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a'm. invar.(litera) a; (abr., unit., are) ar; e a commercial 
(info.) a rond, semn tipografic folosit la adresele electronice 
(@), "at" sign; depuis A jusqu’à Z de la A la Z, de la un cap 
la altul; ne savoir ni A ni Ba nu şti nimic; a nu şti carte; 
prouver par A plus B a demonstra un lucru pe bază de 
dovezi. 

a ? - (afix.) a-, prefixoid care exprimă o negatie sau o lipsă. 

a 5 - (afix.) a-, prefixoid care marchează direcția, scopul sau 
trecerea de la o stare la alta. 

A îm. invar. (muz.) nota la în notația anglo-saxonă; (el. fiz., 
abr. Ampère) amper. 

A adj. invar. (chim.) masă atomică (exprimată în grame). 

A € m. invar. (unit., abr. Angstrôm) angstrom. 

à? prep. (local, temporal) la; pânä la; cu; de; pe; dupä, 
conform, potrivit cu; ca, în calitate de; în; câte; din; e ~ bon 
compte ieftin; ~ bon marché ieftin; ~ bref délai în curând, în 
scurt timp; ~ brûle chandail din senin, hodoronc-tronc; ~ ce 
compte dacă așa stau lucrurile, dacă e vorba pe aşa; ~ cet 
effet în acest scop; ~ ciel ouvert în aer liber; ~ contre-cœur 
în silă, fără plăcere; ~ contre-poil în răspăr; ~ coup sûr în 
mod sigur, cu siguranță; ~ défaut de în lipsă de; dacă nu e, 
dacă nu se găseşte; ~ faux pe nedrept; ~ grand-peine cu chiu 
cu vai, cu mare caznă; ~ laise în voie, în largul său; ~ 
l’anglaise pe furiş; ~ l'aube în zori; ~ l’envers pe dos, 
alandala; ~ l’intérieur înăuntru, în interior, pe dinăuntru; ~ la 
brune în amurg, în faptul serii; ~la diable rasolit, făcut de 
mântuială; cum dă Dumnezeu; — la fin în cele din urmă, până 
la urmă; — la fois în acelaşi timp, totodată; — la hâte în grabă, 
în pripă; — la lettre aidoma, întocmai, à la lettre, literă cu 
literă; ~ la longue cu timpul; în cele din urmă, după multă 
vreme; ~ la nuit close la căderea nopții; ~ la vôtre! în 
sănătatea (dumnea)voasträ!; ~ moins que afară, numai dacă; ~ 
part în afară de, cu excepția; aparte; deosebit, special; ~ pied 
pe jos; ~ votre santé în sănătatea dumneavoastră, au secours! 
ajutor!; c’est ~ (qqn.) de (+inf.) e de datoria (cuiva) să; e 
rândul (cuiva) să; (cineva) trebuie să; deux ~ deux doi câte 
doi; mot — mot cuvânt cu cuvânt; petit — petit putin câte 
puţin; peu ~ peu putin câte putin. 

â a accent circumflex, este un accent etimologic (lat.) marcând 
locul literei s dispărute; ex. pascha — pâques; acesta nu se 
foloseşte atunci când litera s se păstrează — pascal (bastum 
—bâton, bastonnade). 

a capella /oc. adj., loc. adv. (muz., lat.) a capella, fără 
acompaniament instrumental. 

a cappella loc. adj., loc. adv. (muz., lat.) a capella, fără 
acompaniament instrumental; var. a capella. 

a contrario /oc. adv., adj. invar. acontrario. 

a fortiori loc. adv. a fortiori, cu atât mai mult. 

a giorno loc. adv. (it., despre iluminat) ca ziua, ca la lumina 
zilei, a giorno, v. giorno. 

a maxima loc. adj. (jur., lat., în expr.) appel ~ apel a maxima, 
apel pentru reducerea pedepsei. 

a minima loc. adj. (jur., lat., în expr.) appel ~ apel a minima, 
pentru mărirea pedepsei. 

a pari loc adj. invar., loc adv. (lat., log., despre raționamente) 
a pari, folosind analogia între date asemănătoare. 

a piacere loc. adv. (muz. it.) a piacere, după dorinţă. 


a posteriori loc. adv., adj. invar., m. invar. (log., lat.) a 
posteriori, plecând de la datele experienței. 

a priori loc. adv., adj. invar. apriori; (fam.) în principiu, din 
principiu, la prima vedere.e m. invar. prejudecată, idee 
preconceputä. 

à quia oc. adv. (înv., în expr.) être / mettre ~ a fi în corzi, a fi 
terminat, a nu mai putea spune nimic, a rămâne fără 
argumente. 

a tempo loc. adv. (muz.) a tempo. 

a tempo loc. adv. (muz., it.) a tempo. 

aalénien zu. adj. (geol.) aalenian, primul etaj al jurasicului 
mediu. 

ab intestat Joc. adv., adj. jur., lat.) ab intestat, fără testament. 

ab irato loc. adv., loc. adj. (jur., lat.) ab irato, sub impulsul 
mâniei. 

abaca m. (bot.) abaca; cânepă de Manilla. 

abacule m. (constr.) element de mozaic, mic cuib într-un 
mozaic. 

abaissable adj. care poate fi coborât, micşorat, scăzut; fig.) 
care poate fi umilit. 

abaissant, e adj. înjositor, degradant, umilitor, jignitor, 
ofensator, dezonorant. 

abaisse f. (cul.) foaie de aluat subțiată. 

abaisse-langue m. (med. instr.) ABS-lang. 

abaissement ! m. coborâre; (abstract) micsorare, reducere, 
diminuare; (fig.) umilire, înjosire, jignire; (înv.) decădere, 
degradare, declin. 

abaissement m. cryoscopique (terra, chim., fiz.) coborâre 
Crioscopică. | 

abaisser vr. a cobori, a lăsa în jos; (despre dimensiuni, valori, 
etc.) a micşora, a diminua, a scădea, a reduce; (cul., despre 
sosuri, cocă) a întinde, a subtia; e vr. a se cobori, a se lăsa în 
jos; (ref. la dimensiuni, valori, etc.) a scădea, a se micşora, a 
se reduce; (fig.) a se umili, a se înjosi; fig., cu prep. à) a 
binevoi, a catadicsi. 

abaisseur !, euse adj. coborâtor, care coboară; e muscle ~ 
(anat.) muşchi care coboară / înclină o parte a corpului. 

abaisseur 2 m. (tehn.) dispozitiv de coborâre; (el.) 
transformator, e ~ de tension (el.) transformator coborâtor de 
tensiune; ~ du sourcil (anat.) muşchiul care coboară 
sprânceana. 

abajoue f. (zool.) pungă la obrajii unor mamifere servind de 
rezervă pentru hrană. 

abalone m. (zool.) ureche de mare, moluscă marină comestibilă, 
var. oreille-de-mer. 

abandon ! m. abandon, abandonare, părăsire; (pol.) cedare, 
abdicare; jur.) abandon, cedare, renunțare (la drepturi, la 
bunuri, la pretenții); (jur.) părăsire; (sport) abandon, 
renunțare; (fam.) neglijență, delăsare, nepăsare, indiferență; 
(fig.) încredere / deschidere (totală); destindere; e à P~ în 
dezordine; în paragină, de izbelişte, la voia întâmplării; ~ de 
soi-mâme uitare de sine; — fait larron (prov.) ocazia face pe 
hot. 

abandon m. de mitoyenneté (jur.) renunțare la coproprietate. 

abandon m. du domicile ur.) părăsire a domiciliului. 

abandonnataire m., f. (jur.) beneficiar al unui abandon de 
bunuri. 

abandonnateur, trice m., f. ur.) persoană care îşi 
abandonează bunurile. 

abandonné, e m., f., adj. abandonat, părăsit. 

abandonner vt. a abandona, a renunţa la; a părăsi, a pleca; 
(despre activități) a înceta; (jur.) a abandona, a ceda; (sport) a 
abandona, a renunța la luptă; (mil.) a dezerta; e vr. (cu prep. 
à) a se lăsa pradă, a se abandona; (fig.) a se destinde, a se 
relaxa; a-şi deschide inima, a se destăinui; e ~la partie a da 
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bir cu fugiţii, a o lua la sänätaasa; ~ le pavé à qqn. a lăsa 
câmp liber de acţiune cuiva; ~ tout espoir a-şi pierde orice 
speranță. 

abandonnique adj., m., f. (psih.) (persoană) care trăieşte cu 
teama că va fi abandonat. 

abaque m. (arhit.) abacă; (mat.) abac, socotitor. 

abarticulaire adj. (anat.) abarticular. 

abasie f. (med.) abazie. 

abasourdi, e adj. asurzit de zgomot; (p. ext.) surprins, uluit. 

abasourdir vf. a asurzi (de zgomot); (p. ext.) a consterna, a 
stupefia, a ului. 

abasourdissant, e adj. asurzitor, năucitor;, (p. ext.) stupefiant, 
uluitor. 

abasourdissement m. asurzire; (Gel stupoare, uimire, uluire, 
consternare. 

abat m. (înv.) doborâre, tăiere; e m. pl. măruntaie de animale / 
de păsări tăiate; e pluie d’- (fnv., meteo.) aversă, ploaie 
torențială. 

abatage m. (silv.) tăiere, doborâre; (la abator) tăiere; (despre 
animale, obiecte) culcare, punere la pământ; (mar.) aplecare, 
înclinare; (min.) abataj, extragere a minereului; e avoir de P~ 
(fam.) a antrena, a entuziasma; (despre actori) a avea antren / 
brio; (arg., înv.) a fi o namilă, a avea gabaritul depăşit; 
maison d’~ (arg.) bordel de doi bani; vente à P~ vânzare de 
mărfuri proaste, în cantități mari, cu profit mic; var. abattage. 

abatant m. (constr.) chepeng, parte rabatibilă (a unei mobile), 
var. abattant. 

abâtardir vt. a altera, a strica; a face să degenereze; (fig.) a 
degrada, a înjosi; e vr. a degenera; a se altera, a se strica. 

abâtardissement m. alterare, stricare; (fiz.) degenerare, 
degenerescentä. 

abatée f. (nav.) schimbarea direcţiei; (av.) picaj (din cauza 
pierderii de viteză) var. abattee. 

abatis m. morman de lemne / de crengi; (în Canada) teren 
despădurit; (mil.) abatiză, obstacol din trunchiuri de copaci; e 
m. pl. märuntaie (de pasăre); (fig., fam.) membre (braţe si 
picioare); var. abattis; e faire un ~ a despăduri; numéroter 
ses — (fam.) a-şi pune perne la cur, a se pregăti de mâncat 
bătaie. 

abat-jour m. invar. abajur de lampă; (arhit.) luminator. 

abat-son m. invar. (constr.) lamă oblică în deschizăturile unei 
clopotnite (care trimite sunetele în jos). 

abattable adj. care poate fi doborât. 

abattage ! m. tăiere, doborâre; (la abator) tăiere; (despre 
animale, obiecte) culcare, punere la pământ; (mar.) aplecare, 
înclinare; (min.) abataj, extragere a minereului; e avoir de P~ 
(fam.) a antrena, a entuziasma; (despre actori) a avea antren / 
bnio; (arg., înv.) a fi o namilă, a avea gabaritul depăşit; 
maison d'- (arg.) bordel de doi bani vente à l’- vânzare de 
mărfuri proaste în cantități mari, cu profit mic. 

abattage m. à culce noire (silv.) cäzänire, tăiere din pământ a 
arboretului. 

abattage m. d’hiver (silv.) tăiere de iarnă. 

abattage m. en feuilles (silv.) tăiere de vară. 

abattage m. en sève (silv.) tăiere de vară. 

abattage m. estival (silv.) tăiere de vară. 

abattage m. hivernal (silv.) tăiere de iarnă. 

abattage m. hors sève (silv.) tăiere de iarnă. 

abattant m. (constr.) chepeng, parte rabatibilă (a unei mobile). 

abattée f. (nav.) schimbarea direcției; (av.) picaj (din cauza 
pierderii de viteză). 

abattement m. (fnv.) doborâre, tăiere (de copaci); fig.) 
descurajare, demoralizare, deprimare, tristețe, lehamite; 
epuizare fizică, slăbiciune; (fin.) deducere (dintr-o sumă), 


reducere (a unui impozit); e ~ à la base (ec.) reducere pe / la 
venitul de bază. 

abatteur m. GON doborâtor, tăietor (de lemne); (min.) miner 
(care extrage minereul / cărbunele); e ~ de besogne (fiz.) om 
harnic; ~ de gibier (vân.) vânător priceput (cu performante); ~ 
de pègres (arg., înv.) judecător; ~ de quilles fig., înv.) 
adunător de trofee (aventuri amoroase); ~ de travail fig.) om 
harnic. 

abattis m. morman de lemne / de crengi; (în Canada) teren 
despădurit; (mil.) abatizä, obstacol din trunchiuri de copaci; e 
m. pl. măruntaie (de pasăre); (fig., fam.) cloambe, membre 
(braţe şi picioare); e faire un ~ a despăduri; numéroter ses ~ 
(fam.) a-şi pune pernă la cur, a se pregăti de mâncat bătaie. 

abattoir m. abator; (arg.) loc periculos sau neplăcut, văgăună; 
e envoyer des soldats à P~ a trimite soldați la măcel. 

abattre vt. (despre ceea ce este vertical, în picioare) a culca (la 
pământ), a dobori, a dărâma; a apleca, a înclina; (silv.) a tăia, a 
dobori (un copac); (min., despre minereu) a desprinde, a 
detasa, a scoate; (fehn., despre asperitäfi) a rotunji; (despre 
ființe) a ucide, a răpune; (despre obiecte) a dobori, a face să se 
prăbuşească; a răsturna; (despre adversari) a învinge, a birui, 
a răpune; (fig.) a slăbi, a slei puterile cuiva; (fig.) a descuraja, 
a demoraliza, a deprima; (mil., fig., despre arme) a renunţa, a 
depune armele, a se lăsa învins; e vr. a cădea, a se prăbuși, a 
se prăvăli; (Cu prep. sur) a se näpusti, a se abate, a se repezi, a 
se arunca asupra; a se lăsa (să cadă); (despre direcţii) a se 
îndepărta, a se abate, a o apuca spre; e ~ à la côte (mar.) a 
deriva la coastă; — de la besogne a munci din greu, a se speti 
muncind, a munci pe rupte; ~ l’orgueil de qqn. înv.) a 
înfrânge trufia cuiva; ~ ses cartes / son jeu a da cărțile pe 
față; ~ sur bâbord a veni spre babord; ne pas se laisser ~ a 
nu se da bătut; petite pluie abat grand vent (prov.) buturuga 
mică răstoarnă carul mare. 

abattu, e adj. (despre ceea ce este vertical, în picioare) 
prăvălit, prăbuşit, trântit, doborât; (despre ființe) împuşcat, 
ucis; (despre persoane) abătut, descurajat, demoralizat, 
îndurerat, (fig.) obosit, slăbit, ostenit; e m. (mil., vân.) poziţia 
cocoşului unei puşti descărcate. 

abattures f. pl. (vân.) urme de cerb în märäcini. 

abat-vent m. invar. (constr.) căciulă (la horn). 

abat-voix m. invar. (constr.) bolta amvonului. 

abaxial adj. (mat.) abaxial. 

abbasside adj. (ist.) abbasid. 

abbatial, e adj. abatial, care aparține unei abat / unui abate. 

abbatiale f. biserica principală a unei abatii. 

abbaye f. abație, mănăstire catolică; clădirile acestei mănăstiri; 
~ de Monte-à-Regret (arg., înv.) spânzurătoare; ~ des 
s’offre-à-tous (arg.) casă de toleranță; ~ de sots (org 
pușcărie, pârnaie, mititica. 

abbé m. abate, preot; stareţ; (arg.) patroană de bordel. 

abbesse f. stareță. 

abbevillien, enne adj. (geol., paleont.) abbevilian, referitor la 
un tip de prelucrare a silexului din paleolitic; em cultură 
abbeviliană. 

abc m. invar. abecedar; (fig.) abc, noțiuni de bază ale unei 
meserii. 

abcéder vi. (med. ref. la abcese) a coace, a puroia. 

abcès ! m. (med.) abces / bubă; (pop.) buboi, coptură; e crever / 
vider / ouvrir l~ (fig.) a sparge / a tăia buba, a tăia răul. 

abcès m. de fixation (med.) abces de fixare (provocat artificial 
pentru a opri extinderea unei infecţii). 

abdicataire adj., m., f. (persoană) care a abdicat. 

abdication f. abdicare; renunțare, abandon, demisie. 

abdiquer vr. a abdica, a renunţa. 

abdomen m. (anat.) abdomen; pântece; (fam.) burtă. 
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abdoménoscope m. (med. instr.) abdomenoscop, 
peritoneoscop. 

abdominal, e adj. (anat.) abdominal; e m. pl. (anat.) muşchii 
abdominali; (sport) (exerciţii) abdominale. 

abdominalgie f. (med.) abdominalgie, durere abdominală. 

abdos m. pl. (fam., abr. abdominaux) (exerciţii) abdominale. 

abducteur, trice adj. (anat.) abductor; e m. (anat.) muşchi 
abductor; e tube ~ (Chim.) tub care colectează gazele 
provenite dintr-o reacție chimică. 

abduction f. (anat.) abductie, mișcarea unui muşchi abductor. 

abécédaire m. abecedar; e adj. (înv.) alfabetic. 

abée f. (tehn.) scocul morii; gura scocului. 

abeille f. (enrom.) albină (apis mellifica); e actif comme une ~ 
harnic / muncitor ca o albină; avoir les ~s fam.) a fi agitat, 
nervos; nid d’~ ornament / broderie în formă de fagure; 
(tehn.) structură fagure. 

abélien, enne adj. (mat.) abelian. 

abéquer vt. (arg.) a hrăni, a da de mâncare. 

abéqueuse f. (arg.) doicä. 

aber m. (reg., geogr.) estuar de râu în provincia Bretagne. 

aberdeen-angus m., f. adj. (zool.) aberdeen-angus, rasă 
scoțiană de bovine fără coarne. 

aberrance f. aberaţie, anomalie; (statist.) mărime îndepărtată de 
valoarea normală. 

aberrant, e adj. (biol.) aberant, care se abate de la tipul normal; 
(fig.) aberant, absurd, irațional; lingv.) neregulat. 

aberratif, ive adj. aberativ. 

aberration TC (opt., astron.) aberaţie; (biol.) aberaţie, abatere 
de la normal, (fig.) aberaţie, rătăcire, aiureală. 

aberration f. chromatique de grandeur (opt.) aberaţie 
cromaticä lateralä. 

aberration f. du rayon (opt.) aberatia razei. 

aberration f. géométrique (opt.) aberaţie de sfericitate. 

aberration f. lumineuse (opr.) aberaţie a luminii. 

aberration f. séculaire (astron.) aberaţie seculară. 

aberration f. sphérique (opt.) aberaţie de sfericitate. 

aberromâtre m. (opt., instr.) aberometru. 

aberroscope m. (opt, instr.) aberoscop. 

abâtir vr. vr. a (se) prosti, a (se) indobitoci, a (se) tâmpi. 

abâtissant, e adj. care prosteşte, care îndobitoceşte. 

abâtissement m. prostire, îndobitocire, tâmpire, cretinizare; 
(ref. la stări) prostie, tâmpenie, neghiobie. 

abhorrer vt. a uri, a detesta, a avea oroare de. 

abiétacées f. pl. (bot) abietacee, abietinee, familie de conifere. 

abiétin, e adj. (bot.) referitor la conifere / la abietinee. 

abictine f. (chim.) abietin. 

abiétinées f. pl. (bot.) abietinee, familie de conifere răşinoase. 

abietum m. (bot.) abietum (tip de vegetaţie forestieră). 

abiogène adj. (biol.) abiogen. 

abiogenèse f. (biol.) abiogenezä. 

abiologie f. abiologie. 

abiotique adj. (biol.) abiotic. 

abiotrophie f. abiotrofie. 

abîme m. abis, prăpastie; (lir.) adânc, hău; (poer.) genune; (p. 
ext.) diferență mare, deosebire esenţială; (fig.) nenorocire, 
dezastru, pierzanie, ruină; fig., lit.) taină, mister, e ~ de 
science tobă / burduf de carte; être au bord de P~ (fig.) a se 
afla pe marginea prăpastiei; ~ appelle P~ / un ~ appelle un 
autre ~ (prov.) o nenorocire nu vine niciodată singură; mise 
en ~ (lit, stil.) punere în abis, mise en abime; structure en ~ 
(lit., stil.) structură abisală, structură în abis. 

abime, e adj. stricat, deteriorat, rupt; (înv.) ruinat; (pop.) rănit, 
desfigurat. 

abîmer vt. a strica, a deteriora, a distruge, a prăpădi; (înv.) a 
ruina; a denigra, a critica; (fam., despre persoane) a aranja pe 


cineva, a-i face felul; e vr. a se deteriora, a se strica, a se 
distruge, a se prăpădi; Oe, cu prep. dans) a se adânci, a se 
cufunda; e ~ le portrait à qqn. a desfigura pe cineva; s’~ 
dans la douleur a fi copleşit de durere; s’- dans ses pensées 
a cădea pe gânduri; s’- le portrait (fam.) a-şi frânge gâtul. 

abject, e adj. abject, josnic, mizerabil, mişel, netrebnic. 

abjectement adv. (în mod) abject, josnic, cu mârşăvie. 

abjection f. abjectie, mârsävie, josnicie, ticälosie. 

abjuration f. abjuratie, renegare publică (a unei credințe, a unei 
doctrine). 

abjurer vt. a abjura, a renega public (o credință, o doctrină). 

ablactation f. ablactatie, întärcare. 

ablastine f. (biol.) anticorpi care împiedică reproducerea 
celulelor bacteriene infecțioase. 

ablater vg. (geol., astron.) a produce fenomenul de ablatiune; e 
vr. (med.) a suferi o ablatie / o extirpare (a unui organ, a unei 
tumori). 

ablatif, ive adj. (astron., geol.) care suferă o ablatiune; referitor 
la ablatiune; e m. (lingv.) (cazul) ablativ. 

ablation f. (astron., geol., chir.) ablatiune, ablatie. 

-able (afix.) —abil, sufixoid cu semnificaţia „care poate fi”, 
„care dă”, „care înclină spre”. 

ablegat m. (bis.) ablegat, trimis extraordinar al papei. 

ablegation f. (bis.) ablegatie, funcția de ablegat. 

ablépharie f. (anat.) ablefarie, absența pleoapelor. 

ablépsie f. (med.) ablepsie, cecitate. 

ableret m. (pesc.) plasă pătrată, halău, crâsnic. 

ablette m. (iht.) oblet, albişoară (alburnus lucidus). 

ablier m. (pesc.) plasă pătrată, haläu, crâsnic, var. ableret. 

ablution f. îmbăiere, spălare; (bis.) ablutiune; e faire ses ~s 
(fam.) a se spăla, a-şi face toaleta. 

ablutomanie f. (med.) ablutomanie, mania de a se spăla. 

abnégation f. abnegatie, devotament, sacrificiu de sine. 

abnormité f. (rar) abnormitate, anomalie, lucru abnorm. 

ABO adj. (biol., în expr.) système ~ sistem ABO, împărțirea 
indivizilor în patru grupe sanguine. 

abodanciste adj., m., f. (ec.) abondancist, partizan al doctrinei 
abundenței. 

aboi m. (înv.) lätrat, lătrătură; e m. pl. urletele haitei la 
încolțirea prăzii; (p. ext.) incoltirea prăzii; e bête aux ~s 
(vân.) animal fncoltit; être aux ~s (fig.) a da din colț în colţ, a 
fi într-o situaţie matenală disperată. 

aboiement m. lătrat; (fig., peior.) răcnet, cuvinte brutale / 
violente. 

abolir vt. a aboli, a anula, a desfiinţa, a suprima. 

abolition f. jur.) abolire, anulare, desființare, suprimare. 

abolitionnisme m. (pol.) abolitionism. 

abolitionniste adj., m., f. (pol.) abolitionist. 

abominable adj. abominabil, înfiorător, îngrozitor, 
înspăimântător; (p. ext., fam.) oribil, foarte urât / rău, 
detestabil. 

abominablement adv. (în mod) abominabil; îngrozitor (de), 
oribil (de), groaznic (de). 

abomination f. ticälosie, mârşăvie, fărădelege; (p. ext.) oroare, 
dezgust; e avoir qqn. en ~a avea oroare de cineva; être en ~ 
chez qqn. a fi urât de cineva; P~ de la désolation culmea 
Ororii. 

abominer vt. (lit.) a uri, a detesta, a avea oroare de. 

abondaciste m., f. (ec.) partizan al doctrinei abundenței 
economice. 

abondamment adv. (în mod) abundent, din belşug, din 
abundență, din plin, în cantitate mare. 

abondance f. abundență, belşug, îndestulare, îmbelșugare; 
bogăție, lux, prosperitate; (nucl.) abundență (a unui element); 
e ~ de biens ne nuit pas (prov.) mai bine să întreacă decât să 
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nu ajungă; d'— de cœur cu tot sufletul, cu toată încrederea; en 
~ din belşug; parler avec / parler d'- a vorbi liber, a avea dar 
oratoric. 

abondancism m. (ec.) abundancism, doctrina abundenței 
economice. 

abondant, e adj. abundent, îmbelşugat, îndestulat, bogat; (Lit. 
despre stil) înflorit, bogat. 

abondement m. (fin.) vărsământ efectuat de o întreprindere (în 
cadrul unui plan de economii); mărire (a unei sume). 

abonder vi. a abunda, a fi din belşug / din abundență, a se afla 
în mare cantitate; e (cu prep. en) a abunda în, a fi plin de, a fi 
bogat în; e — dans le sens de qqn. a fi întru totul de acord cu 
cineva, a-i cânta cuiva în strună. 

abonné, e adj., m., f. abonat; e être ~à Ge, fam.) a fi obişnuit 
cu. 

abonnement ! m. abonament; (fam.) obicei. 

abonnement m. de vacances abonament de vacanță. 

abonnement m. demi-tarif abonament cu tarif redus. 

abonnement m. général abonament general. 

abonnement m. mensuel abonament lunar. 

abonner vt., vr. a (se) abona. 

abonnir vt., vr. a (se) îmbunătăți, a (se) ameliora. 

abonnissement m. (rar) îmbunătățire, ameliorare. 

abord m. (înv.) acces, ajungere (într-un loc); fig.) abordare; 
primire, întâmpinare; è m. pl. împrejurimi, vecinătate, 
preajmă; (la bovine) strat de grăsime; e à l’abord (lit.) / au 
premier abord / de prime abord / dès Pabord (lit.) / la 
prima vedere, din primul moment; en ~ (mar.) la / pe bordul 
unei nave; (tout) d’abord mai întâi, în primul rând; être d’un 
~ facile a fi abordabil, accesibil, primitor. 

abordable adj. abordabil, accesibil; fig.) primitor; cu care se 
poate vorbi; (ref. la prețuri) accesibil, convenabil, rezonabil. 

abordage m. (mar.) abordaj, acostare; coliziune (a două vase); 
e vol à l’- (arg.) sparlire. 

aborder vf. (mar.) a aborda, a ataca un vapor; a lovi accidental 
o navă; (fig., despre persoane) a acosta, a agăța, a aborda, a 
intra în vorbă (cu cineva); (despre probleme, teme) a aborda / 
a trata / a dezbate; e vi. (mar.) a aborda, a ajunge la țărm, a 
trage la mal, a acosta; e vr. (reciproc, ref. la persoane) a se 
aborda; (mar.) a se ciocni, a se lovi. 

aborigène adj., m., f. aborigen, autohton, indigen, bästinas. 

abornement m. (agr., silv.) demarcarea hotarelor, (fnv.) 
hotărnicire, delimitare cu borne. 

aborner vt. a hotărnici, a delimita un teren cu borne. 

abortif, ive adj. abortiv, prematur, produs / terminat înainte de 
vreme; (despre medicamente) care provoacă avortul; e m. 
farm.) abortiv. 

abot m. piedică (la vite, cai). 

abouchement m. (înv., lit.) întrevedere, convorbire; (tehn.) 
îmbinare, îmbucare, asamblare, fixare, montare; (anat.) 
anastomoză. 

aboucher vr. (înv.) a pune în legătură (persoane); (tehn.) a 
îmbina, a uni, a pune cap la cap (conducte, țevi); e vr. a intra 
în contact cu cineva, a lua contact; e s'— avec qqn. (fam,, 
peior.) a se înhăita cu cineva. 

aboudikro m. sapelli, mahon sapelli, lemn exotic 
(entandrophragma cylindricum), var. sapelli. 

abouler vt. (arg.) a aduce, a da; è vi., vr. (arg., înv.) a sosi, a 
veni; e ~ le fric / le pognon a aduce bistarii / lovelele; ~ sa 
graisse / sa viande a veni, a-şi aduce Gr": aboule-toi! 
(pop.) fă-te-ncoa! 

aboulie f. (med.) abulie. 

aboulique m., f., adj. (med.) abulic, bolnav de abulie. 

about m. (tehn.) ştuţ, capăt; piesă metalică fixată de seringă. 

aboutement m. (tehn.) îmbinare, asamblare, punere cap la cap. 


abouter vi. (tehn.) a îmbina, a prinde, a pune cap la cap. 

abouti, e adj. îndeplinit, dus la bun sfârşit, reuşit. 

aboutir vi. (cu prep. à, dans) a ajunge la, a atinge; a merge 
până la, a se termina la; (fig.) a (con)duce la, a avea drept 
consecință; (fără complement) a reuşi, a izbuti, a avea succes. 

aboutissant m. rezultat; e m. pl. consecinţe; e les tenants et les 
~s d’une affaire cauzele şi consecinţele unei afaceri. 

aboutissement m. punct final, capăt, sfârşit; rezultat, efect. 

aboyer vi. a lătra; (fam.) a tipa, a striga, a răcni, a zbiera, a 
invectiva; (fam. cu prep. à,contre, après) a lătra la / după; 
(fig.) a striga la cineva, a se da la cineva; eu a striga, a tipa, 
a răcni (ceva); e ~ à la lune a lătra ca câinii la lună; ~ aux 
chausses de qqn. a härtui pe cineva; ~ des ordres a räcni / a 
striga ordine; ~ qqn. (arg.) a striga după ajutor; chien qui 
aboie ne mord pas (prov.) câinele care latră nu muşcă; les 
chiens aboient, la caravane passe (prov.) câinii latră, 
caravana / ursul trece. 

aboyeur, euse adj. (despre câini) care latră, lătrător; (vân., 
despre câini) care latră fără să atace vânatul; em, f. anuntätor 
/ prezentator (al spectacolelor), camelot; (orniz.) fluierar-cu- 
picioare-verzi (tringa nebularea); (arg.) deţinut care îi 
cheamă la vorbitor pe ceilalți puscäriasi. 

abracadabra m. (mit.) abracadabra, cuvânt cabalistic. 

abracadabrant, e adj. abracadabrant, fantezist, paradoxal; 
surprinzător, bizar, ciudat, neobişnuit, curios. 

abracadabrantesque adj. (lit.) abracadabrant, fantezist, bizar, 
var. abracadabrant. 

abrachie f. (med.) abrahie. 

abrachiocéphalie f. (med.) abrahiocefalie. 

abraser ví. (tehn.) a prelucra prin aşchiere; a smirghelui. 

abrasif, ive adj., m. (geol., tehn., fiz.) abraziv. 

abrasimetre m. (tehn.) abrazimetru. 

abrasion f. (geol.) abraziune, erodare, eroziune; (tehn.) 
abrazare, abraziune; (med.) chiuretare (a ţesuturilor). 

abrasivité f. fiz., tehn.) abrazivitate. 

abrastol m. (chim.) abrastol, sare de calciu. 

abraxas m. (relig.) abraxas, cuvânt inscripționat pe amulete. 

abréaction f. (psih.) abreactie, reacție de exteriorizare, defulare. 

abréagir vi. (psih.) a se elibera psihic, a se defula. 

abrégé m. (lit.) reducere, micsorare; rezumat, compendiu; e en 
~ În rezumat, pe scurt, prescurtat. 

abrégement / abrègement m. (pre)scurtare, abreviere; (fon.) 
reducerea duratei de emitere a unui fonem. 

abréger vt. a abrevia, a prescurta; (despre durată) a scurta, a 
diminua; (lit. despre texte) a rezuma; è vr. a se abrevia, a se 
prescurta. 

abrêtier m. (bot.) afin de munte. 

abrêt-noir m. (bot.) afin. 

abrêt-rouge m. (bot.) merisor (vaccinium vitis idaea). 

abreuvage m. adăpare. 

abreuvement m. adăpare. 

abreuver vf. (despre animale) a adăpa; (tehn.) a îmbiba, a uda; 
(fig., cu prep. de) a da din abundență, a copleşi (cu ceva); e 
vr. (ref. la animale) a se adăpa, a bea; (ref. la persoane, fam.) 
a bea vârtos; e — qqn. de caresses / de compliments a coplesi 
pe cineva cu mângâieri / cu complimente; ~ qqn. d’insultes / 
d’injures a face pe cineva cu ou si cu otet; être abreuvé de 
qqch. a fi hrănit; a fi obosit / sătul de; s’~ des larmes a se 
îneca în lacrimi. 

abreuvoir m. adăpătoare, troacă, jgheab. 

abreviateur m. (bis. lit.) abreviator. 

abréviatif, ive adj. care abreviazä, abreviativ. 

abréviation f. abreviere, prescurtare, scurtare; (înv., despre 
timp) scurtare. 
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abri m. adăpost; refugiu; (mil.) adăpost fortificat, tranșee, 
cazemată; (fig.) protecţie, ocrotire, ascunziş; e ~ atomique 
adăpost antiatomic; être à P~ de tout soupçon a fi în afara 
oricărei bănuieli; être à l’~ du besoin a fi scutit de nevoi / de 
lipsuri materiale, a avea din ce trăi; se mettre à P~ a se pune 
la adăpost, a se adăposti. 

abribus m. (fam.) staţie de autobuz cu adăpost (si, eventual, 
cabină telefonică). 

abricot m. caisă; culoarea caisei; e adj. invar. de culoarea 
caisel. 

abricoté, e adj. garnisit cu caise; asemănător cu caisa, înrudit 
cu caisa; e m. (cul.) caisă confiată / glasată. 

abricotier m. (bot.) cais (prunus armeniaca). 

abri-sous-roche m. (geol., paleont.) cavitate în stâncă folosită 
ca locuință preistorică. 

abrité, e adj. adăpostit, ferit. 

abriter vt. a adăposti, a pune la adăpost; a oferi găzduire / 
locuinţă; e vr. a se adăposti, a se pune la adăpost, a se feri, a 
se refugia; e s'- derrière qqn. (fig.) a-şi asigura spatele, a 
scoate pe altcineva la înaintare; s*- derrière la loi a avea 
acoperire legală. 

abrivent m. (hort.) rogojină de protecție împotriva vântului. 

abrogatif, ive adj. (jur.) abrogativ, care abrogă / desființează. 

abrogation f. Gur.) abrogare, anulare, desființare. 

abrogatoire adj. (jur.) abrogativ, care abrogă, care are drept 
scop abrogarea. 

abrogeable adj. (jur.) care poate fi abrogat / desființat. 

abroger vt. (jur.) a abroga, a aboli, a anula, a desființa, a 
revoca. 

abroutissement m. (agr.) mijdrire. 

abrupt, e adj. abrupt, povârnit; (stil.) inegal; (bot.) târâtor, 
repent; (fig., ref. la persoane) prea direct, fără menajamente, 
brutal, dur; e m. (geol.) abrupt, pantă abruptă. 

abruptement adv. în mod neaşteptat, brusc; (despre acțiuni) cu 
asprime, cu severitate, cu brutalitate. 

abruti, e adj. näucit, ametit, buimäcit; (fam.) prost, tâmpit, 
idiot; e m. (injur.) idiot, imbecil, tolomac; e espèce d'-! 
idiotule!. 

abrutir vt. a abrutiza; (înv.) a altera, a degrada; (lir.) a prosti, a 
îndobitoci, a cretiniza; a împovăra, a coplesi, a buimăci, a 
năuci; eur a se abrutiza, a se îndobitoci; a fi copleșit, a se 
împovăra; e s’- de travail a fi copleșit de muncă, a se speti 
muncind, a munci pe brânci. 

abrutissant, e adj. (înv.) abrutizant, degradant; (lit.) obositor, 
năucitor;, coplesitor. 

abrutissement m. abrutizare, prostire, îndobitocire; (înv.) 
dezumanizare. 

ABS m. (auto., abr. Anti-lock Brake System) ABS, sistem 
antiblocaj (la frâne). 

abscisse f. (geom.) abscisă. 

abscission f. (med.) absciziune, extirpare. 

abscons, e adj. abscons, obscur, greu de înțeles. 

absence f. absență, lipsă; (p. ext.) îndepărtare; (jur.) absenţă; 
fig.) absenţă, neatentie, distracţie; e ~ épileptique (med.) 
pierdere momentană a cunoștinței; briller par son ~ (peior.) a 
străluci prin lipsa lui; en I”- de în absenţa, în lipsa. 

absent, e adj. absent; (fig.) distrat, neatent, uituc; (înv.) 
despărțit de cineva; (jur.) absent, care este în situaţia juridică 
de absență; em. f. absent. 

absentéisme m. absenteism. 

absentéiste adj., m., f. absenteist. 

absenter (s°) vr. a absenta, a lipsi, a nu fi prezent. 

absidal, e adj. (arhit., bis.) absidial; var. absidial. 

abside f. (arhit., bis.) absidă. 

absidial, e adj. (arhit., bis.) absidial. 


absidiole f. (arhit., bis.) absidiolă. 

absinthe f. (bot.) absint, pelin (artemisia absintium); lichior din 
pelin, absint. 

absinthisme m. (med.) absintism, intoxicație cu absint. 

absolu m. absolut(ul), perfecțiune, ideal; e dans I’~ (în mod) 
absolut, fără comparație. 

absolu, e adj. absolut, total; (relig., poet.) pur, perfect, 
desăvârşit, ideal; (ref. la persoane) intransigent, decis, ferm, 
inflexibil; (mat., gram., fiz.) absolut; (înv.) absolut, despotic, 
tiranic. 

absoluité f. (filoz.) absoluitate, caracter absolut. 

absolument adv. (în mod) absolut, cu totul, cu desăvârşire; 
neapărat, obligatoriu, absolut; (gram.) absolut, fără 
complement. 

absolution f. (relig.) absolutiune, iertarea păcatelor; (jur.) 
achitarea unui acuzat. | 

absolutisme m. (pol.) absolutism. 

absolutiste adj. (pol.) absolutist, favorabil absolutismului; © m., 
f. absolutist, adept al absolutismului. 

absolutoire adj. (jur., relig.) absolutoriu, care absolvă. 

absorbabilite f. (ac., opt., rad.) absorbabilitate. 

absorbable adj. absorbabil, care se poate absorbi, care poate fi 
absorbit. 

absorbance f. (opt.) absorbantä. 

absorbant ! m. (corp) absorbant. 

absorbant `. e adj. absorbant, care absoarbe, absorbitor; (fig.) 
captivant, pasionant. 

absorbant m. acoustique (ac.) absorbant acustic / de sunet. 

absorbant m. de bruit (ac., tehn.) amortizor de zgomot. ` 

absorbant m. neutre (opt, rad.) absorbant neutru / neselectiv. 

absorber vr. a absorbi, a se impregna de, a se îmbiba de; (tehn.) 
a încorpora, a reține, a trage, a suge; (fam., ref. la persoane) a 
consuma, a înghiţi, a mânca, a bea; (fig.) a face să dispară; 
(fig., despre persoane) a preocupa, a captiva, a pasiona; e vr. 
(fig., ref. la persoane) a se cufunda, a se adânci; (fig., ref. la 
lucruri) a dispărea, a se topi (în). 

absorbeur m. (tehn.) dispozitiv absorbant (de gaze, particule, 
radiații). 

absorptiomètre m. (fiz. mol.) absorbtiometru. 

absorptiométrie f. (fiz. mol.) absorbtiometnie. 

absorption ! f. absorbire, inghitire; (tehn., fiz., fiziol.) absorbţie 
încorporare; resorbtie; (fin.) absorbţie, fuziune; (rar, despre 
persoane) captivare, concentrare. 

absorption f. acoustique (ac.) absorbţie a sunetului / acustică. 

absorption f. Compton (fiz. at., nucl.) absorbție (prin efect) 
Compton. 

absorption f. de la chaleur (term.) absorbţie a căldurii. 

absorption f. de la lumière (opr.) absorbţie a luminii. 

absorption f. induite (opt., spectr.) absorbţie forțată / indusă / 
stimulată. 

absorption f. multiple (fiz. ar.) absorbţie multiplă. 

absorption f. par résonance (opt.) absorbţie de rezonanță. 

absorption f. spécifique (fiz. mol., opt.) absorbţie specifică. 

absorption f. stimulée (opr., spectr.) absorbție forțată / indusă / 
stimulată. 

absorptivité f. (fiz., chim., opt.) absorbtivitate. 

absoudre vr (relig.) a ierta, a absolvi (de păcate); (jur.) a 
achita, a absolvi, a scuti de pedeapsă; (fig.) a ierta pe cineva. 

absous, absoute adj. iertat, absolvit de păcate. 

absoute f. (bis.) rugăciuni în jurul sicriului (la slujba morților); 
absolvirea de păcate rostită în joia mare. 

absteme adj., m., f. (persoană) care se abtine de la băuturi 
alcoolice; (bis.) (persoană) care nu poate să se împărtășească 
cu vin. 
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abstenir (s°) vr. a se abtine, a se reţine, a evita; a se priva de 
ceva; (pol.) a nu vota; e dans le doute abstiens-toi (prov.) 
când ai o îndoială, abtine-te, nu te apuca de treabă. 

abstention f. abţinere, reținere; neparticipare la vot. 

abstentionnisme m. (pol.) abstentionism. 

abstentionniste adj. (pol.) abstentionist, referitor la 
abstentionism; e m., f. (pol.) abstentionist, adept al 
abstenționismului. 

abstinence f. abstinentä; înfrânare, cumpătare, privare (de la 


ceva); (pol.) neparticipare la vot; (eufem.) castitate; e faire — a 


posti, a ţine post. 

abstinent, e adj. (despre oameni) cumpătat; (eufem.) cast; em, 
f. abstinent. 

abstract m. (angl.) sumar / rezumat / conspect al unei lucrări 
ştiinţifice. 

abstracteur m. (fig.) persoană care abstractizează excesiv; e — 
de quintessence alchimist care extrage chintesenta unui corp. 

abstractif, ive adj. abstractiv. 

abstraction f. filoz.) abstracţie, abstractizare; (artă) 
abstractizare, tehnică artistică a artei abstracte; (p. ext.) operă 
abstractă; (inv.) separare, despărțire; e ~ faite de făcând 
abstracţie de, lăsând la o parte faptul că; faire — de a face 
abstracție de, a lăsa deoparte. 

abstractionnisme m. (artă) abstractionism. 

abstractionniste adj., m., f. (artă) abstractionist. 

abstraire vr. a abstrage, a desprinde din context; e vr. a se izola 
(mental) pentru meditație; a face abstracţie (de un context). 

abstrait, e adj. abstract; (p. ext.) greu de înţeles; e m. (artă, 
filoz.) abstract; arta abstractă; pictor abstract. 

abstraitement a4v. (în mod) abstract. 

abstrus, e adj. abstrus, neclar, confuz, greu de înțeles. 

absurde adj. absurd, aberant, stupid, ridicol; log.) ilogic, 
irațional; em absurd, absurditate; e par P~ prin absurd; 
tomber dans I'- a cădea în absurd. 

absurdement adv. (în mod) absurd. 

absurdité f. absurditate, aberaţie; enormitate, ineptie, prostie, 
stupiditate. 

abus ! m. abuz, exces; (jur.) abuz; nedreptate; e il y a de P~ 
(fam.) e prea de tot, întrece măsura. 

abus m. d'autorite (jur.) abuz de autoritate. 

abus m. de bureaucratie birocratie. 

abus m. de confiance (jur.) abuz de încredere. 

abus m. de pouvoir (jur.) abuz de putere. 

abuser vi. (cu prep. de) a abuza de, a face abuz de; (eufem.) a 
viola; fam., fără prep.) a exagera; e (p. ext.) vt. a înşela, a 
amăgi, a păcăli, a induce în eroare; e vr. a se înșela, a-şi face 
iluzii. 

abusif, ive adj. abuziv, exagerat; excesiv; (lingv.) impropriu. 

abusivement adv. (în mod) abuziv. 

abusus m. (jur.) drept de a dispune de lucrurile posedate. 

abyme m. (în expr., despre o operă) en — în abis, abisal, inclus 
în interiorul altuia de acelaşi fel; e mise en ~ dit. stil.) punere 
în abis, mise en abîme; structure en ~ (lit., stil.) structură 
abisală, structură în abis.. 

abyssal, e adj. (geogr.) abisal, referitor la abis; fig.) profund, 
adânc. 

abysse m. (geogr.) abis, prăpastie submarină; (fig.) profunzime, 
adâncime. 

abyssin, e m., f. (cu maj.), adj. abisinian, locuitor din Abisinia; 
e m. (zool.) pisică de rasă abisianä. 

abyssinien, enne adj., m., f. abisinian, locuitor din Abisinia; e 
m. (zool.) pisică de rasă abisiană; var. abyssin. 

abzyme f. (biochim.) abzimă. 

acabit m. (peior.) soi, teapă; (fnv.) fel de a fi, fire; e de tout ~ 
de tot soiul. 


acacia ! m. (bot.) salcâm (robinia pseudacacia). 

acacia m. blanc (bot.) salcâm, acät (robinia pseudacacia). 

acacia m. de Sibérie (bor.) tufă lemnoasă, dracilă (caragana 
fructescens). 

acacia m. faux (bot.) salcâm, acät (robinia pseudacacia) var. 
acacia blanc. 

acacia m. rose (bot.) salcâm roşu (robinia hispidia). 

acad” f. (abr., pop.) academie. ` 

académicien, enne m., f. academician, membru al unei 
academii; e m. (antichit.) discipol al lui Platon. 

académie f. academie, școală superioară, centru universitar; (cu 
maj.) Academia Franceză; (pict.) nud desenat după model; 
(fam., înv.) nud, trup gol; e officier d’~ persoană decorată cu 
palmii academici; ~ de billard sală de biliard. 

académique adj. academic, referitor la academie; (p. ext.) 
solemn, convențional; (ist.) referitor la şcoala lui Platon; 
(pict.) academic, convenţional; e année ~ an universitar; 
palmes ~s palmi academici. 

académiquement adv. (în mod) academic, conventional. 

académisable adj. care este în măsură să intre la Academia 
Franceză. 

académisme m. (artă) academism, manierism. 

acadien, enne m., f. (cu maj.), adj. acadian, locuitor din 
provincia canadiană Acadie; e m. franceză canadiană; (geol.) 
acadian, epoca mijlocie a cambrianului. 

acajou ' m. (bot.) acaju, mahon (swietenia mahagoni); (p. ext.) 
lemn de acaju / de mahon; è adj. invar. acaju, de culoare 
brun-rosiatic. 

acajou m. assié (bot.) mahon-sipo (entandrophragma utile), 
var. acajou sipo. 

acajou m. blanc (bot.) mahon alb, acaju alb (lemn exotic) 
(khaya anthotheca). 

acajou m. cailcedrat (bot.) mahon de Senegal, acaju de 
Senegal (khaya senegalensis). 

acajou m. d’Afrique (bot.) khaia, acaju / mahon de Bassam 
(khaia ivorensis); mahon de Mozambic, acaju de Mozambic 
(khaya nyasica). 

acajou m. de Lagos (bot.) mahon de Lagos, acaju de Lagos 
(khaya grandifolia). 

acajou m. de Venezuela (bot.) mahon de Venezuela (swietenia 
condollei). 

acajou m. du Gabon (bot.) okoume, lemn exotic (aukoumea 
klaineana), var. okoumé. 

acajou m. du Sénégal bot.) acaju de Senegal (khaya 
senegalensis), var. acajou caïlcédrat. 

acajou m. krala (bot.) mahon alb, acaju alb (lemn exotic) 
(khaya anthotheca) var. acajou blanc. 

acajou m. sipo (bot.) sipo, mahon-sipo (lemn exotic) 
(entandrophragma utile). 

acajou m.de Bassam (bor.) khaia, acaju / mahon de Bassam 
(khaia ivorensis); var. acajou d’Afrique. 

acalculie f. (med.) acalculie. 

acalephes m. pl. (zool.) scifozoare, clasă de celenterate 
(meduze mari). 

acalorique adj. acaloric, lipsit de calorii. 

acampsie f. (med.) acampsie. 

acanth(o)- (afix.) acanto-, prefixoid cu semnificaţia „spin”. 

acanthacées f. pl. (bot.) acantacee. 

acanthaires f. pl. (zool.) clasă de protozoare. 

acanthe f. (bot.) acantä, talpa-ursului (acanthus); (arhit.) 
acantä. 

acanthocéphales m. pl. (zool.) acantocefali, viermi paraziți la 
animale si om. 

acanthoptérygiens m. pl. (iht., înv.) acantopterigieni. 

acanthose f. (med.) acantoză. 


ACA - ACC 

acariâtre adj. artägos, certäret, clontos; supărăcios, urâcios, 
morocänos. 

acaricide adj., m. acaricid, (substanță) care ucide acarienii. 

acariens m. pl. (entom.) acarieni, clasă de păianjeni minusculi. 

acariose f: (med.) acarioză, boală de piele contagioasă 
provocată de acarieni. 

acarologie f. acarologie. 

acarus m. (entom.) acarian parazit, sarcoptul râiei (sarcoptes 
scabiei). 

acatagraphie f. (med.) acatagrafie. 

acatalectique adj. (7it.) acatalectic. 

acatalepsie f. (med.) acatalepsie. 

acataleptique adj. (med.) acataleptic. 

acataphasie f. (med. ) acatafazie. 

acathyste m. (bis.) acatist. 

acaule adj. (bot.) acaul, fără tulpină aparentă. 

acaustobiolite m. (geol.) acaustobiolit. 

acaustobiolitique adj. acaustobiolitic. 

accablant, e adj. coplesitor, covârşitor, apäsätor; (despre 
argumente, mărturii etc.) acuzator, zdrobitor. 

accablé, e adj. complesit, împovărat; fig.) umilit; fig.) 
copleşit, bombardat. 

accablement m. istovire, vlăguire, extenuare; (înv.) împovărare, 
apăsare; (fig.) descurajare, demoralizare, deznădejde. 

accabler vr. a copleşi, a supraîncărca; (înv.) a învinge, a 
înfrânge, a zdrobi (un adversar); a împovăra; (fig.) a umili, a 
dispreţui; a învinovăţi; e ~ qqn. d’injures a face pe cineva cu 
ou şi cu oţet. 

accalmie f: (meteo.) acalmie, potolire momentană; (fig.) răgaz, 
răstimp de linişte. 

accaparant, e adj. acaparant; copleşitor. 

accaparement m. acaparare, monopolizare. 

accaparer vf. (ec.) a acapara, a monopoliza; a ocupa în 
întregime; a ține ocupat, a reține. 

accapareur, euse adj., m., f. acaparator. 

accastillage m. (mar.) castelatură, suprastructură de punte. 

accastiller vr. (mar.) a garnisi un vas cu castelatură. 

accédant, e m., f. persoană care accede la / are acces la. 

accéder vi. (cu prep. à) a avea acces (la), a ajunge (la); (fig.) a 
atinge; a parveni (la); înv.) a consimti (la), a accepta, a fi de 
acord (cu), a aproba; a ceda. 

accelerando adv. (muz.) accelerando. 

accélérateur ! m. (auto., foto.) accelerator. 

accélérateur m. à focalisation dure (tehn., nucl.) accelerator 
cu focalizare intensă / cu gradient alternant. 

accélérateur m. à focalisation par gradient alterné (tehn., 
nucl.) accelerator cu focalizare intensă / cu gradient alternant. 

accélérateur m. AG (tehn., nucl.) accelerator cu focalizare 
intensă / cu gradient alternant. 

accélérateur m. de Cockroft et Walton (tehn., nucl.) acceie- 
rator Cockroft-Walton. 

accélérateur m. de fusion (term., chim., fiz.) accelerator de 
topire. 

accélérateur m. en cascade (tehn., nucl.) accelerator în cascadă 
/ în trepte, generator în cascadă. 

accélérateur m. H.F. (tehn., nucl.) accelerator cu înaltă frec- 
vență. 

accélérateur m. Van de Graaff (tehn., nucl.) accelerator Van 
de Graaff. 

accélérateur, trice adj. accelerator, care accelerează, de 
accelerație. 

accélération ! f. acceleraţie, accelerare, creştere a vitezei; fam.) 
gräbire, urgentare; e principe d’~ (ec.) principiul accelerației. 

accélération f. angulaire (mec.) accelerație unghiulară. 

accélération f. aréolaire (mec.) acceleraţie areolară. 


accélération f. complémentaire (mec.) acceleraţie Coriolis. 

accélération € d’entraînement (mec.) accelerație de antrenare 
/ de transport. 

accélération € de Coriolis (mec.) accelerație Coriolis. 

accéléré m. (cin.) accelerare; e adj. accelerat. 

accélérer vr. a accelera, a mări viteza; (fig.) a grăbi, a iuți, a 
urgenta; e vi. (ref. la motoare) a accelera; e vr. a se accelera. 

accélérine f. (biochim.) factor proteic implicat în coagularea 
sângelui. 

accéléro- (afix.) accelero-, prefixoid cu semnificația 
„acceleraţie”. 

accélérographe m. (mec., instr.) accelerograf. 

accéléromètre ! m. (mec., instr.) accelerometru. 

accéléromètre m. pendulaire (fehn.) accelerometru basculant. 

accelomate m. (zool.) acelomat, animal fără celom. 

accent! m. (gram., muz.) accent; (despre pronunție) accent, 
intonatie, inflexiune, modulație (a vocii); e mettre l’~ sur a 
insista asupra, a pune accentul pe. 

accent m. aigu (gram.) accent ascuţit. 

accent m. circonflexe (gram.) accent circumflex. 

accent m. grave (gram.) accent grav. 

accenteur m. (ornit.) brumäritä. 

accentique adj. accentic. 

accentuation f. (gram.) accentuare; (fig.) intensificare; 
accentuare, subliniere. 

accentué, e adj. (gram.) accentuat, (fig.) subliniat, accentuat, 
marcat. 

accentuel, elle adj. (lingv.) accentuat. 

accentuer vi. (gram.) a accentua, a pune accent; (înv.) a 
pronunța accentuat / expresiv; (fig.) a accentua, a sublinia; a 
întări, a intensifica, a spori; e vr. a se accentua, a se 
intensifica, a creşte. 

acceptabilité € (Zingv.) acceptabilitate. 

acceptable adj. acceptabil, admisibil, convenabil, rezonabil; 
(lingv.) potrivit, corect. 

acceptant, e adj., m., f. (jur.) (parte) care acceptă, acceptant. 

acceptation f. acceptare, admitere, aprobare, consimtire, 
acord; jur.) consimtämänt formal. 

acceptation f. bancaire (ec.) accept bancar. 

acceptation f. d'une traite (ec.) acceptare a plății unei polite. 

acceptation /. de banque (ec.) accept bancar. 

acceptation f. mecanique (ec.) recepție mecanică. 

accepter vt. a accepta, a primi; a aproba, a consimți; ur.) a 
accepta, a-şi da acordul; (abstract) a crede, a fi de acord cu; 
(fig., despre probe) a suporta, a îndura; (despre realități) a se 
resemna, a-şi asuma; e vi. (cu prep. de + inf.) a consimți; (cu 
conj. que + subj.) a admite, a suporta; e — qqch. les yeux 
fermés a accepta ceva fără rezerve. 

accepteur |m., adj. (chim.) (atom) acceptor. 

accepteur °, euse m., f. Gur.) acceptant, persoană care se 
angajează să plătească o poliţă. 

acception f. (înv.) acceptare; (gram.) acceptiune, înțeles, 
semnificație; e sans — de fără a ține seama de. 

accès | m. acces, deschidere, intrare; (info.) acces, (med.) acces, 
puseu; (fig.) acces, cale liberă (către), izbucnire, toană; e 
avoir ~a avea acces; donner ~ a permite să intri / accesul; 
(fig.) a conduce, a duce (la). 

acces m. internet commuté (info.) acces telefonic la internet. 

accessibilité / accesibilitate. 

accessible adj. accesibil, uşor de atins, practicabil; (fig., despre 
prețuri) accesibil, rezonabil, convenabil; (despre persoane) 
accesibil, abordabil, deschis. 

accession f. accedere, ajungere, venire, parvenire; (înv.) sosire; 
(jur.) extindere a dreptului de proprietate; Gol! aderare, 
adeziune, alăturare (la). 


ACC - ACC 


accessit m. (sc.) menţiune şcolară. 

accessoire | m. accesoriu; (tehn.) piesă anexă; (fig.) lucru 
neesential e m. pl. (la teatru) recuzită; (înv.) părţile secundare 
ale unui tablou. 

accessoire 2 adj. secundar, complementar, anex; (p. ext.) 
neglijabil, nesemnificativ; (înv.) dependent; 

accessoirement adv. (în mod) secundar / accesoriu, în 
subsidiar. 

accessoiriser vf. (vest.) a completa (ținuta) cu accesorii. 

accessoiriste m., f. recuzitor (de teatru, cinema, televiziune); 
comerciant de accesorii pentru mașini / motociclete. 

accident ' m. accident; (geogr.) accident, neregularitate a 
terenului; (filoz.) accident, caracteristică neesentialä a unui 
lucru; (muz.) accident la cheie, alteratie; (med.) accident, 
afecțiune bruscă; (fig.) accident, întâmplare; e par ~ din 
întâmplare, în mod accidental. 

accident m. cérébral (med. ) accident cerebral. 

accident m. d’exploitation (fehn.) accident de exploatare. 

accident m. de travail traumatism / accident de muncă / de 
producție. 

accidente, e adj. (despre terenuri) accidentat, inegal, muntos; 
am.) accidentat, care a suferit un accident; e m., f. 
accidentat, rănit (în accident). 

accidentel, elle adj. accidental, întâmplător, fortuit, neprevăzut; 
e signes ~s (muz.) accidente. 

accidentellement adv. (în mod) accidental, întâmplător; ca 
urmare a unui accident. 

accidenter y. a accidenta, a provoca un accident. 

accidentologie f. accidentologie, studiul ştiinţific al 
accidentelor de circulație. 

accise f. (fin., in Canada) acciză; è f., pl. (în Belgia) accize . 

accisien m. (fin., în Belgia) agent care se ocupă cu accizele. 

acclamation f. aclamatie, aplauze; e par ~ cu entuziasm; élire / 
nommer par ~ a alege / a numi prin aclamații / prin ridicarea 
mâinii. 

acclamer vr. a aclama, a aplauda. 

acclimatable adj. care poate fi aclimatizat. 

acclimatation TC aclimatizare; e jardin d’~ grădină zoologică 
în care trăiesc specii exotice. 

acclimatation f. des plants f. (silv.) aclimatizarea puietilor. 

acclimatement m. aclimatizare, adaptare la un anumit mediu. 

acclimater vr. a aclimatiza (o plantă, un animal); (fig.) a 
obişnui pe cineva cu un nou mediu de viață; fig., despre 
concepții, tendințe) a introduce; e vr. (ref. la plante, animale) 
a se aclimatiza, (ref. la persoane) a se adapta, a se obişnui. 

accointance f. legătură, relație, raport; e avoir des ~s a avea 
relații / prieteni. 

accointer (s”) vr. (cu prep. avec) a stabili legături de prietenie 
cu, a se ataşa de; (peior.) a se înhăita cu. 

accolade f. îmbrățişare; (muz., poligr., ist.) acoladă; (constr.) 
acoladă, arc; e donner l’~ (isz.) a investi un cavaler. 

accolage m. (vit. hort.) legatul vlästarilor viei, a ramurilor (pe 
spalier). 

accolé, e adj. alăturat, strâns, lipit. 

accolement m. împreunare, legare, unire, strângere. 

accoler vt. a face o acoladă, a uni prin acoladă; a adăuga; (vit.) 
a încorda; (înv.) a îmbrățişa; e vr. a se imbrätisa; (cu prep. à) 
a se agăța de. 

accommodable adj. acomodabil, adaptabil. 

accommodage m. (Cul.) preparare, asezonare. 

accommodant, e adj. conciliant, amabil, binevoitor, (cu prep. 
à, înv.) care suportă cu uşurinţă. 

accommodat m. (biol.) modificare morfologică sau fiziologică 
neereditară care permite adaptarea la un mediu nou. 

accommodateur, trice adj. (fiziol.) care permite acomodarea. 


accommodation f. acomodare, adaptare; (opt.) acomodare; 
(psih.) modificare a activităţilor mentale la copii (în vederea 
adaptării la mediu). 

accommodement m. aranjament, înțelegere; compromis, 
conciliere; (înv.) aranjament convenabil; (fig.) „mica 
înțelegere”. 

accommoder vf. a aranja, a potrivi, a adapta; (cul.) a prepara, a 
da gust, a condimenta, a asezona; (înv., cu prep. avec) a 
concilia, a împăca, a pune de acord; e vi. (fiziol., ref. la ochi) 
a se adapta; eur (cu prep. à) a se adapta la, a se obişnui cu, a 
se conforma cu; (cu prep. de) a se mulțumi cu, a accepta; fig., 
înv., ref. la persoane) a ridiculiza. 

accompagnateur, trice m., f. ghid, călăuză, însoțitor; (muz.) 
acompaniator; e adj. însoțitor, care însoţeşte. 

accompagnement m. însoţire; suită, escortă, cortegiu; (muz.) 
acompaniament, acompaniere; (cul.) garnitură; (mil.) însoţire; 
(fig.) consecință, urmare. 

accompagner vt. a însoți, a conduce, a duce; (muz.) a 
acompania; (cul.) a garnisi, a potrivi; e vr. a se însoți, a se 
întovărăşi cu; (muz.) a se acompania. 

accompli, e adj. îndeplinit, realizat, încheiat, împlinit; (după 
subst.) perfect, desăvârşit; e m. (lingv.) formă verbală 
perfectivă. 

accomplir vf. (despre activități începute) a (de)săvârşi, a 
finaliza, a duce la bun sfârşit; (despre proiecte) a executa, a 
efectua, a realiza, a înfăptui; (despre dorințe, ordine) a 
împlini, a îndeplini, a satisface; e vr. a se împlini, a se 
îndeplini, a se realiza; e ~le souhait de qqn. a face cuiva pe 
plac, a face voia cuiva. 

accomplissement m. (despre activități începute) desăvârşire, 
finalizare, ducere la bun sfârşit; (despre proiecte) executare, 
realizare, înfăptuire, efectuare; (despre dorințe, ordine) 
împlinire, îndeplinire. 

accon m. (nav.) gabară, şalandă. 

acconage m. transportul, transbordarea mărfurilor de pe nave cu 
şalanda. 

acconier m. (mar.) persoană care se ocupă cu transportul 
mărfurilor cu şlepul; (mar.) patron al unei nave de încărcat / 
descărcat mărfuri. 

accord | m. (existent între două părți) acord, înțelegere, 
armonie, concordanță, potrivire; (dat de una din părți) 
aprobare, consimtire, consimtämänt, permisiune, voie; (ac. 
tele.) acord (de frecvență); (pol.) acord, tratat, convenție; 
(muz., gram.) acord; (muz.) acordare (a unui instrument); e m. 
pl. (înv.) logodnă; e d’~ (sunt) de acord, consimt; passer un ~ 
(ec.) a încheia un acord; rompre un —(ec.) a rezilia / a anula 
un acord; se mettre d’~ a se pune de acord, a se înțelege; 
signer un ~ (ec.) a încheia un acord; vivre en parfait ~ avec 
qqn. a trăi în bună înțelegere / în bună pace cu cineva. 

accord m.ă l’amiable (ec.) acord amiabil. 

accord m. à longue échéance (ec.) acord pe termen lung. 

accord m. aigu (ac. tele.) acord fin. 

accord m. atypique (ec.) acord atipic. 

accord m. bilateral (ec.) acord bilateral. 

accord m. clearing (ec.) acord cliring. 

accord m. collectif (ec.) acord colectiv. 

accord m. commercial (ec.) acord comercial. 

accord m. commercial préférentiel (ec.) acord comercial 
preferențial. 

accord m. d'emprunt (ec.) acord de împrumut (luat). 

accord m. de commercialisation (ec.) acord de comercializare. 

accord m. de compensation acord de cliring / compensator / de 
compensare. 

accord m. de confirmation (ec.) acord de confirmare. 


ACC - ACC 


accord m. de coopération commerciale et économique (ec.) 
acord de cooperare comercialä si economicä. 

accord m. de garantie sur les investissements (ec.) acord de 
garantare a investitiilor. 

accord m. de modulation (ec.) acord de modulare. 

accord m. de paiement (ec.) acord de plată. 

accord m. de prêt (ec.) acord de împrumut (dat). 

accord m. de protection des capitaux (ec.) acord de protejare 
a capitalurilor. 

accord m. de siège (ec.) acord de sediu. 

accord m. de troc (ec.) acord de troc / de schimburi de mărfuri. 

accord m. dérogatoire (ec.) acord derogatoriu. 

accord m. économique (ec.) acord economic. 

accord m. en forme simplifiée (ec.) acord în formă 
simplificată. 

accord m. fiscal (ec.) acord fiscal. 

accord m. général de crédit (ec.) acord general de credit. 

accord m. general sur les tarifs douaniers et le commerce 
(ec.) acord general de comerț şi tarife. 

accord m. monétaire (ec.) acord monetar. 

accord m. mutuel (ec.) acord mutual. 

accord m. pointu (ac., tele.) acord fin. 

accord m. prealable (ec.) acord prealabil. 

accord m. procedural (ec.) acord procedural. 

accord m. sur les prix (ec.) acord asupra prețurilor. 

accord m. sur les produits de base (ec.) acord asupra 
produselor de bază. 

accordable adj. (ac., tele.) acordabil, care poate fi acordat. 

accordage m. (ac., tele.) acordare; (muz.) acordaj. 

accordailles f. pl. (inv.) logodnă. 

accord-cadre m. (pol.) acord-cadru. 

accordé, e adj. (reg., inv.) logodit; em, f. (înv.) logodnic. 

accordement m. (ac., tele.) acordare. 

accordéon m. (muz.) acordeon; (ferov.) burduf de legătură 
(între vagoane); (arg.) cazier judiciar încărcat; e coup d’~ 
(ec.) efectuare succesivă a două operaţiuni de sens contrar, 
variații bruște şi de sens contrar într-o evoluţie; en ~ cu cute. 

accordéoniste m., f. acordeonist. 

accorder vf. a acorda, a da, a atribui; (abstract) a consimti, a fi 
de acord, a recunoaşte, a admite; (rar) a pune de acord; 
(gram.) a acorda, a face acordul; (muz.) a acorda (un 
instrument), (înv.) a împăca, a reconcilia; (înv., reg.) a logodi; 
(fig.) a armoniza, a uni (persoane); e vr. a-şi acorda, a-şi 
rezerva; (reciproc) a se înţelege, a fi de aceeași părere; 
(gram.) a se acorda; e accordez vos flûtes / violons (fig.) 
puneti-vä de acord. 

accordeur, euse m., f. (muz.) (specialist) acordor, acordor de 
instrumente muzicale. 

accordoir m. (muz.) acordor, instrument de acordat. 

accore adj. (geogr., despre țărm, coastă) abrupt; e m. (mar.) 
pontil, stâlp de susținere; (înv.) forma / conturul unei stânci. 

accort, e adj. (înv., lit.) amabil, plăcut, binevoitor; (énv.) abil, 
meşter, priceput. 

accostable adj. (mar.) acostabil, abordabil; (despre cheu) unde 
se poate acosta. 

accostage m. (mar.) acostare; (astron.) apropiere / cuplare a 


două nave spatiale; (fam.) acostarea / abordarea unei persoane. 


accoster vi. (mar.) a acosta; (fam.) a acosta, a aborda, a agăța, a 
opri (pe cineva). 

accot m. (hor1.) perete protector din paie sau frunze împotriva 
inghetului. 

accotement m. (constr., ferov.) acostament, balast lateral; 
legare, unire, strângere. 

accoter vt., vr. (cu prep. à, contre) a (se) rezema (de), a (se) 
sprijini (de). 


accotoir m. reazem, sprijin; spătar de fotoliu. 

accouchée f. lăuză. 

accouchement m. naştere; (fiz.) elaborare dificilă / complicată; 
e — aux fers / au forceps naştere cu forcepsul, — naturel 
naștere pe cale naturală; ~ prématuré naştere prematură. 

accoucher vt. a mosi; e vi. a naşte, a da naștere, a aduce pe 
lume; (fig., fam.) a crea, a concepe, a realiza; (peior.) a 
comite; e ~ aux fers a naşte cu ajutorul forcepsului; (fig.) a 
realiza ceva cu mult efort; alors, tu accouches? (fam.) hai, 
vorbeşte o dată, dă-i drumul. 

accoucheur, euse adj., m., f. (doctor) mamos, ginecolog. 

accoucheuse f. moasä. 

accoudement m. sprijinire în coate. 

accouder vr. (cu prep. à, sur) a se rezema in coate. 

accoudoir m. cotieră; sprijin / reazem pentru coate, brațe de 
fotoliu; (mil.) locaş de sprijin pentru coate; (constr., arhit.) 
pervaz. 

accouer vf. a lega caii în şir unul de coada celuilalt. 

accouple f. (vân.) curea cu care se leagă câinii împreună. 

accouplé, e adj. împerecheat, acuplat, unit sexual; (tehn.) unit, 
cuplat, alăturat. 

accouplement ! m. copulatie, acuplare; (zoot.) împerechere; 
(mas., constr.) cuplaj, îmbinare; (tehn.) cuplare, asamblare, 
joncțiune; (înv.) alăturare, (re)unire; căsătorie. 

accouplement m. à cliquet (maş.) cuplaj cu clichet. 

accouplement m. à denture (maş.) cuplaj cu dinți. 

accouplement m. à disques (mas.) cuplaj-disc. 

accoupler vt. (tehn.) a cupla, a conecta; (despre animale) a 
înjuga, a înhăma; (zoot.) a împerechea, a împreuna animale (în 
vederea reproducerii); (fig.) a uni, a reuni, a îmbina, a alătura; 
e vr. (ref. la animale) a se împerechea. 

accourcir vt. (înv.) a scurta; e vi. a se scurta. 

accourcissement m. (înv.) scurtare. 

accourir vi. a alerga, a sosi repede la fața locului, a veni în 
goană. 

accoutré, e adj. impopotonat, înzorzonat. 

accoutrement m. impopotonare, înzorzonare; îmbrăcăminte 
caraghioasă; (înv.) haine. 

accoutrer vt., vr. a (se) împopoţona, a (se) înzorzona, a (se) 
îmbrăca ridicol / caraghios; (înv.) a (se) îmbrăca. 

accoutumance f. familiarizare, adaptare, obisnuire; (med) 
obisnuintä, dependență. 

accoutumé, e adj. obişnuit, normal, ordinar, e comme à l'- ca 
de obicei. 

accoutumer vt., vr. (cu prep. à) a (se) obişnui, a (se) deprinde, 
a (se) familiariza. 

accouvage m. (la păsări) incubație artificială. 

accouver vi. (ref. la păsări) a cloci. 

accouveur, euse m., f. persoană care se ocupă cu incubatia 
artificială. 

accréditation f. acreditare. 

accréditer ví. a acredita, a autoriza; (fin.) a acredita, a garanta, 
a gira, a răspunde (pentru cineva); e vr. (ref. la zvonuri) a se 
răspândi, a se împrăștia. 

accréditeur m. Gur.) garant, girant. 

accréditif !, ive adj. (jur.) care acreditează; e m. (fin.) 
acreditiv. 

accréditif m. confirmé (fin.) acreditiv confirmat. 

accréditif m. irrévocable (fin.) acreditiv irevocabil. 

accréditif m. non-confirmé (fin.) acreditiv neconfirmat. 

accréditif m. révocable fin.) acreditiv revocabil. 

accrescent, e adj. (bot.) acrescent. 

accrété, e adj. (astron.) captat prin acretie. 

accrétion f. (astron.) acretie; (geogr.) mărirea continentelor 
prin aportul de elemente exterioare. 


ACC - ACE 


accro adj., m., f. fam.) dependent de drog; pasionat de ceva. 

accroc m. ruptură, rupere, agățare, agätäturä, Gel dificultate, 
piedică, impediment; e ~ à la réputation (fig.) atingere adusă 
reputației; ~ à la règle fig.) încălcare a legii. 

accrochage m. agätare, suspendare, fixare, prindere; (despre 
vehicule) acroşaj, ciocnire, coliziune, tamponare; (pesc.) 
agätarea peştelui în cârlig; (sport) acroşaj, interceptare (a 
mingii, pucului); (mil.) ciocnire, înfruntare; (în publicitate) 
element care reține atenţia într-un mesaj publicitar; (fam.) 
ceartă, dispută, hartä. 

accroche f. parte dintr-un text publicitar, concepută pentru a 
atrage atenția. 

accroché, e adj. (arg.) îndrăzneţ, tupeist; e être ~ fig.) a fi 
dependent (de droguri), avoir le cœur bien ~ fig.) a nu putea 
fi dezgustat cu una cu două. 

accroche-cœur m. cârliont, zuluf (pe frunte). 

accroche-plat m. suport de fixare pe perete pentru farfurii 
ornamentale. 

accrocher vf. a agăța, a atârna (de un cârlig), a suspenda, a 
prinde de; (p. ext., despre vehicule) a ciocni, a izbi, a lovi; 
(mil.) a ține în loc / a imobiliza (inamicul); (sport) a acrosa; 
(fig., ref. la lucruri) a interesa, a captiva (pe cineva), a atrage 
atenția (cuiva); (fam.) a opri, a aborda, a reţine pe cineva; 
(arg.) a trece pe lista datornicilor, a înscrie pe răboj; (arg., ref. 
la poliție) a aresta în urma unei razii, a înhăța; e vr. (cu prep. 
à) a se agăța de; (fam.) a se agăța, a se crampona; a nu ceda; 
(fam.) a deveni dependent de droguri; (fam.) a se ţine (scai) de 
capul cuiva; (fam., cu prep. avec) a se lua la hartä (cu cineva); 
e vi. a se lovi de obstacole, a întâmpina greutăți; (tehn.) a nu 
funcționa bine; e — l’intérêt de qqn. a reține interesul cuiva; 
~ le téléphone a închide telefonul; ~ un paletot (arg.) a da 
ortul popii; ~ une bonne place a pune mâna pe un post bun; 
s’- à toutes les branches (fig.) a se agăța şi de un pai; se P~ 
(pop.) a-şi pune pofta-n cui, a se şterge pe bot; a strânge 
cureaua. 

accrocheur, euse m., f., adj. ambițios, perseverent, îndârjit, 
încăpățânat; e adj. captivant, care reține / atrage atenţia. 

accroire vt. (în expr.) en faire ~à qqn. a trage pe cineva pe 
sfoară; faire / laisser ~ qqch. (înv.) a lăsa să se creadă ceva 
fals; s’en faire ~ a şi-o lua în cap; s’en laisser ~ a se lăsa dus 
de nas. 

accroissance f. creştere. 

accroissement m. creştere, mărire, înmulțire, sporire; Gur.) 
acrescământ (agr., inv.) creştere, dezvolatre (a plantelor); 
(fig.) creştere, agravare, recrudescentä. 

accroître vi. a creşte, a ridica, a mări, a spori, a înmulti, a 
dezvolta, a extinde; e vi. (jur., cu prep. à) a reveni cuiva; e vr. 
a creşte, a se mări, a spori; a se intensifica. 

accroupir (s°) vr. a se aşeza pe vine, a se ghemui. 

accroupissement m. şedere pe vine, ghemuire. 

accru m. (bot.) lästar. 

accrue f. creștere / mărire a suprafeței unui teren prin retragerea 
apelor; (silv.) extindere naturală a suprafețelor unei păduri 
prin lăstari, mlädite. 

accu m. (fam., abr. accumulateur) acumulator (electric); e 
recharger les / ses ~s a reîncărca acumulatorii; (fam.) a-şi 
reface forțele; a-şi încărca bateriile. 

accueil m. primire, întâmpinare; abordare; e centre d’~ centru 
de ajutorare (a imigranților, a sinistraţilor); faire ~ (înv.) a 
face o bună primire, a primi bine; faire bon ~à qqn. a primi 
cu căldură; faire mauvais ~ à qqn. a primi cu răceală pe 
cineva; mère d’~ mamă purtătoare. 

accueillant, e adj. (despre persoane) primitor, ospitalier; 
amabil, binevoitor, prietenos; (despre locuințe) primitor, 
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plăcut, îmbietor, atrăgător; e m., f. voluntar care primeşte şi 
ascultă persoane sărace într-o asociaţie de caritate. 

accueillir vf. a primi, a întâmpina; a găzdui; (într-o 
colectivitate) a accepta, a admite; e — qqn. avec chaleur / 
froidement a primi pe cineva cu căldură / cu răceală. 

accul m. cotlon (al unei vizuine); (înv.) fundătură, impas. 

acculée f. (mar.) apupare. 

acculer vf. (fig., inv.) a încolți pe cineva; a anula cuiva 
posibilitatea de scăpare; (fig.) a constrânge, a sili, a împinge 
(pe cineva la ceva); e vi. (mar.) a apupa; e vr. a se propti. 

acculturation f. (soc.) aculturatie. 

acculturer vf. a adapta la o noua cultură (un individ, un grup). 

accumulateur ! m. (el.) acumulator. 

accumulateur m. nicad (e/.) acumulator Cd-Nïi / cu cadmiu-- 
nichel / nicad. 

accumulation ! f. acumulare, adunare, strângere, concentrare; 
(p. ext.) morman, grămadă; (geol., ec.) acumulare; (tehn.) 
înmagazinare de energie electrică. 

accumulation f. capitaliste (ec.) acumulare capitalistă. 

accumulation f. de capital (ec.) acumulare de capital. 

accumulation f. intensive (ec.) acumulare intensivă. 

accumuler vf. a acumula; a strânge, a aduna; e vr. a se 
îngrămădi, a se înmulți. 

accus m. pl. v. accu. 

accusateur, trice adj. acuzator, e m., f. acuzator, denuntätor; 
calomniator; e ~ public (isz.) procuror din timpul Revoluţiei 
franceze. 

accusatif m. (gram.) (cazul) acuzativ. 

accusation f. acuzaţie, învinuire, invinovätire; jur.) acuzare, 
incriminare, inculpare; Gur., p. ext.) procuratură; e chefs d’~ 
(jur.) capete de acuzare. 

accusatoire adj. (jur.) acuzator, referitor la o acuzaţie; e 
système ~ procedură penală în care judecătorul are rol de 
arbitru între acuzare şi apărare. 

accusé !, e adj., m., f. acuzat, pârât, împricinat, inculpat, 
învinuit; e adj. (despre trăsături) pronunţat, marcat, 
accentuat. 

accusé m. de réception confirmare de primire; (ec.) aviz de 
primire. 

accuser vf. a acuza, a învinui, a învinovăţi; (jur.) a acuza, a 
incrimina, a inculpa; (relig., despre păcate) a mărturisi; (fig.) 
a arăta, a indica; a marca, a scoate în evidență; e vr. a se 
acuza, a se invinoväti, a se învinui; a-şi imputa, a-şi reproşa; e 
~ le coup (fam.) a se arăta afectat; ~ qqn. à faux a acuza / a 
învinui pe cineva pe nedrept; a vorbi cu păcat; ~ réception 
(ec.) a confirma primirea; qui veut noyer son chien l’accuse 
de la rage (prov.) cine vrea să-şi ucidă câinele e destul să 
spună că e turbat. 

ace m. (angl., la tenis) ace. 

-acée(s) (afix.) -acee, sufixoid care ajută la formarea numelor 
de familii botanice. 

acellulaire adj. acelular. 

acéphale adj. (ist.) fără cap, fără conducător; (zool.) acefal; e 
m. pl. Gool, înv.) lamelibranhiate; (înv.) moluşte acefale. 

acéphalie f. Gool, med.) acefalie. 

acéphalocyste m. (anat.) acefalochist. 

acéracées f. pl. (bot.) aceracee. 

aceratherium m. (zool.) acerateriu. 

acerbe adj. acerb, răutăcios, caustic, sarcastic; (înv., despre 
gust) strepezitor, acru, înțepător, piscätor. 

acerbité f. (rar) severitate, asprime, înverşunare. 

acéré, e adj. ascuţit, tăios; (fig.) ascuţit, caustic, sarcastic, 
necruţător. 

acérer vf. (rar) a ascuti. 

acescence f. (despre vin) otetire, acrire. 


ACE - ACH 


acescent, e adj. (despre vin, bere) care se oteteste. 

acetabulaire f. (bot.) algă verde unicelulară. 

acétabule f. (anat.) acetabul, cavitate a osului iliac; Gool) 
acetabul. 

acetal m. (chim.) acetal, compus organic rezultat din 
combinarea aldehidelor cu alcooluri. 

acetaldehyde m. (chim.) acetaldehidă, aldehidă acetică. 

acétamide m. (chim.) acetamidă, amidă de acid acetic (CH;- 
CONH:). 

acétate ! m. (chim.) acetat. 

acétate m. basique de cuivre (Chim.) acetat neutru de cupru 
(fungicid). 

acetate m. de chaux (chim.) acetat de calciu. 

acétate m. de potasse (chim.) acetat de potasiu. 

acéteux, euse adj. cu gust de oțet, acrit, otetit. 

acétification f. (chim.) acetificare, otetire. 

acétifier vr., vr. (chim.) a (se) acetifica, a (se) oteti. 

acétimètre m. acetimetru, acetometru. 

acétique adj. (chim.) acetic, care se referă la oţet / la acidul 
acetic; e acide ~ acid acetic (CH;CO-H). 

acéto- (afix.) aceto-, prefixoid cu semnificaţia „acid acetic”. 

acétobacter m. (biol.) acetobacter, bacterie care provoacă 
otetirea vinului. 

acetobutyrate m. (chim.) acetobutirat. 

acétocellulose f: (chim.) acetoceluloză, acetilceluloză, acetat de 
celuloză. 

acétomètre m. (Chim., instr.) acetometru, acetimetru. 

acétone f. (chim.) acetonä (CH;COCH;). 

acétonémie f. (med.) acetonemie. 

acétonémique adj. (med.) acetonemic. 

acétonitrile m. (chim.) acetonitril, nitril acetic. 

acétonurie f. (med.) acetonurie. 

acétophénone f. (chim.) acetofenonă. 

acétoselle f. (bor.) mäcrisul iepurelui (oxalis acetosella). 

acétylcellulose f. (chim.) acetilcelulozä, acetat de celuloză. 

acétylcholine f. (chim., fiziol.) acetilcolină. 

acétylcoenzyme A f. (biochim., fiziol.) coenzimä A. 

acétyle m. (chim.) acetil (CH3-CO-H). 

acétylène m. (chim ) acetilenă (CH). 

acétylénique adj. (chim.) acetilenic, derivat din acetilenă. 

acétylsalicylique adj. (chim., farm.) acetilsalicilic; e acide — 
(farm.) acid acetilsalicilic, aspirină. 

acétylure m. (chim.) acetilură, derivat al acetilenei. 

achaine m. (bot.) achenă; var. akène. 

achalandage m. (înv.) clientelă, vad comercial; (rar) totalitatea 
mărfurilor dintr-o prăvălie. 

achalandé, e adj. (inv.) cu clientelă numeroasă; bine 
aprovizionat. 

achalander vf. (rar) a atrage clienţii într-un magazin, a furniza 
clienți unui magazin; a aproviziona cu mărfuri un magazin. 

achalasie f. (med.) pierderea coordonării mișcărilor tubului 
digestiv. 

achar adv. (op. în expr.) d°- cu îndârjire / înverşunare; d°- et 
d’autor insistent, aprig, cu dinții si cu ghearele. 

achards m. pl. condiment din fructe şi legume macerate în oțet. 

acharisme m. (relig.) acharism, doctrina teologului musulman 
Ach'ari. 

acharné, e adj. indârjit, înverşunat, crâncen; (lit.) perseverent, 
tenace, stăruitor;, e être ~ à a fi pornit să. 

acharnement m. îndârjire, înverșunare, încrâncenare; (lit.) 
tenacitate, încăpățânare, perseverență. 

acharner vi. (înv.) a asmuti, a îndârji, a atâta, a întărâta; è vr., 
(cu prep. sur, contre, après) a se îndârji, a se înverşuna; a 
persevera. 


11 


achat ! m. cumpărare, achiziționare; (concret, de obicei la pl.) 
cumpărături; e faire des ~s a face cumpărături; e pouvoir d’- 
(ec.) putere / capacitate de cumpărare. 

achat m. ă credit (ec.) cumpărare în credit. 

achat m. ă temperament (ec.) cumpărare (cu plata) în rate. 

achat m. à terme (ec.) cumpărare cu plata la termen / pe credit. 

achat m. au comptant (ec.) cumpărare contra numerar / cu 
plata în numerar. 

achat m. centralisé (ec.) cumpărare centralizată. 

achat m. par impulsion (ec.) cumpărare spontană / impulsivă. 

achat m. privilégié d’actions (ec.) cumpărare privilegiată de 
acțiuni. 

achat m. spontannée (ec.) cumpărare spontană / impulsivă. 

ache f. (bot.) telinä (apium graveolans). 

acheb m. (în Sahara, bot.) acheb, formațiune de plante efemere 
ce apar după ploaie. 

achéen, enne adj. (ist.) aheean, din Aheea (Grecia veche); em, 
f. (cu maj.) ahean, locuitor din Aheea (Grecia veche). 

achéilie f. (med.) acheilie, absența buzelor. 

achéménide adj. (ist.) ahemenid. 

acheminement m. îndreptare, îndrumare, diriiare, transmitere, 
trimitere, înaintare; (înfo.) rutare. 

acheminer vt. a dirija, a îndrepta; a expedia, a transmite; (fig.) a 
îndruma, a călăuzi, a ghida, a conduce, a orienta; e vr. a se 
îndrepta, a porni, a o lua, a apuca, a se orienta. 

achene m. (bot.) achenă (fruct indehiscent), var. akène. 

acherontique adj. (rar) acherontic, subpământean. 

achetable adj. achizitionabil, care poate fi cumpărat. 

acheter ! vr. a cumpăra, a achiziţiona, a obţine, a procura; (fig.) 
a plăti scump; ffig., despre persoane) a cumpăra (pe cineva), a 
mitui, a corupe; (pop.) a-şi bate joc de cineva, a face băşcălie; 
e ~ à crédit (ec.) a cumpăra pe credit; ~ à tempérament (ec.) 
a cumpăra în rate; — au comptant (ec.) a cumpăra cu bani 
gheaţă; ~ au noir a cumpăra de pe piața clandestină / la negru; 
~au prix de fabrique (pop.) a fura, a ciordi, a ciupi; ~ chat 
en sac a cunpăra fără a vedea marfa / cu ochii închişi; — 
d’occasion / de seconde main a cumpăra de ocazie / la mâna 
a doua; ~ du beau (fam.) a cumpăra marfă grozavă / extra / a- 
ntâia; ~ en détail (ec.) a cumpăra cu amănuntul / la bucată; ~. 
en gros (ec.) a cumpăra angro / cu ridicata; ~ pour un 
morceau / une bouchée de pain a cumpăra pe nimic toată; — 
une conduite a-i veni cuiva mințile acasă, a se învăța minte. 

achètes m. pl. (zool.) clasă de viermi al cărei prototip este 
lipitoarea. 

acheteur, euse m., f. cumpărător, client. 

acheuléen m. (geol.) acheulean, ultimul subetaj al paleoliticului 
inferior. 

achevé, e adj. terminat; desăvârşit, încheiat; (peior.) complet, 
total; e ~ d'imprimer (fipogr.) bun de tipar. 

achèvement ! m. terminare, sfârşire, încheiere, finalizare; dr.) 
perfecțiune, desăvârşire. 

achèvement m. reel (ec.) termen de realizare efectiv. 

achever vr. a termina, a sfârşi, a duce la bun sfârşit; a pune 
capăt / a încheia; (despre persoane) a da gata, a copleşi (de 
durere), a covârşi; a dobori, a termina; e vi. (cu prep. de) a 
termina, a isprăvi; e vr. a se sfârşi, a se încheia, a lua sfârşit. 

achigan m. (reg., în Canada, iht.) biban. 

achille m. (arg.) cuțit, şuriu; e tendon d'- (anat., cu maj.) 
călcâiul lui Ahile. 

achillée € (bot.) coada-soncelului (achi/lea millefolium). 

achillodynie f. (med) achilodinie. 

achlorhydrie f. (med.) aclorhidrie, anaclorhidrie. 

acholie f. (med.) acolie. 

achondroplasie f. (med.) acondroplazie. 

achondroplasique och. m., f. (med.) acondroplazic. 


ACH - ACO 


achoppement m.(fnv.) obstacol, piedică, dificultate; e pierre 
d’~ obstacol, greutate, piedică. 

achopper vi. (înv.) a se poticni, a se împiedica; e vr. (cu prep. 
à) a se izbi de, a se lovi de. 

achoura f. (relig., cu maj.) sărbătoare religioasă musulmană, în 
a zecea zi a anului. 

achromasie f. (ned.) acromazie. 

achromat m. (fiz., opt., foto.) acromat. 

achromatine f. (fiziol.) parte a nucleului celulei vii care nu 
fixează coloranții. 

achromatique adj. (fiz., opt., biol.) acromatic. 

achromatisation f. (opt.) acromatizare. 

achromatiser vr. (fiz., opt.) a acromatiza. 

achromatisme m. (fiz., opt.) acromatism. 

achromatophile adj. (chim.) acromatofil. 

achromatopsie f. (med., opt.) acromatopsie, absența 
congenitală a percepției culorilor. 

achrome adj. fără culoare, acromic. 

achromie f. (med.) acromie, decolorare a pielii. 

achromique adj. (med.) acromic. 

achylie f. (med.) achilie. 

aciculaire adj. (bot., mineral.) acicular, în forma de ac. 

acicule m. (bot., zool.) acicul, ac drept. 

acidalie f. (entom.) specie de fluture nocturn. 

acidamine f. (chim.) acidamină. 

acide ! adj. (despre gust) acid, acru, piscätor, intepätor; (chim.) 
care conține acid, care are proprietățile acidului; (fig.) 
înțepător, usturător, caustic, muscätor. 

acide ? m. (chim) acid; (arg.) drog halucinogen. 

acide m. gras (chim.) acid gras. 

acide-party f. (arg.) petrecere la care se consumă droguri. 

acidifiable adj. (chim.) acidificabil, care poate fi transformat în 
acid. 

acidifiant, e adj. (chim.) acidifiant, care poate transforma în 
acid; e m. (chim.) produs care poate acidifica, care poate 
transforma în acid. 

acidification f. (chim.) acidificare, transformare în acid; (geol.) 
injectarea de acid clorhidric într-un strat calcaros pentru 
facilitarea forajului. 

acidifier vt., vr. a (se) acidifica, a (se) transforma în acid. 

acidimetre m. (chim.) acidimetru. 

acidimetrie f. (chim.) acidimetrie. 

acidiphile adj. (despre plante) care creşte pe soluri acide. 

acidité f. (chim., med.) aciditate; (fig.) aciditate, înțepătură. 

acido- (afix.) acido-, prefixoid cu semnificația „acid”. 

acido-alcalimétrie f. (chim.) măsurarea caracterului acid sau 
alcalin al unui mediu. 

acido-basique adj. (med. in expr.) équilibre ~ raport constant 
între acizii şi bazele din organism. 

acidocétose f. (med. ) acidoză cu prezența corpilor cetonici în 
sânge. 

acidolise f. (chim.) acidoliză. 

acidophile adj. (biol.) acidofil, care fixează colorantii acizi; 
(biol.) care poate trăi în condiţii de aciditate puternică. 

acidophilie f. (biol.) acidofilie. 

acido-résistance f. (biol.) acido-rezistentä. 

acido-résistant adj. (biol.) acido-rezistent. 

acidose f. (med.) acidozä. 

acidulé, e adj. acidulat; acrisor. 

aciduler vt., vr. (chim.) a (se) acidula, a (se) acri ușor. 

acidurie f. (med.) acidurie. 

acier m. (Chim., met.) oţel; (p. ext.) industria oţelului; comerț cu 
oțel; (despre culori) oţel, cu reflexe de oțel; (lit.) armă albă; e 
(în expr. fără verbe) d'- de oţel, dur ca oţelul; (fig.) insensibil; 
muscles d’- muşchi puternici; poumon d’~ aparat care 
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permite întreținerea artificială a vetilatiei pulmonare; regard 
d’~ privire dură, necruțătoare; voix d’~ voce tăioasă; e (în 
expr. cu verbe) avoir des jarrets d°- a fi un dansator 
neobosit; a fi rezistent la mers, a ține la drum lung; avoir un 
moral d’~ a avea moralul ridicat. 

aciérage m. (met.) călire, durificare, cementare, cälire 
superficială; (înv.) transformarea fierului în oțel. 

aciération f. (înv.) transformarea fierului în oţel. 

aciéré, e adj. (met.) care conţine oțel, acoperit cu otel, 
cementat. 

aciérer vf. (met.) a căli, a cementa; (fnv.) a transforma fierul în 
oţel. 

aciérie f. otelärie. 

aciériste m. otelar. 

acinésie f. (med.) achinezie, imobilitate, var. akinésie. 

acineux, euse adj., f. (anat.) acinos, în formă de boabă de 
strugure. 

acinus m. (anat.) acin, acinus. 

acipensériculture f. (iht.) acipensericulturä. 

acipenséridés f. pl. (iht.) acipenserizi, sturioni (acipenser). 

aclinique adj. (geol.) aclinic, lipsit de câmp magnetic. 

acmé m. sau f. (med., înv.) acmee, punct culminant al evoluției 
unei boli; (lit.) apogeu, acmee, moment de vârf al unei 
dezvoltări / evoluții. 

acméisme m. (lit.) acmeism. 

acné f. (med.) acnee. 

acnéiforme adj. (med.) acneiform. 

acnéique adj. (med.) acneic, referitor la acnee; e m., f. (med.) 
acneic. 

acælomate m. (zool.) animal lipsit de celom. 

acologie f. (med., farm.) acologie. 

acolytat m. (bis.) cel mai înalt din cele 4 ordine minore. 

acolyte m. (bis.) acolit, cleric care ajută preotul la slujbă; fig., 
peior.) părtaş, complice. 

acompte d'H acont, arvună, avans. 

acompte m. provisionnel (fin.) vărsământ provizoriu. 

acon m. (mar.) gabară, salandä; var. accon. 

aconage m. transportul, transbordarea mărfurilor de pe nave cu 
salanda; var. acconage, | 

aconier m. (mar.) persoană care transportă mărfuri cu şlepul; 
(mar.) patron al unei nave de încărcat / descărcat mărfuri; var. 
acconier. 

aconit m. (bot.) omag (aconitum napellus). 

aconit-anthora m. (bor.) omag-galben (aconitum anthora). 

aconitine f. (biochim.) aconitină, substanţă alcaloidă extrasă din 
omag. 

acopper vt. (înv.) a se împiedica, a se poticni, a se lovi cu 
piciorul de; (fig.) a se poticni, a se lovi, a se izbi; e vr. a se 
lovi; a da înapoi. 

acoquinement m. (peior.) cârdăşie, înhăitare; clică, gașcă, clan. 

acoquiner vr. (peior.) a intra în cârdäsie, a se înhăita (cu). 

acore m. (bot.) obligeană, trestie mirositoare (acorus calamus). 

acorie f. (anat., med.) acorie. 

acosmisme m. (filoz.) acosmism. 

à-côté m. parte secundară; supliment, complementare, adaos. 

acotylédone adj., m., f. (bot., înv.) acotiledon, acotiledonat. 

acou- (afix.) acu-, prefixoid cu semnificaţia "referiritor la auz". 

acoumètre m. acumetru, audiometru. 

acoumetrie f. (med.) acumetrie, audiometrie. 

acoumétrique adj. (med.) acumetric, audiometric. 

à-coup m. Smuciturä, zguduire, hurducare; ciocnire, soc; e par 
~s cu intermitențe; neregulat; travailler par ~s a munci în 
salturi; a munci / a lucra pe apucate. 

acouphène m. (med.) acufenă; (generic) acufene. 

acousticien, enne m., f. acustician, specialist în acustică. 


ACO - ACT 


acoustimètre m. (ac., instr-.) acustimetru, fonometru. 

acoustique | f. (ac.) acustică; e adj. acustic. 

acoustique f. architecturale (ac., arhit.) acustică arhitecturală / 
a încăperilor. 

acoustique f. musicale (ac.) acustică muzicală. 

acoustique f. radiophonique (ac. tele.) acustică radiofonică, 
radioacustică. 

acqua-toffana f. (ist.) acqua-toffana. 

acquéresse f. (rar, jur.) cumpärätoare, clientă, achizitoare. 

acquéreur m. cumpărător, achizitor. 

acquérir vt. a achiziționa; a dobândi, a obține, a câştiga, a 
procura; (fig.) a cuceri, a câştiga (pe cineva); e vr. a se 
dobândi, a se însuşi; e ~ et jouir sont deux (prov.) una e să 
agoniseşti şi alta e să te foloseşti; ă vivre on acquiert de 
l’âge (prov.) trăind, multe înveți. 

acquât m. (jur.) achiziţie, bun achiziționat (în timpul căsniciei). 

acquiescement m. consimtire, acceptare, aprobare, acord; (jur.) 
achiesare. 

acquiescer vi. a consimti, a aproba, a accepta, a-şi da acordul; 
(jur.) a achiesa; e — du bonnet / de la tâte a aproba /a da 
afirmativ din cap. 

acquis 1 m. (inv. lit.) pricepere, experiență, pregătire, 
cunoaştere, stăpânire; e m. pl. avantaje sociale; e avoir de P~ 
a avea experiență, a fi vulpe bătrână. 

acquis ?, e adj. dobândit, obținut, primit, câştigat, achiziționat; 
(cu prep. ă, despre ceea ce este posedat) incontestabil, cert, 
evident, indiscutabil; (fig., despre persoane) devotat, 
credincios; partizan, adept, susținător, e bien mal ~ ne 
profite jamais (prov.) lucrul de furat nu ţine de cald. 

acquisitif, ive adj. (jur.) achizitiv, referitor la o achiziție; care 
echivalează cu o achiziţie. 

acquisition f. achiziționare, achiziție; cumpărare, procurare. 

acquit m. chitantä, recipisă, bon de descărcare; (la biliard) tac; 
e par ~ de conscience pentru a fi cu conștiința împăcată; din 
scrupulozitate; par manière d’~ neglijent, la întâmplare, într- 
o doară; pour ~ (fin.) spre lichidare. 

acquit-ă-caution m. (ec.) permis de circulaţie (pentru mărfuri 
pentru care nu s-au achitat taxele vamale şi impozitele). 

acquittable adj. care poate / trebuie să fie achitat. 

acquitté, e m., f, adj. (jur.) achitat, acuzat declarat nevinovat. 

acquittement m. achitare, lichidare, onorare, plată (a unor 
datorii); (jur.) achitare (a unui acuzat). 

acquitter vf. a achita, a plăti, a onora, a lichida o datorie (în 
bani); (jur.) a achita, a declara nevinovat; e vr. a-și achita, a-şi 
onora, a-şi plăti datoriile; (fig.) a se achita de. 

acquo-ion m. (chim., fiz.) ion hidratat. 

acra m. (cul.) chiftea din aluat si peste sau legume. 

acranie f. (med.) acranie. 

acraniens m. pl. (zool.) acraniate. 

âcre adj. (despre gust, miros) aspru, înăsprit, pişcător, 
intepätor, (fig.) dureros, chinuitor. 

acre f. (metr.) acru, veche măsură agrară. 

acre interj. (arg.) atenţie! şase! fereşte (că päteazä)! 

âcreté f. asprime a gustului, acreală, amăreală; fig.) 
amărăciune, chin. 

acribie f. acnibie. 

acribologie f. acribologie. 

acridien, enne adj. acridian, de acridieni. 

acridiens m. pl. (entom.) acridieni, familie de insecte ortoptere. 

acridine f. (chim.) acridină. 

acrimonie f. acrimonie, artag, causticitate; atitudine ironică, ton 
artägos. 

acrimonieux, euse adj. acrimonios, (lit., despre persoane) 
artägos, tâfnos, agresiv; (despre ton) muscätor. 

acrinie f. (med.) acrinie. 
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acro- (afix.) acro-, prefixoid cu semnificația „ascuțit”, 
„extrem”. 

acroamatique adj. acroamatic. 

acrobate m., f. acrobat, echilibrist; (fig., peior.) acrobat, 
specialist, virtuoz; e m. (zool.) mic mamifer australian 
prevăzut cu o membrană cu ajutorul căreia se deplasează: 

acrobatie f. acrobație; (fig.) acrobație, virtuozitate. 

acrobatique adj. acrobatic, care aparține acrobatiei. 

acrocéphale adj., m., f. (med.) acrocefal, atins de acrocefalie. 

acrocéphalie f. (med) acrocefalie. 

acrocéphalique adj. (med) acrocefalic. 

acrocyanose f. (med.) acrocianoză. 

acrodermatite f. (med.) acrodermatitä. 

acrodynie f. (med.) acrodinie. 

acroléine f. (chim.) acroleină. 

acrolithe m. (arză) acrolit. 

acromanie f. (med.) acromanie. 

acromegalie f. (med.) acromegalie. 

acromeâgalique adj. (med.) acromegalic. 

acromelalgie f. (med.) acromelalgie. 

acromâlalgique adj. (med. ) acromelalgic. 

acromial, e adj. (anat.) acromial, care aparţine acromionului. 

acromicrie f. (med.) acromicrie. 

acromion m. (anat.) acromion, apofiză a omoplatului. 

acronie f. acronie, atemporalitate. 

acronique adj. acronic, atemporal. 

acronyme m. (lingv.) acronim. 

acroparesthésie f. (med) acroparestezie. 

acropathie f. (med.) acropatie. 

acropétale adj. (bot.) acropetal. 

acrophobie f. (psih., med.) acrofobie. 

acrophonie f. (fon.) acrofonie. 

acropole f. (antichit.) acropolă. 

acroposthite f. (med.) acropostită. 

acrosome m. (biol.) acrozom. 

acrospore m. (bot.) acrospor. 

acrostiche m. (7it.) acrostih. 

acrostole m. (mar.) acrostol. 

acrotère m. (arhit.) acroter, acroteră, acroteriu. 

acrylate m. (chim.) acrilat. 

acrylique adj. (chim., text., pict.) acrilic; e m. (text.) fibră 
acrilică. 

acrylonitrile m. (chim.) acrilonitril. 

actant m. (lingv.) actant, agent, subiect. 

acte 1 m. acțiune, act, faptă; Gur.) act, certificat, document, 
înscris, dovadă; (teatru) act (al unei piese); e m. pl. culegere 
de acte, memorii; e dont — (lucrul) din care s-a luat notă; 
faire ~ d’autorité a face act de autoritate; faire ~ de 
candidature a candida; passer aux -s a trece la fapte; 
prendre ~ de qqch. a lua act / notă de ceva; (jur.) a dresa / a 
încheia un proces verbal, a constata prin proces verbal. 

acte m. annulable (ec.) afacere care urmează a fi anulată. 

acte m. authentique (jur.) act legalizat. 

acte m. bilateral (ec.) act bilateral, contract / acord bipartit; 
tranzacție bilaterală. 

acte m. constitutif (jur.) act constitutiv. 

acte m. d'agreage du travail accompli (ec.) act de primire / de 
recepţie a lucrului efectuat. 

acte m. d’huissier fur.) constatare, proces-verbal, somaţie. 

acte m. de décès Gur.) certificat de deces. 

acte m. de mariage (jur.) certificat de căsătorie. 

acte m. de naissance (jur.) certificat de naştere. 

acte m. de notoriété (jur-.) act de recunoaştere cu martori a unei 
situații. 

acte m. de passation et réception (ec.) act de primire-predare. 


ACT - ACT 


acte m. de réception(nement) (ec.) act de primire / de recepție. 

acte m. illégal Gur.) fărădelege, nelegiuire; acțiune ilegală. 

acte m. individuel (jur.) act nenormativ / neregulamentar / 
nesupus normării / individual. 

acte m. juridique Our! act juridic. 

acte m. légal (jur.) act normativ / reglementar. 

acte m. législatif ur.) act normativ / reglementar. 

acte m. normatif (jur.) act normativ, reglementar. 

actée f. (bot.) orbalt, iarba-tâlharului (actaea spicata). 

acteur, trice m., f. actor, comediant; (fig.) protagonist, persoană 
cu rol important într-un domeniu. 

ACTH f: (abr. biol. Adrenocorticotrop(h)ic Hormone, 
A.C.T.H.) hormon polipeptidic secretat de lobul anterior al 
hipofizei. 

actif 1, ive adj. activ, harnic, muncitor, energic, dinamic, 
eficient; (gram.) activ; (info) activat; (mil.) activ, sub steag, în 
activitate; e citoyen ~ (înv.) cetăţean cu drept de vot. 

actif ? m. fin., com.) activ, totalitatea bunurilor (unei persoane, 

unei societăți); (ec.) forța de muncă activă; (gram.) diateza 

activă; e avoir à son ~ a avea la activul său (succese, realizări). 
actif m. amortissable (ec.) activ amortizabil. 

actif m. disponible (ec.) activ disponibil / lichid. 

actif m. du bilan (ec.) activul din bilanţ, activul bilanţului. 

actif m. immobilisé (ec.) mijloace / fonduri fixe. 

actif m. incorporel (ec.) active nemateriale. 

actif m. liquide (ec.) activ lichid. 

actif m. net (ec.) active neto. 

actif m. patrimonial (ec.) activ patrimonial. 

actif m. réel (ec., jur.) avere imobilă, bunuri imobiliare, bunuri 
imobile. 

actif m. relisable (ec.) activ lichid / realizabil. 

actif m. stable (ec.) mijloace / fonduri fixe. 

actif m. successoral fur.) activ succesoral. 

actifs m. circulants (ec.) active circulante, mijloace circulante. 

actifs m. corporels (ec.) mijloace materiale. 

actifs m. de roulement (ec.) active circulante. 

actifs m. monétaires (ec.) mijloace / resurse financiare (ale 
întreprinderii). 

actifs m. productifs (ec.) fonduri de producție. 

actifs m. sécondaires (ec.) active secundare. 

actifs m. specifiques (ec.) active specifice. 

actin(o)- (afix.) actin(o)-, prefixoid cu semnificația „rază”, 
„radiație”. 

actine f. (biol.) actină. 

acting-out m. invar. (angl., psih.) trecere la acţiune. 

actinide m. (chim.) actinidă, element chimic radioactiv. 

actinie f. Gool, înv.) actinie, deditel-de-mare, anemonă-de- 
mare (actinia, adamsia). 

actinifère adj. (fiz.) actinifer. 

actinique adj. (inv., despre radiaţii, foto.) actinic, cu efect 
chimic intens; care se referă / se datorează luminii; e 
dermatite ~ insolatie. 

actinisme m. (fiz.) actinism, proprietate a radiaţiilor actinice. 

actinite f. (med.) actinită, inflamație a pielii provocată de razele 
solare. 

actinium m. (chim.) actiniu, element radioactiv din familia 
actinidelor, simb. Ac. 

actino- (afix.) actino-, prefixoid cu semnificația „rază”. 

actinobacillose f. (med.) actinobaciloză. 

actinobiologie f. actinobiologie. 

actinodon m. (paleont.) actinodon. 

actinographe m. (instr., meteo.) actinograf, actinometru 
înregistrator. 

actinographie f. (poligr.) actinografie. 

actinologie f. (înv.) actinologie. 
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actinomètre ! m. (instr., meteo.) actinometru. 

actinomètre m. de Linke et Feussner (instr., meteo.) actino-' 
metru blindat Linke-Feussner. 

actinomètre m. étalon (instr., meteo.) actinometru etalon. 

actinométrie f. (fiz., meteo.) actinometrie. 

actinomorphe adj. (bot., despre flori) actinomorf, cu simetrie 
radialä. 

actinomycète m. (biol.) actinomicete. 

actinomycose f. (med. vet.) actinomicozä. 

actinon m. (rad., nucl.) actinon, emanatie de actiniu. 

actinopathie f. (med.) actinopatie. 

actinophonisme m. (ac., rad.) actinofonism. 

actinopodes m. pl. (zool.) actinopode, subîncrengătură de 
protozoare. 

actinoptéryngiens m. pl. (paleont., iht.) actinopteringieni, 
subclasä de pesti fosili. 

actinotactisme m. (biol.) actinotactism. 

actinote f. (mineral.) actinot, varietate de amfibol de culoare 
verde. 

actinotherapie f. (med.) actinoterapie, tratament prin raze 
(ultraviolete). 

actinotropisme m. (biol.) actinotropism. 

actino-uranium n. (fiz., nucl.) actino-uraniu, uraniu-235. 

action ! f. acțiune, act, faptă; activitate, efort; (tehn.) acţiune, 
influență, efect; (ec., fin.) acţiune; Gur.) acţiune, proces; (lit., 
teatru) acţiune, subiect; (mil.) acţiune, operaţiune militară, 
luptă; (p. ext., bis.) propagandă; (în Elveţia) vânzare 
promoțională; e (în expr. fără verbe) ~ d’éclat act de vitejie; 
~ de grâce(s) rugăciune de mulțumire; homme d’~ om de 
acțiune; e (în expr. cu verbe) avoir ses ~s en hausse / en 
baisse (fam.) a avea popularitatea în creştere / în scădere; 
engager l’~ (mil.) a începe lupta; être en plein ~a fi în plină 
activitate; intenter une ~ (en justice) (ur.) a intenta un 
proces; mettre en ~ a pune în mişcare, a face să funcţioneze; 
passer à P~ a trece la acţiune. 

action f. à fins de subsides (ec.) acţiune în scopul obţinerii de 
subsidii. 

action f. à futur (ec.) acţiune „in futurum”. 

action f. associationnelle (ec.) acțiune asociationistä / de 
asociere. 

action f. au droit pluriel (ec.) acțiuni cu drept plural. 

action f. au porteur (ec.) acțiune la purtător. 

action f. boursière (ec.) acţiune bursieră. 

action f. capillaire (fiz. mol.) efect capilar. 

action f. civile (jur.) acţiune civilă. 

action f. collective acţiune colectivă. 

action f. confessoire (jur.) acţiune confesorie. 

action f. culturelle măsură culturală. 

action f. cumulative (ec., folosit la pl.) acţiuni cumulative. 

action f. d'apport (ec.) acţiune de aport. 

action f. d’état (ec.) acţiune privind starea / situația / statutul. 

action f. de capital (ec.) acțiune de capital. 

action f. de faible portée acțiune la mică distanță. 

action € de jouissance (ec.) acţiune de folosinţă. 

action f. de Lagrange Oz, mec.) acțiune Lagrange / 
lagrangeiană. 

action j. de Maupertuis Oz. mec.) acțiune Maupertuis. 

action f. de numéraire (ec.) acţiune de (aport) numerar. 

action f. de plomber le sol des planches de semis (si/v.) 
îndesatul pământului din răzoare (în pepinieră). 

action f. de révendication (jur.) acțiune de revendicare. 

action f. déclaratoire ur.) acţiune declaratoare. 

action f. en concurrence déloyale (ec.) acțiune în concurență 
neloială. 

action f. en constatation (jur.) acţiune în constatare. 


ACT - ACT 


action f. en contestation d’état (jur ) acţiune în contestarea 
stärii / situatiei / statutului cuiva. 

action f. en diffamation Gur.) acțiune în defäimare. 

action f. en garantie (ec.) acțiune în garantie. 

action f. en inscription de faux (jur.) acţiune în înscriere de 
falsuri. 

action f. en justice (jur.) acțiune în justiţie. 

action f. en nullité ur.) acțiune în anulare. 

action f. en recherche de paternité (jur.) acţiune în căutarea 
(stabilirii) paternităţii. 

action f. en réclamation d’état ur.) acţiune în reclamarea 
stării / situației / statutului (reclamantului). 

action f. en réduction (ec.) acțiune în reductiune. 

action f. en représentation conjointe ur.) acţiune în 
coreprezentare. 

action f. en rescision (jur.) acţiune în resciziune. 

action f. en résolution (jur.) acţiune în rezolutiune. 

action f. en responsabilité civile (jur.) acțiune în răspundere 
civilă. 

action f. en retour reacțiune. 

action f. en révendication (jur.) acțiune în revendicare. 

action f. en simulation acțiune în simulare. 

action f. estimatoire (ec.) acțiune estimatorie. 

action f. hamiltonienne (fiz., mec.) acțiune hamiltoniană. 

action f. illicite sur les prix (ec.) acțiune ilicită asupra 
preturilor. 

action f. immobilière (ec.) acţiune imobiliară. 

action f. industrielle (ec., folosit la pl.) acțiuni industriale. 

action f. interrogatoire acțiune interogatorie. 

action f. jacobienne (fiz., mec.) acţiune jacobiană. 

action f. judiciaire jur.) acţiune judiciară. 

action f. libérée (ec.) acţiune eliberată / achitată. 

action f. mobilière (ec.) acțiune mobiliară. 

action f. mutuelle acțiune mutuală, interacţiune. 

action f. negatoire (jur.) acţiune negatorie. 

action f. non libérée (ec. , folosit la pl.) acţiuni neachitate 
(integral). 

action f: normative (jur.) acțiune normativă, acţiune nominală. 

action f. paulienne (jur.) acţiune pauliană. 

action f. pénale (jur.) acțiune penală. 

action f. pétitoire (jur.) acţiune petitorie. 

action f. possessoire (jur.) acțiune posesorie. 

action f. privilégiée cumulative (ec. , folosit la pl.) acţiuni 
privilegiate cumulative. 

action f. publique (jur.) acţiune publică. 

action f. reconventionnelle (jur.) acțiune reconventionalä. 

action f. récursoire ur.) acțiune recursorie. 

action f. rédhibitoire ur.) acţiune redibitorie / redhibitorie. 

action f. rescisoire (jur.) acţiune rescizorie. 

action f. research (angl., psih., soc.) activitate în care 
cercetarea teoretică şi practică sunt complementare si 
concomitente. 

action f. revendicative (jur-.) acţiune revendicativă. 

action f. sans montant nominal (ec.) acţiune fără sumă de bani 
nominală. 

action f. statutaire (jur.) acțiune statutară. 

action f. tampon (chim., fiz.) tamponare. 

actionnable adj. jur.) actionabil, care poate fi acționat în 
judecată. 

actionnaire m., f. (ec., fin.) acţionar. 

actionnariat m. (ec.) împărțirea în acțiuni a capitalului unei 
întreprinderi; calitatea de acționar, totalitatea acţionarilor. 

actionnement m. (rar) acţionare, punere în mişcare. 

actionner vt. a acționa (ceva), a pune în mişcare, a face să 
funcționeze, a porni; (jur.) a intenta o acțiune; (fam., despre 
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persoane) a pune în mişcare pe cineva; e— qqn. en justice 
(jur.) a da pe cineva în judecată. 

actionneur m. (tehn.) dispozitiv de comandă a funcționării unei 
maşini, agregat. 

activant, e adj. activant, catalizator; e m. activant, catalizator, 
reactiv anorganic. 

activateur ! m. (chim., biocmim., el., tehn., nucl.) activator, 
activant, catalizator. 

activateur ?, trice adj. activator, care usureazä şi intensifică o 
acțiune. 

activation f. activare; (chim., fiz., el., tehn., nucl.) activare, 
catalizare. 

active f. armata activă. 

active, e adj. (fiz., chim.) activat. 

activement adv. (în mod) activ, cu energie, energic, dinamic. 

activer vf. a activa, a pune în acțiune, a face activ; (despre 
acțiuni, procese) a accelera, a grăbi, a intensifica; (despre 
fenomene) a înteți, a stimula; (chim.) a cataliza; eur a se 
agita, a se ocupa de, a-și da osteneala; a se grăbi, a da zor; e 
allons, activez! (fam.) hai, gräbiti-vä, dati-1 zor!. 

activeur m. (chim.) activator, activant, catalizator, substantä 
activantä. 

activimetre m. (instr., tehn., nucl., rad.) activimetru, 
radioactivimetru. 

activisme m. (filoz.) activism, spirit activ; (pol.) extremism. 

activiste m., f., adj. (pol.) activist, extremist. 

activité ! f activitate; ocupaţie, muncă, îndeletnicire; (abstract) 
energie, dinamism, hărnicie; (înv.) eficacitate (a unui 
medicament); e cessation d’~ încetare a activității; en ~ în 
serviciu, în exerciţiu, în activitate; în funcțiune; taux d’~ rată / 
indice de activitate. 

activité f. à but lucratif (ec.) activitate cu scop lucrativ. 

activité £ à but non lucratif (ec.) activitate cu scop nelucrativ. 

activité f. administrative (ec.) activitate administrativă / de 
gestiune. 

activité f. alpha (nucl., rad.) activitate alfa, radioactivitate alfa. 

activité f. bêta (nuci., rad.) activitate beta, radioactivitate beta. 

activité f. collective activitate obştească / colectivă. 

activité f. de production (ec.) activitate de producție. 

activité f. en commun (ec.) colaborare, coactivitate, activitate 
în comun. 

activité f. engendrée (nuci., rad.) activitate a produsului de 
dezintegrare. 

activité f. fille (nucl., rad.) activitate a produsului de 
dezintegrare. 

activité f gamma (nucl., rad.) activitate gamma, radioactivitate 
gamma. 

activité f. massique (nucl., rad.) radioactivitate specifică / 
masică. 

activité f mésique (nucl.) activitate mezonică. 

activité £ mésonique (nucl.) activitate mezonică. 

activité € professionnelle activitate profesională. 

activité f. publique activitate de stat. 

actu f. (fam., abr. actualité) actualitate. 

actuaire m., f. fin., statist.) actuar, specialist în finanţe / în 
calcule statistice; (isz.) scrib care redacta procesele-verbale. 

actualisation f. actualizare; (ec.) evidenţă / luare în vedere a 
factorului temporal, actualizuare; (lingv., filoz.) actualizare. 

actualiser vr. a actualiza; (ec, lingv.) a actualiza. 

actualisme m. (ist.) actualism. 

actualité f. actualitate; et pl. actualitate, ştiri. 

actuariat m. (fin.) actuariat, funcţia actuarului,; tehnica aplicată 
de actuari. 

actuariel, elle adj. (ec.) actuarial, referitor la metodele 
matematice folosite de actuari; (tehn.) fiabil, care prezintă 
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siguranță în funcționare; e calculs ~s calcule efectuate de 
actuari. 

actuation f. (filoz.) actualizare, var. actualisation. 

actuel, elle adj. actual, curent, prezent; e à l’heure ~elle la ora 
actuală, în momentul de față, în prezent; în vremurile / în 
zilele noastre. 

actuellement adv. actualmente, în prezent, acum; (filoz.) în act, 
în mod efectiv. 

acu- (afix.) acu-, prefixoid cu semnificația „ac”. 

acuité f. acuitate; intensitate; (fig.) gravitate; (p. ext.) 
perspicacitate, pătrundere, agerime. 

acul m. latura unei crescătorii de stridii dinspre partea mării. 

aculéate adj. (entom.) aculeat, prevăzut cu ac. 

aculéates m. pl. (entom.) aculeate. 

aculéiforme adj. aculeiform. 

aculéole f. (bot.) aculeol, spin, ghimpe, aculeu. 

acuminé, e adj. (bot., despre frunze, fructe) acuminat, terminat 
cu un vârf lung şi ascuțit. 

acuponcteur, trice m., f. (med) acupunctor, medic specialist în 
acupunctură, var. acupuncteur. 

acuponcture f. (med.) acupunctură, var. acupuncture. 

acupressing m. (med.) acupresură. 

acupuncteur, trice m., f. (med.) acupunctor, medic specialist în 
acupunctură. 

acupuncture f. (med.) acupuncturä. 

acutangle adj., m. (geom., în expr.) triangle ~ (triunghi) 
ascufit-unghic. 

acyanopsie f. (med.) acianopsie. 

acyclique adj. (chim., mat., geol.) aciclic. » 

acylation f. (chim.) acilare. 

acyle m. (chim.) acil. 

ad hoc loc. adj. invar. (lat.) ad hoc. 

ad hominem /oc. adj. invar. (lat.)ad hominem. 

ad lib loc. adv. dot. abr. ad libitum) ad libitum, după voie. 

ad libitum /oc. adv. (muz., lat.) ad libitum, după voie. 

ad litem /oc. adj. invar. (lat., jur.) ad litem, pentru proces, 
privitor la un proces. 

ad litteram loc. adj. invar. (lat.) ad literam, literal. 

ad nutum Joc. adv. (jur., lat.) ad nutum. 

ad patres loc. adv. (lat.) ad patres; e aller ~ (fam.) a muri, a se 
duce pe lumea cealaltă; envoyer qqn. ~ (fam.) a ucide, a 
trimite / a expedia pe cineva pe lumea cealaltă. 

ad referendum /oc. adj. (lat.)ad referendum, cu referire la. 

ad usum delphini /oc. adj. (lit., lat.) ad usum delphini; (p. ext.) 
cenzurat. 

ad valorem /oc. adj. invar. (fin., lat.) ad valorem, după valoare, 
conform valorii, conform prețului declarat. 

ad vitam æternam loc. adv. dor ad vitam aeternam, pentru 
totdeauna. 

ada m. (info.) ada, limbaj evoluat foarte general care permite 
prelucrarea datelor. 

adac m. (av., abr. avion à décollage et à atterrissage courts) 
avion STOL, avion cu decolare si aterizare scurte. 

ADAC m. (av., abr. avion à décollage et atterrissage courts, 
A.D.A.C.) avion STOL, avion cu decolare şi aterizare scurte. 

ADAC m. (av., abr. avion à décollage et atterrissage courts, 
A.D.A.C.) avion STOL, avion cu decolare şi aterizare scurte. 

adactilie f. (med.) adactilie, lipsa congenitală a degetelor. 

adage m. adagiu, maximă, sentință; zicală, dicton; (coregr.) 
adagio. 

adagietto adv., m. (muz.) adagietto. 

adagio adv., m. (muz.) adagio. 

adamantin, e adj. (mineral.) adamantin, diamantin; (lit.) care 
are duritatea şi strălucirea diamantului; e cellules ~es (anat.) 
celule adamantine care produc smaltul dinților. 
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adamantine f. (mineral.) adamantină. 

adamantinome m. (med.) adamantinom, tumoare dentară. 

adamantoblaste m. (biol.) adamantoblast. 

adamiens m. pl. (ist. relig.) adamisti, adepți ai adamismului. 

adamique adj. adamic, referitor la Adam. 

adamisme m. (ist. relig.) adamism. 

adamites m. pl. (ist. relig.) adamisti, var. adamiens. 

adamsite m. (chim., mil.) adamsită, gaz lacrimogen. 

adaptabilité f. adaptabilitate, capacitate de a se adapta. 

adaptable adj. adaptabil, care se poate adapta. 

adaptateur, trice m., f. (lit, cin., teatru) adaptor, adaptator; e 
m. (tehn.) adaptor. 

adaptatif, ive adj. (biol., înv.) adaptiv, care se poate adapta, 
care realizează o adaptare; (rar) care poate fi adaptat. 

adaptation f. adaptare, ajustare, potrivire; (tehn.) montare; 
(biol.) acomodare, adaptare; (psih.) deprindere, obisnuire; 
(lit.) adaptare, transpunere pe scenă sau pe ecran, (muz.) 
aranjament muzical. 

adapter vf. (tehn.) a adapta, a ajusta; (abstract) a adapta, a 
armoniza, a potrivi; (lit.) a adapta, a transpune; e vr. (cu prep. 
à) a se adapta la, a se deprinde cu; (tehn.) a se ajusta, a se 
adapta, a se potrivi. 

adapteur ` m. (info.) adaptor, (tehn.) adapter. 

adapteur ?, trice m., f. (cin., teatru) adaptor. 

adaptif, ive adj. adaptiv. 

adav m. (av., abr. avion à décollage et atterrissage verticaux) 
avion VTOL, avion cu decolare si aterizare verticale. 

ADAV m. (av., abr. avion à décollage et atterrissage 
verticaux, A.D.A.V.) avion VTOL, avion cu decolare si 
aterizare verticale. 

addax m. (zool.) antilopă addax (din Sahara). 

addenda m. invar. adendă, adaos, anexă, completare, suplimet, 
adăugare. 

addiction f: (angl., med.) adictie, dependență faţă de un drog. 

addison m. (ed. în expr., cu maj.) maladie bronzée d'— 
insuficiență cronică a glandelor suprarenale. 

additif, ive adj. (mat. fiz., chim.) aditiv; e m. (fin.) adaos, 
supliment; (lit.) adaos la un text. 

addition f. aditie (Și chim.), adăugare, adaos; supliment; (mat.) 
adunare; (p. ext.) notă de plată (într-un restaurant). 

additionnel, elle adj. adițional, suplimentar, e article ~ d’un 
contrat (jur.) articol adițional al unui contract. 

additionner vt. (mat.) a aduna, a totaliza; (înv.) a adăuga; a 
amesteca, a înmulți; è vr. a se adăuga; e ~ le vin d’eau a 
îndoi / a inmulti vinul cu apă. 

additionneur m. (info.) sumator. 

additivé, e adj. aditivat, îmbunătăţit. 

addolcendo och, (muz., it.) addolcendo. 

addolorando adv. (muz., it.) addolorando. 

adducteur adj. masc., m. aductor; (anat.) (muşchi) aductor; 
(constr.) aductor; e canal ~ canal aductor. 

adduction ! € (anat.) aductie, mişcarea unui muşchi aductor; 
(constr.) aductie, construcţie hidrotehnică destinată 
transportului unui fluid. 

adduction f. d’eau (mec., constr.) aductie de apă, alimentare cu 
apă. 

adélphie f. (bot.) adelfie. 

ademption £ jur.) ademptiune, luarea în posesiune sau 
acceptarea unui beneficiu. 

adenalgie f. (med.) adenalgie. 

adenalgique adj. (med.) adenalgic. 

adénectomie f. (med.) adenectomie. 

adénie f. (med.) adenie. 

adénine f. (chim., biol.) adenină, bază azotoasă prezentă în 
celulele vii. 
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adénite f. (med.) adenită, inflamație a ganglionilor limfatici. 

adenocarcinome m (med.) adenocarcinom. 

adenochondrome m. (med.) adenocondrom. 

adenofibrome m. (med. ) adenofibrom. 

adenogramme m. (med.) adenogramä, examen al celulelor unui 
ganglion limfatic. 

adénohypophyse f. (med.) adenohipofiză. 

adenoide adj. (anat.) adenoid. 

adénoïdectomie f: (Chir.) adenoidectomie, ablatie a vegetatiilor 
adenoide. 

adenoidisme m. (med.) adenoidism. 

adenoidite f. (med. ) adenoidită. 

adenome m. (med.) adenom, tumoare. 

adénomectomie f. (chir.) adenomectomie. 

adénopathie f. (med.) adenopatie. 

adenophlegmon m. {med.) adenoflegmon. 

adenosarcome m. (med.) adenosarcom. 

adénosclérose f. (med.) adenoscleroză. 

adénosine f. (biochim.) constituent esenţial al celulelor vii. 

adenostyle m. (bot.) ciucurasi (adenostyles albifrons). 

adénotomie f. (chir.) adenotomie. 

adenotripsie f. (med.) adenotripsie. 

adenovirus m. (med.) adenovirus, virus al ADN-ului care 
afectează aparatul digestiv, căile respiratorii și ficatul. 

adent m. (tehn.) crestătură pentru asamblarea a două lemne. 

adephagie f. (med.) adefagie. 

adepte m., f. adept, susținător, partizan. 

adéquat, e adj. adecvat, potrivit, corespunzător. 

adéquatement adv. (în mod) adecvat, potrivit, corespunzator. 

adéquation f. adecvare, potrivire, compatibilitate, echivalență. 

adextré, e adj. (herald., în expr.) pièce ~ piesă principală (a 
unui blazon) cu o piesă secundară la dreapta. 

adhérence f. aderentä, (fig., rar) aderare, solidarizare. 

adhérent, e adj. aderent, lipit (de ceva); e m., f. aderent, adept, 
partizan, membru (al unui partid / al unei societăţi), (ec.) 
aderent, membru al cooperativei, cooperator, asociat, 
comanditar, acționar. 

adhérer vi. (cu prep. à) a adera la, a se lipi de; (fig.) a adera, a 
se ralia (la un partid / asociaţie). 

adhésif! m. (chim., tehn.) adeziv. 

adhésif’, ive adj. adeziv, care lipeşte; e tissu ~ (med.) bandă 
adezivä, plasture. 

adhesiomâtre m. (mec., instr.) adeziometru. 

adhésiométrie f. (mec.) adeziometrie. 

adhésion f. adeziune, aderare, consimtämänt, acord; (înv.) 
aderenţă; e ~ libre liber-consimțământul apartenenţei (la o 
organizaţie). 

adhesivement ady. prin adeziune. 

adhésivité f. (fiz. mol., mec.) adezivitate, calitatea de a fi 
adeziv. 

adiabate f. (termo.) adiabată, adiabatică, curbă adiabatică. 

adiabatique adj. (termo. fiz., meteo.) adiabatic; è f. adiabată. 

adiabatisme m (fiz.) adiabatism. 

adiante m. (bot.) ferigă tropicală, părul Venerei (aspidium). 

adiantum (bot.) părul Maicii Domnului. 

adiaphorèse f. (biol.) adiaforeză, diminuare sau absență a 
transpirației. 

adiathermale adj. (termo.) adiatermal. 

adieu interj., m. adio, rămas bun; e ~ paniers, vendanges sont 
faites (prov.) s-a terminat, pune-ti pofta-n cui; ~ veau, vache 
s-a dus, am rămas cu buzele umflate; dire / faire ses ~x a-si 
lua rămas bun / ziua bună, a-şi lua la revedere; dire ~ à 
(qqch.) a spune adio, a renunţa (la ceva); dire ~à la vertu a 
sări pârleazul, a sparge nuca. 
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à-Dieu-va(t) loc. interj. fie ce-o fi! ce vrea Dumnezeu!; or. 
înv.) comandă pentru efectuarea unui viraj având vântul din 
fată. 

adimensionnel, le adj. adimensional, fără dimensiuni. 

adipeux, euse adj. (anat.) adipos; gras. 

adipique adj. (chim., în expr.) acide ~ acid adipic. 

adipo- (afix.) adip(o)-, prefixoid cu semnificația „grăsime”. 

adipocyte m. (biol.) adipocită, celulă specializată în stocarea 
lipidelor. 

adipolyse f. (biol.) adipoliză. 

adipopexie f. (biol.) adipopexie. 

adipose f. (med.) adipozä. 

adiposité f. (med.) adipozitate, obezitate. 

adiposo-geânital, e adj. (med., în expr.) syndrome ~ sindrom 
adiposo-genital (în care se asociază obezitatea şi tulburările 
genitale). 

adipsie f. (med.) adipsie. 

adirato adv. (muz., it.) adirato. 

adiré, e adj. (jur., înv.) pierdut, rătăcit. 

adja m., f. (arg., în expr.) faire l'— / mettre les ~s / se tirer des 
~s a fugi, a o lua la sănătoasa, a-şi lua tälpäsita, a se cărăbăni. 

adjacent, e adj. adiacent, învecint, alăturat; (mat.) adiacent. 

adjectif ` m. (gram.) adjectiv. 

adjectif ?, ive adj. (gram., inv.) adjectival. 

adjectival, e adj. adjectival, referitor la adjectiv. 

adjective adj. adjectivizat. 

adjectivement adv. cu valoare / funcție de adjectiv, adjectival. 

adjectiver vr. a adjectiviza, a folosi ca adjectiv. 

adjectivisé, e adj. adjectivizat. 

adjectiviser vt. a adjectiviza, a folosi ca adjectiv; var. 
adjectiver. 

adjoindre vt. a asocia, a numi (o persoană) ca asociat; (despre 
lucruri) a alătura, a adăuga (un lucru altuia); (cu prep. â) a 
adăuga (la), a alătura; eur, a-şi lua un ajutor / asociat, a-şi 
asocia. 

adjoint, e adj. adjunct; e m., f. adunct, persoană asociată, 
colaborator, suplinitor. 

adjonction f. adjonctiune, adăugare, adaos; numire a unui 
ajutor / adjunct / colaborator; asociere. 

adjudant, e m. (mil.) adjutant, plutonier; aghiotant; (peior.) şef 
chitibusar şi mărginit. 

adjudant-chef m. (mil.) plutonier-major / adjutant. 

adjudant-major m. (mil.) căpitan. 

adjudicataire m., f. fur.) adjudecatar. 

adjudicateur, trice m., f. jur.) adjudecător. 

adjudicatif, ive adj. care adjudecă, referitor la adjudecare. 

adjudication f. ur.) adjudecare. 

adjugé, e adj. (jur.) adjudecat. 

adjuger vt. a adjudeca, a atribui prin adjudecare; (p. ext.) a 
atribui, a acorda, a decerna; e vr. (fam.) a-şi însuşi, a-şi 
atribui, a-şi lua; e s’~ la part du lion a-și lua partea leului. 

adjupète m. (arg.) plutonier. 

adjuration f. adjuratie, implorare, rugăminte fierbinte; (relig.) 
adjuratie, formulă de exorcism. 

adjurer vi. a se ruga fierbinte. a conjura, a implora. 

adjuvant di adjuvant, medicament ajutätor; (p. ext.) aditiv; 
(chim.) substantä care faciliteazä o reactie. 

adjuvant 2 e adj. adjuvant, ajutätor, (chim.) care facilitează o 
reacție; (fig.) ajutător, stimulator. 

adjuvat m. (înv., med., chir.) funcția de asistent. 

admettre vt. a admite; (despre persoane) a primi, a accepta; 
(despre adevăruri, fapte) a recunoaşte, a mărturisi; (despre 
lucruri, acțiuni) a aproba, a accepta, a permite, a îngădui; 
(jur.) a lua în considerare, a accepta; (despre ipoteze) a 
presupune. 
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adminicule m. ornament al unei figuri de pe o medalie; Gur.) 
probă prealabilă, indiciu; (în».) sprijin, mijloc auxiliar. 

administrateur, trice m., f. administrator (si info.); membru al 
unui consiliu de administraţie; e ~ de la Comédie-Française 
preşedintele consiliuiui de administrație al Comedie: 
Franceze. 

administratif, ive adj. administrativ, care se referă la 
administraţie; responsabil cu sarcini administrative. 

administration ! f. administrare (şi med.), conducere, gestiune; 
dirijare; administraţie. serviciu public; acordare, oferire. 

administration /. d'Etat instituţie publică de stat. 

administration f. des Douanes administraţia vămilor. 

administration f. fiscale administraţie financiară. 

administration / municipale administrație municipală. 

administration f. publique instituție publică de stat. 

administrativement adv. pe cale administrativă, respectând 
regulile de administrație, din punct de vedere administrativ. 

administré, e m., f persoană în subordinea unei autorități 
administrative; e adj. (jur., în expr.) enquête ~e anchetă 
cerută de justiţie. 

administrer vf. a administra, a conduce, a gospodäri, a 
gestiona; (jur., med.) a administra; (bis.) a face, a înfăptui, a 
oferi; (fam.) a da, a trage; eur a-şi atribui; e ~ une 
correction / une volée de coups / une peignée à qqn. (fam.) 
a trage cuiva o bătaie soră cu moartea; ~ une preuve (jur.) a 
aduce / a furniza / a prezenta / a administra o probă; ~ les 
sacrements à un mourant (bis.) a împărtăşi un muribund. 

admirable adj. admirabil, încântător, remarcabil; (peior.) 
uimitor, nemaipomenit; (înv.) de mirare. 

admirablement adv. (în mod) admirabil, minunat, de minune. 

admirateur, trice m., f. admirator; e à sot auteur, sot ~ (prov.) 
la așa obraz, așa brici. 

admiratif, ive adj. admirativ, care marchează admirația. 

admiration f. admiraţie, preţuire, stimă; (înv.) uimire; e être en 
~ devant qqn. (peior.) a fi / a rămâne în extaz în faţa cuiva; e 
être saisi / transporte d°- a fi cuprins de admiraţie. 

admirativement adv. admirativ, cu admiraţie. 

admirer vt. a admira; (peior., înv.) a se minuna, a fi uimit / 
surprins. 

admis, e adj. (despre persoane) admis, acceptat; (despre 
adevăruri, fapte) recunoscut, mărturisit; (despre lucruri, 
acțiuni) aprobat, autorizat; îngăduit, permis; Gur.) luat în 
considerare, acceptat; e m. admis. 

admissibilité f. admisibilitate; accedere. 

admissible adj. admisibil, acceptabil; tolerabil, suportabil; e 
m., f., adj. (candidat) care a trecut proba preliminară a unui 
examen. 

admission f. (despre persoane) admitere, intrare, primire; 
(despre lucruri, idei) acceptare, aprobare, consimtire; (mec., 
tehn.) admisie, admisiune. 

admittance f. (ac., el., mec.) admitantä. 

admittancemetre m. (el., instr.) admitantmetru. 

admixtion f. (farm.) admixtiune, amestecare a două substanţe / 
soluții. 

admonestation f. admonestare (si jur.), mustrare, dojenire, 
critică. 

admonester vt. a admonesta (Și jur.), a mustra, a dojeni, a 
critica. 

admonitif, ive adj. admonitiv. 

admonition f. dojană, avertisment sever; (jur., bis.) 
admonitiune. 

ADN m. (biochim., abr. acide désoxyribonucléique) ADN, acid 
dezoxiribonucleic. 

ADNase f. (abr. desoxyribonuclease, A.D.N.ase) 
dezoxiribonuclează. 
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adné, e adj. (bot., despre organe) adnat. 

ado m., f. (fam., abr. adolescent) adolescent. 

adobe m. cărămidă de calitate inferioară uscată la soare. 

adogmatique m., f. (filoz.) adogmatic. 

adogmatisme m. (filoz.) adogmatism. 

adolescence f. adolescență. 

adolescent, e m., f., adj. adolescent. 

adolescentin, e adj. adolescentin. 

adonide f. (Dor plantă cu flori roşii sau galbene. 

adonien, enne adj., m. (lit) adonic. 

adonique adj. (lir.) adonic. 

adonis 1 m. (entom.) adonis, specie de fluture de zi, de culoare 
albastră; (iht.) adonis, peste din specia blennius; (/am.) adonis, 
tânăr frumos. 

adonis m. de printemps {bof.) ruscutä-primäväraticä (adonis 
vernalis). 

adonis-flamme m. (bot.) ruscutä-cocosel (adonis flammea). 

adonner (Ss?) vr. (cu prep. à) a se deda (la); a da (în), a se apuca 
(de); e vi. (mar., ref. la vânt) a-şi schimba favorabil direcţia. 

adoptable adj. ur.) adoptabil, care poate fi adoptat / înfiat; 

ig.) acceptabil. 

adoptant, e adj., m., f. Gur.) adoptator, adoptant, (persoană) 
care adoptă / înfiază legal pe cineva. 

adopté, e adj., m., f. Gur.) adoptat, înfiat; (fig.) acceptat, admis, 
însuşit. 

adopter vt. Gur.) a adopta, a înfia; (fig.) a adopta, a-și însuşi 
(un punct de vedere); (p. ext.) a adopta, a vota; e l’essayer 
c’est l'adopter odată ce l-ai încercat, n-o să mai poţi fără el. 

adopteur, trice m., f. adoptator. 

adoptianisme m. (relig.) doctrină care susține că Iisus Hristos a 
fost adoptat de Dumnezeu în timpul botezului său. 

adoptif, ive adj. jur.) adoptiv. 

adoption f. jur.) adoptare, adopție, înfiere; (fig.) adoptare, 
acceptare, aprobare; e pays d’~ tară adoptivă. 

adorable adj. adorabil, fermecător, încântător. 

adorablement adv. (în mod) adorabil, fermecător / încântător, 
cu farmec. 

adorateur, trice m., f. adorator, (fam.) adorator, curtezan; e 
adj. adorator, care adoră / venerează. 

adoration f. adorare, adoratie, iubire profundă, dragoste; 
(relig.) divinizare, idolatrizare, venerare, slăvire. 

adoré, e adj. adorat. 

adorer vt. a adora, a iubi cu pasiune; (relig.) a idolatriza, a 
venera, a slăvi; (fam.) a se prăpădi după / înnebuni după, a-i 
plăcea la nebunie; e ~le veau d'or a ține la ban. 

ados m. (agr.) taluz pentru protejarea culturilor de intemperii; e 
m. pl. v. ado. 

adossé, e adj. (arhit.) adosat, rezemat, sprijinit. 

adossement m. sprijinire, rezemare, proptire. 

adosser vt. (cu prep. à, contre) a sprijini (cu spatele), a rezema; 
e ur. a se rezema, a se sprijini cu spatele de ceva. 

adoubement m. (ist.) învestirea unui cavaler în Evul Mediu. 

adouber vt. (ist.) a investi un cavaler; (p. ext., la şah) a atinge o 
piesă fără a o muta. 

adoucir vt. (despre simţuri) a linişti, a tempera, a înmuia, a 
domoli; (fig.) a alina, a îmbuna, a îndulci, a modera; (tehn.) a 
slefui, a lustrui; (chim., despre apă) a deduriza; e vr. (ref. la 
timp) a se îndulci, a se înmuia; (fig.) a se atenua, a se domoli, 
a se imbuna, a se modera, a se tempera, a se îmblânzi, a se 
îndulci. 

adoucissage m. (tehn.) lustruire, şlefuire, polizare; (text.) 
tratament de atenuare a culorilor. 

adoucissant, e m. balsam de rufe; e adj., m. (farm.) (substanță) 
care calmează iritațiile; (medicament) calmant; (chim.) 
(substanță) care dedurizeaza (apa). 
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adoucissement m. atenuare, potolire: fig.) alinare, usurare, 
îmblânzire, îndulcire; (chim.) dedurizare (a apei); (chim.) 
rafinare a benzinei; (arhit.) element decorativ care rotunjeşte 
unghiurile ascuţite. 

adoucisseur n. (fehn.) aparat pentru dedurizarea apei, muncitor 
specializat în lustruire, șlefuire. 

adragant m. (Gert, farm., tehn.) gumă vegetală; e somme ~ 
adragant, clei de tâmplărie var. adragante. 

adragante f. (Gert, farm., tehn.) gumă vegetală; e somme ~ 
adragant, clei de tâmplăne. 

adrar m.(în Africa de Nord) munte, djebel; var. djebel. 

adrénaline € (biochim) adrenalină; e poussée d°- Gel 
izbucnire. 

adrénalinémie f. (med.) adrenalinemie. 

adrénalone m. (med.) adrenalon. 

adrenergique adj. (biol.) adrenergic. 

adrenochrome m. (med.) adrenocrom. 

adressage m. adresare; (info.) localizare a unei informaţii într-o 
memorie electronică. 

adressant m., f. adresant. 

adresse ! f. îndemânare, pricepere, abilitate; (p. ext.) 
ingeniozitate; iscusintä, istetime. 

adresse ? f. adresă, indicație a domiciliului; (admin.) adresă, 
scrisoare oficială; (info.) adresă; do dicționare) intrare, 
termen; e à P~ de cätre în atenția...; ~ passe force (prov.) 
îndemânarea întrece forța; se tromper d'-(fig.) a greşi adresa, 
a se adresa unei persoane nepotrivite; tour d’- scamatorie. 

adresse f. électronique (info.) e-mail. 

adresser vf. a adresa, a expedia, a înainta, a trimite; e vr. (cu 
prep. à) a se adresa cuiva; a recurge la, a apela la; a fi destinat 
cuiva. 

adret m. (reg. geogr.) versant expus la soare în țările montane. 

adroit, e adj. îndemânatic, abil, priceput; (p. ext.) iscusit, (stet, 
ingenios; être ~ du coude (fam..) a fi beat mort / critä / cui. 

adroitement adv. cu îndemânare, cu abilitate, cu pricepere; (p. 
ext.) cu ingeniozitate, cu iscusintä. 

adsorbabilité f. (chim., fiz.) adsorbabilitate, capacitate de 
adsorbtie. 

adsorbant, e adj., m. (fiz., chim.) adsorbant, substanță 
adsorbantă. 

adsorbat m. (chim., fiz.) adsorbat, substanţă adsorbită. 

adsorber vt. fiz.) a adsorbi. 

adsorptiométrie f. (fiz. mol., chim., fiz.) adsorbtiometrie. 

adsorption ! f. (chim., fiz.) adsorbtie; (fiz.) adsorbtie, 
adsorbtiune. 

adsorption f. activée (chim., fiz.) adsorbtie activată, 
chemisorbtie. 

adsorption f. de Van der Waals (chim., fiz.) adsorbtie Van der 
Waals. 

adsorption f. multicouche (chim., fiz.) adsorbtie 
multimoleculară / multistrat. 

adsorptivité f. (chim., fiz.) adsorbtivitate. 

adstrat m. (lingv.) adstrat. 

adulaire f. (geol.) adular, piatră fină, varietate de ortozä 
(feldspat). 

adulateur, trice m., f., adj. adulator, lingusitor, lingău, servil. 

adulation f. (înv.) adulare. lingusire; (p. ext.) flatare, mägulire. 

aduler vr. (înv.) a adula, a linguși; (p. ext.) a flata, a mäguli. 

adulte adj., m., f. adult. 

adultération f. (înv.) falsificare, alterare. 

adultère adj., m., f. adulter. 

adulterer vi. (inv.) a falsifica; a denatura. 

adultérin, e adj. adulterin, care se datorează adulterului; © m., 
f. Gur.) (copil) adulterin, născut din adulter. 

adultisme m. (psih.) caracter al comportamentului adult. 
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adustion f. (med., înv.) cauterizare. 

advection f. (meteo.) advectie. 

advenir vi., v. impers. a se petrece, a se întâmpla; (înv., lit) a 
reuşi; e advienne que pourra întâmplă-se orice, fie ce-o fi; à 
qui il arrive un malheur, il en advient un autre (prov.) o 
nenorocire nu vine niciodată singură. 

adventice ! adj. întâmplător, accidental, ocazional; filoz.) care 
nu este înnăscut, care vine prin intermediul simţurilor; bot., 
despre plante) adventice, sălbatic, care apar fără a fi fost 
semănate; (fig.) nenatural; accesoriu, subsidiar, anex; e 
plantes ~s buruieni. 

adventice? € (anat.) adventice, membrană externă care 
înveleşte arterele. 

adventif, ive adj. Gur., înv.) care nu vine prin succesiune 
directă; (bot.) adventiv; e cône ~ (geol.) con vulcanic 
secundar. 

adventisme m. (relig.) adventism. 

adventiste adj., m., f. (relig.) adventist. 

adverbe m. (gram.) adverb. 

adverbial, e adj. (gram.) adverbial. 

adverbialement adv. (gram.) (în mod) adverbial, folosit ca 
adverb. 

adverbialisé adj. (gram.) adverbializat. 

adverbialiser vf. (gram.) a adverbializa. 

adversaire adj., m., f. adversar, duşman, vrăjmaş, inamic. 
potrivnic. 

adversatif, ive adj. (lingv.) adversativ, care marchează o 
opoziție. 

adverse adj. advers, opus, contrar; ostil, dusmänos, potrivnic. 

adversité f. adversitate, vitregie, nenoroc, împrejurare 
potrivnică; (lit.) fatalitate; e ~ rend sage (prov.) nevoia învață 
pe om (şi nuiaua pe copil). 

adynamie f. (med.) adinamie, slăbiciune / scădere a forței 
musculare. 

aède m. (ist., lit., în Grecia antică) aed, poet-cântäret la vechii 
greci. 

aedes / aédès m. (entom.) specie de tântar a cărei intepäturä 
cauzează febra galbenă. 

ægagropile m. (vet.) bezoar. 

ægosome m. (entom.) insectă coleopteră a cărei larvă trăieşte în 
lemnul copacilor nerăşinoşi. 

ægyrine f. (mineral.) egirin, silicat natural de fier şi sodiu. 

æpyornis m. (paleont.) epiornis, pasăre fosilă asemănătoare 
strutului. 

aér- (afix.) aer-, prefixoid cu semnificaţia „aer”. 

a6rage m. (min.) aeraj, aeratie, ventilaţie forțată (în galeriile 
unei mine). 

aérarium m. (ist.) aerarium, tezaur public în Roma antică. 

aérateur m. (tehn.) aerator, aparat de aerisire. 

aération f. aerare, aerisire (a unei camere). 

aéraulique f. aeraulicä. 

aéré, e adj. aerat, aerisit; spatiat; e centre ~ centru cu activități 
în aer liber. 

aérenchyme m. (bot.) aerenchim. 

aérer vt. a aerisi; a aerisi, a expune la aer; a spatia, a räri: eur 
a se aerisi, a lua aer. 

aéricole adj. (bot.) aericol. 

aérien |, enne adj. aerian; (fig.) diafan, fin, subţire, vaporos: e 
défense —enne (7nil.) apărare antiaeriană; forces ~ennes 
(mil.)aviaţia militară. 

aérien ? m. (tehn., înv.) antenă (de radio, televiziune, radar). 

aérifère adj. (bot., fiziol.) aerifer, care conduce aerul. 

aériforme adj. aeriform. 

aérium m. (med.) preventoriu, sanatoriu. 

aéro- (afix.) aero-, prefixoid cu semnificația aer, 
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aéroamphibie f. (auto.) aeroamfibiu. 

aéroautomobile m. (auto.) aeroautomobil (cu pernă de aer). 

aérobic f. (angl.) gimnastică aerobică. 

aérobie adj., m. (biol.) (microorganism) aerob, aerobiotic; e 
adj. (despre motoare de propulsie) care funcţionează pe bază 
de oxigen. 

aérobiologie f; aerobiologie, biologia aeroplanctonului. 

aérobiontes f. pl. (biol.) (bacterii) aerobionte. 

aérobiose f. (biol.) aerobiozä. 

aérobiotique adj. (biol.) aerobiotic, aerob. 

aérobique adj. (sport) aerobic. 

aérobus m. (av., transp.) aerobuz. 

aérocâble m. cablu aerian. 

aérocartographe m. (geod., instr.) aerocartograf. 

aérocartographie f. (geod.) aerocartografie. 

aérocartophile adj. aerocartofil. 

aérocartophilie f. aerocartofilie. 

aéroclub m. (Sport) aeroclub var. aéro-club. 

aéro-club m. (sport) aeroclub. 

aérocolie f. (med.) aerocolie, acumulare de gaze în colon. 

aérocondenseur m. (el. tehn.) aerocondensator, condensator în 
care vaporii se condensează prin încălzirea aerului. 

aérocosmique adj. aerocosmic, aerospațial. 

aérodrome m. aerodrom; aeroport mic. 

aérodyname m. (ferov.) aerodinam. 

aérodynamicien, ne m., f. aerodinamician, specialist în 
aerodinamică. 

aérodynamique adj. aerodinamic, referitog la aerodinamică; e 
f. (mec.) aerodinamică. 

a6rodynamisme m. Caracter aerodinamic (al unui vehicul). 

aérodyne m. (av.) aerodină, orice aparat de zbor mai greu decât 
aerul. 

aéroélasticité f. (mec.) aeroelasticitate. 

aéroembolisme m. (biol.) aeroembolie. 

aérofrein | m. (av.) aerofrână, frână aerodinamică. 

aérofrein m. à trois sections (av.) frână aerodinamică cu trei 
panouri. 

aérogare f. aerogară. 

a6rogare-fret m. depozit de mărfuri. 

aérogastrie f. (med.) aerogastrie, acumulare de aer în stomac. 

aérogel m. (chim., fiz.) aerogel. 

aérogène adj. (fiz.) aerogen, produs prin intermediul aerului 
atmosferic. 

aérogénérateur m. (fiz., tehn., meteo., el. ) generator eolian. 

aérogéologie f. (geol.) aerogeologie. 

aéroglisseur m. (nav.) aeroglisor. 

aérogramme m. aerogramă. 

aérographe m. (meteo., instr., grafică) meteorograf, aerograf. 

aérographie f. (meteo.) aerografie. 

aéroion m. (fiz.) aeroion, ion atmosferic. 

aéroionisateur m. (fiz., instr.) aeroionizator. 

aéroionothérapie f. (med.) aeroionoterapie. 

aérolite m. (astron.) aerolit, var. aérolithe. 

aérolithe m. (astron.) aerolit, meteorit format din silicați. 

aérologie f. (meteo.) aerologie. 

a6rologique adj. aerologic, referitor la aerologie. 

a6rologue m. (meteo.) aerolog, specialist în aerologie. 

aéromagnétomètre m. (geofiz, instr.) aeromagnetometru. 

aéromaritime adj. aeromaritim, aeronaval. 

aéromécanique f. aeromecanică, mecanică a gazelor. 

aéromédecine f. aeromedicină, medicină aeronautică. 

aérométéorographe m. (meteo.; instr.) aerometeorograf. 

aéromètre m. (meteo., instr.) aerometru. 

aérométrie f. (fiz.) aerometrie. 
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aéromobile adj. aeromobil, care se mişcă în aer; (mil.) 
aeromobil, transportat pe calea aerului. 

aéromobilité (mil.) capacitatea unei formaţiuni militare de a 
utiliza spaţiul aerian. 

aéromodèle m. (av.) aeromodel. 

aéromodélisme m. (av.) aeromodelism. 

aéromodéliste m. (av.) aeromodelist. 

aéromoteur m. (tehn.) aeromotor, motor eolian. 

aéronaute m., f. (av.) aeronaut. 

aéronautique adj. (av.) aeronautic, referitor la navigația 
aeriană; e f. (av.) aeronautică; e l’- navale (mil.) forțele 
aeriene ale marinei militare. 

aéronaval, e adj. aeronaval, aeromaritim. 

aéronavale f. aeronautică navală; (cu maj.) forțele aeriene ale 
marinei militare franceze. 

aéronavigation f. aeronavigatie. 

aéronef f. (av.) aeronavă; (înv.) aparat de zbor mai greu decât 
aerul propulsat de aripi batante sau turnante. 

aéronomie f. aeronomie, știință care studiază proprietățile 
fizico-chimice ale straturilor înalte ale ionosferei. 

aéropathie f. (med.) aeropatie. 

aérophagie f. (med.) aerofagie. 

aérophare m. (av.) aerofar. 

aérophilatélie f. aerofilatelie. 

aérophilatélique adj. aerofilatelic. 

aérophobie (psih.) aerofobie, teamă obsesivă de curent (de 
aer). 

aérophore m. (mar., instr.) aerofor. 

aérophotogramme m. (fotogrm.) aerofotogramă, fotogramă 
aeriană. 

aérophotogrammétrie f. (fotogrm.) aerofotogrammetrie, 
fotogrammetrie aeriană. 

aéroplancton m. (biol.) aeroplancton. 

aéroplane m. (av., înv.) aeroplan, avion. 

aéropolygonation f. (tehn.) aeropoligonatie. 

aéroport m. (av.) aeroport. 

aéroporté, e adj. aeropurtat. 

aéroportuaire adj. aeroportuar. 

aéropostal, e adj. aropostal, referitor la poşta aeriană. 

aéroréacteur ! m. (tehn.) (motor) aeroreactor. 

aéroréacteur m. nucléaire (tehn.) (motor) aeroreactor nuclear. 

aéroscope m. (tehn., fiz.) aeroscop. 

aérosol m. (chim., fiz., meteo.) aerosol. 

aérosolthérapie f. (med) aerosolterapie. 

aérosondage m. (meteo., inv.) aerosondaj. 

aérospatial, e adj. aerospațial; et industria aerospațială. 

aérostat ' m. (av.) aerostat, balon, dirijabil. 

aérostat m. captif (av.) balon captiv. 

aérostat m. de reconnaissance (av.) balon de cercetare. 

aérostat m. de surveillance (av.) balon captiv de observare. 

aérostat n. libre (av.) stratostat. 

aérostation f. (av, inv.) aerostatică, aerostatie. 

aérostatique adj. aerostatic, referitor la aerostat / la aerostaticä; 
e f. aerostatică, studiul echilibrului gazelor şi construcția 
aerostatelor. 

a6rostier m.(meteo., ist. mil.) aerostier, pilot sau observator pe 
un aerostat. 

aérotactisme m. (biol.) aerotactism. 

aérotaxation f. (silv.) aerotaxatie. 

aérotechnique adj. aerotehnic; e f. aerotehnică. 

aéroterrestre adj. (mil.) aeroterestru, care reuneste fortele 
aeriene şi terestre. 

aérothérapie f. (med. ) aeroterapie. 

aérotherme m. (tehn.) aerotermă, aparat electric de încălzire. 

aérothermique adj. (tehn.) aerotermic. 
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aérothermodynamique f. (termo., meteo.) aerotermodinamică. 

aérothermothérapie f. (med.) aerotermoterapie. 

aérotopographe m. (fotogrm., topogr., instr.) aerotopograf. 

aérotopographie f. (fotogrm.) aerotopografie. 

aérotrain m. aerotren, tren care circulă pe o pernă de aer. 

aérotransport m. aerotransport. 

aérotransporté, e adj. (mil.) aeropurtat, var. aéroporté. 

aérotransporteur m. aerotrasportor. 

aérotriangulation f. (fotogrm.) aerotriangulatie. 

aérotropisme m. (biol.) aerotropism. 

aérovéhicule m. aerovehicul. 

aérozine f. ({ehn.) aerozinä. 

aérration m. (min.) aeraj. 

æschne f. (entom.) (specie de) libelulă mare. 

æthuse f: (bor.) pätrunjelul-câinelui, cucută mică (aethusa 
cynapium). 

aétite f. (mineral.) aetită, oxid feric, piatra vulturului. 

afanaf adv. (arg.) jumătate-jumătate, juma-juma; e faire ~a 
plăti nemteste. 

AFAT / afat (abr. Auxiliaire Féminine de l’Armée de Terre, 
A.F.A.T.) trupe auxiliare feminine ale armatei de uscat. 

afébrile adj. (med. ) afebril. 

affabilite f. afabilitate, amabilitate, bunăvoință, cordialitate. 

affable adj. afabil, binevoitor, amabil, cordial, politicos. 

affablement adv. (în mod) afabil, amabil, cordial, cu 
amabilitate, cu afabilitate, cu cordialitate. 

affabulation f. (lir.) afabulatie, intrigă (a unei opere literare); 
(psih.) fabulatie, minciună; (înv.) morala unei fabule. 

affabuler vz. a fabula, a stabili intriga (unei opere literare); e vi. 
a fabula, a minți. 

affacturage m. (fin.) factoring, achitarea de către o organizaţie 
specială a listelor de plată ale furnizorului; gestionarea 
creanţelor unei întreprinderi de către o societate specializată 

affadir vi. (artă) a lua savoarea; a lipsi de forță / de vigoare; 
(fig.) a face insipid / neinteresant; (fnv.) a descuraja; e vr. a 
deveni fad / searbăd, a-şi pierde savoarea. 

affadissant, e adj.(rar) care face să devină fad / searbăd. 

affadissement m. lipsă de gust (a unui aliment); (artă) pierdere 
a forţei, (înv.) dezgust, scârbă. 

affaibli, e adj. slăbit, vlăguit, istovit; (fig.) scăzut, redus. 

affaiblir vr. a slăbi, a vlăgui, a epuiza, a extenua; (fig.) a 
diminua, a micşora, a slăbi; (p. ext.) a estompa, a atenua; e vr. 
a slăbi, a diminua. 

affaiblissant, e adj. care släbeste; Giel deprimant. 

affaiblissement m. slăbire, istovire, epuizare, vlăguire; (fig.) 
diminuare, scădere; (p. ext.) atenuare. 

affaiblisseur m. (foto.) atenuator, reactiv chimic ce reduce 
înnegrirea unui fototip. 

affaire f. ocupație, treabă; (ec.) afacere, întreprindere; ur.) 
proces, afacere, tranzacție; (fam.) chestiune, problemă, situație 
complicată; e f pl. (ec.) lumea afacerilor, business; (fam., 
concret) lucruri, obiecte, haine; (fam., abstract) situație 
(materială / sentimentală); e (în expr. fără verbe) ~ de 
chestiune de, lucru care priveşte; — de cœur chestiune 
sentimentală; — en état afacere gata / pregătită pentru a fi 
judecată; — en or afacere avantajoasă, afacere de aur, charge 
d’~s (ec.) însărcinat cu afaceri; chiffre d’~s (ec.) cifră de 
afaceri; toute(s) ~s) cessante(s) imediat, de îndată; e (în 
expr. cu verbe) avoir ~ à forte partie a avea de-a face cu un 
adversar puternic; avoir — à qqn. a avea de-a face cu cineva; 
avoir ~ de (inv.) a avea nevoie de; c’est mon — treaba mea, 
mă priveşte; c’est toute une ~e o poveste întreagă; c’est une 
autre ~ asta-i altă treabă / mâncare de peşte; ce n'est pas une 
~ nu e grav, e fără urmări, cela fait mon — îmi convine, îmi 
vine la socoteală; connaître les tenants et les aboutissants 


de l’~ a cunoaşte amănuntele unei afaceri; connaître tous les 
dessous d'une ~ a cunoaşte toate dedesubturile, a şti rostul; 
en faire son — a se ocupa îndeaproapre de ceva, a-şi asuma 
răspunderea; être hors d’~ a fi în afara pericolului; faire des 
~s à qqn. a provoca necazuri cuiva, a-i da de lucru; faire P~ a 
face afacerea, a se înțelege; faire son ~ à qqn. (fam.) a-i veni 
de hac cuiva, a-i face cuiva de petrecanie; il fait mon ~ 
(treaba asta) mă aranjează; j’en fais mon ~ las” pe mine, mă 
ocup eu de asta; l’~ est dans le sac treaba este ca şi făcută / e 
sigură; lancer une ~ (ec.) a începe o afacere; le Ministere des 
~s étrangères Ministerul Afacerilor Externe; les ~s sont les 
~S (prov.) frate, frate, dar brânza-i pe bani; lettre d’~s (ec.) 
scrisoare de afaceri; n’en fais pas une ~ nu da importanță, nu 
fă din tântar armäsar, ne te mêle point d'-s qui sont entre 
frères (prov.) unde sunt doi frați, coada să nu-ţi bagi; 
s’attirer une méchante — a da de belea / de bucluc; a intra la 
apă; saisir le tribunal d’une ~ (jur.) a sesiza tribunalul asupra 
unei afaceri; se tirer d’~ a ieși din încurcătură / dintr-un 
impas; tirer qqn. d’~ a scoate pe cineva din încurcătură; toi, 
tu fais tes ~s (fam.) vezi-t1 de treaba ta. 

affairé, e adj. (fam.) aferat, foarte prins, ocupat, gräbit. 

affairement m. agitaţie, foială, forfotă, frământare, vânzoleală. 

affairer (s”) vr. a se agita, a forfoti, a se frământa, a fi activ. 

affairisme m. (peior.) afacerism. 

affairiste m., f. (peior.) afacerist, speculant. 

affaissement m. (geol.) surpare, prăbuşire, năruire; (fig.) 
descurajare, deznădejde, prăbușire sufletească, declin. 

affaisser vr. (rar) a face să se lase în jos, să se surpe; e vr. a se 
surpa; a se lăsa în jos; a se scufunda; (fig.) a se präbusi, a 
cădea. 

affaitage m. (înv.) dresarea unei păsări de pradă, var. 
affaitement. 

affaitement m. (înv.) dresarea unei păsări de pradă. 

affalement m. coborâre, cădere, prăvălire. 

affaler vi. (mar.) a lăsa în jos, a cobori; (mar.) a îndrepta vasul 
spre coastă; e vr. (mar.) a eşua pe coastă; (fam.) a se prăvăli, a 
cădea; (arg.) a ciripi, a mărturisi, a-şi denunța complicii. 

affamation f. înfometare, foamete, var. affamement. 

affamé,e adj. înfometat, nemâncat, flămând, flämänzit; fig.) 
avid, însetat; e ventre — n’a pas d’oreilles (prov.) cel 
flămând nu are urechi de ascultat. 

affamement m. înfometare, foamete. 

affamer vt. a înfometa. 

affameur, euse m., f. persoană care înfometează pe alții. 

affe m. (arg.) suflet. 

afféage m. (în feudalism) fumărit, impozit perceput pe cosurile 
caselor. 

afféager vt. (ist.) a înstrăina contra cost o parte din domeniul 
unui nobil feudal. 

affect m. (psih.) afect, stare afectivă elementară. 

affectation f. afectare, sclifoseală, lipsă de naturalete; 
prefăcătorie, ipocrizie; (admin., ec.) afectare, destinare, 
atribuire; (mil.) afectare, destinare, încorporare; (ec.) alocare; 
(admin., ec.) repartizare a cadrelor, numire în funcție; (mat.) 
afectare, acțiunea de a da unei variabile o valoare / un indice; 
(silv.) suprafaţă periodică, afectatie; (înv.) dorință puternică, 
ambiţie; e ~ spéciale mobilizare pe loc; ~ de defense afectare 
într-un serviciu civil fără obligaţia de a satisface serviciul 
militar. 

affecté, e adj. afectat, preţios; nefiresc, nenatural, prefăcut; 
(înv.) căutat, artificial; (mil.) afectat, destinat; Gel afectat, 
îndurerat, întristat, mâhnit. 

affecter vt. a afecta; a lovi, a atinge; a tulbura, a impresiona; a 
mâhni, a înduioşa; (admin., ec.) a afecta, a destina (unui 
anumit scop), a aloca (o sumă); (despre persoane) a desemna 
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(într-o funcţie / într-un serviciu); {mil.) a afecta, a trimite; 
(mat.) a afecta, a modifica printr-un semn, coeficient; (lit.) a 
afecta, a simula, a afişa, a se preface; (înv.) a căuta / a se 
ambitiona să obțină; (înv.) a prefera, a avea o predilecție 
pentru; (înv.) a lua / a îmbrăca o anumită formă; e vr. a se 
întrista, a se amäri, e ~ de grands airs a-şi da aere / 
importanță, a face pe grozavul. 

affectif, ive adj. (psih.) afectiv, referitor la sentimente; (fnv.) 
afectiv, emoțional, emotiv, impresionabil. 

affection € (psih.) afecţiune, ataşament, simpatie; prietenie, 
dragoste; (med.) afecțiune, boală; e prendre qqn. en ~a 
îndrăgi pe cineva, a se ataşa de cineva. 

affectionné, e adj. iubitor, devotat, plin de afecțiune. 

affectionner vt. a avea o preferință / o predilecție pentru; a iubi, 
a avea afecţiune pentru; vr. (înv.) a se atașa de, a se lega de. 

affectivite f. afectivitate, sensibilitate; emotivitate, 
impresionabilitate. 

affectueusement adv. (în mod) afectuos, cu afecțiune, cu 
cordialitate, cu simpatie. 

affectueux, euse adj. afectuos, prietenos, cordial; (fig., fam.) 
călduros, cald. 

affenage m. hrănirea vitelor cu nutreţ. 

afferent, e adj. (jur.) aferent, care se cuvine / revine cuiva (într- 
un partaj, într-o moştenire); referitor la; (anat.) aferent; e 
vaisseaux ~s vase aferente; nerfs ~s nervi aferenti. 

afférentation f. (anat.) aferentatie. 

afférer vi. (jur.) a reveni, a incumba. 

affermage f. arendare, contract de arendă; închiriere a unor 
spaţii de ziar pentru publicitate. 

affermataire m., f. persoană care ia în arendă. 

affermer vr. a arenda, a da / a lua în arendă. 

affermir vr. a întări, a consolida; evt. (rar) a face mai ferm / 
mai stabil; vr. a se întări, a se consolida. 

affermissement m. întărire, consolidare. 

affete, e adj. (inv.) afectat, artificial, nenatural, fandosit, teatral. 

afféterie f. afectare, artificialitate; fandoseală, manierism; et 
pl. maimutäreli. 

affèterie f. afectare, artificialitate; fandosealä, manierism; var. 
afféterie. 

affetto adv. (muz.) affetto, (în mod) expresiv. 

affichable adj. afisabil, care poate fi afişat. 

affichage m. (el.) afişaj, afişare; (info.) afişare, prezentare 
vizuală a datelor. 

affiché, e adj. afişat; (fig.) etalat / manifestat (în mod 
ostentativ), e c’est ~e (arg.) mai mult ca sigur; ~ que... mai 
mult ca sigur că... 

affiche f. afiş; e faire de I'- (arg.) a se da mare, a face pe 
grozavul; jeter de l'- a fi elegant, a fi pus la patru ace / la tol 
festiv; mettre une pièce à I'- (teatru) a pune o piesă pe afiş, a 
anunța o piesă; tête d’~ (teatru) cap de afiş; 

afficher vr.a afişa; a pune afişe; (info.) a afişa, a arăta imagini 
vizuale pe ecran; (fig.) a afişa, a etala, a manifesta (cu 
ostentatie), a arăta; eur. a se afișa, a apărea în public în mod 
ostentativ; ~ des prétentions a ridica nasul, a emite pretenții. 

affichette f. afiş mic. 

afficheur, euse m., f. afişor, persoană care lipește afișe; e m. 
(el.) dispozitiv de afişare (al unui aparat electronic). 

affichier m. afişier. 

affichiste m., f. artist specializat în crearea afişelor. 

affictif, ive adj. Gur.) afictiv. 

affidavit m. Gur.) afidavit, declarație sub jurământ făcută de 
către un străin deținător de valori mobiliare. 

affide m. (entom.) afid (aphidinea). 

affidé, e adj., m., f. (înv.) confident, (persoană) de încredere; 
(peior.) spion, complice. 
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affilage m. (fehn.) ascutire (a unui instrument tăios). 

affilé, e adj. ascuţit, tăios; e d”- fără oprire, într-una, fără 
întrerupere, la rând / în sir; avoir la langue bien ~ a fi bun de 
gură / de clantä, a avea papagal. 

affilement m. (fehn.) ascutire (a unui instrument täios), var. 
affilage. 

affiler vr. a ascuti (un instrument tăios). 

affilerie f. tocilärie. 

affileur m. tocilar. 

affiliation f. afiliere, afiliatie, aderare. 

affilié, e adj., m., f. afiliat, aderent, membru. 

affilier vr., vr. a (se) afilia, a (se) asocia, a adera (la o 
organizație). 

affiloir m. tocilă (de mână). 

affin, e adj. (rar) afin, care are afinități / similitudini, înrudit; e 
géométrie ~e geometrie care studiază proprietățile afinități. 

affinage m. (met., chim.) afinare; (tehn.) afinare, afinaj, 
înlăturare a impurităților (din metale, sticlă); finisaj, finisare; 
(cul.) ultimul stadiu al maturatiei (la brânzeturi). 

affinement m. purificare, rafinare. 

affiner vi. (met., chim.) a afina, a purifica; (tehn.) a separa de 
impurități (metal, sticlă); a finisa; (cu/.) a încheia maturatia 
brânzeturilor; (fig.) a rafina, a cizela, (înv.) a înşela prin 
viclenie / prin şiretlicuri; e vr. (fig.) a se rafina, a se cizela, a 
se slefui. 

affinerie f. (met.) hală în care se afineazä metalele. 

affineur, euse m., f. (tehn.) afinor, muncitor care se ocupă de 
purificarea metalelor. 

affinité /. afinitate; Gur., înv.) înrudire prin alianță; (fig.) 
asemănare, apropiere, analogie; simpatie, potrivire; (chim., 
fiz., geom., lingv.) afinitate; (biol.) asemănare între indivizi / 
specii, înrudire. 

affinoir m. darac. 

affiquet m. (ironic) garnituri, zorzoane. 

affirmatif !, ive adj. afirmativ; (despre persoane) care afirmă 
(cu certitudine, cu siguranță). 

affirmatif? adv. da. 

affirmation f: afirmație, afirmare, asertiune; exprimare, 
manifestare; (jur.) declarație. 

affirmative f. (gram.) propoziţie afirmativă, afirmaţie; e 
répondre par P~ a răspunde afirmativ, a răspunde prin „da”. 

affirmativement adv. (înv.) (în mod) afirmativ; prin afirmaţie, 
spunând „da”. 

affirmer vr. a afirma, a declara, a spune, a susține; (despre 
convingeri) a asigura, a garanta, a certifica; (despre dorinţe) a 
afirma, a manifesta, a exprima; (jur.) a declara sub jurământ, a 
jura; e vr. a se afirma, a se manifesta. 

affixal, e adj. (lingv.) afixal, referitor la afix, cu afix. 

affixe f. (mat.) afix, număr complex asociat poziţiei unui punct 
în plan; e m. (lingv.) afix. 

affixé, e adj. (lingv.) afixat, adăugat ca afix. 

affixoide m. (gram.) afixoid, pseudoafix. 

affleurage m. (tehn.) subtierea pastei de celuloză. 

affleurement m. (geol.) afloriment; netezire, nivelare; fig.) 
emergentä. 

affleurer vt. (tehn.) a nivela, a aduce la acelaşi nivel cu; e vi. a 
ajunge la nivelul solului, al apei; a ieşi la suprafaţa solului; 
(inv.) a ajunge la acelaşi nivel cu: (fig.) a ieși la suprafață. 

afflictif, ive adj. Gur., despre pedepse) aflictiv. 

affliction f. durere profundă, mâhnire, amărăciune, întristare. 

affligé, e adj., m. mâhnit, necăjit, amărât, întristat, nenorocit. 

affligeant, e adj. dureros, dezolant; deplorabil, lamentabil. 

affliger vt. a întrista, a mâhni, a îndurera, a amäri, (lit.) a lovi, a 
chinui; e vr. a se întrista, a se amări. 
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afflouer vr. (înv., mar.) a despotmoli, a readuce o navă eşuată în 
stare de plutire. 

affluence f. afluentä, aglomeratie, îngrămădeală, puhoi: (înv.) 
abundență, belşug. 

affluent m. (hidr., geogr.) afluent. 

affluer vi. a curge (si fig.); (med, ref. la sânge) a curge, a 
năvăli, (fig.) a sosi în număr mare, a veni puhoi. 

afflure m. (arg.) câştig; ciubuc. 

afflux m. (med.) aflux; (fig.) afluentä, aflux, număr mare. 

affolant, e adj. înnebunitor, tulburător; (/am.) nelinistitor, 
înspăimântător. 

affolé, e adj. afolat, înnebunit, scos din minţi; îngrozit, speriat; 
(fiz., despre acul magnetic) deviat brusc. 

affolement m. înnebunire, nebunie; agitaţie, descumpănire, 
panică; (fiz.) deviere a busolei. 

affoler vt. a agita, a scoate din minți, a răscoli profund, a 
tulbura; e vr. a se agita, a-şi pierde capul; (arg.) a se precipita. 

affouage m. (jur.) dreptul de a ridica lemne din pădurile unei 
comune; lemnul care poate fi luat. 

affouager vt. (jur.) a întocmi lista locuitorilor cu dreptul de a 
tăia lemne din pădurile comunei, a fixa tăierile. 

affouagiste m., f.; beneficiar (de drept) al lemnului dintr-o 
pădure comunală. 

affouillement m. (hidr.) săpare, erodare a malului (de către 
ape). 

affouiller vt. (geol.) a submina (referitor la acţiunea apei asupra 
malurilor sau fundului apelor), a săpa, a eroda. 

affouragement m. aprovizionare cu furaje (a animalelor unei 
ferme), hrănitul vitelor. 

affourager vf. a da furaje animalelor. 

affourchage m. (mar.) afurcare. 

affourchement m. (mar.) afurcă. 

affourcher vt. (mar.) a afurca. 

affourragement m. aprovizionare cu furaje (a animalelor unei 
ferme), hrănitul vitelor. 

affourrager vi. a da furaje animalelor. 

affranchi !, e adj. (ist., despre sclavi) eliberat; (despre mărfuri, 
colete) francat; fig.) eliberat de prejudecăți. 

affranchi’, e m., f. (ist.) libert; (înv.) delincvent; (arg.) haiduc, 
certat cu legea. 

affranchir vt. (ist.) a elibera (un sclav); (ec.) a timbra; a franca, 
a plăti (cu anticipație) taxa de transport; (înv.) a scuti de o 
taxă; (fig.) a elibera (de o suferință); fam.) a informa, a 
lămuri; (arg.) a corupe; (înv.) a iniția în hotie; e vr. a se 
elibera (de prejudecăţi), a se emancipa. 

affranchissable adj. care poate fi eliberat / dezrobit; care poate 
fi scutit de taxe. 

affranchissement m. emancipare; (is7.) eliberare (a sclavilor); 
(fig.) eliberare (de o suferință); (ec.) plata taxelor (pentru un 
transport); francare, timbrare; (înv.) scutire de taxe. 

affranchisseur m. (fig.) dezrobitor, eliberator. 

affres f. pl. (lit.) chin, durere, suferință, tortură. 

affretando adv. (muz., it.) afretando, în ritm accelerat. 

affretement m. (mar., av.) afretare, navlosire, închiriere a unui 
avion / a unei nave. 

affréter vt. (mar., av.) a afreta, a navlosi, a închiria un vas / un 
avion. 

affréteur m. (mar.) navlositor, armator, persoană care 
închiriază (un vas, un avion). 

affreusement adv. îngrozitor de, înspăimântător de; extrem de, 
teribil de. 

affreux, euse adj. îngrozitor, groaznic, înspăimântător; oribil, 
cumplit; (despre persoane) fioros, crunt, groaznic; hidos, 
respingător, urât; detestabil; e m. (arg.) individ antipatic, tip 
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dubios; mutră fioroasă; mercenar european într-o armată 
africană. 

affriander vt. (înv., lit.) a atrage, a momi, a ademeni. 

affriolant, e adj. fam., dp.d.v. fizic) apetisant, delicios, 
excitant; fig.) atrăgător, seducător, ademenitor. 

affrioler vt. (rar) a atrage, a îmbia; a ademeni, a ispiti. 

affriquée adj. fem. (fon.) (consoană) africată. 

affront m. afront, insultă publică, ofensă, jignire, ultraj; e faire 
un ~à qqn. a aduce un afront / o jignire cuiva; essuyer un ~a 
îndura un afront (o jignire); laver un ~ a spăla o rușine. 

affronté, e adj. (herald.) afrontat, dispus faţă în față; pus la 
acelaşi nivel. 

affrontement m. înfruntare, ciocnire, încăierare; (chir.) 
afruntare, apropiere a marginilor unei plăgi; (tehn.) ajustare, 
îmbinare cap la cap; (fig.) confruntare. 

affronter vt. (tehn.) a pune cap la cap, a potrivi; (chir.) a 
apropia marginile / buzele unei plăgi; fig.) a înfrunta, a-brava, 
a sfida; e vr. a se înfrunta, a se ciocni; e ~ corps à corps la 
vie a lua viaţa în piept. | 

affruiter vi. (ref. la pomi fructiferi) a face fructe, a da rod; evt 
(agr-.) a planta pomi fructiferi. 

affublement m. (rar) impopotonare, înzorzonare; îmbrăcăminte 
ridicolă. 

affubler vt., vr. a (se) impopotona, a (se) înzorzona, a (se) 
îmbrăca ridicol. 

affure f. (arg.) afacere rentabilă; câştig substanțial; (fnv.) 
înaintare rapidă (în spațiu sau timp). 

affurer vt. (arg.) a face rost (de bani); a face o investiție 
profitabilă; a ajunge la, a împlini o vârstă; e vi. a trafica; a 
câştiga bani; e faire ~ son fric a-şi face banii să producă; ~ 
des coups a mânca bătaie, a o lua pe coajă. 

affusion f. (med.) afuziune, aspersiune. 

affût ! m. (mil.) afet; (vân.) (loc de) pândă; e être / se mettre à 
P~ a sta / a se aseza la pândă; (fig.) a urmări / a pândi ocazia. 

affût m. à Pappeau (vân.) pândă cu chemätoare. 

affût m. à rotule (tehn.) suport sferic. 

affût m. au charnier (vân.) pândă la hoit. 

affût m. au passage (vân.) pândă la trecere. 

affût m. au terrier (vân.) pândă la vizuină. 

affût m. du soir (vän.) pândă de seară. 

affûtage m. trusă de scule; (tehn.) ascutire a uneltelor la toc1läs 
(arg.) plătire a unui bandit (pentru executarea unei 
operațiuni). 

affûter vr. (tehn.) a ascuti (pe tocilä); (mil.) a pune pe afet; 
(arg.) a angaja un bandit (pentru activități dubioase); (echit.) a 
pregăti (un cal) pentru cursă; e ~la forme (sport) a se antrena 
(într-o probă sportivă) ~ ses crochets / ses crocs / ses meules 
/ ses tabourets (fam.) a îmbuca lupeşte, a-şi umple burta, a 
băga la jgheab / la ghiozdan; ~ ses pincettes (arg.) a o lua la 
sănătoasa, a o rupe la fugă. 

affâteur m. tocilar, muncitor care ascute unelte. 

affiteuse f. (tehn.) maşină de ascuţit unelte. 

affâtiaux m. pl. (fam.) garnituri, zorzoane; (înv., reg.) unelte. 

afghan, e m., f. (cu maj.), adj. afgan, (locuitor) din Afghanistan; 
e m. limba afgană; e lévrier ~ afgan (rasă). 

afghani m. (fin.) afgan, unitate monetară în Afghanistan. 

afibrinogénémie f. (med) afibrinogenemie. 

aficionado m., f. (sp.) aficionado, pasionat de luptele cu tauri, 
persoană pasionată de literatură sau sport. 

afin (în expr., loc.) ~ de loc. prep. (+ inf.) în scopul de, ca să, 
pentru a; ~ que loc. conj. (+ subj.) ca să, în scopul de, pentru 
ca să. 

aflatoxine f. (biochim.) aflatoxină, substanță cancerigenă 
produsă de un mucegai. 


AFN - AGG 

afnaf adv. (arg.) jumätate-jumätate, juma-juma; e faire ~a 
pläti nemteste. 

AFNOR f. (abr. Association française de normalisation) 

Asociatie francezä de standardizare. 

afocal, e adj. (fiz., opt.) afocal. 

africain, e m., f. (cu maj.), adj. african. 

africanisation f. africanizare. 

africaniser vt. a africaniza. 

africanisme m. africanism. 

africaniste m., f. africanist, africanolog. 

africanité f. africanitate, civilizație africană. 

africanologie f. africanologie. 

afrikaans m. (lingv.) afrikaans. 

afrikander m., f. (cu maj.) afrikander; è adj. referitor la 
originile daneze ale populației sud-africane. 

afrikaner m., f. (cu maj.), adj. afrikander, var. afrikander. 

afrikans m., f., adj. (lingv.) afrikaans, var. afrikaans. 

afro !- (afix.) afro-, prefixoid care indică originea africană. 

afro ? adj. invar. (despre coafuri) afro, cu păr cret. 

afro-américain, e m., f. (cu maj.), adj. afro-american. 

afro-asiatique m., f. (cu maj.), adj. afro-asiatic, de origine afro- 
asiatică. 

afro-brésilien, e m., f. (cu maj.), adj. afro-brazilian. 

afro-cubain, e m., f. (cu maj.), adj. afrocubanez. 

after-beat m. (muz., angl.) afterbeat. 

after-shave m. invar. (angl.) after-shave, lotiune după bärbierit. 

aftonien m. (geol.) aftonian, prima perioadă interglaciară 
(America de Nord). 

afzélie f. (bot.) afzelia (lemn exotic). 

AG f. fam., abr. Assemblée Générale, A.G.) adunare generală. 

aga m. . (ist.) agă (în Imperiul Otoman); (în Algeria) seful 
caidului, var. agha. 

agaçant, e adj. agasant, enervant, iritant, supărător; (înv.) 
provocator. 

agace f. (ornit.) cotofanä (corvide). 

agacement m. agasare, iritare, enervare; nerăbdare, 
nemulțumire; e m. pl. nepläceri, necazuri. 

agacer ví. a agasa, a enerva, a irita, a deranja, a indispune; 
(înv.) a härtui, a sâcâi. 

agacerie f. (mai ales la pl.) cochetărie, fiţe, fasoane. 

agalactie f. (med.) agalactie, agalaxie. 

agalaxie f. (med.) agalactie, agalaxie. 

agame adj. (biol.) partenogenetic; (zool.) (clasa) agamide 
(agama). f 

agamète m. (biol.) agamet. 

agami m. (ornit.) agamis, pasărea-trompetă. 

agamidés m. pl. (zool.) agamide, familie de sopârle tropicale. 

agamie f. (biol.) agamie, reproducere asexuată. 

agamique adj. (biol.) agamic. 

agammaglobulinémie f. (med.) agamaglobulinemie. 

agape f. (ist. bis.) agapä; masă comună la primii creştini; (p. 
ext.) ospăț între prieteni, festin. 

agar-agar m. (chim.) agar-agar, gelozä. 

agaric’ m. (bot.) agaricus, champignon, ciupercă (comestibilă) 
din familia agaricaceelor. 

agaric m. champêtre (bot.) champignon de câmp. 

agaric m. miéllé ghebä (agaricus melleus). 

agaricacées f. pl. (bot.) agaricacee. 

agaropile m. (vet.) bezoar (în stomacul rumegătoarelor). 

agasse f. (ornit.) coțofană. 

agassin m. (bot.) mugure neroditor aflat la piciorul viței de vie. 

agastrie f. (biol.) agastrie, lipsa stomacului. 

agate f. (mineral.) agatä. 

agatisé, e adj. ca agata, care are aspectul agate. 

agave m. (bot.) agavă. 


24 


age | m. (agr.) grindei. 

âge ? m. vârstă; (ist.) ev, epocă, perioadă; e (în expr. fără verbe) 
à la fleur de l’~ în floarea vârstei; à la force de P’~ în puterea 
vârstei; ~ ingrat vârstă ingrată, pubertate; ~ mûr vârstă 
adultă; maturitate; ~ tendre vârstă fragedă; copilărie şi 
adolescență; avant l’- înainte de vreme; bel ~ tinerețea; entre 
deux ~s între două vârste; jeune ~ tinerețea; le Moyen ~ Evul 
Mediu; premier âge copilăria; troisieme ~ vârsta a treia;e (în 
expr. cu verbe) être d'un ~ canonique a fi foarte bătrân, a fi 
foarte înaintat în vârstă; faire plus jeune que son ~ a arăta 
mai tânăr decât este; ne pas faire son - / ne pas paraître son 
~/ ne pas porter son ~ a nu-şi arăta vârsta. 

âge m. actuel (ist.) perioada contemporană. 

âge m. carbone-14 (nucl.) vârstă de carbon- 14. 

âge m. d’argon (nucl.) vârstă de argon. 

âge m. d'or (mit.) vârstă de aur; perioadă prosperă. 

âge m. de Fermi (fehn. nucl.) vârstă Fermi / neutronică. 

âge m. de la pierre (ist.) epoca de piatră. 

âge m. du bronze (ist.) epoca de bronz. 

âge m. minimal du mot de passe (info.) valabilitatea minimă a 
parolei. 

âge m. neutronique (tehn. nucl.) vârstă neutronică / Fermi. 

âgé, e adj. bătrân, vârstnic; (cu prep. de) în vârstă (de), de ... 
ani. 

agence | f. agenţie; filială, sucursală, reprezentantä. 

agence f. de placement agenţie de plasare. 

agence f. de presse agenţie de presă. 

agence f. matrimoniale agenţie matrimonială. 

agence f. nationale pour l’emploi (A.N.P.E.) agenţia națională 
a locurilor de muncă. 

agencement m. aranjare, îmbinare, organizare, dispoziție. 

agencer vf. a aranja, a organiza, a amenaja; (înv.) a 
înfrumuseţa; e vr. a se aranja, a se organiza. 

agencier m. jurnalist, redactor în cadrul unei agenţii de presă. 

agenda m. agenda. 

agénésie f. (med.) agenezie; sterilitate. 

agénitalisme m. (biol.) agenitalism. 

agénosomie f. (biol.) agenosomie. 

agenouillement m. îngenunchere. 

agenouiller (s’) vr. a îngenunchea; a se aseza în genunchi; fig.) 
a se umili, a se supune. 

agenouilloir m. (bis.) scăunel pentru îngenunchere. 

agent! m. agent, factor, cauză; (admin., ec.) agent, 
reprezentant; (gram.) agent; (fam.) poliţist. 

agent m. d’accueil (ec.) agent de primire. 

agent m. maritime (fur.) agent maritim, var. courtier 
maritime. 

agérasie f. (livr.) agerazie. 

agérate m. (bot.) ageratum, specie de plantă ornamentală. 

ageratum m. (bot.) ageratum, specie de plantă ornamentală. 

agestre m. (tehn., geogr.) agestru, con de dejectie. 

AGETAC m. (ec., abr. Accord général sur les tarifs douaniers 
et le commerce) Acordul General pentru Tanife şi Comerţ 
(GATT). 

aggiornamento m. (it., despre biserica catolică) 
aggiornamento, adaptarea tradiției bisericeşti la realitatea 
contemporană; (p. ext.) progres. 

agglo m. (fam., constr. abr. agglomere) aglomerat. 

agglomerant m. aglomerant, liant; e adj. aglomerant, care 
aglomerează. 

agglomârat m. (geol.) aglomerat, conglomerat. 

agglomération f. aglomerare, aglomeratie, înghesuială, 
învălmăşeală. 

aggloméré! m. (tehn.) brichetă; (constr.) aglomerat, chirpici. 

aggloméré ?, e adj. aglomerat. 


AGG - AGR 

agglomérer vt., vr. a (se) aglomera, a (se) îngrămădi, a (se) 
înghesui. 

agglutinant, e adj. aglutinant; e m. (chim., biol.) aglutinant; 
(constr.) aglutinant, chit. 

agglutination f. (biol., lingv.) aglutinare. 

agglutiné adj. aglutinat. 

agglutiner vt., vr. a (se) aglutina, a (se) lipi, a (se) uni. 

agglutinine f. (biol.) aglutinină. 

agglutinogène m. (biol.) aglutinogen. 

aggravant, e adj. agravant. 

aggravation f. agravare, înrăutățire. 

aggravée f. (med. vet.) rănirea piciorului animalului, datorită 
mersului. 

aggraver vt., vr. a (se) agrava, a (se) înrăutăți; a (se) îngreuna. 

agha m. (ist.) agă (în Imperiul Otoman); (în Algeria) şeful 
caidului. 

agiato adv. (muz.) agiato, rar. 

agile adj. agil, iute, vioi, sprinten; fig.) ager (la minte). 

agilement adv. cu agilitate, cu vioiciune, cu agerime, cu 
usurintä, cu rapiditate. 

agilité f. agilitate, rapiditate; suplete, vivacitate, vioiciune, 
sprinteneală; (fig.) agerime. 

agio m. (fin.) agio. 

agios m. (ec.) agio, taxe bancare. 

agiotage m. (fin.) agiotaj, speculă la bursă. 

agioter ví. a agiota, a face speculă. 

agioteur, euse m., f. agiotor, jucător la bursă. 

agir vi. a acționa; a se comporta, a se purta; (ref. la acțiuni) a 
interveni; a influenţa, a avea efect asupra; (jur.) a acționa (în 
justiţie); evt, (lit., rar) a conduce; e vr. impers. a fi vorba 
despre; a trebui să; e (în expr. fără prep.) — obliquement a se 
purta nesincer; ~ ouvertement a lucra pe față; ~ sourdement 
a lucra pe dedesubt; ~ sous main a lucra pe dedesubt; 
s’agissant de când e vorba despre, pentru că e vorba despre, 
dacă e vorba despre;e (în expr. cu prep. à) ~ à contre-cœur a- 
si călca pe inimă; —ă la grosse mordienne a se purta ca un 
bădăran; ~à l’étourdie a se purta ca un zănatic; ~ à son gré a 
proceda după bunul plac; (fam.) — au nez et à la barbe de 
qqn. a acționa sub nasul cuiva; e (în expr. cu prep. en) ~ en 
conséquence a proceda în consecință; ~ en franc-tireur a 
face după cum îl taie capul; ~ en Pair a acționa fără să se 
gândească; ~ en maître a face pe stăpânul; a se purta ca un 
stăpân; e (în expr. cu alte prep.) — auprès de qqn. (fig.) a 
interveni pe lângă cineva, a pune o vorbă pentru cineva; ~ 
dans le dos de qqn. (fig.) a lucra pe la spate; — de moitié avec 
qqn. (fam.) a fi părtaş cu cineva într-o afacere; a împărți pe 
din două / frățeşte. 

âgisme m. discriminarea persoanelor de vârstă înaintată. 

agissant, e adj. activ, eficace, util, folositor. 

agissement m. (folosit la pl.) uneltiri, intrigi, masinatie, 
complot. 

agitateur, trice m., f. agitator; e m. (fiz., tehn.) baghetä de sticlă 
(în laborator), agitator. 

agitation | € agitaţie, tumult, larmă; (psih.) nelinişte, 
frământare, nervozitate; (tehn.) agitare; (soc.) mişcare 
(socială, politică). 

agitation f. brownienne (fiz. mol.) agitaţie / mişcare 
browniană. 

agitato adv. (muz., it.) agitato. 

agité, e adj. agitat, nelinistit, nervos, frământat; (despre mare) 
agitat, învolburat. 

agiter vf. a agita; (lit) a nelinişti, a emotiona, a tulbura; (despre 
probleme, chestiuni) a trata, a discuta, a dezbate; e vr. a se 
agita, a nu avea stare; (fig.) a se aprinde, a se entuziasma; e 
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s’™~ comme un (beau) diable dans un bénitier a se zbate ca 
pestele pe uscat. 

agit-prop f. invar. (abr. agitation et propagande) agitare şi 
propagandă politică (de natură marxistă). 

aglandulaire adj. (biol.) aglandular. 

aglobulie f. (med.) aglobulie. 

aglossa m. (entom.) specie de molie. 

aglossie f. (med.) aglosie. 

aglycone m., f. (biochim.) aglicon. 

aglyphe adj., m. (zool., despre şerpi) aglif. 

agnat, e m., f. ur.) agnat, rudă în linie paternă. 

agnathe adj. lipsit de mandibulă; e m. pl. (zool.) agnate, 
agnatostomi. 

agnation f. (jur.) agnatiune, legătura de rudenie paternă. 

agneau m. miel; (p. ext.) carne de miel; lână de miel; e être 
doux comme un ~ a fi blând ca un miel. 

agneau-chaste m. (bot) mielărea (Vitex agnus-castus), var. 
gattilier. 

agnelage m. (perioadă de) fătare a oilor. 

agnelce f. mie fätati de o oaie (la o singură fătare). 

agneler vi. (ref. la oi) a făta. 

agnelet m. mielusel. 

agnelin m. piele de miel tăbăcită cu lâna pe ea. 

agneline f. lâna de miel de la prima tunsoare. 

agnelle f. mielutä. 

agnosie (med. ) agnozie. 

agnosique adj., m., f. (med.) agnozic, bolnav de agnozie. 

agnosticisme m. (filoz.) agnosticism. 

agnostique adj., m., f. filoz.) agnostic. 

agnus dei m. invar., (bis.) (rugăciunea) agnus dei; medalion de 
ceară binecuvântat de papa, reprezentând un miel. 

agnus-castus m. (bot.) mielărea (Vitex agnus-castus). 

-agogie (afix.) -agogie, sufixoid cu semnificația "conducere". 

agogique f. (muz.) agogică. 

-agogue (afix.) -agog, sufixoid cu semnificația "conducător". 

agone f. (geofiz., magn.) agonă. 

agonie f. (med.) agonie; (fig.) chin. 

agonir vf. (rar) a insulta, a jigni; (p. ext.) a copleşi. 

agonisant, e adj., m., f. (med.) agonizant, muribund. 

agoniser vi. a agoniza. 

agoniste adj. (anat., despre muşchi) agonist; (ist., sport) atlet, 
luptător. 

agonistique adj. filoz.) agonistic; (ist., sport) atletic, agonistic; 
e f. Get, sport) agonistică. 

agonothésie f. (ist., sport) agonotesie. 

agonothète m. (ist., sport) agonotet. 

agora f. (ist. Greciei) agora, piață publică. 

agoraphobe m., f., adj. (psih.) agorafob. 

agoraphobie f. (psih.) agorafobie. 

agorot m. (fin) agorot, subdiviziune a monedei israeliene. 

agosome m. (entom.) gândac cu antene lungi, brun-roscat, din 
familia cerambicidelor. 

agouti m. (zool.) aguti, rozător din America de Sud 
(dasiproctidae). 

agrafage m. capsare, prindere în capse; (chir.) agrafare; (tehn.) 
îmbinare cu pliuri; (despre dopuri) sigilare de siguranță. 

agrafe f. agrafă; (bijut.) brosä, pafta, clamă; (la dopuri) sigiliu 
de siguranță; (în birotică) capsă; (chir.) copcä; (tehn., la 
lemne) scoabă; (pesc.) agrafă, carabinieră (pentru prinderea 
nălucii de strună). 

agrafer vt. a prinde cu o agrafă, cu o copcä. 

agrafeuse f. capsator; (tehn.) dispozitiv de prins agrafe / clame. 

agraire adj. agrar. 

agrammatical, e adj. (lingv.) agramatical. 


AGR - AHU 

agrammaticalité f. (lingv.) agramaticalitate, incorectitudine 
gramaticală. 

agrammatisme m. agramatism. 

agrandir vt. a mări; a amplifica, a extinde, a dezvolta; (p. ext.) 
a face să pară mai mare. 

agrandissement m. mărire, amplificare, extindere, dezvoltare. 

agrandisseur m. (fot.) aparat de mărit. 

agranulocytose f. (med. ) agranulocitoză. 

agraphie f. (med.) agrafie. 

agrarianisme m. (ec.) agrarianism. 

agrarien, enne adj., m., f. agrarian. 

agréable adj. agreabil, plăcut, drägut, simpatic; armonios, 
atrăgător; e m. (în expr.) joindre l’utile à l’agréable a îmbina 
utilul cu plăcutul. 

agréablement adv. (în mod) agreabil, plăcut. 

agréation f. (în Belgia) ratificare oficială a unui act 
administrativ. 

agréé m. (jur.) apărător (la tribunalele de comerț). 

agréer vi. (lit.) a plăcea, a conveni (cuiva); e vf. a agrea, a 
accepta, a fi pe placul său; (jur.) a agrea. 

agrég f. (fam., abr. agrégation) agregare. 

agrégat m. (chim., fiz., tehn., constr.) agregat 

agrégatif, ive m., f. persoană care concurează pentru ocuparea 
unui post de profesor. 

agrégation f. (fiz.) agregare; (înv.) concurs pentru ocuparea 
unui post de profesor. 

agrégé, e adj. m., f. licenţiat cu drept de predare (într-o şcoală, 
facultate), (profesor) agregat. 

agréger ví. (fiz.) a agrega; (ec.) a admite într-o societate, a 
reuni, a încorpora; e vr. (fiz.) a se agrega; (ec.) a se alipi, a se 
asocia. | 

agrement m. consimțământ, permisiune, acord, aprobare; 
(despre lucruri) plăcere, şarm, parte frumoasă; (înv.) 
agrement, distracție; (muz.) ornament. 

agrémentation f. agrementare. 

agrémenter vr. a agrementa; a împodobi, a orna. 

agrès m. pl. (mar.) greement; (Sport) aparate de gimnastică. 

agresser vf. a ataca, a asalta, a comite o agresiune, a agresa. 

agresseur adj., m. agresor, atacator. 

agressif, ive adj. agresiv, violent; provocator, amenintätor. 

agression f. agresiune, atac. 

agressivement adv. cu agresivitate, în mod agresiv. 

agressivité f. agresivitate, violență. 

agreste adj. (agr.) agrest, rustic. 

agri- (afix.) agri-, prefixoid cu semnificaţia „agricol”. 

agricole adj. agricol. 

agriculteur, trice m., f. agricultor. 

agriculture f. agricultură. 

agrile m. (entom.) gândac verde. 

agrion m. (entom.) specie de libelulă. 

agriote m. (entom.) vierme-sârmă. 

agriothymie f. (med.) agriotimie. 

agripaume f. (bot.) talpa-gâstei, iarbă-flocoasă. 

agrippement m. înhățare, prindere puternică. 

agripper vf. a apuca cu forță, a înhăța; e vr. a se agăța (cu 
mâinile) de. 

agro- (afix.) agro-, prefixoid cu semnificaţia „agricol”. 

agroalimentaire adj., m. agroalimentar. 

agrobiocénose f. (biol.) agrocenozä, agrobiocenoză. 

agrobiologie f. agrobiologie. 

agrobiologique adj. agrobiologic. 

agrobiologue m., f. agrobiolog, specialist în agrobiologie. 

agrocénose f. (biol.) agrocenoză. 

agrochimie f. agrochimie. 

agrochimique adj. agrochimic. 
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agrochimiste m., f. agrochimist(ă). 

agrogéologie f. agrogeologie. 

agrogéologique adj. agrogeologique. 

agrogéologue m., f. agrogeolog. 

agroindustrie f. agroindustrie. 

agroindustriel, elle adj. agroindustrial. 

agrologie f. agrologie. 

agrométéorologie f. agrometeorologie. 

agrométéorologique adj. agrometeorologic. 

agrométéorologue m., f. agrometeorolog. 

agrominimum m. (rar) agrominim. 

agronome m. agronom. 

agronométrie f. agronometrie. 

agronomie f. agronomie. 

agronomique adj. agronomic. 

agropastoral, e adj. agropastoral, care trăieşte din cultivarea 
terenurilor si creşterea animalelor. 

agropédologie f. agropedologie. 

agrophytocenose f. (biol.) agrofitocenoză. 

agrostide f. (bot.) bucätel, var. agrostis. 

agrostis f. (bot.) bucätel. 

agrosylviculture f. agrosilvicultură. 

agrosylvique adj. agrosilvic. 

agrotechnicien m. agrotehnician. 

agrotechnique adj. agrotehnic; e f. agrotehnică. 

agroterasse f. (mai ales la pl.) agroterase. 

agrotis m. (entom.) agrotis, specie de fluture nocturn 
(lepidoptere). 

agrotourisme m. agroturism. 

agrozootechnicien m. agrozootehnician. 

agrozootechnique f, adj. agrozootehnic(ă), agrozootehnie. 

agrume m. (bot, mai ales la pl.) citrice, agrume. 

agrumiculture f. cultura citricelor, a agrumelor, agrumicultură. 

agrypnie f. agripnie. 

aguardiente f. (cul.) aguardiente, băutură spirtoasă specifică în 
America Centrală şi de Sud. 

aguerrir vw, vr. (ref. la persoane) a (se) căli, a (se) oteli, a (se) 
întări, a (se) fortifica. 

aguets (în expr. si loc.) aux ~ loc. adv. la pândă, de pază, de 
veghe; être aux ~a sta la pândă. 

agueusie f. (med.) ageuzie, pierdere a simțului gustativ. 

agui m (mar., în expr.) nœud d’~ nod pentru buclă (la capătul 
unei parâme). 

aguichant, e adj. (fam.) seducător, fermecător, ademenitor, 
provocator. 

aguiche f. (fam.) enigmă (Care atrage atenţia publicului în faza 
inițială a unei campanii publicitare). 

aguicher vt. fam.) a seduce, a ademeni, a provoca, a atâta. 

aguicheur, euse m., f., adj. seducător, provocator. 

agyrine f. (mineral.) egirin. 

Ah! m. (simb. ampère-heure) amper-oră. 

ah? interj. (marchează un sentiment puternic; întăreşte o 
afirmație) a!, ah!; e ah! ah! (exprimă surprindrea, mirarea) 
uaa!, pousser des oh! et des ah! a face aaa, a exclama 
(continuu), a rămâne cu gura căscată (de uimire). 

ahan m. (lit.) icnet, gâfâit (de oboseală, de opintire); (înv.) efort 
cumplit. 

ahaner vi. (lit.) a icni, a gâfâi; (inv.) a depune efort, a se osteni. 

ahanner vi. (lit.) a icni, a gâfâi; (înv.) a depune efort, a se 
osteni. 

ahuri, e adj. aiurit, zănatic, zăpăcit, bezmetic; (fig.) uluit. 

ahurir vi. a aiuri, a zăpăci, a ului, a tâmpi. 

ahurissant, e adj. uluitor, aiuritor; (p. ext.) fără limite, fără 
margini. 

ahurissement m. aiureală, zăpăceală, uluire. 
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ai m. (cool.) ai, leneş, maimuţă cenușie din America de Sud. 

aiche f. momeală; var. esche. 

aicher vt a da momeală, a momi; var. escher. 

aide ! f. ajutor, sprijin, susținere; (soc., admin.) asistență, 
cooperare, (info.) ajutor, help; e m., f. (ref. la persoane) 
ajutor, asistent, secund; e f. pl. (ref. la lucruri) ajutoare, 
lucruri trebuincioase; e à P~ de cu ajutorul; appeler en ~a 
chema în ajutor. 

aide f. accessoire (echit., folosit la pl.) accesorii (prin care 
cäläretul controlează calul). 

aide f. inférieure (echit., folosit la pl.) accesorii pentru picioare 
(scări, pinteni). 

aide f. supérieure (echit., folosit la pl.) accesorii superioare (sa, 
frâu). 

aide-chimiste m., f. ajutor de chimist. 

aide-comptable m., f. ajutor de contabil. 

aide-cuisiner m. ajutor de bucătar. 

aide-mémoire m. invar. ghid, breviar. 

aide-ménagère f. menajeră (a persoanelor cu handicap / în 
vârstă). 

aider vt. a ajuta, a asista, a seconda, a susține, a sprijini; a fi 
util, a fi de folos; a facilita, a contribui (la). 

aide-soignant, e m., f. îngrijtor, infirmier fără calificare. 

aïe interj. (exprimă durerea) au!; (p. ext., exprimă o surpriză 
neplăcută) ai! aoleu !, văleeu! 

aïeul, e m., f. străbunic(ă), strămoș. 

aïeux m. pl. strămoşi, străbunici; e mes ~ ! fam.) pe cuvântul 
meu!. 

aigle ' m., f. (ornit.) vultur; (p. ext.) figură reprezentând un 
vultur; e f. femelă de vultur; (p. ext., herald.) figură 
reprezentând un vultur, stindard (cu acvilă); (mil.) insignă în 
formă de vultur; e ce n’est pas un ~ nu e mare lucru de capul 
lui; nez en bec d’~ nas acvilin; regard / yeux d’~ privire de 
vultur. 

Aigle ? m. (astron., cu maj.) constelația Vulturul (Aquila). 

aigle m. botté (ornit.) acvilă mică (porumbacä). 

aigle m. criard (ornit.) acvilă tipätoare mare (aquila clanga). 

aigle m. doré (ornit.) acvilă de piatră, pajură mare (aquila 
chrysaetos chrysaetos). 

aigle m. fauve (ornit.) acvilă de piatră, pajură mare (aquila 
chrysaetos chrysaetos). 

aigle m. impérial (ornit.) acvilă / vultur imperial(ă) (aquila 
heliaca). 

aigle m. pomarin (ornit.) acvilă tipätoare mică. 

aigle m. royal (ornit.) acvilă de piatră, pajură mare (aquila 
chrysaetos chrysaetos). 

aiglefin m. (iht.) (specie de) morun din Marea Nordului. 

aiglette f. (herald.) pui de vultur (pe un blazon). 

aiglon, onne 7., f. vulturas, pui de vultur. 

aigre adj. acru; acrit, otetit; (p. ext.) ascuțit, strident; (despre 
senzaţii) înțepător, pătrunzător; (fig.) ursuz, morocănos; e m. 
acreală; e cerises ~s visine; lait ~ lapte acru, lapte bătut; 
tourner à l’~ a se acri. 

aigre-doux, douce adj. dulce-acrisor. 

aigrefin m. escroc, şarlatan 

aigrelet, ette adj. acrişor; (fam., despre voce) ascuțit, pitigäiat. 

aigrement adv. cu acreală, caustic, muscätor. 

aigremoine f. (bot.) turitä-mare. 

aigrette f. (ornit.) egretă (egretta). 

aigretté, e adj. (despre fructe, semințe) cu egretă. 

aigreur f. acreală; animozitate; e f pl. arsură, aciditate. 

aigri, e adj. (despre persoane) înăcrit, dezgustat, plin de amar. 

aigrin m. măr / păr tânăr. 

aigrir vt., vi., vr. a (se) acri, a (se) altera; (fig.) a irita, a 
indispune. 


aigu, ë adj. ascuţit; (despre sunete) tipätor, strident, 
pătrunzător; (med., despre maladii) acut; (despre durere) 
violent, viu, puternic; (fig.) incisiv, subtil. 

aiguade f. (mar.) loc de aprovizionare cu apă dulce. 

aiguail m. (reg.) rouă. 

aigue-marine f. (mineral) acvamarin. 

aiguière f. ibric, ceainic. 

aiguillage m. (ferov.) (ac de) macaz; (fig.) orientare. 

aiguillat m. (iht.) câine de mare. 

aiguille ! € (instr., med., tehn.) ac; (orlg.) ac de ceas / de 
pendulă; (ferov.) (ac de) macaz; (p. ext.) vârf , pisc (muntos); 
e f. pl. (bot.) ace / frunze de rășinoase, cetină; e chercher une 
~ dans une botte de foin a căuta acul în carul cu fân; de fil en 
~ încet-încet, pe nesimţite; (disputer) sur la pointe d’une ~a 
despica firul în patru. 

aiguille f. à coudre ac de cusut. 

aiguille f. à tricoter andrea. 

aiguille f. astatique (magn., folosit la pl.) ace astatice. 

aiguille f. de sangle (tehn., la centuri de siguranță) pană 
chingă. 

aiguillée f. lungimea firului de atä băgat în ac. 

aiguiller vr. (ferov.) a manevra / a întoarce macazul; (fig.) a 
orienta, a îndruma. 

aiguilletage m. (text.) tehnică de fabricare a tesäturilor cu 
ajutorul acelor de croşetat. 

aiguillete, e adj. (despre țesături) fabricat prin întreteserea 
fibrelor textile cu ajutorul acelor de crosetat. 

aiguilleter vf. (text.) a fabrica (o țesătură) cu ajutorul acelor de 
croşetat; (mar.) a lega cu parâme. 

aiguillette f. gäitan, (mil.) eghilet; (bucät.) felie subțire de filé 
de rață; (iht.) zărgan. 

aiguilleur m. (ferov.) acar. 

aiguillier m. testea (pentru ace). 

aiguillon m. (entom.) ac (al insectelor); (la plante) ghimpe; 
(pop.) tepusä (de îmboldit vitele); (fig.) imbold, impuls. 

aiguillonner vt. a înțepa o vită cu o tepusä; (/ig.) a îmboldi, a 
stimula. 

aiguillot ! m. (mar.) articulația cârmei, tâtânä. 

aiguillot m. de gouvernail (nar.) cui de aşezare a cârmei. 

aiguisage m. ascutire. 

aiguisement m. ascutire, var. aiguisage. 

aiguiser vt. a ascuti, (despre simţuri, senzaţii) a intensifica, a 
accentua; (fig.) a rafina, a slefui. 

aiguiseur, euse m., f. tocilar. 

aiguisoir m. tocilă. 

aïkido (art. m.) aikido, artă marţială dezvoltată de Ueshiba 
Morihei din 1931; “calea armoniei cu energia universală. 

ail m. usturoi. 

ailante m. (boz.) arbore puturos, cenuser (ailanthus altissimus). 

aile ! € (ornit., auto.) aripă; (la pești) aripă, înotătoare; (tehn.) 
brațul cornierului; (av.) aripă, pală; e avoir des ~s a fi iute ca 
vântul; avoir des ~s aux talons a fugi mâncând pământul; 
avoir du plomb dans l’~ a fi compromis; avoir un coup 
dans l’~ a se afla într-o situație neplăcută; battre de P~ a fi la’ 
ananghie, a fi la strâmtoare, a-i ajunge cuiva cuțitul la os; 
battre des ~s a bate / a da din aripi; donner des ~s a fugi ca 
vântul; donner des -s ă qqn. (fig.) a da aripi cuiva; rogner 
les ~s à qqn. a-i scurta cuiva ghearele, a înfrânge trufia cuiva; 
se brûler les ~s (fig.) a se arde, a o păţi; sous l’-— de sub aripa 
protectoare, sub protecția; voler de ses propres ~s a trăi pe 
picioarele sale, a fi de sine stătător, a căpăta aripi, a prinde 
aripi. 

aile f. d'empenage (tehn.) stabilizator. 

aile f. horizontale (tehn.) talpa profilului (în T). 

aile € tournante (tehn.) aripă mobilă. 
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aile f. verticale (tehn.) inima profilului (în T). 

aile m. volante (av.) aripă zburătoare. 

ailé, e adj. înaripat, cu aripi; (fig.) însuflețit, înflăcărat, 
entuziast. 

aileron m. (av.) eleron; (la pești) aripioarä, înotătoare. 

ailette ! € (mil.) element stabilizator (la ampenajul unor 
proiectile); (tehn.) aripioarä (de radiator etc.), paletă a 
rotorului turbinei. 

ailette f. d'empennage (av. folosit la pl.) aripioarele 
stabilizatorului. 

ailette f. de refroidissement (fehn., folosit la pl) aripioare / 
palete de răcire. 

ailier m. (sport) (jucător) extremă. 

aillade f. (cul.) mujdei. 

-aille (afix.) sufixoid cu sens peiorativ specific substantivelor 
colective, echivalentul lui mme (ex. tigänime). 

-ailler (afix.) sufixoid specific verbelor, frecventativ şi cu sens 
peiorativ, echivalentul lui —ui, -tui, (ex. a däntui). 

ailler vt. (cul) a garnisi / a freca cu usturoi. 

ailleurs adv. în altă parte, aiurea; e (în loc. adv.) d°- de altfel, 
de altminteri; par ~ pe de altă parte; e (în expr. cu verbe) 
aimer ~ a iubi pe altcineva; avoir la tête ~ a nu-i fi capul la 
treabă, a fi cu mintea aiurea; être ~ a fi cu mintea în altă parte. 

ailloli m. (cul., it.) ailloli, maioneză de usturoi. 

aimable adj. amabil, binevoitor, atent, politicos, cordial; (înv.) 
agreabil, plăcut; e ~ comme un chardon / ~ comme un fagot 
d’épines / ~ comme une porte de prison politicos ca gardul. 

aimablement adv. cu amabilitate, cu politeţe. 

aimant ' m. magnet; (Gel forță de atracţie. 

aimant À, e adj. iubitor, afectuos, tandru. 

aimant m. analyseur (tehn., nucl.) analizator magnetic, magnet 
analizator 

aimant m. de correction (e/.) magnet de corecție. 

aimantation f. (magn.) magnetizare. 

aimanter vf. a magnetiza. 

aimantin m. obiect decorativ cu magnet. 

aimer vt. a iubi; a îndrăgi, a adora; a-i plăcea, a aprecia; (+ 
conjunctiv) a dori, a vrea; e vr. a se plăcea, a avea o părere 
bună despre sine; a se iubi; (eufem.) a face dragoste; e ~ le 
baroud (arg.) a-i plăcea cafteala, a fi gata (mereu) să sară la 
bătaie; ~ le cotillon (fig.) a alerga după fuste, a sări gardurile; 
~ le panache a-i plăcea fastul, strălucirea; ~ les bons 
morceaux a fi amator de mâncare bună; ~ mieux a prefera; ~ 
qqn. comme la prunelle de ses yeux a iubi pe cineva ca ochii 
din cap; — ses aises a ține la tabieturile sale. 

aine f. vintre; (pesc.) suport pe care se agaţă heringii la uscat; e 
hernie de l- (med) hernie inghinală. 

ainou m. (lingv.) limbă vorbită de populaţia ainu. 

ainsi adv. astfel, aşa, în felul acesta; e conj. aşadar; e — que 
(loc. conj.) precum şi, după cum; et ~ de suite (Joc. adv.) şi 
așa mai departe; pour ~ dire (loc. adv.) ca să zic aşa; ~ va le 
monde aşa e lumea. 

aïoli m. (cul.) ailloli, maioneză de usturoi, var. ailloli. 

air ! m. aer; (fam.) atmosferă; vânt; di cer, văzduh; (p. ext.) 
aviaţie, transporturi aeriene; (fig.) ambiantä, atmosferă; 
moment de respiro, libertate; e m. pl. (poet.) văzduh; (fig.) 
ifose; e (în expr. fără verbe) à grand ~ în aer liber; à P~ în 
vânt, gol, dezgolit, fără acoperire; à P~ libre în aer liber; ~ 
coussin d’~ (tehn.) pernă de aer; en P~ pe sus; răsturnat, cu 
fundul în sus; (despre promisiuni, cuvinte) gol, deșert, 
nefondat; en plein ~ în aer liber; hôtesse de l’- stewardesä, 
insotitoare de zbor; mal de l'-— rău de avion, rău de înălțime; 
promesses en l’- promisiuni deşarte; tête en l’- persoană cu 
capul în nori; e (în expr. cu verbe) changer d”- a schimba 
aerul; donner de l°- a aerisi; être libre comme l°- a fi liber 
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ca păsările cerului; fendre l’~ a înainta repede; a spinteca 
aerul; il y a de l’orage dans l’~ (fam.) atmosfera e încărcată, 
miroase a praf de puşcă, se apropie cearta; jouer la fille de l'- 
(fam.) a se face nevăzut; ne pas manquer d'- (arg.) a avea 
tupeu, a da cu barda în lună; (arg.) pomper l’~ a plictisi, a 
sâcâi; prendre de grands ~s a-şi da importanţă; prendre l~a 
ieşi la aer, a lua aer; (fam.) a o lua din loc; prendre l'- de 
(fig.) a lua pulsul, a se interesa despre; se donner de l°-— (fam.) 
a răsufla uşurat; (arg.) a o lua la sänätoasa, a-şi lua coada la 
spinare; se donner des ~s a-şi da aere / ifose; s’envoyer en 
P~ a o încurca. a-și da foc la valiză. 

air 2 m. alurä, înfăţişare; expresie, mină, figură; e avoir Pair a 
părea, a avea un aer, a arăta (ca), avoir grand ~ a avea un aer 
distins, nobil; avoir l~ (tout) chose (fam.) a părea ridicol, 
nefiresc; avoir l'- comme il faut a părea un om cumsecade; 
avoir P~ d’un chien battu a fi ca un câine bătut; avoir P~ 
d’un manche (fam.) a părea stângaci, nätäfleatä; avoir P~ 
d'un veau à cinq pattes / avoir l’~ d'une asperge 
endimanchée / avoir l’- d’une vache en espadrilles fam.) a 
rămâne / sta ca vitelul la poarta nouă; avoir P~ de revenir de 
Pontoise a fi cu capul în nori, parcă-i de pe altă lume; avoir 
P~ de sortir d’une boîte (fam.) a arăta ca scos din cutie; 
avoir l~ emprunté a părea stângaci; avoir l’~ et la chanson 
de qqch. a fi într-adevăr ceea ce pari; avoir P~ guilleret a 
părea binedispus, vesel; avoir l~ pénétré a părea convins; 
avoir P~ un peu perdu a părea descumpănit; avoir (un) 
grand ~ a avea un aer distins, nobil; avoir un ~ penché a 
avea un aer visător; donner de l~ à qqn. (arg.) a semăna cu 
cineva. 

air ° m. (muz.) arie; cântec, melodie. 

air m. comprimé aer comprimat. 

air m. conditionné aer condiționat. 

air m. de balayage (fehn.) aer de ventilație. 

airage m. (min.) galerie de aerisire. 

airain m. bronz; e d'- (fig.) de bronz, dur, implacabil. 

air-air loc. adj. (în expr.) missile ~ rachetă aer-aer. 

airbag m. (auto.) airbag, pernă cu gaz (pentru protecție). 

airbus m. (av.) airbus. 

aire ! f. arie, zonă, domeniu; (mat.) arie, suprafață; (agr.) 
suprafață de teren, arie; (constr.) placă de fund / placa 
fundației; (înv., despre păsări răpitoare) (loc de) cuib. 

aire f. d'atterrissage (av.) platformă de aterizare. 

aire f. de jeux zonă de joacă. 

aire f. de lancement (nav.) platformă de lansare. 

aire f. de manœuvre (av.) zonă de manevră. 

aire f. de repos refugiu / parcare de autostradă. 

aire f. de stationnement (av.) zonă de staționare. 

airedale m. (zool.) câine terrier (cu părul aspru). 

airelle f. bot.) afin(ă). 

airelle f. canche (bot.) afin roşu (vaccinium vitisidaea), var. 
airelle rouge. 

airelle f. des marais (bot.) afin de mlaștină (vaccinium 
uliginosum). 

airelle f. myrtille bot.) afin negru (vaccinium mirtilus). 

airelle f. rouge (bot.) afin rosu (vaccinium vitisidaea). 

airelle f. uligineuse afin de mlaștină (vaccinium uliginosum), 
var. airelle des marais. 

airer vr. (ref. la păsări de pradă) a-şi face cuibul. 

air-mer loc. adj. (în expr.) missile ~ misilă / rachetă aer-apă 

air-sol loc. adj. (în expr.) missile ~ misilä / rachetă aer-sol. 

ais m. (înv.) scândură, blană, bârnă; (tehn., tipogr., înv.) placă 
de presă. 

aisance f. uşurinţă; îndestulare; e f. pl. facilități, utilități; e ~s 
de voirie (jur., despre drumurile publice) drept de acces / de 
parcare (al riveranilor); lieux d’~s (înv.) toaletă, closet. 
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aise ! f stare de bine, destindere, comoditate; degajare; (lit.) 
mulțumire, bucurie; e f. pl. tabieturi; e (în expr. fără verbe) à 
P~ cu ușurință, uşor; à son ~ după bunul plac; mal à P ~ (Joc. 
adj.) crispat, jenat; e (în expr. cu verbe) en prendre à son ~ 
avec qqch. a-şi face de cap, a face numai ce-i place; être à P~ 
a se simți în largul său; mettre qqn. mal à P~ a face pe 
cineva să se simtă prost; prendre ses — (fam.) a se instala ca la 
el acasă, a nu se jena; se mettre à son ~a se face comod; se 
sentir mal à l’- a nu se simți în largul său, a se simți prost. 

aise ? adj. (lit) multumit, bucuros. 

aisé, e adj. degajat, natural; (fig.) înstărit; (Lir.) uşor (de făcut). 

aisément adv. (lit.) cu uşurinţă, lesne. 

aisseau m. şindrilă. 

aisselle /. subsuoară. 

aisy m. lichid obținut la prepararea svaiterului, (un fel de) zer. 

aitiographie f. (ec) aitiografie. 

aixois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Aix-en-Provence, 
Aixles-Bains etc. 

aîné, e adj. cel mai în vârstă, cel mai mare; e m., f. primul 
născut, fratele / sora mai mare; persoană mai în vârstă; (lit. 
rar) strămoş. 

aînesse f. (ist., în expr.) droit d’~ dreptul primului născut, 
primogenitură. 

ajaccien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul 
Ajaccio (în Franţa). 

ajointer vf. (fehn.) a îmbina cap la cap. 

ajonc m. (bot.) drobitä. 

ajour m. (arhit.) ajur, găurele. 

ajouré, e adj. (arhit., herald.) ajurat, cu găurele. 

ajourer vf. a ajura, a face un ajur. 

ajourné, e adj. amânat. 

ajournement m. amânare; (jur., inv.) citaţie. 

ajourner vf. a amâna; (jur., înv.) a cita, a chema în faţa 
instanței judecătoreşti prin citatie. 

ajout m. adaos, adăugare; completare, supliment; dir! anexă, 
addenda. 

ajoute f. (în Belgia) adaos, adăugare, anexă. 

ajouté, e adj. adăugat, anexat; e m. adaos (la ceva scris). 

ajouter vr. a adăuga, a completa; e vi. (cu prep. à) a mări; e vr. 
a se adăuga, a veni în plus; e ~ foi à qqch. a da crezare la 
ceva. 

ajustage m. (tehn.) ajustaj, ajustare. 

ajustement m. adaptare, potrivire; (tehn.) ajustaj, ajustare. 

ajuster vi. (tehn.) a ajusta; a potrivi / a adapta (o piesă) la un 
ansamblu; (p. ext.) a tinti; (statist.) a ajusta; (înv., despre 
haine) a aranja, a potrivi; (fig., abstract) a adapta, a face 
conform cu; e vr. a se ajusta; (fam.) a se aranja, a se găti. 

ajusteur, euse 7/7., f. (tehn) ajustor. 

ajustoir m. (tehn.) balanță de mare precizie. 

ajut m. (mar.) legare, înnodare; prelungire (a unei parâme); e 
nœud d’~ nod de Îmbinare / de prelungire. 

ajutage! m. (tehn, mec. fl.) ajutaj. 

ajutage m. de Venturi ( tehn, mec. fl.) ajutaj Venturi. 

akène m. (bot.) achenă (fruct indehiscent). 

akinésie f. (med.) achinezie, imobilitate. 

akinétique adj. achinetic, imobil. 

akkadien, enne m., f. (cu maj.), adj. (ist.) akkadian, (locuitor) 
din Akkad; e m. limba vorbită de akkadieni. 

aknémie f. (med.) acnemie, absența membrelor inferioare. 

ako-gishi (/ir.) ako-gishi, povestea vitejilor din Ako, epopeea 
celor 47 de samurai. 

akra m. (cul., în Africa) akra, chiftea din aluat şi peşte sau 
legume, var. acra. 

akvavit m. akvavit, rachiu (din țările nordice). 
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al dente adv., adj. invar. (it., cul.) al dente, fiert astfel încât să 
rămână tare. 

al m. (abr., an-lumiere) an-lumină. 

alabandine f. (mineral.) alabandină. 

alabandite f. (mineral.) alabandinä. 

alabastrite f. (mineral.) ghips alabastru. 

alacrité f. (rar) veselie, voie bună. 

alaire adj. al aripii, referitor la aripi (de pasăre, de avion). 

alaise f. aleză, pânză aşezată sub cearsaf pentru protejarea 
saltelei, var alese. 

alaisé, e adj. (herald.) ale cărei extremități nu ating marginile 
blazonului. 

alalie f. (med) alalie, imposibilitate de a pronunţa unele sunete. 

alambic m. (chim.) alambic. 

alambication f. alambicare. 

alambiqué, e adj. (chim.) alambicat, distilat, rafinat, decantat; 
(fig.) alambicat, încurcat, greu de înțeles. 

alambiquer vt. a alambica. 

alandier m. (tehn.) cuptor pentru arderea ceramicii. 

alangui, e adj. nonşalant, languros; gales, lânced. 

alanguir vf., vr. a (se) molesi, a (se) lâncezi. 

alanguissement m. lâncezeală, molesealä, apatie. 

alanine f. (chim., biol.) alanină. 

alantoïde f. (zool.) alantoidă; e f. pl. (clasa) alantoide. 

alarmant, e adj. alarmant, îngrijorător, nelinistitor. 

alarme f. (tehn., tehn. nucl.) alarmă; e sonner l’~ a da alarma. 

alarmé, e adj. alarmat, îngrijorat. 

alarmer vr., vr. a (se) alarma, a (se) îngrijora, a (se) neliniști. 

alarmisme m. alarmism, tendința de a fi alarmist; pesimism 
isteric. 

alarmiste m., f., adj. alarmist, sperios, panicard. 

alastrim m. (med.) alastrim, formă uşoară de variolă. 

alaterne m. (bot.) verigariu, patachinä, părul-ciutei. 

albacore m. (iht.) (specie de) ton alb. 

albanais, e m., f. (cu maj.), adj. albanez; e m. (lingv.) limba 
albaneză. 

albanistique f albanistică, studiul limbii şi culturii albaneze. 

albâtre m. (mineral.) alabastru. 

albatros m. (ornit.) albatros (diomedea exulans). 

albédo m. (fiz., opt.) albedo. 

albergier m. (bot.) specie de piersic. 

albescence f. albescentä, albiciune. 

albien m. (geol.) albian, etajul inferior al cretacicului mediu. 

albigeois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Albi (în 
Franța). 

albinisme m. (med.) albinism. 

albinoïdisme m. (med.) albinoidism. 

albinos adj., m., f. (med.) albinos. 

albite f. (mineral.) albit. 

albitisation f. (mineral.) albitizare. 

alborada f. (muz., sp.) alboradă, albadă. 

albuginé, e adj. (med. despre o pată patologică) alb, albicios. 

albuginée f (anat.) albuginee. 

albugo m. (med.) albugo. 

album m. album. 

albumen m. (biol.) albumen, albus (al oului); (bor.) albumen. 

albumine f. (chim ) albumină. 

albuminé, e adj. (bot.) care conține albumen. 

albuminémie f. (med.) albuminemie. 

albumineux, euse adj. (chim.) albuminos. 

albuminimètre m. (med. instr.) albuminometru. 

albuminoïde adj. m. (chim.) albuminoid. 

albuminones f. pl. (biol.) albuminone. 

albuminurie f. (med.) albuminurie. 

albuminurique m., f., adj. (med) albuminuric. 
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albumose £ (chim., biol.) albumoză. 

albumosurie f. (med.) albumozurie. 

alcade mm. (admin.) primar (în Spania); (înv.) alcade, judecător. 

alcaique adj (stil.) alcaic. 

alcaiescence / (chim.) stare de alcalinizare. 

alcalescent, e adj. (chim.) alcalinizat, alcalin. 

alcali! m (chim ) alcaliu. 

alcali `. (afix.) alcali-, prefixoid cu semnificația „alcalin”. 

alcalifiant, e adj. care alcalinizează, alcalinizant. 

alcalimètre m. (chim.) alcalimetru. 

alcalimétrie f. (chim. fiz.) alcalimetrie. 

alcalin, e adj. (chim) alcalin. 

alcaliniser vi. (chim.) a alcaliniza. 

alcalinité f (chim.) alcalinitate. 

alcalinoterreux, euse adj. (chim., în expr.) métaux — metale 
alcalino-pământoase. 

alcaloide m (chim.) alcaloid. 

alcalose f. (med.) alcaloză. 

alcane m. (chim.) alcan, parafină. 

alcaptonurie f. {med.) alcaptonurie, boală ereditară care se 
manifestă prin culoarea neagră a urinei. 

alcarazas m. alcarazas, vas poros pentru răcirea apei prin 
evaporare. 

alcazar mn. (ist.) alcazar. 

alcène m. (chim.) alchenă, olefină. 

alchémille f. (bot) plantă (din familia rozacee) cu flori mici 
apetale verzi-gălbui. 

alchimie f. alchimie. 

alchimique adj. alchimic, referitor la alchimie. 

alchimiste m. alchimist. 

alcool ! m. (chim., cul.) alcool; (p. ext., fam.) un pahar de 
alcool; e m., pl. băuturi spirtoase; e noyer son chagrin dans 
P~ a-şi îneca amarul în băutură; sombrer dans l’- a cădea în 
patima alcoolului. 

alcool?- (afix.) alcool-, prefixoid cu semnificaţia alcool”. 

alcool m. allylique (chim.) alcool alilic, alcool etilic derivat din 
petrol. 

alcool m. amylique (chim.) alcool amilic. 

alcool n. butylique (chim.) alcool butilic 

alcool m. camphré (chim.) alcool camforat. 

alcool m. dénaturé (chim.) spirt denaturat. 

alcool m. éthylique (chim.) alcool etilic. 

alcool m. méthylique (chim.) alcool metilic. 

alcool m. terpénique (chim.) alcool terpenic. 

alcool m. vinylique (chim.) alcool vinilic. 

alcoolat m. (Chim., farm.) alcoolat. 

alcoolature f. (chim., farm.) macerat, medicament obținut prin 
macerarea unei plante în alcool. 

alcoolé m. tinctură. 

alcoolémie f. (med.) alcoolemie. 

alcoolier m. industrie de băuturi alcoolice. 

alcoolification € alcoolificare, fermentație. 

alcoolique m., f. (despre persoane) alcoolic; adj. (înv.) care 
conține alcool, alcoolic; v. alcoolisé. 

alcoolisable adj. alcoolizabil. 

alcoolisation /. alcoolizare. 

alcoolisé, e adj. alcoolizat, alcoolic; e boisson ~ băutură 
alcoolică. 

alcooliser vr. a alcooliza; e vr. a se îmbăta, a bea fără măsură. 

alcoolisme m. (med.) alcoolism, etilism. 

alcoolo adj., m., f. (fam.) alcoolic, betiv. 

alcoologie f. (med. ) alcoologie, studiul alcoolismului. 

alcoologue m., f. alcoolog. 

alcoolsol m. (chim. fiz. ) alcoolsol. 

alcoomanie f. (med) alcoolomanie. 
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alcoometre m. (chim. fiz., instr.) alcoolmetru. 

alcoometrie f. (chim. fiz.) alcoolmetrie. 

alcooscope m. (chim. fiz. instr.) alcoolscop. 

alcootest m. (instr.) aparat portabil pentru testarea alcoolemiei. 

alcoran m. (relig., îm.) Coran. 

alcôve f. alcov. 

alcoylation f. (chim.) alchilare. 

alcoyle m. (chim.) alchil. 

alcyne f. (chim.) alchină (CH. zl 

alcyon 17. (mit.) alcion, pasăre marină legendară; (cool.) 
animal marin ce formează colonii de polipi. 

alcyon m. pie (ornit., în expr.) pescăruş albastru (din Africa şi 
Asia de Sud-Vest). 

alcyonaires m. pl. (zool.) octocoralieri. 

Aldébaran m. (astron.) steaua Aldebaran. 

aldéhyde ! m. (chim.) aldehidă. 

aldehyde m. acétique (chim.) aldehidă acetică. 

aldébydique adj. (chim.) referitor la aldehide. 

alderman m. (în Marea Britanie, în S.U.A.) magistrat. 

aldin, e adj. (tipogr.) aldin, îngroșat. 

aldol m. (Chim.) aldol. 

aldose m. (chim.) aldoză. 

aldostérone f. (biol.) aldosteron. 

ale f. bere englezească. 

aléa m. risc, hazard, soartă. 

aléatoire adj. aleatoriu, nesigur, la întâmplare; problematic; 
(lit.) œuvre ~ operă care se continuă în funcție de preferintele 
cititorlilor. 

aléatoirement adv. în mod aleatoriu. 

aléatorisme m. (filoz.) aleatorism. 

alémanique m., f: (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea 
germană a Elveției. 

alène f. (tehn.) sulă, var. alêne. 

alêne f. (tehn.) sulă, var. alène. 

alénois adj. m. (bot., în expr.) cresson ~ creson, hrenitä. 

alentour adv. în jur, prin preajmă; e d’~ din împrejurimi; ~ de 
în jurul. 

alentours m. pl. împrejurimi, proximitate, vecinătate; (despre 
goblenuri, tapiferii) bordură. 

aléoute m., f. (cu maj.), adj. din Insulele Aleutine; e m. limba 
vorbită pe alocuri în Insulele Aleutine si Alaska; var. 
aléoutien. 

aléoutien, enne m., f. (cu maj.), adj. din Insulele Aleutine; em 
limba vorbită pe alocuri în Insulele Aleutine. 

aleph m. invar., (lingv.) alef, prima literă a alfabetului ebraic; 
(mat.) transfinit, puterea unui ansamblu infinit. 

alépine f. (text.) țesătură de lână si mătase. 

alérion m. (herald.) pui de vultur (fără picioare şi cioc). 

alerte ! J. alertă; alarmă, sirenă; (p. ext.) ameninţare, 
avertisment; situație critică; e en — în alarmă, în gardă. 

alerte ? adj. sprinten, ager; (înv.) vigilent; e interj. atenţie! 

alertement adv. (în mod) alert, iute, prompt, cu promptitudine. 

alerter vf. a da alarma, a alerta, a preveni, a pune în gardă. 

alésage m. (auto., tehn.) alezaj, alezare. 

alese f. aleză, pânză aşezată sub cearceaf pentru protejarea 
saltelei, var. alaise. 

alésé, e adj. (tehn.) alezat; (herald.) ale cărei extremități nu 
ating marginile blazonului, var. alais€. 

aléser vf. (tehn.) a aleza. 

aléseur, euse m., f. (tehn.) muncitor care lucrează la o maşină 
de alezat. 

aléseuse f. (tehn.) alezor, maşină de alezat. 

alésie f. (med.) alezie. 

alésoir m. (tehn.) alezor, unealtă pentru alezare. 

aléthique adj. dog. în expr.) modalités ~s modalități aletice. 
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aleur(o)- (afix.) aleuro-, prefixoid cu semnificaţia „făină”. 

aleurite f. (bot.) arbore din Extremul Orient din familia 
euforbiaceelor; (geol.) aleurit. 

aleuritique adj. (mineral.) aleuritic. 

aleurode m. (bot., entom.) päduche de frunze. 

aleurolite m. (mineral.) aleurolit. 

aleuromètre m. (tehn., instr.) aleurometru. 

aleuronate m. (med.) aleuronat. 

aleurone f. (bot.) aleuronă. 

aleuronique adj. (bot.) aleuronic. 

alevin m. (iht.) alevin, plevuşcă, puiet de peşte. 

alevinage m. (iht.) alevinaj, popularea cu alevini. 

aleviner vf. a popula (cu alevini). 

alevinier, ère m., f. alevinieră, crescătorie de peşti. 

alexandra m. (cul.) alexandra, cocteil din lapte cu ciocolată şi 
alcool. 

alexandrin, e m., f. (cu maj.), adj. alexandrin, (locuitor) din 


Alexandria; e m. (stil.) vers alexandrin, dodecasilab; e adj. (p. 


ext.) alexandrin, de o subtilitate excesivă. 

alexandrinisme m. (artă, filoz.) alexandrinism. 

alexandrite f. (mineral.) alexandrit, crisoberil. 

alexie f. (med) alexie, cecitate verbală. 

alexine f. (biol.) alexinä, complement, anticorp. 

alexique f. m. (med. ) alexic. 

alezan, e adj. roib, de culoare roaibă; e m. (cal) roib. 

alfa m. (bot.) alfa; e papier d’~ hârtie de alfa, hârtie de calitate 
superioară (fabricată din alfa). 

alfange f. (înv.) iatagan arăbesc. 

alfatier, ère adj. (bot.) care se referă la alfa. 

alfenide m. (met.) alpaca folosită la fabricarea tacâmurilor. 

algarade f. ieşire violentă, izbucnire. 

algazelle f: (zool.) specie de antilopă din Sahara. 

algèbre f. algebră; (fig., inv.) ceva de neînțeles / greu de înțeles, 
"chineză"; (fig.) calcul, analiză la rece. 

algébrique adj. algebric. 

algébriquement adv. pe cale algebrică, algebric. 

algébriser vi. (mat.) a algebriza. 

algebriste m., f. (mat.) algebrist, specialist în algebră. 

algebrologique f. algebrologică. 

algérien, enne m., f. (cu maj.), adj. algerian. 

algérois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Alger. 

algésie f. (med. ) algezie, durere. 

algésimètre m. (med. instr.) algezimetru, algometru. 

algésimétrie f. (med.) algezimetrie. 

algicide m. (biochim.) algicid. 

algide adj. (med.) algid. 

algidite f. (med.) algiditate. 

algie ! f (med.) algie. 

-algie “ (afix.) -algie, sufixoid cu semnificația "durere". 

alginate m. (chim.) alginat; (med.) preparat pe bază de alginat, 
pentru amprente dentare. 

algine f. (biol., chim.) aleng. 

alginique adj. (chim., în expr.) acide — acid extras din anumite 
alge. 

algique adj. (med. ) algic, referitor la durere, care provoacă 
durere. 

algo- (afix.) algo-, prefixoid cu semnificația “alge”; prefixoid 
cu semnificația “durere”. 

alcobactéries f. pl. (biol.) algobacterii. 

alcocénose f. (biol.) algocenozä. 

algoculture f. algoculturä, cultivarea algelor marine. 

algogâne adj. (med.) algogen. 

algol m. (inform.) algol, limbaj folosit în programarea 
calculatoarelor. 
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algolagnie f. (psih.) erotizarea suferinţei cauzate (sadism) sau 
îndurate (masochism). 

algologie € (bot.) algologie, studiul algelor. 

algologique adj. (bot.) algologic. 

algologue m., f. (med.) algolog, specialist în algologie. 

algomanie f. algomanie. 

algonkien, enne adj., m., f. (geol.) algonkian, proterozoic, var. 
algonquien. 

algonkin, e m. (lingv.) hmba vorbită de algonkini, var. 
algonquin. 

algonquien, enne adj., m., f. (geol.) algonkian, proterozoic. 

algonquin, em (linev.) limba vorbită de algonkini. 

algophilie f. (med.) algofilie. 

algophobie f. (ned) algofobie, teamă de durere. 

algorithme m. (mat ) algoritm. 

algorithmique adj. (mat.) algoritmic; e f. algoritmică, aplicaţie 
a algoritmilor în informatică. 

algorithmisation f. (mat.) algoritmizare. 

algorithmist, e m., f. (mat.) algoritmist. 

algospasme m. (med.) algospasm. 

algostase f. (med.) algostază. 

algothérapie f. (med.) algoterapie. 

algraphie f. (tipogr.) algrafie. 

algue f. (bot.) algă. 

alias adv. (lat.) alias, zis şi; e m. (info.) alias, fişier folosit ca 
scurtătură pentru a ajunge la un alt fişier. 

alibi m. alibi, pretext, justificare. 

aliboufier m. (bot.) stirax. 

alicament m. (compus de la aliment + medicament) alicament, 
aliment-medicament 

alicante m. (bot.) alicante, soi de viță de vie; vin alicante. 

alicyclique adj. (chim.) aliciclic. 

alidade "€ (opt., instr., tehn.) alidadă. 

alidade f. à pinnules (opt., instr.) alidadă cu pinule. 

aliénabilité f. (jur.) alienabilitate, înstrăinare (de bunuri). 

aliénable adj. (jur.) alienabil, care poate fi înstrăinat. 

aliénant, e adj. care înrobeşte / supune la constrângeri. 

aliénataire adj., m., f. Gur.) alienatar, persoană căreia îi este 
transferat un bun prin alienare. 

aliénateur, trice m., f. Jur.) alienator, persoană care alienează. 

aliénation f. Gur.) alienare, transmitere a dreptului de 
proprietate; (psih.) alienatie, nebunie, demență; filoz.) 
alienare, înstrăinare; (fig.) renunțare la / pierdere a unui bun 
natural; ostilitate / aversiune colectivă. 

aliène m. (chim.) alenă. 

aliéné, e adj. (despre lucruri) înstrăinat, cedat prin alienare; 
(despre persoane) alienat, cu tulburări de personalitate; m., f. 
(psih.) alienat, nebun. 

aliéner vt. (psih.) a aliena, a înnebuni; Gur.) a aliena, a 
înstrăina, fig., inv.) a îndepărta, a face ostil. 

aliéniste m., adj.(înv.) alienist, psihiatru. 

alifère adj. (entom.) cu aripi. 

aliforme adj. aliform, în formă de aripă. 

aligné, e adj. aliniat. 

alignement m. aliniere; (mil., topogr.) aliniament. 

alignement m. des fibres (dendr.) sensul fibrelor lemnului, var. 
fil du bois. 

aligner vr., vr. a (se) alinia. 

aligot m. (cul.) pireu de cartofi cu brânză. 

aligoté m., adj. m. (oen.) (vin, viță de vie) aligote. 

aliment m. aliment; è m. pl. Gur.) pensie alimentară. 

alimentaire adj. alimentar; e m. sector economic al 
alimentației. 

alimentation f. alimentație, comerț de produse alimentare; 
(tehn.) alimentare (cu combustibili); (p. ext.) aprovizionare. 
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alimenter vf. a alimenta, a hrăni; (p. ext.) a aproviziona; (fig.) a 
întreține, a menține. 

alinéa m. alineat, paragraf. 

alinéaire adj. care marchează un alineat. 

alios m. (geol.) alios, gresie. 

aliphatique adj. (chim.) alifatic. 

aliquante adj. (mat.) alicuant. 

aliquote adj., f. (mat.) alicot, divizor. 

alise f. (bot.) fructul sorbului. 

alisier m. (bot.) sorb. (sorbus torminalis). 

alisier m. blanc (bot.) sorb alb, sorb făinos (sorbus aria). 

alisier m. nain (bot.) sorb pitic (sorbus chamaemespilus). 

alisier m. torminal (boz.) sorb (sorbus torminalis). 

alisma m. (bot.) limbaritä, pătlagină-de-apă. 

alismacées f. (bot.) alismatacee. 

alisme m. (bot.) limbaritä, pătlagină-de-apă, var. alisma. 

alitement m. cădere la pat, zăcere. 

aliter vt.(despre bolnavi) a pune la pat, a tintui la pat; è vr. a 
zăcea la pat. 

alitteraire adj. (lit.) aliterar, neliterar. 

alizari m. (bot. înv.) rădăcină de roibä. 

alizarine f. (chim.) alizarină. 

alizé adj. masc., m. (vânt) alizeu. 

alize f. (bot.) fructul sorbului var. alise. 

alizeen, enne adj. alizeic. 

alizier m. (bot.) sorb. (sorbus torminalis); var. alisier. 

alkékenge m. (bot.) păpălău. 

alkermès m. (cul.) alkermes, lichior de scortisoarä şi cuisoare. 

alkyle m. (chim.) alchil, var. alcoyle. 

alla breve loc. adv. (muz., it.) alla breve. 

allaitement m. aläptare. 

allaiter vt. a aläpta, a da sân. 

allant, e adj. vioi, sprinten, activ; e m. vioiciune, antren, 
însuflețire; e m. pl. (în expr.) allants et venants (fiz.) 
mişunare de oameni, du-te vino. 

allantoide f. (fiziol.) alantoid. 

allantoidien m., adj. m. (zool.) alantoidian. 

allantoine f. (biochim.) alantoină. 

allargando adv. (muz., it.) allargando. 

alléchant, e adj. apetisant, îmbietor; (fig.) seducător, tentant. 

allécher vr. a îmbia, a atrage; (fig.) a seduce, a tenta. 

allée f: alee; (arheol.) alee acoperită; (înv.) culoar, loc de 
trecere; (reg., în Elveţia) hol de intrare într-un imobil; e ~ et 
venue du-te vino, alergătură;. 

all6gation f. Gur.) alegatie. 

allège f. (constr., la ferestre) parapet; (nav.) gabară, şalandă. 

allégé, e adj., m. (despre produse alimentare) degresat. 

allégeance f. Gur.) obligaţie de supunere (față de un stat); (ist.) 
vasalitate, fidelitate față de suveran. 

allégement m. usurare, diminuare a greutății; degrevare (de 
obligații), var. allegement. 

allègement m. usurare, diminuare a greutății; degrevare (de 
obligații), var. allegement. 

alléger vi (despre greutăți) a uşura, a descărca; (despre sarcini, 
obligaţii) a degreva / a reduce; (fam.) a şparli, a uşura (de 
ceva). 

allégorie f. (lit.) alegorie. 

allégorique adj. (lit.) alegoric. 

allégoriquement adv. (în mod) alegoric. 

allégorisant, e adj. alegorizant. 

allégorisation f. lit.) alegorizare. 

allégorisé, e adj. (lit.) alegorizat. 

allégoriser vt. (lit.) a alegoriza. 

allégorisme m. (lit.) alegorism. 

allègre adj. vioi, vesel, voios, sprinten. 
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allégrement adv. cu vioiciune, cu vivacitate, cu sprinteneală, 
var. allègrement. 

allègrement adv. cu vioiciune, cu vivacitate, cu sprinteneală, 
var. allégrement. 

allégresse f. (livr.) alegrete, vioiciune, veselie, sprinteneală. 

allégretto adv., m. (muz., it.) allegretto var. allegretto. 

allegretto adv., m. (muz., it.) allegretto. 

allegro adv., m. (muz., it.) allegro; e m. (balet) allegro, parte 
executată rapid. 

allégro adv., m. (muz., it.) allegro; e m. (balet) allegro, parte 
executată rapid, var. allegro. 

alléguer vt. (jur.) a alega; a pretexta, a invoca (drept scuză). 

allèle f. (biol.) alelă. 

allélique adj. (biol.) alelic. 

allélisme m. (biol.) alelism, fenomen prin care două (sau mai 
multe) gene afectează acelaşi organism. 

allélomorphe adj. (biol.) alelomorf. 

allélotropie f. (chim. fiz.) alelotropie. 

alléluia interj. (bis.) aleluia; e m. (bis.) aleluia; (poet.) refren de 
bucurie; (bot.) mäcrisul-iepurelui. 

allemand, e m., f. (cu maj.), adj. german; e m. limba germană; 
e querelle d’~ ceartă fără motiv. 

allemande f. (muz.) al(l)emandă. 

allene m. (chim.) alenă, H-C=C=CH,. 

aller ! vi. a merge, a se duce, a pleca; (ref. la vehicule) a circula, 
a avea destinația; (ref. la obiecte) a se potrivi; (ref. la situaţii) 
a evolua; a conveni; (abstract, ref. la persoane, despre 
acțiuni) a se mişca, a acționa; (cu prep. à, p. ext.) a duce la, a 
se termina la, a se întinde / a ajunge până la; (cu prep. à, ref. 
la lucruri) a fi destinat (cuiva), a-şi avea locul (undeva); (cu 
prep. ă, ref. la sentimente, gesturi) a merge către / la, a fi 
adresat (cuiva), (cu prep. avec, ensemble, abstract) a merge 
împreună, a se potrivi, a se asorta; (cu prep. contre) a fi în 
contra, a se opune; (cu prep. jusqu’à, p. ext.) a duce până la, a 
se termina la, a se întinde / a ajunge până la; (cu prep. 
jusqu'ă, fam., temporal) a fi valabil până, a dura până; (cu 
prep. jusqu'à, despre bilete) a fi valabil / plătit până la; (cu 
prep. Sur, despre vârstă) a merge pe, a porni pe; (cu adv. bien, 
mal, etc., ref. la haine) a veni / a sta / a şedea (bine / rău etc.), 
a (nu) se potrivi; (Cu adv. bien, mal, etc., ref. la culori, stil) a 
(nu) se asorta; a (nu) se potrivi; (cu adv. bien, mal, etc., ref. la 
lucruri) a funcționa, a merge (bine / rău); (cu adv. bien, mal, 
etc., despre sănătate) a se simți, a fi; e (în expr. fără prep.) ~ 
bon jeu, bon argent a proceda deschis, pe față; ~ bon train a 
merge foarte repede; ~ cahin-caha (fam.) a o duce târâş- 
gräpis, a-şi duce zilele; ~ chercher de la laine et revenir 
tondu a cădea în capcană, a se lăsa tras pe sfoară, a fi luat ca 
din oală; ~ garder ses dindes a se retrage la țară; ~ grand 
train a merge repede; — grand-erre a merge (prea) repede; — 
loin fig.) a ajunge departe; ~ plus vite que les violons (fig.) a 
precipita lucrurile; ~ rejoindre ses vieilles lunes a ieşi din uz, 
a se demoda; ~ tout droit a merge tot / drept înainte; ~ vite 
(abstract) a se mişca repede, a acționa rapid; ~ vite en 
besogne a munci cu spor, a fi iute de mână; — voir pêcher les 
chats a se lăsa uşor convins; allez filer votre quenouille! 
vezi-ti de treabä!, nu te băga!; allez interj. (îndemn, incită la 
acțiune) haideţi, dati-1 (înainte); (îndeamnă la resemnare, 
conciliere) haïi(deti) că trece; lasă / lăsați, nu-i nimic; allez, 
ouste! haideți!, miscati!, viteză!; allons donc! aşi!, fugi de- 
aici!; allons interj. (îndemn, incită la acțiune) haideţi, să-i 
dăm (înainte)!; comment allez-vous? ce mai faci?, cum o 
duci cu sănătatea?, laisser ~ a lăsa să meargă de la sine; ne 
pas ~ loin (fig., fam.) a fi lipsit de valoare, a nu ajunge 
departe; a fi cu un picior în groapă; se laisser ~ a se lăsa în 
voia soartei, a nu-i mai păsa de nimic; va donc! (indică 
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dispreţ) du-te băi de-aici!; hai băi, lasä-mä-n pace!; va interj. 
(îndemn, incită la acțiune) hai, haide, dă-i (înainte); 
(îndeamnă la resemnare, conciliere) hai că trece; lasă, nu-i 
NIMIC; e (în expr. cu prep. à) ~ à Argenton (pop.) a primi 
bani; ~à bride abattue a fugi mâncând pământul, a-i scăpăra 
călcâiele; ~ à Cachan (pop.) a se ascunde, a se piti; ~ à 
Canossa (fig.) a face mea culpa, a-şi recunoaște vina; ~ à 
contre-courant a merge / a lupta împotriva curentului; a nu 
merge în pas cu vremea; ~ à Cracovie (pop.) a spune 
braşoave, a vorbi câte în lună și în stele; ~ à Crevant (pop.) a 
da ortul popii, a-și da duhul; ~ à dam (arg.) a face o trântă; ~ 
à Dormillon (pop.) a se duce la culcare, a merge la nani; ~à 
Dourdan (pop.) a mânca bătaie; ~à fond de train a goni 
nebuneşte, a merge cu viteză mare; ~ à la botte (fig.) a spune 
lucruri picante; ~ à la dorme (pop.) a merge la culcare; ~ à la 
marmite (arg.) a face un denunt poliţiei; ~ à l'âme a merge la 
suflet / la inimă, a impresiona; ~ à la pêche (pop. fig.) a fi pus 
pe liber, a fi dat afară din slujbă; ~ à la poule (arg.) a face o 
plângere; ~ à la rebiffe (arg.) a se revolta; ~à la rencontre 
de qqn. a ieşi / a merge în întâmpinarea cuiva; ~ à la ronfle 
(pop.) a se duce la culcare; ~ à l’autel (fam.) a-şi pune 
pirostriile, a se căsători; ~ à l’encontre de a se opune, a fi 
împotriva; ~ à Lunel (pop.) a fi într-o ureche; ~ à Montretout 
(pop.) a se arăta la doctor; ~ à Niort (pop) a lua pe "nu" în 
brațe; ~ à pattes (/am.) a merge pe jos; ~ à ravir a i se potrivi, 
a-i şedea de minune; ~ à reculons a da înapoi ca racul, ~ à 
Rouen (pop.) a se ruina; ~ à ses affaires a-şi vedea de treabă, 
a-şi vedea de drum, a se duce în treaba lui; ~ à tâtons a bâjbâi; 
~ à tout vent a se lăsa uşor influenţat; ~ à travers choux a se 
purta ca un zănatic; ~ au bain (pop.) a se duce dracului; ~ au 
caisse (arg.) a plăti; ~ au deuil (arg.) a face o reclamaţie; ~ 
au dentiste (arg.) a căuta ceva de mâncare; ~ au-devant de 
qqn. a ieşi în întâmpinarea cuiva; ~ au-devant de qqn. avec 
la croix et la bannière a-i ieşi cuiva înainte cu pâine şi sare; — 
(droit) au fait a trece direct la fapte, a intra direct în subiect; 
~ au feu (fig.) a pleca la război / la luptă; ~ au fond de l'âme 
a merge până în inima lucrurilor; ~ au pas a merge la pas; ~ 
au plus court a proceda energic şi rapid; ~ au plus pressé a 
începe cu ceea ce e mai urgent; ~ au plus sûr a alege calea 
cea mai bună; ~ au ressaut (arg.) a se indigna; ~ au safran 
(pop.) a-şi face inimă rea; ~ au viandis (vân., despre cervide) 
a ieşi la păscut; ~ aux bois sans crochet a se duce la 
vânătoare fără puşcă; ~ aux cris (arg.) a face tărăboi; ~ aux 
eaux a se duce într-o stațiune; ~ aux urnes (fam.) a vota; ~ à 
vau-l’eau a se duce pe apa sâmbetei; ~ à Versailles (pop.) a 
se răsturna cu maşina; ~ bride à la main a fi prudent; ~ droit 
au but a merge drept la ţintă; ~ droit au cœur a merge drept 
la inimă; ne pas ~ la ceinture de qqn. a nu ajunge nici până 
la degetul cel mic al cuiva, a nu se putea compara cu cineva; 
se laisser — à (+ inf.) a nu se mai abtine de la, a-şi da drumul 
să; e (în expr. cu prep. comme) — comme le diable ă la 
descente a fi pe ducă, a nu (ol mai duce mult; ~ comme le 
Pont Neuf a fi sănătos tun, a o duce bine cu sănătatea; — 
comme sur des roulettes a merge ca pe roate, a merge strună; 
~ comme un chat maigre a fugi cât îl tin picioarele, a se duce 
ca vântul; ~ comme une bague à un chat a se potrivi ca nuca- 
n perete; ~ comme un gant a se potrivi ca o mănuşă, a se 
potrivi de minune; ~ comme un tablier à une vache a se 
potrivi Ca nuca-n perete; il en va de... comme de... e valabil 
pentru... ca şi pentru..., cum e pentru... e şi pentru...; e (în 
expr. cu prep. contre) ~ contre le fil de l’eau a înota contra 
valurilor, a merge împotriva curentului; ~ contre vents et 
marées a lua în piept greutățile; e (în expr. cu prep. dans) ~ 
dans l’autre monde a se duce pe lumea cealaltă; ~ dans le 
monde a ieşi în lume, a-și scoate obrazul în lume; e (în expr. 
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cu prep. de) — d’assurance (vân., despre copitate) a merge 

liniştit; ~ de bon pied (dans une affaire) a munci cu tragere 
de inimă; ~ de bouche en bouche a trece din gură în gură, a 
se răspândi; ~ de compagnie (avec) a merge împreună cu; ~ 


de front (avec) a merge împreună cu; ~ de lavant a face 


progrese, a înainta cu repeziciune; ~ de mal en pis a merge 
din rău în mai rău, a da din groapă în groapă; — de mieux en 
mieux a merge din ce în ce mai bine; ~ de pair a se potrivi, a 
merge mână-n mână; ~ de par le monde a cutreiera lumea în 
lung şi-n lat; ~ de traviole a merge pe două cărări; ~ du blanc 
au noir a trece de la o extremă la alta; ça va de soi e de la 
sine înțeles; e (În expr. cu prep. / adv. en) ~ en avant a 
progresa; ~ en bas a cobori; ~ en fumée a se alege praful; 
(pop.) ~ en rabattant a înainta în vârstă, a îmbătrâni; (pop.) ~ 
en taule a intra la răcoare; ~ en vadrouille a umbla capiu / 
bezmetic, a umbla creanga, a umbla teleleu; e (în expr. cu 
prep. pour) ~ décrocher la lune pour qqn. a încerca 
imposibilul pentru cineva; il en va de mâme pour... e la fel şi 
pentru, acelaşi lucru e valabil şi pentru; va pour de acord (cu), 
e bine aşa; e (în expr. cu prep. sans) ça va sans dire e de la 
sine înțeles; ne pas — sans (fig.) a nu se putea fără; e (în expr. 
cu pron. adv. y) allez-y! (îndemn, încurajare) haideţi (odată)!, 
nu vă lăsați!; ca y va merge bine (treaba), se mișcă lucrurile; il 
y va de a fi în joc; ne pas y aller de main morte a lovi tare, a 
fi violent; (p. ext.) a nu umbla cu mänusi, a nu avea limite; 
vas-y (îndemn, încurajare) hai (odată)!, nu te läsa!, dă-i tare!; 
y ~ (un peu) fort a sări peste cal, a merge prea departe; y ~ 
bon poids a proceda cinstit; y ~ carrément a merge drept la 
țintă; y ~ de (qqch.) a pune în joc, a participa (la o activitate 
colectivă); y ~ doucement a o lua încet, a se purta cu grijă; y 
~ fort a o lua (prea) tare, a exagera; y ~ franco (pop.) a merge 
drept la țintă; y ~ mollo a o lua încet, a se purta cu grijă; y ~ 
mollo a se lăsa pe tânjalä, a proceda fără brutalitate; y — mou 
a se lăsa pe tânjalä, a proceda fără brutalitate; y ~ rondement 
a acționa pe față, fără rezerve; y ~ tout droit a se duce glonţ / 
întins / într-un suflet; e (în expr. cu alte prep.) — par monts et 
par vaux a umbla peste mări şi țări, a hoinări prin lume, a 
cutreiera lumea în lung şi-n lat; ~ selon le vent a merge după 
cum bate vântul; — sur le pre a ieşi pe teren; a se duela. 

aller ? (s”) vr. (în expr.) s’en aller a pleca, a se căra; (+ inf.) a se 
duce să, a merge să; (despre lucruri) a dispărea, a se duce, a 
se şterge; (concret) a se înlătura, a se duce, a se curăța, a se da 
la o parte; (abstract) a trece; (înv., lit., despre persoane) a 
muri, a se duce; s’en — de la caisse a muri de tuberculoză. 

aller 7 v. aux. (+ inf.) ajută la formarea viitorului apropiat; (înv., 
cu prep. pour + inf.) exprimă viitorul apropiat; (+ gerunziu / 
part. prezent) exprimă aspectul durativ sau progresiv: ~ 
croissant a fi în creştere; ~ en diminuant (fam.) a fi în 
scădere. 

aller “ vr. (în expr.) ~ son chemin a-și face drumul, a merge 
unde trebuie mers; — son petit bonhomme de chemin a 
merge înainte încet dar sigur; ~ son petit train-train (fam.) a 
duce o viaţă liniştită; ~ son train fig.) a-şi urma neabätut 
calea; — le droit chemin a merge pe calea cea dreaptă. 

aller $ m. plecare, drum (de dus); (p. ext.) bilet de dus; e ~ (et) 
retour bilet dus-întors; ~ et retour (fam.) pereche de palme; 
au pis ~ (loc adv.) în cel mai rău caz; match ~ (sport) meci 
tur. 

allergène adj., m. (med.) alergen. 

allergenique adj. alergenic. 

allergide f: (med.) alergidä, afecțiune alergică. 

allergie f. (med. si fig.) alergie. 

allergique adj. (med. si fig.) alergic. 

allergisant, e adj., m. (med) alergen. 

allergologie f. (med.) alergologie. 
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allergologique ad. alergologic. 

allergologiste m., f. (specialist) alergolog, var. allergologue. 

allergologue m., f. (specialist) alergolog. 

aller-retour m. (tur.) bilet dus-întors. 

alleu m. (ist.) alodiu. 

alleutier m. (ist.) propietarul unui alodiu. 

alliacé, e adj. aliaceu, referitor la usturoi, care conține usturoi. 

alliage m. (chim., met.) aliaj. 

alliaire f. (bot.) usturoitä, frunza-voinicului. 

alliance f. (pol. jur.) alianță, coaliţie, ligă; acord; Gur.) alianță, 
înrudire prin alianță; (eliptic) verighetă; (fam.) combinaţie (de 
elemente diverse). 

allié, e adj., m., f. (pol) aliat; (jur.) rude / (persoane) înrudite 
prin alianță; em, f. prieten, sprijin. 

alliénie f. (med. ) alienie, lipsa splinei. 

allier (s°) vr. (cu prep. à, avec) a se alia, a se uni, a se asocia, a 
coaliza; (jur.) a se căsători, a se uni prin căsătorie; (fig.) a se 
asocia, a se combina; evt (fehn., despre metale) a alia; (fig.) 
a alătura, a asocia. 

alligator m. (zool.) aligator (alligator missippiensis - din apele 
Americii; alligator sinensis- în apele Chinei). 

alligatoridés f., pl. (zool.) aligatoride (alligatoridae). 

allitératif, ive adj. (lit.) aliterativ 

allitération f. (stil.) aliteratie. 

allo ! interj. alo; var. allô. 

allo ?- (afix.) alo-, prefixoid cu semnificația „altul”, „diferit”. 

allô interj. alo; var. allo. 

alloborges m. pl. (ist., cu maj.) aloborgi, populație din sudul 
Franței. ` 

alloc f. fam., abr. allocation) alocaţie, alocare. 

allocarpe adj. (biol.) alocarp. 

allocarpie f. (biol.) alocarpie. 

allocataire m., f. beneficiarul unei alocatii. 

allocation f alocatie, alocare. 

allocentrisme m. (psiho.) alocentrism. 

allochirie f. (biol.) alochirie. 

allochromatique adj. (opt.) alocromatic. 

allochromatisme m. (opt.) alocromatism. 

allochromie f. (opz.) alocromie. 

allochtone adj., m. (geol.) teren alohton; (bot. zool.) (specie) 
alohtonă (recent apărut într-o anumită regiune). 

allocinésie f. (med. ) alochinezie. 

allocutaire m., f. lingv.) persoană căreia i se adresează 
locutorul, receptor. 

allocution f. alocutiune, cuvântare scurtă. 

allodial, e adj. (ist.) alodial, care se referă la un alodiu. 

allodialisme m. (ist.) alodialism, alodialitate. 

allodialité € (ist.) alodialitate. 

allogame adj., m., f. (bot.) alogam. 

allogamie f. (bot.) alogamie. 

allogène adj. (populaţie) alogen(ä), de origine străină; (biol.) 
alogen. 

allogénétique adj. (biol.) alogenetic, alogen. 

allogreffe f. (med.) alogrefä. 

allogreffon m. (med.) alogrefon. 

allolalie € (med.) alolalie. 

allomorphe m. ((crist., lingv.) alomorf. 

allomorphie f. (crist.) alomorfie, alomorfism. 

allonge f. (sport.) alonjă; (tehn.) prelungitor. 

allongé, e adj. alungit, lungit; întins, culcat; e mine ~e față 
lungă / plouată; café ~ cafea lungă / slabă. 

allongement m. creştere, lungire; (mec.) alungire, (pre)lungire. 

allonger vt. a lungi, a alungi; (p. ext.) a face să pară mai lung; 
(despre membre) a întinde; (ref. la durată) a prelungi; e vi. 


(ref. la durată) a se lungi, a crește; e vr. a creşte, a se alungi, a 
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se întinde, a se culca; (vulg.) a se întinde; (fig., pop.) a 
mărturisi, a vorbi; e ~ la courroie a tärägäna o treabă; ~ la 
sauce (fìg.) a lungi pelteaua; ~le compas a mări compasul; ~ 
le pas a mări / a lungi pasul, a se grăbi, a merge mai repede; ~ 
le tir a mări / a urca prețul; (cu prep. à) ~ de l’argent à qqn. a 
da bani cuiva; ~ qqn. au tapis a lăsa pe cineva lat, a trânti pe 
cineva la pământ; ~ un coup de pied à qqn. a trage cuiva un 
picior în spate; ~ une giffle à qqn. a da o palmă cuiva; a-i lipi 
cuiva o palmă. 

allonyme m. (livr.) alonim. 

allopathe adj., m. (medic) alopat. 

allopathie f. (med.) alopatie. 

allopathique adj. (med.) alopatic. 

allopatrique adj. (biol.) alopatric. 

allophone m., adj. (lingv.) alofon. 

alloplastique f. (med.) aloplastie, aloplastică. 

allopurinol m. (farm.) alopurinol, medicament utilizat în 
tratarea gutei. 

allorythmie € aloritmie, aritmie periodică. 

allosaurus m. (paleont.) alosaur. 

allosome m. (biol.) alozom, heterocromozom. 

allostérie f. (biochim.) alosterie, inhibarea unei enzime 
proteice. 

allosterique adj. (chim., biol.) referitor la inhibarea enzimelor 
proteice cu molecule. 

allotir vt. a împărți, a diviza (în loturi). 

allotissement m. (fransp.) lotizare, împărţire în loturi. 

allotrio- (afix.) alotrio-, prefixoid cu semnificația „străin”. 

allotriomorphe adj. (cris) alotriomorf. 

allotriomorphisme m. (cris) alotriomorfism. 

allotriophagie f. (med.) alotriofagie. 

allotro- (afix.) alotro-, prefixoid cu semnificația ,, divers”. 

allotrophique adj. (biol.) alotrofic. 

allotropie f. (chim. fiz., cris.) alotropie. 

allotropique adj. (chim.) alotropic. 

allotropisme m. (biochim.) alotropism, alotropie. 

allouer vr. a aloca, a acorda. 

allouette f. sans tête (cul.) ruladă de carne. 

alloxan m. (biochim.) aloxan. 

alluchon m. (tehn.) dinte de angrenaj. 

allumage m. (mas., tehn.) aprindere. 

allumé, e adj. aprins, iluminat, luminat; (fig.) nebun. 

allume-cigarette m. brichetă. 

allu me-feu m. material (surcele etc.) de aprins focul. 

allu me-gaz m. invar. aprinzător de gaz. 

allumer vf. a aprinde, a da foc; (despre lumină) a aprinde; (p. 
meton.) a (i)lumina; (despre electrice) a pune în funcţiune, a 
porni, a aprinde, a deschide; (fig.) a aprinde, a atâta; (fam.) a 
excita, a seduce, a ademeni; (arg.) a trage asupra cuiva (cu o 
armă de foc); (arg., fig.) a critica violent; e vr. a se aprinde, a 
lumina; (despre electrice) a se aprinde, a se pune în funcțiune; 
(fig.) a deveni strălucitor; e ~ le brandon de la discorde a 
provoca ceartă, a semăna zânzanie / discordie; ~ le sang a 
atâta spiritele, a aprinde sângele. 

allumette f. chibrit. 

allumettier, ère m., f. fabricant de chibrituri. 

allumeur ', euse m., f. lampagiu; e m. (tehn.) dispozitiv 
(automat) de aprindere. 

allumeur m. à retard (tehn. mil.) percutor cu acțiune întârziată. 

allumeuse f. (fam.) vampă, femeie cochetă. 

allumoir m. aprinzător, brichetă. 

allure f. alură, înfăţişare, aspect; mers, pas, viteză de deplasare; 
fel de a se mişca / de a se ține; (p. ext.) ținută, distincţie, clasă; 
(mar., nav.) alură; (fig.) atitudine, comportament; (fam.) 
atmosferă; e avoir de P~ a avea ținută / clasă, a impresiona. 
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alluré, e adj. sic, elegant. 

allusif, ive adj. aluziv, care conţine o aluzie; (despre persoane) 
care vorbeşte prin aluzii. 

allusion f. aluzie, insinuare, subînțeles; e faire ~ à a face 
aluzie, (fam.) a trage un ibrişin. 

allusivement adv. (în mod) aluziv, cu aluzii. 

alluvial, e adj. (geol.) aluvial, aluvionar. 

alluvion f. (geol.) aluviune. 

alluvionnaire adj. (geol.) aluvionar. 

alluvionnement m. (geol.) aluvionare. 

alluvionner vi. (ref. la un curs de apă) a depune aluviuni. 

allyle m. (chim.) alil. 

allylique adj. (chim., în expr.) alcool ~ alcool alilic. 

alma mater f. invar. (lat.) alma mater, universitate. 

almageste m. (astron.) almageste. 

almanach m. almanah. 

almandine, e m., f. (mineral.) almandin. 

almasilicium m. aliaj din aluminiu, magneziu şi siliciu. 

almée f. (muz.) almee. dansatoare egipteană educată; (p. ext.) 
dansatoare onentală. 

almicantarat m. (astron.) almicantarat. 

aloès m. (bot.) aloe. 

aloétique adj. (farm.) aloetic, care conţine aloe. 

alogique adj. alogic, lipsit de logică. 

alogisme m. (filoz.) alogism. 

aloi m. (înv.) aliaj; e de bon ~ de soi bun, de bună calitate; de 
mauvais — de soi rău, de calitate proastă. 

alopécie f. (med.) alopecie. 

alopécique adj. (med.) alopecic. 

alophan m. (geol.) alofan. 

alors adv. (ref. la timp) atunci, în momentul acela, pe timpul 
acela; (introduce o consecință) atunci, aşa că, astfel; e — que 
(loc. conj.) în timp ce, chiar dacă, deşi; ça ~! (exprimă 
mirarea surprinderea) asta-i bună!, auzi acolo!, nu mai 
spune!, ei poftim!, alta acum!; d’~ de atunci, din acea vreme; 
jusqu'- până atunci; non, mais ~! (exprimă indignarea) asta 
mai lipsea! 

alose f. (iht.) specie de sardea din Marea Mediterană. 

alosome m. (anat. ) alozom, cromozom sexual. 

alouate m. (zool.) specie de maimuţă din America de Sud. 

alouchier m. (bot.) sorb alb, sorb făinos (sorbus aria), var. 
alisier blanc. 

alouette! f. (ornit.) ciocârlie (alauda arvensis arvensis); e 
mirroir aux -s capcană cu oglinzi folosită pentru a prinde 
ciocârlii; (fig.) capcană, momeală. 

alourdir vf. a îngreuna; (tehn.) a (supra)încărca; (p. ext.) a 
încetini; vr. a se îngreuna. 

alourdissant, e adj. apăsător. 

alourdissement m. îngreunare, apăsare. 

aloyage m. titrare (de metale prețioase). 

aloyau m. (cul.) muşchi de vită. 

aloyer vt. a titra (metale preţioase). 

alpaga m. (cool.) alpaca, alpaga; (text.) lână alpaca / alpaga. 

alpage m. păşune alpină. 

alpaguer vt. (arg.) a înhăţa, a aresta. 

alpax m. (met.) alpax, aliaj de aluminiu şi siliciu. 

alpe f. păşune alpină, var. alpage; e f. pl. (cu maj., geogr.) 
munții Alpi. 

alpenstock m. (înv.) baston de munte, alpenstoc, piolet. 

alpestre adj. alpestru, alpin. 

alpha m. invar., (lingv., fiz.) alfa. 

alpha-actif adj. (nucl., rad.) alfa-activ, radioactiv alfa 

alpha-activité f. (nucl., rad.) activitate alfa. 

alphabet m. alfabet, abecedar; (info.) limbaj. 

alphabétique adj. alfabetic. 
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alphabétiquement adv. în ordine alfabetică. 

alphabétisation f. alfabetizare. 

alphabétisé, e adj., m., f. (persoană) alfabetizat(ä) la vârstă 
adultă. 

alphabétiser vr. a alfabetiza. 

alphabétisme m. (lingv.) sistem de scriere alfabetică. 

alpha-dosimétrie f: (tehn. nucl.) dozimetrie alfa 

alpha-émetteur m. (nucl., rad.) emițător alfa. 

alphanumérique adj. alfanumeric. 

alphapage m. pager. 

alpha-radioactivité f. (nucl., rad.) radioactivitate alfa. 

alphatron m. (tehn. nucl.) alfatron. 

alpin, e adj. alpin; e m. (mil.) vânător de munte; e chasseur ~ 
(mil.) vânător de munte; troupe ~e (mil.) trupă de vânători de 
munte. 

alpinetum m. (silv.) alpinetum, formă de vegetație. 

alpinisme m. (sport) alpinism. 

alpiniste m., f. alpinist. 

alpiste m. (bot.) iarba-cănăraşului. 

alquifoux m. (mineral.) galenă, sulfură de plumb. 

alsace m. (eliptic) vin de Alsacia. 

alsacien, enne m., f. (cu maj.), adj., alsacian, (locuitor) din Al- 
sacia; e m. (lingv.) dialect alsacian. 

altaïque adj. din munții Altai; e langues ~s (lingv.) limbi 
altaice, familie de limbi turce si mongolice. 

Altaïr m. (astron.) steaua Altair. 

altaïte m. (geol.) altait. 

alter ego m. invar. (lat.) alter ego. 

alter ego m. invar. alter ego, om de încredere, prieten 
nedespärtit. 

altérabilité adj. alterabilitate. 

altérable adj. alterabil. 

altéragène m., adj. m. (biol.) (agent exterior) care determină 
alterarea celulelor vii. 

alterant, e adj. care alterează, alterant; care provoacă sete. 

altération f. alterare, degradare, deteriorare; (rar, tehn.) 
modificare, transformare; (jur.) denaturare, falsificare; (muz.) 
alteratie. 

altercation f. altercatie, ceartă, conflict. 

altéré, e adj. alterat, falsificat, denaturat, (despre ființe) însetat. 

altérer vt. (ref. la agenți chimici, despre alimente) a altera, a 
strica; (rar, tehn.) a modifica, a transforma; (muz.) a altera; 
(jur.) a denatura, a falsifica; (p. ext.) a provoca sete, a înseta 
(si fig.); e vr. a se altera, a se strica, a se descompune. 

altérité € filoz.) alteritate. 

alternance f; alternanță, alternare. 

alternant, e adj. alternant. 

alternat m. alternanță, succesiune regulată; (info.) semiduplex; 
e à l’alternat alternativ. 

alternateur m. (el.) alternator. 

alternatif, ive adj. alternativ; e obligation alternative ur.) 
obligaţie alternativă. 

alternative f. alternativă; (la coride, despre luptătorul cu 
täureni) ceremonie de acordare a dreptului de a omori taurul; 
(înv.) alternanță; e f. pl. alternanță (succesiune de lucruri 
contrare). 

alternativement adv. (în mod) alternativ, rând pe rând. 

alterne adj. (bot., mat.) altern; e m. (silv.) altern, mod de 
așezare a frunzelor. 

alterné, e adj. alternat; e culture —e (agr.) asolament. 

alterner vi. a alterna, a se succede alternativ; e vf. (agr.) a 
alterna (culturile), a asola. 

alterniflore adj. (bot.) alterniflor. 

altesse f. altetä. 

althæa f. (bot.) nalbă-de-grădină; e m. specie de hibiscus. 


ALT - AMA 


althorn m. (muz. instr.) althorn. 

alti-(afix.) alti-, prefixoid cu semnificaţia "înălțime", 
"altitudine". 

altier, ère adj. semet, arogant; (înv.) înalt, elevat, 

altigraphe m (meteo., instr.) altigraf. 

altimètre ! m. ( meteo, instr., geod.) altimetru, altitelemetru. 

altimètre m. absolu (instr.) altimetru absolut 

altimètre m. anéroïde (instr.) altimetru aneroid 

altimètre m. enregistreur (instr.) altigraf, altimetru înre- 
gistrator 

altimétrie f. (geod., meteo.) altimetrie. 

altimétrique adj. altimetric. 

altipiste f. (av.) altipistă, pistă de aterizare pe zăpadă. 

altiport m. (av.) teren de aterizare alpin. 

altise m. du chêne (entom.) gândacul de frunză al stejarului 
(haltica quercetorum). 

altiste m., f. (muz.) altist. 

altitude f. altitudine; e mal d’~ rău de înălțime. 

altitudinal, e adj. altitudinal. 

alto m., adj. (muz.) (voce, instrument) alto; (muz., instr.) violă; 
e f. contralto; em, f. persoană care cântă la violă. 

altocumulus m. (meteo.) (nor) altocumulus. 

altogravure f. (artă) altogravură. 

altorelief m. (artă) altorelief. 

altostratus * m. (meteo.) (nori) altostratus. 

altostratus m. épais (meteo.) (nor) altostratus opacus. 

altostratus m. épars (meteo.) (nor) altostratus translucidus. 

altruisalte adj. altruist. 

altruisme m. altruism, generozitate, märinimie. 

altruiste adj., m., f. altruist, generos, mărinimos. 

altuglas m. altuglas, material sintetic, var. altuglass. 

altuglass m. altuglas, material sintetic, var. altuglas. 

alu m. (fam. abr. aluminium) aluminiu. 

alucite f. (entom.) viermele-alb-al-grânelor. 

aluminage m. (tehn.) bäituire cu alumină. 

aluminate m. (chim.) aluminat. 

alumine m. (geol.) alumin, alumină. 

aluminer vt. (met.) a acoperi cu aluminiu. 

aluminerie f. (în Canada) uzină de fabricare a aluminiului. 

alumineux, euse adj. aluminos, care conține alumină. 

aluminiage m. (tehn.) aluminizare, alitare, acoperire a pieselor 
metalice cu aluminiu. 

aluminifère adj. (geol.) aluminifer. 

aluminisation f. (tehn.) aluminizare, alitare, acoperire a 
pieselor metalice cu aluminiu. 

aluminite m. (geol.) aluminit. 

aluminium m. (chim.) aluminiu, simb. Al. 


alumino- (afix.) alumino-, prefixoid cu semnificația "aluminiu". 


aluminose f. (med.) aluminoză. 

aluminosilicate m. (mineral.) alumosilicat. 
aluminothermie f. (tehn.) aluminotermie. 

aluminure f. (tehn.) aluminizare, var. aluminisation. 
alun m. (chim.) alaun. 

alunage m. (text.) impregnare (a unui material) cu alaun. 
aluner vt. (text.) a impregna (un material) cu alaun. 
alunifere adj. care conţine alaun. 

alunir vi. a aseleniza, a aluniza. 

alunissage m. aselenizare, alunizare. 

alunite f. (mineral.) alunit. 

alvéol- (afix.) alveol(o)-, prefixoid cu semnificația "alveolă". 
alvéolaire adj. alveolar. 

alvéole m. alveolă. 

alveole, e adj. alveolat, cu alveole. 

alvéolite € (med) alveolită. 

alvéoloclasie € (med) alveoloclazie. 
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alvéolon m. (med.) alveolon. 

alvéolotomie f. (chir.) alveolotomie. 

alvéolyse f. (med.) alveolizä. 

alvin, e adj. (med.) alvin, hipogastric / flux-diaree. 

alysse f. (bot) albitä. 

alysson m. (bot) albitä. 

alyte m. (zool.) broascä-mamos. 

alzheimer m. (med.) alzheimer. 

am loc. adv. (abr. ante meridiem, a.m.) a.m., înainte de prânz. 

amabilité € amabilitate, bunăvoință, politețe. 

amadou m. (bot.) iască. 

amadouer vf. a îmbuna, a câştiga de partea sa. 

amadouvier m. (bot.) iasca fagului şi stejarului (fomes 
fomentarius). 

amagnâtique adj. (magn.) amagnetic, antimagnetic 

amaigrir vi. a slăbi; (agr.) a sărăci (pământul); (tehn.) a subtia; 
e vr. a slăbi. 

amaigrissant, e adj., m. (medicament) care slăbeşte; e régime 
~ cură de slăbire. 

amaigrissement m. slăbire; e cure d’~ cură de slăbire. 

amalgamation f. (met.) amalgamare. 

amalgame m. (mer.) amalgam; (fig.) amestec, talmes-balmes, 
combinaţie nepotrivită. 

amalgam&, e adj. (chim., metal.) amalgamat, amestecat. 

amalgamer vt. a amesteca; (chim., metal.) a amalgama; (fig.) a 
combina, a asocia; e vr. (cu prep. à, avec) a se amesteca, a se 
combina; a fuziona. 

aman m. (ar.) milă, îndurare; e demander l’- a cere iertare / 
îndurare. 

amandaie f. plantație de migdali. 

amande f. (bot.) migdală, miez (de sâmbure). 

amanderaie f. plantație de migdali var. amandaie. 

amandier ! m. (bot.) migdal. 

amandier m. commun (bot.) migdal (prunus amvgdalus). 

amandier m. nain (bor.) migdal pitic (prunus nana). 

amandine f. (cul.) amandină, tartă cu migdale. 

amanite f. (bot.) amanită, specie de ciupercă otrăvitoare. 

amant, e m., f. amant, iubit, ibovnic. 

amarantacées f. pl. (bot.) amarantacee. 

amarante f. (bot.) ştir-prost; e bois d'- (bot.) acaju de 
Cayenne. 

amareyeur, euse m., f. îngrijitor la o crescătorie de stridii. 

amaril, e adj. (med) referitor la frigurile galbene; e fièvre ~ 
friguri galbene. 

amarinage m. (mar.) obişnuire cu marea (a unui echipaj), 
echipare (a unui vas capturat). 

amariner vf. (mar.) a obişnui cu marea (un echipaj), a echipa 
(un vas capturat). 

amarrage m. (mar.) amaraj, amarare. 

amarre f. (mar.) parâmă, amară. 

amarrer vt. (mar.) a amara, a lega cu parâme. 

amaryllidacées f. pl. (bot.) amarilidacee. 

amaryllis f. (bot.) amarilis. 

amas ! m. grămadă, îngrămădire, roi. 

amas m. d'amas galactique (astron.) roi uriaş de stele. 

amas m. d'6toiles (astron.) roi de stele. 

amas m. ouvert (astron.) roi de stele cu densitate mică. 

amas m. stellaire (astron.) roi de stele. 

amasser vf. a îngrămădi, a strânge; a acumula, a aduna; è vr. a 
se aduna, a se strânge (în număr mare). 

amastie f. (med.) amastie, absenţa congenitală sau atrofia 
glandelor mamare. 

amateur, trice m., adj. amator, iubitor; e avis aux ~s aviz 
amatorilor. 

amateurisme m. amatorism, diletantism. 


AMA - AME 


amathie /. Gool! amathia, crustaceu din Mediterana. 

amatir vi. (tehn.) a mătui (un metal prețios). 

amaurose f. (med.) amauroză, cecitate. 

amaurotique adj. (med.) amaurotic, suferind de amauroză. 

amaxophobie f. (med.) amaxofobie. 

amazomachie f. (mit.) amazonomahie. 

amazone f. amazoanä, (echit.) fustă pentru călărie; (fam.) 
traseistă. 

amazonien, enne m., f. (cu maj.), adj. amazonian. 

amazonite f. (mineral.) amazonit. 

ambages f. pl. ocolişuri; e sans ~s (loc. adv.) fără ocolişuri. 

ambarvales f. pl. (ist.) ambarvale. 

ambassade f. (pol.) ambasadă; (inv.) solie. 

ambassadeur, drice m., f. ambasador, sol; e (înv.) soţie de 
ambasador. 

ambi- (afix.) ambi-, prefixoid cu semnificaţia „împreună”. 

ambiance f. ambiantä; climat; (fig.) mediu, anturaj; fam.) 
veselie, antren; e d’~ (loc. adj.) de ambiantä; mettre de P~ a 
face atmosferă. 

ambiant, e adj. ambiant, înconjurător. 

ambidextre m., f. adj. (med.) ambidextru. 

ambidextrie f. (med.) ambidextrie. 

ambient m. ambiantä; (livr.) ambient. 

ambiental, e adj. (livr.) ambiental, ambiant. 

ambigene adj. (gram.) ambigen. 

ambigu, ë adj. ambiguu, neclar, echivoc, confuz, nesigur; 
(filoz.) nedeterminat, bivalent; e m. (înv.) amestec (de lucruri 
de natură diferită). 

ambiguïté f. (lingv.) ambiguitate, confuzie, neclaritate, 
amfibolie; expresie ambiguă; (filoz.) ambivalentä. 

ambigument adv. (în mod) ambiguu. 

ambiophonie f. ambiofonie, ambiantä sonoră creată prin 
reverberatie artificială. 

ambisexué, e adj. (anat., rar) bisexuat. 

ambitieusement adv. cu ambiţie, în mod ambițios. 

ambitieux, euse adj. ambițios; (peior.) orgolios, încăpățânat. 

ambition f. ambiţie, aspirație, dorință; orgoliu. 

ambitionner vf. a râvni, a căuta cu râvnă (să). 

ambitus m. (muz.) ambitus. 

ambivalence f. ambivalentä. 

ambivalent, e adj. ambivalent. 

amble m. (despre patrupede) buiestru. 

ambler vi. (ref. la patrupede) a merge în buiestru. 

ambleur, euse adj. (înv., despre patrupede) buiestraş, care 
merge în buiestru. 

ambly(o)- (afix.) ambli(o)-, prefixoid cu semnificația 
"diminuat", "şters". 

amblyope adj., m., f. (med.) ambliop. 

amblyopie f. (med.) ambliopie. 

amblyoscope m. (med.) aparat pentru examinarea vederii. 

amblypodes m. pl. (zool.) amblipode. 

amblystome m. (zool.) amblistomă (amblystoma). 

amboïne m. (bot.) amboină, lemn exotic (pterocarpus indicus). 

ambon m. amvon. 

amboyna f. (false) bot.) paduc indochinez / maidu 
(Pterocarpus pedatus); var. maidu, mai-dou. 

ambre‘ m. chihlimbar; e adj. invar. galben-roşiatic; e couleur 
d’~ (de culoare) galben auriu, de culoarea chihlimbarului. 

ambre m. gris ambrä (de casalot). 

ambre m. jaune chihlimbar galben, succin. 

ambré, e adj. ambrat, care miroase a ambră; de culoarea 
chihlimbarului. 

ambréine f. alcool extras din ambră. 

ambrer vt. a ambra, a parfuma cu ambră. 

ambrette f. (bot.) achena pesmei. 
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ambroisie f. (mit.) ambrozie. 

ambroisien, enne adj. (relig.) ambrozian. ` ` 

ambrosiaque adj. ambroziac, minunat, dumnezeiesc. 

ambulacraire adj. (zool.) ambulacrar, referitor la ambulacre. 

ambulacre m. (zool.) ambulacru. 

ambulance f. ambulanță; (isr.) ambulanță, spital militar de 
campanie; e tirer sur une ~ a näpästui pe cineva bătut de 
soartă. 

ambulancier, ère m., f. infirmier, brancardier (de ambulante); 
şofer de ambulanță. 

ambulant, e adj. ambulant; (med., despre boli infecțioase) care 
se întinde în plăci succesive; e m., f. (postas) care triazä 
corespondența într-un vagon postal; e adj. ambulant. 

ambulatoire adj. miscätor, fără loc stabil; Gur.) fără domiciliu 
stabil; (med.) ambulatoriu, ambulator. 

âme! f. suflet; (înv., psih.) conştiinţă, spirit, simtire; (concret, 
ref. la obiecte) inimă, nucleu, centru, interior, parte esenţială; 
(fig.) suflare; e (în expr. fără verbe) ~ forte ființă energică; 
état d’~ stare de spirit; vague à P~ melancolie; e (în expr. cu 
verbe) avoir ~ charge d”- a avea responsabilitate morală 
(asupra cuiva); avoir P~ chevillée au corps a duce o viață 
aspră, a avea nouă vieți; avoir l”— sur le bord des lèvres a fi 
pe moarte; avoir la mort dans l’- a fi cu spaima / moartea în 
suflet, a fi adânc îndurerat; ne pas trouver / voir / rencontrer 
~ qui vive a nu găsi /a nu vedea / a nu întâlni suflare de om; 
rendre l’~ a-şi da sufletul; se donner corps et ~a se dărui 
trup şi suflet. 

âme f. à souder (zehn.) sârma electrodului (la sudură). 

âme f. du cable rel. tehn.) miezul cablului. 

âme f. du rail (ferov.) inima şinei. 

amâlanchier m. (bot.) amelanchier (amelanchier ovalis). 

améliorable adj. ameliorabil, care poate fi îmbunătăţit. 

améliorant, e adj. ameliorant; (despre plante, culturi) care 
ameliorează fertilitatea solului. 

amélioratif, ive adj. ameliorativ. 

amélioration f. îmbunătăţire, ameliorare; perfecţionare; (agr.) 
amelioratie; et pl. (jur.) (lucrări de) îmbunătăţire. 

améliorer vr. a ameliora, a îmbunătăţi, a perfecționa; (despre 
spații) a restaura; (despre soluri) a ameliora, a fertiliza; e vr. a 
ameliora; a se îmbunătăți. 

amen interj., m. invar. amin; e dire ~a aproba / a consimti fără 
ezitare. 

aménageable adj. amenajabil, care se poate amenaja. 

aménagement m. amenajare; (colectiv) aranjare, dispunere, 
organizare; (p. ext.) adaptare, modificare; (ec., admin.) 
amenajare (teritorială), urbanism; Gur.) amendament; (silv., 
constr.) amenajament. 

aménager vt. a amenaja, a aranja, a dispune; (silv.) a amenaja. 

aménageur, euse m., f. urbanist, specialist în amenajare 
teritorială. 

aménagiste m., f. (silv.) amenajist, specialist în amenajarea 
pădurilor. 

amendable adj. care se poate îmbunătăți / amenda; Qur., despre 
legi) amendabil, modificabil; (în Elveția) pasibil de amendă. 

amende f. amendă, contraventie; e faire ~ honorable a-şi face 
mea culpa, a-și recunoaște greşeala, a-şi cere iertare în public. 

amendement ! m. (agr.) amendament, amendare, îmbunătățire; 
Gur., pol.) amendament. 

amendement m. calcaire (silv.) amendare cu calcar. 

amender vf. (agr.) a amenda, îmbunătăți, a îngrăşa (pământul); 
Gur., pol.) a amenda, a da o amendă; a aduce un amendament. 

amène adj. (lit.) agreabil, amabil, politicos, curtenitor. 

amenée ! f. (tehn.) aductie, aducere, transport; (elipt., tehn.) 
conduct(ă); e d’- de aductie. 

amenée f. d’air aerisire. 


AME - AMM 


amener vf. (concret) a aduce / a duce (cu sine), a conduce (pe 
cineva undeva); (mar.) a cobori; (fig.) a determina (pe cineva 
la ceva); a conduce (pe cineva la ceva); a face (pe cineva să); 
(despre consecințe) a pricinui, a avea drept urmare; e vr. 
(fam.) a veni; e amene-toi! fă-te-ncoace!; ~ de force a aduce 
pe sus; ~la conversation sur a aduce / a deschide vorba 
despre; ~ l’eau au moulin de qqn. a da cuiva apă la moară; ~ 
les dés a da cu zarul; — pavillion a cobori pavilionul; (fig.)a se 
da bătut, a se recunoaşte învins; ~ tambour battant a aduce 
pe sus; s’- la gueule enfarinée (pop.) a cădea din lună. 

aménité f amenitate, politeţe, amabilitate. 

aménomanie f. (psih.) amenomanie, delir vesel. 

aménorrhée f. (med.) amenoree. 

amensal, e adj. (bot.) inhibat în creştere de o altă specie. 

amensalisme m. (bot.) inhibarea creşterii unei plante de către o 
alta. 

amentacées f. pl. (bot.) amentacee. 

amentales f. pl. (bot.) amentifere. 

amentifères m. pl., adj. (bot.) amentifere. 

amenuisement m. subtiere, micşorare, diminuare. 

amenuiser vf. a Subtia, a micşora; (/ig.) a diminua importanța 
(unui lucru); e vr. a se micşora, a se reduce. 

amer, ère adj. amar; (fig.) amar, trist, dureros; dur; e m. infuzie 
amară, bitter, vermut; (mar.) reper pentru navigaţie; (înv. 
despre animale) fiere. 

amerement adv. cu amărăciune, cu tristețe. 

américain, e adj. american, din america; e le quart d'heure ~ 
(la petrecerile dansante) momentul în care femeile invită 
bărbaţii la dans; nuit —e (cin.) noapte americană. 

américain, e m., f. (cu maj.) american; e m. (limba) engleză 
americană; e course à l'- (sport) cursă ciclistă cu ștafetă; 
homard à l’-e (cul) homar (gătit) în stil american (prăjit cu 
roşii, ceapă, vin alb, etc.). 

américaine f. (eliptic) ţigară americană; automobil american; 

(sport) cursă ciclistă cu ştafetă. 

américanisation f. americanizare. 

américaniser vt., vr. a (se) americaniza. 

americanisme m. (lingv.) americanism, împrumut din limba 
engleză americană; (antrop.) americanistică, studiu al culturii 
si civilizației americane; (înv.) americanism, tendință de â 
imita stilul de viață american. 

américaniste adj., m., f. americanist, specialist în 
americanistică. 

américium m. (chim.) americiu, simb. Am. 

amérindien, enne m., f. ( cu maj.), adj. amerindian. 

amerloque m., f. (fam., peior.) american din Statele Unite. 

amerrir vi. (av.) a ameriza. 

amerrissage m. (av.) amerizare. 

amerrisseur m. (nav.) amerizor. 

amertume f. amăreală, gust amar; (Gel amărăciune, dezgust, 
resentiment, ranchiună. 

amétabole f, adj. (entom.) ametabolă. 

ametallique adj. (în expr.) système ~ (ec., fin.) sistem ametalic. 

améthyste f. (mineral.) ametist. 

amétrope adj., m., f. (med.) ametrop. 

ametropie f. (med., opt.) ametropie. 

ameublement m. mobilier, mobilare; comercializare / industrie 
de mobilä. 

ameublir vr. (agr.) a afâna; Gur., despre bunuri imobile) a 
transforma în bunuri mobile. 

ameublissement !7n. (agr.) afânare; Gur., despre bunuri 
imobile) tranformare în bunuri mobile. 

ameublissement m. du sol m. (agr.) afânarea solului. 

ameutement m. asmutire, instigare. 
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ameuter vi. (vân., despre câini) a asmuti, (despre persoane) a 
instiga; (p. ext.) a alerta. 

amharique m. (lingv.) limba oficială din Etiopia. 

ami 1, e f. m. prieten, tovarăș, amic; (fig.) partizan. adept; e 
faux ~ (lingv.) prieten fals; (p. eufem.) petit(e) ~(e) iubit(ă). 

ami î, e adj. prietenesc, amical, cordial, afectuos; aliat. 

amiable adj. amiabil, prietenos; (jur.) amiabil, împăciuitor, e à 
P~ (în expr.) adv. pe cale amiabilă, prieteneste. 

amiante m. amiant(ă), azbest. 

amiante-ciment m. (constr.) azbociment. 

amiantifere adj. amiantifer. 

amibe f. (coo!.) amibă. 

amibiase f. (med.) amibiazä. 

amibien, enne adj. (despre boli) amibian, cauzat de o amibă; e 
m. (zool.) amibian, protozoar din clasa amibelor. 

amibocyte m. (biol.) amibocit. 

amiboide adj. (biol.) amiboid, referitor la amibe. 

amical, e adj. amical, prietenesc; (p. ext.) cordial, călduros; e 
association ~e asociaţie (de persoane cu aceeaşi profesie). 

amicale f. (eliptic) asociaţie (de persoane cu aceeaşi profesie). 

amicalement adv. (în mod) amical, cu prieteme. 

amicrobien adj. amicrobian, care nu conţine microbi. 

amict m. (bis.) patrafir (la catolici). 

amidase f. (chim.) amidază. 

amide m. (chim.) amidă. 

amidine f. (chim.) amidină. 

amidol m. (foto.) amidol. 

amidon m. amidon (C6H.005). ; e empois d’ ~ scrobealä. 

amidonnage m. scrobire. 

amidonner vt. a scrobi; (fig.) a stiliza (excesiv). 

amidonnerie f. fabrică de amidon. 

amidonnier, ère adj. referitor la amidon; em. f. fabricant de 
amidon. 

amidopyrine f. (farm.) amidopirină, piramidon. 

amiénois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea Amiens 
(Franţa). 

amimie f. (med.) amimie. 

amimique adj., m., f. (med.) amimic, (persoană) care suferă de 
amimie. 

amincir vf., vr. a (se) subtia, a slăbi, a (se) micşora. 

amincissant, e adj. care subtiazä, care slăbeşte. 

amincissement m. subtiere, slăbire. 

amine f. (chim.) amină. 

aminé, e adj. (chim.) de amină; e acide ~ aminoacid. 

aminoacide m. (chim., biol.) aminoacid. 

aminoacidémie f. (fiziol.) aminoacidemie. 

aminoacidurie f. (fiziol.) aminoacidurie. 

aminobenzene m. (chim.) aminobenzen, anilină. 

aminogène m. (chim.) aminogen. 

aminophylline f. (chim., farm.) derivat al teofilinei folosit în 
medicină. 

aminoplaste m. (chim.) aminoplast. 

amino-sucres m. pl. (Chim.) aminozaharuri. 

amiotrophie f. (med.) amiotrofie. 

amiral, e m., f. (mar.) amiral, e vaisseau ~ navă amiral. 

amirale f. (înv.) soție de amiral. 

amirauté f. (mar) amiralitate. 

amitié f. prietenie, amicitie, camaraderie; (p. ext.) afecţiune; 
gest prietenesc; e f. pl. cuvinte prietenoase, urări de bine; e ~ 
particulière (înv.) relație homosexuală; se lier d’~ avec qqn. 
a se împrieteni cu cineva. 

amitieux, euse adj. (reg., în Belgia) amabil; afectuos. 

amitose f. (biol.) amitozä. 

amitotique adj. (biol.) amitotic. 

ammocète f. (iht.) larva lampretei. 
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ammodyte f. (zool.) viperă cu com. 

ammonal m. (chim.) amonal. 

ammoniac’ m. (chim.) amoniac, NH;; e crude ~ m. (tehn.) 
reziduu al gazului de iluminat folosit ca îngrăşământ; gaz — 
amoniac; sel — clorură de amoniu. 

ammoniac ?, aque adj. referitor la amoniac, amoniacal. 

ammoniacal, e adj. (chim.) amoniacal, de amoniac. 

ammoniacate m. (chim.) amoniacat, amoniat. 

ammoniaque f. (chim.) soluţie de amoniac. 

ammoniaqué, e adj. care conține amoniac. 

ammoniémie f. (med.) amoniemie. 

ammonification f. (chim., biol.) amonificare. 

ammoniotélique adj. (biol.) amoniotelic, urotelic. 

ammonisation f. (chim., biol.) amonificare. 

ammonite f. (paleont.) amonit. 

ammonium m. (chim.) amoniu, NH4. 

ammoniurie f. (med.) amoniurie. 

ammophile adj. (biol.) amofil, arenicol, care trăieşte în nisip; e 
J. (entom.) viespe Sphex. 

ammophos m. (chim.) amofos, îngrășământ chimic. 

amnésie f. (med.) amnezie. 

amnésique adj., m., f. (med.) amnezic. 

amnéstique adj., m. (med.) amnestic, (substanță) care provoacă 
amnezie. 

amnio- (afix.) amnio-, prefixoid cu referire la "amnios". 

amniocentèse f. (chir.) amniocentezä, punctia cavității uterine 
în timpul sarcinii. 

amnios m. (biol.) amnios. 

amnioscopie f. (med.) amnioscopie, examen endoscopic al 
lichiduiui amniotic. 

amniotes adj., m. pl. Gool, anat.) amniote. 

amniotique adj. (fiziol.) amniotic. 

amnistiable adj. (jur.) amnistiabil, care poate fi amnistiat. 

amnistiant, e adj. (jur.) care determină amnistierea; e grâce ~e 
(jur.) grațiere. 

amnistie f. ur.) amnistie. 

amnistie, e adj., m., f. Gur.) amnistiat. 

amnistier vf. (jur.) a amnistia, a acorda amnistie. 

amocher vt. (fam.) a desfigura, a sluti, a poci. 

amodiataire m., f. arendas. 

amodiateur, trice m., f. (agr.) proprietar care dă în arendă. 

amodiation f. (agr.) arendare, arendă, näimealä, orândä. 

amodier vf. a arenda, a da în arendă. 

amoindrir vt., vr. a (se) micşora, a reduce, a diminua, a scădea. 

amoindrissement m. micşorare, reducere, diminuare. 

amok m. (psih., antrop.) amoc, (un fel de) nebunie temporară. 

amolissant, e adj. (fig.) moleşitor. 

amollir vf. a (se) înmuia; (fig.) a (se) molesi. 

amollissement m. (fiz., tehn.) înmuiere; (fig.) molesire. 

amome m. (bot.) ghimber, ghimbir. 

amonceler vi. a îngrămădi; (fig.) a aduna, a cumula; e vr. se 
îngrămădi, a se aduna. 

amoncellement m. îngrămădire (si fig.), acumulare. 

amont ! m. amonte; e en — în amonte, în susul, în sus de, mai 
sus de; vent d’- (p. ext.) vânt care suflă dinspre uscat înspre 
mare. 

amont 2 adj. invar. (despre schi) de mai sus, de deasupra; 

amontillado m. amontillado, vin de Xeres. 

amoral, e adj. amoral. 

amoralisme m. amoralitate; (filoz.) amoralism. 

amoraliste m., f., adj. (filoz.) amoralist. 

amoralité m. amoralitate. | 

amorçage | m. amorsare, amorsaj; (info.) încărcare. 

amorçage m. double (info.) încărcare duală. 
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amorce TC (mil.) amorsä, detonator, aprinzätor; (pesc., vân.) 
momeală, nadä, (p. ext., constr.) amorsă a drumului; (info.) 
amorsă, serie de instrucţiuni care permit introducerea unui 
program; (fig.) început. 

amorce f. percutante (tehn. mil.) capsă de iniţiere. 

amorce-détonateur f; (mil.) capsă detonantă (pirotehnică). 

amorcement m. amorsare, amorsaj, var. amorgage. 

amorcer vt. (mil, constr.) a amorsa; (pesc., vân.) a momi; Giel 
a începe. 

amorgoir m. (pesc.) momitor, unealtă de prins nada; (înv., mil) 
amorsă. 

amoroso adv. (muz.) amoroso, duios. 

amorphe adj. (chim. fiz.) amorf, moale, inert, apatic. 

amorphisme m. amorfism. 

amorti m. (Sport) diminuarea săriturii mingii; fam., peior.) 
babac, mucegăit. 

amortie f. (sport) minge amortizată. 

amortir vi. (mec.) a amortiza; a atenua; (fin.) a amortiza, a 
stinge o datorie prin rambursare; (fig.) a calma, a potoli; (fam.) 
a face rentabil, a rentabiliza; e vr. a se amortiza. 

amortissable adj. (fin.) amortizabil. 

amortissement m. ( fin.) amortizare, amortisment. 

amortisseur 1m. (ac., el., mec.) amortizor. 

amortisseur °, euse adj. care amortizeazä, amortizor. 

amortisseur m. de queue amortizor de coadă, bechie. 

amortisseur m. en cartouche amortizor de armă de vânătoare. 

amortisseur m. perforé (tehn.) amortizor (de sunet) perforat. 

amouillante adj. fem., f. (vacă) pe punctul de a fäta. 

amour m. iubire, amor, dragoste, afecțiune; (p. ext.) ataşament, 
devotament, pasiune; (p. eufem.) dragoste fizică, sex; e m. pl. 
aventură (amoroasă), legătură; e (în expr. fără verbe) ~ 
illégitime concubinaj; ~ libre (ur.) uniune liberă; —-en-cage 
m. (bot.) păpălău; e (în expr. cu verbe) faire ~ a face 
dragoste / sex; (înv.) a face curte; filer le parfait ~ a fi fericit 
în dragoste, a se înțelege bine; P~ du prochain iubirea de 
aproape; pour l’- de l’art de amorul artei; pour P~ de qqn. 
de dragul cuiva; pour Il'- du ciel! pentru numele lui 
Dumnezeu!; vivre d’~ et d’eau fraîche a trăi cu aer. 

amouracher (s°) vr. (peior.) a se îndrăgosti de cineva, a-l apuca 
dragostele. 

amourette f. (bot.) tremurătoare; (înv.) dragoste trecătoare, flirt, 
capriciu; è f. pl. (cul.) măduva din vertebrele fierte (de vițel, 
berbec etc.); e bois d”- lemn de acacia folosit în decorațiuni. 

amoureusement adv. cu dragoste. 

amoureux, euse adj., m., f. îndrăgostit, amorezat; (cu prep. de) 
pasionat, iubitor, e adj. drăgăstos, afectuos; (p. ext.) lasciv, 
sexual; e — des onze mille / des cent mille vierges don Juan, 
îndrăgostit de toate femeile; tomber ~ (de qqn.) a se 
îndrăgosti. 

amour-propre m. amor-propriu, iubire de sine; (p. ext.) 
egoism, mândrie. 

amovibilité f. Gur.) amovibilitate; (tehn.) mobilitate. 

amovible adj. (jur.) amovibil, care poate fi înlocuit / concediat; 
(tehn.) amovibil, mobil, deplasabil. 

ampélidacées f. pl. (bot.) ampelidacee, vitacee. 

ampélo- (afix.) ampelo-, prefixoid cu semnificaţia "referitor la 
vita-de-vie". 

ampélographe m., f. (instr.) ampelograf. 

ampélographie f. (oen.) ampelografie. 

ampélographique adj. (oen.) ampelografic. 

ampélologie j. (oen.) ampelologie. 

ampélopsis m. (oen.) ampelopsis; (bor.) viță sălbatică 
urcătoare. 

ampélothérapie f. (med.) ampeloterapie, cură de struguri. 

ampérage m. (el.) amperaj. 
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ampère | m. (el., unit.) amper. 

ampère m. tour tel, unit.) amper-spiră. 

ampère-heure m. (el.) amperorä. 

ampèreheuremètre m. (el. instr.) amperormetru. 

ampèremètre m. (el., instr.) ampermetru. 

ampex m. (tele.) ampex. 

amph(i)- (afix.) amfi-, prefixoid cu semnificaţia "dublu", "din 
ambele părți". 

amphe f. (fam., abr. amphetamine) amfetamină. 

amphétamine f. (farm.) amfetamină. 

ampbhète f. fam., abr. amphétamine) amfetamină. 

amphi m. fam., abr. amphithéâtre) amfiteatru. 

amphiarthrose f. (anat.) amfiartrozä, articulație semimobilă. 

amphibie adj., m. (biol.) amfibiu. 

amphibiens m. pl. (zool.) amfibieni, batracieni. 

amphibiose f. amfibiozä. 

amphibole f. (mineral.) amfibol; e adj. (despre o boală) in 
stadiul premergător defervescentei. 

amphibolie € (lir.) amfibolie, amfibologie. 

amphibolique f. (7iz.) amfibolic, amfibologic. 

amphibolite f. (geol.) amfibolit. 

amphibologie f. (lingv.) amfibologie, ambiguitate, amfibolie. 

amphibologique adj. amfibologic, amfibolic; echivoc, 
ambiguu. 

amphibrachique adj. (stil.) amfibrahic. 

amphibraque m. (stil.) amfibrah. 

amphicarpe adj. (bot.) amficarp. 

amphicarpie f. (bot.) amficarpie. 

amphictyon m. (ist.) amfiction. 

amphictyonie f. (ist.) amfictionie. 

amphictyonique adj. (ist.) amfictionic, referitor la amfictionii. 

amphidromique adj. (mar.) amfidromic. 

amphigonie f. (biol.) amfigonie. 

amphigouri m. babilonie, scriere sau vorbire neinteligibilă. 

amphigourique adj. (despre scriere, vorbire, stil) amfiguric, 
obscur, neinteligibil. 

amphimacre m. (stil.) amfimacru. 

amphimixie f. biol.) amfimixie. 

amphineures m. pl. Gool) amfineurieni. 

amphioxus m. (zool.) amfiox (branchiostoma lanciolatum), 
amfioxus. 

amphiphile adj. (chim., despre molecule) hidrofile şi 
hidrofobe. 

amphipodes m. pl. (zool.) amfipode. 

amphiprostyle m. (ist., arhit.) amfiprostil. 

amphisbène m. (zool.) reptilä insectivorä din America; (înv.) 
sarpe cu douä capete. 

amphithéâtre m. (arhit.) amfiteatru. 

amphitherium m. (paleont.) amfiteriu. 

amphitryon, onne m., f. (livr.) amfitrion, gazdă. 

ampholyte m. (chim. fiz.) electrolit amfoteric. 

amphore f. amforă. 

amphotăre adj. (chim.) amfoter. 

amphotonie f. (med.) amfotonie. 

ampicilline f: (farm.) ampicilină. 

ample adj. amplu, larg; (despre spaţii) vast, cuprinzător, întins. 

amplectif, ive adj. (bot.) amplectiv. 

amplement adv. (în mod) amplu, din plin, din belşug. 

ampleur f. amploare; (despre haine) lărgime; (p. ext.) 
abundență, dezvoltare. 

amplexi - (afix.) amplexi-, prefixoid cu semnificația "care 
îmbrățișează". 

amplexicaule adj. (bot.) amplexicaul. 

amplexiflore adj. (bot.) amplexiflor. 

amplexion f. amplexiune, cuprindere; tratare sumară. 
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ampli m. fam., abr. amplificateur) amplificator. 

ampliatif, ive adj. ur., despre acte) ampliativ, care 
completează /dezvoltă cele specificate într-un act precedent; 
care constituie un act suplimentar. 

ampliation f. (jur.) copie legalizată, act suplimentar (al unui act 
precedent); (ec.) listă de difuzare; e ~ thoracique (med.) 
creşterea volumului cutiei toracice la inspiraţie. 

amplidyne f. (el.) amplidină. 

amplifiant adj. (log.) amplifiant. 

amplifiant, e adj. (rar) care amplifică, care măreşte. 

amplificateur |, trice adj., m. amplificator. 

amplificateur m. à contrecouplage (el.) amplificator cu con- 
trareactie. 

amplificateur m. à couplage par résistance-capacité (e].) 
amplificator cu cuplaj rezistentä-capacitate. 

amplificateur m. à deux étages (e/.) amplificator cu două 
trepte. 

amplificateur m. à hacheur rel amplificator cu întrerupător 
mecanic. 

amplificateur m. à réactance (ell amplifcator parametric. 

amplificateur m. à résistance-capacité (el) amplificator cu 
cuplaj rezistentä-capacitate / rezistentä-condensator. 

amplificateur m. accordé (el.) amplificator acordat / de rezo- 
nantä. 

amplificateur m. de déflexion (e/.) amplificator de deflexie / 
de deviatie. 

amplificateur m. équilibré rel. rele.) amplificator în con- 
tratimp. 

amplificateur m. maser (fiz., tele.) amplificator maser. 

amplificateur m. push-pull (fe/e.) amplificator în contratimp. 

amplificatif, ive adj. (lingv.) augmentativ. 

amplification f. amplificare, amphificație; (opt.) mărire; (stil.) 
extindere, dezvoltare; (peior.) exagerare. 

amplifier vf. a amplifica; a multiplica, a spori; (opt.) a mări; 
(stil.) a extinde; (peior.) a exagera. 

amplitude f. amplitudine; (p. xt.) amploare, importanță. 

ampli-tuner m. (tehn.) element format din amplificator, 
preamplificator şi tuner. 

amplydine f. (el.) amplidină. 

ampoule ! f bec, globul de sticlă al becului; (chim.) fiolă, 
flacon, (med.) bäsicä, (rad.) tub, bec; (zool.) ampulă, organ de 
deplasare la echinoderme; (anar.) ampulă, extremitate dilatată 
a unui canal; e la sainte ~ (ist, bis.) vas care conținea uleiul 
cu care erau unsi regii Franţei la încoronare. 

ampoule f. de Coolidge (rad.) tub Coolidge. 

ampoule f: du rayon X (rad.) tub Roentgen. 

ampoulé, e adj. (fig., despre stil) emfatic, bombastic, pompos. 

amputation f. (med.) amputare, tăiere; (fig.) tăietură (dintr-un 
text), scurtare, pierdere. 

amputé, e adj. amputat; e m. persoană care a suferit o 
amputație. 

amputer vf. a amputa; a tăia, a detaşa; fig.) a diminua, a 
mutila. 

amuir (s”) vr. fon., despre sunete) a deveni mut, a se înmuia. 

amuissement m. (fon., despre sunete) dispariţie, înmuiere. 

amulette f. amuletă, talisman. 

amure LC (mar.) mură. parte sub vânt (a unei nave); e point 
d’~ (mar.) punct de mură. 

amure f. de misaine (mar.) mura trincei. 

amurer vf. (mar.) a lega mura unei pânze. 

amusant, e adj. amuzant, distractiv; haios, comic, hazliu; subst. 
neutru partea amuzantă, ceea ce e amuzant. 

amuse-bouche m. (eufem.) gustare, aperitiv. 

amuse-gueule m. (fam.) gustare, aperitiv; (fig.) mizilic. 
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amusement m. amuzament, distracție, divertisment, agrement; 
(înv.) păcăleală, înşelătorie, pierdere de vreme. 

amuser vt. a distrage atenția; (înv.) a păcăli; e vr. a se amuza, a 
se distra, a se simți bine; (înv.) a pierde timpul cu nimicuri; 
(peior.) a petrece, a duce o viață destrăbălată; e ~ la galerie a 
distra pe cei din jur (îndreptându-le atenția asupra sa); ~le 
tapis a pierde vremea cu nimicuri (aşteptând lucrurile 
serioase); s’™~ à la bagatelle a pierde vremea; s’- à la 
moutarde a pierde vremea; s’- comme une croûte de pain 
derrière une malle (fam.) a se plictisi de moarte; si ça 
t'amuse dacă așa vrei, dacă ai chef. 

amusette f. (reg. fam., în Belgia) persoană frivolă, neserioasă, 
libertină; (înv.) distracție, amuzament. 

amuseur, euse m., f. bufon, comic, animator. 

amusie f. (med.) amuzie; (livr.) ignoranță, amuzie. 

amyélie f. (med.) amielie. 

amyélinique adj. (med.) amielinic, lipsit de mielină. 

amyésite f. (constr.) amiezită, 

amygdal(o)- (afix.) amigdal(o, e)-, prefixoid cu referire la 
„amigdale”. 

amygdale f. (anat.) amigdalä. 

amygdalectomie f. (chir.) amigdalectomie. 

amygdalien adj. (anat.) referitor la amigdale. 

amygdaline f. (biochim.) amigdalină. 

amygdalite f. (med.) amigdalită. 

amygdaloide adj. amigdaloid, în formă de migdală; (mineral.) 
amigdalo:d, rocă cu intruziuni în formă de migdală. 

amygdalotome m. (chir., instr.) amigdalotom. 

amygdalotomie m. (chir.) amigdalotomie, tonsilotomie. 

amyl(o)- (afix.) amil(o)-, prefixoid cu semnificația "amidon". 

amylacé, e adj. amilaceu, care conţine amidon. 

amylase f. (biochim.) amilază. 

amyle m. (biochim.) amil. 

amylène m. (chim.) amilen. 

amylique adj. (chim.) amilic. 

amylobacter m. (biol.) amilobacter. 

amylodextrine f. (chim.) amilodextrină. 

amylogramme f. (tehn.) amilogramă. 

amylographe f. (tehn., instr.) amilograf. 

amyloïdose f. (med.) amiloidoză. 

amylolyse f: (chim.) amiloliză. 

amylopectine f. (chim.) amilopectinä. 

amyloplastes f, pl. (biochim.) amiloplaste. 

amylose f. (med.) amiloză, amiloidoză. 

amyoplasie f. (med.) amioplazie. 

amyostasie f. (med.) amiostazie, tremur muscular. 

amyosthénie f. (med.) amiostenie. 

amyotaxie f. (med.) amiotaxie. 

amyotonie f. (med.) amiotonie. 

amyotrophie f. (med.) amiotrofie, miatrofie. 

amyotrophique adj. (med.) amiotrofic. 

amyxie f. (med.) amixie. 

an! m. an; e (în expr. fără verbe) ~ par ~an de an; bon ~ mal 
~ una peste alta; le Nouvel ~ Anul Nou; par ~ anual; e (în 
expr. cu verbe) être chargé d°-s a fi foarte bătrân, a fi 
încovoiat de ani; attendre cent sept ans a aştepta la infinit; 
s’en moquer comme de l’~ quarante (fig.) a-l durea în cot. 

an ?- (afix.) prefixoid care exprimă negația. 

ana ! m. culegere de anecdote. 

ana 2- (afix.) ana-, prefixoid cu semnificaţiile: 
"înapoi", "din nou", "de-a curmezişul”. 

anabaptisme m. (relig.) anabaptism. 

anabaptiste adj., m., f. (relig.) anabaptist. 

anabas m. (iht.) anabas, specie de peste amfibiu din Asia. 

anabasine f. (biochim.) anabazină. 
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anabatique adj. (meteo.) anabatic, curent ascendent; {med 
anabatic, care creşte. 

anabiose f. (biol.) anabioză. 

anabolique adj. (biol.) anabolic. 

anabolisant, e adj., m. (med.) anabolizant. 

anabolisé, e adj. (despre animale) tratat cu anabolizante. 

anabolisme m. (biol.) anabolism, asimilatie. 

anabolite m. (fiziol.) substanță produsă prin anabolism. 

anacarde m. (bot.) anacard, fructul anacardierului. 

anacardiaceés f. pl. (bot.) anacardiacee, terebintacee. 

anacardier m. (bot.) anacardier, arbust tropical. 

anachlorhydrie f. (med.) anaclorhidrie, aclorhidrie. 

anachorète m. anahoret, pustnic, sihastru, ascet. 

anachorétique adj. (relig.) anahoretic, modest, säräcäcios. 

anachorétisme m. (relig.) anahoretism, viață de anahoret. 

anachromatique adj. (opt.) anacromatic. 

anachronique adj. anacronic, depăşit, învechit, ieşit din uz. 

anachronisme m. anacronism. 

anacidité f. (med. ) anaciditate, lipsă a secreției gastrice. 

anaclase f. (stil.) anaclază. 

anaclinal, e adj. (geol.) anaclinal. 

anaclitique adj. (psih., în expr.) dépression ~ tulburare 
psihologică a copilului separat brusc de mamă în primul an de 
viață. 

anacoluthe /. (gram.) anacolut. 

anaconda m. (zoo!.) anaconda. 

anacousie f. (med.) anacuzie, cofozä, surzenie. 

anacréontique adj. (lit.) anacreontic. 

anacréontisme adj. (lit.) anacreontism. 

anacroisés m. pl. joc de cuvinte încrucişate. 

anacrouse f. (lit) anacruză; (muz.) anacruză, auftact. 

anacyclique adj., m. (stil.) (cuvânt, vers) anaciclic. 

anadiplose f. (stil.) anadiplozä, geminatie, reduplicatie. 

anadipsie f. (med.) anadipsie, sete exagerată. 

anadrome adj. (iht., despre peştii marini) anadrom, care urcă 
în amonte pentru a depune icrele. 

anadyomène adj. (lit.) anadiomene. 

anaérobe adj. (biol.) anaerobiotic. 

anatrobie adj. (biol.) (microorganism) anaerob, anaerobiotic. 

anaérobiontes f. pl. (biol.) anaerobionte, bacterii anaerobe. 

anaérobiose f. (biol.) anaerobiozä, anoxiobioză. 

anaérobiotique adj. (biol.). anaerobiotic, anaerob. 

anagalactique adj. (astron.) anagalactic, în afara Căii Lactee. 

anagenèse f. (biol.) anageneză, regenerare a țesuturilor. 

anaglyphe m. (artă) anaglif(ă), sculptură în relief, basorelief; 
(mat., fiz.) anaglif(ä), imagine în relief. 

anaglyptique adj., f. (tipogr.) (scris) anagliptic, imprimat în 
relief. 

anagnoste m. (ist. Romei) anagnost. 

anagogie f. (relig.) anagogie, elevație mistică. 

anagogique adj. (relig.) anagogic, referitor la anagogie. 

anagrammatique adj. anagramatic, de anagramă. 

anagrammatiser vf. a anagrama; (rar) a anagramatiza. 

anagramme f. anagramă. 

anal, e adj. (anat.) anal. 

analectes f. pl. (lit.) analecte, crestomatie. 

analemme f. (astron.) analemmă. 

analépsie f. (med.) analepsie, refacere a forțelor. 

analeptique adj., m. (med, farm.) analeptic, fortifiant, tonic, 
intäritor. 

analcésie f. (med.) analgezie. 

analgésique oc, m. (farm.) analgezic, calmant. 

analité f. (psih.) analitate, predominantä a erotismului anal. 

anallergique adj. analergic, care nu provoacă reacții alergice. 

analogie f. asociere, legătură; dog. mat., lingv., biol.) analogie. 
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analogique adj. analogic. 

analogiquement adv. (în mod) analogic. 

analogisme m. (log.) analogism, gândire analogică. 

analogon m. element al unei analogii. 

analogue adj. analog, asemănător, similar. 

analphabète adj., m., f. analfabet, incult, neinstruit. 

analphabetisme m. analfabetism. 

analycité f. log.) analitism. 

analysable adj. analizabil. 

analysant, e m., f. (psih.) analizat, persoanä supusä 
psihanalizei. 

analyse f. analiză, analizare, cercetare, examinare, studiere, 
investigație. 

analyse f. de Fourier (fiz.) analiză armonică / Fourier. 

analyse f. par absorption (fiz. mol, chim. fiz.) analiză prin 
absorbție. 

analyse f. par diffusion (fiz. mol., miel.) analiză prin difuzie / 
prin împrăştiere. 

analyse f. par dilution (tehn. nuci.) analiză prin dilutie. 

analyse f. par précipitation (Chim. fiz.) analiză prin precipitare. 

analysé, e m., f. (psih.) analizat, persoană supusă unui tratament 
psihanalitic 

analyser vt. a analiza, a examina, a studia, a cerceta, a 
investiga. 

analyseur ! m. (opt. tehn., instr.) analizor; (psih., înv.) analist, 
persoană care practică analiza psihologică; (anat.) analizator. 

analyseur m. de Fourier (mec.) analizor armonic / Fourier. 

analyseur m. de gaz (chim., fiz., tehn.) analizor de gaze 

analyseur m. sintaxique m. (info) corector, controlor de 
gramatică, grammar checker. 

analyste m., f. (matematician) analist; (psih.) psihanalist. 

analyste-programmeur, euse m., f. (inform.) analist- 
programator. 

analyticité £ log.) analitism; var. analycité. 

analytique ` f filoz.) analitică; ~ transcendantale analitică 
transcendentală, studiul formei a priori de cunoaştere (la 
Kant). 

analytique ? adj. analitic. 

analytiquement adv. (în mod) analitic. 

analytisme m. analitism. 

anamnèse f. (med., filoz., bis.) anamneză. 

anamnesis f. (filoz.) anamneză, anamnesis. 

anamnestique adj. (med.) anamnestic. 

anamniotes f. pl. (zool.) anamniote. 

anamorphisme m. (mineral.) anamorfism. 

anamorphosateur m. (fiz., opt., instr.) anamorfozator. 

anamorphosé adj. (fiz., opt.) anamorfozat, deformat. 

anamorphose f. (fiz., opt., biol.) anamorfoză; (cin.) 
anamorfozare. 

anamorphoser vt. (fiz., opt.) a anamorfoza. 

ananas m. (bot.) ananas. 

anancastique adj. (livr.) anacastic, anancast, obsesiv, 
obsesional. 

anandrie f. (biol.) anandrie. 

anantapodotone m. (stil.) anantapodoton. 

anapeste m. (stil.) anapest. 

anapestique adj. (stil.) anapestic. 

anaphase f. (biol.) anafază. 

anaphilactique adj. (med.) anafilactic. 

anaphilaxie f. (med.) anafilaxie. 

anaphore f. (stil.) anaforă. 

anaphorèse f. (chim. fiz.) anaforeză. 

anaphorique adj., m. (stil.) (termen) anaforic. 

anaphrodisiaque adj., m. (farm.) anafrodiziac. 
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anaphrodisie f. (med.) anafrodizie, lipsă a dorintetor sexuale, 
frigiditate. 

anaphylactique adj. (med.) anafilactic. 

anaphylaxie f. (med.) anafilaxie. 

anaplasie f. (biot.) anaplazie. 

anaplastie f. (chir.) anaplastie. 

anaplastique f. (biol.) anaplastic. 

anaptyctique adj. (fon.) anaptictic, referitor la anaptixă. 

anaptyxe f. (fon.) anaptixă. 

anar adj., m., f. (abr. fam. anarchiste) anarhist. 

anarchie f. (pol.) anarhie; anarhism; (p. ext.) haos, dezordine. 

anarchique adj. anarhic, dezorganizat, haotic. 

anarchiquement adv. (în mod) anarhic, dezorganizat, haotic 

anarchisant, e adj., m., f. (pol.) anarhist, (persoană) cu tendinţe 
anarhice. 

anarchisme m. (pol.) anarhism. 

anarchiste m., adj. (pol.) anarhist, partizan al anarhismului; (p. 
ext.) revoltat. 

anarcho-individualisme m. anarhoindividualism. 

anarcho-individualiste m., £, adj. anarhoindividualist, adept al 
anarhoindividualismului. 

anarcho-syndicalisme m. anarhosindicalism. 

anarcho-syndicaliste adj., m., f. anarhosindicalist. 

anarthrie f. (med.) anartrie. 

anasarque f. (med.) anasarcă, anasarhie. 

anastaltique adj. (farm.) anastaltic. 

anastatique adj. (tipogr.) anastatic. 

anastigmat m. (foto., opt.) anastigmat, obiectiv anastigmatic; e 
adj. masc. anastigmat(ic). 

anastigmatique adj. masc. (opt.) anastigmat(ic). 

anastigmatisme m. (opt.) anastigmatism. 

anastomose f. (anat., chir.) anastomoză. 

anastomoser vt. (chir.) a anastomoza; e vr. a forma o 
anastomozä. 

anastomotique ad). (bot., anat.) anastomotic. 

anastrophe f. (stil.) anastrofä, inversiune. 

anastylose f. (artă) restaurare, renovare. 

anatase f. (chim.) anatază, bioxid de titan. 

anatexie f. (geol.) anatexie. 

anathématisation f. (bis.) anatemizare. 

anathématiser vu. (bis.) a anatemiza, a excomunica; var. 
anathémiser. 

anathème m. (bis.) anatemä, excomunicare; e m., f. 
excomunicat. 

anathémiser vt. (bis.) a anatemiza, a excomunica; var. 
anathématiser. 

anatidés m. pl. (ornit.) anatide, familie de palmipede (având ca 
tip rața). 

anatife m. (zool.) anatif, specie de crustaceu marin. 

anatocisme m. (fin.) anatocism, capitalizarea dobânzii unei 
sume împrumutate, dobândă la dobândă. 

anatom(o)- (afix.) anatom(o)-, prefixoid cu semnificația 
"anatomic". 

anatomie f. anatomie; (p. ext.) structura unui organ / organism; 
e dévoiller son ~ (fam.) a se dezbrăca de față cu altcineva, a- 
şi arăta anatomia; une belle ~ (fam.) un fizic / corp frumos / 
plăcut. 

anatomique adj. anatomic, adaptat la anatomia omului. 

anatomiquement adv. (din punct de vedere) anatomic. 

anatomiser vt. (înv.) a diseca. 

anatomiste m., f. anatomist, specialist în anatomie; (fig., înv.) 
analist minuțios. 

anatomo- (afix.) anatomo-, prefixoid cu semnificația 
"anatomic". 
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anatomopathologie f. anatomopatotogie, studiul modificărilor 
anatomice datorate bolii. 

anatomopathologique adj. (med) anatomopatologic. 

anatomopathologiste m., f. (med.) anatomopatolog. 

anatomophysiologique adj. (med) anatomofiziologic. 

anatoxine f. (Chim., med.) anatoxină. 

anatoxithérapie f. (med) anatoxiterapie. 

anatrope adj. (bot.) anatrop, (despre ovul) cu axa întoarsă. 

anauxite f. (mineral.) anauxit. 

anavenin m. (med.) anitvenin, vaccin împotriva muscäturii de 
sarpe. 

ancestral, e adj. ancestral, strămoșesc, (p. ext.) arhaic, 
străvechi; moştenit. 

ancêtre m., f. ancestru, strămoş, predecesor. 

anche f. (muz.) ancie, instrument cu ancie. 

anchoïade f (cul.) pastă / sos de anşoa. 

anchois m. (iht.) anşoa, sardea. 

anchois m. de Norvège (iht.) sprot. 

anchoyade f. (cul.) pastă / sos de anşoa, var. anchoiade. 

ancien !, enne adj. (după subst.) vechi, bătrân, antic; (înaintea 
subst.) fost, ex; trecut, depăşit; de demult, e c’est de l’histoire 
ancienne e de domeniul trecutului. 

ancien?, enne m. vechi(ul), ceea ce e vechi; (silv.) arbore de 
rezervă; © m., f. decan de vârstă; (fam., elipt.) fostul (iubit) / 
fosta (iubită), e m. pl. (cu maj.) scriitorii antici; e à l'-enne în 
stil vechi, în stilul de altădată, aşa cum era odinioară, în stil 
tradițional. 

ancien m. de deuxième classe (si/v.) arbore de rezervă de trei 
cicluri. 

ancien m. de première classe (silv.) arbore de rezervă de patru 
cicluri. 

anciennement adv. pe vremuri, odinioară. 

ancienneté f. vechime; e de toute ~ din cele mai vechi timpuri. 

ancillaire adj. (livr.) ancilar, referitor la servitori. 

ancolie f. (bot.) cäldärusä. 

ancon m. (arhit.) anconă. 

ancrage m. (mar., constr.) ancoraj, ancorare. 

ancre | f. (nav.) ancoră; (constr.) ancoră, piesă de metal care 
întăreşte legătura dintre elementele unei construcții; è ~ de 
miséricorde / ~ de salut fig.) ultimă scăpare / şansă, colac de 
salvare; jeter l’- a ancora, a arunca ancora; (fig.) a se instala 
(într-un loc); lever I’~ a ridica ancora; (ie, fam.) a pleca, a o 
Şterge. 

ancre f. à jas (mar.) ancoră cu braţe fixe / cu traversă. 

ancre f. de miséricorde (mar.) ancoră de salvare. 

ancre f. de salut (mar.) ancoră de salvare. 

ancre f. flottante (mar.) ancoră plutitoare. 

ancre f. sans jas (mar.) ancoră cu braţe oscilante, ancoră 
patent. 

ancrer y. a ancora; (abstract) a înrădăcina, a fixa; (tehn.) a 
ancora, a fixa cu o ancoră; e vr. a se ancora; (fig.) a se fixa. 

andabate m. (ist.) andabat, gladiator. 

andain m. (agr-.) brazdă de fân. 

andainage m. (agr.) strângerea / adunarea brazdelor de fân. 

andaineur m. (agr., tehn., mas.) aparat rotativ pentru strângerea 
brazdelor de fân. 

andalou, se m., f: (cu maj.), adj. (locuitor) din Andaluzia, 
andaluzian. 

andalousite m. (mineral.) andaluzit. 

andante m., adv. (muz., it.) andante. 

andantino m., adv. (muz., it.) andantino. 

andésine f. (mineral.) andezin. 

andésite f. (mineral.) andezit. 

andésitique adj. (mineral.) andezitic. 

andin, e m., f. (cu maj.), adj. andin, (locuitor) din Anzi. 
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andorran, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Andorra. 

andouille f. (cul.) caltaboş; (fam.) imbecil, nerod, nătărău; e 
faire P~ a face pe prostul; un (grand) dépendeur d’~s (farm. 
înv.) lungan mare si prost. 

andouiller m. (zool.) ramificație la coarnele de cerb. 

andouillette f. (cul., specialitate franceză) cârnăcior de porc. 

-andre (afix.) andrin-, sufixoid cu semnificația "bărbat", 
"bărbătesc". 

andrène m. (entom.) viespe de pământ. 

-andrie (afix.) andrie-, sufixoid cu semnificația "bărbat", 
"bărbătesc". 

andrinople f. (text.) pânză ieftină de bumbac. 

andro- (afix.) andro-, prefixoid cu semnificația "bărbat", 
"bărbătesc". 

androcée m. (bot.) androceu. 

androcèphale adj. (despre statui de animale) androcefal, cu 
cap de bărbat. 

androgène adj., m. androgen. 

androgenèse f. (biol.) androgeneză. 

androgénie f. (biol.) androgenie. 

androgénique adj. androgenic, referitor la hormonii androgeni. 

androgyne m., f., adj. (bot., zool., mit.) androgin, hermafrodit. 

androgynie f. (med., zool.) androginie. 

androïde m. (livr.) android. 

androlâtre m., f. (relig., antrop.) androlatru. 

androlâtrie f. (relig., antrop.) androlatrie. 

andrologie f. (med.) andrologie. 

andrologue m., f. specialist în andrologie, androlog. 

andromastie f. (med.) andromastie. 

Andromède f. (astron.) constelația Andromeda (Andromeda). 

andromedides f. pl. (astron.) andromedide. 

andropatie f. (med.) andropatie. 

andropause f. (med.) andropauză, climacteriu masculin. 

androphile m., f., adj. androfil. 

androphilie f. androfilie. 

androphobe m., f., adj. (psih.) androfob. 

androphobie f. (psih.) androfobie. 

androphore m. (bot.) androfor. 

androstérone m. (med., biochim.) androsteron. 

âne m. măgar, (fig.) neghiob, idiot, imbecil; e (în expr. fără 
verbe) ~ bâté (inv., despre persoane) bădăran, bou, dobitoc; 
dos-d”- relief format din două povârnişuri; în formă de „U”; 
peau d’~ (peior., fam.) diplomă, patalama; tête d’~ laban, 
chefal; têtu comme un ~ încăpățânat ca un catâr; e (în expr. 
cu verbe) c’est le pont aux ~s e la mintea cocoșului; être 
comme l’- de Buridan a fi nehotărât; faire l’~ pour avoir du 
son a face pe prostul (pentru a obţine o informaţie utilă); le 
coup de pied de P’~ lovitura / copita măgarului; passer du 
coq à l’~ a trece de la una la alta. 

anéantir vr. a nimici, a anihila, a pustii, a distruge; (fig.) a 
zdrobi; a extenua, a epuiza; e vr. a dispărea; (relig.) a se umili 
în fața lui Dumnezeu. 

anéantissement m. anihilare, nimicire, pustiire; (fig.) prăbuşire, 
extenuare. 

anecdote f. (lit.) anecdotă; glumă, banc. 

anecdotier, ère m., f. (lit) anecdotist. 

anecdotique ad). (lit.) anecdotic. 

anecdotiser vi. a anecdotiza, a spune glume. 

anéchoïde adj. (constr., muz.) anecoid, lipsit de ecou. 

anel m. (tehn.) inel. 

anélasticité f. lipsă de elasticitate (a unui material). 

anélastique adj. (despre un material) fără elasticitate, neelastic. 

anélectrique adj. (el., chim. fiz.) neelectrizabil. 

anémiant, e adj. (med.) anemiant. 

anémie f. (med.) anemie, anemiere. 
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anémié, e adj. (med.) anemiat; (fig.) slăbit, vläguit. 

anémier vt., vr. (med.) a (se) anemia; (fig.) a slăbi, a vlägui. 

anémique adj., m., f. (med.) anemic. 

anémo- (afix.) anemo-, prefixoid cu semnificația „vânt”. 

anémochore adj. (bot.) anemocor. 

anémochorie f. (bot.) anemocorie. 

anémocorde m. (muz.) anemocord. 

anémogame m., f., adj., (bot.) anemogam(ă) 

anémogamie f. (bot.) anemogamie. 

anémogramme m. (meteo) anemogramă. 

anémographe m. (meteo. instr.) anemograf. 

anémographie f. (meteo.) anemografie. 

anémolithe m. (geol.) anemolit. 

anémomètre | (meteo. instr.) anemometru. 

anémomètre m. enregistreur (meteo. instr.) anemograf, 
anemometru înregistrator. 

anémométrie f. (meteo.) anemometrie. 

anémométrique adj. (meteo.) anemometric. 

anémone | f. (bot.) anemonă. 

anémone f. de mer (zool.) actinie, anemonä-de-mare. 

anémone f. des bois f. Got! bänutel, bänut, pärälutä (Bellia 
perennis); var. paquerette 

anémophile m., f., adj. (bot.) anemofil, anemogam. 

anémopbhilie f. (bot.) anemofilie. 

anemorumbographe m. (instr., meteo.) anemorumbograf, 
instrument pentru înregistrat direcția vântului. 

anémoscope m. (meteo., instr.) anemoscop. 

anémostat m. (tehn. instr.) anemostat. 

anémotrope m. (tehn.,instr.) anemotrop, motor eolian. 

anémotropisme m. (biol.) anemotropism. 

anencéphale adj., m., f. (med.) anencefal. 

anencéphalie f. (med.) anencefalie. 

anencéphalique adj. (med) anencefalic. 

anépigraphe adj. anepigraf, fără inscripţie. 

anérection f. (med.) lipsa erectiei, anerectie. 

anergie f. (med., biol.) anergie. 

anérgique adj. (med. ) anergic. 

ânerie f. mägärie, nerozie; (înv.) prostie, imbecilitate. 

anéroïde adj. (fiz., în expr.) baromètre ~ barometru aneroid. 

ânesse f. (zool.) mägäritä, femela măgarului. 

anesthésiant, e adj., m. (farm.) anesteziant, anestezic. 

anesthésie f. (med.) anestezie, anesteziere. 

anesthésier vt., (med.) a anestezia; (fig., lit.) a calma, a adormi. 

anesthésimètre m. (med, instr.) anestezimetru. 

anesthésiologie f. (med. ) anesteziologie, ştiinţa anesteziei. 

anesthesiologiste m., f. anesteziolog, specialist în 
anesteziologie. 

anesthesiologue f. (med) anesteziolog. 

anesthâsique adj., m. (farm.) anestezic. 

anesthésiste m., f. (medic) anestezist. 

anesthétique adj. inestetic, urât, neplăcut, dizgratios; (filoz.) 
anestetic. 

aneth m. (bot.) mărar. 

anéthol m. (chim.) anetol. 

aneuploïde adj. (biol.) aneuploid. 

aneuploïdie f. (biol.) aneuploidie. 

aneurie f. (med.) aneurie, aneurozä, paralizie. 

aneurine f. (farm.) aneurină, vitamina B1. 

aneurose f. (med.) aneuroză, aneurie. 

anévrismal, e adj. (med.) anevrismal, referitor la anevrism. 

anévrismatique adj. (med.) anevrismatic. 

anévrisme m. (med.) anevrism. 

anévrismorraphie f. (chir.) anevrismorafie. 

anévrysmal, e adj. (med.) anevrismal, referitor la anevrism. 

anévrysme m. (med.) anevrism. 
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anfractueux adj. anfractuos, adânc si cu neregularități. 

anfractuosité f. anfractuozitate; (anat.) cavitate adâncă si 
neregulată. 

angarie f. Gur., mar.) angarie, drept al unui stat de a 
rechiziționa navele din apele sale teritoriale (în timp de 
război). 

ange m. înger, (iht.) specie de rechin; (fig.) persoană 
desăvârşită, înger, e (în expr. fără verbe) ~ gardien înger 
păzitor, beau comme un ~ frumos ca un înger(aş); cheveu 
d’~ beteală / ghirlandă pentru bradul de Crăciun; faiseuse 
d’~s femeie care avortează clandestin; nid d’~ (vesz.) säculet 
cu glugă pentru bebeluşi; patience d’~ răbdare dumnezeiască 
e (în expr. cu verbe) discuter du sexe des ~s a vorbi degeaba 
a pălăvrăgi fără rost; dormir comme un ~ a dormi ca un 
îngeraş, a dormi dus; âtre aux -s a fi în al nouălea cer; rire 
aux ~s a râde ca prostul / prosteste. 

angtiologie f. (anat.) angiologie var. angiologie. 

angtite f. (med.) angeită, vascularită, inflamare a vaselor 
sanguine, var. angiite. 

angelet m. îngeraş. 

angélique adj. angelic, îngeresc; ert Got! angelică (angelica 
archangelica); (cul.) lichior de angelicä. 

angélisme m. angelism, puritate extremă. 

angélo- (afix.) angelo-, prefixoid cu semnificația "înger", 
“îngeresc". 

angélolâtre m., f., adj. (relig.) angelolatru. 

angtlolâtrie f. (relig.) angelolatrie. 

angtlologie f. (relig.) angelologie. 

angelot m. (artă). îngeraş. 

angélus m. (bis.) Angelus, rugăciune catolică începând cu acest 
cuvânt. 

angevin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din orașul Angers, 
(locuitor) din provincia Anjou. 

angi(0)- (afix.) angio-, prefixoid cu semnificația "receptacul", 
"yas", "canal". 

angiectasie f. (med) angiectazie. 

angiectasique adj. (med. ) angiectazic. 

angiectomie f. (chir.) angiectomie. 

angiite f. angeită, vascularită, inflamare a vaselor sanguine, var. 
angéite. 

angine f. (med.) anginä, anghină; e ~ de poitrine anghină 
pectorală. 

angineux, euse (med.) adj. anghinos, referitor la anghină; è m., 
f. persoană care suferă de anghină. 

angiocardiographie f. (med.) angiocardiografie. 

angiocholâcystite f. (med.) angiocolecistitä. 

angiocholite f. (med.) angiocolitä. 

angiofluorographie f. (med) angiofluorografie. 

angiogenie f. (med.) angiogenie. 

angiographie f. (med.) angiografie. 

angiographique adj. (med) angiografic. 

angiologie f. (anat.) angiologie. 

angiologique adj. (anat.) angiologic. 

angiologue m., f. doctor specialist în angiologie. 

angiome m. (med.) angiom. 

angioneurose f. (med.) angionevroză. 

angioneurotique adj. (med.) angionevrotic. 

angiopathie f. (med.) angiopatie. 

angioplastie ! f. (med) angioplastie. 

angioplastie f: transluminale (med) angioplastie 
transluminalä, tehnicä de tratare a stenozei arteriate cu 
ajutorul unei sonde. 

angiorrhagie f. (med.) angioragie. 

angiospasme m. (med.) angiospasm. 

angiospermes f. pl., adj. (bot.) angiosperme. 
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angiosténose f. (med.) angiostenozä. 

angiotensine f. (chim., biol.) angiotensină, renină. 

angiotomie f. (med. chir.) angiotomie. 

angitripsie f. (med. ) angiotripsie. 

angkorien, enne adj. din Angkor (din Cambogia). 

anglais, e adj. englez(esc); (folosit abuziv) britanic; è m., f. (cu 
maj.) englez; e m. limba engleză; e assiette —e asortiment de 
mezeluri; capote ~e prezervativ (masculin); clé ~e (7ehn.) 
cheie reglabilă; semaine ~e săptămână de lucru de cinci zile. 

anglaise f. (dans) anglezä, contradans; (lit., tipogr.) scriere 
cursivă aplecată spre dreapta; (bot.) varietate de cireşe 
acrişoare; e f. pl. bucle de păr spiralate; e à P~ (fam.) pe 
ascuns, pe furiș; filer à l'- a o şterge englezeste. 

anglaiser vf. (hip., în expr.) ~ un cheval a tăia coada à 
l’anglaise. 

angle ! m. colţ; (mat.) unghi; (fig.) asperitate, duritate, asprime; 
e arrondir les ~s a aplana cearta, a atenua neînțelegerile; 
sous te] — din acest punct de vedere. 

angle m. commun (geom.) unghi adiacent. 

angle m. d'Euler (mec.) unghi Euler. 

angle m. d’incidence brewsterienne (opt.) unghi Brewster / de 
incidență brewsteriană. 

angle m. de Bragg (rad) unghi Bragg / de razantă. 

angle m. de Brewster (opr.) unghi Brewster / de incidentă 
brewsteriană. 

angle m. de cap (mil.) unghiul de prezentare a țintei. 

angle m. de choc (mec.) unghi de ciocnire. 

angle m. de contact (fiz. mol.) unghi de contact / de racordare / 
marginal. 

angle m. de décalage (el, mec.) unghi de defazaj. 

angle m. de hausse (mil.) unghi de inältätor. 

angle m. de jet (mil.) unghi de ochire. 

angle m. de lacet (av., mar.) unghi de ambordaj, unghi de 
instabilitate în direcție. 

angle m. de Mach (mec.) unghi Mach. 

angle m. de mire (mil, sport.) unghi de miră. 

angle m. de nutation (mec.) unghi de nutatie. 

angle m. de prâcession (mec.) unghi de precesie. 

angle m. de prise de vue (loto) unghi de fotografiere. 

angle m. de raccordement (fiz. mol., mec.) unghi de contact / 
de racordare / marginal. 

angle m. de relèvement (mil.) unghi de zvâcnire. 

angle m. de roulis (av., mar.) unghi de ruliu, unghi de înclinare 
laterală. 

angle m. de site (mil., sport.) unghi de vizare. 

angle m. de tangage (ou. mar.) unghi de tangaj. 

angle m. de tir (mil., sport) unghi de tragere. 

angle m. de traînage (geom.) unghi de remanentä. 

angle m. mort (opt.) unghi mort. 

angle m. parallactique (opt.) unghi paralactic. 

angle m. solide unghi solid / spatial / steric. 

angledozer m. (constr.) screper cu lamä oblicä. 

anglet m. (fehn., arhit.) cavitate în unghi drept. 

anglican, e adj., m., f. (relig.) anglican. 

anglicanisme m. (relig.) anglicanism. 

angliche m., f. adj. (cu maj., fam.) englez. 

angliciser vf. a angliciza, a da un aer / accent englezesc; e vr. a 
se angliciza, a căpăta caracter englezesc. 

anglicisme m. (lingv.) anglicism, englezism. 

angliciste m, f. anglicist, anglist. 

angliste m., f. anglicist, anglist, specialist în anglisticä. 

anglo- (afix.) anglo-, prefixoid cu semnificația "englez". 

anglo-américain, e adj. anglo-american, comun Angliei si 
S.U.A.; è m., f. (cu maj.) anglo-american (de origine anglo- 
saxonă); e m. (limba) engleză americană. 
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anglo-arabe adj., m. (hip.) (de) rasă încrucişată între pur sânge 
englez şi arab. 

anglomane m., f., adj. angloman, anglofil. 

anglomanie f. anglomanie, anglofilie. 

anglomatose f. (med.) boală caracterizată prin formarea de 
angioame. 

anglo-normand adj. anglo-normand; e m. (lingv., ist.) dialect 
din nordul Franței, vorbit în sec. XI-XIV. 

anglophile m., f., adj. anglofil, angloman. 

anglophilie f. anglofilie, anglomanie. 

anglophobe adj., m., f. anglofob. 

anglophobie f. anglofobie. 

anglophone adj., m., f., anglofon. 

anglo-saxon, onne m., f., adj. (cu maj., ist) anglo-saxon; e m. 
limba anglo-saxonă, engleza veche. 

angoissant adj. angoasant, nelinistitor. 

angoisse f. angoasă, neliniște, anxietate; e c’est P~ fam.) e 
penibil; poire d’~ (ist.) cälus de tortură. 

angoissé, e adj. (livr.) angoasat, neliniștit; e m., f. (med.) 
anxios. 

angoisser vi, vr. (livr.) a (se) angoasa, a (se) nelinişti; e vi. a se 
necăji, a-şi face griji. 

angolais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Angola. 

angon m. (ist.) suliță zimtatä, utilizată de franci. 

angor m. (med.) anghină pectorală. 

angora adj. (despre rase de animale) de angora; e m. pisică / 
iepure de angora; (text.) angora, mohair. 

angstrăm m. (fiz., unit.) angstrom, 10°! m., simb. À. 

anguiforme adj. în formă de șarpe. 

anguille f. (iht.) tipar, anghilă. 

anguillère f. vivierä / bazin / crescătorie pentru tipari, var. 
anguillière. 

anguillidés m. pl. (iht.) anghilide. 

anguillière f. vivieră / bazin / crescătorie pentru tipari, var. 
anguillere. 

anguilliforme adj. (zool.) în formă de anghilă; e m., pl. 
anghiliforme. 

anguillule f. (zool.) specie de vierme parazit. 

anguillulose f. (med.) boală provocată de un vierme intestinal. 

angulaire adj. unghiular, colturos; e pierre ~ piatră de temelie 
(si fig). 

anguleux, euse adj. unghiular, angulos, cu unghiuri, cu colțuri; 
Giel dificil, aspru. 

angusticlave m. (ist.) angusticlav, însemn roşu la tunicile 
cavalerilor romani; tunică purtată de cavalerii romani. 

angustifolié, e adj. (bot.) cu frunze foarte înguste. 

angustura f. (bot.) angustura, scoarța unei specii de arbust din 
America de Sud; (cul.) angustura, bitter preparat din această 
scoarță. 

anharmonicité f. (mec) anarmonicitate. 

anharmonique adj. (mec., mat.) anarmonic. 

anhélation f. (med.) respirație grea, dispnee, gâfâit. 

anhéler vi. a respira greu, a gâfâi. 

anhérèse f. (stil.) anereză. 

anhidrose f. (med.) anhidroză, var. anidrose. 

anhidrotique m., f., adj. (med.) anhidrotic. 

anhistorique adj. anistoric. 

anhydre adj. (chim.) anhidru, lipsit de apă. 

anhydride m. (chim.) anhidridă; e ~ arsénieux soricioaicä. 

anhydrite f. (mineral.) anhidrit. 

anhydrobiose f. (biol.) anhidrobioză. 

anhydromyélie f. (med.) anhidromielie. 

aniconique adj. (relig., artă) aniconic. 

anicroche f incident, piedică. 

anictérique adj. (med.) anicteric. 
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anidrose f. (med.) anhidroză, var. anhidrose. 

ânier, ère m., f. persoană care mână mägarii. 

anil m. (bot.) anil, plantă exotică din care se extrage indigoul. 

anilide m. (Chim.) anilidă. 

aniline f. (chim.) anilină. 

anilisme m. (med.) anilism, intoxicație cu anilină. 

animadversion f. reprobare, condamnare, repros. 

animal !, e m. (biol.) animal; dobitoc; (e. înjurătură) 
animalule! dobitocule!.e ~ - machine (fi/oz.) animal-masinä, 
ființă necugetătoare; ~ pur (relig.) animal pur / curat; ~ 
impur animal impur / necurat. 

animal ?, e adj. animalic; de animal; (fig.) josnic, brutal, 
degradant, inuman. 

animal m. de tête animal conducător (de turmă). 

animalcule m. (biol.) animalcul, animal microscopic. 

animalculisme m. (biol.) animalculism. 

animalculiste m. (biol.) animalculist, spermatist. 

animalerie f. laborator destinat experiențelor cu animale; 
magazin de animale. 

animalesque adj. animalic. 

animalier, ère adj. animalier, referitor la animale; e m., f., adj. 
responsabil cu întreținerea animalelor într-un laborator; (artă) 
pictor / sculptor care înfăţişează animale. 

animaliser vf. a animaliza, a degrada, a abrutiza. 

animalite f. animalitate, bestialitate, instinct. 

animateur, trice m., f., adj. insufletitor, înviorător; organizator 
de grup; em, f. (tele.) animator, prezentator; (cin.) (tehnician) 
animator (al desenelor animate). 

animation f. animație; agitație, mişcare intensă; (despre 
atitudini) însufleţire, pasiune; (ec.) organizare / conducere a 
unui grup; (relig.) însuflețire (a corpului); (Cin.) animare, 
animaţie (a desenelor animate) ; (rar) a da viaţă. 

animato adv. (muz.) animato, vivace. 

anime, e adj. animat, însuflețit; plin de agitaţie / mişcare; 
(muz.) vivace. 

animelles f. pl. (cul.) momite (testicule de berbec). 

animer vf. a anima; a însufleți, a umple de viață / de mişcare; 
(ref; la lucruri) a inspira, a stimula, a impulsiona, a înflăcăra; 
(fig.) a înveseli; è vr. a se anima, a se pune în mişcare; (fig.) a 
se inveseli, a se însufleți, a se dinamiza. 

animisme m. (relig.) animism. 

animiste adj., m., f. (relig.) animist, referitor la animism, adept 
al animismului. 

animosité f. animozitate, dușmănie, ură; agresivitate, 
vehementä. 

anion m. (fiz. at., chim. fiz, el.) anion, ion negativ. 

anionique adj. (chim.) referitor la anioni. 

anionite m. (chim fiz) anionit. 

anionoide m. (chim fiz) anionoid, nucleofil. 

aniridie f. (biol., med.) anindie. 

anis m. (bot.) anason. 

anis€ m. (cul.) lichior (cu aromă) de anason. 

aniser vt. (cul.) a aromatiza cu anason. 

anisette /. (cul.) aniset, lichior de anason; (p. ext.) pahar cu 
lichior de anason. 

anisidine f. (chim.) anisidinä. 

anisien m. (geol.) anisian, virglorian. 

aniso- (afix.) anizo-, prefixoid cu semnificaţia "inegal". 

anisocorie f.(med.) anizocorie. 

anisocytose f. (med.) anizocitozä. 

anisogame adj. (bot.) anizogam. 

anisogamie f. (biol.) anizogamie, heterogamie. 

anisol m. (chim.) anisol. 

anisométropie f. (med.) anizometropie. 

anisopétale adj. (bot.) anizopetal. 
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anisophyle adj. (bot.) anizofil; e f. anizofilä. 

anisotrope adj. (cris, opt. fiz.) anizotrop. 

anisotropie f. (cris. fiz., opt.) anizotropie. 

anisurie f. (biol.) anizurie. 

anite f. (med.) anită, inflamație a anusului. 

ankylo- (afix.) anchilo-, prefixoid cu semnificaţia "înțepenire' 

ankyloblepharon m. (med.) anchiloblefaron. 

ankylocheilie f. (med.) anchilocheilie. 

ankyloglossie f. (med.) anchiloglosie. 

ankylose f. (med.) anchilozä, anchilozare. 

ankylosé, e adj. (med.) anchilozat, înțepenit. 

ankyloser vi. a anchiloza, a înțepeni; e vr. a se anchiloza; (p. 
ext.) a-şi pierde agerimea. 

ankylostome m. Gool 1 anchilostom. 

ankylostomiase f. (med) anchilostomiază. 

annal, e adj. (jur.) anual, care se aplică pe termen de un an / 
care durează un an. 

annales f. pl. (lit., ist.) anale; (p. ext.) istorie. 

annaliste m., f. dit. ist.) analist, autor de anale; memorialist, 
istoric. 

annalistique adj. (lit., ist.) analistic, referitor la analistică; e f. 
analistică, studiul analelor. 

annamite m., f. (cu maj.), adj. (ist., relig.) anamit, locuitor din 
Annam; (înv.) limba anamită. 

anneau | m. inel; formă rotundă, cerc; (tehn.) manşon, colier, 
inel, buclă; (boat inel; (fig.) verigă; e m. pl. (sport, la 
gimnastică) inele. 

anneau m. d'amarrage (fehn.) inel de amarare, inel de dană. 

anneau m. de chaîne (fehn.) ochi de lanţ. 

anneau m. de collision (nucl.) accelerator de particule (fără 
țintă fixă). 

anneau m. de cordage (nav.) colac de parâmă. 

anneau m. de Haidinger (opt., folosit la pl.) inele Haidinger 

anneau m. de Liesegang (fiz. mol. , folosit la pl.) inele 
Liesegang. 

anneau m. de Newton (opt. , folosit la pl.) inele Newton. 

anneau m. de suspension (av.) inel de acroşare (la nacelă). 

anneau m. Debye Scherrer (cris, rad) inel Debye Scherrer. 

anneau m. occulaire (opt.) cerc ocular. 

anneau m. olympique (sport, folosit la pl.) cercurile olimpice. 

anneau m. routier inel-centură al centrului oraşului. 

anneau m. spherique (geom.) inel sferic. 

année ' f. (durata de un) an; e f pl. les ~s folles (îst.) perioada 
1920-1930; e Bonne ~! Un An Nou fericit! 

année f. astronomique (astron.) an astronomic. 

année f. climaterique (ist.) an climateric, multiplu de 7 sau de 
9, reprezentând o vârstă critică, dificil de trecut. 

année f. de glande (silv.) an de ghindä. 

année f. de lumière (unit., astron.) an-lumină. 

année f. sainte (bis.) an sfânt, pentru care papa proclamă 
jubileu. 

année f. sidérale (astron.) an sideral. 

année f. tropique (astron.) an tropic. 

année-lumière f. (unit., astron.) an-lumină. 

annélation f. (silv.) inelare (a arborilor). 

annelé, e adj. inelat (si bot., zool.). 

anneler vi. (rar) a bucla; (silv., despre arbori) a inela (pentru 
combaterea insectelor); (despre animale) a pune belciug. 

annelet m. inelut, inelus. 

annélides m., pl. (z001.) anelide. 

annexe adj. anex; complementar, secundar; minor, lipsit de 
importanță; e f. anexă, adaos, material suplimentar, apendice; 
(constr., despre amenajări) anexă, dependintä; (mar.) 
ambarcatie secundară; (anat.) element anex al unui organ, 
organ anex. 
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annexer vf. a anexa, a alătura, a atașa, a adăuga; (pol.) a anexa, 
a încorpora (un teritoriu). 

annexion f. anexare, alipire; (pol.) anexiune, încorporare. 

annexionnisme m. (pol.) anexionism. 

annexionniste adj., m., f. (pol.) anexionist. 

annexite f. (med.) anexitä, salpingoovarită. 

annihilant adj. anihilant, care anihilează. 

annihilateur adj. anihilator, care anihilează. 

annibilation f. anihilare, nimicire, distrugere; (fiz.) anihilare; 
Gur.) anulare. 

annihiler vs. a anihila, a nimici; a inhiba; Gur.) a anula; e vr. a 
se anihila, a se distruge. 

anniversaire adj. aniversar, comemorativ; e f. aniversare; 
aniversară, sărbătorire. 

annomination f. (stil.) anominatie. 

annonce ` f anunţ, înştiinţare, aviz, notificare; (ref. la 
evenimente) semn, indiciu; e à P’~ de la aflarea (unei veşti); 
les petites ~s mica publicitate; petite ~ anunţ (în ziar). 

annonce f. judiciaire ur.) anunţ oficial (în monitorul oficial). 

annoncer vf. a anunţa, a aduce la cunoștință, a vesti, a 
comunica; (despre evenimente viitoare) a prezice, a prevesti; 
(despre sensuri, semnificaţii) a denota, a indica, a semnala; e 
vr. a se anunța. 

annonceur, euse m., f. Spicher, crainic; e m. persoană / 
societate care publică un anunt. 

annonciateur, trice adj. (pre)vestitor, precursor, e m. (tele. 
tehn.) anunciator. 

annonciation f. (relig. cu maj.) Buna Vestire. 

annoncier, ère m., f. responsabil cu rubrica "mica publicitate" 
(la ziar). 

annone f. (ist.) annona; impozit anual (în Roma antică). 

annotateur, trice m., f. adnotator. 

annotation f. adnotare, însemnare, observație, notă 
(explicativă). 

annoter vf. a adnota. 

annuaire ' m. anuar, publicație (informativă) anuală. 

annuaire f. téléphonique carte de telefoane. 

annualisation f. (admin.) anualizare. 

annualiser vt. (admin.) a anualiza. 

annualité f. anualitate. 

annucléé, e adj. (fiz., chim.) anucleat, fără nucleu. 

annuel, elle adj. anual, în fiecare an, o dată pe an; care durează 
un an. 

annuelle f. anuală, manifestare organizată în fiecare an. 

annuellement ad. anual, în fiecare an. 

annuité f. (jur., fin.) anuitate, plată anuală. 


annulabilité f. anulabilitate, caracterul a ceea ce poate fi anulat. 


annulable adj. anulabil, care se poate anula. 

annulaire adj., m. (degetul) inelar, anular. 

annulatif, ive adj. (jur.) anulativ, care anulează. 

annulation f. anulare, suprimare, anulatie; (jur.) abrogare, 
invalidare, revocare. 

annuler v a anula; (jur.) a anula, a abroga, a invalida, a 
revoca, a rezilia; e vr. a se anula, a se neutraliza. 

anoa m. (zool.) anoa. 

anobie f. (entom.) car. 

anobli, e adj., m., f. înnobilat. 

anoblir vr. a înnobila. 

anoblissement m. înnobilare. 

anode TC (el.) anod. 

anode f. de Kunsman (plasm.) anod Kunsman 

anode f. en cloche (tehn., nucl., rad.) anod în formă de clopot 

anode f. fendue (el.) anod sectionat. 

anodin, e adj. anodin, neînsemnat; inofensiv; (înv., despre 
remedii) paliativ, calmant. 
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anodique adj. (el.) anodic. 

anodisation f. (tehn.) anodizare. 

anodisé, e adj. (tehn.) anodizat. 

anodiser vt. (tehn.) a anodiza. 

anodoluminescence f. (el., opt.) luminiscentä anodicä. 

anodonte adj. (biol.) anodont, fără dinți; e m. (zool.) anodontä, 
scoică de lac. 

anodontie f. (med.) anodontie, lipsă a dinților. 

anomal, e adj. (gram.) anomal, anormal, aberant; (gram.) 
neregulat. 

anomala m. (entom.) scarabeu dăunător viței de vie, var. 
anomale. 

anomale m. (entom.) scarabeu dăunător viței de vie, var. 
anomala. 

anomalie ' f anomalie, ciudätenie; (gram.) excepţie de la 
regulă, neregularitate; (biol.) malformatie, diformite, 
monstruozitate. 

anomalie f. de Bouguer (geofiz.) anomalie Bouguer . 

anomalon m. (fiz.) anomalon. 

anomalure m. (zool.) specie de rozător cätärätor din Africa. 

anomie f. (soc.) anomie, dezorganizare, lipsă a autorității; 
(med.) anomie, neputinta de a a evoca nume. 

anomique adj. (soc.) anomic, dezorganizat. 

anomoures m. pl. (zool.) subordin de crustacee decapode. 

ânon m. mägärus, pui de măgar. 

anonacées f. (bot.) anonacee. 

anone f. (bot.) anona, specie de arbore ecuatorial; fructul 
acestui arbore (Anona muricata). 

ânonnement m. ezitare, bâlbâială. 

ânonner vi. a bâigui, a se bâlbâi. 

anonymat m. anonimat, anonimitate, caracter anonim; e 
garder l’~ păstra anonimatul. 

anonyme adj., m., f. anonim, necunoscut; (despre scrisori, 
documente) nesemnat; (jur.) anonim; (fig., despre stil) 
impersonal, neutru. 

anonymement adv. (în mod) anonim, păstrând anonimatul, sub 
anonimat. 

anonymographe m., f. autor de mesaje anonime. 

anophăle m. (entom.) (tântar) anofel. 

anophâlisme m. (biol.) anofelism. 

anophélogène adj. (biol.) anofelogen. 

anophtalmie f. (med) anoftalmie. 

anopistographe m., adj. (poligr.) anopistograf 

anopistographique adj. (poligr.) anopistografic. 

anoplothérium m. (paleot.) anoploteriu. 

anoplures f. pl. (entom.) anoplure, ordin de păduchi. 

anopsie f. (med, livr.) anopsie, orbie. 

anorak m. (vest.) hanorac. 

anorchidie f. (med.) anorhidie. 

anordir vi. (mar., ref. la vânt) a-şi schimba direcţia către nord. 

anorectique m., f., adj. (med.) anorectic, bolnav de anorexie. 

anorexie f. (med) anorexie, inapetentä. 

anorexigène adj., m. (farm) anorexigen, (substanță) care 
provoacă anorexie. 

anorexique adj., m., f. anorectic, (suferind) de anorexie. 

anorganicien, enne m., f. (chim.) anorganician. 

anorganique adj. (chim.) anorganic; (med. despre o tulburare) 
neorganic. 

anorgasmie f. (med.) anorgasmie, absenţa sau insuficiența 
orgasmului. 

anormal, e adj. anormal, neobişnuit, ciudat; e adj., m., J. 
dezechilibrat, handicapat. 

anormalement adv. în mod anormal, neobişnuit. 

anormalite f. anormalitate. 

anosmie f. (med.) anosmie. 
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anostose f. (med.) anostoză, atrofie a oaselor. 

anoure adj. lipsit de coadă; e m. pl. (zool.) anure. 

anovarie f. (biol.) anovarie, lipsa ovarelor, absenţa secreției 
interne ovariene. 

anovulation f. (med.) anovulatie, lipsa ovulatiei. 

anovulatoire adj. (med,, în expr.) cycle ~ ciclu lipsit de 
ovulatie. 

anoxémie f. (med.) anoxemie. 

anoxibiose f. (biol.) anoxibiozä, anaerobioză. 

anoxie f. (med.) anoxie. 

ANPE f. (abr. agence nationale pour l’emploi, A.N.P.E.) 
agentia nationalä a locurilor de muncä. 

anse f. toartă; (biol., med., arhit.) ansă; (geogr.) ansä, golf mic. 

ansé, e adj. cu toartă, cu mâner. 

ansériformes m. pl. (ornit.) anseriforme; e adj. (despre păsări) 
palmipede. 

ansérine f. (bot.) spanac-porcesc. 

antagonique adj. antagonic, advers, antagonist. 

antagonisme m. antagonism, opoziţie; (fiziol.) antagonism. 

antagoniste m. adversar, duşman, concurent; e adj. antagonist, 
opus. 

antalgie f. (med. ) calmarea durerii, antalgie. 

antalgique adj. (med, farm.) antalgic, calmant; e m. substanță 
antalgică. 

antan (d”) loc adj. (lit.) de altădată, de odinioară. 

antanaclase f. (stil.) antanaclazä. 

antanagoge f. (stil.) antanagogă, contraargument. 

antarctique m. (Cu maj., geogr.) (continentul) Antarctica; e 
adj. (geogr.) antarctic. ” 

Antares m. (astron.) steaua Antares. 

anté- (afix.) ante-, prefixoid cu semnificația 
avant-. 

ante f. (arhit.) antă. 

antebois m. distantier (care împiedică frecarea mobilei de 
perete); var. antébois. 

antécambrien, enne adj., m., f. (geol., înv.) antecambrian, 
precambrian. 

antécédence f. (geol.) antecedentä. 

antécédent, e adj. antecedent, anterior; (geol.) antecedent; e m. 
antecedent (si log.). 

antéchrist m. (relig.) antihrist. 

antéclise /. (geol.) antecliză. 

antédiluvien, enne adj. antediluvian; (fig.) demodat, foarte 
vechi, preistoric. 

antéfixe f. (arhit.) antefix. 

antéflexion f. (anat.) anteflexiune. 

antéhypophyse f. (anat.) lob anterioral hipofizei. 

antéislamique adj. (relig.) anterior islamului. 

antenais, e adj. (despre ovine) în al doilea an. 

anténatal, e adj. (med.) prenatal. 

antennates m. pl. (zool.) antenate. 

antenne f. (el. tele.) antenă; (nav.) antenă, vergă oblică; 
(entom, zool.) antenă; e avoir des ~s (fig.) a avea intuiție; 
avoir des ~s dans (fig.) a avea surse de informație (undeva); 
être à / sur l’- (tele., fig.) a fi în emisie / emisiune; garder P~ 
(tele., fig.) a rămâne pe frecvență; passer P~ à qqn. (tele., 
fig.) a da legătura (cuiva); rendre l’~ au studio (tele., fig.) a 
da legătura în studio; temps d’~ (tele., fig.) spațiu / timp de 
emisie. 

antenniste m., f. specialist în amplasarea antenelor T.V, 
instalator de antene. 

anténuptial, e adj. antenuptial. 

antépénultième adj. antepenultim; e f. (gram.) antepenultima 
silabă într-un cuvânt. 

antéposer vt. (lingv.) a antepune, a pune înainte. 
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înainte"; var. 
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antéposition f. (lingv.) antepunere. 

antepredicatif, ive adj. (log.) anterior unei propoziţii 
predicative. 

antérieur, e adj. anterior, din faţă; dinainte, precedent; (gram.) 
anterior; (fon.) palatal. 

antérieurement adv. înainte (de). 

antériorité f. anterioritate; prioritate (temporală), întâietate. 

antérograde adj. anterograd, anterior; e amnésie ~ (med) 
amnezie anterogradă. 

antero-posterieur, e adj. anteroposterior. 

antesocle m. farhit.) antesoclu. 

antéversion f. (med.) anteversie, întoarcere / deplasare 
anterioară a unui organ. 

anthe- (afix.) ante-, prefixoid cu semnificaţia la "floare". 

anthélie f. (astron.) antelie. 

anthelminthique adj. (med) antihelmintic, vermifug. 

anthémis ! € (bot.) musetel sălbatic, romanitä (Anthemis). 

anthémis f. des champs (bor.) romanitä proastă (Anthemis 
arvensis). 

anthémis f. noble (bor.) romanitä (Anthemis nobilis). 

anthère f. (bot.) anteră. 

anthéridie f. (bot.) anteridie. 

antherozoide m. (bot.) anterozoid. 

anthèse f. (bot.) anteză, dezvoltarea organelor florale. 

antho- (afix.) anto-, prefixoid cu semnificația “floare”. 

anthocéros m. (bot.) antoceră, plantă din clasa hepaticeelor. 

anthocyane m. (chim.) antocian. 

anthologie f. (lit.) antologie. 

anthologique adj. antologic. 

anthologiste m., f. antologist, antologator, autor de antologii. 

anthonomage m. (hort.) antonomaj, distrugere a gärgäritelor 
florilor de pomi fructiferi. 

anthonome m. (entom.) antonomă, gärgäritä dăunătoare 
pomilor fructifen. 

anthorisme m. (stil.) antorism. 

anthozoaires m. pl. (zool.) antozoare. 

anthrac- (afix.) antrac(o)-, prefixoid cu semnificaţia "cărbune". 

anthracene m (chim.) antracen (C,4H10). 

anthracénique adj. (chim.) antracenic. 

anthracite m. (mineral.) antracit; e adj. invar. gri închis. 

anthraciteux, euse adj. antracitos, cu aspect de antracit. 

anthracnose f. (agr-., bot.) antracnozä. 

anthraco- (afix.) antraco-, prefixoid cu semnificația "cărbune". 

anthracoïde adj. antracoid. 

anthracose f. (med.) antracoză. 

anthranilique adj. (chim.) (acid) antranilic. 

anthranol m. (Chim.) antranol. 

anthraquinone f. (chim.) antrachinonă. 

anthraquinonique adj. (chim.) antrachinonic. 

anthrax m. (med.) antrax, dalac. 

anthrène m. (entom.) molie. 

-anthrope (afix.) -antrop, sufixoid cu semnificația "om". 

-anthropie- (afix.) -antropie, sufixoid cu semnificația "om". 

anthropien, enne adj., m., f. (paleont.) antropian, hominid cu 
caractere fizice proprii tipului uman. 

anthropique ! adj. antropic, antropogen, antropogenic. 

-anthropique ` (afix.) -antropic, sufixoid cu semnificapa "om". 

antbropisme m. (relig.) antropism. 

anthropo- (afix.) antropo-. prefixoid cu semnificaţia "om". 

anthropobiocenose f. (biol.) antropobiocenoză. 

anthropobiologie f. antropobiologie,antropologie fizică. 

anthropocentrique adj. (filoz.) antropocentric. 

anthropocentrisme m (filoz.) antropocentrism. 

anthropochore f. (bot.) antropocoră; adj. antropocor. 

anthropochorie f. (bot.) antropocorie. 
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anthropogène m. (geol.) perioada antropogenicä. 

anthropogenèse f. (antrop.) antropogenezä, antropogenie. 

anthropogénétique adj. (antrop.) antropogenetic, antropic. 

anthropogénie f. (antrop.) antropogenezä, antropogenie. 

anthropogéographie f. antropogeografie. 

anthropogéographique adj. antropogeografic. 

anthropographie f (anat.) antropografie. 

anthropoide adj. m., f. antropoid. 

anthropolâtre m., f. (relig.) antropolatru. 

anthropolâtrie f. (relig.) antropolatrie. 

anthropologie f. antropologie. 

anthropologique adj. antropologic. 

anthropologisme m., f. filoz.) antropologism. 

anthropologiste m., f. (cercetător) antropolog. 

anthropologue "., f. (cercetător) antropolog. 

anthropomètre m. antropometru. 

anthropométrie f. antropometrie, somatometrie. 

anthropométrique adj. antropometric, de antropometrie. 

anthropomorphe adj. antropomorf. 

anthropomorphidés f. pl. antropomorfide, antropomorfe. 

anthropomorphique adj. antropomorfic. 

anthropomorphiser vt. (relig.) a antropomorfiza. 

anthropomorphisme m. antropomorfism. 

anthropomorphiste m., f., adj. antropomorfist. 

anthroponomastique f. (lingv.) antroponomastică; e adj. 
(lingv.) antroponomastic, antroponimic. 

anthroponosologie f. (med.) antroponosologie. 

anthroponyme m. (lingv.) antroponim. 

anthroponymie f. (lingv.) antroponimie, antroponomastică. 

anthroponymique adj. (lingv.) antroponim(ic), 
antroponomastic. 

anthropopathisme m. antropopatism. 

anthropophage adj., m., f. antropofag, canibal. 

anthropophagie f. antropofagie, canibalism. 

anthropophile adj. (despre animale, plante) antropofil, care 
trăieşte în medii locuite de oameni. 

anthropophobe f. antropofobie. 

anthropophobe m., f., adj. antropofob. 

anthropopithèque m. (paleont.) antropopitec. 

anthroposomatologie f. (med., anat.) antroposomatologie. 

anthroposophie f. (filoz.) antropozofie. 

anthropotechnique f; antropotehnică. 

anthropozoïque adj. (geol.) antropozoic; e m. (geol.) 
antropozoic, era cuaternară. 

anthume adj. (lit) antum, publicat în timpul vieţii autorului. 

anthurium m. (bot.) anthurium, plantă ornamentală din familia 
araceelor. 

anthyllide f. (bor.) vătămătoare (Anthyllis Vulneraria). 

anthyllis € (bor.) vătămătoare (Anthyllis Vulneraria). 

anti- (afix.) anti- / ante-, prefixoid cu semnificaţia "(în) contra", 
"împotriva", "opus", "în fața", "înainte de". 

antiacademique adj. antiacademic. 

antiacide adj. antiacid, rezistent la acid. 

antiacridien, enne adj. antiacridian, referitor la combaterea 
acridienilor. 

antiadhésif, ive adj. antiadeziv; e m. (tehn.), (strat de 
acoperire) care împiedică aderenţa. 

antiaérien, enne adj. (mil.) antiaerian. 

anti-âge adj. invar. antirid. 

antialcoolique adj. antialcoolic. 

antialcoolisme m. antialcoolism, atitudine împotriva 
alcoolismului. 

antiallergique m., adj. (farm.) antialergic, contra stărilor 
alergice. 

antiamaril, e adj. (med.) contra frigurilor galbene. 
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antiaméricain adj. antiamerican. 

antiaméricanisme m. antiamericanism. 

antiaméricaniste m., f., adj. antiamericanist. 

antianticorps m. (biol.) antianticorp. 

antiapoplectique adj. (med.) antiapoplectic. 

antiaristocratique adj. antiaristocratic. 

antiarte f. (lit.) antiartä. 

antiarthritrique m., adj. (farm.) antiartitric. 

antiasthmatique adj., m. (farm.) (medicament) antiastmatic. 

antiatome m. (fiz.) antiatom, atom de antimaterie. 

antiatomique adj. antiatomic. 

antiautoritaire adj. antiautoritarist, ostil autoritarismului. 

antibactérien, enne adj. antibacterian. 

antibelliciste adj. antirăzboinic. 

antibiogramme m. (med., biol.) antibiogramă. 

antibiose f. (biol.) antibioză. 

antibiothérapie f. (med.) antibioterapie, tratament cu 
antibiotice. 

antibiotique adj. m. (farm.) antibiotic. 

antiblocage adj. invar. (autom.) antiblocaj, antiblocare. 

antibois m. distantier (care împiedică frecarea mobilei de 
perete), var. antebois. 

antibourgeois, e adj. (pol.) antiburghez, împotriva burgheziei. 

antibrouillage m. (tehn.) antibruiaj, procedeu / dispozitiv de 
împiedicare a bruiajului undelor electromagnetice. 

antibrouillard ! adj. invar. care străpunge ceața; e phare ~ far 
de ceață. 

antibrouillard ? m. far de ceață. 

antibruit adj. invar. antifonic, de protecție fonică. 

anticabreur adj., m. (despre un dispozitiv mecanic) care se 
opune cabrajului unui vehicul, anticabrare. 

anticalcaire adj. anticalcar, care împiedică depunerea 
calcarului. 

anticalcique adj., m. (farm.) (medicament) care regularizează 
ritmul cardiac. 

anticalophile adj. anticalofil. 

anticancéreux, euse adj., m. (med. farm.) (medicament) 
anticanceros. 

anticanonique adj. (livr.) anticanonic. 

anticapitaliste adj. (pol.) anticapitalist. 

anticatalyse f. (chim.) anticataliză. 

anticatharral m., adj. (farm.) anticataral, care combate catarul. 

anticathode f. (el. tehn. nucl.) anticatod. 

anticaustique f. (opt, mec) anticaustică. 

anticellulite adj. invar. (med) anticelulitic, anticelulitä. 

anticentre m. (geofiz.) anticentru. 

antichambre f. anticameră; (fig.)intrare, prim pas în; e faire ~ 
(fig.) a aştepta să fie primit, a face anticamerä, courir les ~s 
(fig.) a bate la uşa unuia şi a altuia. 

antichar adj. (mil.) anticar, antitanc. 

antichimique adj. (mil.) antichimic, (care protejează) împotriva 
armei chimice. 

antichlore m. (chim.) anticlor. 

antichoc adj. (fiz.) antişoc. 

anticholérique adj. (med, farm.) antiholeric. 

antichrèse f. jur.) anticreză, antihrezä. 

antichrétien, enne m., f. adj. (relig.) anticrestin. 

antichristianisme m. (relig.) anticrestinism, anticristianism. 

anticiclone m. (meteo.) anticiclon, zonă de presiune scăzută. 

anticipatif, ive adj. anticipativ. 

anticipation f. anticipare, previziune; executare anticipată / în 
avans / înainte de termen; (muz.) anticipație; (stil.) prolepsä; 
(ec.) speculare. 

anticipatoire adj. anticipativ, care anticipează. 

anticipé, e adj. anticipat, speculat; (sport) prevăzut. 
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anticiper vt. a anticipa, a face ceva dinainte; (sport) a specula, a 
prevedea; e vi. (cu prep. sur) a-şi asuma dinainte, a face 
previziuni. 

anticlérical, e adj., m., f. (bis.) anticlerical, care este împotriva 
clerului. 

anticléricalisme m. (bis.) anticlericalism. 

anticlimax m. anticlimax. 

anticlinal, e m., adj. (geol., geogr.) anticlinal; e pli ~ anticlinal. 

anticlinorium vi. (geol.) anticlinoriu. 

anticoagulant adj., m. (med.) anticoagulant. 

anticodon m. (biol.) anticodon. 

anticoincidence f. (tehn nucl) anticoincidentä. 

anticolonialisme m. (pol.) anticolonialism. 

anticolonialiste adj., m., f. (pol.) anticolonialist. 

anticommunisme m. (pol.) anticomunism. 

anticommuniste adj., m., f. (pol.) anticomunist. 

anticommutatif, ive adj. (mat.) anticomutativ. 

anticonceptionnel, elle adj., m. (med.) anticonceptional, 
contraceptiv. 

anticoncurrentiel, elle adj. (ec.) anticoncurential. 

anticonformisme m. anticonformism, nonconformism. 

anticonformiste adj., m., f. anticonformist, nonconformist. 
anticongélant m. anticongelant. 

anticonjoncturel, elle adj. (ec.) anticonjunctural. 

anticonstitutionnel, elle adj. (pol.) anticonstitutional. 

anticonstitutionnellement adv. (pol.) (în mod) 
anticonstitutional. 

anticonvulsif, ive m., adj. anticonvulsiv. 

anticorps m. (med., biol.) anticorp. 

anticorpuscule m. (fiz.) antiparticule. 

anticorrosif f. (chim., tehn.) anticorosiv. 

anti corrosion adj. invar. (metal, tehn.) anticoroziv. 

anticryptogamique adj., m. (chim.) anticriptogamic, fungicid. 

anticulturel, elle adj. anticultural, împotriva culturii. 

- anticyelique adj. (ec.) anticiclic, destinat combaterii efectelor 
ciclurilor economice. 

anti cyclonal, e adj. (meteo.) anticiclonic, referitor la un 
anticiclon. 

anticyclone m. (meteo.) anticiclon. 

anticyclonique adj. (meteo.) anticiclonic, referitor la un 
anticiclon. 

antidatation f. antedatare. 

antidate f. antedată. 

antidater vt. a antedata. 

antidéflagrant adj. (tehn.) antideflagrant. 

a ntidemocratique adj. (pol.) antidemocratic. 

antidéplacement m. (mat.) antideplasare. 

antidépresseur adj. m., (farm.) antidepresiv, (medicament) 
împotriva depresiei nervoase. 

a ntidtpressif, ive adj. farm.) antidepresiv. 

a ntidtrapant, e adj. m. (auto.) antiderapant. 

a ntidâtonance f. (auto.) antidetonantä. 

antidétonant, e adj., m. (chim., tehn.) antidetonant. 

antidiabétique adj. (med, farm.) antidiabetic. 

antidiphtérique adj. (med., farm.) antidifteric. 
antidiurétique adj., m. (farm.) (medicament) antidiuretic. 
antidogmatism m. antidogmatism. 

antidopage adj. invar. (sport) antidopaj, antidoping, contra 
dopingului. 

antidoping adj. invar. (sport) antidoping, contra dopingului. 

antidote m. antidot, contra-otravă; (fig.) remediu. 

antidouleur adj. invar. analgezic, calmant. 

antidrogue adj. invar. antidrog. 

antidumping m. (ec., angl.) antidumping. 

amtidynastique adj. antidinastic. 
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antiéconomique adj. (ec.) antieconomic, contrar principiilor 
unei economii sănătoase. 

antiécumeux m., adj. (chim.) antispumant. 

antiélectron m. antielectron, pozitron. 

antiémétique adj., m. (farm.) antiemetic, antivomitiv. 

antiémétisant, e adj., m. farm.) antiemetic, antivomitiv. 

antiengin adj. invar. (mil., inv.) antirachetă, destinat 
neutralizärii proiectilelor teleghidate. 

antienne f. (muz., bis.) antifon; (fig.) refren, repetiţie 
obositoare, lucru repetat la nesfârșit; e chanter toujours la 
même ~ (fig.) a cânta mereu aceeași melodie, a sâcâi, a bate la 
cap. 

antienzyme f. (biol., chim.) antienzimă. 

antiépidémique adj. (med.) antiepidemic. 

antiépileptique adj., m. (farm.) antiepileptic. 

antiesclavagiste adj., m., f. antisclavagist. 

antiesthétique adj. antiestetic. 

antiétatique adj. (pol.) care se opune unei influenţe prea mari a 
starului. 

antifading m. (fehn., tele.) antifading, reglaj (automat) al 
amplificării. 

antifascisme m. (pol.) antifascism. 

antifasciste adj., m., f. (pol.) antifascist. 

antifébrile adj. (med, farm.) antifebril, febrifug. 

antifébrine f. (med., farm.) antifebrină. 

antifeminisme m. antifeminism. 

antifeministe adj. antifeminist. 

antiféodal adj. antifeudal. 

antiferment m. (chim.) antiferment, antienzimă. 

antiferroélectricité f. (el.) antiferoelectricitate. 

antiferroélectrique m. (el.) antiferoelectric, substanță 
antiferoelectrică. 

antiferromagnétique m. (magn.) antiferomagnetic, substanță 
antiferomagnetică. 

antiferromagnétisme m. (fiz.) antiferomagnetism. 

antiferromagnétisme m. (magn.) antiferomagnetism 

antifiscal, e adj. (ec.) antifiscal, care se opune creșterii 
impozitelor. 

antifongique adj., m. (farm , chim.) fungicid. 

antiforme f., adj. (geol., geogr.) anticlinal. 

antifriction f., adj. invar. (metal., tehn.) antifrictiune. 

antifumée adj. invar., m. (tehn.) (substanţă) antifum / care 
îmbunătățește arderea unui combustibil lichid. 

anti-g adj. invar. (fi2., abr. antigravitationnel) anti-g, 
antigravitaţional. 

antigang f., adj. invar. (unitate) de intervenţie, anti-tero. 

antigel m. (tehn.) antigel; e adj. anticongelant. 

antigélif m. (constr.) substanță care protejează betonul de 
îngheţ. 

antigene m. (med.) antigen. 

antigénique adj. (med.) antigenic. 

antigivrage m. (tehn.) antigivraj. 

antigivrant, e adj., m. (av.) antigivrant, (substanţă) care 
împiedică givrajul. 

antigivre adj. invar., m. (av.) antigivrant, (substanță) care 
împiedică givrajul. 

antigivreur, euse adj., m. (av.) antigivrant, (substanță) care 
împiedică givrajul. 

antiglisse adj. invar. antialunecare. 

antigouvernemental, e adj. (pol.) antiguvernamental. 

antigravifique adj. (fiz.) antigravitational. 

antigravitation f. (fiz.) antigravitatie. 

antigravitationnel, elle adj. (fiz.) antigravitational. 

antigrève adj. invar. antigrevă, împotriva grevei, care se opune 
unei greve. 
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antigrisouteux, euse (tehn.) antigrizutos. 

antihalo adj. invar., m. (foto.) antihalo. 

antihausse adj. invar. (ec.) împotriva creşterii (prețurilor), care 
se opune inflației. 

antihelmintique m., adj. antihelmintic, vermifug, împotriva 
viemilor. 

antihémorragique adj. (med, farm.) antihemoragic. 

antihéros m. (7it.) antierou. 

antihistaminique adj., m. (farm.) antihistaminic. 

antihitlérien, enne m., f., adj. antihitlerist. 

antihormone m. (med.) antihormon. 

antihumain, e adj. antiuman, antiumanitar. 

antihumanisme m. (filoz., ist., artă) antiumanism. 

antihygiénique adj. neigienic, contrar normelor de igienă. 

antihypéron m. (nucl) antihiperon. 

anti-impérialisme m. (pol.) antiimperialism. 

anti-impérialiste adj. (pol.) antiimperialist. 

anti-infectieux, euse m., f., adj. antiinfectios. 

anti-inflammatoire adj., m. (farm.) antiinflamator. 

anti-inflationniste adj. (ec.) antunflationist, care se opune 
inflației. 

antiintellectualisme m. filoz.) antiintelectualism. 

antiintellectualiste m., f. adj. filoz.) antiintelectualist. 

antijeu m. (sport) joc nesportiv, atitudine nesportivă. 

antilacet adj. invar. (ferov.) care generează un cuplu opus 
rotației boghiului în jurul unui ax vertical. 

antilepton m. (nucl) antilepton. 

antilithique adj., m. (med.) care previne formarea calculilor. 

antillais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din (insulele) Antile. 

antillanisme m. (lingv.) antilanism. 

antilogarithme m. (mat.) antilogaritm. 

antilogie f. antilogie. 

antilope f. (zool.) antilopă. 

antiluétique m., f., adj. antiluetic, antisifilitic. 

antimaçonnique adj. antimasonic, care este împotriva 
francmasoneriei. 

antimalarique m., adj. (med., farm.) antimalaric, antipaludic. 

antimarxisme m. antimarxism. 

antimarxiste m., f., adj. antimarxist. 

antimatière f. (fiz.) antimaterie, antisubstantä. 

antiméphitique m., adj. (med., farm.) antimefitic. 

antiméridien m. antimeridian. 

antiméson m. (fiz. nucl.) antimezon. 

antimétabole f. (stil.) antimetabolă, antimetateză, 
antimetalepsă. 

antimétalepse f. (stil.) antimetalepsă. 

antimétathèse f: (stil) antimetatezä, antimetabolä. 

antimilitarisme m. (pol.) antimilitarism. 

antimilitariste adj., m., f. (pol.) antimilitarist. 

antiministériel, elle adj. (pol.) antiministerial. 

antimissile adj. invar. (mil.) antirachetă, destinat neutralizării 
proiectilelor teleghidate, var. antiengin. 

antimite(s) adj. invar., m. (insecticid) împotriva moliilor. 

antimitotique adj., m. (biol.) antimitotic. 

antimoine m. (chim.) antimoniu, stibiu, simb. Sb. 

antimonarchique adj. (pol.) antimonarhic, antimonarhist. 

antimonarchiste adj., m., f. (pol.) antimonarhist. 

antimoniate m. (chim.) antimoniat. 

antimonié, e adj. (chim.) care contine antimoniu. 

antimonique adj. (chim.) antimonic. 

antimonite m. (mineral) antimonit, stibină. 

antimoniure m. (chim.) antimoniură. 

antimonopolistique adj. antimonopolist, împotriva 
monopolurilor. 

antimonyle m. (chim.) antimonil. 
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antimoral, e adj. imoral. 

antimycosique adj., m. fungicid. 

antinatalist adj. antinatalist, care vizează reducerea natalității, 
malthusian. 

antinational, e adj. antinational. 

antinaupathique adj., m. (med., farm.) antinaupatic, 
(medicament) împotriva răului de mare / de înălțime. 

antinazi, e adj., m., f. antinazist, antifascist. 

antinéphrétique m., adj. (med., farm.) antinefretic. 

antineutrino m. (nucl) antineutrin(o). 

antineutron m. (fiz. nucl.) antineutron. 

antinévralgique adj. m. (farm.) antinevralgic. 

antinicotinique m., adj. (med., farm.) antinicotinic. 

antinomie f. (filoz.) antinomie, antinomism, contradicție. 

antinomique adj. (filoz.) antinomic, contradictoriu. 

antinucléaire adj., m., f. antinuclear, (persoană) ostilă folosirii 
energiei şi armelor nucleare. 

antinucléus m. antinucleu. 

antioxydant m., adj. (chim.) antioxidant. 

antioxygène m. (chim.) antioxigen, antioxidant. 

antipaludéen, enne adj., m. (farm.) antipaludic, antimalaric. 

antipaludique adj., m. (farm.) antipaludic, antimalaric. 

antipape m. (bis.) antipapä, papă fals. 

antipapisme m. (bis.) antipapism. 

antiparallèle adj. (mat.) antiparalel. 

antiparasitaire m., adj. (biol.) antiparazitar. 

antiparasite adj. invar. (tele.) antiparazit. 

antiparasiter vt. (tele.) a echipa cu un dispozitiv antiparazit. 

antiparastase f. (stil. ) antiparastază. 

antiparlementaire adj. (pol.) antiparlamentar; e m., f. oponent 
al regimului parlamentar. 

antiparlementarisme m. (pol.) antiparlamentarism. 

antiparti adj. invar. (pol., în expr.) groupe ~ grup antipartidic, 
opozanți în interiorul unui partid. 

antiparticule f (fiz., nucl.) antiparticulă. 

antipasti m., pl. (it., cul.) antipasti, salată de legume / fructe de 
mare servită ca aperitiv. 

antipathie f; antipatie, aversiune, resentiment; (înv.) 
nepotrivire, incompatibilitate. 

antipathique adj. antipatic, dezagreabil; (înv.) incompatibil. 

antipatriotique adj. antipatriotic, lipsit de patriotism. 

antipatriotisme m. antipatriotism, atitudine antipatriotică. 

antipelliculaire adj. anti-mätreatä, împotriva mătreţii. 

antipepsine f. antipepsină. 

antipériodicité € antiperiodicitate. 

antipéristaltique adj. (med.) antiperistaltic. 

antipéristaltisme m. (med.) antiperistaltism. 

antipersonnel adj. (mil., în expr.) mine ~ mină antipersonal. 

antiphase f. (fele.) antifazä, opoziție de fază. 

antiphilosophique adj. antifilozofic. 

antiphlogistique adj. (med, inv.) antiflogistic, antiinflamator. 

antiphonaire m. (bis., muz.) antifonar, carte de cântări 
bisericeşti. 

antiphone m. antifon. 

antiphonie f. (muz. ant.) antifonie. 

antiphonique f. (muz.) antifonic. 

antiphrase f. (stil.) antifrazä. 

antipodaire f. (mat) antipodară. 

antipodal adj. (opt) antipodal. 

antipode m. antipod; (p. ext.) contrariu; e aux ~s (fig.) la 
capătul pământului. 

antipodisme m. (sport) figură acrobaticä executată cu 
picioarele (din poziția culcat pe spate). 

antipodiste m., f. (sport) acrobat care execută figuri cu 
picioarele (din poziția culcat pe spate). 
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antipoétique adj. (lit.) antipoetic, contrar poeziei. 

antipoison adj. invar. (med., in expr.) centre ~ centru pentru 
prevenirea şi tratarea intoxicatiilor. 

antipolio adj. (med, abr. anfipoliomyélitique) 
antipoliomielitic. 

antipoliomyélitique adj. (med.) antipoliomielitic. 

antipolitique adj. antipolitic. 

antipollution adj. invar. antipoluant, folosit împotriva poluării. 

antiprotéase f. (med.) antiprotează. 

antiprotectionniste adj., m., f. (ec.) antiprotectionist. 

antiproton m. (fiz. nucl.) antiproton. 

antiprurigineux, euse adj., m. (farm.) antipruriginos, folosit în 
prurigo. 

antipsychiatre m., f. psihiatru adept al antipsihiatriei. 

antipsychiatrie f. antipsihiatrie, contestare a psihiatriei 
tradiţionale. 

antipsychiatrique adj. referitor la antipsihiatrie. 

antipsychotique adj., m. farm.) (medicament) utilizat 
împotriva psihozei. 

antiputride adj. (med. farm.) antiputrid. 

antipyrétique adj., m. (farm.) antipiretic, antitermic, febrifug. 

antipyrine f. (farm.) antipirinä. 

antiquaille f. (fam., peior.) vechitură. 

antiquaire m. anticar. 

antique ! m. artă antică; e f. obiect de artă din antichitate; e à 
P~ (loc. adv.) după moda veche. 

antique ? adj. antic, din antichitate; (fam.) vechi, degradat, uzat, 
învechit; (p. ext.) demodat. > 

antiquité f. (cu maj.) antichitate; vechime, epoca străveche; e f. 
pl. antichități, opere de artă antice; fam., peior.) vechituri; e 
de toute ~ dintotdeauna, din cele mai vechi timpuri. 

antirabique adj., m. (med., fam.) (medicament) antirabic, 
contra turbării. 

antirachitique adj. (med.) antirahitic. 

antiracisme m. antirasism. 

antiraciste oct. m., f. antirasist. 

antiradar m., adj. (mil.) (dispozitiv) antiradar. 

antiradiation adj. antiradiatie, care protejează de anumite 
radiații. 

antirationnalisme m. (filoz.) antirationalism. 

antirationnel, elle adj. (filoz.) antirational, irațional. 

antiréaction f. (el.) reacție negativă. 

antiréactivité 7. (el.) reactivitate negativă. 

antireflet adj. invar. (fiz.) antireflex. 

antiréflexif, ive adj. (mat.) antireflexiv. 

antireglementaire adj. antireglementar, neregulamentar. 

antirejet adj. invar. (med) care înlătură intoleranta la grefe. 

antireligieux, euse adj. antireligios. 

antirépublicain adj., m., f. (pol.) antirepublican. 

antirépublicanisme m. (pol.) antirepublicanism. 

antirésonance f. rell antirezonantä. 

antirésonant adj. (el.) antirezonant. 

antiretour adj. invar. (tehn.) antiretur. 

antirévolutionnaire adj., m. contrarevolutionar. 

antirhumatismal m., adj. farm.) (medicament) contra 
reumatismului. 

antiride(s) m., adj. antirid, (cosmetic) contra ridurilor. 

antiripage m. (angl., info.) antiskating. 

antiroman m. (lit) antiroman. 

antirouille adj. invar., m. (tehn.) antirugină, (substanţă) care 
împiedică / distruge rugina. 

antiroulis adj. (tehn., auto., nav.) antiruliu, care împiedică 
apariția ruliului. 

antisalissure adj. care nu se murdäreste, care nu reține 
murdăria. 
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antisatellite adj. (mil.) antisatelit, destinat neutralizării 
sateliților. 

antiscientifique adj. opus ştiinţei / spiritului ştiinţific. 

antiscorbutique adj. (med.) antiscorbutic. 

antisèche f. (arg. sc.) fituicä, copiutä. 

antisegregationniste adj., m., f. antisegregationist. 

antisémite adj., m., f. antisemit. 

antisémitique adj., m., f. antisemitic, antisemit. 

antisémitisme m. antisemitism. 

antisepsie f. (med.) antisepsie. 

antiseptique adj., m. (farm.) antiseptic. 

antisérum m. (farm.) antiser. 

antisiccatif, ive m., adj. (chim.) antisicativ. 

antisida adj. invar. antisida. 

antisismique adj. antiseismic, rezistent la seisme. 

antiskating adj. invar. (info.) antiskating. 

antisociable adj. nesociabil. 

antisocial, e adj. antisocial. 

antisolaire adj. antisolar. 

anti-sous-marin adj., m. (mil.) antisubmarin. 

antisoviétique adj. (pol.) antisovietic. 

antispasmodique adj., m. (farm.) antispasmodic, antispastic, 
antispasmatic. 

antispaste m. (stil.) antispast. 

antispastique m., adj. (farm.) antispastic, spasmolitic, 
medicament antispasmodic. 

antisportif, ive adj. nesportiv. 

antistatique adj., m. (el.) antistatic. 

antistreptolysine f. (biol.) anticorp împotriva infecției cu 
streptococi. 

antistrophe f. (ist, lit.) antistrofă. 

anti-substance f. (fiz.) antisubstantä, antimaterie. 

antisudoral, e adj. antisudoral. 

antisymétrique adj. (mat., fiz.) antisimetric. 

antisyndical, e adj. antisindical, împotriva sindicatelor. 

antisyphilitique adj. (med.) antisifilitic, antiluetic. 

antitabac adj. invar. împotriva fumatului, antitabac, antifumat. 

antitache(s) adj. (chim.) care elimină petele / împiedică 
formarea petelor. 

antiterroriste adj. (mil., pol.) antiterorist, împotriva 
terorismului. 

antitétanique adj. (med.) antitetanic. 

antithéâtre m. antiteatru. 

antithermique adj., m. (med.) antitermic. 

antithèse f: (stil) antiteză. 

antithétique adj. antitetic. 

antithrombine f. (chim.) antitrombină. 

antithyroïdien, enne adj., m. (med.) antitiroidian. 

antitout adj. invar., m., f. (fam.) Gică-contra, refractar la orice. 

antitoxine f. (fiziol.) antitoxină. 

antitoxique adj. (med.) antitoxic. 

antitraditionnel, elle m., f., adj. antitraditionalist. 

antitrinitaire m., f., adj. (bis.) antitrinitar. 

antitrinitarisme m. (bis.) antitrinitarism. 

antitrust adj. antitrust. 

antitrypsine f. (biochim.) antitripsinä. 

antituberculeux, euse adj., m. (farm.) (medicament) 
antituberculos. 

antitumoral, e adj. (med.) antitumoral. 

antitussif, ive adj., m. (farm.) antitusiv, (medicament) 
împotriva tusei. 

antitytphique m., adj. (farm.) (medicament) antitific, împotriva 
tifosului. 

antiulcéreux, euse adj., m. (farm.) (medicament) împotriva 
ulcerului. 
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antiunitaire adj. (pol.) antiunitar, ostil unităţii unui partid. 

antivariolique adj. (med.) antivariolic. 

antivénéneux, euse adj. (med.) antiveninos. 

antivénérien, enne adj. (med.) antiveneric. 

antivénimeux, euse adj. (med.) antiveninos. 

antivibrateur adj. (tehn.) antivibrator. 

antiviral, e adj., m. (med.) (substanță) antivirus. 

antivirus m. (biol.) antivirus; (info.) program antivirus. 

antivoile f. foto.) antivoal. 

antivol adj. invar., m. (dispozitiv) antifurt. 

antivomitif, ive m., adj. (farm.) antivomitiv, antiemetic. 

antivrilleur m. (pesc.) vârtej, antirăsucitor. 

antizymique m., adj. (chim.) antizimic, care împiedică 
fermentatia. 

antoinisme m. (relig.) antoinism, religie fondată de Louis 
Antoine. 

antonomase f. (stil.) antonomază. 

antonyme m. (lingv.) antonim. 

antonymie f. (lingv.) antonimie. 

antonymique adj. (lingv.) antonimic. 

antophyllite m. (mineral) antofilit. 

antophytes f, pl. (bot.) antofite, fanerogame. 

antophytose f. (bot.) antofitozä. 

antre m. peşteră, grotă; (anat.) antru, cavitate; (fig.) mister, 
ascunzis, labirint; loc retras, colțișor; e c’est P~ du lion (fig.) 
e groapă fără fund, e loc fără întoarcere, din asta / de aici nu se 
mai iese. 

antrustion m. (ist.) antrustion, soldat din suita regilor 
merovingieni. 

anurie f. (med.) anurie. 

anus m. (anat.) anus, orificiu anal. 

anuscope m. (med., instr.) anuscop. 

anuscopie f. (med.) anuscopie. 

anversois, e m., f. (cu maj.), adj. din (regiunea) Anvers (în 
Belgia). 

anxiété f. (med) anxietate, angoasă; îngrijorare. 

anxieusement adv. cu nerăbdare. 

anxieux, euse adj. (med.) anxios; îngrijorat, agitat, (cu prep. de 
+ inf.) dornic de, avid de, nerăbdător să. 

anxiogene adj. (psih.) anxiogen, care stârneşte anxietatea. 

anxiolytique adj., m. (med.) calmant, tranchilizant. 

AOC f: (ec., abr. appellation d’origine contrôlée, A.O.C.) 
D.O.C., denumire de origine controlată. 

aoriste m. (gram.) aorist. 

aoristique adj. (gram.) aoristic. 

aorte f. (anat.) aortă. 

aortectomie f. (chir.) aortectomie. 

aortique adj. (anat.) aortic. 

aortite f. (med.) aortită. 

aortographie f. (med.) aortografie. 

août m. august. 

aoiitage m. (des plants) m. (dendr-.) lemnificare a tinerelor 
ramuri toamna. 

aoûtat m. (entom.) larva căpuşei. 

aoûté, e adj. (despre fi-ucte) copt în august. 

aoûtement m. (dendr.) lemnificare a tinerelor ramuri toamna. 

aoûtien, enne m., f. (fam.) persoană care pleacă în vacanță în 
luna august. 

apache m. (cu maj.), adj. apas; e m. (înv.) derbedeu, hot, 
bandit. 

apadâna f. (ist.) apadana, sala tronului în palatele persane. 

apagogie f. (log.) apagogie, demonstrație apagogică, 
raționament prin absurd. 

apagogique adj. (log.) apagogic, prin absurd. 

apaisant, e adj. liniştitor, calmant. 
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apaisement m. potolire, liniştire. 

apaiser vt., vr. a (se) calma, a (se) linişti; a (se) potoli. 

apanage m. apanaj, proprietate; (ist.) apanaj. 

aparaturies f. pl. (ist.) aparaturii, sărbători în cinstea lui Venus. 

aparte m. (teatru) aparteu, conversaţie între patru ochi; replică 
spusă ca pentru sine; e en ~ (loc. adv.) aparte, spus sie însuşi, 
vorbind cu sine. 

apartheid m. (pol.) apartheid. 

apathie f. apatie (şi med.), insensibilitate, dezinteres, 
indiferență; (filoz.) apatie. impasibilitate. 

apathique adj. apatic, moleşit, nepăsător, pasiv; e m., f. (med.) 
apatic. | 

apatite f. (mineral.) apatit. 

apatride adj., m., f. (jur.) apatrid. 

apatridie f. jur.) apatridie, ccsituația juridică a apatridului. 

apax m. (lingv.) hapax (legomenon). 

apepsie f. (med.) apepsie. 

aperceptibilité f. (filoz.) aperceptibilitate. 

aperceptible adj. aperceptibil, care poate fi perceput. 

aperceptif, ive adj. (filoz., estet.) aperceptiv, de aperceptie, 
obținut prin aperceptie. 

aperception f. filoz.) aperceptie. 

apercevoir vr. (despre lucruri, persoane) a percepe, a discerne; 
(despre lucruri) a descoperi, a înțelege, a constata; (psih.) a 
apercepe, a asimila, a percepe clar; e vr. (cu prep. de) a-şi da 
seama, a înțelege, a remarca, a constata; (reciproc) a se vedea, 
a se zări. 

aperçu m. idee generală / în mare, rezumat, impresie / apreciere 
rapidă. 

apériodique adj. (fiz., mat.) aperiodic. 

apériteur, trice adj., m. Gur.) asigurant principal. 

apéritif, ive adj. care stimulează pofta de mâncare, care 
deschide apetitul; e m. (cul.) aperitiv, băutură servită înainte 
de masă; (p. ext.) momentul servirii aperitivului. 

apéro m. (abr. apéritif, fam.) aperitiv, băutură servită înainte de 
masă. 

aperto adv. (muz., it.) aperto, deschis; (despre instrumentele de 
suflat) fără surdină. 

apertomâtre m. (opt) apertometru. 

aperture f. deschidere, deschizătură; (fon., fiz., opt.) apertură. 

apesanteur f. (fiz., mec.) imponderabilitate. 

apétale (bot.) adj. apetal, lipsit de petale; ei pl. (bot.) apetale. 

à-peu-près m. invar. aproximaţie; (fam.) lucru imprecis / 
imperfect; (înv.) calambur; e adv. aproape. 

apeuré, e adj. (lit.) speriat, înfricoşat. 

apeurer vt. (lit.) a speria, a înfricoşa. 

apex m. (anat., astron.) apex; (mat.) apex, creştet, vârf, (ist.) 

_ apex, bonetă, mitră. 

aphasie f. (med.) afazie. 

aphasique adj., m., f. (med.) afazic. 

aphélie m. (astron.) afeliu. 

aphémie f. (med.) afemie. 

aphérèse f. (stil.) afereză. 

aphidés m. pl. (entom.) afide. 

aphlogistique adj. aflogistic, neinflamabil. 

aphone adj. afon. 

aphonie f. (med.) afonie. 

aphonisation £ (lingv.) afonizare; (med.) asurzire. 

aphonisation f. (lingv.) afonizare; (med.) asurzire. 

aphorisme m. aforism: (peior.) banalitate. 

aphoristique adj. aforistic. 

aphotique adj. aiotic(ă). 

aphrasie f. (med.) afrazie. 

aphrodisiaque adj., m. afrodiziac; (ist, relig.) dedicat / în 
onoarea Afroditei. 


APH - APO 


aphrodisie /. afrodizie. 

aphte m. (med.) aftă. 

aphteux, euse adj. (med. vet.) aftos. 

aphtoïde adj. (ned) aftoid. 

aphylle adj. (bot.) afil, fără frunze. 

api !- (afix.) api-, prefixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
albină". 

API? m. (abr. alphabet de l'association phonétique 
internationale, A.P.I.) A.F.I.. alfabetul fonetic international. 

api? (hort., în expr.) pomme d’~ (soi de) măr roşu. 

à-pic m. (geogr.) perete vertical (al unei stânci, faleze), 
denivelare (de teren) majoră. 

apical, e adj. (anat., fon.) apical; e f. fon.) (consoană) apicală. 

apicole adj. apicol. 

apicolyse f. (med., anat.) apicoliză. 

apiculé adj. (bot.) apiculat. 

apiculteur, trice m., f. apicultor, crescător de albine. 

apiculture f. apicultură, albinänt, creşterea albinelor. 

apidés m pl. (entom.) apide. 

apiol m. (chim.) apiol. 

apioline f. (farm.) apiolină. 

apion m. (zool.) apion, coleopteră ce atacă fructele. 

apiquage m. (mar.) înclinare a vergilor. 

apiquer vz. (mar.) a înclina (vergile). 

apitherapie /. (ned) apiterapie. 

apitoiement m. milostivire; milă, compasiune. 

apitoyer vf. a emotiona, a milostivi; a induiosa, a înmuia; e vr. 
(cu prep. Sur) a se milostivi, a se înduioșa, a-i fi milă. 

aplanat m. (opt) aplanat, obiectiv aplanetic. 

aplanétique adj. (opt.) aplanetic, care prezintă aplanetism. 

aplanétisme m. (opt.) aplanetism. 

aplanir vr. a aplana, a linişti, a potoli; (constr.) a aplana, a 
nivela, a netezi, a egaliza; (fig.) a netezi (calea), a facilita, a da 
la o parte (din drum). 

aplanissement m. aplanare, linistire, potolire; (constr. 
aplanare, netezire, nivelare. 

aplasie f. (med.) aplazie. atrofiere. 

aplasique adj. (med.) aplazic, referitor la aplazie. 

aplastique adj. (med.) aplastic. 

aplat m. (artă) aplat. 

à-plat m. (artă) aplat. 

aplati, e adj. aplatizat, netezit, turtit. 

aplatir vf. a aplatiza, a netezi, a turti; e vr. a se aplatiza; (cu 
prep. contre) a se lipi (strâns) de, a se turti de; fam.) a cădea, 
a se întinde pe jos; e ~le ballon (sport, la rugby) a marca un 
eseu; s’- comme une crêpe a fi ca o cârpă, a se umili ca o 
slugă. a se da bătut uşor; s’- devant qqn. (fig.) a se târâi în 
fața cuiva, a se umili. 

aplatissage m. (tehn.) laminare, aplatizare. 

aplatissement ! m. aplatizare, turtire; (fig.) zdrobire, cădere, 
platitudine. 

aplatissement m. du flux (mec. fl., tehn., nucl.) uniformizare a 
distribuției de debit. 

aplatisseur m. (agr.) maşină de zdrobit cereale. 

aplatissoir m. (tehn.) laminor de nivelare. 

aplite f. (mineral.) aplit. 

aplomb m. aplomb; (ref. la poziție) direcție verticală, 
verticalitate; (ref. la stare) echilibru; (fig.) îndrăzneală, 
siguranță; (peior.) tupeu, îndrăzneală sfruntată, nesimţire; e 
d'- (loc. adv.) vertical, pe verticală; în echilibru; (fig.) în bună 
stare (de sănătate), cu moralul ridicat. 


aplomber vi. (in Canada) a potrivi, a stabiliza, a echilibra; e vr. 


a se echilibra, a se redresa. 
aplustre m. (mar., ist.) aplustră. 
apnée f. (med.) apnee. 
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apnéique adj. apneic, de apnee. 

apo- (afix.) apo-, prefixoid cu semnificaţia "depărtare", 
"pierdere", "separare", "desfacere", "diferenţiere". 

apoastre m. (atron.) apoastru; apogeu. 

apocalypse f. apocalips, apocalipsă; (livr.) lucrare escatologică 
(p. ext.) sfârşitul lumii; (cu maj., relig.) Apocalipsa, ultima 
carte a Noului Tesament. 

apocalyptique adj. apocaliptic, de sfârşit de lume; (fig.) 
îngrozitor, groaznic, înfiorător. 

apocarpe adj. (bot.) apocarp, care prezintă apocarpie. 

apocarpie f. (bot.) apocarpie. 

apocatastase f. (filoz.) apocatastază. 

apochromat m. (opt) apocromat, obiectiv apocromatic. 

apochromatique adj. (opt) apocromatic. 

apochromatisme m. (opt) apocromatism. 

apocope f. (fon., med.) apocopă. 

apocopé, e adj. (fon.) apocopat. 

apocoper vi. (fon.) a apocopa, a produce o apocopă. 

apocrine adj. (biol.) apocrin. 

apocryphe adj., m. (document) apocrif; nerecunoscut de către 
biserică; (fig.) controversat, fals, neautentic. 

apocynacées f pl. (bot.) apocinacee. 

apode adj., m. (zool.) apod. 

apodictique adj. (filoz.) apodictic; care nu se pune în discutie, 
axiomatic. 

apodie f. (med.) apodie, lipsă congenitală a picioarelor. 

apodioxis m. (filoz.) apodioxis. 

apodose f. (lingv.) apodoză. 

apoenzyme m. sau f. (biochim.) apoenzimă. 

apoétique adj. apoetic, lipsit de poezie. 

apogalaxie f. (astron.) apogalaxie. 

apogame adj (bot.) apogam. 

apogamie f. (bot.) apogamie. 

apogamique adj. (bot.) apogamic. 

apogée m. apogeu; (/ig.) vârf, punctul / gradul cel mai înalt. 

apolaire adj. (el.) apolar. 

apolitique adj., m., f. apolitic. 

apolitisme m. apolitism. 

apollinien, enne adj. (filoz.) apolinic. 

apollon m. (cu maj.) (zeul) Apolo; fam.) apolo, adonis, bărbat 
foarte frumos; (entom.) fluturele lui Apollo (Parnassius 
Apollo). 

apologétique adj. apologetic; e f. (bis.) apologetică. 

apologie f. apologie; fam.) laudă, elogiu. 

apologisme m. apologism. 

apologiste m., f. apologet, apologist. 

apologue m. (lit.) apolog, fabulă. 

apomixie f. (bot.) apomixie. 

apomorphe adj. (biol.) apomorf. 

apomorphine f. (farm.) apomorfină. 

aponévrectomie f. (chir.) aponevrectomie. 

aponévrose f. (anat.) aponevroză. 

aponévrosite f. (med.) aponevrozitä. 

aponévrotique adj. (anat.) aponevrotic. 

aponévrotomie f. (chir.) aponevrotomie. 

apophantique adj. (filoz.) apofantic. 

apophonie f. (fon.) apofonie, alternanță vocalică. 

apophtegmatique adj. apoftegmatic. 

apophtegme m. (stil.) apoftegmă, sentință; aforism, maximă, 
precept. 

apophysaire adj. (anat.) apofizar, al apofizei. 

apophyse f. (anat.) apofiză. 

apoplectiforme adj. (med.) apoplectiform. 

apoplectique adj., m., f. (med.) apoplectic. 

apoplexie (med.) apoplexie. 
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apoprotéine f. (biochim.) apoproteină. 

aporétique adj. (filoz.) aporetic, cu caracter de aporie; nesigur; 
e m., f. (filoz.) aporetic, sceptic, adept al lui Pyrrhon; et 
(filoz.) aporetică. 

aporie f. (filoz.) aporie; nesiguranţă, îndoială, problemă dificilă. 

aposiopèse f. (stil.) aposiopeză, întrerupere. 

apostasie f. (relig.) apostazie, abjurare; renunțare la credință; 
(fig.) abandon. renuntare, renegare. 

apostasier vi. (relig.) a abjura, a renega (o credință). 

apostat adj., m. (relig.) apostat; (fig.) renegat. dezertor. 

aposte, e adj. (înv.) plasat, instalat, aşezat (la pândă). 

aposter vt. (mil.) a posta; a pune în post. 

aposteriorite f. (filoz.) caracterul a ceea ce este a posteriori, 
aposterioritate. 

aposthie f: (med.) apostie. 

apostilb m.(opt, unit.) apostilb. 

apostille f. (jur.) apostilă, semnătură; recomandare. 

apostiller vf. a apostila, a pune o apostilă (pe un act). 

apostolat m. (bis.) apostolat; prozelitism, răspândire a credinţei. 

apostolicité f. apostolicitate, caracter apostolic. 

apostolique adj. apostolic, al apostolilor, de la apostoli; al 
Sfântului Scaun, de la Sfântul Scaun. 

apostoliquement adv. (în mod) apostolic, papal; fam.) cu zel, 
cu dăruire. 

apostrophe f. apostrofare, certare, mustrare; (gram.) apostrof; 
(stil., lit.) apostrofă, interpelare. 

apostropher vt. (fam.) a apostrofa, a mustra. 

apothécie f: (bot.) apotecie, apoteciu. 

apothème m. (geom.) apotemă. 

apothéose f. apoteoză; (ist.) zeificare, glorificare; fig.) 
înflorire, apogeu, punct culminant. 

apothéotique adj. apoteotic. 

apothicaire m. (înv.) poticar, farmacist; e compte d'- cont 
lung si complicat. 

apôtre m. apostol; (p. ext.) predicator, susținător al credinţei 
(creştine); (fig.) susținător, apărător, militant (pentru o cauză); 
e faire le bon ~ a fi lup prefăcut, a se preface. 

apotropaique adj. apotropaic. 

appairage m. grupare (de elemente) în perechi, împerechere. 

appairer vf. a grupa în perechi, a împerechea. 

appalachien, enne adj. (geogr.) din (muntii) Apalași. 

apparaître vi. a apărea, a se ivi, a se vedea; {ripogr.) a apărea, a 
ieşi de sub tipar; (+ complement) a părea (cumva); (cu prep. 
comme) a apărea sub forma / sub formă de, a părea (cumva); 
(fig.) a se descoperi, a se dezvălui; e faire — a arăta, a 
dezvălui; il apparaît que rezultă (de aici) că, este clar / 
evident că. 

apparat m. solemnitate, pompă, strălucire; (p. ext.) fast, 
ostentatie, etalare, afişare; (înv.) vocabular / lexic (al unui 
autor); e ~ critique aparat critic. 

apparatchik m. (pol.) aparacic, membru important al partidului 
comunist sovietic. 

apparaux m. pl. (mar.) aparate / instrumente de manevră; 
(sport) aparate de gimnastică. 

appareil ! m. (tehn., instr.) aparat, instrument, maşinărie, 
dispozitiv; (anat.) aparat, sistem; (arhit.) dimensiune (a 
materialelor); (cu/.) pregătire, preparare specifică; (sport) 
(orice) aparat pentru gimnastică; (fam.) telefon, avion, aparat 
dentar, aparat medical; dit. înv.) apariţie, ceremonie, decor, 
fast, pompă; e dans le plus simple — îmbrăcat sumar, în 
neglijeu; gol-golut, îmbrăcat în costumul lui Adam. 

appareil m. à aiguille tel. tehn.) aparat cu ac indicator. 

appareil m. à champ tournant (instr., el.) aparat cu câmp 
rotitor. 

appareil m. à équipage mobile (mil.) aparat cu echipaj mobil. 
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appareil m. à lecture directe instr.) aparat cu citire directă. 

appareil m. à sous (fam.) bancomat, aparat de schimbat bani 
(mărunți). 

appareil m. automatique (el. tehn.) aparat automat / 
automatizat. 

appareil m. bolomètrique (instr., el.) bolometru. 

appareil m. d'Orsat (chim fiz ) aparat Orsat. 

appareil m. de Kipp (chim. fiz.) aparat Kipp. 

appareil m. de levage (tehn.) maşină de ridicat. 

appareil m. de mesure tel. tehn.) aparat de măsură. 

appareil m. de pointage (mil.) inältätor. 

appareil m. de projection (tehn.) proiector. 

appareil m. de prothèse (med.) proteză. 

appareil m. de radio tel. tehn.) radiou. 

appareil m. de redresement (fehn.) redresor (aparat pentru 
cartografierea automată a aerofotografiilor). 

appareil m. de surveillance (mil.) aparat de observare. 

appareil m. de télévision tel. tehn.) televizor. 

appareil m. de zero (instr) aparat de zero. 

appareil m. menager aparat (de uz) casnic. 

appareil m. Soxhlet (chim. fiz.) aparat Soxhlet. 

appareil m. stroboscopique (instr., mec.) stroboscop. 

appareil m. tendeur à vis (ferov.) eclisä de cuplare. 

appareillable adj. (med.) care poate purta / primi proteză. 

appareillade f. (ornit.) împerechere. 

appareillage m. (tehn.) aparatură, aparataj; (constr.) apareiaj; 
(mar.) manevră de plecare; (med.) punere de proteză. 

appareillé adj. împerecheat; dotat cu aparate (necesare); 
(constr.) apareiat; (înv.) pregătit. 

appareiller vt. a imperechea; a potrivi (în pereche), a asorta; 
(constr., arhit.) a apareia; (med.) a pune o proteză; (fnv.) a 
pregăti; e vi. (mar.) a pleca, a se pregăti de plecare; e vr. (ref. 
la păsări) a se împerechea. 

appareilleur m. (constr.) maistru zidar; (chir.) medic specialist 
în punerea protezelor. 

apparemment adv. în aparență, probabil, (în mod) aparent; 
după cum s-ar părea, după toate aparențele; (înv.) vizibil; după 
cum arată, după cum se vede; e — que se pare că. 

apparence f. aparenţă; aspect, formă, înveliş; (filoz.) aparenţă, 
lipsă a esenței, irealitate; (învw.) părere e (în expr. fără verbe) 
contre toute ~ contrar tuturor aparenţelor; en ~ (loc. adv.) în 
aparență, în mod aparent, pe dinafară; une — de o urmă de, un 
semn de; e (în expr. cu verbe) garder les ~s a păstra 
aparențele; ménager les ~s a ţine la aparente, a păstra 
aparențele; sacrifier les ~s a nu ține cont de aparente, a nu-i 
păsa de gura lumii; sauver les ~s a salva aparențele. 

apparent, e adj. aparent; presupus, imaginar; vizibil; (croit.) 
decorativ; (fig.) evident, clar. 

apparenté, e adj. înrudit; (fig.) asemănător, apropiat; e adj.. m., 
J. ol.) aliat. 

apparentement m. (cu prep. à, avec) înrudire; legătură, 
asemănare; (pol.. la alegeri) grupare de liste de candidați. 

apparenter (s°) vr. (cu prep. à) a se înrudi (cu), a intra într-o 
familie (prin căsătorie); (pol.) a se alia; fig.) a se asemăna; e 
vi. (înv.) a băga într-o familie (printr-o căsătorie), a înrudi, a 
aha. 

appariement m. împerechere, asortare; (fehn.) cuplare. 

apparier vi. (despre păsări) a împerechea; (lit.) a cupla, a 
asorta, a pune în perechi; e vr. (ref. la păsări) a se 
împerechea. 

appariteur m. aprod, uşier; e ~ musclé (peior.) poliţist în civil 
(de pază la facultăți). 

apparition f. apariţie, arătare; viziune; (tipogr.) tipărire, 
publicare, apariție, ieşire de sub tipar; (relig.) epifanie; (fig.) 
arătare, ființă imaginară, fantomă, spectru. 
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apparoir vi. (jur-.) a apărea, a rezulta, a se constata, a fi evident; 
e faire ~ de a demonstra evidenţa, a arăta adevărul. 

appart m. (fam., abr.) apartament. 

apparte m. (teatru) aparteu. 

appartement | m. apartament, locuință; e se retirer dans ses 
~s (ironic) a se retrage in camera regală, a intra în palat. 

appartement m. de fonction locuință de serviciu. 

appartement-temoin m. locuință dată spre vânzare (care este 
vizitată de posibilii cumpărători). 

appartenance f. apartenență; (mat.) incluziune, apartenenţă, 
(simb. €), e f pl. (rar) dependinţe, accesorii. 

appartenir vi. (cu prep. à) a aparține; a fi al (cuiva), a face 
parte din, a ţine de; (îm.) a se da, a se oferi; e vr. a fi 
independent / liber, a-şi aparține; e il appartient à (qqn.) de 
este de datoria (cuiva) să, este rolul (cuiva) să. 

appas m pl. (fig.) nuri; farmec, şarm, atracţie. 

appassionata adj., f. (muz., it.) appassionata. 

appassionato adv. (muz., it.) appassionato, cu pasiune, cu 
insufletire 

appât m. momeală; (pesc.) nadä, (fig.) atracţie, tentatie, e m. pl. 
v. appas. 

appâter vi a momi; (pesc.) a nädi, a da nadă; (fig.) a atrage, a 
tenta, a seduce. 

appauvrir vi. a sărăci (pe cineva), a ruina; (fig.) a epuiza 
(resursele), a anemia (sângele), a împutina; e vr. a sărăci, a-şi 
pierde averea, a se ruina; (/ig.) a se epuiza. 

appauvrissement m. sărăcire, pauperizare; (fig.) epuizare, 
anemiere, imputinare. 

appeau m. (vân.) chemătoare, fluier pentru atras păsări; pasăre 
chemătoare; e se laisser prendre à P~ fig.) a se lăsa păcălit, 
a se lăsa dus de nas; servir d’~ à qqn. (fig.) a fi prostul cuiva. 

appel! m apel, chemare, strigare a numelui; Gur.) apel, recurs; 
(sport, la atletism) bătaie; (fig., cu prep. de) incitare, impuls, 
invitaţie. chemare, aspirație, vocație; voce, strigăt; e (în expr. 
fără verbe) — au peuple (fig.) întoarcere către popor, cerere 
(de ajutor, de bani) adresată unei națiuni; cour d’~ Gur.) 
Curtea de Apel; decision sans ~ (jur-.) decizie fără drept / 
posibilitate de apel; jambe d’~ (sport) picior de bătaie; pied 
d’~ (sport) picior de bătaie; planche d’~ (sport) placă de 
bătaie; prix d’appel (ec.) pret promoţional; produit d’~ (ec.) 
produs promotional; sans ~ (fig.) iremediabil, fără drept de 
apel, fără discuție; e (în expr. cu verbe) devancer l~ a 
devansa recrutarea, a merge în armată înainte de 18 ani; faire 
~à a face apel la, a cere ajutorul; faire l’~ a face apelul, a 
striga numele; juger sans ~ (jur-.) a judeca fără drept de apel; 
manquer à l’~ (fig.) a nu fi acolo când e nevoie de tine; 
procéder à l’~ a face prezenţa / recensământul / recrutarea; 
répondre à l’~ a răspunde prezent / la apel; (fig.) a fi săritor; 
venir à P~ de l’ancre (mar., despre nave) a se aseza în 
direcţia lanţului ancorei. 

appel m. aux armes chemare la arme / la război, mobilizare în 
masă. 

appel m. d’air (tehn.) tiraj de aer. 

appel m. d'offres (ec.) cerere de oferte, licitaţie. 

appel m. de fichier (info.) accesarea fişierului (engl. hit). 

appel m. de fonds (fin.) apel de fonduri. 

appel m. de phares (auto.) semnalizare / semn cu farurile. 

appel m. du pied bătaie din picior (în semn de nerăbdare), 
chemare. 

appel m. du regard ocheadă, semn din privire. 

appel m. téléphonique (zel/e.) apel telefonic, telefon. 

appelable adj. apelabil. 

appelant, e adj., m., f. ur.) apelant; (vân.) pasăre chemätoare. 
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appelé. e adj. chemat, predestinat; (fig., cu prep à) desemnat, 
ales; e m. (mil.) recrut. 

appeler vi. a apela, a chema, a striga (pe nume), a interpela: a 
atrage (atenția); a evoca (o amintire); a atrage (după sine): 
(despre întâlniri, şedinţe) a convoca, a invita; (ec., admin.) a 
alege, a numi (pe o poziţie, într-un post); (mi].) a recruta, a 
încorpora, a mobiliza; (info.) a accesa; (fam.) a suna, a da 
telefon; e vi. Gur., cu prep. de) a face recurs, a face apel; e vr. 
a se numi, a se chema, a avea numele de, a se intitula, a se 
autointitula, a-şi spune; e ~ à l’aide a chema în ajutor; ~ au 
secours a striga după ajutor; ~ les choses par leur nom a 
spune lucrurilor pe nume. a fi direct / deschis; en ~à Gur.) a 
face recurs / apel la, a supune cauza (unei instituţii). 

appellatif, ive adj., m. (gram.) apelativ. 

appellation ! f denumire, adresare, nume; apelare; (f-an.) 
apelatiune. 

appellation f. d’origine (ec.) denumire de origine, DOC. 

appendice ' m. apendice, anexă, supliment; prelungire; (anat.) 
apendice; fon.) element fonetic suplimentar; (fam., peior.) nas 
(mare). 

appendice m. auriculaire (med.) apendice auricular. 

appendice m caudal (zoo) apendice codal, coadă. 

appendice m de remplissage (fehn.) supapă de umflare / 
umplere. 

appendice m. xiphoide (anat.) apendice xifoid. 

appendicectomie f. (chir.) apendi(ce)ctomie. 

appendicite f. (med.) apendicită. 

appendiculaire adj. apendicular, referitor la apendice, care 
formează un apendice. 

appendiculaires m. pl. Gool! (subclasa) apendiculare. 

appendicule m. apendicul, apendice mic. 

appendre vi. (inv.) a agăța, a suspenda. 

appentis n. (constr.) acoperiş cu o singură pantă, anexă, 
polatră. 

appenzell m. (cul.) appenzell, varietate de svaiter elveţian. 

appertisation ({ehn.) apertizare, sterilizare la cald în recipiente 
ermetice. 

appertisé adj. apertizat. 

appertiser vi. (tehn.) a apertiza. 

appesantir vf. a îngreuna, a împovăra,; (despre mişcări) a 
încetini; a apăsa, a lovi; eur (cu prep. sur) a se îngreuna; a 
insista (asupra). 

appesantissement m. îngreuiere, îngreunare, împovărare, 
apăsare. 

appétence f. apetență; dorință, poftă, plăcere. 

appétissant, e adj. apetisant, îmbietor; fig.) atrăgător, 
seducător. 

appétit m. poftă (de mâncare), apetit, dorință; (abstract, cu 
prep. de ) nevoie, aspirație, curiozitate, sete (de); e bon ~ 
(urare) poftă bună; P~ vient en mangeant (prov.) pofta vine 
mâncând; (fig.) cu cât ai mai mult, cu atât vrei mai mult; 
mettre en ~ a da / a face poftă de mâncare. 

applaudimetre m. (instr.) aplaudimetru, aparat pentru 
măsurarea intensității aplauzelor. 

applaudir vi. a bate din palme; (cu prep. à) a saluta (o 
inițiativă), a aproba. a fi de acord, a fi în asentiment; evt, a 
aplauda, a aclama; /lit.) a aproba; e vr. a se felicita, a se 
bucura. 

applaudissement m. aplaudare; (fig., lit.) aprobare, 
compliment, elogiu, laudă; e m. pl. aplauze. 

applicabilite f aplicabilitate, posibilitate de aplicare. 

applicable adj. aplicabil; (geom.) care se poate suprapune, care 
se potriveşte; e être — à a se aplica la, a se referi la. 

applicage m. (tehn.) aplicare. 

applicateur, trice adj., m., f. aplicator, aplicant. 
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applicatif, ive adj. aplicativ, aplicabil. 

application f. aplicare; aplicație, utilizare; silintä; (croit.) 
ornament; (mil.) aplicaţie militară, exercițiu (practic) de 
antrenament; (fig., cu prep. â) înclinație, talent, aptitudine; e 
mise en ~ punere în practică / în aplicare. 

applicativité f. aplicativitate, caracter aplicativ. 

appliqué, e adj. aplicat, plasat; silitor, harnic, muncitor; (fig.) 
apăsat. 

applique f aplică, ornament, lampă aplicată pe perete. 

appliquer vf. a aplica; a pune în practică; (cu prep. à) a folosi 
(pentru), a utiliza la; dir la îndrepta (spre), a concentra 
(către); (cu prep. sur) a suprapune, a lipi; (med.) a administra; 
(fig., cu prep. â) a folosi, a utiliza; (fam.) a trage (o palmă); e 
vr, a se aplica, a se plasa; (fig.) a se consacra, a se dedica; 
(concret) a corespunde, a fi potrivit pentru, a viza; (fnv.) a 
încerca, a se forța, a se strădui; (fără complement) a fi 
conştiincios, a munci cu conștiinciozitate. 

appog(g)iature f. (muz.) apogiatură. 

appoint m. completare (a unei sume cu märuntis); fig.) 
supliment, accesoriu; ajutor, contribuție; e apporter son ~ a- 
şi aduce contribuţia; d’~ (fehn.) suplimentar, de adaos; faire 
P~ a completa (cu märuntis); a plăti exact (la leu). 

appointage m. ascutire (la vârf). 

appointé m. (în Elveţia) soldat. 

appointement m. (mar.) cheu, dană; e m. pl. leafă, salariu (al 
unui funcționar), apuntamente. 

appointer vu. a plăti salariul, a da leafa; (tehn.) a ascuti (vârful), 
a face vârf. 

appondre m. (în Elveţia) a îmbina cap la cap. 

appontage m. (av.) apuntare. 

appontement | m. (mar.) debarcader. 

appontement m. de déchargement (constr.) rampă de 
descărcare. 

apponter vi. (av.) a apunta. 

apponteur m. (mar.) apuntor, ofițer responsabil cu apuntarea. 

apport ' m. aport, contribuție; (înv.) aducere; e m. pl. Gur., ec.) 
aport, aducere de bunuri imobile; e action d’~ (jur.) aport în 
natură (al unui acţionar). 

apport m. en communaute (jur.) bun comun. 

apport m. en industrie (jur.) aport în mijloace de producţie. 

apport m. en nature (jur.) aport în natură. 

apport m. en numeraire (jur.) aport în numerar. 

apport m. en société (jur.) aport în societate (bunuri aduse de 
un asociat). 

apporte interj. comanda "aport!" pentru câini. 

apporter vt. a aduce, a procura; a da, a cauza, a provoca; (vân., 
despre câini) a aporta; e — sa pierre à l’édifice a-şi aduce 
contribuția. 

apporteur m., adj. aducător, (jur.) persoană care face un aport, 
aportor. 

apposer vt. a aplica, a pune (o semnătură); a insera (o clauză 
într-un act); e ~ le scellé (jur-.) a sigila; ~ sa signature a 
semna; = son paraphe a semna, a parafa; 

appositif, ive adj. apozitiv, cu caracter de apozitie. 

apposition f. (gram.) apozitie; (jur.) aplicare, punere; e ~ d'un 
paraphe (jur.) parafare; ~ d’un sceau (jur.) sigilare. 

appositionnel, elle adj. (gram.) apozitional, referitor la 
apozitie. 

appouper vt. (mar.) a apupa, a înclina către pupa. 

appréciabilité f. apreciabilitate. 

appréciable adj. apreciabil, evaluabil; sensibil, vizibil; (p. ext.) 
notabil, considerabil, (destul de) important. 

appréciateur, trice m., f., adj. apreciator, (persoană) care 
evaluează; arbitru, judecător. 
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appréciatif, ive adj. apreciativ, estimativ. 

appréciation f. (ec.) apreciere, apreciatie, creştere; (despre 
valori) estimare, evaluare; (p. ext.) judecată, considerare; (rar) 
părere, impresie, sentiment; (/ir.) observaţie, notare (pe 
marginea unui text). 

apprécié, e adj. apreciat, plăcut, prețuit, stimat. 

apprécier ví. a aprecia, a preţui, a stima; (despre valori) a 
estima; (fin.) a evalua; e vr. a se aprecia; (fin.) a creşte. 

appréhender vz. a se teme; (jur.) a prinde, a aresta; (filoz.) a 
înțelege, a sesiza; (p. ext.) a înhäta, a pune mâna pe. 

appréhensif, ive adj. aprehensiv, neîncrezător, timid. 

appréhension /. aprehensiune, teamă; sesizare. 

apprenant, e m., f. cursant; învățăcel. 

apprendre vt. a afla; (ref. la cursanți, elevi) a învăţa (ceva, de 
la cineva), a lua lecţii, a se instrui; (înv.) a instrui; (cu prep. à) 
a învăţa să, a se obişnui, a reuşi; a comunica (cuiva), a da 
veşti, a informa; e vi. (cu prep. à) a învăţa (pe cineva), a 
educa, a antrena; e ~à fond a învăța serios, a aprofunda; ~à 
vivre ă qqn. a da / trage o lecţie cuiva, a învăța minte pe 
cineva, a certa, a pedepsi; ~ par cœur a învăța pe de rost, a 
învăţa pe dinafară; — qqch. de la bouche de qqn. a afla ceva 
(chiar) din gura cuiva; cela lui apprendra ă vivre asta o să-i 
fie învăţătură de minte, o să fie un exemplu bun, experiența 
asta o să-i prindă bine mai încolo; en ~ de belles a afla ceva 
grav, a afla lucruri / din alea grele. 

apprenti, e m., f. ucenic; învățăcel, ajutor (de). 

apprentissage m. ucenicie, stagiu; formare, instruire, practică; 
e à ~ (info.) loc. adj. cu răspuns, adaptabil (despre programe 
capabile să-și adapteze reacţiile după experienţele anterioare). 

apprât m. apret, apretare, scrobeală; (înv.) pregătire, preparare; 
(fig.) afectare, snobism; e sans ~ fără fasoane, natural, 
deschis. 

apprâtage m. (text.) apretură, apretare, scrobire. 

apprêté, e adj. afectat, snob, cu mofturi, cu fasoane. 

apprêter vt. (text.) a apreta, a trata cu apret; a scrobi; (înv.) a 
pregăti, a prepara, a aranja; e vr. (cu prep. à) a se pregăti; a se 
aranja, a se găti. 

apprâteur, euse m., f. (text.) apretor; muncitor care pregăteşte 
materiile prime. 

apprêteuse f. modistă (care se ocupă de pălării). 

appris adj. învăţat, obişnuit; instruit, învăţat; e bien ~ bine 
crescut, educat; mal ~ prost crescut, needucat, bädäran. 

apprivoisable adj. dresabil, de îmblânzit, care poate fi 
îmblânzit. 

apprivoisé, e adj. îmblânzit, domesticit; dresat. 

apprivoisement m. îmblânzire, dresare, dresaj. 

apprivoiser vt. a îmblânzi, a dresa, a domestici; (fig.) a linişti; 
e vr. a se îmblânzi, a se obişnui (cu). 

apprivoiseur, euse adj. îmblânzitor, dresor. 

approbateur, trice m., f., adj. aprobator; favorabil. 

approbatif, ive adj. aprobativ. 

approbation f. aprobare; acceptare, acord. 

approbativement adv. (în mod) aprobativ, aprobator 

approbativité f. (psih.) tendință de aprobare (a tuturor). 

approchable adj. accesibil, care poate fi apropiat; abordabil. 

approchant, e adj. foarte asemănător; (înv., despre timp) 
apropiat; e adv. aproximativ; prep. (înv.) cam pe la. 

approche f. apropiere; abordare, demers; (despre lucruri) 
venire, sosire, apariție; e f. pl. împrejurimi; è à l’- de în 
apropiere de, la apropierea de; d’~ de apropiere, pentru 
apropiere, în vederea apropierii; d’~ (+ adj.) de abordat; 
travaux d’~ (mil.) lucrări de apropiere; (fig.) manevre (pentru 
a convinge pe cineva), ducere cu zăhărelul. 

approché, e adj. apropiat (de), aproximativ. 

approchement m. apropiere. 
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approcher vi. a apropia; a pune / a aduce mai aproape; a 
aborda, a se apropia de; (p. ext.) a sta lângă; e vi. a se apropia 
(de); (fig.) a fi aproape (de), a merge spre; e vr. (cu prep. de) a 
se apropia, a veni (mai) aproape, a se aşeza (mai) aproape; e ~ 
de la sainte table / de l’autel / des sacrements a se 
cumineca, a se împărtăşi. 

approfondi, e adj. aprofundat, adâncit. 

approfondir vf. a adânci; a aprofunda; a sonda, a căuta adânc; 
e yr. a se adânci. 

approfondissement m. adâncire; aprofundare, analiză, 
meditație. 

appropriation f. apropriere, atribuire; adaptare; (înv., reg. în 
Belgia) curățare. 

approprié, e adj. apropriat, potrivit, corespunzător, adecvat. 

approprier vf. a apropria, a adapta, a potrivi; (înv., reg. în 
Belgia) a curăța, a face curat; eur. a-şi însuşi, a-şi apropria; 
(Tivr.) a se adapta, a se potrivi. 

approuvable adj. care poate fi aprobat. 

approuvé, e adj. aprobat. 

approuver vt. a aproba, a încuviinta, a fi de acord; (jur.) a 
accepta, a autoriza, a admite; (despre opinii, initiative etc.) a 
aprecia, a încuraja; (despre persoane) a aproba, a lăuda, a fi de 
aceeaşi părere. 

approvisionné, e adj. aprovizionat, dotat. 

approvisionnement m. aprovizionare; (concret) provizie, 
rezervă, stoc; (ec.) materii prime, produse semi-finite. 

approvisionner vf. a aproviziona, a alimenta, a furniza; e vr. a 
se aproviziona, a-şi face provizii; a-şi face cumpărăturile. 

approvisionneur, euse m., f. furnizor. 

approximatif, ive adj. aproximativ; imprecis, vag. 

approximation f. aproximație, aproximare; estimare; valoare 
apropiată. 

approximativement adv. (în mod) aproximativ, cu 
aproximație; aproape. 

appui ! m. reazem, sprijin; suport, rezemătoare, susținere; 
(constr.) bară / balustradă de sprijin; (la poduri, bolți) pilon, 
picior de sprijin; (muz.) voce de piept; (abstract) sprijin moral, 
ajutor material, asistență, protecție; (fig.) pilă, relație; e à P~ 
drept sprijin, pentru ajutor, pentru confirmare; hauteur d’~ 
înălțime până la coate / care să permită sprijinirea pe coate; 
mur d’~ zid înalt până la nivelul coatelor, zid pe care te poți 
sprijini cu coatele; mur de sous— (constr.) parapet; point d’~ 
(tehn.) punct de sprijin; (mil.) bază, defensivă; prendre ~ sur 
a se sprijini de / pe; fig.) a se baza pe; servitude d’~ Gur.) 
drept de sprijinire (a unei construcţii de alta). 

appui m. du pont (constr.) aparat de reazem. 

appui-bras m. cotieră, (loc de) sprijin pentru braţ. 

appui-main m. (pict.) reazem pentru mână (cea cu pensula, 
pentru precizie). 

appui-pied m. (auto.) scara maşinii. 

appui-tâte m. suport pentru cap; (auto.) tetieră; apărătoare de 
cap. 

appuyé, e adj. apăsat, insistent; împins (cam) prea departe; 
fondat, bazat (pe ceva). 

appuyer vi. a sprijini; a susține, a menţine; (concret, cu prep. 
contre, à) a rezema de (dintr-o parte); (concret, cu prep. sur) 
a pune pe, a aşeza pe, a rezema pe (de deasupra); (abstract) a 
baza, a fonda; a apăsa, a presa; e vi. (cu prep. sur) a apăsa; a 
fi susținut de; (muz.) a accentua; (rar) a o lua la, a se îndrepta 
spre; (fig.) a insista, a sublinia; e vr. (cu prep. à, sur) a se 
sprijini, a se rezema; a se ține; (ref. la persoane, cu prep. sur) 
a conta pe, a se baza; (fam., fără prep.) a face fără voie, a face 
din obligaţie, a suporta. 

apragmatisme m. (psih.) apragmatism. 
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apraxie f. (med.) apraxie. 

apraxique adj., m., f. (med.) apraxic. 

âpre adj. dur, violent, aspru; (despre persoane, cu prep. à) 
avid, doritor; (înv.) cu asperitäti, accidentat, inegal; fig.) greu, 
dificil; e être ~ au gain a fi avid de câştiguri. 

aprèm m. sau f. invar. (fam., abr. après-midi) după-masă, 
după-amiază. 

âprement adv. (în mod) violent, cu înverșunare, cu asprime; 
(înv.) cu aviditate. 

après ! prep. după; dincolo de; ca urmare a; (într-o ierarhie) 
sub; (nu de, despre; e (în expr. fără verbe) ~ ga / cela / quoi 
după aceasta, după toate acestea, după care; — coup prea 
târziu, după ce s-a terminat; — tout după toate acestea, în fond, 
în definitiv, după o gândire atentă; ~ vous (formulă de 
politețe) după dumneavoastră, dumneavoastră primul / mai 
întâi, luati-o înainte (vă rog); d'- după, conform, care imită, 
urmând modelul, după părerea; l’un ~ l’autre unul după 
celălalt, în ordine, în şir, e (în expr. cu verbe) attendre — 
(înv.) a aştepta cu nerăbdare; cercher ~ qqn. a căuta pe 
cineva, a umbla după; demander ~ qqn. a întreba de cineva, a 
umbla după; être ~ qqch. (înv.,) a se ocupa de, a se ţine tare 
de, a sta de; être ~ qqn. a fi toată ziua după cineva, a umbla 
mereu după coada cuiva, a se ţine întruna după; ne pas 
attendre ~ a nu muri după, a putea foarte bine fără. 

après? adv. (temporal) după aceea, mai târziu, ulterior; 
(spatial) în spate, mai departe; e ci-après (într-un text) mai 
jos, mai departe; d’~ următor, de după aceea, întâmplat mai 
târziu; et (puis) — ? (sfidare) şi ce dacă?, şi dacă nu mă 
interesează?; venir ~ a urma. 

après `- (afix.) prefixoid cu semnificația "după", "ulterior". 

aprèst m. (derivat din prefixoid) perioada de după. 

après-demain adv. poimâine. 

après-diîner m. (înv.) după-amiază. 

après-guerre m. perioadă postbelică. 

après-midi m. sau f. invar. după-masă, după-amiază. 

après-rasage adj. invar., m. (lotiune) după ras. 

après-shampo(o)ing m., adj. (cu efect de) balsam de păr. 

après-ski m. apres-ski, botine, cizme uşoare (folosite după 
descältarea de clăpari). 

après-taxes m. (ec.) beneficiu real, profit net. 

âpreté f. asprime; (abstract) greutate, duritate; (lit., înv.) 
violență, brutalitate. 

apriorique adj. aprioric. 

apriorisme m. apriorism. 

aprioriste adj., m., f. apriorist. 

aprioritique adj. aprioric. 

aproctie f. (med.) aproctie. 

à-propos m. invar. apropo; pertinență; (înv., lit.) poem / piesă 
de teatru de circumstanță; e esprit d’~ prezență de spirit; 
manquer d’~ a fi un spirit greoi. 

aprosexie f. (med.) aprosexie. 

aprosopie f. (med.) aprozopie. 

apsara f. (relig.) apsara, zeiță inferioară (în mitologia indiană). 

apsidal, e adj. (astron.) apsidal, referitor la apsidă. 

apside f. (astron.) apsidă. 

apte adj. apt, capabil, dotat; (cu prep. à) bun de / la, în stare să, 
capabil să; e m. apt, capabil. 

aptère adj. (ornit., entom., bot.) apter, lipsit de aripi; (arhit.) 
fără aripi, fără colonade laterale. 

aptérygotes m. pl. (entom.) apterigote. 

aptéryx m. (ornit.) apterix, pasărea kiwi. 

aptien m., adj. (geol.) aptian. 

aptitude /. aptitudine, înclinație, talent, dispoziție nativă, 
pricepere. 

aptyalie € (med.) aptialie, asialie. 
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aptyalisme m. (med.) aptialism, asialie. 

apurement m. (fin.) verificare / regularizare de cont. 

apurer vt. (fin.) a verifica / a regulariza un cont. 

apyre adj. (rar) rezistent la foc, refractar. 

apyrétique adj. (med.) apiretic, afebril. 

apyrexie f. (med.) apirexie. 

apyrogène adj. (med.) apirogen. 

aqua- (afix.) acva-, prefixoid cu semnificația "apă". 

aquacole adj. (biol.) referitor la acvicultură; (înv.) acvatic. 

aquaculteur, trice m., f. acvicultor, maricultor. 

aquaculture f. acvacultură, maricultură. 

aquaforte f. (artă) acvaforte. 

aquafortiste m., f. (artă) acuafortist, acvafortist. 

aquamanile m. (ist.) amforä cu apă pentru spălat pe mâini. 

aquamarin m. (mineral.) acvamarin. 

aquanaute m., f. acvanaut, aponaut. 

aquanautique adj. acvanautic. 

aquaplanage m. (auto.) acvaplanare. 

aquaplane m. (sport) acvaplan. 

aquaplaning m. (auto.) acvaplanare. 

aquarelle f. acuarelă. 

aquarellé, e adj. (pict.) pictat în acuarelă. 

aquarelliste m., f. (pict.) acuarelist. 

aquariophile m., f. acvariofil. 

aquariophilie f. acvariofilie. 

aquariste m. acvarist. 

aquaristique f. acvaristică. 

aquarium m. acvariu. 

aquastat m. (instr.) acvastat. 

aquaterarium m. acvaterariu. 

aquatinte f. (artă) acvatintä. 

aquatintiste m., f. (artă) acvatintist. 

aquatique adj. acvatic. 

aquatubulaire adj. (tehn.) acvatubular. 

aquatypie f. (artă) acvatipie. 

aquavit m. (cul.) akvavit, ţuică scandinavă; var. akvavit. 

aquazole m. acvazol, amestec stabilizat de apă şi motorină. 

aqueduc m. (tehn.) apeduct; (anar.) canal. 

aqueux, euse adj. apos. 

aqui-, (afix.) acvi-, prefixoid cu semnificația "apă". 

aquicole adj. (biol.) referitor la acvicultură; (înv.) acvatic; var. 
aquacole. 

aquiculteur,-trice m., f. acvicultor, maricultor; var. 
aquaculteur. 

aquiculture f. acvacultură, maricultură; var. aquaculture. 

aquifaune f. (zool.) acvifaună. 

aquifère adj. (geol.) acvifer; e m. teren acvifer. 

aquilidés € pl. (ornit.) acvilide. 

aquilin adj. m. acvilin. 

aquilon m. acvilon, vânt din nord; (p. ext.) vânt puternic / 
violent; (fiz., poet.) nordul. 

aquitain, e m., f. (cu maj.), adj. (ist.) (locuitor) din Aquitania 
(Franța). 

aquitanien m. (geol.) acvitanian. 

aquo-ion m. (chim., fiz.) ion hidratat. 

aquosité f. apozitate. 

ara m. (ornit.) (papagalul) ara. 

arabe m., f. (cu maj.), adj. arab, magrebian; e m. limba arabă. 

arabe-islamique adj. arabo-islamic, referitor la islam şi la 
lumea arabă. 

arabesque f. (artă, dans, sport) arabesc; linie sinuoasă 
(elegantă); (fig.) fantezie (muzicală, literară etc.). 

arabica m. (bot.) arabica, arbore de cafea originar din Arabia; 
cafea arabica (produsă de acest arbore). 

arabique adj. arăbesc; e gomme — gumă arabica. 


59 


arabisant, e m., f. arabist, filolog specialist în limba arabă. 

arabisation f. arabizare; islamizare 

arabiser vr. a arabiza, a islamiza, a da un caracter arab. 

arabisme m. (lingv.) arabism. 

arabité f. arabism, arabitate. 

arable adj. (agr.) arabil. 

arabophone adj., m., f. arabofon, (popor, persoană) de limbă 
arabă. 

arac m. (cul.) arak, rachiu natural de orez / de trestie de zahăr. 

aracées f. pl. (bot.) aracee. 

arachide € (bot.) arahidă. 

arachn- (afix.) arahn(o)-, prefixoid cu semnificația "(pânză de) 
păianjen”. 

arachnéen, enne adj. arahnian, de păianjen; (lit.) fin ca pânza 
de păianjen. 

arachnides m. pl. (zool.) arahnide. 

arachno- (afix.) arahno-, prefixoid cu semnificația "(pânză de) 
păianjen". 

arachnoide f. (anat.) (membrana) arahnoidă. 

arachnoïdien, enne adj. (anat.) arahnoidian. 

arachnoïdite f. (med. ) arahnoidită, inflamație a arahnoidei. 

arachnologie f. (entom.) arahnologie, studiul arahnidelor. 

arachnologique adj. (entom.) arahnologic. 

arachnologue m., f. arahnolog, specialist în arahnologie. 

arack m. (cul.) arak, rachiu natural de orez / de trestie de zahăr. 

aragonais m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Aragon (Spania). 

aragonaise f. (muz.) aragonezä, dans popular spaniol (din 
Aragon). 

aragonite f. (mineral.) aragonit. 

araignte! € (entom.) păianjen; (tehn.) cârlig cu mai multe 
braţe; (bucät.) spumieră (cu sită de sârmă); (cul., despre 
carne) nervuri; (pesc.) plasă cu ochiuri pătrate; e ~ du matin, 
chagrin, ~ du soir, espoir (formulă de ghicit) prop. de trad. 
drum de dimineaţă, viață, drum de noapte, moarte; avoir une 
~au plafond (fig., fam.) a avea pitici pe creier, a fi într-o 
ureche; toile d’~ pânză de păienjen; fig.) reţea, țesătură, 
intrigă. 

araignée f. de cablage f. (tehn.) diagramă de cablare. 

araignée f. de mer (zool) crabul-păianjen. 

araire m. (înv., agr., instr.) plug fără roți. 

arak m. (cul.) arak, rachiu natural de orez / de trestie de zahăr. 

araméen, enne adj., m. aramaic, semit din Siria şi 
Mesopotamia; (lingv.) (limba) aramaică. 

aramide adj., m. (din) kevlar. 

aramon m. (bot.) aramon, soi de viță-de-vie din Languedoc 
(sudul Franţei). 

aranéides m. pl. (zool.) araneide, subclasă a arahnidelor. 

arantèle /. (înv.) pânză de păianjen. 

arasement m. (geogr.) tocire, eroziune (aproape) totală; 
(constr.) nivelare; (silv.) cepuire, tăierea cepilor din fața 
trunchiului. 

araser vt. (geogr.) a toci, a eroda; (constr.) a nivela; (silv.) a 
cepui. 

aratoire ad}. (agr.) de arat, aratoriu, agricol. 

araucaria m. (bot.) araucaria. 

araucariacées f. pl. (bot.) araucariacee. 

arbalète f. (ist.) arbaletä. 

arbalétrier m. (constr.) arbaletrier, (ist., mil.) soldat / trăgător 
cu arbaleta; (fig., ornit.) lăstun negru. 

arbalétrière f. (mil., arhit.) arbaletrieră, gaură / locaş în zid 
pentru trasul cu arbaleta. 

arbi m. (înv., peior., pop.) negru african. 

arbitrable adj. arbitrabil. 

arbitrage m. (jur., sport) arbitraj; (fin.) evaluare. 


ARB - ARC 

arbitragiste m., f., adj. (fin.) arbitragist. 

arbitraire adj. arbitrar, artificial, discutabil, nedrept; (lingv.) 
convenţional; e m. arbitrarul, voia întâmplării, bunul plac; 
(pol.) nedreptate, dominare, despotism, dictatură; (lingv.) 
arbitraritate. 

arbitrairement adv. (în mod) arbitrar, după bunul plac. 

arbitral, e adj. arbitral, de arbitri; hotărât de arbitru, cu rol de 
arbitru, format din arbitri. 

arbitralement ad. (în mod) arbitral, prin arbitru. 

arbitre m. arbitru; mediator, conciliator; (înv.) voință; e libre ~ 
(filoz.) liber-arbitru. 

arbitrer vt. (jur.) a judeca; (sport) a arbitra; (fin.) a evalua. 

arboré, e adj. cu arbori (din loc în loc); (reg., în Belgia) plantat 
cu arbori. 

arborer vt. a arbora; a ridica; (p. ext.) a purta ostentativ, a afişa. 

arborescence f. arborescentä; formă arborescentă. 

arborescent, e adj. arborescent; în formă de arbore. 

arboretum m. (bot.) arboret; (silv.) arboretum (arbori cultivați 
experimental). 

arbori- (afix.) arbori-, prefixoid cu semnificaţia "arbore". 

arboricide adj., m. arboricid. 

arboricole adj. (zool.) arboricol, care trăieşte în copaci; (silv.) 
referitor la arboricultură. 

arboriculteur, trice m., f. arboricultor. 

arboriculture ! € (silv.) arboriculturä, pomicultură. 

arboriculture f. d'ornement horticultură. 

arboriculture f. forestière silvicultură. 

arboriculture f. fruitière pomicultură. 

arborisation f. arborizatie, ornament natural în formă de 
arbore. 

arborisé, e adj. (mineral.) arborizat, care prezintă arborizatie. 

arbre ' m. (bot., silv.) arbore, pom, copac; (mec.) arbore 
(motor), ax; e (în expr. fără verbe) ~ de la science (fig. 
relig.) Pomul Cunoasterii; ~ de la vie fig.) Pomul Vieții; e 
(în expr. cu verbe) c'est au fruit qu’on connaît l’arbre 
pomul bun se cunoaste dupä roade, omul se cunoaste dupä 
rezultate, judeci omul după ce face; couper I'- pour avoir le 
fruit a tăia pomul ca să iei mărul, a tăia găina cu ouă de aur; 
entre l’- et l’écorce il ne faut pas mettre le doigt (prov.) nu 
trebuie să-ți bagi nasul unde nu-ți fierbe oala; il ne faut pas 
juger l’~ par l’écorce nu trebuie să judeci după aparente, nu 
haina îl face pe om; les ~s cachent la forêt nu vezi pădurea de 
copaci, pierzi ansamblul din cauza detaliilor. 

arbre m. à cames (maş) arbore cu came. 

arbre m. à caoutchouc (bot.) arborele de cauciuc, hevea 
(Hevea Brasiliensis); var. hévéa. 

arbre m. à cardan (mas) arbore cardanic. 

arbre m. à fibres torses (si/v.) arbore cu creştere torsä. 

arbre m. à fût conique (si/v.) arbore cu fus conic / tras / supt. 

arbre m. à fût cylindrique (si/v.) arbore cu fus cilindric / plin. 

arbre m. à fût décroissant (si/v.) arbore cu fus conic / tras / 
supt. 

arbre m. à graisse (boz.) păr african (mimusops heckelii); var. 
makoré. 

arbre m. à laque (bot.) sumac (Rhus). 

arbre m. à pain (bot.) arbore de pâine. 

arbre m. ă palabres (anzrop., în Africa) arbore sacru (loc de 
adunare). 

arbre m. à perruques (bor.) scumpie, scumpină (cotinus 
coggygria); var. fustet. 

arbre m. articulé (mas) arbore articulat 

arbre m. aux poix (bot.) caraganä, (Caragana arborescens); 
var. caragan. 
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arbre m. codominant (si/v.) arbore codominant, arbore 
dominant de clasa a doua. 

arbre m. conduit (mas) arbore condus. 

arbre m. contourné (si/v.) arbore strâmb. 

arbre m. d” émonde (silv.) ciolpan, arbore cu crengile tăiate 
până aproape de vârf; e traitement en ~ (silv.) ciolpänire. 

arbre m. d’alignement (si/v.) arbore de alee. 

arbre m. de balancier (fehn.) ax al balansorului. 

arbre m. de commande du châssis (mec.) arbore de gater. 

Arbre m. de Judée (silv.) arborele Iudei (cercis siliquastrum). 

arbre m. de l’induit (fehn.) arborele indusului. 

arbre m. de la liberté (înv., simb.) copacul libertăţii, plantat în 
pieţe publice. 

arbre m. de vie (bot.) tuia (thuja occidentalis); (anat.) 
arborizatie a creierului (în secțiune longitudinală); fig., relig.) 
Pomul Vieţii. 

arbre m. debout (si/v.) arbore în picioare. 

arbre m. dépérissant (si/v.) arbore deperisant / de clasa a 
cincea. 

arbre m. du voyageur (bot.) palmier-evantai (din 
Madagascar). 

arbre m. encroué (silv.) arbore agăţat / aninat (de arborii 
vecini). 

arbre m. généalogique arbore genealogic; fig.) evoluţie. 

arbre m. moyen (silv.) arbore model (arbore de probă cu 
dimensiuni medii). 

arbre m. nain (silv.) arbore pitic. 

arbre m. piège (bot.) arbore cursă. 

arbre m. porte-fraise (mec.) arbore port-freză. 

arbre m. pressé (silv.) arbore înghesuit; var. arbre serré. 

arbre m. rabougri (silv.) arbore pipernicit. 

arbre m. serré (silv.) arbore înghesuit. 

arbre m. sur pied (silv.) arbore în picioare. 

arbre m. surcimé (si/v.) arbore înăbuşit. 

arbre m. syntaxique m. (lingv.) arbore sintactic. 

arbre m. vilebrequin (maş) arbore cotit, vilbrochen. 

arbre-étalon m. (silv.) arbore etalon; arbore de altoi. 

arbrisseau m. copäcel, tufă; (silv.) arbust tufos (cu tulpina 
ramificată de la bază). 

arbuste m. arbust; (silv.) arbust arborescent (cu tulpina 
simplă). 

arbustif, ive adj. (silv., despre vegetaţie) arbustiv. 

arc! m. arc; rel, opt., tehn.) arc (electric); (geogr.) curbură; 
(arhir.) curbă de boltă, arc de boltă; e avoir plusieurs cordes 
à ~ (tehn., instr.) lampă cu arc electric; soudage à l’- (tehn.) 
sudurä cu arc (electric). 

arc? m. invar. (med., angl., abr. aids related complex) 
complexul ARC, pre-sida. 

arc m. à autoémission (el.) arc cu autoemisie / cu efect de 
câmp 

arc m. à effet de champ (el.) arc cu autoemisie / cu efect de 
câmp 

arc m. aigu (arhit.) arc ascuțit. 

arc m. branchial (anat.) arc branhial. 

arc m. brisé (arhit.) arc frânt. 

arc m. cosinus (mat.) arc cosinus. 

arc m. costal (anat.) arc costal. 

arc m. cotangente (mat.) arc cotangent. 

arc m. de cercle (mat.) arc de cerc; e en ~ în arc de cerc, 
curbat, arcat. 

arc m. de parabole (mat.) arc parabolic. 

arc m. de triomphe (arhit.) arc de triumf. 

arc m. du côlon (anat.) colon transversal. 

arc m. électrique (el. fiz.) arc electric. 
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arc m. en ogive (arhit.) ogivă. 

arc m. en plein cintre (arhit.) semicerc regulat. 

arc m. fermé (mat.) arc închis. 

arc m. guide (mil.) sector de ghidare (la piesele de artilerie). 

arc m. lanceole (arhit.) arc lanceolat. 

arc m. neural (fiziol.) arc neural. 

arc m. nul (mat.) arc nul, arc zero. 

arc m. ouvert (mat.) arc deschis. 

arc m. plein (mat.) arc plin. 

arc m. rampant (arhit.) arc crescător. 

arc m. reflexe (fiziol.) arc reflex, traseu al impulsului nervos. 

arc m. rentrant (mat.) arc concav. 

arc m. saillant (mat.) arc convex. 

arc m. sinus (mat.) arc sinus. 

arc m. surbaissé (arhit.) arc coborât. 

arc m. surhaussé (arhit.) arc supraïnältat. 

arc m. tangent (mat.) arc tangent. 

arc m. triomphal (arhiz.) arc de triumf. 

arc m. vertebral (fiziol.) arc vertebral. 

arcade f. (arhit., anat.) arcadă; (geol.) portal, arcadă. 

arcane m. mister, lucru ascuns; (alchimie) arcan, rețetă secretă. 

arcanne m. cretă roşie (de tâmplar). 

arcanson m. (chim.) colofoniu, sacâz. 

arcature f. (arhit.) arcatură. 

arc-boutant m. (arhit.) arc butant; (mar.) contrafort; var. 
arcboutant. 

arc-bouter vt. (arhit.) a arcbuta, a susţine cu arc butant; e vr. a 
se încorda (pentru un salt); var. arcbouter. 

arc-doubleau m. (arhit.) dublou. 

arceau | m. (arhit. ) arcuitură, arc, boltă; (auto.) covercă. 

arceau m. de la caisse (auto.) covercă. 

arc-en-ciel m. (meteo.) curcubeu; e passer par toutes les 
couleurs de P~ (fam.) a face fete-fete. a trece prin toate 
culorile curcubeului. 

archaïque adj. arhaic. 

archaïsant, e adj. arhaizant. 

archaïsme m. (lingv.) arhaism. 

archal m. (nu, în expr.) fil d’~ sârmă de alamă. 

archange m. (relig.) arhanghel. 

archangélique adj. (relig.) referitor la arhangheli, angelic. 

archanthropien, enne adj., m. (paleont.) arheantrop. 

arche f. (arhit.) arcă, arcadă; (ist., mar.) arcă; (relig.) chivot. 

archée / bătaia unui arc / a unei săgeți; (mir.) principiul vieții, 
focul viu (din miezul pământului). 

archéen ! m. (geol.) arheian, era arheiană, arheozoic. 

archéen ?, enne adj. (geol.) arheian, din arheozoic. 

archegone m. (bot.) arhegon. 

archelle f. (în Belgia) etajerä cu cârlige pentru atârnat vasele. 

archéo !- (afix.) arheo-, prefixoid cu semnificaţia "(stră)vechi", 
"primitiv", "primar". 

archo? adj., m., f. (abr., fam., despre politică) învechit. 

archéobactérie (biol.) arheobacterie, bacterie procariotă. 

archéographie f. (ist.) arheografie. 

archéologie f. arheologie. 

archéologique adj. arheologic. 

archéologue m., f. arheolog, specialist în arheologie. 

archéoptéryx m. (paleont.) arheopterix. 

archéozoïque m., adj. (geol.) arheozoic, proterozoic. 

archer, ère m., f. arcaş; (p. ext.) poliţist (în perioada Vechiului 
Regim). 

archère f. (ist.) lucarnä, ferestruică (în zidul cetăților, pentru 
tras cu arcurile). 

archerie f. tir cu arcul; materialele arcaşului; (înv.) arcerie, 
armata arcasilor. 

archet m. arcuş; (p. ext., tehn.) şasiu curb. 
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archèterie f. fabricarea arcusurilor. 

archetier, ère m., f. fabricant de arcuşuri. 

archétypal, e adj. arhetipal. 

archetype m. arhetip, model, etalon; principiu, proptotip. 

archevâche m. (bis.) arhiepiscopie, arhiepiscopat. 

archevêque m. (bis.) arhiepiscop. 

archi !- (afix.) arhi-, prefixoid cu semnificația „foarte”, 
„superlativ”, „superior”, „primul”. 

archi ? € (fam., abr. architecture) arhitectură. 

archiatre m. (ist. Romei) medicul împăratului. 

archichlamydées f. pl. (bor.) arhiclamide, subclasă de plante 
dicotiledonate. 

archiconfrerie € societate religioasă de binefacere. 

archiconnu, e adj. arhicunoscut. 

archicube m. (arg. ec. înv.) elev al Şcolii Normale Superioare 

archidiaconat m. (bis.) arhidiaconat. 

archidiaconé m. (bis.) circumscripție a unui arhidiacon. 

archidiacre m. (bis.) arhidiacon. 

archidiocésain, e adj. (bis.) arhidiocezan. 

archidiocèse m. (bis.) arhidiocezä, arhiepiscopie. 

archiduc m. (ist.) arhiduce. 

archiducal, e adj. arhiducal. 

archiduché m. (ist.) arhiducat. 

archiduchesse f. (ist.) arhiducesă. 

archie? € (info.) archie. 

-archie ” (afix.) —arhie, sufixoid cu semnificația "conducere", 
"(formă de) guvernare". 

archiépiscopal, e adj. (bis.) arhiepiscopal. 

archiépiscopat m. (bis.) arhiepiscopat. 

archière f. (ist.) lucarnä, ferestruică (în zidul cetăților, pentru 
tras cu arcurile); var. archère. 

archiforme adj. arciform, în formă de arc. 

archiloque m. (stil.) arhiloc. 

archiloquien adj. (stil.) arhilochian. 

archimandritat m. (bis.) arhimandritat, demnitatea de 
arhimandrit. 

archimandrite m. (bis.) arhimandrit. 

archimillionnaire adj., m., f. arhimilionar. 

archipel m.(geogr.) arhipelag. 

archiphonème m. (fon.) arhifonem. 

archipresbytéral, e adj. (bis.) decanal, referitor la decan. 

archiprêtre m. (bis.) decan. 

archiptère m. (zool.) arhipter. 

-archique (afix.) —arhic, sufixoid cu semnificația "conducător". 

archistratège m. (ist.) arhistrateg. 

architecte m. arhitect; (info.) constructor, creator (de sistem); 
(fig.) creator, inventator; (cu maj., relig.) Creatorul, 
Arhitectul, Dumnezeu. 

architectonie f. (anat.) organizarea sistemului nervos central. 

architectonique ad. arhitectonic; e f. arhitectonică; (p. ext.) 
organizare, structură. 

architectural, e adj. arhitectural. 

architecturalement adv. (în mod) arhitectural, ţinând cont de 
arhitectură. 

architecturé, e adj. arhitecturat, structurat, construit. 

architecture f. arhitectură; (p. ext.) clădire, edificiu; fig.) 
formă, structură, construcție. 

architecturer vt. a arhitectura, a crea, a construi cu mâna; a 
structura. 

architrave f. (arhit.) arhitravă. 

architravé, e adj., f. (arhit., mar.) arhitravee, (antablament) 
fără friză. 

archivage m. arhivare. 

archivaire m. arhivar. 

archiver vt. a arhiva. 
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archives f. pl. arhive, arhivă. 

archiviste m., f. arhivar, arhivist. 

archiviste-paléographe m., f. arhivist-paleograf. 

archivistique adj. arhivistic; e f. arhivistică, arhivologie. 

archivolte f. (arhit.) arhivoltă. 

archontat m. (ist.) arhontat. 

archonte m. (ist.) arhonte. 

Archturus m. (astron.) steaua Archturus. 

arciforme adj. în formă de arc. 

arçon m. oblânc, armătura seu; (bot., despre viță) curpen / 
ramură arcuit(ă), e pistolet d*- pistol de oblânc; être ferme 
sur ses ~$ a se ține bine în șa; Ge, înv.) a fi sigur pe sine, a 
nu se lăsa cu una cu două; vider les ~s a cădea de pe cal. 

arçonnage m. (text.) dărăceală. 

arçonner vt. a arcui curpenii (viţei-de-vie); (text.) a däräci. 

arçonneur, euse m., f. (text.) dărăcitor. 

arcosolium m. (bis.) arcosolium, nișă funerară. 

arc-rampant m. (arhit.) arc inegal (cu baza inegală); (tehn.) 
schelet curb (care susţine o rampă). 

arctique adj. arctic. 

arcure f. arcuire, curbură în formă de arc; (agr.) curbare a 
crengilor. 

-ard (afix.) sufixoid, de origine germanică, care aduce 
substantivelor şi adjectivelor o nuanță peiorativă, echivalentul 
lui -ar, -ăroi, -ănoi (v. chauffard, froussard, etc.). 

ardéchois, é m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din departamentul 
Ardèche (Franţa). 

ardeiformes m. pl. (ornit, inv.) ciconiiforme. 

ardemment adv. cu ardoare, cu înflăcărare, cu înfocare, (în 
mod) înflăcărat / arzător / înfocat. 

ardennais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din departamentul 
Ardennes (Franţa). 

ardent, e adj., m., f. (despre caractere) ardent, înflăcărat, 
înfocat, profund; (despre temperatură) încins, fierbinte, torid; 
(p. ext.) luminat, iluminat; (înv.) incendiar; e chambre ~e 
Qur., înv.) comisie juridică ce putea condamna la ardere pe 
rug; chapelle ~e (bis.) capelă iluminată cu lumânări; mal des 
~s (ist.) ergotism; 

ardeur f. (ref. la caractere) ardoare, înflăcărare; (ref. la acțiuni, 
muncă) hărnicie, zel, energie, putere; (ref. la sentimente) elan, 
pasiune, foc, vehementä; (ref. la temperatură) căldură mare, 
caniculă. 

ardillon (pesc.) spinul cârligului. 

ardoise f. ardezie, tăbliță de scris; culoare albăstruie; fig.) 
datorie, credit. 

ardoisé, e adj. de culoarea ardeziei, albăstrui. 

ardoisier, ère adj. ca ardezia, de ardezie; e m. lucrător la o 
carieră de ardezie. 

ardoisière f. carieră de ardezie. 

ardu, e adj. abrupt, greu de parcurs; (fig.) dificil, dur, greu. 

are m. (unit.) ar, 100 m?, simb. a. 

aréage m. măsurarea pământului în ari. 

ar6al! m. areal, suprafață de răspândire. 

aréal m. de dispersion (vân.) areal de răspândire al vânatului. 

arec m. (bot.) arec, specie de palmier din Asia de Sud-Est; 
(înv.) nucă de arec. 

aréflexie f. (med.) areflexie, absenţă a reflexelor. 

areg m. pl. (geogr.) erguri, zonă de dune; v. sg. erg, 

aréique adj. (geol.) areic. 

ar6isme m. (geol.) areism. 

areligieux, euse adj. areligios, pentru care religia nu există. 

arénacé, e adj. nisipos, care conţine nisip. 

arenaire ad). (silv.) arenar (cu nisip). 

arenavirus m. (biol.) virus A RN 


arène f. arenă; (fehn.) nisip argilos; (înv.) nisip, teren nisipos; e 
f. pl. (p. ext., ist.) amfiteatru roman; e descendre dans l’- 
(fig.) a intra în arenă, a intra în luptă, a accepta o provocare. 

aréner vi., vr. (ref. la nave) a se împotmoli; (ref. la clădiri) a se 
dărâma. 

arénicole adj., f. (biol.) arenicol, amofil, care trăiește în nisip. 

aréo- (afix.) areo-, prexoid cu semnificaţia „aerat”, „ca aerul”, 
„cu densitate mică”. 

aréographie f. (astron.) areografie, studiul planetei Marte. 

aréolaire adj. (anat., med., geol.) areolar; lateral. 

aréole /. (anat., med.) areolă. 

aréomètre ! m. (fiz., instr.) areometru, instrument pentru 
măsurarea greutății specifice a lichidelor. 

ar6ometre m. à poids (instr., mec. fl.) areometru cu greutate. 

aréomètre m. de Baumé (instr., mec. fl.) areometru Baumé. 

aréomètre m. de Fahrenheit {instr., mec. fl.) areometru 
Fahrenheit. 

aréomètre m. de Gay-Lussac (insrr., mec. fl.) areometru Gay- 
Lussac. 

aréomètre m. de Nicholson (instr.) areometru Nicholson. 

aréométrie f. (fiz.) areometrie. 

aréomètrique m. (fiz.) areometric. 

aréopage m. (ist.) areopag; (fig.) adunare de savanți. 

aréopagite m. (ist.) areopagit, membru al areopagului. 

areopycnomètre m. (instr.) areopicnometru. 

aréostyle m. (arhit.) areostil. 

aréquier m. (bot.) arec, specie de palmier din Asia de Sud-Est; 
var. arec. 

arête ! f. os (de peste); (bot.) barba spicului; (mat.) muchie; (p. 
ext.) linia de intersecţie a două planuri. 

arête f. vive (tehn.) muchie ascuțită (la piese de cherestea). 

arâtier m. (constr.) muchie / coamă a acoperişului. 

arêtière f. (constr.) ţiglă de coamă. 

areu areu interj. (gângăvit al bebelusilor) mm (semn că se 
simte bine). 

argalon m. (bot.) păliur, spinul lui Christos (Paliurus spina- 
Christi); var. paliure épineux. 

argas m. (zool.) cäpusä. 

argent ` m. bani; (chim.) argint, simb. Ag.; (înv.) monedă de 
argint, arginti; (fig.) avere; e (în expr. fără verbe) ~ qui dort 
bani neproductivi; d’~ de argint, argintiu, argintat, strălucitor; 
homme d’~ spägar; vif-argent argint viu, mercur; e (în expr. 
cu verbe) avoir de l’- a avea bani, a fi bogat, a avea avere; en 
avoir pour son ~ cât dai atâta vrei în schimb, dai atât cât face, 
a nu plăti nimic în plus; en vouloir pour son ~ dai un ban, dar 
stai în faţă; être à court d’~ a fi pe zero, a nu mai avea nici o 
letcaie, a ajunge la fundul portofelului; être né avec une 
cuillère d’~ dans la bouche a fi copil de bani gata, a se naşte 
într-o familie bogată; faire — de tout a face bani din orice, a 
nu se da în lături de la nimic pentru bani; jeter l’- par les 
fenêtres a arunca banii pe fereastră, a cheltui ca un nebun; l~ 
lui brûle les doigts / P~ lui fond dans les mains îi ard banii 
degetele, îi alunecă banii printre degete, e mare cheltuitor; P~ 
n’a pas d’odeur banii nu au miros, nu contează de unde 
provin; P~ ne fait pas le bonheur banii nu aduc fericirea; le 
temps c'est de l’~ timpul costă bani, timpul e prețios; mettre 
de l’~ à gauche a pune bani deoparte, a strânge la ciorap; 
mettre de l’~ de côté a pune bani deoparte, a face economie; 
plaie d?- n'est pas mortelle nu se moare din lipsă de bani, se 
poate trăi şi fără bani, o pierdere de bani nu e capătul lumii; 
prendre qqch. pour ~ comptant a crede că tot ce zboară se 
mănâncă; se vendre pour de l’~ a se da pe bani, a lua mită. 

argent m. électronique (info.) bani electronici, electronic cash. 

argentage m. argintare. 

argentan m. (met.) alpaca, argentan. 


ARG - ARL 


argentation f. argintare. 

argenté, e adj. argintat, argintiu. 

argenter vf. a arginta, a sufla cu argint. 

argenterie f. argintărie. 

argenteur, euse m., f. argintar. 

argenti- (a/ix.) argenti- / argento-, prefixoid cu semnificația 
„(de) argint”. 

argentier m. dulap pentru argintărie; (ist.) supraintendent de 
finanțe; (peior.) Ministrul Finanțelor. 

argentifère adj. (mineral.) argentifer. 

argentin, e m., f. (cu maj.), adj. argentinian, (locuitor) din 
Argentina; (înv.) argintat, argintiu. 

argentine f. (chim.) argentin. 

argentique adj. (chim.) pe bază de argint. 

argentite f. (mineral.) argentit. 

argentomètre m. (fiz., instr.) argentometru. 

argenton m. (met.) alpaca, argentan. 

argentotypie f. (poligr.) argentotipie. 

argenture f. (tehn.) argintare. 

argien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Argos 
(Grecia). 

argilacé, e adj. ca argila. 

argile f. argilă; e colosse aux pieds d’~ uriaş cu picioare de 
nisip, persoană / putere vulnerabilă împotriva aparentelor. 

argileux, euse adj. argilos, lutos, cu argilă. 

argilifère adj. argilifer. 

argiliser vf., vr. a (se) argiliza. 

argilite m. (mineral.) argilit. 

arginase f. (biochim.) arginază. 

arginine f. (biochim.) arginină. 

argol m. (chim.) argol. 

argon m. (chim.) argon, simb. Ar. 

argonaute m. (mit., zool.) argonaut. 

argonides m. pl. (chim.) gaze inerte. 

argot m. (lingv.) argou. 

argotier m. vorbitor de argou. 

argotique adj. (lingv.) argotic. 

argotiser vi. a vorbi în argou. 

argotisme m. cuvânt / expresie de argou. 

argotiste m., f. (lingv.) specialist în studiul argoului. 

argousier m. (bot.) cătină albă. 

argousin m. (ist.) supraveghetor (de ocnaşi); (înv.) agent de 
poliție. 

argoussier m. (bot.) cătină albă / de râu (hippophae 
rhamnoides). 

arguer vt. (lit.) a zice despre, a deduce, a conchide; (jur.) a 
acuza, a contesta, a ataca; e vi. (cu prep. de) a pune înainte, a 
invoca, a protesta; e ~ un acte de faux (jur.) a înscrie în fals. 

argument m. argument; (lit.) prolog; (info.) variabilă (care 
determină o funcție); e tirer — de a se folosi de, a se sprijini 
pe. 

argumentaire adj., m. argumentar. 

argumentant m. (înv.) argumentant, susținător. 

argumentateur, trice m., f. argumentator; retorician. 

argumentatif, ive adj. referitor la argumentare. 

argumentation f. argumentare, argumentație. 

argumenté adj. argumentat, dovedit cu argumente. 

argumenter vi. a argumenta; a aduce argumente, a dovedi cu 
argumente. 

argus m. (ornit.) argus (galliformes); (mit., cu maj.) Argus; 
(fig.) păzitor, supraveghetor, om cu privire ageră; Argus, 
publicație franceză cu informații specializate (ex. l’ Argus de 
la presse). 

argutie (stil.) argutie, finețe, subtilitate de limbaj / de 
argumentare. 
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argyr(o)- (afix.) argir(o)- / arghir(o)-, prefixoid cu semnificația 
„argint”, „bani”. 

argyrie f. (med.) argiroză. 

argyrisme m. (med.) argirism. 

argyronète f. (zool.) păianjen de apă. 

argyrose f. (med.) argiroză; (geol.) argirit, argentit. 

arhi f. (abr. fam.) arhitectură. 

aria ! f. (muz.) arie, solo vocal. 

aria? m. (fam.) belea, necaz. 

arianisme m. (relig.) arianism. 

aride adj. arid, uscat, sec, neproductiv; fig.) fără idei, 
neinteresant. 

aridité f. ariditate, uscăciune; (fig.) sterilitate, sărăcie. 

ariégeois, e m., f. (cu maj.), adj. locuitor din departamentul 
Ariège (Franţa). 

arien, enne adj., m., f. (relig.) arian, adept al arianismului. 

ariette f. (muz.) arietă. 

arille m. (bot.) aril (învelișul cărnos al fructelor); arilod. 

arill€, e adj. (bot.) cu aril(od). 

arillode m. (bot.) arilod, aril. 

arioso m. (muz.) arioso; e adv. arioso, patetic, cu dramatism. 

arisé, e adj. (mar.) tertarolat. 

ariser vw. (mar.) a tertarola. 

aristarque m. (lit.) aristarh, critic sever. 

aristo !- (afix.) aristo-, prefixoid cu semnificaţia „nobil”. 

aristo ° m., f. (fam., abr.) aristocrat. 

aristocrate m., f. aristocrat; elitist. 

aristocratie f. aristocrație; nobilime, elită; (p. ext) superioritate, 
distincție. 

aristocratique adj. aristocratic, nobil; (p. ext) distins. 

aristocratiquement adv. (în mod) aristocratic; cu distincție, cu 
rafinament. 

aristocratiser vt., vr. a (se) aristocratiza, a se domni. 

aristocratisme m. aristocratism. 

aristoloche f. (bot.) aristoloh. 

ariston m. (muz.) ariston. 

aristophanique m., adj. (lit., stil.) (vers) aristofanic. 

aristotelicien, enne adj. m., f. filoz.) aristotelic. 

aristotélique adj. (filoz.) aristotelic. 

aristotélisme m. (filoz.) aristotelism. 

arithméticien, enne m., f. aritmetician, specialist în aritmetică. 

arithmétique adj. aritmetic; e c’est ~ (fam., înv.) e logic, e 
normal. 

arithmétique f. aritmetică; manual de aritmetică. 

arithmétiquement adv. prin procedee aritmetice. 

arithmo- (afix.) aritmo-, prefixoid cu semnificația „număr”, 
„numărătoare”. 

arithmographe m. (tehn., instr.) aritmograf, înregistrator, 
maşină de calculat. 

arithmologie f. (mat.) aritmologie, studiul proprietăților 
numerelor. 

arithmomancie f. aritmomatie, prezicere cu ajutorul 
numerelelor. 

arithmomanie f. (psih.) aritmomanie. 

arithmomètre m. (mat. instr.) aritmometru, maşină de calcul 
aritmetic. 

arkose f. (geol.) arcoză. 

arlequin, ine m., f. (teatru) arlechin; (despre haine) în romburi 
(colorate); fig.) om lipsit de principii; e habit d’™~ amalgam, 
adunătură pestriță; manteau d'- (la teatru) ancadrament în 
formă de cortină ridicată. 

arlequinade f. (teatru) arlechinadă, bufonerie; (fig.) 
caraghioslâc, bufonerie, comicărie. 

arlésien, enne m., f. (cu maj.) adj. (locuitor) din oraşul Arles; e 
jouer l'-enne a se ascunde. 


ARM - ARN 

armada f. (Get, mil., mar., sp.) armadä, escadrä; (cu maj.) 
Armada; (fig.) îngrămădeală, număr mare. 

armagnac m. rachiu de Armagnac; sticlă de rachiu de 
Armagnac. 

armailli m. (în Elveţia) păstor din munții cantonului Fribourg. 

armateur m. (mar., av.) armator. 

armature f. armäturä, întăritură; (el., constr.) armătură; e f. 
(muz.) armătură, armură; (fig.) sprijin, suport. 

arme ! f. armă (si fig.); înv.) dispozitiv de apărare, scut, 
armură; (înv. livr.) trupă, armată, corp al armatei; e f. pl. 
cariera militară / armelor; scrimă; (herald.) emblemă, stemă, 
blazon; e (în expr. fără verbe) avec ~s et bagages (fam.) cu 
căţel si cu purcel; commandant d’~s militar, soldat în termen; 
(înv.) comandant de garnizoană; fait d’-s faptă vitejească; 
héraut ~s crainic (militar); homme d’~s (înv. ) jandarm; 
maître d’-s maistru militar; place ~s fort, bază militară; 
prévot d’~s adjunctul comandantului; suspension d’~s 
armistițiu; e (în expr. cu verbe) déposer les ~s a depune 
armele; être en ~s a fi gata de luptă; être sous les ~s a fi sub 
arme, a fi în armată; faire ses premières ~s a lua parte la 
prima campanie; a-şi începe cariera; manier les ~s a fi sub 
arme; mourir les ~s à la main a muri cu arma în mână; 
passer l’~ à gauche (fam.) a da în primire, a muri; passer 
qqn. par les ~s a impusca pe cineva; Porter ~s ! (mil.) La 
umăr, arm 1 porter les ~s a fi sub arme; prendre les ~s a 
ridica armele; présenter les ~s a prezenta arma, a da onorul; 
Présentez ~s ! Prezentati arm’!; Reposez (vos) ~s ! (mil.) La 
picior arm’!; rendre les ~s a depune armele. 

arme f. à enquerre (herald.) emblemă simbolică. 

arme f. à feu (mil.) armă de foc. 

arme f. à répétition (mil) armă cu repetiţie. 

arme f. à tir automatique (mil.) armă cu foc automat. 

arme f. absolue (mil.) armă absolută / totală, împotriva căreia 
nu există mijloace de apărare. 

arme f. antiaérienne (mil.) armă antiaeriană. 

arme f. antichar (mil) armă antitanc. 

arme f. atomique (mil.) armă atomică / nucleară. 

arme f. bactériologique (mil.) armă bacteriologică. 

arme f. biologique (mil.) armă biologică. 

arme f. blanche (mil.) armă albă. 

arme f. chimique (mil.) armă chimică. 

arme f. collective (mil.) armă colectivă. 

arme f. contondante (mil.) armă contondentă. 

arme f. conventionnelle (mil.) armă convențională. 

arme f. d’épaule (mil.) armă cu pat. 

arme f. d’estoc (mil.) armă de împuns. 

arme f. d’hast (mil.) lance. 

arme f. de chasse (vân.) armă de vânătoare. 

arme f. de choc (mil.) armă de soc. 

arme f. de hanche (mil.) armă fără pat, armă cu tir de la sold 
(ex. pistol-mitralieră). 

arme f. de jet (mil.) armă cu săgeți / cu proiectil ascuțit 
(aruncat prin forța brațelor). 

arme f. de main (mil.) armă de mână. 

arme f. de poing (mil.) pistol. 

arme f de siège (mil.) armă de asediu / de asalt. 

arme f. de taille (mil.) armă cu täis, armă cu lamă. 

arme f. individuelle (mil.) armă individuală. 

arme f. intégrale (mil.) armă absolută, armă totală. 

arme f. légère (mil.) armă uşoară. 

arme f. lourde (mil.) armă grea. 

arme f. neutronique (mil.) armă neutronică, bomă cu neutroni. 

arme f. nucléaire (mil.) armă nucleară. 

arme f. offensive (mil.) armă ofensivă, armă de atac. 


arme f. parlantes (folosit la pl.) emblemă completă (în care 
numele e reprezentat prin imaginea corespunzătoare). 

arme f. portative armă portabilă. 

arme f. tranchante armă tăioasă, armă cu täis. 

armé m. (mil.) poziția unei arme încărcate; (sport) armat, 
armare. 

armé, e adj. (în)armat, (constr.) armat; (înv.) îmbrăcat în 
armură; (cu prep. de) dotat / prevăzut cu, înarmat cu; e ~ 
jusqu’aux dents înarmat până-n dinți; forces ~es forte 
armate; vol à main ~e jaf armat. 

armée f. armată; e ~ de l’air forte aeriene; ~ de terre forte 
terestre; le Dieu des ~s zeul războiului; théâtre aux ~s 
spectacol de teatru pentru soldații din zona de război, teatru de 
campanie; être dans l”- a fi cadru militar; être à P~ a fi în 
armată / a efectua stagiul militar. 

armeline f. (piel.) blană de hermină. 

armement m. (mil.) armament; armare; înarmare. 

arménien, enne m., f. (cu maj.), adj. armean; e m. limba 
armeană. 

armer vt. (mil.) a înarma; a fortifica; (despre arme) a arma, a 
încărca; (tehn.) a arma, a infäsura cu fire de oțel; (mar.) a 
arma, a echipa (un vas); e vr. a se înarma (fig.) a se dota; e ~ 
qqn. chevalier (îs7.) a învesti cavaler; ~ qqn. contre qqn. a 
ridica pe cineva împotriva cuiva; s*- de patience a se înarma 
cu răbdare, a avea răbdare. 

armet m. (înv., mil.) cască mică, închisă (în sec. XIV-XVI). 

armeuse f. (fehn.) maşină pentru înfășurarea cablurilor electrice 
cu fire de otel. 

armillaire m. (bot.) ghebă de rădăcini (armillaria mellea), e 
sphère — (astron.) sferă reprezentând corpurile cereşti. 

armilles f. pl. (arhit.) volute. 

arminianisme m. (relig.) arminianism. 

arminien, enne (relig.) adj. referitor la arminianism; e m., f. 
partizan al arminianismului. 

armistice m. armistițiu; (cu maj., în Franța) aniversarea 
armistițiului (din 11 noiembrie 1918). 

armoire f. dulap; (înv.) dulap în perete; (fig., fam.) namilä, 
dulap; e ~à glace dulap cu oglindă; ~ à linge sifonier; ~ à 
pharmacie duläpior de medicamente; ~ à toilette duläpior cu 
obiecte de toaletă; ~ de coin dulap de colţ; ~ frigorifique 
frigider, ladă frigorificä; ~ vitrée dulap cu geamuri. 

armoire-penderie f. şifonier, garderob, vestiar de atârnat 
hainele. 

armoiries f. pl. (herald.) armoarii, emblemă, stemă. 

armoise ! f. (bot.) pelinitä. 

armoise f. maritime (bor.) pelinitä marină. 

armon m. (înv.) partea din faţă a unei trăsuri. 

armorial, e adj. (herald.) armorial, heraldic; e m. colecție / 
carte de armoarii. 

armoricain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea 
Armorique (Franţa). 

armorier vf. a împodobi cu armoarii. 

armure TC (mil.) armură; (fiz., tehn., muz.) armäturä; (fig.) 
apărare, protecție; e corps d’- (mil.) armură de corp. 

armure f. de corps (mil.) armură de corp. 

armure f. de guerre (mil.) armură de luptă. 

armure f. de joute (mil.) armură de turnir. 

armure f. de parade {mil.) armură de paradă. 

armure f. de tête (mi].) coif, cască. 

armurerie f. armurărie, arsenal. 

armurier m. armurier. 

ARN m. (biochim., abr. acide ribonucléique, A.R.N.) ARN, 
acid ribonucleic. 

arnaque f. (fam.) escrocherie; (p. ext.) ţeapă, plasă, păcăleală; e 
faire de I'- a trage o țeapă cuiva. 


ARN - ARR 

arnaquer vi. (fam.) a trage o țeapă, a păcăli, a täpi; a înhăţa, a 
prinde, a băga la zdup. 

arnaqueur, euse m., f. (fam.) sarlatan, tepar. 

arnèse f. (stil.) arneză. 


arnica m. sau f. (bot.) arnică; (farm.) tinctură extrasă din arnică. 


arobas f. a rond, semn tipografic folosit la adresele electronice 
(@); var. arrobase. 

arobase f. a rond, semn tipografic folosit la adresele electronice 
(@); var. arrobase. 

arobe f. (sp., unit.) măsură spaniolă pentru greutate în valoare 
de 12,780 kg. 

aroïdaceés f. pl. (bot.) aracee; var. aracées. 

aroïdeés f. pl. (bot.) aracee; var. aracées. 

arole m. bot., în Elveţia) zâmbru, pin cembra (pinus cembra). 

arolle m. (bot., în Elveţia) zâmbru, pin cembra (pinus cembra). 

aromate m. (biochim.) substanță vegetală mirositoare; (cul.) 
mirodenie, condiment; (înv.) parfum, medicament. 

aromathérapie f. (med.) aromoterapie, terapie prin esențe 
vegetale. 

aromatique adj. aromat, înmiresmat; e m. (chim.) (compus) 
aromatic. 

aromatisant, e adj., m. aromatizant, (substanță) care 
aromatizează. 

aromatisation f. (si chim.) aromatizare. 

aromatiser vf. a aromatiza. 

arome m. aromă; parfum, miros; (chim. alim.) aromatizant; var. 
arôme. 

arôme m. aromă; parfum, miros; (chim. alim.) aromatizant; var. 
arome. 

aronde f. (înv.) rândunică; e à / en queue d’~ (tehn.) în coadă 
de rândunică, bifurcat. 

arpégé adj. (muz.) arpegiat. 

arpège m. (muz.) arpegiu. 

arpéger vt. (muz.) a arpegia. 

arpent m. (înv., unit.) pogon (între 20 şi 50 de ari); (în Canada) 
măsură de lungime de 58,47 m (echivalentă cu 191, 8 
picioare); măsură de suprafață de 34,2 ari (echivalentă cu 
36802 picioare pătrate). 

arpentage m. (topogr.) arpentaj. 

arpenter vf. a măsura suprafața (unui teren); (fig., fam.) a 
merge cu paşi mari. 

arpenteur m. măsurător (de terenuri), topograf, agrimensor. 

arpenteuse f. (entom.) cotar. 

arpète f. (fam.) ucenică croitoreasă. 

arpette f. (fam.) ucenică croitoreasă. 

arpion m. (pop.) picior. 

-arque (afix.) -arh, sufixoid cu semnificația „conducător”. 

arqué, e adj. arcuit, curbat; (arhit.) arcat. 

arquebusade f. (ist.) impuscäturä de archebuzä. 

arquebuse f. (ist.) archebuzä. 

arquebusier m. (ist.) archebuzier. 

arquer vf. à arcui; e vi. (tehn.) a se încovoia, a se îndoi; (fam.) 
a merge; vr. a se arcui, a se curba. 

arrachage m. smulgere, smuls; (fam.) scoatere (a unui dinte). 

arraché m. (sport) stilul smuls (la haltere); e à P~ (loc. adv.) 
cu foarte mare efort. 

arrache-clou m. cleşte pentru cuie. 

arrachement m. scoatere, extragere, smulgere; (fig.) sfâşiere. 

arrache-moyeu m. (tehn.) presă pentru scoaterea (butucului) 
roților. 

arrache-pied (d?) loc. adv. din greu; (înv.) neîntrerupt, într- 
una. 

arracher v/. a smulge (si fig.), a trage afară, a scoate; (agr.) a 
recolta; e vr. a se smulge (și fig.); fig., ref. la persoane) a se 
bate (pentru ceva); a se bate / a se înghesui (pentru compania 


cuiva / pentru a fi cu cineva); (fam.) a pleca, a se duce; (fig.) a 
se rupe, a se dezlipi, a se desprinde, a renunţa cu greu; e (în 
expr. fără prep.) s’- les cheveux (fig.) a-şi smulge părul, a fi 
disperat, a se lua cu mâinile de cap; s’- les yeux (/ig.) a-şi 
scoate ochiie (în expr. cu prep. à) ~ une parole à qqn. (fig.) a 
smulge o vorbă cuiva; ~ l’âme / le cœur à qqn. (fig.) a rupe / 
frânge / zdrobi / sfâşia inima cuiva; ~ la vie / l’âme à qqn. 
(livr.) a rupe / frânge / zdrobi / sfâşia inima cuiva; a lua cuiva 
viața, a-i scurta cuiva cărările, a-i tăia cuiva pofta de a mai 
zice ceva, etc; ~le masque / le voile à qqn. fig.) a demasca 
pe cineva, a smulge cuiva masca; ~ qqn. à la misère (fig.) a 
scoate pe cineva din mizerie; ~ qqn. à ses habitudes (fig.) a 
scoate pe cineva din ale lui; e (în expr. cu prep. de) ~ qqn. 
des bras de la mort fig.) a smulge din ghearele morții, a 
salva de la moarte; ~ une épine du pied (à qqn.) (fig.) a trage 
un ghimpe din piciorul cuiva, a scăpa (pe cineva) de un necaz; 
~ une plume de l’aile (à qqn.) a pricinui cuiva neplăceri / un 
neajuns / o pagubă; s’- d’une habitude a scăpa de un obicei; 
s’ ~ une épine du pied (fig.) a scăpa de un necaz. 

arrache-racine m. săpăligă. 

arracheur, euse m., f. persoană care smulge / recoltează; e ~ 
de dents (înv.) felcer, cel care scotea dinții în locurile publice; 
mentir comme un ~ de dents a minți cu nerusinare / de- 
ngheatä apele, a spune gogoşi. 

arracheuse f. (agr.) maşină de recoltat, combină. 

arrachis m. (silv.) dezrădăcinarea copacilor; puiet dezrădăcinat. 

arrachoir m. (agr., maş.) maşină de recoltat, combină. 

arraisonnement m. (mar.) inspectare (a unei nave). | 

arraisonner vf. (mar.) a controla / a inspecta (o navă) în timpul 
călătoriei. 

arrangé, e adj. (concret, despre obiecte) aranjat, rânduit, 
ordonat; (despre formă, aspect) reparat, remaniat, retusat; 
(despre momente, ocazii, etc.) stabilit, organizat; (despre 
probleme, neînțelegeri) rezolvat; (muz.) aranjat; (fam.) aranjat, 
gătit. 

arrangeable adj. care se poate aranja / organiza; (tehn.) 
reparabil, care se poate repara. 

arrangeant, e adj. înțelegător, conciliant. 

arrangement m. (concret) aranjare, aşezare, amenajare, 
potrivire; (jur.) aranjament, acord, învoială, înțelegere; (muz.) 
aranjament muzical; (mat.) aranjament. 

arranger vt. (concret, despre obiecte) a aranja, a rândui, a pune 
în ordine; (despre formă, aspect) a repara, a remania, a retusa; 
(despre momente, ocazii, etc.) a pune la cale, a stabili, a 
organiza; (despre probleme, neînțelegeri) a rezolva, a împăca; 
(despre soluţii, rezultate) a fi util / practic, a mulţumi, a 
conveni; (muz.) a aranja, a face aranjamentul (unei piese); 
(fam.) a aranja (pe cineva), a bate măr pe cineva; e vr. (ref. la 
lucruri) a se aranja, a se ordona; a se repara, a se ameliora; 
(ref. la persoane, reciproc) a se înţelege, a cădea / a se pune 
de acord, a se împăca; (ref. la persoane) a acţiona, a lua 
măsuri în vederea; (fam., ref. la persoane) a se găti, a se 
aranja; (cu prep. pour) a face în aşa fel încât; (înv. reg.) a se 
instala, a se face comod; e ~ qqn. aux petits oignons a se 
purta sever / dur cu cineva; — qqn. de la belle manière a 
aranja bine pe cineva, a vorbi de rău pe cineva, a trece pe 
cineva prin ciur şi prin dârmon; il ne s’est pas arrangé (fam.) 
s-a cam urâtit, s'-ă l’amiable a se pune de acord / a ajunge la 
o înțelegere pe cale amiabilă; s*— de qqch. a se mulțumi cu 
ceva; se faire ~ le portrait a încasa o bătaie zdravănă / o 
mamă de bătaie, a o lua pe coajă. 

arrangeur, euse m., f. (muz.) aranjor; (înv.) persoană care 
aranjează, care dă forma finală. 

arrenter vf. (jur.) a arenda. 
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arrérager vi., vr. (ref. la redevenfe, rente etc.) a se acumula, a 
fi în intârziere de platä. 

arrérages m. pl. rentă, venitul unei arende; (înv.) restantä. 

arrestation f. arestare; e état d’- stare de arest. 

arrêt | m. oprire, întrerupere; (p. ext.) stație, haltă, escală; 
(mec.) oprire, încetare; (tehn.) opritor, blocator; (admin.) 
hotărâre, decret; (jur.) arestare; (comandă pentru câini) aret; e 
m. pl. Gur., mil.) arest militar; (fig.) judecată, hotărâre; e (în 
expr. fără verbe) chien d’~ prepelicar; d”- de oprire, de 
blocare; maison d’~ închisoare; mandat d*- (jur.) mandat de 
arestare; sans ~ fără întrerupere, neîncetat; temps d’~ timp de 
oprire; tir d’~ tir / foc de baraj; e (în expr. cu verbe) être en ~ 
a rămâne uluit; mettre aux ~s (mil., jur.) a trimite în arest; 
tomber en ~ a rămâne uluit; vân.) a adulmeca urma, a areta 

arrêt m. de forteresse ur., mil., folosit la pl.) arest cu 
condamnare la închisoare militară. 

arrât m. de rigueur (jur. , folosit la pl.) arest cu domiciliu 
forțat. 

arrât m. de travail (ec.) concediu medical. 

arrêt m. forcé (ur. , folosit la pl.) arest cu domiciliu forțat. 

arrât m. libre întrerupere de călătorie. 

arrêt(-)buffet m. (fam.) oprire pentru masă. 

arrât(-)pipi m. fam.) oprire pentru pipi / toaletă. 

arrêté, e adj. hotărât, decis; (despre idei, proiecte, etc.) 
nestrămutat, irevocabil; (ec., fin) definitiv, închis; e m. Gur.) 
decizie, hotărâre, sentință; (admin.) decret; (ec., fin.) 
închidere; (rar) arestat. 

arrête-bœuf m. invar. (bot. reg.) osu-iepurelui. 

arrêter ! vt. a opri, a stopa; a întrerupe; (tehn.) a fixa, a bloca; 
(despre electrice) a opri, a scoate din funcțiune; (abstract) a 
decide, a fixa; a încheia (un târg, o socoteală); (despre 
persoane) a împiedica, a imobiliza, a reține; (jur.) a aresta; 
(admin.) a da un decret; (fam.) a da concediu medical; (livr.) a 
înfrâna; (7it.) a înfrâna, a înăbuși, a reprima; (fig., despre 
privire, atenție) a fixa, a aţinti; (înv.) a angaja, a tocmi; e ~ le 
cours (des évènements, etc.) a opri cursul (evenimentelor, 
etc.), ~le bras de qqn. a împiedica pe cineva să lovească; a 
potoli furia cuiva; — son choix sur a se fixa asupra; arrête ton 
cirque ! (fam.) lasă circul!. 

arrêter ? vi. a se opri; (cu prep. de) a înceta; (vân.) a areta. 

arrêter ° (s”) vr. a se opri, a stationa; (ref. la procese, acțiuni) a 
se întrerupe, a se termina; (abstract, cu prep. à, Sur) a acorda 
atenție; a se opri la, a face o alegere; dit. cu prep. sur) a 
medita / a se concentra asupra; e s*— court a uita ce voia să 
spună; a nu avea prezență de spirit; s*— net a se opri brusc (din 
vorbit); s’- pile a se opri brusc; s'— à mi-chemin a rămâne cu 
căruţa în drum, a face un lucru pe jumătate; s’- en bon 
chemin a se împotmoli când i-e lumea mai dragă. 

arrâtiste m. (jur.) comentator de decizii judiciare. 

arrâtoir ! m. (tehn.) zăvor, blocator, opritor, limitator, 
mecanism de blocare. 

arrâtoir m. de chargeur (mil.) zăvorul încărcătorului (la 
puşcă). 

arrhes f. pl. arvună, acont; (fig.) zălog. 

arriération f. înapoiere; (psih.) arieratie, înapoiere mintală. 

arriéré |, e adj. întârziat, retardat; restant, (psih.) arierat. 
înapoiat mintal, debil; (peior.) demodat, depăşit, rămas în 
urmă, învechit. 

arriéré 2 m. restantä; (ec.) arierat, restantä. datorie restantă; e 
un ~ de sommeil somn de recuperat. 

arrière 1 adv. înapoi, indärät, (mar.) din spate; e (cu val. de 
interj.) înapoi!, în lături!, la o parte!; e en ~ (loc. adv., arată 
direcţia) înapoi, în spate, pe spate, în urmă (Și Gel în 
întârziere; en ~ de (loc. prep.) departe de: fig.) în urmă față 
de; marche ~ marşarier, faire machine / marche ~ a da 
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înapoi / în marşarier; (fig.) a face cale-ntoarsă, a face stânga 
împrejur; a reveni asupra afirmațiilor sale, a-şi revizui 
afirmaţiile. 

arrière “m. spate, dos, partea dinapoi, coadă; (sport) fundaș; e 
m. pl. (mil.) spatele frontului; e à P~ în spate, pe locul din 
spate; assurer ses ~s (fig., mil.) a-şi asigura spatele. 

arrière * adj. invar. din spate, de dinapoi. 

arrière “- (afix.) arier-, prefixoid cu semnificația „în urmă”, 
„(care este) în spate”. 

arrière m. à tableau (mar.) oglindă (la barca cu pupa plată); 
panou pupa. 

arrière-ban m. (pl. arrière-bans) (ist.) convocarea de către 
suveran a armatei vasalilor; ansamblul trupelor convocate; e 
le ban et l’~(loc. fig.) de la vlădică până la opincă, toată 
lumea. 

arrière-bec m. (pl. arrière-becs) (arhit.) arierbec. 

arrière-bouche f. (pl. arrière-bouches) (anat.) partea 
posterioară a gurii, faringe. 

arrière-boutique f. (pl. arrière-boutiques) odäitä în fundul 
prăvăliei. 

arrière-cerveau m. (pl. arrière-cerveaux) (anat.) partea 
posterioară a trunchiului cerebral, rombencefal. 

arrière-chœur m. (pl. arrière-chœurs) (bis.) cor amplasat în 
spatele altarului principal. 

arri€re-corps m. invar. (arhit.) corp din spate, corp retras (al 
unei clădiri). 

arrière-cour f. (pl. arrière-cours) curte din dos. 

arrière-cousin, e m., f. (pl. arrière-cousins) văr îndepărtat. 

arrière-cuisine f. (pl. arricre-cuisines) bucătărie auxiliară, 
oficiu. 

arrière-dune f. (pl. arrière-dunes) (geol.) arierdună. 

arrière-faix m. invar, (med., înv.) placentă. 

arrière-fleur f. (pl. arrière-fleurs) (bot.) a doua înflorire. 

arrière-fond m. (pl. arrière-fonds) străfund, profunzime; 
arierplan. 

arrière-garde f. (pl. arrière-gardes) ariergardă; e combat d'— 
(loc. fig.) luptă inutilă / fără sorti de izbândă. 

arrière-gorge f. (pl. arrière-gorges) (anat.) parte a faringelui 
situată în spatele amigdalelor, fundul gâtului. 

arrière-coût m. (pl. arrière-goûts) arrière-goût, gust lăsat de un 
aliment; (fig.) gust amar, revers. 

arrière-grand-mère f. (pl. arrière-grands-mères) străbunică. 

arrière-crand-oncle m. (pl. arrière-grands-oncles) fratele 
străbunicului / străbunicii. 

arrière-grand-père m. (pl. arrière-grands-pères) sträbunic. 

arri€re-grands-parents m. pl. sträbunici. 

arrière-grand-tante f. (pl. arrière-grands-tantes) sora 
străbunicului / străbunicii. 

arrière-main f. (pl. arriere-mains) (înv.) dosul palmei; e m. 
crupa calului. 

arrière-neveu m. (pl. arrière-neveux) strănepot; e m. pl. (livr.) 
descendenți, urmaşi. 

arrière-nièce f. strănepoată. 

arrière-pays m. invar, regiune situată în interior (dincolo de 
țărm). 

arrière-pensée f. (pl. arrière-pensées) gând ascuns (şi peior.) 

arrière-petite-fille f. (pl. arrière-petites-filles) strănepoată. 

arrière-petit-fils m. (pl. arrière-petits-fils) strănepot. 

arrière-petit-neveu m. (arrière-petits-neveux) fiui sträne- 
potului / strănepoatei. 

arrière-petit-nièce f. (pl. arrière-petites-nièces) fiica 
strănepotului / strănepoatei. 

arri€re-petits-enfants m. pl. stränepoti. 

arrière-plage f. (geol.) arierplajă. 
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arrière-plan m. (pl. arrière-plans) arierplan; (info.) 
background, fundal; (fig.) în spate, în umbră; e en ~ pe plan 
secundar; être à l'-a fi pe planul al doilea. 

arrière-point m. (pl. arriere-points) cusătură înapoia acului. 

arrière-port m. (pl. arrière-ports) (mar.) bazin interior, port 
interior. 

arriérer vf. (înv.) a amâna (o plată); e vr. a întârzia (o plată). 

arrière-saison f. (pl. arrière-saisons) sfârşit de toamnă, toamnă 
târzie; sfârşitul unui sezon de producție, perioada care precede 
noua recoltă; fig.) amurgul vieții, bătrâneţe. 

arrière-salle f. (pl. arrière-salles) cameră situată în spatele sălii 
principale. 

arrière-train m. (pl. arrière-trains) partea din spate (a unui 
patruped, vehicul), remorcă; (fam., despre persoane) fund. 

arrière-vassal m. (pl. arrière-vassaux) (ist.) vasalul unui 
suzeran vasal la rândul lui. 

arrière-voussure f. (pl. arrière-voussures) (arhit.) bolta 
dindărătul unei uşi / ferestre. 

arrimage m. (mar.) arima], arimare. 

arrimer vt. (mar.) a arima. 

arrimeur m. (mar.) arimor. 

arriser vi. (mar.) a tertarola, var. ariser. 

arrivage m. (mar., ec.) arivaj, sosire (de vapoare, mărfuri); 
marfa sosită. 

arrivant, e m., f. persoană care sosește (într-un loc). 

arrivé, e adj., m., f. sosit, venit; (fig.) ajuns, parvenit, îmbogățit. 

arrivée f. sosire; (despre lucruri, mărfuri) aducere, apariţie; e 
ligne d’~ linia de sosire; tuyau d’~ (fehn.) conductă de 
alimentare / de aductie; franchir P’~ a trece linia de sosire. 

arriver ? v. impers. (despre evenimente, accidente) a se 
întâmpla, a se produce. 

arriver vi. a veni, a sosi, a ajunge; (nu, mar.) a aborda, a 
acosta; (fig.) a parveni, a reuşi; (p. ext.) a se apropia; (cu prep. 
à+ subst.) a ajunge (până) la, a atinge; (cu prep. à + inf.) a 
reuşi să, a ajunge să; e ~ à bon port (fig.) a ieşi la liman, a 
ajunge la mal, a ieşi din nevoie; ~ à bonne fin a ieşi la liman, 
a scăpa de nevoie, a ieşi din nevoie; ~ à l’heure a sosi la timp; 
~ à l’heure militaire a fi punctual; ~ à propos a pica la tanc, 
a pica tocmai bine; ~ à ses fins a-şi atinge scopul / țelul; ~ à 
temps a sosi la timp; ~ au bout du tunnel a ieşi la liman, a 
scăpa de necaz; ~ au Magnificat / ~ avec les pompiers de 
Nanterre a sosi la spartul târgului, a sosi a şaptea zi după 
scripturi. a aduce apă după ce s-a stins focul, a veni la spartul 
stânii; ~ comme les carabiniers a sosi la spartul târgului, a 
sosi a șaptea zi după scripturi, a aduce apă după ce s-a stins 
focul, a veni la spartul stânii; ~ comme marée a pica la tanc, a 
pica tocmai bine; a sosi în mod inevitabil ~ comme mars en 
carême a pica la tanc, a pica tocmai bine; a sosi în mod 
inevitabil; ~ comme un boulet de canon (fam.) a pica ca o 
bombă; ~ comme un cheveux / des cheveux sur la soupe / ~ 
comme un chien dans un jeu de quilles a pica /a cădea ca 
musca-n lapte; ~ dans un fauteuil a ieşi primul, a reuşi; a 
parveni fără eforturi; ~ en trois / quatre bateaux a-şi da aere 
/ importanță / ifose, a avea fumuri în cap, a călca popeşte, a se 
ține mândru / mare, a umbla cu capul mare, etc; ~ mal à 
propos (fam.) a pica prost; ~ sans encombre a sosi cu bine; ~ 
sur le clou (arg.) a fi punctual; ce sont des choses qui 
arrivent se întâmplă; cela peut arriver à tout le monde I se 
poate întâmpla oricui; en ~ à a ajunge la; a ajunge să, a fi 
constrâns să; il arrive que întâmplător; se întâmplă să; il 
arrive un moment ou vine şi vremea când; le malheur 
n'arrive jamais seul un necaz nu vine niciodată singur, ne 
pas ~ à la cheville / ceinture de qqn. a nu ajunge nici la 
degetul cel mic al cuiva; quoi qu'il arrive orice s-ar întâmpla; 
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si le cas arrive dacă e / va fi cazul; tout peut arriver orice se 
poate întâmpla; un jour arrivera ou va veni o zi când. 

arrivisme m. arivism. 

arriviste adj., m., f. arivist. 

arrobas m. a rond, semn tipografic folosit la adresele 
electronice (@), var. arobas. , 

arrobase f. a rond, semn tipografic folosit la adresele 
electronice (@), var. arobase. 

arrobe f. măsură spaniolă pentru greutate în valoare de 12,780 
kg, var. arobe. 

arroche f. (bot.) lobodă, cäpritä, lobodă-de-drumuri. 

arrogamment adv. (în mod) arogant, cu aroganță. 

arrogance f. aroganță, înfumurare, trufie, semetie. 

arrogant, e adj., m., f. arogant, înfumurat, trufas, încrezut. 

arroger (s°) vr. a-şi aroga / a-şi lua / a-şi atribui (un drept, o 
putere). 

arroi m. (înv.) alai, suită; e en grand ~ cu mare pompă, cu 
surle şi trâmbite. 

arrondi, e adj., f. (fon.) (sunet) rotunjit; e m. rotunjime, formă 
rotundă; (mat.) rotunjire; (av.) manevră de aterizare. 

arrondir vt. a rotunji (si Del (mar.) a înconjura; è vr. a se 
rotunji, a se umfla; (fnv.) a-şi mări (averea, domeniul, etc); e ~ 
les angles a atenua neînțelegerile / asperitätile; — sa pelote a 
prinde / a strânge cheag, a pune bani la ciorap, a pune ban pe 
ban. 

arrondissage m. rotunjire. 

arrondissement m. (admin.) raion; arondisment; (înv. 
rotunjire; (p. ext.) mărire, creştere. 

arrondisseur m. (croit.) aparat de rotunjit fuste. 

arrosable adj. care poate fi udat / stropit. 

arrosage m. stropire, stropit, udat; (ele largă difuzare; 
(silv.)stropitul lemnului (în depozitul de lemnărie); (arg. mil.) 
bombardament, mitraliere metodică; (fam.) bacsis, şpagă;. 

arrosé, e adj. stropit; bogat în precipitații; irigat (de către un 
râu); (fam., despre mâncare) udat, însoțit de băutură, de 
alcool; e l’arroseur ~ (fiz.) persoană căzută în propria-i 
capcană, hot păcălit, cafe ~ cafea cu alcool. 

arrosement m. irigare; (înv.) stropire. 

arroser vi. a stropi, a uda (grădina, pomii); (agr.) a iriga; (tele.) 
a difuza, a emite (pe un sector vast); (arg. mil.) a bombarda, a 
mitralia metodic; (fam.) a însoți masa de băutură; (fig.) a bea 
(în cinstea unui eveniment), a uda; (fig., fam.) a împărţi în 
stânga și-n dreapta; e vr. a se stropi; (fam., despre ocazii, 
evenimente) a se uda, a se sărbători; e — ses galons a bea în 
cinstea avansării în grad; — son cafe a pune alcool în cafea; — 
son repas d'un bon vin a bea un vin bun la masă; s°~ la dalle 
du cou a avea darul suptului, a trage / lua la măsea, a se pupa 
cu clondirul; se faire ~ (fam.) a se uda de la ploaie. 

arroseur m. persoană care stropeşte; (instr., mas.) aparat de 
stropit, stropitoare; e (fig.) P~ arrosé persoană căzută în 
propria-i capcană. 

arroseuse f. (maş.) autostropitoare, motostropitoare. 

arrosoir m. stropitoare (de mână). 

arrow-root m. (pl. arrow-roots) (angl., bot) arrow-root, plantă 
din Antile; feculă comestibilă extrasă din rădăcina acesteia. 

arroyo m. (geogr.) şenal / canal care unește două cursuri de 
apă; (rar) defileu stâncos. 

ars m. încheietura dintre membrele anterioare şi pieptul unui 
cal. 

arsenal m. arsenal; (fig.) cantitate mare (de arme), colecție. 

arseniate m. (chim.) arseniat. 

arsenic! m. (chim.) arsenic, simb. As. 

arsenic m. blanc (Chim., inv.) soricioaicä. 

arsenic m. jaune (chim., înv.) arsenic galben (sulfură). 

arsenic m. rouge (chim., înv.) arsenic roşu (sulfurä). 
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arsenical, e adj. (chim.) arsenical. 

arsénicisme n. (med.) arsenicism, intoxicație cu arsenic. 

arsénié, e adj. (chim.) arsenical. 

arséniémie f. (med.) arseniemie. 

arsénieux adj. m. (Chim.) arsenios. 

arsenique adj. m. (chim., înv.) arsenic; e acide ~ (chim.) acid 
arsenic (H3AsO4). 

arsénite m. (Chim.) arsenit. 

arséniure m. (chim.) arseniură. 

arsénobenzène m. (chim.) arsenobenzen. 

arsénolithe m. (chim., mineral.) arsenolit. 

arsénopyrite f. (mineral.) arsenopiritä. 

arsin adj. masc. (despre pădure, arborii, se foloseşte numai cu 
bois) distrus de foc. 

arsine f. (Chim.) arsină. 

arsis m. (stil., în poezia clasică greacă) arsis, silabă 
neaccentuatä, (fon.) arsis, accent tonic; (muz.) timp slab / 
neaccentuat. 

arsouille adj., m., f. (fam., înv.) derbedeu, golan, lichea. 

art îm. artă; (înv. ) măiestrie, pricepere, meşteşug, îndemânare; 
manieră, tehnică; (înv., livr.) artefact, artificialitate; meserie; e 
cinema d’~ et d'essai cinematografie de artă şi 
experimentală; critique d’~ critic de artă; histoire de P~ 
(artă) istoria artei; P~ pour l~ artă pentru artă; l’homme de 
P~ specialistul; le huitième ~ a opta artă, televiziunea; le 
neuvième ~ a noua artă, benzile desenate; le noble ~ boxul; le 
septième ~ a şaptea artă, cinematografia; les ~s de l’espace 
artele spaţiului; les ~s du temps artele timpului; dans les 
règles de l’— ca la carte, cum scrie la carte, artistic; livre d’~ 
carte cu reproduceri; œuvre d’~ operă de artă; ouvrage d’~ 
lucrare de artă; sociologie de l’— sociologia artei; ville d’— 
oraş bogat în opere de artă; e (în expr. cu verbe) avoir l’- et 
la manière a fi priceput, a fi manierat; c’est du grand ~ ştie 
(meserie); c’est enfance de l’- e un joc de copii; faire qqch. 
pour Pamour de l’~ a face ceva de amorul artei. 

art m. à thèse artă cu tendință. 

art m. abstrait arta abstractă. 

art m. appliqué (artă) artă practică. 

art m. contemporain artă contemporană. 

art m. culinaire artă culinară. 

art m. d'agrement (artă) artă de agrement. 

art m. déco (fam., cu maj.) artă decorativă. 

art m. décoratif (artă) artă decorative. 

art m. dramatique artă dramatică. 

art m. figuratif artă figurativă. 

art m. liberaux (folosit la pl.) arte liberale. 

art m. lyrique artă lincă. 

art m. martial (folosit la pl.) arte marţiale. 

art m. mécanique (înv., artă, folosit la pl.) arte manuale. 

art m. ménager (artă, folosit la pl.) arte menajere. 

art m. militaire arta militară. 

art m. nouveau (cu maj.) art nouveau, artă nouă. 

art m. plastique (artă, folosit la pl.) arte plastice. 

art m poétique artă poetică. 

art m. utilitaire artă angajată. 

artefact m. artefact. 

artel m. (ec. pol., ist.) artel. 

artémise f. (bot.) pelinitä, var. armoise. 

artère f. arteră (Și Gel 

artéri- (afix.) arteri(0)-, prefixoid cu semnificaţia „arteră”. 

arteriectasie f. (med. ) arteriectazie. 

artériectomie f. (chir.) arteriectomie. 

artériel, elle adj. (anat.) arterial. 

artério- (afix.) arterio-, prefixoid cu semnificaţia „arteră”. 

artériogramme m. (med.) arteriogramă, sfigmogramä. 
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arteriographie f. (med.) arteriografie. 

artériole f. (anat.) arteriolă. 

artériologie f. (anat.) arteriologie. 

artériopathie f. (med.) arteriopatie. 

artériorragie f. (med.) arterioragie. 

artérioscléreux, euse oct, m., f. (med.) arteriosclerotic. 

artériosclérose f. (med.) arteriosclerozä. 

artériosténose f. (med.) arteriostenoză, stenoză arterială. 

arteriotome m. (chir., instr.) arteriotom. 

artériotomie f. (chir.) arteriotomie. 

arterite f. (med.) arteritä. 

arteritique adj., m., f. (med) arteritic. 

artesien, enne adj. artezian; e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) 
din regiunea Artois (Franţa); e puits — izvor artezian. 

arthralgie f. (med ) artralgie. 

arthrectomie f. (med.) artrectomie. 

arthrite f. (med) artrită. 

arthritique adj. m., f. (med) artritic. 

arthritisme m. (med., înv.) artritism. 

arthro- (afix.) artro-, prefixoid cu semnificaţia „încheietură”, 
„articulație”. 

arthrodèse f. (chir.) artodeză. 

arthrodie f. (anat.) artrodie. 

arthrodynie f. (med.) artrodinie, artralgie. 

arthrogramme m.(med.) artrogramä. 

arthrographie f. (med.) artrografie. 

arthrogrypose f. (med.) artrogripozä. 

arthrologie f. (anaz.) artrologie. 

arthrolyse f. (chir.) artroliză. 

arthropathie f. (med) artropatie. 

arthroplastie f. (chir.) artroplastie. 

arthropodes m. pl. (zool.) artropode, articulate. 

arthroscopie f. (med.) artroscopie, examinare endoscopică a 
unei cavități articulare. 

arthrose f. (med) artroză. 

arthrosique adj. (med.) artrozic, suferind de artroză. 

arthrotomie f. (chir.) artrotomie. 

artichaut! m. (bot.) anghinare; e ~ à la barigoule (cul.) 
anghinare umplute si prăjite în ulei de măsline; cœur d'-s 
inimă de anghinare; avoir un cœur d’~ (fam.) a fi fluşturatic, 
a fi inimă zburdalnică. 

artichaut m. d’Espagne (bot.) bostan-alb. 

artichaut m. d’hiver (bot.) nap. 

artichaut m. de Jérusalem (bot.) bostan-alb. 

artichaut m. du Canada(bot.) nap. 

artichaut m. nouveau (cul.) sos cu piper. 

artichaut m. sauvage (bot.) turtă. 

artichautière f: (agr.) teren cultivat cu anghinare; (bucät.) 
recipient în care se gătește anghinare. 

article! m. articol (si gram.); (ec.) marfă; Gur.) capitol, punct, 
paragraf, (zool., la artropode) articulație; e (în expr. fără 
verbe) intérogatoire sur faits et articles (jur.) interogatoriu 
pe fapte şi articole; pour / sur cet ~ la acest capitol; e (în 
expr. cu verbe) être à P~ de la mort a fi pe moarte, a-i sosi / 
a-i veni cuiva ceasul; faire I'- a face reclamă, a-şi lăuda 
marfa; predre qqch. pour ~ de foi (Zivr.) a lua ceva drept 
literă de evanghelie / de lege. 

article m. d'exportation marfă / articol de export. 

article m. de budget articol de buget. 

article m. de commerce (ec.) articol de comerţ, marfă. 

article m. de compte (fin.)articol de cont. 

article m. de consommation courante articol / marfă de larg 
consum. 

article m. de dictionnaire (7it.) intrare. 

article m. de foi bis.) literă de evanghelie, dogmă. 
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article m. de fond (lit ) articol de fond, editorial. 

article m. de loi (jur.) articol de lege. 

article m. de Paris (/am., folosit la pl.) mici articole de lux din 
toaleta feminină. 

article m. défini (gram.) articol hotărât. 

article m. indéfini (gram. articol nehotărât. 

article m. ménager (folosit la pl.) articole de menaj. 

article m. raboté (fehn.) marfă rindeluitä. 

articulaire adj. (anat.) articular. 

articulateur mg. (fon.) organ de vorbire (buze, limbă etc.). 

articulation ! f articulare; articulaţie; (mec) articulaţie; (jur.) 
prezentare punctuală, în scris, a faptelor; (fig.) imbricare, 
suprapunere parțială (a două procese). 

articulation f. à la Cardan (mec.) articulație cardanică. 

articulatoire adj. (fon.) articulatoriu. 

articulé, e adj. Gool, fon.) articulat; e m. pl. (zool.) articulate, 
artropode; e — dentaire angrenarea dinţilor maxilarelor. 

articuler vf. a articula, a pronunța; a afirma cu tărie (un fapt, o 
părere); (jur.) a prezenta punct cu punct, a enumera pe 
articole; (anat., tehn., cu prep. à, avec) a articula, a îmbina; e 
vr. a se articula, a se îmbina; (fig.) a se realiza / a lua naştere; 
(fig., despre ansambluri) a se constitui în elemente distincte; e 
~ des épreuves a aduce dovezi punct cu punct; bien ~a 
pronunța clar; mal ~ a pronunţa neclar, a se bâlbâi. 

articulet m. (fam.) scurt articol de ziar, articolaş. 

artifice m. artificiu, subterfugiu, siretlic; (înv.) pricepere, artă; 
m. pl. artificii; e ~ de calcul artificiu de calcul; feu d’~ foc de 
artificii (Şi fig.). 

artificialité /. artificialitate. 

artificiel, elle adj. artificial; creat de gândirea omenească / de 
civilizație; (fehn.) fabricat, făcut; (antrop.) nenatural, articial; 
(despre comportament) prefăcut, afectat, forțat; (despre 
realităţi, fapte) artificial; e insémination / fécondation ~elle 
inseminare artificială; intelligence ~elle inteligență artificială; 
escalade ~elle escaladă artificială; les paradis ~s desfätarea 
drogurilor; satellite — satelit artificial. 

artificiellement adv. (în mod) artificial, prefăcut; arbitrar. 

artificier m. artificier. 

artificieusement adv. (livr.) cu viclenie, cu şiretenie. 

artificieux, euse adj. (livr.) şiret, viclean. 

artiflot m. (arg.) tunar, artilerist. 

artillerie ! f (mil, artilerie; e bataillon d'— (mil.) batalion de 
artilerie; grosse ~ (mil.) artileria grea; groupe d’~ (mil.) 
unitate de artilerie; soldat d’~ (mil.) artilerist; faire donner 
P~ (loc. fam.) a ataca în forță / cu artileria grea. 

artillerie f. antiaérienne (mil.) artilerie antiaeriană. 

artillerie f. antichar (mil.) artilerie antitanc. 

artillerie f. atomique (mil.) artilerie atomică. 

artillerie f. d’assaut (mil.) artilerie de asalt. 

artillerie f. de campagne (mil.) artilerie de campanie. 

artillerie f. de marine (mil.) artilerie navală. 

artillerie f. légère (mil.) artilerie uşoară. 

artillerie f. lourde (mil.) artilerie grea. 

artilleur m. (mil.) artilerist. 

artimon m. (mar.) artimon; velă artimon 

artiodactyles m. pl. (zool.) artiodactile. 

artiozoaire m. (zool., înv.) artiozoar, animal cu simetrie 
bilaterală. 

artisan, e m., f. artizan, mestesugar, (fig.) cauza / autorul / 
meşterul unui lucru. 

artisanal, e adj. artizanal, mestesugäresc. 

artisanalement adv. (în mod) artizanal. 

artisanat m. artizanat; breaslă. 

artison m. (înv.) molie. 


artiste ! m., f. artist; (teatru, cinem.) actor; (lit.) scriitor; fig.) 
fantezist; (înv.) meşter / meserias priceput; e ~ capillaire 
(ironic) (mare) coafor; ~ culinaire (ironic) mare bucătar, artist 
bucătar; ~ peintre pictor artist; tempérament d’~ fire de 
artist. 

artiste? adj. (de) artist; è le style ~ (lit., peior) stilul artist, 
literatura simbolistă. 

artistement adv. cu artă, cu rafinament, cu simț estetic; (înv.) 
cu îndemânare. 

artistique adj. artistic; e flou ~ efect de vag cu scop estetic. 

artistiguement adv. (în mod) artistic, cu artă; din punct de 
vedere artistic. 

artocarpe (bot.) arbore-de-pâine. 

artocarpus (bot.) arbore-de-pâine. 

artothèque f. artotecä, organism / instituţie care se ocupă cu 
împrumutul de opere de artă sau de reproduceri. 

arum m. (bot.) rodul pământului (arum maculatum), var. 
gouet. 

arum m. tacheté (bot.) cosor (arum maculatum). 

aruspice m. (la romani) prezicător, ghicitor. 

arvale m. (relig.) arval. 

aryen, enne m., f. (ist., cu maj.) arian; (adj.) arian, referitor la 
arieni; è la race ~enne rasa ariană. 

arylamine f. (chim.) arilamină. 

arylation f. (chim.) arilare. 

aryle m. (chim.) aril. 

aryténoïde adj., m. (anat.) aritenoid. 

aryténoïdectomie f. (chir.) aritenoidectomie. 

arythmie f. (med.) aritmie. 

arythmique adj. aritmic, neregulat. 

as m. (la jocul de cărți si fig.) as; (la zar) unu; (la pronosticuri 
hipice) numărul unu; (la restaurant) masa cu numărul unu; (la 
caiac) cârmaci; (la tenis) as; fig., despre persoane) as, 
campion; (ironic, despre persoane) fenomen; e (în expr. fără 
verbe) P~ de pique (fam.) târtița; brélan d°- brelan de aşi; 
carré d’~ careu de ași; P~ des ~ cel mai bun dintre cei buni; 
quel — ! Ce fenomen!;e (în expr. cu verbe) c’est un ~ e as, e 
foarte bun; être (plein) aux as (pop.) a fi putred de bogat, a fi 
blindat cu lovele; être ficelé / fichu / fagoté comme l’- de 
pique a fi îmbrăcat ca un pui de bogdaproste; passer qqch. à 
P~ (pop.) a ascunde ceva, a escamota; a nu i se plăti, a rămâne 
mofluz. 

ASA m. invar. (foto., angl., abr. American Standard 
Association) ASA, unitate ce desemnează indicii de 
sensibilitate ai emulsiilor fotografice. 

asana f. asana, postură yoga. 

asbeste m. (mineral.) azbest. 

asbestose f. (med.) azbestoză. 

ascaride m. (entom., med., vet.) ascarid, vierme intestinal. 

ascaridiase f. (med.) ascaridioză. 

ascaridiose f. (med.) ascaridioză. 

ascaris m. (zool.) ascarid, vierme intestinal. 

ascendance ! f. (astrol.) ascendență, linie genealogică, origine; 
(astron.) ascendență, mişcare ascendentă. 

ascendance f. thermique (meteo.) ascendență termică, 
ascensiune de aer cald. 

ascendant |, e adj. ascendent (si astron.); urcător, suitor, 
progresiv; e marche ~ (fig.) evoluție, progres; progression 
~e (mat.) progresie ascendentă. 

ascendant “m. (astron.) ascendență; (astrol.) ascendent; (ref. la 
persoane) ascendent, autoritate morală, influență, fascinatie; e 
m. pl. (jur.) ascendenți; e avoir / exercer de l’~ sur qqn. a 
avea influență asupra cuiva. 
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ascenseur | m. ascensor, lift; (info.) cutie de derulare, scroll 
box, elevator; e garçon d’~ liftier; renvoyer I- (loc. fam) a 
plăti cu aceeași monedă. 

ascenseur m. à poisson (piscicultură) dispozitiv care permite 
peştilor să depăşească un baraj, urcând cursul unei ape. 

ascenseur-descenseur m. ascensor, lift. 

ascension f. ascensiune, urcare, ridicare; (cu maj., relig.) 
înălțare, sărbătoarea înălțănii; (alpinism) escaladare, escaladä; 
(fig.) creştere, dezvoltare, progres; promovare; e faire des ~s 
a face alpinism / escaladă. 

ascensionnel, elle adj. ascensional, care tinde / face să urce, 
suitor, urcător; e parachutisme — (sport) paraşutism practicat 
cu ajutorul unui automobil sau al unei bărci cu motor; vitesse 
~elle (av.) viteză ascensională. 

ascensionner vf. a ascensiona, a urca, a face o ascensiune / o 
urcare; (alpinism) a escalada, a face alpinism. 

ascensionniste m., f. alpinist, persoană care face ascensiuni (pe 
munte). 

ascèse f. asceză; (p. ext.) privare. 

ascète m. (relig.) ascet, sihastru, pustnic, anahoret; e mener 
une existence d”- a duce o viață austeră / de ascet. 

ascétique adj. ascetic; auster, monahal; è f. (teol.) ascetică. 

ascétisme m. (relig.) ascetism; (p. ext.) asceză, viaţă austeră. 

ascidie f. (bot.) ascidie; et pl. (zool.) ascidii. 

ASCII m., adj. (info., angl., abr. American Standard Code for 
Information Interchange) (cod) ASCII. 

ascite f. (med.) ascitä. 

ascitique adj., m., f. (med. ) ascitic. 

asclépiadaceés f. pl. (bot.) asclepiadacee. 

asclépiade m. (stil.) asclepiad; (med.) asclepiad, membru al 
corporației medicilor greci; e f. (bot.) asclepiad. 

ascomycètes m. pl. (bot.) ascomicete. 

ascorbique adj. (chim.) ascorbic; e acide ~ acid ascorbic. 

ascospore f. (bot.) ascospor. 

asdic m. (mil., mar.) sonar, hidrolocator; (tehn.) asdic. 

ase! f. (pl. ases) (în expr.) ~ fétide assa foetida, räsinä cu 
proprietăți antispasmodice; e les ~s enzimele. 

-ase “ (afix.) —ază, prefixoid care desemnează anumiți fermenti 
(enzime). 

aséismicité /. aseismicitate. 

aséismique adj. aseismic. 

aselle m. (zool.) crustaceu de apă dulce (izopode). 

asémanticité f. (lingv.) asemantism, lipsa sensului (unei fraze). 

asémantique adj. (despre o frază) asemantic, fără sens. 

asepsie f. (med.) asepsie. 

aseptique adj. (med.) aseptic. 

aseptisation f. (med.) aseptizare. 

aseptisé, e adj. (med.) aseptizat, sterilizat; fig.) plat, tern; fig., 
despre medii) curățat, purificat; e vocabulaire ~vocabular 
neutru, şters, lipsit de originalitate / de sensibilitate. 

aseptiser vf. (med.) a aseptiza, a steriliza; (fig.) a curăța (un 
cartier de oamenii periculoși), a elimina (elementele 
periculoase, nedorite). 

asexualite f. (biol.) asexualitate, starea organismelor fără 
organe sau funcţie sexuală. 

asexué, e adj. (biol.) asexuat; Ge, despre femei) lipsită de 
feminitate, nefeminină; (fig., despre bărbați) lipsit de 
masculinitate, nemasculin; (peior.) frigid; e multiplication ~e 
(biol.) reproducere asexuată / fără fecundatie / prin diviziune. 

asexuel, elle adj. (înv.) asexuat; (biol.) asexual, care nu are 
legătură cu sexul, care nu provine din unirea sexelor. 

ashkenaze m., f., adj. evreu din țările germanice şi slave. 

ashram m. (relig., în India) ashram, loc de retragere şi de 
inițiere spirituală alături de un guru. 

asiadollars m. pl. (fin.) dolari depuşi într-o bancă asiatică. 
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asiago m. (Cul., it.) asiago, brânză italiană de vacă. 

asialie f (med.) asialie. 

asiate m., f. (cu maj.), adj. (peior.) asiatic. 

asiatique m., f. (cu maj.), adj. asiatic. 

ASIC m. (info., el., angl., abr. Application Specific Integrated 
Circuit) ASIC, circuit integrat (cu o aplicație specifică). 

asiento m. (ist. Spaniei) acordare de monopol comercial pentru 
comerțul cu sclavi. 

asilaire adj. de azil, referitor la azilurile de bătrâni / psihiatrice. 

asile ! m. azil, ospiciu; (înv ) grădiniţă, creşă; Get, înv.) azil, 
adăpost, refugiu (și fig.); e (în expr. fără verbe) droit d’- 
diplomatique Gur.) drept de azil diplomatic; droit d’~ Gur.) 
drept de azil; droit d’- politique ur.) drept de azil politic; 
P~ des morts (Jivr.) cimitirul; le dernier ~ (livr.) 
mormântul;e (în expr. cu verbe) accorder le droit d'- a 
acorda (dreptul de) azil; demander l°- politique a cere azil 
politic. 

asile m. d’aliénés (înv.) spital de nebuni. 

asile m. de nuit adăpost / azil / centru de noapte. 

asile m. de vieillards (Gau azil de bătrâni. 

asinien, enne adj. măgăresc, de măgar. 

ASL f. (ec., abr. Analyse du Soutien Logistique, A.S.L.) 
A.S.L., Analiza Suportului Logistic. 

ASM adj. (mil., abr. anti sous-marin) antisubmarin. 

asociabilité € asociabilitate, incapacitate de a trăi în societate. 

asocial, e adj., m., f. (individ) asocial. 

asocialité f. caracterul unei persoane asociale, nesociabilitate. 

asomatognosie f. (psih.) asomatognozie, incapacitatea 
perceperii aspectului fizic. 

asparagine f. (biochim.) asparagină. 

asparagus m. (bot.) asparagus. 

aspartam(e) m. aspartam, înlocuitor al zahărului. 

aspartique adj. (biochim. în expr.) acide ~ acid aspartic. 

aspe "rm. (iht.) avat (aspius aspius). 

aspe ? m. (tehn.) vârtelnitä (pentru depänarea firelor la gogosile 
viermilor de mătase); var. asple. 

aspect m. aspect; (concret) înfăţişare, alură, formă; (abstract) 
perspectivă, unghi, latură, punct de vedere; (astrol., gram.) 
aspect; (înv., livr.) vedere; e à P~ de la vederea; au premier 
~ la prima vedere (si fig.); sous cet ~ sub acest aspect / din 
acest punct de vedere; avoir / offrir / présenter l”- de a avea 
aspectul / a semăma / a părea; être né sous un heureux ~ a se 
naşte cu cäitä, a se naşte sub o stea norocoasă. 

aspectif, ive adj. aspectiv, referitor la aspect. 

asperge f. (bot.) sparanghel. 

asperger vt., vr. a (se) stropi. 

aspergès m. (bis.) sfestoc; stropire cu apă sfințită (a 
credincioşilor la începutul slujbei). 

aspergille f. (bot.) aspergil. 

aspergiilose f. (med.) aspergiloză. 

aspergillus m. (bot.) aspergil. 

aspérité f. asperitate, rugozitate; (e, livr.) asprime, duritate. 

aspermatisme m. (med.) aspermatism. 

asperme adj. (bot.) asperm, care nu produce semințe. 

aspermie f. (bot.) aspermie, lipsa semințelor; (med.) 
aspermatism. 

asperseur m. (agr.) aspersor. 

aspersion f. aspersiune, stropire, pulverizare; (bis.) aspersiune. 

aspersoir m. ciur de stropitoare; (bis.) sfestoc. 

aspérule f. (bot.) vinäritä (asperula odorata). 

asphaltage m. asfaltare; asfaltaj. 

asphalte adj. asfaltat. 

asphalte m. (mineral.) asfalt. 

asphaltenes m. pl. (mineral.) asfaltene. 

asphalter vt. (constr.) a asfalta. 
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asphaltier m. (nav.) asfaltier. 

asphaltique adj. (mineral.) asfaltic. 

asphodèle m. (bot.) asfodelă. 

asphyxiant, e adj. (med) asfixiant; (fig.) innäbusitor, asfixiant. 

asphyxie f. (med) asfixie; (ec.) paralizie (a unui sector 
economic); (fig.) înăbuşeală, opresiune. 

asphyxié, e adj., m., f. (med.) asfixiat; (fig.) înăbuşit, oprimat. 

asphyxier vt., vr. a (se) asfixia (Și Gel 

aspi m. (abr., Jam., mil.) grad între plutonier-major si 
sublocotenent. 

aspic m. (zool.) specie de viperă; (cul.) aspic, piftie; (bor.) 
levänticä masculină; e une langue d’~ (despre femei) viperă, 
răutate, limbă afurisită. 

aspidistra m. (bot.) lăcrămioară-asiatică. 

aspirant |, e m., f. (înv.) aspirant, candidat; e m. (mil.) subofițer 
(aspirant) la gradul de ofițer (în urma unor studii de 
specialitate); (mar-.) aspirant. 

aspirant * e adj. aspirant, care aspiră. 

aspirateur adj., m. (instr., tekn.) aspirator; e passer l'- a da cu 
aspiratorul. 

aspirateur-balai m. aspirator cu perie. 

aspirateur-traîneau m. aspirator fără tub. 

aspiration f. aspirație, vis, näzuintä, (mec. fiz. mol.) aspirare; 
(fon.) aspirare, aspirație; (fiziol.) aspirație, inspiraţie; e par ~ 
(chir.) prin aspirație. 

aspiratoire adj. aspirator. 

aspiré, e adj. (fon.) aspirat. 

aspire-batteur m. (pl. aspiro-batteurs) aspirator-bătător 
(utilizat şi pentru bătutul covoarelor). 

aspirer vf. a aspira; (despre fluide) a inspira; a inhala, a 
absorbi; (fon.) a aspira; e vi. (cu prep. à) a aspira, a năzui (la). 

aspirine f. (farm.) aspirină; e blanc comme un cachet d°- 
(fam.) alb ca brânza. 

aspiro-batteur m. (pl. aspiro-batteurs) aspirator-bätätor 
(utilizat şi pentru bătutul covoarelor). 

asple (tehn., seric., instr.) vârtelniță (pentru depănarea firelor la 
gogosile viermilor de mătase); var.aspe. 

asplénium m. (bot.) asplenium, ferigă ornamentală din familia 
polipodiaceelor. 

aspre f. colină pietroasă şi aridă (Franța). 

asque m. (bot.) ască. 

assa-fæœtida f. invar. assa foetida, rășină cu proprietăți 
antispasmodice, v. ase. 

assagi adj. înțelepțit, deşteptat (la minte), devenit mai deştept; 
(p. ext.) liniştit, potolit, cumintit. 

assagir vf., vr. a (se) înţelepţi, a deveni mai înțelept / mai 
deştept; (p. ext.) a (se) cuminţi (Și fig.); a (se) calma, a (se) 
tempera, a (se) potoli, a (se) domoli. 

assagissement m. deşteptare (la minte), inteleptire; (p. ext.) 
cumintire, potolire. 

assai adv. (muz., it.) assai, foarte. 

assaillant, e adj., m., f. agresor, atacant, atacator, (persoană) 
care ia cu asalt; (mil., colectiv) trupă de asalt. 

assaillir vf. a asalta, a asedia, a ataca, a lua cu asalt (și Gel (cu 
prep. par, de) a copleşi, a asalta (cu ceva); (abstract, fig.) a 
chinui, a înnebuni. 

assainir vu a asana; (înv.) a dezinfecta; (ec.) a redresa, a 
stabiliza, a echilibra; (fig.) a purifica; e ~ une monnaie a 
stabiliza / a redresa o monedă. 

assainissement m. (constr., hidr., agr.) asanare; (ec.) redresare, 
stabilizare, însănătoşire (economică); fig.) purificare. 

assainisseur m. (tehn.) asanator, dezodorizant. 

assaisonnant, e adj. (cul.) care condimentează; e plantes —es 
verdeturi. 

assaisonné, e adj. condimentat. 


71 


assaisonnement m. (cul.) condimentare, asezonare; condiment; 
(fig.) sarea şi piperul (unui lucru, eveniment, etc.). 

assaisonner vt. a asezona, a da gust (mâncării), a drege 
(mâncarea), a condimenta; (fam., înv.) a se purta aspru, a 
dojeni; e — qqn. aux petits oignons a se purta sever / dur cu 
cineva. 

assamais m. (lingv.) limbă vorbită în Assam, assameză. 

assassin, e adj., m. asasin, ucigaș, criminal. 

assassinat m. asasinat, crimă, ucidere (şi fig.). 

assassiner vt. a asasina, a ucide, a omori; (p. ext., peior.) a 
masacra; a zdrobi, a da în cap; (fig.) a distruge, a nimici; (Ge, 
fam.) a pisa, a plictisi de moarte; e — qqn. du regard a omori 
din privin pe cineva. 

assaut m. asalt (si Gel ofensivă; (Sport) atac; (la scrimă) asalt; 
e donner l’~ a lua cu asalt; faire ~ de a lupta cu învingătorul; 
a rivaliza; faire un — d'armes (scrimă) a ataca; prendre d'- a 
lua cu asalt (și fig.). 

asseau m. (tehn.) ciocan de sindrilar. 

assechement m. (de)secare, asanare. 

assécher vt., vr. a seca, a drena, a asana; a vida, a goli; e vi. 
(mar., ref. la porturi) a seca la maree. 

assemblage ' m. (tehn.) asamblaj; îmbinare, asamblare; (despre 
lucruri) aranjare, combinare, amestec; langage d’~ (info.) 
limbaj de asamblare. 

assemblage m. à chevilles (tehn.) asamblare în cuie / în cepuri. 

assemblage m. à clous (tehn.) asamblare în cuie. 

assemblage m. à onglet (tehn.) asamblare prin ongleu. 

assemblage m. à oreilles (tehn.) asamblare cu urechi. 

assemblage m. à tenon et mortaise (fehn.) asamblare cu cepuri 
şi canelură. 

assemblage m. à vis (fehn.) asamblare în suruburi. 

assemblage m. par application et collage {tehn.)asamblare 
prin lipire. 

assemblage m. par emboîtement (fehn.) asamblare prin 
îmbucare. 

assemblage m. par soudure (fehn.) îmbinare prin sudură. 

assemblé m. pas de balet, salt pe un picior cu aterizare pe 
ambele picioare lipite. 

assemblée ! f adunare, asistenţă, public; întrunire; (înv.) 
reunire; (cu maj., în Franţa) Adunarea Naţională, clădirea 
Adunării Naţionale. 

assemblée f administrative et politique adunare 
administrativă şi politică. 

assemblée f. constituante adunare constituantă. 

assemblée f. consultative adunare consultativă. 

assemblée f. délibérative adunare deliberativă / consultativă. 

assemblée f ecclésiastique adunare ecleziastică. 

assemblée f européenne parlamentul european. 

assemblée f. générale adunare generală. 

assemblée f. judiciaire adunare judiciară. 

assemblée € juridictionnelle adunare juridică. 

assemblée f législative adunarea legislativă, parlament. 

assemblée f. législative nationale adunarea legislativă 
națională. 

assemblée f. nationale adunarea națională. 

assemblée f. politique întrunire politică. 

assemblée f. représentative adunare reprezentativă. 

assemblée f. souveraine adunare suverană. 

assembler vr. a aduna, a strânge laolaltă; (tehn.) a îmbina, a 
asambla, a monta; (înv.) a uni, a lega; a reuni; e vr. a se 
aduna, a se reuni; (la dans) a uni în echer călcâiul drept de 
mijlocul călcâiului stâng; e machine à ~ (fipogr.) maşină de 
asamblat; qui se ressemble s’assemble / qui s’assemble se 
ressemble (prov.) cine seamănă se-adună. 

assembleur m. asamblor (și info.). 
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assembieuse f. (tipogr.) maşină de asamblat. 

assener / asséner vf. a trage (o lovitură puternică), a trânti 
(nişte vorbe); e — une gifle à qqn. a arde o palmă cuiva; — 
une réplique a trânti o replică (brutală). 

assentiment m. asentiment, consimțământ; aprobare, acord; e 
donner son ~ a-şi da asentimentul / consimțământul; faire un 
signe d'- a face un semn de aprobare. 

asseoir vf. a aşeza; a întemeia; (abstract) a întări, a fundamenta; 
(fin.) a stabili, a determina (o bază de calcul); e vr. a se aşeza, 
a sta Jos; e ~ qqn. sur le trône a înscăuna pe cineva; faire ~a 
invita pe cineva să ia loc; je m’assois dessus (Joc. fam.) mă 
doare fix în cot, putin îmi pasă; s*- à califourchon a se aşeza 
călare; s’- en tailleur a se aşeza turcește; s’— sur ses talons a 
se lăsa pe vine. 

assermentation f. (în Elveţia) prestare de jurământ. 

assermenté, e adj. care a depus jurământ; e prêtres ~s (ist.) 
preoţii care au depus jurământul de credință faţă de constituţia 
civilă a clerului. 

assermenter vf. a lua jurământul (unui funcționar, unui militar). 

assertif, ive adj. asertiv. 

assertion f. asertiune, afirmaţie. 

assertorique adj. (log.) asertoric; e jugement ~ judecată 
asertorică . 

asservi, e adj. aservit, subjugat. 

asservir vf. a aservi, a subjuga, a robi; (înv.) a stăpâni, a 
domina; è vr. a se supune, a fi supus / servil. 

asservissant, e adj. înrobitor. 

asservissement m. subjugare, înrobire, opresiune, supunere; 
(autom.) aservire, dispozitiv de contrareactie. 

asservisseur m. (info.) sistem de reglare-control; (înv.) cel care 
subjugă. 

assesseur m. asesor, adjunct, asistent; fur.) asesor; (sport) 
arbitru de tușă. 

assette f. (tehn., instr.) ciocan de şindrilar, var. asseau. 

assez adv. destul (de), suficient (de); (afectiv) oarecum, cât de 
cât; (înv.) mult; prea mult; (cu prep. de, cantitativ) destul, 
suficient de mult; (cu prep. de, înv.) mult, în număr mare; 
(exclamativ, cu val. de interj.) destul!, gata!, ajunge!; e (în 
expr. fără verbe) ~ ... pour suficient de ... ca să / pentru a; 
justement ~ exact cât trebuie; pas ~ prea putin, insuficient; 
plus qu’~ prea mult, mai mult decât suficient; (în expr. cu 
verbe) avoir ~ de (despre lucruri) a avea destul / suficient, a fi 
mulțumit cu cât are; c’en est ~ gata, ajunge; c'est ~ (e) destul 
(că), ajunge (că); en avoir ~ a fi sătul până peste cap, a fi 
obosit de; en voilă — ajunge, pân-aici, gata. 

assibilation f. (fon.) asibilare. 

assidu, e adj. (despre lucruri) asiduu, susținut, sârguincios; 
(ref. la persoane) punctual, perseverent; insistent, stăruitor (pe 
lângă cineva). 

assiduité f. asiduitate, regularitate, punctualitate; (fig.) zel; 
insistență, stäruintä (pe lângă cineva); et pl. (înv., peior.) 
insistență (față de o femeie). 

assidûment adv. asiduu, cu asiduitate, cu regularitate; insistent, 
stăruitor. 

assiégé, e adj., m., f. asediat: atacat. 

assiégeant, e adj., m., f. asediator. 

assiéger vi. a asedia; a lua cu asalt, a încercui; (fig.) a obosi, a 
plictisi, a importuna; a chinui, a coplesi. 

assiette ! f. farfurie, blid; (mar.) asietă, echilibru (al unui vas); 
(jur.) bază de calcul; (fig., înv.) stare de spirit, dispoziție; 
(înv.) amplasament, pozitie; (înv., despre obiecte suprapuse, 
fixate) echilibru, stabilitate; (înv., despre cavaleri, călăreți) 
poziție / ținută în sa; fig., livr.) fundație, stabilitate; (lit., fig.) 
bază, aşezare, stabilitate; e P~ au beurre găina care face ouă 
de aur; piqueur d’~ (înv.) linge-blide; e (în expr. cu verbe) 
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avoir une bonne ~a se ține bine în şa, a avea o ţinută bună în 
şa; finir son ~a termina de mâncat, a-şi termina portia; ne 
pas être dans son — a nu fi în apele sale; se fourrer le nez 
dans son ~ a-şi băga nasul în farfuria lui, a-şi vedea de 
farfuria lui; a nu-și băga nasul unde nu-i fierbe oala; sortir de 
son ~ a-şi ieşi din pepeni, a ieşi din ale lui. 

assiette /. ă dessert (bucăt.) farfurie de desert. 

assiette f. à poisson (bucăt.) farfurie de peste. 

assiette / à soupe (bucăt.) farfurie de supă. 

assiette f. anglaise (cul.) gustare din mezeluri. 

assiette f. creuse (bucăt.) farfurie adâncă. 

assiette f. fiscale fin.) bază de calcul a impozitului. 

assiette f. plate (bucät.) farfurie întinsă. 

assiette f. profonde (bucät., în Belgia) farfurie adâncă. 

assiettée f. conținutul unei farfurii, o farfurie de. 

assignable adj. care poate fi atribuit. 

assignat m. (ist.) asignat. 

assignation ' f. Gur.) citatie; consemnare; (jur., fin.) atribuire, 
alocare. 

assignation f. à domicile Gur.) consemnare la domiciliu. 

assignation f. à résidence (jur.) arest la domiciliu. 

assigner vf. (despre bunuri) a atribui; (fin., despre sume) a 
aloca, a afecta; (jur.) a cita, a chema în instanță; a consemna; 
(despre durată, activități) a fixa, a determina, a delimita; 
(despre proprietăţi, caracteristici) a da, a atribui, a conferi; e 
~ à résidence a consemna la domiciliu. 

assimilable adj. asimilabil; comparabil. 

assimilant, e adj. asimilant. 

assimilateur, trice adj. asimilator (Și fig.). 

assimilation f. asimilare; (fiziol., fon.) asimilatie. 

assimilé, e adj. asimilat, integrat; e m. asimilat; (mil.) militar 
sau civil a cărui situaţie e asimilată celei a membrilor 
unităților combatante. 

assimiler v/. a asimila; a asemăna, a confunda; è vr. a se 
asimila, a se compara, a se asemăna. 

assis, e adj. aşezat; (fig.) stabil, ferm, sigur, aşezat; e assis! 
(comandă la câini) şezi!;, être ~ a sta jos; être ~ entre deux 
chaises (fam.) a se afla într-o situaţie nesigură; magistrature 
~e (jur.) corp de magistrați care stau așezați (în sala de 
judecată); places ~es locuri pe scaun; scier la branche sur 
laquelle on est ~ a-și tăia craca de sub picioare. 

assise TC asiză, rând orizontal de pietre; (geol., biol.) strat, 
țesut; fig.) bază, fundament; e f. pl. şedinţă, congres, 
reuniune; (jur.) curte cu jurati; e la cour d’~ curtea cu jurati; 
tenir ses ~s a ține consiliu. 

assise f. génératrice (bot.) tesut generator. 

assise f. pilifère (bot.) tesut pilifer. 

assise f. subéreuse (bot.) ţesut suberos. 

assistanat m. (edu.) asistanat, funcţia de asistent (în 
învățământul superior); (peior.) asistență socială; subvenție. 

assistance ! f. asistență; (colectiv) public, adunare; (despre 
acțiuni) ajutor, ajutorare, serviciu; (jur.) asistență; e (în expr. 
fără verbe) ~ à personne en danger ajutor acordat 
persoanelor aflate în pericol; contrat d*- contract de 
asistență; P~ publique de Paris (cu maj.) Asistenţa publică 
din Paris; société d'- societate de asistenţă; e (în expr. cu 
verbe) demander ~ auprès de qqn. a cere ajutorul cuiva; 
donner son ~ a acorda asistenţă / ajutor, les époux se doivent 
mutuellement fidélité, secours, ~ (în Codul Civil) soții îşi 
datorează fidelitate, ajutor, sprijin; prêter son ~a acorda 
asistență / ajutor. 

assistance f. automobile (auto.) asistență auto. 

assistance f judiciaire (înv.) ajutor judiciar. 

assistance f. juridique asistenţă juridică. 

assistance f médicale asistență medicală. 
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assistance f publique (înv.) ajutor social. 

assistance f. technique asistenţă tehnică. 

assistant |, e m., f. asistent, adjunct, ajutor; em pl. asistenţă, 
public. 

assistant f. de direction asistent manager. 

assistant f. sociale asistent social. 

assistante ! f. secretară; asistentă. 

assistante f. maternelle asistentă maternalä. 

assisté !, e m., f. (înv.) persoană care beneficiază de asistență 
(financiară, socială etc.); (peior.) persoană care primește un 
ajutor. 

assisté ?, e adj. asistat; (înv.) care beneficiază de asistență; 
(tehn.) servo; e ~ par ordinateur (info.) asistat de calculator; 
direction ~e direcţie asistată, servodirecţie; freins ~s frâne 
asistate, servofrână. 

assister vi. a asista, a fi de față, a participa; eut a asista (pe 
cineva) (si jur.); a fi lângă (un muribund); (înv.) a sprijini, a da 
ajutor; e Dieu vous assiste! (înv., fam., formulă adresată 
cuiva care strănută) Noroc! 

assoce f. (înv., fam.) fotbal. 

associatif, ive adj. asociativ; e loi de composition -ive mat.) 
lege de compunere asociativă; mémoire ~ive memorie 
asociativă; operation ~ive (mat.) operaţie asociativă. 

association ! f. asociere, unire; asociaţie; e ~ d'idées asociere 
de idei; football ~ fotbal; libre ~ (psihan.) asociere liberă. 

association f. amicale asociație amicală (a persoanelor care au 
o profesie comună, o activitate comună). 

association f. commerciale societate comercială. 

association f. d'entreprises societate mixtă, joint. 

association /. de consommateurs asociație de consumatori. 

association f. de malfaiteurs bandă de răufăcători. 

association f. déclarée asociaţie declarată. 

association f. économique societate economică. 

association f. internationale asociație / societate internațională. 

association /. médicamenteuse asociere medicamentoasä. 

association f. microbienne (folosit la pl.) asocieri microbiene. 

association f. mutualiste asociație mutuală. 

association f. politique asociație politică, partid politic. 

association f. professionnelle asociație profesională. 

association f. sportive asociație sportivă. 

associationnisme m. (filoz., psih., ec.) asociationism. 

associationniste adj. asociationist, referitor la asociationism. 

associativité £ (mat., log.) asociativitate. 

associé |, e m., f. asociat; partener, coleg. 

associé’, e adj. asociat; unit, legat; e membre ~ membru 
asociat; (jur.) asociat, acţionar. 

associer vf. a asocia; (despre persoane) a uni, a lega; (cu prep. 
à; ~ qqn. à qqch.) a cointeresa, a lua ca asociat, a aduce în 
echipă / aproape; (cu prep. ă, despre lucruri) a uni, a pune 
laolaltă; e vr. a se asocia. a forma o societate (împreună); a-și 
lua ca asociat; (cu prep. à, avec) a se asocia, a se alătura, a se 
alia, a se uni, a se combina; (cu prep. à, ref. la persoane) a 
adera (la), a participa, a se implica (în). 

assoiffé, e adj., m., f. însetat; (fig., cu prep. de) însetat, ahtiat, 
avid (după / de). 

assoiffer vr. a înseta, a provoca setea. 

assolement’ m. (agr.) asolament. 

assolement m. triennal (agr.) asolament trienal. 

assoler vt. a cultiva în asolament. 

assomant, e adj. (fam.) plictisitor (la culme), obositor, agasant; 
(înv.) dezolant, coplesitor. 

assombrir vf., vr. a (se) întuneca (si fig.); fig.) a (se) întrista, a 
(se) posomori. 

assombrissement m. întunecare, obscuritate; (fig.) întristare, 
posomorâre. 
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assommer vt. a asoma; a omori (cu o lovitură puternică în cap); 
(fig.) a plictisi de moarte; (fig., inv.) a umili; (înv.) a zdrobi, a 
copleşi, a incomoda, a abrutiza. 

assommeur, euse m., f. ucigaș. 

assommoir m. bâtă, măciucă, ciomag, toroipan; (înv.) cârciumă 
proastă. 

assomption f. (filoz.) asumare; (angl.) presupunere, ipoteză; 
(log.) premisă majoră; (relig.) înălțarea la cer a Fecioarei 
Maria; (relig., cu maj.) Adormirea Maicii Domnului. 

assomptionniste m. (relig.) călugăr aparținând unei congregatii 
fondate de Emmanuel d’Alzon. 

assonance f. (stil.) asonantä. 

assonancé, e adj. (stil.) cu asonante. 

assonant, e adj. (stil) asonant. 

assorti, e adj. potrivit, asortat, armonizat; (despre magazine) 
bine aprovizionat. 

assortiment m. asortiment; asortare, potrivire; (despre obiecte) 
set, serviciu; (ec., tehn.) lot, stoc; (înv.) căsătorie; e ~ de 
vaisselle serviciu de veselă (masă). 

assortir vt. a asorta, a adapta, a potrivi; (rar, despre magazine) 
a aproviziona; (despre persoane) a uni, a reuni; (cu prep. de) 
însoţi (ceva) de; è vr. a se asorta, a se potrivi; (înv.) a fi însoțit 
/ îmbogăţit / împodobit; (rar) a se aproviziona. 

assortissant, e adj. (cu prep. à) care se asortează (la). 

assoupi, e adj. atipit; fig.) atenuat, calmat. 

assoupir vt., vr. a atipi, (fig.) a (se) calma, a (se) atenua, a (se) 
stinge. 

assoupissant, e adj. adormitor, narcotic; (fig.) linistitor, ` 
calmant. ` 

assoupissement m. ațipire; (fig.) calmare; (înv.) lene, indolentä. 

assouplir vr., vr. a (se) face suplu, a (se) subtia, a (se) mlädia; 
(fig.) a (se) îmblânzi. 

assouplissage m. (text.) tratament pentru înmuierea fibrelor. 

assouplissant m. balsam de rufe. 

assouplissement m. mlădiere, slăbire, subtiere; fig.) 
îmblânzire. 

assouplisseur m. balsam de rufe; var. assouplissant. 

assourdir vf. a asurzi, a înăbuși (un sunet); fig.) a plictisi de 
moarte, a împuia capul; è vr. (ref. la sunete) a se înăbuși, a se 
amortiza. 

assourdissant, e adj. asurzitor. 

assourdissement m. asurzire, surzenie. 

assouvir vt. a(-si) potoli (foamea, ura, etc); (fig./ a-şi sdtisidec 
din plin (o dorinţă, o pasiune); e vr. a se potoli, e ~ sa 
vengeance a-și potoli setea de răzbunare. 

assouvissement m. potolire, satisfacere; satisfacție. 

assuétude /. adaptarea organismului la schimbări de mediu; 
(med.) dependență (de droguri). 

assujetti, e adj. supus; fixat; em, f. Gur., fin) contribuabil, 
persoană obligată de lege să plătească un impozit, o taxă etc; 
e être ~ à l’impôt a fi contribuabil. 

assujettir vi. (înv, livr.) a supune, a subjuga, a cuceri; fur.) a 
constrânge; (fehn.) a fixa, a lega, a mobiliza; (mar., despre 
încărcături) a arima; e vr, (livr.) a (se) supune, a cuceri. 

assujettissant, e adj. care obligă, constrânge. 

assujettissement m. (înv., livr.) supunere, cucerire, înrobire. 
subjugare; (tehn.) fixare, imobilizare, legare; dit. înv.) 
constrângere, apăsare, jug; (jur.) constrângere, supunere (față 
de lege); fig.) robie. 

assumer Vf. a-şi asuma, a lua asupra sa, a se ocupa (personal) 
de; a accepta (o situaţie, o consecință etc.); vr. a se accepta (pe 
sine). 

assurable adj. (ec.) care poate fi asigurat. 

assurage m. (alpinism) (dispozitiv de) asigurare. 


ASS - AST 

assurance TC asigurare; (stare de spirit) siguranţă, încredere (în 
sine), îndrăzneală; (ec.) asigurare; (cu prep. de, înv.) 
certitudine, ocnvingere, siguranță; e f. pl. garantie; (fam.) 
asigurări, companie de asigurări; e companie d’~s societate 
de asigurări; en ~ liniştit; police d’~ poliţă de asigurare; 
prime d’~ primă de asigurare; manquer d’~ a-i lipsi 
încrederea de sine; parler avec ~a vorbi sigur pe sine; perdre 
son ~ a se fâstâci; veuillez agréer l’- de ma considération 
distinguée (formulă de încheiere a scrisorilor oficiale) 
echivalentul lui „cu respect”, „cu stimă”. 

assurance f. au tiers asigurare la tert. 

assurance f. automobile asigurare auto. 

assurance f. bagages asigurarea bagajelor. 

assurance f. contre l’incendie asigurare împotriva incendiilor. 

assurance f. contre la grêle asigurare împotriva grindinei. 

assurance f. contre le vol asigurare împotriva furturilor. 

assurance f. contre les accidents asigurare împotriva 
accidentelor. 

assurance f. contre les bris de glace asigurare împotriva 
spargerii geamurilor. 

assurance f. contre les dégâts des eaux asigurare împotriva 
inundațiilor. 

assurance f. décès asigurare de deces. 

assurance f. invalidité-vieillesse asigurare de invaliditate- 
bätrânete. 

assurance f. maladie asigurare de boală. 

assurance f. maritime (folosit la pl.) asigurări maritime. 

assurance f. maternité asigurare de maternitate. 

assurance f. multirisques asigurare multirisc. 

assurance f. sociale (folosit la pl.) asigurări sociale. 

assurance f. sur la vie asigurare de viață. 

assurance f. tierce asigurare casco, asigurare pentru toate 
riscurile. 

assurance f. tierce collision asigurare casco. 

assurance f. tous risques asigurare casco. 

assurance f. vie asigurare de viață. 

assurance-crédit f. (pl. assurances-crédits) (fin.) asigurare a 
creditelor. 

assuré |, e adj. (jur.) asigurat, garantat (prin contract); garantat; 
sigur (pe sine), îndrăzneţ; (alpinism.) asigurat (în coardă), cap 
de coardă; (livr.) sigur, cert; e un air — sigur pe el, un aer 
sigur. 

assuré? m., f. asigurat, persoană asigurată (la o societate de 
asigurări); e les -s sociaux persoanele cu asigurare socială; 
être assuré tous risques a fi asigurat pentru toate riscurile. 

assurément adv. (înv.) (în mod) sigur, evident, cu siguranță, 
bineînţeles. 

assurer vf. a asigura; (despre spuse) a afirma, a certifica, a 
asigura; (despre lucruri, bunuri) a asigura, a pune la adăpost 
(de pericole, de riscuri), a proteja; (cu prep. de, despre 
lucruri) a asigura de, a garanta pentru, a răspunde pentru; 
(înv., despre persoane) a linişti, a calma; a face mai sigur / 
mai stăpân (pe el); (alpinism) a asigura în coardă; (înv., despre 
lucruri) a garanta, a certifica, a da drept sigur; (fam.) a fi la 
înălțime; a se ocupa în mod eficient de ceva; e vr. a se 
asigura; (fără prep., despre lucruri) a-şi asigura, a-şi procura, 
a se dota cu, a câştiga (încrederea, protecţia); (despre poziţie, 
stabilitate) a se fixa, a se aşeza mai bine, a se fixa; (cu prep. 
de, despre lucruri) a rezerva, a pune deoparte, a reține; (cu 
prep. de, despre persoane, lit) a controla, a supraveghea; a se 
lua de; (cu prep. de, despre persoane, înv.) a se asigura de 
sprijinul, a se alia, a-și apropia; (cu prep. de) a se asigura de, a 
controla, a verifica; (cu prep. contre) a se asigura împotriva, a 
se apăra, a se preoteja, a se pune la adăpost de; a-și face o 
asigurare; (înv., cu prep. dans, en, Sur) a se încrede în, a se 
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baza pe; e ~ le pavillon (;nar.) a asigura pavilionul, a arbora 
steagul şi a trage o lovitură de tun; ~ sa matérielle (pop.) a-şi 
asigura pâinea zilnică; ~ sa voiture contre le vol a-şi asigura 
maşina contra furt; ~ ses arrières a-şi asigura spatele; ~ une 
chose (înv.) a garanta un lucru; s’- d’une place a rezerva un 
loc; s*- d’une somme d'argent a păstra o sumă de siguranță; 
s’- la faveur de qqn. a câștiga favorurile cuiva. 

assureur m. (fin.) asigurant, (la alpinism) cel care asigură în 
coardă, al doilea în coardă. 

assureur-conseil m. consilier de asigurări. 

assyrien, enne m., f. (cu maj.), adj. asirian; e m. (lingv., ist.) 
asiriană, limba vorbită de asirieni. 

assyriologie f. asiriologie. 

assyriologue m., f. asiriolog. 

astable adj., m. (el.) dublu instabil. 

astasie f. (med) astazie. 

astate m. (chim.) astatiniu, simb. At. 

astatine m. (chim.) astatiniu, simb. At. 

astatique adj. (mec. ) astatic, în echilibru indiferent. 

astatisation f. (mec.) astatizare. 

astéatose f. (med. ) asteatoză. 

aster | m. (bot.) aster, ochiul-boului; (biol.) aster. 

aster m. d’automne (bot.) brândusä de toamnă. 

astéréognosie f. (med.) astereognozie. 

astérides m. pl. (zool.) asteride. 

astérie f. (zool.) asterie, stea-de-mare. 

astérisme m. (mineral.) asterism. 

astérisque m. (tipogr.) asterisc. 

astéroïde m. (astron.) asteroid. 

astéronyme m. (tipogr.) asteronim. 

asthénie ' f. (med.) astenie. 

asthenie f. cardiovasculaire (med.) astenie cardiovasculară. 

asthénie f. psychique (med.) astenie psihică, neurastenie. 

asthénique adj., m., f. (med.) astenic. 

asthénobiose f. (entom.) astenobioză. 

asthénopie f. (med.) astenopie, oboseală oculară. 

asthénosphère f. (geol.) astenosferă. 

asthmatique adj., m., f. (med.) astmatic. 

asthme 17. (med.) astm(ă). 

asthme m. bronchique (med.) astm bronsic. 

asthme m. cardiaque (med.) astm cardiac. 

asti m. vin de Asti (Italia). 

asticoter vt. (fam.) a sâcâi. 

asticots m. (entom.) musitä, larva muştei, vierme de carne; 
(pesc.) viermuş; fig.) tip, individ. 

astien m., adj. (geol.) astian. 

astigmate adj., m., f. (med.) astigmat(ic). 

astigmatique adj., m., f. (med., opt.) astigmat(ic). 

astigmatisme m. (opt.) astigmatism. 

astigmomètre m. (opt., instr.) astigmometru. 

astiquage m. lustruire, lustruit. 

astiquer vf. a lustrui. 

astomie f. (med.) astomie. 

astragale m. (anat., arhit.) astragal. 

astragale-sainfoin m. (bot.) cosaci. 

astrakan m. (blană / haină de) astrahan. 

astral, e adj. astral; e corps ~ corp astral, aură. 

astralite m. (mil.) astralit. 

astraphobie f. (psih.) astrafobie. 

astre m. astru, stea; (fig., inv.) stea, persoană ilustră; e P~ au 
front d’argent (poer.) luna, astrul de argint; I’™~ de la nuit 
(poet.) luna, astrul nopții; ’~ du jour (7iz.) astrul zilei, soarele; 
être né sous un ~ favorable a fi născut sub o stea norocoasă; 
être beau comme un ~ (loc. fig.) a fi rupt din soare. 

astreignant, e adj. care obligă, constrângător. 


AST - ATH 


astreindre vf. (cu prep. à) a constrânge, a obliga, a impune; e 
vr. a-şi impune, a se supune. 

astreinte f. constrângere, silire, obligație; fur.) penalizare de 
întârziere; (p. ext.) amendă pentru întârziere. 

astringence f. astringentä. 

astringent, e adj., m. (med.) astringent. 

astro- (afix.) astro-, prefixoid cu semnificația "univers", 
"astral", "cosmic", "referitor la aştri”. 

astrobiologie f. astrobiologie. 

astroblème m. (geol.) crater datorat căderii unui meteorit de 
dimensiuni mari. 

astrodom m. astrodom. 

astrodrome m. astrodrom, cosmodrom. 

astrographe m. (instr.) astrograf. 

astrographie f. astrografie. 

astrolabe m. (astron.) astrolab. 

astrolâtrie f. astrolatrie, închinare la stele. 

astrologie f. (astrol.) astrologie. 

astrologique adj. (astrol.) astrologic. 

astrologue m., f. (astrol.) astrolog. 

astrométrie f. astrometrie. 

astrométrique adj. astrometric. 

astrométriste m., f. specialist în astrometrie. 

astronaute m., f. (astron.) astronaut. 

astronauticien, enne m., f. (astron.) specialist în astronautică. 

astronautique f. astronautică. 

astronef m. astronavă, navă cosmică. 

astronome m., f. (astron.) astronom. 

astronomie ! f. (astron.) astronomie. 

astronomie f. de position (astron.) astrometrie. 

astronomie f. fondamentale (astron.) astronomie 
fundamentalä. 

astronomie f. physique (astron.) astrofizică. 

astronomique adj. astronomic (și fig.); e unité ~ unitate 
astronomică. 

astronomiquement adv. (în mod) astronomic, după principiile 
astronomiei. 

astrophotogrammétrie f. (fotogrm., astron.) 
astrofotogrametrie. 

astrophotographie f. (astron., foto.) astrofotografie. 

astrophotographique adj. astrofotografic, referitor la 
astrofotografie. 

astrophotomètre m. (astrofiz., opt.) astrofotometru, fotometru 
stelar. 

astrophotométrie f. (astrofiz., opt.) astrofotometrie. 

astrophysicien, enne m., f. astrofizician. 

astrophysique ! f. (astron.) astrofizică. 

astrophysique f. nucléaire (astrofiz. spectr.) astrofizică 
nucleară. 

astroscope m. (astron, instr.) astroscop. 

astrospectrographe m. (astrofiz., spectr., instr.) 
astrospectrograf, spectrograf stelar. 

astrospectrographie f. (astrofiz.) astrospectrografie. 

astrospectrométrie f. (astrofiz., spectr.) astrospectrometrie. 

astrospectroscopie f. (astrofiz., spectr.) astrospectroscopie. 

astuce f. inventivitate, ingeniozitate; (înv.) smecherie, truc 
ingenios; iscusintä, dibăcie; (fam.) poantä, glumă; (înv., fam.) 
viclenie, siretenie, siretlic. 

astucieusement adv. cu dibăcie, cu iscusintä, cu cap. 

astucieux, euse adj. inventiv, ingenios; (înv.) astutios, 
îndemânatic, iscusit, dibaci; (fnv., fam.) viclean, şiret. 

asymbolie f. (med) asimbolie. 

asymétrie f. asimetrie. 

asymétrique adj. asimetric; e barres ~s (în gimnastica 
feminină) paralele; carbone ~ (chim.) carbon asimetric. 
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asymptomatique adj. (med.) asimptomatic. 

asymptote f. (mat.) asimptotă. 

asymptotique adj. (mat.) asimptotic. 

asynchrone adj. (si el.) asincron. 

asynchronisme m. asincronism. 

asyndète f. (gram., stil.) asindet. 

asynergie f. (med.) asinergie. 

asystolie f. (med.) asistolie. 

ataca m. (bot., în Canada) rächitele, var. atoca. 

ataman m. (ist.) hatman, var. hetman. 

ataraxie f. filoz.) ataraxie. 

ataraxique adj. filoz.) ataraxie. 

atavique adj. atavic. 

atavisme m. atavism. 

ataxie f. (med.) ataxie. 

ataxique adj., m., f. (med.) ataxic. 

ataxophémie f. (med.) ataxofemie. 

atchoum interj., m. hapciu, (sunet produs de) strănut. 

atébrine f. (farm.) atebrină. 

atèle m. (zool.) maimutä-päianjen. 

atélectasie f. (med.) atelectazie. 

atelier ! m. atelier; grup de lucru; (la francmasoni) lojă; e 
œuvre d’~ operă de atelier. 

atelier m. de charron (tehn., înv.) rotărie, atelier de rotărie 

atelier m. de couture (fehn., croit.) atelier de croitorie. 

atelier m. de fabrication secție de fabricație. 

atelier m. de génie logiciel (info.) secție de programare. 

atelier m. de la marine (mar., folosit la pl.) arsenalele marinei 

atelier m. de laminage (tehn., met.) secție de laminare. 

atelier m. de montage (tehn., constr., mas.) secție de montare. 

atelier m. de production radiophonique (cinem.) car radio. 

atelier m. de production télévisée (cinem.) car de televiziune. 

atelier m. de réparations (tehn.) secție de reparații. 

atelier m. de tour (TCM, mas-un.) atelier de strungärie. 

atelier m. des machines (tehn., constr.) secție mecanică. 

atelier m. flexible secție flexibilă. 

atelier m. national (ist., folosit la pl.) ateliere naționale, 
şantiere create în 1848 (în Franța) în sprijinul şomerilor. 

atelier m. protégé secție pentru persoanele cu handicap. 

atelier-débat m. atelier / grup / sedintä de dezbateri. 

atellanes f. pl. (ist., teatru) atelane. 

atémi m. (art. m., jap.) atemi, lovitură, var. atemi. 

atemporalité f. atemporalitate, caracter atemporal. 

atemporel, elle adj. atemporal (si gram.). 

atérien m. (ist.) facies cultural al Maghrebului în paleoliticul 
superior. 

atermoiement m. tergiversare, amânare, tărăgănare; fur.) 
moratoriu. 

atermoyer vi. a tergiversa, a tărăgăna; e vt. (jur., înv.) a amâna 
(o plată). 

athanor m. cuptor de alchimist. 

athée adj., m., f. ateu. 

athéisme m. ateism. 

athématique adj. (lingv., filoz.) atematic. 

athénée m. ateneu; (în Belgia) instituție de învățământ 
secundar, liceu. 

athénien, enne m., f. (cu maj.), adj. atenian, (locuitor) din 
Atena; (fig.) clasic, (om) foarte cult. 

athérine f. (iht.) aterină. 

athermane adj. (fiz.) aterman. 

athermique adj. (fiz.) atermic. 

athéromateux, euse adj., m., f. (med.) ateromatos, suferind de 
ateromatoză. 

athéromatose f. (med.) ateromatoză, aterom. 

athérome m. (med.) aterom. 


ATH - ATT 


athérosclérose f. (med.) aterosclerozä. 

athétose f. (med.) atetozä. 

athétosique adj. (med) referitor la atetoză, (suferind) de 
atetoză. 

athlète m. atlet; e pied d’~ (med) dermatozä micozică a 
picioarelor şi degetelor de la picioare. 

athlétique ad). atletic. 

athlétiquement adv. (în mod) atletic. 

athlétisme m. atletism. 

athrepsie f. (med.) atrepsie. 

athymhormie f. (med.) atimie. 

athymie f. (med.) atimie. 

atiffement m. (fam., peior.) impopotonare, înzorzonare. 

atlante m. (arhit.) atlant. 

atlanthrope m. (paleonz.) atlantrop, hominid fosil descoperit în 
nordul Africii. 

atlantique m. (cu maj.) (oceanul) Atlantic; e adj. atlantic; e 
l’alliance ~ alianța nord-atlantică; le Pacte ~ (pol.) NATO, 
Organizația Tratatului Nord-Atlantic; les Provinces -s (în 
Canada) provinciile atlantice. 

atlantisme m. (pol.) doctrina NATO 

atlantiste m., f. (pol.) adept al doctrinei NATO. 

atlantosaure m. (paleont.) atlantozaur. 

atlas m. atlas (geografic, anatomic, lingvistic, folcloric). 

atman m. (relig., în hinduism) atman, suflet, spirit. 

atmogoniographe m. (instr., meteo., tele.) atmogoniograf. 

atmosphère ' f. (astron., fiz., unit.) atmosferă; climat, ambiantä, 
mediu; aer; fig., înv.) aură (a unei persoane); e changer d’~ 
(fam., fig.) a schimba aerul / mediul / obishuintele; vivre dans 
P~ de qqn. (înv.) a trăi pe lângă cineva. 

atmosphère f. d’électrons rel, fiz. at.) atmosferă de electroni, 
nor electronic. 

atmosphère f. électronique rel. fiz. at.) atmosferă de electroni, 
nor electronic. 

atmosphère f. ionique (el. fiz. at.) atmosferă de ioni, nor ionic. 

atmosphère f. solaire atmosferă solară. 

atmosphère f. stellaire atmosferă stelară. 

atmosphérique adj. (meteo.) atmosferic. 

atoca m. (bot., în Canada) rächitele. 

atocatière f. (în Canada) teren unde cresc / se cultivă rächitele. 

atoll m. (geogr.) atol. 

atome ' m. (fiz., chim.) atom; (fig.) dram, fărâmă, lucru 
minuscul. 

atome m. crochu (filoz., folosit la pl.) atomi încârligați; e avoir 
des ~ avec qqn. a avea afinități / lucruri în comun cu cineva. 

atome m. d'impureté (fiz., chim.) atom impuritate / de 


impuritate. 

atome m. de filiation (fiz. at., chim.) atom rezultat din dezinte- 
grare. 

atome m. engendré (fiz. at., chim.) atom rezultat din dezin- 
tegrare. 


atome m. fils (fiz. at., chim.) atom rezultat din dezintegrare. 

atome m. inséré (fiz. at., chim.) atom impuritate / de impuritate. 

atome m. léger (ffz. at., chim.) atom uşor. 

atome m. marqué (fiz. at., chim.) atom marcat; trasor 
radioactiv. 

atome m. mésique (fiz. at.) atom mezonic. 

atome m. mésonique (fiz. ar.) atom mezonic, mezoatom. 

atome m. métastable (fiz. ar.) atom metastabil. 

atome m. radioactif (fiz. ar.) atom radioactiv. 

atome m. traceur (fiz. ar.) atom marcat / trasor radioactiv. 

atome-gramme m. (pl. atomes-grammes) (chim.) atom-gram. 

atomicité € (Chim.) atomicitate, numărul de atomi dintr-o 
moleculă; (ec.) lipsa influenței individuale. 

atomique adj. (fiz. at., chim.) atomic. 
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atomisation f. atomizare, pulverizare, fărâmiţare; distrugere cu 
arme atomice; (fig.) dezagregare, divizare. 

atomisé, e adj., m., f. iradiat, (persoană) care a suferit efectele 
unor radiaţii nucleare. 

atomiser vf. a atomiza; a distruge cu arme chimice; (fig.) a 
distruge, a desființa, a färâmita, e vr. a se färâmita. 

atomiseur m. atomizor, pulverizator. 

atomisme m. (fiz., filoz.) atomism. 

atomiste m., f., adj. (fiz., filoz.) atomist. 

atomistique adj. (fiz., filoz.) atomistic; färâmitat, e f. 
atomistică. 

atonal, e adj. (muz.) atonal. 

atonalité f. (muz.) atonalitate. 

atone adj. (med.) aton; inert, moale, stins, posomorât; (despre 
vocale, silabe) fără accent. 

atonie f. (med.) atonie; (livr.) molesealä, toropeală. 

atonique adj. (med.) aton(ic); (lit.) molesit. 

atour m. (înv.) veşmânt, podoabă; e m. pl. veşminte, podoabe, 
găteli femeiești; e dame d°- {isr.) doamnă însărcinată să 
aleagă toaleta unei regine / prințese. 

atout m. (la jocul de cărți) atu; (fig.) atu, avantaj, sorti de 
izbândă; e (în expr. fără verbe) — coeur atu de inimă; — 
maître cartea cea mai mare; valet d’~ atu valet; e (în expr. cu 
verbe) avoir tous les ~s dans son jeu a avea toate şansele de 
reușită; avoir de P~ (la jocul de cărți) a avea atu; avoir un ~ 
(fig.) a avea un atu / un as în mânecă; jouer tous ses ~s a-şi 
juca toate cărțile; jouer ~ a juca atu; mettre tous les ~s dans 
son jeu a pune toate atuurile la bătaie. 

atoxique adj. (med.) atoxic, neoträvitor. 

ATP f. (biochim., abr. adénosine triphosphate, A.T.P.) ATP, 
adenozintrifosfat. 

atrabilaire adj., m., f. (med. înv.) bilios, melancolic; (fig. înv.) 
coleric, irascibil. 

atrabile f. (med. înv.) atrabilä. 

atragère f: des Alpes (bor.) curpen de munte, curpenitä 
(clematis alpina), var. clématite des Alpes. 

âtre m. vatră; semineu. 

atrésie f. (med. ) atrezie. 

atriau m. (în Elveţia) roată de ghiudem. 

atrium m. (anat., ist.) atium. 

atroce adj. atroce, cumplit, groaznic, fioros. 

atrocement adv. cu cruzime, (în mod) cumplit / atroce / 
groaznic. 

atrocité /. atrocitate, grozăvie, cruzime. 

atrope adj. (bot., despre ovulul cu axă dreaptă) atrop. 

atrophiant, e adj. (rar) atrofiant, care atrofiază. 

atrophie f. (med) atrofie(re), (fig.) regres, stagnare. 

atrophié, e adj. (med. si fig.) atrofiat; fig.) slăbit, degradat. 

atrophier vt. (med.) a atrofia; (fig.) a distruge, a degrada; è vr. 
(med.) a se atrofia, a-şi pierde vigoarea; (ref. la organe) a se 
închirci, a se micşora; (fig.) a se distruge, a se degrada. 

atrophique adj. atrofic, atins de atrofie. 

atropine f. farm.) atropine. 

atropinisation f. (med.) atropinizare, tratament cu atropină. 

atropisme m. (med.) atropism, intoxicație cu atropină. 

attabler vt., vr. a se aseza la masă; (înv.) a pune (pe cineva) la 
masă. 

attachant adj. (despre firi, caractere) apropiat, cald; atractiv, 
captivant. 

attache ! f. legătură; (auto.) ataş; (ref. la obiecte) clamă, agrafă 
(pentru hârtii), cataramă; lesă; (bot.) cârcel; (fam.) încheietură; 
(înv.) legare; e f. pl. încheieturi (la mâini şi picioare); fig.) 
ataşament; legături, relații; e chien à I~ câine în lesă; port 
d’~ (mar.) port de origine; système d’~ sistem de prindere / 
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de legătură; avoir des ~s quelque part a avea relații undeva; 
(fam.) a fi legat sentimental de cineva. 

attache? f de connexion agrafă. 

attache? f. de sécurité (la schi) legătură de siguranță. 

attaché“, e adj ataşat, fixat, legat, prins; (despre haine) 
încheiat; (abstract) ataşat, devotat, fidel; (fig.) asociat, inerent. 

attaché”, e m., f ataşat (de presă, cultural). 

attache m. commercial ataşat comercial. 

attaché m. d’administration ataşat administrativ. 

attaché m. d'ambassade ataşat de ambasadă. 

attache m. de direction ataşat de conducere. 

attaché m. de presse atașat de presă. 

attaché m. de recherche ataşat de cercetare. 

attaché m. militaire ataşat militar. 

attaché-case m. (angl., pl. attachés-cases) servietä-diplomat. 

attachement m. atașament, afecțiune; (constr.) releveu, 
înregistrare a lucrărilor zilnice. 

attacher vt. a lega (si fig.); a prinde (cu o agrafă); (despre 
inchizätori) a închide, a îmbina; (despre legături) a ţine legat; 
(cu prep. à, despre lucruri) a asocia, a acorda, a da; (despre 
privire) a fixa, (despre persoane) a apropia, a face să se 
ataşeze; a angaja, a asocia; (fig.) a înlănțui; e vi. fam., ref. la 
mâncare) a se lipi, a se prinde; è vr. a-şi închide centura; (cu 
prep. à) a se ataşa, a se lega; (reciproc) a se îmbina; (ref. la 
haine etc.) a se încheia, a se închide; (cu prep. à, ref. la 
lucruri) a se lipi, a se prinde de; a decurge; (cu prep. à, ref. la 
persoane, despre lucruri, acțiuni) a se consacra, a se dedica; a 
se strădui; (despre persoane) a-și apropia (pe cineva); e (în 
expr. fără prep.) attachez vos ceintures puneti-vä centurile 
de siguranță; s’- une casserole (arg.) a edava din închisoare; 
e (în expr. cu prep.) ~ du prix / de l'importance / de la 
valeur à qqch. a acorda importanţă unui lucru; s’- à qqn. 
comme la pauvreté à un pauvre homme / s*- au pas de 
qqn. a se tine scai de cineva, a umbla coadä dupä cineva, a fi 
umbra cuiva; — son regard / les yeux sur a-și fixa privirea 
asupra. 

attagene m. (entom.) gândacul-de-piei. 

attaquable adj. atacabil. 

attaquant, e adj. atacant; em, f. (mil.) agresor; (sport) atacant; 
(la volei) trăgător, (fin.) iniţiatorul unei oferte publice de 
acțiuni. 

attaque i f. (mil.) atac, atacare; ofensivă, asalt; (sport) atac, 
lovitură, asalt; (sport, colectiv) atacanți, linie de atac; (med.) 
criză; (muz.) atac, abordare; (crim.) atac, agresiune, atentat; 
(fin.) tentativă de preluare (a controlului); (fig.) acuzație, 
critică, provocare; insultă, injurie; e (în expr. fără verbe) 
fausse ~ (sport) fentă; la ligne d’~ linia de atac; e (în expr. cu 
verbe) déclencher / lancer l~ a lansa atacul; donner le 
signal d’~ a da semnalul de atac; être d’~ a fi în formă; être 
en butte à de constantes ~s a fi expus / victima unor atacuri 
constante; passer à l’- a trece la atac; repousser une ~ a 
respinge un atac. 

attaque f. à main armée (Crim.) atac armat. 

attaque f. d’apoplexie (med.) criză de apoplexie. 

attaque f. d’épilepsie (med) criză de epilepsie. 

attaque f. de nerfs (med, psih.) criză de nervi. 

attaque f. en piqué (mil.) atac în picaj. 

attaquer vf. (mil.) a ataca, a asalta; (tehn., despre rugină) a 
roade; (muz.) a ataca, a începe executarea unei piese; (jur.) a 
ataca (în justiţie), a contesta; (crim.) a ataca, a agresa, a atenta; 
(fig.) a ataca, a lua o atitudine potrivnică; a critica, a acuza; 
(fig., despre persoane) a aborda; (fig., despre situaţii) a lua în 
piept; (fam., despre mâncare) a da iama; e vr. (cu prep. à) a 
ataca; (fig., cu prep. à) a combate, a critica, a se lua de; (cu 
prep. à, despre probleme) a căuta o soluţie / o rezolvare; e (în 
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expr. fără prep.) allez, on attaque fig.) gata, începe treaba; e 
(în expr. cu prep. à) ~le mal à sa racine a stârpi răul din 
rădăcină; ~ qqn. au défaut de la cuirasse a atinge pe cineva 
unde-l doare; e (în expr. cu alte prep.) — qqn. dans ses 
derniers retranchements a dibui pe cineva si în gaură de 
şarpe; ~ qqn. de front a ataca pe cineva frontal / din faţă; ~ 
qqn. en justice a ataca pe cineva în justiție; ~ qqn. par son 
point faible a atinge pe cineva la punctul sensibil. 

attardé, e adj., m., f. (med) înapoiat, arierat; întârziat, rămas în 
urmă; (lit.) retrograd, perimat, învechit. 

attarder (s”) vr. a întârzia, a zăbovi; a rămâne în urmă; 
(abstract) a trena, a o lungi; è vt. a întârzia (pe cineva); è s’~ 
sur un sujet a zăbovi / a insista asupra unui subiect; s’- sur 
une note (muz) a susține / a prelungi o notă. 

atteignable adj. accesibil. 

atteindre vr a atinge; (concret) a ajunge (la); fig.) a atinge; e 
vi. (lit., cu prep. à) a ajunge (la), a atinge; e ~ la perfection a 
ajunge la perfecţiune, a atinge perfecțiunea; ~ qqn. au vif a 
atinge pe cineva unde-l doare mai tare; ~ qqn. dans son 
amour propre a răni pe cineva în amorul propriu; ~ qqn. 
jusqu'aux fibres / jusqu’au fond de l'âtre a impresiona 
adânc pe cineva; ~ un but / un objectif a atinge un scop / un 
obiectiv; ça ne m’atteint pas nu mă atinge; rien ne l’atteint 
nimic nu-l atinge, e indiferent la toate. 

atteint, e adj. (med, despre lucruri rele, nedorite) atins, lovit 
(de boală); am.) dus, ticnit. 

atteinte f. (despre lucruri rele, nedorite) atingere, stricăciune, 
atac; (si Gel înv.) atentat, lovitură, atac; (med.) rău, criză; e 
~à la réputation atentat la reputație; ~ à la sûreté de l’Etat 
atentat la siguranţa statului; hors d’~ (fig.) la adăpost, 
inatacabil; se mettre hors d’~ des balles a ieşi din bătaia 
gloantelor, a se pune la adăpost; porter ~à (jur.) a aduce 
atingere. 

attelage 1 m. înhămare; atelaj, pereche de animale înhămate; (p. 
ext.) harnaşament; (auto.) atelaj; (ferov.) cuplă. 

attelage m. automatique (ferov.) cuplă automată. 

attelé adj., m. (biol.) (gena) atelă. 

atteler vt. (despre animale) a înhăma; (p. ext.) a atașa (un 
vehicul de altul); fig.) a înhăma / a pune (pe cineva la ceva); 
e vr. Oe, ref. la persoane) a se înhăma (la), a se apuca (de). 

attelle f. jug; (med.) atelă. 

attenant, e adj. alăturat, vecin. 

attendre vt. a aştepta, a avea răbdare; (ref. la situații, abstract) 
a-i fi pregătit (cuiva); e vr. (cu prep. à) a se aştepta, a-şi 
imagina, a fi pregătit pentru; (înv., cu prep. de) a se aştepta; e 
(în expr. fără prep.) — le cœur battant a aştepta cu inima 
sărită; ~ que les alouettes tombent toutes rôties a aştepta să-i 
pice mură-n gură, a aştepta colaci calzi, a umbla după colaci 
calzi; ~ sa belle (arg.) a pândi ocazia de a-şi lua revanşa; ~ un 
enfant a aştepta un copil, (despre femei) a fi însărcinată; 
attendez un peu, que je vous y reprenne stai să te prind, lasă 
că te prind eu; cela ne peut pas ~ nu poate s-astepte; attends, 
je vais t’expliquer stai să-ți explic; faire ~ qqn. a lăsa pe 
cineva să aştepte; le sort qui nous attend soarta care ne 
aşteaptă; s’- que a se aştepta să; se faire ~ a se lăsa aşteptat; e 
(în expr. cu prep. à) ~ qqn. au tournant (fam.) a pândi pe 
cineva la cotitură; au moment où il s’y attendait le moins 
când se aştepta mai puțin; il faut s’- à tout te poți aştepta la 
orice; s’— à ce que (cu subj.) a se aştepta să; tout vient à 
point à qui sait ~ (prov.) încetul cu încetul se face oţetul; e 
(în expr. cu prep. après) ~ après qqch. a aştepta ceva, a avea 
nevoie de ceva; ~ après qqn. a aştepta pe cineva cu 
nerăbdare; e (în expr. cu adv. comme) ~ qqn. comme le 
Messie a aştepta pe cineva ca pe Hristos, a aştepta pe cineva 
cu patruzeci de ochi; ~ qqn. comme les moines l’abbé a 
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aştepta pe cineva mai mult de-o grămadă; e (în expr. cu de) ~ 
qqch. de qqn. a aștepta ceva de la cineva; ~ qqn. de pied 
ferme a fi gata de plecare; s’- de (înv.) a se aştepta să; e (în 
expr. cu prep. en) en attendant (loc. adv.) între timp, până 
atunci; oricum ar fi; en attendant de (oc. prep.+ inf.) 
aşteptând să; en attendant que până când, până ce; e (în 
expr. cu prep. Sans) sans — imediat, pe loc; e (în expr. cu 
prep. sous) ~ sous le manguier a-i bate cuiva vântul în 
buzunare, a fi lefter, a nu avea para choară / nici o letcaie / 
nici un sfant, attendez-moi sous l'orme aşteaptă-mă mult ei 
bine. 

attendrir vt., vr. a (se) frăgezi, a (se) înmuia; (fig.) a (se) 
înduioșa. 

attendrissant, e adj. induiosator, impresionant, dezarmant. 

attendrissement m. înduioșare; (înv.) milă; (rar) frăgezire. 

attendrisseur m. aparat de măcelărie pentru frăgezirea cărnii. 

attendu |, e adj. aşteptat, prevăzut; e m. pl. Gur.) alineat, punct 
(de argumentare a unei cereri, hotărâri judecătoreşti, etc.) 
considerent, motiv. 

attendu? prep. dat fiind, având în vedere; ~ que (loc. conj., 
înv. + jur.) având în vedere că, dat fiind că, de vreme ce. 

attentat! rm. atentat, agresiune; (fig. lit.) crimă. 

attentat mm à la bombe atentat cu bombă. 

attentat m à la pudeur jur.) atentat la pudoare. 

attentat m à la voiture piégée atentat cu maşină capcană. 

attentat m aux mœurs (jur.) atentat la bunele moravuri. 

attentatoire adj. care atentează (la ceva), atentatoriu, 
vătămător. 

attente f. așteptare; (fig.) speranță, dorință, previziune; e (în 
expr. fără verbe) contre toute ~ în ciuda aşteptărilor; dans P~ 
de în așteptarea; en ~ în aşteptare, în stand-by; file d’- coadă 
(de așteptare), rând; salle / salon d'-— sală de așteptare; e (în 
expr. cu verbe) être sur la liste d’— a fi pe lista de așteptare; 
mettre qqn. en ~ a pune pe cineva în aşteptare; répondre à 
P~ de qqn. a se ridica la nivelul aşteptărilor cuiva, a 
corespunde aşteptărilor cuiva. 

attenter vi. (cu prep. à) a atenta (la); a aduce atingere; (înv., cu 
prep. Sur, Contre) a comite un atentat (asupra cuiva); e ~à la 
vie de qqn. a atenta la viaţa cuiva; ~ à ses jours / à sa vie a 
atenta la propria viatä, a incerca sä se sinucidä. 

attentif, ive adj. atent; zelos; amabil; (livr.) prevenitor; (înv., 
livr.) grijuliu, scrupulos; e prêter une oreille -ive à qqch. a 
asculta ceva cu atentie / cu interes. 

attention f. atenţie; amabilitate; cadou; e à l’- de în atenția; e 
(în expr. cu verbe) attirer / éveiller l’~ de qqn. a atrage / a 
trezi atenția cuiva; détourner l’~ de qqn. a distrage atenția 
cuiva; entourer qqn. d'-4 a fi plin de atentii față de cineva; 
être plein d’~ pour qqn. a fi atent / amabil cu cineva; faire ~ 
à a fi atent la; a avea grijă (ca), a supraveghea; faire ~ que / à 
ce que a avea grijă să; faire très — a avea mare grijă, a fi cu 
ochii-n patru; fais bien ~ à toi (fam.) fii prudent, ai grijă; ne 
donner / ne prêter aucune ~ à a nu ține cont (de ceva, de 
cineva), a nu acorda nici o atenţie (unui lucru, unei persoane); 
ralentir, travaux! Atenţie! Micsorati viteza, se lucrează; 
votre — s’il vous plaît atenție vă rog. 

attention f. flottante (în psihanaliză) atenție flotantă (prin 
suspendarea motivaţiilor). 

attentionné, e adj. (despre oameni) atent. amabil, prevenitor. 

attentisme m. atentism, tergiversare, oportunism; pasivitate. 

attentiste adj., m., f. atentist, (persoană) care duce o politică de 
tergiversare. 

attentivement adv. cu atenţie. 

attenuant, e adj. ur., med.) atenuant; e circonstances ~es 
circumstanțe atenuante (Și fig.). 

atténuateur m. (el.) atenuator. 
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attenuation /. atenuare, scădere; e ~ de peine jur.) atenuarea 
pedepsei. 

atténuer vt., vr. a (se) atenua, a scădea; (înv.) a slăbi. 

atterant, e adj. zdrobitor, coplesitor. 

atterer vf. a consterna, a stupefia; (înv.) a dobori la pământ; a 
zdrobi, a copleşi. 

atterrage m. (mar.) regiune de țărm; loc de acostare. 

atterrir vi. a ateriza; (mar.) a acosta; (fig., fam.) a sosi, a ajunge 
(în cele din urmă); e — en catastrophe a ateriza forțat. 

atterrissage 1m. (mar., av.) aterizaj, aterizare, apuntare, 
acostare; e train d'-— tren de aterizare. 

atterrissage m au radar (av.) aterizare cu radar. 

atterrissage m en pilotage automatique (av.) aterizare cu pilot 
automat. 

atterrissage m. force (av.) aterizare forțată. 

atterrissage m. sans visibilité (av.) aterizare fără vizibilitate. 

atterrissement m. (înv., jur.) depunere; aluviune; (constr.) 
aterisament, material depozitat de torenti în spatele barajelor. 

attestation f. atestare; (despre persoane) mărturie, dovadă; 
(despre lucruri, cu prep. de, ă propos de) declaraţie, mărturie; 
(despre acte, documente) atestat, adeverinţă, certificat; (lingv., 
lit.) exemplu. , 

attesté, e adj. atestat, certificat. 

attester vt. (ref. la persoane) a atesta, a asigura, a mărturisi, a 
garanta; (ref. la lucruri) a certifica, a demonstra; a dovedi. a 
servi de dovadă; (cu prep. de) a aduce drept dovadă; (înv. cu 
prep. de) a lua ca martor, a-i fi martor. 

atticisme n. aticism; eleganţă (a stilului), fineţe, bun gust. 

atticiste m., f. aticist, imitator al scrierilor atice. 

attiédir vr (livr.) a încropi,; a răcori; (înv., livr.) a domoli, a 
potoli. 

attiedissement m (fivr.) încropire; potolire. 

attifé, e adj. impopotonat, gătit; e être ~e comme une châsse 
(fam.) a fi impopotonatä ca o sorcovă. 

attifer vt., vr. (fam., peior.) a (se) împopoțona, a (se) înzorzona, 
a (se) găti din cale-afară. 

attifet m. (fam.) găteală, podoabă. 

attiger vi. (fam., înv.) a întinde coarda, a exagera; e vt. (arg., 
inv.) a strica, a răni, a învineţi; e ~la cabane (înv.) a întrece 
măsura. 

attique adj. (ist) atic, propriu Aticii; e ie sel ~ àit.) sare atică, 
ironie subtilă, spirit fin. 

attique ? m. (arhit.) atic; (lingv.) dialect ionian vorbit în Atena 
antică; (anat.) partea superioară a cutiei timpanului. 

attirable adj. care poate fi atras. 

attirail m. trusă, instrumentar, echipament (complicat); fam.) 
catrafuse, boarfe, bulendre. 

attirance f. atracţie (Și gl gust; e ~ physique atracţie fizică. 

attirant, e adj. (despre persoane) atrăgător, seducätor; (înv., 
despre lucruri) atractiv. 

attirer vt. a atrage, a aspira: a trage (spre / la sine); (ref. la 
lucruri, despre persoane, cu prep. à, sur) a-şi atrage, a obține, 
a trezi, a antrena; (fig.) a seduce, a interesa, a plăcea; e vr. a se 
atrage; a atrage la sine; e ~ l’attention de qqn. a atrage 
atenția cuiva; ~ qqn. dans un piège a atrage în cursă pe 
cineva: ~ sur soi la colère de qqn. a atrage asupra sa mânia 
cuiva: largent attire Pargent banul trage la ban; s’- des 
histoires a-şi crea complicaţii; s*- la haine de qqn. a-şi 
atrage ura cuiva; s’- les foudres de qqn. a-și atrage mânia 
cuiva: s’- sur les bras a-şi atrage dusmänia cuiva, a-şi face de 
lucru: s'- un savon (fam.) a încasa / a primi un perdaf / o 
săpuneală / o prafturä, a-şi primi portia, a se umple de 
bogdaproste; s’- une sale / méchante / sotte affaire a da de 
belea / de bucluc / de dracul. 
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attise f. (entom.) specie de coieopteră dăunătoare legumelor şi 
viței de vie. 

attisement m. atâtare (a focului); fig.) întărâtare. 

attiser vr. a atâta (focul); (fig.) a atâta (pasiunea, dorința, ura, 
etc.), a întărâta. 

attiseur, euse adj. provocator, atâtätor. 

attisoir m. cârlig, vătrai. 

attisonnoir m. cârlig, vătrai 

attitré, e adj. titrat, cu titlul, (re)cunoscut (ca); obișnuit. 

attitrer vi. a investi (pe cineva) într-o funcţie; a recunoaște 
(cuiva) o demnitate / un drept. 

attitude f. atitudine, postură, poziţie, ținută; (fig.) expresie, aer; 
e ce n’est qu'une ~ sunt (doar) aere; il prend des ~s se 
preface (doar); se donner / se composer une —a lua un aer. 

attitudinal, e adj. (psih.) atitudinal. 

atto- (afix.) atto-, prefixoid care divizează cu 101 unitatea pe 
care o precede. 

attorney | m. (angl. în Marea Britanie) procuror, avocat 
consultant; (în S.U.A.) om al legii, notar, avocat consultant. 

attorney m. général (angl. jur.) ministrul justiţiei în S.U.A. 

attouchement m. (înv.) atingere cu mâna; mângâiere delicată; 
(p. ext.) mângâiere sexuală, masturbare. 

attracteur, trice adj. (chim.) atractor. 

attractif, ive adj. atractiv, de atracție; (livr.) captivant. 

attraction | f. atracţie (si fig.); atragere; e f pl. spectacol de 
varietăți, atracții, distracții; e force d’™~ moléculaire forță de 
atracție moleculară; loi de P~ universelle legea atracției 
universale; parc d’~s parc de distracţii; zone d’~ 
commerciale zonă de atracție comercială. 

attraction coulombienne (e/.) atracţie coulombiană 

attraction f. des genres (lingv.) atracţia genurilor. 

attraction f. électrostatique (e/.) atracţie electrostatică. 

attraction f. magnétique (/iz.) atracţie magnetică. 

attraction f. paronymique (lingv.) atracţie paronimică. 

attractivité f. atractivitate. 

attraire vt. a momi; ~ (qqn.) en justice ur.) a cita (martori). 

attrait n. atracție, seducţie, tentatie, farmec; (cu prep. pour) 
înclinație, gust; e m. pl. atracții; (înv., livr.) nuri. 

attrapade f. (/am.) ceartă, săpuneală. 

attrapage m. (fam.) ceartă, săpuneală, var. attrapade. 

attrape f. atrapă, obiect destinat să înșele (prin amuzament), 
farsă; jucărie-surpriză; (înv.) impostură, înşelătorie; (înv., vin.) 
capcană (pentru animale). 

attrape-couillon m. (fam.) înşelătorie, păcăleală, țeapă (pe 
față). 

attrape-mouche m. (pl. attrape-mouches) (bot.) drosera, roua- 
cerului; (fam.) capcană pentru muşte. 

attrape-nigaud m. înşelătorie, țeapă pe față. 

attraper vf. a prinde, a pune mâna pe; (despre boli) a contracta, 
a lua, a face; (despre neplăceri, lucruri neplăcute) a se alege 
cu, a căpăta; (despre stiluri) a imita, a reproduce; (fig.) a 
păcăli. a trage o țeapă; (fam., cu prep. à + inf.) a surprinde (pe 
cineva) că: (fam.) a certa, a săpuni; (înv.) a obține ceva (cu 
îndemânare sau cu noroc); e ~ la crève (pop.) a face o gripă; 
~ le / un torticolis (fam.) a-i întepeni / a-şi strâmba gâtul; ~ le 
bon numéro a câştiga lozul cel mare, a da lovitura; ~ le coup 
(fam.) a căpăta îndemânare; — le coup de main a încălca /a 
nesocoti legea, a viola o lege; ~ qqn. par la peau du coup / 
du dos / des fesses (pop.) a ţine pe cineva de un nasture, a 
reține pe cineva în ultimul moment; ~ quelques bribes de 
conversation a prinde câteva frânturi din conversaţie; ~ un 
(mauvais) coup a încasa una / o lovitură; ~ un coup de 
bambou (fam.) a căpăta o insolatie; ~ un style a prinde un 
stil; ~ une maculature (arg.) a se chercheli, a se afuma, a se 
îmbăta critä, a se cocli turtă, a o lua în cloantä; ~ une maladie 
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a contracta o boală, a-l lovi o boală; être (bien) attrapé a fi 
luat o țeapă, a o fi luat în freză; tiens, attrape ça! (fam., 
despre palme, pumni) na de-aici!. 

attrape-tout adj. invar, (pol., despre partide politice) care 
atrage electori de toate categoriile. 

attrapeur, euse m., f. înşelător, päcälici. 

attrayant, e adj. atractiv, atrăgător, seducător. 

attrempage n. încălzire progresivă (a unui cuptor de sticlar). 

attremper vf. a încălzi progresiv (un cuptor de sticlar). 

attribuable adj. care poate fi atribuit; datorat. 

attribuer vt. a atribui; a acorda, a aloca, a afecta; fam.) a pune 
pe seama; e vr. a-şi atribui, a-şi aroga; e s'— tous les mérites 
a-şi atribui toate meritele. 

attribut ! m. însuşire, atribut; (biol.) organ; simbol, emblemă, 
însemn; (gram., log.) atribut. 

attributaire mg. f. Gur.) persoană căreia i s-a atribuit un bun, 
beneficiar. 

attributif, ive adj. atributiv; acte ~ de droit Gur.) act atributiv 
de drept; acte ~ de compétence (jur.) act atributiv de 
competenţă; proposition ~ive {/og.) propoziţie atributivă. 

attribution f. atribuire, alocare; et pl. atribuții, competentă, 
prerogativ; e complément d’~ complement indirect. 

attristant, e adj. întristător, trist, dezolant; penibil, deplorabil. 

attrister vt., vr. a (se) întrista, a (se) mâhni. 

attrition f. (relig.) remuscare, căință; (tehn.) frecare; (med.) 
eroziune (prin frecare), contuzie; (chir.) strivire, zdrobire. 

attroupement m. manifestatie (zgomotoasă), adunare; (înv.) 
îngrămădeală, îmbulzeală; e ~ séditieux (jur.) manifestare 
seditioasä / împotriva autorității de stat. P 

attrouper vt. a aduna, a grupa (oameni); e vr. a se îngrămădi, a 
se îmbulzi, a se buluci. 

atypie f. atipie, neconformitate față de un model de referintă. 

atypique adj., m. atipic. 

atypisme m. atipie, var. atypie. 

au art. hot. masc., sg. (formă compusă, à+le) v. à. 

aubade f. (lit.) aubadă, albadă, alboradă; (fig.) huiduială, 
batjocură. 

aubage m. (directeur) (tehn.) corp de dirijare (a turbinei), 
treaptă de stator. 

aubain m. (ist.) străin nenaturalizat. 

aubaine f. (în Canada) sold, reducere de pret; (înv.) chilipir, 
pleascä, şansă neașteptată; e droit d’~ dreptul seniorului de a 
lua în posesie bunurile lăsate moştenire de un străin 
nenaturalizat; quelle bonne ~! ce noroc picat din cer! 

aube f. zori; (p. ext.) dimineață; (fig.) început, debut; (bis. 
catolică) veşmânt alb purtat de preoți în timpul slujbei; (tehn.) 
paletă (a unei roţi hidraulice); e dès P~ în zorii zilei, la 
revărsatul zorilor, în faptul dimineţii, când se crapă de ziuă. 

aubépine ! f. (bot.) păducel. 

aubépine f. à cinq noyaux (bot.) păducel cu cinci sâmburi 
(crataegus pentagyna). 

aubépine f. à un seul noyau (boz.) păducel, gherghinar, 
märäcine (crataegus monogyna). 

aubépine f. blanche {bot.) păducel alb (crataegus oxyacantha). 

aubépine m. à fruit noir (boz.) păducel negru (crataegus 
nigra), var. aubépine noir. 

aubépine m. noir (bot.) păducel negru (crataegus nigra). 

aubère adj., m. (cal) sarg. 

auberge ' f. han; hotel rustic; e ~ espagnole (el loc / situaţie 
unde fiecare găseşte doar ceea ce aduce el însuşi; on n’est pas 
sorti de l’~ (fam.) n-am scăpat de greu; prendre la maison de 
qqn. pour une —a se invita singur la cineva acasă. 

auberge f. de la jeunesse cămin studenţesc. 

aubergine | € (bot.) (pătlăgea) vânătă; (fam., inv.) polițistă care 
supraveghează modul de parcare a maşinilor şi care 
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amendează contravenientii, numită astfel din cauza uniformei 
albastre, prop. de trad. "albăstrea", "vineţică", var. 
pervenche. 

aubergine ? adj. invar. (despre culori) vânăt. 

aubergiste m., f. hangiu. 

aubette f. adăpost în stațiile de autobuz; (reg., în Belgia) chioșc 
de ziare, adăpost pentru călători. 

aubier m. (bot.) alburn. 

aubin m. (echit.) mers incorect al calului (la galop cu picioarele 
din față şi la trap cu cele din spate). 

aubois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din departamentul 
Aube (Franţa). 

aubour m. (bot.) drob, var. cytise. 

auburn adj. invar. (înv., despre păr) brun-roscat. 

auburnien adj. m. (despre regimuri penitenciare) care cuprinde 
atât regim celular cât si muncă în atelier. 

aucuba m. (boz.) aucuba, arbust din familia cornaceelor. 

aucun, une adj. nehot. nici un, nici o; (/if.) vreun, vreo; e pron. 
nehot. nici unul, nici una; (rar) oricare (dintre), unul (dintre); 
e d’~s înv., lit., rar) unii, mai mulţi; en ~ cas în nici un caz; 
en ~ façon / manière sub nici o formă; sans ~ doute fără 
nici o îndoială. 

aucunement adv. nicidecum, câtusi de putin, deloc, sub nici o 
formă. 

audace f; îndrăzneală, curaj, cutezantä; inovație, originalitate; 
(peior.) insolentä, nerusinare, obrăznicie, tupeu; e quelle ~! 
ce tupeu / câtă obrăznicie!; une folle ~ un curaj nebun. 

audacieusment adv. cu îndrăzneală, cu insolentä. 

audacieux, euse adj., m. îndrăzneţ, inovator; (înv.) curajos, 
cutezätor; neruşinat, obraznic, insolent; e la fortune sourit 
aux ~ (prov.) norocul surâde celor curajoși. 

au-decă de loc. prep. (înv.) dincoace, de partea asta. 

au-dedans, au dedans /oc. adv. înăuntru; e ~ de (Joc. prep.) 
înăuntrul. 

au-dehors / au dehors /oc. adv. în afară, (pe) dinafară; — de 
(loc. prep.) în afara. 

au-delà / au delà /oc. adv. mai încolo, dincolo, peste, mai 
departe; ~ de dincolo de; e m. (pl. au-delăs) lumea cealaltă, 
viața de apoi. 

au-dessous loc. adv. dedesubt, mai jos, sub; e ~ de (Joc. prep.) 
sub, mai jos; être ~ de sa tâche a nu fi la înălțime / la 
înălțimea sarcinii sale; être — de tout a fi sub orice critică. 

au-dessus /oc. adv. deasupra, mai sus (Și fig.); e (în expr. şi loc. 
fără verbe) ~ de (loc. prep.) deasupra (și Gel peste, mai sus 
de; e (în expr. cu verbe) être — de qqn. a fi superior / 
deasupra (cuiva); être — de soi-même a se întrece pe sine; 
être ~ de tout soupçon a fi în afară / mai presus de orice 
bănuială; être ~ du vent a fi scăpat de necazuri. 

au-devant de loc. prep. în întâmpinarea; e aller ~ du danger a 
merge în întâmpinarea pericolului. 

audi(o)- (afix.) audio-, prefixoid cu semnificația "auz", 
"referitor la sunetele audibile". 

audibilité € ur. ac.) audibilitate. 

audible adj. audibil, care poate fi auzit; e m. zonă audibilă, 
zona sunetelor perceptibile, ansamblul sunetelor perceptibile 
(de urechea umană). 

audience f. audienţă; jur.) audiere; (înv.) atenție, interes; 
asistență, auditoriu; e ~ à huis clos (jur.) audiere cu uşile 
închise; ~ instantanée (la radio) audienţă instantanee; ~ Gur.) 
publique audiere publică; courbe d’~ curbă de audienţă; 
tenir ~ (jur.) a ține o audiere. 

audiencia f. (ist. Spaniei, sp.) audiencia, curtea regală de 
Justiţie. 

audiencier adj. masc. (jur., în expr.) huissier — portărel de 
serviciu la audieri. 
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audimat m. audimat, audimetru conectat ia rețeaua telefonică, 
sistem de măsurare a audienței; audiență (măsurată). 

audimètre m. audimetru, dispozitiv de măsurare a audienței. 

audimétrie f. audimetrie, măsurarea audienței. 

audimétrique adj. audimetric, referitor la audimetrie. 

audimutité f. (med.) mutism congenital, neînsotit de deficiențe 
auditive sau intelectuale. 

audio adj. invar. audio. 

audioconférence f. audioconferintä, conferință radio. 

audiodisque m. disc audio (pe care sunt înregistrate sunete). 

audiofréquence f. (ac., fiz.) audiofrecventä, joasă frecvență; e 
amplificateur ~ amplificator de joasă frecvenţă. 

audiogramme m. (med., ac.) audiogramă. 

audiographe m. (med, instr.) audiograf, audiometru 
înregistrator. 

audiographie f. (med.) audiografie. 

audiologie f. (med. ) audiologie. 

audiologique adj. (med.) audiologic. 

audiologue m., f. (med) audiolog, specialist în audiologie. 

audiomètre m. (med., ac., fiz., instr.) audiometru, acumetru. 

audiométrie f. (med., ac.) audiometrie, acumetrie. 

audiométrique adj. (med.) audiometric, acumetric. 

audionumérique adj., (în expr.) disque ~ CD, compact disc. 

audio-oral, e adj. (despre un sistem didactic) bazat pe ascultare 
şi exprimare orală. 

audiophile m., f. audiofil, persoană pasionată de 
electroacustică. 

audiophone m. (med.) audiofon. 

audioprothésiste m., f. specialist în proteze auditive. 

audiovisuel, elle adj. audiovizual; e m. ansamblul metodelor 
audiovizuale; totalitatea posturilor de televiziune; montaj 
audiovideo. 

audit! m. (ec) audit; testare. 

audit m. externe audit extern. 

audit m. fiscal audit fiscal. 

audit m. informatique audit informatic. 

audit m. interne audit intern. 

audit m. juridique audit juridic. 

auditer vt. ur.) a face un audit; (ec.) a supune unui control 
financiar (o întreprindere). 

auditeur |, trice m., f, adj. ascultător, auditor; (lingv.) receptor. 

auditeur m. à la Cour des comptes auditor la Curtea de 
Conturi. 

auditeur m. au Conseil d'Etat auditor la Consiliul de Stat. 

auditeur m. libre {sc.) student audient. 

auditif, ive adj. (anat.) auditiv, referitor la auz. 

audition ! f auz; (jur.) audiere; (muz., teatru) audiție; e ~ des 
témoins (jur.) audiere a martorilor; première ~ primă audiție. 

audition f. biauriculaire (ac.) audiție binauralä / cu ambele 
urechi. 

audition f. binaurale (ac.) audiție binaurală / cu ambele urechi. 

audition / monaurale (ac.) audiție cu o singură ureche / 
mononaurală. 

audition f. monoauriculaire (ac ) audiție cu o singură ureche / 
monoaureoală. 

auditionner vf. a audia (un actor, un cântăreţ); e vi. (ref. la 
artiști) a da o audiție (în vederea angajării). 

auditoire m. auditoriu, public; (p. ext.) cititori; (în Belgia si 
Elveţia) amfiteatru, sală de cursuri (dintr-o universitate). 

auditorat m. auditorat, funcție de auditor la Consiliul de Stat / 
la Curtea de Conturi. 

auditorium m. auditoriu, sală de audiții; studio (de radio sau 
televiziune). 

audois, e m., f. (cu maj.) adj. (locuitor) din departamentul 
Aude. 
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audomarois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Saint- 
Omer. 

audonien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Saint- 
Ouen. 

auge ! f. varnitä, copaie; (pentru animale) adăpătoare, jgheab, 
troacă;, (constr.) ladă de amestecat (tencuiala, cimentul); 
(tehn.) găleată de dragă (a unei roți hidraulice); (p. ext., tehn.) 
râşniță; (geol.) vale; (la cal) spaţiu gol între maxilare. 

auge f. glaciaire (geol.) vale glaciară (modelată în formă de 
leagăn). 

augeron, onne m., f. (cu maj.) adj. (locuitor) din regiunea Auge 
(Franţa). 

auget m. troacă mică (pentru păsări); (tehn.) găleată de dragă a 
unei roți hidraulice. 

augment m. (lingv.) augment. 

augmentable adj. augmentabil, care poate fi mărit. 

augmentatif, ive adj., m. (lingv.) augmentativ. 

augmentation f. augmentare, creştere, mărire, sporire, 
augmentație; (ec.) mărire de salariu; (/ir.) adăugire, 
completare (a unei cărți). 

augmenté, e adj. mărit, crescut, augmentat; e édition ~ ediţie 
adăugită. 

augmenter vf. a augmenta, a mări, a spori, a creşte; a adăuga; 
(fam., despre persoane) a-i mări salariul; e vr. a se mări, a 
creşte; e vi. a creşte, a se scumpi; e ~ à vue d’œil a creşte 
văzând cu ochii; s’- de valeur a se aprecia. 

augural, e adj. (ist) augural, referitor la auguri. 

augure m. ghicitor; augur, prevestire; e accepter l’~ de (Zir.) a 
primi / vedea ca pe un semn; (être) de bon ~ (a fi) de bun 
augur; (être) de mauvais ~ (a fi) de rău augur, oiseau de bon 
~ semn bun; oiseau de mauvais ~ cobe, piază rea. 

augurer vf. (înv.) a prevesti, a prezice; e — une chose d’une 
autre a vedea un semn în ceva, a prezice un lucru plecând de 
la ceva; Ça n’augure rien de bon (fam.) e semn rău, e de rău 
augur. 

auguste adj. (lit.) august, preamärit, slăvit, impunător; (cu maj.) 
August, titlu de onoare; e m. (la circ) clovn (cu machiaj foarte 
violent şi caricatural). 

augustin, e m., f. (relig.) augustin. 

augustinien, enne adj. (relig.) augustinian, referitor la ordinul 
Sfântului Augustin. 

augustinisme m. (relig.) augustinism. 

aujourd’hui adv. astăzi, azi; (fig.) azi, în zilele noastre; e m. 
ziua de azi, zilele noastre, era noastră, epoca actuală; e au 
jour d°- (fam.) în ziua de azi; ce n'est pas d’~ que je le 
connais nu-l cunosc de azi, de ieri; c’est pour ~ (ou pour 
demain)? (exprimă nerăbdarea) când, azi / mâine / la anul?, 
îi dăm drumul odată (sau aşteptăm anul nou)?; d’- de astăzi, 
din ziua de azi, din prezent; des ~ încă de azi; dès ~ en huit de 
azi în opt zile. 

aula f. (in Elveţia) aulă. 

aulique adj. (ist.) aulic, de (la) curte. 

aulnaie f. (silv.) teren plantat cu arini, arinis. 

aulne ! m. (bot.) arin, anin. 

aulne m. blanc (bot.) arin alb. 

aulne m. glutineux (bot.) arin glutinos. 

aulne m. gris (bot.) arin gri. 

aulne m. noir (bot.) arin negru. 

aulof(f)ee f. (mar.) venire în vânt. 

aulx m. pl. (înv.) v. ail. 

aumône f. milostenie, pomană; (fig.) graţie; e demander l°- a 
întinde mâna, a cerşi; faire P~ à un mendiant a-și face 
pomană cu un cerşetor. 
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aumônerie f. (bis.) funcția de preot (al unei instituţii); biroul de 
audienţe al unui preot; ansamblul preoților (unei instituţii), 
administraţie care se ocupă de preoți. 

aumânier m. (bis.) preot (al unei instituţii); (ist.) capelan; e 
Grand ~ de France marele preot al curții regale. 

aumônière f. (înv.) pungă / taşcă purtată la brâu. 

aumusse f. (bis., înv.) blană purtată de preoți în timpul slujbei. 

aunaie f. (silv.) teren plantat cu arini, arinis, var. aulnaie. 

aune! Í. (unit., inv.) cot (1,18 m, apoi 1,20 m); e long / large 
d'une ~ (loc. adj.) foarte lung / larg; e mesurer les autres à 
son ~ (lit.) a judeca pe alţii după sine. 

aune? m. (bot.) arin. 

aune m. blanc (bot.) anin alb (a/nusincana). 

aune m. de montagne (bot.) anin verde / de munte, arin de 
munte, liliac de munte (a/nus virilis). 

aune m. verne (bot.) anin cenușiu (a/nusincana). 

aunée f. (unit.) (lungime de) un cot; (bot.) iarbă-mare; e 
grande ~ (bot.) varietate de iarbä-mare (cu rădăcină tonică si 
aromatică). 

auner vi. (înv.) a măsura În coti. 

auparavant adv. (trimitere temporală) (mai) înainte; (cu ceva 
timp) în urmă. 

auprès adv. (livr.) aproape, în vecinătate; e ~ de (loc. prep.) 
(pe) lângă. 

auquel pron. rel. căruia. 

aura f. aură, adiere, nimb; (ivr.) aureolă; (med) aură. 

auramine f. (Chim.) auramină. 

aurélie f. specie de meduză frecventă în mările din zona 
temperată. 

auréolé adj. aureolat, cu aureolă. 

auréole f. aureolă, aură, halo, nimb; pată, urmă; e entourer / 
parer qqn. d'une ~ a ridica pe cineva în slăvi, a sui pe cineva 
în slava cerului. 

auréoler vf. a aureola, a înconjura cu o aureolă; (fig ) a 
glorifica, a încununa; e vr. a se încununa (de ceva) 

auréomycine f. (farm.) aureomicină. 

auri- (afix.) auri-, prefixoid cu semnificaţia "aur", "de aur", "ca 
aurul”. 

auriculaire ! adj. (anat.) auricular, referitor la ureche, auditiv; 
(anat.) care ţine de auricul, propriu auriculului; e témoin ~ 
fur.) martor auditiv, care a auzit. 

auriculaire? m. (anat.) degetul mic al mâinii, auricular; (el. 
tehn.) receptor individual, auricular. 

auriculé adj. auriculat, în formă de auricul, în formă de ureche, 
înzestrat cu auricule. 

auricule f. (anat.) auricul. 

auriculothérapie m. (med.) auriculoterapie, tratarea unor 
afecţiuni prin acupunctură în pavilionul urechii. 

aurifere adj. aurifer, care conţine aur. 

aurification f. aurire, îmbrăcare / acoperire cu aur. 

aurifier vt. a plomba cu aur (un dinte), a îmbrăca cu aur, a auri. 

aurige m. (ist.) auriga, conducător de car de curse. 

aurignacien m., adj. (geol.) aurignacian. 

aurique adj. (mar., despre vele) auric, în formă de trapez; 
(chim.) care conţine aur, referitor la aur. 

auroch Gool 1 zimbru, bour (bison bonasus). 

auroral, e adj. auroral, de auroră, referitor la aurora polară. 

aurore | f. auroră, zori (și fig.); e aux ~s (fam.) în zori; sauce ~ 
(cul.) sos de pasăre sau vițel cu piure de tomate. 

aurore f. australe (geofiz.) auroră australă. 

aurore f. boréale (zeofiz.) auroră boreală. 

aurore f. polaire (geofiz.) auroră polară. 

auscitain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Auch 


(Franţa). 
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auscultation ! f (med, auscultatie, auscultare, examen 
stetoscopic. 

auscultation f. immédiate (med.) auscultatie cu urechea. 

auscultation / mediate (med) auscultatie cu stetoscopul. 

auscultatoire adj. (med. ) de auscultatie, auscultatoriu. 

ausculter vt. (med.) a ausculta; (fig.) a examina, a studia (cu 
atenţie). 

auspices m. pl. auspicii; protecție, patronaj; e sous de fâcheux 
/ funestes / tristes ~s sub auspicii triste / nefavorabile; sous 
de favorables / d’heureux / de riants -s sub auspicii 
favorabile; sous les ~s de qqn. sub protecția cuiva. 

aussi adv. de asemenea, la fel de, tot atât de, atât cât, atât de, cât 
de; (înainte de adj. + verb la conj.) oricât de; e ~ bien de 
altfel, oricum, în orice caz; ~ bien... que ca şi, precum şi, 
atât... cât şi; ~ peu que nu mai mult decât; ~ sec (fam.) pe loc, 
fără a sta pe gânduri; mais — de altfel; conj. (cu inversiunea 
subiectului) de aceea, în consecinţă, drept care; ~ vrai je te 
vois cum te văd şi cum mă vezi; on n'est jamais — bien servi 
que par soi-même (prov.) nicăieri nu-i mai bine ca acasă. 

aussière f. (mar.) parâmă de tracţiune. 

aussitôt adv. imediat, (de) îndată; e ~ que (Joc. conj.) de îndată 
ce, cum; — dit, — fait zis şi făcut. 

austenite f. (metal.) austenită. 

austénitique adj. (metal.) austenitic. 

auster m. austru. 

austère adj. auster, sobru, aspru, sever. 

austèrement adv. (în mod) auster, sobru. 

austérité f. austeritate, sobrietate, asprime; et pl. (livr-.) 
practici austere, asceză. ’ 

austral, e adj. austral, sudic, al Polului Sud; è Terres ~es 
regiuni australe / sudice. 

australanthropien m. (paleont.) australopitec var. 
australopithèque. 

australien, enne m., f. (cu maj.) australian. 

australoïde m., f., adj. australoid. 

australopithèque m. (paleont.) australopitec. 

austronésien, enne adj., m. (limbă) care aparține unei familii 
de limbi vorbite în insulele oceanelor Indian şi Pacific. 

autan ! m. (meteo.) vânt violent, uscat si cald, din sud-estul 
Franței; (poet.) vifor, (vânt de) furtună. 

autan m. blanc vânt violent dinspre mare. 

autan m. noir vânt ploios dinspre Spania. 

autant adv. la fel, tot atât de, atât; același lucru; e (în expr. fără 
verbe) = ... ~pe cât... pe atât; ~ d’hommes, ~ d'avis (prov.) 
câte capete, atâtea păreri; ~ de... que tot atât... cât; ~ pour 
moi recunosc că m-am înşelat / am greşit; — que la fel ca, ca 
şi, atâta vreme cât, în măsura în care; ~ que possible pe cât e 
cu putință, până unde se poate; d’- (Joc. adv.) în aceeaşi 
măsură; d’~ mieux (que) (Joc. adv.) cu atât mai bine (cu cât); 
d’~ moins (que) (loc. adv.) cu atât mai putin (cu cât); d'— 
plus (que) (loc. adv.) cu atât mai mult (cu cât); d’- que (loc. 
conj.) având în vedere că, de vreme ce; pour ~ que în măsura 
în care; tout ~ tot cât si; e (în expr. cu verbe) ~ dire e ca şi 
cum ai spune; ~ en emporte le vent praful se alege de toate; ~ 
lui en pend à l’oreille tot asta îl așteaptă si pe el; — que faire 
se peut pe cât e cu putință, până unde se poate; ~ que j'en 
puisse juger după părerea mea; din câte îmi dau seama; ~ que 
je sache din câte ştiu; ~ que vous êtes câți sunteți, toți; je ne 
peux pas en dire ~ nu pot spune același lucru;. 

autarchie f. (pol. filoz) autarhie. 

autarcie f. (pol. filoz.) autarhie. 

autarcique adj. autarhic. 

autel m. altar; religie, biserică; e (în expr. fără verbe) pierre 
d’~ piatră de altar, ~ portatif (bis.) piatră de altar sfinţită (care 
poate fi transportată şi poate servi de altar în aer liber); e (în 
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expr cu verbe) aller à P~ (fig., înv.) a merge în faţa altarului, 
a se căsători; conduire une personne à P~ a duce la altar, a 
se căsători: dresser / élever des autels à qqn. (loc., livr.) a 
ridica în slăvi pe cineva; placer qqn. sur un ~ a pune pe 
cineva pe un piedestal, a ridica în slävi pe cineva; 
s’approcher de l’- a se împărtăşi; suivre une personne à P~ 
a merge cu cineva la altar, a se căsători. 

auteur m. autor, creator, inventator, fondator; (muz.) textier; e 
droit d'- (jur.) drept de autor; les ~s de mes jours {/ivr., inv.) 
părinții mei; publication à compte d'- publicaţie pe 
socoteala autorului; être P~ de son destin / de ses propres 
maux a şi-o face cu mâna lui. 

auteur-compositeur m. (inu2.) autor compozitor. 

authenticité f. autenticitate; (p. ext.) sinceritate. 

authentification ! f. Gur.) autentificare, legalizare. 

authentification f. indirecte ur.) autentificare în trecere, pass- 
through. 

authentifier vf. ur.) a autentifica, a certifica, a legaliza. 

authentique adj. autentic, original; (p. ext ) sigur, incontestabil, 
adevărat, evident, neîndoielnic; (p. ext., despre persoane) 
sincer, (ironic) complet, perfect. 

authentiquement adv. (în mod) autentic. 

authentiquer vi. (înv.) a autentifica, a certifica, a legaliza. 

autigene adj. (geol.) autigen. 

autisme m. (med.) autism. 

autiste adj., m., f. (med) autist, (suferind) de autism. 

autistique adj. (med.) autistic. 

auto ! f. automobil, maşină; (fam.) maşină de jucărie. 

auto? m. (ist., teatru, sp.) auto, reprezentație dramatică stradală 
prezentată în Spania în sec. XVI-XVII. 

auto ”- (afix., tehn.) auto-, prefixoid cu semnificaţia "de la 
sine", "cu referire la acelaşi subiect"; (tehn.) prefixoid cu 
semnificația "automat", "automobil". 

auto f. électrique des foires (folosit la pl.) masinute electrice. 

auto f. tamponneuse (folosi? la pl.) masinute buşitoare. 

auto m. sacramental (pl. autos sacramentals, sp.) auto 
sacramental, v. auto ?. 

auto-absorption f. (chim., fiz.) autoabsorbtie. 

auto-accélération f. (mec.) autoaccelerare. 

autoaccidenter (s°) vr. a se autoaccidenta, a se accidenta 
singur. 

autoaccusateur, trice adj., m., f. autoacuzator, (persoană) care 
se autoacuză. 

autoaccusation f. autoacuzare. 

auto-activation f. (rad.) autoactivare. 

autoadhesif, ive adj. autoadeziv. 

auto-agglutination f. (min.) autoaglutinare. 

autoagression f. (med.) autoagresiune. 

autoalarme m. (mar.) autoalarmă, alarmă automată. 

autoallumage m. (tehn.) autoaprindere. 

autoamorçage m. (tehn.) autoamorsare. 

auto-amortissment f. autoamortizare. 

autoanalyse f. (psih.) autoanaliză. 

autoanalyser (s°) vr. a se autoanaliza. 

autoanticorps m. (med.) autoanticorp. 

autoberge f. (rar) şosea de-a lungul unei ape. 

autobiographie f. autobiografie. 

autobiographique adj. autobiografic. 

autoblindée f. (mil.) automobil blindat, autoblindată. 

autoblocage m. (tehn.) autoblocaj. 

autobloquant, e adj. autoblocant. 

autobloqueur m. (instr., alpinism) autoblocator, aparat pentru 
ascensiuni şi coborâri pe coardă fixă. 

autobronzant, e adj., m. autobronzant, (produs cosmetic) 
pentru bronzare artificială. 
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autobus ! m. autobuz. 

autobus n. à deux étages autobuz cu două etaje. 

autobus m. ă imperiale autobuz cu imperială. 

autobus m. à petite cylindre (maş.) microbuz. 

autobus m. scolaire (șc.) autobuz şcolar, pentru elevi. 

autocapture f. (geol.) autocaptare. 

autocar m. autocar. 

auto-caravane f. (pl. autos-caravanes) furgonetă amenajată 
pentru camping, rulotă, var. autocaravane. 

autocariste m., f. proprietarul unei agenţii de autocare, şofer de 
autocar. 

autocartographe m. (forogrm., instr.) autocartograf. 

autocassable adj. (despre fiole) care se sparg fără a folosi pila. 

autocastration f. (psih.) autocastrare, automutilarea organelor 
sexuale masculine. 

autocatalyse f. (chim., fiz.) autocataliză. 

autocensure f. autocenzură. 

autocensurer (s”) vr. a se autocenzura. 

autocentré, e adj. (ec., in expr.) développement ~ dezvoltare 
economică a unei țări, bazată pe resursele proprii. 

autocéphale adj. (bis. ortodoxă) autocefal, independent, 
neatârnat, care se conduce singur. 

autocéphalie f. autocefalie, independență, neatârnare. 

autochémogramme m. (chim. fiz.) autochemogramă. 

autochenille f. (auto.) autoşeniletă, tractor pe șenile. 

autochore adj. (bot.) autocor; e f. autocoră. 

autochorie f. (bot.) autocorie. 

autochrome adj. (foto.) autocrom, care realizează culorile prin 
autocromie; e f. placă autocromä, placă fotografică folosită în 
autocromie. 

autochromie f. (foto.) autocromie. 

autochtone adj., m., f. autohton. 

autochtonisme m. autohtonism. 

autocinétique adj. autocinetic, capabil de a se pune singur în 
mişcare. 

autocirculation f. (tehn.) autocirculatie. 

autoclaustration f. autoclaustrare. 

autoclaustrer (s°) vr. a se autoclaustra, a se claustra de 
bunăvoie. 

autoclave adj. autoclav; e m. (tehn.) autoclavă; (bucät.) cratitä- 
minune. 

autocoat m. (angl., vest.) pardesiu până deasupra genunchilor. 

autocollant, e adj. autoadeziv; e m. autocolant, afiş / etichetă 
autoadeziv(ă). 

autocollimateur m. (opt.) autocolimator. 

autocollimation f. (opt.) autocolimatie. 

autocommande f. autocomandă. 

autocommutator m. (fele.) instalaţie de conexiune automată 
între două posturi telefonice. 

autoconcentration f. (opt! autoconcentrare. 

autoconcurrence f. autoconcurentä. 

autoconduction f. (el.) autoconductie, trecerea curentului 
electric printr-un corp plasat în interiorul unui solenoid. 

autoconservation f. autoconservare, menţinere. 

autoconserver (S?) vr. a se autoconserva, a se menține. 

autoconsommation f. (ec.) autoconsum. 

autocontemplation f. autocontemplare. 

autocontempler (s°) vr. a se contempla pe sine. 

autocontrâle m. autocontrol. 

autocontrôler (s°) vr. a se autocontrola. 

autocopiant, e adj. autocopiant. 

autocopie f. autocopie. 

autocorrectif, ive adj. care permite corectarea spontană a 
erorilor. 
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autocorrection f. (fehn.) autocorectie, corectare spontană a unei 
greșeli, dispozitiv de corectare a răspunsurilor (la o probă de 
cunoștințe). 

autocouchettes adj. (ferov., în expr.) train ~ tren de noapte 
care transportă atât călători, cât şi maşinile acestora. 

autocoupure f. (el, tehn., nucl.) autoextinctie. 

autocrate m. (pol.) autocrat. 

autocratie f. (pol.) autocratie, absolutism. 

autocratique adj. (pol.) autocratic. 

autocratisme m. (pol.) autocratism. 

autocritique adj. autocritic; e f. autocritică; faire son ~ a-și 
face autocritica, a-şi recunoaşte greşelile. 

autocritiquer (Ss?) vr. a se autocritica. 

autocuiseur m. (bucät.) oală cu presiune, cuctă. 

autodafé m. (ist.) autodafé, ardere pe rug; (p. ext.) ardere, 
nimicire prin foc. 

autodeclenchement 7. autodeclansare. 

autodéclencher (s?) vr. a se autodeclansa. 

autodeclencheur m. autodeclanşator. 

autodéfense f. autoapărare. 

autodénoncer (s”) vr. a se autodenunta. 

autodénonciation f. autodenuntare. 

autodérision f. haz pe propria socoteală / de propria soartă. 

auto-désaimantation f. (magn.) autodemagnetizare. 

autodestructeur, trice adj. care se autodistruge. 

autodestruction f. autodistrugere. 

autodétermination f. autodeterminare. 

autodéterminer vr. a se autodetermina. 

autodétruire (s°) vr. a se autodistruge. 

autodéveloppement m. autodezvoltare, creştere / dezvoltare de 
la sine. 

autodictée f. autodictare. 

autodidacte adj., m., f. autodidact. 

autodidactisme m. autodidacticism. 

autodidaxie f. (livr.) autodidaxie. 

auto-diffusion f. (fiz. mol.) autodifuzie. 

autodigestion f. (med.) autodigestie. 

autodirecteur, trice adj. autodirector, cu ghidare proprie. 

autodiscipline £ autodisciplinä. 

autodrome m. (auto.) autodrom. 

autodyne f. (el.) autodină. 

auto-école f. școală auto, var. autoécole. 

autoécologie f. (silv.) autecologie (ecologia arborelui considerat 
individual). 

auto-élargissement m. (spectr) lărgire prin rezonanță. 

autoélévateur, trice adj. (despre maşini, dispozitive) cu 
autoreglare pe verticală. 

auto-émission électronique (el.) emisie autoelectronicä / la 
rece. 

auto-émission interne (el.) autoemisie internă, efect Zener. 

autoenclenchement m. (fehn.) autoanclansare. 

auto-entretenu adj. autoîntreținut. 

autoépuration f. autoepurare, autoepurafie. 

autoérotique adj. referitor la onanie, de onanie. 

autoérotisme m. autoerotism, masturbare, onanie. 

autoétanchement m. (constr.) autoetansare. 

autoévaluation f. autoevaluare. 

autoévaluer (s”) vr. a se autoevalua. 

auto-excitateur m. (opt.) autoexcitator. 

autoexcitateur, trice adj. (el.) cu autoexcitatie. 

auto-excitation f. (opt.) autoexcitatie. 

autoexciter (s”) vr. a se autoexcita, a se excita singur. 

autoexigence f. autoexigentä, exigentä față de sine. 

auto-extinction f. (el. opt.) autoextinctie. 

autofécondation f. (biol.) autofecundare. 
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autofertilité 7. (boz.) autofertilitate. 

autofiction f. (liz.) autofictiune, relatare care îmbină ficţiunea 
cu realitatea autobiografică. 

auto-filtration f. (rad.) autofiltrare. 

autofinancement m. (ec., fin.) autofinantare. 

autofinancer (e) vr., vt. a (se) autofinanta, a finanța din 
resurse propril. 

autoflagellation f. autoflagelare, autoflagelatie. 

autoflageller (s°) vr. a se autoflagela. 

auto-focalisation f. (tehn. nucl., el.) autofocalizare. 

autofocus adj. (angl. foto., tele.) autoreglor, care se reglează 
automat; e m. aparat (foto, de proiecţie) echipat cu sistem de 
auto-focalizare. 

autofreinage m. (tehn.) autofrânare. 

autogame adj. (bot.) autogam. 

autogamie f. (bot.) autogamie, autofecundare. 

autogene adj. (tehn.) autogen; e training ~ (psih.) metodă de 
relaxare prin autosugestie; soudure — sudură autogenă. 

autogenèse f. (biol.) autogeneză. 

autogénie f. (bot.) autogenie. 

autogéré, e adj. (ec.) care practică autogestiunea. 

autogestion f. (ec.) autogestiune, autogestionare. 

autogestionnaire adj. (ec.) autogestionar. 

autogire m. (av.) (elicopter) autogir. 

autognose f. (filoz.) autognoză, cunoaștere de sine. 

autognosique adj. (filoz.) autognozic. 

autogouverner (s°) vr. a se autoguverna, a se conduce singur. 

autogramme m. autogramă. , 

autographe adj., m. autograf; e m. (fotogrm., instr.) autograf. 

autographie f. (tipogr.) autografie. 

autographier vt. (fipogr.) a reproduce prin autografie. 

autographique adj. (tipogr.) autografic. 

autogreffe f. (med.) autogrefä. 

autogrefion m. (med.) autogrefon. 

autoguidage m. (tehn.) autodirijare, autoghidaj. 

autoguidé, e adj. condus prin autoghidaj. 

autohémothérapie f. (med.) autohemoterapie. 

autohétérodyne f. (fiz.) autoheterodină. 

auto-ignition f. (tehn.) autoaprindere. 

auto-immun, e adj. (pl. auto-immuns) (med., despre boli) 
datorat autoimunizării. 

auto-immunisation f. (med.) autoimunizare. 

auto-immunitaire adj. (med.) autoimunitar, caracteristic 
autoimunizärii. 

auto-immunité f. (med.) autoimunizare. 

auto-imposition f. autoimpunere, contribuţie bäneascä 
benevolä. 

auto-inductance f. (el.) autoinductantä. 

auto-induction f rell autoinductie, inducţie proprie. 

auto-infection f (med.) autoinfectie. 

auto-intoxication f. (med.) autointoxicatie. 

auto-ionisation f. fiz. at., fiz.) autoionizare. 

autojustification f. autojustificare. 

autolimitation f. limitare (a cheltuielilor, a consumului) pe care 
şi-o impune cineva. 

autolithe m. (geol.) autolit. 

autolubrifiant, e adj. autolubrifiant, cu autolubrifiere, care îşi 
asigură propria lubrifiere. 

autolysat m. (biol.) autolizat, produs al autolizei. 

autolyse f. (biol., chim., fiz.) autoliză; (psih.) suicid. 

automate | m. (tehn) (aparat) automat; robot (si fig.). 

automate m. programmable (autom.) automat programabil. 

automaticien, enne m., f. automatician, automatist. 

automaticité f. caracterul a ceea ce este automatic, automatism. 

automation f. automatizare; var. automatisation. 
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automatique ! adj. automat(ic), involuntar, spontan; inevitabil, 
sigur; e appareil ~ (tehn.) aparat automat; boîte de vitesse ~ 
(auto.) cutie de viteze automată; voiture ~ (auto.) maşină cu 
cutie de viteze automată; distributeur ~ (tehn.) distributor 
automat; téléphone ~ telefon automat; pilote ~ (av.) pilot 
automat; signaux ~s (tele.) semnale automate; arme ~ (mil.) 
armă automată; traduction ~ (info.) traducere asistată / 
automată. 

automatique’ m. (mil., elipt.) pistol automat; (tele., elipt.) rețea 
telefonică automată; (auto., elipt.) cutie de viteze automată; e 
f. automatică. 

automatiquement adv. (în mod) automat(ic), mecanic. 

automatisation f. (tehn) automatizare. 

automatiser m. (tehn.) a automatiza. 

automatisme m. (tehn.) automatism. 

automédication f. automedicatie, tratament cu medicamente 
fără avizul medicului. 

automédon m. (med. ) vizitiu îndemânatic. 

autométamorphisme m. (geol.) autometamorfism. 

automitrailleuse f. (mil.) automitralieră. 

automnal, e adj. autumnal, tomnatic. 

automne m. toamnă; (fig., poet.) toamnă, maturitate, declin. 

automobile ! € automobil; e adj. (de) automobil, referitor la 
automobile. 

automobile f. à boîte automatique automobil cu cutie de 
viteze automată. 

automobile f. à boîte mécanique automobil cu cutie de viteze 
manuală. 

automobile f. à combustion interne automobil cu combustie 
internă. 

automobile f. à explosion automobil cu motor cu explozie. 

automobile f. à moteur électrique automobil cu motor electric. 

automobile f. à propulsion arrière automobil cu propulsie 
spate. 

automobile f. à quatre roues motrices automobil cu patru rop 
motrice, 4x4. 

automobile f. à traction avant automobil cu tracţiune față. 

automobile f. à turbine automobil cu turbină. 

automobile f. association automobil club, A.C. 

automobile f. de grosse cylindrée automobil cu cilindree mare. 

automobile f. de petite cylindrée automobil cu cilindree mică. 

automobile f. tout-terrain (maș.) automobil de teren / tot- 
teren. 

automobilisme m. automobilism. 

automobiliste m., f. automobilist. 

auto-modèle m. automodel. 

automodélisme m. automodelism. 

automodéliste m. automodelist. 

automorphisme m. (mat.) automorfism. 

automoteur ', trice adj. motorizat, automotor 

automoteur ? m. (nav.) slep motorizat 

automotrice f. (ferov.) (tren) automotor. 

automouvant, e adj. (despre artilerie) autopropulsat. 

automutilation f. (med.) automutilare. 

autoneige f. (în Canada) vehicul cu șenile pentru deplasarea pe 
zăpadă. 

autonettoyant, e adj. cu autocurätare, care îşi asigură propria 
curățare; e cassette ~e casetă de curățare; four ~ cuptor cu 
autocurätare. 

autonome adj. autonom. 

autonomie f. autonomie. 

autonomisation f. autonomizare, dobândire a autonomiei. 

autonomiser (s°) vr. a se autonomiza, a deveni autonom. 

autonomisme m. (pol.) autonomism. 

autonomiste adj., m., f. (pol.) autonomist. 
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autonyme adj., m. (log., lingv.) autonim. 

autonymie f. (log., lingv.) autonimie, caracterul unui cuvânt 
autonim. 

autonymique adj. (log., lingv.) autonimic. 

auto-oscillation f. (mec) autooscilatie. 

autopalpation f. (med) autopalpare. 

autophagie f. (biol.) autofagie. 

autophagocytose f. (biol.) autofagocitozä. 

autophonie f. (ac.) autofonie. 

autoplastie f. (chir.) autoplastie. 

auto-pollinisation f. (bot.) autopolenizare. 

autopompe f. autopompă. 

autoportant, e adj. (constr.) autoportant. 

autoporteur, euse adj. (constr.) autoportant. 

autoportrait m. autoportret. 

autoproclamer (s°) vr. a se autoproclama. 

autoprogrammer (s°) vr. a se autoprograma. 

autoprojecteur m. (tehn.) autoproiector. 

autopropulsé, e adj. autopropulsat. 

autopropulseur adj., m. autopropulsor. 

autopropulsion f. autopropulsie. 

autopsie f. (med.) autopsie; (fig.) disectie, analiză. 

autopsier vf. a autopsia. 

autopunitif, ive adj. autopunitiv, de autoflagelare. 

autopunition f. (psih.) autoflagelare, autopedepsire. 

autor (d°) (fam., abr. d’autorité) fără discuţie. 

autoradio m. radio auto, aparat de radio pentru automobil. 

autoradiogramme m. (tehn., nucl.) autoradiogramă. 

autoradiographie f. foto., tehn., nucl.) autoradiografie. 

autorail m. (ferov.) (tren) automotor. 

autoréclame f. autoreclamă. 

autoréglage m. (tehn.) autoreglaj. 

autorégler (s°) vr. a se autoregla. 

autorégulateur, trice adj. autoregulator, care se autoreglează. 

autorégulation f. (tehn.) autoreglare. 

autoréparable adj. autoreparabil, care se poate repară automat. 

autorépliquer (s°) vr. (biol.) a se replica, a se reproduce 
identic. 

autoreverse adj., m. (angl.) (casetofon, magnetofon, aparat 
video) autoreverse, care întoarce banda. 

autorisation f. autorizație; autorizare; (p. ext.) acord, 
consimtämänt, permisiune. 

autorisé, e adj. autorizat; permis; (înv.) care se bucură de o 
mare autoritate. 

autoriser vf. a autoriza (şi jur.); a permite, a accepta; a scuti; a 
îndreptăți; (livr.) a justifica, a acredita; (înv.) a acredita; e vr. 
a se sprijini pe, a folosi ca pretext. 

autoritaire adj. autoritar. 

autoritairement adv. (în mod) autoritar. 

autoritarisme m. autoritarism, caracter autoritar. 

autorité | J. autoritate; suveranitate; influenţă; persoană care se 
bucură de o mare autoritate; e f pl. autorități; e (în expr. fără 
verbe) abus d’~ abuz de autoritate; de P~ de cu autoritatea, cu 
autorizarea, d’~ fără discuție, fără drept de apel; e(în expr. cu 
verbe) agir de sa propre ~a acționa din proprie iniţiativă, a- 
si asuma răspunderea; avoir — sur qqn. a avea autoritate 
asupra cuiva; avoir de l’~ a avea autoritate; être sous I'- de 
qqn. a fi sub autoritatea cuiva; faire ~ a face legea. 

autorité f administrative autoritate administrativă. 

autorité f. de justice autoritate judiciară. 

autorité f. de la chose jugée autoritatea faptei judecate. 

autorité f. de la loi suveranitatea legii. 

autorité f. legislative autoritate legislativă. 

autorité f. publique autoritate publică. 

autorotation f. autorotatie. 
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autoroute f. autostradă; e ~ à péage autostradă cu taxare; ~ de 
information / électronique fig., înv.) autostradă 
electronică, rețea capabilă de a transporta un număr foarte 
mare de date numerice. 

autoroutier, ère adj. de autostradă, referitor la autostrăzi. 

autosatisfaction f. mulțumire de sine. 

autoscopie f. (psih.) autoscopie. 

autoscopique adj. autoscopic. 

autos-couchettes adj. invar. (în expr.) train ~ tren de noapte 
care transportă atât călători, cât şi maşinile acestora, var. 
autocouchettes. 

auto-sérothérapie f. (med.) autoseroterapie. 

autosexable adj. (ornit.) la care masculul şi femela prezintă 
caracteristici morfologice distincte în perioada clocirii. 

autosiphon m. autosifon. 

autosome m. (biol.) autozom. 

autosomique adj. (biol.) de autozom, autozomic. 

auto-stabilisation f. (mec, fiz, tehn) autostabilizare. 

autostérile adj. (bot.) autosteril. 

auto-stop m. autostop, var. autostop; e faire l’~ a face 
autostopul; voyager en ~ a călători / a merge cu autostopul. 

autostoppeur, euse m., f. autostopist. 

auto-stoppeur, euse m., f. autostopist. 

autostrade f. (înv.) autostradă. 

autosubsistance f. independență economică. 

autosuffisance f. independență economică; (/og.) consistență, 
noncontradicție. 

autosuffisant, e adj. autosuficient; (ec.) independent din punct 
de vedere economic; (log.) care nu conține contradicții. 7 

autosuggestion f. autosugestie. 

autosuggestionner (s”) vr. a se autosugestiona. 

autotélique adj. (filoz.) autotelic. 

autotest m. (psih.) autotest. 

autothérapie f. (med.) autoterapie. 

autotomie f. (zool.) autotomie. 

autotour m. (tur.) autotur, ofertă de călătorie care include 
închirierea unui vehicul si cazarea. 

autotouriste m. autoturist. 

autotouristique adj. autoturistic, referitor la autoturism. 

autotoxine f. (biochim.) autotoxină. 

autotracté, e adj. (tehn.) autotractat, cu tracțiune autonomă. 

autotracteur m. (tehn.) autotractor. 

autotraction f. (tehn.) autotractiune. 

autotransformateur m. (el.) autotransformator. 

autotransfusion f. (med.) autotransfuzie, autohemoterapie. 

autotransplant m. (med.) autotransplant. 

autotrempant adj. (metal.) autocălibil. 

autotrophe adj. (biol.) autotrof. 

autotrophie f. (biol.) autotrofie. 

autotypie f. (poligr.) autotipie. 

autour ` adv. (de jur) împrejur; e (în expr. fără verbe) ~ de 
(loc. prep.) împrejurul, în jurul (si fig.); în jur de, cam, 
aproximativ; tout ~ de (de jur) împrejurul; e (în expr. cu 
verbe) faire le vide ~ de soi a se izola, a se îndepărta de toată 
lumea; tourner ~ (fam.) a da târcoale / pergheluri; tourner ~ 
d’une femme (fig., fam.) a face curte unei femei; tourner ~ 
du pot a se invârti ca mâta pe lângă blidul cu păsat, a spune 
cu ocoluri. 

autour ? m. (ornit. ) erete, uliu porumbar, uliul găinilor 
(accipiter gentilis gentilis). 

autovaccin m. (med.) autovaccin. 

autovaccination f. (med.) autovaccinare. 

autovacciner (s°) vr. (med.) a se autovaccina. 

autovéhicule m. autovehicul. 

autovérifier (s°) vr. a se autoverifica. 


AUT - AVA 

autre adj. nehot. alt, celăialt; pron. nehot. altul, celălalt; e (în 
expr. fără verbe) — chose altceva; — chose..., — chose una €..., 
alta e; ~ part (loc. adv.) în altă parte, aiurea, altundeva; à 
d’-s! vezi să nu! asta să i-o spui lui Mutu!; aucun ~ nici un 
alt(ul), nimeni altcineva; d’~ part pe de altă parte; d'un ~ œil 
cu alți ochi; entre ~s între altele; l’- fois data trecută; P~ jour 
deunăzi, mai ieri (alaltăieri); cet ~ (dispretuitor) ăla, ălalalt; 
Pun dans l’~ (loc. fig.) una peste alta; l’un l'- unul pe celălat; 
les uns et les ~s şi unii si alţii; ni Pun ni P~ nici unul nici 
celălalt; nul ~ nici un altul; personne d’~ nimeni altcineva; 
qqn. d*- altcineva; rien d’~ (nimic) altceva; sans ~ 
bineînțeles, evident; sans ~ précision fără altă precizare; tout 
~ oricare alt(ul); une ~ fois altădată; e (în expr. cu verbe) 
c’est (tout) ~ chose e (cu totul) altceva; c'est l’un ou c'est P~ 
e unul sau e celălalt, trebuie să alegi; c’est tout l’un ou tout 
P~ e albă sau neagră; c'est un ~ discours asta-i altă mâncare 
de peste, asta e altă brânză, asta e altă căciulă; ça n'est pas ~ 
chose que nu e altceva decât; cela n'arrive qu’aux -s nu mi 
se poate întâmpla chiar mie, doar n-o să mi se întâmple chiar 
mie; comme dirait / dit P~ vorba ceea!, cum se spune; il n’en 
fait jamais d’-s numai de-astea face, numai de-astea e-n 
stare; il se prend pour un ~ (Joc. fig.) se crede cine nu e, se 
supraestimează; j'en ai vu bien d’- am mai văzut din astea; 
parler de choses et d’-s a vorbi de una, de alta. 

autrefois adv. altädatä, pe vremuri. 

autrement adv. altfel; altminteri; dacă nu, în caz contrar; 
(comparativ de superioritate) mult, mult mai; e — dit altfel 
spus, cu alte cuvinte; alias; pas ~ putin, nu prea (mult); tout ~ 
cu totul altfel. ` 

autrice f. autoare; (muz.) (femeie) textier. 

autrichien, enne m., f. (cu maj.), adj. austriac; (cu maj., ist.) 
Maria-Antoaneta. 

autruche f. (ornir.) struţ; (piel.) piele (argăsită) de struţ;, e 
avoir un estomac d’~ a avea stomac de strut; la politique de 
P~ politica strutului. 

autruchon m. pui de strut. 

autrui pron. nehot. altul, celălalt, ceilalți, aproapele; e ne fais 
pasă ~ ce que tu ne voudrais pas qu’on te fit. prov.) ce tie 
nu-ți place altuia nu-i face. 

autunien m. (geol.) autunian. 

autunite f. (nineral.) autunit. 

auvent m. streaşină (la ușă, fereastră); (min.) colectorul putului. 

auvergnat, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din provincia 
Auvergne (Franța). 

auvergne f. argăseală. 

auversien m. (geol.) auversian. 

aux art. hot. pl. v. à. 

auxiliaire | adj. auxiliar, suplimentar; e alimentation ~ 
alimentare suplimentară; force ~ (fehn.) forță suplimentară / 
auxiliară; maître ~ profesor suplinitor. 

auxiliaire? m., f. auxiliar, adjunct, ajutor; (edu.) (profesor) 
suplinitor; (eram.) (verb) auxiliar; e m. pl. (mar.) vase 
auxiliare. 

auxiliaire m. d'un armée (mil., folosit la pl.) angajați civili. 

auxiliaire m. de justice personal care nu face parte din 
categoria funcționarilor (avocați etc.). 

auxiliaire m. hospitalier (ned, folosit la pl.) personal medical 
auxiliar. 

auxiliairement adv. (în mod) auxiliar, ajutător. 

auxiliariat m. (edu.) funcţia de suplinitor. 

auxiliateur, trice adj., m., f vindecätor, tămăduitor. 

auxine f. (biochim.) auxină, hormon vegetal care stimulează 
creşterea plantelor. 

auxo- (afix.) auxo-, prefixoid cu semnificația " de creştere", "de 
stimulare". 


auxochrome m. (chim., bot.) auxocrom. 

auxomètre m. (dendr-., instr.) auxometru. 

auxométrie f. (dendr.) auxometrie. 

auxonomie f. (dendr.) auxonomie. 

auxopathie f. (med.) auxopatie, tulburare a creşterii. 

auxospore m. (biol.) auxospor. 

auxotrophe adj., m. (biol.) auxotrof, mutant care nu se poate 
dezvolta într-un mediu unde creşte tipul sălbatic din care este 
derivat. 

auxquels, auxquelles pron. rel. pl. v. auquel. 

av J-C (abr., Avant Jésus-Christ, av. J.-C.) î. Hr., înainte de 
Hristos. 

avachi, ie adj. läbärtat, deformat, scâlciat, uzat; (despre 
persoane) prăpădit, molesit, fără vlagä. 

avachir (s°) vr. a se deforma, a se läbärta, a se scâlcia, a se uza; 
(despre persoane) a se moleşi; e vt. a molesi. 

avachissement m. deformare; molesire. 

aval ! m. aval; (fin.) aval, garantie specială de plată a unei 
cambii; fig.) sprijin; fiheră; e en ~ de (loc. prep.) în aval, în 
josul, în jos de; ski ~ schi în aval; donner son ~ à une traite a 
garanta pentru o poliţă. 

avalage m. (mar.) coborâre (a unui vas) pe râu la vale. 

avalanche ! f. avalanșă; (fig.) avalanșă. ploaie; e ~ d'injures 
fig.) o avalanșă / ploaie de injurii; chien d’- câine de 
avalanşă; cône d’~ con de avalanșă; couloir d’~ culoar de 
avalanşă. 

avalanche f. de fond avalanșă de zăpadă compactă şi umedă. 

avalanche f. poudreuse avalanșă de zăpadă proaspătă. 

avalancheux, euse adj. (geogr.) care prezintă riscul producerii 
de avalanşe; susceptibil de a provoca o avalanșă. 

avalant, e adj. (mar-.) care înaintează în aval. 

avalé, e adj. căzut, lăsat (în jos); subțire; e lèvres ~es buze 
subțiri. 

avalement m. înghitire. 

avaler vt. a înghiți, a da pe gât; fig.) a-şi însuşi, a devora; 
(despre critici, minciuni, etc.) a înghiţi, a accepta, a lua de 
bun; e ~ d’un seul trait a înghiţi pe nerăsuflate / dintr-o 
sorbitură; ~ de travers a i se duce mâncarea pe partea 
cealaltă; — des charrettes a mânca şi pietre / şi mere pädurete; 
~ des couleuvres (fam.) a înghiți bobârnace; a i se duce pe gât 
cu noduri; a crede orice, a înghiți pastile; ~ des poires 
d'angoisse a înghiți cu noduri, a-i sta în gât; — doux comme 
lait a unge la inimă; ~ la mer et les poissons a mânca şi pietre 
/ si mere pädurete; ~ la pilule / le morceau / le calice a înghiți 
găluşca / hapul, a nu avea încotro, a nu avea de ales, a nu avea 
ce face; ~ qqch. (fam., fig.) a crede cu naivitate un lucru; ~ sa 
chaloupe / le goujon (arg.) a se curăța, a-l lua aghiutä, a-l lua 
moartea / Dumnezeu, etc; ~ sa chique (pop.) a-şi da obstescul 
sfârşit, a se duce pe lumea cealaltă, a încrucisa mâinile pe 
piept, etc; ~ sa gaffe / sa cuiller / sa fourchette fam.) a da 
ortul popii, a da colțul, a întinde adidasul; ~ sa rage a-şi 
ascunde mânia; ~ ses mots en parlant a înghiți cuvinte; ~ son 
acte / son bulletin / son extrait de naissance (fam.) a da ortul 
popii, a da colțul; ~ un crapaud a înghiți gälusca / hapul, a nu 
avea încotro; ~ un livre / un roman a înghiţi o carte / un 
roman; ~ une gorgée a lua o înghiţitură / o sorbitură; ~ un 
obstacle (sport) a mânca un obstacol, a depăși un obstacol (cu 
uşurinţă); avoir avalé sa langue / sa salive a-şi înghiți 
vorbele / limba, a tăcea chitic / mâlc, a nu zice nici pâs / cârc; 
avoir Pair d’avoir avalé sa canne / son parapluie parcă a 
înghițit un băț; il veut tout ~ vrea să ia el tot; on dirait qu’il 
va P~/ P~ tout cru parcă l-ar mânca (de viu). 

avaleur, euse m., f. înv.) mâncău; e ~ de sabres (scamator) 
înghițitor de săbii. 


AVA - AVA 


avaliser vr. a sprijini, a garanta pentru; (fin.) a garanta, a gira (0 
cambie). 

avaliseur, euse adj., m., f. (fin.) girant. 

avaliste adj., m., f. (fin.) girant. 

ă-valoir m. invar, (fin.) plată în avans, acont. 

avaloir m., f. opritoare la hamuri; (pop.) înghititoare. 

avaloire f. opritoare la hamuri; (pop.) înghititoare. 

avance | f. avans; înaintare; (el. mec.) avans; (fnv.) iesiturä, 
ieşind, proeminentă; e f. pl. investiţii; avansuri; e (în expr. 
fără verbe) à V~ (loc. adv.) dinainte, înainte; d'- (loc. adv.) în 
avans. anticipat, cu anticipație; en ~ (loc. adv.) mai devreme, 
prea devreme, înainte de ora fixată; avansat, precoce; la belle 
~! tare departe ai ajuns!; par ~ (loc. adv., livr.) dinainte, în 
avans; e (în expr. cu verbe) faire des ~s à qqn. a face 
avansuri cuiva; il n'y a pas d'-ă (faire qqch.) (în Belgia) n- 
ajută cu nimic să; prendre de l’~ a lua un avans, a o lua 
înainte, a depăşi. 

avance f. à l'allumage (tehn.) avans (la aprindere); e il a de P~ 
(fam., fig.) îi merge mintea; se hotărăşte repede. 

avance f. bancaire (fin.) avans bancar. 

avance f. sur créance (fin.) împrumut garantat printr-o creantä. 

avance f. sur marchandises (fin.) împrumut garantat prin 
marfă. 

avance f. sur recette fìn.) amanet. 

avancé, e adj. înaintat, avansat, trecut; întins; precoce; de vârf, 
de avangardă; (despre alimente) trecut, stricat; e vous voilă 
bien avancé! tare departe an ajuns ! 

avancée f. progres, evoluţie; avans, înaintare; (min.) extremitate 
(a unei galerii); (pesc.) strună (de unditä); (constr.) ieşind, 
proeminentä; (fig.) propunere pozitivă (într-un dialog). 

avancement ! m. avansare, promovare; înaintare, întindere; 
(ec.) grad de realizare, nivel al progresiei; (fnv.) progres, 
dezvoltare. 

avancement m. à l’ancienneté avansare pe bază de vechime. 

avancement m. d’hoirie Gur.) avans de moştenire. 

avancer vf. a întinde (un braţ); a avansa (o propunere); (despre 
spuse, vorbe) a afirma, a pretinde; (despre plecări, 
evenimente) a grăbi; (despre ceas) a da înainte; e vi. a avansa, 
a înainta; a ieşi în afară; (ref. la timp) a se scurge, a trece; (ref. 
la ceas) a o lua înainte;e vr. a înainta; a ieşi în afară; (ref. la 
timp) a se scurge, a trece; (fig.) a se hazarda, a se lansa; e ~à 
grands pas a înainta cu paşi mari, a face progrese mari, ~ à 
hue et à dia a înainta cu greu / anevoie; ~ comme un 
escargot / une tortue a merge /a înainta / a umbla ca melcul; 
~ contre le vent a merge împotriva curentului, a se lupta cu 
greutățile; ~ d'un cran a urca cu o treaptă; a câştiga în valoare 
/ în importanță; ~ en âge a înainta în vârstă, a îmbătrâni; ~ en 
grade a avansa în grad; — pas ă pas a înainta cu precauţie pas 
cu pas; ~ sur un terrain glissant a înainta pe un teren minat; 
~ une proposition a face / a avansa o propunere; s*- trop a 
merge prea departe. 

avançon m. (pesc.) strună, forfac, var. bas de ligne. 

avanie f. (inv.) afront, umilire, jignire în public. 

avant- (afix.) ante-, prefixoid cu semnificaţia "înainte"; var. 
ante. 

avant ! prep. (mai) înainte(a); e (în expr. fără verbe) ~ de (loc. 
prep., + inf.) înainte să; ~ Jésus-Christ (cu maj.) înainte de 
Hristos; ~ notre ère înaintea erei noastre; ~ que (loc. conj., + 
subj.) înainte să; ~ que de (ivr.) înainte să; ~ terme înainte de 
termen; ~ tout (loc. adv.) înainte de toate, mai întâi, în primul 
rând; ~ toute chose înainte de toate, mai întâi; e (în expr. cu 
verbe) agiter ~ de s’en servir a se agita înainte de folosire; 
mettre la charrue ~ les bœufs (oc.) a pune carul înaintea 
boilor. 
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avant ? adv. mai devreme; mai sus; (livr.) departe; e (în expr. 
fără verbe) bien ~ dans la nuit târziu, adânc în noapte; d’~ 
dinainte, precedent; en ~ (loc. adv.) înainte, în față, în frunte; 
en ~ (loc. prep.) de în faţa, înaintea; en ~! en marche! înainte 
mars!; marche ~ mers înainte; e (în expr. cu verbe) mettre 
qqch. en ~ a pretexta; mettre qqn. en ~a băga pe cineva la 
înaintare; regarder en ~ a privi înainte / spre viitor; se mettre 
en ~ a se pune în evidență, a ieşi în față. 

avant *m. parte anterioară / dinainte / din față; (mil.) front; 
(sport) înaintaş; e à P~ în față; aller de P’~ a înainta cu 
rapiditate, (fig.) a se angaja cu hotărâre într-o chestiune; 

avant “adj. (din / în / pe) față. 

avantage d'H avantaj, atu; folos, profit, beneficiu; Gur., tenis) 
avantaj; (folosit politicos) plăcere, onoare, bucurie; e m. pl. 
(înv.) farmece, rotunjimi (ale femeii); e à ~ de în avantajul; 
avoir ~ à a face mai bine să, a fi în interesul cuiva să; avoir 
P~ sur son adversaire a avea avantaj față de adversar; 
donner l’~ à l’adversaire a lăsa avantaj adversarului; être à 
son ~ a fi chipeș / arătos, a arăta / a se prezenta bine; paraître 
à son ~ a fi avantajat (de ceva); perdre I'— a pierde avantajul; 
prendre l’~ a fi în avantaj; remporter un (grand) avantage 
a avea un (mare) succes; ressaisir l~ a redobândi avantajul; 
retirer un — appréciable de qqch. a avea (mult) de câştigat 
din ceva; se montrer à son ~ a fi avantajat (de ceva); se 
presenter sous ses ~s a apărea cum îi stă mai bine; tirer ~ (de 
qqch.) a avea de câştigat (dintr-o situaţie). 

avantage m. au service (tenis) avantaj la serviciu. 

avantage m. matrimonial (jur.) avantaj matrimonial. 

avantage m. pécuniaire avantaj pecuniar. , 

avantager vt. a avantaja (si jur.); a favoriza. 

avantageusement adv. (în mod) avantajos, profitabil. 

avantageux, euse adj. avantajos, favorabil, care avantajeazä; 
(despre persoane) încrezut, orgolios, vanitos; e présenter 
qqn. sous un jour — a prezenta pe cineva într-o lumină 
favorabilă. 

avant-bassin m. (pl. avant-bassins) (mar.) chei, port. 

avant-bec m. (pl. avant-becs) (constr.) avan(t}bec. 

avant-bras m. invar. (anat.) antebrat. 

avant-cale f. (mar.) antecală. 

avant-centre m. (pl. avants-centres) (sport) centru înaintas. 

avant-clou m. (pl. avant-clous) burghiu (de dat găuri pentru 
cuie). 

avant-contrat m. (jur.) convenție preliminară la un contract. 

avant-corps m. invar, (constr.) corp ieșit în afară, fațadă cu 
jesituri. 

avant-cour f. (constr.) curte exterioarä (a unei clädiri). 

avant-coureur m. (pl. avant-coureurs) (înv.) preludiu, semn 
(prevestitor), prevestire; e adj. prevestitor, premonitoriu; e 
symptômes ~s d’une maladie simptome premonitorii ale 
unei boli. 

avant-courrier, ère m., f. (ist.) avancurier; (livr.) semn 
prevestitor, preludiu, prevestire. 

avant-creuset m. (metal.) antecreuzet. 

avant-dernier, ère adj., m., f. penultim. 

avant-garde f. avangardă; e à P~ de în avangarda, în fruntea; 
d’- (loc. adj.) de avangardă. 

avant-gardisme m. avangardism. 

avant-gardiste adj., m., f. avangardist. 

avant-goût m. (pl. avant-goûts) presimtire, impresie anterioară 
(trăirii unui lucru), senzație. 

avant-guerre m. sau f. perioadă antebelică; e /oc.adv. în 
perioada antebelică. 

avant-hier adv. alaltăieri. 

avant-main f. (despre cai) greabăn; (înv., anat.) mână, palmă. 


ANA - AVE 

avant-midi m invar. (în Belgia) dimineaţă; et (in Canada) 
dimineaţă; e adj. (livr.) antemeridian. 

avant-mont m. (pl. avant-monts) (geogr.) lanţ de muncele. 

avant-pays m. invar, (geogr.) depresiune. 

avant-plan m. (în Belgia) prim-plan. 

avant-port m. (pl. avant-ports) (mar.) avanport, port de 
aşteptare, anteport. 

avant-poste m. (avant-postes) (mil.) avanpost. 

avant-première f. (pl. avant-premières) (teatru, film) 
avanpremieră; e en ~ în avanpremieră. 

avant-projet m. (pl. avant-projets) anteproiect, schiță de 
proiect. 

avant-propos m. invar. (lit.) cuvânt înainte, prefață. 

avant-scène f. (pl. avant-scenes) avanscenă. 

avant-steppe f. (geogr.) antestepă, silvostepă. 

avant-taxes m. (ec.) beneficiu brut. 

avant-titre m. (bibl. lit.) antetitlu. 

avant-toit m. (pl. avant-toits) streaşină. 

avant-train m. (cool. tehn.) antetren, avantren; parte de 
dinainte. 

avant-trou m. gaură executată în prealabil. 

avant-veille f. (pl. avant-veilles) preziua ajunului. 

avare adj., m., f. avar, zgârcit; parcimonios; (despre pământ) 
arid, nefertil; (cu prep. de) econom, zgârcit (cu ceva); è à 
père ~, fils prodigue (prov.) aschia nu sare departe de 
trunchi; être ~ comme un rat a-şi rupe ceva ca din suflet, a fi 
zgârie-brânză, a tremura după ban. 

avarice f. avaritie, zgârcenie. > 

avaricieux, euse adj. calic, zgârie-brânză, avar. 

avarie f. (tehn.) avarie(re), deteriorare. 

avarié, e adj. avariat, stricat; (fam., inv.) atins de o boală 
venerică. 

avarier vt., vr. a (se) avaria, a (se) deteriora. 

avatar m. avatar; (mai ales la pl.) pätanie; (info) avatar; (fig.) 
schimbare (în rău), transformare, metarmofoză. 

Ave m. invar. (abr. Ave Maria) Ave Maria. 

Ave Maria m. invar. (bis.) Ave Maria. 

avec ` prep. (împreună) cu; față de; o dată cu; dat fiind, din 
cauza, cu tot, în ciuda; de asemenea, Și; e (în expr. fără verbe) 
~ cela (/am.) în plus; ~ cela / ça que unde mai pui că, fără să 
mai punem la socoteală că; ~ la croix et la bannière cu mare 
pompă; d’~ (marchează separarea, despărțirea) de; et ~ ça / 
cela? altceva (mai doriti)?; ~ le temps cu timpul; ~ poids et 
mesure cu măsură, cu precauţie, cu atenţie; e (în expr. cu 
verbe) ~ vous il n’y a que l’argent qui compte (dacă e să ne 
luăm) după voi, numai banul contează; divorcer d’~ qqn. a 
divorța de cineva; distinguer Pami d’~ le flatteur a face 
distincție între prieteni si linguşitori; être — qqn. a fi cu 
cineva; (înv.) a trăi cu cineva; être bien ~ qqn. a fi în relații 
bune cu cineva; qui n’est pas ~ moi est contre moi cine nu-i 
cu mine e împotriva mea. 

avec ` adv. (fam.) cu (el.); il faudra bien faire ~! (loc.) va 
trebui să ne descurcăm cum putem / cu ce avem; tu viens ~? 
(în nordul Franţei) vii cu mine?. 

aveline f. (bot.) varietate de alune. 

avelinier m. (bot.) specie de alun. 

aven m. (geol.) aven(ä). 

avenant |, e adj. plăcut, amabil, binevoitor; e à P~ pe măsură, 
pe potriva. 

avenant ? m. (ec., jur.) avenant, clauză adițională. 

avènement m. venire; (pol.) venire la putere; (fig.) încoronare; 
e P~ du Messie (relig.) venirea lui Mesia. 

avénière f. (agr.) câmp cu ovăz. 

avenir m. viitor (Şi Gel posteritate; Gur., înv.) act prin care un 
avocat somează avocatul adversarului să se infätiseze la 
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audiere; e (în expr. fără verbe) à l'~ (loc. adv.) de azi înainte, 
pe viitor; d'= de viitor; dans un ~ lointain în viitorul 
îndepărtat; dans un proche ~/ un ~ prochain în viitorul 
apropiat; e (în expr. cu verbe) espérer en l’- a trăi cu 
speranța unor zile mai bune; P~ (nous) le dira vom trăi si 
vom vedea; lire l'— dans les cartes a citi viitorul în cărţi; son 
~ est derrière lui (loc. fam.) a realizat tot ce şi-a dorit. 

avent m. (relig.) advent. 

aventure f. aventură, întâmplare; (fnv.) soartă, destin, viitor; e 
à P~ la voia întâmplării, la întâmplare; bonne ~ soartă, destin, 
viitor; d’~/ par ~ (livr.) din întâmplare, întâmplător; dire la 
bonne ~ à qqn. a prezice viitorul cuiva; tenter I'- a-şi încerca 
norocul. 

aventură, e adj. (livr-.) hazardat, riscat. 

aventurer vf. a risca, a compromite; e vr. a se aventura, a se 
hazarda, a se expune la; e s'- sur un terrain glissant (fig.) a 
se aventura pe un teren alunecos. 

aventureusement adv. (în mod) aventuros, riscant. 

aventureux, euse adj. aventuros; riscant, periculos. 

aventurier, ère "., f. aventurier, intrigant, escroc; (înv.) soldat 
voluntar, mercenar, pirat; e adj. (înv.) aventuros. 

aventurine f. (mineral.) aventurin. 

aventurisme m. aventurism (politic), spirit de aventură. 

aventuriste adj., m., f. aventurist, partizan al aventurismului 
politic. 

avenu, e adj. (înv., lit.) întâmplat; e non ~ neavenit; nul et non 
- nul şi neavenit, considerat (drept) nul. 

avenue f. bulevard, cale (magistrală); alee; Ge, lit.) cale de 
acces. 

avéré, e adj. dovedit, adeverit, verificat; e il est — que e un fapt 
dovedit că, s-a dovedit că. 

avérer ví. (înv.) a adeveri; e vr. a se dovedi, a se arăta (cumva), 
a se revela, a se confirma; e v. impers. a se dovedi. 

averroisme m. (filoz.) averoism. 

avers m. (la monede, medalii) avers. 

averse ' f aversă; e de la dernière ~ (loc. fam.) după ultima 
ploaie. 

averse f. orageuse (mefeo.) aversă furtunoasă. 

averse f. torrentielle (meteo.) rupere de nori. 

aversion f. aversiune, dezgust, repulsie; e avoir de P~ pour 
qqn. a avea repulsie față de cineva; avoir qqch. en ~ (oc. 
livr.) a nu avea pe cineva la inimă; causer / inspirer de l°- à 
qqn. a inspira repulsie cuiva. 

averti, e adj. avertizat, prevenit, pus în gardă; informat, avizat, 
instruit, e être ~ de qqch. a fi la curent, a fi în cunoştinţă de 
cauză; se tenir pour ~ a fi în gardă, a fi cu băgare de seamă; 
un homme ~ en vaut deux (prov.) paza bună trece primejdia 
grea. 

avertir vi. a avertiza, a preveni, a atentiona, a pune în gardă. 

avertissement m. avertisment, prevenire; sfat; semn, 
presentiment. 

avertisseur |, euse adj. de avertizare; e m. (tehn.) avertizor, 
semnalizator, (auto.) claxon. 

avertisseur m. d'automobile semnalizator auto. 

avertisseur m. d'incendie semnalizator de incendiu. 

avertisseur m. sonore sonerie, claxon. 

avestique m. iraniană (limba veche în care a fost scrisă Avesta). 

aveu! m. mărturisire, recunoaştere; (înv., livr.) consimtämänt; 
(jur.) mărturie; (ist.) omagiu; e homme sans ~ om fără 
scrupule; om fără căpătâi, vagabond; (ist.) nelegat de nici un 
senior, arracher un ~ à qqn. a smulge o mărturisire cuiva; 
faire un ~ a mărturisi, a face o mărturisire. 

aveu m. extrajudiciaire mărturie extrajudiciară. 

aveu m. judiciaire mărturie judiciară. 

aveuglant, e adj. orbitor; fig.) evident, flagrant. 
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aveugle ! adj. orb (si fig.), nevăzător; (fig., despre sentimente, 
pasiuni) orb, nemăsurat, irațional; (fig., despre persoane) orb, 
fără discernământ, irațional; e (în expr. fără verbe) attentat — 
atentat orb; fenêtre ~ fereastră oarbă; mur ~ (constr.) perete 
orb, fără ferestre; e (în expr. cu verbe) avoir une confiance ~ 
a avea încredere oarbă; changer / troquer son cheval borgne 
pour un cheval ~ a sări din lac în put; Pamour est ~ 
dragostea e oarbă; ne pas être ~ a nu fi chior, a avea ochi (de 
văzut). 

aveugle? m., f. orb (si fig.), nevăzător; e (în expr. fără verbe) à 
P~ orbește, prosteste; chien d’~ câine de orbi / de nevăzători; 
en ~ orbește, prosteşte, fără discernământ; (ref. la teste) orb; 
en double — (ref. la teste) dublu orb; e (în expr. cu verbe) au 
royaume des ~s, les borgnes sont rois (prov.) în ţara orbilor, 
cel cu un ochi e împărat; faire un test en ~ (med) a face un 
test orb; juger d'une chose comme un ~ des couleurs a 
judeca în necunostintä de cauză. 

aveuglement adv. orbește, prosteste, fără discernământ, fără 
rezerve; e obéir ~ a asculta orbşte. 

aveuglement m. (înv.) orbire; (fig.) orbire, rătăcire. 

aveugle-né, e adj., m., f. (pl. aveugles-nés) orb din naştere. 

aveugler vf. a orbi (si Gel a astupa; e vr. a se orbi, a se păcăli / 
minţi (Singur). 

aveuglette (à l’) loc. adv. pe dibuite; (fig.) la nimerală, la 
întâmplare, orbeşte. 

aveulir vt., vr. (livr.) a (se) moleşi, a (se) înmuia, a (se) vlägui. 

aveulissement m. (livr.) molesire, vläguire. 

aveyronnais m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din departamentul 
Aveyron (Franța). 

aviaire adj. aviar, referitor la păsări. 

aviateur, trice m., f. aviator. 

aviation f. aviație. 

avicole adj. avicol. 

aviculteur, trice m., f. avicultor. 

aviculture f. avicultură. 

avide adj. avid, însetat; lacom, rapace, hräpäret. 

avidement adv. (cu) aviditate, lăcomie; (fig.) cu pasiune. 

avidité f. lăcomie, aviditate, nesat. 

avifaune f. (biol.) avifaună, lumea păsărilor. 

avili, e adj. înjosit, corupt, degradat. 

avilir vw. a înjosi, a corupe, a degrada; a deprecia; e vr. a se 
degrada; (ref. la persoane) a decădea, a se înjosi; (ref. la 
bunuri) a se deprecia, a se ieftini. 

avilissant, e adj. înjositor, degradant; abject, rusinos, josnic. 

avilissement m. depreciere, scădere; (livr.) înjosire, degradare, 
corupere. 

aviné, e adj. beat (de vin), care miroase a vin. 

aviner vt. a îmbiba cu vin (lemnul unui butoi înainte de 
umplere); e vr. a se îmbăta. 

avion 1m. avion; (p. ext.) aviație, zbor; e par ~ par avion. 

avion m. à aile annulaire (av.) coleopter (avion cu aripă 
tubulară). 

avion m. à aile basse (av.) avion cu aripă joasă. 

avion m. à aile classique (av.) avion cu aripă clasică. 

avion m. à aile en delta (av.) avion cu aripă în delta. 

avion m. à aile en flèche (av.) avion cu aripă în săgeată. 

avion m. à aile et à hélices basculantes (av.) avion cu planuri 
pivotante (convertoplan). 

avion m. à aile haute (av.) avion cu aripă sus (parasol). 

avion m. à aile médiane (av.) avion cu aripă mediană. 

avion m. à aile rectangulaire (av.) avion cu aripă rectangulară. 

avion m. à aile trapézoïdale (av.) avion cu aripă trapezoidală 

avion m. à décollage et atterissage courts (av.) avion cu 
decolare si aterizare scurtă. 
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avion m. à décollage et atterissage verticaux (av.) avion cu 
decolare si aterizare verticală. 

avion m. à dérive (av.) avion cu ampenajul în V. 

avion m. à déviation du jet (av.) avion cu jet orientabil. 

avion m. à déviation du souffle (av.) avion cu dispozitiv de 
orientare (deflectare) a suflului elicelor. 

avion m. à double fuselage (av.) avion cu două fuzelaje. 

avion m. à essor vertical (av.) avion cu decolare si aterizare pe 
verticală. 

avion m. à flèche (av.) avion cu geometrie variabilă. 

avion m. à géométrie variable (av.) avion cu geometrie 
variabilă. 

avion m. à hélices (av.) avion cu elice. 

avion m. à hélices basculantes (av.) avion cu elice orientabile. 

avion m. à moteur au-dessus du fuselage (av.) avion cu 
motorul dispus deasupra fuzelajului. 

avion m. à moteur immergé dans le fuselage (av.) avion cu 
motorul dispus în fuzelaj. 

avion m. à moteurs (av.) avion cu motor. 

avion m. à moteurs de décollage et de vol (av.) avion cu 
motoare de decolare si motoare de croazieră. 

avion m. à moteurs en bout de voilure (av.) avion cu 
motoarele dispuse la extremitățile aripilor. 

avion m. à moteurs noyés dans la voilure (av.) avion cu 
motoarele în aripi. 

avion m. à moteurs pivotants (av.) avion cu motoare 
pivotante. 

avion m. à moteurs sous la voilure (av.) avion cu motoarele 
dispuse sub aripi. 

avion m. à propulseur mixte (av.) avion cu grup 
motopropulsor mixt. 

avion m. à réacteur (av.) avion cu motor turboreactor. 

avion m. à réaction (av.) avion cu reacție. 

avion m. à roulette de queue (av.) avion cu bechia în coadă. 

avion m. à statoréacteur (av.) avion cu motor statoreactor. 

avion m. à train monotrace (av.) avion cu tren de aterizare 
biciclu. 

avion m. à train tricycle (av.) avion cu bechia în față. 

avion m. à turbopropulseur (av.) avion cu motor 
turbopropulsor. 

avion m. affrété (av.) charter, avion închiriat. 

avion m. bimoteur (av.) avion bimotor. 

avion m. biplace (av.) avion biloc. 

avion m. biplan (av.) avion biplan. 

avion m. bipoutre (av.) avion cu fuzelaj dublu. 

avion m. de bombardement (av., mil.) avion de 
bombardament. 

avion m. de chasse (av. , mil.) avion de vânătoare. 

avion m. de ligne (av., transp.) avion de linie. 

avion m. de reconnaissance (av. , mil.) avion de recunoaștere. 

avion m. de transport (av., transp.) avion de transport. 

avion m. de vol à voile (av.) aeromodel. 

avion m. double dérive (av.) avion cu derivă dublă. 

avion m. léger (av.) avion uşor. 

avion m. militaire (av. , mil.) avion militar. 

avion m. monodérive (av.) avion cu derivă simplă. 

avion m. monofuselage (av.) avion monofuzelaj. 

avion m. monomoteur (av.) avion monomotor. 

avion m. monoplace (av.) avion monoloc. 

avion m. monoplan (av.) avion monoplan. 

avion m. nolisé (av.) charter, avion închiriat. 

avion m. porteur (av.) avion putätor. 

avion m. quadrimoteur (av.) avion cvadrimotor. 

avion m. ravitaillé fav.) avion alimentat. 

avion m. ravitailleur (av.) avion-cisternä. 
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avion m. sanitaire (av.) avion sanitar. 

avion m. sans queue (av.) avion fără coadă. 

avion m. supersonique (av.) avion supersonic. 

avion m. transbordeur (av.) avion transbordor. 

avion-amphibie m. (av.) avion amfibiu. 

avion-canard m. (av.) avion cu ampenaj în față (schema 
"ratä"). 

avion-cargo m. (pl. avions-cargos) avion-cargo, avion de 
marfă. 

avion-cible (av.) avion țintă. 

avion-citerne m. (av.) avion-cisternă (pentru realimentare în 
zbor). 

avion-école m. avion-şcoală. 

avion-fusée m. (mil.) proiectil-avion. 

avionique f. avionică, ştiinţa aplicării tehnicii în aviație; 
echipamentele unui avion. 

avionnerie f. (în Canada) uzină constructoare de aeronave. 

avionnette f. (rar) avionetă. 

avionneur m. avionor, constructor de avioane. 

avion-suicide (av. , mil.) avion-kamikaze. 

avion-taxi (av.) avion-taxi. 

aviron m. vâslă; (sport) canotaj; e aller à l’- a naviga. 

avis ! m. părere, opinie; (rar) vot; (act) aviz, avertizare (scisă); 
(despre veşti, noutăți, schimbări etc) aviz, înştiinţare; (lit., 
înv.) sfat, recomandare; (tehn.) recomandare, normă; (7it.) 
avertisment; e (în expr. fără verbe) à mon ~ după părerea 
mea; à mon humble ~ după umila mea părere; autant de 
têtes, autant d’- câte capete, atâtea păreri; e (în expr. cu 
verbe) changer d’~ a se răzgândi; changer d’~ comme la 
chemise a-și schimba părerile cum schimbi cämäsile; donner 
~ de / que a fnstiinta, a anunţa, a aviza; être du même ~ que 
qqn. a fi de aceeaşi părere cu cineva; les -s sont partagés 
părerile sunt împărțite; m’est ~ que (reg., înv.) îmi pare că; se 
conformer / se ranger / se rendre à P~ de qqn. a se 
contorma päreru cuiva, a fi de acord cu cineva, a-i da 
die plăle 

av is m au lecteur cuvânt înainte către cititor. 

avis m. aux amateurs aviz amatorilor. 

avis m. d'imposition aviz de impozit. 

avis m. de credit aviz de credit. 

avis m. de débit aviz de debit. 

avis m. de décès înstiintare de deces. 

avis m. de prélèvement aviz de prelevare. 

avis m. de réception aviz de primire. 

avisé, e adj. avizat, abil, prudent, cu experiență, chibzuit; être 
bien / mal ~de (+ inf.) a avea buna / proasta inspiraţie de a. 

aviser vf. a aviza, a înștiința, a informa; (înv.) a zări; e vi. a 
chibzui, a se sfătui în privinţa; e vr. a-şi da seama, a găsi (că), 
a-1 da cuiva prin cap; (cu prep. de) a îndrăzni, a cuteza. 

aviso m. (nav., mil.) avizo. 

avitaillement m. (mar., av.) aprovizionare; provizii. 

avitailler vi. (mar., av.) a aproviziona (un vapor, un avion) cu 
alimente / combustibil; e vr. a se aproviziona. 

avitailleur mg. vas, avion care aprovizionează; (av.) pompă de 
carburant; (înv.) persoană care aprovizionează (un vas). 

avitaminose f. (med. ) avitaminoză. 

avivage m. (text.) avivare; (silv.) tivire, refecare (a cherestelei). 

avivé adj. întețit, reîmprospătat; (silv.) tivit, refecat (despre 
cherestea); e adj., m. (lemn) ecarisat. 

avivement m. (chir.) avivare. 

aviver vf. a înviora, a reîmprospăta; a pune în evidenţă; a 
alimenta, a atâta Gel: (chir., text.) a aviva; (silv.) a tivi, a 
refeca (cherestea). 

avocaillon m. fam., peior.) avocätel. 

avocasser vi. (fam., peior.) a face pe avocatul; a pleda rar. 


avocasserie f. (înv.) chichitä avocäteascä. 

avocassier, ère adj. (fam., peior.) avocätesc. 

avocat! m. (bot.) avocado. 

avocat, e m., L avocat (si fig.); e ~ du diable (ist., relig.) 
avocatul diavolului; se faire ~ d’une bonne cause a pleda 
pentru cauză dreaptă; e se faire l’~ du diable a se face 
avocatul diavolului, a pleda pentru o cauză strâmbă. 

avocat m. d’office avocat din oficiu. 

avocat m. général ur.) magistrat suplinitor al procurorului 
general. 

avocat m. plaidant avocat pledant. 

avocat-conseil ur.) juriscosult, consilier juridic. 

avocatier m. (bot.) arborele avocado. 

avocette f. (ornit.) ciocîntors (recurvirostra avosetta). 

avodiré m. (bot.) avodire, lusamba, songo (turrancanthus 
africana). 

Avogadro (nombre m. d’) (fiz.) numărul lui Avogadro. 

avoine f. (bot.) ovăz; e folle ~ ovăz sălbatic. 

avoir ' vt. a avea, a deține, a poseda; (despre lucruri) a face 
rost, a procura, a obține, a primi, a căpăta; (despre mărfuri) a 
lua; a cumpăra; (despre o țintă) a nimeri; (p. ext.) a prinde 
(trenul, pe cineva la telefon etc.); (cu prep. comme, pour) a 
considera, a ţine / a avea (pe cineva) drept; (fam., despre 
persoane) a face pe cineva, a trage teapa / clapa cuiva, a-i face 
cuiva figura; a învinge, a bate; a poseda (fizic); a avea pe 
cineva, a trăi cu cineva; e (în expr. fără prep.) — assez pour 
vivre a-i ajunge (banii) să trăiască; ~ besoin a avea nevoie; ~ 
faim a-i fi foame; ~ l’esprit ailleurs a fi dus cu mintea, a fi cu 
mintea dusă, a-i năluci cuiva ochii; ~la fièvre a avea febră; ~ 
la parole facile a avea darul vorbirii; ~la tête qui tourne a i 
se face cuiva roşu înaintea ochilor; ~ le cafard (pop.) a fi 
prost dispus, a fi fără chef, a fi în toane rele, a se scula cu faţa 
la cearşaf; ~ l’heure a şti cât e ceasul; ~ mal à a-l durea 
(ceva); ~ mal a-i fi rău; ~ quelque chose a avea ceva (o 
supărare, o nemulțumire, etc.); ~ qqn. chez soi a avea / primi 
pe cineva, a-i veni cineva (în vizită); ~ soif a-i fi sete; ~ une 
femme a avea o femeie; je vise, je tire; je l'ai eu! punct 
ochit, punct lovit!; n'— pas le sou a nu avea nici un sfant / nici 
o letcaie; e (în expr. cu prep. à) ~ à faire a avea de făcut; ~ 
affaire à a avea de-a face (cu); n'- plus qu’à a nu-i mai 
rămâne decât să; n°- qu’à a nu avea decât să, a nu trebui 
decât să, a trebui doar să; e (în expr. cu prep., art. de) ~ de 
quoi vivre a avea din ce trăi / să trăiască; — du caractere a 
avea caracter; ~ du courage a avea curaj; ~ du culot a avea 
tupeu; ~ du mal à a-i fi greu să; ~ du tempérament a fi 
pätimas / senzual; ~ envie (de) a avea chef (de ceva); e (în 
expr. Cu prep. Sur) ~ Sur soi a avea la el; e (în expr. cu pron. 
adv. en) en ~ (vulg.) a avea curaj, a-l ţine; en ~ à qqn. (fam.) a 
avea ceva cu cineva; en ~ après qqn. (fam.) a avea ceva 
împotriva cuiva; en ~ contre qqn. (fam.) a avea ceva 
împotriva cuiva; en ~ pour a lua / a cumpăra de (o anumită 
sumă); (despre timp) a-i lua; en ~ pour son argent a face un 
târg bun; e (expr. cu "il y a") il n’y a pas de “mais” fără 
discuții, nici un “dar”; il n'y a qu’à (fam.) nu trebuie decât, nu 
rămâne decât, il n'y en a que pour (qqn.) nu e loc decât 
pentru (cineva); il y a quelque temps acum ceva vreme, acum 
câtva timp; il y a quelque temps que e ceva vreme de când, a 
trecut ceva timp de când; qu'est-ce qu’il y a? ce se întâmplă? 
quand il y en a pour un, il y en a pour deux (prov.) unde 
merge mia, merge şi suta; tout ce qu’il y a de (Joc. fam.) cu 
totul, în întregime, complet. 

avoir ? v. aux. ajută la formarea timpurilor compuse; (cu prep. à 
+ inf.) a trebui să, a avea de. 

avoir ° v. impers. (cu pron. adv. y) a fi, a exista, a se afla, a se 
găsi; 
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avoir‘ m. bun, avere; (fin.) activ. 

avoirdupoids m. sistem anglo-saxon de cântărire în livre (1 
livră = 453,59 grame). 

avoisinant, e adj. vecin, învecinat, apropiat (de). 

avoisiner vf. a se învecina cu; (fig.) a semăna, a se apropia (de); 
e vr. a se asemăna cu. 

avorté, e adj. eşuat, care a suferit un eşec. 

avortement ! m. (med. ) avort, avortare; (agr.) stagnare (în 
dezvoltarea firească a unui organ format), fig.) eşec, faliment, 
insucces. 

avortement m. thérapeutique (ned) avort terapeutic. 

avorter vi. a avorta; (fig.) a da greş, a eșua; e vf. a supune unui 
avort, a provoca un avort, a face avort (cuiva). 

avorteur, euse "., f. (peior.) persoană care practică avortul 
ilegal. 

avorton m. avorton; (peior.) (om) pitic. 

avouable adj. avuabil, care se poate mărturisi. 

avoué 'm. ur.) avocat consultant, avocat însărcinat cu 
procedura; e — d’office avocat din oficiu. 

avoué 2 e adj. mărturisit, recunoscut; e faute ~e est a moitié 
pardonnée (prov.) greşeala recunoscută e pe jumătate iertată. 

avouer vt. a mărturisi, a recunoaşte; (ist.) a aduce omagiu; (lit.) 
a-şi asuma, a recunoaşte (ca fiind al său); dt la aproba, a 
confirma; e vr. a se recunoaşte (învins, elc.). 

avoyer vf. (tehn.) a depărta (dinţii unui ferăstrău). 

avril m. aprilie; e poisson d’~ păcăleală de întâi aprilie. 

avrillet m. (agr.) grâu de primăvară. 

avulsion f. (med.) avulsiune. 

avunculaire adj. (livr.) de unchi / mătuşă. 

AWACS m. (av., abr. Airborne Warning and Control System) 
sistem de supraveghere electronică prin radar. 

awalé m. awale, joc african constând în deplasarea unor pioni 
pe o masă cu douăsprezece găuri; masa folosită la acest joc. 

axe ` m. (abstract) axă; (concret, tehn.) ax; (constr.) arteră (de 
circulație); (p. ext.) linie, direcţie. 

axe m. cérébrospinal (anar.) ax cerebrospinal. 

axe m. d'oscillation axă de oscilare. 

axe m. d’une roue (mec.) axul unei roți. 

axe m. de révolution axă de revoluţie. 

axe m. de rotation axă de rotaţie. 

axe m. de segment de frein (fehn.) bolt de reazem a sabotilor 
de frână. 

axe m. de symetrie axă de simetrie. 

axe m. des abscisses axa absciselor. 

axe m. des ordonnées axa ordonatelor. 

axe m. du bassin axul bazinului. 

axe m. filete (tehn.) ax şurub. 

axe m. optique (cris.) axă optică. 

axe m. polaire axă polară. 

axel m. (la patinaj) axel; e ~ double dublu axel; triple ~ triplu 
axel. 

axène adj. (med.) crescut în mediu steril. 

axénique adj. (med.) crescut în mediu steril. 

axénisation f. (med. ) sterilizare (a mediului în care se va 
dezvolta un animal). 

axer vt. a axa (și fig.). 

axérophtol m. (farm.) vitamina A. 

axial, e adj. axial. 

axile adj. (anat.) axial. 

axillaire adj. (anat., bot.) axilar. 

axiologie f. (filoz.) axiologie. 

axiologique adj. (filoz.) axiologic. 

axiomatique adj. axiomatic; è f. (log.) axiomatică. 

axiomatisation f. (filoz.) axiomatizare. 

axiomatiser vt. (filoz.) a axiomatiza. 
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axiome m. axiomă. 

axis m. (anat.) axis; specie de cerb din Asia. 

axisymétrique adj. asimetric. 

axoïde f. (mec.) axoidä. 

axolotl m. (zool.) axolotl. 

axone f. (anat.) axon. 

axonge f. (farm.) untură de porc (utilizată în dermatologie). 

axonométrie /. (geom.) axonometrie. 

axonométrique adj. (geom.) axonometric. 

ay m. (cul.) şampanie de Ay. 

ayant (participiu prezent al vb. avoir) având. 

ayant cause m. (pl. ayants cause) (jur.) urmaş legal. 

ayant droit m. (pl. ayants droit) (jur.) persoană în drept. 

ayatollah m. (relig., pol.) ayatollah. 

aye-aye m. (pl. ayes-ayes) (zool.) ai. 

azalée ! f. (bot.) azalee. 

azalée f. couchée f. (bot.) azalee târâtoare (loiseleuria 
precumbens). 

azéotrope adj. (chim., fiz) azeotrop; e mélange ~ amestec 
(lichid) azeotrop. 

azéotropique adj. (chim., fiz.) azeotrop(ic). 

azéotropisme m. (chim., fiz.) azeotropism. 

azerbaidjanais, e m., f. (cu maj.), adj. azerbaidjan; e m. limba 
azerbaidjană. 

azeri, e m., f. (cu maj.), adj. azerbaidjan; e m. limba 
azerbaidjană. 

azerole f. (bot.) azarol, fructul păducelului spaniol. 

azerolier m. (bot.) păducel-spaniol, păducel azarol (crataegus 
azarolus). 

AZERTY adj. invar. (în expr.) clavier ~ tastatură AZERTY. 
tastatură franceză. 

azimut m. (geogr., astron.) azimut; e dans tous les = 7 
fam.) în toate direcţiile, în toate sesurile; défense tous ~s 
(mil.) apărare circulară; tous ~s (fig.) care foloscyte toate 
mijloacele şi are obiectivele cele mai variate. 

azimutal, e adj. (geogr., astron.) azimutal. 

azimuté, e adj. (fam.) trăznit, täcänit, sonat, într-o ureche. 

azobé m. (bot.) azobe, lemn exotic (/ohira proceba). 

azoïque adj. (biol., geol.) azoic; e m. (chim.) (compus organic) 
azoic. 

azonal, e adj. (geogr.) azonal. 

azoospermie f. (med.) azoospermie. 

azotate m. (chim., înv.) azotat, nitrat. 

azote m. (chim.) azot. 

azoté, e adj. (chim.) azotat, care conține azot. 

azotemie adj. (med.) azotemie. 

azotémique adj. (med.) azotemic. 

azoteux, euse adj. (chim., inv.) azotos. 

azothydrique adj. (chim.) acide ~ acid azothidric, HN; 
(exploziv). 

azotique adj. (chim., înv.) azotic. 

azotite m. (chim., înv.) azotit. 

azotobacter m. (biol.) azotobacter. 

azoture m. (chim.) azotură. 

azoturie f. (med) azoturie. 

azotyle m. (chim., înv.) nitril. 

AZT m. (farm., abr., azidothymidine) AZT, numele unui 
medicament utilizat în tratarea SIDA. 

aztèque m., f. (cu maj.), adj. aztec. 

azulejo m. (constr., în Spania, Portugalia) plăci de faianţă de 
exterior emailată (în albastru). 

azur m. (lit., poet.) azur, albastru deschis; cer, infinit; (fnv.) 
lapislazuli; e bleu d’~ oxid de cobalt; La Câte d’~ (cu maj.) 
Coasta de Azur; pierre d’~ lapislazuli. 

azurage m. (text.) azurare. 


AZU - AZY 

azurant m. (text.) colorant albastru / violet folosit pentru 
azurare. 

azuré, e adj. (livr.) azuriu. 

azuréen, enne adj. referitor la / de pe Coasta de Azur. 

azurer vi. a vopsi în albastru deschis; (text.) a azura. 

azurite f. (mineral.) azurit. 

azygos adj., f. (anat.) (venă) azigos. 

azyme adj., m. azimă; e la fête des Azymes / les Azymes 
sărbătoarea Azimilor; pain ~ azimă. 


92 


B 


b m. invar. (litera) b; (muz. abr.) nota si (în sistemul de notare 
englez); nota si bemol (în sistemul de notare german); fiz., 
abr.) Barn, B;e groupe ~ (anat.) grupa (de sânge) B; ne 
savoir ni a ni ~ (fig.) a nu şti nimic. 

b. à t. m. (tipogr., abr. bon à tirer) bun de tipar. 

ba 1/ b.a. m. cunoştinţe elementare, abc; e avoir le ~ a şti 
minimul necesar, a ști atât cât trebuie. 

BA TC (tele., maş., abr. bobine d’arrêt, B.A.) bobină de oprire / 
de soc; (abr. bonne action, B.A.) faptă bună, treabă bună; e 
faire sa ~a face o faptă / treabă bună. 

baba ! adj. uluit, stupefiat, surprins; e rester ~ a rămâne cu 

gura căscată / mut de uimire. 

baba ? m.. f. (membru al mișcării) hippie; e m. (cul.) baba, 
specialitate de prăjitură însiropată cu rom şi cu stafide; (arg.) 
păsărică, savarină, sex feminin; fund, poponeatä; e ~ cool 
hippie; Pavoir dans le ~ (/am.) a-şi reveni, a se reface. 

babbit m. (fehn., met.) babbit, aliaj antifrictiune; compoziție 
pentru lagăre. 

babélique adj. babelic. 

babélisme m. babelism, confuzie (de limbaj), jargon 
neinteligibil. 

babeurre m. zer. 

babil m. trăncăneală, vorbărie; gângurit. 

babillage m. trăncăneală, flecăreală; (psih.) lambdacism. 

babillard!, e adj., m., f. flecar, guraliv. 

babillard m. électronique (info.) avizier electronic. 

babillarde f. (arg.) scrisoare, misivă. 

babiller vt. a trăncăni, a flecări; a imita sunete (de an:raale 
etc.). 

babine f. (zool.) babină, buză pandantă; ert pl. (fam.) buze. 

Babinski (signe m. de) (med.) semnul / reflexul lui Babinski. 

babiole f. lucruşor, jucărioară; bibelou; fig.) fleac, bagatelă. 

babiroussa m. (zool.) babirusă (artiodactyles), mistreţ de 
Malaezia. 

babisme m. (relig., pol.) babism. 

bâbord m. (mar.) babord, latura stângă a unei nave; marinar 
care face de cart la babord; e à l’arrière à ~ (mar.) pupa 
babord; en avant à ~ (mar.) prova babord. 

bâbordais m. (mar.) marinar care face de cart la babord. 

babouche f. papuc (fără toc); încălțăminte arabă. 

babouin m. (zool.) babuin (primates). 

babouvisme m. (pol.) babuvism, doctrina lui Babeuf / a 
comunismului egalitar. 

babouviste m., f., adj. babuvist, adept al babuvismului. 

baby! m. (angl.) bebeluş, bebe, copilas. 

baby ? adj. pentru sugari, pentru bebeluşi; e ~ scotch (ang].) 
whisky mic; whisky ~ (angl.) whisky mic. 

baby-beef m. (angl.) vițel crescut pentru carne. 

baby-boom m. (angl.) creştere bruscă a natalității. 

baby-boum m. (angl.) creştere bruscă a natalității. 

baby-foot m. (angl., joc) fotbal de masă. 

babylonie f. babilonie. 

babylonien, enne m., f. (cu maj.), adj. babilonian, (locuitor) din 
Babilon(ia). 

baby-sitter m., f. (angl.) supraveghetor de copii, baby-sitter. 

baby-sitting m. (angl.) supraveghere a copiilor, baby-sitting. 

baby-test m. (angl.) test de evaluare a dezvoltării unui 
preşcolar. 


bac ! m. recipient, lighean; recipient / sertar de plastic pentru 
frigidere; (constr.) bac, pod umblător; (mar.) bac (portuar), 
pod plutitor; (hor1.) jardinieră; (schi) falcă; (sport.) bac; 
(constr., hidr.) rezervor, jgheab, groapă de var; (met.) baie; 
(mas., tehn.) vas, cuvă, recipient, tanc, bac, piesă cu ajutorul 
căreia se fixează obiectele de prelucrat; (joc) bac, carte fără 
valoare; (fam.) bac, bacalaureat. 

bac m. à chutes (fehn.) ladă pentru deşeuri (la bancul de lucru 

bac m. à copeaux (maş-un.) colector de span. 

bac m. à eau lighean, cadă, cuvă, bazin. 

bac m. à huile rel. mas.) cuvă de ulei. 

bac m. à laver lighean pentru spălat, cadă. 

bac m. à vapeur pour trains (fransp., ferov.) feribot cu abur. 

bac m. aérien (av.) avion transportor de mărfuri şi persoane. 

bac m. avec agitation mécanique (maş., chim.) agitator, vas o 
agitare mecanică. 

bac m. collecteur (maș-un., mas.) tavă / bac de colectare. 

bac m. d’accumulateur (auto., el.) cutie / cuvă de acumulator. 

bac m. d'attente (maş., hidr.) rezervor de colectare / de 
acumulare, bazin de retenție, decantor. 

bac m. de cristallisation (fehn., chim.) bazin de cristalizare. 

bac m. de dépotage (tehn., mas.) vas / cuvă / recipient 
compartimentat(ă). 

bac m. de filtration (fehn., mas.) bac de filtrare. 

bac m. de nettoyage automatique (fehn., maş., auto.) rezervor 
pentru spălarea automată a pieselor. 

bac m. de réception (tehn., mas.) vas / cuvă / tanc de recepție. 

bac m. de recette {tehn.) bac de recepție. 

bac m. de réfrigération (fehn.) bac pentru răcire. 

bac m. de scrapage-rabotage (fehn., constr.) cupă de screper. 

bac m. de teinture (fehn., chim.) cadă de vopsire. 

bac m. de trempage (TCM) baie de cälire; (chim plast ) cuvă : 
rezervor de imersiune. 

bac m. décanteur (fehn.) rezervor de decantare. 

bac m. jaugeur (ehn, metr.) bac / recipient de măsui.! 

bac m. peseur (metr.) vas de cântärire. 

bac m. polystyrolène (el.) bac de polistiren. 

bac m. porte-automobiles (nar.) bac pentru traversări de 
autovehicule. 

bac m. porte-trains (transp., ferov.) feribot, slep transbordor de 
trenuri. 

bac m. pulsateur (fehn.) recipient de echilibru. 

bac m. transbordeur (ferov., nav.) vapor transbordor. 

bacante f. (fam.) mustață. 

baccalauréat m. bacalaureat. 

baccara m. (joc de ) bacara. 

baccarat m. (cristal) bacara. 

bacchanale f. bacanală; (fam.) petrecere zgomotoasă, orgie. 

bacchante f. bacantă, menadă; (fam.) mustață; v. bacante. 

baccifère adj. (bot.) bacifer. 

bacciforme adj. (bot.) baciform. 

baccivore m., f., adj. (biol.) bacivor. 

bâchage f. acoperire cu o prelată. 

bâche ! f. prelată; (tehn.) başă; (mas.) carter al unei turbine 
hidraulice, capotă; (hort.) seră mică; (fam.) cearşaf; (met.) 
oală; (arg.) şapcă. 

bâche f. basculante (fehn., met.) oală basculantă. 

bâche f. de caisse (auto.) prelată de automobil (decapotabil). 

bâche f. de réfrigérant (fehn.) vas de răcire. 

bâchée f. camionetă cu prelată. 

bachelier, ère m., f. absolvent (de bacalaureat); e m. (ist.) tânăr 
aspirant la titlul de cavaler. 

bâcher vt. a acoperi cu o prelată. 

bachi-bouzouk m. (ist., mil.) başbuzuc. 

bachique adj. bahic. 
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bachot m. bärcutä, fam.) bacalaureat; e passer son ~ a-şi lua 
bacalaureatul; boîte à ~ (arg.) şcoală particulară cu pregătire 
intensivă pentru bacalaureat. 

bachotage m. (fam.) pregătire în grabă / pe fugă (pentru un 
examen). 

bachoter vi. (fam.) a se pregăti în grabă / pe fugă (pentru un 
examen). 

bachotte f. recipient pentru transportarea peştilor vii. 

bachotter vi. (pop.) a trişa. 

bacillaire adj. bacilar; e adj., m., f. tuberculos, contagios. 

bacille m. (biol.) bacil. 

bacillémie f. (med.) bacilemie. 

bacilliforme adj. baciliform, în formă de bacil. 

bacilloscopie f. (med.) baciloscopie. 

bacillose f. (med.) baciloză, tuberculoză. 

bacillurie f. (med. ) bacilurie. 

backgammon m. (angl.) backgammon, joc de table. 

background m. (angl.) cadru, context (al unui eveniment. al 
unei acțiuni), background, arierplan. 

backhand m. (sport) bechend, rever; lovitură de stânga. 

back-office m. (angl., ec.) back-office, birou de gestiune a 
operaţiilor financiare. 

bâclage m. lucru de mântuială, treabă făcută superficial, 
rasoleală. 

bâcle f. drug de zävor. 

bâcler vr. a zăvori; (fam.) a rasoli, a lucra de mântuială, a face 
treabă de mântuială / în dorul lelii; e ~ son travail fam.) a 
face treabă de mântuială. , 

bacon m. (angl. cul.) bacon, costitä, şuncă de porc afumată. 

bactéricide adj., m. (chim.) bactericid. 

bactéridie f. (biol., înv.) bacteridie. 

bactérie f. (biol.) bacterie. 

bactériémie f. (biol.) bacteriemie. 

bactérien, enne adj. bacterian. 

bactéries f. pl. fermentes (bor.) bacterii de fermentație. 

bactério ! f. (abr.) bacteriologie. 

bactério ?- (afix.) bacterio-, prefixoid cu semnificația 
"bacterie". 

bactériocécidie € (biol.) bacteriocecidie. 

bacteriochlorophylle f. (biochim.) bacterioclorofilă. 

bactériocine f. (biochim.) bacteriocină (toxină proteică). 

bactériologie f. bacteriologie. 

bactériologique adj. bacteriologic. 

bacteriologiste m., f. (cercetător) bacteriolog. 

bactériolyse f. (biol.) bacterioliză. 

bactériolysine f. (biol.) bacteriolizinä. 

bactériophage m. (biol.) bacteriofag. 

bactériophagie f. (biol.) bacteriofagie. 

bactériose f. (med.) bacterioză. 

bactériostase f. (biol.) bacteriostază. 

bacteriostatique adj., m. (farm.) bacteriostatic. 

bactériothérapie f. (med. ) bacterioterapie. 

bactériotoxémie f. (med) bacteriotoxemie. 

bacteriurie f. (med.) bacteriurie. 

bactérivore m., f., adj. (biol.) bacterivor. 

bacul m. profil (la ham). 

badaboum interj. (imită sunetul unei căderi) bum!, trosc!, buf! 

badamier m. (bot.) badamier, specie de copac tropical. 

badaud, e m., f., adj. gurä-cascä, curios; (info.) spion. 

badaudage m. (info.) spionaj. 

badauder vi. (fam.) a căsca gura. 

badauderie f. curiozitate (de gură-cască). 

badegoulien m. (ist). cultură paleolitică din magdalenianul 
timpuriu. 

baderne f. (mar.) împletitură de protecție; (fam.) deşcă. 
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badge m. ecuson, insignä, (fol cartelă magnetică de acces, 
cartelă perforată. 

badgee adj. cu insignă, care are / poartă insignă / ecuson. 

badiane f. (bot.) badian (magnoliacee). 

badigeon m. var de spoit. 

badigeonnage m. spoit, zugrăvit; (TCM, constr.) chituire: 
(tehn.) vopsire de protecție; (med.) badijonare. 

badigeonnă, e adj. (med.) badijonat. 

badigeonner vf. a spot, a zugrăvi, (med) a badijona. 

badigeonneur, euse m., f. spoitor, zugrav. 

badigoinces f. pl. (fam.) buze. 

badin, e adj., m., f. sugubät, smecher; e m. (av.) vitezometru, 
anemometru. 

badinage m. glumă, amuzament; şmecherie. 

badine ` f. vargä, nuia, băț. 

badine f. de forgeron (/ehn.) cleşte de forjă. 

badiner vi. a glumi, a se distra, a se amuza. 

badinerie f. glumă; (fig.) copilărie. 

badlands f. pl. (angl., geogr.) badlands. 

badminton m. angl. (sport) badminton. 

badois m., f. (cu maj.), adj., (locuitor) din Baden (Germania). 

baeckeofe m.(reg., cul.) baeckeofe, specialitate alsaciană cu 
carne, cartofi si ceapă. 

baffe f. fam.) palmă, scatoalcă. 

baffle m. angl. (tehn.) diminuator de interferente acustice, 
incintă acustică, ecran acustic. 

bafouer vt. a batjocori, a-şi bate joc, a dispretui, a ridiculiza. 

bafouillage m. (fam.) bâiguială, incoerentä. 

bafouille f. (pop.) scrisoare. 

bafouiller vt., vi. (fam.) a bâigui, a mormăi ceva. 

bafouilleur, euse adj., m., f. (fam.) persoană care bâiguie, 
bâlbâit. 

bâfre m. (pop.) chiolhan. 

bafree f. (pop.) chiolhan, ospăț, festin. 

bâfrer vi. vi. a cobori, a se da jos; (pop.) a înfuleca, a hali, a 
băga la geantă. 

bâfreur, euse m., f. fam.) mâncäu, mâncăcios, nehalit, haplea. 

bagad m. formație muzicală de instrumente tradiționale 
bretone. 

bagage | m. bagaj; e avec armes et ~s cu căţel şi purcel; plier 
~s (fam.) a spăla putina; a muri. 

bagages m. pl. à main (fur.) bagaje de mână. 

bagages m. pl. enregistrés (tur.) bagaje înregistrate. 

bagagiste m. hamal; (ec.) bagajist; fabricant de geamantane. 

bagarre f. tărăboi, încăierare, ceartă; (sport) învălmăşeală (la 
hochei). 

bagarrer vi., vr. (fam.) a se bate, a se încăiera. 

bagarreur, euse adj., m., f. fam.) certäret, scandalagiu, bătăuş. 

bagasse f. parte lemnoasă a trestiei de zahăr rămasă după 
prelucrare. 

bagatelle /. (înv.) fleac, lucru fără valoare; fig.) bagatelä, lucru 
fără importanță; (fam.) bagatelă, sumă mică; (fam.) putärealä, 
zbenguialä la orizontală. 

bagnard m. ocnas. 

bagne m. ocnă; galeră. 

bagnole f. (fam.) maşină; rablă, hârb. 

bagou(t) m. (fam.) limbutie, logoree; e avoir un ~ étonnant a 
fi limbut, a-i merge gura ca o melitä. 

bagouse f. (arg.) inel, verigă. 

baguage m. inelare, prindere a unui inel (la piciorul unei 
păsări). 

bague l f. inel; verighetă; (tehn.) inel, verigă, colier, manşon, 
bucşă; (nav.) canistrelă; e la — au doigt cu promisiune de 
căsătorie. 

bague f. à calibrer (maş-un.) calibru inelar. 
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bague f. à cames (tehn.) tobă cu came. 

bague f. antidéflagrante (tehn.) inel antideflagrant. 

bague f. antifuite (tehn., mas.) bucşă de etanşare. 

bague f. antipoussière (tehn., orlg., metr.) garnitură / inel 
contra prafului. 

bague f. autolubrifiante (tehn., mas.) inel cu autoungere. 

bague f. collectrice rel. mas.) inel colector. 

bague f. conique (TCM, metr.) calibru-inel conic. 

bague f. d'ajustage (tehn., mas.) inel de reglare. 

bague f. d’arrêt (tehn.) inel de fixare. 

bague f. d'arrât (tehn.) inel de oprire / opritor. 

bague f. d’assise (tehn., maş-un.) inel / rondelä de reglare a 
portcutitulul. 

bague f. d’axe de piston (zehn.) bucsä a boltului de piston. 

bague f. d’étanchéité (fehn.) inel de etanşare. 

bague f. d’étirage (fehn.) inel de tras, ţevi aspiratoare. 

bague f. de bossage de piston (fehn., mas.) bucsä de umăr de 
piston. 

bague f. de butée (tehn.) inel opritor / limitator. 

bague f. de commande (fehn.) bandă înregistratoare. 

bague f. de contact (tehn., mas.) inel colector / de contact. 

bague f. de contrôle pour alésoirs (tehn., TCM) calibru-inel 
pentru verificarea alezajelor. 

bague f. de court-circuit discontinue (fehn.) inel de 
scurtcircuit discontinuu. 

bague f. de couverture (tehn.) inel cu umăr, etrier inelar. 

bague f. de fermeture (fehn.) inel de închidere. 

bague f. de garniture (fehn., mas.) garnitură inelară. 

bague f. de graissage (tehn., mas.) inel deflector de ulei. 

bague f. de guidage (fehn.) inel de ghidare. 

bague f. de joint (tehn.) garnitură inelară. 

bague f. de lubrification (fehn., mas.) inel de ungere. 

bague f. de palier (ehn, auto.) bucsä de palier / de lagăr; 
(tehn.) cuzinet. 

bague f. de pied de bielle (tehn., auto.) bucsä (a piciorului) de 
bielä. 

bague f. de piquage (fehn.) niplu filetat. 

bague f. de pivot de fusée (tehn., auto.) inel de sprijin al 
pivotului de fuzetă. 

bague f. de pivotement (fehn., mas.) inel de sprijin pentru 
pivot. 

bague f. de presse-étoupe (fehn., maş-un.) inel de 
presgarnitură, garnitură de presetupă. 

bague f. de protection (fehn.) inel / garnitură de protecție. 

bague f. de réglage (tehn., mas.) inel de reglare. 

bague f. de retenue (tehn.) inel opritor, inel de fixare (a 
bandajului). 

bague f. de roulement (tehn.) inel al rulmentului. 

bague f. de serrage (tehn.) inel de strângere. 

bague f. de suspension (tehn.) inel de susținere (pentru cablu). 

bague f. de tube de chaudière (ferov., termo.) inel de etanşare 
a ţevilor căldării. 

bague f. de ventilateur (tehn., auto.) capac / manta de 
ventilator. 

bague f. de verrouillage (tehn.) inel opritor de fixare / de 
asigurare. 

bague f. du roulement (fehn.) garnitură / apărătoare a 
rulmentului. 

bague f. écrou (tehn., mas.) piulitä de presare. 

bague f. fendue (fehn.) inel divizat, şaibă elastică. 

bague f. filetée (fehn.) inel filetat. 

bague f. fondue (tehn.) inel (şaibă) spintecat(ä). 

bague f. isolante (fehn., mas.) inel izolator. 

bague f. lécheuse (tehn., mas.) inel de raclaj. 


bague f. lisse de vérification d’arbre (tehn., TCM) calibru-inel 
pentru verificarea arborilor. 

bague f. mobile à serrage par vis (el., tehn.) inel mobil de 
fixare cu surub. 

bague f. pilote (/ehn., mas.) bucsä de ghidare. 

bague f. polaire (el.) inel polar. 

bague f. protectrice d’isolateur (e/.) inel de protecţie al 
izolatorului. 

bague f. sûreté à crochet (tehn.) inel de siguranță la cârlig. 

bagué, e adj. inelat, cu inele / cercuri. 

bague-glissière f. (tehn.) brățară (mobilă). 

baguenaude f. fructul salcâmului galben; (pop.) hoinăreală; 
pierdere de vreme. 

baguenauder vi., vr. a se distra (din nimic, degeaba); a hoinäri, 
a se plimba. 

baguenaudier ! m. (arborescent) (bot.) băşicoasă (colurea 
arborescens); (bot.) salcâm galben (papilionee); var. 
coronille. 

baguenaudier m. ă fleurs rougeâtres băşicoasă orientală 
(colutea orientalis). 

baguer ! vt. a însăila, a împodobi cu inele; a inela (păsări); 
(silv.) a face o incizie circulară (pe o tulpină); (tehn.) a inela. a 
bucşa. 

baguer vf. un palier (mas., auto.) a bucsa un lagăr. 

bagues f. pl. d'alimentation (tehn.) inele de alimentare. 

baguette !  beţişor, baghetă, băț; piesă lunguiatä; (cul.) 
baghetă, specialitate de brutărie franceză; et pl. (constr., 
arhit.) baghete, ornamente în relief; e commander à la ~a 
ține pe cineva din scurt. 

baguette f. d’étanchéité (tehn., hidr.) bară / pană de etanşare. 

baguette f. de brasure (fehn.) vergea de sudare. 

baguette f. de charbon {fehn.) baghetä de cârbune. 

baguette f. de nettoyage (mil.) vergea (de curatat arma). 

baguette f. de soudure (TCM, met.) vergea de sudură. 

baguette f. immergée (maş.) indicator de nivel. 

baguette f. jauge (merr.) ştangă de măsură. 

baguettes f. pl. de tambour (muz., instr.) bete de percuție. 

baguettisant m. radiestezist. 

baguier m. casetă pentru bijuterii. 

baguier m. extensible (metr., tehn.) dispozitiv gradat pentru 
controlul diametrului inelar. 

baguio m. taifun din Filipine. 

bah! interj. (exprimă indiferența, lipsa de griji) aş!, hal eh!, ei 
da! 

bahada (geol.) bahada. 

bahai adj. m., f. (relig.) bahai. 

bahaisme m. (relig.) bahaism. 

bahcoulier m. (bot.) arbore din familia euforbiacee. 

bahreini, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bahrain. 

baht m. (fin.) baht, unitatea monetară principală tailandeză. 

bahut m. sipet, cufăr, bufet, scrin; (arg.) liceu, colegiu. 

bahuter vi. (arg. şcolar) a face tărăboi. 

bai, e adj. (despre cai) murg. 

baie ! f golf mic; (mar.) radă; (tehn., tele.) papou, ramă; 
(constr.) gol (de uşă, de fereastră); (bot.) bacă. 

baie f. aveugle (mas., constr.) nişă. 

baie f. de sureau {bot.) bob / fruct de soc. 

baignade /. baie, scaldă; loc de scăldat, scăldătoare. 

baigner vt. a spăla (pe cineva), a inunda; è vr. a se scălda; e vi. 
(tehn.) a cufunda, a imerge. 

baigneur, euse m., f. persoană care se scaldă, scäldäret; 
instructor de înot; supraveghetor la piscină; (joc) bebeluş de 
plastic. 

baigneuse f. (sport) halat de baie. 
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baignoire 1 f. cadă, vană, benoar; scară tăiată în gheață; (teatru) 
benoar; (mar.) cocpit; protecția punţii. 

baignoire f. à jets jacuzzi. 

bail ! m. (ec.) închiriere; contract de închiriere / de arendare. 

bail m. à cheptel contract de creştere a şeptelului. 

bail m. ă colonat (agr., ec.) contract de arendare a unui teren 
agricol în sistem paritar. 

bail m. à complant (ec.) contract de luare în arendă a unui teren 
vinicol. 

bail m. pastoral contract de păşunat / pastoral. 

baile m. (pop.) magistrat. 

baille f. (mar.) barcă; navă şcoală; (cu maj., arg.) şcoală navală; 
(arg. mar.) apă, mare, ocean; e la grande ~ marea, oceanul; 
jeter à la ~a arunca în apă. 

bâillement ! m. căscat; deschizătură; (constr., mas.) ruptură, 
crăpătură, fisură. 

bâillement m. des roues (auto.) divergenta roților din față 
(convergență negativă). 

bailler ! vt. (ec.) a da în chirie, a închiria; (înv.) a da, a oferi; e 
~ belle / bonne (fam.) a duce cu fofârlica. 

bâiller ? vi. (ref. la persoane) a căsca; (ref. la lucruri) a se 
întredeschide, a se căsca. 

bailleur 1, eresse m., f. Gur.) locator, persoană care dă cu chirie. 

bâilleur 2 euse m., f. persoană care cască. 

bailleur m. de fonds (ec.) comanditar, persoană care finanţează 
o afacere, comanditar. 

bailleur m. de licence (ec.) furnizor de licenţă. 

bailli m. (ist.) magistrat, jude (reprezentant al regelui). 

bailliage m. (ist.) jurisdicție, tribunal al unui judecător 
reprezentant al regelui; Gur.) circumscripție, jurisdicție. 

bâillon m. căluş; (fig.) cenzură. 

bâillonement m. punere a unui căluş; (fig.) cenzurare. 

bâillonner vr. a pune căluş; (fig.) a cenzura, a reduce la tăcere. 

bain ! m. baie; costum de baie; e m. pl. localitate balneară, sală 
de bare; e (in expr. fără verbe) grand — (sport) apă adâncă; 
saison des ~s sezon de băi; e (în expr. cu verbe) envoyer 
qqn. au ~ fig.) a trimite pe cineva la plimbare; être dans le ~ 
a fi vârât într-o afacere neplăcută; être dans le même ~ a fi în 
aceeaşi oală; mettre dans le même ~ a băga în aceeași oală. 

bain m. à étamage (chim.) baie de cositorire. 

bain m. à remous jacuzzi. 

bain m. acide (chim.) baie acidă. 

bain m. chaud d’étamage (Chim.) baie de cositorire (prin 
imersiune la cald). 

bain m. coagulant (Chim., plast.) baie de coagulare / de 
precipitare. 

bain m. colecteur (7ehn.) tavă de scurgere. 

bain m. d’air (sport) baie de aer. 

bain m. d’huile (mas., auto., tehn.) baie de ulei. 

bain m. d'immersion (chim., tehn.) baie de imersiune / de 
cufundare. 

bain m. d’inversion (foto.) baie de inversare. 

bain m. de bouche (med.) spălare a gurii (cu o soluție 
antiseptică). 

bain m. de boue (med.) împachetare cu nămol (în scop 
terapeutic). 

bain m. de brillantage (chim.) baie de luciu / de lustruire. 

bain m. de cémentation (chim) baie de cementare. 

bain m. de cuivrage (chim.) baie de cuprare. 

bain m. de cyanuration (chim.) baie de cianurare. 

bain m. de décapage (chim.) baie de decapare. 

bain m. de degraissage (chim.) baie de degresare. 

bain m. de démétallisation (chim.) baie de demetalizare. 

bain m. de dérochage (chim.) baie de decapare. 

bain m. de développement (foto.) baie de developare. 
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bain m. de durcissement (chim.) baie de durificare. 

bain m. de foule baie de mulțime, amestecare printre oameni. 

bain m. de gravure (chim.) baie de corodare. 

bain m. de langue stagiu de învăţare a unei limbi străine (în 
acea țară). 

bain m. de matage (chim.) baie de mătuire. 

bain m. de mercurage (chim.) baie de amalgamare. 

bain m. de morsure (chim.) baie de corodare / de gravare. 

bain m. de nettoyage (chim.) baie de curăţare. 

bain m. de nitration (chim.) baie de nitrare. 

bain m. de plomb (chim.) baie de plumb. 

bain m. de polissage (chim.) baie de polizare. 

bain m. de précipitation (chirn.) baie de precipitare. 

bain m. de prérinçage (chim.) baie de clătire preliminară (cu 
ape de spălare regenerate). 

bain m. de propreté toaletă, curățare, spălare. 

bain m. de réduction (chim.) baie reducätoare. 

bain m. de refroidissement (mas.) baie de răcire. 

bain m. de rinçage à chaud (chim.) baie de spălare la cald. 

bain m. de sable (Chim.) baie de nisip. 

bain m. de salage (chim.) baie de sărare. 

bain m. de saturation (chim.) baie de saturare. 

bain m. de savon (Chim.) baie de săpun. 

bain m. de sels (chim) baie de săruri. 

bain m. de siège spălare la fund. 

bain m. de soleil bronzare, plajă, băi de soare; costum de baie 
cu spatele gol. 

bain m. de soudure (TCM) baie de sudură. 

bain m. de stabilisation (chim.) baie de stabilizare. 

bain m. de teinture (TCM, plast.) baie de vopsire. 

bain m. de trempe (TCM) baie de călire. 

bain m. de vapeur finlandais baie finlandeză, saună. 

bain m. de vapeur saună; (fermo.) baie de vapori / de abur. 

bain m. de virage (foto.) baie de virare. 

bain m. de virage-fixage (chim.) baie de viraj-fixaj. 

bain m. decolorant (chim.) baie de decolorare. 

bain m. du carter (mas.) baie a carterului. 

bain m. galvanoplastique (Chim.) baie galvanică. 

bain m. grand (sport) apă adâncă. 

bain m. inverseur (foto.) baie de inversare. 

bain m. isotherme (chim.) baie izotermă. 

bain m. linguistique stagiu de învăţare a unei limbi străine (în 
acea țară). 

bain m. moussant baie cu spumă; (p. ext.) spumă de baie. 

bain m. oxydant (chim.) baie oxidantă. 

bain m. réducteur (chim.) baie reducătoare. 

bain m. refrigerant (TCM) baie de răcire. 

bain m. solaire (spor) plajă, baie de soare. 

bain m. thermostatique (fiz., chim.) baie termostatică. 

bain m. turc baie turcească, etuvă, baie de aburi 

bain-marie m. (bucät.) bain-marie; (termo., chim.) baie de apă. 

baïonnette f. baionetă; (fehn.) închizător baionetă; e à ~ (fehn., 
despre îmbinări) în baionetă; care se fixează ca baioneta (prin 
încastrare, nu prin înşurubare). 

bairam m. bairam, sărbătoare musulmană. 

baisable adj. (fam.) care se poate mânca / consuma; (arg.) bun 
la pat, bun de cälärit. 

baise f. (arg.) futai. futut, sex; (în Belgia) sărut afectuos. 

baise-en-ville m. mică valiză (cu cele necesare pentru noapte). 

baisemain m. sărutare a mâinii. 

baisement m. (relig.) sărutare rituală (a obiectelor sacre). 

baiser ! vr. a săruta, a pupa; (fam.) a înşela, a păcăli; (arg.) a 
înțelege; (vulg.) a i-o trage, a da la buci. 

baiser ° m. sărut, sărutare. 

baiser m. d'oiseau (fam.) pupic. 
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baiser m. de Judas (relig.) perfidie, trădare, sărutul lui Iuda. 

baiser m. de paix (relig.) sărutul păcii, sărutul împăcării 
(ceremonie religioasă). 

baiseur m. (fam.) afemeiat; bun la pat. 

baiseuse f. (fam.) uşuratică, femeie uşoară; bună la pat. 

baisodrome m. (fam.) bordel. 

baisoter vi. (fam.) a da pupicuri, a tocäi. 

baissé |, e adj. coborât, lăsat în jos, îndoit (în jos); diminuat; e 
se jeter tâte —e a se arunca cu capul înainte. 

baisse ? f. scădere, diminuare, coborâre; (tehn.) scădere, 
descreştere, pierdere; (constr.) cădere. 

baisse f. de la marée (geogr.) reflux. 

baisse f. de pression (fehn.) cădere / coborâre / micşorare a 
presiunii. 

baisse f. du niveau (hidr., mas.) scădere a nivelului. 

baisser ! vt. a cobori, a lăsa în jos, a înclina, a apleca; (despre 
intensitate) a slăbi, a diminua, a scădea, a da mai încet; 
(despre mărimi, dimensiuni) a descreşte, a face mai mic; e — 
l’oreille a se ruşina, a ieşi cu coada între picioare; ~ le nez a 
se ruşina; — le ton a scădea tonul, a lăsa aroganta, a se linişti; 
~ les bras a renunța, a ieşi din luptă; ~ les yeux a lăsa privirea 
în Jos, a lăsa ochii în pământ (de rușine, de timiditate); ~ 
pavillon (mar.) a cobori pavilionul (în semn de capitulare); 
(fam.) a se da bătut, a lăsa steagul. 

baisser ? vi. (ref. la intensitate) a scădea, a se diminua; (ref. la 
mărimi, dimensiuni) a descreşte, a se face mai mic, a cobori; 
(muz.) a detona, a pierde tonul. 

baisser ° (se) vr. a se lăsa în jos, a se apleca, a se înclina, a se 
îndoi (din mijloc); e il n'y a qu’à se ~ pour les ramasser 
trebuie doar să te întinzi şi să iei, trebuie numai să întinzi 
mâna (Și să iei). 

baisser vf. le train (av.) a cobori trenul de aterizare. 

baisser vt. les phares (auto.) a comuta / a trece la faza mică. 

baissier, ère m., f. speculant la bursă; e adj. relativ la căderea 
cursului la bursă. 

baissière f. băltoacă (pe un teren agricol). 

bajoue f. falcă (la animale); obraz flasc / ofilit (la oameni). 

bajoyer m. (constr.) bajoaier; perete lateral de susținere; (hidr.) 
perete lateral de ecluză. 

ba-jutsu m. (art. m.) ba-jutsu, arta calului, echitație japoneză. 

bakchich m. bacşiş. 

bakélite € (tehn., plast.) bachelită. 

bäkeofe m. (cul.) bäkeofe, specialiate alsacianä înăbuşită cu 
carne, cartofi si ceapä. 

baklava m. (cul.) baclava. 

bakufu m. (ist., pol.) guvern din timpul şogunatului. 

bakunisme m. (ist.) bakunism, teorie antimarxistă. 

bal m. bal, serbare; (p. ext.) sală de bal. 

balade f. (fam.) hoinăreală, plimbare, excursie. 

balader vt., vr. (fam.) a hoinări, a se plimba; e envoyer ~a 
trimite (pe cineva) la plimbare. 

baladeur ! m. walkman; (mas-un.) balador, piesă culisantă 
asamblată prin caneluri pe un arbore; (orlg.) dispozitiv de 
cuplare. 

baladeur ?, euse adj. (fam.) hoinar, plimbäret. 

baladeuse f: lampă electrică portabilă / de mână; cărucior (al 
negustorilor ambulanți); remorcă de tramvai. 

baladin m. balerin; saltimbanc; (Zivr.) baladin. 

baladine m. balerină. 


balafon m. (instr. muz.) balafon, instrument de percuție african. 


balafre f. cicatrice (pe obraz). 

balafré, e m., f., adj. (persoană) cu cicatrice pe obraz. 

balafrer vt. a face (cuiva) o tăietură pe obraz, a însemna (pe 
cineva). 
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balai ! m. mătură; (ornit.) coada păsărilor; (mas., auto., el.) 
perie; (constr.) jalon, baliză; (vân.) vârful cozii câinilor de 
vânătoare; e coup de ~ măturare; (/am., fig.) alungare, 
concediere; donner du ~ à qqn. a da (cuiva) liber; du ~! 
afară!, plecaţi de aici!; manche à ~ coadă de mătură, (fig.) 
slăbănog, slăbătură, persoană foarte slabă; ramasser les ~s a 
prinde ultimul tramvai (noaptea); rôtir le — a duce o viață 
dezordonată. 

balai m. à contact (e/.) perie de contact. 

balai m. à feutre (fehn.) perie de fetru. 

balai m. cannelé (tehn.) perie canelatä. 

balai m. chaufreiné (tehn.) perie tesitä. 

balai m. clinquant (fehn.) perie laminatä / lamelată. 

balai m. collecteur (fehn.) perie colectoare. 

balai m. d’addition (autom.) perie de adunare (inferioară). 

balai m. d’essuie-glace (auto.) lamă / cauciuc de stergätor de 
parbriz. 

balai m. d’excitation (tehn.) perie de excitație. 

balai m. de bouleau (dendr.) târn de mestecăn. 

balai m. de charbon (fehn.) perie de cărbune. 

balai m. de chiottes perie de WC. 

balai m. de contact (el. tehn.) perie de contact. 

balai m. de court-circuit (fehn.) perie de scurtcircuitare. 

balai m. de cuivre élastique (fehn.) perie de cupru elastică. 

balai m. de magnéto (fehn., auto.) perie de magnetou. 

balai m. de masse (fehn., mas.) perie de masă / legată la 
pământ. 

balai m. de rechange (tehn.) perie de rezervă / de schimb. 

balai m. de terre (el., tehn.) perie de masă. 

balai m. déplaçable (fehn.) perie reglabilă. 

balai m. des sorcières du saule (si/v.) mătura vrăjitoarelor la 
salcie, mesteacăn (anomalie cauzată de ciuperca taphrina 
turgida). 

balai m. électrique (tehn.) racletä electrică. 

balai m. faisant ressort (tehn.) perie elastică 

balai m. feuilleté métallique (tehn.) perie din foi de tablă. 

balai m. inférieur (autom.) perie de adunare (inferioară). 

balai m. mobile (tehn.) perie mobilă. 

balai m. pour le courant de charge (tehn.) perie pentru 
curentul de încărcare. 

balai m. radial (tehn.) perie radială. 

balai m. rainuré (tehn.) perie canelată. 

balai m. réglable (tehn., maş.) perie reglabilă. 

balai m. rodé (tehn.) perie rodată. 

balai m. rotatif (mas.) perie rotativă. 

balai m. tangentiel (tehn.) perie tangențială. 

balai-brosse m. perie de curățat (cu coadă). 

balais adj. masc. (despre rubine) de un roz pal; rosu-violaceu. 

balaise adj., m., f. tobă de carte, instruit; (pop.) mare şi 
puternic, huidumă; var. balèze. 

balalaïka f. (instr. muz.) balalaicä. 

balan m. (în expr.) être sur le ~ a fi indecis / nesigur, a ezita. 

balance ! f. (instr., tehn.) cântar, balanță, platou; (astron., cu 
maj.) constelația Balanței (Libra); (astrol., cu maj.) Balantä, 
zodia Balanței; (tehn.) potentiometru; (ec.) bilanţ, balanță; 
(pesc.) juvelnic mic; (arg.) turnător; (fig.) cumpănă; e 
emporter la ~a fi în avantaj; faire pencher la ~a înclina 
balanța; jeter un poids dans la ~ a aduce un argument 
decisiv; mettre dans la ~ a compara, a pune în paralel; 
mettre en ~ a pune în balanță, a pune față în față, a opune; 
peser dans la ~a avea o mare importanță; tenir la ~ égale a f 
corect / nepărtinitor; tenir qqn. en ~ a ține pe cineva în şah. 

balance f. à analyse (chim., metr.) balanță analitică. 

balance f. à couteaux (instr., mec.) balanță cu cuțite. 

balance f. à double plateau (metr.) balanță cu două platane. 
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balance f. à fils (fiz., metr.) balanţă de torsiune. 

balance f. à fléau (instr., mec.) balanţă cu pârghie. 

balance f. à fléaux égaux (merr.) balanță cu braţe egale. 

balance f. à l’essence (auto., av.) nivel al benzinei. 

balance f. à la main (fehn.) cântar de mână. 

balance f. à lévier (instr., mec.) balanță cu pârghie. 

balance f à poids mobile (instr., mec ) balanţă romană. 

balance f. à projection optique (metr.) balanţă cu proiecție. 

balance f. à ressort (metr.) balanță cu resort / cu arc, 
dinamometru. 

balance f à trois composantes (av.) balanță cu trei 
componente (la tunelul aerodinamic). 

balance /. ampère (el., metr.) balanță electrică. 

balance f. analytique (chim., metr.) balanţă analitică. 

balance f. automatique (tehn.) balanţă automată. 

balance f. bascule /ehn.) pod-basculă. 

balance f. centésimale (fiz., metr.) cântar centezimal. 

balance f. commune (chim., tehn.) balanță tehnică. 

balance f. d’Eôtvôs (instr., mec.) balanţă Eotvos. 

balance f. d’essai (fiz., metr.) balanță analitică. 

balance f. d’inclinaison (metr.) balanță de deviere / cu cadran 
indicator. 

balance /. d’induction voltaïque (el., metr.) balanță de inducţie 
electrică. 

balance f. de Cotton (instr., el.) balanță Cotton. 

balance f. de courant (metr.) balanță de curent (etalon de 
unitate de curent electric). 

balance f. de gaz (chim., tehn.) bilanț gazos. 

balance f. de gravité (fiz., metr.) balanță gravimetrică. 

balance f. de haute précision (metr.) balanță de înaltă precizie. 

balance f. de Jolly (instr., mec.) balanță Jolly. 

balance f. de l’actif (fin.) balanţa activului (unui cont). 

balance f. de Mohr-Westphal (instr., mec.) balanță Mohr- 
Westphal. 

balance f. de numérotage (metr.) balanţă de numerotare. 

balance /. de porosité (metr.) balanță de porozitate. 

balance /. de Rayleigh (instr., mec.) balanță Rayleigh. 

balance f. de Roberval (instr., mec.) balanță Roberval. 

balance f. de tension rel. metr.) balanță electrodinamică. 

balance f. de torsion (metr.) balanță de torsiune. 

balance f. de Wheatstone (e/.) punte Wheatstone; (metr.) 
balanță Wheatstone. 

balance f. décimale (fiz.) balanță zecimală. 

balance f. des comptes (fin.) balanța conturilor. 

balance f. des invisibles (/in.) balanţa invizibilelor. 

balance f des liquidités (fin.) balanța lichiditätilor. 

balance f. des paiements (fin.) balanta plăţilor. 

balance f. doseuse (constr., metr.) dozator, balanță. 

balance f. du commerce (fin.) balanţa comerțului. 

balance f. du passif (fin.) balanța pasivului (unui cont). 

balance f. électrique (el., metr.) balanță electrică. 

balance f. électrodynamique (metr.) balanță electrodinamică. 

balance f. électrostatique de tension (el., metr.) balanță 
electrostatică de potențial. 

balance f. empaqueteuse (metr.) balanță de ambalare. 

balance f. enregistreuse (mas., chim.) balanță înregistratoare. 

balance f. ensacheuse (metr.) balanță de însăcuire. 

balance f. hydraulique (metr.) balanță hidraulică (de presiune). 

balance f. magnétique (metr.) balanță magnetică. 

balance f. manométrique (metr.) balanță de presiune. 

balance f. matérielle (ec.) bilanţ de materiale. 

balance f. métallométrique (el., metr.) balanță metalometricä. 

balance f. microchimique (chim.) balanță microchimicä. 

balance f. pliante (metr.) balanță pliantă. 

balance f. pour horloger (orlg.) balanță de ceasornicar. 
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balance f. Roberval (metr.) balanță Roberval, balanță cu 
pârghie dublă. 

balance f. romaine (metr.) balanță romană. 

balance f. semi-automatique (metr.) balanță semiautomată. 

balance f. thermique (chim.) balanță termică; (fiz.) bilanț 
termic. 

balance f. totalisatrice (mec., constr.) cântar mecanic. 

balance f. trieuse (metr.) balanță de triere. 

balance f. uniplateau (metr.) balanță monoplatan. 

balance f. wattmétrique (el., metr.) balanță / punte 
wattmetrică. 

balance Z f. (instr., magn.) balanță magnetică verticală, balanță 
Z. 

balancé, e adj. echilibrat, armonios. 

balancelle € balansoar, leagăn; (nav.) ambarcatiune cu ambele 
borduri ascuțite și cu o velă latină. 

balancement m. legänare; (mec.) balansare, legănare; (fiz.) 
oscilație; (fig.) ezitare, şovăială. 

balancer ' vt. a legăna, a balansa; a cântări; a arunca; (mar. ) a 
echilibra; (arg.) a turna; e vi. a şovăi, a ezita, a tergiversa; e 
vr. a se legăna, a se balansa e s’en ~ (fam.) a i se fâlfâi, a-l 
durea-n cot. 

balancer vt. l’hélice (av., auto.) a porni motorul (prin rotirea 
elicei). 

balancier ! m. (metr.) reparator / fabricant de balante; (mar.) 
navä-far, (tehn.) balansier, contragreutate; prăjină (a 
acrobatilor pe sârmă); (entom.) balansier, organ stabilizator. 

balancier m. à friction (fehn., metr.) balansier cu frecare. 

balancier m. à levier brisé (fehn.) pârghie cotită. 

balancier m. compensateur (ferov.) balansier compensator; 
(orlg.) balansier a cărui coroană este formată din două bucăţi. 

balancier m. d’équerre (mas.) balansier de transmisie. 

balancier m. de battage (mas., constr.) balansier de mașină de 
gäurit. 

balancier m. de pompage / de pompe (fehn.) balansierul 
unității de pompare. 

balancier m. du cylindre de frein tehn., mas.) balansier al 
cilindrului de frână. 

balancier m. du rouleau (tehn.) balansorul galetului. 

balancier m. monétaire (tehn.) presă de bătut monedă. 

balancier m. monométallique (fehn.) balansier monometalic. 

balancier m. porte-balais (fehn., el.) balansierul port-periilor. 

balancier-estampeur m. (tehn.) presă de mână pentru stantare. 

balancier-estampeur m. pour boîtes (tehn.) maşină de presat 
cutii. 

balancine f. (av.) roată la extremitatea aripii (pentru rulare la 
sol); (mar.) balansină. 

balançoire f. leagăn, balansoar; Ge. fam.) palavră; e envoyer 
qqn. à la ~ a trimite pe cineva la plimbare. 

balane f. Gool) balanus (cirripedes). 

balanin m. des glands (entom.) trombarul ghindei (curculio 
glandium). 

balanite f: (med.) balanitä, inflamație a mucoasei glandului. 

balanoglosse m. Gool! balanoglosä (balanoglossus). 

balano-posthide f. (med.) balanopostită. 

balata ! f. (biochim.) balata, cauciuc natural. 

balata f. rouge (bot.) massaranduba (lemn exotic) (manilkara 
huberi). 

balayage ` m. măturat; (mas., electron., tele., metr.) baleiaj, 
explorare. 

balayage m. à contre-courant (mas., auto.) baleiaj transversal / 
în contracurent. 

balayage m. à courants contraires (mas., auto.) baleiaj 
transversal / în contracurent. 

balayage m. circulaire (tele.) baleiaj / explorare circular(ä). 
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balayage m. compensé (fele.) baleiaj / explorare compensat(ă). 

balayage m. de fréquence (tele.) variaţie a frecvenţei, cursă a 
frecvenţei instantanee. 

balayage m. de soupape (mas.) baleiaj prin supape. 

balayage m. déclenché rel baleiaj întârziat / comandat. 

balayage m. des freins (tehn.) aerisirea frânelor, evacuarea 
aerului din instalația de frânare. 

balayage m. en attente (tele.) deflexiune / baleiaj de relaxare. 

balayage m. helicoidal {fele.) baleiaj / explorare elicoidal(ă). 

balavage m. transversal (mas.) baleiaj transversal. 

balayage m. unilateral (tehn.) spălare în echicurent. 

balayage m. vitesse variable (ele. tehn.) baleiaj / explorare cu 
viteză variabilă. 

balayer vt. a mätura; (fehn.) a baleia; (fig.) a da afară, a alunga; 
a da la o parte, a înlătura; e — devant sa porte a-şi vedea de 
treaba lui (înainte de toate). 

balayette f. măturică, perie mică; perie de toaletă. 

balayeur, euse m., f. măturător: (mas.) maşină de măturat 
(străzile). 

balayeuse ! f. (auto.) autovehicul / maşină de măturat, mătură 
mecanică. 

balayeuse f. aspirateur (auto.) autovehicul mäturätor-aspirator. 

balayeuse f. automotrice (auto.) automäturätoare. 

balayeuse f. et collecteur (auto.) autovehicul măturător- 
colector. 

balaveuse f. ramasseuse (auto., constr.) măturătoare ce reţine 
gunoiul. 

balayeuse-arroseuse f. (mas.) automăturătoare-stropitoare. 

balayures f. pl. gunoaie (adunate cu mătura); (fig.) mizerii, 
murdării. 

balboa m. (fin.) balboa, unitate monetară panameză; (fiz.) 
balboa. 

balbutiant, e adj. bâlbâit, care se bâlbâie / gângäveste; (fig.) 
începător, aflat la început. 

balbutie f. balbutie, bâlbâit, gângăvit. 

balbutiement m. bâlbâială, gângävealä; (fig.) început. 

balbutier v7., vi. a (se) bâlbâi, a gângăvi, a mormăi (ceva). 

balbutieur, euse m., f. bâlbâit, gângav. 

balbuzard ! m. (ornit.) uligan-pescar (falconiformes). 

balbuzard m. pêcheur (ornit.) vultur pescar (aquila haliaetus). 

balcon m. balcon; (p. ext., mar.) balustradă. 

balconnet m. (vest.) sutien jumătate de cupă; (bucät.) etajerä pe 
usa fnigiderelor. 

baldaquin m. (text., arhit.) baldachin. 

bale f. hoaspă, pleavă. 

baleine f. (zool.) balenă (balaena); (cu maj., astron.) constelația 
Balenei (Cetus); (text., tehn.) balenă, tijă de întărire, tijă de 
susținere; e blanc de ~ spermantet. 

baleiné, e adj. (vest.) cu balene, întărit cu balene. 

baleineau m. pui de balenă. 

baleinier ! m. (mar.) balenieră. 

baleinier 2, ère adj. referitor la vânătoarea de balene. 

baleinière f. (mar.) balenieră. 

baleinoptère m. Cool! balenopteră. 

balèse adj., m., f. tobă de carte, instruit; (pop.) mare si puternic, 
huidumă; var. balèze. 

balestra f. (sport) balestră, salt-fandare. 

balestron m. (mar.) vergă de contrarondă. 

balèvre f. (constr.) piatră ieșită în afară; (tehn.) bavură. 

balăze adj., m. tobă de carte, instruit; (pop.) mare si puternic, 
huidumă; var. balèse. 

Balint (groupe) (psih.) grupul Balint, grup de medici si 
sociologi care studiază psihologia bolnavilor. 

balisage m. balizaj, balizare, aşezare a balizelor. 

balise ! f baliză, geamandură; (bor.) fructul belsitei. 
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balise € d’alisnement (av.) baliză de direcție. 

balise f. d'avertissement (ferov., av., mar.) baliză de 
avertisment. 

balise f. d'identification (tele.) baliză / radiobaliză de 
identificare. 

balise f. d'obstacles (ou, mil.) baliză de semnalizare a 
obstacolelor. 

balise f. de descente (av.) baliză de pantă. 

balise f. de travaux (constr.) îngrădire / împrejmuire a 
construcției. 

balise f. flottante (mar.) baliză (de senal). 

balise /. lumineuse (av., mar.) balizä luminoasă. 

balise d repère (av., mar.) balizä de marcare. 

baliser vf. a baliza, a jalona; e vi. fam.) a tremura (de frică), a 
se teme. 

baliseur, euse m., f. balizor, persoană care pune / întreține 
balizele; e m. (mar.) navă balizor. 

balisier m. (bot.) belsitä. 

baliste f. (ist., mil.) balistä, catapultă; e m. (iht.) balistă 
(scleroderme). 

balisticien, enne m., f. balistician. 

balistique f. (mec., tehn.) balistică; e adj. balistic. 

balistite € (chim., mil.) balistită. 

balivage m. (silv.) selectionare şi marcare a semincerilor / 
arborilor de rezervă. 

baliveau ! m. (mec., constr.) montant, stâlp, bulumac, picior / 
talpă de eşafodaj; (silv.) semincer, arbore de rezervă. 

baliveau m. de l’âge (silv.) arbore de rezervă de un ciclu. 

baliver vr. (silv.) a marca arbori de rezervă. 

baliverner vi. a spune baliverne, a vorbi vrute şi nevrute. 

balivernes f. pl. baliverne. 

balkanique adj. balcanic, din Balcani. 

balkanisation f. (pol.). balcanizare. 

balkaniser vr. a balcaniza; (fig.) a fragmenta. 

balkanistique f. (lingv.) balcanistică. 

balkanologie f. balcanologie. 

ballade f. (lit., muz.) baladă. 

balladesque adj. (livr.) baladesc. 

ballant, e adj. care se balansează, care se clatină; (tehn.) prost 
fixat, deşurubat; e m. oscilație, balans; (mar.) balant. 

ballast ! m. (ferov., constr.) balast; (mar.) (tanc de) balast; (el.) 
rezistență. 

ballast m. anguleux (constr., ferov.) balast de concasare. 

ballast m. de pierre cassée (constr.) balast nisipos. 

ballast m. des carrières (ferov., constr.) balast de cariere. 

ballast m. incompressible (mec., constr.) balast incompresibil / 
netasabil. 

ballast m. mâchefer (constr., met.) balast de zgură. 

ballast m. perméable (constr.) balast permeabil. 

ballastage m. (ferov.) balastare, (mar.) echilibrare cu balast. 

ballaster vt. (ferov., mar.) a balasta, a echilibra cu balast. 

ballastière f. (constr., mas., hidr.) balastieră; carieră de balast. 

balle ! f minge (mică, de tenis), bilă; pachet, balot (de marfă); 
cartus de țigări; (7nil.) glonţ; (agr.) balot; (bot., agr.) hoaspä; 
(pop.) cap, devlä, tärtäcutä, (fam., inv.) mutră; et pl. (fam.) 
bani (franci, euro, dolari); (pop., înv.) ouă, testicule; e (în 
expr. fără verbe) belle ~ minge bine plasată, minge / lovitură 
bună; peau de ~ (pop.) ciuciu, nimic; @ (în expr. cu verbe) 
faire des / quelques ~s (la tenis) a schimba câteva mingi; 
prendre la ~ de volée (/ig.) a prinde mingea / ideea din zbor; 
raide comme ~ (loc. adv.) cu bădărănie, cu duritate, în mod 
grosolan; recevoir douze ~s dans la peau a fi executat (prin 
împușcare); renvoyer la ~ a riposta prompt; saisir la ~ au 
bond (fig.) a prinde mingea / ideea din zbor. 
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balle jf. à remettre (sport) lovitură neregulamentarä / de 
repetat, DÉI 

balle f accompagnée (sport) minge condusă. 

balle  amortie (sport) minge amortizatä. 

balle f. arrachée (sport) lovitură liftatä. 

balle f. blindée (vân.) glonţ blindat. 

balle f casée (sport) minge de muchie. 

balle f courte (sport) minge scurtă. 

balle f croisée (sport) minge în diagonală. 

balle f. de match (sport) minge de meci, mecibol, ultima 
minge. 

balle f. de plomb (mil.) glonț. 

balle f. de service (sport) minge de serviciu. 

balle f. de set (sport) setbol. 

balle f. decisive (sport) minge / lovitură decisivă. 

balle f. égarée (sport) lovitură rătăcită. 

balle f. en plomb (mil., vân.) glonţ de plumb. 

balle f. évadée (sport) minge afară din Joc. 

balle f. expansive (mil.) glonţ exploziv. 

balle f. hors jeu (sport) minge afară din joc, out. 

balle f. incendiaire de réglage (mil.) glonţ incendiar pentru 
reglarea tragerii. 

balle f. let (sport) minge repetată. 

balle f. liftée (sport) minge liftatä / cu efect, lovitură / şut cu 
efect. 

balle f. marquée (sport) minge regulamentară. 

balle f. morte (sport) minge moartă. 

balle f. net (sport) netbol, minge care a atins fileul. 

balle f pour canon lisse (vân.) glonţ brennecke (pentru ţevi 
neghintuite). 

balle f. qui roule (sport) minge rostogolită. 

balle /. répétée (sport) serviciu / minge repetat(ä). 

balle f. sans replique (sport) minge definitivă / fără replică. 

balle f. tenue (sport) minge ţinută. 

balle f. terminée en un coup (sport) minge definitivă / fără 
replicä. 

balle f. traçante (mil.) glonţ trasor. 

balle f: travaillée (sport) draiv. 

baller vi. (lit.) a se clätina, a se bălăngăni, a oscila, a atârna; 
(înv.) a dansa. 

ballerine f. balerină; balerini, pantofi de damă foarte ascuțiți. 

ballet m. balet. 

ballet(t)omane m., f. pasionat de balet. 

ballet-pantomime m. balet de pantomimă / de acţiune. 

ballistocardiogramme f. (med.) balistocardiogramă. 

ballistocardiographe m. (med,, instr.) balistocardiograf. 

ballistocardiographie f. (med.) balistocardiografie. 

ballistographe m. balistograf. 

ballon ! m. minge, balon, bulă; fiolă (de testare a alcoolemiei); 
(tehn.) balon; (mar.) bulă (semnal), velă-balon; e se remplir 
le ~ a-și umple burta. 

ballon m. à col court (chim.) balon cu gât scurt. 

ballon m. à distiller (chim.) balon de distilare. 

ballon m. à ébullition (chim.) balon de distilare. 

ballon m. à extraction {chim.) balon de extracție. 

ballon m. à gaz (chim.) înveliş / pătură de gaze. 

ballon m. à large col (chim.) balon cu gât larg. 

ballon m. à mesurer (chim.) balon cotat. 

ballon m. à quatre cols (chim.) sferă de amestec (cu patru 
gâturi). 

ballon m. aérien (av.) balon aerian. 

ballon m. bas (sport) minge joasă. 

ballon m. captif (av.) aerostat ancorat la sol. 

ballon m. d'eau (hidr.) rezervor încălzitor de apă. 
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ballon m. d’essai (meteo.) balon meteorologic (pentru 
determinarea direcției vântului); (/ig.) sondaj de opinie. 

ballon vm. d’exercice (sport) minge de antrenament. 

ballon m. d’oxygène (med.) balon de oxigen (pentru 
reanimare), (fig.) îndemn, sprijin, suport. 

ballon m. de détente (chim.) balon de detentă. 

ballon m. de mesure (chim.) balon cotat. 

ballon m. de rectification (chim., tehn.) balon de rectificare. 

ballon m. de signalisation (av., tehn.) balon de semnalizare. 

ballon m. de water-polo (sport) minge de polo. 

ballon m. en cuir (sport) minge de piele. 

ballon m. enregistreur (av., metr.) balon sondă. 

ballon m. explorateur (av., metr.) balon sondă. 

ballon m. franchi entièrement (sport) minge intrată în poartă. 

ballon m. gonflé à bloc (sport) minge umflată. 

ballon m. horaire (mar.) bulă de semnale orare. 

ballon m. non réglementaire (sport) minge neregulamentară. 

ballon m. ricochant sur l’eau (sport) minge cu ricoseu. 

ballon m. shooté sur l’eau (Sport) minge aruncată pe apă. 

ballon m. stratosphérique (meteo.) stratostat. 

ballonné, e adj. balonat, umflat; e m. (coregr.) balone, salt înalt 
si lejer. 

ballonnement m. umflare, balonare; (med.) balonament, 
meteorism. 

ballonner vt., vr. a (se) umfla, a (se) balona. 

ballonnet ! m. balonaş; (av.) balonet. 

ballonnet m. à oxigène butelie de oxigen. 

ballon-pilote m. (meteo.) balon-pilot. 

ballon-sonde m. (av.) balon-sondă, balon de sondaj; (av., tehn.) 
balon-pilot. 

ballot m. balot, pachet, legătură; (fiz.) idiot, imbecil, prostănac. 

ballote /. (bot.) cătuşă (Jabiacee). 

ballotin m. cutie, ambalaj de carton (pentru prăjituri, pizza 
etc.). 

ballottage m. (pol.) balotaj; (TCM, met.) dezbatere (a formei 
sau a modelului). 

ballotte f. înv.) bilă de vot. 

ballottement m. hâtânare, scuturare. 

ballotter vi. vi. a (se) hâtâna, a (se) scutura, a (se) agita; e vi. 
(pol.) a face balotaj; (TCM, met.) a dezbate (modelul); (orlg.) 
a se mişca în toate părțile. 

ballottine f. (cul.) rulou (de suncä etc.). 

ball-trap m. (angl.) aruncător (pentru talere la tir). 

balluchon m. (fam.) legăturică, boccelutä. 

bal-musette m. bal popular, bal câmpenesc. 

balnéaire adj. balnear. 

balnéation f. (med.) balneatie, băi în scop terapeutic. 

balnéo- (afix.) balneo-, prefixoid cu semnificaţia „balnear”, 
„băi. 

balnéoclimatérique adj. balneoclimateric. 

balnéoclimatique adj. balneoclimatic. 

balneologie f. (med.) balneologie. 

balnéologique adj. balneologic. 

balnéologue m., f. balneolog. 

balnéothérapie f. (med.) balneoterapie. 

balocher vi. (pop.) a tăia frunze la câini. 

bâlois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Basel 
(Elveția). 

balourd ! m. (tehn.) dezechilibru. 

balourd ?, e adj., m., f. moie, necioplit. 

balourd m. intentionnel (autom.) pendulozitate (dezechilibru 
folosit în mod intenționat). 

balourd m. statique m. (fehn.) dezechilibru al unei piese în 
rotaţie (centrul de greutate nu se află pe axă). 
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balourdise f. grosolănie, gafă; caracter grosolan; neîndemânare, 
stângăcie. 

baloutchi m. limba vorbită în Belucistan. 

balsa mn. (bot.) (lemn de) balsa. 

balsamier m. (bot.) brad exotic (burseracee). 

balsamine ! f. (bot.) balsamină (impatiens balsamina). 

balsamine f. des bois (bor.) slăbănog (impatiens noli tangere). 

balsamine f. sauvage {bot.) slăbănog (impatiens noli tangere). 

balsamique adj. balsamic, cu balsam; calmant. 

balte m., f. (cu maj.), adj. baltic, (locuitor) din regiunea Mării 
Baltice. 

balthazar m. sticlă mare de şampanie (cât 16 sticle obişnuite); 
var. balthasar. 

baluchitherium m. (paleont.) baluciterium. 

baluchon m. (fam.) legăturică, bocceluţă; var. balluchon. 

balustrade f. (fehn., constr.) balustradă, parapet. 

balustre m. (arhir.) balustru, colonetă (la spătarul unui scaun); 
e compas à ~ (compas) balustru. 

balzacianisme m. (lit.) balzacianism. 

balzacien, enne adj. (lit.) balzacian. 

balzan, e adj. (despre cai) pintenog. 

balzane f. pată albă pe piciorul calului. 

bambara adj. referitor la populația bambara; e m. limba 
populaţiei bambara (din Senegal şi Mali). 

bambin m. copilaş. 

bambochade f. mic tablou cu subiect popular; (fam.) chefulet. 

bambochard, e adj., m., f. petrecäret, chefliu. 

bamboche f. paiață; (fam.) chef, petrecere; (pop.) chefliu. 

bambocher vi. (fam.) a chefui, a petrece, a se ţine de chefuri. 

bambocheur, euse adj., m., f. fam.) petrecäret, chefliu. 

bambou m. (bot.) bambus (bambusa); (fam.) insolatie; e avoir 
reçu le coup de ~ a fi lovit cu leuca în cap; avoir le coup de 
~a avea un acces de nebunie; attraper un coup de ~ a face o 
insolație; c’est le coup de ~ e foarte scump; pousses de ~ 
(cul.) muguri de bambus. 

bamboula f. bamboula, dans al negrilor africani; è faire la ~ 
(pop.) a face chef. 

bambouseraie f. plantație de bambusi. 

ban | m. anunț (al căsătoriei); (ist.) ban, notificare, surghiun, 
aplauze în cadență; e ~ et l’arrière-ban toată lumea / de la 
vlădică pînă la opincă; en rupture de ~ ieşit de sub incidența 
legii; mettre à ~ (în Elveția) a interzice prin hotărâre 
judecătorească; mettre qqn. au ~ de l'opinion publique a 
pune pe cineva la stâlpul infamiei; être en rupture de ~ avec 
sa famille a trăi separat de familie, a nu se înțelege cu familia; 
être en rupture de ~ a nu mai avea nici o obligație. 

ban m. de moisson hotărîre privind recoltatul. 

ban m. de vendange hotärire privind culesul viilor. 

banal, e adj. banal, comun, obişnuit. 

banalement adv. (în mod) obişnuit, (în mod) banal. 

banalisation f. banalizare. 

banalisé, ée adj. banalizat, devenit banal / obişnuit. 

banaliser vr. a banaliza. 

banalité f. banalitate. 

banana split m. invar. (cul.) banana split, specialitate de 
cofetărie cu banane şi înghețată de vanilie. 

banane ! f. banană; (fig., pop.) tinichea, medale. 

banane f. plantain (cu/.) banană prăjită. 

bananeraie f. plantație de bananieri. 

bananier m. (bor.) banan(ier); (livr.) banan; e adj. bananier. 

banat m. (ist.) banat, teritoriu administrat de un ban. 

banatite f. (mineral.) banatit. 

banban adj., m., f. (pop.) sont. 
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banc ! m. bancă; (mas-un., TCM) banc, masă de ajustaj, batiu; 
(nav.) banc (barcă), banchetä longitudinală; (pesc.) banc (de 
peşti); (tehn.) banc de lucru. 

banc m. à bobiner (TCM, el.) banc / maşină de bobinat. 

banc m. à étirer (tehn., TCM) banc de tras / de trefilat. 

banc m. à poser les vis (tehn.) dispozitiv de ținut suruburile în 
timpul demontării. 

banc m. à river (tehn.) nicovală plată cu diverse mărimi de 
găuri. 

banc m. à tirer (fehn., TCM) banc de tras / de trefilat. 

banc m. à tréfiler (tehn., TCM) banc de trefilat / de tras. 

banc m. d’ajusteur (tehn.) banc / masă de lucru. 

banc m. d'assemblage (tehn.) banc de asamblare. 

banc m. d’atelier (7ehn.) banc de atelier. 

banc m. d’épreuve (maș., tehn.) banc de probă. 

banc m. d’équilibrage (maş., auto.) banc de echilibrat / de 
echilibrare. 

banc m. d'essai (tehn.) banc de probă / de încercare. 

banc m. d’étalonnage des manomètres (metr.) pompă de 
presiune pentru verificarea manometrelor. 

banc m. d’étirage (tehn., TCM) banc de tras / de trefilat / tren 
de laminare. 

banc m. d’étirage à courroies jumelées (tehn., TCM) tren de 
laminare cu două cureluşe. 

banc m. d'inspection (maş.) rampă de control. 

banc m. d'ionisation (fele.) banc de ionizare. 

banc m. de contacts (autom.) banc / ansamblu de contacte; (el.) 
câmp de contacte. 

banc m. de contrôle (7ehn.) masă de control. 

banc m. de mesure (fehn.) banc de măsură; (TCM, metr.) banc 
de măsurare. 

banc m. de montage (maş., TCM) banc de montaj. 

banc m. de nage (mar.) bancă (a bărcii). 

banc m. de reproduction (TCM) banc de reproducere 
(copiere). 

banc m. de soudeuse automatique (maș., TCM) banc / 
instalație automatizat(ă) pentru sudare. 

banc m. de vibration (mec., metr.) banc de încercări la vibrații. 

banc m. droit (maş-un.) batiu al strungului fără scobituri. 

banc m. du tour (maş-un.) patul strungului. 

banc m. entaillé (mas-un.) pat cu degajare. 

banc m. optique (fiz., TCM) banc / stativ optic. 

banc m. photométrique (fiz., metr.) banc fotometric. 

banc m. pousseur (TCM, tehn.) banc împingător. 

banc m. rompu (mas-un., tehn.) pat cotit. 

bancable adj. (fin.) bancabil, care poate fi scontat la bancă, 
susceptibil de rescontare. 

bancaire adj. (fin.) bancar. 

bancal!, e adj. (despre persoane) cu picioarele strâmbe; var. 
bancroche; e chaise ~e scaun cu picioare inegale, instabil. 

bancal? m. sabie cu lamă curbată. 

bancarisation f. (fin.) gradul de utilizare a instituţiei bancare de 
către populație. 

banchage m. (constr.) turnarea betonului cu ajutorul cofrajelor. 

banche ! € (constr.) cofraj utilizat la turnarea betonului. 

banche /. de mur (constr., mas.) căptuşeală de perete. 

bancher vt. (constr.) a turna (betonul) cu ajutorul cofrajelor. 

banco m. banco (la jocul de cărți); (constr., în Africa) (un fel 
de) chirpici. 

bancocrate m., adj. (pol.) bancocrat. 

bancocratie f. (pol.) bancocratie. 

bancor m. (fin.) bancor, monedă internațională. 

bancoulier m. (boz.) arbore din familia euforbiacee, din care se 
extrage un ulei purgativ. 
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bancroche adj. (fam., înv., despre persoane) cu picioarele 
strâmbe; var. bancal. 

banc-titre m. (cinem.) dispozitiv / procedeu de realizare a 
genericelor / subtitrărilor. 

bandage ! m. (mec., constr., hidr.) bandaj, (med. ) legare, 
pansare. 

bandage m. à courber le bois (si/v.) bandaj de curbat lemn. 

bandage m. creux (auto.) cauciuc / anvelopă 
semipneumatic(ă); (plast.) bandaj semipneumatic. 

bandage m. de l’induit (fehn.) bandaj al indusului. 

bandage m. de roue (fehn.) bandaj / şină de roată. 

bandage m. en caoutchouc {auto.) anvelopă de cauciuc. 

bandage m. ferré (ferov., auto.) bandaj metalic. 

bandage m. métallique (ferov., auto.) bandaj metalic. 

bandage m. plein (auto.) bandaj de cauciuc masiv; (plast.) 
bandaj masiv / plin. 

bandage m. pneumatique (plast., tehn.) bandaj pneumatic. 

bandage m. pour jante (auto.) bandaj de jantä. 

bandage m. sans valve (auto ) anvelopä färä valvä. 

bandage m. semipneumatique (auto.) cauciuc / anvelopă 
semipneumatic(ă); (p/ast.) bandaj semipneumatic. 

bandagiste m., f. producător / vânzător de bandaje chirurgicale. 

bandana m. fular de bumbac. 

bandant adj. (fam.) excitant, care excită, pasionant. 

bande ! f. banderolă; (tehn.) bandă, fâșie, legătură; (TCM) 
bandă, ştraif; (sport) mantinelă; (fam.) gaşcă, trupă, ceată; 
(arg.) excitare, sculare; e coller qqn. sous — a pune pe cineva 
într-o situaţie dificilă; faire ~ à part a face opinie separată, a 
se ține deoparte. 

bande f. à canaux (autom.) bandă cu canale. 

bande f. à tubes (TCM) tablă îngustă (sau foaie de lungime 
mare) folosită pentru a realiza tuburi. 

bande f. abrasive (tehn., maş-un.) bandă abrazivă / de șlefuit. 

bande f. adhésive (TCM, plast.) bandă adezivă. 

bande f. allouée (tele.) bandă alocată de frecvenţe. 

bande f. atténuée (rad.) bandă atenuată, domeniu atenuat. 

bande f. autocollante (TCM, plast.) bandă adezivă. 

bande f. basse fréquence (fele.) bandă de joasă frecvență. 

bande f. bouclée {tehn., mas.) bandă căzătoare (nu se înfăşoară 
pe bobină, ci cade în cutie). 

bande f. code (maş-un., autom.) bandă perforată. 

bande f. collante (fehn.) bandă adezivă. 

bande f. d’absorption (fiz.) bandă de absorbție. 

bande f. d’acier (tehn.) bandă de oţel. 

bande /. d'action (autom.) bandă de reglare. 

bande f. d'alimentation (TCM, tehn.) bandă de alimentare. 

bande f. d'appui (mas-un.) şină / pană de reglare (pentru 
eliminarea jocului între suprafeţele de ghidare). 

bande f. d’attelage (ferov.) tensiunea dată resorturilor de soc 
prin strângerea întinzătorului. 

bande f. d’atténuation du filtre (7e/e.) bandă / domeniu de 
oprire a filtrului. 

bande f. d’échange fautom.) bandă de schimb. 

bande € d’échantillonage (si/v.) bandă / fâşie de probă. 

bande f. d’élévateur (TCM, tehn.) bandă de elevator. 

bande f. d’élimination (fele.) bandă de eliminare. 

bande f. d'enregistrement (mas-un.. tele.) bandă de 
înregistrare. 

bande f. d’essai {silv.) bandă / fâşie de probă. 

bande f. d’excitation (opr., nucl.) bandă de excitare. 

bande f. d'impureté (/iz.) bandă de impuritate. 

bande f. d’ondes (fiz.) domeniu de unde. 

bande f. de cartouches (mi].) bandă de cartușe. 

bande f. de chargement (TCM, tehn.) bandă de încărcare. 
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bande f. de connexion à la masse (maș., auto.) conductă de 
legare la masă. 

bande f. de connexion des éléments (auto.) punte de 
conexiune între elementele unei baterii. 

bande f. de contrôle (TCM, tehn.) bandă de control. 

bande f. de convoyeur (tehn., chim., mas.) bandă de transport. 

bande f. de courant (e/.) bandă de curent. 

bande f. de court-circuit d'anode (tele.) bandă de scurtcircuit 
anodic (la magnetron). 

bande f. de fabrication (TCM, tehn.) linie tehnologică. 

bande f. de ferrodo (auto., mas.) bandă de ferodo. 

bande f. de film (fele.) bandă de film. 

bande f. de fond de jante (auto.) bandaj de jantă. panglică de 
protecție a camerei. 

bande f. de frein (mas., auto.) bandă / panglică de frână. 

bande f. de fréquence (fiz., tele.) bandă de frecvenţă. 

bande f. de glissement (fehn., met.) plan de alunecare. 

bande f. de Landolt (opt.) bandă Landolt. 

bande f. de mise à la masse (maș., auto.) conductă de legare la 
masă. 

bande f. de programme (autom.) bandă a unui program. 

bande f. de protection de la chambre à air (auto., mas.) 
bandă / panglică de protecţie a camerei de aer. 

bande f. de rechapage (plast.) bandă de rulare pentru reşapare. 

bande f. de réglage (mas., tehn.) placă de reglare. 

bande f. de résonance (fiz.) bandă de rezonanță. 

bande f. de roulement (fehn.) bandă de rulare. 

bande f. de roulement de pneu (auto.) suprafață de rulare a 
anvelopelor. 

bande f. de roulement lisse (usagée) (auto.) suprafaţă de rulare 
uzată. 

bande f. de transport (TCM, tehn.) bandă de transport. 

bande f. de triage (tehn.) bandă de sortare / de alegere. 

bande f. en caoutchouc synthétique (fehn.) bandă / curea de 
cauciuc Sintetic. 

bande f. enregistreuse (autom., tehn.) bandă înregistratoare. 

bande f. excitonique fiz.) banda excitonicä. 

bande f. fondamentale (f;2.) bandă fundamentală (a unui 
spectru). 

bande f. imparfaite (autom.) bandă (magnetică) imperfectă. 

bande f. latérale (sport) mantinelă laterală. 

bande f. magnétique (tehn , mas.) bandă magnetică; (tele.) 
bandă de magnetofon. 

bande f. non passante (rad) bandă eliminată, domeniu 
eliminat / reținut. 

bande f. occupée (fiz.) bandă (de valență) ocupată. 

bande f. passante (tele.) lărgime de bandă, bandă de trecere. 

bande f. passante en moyenne fréquence (te/e.) bandă de 
trecere în medie frecvenţă / trece-bandă în medie frecvență. 

bande f. perforée (tehn., maş-un.) bandă perforată. 

bande f. pleine (tehn.) bandă completă. 

bande f. proportionnelle (autom.) domeniu proporțional. 

bande f. relative d’action (autom.) bandă / gamă relativă de 
reglare. 

bande f. remplie (fele., fiz.) bandă (de energie) complet 
ocupată. 

bande f. résiduelle (tele.) bandă reziduală. 

bande f. roulante (TCM, mas.) bande rulantă. 

bande f. sans fin (tehn.) bandă fără sfârşit. 

bande f. semiperforée (mas-un., tehn.) bandă semiperforată. 

bande f. transmettrice (fele.) bande de transmisiune. 

bande f. transmise (fiz.) bandă a frecvenţelor transmise. 

bande f. transporteuse (fehn.) bandă de transportor. 

bande f. transporteuse pour classement (maș.) bandă de 
sortare. 
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bande f. vide Or! bandă goală / neocupatä. 

bande f. zéro (spectr.) bandă de zero. 

band, e adj. (herald.) divizat într-un număr par de părţi egale 
de-a lungul bandei. 

bande-annonce f. prezentare publicitară a unui film. 

bandeau m. legătură (de legat la ochi); (livr.) bandou. 

bandelette f: bentitä, bandeletă; (arhiz.) mulură, listel; (ist. 
bis.) inful. 

bandelette-talon f. (auto.) bandă protectoare de talon. 

bander vi. a lega, a bandaja; a încorda (un arc); e vi. (arg.) a se 
excita, a i se scula; e se — les yeux a se amăgi singur. 

bandera f. bandera, companie de infanterie în armata spaniolă. 

banderie f. (ist.) banderie. 

banderille f. banderilă. 

banderillero m. banderilier, toreador care înfige banderilele în 
greabănul taurului. 

banderole f. banderolă, stegulet, flamurä. 

bande-son f. bandă sonoră. 

bande-vidéo f. bandă video. 

bandière f. stindard, drapel. 

bandit m. bandit, hoț, tâlhar. 

banditisme m. banditism, tâlhărie. 

bandonéon m. (muz., instr.) armonică. 

bandothèque f bandotecă. 

bandoulière /. bandulieră. 

bang! m. (av.) bang (zgomot produs de un avion la trecerea la 
viteze supersonice). 

bang? interj. (exprimă un zgomot de explozie) bum! 

bangladais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bangladesh. 

bangladeshi mm., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bangladesh. 

banian m. (în India) membru al castei marilor comercianți; 
(bot.) smochin indian. 

banjo m. (muz., instr.) banjo. 

banjoiste m., f. banjoist, instrumentist care cântă la banjo. 

bank-note f. (angl.) bancnotă. 

banlieue f. suburbie, mahala; localitate la periferia unui mare 
oraş; e f. pl. comună suburbană; e grande ~ mahalaua cea 
mai îndepărtată, suburbia cea mai periferică 

banlieue-dortoir f. cartier marginal (locuit numai seara); zonă 
de locuinţe provizorii pentru muncitori. 

banlieusard, e m., f. locuitor în suburbie; e adj. din suburbie, 
din mahala, periferic; (înv.) mahalagiu. 

banlon m. (text.) banlon, tip de fibră sintetică. 

banne f: vehicul de transport; tendă, prelată; coş de nuiele. 

banné, e adj. acoperit cu prelată. 

banner vt. a acoperi cu o prelată / cu o tendă. 

banneret n. (ist.) senior feudal. 

banneton m. cosulet căptușit cu pânză (utilizat în brutărie); 
(pesc.) juvelnic. 

bannette f. cosulet de nuiele; (mar.) cusetä. 

banni, e adj., m., f. exilat, proscris; e adj. (fig.) înlăturat. 

bannière f. banierä; banner; (isr.) drapel, emblemă în război; 
(fam.) cămaşă. 

bannir v/. a deporta, a exila, a proscrie, a expulza, a alunga; 
(info.) a interzice; (fig.) a înlătura, a îndepărta, a smulge. 

bannissement m. proscnere; (jur ) exilare; (fig.) înlăturare. 

banon ".(cul.) banon, specialitate de brânză franceză. 

banquable adj. (fin.) bancabil, care poate fi scontat la bancă; 
var. bancable. 

banque! f. fin., info., joc) bancă; e faire sauter la ~ a câștiga 
toți banii pusi în joc. 

Banque f: Centrale Européenne (BCE) Banca Centrală 
Europeană. 

banque f. de données (autom.) bancă de date. 

Banque f. de France Banca Franţei. 
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banque f. de prêt (bibl.) birou de înscriere / pentru împrumut. 

Banque f. de Règlements Internationaux (BRI) Banca 
Internationalä de Pläti. 

Banque f. Européenne d’Investissement (BEI) Banca 
Europeană de Investiţii. 

Banque f. Européenne de Reconstruction et de 
Développement (BERD) Banca Europeană pentru 
Reconstrucţie şi Dezvoltare. 

Banque /. Francaise du Commerce Extérieur (BFCE) Banca 
Franceză de Comerţ Exterior. 

Banque f. Interaméricaine de Développement (BID) Banca 
Interamericanä pentru Dezvoltare. 

Banque f. Internationale d’Investissement (BIT) Banca 
Internaţională pentru Investiţii. 

Banque f. Internationale de Coopération Economique 
(BICE) Banca Internaţională pentru Cooperare Economică. 

Banque /. Internationale pour la Reconstruction et le 
Developpement (BIRD) Banca Internațională pentru 
Reconstrutie şi Dezvoltare. 

Banque f. Mondiale Banca Mondială. 

banque f. trustée (ec.) bancă mandară. 

banquer vi. (fam.) a plăti. 

banqueroute f. (fin.) bancrută, faliment; eșec total, ruină. 

banqueroutier, ière m., f., adj. bancrutier, falit, bancrut; (rar) 
bancrutar. 

banquet m. banchet. 

banqueter vi. a benchetui, a chefui, a face chef. 

banqueteur, euse /n., f. petrecäret. 

banquette ' f. (constr., ferov., auto.) banchetă; platformă; 
trotuar, cărare; (arhit.) banchetă, placă. 

banquette f. de sûreté (constr.) parapet de siguranță (la 
marginea şoselelor). 

banquette f. de tir (sport, mil.) pat de tragere. 

banquette f. irlandaise (Pip.) obstacol în cursele de cai. 

banquier !, ère m., f. bancher; Goc) persoană care ţine banca. 

banquier m. cambiste (fin.) bancher cambist. 

banquise f. banchiză. 

banquiste prezentator (de circ, spectacol); (p. ext.) saltimbanc. 

bansenshuka m. (art. m.) bansenshuka, tratat despre arta 
ninjutsu. 

bantou, e adj. referitor la populaţia bantu; e m. familia de limbi 
bantu. 

bantoustan m. bantustan (teritoriu al negrilor în Africa de Sud 
în perioada de apartheid). 

banyuls m. (cul.) banyuls, vin roşu dulce din Roussillon. 

baobab m. (bot.) baobab (bombacee). 

baptâme! m. (relig.) botez; e fonts du ~ cristelnitä; onction 
du ~ ulei sfințit folosit la botez; inaugurare. 

baptême m. d'un navire (mar.) botez al unei nave, inaugurare, 
lansare la apă. 

baptême m. de air (mil., av.) botezul aerului, primul zbor. 

baptême m. de la ligne (mar.) botezul ecuatorului. 

baptême m. du feu (mi].) botezul focului, prima luptă. 

baptâme m. du sang (relig.) martiriu, botezul sângelui. 

baptême m. du tropique (mar.) botezul tropicului. 

baptême m. par aspersion (relig ) botez prin stropire, udare. 

baptême m. par immersion {relig.) botez prin scufundare. 

baptisé, e m., f. persoană botezată, botezat. 

baptiser vr. a boteza. 

baptismal, e adj. de botez; e fonts baptismaux cristelnitä. 

baptisme m. (relig.) baptism. 

baptistaire m., adj. (act) de botez; referitor la botez. 

baptiste adj., m., f. (relig.) baptist, adept al doctrinei baptiste. 

baptistère m. (bis.) baptisteriu, bazin pentru botez; (ist.) bazin 
de înot, baie publică. 
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baquet m. hârdäu, găleată de lemn; (maș., auto.) scaun pentru 
maşinile de curse; e f. (auto.) cupa scaunului. 

baquetures f. pl. vin tras dintr-un butoi pentru îmbuteliere în 
sticle. 

bar ! m. bar, cabaret; (unit., fiz., metr.) bar (unitate de măsură a 
presiunii; lbar = 10 " pascali); (iht.) biban de mare 
(perciformes); e milième du ~ milibar; pilier de ~ (fam.) 
betiv, băutor înrăit. 

bar m. ă vins bar unde se serveşte numai vin. 

bar m. automatique automat de băuturi. 

baragouin m. (fam.) bălmăjeală, vorbire de neînțeles. 

baragouinage m. (fam.) bălmăjeală, bolboroseală. 

baragouiner vf., vi. a vorbi stâlcit, a bălmăji. 

baragouineur, euse m., f. (fam.) persoană care vorbește stâlcit 
o limbă, care bălmăjeşte. 

baraka f. (fam.) noroc, şansă, baftă. 

baraque f. baracă, construcție / adăpost provizoriu; e casser la 
~ (fam.) a ieşi din mizerie, a ieşi soarele pe strada sa. 

baraqué, e adj. (fam., despre persoane) bine tăcut, solid, 
puternic, voinic, zdravăn. 

„baraquement m. baracament. 

baraquer vi. (ref. la cămilă) a îngenunchea. 

baraterie f. (mar., jur.) baraterie, greşeală, fraudă, înşelăciune. 

baratin m. (fam.) minciuni, gogoşi, abureală. 

baratiner vi., vt. (fam.) a spune gogosi, a aburi, a ameti. 

baratineur, euse adj., m., f., smecher, (persoană) care înşeală / 
seduce cu vorba. 

barattage m. baterea smântânii (pentru scoaterea untului). 

baratte € baratä, instrument pentru baterea smântânii / 
scoaterea untului; putină, putinei. 

baratter vt. a bate smântâna (pentru scoaterea untului). 

barbacane f. (ist., mil.) barbacană; (arhit.) deschizătură 
verticală, barbacană. 

barbant, e adj. (fam.) plicticos, plictisitor, agasant. 

barbaque f. (fam.) came de proastă calitate. 

barbare adj., m., f. barbar, sălbatic, primitiv; fig.) necivilizat, 
incult; e adj. (fig.) care şochează, contrar regulilor, fără 
gusturi, necioplit, crud, dur, sălbatic, feroce, nemilos, inuman. 

barbaresque m., f. (cu maj.), adj. (ist.) berber; din Barbaria. 

barbarie f. barbarie; (fig.) lipsă de civilizaţie, lipsă de gust, 
ignoranță, sălbăticie, cruzime, brutalitate, ferocitate. 

barbarisme m. (lingv.) barbarism. 

barbe! m. cal de călărie (african). 

barbe? f. barbă; (pesc.) spinul cârligului; (fam.) plictiseală; e f 
pl. (tehn.) bavură; e à la ~ de în ciuda, sub nasul cuiva; faire 
la — a se bărbieri; quelle — ! ce plictiseală!; vieille — mucegăit, 
depășit, persoană cu idei învechite. 

barbe °? interj. gata!, ajunge!, m-am săturat! 

barbe f. à papa (cul.) vatä de zahăr. 

barbe f. de chamois Gool! barba caprei negre. 

barbeau ! m. (iht.) mreană (cypriniformes, barbus barbus); 
(bot.) vinetea (asteracee); (fam.) peşte; e bleu ~ albastru 
intens. 

barbeau m. commun (iht.) mreană (barbus barbus). 

barbecue m. (angl.) grătar pentru fript carnea; masă în aer 
liber. 

barbe-de-capucin f. (bot.) cicoare-de-grădină. 

barbelé, e adj. ghimpat; e fil de fer ~ sârmă ghimpată. 

barbelés f. pl. (mil.) baraj de sârmă ghimpată. 

barbelure f. barbelură; (bot.) mustäti (ale spicului); (tehn.) 
rețea în formă de spic. 

barber vt. (fam.) a plictisi, a agasa; e vr. a se plictisi. 

barbet, ette m., f., adj. (zool.) (câine) barbet; e m. (ist., relig.) 
membru al sectei întemeiată de P. Valdo în sec. XII. 
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barbette f. plastron (al cälugäritelor); (mil.) barbetä, platformă 
de aşezare a tunului; (arg. mil.) la ~ geniu (ca armă). 

barbiche f. bärbutä. 

barbichette f. (fam.) barbişon, cioc; e se tenir par la ~ a 
depinde unul de celălalt. 

barbichu, e adj., m. (fam.) (persoană) care poartă cioc / 
barbison. 

barbier m. bărbier; (în Canada) frizer. 

barbifiant, e adj. (fam., înv.) plictisitor. 

barbifier vt. (fam., înv.) a bărbieri; (fam.) a plictisi, a enerva. 

barbille f. mustäti, (tehn.) bavură, filamente la marginea unui 
decupaj. 

barbillon m. (biol.) barbion; (la pești) mustäti; (pesc.) ciocul 
cârligului; (iht.) moioagă, mreană (barbus meridionalis). 

barbital € (/arm.) barbital. 

barbiton m. (ist.) barbiton. 

barbiturique adj., m. (chim., farm.) barbituric. 

barbiturisme m. (med.) barbiturism, intoxicație cu barbiturice. 

barbituromanie f. (med.) barbiturism. 

barbon m. (peior.) moş, unchias. 

barbotage m. (mec., mas., chim.) barbotare, formare de bule; 
(fam.) bălăceală; (pop.) şparleală. 

barbote f. (iht.) mihalt (lota lota); var. lotte. 

barboter vt. (mec., maş., chim.) a barbota; (chim., despre gaze) 
a traversa un lichid, a barbota; e vt. (pop.) a șparli; e vi. (fam.) 
a se bălăci. 

barboteur ` m. (tehn.) barbotor. 

barboteur ?, euse m., f. (fam.) persoană care se bălăceşte; 
(fam.) hot. 

barboteur m. à gaz (chim.) epurator de gaze. 

barboteuse f. (mas., constr.) malaxor, amestecätor; (text.) 
şpilhozen. 

barbotière f. baltă cu rate. 

barbotin m. (tehn.) barbotor; (mas.) roată motrice (a senilei); 
(mar.) barbotin. 

barbotine f. (mas.) ungere, gresare; (ceramică) barbotinä; 
(constr.) amestec moale de ciment, barbotină. 

barbotte f. (iht.) mihalt (lota lota); var. lotte. 

barbouillage m. (constr., mas.) grunduire; mâzgăleală; fig.) 
bălmăjeală. 

barbouille f. (fam.) pictură (proastă), mâzgăleală. 

barbouiller vr. a mâzgăli, a murdări (un perete); a păta (un 
caiet), a picta / a scrie prost; a piscăli; e ~ le cœur a-i fi rău; ~ 
l’estomac a avea stomacul deranjat. 

barbouilleur !, euse m., f. pictor / scriitor prost; persoană care 
mâzgăleşte. 

barbouilleur m.de papier (lit.) scriitor prost, scriitoraș. 

barbouillis m. mâzgăleală; (fig.) bälmäjealä. 

barbouze m., f. (fam.) agent secret; persoană care poartă barbă 
falsă. 

barbu, e adj., m. bărbos; e adj. care are barbă, cu barbă. 

barbue f. (iht.) calcan-mic (pleuronectiforme). 

barbule f. (ornit.) barbulă. 

barcarolle f. (muz.) barcarolä. 

barcasse f. barcă mare, barcaz; (peior.) barcă veche / stricată. 

barcelonais, e m., f. (cu maj.), adj. barcelonez, (locuitor) din 
Barcelona. 

bard m. targă (pentru transportat matenale). 

barda m. (fam.) bagaje, ranitä, echipament voluminos. 

bardage m. (constr.) transport al materialelor cu targa; protecție 
din scânduri. 

bardane f. (bot.) brusture, lipan. 

barde f. (ist., mil.) armură pentru un cal de război; (cul.) feliutä 
de slănină; e m.(lit.) bard. 
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bardeau m. (zool.) bardou, catâr (equus hinnus); (constr.) 
şindrilă. 

barder vt. a transporta (materiale) cu targa; (ist.) a acoperi cu 
armură; (cul.) a înveli în slănină; è vi. fam.) a deveni ` 
periculos; e cela va ~ o să iasă scântei!; ça barde! se îngroaşă 
gluma!. 

bardeur m. (tehn.) bardor. 

bardis m. (mar.) perete longitudinal în cala navelor. 

bardolino m. (cul.) bardolino, soi de vin roşu italian. 

bardot m. (zool.) bardou, catâr (equus hinnus). 

-bare (afix.) -bar, sufixoid cu semnificația „greu”, „apăsător”, 
„referitor la presiunea atmosferică”. 

barefoot m. (angl.) barefoot, schi nautic practicat cu tălpile 
(fără schiuri). 

bar&me! m. barem; (sport) tabelă de punctaj. 

barème m. de cubage (si/v.) tablă de cubaj, tabelă de cubaj. 

baresthésie f. (med. ) barestezie. 

baréter vi. (ref. la elefant, rinocer) a tipa, a mugi. 

barfifiant, e adj. fam.) plicticos. 

barge! f. (mar.) barjă, slep; (agr.) cäpitä de fân; (ornit.) sitar de 
mal (charadriiforme). 

barge ? adj. (fam.) nebun, zăpăcit, trăznit. 

barguigner vr.(inv.) a ezita. 

baricaut m. balercă, butoiaş. 

barigoule f. (cul., în expr.) artichaut à la ~ anghinare cu 
umplutură. 

baril m. butoiaş, butoi; găletuşă; (unit.) baril, echivalentul a 
158,987 litri. 

barileur m. dogar. 

barillet! m. butoiaş; (constr., tehn.) cilindru de pompă, camera 
pistonului; (metr.) tambur; (nav.) butoias; (orlg.) caseta 
arcului, cutie de arc; (mil.) tambur butoias (la pistol). 

barillet m. avec arrêtage (orlg.) caseta arcului cu sistem de 
blocare a arcului. 

barillet m. de contre-pointe (maş-un.) manşon al päpusii 
mobile. 

barillet m. de serrure (auto., tehn.) cilindru de broască. 

barillet m. de sonnerie (orlg.) caseta arcului de sonerie. 

bariolage m. bältäturä, împestrițare. 

bariolé, e adj. bariolat, bältat, tipätor, în culori neasortate. 

barioler vt. a bälta, a împestrița. 

bariolure f. amestec de culori nepotrivite, contrastante. 

barjo adj., m., f. fam., verlan de la jobard) nebun, zăpăcit, 
sărit. 

barkhane f. (geogr.) barcană. 

barlong, gue adj. (arhit.) barlong. 

barlotière f. traversă metalică pentru fixarea vitraliilor. 

barmaid f. (angl.) barmanitä. 

barman m. (angl.) barman. 

bar-mitsvah f. (relig.) bar-mitsvah, ceremonie religioasă 
iudaică la împlinirea majoratului. 

barn m. (fiz nucl., unit.) barn, OO m°). 

barnabite m. (relig.) barnabit. 

barnache f. (zool.) specie de crustaceu. 

barnacle f. (zool.) specie de crustaceu. 

baro- (afix.) baro-, prefixoid cu semnificația “presiune”, 
“apăsare”. 

baroenregistreur m. (metr., instr.) barograf, barometru 
înregistrator. 

barogramme m. (fiz., meteo.) barogramă (grafic al variației 
presiunii). 

barographe m. (fiz., meteo., instr.) barograf, barometru 
înregistrator, altimetru înregistrator. 

baromètre ! m. (instr., mec., metr., meteo.) barometru. 

baromètre m. à cadran (fiz., metr.) barometru cu indicator. 
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baromètre m. à cuvette (fiz., metr.) barometru cu cuvă. 

baromètre m. altimétrique (instr.) barometru-altimetru. 

baromètre m. anéroïde (av., metr., tehn.) barometru aneroid. 

baromètre m. d’altitude (fiz., metr.) altimetru. 

baromètre m. de Fortin (instr., meteo.) barometru Fortin. 

baromètre m. de Torricelli (instr., meteo.) barometru cu 
mercur. 

baromètre m. différentiel fiz., metr.) barometru diferenţial. 

baromètre m. enregistreur (fiz., metr.) barograf, barometru 
înregistrator. 

baromètre m. étalon (fiz., metr.) barometru normal (etalon, de 
control). 

baromètre-altimètre m. (metr.) barometru-altimetru. 

baromètre-aneroïde m. (meteo.) barometru aneroid. 

barométrie f. (fiz., meteo.) barometrie. 

barométrique adj. barometric. 

baron(n)et m. (ist) baronet. | 

baron, onne m., f. baron; e m. (cul.) bucată de miel (spata si 
picioarele din spate). 

baronarcose f. (med.) baronarcozä. 

baronnage m. (ist.) baronie, titlu de baron, totalitatea baronilor. 

baronnie f. (ist.) baronie, domeniul unui baron. 

barophile adj. (biol.) barofil. 

barophorèse f. (chim., fiz.) baroforeză. 

baroque adj., m. (artă) (stil) baroc. 

baroqueux m. artist baroc / din perioada barocă. 

baroquisant, e adj. de inspirație barocă; (livr.) barochizant. 

baroquisme m. (artă) caracter baroc, barochism. 

barorécepteur m. (anat.) baroreceptor. 

baroscope m. (instr., mec., meteo.) baroscop. 

barostat m. (fiz.) barostat, regulator barometric de introducere a 
unui combustibil. 

barotaxie f. (biol.) barotaxie. 

barotermographe m. (meteo., instr.) barotermograf, 
barotermometru înregistrator. 

barotherapie /. (med.) baroterapie. 

barothermohygrometre m. (instr., meteo.) 
barotermohigrometru. 

barothermomètre m. (instr., meteo.) barotermometru. 

barotraumatique adj. (med.) barotraumatic. 

barotraumatisme m. (med.) barotraumatism. 

baroud ! m. (arg. mil.) luptă, bătălie. 

baroud m. d'honneur (mil.) luptă de onoare, ultima luptă dintr- 
un război pierdut. 

baroudeur m. (mil.) luptător; (fam.) reporter. 

barouf m. (fam.) zarvă, tărăboi, gălăgie. 

baroufle m. (fam.) zarvă, tărăboi. 

barque f. barcă; e charger la ~a fi prea ambițios, a se 
supraevalua; mener bien sa ~ a se descurca bine. 

barquette f. bärcutä; (cul.) corăbioară; (bucăr.) vas de plastic. 

barracuda m. (îht.) baracudä (perciforme). 

barrage! m. (constr., min., mec.) baraj, dig; barare; (sport) 
baraj, apărare; (met.) capac al gurii cuptorului; Gel obstacol, 
dificultate. 

barrage m. à aiguilles (hidr.) baraj / stăvilar cu ace. 

barrage m. ă cylindre (hidr.) baraj cu stavile cilindrice. 

barrage m. ă hausse (hidr.) baraj cu stavile panou. 

barrage m. d’accumulation (constr.) baraj de acumulare. 

barrage m. de correction (constr.) baraj de corecție. 

barrage m. de filets (mar.) baraj de estacade-plase. 

barrage m. de glace zăpor. 

barrage m. en arc (constr.) baraj arcuit. 

barrage m. en gradins (constr.) baraj în trepte. 

barrage m. par sédimentation (hidr.) baraj sedimentat 
hidraulic. 
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barrage m. vivant (constr.) baraj viu / rustic. 

barrage-poids m. (constr.) baraj de greutate. 

barrage-voûte m. (constr.) baraj arcuit. 

barragiste m., f. (sport) echipă / concurent care dispută o probă 
de baraj. 

barrancos m. pl. (geol.) barrancos. 

barre! f. bară; (mas., el.) tijă, drug; (constr.) bloc construit în 
lung; (hidr.) bară aluvionară (la gura unui curs de apă); (nav.) 
cârmă, furcă, gabie; (tehn.) tijă; (sport) ştachetă; exerciții la 
bară; (la cai) gol de dinți (pe unde trece zäbala), (fam.) durere 
(resimțită orizontal); e (în expr. fără verbe) code à ~s cod de 
bare; coup de ~ Oe, fam.) lovitură năucitoare; en ~s) 
(turnat) în lingouri, în formă de baton; homme de — (mar.) 
timonier, om la cârmă; e (în expr. cu verbe) avoir — sur qqn. 
(sport) a fi în avantaj, a avea avantaj; (fig.) a avea bätul în 
mână, a fi deasupra cuiva, a domina; avoir un coup de ~ai 
se tăia picioarele de oboseală, a-l apuca brusc oboseala; avoir 
une — sur l'estomac a avea un bolovan în burtă, a avea o 
durere cumplită de stomac; c'est de Por en ~ e aur curat, e o 
treabă sigură; c’est le coup de ~ e prea scump, te rupe de 
scump ce e; être à la ~ (mar.) a fi la cârmă, a ține cârma; fig.) 
a conduce, a ţine häturile; faire sa ~ (sport) a face exerciţiile 
la bară; il faut baisser la ~ trebuie coborâtă ştacheta, trebuie 
cerut mai putin; il faut monter la ~ trebuie ridicată stacheta, 
trebuie cerut mai mult; passer la — a depăşi pragul, a trece 
peste (o limită); placer la ~ trop bas a lăsa prea jos ştacheta, 
a pretinde prea puțin; placer la — trop haut a ridica prea sus 
ştacheta, a pretinde prea mult; prendre la ~ (fig.) a lua cârma 
în mână, a ţine frâiele, a dirija; redresser la ~ (fig.) a scoate 
din necaz, a restabili situaţia; tenir la — (fig.) a da direcţia, a 
ține frâiele, a conduce, a dirija. 

barre f. à basse tension (fehn.) bară de joasă tensiune. 

barre f. à feu (constr., mas.) bară de grătar. 

barre f. à haute tension (e].) bară de înaltă tensiune. 

barre f. à mine (fehn.) burghiu de mină. 

barre f. aimanté (magn.) bară magnetică, magnet în formă de 
bară. 

barre f. collectrice (tehn.) bară colectoare. 

barre f. collectrice de force motrice (7ehn.) bară colectoare 
pentru forță. 

barre f. composeé (tehn.) tijă prelungitoare. 

barre f. comprimée (maș., constr.) bară comprimatä. 

barre f. conductrice (mas.) bară de conducere. 

barre f. d'accoulement de direction (mas., auto.) bară de 
conexiune (la direcţie). 

barre f. d'accouplement (tehn.) bară de cuplare. 

barre f. d’acier (maş., TCM) bară / platbandă de oțel. 

barre f. d'adaptation (fele.) punte de adaptare. 

barre f. d’alésage (tehn., mas-un.) bară portcutit, port-cutit 
pentru strunjit la interior, borştangă; (constr.) prăjină de foraj. 

barre f. d'appui (sport) bară de sprijin; (constr., mas.) bară / 
grindă de susținere. 

barre f. d'armature (constr., mas.) vergea de armătură. 

barre f. d’arrêt mobile (tehn., ferov., auto.) traversä opritoare 
mobilä. 

barre f. d'assemblage (mas. constr.) bară de îmbinare. 

barre f. d’attelage (fzrov., auto.) bară de cuplaj. 

barre f. d'6coute (mar.) bara şcotei. 


barre f. d’éjecteur (plast., mas.) placă de legătură a ejectorului. 


barre f. d’épreuve (met.) epruvetă. 

barre f. d'essai (met.) epruvetă. 

barre f. d'Stat (info.) bară de stare. 

barre f. d'excentrique (tehn., auto.) bielă de excentric; (ferov., 
mas.) bară / pârghie de excentric. 

barre f. d'horizon (av.) linia orizontului. 
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barre f. d'induit (tehn., el.) bara indusului. 

barre f. de centrage (fehn., TCM) dom de centrare. 

barre f. de charge (tehn.) bară de sarcină. 

barre f. de chariotage (mas-un.) bal de avansuri. 

barre f. de chocolat baton de ciocolată. 

barre f. de commande (tehn.) bară de comandă / de reglaj. 

barre f. de commutation (7ehn.) bară de comutare. 

barre f. de compensation (fehn.) bară de compensare. 

barre f. de connexion (tehn., el.) bară de conexiune. 

barre f. de contact (ferov,, el.) crocodil. 

barre f. de contrôle (fehn., nucl.) bară de control. 

barre f. de cric (fehn., auto.) tijă de cric. 

barre f. de danse bară de dans. 

barre f. de décharge (tehn.) bară de descărcare. 

barre f. de défilement (info.) bară de defilare. 

barre f. de distance (fehn., mas.) bară de distantare. 

barre f. de distribution (fehn.) bară de distribuţie. 

barre f. de fer (TCM, constr.) fier profilat. 

barre f. de flèche (mar.) depărtător de hobane. 

barre f. de génératrice {tehn., el.) bara generatorului. 

barre f. de glissière (tehn., mas-un.) glisierä, bară / sinä de 
ghidare. 

barre f. de gouvernail (mar.) eche. 

barre f. de guidage (tehn., maş.) bară de conducere, tijă de 
ghidare. 

barre f. de jonction (tehn., el.) baril de joncțiune. 

barre f. de la tige-poussoir (tehn., mas) grindă împingătoare. 

barre f. de manæuvre (constr., TCM) rangă. 

barre f. de menus (info.) bară de meniu. 

barre f. de mesure (muz.) bară de măsură. 

barre f. de paratonnerre (el.) bara paratrăsnetului. 

barre f. de pilotage (tehn., nucl.) bară de control fin. 

barre f. de puddlage (met.) bară de pudlaj. 

barre f. de raccordement (e/.) bară de racord / de legătură; 
(tehn.) bară de racordare. 

barre f. de raffineur (tehn.) cuțit de holendru. 

barre f. de réglage (tehn., chim.) bară de reglaj / de control. 

barre f. de réglage fin (tehn., nucl.) bară de reglare fină. 

barre f. de remorquage (auto., mas.) bară de remorcare. 

barre f. de remorque (auto., mas.) bară de remorcare. 

barre f. de remplissage (constr., mas.) bară / grindă cu zăbrele. 

barre f. de répartition (constr., maş.) armătură de repartitie. 

barre f. de saut (sport) prăjină (la sărituri). 

barre f. de sécurité (tehn., nucl.) bară de siguranță. 

barre f. de sonde (chim., nav.) riglă gradată. 

barre f. de surcharge (tehn., mas.) prăjină grea. 

barre f. de sûreté (chim., tehn.) bară de protecție / de siguranță. 

barre f. de suspension (constr.) bară de susținere, tirant; (tehn.) 
bară de suspensie. 

barre f. de télégraphe (nav.) antenă de crucetă. 

barre f. de tension (tehn.) bară pentru tensionare. 

barre f. de terre (el.) bară neutră, bară de punere la pământ. 

barre f. de torsion (mas.) bară de torsiune. 

barre f. de traction (mas., ferov., tehn.) bară de tracțiune. 

barre f. de treillis (constr.) bară / grindă cu zăbrele. 

barre f. de triangulation (constr.) bară / grindă cu zăbrele. 

barre f. faucheuse (tehn., mas.) bara cutitului de la cositoare. 

barre f. fixe (sport) bara fixă. 

barre f. flottante (tehn., mas-un.) bară de alezare fixată într-o 
mandrină oscilantă (nerigidă). 

barre f. franche (mar.) bara cârmei. 

barre f. garde-corps (constr., mas.) balustradă, parapet, mână 
curentă. 

barre f. horizontale (sport) bara transversală. 


BAR - BAS 


barre f. libre dans l’espace (constr., mas.) bară / grindă 
spațială. 

barre f. neutre (e/.) bară neutră. 

barre f. porte-chaîne (fehn.) şină portlant. 

barre f. porte-couteaux (fehn., maş-un.) bară port-cutite. 

barre f. précontrainte (constr., mas.) grindä precomprimatä. 

barre f. principale (Constr.) talpa fermei, clement al tălpii 
grinzii cu zăbrele. 

barre f. soudée (mas.) bară sudată; (constr.) armătură sudată. 

barre f. surabondante (mas., constr.) bară suplimentară. 

barre f. tendue (constr., mas.) bară întinsă. 

barre f. transversale (sport) bara transversală. 

barré, e adj. barat, interzis (circulaţiei), închis cu barieră; 
(herald.) divizat în număr par de-a lungul barei; e m. (muz.) 
bareu, barré; e (în expr. fără verbe) dent ~ e dinte inclus 
(crescut ectopic); chèque ~ cec barat; e (în expr. cu verbe) 
être mal ~a avea un start prost, a porni cu stângul. 

barreau ! m. (tehn.) bară, reazem, vergea; (constr.) traversă, 
bară transversală, antretoază; (jur.) barou. 

barreau m. aimanté tel. fiz.) magnet artificial, bară magnetică 
/ magnetizatä. 

barreau m. compensateur (fiz., nav.) bară compensatoare. 

barreau m. correcteur (fiz., nav.) magnet corector 
/compensator. 

barreau m. de grille (:ehn.) bară de grătar. 

barreau m. dormant (fehn.) reazem, piesă portantă. 

barreau m. entaillé (constr., mas.) bară transversală canelată. 

barreau m. éprouvette (fehn.) bară de probă. 

barreau m. Morel (nav.) bară de fier moale. 

barreau m. témoin (met., mas.) bară / probă etalon. 

barreaux m. pl. (met.) reţea. 

barrel m. (înv.) baril. 

barrement m.(fin.) barare (a unui cec). 

barremien m. (geol.) barremian. 

barren grounds m. pl. (geogr., angl.) barren grounds. 

barrer vt. (tehn.) a bara, a zăvori, a închide; (sport) a bara, a 
apăra; e vr. (fam.) a-şi lua tälpäsita; e barre-toi! cară-te!, fugi 
de aici!. 

barre-sinus f. (metr.) bară sinus. 

barrette ! f. (bis.) baretă, bentitä, brosä lunguiatä; (tehn.) pilă 
unghiulară (cu colţuri), pilä-cutit; (mer.) epruvetä; (orlg.) 
puntea roții centrale; e recevoir la ~ bis.) a fi numit cardinal. 

barrette f. à ressort (orlg.) bară telescopică pentru curea. 

barrette f. de connexion (el.) punte de conexiune. 

barrette f. de four (constr.) şuber. 

barrette f. isolante (/ehn.) baretă izolantă. 

barretter m. (autom., tele.) baretor, tub stabilizator / regulator 
de curent, tub balast. 

barreur, euse m., f. cârmaci (la canotaj). 

barricade f. baricadă. 

barricader vt., vr. a (se) baricada; (fam.) a (se) închide, a (se) 
ascunde. 

barrière! f. (ferov.) barieră; (fig.) închidere, obstacol, piedică. 

barrière f. à lisse automatique (constr., ferov.) barieră 
automată. 

barrière f. de cage (tehn., mas.) barieră a coliviei. 

barrière f. de corail (geogr-.) recif / barieră de corali. 

barrière f. de diffusion (fiz.) perete / strat despărțitor poros. 

barrière f. de potentiel (fiz., rele.) barieră de potential. 

barrière f. fiscale (fin.) barieră fiscală. 

barrière f. linguistique (lingv.) barieră lingvistică. 

barrière f. thermique (term.) barieră / izolaţie termică. 

barrique f. butoi; e être plein comme une ~ a fi plin ca un 
butoi. 

barrir vi. (ref. la rinoceri, elefanţi, animale mari) a mugi. 


107 


barrissement m. țipăt, muget (de animal mare). 

barrit m. (înv.) muget de elefant. 

barroir m. (TCM, tehn.) burghiu de centrare. 

barrot 17n. (mar.) traversä; (cul.) butoi de peste. 

barrot m. de pont (mar.) traversä de punte. 

bar-tabac m. bar care include si magazin de tigäri. 

bartavelle f. (ornit.) potârniche de stâncă. 

bartholinite f. (med. ) bartolinită. 

bartonien m. (geol.) bartonian. 

bary- (afix.) bari-, prefixoid cu semnificația „greu”. 

barycentre m. (fiz., mec.) baricentru, centru de greutate. 

barye f. (mec., fiz., unit.) barie, unitate de măsură a presiunii 
egală cu 0,1 pascali. 

baryglossie f. (med.) bariglosie. 

barygyroscope m. (instr., mec.) barigiroscop. 

barymètre m. (tehn.) barimetru. 

barymétrie f. (tehn.) barimetrie. 

baryon m. (fiz.) barion. 

barysphère f. barisferä. 

baryté (chim.) baritat. 

baryte f. (mineral, chim.) barită, hidroxid de bariu (Ba(OH):). 

barytine f. (mineral.) baritină, sulfat de bariu (BaSO.). 

barytite f. (mineral. baritină, sulfat de bariu (BaSO,), var. 
barytine. 

baryton adj., m. (muz., gram.) bariton. 

baryum m. (chim.) bariu. 

barzoi m.(z001.) (ogar) barzoi. 

bas 1, basse adj. (de) jos, scund, scăzut; josnic; (muz.) grav, jos, 
de bas; Gei imoral, abject, vulgar, rusinos, degradant; 
inferior, subaltern; e (în expr. fără verbe) à bas prix cu pret 
redus; à voix basse pe șoptite; au bas mot (fin.) la evaluarea 
cea mai ieftină; bas âge vârstă fragedă; bas morceau (cul) 
(bucăţi de) carne de calitate inferioară; Poreille basse umilit, 
ruşinat, cu urechile pleostite; la tête basse cu capul plecat; e 
(în expr. cu verbe) faire main basse a lua cu japca. 

bas 2 adv. jos, încet; e (în expr. fără verbe) à ~ ! jos cu...!; en ~ 
de mai jos de, mai la vale de; en — în jos, aplecat, la parter; 
tout ~ în minte, în suflet; e (în expr. cu verbe) ça vole ~nu e 
prea deştept; être ~ a fi într-o stare / fază proastă; mettre ~ a 
făta; mettre plus ~ que terre a vorbi de rău, a tăvăli prin 
noroi (pe cineva); parler ~ a vorbi încet, a şopti. 

bas? m. ciorap; partea de jos; (geogr.) bază, picior; (tehn.) parte 
inferioară, bază; em pl. ciorapi, ştrampi; e ~ de laine (fig.) 
pusculitä, ascunzătoare de bani; (p. ext.) bani puşi deoparte, 
economii; des hauts et des — perioade bune şi rele. 

bas m. de bande ffele.) limita inferioară a benzii de frecvenţă. 

bas m. de gamme (fele.) limita inferioară a benzii de frecvenţă; 
(ec.) de calitate inferioară. 

bas m. de guidon (mi].) baza cătănii. 

bas m. de ligne (pesc.) strună, forfac. 

basal, e adj. bazal; de bază, fundamental. 

basalte m. (geol.) bazalt. 

basaltique adj. (geol.) bazaltic, format din bazalturi. 

basane f. piele de miel argăsită; (tipogr.) coperte învelite în 
piele; (hip.) fâşie de piele la pantalonii de călărie, pantaloni de 
călărie. 

basané, e adj. bronzat. 

basaner vf. a bronza, a da o tentă maronie. 

bas-bleu m. (despre femei intelectuale) pedantă, cu pretenții. 

bas-côté m. (bis.) naos lateral; (constr.) acostament accesibil 
pietonilor. 

basculant, e adj. basculant; cu basculare laterală. 

bascule ! f. (metr., tehn.) basculă; (av.) alunecare pe coadă; rell 
multivibrator stabil, fhp-flop; (fig.) mişcări în sens contrar. 

bascule f. aérienne (metr.) basculă cu cale aeriană. 


BAS - BAS 


bascule f. automatique (metr., hidr.) basculă automată. 

bascule f. de mise à l’heure (or/g.) basculä de fixat ora. 

bascule f. de remise à zéro (or/g.) basculä de adus secundarul 
central la punctul initial. 

bascule f. de remontoir (or/g.) basculă a remontorului. 

bascule f. de roue de couronne (or/g.) basculä a coroanei 
dintate. 

bascule f. doseuse (merr.) basculä dozatoare. 

bascule f. intégratrice (metr.) basculă integratoare. 

bascule f. suspendue (metr.) basculă suspendată. 

basculement ` m. (tehn., auto.) basculare. 

basculement m. du spin (nuc].) inversare / reorientare a 
spinului. 

basculer vi. a bascula. a balansa, a se legăna; evt. vi. a (se) 
răsturna, a (se) vărsa; (fig.) a schimba direcția. 

bascule-remplisseuse f. (chim., plast.) maşină de umplut şi 
cântărit. 

basculeur ! m. (auto.) dumper, autobasculant, basculator 
frontal; (el.) întrerupător; (tehn.) basculator; e m. pl. (autom.) 
circuite basculante bistabile. 

basculeur m. automatique pour wagons (ferov., mas.) 
instalație automată de basculat / de răsturnat vagoane, vagon 
cu dispozitiv automat de basculare. 

basculeur m. d’arrière (constr.) basculantă cu descărcare la 
spate. 

basculeur m. magnétique (fele.) element basculant magnetic. 

bas-de-casse m. (tipogr.) minusculă. 

bas-de-chausses m. partea de jos a pantalonilor (care acoperă 
gamba). ” 

base! f. (chim., fiz.) bază; (mec., el) centroidă fixă; bază; (mas- 
un.) postament; (autom., mat.) bază de numerație; (constr.) 
temelie; e à ~ de pe baza, pe bază de. 

base f. à virgule flottante (tehn.) bază (în reprezentarea) în 
virgulă mobilă. 

base f. aérienne (av.) bază aeriană. 

base f. anorganique (chim.) bază anorganică. 

base f. contrat (ec.) bază contractuală. 

base f. cristalline (7el/e.) bază cristalină. 

base f. d'imposition (fin.) bază de impozitare. 

base f. d’ultrafiltre (met.) bază de ultrafiltru. 

base f. de colonne (constr., mas.) bază de coloană. 

base f. de données (autom., info.) bază de date. 

base f. de filet (tehn., mas.) baza / fundul filetului. 

base f. de filtre (tehn., mas.) bază de filtru. 

base f. de graduation (metr.) bază de gradare / de divizare a 
scării. 

base f. de la dent (tehn., mas.) baza dintelui (roții dințate). 

base f. de la machine (tehn.) batiu; batiul strungului. 

base f. de la planche à bornes (tehn., el.) suportul plăcii cu 
borne. 

base f. de la puissance (constr., mas.) bază a puterii. 

base f. de logarithmes (mat.) bază de logaritmi. 

base f. de numération (autom.) bază a sistemului de numărare; 
(mat.) bază de sistem de numerație. 

base f. de sustentation (constr., mas.) talpă a fundaţiei. 

base f: de temps (metr., tele.) bază de timp, sincronizator. 

base f. de vérification /metr., TCM) bază de verificare / de 
control. 

base f. de vitesse (nav., av.) bază de viteză. 

base f. décimale (autom., tele.) bază zecimală, sistem decadic / 
zecimal. 

base f. dénombrable (mat.) bază numărabilă. 

base f. des logarithmes (mat.) bază de logaritmuri. 

base f. du ballast (constr.) fundaţie pe balast. 
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base f. du cristal (met.) celulă a rețelei cristaline; (fiz.) motiv 
atomic al unei rețele cristaline. unitate de structură a unui 
cristal. 

base f. du jour (ec.) bază curentă. 

base f. duale (mat.) bază duală. 

base f. élastique du véhicule (auto. ferov.) bază elastică a 
vehiculului. 

base f. faible (chim.) bază slabă. 

base f. houillere (constr.) bază huiliferă / carboniferă. 

base f. intermédiaire (chim.) bază mixtă. 

base f. isolante pour éléments de chauffage tel 1 suport 
izolant pentru elemente de încălzire. 

base f. minérale (chim.) bază anorganică. 

base f. naphténique (chim.) bază naftenicä. 

base f. navale (nav.) bază navală. 

base f. non(-)récursive (log. mat.) bază nerecursivă. 

base f. organique (chim.) bază organică. 

base f. orthogonale (mat.) bază ortogonalä. 

base f. orthonormale (maz.) bază ortonormală. 

base f. pivotante (mas-un.) partea turnantä a capului portsculă 
(la şeping). 

base f. pyridique (chim.) bază piridinică. 

base f. quaternaire (chim.) bază cuaternară. 

base f. recursive (log. mat.) bază recursivă. 

base f. rétrécissante (mat.) bază de contracție. 

base f. supérieure (mat.) bază superioară. 

base f. tertiaire (chim.) bază tertiarä. 

base-ball m. (angl., sport) base-ball. 

Basedow (maladie f. de) (med) boala lui Bazedov. 

baselle f. (bot.) spanac tropical (chenopodiacee). 

baser vt., vr. a (se) baza, a (se) fonda; (constr.) a sprijini, a 
rezema. 

base-vie f. (constr.) colonie de şantier. 

bas-fond m. (nav.) fund mic; (geogr.) depresiune, ravenă, teren 
scufundat, prag de mare; e m. pl. (fig.) pleava societăţii, 
pătură socială joasă, scursura societăţii. 

bas-foyer m. (met.) cuptor de perdlare. 

Basic m. (info., abr. Beginner's All-Purpose Symbolic 
Instruction Code) (limbajul de programare) Basic. 

basicité ! f. (chim.) basicitate. 

basicite f. de scorie (met.) basicitate a zgurei. 

baside f: (bot.) bazidie (bazidiospore). 

basidiomycètes m. pl. (bot) bazidiomicete. 

basidiospore f. (bot) bazidiospor. 

basilaire adj. (anat.) bazilar, care serveşte ca bază. 

basileus m. (ist) basileu, împărat bizantin. 

basilic m. Gool, mit.) bazilisc; (bot) busuioc (labiate). 

basilical, e adj. (arhit.) bazilical, referitor la o bazilică. 

basilique f., adj. bazilică. 

basin m. (text.) țesătură asemănătoare damascului, cu benzi pe 
lungime. 

basiotribe (med) baziotrib. 

basiotripsie f. (med) baziotripsie. 

basiphile adj (bot.) bazofil, care creşte pe soluri bazice; var. 
basophile. 

basique adj. de bază, fundamental; (chim.) bazic; (constr., 
mas.) fundamental, primordial, de bază. 

basisme m. politică ce reflectă / emană din dorințele membrilor 
de rând. 

basiste adj. referitor la membrii de rând ai unui partid, sindicat 
etc.; membru de rând al unui partid, sindicat etc. 

bas-jointé, e adj. (despre cai) cu chisita foarte înclinată. 

basket m. baschet; ert gheată de sport; e être à Paise dans ses 
~s (fam.) a se simți bine în pielea sa; faire ~ a o şterge; lâche- 
moi les ~s lasä-mä în pace. 


BAS - BAT 


basket(-ball) m. (sport) baschet. 

basketteur, euse m., f. jucător de baschet, baschetbalist. 

bas-mât m. (mar.) coloană de arbore, catarg inferior. 

basmati m. (bot.) basmati, soi de orez indian fin şi aromat. 

basoche f. (fam.) oamenii legii; (înv.) gruparea ucenicilor 
avocați, notariatului; oamenii din justiție. 

basochien, enne adj., m., f. (persoană) din tagma oamenilor 
legii. 

basophile adj. (biol.) bazofil. 

basophilie € (biol.) bazofilie. 

bas-pays m. pl. (geogr.) zonă depresionară. 

basquais, e adj. din Tara Bascilor; e à la ~ (cul.) gătit cu roşii, 
ardei iute şi slănină. 

basquaise f. (cu maj., rar) femeie din ţara bascilor. 

basque f. pulpană; em, f. (cu maj.), adj. basc, (locuitor) din 
țara bascilor; e m. limba bască; e (în expr. fără verbe) pas de 
~ (coregr.) pas de dans clasic; (în expr. cu verbe) être 
toujours aux — de qqn a sta mereu în coada cuiva; 
s’accrocher aux ~ de qqn a se ține scai. 

basquine f. fustă tradițională a femeilor basce. 

bas-relief m. basorelief. 

basse ! f. (muz.) bas; (mar.) fund stâncos la mică adâncime; 
(met.) proeminentä (defect); e doucement les ~s nu mai 
exagera!; voix de ~ voce de bas / joasă / gravă. 

basse f. bouffe (muz.) bas mediu. 

basse f. chantante (muz.) bas înalt. 

basse f. profonde (muz.) pedală, bas profund. 

basse-contre f.(muz., înv.) pedală, bas profund. 

basse-cour f. curte de păsări, orătănii. 

basse-fosse /. temniță subterană. 

bassement adv. josnic, miseleste, cu răutate. 

bassesse f. josnicie, meschinärie, laşitate, servilitate. 

basset m. (câine) baset; e cor de — (inv. muz.) clarinet alto. 

basse-taille f. (muz.) (voce de) bas cantabil; e émaux de / sur ~ 
(artă) email pe obiecte de argint. 

bassin ! m. bazin, hghean; (med.) ploscă (pentru bolnavi); 
(tehn.) bazin, bac; (met.) baie; (nav.) radă, doc; (anat.) pelvis, 
bazin. 

bassin m. à évaporation (chim., tehn.) bazin de evaporare. 

bassin m. ă flot m.(mar.) bazin portuar. 

bassin m. à granuler (le laitier) (maer! bazin de granulaţie (a 
zgurei). 

bassin m. à pétrole (mar.) cheu pentru produse petroliere. 

bassin m. d’accumulation (hidr.) bazin de acumulare. 

bassin m. d'amortissement (hidr.) bazin de amortizare, bazin 
disipator de energie. 

bassin m. d'aspiration (hidr., tehn.) bazin de aspirație / 
absorbant. 

bassin m. d’assainissement (hidr., chim.) bazin de fermentare. 

bassin m. d’égalisation (hidr., tehn.) bazin de egalizare. 

bassin m. d’égouttage (auto., mas.) recuperator / captator de 
ulei, tavă pentru captarea picäturilor. 

bassin m. d'emploi (soc.) zonă / bazin geografic de lucru (unde 
se poate găsi de lucru fără schimbare de domiciliu). 

bassin m. d'enseignement (sport) bazin pentru învăţare. 

bassin m. d’épargne (hidr., tehn.) bazin de acumulare. 

bassin m. de balance platou de balanţă. 

bassin m. de captage des déchets (chim.) bazin de captare a 
scursorilor (deşeurilor). 

bassin m. de carènes (hidr.) bazin de încercări pe modele 
asupra rezistenţei hidrodinamice a navelor. 

bassin m. de chlorination (hidr., chim.) bazin de clorizare. 

bassin m. de clarification (chim., tehn.) bazin de limpezire, 
rezervor de decantare. 

bassin m. de coagulation (hidr., chim.) bazin de coagulare. 
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bassin m. de compensation (hidr., tehn.) bazin de compensare. 

bassin m. de coulée (mer, TCM) pâlnie / bazin de turnare. 

bassin m. de cristallisation (chim., tehn.) bazin de cristalizare. 

bassin m. de décantage (arhit.) bazin de decantare. 

bassin m. de décantation (hidr., tehn.) bazin de decantare / 
decantor; (chim.) rezervor / recipient / vas de decantare. 

bassin m. de dessablage (hidr.) denisipator. 

bassin m. de filtration (chim., tehn.) bazin de filtrare. 

bassin m. de fusion (four à cuve) (fehn.) bazin de topire 
(cuptor-vană). 

bassin m. de plongeons (sport) bazin de sărituri. 

bassin m. de purification (hidr., chim.) bazin de epurare. 

bassin m. de réception bazin de recepție (la torenti). 

bassin m. de refroidissement (chim., maş.) bazin de răcire. 

bassin m. de régularisation (chim., mas.) bazin de 
compensare. 

bassin m. de retenue (hidr.) bazin de reținere; bazin de retenție 
(la torenti). 

bassin m. de sédimentation (hidr., tehn.) bazin de sedimentare 
/ de captare. 

bassin m. en rivière (sport) bazin fluvial. 

bassin m. ouvert (sport) bazin în aer liber. 

bassin m. torrentiel bazin torențial. 

bassin m. versant (hidr., mas.) bazin de recepție; (hidr.) bazin 
hidrografic. 

bassinant, e adj. (fam.) plictisitor, agasant, inoportun. 

bassine f. recipient mare; (conţinutul unui) lighean cu toarte. 

bassiner vr. a umezi; (înv.) a încălzi patul (cu un vas cu apă 
caldă); fam.) a plictisi, a pisălogi. 

bassinet m. lighenaş; (anaz., mil.) bazinet;, (fam.) cutie pentru 
bani; e cracher au ~ fig.) a da bani împrumut (fără plăcere). 

bassinoire f. vas cu järatic pentru încălzit patul. 

bassiste m., f. (muz.) contrabasist. 

basso adj. (muz., it.) basso. 

basson m. (muz.) bason, fagotist; (muz., instr.) fagot. 

bassoniste m., f. (muz.) fagotist. 

basta interj. (it.) basta!, ajunge!, gata! 

bastague (mar.) (mar.) palanc alunecător; var. bastaque. 

bastaing m. scândură (0, 063 x 0,175m); var. basting. 

bastaque f. (mar.) palanc alunecător. 

baste! m. (înv.) as de treflă; e f. (agr.) vas de lemn pentru 
transportat strugurii. 

baste? interj. (i1.) basta!, ajunge!, gata!. 

baster vi. (în Elveția) a ceda, a se înclina. 

basterne f. (ist.) litieră purtată de doi măgari; car cu boi. 

bastiais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bastia (Corsica). 

bastide f. (mil.) bastidă; (isr.) fortificaţie, fermă mare. 

bastidon m. căsuță de țară. 

bastille € (ist) fortificație; (cu maj.) Bastilia; (fig.) închisoare. 

bastillé, e adj. (herald.) (întărit) cu creneluri răsturnate. 

basting m. scândură (0, 063 x 0,175m). 

bastingage m. (mar.) bastingaj. 

bastingage m. ouvert (mar.) copastie. 

bastion m. bastion, fortificaţie. 

bastionné, e adj.cu bastioane. 

baston m. sau f. (arg.) cafteală, ciomăgeală, încăierare, bătaie. 

bastonnade f. ciomăgeală,; (ist.) bastonadă. 

bastonner vr. (arg.) a se încăiera, a se bate. 

bastos f. (arg.) glonţ. 

bastringue m. (fam.) învălmăşeală, înghesuială, vacarm; 
catrafuse, calabalâc; (înv.) bal popular, crâşmă; (pop.) sfredel. 

bas-ventre m. burtă, vintre, partea de sub buric; (eufem.) sex. 

bât m. samar; e c’est là que le ~ blesse aici e punctul sensibil, 
aici doare. 
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… bat’ d'Af m. (cu maj., arg., abr. Bataillon d’Afrique) batalion 
disciplinar. 

bataclan m. (fam.) calabalâc, catrafuse. 

bataillard, e adj. bătăios. 

bataille f. bătălie, luptă, război; joc.) joc de cărți; (arg.) 
caftealä, bătălie, buşeală; e champ de ~ câmp de luptă; 
cheval de ~ (ist.) cal de luptă; (fig.) subiect favorit, cal de 
bătaie; en ~ (despre obiecte) aşezat invers, aiurea, în 
dezordine; (mar., despre vergă) întinsă longitudinal; plan de 
~ (ist.) plan de luptă; fig.) plan de bătaie; ordre de ~ (ist. 
mil.) aşezare de luptă. 

batailler vi. a polemiza, a se înfrunta; (fam.) a-şi da toată 
osteneala, a face totul, a se lupta; fig.) a se opinti. 

batailleur, euse adj., m., f. (om) bätäios; (fig.) certäret. 

bataillon m. batalion; fig.) (0) grămadă (de). 

bâtard, e adj., m., f. bastard, nelegitim; e f. scriere batardă; 
(cul.) specialitate de pâine franceză; (tehn.) pilă mare (cu 
distanță de 1 mm între dinți). 

batardeau m. (constr., mec.) batardou. 

bâtardise f. starea de bastard. 

batave m., f., adj. (ist.) batav; (rar, cu maj.) olandez. 

batavia f. (bot.) varietate de lăptucă. 

batavique adj. (în expr.) larme ~ picătură de sticlă topită 
solidificată prin cadere în apă rece. 

batayole f. (mar.) baston de balustradă. 

-bate (afix.) bat, sufixoid cu semnificația „Care merge”, „care 
se sprijină”. 

bâté, e adj. (în expr.) âne ~ (înv., despre persoane) bădăran, 
bou, dobitoc. ” 

bateau ! m. navă; (constr.) parte scufundată a trotuarului (în 
fața unei intrări); e être du même ~ (avec qqn.) a fi din 
acelaşi aluat cu cineva; faire du ~ a face navigație de 
agrement; monter un ~à qqn a păcăli; mener qqn en ~a 
duce cu vorba. 

bateau? adj. (fam.) banal, răsuflat. 

bateau m. à ailes portantes (mar.) (moto)navă cu aripi 
portante. 

bateau m. à hélice (mar.) navă cu elice. 

bateau m. à moteur (mar.) salupä. 

bateau m. à passagers (mar.) motonavă de pasageri. 

bateau m. à rames (mar., ist.) galeră. 

bateau m. à vapeurs (mar.) vas cu aburi, steamer. 

bateau m. à voiles (mar.) velier. 

bateau m. de pêche (mar.) vas / navă de pescuit, pescador. 

bateau m. de plaisance (mar.) navă de agrement, iaht. 

bateau m. de sauvetage (mar.) barcă / navă de salvare. 

bateau m. frigorifique (mar.) navă frigorifică. 

bateau m. scaphandre (mar.) salupä de scafandru. 

bateau-citerne m. (mar.) tanc (de apă); petrolier. 

bateau-courrier (transp.) vas curier. 

bateau-feu m. (mar.) navă-far. 

bateau-lavoir m. ponton (pentru spălatul rufelor). 

bateau-mouche m. (tur.) bateau-mouche, vapor de agrement pe 
Sena. 

bateau-phare m. (mar.) navă-far. 

bateau-pilote m. (mar.) pilotină. 

bateau-pompe m. (mar.) salupä de incendiu. 

bateau-porte m. (mar.) cheson de reparație, poartă plutitoare. 

bateau-remorqueur (mar.) remorcher. 

bateau-salon m. (tur.) navă, vapor de agrement. 

bâtée f. vas pentru spălarea nisipului aurifer. 

batel m. (mar.) vaporas. 

batelage m. (mar.) batelaj; serviciu de transport (între nave sau 
între nave si țărm); drept / salariu plătit pilotului care pilotează 
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vapoarele în zonele dificile; (înv.) drept / salariu plătit 
luntraşului. 

batelée f. (înv.) încărcătura unei nave. 

bateler vf. (mar) a transporta cu vaporul; (fig.) a face ghiduşii. 

batelet m. (livr.) vaporas. 

batelier, ère adj. referitor la vasele fluviale; e m., f. (înv.) 
barcagiu; (mar.) batelier; (constr., instr.) ciocan de lemn. 

batellerie f. transportul fluvial; flota fluvială. 

bâter vt. a pune samarul (pe un animal de povară). 

bat-flanc m. stănog de lemn, perete despărțitor de lemn; pat de 
lemn rabatabil (într-un arest). 

bath adj. (fam., inv.) grozav, super, a-ntâia. 

bathochrome m., adj. (chim., fiz., spectr.) batocrom. 

bathochromisme m. (spectr.) efect batocromic. 

batholite m. (geol.) batolit. 

bathomètre m. (instr., mec.) batometru. 

bathonien m. (geol.) bathonian. 

bathy- (afix.) bati-, prefixoid cu semnificația „profund”, 
„adânc”. 

bathyal, e adj. (geol., în expr.) zone ~e zonă batială, platou 
continental (între 200 şi 2000 de metri adâncime). 

bathygramme (hidr.) batigramă. 

bathygraphe m. (hidr., instr.) batigraf. 

bathygraphie f. (hidr.) batigrafie. 

bathygraphique adj. (hidr.) batigrafic. 

bathymètre m. (mec., instr.) batimetru. 

bathymetrie f. (mec.) batimetrie. 

bathymétrique adj. (hidr.) batimetric. 

bathypélagique adj. (geol.) batipelagic. 

bathyplancton m. (biol.) batiplancton. 

bathyscaphe m. (nav.) batiscaf. 

bathysphère f. (nav.) batisferä. 

bâti m. (mas., mas-un.) batiu; (tehn.) carcasă de lagăr; 
(constr.) ancadrament, cadru / schelet de lemn; (croit.) bucăţi 
însăilate; (el.) carcasă. 

bâti”, e adj. construit; e (în expr. fără verbe) bien ~ (despre 
oameni) bine făcut, solid; mal ~ slăbănog; terrain ~ teren pe 
care se află o construcție; e (în expr. cu verbe) être ~ à chaux 
et à sable a fi făcut din fier şi oţel; être ~en force a fi 
puternic / clădit în piatră, a fi fătat nu ouat. 

bâti m. à col de cygne (maș-un.) montant (cu cap) în formă de 
gât de lebădă. 

bâti m. armé (e/.) carcasă armată. 

bâti m. de dynamo (fehn., el.) carcasă a dinamului / a maşinii 
dinamo. 

bâti m. de forge (TCM) forjă de fierar. 

bâti m. de machine (maș., constr.) fundaţie batiu de maşină. 

bâti m. de moteur (fehn., maş., el.) carcasă fundaţie a 
motorului. 

bâti m. de transformateur (fehn., el.) carcasă a 
transformatorului. 

bâti m. du dispositif automatique (orlg., tehn.) placă de jos a 
dispozitivului automat. 

bâti m. du siège (maș.) suportul scaunului. 

bâti m. en deux pièces (tehn., el., mas.) carcasă din două părți. 

bâti m. en fer (fehn., maş., el.) carcasă de oțel. 

bâti m. en fonte (tehn., maş., el.) carcasă de fontă. 

bâti m. en fourche (tehn.) cadru în formă de furcă. 

bâti m. en plusieurs pièces (tehn., el., mas.) carcasă 
segmentatä (din mai multe bucäti). 

bâti m. en U (mas.) ramă cu profil în U. 

bâti m. fixe (tehn., maş., el.) carcasă fixă. 

bâti m. formant caisson (mas.) batiu în formă de cheson 
(construcție închisă). 

bâti m. magnétique (fehn., el.) chiulasă magnetică. 


BAT - BAT 


bâti m. monobloc (fehn., mas.) batiu monobloc. 

bâti m. pour basse tension (fehn., el.) carcasă pentru tensiune 
Joasă. 

bâti m. pour haute tension (fehn., el.) carcasă pentru tensiune 
înaltă. 

batière f. (constr., mas.) acoperiş în două pante. 

batifolage m. zburdălnicie, zbântuialä. 

batifoler vi. a face nebunii / zburdălnicii, a se zbânţui. 

batifoleur, euse m., f. fam.) zburdalnic, nebunatic, zbântuit. 

batik m. (text.) batic (ca țesătură). 

batillage m. clipocit de apă. 

bâtiment ! m. bastiment; (constr.) clădire; (tehn.) 
compartiment, zonă, circuit, clădire; (mar.) navă, vapor; e il 
est du ~ (fam.) e de-ai noștri, e din bransä; industrie du ~ 
industria construcțiilor. 

bâtiment m. de distribution (el.) cabină de distribuţie. 

bâtiment m. de générateur (/ermo.) centrală / uzină termică. 

bâtiment m. de graduation (constr., termo.) turn de răcire. 

bâtiment m. de guerre (mar.) navă de război. 

bâtiment m. de haute mer (mar.) navă maritimă. 

bâtiment m. de la centrale (tekn., el.) clădire a centralei. 

bâtiment m. de stockage (constr., ec.) depozit. 

bâtiment m. des accumulateurs (constr., el.) cabină a 
acumulatoarelor. 

bâtiment m. des chaudières (tehn.) sală a cazanelor. 

bâtiment m. des moteurs (constr., tehn.) sala maşinilor. 

bâtiment m. intermédiaire (tehn., nucl.) compartiment pentru 
circuite intermediare. 

bâtir vt. a construi, a ridica; (croit.) a însăila; (fig.) a fonda; e ~ 
des châteaux en Espagne (fig.) a construi castele în Spania, 
a-şi face iluzii. 

bâtisse f. zidărie; construcție mare, construcție urâtă. 

bâtisseur, euse m., f. constructor; (fig.) fondator. 

batiste f. (text.) batist. 

bâton ! m. baston, bâtă, cârjă, băț; (p. ext.) baton; (dintr-un 
intreg) bucată (în formă de baton); (semn grafic) liniutä 
(verticală), bastonaş; (fam.) zece mii de franci; e (în expr. fără 
verbe) à ~s rompus fără sens / sir; retour de ~ ripostă; tour 
de ~ şmecherie, scamatorie; profit secret; e (în expr. cu verbe) 
mener une vie de ~ de chaise a duce o viață agitată / 
dezmätatä; mettre des ~ dans les roues a pune bete-n roate. 

bâton m. d’acier (sport) băț (de schi) metalic. 

bâton m. de chaise traversă de scaun. 

bâton m. de descente (sport) bät de coborâre. 

bâton m. de foc (mar.) bastonul bompresului. 

bâton m. de fond (sport) băț de (schi) fond. 

bâton m. de pavillon (inar.) baston de pavilion, baston de geac. 

bâton m. de ski (sport) băț de schi. 

bâton m. de vieillesse baston, cârjă; fig.) sprijin la bătrânețe. 

bâton m. en bambou (sport) băț de bambus, baston de bambus. 

bâton m. pilote (ferov.) baston pilot. 

bâton m. profile (tehn.) bară profilată. 

bâton m.d'alpiniste (sport) piolet. 

bâtonnat m. (jur.) demnitatea / funcţia de decan, decanat; 
durata acestei funcții. 

bâtonner vr. a ciomăgi; (despre un text) a şterge, a tăia. 

bâtonnet? m. băț, betisor, betigas; (anat.) baston. 

bâtonnet m. d'essai (silv.) probă de creştere (extrasă cu 
burghiul), dop de creştere. 

bâtonnet m. glacé (cul.) înghețată pe băț. 

bâtonnier m. (jur.) decan (de barou). 

batoude f. trambulină pentru acrobație la circ. 

batracien m. (zool.) batracian. 

batronille f. (constr.) burghiu de mână. 
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battage m. batere, bătut (al covorului etc.); (agr.) treierat; 
(constr., hidr.) batere a unui pilot; (tehn.) vatală; fig.) 
publicitate exagerată. 

battant !, e m. (constr.) batant, canat, oberliht, uşă batantă; 
limbă (de clopot); (mil.) inel portcurea; e m., f. fig.) hotărât, 
bătăios, persoană energică / bătăioasă. 

battant ?, e adj. batant; e pluie ~e ploaie puternică; tambour ~ 
(loc. adv.) în răpăitul tobei, în doi timpi şi trei mişcări, repede. 

battant ° adv. (in expr.) ~ neuf / neuve (fig.) nou-nout, 
strălucitor (de nou ce e); 

battant m. à bascule (constr.) oberliht, supralumină. 

battant m. à chute libre (text.) vatalä cu lovitură liberă. 

battant m. à deux séries de navettes (fext.) vatală a maşinii de 
țesut panglici cu două serii de suveici. 

battant m. à navette volante (text.) vatală pentru suveică 
zburătoare, vatală pentru suveică cu trecere liberă / neghidată. 

battant m. brocheur (text.) vatală pentru ţesături brosate. 

battant m. brocheur à petites navettes (fext.) vatală pentru 
țesătură cu suveici mici a articolelor brosate. 

battant m. brocheur pour métier à ruban (text.) vatală de 
brosare pentru masinä de tesut panglici. 

battant m. d’écoutille (mar.) uşă a tambuchiului. 

battant m. de fenêtre (constr.) batant de fereastră. 

battant m. de meneau (const) partea fixă de la mijloc a 
ferestrei în trei canate. 

battant m. de noix (constr.) friză a ferestrei. 

battant m. de porte (constr.) canat de ușă. 

battant m. de sonnerie (or/g.) suport al clopotelului soneriei. 

battant m. faisant ressort (fext.) vatalä cu dispozitiv spatä 
mobilä. 

battant m. port-outil (maş-un.) placă articulată / rabatabilă de 
suport a portcutitului (la seping). 

batte f. (concret) mai, scândură de spălat rufe; (acțiuni) batere, 
amestecat; (sport) bâtă; (tehn.) batere; (constr., met.) ciocan, 
bătător-îndesător, e la ~ des cartes amestecatul cărților de 
Joc. 

battee f. (constr.) glaf, pervaz. 

battellement m. (constr.) streaşină, cornișă. 

battement ! m. batere, bătaie (a inimii, din palme etc.); trântit 
de ușă; interval de timp; (sport) bătaie, mișcare; (mas.) bătaie 
radială; (fiz.) bătaie; (tele.) bătaie, interferență; (fin.) barare (a 
unui cec); (balet) ridicare a piciorului. 

battement m. d’une étape (ec.) timp afectat unei etape; (sport.) 
rezervă de timp a unei etape. 

battement m. de mains aplauze. 

battement m. de prime (sport) bătaie de primă. 

battement m. de quarte (sport) bătaie de cuartä. 

battement m. de seconde (sport) bătaie de secondä. 

battement m. de septime (sport) bătaie de septimä. 

battement m. de sixte (sport) bătaie sixtă. 

battement m. de tierce (sport) bătaie de tert. 

battement m. des cils clipire. 

battement m. des jambes (sport) antrenament de picioare. 

battement m. des paupières clipire. 

battement m. direct (sport) bătaie directă. 

battement m. du cône primitif (maş., maş-un.) bătaie a 
conului primitiv. 

battement m. faux (sport) bătaie falsă. 

battement m. semi-circulaire (sport) bătaie semicirculară. 

batterie ' f. (el, mil.) baterie; (muz.) tobă, baterie, ansamblu de 
instrumente de percuție; (tehn.) ansamblu, serie; (nav.) postul 
echipajului; (fig.) combinaţie, şmecherie, plan; e (în expr. 
fără verbe) animal de ~ animal de crescătorie; élevage en ~ 
creştere (a animalelor) în boxe; e (în expr. cu verbe) dresser 
ses ~s a-şi lua toate măsurile; mettre en ~ (mil.) a pune în 
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poziţie de tragere; recharger ses ~s (despre persoane) a-şi 
încărca bateriile, a prinde forte noi. 

batterie f. antichar (mil.) baterie antitanc. 

batterie f. au ferronickel (mas.) baterie de acumulatoare cu 
fier-nichel. 

batterie f. au plomb (mas., auto.) baterie de acumlatoare cu 
plumb. 

batterie f. chargée à fond (maş.) baterie complet încărcată. 

batterie f. chargée en plein (maş.) baterie complet încărcată. 

batterie f. d'accumulateurs (maş., auto., el.) acumulator. 

batterie f. d’anode (tele.) baterie anodică. 

batterie f. d’automobile {aufo.) baterie pentru automobil. 

batterie f. de bouteilles de Leyde (el. fiz.) baterie de butelii 
Leyda. 

batterie f. de calandres (chim., plast.) agregat de calandre. 

batterie f. de chaudières (termo., chim.) baterie de cazane. 

batterie f. de chauffage (consrr., tehn.) baterie de încălzire; 
(tele.) baterie de filament / de încălzire. 

batterie f. de cokefaction (met, TCM) baterie de cocsifcare. 

batterie f. de condensateurs (mas., el.) baterie de 
condensatoare. 

batterie f. de démarrage (mas., el.) acumulator de pornire. 

batterie f. de diffusion (chim.) baterie de difuziune. 

batterie f. de mesure (metr., el.) baterie de măsură. 

batterie f. de piles (e/.) acumulator. 

batterie f. de réservoirs (tehn.) baterie / parc de rezervoare. 

batterie f. de siphons (hidr.) baterie de sifoane (deversoare ori 
inverse). 

batterie f. électrique tel. mas.) baterie elettricä. 

batterie f. en cascade (el! baterie în serie. 

batterie f. en surface (el! baterie în paralel. 

batterie f. galvanique (fiz.) baterie galvanică / chimică. 

batterie f. sèche (fiz.) baterie uscată. 

batterie f. solaire (fiz.) baterie solară. 

batterie f. tampon (el. tehn.) baterie tampon (care intră în 
funcțiune în caz de avarie). 

batterie f. thermo-électrique (fiz.) baterie termoelectrică. 

batterie f.chargée à refus (maş.) baterie complet încărcată. 

batteur ` m. bătăuş; (met.) forjor, ciocänar; (fehn., mas.) maşină 
de bătut, bătător; (muz.) baterist, percutionist, (sport) primitor, 
Jucător care lovește mingea cu o bâtă / crosă; (bucăr.) bătător, 
mixer; (agr.) tobă de batoză; (text.) maşină pentru baterea 
bumbacului. 

batteur m. de fer fierar. 

batteur m. premier (text.) bătător preliminar. 

batteur-éplucheur m. (mas.) maşină de curăţat bumbacul. 

batteur-étaleur m. (mas.) trier. 

batteuse ! f. (mas., agr.) batozä, maşină de treierat, treierätor, 
treierătoare; (tehn.) presä-ciocan. 

batteuse f. à mais (mas.) batoză de mână pentru porumb, 
maşină de dezghiocat porumb. 

batteuse f. à mousse (de latex) (chim., mas.) maşină pentru 
spumarea latexului. 

batteuse € mixte (mas.) batoză mixtă. 

battitures f. pl. zgură, aschii de metal; (met.) scorie / tunder de 
forjă. 

battle-dress m. (angl., mil.) echipament / haine de luptă. 

battoir m. mai de bătut rufele; (mas.) maşină bătătoare / de 
scuturat, (fam.) pălmoi, lopată, palmă mare. 

battre ! vr. a bate, a lovi; (despre recipiente) a scutura, a agita; 
(agr.) a treiera; (tehn.) a bate, a bătători; (mer.) a forja; (mil.) a 
bombarda; (fig.) a învinge; (fig., fam.) a căuta, a răscoli; e vi. 
(cu prep. de) a bate (din), a da din; (muz., la percuție) a bate la 
(tobe etc.); (cu prep. contre) a se lovi de, a se izbi de; e vr.a 
se bate, a se lupta; (fig.) a se chinui cu, a se zbate; e (în expr. 
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fără prep.) ~ la caisse (fig.) a bate toba, a atrage atenţia; ~la 
campagne a bate câmpii; — la grosse caisse (fig.) a bate toba, 
a atrage atenția; ~. la mesure (muz.) a bate măsura, a ţine 
ritmul; ~ la semelle a bate din picioare (pentru a se încălzi); ~ 
le fer pendant qu’il est chaud a bate fierul cât e cald; — le 
pave a bate străzile, a umbla creanga; — les oreilles a împuia 
urechile; ~ le tambour (fig.) a bate toba, a atrage atenția; ~ 
pavillon (de) (mar.) a naviga sub pavilion; ~ son plein a 
atinge apogeul; ~ un entrechat (mil., dans) a lipi călcâiele, a 
bate din călcâie; se ~ les flancs a se chinui degeaba, a-şi bate 
capul degeaba; a lenevi; s’en ~ l’œil fam.) a i se rupe; e (în 
expr. cu prep.) ~ à la blanche (muz.) a ține măsura de doi 
timpi; ~ en brèche a nimici; ~ en retraite a bate în retragere; 
~ froid à qqn. a fi rece / distant cu cineva; ~ qqn. à terre a 
bate pe cineva fără apărare; — qqn. comme plâtre a bate pe 
cineva rău de tot. - 

battu ', e adj. bătut, bătătorit; (mil.) învins; (met.) forjat; e 
sortir des sentiers ~s a fi original, a ieși din tipare. 

battu? m. (sport) bătut, învins. 

battue! f. (vân.) bătaie, vânătoare cu häitasi, goană, hăituală; 
(muz.) bătaie a măsurii. 

battue f. de cuvette (or/g.) locaş pentru fixarea capacului 
interior. 

battue f. de lunette (or/g.) locaş pentru fixarea ramei geamului. 

battue f. en cercle (vân.) goană în cerc. 

battue f. muette (vân.) goană mută. 

battue f: sur tireurs postés (vân.) goană cu vânători în 
pândare. 

batture f. (în Canada) banc de nisip (descoperit la reflux). 

bau m. (înv., mar.) traversă de punte; e maître ~ traversä 
centrală. 

baud m. (tele., info., unir.) baud, unitate de măsură a vitezei de 
modulație. 

baudelairien, enne adj. (lit) baudelairian, relativ la (stilul lui) 
Baudelaire. 

baudet m. măgar, (fig.) dobitoc; e crier haro sur le ~a face 
dobitoc (pe cineva) în fața lumii; être chargé comme un ~a 
fi încărcat ca un catâr. 

baudrier m. bandulieră, chingă; (sport) harnaşament de alpinist 
/ de speolog. 

baudroie f. (iht.) drac-de-mare (lophiiforme). 

baudruche f. bäsicä (de oaie, de vită); tiplä; (fig.) om de nimic, 
bleg, blegoman; e ballon de ~ balon de cauciuc. 

bauge! f. baltă mocirloasă; bârlog; vizuină de veveritä; 
(constr.) chirpici, amestec de pământ cu paie (si eventual 
bălegar); fig.) casă murdară, cocină. 

bauge f. de sanglier (vân.) scăldătoare de mistreţ. 

baubhinie f. (bot.) bauhinia, specie de arbust tropical 
(papilionacee). 

baumé m. areometru Baumé; e degré ~ grad Baumé, diviziune 
a scale: areometrului Baumé. 

baume m. balsam, rășină parfumatä; (opr.) balsam; (bor.) mentă 
sălbatică; (fig.) calmant, consolare, liniştire. 

baumier ! m. (bot.) mirt, brad exotic (burseracee). 

baumier m. de Giléad (bor.) brad balsamifer (abies balsamea). 

baumier m. du Canada (bor.) brad de Canada, brad balsamifer 
(abies balsamea). 

bauquière f. (mar.) longitudinală. 

baux m. pl. v. bail, v. bau. 

bauxite f. (mineral., chim., constr.) bauxită, minereu de 
aluminiu. 

bavard, e adj., m., f. vorbäret, guraliv, gures, flecar, locvace, 
prolix; Giel bârfitor, indiscret; e ~ comme une pie moară 
stricatä. 

bavardage m. vorbärie, sporovoială. 
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bavardage-clavier m. (info.) discutie pe Web, chat. 

bavarder vi. a sporovăi, a flecäri, a da din gură; a bârfi. 

bavardeur, euse adj. (info.) care participă la discuții; partener 
de discuţii. 

bavardoir m.cameră de discuţii / de chat. 

bavarois, e m., f. (cu maj.), adj. bavarez; e m. (cul.) desert 
bavarez. 

bavaroise f. (cul.) desert cu cremă şi gelatină. 

bavasser vi. (peior., fam.) a bârfi. 

bave f. bale; (fig.) bârfă. 

baver vi. a-i curge bale, a saliva; e vf. a vărsa; e ~ de a-i sări 
ochii din cap (de admirație); en ~ (fam.) a-i curge balele după; 
~ Sur a spurca, a calomnia, a murdări. 

bavette f. bavetă; (bucät.) partea de sus a sortului de bucătărie; 
(cul.) bucată de carne de vacă de pe burtă; (med.) mască 
(purtată de chirurg); e tailler une ~ (fam.) a trăncăni. 

baveux, euse adj. bălos; (cul.) crud, necopt; e lettre —euse 
(tipogr.) literă întinsă; omelette ~ omletä moale / neprăjită. 

bavocher vi. a fi tipărit neclar; (ref. la cerneală) a se întinde, a 
păta. 

bavochure f. întindere a cernelii, pătare, bavură. 

bavoir m. bärbitä, bavetă. 

bavolet ! m. (vest.) bavolet; (înv.) bonetă țărănească; panglică 
ornamentală în partea din spate a pălăriei de damă. 

bavolet m. de garde-boue (auto.) parte laterală a aripii, 
apărător lateral de noroi. 

bavure! f. (constr., met., plast., tehn.) bavură; (tipogr.) eroare, 
urmă de brut; (fig.) abuz, greşeală; (jur.) eroare de procedură; 
e sans ~s într-o manieră ireproşabilă, impecabil. 

bavure f. résiduelle (TCM, tehn.) bavură ataşată, bavurä 
reziduală. 

bayadère f. baiaderă; e adj. (text.) cu dungi late multicolore. 

bayer vi. a sta gură-cască, a visa aiurea; e — aux corneilles a 
căsca gura la stele, a beli ochii la lună. 

bayou m. (în Louisiana) braţ mort (al unui râu); loc inundabil. 

bayram m. bairam, sărbătoare musulmană; var. bairam. 

bay-window (angl., constr.) fereastră în relief; var. oriel. 

bazar m. bazar, piață publică; magazin cu de toate; (fig., fam.) 
dezordine, amestec, harababură; (despre bagaje) calabalâc; e 
de ~ de proastă calitate; ranger son ~ a face ordine. 

bazarder vt. (fam.) a vinde rapid, la pret mic, a se descotorosi 
(de ceva), a abandona, a scăpa (de ceva). 

bazooka m. (mil.) bazooka, lansator antitanc. 

BCBG loc. adj., m., f. (abr. bon chic bon genre, B.C.B.G.) 
(cu) farmec, elegantä, distinctie; foarte sic; (arg. abr. beau 
cul, belle gueule, B.C.B.G., despre femei) bună, sexoasă. 

BCD f. bibl., abr. bibliothèque centre documentaire) 
bibliotecä-centru de documentare. 

BCE f. fin., abr. Banque Centrale Européenne) Banca 
Centralä Europeanä. 

BCG m. (med, abr. Bilic de Calmette et Guérin, B.C.G.) 
B.C.G., vaccin antituberculos (marcă înregistrată). 

BCP f. (bibl., abr. bibliothèque centrale de prêt) bibliotecă 
centrală de împrumut. 

BD f. (abr. bande desinée, B.D.) benzi desenate; var. bédé. 

bd. m. (abr. boulevard) bulevard. 

BDP f. bibl., abr. bibliothèque departamentale de prêt) 
bibliotecă judeţeană de împrumut. 

beach-volley m. (sport) volei pe nisip. 

beagle m. (angl. zool.) baset cu picioare drepte. 

béance f. deschizătură, căscătură,; faptul de a fi deschis larg; 
(med.) crăpătură, deschizătură, dilatare. 

béant, e adj. larg deschis; (fig.) uluit, stupefiat; căscat, 
înnebunit. 

bear m. speculator. 
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béarnais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Béarn (Franța), 
bearnez, e (cul.) sauce ~e sos beamez (cu ou, unt şi ceapă). 

beat m. (angl., muz.) beat; e adj. referitor la mişcarea beat. 

beat, e adj. liniştit, bisericos, plin de beatitudine, care exprimă 
beatitudinea; (peior.) prostesc. 

béatement adv. (în mod) liniştit, calm, cu pace; (peior.) 
prosteşte. 

béatification f. (bis.) beatificare, punere în rândul 
preafericitilor. 

béatifier vt. bis.) a beatifica, a pune în rândul preafericitilor. 

béatifique adj. (relig.) beatific, care aduce beatitudine. 

béatitude f. (stare de) beatitudine, fericire deplină, extaz; et 
pl. (relig.) fericirile. 

beatnik m., f. beatnic, membru / adept al mişcării beat; hippie. 

beau |, bel, belle adj. frumos; admirabil, superb, splendid; 
(despre dimensiuni, cantități) mare; (d.p.d.v. moral) bun; (fig. 
artă) artistic, estetic; e (în expr. fără verbe) à belles dents cu 
înverşunare; au beau milieu în toiul; beau comme un 
camion (peior.) frumos ca din budă scos; beau comme un 
dieu / comme le jour / comme un ange frumos ca un zeu, 
extraordinar de frumos; bel et bien cu totul, de tot; de plus 
belle si mai si, mai cu forță; le bel âge tinereţea; un beau 
jour într-o bună zi; un bel âge o vârstă respectabilă; e (în 
expr. cu verbe) avoir beau degeaba, în van; c'est du beau! 
(fam.) ai făcut prostii!, ai făcut-o!; en apprendre de belles a 
afla ceva grav, a afla lucruri / din alea grele; en dire de belles 
a spune prostii; en faire de belles a face boroboate; en faire 
voir de belles à qqn. a-i face mizerii cuiva; être dans de 
beaux draps a se afla într-o mare încurcătură; faire un beau 
coup a face o boacănă; il fait beau (temps) e (timp) frumos; 
il y a beau temps e mult de când; il y a belle lurette acum 
mult timp, cu mult timp în urmă; l’ échapper belle a scăpa 
ieftin; la manquer belle a scăpa ocazia. 

beau ? m. (bărbat) frumos, elegant, arătos, prezentabil; e faire 
le ~ (despre câini) a sta în două labe; v. belle. 

beauceron, onne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Beauce 
(Franta, Canada). 

beaucoup adv. mult, în cantitate mare, în numär mare, la 
intensitate mare, foarte; e de ~ cu mult, de departe. 

beau-dab (arg.) bunic, socru. 

bcauf m. (fam., abr. beau-frère) cumnat; (înv.) conservator, 
îngust. 

beau-fils m. fiu vitreg; ginere. 

beaufort m. (cul.) brânză Beaufort, varietate din Savoia; 
(meteo., cu maj.) scară pentru măsurarea forței vântului; e 
échelle de ~ scara Beaufort. 

beau-frere m. cumnat. 

beaujo m. (abr. beaujolais, fam., cul.) vin de Beaujolais. 

beaujolais m. (cul.) vin de Beaujolais; e ~ nouveau vin nou de 
Beaujolais / sărbătoare a recoltei de beaujolais. 

beaujolpif m. (abr., pop.) vin de Beaujolais. 

beau-père m. socru; tată vitreg. 

beau-petit-fils m. (rar) nepot vitreg (de bunic). 

beaupré m. (mar.) bompres; coloana bompresului. 

beauté f. frumuseţe; armonie, splendoare, minunätie; e être en 
~a arăta mai bine ca de obicei, a fi în mare formă; produit de 
produs cosmetic. 

beaux-arts m. pl. bele-arte, arte frumoase. 

beaux-enfants m. pl. copii vitregi. 

beaux-parents m. pl. părinți vitregi; socri. 

bébé m. bebeluş, bebe, pui; e adj. copilăresc; e ~ Cadum 
copilas frumos; faire le ~ a se purta copiläreste; jeter le ~ 
avec l’eau du bain a renunţa la o preocupare importantă, a o 
lăsa baltă. 

bébé-bulle f. incubator pentru nou-născuți. 
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bébé-éprouvette m. copil conceput în vitro. 

bébête f., adj. prostut, blegut, nätäflet; (în limbajul copiilor) 
animälut, jucărie de plus. 

be-bop m. (muz.) be-bop, stil de jazz; dans pe această muzică; 
var. bop. 

bec ! m. cioc, plisc; (tehn.) arzător, vârf, mustiuc; (chim.) bec; 
(constr.) pilă (la poduri de beton şi zidărie); (nav.) gheară de 
ancoră; (geogr.) cap, promontoriu; (insir. muz.) muştiuc; Giel 
gură, clantä; (fam.) pupic; e (în expr. fără verbe) coup de ~ 
atac; prise de ~ dispută, altercație; un ~ fin (despre gurmanzi) 
fin cunoscător; e (în expr. cu verbe) clouer le ~ a închide gura 
cuiva, a intimida; donner un ~ (fam.) a da un pupic; se 
retrouver le — dans l’eau a se trezi cu buzele umflate; 
tomber sur un — a da de un obstacol dificil, a da de greu. 

bec m. à centrer (maş-un., metr.) vârf de centrare. 

bec m. à gaz (TCM, termo.) bec / lampă de gaz. 

bec m. à incandescence par le gaz (fehn., el.) bec cu 
incandescență cu gaz. 

bec m. antivibreur (tehn., constr.) etrier rigid contra vibratiilor. 

bec m. arrondi (fehn.) vârf rotunjit / cu rază de racordare. 

bec m. brûleur sous revêtement (constr.) bloc arzător. 

bec m. Bunsen (chim.) bec / lampă Bunsen. 

bec m. de cane m. (mas., constr., auto.) clantä în formă de cioc. 

bec m. de corbeau m. (tehn.) cleşte pentru tăiat sârmă. 

bec m. de coulée (du creuset) (TCM, met.) cioc de creuzet. 

bec m. de godet (fehn., constr.) cuţit al cupei excavatorului. 

bec m. de grue m. (maş., constr.) braţ al macaralei. 

bec m. de l’outil (tehn.) vârf / gură a cutitului. 

bec m. de la platine (fehn.) cioc al platinei.» 

bec m. de traçage (TCM, metr.) vârf de trasa]. 

bec m. du chalumeau {fehn.) bec de sudare. 

bec m. du couteau du tour (fehn., mas-un.) cap / vârf de cuţit 
de strung. 

bec m. fixe (tehn ) cioc fix, falcă fixă (la subler). 

bec m. mobile (tehn.) falcă cu cioc a cursorului (la şubler). 

bec m. pointu (tehn.) vârf ascuțit / fară racordare. 

bec m. Teclu (chim.) bec Teclu. 

bec m. verseur (TCM, met.) cioc / buză de turnare. 

bécane f. (fam.) bitä, bicicletă; (arg.) calculator, maşină, 
instrument. 

bécard m. (iht.) somon cu botul lung; (pesc.) stiucä mare. 

bécarre m. (muz.) becar. 

bécasse! f. (ornit.) sitar, becatä (scolopax rusticola rusticola); 
(fig. Jam.) proastă, tâmpită. 

bécasse f. de mer (ornit.) zărgan (belone belone). 

bécasse f. petite (ornit.) becatinä mică (Iymnocryptes minimus). 

bécasse f. sourde (ornit.) becatinä surdă (Iymnocryptes 
minimus). 

bécasseau ! m.(ornit.) prundas (calidris); fugaci, pui de becatä / 
de sitar. 

bécasseau m. sanderling (ornit.) nisipar (crocethia alba). 

bécassine ! € (ornit.) becaţină; (fig.) fată proastă. 

bécassine f. des marais (ornit.) becatinä (galinago galinago). 

bécassine f. double (ornit.) becatinä dublă (gallinago media). 

bécassine f. ordinaire (ornit.) becatinä (comună) (capella 
gallinago). 

because conj., prep. (angl.) pentru că, din cauză că; var. 
bicause. 

bec-criosé m.(ornit.) forfecutä (galbenă) (loxia curvirostra 
curvirostra). 

bec-d’âne ! m. (tehn,, instr.) daltă (în cruce); var. bedane 
(tehn., instr.). 

bec-d’âne m. à creuser (fehn.) daltă pentru scobituri. 

bec-de-cane m. clantä în formă de cioc de rață; încuietoare / 
broască fără cheie. 
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bec-de-corbeau m. (tehn.) cleşte pentru tăiat sârma. 

bec-de-corbin m. (tehn.) daltă-ciocan. 

bec-de-lièvre m. (med.) buză de iepure. 

bec-de-perroquet m. (med.) osteofit. 

becfigue m. (ornit.) silvie, fâsă; (p. ext.) pasăre cu cioc fin. 

bec-fin m. (ornit.) (orice) pasăre cu cioc mic şi subțire. 

becguerelite m. (mineral.) becguerelit. 

bêchage m. (agr.) săpare, săpat; (constr.) săpare, excavare; 
acoperire cu o prelată. 

béchamel f. (cul.) sos bechamel, sos alb pe bază de lapte. 

bêche f. cazma, hârlet; e ~ de crosse (mil.) amortizor de recul 
(la tun). 

bêche-de-mer ! f. (zoo1.) castravete de mare. 

bêche-de-mer ? m. (lingv.) bichlamar, amestec de engleză şi 
melaneziană utilizat în insulele Pacificului; var. bichlamar. 

bêche-plantoir f. (agr.) cazma pentru plantat. 

bécher m. (chim.) pahar de laborator, (tehn.) cupă. 

bêcher vt. a săpa; (fam.) a critica, a bate la cap; a face pe 
snobul. 

bâchette f. (tehn., constr.) levier, spaclu, mistrie, lopată. 

bêchette f. cäzmälutä. 

bêcheur, euse m., f. cârcotas, bârfitor; (fam.) snob, pretentios. 

bêcheveter vt. a aranja / a așeza cap la coadă, un obiect cu 
capul în sus, unul cu capul în jos. 

bechique adj. (med.) care combate tusea. 

bêchoir m. (constr.) sapă. 

bêchon m. (constr.) sapă. 

bêchot m. (constr.) târnăcop; (ornit.) pui de becatinä. 

bec-jaune m. prostănac, tinerel fără experiență. 

bécot m. pupic, pupătură. 

bécoter vt. (fam.) a pupa, a săruta; e vr. a se pupa. 

becquée f. (ornit.) un cioc de; (cantitate de) hrană purtată în 
cioc (pentru pui). 

becquerel m. (rad. unit.) becquerel (simb. Bq). 

becquet m. fragment modificat dintr-o piesă de teatru; (edit.) 
biletel de corectură; (tipogr.) hârtie fină de reglaj; (auto.) 
piesă aerodinamică a caroseriei (fată sau spate); var. béquet. 

becquetance f. (fam.) haleală, ciugulealä, potol, mâncare; var. 
bectance. 

becqueter vf. a ciuguli, a da cu ciocul, a ciupi, var. béqueter; e 
vt., vi. (pop.) a mânca, a se îndopa; var. becter. 

bec-scie m. (ornit.) ferestras (mare), bodârlău (mergus 
merganser merganser); var. harle. 

bectance f. fam.) halealä, ciuguleală, potol, mâncare. 

becter vt., vi. (pop.) a mânca, a se îndopa. 

bedaine f. (fam.) burtoi, burtă mare. 

bedane! m. (tehn., instr.) daltă în cruce; (constr.) daltă pentru 
scobituri. 

bedane m. à canneler (fehn., instr.) daltă în cruce pentru 
caneluri. 

bedane m. à creuser (tehn., instr.) daltă pentru scobituri. 

bedane m. rond (fehn., instr.) daltă crucişă rotundă. 

bédé f. (fam.) benzi desenate. 

bedeau m. paracliser; (înv.) om de serviciu la o instituţie. 

bedegar m. (bot.) gală pe trandafir / mäces (produsă de o specie 
de viespi). 

bédéiste m. (fam.) autor de benzi desenate. 

bédéphile m., f., adj. fam.) amator de benzi desenate. 

bedon m.(fam.) burtoi, burtă mare. 

bedonnant, ante adj. burtos. 

bedonner vi. a se îngrăşa, a face burtă, a se umfla. 

bedouin, e m., f., adj. beduin. 

bée f., adj. fem. (în expr.) bouche ~ cu gura căscată. 

beefsteak (angl, cul.) biftec; var. bifteck. 
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béer vi. a sta cu gura căscată / gurä-cascä; (rar, ref. la 
obiecte:valiză, dulap etc.) a fi larg deschis. 

beffroi m.(ist., mil.) turn de lemn pentru asediu; (ist.) turn de 
veghe (în Evul Mediu); turn cu clopot; (p. ext.) clopotniţă, 
clopot. 

begaiement m. bâlbâială, gângăvit; fig.) început, încercare, 
tatonare. 

begard m. (ist.) membru al unei mişcări de reînnoire spirituală 
(sec. XIII). 

begayant, e adj. bâlbâit, gângav, care se bâlbâie / gângäveste; 
(fig.) ezitant. 

bégayer vi. a se bâlbâi, a gângăvi; e vr. a bâigui. 

bégayeur, euse adj., m., f. bâlbâit, (om) gângav. 

bégonia m. (bot.) begonie (begonia); e charrier dans les ~a 
bate câmpii, a exagera. 

bégu, e adj. (zool.) cu incisivii superiori în fața celor inferiori; 
(despre cai) cu crestele incisivilor încă netocite. 

bègue adj., m., f. bâlbâit, gângav. 

béguètement m. behäit. 

bégueter vi. (rar) a behăi; var. bêler. 

bégueule ! f. pudibondă, pudică. 

bégueule? adj. pudic, afectat, pudibond. 

bégueulerie f. pudibonderie. 

béguin m. scufiță; (ist) coif, fam., fig.) pasiune trecătoare; (p. 
ext.) persoană îndrăgostită, iubit. 

béguinage m. comunitate de calugärite beguine, casă a 
calugäritelor beguine. 

béguine f. calugäritä beguinä. 

begum f. (în India) prințesă, aristocrată. 

behai adj., m., f. (relig.) bahai; var. bahai. 

behaisme m. (relig.) bahaism; var. bahaisme. 

behaviorisme m. (psih.) behaviorism; var. béhaviorisme, 
behaviourisme. 

behavioriste adj., m., f. (psih.) behaviorist; var. béhavioriste, 
behaviouriste. 

BEI f. fin., abr. Banque Européenne d'Investissement, 
B.E.I.) Banca Europeană de Investiții. 

beige m., adj. (culoarea) bej, maro deschis. 

beigeasse adj. (de culoarea) maro şters, maro spălăcit; (arg.) 
căcăniu. 

beigeâtre adj. (de culoarea) maro şters, maro spălăcit; (arg.) 
căcăniu. 

beigne f. (fam.) palmă, scatoalcă; e m. (cul.) (în Canada) colac 
pudrat cu zahăr. 

beignet m. (cul.) clătită cu umplutură (carne tocată, amestec de 
legume etc.). 

beiram m. bairam, sărbătoare musulmană; var. bairam. 

bejaune m. pui de şoim (încă nedresat); (fig.) novice, începător, 
neexperimentat, prostut, bles. 

béké m., f. (în Antile) creol. 

bel cantiste m., f. (muz. it.) belcantist, interpret de belcanto. 

bel canto m. (muz. it.) belcanto. 

bel m (metrol., ac., unit.) bel (simb. B); e adj. v. beau. 

bélandre f. (ist., mar.) vas cu pânze pentru transportul 
cărbunilor. 

bêlant, e adj. behăitor, care behäie; e. fam.) plângăcios, bleg. 

bêlement m. behăit; (fig.) plânset, smiorcăială. 

bélemnite f. (paleont.) belemnit. 

bêler vi. a behăi, a scoate un behäit; (fig., fam.) a se plânge, a se 
smiorcăi. 

belette f. (Zool.) nevăstuică (mustela nivalis); (fam.) fată 
usuraticä, (arg.) curvulitä. 

belge m., f. (cu maj.), adj. belgian. 

belgeoisant, e adj., m., f. (în Belgia) naţionalist belgian. 
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belgicisme m. belgicism, cuvânt / expresie specific(ă) francezei 
belgiene. 

bélier ! m. berbec; (tehn.) berbec (basculant); (astrol.,cu maj.) 
(zodia) Berbec; e coup de — lovitură puternică. 

bélier m. hydraulique (hidr.) berbec hidraulic, lovitură de apă. 

bélière f. talangă (a berbecului); belieră. 

bélino m. (ele. abr. belinogramme) belinogramă. 

bélinogramme m. (tele.) belinogramă. 

belinographe m. (tele.) belinograf. 

bélinographie € (fotogrm.) belinografie. 

bélître m. (înv.) golan, om de nimic. 

belladone f. (boz.) mătrăgună, beladonă (atropa belladona). 

bellâtre m. frumusel, băiat frumos şi prost. 

Bellatrix f; (astron.) steaua Belatrix. 

belle ! f. (fată, femeie) frumoasă, minunată, elegantă; (peior..) 
gagică, tipă, frumușică; (sport) partidă de baraj; (arg.) ocazie, 
libertate, evadare; e se faire la ~ a evada. 

belle? adj. v. beau. 

belle-dame f. (bot.) lobodă, mäträgunä; (entom.) specie de 
fluture-păun. 

belle-de-jour f. (bot.) rochița-rândunicii; (arg.) prostituată cu 
program de zi. 

belle-de-nuit f. (bot.) barba-împăratului; (arg.) prostituată cu 
program de noapte. 

belle-doche f. (fam., peior.) soacră. 

belle-famille f. familia soțului (pentru soție), familia soției 
(pentru soț). 

belle-fille f. noră; fiică vitregă. 

belle-maman f. (p. ext., rar) soacră; mamă vitregă. 

bellement adv. frumos, în mod calm, usurel. 

belle-mère f. soacră, mamă vitregă. 

belle-petite-fille f. (rar) nepoată vitregă (de bunic). 

belles-lettres f. pl. beletristică, literatură, Literele. 

belle-sœur f. cumnată. 

bellicisme m. (pol.) belicism. 

belliciste adj., m., f. belicist, războinic, adept al războiului. 

bellifontain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Fontainebleau. 

belligérance f. (livr.) beligerantä. 

belligérant, e adj., m., f. beligerant; Gur.) combatant, 
beligerant. 

belliqueux, euse adj. belicos, războinic; (fig.) agresiv, bătăios, 
certäret. 

bellite f. (min.) belitä. 

belluaire m. (ist.) îmblânzitor (de fiare); beluar, gladiator care 
lupta contra fiarelor sălbatice. 

belon f. (zool.) varietate de scoică de râu (de la Belon, râu din 
Bretagne). 

bélonéphobie f. (psih.) belonofobie. 

belote f. belotă (joc de cărți). 

bélouga m. (zool.) beluga, balenă albă, delfin alb; (ïht.) beluga, 
specie de sturion; (mar.) iaht de croazieră; var. beluga. 

béluga m. (zool.) beluga, balenă albă, delfin alb; (ïhr.) beluga, 
specie de sturion; (mar.) iaht de croazieră; var. bélouga. 

belvédère m. foişor, pavilion; (p. ext.) terasă cu panoramă 
largă. 

bemberg m. (text.) bemberg. 

bemol m., adj. (muz.) bemol (simb. b); e mettre un ~ (fam.) a 
vorbi mai încet, a o lăsa mai moale. 

bemoliser vt. (muz.) a bemoliza, a transpune în bemol; (fig., 
fam.) a îndulci vocea, a o lăsa mai moale. 

ben! adv. (fam., pop.) bine, bun. 

ben? m. (abr. bénard) pantaloni. 

bénard m. (fam.) pantaloni. 

bénarde f. broască, încuietoare. 

bending m. (muz.) bending, alternare a arcusului cu ciupirea. 
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bénédicité m. (bis. catol.) rugăciune înainte de masă. 

benedictin, e m., f. (bis.) (călugăr) benedictin. 

benedictine f. (cul.) benedictină, varietate de lichior. 

bénédiction f. binecuvântare. 

bénef m. (abr. bénéfice, fam.) beneficiu, profit. 

bénéfice! m. (ec.) beneficiu, câștig, profit; Gur.) drept, favoare, 
privilegiu; patrimoniu. 

bénéfice m. d’émolument (ec.) beneficiu de emolument. 

bénéfice m. ecclésiastique (Dis.) patrimoniu ecleziastic. 

bénéficiaire adj., m., f. beneficiar, (persoană) care aduce 
beneficii. 

bénéficier ! m. (bis.) beneficiar, posesor al unui beneficiu 
ecleziastic. 

bénéficier ? vi. a beneficia; (cu prep. de) a avea un avantaj, a 
profita de; (cu prep. à) a aduce un avantaj / profit. 

bénéfique adj. benefic, favorabil, bun, care face / aduce binele. 

benêt m., adj. masc. prostovan, prostălău. 

bénévolat m. benevolat. 

bénévole adj. benevol, voluntar, de bună voie; (înv.) binevoitor. 

bénévolement adv. (în mod) benevol, voluntar, gratuit. 

benevolenta f. (/ar.) bunăvoință. 

bengali m., f. (cu maj.), adj. bengalez, locuitor din Bengal sau 
din Bangladej; e m. (lingv., ornit.) bengali. 

bénignement adv. (în mod) benign. 

bénignité f. (med) benignitate, caracter benign; (7it.) bunătate, 
blândete. 

bénin, igne adj. blând, binevoitor; (med. inv.) benign. 

bénincase f. (bot.) tâlv, tigvä. 

béninois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bénin. 

Bénioff (plan de) m. (geol.) plan Benioff. 

béni-oui-oui m. (fam., înv.) supus, docil, persoană care e de 
acord mereu cu ce i se spune. 

bénir vt. (relig.) a binecuvânta; a lăuda, a mulțumi. 

bénissant, e adj. care binecuvântează, binefăcător. 

bénisseur, euse adj. care binecuvântează, binefăcător. 

bénit, e adj. sfințit, binecuvântat. 

bénitier m. agheasmatar. 

benjamin, e m., f. cel mai mic dintre fraţi / dintr-un grup; 
(sport) junior de 12-13 ani. 

benji m. (sport) bungie jumping, săritură cu coarda elastică. 

benne! € (tehn.) benă; (min.) vagonet; (transp.) cabină de 
teleferic, var. télébenne. 

benne f. à basculement latéral (auto.) autovehicul cu benä de 
basculare lateralä, benä (caroserie) cu basculare lateralä. 

benne f. à basculement sur trois côtés (auto.) autovehicul cu 
benä de basculare trilateralä, benä (caroserie) cu basculare 
trilaterală. 

benne f. à caisse mobile (constr., auto.) benă cu cutie 
basculantă. 

benne f. à clapette (constr., mas.) benă cu clapetă. 

benne f. à grappin (constr., mas.) excavator cu cablu. 

benne f. à griffe (constr., mas.) benă cu gheare. 

benne f. à ménagères (auto., constr.) benă pentru gunoi 
menajer. 

benne f. à ordures (auto., constr.) maşină de strâns gunoi. 

benne f. à parois mobiles (constr., mas.) benă cu marginile 
rabatabile. 

benne f. à patins (constr., mas.) benä cu glisiere. 

benne f. à roulettes (constr., mas.) benä pe rulmenti. 

benne f. basculante (constr.) benă basculantä; (ferov.) vagonet 
basculant; (auto., constr.) autocamion cu descărcare automată. 

benne f. basculante de chargement (fehn., mas.) cupă 
basculantä de încărcare. 

benne f. décapeuse (constr., mas.) screper. 

benne f. élévatrice (constr., mas.) greder elevator. 
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benne f. en dos d'âne (Constr., tehn.) benă cu fundul în pantă 
dublä. 

benne f. mélangeuse (const-., mas.) benä malaxoare. 

benne f. peseuse (maş.) benä-cântar. 

benne f. piocheuse (constr., tehn.) cupă a graifărului. 

benne f. polype (constr., tehn.) cârlig-cleşte pentru macara. 

benne f. prenante bicâble mas.) benă apucătoare cu două 
cabluri. 

benne f. preneuse (constr.) apucător, benă apucătoare, graifăr, 
cupă cu gheare; (mas.) ghearele graifărului. 

benne f. racleuse (constr., mas.) semper. 

benne f. rotative (maş.) cupă rotativă. 

benne f. verseuse (tehn.) benă de distribuție. 

benne-drague f. (constr., mas.) draglină. 

benne-forage f. (constr., tehn.) cupă de foraj, cupă pentru 
lucrul la puțuri. 

benoît, e adj. (înv.) bun, blând; (peior.) prefăcut. 

benoîte f. (bor.) cerentel, crâces (rozacee). 

benoîtement adv. (rar) (în mod) prefăcut. 

benthique adj. bentonic. 

benthonique adj. bentonic. 

benthos m. (biol.) bentos. 

bentonite f. (constr.) bentonit(ă), argilă coloidală. 

benz(0)- (afix.) benzo-, prefixoid care arată apartenenţa la clasa 
benzenului sau a acidului benzoic. 

benzédrine f. (med, chim.) benzedrinä. 

benzène m. (chim.) benzen (C6H6). 

benzénique adj. (chim.) benzenic. 

benzénisme m. (rar) benzenism. 

benzidine f. (chim.) benzidină. 

benzine f. (chim.) benzol rectificat (soluție pentru scos petele). 

benzoate m. (chim.) benzoat. 

benzodiazépine f. (farm.) benzodiazepină (C9HgN)), 
medicament antidepresiv. 

benzoique adj. (chim.) benzoic. 

benzol m. (chim.) benzol. 

benzolisme m. (med.) benzolism, intoxicație cu benzoli. 

benzonaphtol m. (chim.) benzonaftol. 

benzopirine f. (chim.) benzopirină. 

benzopurpurine f. (chim.) benzopurpurină. 

benzoylation f. (chim.) benzoilare. 

benzoyle m. (chim.) benzoil. 

benzyle m. (chim.) benzil. 

benzylique adj. (chim.) benzilic. 

béotien, enne adj., m., f. (artă) profan, nepriceput, grosier; e 
m., f. (cu maj.), adj. (ist.) beotian. 

béotisme m. (rar) ignoranță, lipsă de gust artistic. 

BEP m. (sc., abr., brevet d’études professionelles, B.E.P.) 
diplomă de studii profesionale. 

BEPC m. (ec, abr. brevet d’études primaires des collèges, 
B.E.P.C.) diplomă de absolvire a ciclului gimnazial; (înv., 
abr. brevet d'etudes du premier cycle) diplomă de absolvire a 
liceului. 

béquet m. fragment modificat dintr-o piesă de teatru; (poligr.) 
biletel de corectură; (ftipogr.) hârtie fină de reglaj; (auto.) 
piesă aerodinamică a caroseriei (față sau spate). 

béqueter vr. a ciuguli, a da cu ciocul, a ciupi; var. becqueter. 

béquillard, e adj. (fam.) în cârje, care foloseşte cârjele. 

béquille ! f. cârjă; (maş., auto.) cală de sprijin, reazem de pantă; 
(constr.) contrafişă; (la motocicletă) picior de sprijin; (mil., la 
mitralieră) picior de reazem. 

béquille f. articulée (constr., tehn., mil.) reazem articulat. 

béquille f. d'aile (av., tehn.) patină de aripă. 

béquille f. de queue (av.) bechie (de coadă). 

béquille f. oscillante (av.) bechie orientabilă. 
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béquille f. pivotante (av.) bechie orientabilă. 

béquille f. pneumatique (fehn.) coloană pneumatică. 

béquiller vi. a merge cu cârje; e vt. (mar.) a rezema; (despre 
motocicletă) a pune pe piciorul de sprijin. 

ber To. sprijin lateral la căruță; (mar.) cavalet. 

ber m. roulant (constr., mas.) grindă rulantă. 

berbère m., f. (cu maj.), adj. berber; e m. (lingv.) (limba) 
berberä. 

berbéridacées f. pl. (bot.) berberidacee. 

berbéris ! f (bor.) dracilă (berberis vulgaris). 

berbéris f. du Japon (bot.) dracilă japoneză (berberis 
thunbergii). 

berçante f. (în Canada) balansoar. 

berce f. (bot.) brânca-ursului, crucea-pământului; (în Belgia) 
leagăn. 

berceau ! m. leagăn; (constr., maş.) arc, boltă; (tehn., mil.) 
leagăn, reazem; (nav.) cavalet, postament, leagăn; (arhit.) arc, 
boltă în arc; (hort.) boltă de verdeață; (fig.) origine. 

berceau m. avec traverses (auto., mas.) cadru (de construcție) 
cu zăbrele. 

berceau m. d’appui (hidr., mec.) reazem. 

berceau m. d'entraînement (constr., mas.) schelă suspendată. 

berceau m. de chaudière (mas.) cavaletii cazanului. 

berceau m. de culbuteur (tehn.) cadru de culbutor. 

berceau m. de moteur (auto.) lăcaşul motorului. 

berceau m. fixe (tehn., constr.) cadru fix. 

berceau m. porteur (constr., TCM) cărucior pentru montarea 
conductelor. 

berceau-moteur m. (mas.) cărucior motor. 

bercelonnette f. leagăn pentru bebeluşi. 

bercement m. legănat, legănare, balansare. 

bercer vt. a legăna; (fig.) a impregna, a umple; (livr.) a linişti, a 
calma; (fam.) a amăgi, a păcăli; e vr. a se iluziona, a se amăgi. 

berceur, euse adj. care leagănă. 

berceuse f. balansoar; (muz.) berceuse, cântec de leagăn. 

BERD ffin., abr. Banque Européenne de Reconstruction et 
de Développement) Banca Europeană de Reconstrucţie si 
Dezvoltare. 

beret m. beretă, bască. 

bérets m. pl. rouges (mil.) paraşutiştii. 

berets m. pl. verts (ist.) legionarii. 

bérézina f. (fam.) catastrofă, eşec total. 

bergamasque f. (coregr.) bergamasc, dans italian. 

bergamote f. (bot.) bergamotă; (cul.) bomboană cu bergamotă. 

bergamotier m. (bot.) bergamotier, arbore înrudit cu 
portocalul. 

berge f. mal; (despre drumuri) margine ridicată, taluz; (fam, 
despre vârstă) an. 

berger, ère m., f. păstor; e m. câine ciobänesc; (bis.) preot, 
păstor de suflete; et (rar) berjeră, fotoliu larg; e l’étoile du ~ 
Venus. 

bergère (la) f. de Domrémy (cu maj., ist.) Jeanne d'Arc. 

bergerette f. ciobänitä, pästoritä; (ornir.) codobatură; (muz.) 
pastorală, bergeretă. 

bergerie f. stână; (lit.) pastorală; spațiu ocupat de vânzător în 
spatele barului / tejghelei; e enfermer le loup dans la — a 
băga lupul între oi. 

bergeronnette f. (ornit.) codobaturä (motacilla alba). 

berginisation f (chim.) berginizare. 

béribéri m. (med.) beri-beri, avitaminoză B1. 

berk interj. (exprimă scârba, dezgustul) nb, 

berkeleyen m. (filoz.) berkeleian. 

berkeleysme m. (filoz.) berkeleism. 

berkélium m. (chim.) berkeliu (simb. Bk). 
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berline f. (auto.) berlină, model cu patru uși; (min., constr.) 
vagonet. 

berlingot m. (cul.) berlingot, bomboană cu fructe; cutie 
(ambalaj) pentru lichide; (fam.) trăsură veche, hodoroagă. 

berlinois, e m., f. (cu maj.), adj. berlinez. 

berlue f. (în expr.) avoir la ~a avea vedenii; fig.) a-şi face 
iluzii. 

berme f. bermă; (constr.) banchetă. 

bermuda m. bermude (pantaloni trei sferturi). 

bermudien, enne adj. (mar., în expr.) gréement — greement 
bermudez. 

bernache ! f. (ornit.) specie de gâscă sălbatică; Gool) specie de 
crustaceu. 

bernache f. à cou roux (ornit.) gâscă-gât roşu. 

bernacle f. (zool.) specie de crustaceu; var. bernache. 

bernardin, e m., f. (relig.) (călugăr) bernardin. 

bernard-l’(h)ermite m. invar. (zool.) pagur. 

berne f. aruncare în sus cu o pătură; (mar.) bernă; e pavillon 
en ~ (mar.) pavilion în bernă; drapeau en ~ (p. ext.) drapel 
strâns, împachetat. 

berner vt. a arunca în sus cu o pătură; (fig.) a păcăli, a face pe 
cineva să pice de prost. 

bernicle f (zoo!.) specie de moluscă. 

bernique f. (zool.) specie de moluscă. 

bernique interj. (exprimă dezamăgire) s-a terminat!, s-a dus!, 
nu mai e nimic de făcut! 

bernois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Berna (Elveţia). 

berriasien m. (geol.) berriasian. 

berrichon, onne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Berry 
(Franţa). 

berruyer, ère m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bourges 
(Franţa). 

bersaglier m. (ist.) bersalier, soldat în infanteria italiană. 

berthe f. (text.) bertă (pelerină fixată pe rochie); (ist.) garnitä / 
gäleatä de lapte. 

berthon m. (mar.) berton. 

bertillonage m. (crim.) bertillonaj, sistem de clasificare / de 
identificare. 

béryl m. (mineral.) beril. 

bâryllium m. (chim.) beriliu simb. Be. 

berzingue (à tout, à toute) Joc. adv. (fam.) în viteză, foarte 
repede; foarte tare, foarte mult, la maxim. 

besace f. traistă; (constr.) aşezare pe rând de-a lungul si de-a 
latul. 

besacier, ère m., f. cerşetor. 

besaiguë f. (tehn., instr.) bardä de tâmplărie (pentru îmbinări); 
ciocan de sticlar. | 

besant m. bizant, monedă bizantină; (arhit.) besant, ornament 
rotund în relief; (herald.) ornament rotund de aur sau argint. 

bésef adv. (fam.) mult, greu; var. bézef. 

besicles f. pl. fam.) ochelari, bicicletă (pe nas); var. bésicles. 

bésigue m. numele unui joc de cărți. 

besogne f. treabă, muncă; (înv) nevoie, chin; act sexual. 

besogner vi. a trudi, a se chinui, a munci din greu. 

besogneux, euse adj., m., f. nevoiaş, sărac; (persoană) care 
munceşte pe mai nimic. 

besoin ! m. nevoie, necesitate, lipsă, sărăcie; (med.) nevoie, 
lipsă, dependență; e au ~ în caz de nevoie, dacă e necesar; 
être dans le —a fi sărac, a avea nevoie de bani; pourvoir aux 
~s (ec.) a contribui la acoperirea nevoilor. 

besoin m. en eau (bot.) necesar de apă. 

bessemer m. (met.) convertizor Bessemer. 

bessémérisation f. (TCM, met.) besemerizare. 

besson, onne m., f. (înv.) geamăn. 
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best of m. invar. (angl., muz.) best of, selecţie a pieselor de 
succes. 

bestiaire m. (ist.) beluar, gladiator care lupta cu animale 
sălbatice; (lit.) bestiar. 

bestial, e adj. bestial, animalic, brutal. 

bestialement adv. (în mod) bestial. 

bestialiser vs. a bestializa. 

bestialité f. bestialitate, animalitate, cruzime, caracter bestial; 
(inv.) zoofilie. 

bestiau m. (pop.) animal; e m. pl. vite. 

bestiole f. animal mic (şoarece etc.), gânganie, insectă. 

best-seller m. (angl.) (carte) best-seller. 

bâta m. invar. (litera) beta (B); e rayons ~ (fiz.) radiații beta. 

bêta, asse adj., m., f. prostănac, neghiob. 

betabloquant, e adj., m. (med.) (medicament) betablocant, care 
inhibă receptorii beta. 

beta-gammamâtre m. (fiz., metr.) betagamametru, aparat de 
măsurat activitatea beta si gama. 

bétail m. vite; e — sur pied animale vii (la cumpărare); gros — 
cai, vaci, boi; menu ~ oi, capre, porci; pièce de ~ animal de 
tăiat. 

bétaillère f. (auto.) vehicul pentru transportul vitelor. 

betaine f. (biochim.) betaină. 

beta-synchrotron m. (fiz.) sincrotron beta. 

bêtathérapie f. (med.) betaterapie, terapie cu radiaţii beta. 

bêtatron m. (tehn., fiz.) betatron. 

bête "€ animal, bestie, fiară; e adj. (despre persoane) prost, 
idiot, bou; neatent, uituc; e (în expr. fără verbe) — de somme 
animal de povară; ~ noire (fig.) lucru / persoană de care ţi-e 
frică / silă, bau-bau; belle ~ fig., despre persoane) atrăgător, 
care are un corp atrăgător; bonne ~ om bun, liniştit, care nu e 
periculos; petite ~ (despre animale) gâză, gânganie, animal 
mic, animal de jucărie; sale — răutate, om rău, periculos; e (în 
expr. cu verbe) chercher la petite — a căuta nod în papură; 
faire la ~a face pe prostul. 

bête f. à bon Dieu (enrom.) buburuză (coccinella 
septempunctata); var. coccinelle. 

bête f. fauve (vân.) animal roșcat. 

bétel m. (bot.) betel, piper cätärätor malaezian, frunză de betel. 

bételgeuse f. (astron., cu maj.) steaua Betelgeuse. 

bêtement adv. prosteşte; (în mod) stupid, prostesc. 

bâtifiant, e adj. stupid, idiot, prostesc. 

bâtifier vr. a prosti, a tâmpi, a îndobitoci; e vi. a se prosti, a 
face pe măscăriciul. 

bêtise "€ prostie, idiotenie; (fig.) nebunie, absurditate, ineptie; 
(fam.) naivitate, copilărie, joc prostesc, glumă; fleac. 

bêtise f. de Cambrai (cul., folosit la pl.) specialități de 
bomboane cu mentă. 

bâtisier m. culegere de greşeli / gafe; (fele.) montaj cu gafe ale 
reporterilor / personalităţilor. 

bétoine f. (bot.) cretisor, vindecea (labiate). 

bétoire f. put / lac pentru colectarea apei de ploaie; (geol.) aven 
mic. 

béton * m. (constr.) beton; (fig.) betoane, construcții masive, 
clădiri mari; e adj. (fam.) puternic, solid, beton; e (în expr. 
fără verbe) en ~ solid, puternic, super; e (în expr. cu verbe) 
faire le ~ (sport) a face zid; jouer le ~ a juca (excesiv) în 
apărare. 

béton m. à air séché (constr.) beton expandat. 

béton m. à base de matériaux vulcaniques (constr.) beton cu 
agregate vulcanice. 

béton m. à consistence semi-plastique (constr.) beton 
semiplastic. 

béton m. à durcissement accéleréur (constr.) beton cu întărire 
rapidă. 
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béton m. à pores (constr.) beton poros. 

béton m. à prise rapide (Constr.) beton cu priză rapidă. 

béton m. à verre (constr.) beton armat cu sticlă. 

béton m. allégé (constr.) beton uşor. 

béton m. alveolaire (constr.) beton celular. 

béton m. armé (constr.) beton armat. 

béton m. armé vibré (constr.) beton armat vibrat. 

béton m. asphaltique (constr.) beton asfaltic. 

béton m. autoclavé (constr.) beton autoclavizat. 

béton m. bitumineux (drum.) beton bituminos. 

beton m. brise-charge (hidr.) disipator de energie. 

beton m. caverneux (constr.) beton cu caverne. 

beton m. cellulaire (constr.) beton celular / gazeificat / 
înspumat. 

béton m. centrifuge (constr.) beton centrifugat. 

béton m. coulé (constr.) beton turnat. 

béton m. cyclopéen (constr.) beton ciclopean. 

béton m. d’argile expansée (constr.) beton de argilă expandată. 

béton m. d'enrobage (constr.) beton de acoperire. 

beton m. d’étude (constr.) beton de probă. 

béton m. dame (constr.) beton îndesat. 

beton m. de blocage (constr.) beton de umplutură. 

béton m. de bois (constr.) beton armat cu lemn. 

beton m. de briquaillons (constr.) beton de spărturi de 
cărămidă. 

béton m. de ciment (constr.) beton de ciment. 

beton m. de goudron (constr.) beton de gudron. 

beton m. de gravier(constr.) beton cu pietriș. 

béton m. de gravillon (Constr.) beton cu pietriș. 

béton m. de gypse (constr.) beton cu ipsos. 

beton m. de laitier (constr.) beton de zgură. 

béton m. de mâchefer (constr.) beton de zgură. 

béton m. de parement (constr., hidr.) beton de parement. 

béton m. de pierre ponce (Constr.) beton de piatră ponce. 

béton m. de plâtre (constr.) beton de ipsos. 

beton m. de proputé (constr.) drişcuială de beton. 

béton m. de scorie (constr.) beton de zgură. 

beton m. de trass (constr.) beton cu tras. 

béton m. de vermiculite (Constr.) beton de vermiculit. 

béton m. durci à Pair (constr.) beton întărit cu aer. 

beton m. durci en autoclave (constr.) beton întărit în 
autoclavă. 

beton m. écumeux (constr.) beton înspumat. 

béton m. essoré (constr.) beton uscat. 

béton m. étranglé (constr.) beton prins. 

béton m. étuvé (constr.) beton aburit. 

béton m. fibreux (constr.) beton fibros. 

béton m. fluant (constr.) beton fluid. 

béton m. fluide (constr.) beton fluid. 

béton m. frais (constr.) beton moale / proaspăt. 

béton m. frette (constr.) beton fretat. 

béton m. gaz (constr.) gazo-beton. 

béton m. gonflé (constr.) beton înfoiat. 

béton m. goudronneux (constr.) beton cu adaos de gudron. 

béton m. gros (constr.) beton ciclopean. 

beton m. hydrofuge (constr.) beton impermeabil. 

béton m. imperméable (constr.) beton impermeabil. 

béton m. ingélif (constr.) beton negeliv, rezistent la îngheț. 

beton m. léger (constr.) beton uşor. 

béton m. maigre (constr.) beton slab. 

béton m. mou (constr.) beton fluid. 

béton m. mouillé (constr.) beton plastic. 

béton m. mousse (constr.) beton spongios. 

béton m. non-armé (constr.) beton simplu. 

béton m. pauvre en ciment (constr.) beton slab. 
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beton m. pervibre (constr.) beton vibrat. 

béton m. pilanné (Constr.) beton compactat. 

beton m. plastifié (constr.) beton plastifiat. 

béton m. plein (constr.) beton compact. 

béton m. ponce (constr.) beton de piatră ponce. 

béton m. pour temps de gel (constr.) beton pentru iarnă. 

béton m. pré-comprimé (constr.) beton precomprimat. 

béton m. précontraint (constr.) beton precomprimat. 

béton m. préfabriqué (constr.) beton prefabricat. 

béton m. prémanufacturé (constr.) beton prefabricat. 

beton m. prémoulé (constr.) beton prefabricat. 

béton m. projeté (constr.) beton turnat prin proiectare. 

béton m. sec (constr.) beton rigid. 

béton m. sous vide (constr.) beton vacuumat. 

béton m. spongieux (constr.) beton celular / gazificat / 
inspumat. 

béton m. tendu (constr.) beton supus la întindere. 

béton m. torcrété (constr.) beton torcretat. 

béton m. translucide (constr.) beton translucid. 

béton m. type Caquet (constr.) beton turnat în cofraje metalice. 

beton m. vacuume (constr.) beton vacuumat. 

béton m. Vermex (constr.) beton fonoizolator. 

béton m. vibré (constr.) beton vibrat. 

bétonite /. (constr.) betonit. 

bétonnage ! m. (constr.) betonare; construcție din beton. 

bâtonnage m. en deux passes (constr.) betonare pe două 
fronturi de lucru. 

bétonnage m. sous l’eau (constr.) betonare sub apă. 

bétonner vt. (constr.) a betona; (sport.) a juca (excesiv) în 
apărare. 

bétonneuse f (constr., mas.) betonieră, turnător de beton. 

bétonnière f. (constr., maş.) betonieră, turnător de beton. 

bétonnière f. à tambour basculant (constr., auto.) betonieră 
cu tobă basculantă. 

bétonnière f. à tambour cylindrique (constr., maş.) betonieră 
cu tobă cilindrică. 

bétonnière f. automobile (constr., auto.) betonieră auto, 
camion betonieră. 

bétonnière /. malaxeuse (constr., hidr., mas.) betonieră / 
malaxor pentru mortar. 

bétonnière f. sur chenilles (constr., auto.) betonieră pe șenile. 

bétonnière f. tourelle (constr., mas.) betonieră tip turn. 

bette f. (bot.) sfeclă albă (chenopodiacee). 

betterave ! € (bot.) sfeclă (chenopodiacee). 

betterave f. à sucre (bor.) sfeclă de zahăr. 

betterave f. potagăre (bot.) sfeclă roşie. 

betterave f. rouge (bot.) sfeclă roşie. 

betterave f. sucrière (bot.) sfeclă de zahăr. 

betteravier, ère adj. de sfeclă, referitor la cultivarea / 
prelucrarea / utilizarea sfeclei; e m. cultivator de sfeclă de 
Zahăr. 

bétulacées f. pl. (bot.) betulacee. 

bétulinées f. pl. (bot.) betulacee. 

bétyle m. (ist.) bel, piatră sacră (în Arabia). 

beuglant m. (fam., muz., înv.) cafe-concert (sf. sec.XIX). 

beuglante f. (fam.) melodie cântată foarte tare; protest 
zgomotos. 

beuglement m. muget; (fig., despre cântat) räcnet, zbieret. 

beugler vi. a mugi; (fig.) a zbiera, a urla, a rage (cântând). 

beur, e, ette m., f., adj. (fam.) tânăr arab (născut în Franţa din 
părinți imigrati). 

beure f., adj. (fam.) tânără arabă, v. beur. 

beurette f., adj. (fam.) tânără arabă, v. beur. 

beurk interj. (exprimă dezgustul) brr, phii, dezgustător!, var. 
berk. 
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beurré ! m. (bot.) pară zemoasă, mäläiatä. 

beurré *, e adj. uns cu unt; (fam.) beat, pilit. 

beurre ! m. unt; (cul., p. ext.) pastă de unt, sos de unt; e (în 
expr. fără verbe) assiette au ~ (fig.) sursă de profit; comme 
dans du ~ ca-n brânză, uşor; cuisine au ~ (cu/.) gătitul cu unt 
(în loc de ulei); lait de ~ zer; e (în expr. cu verbe) compter 
pour du ~ a nu valora mai nimic, a fi o cantitate neglijabilă; 
faire son ~ a prinde cheag, a se îmbogăți; faire son ~ de a 
trage folos din; il n'y a pas plus que de ~ en broche / en 
branche / aux fesses / au cul nu mai e nimic / nimeni; mettre 
du ~ dans les épinards a-și îmbunătăți situația, a pune bani 
deoparte pentru zile negre. 

beurre m. blanc (cul.) sos alb pe bază de unt. 

beurre m. cru (cul.) unt crud, nepasteurizat. 

beurre m. d'antimoine (chim.) triclorură de antimoniu. 

beurre m. de paraffine (chim., mas.) petrolatum. 

beurre m. de zinc (chim.) clorură de zinc. 

beurre m. demi-sel (cu/.) unt semisărat. 

beurre m. doux (cul.) unt proaspăt. 

beurre m. en pommade (med.) unt topit. 

beurre m. fermier (cul.) unt crud, nepasteurizat. 

beurre m. laitier (cu/.) unt pasteurizat. 

beurre m. rance (cul.) unt proaspăt. 

beurre m. salé (cul.) unt sărat. 

beurrée f. tartinä cu unt. 

beurre-frais m., adj. crem, (de) culoarea untului. 

beurrer vf. a unge cu unt; e vr. (fam.) a se îmbăta; e se ~la 
gueule a se pili, a se îmbăta, a se turmenta. 

beurrerie f. untărie, depozit de unt, fabrică de unt; industria 
untului. 

beurrier, ère adj. untos, relativ la unt / la fabricarea untului; e 
m. (bucät.) untieră; e m., f. (înv.) vânzător de unt. 

beuverie f. beţie, chef cu băutură. 

bévatron m. (fiz. nucl.) bevatron. 

bévue f. prostie, stângăcie, greșeală, glumă; fam.) gogomănie, 
gafă. 

bey m. (ist.) bei. 

beylical, e adj. (ist.) care ține de un bei. 

beylicat m. (ist.) demnitatea de bei, domeniul unui bei. 

beylisme m. (lit.) atitudine (energie, individualism) a eroilor 
stendhalieni (Stendhal, Henri Beyle). 

bézef adv. (fam.) mult, greu; var. bésef. 

bézoard m. (biol., med.) bezoar. 

BF f. (tele., abr. basse fréquence, B.F.) joasă frecvenţă. 

BFCE f. (abr. Banque Française du Commerce Extérieur) 
Banca Francezä de Comert Exterior. 

bhoutanais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bhutan, 
bhutanez. 

bi! m., f. (pl. bis, fam., abr. bisexulelelle) bisexual. 

BI? f. (abr. bobine d'induction, B.I., maş., tele.) bobină de 
inducție. 

bi? (afix.) bi-, prefixoid cu semnificaţia „de două ori”, „dublu” 
„dublare prin repetiție”. 

biacide m. (chim.) acid bibazic. 

biacuminé, e adj. (bot., despre tulpini) biacuminat, care se 
ramifică în două vârfuri. 

biadmissible adj. biadmisibil, admisibil de două ori. 

biais ! m. direcţie / linie oblică; latură, aspect; ocol; (arhiz.) bie; 
(jur.) ocol; (croit.) diagonală, bie; (texr.) bandă (tăiată) 
diagonală; (statist.) marjă de eroare; e par le ~ de prin 
intermediul, prin prisma. 

biais ?, e adj. piezis, oblic, diagonal; de / en ~ (loc. adv.) oblic, 
de-a latul; (fig.) (în mod) indirect, pe ocolite. 

biais m. pl. privés (jur.) (prin ocol (făcut) în domeniul privat. 

biais m. pl. publics jur.) (prin )ocol (făcut) în domeniul public. 
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biaisé, e adj. deviat de la realitate, departe de real. 

biaiser vi. a merge piezis; (ref. la persoane) a fi sucit, a fi 
anapoda; (statist.) a introduce o marjă de eroare; (fig.) a 
tergiversa, a prelungi, a deturna. 

biarrot, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Biarritz (Franţa). 

biathlon m. (sport) biatlon. 

biatomique adj. (fiz. at.) biatomic. 

biaural, e adj. biauricular, referitor la auzul cu ambele urechi, 
care se fixează în / la ambele urechi; var. binaural. 

biauriculaire adj. biauricular; var. binauriculaire. 

biaxe adj. ( mec., opt.) biax; (mec, tehn.) biaxial; (cris.) cu 
două axe optice. 

biaxial, e adj. (mec., tehn.) biaxial. 

bibande adj. (tele.) biband, cu / în bandă dublă; è m., f. aparat 
(telefon mobil) cu dublă frecvență. 

bibasique adj. (chim.) bibazic. 

bibelot m. bibelou; (orice) mic obiect decorativ; (fam.) 
amintire; chestie, lucruşor. 

bibendum m. gräsan, umflat, burtă-mare; gâfâitor, (fam.) 
angajat al societății Michelin. 

biberon m. biberon; e au ~ (Joc. adv.) la o vârstă fragedă. 

biberonner vi. (fam.) a bea (băuturi alcoolice), a trage la 
măsea. 

bibi! m. (fam.) päläriutä (pentru fete). 

bibi? pron. (fam., pop.) eu, mine. 

bibimbap m. (cul.) bibimbap, specialitate coreeană tradițională 
(din orez, legume şi carne). 

bibine f. (fam.) băutură de slabă calitate / ieftină; bere proastă. 

bible f. (relig.) biblie; (cu maj.) Biblia, Cartea Sfântă; Gel 
carte importantă, lucrare de referință; e papier ~ (fipogr.) 
hârtie de biblie, foaie subțire, translucidă. 

bibli € fam., abr. bibliothèque) bibliotecă. 

biblio !- (afix.) biblio-, prefixoid cu semnificaţia „carte“. 

biblio 7 f. fam., abr. bibliographie) bibliografie. 

bibliobus m. autobuz-bibliotecä, bibliobuz, bibliotecă mobilă; 
var. bibliothèque itinérante. 

bibliofilm m. bibliofilm. 

bibliografière f. selectionare, clasificare. 

bibliographe m., f. bibliograf. 

bibliographie f. bibliografie; listă periodică, repertoar. 

bibliographique adj. (lit.) bibliografic. 

bibliologie f. bibliologie. 

bibliologique adj. bibliologic. 

bibliologue m., f. bibliolog. 

bibliomanie f. bibliomanie. 

bibliophague adj. bibliofag. 

bibliophile m., € bibliofil. 

bibliophilie f. bibliofilie. 

bibliophobe m., f., adj. bibliofob. 

bibliophobie f. (psih.) bibliofobie. 

bibliotechnicien, enne m., f. bibliotehnician. 

bibliotechnie f. bibliotehnică. 

bibliothécaire m., f. bibliotecar; arhivist. 

bibliothéconomie f. biblioteconomie. 

bibliothéconomique adj. biblioteconomic. 

bibliothèque ' € bibliotecă, colecţie de cărți; (mobilă) 
bibliotecă, raft de cărți, dulap; birou / cabinet de lectură; 
(biol.) bază de fragmente ADN; e rat de ~ (Joc. subst., fig.) 
şoarece de bibliotecă, cercetător, cititor înverşunat; — vivante 
(loc. subst., fig.) erudit. 

bibliothèque f. de gare chioşc de ziare, librărie. 

bibliothèque f. de prêt bibliotecă de împrumut. 

bibliothèque € de programmes (info., autom.) bază de date. 

bibliothèque € itinérante bibliobuz, autobuz-bibliotecä, 
bibliotecä mobilä; var. bibliobus. 
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bibliothèque f. municipale bibliotecä municipalä / 
oräseneascä. 

bibliothèque f. universitaire bibliotecă universitară. 

bibliothérapie f. biblioterapie. 

biblique adj. biblic. 

bibliquement ad. (în mod) religios, biblic; referitor la biblie. 

bibliste | m., f. (relig.) biblist. 

bibliste ? m., f. biblist, specialist în studii biblice. 

bic! m. (fam.) pix marca Bic; (p. ext.) (orice) pix. 

bic? m. (fam,, peior., abr. bicot) arăboi, colorat (cuvânt rasist); 
var. bicot. 

bicâble m. (constr., tr.) cablu dublu, bicablu, traseu aerian din 
două cabluri. 

bicaméral, e adj. (pol.) bicameral. 

bicaméralisme m. (pol.) bicameralism, sistem politic 
bicameral. 

bicamérisme m. (pol.) bicamerism, bicameralism. 

bicarbonate m. (chim.) bicarbonat, carbonat acid; sare. 

bicarbonat, e adj. bicarbonatat, care conţine bicarbonat. 
bicarburation f. (tehn.) bicarburatie. 

bicarpelaire adj. bicarpelar. 

bicarré, e m., adj. (mat.) bipätrat. 

bicause conj., prep. (angl., fam.) pentru că, din cauză că; var. 
because. 

BICE f. (abr. Banque Internationale de Coopération 
Economique) Banca Internațională pentru Cooperare 
Economică. 

bicentenaire adj., m. bicentenar, care are două sute de ani. 

bicéphale adj., m. (animal) bicefal, cu două capete; e adj. fig.) 
cu doi conducători / şefi. 

biceps! m. (anat.) biceps; e avoir des ~ (fam.) a fi musculos. 

biceps m. brahial (anar.) biceps brahial, al brațului. 

biceps m. crural (anat.) biceps crural, al piciorului. 

biche ! € ciută, căprioară; (fam., afectuos) minunätie, căprioară, 
iubită; e ventre de ~ (culoare) alb roșcat, maro roşcat. 

biche f. suite (zool.) ciută cu vițel. 

bicher v. impers. (fam., înv.) a fi bine / în regulă; e vi. a se 
bucura, a se hlizi, a se distra; e ça biche e bine, e în regulă. 

bichette f. căprioară tânără; (fam., afectuos) minunätie, 
căprioară. 

bichlamar ". (lingv.) bichlamar, amestec de engleză şi 
melaneziană utilizat în insulele Pacificului. 

bichlorure m. (chim.) biclorură. 

bichof m. (cul.) bisof; var. bischof. 

bichon, onne m., f. (chin.) bison, câine de salon. 

bichonner vt. (despre păr) a încreţi, a bucla; (p. ext.) a 
împopoţona, a împodobi; (fig.) a bibili, a îngriji, a avea grijă. 

bichromate m. (chim.) bicromat. 

bichromie f. (tipogr.) bicromie, tipărire în două culori. 

bicipital, e adj. (anat.) al bicepsului, referitor la biceps. 

Bickford m. (mil, tehn.) fitil Bickford. 

biclé f cheie dublă; pereche de chei. 

biclou m. (fam.) bitä, biclă, bicicletă. 

bicoin m. (opt., mec.) pană dublă. 

bicolore adj. bicolor. 

biconcave adj. (opt.) biconcav. 

biconfocal, e adj. (fiz.) bifocal. 

biconique adj. (tehn.) biconic, dublu conic, cu conicitate dublă. 

biconvexe adj. fiz., opt.) biconvex. 

bicoque f: maghernitä, cocioabă; (isr.) (mic) castel nefortificat. 

bicordatura f. (muz. it.) bicordatura. 

bicorne adj. cu două colţuri; (rar, zool.) bicorn, cu două 
coarne; e m. (pălărie) bicorn. 

bicot m. (fam., înv.) ied; (fam., peior.) arăboi, colorat (cuvânt 
rasist); var. bic. 


BIC - BIE 


bicouche f: (chim.) bistrat, dublu strat (lipidic). 
bicoudé, e adj. (mas., auto.) cu două coturi. 
bicourant adj. invar. (ferov.) care funcționează si în curent 
alternativ Şi în curent continuu. 
bicross m. (sport) bicicletă de teren, bicros, mountainbike. 
biculturalisme m. biculturalism. 
biculturel, elle adj. bicultural, care ţine de două culturi. 
bicuspide adj. (anat.) bicuspid, dotat cu două ace / vârfuri. 
bicycle m. biciclu, velociped; fam., în Canada) bicicletă. 
bicyclette! f. bicicletă. 
bicyclette € à moteur ciclomotor, velomotor, bicicletă cu 
motor. 
bicyclette € double tandem, bicicletă dublă. 
bicycliste m. biciclist, pasionat de biciclete. 
BID (abr. v. Banque Interaméricaine de Développement) BID, 
Banca Interamericanä de Dezvoltare. 
bidasse m. (fam.) răcan, soldat, biban. 
bide m. burtoi, burdihan; (despre vorbe, idei) minciună, bluf; 
(fam.) eşec, rateu, fiasco. 
bident m. (agr., instr.) furcă cu doi dinți, furcoi. 
bidet m bideu; do copii) cälut, cal de cälärie. 
bidimensionnel, elle aj. bidimensional. 
bidoche € fam., cul.) carne. i 
bidon ! m. bidon, sticlă, butelie, recipient (din metal); (fam.) 
burtă, burtoi; (fam.) minciună, bluf; e adj. (fam.) trucat, făcut, 
simulat, smecherit. 
bidon f. filtrant (mas., auto.) cartus filtrant. 
bidonnage m. (fam.) trucaj, bluf, smecherire. 
bidonnant adj. (fam.) foarte vesel, de minune, fantastic. 
bidonner vt. (fam., despre media) a truca, a blufa, a minți; e 
vr.(fam.) a se distra, a se hlizi, a râde cu poftă. 
bidonville f. (constr.) bidonvil. 
bidouillage m. (fam.) trucare, päcälire, smecherire; (info.) 
piratare, hackerire. 
bidouiller vf. (fam.) a truca, a smecheri, a păcăli; (info.) a 
hackeri, a pirata. 
bidouilleur, euse m. (fam.) şmecher, borfaş; (info.) hacker. 
bidule (fam.) chestie, treabă, lucru / persoană uitată. 
-bie (afix.) —bie, sufixoid cu semnificația „care trăieşte“, „viu”. 
bief m. scoc, bief; (hidr.) bazin de acumulare; canal de 
derivație. 
bielle ! f. (mas., tehn.) bielă; piesă de transmisie, bară; e 
système —manivelle sistem bielă-manivelă / de transformare 
a mişcării alternative în mișcare de rotaţie. 
“bielle f. à charnière (mas. auto.) bielă articulată. 
bielle f. à corps tubulaire (mas., auto.) bielä cu corp tubular. 
bielle f. à fourche (mas., auto.) bielă (cu cap) în furcă. 
bielle f. à profil en double T (mas., auto.) bielă cu secțiune în 
dublu T. 
bielle f. ajustable (maș.) bielă reglabilă. 
bielle f. articulée (maș., auto.) bielă articulată. 
bielle f. auxiliaire (maş., auto.) bielă auxiliară. 
bielle € d’accouplement (fzrov.) bielă de cuplare. 
bielle f. d'accouplement (ferov., folosit la pl.) biele de cuplare. 
bielle f. d’asservissement des essieux (/erov.) bielă de 
actionare a osiilor. 
bielle f. d’attelage (ferov., auto.) bielă a atelajului. 
bielle f. d'excentrique (mas.) bielă a excentricului. 
bielle € de commande (maş.) bielă de comandă; (fehn.) tijă de 
comandă. 
bielle /. de commande de direction (auto.) bară de direcție. 
bielle € de débrayage (auto.) tijă de debreiere. 
bielle f. de serrage du frein (auto., ferov.) bara sabotului de 
frână. 
bielle f. de suspension (ferov.) suport pendular al cazanului. 


121 


bielle f. de tiroir (/erov.) bielă a sertarului (plan); (maş.) tijă de 
sertar (de supapă). 

bielle € droite (mas., auto.) bielă dreaptă. 

bielle € du châssis (7ehn.) biela gaterului. 

bielle € du frein (ferov.) bielă de frână (a locomotivei). 

bielle f. jumelée (maș., auto., folosit la pl.) biele jumelate 
(gemene). 

bielle f. maîtresse (mas., auto., ferov.) bielă principală. 

bielle € motrice (tehn., mas.) bielä motoare. 

bielle f. pendante (ferov., folosit la pl.) biele cuplate. 

bielle f. pendante (maş., auto.) levier de direcţie, levier de 
comandă a casetei de direcție. 

bielle f. principale (mas., auto.) bielă principală. 

bielle € tubulaire (maş., auto.) bielă tubulară. 

biellette ! € (mas.) bieletă; (tehn.) antrenor, cercel, verigă, 
legătură. 

biellette f. d'accouplement (auto.) pârghie de comandă. 

biellette f. de direction (auto.) bieletă de direcție, bară de 
comandă / de direcție. 

biélorusse m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bielorusia (azi 
Belarus); (lingv.) bieolorusă. 

bien ! adj. bine, satisfăcător; (d.p.d.v. moral) frumos, just, 
moral; (despre persoane) distins, elegant, sic, cum trebuie; 
sănătos; (elipt.) bravo!, bun!, bine!, perfect!; e ~ que (loc 
conj.) cu toate că, chiar dacă, în ciuda faptului că; vous voilă 
~ ati încurcat-o. | 

bien? adv. bine, (în mod) potrivit, în regulă, satisfăcător, cum 
trebuie, corect; (despre comportamente) onest; (cu verb) mult, 
tare, enorm; (grad de intensitate) foarte, tare, cu totul, întru 
totul; (cu numeral, sens cantitativ) cel puțin, măcar; (ptr. 
întărire, cu vb. la forma afirmativă) chiar, tocmai, exact, 
neapărat; mai degrabă, poate, probabil; e (în expr. fără verbe) 
bel et ~ bine, frumos; ~ des mult, multe, numeros; eh ~! ei 
bine, şi acum...; e (în expr. cu verbe) être ~ avec qqn a se 
avea bine cu, a fi prieten; faire ~ a da bine, a se potrivi, a fi 
elegant. 

bien" m. bine(le); (ec.) bun, proprietate, bogăție, avere; e (în 
expr. fără verbe) à ~ în bine, de bine, (în)spre bine; en ~ în 
bine, de bine; en tout ~ tout honneur în / cu toată cinstea, 
onorabil; homme de ~ om bun / de bine / onest; è (în expr. cu 
verbe) changer en ~ a schimba în bine, a ameliora, a 
îmbunătăți; mener à ~ a duce la succes, a reuși. 

bien m. à venir (ec., folosit la pl.) bunuri viitoare. 

bien m. cessible (ec., folosit la pl.) bunuri cesibile / care pot fi 
cedate. 

bien m. commun (jur.) bun comun, al ambilor soți. 

bien m. corporel (ec., folosit la pl.) bunuri corporale. 

bien m. de consommation (ec.) bun de consum, marfă. 

bien m. de production (ec.) bun de producție. 

bien m. dotal (jur., folosit la pl.) bunuri dotale, dotă. 

bien m. économique (ec.) bun economic. 

bien m. entreposé (ec.) bun / marfă depozitată. 

bien m. final (ec.) bun final. 

bien m. fongible (ec.) bun fungibil. 

bien m. frugifère (ec.) bun frugifer. 

bien m. immeuble (jur., folosit la pl.) bunuri imobile, 
imobiliare. 

bien m. incessible (ec., folosit la pl.) bunuri incesibile / care nu 
pot fi cedate. 

bien m. incorporel (ec., folosit la pl.) necorporale / incorporale. 

bien m. insaisissable (ec., folosit la pl.) bunuri care nu se pot 
sechestra. 

bien m. intermédiaire (ec.) bun intermediar. 

bien m. libre (ec.) bun liber / în cantitate nelimitată. 

bien m. meuble Gur., folosit la pl.) bunuri mobile. 


BIE - BIG 


bien m. non fongible (ec.) bun nefungibil. 

bien m. propre Gur.) bun propriu, personal. 

bien m. public Gur., folosit la pl.) bunuri publice / în 
proprietate publică. 

bien m. remembré (ec., folosit la pl.) bunuri comasate. 

bien-aimé, e adj., m., f. iubit, scump, drag, mult-iubit, 
îndrăgostit. 

bien-dire m. invar. exprimare elegantă / elevată, elocintä. 

biénergie f. sistem de încălzire cu două tipuri de energie. 

bien-être m. invar. bunăstare, mulțumire, fericire, plăcere, 
confort, linişte (interioară). 

bienfaisance f. binefacere, facere de bine; (iz.) caritate, 
generozitate; (înv.) asistență socială. 

bienfaisant, e adj. binefăcător, bun, benefic. 

bienfait m. binefacere, beneficiu, avantaj; (înv., lit.) pomană, 
ajutor, cadou, milă, obol, serviciu. 

bienfaiteur, trice m., f. binefăcător, făcător de bine, protector, 
donator, (p. ext.) salvator. 

bien-fondé m. (jur.) legitimitate, fundamentare, temeinicie, 
valoare de adevăr. 

bien-fonds m. (jur.) bun imobil. 

bienheureux, euse m., f. (relig.) preafericit; e adj. (foarte) 
fericit, bucuros, favorabil, agreabil, plăcut. 

bien-jugé m. Gur.) decizie judiciară corectă, dreaptă judecare, 
conformitate cu legea. 

bienm. marchand (ec., folosit la pl.) bunuri marfare. 

bienm. successoral Gur., folosit la pl.) bunuri succesorale, de 
succesiune / moștenire. 

biennal, e adj. bienal, bianual; ert bienală: 

bien-pensant, e adj., m., f. (peior.) (persoană) cu convingeri 
conservatoare, învechit, trecut, depăşit. 

bienséance f. bunä-cuviintä, decentä, tact, politeţe; et pl. bune 
maniere, reguli de bună purtare, etichetă, protocol; e 
respecter les ~ a respecta bunele maniere, a fi manierat; 
heurter les — a fi prost-crescut. 

bienséant, e adj. cuviincios, onest; poiticos, delicat, decent; e il 
est ~ de este cuviincios / politicos, politicoasă. 

bientôt adv. în curând, imediat; în scurt timp; è à ~! pe 
curând!; cela est — dit (înv.) uşor de zis, greu de făcut. 

bienveillamment adv. cu bunăvoință, cu bunătate. 

bienveillance f. bunăvoință, bunătate; (înv.) indulgență, favor. 

bienveillant, e aj. binevoitor, amabil; (înv.) indulgent, 
favorabil, generos. 

bienvenir vi. (în expr.) se faire ~ de a fi primit cu căldură, a fi 
bine primit. 

bienvenu, e adj. binevenit, oportun, potrivit; e m., f. oaspete 
binevenit; ert sosire, (urare de) bun venit; (angl., în Canada) 
cu plăcere (răspuns la merci, după modelul thank you! you 
are welcome!); e soyez les — bine ati venit. 

bière "€ bere; (fam.) coşciug, sicriu; e ce n'est pas de la petite 
~ nu este chiar orice, e un lucru important; mise à la ~ 
îngropare; -sans houblon bere fără alcool. 

bière f. blonde bere blondă. 

bière f. brune bere brună. 

bière f. en cannettes bere la halbă. 

bière f. forte bere tare, cu mult alcool. 

bière f. sans alcool bere fără alcool. 

bière-pression f bere la halbă. 

biergol m. (nav.) biergol, propergol cu dublu ergol; var. 
diergol. 

Biermer (med., în expr.) maladie de — boala lui Biermer. 

biétagé, e adj. (tehn.) bietajat, dublu etajat, cu două etaje. 

bièvre m. (înv.) castor; (ornit.) ferestras. 

bif m. (cul., fam., abr. bifteck) biftec, friptură. 

biface m. (ist.) unealtă de piatră (cioplită pe ambele fete). 
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biffage m. (eliminare prin) ştergere, barare, tăiere. 

biffe f. (arg. mil.) infanterie. 

biffement m. (rar) (eliminare prin) ştergere, barare, tăiere; var. 
biffage. 

biffer vt. a şterge, a bara, a tăia (ceva scris), a bifa pentru a 
şterge, pentru a elimina. 

biffeton m. (fam.) hârtie, bancnotă, bani; (arg.) scrisoare, 
biletel. 

biffin m. (pop) dulap, şifonier; (arg. mil.) biban, räcan, deşcă. 

biffure f. (semn de) tăiere, tăietură, barare. 

bifide adj. (biol.) bifid, depärtit în două. 

bifidus m. (bot.) bifidus (bacterie prezentă în flora intestinală a 
copiilor) (bifidobacterium bifidus); (livr.) bifid. 

bifilaire adj. (fiz.) bifilar, din două fire. 

biflèche adj. (mil., despre afet) în V, cu sprijin în V. 


bifocal, e adj. (opt.) bifocal, cu dublu focar. 

bifolié adj. (bot.) bifoliat. 

bifteck m. (angl., cul.) biftec, friptură; e défendre son ~ a-şi 
apära propriile interese; gagner son ~ a-şi câștiga traiul. 

biftèque m. (cul. rar.) biftec, friptură. 

bifurcation ! f. (tehn.) bifurcatie, derivație, desfacere, 
despărțire; (ferov.) branşament; (mat.) bifurcare; fig.) 
alternativă. 

bifurcation f. de tuyau (constr.) branşament de țevi. 

bifurquer vi. a se bifurca, a se desface, a se despărți; (fig.) a lua 
o altă direcție, a o lua pe. 

big band m. (angl., muz.) big band (orchestra mare de jazz). 

big(-)bang m. (cosmologie) big-bang; fig.) început. 

bigame adj., m., f. bigam. 

bigamie f. bigamie. 

bigarade f. (bot.) portocală amară. 

bigaradier m. (bot.) portocal (cu portocale amare). 

bigarré, e adj. băltat, tărcat; strident, eterogen, amestecat, 
nearmonizat. 

bigarreau m. cireasä pietroasă. 

bigarreautier m. cireş (cu cireşe pietroase). 

bigarrer vi. a împestrița, a bälta, a colora strident. 

bigarrure f. amestecäturä, aspect pestrit, împopoţonare. 

bige f. (ist.) bigă, car roman. 

bigénérateur m. (tele.) generator cu dublu semnal. 

bigle adj., m., f. saşiu, crucis. 

bigler vi. a fi saşiu, a se uita crucis; (fig.) a se uita cu coada 
ochiului, a pândi. 

bigleux, euse adj., m., f. saşiu, cruciş; care nu vede bine, chior. 

bigner vi. (înv., pop.) a observa, a privi, a se holba. 

bignole f. (pop.) portăreasă; var. bignolle. 

bignone f. (bot.) bignonia, arbust tropical decorativ 
(bignoniacee). 

bignonia m. (bot.) bignonia, arbust tropical decorativ 
(bignoniacee). 

bignoniacées f. pl. (bot.) bignoniacee. 

bigo m. (fam., abr. bigophone) telefon. 

bigophone m. (muz.) bigofon; (fam.) telefon; e donner un 
coup de ~ a da un telefon, a da un semn. 

bigophoner vi. (fam.) a telefona. 

bigornage m. (TCM.) laminare a bandajelor. 

bigorne f. (tehn.) nicovală pentru bijutieri, nicovală (mică) cu 
două coarne; (mar.) cleşte de călăfătuire; suport de presare (a 
pieilor argăsite). 

bigorneau m. (zool.) (specie de) melc comestibil. 

bigorner vw a lucra la nicovalä, a bate fierul; (pop.) a strica, a 
buşi; è vr. (pop.) a se cafti, a se ciomägi. 

bigot, e m., f., adj. bigot. 

bigoterie f. (rar) bigoterie, bigotism. 


BIG - BIL 


bigotisme m. bigotism. 

bigouden! m. (reg.) bigouden, pălărie cilindrică din regiunea 
Pont-L’Abbé; var. bigoudène. 

bigouden?, ène m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea 
Pont-L’ Abbé. 

bigoudène f: (reg.) bigouden, pălărie cilindrică din regiunea 
Pont-L’Abbé; var. bigouden. 

bigoudi m. bigudiu. 

bigourdan, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bigorre. 

bigre m. căpcăun, nenorocit; interj. (exprimă mirarea, frica, 
admirația) fir-ar să fie!, extraordinar! 

bigrement ad. (fam.) foarte, extraordinar de, super, ca naiba 
de. 

bigrille adj., f. (el.) bigrilä, (tub electronic) cu două grile. 

biguanide m. (farm.) medicament pentru diabetici. 

bigue' € (constr., hidr., mas.) bigă, macara, foarfece; (nav.) 
capră, bigă. 

bigue f. de redresse (nav.) bigă de echilibrare. 

bigue f; de secours (nav.) bigă secundară, de rezervă. 

biguine f. (coregr.) biguina. 

bihebdomadaire adj. (care apare) de două ori pe săptămână. 

bihoreau m. (ornit.) stârc-de-noapte (ciconiiiforme). 

BII f. (abr. Banque Internationale d’Investissement) BII, 
Banca Internațională de Investiții. 

biiodure (chim.) biiodură. 

bijectif, ive adj. (mat.) bijectiv. 

bijection f. (mat.) bijecție. 

bijou m. bijuterie; fig.) minunätie, capodoperă; e bijoux de 
famille bijuterii de familie, moștenite, (fam.) bijuteriile 
bărbatului, familia, penisul si testiculele. 

bijouterie /. bijuterie, magazin de bijuterii; vânzarea / 
fabricarea bijuteriilor. 

bijoutier, ère m., f. bijutier; aurar, argintar, gravor. 

bikini m. (costum de baie) bikini. 

bilabiale adj. bilabial, cu două buze / labii; ert 
(fon.)(consoană) bilabială. 

bilabié, e adj. (bot.) bilabiat. 

bilame m. (tehn.) lamelă bimetalică; (met) bimetal. 

bilan ! m. bilanţ; fig.) stare, situaţie, rezultat; e (în expr. fără 
verbe) analyse de ~ control, audit: dépôt de ~ lichidare, 
faliment; e (în expr. cu verbe) déposer son ~ (fin.) a-şi 
depune bilanțul; a da faliment; dresser un ~ a face un bilanţ; 
faire bon ~ a ieşi bine. 

bilan m. consolidé (ec.) bilanţ consolidat. 

bilan m. d'énergie (ehn.) bilanţ energetic. 

bilan m. de chaleur (termo.) bilanţ de căldură. 

bilan m. des matières (tehn.) bilanţ de materiale. 

bilan m. positif (ec.) bilant pozitiv. 

bilan m. thermique (fehn.) bilanţ termic. 

bilateral, e adj. bilateral; cu / în două părți; Gur.) bilateral, 
reciproc, între două părți; (med.) bilateral, care afectează 
ambele părți. 

bilatéralement ad. (în mod) bilateral, de ambele părți. 

bilateralisme m. bilateralism. 

bilatéralité f. (biol., mat.) bilateralitate. 

bilatère adj. (constr., tehn.) bilateral, de ambele pärti. 

bilboquet m. (jucărie) jo-jo; (înv.) hopa-mitică; (fipogr.) carte 
de vizitä, (mic) afis. 

biidungsroman m. (lit.) bildungsroman. 

bile "€ fiere. bilă; e 6chaufier la ~ a enerva, a călca pe nervi; 
se faire de la — a-și face sânge negru, a se îngrijora. 

pile f. acire (in) supărare, sânge negru; melancolie. 

biientiiie f. (opt.) bilentilă; (fiz.) sistem optic cu două lentile. 

bier (se) vi. (jam.) a se ingrijora, a-și face griji, a-şi face sânge 
negru. 
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bileux, euse adj. fricos, temător, anxios, care îşi face mereu 
gril. 

bilharzia f. (zool.) schistosom, vierme trematod parazit care 
provoacă bilharzioza, var. bilharzie. 

bilharziose f. (med.) bilharzioză. 

biliaire adj. (fiziol.) biliar. 

Bilié m. de Calmette et Guérin (med, abr. BCG) BCG, vaccin 
antituberculos (marcă înregistrată). 

bilié, e adj. care conţine bilă. 

bilieux, euse m., f., adj. (med) bilios; fig., lit.) (temperament) 
melancolic, coleric. 

biligenèse f. (fiziol.) biligeneză. 

bilin€aire adj. (mat.) bilinear, biliniar. 

bilingue adj. bilingv, în / cu două limbi. 

bilinguisme m. (lingv.) bilingvism. 

bilirubine € (biochim.) bilirubină. 

biliverdine f. (biochim.) biliverdină. 

bill m. (angl., jur.) bil(l), proiect de lege supus parlamentului 
(în Marea Britanie); (p. ext.) lege votată. 

billage m. (met., tehn.) măsurare / încercare a durității Brinell; 
(tehn.) sablare (cu bile), măsurare a durității (prin apăsarea cu 
o bilă). 

billard m. (sport) biliard, partidă de biliard; (fam.) suprafață 
netedă; (fig., fam.) masă de operaţie; e (în expr. fără verbe) — 
électrique flipper, biliard electric; académie de ~ sală de 
biliard; e (în expr. cu verbe) c’est du ~ e o nimica toată, e 
uşor ca bună ziua; dévisser son — a-şi încheia socotelile cu 
lumea asta, a muri; monter sur le — a se opera; passer sur le 
~ a se opera. 

bille ! adj., m., f. invar. (înv., fam.) prost, imbecil, dobitoc. 

bille? f. bilă, sferă; (constr.) traversä, (silv.) bilă, butuc rotund 
(de lemn räsinos), butuc scurt; (fam.) ochi, muträ, moacă; e 
(în expr. fără verbe) ~ de billard (fig.) chel, cogeac; ~ de 
chocolat (reg.) baton de ciocolată; ~ de clown mutră comică; 
~ en tête cu curaj. cu îndrăzneală; e (în expr. cu verbe) 
reprendre ses billes a ieşi din joc: rouler des ~ a se holba, a 
căsca ochii; toucher sa —a fi bun (la / în), a fi competent, a fi 
tare (la). 

bille f. de déroulage (si/v.) bustean de derulaj, butuc de derula]. 

bille f. de verrouillage (mas., auto.) bilă de închidere (de 
Zăvor). 

biller vt. (tehn.) a sabla (cu bile), a măsura duritatea (prin 
apăsarea cu o bilă). 

billet ! m. bilet. tichet; scrisorică, notă. biletel, răvaş; (în presă) 
articol de fond; (fin.) bancnotă; (p. ext.) atestat, certificat, 
(fam., inv.) o mie de franci vechi; (fam.) zece franci; e (în 
expr. fără verbe) ~ doux scrisoare de dragoste; ~ galant 
scrisoare de dragoste; distributeur de ~ bancomat, var. DAB; 
faux ~ bani falși; e (în expr. cu verbe) protester un ~ (fin.) a 
refuza un bilet; souscrire un ~ (fin.) a subscrie un bilet. 

billet m. à ordre (ec.) bilet la ordin. 

billet m. à ordre-relevé (ec.) bilet la ordin pe suport informatic. 

billet m. aller-retour (transp.) bilet dus-întors. 

billet m. au porteur (fin.) bilet / titlu la purtător. 

billet m. circulaire (transp.) bilet în circuit. 

billet m. collectif (tur.) bilet de grup. 

billet m. combiné (fransp.) bilet pentru parcurs mixt. 

billet m. d'excursion circulaire (transp.) bilet de călătorie în 
circuit. 

billet m. de banque (fin.) bilet de bancă / bancnotă. 

billet m. de commerce ec.) titlu (la ordin sau la purtător), bilet 
la ordin, cec, cambie, dennumire generică penuu titlunie 
valorice. 

billet m. de faveur bilet la jumătate de pret, bilet cu pret redus. 

billet m. de fonds (fin.) bilet de fond. 


"BIL - BIO 


billet m. de logement {mil.) bilet de cazare (gratuită). 

billet m. de plein tarif (transp.) bilet cu pret întreg. 

billet m. de quai (transp.) tichet de peron. 

billet m. de retard (transp.) bilet de întârziere (1. eliberat de 
transporturile publice pentru a motiva întârzierea; 2. eliberat 
de administraţia unei școli pentru a i se permite unui întârziat 
intrarea la ora de curs). 

billet m. de trésorerie fin.) bilet / obligatiune de trezorerie. 

billet m. de week-end (fransp.) bilet de week-end. 

billet m. hebdomadaire (îransp.) abonament săptămânal. 

billet m. open (transp.) bilet open, bilet nedatat. 

billet m. vert (fam.) dolar american. 

billeté, e adj. (herald.) biletat, ornat cu dreptunghiuri. 

billette f. bucată de lemn (tăiată pentru foc); etichetă, inscripție; 
(TCM, met.) lingou, semifabricat, taglă; (met.) biletă, taglä; 
(arhit.) tronson de tor (ufilizat ca element decorativ); (herald.) 
biletă, mic dreptunghi decorativ; (min.) stâlp de susținere (a 
boltei). 

billetterie f. emiterea si distribuirea de bilete; ghişeu / chioșc de 
bilete; (fin.) bancomat, distribuitor automat de bancnote, v. 
DAB. 

billettiste m., f. vânzător de bilete; (în presă) autor al unui 
articol de fond. 

billevesée f; (inv.) balivernă, prostie, vorbă fără rost. 

billion m. bilion; (înv.) miliard, 10°; (sens modern) un milion de 
milioane, 10/2: ffin., inv.) monedă. , 

billon m. (fin.) bilon, veche monedă de cupru de mică valoare; 
(constr.) grindă de lemn; (agr.) bilon, creastă de pământ (între 
rândurile arăturii); (silv.) butuc scurt,bilă; v. bille (si/v.). 

billonnage m. (agr.) amenajare în biloane; (silv.) bilonare, 
tăiere a trunchiurilor. 

billot m. butuc (de tăiat lemne, de sprijin); jujeu, băț atârnat de 
gâtul câinilor pentru a-i împiedica să alerge repede; (tehn.) 
suport, piesă de suport; (înv.) butucul ghilotinei; e je m’en 
mettrais ma tête sur le — îmi pun capul la bătaie, pun pariu 
pe orice, să-mi tai capul dacă nu; périr sur le ~ a muri sub 
ghilotină. 

bilobé, e adj. (bot) bilobat, cu doi lobi. 

biloculaire adj. (bot., anat.) bilocular, compus din două 
cavități. 

bilogie f. (livr.) bilogie. 

biloquer vt. (agr.) a ara adânc. 

bimane adj., m., f. (anat.) biman, cu două mâini (cu degete 
opozabile). 

bimanité € bimanitate, caracter biman. 

bimbeloterie f. fabricare / comerț de bibelouri; e magasin de ~ 
magazin de bibelouri. 

bimbelotier, ère m., € fabricant / comerciant de bibelouri. 

bimensuel, elle adj., m. bimensual, bilunar. 

bimestre m. (rar) bimestru, perioadă de două luni. 

bimestriel, elle adj., m. (rar) bimestrial, publicaţie bimestrialä, 
o dată la două luni. 

bimétal m. (met., el, termo.) bimetal. 

bimétallique adj. (tehn., fin.) bimetalic, compus din două 
metale; e système ~ (fin.) sistem bimetalic, cu două monede. 

bimétallisme m. (fin.) bimetalism. 

bimétalliste ad., m., f. (fin.) bimetalist, adept al 
bimetalismului. 

bimillénaire adj. bimilenar; e m. bimilenară, sărbătorirea 
trecerii a două mii de ani (de la un eveniment). 

bimoteur adj. bimotor, cu două motoare; e m. (av.) avion 
bimotor, bireactor. 

bin's m. (fam.) chin, plictiseală; haos, dezordine; var. binz. 

binage m. (agr.) praşilă, prăşire, săpat; plivit, curățare de 
buruieni; var. houage. 
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binaire ! m. (met.) sistem / aliaj binar; (mat.) metodă de calcul 
în baza doi; alegere binară (de tipul „tot sau nimic", „plus sau 
minus"; (autom.) binar, diadic; (chim.) binar. 

binaire” adj. binar, între / cu două elemente; (muz.) binar, în 
doi timpi. 

binaire? € (astrofiz.) stea dublă; (opt.) binoclu. 

binaire f. à éclipse (astrofiz.) stea dublă cu eclipsă. 

binaire f. à spectre double (astrofiz.) stea dublă 
spectroscopicä. 

binaire f. visuele (astrofiz.) stea dublă vizuală. 

binait m. cărucior pentru transportul bolovanilor. 

binard m. cărucior pentru transportul bolovanilor. 

binational, e adj., m., f. binational, (persoană) care are dublă 
naționalitate. 

binaural, e adj. (fiziol.) biaural, biauricular, cu două urechi, 
var. biaural. 

binauriculaire adj. (fiziol.) biauricular, biaural, referitor la 
ambele urechi; var. biauriculaire, 

biner vi. (agr.) a prăşi, a săpa; (p. ext.) a plivi, a curăța de 
buruieni; e vi. (bis.) a ţine slujba de două ori pe zi. 

Binet-Simon (test) m. (psih.) test Binet-Simon. 

binette f. (agr., instr.) săpăligă; (fam.) mutră, figură, bilă; 
(înfo.) imagine / faţă zâmbitoare, smiley; e donner un coup 
de ~ a săpa. 

bineur m. (agr.) präsitoare, var. houe-à-cheval. 

bineuse f. (agr.) präsitoare, var. houe-à-cheval. 

bing interj. (imită un sunet de lovitură) poc!, trosc!, buf! 

bingo m. (angl.) bingo (joc de noroc); interj. bingo!, oral, am 
găsit! 

binhex m. (info.) binhex. 

biniou m. cimpoi breton; (arg. muz.) instrument de suflat. 

binoclard adj., m., f. fam.) ochelarist; binoclist. 

binocle m. lornion, pince-nez; (înv., opt.) telescop dublu. 

binoculaire adj. m., f. (opt., fiziol.) binocular. 

binode f. (el., tele.) binodä. 

binôme m. (mat.) binom; (spec.) formaţie de doi, grup de doi; 
(arg. sc.) asistent; e en ~ câte doi, în echipă de doi, împreună. 

binomial, e adj. (mat.) binomial, referitor la binom. 

binominal, e adj. (biol.) binominal, care utilizează două nume 
(pentru a denumi o specie). 

binon m. (info.) element binar, binon. 

binormale f. (mat.) binormalä. 

bintje f. (bot.) bintje, varietate de cartof alb. 

binz m. (fam.) chin, plictiseală; haos, dezordine; var. bin's. 

bio! m. (fam., abr. biographie) biografie; e adj. (fam., abr. 
biologique) bio, biologic, ecologic, fără pesticide; e adv. 
(fam. abr. biologiquement) biologic, sănătos; e manger ~ a 
mânca sănătos. 

bio ?- (afix.) bio-, prefixoid cu sensul „viaţă”, “biologie”. 

bioaccumulation f. bioacumulare. 

bioacoustique f. bioacusticä. 

bioamplificateur m. bioamplificator. 

bioastronautique adj. bioastronautic. 

biobibliographie f. biobibliografie. 

biobibliographique ad. biobibliografic. 

biocarburant m. biocarburant, carburant biologic (de origine 
vegetală). 

biocatalyseur m. (chim.) biocatalizator. 

biocénologie f. biocenologie. 

biocénose f. (biol.) biocenoză; var. bioccenose. 

biocénotique adj. (biol.) biocenotic. 

biochimie f. biochimie. 

biochimique adj. biochimic. 

biochimiste m., € biochimist. 

biochore f. (biol.) biocoră. 
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biochorie f. (biol.) biocorie. 

biochrome m. (biol.) biocrom. 

biocide oct, m., f. biocid, substanţă biocidä, care distruge 
microorganismele. 

biocinétique f. biocineticä. 

bioclimat m. bioclimat. 

bioclimatique adj. bioclimatic. 

bioclimatologie /. bioclimatologie. 

bioclimatologue m., f. bioclimatolog. 

biocenose f. (biol.) biocenoză; var. biocénose. 

biocompatibilite € biocompatibilitate. 

biocompatible adj. biocompatibil. 

bioconscience f. bioconştiință. 

bioconversion f. bioconversiune, transformare a substanţelor 
organice sub acțiunea microorganismelor. 

biocourant m. biocurent. 

biocybernétique adj. biocibernetic. 

biocycle m. (biol.) biociclu. 

biocynétique adj. biocinetic; et biocineticä. 

biodâgradabilite € biodegradabilitate. 

biodégradable adj. biodegradabil. 

biodégradation f. biodegradare, putrezire. 

biodesign m. (angl., tehn.) biodesign, design inspirat după 
corpul uman. 

biodétecteur m. (biol.) biodetector. 

biodeterioration /. biodeteriorare. 

biodiversité f. (biol.) biodiversitate, diversitate a speciilor. 

biodosimètre m. (fiz.) biodozimetru. 

biodynamique adj. biodinamic; e f. biodinamică. 

bioélectricité 7. bioelectricitate. 

bioeléctronique f. bioelectronică. 

bioélément m. bioelement. 

bioénergétique adj. bioenergetic. 

bioenergie f. bioenergie. 

bioéthique f. bioetică. 

biofeedback m. (psih.) biofeedback, terapie pentru obținerea 
controlului asupra unor procese involuntare / vegetative. 

biofiltre m. fiz., tehn., hidr.) biofiltru; (chim.) filtru biologic. 

biogène adj. (biol.) biogen, de origine animală / vegetală. 

biogenèse f; (biol.) biogeneză. 

biogénétique adj. biogenetic; e f. biogeneticä. 

biogenie € biogenie, evoluţia organismelor vii. 

biogéochimie € biogeochimie. 

biogéochimique adj. biogeochimic. 

biogéographe m., f. biogeograf. 

biogéographie f. biogeografie. 

biogéographique adj. biogeografic. 

bioglyphe f. bioglifă. 

biographe m., f. biograf. 

biographie f. biografie. 

biographier v. a face o biografie. 

biographique adj. biografic. 

biogroupe m. biogrupă. 

bio-industrie f. bioindustrie. 

bio-informatique /. bioinformatică. 

biologie ! € biologie, ştiinţă care se ocupă cu studiul 
organismelor vu. 

biologie f. animale zoologie. 

biologie € cellulaire citologie, histologie. 

biologie f. végétale botanică, fitobiologie. 

biologique adj. biologic. 

biologiquement adv. (din punct de vedere) biologic. 

biologisant, e adj. biologizant. 

biologiser vt. a biologiza, a da o explicaţie biologică. 

biologisme m. biologism. 
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biologiste m., f. biolog. 

biologue m., f. biolog. 

bioluminescence f. bioluminescentä. 

bioluminescent, e adj. bioluminescent. 

biomagnétisme m. biomagnetism. 

biomasse f. (biol.) biomasă. 

biomatériau m. (med.) biomaterial, material biocompatibil. 

biomathématicien m., f. biomatematician. 

biome m. (biol.) biom. 

biomécanique adj. biomecanic; e f. biomecanică. 

biomédecine f. biomedicină. 

biomédical, e adj. biomedical, care ține de biologie si de 
medicină. 

biométéorologie f. biometeorologie. 

biométéorologique adj. biometeorologic. 

biométéorologue m., f. biometeorolog. 

biométrie f. biometrie. 

biomicroscope m. biomicroscop. 

biomorphique adj. (artă) biomorfic. 

biomorphisme m. (artă) biomorfism. 

biomorphose f. (biol.) biomorfozä. 

biomycine f. biomicină, aureomicină. 

bionicien m., f. bionician. 

bionique f. (el.) bionică. 

bionomie f. bionomie. 

biophile m., f, adj. biofil. 

biophysicien, enne m., f. biofizician. 

biophysique adj. biofizic; e f. biofizicä. 

bioplasme m. bioplasmă. 

biopolitique f. biopolitică. 

biopotentiel m. biopotential. 

biopsie f. (med.) biopsie. 

biopsique adj. (med.) biopsic. 

biopuce f. (info.) biocip. 

biorythme m. bioritm, ritm biologic. 

biorythmogramme f. bioritmogramă. 

biorythmologie f. bioritmologie. 

biosatellite m. biosatelit. 

biosciences f. pl. biostiinte, științele biologice. 

biospéléologie f. biospeologie. 

biosphère f. (geogr.) biosferă. 

biostimulation f. biostimulare. 

biostimuline f. biostimulinä. 

biosynthèse f. (biol.) biosintezä. 

biosynthétique adj. (biol.) biosintetic. 

biot m. (el., unit.) biot. 

biota m. d'Orient arborele vieții (biota orientalis); var. thuya 
de Chine. 

biotaxie f. biotaxie. 

biote m. (biol.) biot, flora şi fauna unui loc dat. 

biotechnique f. biotehnică. 

biotechnologie f. biotehnologie. 

biothérapie f. (med.) bioterapie. 

biotine f. (chim.) biotină. 

biotique f. biotică; e adj. biotic. 

biotite f. (mineral.) biotit. 

biotomie f. biotomie. 

biotope m. (biol.) biotop. 

biotron m. biotron. 

biotype m. (biol.) biotip. 

biotypologie f. biotipologie. 

biovulé, e m., f., adj. biovulat. 

bioxyde mn. (chim.) bioxid. 

bioxyde m. d'hydrogène (chim.) apă oxigenată (H202). 

bioxyde m. de manganèse (chim.) bioxid de mangan. 
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bioxyde m. de silicium (chim., tehn.) silice. 

bioxyde m. de soufre (chim.) bioxid de sulf. 

bip m. (onomatopee) bip, semnal sonor de avertizare, aparatul 
care îl produce. 

bipale m., f., adj. bipal, cu două pale. 

biparti, e adj. bipartit; (pol.) bipartid. 

bipartisme m. (pol.) sistem bipartid. 

bipartite adj. bipartit; var. biparti adj. 

bipartition € (biol.) bipartitie. 

bipasse m. (angl.) by-pass. 

bip-bip m. (fam.) (dispozitiv) antifurt. 

bipède adj., m., f. biped. 

bipenatifide (bot.) bipenatifid. 

bipenne f. (ist) bipenă, secure cu două tăișuri. 

bipenné, e m., f., adj. (bot.) bipenat, cu două aripi. 

biper m. biper: è vt. a suna pe biper, a da bip. 

bipeur m. biper. 

biphasé, e adj. (el., met.) bifazat, bifazic. 

bipied m. (tehn.) bipied, crăcan, suport cu două picioare 

biplace adj., m. (av.) (avion) cu două locuri, biloc. 

biplan m. (av.) (avion) biplan. 

biplaque f. (electron.) biplacă. 

bipoint m. (mat.) cuplu de puncte. 

bipolaire adj. (el., tehn.) bipolar. 

bipolarisation f. (pol) bipolarizare, polarizare a vieții politice 
în două partide / coaliții. 

bipolarisé, e adj. bipolarizat, cu doi poli. 

bipolarité € bipolaritate. 

bipoutre adj. (tehn.) cu două grinzi paralele; (av., despre 
ampenaj) cu două lonjeroane. 

biprisme ! m. (fiz.) biprismă, sistem optic cu două prisme. 

biprisme m. de Fresnel (opr.) biprismă Fresnel. 

bipyramide f. (cris.) bipiramidă. 

biquadratique adj. (mat.) de gradul patru; è f. curbă 
bicuadratică. 

bi-quartz! m. (opt.) bicuart; sistem optic din două cristale de 
cuarț. 

bi-quartz m. de Soleil (opr.) bicuart Soleil, compensator Soleil. 

bique f. fam.) capră; (peior., ref. la femei) scârbă, răutate; e 
grande ~ (ref. la femei) slăbănoagă, prăjină; vieille ~ scorpie 
bătrână; e être ~ et bouc a fi bisexual. 

biquet m. (fam.) ied, ieduţ; e mon ~ (afectuos) puiul meu, 
puişorul meu. 

biquette f. (fam.) cäpritä; e ma ~ (afectuos) căprioara mea, 
minunätia mea. 

biquinaire m. (tehn.) cod zecimal-binar. 

biquotidien, enne adj. bicotidian, (care are loc) de două ori pe 
Zi. 

birapport m. (mat.) biraport. 

birbe m. (fam., peior.) moş, mosulicä, tataie; e vieux ~ ramolit, 
boşorog. 

BIRD € fiìn., abr. Banque Internationale pour la 
Reconstruction et le Développement, B.I.R.D.) Banca 
Internationalä pentru Reconstructie si Dezvoltare. 

biréacteur adj., m. (av.) bireactor, (avion) cu reacție bimotor. 

biréflection f. (c (c ris.) bireflexie. 

biréfringence f. (chim., fiz., opt.) birefringentä, dublă 
refracție. | 

biréfringence f. accidentelle (opt.) birefringentä accidentală / 
incidentalä, dublă refracție accidentală. 

biréfringence € mécanique (mec., opt.) birefringentä 
mecanicä, dublä refractie mecanicä. 

biréfringent, e ad. (opt.) birefringent. 

birème € (ist., mar.) biremä. 
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biribi m. (arg., mil., cu maj.) companie disciplinară în Africa de 
nord; (it.) biribi, joc de noroc italian. 

birman, e m., f. (cu maj.), adj. birman; e m. (lingv.) birmană. 

birotor adj., m. (av.) birotor, (aeronavă) cu două rotoare. 

biroute f. (arg. mil.) mânecă de vânt; (arg.) sculă, penis. 

birr m. (fin.) birr, unitate monetară de bază în Etiopia. 

bis 1, e adj. cenusiu, gri-maro; e adv. bis, care se repetă; e m., 
interj. (muz.) bis. 

bis ?- (afix.) bis-, bi-, di-, prefixoid care arată dublarea sau care 
aduce o nuanță peiorativă. 

bis? m., f. pl. v. bi !. 

bisaïeul, e m., f. sträbunic, strămoș. 

bisancien m. (silv.) arbore de rezervă de patru cicluri; var. 
ancien de première classe. 

bisannuel, elle adj. bisanual, care revine din doi în doi ani, cu 
ciclul de doi ani. 

bisbille f. fam.) ceartă măruntă, discuție. 

bisbrouille f. (în Belgia) ceartă măruntă. 

biscaïen, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Biscaya; e m. 
(ist.) muschetă de calibru mare, proiectilul tras de aceasta. 

biscayen, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Biscaya; e m. 
(ist.) muschetă de calibru mare, proiectilul tras de aceasta. 

bischof m. (cul.) bisof, infuzie / macerare de portocală / lămâie 
în vin. 

biscôme m. (cul., în Elveţia) (un fel de) turtä dulce. 

biscornu, e adj. de formă neregulată; fig., fam.) ciudat, 
complicat, aiurea. 

biscoteau m. (fam.) biceps; e avoir de gros ~aux a fi solid, a 
avea muşchi pe el. 

biscotin m. (cul.) mic biscuit / pesmet. 

biscotte f. (cul.) pesmet. 

biscotterie Í. fabrică de porțelan nesmălțuit; fabrică de pesmeti. 

biscuit ! m. (cul.) biscuit, pesmeti; (ceramică) porțelan 
nesmălțuit; e s’embarquer sans ~ a porni ca prostul, a se 
arunca cu capul înainte. 

biscuit m. à la cuiller (cul.) biscuit aerat. 

biscuit m. fourré (cul.) biscuit-sandvis, biscuiti umpluti (cu 
cremă). 

biscuiter wt. (ceramică) a fabrica sub formă nesmältuitä. 

biscuiterie € fabricare / fabrică de biscuiţi, comerț cu biscuiţi. 

biscuitier m. fabricant de biscuiţi. 

bise f. crivät; (poet.) iarna, frigul; fam.) pupătură, pupic (pe 
obraz); e se faire la — a se pupa (pe obraji, ca salut). 

biseau m. bizou, margine (a oglinzii etc.) tăiată oblic; (tehn., 
instr.) sculă tăietoare cu lamă oblică; (muz., la instr.) muştiuc; 
e en ~ tăiat oblic. 

biseautage ! m. (tehn.) bizotare, tăiere oblică, teşire; (silv.) 
tăiere piezisä, (la jocul de cărți) însemnare a cărților (pentru a 
trişa). 

biseautage m. des poteaux (si/v.) retezare piezisä a stâlpilor de 
telegraf. 

biseauté, e adj. (auto.) bizotat; (tehn.) conic, tesit. 

biseauter vr. a tăia oblic marginea, a bizota; (silv.) a tăia piezis; 
(la jocul de cărți) a însemna (o carte de joc) pentru a trisa. 

biseauteur m. (tehn.) bizotă. 

biser vr a pupa, a săruta (pe obraz); e vi. (agr., ref. la cereale) 
a se înnegri, a se degrada. 

biset m. (ornit.) porumbel-de-stâncă. 

bisexualité f. (biol.) bisexualitate. 

bisexué, e adj. bisexuat, hermafrodit. 

bisexuel, elle adj., m., f. bisexual. 

bishop m. (cul.) bişof, infuzie / macerare de portocală / lămâie 
în vin; var. bischof. 

bismuth m. (chim.) bismut (simb. Bi.). 

bismuthate m. (chim.) bismutat. 
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bismuthé, e adj. (chim.) bismutat. 

bismuthine f. (chim.) bismutină. 

bismuthite m. (mineral) bismutit. 

bismutine f. (chim.) bismutină. 

bison m. (zool.) bizon; e herbe de ~ (bor.) ovăz aromat. 

bisonne m. Gool rar) bizon femelă. 

bisontin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Besançon 
(Franţa). 

bisou m. (fam.) pupic, pupătură; e faire des ~s a se pupa. 

bisphenoide m. (cris.) bisfenoid. 

bisque f. (cul.) supă cremă de crustacee. 

bisquer vi. a avea silă, a dispreţui; e bisque, bisque, rage! să 
crăpi, uite-aşa! 

bissac m. traistă. 

bisse ! m. (în Elveţia) canal de irigație. 

bisse? € (herald.) şarpe fantastic. 

bissecteur, trice adj. (geom.) bisector. 

bissection f. (geom.) bisectiune, împărțire în două părţi egale. 

bissectrice f. (geom.) bisectoare. 

bissel m. (tehn.) bisel. 

bisser vt. a bisa; a relua. : 

bissexte m. (inv.) ziua de 29 februarie (în an bisect). 

bissextile adj. fem. (despre ani) bisect. 

bistable m. rel. fiz.) circuit bistabil; e adj. (tehn.) bistabil, cu 
două stări de stabilitate. 

bistorte f. (boz.) räculet, cârligat. 

bistouille € (fam.) poşircă, băutură proastă; (reg.) cafea 
amestecată cu rachiu. 

bistouri m. bisturiu. 

bistournage m. (vet.) bisturnaj, castrare prin torsionarea 
cordonului testicular. 

bistourner vt. a bisturna, a castra prin torsionarea cordonului 
testicular. 

bistre adj. invar., m. (culoarea) brun-închis. 

bistré, e adj. brun-închis, maro închis. 

bistrer vr. a închide la culoare, a vopsi în brun-închis. 

bistro m. bistrou, bistro, cafenea, mic restaurant; (înv.) patron 
de bistrou. 

bistroquet m. bistrou, bistro. 

bistrot m. bistrou, bistro, cafenea, mic restaurant; (fnv.) patron 
de bistrou; e pilier de ~ (/ig., ref. la persoane) stâlp de 
cafenea, obişnuit al casei. 

bistrote f. (înv.) patroană de bistrou. 

bistrotier m. (fam.) patron de bistrou. 

bisulfate m. (chim.) bisulfat. 

bisulfite m. (chim.) bisulfit. 

bisulfure ! m. (chim.) bisulfure, disulfură. 

bisulfure m. de fer (chim., TCM) sulfură de fier. 

bit! m. (unit. tele., info.) bit; (mat., autom.) număr / cifră 
binar(ă); bit (unitate de informație binară). 

BIT? m. (abr. Bureau International du Travail, BAT .) Biroul 
Internațional al Muncii. 

bite f. (vulg.) sculă, pulă. 

bitension rell bitensiune, calitatea unui aparat electric de a 
funcționa sub două tensiuni diferite. 

biter vt. (fam.) a băga la cap, a pricepe. 

biterrois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Béziers (Franţa). 

bitonal, e m., adj. (muz.) bitonal. 

bitoniau m. (fam.) butonaş. 

bitord m. (mar.) comandă, saulă subțire. 

bitos m. (arg.) şăpcălie. 

bitte! (mar.) bintă / baba a unui vas; (la bărci) baba simplă; 
(vulg.) sculă, pulă; var. bite. 

bitte f. d'amarage (mar.) baba (pentru parâmele de legare); (la 
bărci) geamandură de acostare. 
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bitte f d'amarrage flottante (mar.) geamandură de acostare. 

bitte f. d'enroulement en croix (mar.) baba simplă în cruce. 

bitte f. double d'amarrage (mar.) baba dublă dreaptă. 

bitte f. en double croix (mar.) baba dublă în cruce. 

bitte f. téléscopante (mar.) baba îngropată alunecătoare. 

bitter m. (cul.) biter, băutură amară; è vt. a pricepe, a băga la 
cap; var. biter. 

bittes f. pl. (mar.) babale. 

bitture f. (mar.) lungime de lanţ / de cablu; var. biture. 

bitturer (se) vr. (fam.) a se pili, a se chercheli; var. se biturer. 

bitumage m. (constr.) bitumaj, bitumare. 

bitume m. (chim.) bitum; (constr.) asfalt; (fam., p. ext.) pământ 
e arpenter le ~ a lucra pământul. 

bitumer vf. (constr.) a bituma. 

bitumeux, euse adj. bituminos, făcut cu bitum. 

bitumière f. (constr., mas.) maşină de asfaltat. 

bituminer vt. (constr.) a bituma. 

bitumines f. pl. (geol.) bitumine. 

bitumineux, euse adj. (chim.) bituminos, care conţine bitum, 
care are calitățile bitumului. 

biturbine adj. (av.) biturbină, cu două turbine / motoare. 

biture f. (mar.) lungime de lanţ / de cablu; e à toute ~ (fam., 
înv.) în viteză, în goana mare; e prendre une ~ a băga la 
geantă, a înfuleca; (înv.) a se chercheli, a o lua pe ulei. 

biturer (se) vr. (fam.) a se pili, a se chercheli. 

BIU € (bibl., abr. bibliothèque inter-universitaire) (orice) 
bibliotecă interuniversitară. 

BIUM f. bibl., abr. bibliothèque inter-universitaire de 
médecine) (orice) bibliotecä interuniversitarä de medicină, 

biunivoque adj. (mat.) biunivoc. 

bivalence f; (chim.) bivalentä. 

bivalent, e adj. bivalent. 

bivalve adj. bivalv; e m. (zool.) bivalvă. 

biveau m. echer mobil / reglabil. 

bivitellin, e adj. (biol.) bivitelin; e jumeaux ~s gemeni 
bivitelini / falși. 

bivouac (mil., sport) bivuac; (p. ext.) tabără; (înv.) pază de 
noapte. 

bivouaquer vi. a bivuaca, a se instala, a pune tabăra. 

biwa m. (muz., instr.) biwa, lăută japoneză. 

bizarre adj. bizar, ciudat, aparte; de mirare, curios, 
surprinzător, anormal; e m. bizarul, anormalul. 

bizarrement adv. (în mod) bizar / ciudat / curios. 

bizarrerie f. bizarerie, ciudätenie; excentricitate, anomalie. 

bizarroide adj. (fam.) cam bizar, ciudätel, bizărel. 

bizet m. (zool.) bizet, rasă de oi cu lâna gri. 

bizness m. (angl.) business, afacere, comerţ, ocupație; (fam.) 
chestie, treabă, încurcătură; (înv.) lucru, muncă; var. business. 

biznessman m. (angl.) businessman, om de afaceri. 

bizut m. (fam., şc.) boboc; (p. ext.) debutant, începător, novice. 

bizutage m. (fam., sc.) initiere ceremonie de inițiere. 

bizute f. (fam., rar) boboacă; începătoare, debutantă. 

bizuter vt. (fam., şc.) a iniția, a face o ceremonie de inițiere. 

bizuth m. (fam., sc.) boboc; (p. ext.) debutant, începător, 
novice. 

BK m. (biol., abr. bacille de Koch, B.K.) bacilul Koch. 

blabater vi. fam., peior.) a da din gură, a trăncăni. 

blabla m. (fam.) blabla, vorbărie, umplutură. 

blablabla onomat. (sugerează că se vorbeşte degeaba) dă-i din 
gură!, tranca-tranca!, blablabla. 

black jack m. (joc de cărți) black jack. 

black m., f., adj. (angl., fam.) negru, (persoană) de culoare; e 
au ~ (fig.) la negru. 

black-bass m. invar. (angl. iht.) black-bass, biban american. 

blackboulage m. (angl.) respingere, vot contra. 


BLA - BLA 


blackbouler vf. (fam., sc.) a refuza un candidat, a pica la un 
examen; (înv.) a pune în minoritate / a respinge printr-un vot; 
(p. ext.) a deposeda. 

black-out m. invar. (angl.) black-out; (mil.) camuflaj; întuneric, 
obscuritate; (fig.) tăcere, linişte, tinere în secret; e faire le ~a 
trece sub tăcere, a ține secret. 

black-rot m. (bot) boală a viței de vie (pete întunecate pe 
struguri). 

blafard, e adj. alburiu, palid, fără strălucire, livid. 

blaff m. (în Antile, cul.) blaff, peşte cu sos foarte aromat. 

blague f. povestire (imaginară), minciună; (p. ext.) glumă, 
farsă; (rar) pungulitä pentru tutun; (fam.) gafă, măgărie, 
încurcătură, prostie; e (în expr. fără verbe) ~à part lăsând 
gluma la o parte; — dans le coin lăsând gluma deoparte, ca să 
vorbim serios; pas de ~ ! (îndemn la prudenţă, la seriozitate) 
(hai) să fim serioşi, fără să mai glumim; sans ~! (sugerează 
îndoiala, mirarea, ironia) nu glumeşti?, fără glumă?, chiar 
aşa?; e (în expr. cu verbe) faire une ~ a face o gafă, a o face 
de oaie; faire une bonne ~ a face o poantă bună; faire une 
sale ~ à qqn. a face (cuiva) o măgărie / o glumă proastă; 
prendre tout à la — a lua totul în glumă, a nu lua lucrurile în 
serios; raconter des -s a spune minciuni. 

blaguer vi. (fam.) a glumi, a face poante, a se distra; a nu vorbi 
serios, a spune minciuni. 

blagueur m., f., adj. fam.) glumet, pontos; farsor, mincinos. 

blair m. (arg., fam.) nas, nănău, năsălău. » 

blaireau m. (Zool.) viezure, bursuc (meles meles); (instr.) 
pămătuf (de bärbierit), pensulă; fam.) naiv, bleg. 

blairer vf. (fam.) a avea la inimă, a plăcea, a suporta. 

blâmable adj. blamabil, condamnabil, reprobabil. 

blâme m. blam, dezaprobare, critică, reproş; sancțiune 
disciplinară. 

blâmer v7., vr. a blama, a acuza, a critica, a dezaproba; jur.) a 
incrimina, a pedepsi oficial. 

blanc ! m. (culoarea) alb; parte / zonă albă; (constr.) alb; 
ceruză; (maş-un., autom.) blanc (spaţiu liber corespunzând 
unui caracter); (cul., elipt.) vin alb, un pahar de vin alb, (ptr. 
gătit) apă cu făină şi suc de lămâie; (chim.) vopsea albă; 
(med.) bandaj (alb); (mil.) centrul țintei; (vesz.) haine albe, 
rufă albă, albitură; (cu maj.) bărbat de rasă albă, caucazian; 
(bucät.) aparat electrocasnic; (înv.) pudră (de machiaj); (fiz.) 
moment de linişte; e (în expr. fără verbe) à ~ până la alb, 
până se face alb, la maxim; (fig.) de probă, de încercare; de 
but en — dintr-o dată, fără nici o pregătire, pe nepusă masă; en 
~ în alb, cu alb; e (în expr. cu verbe) battre des ~s en neige a 
bate albusul spumă; boire un petit ~ a bea un pähärel, a ieşi la 
un pahar de vin; chauffer à ~ a înfierbânta la maxim; porter 
du — a se îmbrăca în alb; regarder dans le — des yeux a privi 
în albul ochilor / drept în față; saigner à ~ a-şi pierde tot 
sângele; se marier en ~ a se căsători în alb / de formă; tirer à 
~ a trage cu gloanțe oarbe. 

blanc ?, blanche adj. alb; fig.) curat, imaculat, neînceput; pur, 
nevinovat; e (în expr. fără verbe) ~ comme la neige alb ca 
zăpada; ~ comme le lait alb ca laptele; ~ comme un cachet 
d’aspirine a alb ca varul, alb ca brânza, nebronzat; ~ comme 
un linge alb ca cearsaful, mort de frică; arme blanche armă 
albă; bois ~ lemn de esență uşoară; bruit ~ zgomot pe gamă 
largă; p. ext.) fluctuatie parazită; canne blanche băț alb (al 
orbilor); cheveux ~s păr albit; connu comme le loup ~ 
cunoscut ca o oaie brează / ca un cal breaz; copie blanche 
foaie albă / nescrisă; corps ~ corp alb, care reflectă toată 
lumina vizibilă; drapeau ~ steag alb, solie; eau blanche 
soluție de acetat de plumb; examen ~ simulare de examen, 
examen de probă; fromage ~ fromage blanc, specialitate de 
bânză de vaci; gelée blanche brumă; globule blanche globulä 
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albă, leucocită; houille blanche energia apelor, energia 
hidraulică; lumière blanche lumină albă; mains blanches cu 
mâinile curate; mariage ~ căsătorie albă / de formă; merle ~ 
pasăre rară; nuit blanche noapte albă / nedormită; page 
blanche foaie albă / nescrisă; pain — pâine albă, din făină 
rafinată; peau blanche rasa albă; produits ~ produse 
electrocasnice; raisin ~ struguri albi (de vin); salle blanche 
cameră albă (izolată complet de praf); sauce blanche sos de 
unt; verre ~ sticlă incoloră; vers ~ versuri albe / fără rimă; 
viande blanche carne albă (de pasăre, de vită, de porc, de 
iepure); vin ~ vin alb; voix ~ voce ştearsă; e (în expr. cu 
verbe) c'est — bonnet et bonnet — e tot una, e acelaşi lucru; 
c’est cousu de fil ~ e cusut cu aţă albă; c’est un jour à 
marquer d’une pierre blanche e o zi memorabilă / care nu 
trebuie uitată; faire qqch. de sa blanche main a face ceva cu 
mâna lui; être ~ a arăta rău, a se albi (de emoție), a fi alb ca 
varul; faire chou ~ a da chix, a rata, a face rahatul praf; voter 
~a se abtine de la vot; donner carte blanche à qqn. a da cale 
liberă, a lăsa liber; sortir de l’affaire avec les mains 
blanches a scăpa cu fața curată, a ieşi cu mâinile curate. 

blanc m. d'adresse (autom.) loc gol în zona de adresă (a unei 
instrucțiuni). 

blanc m. d'argent (chim.) carbonat de argint. 

blanc m. d'Espagne (constr.) carbonat de calciu (natural). 

blanc m. d’oeuf (cul.) albus. 

blanc m. de baleine (chim., înv.) spermantet. 

blanc m. de chaux (constr.) apă de var. 

blanc m. de l’aune (bot.) făinarea aninilor (provocată de 
ciuperca microsphaera alni). 

blanc m. de l’œil (med) albeatä a ochiului, sclerotică. 

blanc m. de Meudon (constr.) carbonat de calciu (natural). 

blanc m. de neige (constr., met.) oxid de zinc. 

blanc m. de plomb (chim.) carbonat de plumb. 

blanc n. de poulet {cul.) (carne de) piept de pui. 

blanc m. de zinc (constr., met.) oxid de zinc. 

blanc m. des champignons (agr.) miceliu de cultură. 

blanc m. du chêne (bot.) făinarea stejarului (provocată de 
ciuperca microsphaera abbreviata). 

blanc m. du peuplier făinarea sălciilor (provocată de ciuperca 
uncinula salicis) 

blanc m. écru alb impur (amestecat cu altă culoare). 

blanc m. mielleux (bor.) făinarea stejarului (provocată de 
ciuperca microsphaera abbreviata). 

blanc-bec m. (înv.) boboc, începător. 

blanc-cassis (cul.) cocktail de cassis cu vin alb. 

blanc-estoc m. (silv.) despădurire completă a unei zone. 

blanc-étoc m. (silv.) despădurire completă a unei zone. 

blanchaille f. (iht.) albitură. 

blanchâtre adj. alburiu. 

blanche ! f femeie (de rasă) albă; (muz.) doime; (la biliard) 
bilă albă; fam.) heroină; e adj. fem. v. blanc. 

blanche f. pointée (muz.) doime cu punct (echivalentul a trei 
pätrimi). 

blanchet m. (tipogr.) cauciuc de offset; (fext.) etamină (gri); 
(tehn.) pâslă sugativä, (farm.) filtru pentru lichide; ed. înv.) 
herpes. 

blancheur € albeatä. 

blanchi adj. albit, înălbit; spălat; vopsit în alb; (despre 
persoane) căruia i se spală rufele; (fig.) curat, refăcut, 
dezvinovätit. 

blanchiment ! m. albit, albire; vopsire în alb; (cul.) blanşare; 
(tehn.) înălbire, decolorare. 

blanchiment m. d’argent (fin.) spălare de bani. 

blanchiment m. de capitaux illicites (fin.) spălare de capitaluri 
ilicite. 
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blanchiment m. de la fonte (TCM, met.) înălbire a fontei. 

blanchir vt., vr. a albi; a înălbi, a spăla (rufe), (constr.) a värui 
în alb; (jur.) a disculpa; fiìn.) a spăla (bani); (tehn.) a îndrepta; 
(cul.) a blanşa; (tipogr.) a descărca, a lăsa mai multe spaţii 
goale pe pagină; (/ig.) a disculpa, a inocenta, a dezvinovăţi; e 
vi. (ref. la păr) a albi; a se albi, a deveni alb. 

blanchis ! m. (silv.) cioplaj; e faire des ~ (silv.) a cioplăşi, a 
face cioplaj. 

blanchis m. de mesurage (silv.) cojire pentru măsurare. 

blanchissage m. albire, înălbire, spălare, spălat (al rufelor); 
(tehn., despre substanţe) rafinare. 

blanchissant, e adj. care se înălbeşte, care începe să albeascä; 
înălbitor, care înălbeşte, care curăță. 

blanchissement m. albit, albire (a părului). 

blanchisserie f. spălătorie, meseria de spălător. 

blanchisseur, euse m., f. spălător, spălătoreasă. 

blanchon m. (în Canada, zool.) pui de focă cu blana albă. 

blanc-manger m. (cul.) blamanjele. 

blanc-seing m. semnătură în alb; e donner son ~a da liber, a 
da undă verde. 

blandice f. dir nur; farmec, seducţie. 

blanquette f. vin alb spumos (din Languedoc); (cul.) ciulama. 

blanquisme m. (pol.) blanquism, doctrină politică promovată 
de Auguste Blanqui (1805-1881). 

blaps m. (entom.) gândac negru (de bucätärie). 

blase m.(arg., fam.) nume; (arg.) năsoi, năsălău; var. blaze. 

blasé, e adj., m., f. (persoană) blazat(ă); sceptic, dezgustat; e 
faire le ~ a face pe blazatul. 

blasement m. blazare. 

blaser vr., vr. a blaza; a dezgusta, a mărgini, a se lăsa de tot. 

blason m. blazon; heraldică; (p. ext.) titlu, nume; e redorer 
son ~a se însura cu o bogată; (p. ext.) a-şi recâştiga prestigiul. 

blasonner vr. a împodobi cu blazoane, a orna argintäria; 
(herald.) a interpreta după regulile heraldicii; (7it.) a lua în râs, 
a-şi bate joc. 

blasphémateur, trice m., f., adj. hulitor, blasfemitor. 

blasphématoire adj. de blestem, de hulă, care blestemă, care 
huleşte. 

blasphème m. blesfamie, hulire, blestem; sacrilegiu; (7iz.) 
înjurătură, insultă. | 

blasphémer vt., vi. a huli, a blestema; dp Ja înjura, a insulta. 

blast(o)- (afix.) blast(o)-, prefixoid cu semnificaţia “germene”. 

-blaste (afix.) —blast, sufixoid cu semnificaţia “germene”. 

blastème m. (bot.) blastemă. 

blastocyste m. (biol.) blastocist. 

blastoderme m. (biol.) blastoderm. 

blastogenèse f. (biol.) blastogeneză, formarea blastodermului. 

blastome m. (med.) blastom. 

blastomere m. (biol.) blastomer. 

blastomyces m. pl. (bot.) blastomicete, ciuperci microscopice 
care provoacă blastomicoza. 

blastomycetes m. pl. (bot.) blastomicete. 

blastomycose f. (med.) blastomicoză. 

blastopore m. (biol.) blastopor. 

blastula f. (biol.) blastulă. 

blaterer vi. (ref. la cămile) a rage; (rar, ref. la oaie) a behăi. 

blatier m. grânar, negustor de grâne. 

blatte f. (entom.) libarcă, gândac. 

blaze m.(arg., fam.) nume; (arg.) năsoi, năsălău. 

blazer m. (angl.) blazer, vestă colorată de flanelă. 

blé ! m. grâu; (arg., sg. si pl.) bistari, lovele, bani; e m. pl. 
grâne, recoltă. 

blé m. indien (bot.) porumb. 

blé m. d'Inde (bor.) porumb. 

blé m. des sables (bot.) perişor (elymus arenarius). 
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blé m. noir (bot.) hrişcă. 

bleche adj. (arg.) nasol, naşpa. 

bled m. (geogr.) bled, ținut (în Africa de nord); locşor, refugiu, 
loc izolat. 

blédard m. (ist.) soldat francez (dintr-o unitate din Africa de 
nord), bledard. 

blême adj. foarte palid, livid; cadaveric. 

blème m. (arg.) necaz, problemă, chestie nasoală. 

blêmir vi. a păli, a se albi (la față). 

blêmisant adj. albit, care se albeste, care devine palid. 

blêmissement m. pălire (bruscă), albire / îngălbenire (la fată). 

blende f. (mineral.) blendă, mineral de sulfură de zinc. 

blennie f. (iht.) blennie, specie de pește. 

blenno- (afix.) bleno-, prefixoid cu semnificația „umoare 
vâscoasă”. 

blennorragie f. (med.) blenoragie. 

blennorragique adj. (med.) blenoragic. 

blennorrhée f. (med.) blenoree. 

blépharite f. (med. ) blefaritä. 

blèsement m. pelticärie, pelticie. 

bléser vi. a vorbi peltic. 

blésité € pelticie, pelticărie; var. blèsement. 

blésois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Blois (Franţa). 

blessant, e adj. jignitor, ofensator, care räneste. 

blessé, e adj., m., f. rănit, accidentat; e grand ~ rănit foarte 
grav; ~ dans son amour-propre (fig.) rănit în amorul propriu 
/ în propriul orgoliu. 

blesser vt., vr. a (se) răni; e vf. a supăra, a jigni; (despre 
organele de simţ) a afecta, a deranja (puternic); Gre Ja rupe; 
(înv., lit.) a atinge, a atenta la, a viola. 

blessure ! € rană; (silv.) rană (în coaja copacului); (fig.) 
lovitură, durere, ofensă, jignire, umilire; e ~ en séton rană 
traversantă; marque de ~ cicatrice; trace de ~ cicatrice. 

blet, ette adj. (despre fructe) răscopt. 

blette f. (bor.) sfeclă albă; var. bette. 

blettir vi. (ref. la fructe) a se trece, a se flescäi. 

blettissement m. înmuierea / fleşcăirea fructelor, răscoacere. 

blettisure f. înmuierea / fleşcăirea fructelor, räscoacere. 

bleu 1, e adj. albastru; vânăt; fig.) livid, cadaveric; e (în expr. 
fără verbe) bifteck — biftec foarte în sânge; conte — (înv.) 
povestire fabuloasă; cordon ~ (cul.) cordon bleu; bucătar 
priceput; enfant ~ (med.) copil bolnav de albăstreală; l’heure 
~e ora când se luminează; la fleur ~e Joc. subst. fem. 
sentimentalism, sensibilitate romantică (naivă), loc. adj. invar. 
sentimental, romantic; la grande ~e Mediterana; la houille ~e 
energia valurilor, a mareelor; le métal ~ cobaltul; maladie ~e 
(med.) albăstreală; menton ~ bărbie nerasă; nuit ~e noapte cu 
atacuri teroriste; sang ~ sânge albastru, sânge nobil; zone ~e 
zonă cu staționare limitată; e (în expr. cu verbe) avoir une 
colère ~e a avea nişte nervi cumpliți; avoir une peur ~ a-i fi 
groaznic de frică, a avea o frică de moarte; en devenir ~ a 
rămâne mut de uimire, stupefiat, interzis; en être ~ a rămâne 
mut de uimire, stupefiat, interzis; en rester ~ a rămâne mut de 
uimire, stupefiat, interzis; être — de colère a fi nebun de nervi; 
être ~ de froid a fi vânăt de frig. 

bleu ? m. (culoarea) albastru, albăstreală; (fam., fig.) vânătaie; 
(text.) salopetă, echipament de lucru; (cul.) brânză (cu 
mucegai albastru); (sc.) boboc; (mil., inv.) recrut, răcan; e (în 
expr. fără verbe) au ~ (cul., despre peşte) (fiert) de viu; ~ à 
l'âme rană în suflet; gros ~ (cul.) vin roşu prost; petit ~ (înv.) 
telegramă, depesä (pe hârtie albastră); e (în expr. cu verbe) 
n'y voir que du ~a fi tot o apă şi un pământ, a nu pricepe o 
iotă; passer au — a face uitat, a trece sub tăcere. 

bleu m. budgétaire mapă (cu copertă albastră) ministerială cu 
creditele bugetare. 
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bleu m. ciel albastru limpede. 

bleu m. clair albastru deschis. 

bleu m. d’outremer silicat dublu de aluminiu, substanță 
colorantă. 

bleu m. de cobalt oxid de cobalt, albastru de cobalt. 

bleu m. de lessive produs înălbitor, perlele albastre ale 
înălbitorilor. 

bleu m. de méthylène albastru de metil. 

bleu m. de Prusse cianură de fier. 

bleu m. de smalt albastru de smalt, colorant albastru, sticlă 
pulverizată. 

bleu m. marine bleumarin. 

bleu m. pervenche mov. 

bleu m. roi bleu roi, albastru nobil. 

bleu m. végétal indigo, culoare vegetală. 

bleuâtre adj. albăstrui. 

bleuet ! m. (bot.) albăstrea; (bot, în Canada) afină americană. 

bleuet m. des moissons (bor.) vinetea (asteracee). 

bleuetière f. (în Canada) teren cu / fabrică de afine americane. 

bleuetterie f. (în Canada) teren cu / fabrică de afine americane. 

bleuir vz. a albästri, a colora cu albastru; e vi. a se albăstri, a se 
învineți. 

bleuissant adj. care se face albastru, care se albästreste. 

bleuissement m. albăstrire, învinetire. 

bleusaille f. recrut; (colectiv) răcanii, recrutii. 

bleutage m. (opt.) albăstrire (a lentilelor). 

bleuté adj. albăstriu, care are nuanță albastră. 

bleuter vf. a albästri. 

bliaud m. (ist.) tunică lungă (în Evul Mediu). 

bliaut m. (ist.) tunică lungă (în Evul Mediu). 

blindage ! m. (fiz., tehn.) blindaj, ecran, protecţie; (constr., 
mas.) blindare, armare, întăritură, sprijinire; (el. tele.) 
ecranare; (chim.) blindaj. 

blindage m. d’allumage (mas., auto.) blindaj de aprindere. 

blindage m. de grille (7ele.) blindaj (metalic) al grilei. 

blindage m. de la fouille (constr., mas.) sprijinire a pereţilor 
gropii. 

blindage m. de protection (tehn.) blindaj de protecţie; (constr.) 
cäptusealä de protecție. 

blindage m. du creuset (tehn., mas.) mantaua / blindajului 
creuzetului. 

blindage m. électrique (fele., el.) blindaj electric. 

blindage m. électromagnétique (tele.) blindaj / ecranare 
electromagnetic(ă). 

blindage m. électrostatique (tele.) blindaj / ecranare 
electrostatic(ă). 

blindage m. en cuivre (fele., el., mas.) blindaj de cupru. 

blindage m. magnétique (fele.) blindaj / ecranare magnetic(ă). 

blindage m. métallique (fele.) ecranare metalică. 

blindage m. perdu (constr., mas.) sprijinire nedemontabilă. 

blinde ! € blindă, cadru (de lemn) care susține acoperişul unei 
tranşee; e à toute — cu toată viteza, în graba mare. 

blinde f. de camoufflage (mil.) mască mobilă. 

blindé, e adj., m. blindat; (fig.) täbäcit, imunizat, insensibil, 
rezistent; (fam.) pilit, beton, trăsnit (de beat). 

blinder vt. (tehn.) a blinda; (constr.) a sprijini, a întări; (el. 
tehn.) a izola; e vr. (fig., fam., cu prep. de) a se blinda; (cu 
prep. contre) a se înarma împotriva / contra; e vi. (la pocher) 
a paria blind / pe nevăzute. 

blinis m. (cul.) blinie, clătită rusească (umplută cu came, brânză 
etc. servită cu caviar, peşte afumat). 

blinquer vi. (în Belgia) a (strä)luci. 

blister m. (angl.) ambalaj de plastic (transparent). 

blistériser vr. (angl.) a ambala în plastic (transparent). 

blitz m. (mil.) blitz, război-fulger; (la şah) partidă blitz. 
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blitzkrieg m. (mil.) blitzkrieg, război-fulger; (pol.) atac politic. 

blizzard m. (angl., în Canada.) blizzard, vânt rece cu ninsoare; 
furtună de zăpadă. 

bloc ! m. (tehn.) bloc; masă compactă, bucată solidă, ansamblu 
grupat; (constr.) scripete; (mas.) frază, comandă din program; 
(pol.) cartel, coaliție, uniune; (ec.) zonă; (fam.) puşcărie, 
cameră de poliție; e (în expr. fără verbe) à ~la maxim, 
complet, până la fund, cât de mult se poate; en ~ în bloc, totul 
odată, în întregime; tout d'un ~ dintr-o bucată, dintr-o 
mişcare; e (în expr. cu verbe) faire — a face echipă, a se uni; 
mettre au ~ a băga la bulău / la puşcărie. 

bloc m. à coins (mas.) broască (cu pene). 

bloc m. à combinaison (fehn., mas.) suport fatetat compus. 

bloc m. à gradins (maş-un.) suport în trepte; (constr.) scripete 
în trepte, palan. 

bloc m. amovible (autom., mas.) bloc amovibil / mobil / 
deplasabil. 

bloc m. arrière (mil.) talpa patului puștii, umerar. 

bloc m. artificiel préfabriqué (constr.) bloc armat de fundație. 

bloc m. courant (maş., tehn.) frază secundară. 

bloc m. creux (constr., mas.) bloc cu găuri. 

bloc m. cylindres (maș., auto.) blocul cilindrilor. 

bloc m. d'alimentation (fele., el., mas.) bloc de alimentare. 

bloc m. d'entrée (autom.) bloc de intrare. 

bloc m. de béton autoclavé (constr.) bloc de beton 
autoclavizat. i 

bloc m. de béton cellulaire (constr.) bloc de beton celular. 

bloc m. de béton vibré (constr.) bloc de beton vibrat. 

bloc m. de caoutchouc (fehn., mas.) bloc de cauciuc. 

bloc m. de commande (autom.) bloc de comandă / de control. 

bloc m. de connexions (el. mas.) bloc de conexiuni. 

bloc m. de constitutionnalité bloc / pachet de 
constituționalitate. 

bloc m. de contact tel. mas.) bloc de contact. 

bloc m. de contrôle {fehn.) bloc de control; (ec.) bloc de titluri / 
pachet de titluri de control emise de o societate. 

bloc m. de couteaux (tehn., TCM) bloc de cuțite. 

bloc m. de découpage {tehn.) stantä de decupat. 

bloc m. de dureté (metr.) pläcutä de duritate. 

bloc m. de libération (ferov.) bloc de ace de trecere pe cale 
liberă. 

bloc m. de mailles (tehn., mas.) pläcutä / eclisă dintatä. 

bloc m. de mémoire (tehn., autom.) bloc de memorie. 

bloc m. de mesure (metr., autom.) bloc de măsurare. 

bloc m. de métal (mas., TCM) semifabricat de metal. 

bloc m. de plaques d’accumulateurs (fehn., auto.) 
subansamblu de pläci de acumulatoare. 

bloc m. de pleine voie (ferov.) blocul de ace pe cale liberă. 

bloc m. de raccordement rel. tele.) bloc de racordare. 

bloc m. de référence de dureté (merr.) pläcutä etalon de 
duritate. 

bloc m. de réglage (mas., auto.) bloc de reglare. 

bloc m. de reprise (mas., autom.) frază principală. 

bloc m. de sécurité (tehn.) bloc de avarie / de siguranţă. 

bloc m. de serrage (mas-un.) bloc de fixare laterală; (constr.) 
sabot de oprire. 

bloc m. de sortie (tehn., autom.) bloc de ieşire (a rezultatelor 
calculelor). 

bloc m. de tarage automatique (fehn., autom.) bloc de tarare 
automată. 

bloc m. de tête (constr., mas.) capăt; (piesă de) cap. 

bloc m. en alliage (fehn., mas.) bloc / suport din aliaj. 

bloc m. en bois (sport) cub de lemn. 

bloc m. enclenché (constr., mas.) semiautomat închis. 

bloc m. enregistreur (autom., mas.) bloc înregistrator. 
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bloc m. franc bloc franc / liber. 

bloc m. interchangeable (m#as.) bloc interschimbabil; (autom., 
tele.) bloc fisabil. 

bloc m. monétaire bloc monetar. 

bloc m. opératoire bloc operator. 

bloc m. optique (/iz.) element optic. 

bloc m. porteur (constr., mas.) bloc portant. 

bloc m. pour remplissage (constr.) bloc de umplutură. 

bloc m. prismatique (fiz.) sistem optic de prisme; (tehn.) bloc 
prismatic. 

bloc m. réfrigérateur (mas.) sistem de răcire. 

bloc m. satellite (mas., met.) bloc satelit. 

bloc m. séparé (auto.) element de radiator (cu grupuri 
demontabile). 

blocage ! m. (tele., tehn.) blocare; (constr.) blocaj; (sport) stop; 
(arhit.) umplutură de zid; e (în expr. fără verbe) ~ des prix 
(ec.) înghețare a preţurilor; minorité de ~ (ec., dr.) minoritate 
de blocare; e (în expr. cu verbe) faire un ~a face un blocaj, a 
se bloca. 

blocage m. de grille (fele.) blocare a grilei (prin încărcare 
statică). 

blocage m. de relais (maş-un., autom.) blocare a unui releu. 

blocage m. de section (ferov.) blocare a unei secțiuni de cale 
ferată. | 

blocage m. des dislocations (met., constr.) frânare a 
dislocatiilor. 

blocage m. des essieux (ferov., auto.) blocarea osiilor (prin 
frânare). 

blocage m. des roues (ferov., auto.) blocarea osiilor (prin 
frânare). 

blocage m. du mouvement rapide (ferov.) blocare în poziția de 
mişcare rapidă. 

blocage m. du piston par brûlure (mas., auto.) gripare a 
pistonului. 

blocage m. du signal rel. fiz., mas.) blocare a semnalului. 

blocage m. électrique (constr., mas.) blocare electrică. 

blocage m. mécanique (autom., mas.) protecţie / blocare 
mecanică. 

blocage m. par approche (ferov.) blocaj al acelor în apropiere 
de stație. 

blocage m. par pression axiale (mas.) blocare prin presiune 
axială. 

blocage m. par roue libre (mas.) frână pe roată liberă (la 
bicicletă). 

blocage m. rude (sport) joc periculos / dur. 

blocaille f. (constr.) umplutură de zid. 

bloc-cuisine m. (bucät.) ansamblu de piese de mobilier de 
bucătărie. 

bloc-cylindres m. (tehn.) blocul cilindrilor. 

bloc-diagramme m. (geol.) bloc-diagramă; (el., fiz., mas.) 
schemă funcțională, schema bloc a unui montaj. 

bloc-eau m. (tehn.) sistem hidraulic de alimentare cu apă si de 
drenare a apei uzate. 

bloc-&vier m. chiuvetă cu masă de lucru (piesă prefabricată). 

blochet m. (constr., mas.) legătură rigidă. 

block ! m. (ferov.) bloc-sistem; blocare. 

block m. automatique (autom., mas.) blocare automată. 

block m. continu (autom., mas.) blocare continuă. 

block m. de réception (autom., tele.) bloc de recepție / sosire. 

block m. de secteur (autom., tele.) bloc de sector. 

block m. de station (ferov.) bloc de staţie. 

block m. manuel (autom.) bloc manual. 

block m. permissif (autom., mas.) blocare permisă. 

blockhaus m. (mil.) vizor de observare (la tanc); cazematä, 
blochaus. 
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bloc-moteur ! m. (tehn., mas.) bloc motor. 

bloc-moteur m. transmission (maş-un.) agregat de forță. 

bloc-notes m. carnetel, blocnotes. 

bloc-or m. bloc-aur. 

blocs m. pl. arrimés (constr., mas.) sistem de scripeti. 

bloc-sièges m. invar. (tur.) grup de locuri dintr-un avion 
închiriate de o agenție de turism. 

bloc-système m. (ferov.) sistem bloc; (autom., mas.) sistem de 
blocare. 

blocus m. blocadă; (ec.) blocadă comercială; mil.) cazematä, 
blochaus. 

blond, e adj., m., f. blond; de un galben pal; ert bere blondă; 
țigară cu tutun blond; tip de dantelă de culoare ecru; (în 
Canada) amantă, logodnică; e beurre ~ unt galben; bière ~ 
bere blondă; tabac ~ tutun blond. 

blondasse adj. (peior.) blond spălăcit. 

blondel m. (fiz., unit.) blondel, veche unitate de măsură pentru 
luminescentä. 

blondeur f. calitatea de a fi blond, blonzime. 

blondin ! m. funicular, teleferic; (mas., constr.) macara 
suspendată. 

blondin °, e m., f. blondin, (copil) bălai; (înv.) june prim. 

blondin m. oscillant (maș., constr.) macara oscilantă. 

blondin m. radial (mas.) macara funicularä radială. 

blondinet, e m., f. blondin, (copil) bălai. 

blondir vi. a deveni blond, a se îngălbeni; eut a face blond, a 
îngălbeni; (cul.) a rumeni (în grăsime). 

bloody mary m. invar. (cul.) bloody mary, cocktail cu vodcä şi 
suc de roşii. ` 

bloom m. (angl., met.) blum. 

bloomer m. pantaloni bufanti. 

bloquer vt. a grupa, a reuni, a comasa, a pune în bloc; fiz., 
tehn.) a bloca, a opri, a cala, a zăvorî; (sport) a bloca, a jena; 
(arhit.) a umple zidul (cu umplutură); (fin.) a îngheţa 
(preţurile); Gur.) a pune sub blocadă; (la biliard) a stopa; 
(reg., în Belgia) a trage tare, a învăța pe rupte; (reg., în 
Canada) a pica, a rata, a nu lua (un examen). 

bloqueur ! m. (maş.) pârghie de blocuri; (orlg.) pârghie de 
blocare a secundarului. 

bloqueur m. de butée (mil.) fixator al opritorului. 

blottir (se) vr. a se ghemui; (p. ext.) a se piti, a se ascunde; (cu 
prep contre) a se înghesui (în), a se strânge (de), a se băga 
(în). 

blousant, e adj. (vest.) bluzat, larg. 

blouse f. (vest.) halat, haină de lucru; (pentru femei) cămaşă 
fină, cămăşuţă; (înv.) cămaşă țărănească; (joc) gaură (la 
biliardul american). 

blouser vz., vr. (fig., fam.) a păcăli, a înşela; (fnv., joc) a băga 
mingea în gaură (la biliardul american); e vi. a bluza, a fi 
bufant / larg. 

blouson m. bluză, geacă, jachetă; e — noir smecher, dur, 
huligan. 

blousse f. (text.) puf de lână. 

BLU f. (tele., abr. bande latérale unique, B.L.U.) bandă 
laterală unică. 

blue-jean ! m. blugi. 

blue-jean m. délavé blugi prespälati. 

blues m. (muz.) blues; (fam.) melancolie; e coup de ~ acces de 
melancolie; avoir le ~a fi melancolic. 

bluet m. (boz.) albăstrea. 

bluette f. film / carte / cântec sentimental; (fig.) bluetä, carte 
fără pretenţii; (înv.) scânteioară, scânteie mică. 

bluff m. (angl.) bluf, (fam.) lăudăroşenie, minciună, vorbe 
goale. 


BLU - BOE 

bluffer vi. a blufa, a intimida prin bluf, e vf. a înşela, a păcăli 
(prin bluf). 

bluffeur, euse adj., m., f. bluffeur, (persoană) care intimideazä 
prin bluf. 

blush m. (angl.) fard de obraz. 

blutage m. cernere (a făinii), cernut. 

bluter wt. a cerne (făină). 

bluterie m. burat, ciur, maşină de ciuruit (pentru fâină). 

blutoir ! m. burat, sită, ciur. 

blutoir m. à tambour (maș., TCM) despräfuitor cu tambur. 

blutoir m. de transformateur (e/.) bobinaj al 
transformatorului. 

blutoir m. de vibreur (auto., el.) bobinaj al summerului / al 
buzzerului. 

BM f. bibl., abr. bibliothèque municipale) (orice) bibliotecă 
municipală. 

BMC bibl., abr. bibliothèque municipale classée) (orice) 
bibliotecă municipală clasată. 

BMVR f: (bibl. abr. bibliothèque municipale à vocation 
régionale) (orice) bibliotecä municipalä cu acoperire 
regionalä. 

BN f. (bibl., abr. Bibliothèque Nationale, B.N.) B.N., 
Biblioteca Nationalä. 

BNF f. (bibl, abr. Bibliothèque Nationale de France) 
Biblioteca Naţională a Franţei. 

BO m. (abr. Bulletin Officiel) buletin oficial, monitor oficial. 

bo m. (art. m.) bo, baston de lemn. 

boa m. (zool.) boa. 

boat people m. invar. (angl.) refugiați politici (fugiți cu 
ambarcațiuni). 

bob m. palărie de soare din pânză; (sport) bob, bobslei. 

bobard m. veste falsă, invenție, minciună; (fam.) glumă, 
păcăleală, zvon fals. 

bobèche f. talger (de sfeșnic); fam., înv.) devlă, cap. 

bobeur m. (sport) bober. 

bobinage m. (el.) bobinare, bobinaj, înfăşurare. 

bobine f. (tehn.) bobină, mosor; (fam.) muträ, cap. 

bobine f. à air rel. tele.) bobină cu aer (fără miez de fier). 

bobine f. à noyau d'air (e/.) bobină cu aer. 

bobine f. à noyau de fer (e/., magn.) bobină cu miez de fier. 

bobine f. annulaire tel. magn.) bobină toroidală; (tehn., el.) 
bobinä inelarä. 

bobine f. d'absorption (fehn., tele.) bobină de filtraj. 

bobine f. d'accord (fele.) bobină de acordare. 

bobine f. d'aimantation (fehn., el.) bobină de magnetizare. 

bobine f. d’alignement (fele.) bobină de aliniere. 

bobine f. d'allumage (auto., mas.) bobină de aprindere. 

bobine f. d'amortissement (e/.) bobină de amortizare. 

bobine f. d’arrêt tel. tele.) bobină de soc. 

bobine f. de balayage (el. electron.) bobină deviatoare / de 
baleiaj. 

bobine f. de bande (el.) rolă (înfăşurătoare). 

bobine f. de charge (el. tele.) bobină de încărcare / de sarcină / 
Pupin. 

bobine f. de choc (e/.) drosel, filtru de netezire. 

bobine € de concentration (e/ectron.) bobină de focalizare. 

bobine f. de filtre (e/.) bobină de aplatizare. 

bobine f. de Helmholtz rel. magn.) bobină Helmholtz. 

bobine € de lissage (el) bobină de aplatizare / de netezire. 

bobine f. de mesure (el., magn.) bobină de măsurare / de 
explorare. 

bobine f. de Petersen (e/.) bobină Petersen. 

bobine f. de Pupin (el. tele.) bobină de încărcare / Pupin. 

bobine f. de Rogowski rel. med.) bobină Rogowski. 

bobine f. de Ruhmkorff (e/.) Ruhmkorff / bobină de inducție. 
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bobine f. de self (e/.) bobină de inducţie proprie. 

bobine f. en anneau rel. magn.) bobină toroidală. 

bobine f. en galette (el.) bobină galet / plată. 

bobine f. en nid d'abeille (el, tele.) bobină fagure. 

bobine f. fantôme rel tele.) bobină fantomă. 

bobine f. guidée (e/.) bobină condusă. 

bobine f. plate (e/.) bobină galet / plată. 

bobine f. Tesla (e/.) bobină secundară / Tesla. 

bobineau m. mosor, bobină; var. bobinot. 

bobiner vt. a bobina, a înfăşura pe bobină, a desfășura de pe 
bobină. 

bobinette f. (înv.) zăvor de lemn. 

bobineur, euse m., f. (text.) bobinator. 

bobineuse f. (mas., electr.) maşină de bobinat; (zehn.) 
bobinatoare. 

bobinier, ère m., f. (electr.) bobinator. 

bobinoir m. (text.) maşină de bobinat. 

bobinot m. mosor, bobină. 

bobo m. rană mică, bubă; (în limbajul copiilor) durere; e avoir 
~ a-l durea, a avea bubă. 

bobonne f. (pop., termen afectuos pt. soție) nevestică, nevastă, 
mândrutä; (fam., peior., fără det.) muiere, nevastă; (fam., 
peior., cu det.) cucoană, duduie; e comme ~ ca muiere, ca 
nevastă; comme une — ca o cucoană. 

bobsleigh m. (angl., sport) bobslei, bob. 

bobtail m. bobtail, câine ciobănesc englez de talie medie. 

bocage ! m. crâng, desis; (poer.) pădurice, verdeață umbroasă. 

bocage m. de fonte Get. TCM) fontă veche, deşeuri de fontă, 
spărturi de turnătorie. 

bocager, ère adj. de crâng; (poet.) împădurit, umbros. 

bocal m. borcan; e être agité du ~ a fi agitat ca un pepsi, a nu 
avea stare, a avea nervi. 

bocard m. instalație de măcinat minereu, steamp. 

bocardage m. (min.) măcinarea minereurilor; (TCM, met.) 
färâmitare, sfărâmare. 

bocarder vf. a măcina (minereul). 

bocfil m. (tehn., TCM, instr.) ferăstrău de traforaj. 

boche m., f., adj. (fnv., injur.) nemtäläu, frit, săsălău. 

bock m. tap (de bere); (med, instr.) seringă / recipient cu 
canulă. 

bodhisattva m. (relig.) bodhisattva. 

body m. (angl., vest.) body, îmbrăcăminte mulată. 

bodybuilde adj. (angl.) musculos, solid. 

bodybuilding m. (angl.) bodybuilding, culturism. 

boësse f. sculă pentru debavurat sculpturile / metalele. 

boëtte f. (pesc.) momeală (pentru pescuitul la unditä); var. 
bouette. 

bœuf ! m. adj. invar. fig.) prost, tâmpit; (fam.) uriaş, enorm, 
monstru; e c'est ~ e o prostie, e o tâmpenie. 

bœuf 7 m. bou; (generic) vită; (cul.) carne de vită; e (în expr. 
fără verbe) fort comme un ~ puternic ca un taur; un succès ~ 
un succes monstru / uriaş; un vent à décorner les ~s un vânt 
de rupe casele, un vânt cumplit; e (în expr. cu verbe) avoir un 
~ Sur la langue a avea limba cusută, a-şi pune botnitä la gură, 
a-şi fine gura; mettre la charrue avant les ~s a pune carul 
înaintea boilor, a inversa lucrurile; qui vole un œuf, vole un — 
(prov.) cine fură azi un ou mâine va fura un bou; travailler 
comme un ~ a lucra ca un nebun. 

bœuf m. à la mode (cul) bœuf à la mode, carne de vită 
înăbușită. 

bœuf m. de boucherie bou de crescătorie. 

bœuf m. de labour bou / animal de tracțiune. 

bœuf m. de trait bou / animal de tracţiune. 

bœuf m. gras bou de paradă (purtat pe străzi la sărbători / 
carnavaluri). 
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bœuf m. musqué bou moscat. 

bœuf-mode m. (cul.) bœuf-mode, carne de vită înăbușită. 

BOF ' m., f, adj. (abr., cul. beurre, œufs, fromages, B.O.F.) 
(raion / magazin de / vânzător de) unt, ouă, brânzeturi; (peior.) 
speculant, îmbogăţit la negru; (p. ext.) nou îmbogăţit. 

bof ? interj. (exprimă indiferența, disprețul) e!, lasă!, dă-o- 
ncolo! 

bog(g)ie m. avant guideur (ferov.) osie alergătoare. 

bog(g)ie m. porteur (ferov.) osie purtătoare. 

boggie ! m. (ferov.) boghiu; (tehn.) cărucior; var. bogie. 

boghead m. (geol., tehn.) boghead. 

boghei m. cabrioletä. 

bogie ! m. (tehn.) cărucior; (ferov., constr.) boghiu, cărucior pe 
două axe; var. boggie. 

bogie m. en tôles embouties (ferov., TCM) boghiu din tole 
ambutisate. 

bogie m. moteur (ferov.) boghiu motor, buster. 

bogomile m., f., adj. (relig.) bogomil, bogomilic. 

bogomilisme m. bogomilism. 

bogue f. achena / coaja tepoasä a castanei; e m. (angl., info.) 
eroare, virus, bug. , 

bogué, e adj. (info.) virusat. 

boguet m. cabrioletă; (în Elvefia, arg.) bicicletă cu motor, 
motoretă. 

bohème m., adj. boem; è f. boemă (literară etc.); e m. sticlă de 
Boemia. 

bohémien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Boemia; 
(înv.) ţigan nomad; (p. ext.) ţigan, rrom; (fam., peior.) murdar, 
răpănos, jegos; e avoir Pair d'un ~ a arăta ca un pui de lele. 

boiler m. (constr., termo.) boiler, fierbător. 

boille € (în Elveția) bidon mare (pentru lapte). 

boilleur m. (chim, tehn.) instalație de distilare, boiler, fierbätor. 

boilot m. (constr., ferov.) macara de cale ferată (de gabarit 
MIC). 

boilot-petolat m. (constr., mas.) autoîncărcător. 

boire ! vz. a bea; (ref. la animale) a se adäpa; (ref. la materiale) 
a absorbi, a se îmbiba; (ref. la hârtie) a suge; (fam., sens 
intranzitiv) a se îmbăta, a fi betiv; (fig.) a sorbi, a înghiţi; e (în 
expr. fără prep.) ~ ferme a bea teapän, a bea mult; ~ la goutte 
a bea până la fund, a da paharul peste cap; ~la tasse (fam.) a 
înghiți apă la înot; (fig.) a avea necazuri / piedici; ~ le 
bouillon a-şi mânca mälaiul, a-şi încheia socotelile cu lumea 
aceasta; — sec a bea teapän, a pili tare; — son soûl a bea pe 
rupte, a bea pe săturate; ~ un affront a înghiţi gälusca, a o lua 
în plin; ~ un bouillon a înghiți apă la înot, a se întoarce roata, 
a se schimba norocul (în rău), a-i merge rău; ~ un canon a bea 
până la fund, a da paharul peste cap; ~ un coup a trage o 
băută, a da pe gât, a trage un gât; ~ un obstacle a înghiți un 
obstacol, a trece fără să-l simtă; ~ un petit rouge a trage un 
pähärel, a lua una mică; ~ un pot a bea un pahar de ceva, a 
trage un păhărel; — une goutte a rade un toi; a lua una mică; — 
une pinte a ciocni un păhărel, a bea un păhărel; ~ une rasade 
a goli un pahar ras, a bea unul ras; ~ une tasse (fam.) a înghiți 
apă la înot; (fig.) a avea necazuri / piedici; le vin est tiré, il 
faut le — ce-ai început trebuie terminat, trebuie dus la bun 
sfârşit; qui a bu boira lupu-şi schimbă părul, dar năravul, ba; 
de-acum nu se mai schimbă; e (în expr. cu prep à) ~à la 
grande tasse a se îneca în mare / în ocean; ~ à la régalade a- 
si turna direct pe gât, a bea din sticlă; ~ à la santé de a bea în 
sănătatea, a ridica / a închina paharul; ~ à longs traits a bea 
cu înghițituni lungi; ~ à petits coups a bea cu înghitituri mici, 
a bea pe indelete; ~ à sa soif a bea pe săturate; ~ à tire-larigot 
a bea cât șapte, a bea ca porcul, a trage tare la măsea; — au 
goulot a bea din sticlă; ~ aux anges a bea pentru pragul uşii, a 
bea de dragul băuturii; ~ jusqu’à plus soif a bea peste măsură; 
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~ la coupe jusqu’à la lie a bea paharul până la fund, a suporta 
până la capăt; ~ le calice jusqu’à la lie a bea paharul până la 
fund, a suporta până la capăt; — pour la soif ă venir a bea 
pentru pragul ușii, a bea de dragul băuturii; c'est / ce n'est 
pas la mer à ~ (n-) ai de trecut dealul, (nu) e greu; chanson à 
~ cântec de pahar; il y a à ~ et à manger (despre lichide) sunt 
de toate prin asta / pe-aici, e de mâncat sau de băut?; (fig.) 
sunt şi bune, şi rele (în asta); offrir / payer à ~ a da de băut, a 
da un rând; e (în expr. cu prep. comme) ~ comme un 
templier a bea ca o sugativă, a bea pe rupte; ~ comme un 
tonneau a bea ca o sugativä, a bea teapän; ~ comme un trou 
a bea ca porcul, a bea ca o gaură; ~ comme une éponge a bea 
ca o sugativă; e (în expr. cu prep. dans) ~ dans son verre a-și 
vedea de treaba lui, a fi cine eşti / tu însuți, a nu-şi băga nasul 
unde nu-i fierbe oala; e (în expr. cu prep., art. de) ~ de la 
flotte a bea apă chioară, a pili apă de la robinet; ~ du lait / du 
petit-lait a unge la suflet, a se simți bine, a se delecta; ~ d’un 
trait a rade dintr-una, a sorbi dintr-o înghițitură, a pili scurt; ~ 
l’argent du ménage a bea banii din casă, a-şi bea casa; ~ la 
sueur de qqn. a stoarce pe cineva, a stoarce sufletul din 
cineva; ~ le bouillon d’onze heures a-şi mânca mălaiul, a-şi 
încheia socotelile cu lumea aceasta; — le coup de l’étrier a 
bea la botul calului, a bea ultimul pahar înainte de plecare; — 
le vin du marché a bea adälmasul; ~ les paroles de qqn. a-i 
sorbi cuiva cuvintele, a asculta cu admiraţie; — un coup de 
rouge a trage un păhărel, a lua una mică; faire ~ un âne qui 
n'a pas soifa băga pe gât, a obliga; e (în expr. cu prep. en) — 
en l’honneur de a bea în onoarea / în sănătatea, a închina 
paharul; ~ en Suisse a bea de unul singur, a bea ca cucul: 

boire ? m. băut(ul); e en perdre / en oublier le — et le manger 
a uita si de mâncare si de bäuturä. 

bois ! m. pădure; lemn, material lemnos; (silv., generic) arbori, 
copaci; (artă) gravură în lemn; (sport, la golf) crosă de lemn; 
e m. pl. (p. ext., vân.) coarne (de cerb); (muz., instr.) 
instrumente din lemn; (sport) stâlpii porții; e (în expr. fără 
verbe) de / en ~ (făcut) din lemn; chèque en ~ (fam.) cec fără 
acoperire; club en ~ (sport, la golf) crosă de lemn; coin d’un 
~ loc izolat / periculos, loc retras, colț de pădure; coupe de ~ 
(silv.) tăiere de arbori; gueule de ~ (fam.) gură coclită; langue 
de ~ limbaj de lemn / stereotip; e (în expr. cu verbe) être du ~ 
dont on fait les flûtes a fi făcut din lapte si miere, a fi un om 
de aur, a fi pâinea lui Dumnezeu; faire flèche / feu de tout ~ a 
face din rahat bici, a se descurca bine în orice situaţie; faire 
un ~ (sport) a lovi cu rama rachetei; la faim fait sortir le 
loup du — când n-ai ce mânca eşti în stare de orice; n’être pas 
de ~ bois a nu fi de lemn, a nu fi insensibil; on verra de quel 
~ je me chauffe o să vedeţi voi!; sortir du ~ a ieşi din izolare, 
a se manifesta, a ieși din cochilie; toucher du ~ a bate în lemn 
(pt. a alunga ghinionul), Doamne-fereşte. 

bois m. à brûler (si/v., tehn) lemn de foc. 

bois m. à cerceaux (silv., tehn.) lemn pentru cercuri. 

bois m. à couches épaisses (si/v.) lemn cu inele mari. 

bois m. à couches minces (si/v.) lemn cu inele fine. 

bois m. à défauts (silv.) lemn cu defecte. 

bois m. à dessins (silv.) lemn cu desene. 

bois m. à fibres droites (si/v.) lemn cu fibre drepte. 

bois m. à fibres longues (silv.) lemn cu fibre lungi. 

bois m. à fibres ondulées (si/v.) lemn cu fibre ondulate. 

bois m. à mailles (silv.) lemn cu oglinzi (cu raze medulare late). 

bois m. à papier (silv.,tehn.) lemn pentru hârtie. 

bois m. à pâte (silv., tehn) lemn pentru pastă. 

bois m. à pulpe (silv., tehn) lemn pentru defibrare, pentru 
celuloză. 

bois m. à roulure (silv.) lemn cu rulură. 

bois m. aggloméré (constr., TCM) plăci aglomerate din lemn. 
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bois m. allume-feu (si/v.) lemn de aprins focul. 

bois m. amélioré (si/v.) lemn ameliorat. 

bois m. bakélisé (constr., TCM) lemn bachelizat. 

bois m. blanc (si/v.) lemn alb, lemn de esență uşoară (brad etc.). 

bois m. brut (Si/v.) lemn brut. 

bois m. carré (mas., TCM) lemn de curăţat lagărele; (constr.) 
lemn depozitat în stivă. 

bois m. ceintré (silv.) lemn curbat (prin aburire). 

bois m. colorant (si/v.) lemn colorant. 

bois m. contre-colié (constr., TCM) placaj. 

bois m. corail (bot.) paduc african, var. padouk. 

bois m. courbe (constr., nav.) coltar de lemn; (silv.) lemn curb 
(în mod natural). 

bois m. d’acajou (auto.) lemn de mahon. 

bois m. d'allumage (si/v.) lemn de aprins focul. 

bois m. d'amarante (bot.) amarant (copaifera bracteata). 

bois m. d'arrimage (ferov., mar.) lemn de arimaj (piesă de 
fixare a încărcăturii). 

bois m. d'aubier (silv.) lemn de alburn. 

bois m. d’ébène (fig.) negrii (la comerțul cu sclavi). 

bois m. d’ébénisterie (constr., TCM) lemn nobil. 

bois m. d’ébenisterie (si/v., tehn.) lemn de ebenisterie, 
tâmplărie de mobilă de artă, de esențe fine. 

bois m. d’équarrissage (si/v.) lemn de cioplit / în patru muchii. 

bois m. d’étanchéité (hidr.) lemn de etanșare. 

bois m. d’œuvre (constr., TCM) lemn de lucru. 

bois m. d’œuvre (silv., tehn.) lemn de lucru. 

bois m. d'outre-mer (si/v., tehn) lemn exotic. 

bois m. d'ouvrage (constr., TCM) material de lucru. 

bois m. de bout (constr., tehn.) placă tăiată perpendicular pe 
fibre. 

bois m. de Brésil (boz.) pernambuc (lemn exotic) (caesalpinia 
echinata); var. bresil. 

bois m. de caisserie (silv., tehn.) lemn de lăzi. 

bois m. de carbonisation (si/v., tehn.) lemn pentru mangal. 

bois m. de carosserie (si/v.) lemn de caroserie. 

bois m. de cerces (silv., tehn., constr.) lemn de şablon, lemn de 
calibru. 

bois m. de charpente (Silv., tehn.) lemn de dulgherie. 

bois m. de charronnage (înv., silv.) lemn de rotărie. 

bois m. de chauffage (silv., tehn) lemn de foc. 

bois m. de chien (bot.) lemn câinesc, corn (cornus); var. 
cornouiller. 

bois m. de clavier (silv., muz.) lemn de claviatură / de 
instrumente. 

bois m. de cœur lemn de inimă; var. duramen (bot.). 

bois m. de commerce (si/v.) lemn comercial. 

bois m. de compression m.(silv.) lemn de compresiune. 

bois m. de conifères (silv) lemn de conifere / răşinoase. 

bois m. de construction (constr.) lemn de construcții. 

bois m. de corde (si/v., tehn.) lemn de steri / de stânjeni. 

bois m. de déchets (si/v.) lemn de deşeuri. 

bois m. de défibrage (silv., tehn) lemn pentru defibrare. 

bois m. de déroulage (silv.) lemn de derulaj. 

bois m. de douves (silv., tehn.) lemn de doage. 

bois m. de fascines (silv., tehn) lemn de fascine (nuiele, crengi 
subțiri). 

bois m. de fente (si/v.) lemn de despicat. 

bois m. de fer bot.) azobe (lohira proceba);, var. azobé. 

bois m. de feu (si/v., tehn) lemn de foc. 

bois m. de feuillu (si/v.) lemn de foioase. 

bois m. de fil (constr., tehn.) placă tăiată paralel cu fibrele. 

bois m. de forte dimension (constr., TCM) lemn de dimensiuni 
mari. 

bois m. de fusain (or/g.) lemn de curățat rubinele. 
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bois m. de fût (si/v.) lemn de trunchi. 

bois m. de gaiac (bot.) guaiac (lemn exotic) (guaiacum 
officinale). 

bois m. de garnissage (constr., TCM) lemn de căptușit. 

bois m. de gazac (bot.) guaiac (lemn exotic) (guaiacum 
officinale). 

bois m. de haute futaie (si/v.) pădure seculară. 

bois m. de Honduras (bor.) trandafir de Honduras (dalbergia 
stevensonii); var. rose de Honduras. 

bois m. de jantes m.(înv., silv., tehn.) lenm de obadă. 

bois m. de lambrissage (constr., auto.) lemn de finisaj. 

bois m. de lit (tehn.) lemn / cadru de pat. 

bois m. de marine (nav.) lemn de construcții navale. 

bois m. de menuiserie (Silv., tehn.) lemn de tâmplărie. 

bois m. de mine (silv., tehn.) lemn de mină. 

bois m. de mue Gool. folosit la pl.) coarne lepădate. 

bois m. de pavés (silv., tehn.) lemn de pavaj. 

bois m. de pitchpine (bor.) pitch-pine (lemn exotic) (pinus 
palustris). 

bois m. de placage (silv., tehn ) lemn de furnir. 

bois m. de quartier Gi, tehn.) lemn despicat / de foc. 

bois m. de racine (constr.) lemn de rădăcină. 

bois m. de râclerie (silv., tehn.) lemn pentru albii, linguri etc. 

bois m. de râperie (silv., tehn) lemn pentru pastă, pentru 
defibrare, pentru celuloză. 

bois m. de réaction (silv., tehn.) lemn de reacție. 

bois m. de rebut (Silv., tehn) lemn de rebut. 

bois m. de refend (silv., tehn) lemn despicat în lung. 

bois m. de refus (silv.) brac, scart. 

bois m. de résonance (silv., tehn., muz., auto., tele.) lemn de 
rezonanţă. 

bois m. de Sainte Lucie (boz) vişin turcesc (prunus mahaleb); 
var. cerisier mahaleb. 

bois m. de sciage (constr., TCM) material lemnos debitat; (silv.) 
lemn de gater. 

bois m. de service (constr., TCM) lemn de construcţie. 

bois m. de souche (si/v.) lemn de cioată. 

bois m. de stère (si/v., tehn.) lemn de steri / de stânjeni. 

bois m. de teinture (si/v.) lemn colorant. 

bois m. de timons (înv., silv., tehn.) lemn de oisti. 

bois m. de tonnellerie (silv., tehn.) lemn de dogărie. 

bois m. de tour (Silv., tehn) lemn de strungärie. 

bois m. de tourneur (Si/v., tehn) lemn de strungărie. 

bois m. de travail (silv., tehn.) lemn de lucru. 

bois m. de traverses (silv., tehn., ferov.) lemn de traverse. 

bois m. debite (silv., tehn.) lemn debitat. 

bois m. dégrossi (silv.) lemn cioplit partial. 

bois m. densifié (si/v., tehn.) lemn densificat / presat. 

bois m. desséché (constr., TCM) lemn uscat. 

bois m. dressé à la hache (constr.) lemn cioplit. 

bois m. droit (constr., TCM) lemn rotund; (silv., tehn.) lemn 
drept. 

bois m. dur (constr., TCM) lemn de esenţă tare. 

bois m. échauffé (si/v.) lemn atins / atacat. 

bois m. écorné (constr., TCM) riglă cu muchie teşită. 

bois m. en grume lemn brut / rotund, buştean, lemn în coajă; 
var. grume. 

bois m. en perruque Gool coarne de cäprior cu perucă. 

bois m. en retour (silv.) lemn degradat. 

bois m. en velus Gool! coarne în piele. 

bois m. enstéré (silv.) lemn stivuit / în steri. 

bois m. équarri (silv., tehn) lemn ecarisat. 

bois m. étuvé (silv.) lemn aburit. 

bois m. exotique (silv., tehn) lemn exotic. 

bois m. façonné (silv., tehn) lemn fasonat. 
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bois m. feuillard (silv., tehn.) lemn pentru cercuri. 

bois m. final (si/v.) lemn târziu, de toamnă. 

bois m. flacheux (si/v.) lemn cioplit cu muchii teste, 

bois m. flottable (si/v.) lemn plutibil, lemn transportabil prin 
plutire. 

bois m. flottable à buches perdues (si/v.) plutibil liber. 

bois m. flottable en radeaux (si/v.) plutibil sub formă de plută. 

bois m. fort (silv., tehn) lemn mare (peste 7cm. diametru la 
capătul subțire). 

bois m. fossilisé (silv.) lemn fosil. 

bois m. gâté (silv.) lemn descompus. 

bois m. gélif m.(silv.) lemn geliv. 

bois m. gentil (bor.) tulichină, cleitä, piperul lupului (daphne 
mezereum); var. mézéréon. 

bois m. gras (Silv., tehn.) esență moale. 

bois m. gris (silv., tehn) lemn în coajă. 

bois m. grossièrement équarri (si/v.) lemn cioplit. 

bois m. humide (si/v., tehn.) lemn umed. 

bois m. ignifugé (constr., mas.) lemn ignifugat. 

bois m. imprégné (constr., mas.) lemn impregnat. 

bois m. initial (si/v.) lemn timpuriu. 

bois m. injecté (constr., mas.) lemn impregnat. 

bois m. lamellé (si/v., tehn)'lemn lamelat. 

bois m. lamellé comprimé (constr., plast.) lemn impregnat 
stratificat. 

bois m. léger (si/v., tehn.) lemn uşor. 

bois m. lourd (silv., tehn) lemn greu. 

bois m. madré (silv., tehn.) lemn măzărat. 

bois m. maille (si/v.) lemn cu oglinzi (cu raze medulare late). 

bois m. méplat (si/v.,tehn.) lemn turtit (cu secțiunea în formă de 
elipsă). 

bois m. mordancé (silv.) lemn bäituit. 

bois m. mort (si/v.) lemn mort / uscat. 

bois m. mouliné (si/v.) lemn canat / viermänos. 

bois m. nerveux (silv., tehn) lemn tare / de esenţă tare. 

bois m. noueux {silv., tehn.) lemn noduros. 

bois m. parfait lemn de inimă; var. duramen. 

bois m. passé (silv.) lemn putregăios. 

bois m. pélard (silv.) lemn cojit. 

bois m. perdu (zool.) coarne lepădate. 

bois m. poreux (silv.,tehn) lemn poros. 

bois m. pourri (silv.) lemn putred; (orlg.) lemn de lustruit. 

bois m. précieux (constr., TCM) lemn nobil. 

bois m. primaire (si/v.) lemn brut. 

bois m. puant (bor.) mălin, mălin negru (prunus padus); var. 
cerisier à grappes. 

bois m. rond (constr., TCM) lemn rotund. 

bois m. satiné (bot.) lemn de India (fagara flava); var. 
citronier. 

bois m. scié (silv.) cherestea; var. sciage. 

bois m. sec (silv., tehn.) lemn uscat. 

bois m. secondaire (silv., constr.) lemn secundar / prelucrat. 

bois m. stratifi€ (constr., plast.) lemn stratificat. 

bois m. tenace (silv., tehn) lemn tenace / rezistent. 

bois m. tendre (silv., tehn.) esență moale. 

bois m. tordu (silv., tehn) lemn cu fibră torsă. 

bois m. tors (silv., tehn) lemn cu fibră torsă. 

bois m. tourné (TCM, constr.) lemn lucrat la strung. 

bois m. travaillé (silv., tehn) lemn prelucrat. 

bois m. tropical (si/v) lemn tropical. 

bois m. veiné (silv., tehn.) lemn măzărat. 

bois m. vermoulu (si/v.) lemn viermănos. 

bois m. vert (silv.) lemn verde. 

bois m. vicieux (silv.) lemn cu defecte. 

bois m. vieilli {si/v., tehn) lemn îmbătrânit. 
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bois m. violet (bot.) amarant (copaifera bracteata); var. bois 
d'amarante. 

bois m. virant (silv., tehn) lemn cu fibră torsă. 

bois m. zebre (bot.) zebrano (lemn exotic) (microberlinia 
brazzavillensis). 

boisage m. (constr.) sprijinire, bârnă de sprijin; lambrisare; 
lemnărie; (constr., hidr.) căptuşeală / căptuşire cu lemn, 
sprijinire; (tehn.) armare, susținere (în lemn). 

bois-de-fer m. (bot.) arborele de fier, azobe (lohira proceba). 

boisé, e adj. împădurit; care miroase a pădure; e m. miros de 
pădure, aromă sălbatică. 

boisement m. (silv.) împădurire. 

boiser vt. (silv.) a împăduri; (constr., tehn.) a arma / a susține 
cu lemn, a cäptusi cu lemn; (înv.) a lambrisa, a îmbrăca în 
lemn. 

boiserie f. (constr.) lambriuri, boazerie, astereală; lemnărie. 

boiseur m. muncitor care face căptuşeli de lemn, lambriuri. 

boisseau ! m. banitä (echivalentul a 8 galoane, 36,36 litri); 
oboroc (pentru măsurat cereale); (mas-un.) piatră abrazivă în 
formă de oală; (constr.) palplanşă; e mettre / cacher qqch 
sous le — a ascunde sub covată, a face ascuns. 

boisseau f. de tampon (ferov.) cutie a tamponului. 

boisseau f. droit à bords plats (fehn., maş-un.) piatră abrazivă 
în formă de oală cilindrică. 

boisselier m. dogar. 

boissellerie € dogărie, obiecte lucrate de dogar. 

boisson ! f. băutură; (p. ext) băutură alcoolică; băutul, obiceiul 
de a bea; e être pris de ~ a fi cherchelit; être porté sur la ~a 
fi dedat la băutură, a fi betiv. 

boisson f. alcoolisée băutură alcoolică. 

boîte ! f. cutie; ladă; (fehn.) cazan, rezervor, locaş, cameră, 
casetă; (elipt.) conservă; magazie; (fam.) discotecă, bar; (fam., 
peior.) casă, întreprindere, serviciu, loc de muncă; (arg.) 
şcoală, liceu; e (în expr. fără verbe) ~ à cutie pentru (ceva), 
destinată pentru; ~ de cutie cu (ceva), care conține; ~ à bachot 
şcoală privată care face pregătire intensă pentru bacalaureat; 
mise en ~ bătaie de joc, luare în râs; e (în expr. cu verbe) 
aller en ~a merge la discotecă, a ieși la un bar; c'est dans la 
~e filmat, e înregistrat; changer de ~ a-şi schimba locul de 
muncă, a se muta; mettre qqn. en ~ a-şi bate joc de cineva; 
servir de ~ aux lettres a servi de mesager, a fi cutia de poştă 
a cuiva. 

boîte f. à bain d’huile (maşș., ferov.) cutie / baie de ulei. 

boîte f. à bijoux casetă de bijuterii, scrin. 

boîte f. à bornes du stator (e/., mas.) cutie de borne la stator 
(pentru conexiune în tub). 

boîte f. à bouchon de contact (tehn., auto.) priză de contact. 

boîte f. à bourrage d’amortisseur (tehn., mas.) garniturä de 
etanşare a amortizorului. 

boîte f. à bourrage du presse-étoupe (mas-un., mas.) locaş al 
garniturii de etanşare. 

boîte f. à cinq vitesses (maş., auto.) cutie de viteze cu cinci 
trepte. 

boîte f. à eau du radiateur (auto., mas.) rezervor de apă la 
radiator. 

boîte f. à étoupes (fehn., mas.) cutie de etanşare. 

boîte f. à feu (ferov.) cazan vertical; (met., TCM) cameră de 
ardere (la cuptoare); (termo.) cutie de foc. 

boîte f. à feu bridée (termo., TCM) cutie de foc antretoazată. 

boîte f. à feu extérieure (ferov.) cutie de foc exterioară. 

boîte f. à fumée (ferov., termo.) cameră / cutie de fum (la 
cazan). 

boîte f. à fusibles (mas., auto.) cutie de sigurante / cu fuzibile. 

boîte f. à gants (auto.) buzunar (pe interiorul portierei). 
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boîte f. à garniture (mas., mas-un.) presetupă cu garnitură de 
etanşare. 

boîte f. à garniture à compensation (maș.) presetupă de 
dilatatie. 

boîte f. à glace plate (metr., orlg.) carcasă cu geam drept. 

boîte f. à graisse (ferov., auto.) cutie de unsoare. 

boîte f. à lettres cutie / ladă poştală. 

boîte f. à lettres électronique (fele.) mesagerie (vocală). 

boîte f. à lumière (TCM) pupitru de control (cutie de sticlă 
luminată utilizată pentru controlul profilelor după şablon). 

boîte f. à lunch (bucăt.) gamelă. 

boîte f. à moule (TCM, met.) vas de turnat. 

boîte f. à musique cutie muzicală. 

boîte f. à ordures ladă de gunoi. 

boîte f. à outils (TCM, tehn.) ladă de scule. 

boîte f. à ouvrage (croit.) cutie de ace. 

boîte f. à pièces de rechange (auto., mas.) cutie cu piese de 
schimb. 

boîte f. à pièces détachées (auto., mas.) cutie cu piese de 
schimb. 

boîte f. à plusieurs vitesses (maș-un., auto.) transmisie / cutie 
cu viteze multiple. 

boîte f. à pont ffele.) casetă cu punte de măsurări. 

boîte f. à quatre vitesses silencieuses (maș., auto.) cutie de 
viteze cu patru viteze silentioase. 

boîte f. à rouge (or/g.) cutie de pastă. 

boîte f. à vapeur (du cylindre) (ferov., termo.) cameră de 
distribuție a aburului (la cilindru). 

boîte f. à vide (fiz., mas.) cameră vidată. 

boîte f. alimentaire (#as.) buncăr alimentator, cutie de 
alimentare. 

boîte f. anti-acide renfermant la batterie (auto., mas.) cutie 
de acumulator rezistenţă la acizi. 

boîte /. aux lettres cutie / ladă poştală. 

boîte f. concentrés f. (chim., tehn.) cutie cu concentrate. 

boîte f. crânienne (anat.) cutie craniană. 

boîte f. d outils info.) bară de instrumente (engl. tools, 
toolbar). 

boîte € d'accumulateur (auto., mas.) cutie de acumulator. 

boîte f. d’arrivée de secteur rel. mas.) cutie de joncțiune / de 
racord. 

boîte f. d’avances (maş-un.) cutie de avansuri. 

boîte f. d’enclenchement (fzrov.) cutie de anclansare. 

boîte f. d'engrenages (maş.) cutie / carter de angrenaje. 

boîte f. d’essieu (fehn.) bucea de căruță; (ferov.). cutie de 
unsoare. 

boîte f. d'essieu à graissage mécanique (mas.) cutie de 
unsoare cu ungere mecanică. 

boîte f. d’étirage (TCM, tehn.) tren / dispozitiv de laminare. 

boîte f. d’extrémité du câble (el.) cutie terminală. 

boîte f. de balai (tehn., mas.) portperie. 

boîte f. de blindage (fele., mas.) cutie de blindaj. 

boîte f. de bobine d’allumage (fehn., auto.) carcasa bobinei de 
aprindere. 

boîte f. de branchement rel. mas.) cutie de derivație. 

boîte f. de câble rel. mas.) cutie de cablu / terminală. 

boîte f. de capacités tel. mas.) cutie de capacități. 

boîte € de cartothèque (ec.) cutie de cartotecä. 

boîte f. de cémentation (TCM) cutie / ladă de cementare. 

boîte f. de chiens (mar., mil.) mecanism de demarare (la 
torpilă). 

boîte f. de colonne montante (e/.) doză de coloană ascendentă. 

boîte € de commande (naș.) pupitru de comandă tip cutie. 

boîte f. de commande hydraulique (mas., auto.) transmisie cu 
comandă hidraulică. 
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boîte f. de condensateurs (el.) cutie de capacități. 

boîte f. de connexions (el mas.) cutie de legături / de 
conexiuni. 

boîte f. de conserve conservă, cutie de conservă. 

boîte f. de contrôle (mas., el.) cutie de control, de vizitare. 

boîte f. de couleurs cutie de creioane colorate. 

boîte f. de coupe-circuit (fehn.) cutie de întrerupere a 
circuitului. 

boîte f. de croisement (tehn.) doză de încrucișare. 

boîte f. de culasse (mil., la armă) cutia închizătorului. 

boîte f. de départ (tehn.) cutie / tablou cu plecări (circuite). 

boîte f. de dérivation (el.) doză de derivație (etanşă). 

boîte f. de dérivation en croix (fehn.) doză de derivație în 
cruce. 

boîte f. de dérivation en fonte (fehn.) doză de derivație din 
fontä. 

boîte f. de dérivation en matière isolante (fehn.) doză de 
derivatie din material izolant. 

boîte f. de dérivation étanche (tehn., hidr.) doză de derivație 
etansä. 

boîte f. de direction (auto., mas.) casetă de direcție. 

boîte f. de distribution (fehn.) cutie de distribuţie; rell tablou / 
dulap de distributie. 

boîte f. de filetage et d'avances (mas-un.) cutie de filete şi 
avansuri. 

boîte f. de guide de soupape (maş., auto.) bucsä de ghid de 
supapä. 

boîte f. de jonction {mas., auto.) cutie de racordare / de 
derivație, doză de legătură; (ferov., el.) cutie de jonctiune. 

boîte f. de jonction à quatre voies (el. mas.) cutie de joncțiune 
cu patru ieșiri. 

boîte f. de jonction pour éclairage tel, mas.) doză de 
joncțiune pentru iluminat. 

boîte f. de nuit (tur.) discotecă, bar de noapte. 

boîte f. de prise de courant tel. constr.) doză pentru priza de 
curent. 

boîte f. de raccordement en porcelaine avec borne {e/.) cutie 
de racord de portelan cu bornä. 

boîte f. de raccordement métallique (el. mas.) doză metalică. 

boîte f. de raccordement pour fil sous gaine tel. mas.) doză 
pentru cablu protejat. 

boîte f. de refroidissement (TCM, met.) răcitor. 

boîte f. de résistances (el. mas.) cutie de rezistenţe / de 
rezistoare. 

boîte f. de résistances de compensation (el. mas.) cutie de 
rezistente de compensatie. 

boîte f. de résistances en décades (el. metr.) cutie decadală de 
rezistente. 

boîte f. de shunt (el, mas.) cutie de derivație. 

boîte f. de soupapes (mas., auto.) cutia supapelor. 

boîte f. de transfert (auto., tehn.) cutie de distribuţie / de 
transfer. 

boîte f. de vitesses (mas., auto.) cutie de viteze. 

boîte f. de vitesses additionnelle (auto., mas.) cutie de viteze 
auxiliarä, schimbätor de viteze auxiliar. 

boîte f. de vitesses automatique (auto., mas.) cutie de viteze 
automatä. 

boîte f. de vitesses hydraulique (auto., mas.) cutie de viteze 
hidraulică / cu comandă hidraulică. 

boîte f. de vitesses présélective (auto., mas.) schimbător de 
viteze cu preselector. 

boîte f. de vitesses synchronisée (auto., mas.) cutie de viteze 
sincronizată. 

boîte f. du différentiel (auto., mas.) carterul / caseta 
diferentialului. 
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boîte f. du tiroir (mas.) cutie de distribuţie / de sertar. 

boîte f. en laiton (fehn., mas.) bucşă de alamă. 

boîte f. étanchée (fehn., mas.) presgarnitură. 

boîte f. isolée (el. mas.) doză izolată. 

boîte f. noire (av., tehn.) cutie neagră. 

boîte f. Norton (mas.) cutie de angrenaj cu roată basculantă, 
cutie Norton. 

boîte f. postale (abr. B.P.) căsuță poştală. 

boîte f. presse-étoupe (maş-un., mas.) cutie de etanşare, 
presetupă. 

boîte f. refrigerante (TCM, met.) răcitor. 

boîte f. revolver (maş-un.) cutie a mecanismului tip revolver. 

boîte f. ronde de montre (or/g., metr.) carcasă rotundă de 
ceasornic. 

boîte f. rotative (mas.) cutie rotitoare. 

boîte f. vocale (tele.) căsuță vocală. 

boîte-chargeur f. (mil.) încărcător de mitralieră. 

boîte-guide f. (el., maş.) suport-ghid. 

boitement m. schiopätare. 

boiter vi. a schiopäta; (/ig.) a merge prost, a avea probleme. 

boiterie f. schiopätat. 

boiteux, eùse adj., m., f. şchiop; (p. ext.) nesigur, care se 
clatină, neechilibrat. 

boîtier ! m. sipet, sistem de capace (la ceas); (tehn.) carcasă, 
cutie; (el.) mantaua mufei (terminale). 

boîtier m. à chicanes (tehn., el.) carcasă cu sicane 
(antideflagrantä). 

boîtier m. à oreilles de fixation (fehn., maş., el.) cutie cu 
urechi de fixare. 

boîtier m. d’avertisseur (fehn., auto.) carcasa claxonului. 

boîtier m. d’indicateur de direction (auto., ferov.) carcasa 
semnalizatorului. 

boîtier m. de clapet à bille (maș., auto.) carcasa supapei cu 
bilä. 

boîtier m. de dérivation (mas., auto.) cutie de derivatie / de 
racordare, dozä de derivatie. 

boîtier m. de direction (auto., mas.) casetă de direcţie, carcasa 
mecanismului de direcţie. 

boîtier m. de distributeur (auto., mas.) cutie de distribuţie, 
cutia distribuitorului de aprindere. 

boîtier m. de filtre (auto., mas.) carcasa filtrului. 

boîtier m. de l'interrupteur (fehn., el.) cutia întreruptorului. 

boîtier m. de phare (tehn., auto.) carcasa farului. 

boîtier m. de récepteur (fele.) cutia receptorului. 

boîtier m. de réflecteur rel. tehn.) carcasa reflectorului. 

boîtier m. décodeur (info.) decodor; modul set-top. 

boîtier m. isolant rel. mas.) cutie izolantă. 

boîtier m. mélangeur (mas., chim.) cameră de amestec. 

boîtier m. métallique (tehn., maş., el.) cutie metalică. 

boîtier m. serveur (înfo.) cutie server / server box. 

boitillant adj. care schiopäteazä; (fig., despre lucruri) schiop, 
neregulat. 

boitillement m. şchiopătare uşoară. 

boitiller vi. a schiopäta uşor. 

boiton m. (în Elveţia) crescătorie de porci, cotet de porc. 

boit-sans-soif m., f., invar. (fam.) betiv (mare), pilangiu. 

bo-jutsu m. (art. m.) bo-jutsu, arta mânuirii bastonului de lemn. 

boken m. (art. m.) boken, sabie de lemn. 

bokuseki m. (art. m.) bokuseki, arta japoneză a caligrafiei. 

bol ! m. bol, castronaş; (tehn.) tobă; (constr.) argilă grasă, 
pământ galben; (farm., înv.) pilulä, medicament; (arg.) cur, 
cutie, dos; e (în expr. fără verbe) coup de ~ noroc, şansă; e 
(în expr. cu verbe) avoir du ~ a avea noroc, a avea baftă; en 
avoir ras le ~ a-i ajunge până peste cap; prendre un ~ d’air a 
lua o gură de aer. 
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bol m. alimentaire (anat.) bol alimentar. 

bol m. d’Arménie (med.) argilă de Armenia. 

bol m. d’électrons (fiz., tele.) bombardament electronic. 

bol m. de centrifuge (fehn., mas., chim.) rotor / tobă de 
centrifugă. 

bol m. électronique (fiz., tele.) bombardament electronic. 

bol m. par électrons (fiz., tele.) bombardament electronic. 

bolchevik m., f. Get. pol.) bolşevic; (p. ext., peior.) comunist. 

bolchevique adj. (ist., pol.) bolşevic. 

bolchevisme m. (pol.) bolşevism. 

bolcheviste adj., m., f. (inv.) bolşevic. 

bolcho m., f. fam., abr. bolchevik) bolşevic, comunist. 

boldo m. (bot.) boldo, arbore chilian cu proprietăți medicinale. 

bolduc m. panglică pentru legat pachete. 

-bole (afix.) -bol, prefixoid cu semnificația „aruncător”, „care 
aruncă”, „care lansează”. 

bolée € un bol de, conținutul unui bol. 

boléro m. (muz.) bolero; (ist., vest.) jiletcă, haină foarte scurtă. 

bolet m. (bot.) hrib, mânătarcă. 

bolide m. bolid; (astron.) meteorit; e arriver / filer / passer / 
tomber comme un ~ a ajunge / a trece / a apărea ca un bolid. 

bolier m. (pesc.) năvod, plasă mare de pescuit. 

bolivar m. fin.) bolivar, unitate monetară în Venezuela; Ger. 
vest.) palărie înaltă cu boruri largi (în sec. XIX). 

boliviano m. (fin.) boliviano, unitate monetară de bază în 
Bolivia. 

bolivien, enne m., f. (cu maj.), adj. bolivian, (locuitor) din 
Bolivia. 

bollandiste m. (ist., relig.) bollandist. 

bollard m. (mar.) bolard. 

bologramme m. (el., rad.) bologramä. 

bolomètre m. (el, metr., rad., instr.) bolometru. 

bolonais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bologna (Italia). 

bolson m. (geogr.) bolson. 

bombage m. (tehn.) umflare, bombare, convexitate; aducerea 
sticlei la o formă convexă / bombată; (fam.) graffiti. 

bombagiste m. sticlar, muncitor care aduce sticla lą o formă 
convexă. 

bombance f. masă pe cinste, festin, îmbuibare; e faire ~ a se 
îmbuiba, a mânca pe rupte. 

bombard m. (info.) bombă e-mail. 

bombarde f. (ist, mil.) bombardă; (muz.) acompaniament grav 
de orgă (cu o octavă sub suflători); (muz., instr.) instrument de 
suflat cu ancie dublă si sunet grav. 

bombardement ! m. bombardare, bombardement. 

bombardement m. cathodique (fiz., chim.) bombardare a 
catodului. 

bombarder vt. a bombarda; (fig.) a coplesi, a îneca, a asalta; 
(înv., fam.) a arunca (pe un post), a avansa. 

bombardier m. (av.) bombardier; (p. ext.) jachetă de piele (care 
o imită pe cea a piloților); (înv., mil.) artilerist, soldat de 
artilerie. 

bombardon m. (muz.) bombardon. 

bombe ! € (mil) bombă; (echit.) caschetă de călăreț; (fam.) chef 
(cu multă băutură), vază sferică; (fig.) veste-bombă, noutate 
(surprinzătoare); e arriver comme une ~ a apărea ca o 
bombă; faire la ~ a trage un chef, a trage o băută; lâcher des 
~ (mil.) a lansa bombe / proiectile; larguer des ~ (mil.) a lansa 
bombe / proiectile; tomber comme une ~ a cădea ca o 
bombă. 

bombe adj. bombat, umflat; (tehn.) bombat, convex; e m. 
(maş.) pernă; (met., TCM) umflătură. 

bombe f. A (mil) bombă A / atomică. 

bombe f. à billes (mil.) srapnel. 

bombe f. à fragmentation (mil.) srapnel. 
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bombe f. à hydrogène (mil.) bombă termonuclearä / H. 

bombe f. à neutrons (7ni].) bombă neutronică. 

bombe f: à retardement (mil.) bombă întârziată / cu întârziere. 

bombe f. à signaux (mar.) baliză de semnalizare. 

bombe f. artisanale bombă artizanală. 

bombe € atomique (mil.) bombă atomică / nucleară / A. 

bombe / au cobalt (med.) generator de raze gamma. 

bombe f. au napalm (mil.) bombă cu napalm. 

bombe f. calorimétrique (chim., fiz., metr.) bombă 
calorimetrică. 

bombe f. de signaux (nav.) bulă de semnale. 

bombe f. explosive (mil.) bombă explozivă. 

bombe f. glacée (cul.) (specialitate de) înghețată în formă de 
piramidă. 

bombe f. H (mil.) bombă H / termonucleară. 

bombe f. incendiaire (mil.) bombă incendiară. 

bombe f. lacrimogene (mil.) bombă lacrimogenă. 

bombe € logique (info.) bombă logică. 

bombe f. pour l’essai d'oxydation (chim.) bombă pentru proba 
de oxidare. 

bombe f. pour la mesure de la tension de la vapeur (merr., 
tehn.) bombă pentru determinarea tensiunii vaporilor. 

bombe f. sexuelle (fam.) bombă (sexuală), tipă foarte sexy. 

bombe f. sphérique (înv., mil.) bombă sferică. 

bombe f. téléguidée (mil.) bombă de aviație dirijată. 

bombe f. volante (înv.) rachetă. 

bombe f. volcanique (geol.) bombă vulcanică, fragment de lavă 
aruncat. 

bombement m. bombare; (constr., tehn.) umflătură, 
bombament. 

bomber vi. a se bomba, a se umfla; (tehn.) a (se) curba, a (se) 
arcui; (fam.) a se repezi, a da o fugă; è vt. (tehn.) a bolti, a 
arcui; fam.) a face graffiti, a scrie / a picta pe ziduri; e ~ le 
torse a se da mare, a face pe mândrul. 

bombette f. (mar.) bombetă. 

bombeur, euse m., f. (fam.) pictor de graffiti. 

bombonne f. damigeană, canistră; var. bonbonne. 

bombure f. (mas., constr.) bombament. 

bombyx ! m. (entom.) (fluture) bombyx, varietate de 
lepidopteră. 

bombyx m. à livrée (entom.) inelar (malacosoma neustria). 

bombyx m. disparate / dissemblable (entom.) omida păroasă a 
stejarului (porthetria dispar). 

bombyx m. moine (entom.) omida păroasă a molidului, nonă 
(ocneria monacha). 

bombyx m. neustrien (entom.) inelar (malacosoma neustria). 

bombyx m.du saule (entom.) fluturele alb al plopului leucoma 
salicis). 

bôme f. (mar.) ghiu. 

bômé, e adj. (mar.) cu ghiu. 

bon 1, bonne adj. bun; (despre persoane) agreabil, plăcut, de 
treabă; (ref. la muncă) priceput, talentat, harnic; (despre 
lucruri) potrivit, util, în bună stare, valabil; (d. p. d. v. moral) 
onorabil, convenabil, virtuos, sănătos; (despre remedii) 
eficace; (despre sfaturi, păreri) avizat, înţelept; (despre 
activități, lucrări) satisfăcător, bine făcut, remarcabil, 
lăudabil; (despre prețuri, investiții) avantajos, convenabil; 
(despre rezultate, calcule) exact, corect, just; (despre 
cantități) mult, mare, plin, întreg; fam.) ca lumea, super, fain, 
țeapăn; (cu prep. à, adesea ironic) bun de; (cu prep. en, 
despre un domeniu) bun la, bun în, tare la; (cu prep. pour) bun 
pentru, bun ca să, potrivit pentru / la, adaptat la / pentru; e (în 
expr. fără verbe) à quoi bon la ce bun, la ce-ţi foloseşte (să), 
de ce (să); bon à rien bun de nimic; bon an, mal an şi cu 
bune și cu rele, una peste alta; bon marché adj. invar. ieftin; 
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bon sens (loc. subst.) bun simţ; bon vivant (loc. subst., loc. 
adj.) petrecäret, jovial; bon voyage (urare) drum bun, 
călătorie plăcută; bonne année (urare) an nou fericit, un an 
bun; bonne fâte (urare) sărbători fericite; bonnes langues 
(antifrază) vorbe / cuvinte urâte; pour de bon (loc. adv.) pe 
bune, într-adevăr, tout de bon (Joc. adv., lit.) realmente, într- 
adevăr; une bonne fois pour toutes odată pentru totdeauna; e 
(în expr. cu verbe) arriver au bon moment a ajunge la 
momentul potrivit, a pica la fix / la tanc; avoir bon (în 
limbajul copiilor) a găsi soluţia, a reuşi; avoir bon cœur a 
avea inimă bună, a fi bun la suflet; avoir bon pied, bon œil 
(despre bătrâni) a se ţine bine, a fi în formă bună; avoir qqn 
ă la bonne a avea pe cineva la inimă / la suflet; avoir tout 
bon (fam.) a reuşi, a avea dreptate; (în limbajul copiilor) a 
găsi soluția; comme bon lui semble cum are el chef, cum i se 
pare lui bine; en avoir de bonnes a glumi, a lua în glumă, a 
nu lua în serios; être bon bougre a fi un tip de treabă; être 
bon comme le pain a fi bun ca pâinea caldă; être bon enfant 
a fi băiat bun; être bon pour le service (mil.) a fi apt pentru 
armată; être bon prince a fi bun ca un tată, a da dovadă de 
generozitate / bunăvoință; être bon public a fi binevoitor; 
être bon vivant a fi băiat bun; être bien bon a fi prea bun, a 
fi foarte amabil; être sur la bonne voie a fi pe drumul cel 
bun, a deveni mai bun; faire une bonne action a face o faptă 
bună; il est bon de / que e de dorit, e necesar, trebuie; e bine 
să; prendre (une chose) du bon câte a lua partea bună, a lua 
(lucrurile) optimist, a vedea partea plină a paharului; quand 
bon lui semble când are el chef, când crede că e bine; qui 
bon lui semble pe cine vrea el, pe cine are el chef; tenir le 
bon bout a fi pe drumul cel bun, a fi pe cale să reuşească; a şti 
ce face; trouver bon a i se părea bine să, a crede că e bine să; 
trouver la bonne réponse a găsi răspunsul potnvit, a fi 
perspicace / abil. 

bon 2 adv. frumos, plăcut, bine; (fam.) în regulă, super; e il fait 
1 ~ (despre vreme) e cäldut, e bine; il fait ? ~ (+ inf.) e plăcut 
să, e atât de bine să; juger ~ a i se părea bine să, a crede că e 
bine să; y a ~! (fam.) e bine!, e fain!; sentir ~ a mirosi frumos 
/ bine; tenir ~ a rezista bine, a fi rezistent. 

bon 3 interj. (exprimă satisfacția) bun!, aşa!, bine!; (exprimă 
surpriza, cu ah) ah, ~? chiar?, ei da!?; (ironic, exprimă 
nemulțumirea) bine, bine!, lasă!; allons ~! dă-o-ncolo!; c'est 
~?! e bine (aşa / atât), atât, gata!, ajunge!. 

bon îm. ceea ce este bun, ceva bun, om bun; (articulat) cel bun, 
bunul; e m. pl. (oamenii) buni, cei buni; (ec., fin.) bon; bilet, 
efect; certificat; e avoir du ~ a avea părți bune, a prezenta 
avantaje; il a du — et du mauvais sunt şi bune şi rele. 

bon app (fam., abr. bon appetit) poftă bună. 

bon m. de caisse (fin.) bon de casă. 

bon m. de capitalisation (fin.) bon de capitalizare. 

bon m. de commande (ec.) notă de comandă. 

bon m. de délégation delegație / formular de plecare în 
delegație. 

bon m. de travail (TCM, tehn.) fişă de lucru. 

bon m. du Trésor (fin.) bon de tezaur / obligatiune publică. 

bonace f. (mar.) acalmie, calm (al mării). 

bonamia f. parazit al stridiilor. 

bonapartisme m. (ist.) bonapartism. 

bonapartiste adj., m., f. bonapartist. 

bonard, e adj. (fam.) frumos, bun, în regulă, mişto; (înv.) 
credul, prostănac; e interj. (exprimă satisfacția, bucuria) 
bun!, bine!, super!, fain!; e pas ~ nu sunt client!, nu sunt 
dispus!, nu sunt aici!; var. bonnard. 

bonasse adj. molâu, moale, blegut. 

bonasserie f. moliciune, blegie. 
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bonbon n. bomboană; (reg., în Belgia) biscuit; e m. pl. fam.) 
ouă, bile, testicule; e coûter ~ fam.) a costa mult, a te rupe la 
buzunar. 

bonbonne ! f. damigeană, canistră. 

bonbonne f. à oxygène (TCM) tub / butelie pentru oxigen. 

bonbonnerie f. bonbonerie. 

bonbonnière f. bombonieră; (p. ext.) minunätie de / bijuterie de 
apartament. 

bon-chrétien m. varietate de pară. 

bond ! m. salt, săritură; ricoşeu; e faire faux ~ à qqn a lipsi de 
la o întâlnire, a anula o întâlnire în ultimul moment; faire un ~ 
a avansa brusc, a face un salt înainte; ne faire qu'un — a se 
arunca, a sări; prendre / saisir la balle au ~ a prinde mingea 
din zbor, a nu rata ocazia; progresser par ~ a progresa în 
saltun / discontinuu. 

bond m. en arrière (mil., sport) salt înapoi. 

bond m. en avant (mil.) salt înainte; (ec.) progres rapid, 
creştere bruscă. 

bondage m. legare, practică sexuală sado-masochistă. 

bonde ! f. (tehn.) dop; (nav.) vrană; (p. ext.) legătură, închidere; 
e faire sauter la ~ a destupa, a da drumul la dop; lâcher / 
lever la ~ a da drumul, a deschide; (fig.) a scoate din chingi. 

bonde f. d'incendie (tehn.) hidrant de incendiu. 

bonde /. de barillet (or/g.) ax al casetei arcului. 

bonde f. de fond (chim., tehn.) dop inferior. 

bondé, e adj. aglomerat, plin (până la refuz), tixit. 

bondelle ! € (iht.) specie de coregon. 

bondelle f. magnétique (autom.) disc magnetic de etanşare 
(garnitură). 

bondérisation f. (met.) bonderizare. 

bondérisé, e adj. (met.) care a suferit o bonderizare, bonderizat. 

bondériser vf. (tehn.) a bonderiza. 

bondieusard, e adj., m., f. fam., peior.) bigot, pios ostentativ. 

bondieuserie f. bigoterie, piosenie ostentativă; obiect de cult de 
prost gust. 

bondir vi. a sări, a sălta; (cu prep. sur) a se arunca (asupra); 
(av.) a bondisa; (p. ext.) a se repezi, a da fuga; è ~ 
d’impatience a tremura de nerăbdare; ~ de surprise a tresări 
de mirare / de surpriză; ~ de joie a sări în sus de bucurie. 

bondissant, e adj. săritor, tresăltător, care sare / tresare. 

bondissement m. (tehn.) ciocnire, ricosare; (lit.) salt, serie de 
sărituri. 

bondon m. cep; (cul.) bondon, specialitate din brânză de vacă. 

bondrée ! f. (ornit.) viespar. 

bondrée f. apivore (ornit.) viespar (pernis apivorus). 

bonds m. pl. successifs (mil.) (înaintare prin) salturi succesive. 

bongo m. (muz.) bongos. 

bonheur m. noroc, şansă; (despre stări) fericire, bucurie, 
satisfacție, plăcere; (7i1.) minunätie, reuşită, efect extraordinar; 
e (în expr fără verbe) au petit ~ la întâmplare; par ~ din 
fericire, am avut noroc că; avec ~ (lit.) cu succes; e (în expr. 
cu verbe) porter ~ a purta noroc, a aduce noroc; l'argent ne 
fait pas le ~ (prov.) banii nu aduc fericirea; le malheur des 
uns fait le — des autres (prov.) necazul unora aduce fericire 
altora. 

bonheur-du-jour m. mic birou de damă (cu sertăraşe si 
suprafețe pentru scris). 

bonhomie f. bonomie, bunătate, simplitate. 

bonhomme m. (pl. bonshommes, fam.) tip, domn; (admirativ) 
(este / a ajuns) cineva, persoană demnă de respect; (afectuos, 
despre copii) omulet; (fam., despre desene, reprezentări) 
(formă de) om, figură (omenească), om desenat; (rar, înv.) 
bätrânel, moş, moşulică; (înv.) om bun; om simplu, credul, 
naiv; e adj. bonom, plin de bunătate; e nom d'un petit —! 


139 


mămăliga ei de treabä!; poursuivre son petit ~ de chemin : 
merge înainte încet dar sigur. 

boni ! m. (fin.) surplus, excedent. 

boni m. de liquidation fìn.) surplus de lichidare. 

boniche f. (peior., insultant) bonă, slujitoare, îngrijitoreasă. 

bonification f. îmbunătăţire, ameliorare; (ec.) bonificatie, 
bonificare, primă. 

bonifi€, e adj. ameliorat, îmbunătățit; e taux ~ pret inferior 
celui de pe piaţă. 

bonifier vt. a îmbunătăți (un teren), a ameliora; (ec.) a bonific 
e vr. a se ameliora, a se îmbunătăți. 

boniment m. abureală, smecherire; (p. ext.) reclamă exagerată 
înşelătoare; (fam.) minciună, blabla. 

bonimenter vi. a amăgi, a aburi (pe cineva); a face reclamă 
exagerată / înşelătoare. 

bonimenteur, euse m., f. şarlatan, mincinos; autor de reclamă 
înşelătoare. 

bonite f. (iht.) bonită. 

bonjour m. salut(ul); (formulă de salut la întâlnire) bună ziua 
ziua-bună; bună dimineața; (livr.) bonjur; (în Canada, salut | 
despărțire) la revedere, pa, adio; e ~la confiance! (fam., în 
Canada) s-a dus încrederea!, nu mai am încredere (de acum 
încolo); ~les dégâts! o să avem necazuri!, de-acum să te tii!, 
de acum vin necazurile; bien le ~ (pop., salut) hai noroc, să 
trăieşti; c’est ~ bonsoir ne dăm bună ziua (și atât), ne salutăr 
(numai); dire ~a da bună ziua, a saluta; simple comme ~ 
simplu ca bună ziua, simplu de tot; souhaiter le ~à qqn a dz 
a dori cuiva o zi bună. 

bonnard, e adj. (fam.) frumos, bun, în regulă, mişto; (fnv.) 
credul, prostănac; e interj. (exprimă satisfacția, bucuria) 
bun!, bine!, super!, fain!; è pas ~ nu sunt client!, nu sunt 
dispus!, nu sunt aici!, var. bonard. 

bonne TC bonă, îngrijitoare, femeie de serviciu; (inv.) 
servitoare; e je ne suis pas ta ~nu sunt servitoarea ta / 
servitorul tău. 

bonne * v. bon ', bonne adj. 

bonne f. à tout faire (înv.) servitoare. 

bonne f. d'enfants înv.) guvernantä. 

bonne-maman f. (afectuos) bunicuţă, buni, mamaie, mama- 
mare. 

bonnement adv. (în expr.) tout — pur şi simplu; (p. ext.) într- 
adevăr, în realitate, de fapt; (înv.) simplu, direct, pe faţă, fără 
ocolişuri; naiv. 

bonnet ! m. bonetä, boneticä, cäciulitä; (sport) caschetă; (zool. 
despre rumegătoare) al doilea stomac; (la sutien) cupă; e 
avoir la tête près du ~a fi iute la mânie, a se enerva uşor; 
c’est blanc ~ et ~ blanc e tot aia, e acelaşi lucru; être triste 
comme un ~ de nuit {/oc.) a fi foarte trist; gros ~ şef mare, 
sculă mare, persoană importantă / influentă; jeter son ~ par- 
dessus les moulins a-l durea în cot, a nu-i păsa (de părerea 
generală), a-l durea la pălărie; opiner du ~ a-şi scoate pălăria 
în fața, a fi cu totul de acord; prendre qqch. sous son ~a lua 
lucrurile în mână, a-şi asuma răspunderea; profondeur de ~ 
(la sutien) adâncime a cupei. 

bonnet m. d'âne (isr.) căciulă (cu urechi) de măgar (pusă 
codaşilor pentru a-i umili). 

bonnet m. de bain (sport) caschetă de baie. 

bonnet m. de nuit bonetä de noapte; (fig.) persoană tristă / 
plictisitoare. 

bonnet m. de prêtre (boz.) salbă moale, voniceriu (evonymus 
europaea); fructul bostanului alb. 

bonneteau m. (joc de noroc) (un fel de) alba-neagra cu cărți d 
Joc. 

bonneterie f. industrie de / comerţ cu tricotaje şi lenjerie. 

bonneteur m. jucător de “bonneteau”; (înv.) smecher. 
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bonnetier, ère m., f. fabricant / comerciant de tricotaje şi 
lenjerie. 

bonnetière f. dulap pentru pălării. 

bonnette ! f. (mil.) mică fortificație avansată; (foto., opt.) lentilă 
suplimentară; (mar.) bonetă. 

bonnette f. de misaine (mar.) aripa trincei, boneta trincei. 

bonniche f. (peior., insultant) bonă, îngrijitoreasă, slujitoare. 

bon-ordre m. récursif (log. mat.) bună ordonare recursivă. 

bon-papa m. (în limbajul copiilor) bunicut, tata-mare. 

bons m. pl. d’achat bonuri de cumpărare. 

bons offices m. pl. invar. (jur.) bune oficii (implicarea unui tert 
în rezolvarea unui diferend). 

bonsaï m. bonsai. 

bonshommes m. pl. v. bonhomme. 

bonsoir m. (salut la întâlnire si la despărțire în timpul serii) 
bună seara, seara-bună; (fig., fam., despre ceva care s-a 
terminat, nu te mai interesează) gata, salut, adio, s-a terminat 
cu; e bien le ~! (pop.) seara bună!; c’est bonjour ~ ne dăm 
bună ziua (si atât), ne salutäm (numai). 

bonté f. bunătate, bunăvoință; compasiune, indulgență; (rar) 
calitate; e m. pl. act de caritate, amabilitate. 

bonus m. (ec.) bonus, primă; (fin.) reducere a primei de 
asigurare pentru automobile. 

bonze m. bonz, preot budist; (fig., fam.) persoană importantă. 

bonzerie f. mănăstire de bonzi. 

bonzesse f. femeie bonz. 

boogie-woogie m. (angl., muz.) boogie-woogie. 

book m. (angl., abr. bookmaker) bookmaker. 

bookmaker m. (angl.) bookmaker, persoană care strânge 
pariurile. 

booléen, enne adj. (info., mat.) boolean (referitor la teoriile lui 
George Boole). 

booléien, enne adj. (mat.) boolean. 

boolien, enne adj. (mat.) boolean. 

boom m. (ec.) avânt, boom, creştere bruscă; fam.) efect, 
impresie, ecou; (arg., şc.) serbare anuală; (fnv.) reclamă 
gălăgioasă; e en plein ~ în plin avânt; în plină muncă. 

boomer m. (tehn.) difuzor de joase. 

boomerang m. bumerang. 

booster m. (astr.) booster, propulsor extern auxiliar; (fehn., el.) 
amplificator suplimentar (la aparatele de radio pentru 
automobile); (fiz. nucl.) sincrotron injector; (mil.) booster, 
încărcătură de amorsaj. 

bootlegger m. (ist. angl.) contrabandist de alcool (în perioada 
prohibitiei în S.U.A.). 

boots f pl. (angl.) ghete. 

bop m. (muz.) (be-)bop (stil de jazz). 

boquetau m. pădurice; (silv.) pâlc izolat de copaci. 

bora f. (geogr.) (vântul) bora, vânt rece în regiunea adriatică. 

boracite (chim.) boracit. 

borain, e m., f., adj. (cu maj.), adj. (locuitor) din Borinage 
(Belgia); var. borin. 

borane m.(chim.) boran. 

borasse m. (bot.) borassus, varietate de palmier cu fructe 
comestibile. 

borassus m. (bot.) borassus, varietate de palmier cu fructe 
comestibile. 

borate ! m. (chim.) borat. 

borate m. d’ammonium (chim., TCM) borat / tetraborat de 
amoniu. 

borate m. d’éthyle (chim.,.TCM) borat de etil. 

borate m. de magnésium (chim.) borat de magneziu. 

borate m. de plomb (chim., TCM) borat de plumb. 

borate m. de zinc (chim., TCM) borat de zinc. 

borax m. (chim., tehn.) borax, Na2B407. 
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borborygme m. (fiziol.) borborigmă; sunet / cuvânt 
neinteligibil. 

bord! m. margine, contur; limită, extremitate; (vest.) tiv; bor 
(la o pălărie); (despre ape) țărm, mal; (despre păduri) lizierä; 
(despre suprafețe) margine, muchie; (despre recipiente) buză, 
gură; (med., despre răni) buză, deschidere; (tehn.) margine, 
muchie; (sport) bordură, coardă; (mar.) bord, distanța dintre 
două virage; (p. ext.) vas, vapor; e (în expr. fără verbe) à — la 
bord, pe navă, în vehicul; ~ à ~ cu marginile unite / lipite (fără 
a le suprapune); sur les bords puțin, dacă e cazul, la o adică; 
franco à ~ (mar., ec.) franco la bord, liber de taxe; hommes 
du ~ (mar.) echipaj; journal de ~ (mar.) jurnal de bord; les 
moyens du ~ (cu) ce se găsește, ce este, ceea ce ai; livre de ~ 
(mar.) jurnal de bord; plein à ras ~ plin ochi, plin ras; e (în 
expr. cu verbe) changer de ~ a trece de partea cealaltă, a 
schimba tabăra; être au ~ de a fi în buza, a fi la marginea, a fi 
la doi paşi de, a fi aproape de / să, a mai avea putin şi...; être 
du ~ de qqn a fi de aceeași parte (a baricadei) cu cineva, a fi 
în aceeași echipă / tabără; monter ă — (mar.) a urca la bord, a 
urca pe vas; tirer des ~ (mar.) a face borduri plate; virer de ~ 
a trece de partea cealaltă, a schimba tabăra. 

bord m. carré (mar.) bord plat / contra vântului. 

bord m. chanfreiné {tehn., TCM) margine / muchie tesitä / 
şanfrenată. 

bord m. côtes mansetä / bată tricotată (elastică). 

bord m. coupant (fehn.) element activ, vârf tăietor. 

bord m. d'attaque (av. tehn.) bord / muchie de atac. 

bord m. de fuite (de l’aile) (av., auto.) bord de fugă / de 
scurgere (al aripii). 

bord m. de jante (fehn.) muchia jantei. 

bord m. de soupape (fehn., mas.) muchia / bordura supapei. 

bord m. de traverse (constr.) marginea trotuarului, piatră de 
bordură. 

bord m. dentelé (TCM) margine crestată / dantelată. 

bord m. du coussinet (tehn.) muchia cuzinetului. 

bord m. du noyau (nucl.) limita nucleului. 

bord m. intérieur de champignon (constr., ferov.) fața 
interioară a capului sinei. 

bord m. maté (mas.) muchie / margine stemuitä. 

bord m. oblique (mas.) cant oblic. 

bord m. plat (mar.) bord plat / contra vântului; (or/g.) parte a 
ramei care se fixează pe carcasă. 

bord m. rabattant (mas., ferov.) perete lateral rabatabil. 

bord m. renforcé (ferov., termo.) margine întărită. 

bord m. tranchant du poinçon (mas-un., tehn.) muchie 
tăietoare a poansonului. 

bordage ! m. bordare; (nav.) scândură a bordajului; e m. pl. 
(mar.) bordaj; (în Canada) bordură de gheață (de-a lungul 
malului). 

bordage m. des tuyaux (TCM, tehn.) răsfrângere a gurii tevilor. 

borde f. (ist.) mică plantație / fermă; var. borderie. 

bordé m. (mar.) bordaj, înveliş, cusătură; (croit.) şnur, galon, 
găitan (folosit la brodat). 

bordé m. à clin (mar., tehn.) cusătură prin suprapunere. 

bordé m. de carène (mar.) bordaj exterior. 

bordé m. de pavois (nav.) bordajul parapetului. 

bordé m. diagonale (mar., tehn.) cusătură în diagonală. 

bordé m. plat (mar., tehn.) cusătură în lung. 

bordeaux adj. invar. bordo, roşu-închis; e m. (cul.) bordeaux, 
vin francez. 

bordée f. (mar.) linie, distanța parcursă de un vas între două 
vire; echipaj de cart; (înv., mar.) linie de tunuri (ale unei 
nave); (p. ext.) salvă de tunuri (de pe navă); e (în expr. fără 
verbe) ~ d'insultes / d'injures (fam.) salvă / potop de 
înjurături; ~ de neige (în Canada) cădere masivă de zăpadă; e 
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(în expr. cu verbe) lâcher sa ~ (mar.) a trage o salvă de tun; 
tirer une ~ (fam. a trage o tură prin baruri. 

bordel m. (vulg.) bordel, casă de toleranță; (livr.) lupanar; fig., 
fam., despre locuri, încăperi) dezordine, deranj, tigänie; (fig., 
fam.) gălăgie, scandal, nebunie; (injuräturà) pizda mă-si, în 
mă-sa, dă-o naibii de treabă; e ~ de Dieu! (injuräturà) ‘tui 
dumnezeii mă-si, pastele mă-si (de treabă); — de merde! 
(înjurătură) (futu-1) mă-sa-n cur, băga-mi-aş picioarele, căcat; 
ça va être le ~ pour o să fie greu ca naiba, o să fie de tras, o 
să fie nebunia lumii să; et tout le — şi tot ce mai e, şi toate 
celelalte, şi tot restul; être en ~ (despre locuri, încăperi) a fi 
cu curu-n Sus, a fi dat peste cap, a fi o dezordine ca la nebuni / 
ca la ţigani; faire du ~ a face scandal, a face gălăgie, a face 
bătaie de joc; foutre le — quelque part a-şi băga (naibii) 
lucrurile la loc, a face ordine, a strânge harababura; mettre le 
~ quelque part a-şi băga (naibii) lucrurile la loc, a face 
ordine, a strânge harababura; quel — ! ce dezordine, ce 
nebunie, ce tigänie. 

bordelais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din (regiunea) 
Bordeaux (Franța); e f. butoi de vin de Bordeaux (225 litri); 
sticlă de formă specială (75 tl). 

bordélique adj. (fam.) în dezordine, dat peste cap, cu curu-n 
sus; (fam., despre persoane) dezordonat, care aruncă toate 
aiurea; care nu face ordine. 

border vt. a mărgini, a se afla / a se întinde de-a lungul; (despre 
responsabilități) a îngrădi, a limita; (despre suprafeţe) a unge 
/ a marca / a vopsi pe margini; (tehn.) a încadra, a bordura; 
(nav.) a face un bordaj; (croit.) a tivi; (mar., ref. la 
ambarcațiuni) a trece pe lângă (un țărm); (fam.) a pune la 
culcare, a băga în pat; e ~ un lit a băga marginile cearşafului 
pe sub saltea; — les cOtes (mar.) a naviga de-a lungul coastei; 
~ qqn. dans son lit a pune pe cineva la culcare, a băga în pat. 

bordereau ! m. (ec.) borderou; (tehn.) formular, listă. 

bordereau m. d'achat borderou de achiziţii. 

bordereau m. d’expédition borderou de expediție / de 
expediere. 

bordereau m. de livraison borderou de livrare. 

bordereau m. de transport (auto., ferov.) borderou de 
transport. 

bordereau m. de vente borderou de vânzări. 

borderie f. (ist.) mică plantație / fermă. 

Bordet-Wassermann (réaction de) (med.) reacţie Bordet- 
Wassermann (pentru depistarea sifilisului). 

bordeuse f. (mas.) maşină pentru prelucrarea canturilor. 

bordier |, ère adj. (geogr.) situat la marginea oceanului; (mar. 
despre veliere) bordier, e m. (în Elveţia) riveran; e mer —tre 
mare epicontinentală. 

bordier ?, ère adj., m., f. înv.) arendaş în parte, var. métayer. 

bordigue f. piscină naturală, îngrăditură în apa mării (pentru 
creșterea / prinderea peștilor). 

bordoir m. (TCM) fier pentru reborduri. 

bordure f. margine; (constr.) bordură; (sport, la ring) coardă; 
(la hochei pe gheață) mantinelä, (croit.) feston; (mar., despre 
vele) margine inferioară; e en ~pe marginea, de-a lungul. 

bordurer vf. a mărgini, a îngrădi, a limita (responsabilitätile). 

bore m. (chim.) bor, simb. B. 

boréal, e adj. boreal, nordic, arctic. 

borée m. (poet.) vânt din nord. 

borgne ! m., f, adj. chior, fără un ochi; (p. ext.) opac, lipsit de 
lumină, orb; e au royaume des aveugles les — sont rois 
(prov.) în ţara orbilor chiorul e împărat. 

borgne? adj. (constr., despre ziduri) fără deschideri, fără 
ferestre; (fig.) rău famat, obscur, de prost gust; e trou — 
(tehn.) gaură înfundată; e changer son cheval ~ pour un 
cheval aveugle (prov.) a cădea din lac în put. 
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borie f. (in Provence) căsuţă tradiţională din piatră. 

borin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Borinage (Belgia). 

borique adj. (chim.) boric. 

boriqué, e adj. (chim.) boricat, care conţine acid boric. 

borisme m. (med. ) borism. 

borium m. (tehn.) borium. 

bornage m. Gur.) hotärnicie, delimitare; (mar.) cabotaj; (tehn.) 
demarcare; (constr., hidr.) bornaj (montarea bornelor), trasare; 
(silv.) bornare (aşezarea semnelor de hotar). 

borne ! f. bornă, marcaj, piatră de hotar; (tehn., el.) bornä, 
legătură; limită; punct de circuit; (tehn., despre cabluri) 
fixator; (mat.) vârf, extremitate; (fam.) kilometru; e f. pl. Gel 
graniță, limită (permisă / acceptabilă); e dépasser les ~s a 
depăşi limitele, a exagera, a sări peste cal; rester planté 
comme une ~a rămâne blocat, a întepeni ca un stâlp; sans ~ 
fără limită, infinit. 

borne f. à basse tension (tehn.) bornă de joasă tensiune. 

borne f. à écrou à oreilles tel. mas.) bornă cu piulitä fluture. 

borne f. à fiche (tehn., el.) bornă cu fişă. 

borne f. à ressort (tehn., tele.) bornă cu arc / resort. 

borne f. à vis (el., tele.) bornă cu filet / cu surub. 

borne f. anodique rel. mas.) bornă anodică. 

borne f. commune {mas., auto.) bornä comună. 

borne f. d’arrêt rel. constr.) bornă de ancorare. 

borne d'attache à six pans rel. constr.) bornă de atas 
hexagonală. 

borne f. d’élément (tehn., auto.) bornă de element. 

borne f. d'entrée (tehn., mas.) bornă de intrare. 

borne f. d’épreuve rell bornä de probă. 

borne f. d'essai rell bornă de încercare. 

borne f. d'excitation (el. mas.) bornă de excitație. 

borne f. d'incendie gură de incendiu, hidrant. 

borne f. de batterie (maş., auto.) bornă de acumulator. 

borne f. de branchement (maş., el.) priză multiplă. 

borne f. de connexion (fehn.) bornă de conexiune / de legătură. 

borne f. de cordage (tehn., tehn.) fixator de cablu. 

borne f. de dérivation rell bornă de derivație, priză pentru 
derivare. 

borne f. de fixation du charbon (tehn., el., mas.) bornä de 
fixare a cärbunelui. 

borne f. de jonction (fehn., mas.) bornä de legătură / de 
jonctiune. 

borne f. de la cosse (tele., el.) bornă pentru papuc de cablu. 

borne f. de lampe à arc (e/.) bornä de lampă cu arc. 

borne f. de machine (tehn., mas.) bornä de maşină. 

borne f. de marquage (e/.) bornă de marcaj. 

borne f. de mise à la masse (auto., mas.) bornă de punere la 
masă / de legare la pământ. 

borne f. de mise à la terre (auto., mas.) bornă de legare la 
pământ / de împământare. 

borne f. de prise de courant (fehn.) bornă pentru priză de 
curent. 

borne f. de raccord {fele.) bornă de conexiune / de racord / de 
strângere. 

borne f. de réglage (tehn., mas.) bornă de reglaj. 

borne f. de serrage entre tige et fil (zehn.) bornä de strângere 
între tijă şi fir. 

borne f. de sortie (tehn.) bornä de ieşire. 

borne f. double rei. mas.) bornă dublă. 

borne f. inférieure (autom.) limită inferioară; (mat.) margine 
inferioară. 

borne f. isolante (fehn.) bornă izolatoare. 

borne f. jumelée (mas., el.) priză dublă. 

borne f. kilométrique bornă kilometrică. 

borne f. négative (fehn.) bornä negativă. 
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borne f. polaire (mas., auto.) bornä polară (la acumulatoare). 

borne f. positive (fehn.) bornă pozitivă. 

borne f. pour collectrices (el) bornä (de porțelan) pentru bare 
colectoare. 

borne f. pour le courant principal (fehn.) bornă pentru 
circuitul principal. 

borne f. primaire rel. fiz.) bornă primară, bornă de la 
înfășurarea primară a unui transformator. 

borne f. secondaire tel, fiz.) bornă secundară, bornă de la 
înfășurarea secundarului unui transformator. 

borne f. shunt tel. mas.) bornă de derivație / sunt. 

borne f. supérieure (autom.) limită superioară. 

borne f. témoin piatră martor. 

borne f. type condensateur (fz.) bornă de intrare într-un 
montaj printr-un condensator. 

borné, e adj. mărginit, limitat; (mat.) delimitat; (mar.) cu ghiu; 
(fig.) obtuz, strâmt, îngust. 

borne-fontaine f. cismea publică (în formă de piatră de bornä). 

bornéol m. borneol, camfor de Borneo. 

borner vt. (despre suprafeţe) a märgini, a limita, a delimita; 
(despre lungimi) a borna, a marca cu borne, a pune borne; 
(fig.) a închide, a restrânge, a reduce; e vr. a se mărgini, a se 
delimita; (cu prep.à) a se limita la, a se mulţumi cu / să, a-i 
ajunge să, a nu face decât să. 

bornes f. pl. d’un Etat frontierele unui stat. 

bornite (mineral.) bornit. ` 

bornoyer vi. a viza (Cu un singur ochi), a privi în lungul unui 
obiect cu un singur ochi (pentru a verifica liniaritatea); e vs. a 
trasa / a marca / a aşeza în linie dreaptă (borne etc.). 

borosilicate m. (chim.) borosilicat. 

borosilicaté, e adj. (în expr.) verre ~ sticlă pe bază de 
borosilicat. 

borough m. (angl.) borough, circumscripție administrativă în 
Londra si New York. 

borraginacées f. pl. (bot.) boraginacee. 

borréliose f. (med.) borelioză, boală infecțioasă dată de o specie 
de spirochete. 

bort m. (mineral.) bort, diamant cu defecte (utilizat ca abraziv). 

bortch m. (cul.) borş, ciorbă. 

bortsch m. (cul.) borş. 

boruration f. (met.) borurare (cementare cu bor). 

borure f. (chim.) borură. . 

boschiman m. (antrop.) bosiman. 

bosco m. (mar.) nostrom, botman. 

boscop € (bor.) boscop, varietate de măr. 

boscot, otte m., f., adj. (rar la fem., pop.) cocosat. 

boscoyo m. (în Louisiana, bot.) boscoyo, pneumatofor (cu 
rădăcină aeriană). 

boskoop f. (bor.) boscop, varietate de măr. 

bosniaque m., f. (cu maj.), adj. bosniac. 

bosnien, enne m., f. (cu maj.), adj. bosniac. 

boson m. (fiz., nucl.) boson (simb. W+, W`). 

bosquet m. tufis, boschet. 

boss m. (angl., fam.) boss, patron, şef. 

bossage ' m. (tehn., arhit.) bosaj; (met.) îngroşare, suprapunere 
(defect de turnare). 

bossage m. de piston (mas., auto.) urechea pistonului. 

bossage m. du palier d’axe de piston (maș., auto.) locasul 
boltului de piston, umăr pentru bolt de piston. 

bossa-nova f. (muz.) bossa-nova. 

bosse ! € cocoaşă; protuberantä; (geol.) ridicătură (de teren); 
(anat.) bosă; (constr., mas.) bosaj; (tehn.) umfläturä, 
denivelare, ridicătură; (met. TCM) urmă de lovitură; (mar.) 
parâmă de fixare; (sport, la schi) morman de zăpadă 
îngheţată; (franfuzism) aptitudine; (fig., fam.) dar, geniu, 
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pricepere, îndemânare; e avoir la ~ de qqch a fi tare la, a 
avea talent la; en ~ în relief; rouler sa ~ a se plimba, a umbla. 

bosse f. de la courbe (fehn.) cocoasä (a curbei). 

bosse f. de triage par gravité (ferov.) cocoaşă de triaj. 

bosse-chaîne f. (nav.) lanţ / bot de ancorator. 

bosselage m. lucrătură în relief pe metal. 

bossel€ adj. turtit, ambutisat. 

bosseler vt. (tehn.) a turti, a ambutisa; a bosa, a deforma 
(suprafaţa unui obiect de metal); a lucra în relief (un vas de 
metal). 

bossellement m. (TCM, maş-un.) dintare, crestare; (tehn.) 
turtire, ambutisare; lucrare în relief. 

bosselure f. (med.) boselură; (TCM, mer.) urmă de lovitură, 
ansamblul proeminentelor de pe o suprafață; (tehn.) relief (pe 
o piesă de argintärie). 

bosser vt. (mar.) a fixa cu odgoane; (fam.) a-şi pregăti (un 
examen), a trage tare pentru; e vi. (fam.) a lucra, a munci (din 
greu). 

bosset m. (silv.) tablă de plută; var. brelle. 

bossette f. (TCM, constr., mas.) bosaj; (echit.) ornament în 
relief pe zăbală, acoperitoare de ochi; la armă) piedică. 

bosseur, euse m., f., adj. (fam.) harnic, muncitor, persoană care 
lucreazä mult. 

bossisme m. (pol.) bossism. 

bossoir Tom. (nav., mas.) macara, gruie; (mar.) gruie de barcă. 

bossoir m. de capon (nav.) gruie de ancoră, gruie de capon. 

bossu, e m., f., adj. cocosat; (p. ext.) îndoit, cu spatele strâmb; e 
rire comme un ~ a râde ca nebunul, a râde pe rupte. 

bossué adj. (despre suprafețe) denivelat, cu umfläturi. 

bossuer vr. a deforma, a turti; (despre suprafeţe) a strica. 

boston m. (coregr.) (vals) boston; (joc de cărți) boston. 

bostonner vi. a dansa boston. 

bostryche 1 m. (entom.) car / gândac de scoarță. 

bostryche m. chalcographe (entom.) gândacul mic de scoarță 
al molidului (pityogenes chalcographus). 

bostryche m. curvidenté (entom.) gândacul de scoarță al 
bradului (pityokteines curvidens). 

bostryche m. de l’épicéa (entom.) gândacul mare de scoarță al 
molidului (ips typographus). 

bostryche m. du pin cembre (entom.) amitinul zimbrului (ips 
amitinus). 

bostryche m. du sapin (entom.) gândacul mic de scoarță al 
bradului (cryphalus piceae). 

bostryche m. petit (entom.) gândacul mic de scoarță al bradului 
(cryphalus piceae). 

bostryche m. typographe (entom.) gândacul mare de scoarță al 
molidului (ips typographus). 

bostrychidés f. pl. (entom.) gândaci de scoarță (ipidae, 
bostrychidae, tomicidae). 

bostrychides m. pl. (entom.) bostrichizi (scolydae hzlesinus). 

bostryque m. lyséré (entom.) cariul de pădure (îrypodendron 
lineatum). 

bot, e adj. (despre picior, mână) rahitic, scofâlcit, închircit. 

botanique f. botanică; e adj. botanic, referitor la botanică. 

botaniser vr. a botaniza. 

botaniste m., f. botanist. 

bothel (mar.) botel. 

bothnien m. (geol.) botnian. 

bothriocéphale m. (zool.) botriocefal. 

botrytis m. (bot.) ciupercă parazită (care produce muscardina si 
alterarea strugurilor). 

botswanais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Botswana. 

bottage m. (silv.) curățare de crengi (a unui arbore în picioare). 

botte f. cizmă; mănunchi, legătură; (agr.) snop, cäpitä; (sport, 
la scrimă) lovitură (de sabie), botă; (arg. sc.) elită; e (în expr. 
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fără verbe) à prepos de -s apropo de apropo, fără nici un 
motiv serios; à propos de mes -s! hodoronc-tronc! ce 
legătură are chestia asta?; bruit de ~s zvon / amenințare de 
război; tige d’une ~ carâmbul cizmei; e (în expr. cu verbe) 
avoir du foin dans ses ~ a avea la ciorap, a avea sub saltea; 
chercher une aiguille dans une ~ de foin a căuta acul în 
carul cu fân; chier dans les ~s de qqn. vulg.) a se căca pe 
nasul cuiva, a depăşi măsura; cirer les ~ de qqn. a peria pe 
cineva, a umbla cu măturica; en avoir plein les ~s a fi obosit / 
sătul de mers; être à la — de qqn. a fi la ordinele cuiva; être 
sous la ~ de qqn. a fi sub papuc; graisser se ~ (Joc., fam.) a se 
pregăti de plecare, a-şi face cizmele; lécher les — de qqn. a 
linge cizmele cuiva; mettre du foin dans ses ~ a pune / a 
duna la ciorap, a pune sub saltea, a-şi face plinul; porter / 
pousser une — (fig., înv.) a ataca din senin, a pune o întrebare 
nepotrivită; proposer la ~ à qqn. (fam., înv.) a propune cuiva 
o partidă de sex. 

botte f. basse botină, cizmulitä. 

botte f. de feutre pâslar, botosel. 

botte f. de P Italie Italia. 

bottelage m. strângere în snopi / mănunchiuri; înmănunchere. 

botteler vt. a strânge (într-o legătură), a lega în snopi, a 
înmănunchia. 

botteleur, euse adj., m., f. legător de snopi, (persoană) care 
leagă / strânge în snopi / mănunchiuri; lucrător la fân / la 
secerat. 

botteleuse ! € maşină de strâns / legat în snopi / mănunchiuri. 

botteleuse f. mécanique (mas.) maşină de legat snopi. 

botter vt., vr. a (se) incälta cu cizme; (fam.) a trage un şut / o 
cizmă, a suta, a lăsa baltă (o problemă); (/am., fig.) a plăcea, a 
conveni. 

bottes f. pl. de sept lieues (în poveşti) cizme de şapte poste. 

botteur m. (rugby) jucător care execută transformările / 
loviturile de pedeapsă. 

bottier m. cizmar; (p. ext.) păpucar;, e adj. invar. ca de cizmă. 

bottillon m. cizmulitä, botină; legaturică (de zarzavaturi). 

bottin ! m. carte de telefoane, anuar telefonic. 

bottin m. mondain repertoar cu lumea bună. 

bottine f. gheată, botină; e des yeux en boutons de ~ ochi 
rotunzi, inexpresivi. 

botton m. (în Elveţia) cocinä. 

botulinique adj. (med.) botulic, botulinic. 

botulique adj. (med.) botulic. 

botulisme m. (med.) botulism. 

boubou m. bubu, tunică lungă africană. 

boubouler vi. (ref. la bufnițe) a striga, a tipa. 

bouc ! m. tap; fig.) bärbutä, täcälie; e être bique et ~a fi si şi, 
a fi bisexual; ~ émissaire tap ispăşitor. 

boucan m. (la indienii nord-americani) carne afumată; (p. ext.) 
grătar de lemn; (fam.) scandal, gălăgie, vacarm. 

boucanage m. afumarea cărnii. 

boucané adj. (despre carne, peşte) afumat. 

boucaner vi. a afuma (carne); e vi. a merge la vânătoare de 
bizoni. 

boucanier m. (ist.) bucanier; (p. ext.) pirat, corsar. 

boucau m. (reg.) intrare a unui port. 

boucaud m. (reg., zool.) crevetă gri. 

bouchage m. astupare; (tehn.) înfundare; (metr.) colmatare, 
blocare. 

bouchain m. (mar.) gurnă, santină. 

bouchardage m. (constr.) buciardaj. 

boucharde f. (constr.) buciardă. 

boucharder vt. (constr.) a buciarda; (TCM) a cizela, a slefui. 

bouche ! € gură; deschidere; (tehn.) gură, orificiu, deschizătură; 
e pl. (geogr.) gură de vărsare (a unui fluviu); e (în expr. fără 


143 


verbe) ~ cousue! îţi ti gura!, ai gura cusută!, păstrezi secretul; 
~ en cul-de-poule gură țuguiată; court en ~ (despre gust, 
aromă, buchet) lejer, nepersistent; de ~ à oreille fără 
intermediari, direct; de ~ en ~ din gură în gură, de la o gură la 
alta; de ~ prin viu grai; dépense de ~ cheltuieli pentru 
mâncare; la ~ en cœur cu sclifoseală, cu fiţe, cu mofturi; long 
en ~ (despre gust, aromă, buchet) persistent; munitions de ~ 
provizii / rezerve de mâncare; une fine ~ un gurmand, un 
cunoscător într-ale bucătăriei; e (în expr. cu verbe) avoir 
l’eau à la ~a avea apă în gură, a pofti, a-i veni pofta; avoir 
Pinjure à la ~a fi mereu cu înjurătura în gură, a înjura; avoir 
la ~ pâteuse a avea gura uscată; avoir plein la ~ de qqch. a 
vorbi mereu despre, a avea numai asta în gură; enlever le 
pain de la ~ de qqn. a-i lua cuiva pâinea de la gură; garder 
qqch. pour la bonne ~ a mânca ceva la sfârşit (pentru a-i 
păstra gustul); (fig.) a păstra ce e mai bun la sfârşit; ouvrir la 
~ a deschide gura, a zice ceva, a vorbi; rester ~ bee a rămâne 
cu gura căscată; rester sur la bonne ~ a păstra o impresie 
bună; s’enlever les morceaux de la — a-şi lua bucata de la 
gură, a-şi rupe de la gură. 

bouche f. à charnière (constr., mas.) orificiu de aspirație, gură 
de aductie. 

bouche f. à eau (fehn.) gură de apă, hidrant. 

bouche f. à feu (mil.) ţeavă, gură de foc. 

bouche f. béante (sport) gură larg deschisă. 

bouche f. d’accès (constr., mas.) gură de acces. 

bouche f. d’aération (constr., mas.) gură de aerisire / de 
ventilație. 

bouche f. d’arrivéc d’air (constr., mas.) orificiu de aspirație, 
gurä de aductie. 

bouche f. d’arrosage (fehn.) gură de stropire, hidrant de 
grädinä. 

bouche f. d’aspiration (constr., mas.) gură de aspirație. 

bouche f. d’eau (/ehn.) gură de stropire, hidrant de grădină. 

bouche f. d'évacuation (mas., chim.) gură de evacuare. 

bouche f. d'incendie gură de incendiu. 

bouche f. de chaleur (tehn.) gură de încălzire; (constr., mas.) 
orificiu pentru aer cald. 

bouche f. de concasseur (mas., chim.) gură de concasor. 

bouche f. de décharge (constr., mas.) gură de descărcare. 

bouche f. de diffusion d’air chaud (constr., mas.) gură de 
alimentare cu aer cald. 

bouche f. de manche à vent (mas., constr.) gura ventilatorului. 

bouche f. de sortie (constr., mas.) ţeavă de refulare. 

bouche f. de soufflage (constr., mas.) teavă / gură de refulare. 

bouche f. de ventilation (fehn.) gură de ventilație. 

bouche f. du canon (mil.) gura ţevii. 

bouche f. grillagée (constr., mas.) grilă de ventilaţie. 

bouché, e adj. astupat, închis, înfundat, obturat; e temps ~ 
(fig.) timp închis, posomorât; vin ~ vin îmbuteliat. 

bouche-ă-bouche m. invar. (respiraţie) gură la gură. 

bouchée ! f. o gură de, îmbucătură; e (în expr. fără verbe) dès 
la dernière ~ imediat după masă; pour une ~ de pain pentru 
o nimica toată, pentru un pret de nimic; e (în expr. cu verbe) 
mettre les — doubles a da bice, a-i da tare, a trage tare, a-i da 
bătaie; ne faire qu’une ~ d’un adversaire a-şi mânca 
adversarul pe pâine, a-l termina din prima; ne faire qu'une — 
d'un mets a mânca pe nerăsuflate, a mânca ca spartul. 

bouchée f. à la reine (cu/.) bouchée à la reine, specialitate 
franceză de foietaj cu carne. 

bouchée f. au chocolat (cu/.) bomboane de ciocolată umplute. 

bouchement m. (mas.) înfundare, obturare (prin depuneri); 
(constr.) astupare, înfundare. 

bouche-pores m. (TCM, constr.) chituire, spacluire; e m. invar. 
(plast.) umplutură pentru astupat porii (înainte de vopsire). 
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bouche-porrage m. (silv.) astuparea porilor. 

boucher ! vt. a astupa, a pune dop, a înfunda; a obtura; (TCM, 
constr.) a astupa, a colmata; (p. ext.) a bloca, a bara, a acoperi, 
a împiedica, a întuneca; e vr. a se astupa, a se înfunda, a se 
obtura; e ~ à fond a înfunda / a astupa de tot; en ~ un coin à 
qqn. a reduce la tăcere pe cineva, a-i închide gura; en ~ une 
surface à qqn. a închide gura cuiva, a mira, a reduce la 
tăcere; se ~ les yeux a-și astupa ochii, a refuza să vadă; se ~ 
les oreilles a-şi astupa urechile, a refuza să audă. 

boucher 2 ère m. mäcelar, vânzätor de carne de vitä si oaie; 
(fig.) om crud, sângeros; e f. soție de măcelar, mäceläreasä. 

boucher m. charcutier măcelar / vânzător de carne de porc 
proaspătă şi de produse din carne de porc. 

boucher m. hippophagique măcelar / vânzător de carne de cal. 

boucher m. tripier măcelar / vânzător de măruntaie. 

boucher m. volailler măcelar / vânzător de carne de pasăre şi 
de vânat. 

boucherie (€ mäcelärie, comerțul cu carne crudă; (înv.) abator; 
(reg., în Elveţia, Canada) tăiere (şi preparare a cărnii) a unui 
animal; e animaux de ~ animale de crescătorie; faire ~ (reg.) 
a tăia porcul. 

boucherie f. chevaline măcelărie cu carne de cal. 

boucherie f. hippophagique mäcelärie cu carne de cal. 

bouche-treu m. (fam.) (persoană de) umplutură; ajutor de 
băgător de seamă. 

boucheuse f. (mas.) maşină pentru capsularea sticlelor. 

bouchoir m. (constr., mas.) oblon, şuber. 

boucholeur m. (înv.) crescător de scoici. 

bouchon ' m. dop; (tehn.) dop, capac înşurubat, buşon; (orlg.) 
lagăr metalic; (info.) terminator; (pesc.) plută; (p. ext.) blocaj, 
ambuteiaj; (înv.) cârciumă; (înv., tehn.) şomoiog (de fân, de 
paie), (fig., fam.) diamant mare; (fam., afectuos) mititel, 
piticel; e c’est plus fort que de jouer au ~ (Joc., fam.) e 
extraordinar, te bagă în priză; mettre du linge en ~ (înv.) a 
şifona, a boti, a mototoli hainele; mon petit — ! mititelul meu, 
jucärioara mea; pousser le ~ un peu trop loin a împinge 
lucrurile cam prea departe; vêtement en ~ (înv.) haine 
sifonate / botite. 

bouchon m. à farter (sport) plută pentru ceruire. 

bouchon m. à fusibles multiples (tehn.) patron cu fuzibili 
multipli. 

bouchon m. à l’émeri (chim., mas.) dop rodat (cu praf de 
emeri). 

bouchon m. à vis (fehn., mas.) dop filetat. 

bouchon m. à vis pour les tubes (maş.) dop filetat pentru ţevi. 

bouchon m. allumeur (mil., la grenadă) percutor. 

bouchon m. conique (maș.) dop conic. 

bouchon m. d'air du moteur (aufo.) răsuflătorul motorului. 

bouchon m. d’amiante (auto.) buson de azbest; (chim.) dop de 
azbest. 

bouchon m. d’éclatement (el. mas.) capac de descărcare. 

bouchon m. d'injection (constr., mas.) supapă de aspirație. 

bouchon m. d’obturation (mas., chim.) buson de închidere. 

bouchon m. de boue {mas., chim.) dop de noroi. 

bouchon m. de caoutchouc (maș., plast.) dop de cauciuc. 

bouchon m. de chemise d’eau (auto., mas.) buson de cămașă / 
de manta de apă. 

bouchon m. de circulation (mas., ferov.) dop de gâtuire a 
circulației într-o țeavă. 

bouchon m. de contact (mas., auto.) clemă de contact, priză de 
curent. 

bouchon m. de contrôle (el. mas.) capac de control. 

bouchon m. de dérivation (fehn.) capac de derivație. 

bouchon m. de fusil (vân.) buşon de armă. 

bouchon m. de graissage (tehn.) buşon de gresaj. 
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bouchon m. de guide d’ondes (fele.) deschidere / fantă a unui 
ghid de unde. 

bouchon m. de jack d’abonné transféré (tele.) fişă 
indicatoare. 

bouchon m. de nettoyage (mas., ferov.) dop / buson de 
curăţare. 

bouchon m. de prise de courant (e/.) capac pentru priză de 
curent. 

bouchon m. de purge (maş., chim.) buşon de golire, de purjare. 

bouchon m. de purge (tehn.) buson de golire. 

bouchon m. de refoulement (chim., mas.) dop de refulare. 

bouchon m. de remplissage (tehn.) buşon / dop / gură de 
umplere (la mufele de cablu). 

bouchon m. de retenue (mas., chim.) dop de reţinere. 

bouchon m. de tuyau (mas., auto.) dop de ţeavă. 

bouchon m. de valve (auto.) capac de ventil. 

bouchon m. de verre (chim., tehn.) dop de sticlă. 

bouchon m. de vidange (mas., ferov.) buşon de scurgere / de 
golire. 

bouchon m. de visite (constr.) gură / cămin de vizitare; (mas.) 
dop de curățare. 

bouchon m. de réglage (mas., auto.) buşon de reglaj. 

bouchon m. doseur (la sticle) dop dozator / limitator. 

bouchon m. en béton (constr., hidr.) dop de beton. 

bouchon m. filete (maș., auto.) buşon / dop filetat. 

bouchon m. flottant (mas., chim.) dop plutitor. 

bouchon m. fusible (maş., auto.) buşon / dop fuzibil de 
siguranță; (el.) patron de siguranță; (met.) dop fuzibil. 

bouchon m. mobile (maş., chim.) dop mobil. 

bouchon m. obturateur (maș., chim.) dop obturator. 

bouchon m. octogonal à l’émeri (chim.) dop şlif (rodat). 

bouchon m. plein en porcelanie (e/.) capac plin de porțelan. 

bouchon m. rodé (chim., TCM) dop rodat / șlefuit. 

bouchon m. suspendu (maş., chim.) dop suspendat. 

bouchon-allumeur m. (mil.) amorsor. 

bouchonnage m. buşumare (a unui cal); var. bouchonnement. 

bouchonné, e adj. (despre vin) cu gust de dop (de plută). 

bouchonnement m. buşumare (a unui cal); var. bouchonnage. 

bouchonner vt. a freca, a frictiona; (hip.) a buşuma; (înv.) a 
şifona; (fam.) a mângâia, a drăgăli; e vi. a se înfunda, a se 
produce un ambuteiaj. 

bouchonnier m. fabricant / vânzător de dopuri de plută. 

bouchot m. crescătorie de scoici. 

bouchoteur m.(înv.) crescător de scoici. 

bouclage m. încercuire; buclare, strângere (în catarame); 
(constr.) canalizare suplimentară; (el.) închidere a circuitului; 
(poligr.) punere în pagină definitivä;(fam.) închidere, punere 
sub cheie. 

boucle ! f. cataramă, buclă; belciug, inel; (geogr.) meandră (a 
unei ape); (el.) buclă (de circuit); (mat.) nod; (tehn.) buclă, 
verigă, inel; fiz.) circuit, ciclu; (la pantofi) nod, fundă; (p. 
ext.) curbă, linie curbă; e (în expr. cu verbe) boucler la ~a 
descrie un cerc complet; (fig.) a fi acolo de unde a plecat, a se 
(re)întoarce la punctul / locul de plecare; diffuser en ~a 
difuza continuu (reîncepe imediat ce s-a terminat); e (în expr. 
fără verbe) la grande ~ (sport, la ciclism) (circuitul) Turul 
Franței; nœud à deux -s nod cu două funde. 

boucle f. coupée (fehn.) buclă tăiată. 

boucle f. d'ancrage (constr., hidr.) (buclă de) ancora]. 

boucle f. d'asservissement (autom., el.) buclă de control. 

boucle f. d’hystérésis (autom., el., mec.) curbă / ciclu / buclă de 
histerezis. 

boucle f. d’oreille cercel. 

boucle f. de câble (el., mas.) buclă de cablu. 
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boucle f. de commande (autom., el.) buclă de comandă / de 
reglare. 

boucle f. de contact (fehn.) inel de contact. 

boucle f. de couplage (e/.) buclă de cuplaj. 

boucle f. de courant (e/.) buclă de curent. 

boucle f. de dilatation (maș., chim.) buclă de dilatatie. 

boucle f. de dislocation (met.) buclă de dislocatie. 

boucle f. de la chaîne (maș.) verigă de lanţ. 

boucle f. de mesure (fele.) buclă de măsurare; buclă / circuit de 
verificare. 

boucle f. de pont (mar.) inel de punte. 

boucle f. de programme (autom.) buclă de program. 

boucle f. de quai (nav.) inel de chei / de legare. 

boucle f. de réaction (autom.) buclă / circuit de reacţie. 

boucle f. de refroidissement (maș., termo.) buclă de răcire. 

boucle f. de réglage automatique (aurom.) buclă de reglaj 
automat. 

boucle f. de régulation (autom.) buclă de reglare. 

boucle f. de rétroaction (mas.) buclă de comparare. 

boucle f. de suspension (maş., chim.) inel / buclă de 
suspendare, gasä. 

boucle f. extérieure (autom.) buclă exterioară / majoră. 

boucle f. fermée (mas.) buclă închisă, lanţ de funcționare cu 
control 

boucle f. inférieure (mas., tehn.) bucla de jos. 

boucle f. ouverte (mas.) buclă deschisă, lanţ de funcționare fără 
control. 

boucle f. topologique (mat.) buclă topologică. 

bouclé, e adj. cret, buclat; (el.) închis. 

bouclement m. prindere a unui belciug în nasul / râtul unui 
animal. 

boucler vt. a încătărama, a închide centura; (fehn.) a bucla, a 
ondula; a înconjura; (el.) a închide; (info) a merge în cerc; 
(poligr., despre tipărirea ziarelor) a pune în pagină; (zoot.) a 
pune belciug; (fam.) a închide; (fig.) a băga la închisoare; e vi. 
(ref. la păr) a fi buclat, a se bucla; e — la boucle a descrie un 
cerc complet; (fig.) a ajunge acolo de unde ai plecat, a se 
(re)intoarce la punctul / locul de plecare; ~ son budget a-şi 
echilibra bugetul; la — (fam.) a-şi ține gura, a tăcea din gură, a- 
şi pune capac la gură. 

bouclette f. buclă mică; e adj. invar. cu bucle mici. 

bouclier ! m. scut; (tehn. ) capac, scut, ecran; (la sudură) mască; 
(mil) blindaj, placă de blindaj; Zool., la crustacee) carapace; 
(entom.) elitră convexă; (geol.) platformă (de roci primitive); 
fig., lit.) apărare, protecție, salvare; e faire un ~ de son 
corps a face scut viu, a face scut din propriul corp; le — de la 
foi biblia, scutul credinţei; levée de -s demonstraţie de 
protest. 

bouclier m. à palier (mas., el.) capac cu lagăr. 

bouclier m. biologique (tehn. nucl.) ecran biologic, protecție 
biologică. 

bouclier m. d'avancement (fehn., mas.) scut de săpare. 

bouclier m. de protection contre les vauges (mil.) spărgător de 
val. 

bouclier m. de soudage (TCM) mască de sudură. 

bouclier m. de tunnel (ferov., mas.) scut de tunel. 

bouclier m. du conducteur (mil.) capacul blindat al 
conductorului. 

bouclier m. hydraulique (hidr., mas.) scut hidraulic. 

bouclier m. latéral (hidr.) scut hidraulic lateral (la baraje). 

bouclier m. thermique (tehn.) ecran termic, protecție termică. 

boucot m. (zool.) crevetä gri; var. boucaud. 

bouddha m. (relig.) buddha, statuetă reprezentând un buddha. 

bouddhique adj. (relig.) budist. 

bouddhisme m. (relig.) budism. 


145 


bouddhiste adj., m., f. (relig.) budist. 

boude m. (fam., ref. la fete, abr. boudin) urâtanie, fată mică, 
grasă si urâtă, piticanie, balcâză. 

bouder vi. (ref. la persoane) a pune botul, a sta supărat, a face 
mutre; (ref. la lucruri) a fi urât, a fi neplăcut; e vt. a fi supărat 
pe, a fi ostil; (fam.) a lăsa baltă, a da naibii; e vr. a se certa, a 
se ciondăni, a se ciorovăi; e ~ contre son ventre a nu mânca 
de nervi; ~ son plaisir a face ce / cum e mai greu. 

bouderie f. supărare; mofturi, nazuri; (p. ext.) renunțare, 
dezamăgire. 

boudeur, euse m., f., adj. mofturos, năzuros, supărăcios. 

boudeuse f. scaun dublu (cei doi se aşază spate în spate). 

boudin ! m. (cul.) sângerete; (p. ext.) deget mare, degetoi; buclă 
de păr (lungă şi ordonată); (fehn.) fuzee de mină; bandaj de 
roată (care o menține pe şină) ; (mez.) spirală de oţel; (arhiz.) 
tor; (mar., la ambarcațiuni) centură de protecție; (fam.) 
urâtanie, fată mică, grasă şi urâtă, piticanie, balcâză; (reg., în 
Belgia) crivac; e (în expr. fără verbe) caca ~! caca în 
pantaloni!, caca pe el!; eau de — apa în care se spală 
măruntaiele (înainte de a prepara caltaboşul); e (în expr. cu 
verbe) faire du ~a pune botul, a face mutre, a face fiţe; s’en 
aller en eau de ~a se duce de râpă, a se duce pe apa sâmbetei, 
a o lua la vale. 

boudin m. blanc (cul.) (un fel de) caltaboş. 

boudin m. de bandage (ferov.) buză de bandaj. 

boudin m. de roue (ferov.) bandaj de roată. 

boudin m. noir (cul.) sângerete negru. 

boudinage m. (text.) răsucirea firelor, (met., plast.) extrudare; 
(chim.) modelare / fasonare a săpunului. ` 

boudiné adj. în formă de caltabos; (fam.) îmbrăcat foarte 
strâmt. 

boudine f. (tehn., TCM) clichet al axului cozii de rândunică. 

boudiner vs. (tehn.) a răsuci fire; (met.) a extruda; fam., despre 
haine) a strânge; e vr. a se îmbrăca în ceva strâmt; (cu prep. 
dans) a se strânge în. 

boudineuse! f. (tehn., mas.) maşină de răsucit fire, maşină de 
extrudat; (plast.) extruder, presă cu surub-melc; (ind. chim.) 
maşină de modelat săpunul. 

boudineuse f. à deux hélices (mas., plast.) maşină de extrudat 
cu melc dublu. 

boudineuse f. à filière plate (maş., plast.) extruder cu filieră 
plată. 

boudineuse f. à tête d’angle (maş., plast.) extruder cu cap 
înclinat. 

boudineuse f. à tête filtrante (tehn., plast., mas.) extruder cu 
cap de filtrare. 

boudineuse f. à tuyaux (maș., plast.) extruder pentru țevi. 

boudineuse f. à vis (maș., plast.) extruder cu melc. 

boudineuse f. pour bandes de roulement (mas., plast.) 
extruder de profilat benzi de rulare. 

boudineuse f. pour caoutchouc (maş., plast.) extruder de 
cauciuc. 

boudineuse f. pour fils à tringle (mas., plast.) extruder pentru 
gumarea sârmelor de talon. 

boudoir m. budoar; (cul.) piscot, biscuit (lung, presărat cu 
zahăr cristalizat). 

boue ! f. nămol, noroi; tină, glod; (chim., fiz.) depunere; (met.) 
adaos; (geol.) sediment noroios; (tehn.) deseu (de ape 
poluate), noroi industrial; è f. pl. nămol oceanic; è se vautrer 
dans la ~ a se bäläci în noroi, a sta în rahat; tas de ~ rablă, 
grămadă de rugină, maşină veche; traîner qqn. dans la ~a 
târî pe cineva prin noroi, a ponegri, a arunca cu rahat în 
cineva. 

boue f. acide (chim., TCM) gudron acid. 

boue f. aux agents de surface (chim.) fluid / noroi tensioactiv. 


BOU - BOU 


boue f. d’épuration (chim., tehn.) nămol viu. 

boue f. métallique à la surface de l’anode (chim) nămol 
anodic. 

boue f. vitriolique (Chim.) acid sulfuric rezidual / uzat. 

bouée L€ colac; (mar.) geamandură; (mil.) flotor (la mină); 
(fig.) ajutor de ultim moment, ajutor în ultima clipă. 

bouée f. à fuseau (mar.) scondru. 

bouée f. de corps-mort (mar.) geamandură de legare. 

bouée /. de sauvetage (spori, mar.) colac de salvare. 

bouée f. laboratoire (mar., meteo.) baliză-laborator. 

bouée f. sphère (mar.) baliză. 

bouette f. (pesc.) momeală (pentru pescuitul la unditä); var. 
boëtte. 

boueur m. (înv.) gunoier. 

boueux, euse adj. noroios, nămolos, acoperit / plin de noroi; e 
m. (fam.) gunoier. 

bouffant, e adj. bufant, umflat, înfoiat; e m. pantaloni bufanti. 

bouffarde (fam.) pipă cu țeavă scurtă; (p. ext.) pipă. 

bouffe ! (fam.) halit, halealä, băgat la geantă; e faire la ~ a hali 
ceva, a pregăti ceva de halit. 

bouffe ? adj. buf, comic; e m. teatrul italian, opera bufă. 

bouffée f. suflu, gură de aer, suflare / suflu de aer, val de aer, 
rotocol (de fum); (fig.) acces, explozie, răbufnire. 

bouffer vi. (ref. la materiale) a bufa, a sta umflat; (fam.) a hali, 
a băga în el, a ghiojdi; fam., ref. la acțiuni, activități) a 
absorbi, a acapara, a ocupa cu totul (pe cineva); e vf. (fam.) a 
consuma, a înghiţi, a băga la geantă; e ~ des briques a hali 
răbdări prăjite; — du curé a tuna şi fulgera împotriva popimii, 
a nu suporta biserica; avoir envie de — qqn. a mânca pe 
cineva (de nervi), a fi furios pe cineva; se — le nez a-şi scoate 
ochii, a se certa, a se lua în gură. 

bouffetance f. halealä, haleu; var. bouffe !. 

bouffette f. ciucure, Dong: ornament de harnașament la cai. 

bouffeur, euse m., f. nehalit, mâncău. 

bouffi adj. buhăit, umflat, deformat; (cul., eliptic) hering 
afumat; dl bombat, bombastic; (fig., cu prep. de) plin de, 
umplut de, umflat de; e hareng ~ hering afumat; tu Pas dit, 
bouffi! ai dreptate!. 

bouffir vt. a buhăi; (despre materiale) a umfla; (cul., pesc.) a 
afuma (la foc); e vi. a se buhăi; (ref. la materiale) a se umfla. 

bouffissage m. (cul.) afumare a heringilor / scrumbiilor. 

bouffissure f. buhäiturä, umflătură. 

bouffon, onne m. bufon; (lit.) farsor, glumet; (fam.) ridicol, 
papagal, nesuferit; e adj. comic, ridicol; (7iz.) burlesc, grotesc. 

bouffonnement adv. (în mod) comic, ridicol, grotesc. 

bouffonner vi. (inv. lit.) a face / a spune bufonerii / glume. 

bouffonnerie f. (Jit.) bufonerie, farsă. 

bougainvillée f. (boz.) plantă ornamentală americană. 

bougainvillier € (bot.) plantă ornamentală americană. 

bouge ! m. cocioabă, casă murdară; (tehn.) curbură, porțiune 
curbată / umflată; (mar.) curbură a traversei, curbură 
transversală a punţii; fam.) bar / local rău famat, speluncă. 

bouge f. de la douve (si/v.) curbura doagei. 

bougé m. (foto.) mişcare a aparatului de fotografiat în timpul 
declanșării. 

bougeoir m. sfeşnic cu toartă. 

bougeotte f. (fam.) neastâmpăr, e avoir la ~ a avea mâncărimi, 
a nu sta locului, a nu avea stare / astâmpăr. 

bouger vi. a (se) mişca, a face o mişcare; (pol. ref. la mase) a 
se ridica, a se agita; (fig.) a se schimba, a se modifica, a se 
clinti, a se întinde; a trece la fapte, a trece la acțiune; e vt. a 
mişca ceva, a deplasa, a schimba locul; e vr. a se mişca, a se 
clinti; e bouge-toi miscä-te, fă mişcare; bouge-toi de là cară- 
te de-aici, tai-o, fugi de-aici. 
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bougie ! f. lumânare; (tehn., mas.) bujie; filtru cilindric de 
porțelan; (chir., instr.) sondă, cateter; (opt, unit.) candelă. 

bougie f. d'allumage (auto., mas.) bujie (de aprindere). 

bougie f. d'allumage d’autodécrassage (auto., mas.) bujie cu 
autocuräfire. 

bougie f. d’allumage en / au mica (auto., mas.) bujie cu 
izolator / cu izolație de mică. 

bougie f. de haute tension (fehn., auto.) bujie de înaltă 
tensiune. 

bougie f. de préchauffage (fehn., auto.) bujie incandescentä / 
de preîncălzire (la motoarele diesel). 

bougie f. décimale (opt., unit.) candelă decimală. 

bougie f. filtrante (chim.) lumânare filtrantă. 

bougie f. Harcourt (opt. unit.) candelă Harcourt. 

bougie f. Hefner (fiz., metr.) lumânare Hefner; (opt. unit.) 
candelä Hefner. 

bougie f. internationale (fiz., metr., unit.) candelă, lumânare 
internationalä. 

bougie f. pyrotechnique (mil.) lumânare pirotehnică. 

bougnat m. (fam., înv.) negustor de cărbuni. 

bougnoul m. (peior., rasist) (în Africa) negrotei, cioară; (rasist, 
despre magrebieni) arăboi. 

bougnoule m. (peior., rasist) (în Africa) negrotei, cioară; 
(rasist, despre magrebieni) arăboi. 

bougon, onne adj. bombănitor. 

bougonnement m. bombănit, mormăit (printre dinți). 

bougonner vi. a mormăi (printre dinți), a bombăni. 

bougran m. (text.) vatir. 

bougre, esse m., f. (fam.) vesel, simpatic; (p. ext.) tip, individ; e 
interj. (exprimă mirarea, decepția, frica, admirația) fir-ar să 
Del e ~ d’idiot! (peior.) idiotul naibii!; un bon ~ un băiat de 
treabă, un tip în regulă. 

bougrement adv. (înv., fam.) mult, foarte, tare; ca naiba. 

boui(-)boui m. (fam.) cafenea, restaurant sărăcăcios. 

bouif m. (mu, arg.) cizmar. 

bouillabaisse f. (cul.) bouillabaisse, ciorbă pescărească. 

bouillage m. fierbere. 

bouillant, e adj. care fierbe, clocotit; (mer.) necalmat; (fig.) 
arzător, nestăpânit. 

bouillasse f. fam.) noroi. 

Bouillaud (maladie € de) (med.) reumatism articular acut. 

bouille f; (agr.) coş pentru cules strugurii; fam.) mutră, bidon. 

bouilleur ! m. fabricant de ţuică; (înv.) povarnă, velnitä; Gem. 
fierbător, boiler. 

bouilleur m. de cru fabricant de ţuică, proprietar care îşi 
prepară singur fuica (în propriul cazan, din propria recoltă). 

bouilli, e adj. fiert, dat în fiert; e m. (cul.) rasol. 

bouillie € terci; budincă; (p. ext.) lichid păstos; e en ~ terciuit, 
păstuit, c’est de la ~ pour les chats (despre un text) e încurcat 
ca naiba, e confuz de tot; mettre qqn. en ~ a face zob pe 
cineva, a face praf. 

bouillir vi. a fierbe, a intra în fierbere; (p. ext.) a găti, a 
steriliza; (fig., fam.) a arde (de nerăbdare, de nervi), a 
exaspera, a scoate din minți; e vi. (fam.) a fierbe; a pune la 
fiert; e ~ à petit feu a fierbe la foc mic; faire ~ la marmite a 
avea de pus pe masă, a asigura traiul familiei. 

bouillisage m. (tehn.) prima fază a albirii pastei de hârtie; 
precipitarea sărurilor de calciu (în fabricarea zahărului). 

bouilloire f. fierbätor, vas (pentru fiert apa). 

bouillon ! m. clocot, bule (de fierbere, de agitație); (cul.) 
consommé, bulion, supă; (fehn.) bulă de aer prinsă în sticlă / 
metal; (croit.) volănaş; (tipogr.) exemplare nevândute (dintr-o 
carte etc.); e boire un ~ a înghiți apă la înot; fig.) a se 
întoarce roata, a se schimba norocul (în rău), a-i merge rău; 
bouillir à gros ~ a fierbe în clocot;— d’onze heures otravă; 
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retirer au premier ~ (el a lua de pe foc la primul clocot, a 
lăsa să dea un singur clocot; tablette de ~ concentré cub / 
tabletă de supă. 

bouillon m. de culture (biol.) lichid de cultură; fig.) mediu 
favorabil / propice. 

bouillon m. gras (cul.) bulion de carne, apă în care a fiert 
carnea. 

bouillon-blanc m. (Poz.) lumânare, coada-mielului. 

bouillonnant, e adj. în fierbere, clocotitor; fig.) în 
efervescenţă, tumultuos. 

bouillonné, e adj. (croit.) cu volănaşe; e m. (croit.) volänas. 

bouillonnement m. (hidr., chim.) fierbere, mişcare dezordonată 
a particulelor lichide. 

bouillonnement m. clocotire, clocot; (fig.) agitaţie (violentă), 
efervescenţă, ardoare, tumult. 

bouillonner vi. a clocoti, a da în clocot; (ref. la cărți, ziare) a 
avea multe exemplare nevândute; (fig.) a se agita, a spumega, 
a fi în efervescenţă, a fi plin de; e vt. (croit.) a face volänase. 

bouillotte f. (înv.) buiotă, termofor. 

bouillotter vi. a fierbe la foc mic. 

boukha f. rachiu de smochine, tunisian. 

boul’ Mich’ m. (abr. boulevard Saint-Michel, fam.) bulevardul 
Saint-Michel (la Paris). 

boulaie f. mestecăniş. 

boulange f. (fam.) pitărie, meseria de brutar. 

boulangé, e adj. (despre aluat) frământat, (p. ext.) copt, bine 
preparat; e du pain bien ~ pâine coaptă bine. 

boulanger "vw a face pâine, a pregăti aluatul; (p. ext.) a prepara 
/ a a coace pâinea. 

boulanger ?, ère m., f. brutar, pitar, vânzător de pâine. 

boulangerie f. brutărie. 

boulangisme mm. (ist., pol.) boulangism (mişcare politică iniţiată 
de Georges Boulanger). 

boulangiste adj., m., f. boulangist, adept al boulangismului, 
referitor la boulangism. 

boulassière f. (silv.) mestecänis, var. bouleautière. 

boulbène f. sol nisipos-argilos. 

boulder m. (geol.) bloc de piaträ de origine morenicä. 

boulé’ f. (ist.) senat (al unui oraș antic grecesc). 

boule ? € bilă, bulă, bulgăre; (Sport) popică; (mar.) 
geamandură, ancoră; (nav.) bulă (de ancoră); (fig.) cap, chelie, 
cap ras; (reg., în Canada) bomboană; e (în expr. fără verbe) 
col ~ guler foarte larg; coup de ~ lovitură cu capul, lovitură de 
cap; en ~ în formă de bilă / bulgăre; rotund, ghemuit, rulat, 
rostogolit; mystère et — de gomme nu se ştie nimic, zero 
absolut, ceață totală; e (în expr. cu verbe) avoir la ~ à zéro a 
fi complet ras în cap, a fi chel; avoir les ~s a fi sătul de, a fi 
(deja) nervos, a fi călcat pe coadă; avoir les nerfs en ~ a-l fi 
apucat ervii, a fi un car de nervi; être en —a fi nervos, a fi rupt 
de nervi; faire — de neige a creşte ca un bulgăre, a creşte în 
volum, a se umfla; foutre les -s a călca pe nervi, a fute la icre; 
jouer à la ~a juca la (un fel de) ruletă (in cazinouri); jouer 
aux ~s a juca popice / bowling; perdre la ~ a-și pierde 
mințile, a înnebuni, a-şi pierde capul, a spune tâmpenii; se 
mettre en ~ a se enerva, a-l apuca nervii. 

boule f. chaude (maș., auto.) cap incandescent / de aprindere. 

boule f. de commande (ec.) bilă de comandă; (info.) bilă de 
mouse. 

boule f. de gomme (cul.) bomboană de gumă, gumă de 
mestecat. 

boule f. de marée (mar.) baliză de maree. 

boule f. de neige bulgăre de zăpadă; (bot.) călin (viburnum 
opulus); var. viorne-ovier. 

boule f. de pain (cul.) pâine rotundă. 

boule f. de signaux (nav.) bulă de semnale. 
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boule f. de tempête (mar.) semnal de furtună, avertizor de 
furtună. 

boule f. flotteuse (mas.) supapă sferică. 

boule f. incandescente (mas., auto.) cap incandescent / de 
aprindere. 

bouleau ! m. (bot.) mesteacän (setula verrucosa). 

bouleau m. arbuste (boz.) mesteacăn pitic (betula humilis). 

bouleau m. pubescent (boz.) mesteacăn pufos, mestecänas 
(betula pubescens). 

bouleau m. verruqueux (boz.) mesteacăn (sefula verrucosa). 

bouleautière f. (silv.) mestecänis. 

boule-de-neige f. (bot) cälin (viburnum opulus). 

bouledogue m. (câine) buldog; e aimable comme un ~ (fig.) 
amabil ca un dulău. 

bouler vi. a se rostogoli, a se da de-a dura; e vt. (despre obiecte 
ascuţite) a pune o bilă (de piele) în vârf (pentru protecție); e 
envoyer ~ qqn. a trimite pe cineva la plimbare, a trimite 
naibii; se faire — a fi dat afară, a rata, a pierde. 

boules f. pl. (tehn.) bulzi. 

Boules f. pl. Quies (marcă înregistrată) dopuri de ceară pentru 
urechi. 

boulet ! m. (mil.) ghiulea; (la cai) chisitä, bulet; (p. ext.) bilă de 
metal (la condamnaţi); (fig.) obligaţie, chin, sarcină dificilă, 
muncă grea; e arriver comme un ~ a cădea ca o ghiulea, a 
veni în trombă; c'est un ~ à traîner e o cruce grea, e (0 
sarcină) greu de dus, e de tras; sentir le vent du ~ a simți 
pericolul; tirer à -s rouges sur qqn. a lua în şuturi pe cineva, 
a trage cu tunul în cineva, a ataca fără milă. 

boulet m. (de graveur) (fehn., orlg.) dispozitiv de fixat inelul 
în timpul prelucrării. | 

boulet m. rouge (mil.) ghiulea înroşită în foc. 

bouletage m. (tehn.) peletizare. 

bouleté, e adj. (despre cai) cu chisita deplasată înainte. 

boulette f. bulă mică, cocoloş (de carne, de paste etc.); (mil. 
tehn.) alică; (cul.) chiftelutä; (fig., fam.) tâmpenie, gafă, 
căcărează. 

boulettes f. pl. (mil., tehn.) alice. 

boulevard m. bulevard; (teatru) (genul) vodevil; e Les Grands 
~ bulevardurile dintre la Madeleine si la République (la Paris). 

boulevardier, ère adj. bulevardier, de bulevard. 

boulevardisme m. bulevardism. 

boulevardiste m. (fam.) bulevardist. 

bouleversant, e adj. tulburător, foarte emotionant, bulversant. 

bouleversé, e adj. bulversat; răsturnat; (fig., despre persoane) 
răvăşit, emoționat, dat peste cap, tulburat. 

bouleversement m. bulversare, răsturnare (de situație), 
perturbare; (fig.) răvăşire. 

bouleverser vf. a răsturna; a bulversa, a perturba; fig., despre 
persoane) a emoţiona, a tulbura; (fig.) a da peste cap, a răvăşi. 

boulgour m. (cul.) bulgur, grâu tare. 

boulier ! m. numărătoare, abac; (pesc.) năvod mare, var. bolier. 

boulier m. compteur numărătoare, abac. 

boulimie f. (med) bulimie; (fig.) poftă, apetit, dorință 
exagerată. 

boulimique adj., m., f. (med.) bulimic. 

boulin m. nişă; (constr.) gaură într-un zid (pentru schelărie); 
talpă de esafoda]. 

bouline f. (mar.) bulinä. 

boulingrin m. peluzä. 

boulinier, ère adj. (înv.) care navighează împotriva vîntului; e 
m. (mar., în expr.) bon / mauvais ~ corabie care navighează 
ușor / greu contra vântului. 

boulisme m. joc(ul) cu bile. 

bouliste m., f. jucător la un joc cu bile; e adj. de bile, care (se) 
joacă cu bile. 
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boulle m. invar. mobilă în stil Boulle. 

boulochage m. (text.) scămoşare. 

boulocher vi. (fext.) a se scămoşa. 

boulodrome m. teren pentru jocuri cu bile. 

bouloir m. (constr., instr.) săpăligă pentru amestecarea 
cimentului. 

boulomane m., f. amator de jocuri cu bile, biloman. 

boulon ! m. (tehn.) bulon, bolt, surub, boll. 

boulon m. à ailettes (mas., tehn.) surub-fluture. 

boulon m. à clavette (tehn., mas.) bulon cu cui spintecat, bolt 
cu splint. 

boulon m. à enfoncement (fehn., mas.) bulon înecat / îngropat. 

boulon m. à ergot (mas.) şurub cu cap ciocan. 

boulon m. à œil (fehn., mas.) şurub cu ureche / cu ochi / cu 
boit. 

boulon m. à patte (ferov.) surub cu călcâi (pentru asamblarea 
lonjeronului de traverse). 

boulon m. à rotule (fehn.) nucă, rotulă. 

boulon m. à six pans (fehn., mas.) bulon / surub cu cap 
hexagonal. 

boulon m. à tête carrée (tehn., mas.) surub / bulon cu cap 
pätrat. 

boulon m. à tête cylindrique (fehn.) bulon cu cap cilindric. 

boulon m. à tête de marteau {fehn.) şurub cu cap ciocan. 

boulon m. à tète encastrée (constr., mas.) bulon cu cap înecat. 

boulon m. à tête fraisée (tehn.) bulon / suryb cu cap îngropat. 

boulon m. à tête noyée (fehn., mas.) bulon cu cap înecat. 

boulon m. à tête ronde (fehn., constr., mas.) surub cu cap 
semirotund, bulon cu cap rotund. > 

boulon m. à tige entièrement filete (as. constr.) şurub 
prizonier, prezon. 

boulon m. avec filet dans le bandage (ferov.) şurub prizonier 
în bandaj. 

boulon m. carré (tehn., mas.) surub cu cap pătrat. 

boulon m. comportant un trou de goupille (fehn., mas.) bulon 
/ bolt cu gaură pentru cui spintecat. 

boulon m. d'ancrage (tehn., constr., mas.) bulon / surub de 
ancorare, bulon / surub de fundatie. 

boulon m. d’arrêt (mas.) surub de blocare / de oprire; (ferov.) 
bulon opritor (al acului). 

boulon m. d’assemblage (mas., constr.) bolt / surub de 
asamblare. 

boulon m. d'assemblage de ressert (fehn.) şurub central de 
arc, şurub de arc. 

boulon m. d'attache (fehn., mas.) surub de compresiune. 

boulon m. d’attelage (ferov.) boltul / bulonul cuplei. 

boulon m. d'6cartement (tehn., constr., mas.) şurub distantier / 
de distanță; antretoază. 

boulon m. d’éclisse (ferov.) bulon pentru eclisă. 

boulon m. d’éclisse (mas., constr., el.) bulon de eclisă, surub de 
îmbinare. 

boulon m. d'entretoisement (tehn., mas.) bulon de distantare. 

boulon m. d’essieu (fehn., mas.) bulon de ax. 

boulon m. d’induit (fehn.) surub al indusului. 

boulon m. de bielle (tehn., mas.) bulon al capului de bielă. 

boulon m. de blocage (maş., chim.) surub de blocare. 

boulon m. de bride (constr., mas.) bulon de bridă. 

boulon m. de butée (ferov.) bulon opritor (al acului). 

boulon m. de calage (tehn., mas.) pană de reglare cu cap filetat. 

boulon m. de centrage (fehn., mas.) bulon de centrare. 

boulon m. de chaîne (fehn., mas.) bolt de lanţ. 

boulon m. de connexion (tehn., el.) surub pentru conexiuni. 

boulon m. de contact (fehn., mas.) şurub de contact. 

boulon m. de culasse de cylindre {fehn., mas.) şurub de 
chiulasă. 
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boulon m. de fermeture (tehn., mas.) bulon al zalei de 
închidere. 

boulon m. de fixation (mas.) şurub de fixare / de prindere. 

boulon m. de fondation (constr., mas.) bulon / şurub de 
ancorare, bulon de fundație. 

boulon m. de jumelage (ferov.) bulon de strângere 
(îngemănare). 

boulon m. de maillon de chaîne (maş.) bulon / bolt de lanţ 
articulat. 

boulon m. de moyeu (fehn., mas.) şurub / bulon al butucului de 
roți. 

boulon m. de positionnement (fehn., mas.) bulon de centrare. 

boulon m. de raccord (tehn.) surub de racord. 

boulon m. de rappel (tehn.) bulon de readucere. 

boulon m. de réglage (mas., auto.) surub de reglare. 

boulon m. de relevage d’armature (tehn., autom.) etrier de 
ridicare a armăturii. 

boulon m. de relevage des balais (tehn.) surub pentru ridicarea 
periilor. 

boulon m. de ressort (tehn., mas.) boltul arcului. 

boulon m. de retenue (tehn., mas.) surub de fixare. 

boulon m. de serrage (tehn., mas.) bolt / surub de strângere. 

boulon m. de support (mas., constr.) surub de sprijin. 

boulon m. de tension (tehn.) surub de întindere. 

boulon m. expandeur (tehn., mas.) bulon de dilatare. 

boulon m. filete (tehn., mas.) bulon / boit cu filet. 

boulon m. polaire (tehn.) surub polar. 

boulon m. pour prise arrière (ell surub pentru racord înapoi. 

boulon m. pour raccordement arrière (el.) surub pentru 
racord înapoi. 

boulon m. queue de carpe (constr., maş.) bulon de fundaţie. 

boulon m. réduit (constr., mas.) bulon slăbit. 

boulon m. serre-câble (tehn., mas.) şurub de clemă de cablu. 

boulon m. tirant (constr., mas.) bulon de distantare. 

boulon-extracteur m. (tehn.) bolt de demontare. 

boulonnage ! m. (tehn.) bulonare; susținere cu ancore / prin 
ancorare; (chir.) îmbinare, bulonare. 

boulonnage m. latéral (constr., mas.) îmbinare laterală prin 
bulon. 

boulonnais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Boulogne- 
Billancourt / Boulogne-sur-Mer / Boulonnais; e m. (hip.) cal 
dintr-o rasă din Boulonnais. 

boulonner vt. (tehn.) a înşuruba, a bulona, a fixa cu buloane, a 
ancora; e vi. a trudi, a munci, a trage. 

boulonnerie € fabricarea de / comerţul cu buloane (şi alte 
elemente de asamblare); (constr., mas.) îmbinare prin bulon. 

boulot ! m. (fam.) muncă, lucru, loc de muncă, serviciu; e ce 
n’est pas mon ~ nu e treaba mea, nu mă priveşte; le ~ c’est le 
~ munca e muncă, e treabă serioasă; métro, ~, dodo 
(Sugerează rutina) navetă, muncă şi dormit; boulot boulot 
loc. adj. invar. bolnav de muncă, obsedat de muncă. 

boulot 2 otte adj., m., f. bondoc, îndesat, scurt şi gros; e m. 
(înv., pop.) mâncare, haleu. 

boulotter vi., vt. a hali, a băga în el, a ghiojdi, a înghiți, a 
arunca pe gât. 

boum 17. bum, zgomot puternic; (ec.) boom; (fig.) succes 
nebun / răsunător; e interj. (exprimă un sunet de explozie, de 
căzătură, de lovitură) bum!, bang!, buf!, trosc!; e être en 
plein ~ a fi în plină activitate, a face bum-bum; faire ~a face 
bum, a exploda, a bubui; (în limbajul copiilor) a face buf, a 
cădea; faire un ~ a avea un succes uriaș. 

boum * f. petrecere surpriză. 

boumer vi. (pop.) a merge bine, a fi în regulă; e ça boume 
merge, e bine. 

boumerang m. incorect. v. boomerang. 
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boumeur m. (angl.) difuzor de joase. 

bouquet m. (bot.) buchet, boschet, tufă; (Ja vin) aromă, buchet; 
(tele.) pachet de programe; (rar, vân.) iepure (mascul); (cul.) 
crevetă roz; (p. ext.) legătură; jerbă; e c'est le — asta mai 
lipsea, e cireaşa de pe tort, e fundita de deasupra. 

bouqueté, e adj. cu pâlcuri de copaci; (despre vin) buchetat, cu 
buchet, cu aromă puternică. 

bouquetière f. florăreasă; buchetieră (vinde buchete în 
localurile elegante). 

bouquetin m. (zool.) capră ibex. 

bouquin m. carte (veche); (înv.) tap bătrân, iepure mascul; 
(vân.) corn de vânătoare, ciocul cornului de vânătoare. 

bouquiner vi. a cerceta cărți vechi; (fam.) a citi; e vr. vån., ref. 
la iepuri) a se împerechea. 

bouquinerie f. buchiseală, anticariat. 

bouquiniste m., € buchinist, anticar. 

bourbe f. nămol, mocirlä. 

bourbeux, euse adj. nämolos, mocirlos. 

bourbier m. smârc, mlastinä, (constr.) colector de apă; (fig.) 
încurcătură, înfundare; (vulg.) căcăstoare; e s’enliser dans le 
- a intra în rahat, a fi în rahat până la brâu. 

bourbillon m. (med.) burbion. 

bourbon m. (cul.) bourbon, (un fel de) whisky din porumb. 

bourbonien, enne adj. (ist.) referitor la Bourboni; e nez ~ nas 
coroiat. 

bourbonnais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bourbonnais 
(Franţa). 

bourbouille f. (med.) erupție acneică la căldură şi umiditate. 

bourdaine f. (bot.) cruşin, arin negru, patachinä (rhamnus 
frangula). 

bourdalou m. panglică (de pălărie). 

bourde f: (fam.) porcărie, tâmpenie, greşeală gravă; (înv.) 
balivernă. 

bourdigue f. piscină naturală, îngrăditură în apa mării (pentru 
creşterea / prinderea peştilor); var. bordigue. 

bourdon m. toiag; (entom.) bondar; (muz.) (ton de) bas, coarda 
a patra la vioară; (muz., bis.) clopot mare (cu sunet grav); 
(tipogr.) omisiune (a unui cuvânt, a unei fraze etc.); e avoir le 
~ fig., pop.) a fi abătut / trist, a fi melancolic; faux ~ albină 
mascul; point de ~ (broderie) punct de relief. 

bourdonnant, e adj. bâzâitor, zumzäitor, zbârnâitor. 

bourdonnement ! m. bâzâit, zumzet, bârâit, zbârnâit. 

bourdonnement m. d'oreilles (med.) acufene, tiuit de urechi. 

bourdonnement m. des fils électriques rell zgomotul firelor 
electrice. 

bourdonnement m. du courant alternatif (autom,. tele.) 
zgomot de fond / brum / bâzâit produs de curent alternativ. 

bourdonner vi. a zumzăi, a zbârnâi, a bârâi; (ref. la urechi) a 
fiui. 

bourg m. târg, burg; e gros — oraş. 

bourgade f. târgușor, sat. 


bourge m., f., adj. (fam., abr. bourgeois) burghez, mic-burghez. 


bourgâne f. (bot.) cruşin, arin negru, patachinä (rhamnus 
frangula); var. bourdaine. 

bourgeois, e m., f., adj. burghez; (rar) civil; Ge. peior.) 
mărginit, îngust; et (pop.) femeie, muiere. 

bourgeois-agrarien, enne adj. burghezo-moşieresc. 

bourgeoisement adv. în manieră burgheză. 

bourgeoisial, e adj. de burghez, de mic-burghez; (în Elveția) 
care ține de cetăţenie. 

bourgeoisie f. burghezie; (în Elveţia) cetăţenie. 

bourgeon | m. (bot.) mugure, boboc, mugure terminal; (înv.) 
coş (pe faţă). 

bourgeon m. à feuilles {bor.) mugure folifer. 

bourgeon m. à fleurs (bot.) mugure florifer. 
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bourgeon m. adventif (bot) mugure adventiv. 

bourgeon m. apical (bot.) mugure apical. 

bourgeon m. axillaire (bot.) mugure axilar. 

bourgeon m. charnu (înv., anat.) mugure / ţesut conjunctiv. 

bourgeon m. conjonctif (anat.) mugure / ţesut conjunctiv. 

bourgeon m. gustatif (anat.) mugure gustativ. 

bourgeon m. latéral (bot.) mugure lateral. 

bourgeon m. proventif (bot.) mugure proventiv, mugure 
dormind. 

bourgeon m. terminal (bot.) mugure terminal. 

bourgeonné, e adj. înmugurit. 

bourgeonnement m. înmugurire; (zool.) blastogeneză; (med.) 
formare de ţesut conjunctiv, cicatrizare. 

bourgeonner vi. a înmuguri; (fig.) a fi plin de coşuri (pe față). 

bourgeron m. (înv.) haină de lucru; (ist.) bluză de pânză purtată 
de soldaţi (la antrenamente). 

bourgmestre m. (în Elveţia, Belgia) primar. 

bourgogne m. (cul.) vin de Bourgogne. 

bourgueil m. (cul.) vin roşu de Touraine. 

bourguignon, onne m. f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Bourgogne; e m. (cul.) bourguignon, tocană de vită cu sos de 
vin roşu; è f. sticlă de vin de Bourgogne. 

bourlingue f. (fam.) hoinăreală, viață aventuroasă. 

bourlinguer vi. (mar.) a înainta greu (contra vântului); a naviga 
mult; (fam.) a hoinări, a călători mult. 

bourlingueur, euse m., f., adj. (fam.) hoinar, aventurier. 

bourrache f. (bot.) limba-mielului, arätel; (p. ext.) ceai de 
limba-mielului. 

bourrade f. lovitură bruscă. 

bourrage ! m. umplere; blocare (prin supraalimentare); (tehn., 
mas.) garnitură de etanşare; (fehn.) astupare, etanşare, 
ştemuire, călăfătuire; (mas-un.) îndesare a aşchiilor între piesa 
de prelucrat şi sculă, frânare / blocare a căruciorului portsculă; 
(min.) buraj; (p. ext.) material de umplutură: fig., fam.) 
pisălogeală; e — de crâne tocare la cap / la creieri, 
pisălogeală. 

bourrage m. d'asbeste (constr., mas.) garnitură de azbest. 

bourrage m. de chanvre (constr.) garnitură de cânepă. 

bourrage m. des traverses (ferov.) burarea traverselor. 

bourrasque f. vijelie scurtă; (fig.) potop. 

bourratif, ive adj. (fam.; despre alimente) care balonează. 

bourre ! f. ghem de păr; umplutură; (bot.) puf de seminţe (la 
plop, salcie); (arg., înv.) poliţist, caraliu, curcan; e de 
première ~ de primă clasă, de mâna întâi, excelent; être à la 
~ a fi în urmă cu; se tirer la ~ a se pune cu un adversar, a se 
lupta pentru primul loc. 

bourre f. de cartouche {mil.) tubul cartuşului. 

bourre f. de coton vată. 

bourre f. de laine ghem de resturi de lână. 

bourre f. de soie deseu de mătase. 

bourre f. lanice ghem de resturi de lână. 

bourré, e adj. tixit, umplut până la refuz; (cu prep de) plin de, 
umplut de, copleşit de; (fam.) pilit, beat. 

bourreau ! m. călău; tortionar; (p. ext.) chinuitor, om rău; e — 
de cœurs seducätor, hot de inimi; — de travail muncitor 
exagerat. 

bourreau m. à resserrer les trous (fehn., orlg.) poanson de 
strâns lagărele. 

bourrée f. (muz.) bourrée, (silv.) legătură de lemn de foc / de 
surcele, sarcină de uscäturi, e pas de ~ (coregr.) pas de dans 
clasic. 

bourrèlement m. durere chinuitoare, chin; fig.) tortură 
(morală). 

bourreler vt. a chinui, a tortura (moral). 
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bourrelet ! m. sul (de pus la ferestre etc.); umflătură alungită 
(ca la o cicatrice de tăietură); (Chim., tehn.) tampon; (constr.) 
îngroşare; (nav.) apărătoare; (orlg.) semn în metal prin 
poansonare; (înv.) căciulă umplută (pentru a proteja capul la 
cădere). 

bourrelet m. d’anneau (tehn., mas.) bordură a inelului. 

bourrelet m. de la gélivure (si/v.) creasta gelivurii. 

bourrelier, ère m., f. şelar. 

bourrellerie f. şelărie. 

bourrer f. vt. a umple (cu câlți, vată etc.); a tixi, (fehn.) a 
astupa, a etansa, a ștemui; (constr.) a completa; (ref. la 
mâncăruri) a balona, a umfla; (p. ext.) a îndopa; e vi. (os, 
tehn.) a se bloca, a se înfunda, a se cala; (fam.) a se grăbi, a 
merge tare, a conduce repede; (arg.) a se înghesui; e vr. a se 
umple de, a se îndopa; (pop.) a se pili; e ~la gueule à qqn. a 
sparge mutra cuiva, a-i căra pumni în mutră; ~ le crâne à qqn. 
a toca la cap pe cineva; ~ le mou à qqn. a băga cuiva în cap, a 
convinge; — qqn. de coups a bătea rău pe cineva, a umple de 
pumni; se — des coups a-şi trage pumni, a-şi căra pumni. 

bourrette f. (text.) buret; mătase primară (de pe cocon). 

bourreuse f. (ferov., maş.) bureză, maşină de burat (traverse). 

bourriche ! f cos lunguiet (pentru transportat peşte, scoici, 
vânat). 

bourriche /; en filet (pesc.) juvelnic. 

bourrichon m. (fam.) cap, devlä, cutie; e monter le ~ a 
iluziona. ` 

bourricot m. măgăruş; e être chargé comme un ~ a fi încărcat 
ca un mägar, a cära ca prostul. 

bourride € (cul.) ciorbä de peste provensalä. 

bourrin m. (pop.) cal, mârtoagä. 

bourrique f. măgar, măgăriță; prost, încăpățânat; e têtu 
comme une ~ încăpățânat ca un măgar; faire tourner qqn. en 
~ a înebuni pe cineva (la cap), a zăpăci. 

bourriquet m. măgăruş; (constr., tehn.) troliu de mină. 

bourroir Im. (tehn., constr.) bară de burare; (min.) fultuitor; 
(înv., la arme) bătător. 

bourroir m. en bois (tehn., constr.) băț pentru burare. 

bourru, e adj. aspru, grosier; e adj., m., f. (om) ursuz; e lait ~ 
lapte proaspăt muls; vin ~ vin nou, tulburel. 

bourse "€ pungă (de bani); (p. ext.) bani, avere; (ec.) bursă, 
curs bursier; loc de vânzare / de schimburi; (vân.) plasă (de 
prins iepuri); (anat.) membrană de articulaţie; e f. pl. fam.) 
scrot; e (în expr. fără verbe) à la portée de toutes les — 
pentru punga oricui, pentru toate portofelurile, ieftin; le 
gendarme de la ~ Comisia de Operaţiuni Bursiere (C.O.B.); 
opération de ~ operațiune bursieră; sans ~ délier fără să 
deschizi portofelul, fără să coste nimic, gratis; e (în expr. cu 
verbe) avoir la ~ plate a fi subţire la pungă, a avea portofelul 
gol, a nu avea bani; faire ~ commune a împărți cheltuielile; 
jouer à la ~/ jouer en ~ a juca la bursă; ouvrir sa ~ (à des 
amis) a-şi deschide băierile pungii, a scoate din portofel, a da 
de la el, a-şi ajuta prietenii, a ajuta cu bani; tenir les cordons 
de la ~ a avea portofelul plin, a fi gros la pungă, a avea de 
unde (să dea). l 

bourse f. d’études (sc.) bursă de studii. 

bourse f. de commerce (ec.) bursă de mărfuri. 

bourse f. de l’emploi (ec.) bursa locurilor de muncă. 

bourse f. de marchandises (ec.) bursă de mărfuri. 

bourse f. de valeurs (ec.) bursă de valori (mobiliare). 

bourse f. du travail (ec.) ședință regională a sindicatelor de 
muncitori. 

Bourse f. Nationale du Travail Bursa națională a muncii. 

bourse-à-pasteur f. (bot.) traista-ciobanului. 

boursicau m. pungutä (de bani). 

boursicot m. pungutä (de bani). 
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boursicotage m. speculă la Bursă. 

boursicoter vi. a specula la Bursă. 

boursicoteur, euse m., f. speculator / jucător la Bursă. 

boursicule f. (bot.) bursiculă. 

boursier, ère m., f. bursier; agent de bursă; e adj. de bursă, 
bursier. 

boursite f. (med.) bursitä. 

boursouflage m. umflătură, umflare; var. boursouflement. 

boursoufler vt., vr. a (se) umfla. 

boursouflure f. umflătură; (tehn.) bursuflură; (fig.) emfază. 

boursuflé, e umflat, buhäit; fig.) emfatic, gol (pe dinăuntru), 
fără sens. 

boursuflement m. umflare. 

bouscueil m. (în Canada) mişcare a ghețarilor, îngrămădire de 
gheață. 

bousculade f. înghesuială, îmbulzeală; busculadă. 

bousculer vz., vr. a (se) înghesui, a (se) îngrămădi, a (se) 
brusca, a (se) buscula, a (se) împinge, a (se) lovi din greşeală; 
e ~ les principes a da peste cap principiile; ça se bouscule au 
portillon e înghesuială mare la intrare; fig.) vorbeşte prea 
repede, se încurcă în vorbe. 

bouse f. balegă. 

bouser vi. (ref. la vite) a se bălega. 

bouseux m. (fam., peior.) täränoi, țăran. 

bousier m. (entom.) gândac de bălegar, scarabeu coprofag. 

bousillage m. (constr.) välätuc, chirpici; (fam.) lucru / treabă de 
mântuială; (fig.) stricare, deteriorare, sabotaj. 

bousillé, e adj. stricat. 

bousiller vi. (constr.) a vălătuci, a construi cu chirpici; e vt. a 
face treabă proastă, a lucra de mântuială, a-si bate joc (de 
muncă); (fam.) a strica; (pop.) a omorî. 

bousin m. (fam.) scandal, vacarm, gălăgie; (pop., înv.) cabaret 
(rău famat); (min.) turbă de calitate inferioară. 

boussole ! f. (fiz.) busolă; (nav.) compas, busolă; e perdre la ~ 
a-şi pierde capul, a fi dezorientat / înnebunit. 

boussole f. à pinnules busolă cu pinule. 

boussole f. commandée (fiz.) busolă comandată. 

boussole f. d'aprenteur (tehn.) busolă topografică. 

boussole f. d’inclinaison (tehn.) busolă de înclinaţie. 

boussole f. de déclinaison (geofiz., magn., instr.) declinometru. 

boussole / de Peigné (topogr.) busolă Peigné. 

boussole f. des sinus (el, magn., instr.) busolă de sinusuri. 

boussole f. des tangentes rel. magn., instr.) busolă de tangente. 

boussole f. éclimètre (topogr.) busolă eclimetricä. 

boussole f. gyroscopique (av.) busolă giroscopicä. 

boussole f. magnétique (fiz.) busolă magnetică. 

boussole f. tachéométrique (:opogr.) busolä-tahimetru. 

boussole f. topographique (tehn.) busolă topografică. 

boustifaille € (pop.) halealä, mâncare. 

boustrophédon m. (ist.) bustrofedon. 

bout ' m. (despre lucruri) capăt, extremitate, margine, vârf; 
(ref. la cantitate) bucată, bucăţică; (ref. la timp) limită, capăt, 
sfârşit, termen; (mar.) (bucată de) parâmă; e (în expr. fără 
verbe) ~ à ~ cap la cap; ~ de cigarette chiştoc; à ~ de bras cu 
forța mâinilor, din forța brațelor, à ~ de golit de, lipsit de, la 
capătul; à ~ portant de foarte aproape, (aproape) lipit de; à 
tout ~ de champ la tot pasul, oricând, tot timpul; au ~ de la 
capătul, la sfârşitul; peste, după; au ~ du compte la urma- 
urmelor, după ce ai făcut toate socotelile; au ~ du fil la 
telefon, la celălalt capăt; d’un ~ à l’autre de la un capăt până 
la celălalt, pe toată întinderea; de ~ en ~ de la un capăt la 
celălalt, dintr-o margine în alta; tout au ~ chiar la capăt / la 
sfârşit; la limită, dacă trebuie (neapărat); un ~ de (despre 
oameni / lucruri mici) mic, o bucăţică de; un ~ de chou 
copilaş, un pic de om, omulet; un ~ de temps o bună bucată 
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de vreme / de timp; e (în expr. cu verbe) aller jusqu’au ~a 
merge până la capăt, a nu se lăsa; avoir du mal à joindre les 
deux ~ a o duce greu, a se descurca rău (cu banii); avoir un 
mot sur le — de la langue a avea un cuvânt pe vârful limbii; 
brûler la chandelle par les deux ~ a-şi bate joc de bani / de 
sănătate, a duce o viață destrăbălată, a-şi irosi averea; ça fait 
un ~ de chemin! e de mers!, e o bucată bună de drum!; ça fait 
un ~ de temps! e ceva vreme!, a trecut ceva timp!, e mult 
timp (de atunci); discuter le ~ de gras (fam.) a vorbi de toate, 
a face conversație; en connaître un ~ a şti cu ce se mănâncă, 
a fi tare / bun la, a fi priceput; être à ~ a fi sfârșit / terminat / 
epuizat, a nu mai putea; être à ~ de a fi golit de, a nu mai 
avea, a nu mai putea deloc; être au ~ de a fi la capătul / la 
sfârşitul; être au ~ du rouleau a nu mai avea nimic de spus, a 
ajunge la capăt, a i se termina bobina; faire un ~ de conduite 
à qqn. a conduce pe cineva o bucată de drum; manger du ~ 
des dents a ciuguli ca o păsărică; manger du ~ des lèvres a 
mânca fără poftă / cu scârbă; mener qqn. par le ~ du nez a 
duce pe cineva de nas, a păcăli; mettre ~ à ~ a pune cap la 
cap, a îmbina, a uni; mettre les ~a se căra, a pleca; mettre 
qqn. à ~a împinge pe ciheva până la limită (răbdării); 
montrer le — de l’oreille a i se vedea vârful urechilor, a se 
trăda; montrer le — de son nez a-şi arăta vârful nasului, a-și 
face apariţia, a-şi face o âparitie scurtă; ne pas voir plus long 
que le — de son nez a nu vedea mai departe de vârful nasului, 
a fi mărginit; pousser qqn. à ~a împinge pe cineva până la 
limită (răbdării); savoir (ne pas) par quel ~ le prendre 
(despre oameni dificili) a (nu) şti cum să-l iei, a (nu) şti din ce 
parte să-l apuci, a (nu) şti cum să-i faci pe plac; savoir qqch. 
ă — du doigt a avea ceva la vârful degetului mic, a şti ca pe 
nimic; tenir le bon ~ a fi pe drumul cel bun / pe calea cea 
bună, a fi pe cale să reuşească; tirer à ~ portant (mi].) a trage 
cu țeava lipită / de foarte aproape; venir à ~ de a veni de hac, 
a da gata (până la urmă), a scăpa de; voir par le petit — de la 
lorgnette a avea ochelari de cal, a avea vederi înguste, a fi 
mărginit. 

bout "a bout m. (TCM, constr.) îmbinare (cap la cap); (fele.) 
cap la cap. 

bout m. acier (tehn.) vârf de oţel. 

bout m. d’aile (av., auto.) vârful aripii. 

bout m. d’essai (cinem.) probă, film de probă. 

bout m. d’une manœuvre (mec.) capătul unei curse de mişcare. 

bout m. de câble (e/.) capăt de cablu. 

bout m. de chaîne (maș.) capătul lanţului. 

bout m. de la ligne tel! capătul liniei. 

bout m. de rail (ferov., constr.) cap de şină, ciupercă. 

bout m. femelle d’un tuyau (constr., mas.) mufä de ţeavă. 

bout m. mâle d’un tuyau (maș., constr.) cep (la capătul 
conductei). 

bout m. mort (el.) capătul mort / neconectat (al unei bobine). 

bout m. rapporté (tehn., TCM) vârf aplicat. 

bout m. refoulé (tehn., TCM) capăt refulat. 

bout m. saigneux (cul.) gât de vită / de oaie. 

bout m. sphérique (fehn.) cap de centrare. 

boutade f. butadă, glumă; (înv.) capriciu. 

boutargue (cul.) butargă, mâncare din icre de chefal. 

bout-dehors ! m. (mar.) ghiu, bigă. 

bout-dehors m. de bonnette de petit hunier (nav.) 
prelungitorul verigii trincă. 

bout-dehors m. de petit hunier (nav.) prelungitorul vergii 
trincă. 

boutée ! € (mas., constr.) contrafort, contrafatä. 

boutée f. de fin de course (el.) opritorul / limitatorul discului 
de telefon. |, 
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boute-en-train m. invar. om de viață, sufletul unui grup; (zoc 
mascul utilizat pentru detectarea femelelor în călduri. 

boutefas m. (cul., în Elveţia) cârnat de porc. 

boutefeu m. (mil., înv.) vergea (de armă); fig., înv.) certäret, 
scandalagiu. 

boute-hors m. invar. (mar., înv.) ghiu, var. bout-dehors. 

bouteille ! f. sticlă; (tehn.) butelie, flacon, recipient; e m. pl. 
(mar.) closetul ofițerilor; e (în expr. fără verbe) bière ~ ber 
la sticlă; vert — verde închis; e (în expr. cu verbe) boire à la 
a bea din sticlă; prendre de la ~a câştiga experienţă, a 
îmbătrâni; c’est la ~ à l’encre e o situație fără ieşire, e o 
problemă încurcată; lancer une ~ à la mer.a arunca o sticlă 
(cu mesaj) în apă, a lansa un mesaj disperat. 

bouteille f. à gaz (tehn.) butelie de gaze. 

bouteille f. à prélever des échantillons (chim.) flacon de luat 
probe. 

bouteille f. consignée sticlă returnabilă. 

bouteille f. d’oxygène (tehn.) tub de oxigen. 

bouteille f. de Leyde rel 1 butelie de Leyda. 

bouteille € de Mariotte (mec.) butelie Mariotte. 

bouteille f. isolante termos. 

bouteille € magnétique (plasm.) capcană magnetică. 

bouteille f. métallique à gaz (chim.) butelie metalică pentru 
gaze 


bouteille f. thermos termos. 


bouteiller m. (ist.) paharnic; var. boutillier. 

bouteillerie f. fabrică de sticlă, fabricarea / comerțul cu sticle. 

bouteillon m. (înv., mil.) marmită. 

bouter vt. (înv.) a împinge, a alunga, a da afară. 

bouterolle f. säntulet (la cheie); (tehn.) buterolä, cap nituit; 
căpuitoare; (orlg.) poanson de ambutisat. 

bouteroue f. (înv.) stâlp / bornä de protecție rutieră. 

bouteselle m. (ist., mil.) semnal de trompetă (pentru înșeuarea 
cailor). 

bouteur ! m. (mas., constr.) buldozer. 

bouteur m. biais (mas., constr.) buldozer cu cupă oblică, 
angledozer. 

boutillier m. (ist.) paharnic; var. bouteiller. 

boutique ! f. magazin, prăvălie, butic(ä); magazin de haine / de 
prêt-à-porter; (p. ext.) (toată) marfa dintr-un magazin; (pesc.) 
cutie găurită, juvelnic; (fam.) muncă, serviciu; (fnv.) casă 
urâtă, serviciu prost;e être de la ~ a fi de meserie / de 
specialitate; fermer ~ a termina / a închide o afacere; ouvrir 
a începe o afacere; parler ~ a vorbi despre serviciu; plier ~ a 
termina / a închide o afacere; tenir — a avea un / a fi proprieta 
de magazin. 

boutique f. d'alimentation alimentară, magazin alimentar. 

boutique f. d’artisan dugheană de mestesugar. 

boutique f. de charcutier mezelärie. 

boutique /. de mode magazin de modă. 

boutique f. franche (tur.) duty-free, magazin cu vânzare fără 
taxe vamale. 

boutique f. franchisée magazin în franciză. 

boutique f. hors-taxes magazin cu mărfuri scutite de taxe / 
duty free. 

boutisse f (constr.) butisă. 

boutoir m. rât; e coup de ~ fig.) vorbă grea, pumn în bot, sut 

boutoir m. à dévers (constr., mas.) buldozer cu lamă care poat 
fi rotită în plan vertical. 

bouton 1. (bot.) boboc (de floare), mugure; (p. ext.) bubă, 
bubitä, cos (pe față); (sport) buton, vârful spadei; (la 
imbrăcăminte) buton, nasture; (tehn.) buton de reglare, 
comutator, întrerupător; clantä rotundă; (mas-un., mas.) buton 
de manivelă; (nav.) nucă; e (în expr. fără verbe) en — 
îmbobocit; en ~ de bottine rotund, mic şi urât; pile ~ baterie 
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mică, rotundă; e (în expr. cu verbe) engager un ~a încheia 
un nasture, a închide un buton; recoudre un — a coase un 
nasture; avoir des ~ a fi plin de bube / de coşuri; donner des 
~ à qqn. a scoate pe cineva din minţi, a face cu nervii, a 
scoate peri albi. 

bouton m. à contact auxiliaire (fehn.) buton cu contact 
auxiliar. 

bouton m. à enclenchement (tele.) cheie cu opritor, buton cu 
anclanşare. 

bouton m. d’accord (fele.) buton de acord. 

bouton m. d’alarme (e/, mas.) buton de alarmă. 

bouton m. d’annulation (fele.) buton de readucere în stare de 
repaus / de anulare. 

bouton m. d’arrêt (tehn., mas.) buton de oprire. 

bouton m. d'impulsion (orlg.) rubinul platoului balansierului. 

bouton m. de cadrage (fele.) buton de încadrare. 

bouton m. de collage {fele., mas.) buton de revenire. 

bouton m. de commande (maș.) buton de comandă. 

bouton m. de condamnation (constr., mas.) clapä / clichet de 


inchidere. 

bouton m. de contact (mas.) buton de contact; (fele.) buton / 
piesä de contact. 

bouton m. de culotte (cul.) bouton de culotte, varietate de 
brânzä de caprä din Bourgogne. 

bouton m. de déconnexion {mas., tele.) buton de separare / de 
deconectare. > 


bouton m. de démarrage (auto.) buton de comandă a 
demarorului; (maş., tehn.) buton de pornire. 

bouton m. de fièvre herpes pe buză. ’ 

bouton m. de la luminance (tele.) buton de reglare a 
luminozitätii. 

bouton m. de la luminosité (fele.) buton de reglare a 
luminozităţii. 

bouton m. de manivelle (fehn., mas.) fus / buton de manivelă. 

bouton m. de mise à l’heure (or/g.) buton de pus la oră. 

bouton m. de mise en circuit rel. mas.) buton de punere în 
circuit. 

bouton m. de mise en marche (e/., mas.) buton de pornire. 

bouton m. de mise hors circuit (ei. mas.) buton de scoatere 
din circuit. 

bouton m. de poignée (mas., auto.) buton de mâner. 

bouton m. de pression (mas., auto.) buton de apăsare / de 
comandä / de presiune. 

bouton m. de pression de porte {mas., auto.) buton de mâner 
de usä. 

bouton m. de réenroulement (foto.) rozetă pentru rebobinare. 

bouton m. de réglage (mas., tele.) buton / cheie de reglaj. 

bouton m. de réponse {fele.) clapă / buton de răspuns. 

bouton m. de reposition (autom., tele.) buton / cheie de 
revenire. 

bouton m. de signalation (fehn.) buton de semnalizare. 

bouton m. de sonnette butonul soneriei. 

bouton m. de sûreté (mil.) piedică de siguranță. 

bouton m. de temps de pose (foto.) rozetă de fixare a timpilor 
de expunere. 

bouton m. molette (maș., auto.) buton moletat / randalinat. 

bouton m. pour appeler rel, mas.) buton de sonerie. 

bouton m. pour enclenchement rel. mas.) buton de 
anclanșare. 

bouton m. profilé à index (maş., tele.) buton profilat cu 
indicator. 

bouton m. push (info.) tastă; buton. 

bouton-d’argent m. (bot.) ştirigoaie. 

bouton-d’or m. (bot.) floare-broştească; e adj. galben intens 
(ca floarea). 


boutonnage m. încheiere (cu nasturi / cu butoni). 

boutonné adj. cu nasturi, cu butoni, care se încheie cu nasturi / 
cu butoni. 

boutonner vi. a îmboboci; e vf. a încheia (nasturi); (sport) a 
butona, a da o lovitură de floretă; e vr. a se încheia (la 
nasturi). 

boutonneux, euse adj., m., f. plin de coșuri (pe piele); cu 
coșuri, bubos. 

boutonnier, ère m., f. fabricant de nasturi. 

boutonnière f. butonieră, cheotoare; (chir.) incizie lungă; 
(geol.) ridicătură erodată. 

bouton-poussoir m. buton (acționat prin apăsare), comutator; 
(maş.) buton de presare / de acţionare; (auto.) buton de 
apăsare / de presiune; (constr.) buton de pornire. 

bouton-pression m. capsă. 

bouton-pressoir m. de déclenchement (e/., mas.) buton de 
declansare. 

boutre m. (mar.) corabie arabä (cu un singur catarg si velä 
triunghiulară). 

bout-rimé m. strofă / poezie compusă cu rime date; e m. pl. 
rime date. 

bouturage m. (agr.) butäsire. 

bouture ! € butas. 

bouture f. de racines (silv.) butaş de rădăcină. 

bouture f. de rameax (silv.) butas de ramuri. 

bouturer vi. (ref. la arbori) a da vlăstare; e vf. (agr.) a butäsi. 

bouvable adj. băubil; (Zivr.) buvabil. 

bouverie f. staul (de boi). 

bouvet m. (tehn., TCM) rindea de fasonat. 

bouvetage ! m. (tehn.) rindeluire în uluc. 

bouvetage m. rectangulaire (TCM, constr.) îmbinare în lambă 
şi uluc în unghi drept. 

bouveteuse f. (tehn.) maşină de lambat; (mas.) maşină de frezat 
uluc şi lambă. 

bouvier 1, ère m., f. văcar. 

bouvier ? m. (astron., cu maj.) constelația Boarului (Boûtes). 

bouvier m. des Flandres (chin.) câine ciobănesc originar din 
Flandra (de talie mare, cu păr lung). 

bouvière f. (iht.) boartä, blehnitä. 

bouvillon m. juncan. 

bouvreuil m. (ornit.) mugurar, cäldäras. 

bouvril m. tarc pentru boi (în abator). 

bouzouki m. (muz.) bouzouki, cobză grecească. 

bovarysme m. (lit.) bovarism. 

bovidés m. pl. (zool.) bovide (artiodactyles). 

bovin, e adj. bovin; e m. pl. (zool.) bovine. 

bowette f. (min.) galerie auxiliară în steril. 

bowling m. (angl.) bowling; popice. 

bow-string m. (constr.) fermă / grindă în arc. 

bow-window m. (arhit.) bovindou, fereastră boltită. 

box m. boxä (de grajd), stal; spațiu încercuit; (piel.) box. 

box-calf m. (piel.) box. 

boxe ! f (sport) box. 

boxe f. anglaise (sport) box englez (numai cu pumnii). 

boxe f. française (sport) savat, box francez (cu pumnii şi 
picioarele). 

boxer ! m. (chin.) (câine) boxer: (fam., abr. boxer-short) şort 
de antrenament. 

boxer ? vi. (sport) a boxa; (fam.) a cafti, a da pumni, a bate. 

boxers m. pl. (ist., pol.) boxeri. 

boxer-short m. sort de antrenament (dublat cu un slip). 

boxeur, euse m., f. boxer, pugilist. 

box-office m. (angl.) box-office. 

boxol m. (vulg.) bordel; (fam) dezordine, harababură. 
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boy m. (angl.) boy, băiat de casă (în vechile colonii); înv.) 
dansator de music-hall. 

boyard m. boier. 

boyau ' m. mat: (tehn.) furtun, tub flexibil, boaiu; anvelopă-tub 
(fără cameră); (sport, muz.) coardă de mat; (mil.) tranşee (în 
zigzag). 

boyau m. à air comprimé (maș., constr.) furtun pentru aer 
comprimat. 

boyau m. à pompe d’incendie (tehn.) furtun de incendiu. 

boyau m. d’accouplement (mas., constr.) furtun de cuplare / 
racordare; (ferov.) tub de legătură. 

boyau m. de chat (chir.) fir de sutură resorbant. 

boyau m. de mine tranșee. 

boyauderie f. pregătirea matelor de animale pentru preparate 
culinare; locul de-preparare a matelor, mätärie. 

boyaudier, ère adj. referitor la locul de preparare a matelor 
(pentru specialități culinare); e m., f. lucrător din acest loc, 
măţar. 

boyauter (se) vr. (fam.) a râde ca nebunul, a se strica de râs. 

boycott 1 m. boicot, boicotare. 

boycott m. économique embargo. 

boycottage m. boicot, boicotare. 

boycotter vf. a boicota. 

boycotteur, euse m., f., adj. boicotor, (persoană) care 
boicOtează. 

boy-scout m. (înv.) cercetaş; e m., adj. (fam.) idealist naiv. 

BP f. (abr. boîte postale; B.P.) căsuţă poştală. 

BPI € (bibl., abr. bibliothèque publique d information) (orice) 
bibliotecă publică de informare. 

BPS m. pl. (info., abr. bits par seconde) biţi pe secundă. 

Bq m. (simb., rad., unit.) bq., becquerel. 

brabançon, onne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Brabant. 


Brabançonne (la) f: La Brabançonne, imnul national al Belgiei. 


brabant m. plug întorcător. 
bracelet ! m. brățară; (arg. polițist) cätuse. 
bracelet m. de force brățară de protecție. 
bracelet-montre m. ceas de mână. 
brachi- (afix.) brahi-, prefixoid cu semnificația ,,brat”, „al 
brațului”. 
brachial, e adj. (anat.) brahial, al brațului. 
brachialgie f. (med.) brahialgie, durere în brațe 
brachiation f. (zool., despre maimuțe) brahiatie. 
brachiopodes m. pl. (zool.) brahiopode. 
brachiotomie f. (chir.) brahiotomie. 
„ brachy- (afix.) brahi-, prefixoid cu semnificaţia „scurt”. 
brachyaxe m. (cris.) brahiaxă. 
brachybisphenoide m. (cris.) brahibisfenoid. 
brachyblast m. (si/v.) brachiblast (ramuri care rămân scurte). 
brachycéphale adj., m., f. (antrop.) brahicefal. 
brachycéphalie € (antrop.) brahicefalie. 
brachyceres m. (entom.) brahicere. 
brachydactyle € (antrop.) brahidactil. 
brachydactylie € (antrop.) brahidactilie. 
brachyocéphalique adj. (anat.) brahiocefalic. 
brachyologie adj., m., f. brahiologie. 
brachyopode m. (zool.) brahiopod (brachiopoda). 
brachyoures m. (zool.) brahiour. 
brachypinacoïde m. (cris.) brahipinacoid. 
brachyprisme m. (cris.) brahiprismä. 
brachypyramide f: (cris.) brahipiramidä. 
brachystochrone f. (mec.) brahistocronä. 
bracket m. (sport) bracket, contratrei. 
bracon m. (constr.) contrafişă, proptea. 
braconnage m. braconaj. 


153 


braconner vi. a bracona; e ~ sur les terres d'autrui a-şi băga 
nasul în treaba altora, a se băga peste alții. 

braconnier, ère m., f. braconier. 

braconnière f. (ist.) armură pentru solduri și bazin. 

bractâal, e adj. (bot.) bracteal. 

bractée f. (boz.) bractee. 

bractéole f. (bot.) bracteolă. 

bradage m. vânzare pe nimic; (fig.) abandon, renunțare. 

bradel (în expr.) reliure à la ~ legătură în pânză (a unei cărți). 

brader v/. a vinde la pret mic, a solda; (fam.) a vinde ieftin / pe 
nimica toată; (p. ext.) a lichida, a sacrifica. 

braderie f. vânzare de solduri / de mărfuri de ocazie (la o 
anume dată); lichidare de stocuri, vânzare la pret mic; (p. ext.) 
vânzare în aer liber. 

bradeur, euse m., f. vânzător de solduri / de mărfuri de ocazie; 
(fig.) criminal, hot, călău. 

brady- (afix.) bradi-, prefixoid cu semnificația ,, putin”, „încet”, 
„încetinire”, „reducere”. 

bradyarthrie f. (med.) bradiatrie. 

bradycardie f. (med. ) bradicardie. 

bradykinésie f. (med.) bradichinezie. 

bradykinine f. (biochim.) bradichinină. 

bradylalie f. (med.) bradilalie. 

bradype m. (zool.) leneş. 

bradypepsie f. (med.) bradypepsie. 

bradyphasie f. (med. ) bradifazie. 

bradypnée (med.) bradipnee. 

bradypsychie f. (med.) bradipsihie. 

braguette f. slit (la pantaloni). 

brahmane m. (relig.) brahman. 

brahmanique adj. brahmanic. 

brahmanisme m. (relig.) brahmanism. 

brahmi € (Zingv.) brahmi, scriere veche indiană. 

brahmine m. (relig.) brahmin; f. soția unui brahman. 

brai! m. smoală; (chim., TCM) gudron, răşină, smoală, 
colofeniu. 

brai m. de pétrole (chim.) bitum natural. 

braies f. pl. înv.) pantaloni largi. 

braille m., adj. braille, scriere pentru orbi. 

braillement m. zbieret, răcnet, țipăt. 

brailler vi., vt. a zbiera, a tipa, a răcni; (despre copii) a plânge 
cu fipete. 

brailleur, euse adj., m., f. räcnitor, urlător, zbierător. 

braiment m. zbieret (al măgarului). 

brain-drain m. (angl.) brain-drain, recrutare de cadre de 
valoare din țări străine (de către SUA). 

brainstorming m. (angl., psih.) brainstorming; (recomandat 
oficial remue meninge). 

brain-trust m. (angl.) brain-trust, echipă de experți pe lângă un 
director / ministru. 

braire vi. (ref. la măgari) a zbiera; (fam.) a urla, a răcni; e 
faire ~ a face să caste, a plictisi, a face (pe cineva) să behäie 
de plictiseală. 

braisage m. (cul.) fierbere înăbuşită. 

braise ! f jar; cocs, cărbuni; (arg., înv.) bistari, lovele; e des 
yeux de ~ ochi de jar, ochi strălucitori; être sur la ~a fi pe 
jar, a sta ca pe jar. 

braise f. de coke (Chim., met.) cocs mărunt, zgură de cărbune. 

braisé, e adj. (cul.) gătit, prăjit, înăbuşit. 

braiser vr. (cul.) a gäti la foc domol (înăbuşit). 

braisette f. (bucär.) rămăşiţe de jar / jăratic. 

braisière f. (bucät.) tigaie / cratiţă cu capac; vas pentru järatic. 

braisiller vi. a străluci, a scânteia. 

braissette f. mangal mărunt. 

brame f. (met.) bramă; (vân.) boncăluit (al cerbului). 
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bramement m. boncäluit (al cerbului); (fig.) urlet prelung. 

bramer vi. (vän., ref. la cerbi) a boncălui; (fig.) a urla prelung, 
a se plânge. 

bran m. tärâtä mare / groasă; (reg.) excrement, rahat. 

bran m. de scie (constr., TCM) rumeguș de lemn. 

brancard ! m. brancardă; braţ de brancardă; targă; (la căruță) 
hulubă; (constr., mas.) lonjeron; e ruer dans les -s a sări în 
häturi, a opune rezistență, a se împotrivi. 


brancard m. de caisse (auto.) lonjeron de podea; (ferov.) şasiul 


cutiei vagonului. 

brancard m. de ski (sport) brancardă din schiuri. 

brancarder vt. a transporta (un rănit) pe brancardă. 

brancardier m. brancardier. 

branchage m. rămuriş, grămadă de crăci; e m. pl. (silv.) crengi 
tăiate. 

branche !f creangă, ramură, cracă; (rar) băț; (tehn.) braţ, 
derivație, ramificație; (ec.) branşă, sector (de activitate), 


disciplină, specialitate; (arhir.) nervură; (mat.) curbă; (fam., cu 


adj. vieille) prieten, camarad; e en branches (cu/., despre 


legume) servite cu tulpină; avoir de la ~ a fi de clasă / de rasă, 


a fi rasat, a avea stil; être comme l’oiseau sur la ~a fi ca 
pasărea pe gard, a ocupa o poziție precară; scier la ~ sur 
laquelle on est assis a-şi tăia craca de sub picioare, a-şi tăia 
singur craca; se rattraper aux ~s a se apuca de o creangă 
întinsă. 

branche f. à bouquet (silv.) ramură cu buchet. 

branche f. ascendante de la trajectoire (mec.) latura 
ascendentă a traiectoriei. 

branche f. commune (fele.) deviatie comuriă. 

branche f. d’âme courbe (mat.) ramură a unei curbe. 

branche f. d'amortisseur (/ehn., auto.) braţ de amortizor. 

branche f. de circuit électrique fiz., el.) ramificaţie a unui 
circuit electric. 

branche f. de mesure tel. mas.) ramură, circuit de măsurare. 

branche f. de retours (e/.) ramură de întoarcere. 

branche f. descendante (e/.) ramură descendentă (a buclei de 
histerezis). 

branche € du pont (e/.) braţul punţii (electrice). 

branche f du trepied picior de trepied. 

branche f. fruitière (si/v.) ramură cu rod. 

branche f. gourmande (si/v.) ramură gurmandă. 

branche f. infinie (mat.) ramură infinită. 

branche f. mère (silv.) ramură mamă. 

branche f. morte (si/v.) ramură uscată / moartă. 

branche f. sportive (sport) disciplină sportivă. 

branché, e adj., m., f. fam.) la curent (cu moda / cu noutățile), 
la modă; e être ~ a fi axat pe, a fi foarte interesat de. 

branchement ! m. (tehn.) branşament, joncțiune, racord; 
ramificație, derivație; (auzo.) conexiune, racord; (ferov.) 
bifurcatie; (info.) ruptură de secvenţă. 

branchement m. d’eau général (hidr.) branşament de apă 
general. 

branchement m. d’évacuation circuit de evacuare. 

branchement m. de câble (e/.) branşament de cablu. 

branchement m. de conducteur neutre rell branşament al 
conductorului neutru. 

branchement m. de courant tel. fiz.) branşament de curent, 
ramificaţie / ramificare a unui curent electric, sunt. 

branchement m. double (constr., mas.) schimbător dublu. 

branchement m. électrique (el.) bransament electric. 

branchement m. en opposition (el) branşament în opoziție. 

branchement m. en polygone (e/.) branşament poligonal. 

branchement m. non signalisé (ferov.) macaz orb. 

brancher ! vt. (el.) a bransa, a conecta (într-un circuit), a băga 
(în priză); a porni (băgând în priză); (tehn.) a lega, a bransa, a 
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ramifica; (fig.) a orienta, a dirija; (fam.) a pune la curent cu, a 
interesa, a pasiona, a tenta; e vi., vr. a se cätära (în copac). 
brancher vf. en parallèle (mas., auto.) a lega în derivație / în 
paralel. 

brancher vt. en série (maș., auto.) a lega în serie. 

brancher vt. le courant brusquement (e/., mas.) a bransa 
brusc curentul. 

brancher vt. un circuit sans courant (e/.) a bransa un circuit 
fără curent. 

branchette f. rămurică, crengutä. 

branchial, e adj. (zool.) branhial. 

branchie f. (zool.) branhie. 

branchiopodes m. pl. (zool.) branhiopode (branchiopoda). 

branchu, e adj. (despre arbori) rămuros, stufos. 

brandade f. (cul.) morun în sos de ulei de măsline şi usturoi; 
(rar) morun cu piure de cartofi. 

brande f. pârloagă, loc sterp; lemne de foc; (bot.) mărăcine, 
märäcinis, (în Elveţia) cos de lemn (pentru cules struguri). 

brandebourg m. (text) brandenburg; galon. 

brandebourgeois, e, m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Brandenburg (Germania). 

brandevin m. vinars. 

brandiller vt., vi. a (se) bălăbăni. 

brandir vf. a agita în aer (o armă). 

brandon m. şomoiog aprins; obiect care arde; e saisie— 
poprire. 

brandy m. brandy. 

branhiosaure m. (paleont.) branhiozaur. 

branlant, e adj. oscilant, nesigur, clätinätor, care se clatină; e 
chateau ~ (despre persoane) nesigur. 

branle m. oscilare, clătinare, balansare; (dans) branle, vechi 
dans în lanț; fig.) prim impuls; e donner le ~a da primul 
impuls, a impulsiona; mettre en ~ a pune în joc, a pune la 
treabă; se mettre en ~ a se mișca, a se apuca de treabă, a-i da 
drumul; sonner en ~ (despre clopote) a bate în dungă. 

branle-bas ! m. invar. (mar.) pregătire, aranjare; (fig.) agitaţie. 

branle-bas m. du matin (mar.) program de dimineaţă. 

branle-bas m. du soir (mar.) program de seară. 

branle-bas m.de combat (mar., mil.) pregătire / dispoziții de 
luptă. 

branlée f. (fam.) bătaie, cafteală; (vulg.) masturbare, labă, 
gâdilare; e prendre une ~ a lua o bătaie. 

branlement m. clătinare (din cap). 

branler vz. a clătina, a da din cap, fig., vulg.) a face; (vulg.) a 
face laba, a gâdila, a masturba; è vr. a se masturba, a-și face 
laba, a se gâdila; e vi. a se clătina, a se mişca (într-un suport), 
a nu fi bine fixat, a fi instabil; e avoir à —a avea ceva de 
făcut; s’en ~ a-și băga picioarele, a-l durea în cur; qu’est-ce 
qu'il branle? ce mă-sa face? cu ce mă-sa se ocupă? ce naiba 
vrea?. 

branlette f. (fam., vulg.) masturbare, labä. 

branleur, euse adj., m., f. (fam.) care (se) masturbeazä, läbar; 
(p. ext.) pierde-varä, lenes, täietor de frunzä la câini, bun de 
NIMIC. 

branque m., adj. (fam.) prost, idiot, imbecil, bătut în cap. 

branquignol m., adj.masc. (fam.) imbecil, nebun, cretin, 
prostălău. 

brante ! f. (în Elveţia) cos de lemn (pentru cules struguri). 

brante f. roussâtre rață cu perucä, rață cu căciulă (netta 
rufina); var. canard huppé. 

braquage m. (av., auto.) bracare, bracaj; (arg.) jaf, atac armat; 
e angle de ~ (av., auto.) unghi de bracaj; rayon de ~ (av., 
auto.) rază de bracaj. 

braque "mm. (chin.) brac, câine de vânătoare; e adj. (fam.) 
nebun, sărit. 


BRA - BRA 

braque m. d'ârret (vän.) brac francez (câine de aret). 

braqué, e adj. atintit, fixat (asupra). 

braquemart m. (ist.) sabie scurtă şi lată; (fam.) penis. 

braquement m. (înv.) bracare, bracaj. 

braquer vt. a lua curba (din volan), a învârti volanul; (cu prep. 
sur) a îndrepta, a atinti; (constr., TCM) a îndrepta, a trasa, a 
monta; (mv Ja înoarce, a manevra; (p. ext.) a tintui, a fixa (cu 
privirea); (arg.) a tinti, a lua la ochi, a jefui, a ataca (înarmat); 
e vi. a vira, a lua curba / virajul. 

braquet m. (tehn.) brachetă. 

braqueur, euse m., f. (arg.) jefuitor, hot. 

bras | m. (anat.) braţ, mână; (tehn.) braţ mobil, talpă; (maş-un.) 
traversă mobilă (a maşinii de rabotat cu coloane); (nav.) braţ 
de ancoră, gai; (orlg.) spitä; (hip.) partea superioară a 
piciorului anterior (la cal); Gool! braţ, tentacul; (fig.) putere, 
influență; braţ de muncă, muncitor, lucrător, luptător; e (în 
expr. fără verbe) à ~ cu mâna, numai cu mâinile, cu mâinile 
goale; à —le-corps (ridicat) strâns în braţe; à tour de ~ numai 
din / cu forța mâinilor; amputé d’un ~ ciung, fără o mână; ~ 
d’honneur ciuciu; gros comme le — frumos ca din fund scos; 
le ~ armé de qqn. executant al ordinelor cuiva; le ~ de Dieu 
(bis.) puterea lui Dummnezeu, puterea cerească / divină; le ~ 
de la justice brațul dreptății, puterea dreptăţii; le ~ droit de 
qqn. mâna dreaptă a cuiva, omul de încredere; le ~ séculier 
(bis.) puterea lumească; e (în expr. cu verbe) avoir le ~ long a 
avea mâna lungă, a avea influență; avoir qqch. / qqn. sur les 
~a avea pe mână ceva / pe cineva, a fi responsabil de, a purta 
răspunderea; avoir un ~ de fer a avea o mână de fier, a avea o 
mare autoritate; avoir un ~ en écharpe a avea o mână ruptă; 
baisser les ~ a lăsa baltă, a renunța; brandir à bout de ~ a 
ține din forța brațelor / cu efort mare; couper ~ et jambes à 
qqn. (fig.) a lega de mâini şi de picioare, a lăsa pe cineva fără 
orice posibilitate; a lăsa mut de uimire; donner le ~ à qqn. a 
da mâna, a oferi braţul cuiva, a sprijini; en tomber les bras a- 
i cădea faţa, a rămâne stupefiat;, être dans les ~ de Morphée a 
fi în braţele lui Morfeu, a veni Moş Ene pe la gene, a dormi; 
être en ~ de chemise a fi numai în cămaşă (fără sacou), (p. 
ext.) a fi îmbrăct neglijent; jouer les gros ~ a face pe durul, a 
se da tare; jouer petit — a intra în joc fără convingere, a fi 
nesigur; lever les ~ au ciel a ridica mâinile la cer, a lua cerul 
ca martor, a invoca cerul; marcher — dessus, — dessous a 
merge braţ; offrir le ~ à qqn. a oferi braţul cuiva, a da mâna, 
a sprijini; ouvrir les ~ à qqn. a întinde o mână cuiva, a ajuta, 
a ierta; recevoir qqn. à ~ ouverts a primi pe cineva cu braţele 
deschise / din toată inima / cu toată dragostea; rester les ~ 
croisés a sta cu mâinile încrucișate, a sta degeaba; rester sur 
les — a-i rămâne pe cap, a trebui să se ocupe de; s’endormir 
dans les ~ du Seigneur a adormi întru Domnul, a muri; se 
croiser les — a sta cu mâinile încrucişate, a nu face nimic; se 
jeter dans les ~ de qqn. a se arunca în braţele cuiva, a 
îmbrățişa; a se oferi (prea) în grabă; se réfugier dans les ~ de 
qqn. a se ascunde în brațe la cineva / în braţele cuiva, a se 
pune sub protecţia cuiva; serrer entre ses ~ a strânge în braţe, 
a ține în brațe; tendre les ~à qqn. a întinde o mână cuiva, a 
ajuta, a ierta; tendre les — vers qqn. a întinde mâna, a 
implora, a cere ajutor; tenir à bout de ~ a ţine din forța 
braţelor / cu efort mare; tenir entre ses ~ a ţine în brațe, a 
strânge în braţe. 

bras m. articulé (?naș.) braţ articulat. 

bras m. coulissant (féhn., mas.) braţ reglabil. 

bras m. d’agitateur (mas., chim.) braţ de amestecätor. 

bras m. d'amortisseur (auto.) braț de amortizare. 

bras m. d'ancre (nav.) braţ de ancoră. 

bras m. d’arrêt (orlg.) braț de oprire a bătăilor pendulului. 

bras m. d’élevateur (mas.) chiolbaşii / braţele elevatorului. 
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bras m. d’essui-glace (auto.) braţul stergätorului de parbriz. 

bras m. de balancier (maș.) tachet. 

bras m. de battage (fehn., mas.) volant bătător. 

bras m. de batteur (tehn., mas.) volant bătător. 

bras m. de fer (sport) skandenberg, braţ de fier. 

bras m. de fixation (maş.) talpă de fixare. 

bras m. de fourchette (mas-un.) braţele sectorului mobil, 
limbile de împărțire ale capului divizor. 

bras m. de frein (maș., auto.) braţ de frână. 

bras m. de grue (mas., constr.) braţ de macara. 

bras m. de guidage (mas.) braţ de ghidaj. 

bras m. de lecture (el.) tija / braţul capului de citire. 

bras m. de levage (tehn., mas.) braţ de ridicare. 

bras m. de levier (mas., mec.) braţ de pârghie; (metr.) braţ al 
balanței. 

bras m. de malaxage (chim.) braț de malaxare. 

bras m. de manivelle (maş., ferov.) braţ / cot de manivelă. 

bras m. de marteau (or/g.) brațul ciocanului de sonerie. 

bras m. de mer (geogr.) strâmtoare. 

bras m. de mesure (metr.) braţ de măsurare (al unei punți). 

bras m. de misaine (mar.) brațul vergii trincă. 

bras m. de ramassage „pince de homard" (constr., mas.) 
cleşte de rac, dispozitiv de prindere a încărcătorului. 

bras m. de rotation (av,) braț de pârghie (al eleronului cârmei). 

bras m. du levier d’un couple (fiz., mec.) braţul unui cuplu. 

bras m. du levier d’une force (fiz., mec.) braţul unei forte. 

bras m. du pont de Wheatstone (fiz., el.) braţ al punţii 
Wheatstone. 

bras m. du porte-balai (tehn., el.) braţ al portperiei. 

bras m. fixe (auto., mas.) braţ fix. 

bras m. grand (nav.) braţul vergii mari. 

bras m. mort (geogr., hidr.) braţ mort (al unei foste ape 
curgătoare). 

bras m. mural (mas., tehn.) braţ / consolă de perete. 

bras m. radial tournant (maș-un.) braţ radial / traversä 
turnant(ă). 

bras m. réglable (mas.) braţ de pârghie cu lungime reglabilă. 

brasage m. (met.) lipire dură, brazare; (TCM) lipire (cu alamă), 
sudare (cu ajutorul altui metal). 

brasement m.(TCM) lipire (cu alamă), sudare (cu ajutorul altui 
metal). 

braser vf. (TCM) a braza, a lipi, a suda (două piese metalice). 

brasero m. brasero, vas pentru jăratic; var. braséro. 

brasier m. lucruri arse (într-un incendiu). 

brasillement m. scânteiere (a mării). 

brasiller vi. (ref. la mare) a scânteia; a se arde, a se transforma 
în jar. 

bras-le-corps (à) loc. adv. (ridicat) strâns în braţe. 

brasque f. (tehn.) cäptusealä refractară (a unui creuzet). 

brassage ! m. (tehn.) brasaj; (mas., met.) barbotare, amestec; 
(chim.) agitare; (mar.) bratare; (fig.) amestecare, melting-pot. 

brassage m. des gaz (termo.) fuziune / amestec de gaze. 

brassard m. brasardă; (sport) banderolă de căpitan. 

brasse ! f (înot) bras; (unit.) braţ, unitate de măsură a lungimii 
(1,6 m.). 

brasse f. orthodoxe (sport) bras ortodox. 

brasse f. papillon (sport) înot (stil) delfin, fluture. 

brasse f. sous l’eau (sport) bras sub apă. 

brasse f. sur le dos (sport) f. bras pe spate. 

brassée f. un braț de (lemne etc.); cât se poate lua cu braţele. 

brasser | vt, a răscoli (amestecând); (fehn.) a amesteca, a agita; 
a lipi (piese de metal); a brasa, a prepara (bere); (cul.) a 
amesteca (salata); (mar.) a brata; (fig.) a învârti (bani); înv.) a 
pune la cale. 

brasser vf. l’eau (pesc.) a tulbura apa, a bate apa. 


BRA - BRE 

brasser vt. la bière a prepara mustul pentru bere. 

brasser vt. les cartes (joc) a face cărțile. 

brasserie f. bar / restaurant cu ofertă bogată de bere; (ind.) 
fabrică de bere, industria berii; (înv.) berărie. 

brasseur, euse m., f. (înot) brasist; e m. berar, fabricant de 
bere; e ~ d’affaires (fig.) afacerist. 

brasseyer vt. (mar.) a brata. 

brassicole adj. referitor la bere / la fabricarea berii. 

brassière f. brasieră; (mar.) vestă de salvare; (înv.) cămaşă 
femeiască strâmtă, è f. pl. curele (de ranitä). 

brassin m. (tehn.) cuvă pentru fabricarea berii; must de bere. 

brassoir m. (tehn.) agitator. 

brasure! f. (met.) brazură, aliaj de lipit, lipitură; (TCM) 
îmbinare prin lipitură tare. 

brasure f. à froid (TCM) lipitură rece. 

brasure f. dure (tele., TCM) hpitură dură / tare. 

bravache m., adj. fanfaron, bravache. 

bravade f. bravadă, bravură ostentativă. 

brave adj., m., f. (după substantiv) viteaz, brav, curajos; 
(înintea substantivului) bun, onest, de treabă; e être (bien) ~ a 
fi băiat bun (dar cam bleg / naiv); faire le ~ a face pe 
grozavul; mon brave! (adresat cuiva inferior, înv.) voinicule! 

bravement adv. (în mod) curajos, hotărât, cu hotărâre. 

braver vt. a brava, a provoca, a se opune; a înfrunta, a fi fără 
frică (în fața), a nu-i păsa de. 

bravissimo interj. (it., exprimă o mare mulfumire) bravissimo, 
bravo. 

bravo interj. (exprimă mulfumirea, aprobarea) bravo, foarte 
bine, perfect; e m. bravo(ul), aplauze, aprobare. 

bravoure f. bravură, îndrăzneală, curaj, eroism; (muz. it., inv.) 
bravură; e air de ~ (muz. it., înv.) arie de bravură; morceau 
de ~ bucată spectaculoasă / de bravură. 

braye f. coardă, odgon (pentru ridicatul greutăților). 

brayer m. toc port-drapel; (tehn.) funie, odgon pentru ridicarea 
greutăților, bucată de piele care susţine limba unui clopot. 

break m. (angl., auto.) brec, break; (muz.) solo de baterie, 
scurtă întrerupere (la jazz); (sport.) break, brec; (fam., angl.) 
pauză. 

break-down m. invar. (angl.) break-down, depresie nervoasă. 

breakfast m. (angl.) mic dejun. 

brebiette f. o. mioritä. 

brebis f. oaie; (bis., metaforic) credincios, oaie a Domnului; e 
— égarée (fig.) oaie rătăcită, necredincios; — galeuse (fig.) oaie 
neagră, persoană nedorită. 

brèche ! f. breşă, deschizătură; crăpătură, fisură; (silv.) bandă 
defrişată; (geol.) brecie, spărtură; (fig.) gaură, pierdere; e 
battre en ~ (mil.) a deschide (drum / cale) cu tunurile; (fig.) a 
dărâma, a spulbera, a desființa; être toujours sur la ~a fi 
mereu gata de luptă; (fig.) a fi mereu pe baricadă, a lucra 
continuu, a fi mereu la treabă; s’engouffrer dans la ~a 
profita de experienţa altora. 

brèche f. de fermeture (hidr.) breşă de închidere. 

brâchet m. (ornit.) iades, os al pieptului în formă de furculitä. 

bredouillage m. bâiguit, bâlbâială. 

bredouille f. mart (la table). 

bredouillement m. bâiguit, bâlbâialä. 

bredouiller vi. a se bâlbâi; e vf. a bâigui, a îngăima, a mormăi 
(două vorbe). 

bredouilleur adj., m., f. bâlbâit, îngălat. 

bredouillis m. bâiguit, bâlbâială. 

bref `, ève adj. scurt, concis; succint, laconic. 

bref 2adv. bref, pe scurt, în sfârșit; e en bref (loc. adv., loc. 
adj.) pe scurt, în câteva cuvinte. 

bref îm. (bis. catolică) brevă, scrisoare papală (inferioară 
bulei); (av.) briefing. 
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bregma m. (anat.) bregmă. 

bregmatique adj. bregmatic, relativ la bregmă. 

bréhaigne adj. (zool., despre femele) sterp; (înv., despre femei) 
sterilă. 

bréhaine adj. (zool., despre femele) sterp; (înv., despre femei) 
sterilă; var. bréhaigne. 

breitschwanz m. breitschwanz, (varietate de) astrahan. 

brelan m. (la jocurile de cărți) brelan, trei cărți de aceeași 
valoare; (fig.) atu, avantaj, buchet. 

brêler vr. a prinde / a fixa cu o frânghie; (auto., ferov., tr.) a 
fixa (o încărcătură). 

brelle f: (silv.) tablă de plută (parte unitară a unei plute 
compuse). 

breloque f. breloc; (mil., înv.) bătaie de tobă (semnal pentru 
masă); e battre la ~ a da rateuri, a merge rău, a funcționa 
prost, a fi deranjat; (despre persoane) a avea pitici, a fi nebun, 
a bate câmpii. 

brème f. (iht.) plătică (abramis brama). 

bren m. (reg.) excrement, rahat; var. bran. 

brésil m. (bot.) pernambuc (lemn exotic) (caesalpinia 
echinata); (chim.) brezil, băcan, colorant rosu-portocaliu. 

brésilien, enne m., f. (cu maj.), adj. brazilian, (locuitor) din 
Brazilia; limba braziliană. 

brésiller vr. a vopsi cu băcan; e vt., vi., vr. a (se) pulveriza, a 
(se) färâmita. 

brésillet m. (bot.) pernambuc (lemn exotic) (caesalpinia 
echinata); (chim.) brezil, băcan, colorant roşu-portocaliu; var. 
brésil. 

bressan, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bresse (Franta). 

brestois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Brest (Franţa). 

bretauder vr. a castra. 

bretèche f. (arhit.) bretesă, întăritură ieșită în afară a unei 
construcții / fortificaţii; (mar. mil.) gabie blindată. 

bretelle f. bretea; bandulieră, chingă; (av., auto.) centură / 
chingă de siguranță; (mil., sport) cureaua armei; linie 
interioară de apărare; (ferov.) bretea de ac; e piano à ~s (fam.) 
acordeon; remonter les ~s à qqn. a trage cuiva un perdaf, a-l 
pune la locul lui. 

bretesse f. (ist.) bretesă; var. bretèche. 

bretessé, e adj. (herald.) crenelat simetric pe două părți. 

breton, onne m., f. (cu maj.), adj. breton, (locuitor) din 
Bretagne. 

bretonnant, e m., f., adj. (persoană) care păstrează limba si 
vechile obiceiuri bretone. 

brette f. (fehn., instr.) sculă pentru crestat / zimtat; (mil., ist.) 
sabie de duel lungă şi subțire (sec. XVI-XVII). 

bretteler vt. (constr., TCM) a cresta, a zimta, a stria. 

bretter vt. (constr., TCM) a cresta, a zimta, a stria. 

bretteur m. (înv.) duelgiu, spadasin. 

bretzel m. (cul.) bretzel, covrig alsacian cu chimen. 

breuvage m. (orice) băutură (cu anumite calități); (ver.) 
breuvaj; (în Canada) băutură nealcoolizată. 

brève adj. fem. v. bref ! adj. 

brève f. ştire scurtă; (fon.) vocală / silabă scurtă; e ~ de 
comptoir (loc. fam.) vorbă de duh, glumă de cafenea. 

brevet ! m. brevet, diplomă; (jur.) certificat notarial; (fig.) 
garanție, asigurare. 

brevet m. commercial {sc.) diplomă de studii comerciale. 

brevet m. d'apprentissage certificat de ucenicie. 

brevet m. d'enseignement militaire supérieur (ec. mil.) 
brevet de studii militare superioare. 

brevet m. d’études professionnelles (sc.) diplomă de studii 
profesionale. 

brevet m. d'importation (ec.) autorizație de import. 

brevet m. d'invention brevet de invenție, patentă. 


BRE - BRI 

brevet m. de capacité Gur.) brevet de capacitate. 

brevet m. de noblesse act / document de nobleţe. 

brevet m. de perfectionnement brevet de îmbunătățire (a unei 
invenții). 

brevet m. de technicien supérieur (șc.) certificat obținut după 
al doilea an de studii tehnice superioare. 

brevet m. militaire (mil.) brevet tehnic militar (de pilot, de 
mecanic etc.). 

brevetable adj. brevetabil, care poate fi brevetat. 

brevetă, e adj. brevetat, garantat prin brevet. 

breveter vt. a breveta. 

bréviaire m. breviar, (bis.) carte de rugăciuni; ffig.) carte 
model, îndreptar. 

bréviligne adj. (biol.) brevilin; îndesat. 

brévité f. (fon.) scurtime; (rar.) brevitate. 

BRI f. fin., abr. Banque de Règlements Internationaux) 
Banca Internaţională de Plăţi. 

briard, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Brie; e m. (chin.) 
câine ciobănesc franțuzesc. 

bribe f. firimitură; (înv.) rămăşiţă, bucată, parcelă; fig.) 
bucăţică, fărâmă. 

bric et de broc (de) loc. adv. din bucăți / piese / märuntisuri de 
tot felul. 

bric-3-brac m. invar. (magazin cu) mărfuri de ocazie; 
célabalâc, bagaj (de vechituri), grămadă de vechituri. 

bricelet m. (în Elvetia) prăjitură din vafelă. 

brick ' f. cutie, ambalaj paralelipipedic pentru lapte, sucuri etc., 
var. brique. 

brick ? m. (mar.) bric; (cul.) plăcintă tunisiană (cu ou / cu 
peşte). 

brick-goélette m. (mar.) bric-goeletă. 

bricolage m. bricolaj; reparație mică / sumară / provizorie, 
improvizație; (fig., peior) treabă de amator. 

bricole f. chingă; curea (a hamalului); do ham) curea de piept; 
(ist.) bricolă, catapultă; fam.) lucru mărunt, märuntis, chestie; 
e il va lui arriver des ~s va avea necazuri. 

bricoler vi. a bricola, a face bricolaj; a munci de toate; a face 
reparații; e vt. a repara, a meșteri; (p. ext.) a falsifica. 

bricoleur, euse m., f. bricoler, reparator (amator), priceput (la 
reparații). 

bricolières f. pl. bretele elastice. 

bricolo m., f. (abr. bricoleur) bricoler, reparator (amator), 
priceput (la reparații). 

bridage ! m. (mas., constr.) îmbinare cu flange; (text) bridat. 

bridage m. de fonds de chaudière (termo.) legăturile / 
întăriturile fundurilor căldării. 

bride TC (tehn., med.) bridă, flanșă, clamä; (orlg.) siguranţa 
arcului motor; (la cai) căpăstru, frâu, hät fam.) legătură, 
cusătură (de nasture), nod (pe un fir de aţă), nod opritor; e (în 
expr. fără verbe) à ~ abattue fără oprelişte, în totală libertate, 
fără reținere; ă toute — fără oprelişte, în totală libertate, fără 
reținere; (în expr. cu verbe) avoir la ~ sur le cou a avea frâu 
liber, a fi liber de constrângeri; lâcher la ~ a da frâu liber, a 
slăbi häturile, a lăsa mai uşor, a lăsa mai moale; rendre la ~a 
da frâu liber, a slăbi häturile, a lăsa mai uşor, a lăsa mai 
moale; tenir en ~ ses instincts a-şi ţine instinctele în frâu, a-şi 
stăpâni pornirile; tenir la ~ courte a struni din scurt, a ţine în 
frâu din scurt, a stăpâni cu putere, a nu lăsa nici să crâcnească; 
tenir la ~ haute a struni din scurt, a ţine în frâu din scurt, a 
stăpâni cu putere, a nu lăsa să crâcnească; tenir son cheval en 
~ a-şi ține calul în frâu; tourner ~ a se întoarce înapoi, a se 
întoarce din drum; (fig.) a se răzgândi, a-şi schimba 
comportamentul. 

bride f. à corniere (maș.) flanşă cu guler. 
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bride f. à mandriner (fehn., maş., folosit la pl.) flange pentru 
mandrinare / mandrinate. 

bride f. à souder (fehn., mas., folosit la pl.) flanşe pentru 
sudură / sudate. 

bride f. aveugle (fehn.) flanşă oarbă. 

bride f. brigolo ftehn., TCM, folosit la pl.) brigolo, mic 
dispozitiv special de prelucrare. 

bride f. d’accouplement (ferov., auto.) bară de cuplare; (mas. 
bridă / flanșă de legătură. 

bride f. d’ancrage (maș.) flansä de ancorare. 

bride f. d’assise (constr., mas.) bridă de susținere / de sprijin. 

bride f. d'attache (maș.) flansä. 

bride f. d’échappement (maş., constr.) flansä de ieşire / de 
golire. 

bride € d'espacement (mas.) flansä de distantare. 

bride f. d’étanchéité (mas.) manşon de etanşare; (tehn.) bridä 
de etanşare. 

bride f. d’obturation (fehn.) flansä oarbă. 

bride f. de carburateur (mas., auto.) flanga carburatorului. 

bride f. de chauffage (tehn.) bridä de încălzire. 

bride f. de connexion (tehn.) bridä de conexiune. 

bride f. de contrôle (metr.) bridă de control. 

bride f. de dureté de radiateur {fehn., auto.) colierul 
furtunului de radiator. 

bride € de fixation pour câbles (tehn.) bridä de fixare a 
cablurilor. 

bride f. de liaison (mas., constr.) tirant. 

bride f. de longeron (tehn., auto., ferov.) bridä de lonjeron. 

bride f. de montage (mas.) bridă de asamblare. 

bride f. de presse-étoupe mas.) capacul presetupei. 

bride f. de protection d’aile (av.) patină de aripă. 

bride f. de raccordement (maş.) flansä de legătură. 

bride f. de réduction (mas.) bridă de reductie. 

bride f. de remorque (nav.) labă de gâscă / gură de remorcă. 

bride f. de ressort (fehn., auto.) bridă de arc; (tehn.) bridă / 
cercel de arc; (ferov.) bridă, piesă care strânge foile arcului 
lamelar. 

bride f. de sécurité (ferov., auto.) bridä de siguranţă. 

bride f. de serrage (tehn.) bridä / flanşă de strângere. 

bride f. de support (chim., mas.) flanşă de susţinere. 

bride f. de suspension (mas.) inel de suspensie. 

bride f. de tige (orlg., mas.) bridă de tijă. 

bride f. de traction (mas.) bridă de tracţiune. 

bride f. du carter (moteur) (fehn., auto.) flansa carterului 
(motorului). 

bride f. filetée (mas.) flansä filetată. 

bride f. fixe (mas.) flanşă fixă. 

bride f. folle (mas.) flansä liberă. 

bride f. lisse (fehn.) bridä netedă. 

bride f. pour le montage des segments de piston (auto.) colie 
pentru montarea segmentilor de piston. 

bride f. pour prise (fehn.) flansä de priză. 

bride f. pour ressort de barillet (or/g.) bridă de siguranţă în 
caseta arcului. 

bride f. propre (sport) frâu propriu. 

bride f. rivetée (termo., mas.) bridă / flansä nituitä. 

bride € soudée (ferov., tehn.) bridă / flansä sudată. 

bride f. supérieure amovible (mas.) flansä superioară 
amovibilă. 

bride f. taraudée (fehn., maş., folosit la pl.) flanşe filetate. 

bride f. tripode (tehn., TCM) bridă de strângere cu trei 
picioare. 

bride f. visée (tehn.) bridă înşurubată. 

bridé, e adj. (tehn.) limitat, strâns în bride, fixat; (despre cai) 
ținut în frâu; (mar.) legat; (croit.) oprit (cu nod); (cul.) legat 
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cu aţă; (hort.) bridat, limitat; (înv., despre persoane) strâns (în 
haine); (fig.) oprit, ţinut în loc, frânat, e oie ~ gâscă 
împiedicată, (fig., despre persoane) gâsculitä, prostut, docil; 
yeux ~ ochi alungiti (la asiatici); moteur ~ (mas.) motor 
subturat / cu turatia limitatä / cu limitator de turatie. 

brider vt. a pune frâul (la cal); (tehn.) a îmbina cu flanse, a 
strânge cu bride; a fixa, a instala; (mar.) a lega; (croit.) a opri 
cu un nod, a face un nod pe fir; (cul., despre carne, rulouri 
etc.) a lega cu aţă (pentru a nu se desface / deforma la gătit); 
(hort.) a brida, a limita creşterea; (înv., despre haine) a 
strânge; (lit., fig.) a frâna, a reprima, a limita, a tăia (elanul), a 
ține în loc. 

bridge m. (joc de) bridge; (mar., angl.) punte; (med.) aparat de 
proteză dentară. 

bridge-hostess m. angl. (tur.) bridge-hostess, organizator de 
partide de bridge. 

bridger vi. a juca bridge. 

bridgeur, euse m., f. jucător de bridge. 

bridon m. frâu cu zăbală ruptă / fără zăbală. 

brie m. (cul.) brie, brânză cu mucegai alb; e quart de ~ (fam.) 
nas mare. 

briefer vt. (angl.) a face un briefing, a ține o şedinţă de lucru; a 
informa (pe cineva), a pune la curent. 

briefing m. (angl.) briefing, şedinţă de informare (a echipajului 
unui avion înaintea unei misiuni), şedinţă de lucru. 

brièvement adv. în câteva cuvinte, pe scurt; rapid, în două 
vorbe. 

brièveté f. concizie, scurtime; scurtă durată. 

briffer vt., vi. a hali; (înv.) a băga în el, a’fi nesătul. 

brigade ! € brigadă; echipă de muncitori; (bucät.) echipă de 
bucătari. 

brigade f. antigang brigadă de intervenţie. 

brigade f. mondaine brigadă (civilă) antidrog. 

brigadier m. brigadier; (mil.) comandant de brigadă; ofițer 
superior; (în cavalerie, artilerie, infanterie) (grad echivalent 
cu) caporal; (în poliție) gradat; (mar.) prim matelot; (tehn., la 
teatru) băț de gong; fam.) general de brigadă. 

brigadier-chef m. (mil., la jandarmerie) comandant de brigadă; 
(în cavalerie, artilerie, infanterie) (grad echivalent cu) 
sergent. 

brigadière f. (în poliție) gradată, femeie-gradat. 

brigand m. brigand, tâlhar, (fam., în glumă) şmecher, hot; 
(copiilor, afectuos) hotoman, şnapan; (înv.) bandit, răufăcător; 
(exagerat, înv.) escroc, om rău; e des histoires de ~ poveşti 
mincinoase, minciuni. 

brigandage m. brigandaj, tâlhărie; hotie, jaf. 

brigande f. (afectuos, fetițelor) hotomancä (mică), hoatä 
(mică). 

brigandine f. za, cămaşă de zale. 

brigantin m. (mar.) brigantin(ă). 

brigantine f. (nav.) (velă) brigantină. 

brigue f. (lit, înv.) intrigă, uneltire, manevră secretă. 

briguer vt. a căuta (de lucru), a candida (pentru un post); a 
unelti, a trage sforile. 

brillamment adv. (în mod) strălucitor, cu strălucire, excelent. 

brillance ! € strălucire; fiz., metr., tehn.) luciu, strălucire; (fiz., 
opt., astron.) luminozitate. 

brillance f. du spot (tele., metr.) strălucirea / luminozitatea 
spotului. 

brillancemètre m. photoélectrique (tele.) aparat fotoelectric de 
măsurat strălucirea. 

brillant !, e adj. strălucit, strălucitor, briant; radios; (fig.) 
splendid, magnific, încântător, remaracabil; înfloritor, cu brio. 

brillant ? m. strălucire, clarițate; fard; (tehn.) lustru, luciu; 
briant; (mineral.) briliant, diamant cu 58 de fațete. 
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brillant m. à lèvres fard de buze. 

brillantage ! m. împodobire (cu briliante); (tehn.) tăiere în 
formă de briliant. 

brillantage m. électrolytique (chim., TCM) lustruire 
electrolitică. 

brillante m. (text.) țesătură de bumbac (imprimată cu desene 
strălucitoare). 

brillanté, e adj. briantat, acoperit / îmbogățit cu materiale ce 
dau strălucire, strălucitor; fig., despre stil) înflorit, căutat. 

brillanter vr. a împodobi / a ornamenta (cu briliante); (lit.) a 
face să strălucească / sclipească, a iriza; (tehn.) a tăia în formă 
de briliant; a da strălucire unei suprafețe, a realiza suprafețe 
lucioase. 

brillanteur m. (met.) material pentru depunerea electrolitică 
(pentru realizarea unei suprafețe lucioase). 

brillantine f. briantină, pomadă parfumată (pentru păr). 

brillantiner vz. a da cu briantină. 

brillat-savarin m. invar. (cul.) brillat-savarin, varietate de 
brânză din Normandia. 

briller vi. a străluci, a luci, a bria; (p. ext.) a avea strălucire, a se 
lumina, a scânteia, a arunca scântei; (fig.) a se distinge, a se 
remarca, a excela; è ~ par son absence (ir.) a se remarca prin 
absență; il ne brille pas par le courage nu-l dă curajul afară 
din casă, nu străluceşte de curajos ce e; tout ce qui brille 
n’est pas or (prov.) nu tot ce strălucește e aur, nu tot ce 
zboară se mănâncă. 

brillot(t)er vi. a licări. 

brimade f. renghi (jucat noilor veniți), brimadă; (p. ext.) jignire, 
repros. 

brimbale f. (mas., constr.) pârghie oscilantä / basculantä. 

brimbalement m. scuturătură. 

brimbaler vt., vi. (înv.) a scutura. 

brimbelle f. (reg.) afină. 

brimborion m. (înv.) chestie, lucruşor; e m. pl. nimicuri. 

brimer vt. a brima, a juca renghiuri; a jigni, a reproşa, a supăra. 

brin ' m. fir (de iarbă, de antenă etc.); (maş.) ramură, capăt; 
(nav.) fir (palanc); e pas un ~ (loc. adv.) deloc, nici un pic; 
un ~ (loc. adv.) putin, un pic, oarecum; un ~de fig., 
cantitativ) o bucăţică de, un pic de, un fir de; un beau ~ de 
fille o minunätie de fată. 

brin m. conducteur (mas.) ramură motoare. 

brin m. conduit (mas.) ramură condusă / purtată. 

brin m. d'accrochage (mar.) sandou. 

brin m. de semence (silv.) puiet din sămânță; puiet nerepicat 
(încă neapt de a fi plantat). 

brin m. meneur (maş.) ramură motoare. 

brindezingue adj. (fam., înv.) pilit, afumat; dus cu pluta, sărit. 

brindille f. (de la Brin) rămurică, crengutä; firicel. 

brinell m. (tehn.) maşină / procedeu de verificare a durității 
Brinell. 

bring, e adj. (despre animale) tärcat, vărgat, bältat. 

bringeure /.dungă / bandă colorată (pe blana unui animal). 

bringue f. (fam.) beţie, nuntă, târg; (reg., în Elveţia) ceartă, 
scandal; vorbă repetată mereu, refren. 

bringuebalant, e adj. care scutură, scuturător, care (se) clatină, 
clătinător. 

bringuebale f. (maş.) pârghie oscilantă / basculantă. 

bringuebalement m. scuturătură, clătinătură. 

bringuebaler vg, (lit., înv.) a scutura, a agita; e vi. a oscila, a se 
clătina. 

brinquebalement m. scuturătură, clätinäturä. 

brinquebaler vt. dit. înv.) a scutura, a agita; e vi. a oscila, a se 
clătina. 

brio m. (muz.) brio, însufletire; măiestrie; e avec ~ cu brio, cu 
mult talent, cu măiestrie. 
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brioche f. (cul.) briosä, cozonac; (fam.) burtă; e avoir / 
prendre de la ~a avea burtă, a-i creşte burta. 

brioché, e adj. (despre gust, consistență) ca o brioşă, ca un 
cozonac, fraged, moale, pufos, crescut. 

briochin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Saint-Brieuc 
(Franța). 

brion m. (mar.) piciorul etravei. 

brique ! f. (constr.) cărămidă; (p. ext.) (culoarea) rosu-maroniu; 
(p. ext.) (orice) obiect în formă de cărămidă (săpun, piatră 
ponce, cutie etc.); (arg., fam.) teanc de bani, un milion de 
franci vechi; (reg., în Elveţia) bucată, tandärä, aschie, ciob; e 
(în expr. fără verbe) couleur ~ roşu, maroniu, roşu cărămiziu; 
pas une ~ de deloc, nici un pic de; rouge ~ roşu cărămiziu; e 
(în expr. cu verbe) bouffer des ~s a mânca răbdări prăjite, a 
nu avea ce mânca; ça casse les — rupe gura târgului, sparge 
norii, spargi cărămizi (cu treaba asta); ça ne casse pas des — 
nu e cine ştie ce, nu te dă pe spate, nu rupe gura târgului; 
mettre en ~s (reg.) a sparge în bucăți, a face tändäri. 

brique f. à pont (mar.) piatră (ponce) de frecat puntea. 

brique f. abrasive (fehn.) bară abrazivă. 

brique f. basique (met.) cărămidă bazică. 

brique f. blanche silico-calcaire (constr.) cărămidă silico- 
calcar. ! 

brique. brute (constr.) cărămidă nearsă. 

brique f. canal (constr.) cărămidă de canal / de sifon. 

brique f. cellulaire (constr.) cărămidă găurită / celulară. 

brique f. centrale (met.) cărămidă de închidere a bolții. 

brique f. creuse (constr.) cărămidă cu goluri. 

brique f. crue (constr.) chirpici, cărămidă crudă. 

brique f. cuite (constr.) cărămidă arsă. 

brique f. d’argile (constr.) cărămidă de argilă. 

brique f. d’empilage (constr.) cărămizi pentru grătare. 

brique f. de bauxite (constr.) cărămidă de bauxită. 

brique f. de chamotte (constr.) cărămidă de şamotă. 

brique f. de champ (constr.) cărămidă așezată pe muchie. 

brique f. de chrome-magnésite (constr.) cărămidă de crom- 
magnezit. 

brique f. de chromite (constr.) cărămidă de cromit. 

brique f. de dolomite (constr.) cărămidă de dolomit. 

brique f. de forme (constr.) cărămidă profilată; (met.) cărămidă 
fasonată. 

brique f. de glaise (constr.) cărămidă nearsă. 

brique f. de glaise non brûlée (constr.) chirpici. 

brique f. de grande dimension (constr.) cărămidă format 

mare. 

brique f. de graphite (constr.) cărămidă / bloc de grafit. 

brique f. de grès (constr.) cărămidă silico-calcar. 

brique f. de magnésite (constr.) cărămidă de magnezit. 

brique f. de parement (constr.) zidărie aparentă, cărămidă 
aparentă. 

brique f. de pavage (drum.) clincher, bazalt artificial. 

brique f. de placage (constr.) cărămidă de placare. 

brique f. de plomb (fiz.) cărămidă de plumb. 

brique f. de sable calcaire (constr.) cărămidă silico-calcar. 

brique f. de verre (constr.) cărămidă de sticlă. 

brique f. de voûte (constr.) cărămidă pentru boltă. 

brique f. désaerée (constr.) cărămidă vacumată. 

brique f. émaillée (constr.) cărămidă glazurată. 

brique f. en chaux et sable (constr.) cărămidă silico-calcar; 
(met.) cărămidă de silice. 

brique f. en coin (constr.) cărămidă pană. 

brique f. en limon (constr.) cărămidă nearsă / crudă. 

brique f. flottante (constr.) cărămidă de tuf. 

brique f. gaufrée (constr.) cărămidă stricată. 

brique f. gobetée (constr.) cărămidă smălțuită. 
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brique f. hollandaise (constr.) (cărămidă de) clincher. 

brique f. isolante (constr.) cărămidă izolantă. 

brique f. laitier (constr.) cărămidă de zgură. 

brique f. plate (constr.) cărămidă plată. 

brique f. pleine (constr.) cărămidă plină. 

brique f. posée de champ (constr.) cărămidă aşezată 
transversal / pe muchie. 

brique f. posée de plat (constr.) cărămidă aşezată pe lat. 

brique f. pour brûleur (constr.) cărămidă pentru arzătoare. 

brique f. pour recuite (constr.) cărămidă de clincher. 

brique f. réfractaire (met.) cărămidă refractară / reflectoare / 
de samotä. 

brique f. résistante aux acides (Chim.) cărămidă antiacidä. 

brique f. silimax (constr.) cărămidă rezistentă la temperaturi 
înalte. 

brique f. vernissée (constr.) cărămidă glazurată. 

brique f. verte (constr.) cărămidă crudă. 

brique f. vitrifiée (constr.) cărămidă vitrificată. 

briquer (mar.) a bricui; (fam.) a şmotrui, a face smotru, a freca, 
a curăța. 

briquet ! m. brichetă; (înv.) amnar; (tehn.) brichetă, aparat 
pentru aprins; (chin., vân.) brichet, câine de vânătoare de talie 
mică; e battre le — (înv.) a scăpăra din amnar. 

briquet m. à amadou (instr.) brichetă cu iască. 

briquet m. à essence (instr.) brichetă cu benzină. 

briquet m. à gaz (instr.) brichetä cu gaz. 

briquet m. de bureau (instr.) brichetä de birou. 

briquet m. électronique (instr.) brichetä electronică. 

briquet m. jetable (instr.) brichetä de unică folosinţă. 

briquet m. rechargeable (instr.) brichetă reîncărcabilă. 

briquetage m. (constr.) zidărie de cărămidă; (zid, perete cu) 
imitație de cărămizi; fabricare de cărămizi; met. TCM) 
cäptusealä; (mer.) brichetare. 

briqueter vt. (tehn.) a bricheta; (constr.) a zidi (în cărămidă), a 
pava cu cărămizi; a picta (un perete) în forme de cărămizi. 

briqueterie f. cärämidärie. 

briquetier m. cărămidar. 

briquette f. brichetă (de cărbune, de cocs); cărămidă de pavaj. 

bris ! m. spargere; (constr., mas.) deteriorare, spargere, rupere; 
Gur.) distrugere, efractie; (înv.) naufragiu, epavă; e droit de ~ 
(jur., înv.) drept de apropiere de epave. 

bris m. de clôture (jur.) intrare prin efractie. 

bris m. de givre (meteo.) ruptură de chiciură. 

bris m. de neige (meteo.) rupere de zăpadă. 

bris m. de verglas (meteo.) rupere de gheață / polei. 

brisable adj. (tehn.) fragil, casabil. 

brisance f. (chim., tehn., mil.) brizantä. 

brisant, e adj. (mil.) brizant; e m. (geol.) stâncă / recif (care 
produce brizanţi); e m. pl. brizanti. 

briscard m. (ist.) soldat bătrân / experimentat; e vieux ~ (fam.) 
vulpoi bătrân, experimentat. 

brise! f. (meteo.) briză; e très légère ~ (mar.) briză foarte 
uşoară / de gradul 1 pe scara Beaufort; légère ~ (mar.) brizä 
ușoară / de gradul 2 pe scara Beaufort; petite ~ (mar.) brizä 
mică / de gradul 3 pe scara Beaufort; jolie — (mar.) briză 
frumoasă / de gradul 4 pe scara Beaufort; bonne ~ (mar.) 
briză bună / de gradul 5 pe scara Beaufort. 

brise f. de mer brizä de mare / marină (bate dinspre mare spre 
uscat). 

brise f. de terre brizä de uscat (bate dinspre uscat spre mare). 

brisé, e adj. spart, în cioburi, în bucăţi; pliant; (geom., arhit.) 
frânt; (cul.) nefoietat; fig., despre persoane) zdrobit, obosit, 
frânt, terminat, făcut praf; (despre voce) gâtuit, strâns;e arc ~ 
(arhit.) arc frânt; ligne —e (geom.) linie frântă; pâte —e (cul.) 
aluat nefoietat. 
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brise-balles m. (mas.) desfäcätor de baloturi. 

brise-béton m. invar. (constr., instr.) perforator pneumatic. 

brise-bise m. invar. brizbiz. 

brise-copeaux m. invar. (tehn., mas-un.) sfărâmător de aşchii 
metalice / şpan. 

brisées f. pl. (vân.) crengi rupte (de vânător pentru a marca 
urma vânatului); e aller / marcher sur les ~ de qqn. di. 
înv.) a intra pe teritoriul cuiva, a intra peste, a se băga peste; 
suivre les ~ de qqn. (dr. inv.) a călca pe urmele cuiva, a urma 
exemplul. 

brise-fer m., f., adj. invar. (fam.) sfarmă-piatră, puternic. 

brise-glace ! m. (constr.) sparghet (la poduri); (nav.) spărgător 
de gheaţă. 

brise-glace m. isolé (constr.) sparghet înaintat (la poduri). 

brise-glaces m. invar. (nav.) spărgător de gheaţă. 

brise-jet m. dispozitiv anti-jet (împotriva împroşcării la 
robinete). 

brise-lame(S) m. invar. (mar.) sparge-val. 

brisement m. spargere, zgomot de spargere; (fig.) rupere, urlet 
(al mării), distrugere; e — de cœur supărare adâncă. 

brise-motte(s) m. invar. tăvălug; (maş., constr.) concasor. 

brise-pierres m. invar. (maş., constr.) concasor. 

briser ' vt. a sparge, a strica, a rupe; (despre persoane, fig.) a 
face praf, a nenoroci, a zdrobi, a obosi; (fehn.) a sparge, a 
sfărâma; (nav.) a deferla; (despre monopoluri, greve) a 
sparge; (fig.) a zdrobi, a face praf, a înăbuși; e vi. a se certa 
definitiv cu cineva; (ref. la mare) a se sparge, a urla, a vui; 
(vân.) a marca urma vânatului; e vr. a se sparge, a se strica; 
(fig.) a eşua, a se destrăma, a se spulbera; e ~ des chaussures 
neuves a purta pantofi noi ca să se lase; — la glace (fig.) a 
sparge gheața, a lăsa ruşinea deoparte; — le contre (Sport) a 
desface blocajul; ~ le cœur de qqn. (fig.) a zdrobi inima 
cuiva, a răni adânc; ~le mur du silence (fig.) a dărâma zidul 
tăcerii; ~ le silence (fig.) a rupe tăcerea; ~ les chaînes / les 
fers fig.) a rupe lanţurile, a se elibera; brisons-lă (înv, 
despre o conversaţie) s-o lăsăm baltă, s-o lăsăm aşa, să tăiem 
firu’; il commence à me les ~ menu (vulg.) începe să mă 
calce pe bătături, începe să mă strângă de ouă. 

brise-soleil m. invar (arhit.) apărătoare de soare, copertinä, 
construcție care protejează de soare o fațadă / o vitrină. 

brise-tout m., f., adj. invar. (fam.) împiedicat, neîndemânatic. 

briseur m. spărgător; (mas.) maşină de destrămat; (text.) brizor; 
e — de grève spărgător de grevă; — d’images iconoclast. 

briseuse f. spărgătoare; (mas.) maşină de zdrobit; e — de 
menage (fig.) desfrânată, curvă. 

brise-vent m. invar. perdea contra vântului; (agr.) apărătoare 
de vânt (pentru plante). 

brise-vue m. (în Belgia) brizbiz. 

brisis m. (constr.) partea inferioară a acoperişului unei 
mansarde. 

brisoir m. (mas.) maşină de smuls / de recoltat inul; (fehn.) 
cardă groasă, cilindru rupător. 

brisquard m. (ist.) soldat bătrân / experimentat; e vieux ~ 
(fam.) vulpoi bătrân, experimentat; var. briscard. 

brisque f. numele unui joc de cărți. 

bristol m. (tipogr.) bristol, hârtie albă cartonată; (p. ext.) carte 
de vizită, invitaţie. 

brisure f. brizură, spărtură; (locul de) ruptură, sfărâmătură; 
(tehn.) articulaţie, (loc de) îmbinare; (herald.) brizură. 

britannique m., f. (cu maj.), adj. britanic. 

brittonique adj. referitor la britoni; e m. (lingv.) limba 
bretonilor şi galilor. 

brize f. (bot.) tremurătoare. 

broc m. cană, carafă; (abr. brocanteur) anticar. 
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brocanter vi., vt. a face comerţ (cu curiozitäti, antichităţi etc.), 
a vinde. 

brocanteur, euse m., f. persoană care face comerţ cu lucruri de 
ocazie, anticar. 

brocard ! m. jur.) adagiu juridic; (vân.) cerb tânăr, sulițar; 
(fig.) batjocură. 

brocard m. mitré (zool.) coarne de căprior cu perucă. 

brocarder vt. (lit., inv.) a batjocori, a lua în bătaie de joc. 

brocart m. (text) brocart; (vân.) cerb tânăr, sulitar. 

brocatelle € marmură în mai multe culori; (text.) imitație de 
brocart. 

broccio m. (cul.) broccio, brânză corsicană de capră / oaie. 

brocciu m. (cul.) brocciu, brânză corsicană de capră / oaie. 

broces f. pl. (zool.) sulițe (primele coarne la cäprior). 

brochage ! m. broşat; (TCM, tipogr.) broşare. 

brochage m. cylindrique (TCM, tehn.) broşare cilindrică. 

brochage m. en coordonnés (TCM, tehn.) broşare în 
coordonate. 

brochage m. extérieur (TCM, tehn.) broşare a suprafețelor 
exterioare. 

brochage m. libre (TCM, tehn.) broşare liberă (piesa este 
rezemată pe masa maşinii). 

brochage m. par génération (TCM, tehn.) broşare prin 
generare. 

brochage m. par poussée (TCM, tehn.) broşare cu brosa 
împinsă. 

brochage m. par traction (TCM, tehn.) brosare cu broşa trasă / 
cu broşa solicitată la tracțiune. 

brochage m. profilé (TCM, tehn.) broşare profilată. 

brochage m. progressif (TCM) broşare progresivă. 

brochage m. progressif cannelé alternative (TCM, tehn.) 
brosare progresivă canelată alternativă. 

brochage m. progressif cannelé simple (TCM, tehn.) broşare 
progresivă canelată simplă. 

brochant, e adj. (herald.) care se suprapune peste o piesă. 

broche ' € brosä, bijuterie; (bucät.) frigare, broşă; (TCM, tehn.) 
broșă, fus; (mas-un., la freze) broşă port-sculă; (nav.) balama 
de focar de căldare; et pl. (vân.) sulițe, coarne de sulitar / de 
cerb tânăr, colti de mistreţ; e il n'y a pas plus que de beurre 
en — nu mai e nimic / nimeni. 

broche f. à ailette (tehn., mas.) fus cu aripioară. 

broche f. à anneau (fehn., mas.) fus pentru maşina de filetat cu 
inele. 

broche f. à coquille avec griffe de serrage (tehn., mas) fus 
portcanetä al suveicii (cu două urechi metalice de blocare a 
bazei canetei). 

broche f. à denture droite (TCM, tehn.) brosä cu dinţi drepți. 

broche f. à denture hélicoïdale (TCM, tehn.) broşă cu dinți 
elicoidali. 

broche f: à denture inclinée (TCM, tehn.) broşă cu dinți 
înclinați. 

broche f. à déplacement longitudinal (TCM, tehn.) arbore 
principal (la mașina orizontală de alezat). 

broche f. à filer suspendue (tehn., mas.) fus de filat suspendat. 

broche f. à olives de brunissage (TCM) brosä cu dinți de 
tasare. 

broche f. à pot (fehn., mas.) fusul maşinii de filat cu oală, 
centrifugä pentru filat / pentru räsucit. 

broche f. avec ressort et bec (tehn., mas.) fus portcanetä al 
suveicii cu arc si şicană de blocare. 

broche f. carrée (TCM) broşă pătrată / pentru găuri cu secţiune 
pătrată. 

broche f. d'Ejecteur (tehn., plast.) ştift aruncător. 

broche f. d'extârieur (TCM, tehn.) brosä de exterior (pentru 
prelucrat suprafeţe exterioare). 
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broche f. d’intérieur (TCM, tehn.) broşă pentru interior. 

broche f. de continu à anneau (fehn., mas.) fus pentru maşina 
de filat cu inele. 

broche f. de distribution (fehn., mas.) ac impärtitor (la 
monotip). 

broche f. de fausse torsion (tehn., mas.) fus pentru torsiune 
falsä. 

broche f. de filature (tehn., mas.) fus pentru mașina de filat / 
de räsucit. 

broche f: de forme (TCM, tehn.) brosä profilată. 

broche f. de guidage (maş., auto., tehn.) bolt / stift de ghidare. 

broche f. de navette (tehn., mas.) fus portcanetă al suveicii. 

broche f. de perçage (tehn.) arbore port-burghiu. 

broche f. de régulation (fehn., auto.) fus / arbore de reglare. 

broche f. de renvideur (fehn., mas.) fus pentru selfactor. 

broche f. de traction (TCM, tehn.) brosä care aşchiază prin 
tragere. 

broche f. dentelée (TCM, tehn.) broşă pentru caneluri cu 
secțiune dantelată. 

broche f. en tirant (TCM, tehn.) broşă care aşchiază prin 
tragere. | 

broche f. formée d’éléments démontables (TCM, tehn.) brosä 
demontabilä. 

broche f. hexagonale (TCM, tehn.) brosä (pentru găuri cu 
secțiune) hexagonală. 

broche f. intérieure pour orifices à section D (TCM, tehn.) 
brosä de gäurit cu sectiune în D. 

broche f. monobloc (TCM, tehn.) brosä monobloc / dintr-o 
bucată. 

broche f. plate (TCM, tehn.) broşă plană / plată. 

broche f. porte-fraise principale (/ehn., mas-un.) arbore 
principal al mașinii de frezat. 

broche f. pour les rainures de clavette (TCM, tehn.) brosä 
pentru canale de pană. 

broche f. profile (TCM, tehn.) broşă profilată. 

broche f. ronde (TCM, tehn.) broşă rotundă / circulară. 

broche f. triangulaire (TCM, tehn.) broşă triunghiulară (pentru 
găuri cu secțiune triunghiulară). 

broche f. utilisée en poussée (TCM, tehn.) broşă împinsă / de 
presare, dorn de brosat. 

broché, e adj. (despre cărți) brosat, (tehn.) broşat, säntuit; e m. 
stofă tesutä cu fir de aur / argint. 

broche-guide f. (mas., auto., tehn.) bolt / stift de ghidare. 

brocher vf. a ţese cu fir (o stofă); (tipogr.) a broşa (o carte); 
(lit., înv.) a compune în grabă; (hip.) a bate cuie în potcoave; 
(înv.) a înțepa cu spada; e brochant sur le tout în plus, peste 
toate astea, şi pe deasupra. 

brochet m. (iht.) ştiucă (esox lucius). 

brocheter vt. a înfige, a pune la frigare; (tehn.) a fixa, a 
îintepeni cu broşe. 

brochet-lance m. (iht.) ştiucă americană (cu botul foarte 
alungit). 

brocheton m. (iht.) ştiucă mică, mârlitä. 

brochette f. frigăruie; (tehn., mas.) fus; (fam., despre persoane) 
adunare, mulțime, o grămadă de. 

brocheur, euse m., f. (tipogr.) broşator, lucrător care broşează 
(cărți); (mas., tipogr.) maşină de broşat; (text.) tesätor (care 
broşează), război (de broşat); (tehn.) strung de brosat. 

brocheuse ! f. (tipogr., mas-un.) maşină de broşat; Gert. mas.) 
maşină de cusut. 

brocheuse f. à fil métallique (fipogr., mas.) maşină de cusut cu 
sârmă. 

brocheuse f. pour cartonnages (maș.) maşină de capsat pentru 
cartoane. 

brochoir m. (tehn., instr.) ciocan de potcovar. 
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brochure /. broşare, brosurä. 

brocoli m. (bot.) brocoli, conopidă italiană. 

brodequin m. bocanc; (ist.) cizme înalte; em pl. (ist.) 
(menghină din) scânduri de tortură (pentru strâns picioarele), 

broder vt. (despre poveşti, întâmplări) a povesti, a înflori, a 
face burtologie; Gert, croit.) a broda; (înv.) a imagina, a 
inventa. 

broderie ! € broderie; (muz.) fioritură; e parterre de ~ strat d 
flori în diverse forme geometrice. 

broderie f. à l’aiguille (croit) broderie cu acul. 

broderie f. anglaise (croiz.) broderie în jurul punctelor de gol. 

broderie f. au tambour (croir.) broderie pe cadru circular, 
broderie de mână / artistică. 

broderie € d'art (croit.) broderie artistică / de artă. 

broderie f. mécanique (croit.) broderie mecanizată / 
industrială. 

broderie f. sur blanc (croit.) broderie în relief. 

broderie /. sur métier (croit.) broderie / brodare la război. 

brodeur, euse m., f. lucrător de broderie. 

brodeuse ‘ f maşină de brodat, brodeză. 

brodeuse f. automatique (mas.) maşină de brodat automată. 

broie f. (tehn., instr., înv.) îmblăciu. 

broiement m. färâmitare, zdrobire; (med.) sfărâmare; (TCM, 
tehn.) concasare. 

broîment m. färâmitare, zdrobire; (med. ) sfărâmare; (TCM, 
tehn.) concasare. 

broker m. (angl. fin.) broker; (p. ext., ec., fin.) intermediar. 

bromate m. (chim.) bromat. 

brome m. (chim.) brom simb. Br.; (bot.) obsigă. 

broméliacées f. pl. (bot.) bromeliacee. 

brombhidrose f. (med.) bromhidrozä, melanhidroză. 

bromhydrique adj. (chim.) bromhidnic. 

bromique adj. (chim.) bromic, care conţine brom (de valența 
5); (med.) cauzat de brom / de prezența bromului, bromic; e 
acide ~ acid bromic; acnée ~ acnee bromicä / cauzată de 
brom. 

bromisme m. (med.) bromism, intoxicație cu brom / bromurä. 

bromocriptine f. (fiziol.) bromocriptină, mediator neurochimi: 
inhibitor al prolactinei. 

bromoforme m. (chim., farm.) bromoform. 

bromure ! m. (chim.) bromură. 

bromure m. d’argent (chim.) bromură de argint. 

bromure m. de potasium (chim.) bromură de potasiu (sedativ 
şi anafrodisiac). 

bromure m. de sodium (chim.) bromură de sodiu. 

bronche f. (anat.) bronhie. 

bronchectasie (med.) bronsectazie, dilatare patologică a 
bronhiilor. 

broncher vi. a se opune, a opune rezistență; a crâcni, a cârti; 
(lit.) a se poticni, a călca rău / strâmb; (cu prep. contre, sur) : 
se poticni, a se împiedica de; e sans ~ fără să crâcnească, făr 
comentarii, fără să clipească. 

bronchette f. bronsetä. 

bronchial, e adj. (anat.) bronhial. 

bronchiectasie f. (med.) bronsectazie. 

bronchiole € (anat.) bronhiolä, ramificație terminală a 
bronhiilor. 

bronchiolite € (med.) bronhiolitä, inflamație acută a 
bronhiolelor. 

bronchique adj. bronhic, bronhial. 

bronchite € (med.) bronsitä, inflamație a mucoasei bronhice. 

bronchiteux, euse m., f. (med., inv.) bronsitic. 

bronchitique m., f. (med.) bronsitic. 

broncho- (afix.) bronho-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor 
la) bronhii”. 
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bronchoconstricteur m., adj. (farm.) bronhoconstrictor. 

bronchodilatateur m., adj. (farm.) bronhodilatator. 

bronchographie f. (med.) bronhografie. 

broncholithe m. (med.) bronholit. 

bronchomycose f. (med.) bronhomicoză. 

bronchophonie f. (med.) bronhofonie. 

bronchopneumonie f. (med.) bronhopneumonie. 

bronchopneumopathie f. (med.) bronhopneumonie, 
bronhopneumopatie. 

bronchorragie f. (med.) bronhoragie. 

bronchorrhée f. (med.) bronhoree. 

bronchoscope m. (med, instr.) bronhoscop. 

bronchoscopie f. (med.) bronhoscopie. 

bronchospasme m. (med.) bronhospasm. 

bronchotomie f. (chir.) bronhotomie. 

brontographie f. brontografie. 

brontophobie f. (psih.) brontofobie. 

brontosaure m. (paleont.) brontozaur. 

bronzage m. bronzare (la soare, la aparat), bronz, culoarea 
pielii bronzate; (TCM, tehn.) bronzare, bronzaj (al metalelor, 
lemnului, plasticului etc.); (vân.) (la arme) brunaj. 

bronzant, e adj. care accelerează bronzarea, de soare, de plajă. 

bronze 1m. (TCM, met.) bronz; (artă) sculptură în bronz; e 
couler en ~ (lit., fig.) a imortaliza, a face nepieritor; de ~ fig., 
lit.) dur, insensibil, inflexibil, de piatră; l’âge du ~ (ist.) epoca 
bronzului; médaille de ~ medalia de bronz, premiul trei; 
poudre de — praf de bronz, pigment metalic galben; sculpter 
dans le ~ (lit., fig.) a imortaliza, a face nepieritor. 

bronze m. à l’étain (TCM, met., chim.)*bronz cu staniu. 

bronze m. au plomb (TCM, met., chim.) bronz cu plumb. 

bronze m. d'aluminium (TCM, met., chim.) bronz de aluminiu. 

bronze m. en feuilles (TCM) foite de bronz. 

bronze m. phosphoreux (TCM, met.) bronz fosforos. 

bronzé, e adj., m., f. bronzat; (peior.) tigänoi, negrotei; urât; e 
- comme un cachet d’aspirine / comme un lavabo (fam., 
peior.) alb ca brânza. 

bronzer vt. (tehn.) a bronza, a bruna, a îmbrăca în bronz; (fam.) 
a înnegri, a colora (în nuanţe închise); (fig.) a întări; e vi. a se 
bronza, a sta la soare, a face plajă, a se înnegri; e vr. (rar) a se 
bronza, a sta la soare; (fig.) a se întări, a se căli. 

bronzette f. (fam.) bronzare, plajă, stat la plajă; e faire ~a sta 
la plajă / la soare, a se prăji la soare, a se bronza. 

bronzeur, euse m., f. muncitor care realizează bronzări / 
acoperiri cu bronz. 

bronzeuse f. (maş.) maşină de bronzat. 

bronzier, ère m., f. artist care lucrează în bronz. 

bronzit m. (met.) bronzit. 

brook m. (angl., hip.) brook, sant cu apă (la cursele de călărie 
cu obstacole). 

broquart m. (vân.) suliçar, cerb tânăr. 

broquelin m. rămăşiţe de foi de tutun (livrate în vrac). 

broquette f. țintă, cuisor, (TCM) ghidaj, dispozitiv de orientare; 
(constr.) cui (de tapet) cu floarea lată. 

brossage m. periere; (TCM) curăţarea sudurii. 

brosse ! f. perie, pensulă; pieptene; (la animale) tesalä; (mas.) 
maşină de periat; (tehn.) perie (de debavurat); (entom.) perie, 
peri de colectat polenul; (/am.) păr scurt, tunsoare periuță; e 
(în expr. fără verbe) cheveux en ~ păr scurt, tunsoare / freză 
periutä; tapis— rogojină; e (în expr. cu verbe) donner un 
coup de ~ a peria, a da cu peria; manier la ~ à reluire a 
umbla cu mäturica, a umbla cu periuta (după), a flata; passer 
la ~ a umbla cu măturica, a umbla cu periuta (după), a flata; 
peindre à la ~ a picta cu pensula; porter la ~ a fi tuns scurt / 
periuță; se donner un coup de ~ a se coafa, a se pieptăna. 

brosse f. (en fil) métallique (tehn.) perie de sârmă (de oțel). 
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brosse f. à brunir (TCM) pene de șlefuit / de polizat / de 
lustruit. 

brosse f. à débourrer (tehn., mas.) cilindru cu perie, perie de 
curățat piepteni, perie rotundă. 

brosse f. à décrotter (TCM) perie de decrustat / de decojit. 

brosse f. à dents periutä de dinți. 

brosse f. à frapper (TCM) perie de executat flancuri. 

brosse f. à laver perie de frecat. 

brosse f. ă monture de bois perie de lemn / cu cadru de lemn. 

brosse f. à nettoyer les chardons (tehn., mas.) perie de cardă. 

brosse f. à ongles pilă de unghii. 

brosse f. à ramoner perie de coşar. 

brosse f. à vaporiser (TCM) perie de aburit. 

brosse f. de débourrage des chapeaux (maş., TCM) perie de 
curățat capacele de la cardă. 

brosse f. de rail (ferov.) perie de şină. 

brosse f. de traverse (ferov.) perie de traverse. 

brosse f. en chiendent perie de pir. 

brosse f. en crin (mil, vân.) perie de curățat arma. 

brosse f. en soie de sanglier perie de păr de porc. 

brosse f. métallique (tehn., instr.) perie de sârmă. 

brosse f. pour ramoner perie de cosar. 

brosse f. pour tubes à essai (chim., met.) perie pentru eprubete. 

brosse f. rotative(TCM, chim., plast.) perie rotativă. 

brossée f. periere, periat. 

brosser vt. a peria, a freca cu peria; (despre păr) a pieptăna; 
(despre animale) a țesăla; (artă) a picta (cu tuşe largi); (sport) 
a şuta cu efect; e vi. (vân.) a trece printr-un desiş; e vr. a se 
peria, a se curăța, a se spăla pe dinți; e ~ le tableau de la 
situation a descrie în mare / în linii mari; ~ un cours (fam., în 
Belgia) a merge fără plăcere la școală / la curs, a nu-i plăcea la 
şcoală; pouvoir (toujours) se ~ de (fig.) a se linge pe bot de, a 
putea să se lingă pe bot de, a nu mai primi ceea ce se aştepta 
(să primească); se ~ le ventre a se freca pe burtă de foame, a 
nu avea ce mânca. 

brosserie f. fabricarea / comerţul cu perii, mături etc.; fabrică 
de mături / perii. 

brosseuse f. (maş.) maşină de curățat. 

brossier, ère m., f. perier. 

brou ! m. coajă, pericarp (înveliş exterior tare / lemnos, ex. la 
nuci). 

brou m. de noix (cul.) lichior de nuci (verzi); (tehn.) bait. 

brouet ! m. (înv., cul.) ciorbă, fiertură. 

brouet m. noir (ist., cul.) mâncare simplă (a vechilor spartani). 

brouettage m. transport cu ricsa / cu roaba; (nav.) transport 
(fluvial), şlepuit. 

brouette ! f. roabä, täräboantä; ricsä. 

brouette f. mécanique (transp., auto.) vehicul mecanic de 
capacitate micä. 

brouettée f. o roabä de, conţinutul unei roabe. 

brouetter vr. a transporta cu roaba / cu täräboanta. 

brouhaha m. hărmălaie, rumoare; (înv.) aprobare 
(zgomotoasă), aplauze. 

brouillage m. (tele.) interferență, bruia] (arbitrar). 

brouillamini m. (fam., înv.) dezordine cumplită, haos. 

brouillard m. (meteo., chim. ) ceață, aer cetos; (ec., fam.) 
registru comercial; (fig.) obscuritate, confuzie, neclaritate; e — 
à couper au couteau ceață deasă de s-o tai cu cuțitul; avoir 
un ~ devant les yeux a avea o ceaţă înaintea ochilor, a vedea 
tulbure / ca prin ceață; dissiper le ~a ieşi din ceață, a ieşi la 
lumină; être dans le ~a fi în ceață, a nu pricepe, a nu vedea 
clar; foncer dans le ~ (fam.) a băga în ceață, a ameti; voir à 
travers un ~ a vedea ca prin ceaţă, a avea o ceață înaintea 
ochilor. 

brouillard m. d’huille (mas., auto.) ceață / vapori de ulei. 
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brouillard m. mouillant (meteo.) ceață umedă. 

brouillard m. toxique smog. 

brouillard-mèêtre m. (av., fiz.) vizibilimetru. 

brouillasse f. (meteo.) ceață uşoară, bură. 

brouillasser vi. impers. (meteo.) a bura. 

brouille f. (între cunoscuți) ceartă, supărare, ruptură. 

brouillé, e adj. aburit, încetosat, umbrit; e œufs ~s (cul., în 
expr.) ouă bătute; scrob, jumări; être ~ avec (fig.) a fi certat 
cu, a nu le avea cu, a nu se pricepe la. 

brouiller vg. a amesteca, a tulbura; (despre persoane) a învrăjbi, 
a aduce dusmänie între; (el., tele.) a bruia; (mec., ac.) a 
perturba; (fig.) a confunda, a încurca; e vr. a se aburi, a se 
încețoşa; (ref. la persoane) a se certa; (ref. la vreme) a se 
strica; e ~ les cartes a face cărțile; ~ les pistes a încurca 
cărările, a băga în ceață, a induce în eroare. 

brouillerie f: (înv.) ceartă, neînțelegere trecătoare. 

brouilleur * m., adj. (tele.) bruior; (info.) codificator. 

brouilleur m. anti-radar (tele.) aparat de bruiaj contra 
radiolocatoarelor (folosit pe avion). 

brouillon, onne adj., m., f. zăpăcit, dezordonat; e m. ciornă; 
(livr.) bruion. 

brouillonner vt. a scrie repede, a mâzgăli. 

brouilly m. (cul.) brouilly, vin de Beaujolais. 

broum inter). (imită un zgomot de motor) vrum!, brum! 

broussaille  märäcinis; et pl. (bot.) tufäris (vegetaţie 
forestierä märuntä ca efect al degradärii). 

broussailleux, euse adj. (acoperit) cu märäcini, stufos, încâlcit. 

broussard m. locuitor din brusă / din stepele tropicale. 

brousse f. hätis, sihlă; (geogr.) brusă, regiune tropicală de 
stepă; (cul.) brousse, brânză proaspătă din lapte de capră şi 
oaie; e taxi de — maxi-taxi pentru zonele cele mai îndepărtate. 

broussin m. (bot.) excrescentä / nod pe un copac. 

brout m. lăstar; mal de ~ (ver.) inflamație intestinală (la 
animalele care mănâncă prea multi lăstari. 

broutage | m. păscut; (fehn.) mişcare sacadată, trepidatie; (maş- 
un.) asperitate a suprafeței (provocată de vibrarea sistemului 
portsculă). 

broutage m. d'un outil (fehn., mas-un.) vibrare a unei scule. 

broutard m. juncan, vițel întärcat. 

broutement m. păscut; (tehn.) vibraţie, trepidatie. 

brouter vi. (tehn.) a funcționa sacadat; e vt. (agr., despre vite) 
a paşte, a mijdri (a roade lăstarii, mugurii si scoarța). 

broutille f. fam.) chestie, lucrusor, nimic(uri), o nimica toată; 
(înv.) crengutä, vreasc. 

` brownie m. (cul., angl.) brownie, biscuit cu ciocolată. 

brownien, ienne adj. m. (fiz., în expr.) mouvement ~ mişcare 
brownianä. 

browning m. (angl., mil.) pistol browning (de calibrul 7,65). 

broyage m. măcinare, strivire, märuntire, fărâmiţare, pisare; 
(tehn.) măcinare, concasare, sfărâmare. 

broyage m. à sec Get, chim.) măcinare / sfărâmare uscată. 

broyage m. d’essai (chim., met.) măcinare de probe / de 
încercare. 

broyage m. différentiel (Chim.) măcinare diferenţială. 

broyage m. du bois (fehn.) măcinare a lemnului. 

broyage m. en circuit ferme (chim., met.) măcinare în circuit 
închis. 

broyage m. fin (tehn.) măcinare fină. 

broyage m. grossier (tehn.) măcinare mare / grosieră. 

broyage m. moyen (Chim., met.) măcinare medie / 
intermediară. 

broyage m. par voie humide (Chim., met.) măcinare (pe cale) 
umedă. | 

broyage m. sélectif (chim., met.) sfärâmare selectivä. 

broyat m. măcinătură, sfărâmătură, zdrobiturä. 
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broyer vt. a zdrobi, a strivi; (fehn., mec.) a mäcina, a sfărâma, a 
concasa, a fractiona, a pisa; e ~ du noir (fig.) a vedea totul în 
negru, a-şi măcina amarul. 

broyeur 1, euse m., f. lucrător care concasează / macină / 
zdrobeşte; e adj. mäcinätor, zdrobitor, care zdrobeşte / macină 
/ pisează. 

broyeur 2 m. (tehn.) moară; (mas.) concasor, malaxor. 

broyeur m. à barreaux (constr., TCM, met.) moară / concasor 
cu bare. 

broyeur m. à barres (constr., TCM, met.) moară / concasor cu 
bare. 

broyeur m. à billes (mas., TCM) malaxor cu bile. 

broyeur m. à boulets (mas., TCM) moară / concasor cu bile. 

broyeur m. à charbon (mas., termo.) concasor de cärbuni. 

broyeur m. à ciment (maş., constr.) moară pentru ciment. 
broyeur m. à cloche (mas., constr.) concasor conic / cu clopot. 
broyeur m. à cône (mas., constr.) concasor cu con. 

broyeur m. à copeaux (mas., TCM) maşină de debitat aschii 
prin zdrobire. 

broyeur m. à cylindres {mas., tehn.) concasor / moară cu 
valțuri, concasor cu cilindri. 

broyeur m. à disques (maş., chim.) concasor cu discuri. 

broyeur m. à mâchoires (mas., tehn.) concasor cu fălci. 

broyeur m. à marteaux (mas., tehn.) concasor / moară cu 
ciocane. 

broyeur m. à meules (mas., tehn.) concasor cu pietre, 
kollergang, moară de concasare / chiliană. 

broyeur m. à percussion (maş., chim.) dezintegrator, 
cominutor. 

broyeur m. à plusieurs cylindres (maş., chim.) concasor cu 
mai multe valturi. 

broyeur m. à rouleaux (maș., constr., hidr.) concasor cu 
cilindri. 

broyeur m. à sable {mas., constr., hidr.) moară de nisip. 

broyeur m. à un cylindre et mâchoires (mas., constr.) 
concasor cu cilindru şi fălci. 

broyeur m. centrifuge (tehn.) concasor / moară centrifug(ă). 

broyeur m. concasseur (maş., tehn.) moară de concasare. 

broyeur m. conique (maş., chim.) moară conică. 

broyeur m. d'engrais (maș., chim.) moară pentru îngrăşăminte 
chimice. 

broyeur m. d’évier (maş., constr.) concasor de gunoi. 

broyeur m. de couleurs (chim.) maşină de frecat vopsele. 

broyeur m. de pommes de terre (mas.) mașină de zdrobit 
cartofi. 

broyeur m. de sel (mas., chim.) concasor de sare. 

broyeur m. en agate (chim.) moară de agat. 

broyeur m. giratoire (maş., tehn.) concasor girator. 

broyeur m. malaxeur (maş., tehn.) moară de färâmitat. 

broyeur m. mélangeur (mas., constr.) moară de färâmitat, 
kollergang. 

broyeur m. par chocs (maş., chim.) dezintegrator, cominutor. 

broyeur m. pour gâteaux d’huile (maş., chim.) concasor 
pentru turte de presare. 

broyeur m. primaire (mas., chim.) concasor pentru măcinare 
grosierä. 

broyeur m. réversible (mas., constr.) malaxor reversil. 

broyeur m. tubulaire à boulets (mas., chim.) moară tubularä 
cu bile. 

broyeur-cascade m. (mas., chim.) moarä în cascadä. 

broyeuse f. (maş., tehn.) maşină de măcinat grosier. 

brrr interj. (exprimă un tremurat de frig / de frică) brrr. 

bru f. (înv., reg.) noră. 

bruant m. (ornit.) presură. 

bruccio m. (cul.) bruccio, brânză corsicană de capră / de oaie. 
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brucella € (med.) brucella, bacilul brucelozei. 

brucelles ! f. pl. pensetä, cleştişor; (în Elveţia) pensetă utilizată 
în cosmetică. 

brucelles f. pl. à couper les spiraux (TCM, orlg.) pensetă / 
cleşte pentru tăiat spiralele. 

brucelles f. pl. à redresser les pivots (TCM, orlg.) pensetă de 
îndreptat axele. 

brucelles f. pl. à tenir les fourchettes (TCM, orlg.) pensetă de 
ținut ancorele. 

brucellose f. (med., ver.) bruceloză. 

bruche f. (entom.) gărgărița-mazărei. 

brucine f. (chim.) brucină. 

brugnon m. (bot.) varietate de nectarină (piersică fără puf). 

brugnonier m. (bot.) nectarinier, piersic care produce piersici 
fără puf. 

bruine f. (meteo.) burnitä. 

bruiner vi. impers. a burnita. 

bruineux, euse adj. burnitos. 

bruire vi. a fosni, a fremăta; (text.) a aburi tesäturile pentru a le 
înmuia; (înv.) a răsuna. 

bruissage m. (text.) înmuiere a țesăturilor prin expunere la 
vapori. 

bruissant, e adj. foşnitor, care freamătă. 

bruissement m. fosnet, freamät. 

bruisser vi. a fosni, a fremäta. 

bruit ! m. zgomot, gălăgie; (fig.) zvon; e (în expr. fără verbe) ~ 
de bottes zvon / ameninţare de război; — de couloir ştiri de 
coridor, veşti / inforrñatii neoficiale; au ~ de la vestea, la 
auzul veştii că; beaucoup de ~ pour rienmultă gălăgie 
pentru nimic; e (în expr. cu verbe) faire courir le ~ que a 
răspândi vestea / zvonul că; faire du ~ a se auzi de, a avea 
succes; faire grand ~ (fig.) a avea răsunet, a avea mare 
succes; faire grand ~ de a da o mare importanță; répandre 
un ~a răspândi un zvon. 

bruit m. blanc ffiz., ac.) zgomot / sunet alb (cu gamă largă de 
frecvență); (el., tele.), fluctuatie parazită (cu variație aleatorie 
de frecvenţă). 

bruit m. d’alimentation (el. mas.) zgomot de fond de la sursa 
de alimentare. 

bruit m. d'ambiant (el. mas.) zgomot de fond. 

bruit m. d'6chappement (auto., maş., av.) zgomot de evacuare 
/ de eşapament. 

bruit m. d'impact (mas. tehn.) zgomot de cădere / de impact. 

bruit m. d’intermodulation (fele.) zgomot de intermodulatie. 

bruit m. de fond rel. tele., maş., tehn.) zgomot de fond. 

bruit m. de fond gaussien (el. fiz.) zgomot de fond cu 
distributie gaussianä (normalä). 

bruit m. de friture (tele.) zgomot parazit produs de contacte 
necorespunzătoare. 

bruit m. de grenaille (el, tele.) zgomot de alice. 

bruit m. de Johnson (el, electron.) zgomot de agitaţie termică 
/ Johnson. 

bruit m. de la lampe (fiz., tele.) zgomot de fond al unei lămpi 
electronice. 

bruit m. de ligne (fele., el.) zgomot de linie. 

bruit m. de scintillattion (#as., tele.) zgomot de scânteiere. 

bruit m. de scintillement (fele.) zgomot de pâlpâire. 

bruit m. de secteur (tele.) zgomot de rețea, brum. 

bruit m. delta (autom.) zgomot delta. 

bruit m. électrique (fele., et.) zgomot electric. 

bruit m. incohérent rel. fiz.) zgomot de fond incoerent. 

bruit m. induit (fele.) zgomot indus de linii de forţă. 

bruit m. parasite (mas., tehn.) zgomot suprapus / parazit. 

bruitage m. (cinem., teatru etc.) bruitaj, imitare a zgomotelor 
naturale. 
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bruité adj. (el. tele.) bruiat, perturbat, parazitat. 

bruiter vr. a bruita, a efectua un bruitaj. 

bruiteur, euse m., f. specialist în bruitaj. 

bruitomètre m. (ac., instr.) psofometru. 

brâlage m. ardere. 

brûlant, e adj. arzător, fierbinte; (fig.) sensibil, delicat; 
primejdios; plin de pasiune, aprins. 

brûlé !, e m., f. ars, persoană care s-a ars; e m. arsură, miros / 
gust de arsură; e ça sent le ~ (fig.) începe să se împută treaba, 
nu-mi miroase a bine; odeur de ~ miros de ars(ură). 

brûlé ?, e adj. ars, prăjit, bronzat; Giel demascat, dat pe faţă, 
fără credit. 

brâle-gueule m. pipă cu țeava foarte scurtă. 

brüle-parfum m. casoletă (pentru ars mirodenii). 

brüle-pourpoint (à) loc. adv. (fam.) direct, abrupt, fără nici o 
pregătire, dintr-o dată; (înv.) de foarte aproape, de la doi paşi. 

brûler vt. a arde; a incendia, a incinera; (med.) a cauteriza; 
(tehn.) a torefia; (fam., inv.) a împuşca (pe cineva); (fig.) a 
irita, a inflama, a devora, a pune pe jar; a sări (o etapă, o 
stație), a încălca, a nu respecta (un semafor, o indicație, un 
semnal); e vi. a (se) arde, a scoate flăcări; (fig., ref. la 
persoane, cu prep. de) a muri de, a nu mai putea de, a aştepta 
(abia) să; (cu prep. pour) a fi îndrăgostit de, a înnebuni după; 
e vr. (cu prep. à) a se arde (la); e ~ ce qu’on a adoré a linge 
unde unde a scuipat; ~ la chandelle par les deux bouts ~ a-şi 
bate joc de bani / de sănătate, a-și arunca banii pe fereastră, a- 
ŞI irosi banii / averea; ~ la consigne a încălca consemnul; — la 
politesse à qqn. a pleca fără rămas bun, a pleca pe neve; ~ le 
pavé a fugi mâncând pământul; — les étapes a înainta prea 
repede; ~ les planches (despre actori) a juca cu pasiune; ~ ses 
dernières cartouches a-şi scoate ultimele argumente, a 
recurge la ultimele mijloace; — un feu rouge a trece pe roşu 
(la semafor); — une étape a sări o etapă; se — la cervelle a-şi 
trage un glonț în cap; se — les ailes a-și arde aripile, a-și pierde 
reputația, a se compromite. 

brülerie f. (tehn.) loc / atelier / fabrică de prăjit (cafea, alune 
etc.); (rar) distilerie de rachiu. 

brûleur !, euse m., f. fabricant de alcool, lucrător care präjeste 
(cafea, alune etc.); e m. (tehn.) arzător; (TCM, met.) cap de 
ardere. 

brûleur m. à acétylène (TCM, met.) arzător cu acetilenă. 

brûleur m. à air soufflé (TCM) arzător cu aer insuflat. 

brûleur m. à combustible pulvérisé (7ehn.) arzător cu 
combustibil pulverizat. 

brûleur m. à courants tourbillonnaires (TCM, chim.) arzător 
cu curenți turbionari. 

brûleur m. à fente (chim., termo.) arzător cu fantă. 

brûleur m. à flamme de diffusion (Chim.) arzător cu flacără de 
difuziune. 

brûleur m. à gaz (fehn.) arzător de gaz(e). 

brûleur m. à gazéification (Chim., mas.) arzător cu gazificare. 

brûleur m. à huile (constr., mas.) arzător de țiței. 

brûleur m. à mazout (constr., mas.) arzător de păcură / de 
combustibil lichid. 

brûleur m. à mélange surpressé (termo., mas.) arzător cu 
amestecare la presiune înaltă. 

brûleur m. à pulvérisation (constr., mas.) injector / arzător cu 
pulverizare. 

brûleur m. à trous multiples (chim., tehn.) arzător cu mai 
multe flăcări. 

brûleur m. autogène à découper (TCM, termo.) arzător cu 
flacără de gaz pentru tăiat. 

brûleur m. Bunsen (chim., fiz.) bec / lampă Bunsen. 

brûleur m. d’essai (Chim.) arzător de analiză. 

brûleur m. d'immersion (chim.) arzător scufundat. 
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brûleur m. de fond (Chim.) arzător de fond. 

brûleur m. de pression (termo.) arzător de gaz (echipat cu 
camerä de amestec si cu regulator de presiune). 

brûleur m. en quartz à mercure (fiz.) lampă de cuarț cu vapori 
de mercur. 

brûleur m. génerflam (constr., mas.) injector cu păcură. 

brûleur m. génergaz (constr., mas.) injector / arzător cu gaz. 

brûleur m. rectiligne (chim., mas.) arzător cu curent continuu. 

brûleur m. Teclu (chim., fiz.) bec Teclu. 

brûleur m. tous gaz (tehn.) arzător de gaze universal. 

brûleur m. tunnel (met., TCM) arzător tunel. 

brûleur m. vaporisateur (chim., mas.) arzător vaporizator. 

brâleur-jet m. (constr., mas.) injector cu vână / cu jet. 

brûlis m. curătură (obținută prin ardere), runc, laz; defrisare 
prin foc. 

brûloir m. aparat pentru prăjit cafeaua; aparat de torefiat. 

brălot m. (mar. ist.) navă incendiatoare; (cul.) ţuică îndulcită şi 
flambată; (fam.) ziar / articol polemic; (fig.) ameninţare; (reg., 
în Canada) țânţar. 

brûlure ! € arsură, loc ars; (agr., despre plante) uscare. 

brûlure € du deuxième degré (med.) arsură de gradul doi, 
flicten. | 

brûlure f. du premier degré (med.) arsură de gradul întâi, 
eritem: 

brûlure f. du troisième degré (med.) arsură de gradul trei, 
escară. 

brumaire m. (ist.) brumar (luna a doua în calendarul republican 
francez, din 22 octombrie până în 21 noiembrie). 

brumasse f. brumă / ceață uşoară. 

brumasser v. impers. a fi brumă / ceaţă. 

brume ! f. (meteo.) ceață uşoară; (mar.) ceaţă marină; (fi ig.) 
negură, abur, e corne de ~ goarnă de ceață; signal de ~ (mar.) 
alarmă de ceață. 

brume f. d’huile (maş-un., mas.) ceață de ulei (ulei fin 
pulverizat). 

brumer v. impers. (meteo.) a se lăsa ceață, a cădea brumă. 

brumeux, euse adj. (meteo.) cetos, cu brumă; (fig.) neguros, 
neclar, nebulos, obscur. 

brumisateur m. atomizor pentru apă. 

brun ', e adj. maro, brun; brunet; (despre piele, ten) închis, 
bronzat; e bière ~ bere brună; Pordre ~ (fam.) fascism, 
hitlerism; produits ~ produse audio si audiovizuale; tabac ~ 
tutun maro, țigară brună. 

brun * m. brunet; (culoarea) maro; (pict.) tub de vopsea / 
culoare maro; (fam.) fascist, hitlest, adept al extremei drepte. 
v. f. brune. 

brun m. des aiguilles de l’épicéa (bot.) înrosirea acelor de 
molid (boală provocată de ciuperca lophodermium 
macrosporum). 

brunante f. (în Canada) seară; e à la ~ în amurg, la căderea 
serii. 

brunâtre adj. maroniu. 

brunch m. (angl.) masă care ține loc si de mic dejun si de 
prânz. 

brune f. (elipt.) țigară / bere brună; (înv.) seară; e à la — la 
venirea serii, în amurg, la vreme de seară. 

brunelle f. (text) brunel. 

brunet, ette adj., m., f. (om) brunet, brun, oacheş; e m., f. (înv.) 
brunet. 

bruni m. (tehn., met.) luciu, lustru (metalic). 

brunir ! vt. (despre soare) a bronza, a înnegri; (tehn.) a bruna, a 
lustrui (un metal); e vi. a se bronza, a deveni brun; è ~ la tête 
(vân., ref. la cerbi) a-şi freca coarnele de arbori. 
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brunissage m. (tehn., met.) brunaj, brunare, lustruire (a 
metalelor); (mas-un.) netezire însoțită de tasare; (cul.) 
rumenire. 

brunissement m. înnegrire (a părului, a pielii). 

brunisseur, euse m., f. lustruitor, lucrător care lustruieste 
metalul; e adj. (cul.) pentru / de rumenit. 

brunissoir ! m. (TCM, orlg.) pilă extrafină (pentru finisatia 
suprafețelor metalice). 

brunissoir m. conique (TCM, mas-un.) dorn conic de lustruit. 

brunissure f. luciu / lustru (al metalului); (fexz.) vopsire în 
maroniu a unei țesături. 

brunoise f. (cul.) garnitură din legume tăiate cubuleţe mici. 

brushing m. (angl.) ondulare a părului cu peria rotundă, coafat 
cu peria rotundă. 

brusque adj. (înaintea subst.) brusc, neaşteptat, neprevăzut; 
(după subst.) brutal, aspru, dur, violent, impetuos. 

brusquement adv. (în mod) brusc, dintr-o dată, fără să te 
aştepţi; (înv.) (în mod) brutal, aspru, dur. 

brusquer vt. a brusca, a buscula, a scutura; (despre evenimente) 
a grăbi, a accelera; (înv.) a jigni, a supăra. 

brusquerie f. bruschete; asprime, directete; (lit.) grabă, 
precipitare. 

brut Te adj. brut; în stare naturală, natural, sălbatic; (tehn., 
chim.) brut, nerafinat, neprelucrat; (ec) brut, cu taxe incluse; 
(met., despre formă) crud; (fig.) spontan, direct, nerafinat, 
neelaborat; (înv.) grosier, rudimentar, primar; e art ~ artă 
spontană; poids ~ (ec.) greutate brută (inclusiv ambalajul 
etc.). 

brut 2 m. brut; fin., elipt.) salariu brut; (tehn., chim., elipt.) 
petrol brut; (mineral. elipt.) diamant brut, (constr., elipt.) 
beton brut; (mez., elipt.) metal brut; (oen., elipt.) şampanie 
brută; (text., elipt.) material brut. 

brut m. à forte densité (maș., TCM) ţiţei greu. 

brut m.de coulée {met.) metal brut de turnare. 

brut m.de décoffrage (constr.) beton brut de decofra]. 

brut m.de fonderie (mez.) metal brut de turnătorie. 

brut m.de laminage (met.) metal brut de laminare. 

brutal, e ach, m., f. (om) brutal / grosolan; violent, dur; (despre 
lucruri) direct, brusc, crud, brutal; (înv.) animalic, bestial. 

brutalement adv. (în mod) brutal, brusc, dur, violent; cu 
brutalitate, cu violenţă, cu cruzime. 

brutaliser vr. a brutaliza; a bate, a maltrata, a lovi; fam.) a 
brusca. 

brutalisme m. (arhit.) brutalism. 

brutalité ! € brutalitate; violență, duritate, sălbăticie. 

brutalité f. superflue (sport) duritate inutilă. 

brute € brută; (lit.) bestie, animal; e dormir comme une ~ a 
dormi ca un porc / ca un nesimțit; frapper comme une ~a 
lovi ca un nemernic; sale ~ ! (injur.) porc nesimtit!, brută! 

brâtement m. ardere, (senzație de) arsură. 

bruxellois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Bruxelles. 

bruxomanie f. (med.) bruxomanie, mania scrâsnitului din dinți. 

bruyamment adv. (în mod) zgomotos, asurzitor. 

bruyant, e adj. zgomotos, asurzitor, gălăgios. 

bruyère f. (bot.) iarbă neagră, mărtăloagă (calluna vulgaris); e 
terre de — pământ sărac (format prin descompunerea ierbii 
negre). 

bryologie f. (bot.) biologie. 

bryologique adj. (bot.) biologic. 

bryologue m. (bot.) briolog. 

bryone f. (bot.) împărăteasă (cucurbitacee). 

bryophytes f. pl. (bot.) briofite. 

bryozoaires m. pl. (zool.) briozoare (bryozoa). 

betr m., f. (abr. bien sous tous les rapports, despre persoane, în 
anunțuri, b. s. L r.) bine / bun din toate punctele de vedere. 
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BIC rel, abr. basse tension) joasă tensiune; (tele., abr. base de 


temps) bazä de timp. 

BTP m. (abr., bâtiments et travaux publics, B.T.P.) sectorul 
construcțiilor și lucrărilor publice. 

BTR m. (mas., autom., abr. Behind Tape Reader system / 
système avec évitement du lecteur de bande) sistem BTR (de 
comandă numerică directă). 

BTS m. (abr., brevet de technicien supérieur, B.T.S.) certificat 
de studii obținut după doi / trei ani de învățământ superior. 

BTU f. oz, unit., abr. British Thermal Unit) BTU, unitate de 
măsură pentru energie. 

BU f. bibl., abr. bibliothèque universitaire) (orice) bibliotecă 
universitarä. 

bu, e adj. băut; e avoir toute honte bue a-și fi înghițit ruşinea, 
a nu mai avea nici o ruşine. 

buanderie f. loc / încăpere pentru spălat; (mas.) instalaţie de 
spălare; (în Canada) spălătorie. 

buandier, ère m., f. (tehn.) persoană care spală / albeste rufele; 
o f. (în Canada) spălătoreasă. 

bubale Gool 1 bubal, antilopa-vacă. 

bubalines (Gool ) bubaline. 

bubon m. (med.) bubon; (înv.) adenită. 

bubonique adj. (med.) bubonic; e peste — (med.) ciumă 
bubonică. 

buccal, e adj. bucal; oral. , 

buccin m. (ist.) butinä, trompetă romană; Gool! melc-de-mare 
(gasteropode). 

buccinateur m., adj. masc. (ist., anat.) bugcinator. 

buccine f. (ist.) butină, trompetă romană; (zool.) melc-de-mare 
(gasteropode). 

buccodentaire adj. (anat.) buco(-)dentar. 

buccogénital, e adj. (med.) buco(-)genital. 

bucentaure m. (mit.) bucentaur. 

bûche ! f. buturugă; (în tutun) bucată lemnoasă, cotor; (cul.) 
(prăjitură) buturugă; (fam.) căzătură, trântă; e avoir la tête 
dure comme une —a fi încăpățânat (ca un măgar); dormir 
comme une ~ a dormi bustean, a dormi să tai lemne pe el; 
prendre une ~ (fam.) a trage o trântă, a cădea, a găsi ceva pe 
jos; quelle ~ ! ce prostănac!, cât e de prost (si nesimtit); 
ramasser une ~ (famn.) a trage o trântă, a cădea, a găsi ceva pe 
jos; rester là comme une ~ a sta ca un butuc, a sta ca stâlpul; 
une vraie ~un nesimtit şi jumătate, prost ca lemnul. 

büche € de Noël (înv.) butuc de crăciun (se ardea în ajun). 

büche f. glacée (cul.) buturugă glasatä. 

bûcher m. rug; magazie de lemne. 

bûcher ? vt. (tehn.) a subtia (un lemn, un trunchi); a scoate / a 
nivela proeminentele (unei piese, pietre etc.); fam.) a trage 
tare, a munci / a învăța pe rupte, a toci. 

bûcheron, onne m., f. tăietor de lemne. 

büchette f. surcea, surcică, (bucată de) lemn uscat; betisor. 

bicheur, euse m., f. (fam.) om harnic, zelos. 

bucolique € (7iz.) bucolică, poem pastoral; e adj. bucolic. 

bucolisme m. (lit.) bucolism 

bucrane m. (arhit.) bucraniu. 

buddleia m. (bot.) liliac chinezesc. 

budget ! m. (ec. fin.) buget; (fam.) sumă de bani disponibilă, 
bani pentru; e boucler son ~ (fam.) a-şi echilibra bugetul. 

budget m. de report (ec., fin.) buget de report. 

budget m. économique (ec., fin.) buget economic / previzional. 

budget m. en déficit (ec., fin.) buget deficitar. 

budget m. en excédent (ec., fin.) buget exedentar. 

budget m. encouru (ec.) buget previzionat. 

budget m. provisoire (ec., fm.) buget provizoriu. 

budget m. rectificatif (ec., fin.) buget rectificativ. 

budgétaire adj. bugetar. 
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budgéter vt. a bugeta, a bugetiza, a înscrie în buget. 

budgétisation /. bugetizare, trecere a unei sume în buget. 

budgétiser f. a bugetiza, a introduce în buget. 

budgétivore m., f., adj. (peior.) bugetivor, care trăieşte pe 
spinarea statului. 

budo m. (art. m.) budo, “calea luptei”. 

buée f. abur (depus pe geam). 

buer vt. a spăla rufe; e vi. a aburi, a degaja vapori. 

buf adj. (artă, despre opere) buf. 

buffet? m. (bucät.) bufet (piesă de mobilier); (cul.) bufet 
(gustare rece cu băuturi răcoritoare), prânz rece, gustare; 
(fam.) burtă, geantă, sacul de piele, stomac; e danser devant 
le — a se uita la tigaie, a nu avea ce mânca; n’avoir rien dans 
le ~ a avea burta goală. 

buffet m. campagnard (cul.) gustare țărănească (mezeluri şi 
vin). 

buffet m. d’eau (arhiz.) masă de apă. 

buffet m. de gare restaurant de gară. 

buffet m. froid (cul.) gustare rece. 

buffet m. roulant tonetă de gară (cu sandwichuri şi băuturi). 

buffetier, ère m., f. bufetier, vânzător la tonetä. 

bufflage m. (met.) polizare cu disc de piele. 

buffle m. (met.) disc de piele pentru polizare; (zool.) bivol; 
(piel.) piele de bivol. 

buffler vt. (met.) a poliza cu un disc de piele. 

bufflesse f. Gool! bivolitä. 

buffleterie f. (mil.) harnaşament individual (pentru arme si 
muniții); (piel.) harnasare. 

bufflêtin m. (zool.) malac. 

bufflon m. (zool.) buflon, malac. 

bufflone f. (zoo!.) bivolitä. 

bufotoxine f. (med.) bufotoxinä. 

bug m. (inform.) virus; var. bogue. 

buggy! m. (angl.) buggy, automobil de teren decapotat cu roți 
foarte mari; (înv.) cabrioletă; var. boghei. 

bugle m. (muz., angl.) buglă; è f. (bot.) vineritä. 

buglosse f. (bor.) mirutä. 

bugne f. (cul.) gogoaşă (lunguiatä si pudratä cu zahăr, 
specialitate din Lyon). 

bugrane f. (bot.) osul-iepurelui. 

building m. (angl., înv.) building, zgârie-nor. 

buire f. (ist.) ulcior cu capac. 

buis ! m. (bot.) merişor; lemn de merisor. 

buis m. (toujours vert) (bor.) cimisir, merisor (buxus 
sempervirens). 

buisson ! m. tufis; (elipt.) arbore pitic; (p. ext., bucät.) 
piramidă; e arbre en ~ arbore pitic; battre les ~ (vân.) a bate 
tufişurile, a răscoli tufişurile; faire ~ creux (înv.) a da chix, a 
o da în bară; trouver ~ creux (înv.) a da chix, a o da în bară. 

buisson m. ardent (relig.) tufişul de foc (manifestare a lui 
Dumnezeu înaintea lui Moise). 

buisson m. d’écrevisses (bucät.) piramidă de raci (aşezaţi în 
grămezi care sugerează un tufiş). 

buisson-ardent m. (bot.) piracantă comună (pyracantha 
coccinea). 

buissonnant, e adj. sub / cu formă de tufiş. 

buissonneux, euse adj. plin de tufişuri. 

buissonnier, ère adj. (biol.) care stă / trăieşte în tufișuri; e 
école ~ (ist) şcoală clandestină în Evul Mediu; faire école 
re a umbla brambura (în timpul cursurilor); (p. ext.) a nu 
lucra nicăieri. 

bulb m. (nav.) bulb (la provă). 

bulbaire adj. (anat.) bulbar, al bulbului rahidian. 

bulbe ! m. (bot., anat. ) bulb; (metr.) rezervor (termometric), 
bulb; (nav.) bulb (la provă); (arhit.) cupolă. 
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bulbe m. chaud (maș., auto.) cap incandescent / de aprindere. 
bulbeux, euse adj. bulbos, cu bulb, în formă de bulb; (tehn.) 
nodular. 
bulbiculture € cultura de bulbi de plante ornamentale. 
bulbifère adj. (bot.) bulbifer. 
bulbiforme adj. bulbiform. 
bulbille bot.) bulbil. 
bulb-keel m. (angl., mar., înv.) chilă cu bulb. 
buldo (pesc.) buldo. 
bulgare adj. bulgar, bulgăresc; e m., f. (cu maj.) bulgar; e m. 
limba bulgară. 
bulge m. (angl., mar.) dispozitiv de apărare împotriva 
torpilelor. 
bulgomme m. bulgom, material cauciucat impermeabil care 
protejează tăblia mesei (marcă înregistrată). 
buligrader m. (mas., constr.) buldozer universal pe șenile. 
bull m. (fam., abr. bulldozer) buldozer; (fig., fam.) om hotărât, 
tanc. 
bullaire m. (bis.) culegere de bule papale; copist de bule 
papale. 
bulldozer ! m. (constr., mas.) buldozer; (fig., fam.) om hotărât, 
tanc. 
bulldozer m. ă lame garnie de dents (constr., mas.) buldozer 
cu dinţi. 
bulldozer m. à lame orientable (constr., mas.) buldozer cu 
lamă mobilă. 
bulle ! J. bulă, bäsicä de aer / de gaze; (fehn.) hârtie proastă, 
hârtie de ambalaj; (met.) suflură; (bis.) bulă papală, pecete; 
balon (de gumă de mestecat, de săpun etc.); (med.) incubator 
(var. bébé-bulle); bubă (seroasă); (arg., sc.) nota zero; e ça 
va chier des ~s (vulg.) o să iasă un căcat (pe băț), o să se 
ducă-n mă-sa (toată treaba); se lasă cu spume; coincer la ~ a 
freca menta, a sta de pomană. 
bulle 2 adj. invar. (în expr.) papier ~ hârtie de ambalaj. 
bulle f. d’eau (pesc.) buldo. 
bulle f. d’excommunication (bis.) bulă de excomunicare. 
bulle € d’indiction bis.) bulă de convocare a unui conciliu. 
bulle € de gaz (tehn.) bulă / băşică de gaze. 
bulle € de vapeur (fiz. mol., termo.) bulă de vapori. 
bulle f. de vapeur (fiz., termo.) bulă de vapori / de abur. 
bull, e adj. cu bule; e verre ~ sticlă cu bule de aer înglobate. 
buller vi. (fam.) a sta degeaba, a face bilute. 
bulletin ! m. buletin; (șc.) carnet de note; (admin.) certificat, 
fişă, formular, e avaler son ~ de naissance a da ortul popii, a 
- da colţul. 
bulletin m. blanc buletin (de vot) alb. 
bulletin m. d'abonnement fişă de abonament. 
bulletin m. d’étalonnage (tehn.) buletin de etalonare. 
bulletin m. d’état civil (jur.) buletin de stare civilă. 
bulletin m. d’état civil Gur.) certificat de căsătorie. 
bulletin 7. d’information buletin de ştiri. 
bulletin m. dans enneigement (Sport) buletin meteorologic 
privitor la zăpadă. 
bulletin m. de bagages (tur.) fişă de bagaje. 
bulletin m. de bourse buletin de bursă. 
bulletin m. de commande (ec.) buletin de comandă. 
bulletin m. de garantie (tehn.) buletin de garantie. 
bulletin m. de l’étranger buletin de externe, ştiri externe. 
bulletin m. de naissance (jur.) certificat de naştere. 
bulletin m. de paie / de paye fişă / stat de plată (a salariului), 
buletin de salariu, fluturaș. 
bulletin m. de pointage (sport) tabela de punctaj. 
bulletin m. de salaire buletin de salariu, fluturas. 
bulletin m. de santé (med. ) carnet de sănătate. 
bulletin m. de statistique buletin statistic, 
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bulletin 7. de vote buletin de vot. 

bulletin m. des lois (Journal Officiel) Gur.) Monitorul Oficial. 

bulletin m. météorologique (meteo.) buletin meteorologic. 

bulletin m. nul buletin (de vot) nul. 

bulletin m. officiel (jur.) buletin oficial. 

bulletinage 7. (bibl.) marcare a periodicelor. 

bulletin-réponse m. formular de răspuns (la un concurs). 

bulleux, euse adj. cu bule; (med) băşicat; (geol.) bulos; (met.) 
poros, cu sufluri. 

bull-finch m. (angl., hip.) bulfinş (obstacol la cursele de călărie, 
format dintr-un taluz cu un gard viu deasupra). 

bullionisme m. buionism; (met.) bară (dintr-un metal preţios); 
(ec.) curent comercial iberic; nume al unei părți a şcolii 
comerciale engleze. 

bull-terrier m. (câine) bull-terrier rasă englezească. 

bulot m. (zool.) melc-de-mare. 

bun m. (un fel de) chiflă. 

buna m. (chim.) buna (cauciuc sintetic). 

Bundesrat m.(germ.) Bundesrat. 

Bundestag m. (germ.) Bundestag. 

bungalow m. bungalou; (p. ext.) pavilion. 

bunker m. (mil.) buncăr, cazemată; (tehn., maş., constr.) 
buncăr; (la golf) zonă cu nisip în jurul unei găuri. 

bunraku m. bunraku, spectacol traditional de marionete în 
Japonia. 

buphtalmie f. (med.) buftalmie. 

bupreste m. (entom.) buprestid, gândac metalic. 

buprestidés m. pl. (entom.) gândaci metalici (buprestidae). 

buraliste m., f. funcționar (la poștă, la un serviciu de plăți); 
tutungiu, vânzător de tutun; è adj. buralist. 

burat m. (tehn.) burat. 

burdigalien m. (geol.) burdigalian. 

bure f. (min.) put orb, dimie. 

bureau | m. (piesă de mobilier) birou, secretar; (încăpere) 
birou, cabinet, sală de lucru; oficiu; ghiseu; (ref. la persoane) 
echipă de conducere, directiune; (admin.) comitet, comisie; e 
deuxième ~ (înv., cu maj.) Biroul de Informații; jouer à 
bureaux fermés (sport, teatru) a juca cu casa închisă; 
prendre l’air du ~ a-si face o idee, a vedea ce se întâmplă. 

bureau m. à cylindre birou pivotant (în formă de sfert de 
cilindru). 

bureau m. à dos d’âne birou în formă de U. 

bureau m. d’accueil sală / birou de primire. 

bureau m. d’étude(s) (tehn.) birou de proiectare / de studii. 

bureau m. d’études birou de cercetări (organism privat care 
face studii / cercetări la cerere). 

bureau m. d’un théâtre ghiseu de bilete al unui teatru. 

bureau m. de calcul (tehn.) secție de calcul. 

bureau m. de change oficiu / casă de schimb valutar. 

bureau m. de dépistage des défauts (tele., TCM) post de 
depistare a defectelor. 

bureau m. de l’ingénieur (tehn.) biroul inginerului, birou de 
construcție. 

bureau m. de méthodes (TCM) serviciu pentru pregătirea 
fabricației. 

bureau m. de placement (înv.) birou de plasament. 

bureau m. de pleurs (fam.) serviciu de reclamaţii. 

bureau m. de poste oficiu poștal. 

bureau m. de prêt (bibl.) birou de înscriere / împrumut 
(mobila). 

bureau m. de tabac tutungerie. 

bureau m. de transit (ferov., av.) birou de tranzit. 

bureau m. de vote (pol.) birou de vot. 

Bureau m. International du Travail (B.I.T.) Biroul 
Internațional al Muncii. 
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bureau m. météorologique (fehn.) serviciu meteorologic. 

bureau m. ministre birou mare, birou ministerial. 

bureau m. qualité (fehn.)biroul de control al calității. 

bureau m. satellite (fele.) centralä-satelit. 

bureau m. technique (ferov., tehn.) birou tehnic. 

bureau m. Veritas (av., mar.) comitet tehnic de supraveghere 
(a avioanelor, navelor). 

bureaucrate m., f. birocrat. 

bureaucratie f. birocratie. 

bureaucratique adj. birocratic. 

bureaucratisation f. birocratizare. 

bureaucratiser vf. a birocratiza. 

bureautique f. birotică. 

burèle f. (herald.) bandă orizontală, fascie îngustă. 

burelé, e adj. (herald.) divizat în benzi orizontale; (tehn.) cu 
burelaj. 

burelle € (herald.) bandă orizontală, fascie îngustă; var. 
burèle. 

burette ! € sticlutä (pentru ulei, oțet); (tehn., chim.) biuretä (de 
ulei), cană, recipientul pompitei de ulei; (constr., mec.) vas cu 
ulei de uns; è f. pl. (vulg.) coaie; e casser les ~s à qqn. (vulg.) 
a fute la icre. 

burette f. à gaz (chim.) biuretă pentru gaze. 

burette f. à huile (fehn.) cană de ungere, biuretă / ungător de 
ulei. 

burette f. à piston (chim., metr.) biuretä cwpiston. 

burette f. de chimiste (chim.) biuretă / ungător de ulei. 

burette f. de mécanicien (fehn.) biuretă de gresare / de ungere. 

burette f. de mesure (constr., maş.) biuretă. 

burgau m. cochilie univalvă (de melc marin); sidef (obținut din 
cochilie de melc marin). 

burgaudine f. cochilie univalvă (de melc marin); sidef (obţinut 
din cochilie de melc marin). 

burger m. (angl., cul.) hamburger. 

burgrave m. (ist.) burgrav, conducător al unui burg. 

burial-mound m. (angl. antrop.) tumulus. 

burie f. (reg.) burie, vânt rece care bate din nord (în zona 
Masivului Central). 

burin ! m. (tehn., instr.) burin, cuţit / daltă (de gravor); (constr.) 
sapă de foraj; (orlg.) cuţit de gravat metale; (chir.) daltă 
pentru oase. 

burin m. à dents (TCM) daltă cu dinți. 

burin m. à main (TCM) sfredel manual. 

burin m. de graveur (tehn.) daltă de gravor. 

burin m. plat (fehn.) daltă lată. 

burin m. pneumatique (TCM) daltă pneumatică. 

burinage m. (met.) gravare (a unui metal); (TCM) dăltuire, 
aşchiere; (constr.) forare. 

buriné, e adj. dăltuit, gravat cu o daltă; fig., despre trăsături) 
energic, ferm. 

buriner vr. a grava; a dăltui, a lucra cu dalta. 

burineur m. lucrător care debavurează piese metalice cu dalta. 

buriniste m. gravor cu dalta. 

burkinabé m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Burkina Faso 
(Africa). 

burkinais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Burkina Faso 
(Africa); var. burkinabe. 

burlat f. (boz.) (varietate de) cireaşă pietroasă. 

burlesque adj., m. (genul) burlesc; bufon, comic, grotesc. 

burlesquement ad. (în mod) burlesc, ridicol, absurd, comic, 
grotesc. 

burlingue m. (arg.) birou, scârbici, servici (pt. serviciu). 

burnous m. burnuz; e faire suer le ~ (înv., ref. la colonii albi 
din Africa) a pune negrii la treabă. 

buron m. (reg., în Auvergne) căşărie; cabană ciobănească. 
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bursite f. (med.) bursitä, inflamație a membranelor 
articulaţiilor. 

bus m. (info.) magistrală de date, bus; (fam.) autobuz, bus, 
troleu. 

busard ! m. (ornit.) erete (circus). 

busard m. cendré (ornit.) erete cenușiu (circus pygargus). 

busard m. des roseaux (ornit.) erete de stuf (circus 
aeruginosus). 

busard m. pâle (ornit.) erete alb (circus macrourus). 

busard m. Saint-Martin (ornit.) erete vânăt (circus cyaneus). 

busc m. (tehn., instr.) busc; (constr.) rebord / busc (la o ecluzä) 
(mil.) scobitura patului pustii; (înv., vest.) balenă (pentru 
corset). 

buse ' f. (ornit.) (un fel de) soim; (tehn.) racord de țeavă, duză, 
ajutaj, jiclor, tub (pentru aerisire); (ie, fam.) prostovan, 
prostălău, cap-sec. 

buse f. à air comprimé (maş., constr.) pompă pneumatică de 
mortar. 

buse f. à atomisation (tehn., chim., hidr.) ajutaj / duză de 
pulverizare. 

buse f. à filer (chim., TCM) duză de filat, filieră. 

buse f. à jet de sable (fehn.) duză de sablare / de curent de 
nisip. 

buse f. à obturateur (fehn., plast.) duză cu obturator. 

buse f. à oxygène (chim.) duzä de ardere. 

buse f. d’aérage (tehn.) ţeavă de aerare. 

buse f. d'air (tehn., auto., mas.) ajutaj / difuzor / duză / jiclor 
de aer. 

buse f. d’aspiration (tehn., constr., mas.) duză / gură de 
aspirație. 

buse f. d’échappement (fehn., mas.) gură de evacuare / de 
refulare. 

buse f. d’éjection (tehn.) duzä de stropire. 

buse f. d’espacement (fehn., plast.) distantier. 

buse f. d’injecteur (e/., mas.) duză de injector. 

buse f. d’injection tel. mas.) conductă de injecție. 

buse f. d’outil à jet (fehn., mas.) ajutaj / duzä de injector. 

buse f. de carburateur (fehn., maş., auto.) jiclor de carburator. 

buse f. de carotte (fehn., plast.) duza matte, 

buse f. de coupe (fehn., TCM) ajutaj pentru tăiere cu gaze. 

buse f. de mélange (fehn., chim.) duză de amestecare. 

buse f. de pulvérisation (tehn., chim.) duză / ajutaj de 
pulverizare. 

buse f. de raccordement (constr., mas.) (stut de) racord. 

buse f. de soufflage (tehn., chim., plast.) duză de suflare. 

buse f. du brûleur {fehn., termo.) buza / gura arzătorului. 

buse f. du chalumeau (fehn.) bec de sudare; buza / gura 
arzătorului de sudat. 

buse f. du pot de carotte (fehn., plast.) bucşă de alimentare. 

buse f. en ciment (fehn., hidr.) conductă din ciment. 

buse f. fixe (hidr., mec.) carcasă fixă. 

buse f. gantée (ornit.) soim încălțat (buteo lagopus lagopus). 

buse f. mobile {tehn., maş., hidr.) corp / carcasă mobil(ă). 

buse f. pattue (orniz.) soim încältat (buteo lagopus lagopus). 

buse f. propulsive (fehn., av.) ajutaj de propulsie. 

buse f. vulgaire (ornit.) soricar comun, uliu (buteo buteo 
buteo). 

busette f. d’arrosage (fehn., mas.) ţeavă de stropit. 

bush m. (angl., geogr.) bush, ținut acoperit de tufisuri (în 
Australia, Africa Orientală). 

bushi m. (art. m.) bushi, războinic. 

bushido m. (art. m.) bushido, calea războinicilor, cod de onoare 
al luptătorilor japonezi. 


BUS - BYE 


business m. (angl.) business, afacere, comerţ, ocupaţie; (fam.) 
chestie, treabă, încurcătură; (înv.) lucru, muncă; e big 
business lumea afacerilor. 

businessman m. (angl.) businessman, om de afaceri. 

busqué, e adj. coroiat, încovoiat. 

busquer vt. a încovoia, a curba; (vest la pune balene (la un 
corset). 

busserole ! € (bot.) strugurii-ursului. 

busserolle € officinale (bot.) strugurii ursului (artostophyllos 
uvaurei). 

buste m. bust; piept, sâni. 

bustier, ère m., f. sculptor specializat în realizarea busturilor; e 
m. bustieră. 

but! m. scop; obiectiv, punct vizat; țintă; (sport) gol, punct 
(marcat); (la terenul de sport) capătul terenului, linia porţii; 
(mai ales la pl.) poartă, cadrul porţii; (la jocul de bile) bilă- 
țintă; fig.) finalitate, intenţie, țintă; e aller droit au ~a merge 
drept la țintă; dans le — de în scopul de a, cu intenția de; dans 
un ~ cu un scop (oarecare); de ~ en blanc dintr-o dată, fără 
nici o pregătire, pe nepusă masă. 

but m. d’égalisation (sport) gol egalizator. 

but m. de jeu (sport) gol marcat de la distanță. 

but m. de water-polo (spor7) poartă de polo. 

but m. sur contre attaque (Sport) gol marcat din contraatac. 

but m. sur penalty (Sport) gol din penalty. 

butadiène m. (chim.) butadienä. 

butane m. (chim.) butan, C4Ho. 

butanier m. (nav.) butanieră, vas specializat în transportul 
butanului sub presiune. 

butanone f. (chim.) butanonă. 

buté, e adj. încăpățânat. 

butée ! f. (mas., tehn.) piedică, opritor, limitator de cursă, culee, 
cuzinet axial; (constr.) contrafort; (mec.) punct de reazem; 
(metr.) cap de oprire a acului. 

butée f. à air (maş.) tampon de aer. 

butée f. à billes (tehn., mas.) rulment axial cu bile. 

butée f. à rouleaux (tehn., mas.) rulment axial cu role. 

butée f. d'avance de la tourelle (maş-un.) limitator pentru 
decuplarea avansului capului-revolver. 

butée f. de braquage (tehn., auto., mas.) limitator de bracaj, 
opritor limitator (la direcție). 

butée f: de coin (mil.) opritorul blocului închizătorului (la 
piesele de artilerie). 

butée f. de débrayage (tehn., auto., mas.) rulment (axial) de 
debreiere. 

butée f. de direction (tehn., mas.) opritor limitator (la direcție). 

butée f. de l'aiguille (ferov., constr.) acul macazului. 

butée /. de porte (constr.) limitator pentru uşă. 

butée f. de ressort (tehn., auto.) tampon de arc, opritor cu arc. 

butée f. de sûrêté (tehn., mas.) opritor de siguranță. 

butée f. de table (maş-un.) opritorul mesei. 

butée f. du cadran d’appel (tele.) opritorul discului de appel. 

butée f. fixe (tehn., mas-un.) opritor / piedică fix(ă). 

butée f. latérale de porte (auto.) tampon lateral de usä. 

butée f. longitudinale (maş-un.) limitator de cursă 
longitudinală. 

butée f. magnétique (fiz.) limitator magnetic. 

butée f. réglable (tehn., auto.) tampon reglabil; (mas-un.) 
opritor / limitator reglabil. 

butée f. tournante (tehn., mas.) lagăr axial, crapodinä. 

butène m. (chim.) buten, CH 

buter vi. (cu prep. contre) a se împiedica, a se opri, a se lovi 
de, a se sprijini; e vt. (tehn.) a propti, a sprijini, a rezema, a 
susține; (fam.) a limita, a mărgini; (înv.) a contracara; è vr. a 
se împiedica; (fig.) a se încăpățâna. 
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buteur m. (sport) trăgător (la poartă), suteur. 

butilique adj. butilic. 

butin m. (mil) pradă (luată de la inamic), captură, trofeu; (lit.) 
produs, rezultat, recoltă; (p. ext.) furt. 

butiner vi., vi. (despre insecte) a zbura din floare în floare, a 
aduna (polen); (fig.) a lua pradă, a strânge provizii (de ici, de 
colo). 

butineur adj., m., f. care zboară (din floare în floare), 
strângător. 

butoir ! m. (ec.) termen final; (piel., instr.) cuţit de curăţat 
pieile; (tehn., instr.) cuţit de sculptat în lemn; (tehn., orlg.) 
limitator; (mas-un.) tampon de oprire; limitator; (ferov.) 
tampon de cap de linie, opritor de linie, opritor cu tampoane; 
(constr.) riglă de cadru, grindă orizontală; (fig.) limită, capăt. 

butoir m. d’une soupape (fehn., ferov.) aspirator al unei 
supape. 

butoir m. de déviation (fehn., auto.) deflector, placă de 
deflectie. 

butoir m. de pare-choc(s) (auto.) tamponul de la barade 
protectie / de parasoc. 

butome m. (bot.) rosätea. 

butor  m. (ornit.) buhai-de-baltă; (fig., înv.) necioplit. 

butor m. commun (ornit.) bou de baltă, buhai de baltă 
(botaurus stellaris). 

butor m. étoilé (orniz.) bou de baltă, buhai de baltă (botaurus 
stellaris). 

buttage m. (hort.) muşuroire. 

butte ` f. movilă; colină, ridicătură; (cu maj.) Montmartre; 
(agr.) muşuroi (la baza plantei); e être en ~ à a sta ca la ţintă, 
a fi ca o țintă, a fi expus. 

butte f. de contrôle (fehn.) stâlp de control. 

butte f. métallique (tehn.) stâlp metalic. 

butter vt. (hort.) a muşuroi (o plantă). 

butte-témoin f. (geogr.) movilă martor (scăpată de eroziune). 

butteur m. (hort.) raritä. 

buttoir m. plug de musuruit; (hort.) raritä. 

butylcaoutchouc m. (chim.) butilcauciuc. 

butyle m. (chim.) butil, C4Hb. 

butylene m. (chim.) butilenă, butenă. 

butylique adj. (chim.) butilic. 

butyr(o0)- (afix.) butiro-, prefixoid cu semnificaţia „untos”, 
„unt”. 

butyral m. polyvinylique (plast.) polivinilbutiral. 

butyrate m. (chim.) butirat. 

butyreux, euse adj. untos, cu aspect de unt; e taux ~ procentaj 
de grăsimi în lapte. 

butyrine f. (chim.) butirinä. 

butyrique adj. referitor la unt, (chim.) butiric. 

butyrométre m. (chim., instr.) butirometru. 

butyrophénone f. (farm.) butirofenonă. 

buvable adj. potabil, buvabil, bun de băut; e fam., în turnură 
negativă) ne pas être ~ a fi insuportabil, a nu putea înghiți (pe 
cineva). 

buvant m. buză de pahar (de băut). 

buvard m. (hârtie) sugativă. 

buvée f. apă cu tärâte şi făină pentru vite. 

buverie f. chef. 

buvetier, ère m., f. persoană care ține un chioşc cu răcoritoare. 

buvette f. chioşc cu răcoritoare, bar, local; cişmea. 

buveur, euse m., f. băutor, bețiv; consumator, client (al unui 
local). 

buvoter vi. a sorbi. 

buxacées f. pl. (bot.) buxacee. 

bye- bye interj. (fam., angl.) salut, pa, bye-bye. 

bye interj. fam., angl.) salut, pa, bye. 


BYL - BYZ 


byline € (lit) baladă veche rusească. 

by-pass | m. invar. (tehn.) by-pass; (constr., ferov.) robinet / 
vană cu cale dublă; e à ~ (tehn.) în derivație, cu ocolire. 

by-pass m. de démarrage (el.) circuit ocolit (separat) de 
pornire. 

byronien, enne adj. (lit.) byronian. 

byssinose f. (med.) bolă de plămâni (cauzată de lucrul cu 
bumbacul). 

byssus m. (zool.) filament mătăsos (produs de diferite specii de 
scoici). 

byte m. (info.) bit. 


byzantin, e m., f. (cu maj.), adj., bizantin, (locuitor) din Bizanţ. 


byzantinisme m. bizantinism. 

byzantiniste m., f. bizantinist. 

byzantinologie f. bizantinologie. 
byzantinologue m., f. (cercetător) bizantinolog. 
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C 


c / min (tehn., abr. coups par minute) imp. / min., impulsuri pe 
minut. 

c / s fiz., abr. coups par seconde) impulsuri pe secundă, imp / 
s. 

c! m. (litera) c; (el, unit., simb. Coulomb) c, coulomb; (fiz., 
unit., simb.) c, viteza luminii; (unit., abr. centi) c, centi. 

C? m. (litera) C; (chim., simb. carbone) C, carbon; (mat., simb.) 
C, mulțimea numerelor complexe; (muz.) C, nota do (în 
notația anglo-saxonă); e OC ffiz., unit., simb.) °C, grad 
Celsius. 

ç m. (litera) ç, c cu sedilă (se pronunță “s”). 

c’ pron. dem. (forma scurtă folosită înaintea vocalelor) v. ce 
pron. dem. 

c’est-à-dire loc. conj. adică, cu alte cuvinte, de fapt, mai precis 
spus; (abr. c.-à-d.). 

ça ! pron. dem. (fam.) asta, tteaba asta, lucrul acesta; (pop.) 
ăsta; (fam.) treaba aia, sex, împerechere; e à part ~ în afară de 
asta; avec ~ în plus, mai mult, pe lângă asta; ~ alors ! asta-i 
bună !; ~, par exemple dă-o-ncolo (de treabă) !; ~ oui ! (asta) 
Da !; ~ va merge, bine; e în regulă; ~ y est gata, s-a terminat; 
c’est ~ asta e, aşa e, da domnule !; comme ~ aşa, astfel; 
comme ci, comme — aşa şi aşa; comment — va ? ce mai 
faci ?; faire ~ (fam., despre persoane) a face sex, a se 
împerechea; il ne manquait plus que ~ asta mai lipsea; il y a 
de ~e ceva adevărat (în toate astea), e adevărat în parte; où ~ ? 
unde (anume) ?; quand ~ ? când (anume) ?; qui ~ ? cine 
(anume) ?; sans ~ dacă nu, altfel; y'a de ~e ceva adevărat (în 
povestea asta). 

ça ? m. (psih.) inconştientul. 

çà adv. aici, ici; e ~et là ici şi colo, încoace şi încolo; viens ~ 
(pop.) hai încoa’. 

çà? interj. (pop., exprimă o încurajare) hai; e ah ~! ah! oh! 
vai!; =, partons ! hai, să plecăm !; ~, pour qui me prenez 
vous ? ia ascultă, drept cine mă iei ?. 

ca m. (el., tele., autom., abr. courant alternatif; c.a.) curent 
alternativ; (unit, abr. centiaire) un metru pătrat; (cu maj., abr. 
Chiffre d’Affaires, C.A.) cifră de afaceri. 

caatinga f. (bot.) caatinga. 

cab m. (angl.) cab, tip de cabrioletä. 

cabale f. cabalä; știință ocultă, magie; (fig.) uneltire, complot; 
grup de persoane care complotează; adunare, ligă; e monter 
une ~a ţese / urzi o intrigă. 

cabaler vi. (fig.) a unelti, a complota; a ţese intrigi. 

cabaleur, euse m., f. intrigant, uneltitor, complotator. 

cabaliste m., f. cabalist; var. kabbaliste. 

cabalistique adj. cabalistic, referitor la cabală; (fig.) magic; 
ezoteric, secret, misterios, obscur. 

caban m. (vest.) impermeabil, haină lungă groasă; (sport) 
cămaşă lungă din pânză groasă. 

cabane f. cabană, adăpost; (înv.) colibă, baracă; (agr.) cotet, 
cuscä (pentru animale); (seric.) loc închis unde se pun viermii 
de mătase pentru a-şi țese coconul; (reg., în Elveția) refugiu; 
(pop.) casă de toleranță, bordel; închisoare; è ~ de bois colibă 
de lemn; ~ de berger colibă de păstor; ~ à lapins cotet pentru 
iepuri; (pop.) casă sărăcăcioasă / prăpădită; être en ~ (fam.) a 
fi la răcoare / la zdup; faire une ~ (arg.) a da o spargere într-o 
casă; faire de la ~ a fi spărgător / hot; ~ bambou închisoare 
militară; mettre en ~ (fam.) a aresta, a băga la zdup;. 
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cabanement m. (mar.) scufundare bruscă a părții din spate a 
unui vas. 

cabaner vi. (mar.) a se răsturna; (ist., ref. la popoare primitive) 
a trăi în colibe; (seric.) a aseza viermii de mătase într-un 
adăpost (pentru a-şi țese coconul). 

cabanon m. colibă mică, căsuță de ţară; cabană de plajă; (med.) 
celulă (pentru nebunii furioși); e être bon pour le ~e nebun 
de legat. 

cabaret m. cabaret; bistro, cafenea; (pop.) cârciumă; (bucät.) 
serviciu de lichior; e ~ borgne crâşmă proastă. 

cabaretier m., adj. (fran.) cabaretier; (pop.) cârciumar, 
crâşmar. 

cabas m. coş (de papură în care se ambalează fructele uscate), 
coş de pânză, papornitä. 

cabasset m. (ist.) cască de metal (fără vizieră, din sec. XV- 


XVII). 

cabèche f. (pop., inv.) tärtäcutä, cap, devlă; e couper ~a ucide, 
a tăia capul. 

cabâcou m. (cul.) cabecou, varietate de brânză din Quercy. 

caberlot m. (arg.) mic magazin de băuturi; e taper sur le ~a 
bate la cap, a pisa, a sâcâi. 

cabernet m. cabernet, vin / soi de viță din sud-vestul Franței. 

cabestan ! m. (mas., tehn.) cabestan, troliu cu tambur vertical, 
granic; (mar.) cabestan, vinci; (arg.) sticlete, curcan, polițist, 
jandarm. 

cabestan m. de dévissage (tehn., maş.) mosor pentru de- 
şurubarea prăjinilor. 

cabestan m. de halange (transp., nav.) cabestan de manevră 
(doc, cală de halaj). 

cabestan m. de touage (transp., nav.) cabestan de manevră 
(doc, cală de halaj). 

cabiai m. (zool.) cabiai, specie de rozător din America de Sud 
(Hydrochoerus). 

cabillaud m. (iht.) morun din Marea Nordului; (cul.) carne de 
morun proaspătă. 

cabillot m. (constr.) piron; (nav. mar.) cavilă. 

cabillot m. de bossoir (tehn., nav.) tachet de gruie. 

cabin-cruiser m. (angl., nav.) iaht de croazieră cu motor. 

cabine! € cabină; (nav.) capsulă (spaţială). 

cabine f. avancée (auto.) cabină, scaunul conducătorului plasat 
lângă motor. 

cabine f. blindée (el. tele.) cameră / cabină ecranatä. 

cabine f. d'aiguilleur (ferov.) cabină de acar. 

cabine f. d'antenne (tele.) căsuţa fiderului. 

cabine f. d’échange (fermo., chim.) cameră de schimb. 

cabine f. d'enregistrement (fehn.) cabină pentru înregistrări. 

cabine f. d'essayage cabină de probe (într-un magazin). 

cabine f. de bain cabină de baie (pe plajă). 

cabine f. de commande rel. mas.) cabină de comandă. 

cabine f. de conduite intérieure (auto.) cabină de şofer 
închisă. 

cabine f. de garde-frein(s) (ferov., maş.) cabină de frână. 

cabine f. de luxe (transp., tur.) cabină clasa I, cu amenajări 
speciale. 

cabine f. de manœuvre (ferov., constr.) cabină de manevră. 

cabine f. de paratonnerre (el, constr.) cuşca paratrăsnetului. 

cabine f. de peinture au pistole / par pulvérisation (ehn. 
TCM) cabină pentru vopsire prin pulverizare. 

cabine f. de pilotage (av.) cabină de pilotaj (la bordul unui 
avion). 

cabine f. de priorité (zransp.) cabină oficială. 

cabine f. de protection (e/.) cabină de protecție. 

cabine f. de serre-frein(s) (ferov.) cabină de frână. 

cabine f. de signalisation (ferov.) cabină de semnalizare. 

cabine f. de soudage (fehn.) cabină de sudură. 


CAB - CAB 


cabine f. de T.S.F. (nav.) cabina radiotelegrafistului. 

cabine f. de transformateur (e/.) cabina transformatorului. 

cabine f. du conducteur (auto.) cabina şoferului; (ferov.) 
cabina conductorului. 

cabine f. du mecanicien (ferov.) marchiza locomotivei. 

cabine f. monoposte (constr., nav.) cabină individuală. 

cabine f. spatiale (nav.) capsulă spațială. 

cabine f. téléphonique (tele.) cabină telefonică. 

cabinet’ m. cabinet; (la locuințe) cameră, cämärutä; debara; (la 
sedii) birou, cameră de lucru; birou de avocat / notar / doctor; 
(piese de mobilier) birou, scrin, comodă; (pol.) guvern, 
consiliu de miniştri; e m. pl. closet, W.C.; (cu maj.) cabinet, 
încăpere de muzeu în care sunt expuse colecții; e homme de 
~ (înv.) persoană căreia îi place să studieze. 

cabinet m. d’affaires (ec.) birou de afaceri. 

cabinet m. d’horloge (orlg.) carcasă de orologiu. 

cabinet m. de coalition (pol) cabinet / guvern de coaliție. 

cabinet m. de consultations (med.) cabinet de consultații. 

cabinet m. de lecture bibliotecă. 

cabinet m. de travail birou. 

cabinet m. dentaire (med. ) cabinet stomatologic. 

cabinet m. des médailles (în muzeu) cabinet de medalii. 

cabinet m. noir (ist.) biroul cenzurii sub Ludovic al XIII-lea. 

cabinier m. (constr., mas.) cabinier, macaragiu. 

câblage ! m. telegrafiere; (tehn.) cablare, totsadare, cablaj; (el.) 
grup / ansamblu de cabluri, cablare. 

câblage m. à droite (mas.) cablare dreaptă, înfăşurare Z 
(dreaptä). ` 

câblage m. à gauche (mas.) cablare stânga, înfăşurare S. 

câblage m. croisé (mas., TCM) cablare în cruce. 

câblage m. droit (maș., TCM) cablare paralelă. 

câblage m. imprimé (fele.) cablaj imprimat. 

câblé !, e adj. cablat, răsucit; prevăzut cu cablu; în formă de 
cablu; e ancre ~e (mar.) ancoră prevăzută cu cablu; fil ~ aţă, 
sfoară răsucită. 

câblé "o. fir răsucit gros (din mai multe fire răsucite); snur 
gros (pentru agätarea tablourilor, a draperiilor); (texz.) aţă de 
cusut; (fam.) la modă, la curent, informat; e — d’Alsace 
bumbac de tricotat. 

câble ! m. cablu, funie; (nav.) cablu de ancoră, garlin (de 
sârmă), ancablură; (av.) coardă, cablu; (tele.) telegramă; e m. 
pl. (metr., el.) pereche de cabluri de înaltă tensiune (aparate 
Roentgen); e couper le ~ (fig.) a rupe relaţiile; filer le ~a o 
lua la fugă / la sănătoasa; filer du ~ a câştiga timp (înainte de 
a lua o hotărâre); a trage de timp. 

câble m. à armature de fer (e/.) cablu cu armäturä de oțel. 

câble m. à basse tension (el.) cablu de joasă tensiune. 

câble m. à câblage Lang (mas.) cablu (de oţel) cu cablare 
paralelă. 

câble m. à charge continue rel. mas.) cablu cu încărcare 
continuă. 

câble m. à circulation d’air (fele.) cablu cu izolaţie de aer. 

câble m. à conducteur unique (el. mas.) cablu cu un singur 
conductor. 

câble m. à conducteurs en forme de secteurs (ell cablu cu 
conductoare în formä de sectoare. 

câble m. à courant alternatif tel. mas.) cablu de curent 
alternativ. 

câble m. à courant biphasé (el.) cablu de curent bifazat. 

câble m. à courant continu rel. mas.) cablu de curent 
continuu. 

câble m. à courant faible rel. constr.) cablu de / pentru curent 
slab. 

câble m. à courant fort tel. mas.) cablu de / pentru curenți tari 


(de forţă). 
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câble m. à faible torsion (mec., mas.) cablu (de oţel) cu 
räsucire slabä. 

câble m. à haute tension (el.) cablu de înaltă tensiune. 

câble m. à isolement enroulé (e/.) cablu cu izolaţie înfăşurată. 

câble m. à paires rel tele., mas.) cablu dublu răsucit. 

câble m. à plusieurs conducteurs (el. mas.) cablu cu mai 
multe conductoare. 

câble m. à quartes (el, tele.) cablu cu cuarte. 

câble m. à quartes-étoile rel. tele.) cablu cu cuarte în stea. 

câble m. à torons (constr., mas.) cablu cu toroane împletite. 

câble m. à tresse métallique (tele.) cablu cu tresä metalică. 

câble m. aérien (el.) cablu aerian. 

câble m. armé rel, constr., mas.) cablu armat. 

câble m. auxiliaire tel. mas.) cablu auxiliar / de siguranță. 

câble m. avec fil pilote (e/.) cablu cu fir conducător. 

câble m. biconcentrique (e/.) cablu biconcentric. 

câble m. blindé (auto., mas.) cablu blindat (cu tresă metalică). 

câble m. capteur (av.) cablu de reţinere. 

câble m. clos (maș.) cablu continuu. 

câble m. coaxial (e/., constr.) cablu coaxial. 

câble m. comprimé rel. mas.) cablu presat. 

câble m. concentrique (el. mas.) cablu concentric. 

câble m. conducteur (e/.) cablu conductor. 

câble m. d’accélération (auto.) cablu de acceleraţie. 

câble m. d’alimentation rel. mas.) cablu / linie de alimentare. 

câble m. d'allumage (auto.) fişă de bujie. 

câble m. d'amarrage (ñav.) parâmă de manevră. 

câble m. d'ancrage (constr., nav.) cablu de ancorare. 

câble m. d'armer (mil.) zbir (pentru tragerea cuiului de 
siguranță). 

câble m. d’arrivée souterrain (el cablu de sosire subteran. 

câble m. d'avertisseur (auto.) cablu de claxon. 

câble m. d’éclairage tel. mas.) cablu de iluminat. 

câble m. d'entraînement du tambour (#as.) cablu de foraj / 
de intervenție. 

câble m. d'entrée tel mas.) cablu de intrare. 

câble m. d’équilibre (mas.) contracablu de echilibru. 

câble m. d'extraction (maş.) cablu de exploatare / de producţie. 

câble m. d’indicateur de direction (auto.) cablu de indicator 
de direcție. 

câble m. de battage mas.) cablu pentru foraj percutant. 

câble m. de batterie (auzo.) cablu de acumulator. 

câble m. de bougie (auto., mas.) fişă de bujie. 

câble m. de cabestan (maș.) cablu de intervenție. 

câble m. de connexion (el, mas.) cablu de joncțiune. 

câble m. de contact (d’allumage) (maş.) cablu de contact de 
aprindere. 

câble m. de coton (fehn.) frânghie / coardă de bumbac. 

câble m. de curage (chim., mas.) cablu de läcärit. 

câble m. de distribution électrique (e/., mas.) cablu de 
distributie electricä. 

câble m. de forage (chim., mas.) cablu de foraj / de săpat. 

câble m. de fortes intensités (e/.) cablu de mare intensitate. 

câble m. de frein (auto., mas.) cablu de frână. 

câble m. de guidage (maş.) cablu de ghidare. 

câble m. de halage (ferov., auto.) cablu de tracţiune / de 
remorcare. 

câble m. de jonction (el. mas.) cablu de joncțiune. 

câble m. de labourage électrique (e/.) cablu de alimentat 
mașini agricole. 

câble m. de lest (ferov.) cablu de susținere. 

câble m. de levage (mas.) cablu de extracţie (de producție). 

câble m. de lumière rel cablu de iluminat. 

câble m. de manœuvre (mas.) cablu de manevră. 

câble m. de masse tel. mas.) cablu de masă. 
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câble m. de mise à la terre rel. mas.) cablu de punere / de 
legare la pământ. 

câble m. de monte-charge (constr.) cablu de ridicat. 

câble m. de plongée (mar.) parâmă pentru scufundare. 

câble m. de pontage (ferov., constr.) cablu de susținere (a unui 
pod). 


câble m. de précontrainte (ferov., mas.) coardă de pretensiune. 


câble m. de remorque (mas., tehn.) cablu de tracțiune / de 
remorcare; (mar.) parâmă / cablu de remorcă. 

câble m. de secours (ferov., mas.) cablu de siguranță. 

câble m. de sondage (mas.) cablu de foraj. 

câble m. de soulèvement (constr., mas.) cablu de ridicat. 

câble m. de sûreté (ferov., mas.) cablu de siguranță. 

câble m. de suspension (constr., mas.) cablu de susținere. 

câble m. de tête (mas.) cablu de cap / de capăt. 

câble m. de vissage (mas.) cablu de înşurubare. 

câble m. diminué {tehn.) cablu cu secțiune micsoratä. 

câble m. électrique (fehn.) cablu electric. 

câble m. en cuivre (e/., mas.) cablu de cupru. 

câble m. flexible de raccordement {fehn.) cablu flexibil de 
racordare. 

câble m. flottant (constr.) funicular. 

câble m. garni de fibre tel. mas.) cablu întărit cu fibră. 

câble n. isolé (el., ferov.) Cablu izolat. 

câble m. isolé au compound (e/.) cablu cu izolație mixtă. 

câble m. isolé au papier (e/.) cablu izolat cu hârtie. 

câble m. métallique maş.) cablu metalic (din sârmă de oţel). 

câble m. monophasé (e/.) cablu monofazat. 

câble m. moufleur (constr., hidr.) cablu de ridicat. 

câble m. multiconducteur (tehn.) cablu cu mai multe 
conductoare. 

câble m. non armé {el., mas.) cablu nearmat. 

câble m. non enfoui (e/., constr.) cablu aerian. 

câble m. noyé tel. mas.) cablu subacvatic. 

câble m. nu tel. constr.) cablu neizolat / fără înveliş de 
protecție. 

câble m. plat (mas., el.) cablu plat. 

câble m. porteur (tehn.) cablu purtător / portant. 

câble m. pour pneumatiques (plast.) cord pentru anvelope. 

câble m. pour transport d’énergie (el! cablu pentru 
transportul energiei. 

câble m. pour transport de force rel. mas.) cablu de forță. 

câble m. préformé (constr.) cablu prefabricat. 

câble m. pupinisé (el.) cablu pupinizat. 

câble m. qui traîne (el. mas.) cablu deplasabil / liber. 

câble m. radio (fele.) cablu de radiofrecventä. 

câble m. recouvert de fibre (el. mas.) cablu izolat cu fibră. 

câble m. sans armature extérieure (e/.) cablu fără armătură 
exterioară. 


câble m. sous fil de fer rel, mas.) cablu armat cu sârmă de oțel. 


câble m. sous papier rel! cablu cu izolaţie de hârtie. 

câble m. sous plomb rel. mas.) cablu cu manta de plumb. 

câble m. sous-marin (7ele.) cablu submarin. 

câble m. souterrain (fele., el.) cablu subteran. 

câble m. standard (tele., el.) cablu etalon / standard. 

câble m. supportant le tablier (constr., maş., folosit la pl.) 
dispozitiv de cabluri la poduri. 

câble m. tendeur (fehn.) cablu de întindere. 

câble m. toronné rel. mas.) cablu răsucit. 

câble m. tors (maş., el.) cablu torsadat. 

câble m. torsadé (maş., el.) cablu torsadat. 

câble m. tracteur (mas.) cablu trăgător / de tracțiune. 

câble m. traînant (constr., mas.) cablu de tragere. 

câble m. triphasé (ell cablu trifazat. 

câble m. va-et-vient (maș., constr.) cablu du-te-vino. 
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câbleau m. cablu subțire. 

câble-chaîne m. (nav.) lanţ de ancoră. 

câble-guide m. (tehn.) cablu de ghidare. 

câbler vt. (tehn.) a face / a confectiona un cablu; a cabla; (tele.) 
a instala cabluri de telecomunicaţii; a telegrafia (prin cablu); 
(el.) a conecta, a face contactul. 

câblerie f. fabricarea şi comercializarea cablurilor. 

câble-ruban m. (tele.) cablu panglică. 

câbleur, euse m., f. (el) specialist în cablare / în executarea de 
conexiuni electrice; (tehn.) lucrător care confecționează 
cabluri. 

câbleuse f. (maş., el.) maşină de confecţionat cabluri. 

câblier m. (mar.) cablier; fabricant de cabluri. 

câbliste m., f. cablist (la televiziune). 

câblodistributeur m. (fele.) întreprindere de difuzare / 
distribuitor de programe prin cablu. 

câblodistribution f. (fele.) teledifuzare prin cablu. 

câblogramme m. (tele.) cablogramă. 

câbloopérateur m. (fele.) operator de cablu. 

câblot m. (mar.) cablu subțire; var. câbleau. 

cabochard adj. (fam.) încăpățânat, îndărătnic. 

caboche f. (tehn.) cui cu cap mare şi rotund (folosit în 
cizmărie); (bot.) capul unui mänunchi de frunze de tutun; 
(pop.) cap, cäpätânä, dovleac, scăfârlie, tigvă, teastä. 

cabochon m. (mineral.) caboson, piatră (semi)pretioasä fără 
fațete; (la mobilă) cui cu cap decorativ; (el.) piesă de protecție 
în sistemul de lumini al unui automobil; (ist.) bonetă feminină 
ascuţită pe frunte (din sec. XVIII). 

cabosse f. (bot.) fructul arborelui de cacao; (înv.) vânătaie, 
cucui. 

cabosser vf. a deforma (prin lovituri). 

cabot! m. cabotin; (iht.) laban, chefal (Mugil cephalus); (fam.) 
javră, potaie, cotarlă; (arg. mil.) caporal. 

cabot m. à moteur (nav.) barcă cu motor. 

cabotage m. (mar.) cabotaj, navigație comercială de-a lungul 
coastei. 

caboter vi. (mar.) a face cabotaj, a naviga de-a lungul coastei. 

caboteur m. (mar.) navä-cabotier, cabotor. 

cabotin, e adj., m., f. cabotin; (teatru) actor mediocru; actor 
ambulant. 

cabotinage m. (fam.) cabotinism; atitudine de cabotin, afectare, 
prefăcătorie. 

cabotiner vi. (fam.) a face pe cabotinul, a-şi da aere, a face 
fasoane. 

cabotinisme m. cabotinism. 

caboulot m. boxă (pentru cai); (arg.) crâşmă, cârciumă rău 
famată. 

cabrage m. (hip.) cabrare, ridicare a calului pe picioarele de 
dinapoi; (av., ferov.) cabraj. 

cabre f. (constr.) macara de ridicat; (tehn.) troliu. 

cabré, e adj. cabrat; (fig.) agresiv, luptător. 

cabrer vs. a cabra (un cal), a face un cal să se ridice pe 
picioarele de dinapoi; (av.) a cabra; (fig.) a revolta, a indigna, 
a răscula; e vi. (av.) a se ridica cu partea din față; e vr. a se 
cabra, a se ridica pe picioarele de dinapoi; (fig.) a se revolta, a 
se răzvrăti; (cu prep. contre) a se lupta cu; a se împotrivi. 

cabri m. ied; Gool, în Africa) capră pitică (cu blana rasă); fig.) 
cătuşe; brățări. 

cabriole f. săritură, salt; tumbă; săritură a calului cu picioarele 
în aer; (artă, constr.) cabriol; (fig.) glumă; e faire la ~a se 
adapta la împrejurări, a fi adaptabil, a da dovadă de suplete. 

cabriolet! m. (auto., mas.) autoturism decapotabil, cabrioletă; 
fotoliu mic (cu spătar concav); pălărie de damă; joc de 
societate cu cărți / zaruri; (arg.) cătuşe. 

cabriolet m. de sport (auto.) cabrioletä sport. 


CAB - CAC 


cabron ! m. (tehn., orlg.) disc de piele de lustruit. 

cabron m. émeri (fehn., orlg.) pilă fină pentru netezit. 

cab-signal m. (tehn.) sistem de semnalizare. 

cabus m. (bot.) specie de varză (Brassica oleracea). 

CAC f: (fin., abr. Compagnie des Agents de Change, C.A.C.) 
compania agenţilor de schimb valutar. 

caca m. (fam.) caca; (fig.) murdărie, chestie murdară; e ~ d’oie 
(culoarea) galben-verzui; être dans le ~ a fi în rahat; faire un 
~ nerveux a avea / a face o criză. 

cacaber vi. (ref. la prepelițe, potârnichi) a tipa. 

cacahouâte f. (bor.) alună de pâmant, arahidă (Arachia 
hypogea). 

cacahutte f. (bor.) alună de pâmant, arahidă (Arachia hypogea). 

cacao m. cacao; băutură preparată din cacao; e beurre de — unt 
de cacao. 

cacaoté, e adj. care conţine cacao, cu cacao. 

cacaotier m. (bot.) cacaotier, arborele de cacao (Theobroma 
cacao). 

cacaotière f. plantație de arbori de cacao. 

cacaoui m. (ornit.) rață sălbatică mică originară din Teranova. 

cacaoyer m. (bot.) cacaotier, arborele de cacao (Theobroma 
cacao); var. cacaotier. 

cacaoyère f. plantație de arbori de cacao. 

cacarder vi. (ref. la gâste) a gâgâi. 

cacatoès m. (ornit.) cacadu, specie de papagal motat (Cacatus). 

cacatois m. (mar.) rândunică, arboretul rândunicii. 

cachalot m. (zool.) caşalot (Physeter macrocephalus). 

cache ! f ascunzătoare, ascunzis; tainitä; (poligr.) şablon de 
ceară. ` 

cache? m. (artă) foaie de carton ajurat folosit la înrămat; (fehn.) 
şablon. 

cache m. de cire (fehn.) şablon de ceară. 

cache m. perforé (mas., mas-un., folosit la pl.) sabloane per- 
forate. 

caché, e adj. ascuns, tainic, secret; (relig.) ezoteric, misterios, 
ocult; (rar) care nu e vizibil, invizibil; fig.) disimulat, 
prefăcut. 

cache-bornes m. (el.) panou pentru bome. 

cache-brassière m. invar. (vest.) cämäsutä peste pieptar pentru 
nou-născuți. 

cache-cache m. invar. (jocul de-a) v-aţi ascunselea. 

cache-cœur m. (vest.) jiletcă, vestă crestată în V. 

cache-col m. (vest.) fular, sal (de lână); var. cache-nez. 

cache-corset m. (vest.) piesă de lenjerie feminină care acoperă 
corsetul. 

cache-couture m. invar. (croit.) extrafor. 

cachectique adj., m., f. (med.) casectic. 

cache-culbuteurs m. (auto., mas.) capac de culbutoare. 

cache-entrée m. clapa care acoperă gaura broaştei. 

cache-flammes m. (mil.) ascunzător de flăcări; {tehn.) 
amortizor de flăcări. 

cache-lueur m. (tehn.) amortizor de flăcări. 

cachemire m. (text.) casmir. 

cache-misère m. invar. (vest.) haină largă (care acoperă o ținută 
neglijentă). 

cache-mouchoir m. jocul „mi-am pierdut o batistutä”. 

cache-museau m. (cul.) prăjitură în formă de varză. 

cache-nez m. invar. (vest.) fular, şal (de lână). 

cache-pot m. invar. vas decorativ pentru ghivece cu flori; e à ~ 
(fam.) pe ascuns, în mos ilegal / fraudulos. 

cache-poussière m. invar. (înv.) haină de călătorie (care apără 
de praf); halat; (tehn.) husă de praf. 

cache-prise m. invar. (el.) mască de priză. 

cacher vt. a ascunde, a dosi; (cu prep. sous) a acoperi; (fig.) a 
tăinui, a păstra secret; a disimula; e vr. a se ascunde, a se feri; 
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a se sustrage pnvirilor, (despre activități) a se eschiva; a evita 
(fig.) a se anunţa, a se prevesti; e -son jeu / ses cartes a-şi 
ascunde jocul / intenţiile / scopul; a umbla cu mâta-n sac; 
-entre sa peau et sa chemise a ascunde cu grijă; silence qui 
ne cache rien de bon o linişte care nu prevesteste nimic bun. 

cache-radiateur m. mască pentru calorifer. 

cachăre adj. invar. (relig. iudaică) Kasher, cuşer, var. kasher. 

cache-sexe m. slip, chilot foarte mic. 

cache-soupape(s) m. (auto.) capacul camerei supapelor. 

cachet ! m. pecete, sigiliu; (cinem.) caşeu; (p. ext.) onorariu 
(pentru artişti); plată; (fig.) notă originală, semn distinctiv / 
specific; (fam.) caşetă, capsulă, comprimat; e bronzé comme 
un ~ d’aspirine (pop.) alb ca brânza / ca laptele; courir le ~a 
da lecții particulare, meditații; lettre de ~ (ist.) ordin sigilat şi 
semnat de regele Franţei pentru încarcerarea sau exilarea unei 
persoane. 

cachet m. de contrôle (fehn.) marcă de control. 

cachet m. de verification (fehn.) marcă de control. 

cachet m. en plomb (fehn.) marcă de plombare, plombă. 

cachetage m. pecetluire, sigilare; (text.) caşare; (tehn.) 
protejarea unei lucrări din beton cu ciment cu priză rapidă. 

cache-tampon m. numele unui joc de copii, „cald-rece”. 

cacheter vr. a pecetlui, a sigila; a lipi (o scrisoare); (poligr.) a 
caşera; (fehn.) a sigila, a plomba; e cire à ~ ceară de sigilat. 

cacheteré, e adj. (poligr.) caşerat. 

cache-théière f. (arg.) calugäritä. 

cachetier m. persoanä plätitä cu onorariu. 

cacheton m. onorariu, platä (pentru artisti). 

cachette f. ascunzătoare, ascunzis, tainitä; e en ~ pe ascuns, în 
secret, pe furiș, pe tăcute, pe neştiute; en ~ de qqn. fără ştirea 
(cuiva). 

cachexie f (med,) caşexie, stare generală proastă a 
organismului. 

cachot m. carceră, celulă; (p. ext.) închisoare, temniță, puşcărie; 
e tirer qqn. des ~s a scoate pe cineva din puşcărie. 

cachotterie f. (fam.) secret, taină; e faire des ~s a umbla cu 
ascunzişuri. 

cachottier, ère adj., m., f. secretos. 

cachou m. (chim., farm.) catecol, pastilă aromatizată din 
catecol; (biochim.) substanță colorantă folosită în vopsitorie 
(extrasă din lemnul unui salcâm din India); e adj. de culoare 
maro-roşiatică. 

cachucha f. cachucha, dans popular din Andaluzia. 

cacique m. (sp., în Spania si America Latină) notabilitate 
locală; personalitate politică; (înv.) şef de trib indian (din 
America Centrală), (arg.) şef de promoţie a Şcolii Normale 
Superioare; primul reușit la un examen. 

caco- (afix.) caco-, prefixoid cu semnificația „urât, rău”. 

cacochyme adj., m., f. (înv.) slab, vläguit, lânced; (ironic) 
bolnăvicios; prost dispus, urâcios. 

cacodylate m. (chim., farm.) cacodilat. 

cacodylique adj. (chim.) cacodilic. 

cacogène adj. (bot.) cacogen. 

cacographe m, f. (ironic) cacograf, persoană care scrie cu 
greşeli de ortografie. 

cacographie f. (ironic) cacografie, ortografie defectuoasă; stil 
dezagreabil. 

cacolalie f. (psih.) cacolalie. 

cacolet m. samar cu spetează. 

cacologie f: (lingv.) cacologie, construcție defectuoasă. 

cacophonie f. (lingv., muz.) cacofonie. 

cacophonique adj. (lingv.) cacofonic. 

cacosmie f. (med., psih.) cacosmie, percepere exagerată a 
mirosurilor urâte; perceptia unor mirosuri urâte imaginare. 

cactacées f. pl. (bot.) cactacee, cactee. 


CAC - CAD 


cactées f. pl. (bot.) cactee, cactacee. 

cactus m. (bot.) cactus (Opuntia); (arg.) necaz, problemă, 
dificultate; e avoir un ~ dans le portefeuille / la poche a fi 
zgârcit / zgârie-brânză. 

c-a-d (abr. c’est-à-dire, c.-a.-d.) adică; deci; e c’est-à-dire 
que asta înseamnă că. 

CAD m. (abr. Comité d'Aide au Développement, CAD. 
comitetul de ajutor pentru dezvoltare. 

cadastrage m. cadastraj. 

cadastral, e adj. cadastral, referitor la cadastru. 

cadastre m. cadastru; (agr.) hotärnicire. 

cadastrer vf. a cadastra, a înscrie în cadastru; a măsura / înscrie 
în registrul cadastral. 

cadavéreux, euse adj. (lit) cadaveric, ca de cadavru. 

cadavérique adj. cadaveric, de cadavru. 

cadavre m. cadavru; les, stârv, mortăciune; (fig., fam.) om slab 
/ palid; (pop.) ghinionist la jocul de cărți; sticlă de băutură 
golită; e il y a un —entre eux sunt legați printr-o crimă / 
printr-o faptă rea; sentir le ~ a presimti un dezastru. 

caddie m. (în gări) cărucior de bagaje; (în magazine) cărucior 
de mărfuri; (sport, la golf) copil care poartă crosele unui 
jucător. 

caddy m. (sport, golf) copil care poartă crosele unui jucător. 

cade m..(bot.) specie de ienupăr (Juniperus oxycedrus), e huile 
de~ (med. ) oleum cadini. 

cadeau m. dar, cadou; (fig.) suvenir; atenție; e faire — de a 
dărui (ceva); les petits ~ x entretiennent l’amitié (prov.) 
micile cadouri intretin prietenia; ne pas faire de ~à qqn. a nu 
menaja pe Cineva; a fi dur cu cineva; ne pas être un ~a 
produce numai necazuri. 

cadenas m. lacăt. 

cadenasser Vf. a încuia (cu lacăt). 

cadence ! f. cadență, ritm, tact; (ac., mec., tehn.) cadență, ritm; 
e en —cu regularitate, la intervale regulate. 

cadence f. de comptage (autom.) viteză de numărare (a 
impulsurilor). 

cadence f. de répétition (autom., tehn.) frecvenţă de repetiţie, 
cadentä / regim de repetiție. 

cadence m. de tir (sport) cadență de tragere. 

cadencé, e adj. în cadență, ritmat, cadentat. 

cadencer vf. a cadența, a ritma; a armoniza; e ~ le pas a-şi 
ritma paşii; ~ les phrases a armoniza frazele. 

cadènes f. pl. (pop.) cätuse. 

cadenette f. coditä (de păr); (isr.) codițe lungi de păr purtate de 
soldați în sec. XVII, XVIII. 

cadennes f. pl. (pop.) cätuse. 

cadet , ette adj. mai tânăr, mai mic, mezin; e m., f. mezin; 
persoană mai tânără (decât cea care vorbeşte); e branche -te 
ramură (familială) provenind din fratele mai mic; c'est le — de 
mes soucis asta să-mi fie toată grija, ăsta să fie necazul cel 
mai mare. 

cadet? m. (sport) junior, (mil.) cadet; e m. pl. cei mai tineri 
(dintr-un grup). 

cadette f. constr.) lespede pătrată, piatră de pavat. 

cadi m. cadiu, judecător musulman. 

cadie f. (bot.) arbust de seră, originar din Arabia. 

cadis m. (text.) stofă de lână groasă. 

CADIST m. (bibl., abr. Centre d'Acquisition et de Diffusion 
de l'Information Scientifique et Technique; C.A.D.I.S.T.) 
(orice) centru de achizitie si de difuzare a informatiei 
stiinfifice si tehnice. 

cadjin, e m., f. francofon din Louisiana care vorbeşte o limbă 
de origine acadiană. 

cadméen, e adj. (în expr.) lettres ~s cele 16 litere ale 
alfabetului grec primitiv. 


cadmiage m. (met.) cadmiere. 

cadmie f. (met.) cadmie. 

cadmié, e adj. (met.) cadmiat, acoperit cu cadmiu. 

cadmier vf. (met.) a cadmia. 

cadmium m. (chim.) cadmiu, simb. Cd.; e jaune de ~ (chim.) 
sulfură de cadmiu. 

cadogan m. m. coc pe ceafă, coafură în coadă de cal; (ist.) 
panglică / fundă cu care se strângea părul pe ceafă (sec. 
XVIII). var. catogan. 

cadole f. lacăt de uşă (în Provence). 

cador m. şef, ştab, grangur,; (arg.) javră, câine, corcitură; e adj. 
(arg.) puternic; tare, meserias. 

cadrage! m. (foto., cinem.) încadrare; (autom.) scalare; 
(constr.) susţinere / armare în cadre; (min.) instalarea cadrelor 
de susținere a unei galerii; (fig.) încadrare, orientare (a unei 
politici, a unui proiect). 

cadrage m. métallique (constr.) susținere / armare cu armături 
metalice. 

cadrage m. sur châssis (piel.) întindere pe rame. 

cadran ! m. ceas mare; (metr., tehn.) cadran; e faire le tour du 
~ (fam.) a dormi 12 ore. 

cadran m. à centre rapporté (orlg.) cadran cu două secundare. 

cadran m. à touches (fele.) cadran (de telefon) cu clape. 

cadran m. à vernier (fele.) cadran cu vernier / cu mişcare 
înceată. 

cadran m. commandé par friction (fele.) cadran comandat 
prin frecare. 

cadran m. d? église ceasul / orologiul unei biserici. 

cadran m. d’abonné disc de telefon. 

cadran m. d’accord (fele.) cadran / scală de acord(are). 

cadran m. d’appel (fele.) discul telefonului. 

cadran m. d’avion (fele., av.) cadran de avion. 

cadran m. de gammes d’ondes (e/.) scala radioului. 

cadran m. de gare ceas al unei gări. 

cadran m. de guidage (met., mas.) ramă de ghidare. 

cadran m. émail (orlg., metr.) cadran de email. 

cadran m. indicateur (orlg., metr.) cadran cu indicator. 

cadran m. indicateur de filet er. mas-un.) ceas de filet (la 
strung). 

cadran m. lumineux (fehn.) cadran luminos. 

cadran m. métal (or/g., metr.) cadran de metal. 

cadran m. optique (fehn.) cadran optic / de vizare. 

cadran m. pour pendule (or/g.) cadran de pendul. 

cadran m. solaire (orlg.) cadran solar. 

cadranure f. (tehn., silv.) cadranură. 

cadrât m. (tipogr.) cuadrat, cvadrat. 

cadratin m. (tipogr.) pătrişor. 

cadrature f. (orlg.) angrenajul acelor unui ceasornic. 

cadre! m. cadru, bordură, ramă; (constr.) pervaz, toc (de uşă); 
(poligr.) răstav; (tehn.) ramă, cadru; corp; (nav.) cuşetă 
suspendată; (fele.) cadru (element constructiv), rastru; (e/.) 
circuit mobil; (cinem.) cadru (de televiziune); (ec.) schemă de 
organizare a unei instituții; (pop.) mutră, moacă; (fig.) plan (al 
unei lucrări ştiinţifice); (/am.) mediu, ambiantä, atmosferă; 
(lit) decor, peisaj; e m. pl. cadre, personal de conducere; e (în 
expr. fără verbe) ~ à panneau (constr.) ramă cu tăblie; ~ à 
rayons (în apicultură) ramă cu faguri; ~ à tamis veşcă de sită; 
e (în expr. cu verbe) ~ habiter un ~ agréable a locui într-o 
ambiantä plăcută; ~ noir de Saumur călăreți militari de la 
şcoala din Saumur; être rayé du ~ a fi scos din schemă; 
payer un ~ à qqn. (pop.) a bate măr pe cineva, a poci mutra 
cuiva; rajeunir les ~s {mil.) a întineri, a împrospăta cadrele. 

cadre m. à deux montants (constr., mas.) cadru de susținere / 
armătură cu doi stâlpi. 
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cadre m. à nœuds déplaçables (constr.) cadru cu noduri 
deplasabile. 

cadre m. à pieds convergents (constr.) cadru de susținere cu 
picioare convergente, armătură cu stâlpi convergenti. 

cadre m. amortisseur (e/., mas.) cadru amortizor. 

cadre m. anodique (el. chim.) rama anodului. 

cadre m. articulé (maș.) armătură articulată. 

cadre m. circulaire (tem) ramă de susţinere circulară. 

cadre m. complet de boisage (constr.) cadru complet. 

cadre m. coulissant (fehn.) cadru culisant, armäturä culisantă. 

cadre m. croisé (met., el., folosit la pl.) bobine în cruce. 

cadre m. d’appui (constr.) cadru de sprijin / de susținere, 
armătură. 

cadre m. d’arrière (constr.) cadru ajutător. 

cadre m. d’assise (constr.) cadru de bază. 

cadre m. d’attelage (fehn.) cadru pentru unelte agricole. 

cadre m. d'avant (constr.) cadru de bază. 

cadre m. d’éjecteur (fehn.) ramă de aruncător. 

cadre m. de boisage (constr.) cadru complet. 

cadre m. de châssis (auto.) cadru de şasiu. 

cadre m. de développement (fehn.) cadru de developare. 

cadre m. de fixation (constr.) jug de fixare (la cofraje). 

cadre m. de fondation (constr.) cadru de fundație. 

cadre m. de guidage (met.) cadru de ghidare. 

cadre m. de jonction (constr., mas.) cadru de legătură. 

cadre m. de la cible (sport) cadrul țintei. > 

cadre m. de la fenêtre (auto.) rama geamului. 

cadre m. de locomotive (tehn., ferov.) şasiu de locomotivă. 

cadre m. de moto(cyclette) (auto.) cadru dt motocicletă. 

cadre m. de moule (tehn., plast.) ramă de matritä. 

cadre m. de pointage (mil.) foaia înălțătorului; cadrul 
înălțătorului. 

cadre m. de radiateur auto.) cadru de radiator. 

cadre m. de raquette (sport) rama rachetei. 

cadre m. de renforcement (constr., mas.) cadru de rigidizare. 

cadre m. de scie alternative (fehn., mas.) ramă de gater. 

cadre m. de séchage (fehn.) raft de uscare. 

cadre m. de serrage (tehn.) ramă de strângere. 

cadre m. de soufflet (ferov.) cadrul burdufului. 

cadre m. de soutenement (constr., mas.) cadru de susținere. 

cadre m. de suspension (tehn.) ramă de suspensie. 

cadre m. de tableau (fele., metr.) ramă de tablou. 

cadre m. de tiroir (fehn., mas.) cadru de sertar. 

cadre m. de vantail (constr.) cercevea de fereastră. 

cadre m. double croisé (fele.) cadru dublu încrucişat. 

cadre m. du filtre-presse (chim., tehn.) ramă de filtru-presă. 

cadre m. du foyer (ferov., termo.) cadrul focarului. 

cadre m. intérieur d’un foyer (ermo.) cadru interior al unui 
focar. 

cadre m. latéralement déformable (constr., mas.) cadru cu 
deformare laterală. 

cadre m. portail (mas., constr.) (cadru) portal. 

cadre m. portant (constr., mas.) cadru portant. 

cadre m. pour les organes de protection (fele.) cadru pentru 
elemente de protectie / de sigurantä. 

cadre m. précontraint (constr.) cadru precomprimat. 

cadre m. radiogoniométrique (fele.) cadru radiogoniometric. 

cadre m. renforcé (constr.) cadru / armătură întărit(ă). 

cadre m. rigide (constr., maş.) cadru / armătură rigid(ă). 

cadre m. sans semelle (constr.) cadru fără talpă. 

cadre m. supérieur (met., TCM) ramă superioară (a formei de 
turnare). 

cadre m. tournant (fele., maş.).cadru rotitor. 

cadrer vi. a cadra, a se potrivi; a fi în concordanță; (/am.) a se 
cădea; e vt. (foto., cinem.) a potrivi cadrul, a fixa limitele 
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imaginii; (la coride) a imobiliza taurul (înainte de a-l ucide); e 
faire ~ a adapta, a face să se potrivească; (fig.) a concilia, a 
împăca, a pune de acord 

cadreur, euse m., f. (cinem.) operator, cameraman. 

caduc, caduque adj. caduc; (jur.) caduc; nul; (med., bot.) 
caduc, care se schimbă, care nu rezistă; fig.) demodat, 
depăşit, perimat; (înv.) bătrân, învechit, vechi; dărăpănat, care 
stă să se prăbuşească; (despre persoane) slăbit, bolnăvicios. 

caducée m. (mit.) caduceu. 

caducifere adj. caducifer. 

caducifolié, e adj. (boz.) caducifol, care-şi pierde frunzele iarna. 

caducité f. caducitate, bătrâneţe, decrepitudine; Qur.) 
caducitate, anularea valabilitätii (unui act juridic). 

caduque f. (fiziol.) membrană caducă. 

cadurcien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Cahors 
(Franţa). 

cæcal, e adj. (anat.) referitor la cecum. 

cæcopexie f. (med.) cecopexie. 

cæcostomie f. (med.) cecostomie. 

cæcotomie f. (chir.) cecotomie. 

cæcum m. (anat.) cecum, cec. 

cælostat m. (astron.) joc de oglinzi mobile ce dau o imagine 
fixă a cerului. 

CAEM m. (abr. Conseil d'Assistance Economique Mutuelle, 
C.A.E.M.) Consiliul de asistenţă economică mutuală. 

caennais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Caen (Franța). 

cæsium m. (chim.) cesiu, simb. Cs. 

CAF! adj., adv. (ec., abr. coût, assurance, fret, C.A.F.) CIF, 
cost, asigurare, fraht. 

CAF? m. (tele., abr. Contrôle Automatique de Fréquence, 
C.A.F.) control automat de frecvenţă. 

CAF? f (tele., abr. Commande Automatique de Fréquence, 
C.A.F.) comandă automată de frecvenţă. 

caf conc” m. (abr. café-concert) cafe-concert, cabaret; teatru 
muzical. 

cafard ! m. (entom.) gândacul-de-bucătărie, libarcä (Blatta 
orientalis); (fig., fam.) gânduri negre, proastă dispoziție, 
tristeţe; e avoir le ~ a fi în toane rele; a fi fără chef; coup de ~ 
deprimare. 

cafard? adj., m., f. ipocrit, prefăcut, fals; (înv.) bigot, fätarnic; 
(fam.) turnätor, caiafă, pârâcios. 

cafardage m. (fam.) pâră; raportare. 

cafarder vg. (fam.) a pâri, a denunța; a raporta; e vi. (fam., fig.) 
a avea ganduri negre, a fi trist / supărat. 

cafardeur, euse m., f. (fam.) pârâcios, turnător. 

cafardeux, euse adj., m., f. (fam.) deprimat, descurajat, trist. 

CAFB m. (bibl., abr. Certificat d'Aptitude aux Fonctions de 
Bibliothecaire, C.A.F.B.) certificat de aptitudini pentru 
funcțiile bibliotecare. 

café! m. bob de cafea; (bot.) cafea (Coffea arabica); (fam.) 
cafenea; braserie, bistro; e — au lait cafea cu lapte; c'est (un 
peu) fort de ~ (fam.) e exagerat / de necrezut; marc de ~ zaț 
de cafea. 

café? adj. invar. cafeniu-închis. 

café m. en grains cafea boabe. 

café m. en poudre cafea măcinată. 

café m. moulu cafea măcinată. 

café-concert m. cafe-concert, santan, cabaret, music-hall. 

café-crème m. cafea filtru cu frişcă. 

café-frappé m. café-frappé. 

caféier m. (bot.) arbore de cafea (Cofea arabica). 

caféière f. plantație de cafea. 

caféine f. farm.) cafeină. 

caféisme m. (med.) cafeism, intoxicatie cronică cu cafea. 

caféone f. (cul.) cafeonă. 
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café-restaurant m. local (unde se servesc mâncăruri, băuturi, 
cafea); bistro; cafenea. 

café-tabac m. cafenea unde se găseşte si o tutungerie. 

cafetan m. (vest.) caftan, haină turcească; var. caftan. 

cafeter vr. (fam.) a pâri, a denunța, a turna. 

cafétéria € (angl,, tur.) cafenea; bistro; bufet expres (unde se 
servesc mâncăruri, băuturi, cafea). 

café-théâtre m. cafenea unde se dau scurte spectacole de teatru. 

cafetier, ère m., f. cafegiu, patronul unei cafenele. 

cafetière f. cafetieră; vas (pentru făcut cafea), ibric; (pop.) cap, 
căpățână; e recevoir un coup sur la ~a primi un pumn în 
cap. 

cafeton m. (pop.) mic magazin de băuturi. 

cafouillage m. (fam.) dezordine, învălmăşeală; situaţie confuză; 
funcționare proastă. 

cafouiller vf. a acționa dezordonat; a fi confuz; a ezita, a fi 
nesigur, a șovăi. 

cafouillis m. (fam.) dezordine, învălmăşeală; situaţie confuză; 
funcționare proastă. 

cafre adj., m., f. cafru. 

caftan m. (vest.) caftan, haină turcească; var. cafetan. 

CAG m. (tele., abr. Contrôle Automatique de Gain, C.A.G.) 
control automat a amplificării de putere (câştig); e f. (tele., 
abr. Commande Automatique de Gain, C.A.G.) comandă 
automată a amplificării de putere (câștig). 

cage! f. colivie; cușcă; (mec.) cajă; e ~à lapins (fig.) casă 
dărăpănată / sărăcăcioasă; ~ à pain (fig.) stomac, pântece, 
ghiozdan; ~ à poulets (pop.) mașina poliției; mettre en ~ a 
închide în cuşcă; (fig., fam.) a băga la puşcărie / închisoare / la 
răcoare. 

cage f. à billes (fehn., mas.) colivie de rulment. 

cage f. à déchets (rermo.) colector de praf; (tehn.) cameră de 
deșeuri. 

cage f. à deux étages (maş.) colivie cu două etaje. 

cage f. d'amortissage (el. mas.) cuşcă de amortizare. 

cage f. d'embrayage fixe (auto.) carcasă fixă de ambreiaj. 

cage f. d'extraction (maș.) colivie de extracție. 

cage f. d'une maison (constr.) zidăria unei case. 

cage f. de boîte d’essieu (auto., ferov.) locasul / carcasa cutiei 
de unsoare a osiei. 

cage f. de cheminée (ferov.) deflectorul cutiei de fum. 

cage f. de Faraday (el.) cușcă / ecran Faraday. 

cage f. de filière (tehn.) cap de filetat, inel pentru fixarea 
filierei. 

cage f. de fixation de l’outil (mas., met.) cajă de fixare a sculei. 

cage f. de l’ascenseur putul liftului. 

cage f. de l’escalier casa scării. 

cage f. de l’hélice (nav., mas.) colivia elicei. 

cage f. de laminoir (met., TCM) cajă / ban de laminor. 

cage f. de régulateur (ferov., mas.) cutia regulatorului. 

cage f. de retenue de billes (auto., mas.) colivia rulmentului. 

cage f. de sécurité d’un derrick (maş.) colivie de siguranță. 

cage f. de soupape (auto.) locasul ventilului / supapei. 

cage f. dégrossisseuse (met.) cajă degroşoare. 

cage f. des pignons (mas.) cajä de antrenare. 

cage f. du roulement (mas., tehn.) colivia rulmentului. 

cage f. finisseuse (met.) cajă finisoare. 

cage f. guidée (mas.) colivie ghidată. 

cage f. monobloc (met., TCM) cajä monobloc. 

cage f. porte-filière (fehn.) cutia portfilierei. 

cage f. protectrice (el. mas.) cușcă protectoare. 

cage f. thoracique (anat.) Cutie toracică. 

cage f. trio (met.) cajă trio. 

cage f. universelle (met., TCM) cajă universală. 

cagée f. ansamblul păsărilor dintr-o colivie. 
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cageot m. ladă cu plasă (pentru transportul pasărilor, 
legumelor); (pop., despre femei) pocitanie, tractor. 

cagerotte f. cosulet de scurs brânza. 

caget m. f. cosulet de scurs brânza. 

cagette f. colivie mică; (vân.) cursă de păsări; (pop.) ladă cu 
plasă (pentru transportul pasărilor, legumelor); (pop., despre 
femei) urâtanie, pocitanie. 

cagibi m. (fam.) cämärutä (fără ferestre), chichineatä; debara. 

cagna f. (arg. mil.) adăpost militar subteran; (inv.) cäbänutä; 
cociabă. 

cagnard adj., m., f. leneş, trântor, pierde-vară; è m. loc însonit 
şi ferit (în Provence); (arg.) soarele. 

cagnardise f. lene, trândävie, pierdere de vreme. 

cagne f. (despre câini) jigodie, corcitură, cotarlă; (despre 
persoane) leneş, trântor, pierde-vară; (fam.) clasă pregătitoare 
pentru Şcoala Normală Superioară, var. khâgne; (arg.) preot, 
popă; (arg., despre cai) mârtoagä. 

cagneux 1, euse adj., m., f. cu picioare în X, ixat. 

cagneux ?, euse m., f. elev în clasa pregătitoare pentru 
admiterea la Şcoala Normală Superioară; var. khâgneux. 

cagnotte f. sumă de bani strânsă de o asociație; (la jocul de 
cărți) caniotă; (reg.) lighean de stors struguri. 

cagot, e adj., m., f. bigot, ipocrit, referitor la un fals credincios; 
(ist.) persoană defavorizată în societate (născută din părinți 
leprosi, izolați). 

cagoterie f. bigoterie, ipocrizie, fățărnicie, falsă credință, 
minciună. 

cagou m. (ornit.) stârc caledonian. 

cagouille f. (reg., zool.) melc (Helix). 

cagoulard, e m., f. (ist.) cagulard; (pol.) activist de extremă 
dreaptă; profascist. 

cagoule f. cagulä, glugă; (bis., vest.) rasă călugăreascăcu glugä 
si fără mâneci; e ~ de pénitent glugă (cu deschizături pentru 
ochi). 

cagoulé, e adj. care poartă cagulă. 

cahier ! m. caiet; carnet; (ec.) registru; (lit.) publicație 
periodică, revistă; (ist) memoriu prezentat unui suveran; 
(poligr.) colitä; fascicolä; ~ de brouillon maculator. 

cahier m. de charges (fehn.) caiet de sarcini, specificatie. 

cahier m. de consignes (fehn.) caiet de consemne. 

cahier m. de préscriptions techniques (mas., constr.) caiet de 
sarcini. 

cahin-caha adv. târâs-gräpis; cu greu; anevoie; e aller ~ a trăi 
greu; a o duce târâs-gräpis. 

cahors m. vin roşu din regiunea Cahors. 

cahot m. hurducătură, zdruncinătură, zguduitură; (la drumuri) 
hop, hârtop; (auto.) sec, lovitură; (fig.) obstacol, problemă. 

cahotant, e adj. (ref. la vehicule) care se zdruncină / hurducăie 
/ zgâltâie; (ref. la drumuri) cu găuri, prost, desfundat; (fig.) 
neregulat. 

cahotement m. (fam.) zdruncinare, hurducare; zgâlțâială. 

cahoter vr., vi. a zdruncina, a hurduca, a zgâlțâi. 

cahoteux, euse adj. (ref. la drumuri) neregulat, găurit, care 
zdruncină, care hurducă. 

cahute f. colibă mică, bordei; cäbänutä, var. cahutte. ` 

caïd m. (ist.) caid, guvenator şi judecător (în Africa de Nord); 
(arg.) şef / conducător al unei bande de răufăcători; (pop.) 
conducător, şef. 

caieu m. (bot.) mugure, bulb; e ~ d’ail căţel de usturoi. 

caillage m. (despre lapte) coagulare, închegare, prindere; 
brânzire. 

caillasse f. (geol.) depozit de pietris (din era terțiară); (constr.) 
piatră dură de construcție; e marcher dans la ~ a călca pe 
pietriş. 
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caille f. (ornit.) pepelitä, pitpalac (Coturnix coturnix coturnix); 
e avoir qqn. à la ~ a nu avea pe cineva la inimă; a iubi pe 
cineva ca sarea-n ochi; être à la ~ a nu avea noroc, a fi 
ghinionist; l’avoir à la ~ (arg.) a fi enervat; œil à la ~ ochi 
învinețit de lovituri; truc à la ~ indelicatete, grosolänie. 

caillé m. cazeină; lapte coväsit, lapte prins; e adj. (în expr.) lait 
~ lapte prins. 

caillebotis m. podea mobilă; (mar.) panou cu zăbrele; grătar din 
lemn sau metal. 

caillebotte f. (cul.) cas. 

caillebotter vt., vr. a (se) închega, a (se) prinde, a (se) coagula. 

caille-lait m. invar. (bot.) drägaicä (Gallium verum). 

caillement m. (despre lapte) coagulare, prindere, închegare, 
brânzire; var. caillage. 

cailler ! m. (vân.) plasă mare de prins prepelite; fluier folosit 
pentru prinderea prepelitelor. 

cailler ! vt. (ref. la substanțe, agenți) a închega, a coagula; (fig. 
despre persoane) a nelinişti, a speria tare; e vi. (ref. la lichide) 
a se închega, a se coagula; (pop. ref. la persoane) a-i fi frig, a 
îngheţa; e vr. a`se închega, a se coagula, a se prinde; e v. 
impers. (ref. la vreme) a fi frig, a îngheţa; © ~ le sang / la 
raison à qqn. (/am.) a nelinisti, a îngrijora pe cineva; se ~ les 
sangs / le raisin / la bile a se supăra; a-şi face sânge rău; a 
face căţei la inimă. 

cailletage m. flecăreală, trăncăneală, pălăvrăgeală (de femeie). 

cailleteau m. pui de prepelitä. 

cailleter vi. (înv.) a flecări, a sporovăi, a trăncăni, a flecäri. 

caillette € cheag (al rumegätoarelor); fam.) femeie guralivă, 
guresä. 

caillot m. cheag (de sânge). 

caillou m. pietricică; (cu maj., geogr., fig.) Noua Caledonie; 
(fam.) piatră prețioasă, bijuterii; (fig.) obstacol, piedică, 
dificultate; (pop.) cap, căpățână, dovleac, scăfârlie; e ~ de 
Rennes / du Rhin (pop.) diamant fals; avoir le cœur dur 
comme un ~ a fi neîndurător; a avea inimă de piatră; avoir un 
~ à la place du cœur a avea inima de piatră, a avea un 
bolovan în loc de inimă; casser les — x a fi trimis la ocnă; 
n’avoir rien dans le —a fi prost ca noaptea, a fi deştept ca 
oaia. 

cailloutage m. (constr.) pietruire; construcţie făcută din 
pietricele cu mortar de ciment; faianţă fină. 

caillouter (constr.) vt. a pava, a pietrui (cu pietriș). 

caillouteux, euse adj. (despre drumuri, terenuri) cu pietris, plin 
de pietris. 

cailloutis m. (constr.) pietriş, pietricele sfărâmate pentru 
asfaltarea drumurilor; prundis, presărare de pietris. 

caiman m. (zool.) caiman (caiman, paleosuchus). 

cainites m. pl. (relig.) eretici din sec. II care îi adorau pe Cain şi 
Iuda. 

caïnozoïque m. (geol.) era cainozoică. 

caïque m. (mar.) caic, ambarcatiune îngustă cu vele. 

cairn m. (ist.) tumulus celtic; piramidă de pietre (care 
marchează o trecere). 

cairote m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Cairo. 

caisium m. (chim.) cesiu, simb. Cs.; var. césium 

caisse! m. (pop.) bani, biştari, lovele; e aller au ~ a plăti; c’est 
du — tot aia; voyez ~ ia uite cât încasează ăsta. 

caisse? € ladă, cufăr; (ptr. lichide) ciubär; (ec.) casă (de bani), 
casierie; (auto.) caroserie; OC. tehn.) cuvă, vas, rezervor; 
(muz.) cutie a unui instrument, aparat; tobă; (cul.) hârtie- 
pergament care se aşează pe fundul tăvii (pentru coacere); 
op.) piept; beție, băută; e à fond la ~ (despre mașini) în 
mare viteză, în goană; avoir / tenir une ~ a fi beat; battre la 
grosse ~ a bate toba; a face reclamă; a umbla cu şmecherii; 
partir / s’en aller de la ~ a muri de tuberculoză; passer à la ~ 
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a da o lovitură, a face rost de bani; a fi concediat, a fi pus pe 
liber; prendre une ~ (pop.) a se îmbăta. 

caisse f. à bobines (mas.) grătar de transportat țevi. 

caisse f. à châssis intégré (auto.) caroserie autoportantă. 

caisse f. à chaux (Constr.) vranitä. 

caisse f. à eau (nav., hidr.) tanc (de apă). 

caisse f. à électrodes (el.) caseta electrozilor. 

caisse f. à foyer (termo, ferov.) cutia focarului. 

caisse f. à fumée (ferov.) canal de fum. 

caisse f. à outils {tehn.) trusă de scule. 

caisse f- à pâte (mas.) rezervor pentru pastă. 

caisse f. à savon (depre maşini) rablă. 

caisse f. collectrice (maș., tehn.) ladă colectoare. 

caisse /. d'alimentation (fehn.) cutie de alimentare / de 
distribuție. 

caisse f. d’arrivée (mas.) cutie de distribuţie / de alimentare. 

caisse f. d'assiette (mar.) tanc de asietă (la submarine). 

caisse f. d’assiette arrière (mar.) tanc pupa de asietă. 

caisse f. d’assiette avant (mar.) tanc prova de asietă. 

caisse f. d'epargne (fin.) casă de economii. 

caisse f: d’épargne et de prévoyance (fin.) casă de economii si 
de prevedere. 

caisse f. d'épargne mutuelle (fin.) casă de economii mutuală. 

caisse f. d’évaporation (tehn., mas.) cutie de evaporare. 

caisse f. de crédit fin.) casă de credit. 

caisse f. de dépôts et consignations (fin.) casă de depuneri si 
consemnațiuni. 

caisse f. de distribution (mas.) cutie de distribuţie. 

caisse f. de fourgon (auto.) caroserie de furgon. 

caisse f. de la poulie (mar.) cutia scripetelui macaralei. 

caisse f. de la sécurité sociale (fin.) Casa Asigurărilor Sociale. 

caisse f: de retraite (fin.) casă de pensii. 

caisse f. de scraper (tehn., mas.) cutia / cupa screperului. 

caisse f. de tête (maș.) cutie de alimentare / de distribuţie. 

caisse f. de voiture (ferov.) cutie de vagon. 

caisse f. de wagon (ferov.) cutie de vagon. 

caisse /. de wagonnet basculée (ferov.) cupă de vagonet 
baculantă. 

caisse f. du tympan (anat.) cutia timpanului, cavitate cu aer 
situată dincolo de timpan. 

caisse f. enregistreuse (ec.) casă registratoare. 

caisse f. guidée (met., TCM) cutie / vas de schip ghidat(ă), skip. 

caisse f. isotherme (febn., termo.) cutie izotermă. 

caisse f. mobile (fehn.) cutie de transport. 

caisse f. monocoque (auto.) caroserie autoportantä. 

Caisse f: Nationale d'Epargne fin.) Casa Naţională de 
Economii. 

caisse f. noire (fin.) fonduri obscure. 

caisse-doseuse f. (chim., TCM) dozator. 

caisse-outre m. recipient de plastic de formă cubică pentru 
transportul lichidelor. 

caisserie f. fabrică de lăzi. 

caissette f. Iäditä. 

caissier, ère m., f. casier. 

caisson ! m. cheson; (constr.) casetă; (tehn.,maş-un.) cutie de 
scule (în piciorul batiului maşinii); (hidr.) batardou; (nav., 
met., hidr.) cheson; (mas., met.) buncăr; (nav.) balast (la sub- 
marin); (mar.) geamandurä de legare; (pop.) cap, cäpätânä, 
tărtăcuță; e faire sauter le ~ à qqn. a împuşca pe cineva în 
cap; se faire sauter le ~ a-și trage un glonț în cap, a se 
împuşca în cap. 

caisson m. À air comprimé (constr. mas., hidr.) cheson cu aer 
comprimat. 

caisson m. à circulation d’eau (mas. met.) cheson cu circuit de 
apä. 


CAI - CAL 


caisson m. à dépression (fehn.) barocameră. 

caisson m. à poussière (maș.) colector de praf. 

caisson m. d’about (hidr.) camera roţilor stavilei. 

caisson m. de protection (maş., ferov.) cutie de protecție. 

caisson m. de réactor (ehn. nucl.) cuva reactorului. 

caisson m. de scraper (fehn., mas.) cupă de screper. 

caisson m. pneumatique (constr., maş.) cheson cu aer 
comprimat. 

caisson m. réfrigérant (maş., met.) cămaşă / cheson de răcire. 

caisson m. tournant (naș.) cheson rotitor. 

caitya m. (relig.) caitya, loc sacru pentru budişti. 

cajeput (bot.) specie de mirtacee din India (Melaleuca 
leucadendron). 

cajeputier m. (bot.) specie de mirtacee din India (Melaleuca 
leucadendron). 

cajole f. (pop.) fată, puicutä. 

cajoler vr. a mângâia, a fi afectuos; a dezmierda, a alinta; (înv.) 
a linguşi, a flata, a se da bine pe lângă cineva; e vi. (ref. la 
gaife, cofofene) a tipa. 

cajolerie f. alint, dezmierdare, mângâiere; (înv.) lingusire, 
flatare. l 

cajoleur, euse adj., m., f. (înv.) lingusitor, prefăcut. 

cajou m. (bot.) acaju; e noix de ~ anacard, nucă de acaju. 

cajun m., f. (cu maj.), adj. invar. francez din Louisiana. 

cakchiquel m. (lingv.) cakchiquel, una din limbile vorbite în 
Guatemala (de 350.000 persoane). 

cake m. (angl., cul.) chec; prăjitură ornată cu stafide. 

cake-walk m. (angl., dans) cakewalk. 

cal! m. bätäturä (la picior); (chir.) corp calos, formațiune 
osoasă (care sudează un os fracturat); (bot.) îngrămădire de 
celule gelatificate. 

cal? € (abr.) calorie. 

CAL * f (tele., abr. Commande Automatique de 
Luminescence, C.A.L.) comandă automată a luminozitätii. 

calabrais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Calabria. 

calabrien m. (geol.) calabrian. 

caladion m. (bot.) caladium, specie de plantă ornamentală. 

caladium m. (bot.) caladium, specie de plantă ornamentală. 

calafat m. (mar.) calafat. 

calage! m. (mas-un., ferov., tehn.) calare, blocare, întepenire, 
gripare; (TCM, autom.) ajustare, ajustaj, reglare în timp; 
(tehn.) impänare, fixare; (nav.) parte de catarg; (av.) calaj. 

calage m. à la presse (TCM, mas.) ajusta) presat. 

calage m. d’outil (tehn.) întepenirea sculei. 

. calage m. de Paile (av.) calaj al aripii. 

calage m. de l’injection (auto.) reglare a momentului de 
injecție. 

calage m. de la distribution (auto.) reglare a distribuţiei, 
reglare a momentului de aprindere. 

calage m. de roue (maş., ferov.) calare a roții. 

calage m. de segment de piston (auto.) gomare / cocsare / 
lipire / gripare a segmentilor de piston. 

calage m. des balais tel. mas.) poziția periilor. 

calage m. des lames d'aiguille (ferov.) încuietoare de ace (de la 
schimbätor). 

calage m. du joint d’un câble rell poziţia legăturii unui cablu. 

calage m. du rotor à vide (el. mas.) reglare a rotorului în gol. 

calaisien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Calais. 

calaison f. (mar.) pescajul navei. 

calamar m. (zool.) calmar; var. calmar. 

calambac m. lemn de aloe aromat (pentru tâmplărie fină). 

calambour m. lemn de aloe aromat (pentru tâmplărie fină). 

calame m. (ist.) calama, trestie / pană de scris. 

calament m. (bot.) izmă, mentă. 


179 


calament-de-montagne m. (bot.) izma pădurilor (Calamintha 
officinalis). 

calament-des-champs m. (bot.) izmuşoară (Calamintha 
Nepeta). 

calaminage m. (auto., mas., ferov.) calaminaj (la motoare), 
calaminare, depunere de calamină. 

calamine f. (chim., maş., auto., ferov.) calaminä, galmei,; (met.) 
arsură. 

calaminer (se) vr. a se calamina, a se acoperi cu calamină. 

calamistré, e adj. lustruit; (despre păr) ondulat cu fierul. 

calamistrer vf. a lustrui; (înv.) a ondula / a increti părul cu 
fierul. 

calamité f. calamitate, catastrofă, nenorocire; (fig.) dezolare, 
supărare, mâhnire. 

calamite m. lut alb; (paleont.) calamit; (înv.) răşină (extrasă din 
trestie). 

calamiteux, euse adj. (înv., lit.) catastrofal, dezastruos. 

calamus m. (bot.) calamus, specie de palmier. 

calanche f (geogr.) golf mic şi adânc într-un mal calcaros; 
(pop.) moarte, deces. 

calancher vi. (pop., înv.) a muri, a se duce. 

calando av. (muz., it.) calando. 

calandrage m. (Gert, tipogr.) calandrare. 

calandre € (fehn.) calandru; (mas.) mască; (met.) cilindru de 
laminare; (text., înv.) manget; (ornit.) ciocârlan (Calandrella 
cinerea, Alauda calandra); (entom.) gärgäritä (Calandra). 

calandre f. à deux cylindres (mas., plast.) calandru cu doi 
cilindri. 

calandre f. à friction (mas.) calandru de satinare prin frictiune. 

calandre f. à glacer (maș.) calandru de netezire. 

calandre f. d'enduction (chim., plast.) calandru pentru dublare 
/ pentru acoperire. 

calandre f. de laminage (maş., TCM, plast.) calandru de tras 
foi. 

calandre f. de radiateur (auro.) ramă de radiator. 

calandre f. de refroidessement (mas., plast.) calandru de 
räcire. 

calandre f. du radiateur (auto.) masca radiatorului. 

calandre f. en bout de machine mas.) calandru netezitor. 

calandre f. finisseuse (plast.) calandru de finitie. 

calandre f. profileuse (chim., plast.) calandru de profilat. 

calandrer vt. (tehn.) a calandra, a trece prin calandru. 

calandreur, euse m., f. (tehn.) calandror, lucrător la un 
calandru. 

calanque f (geogr.) golf (mic şi adânc într-un mal calcaros). 

calao m. (ornit.) calao (Buceros rhinoceros). 

calathéa m. (bot.) calathea, plantă tropicală ornamentală. 

calathos m. (ist.) calatos. 

calavérité f. (chim.) telură naturală de aur, care conține şi 
argint. 

calbar m. (arg.) slip, chiloti. 

calbombe f. (arg., înv.) nume generic pentru surse de lumină 
(bec, lampă, lumânare); var. calebombe; e souffler sur la ~a 
sufla în lampă / lumânare. 

calcaire ! m. calcar; piatră de var; e adj. calcaros. 

calcaire m. asphaltique (constr.) calcar asfaltic, praf filer. 

calcaire m. bioplastique (geol.) calcar bioplastic. 

calcaire m. bitumineux (geol.) calcar bituminos. 

calcaire m. carbonifère (geol.) calcar carbonifer. 

calcaire m. caverneux (geol.) calcar cavernos. 

calcaire m. compact (geol.) calcar compact. 

calcaire m. conchylien (geol.) calcar cochilifer. 

calcaire m. concrétionné (geol.) calcar concretionar, 
concrefiune calcaroasă. 

calcaire m. construit (geol.) calcar recifal. 
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calcaire m. coquillier (geol.) calcar cochilifer. 

calcaire m. crayeux (geol.) calcar cretos / cretacic / friabil. 

calcaire m. cristallin (geo!) calcar cristalin. 

calcaire m. détritique (geol.) calcar detritic. 

calcaire m. dolomitique (zeol.) calcar dolomitic. 

calcaire m. ferrugineux (geol.) calcar feruginos. 

calcaire m. friable (geol.) calcar friabil. 

calcaire m. glauconieux (geol.) calcar glauconitic. 

calcaire m. granulaire (geol.) calcar granular. 

calcaire m. granuleux (geol.) calcar granulos. 

calcaire m. gravelleux (geo/.) calcar bulgäri. 

calcaire m. grossier (Constr.) calcar grosier (cu granule mari). 

calcaire m. grumeleux (geol.) calcar friabil. 

calcaire m. lacustre (geol.) calcar lacustru. 

calcaire m. lithographique (geol.) calcar litografic. 

calcaire m. marneux (geol.) calcar marnos. 

calcaire m. métamorphique (geol.) calcar metamorfic. 

calcaire m. noduleux (geol.) calcar cu nodule. 

calcaire m. oolithique (geol.) calcar oolitic. 

calcaire m. petrolifere (geol.) calcar petrolifer. 

calcaire m. productif (geol.) calcar productiv. 

calcaire m. pulverulent (geol.) calcar friabil. 

calcaire m. récifal (geol.) calcar recifal. 

calcaire m. rubané (geol.) calcar rubanat. 

calcaire m. sableux (geol.) calcar grezos. 

calcaire m. siliceux (geol.) calcar silicos. 

calcaire m. spongieux (geol.) calcar spongios. 

calcaire m. talqueux (geol.) calcar talcos. 

calcaire m. vacuolaire (geol.) calcar vacuolar. 

calcanéum m. (anat.) calcaneu, os al călcâiului. 

calcantite m. (mineral.) calcantit. 

calcarénite f. (geol.) calcarenit. 

calcareux, euse adj. (în Belgia) calcaros. 

calcarone m. (tehn.) calcaron, cuptor în aer liber pentru 
extracția sulfului (în Sicilia). 

calcedoine f. (geol., mineral.) calcedonie. 

calcémie f. (med) calcemie. 

calceolaire f. (bot.) calceolana, plantă ornamentală din America 
de Nord (Calceolaria). 

calcéole f. (zool.) specie de scoici (Calceola). 

calci- (afix.) calci-, prefixoid cu semnificaţia „calcaros”. 

calcicité f. (hidr., constr., termo.) duritatea apei. 

calcicole adj. (bot.) calcicol; (plantă) căreia îi priesc solurile 
calcaroase. 

calcifère adj. calcifer. 

calciférol m. (farm.) calciferol (vitamina D2 sintetică). 

calcification € (constr., fiziol.) calcificare, calcifiere. 

calcifié, e adj. (chim.) calcifiat, calcificat. 

calcifuge adj. (bot.) calcifug; (plantă) căreia nu-i priesc solurile 
calcaroase. 

calcimorphe adj. (despre soluri) bogat în calciu. 

calcin m. crustă / depunere de calciu; (crustă de) piatră (Gebn 
crustă de pe pereţii cazanelor cu aburi; (în ind. sticlei) bucăți 
de sticlă sfărâmată. 

calcinable adj. (chim., met.) calcinabil. 

calcination f. (chim., met.) calcinare. 

calcine f. (tehn., met.) calcinä, oxid metalic (folosit la fabricarea 
emailurilor); partea cea mai fierbinte a unui cuptor. 

calciné, e adj. (tehn., met.) calcinat, carbonizat, ars. 

calciner vr (tehn., met.) a calcina, a arde; a carboniza; a supune 
la o temperatură înaltă. 

calcinose f. (med.) calcinoză. 

calcio- (afix.) calcio-, prefixoid cu semnificația „calcaros”. 

calciothermie f. (met.) calciotermie. 

calcio-vecchio m. (constr.) calcio-vecchio. 
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calcipénie f. (med.) calcipenie. 

calcipexie f. (med.) calcipexie. 

calciphile adj. calcifil. 

calciphobe adj. (bot.) calcifob, căruia nu îi priesc solurile 
calcaroase. 

calcique adj. (chim.) calcic, de calciu, de var, care se referă la 
compușii calciului. 

calcite f. (mineral.) calcit, carbonat de calciu natural. 

calcitonine f. (med.) calcitonină. 

calcium m. (chim.) calciu, simb. Ca. 

calciurie f. (med.) calciurie. 

calco- (afix.) calco-, prefixoid cu semnificaţia „calcaros”. 

calcochlorose f.(med.) calcocloroză. 

calcographe m. (instr.) calcograf. 

calcographié, e adj. calgografiat. 

calcographier vt. a calcografia. 

calcographique adj. calcografic. 

calcophile adj. (chim.) calcofil. 

caleschiste m. (geol.) şist calcaros. 

calcul! m. (mat. tehn.) calcul; aritmetică; (med) calcul, piatră; 
(ec.) calculatie; (fam.) socoteală; (fig.) plan, proiect, strategie; 
apreciere, previziune; e de ~ fait (fam.) după toate socotelile; 
erreur de ~ (mat.) eroare de calcul; par ~ din interes; sans 
sincer, dezinteresat, fără ascunzisuri. 

calcul m. à implication (log. mat.) calcul al implicatiilor. 

calcul m. à la rupture (mec., constr.) calcul de rupere. 

calcul m. algébrique (mat.) calcul algebric. 

calcul m. analogique (autom.) calcul analogic; calcul / 
prelucrare cu calculatorul analogic. 

calcul m. approché (maz.) calcul cu aproximaţie / aproximativ. 

calcul m. automatique (maş., autom.) prelucrare automată a 
datelor. 

calcul m. biliaire (med.) calcul biliar. 

calcul m. booléen (mas., log. mat.) calcul boolean (formă de 
algebră care stă la baza codării si decodärii). 

calcul m. d’estimation (ec.) antecalculatie. 

calcul m. de flambage (mec., constr.) calcul de flambaj. 

calcul m. de l’induit (e/., mas.) calculul indusului. 

calcul m. de la plasticité (mec, constr.) calculul plasticitätii. 

calcul m. de la réceptance (constr.) calculul capacităţii de 
absorbție. 

calcul m. de la sollicitation (mec., constr.) calculul efortului / 
solicitării. 

calcul m. de portance (constr., mec.) calcul de capacitate 
portantă. 

calcul m. de proche en proche (mat.) calcul din aproape în 
aproape / termen cu termen. 

calcul m. des barrages (hidr.) calculul barajelor. 

calcul m. des charges (mez.) calculul şarjelor. 

calcul m. des deperditions (fermo.) calculul pierderilor de 
căldură. 

calcul m. des erreurs (fiz., tehn.) calculul erorilor. 

calcul m. des probabilités (mat., info.) calculul probabilităților. 

calcul m. des réceptances (constr.) calculul abaterilor. 

calcul m. des réseaux (el. mas-un.) calculul rețelelor. 

calcul m. des résultats (sport) calculul rezultatelor. 

calcul m. différentiel calcul diferențial. 

calcul m. digital (autom.) calcul digital / numeric. 

calcul m. du coût effectif (ec.) calculatia costului efectiv, 
postcalculatie. 

calcul m. du lit de fusion (mer.) calculul sarjei. 

calcul m. du rendement {mec., mas.) calculul randamentului. 

calcul m. en virgule fixe (autom.) calcul cu virgulă fixă. 

calcul m. en virgule flottante (autom.) calcul cu virgulă 
flotantă / mobilă. 
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calcul m. fonctionnel (log. mat.) calcul functional. 

calcul m. graphique (mas.) calcul grafic. 

calcul m. implicationnel (log. mat.) calcul al implicatiilor. 

calcul m. intégral (mat.) calcul integral. 

calcul m. interne (mas., mas-un.) calcul efectuat în mod direct 
de echipamentul de comandă. 

calcul m. matriciel calcul matricial, algebră matricială. 

calcul m. opérationnel (mat.) calcul cu operatori / operațional. 

calcul m. par itération (el. fiz., TCM) calcul prin iteratie / prin 
metoda aproximatiilor succesive. 

calcul m. par la méthode des sections (e/.) calculul prin 
metoda sectiunilor. 

calcul m. par le trait (mat.) calcul prin metode grafice. 

calcul m. propositionnel trivalent (log. mat.) calcul pro- 
pozitional cu trei valori. 

calcul m. renal calcul renal. 

calcul m. statique (constr.) calcul static. 

calcul m. tensoriel (mat.) algebră tensorialä, calcul tensorial. 

calcul m. vectoriel (mat.) calcul vectorial. 

calculabilit€! € calculabilitate, caracterul a ceea ce este 
calculabil. 

calculabilité /. intuitive (log. mat.) calculabilitate intuitivă. 

calculable adj. calculabil, care poate fi calculat. 

calculateur |, trice m., f (ref. la persoane) calculator, specialist 
în calcule; e m. (ec., tehn., mas-un.) calculator, maşină de 
calcul (cu cartele / benzi perforate). 

calculateur ?, trice adj. (ref. la persoane) care-şi face calcule / 
socoteli, care face combinații, interesat; e esprit — (fig.) om 
care acționează din calcul, om care-şi vede doar propriul 
interes. 

calculateur m. à noyaux magnétiques (autom.) calculator cu 
miezuri magnetice (de feritä). 

calculateur m. analogique (fehn.) calculator analogic. 

calculateur m. analogique répétitif (autom.) calculator 
analogic repetitiv / cu rezolvare periodicä / cu periodizarea 
soluțiilor. 

calculateur m. arithmétique (autom.) maşină (electrică sau 
mecanică) de calcul. 

calculateur m. asynchrone (autom.) calculator asincron, 
maşină de calcul asincronä. 

calculateur m. automatique de cap et de distance (autom.) 
calculator automat de cursă şi distanță. 

calculateur m. binaire (autom.) calculator digital în sistemul 
binar. 

calculateur m. de cap (av., mas.) calculator de cap. 

calculateur m. de guidage (autom.) maşină de calculat 
încorporată într-un sistem informațional. 

calculateur m. de prévision (autom., av.) calculator pentru 
punctul de întâlnire. 

calculateur m. de projet (fehn.) calculator proiectant. 

calculateur m. digital (tele., mas.) calculator numeric / digital. 

calculateur m. du point futur (autom.) calculator care 
furnizează coordonatele unui punct de întâlnire. 

calculateur m. du processus (chim., tehn.) calculator electronic 
pentru reglarea procesului (tehnologic). 

calculateur m. électromécanique (autom.) maşină de calcul 
electrică. 

calculateur m. électronique (autom.) calculator electronic, 
maşină de calcul electronică. 

calculateur m. en régénéré (autom.) calculator funcționând cu 
memoria completă. 

calculateur m. en temps réel (autom.) calculator exploatat în 
timp real. 

calculateur m. mécanique (autom.) calculator mecanic, mașină 
de calculat mecanică. 
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calculateur m. multiprogramme (autom.) calculator 
multiprogram. 

calculateur m. numérique (maș., mas-un., autom.) calculator 
numeric (care utilizeazä numere discrete în prelucrarea 
informaţiei). 

calculateur m. synchrone (autom.) calculator sincron, maşină 
de calcul sincronă. 

calculateur m. transistorisé (autom.) calculator (electronie) 
tranzistorizat. 

calculateur-interpolateur m. (mas., mas-un.) calculator 
specializat care primește datele numerice de intrare şi produce 
datele de ieşire utilizabile în mod direct printr-un sistem de 
comandă. 

calculatrice ! f. calculator de birou (de mici dimensiuni). 

calculatrice f. à application speciale (autom.) calculator cu 
aplicație specială / specializată. 

calculatrice f. à fonctionnement séquentiel {autom.) 
calculator tip serie. 

calculatrice f. à impulsions (autom.) calculator funcționând cu 
impulsuri. 

calculatrice f. à plusieurs unités (autom.) calculator cu mai 
multe unități. 

calculatrice f. à relais (autom.) calculator cu relee. 

calculatrice f. analogique (autom.) calculator analogic. 

calculatrice f. analogue (autom.) calculator analogic. 

calculatrice f. de bureau calculator de birou. 

calculatrice f. de course (autom.) calculator de zbor / de cursă. 

calculatrice f. de poche calculator de buzunar. 

calculatrice f. des racines carrées (autom.) calculator de 
rădăcini pătrate. 

calculatrice f. digitale (autom.) calculator numeric / digital, 
maşină de calcul numerică. 

calculatrice f. digitale binaire (autom.) calculator numeric / 
digital binar. 

calculatrice f. digitale parallèle (autom.) calculator numeric 
paralel. 

calculatrice f. électromécanique (autom.) mașină de calcul 
electrică. 

calculatrice f. électronique (autom.) calculator electronic. 

calculatrice € hybride (aurom.) calculator hibrid. 

calculatrice f. numérique (autom.) calculator numeric digital, 
maşină de calcul numerică. 

calculatrice f. perforaurice électronique (autom.) perforator 
electronic de calcul. 

calculatrice f. synchrone (autom.) sincrocalculator. 

calculé, e adj. calculat, socotit, determinat; (despre lucruri) 
evaluat, estimat, apreciat; e ~ de bout en bout (ferov., tehn.) 
calculat pe distanţe cumulate. 

calculer vt. a calcula, a socoti; a determina / a stabili prin 
calcul; a efectua calcule; (despre lucruri) a evalua, a estima, a 
aprecia; a prevedea; (fam.) a fi interesat de, a da atenţie (unui 
lucru / fenomen); e — de tête a calcula în minte; — une éclipse 
(astron.) a calcula data unei eclipse; ~ une surface a stabili 
mărimea unei suprafeţe; machine ă — maşină de calcul, 
calculator; sans ~ fără nici o măsură, fără a ţine seama de 
nimic. 

calculette f. (ec.) calculator de buzunar. 

calculeux, euse adj. (med.) calculos; cu calculi, cu piatră. 

calculifrage adj. (chir.) care sfarmă calculii din vezica urinară. 

calculose f. (med.) calculoză, formarea de calculi; litiază. 

calculot m. (orniz.) specie de pinguin. 

caldarium m. (ist.) caldarium, sală de băi calde la termele 
romane. 

caldeira f. (geol.) caldeiră (crater vulcanic de mari dimensiuni). 

caldoche m., € adj. alb / european stabilit în Noua Caledonie. 


CAL - CAL 

cale! f. (mar.) cală; (nav.) cală, pană; plan înclinat spre mare 
unde se construiesc nave; (maş., mas-un.) cală, bailag; (tehn.) 
pană (de reglare); adaos, insertie; (auto.) cală de sprijin, 
reazem de pantă; (ferov.) sabot (pentru oprirea vagoanelor); 
(metr.) cală (planparalelă); e ~ d'appui du montant (constr.) 
banchinä, être à fond de ~ a fi la ananghie / la strâmtoare; se 
lester la ~ (pop.) a-şi umple burta, a se ghiftui. 

cale f. à charbon (hav.) cala de cărbune. 

cale f. à eau (nav.) tanc de balast. 

cale f. à griffes (ferov.) pană de strângere. 

cale f. couverte (mar.) cală de reparații. 

cale f. d'encoche rel! pană de crestătură. 

cale f. de blocage (ferov.) pană de blocare. 

cale f. de construction (fehn., constr.) cală de halaj / de lansare 
/ de construcții. 

cale f. de freinage (fehn., av.) pană de blocare (a roților). 

cale f. de lancement (nav.) cală de lansare. 

cale f. de réglage annulaire (maş.) rondelă / saibä de reglare. 

cale f. de roue (tehn.) piedică de roată, cală de viteză; (auto.) 
cală de roată, sabot de frână. 

cale f. en bois (constr.) diblu, pană de lemn. 

cale f. mince pour palier (mas.) insertie de egalizare. 

cale f. palpeuse {metr.) cală palpatoare. 

cale f. plan-parallèle (fehn., TCM) cală planparalelă, calibru 
prismatic. 

cale f. sèche (mar., tehn., constr.) doc uscat; (hidr., nav.) formă 
de radub. 

calé, e adj. (constr., mas.) calat, blocat, întepenit, încastrat; (în 
Belgia) pregătit; (fig., fam.) tobă (de carte), învăţat, foarte 
instruit; (fig., ref. la lucruri) greu, complicat, dificil; (pop. 
inv.) bogat, înstărit. 

calebasse f. (bot.) tigvă; (pop.) cap, cäpätânä, tigvă, dovleac; e 
vendre la ~ a face mărturisiri, a dezvălui, a ciripi. 

calebassier m. (bot.) specie de arbore tropical, tigvă (Lagenaria 
vulgaris). 

calebombe f. (arg., înv.) nume generic pentru susrse de lumină 
(bec, lampă, lumânare); var. calbombe; e souffler sur la ~a 
sufla în lampă / lumânare. 

calèche f caleascä. 

caleçon m. (vest. ptr. bărbaţi) izmene, indispensabili, chiloti; 
(vest. ptr. femei) colanti (tricotati); slip; (arg.) colet destinat 
unui deținut; e ~ de bain (înv.) chilot (de baie), slip. 

calédonien m. (geol.) caledonian. 

calédonien, enne m., f. (cu maj.), adj. caledonian, locuitor din 
Noua Caledonie; (înv.) locuitor din Caledonia; e plissement — 
(geol.) cutare / cută caledoniană. 

cale-étalon f. (tehn.) prismă pentru calibrare. 

caléfaction f. (fiz., tehn., termo.) calefactie, încălzire, 
vaporizare într-un strat subțire (vaporizarea unui lichid la 
căderea pe o suprafață încinsă). 

caléidoscope m. caleidoscop; fig.) succesiune rapidă / 
ameţitoare (de sentimente, senzații). 

caléidoscopique adj. caleidoscopic, referitor la caleidoscop; 
(fig.) schimbare, transformare. 

calembour m. calambur, joc de cuvinte. 

calembouriste m. calamburist. 

calembredaine f. (înv.) glumă, vorbă extravagantă, prostie, 
balivernă; e débiter des ~s a debita prostii / baliverne. 

calençonnade f. (peior.) spectacol de bulevard pe teme erotice. 

calendaire adj. calendaristic, despre calendar, referitor la 
calendar. 

calendes f. ol (isr.) calende; e aux ~ grècques la calendele 
greceşti, niciodată, la pastele cailor, la sfântu-asteaptä. 

calendos m. (fam.) (brânză) Camembert. 
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calendrier m. calendar, agendă; (despre activități) program, 
programare, planning; (or/g.) ceasornic cu calendar. 

cale-pied m. opritor de picior (la pedala bicicletei). 

calepin m. carnetel (pentru notat), blocnotes, agendă; 
maculator; e cela n’était pas dans son ~ nu se aştepta la asta; 
mettez cela sur votre -să nu uiţi asta, fine minte asta. 

caleporte m. (auto.) ghid de uşă. 

caler vt. a cala, a propti cu o pană (de lemn); (p. ext.) a rezema, 
a sprijini; (fehn.) a cala, a bloca, a fixa (în poziția potrivită); 
(topogr.) a fixa orizontal (suportul unui aparat de vizare); 
(auto.) a opri (motorul), a regla, a potrivi; a împărți; (mar.) a 
cobori (un arboret); (nav.) a se scufunda, a fi în imersie; 
(despre un program, o emisiune) a pune la punct, a pregăti 
minuțios; (fam., ref. la alimente) a umple / a umfla burta; e vi. 
(mas.) a se cala; (tehn.) a se opri brusc; (mar.) a se afunda, a 
se da la fund; (fam.) a se bloca, a ceda, a renunța, a da înapoi; 
e yr. a se instala (comod); e ~la voile a cobori vela; a ceda, a 
reduce din pretenții; combien calez-vous ? (mar.) ce pescaj 
are nava?; se ~ les amygdales / les joues a-și umple burta, a 
mânca pe săturate. 

caleter vi. (pop., rar, variantă defectivă) a o lua la fugă, a o lua 
la sănătoasa, a o şterge repede, a-şi lua picioarele la spinare; 
var. calter. 

caleur m. d'impulsions (autom.) sincronizator de impulsuri. 

calf m. (material) box, piele tanată. 

calfat m. (nav., mar.) cäläfätuitor, calafat; (auto.) chit (de 
etansare), mastic; (mas.) stemuitor. 

calfatage m. (mar.) călăfătuire; (mas.) stemuire. 

calfater vg. (mar.) a calfata, a călăfătui; (fehn.) a etansa, a 
ştemui; e se ~ la gueule (arz.) a mânca mult / cu lăcomie. 

calfateur m. (mas.) stemuitor. 

calfeutrage m. (constr.) astupare a crăpăturilor (la uşi, ferestre); 
(tehn., maş., TCM) ştemuire (la cusături sudate); astupare a 
porilor (crăpăturilor) la tole; etanşare; ştemuire; (mar.) 
călăfătuire. 

calfeutrement m. astupare a crăpăturilor (la uşi, ferestre); 
(tehn., maş., TCM) ştemuire (la cusături sudate); astupare a 
porilor (crăpăturilor) la tole; etanşare; ştemuire; (mar.) 
călăfătuire. 

calfeutrer vr. (constr.) a astupa (o crăpătură la uşi, la ferestre); 
(el., despre electrozi) a împacheta; e vr. (fam.) a se închide, a 
sta închis, a se retrage acasă, a nu ieşi din casă. 

calibrage! m. calibrare; (tehn.) calibrare; gradare, etalonare, șa- 
blonare; (TCM) operaţie de forjare, aschiere finală a unei 
piese. 

calibrage m. des cylindres (TCM) calibrarea cilindrilor (de 
laminor). 

calibrage m. des plants (si/v.) sortarea puietilor (după mărime). 

calibrage m. des résistances (e/.) calibrarea rezistentelor. 

calibrage m. interne (metr.) etalonare internă. 

calibrage m. par coordonnées (mas., maş-un.) calibrare prin 
coordonate (pentru precizii ridicate). 

calibration ! € (tehn.) calibrare, triere după calibru. 

calibration f. statique (metr.) etalonare statică. 

calibre! m. calibru; (tehn., P CM) calibru, şablon, etalon; măsu- 
ră, dimensiune, proporţie; leră; (instr.) calibru, etalon; (arg.) 
revolver, pistol; (fig., fam.) tip, gen, soi, fel, teapă. 

calibre m. à bague (fehn., mas-un.) calibru-inel. 

calibre m. à coulisse (avec règle) de profondeur (fehn., mas- 
un.) şubler cu tijă de măsurat adâncimea, subler de adâncime. 

calibre m. à coulisse (fehn., mas., orlg.) calibru de culisă, 
subler. 

calibre m. à fils métalliques {fehn., TCM) calibru pentru 
sârmă. 

calibre m. à limites (tehn., metr.) calibru fix. 


CAL - CAL 


calibre m. à tampon (fehn., mas.) calibru tampon. 

calibre m. à vis (tehn., mas-un.) calibru de filet / pentru 
şuruburi. 

calibre m. au cran de lunette {fehn., orlg.) calibru pentru 
diametrul geamurilor. 

calibre m. automatique (orlg.) ceasornic cu întoarcere 
automată. 

calibre m. aux aiguilles (tehn., orlg.) calibru pentru indi- 
catoare. 

calibre m. aux mouvements (or/g.) calibru pentru mecanisme 
de ceasornic. 

calibre m. aux roues de cylindre (fehn., orlg.) calibru pentru 
roți de cilindru. 

calibre m. compteur d’heure (or/g.) cronograf înregistrator al 
orei. 

calibre m. conique (tehn.) calibru conic. 

calibre m. d’angles (fehn.) şablon pentru unghiuri. 

calibre m. d'ensemble (tehn., mas.) calibru de control, 
contracalibru. 

calibre m. d’épaisseur (fehn., mas-un.) calibru de grosimi. 

calibre m. d’espacement {autom., TCM) lerä de distanță. 

calibre m. d’étirage (tehn., metr.) calibru de întindere. 

calibre m. d’intérieur (tehn.) calibru de interior. 

calibre m. de conicité normale (fehn., maş-un.) calibru pentru 
coniéitate normală. 

calibre m. de fabrication (fehn., mas-un.) calibru de lucru / de 
fabricaţie. 

calibre m. de filetage (tehn., TCM) calibru de filet, şablon de 
filetat. 

calibre m. de hauteur (fehn., mas.) calibru-vergea. 

calibre m. de la voie (constr.) şablon pentru drumuri. 

calibre m. de matrice (fehn.) orificiul calibrat al matriței. 

calibre m. de mesure (metr.) măsură etalon. 

calibre m. de profondeur (fehn., hidr.) indicator / mäsurätor de 
adâncime. 

calibre m. de réglage des soupapes (tehn., mas.) calibru / 
spion pentru reglarea jocului la supape. 

calibre m. du canon (mi].) calibrul ţevii. 

calibre m. en acier (silv.) şablon distantier din oțel (pentru 
gater). 

calibre m. en bois (silv.) şablon distantier din lemn (pentru 
gater). 

calibre m. étagé (instr., tehn.) calibru în trepte. 

calibre m. étalon (fehn.) calibru-etalon. 

calibre m. fixe (tehn., TCM) calibru / şablon fix. 

calibre m. limitatif (fehn., mas-un.) calibru „nu trece". 

calibre m. mâchoire d’extérieur (instr.) calibru potcoavă. 

calibre m. mâchoire pour filet (fehn.) calibru potcoavă pentru 
filet. 

calibre m. mâle (fehn., maş-un.) calibru tampon. 

calibre m. maximum (tehn., metr.) calibru (limitativ) de 
maxim. 

calibre m. mère (tehn., mas-un.) calibru de control. 

calibre m. minimum (metr.) interval minim (de măsurare). 

calibre m. n’entre pas (fehn., mas-un.) calibru „nu trece”. 

calibre m. peigne (tehn., orlg.) calibru pentru pasul şurubului. 

calibre m. pour alésages (fehn.) calibru pentru alezaje. 

calibre m. pour bout mâle filete (tehn.) calibru de cep. 

calibre m. pour diamètre {fehn.) calibru pentru găuri circulare. 

calibre m. pour pignons (tehn., mas., orlg.) calibru pentru 
pinioane. 

calibre m. pour profils (fehn., mas-un.) calibru pentru profile. 

calibre m. pour tube (tehn., TCM) şablon pentru burlane. 

calibre m. réglable (maş-un., tehn.) şablon reglabil. 
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calibrer vt. (tehn.) a calibra, a măsura, a da dimensiunile; 
(info.) a evalua lungimea unui text. | 

calibreur ! m. (agr., el., tele.) calibror, aparat / maşină de 
calibrat. 

calibreur m. traceur d’angle (merr., constr.) instrument de 
trasat şi măsurat unghiuri (teodolit). 

calibreuse f. (tehn.) calibror pentru lemn. 

calice m. (biol.) caliciu; cupă; (bis.) potir; (fig.) cupă; e boire le 
~ jusqu’à la lie a bea cupa amarului până la fund. 

caliche f. (geol.) calişă; minereu din care se extrag nitratul de 
sodiu şi iodul. 

caliciflore adj. (bot.) caliciflor. 

caliciforme adj. (biol.) caliciform, de forma caliciului. 

calicot m. (text.) stambă, calico, țesătură de bumbac care imită 
pielea; (p. ext.) banderolă; (pop., înv.) vânzător de textile. 

calicule m. (bot.) calicul. 

calier m. (mar.) stevator, matelot care efectuează serviciul în 
cală. 

califat m. (relig.) califat; demnitatea / teritoriul / durata domniei 
unui calif: var. khalifat. 

calife m. (relig.) calif, suveran musulman; var. khalife. 

californien, enne m., f. (cu maj.), adj. californian, (locuitor) din 
California. 

californium m. (chim.) californiu. 

califourchon (fam., în expr.) à ~ (loc. adv.) călare; s’asseoir à 
-sur a încăleca (un scaun, un gard etc.). 

câlin? m. mângâiere, mângâiat; alint; (eufem.) frecat, act 
sexual; e faire un ~ à qqn. (fam.) a mângâia pe cineva cu 
tandrete. | 

câlin?, e adj. calin, mângâietor, alintător; tandru, afectuos, 

câliner vi. a alinta, a mângâia; a räsfäta. 

câlinerie f. alint, mângâiere, dezmierdare; (livr.) calinerie; 
räsfät. 

caliorne f. (fehn., mar.) caliornă, macara puternică; balansinä. 

calisson m. (cul.) fursec din aluat de migdale. 

calla f. (bot.) coada zmeului, cală. 

calleri m. (arg.) bani, biştari, lovele. 

calleux, euse adj. (despre mâini) bătătorit, calos, aspru; e corps 
— (anat.) corp calos. 

call-girl f. (angl.) call-girl, prostituată chemată prin telefon. 

calli- (afix.) cali-, prefixoid cu semnificaţia „frumos”. 

calligramme m., f. (tipogr.) caligramä. 

calligraphe m. caligrat. 

calligraphié adj. caligrafiat, scris frumos. 

calligraphie f. caligrafie. 

calligraphier vf. a caligrafia, a scrie frumos. 

calligraphique adj. caligrafic. 

callimétrie f. calimetrie. 

callimorphe f. (entom.) (specie de) fluture de seară. 

calliphora m. (entom.) musca albastră de carne. 


` callipyge adj. (despre statui) cu fese frumoase. 


callisthénie f. (sport) calistenie. 

callithrique m. (zool.) specie de maimuțe din America de Sud. 

callitric m. (bot.) specie de ferigi. 

callitriche m. (bot.) stea de apă. 

callophile adj., m., f. calofil, (iubitor de) frumos. 

callophilie f. (lit.) calofilie. 

callophilique adj. (lir.) calofilic. 

callophylle adj. (bot.) care are frunze frumoase; è m. calofilă, 
plantă decorativă (Colophyllus tacamahaca). 

callose f. (biol.) caloză. 

callosité f. calozitate, bătătură, întărire si îngroşare a pielii. 

callovien m. (geol.) calovian. 

calmage m. (met., TCM) calmare (a metalului); (constr.) 
slăbire. 


CAL - CAL 

calmant, e adj. calmant, liniştitor; sedativ, analgezic; e m. 
(farm.) calmant. 

calmar m. (zool.) calmar (Sepia loligo). 

calmar m. (zool.) calmar (Sepia loligo); var. calamar. 

calmato adv. (muz., it.) calmato. 

calme ! adj. calm, liniştit; fig.) stăpânit, potolit, impasibil, 
nepăsător. 

calme ? m. calm, linişte, acalmie; (meteo., geogr.) calm; ffig., 
ec.) stagnare, nemişcare; fig.) sânge-rece, stăpânire de sine; 
seninătate. 

calme m. équatorial (geogr.) calm ecuatorial. 

calme m. plat (mar.) calm plat, calm absolut al mării. 

calme m. tropical (seogr.) calm tropical. 

calmement adv. (în mod) calm, liniştit, cu calm. 

calmer vr. a calma, a potoli, a linişti; a aplana (un conflict); a 
îndulci (o situație); e ~ le jeu a potoli o ceartă. 

calmir vi. (mar., ref. la mare / vânt) a se linişti; a se potoli. 

calmos ad. (arg.) calm; uşurel; încetişor; liniştit. 

calo m. (lingv.) argou spaniol modern (cu cuvinte tigänesti). 

calofluxmetre m. (metr., instr.) calofluxmetru, aparat de 
măsurat fluxul termic. 

calomel m. (farm.) calomel. 

calomniateur, trice m., f., adj. calomniator, defäimätor, 
denigrator. 

calomniation f. calomniere; defäimare; denigrare. 

calomnie f. calomnie, defäimare; ponegrire; atac (la persoană); 
e se laver d’une ~ a se dezvinoväti de o calomnie. 

calomnier vi. a calomnia, a ponegri, a defăima, a bârfi. 

calomnieusement adv. (în mod) calomnioë, defäimätor, 
denigrator; cu răutate. 

calomnieux, euse adj. calomnios, denigrator, defäimätor; 
injurios. 

caloporteur m., adj. (tehn.) agent de răcire (într-o maşină 
termică). 

calopsitte m. (ornit.) specie de papagal din Australia 
(Calopsitta Novae-Hollandae). 

calorescence f. (fiz.) calorescentä, emisiune luminoasă la 
încălzire. 

calori- (afix.) calori-, prefixoid cu semnificația „căldură”. 

calorie! f. (fiz., termo., unit.) calorie; e grande ~ (înv.) 
kilocalorie; petite ~ (înv.) calorie. 

calorie f. de déperdition (fiz., termo., folosit la pl.) pierdere de 
căldură. 

calorie f. grande (termo., unit.) calorie-kilogram, kilocalorie. 

calorie f. négative (/iz.) frigorie. 

calorie f. technique (fiz.) calorie tehnică. 

calorie-gramme f. (fiz.) calorie mică. 

calorifere ! adj. care răspândeşte căldura; (fiz.) conductor 
termic, purtător de căldură; e m. (termo.) calorifer, radiator. 

calorifere m. à air chaude (fermo.) calorifer cu aer cald. 

calorifère m. à eau chaude (/ermo.) calorifer cu apă caldă. 

calorifere m. à vapeur (fermo.) calorifer cu abur. 

calorification f. calorificare; (constr.) capacitate calorică; 
(tehn.) producere de căldură. 

calorifique adj. (fiz., tehn., termo.) calorific, care produce 
calorii / căldură; exotermic. 

calorifuge ` adj. (fiz., tehn.) rău conducător de căldură, 
termoizolant, termoizolator;, (termo.) calorifug; e m. material 
de izolație termică. 

calorifuge m. frigorifique (termo.) substanță izolatoare a 
instalațiilor frigorifice. 

calorifuge m. thermique (tehn.) substanță termoizolatoare. 

calorifugé, e adj. calorifugat, izolat termic / contra pierderilor 
de căldură. 
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calorifugeage m. (termo.) calorifugare, protecţie contra 
pierderilor de căldură. 

calorifuger vf. (fiz.) a proteja împotriva pierderilor de căldură 
(cu un material calorifug). 

calorigène adj. (fiz.) calorigen. 

calorimâtre! m. (fiz., metr., termo., instr.) calorimetru. 

calorimètre m. à combustion (merr.) calorimetru de 
combustie. 

calorimètre m. à eau (instr., termo., fiz.) calorimetru cu apă / 
Junkers. 

calorimètre m. à étranglement (fiz.) calorimetru cu vapori sub 
presiune. 

calorimètre m. à gaz (instr., termo.) calorimetru pentru gaze; 
(fiz.) calorimetru cu gaz. 

calorimètre m. à glace (instr., termo.) calorimetru Bunsen. 

calorimètre m. à liquide (instr., termo.) calorimetru cu lichid / 
cu amestec. 

calorimâtre m. à mélange (instr., termo.) calorimetru cu 
amestec / cu lichid. 

calorimâtre m. adiabatique (fiz.) calorimetru adiabatic. 

calorimètre m. de Bunsen (instr., termo.) calorimetru Bunsen. 

calorimètre m. de compensation (chim.) calorimetru de 
compensație. 

calorimètre m. de condensation (metr.) calorimetru de 
condensare. 

calorimètre m. de Hartley (instr., termo.) calorimetru Hartley. 

calorimètre m. de Junkers (instr., termo.) Junkers / 
calorimetru cu circulație de apă. 

calorimètre m. de Nernst (instr., termo.) calorimetru Nernst. 

calorimètre m. électrique (e/., metr.) calorimetru electric. 

calorimètre m. isothermique (fiz.) calorimetru izotermic. 

calorimétrie f. (termo., fiz.) calorimetrie. 

calorimétrique adj. (fiz., termo.) calorimetric. 

caloriporteur adj., m. (tehn.) agent de răcire (într-o maşină 
termică). var. caloporteur. 

calorique! adj. fiz.) caloric; e m. (fiz.) căldură; (tehn.) caloric; 
(fiz., inv.) principiul căldurii, fluid ipotetic considerat ca fiind 
vehiculul căldurii. 

calorique m. spécifique (fiz.) căldură specifică. 

calorisation f. (chim., met.) alumizare, calorizare, alitare, 
cementare (a metalelor cu aluminiu). 

caloroso adv. (muz., it.) caloroso. 

calorstat m. (auto., fiz.) termostat, regulator de temperatură, 
regulator al temperaturii apei de răcire. 

calot m. (constr.) pană transversală; (fam.) chipiu / sapcä de 
polițist; (oc) bilă (mare); e m. pl. (pop.) ochi; e rouler des ~s 
a face ochii cât cepele; a holba / căsca ochii. 

calotin m. (peior.) popă; preot; (p. ext.) apărător al preoțimii; 
(p. ext., rar) bigot. 

calotte ! f. calotă (de pălărie); tichie; pălărie bisericească; (maş., 
constr., mat., chim.) calotă; (arhit.) calotă, boltă; (arhit., bis.) 
clopot; dom; (fam.) palmă (dată în cap), scatoalcă; (arg., 
peior.) popimea, preoțimea; e flanquer une ~ (fam.) a cârpi / 
a lipi o palmă; la ~ des cieux (fig.) bolta cerească, cerul. 

calotte f. crânienne (anat.) calotă craniană. 

calotte f. d'allumage (mas.) cap de aprindere. 

calotte f. de barbotage (fehn.) clopot de barbotare. 

calotte f. de piston (mas.) cap / calotă de piston. 

calotte f. de plateau (tehn.) clopot de taler. 

calotte f. glaciaire (geol.) calotă glaciară. 

calotte f. rouge (bis.) calota de cardinal. 

calotter vt. (fam.) a cârpi o palmă; a lovi / a plesni cu palma 
peste cap; (pop.) a şterpeli, a fura; a aresta. 

calouse f. (arg.) picior, e jouer des ~s a merge, a umbla, a päsi. 


CAL - CAM 

caloyer, ère m., f. (relig.) călugăr grec (din ordinul Sfântului 
Vasile). 

calquage m. calchiere. 

calque m. hârtie de calc; (gram.) calc; (peior.) copie, plagiat. 

calquer vf. a calchia, a imita fidel; (tehn.) a copia pe hârtie de 
calc; (fig., peior.) a imita cu servilitate. 

calqueur, euse m., f., adj. (persoană) care calchiază; do 
desenele animate) cel care reproduce desenele. 

calquoir m. creion de metal ascuțit pentru calchiat. 

CALS m. (ec., abr., C.A.L.S.) suport logistic şi de achiziționare 
computerizat, SALC. 

calter vi. (pop.) a o întinde, a o şterge, a o lua la sănătoasa,a o 
lua din loc; a înceta, a se opri; a tăcea; e calte au boniment 
ajunge!, taci!, am înțeles. 

calumet m. calumet, pipă mare, lulea (folosită de indienii din 
America de Nord); e fumer le — de paix a fuma pipa păcii, a 
se împăca. 

calus m. bătătură; (dendr., bot.) cicatrice pe trunchiul unui 
copac (pe locul unde a fost ruptă o ramură / o bucată de 
coajă). 

calutron m. (tehn., nucl., el.) calutron. 

calva m. (fam., abr. calvados) calvados, ţuică de cidru. 

calvados m. calvados, ţuică de cidru. 

calvadosien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Calvados. 

calvaire m. calvar, chin, caznă; martiriu; (arhit.) monument 
reprezentând patimile lui Isus;e fille du Calvaire (bis.) 
cälugäritä benedictinä reformatä. 

calvairienne f; (bis.) călugăriță benedictină reformată. 

calville f. (hort.) specie de mere roşii sau albe. 

calviniser vt. (relig.) a calviniza. 

calvinisme m. (relig.) calvinism. 

calviniste adj., m., f. (relig.) calvin, hughenot, calvinist. 

calvitie f. calvitie, chelie. 

calybite m. (bis.) calibit, ascet creştin care locuia în peşteri (la 
începuturile bisericii creştine). 

calycanthe ! m. (bot.) calicant (Calicanthus). 

calycanthe m. d' Amerique du Nord m. (bor.) calicant nord- 
american (Calicanthus fertilis). 

calycanthe m. de caroline m. calicant de caroline (plantă 
exoticä cultivatä în parcuri) (Calycanthus floridus). 

calycanthe m. multiflore (bor.) calicant de multiflor 
(Calycanthus floridus). 

calypso m. (muz.) calypso, muzică / dans jamaican. 

calyptre f. (bot.) calipträ. 

camaïeu m. (artă) camaieu, tablou pictat în tonuri diferite ale 
aceleaşi culori; piatră fină cioplită (formată din două straturi 
de culori diferite). 

camail m. (bis. catolică) pelerină episcopală; (ornit.) penele 
lungi de pe gât si de pe piept; (mil., înv.) armură (care proteja 
capul şi gâtul). 

camaldule m., f. (relig.) camaldul, sihastru din ordinul fondat la 
Camaldoli, în 1012. 

camarade m., f. tovarăş, camarad, coleg, prieten, amic; coleg 
de studii; (mi].) camarad de regiment; (pol.) tovarăş (formulă 
de adresare în partidele de stânga); e faire ~a se preda 
inamicului. 

camaraderie f. camaraderie, solidaritate; colegialitate, 
prietenie. 

camard, e adj., m., f. cârn, turtit; e f. (cu maj.) moartea; e 
épouser la Camarde / faire ménage avec la Camarde a 
muri. 

camarera m. (sp.) camarera, doamnă de onoare a unei prințese; 
cameristă; chelneritä, ospätäritä. 

camarero m. (sp.) camarero, valet; servitor într-un hotel; 
chelner, ospătar. 
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camarguais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Camargue; e 
m. cal din provincia Camargue. 

camarilla € (sp., pol.) camarilä, partid absolutist (format din 
rudele regilor spanioli); (fig., peior.) pilă; influență. 

camarine f. (noire) (bor.) vuietoare (Empetrum nigrum). 

cambiaire adj. (fin.) cambiar, referitor la cambie / schimb. 

cambial, e adj. (fin.) cambial. 

cambisme m. (fin.) cambism / operațiuni de schimb. 

cambiste adj., m., f. fin.) cambist, agent de schimb valutar. 

cambium m. (bot.) cambium. 

cambodgien, enne m., f. (cu mail adj. cambodgian, (locuitor) 
din Cambodgia. 

cambouis m. ulei murdar / uzat; păcură pentru roți; dohot. 

cambouis€, e adj. (despre mecanisme) ancrasat. 

cambrage m. cambrare, arcuire. 

cambré, e adj. cambrat, arcuit. 

cambrement m. cambrare, arcuire. 

cambrer vi. vr. (constr., tehn.) a (se) încovoia, a (se) arcui, a 
(se) cambra. 

cambrésien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Cambrai / 
Cambrésis (Franta). 

cambreur m. muncitor care cambrează pielea pentru 
încălțăminte. 

cambrien, enne m., adj. (geol.) cambrian. 

cambrio m. (arg.) hot, spărgător. 

cambriolage m. spargere, (furt prin) efractie; (fran.) 
cambriola]. 

cambrioler vr. a da o spargere; a fura prin efractie / spargere; 
(fran.) a cambriola. 

cambrioleur, euse m., f. spărgător, hoţ; (fran.) cambriolor, 

cambriot m. (arg.) hot, spărgător. 

cambroussard adj., m., f. (pop., peior.) țăran, ţărănoi, păşunist, 
țopârlan. 

cambrousse f. (pop., peior.) câmpie, ţară; e n’être jamais sorti 
de sa ~a nu fi ieșit niciodată din cocioaba lui / din colțul lui; 
nettoyeur de spărgător, hot. 

cambrure! f. cambrură, arcuire; arcuitură, îndoitură; (arhit., 
anat.) cambrură, curbură; (av.) curbura profilului; (constr.) 
încovoiere; (piel.) glenc. 

cambrure f. d'une lentille (opr.) curbură a unei lentile. 

cambrure f. de Ponde (hidr.) curbura valului (raportul dintre 
înălțime şi lungimea de undă). 

cambrure f. de la lame (mar.) panta valului. 

cambuse f. (mar.) cambuză, magazie pentru provizii; bucătărie; 
(pop.) casă neîngrijită; (arg.) cantină a unei şcoli / închisori; 
cârciumă, crâsmä, prăvălie; atelier. 

cambusier m. (mar.) cambuzier. 

cambuter vt. (arg.) a înşela pe cineva (într-o afacere / schimb); 
a înlocui o marfă (prin înşelăciune); e vi. a-şi schimba locul; 
a-şi schimba aspectul / înfăţişarea, a se deghiza. 

cambuteur m. (de fafiots) (arg.) valutist, escroc care schimbă 
valută. 

came! f. (tehn., mas.) camä; (zool.) specie de moluște bivalve 
(Chama); (fam.) marfă; (pop.) curvă; (arg.) drog (cocaină); e 
arbre à ~s (tehn.) arbore cu came. 

came f. bidimensionnelle {autom.) camă bidimensională. 

came f. d'admission (auto., mas.) camă a supapei de 
admisiune. 

came f. d’échappement (auto., mas.) camă (de comandă) a 
supapei de evacuare, camä de evacuare. 

came f. de blocage avec pignon (maș., orlg.) camä de blocaj cu 
pinion. 

came f. de chasse (fehn., mas.) camä / exentric de bătaie. 

came f. de chute (fehn., mas.) camă de buclare / de lacäte. 

came f. de commande (fehn., mas.) camă de comandă. 
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came f. de déclenchement (tehn., mas.) camă de pornire / de 
declansare. 

came f. de décompression (auto.) camă de decompresiune. 

came f. de frein (mas., ferov.) camă (de comandă) a frânei, 
camă / galet de acţionare a frânei. 

came f. de mise en marche (ferov.) camă de comandă a punerii 
în mişcare. 

came f. de poussée (tehn., mas.) camä de acţionare / de pornire. 

came f. de rupteur (mas.) camă a ruptorului. 

came f. de soulèvement (mas.) camă de ridicare. 

came f. imprimeuse (fele.) camă / deget de imprimare (la 
aparatul Hughes). 

came f. réglable (maş-un.) camă reglabilă. 

came, e m., f., adj. (arg.) drogat, persoană care se droghează; 
toxicoman. 

camee m. (artă, bijut.) camee; (pict.) pictură în tonuri cenuşii 
(care imită cameea). 

caméléon m. (zool.) cameleon (Chamaeleo); fig.) schimbător, 
persoană care îşi schimbă opiniile după împrejurări. 

caméléonesque adj. (rar) cameleonic; schimbător ca un 
cameleon. 

caméléoniser vf. a cameleoniza; a schimba; a transforma. 

camelia m. (bot.) camelie (Camellia japonica); var camelia. 

camélidés m. (zool.) camelide. 

cameline, f. (bot.) camelinä, lubit; oul-inului (Camelina sativa); 
var.cameline. 

camelle f. grămadă / crustă de sare (dintr-o mlastinä sărată). 

caméllia m. (bot.) camelie (Camellia japonica). 

camelliacées f. pl. (bot.) cameliacee. 

camelot m. camelot, vânzător ambulant; (text.) stofă de lână 
amestecată cu păr de capră; e ~ du roi (îs7.) partizan al regelui 
(care vindea ziare monarhice). 

camelote f. camelotă, marfă de duzină / de proastă calitate; 
lucru prost făcut; (pop.) marfă; (fam.) drog; (arg.) pradă (a 
unui hot). 

cameloter vt. a face lucru de mântuială; a lucra fără atenție / 
neîngrijit; a vinde marfă proastă; (pop.) a vagabonda; a-și 
vedea interesul; a deturna ceva în folos propriu. 

camembert m. brânză camembert, (statist.) grafică utilizată 
pentru a reprezenta sectoarele unei diagrame. 

camer (se) vr. (arg.) a se droga. 

camera! f. (cinem.) videocaptor, cameră / aparat (de luat 
vederi); e être derrière la ~a regiza un film. 

camera f. à format réduit (foto.) aparat de filmat cu film 
îngust. 

caméra f. clara (opt.) cameră clară. 

caméra f. de télévision (tele.) cameră de televiziune, 
videocaptor. 

camera f. électronique (fele.) cameră electronică / 
videocaptoare. 

caméra f. lucida (opr.) cameră clară. 

cameraman m. (angl.) cameraman, operator (de cinema, 
televiziune); var. cameraman. 

camérier m. (bis. catolică) camerier, ofiţer în serviciul personal 
al papei; (înv.) administrator de mănăstire. 

camérisier m. (bot.) caprifoi (lonicera xylosteum); var. 
chèvrefeuille. 

camériste f. (ist) doamnă de onoare, insotitoare (a unei prințese 
/ regine); (fam.) cameristä. 

camerlingue m. (bis. catolică) camerling; cardinal (care 
ordonează activitatea Vaticanului între moartea unui papă şi 
alegerea unui nou papă). 

camerounais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Camerun. 

caméscope m. cameră video. 
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camion ! m. (auto.) camion, autocamion; (tehn.) ac cu gämälie 
scurt şi subțire; (constr.) recipient în care-şi pregătesc zugravii 
varul; (înv.) căruţă joasă (pentru greutăți mari). 

camion m. à bascule (auzo.) camion basculant. 

camion m. à benne basculante (auto., constr.) camion cu benä 
basculantă, autocamion basculant. 

camion m. à caisse à ridelles abattantes (auto.) camion cu 
platformă cu părțile laterale rabatabile. 

camion m. à chenilles (auto.) camion cu / pe șenile. 

camion m. à déversement latéral (auto.) camion cu descărcare 
laterală. 

camion m. à échelle (auto.) autoturn, autoscară. 

camion m. ă plate-forme (auto., constr.) camion-platformă, 
autocamion cu platformă. 

camion m. à quatre roues motrices (auto.) autocamion cu 
patru roti motoare. 

camion m. à vapeur (auto.) camion acționat cu abur. 

camion m. amphibie (auto.) autocamion amfibiu. 

camion m. autodéchargeur (auto.) autocamion cu descărcare 
automată. 

camion m. basculant (auto., constr.) autobasculantă. 

camion m. bétonnière (auto., constr.) camion betonieră. 

camion m. d'enregistrement (auto.) camion pentru 
prospectiuni geofizice. 

camion m. de dépannage (auto.) camion de depanare, 
automacara. 

camion m. de vidange (auto.) camion autovidanjor. 

camion m. dépanneur (auto.) camion de depanare, 
automacara. 

camion m. en déporté (constr.) autoîncărcător. 

camion m. frigorifique (auto.) autovehicul frigorific. 

camion m. gravillonneur (auto., constr.) autocamion pentru 
împrăştierea pietrisului. 

camion m. gros porteurs (constr.) autocamion greu. 

camion m. malaxeur (constr.) automalaxor de mortar / de 
beton. 

camion m. mélangeur (constr.) automalaxor de mortar / de 
beton. 

camion m. plate-forme (auto., constr.) camion-platformă, 
autocamion cu platformă. 

camion m. poids lourd (auzo.) autocamion greu / pentru 
greutate mare. 

camion m. semichenille (auto.) autocamion cu semişenilă. 

camion m. sur chenilles (auro.) camion cu / pe șenile. 

camion m. surbaissé (auto.) camion cu platformă joasă. 

camion m. tout-terrain(s) (auto.) autocamion pentru orice 
teren / cu capacitate mare de trecere. 

camion-atelier m. (auto.) atelier mobil (pe autocamion). 

camion-auto (mobile) m. (auto.) autocamion. 

camion-citerne m. (auto.) autocisternă, camion-cisternă. 

camion-citerne m. pour service d’incendie (auto.) cisternă de 
pompieri. 

camion-citerne m. sans châssis (auto.) autocisternă fără cadru. 

camion-étalon m. (metr., auto.) camion de verificare, laborator 
metrologic, mobil. 

camion-fourgon m. (auto.) autofurgon. 

camion-grue m. (auto.) automacara. 

camionnage m. (auto., transp.) camionaj, transport de materiale 
cu camionul; (ec.) taxă de camionaj. 

camion-navette m. (constr.) autocamion transportabil. 

camionner vi. (auto.) a transporta (mărfuri) cu camionul. 

camionnette f. (auto.) (auto)camionetă (a cărei sarcină nu 
depăşeşte 1500 kg.). 
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camionneur, euse m., f. camionagiu, șofer de camion; (ec.) 
antreprenor de camionaj; e m. pulover gros (cu fermoar la 
gât). 

camion-plateau m. (auto.) autoplatformă, camion platformă. 

camion-stop m. camion-stop / camion împrumutat gratuit. 

camisards m. pl. (ist.) nume dat (sub domnia lui Ludovic al 
XIV-lea) protestanților revoltați din Cévennes. 

camisole ! f. (fran.) camizol, cămaşă; (înv., vest.) cămaşă de 
noapte scurtă purtată de femei; cămaşă dreaptă de damă. 

camisole f. chimique (med.) tratament puternic calmant (având 
efecte comparabile cu ale cămăşii de forță); calmante. 

camisole f. de force cămaşă de forță. 

camomille! f. (bot.) musetel (Matricaria chamomilla); e 
fausse romanitä proastă (Anthemis arvensis). 

camomille f. des chiens (bot.) romanitä-puturoasä, fulică, 
măraruli-câinelui (Anthemis cotula, Maruta cotula). 

camomille f. fausse romanitä-de-câmp (arthemis arvensis). 

camomille f: romaine (bot.) romanitä (Anthemis nobilis). 

camorra f. (it.) camora, mafia napolitană. 

camouflage m. camuflare, camuflaj; (fig.) deghizare, travestire; 
disimulare, prefäcätorie. 

camoufle f: nume dat diferitelor surse de lumină (lampă, 
lumânare, bec); (arg.) polițist deghizat; e souffler sa ~ a muri, 
a da ortul popii. 

camoufler vt. a camufla; (figa ascunde; a deghiza; a travesti; e 
vr. a se camufla, a se ascunde. 

camouflet m. (mil.) camuflet, mină; (înv.) glumă (suflarea 
fumului de la ţigară în nasul cuiva); fam., fig.) jignire, afront; 
palmă; lovitură. | 

camp ! m. tabără; (mil.) campament; lagăr; (sport) teren de bază 
al unei echipe sportive; (reg., în Canada, angl.) cabană; (fig.) 
tabără (în opoziție cu o alta); grup, partid; e (în expr. fără 
verbe) aide de ~ aghiotant; en ~ volant flotant, neinstalat 
definitiv; (p. ext.) nomad; lit de ~ (mil.) pat de campanie; feu 
de ~ foc de tabără; e (în expr. cu verbe) ficher / foutre le ~ 
(fam.) a se căra, a o întinde; lever le — a ridica tabăra; (fig.) a 
spăla putina, a o întinde; vivre en ~ volant a fi mereu pe fugă, 
a trăi neaşezat. 

camp m. d'entraînement (sport) tabără / teren de antrenament. 

camp m. d’été (reg., în Canada) vilă; cabană. 

camp m. d'extermination lagăr de exterminare. 

camp m. d'instruction (mil.) tabără de instrucţie. 

camp m. de base tabără de bază, unde se găsesc proviziile 
(pentru alpinişti, exploratori). 

camp m. de concentration lagăr de concentrare. 

camp m. de prisonniers (mil.) lagăr de prizonieri. 

camp m. de réfugiés tabără de refugiați. 

camp m. de travail lagăr de muncă. 

camp m. militaire (mil.) tabără militară. 

camp m. retranché (mil.) fortificație. 

campagnard, e adj. țărănesc, rustic, câmpenesc; em, f. ţăran, 
locuitor de la țară; (peior.) täränoi, păşunist. 

campagne f. (geogr.) câmp, şes, câmpie; (mil.) campanie, 
expediție militară; (despre zona rurală) aşezare rustică, țară, 
sat; (pol.) campanie, acţiune organizată; (tehn.) durată de 
funcționare, campanie; e (în expr. fără verbe) ~ de pêche 
(arg. polițist) razie într-un cartier; ~ de presse campanie de 
presă; ~ électorale campanie electorală; en rase ~ în plin 
câmp; partie de —excursie la ţară; tenue de ~ (mil.) ținută de 
campanie; travaux de la — muncile câmpului; e (în expr. cu 
verbe) aller à la — a merge la ţară; (arg.) a se duce la 
închisoare; battre la ~ (vân.) a stârni vânatul; (mil.) a 
deschide drum armatei; a căuta în lung și în lat ceva; (fig.) a 
bate câmpii; a divaga; a vorbi aiurea; emmener qqn. à la ~a 
duce pe cineva cu preşul / cu zăhărelul; (arg.) a trata cu 


187 


dispreţ pe cineva; entrer en ~ (mil.) a porni la război; a începe 
o activitate; faire ~ (mil.) a participa la război; se mettre en ~ 
(mil) a porni la război; a începe o cercetare / expediţie; tenir 
la ~ (mil.) a rezista în fața inamicului. 

campagnol m. (zool.) şoarece-de-câmp (Microtus arvalis). 

campanaire adj. care se referă la clopote / clopotnite. 

campane f. clopoțel, talangă; (arhit.) corp de capiteluri în for- 
mă de clopot răsturnat; ornament în formă de clopot; (zool.) 
tumoare a jaretului la cal; cazan de fiert săpunul. 

campanelle f. campanelă. 

campanien m. (geol.) campanian. 

campanien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Campania 
(Italia). 

campaniforme adj. (ist.) în formă de clopot. 

campanile m. (arhit.) campanilä, (turn-)clopotnitä. 

campanulacées f. pl. (bot.) campanulacee. 

campanule! € (bot.) campanulă, clopoțel (Campanula). 

campanule f. agglomérée (bot.) ciuciure (Campanula 
glomerata). 

campanulé, e adj. (bot.) campanulat, în formă de clopot. 

campé, e adj. fixat, aşezat; (fam.) instalat; e bien ~ (despre 
persoane) bine clădit / bine făcut / solid; (artă, lit.) bine 
construit, bine închegat, realizat cu forță / vigoare. 

campâche m. (Got! copac din America tropicală 
(Cesalpinacee); e bois de ~ (pop.) poşircă, vin de calitate 
proastă. 

campement m. campament, tabără; loc de campament; (fig.) 
instalare provizorie. 

camper vi. a campa, a instala o tabără; a face camping; a:se 
instala provizoriu; e vz. a instala (o tabără / o armată); (ir 
fig.) a reprezenta, a construi, a descrie; (fam.) a pune, a posta, 
a aşeza, a fixa; è vr. a se instala, a se stabili, a se aşeza; e ~ là 
qqn. (fam.) a părăsi pe cineva, a lăsa pe cineva cu buza 
umflată / mască; se ~ devant qqn. (fam.) a se posta / a se 
propti în fața cuiva; a se protäpi în fața cuiva. 

campeur, euse m., f. persoană care face camping. 

camphre m. (Chim.) camfor (C10H:60). 

camphré, e adj. (chim.) camforat; (despre băuturi) alcoolizat, 
tare. 

camphrer (se) vr. (pop.) a se îmbăta critä. 

camphrier m. (bot.) arbore de camfor (Cinnamonum 
camphora); (pop.) bäutor de rachiu; betiv; cârciumar; magazin 
de băuturi. 

campignien, enne m., adj. (ist.) facies industrial neolitic, 
producţie de unelte din silex. 

campimètre m. (opt., instr.) campimetru. 

camping m. (sport, tur.) camping, sejur în corturi; teren 
amenajat pentru aşezarea corturilor. 

camping-car m. furgonetă amenajată pentru camping. 

camping-gaz m. invar. aragaz de voiaj. 

campo T m. (fam., înv.) concediu, liber, odihnă, vacanţă; var. 
campos; e avoir ~ a avea liber; donner ~ a da liber. 

campo? m. (sp.) campo, savană braziliană. 

campto- (afix.) campto-, prefixoid cu semnificația „încovoiat, 
curbat”. 

camptocormie f. (med.) camptocormie. 

camptodactylie f. (med.) camptodactilie. 

campus m. campus. 

campylotrope adj. (bot.) campilotrop (despre un ovul cu axa 
curbată). 

camtar m. (arg.) camion. 

camus, e adj., m., f. (despre nas) cârn, turtit; Giel stânjenit, 
încurcat, intimidat. 

can m. (constr.) muchie, margine, cant. 


CAN - CAN 

canabiose f. (med.) afectiune alergicä respiratorie cauzatä de 
inhalarea de praf de cânepä. 

canada f. (hort.) varietate de măr renet. 

canadair m. (av.) avion-cisternă (stingător de incendii). 

canadianisme m. canadianism, expresie proprie francezei 
canadiene. 

canadien, enne m., f. (cu maj.), adj. canadian, (locuitor) din 
Canada. 

canadienne f. (vest.) canadiană, scurtă (îmblănită); (mar.) 
canoe cu extremităţile ridicate; (fur.) cort (triunghiular). 

canaille ! f. canalie, ticălos, lichea, netrebnic; borfas, escroc; 
(înv., colectiv) adunătură, lume interlopă; (fam., despre copii) 
secătură mică, poznaş, strengar, e fréquenter la ~ a avea 
relații cu lumea interlopă; 

canaille? adj. destrăbălat; vulgar, pervers; e air ~ aer / aparență 
vulgară; des airs ~s destrăbălare, comportament vulgar; 
propos ~s vorbe deşucheate. 

canaillerie f. vulgaritate, destrăbălare; nesimţire; (înv.) 
netrebnicie, ticăloşie. 

canal! m. canal; (autom.) pistă, cale; (tehn., constr.) canal, 
conductă, tub, țeavă; (geogr.) canal, braț de mare; (nav.) 
canal, cale navigabilă; (anat.) vas, canal; venă; arteră; 
(constr.) bazin ornamental lung şi îngust; (arhit.) canelură; 
(fig.) intermediu, mijloc, mijlocire; filieră; e par le ~ de Giel 
prin intermediul. 

canal m. ă boue jgheab de noroi. 

canal m. ă gomme canal de gome. 

canal m. à latex canal de latex / laticifer. 

canal m. à refroidissement par air (mas., plast.) canal de 
răcire Cu aer. 

canal m. à vapeur (mas., chim.) canal de încălzire (cu abur). 

canal m. cholédoque (anat.) canalul coledoc. 

canal m. collecteur (hidr., chim.) canal colector. 

canal m. d'adduction (hidr., constr., mec.) canal de aductie / 
aducțiune. 

canal m. d'admission (ferov., auto., mas.) canal de admisiune. 

canal m. d’aérage (constr.) canal de aeraj. 

canal m. d’alimentation {fehn.) canal / conductă de alimentare. 

canal m. d’amenée (constr., hidr.) canal / conductă de aductie; 
(plast., maş.) canal de acces de alimentare (extruder). 

canal m. d’aspiration (termo., mas.) canal de aspirație. 

canal m. d'assemblage (hidr., constr.) canal colector. 

canal m. d'6chappement (fermo.) canal de evacuare. 

canal m. d'écoulement (chim., plast.) canal de scurgere (capul 
de extrudare). 

canal m. d'enfournement (met., chim.) canal pentru bară de 
combustibil. 

canal m. d’équilibrage (auto.) canal pentru egalizarea 
presiunii; (mas.) canal / conductă de reglare. 

canal m. d’étirage (TCM, plast.) canal de tras. 

canal m. d'évacuation (hidr., mas.) canal de evacuare / de 
deviere / de scurgere. 

canal m. d'extraction des cendres (met.) canal / tunel pentru 
cenuşă. 

canal m. d’huile (mas.) canal de ungere. 

canal m. d’injection (maș., plast.) canal de injecție. 

canal m. d'irrigation (fehn.) canal / conductă de irigație. 

canal m. de béton (hidr.) canal de beton. 

canal m. de chargement (fermo., met.) canal pentru 
combustibil. 

canal m. de chauffage (chim., plast.) canal de încălzire. 

canal m. de comptage (fele.) canal de înregistrare. 

canal m. de correction (fermo., mas.) canal / conductă de 
reglare. 

canal m. de coulée (plast., met.) canal de injecție. 
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canal m. de cuisson (fermo., mas.) canal de ardere. 

canal m. de décharge (hidr.) canal de descărcare; (chim.) 
jgheab de scurgere / de evacuare. 

canal m. de départ (hidr., mas.) canal / conductă de scurgere. 

canal m. de dérivation (fehn.) canal de derivație, conductă de 
ocolire. 

canal m. de dessechement (hidr.) canal de desecare. 

canal m. de distribution (com.) canal / lanț de distribuție. 

canal m. de drainage (hidr.) canal de drenaj. 

canal m. de fréquence porteuse (fele.) canal de frecvență 
purtătoare. 

canal m. de fuite (hidr.) canal de fugă. 

canal m. de haute fréquence (fele.) canal de înaltă frecvență. 

canal m. de jonction (fehn.) canal de legătură. 

canal m. de la cheminée (termo., mas.) canal de fum. 

canal m. de la vis (tehn., maş., plast.) cilindrul melcului. 

canal m. de mesure (metr., fiz.) canal de măsură. 

canal m. de numération (autom.) canal de numărare. 

canal m. de prise d’eau (maş., hidr.) canal de priză de apă. 

canal m de recherche (fehn.) canal experimental. 

canal m. de séchage (maş.) canal de uscare. 

canal m. de service (mas., tele.) canal de serviciu. 

canal m. de télévision (în Canada) canal de televiziune. 

canal m. de transfert (mas., auto.) canal deversor / de preaplin 
/ de descärcare. 

canal m. de ventilation (fehn.) canal de ventilație. 

canal m. du distributeur de paraison (mas., metr.) jgheabul 
distribuitorului de sticlă. 

canal m. laticifer canal de latex / laticifer; var. canal à latex. 

canal m. pneumatique (naş.) canal pneumatic. 

canal m. pour gaz de fumée (termo.) canal pentru gaze de fum. 

canal m. pour la gaz (fermo., mas.) conductă tubulară pentru 
gaze. 

canal m. protégé (mas., constr.) canal închis. 

canal m. récepteur (mas., hidr.) canal de recepție. 

canal m. souterrain (constr.) tunel de canalizare. 

canal m. unique (fele.) un singur canal, canal unic; (mas., maş- 
un.) traseu pentru transportul informaţiei sau al semnalelor. 

canal m. voisin (mas., tele.) canal vecin / adiacent. 

canaliculaire adj. (anat.) canalicular, referitor la un canalicul. 

canalicule m. (anat.) canalicul. 

canalisable adj. canalizabil, care poate fi canalizat. 

canalisation ! € (constr., tehn.) canalizare; sistem de conducte 
si țevi care asigură circulaţia apei / gazului; (fiz., tehn.) 
canalizare, dirijare; (maș., tehn.) canalizare, tubulatură, con- 
ductă; (el.) linie, instalaţie. 

canalisation f. à fil unique rel. mas.) linie / conductă cu un 
singur fir. 

canalisation f. à haute pression (maș., constr.) conductă de 
înaltă presiune. 

canalisation f. aérienne rel. mas.) linie aeriană. 

canalisation f. apparente (el. constr.) instalație aparentă. 

canalisation f. auxilaire tel. mas.) linie auxiliară. 

canalisation f. cachée (mas., constr.) conductă îngropată / 
mascată. 

canalisation f. d’air comprimé (mas., constr.) conductă de aer 
comprimat. 

canalisation f. d’alimentation (maș., auto.) conductă de 
alimentare / de admisiune. 

canalisation f. d'aller et retour à deux fils tel. mas.) linie 
dus-întors cu două fire. 

canalisation f. d’amenée (#as.) conductă de aducere / de 
alimentare. 

canalisation f. d’eau (mas., tehn.) conductă de apă. 


CAN - CAN 

canalisation f. d'éclairage (mas., constr.) instalaţie (electrică) 
de iluminat. 

canalisation f. d’équilibrage (maș., el.) linie de compensație. 

canalisation f. d'huile (mas.) conductă de ulei. 

canalisation f. de câbles (el. mas.) linie de cabluri. 

canalisation f. de combustible (maş.) conductă de combustibil 
lichid. 

canalisation f. de distribution (maș., el.) linie / rețea de 
distribuție. 

canalisation f. de force motrice (el. mas.) instalație electrică 
de forță. 

canalisation f. de gaz (mas.) conductă de gaze. 

canalisation f. de lumière (maș., constr.) instalație (electrică) 
de iluminat. 

canalisation f. de mise à la terre (mas., el.) instalaţie de 
punere la pământ / de împământare. 

canalisation f. de pression (mas.) conductă de / sub presiune. 

canalisation f. de raccordement (naș., constr.) racord de apă, 
conductă de racordare / de legătură. 

canalisation f. de récupération (maş., constr.) canal de 
recuperare. 

canalisation f. de refoulement (naș., constr.) conductă de 
pompare / de refulare. 

canalisation f. de retour (maş.) conductă de întoarcere. 

canalisation f. de vapeur (mas., termo.) reţea de abur. 

canalisation f. électrique (mas., el.) instalaţie / circuit electric. 

canalisation f. en siphon (Constr., mas.) conductă de sifonare, 
canalizare sifonatä. 

canalisation f. enrobée (mas.) conductă izolată. 

canalisation f. haute pression (mas., constr.) conductă de 
înaltă presiune. 

canalisation f. inductive rel. mas.) linie inductivä. 

canalisation f. pétrolière (mas.) conductă de petrol. 

canalisation f. pour installation (e/., mas.) canalizare pentru 
instalație. 

canalisation f. principale (maş., el.) linie principală de 
alimentare. 

canalisation f. protégée à tubes rel. mas.) instalaţie în tuburi. 

canalisation f. supérieure de distribution (mas.) conductă de 
distributie superioarä. 

canalisation f. unique (mas., constr.) canalizare / conductă în 
sistem unitar. 

canaliser v/. a canaliza, a dota cu un sistem de canale; (tehn., 
constr., hidr.) a canaliza; a face (un râu) navigabil; fig.) a 
îndruma; a dirija, a îndrepta spre; a grupa. 

canaliseur m. (fiz.) colimator. 

canamelle f. (bot.) trestie de zahăr. 

cananéen, enne m., f. (cu maj.), adj. (ist.) (locuitor) din 
Canaan, cananeean. 

canapé m. canapea, sofa; (cul.) felie de pâine pe care se aşează 
diferite garnituri, canapea. 

canapé-lit m. canapea extensibilă. 

canaque m., f. (cu maj.), adj. melanezian din Noua Caledonie. 

canar? m. (tehn.) tub de aeraj. 

canar m. d’aérage (min.) tub de aerisire. 

canar m. en tissu (fehn.) tub de aeraj de țesătură. 

canara m. (lingv.) limbă vorbită în sudul Indiei. var. kannara. 

canard! m. (ornit.) rață, rätoi (Anas); (tehn.) tub de aeraj; 
(muz.) notă falsă, stridentă; (cul.) cub de zahăr (înmuiat în 
cafea sau alcool); (bucät.) recipient cu cioc; fig., fam.) ştire 
mincinoasă, zvon; (p. ext.) ziar (mediocru); (fig.) persoană 
jenantă (dintr-un grup), lucru jenant; (pop.) mocăit; (are. 
fam.) parvenit, îmbogăţit; e (în expr. fără verbe) bâtiment ~ 
(mar.) vas cu tangaj accentuat; ~ boiteux (fig., despre 
persoane) neadaptat, nepotrivit; (fig., ec.) firmă în dificultate; 
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chien ~ câine de vânătoare dresat pentru a recupera rațele 
împușcate; empennage ~ (av.) ampenaj orizontal aşezat în 
faţa fuzelajului; froid de ~ ger de crapă pietrele; e (în expr. cu 
verbe) ça ne casse pas trois pattes à un ~ (fam.) nu e ceva 
formidabil; glisser comme l’eau sur les plumes d'un ~a 
aluneca precum apa pe gâscă; marcher comme un ~ a merge 
ca o rață / legănat; marcher en ~a merge cu vârfurile în 
afară; mouillé comme un ~ ud leoarcă; plonger comme un ~ 
a se scufunda adânc; (fig.) a se feri de o primejdie; trempé 
comme un ~ud din cap până în picioare. 

canard m. chippeau (ornit.) rață pestriță (Anas strepera) 

canard m. de Miquelon (ornit.) rață polară (Clangula 
hyemalis). 

canard m. garrot (ornit.) rață sunätoare (Bucephala clangula). 

canard m. huppé (ornit.) rață cu perucä, rață cu căciulă (Netta 
rufina). 

canard m. morillon (orniz.) rață motatä (Aythya fuligula). 

canard m. nyroca (ornit.) rață roşie (Aythya nyroca). 

canard m. pilet (ornit.) rață sulitar (Anas acuta). 

canard m. sauvage (ornit.) rață sălbatică mare (Anas 
platyryncha platyryncha). 

canard m. siffleur (ornit.) rață fluierătoare (Anas penelope). 

canard m. souchet (orniz.) rață lingurar (Anas clypeata). 

canard m. tadorne (ornit.) rață lopätar (Spatula clypeata). 

canard m.col-vert (ornit.) ratä mare (Anas platyrhyncos). 

canarde f. (arg.) răfuială, ceartă, discuţie, neînțelegere. 

canardeau m. boboc de rață, rätuscä. 

canarder vi. (fam.) a trage cu arma dintr-o ascunzătoare; (p. 
ext.) a împuşca; e vi. (muz.) a cânta fals / strident; (mar.) a lua 
apă la bord (prin înclinare puternică în față); e se faire ~a fi 
împuşcat. 

canardière f. crescătorie de rate; loc amenajat (într-un lac) 
pentru prinderea rațelor cu plasa; (în parcuri) bazin pentru 
rate; (vân.) ascunzătoare / pândar (pentru vânătoarea la rate); 
puşcă cu țeavă lungă (pentru rate). 

canari m. (ornit.) canar (Serinus canaria); (bot.) canari, copac 
din India care produce un ulei răşinos (fringilide); (reg., pop.) 
vas din lut ars (cu care se transportă apa pe cap); e adj. invar. 
(despre culori) galben-verzui. 

canarine f. (bot.) clopoțel. 

canasson m. (pop., peior.) mârtoagä, gloabă; (fam.) cal. 

canasta f. (joc de cărți) canasta. 

cancale f. (zool.) stridie de Cancal. 

cancan m. (fran., dans) cancan; (fam.) cancan, bârfă, zvon; 
(pop.) ziar; e french ~ french cancan, dans de cabaret la 
începutul sec.XX. 

cancaner vi. (ref. la rațe) a măcăi; (fam.) a bârfi. 

cancanier, ère adj., m., f. cancanier; (fam.) bârfitor. 

cancel m. (bis.) sanctuar; balustrada care încojoară sanctuarul; 
(ist.) loc în care se păstra sigiliul de stat. 

cancellariat m. cancelariat; funcția de cancelar. 

cancellation f. Gur.) ştergere totală sau parțială, a unui act 
juridic. 

cancer m. (med.) cancer; (astrol., cu maj.) zodia racului / 
cancerului; (geogr., cu maj.) Tropicul Racului; (înv.) bubă, 
tumoare (în carne). 

cancéreux, euse adj., m., f. (med.) canceros; (fig.) distrugător. 

cancériforme adj. canceriform. 

cancérigène adj., m. (med.) (agent) cancerigen. 

cancérisation f. cancerizare. 

cancérisé, e adj. cancerizat. 

cancériser vt., vr. (med.) a (se) canceriza, a (se) transforma în 
cancer. 

cancérité f. (met.) incluziuni de nisip (defect). 


CAN - CAN 

cancéro- (afix.) cancero-, prefixoid cu semnificaţia « referitor 
la cancer ». 

cancérogène adj., m. (agent) cancerigen. 

cancérogenèse f: (înv.) cancerogeneză; carcinogeneză. 

cancérologie f. cancerologie, oncologie. 

cancerologique adj. cancerologic, referitor la studiul / 
tratamentul cancerului. 

cancérologue m., f. cancerolog, specialist în cancer, oncolog. 

cancérophobe m., f., adj. (psih.) cancerofob. 

cancérophobie f. (psih.) cancerofobie. 

canche f. (bor.) päius (Aira caespitosa). 

canche-bleue f. (bot.) iarbă-albastră (Molinia coerulea). 

cancionero m. (lit. sp.) cancionero. 

cancoillotte f. (cul.) cancoillotte, brânză moale din Franche- 
Comté. 

cancre m. (zool.) crab, rac de mare (Cancer pagurus); (fig., 
fam.) şcolar leneş; loază; (fam.) (despre persoane) lacom, 
hräpäret. 

cancrelat m. (entom.) svabul-nemtesc (Blatta germanica). 

cancroide m. (med.) cancroid. 

candace f. (ist.) titlu dat reginelor din Meroe (Sudan); nume al 
mai multor regine etiopiene, dintre care una a introdus 
creştinismul în acea țară. 

candela f. (fiz., opt., unit.) candelă, unitate de măsură pentru 
intesitatea luminii; simb. cd; var. candela. 

candelabre m. candelabru; (arhiz.) sfeşnic mare cu mai multe 
braţe; suport ornamentat cu un dispozitiv de iluminat; (fnv.) 
felinar public în formă de stâlp. 

candeur f. candoare, nevinovăție, inocență, puritate; 
ingenuitate, naivitate; (înv.) sinceritate. 

candi adj., m. (despre zahăr) candel. 

candida m. (med, ) candida (candida). 

candidat, e m., f. candidat; aspirant, pretendent; predispus; e ne 
pas être ~a nu fi interesat / atras; se porter ~ a-şi depune 
candidatura. 

candidature f. candidatură. 

candide adj. candid, pur, nevinovat, inocent; simplu; (peior.) 
naiv, credul. 

candidement adv. cu candoare / inocentä / sinceritate. 

candidose f. (med.) candidoză. 

candir w. (cu faire) a candiza, a topi zahărul pentru a-l 
transforma în zahăr candel; eur (ref. la zahăr) a se cristaliza; 
(ref. la fructe) a se acoperi cu zahăr candel. 

candisation f. candizare, transformare a zahărului în candel; 
îmbrăcare a fructelor în zahăr. 

candomblé m. (relig.) candomble, cult practicat în nord-estul 
Braziliei. 

cane f. (ornit.) rață (femelă); e m. (arg.) cadavru. 

canebière f. (agr.) cânepişte; (bor.) dumbet (Teucrium 
chamaedrys); var. cannebière. 

canéficier m. (bot.) copac din Antile (folosit în medicină) 
(Cassia fistula). 

canelles f. pl. (arg.) cätuse. 

canepetière f. (ornit.) spurcaci (Otis tetrax). 

canéphore f. (ist., în Grecia) caneforă. 

canepin m. (piel.) piele subțire de miel / pui de căprioară. 

caner vi. (fam.) a se teme, a-i fi frică; a da înapoi; (arg.) ao 
şterge, a o tăia, a o lua la fugă; (fig., rar) a muri, a da ortul 
popii. 

canetage m. (text.) înfăşurare pe canetă. 

canetière f. (text.) maşină de înfăşurat pe canetă; var. 
cannetière. 

caneton m. boboc de rață; (mar.) velier mic. 

canette f. rätuscä, boboc de rață; (text.) canetă, cilindru (de 
suveică); cops; țeavă; (piel.) mosorel; (fam., angl.) doză / can / 
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cutie (de metal) cu băutură; (fig.) sticlă mică de bere; (înv.) 
sticlă; var. cannette. 

canette /. chaîne (fext.) bobină / canetă cu fire de urzeală. 

caneur adj., m. (pop.) fricos, papă-lapte, sperios, las. 

canevas! m. (text.) canevas; canava; (tehn.) rețea; (nav.) pânză 
de vele groasă; (geod.) ansamblul punctelor geodezice folosite 
la întocmirea unei hărți; dr 1 plan, schemă a unei opere 
literare; (fig.) plan, schiță. 

canevas m. de soutènement (tehn.) schemă de susținere / de 
armare. 

canezou m. (vest., înv.) bluză de dantelă fără mâneci. 

canfouine f. (arg.) cosmelie; cocioabä. 

cange f. (nav., ist.) barcă uşoară (folosită pe Nil). 

cangue f. colier de lemn folosit pentru torturi (se prindeau capul 
şi încheieturile mâinilor osânditului). 

caniche f. canisä; em (câine) canis, pudel; e suivre qqn. 
comme un — a urmări pe cineva pas cu pas. 

caniculaire adj. canicular, torid, dogoritor, arzător. 

canicule f. caniculă, arsitä, căldură dogoritoare; zäduf, 
zăpuşeală. 

caniculture f. canicultură. 

canidés m. pl. (zool.) canide. 

canier m. (reg.) stufäris. 

canif m. briceag; (tehn., instr.) unealtă pentru gravarea 
lemnului; e donner un coup de ~ dans le contrat (fam.) a fi 
infidel; a fi necredincios într-o căsătorie; a călca pe alături. 

canin, e adj. canin, câinesc. 

canine f. (dinte) canin. 

caninette f. (maş.) maşină-aspirator / motocicletă-aspirator 
(pentru excrementele de câini de pe trotoare). 

canisse /. leasă, împletitură de nuiele; var. cannisse. 

canissier m. lucrător care împleteşte nuielele; var. cannissier. 

canitie f. (livr.) canitie, încărunțire, grizonare. 

caniveau ! m. rigolă, jgheab (de piatră); (constr., mas.) sant, 
jgheab, rigolă, canal / tunel pentru conducte, canal colector. 

caniveau m. aspergeur (constr., mas.) canal de distribuţie. 

caniveau m. d’écoulement (constr., tehn.) canale de scurgere. 

caniveau m. de drainage (constr., tehn.) canale de scurgere. 

caniveau m. de raccordement (constr., mas.) canal de ra- 
cordare. 

caniveau m. de rues (constr.) canal colector. 

caniveau m. de soufflage (constr., mas.) orificiu de ventilație. 

canna m. (bot.) belsitä (Canna indica); (zool.) antilopă (de talie 
mare) (Oreas canna). 

cannabinacées f. pl (bot.) canabinacee. 

cannabine f. canabinä. 

cannabique adj. referitor la cânepa indiană. 

cannabis m. canabis, cânepă indiană. 

cannabisme m. (med.) canabism, intoxicație cu canabină. 

cannage m. (la scaune) punerea unui fund din împletitură de 
paie; fund din împletitură de paie. 

cannaie f. plantație de trestie-de-zahăr. 

canne f. (bot.) trestie; (tehn.) baston, tub, vergea; robinet 
mare, vană; (în sticlărie) tub lung prin care se suflă; (pesc.) 
unditä; (reg., in Normandia) vas de aramă cositorit pentru 
transportul laptelui; (pop.) crac, picior; e (în expr. fără verbe) 
~à la main cu / în baston; ~ blanche baston alb (de orb); 
Oe, ref. la persoane) orb; ~s de serin ffig., fam.) bete, 
picioare subțiri; poussette ~ cărucior pliant; e (în expr. cu 
verbe) avaler sa ~ a sta drept, teapän ca un băț, a fi intepat; 
casser sa ~ (pop.) a pleca; a muri, a da ortul popii; coucher / 
dormir sur sa ~ (pop.) a duce o existență de vagabond; 
donner des coups de ~ a lovi cu bastonul; jouer des ~s (pop.) 
a o lua la fugă / la sănătoasa, a da din craci; lever la -sur qqn. 
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a ridica bastonul asupra cuiva; ne plus tenir sur ses ~s a nu se 
mai putea ține pe picioare. 

canne f. à lancer (pesc.) lansetă. 

canne f. à pêche (pesc.) unditä, vargä. 

canne f. à sucre (bot.) trestie de zahăr (Saccharum 
officinarum). 

canne f. anglaise baston englezesc, cârjă. 

canne f. d’alpiniste (înv., instr.) piolet. 

canne f. de jonc (bot.) specii de păpură (Typha). var. massette. 

canne f. pyromètrique (autom., mas.) tub pirometric / 
termometrie; (fiz.) pirometru termoelectric. 

canné, e adj. decorat cu împletitură de pai; (în Canada) a pune 
în conservă, a conserva. 

canne-bequille f. cârjă; baston englezesc. 

canneberge f. (bor.) rächitele (Vaccinium oxycoccos). 

cannebière f. (agr.) cânepiste; (bot.) dumbet (Teucrium 
chamaedrys); var. canebière, chènevière. 

canne-d'Inde f. (boz.) belsitä (Canna indica). 

canne-épée f. baston cu sis, baston care ascunde o lamă de 
spadă. 

cannel€!, e adj.(arhit.) canelat, ornat cu caneluri; (tehn.) 
nervurat, canelat, striat, rifluit, cu aripioare; crestat, zimtat. 

cannel€? m. (tehn., eliptic) cilindru canelat. 

cannelé m. arrière (tehn., mas.) cilindru canelat posterior (la 
trenul de laminare). 

cannelé m. avant (tehn., mas.) cilindru canelat debitor (la 
trenul de laminare). 

cannelé m. dernier (fehn.) cilindrul canelat posterior 
(alimentator) de la trenul de laminare. 

cannelé m. premier (fext.) cilindrul canelat debitor. 

canneler vt. (arhit.) a orna cu caneluri, a canela. 

cannelier m. (bot.) specie de laur din scoarța căruia se prepară 
scortisoara. 

cannelle € (cul.) scortisoarä; canea. 

cannelloni m. (cul.) canneloni, paste fainoase umplute cu carne. 

cannelure! f. (arhit.) canelură; (tehn.) canelură, striere, sant, 
canal; (opt, spectr., mec.) canelură; (mer.) calibru; (bot.) 
striuri verticale pe tulpina unor plante. 

cannelure f. annulaire (fehn.) calibru inelar. 

cannelure f. carrée (fehn.) calibru pătrat. 

cannelure f. degrossisseuse (met., tehn.) calibru degrosor. 

cannelure f. fermée (met., tehn.) calibru închis. 

cannelure f. finisseuse (met., tehn.) calibru finisor. 

cannelure f. ouverte (met. tehn.) calibru deschis. 

cannelure f. rhomboidale (fehn.) calibru romboidal (la 
laminor). 

canner ví. a tapisa (scaunele) cu împletitură de paie; (reg., în 
Canada, fam., despre alimente) a conserva pentru iarnă, a 
pune în conserve / la borcane; e vi. (arg.) a o lua la sănătoasa, 
a o şterge; (fig.) a muri, a cräpa. 

cannerberge f: commune (bot.) rächitele (Vaccinium 
OXyCOCCOS). 

canne-siège f. cârjă cu scäunel pliant. 

cannetage m. (text.) înfăşurare pe canetă. var. canetage. 

canneteuse f. (mas.) maşină de canetat. 

cannetière f. (mas.) maşină de canetat. 

cannetière f. (text.) mașină de înfășurat pe Canet: var. 
canetière. 

cannetille f. firet (de aur / argint). 

cannette f. rätuscä, boboc de rață; (fext.) canetă, cilindru (de 
suveică); cops; țeavă; (piel.) mosorel; fig.) cutie, can, doză 
(de bere, suc etc.); (înv.) sticlă, butelcă. 

canneur, euse m., f. persoană care face / repară scaune cu fund 
din împletitură de paie. 
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cannibale adj., m., f. canibal, care îşi mănâncă semenii; (reg., 
în Belgia) sandwich cu carne crudă (un fel de biftec tartar); 
(fig., despre persoane) sălbatic / crud / fără inimă. 

cannibalesque adj. canibalic, sălbatic, crud. 

cannibalique adj. (psih.) canibalic. 

cannibalisation f. (fig.) canibalizare, distrugere, absorbție. 

cannibaliser vt. a recupera piese dintr-un mecanism defect; 
(com.) a face concurenţă, a lua locul unui produs, a înlocui un 
produs pe piață. 

cannibalisme m. canibalism, antropofagie; (fig.) sălbăticie, 
cruzime. 

cannier, ère m., f. persoană care face / repară scaune cu fund 
din împletitură de paie; var. canneur. 

cannisse f. apărătoare de vânt din nuiele împletite, leasă. 

cannissier m. persoană care lucrează / instalează apărătorile de 
vânt. 

canoë m. (sport, mar.) canoe. 

canoisme m. (sport) canoism. 

canoëiste m., f. (sport) canoist. 

canoë-kayak m. (sport) caiac-canoe. 

cañon ! m. (sp., geogr.) canion; var. canyon. 

canon? adj. invar. (fam.) glonţ, (rapid) ca glonţul; (fam., fig.) 
super, a-ntâia, 

canon? m. tun; (fehn.) tun, ţeavă; partea găurită a unei chei; tip, 
calibru; (mil.) țeavă (a unei arme de foc); (orlg.) roată orară; 
(med, instr.) corpul unei seringi; Gool. la cai / rumegătoare) 
os de la picior situat între gleznă şi falange; (bis.) canon, lege, 
regulă bisericească; (artă) canon, normă, regulă; (muz.) „ 
canon; (vest., la pantaloni) manşetă lungă din dantelă sau din 
panglici (în sec.XVII); (înv.) toi, veche unitate de măsură 
pentru lichide; (p. ext., fam.) sticlă, pahar de vin; (arg.) 
bucăţică, bombă, femeie seducătoare; e (in expr. fără verbe) 
bouche d'un ~ (mi].) gură de tun; ~ de fusil (arg.) gâtlej; ~s 
de la messe (bis.) parte a slujbei cuprinzând cuvinte 
sacramentale şi rugăciuni; chair à ~ fig., mil.) carne de tun; 
pièce de ~ {mil.) piesă de artilerie; trois ~s f. (vân., sport) 
driling, armă cu 3 țevi; e (în expr. cu verbe) boire un ~ (inv.) 
a bea un păhărel; se nettoyer le ~ (arg.) a trage o duscä de 
rachiu. 

canon m. à ciment (constr., mas.) injector de torcretat. 

canon m. à eau tun de apă, aspersor de debit mare. 

canon m. à électrons (fele.) tun electronic (la tubul catodic). 

canon m. à neige tun de zăpadă. 

canon m. antiaérien tun antiaerian. 

canon m. antichar (mil.) tun antitanc. 

canon m. arroseur aspersor de debit mare. 

canon m. atomique tun atomic / cu încărcătură nucleară. 

canon m. automoteur (mil.) autotun. 

canon m. d’autel (bis.) tăbliță cu rugăciuni. 

canon m. d’olive (orlg.) cilindrul ştiftului de punere la oră (la 
ceasornice de buzunar). 

canon m. de marine tun de marină. 

canon m. de seringue corpul pompei (unei seringi). 

canon m. de siège tun de asediu. 

canon m. électronique (el.) tun electronic. 

canon m. grand (orlg.) partea superioară a cilindrului. 

canon m. incorporé (sport) ţeavă îngropată. 

canon m. interchangeable (sport) ţeavă de schimb. 

canon m. lance-amarre (nav.) tun port-bandulă. 

canon m. lance-harpon (mar.) lansator de harpoane. 

canon m. lance-harpon (#av.) tun de harpon. 

canon m. paragrele (meteo.) tun antigrindinä (care împiedică 
formarea grindinei). 

canon m. sans recul (mil.) tun fără recul. 

canonial, e adj. (bis.) canonic. 
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canonicat m. (bis.) canonicat, demnitate de canonic. 

canonicité f. (bis.) canonicitate. 

canonique ! adj. canonic, conform canoanelor / legilor 
bisericeşti; e- âge — vârstă respectabilă; (bis.) vârsta minimă 
(40 ani) a slujnicei unui ecleziast; droit ~ (bis.) drept canonic. 

canonique? f. (filoz.) ansamblul regulilor care servesc la 
enuntarea unui sistem; (mat.) formulări matematice legate de 
o structură; e cărțile recunoscute de biserica catolică ca 
inspirate de Dumnezeu. 

canoniquement adv. după canoane, conform canoanelor. 

canonisable adj. canonizabil, care poate fi canonizat. 

canonisation f. (bis.) canonizare. 

canonisé adj. (bis.) canonizat. 

canoniser vf. (bis.) a canoniza, a trece în rândul sfinţilor. 

canoniste m. canonist; (jur.) specialist în drept canonic. 

canonnade f. (mil) canonadă, salvă de tunuri. 

canonnage m. (mil.) bombardament de artilerie; (mar., pe un 
vas de război) arta tunarului. 

canonner vi. (mil) a trage cu tunul (în), a bombarda; (arg.) a 
bea, a trage o duscä. 

canonnier m. (mil.) tunar. 

canonnière f. (mar.) canonieră; (hidr., constr.) deschizătură 
într-un zid de susţinere pentru scurgerea apelor; (înv., la 
fortificaţii) fereastră mică în zid prin care se trăgea cu arma; e 
politique de la ~ (pol.) politică de forță. 

canope f., adj. (ist.) canopă (urnă funerară din Egiptul antic). 

canopée f. etaj superior al pădurii tropicale umede. 

canot! m. (mar.) barcă; şalupă; yolă. 

canot m. ă moteur (mar.) barcă cu motor. 

canot m. à voiles (mar.) barcă cu vele. 

canot m. de plaisance (mar.) şalupă de agrement. 

canot m. de sauvatage (mar.) barcă de salvare. 

canot m. de service (mar.) barcă de serviciu. 

canot m. major (mar.) barcă de serviciu a ofițerilor. 

canot m. pneumatique (mar.) barcă pneumatică. 

canotage m. vâslit, dat cu barca; (sport, în Canada) canotaj. 

canoter vi. a vâsli, a se da cu barca; (în Canada) a face canotaj. 

canoteur, euse m., f. persoană care se dă cu barca; (în Canada) 
canotor, canotier. 

canotier m. vâslaş; canotier, canotor; (mar.) marinar (parte din 
echipajul unei bărci); (vesz.) pălărie de pai, comănac. 

cantabile m., adj., adv. (muz., it.) cantabile. 

cantal m. (cul.) cantal, varietate de brânză frantuzeascä din Au- 
vergne. 

cantalien, enne; cantalou, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Cantal (Franța). 

cantaloup m. (bot.) cantalup, varietate de pepene galben 
(Cucumis melo). 

cantando adv. (muz., it.) cantando. 

cantate f. (muz.) cantată. 

cantatille f. (muz.) cantată mică de cameră. 

cantatrice f. cântăreață (de operă, de muzică clasică). 

canter m. (angl., hipo.) canter (tură de încălzire a calului de 
curse); (arg.) lovitură uşor de realizat. 

canthare m. cupă cu două toarte. 

cantharide' f (entom.) cantaridă (Lytta vesicatoria); praf de 
cantaridă. 

cantharide m. du frêne (entom.) gândacul / cățelul frasinului, 
cantaridă (Lytta vesicatoria). 

cantharidine f. farm.) cantaridină. 

cantharidisme m. (med.) cantaridism. 

canthoplastie f. (chir.) cantoplastie. 

canthotomie f. (chir.) cantotomie. 

canthus m. (anat.) cantus. 

cantilène f. dr. muz.) cantilenă. 
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cantilever, e adj. în consolă; e m. (constr.) consolă; cantilever, 
tip de pod metalic. 

cantine f. cantină; bufet, restaurant; (fam.) restaurant preferat; 
(mil.) popotă; geamantan, cufăr (de lemn, de metal); (pop.) 
burtă, pântece. 

cantinier, ère m., f. cantinier, persoană care conduce / 
administrează o cantină / o popotä. 

cantique m. cântec, imn religios, psalm. 

cantoche f. (fam.) cantină. 

canton ! m. (admin.) canton, regiune, porțiune de teritoriu; 
subdiviziune a unei regiuni; (înv.) regiune, zonă, sector; (în 
Elveția) canton, unitate teritorial-administrativă; (în Canada) 
diviziune cadastrală (de aprox. 100 de mile pătrate). 

canton m. de block (ferov.) sector de bloc. 

canton m. de la voie (constr.) sector de drum. 

canton m. forestier (silv.) canton silvic. 

cantonade f. (la teatru) culise; e parler à la — a vorbi în aer, a 
vorbi / a spune fără adresă precisă (ca pentru toată lumea); 
(fig.) a face aluzii, a bate saua să priceapä iapa. 

cantonais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Canton (China). 

cantonal, e adj. cantonal, de canton; referitor la canton; (în 
Elveția) departamental, cantonal (opus lui federal). 

cantonales f. pl. (elipt., pol.) alegeri cantonale. 

cantonnement? m. (mil. ) cantonament, încartiruire; (sport) 
cantonament; (admin.) teren delimitat; delimitare a unui teren 
/ parcele; Gur.) limitare a drepturilor unui creditor; (vân., 
pesc.) delimitare a unui teren; carantină pentru animale. 

cantonnement m. automatique (constr.) sector cu blocare 
automată. 

cantonnement m. de block (constr.) sector de blocare. 

cantonnement m. forestier (silv.) ocol silvic. 

cantonner vf. (mil.) a cantona, a încartirui; (vân., pesc.) a izola, 
a pune în carantină; e vi. (mil.) a intra în cantonament, a 
cantona; e vr. a se închide (în sine), a se retrage, a se izola; 
(fig.) a se limita, a se mărgini. 

cantonnier m. cantonier. 

cantonnière f. draperie; coltar metalic la geamantane; (mar.) 
capăt de frânghie groasă pentru ancoră. 

cantor m. (ist., muz.) cantor, dirijorul corului unei capele. 

cantre m. (tehn., text., mas.) bloc de brose orizontale (la maşina 
de urzit). 

canulant, e adj. (pop.) plictisitor, obositor, plicticos. 

canular m. (med.) infirmier, (fam.) glumă, farsă, păcăleală; (p. 
ext.) zvon, bârfă, ştire falsă; (pop.) vânzător de prezervative; e 
monter un ~ a pregăti o farsă. 

canularesque adj. de glumă, care se referă la farsă / glumă / 
renghi. 

canule f. (med, instr.) canulă; (arg.) individ plictisitor / 
sâcâitor; e pousse— infirmier. 

canuler vz. (fam.) a plictisi; a pisa (la cap), a scoate din răbdări. 

canut, use m., f. muncitor mătăsar (din Lyon). 

canyon m. (geogr.) canion, vale adâncă şi îngustă cu pereți 
abrupți. 

canyoning m. (sport) sport nautic. 

canzone f. (muz.) cantonä, (lit.) poem liric. 

CAO f: (abr. Conception Assistée par Ordinateur, C.A.O.) 
proiectare asistată pe calculator. 

caodaisme m. religie vietnameză. 

caoua m. (fam.) cafea. 

caouanne f. (Zool.) broască ţestoasă uriaşă (Thalassochelys). 

caoutchouc! m. cauciuc; (tehn.) (garnitură de) cauciuc; (bot.) 
ficus (Ficus elastica); (vest.) impermeabil din pânză 
cauciucată, încălțăminte / cizme de cauciuc; (p. meton.) 
elastic; e arbre à ~ (bot.) arbore de cauciuc. 

caoutchouc m. acrylique (plast., mas.) cauciuc acrilic. 
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caoutchouc m. alimentaire (plast.) cauciuc (de calitate) pentru 
industria alimentară. 

caoutchouc m. alvéolaire (plast.) cauciuc alveolar. 

caoutchouc m. amiante (plast., mas.) cauciuc-azbest. 

caoutchouc m. antistatique (plast., mas.) cauciuc antistatic. 

caoutchouc m. armé (maş., ferov.) garnitură de cauciuc armată 
(cu sârmă de fier). 

caoutchouc m. artificiel (plast., mas.) cauciuc artificial. 

caoutchouc m. brûlé (plast., mas.) cauciuc prevulcanizat. 

caoutchouc m. cannelé (plast., mas.) cauciuc canelat. 

caoutchouc m. carboxylé (plast., mas.) cauciuc carboxilat. 

caoutchouc m. cassant (plast., mas.) cauciuc casant (natural). 

caoutchouc m. cellulaire (plast., mas.) cauciuc celular / buretos 
/ spongios. 

caoutchouc m. chargé (plast., mas.) cauciuc cu ingrediente. 

caoutchouc m. chaud (plast., mas.) cauciuc de polimerizare la 
cald. 

caoutchouc m. chloré (plast., mas.) cauciuc clorurat, 
clorcauciuc, alopren. 

caoutchouc m. collant (p/ast., mas.) cauciuc de lipit. 

caoutchouc m. cristalin (plast.) cauciuc cristalin. 

caoutchouc m. cyclisé (plast.) ciclocauciuc, cauciuc ciclizat. 

caoutchouc m. dérésinifié (p/ast.) cauciuc derezinificat. 

caoutchouc m. déshydraté (plast., mas.) cauciuc deshidratat. 

caoutchouc m. dévulcanisé (p/ast., mas.) cauciuc devulcanizat. 

caoutchouc m. duprène (p/ast., mas.) cauciuc policloroprenic. 

caoutchouc m. durci (plast., mas.) ebonitä. 

caoutchouc m. en blocs (maş., plast.) bloc-cauciuc. 

caoutchouc m. enrichi à l’huile (plast., mas.) cauciuc extins cu 
ulei. 

caoutchouc m. froid (plast., mas.) cauciuc (sintetic polimerizat 
la) rece. 

caoutchouc m. fumé (plast., mas.) cauciuc foi afumate. 

caoutchouc m. gel (plast., mas.) cauciuc-gel. 

caoutchouc m. hydrochloré (plast., mas.) cauciuc 
hidroclorurat. 

caoutchouc m. isomérisé (plast., mas.) cauciuc izomerizat. 

caoutchouc m. isoprénique (plast., mas.) cauciuc izoprenic. 

caoutchouc m. liquide (fehn., plast.) cauciuc lichid. 

caoutchouc m. malaxé (plast.) cauciuc malaxat. 

caoutchouc m. mastiqué (plast., mas.) cauciuc masticat. 

caoutchouc m. microcellulaire (plast., mas.) cauciuc mi- 
crocelular. 

caoutchouc m. microporeux (plast., mas.) cauciuc microporos. 

caoutchouc m. minéral (plast.) elaterită, cauciuc mineral. 

caoutchouc m. mousse (plast., mas.) cauciuc celular / spongios 
/ buretos. 

caoutchouc m. néoprène (plast., mas.) cauciuc neopren, 
policloropren. 

caoutchouc m. perméable (plast., mas.) cauciuc permeabil. 

caoutchouc m. plastifié (plast., mas.) cauciuc plastifiat. 

caoutchouc m. plein (mas., auto.) (bandaj de) cauciuc masiv / 
solid / plin. 

caoutchouc m. plombeux (plast., mas.) cauciuc cu plumb. 

caoutchouc m. poreux (maş., plast.) cauciuc poros. 

caoutchouc m. pulvérisé (plast., mas.) cauciuc pulverizat 
(obţinut prin pulverizarea latexului). 

caoutchouc m. régénéré (plast., mas.) cauciuc regenerat. 

caoutchouc m. solide (mas., auto.) (bandaj de) cauciuc masiv / 
solid / plin. 

caoutchouc m. souple (mas., plast.) cauciuc moale. 

caoutchouc m. spongieux (mas., plast.) cauciuc spongios. 

caoutchouc m. synthétique (p/ast., mas.) cauciuc sintetic. 

caoutchouc m. vulcanisé (mas., plast.) cauciuc vulcanizat. 

caoutchoutage m. (mas., plast.) cauciucare. 
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caoutchouté, e adj. (mas., auto.) cauciucat, gumat. 

caoutchouter vz. a cauciuca, a impermeabiliza. 

caoutchouteux, euse adj. cauciucat, care are consistenţa sau 
aspectul cauciucului. 

cap | m. (geogr.) cap, promontoriu; (av.) cap de zbor, (mar.) 
prova; cap, direcție, drum; (înv.) cap; e avoir doublé le — de 
(despre vârstă) a avea peste, a avea mai mult de (X ani); 
changer de ~ (mar.) a schimba direcția; de pied en ~ din cap 
până-n picioare; doubler / dépasser / franchir un ~ (mar.) a 
trece pe lângă un promontoriu, a ocoli un promontoriu; (fig.) a 
depăşi o problemă / dificultate; mettre le -sur (mar.) a pune 
capul spre, a îndrepta nava spre. 

CAP ? f. (bibl. abr. Comission Administrative Paritaire, 
C.A.P.) (orice) comisie administrativă paritară; e m. invar. 
(abr. Certificat d'aptitude profesionelle, C.A.P.) certificat de 
aptitudine profesională. 

cap adj. (fam., abr. capable) capabil, în stare. 

cap m. magnétique (av., nav.) cap magnetic. 

CAPA m. invar. (abr. certificat d’aptitude à la profession 
d'avocat, C.A.P.A.) certificat de aptitudine pentru profesia de 
avocat. 

capable adj. capabil; (ref. la competenţe, priceperi) destoinic, 
vrednic, priceput, valoros; (cu prep. de + inf.) capabil de / să, 
în stare de / să, apt de / să; Gur.) apt din punct de vedere legal; 
(înv.) care poate primi, care poate suporta; e ~ de tout în stare 
de orice, fără limite; —en justice (jur.) cu capacitate legală. 

capacimètre m. (el., metr., instr.) capacimetru, aparat de 
măsurat capacitatea (electrică). 

capacitaire adj. capacitar, referitor la o capacitate; e suffrage 
-sufragiu capacitar, sistem în care se cere un anumit grad de 
pregătire pentru a putea vota. 

capacitaire? m., f. Gur.) persoană cu certificat de capacitate in 
ştiinţele juridice. 

capacitance ! f. (el.) capacitantä. 

capacitance f. à vide (e/.) capacitantä în circuit deschis. 

capacitatif, ive adj. capacitativ. 

capacité! f. capacitate, volum; (tehn.) capacitate; (jur.) 
capacitate, competenţă (legală); exercitare a unui drept; Oe. 
ref. la persoane) competenţă; îndemânare, abilitate, 
aptitudine; e mesure de ~ măsură de capacitate. 

capacité f. à vide (el.) capacitate în gol / în circuit deschis. 

capacité f. au ras (constr., mas.) limita de umplere; (tehn.) 
capacitate totală. 

capacité f. calorifique (fehn.) capacitate calorică; (fele.) 
capacitate termică anodică / de acumulare a căldurii. 

capacité f. cible plaque signal (autom.) capacitatea 
electronului de memorizare. 

capacité f. d'absorption (constr., termo.) capacitate de 
absorbție. 

capacité f. d’accélération (mas., auto.) capacitate de 
accelerare. 

capacité f. d’accumulation de chaleur (tehn.) capacitate de 
acumulare a căldurii. 

capacité f. d'agglutination (chim.) putere de aglutinare (a 
cărbunelui). 

capacité f. d'amortissement (mas., constr.) capacitate de 
amortizare. 

capacité f. d'6change (fehn.) capacitate de schimb. 

capacité f. d'ecoulement (fehn.) capacitate de trecere / de 
scurgere. 

capacité f. d’enlèvement (maș.) capacitate de ridicare / 
portanță. 

capacité f. d’enlèvement d’une charge (maş., constr.) 
capacitate de încărcare. 
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capacité f. d’enlèvement des copeaux (fehn., maş-un.) 
capacitate de ridicare spanului (productivitatea în volum de 
aşchii în unitatea de timp). 

capacité f. d’entreé (fele., tehn.) capacitate de intrare. 

capacité /: d'ester en justice (jur.) capacitatea de a acționa în 
justiție. 

capacité f. d’être travaillé (fehn.) prelucrabilitate. 

capacité /. d’évaporation (fiz., hidr.) capacitate de evaporare. 

capacité f. d'extraction {fehn.) capacitate de extracție. 

capacité f. d’hébergement (tur.) capacitate de cazare. 

capacité f. d’infiltration (fehn.) capacitate de infiltrare. 

capacité £ d’information (fehn., autom.) capacitate 
informaţională. 

capacité f. d’injection (plast., mas.) capacitate de injectare. 

capacité f. d’un condensateur (maș., el.) capacitate a unui 
condensator. 

capacité f. d'une chaudière (fermo., mas.) capacitate a unui 
cazan. 

capacité f. d’une sphère (fehn.) capacitate a unei sfere. 

capacité f. de carte (tehn., autom.) capacitate a cartelei. 

capacité f. de charge (maș., auto.) capacitate de încărcare, 
sarcină admisibilă. 

capacité f. de coupe (maş-un., tehn.) capacitate de aşchiere (a 
unei maşini-unelte sau a unei scule aşchietoare). 

capacité f. de couplage (fele.) capacitate de cuplaj. 

capacité f. de couverture (chim., mas.) putere de acoperire. 

capacité f. de débit (mas. el.) capacitate de debitare. 

capacité f. de débitage (si/v.) capacitate la debitare (a 
lemnului). 

capacité f. de décharge (maş., el,) capacitate de descărcare. 

capacité f. de démarrage à froid (maş., auto.) capacitate de 
pornire la rece. 

capacité f. de jouissance (jur.) capacitate de folosință. 

capacité f. de la lame (constr., mas.) capacitatea de împingere 
a lamei buldozerului. 

capacité f. de manœuvre (mas.) capacitatea de manevră a unui 
mecanism. 

capacité f. de mémoire (fehn., autom.) capacitate de me- 
morizare / de înmagazinare / de stocare. 

capacité f. de mouture (chim., tehn.) capacitate de măcinare. 

capacité f. de percage (mas-un., tehn.) diametrul maxim al 
găurii ce poate fi executată de o maşină-unealtă. 

capacité f. de plastification (p/ast.) capacitate de plastifiere. 

capacité f. de polarisation (el. mas.) capacitate de polarizare. 

capacité f. de portance statique (mas.) capacitate de încărcare 
statică. 

capacité f. de refroidissement (7ehn.) capacitate de răcire. 

capacité f. de registre (autom.) capacitatea registrului. 

capacité f. de résistance (el. mas.) capacitate a unei rezistențe. 

capacité f. de rétention (fehn., constr.) capacitate de reținere (a 
apei). ` 

capacité f. de rupture (tehn.) capacitate de rupere. 

capacité f. de saturation (7ehn.) capacitate de saturație. 

capacité f. de séparation (fiz., tehn.) putere de rezoluție. 

capacité f. de sortie (tele., tehn.) capacitate de ieşire. 

capacité f. de soudage (maș.) capacitatea agregatului de 
sudură. 

capacité f. de surcharge (fehn.) capacitate de supraîncărcare / 
de suprasarcină. 

capacité f. de sustentation (fehn.) portanță. 

capacité f. de syntonisation (fele.) capacitate de selectivitate. 

capacité f. de taraudage (mas-un., tehn.) diametrul maxim al 
găurii de filetat. 

capacité f. de tour (TCM, maş-un.) domeniu de strunjire. 

capacité f. de tournage (maş-un.) domeniu de strunjire. 
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capacité f. de transport (fehn.) capacitate de transport / de 
încărcare. 

capacité f. de trempe (fehn., met.) capacitate de călire, 
călibilitate. 

capacité f. de vaporisation (fiz., hidr.) capacitate de evaporare. 

capacité f. de voter (jur.) dreptul la vot. 

capacité f. du réseau (tehn.) capacitate de trecere (a reţelei). 

capacité f. dynamique (mas., tele.) capacitate dinamică. 

capacité f. effective (tehn.) capacitate efectivă. 

capacité f. électrique (fiz., el.) capacitate electrică. 

capacité f. électrolytique Oz. el.) capacitate electrolitică. 

capacité f. en circuit ouvert (ell capacitate în circuit dechis / 
în gol. 

capacité f. en dérivation rell capacitate în derivație / în 
paralel. 

capacité f. en droit Gur.) diplomă de capacitate în drept. 

capacité f. en travail (fehn.) energia furnizată piesei de 
prelucrat, consum energetic în lucru. 

capacité f. filtrante (hidr.) capacitate filtrantă. 

capacité f. frigorifique (Chim., termo.) capacitate frigorifică. 

capacité f. grille-plaque (fele.) capacitate grilă-anod. 

capacité /. horaire (fehn.) capacitate pe oră, productivitate 
orară. 

capacité f. hygroscopique (fehn.) capacitate de absorbție a 
umezelii. 

capacité f. inductive magnétique (el., mas.) capacitate 
inductivä magneticä. 

capacité f. inductrice tel. mas.) capacitate inductoare. 

capacité f. intérieure (fiz.) capacitate interioară. 

capacité f. jaugée (metr.) măsură de capacitate cotată; (constr.) 
productivitate / consum verificat(ä). 

capacité f. liante (tehn.) capacitate adezivă, putere liantă. 

capacité f. magnétique (ell capacitate magnetică. 

capacité f. nuisible (fele., tehn.) capacitate vătămătoare / 
parazită. 

capacité f. parasite (fele., tehn.) capacitate vătămătoare / 
parazită. 

capacité f. portante (maş., constr.) capacitate portantä. 

capacité f. positive (el. tehn.) capacitate pozitivă. 

capacité f. productive (fehn., mas-un.) capacitate productivă, 
capacitatea sculei (în număr de piese prelucrate). 

capacité f. répartie (fehn.) capacitate distribuită / repartizată. 

capacité f. résiduelle {fehn.) capacitate reziduală / remanentä. 

capacité f. roulante d’un pont (/erov.) sarcina unui pod. 

capacité f. thermique (fz.) capacitate / putere termică. 

capacité f. thoracique vitale (anat.) capacitate toracică vitală. 

capacité f. totale (fehn.) capacitate totală. 

capacité f. utile (tehn.) volum / capacitate util(ä). 

capacité f. variable (tehn.) capacitate variabilă. 

capacitif, ive adj. (el, tehn.) capacitiv. 

caparaçon m. (eil caparason (armură pentru cal); valtrap (de 
ceremonie). 

caparaconner vt. (ist.) a acoperi (calul) cu valtrap, a îmbrăca; 
(fam.) a acoperi cu îmbrăcăminte călduroasă; e vr. (fam.) a se 
impopotona, a se înzorzona. 

cape ! f (vest.) capă, pelerină; pălărie melon; (tehn.) foiţă, 
înveliş special la tigärile de foi; (mar.) capă, vela de la 
catargul cel mai înalt; e (în expr. fără verbe) roman de ~et 
d’épée (lit.) roman de capă şi spadă; sous ~ pe sub mână, pe 
ascuns; e (în expr. cu verbe) être à la — (mar., despre un vas 
cu pânze) a fi la capă, a-şi reduce viteza pe vreme de furtună; 
rire sous ~ a râde pe înfundate, a râde pe sub mustață; a-și 
râde în barbă. 

cape f: de bain (sport) halat de baie. 

capéer vi. (mar.) a sta / a pune la capă; var. capeyer. 
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capelage m. (mar.) capelaturä. 

capelan m. (iht.) morua-pitică (Gadus minutus); (fam.) capelan, 
preot, popă. 

capeler vt. (mar.) a capela. 

capelet m. (ver.) tumoare pe piciorul calului. 

capeline f. (vest.) pălărie de soare cu boruri mari; (ist.) cască de 
fier, capelină; (inv.) pălărie feminină (cu boruri căzute pe 
umeri). 

Capella! € (astron.) steaua Capella. 

capella? (a) adv. (muz.)a capella; v. a capella. 

capendu m. (bot.) specie de măr roşu. var. court-pendu. 

caper vt. (fam., în expr.) ~ un cigare a înfăşura trabucul în 
foiţă. 

caperlot m. (arg., mil.) caporal. 

CAPES m. (edu., abr. Certificat d'aptitude au professorat de 
l’enseignement de second degré, C.A.P.E.S.) concurs / 
certificat pentru profesorii din învățământul secundar. 

capésien, enne m., f. titular al C.A .P.ES.-ului. 

CAPET Ge, abr. Certificat d’Aptitude de Professorat dans 
l'Enseignement Technique, C.A.P.E.T.) C.A.PE.T,, 
certificat de aptitudine pentru profesorii din învățământul 
tehnic. 

capétien, enne m., f. (cu maj.), adj. (ist.) capetian, referitor la 
dinastia regilor Franţei (capeţieni); e m., f. titular al 
C.A.P.E.T.-ului. 

capeyer vi. (mar.) a sta / a pune la capă. 


capharnaüm m. cameră dezordonată; e quel ~! Ce dezordine!. 


cap-hornier m. (înv.) velier care circulă pe la Capul Horn; 
marinar / căpitan care navigheză pe aceste veliere. 

capillaire m. (chim.) capilară; (fiz. mol., mec.) capilar, tub 
capilar; (anat.) (vas) capilar; (bot.) strasnic (Asplenium 
trichomanes); e adj. (tehn., anal.) capilar, referitor la păr; 
subțire ca un fir de păr. 

capillaire-noir m. (boz.) pärul-Maicii-Domnului, părul-fetei 
(Asplenium adiantum nigrum). 

capillarite f. (fiz. mol.) capilaritate. 

capillarite f. (med.) capilarită, inflamație a vaselor capilare. 

capillaroscopie f. capilaroscopie. 

capilliculteur, trice m., f. frizer, coafeză. 

capilliculture f. îngrijirea părului. 

capillotade f. tocană; e mettre en ~ Oe, fam.) a bate măr, a 
snopi în bătaie; a bârfi, a vorbi de rău pe cineva. 

capiston m. (arg. mil.) căpitan. 

capitaine! m. (mil.) căpitan; (în marina militară) echivalentul 
gradului de colonel; apelativ al comandantului de navă (când 
nu este la comandă); (sport) căpitan, conducătorul unei 
echipe; (pesc., în Africa) peşte mare; (fig.) şef, conducător de 
oaste; e l’âge du ~ (Joc. fam.) problemă nerezolvabilă / 
absurdă, cine a fost mai întâi: oul sau găina?; 

capitaine m. au long cours (mar.) căpitan de cursă lungă. 

capitaine m. d’industrie (ec.) magnat industrial. 

capitaine m. de vaisseau (mar.) căpitan de vas. 


capitaine-expert m. (mar.) căpitan evaluator expert al avariilor. 


capitainerie f. (mar.) căpitănie (a portului); (reg., în Spania) 
circumscripție teritorială: 

capital! m. esential(ul), decisivul; (fin., ec.) capital; (p. ext.) 
deținător de capital, capitalist; e m. pl. (fin.) capitaluri, sume 
disponibile / în circulaţie e manger son ~ a se ruina 

capital”, e adj. capital, mortal, de moarte; (ref. la importanţă) 
esențial, primordial, fundamental, suprem; è les sept péchés 
capitaux (relig.) cele şapte păcate capitale; lettre ~e (poligr.) 
(literă) majusculă; peine ~e (jur.) pedeapsă capitală. 

capital m. circulant (folosit la pl., ec.) capitaluri circulante. 

capital m. constant (ec.) capital constant. 

capital m. d'exploitation (ec.) capital de exploatare. 
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capital m. de couverture (folosit la pl., fin.) capitaluri de 
acoperire. 

capital m. en valeur (fin.) numerar. 

capital m. engagé (fin.) bunuri (din activul uei societăți). 

capital m. financier (ec.) capital financiar. 

capital m. fixe (ec., fin.) capital fix. 

capital m. humain (ec.) capital uman, resurse umane. 

capital m. immateriel (fin.) capital nematerial. 

capital m. improductif (ec.) capital neproductiv. 

capital m. improductif (fin.) capital neproductiv. 

capital m. monétaire (fin.) capital monetar, valoarea monetară 
a capitalului tehnic. 

capital m. propre (folost la pl., fin.) fonduri proprii, capitaluri 
proprii. 

capital m. réel (fin.) capital real. 

capital m. social (ec.) capital social. 

capital m. technique (fin.) capital tehnic. 

capital-deces m. (fin.) capital vărsat (în momentul morţii unui 
asigurat) imputernicitilor desemnați. 

capital-deces m. (fin., jur.) asigurare de viață, sumă vărsată 
urmaşilor unui asigurat. 

capitale f. capitală, oraş de reşedinţă; centru industrial 
important; (poligr.) majusculă; e grande ~ (poligr.) 
majusculă. 

capitalisable adj. capitalizabil, care se poate capitaliza, care se 
poate transforma în capital. 

capitalisation f. (ec., fin.) capitalizare. 

capitaliser vg. (ec., fin.) a capitaliza, a transforma în capital; e 
vi. a aduna, a strânge bani; (fig.) a acumula, a câştiga, a 
strânge (cunoștințe). 

capitalisme m. capitalism; ansamblul capitalistilor / țărilor 
capitaliste. 

capitaliste m., f., adj. capitalist; (fam.) bogat. 

capitalistique adv. (în mod) capitalist(ic). 

capital-risque m. (fin.) capital (de) risc; e société de societate 
care investeş-te într-o întreprindere riscantă. 

capital-risqueur, euse m., f. investitor care care foloseşte 
capitalul de risc. 

capitan m. (lir.) personaj din vechea comedie italiană; fanfaron, 
lăudăros. 

capitanat m. (sport) funcția de căpitan al echipei. 

capitane f., adj. (înv., mar.) vasul principal al unei flote. 

capitation f. (ist.) capitatie, impozit, taxă pe cap de om. 

capité, e adj. (bot.) capitat, cu vârf rotunjit. 

capiteux, euse adj. (despre băuturi) care se urcă la cap, 
ameţitor; (p. ext.) excitant, îmbătător, care aprinde simțurile. 

capitole m. (constr., în marile oraşe) municipalitate, edificiu / 
loc unde se concentrează viața municipală / parlamentară. 

capitolin, e adj. care ţine de Capitoliu, capitolin, privitor la 
Capitoliu. 

capiton m. (text.) deşeuri de mătase / de lână (folosite la 
capitonat); (p. ext.) înveliş (protector), umplutură; (fiziol.) 
celulită, capiton; (la mobilă) ornament tighelit sub formă de 
romb. 

capitonnage! m. capitonare, tapiserie; capitonaj, capitonat. 

capitonnage m. caché (sport) bulinare. 

capitonné adj. capitonat. 

capitonner vt. a tapisa, a capitona; (fig.) a orna; a prevedea cu; 
a împodobi cu; a căptuşi cu; e vr. (fam.) a se acoperi, a se 
înveli, a se înfofoli. 

capitoul m. (ist.) magistrat municipal din Toulouse. 

capitulaire ! adj. (bis.) care ţine de capitul / de un consiliu de 
canonici; e lettre ~ (lit.) prima literă a unui capitol (majusculă 
stilizată); (bis.) scrisoare care notifică hotărârile luate de 
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consiliul de caonici; salle ~ bis.) sală de consiliu (al 
canonicilor). 

capitulaire? m. (ist.) ordonanță emisă de suveranii carolingieni; 
e m: pl. (ist.) capitularii. 

capitulairement ad. (ist., bis.) în consiliu. 

capitulant, e adj. (ist., bis.) cu drept de vot în consiliul canonic. 

capitulard, e adj., m., f. (ist.) partizan al capitulării în timpul 
asediului Parisului; fam.) capitulard, las. 

capitulation f. (mil.) capitulare; (fig.) renunțare; abdicare. 

capitule m. (bot.) capitul (inflorescentä în care florile sunt 
inserate unele lângă altele formând o singură mare floare); 
(bis.) predică (de la sfârşitul slujbei). 

capituler vi. a capitula; a se preda; (fig., fam.) a ceda, a renunţa. 

capo m. (ist., în lagărele de concentrare naziste) deţinut care îi 
supraveghea pe ceilalți deținuți; var. kapo. 

capon, ne adj., m., f. (fam.) las, papă-lapte; turnător, pârâtor; 
mizerabil; (mar.) capon. 

caponnière f. (mil.) caponieră (întăritură a unui drum), (constr.) 
tunel de legătură; (ferov.) nişă de adăpost în peretele tunelui 
feroviar. 

caporal m. (mil.) caporal (primul grad în armata franceză); 
(fig.) mahorcă, tutun de proastă calitate; e — d'ordinaire 
(mil.) caporal răspunzător de popotă; le Petit ~ (peior.) micul 
caporal, porecla lui Napoleon I. 

caporal-chef m. (mil.) grad intermediar între caporal si sergent, 
inexistent în armata română (prop. de trad. caporal). 

caporaliser vt. a militariza, a impune (unui grup, popor) un 
regim de dictatură militară. 

caporalisme m. (pol.) caporalism, dictatură militară; (p. ext.) 
regim autoritar / tiranie. 

capot! m. (mar.) învelitoare, capot; tambuchi; (auto) capota 
motorului; (mas.) carcasă; (la cutii de protecţie) capac; (ei) 
manşon; (înv., joc) capot, mart e adj. invar. (joc) capot, marţ; 
fig.) zăpăcit, aiurit, încurcat; tulburat; e être ~ (joc) a sta o 
tură; faire ~ a face capot / mart; (mar., despre vapoare) a se 
întoarce. 

capot m. antiparasite rel. mas.) ecran antiparazit. 

capot m. crocodile (auto.) capotä (a motorului) care se ridică în 
față. 

capot m. d’extrémité (el.) manşon terminal. 

capot m. de la tourelle (mil.) carcasa turelei. 

capot m. de protection (mas. el.) capac de protecţie. 

capot m. inférieur (tehn.) capac inferior. 

capot m. rabattant (maş., auto.) capotă pliantă / rabatabilă / 
demontabilă. 

capot m. supérieur (fehn.) capac superior. 

capotage | m. (av., auto.) capotaj, răsturnare; (auto) fixarea 
capotei la motor; (fam.) ratare, eşec. 

capotage m. du moyeu d’hélice {mas.) caserolă de elice. 

capote f. (tehn., auto) capotă (de automobil); (vesr.) manta cu 
glugă; (mil) manta; (fam.) prezervativ; (înv.) pălărie de damă; 
e ~ anglaise (fam.) prezervativ (masculin). 

capote f. à extension (auto.) acoperiş / capotä de ploaie 
extensibil(ă). 

capote f. baissée (auto.) capotă de ploaie coborâtă. 

capote f. de cheminée (maș., constr.) hotă. 

capote f. de toile (mas., auto.) prelată / capotă de ploaie din 
pânză impermeabilă. 

capoter vi. (ref. la vehicule) a se răsturna, a capota, a se 
rostogoli, a se da peste cap; (av.) a capota, a se prăbuşi; e vr. a 
acoperi cu o capotă, a închide capota; a monta o capotă; (fam.) 
a eşua. 

capot-moteur m. (mas., auto.) capota motorului. 

cappa f. (bis.) pelerină liturgică. 

cappa f. magna (bis.) pelerină liturgică. 
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cappadocien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Capadochia (Turcia). 

capparidacées f. pl. (bot.) caperidacee, familie de plante din 
care face parte caperul. 

cappuccino m. cappuccino. 

câpre f. (Got, cul.) caperă. 

capricant, e adj. (med) inegal, sacadat; (lit.) sältäret, 
dezordonat. 

capriccio m. (muz., it.) capriccio, capriciu. 

caprice m. capriciu, poftă, chef, fantezie; toană, naz; (muz.) 
capriciu; (p. ext.) iubire pasageră. 

capricieusement adv. (în mod) capricios. 

capricieux, euse adj. (despre persoane) capricios, cu toane, 
mofturos, năzuros; inconsecvent; (despre lucruri) capricios, 
ciudat, schimbător. | 

capricorne! m. (mit.) capricorn; (astron., cu maj.) constelația 
Capricornului (Capricornus); (astrol.) zodia Capricornului; 
(entom.) croitor, specie de coleopteră (cerambyx). 

capricorne m. des maisons (enrom.) croitorul cenușiu de casă 
(Hylotrupes bajulus). 

capricorne m. du chêne (entom.) croitorul mare al stejarului 
(Cerambyx cerdo). 

câprier m. (bot.) caper (Capparis spinosa). 

caprification f. (hor1.) altoirea smochinilor. 

caprifigue (bot.) smochină sălbatică. 

caprifoliacées f. pl. (bot.) caprifoliacee. 

caprin, e adj. caprin, de capră; referitor la capră. 

caprins m. pl. (zool.) caprine. 

capripède adj. cu picioare de capră. 

caprique adj. (chim.) capric. 

caproique adj. (chim.) caproic. 

caprolactame f. (Chim.) caprolactamă. 

capron m. (bot.) căpşună (soi mare); (text.) capron. 

capronier m. (bot.) varietate de căpşună (Fragaria elatior); 
var. capronnier 

caprylique adj. (chim.) caprilic. 

capselle f. (bot.) capselă, traista-ciobanului, buruianä-de-friguri 
punga-papei (Capsella bursa pastoris). 

capside f. (biol.) capsidä. 

capsien m., adj. (în Africa de Nord) facies cultural (paleolitic). 

capsulage m. (mas.) capsulare. 

capsulaire adj. (bot., anat.) capsular, de forma unei capsule. 

capsule ! f. (anat.) capsulă, înveliş; (bor.) capsulă cu seminţe; 
(farm.) capsulă, pilulă; (sport) capsă; (la sticle) dop; capsulă 
de metal; (astron.) capsulă. 

capsule f. à dérocher (orlg.) vas de separare a metalelor prin 
acid. 

capsule f. d’évaporation (chim.) capsulă / vas de evaporare. 

capsule f. de séchage (Chim.) capsulă de uscare. 

capsule f. spatiale (astron.) capsulă spaţială. 

capsule, e adj. (tehn.) capsulat. 

capsuler vr. a capsula; a pune dop (de metal). 

capsuleuse f. (fehn.) maşină de capsulat. 

capsulifère adj. capsulifer. 

capsuloplastie f. (chir.) capsuloplastie. 

capsulotomie f. (chir.) capsulotomie. 

captable adj. captabil. 

captage! m. (tehn.) captare; (nav.) receptia semnalelor unei 
surse punctiforme. 

captage m. de poussière (maș-un.) captare a prafului, 
desprăfuire. 

captage m. des gaz (mas., termo.) captare a gazelor. 

captal m. (îst.) senior; Get, mil.) căpitan, conducător militar 
gascon. 

captateur, trice m., f. Gur.) captator. 
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captatif, ive adj. (psih.) captativ, posesiv, care încearcă să 
capteze; (fig.) egoist, egocentrist. 

captation ! f. (jur.) captatie; (tehn.) captare. 

captation m. du courant (el. mas.) captare a curentului. 

captativité f. (psih.) captativitate. 

captatoire adj. captator, care captează; care unelteşte pentru a 
obține unele avantaje. 

capter vt. (tehn., hidr.) a capta, a colecta; (fele.) a prinde, a 
recepționa; (fig.) a capta, a atrage, a captiva, a câştiga, a 
ademeni; (despre obiecte) a pune mâna pe, a prinde, a apuca. 

capte-suie m. (maş., constr.) separator de funingine. 

capte-suies m. invar. captator de funingine. 

capteur! m. (tehn., mas-un.) captator; (autom.) element primar 
/ detector; (metr., el., tele.) captor, traductor. 

capteur m. ă contact (fehn, autom., metr.) traductor / captor cu 
contact. 

capteur m. à induction (metr., autom.) traductor / captor cu 
inducție. 

capteur m. à potentiomètre (maş., autom.) traductor / captor 
cu potentiometru. 

capteur m. à quartz piézo-électrique (mas., tele.) traductor / 
captor cu cuart piezoelectric. 

capteur m. absolu (fehn., mas-un.) captor direct (dă poziţia 
coordonatelor unui element al maşinii). 

capteur m. analogique (metr.) captor / traductor analogic. 

capteur m. balance de force (metr.) traductor (de tip) balanță 
de forță. 

capteur m. de déplacement relatif (fehn., metr.) traductor de 
deplasare / de distantä. 

capteur m. de force (fehn., metr.) traductor de forță. 

capteur m. de gouttelettes (maș.) retinätor de picături. 

capteur m. de mesure (fehn., mas-un., autom.) captor de 
măsurare. 

capteur m. de position (fehn., mas-un.) captor direct (dă 
poziţia coordonatelor unui element al maşinii). 

capteur m. de poussière (mas-un.) colector / captator de praf. 

capteur m. de pression (maș., autom.) traductor / captator de 
presiune. 

capteur m. numérique (metr.) captor / traductor digital. 

capteur m. solaire captator solar. 

captieusement adv. (în mod) insidios, specios, înşelător. 

captieux, euse adj. înşelător;, insidios; specios; amăgitor; 
sofisticat, 

captif, ive adj., m., f. captiv; prizonier; (geol.) pânză freatică 
(prinsă între două pături impermeabile); e ballon ~ balon 
captiv, aerostat menţinut la sol cu un cablu; marché ~ (ec.) 
piață cu număr mic de concurenți; monopol. 

captivant, e adj. captivant, pasionant; fascinant; (despre 
persoane) atrăgător, seducător; fermecător. 

captiver ví. a captiva, a atrage, a pasiona; (despre persoane) a 
seduce; a fermeca; (înv.) a ţine prizonier, a stăpâni peste; a 
cuceri. 

captivité f. captivitate; prizonierat; sclavie. 

captorhinomorphes m. pl. (paleont.) captorinomorfe, clasă de 
reptile fosile. 

capture! f. captură, capturare; prindere; (vân., pesc.) pradă, 
captură; vânat; (Crim.) arestare; (nucl., tehn., fiz.) captură, 
captare; (geol.) captare (a unei ape). 

capture f. de neutrons (fiz.) captare de neutroni. 

capture f. K fiz. at.) captură K. 

capture f. L (fiz. at.) captură L. 

capture f. non productive (nucl.) captură fâră multiplicare / 
fără regenerare. 

capture f. stérile (nucl.) captură fără regenerare / fără 
multiplicare. 
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capturer vt. a captura; a prinde; (crim.) a lua prizonier; a 
aresta; (fam.) a lua; a pune mâne pe; a apuca; (vân.) a prinde 
un animal (viu). 

capuce m. (bis., vest.) glugă (de călugăr). 

capuche f. (vest.) glugä care acoperă umerii. 

capuchon! m. (vest.) capison, glugă; (tehn.) capac; (constr.) 
apărătoare la coșul de fum. 

capuchon m. de poussière pour valve (auto., mas.) capac de 
valvă. 

capuchon m. de ventilateur (mar., tehn.) capul tubului de 
ventilaţie. 

capuchon m. pour phare (maş., auto.) înveliş / protector de 
far. 

capuchonné, e adj. cu glugă; (tehn.) acoperit cu o placă / un 
capac de metal; e cheminée ~ horn acoperit. 

capucin, e m., f. (bis.) (călugăr) capucin; (Zool.) parauacu, 
maimutä-cälugär (Pithecia monachus); (ornit.) specie de 
porumbel; (vân.) iepure; (poligr.) broască; semn pentru coli; e 
barbe de ~ (fam.) barbă lungă; (bot.) specie de cicoare- 
sălbatică comestibilă; parler comme un ~ a vorbi pe nas; 
pour les ~s (pop.) pentru nimic, degeaba, de florile lelii / 
mărului. 

capucinade f. (înv.) morală; discurs; predică; bigoterie afectată. 

capucine f. (bot.) condurul-doamnei, cältunas (Tropaeolum 
majus), (dans) dans de copii; e adj. (despre culori) galben- 
auriu. 

capulet m. (reg.) capişon (de femeie). 

capverdien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din insulele 
Capului Verde. 

caque f. (pesc.) putină (de sărat scrumbii); e être serrés 
comme des harengs en ~ a fi înghesuiți ca sardelele în putină 
/ cutie; la -sent toujours le hareng (prov.) täränoiul tot 
țărănoi rămâne, nici salcia cerc de bute, nici nerodul om de 
frunte. 

caquelon m. (bucăr.) oală adâncă din lut sau fontă. 

caquer vf. (pesc.) a pune în putină (scrumbii, peşti). 

caquet m. cotcodăcit (al găinii când depune un ou); fig., fam.) 
sporovăială, flecärealä, pălăvrăgeală, trăncăneală; e m. pl. 
zvonuri, cancan, bârfă; e rabattre le ~ à qqn. a închide gura 
cuiva; a supune pe cineva; a-i tăia cuiva craca; (fam.) a 
închide pliscul cuiva. 

caquetage m. trăncăneală, sporovăială, pălăvrăgeală, flecăreală; 
cotcodăceală. 

caquetant, e adj. care cotcodăceşte; care pälävrägeste / bârfeste 
/ trăncăne. 

caquètement m. trăncăneală, sporovăială, pălăvrăgeală, 
flecăreală; cotcodăceală. 

caqueter vi. (ref. la găini) a cotcodăci, a cârâi, fig., fam.) a 
pălăvrăgi, a trăncăni, a sporoväi. 

caqueur, euse m., f. (pesc.) persoană care pune scrumbiile la | 
sărat (în butoi). 

car! conj. căci, pentru că, fiindcă, deoarece; e m. invar. (în 
expr.) les si et les car argumentele pro și contra; dacă şi parcă; 
e ~en effet căci într-adevăr. 

car? m. (auto.) autocar, furgon; (ferov.) vagon de marfă; e 
ligne de ~s rută de autocare; en ~ cu autocarul. 

car m. postal (transp.) autobuz postal. 

car m. Pullman (fransp.) autocar Pullman. 

cara m. (pop.) temperament. 

carabe m. (entom.) carab (Carabus auratus). 

carabides m. pl. (entom.) carabide (Carabidae). 

carabin m. (ist.) carabinier, soldat din cavaleria uşoară; (fam.) 
student la medicină. 

carabine! f. (sport, mil.) carabină; e tir à la ~ tir cu carabina. 

carabine f. à air comprimé (sport) carabină cu aer comprimat. 
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carabine f. à chargement automatique (mi].) carabină 
semiautomatä. 

carabine f. à répétition (mil.) carabinä cu repetiţie. 

carabine f. de précision (sport) carabină de mare precizie / de 
Dr. 

carabine f. petite (sport) armă de calibru redus (tip sport). 

carabiné, e adj. (fam.) puternic, tare, serios; violent, dur. 

carabinier m. (ist.) carabinier; (în Italia) carabinier, jandarm; 
(în Spania) vameş; e arriver comme les ~s (fam.) a ajunge ca 
poliţiştii din filme (prea târziu), a ajunge la spartul târgului. 

carabistouille € (arg.) prostie, escrocherie, înşelătorie, 
minciună. 

caracal m. (zool.) râsul-pustiului (Felis caracal). 

caracin m. (iht., formă rară) caras (Carassius carassius); var. 
carassin. 

caraco m. (înv., fran.) bluză feminină țărănească cu nasturi; 
(vest.) bustieră; (arg.) apropo, aluzie fără perdea. 

caracole f. (la manej) serie de volte şi semivolte; (fam.) cârlig 
de prins; e escalier en ~ (arhit.) scară în spirală. 

caracoler vi. (ref. la cai, echit.) a executa volte; a evolua cu 
uşurinţă; (fig.) a topäi / dansa de bucurie; e ~en tête fig.) a se 
afla în vârf, a fi (de departe) cel mai bun / primul; faire ~ un 
cheval a pune calul să execute volte. 

caracouler vi. (ref. la porumbei) a gânguri. 

caractère | m. caracter; (despre persoane) fire, temperament, 
natură; comportament, conduită; (despre lucruri) aspect, 
aparență; caracteristică, trăsătură; (fehn., autom.) caracter 
(simbol utilizat pentru a reprezenta o informație); (poligr.) 
caracter, literă; caracter de literă; semn convențional; (înv.) 
scriere; (fig.) originalitate; specificitate, particularitate, indice, 
proprietate; e (în expr. fără verbe) de ~ (despre locuințe, 
imobile) cu iz de vechi, pitoresc; force de ~ forță de caracter, 
e (în expr. cu verbe) avoir bon ~ a avea o fire bună, a fi bun 
din fire; avoir du ~ a fi curajos / hotărât; avoir mauvais ~a 
avea o fire rea, a fi rău din fire; avoir un fichu / foutu ~ (arg.) 
a fi dat dracului, a fi al dracului. 

caractere m. admissible (tehn., autom.) caracter / semn 
admisibil. 

caractère m. algébrique (mat.) semne algebrice. 

caractere m. allemand (poligr., folosit la pl.) fractur. 

caractère m. alpha-numérique (tehn., autom.) caracter 
alfanumeric, notare / notație prin litere şi cifre. 

caractere m. binaire (tehn., autom.) semn binar. 

caractère m. courant (poligr.) literă de rând. 

caractere m. d’oblitération (fehn., maş-un.) Caracter de 
anulare (a unui caracter eronat). 

caractère m. de fin de bloc (fehn., mas-un.) caracter / frază de 
sfârşit de bloc. 

caractere m. de fin de ligne (fehn., mas-un.) caracter de sfârşit 
de rând. 

caractere m. de fin de mot / parole (fehn., mas-un., autom.) 
caracter de sfârşit de cuvânt. 

caractere m. de musique (muz.) notă muzicală. 

caractère m. de signe (fehn., mas-un.) semn « plus » sau 
« minus » (pentru desemnarea caracterului unei coordonate). 

caractère m. de tabulation (fehn., maş-un.) caracter ne- 
imprimat de comandă a tabulärii. 

caractere m. demi-gras (poligr., folosit la pl.) aldine. 

caractère m. distinctif (rehn.) semn distinctiv. 

caractère m. flegmatique (psih.) natură flegmaticä. 

caractère m. fonction subdivision de programme {fehn., mas- 
un.) caracter de adresä. 

caractère m. gothique (poligr.) caracter gotic, fractur. 

caractère m. héréditaire trăsături ereditare. 

caractere m. médiéval (poligr.) medievală. 
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caractere m. ouvert (psih.) fire deschisă. 

caractere m. plein (poligr.) caractere negre. 

caractere m. romain (poligr.) anticva. 

caractériel, elle adj. caracterial, referitor la caracter; em, f. 
(copil, adolescent) inadaptabil; (persoană) cu tulburări de 
caracter; e être ~ (fam.) a avea un caracter dificil. 

caractérisation f. caracterizare; determinare, specificare, 
definire. 

caractérisé, e adj. caracterizat; (ref. la formă, intensitate) care 
are caracteristici clare; marcat, tipic, precis. 

caractériser vf., vr. a (se) caracteriza; (ref. la formă, 
intensitate) a (se) delimita; a (se) defini; a (se) distinge; a (se) 
preciza. 

caractéristique ` adj. caracteristic, definitoriu, determinant; 
esențial, precis; specific, tipic, distinctiv; 

caracteristique 2 f. caracteristică, particularitate; atribut, 
calitate, însuşire; (ref. la formă, intensitate) element 
distinctiv, notă; semn, marcă, indice; (tehn.) caracteristică, 
proprietate; (constr.) detaliu; (mat.) curbă caracteristică. 

caractéristique f. à vide (el.) caracteristică în circuit deschis / 
în gol. 

caractéristique f. amplitude-fréquence (tele.) caracteristică 
amplitudine-frecventä. 

caractéristique /. composé (autom., tehn.) caracteristică 
compusä. 

caractéristique f. courant-tension (el. mas.) caracteristică 
curent-tensiune. 

caractéristique f. d’affaiblissement (tele., tehn.) caracteristică 
de atenuare. 

caractéristique f. d’amorçage (el.) caracteristică de aprindere. 

caractéristique f. d’écrouissage (tem, met.) caracteristică de 
ecruisare. 

caractéristique /. de blocage (tehn., tele.) caracteristică de 
blocare. 

caractéristique f. de charge (el.) caracteristică de sarcină. 

caractéristique f. de comportement (autom., tehn.) ca- 
racteristică functionarä. 

caractéristique f. de décharge (maş, el.) caracteristică de 
descärcare. 

caractéristique f. de décroissement de retard (autom., mas.) 
caracteristică de descrestere a întârzierii. 

caractéristique f. de démarrage (/ehn.) caracteristică de 
pornire. 

caractéristique f. de distorsion de phase (fele.) caracteristică 
de distorsiune de fazä. 

caractéristique f. de fonctionnement (fehn.) caracteristică de 
functionare. 

caractéristique f. de l’induit (mas, el.) caracteristică a 
indusului. 

caractéristique f. de lecture (/ehn., tele.) caracteristică de 
reproducere. 

caractéristique f. de réaction de l’induit rel. mas.) 
caracteristicä de reactie a indusului. 

caractéristique f. de relais (mas., autom.).caracteristicä a unui 
releu. 

caractéristique f. de réponse (tehn., autom.) Caracteristică / 
curbä de räspuns. 

caractéristique f. de saut (fele.) caracteristică de salt (a 
impulsului). 

caractéristique f. de Zener (el.) caracteristică Zener. 

caractéristique f. dérivation (el., tehn.) caracteristică derivatie. 

caractéristique /. directionnelle (ac., opt., rad., tele.) 
caracteristică de directivitate. 

caractéristique f. du terrain (constr., transp.) specificul tere- 
nului. 
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caractéristique f. dynamique tel. mas.) caracteristică 
dinamică. 

caractéristique f. en charge (el. tehn.) caracteristică în 
sarcină. 

caractéristique f. en courant-réactif rel. mas.) caracteristică 
în sarcină (la un coeficient de putere egal cu zero). 

caractéristique f. en court-circuit rel. mas.) caracteristică în 
scurtcircuit (a unui generator sincron). 


caractéristique f. en fréquence (e/.) caracteristică de frecvență. 


caractéristique f. entrée-sortie (maş-un., tele.) caracteristică 
intrare-ieşire. 

caractéristique f. extérieure (ell caracteristică externă. 

caractéristique f. force-deplacement (7ehn., autom.) 
caracteristica fortä-deplasare. 

caractéristique f ionospherique (el. rad.) ionogramă. 

caractéristique f. linéaire (7ehn.) caracteristică liniară. 

caractéristique f. magnétique (el. mas.) caracteristică 
magnetică. 

caractéristique f. mécanique (maș., mec.) caracteristică 
mecanică; (folosit la pl.) caracteristici fizico-mecanice 

caractéristique f. rigide (fehn.) caracteristică rigidă. 

caractéristique f. souple (fehn.) caracteristică suplă. 

caractéristique f. tombante (tehn.) caracteristică / curbă 
descrescätoare. | 

caractéristique f. totale (fehn.) caracteristică totală. 

caractérologie f. (psih.) caracterologie. 

caractérologique adj. (psih.) caracterologic. 

caractérologue m., f. caracterolog. 

caracul m. (zool.) caracul, rasă de oi;-(piel.) (blană de) caracul. 

carafe f. carafă, clondir; (pop.) cap; gâtlej; client naiv; (fam.) 
cap, devlă, bidon; e bouchon de ~ dop de sticlă; piatră 
prețioasă, imitație; rester en ~ a fi lăsat baltă, a fi uitat; (pop.) 
a rămâne în pană. 

carafer vi. (pop.) a părăsi pe cineva (brusc). 

carafon m. clondiras; (pop.) cap; gâtlej; (fam., despre 
persoane) naiv, uşor de înșelat; (fam.) cap, devlä, bidon; e 
avoir du ~a avea cap, a-i merge bila. 

caragan ! m. (bot,) caragană, arborescens (Caragana 
arborescens). 


caragan m. frutescent (bor.) caragană pitică (Caragana frutex). 


caraibe adj., m., f. caraibian, caraib, din zona Caraibelor; e m. 
limbi vorbite în Caraibe. 

carambolage m. (la biliard) carambolaj, carambol; (tehn.) 
ciocnire, tamponare, carambolaj; răsturnare (în serie). 

carambole m. (la biliard) bila roşie; (bot.) carambol, fruct al 
arborelui carambolier. 

caramboler vi. (la biliard) a face carambolaj; e vt. (fam.) a 
lovi, a ciocni, a răsturna; (pop.) a bate, a lovi, a cafti. 

carambolier m. (bot.) pom fructifer din India (Averrhoa). 

carambouillage m. (ec.) escrocherie, revinderea unei mărfi 
neplătite; (pop.) faliment. 

carambouille f. (ec.) escrocherie, revinderea unei mărfi 
neplătite; (pop.) faliment. 

carambouilleur, euse m., f. (ec.) escroc care revinde mărfuri 
neplătite. 

caramel m. (cul.) caramel, zahăr ars; caramelă; e adj. (de 
culoarea) caramel, maro-roşcat. 

caramelage m. caramelaj. 

caramel, e adj. cu gust / aspect de caramel. 

caramelisation f. caramelizare. 

caramélisé adj. caramelizat. 

caraméliser vi. (ref. la zahăr) a se carameliza, a se face / 
transforma în caramel; e vf. a carameliza; a adăuga (zahăr) 
caramel. 

carange f. (iht.) scrumbie de Antile. 
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carangue f. (iht.) scrumbie de Antile. 

carante adv. (arg., în expr.) en ~ furios, înfuriat; pe poziție de 
luptă; independent (material). 

caranx m. (iht.) scrumbie de Antile. 

carapace f. (Zool.) carapace, teastä; crustă; (maş., constr.) 
panou, blindaj; fig.) platoşă, protecție; e ~ d’indifférence 
(fig.) o platoşă de indiferenţă. 

carapate f. (arg.) fugă, roiv’, viteză. 

carapater (se) vr. (arg.) a o întinde, a o şterge, a o lua la 
sănătoasa, a se căra. 

caraque f. (mar.) caracă, corabie din sec. XV-XVII; e adj. (în 
expr.) cacao ~ (bot.) cacao din regiunea Caracas; porcelaine 
~ porțelan fin (din China). 

carasse f. stivă de pachete cu tutun sub formă de frunze sau 
fabricat. 

carassin m. (iht.) caras (Carassius carassius). 

carassin m. doré (iht.) caracudă (Carassius auratus). 

carat m. (metr.) carat; diamant mic; (arg.) an (vârstă); e au 
(dernier) ~ la milimetru; dernier ~ (pop.) ultima limită, cel 
mai târziu; jusqu’au dernier ~ pe cât posibil; prendre du ~a 
îmbătrâni. 

carate m. (med.) boală de piele (Treponema carateum). 

caravagesque adj., m. (aparținând curentului) inspirat din opera 
lui Caravaggio. 

caravagisme m. (artă) curent inspirat de opera lui Caravaggio. 

caravan m. angl. (transp.) rulotă. 

caravanage m. (tur.) camping în caravane. 

caravane f. caravană; (fur.) grup; (auto.) remorcă de automobil, 
rulotă; e les chiens aboient, la — passe (prov.) câinii latră, 
căruţa trece, lasă-i pe invidiosi să latre. 

caravanier m. (în deșerturi) şef / conducător de caravană; (fur.) 
turist care practică camping; e adj. de caravană, referitor la 
caravanä. 

caravaning m. (tur., angl.) caravaning, călătorie / turism cu 
rulota. 

caravansérail m. caravanserai, han pentru caravane (în Orient); 
(fam.) loc popular / frecventat de multe persoane. 

caravelle f. (mar., ist.) caravelă; (arg.) prostituată de lux. 

carbamate m. (chim.) carbamat. 

carbamique adj. (chim.) carbamic. 

carbet m. (în Antile şi în Guyana franceză) carbet, colibă mare 
acoperită cu frunziş. 

carbhémoglobine f. (fiziol.) carbohemoglobinä, var. 
carbohemoglobine. 

carbi m. (arg.) cărbune; treabă grea / dificilă; bani, lovele, 
biştari; e sacă — (arg.) popă în sutană. 

carbide m. (chim., tehn.) carbid. 

carbinol m. carbinol. 

carbo ! adj., m. (arg.) terminat. 

carbo ?- (afix.) carbo-, prefixoid cu semnificaţia „cărbune”. 

carbochimie € carbochimie, chimie organică. 

carbochimique adj. carbochimic. 

carbodiamide f. (chim.) carbodiamidä, uree. 

carbogazeux, euse adj. (chim.) carbogazos. 

carbogel m. zäpadä carbonicä. 

carbogène m. (farm.) carbogen. 

carbogénothérapie f. (med.) carbogenoterapie, reanimare (în 
asfixit) prin inbalarea de gaz carbonic. 

carboglace f. (tehn.) gheață carbonică, bioxid de carbon solid. 

carbohémoglobine f. fiziol.) carbohemoglobină. 

carbohydrase f. (chim.) carbohidrază. 

carboléochimie f. (chim.) chimie care studiază derivatele din 
carbon și petrol. 

carbonade f. (fam.) friptură (la grătar); var. carbonnade. 

carbonado m. (mineral, tehn.) carbonado, diamant negru. 
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carbonari m. pl. Get, it.) carbonari, membrii ai unei societăți 
secrete italieneşti din sec. XIX. 

carbonarisme m. (ist.) carbonarism. 

carbonaro m. (ist.) carbonar. 

carbonatation f. (chim.) carbonatare. 

carbonate ! m. (chim.) carbonat. 

carbonate m. d'ammoniaque (chim.) carbonat de amoniu. 

carbonate m. de baryum (chim.) carbonat de bariu. 

carbonate m. de calcium (chim.) carbonat de calciu. 

carbonate m. de nickel (chim.) carbonat de nichel. 

carbonate m. de potassium (chim.) carbonat de potasiu, 
potasă. 

carbonate m. de sodium (chim.) carbonat de sodiu. 

carbonate m. de soude calciné (chim.) sodă calcinată. 

carbonate m. de zinc (chim.) carbonat de zinc. 

carbonat, e adj. (geol.) carbonatat. 

carbonater vf. (chim.) a carbonata, a transforma în carbonat. 

carbone! m. (chim., fiz. at., met.) carbon, simb. C; e fibre de ~ 
fibră de carbon; papier ~ indigo. 

carbone m. 14 (chim.) carbon 14 radiocarbon. 

carboné, e adj. (chim.) carbonat, care conţine carbon. 

carbonifère adj. carbonifer, care conţine carbon / cărbune; din 
perioada carboniferă; e m. (geol.) (perioada) carbonifer. 

carboniferien m. (geol.) carbonifer. 

carbonique adj. (chim.) carbonic. 

carbonisage m. (text.) carbonizare. 

carbonisateur m. (tehn.) carbonizator. 

carbonisation f. (chim.) cocsificare, carbonizare. 

carbonisé, e adj. carbonizat; transformat în carbon; (cul. p. 
ext.) ars. 

carboniser vf. a carboniza, a arde complet; (cul., p. ext.) a arde; 
(arg.) a bârfi; a-şi bate joc; a face să eşueze ceva. 

carbonitruration f. (tehn., met.) carbonitrurare. 

carbonitrurer vt. (met.) a carbonitrura, a cementa oţelul prin 
carbon şi azot. 

carbonnade f. (cul., reg.) friptură la grătar; var. carbonade. 

carbonyle m. (chim.) carbonil. 

carbonylé, e adj. (chim.) carbonilat. 

carboplast m. (tehn., constr.) carbolac. 

carborundum m. (tehn.) carbură de siliciu, carborund. 

carbothérapie f. (med.) carboterapie, utilizarea gazului 
carbonic în scop terapeutic. 

carboxyhemoglobine f. (fiziol., med.) carboxihemoglobină. 

carboxylase f. (chim.) carboxilază. , 

carboxylation f. (chim.) carboxilare. 

carboxyle m. (chim.) carboxil. 

carboxylique adj. (chim.) carboxilic, referitor la carboxil. 

carbur m. (pop. ) betiv, betivan. 

carburant adj., m. (tehn.) carburant; (pop.) pileală, trotil. 

carburant m. à l’alcool (chim., mas.) carburant alcoolic. 

carburant m. antidétonant (chim., mas.) carburant 
antidetonant. 

carburant m. de synthèse (chim., mas.) carburant sintetic. 

carburant m. liquide (chim., mas.) carburant lichid. 

carburant m. propre (chim.) carburant pur. 

carburant m. sale (chim.) carburant contaminat. 

carburant m. solide (mas.) carburant solid. 

carburateur |, trice adj. carburator, e m. (mas.) carburator; 
(pop.) betiv, betivan. 

carburateur m. à chemise d’eau (mas., auto.) carburator cu 
cămașă de apă. 

carburateur m. à courant descendant (7naș., auto.) carburator 
cu curent descendent, carburator inversat 

carburateur m. à cuve (maş., auto.) carburator cu rezervor. 
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carburateur m. à double jet (maș., auto.) carburator cu jet 
dublu / cu două jicloare. 

carburateur m. à évaporation (maș., auto.) carburator cu 
evaporare. 

carburateur m. à flotteur (metr.) carburator cu plutitor. 

carburateur m. à gicleur (mas., auto.) carburator cu jiclor. 

carburateur m. à huile lourde (maș.) carburator pentru 
motorinä. 

carburateur m. à mèche (mmaș., auto.) carburator cu fitil. 

carburateur m. à niveau constant (maș., auto.) carburator cu 
nivel constant / cu plutitor. 

carburateur m. à pulvérisation (mas., auto.) carburator cu 
injecție. 

carburateur m. à réglage thermostatique (maș., auto.) 
carburator cu reglaj termostatic. 

carburateur m. à surface (mas.) carburator prin evaporare. 

carburateur m. à tirage en bas (maş., auto.) carburator 
inversat / cu curent de aer descendent. 

carburateur m. alimenté sous pression (mas., auto.) 
carburator alimentat sub presiune. 

carburateur m. de démarrage (mas., auto.) carburator de 
pornire. 

carburateur m. jumelé (mas., auto.) carburator duplex / dublu. 

carburateur m. vertical (maş., auto.) carburator cu curent de 
aer ascendent / vertical. 

carburation ! f. (mas.) carburatie; (tehn., met.) carburare, 
îmbogăţire cu carbon. 

carburation f. par de la fonte (mez.) carburare cu fontă brută. 

carbure! m. (chim., tehn.) carbură; e f. (pop.) bani, resurse 
financiare; carburant, benzină. 

carbure m. d’hydrogène (chim., mas., folosit la pl.) hi- 
drocarburi. 

carbure m. de bore (chim., tehn.) carbură de bor. 

carbure m. de fer (chim., tehn., el., mas.) carbură de fier. 

carbure m. de silicium noir (chim., tehn.) carbură de siliciu 
neagrä, carborund negru. 

carbure m. de tantale (chim., tehn.) carbură de tantal. 

carbure m. de titane (chim., tehn.) curbură de titan. 

carbure m. de tungstène (chim., tehn.) carbură de wolfram. 

carbure m. de zirconium (chim., tehn.) carbură de zirconiu. 

carbure m. insaturé(chim., tehn.) carbură nesaturată. 

carbure m. métallique (Chim., tehn.) carbură metalică. 

carbure m. saturé (chim., tehn.) carbură saturată. 

carbure, e adj. carburat. 

carburéacteur m. (av.) combustibil pentru motoarele cu 
reacție. 

carburer vt. (tehn., met.) a carbura, a cementa, a îmbogăţi în 
carbon; e vi. (auto., ref. la motoare) a carbura, a face 
carburația; (fam.) a merge, a fi bine; (cu prep. à, fam.) a trage 
la măsea, a funcționa cu (ţuică, vodcă etc.); (pop.) a se gândi 
mult, a cugeta la; e ça carbure merge, e bine, e-n regulă. 

carcailler vi. (ref. la prepelite) a tipa. 

carcajou m. (z001.) specie de viezure din America de Nord 
(Meles meles). 

carcan ! m. (constr. mas.) brățară, cârlig, etrier; jug; (în Evul 
Mediu) carcan, lanț pus de gâtul osänditilor; (fig.) 
constrângere, jug; (pop.) tip insuportabil / sâcâitor; (înv.) 
gloabä, mârtoagä. 

carcan m. de serrage (constr., mas.) cârlig de întindere. 

carcasse | f. carcasă; (zool.) osatura, sistemul osos, scheletul 
unui animal; (fehn.) batiu, cadru, carcasă; (constr.) schelet; 
(nav.) osatură, schelet; fam.) trupul (uman); e sauver sa ~ a- 
şi salva / scăpa pielea; traîner sa vieille — a-şi târâi 
bätrânetile. 
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carcasse f. à pôles extérieurs (mas., el.) carcasă cu poli 
exteriori. 

carcasse f. à ressorts de siège (auto., mas.) rama scaunului 
suspendatä pe arcuri. 

carcasse f. cordée (auto.) carcasă de cord (la pneu). 

carcasse f. d’aile (auto., av.) construcţie a aripii. 

carcasse f. de corde (auto.) carcasă de cord (la pneu). 

carcasse f. de dynamo (fehn., mas.) carcasă a dinamului. 

carcasse f. de la bobine (tehn., mas) carcasă a bobinei. 

carcasse f. de nylon (auto.) carcasă de nailon (la pneu). 

carcasse f. de tableau de distribution (el. mas.) carcasă a 
tabloului de distributie. 

carcasse f. du pneu(matique) (auto.) carcasă a pneului. 

carcasse f. du tablier (constr.) scheletul / structura de 
rezistentä a podului. 

carcasse f. du ventilateur (fehn., el.) carcasă a ventilatorului. 

carcasse f. magnétique (mas., el.) carcasă magnetică. 

carcel adj. invar., m., f. (inv.) lampă cu ulei (si cu piston); e m. 
(metr., opt.) veche unitate de măsură a intensității luminii 
(echivalentul a 10 candele). 

carceral, e adj. carceral; referitor la carceră / închisoare. 

carcharodon m. (iht.) rechin cu spini (Carcharodon 
carcharias). 

carcino- (afix.) carcino-, prefixoid cu semnificația „cancer”. 

carcinogène adj., m. (agent) carcinogen / cancerigen. 

carcinogenèse f. (med.) carcinogenezä / formarea unui cancer. 

carcinogénétique adj. (med.) carcinogenetic, referitor la 
formarea unui cancer. 

carcinoide adj., m. (med.) (tumoare) cu evoluție lentă. 

carcinologie f. (med.) carcinologie; (zool.) studiul crustaceelor. 

carcinologique adj. carcinilogic. 

carcinomateux, euse adj., m., f. (med) carcinomatos. 

carcinomatose f. (med.) carcinomatoză. 

carcinome m. (med.) carcinom. 

carcinose f. (med.) carcinoză. 

carcinotron m. (tehn.) carcinotron. 

cardage m. (text.) cardare. 

cardamine f. (bot.) râjnică. 

cardamine-impatiente f. (bot.) râjnică (Cardamine impatiens). 

cardamome m. (bot.) cardamom (Elettaria cardamomum). 

cardan m. (tehn., mar.) cardan; e joint de ~ articulație 
cardanică. 

carde | f. (mas.) cardă, mașină de cardat; (text.) darac, cardă; 
(bot.) frunza comestibilă a cardonului. 

-carde ? (afix.) —card, sufixoid cu semnificația « inimă », «al 
inimii ». 

carde f. à avant-train (maș.) (cardä cu) avantren. 

carde f. à double chargeuse automatique (mas.) cardä cu 
două cântare automate. 

carde f. finisseuse (maș.) cardä de finitie. 

carde f. pour laine renaissance (mas.) cardă pentru lână 
artificială. 

carder vi. (text.) a dărăci, a carda, a scărmăna; e ~ le cuir /le 
poil à qqn. (fam.) a bate măr pe cineva, a scärmäna pe cineva, 
a tăbăci cuiva pielea. 

cardère f. (bot.) varga-ciobanului, scaiete (Dipsacus silvestris). 

cardeur, euse m., f. dărăcitor, lucrător care scarmănă. 

cardeuse f. (text.) cardä, darac. 

cardi- (afix.) cardi(o)-, prefixoid cu semnificaţia a inimă », « al 
inimii ». 

cardia m. (anat.) cardie. 

cardial, e adj. (anat.) cardial. 

cardialgie f. (med.) cardialgie. 
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cardiaque adj., m., f. (med.) cardiac; è f. (bot.) talpa-gâstei 
(Leonorus cardiaca); e n’être pas ~ (fam.) a fi tupeist / 
îndrăzneț. 

cardiatomie f. (chir.) cardiatomie, incizie a cardiei. 

-cardie (afix.) —cardie, sufixoid cu semnificația « inimă », a al 
inimii ». 

cardiectasie f. cardiectazie. 

cardigan m. jachetă tricotată. 

cardinal’ m. (bis.) cardinal; (ornit.) pasărea-cardinal 
(Richmondena cardinalis). 

cardinal?, e adj. cardinal; (fig.) esențial, fundamental, 
important, capital; e points cardinaux (geogr.) puncte 
cardinale; veines cardinales (anat., zool.) venele cardinale. 

cardinal m. absolu (log. mat.) număr cardinal absolut. 

cardinalat m. (bis.) cardinalat, funcția de cardinal. 

cardinal-diacre m. (bis.) diacon; (înv.) arhidiacon. 

cardinalice adj. (bis.) de cardinal, referitor la funcția de 
cardinal. 

cardinaliste m., f. (ist.) cardinalist. 

cardio! f. (med., abr.) cardiologie. 

cardio?- (afix.) cardio, prefixoid cu semnificația « inimă », « al 
inimii ». 

cardioaccélérateur m., adj. (med.) cardioaccelerator. 

cardiocéle m. (med.) cardiocel. 

cardioclasie f. (med.) cardioclazie. 

cardiodynie f. (med.) cardiodinie. 

cardiogramme m. (fiz., med.) cardiogramä. 

cardiographe m. (fiz., med., instr.) cardiograf. 

cardiographie f. (fiz., med.) cardiografie. 

cardiographique adj. (med.) cardiografic. 

cardioïde adj. în formă de inimă. 

cardioinhibiteur m. (farm., med.) cardioinhibitor. 

cardiologie f. (med) cardiologie. 

cardiologique adj. (med. ) cardiologic. 

cardiologue m., f. (med.) cardiolog. 

cardiomalacie f. (med.) cardiomalacie. 

cardiomâgalie f. (med.) cardiomegalie. 

cardiomyopathie f. (med.) cardiomiopatie. 

cardiopathie f. (med.) cardiopatie. 

cardiophobie € (med) cardiofobie. 

cardiophylle adj. (bot.) cardiofil, care are frunzele în formă de 
inimă. 

cardioplastie f. (med.) cardioplastie. 

cardioplegie f. (med.) cardioplagie. 

cardiopulmonaire adj. (med. ) cardiopulmonar. 

cardio-rénal, e adj. (med. )cardiorenal. 

cardiorespiratoire adj. (med.) cardio-respirator. 

cardiosclérose f. (med.) cardiosceleroză. 

cardioscope m. (med, instr.) cardioscop. 

cardioscopie f. (med.) cardioscopie. 

cardiospasme m. (med) cardiospasm. 

cardiostomie f. (med.) cardiostomie. 

cardiothyréose f. (med.) afecțiune cardiacă provocată de 
hipertiroidie. 

cardiotomie f. (chir.) cardiostomie. 

cardiotonique adj., m. (farm.) cardiotonic. 

cardiotoxique adj. (farm.) cardiotoxic. 

cardiovasculaire adj. (anat.) cardiovascular. 

cardite f. (zool.) (varietate de) scoică; (med. ) cardită. 

cardium (zool.) cardium, moluscă cu cochilia ovală (Cardium). 

cardon m. (bot.) cardon (Cynara cardunculus). 

carême m. (bis. catolică) postul Paştelui, păresimi; (lir.) slujbă 
de Paşte; e (in expr. fără verbe) face de — mutră lungă / de 
înmormântare; mi— a 23-a zi a postului; e (în expr. cu verbe) 
arriver comme mars / marée en ~ a sosi în mod inevitabil; a 
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pica bine, a se potrivi; a se nimeri, a pica la tanc; faire ~ a ţine 
post; rompre le ~ a întrerupe postul. 

carême-prenant m. (bis.) cele trei zile dinaintea postului 
Paştelui; cele trei zile dinainte de lăsatul secului; (fig.) 
persoană impopotonatä / înzorzonată; (înv.) carnaval; mască 
de carnaval. 

carénage m. (av., mar., auto.) carenaj, carenare; (mar., tehn.) 
doc de carenare. 

carénage m. de queue fav.) carenaj de coadă. 

carence f. lipsă, carentä, absență; (p. ext.) sustragere / eschivare 
de la ceva; (med. ) carentä, absenţa (unor substanţe / vitamine 
din corp); e ~ affective (psih.) carentä afectivă (a relațiilor 
afective mamă-copil); délai de ~ (ec.) interval, perioadă de 
grație; maladie par ~ (med.) maladie apărută din cauza lipsei 
unei substanțe; procès-verbal de ~ Gur.) proces verbal de 
constatare a lipsei unor obiecte. 

carencer vf. (med.) a determina o carentä (la o persoană, într-un 
organism); (psih.) a priva, a lipsi de afecţiune. 

carène f. (mar., bot.) carenă; (astron., cu maj.) constelația 
Carena (Carina). 

caréné, e adj. (tehn.) carenat. 

caréner vt. (mar., tehn.) a carena; e vi. (mar., ref. la nave) a 
trage la docul de carenare. 

carentiel, elle adj. (med.) carential, boală apărută în urma unei 
carente din organism. 

caressant, e adj. mângâietor, care alintä / mâgâie; (fiz.) tandru, 
cald, drăgăstos; seducător. 

caresse f. mângâiere, dezmierdare, alint, tandrete; (înv.) 
afecțiune, (dovadă de) bunăvoință. 

caresser vt. a mângâia, a alinta; (p. ext.) a atinge; (lit.) a flata; 
fig.) a nutri, a întreţine; e ~ des vaines espérances (fig.) a se 
hrăni cu iluzii; a trage nădejde ca spânul de barbă; ~ l’espoir 
(fig.) a nutri speranţa; ~ la bouteille fam.) a trage la măsea, a 
bea cât şapte; ~ les épaules à qqn. (arg.) a bate pe cineva 
măr. 

caret m. (zool.) caret, broască țestoasă (Caretta caretta), (mas., 
constr.) cabestan, troliu, vinci; (nav.) tambur; (text.) depănător 
folosit de frânghieri; e fil de ~ (text.) sfilatä. 

carex m. (bot.) rogoz (Carex riparia şi vulpina). 

car-ferry m. (mar.) feribot (portuar); (nav.) bacul pentru 
vagoane de cale ferată; vas de transbordare a pasagerilor si 
vehiculelor. 

cargaison f. (mar.) încărcătură (a unei nave), caric; (fam.) 
grămadă, adunătură; provizii, rezerve. 

cargneule f. (mineral.) dolomită impură (cu gips sau calcar). 

cargo | m. (mar.) cargobot, cargou. 

cargo m. à marchandises sèches (mar.) cargou (pentru 
încărcături uscate). 

cargo m. à moteur diesel local (nav.) motonavă locală pentru 
mărfuri. 

cargo m. fruitier (mar.) cargou pentru transportul fructelor. 

cargo m. lourd (mar.) cargou pentru mărfuri. 

cargo m. mixte (mar.) cargou care transportă si persoane pe 
lângă marfă. 

cargo m. pétrolier (mar., ec.) petrolier. 

cargo-plan m. (mar.) cargoplan. 

cargue f. (mar.) strângătoare. 

carguer vt. (mar.) a strânge (velele). 

cari m. (cul.) curry, condiment indian, var. curry. 

cariacou m. (zool.) cerb american (Odocoileus virginianus). 

cariant, e adj. (med.) cariogen, care provoacă carii. 

cariatide f. (arhit.) cariatidă; v. caryatide. 

caribéen, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) originar din 
Caraibe. 

caribou m. (zool.) caribu, ren canadian (Rangifer caribou). 
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caricatural, e adj. caricatural; grotesc, exagerat; comic, ridicol. 

caricature f. caricatură; prezentare deformată; (ref. la 
persoane) caricatură, palatä. 

caricaturer vt. a caricaturiza, a face caricaturi; (fig.) a deforma, 
a parodia, a ridiculiza. 

caricaturiste m., f. caricaturist. 

carie! f carie (dentară); (med) distrugerea ţesuturilor oasoase; 
(bot.) mălură (Tilletia tritici). 

carie f. du bois (si/v.) caria lemnului (ca defect). 

carié, e adj. cariat. 

carier vt., vr. a (se) caria. 

carieux, euse adj. referitor la carie; e maladie carieuse (med) 
carie dentară. 

carillon m. sunet armonios (al clopotelor); ansamblu de clopote 
ale unei biserici; (TCM, constr.) fier pătrat; (orlg.) mecanism 
cu muzică; (tele.) semnal de pauză / de interferență; (muz.) 
carilon, instrument; bucată muzicală executată la carilon; 
(bot.) clopoței (Campanula madium); (fam.) vacarm, zgomot, 
vuiet. 

carilloné, e adj. fête ~e sărbătoare anunțată prin trasul 
clopotelor. 

carillonnement m. (rar) sunet / cântec de clopote. 

carillonner vi. a trage clopotele; (fam.) a face zarvă, a suna tare 
cu un clopoțel / la uşă; eut, (orlg.) a suna, a bate; (fig.) a 
vesti, a anunța; e — une fete a vesti o sărbătoare (prin baterea 
clopotelor); ~ une nouvelle (fig.) a bate toba, a răspândi 
vestea. 

carillonneur, euse m., f. clopotar (la clopote acordate). 

carinates m. pl. (ornit.) carenate. 

carioca m., f. (cu maj.), adj. carioca, (locuitor) din Rio de 
Janeiro. 

cariogène adj. cariogen, care provoacă carii. var. cariant. 

carique f. (bot.) smochină sălbatică. 

cariste m. conducător de moto-stivuitor. 

caritatif, ive adj. caritabil, de caritate, de binefacere. 

carlacou m. (zool.) specie de cerb american. 

carlin m. (chin.) (câine) mops pitic; (îst.) carlin, veche monedă 
napolitană. 

carline f. (bot.) turtă (Carlina acoulis); (pop.) moartea. 

carlingue! f. (av., nav.) carlingă; (pop.) închisoare. 

carlingue f. centrale (nav.) chilă verticală; (av.) carlingä 
centrală. 

carlinguier m. montator de carlinge la avioane. 

carlisme m. (ist., pol.) carlism, politica absolutistă a lui don 
Carlos. 

carliste adj., m., f. carlist, adept al carlismului. 

carmagnole f. (muz.) carmaniolă; (p. ext. ist.) carmaniolä, 
cântec / dans revoluţionar; (Get. vest.) haină scurtă din timpul 
Revoluţiei. 

carme m. (călugăr) carmelit. 

carmeline adj., f. lână de vigonie. 

carmélite f. (călugăriță) carmelitä. 

carmin m., adj. invar. (roşu) carmin. 

carminatif, ive adj. (farm., înv.) carminativ. 

carminé, e adj. de culoarea carminului, roşu carmin. 

carminer vf. a carmina, a vopsi cu carmin. 

carminique adj. (chim.) carminic. 

carnage m. carnaj, masacru, măcel; (fam.) distrugere, 
devastare. 

carnalitte m. (agr., chim.) carnalit. 

carnassier, ère adj. (despre animale) carnivor, carnasier, e m. 
pl. (zool.) (mamifere) camivore. 

carnassière f: (vân.) tolbă de vânătoare; (zool.) carnasieră, 
măsea a carnivorelor. 

carnation f. carnatie; (p. ext.) ten; (pict.) culoare a pielii. 
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carnau m. gura unui cuptor, orificiu în bolta cuptorului. var. 
carnéau. 

carnauba m. (bot.) carnauba, palmier brazilian (Copernicia 
cerifera). 

carnaval m. carnaval; (fam.) petrecere, sărbătoare; (înv., fig.) 
paiatä, persoană înzorzonată / împopoţonată. 

carnavalesque adj. carnavalesc; ridicol, grotesc; demn de un 
carnaval. 

carne f. (fam.) carne tare, de proastă caliatate; (înv.) gloabă, 
mârtoagä: (persoană) rea, urâcioasă, scârbă, urâtanie; e vieille 
~! (injur.) hoaşcă bătrână!. 

carné, e adj. (lit.) roşietic, de culoarea cărnii; (cul.) din / pe 
bază de carne; e œillet ~ (bot.) garoafă roșie. 

carneau | m. (tehn.) canal (de aer cald, de abur, de fum); gură / 
orificiu in bolta unui cuptor (pe unde trec flăcările). 

carneau m. continu (termo., mas.) canal de fum. 

carneau m. de four (termo.) canal de fum pentru cuptor 
(industrial). 

carneau m. de retour (constr., termo.) canal de fum de 
întoarcere. 

carneau m. horizontal (constr., termo.) canal de fum orizontal. 

carnele f. bordură care înconjoară legenda (la unele monede). 

carnet! m. carnet, agendă (de buzunar); caiet cu foi detaşabile; 
(în ziare) rubrica de stare civilă; (min.) rigolă pentru scurgerea 
apei într-o mină. 

carnet m. d’adresses carnet cu adrese. 

carnet m. de bord (mar.) jurnal de bord. 

carnet m. de chèques carnet de cecuri. 

carnet m. de déclarations caiet / registru de declarații. 

carnet m. de maternité carnet de maternitate. 

carnet m. de notes (șc.) carnet de note. 

carnet m. de route (fransp.) caiet de itinerar. 

carnet m. de santé (med.) carnet de sănătate. 

carnet m. de travaux (fehn.) jurnal de producţie; (constr.) 
carnet de şantier. 

carnet m. individuel de route {fransp.) foaie de parcurs. 

carnet m. mondain (în ziare) rubrica de stare civilă. 

carnien m. (geol.) carnian. 

carnier m.. (vân.) tolbă mică. 

carnification f. (med.) degradare a unui ţesut. 

carnivore adj., m., f. carnivor; (fam.) (persoană) căreia îi place 
carnea în sânge. 

carnotite f. (mineral) carnotit. 

carnotset m. (în Elveţia) cramă; var. carnotzet. 

carnyx m. (muz., ist.) carnyx. 

carole f. (muz.) carolă. 

carolin, e adj. referitor la Carol cel Mare / Carol Quintul; e 
écriture ~ / lettres ~es litere romane (reutilizate de Carol cel 
Mare); lois —es (jur.) legi promulgate de Carol Quintul. 

carolingien, enne adj. (ist.) carolingian. 

carolus m. (ist.) carolus, monedă de argint bătută de Carol al 
VIII-lea. 

caronade f. (ist.) tun scurt. 

caroncule f. (anat.) carunculă (excrescentä); (ornit.) märgea 
cărnoasă (la unele păsări: curcan, cocoș); e ~ lacrymale 
(anat.) excrescentä situată în unghiul intern al ochiului. 

carotene m. (biol.) caroten, carotină (Cal). 

caroténémie f. (fiziol.) carotenemie, doza de caroten din sânge. 

carotenoide m., adj. carotenoidă. 

carotide f, adj. (anat.) carotidă (arteră). 

carotidien, enne adj. carotidian, referitor la arterele carotide. 

carotinémie f. (fiziol.) carotinemie. 

carottage! m. (fiz., geol., tehn., geofiz.) carotaj; (fam.) 
escrocherie, înşelătorie, învârteală. 

carottage m. au diamant (tem, constr.) carotaj cu diamant. 
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carotte ! € (bot.) morcov (Daucus carota); (hidr., tehn.) carotă, 
probă; (plast., mas.) canal central de injecție; (bot.) tutun de 
mestecat (sub formă de morcov); (la tenis) minge cu efect; e 
(în expr. fără verbe) la ~t le bâton (fam.) promisiuni şi 
amenințări alternând; les -sont cuites (/am.) s-a sfârşit; e pe 
moarte; poil de — roşcovan, roşcat; e (în expr. cu verbe) tirer 
une / la ~ à qqn. (fam.) a escroca pe cineva; a stoarce pe 
cineva de bani; a stoarce mărturisiri de la cineva. 

carotte ? adj. invar. roşcat, de culoarea morcovului. 

carotte f. d’essai (silv.) probă de creştere (extrasă cu burghiul); 
var. bâtonnet d’essai. 

carotte f. de sondage (Silv.) dop de creştere. 

carotter vt. (hidr., tehn.) a carota, a scoate un eşantion; (fam.) a 
escroca, a fura, a se învârti de. 

carotteur, euse adj., m., f. adaptat pentru carotaj; (fam.) escroc, 
pungaş, găinar. 

carotteuse f. (tehn., TCM, constr.) carotieră, lingură pentru 
extragerea probei. 

carottier m. (tehn., constr.) carotieră; (nav.) aparat de luat 
carote de fund. 

carottière f. (min.) carotierä. 

caroube f. roșcovă, carubä; (arg.) cheie, deschizătoare; bătaie 
soră cu moartea. 

caroubier m. (bot.) carubier, roscov (Ceratonia siliqua). 

carouble f. (arg.) cheie; broască, deschizătoare; forțarea unei 
uşi; bătaie soră cu moartea, toc de bătaie. 

caroubler vf. (arg.) a descuia usa, a deschide cu cheile bune; a 
bate măr / zdravăn. 

carouge | f. roscovä, carubä var. caroube. 

carouge ? m. (bot.) carubier, roscov; var. caroubier. 

carpaccio m. (cul.) carpaccio, mâncare preparată din felii de 
carne de vită, ulei de măsline şi lămâie. 

carpater vr. (arg.) a o şterge, a o lua la sănătoasa, a-şi lua 
picioarele la spinare, a pleca pe sest. 

carpatique adj. carpatic, din Carpaţi. 

carpe! f. (îht.) crap (Cyprinus carpio); e (în expr. fără verbe) 
ignorant comme une ~ prost ca noaptea, ignorant; saut de ~ 
(sport) săritura peştelui; e (în expr. cu verbe) bâiller comme 
une ~ a-i trosni fălcile căscând; être muet comme une ~a 
tăcea ca peştele, a fi mut ca mormântul; faire la ~ pâmée a se 
preface că-i este rău; faire les yeux / l’œil de ~a avea o 
privire goală / inexpresivă; a face ochi dulci cuiva; a fi pe 
moarte. 

carpe? m. (anat.) carp. 

-carpe* (afix.) —carp, sufixoid cu semnificaţiile (bot.) „fruct; 
(anat.) „articulaţie”. 

carpeau m. (iht.) crăpcean, crăpuştean. 

carpectomie f. (med.) carpectomie. 

carpelle m. (bot.) carpelă. 

carpentarien, e adj., m., f. bästinas australian. 

carpette f. carpetă, covoras; (despre persoane) om servil / fără 
personalitate, cârpă; e s’aplatir comme une — (fig.) a se târâi 
/ a fi la picioarele cuiva. 

carpettier m. carpetier, tesätor specializat în fabricarea 
covoarelor. 

carphologie € (med.) carfologie. 

carphologique adj. (med) carfologic. 

carpiculteur, euse m., f. (pesc.) crescător de crapi, 
ciprinicultor. 

carpiculture f. (pesc.) carpiculturä, ciprinicultură, creşterea 
crapilor. 

carpien, enne adj. (anat.) carpian, referitor la carp, care ţine de 
carp / de oasele de la încheietura mâinii. 

carpillon m. (iht.) crăpcean, crap mic. 

carpo- (afix.) carpo-, prefixoid cu semnificaţia „fruct”. 
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carpocapse f. / m. (entom.) carpocapsa, fluturele viermelui-de- 
mere (Carpocapsa pomonella). 

carpologie f: (bot.) carpologie, studiul fructelor. 

carpologue m., f. (bot.) carpolog. 

carpophage adj. (zool.) carpofag. 

carpophore adj. (bot.) carpofor, peduncul care susține fructul. 

carquois m. tolbă (cu săgeți); e épuiser / vider son ~ a-şi vărsa 
veninul pe cineva. 

carragheen m. (bot.) algă galbenă (Chondrus crispus). 

carrare m. marmură de Carrara. 

carre ! f. (despre forme) unghi (drept); colţ; (sport) cant (la 
schiuri); (la scrimă) feţele unei săbii; (tehn.) cant; grosime; 
(vest.) calotă (la pălării); vârf pătrat (la pantofi); (silv.) 
crestătură pe trunchiul räsinoaselor pentru a extrage räsina; 
(arg.) ascunzătoare; e mettre à la ~ a economisi, a strânge, a 
pune deoparte, a pune bani la ciorap. 

carre ° f. de planche (tehn., constr.) grosimea unei scânduri. 

carre ° f. extérieure (sport) muchia exterioară (a patinei). 

carre “ f. intérieure (sport) muchia interioară (a patinei). 

carré |, e adj. pătrat; (despre caracter, fire) hotărât, răspicat, 
net, tranşant; (despre umeri, folosit la pl.) largi, puternici; e 
(în expr. fără verbe) metre — (metr.) metru pătrat; nombre — 
(mat.) număr ridicat la pătrat; racine ~e (mat.) rădăcină 
pătrată; tête ~ (fig.) cap pătrat; încăpățânat; om cu o judecată 
sănătoasă; e (în expr. cu verbe) âtre — a fi direct, a spune în 
față; être ~ d’épaules a fi lat în spate. 

carré? m. (mat,, geom.) pătrat; (mil.) careu; (mar.) careu, sală 
de mese pentru ofiţeri; (cul.) felie; bucată de cotlet; (agr.) 
strat; (arhit.) parte plată care separă două muluri; (ferov.) 
semnal de oprire; (la poker) careu; (vest.) batic, esarfä (de 
formă pătrată); (în Canada) piaţă; (fam.) (orice) obiect de 
formă pătrată / cubică; (arg. sc.) elev din anul II (la o şcoală 
pregătitoare pentru facultate); (arg.) pachet de țigări; e (în 
expr. fără verbe) au ~ cu / în unghiuri drepte; ~ d’as (la 
poker) careu de aşi; (arg.) bacnotă de 1000 de franci vechi; 
grand ~ 1000 de franci vechi; e (în expr. cu verbe) faire la 
tête au — à qqn. a-i sparge capul cuiva, a lăsa lat; former le — 
(mil.) a se așeza în careu; mettre la tête au ~ à qqn. a lăsa lat, 
a stâlci în bătaie. 

carré m. d'entraînement (fehn., mas.) cap pătrat de antrenare 
(la tarod, la surub). 

carré m. de l’Est (cul.) carré de l’Est, varietate de brânză cu 
crustă tare, de formă pătrată. 

carré m. de la tige de traction (ferov., auto.) piesă de ghidaj cu 
gol pätrat a tijei de tractiune. 

carré m. de service (sport) spatiu de serviciu. 

carré m. de tire-fond (ferov.) capul tirfonului. 

carré m. du dedans (sport) cant interior al patinei. 

carré m. éloigné (ferov.) semnal de oprire exterior. 

carré m. ouvert (mat.) pătrat deschis. 

carré m. parfait (mat.) pătrat perfect. 

carreau ! m. (constr.) dală, lespede; pardoseală (din dale); ochi 
(de geam); (mar.) centura / fila superioară a bordajului; (pesc.) 
năvod; (tehn.) pilă cu secțiune pătrată; (med.) tuberculoză a 
ganglionilor; (text.) päträtel, carou; fier de călcat (de croitor); 
(croit.) trusă de croitoreasă; (la jocul de cărți) caro(u); (ist.) 
săgeată de arbaletă; (înv.) pernă pătrată; (fam.) ochi; (pop.) 
lentilă (de ochelari); (arg.) monoclu, lornion; e m. pl. 
ochelari; e (în expr. fără verbe) ~ brouillé (arg.) saşiu; dur / 
froid comme un ~ tare / rece ca piatra; grand ~ (arg.) Curtea 
cu jurați; petit ~ (arg.) tribunal corectional; valet de ~ om de 
nimic; e (în expr. cu verbe) affranchir le — (arg.) a sta la 
pândă; avoir un ~à la manque (arg.) a fi chior; coucher 
qqn. sur le ~a culca / a pune pe cineva la pământ; demeurer 
sur le ~a rămâne lat, a cădea mort; (fig.) a fi terminat, a 
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rămâne pe dinafară, en avoir un coup dans les ~x (arg.) a fi 
criță; faire les ~x a spăla pe jos; a spăla geamurile; jeter qqn. 
sur le ~ a da cu cineva de pământ; laisser qqn. sur le ~ a lăsa 
pe cineva lat; mettre le cœur sur le ~ (pop.) a vomita, a da la 
rate; rester sur le ~a rămâne lat, a cădea mort; (fig.) a fi 
terminat, a rămâne pe dinafară; se tenir / se garder à -x 
(fam.) a se păzi, a fi în gardă; (arg.) a sta liniştit. 

carreau m. antiacide (maş., TCM) placă antiacidă. 

carreau m. d'agrandissement (artă) carelaj de mărire (la 
reproducerea unui model). 

carreau m. de mine (min.) depozit de cărbune. 

carreau m. de réduction (artă) carelaj de reducere (la 
reproducerea unui model). 

carreau m. de vitre (constr., mas.) ochi de geam. 

carreau m. thermoplastique (Constr., mas.) plăcută termo- 
plasticä. 

carrée f. (mar.) velă fixată de un catarg drept; (înv.) ramă, 
cadru (de lemn); (înv., muz.) notă întreagă; (arg.) locuinţă, 
cameră; e ~ des petites gerbes (arg.) tribunal corecţional; ~ 
du rebectage (arg.) Curte de Casaţie. 

carrée-éponge m. prosop pătrat (folosit ca mänusä de baie). 

carrefour m. (transp.) intersecție; răscruce; (fig.) punct de 
întâlnire; punct / moment crucial; schimb de idei (într-o 
reuniune), forum, seminar. 

carrel m. (bibl.) spațiu individual (izolat) de lectură (într-o 
bibliotecă); mică sală de lectură. 

carrelage ! m. (arhit.) carelaj; pardosire (cu dale, cu cărămizi); 
pardoseală. 

carrelage m. Beugin (constr.) pardoseală ceramică antiacidă 
(pentru spații industriale). 

carreler vt. a pardosi (cu dale), a pava; (artă) a carela (o pânză 
/ hârtie); (arg., despre poliţişti) a face razie (pentru a prinde 
vagabonzi). 

carrelet m. (iht.) specie de peşte de mare (Rhombus); (pesc.) 
crâsnic; (text.) andrea de cavaf / selar; (fehn.) pilă pătrată; 
riglă secțiune pătrată. 

carreleur m. faiantar. 

carrelingues f. pl. (arg.) ochelari. 

carrément adv. (mat.) (în) pătrat / în unghi drept; (fig.) sincer, 
deschis, pe faţă; (când determină un adj.) complet, cu totul. 

carrer vf. a forma un pătrat, a face pătrat, a da formă pătrată; 
(mat.) a ridica la pătrat; (mil.) a aşeza o trupă în careu; (sport) 
a potrivi muchiile de metal la schiuri; (arg.) a ascunde; a pune 
deoparte; a economisi; e vr. (cu prep. dans) a se aşeza comod, 
a se înfunda; (înv.) a se umfla în pene, a se da mare. 

carreur, euse m., f. (arg.) complice la un furt; tăinuitor; 
secretos. 

carrick m. (înv., vest.) redingotă cu mai multe gulere. 

carrier m. muncitor, exploatator de cariere (de piatră); e scie 
de ~ ferăstrău de pietrar. 

carrière f. carieră, profesiune; (fehn.) carieră (de piatră), teren 
de exploatare; (sport) teren de exerciţii pentru călăreți (în aer 
liber); (înv.) arenă pentru alergări de care / cai; mișcare (a unui 
astru); drum; (cu maj.) cariera diplomatică; (fig.) viaţă, 
existență, cursul vieţii, e (în expr. fără verbe) — des armes 
(mil.) cariera militară; — des lettres cariera de scriitor; officier 
de ~ (mil.) ofiţer de carieră; e (în expr. cu verbe) donner ~ 
(libre) à a da frâu liber, a da drumul; embrasser une ~ a 
îmbrăţişa o carieră; être au bout de sa ~ (fig.) a fi la capătul 
vieţii; a-și fi trăit traiul; faire ~ a face carieră. 

carriérisme m. (peior.) carierism. 

carriériste m., f. (peior.) carierist. 

carriole f. briscä cu două roți; (reg., în Canada) trăsură pe sine 
(cu care se circulă iarna); (peior.) trăsură veche, hodoroagă. 

carro m. (mar.) tabla / fila exterioară a bordajului. 
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carrossable adj. (despre drumuri) carosabil, practicabil. 

carrossage m. (tehn.) carosare, montare a unei caroserii; (auto.) 
unghi de cădere al roţilor, înclinare a roților directoare pe 
verticală. 

carrosse m. rădvan, caretă, caleașcă, trăsură (luxoasă); (înv.) 
cos de răchită (în care se aşează sticlele de vin vechi); e être 
la cinquième roue du ~ a fi a cincea roată la căruță; a fi 
inutil; rouler ~ a avea bani, a fi bogat, a o duce bine; a avea 
mașină. 

carrossé, e adj. (tehn., auto.) carosat; (arg., despre femei) 
dotată, lustruită. 

carrosser vt. (tehn.) a carosa, a monta o caroserie; (fnv.) a 
transporta, a căra cu căruța; (fam.) a duce cu maşina. 

carrosserie | f. (mas., auto.) caroserie; indistria / comerțul cu 
caroserii; (arg., ref. la femei) fizic, caroserie, dotări. 

carrosserie f. à capote escamotable (auro.) caroserie cu capotä 
escamotabilä. 

carrosserie f. à déchargement automatique (auto.) caroserie 
cu descärcare automatä. 

carrosserie f. à lignes demi-fuyantes (auzo.) caroserie 
jumătate aerodinamică. 

carrosserie f. à toit repliable (auto.) caroserie cu acoperiş 
pliant. | 

carrosserie f. de remorque (auto.) caroserie de remorcă. 

carrossier m. carosier, specialist în caroserie (de automobile); 
fabricant de caroserii de lux; designer de caroserii (de 
automobile). 

carrousel! m. cälusei, carusel; locul unde se află un carusel; 
(ist.) paradă de cavalerie; (mas-un.) (strung) carusel; (auto., 
Jam.) circulație intensă; (reg., în Belgia) manej de bâlci; (fig.) 
ametealä, nebunie, derulare rapidă; e adj. (arg.) beat, critä. 

carrousel m. à balancelles (mas.) transportor cu lanţ / cu 
dispozitiv de suspendare. 

carroyage m. (fopogr.) caroiaj; reţea cartograficä. 

carroyer vf. a trasa / a desena un caroiaj; (topogr.) a aplica un 
caroiaj peo hartă. 

carrure f. (anat.) lățime (a spatelui); carură; formă pătrată; 
(orlg.) mijlocul carcasei (fără capac, fără rama de geam); (fig. 
despre persoane) valoare; eficiență; anvergură; e habit large 
de ~o haină prea largă; avoir une belle / forte ~ (fam.) a fi lat 
în spate / spătos. 

carry m. (cul.) curry, condiment indian (cu ardei iute şi 
mirodenii); var. curry. 

cartable m. ghiozdan. 

„carte! f. hartă; carte(lä); (document) legitimatie, carnet (de 

identitate); (joc) carte de joc (la restaurant) meniu, listă de 

bucate; (elipt.) carte poştală, carte de vizită; (pop.) uniformă 

de gardian; e (în expr. fără verbe) à la ~ la alegere, (fran.) à la 

carte; ~ biseautée (fam.) carte marcată (pentru a trişa); ~ 

maîtresse (fig.) argument decisiv, asul din mânecă; femme / 

fille en ~ prostituată înregistrată (care face controale medicale 

regulate); e (în expr. cu verbe) abattre ses ~s a da cărțile pe 

față; avoir ~ blanche a avea mână liberă, a avea deplină 

libertate de acțiune; avoir la ~ forcée a fi silit să facă un 

lucru; avoir plus d'une — dans son jeu a nu se lăsa cu una cu 

două; avoir toutes les -s dans son jeu a nu se lăsa cu una cu 

două; battre les ~s a amesteca cărțile de joc, a face cărțile; 

brasser les ~s (fam.) a bate / a amesteca cărţile de joc, a face 

cărțile; brouiller les ~s (oc. fig.) a încurca intenţionat itele / 

lucrurile, a semăna confuzie; cacher ses ~s a-şi ascunde 

intențiile / jocul, a umbla cu mâta-n sac; connaître les 

dessous des ~s a cunoaşte dedesubturile unei chestiuni; 

construire des châteaux de ~s a clädi pe nisip, a se hrăni cu 

iluzii, a se legăna în iluzii; donner ~ blanche à qqn. a da 

cuiva mână liberă, a da libertate de acţiune; envoyer sa ~à 
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qqn. a provoca pe cineva la duel; faire les ~s a amesteca 
cărțile de joc; jouer ~s sur table a juca cinstit, a juca cu 
cărțile pe față; jouer aux ~s a juca cărți; jouer la ~ de (+ 
subst., adj.) a miza pe, a conta pe, a se baza pe; jouer sa 
dernière ~ a-şi juca ultima carte, a-şi juca ultima şansă; 
laisser ~ blanche à qqn. a da cuiva mână liberă, a da libertate 
de acțiune; montrer ses ~s a da cărțile pe față; perdre la ~ a- 
si pierde cumpătul / busola, a se fâstâci; piper les ~s a trisa la 
cărți; remettre sa — à qqn. a provoca pe cineva la duel; 
s'écrouler comme un château de ~s (fam.) a se nărui precum 
un castel de nisip; tirer les ~s a ghici / da în cărți. 

carte f. à carte (mas., autom.) cartelă la cartelă. 

carte f. à mémoire cartelä cu memorie. 

carte f. à perforation binaire (mas., autom.) cartelă perforată 
cu perforatie binară. 

carte f. à puce (tel.) cartelă inteligentă; cartelă (cu) cip (pentru 
operațiuni bancare). 

carte f. à volets (mas., autom.) cartelä cu talon. 

carte f. astronomique (astron.) hartă astronomică. 

carte f. bande (mas., autom., folosit la pl.) cartele la bandă. 

carte f. basse (la jocul de cărți) carte mică (de la 2 la 10) 

carte f. bathymétrique (fopogr.) hartă batimetrică. 

carte f. d'adherent carte de membru. 

carte f. d’alimentation cartelă (de alimente); (auto.) cartelă de 
alimentare. 

carte f. d’électeur carte de alegător. 

carte f. d’entrée (maş., autom.) cartelă cu instrucțiuni. 

carte f. d'entrée (sport) bilet de intrare. 

carte f. d'entrée analogique (info.) placă de intrare analogică. 

carte f. d’étudiant legitimatie de student. 

carte f. d’extension (info.) placă de extensie.’ 

carte f. d'identite carte de identitate, buletin de identitate. 

carte f. d'immatriculation (transp.) certificat de înmatriculare. 

carte f. d’isodose (fiz.) hartă / diagramă a izodozelor. 

carte f. d’itinéraire (av.) hartă a itinerarului / a rutei de zbor. 

carte f. d'itinéraire (av.) hartă de itinerar. 

carte f. de Brault (nav.) harta vânturilor. 

carte f. de carburant (transp.) bon de benzină. 

carte f. de champ (fiz.) harta unui câmp, schema liniilor de 
forţă ale unui câmp. 

carte f. de changement de navette (text.) cartelă pentru 
schimbarea suveicii. 

carte f. de commerce carte / autorizație de comerciant. 

carte f. de convergence (geol.) hartă cu isopahite. 

carte f. de crédit (fin.) carte(lă) de credit. 

carte f. de curiste {tur.) talon de cură. 

carte f. de débarquement (transp., tur.) talon de debarcare. 

carte f. de données {info.) placă de date. 

carte f. de formation (geol.) hartă a formațiunii. 

carte f. de l’amirauté (nav.) hartă a amiralităţii. 

carte f. de ligne aérienne (av.) hartă de zbor. 

carte f. de navigation (nav.) hartă de navigație. 

carte f. de paiement (fin.) cartelă de plăți. 

carte f. de pain cartelă pentru pâine. 

carte f. de pièces détachées (maș., auto.) listă de piese de 
schimb. 

carte f. de pontage cartelă de pontaj. 

carte f. de presse legitimatie de ziarist. 

carte f. de rationnement carte(lä) de rationalizare. 

carte f. de reconnaissance (geol.) hartă de recunoaştere 
geologicä. 

carte f. de route aérienne (av.) hartă aeronautică de zbor. 

carte f. de touriste (fur.) talon de turist. 

carte f. de transfert (mas., autom.) cartelă de transfer. 

carte f. de travail carte / permis de muncă; permis de lucru. 
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carte f. de vins listă de vinuri. 

carte f. de visite carte de vizită. 

carte f. de vol (av.) hartă de zbor. 

carte f. des déclinaisons magnétiques (geol.) hartă a 
declinatiilor magnetice. 

carte f. des isogènes (geol.) hartă izogenă. 

carte f. des isohyètes (hidr.) hartă a izohietelor. 

carte f. du pilote Hédouin (nav.) hartă de maree. 

carte f. du sol (geol.) hartă de sol. 

carte f. du temps (meteo.) hartă meteorologică. 

carte f. géographique (geol.) hartă geografică. 

carte f. céophysique (geol.) hartă geofizică. 

carte f. gravimâtrique (geol.) hartă gravimetrică. 

carte f. grise (transp., auto.) cartea gri, certificat de 
înmatriculare (a automobilului). 

carte f. haute (la jocul de cărți) carte mare ( 

carte f. hydrographique (geol.) hartă hidrografică. 

carte f. hypsometrique (geol.) hartă ipsometrică. 

carte f. indicatrice (maș., autom.) cartelă indicatoare. 

carte f. intercalée (mas., autom.) cartelă intercalată. 

carte f. interface (info.) placă de interfață. 

carte f. magnétique (maş., autom.) cartelă magnetică; fiz.) 
hartă magnetică / a magnetismului terestru. 

carte f. maîtresse (mas., autom.) cartelă principală / directoare. 

carte f. minéralogique (geogr.) hartă mineralogicä. 

carte f. multiple (maş., autom.) cartelă multiplă. 

carte f. nationale d’identité carte / buletin de identitate (la 
nivel național). 

carte f. numérotée (mas., autom.) cartelă numerotată. 

carte f. orange (fransp.) carte orange, legitimatie / abonament 
de transport (în Paris). 

carte f. perforée {mas., autom.) cartelă perforată. 

carte f. postale carte poştală. 

carte f. reseau (info.) adaptor de reţea (engl. network adapter); 
placă de interfață pentru reţea. 

carte f. routitre ghidul drumurilor. 

carte f. SIM ftel.) cartelă SIM. 

carte f. verte (transp.) carte verde, carte internațională de 
asigurari auto; (fur.) carte verde. 

carte f. vidéo plein ecran (info.) placă Full Motion Video. 

carte-document f. (maş., autom.) cartelă dublă. 

cartel m. (ec., pol.) cartel, bloc, coaliţie; (orlg.) ceasornic de 
perete, pendulă; (înv. fig.) provocare la duel; e envoyer un ~ 
à qqn. a provoca pe cineva la duel. 

carte-lettre f. carte poştală închisă. 

cartellisation € (ec.) cartelare, organizare în carteluri. 

cartelliser vf. a cartela, a organiza (întreprinderi) în carteluri. 

carte-programme f. (autom.) cartelă de program. 

carte-quide f. (maş., autom.) cartelă ghid. 

carter ! m. (tehn., mas., auto.) carter, baie; apărătoare, carcasă, 
cutie. 

carter m. à bain d’huile (mas.) baie de ulei (umedă). 

carter m. d'arbre à cames (mas., auto.) carterul arborelui cu 
came. 

carter m. d'embrayage (maș., auto.) carcasa / carterul 
ambreiajului. 

carter m. d'engrenage (mas, auto) carcasa cutiei de viteze, 
carterul transmisiei cu roți dințate. 

carter m. d’huile (mas., auto.) cuva inferioară a carterului, baie 
de ulei. 

carter m. de boîte de vitesses (maş.) carcasa cutiei de viteze. 

carter m. de broche (maș.) locaşul broşei / fusului. 

carter m. de chaîne (maș.) apărătoare / carter de lanţ. 

carter m. de direction (mas., auto.) casetă de direcţie, carcasa 
mecanismului de direcţie. 
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carter m. de joint de cardan (maş., auto.) carter de articulații 
cardanice. 

carter m. de l’essieu (mas.) carterul / carcasa osiei. 

carter m. de moteur (mas.) carterul motorului. 

carter m. de pompe (maş.) carcasa pompei. 

carter m. de protection de la courroie {mas-un., mas.) 
apärätoare de curea. 

carter m. de robinet (mas.) camera / cutia supapelor. 

carter m. des manivelles (mas., ferov.) carterul manivelelor. 

carter m. du différentiel (mas.) carterul / caseta diferentialului. 

carter m. du volant (mas., auto.) carterul volanului. 

carter m. inférieur en tôle {mas., auto.) carter de tablă sub 
motor. 

carter m. sec (maş., auto.) baie de ulei uscată. 

carter m. tubulaire (maş.) carter dintr-o singură bucată / 
nedemontabil. 

carter m. type tunnel (maş.) carter-tunel. 

carte-reponse f. scrisoare-chestionar. 

carterie f: chiosc cu cărți poştale. 

cartesianisme m. (filoz.) cartezianism, filozofia lui Descartes. 

cartésien, enne adj., m., f. cartezian. 

carthaginois, e m., f. (cu maj.), adj. (ist.) cartaginez. 

cartier m. fabricant / comerciant de cărți de joc. 

cartilage! m. (anat.) cartilaj, zgârci. 

cartilage m. arytenoide (anat.) cartilaj al laringelui. 

cartilagineux, euse adj. cartilaginos. 

cartisane f. podoabă de pasmanterie. 

carto- (afix.) carto-, prefixoid cu semnificația „hartă, grafic, 
plan”. 

cartodiagramme f. cartodiagramă. 

cartogramme m. cartogramă. 

cartographe m., f. cartograf, specialist în cartografie. 

cartographie f. cartografie. 

cartographier vr. a cartografia, a executa hărți. 

cartographique adj. cartografic. 

cartomancie f. cartomantie, ghicit în cărți. 

cartomancien, enne m., f. ghicitor în cărți. 

carton ! m. carton; (elip1.) cutie de carton, dosar; (sport) 
cartonaş; țintă din carton (la tir); (geogr.) hartă mică (de 
detaliu); (pict.) schiță iniţială a unui tablou / studiu; (bucăr.) 
tävitä de carton (ptr. produse de patiserie), fam.) invitație; e 
battre le ~ a juca cărţi; faire un ~ (arg.) a avea succes; a avea 
un accident de automobil; (arg. mil.) a trage câteva gloanţe 
într-o ţintă, a trage în cineva; prendre / subir un ~ a mânca o 
bătaie soră cu moartea; taper le ~ a juca cărți. 

carton m.ă dessin (plast.) mapă cu desene, gravuri. 

carton m. amiante (fehn.) carton de azbest. 

carton m. bakélisé (tehn., constr.) carton bachelizat. 

carton m. biplex (fehn.) carton duplex. 

carton m. bitum(in)€ (fehn., constr.) carton asfaltat / bituminat. 

carton m. brut pour toitures (7ehn., constr.) carton asfaltat / de 
învelitori. 

carton m. buvard (fehn.) carton sugativ. 

carton m. ciré (mas.) carton parafinat. 

carton m. collé (mas.) carton încleiat. 

carton m. comprimé (fehn.) carton preşpan. 

carton m. couché {fehn.) carton cretat. 

carton m. de dessin (fehn.) carton pentru desen. 

carton m. de montagne (mineral.) varietate de azbest. 

carton m. de pâte (tehn.) mucava. 

carton m. diélectrique (maș., el.) carton pentru izolatii 
electrice. 

carton m. durci (fehn., constr.) carton tare / compact / dur. 

carton m. estampé (fehn.) carton stantat. 

carton m. feutre (tehn.) carton moale. 
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carton m. glacé (tehn.) carton glasat / satinat. 

carton m. goudronné (fehn., constr.) carton gudronat / asfaltat. 

carton m. ignifuge (fehn., constr.) carton ignifugat. 

carton m. imperméable aux sons (fehn., constr.) carton 
fonoizolant. 

carton m. isolant (tehn., el.) carton izolant / pentru izolatii. 

carton m. jaune (Sport) cartonas galben. 

carton m. laqué (tehn., el.) carton lăcuit. 

carton m. lustre (tehn.) carton calandrat. 

carton m. moulé (fehn.) carton presat. 

carton m. multicouches (fehn.) carton stratificat / din mai 
multe straturi. 

carton m. ondulé (fehn.) carton ondulat / gofrat. 

carton m. paraffiné (tehn.) carton parafinat. 

carton m. perforé (maş., autom.) cartelă perforată. 

carton m. pour cartonnages (fehn.) carton pentru cutii. 


carton m. pour emboutissage (fehn.) carton pentru ambutisare. 


carton m. pour joints (fehn., mas.) carton pentru garnituri. 

carton m. pour matrice (tehn.) carton pentru matrice. 

carton m. presspahn (naş., el.) carton prespan pentru 1zolatii 
electrice. 

carton m. raide (tehn.) carton dur. 

carton m. redoublé (fehn.) carton caşerat. 

carton m. rouge (sport) cartonas roşu. 

carton m. similicuir (fehn.) carton imitație de piele. 

carton m. toiture (fehn.) carton asfaltat. 

carton m. vélin (fehn.) carton velin. 

carton m. verni (fehn., el.) carton läcuit. 

carton-cuir m. (tehn., constr.) carton-piele. 

carton-feutre m. carton izolant din deşeuri textile. 

cartonnage m. (tehn.) cartonare, cartonaj, producție de carto- 
naje; (fam.) obiect din carton. 

cartonné adj. cartonat, îmbrăcat în carton. 

cartonner vf. a cartona; (fipogr.) a lega în coperte de carton; 
(arg.) a critica aspru pe cineva; a juca cărți; a avea succes; 
(arg. mil.) a nimici, a ciurui. 

cartonnerie f. fabrică de carton, fabricarea / comercializarea 
cartonului. 

cartonneux, euse adj. cartonat, cu aspect de carton. 

cartonnier, ère m., f. fabricant / vânzător (de obiecte) de car- 
ton; e m. (inv.) cartonieră, dulap cartotecă. 

carton-paille m. carton din paie. 

carton-pâte m. carton presat, mucava; (cu prep. de, en) 
superficial, artificial, imitat. 

carton-pierre m. (constr., TCM) carton de învelitori; carton 
presat (pentru decorațiuni interioare). 

carton-repas m. (tur.) hrană rece / la pachet. 

cartoon m. (angl.) desen animat; desen (dintr-o bandă 
desenată). 

cartooniste m., f. creator de desene animate. 

cartophile m., f. cartofil, colecționar de cărți poştale. 

cartophilie f: cartofilie, colectionarea de cărți postale. 

cartophiliste m., f. cartofil. 

cartothèque f. (geogr.) cartotecä; (mas., autom.) cartotecă, 
fisier. 

cartouche! m. (arhit., tehn.) cartuș; (geogr.) casetă (la hărți, 
pentru legendä). 

cartouche‘ f. cartuș (de țigări); tel, mas.) patron, cartus de 
cerneală; (tehn., nucl., mil.) cartus; e brûler sa dernière ~ a- 
si încerca norocul pentru ultima oară, a-şi juca ultima carte. 

cartouche f. à bain d’huile (e/., mas.) patron cu baie de ulei. 

cartouche f. à blanc (mil.) cartuş de manevră. 

cartouche f. à plomb (sport) cartuș cu alice. 

cartouche f. à tracer (sport) cartuș trasor. 

cartouche f. circulaire fe, mas.) patron inelar. 


cartouche f. cylindrique tel. mas.) patron tubular / cilindric. 

cartouche f. de combustible (maş.) casetă de combustibil. 

cartouche f. de coupe-circuit rel. mas.) patron de întrerupere a 
circuitului. 

cartouche f. en rouleau (e/., mas.) patron tubular / cilindric. 

cartouche f. filtrante (mas., auto.) cartus de filtru / filtrant. 

cartouche f. fusible pour coupe-circuit tel, mas.) patron 
fuzibil de întrerupere a circuitului. 

cartouche f. Long Rifle (mi/.) cartuș lung. 

cartouche f. rectangulaire (el. mas.) patron dreptunghiular. 

cartouche f sans balle (mil.) cartus alb. 

cartouche f. short (mil.) cartus scurt. 

cartouche f. uniforme (mil., sport) cartus standard. 

cartoucherie f. (mil.) cartuşerie, depozit de cartuşe, fabrică de 
cartuşe. 

cartouchière f. (mil.) cartuşieră. 

cartulaire m. (bis.) catastif de averi şi venituri ale unei 
mănăstiri; culegere de acte / de titluri. 

carus m. (med.) carus. 

carvi m. (bot.) chimion (Carum carvi). 

cary m. curry, condiment indian; var. curry. 

carya ! m. (bot.) carie, hicori (carya carya). 

carya m. des pourceaux {bot.) carie porceascä, hicori porcesc 
(Carya glabra). 

carya m. ovale (bot.) carie ovală (Carya ovata). 

carya m. pécanier (bot.) pecan (Carya pecan). 

caryatide f. (arhit.) cariatidă; var. cariatide. 

caryer | m. (bot.) carie, lemn exotic (Carya sp.). 

caryer m. amer (bot.) carie amară, hicori amar (Carya 
cordiformis). 

caryer m. blanc d’Amerique (bot.) carie albă (Carya alba). 

caryer m. tomenteux m. (bot.) hicori alb (Carya alba). 

caryo- (afix.) caryo-, prefixoid cu semnificația “miez”, 
“nucleu”, “nucă”. 

caryocar f. (bot.) cariocar, specie de arbore oleaginos din 
America tropicală (Caryocar nuciferum). 

caryocinèse f. (biol.) mitoză, cariochineză. 

caryocinétique adj. (biol.) mitotic, cariochinetic. 

caryogamie f. (biol.) cariogamie. 

caryogenèse f. (biol.) cariogenezä. 

caryologie f. (biol.) cariologie. 

caryolytique adj., m. (farm.) caniolitic. 

caryométrie f. cariometrie. 

caryomytose f. (biol.) cariomitozä. 

caryophyllacées f. pl. (bot.) cariofilacee, cariofilee. 

caryophyllé, e adj. cariofil. 

caryophyllées f. pl. (bot.) cariofilacee, cariofilee. 

caryopse m. (bot.) cariopsă. 

caryota m. (bot.) cariota, palmier oriental (Caryota urens). 

caryotype m. (biol.) cariotip, ansamblul cromozomilor. 

CAS! f. (tele., autom., abr. Commande Automatique de 
Sensibilité, C.A.S.) comandă automată a sensibilităţii. 

cas? m. (med., gram., jur., mat.) caz; (concret) împrejurare, 
situație, conjunctură, eveniment; (posibilitate) eventualitate, 
ipoteză; (jur.) caz, cauză, proces, acțiune; e (în expr. fără 
verbe) au — où în cazul în care, admițând că, dacă presupunem 
că; au ~ que (înv.) în cazul că; dans le ~ présent în cazul de 
față; dans tous les ~ où de fiecare dată când, tot mereu când; 


en ~ pentru orice eventualitate; en ~ de în caz de, dacă este să; 
en ~ que (înv.) în caz că; en aucun -sub nici o formă; en ce ~ 
în cazul acesta, dacă aşa stau lucrurile; en tout ~ (Joc. adv.) în 
orice caz, în tot cazul, orice s-ar spune; e (în expr. cu verbe) 
agir au ~ par ~ a acționa de la caz la caz; agir selon le ~ a 
acționa de la caz la caz; c'est le — ou jamais acum ori 
niciodată; ce n'est pas le même ~ nu-i tot una; faire ~ de a 
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aprecia, a stima, a da importanţă; faire grand ~ de a face 
mare caz de, a da o mare importanță; faire peu de ~ a nu 
acorda prea multă importanță; le — échéant daca este cazul, 
eventual; ne faire aucun ~ de qqn. a nu acorda prea multă 
importanță cuiva; se mettre dans un mauvais — a se pune 
într-o situație proastă; si tel est le — dacă aşa stau lucrurile. 

cas m. d’espèce (jur.) caz de speță. 

cas m. de conscience (relig.) caz de conştiinţă. 

cas m. de force majeure (jur.) caz de forță majoră. 

cas m. de légitime defense (jur.) caz de legitimă apărare. 

cas m. de non-comparution (jur.) caz de neprezentare. 

cas m. fortuit (av., nav.) accident. 

cas m. isolé (jur., med.) caz izolat, unic. 

cas m. pathologique (med.) caz patologic. 

cas m. pendable (jur.) caz grav. 

cas m. prévôtaux (jur.) cazuri rezervate magistraților. 

cas m. royaux (jur.) cazuri rezervate judecătorilor regali. 

cas m. social (soc.) caz social. 

casanier, ère m., f., adj. cazanier,; retras, care stă mereu în casă, 
sedentar. 

casaque f. cazacă; e tourner ~ (fig.) a întoarce foaia, a schimba 
macazul. 

casaquin m. (înv.) bluză de femeie; e avoir qqch. dans le ~ 
(pop.) a fi bolnav; ne rien avoir dans le ~ (pop.) a avea burta 
lipită de spate, a fi lihnit / hämesit de foame; sauter sur le — 
de qqn. a sări la bătaie, a bate măr pe cineva, a snopi în 
bătaie; tomber sur le ~ de qqn. a se repezi la bătaie, a-i sări 
cuiva în spate. 

casbah f. (cuv. arab) casbah, palat / citadelă (în Africa de 
Nord); (p. ext.) cartierul din jurul palatului. 

cascade f. cascadă, cădere de apă; cascadorie; (el.) legături 
(schemă) în cascadă; (mec., nucl.) cascadă, fenomen în 
cascadă; e en — în cascadă, în serie; (fig.) furtună, număr 
mare, ploaie, ropot, potop. 

cascader vi. a cădea în cascade; (pop.) a se destrăbăla; (arg.) a 
fi întemnițat; a muri. 

cascadeur, euse m., f. cascador; (pop.) desfrânat, destrăbălat. 

cascara f. (bot.) cascara, plantă din America de Nord folosită ca 
purgativ (Rammus purshiana). 

cascatelle f. cascadă mică. 

case ! f. colibă, cabană (în ţările tropicale); (a rafturi, sertare) 
compartiment, despărțitură; (la tabele) căsuţă, careu, päträtel; 
(autom., maş., tehn.) casetă; (arg.) casă, puşcărie; e avoir une 
~ vide / une ~ de moins a-i lipsi cuiva o doagä, a fi într-o 
ureche, a nu fi zdravăn la cap; revenir à la ~ départ (Joc. fig.) 
a O lua de la început, a o lua de la zero. 

case f. à cocher (info.) cutie de verificare (engl. check box). 

case f. d'erreur (info.) cutie de eroare (engl. error box). 

case f. de réception (maș., autom.) casetă / căsuţă receptoare de 
cartele. 

case f. rebut (mas., autom.) casetă de rebuturi a unei maşini de 
sortat cartele. 

caséation f. (şi med.) cazeificare, brânzire; var. caséification. 

caséeux, euse adj. (med. ) cazeos, cu aspect de brânză. 

caséification f. (si med.) cazeificare, brânzire; var. caséation. 

caséifier vt. (ref. la cazeină) a brânzi laptele, a transforma 
(laptele) în brânză. 

caséinate m. (plast.) cazeinat. 

caséine f. (chim., plast.) cazeină. 

caséinogène adj. cazeinogen. 

casemate f. (mil.) cazematä. 

casemater vi. (mil.) a fortifica, a dota cu cazemate. 

case-plate-forme f. (tehn.) conteiner-platformă. 

case-preneuse f. (fehn.) container-apucător. 
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caser vi. a aşeza, a aranja, a instala; a clasa în rafturi; (fam.) a 
căsători, a căpătui; a plasa (într-o situaţie, slujbă); e vr. (fam.) 
a se aranja, a se căpătui, a se căsători, a-și găsi o situaţie, o 
slujbă; e casez cela dans votre tête bagä-ti bine în cap!. 

caseret m. (tehn.) presă de scurs brânza. 

caserette f. (tehn.) presă de scurs brânza. 

caserné adj. (mil.) încartiruit, încazarmat. 

caserne f. (mil.) cazarmă; (fig., fam.) căsoaie, casă mare şi 
urâtă; e être à la ~ a fi în armată. 

casernement m. (mil.) încazarmare, cazarmament. 

caserner vi. (mil.) a încazarma. 

casernier m. (mil.) ofițer însărcinat cu cazarmamentul. 

case-soute f. (tehn.) conteiner-buncăr. 

casette f. (tehn.) capsulă; cărămidă refractarä care protejează de 
flăcări obiectele de ceramică; var. cazette. 

cash adv. (angl.) cash, bani gheață; e payer ~ a plăti cu bani 
gheaţă / pe loc. 

casher adj. invar. (despre alimente) cuşer, (pregătit) conform 
prescripțiilor rituale iudaice; var. kasher. 

cash-flow m. (pl. cash-flows) (fin.) cash flow, flux de numerar, 
capacitate de autofinantare a unei întreprinderi. 

cashmere m. caşmir; var. cachemire. 

casier ! m. duläpior cu rafturi; Gur.) cazier; (tehn.) stelaj; 
(pesc.) plasă pentru crustacee mari. 

casier m. fiscal (fin., jur.) cazier fiscal. 

casier m. judiciaire (jur.) cazier judiciar. 

casier m. judiciaire vierge (jur.) cazier judiciar curat, nepătat. 

casier m. portable (fehn.) stelaj mobil. 

Casimir m. (fext.) stofă subțire de lână. 

casin m. (arg.) bar, cazinou, magazin. 

casing m. (min.) casing; (tehn.) tubare. 

casino m. Cazinou. 

casiopeium m. (chim.) casiopeiu. 

casoar m. (ornit.) cazuar (Casuarius). 

casque 1 n. (mil, tele., la coafor) cască; caschetă; coif; (tehn.) 
cască, slemafon; (constr.) benă / coş de alimentare; Gool! 
specie de moluscă gasteropodä (Cassis); e avoir le ~ a avea 
dureri de cap (de la băutură); a fi îndrăgostit; avoir son ~a fi 
beat; ~ à mèche (/am.) scufie de noapte; être sous le ~a fi sub 
cască (la coafor); s’en donner dans le —a se îmbăta. 

casque m. de protection (fehn.) cască de protecție. 

casque m. de sécurité (fehn.) cască de securitate / de protecție. 

casqué, e adj. cu cască pe cap. 

casquer vi. (fam.) a cădea în cursă, a plăti; e faire ~ qqn. 
(fam.) a scoate bani de la cineva, a tapa / a stoarce de bani pe 
cineva. 

casquette f: sapcä, caschetă; fig.) funcţie, fotoliu; avoir 
plusieurs ~s a avea mai multe funcții importante; e avoir une 
~en peau de fesse (fam.) a fi chel ca-n palmă; avoir une ~en 
plomb (fam.) a avea capul greu, a fi mahmur; en avoir ras la 
~ (pop.) a-i fi lehamite, a fi sătul până-n gât / până peste cap; 
être un peu ~ a fi putin cam afumat; prendre une ~ (fam.) a 
se îmbăta; ramasser des ~ (fam.) a ajunge ultimul (în sport). 

casquettier, ère m., f. şepcar, ceaprazar. 

cassable adj. casabil; casant, care se sparge, fragil, sfărâmicios. 

cassage m. (tehn.) spargere, märuntire, sfărâmare, zdrobire; e ~ 
de gueules (fig.) încăierare; ~ de vitres (fig.) scandal, tărăboi. 

cassandre f. prevestitor de rele; e jouer les ~a face prevestiri 
de rău augur fără a fi crezut. 

cassant, e adj. (tehn., met., mec.) casant, care se poate sparge; 
fragil, frabil, casabil; (fig.) täios, dur, tranşant, sever, 
intransigent; e ~à chaud (constr., maş., termo.) casant la 
cald; ~ à froid (constr., maş., termo.) casant la rece. 

cassate f. (cul.) casată, îngheţată cu fructe. 
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cassation f. (jur.) casatie, casare, anulare; (mi].) degradare; 
(fin.) casatiune; (muz.) suită instrumentală executată în aer 
liber; e se pourvoir en ~a face recurs, a apela o decizie. 

cassave f. (cul.) lipie din făină de manioc. 

casse! m. (arg.) spargere, lovitură, şparleală; 

casse“ f. casare, spargere (de sticlärie); obiecte sparte, container 
(pentru obiecte sparte); (tehn.) sfărâmături; (mer.) (comerțul 
cu) fierărie, fier vechi; (fipogr.) casetă, casă de litere, ramă; 
(mil., înv.) hotărâre de coborâre în grad, degradare; (sport) 
rupere; (info.) tip de literă; (bot.) cassia, arbore din Antile 
(Cassia fistula); (fam.) scandal, cafteală; e bas de ~ (tipogr.) 
(porțiune cu) caractere des folosite, (literă) minusculă; haut 
de ~ (fipogr.) (porțiune cu) caractere rar folosite; passez-moi 
la ~, je vous passerai le séné (prov.) o mână spală pe alta şi 
amândouă obrazul; vendre à la ~ a vinde la pret de materie 
primă / de fier vechi. 

casse f. d'espaces (poligr.) casă de albitură. 

casse f. de verrier (tehn.) lingură / paletă de sticlar (pentru scos 
impuritätile din sticla topită). 

cassé, e adj. spart, sfărâmat; rupt, stricat; jur.) anulat, casat; 
(despre persoane) adus de spate, gârbovit; (despre glas, voce) 
slab, spart, aspru; (fam.) terminat, beat, drogat; (fig.) slab, 
tremurător, nesigur; e (în expr. fără verbe) arrêt ~ ur.) 
hotărâre anulată; blanc ~ alb impur / amestecat cu puţină 
culoare; gueule —e (arg. mil.) mutră spartă, mutilat în război; 
papier ~ hârtie cu defect; vin ~ vin atins de rugină; ~ par 
l’âge fig.) gârbovit de ani; e (în expr. cu verbe) avoir le nez 
~ (fam.) a da chix, a eşua; avoir les cils ~s (pop.) a i se închide 
ochii de somn; avoir les jambes —es a cădea din picioare de 
oboseală, a fi frânt de oboseală; payer les pots ~s a plăti 
oalele sparte, a se sparge în capul cuiva, a trage ponoasele; 
qu'est-ce je lui ai ~! (pop.) ce i-am mai zis!, i-am zis-o!. 

casseau m. (tipogr.) casă de albitură; (ver.) emasculator, butuc 
de castrat. 

casse-ballot m. (tehn.) desfăcător de baloturi. 

casse-blocs m. (tehn.) spărgător de blocuri. 

casse-bonbons adj., m. invar. (arg.) pisălog, plicticos. 

casse-cou m. invar. loc periculos / primejdios, primejdie; fam.) 
persoană imprudentă; e adj. invar. periculos, primejdios. 

casse-couilles adj., m. invar. (fam.) pisălog, enervant, care 
calcă pe nervi. 

casse-croûte m. invar. (fam.) masă frugală, gustărică. 

casse-croûter vi. (fam.) a lua o gustare. 

casse-cul m., f., adj. invar. (fam.) enervant, pisälog, care calcă 
pe nervi. 

casse-dalle m. invar. (fam.) gustărică, sandwich. 

casse-fonte m. (maş.) sonetă pentru spart blocuri de fontă. 

casse-graine m. invar. (fam.) masă frugală, gustărică. 

casse-gueule adj. invar. (fam.) îndrăzneţ, primejdios, periculos, 
riscant; e m. invar. (fam.) acţiune / treabă primejdioasă, loc 
primejdios; (despre persoane) îndrăzneţ, înfipt. 

casse-gueuses m. (tehn.) spărgător de blocuri. 

cassement m. spargere, sfărâmare; (fig.) oboseală; (sport) 
rupere; (arg.) furt prin spargere. 

casse-noisettes m. invar. (instr.) spărgător de alune (cleşte). 

casse-noix m. invar. (instr.) spărgător de nuci; (ornit.) alunar, 
gaitä-de-munte (Nucifraga caryocadactas); var. nucifrage. 

casse-patte(s) m. (fam.) trăscău, rachiu de doilei, cocârţ. 

casse-pieds oct, m. invar. (fam.) pisälog, enervant, obositor. 

casse-pierre(S) m. invar. (mas.) concasor, ciocan de sfărâmat 
pietre; (bot.) parachernitä, grâul-potârnichii (Parietaria 
officinalis). 

casse-pipe m. invar. (fam.) război, front. 

casser | vf. a sparge, a därâma, a strica; (fam.) a rupe; (jur.) a 
casa, a anula, a abroga; (fin., despre preţuri) a cobori (brusc), 
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a cădea; (mil.) a destitui, a degrada; (admin., despre 
funcționari) a revoca; (tehn.) a sfărâma; e (în. expr. fără 
prep.) ~ bras et jambes (fig.) a tăia aripile cuiva, a 
demoraliza; ~ la baraque (arg.) a provoca ropote de aplauze, 
a sparge gura lumii; — la croûte a lua o gustărică; — la ficelle 
(arg.) a divorța, a evada din închisoare; ~ la graine (fam.) a 
lua o gustare; ~ la marmite a se ruina; ~ la noisette (vân., 
despre mistreți) a-şi ascuti colții; — le bail (fam.) a băga 
divorţ, a divorța; ~le moral a demoraliza; ~le morceau 
(arg.) a ciripi, a-şi denunța complicii, a da de gol; ~ les 
cailloux (pop.) a trimite la ocnă; ~ les vitres (fig. fam.) a face 
tărăboi / tam-tam, a se umfla în bojoci; -sa canne (pop.) a da 
ortul popii, a-şi lua traista-n băț, a se duce pe lumea cealaltă; a 
spăla putina, a trage un pui de somn; sa ficelle (pop.) a evada 
din închisoare; -sa pipe (fam.) a-şi da duhul, a da orl popii; 
~sa tirelire (fam.) a-şi cheltui toți banii, a-şi epuiza toate 
economiile; -son œuf (arg.) a avorta; -son patin (pop.) a-şi 
sparge ceaşca; -son pif (arg.) a trage un pui de somn; -son 
sabot (pop.) a sparge nuca, a sări pârleazul, a mânca din oală; 
e (in. expr. cu prep. à) à tout ~ (loc. adv.) cel mult; (loc. adj.) 
super, de sparge tot, pe cinste, în toată regula; ~ aux gages a 
pune pe cineva pe verde, a scoate din pâine; ~ la gueule à 
qqn. (fam.) a bate măr pe cineva, a trage cuiva o bătaie soră 
cu moartea; ~la tête à qqn. (înv.) a zdrobi / a cräpa capul 
cuiva; (fig.) a bate pe cineva la cap, a plictisi de moarte pe 
cineva; ~le bonnet à qqn. a bate pe cineva la cap, a plictisi 
de moarte pe cineva; ~ le cou à une bouteille a trage la 
măsea; ~ le morceau à qqn. (fam.) a da replica, a spune cuiva 
ceva verde în față; ~ le nez à coups d’encensoir (fam.) a 
lingusi / tămâia pe cineva, a cânta osanale cuiva, a gâdila 
orgoliul cuiva; — les burettes ă qqn. (arg.) a călca pe cineva 
pe bătături / pe nervi; ~ les noisettes à qqn. a plictisi pe 
cineva de moarte, a toca / bate pe cineva la cap; — les oreilles 
à qqn. a-i sparge timpanele; a-i roade cuiva urechile, a pune 
pe cineva la cheltuieli mari; — les orteils à qqn. a plictisi pe 
cineva de moarte, a toca / bate pe cineva la cap; —les os à 
qqn. a-i înmuia oasele cuiva, a-i rupe oasele cuiva, a-i face 
cuiva spinarea tobă; — les pieds à qqn. a plictisi pe cineva de 
moarte, a toca / bate pe cineva la cap; e (în expr. cu prep., art. 
de) ~ du bec (arg.) a-i puti gura; ~ du bois (fam.) a-şi lovi 
avionul la aterizare; — du châsse (arg.) a se holba, a-şi beli 
ochii; ~ du flic (pop.) a ataca poliţişti; ~ du sucre sur le dos 
de qqn. a vorbi de rău pe cineva, a trece pe cineva prin ciur şi 
prin dârmon; — les pattes de qqn. a pune bete-n roate, a-i săpa 
cuiva groapa; ~sa queue de biliard fam.) a-şi da duhul, a 
încrucişa mâinile pe piept. 


casser ? vi. a se sparge, a se rupe (uşor); (rar) a se dezintegra, a 


nu se fine deolaltă; e ça passe ou ça casse ori se rezolvă uşor, 
ori se duce naibii; ori, ori; tout passe, tout lasse, tout casse 
toate trec, toate lucrurile sunt trecătoare. 


casser? (se) vr. a se sparge, a se sfărâma; (fam., ref. la oase) a 


se rupe; (fam.) a o şterge, a se cărăbăni, a se tira; e ne pas se — 
le bol / la tête / le bonnet (fam..) a nu se sinchisi; on ne fait 
pas d'omelette sans ~ d’œufs (prov.) cine vrea să mănânce 
miezul trebuie mai întâi să spargă coaja; se ~ la gueule (fig.) a 
cădea, a o da în bară; se ~la gueule sur un litre (pop.) a se 
chercheli, a se îmbăta criță; se ~la nénette a-și face griji, a-şi 
stoarce creierii; se ~ la tête (fam.) a-şi sparge capul; fig.) a-şi 
frământa mintea, a se munci cu gândul; se ~ la tête contre la 
muraille / les murs (fam.) a se da cu capul de pereți; se ~ le 
baigneur a-şi face griji, a fi neliniștit; se ~ le chou a se 
strădui, a-şi munci mintea; se — le ciboulot (pop.) a-şi stoarce 
creierii, a-şi munci mintea; se — le cou a o da în bară, a-şi 
frânge gâtul, a o pune de mămăligă; se — le fion a se strădui 
să; se ~ le melon (fam.) a-şi sparge creierii (ca să înțeleagă); a 
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fi îngrijorat; se — le nez à la porte de qqn. a nu găsi pe cineva 
acasă, a găsi pe mutu” la uşă; se ~le nez sur qqn. a se întâlni 
nas în nas cu cineva; se — le poignet sur qqch. a sterpeli ceva; 
se ~les dents a o da în bară, a suferi o înfrângere; se ~ les 
reins a o lua în bot. 

casserole ! € (bucät.) cratiţă, caserolä; (muz.) instrument 
muzical, sunet discordant; proiector (la cinema, teatru); (înv.) 
denunţ; (arg.) caiafă, delator, turnător, vehicul; e passer à la 
~ (fam.) a fi supus la o grea încercare; (arg.) a fi ucis, a fi 
denunțat la poliție; passer qqn. à la ~ a curăța pe cineva (de 
pe fața pământului), a-i face cuiva de petrecanie; s’attacher 
une ~ (arg.) a evada (din închisoare); traîner une ~ derrière 
soi a avea o tinichea de coadă. 

casserole f. d’hélice (av.) caserolä de elice. 

casse-tête m. (mil., inv.) măciucă; (înv.) muncă grea, chin; 
(fam.) lucru / joc complicat; (fig.) bătaie de cap, problemă 
dificilă; (în Canada) puzzle. 

cassetin m. (tipogr.) căsuță, casă de litere, compartiment. 

cassette f. casetă (pentru bani, bijuterii); (tehn.) casetă (video, 
audio); (p. ext.) bandă magnetică; (ist.) tezaur (al unui print). 

cassettothèque f. casetotecă, arhivă de casete. 

casseur, euse m., f. spărgător (de piatră etc.); fam., auto.) 
vânzător de piese de maşini la mâna a doua; (fig.) vandal, 
scandalagiu; (arg. fam.) hot, spărgător; e adj. (rar.) 
neîndemânatic, care sparge tot ce apucă. 

casse-vitesse m. invar. (auto.) reductor de viteză. 

cassier m. (bot.) cassia, arbore din Antile folosit în medicină 
(Cassia fistula). 

cassine f. (înv.) căsuță, cocioabă, maghernitä. 

Cassiopée f. (astron.) constelația Cassiopeea (Cassiopeia). 

cassis m. (bot.) coacäz-negru (Ribes nigrum); coacăză neagră; 
(cul.) lichior de coacăze negre; (constr.) rigolă de-a 
curmezisul drumului, declivitate; (arg.) cap, dovleac, 
tärtäcutä, cäpätânä, bilă; e tomber sur le ~ (arg.) a cădea în 
cap. 

cassissier m. (bot.) coacäz-negru (Ribes nigrum). 

cassitérite f. (chim., mineral.) casiterit, oxid de staniu natural. 

cassolette m. vas de ars mirodenii; (bucät.) casoletă, ceaun mic 
(din care se şi mănâncă). 

casson m. cäpätânä de zahăr rafinat; (tehn.) resturi de sticlă 
(pentru retopit). 

cassonade f. zahăr semirafinat. 

cassot m. (pesc.) carabete, scarabete (vierme folosit ca 
momeală). 

cassoulet m. (cul.) cassoulet, iahnie de fasole cu afumătură. 

cassure ! f. spărtură; (tehn.) fisură, fractură; (TCM, met.) casură 
(suprafața rupturii); (geol.) fisură, ruptură (într-un teren 
stâncos); (croit., la pantaloni) tiv, locul unde pantaloniii se 
aşează pe pantofi; (fam.) despărțire, ruptură; (fig.) moment 
greu, moment de cumpănă. 

cassure f. à nerfs (tehn., constr.) ruptură fibroasă. 

cassure f. aciculaire (fehn., met.) spărtură aciculară. 

cassure f. argentée (constr., TCM) ruptură cu aspect de argint. 

cassure f. brillante (constr., TCM) ruptură lucioasă. 

cassure f. claire (constr., TCM) ruptură deschisă (la culoare). 

cassure f. conchoidale (tehn., constr.) ruptură / fractură 
concoidală. 

cassure f. cristalline {fehn., constr.) ruptură cristalină. 

cassure f. de balle (sport) spargere a mingii. 

cassure f. de skis (sport) ruptură / rupere a schiului. 

cassure f. du châssis (maș.) ruptura șasiului / a cadrului. 

cassure f. du rail (ferov., constr.) ruperea şinei. 

cassure f. écailleuse (mec., constr.) fisură de clivaj. 

cassure f. esquilleuse (/ehn.) spărtură în așchii. 
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cassure f. fibreuse (maș., TCM, constr.) ruptură fibroasă / 
filiformă. 

cassure f. granulaire (TCM, constr.) ruptură granulară / 
gräuntoasä. 

cassure f. grasse (TCM, constr.) ruptură grasă. 

cassure f. grenue (TCM, constr.) ruptură gräuntoasä, spărtură 
granulară. 

cassure f. intercristalline (fz.) ruptură intercristalină; (met.) 
spărtură intercristalină. 

cassure f. intergranulaire (TCM, met.) spărtură intergranulară. 

cassure f. irrégulière (TCM, met.) spărtură / ruptură neregulată. 

cassure f. lamellaire (TCM, constr.) ruptură stratiformă. 

cassure f. laminaire (TCM, constr.) ruptură lamelară. 

cassure f. mate (TCM, constr.) ruptură mată. 

cassure f. nette (TCM, constr.) ruptură netedă. 

cassure f. oblique (TCM, hidr.) spărtură / casură oblică. 

cassure f. par torsion excessive (tem) rupere prin răsucire 
excesivă. 

cassure f. plane (TCM, constr.) ruptură plană. 

cassure f. terne (TCM) ruptură mată. 

cassure f. transversale (fehn.) rupere transversală. 

cassure f. vitreuse (TCM, constr.) spărtură / ruptură vitroasă, 
ruptură sticloasă. 

castagne f. (arg.) (lovitură de) pumn; bătaie, cafteală, 
încăierare; e avoir une drôle de ~ (arg.) a avea pumnul greu. 

castagner ví., vr, (arg.) a (se) bate cu pumnii, a se încăiera; e 
se faire — a încasa o mamă de bătaie. 

castagnettes f. pl. castaniete; e jouer des ~ (pop.) a tremura / 
dârdâi de frică, a-i tâtâi inima de frică. 

castagneux adj., m. (arg.) bätäus, caftangiu. 

castanetum m. (bot.) castanetum, tip de vegetaţie forestieră. 

caste f. castă; clasă socială închisă; (peior.) clică, coterie, clan. 

castel m. conac, castel mic. 

castillan, e m., f. (cu maj.), adj. castilian, locuitor din Castilia; 
e m. (limba) spaniolă. 

castine f. (mineral.) calcar utilizat la elaborarea fontei. 

casting m. (angl. cinem.) casting, distribuţie artistică. 

Castor m. (astron.) steaua Castor. 

castor m. (zool.) castor, biber (Castor fiber); (mar.) mus; e m. 
pl. persoane asociate pentru a-şi construi locuinţe. 

castorette f. (piel.) blană de iepure (care imită blana de castor). 

castoréum m. castoreum, ulei de castor, secreție glandulară a 
castorului folosită în farmacie şi parfumerie. 

castramétation f. (înv.) ştiinţa aşezării taberelor. 

castrat m. castrat, eunuc. 

castrateur, trice adj. sever, autoritar; (psih.) care provoacă un 
complex / o angoasă de castrare. 

castration f. (med., psih.) castrare; (la femei) ovariectomie; 
(despre animale) jugănire; e complexe de ~ complexul 
castrării. 

castrer vt. a castra; a jugăni. 

castrisme m. (pol.) castrism; doctrină / practică politică 
inspirată din ideile lui Fidel Castro. 

castriste adj. castrist, referitor la castrism; e m., f. partizan al 
castrismului. 

castrum m. (ist.) castru. 

casualisme m. (filoz.) cazualism. 

casuarina m. (bot.) arborele de fier, filao. 

casuel ! m. (înv.) venit variabil şi nesigur, comision; (bis.) sumă 
donată de credincioşi cu anumite ocazii. 

casuel ?, elle adj. întâmplător, cazual, accidental, întâmplător; 
neprevăzut. 

casuiste m. (filoz., relig.) cazuist. 

casuistique f. (filoz., relig.) cazuisticä. 


CAS - CAT 


casus belli m. invar. (lat., pol.) casus belli, act de natură să 
provoace o declaratie de räzboi. 

CAT m. (abr. Centre d’Aide par le Travail, C.A.T.) centru de 
ajutor prin muncă pentru handicapati. 

cata l- (afix.) cata-, prefixoid cu semnificaţia “sub, în spate”. 

cata? f. (abr., fam.) catastrofă, dezastru, eșec. 

catabatique adj. (meteo., despre vânt) catabatic. 

catabolique adj. catabolic. 

catabolisme m. (fiziol.) catabolism. 

catabolite m. (fiziol.) catabolit. 

catachrèse f. (stil.) catacreză. 

cataclase f. cataclază. 

cataclastique adj. (mineral.) cataclastic. 

cataclysmal, e adj. cataclismic, catastrofal, dezastruos. 

cataclysme m. cataclism, (Şi fig.) calamitate, catastrofă, 
dezastru. 

cataclysmique adj. cataclismic, catastrofal, dezastruos. 

catacombes f. pl. catacombe. 

catadioptre m. (mas., auto., opt.) catadioptru, ochi de pisică, 
reflectorul din spate; (fiz.) element catadioptric / reflector de 
lumină. 

catadioptrique adj. (opt.) catadioptric. 

catafalque m. catafalc. 

catairef. (bot.) cătuşnică (Nepeta cataria); odolean (Valeriam 
officinalis). 

cataire f. (bot.) iarba pisicii; var. chataire. 

catalan, e m., f. (cu maj.), adj. catalan, locuitor din Catalonia; 
(limba) catalană. 

catalase f. (biochim.) catalază. 

catalectique adj. (înv.) (despre versuri) catalectic. 

catalepsie f. (med.) catalepsie, letargie. 

cataleptique adj. cataleptic. 

catallactique adv. catalactic. 

catalogage m. catalogare, (fig.) categorisire, etichetare. 

catalogne f. (în Canada) stofă tesutä artizanal; (p. ext.) covor 
artizanal. 

catalographie f. catalografie. 

catalogue ! m. catalog; (arg.) cod penal; e faire le ~de a 
enumera. 

catalogue m. d’écrits (7iz.) bibliografie, index. 

catalogue m. de martyrs martirologiu. 

catalogue m. de pièces de rechange catalog de piese de 
schimb. 
catalogue m. de pièces détachées (mas., auto.) catalog de piese 

= de schimb. 

catalogué, e adj. catalogat. 

cataloguer vf. a cataloga, a întocmi catalogul (a ceva); (fig) a 
cataloga, categorisi, a eticheta. 

catalpa m. (bot.) catalpă, bigonie (Catalpa bignonioides); var. 
catalpe. 

catalpe m. chavanon (bot.) catalpă piramidală (Catalpa 
speciosa). 

catalpe m. de Kaempfer (bor.) catalpă japoneză (Catalpa 
ovata). 

catalyse ! € (chim., fiz., TCM) cataliză. 

catalyse f. à métaux lourds (chim., TCM) catalizä cu metale 
grele. 

catalyse f. acido-basique (Chim.) cataliză prin acizi şi baze. 

catalyse f: aux parois (Chim., fiz.) cataliză la pereți. 

catalyse f: d'inhibition (chim., TCM) cataliză negativă. 

catalyse f. hétérogène (chim., TCM) cataliză eterogenă. 

catalyse f. homogène (chim., TCM) cataliză omogenă. 

catalyse f. irréversible (chim., TCM) cataliză ireversibilă. 

catalyser vt. (chim.) a cataliza; (fig.) a declanşa. 
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catalyseur ! m. (chim., fiz., plast.) catalizator, catalizor; (fig.) 
declansator, care declanşează; e adj. masc. catalizator. 

catalyseur m. acide (chim., TCM) catalizator acid. 

catalyseur m. d’équilibre (chim., TCM) catalizator de 
echilibru. 

catalyseur m. d’hydrogénation (chim., TCM) catalizator de 
hidrogenare. 

catalyseur m. d'isomerisation (chim., TCM) catalizator de 
izomerizare. 

catalyseur m. de déshydratation (chim.) catalizator de 
deshidratare. 

catalyseur m. en perles (chim., tehn.) catalizator în tablete / 
granulat. 

catalyseur m. mixte (chim., TCM) catalizator mixt. 

catalyseur m. négatif (chim., TCM) catalizator negativ. 

catalyseur m. précipité (chim., tehn.) catalizator precipitat. 

catalyseur m. pulvérulent (chim., tehn.) catalizator 
pulverulent. 

catalyseur m. sur support (chim.) catalizator pe suport. 

catalytique adj. (chim.) catalitic. 

catamaran ! m. (mar.) catamaran, ambarcatiune cu pânze; (av.) 
flotor de hidroavion. 

catamaran m. à passagers (nav.) catamaran de pasageri. 

catamaran m. volant (mar.) catamaran zburător. 

cataménial, e adj. (med.) catamenial. 

catamnèse f. (med.) catamnezä. 

cataphasie ad. (med.) catafazie. 

cataphorèse f. (chim., fiz.) cataforeză. 

cataphorétique adj. cataforetic. 

cataphote m. (opt.) catadioptru, ochi de pisică. 

cataplasme m. (med.) cataplasmă. 

cataplectique adj. (med) cataplectic. 

cataplexie f. (med.) cataplexie, stupoare. 

catapultage m. catapultare. 

catapulte f. Get, mil.) catapultă. 

catapulter vr. a catapulta, a lansa (cu o catapultă), a proiecta; 
(fig.) a promova pe cineva (în mod subit). 

cataracte f. cataractă, cascadă, cădere de apă; (med.) cataractă, 
albeaţă; e il tombe des ~s (fig.) plouă cu găleata; plouă de zici 
că s-a rupt cerul. 

catarhiniens m. pl. (zool.) catarinieni. 

catarrhal, e adj. cataral, referitor la catar. 

catarrhe! m. (med,, înv.) catar. 

catarrhe m. pulmonaire (med.) catar pulmonar. 

catarrheux, euse adj., m., f. (med.) cataros. 

catastase f. (lit) catastază. 

catastrophé adj. (fam.) dărâmat, copleșit, zdrobit. 

catastrophe f. catastrofă, calamitate, dezastru, nenorocire, 
accident; eşec; e interj. la naïba!, fir-ar să fie!; e en ~ (loc. 
adj.) cu mari riscuri, mizând totul pe o carte; în ultima clipă, 
în mare grabă, de urgentă; courir à la ~ (fam.) a merge la 
pieire; partir en ~ a pleca în grabă, fără pregătiri / pe nepusă 
masă. 

catastropher f. (fam.) a distruge, a dobori, a coplesi, a 
consterna, a descuraja, a zdrobi. 

catastrophique adj. catastrofal, dezastruos, înspăimântător, 
teribil. 

catastrophisme m. catastrofism, pesimism. 

catastrophiste adj. catastrofist. 

catathermographe m. (instr., termo.) catatermograf. 

catathermomètre m. (instr., termo.) catatermometru. 

catatonie f. (med.) catatonie. 

catatonique adj., m., f. catatonic. 

catch m. (sport, angl.) catch. 

catcher vi. (sport, angl.) a practica catch-ul. 


CAT - CAU 


catcheur, euse m., f. persoană care practica catch-ul. 

catéchèse /. (bis.) cateheză. 

catéchétique adj. catehetic. 

catéchisation f. (bis.) catehizare. 

catéchiser vi. (bis.) a catehiza; fig.) a îndoctrina, a däscäli, a 
dojeni, a moraliza. 

catéchisme m. (bis.) catehism, instrucție religioasă 
fundamentală. 

catéchiste m., f. bis.) catihet. 

catéchistique adj. (bis.) de catehism, referitor la catehezä. 

catéchol m. (chim.) catecol. 

catécholamine f. (fiziol.) catecolaminä. 

catéchuménat m. (bis.) catecumenat. 

catéchumène m., f. (bis.) catecumen. 

categorematique adj. categorematic. 

categoreme m. (filoz.) categoremă. 

categoricite f. (filoz.) categoricitate. 

catégorie ! f. categorie, clasă, rang, grup, grad; (peior.) soi, 
rasă. 

categorie f. d'âge (sport) categorie de vârstă. 

categorie f. de poids (sport) categorie de greutate. 

categorie f. grammaticale (lingv.) categorie gramaticală. 

categorie f. logique (lingv.) categorie logică. 

catégorie f. sociale (soc.) categorie socială. 

categoriel, elle adj. (filoz.) categorial; (p. ext.) conceptual, 
abstract. 

categorique adj. categoric, clar, hotărât; necondiționat, precis. 

catégoriquement adv. (în mod) categoric, hotărât, tranşant; cu 
claritate, cu precizie. 

catégorisation f. categorizare. 

catégoriser ut. a categoriza. 

catelle € (în Elveţia, constr.) placă de faianță lăcuită. 

caténaire adj. (tehn.) catenar; care se produce în lanţ; (constr., 
mas.) de cuplare, de angrenat, de ambreiat; et (ferov.) 
(suspensie) catenară; e réaction ~ reacție în lanț; suspension 
— (ferov.) suspensie catenarä. 

catergol m. (chim.) catergol. 

caterpillar ! m. (mas., constr.) şenilă, autovehicul / tractor pe 
şenile, caterpilar. 

caterpillar m. en caoutchouc {fehn., mas.) şenilă de cauciuc. 

catgut m. (chir.) catgut. 

cathare m., f., adj. (relig.) catar. 

catharisme m. (relig.) catarism. 

catharomètre m. (tehn., metr.) dispozitiv catarometric. 

catharsis f. (filoz., psih.) catarsis. 

cathartique adj. catartic, purificator, referitor la catarsis; 
(med.) purgativ. 

cathedral, e adj. referitor la sediul autorității episcopale; e 
église ~ biserică episcopală. 

cathédrale f. catedrală; e verre ~ (p. ext.) sticlă translucidä cu 
suprafață granuloasă. 

cathèdre f. (livr.) scaun gotic cu spătar înalt, amvon. 

cathète f. (mat.) catetă. 

cathéter m. (chir.) cateter, sondă. 

cathétériser vf. (med) a cateteriza. 

cathétérisme m. (med.) cateterism. 

cathétomètre m. (fiz., instr., opt.) catetometru. 

catho m. (abr., fam.) catolic. 

cathode! f. (el.) catod, electrod negativ. 

cathode f. à arc (fehn., mas.) catod cu descărcare în arc. 

cathode f. à cavité (el. fiz.) catod cavitar / concav. 


cathode f. à chauffage direct (fele.) catod cu încălzire directă. 


cathode f. à oxyde (tehn., tele.) catod cu oxizi. 
cathode f. à pulvérisation (fehn., maş., tele.) catod cu 
pulverizare. 
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cathode f. creuse rel. fiz.) catod concav / cavitar. 

cathode f. de garde (/ehn., mas.) catod regulator. 

cathode f. en cuivre (tehn., mas.) catod de cupru. 

cathode f. en mercure (fehn., mas.) catod de mercur. 

cathode f. en poudre aglomérée (fehn., maş., tele.) catod 
sinterizat / de pulbere aglomeratä. 

cathode f. en tungstène thorié (tehn., tele.) catod de wolfram 
toriat. i 

cathode f. incandescente (fehn., mas.) catod incandescent / 
cald. 

cathode f. oxydée (e/.) catod cu oxizi. 

cathode f. perforée (tehn., tele.) catod perforat. 

cathodique adj. (tehn.) catodic, electronic, emiţător de 
electroni. 

cathodoluminescence f. (opt.) luminiscentä catodică. 

cathodophosphorescence f. (opt.) fosforescentä catodicä. 

catholicisme m. (relig.) catolicism. 

catholicité /. catolicitate, popoarele catolice, caracter catolic. 

catholicos m. conducător religios al anumitor biserici creştine 
orientale. 

catholique adj. catolic; (fig., fam.) catolic, conform canoanelor 
ortodox; e m., f. catolic, credincios catolic; e une chose pas 
très — un lucru cam îndoielnic, un lucru nu tocmai ortodox. 

catholyte m. (chim., fiz.) catolit. 

cati m. (text.) apret (al unei stofe). 

catilinaire f. (lit.) catilinară, satiră violentă. 

catimini (în expr. en ~) pe ascuns, pe tăcute, pe furis, pe 
nestiute. 

catin f. (înv., fam.) curvă, târfă, paraşută, femeie desfrânată. 

cation m. (chim., fiz.) cation. 

cationique adj. cationic. 

catir vi. (text.) a da apret, a apreta. 

catissage m. (text.) apretare. 

catleya m. (bot.) cattleya, specie de orhidee din Mexic; var. 
cattleya. 

catoblépas (mit.) catoblepas, animal mitologic. 

catogan m. coafură în coadă de cal; panglică / fundă cu care se 
strângea părul pe ceafă (sec. XVIII). 

catogenèse f. (zeol.) catogeneză. 

catometre m. (tehn.) catometru. 

catonienne f. (jur.) catonian. 

catoptrique adj. (opt.) catoptric; e f. catoptrică. 

cattiche f. (vân.) viziună de vidrä. 

cattleya m. (bot.) cattleya, specie de orhidee din Mexic; var. 
catleya. 

caucasien, enne adj. caucazian, din Caucaz; e m., f. (cu maj.) 
locuitor din regiunile Caucazului. 

caucasique adj. caucazian, din Caucaz; em, f. (cu maj.) 
locuitor din regiunile Caucazului. 

cauchemar m. coşmar, vis urât, obsesie; (fam.) chin; e de ~ de 
coșmar, infricosätor; faire des ~s a avea coşmaruri. 

cauchemarder vi. (fam.) a avea coşmaruri, a visa urât. 

cauchemardesque adj. de coșmar, e sommeil -somn agitat de 
coşmaruri; vision ~ viziune de coşmar. 

cauchemardeux adj. de coşmar. 

cauchois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea Caux 
(Franța). 

caudal, e adj. caudal, codal, de la coadă, din regiunea cozii. 

caudataire m. valet care duce trena unui papă / prelat; (fig.) 
adulator, linguşitor. 

caudate m. (zool.) caudat. 

caudé, e adj. (prevăzut) cu coadă, în formă de coadă. 

caudifère adj. (zool.) caudifer, prevăzut cu coadă. 

caudillo m. (sp., mil.) caudillo, şef, conducător militar în 
Spania; (p. ext.) dictator. 


CAU - CAV 


caudines f. pl. caudine; e les fourches ~ furcile caudine; 
passer sous les fourches ~ a trece pe sub furcile caudine, a 
impune învinsului condiții umilitoare. 

caudrette f. plasă de prins raci. 

-caule (afix.) Gaul, sufixoid cu semnificația „tijă”. 

caulescent, e adj. (bot.) caulescent, cu tulpină. 

cauli- (afix.) cauli-, prefixoid cu semnificația „tijă”. 

cauliflore adj. (bot.) cauliflor. 

cauliflorie f. bot.) cauliflorie. 

cauliforme adj. (bot.) cauliform. 

caulogenèse f. (bot.) caulogeneză. 

cauri m. (în Africa) cauri, cochilie a unui gasteropod (folosită 
ca monedă); var. cauris. 

cauris m. (în Africa) cauri, cochilie a unui gasteropod (folosită 
ca monedă); var. cauri. 

causal, e adj. cauzal; e proposition ~e (gram.) propoziție 
cauzală. 

causalgie f. (med.) cauzalgie. 

causalisme m. (filoz.) cauzalism, teorie a cauzalitätii. 

causaliste m., f., adj. (filoz.) cauzalist. 

causalité € filoz.) cauzalitate. 

causant adj. (fam.) vorbäret, guraliv, gures, vorbă-lungă, 
limbut, palavragiu. | 

causatif, ive adj. (gram.) cauzativ. 

cause! f. cauză, motiv, explicaţie, justificare; chestiune, sursă; 
(jur.) cauză, pricină, proces, caz; e (în expr. fără vrbe) à ~ de 
(loc. prep.) din cauza, din pricina; având în vedere, ţinând 
seama de; à ~ que din cauză că, din pricină că; bonne ~ Gur.) 
cauză dreaptă; en ~ (jur.) în cauză, în chestiune, respectiv(ä); 
en connaissance de ~ (jur.) în cunoștință de cauză; en 
désespoir de ~ (jur.) în disperare de cauză; en tout état de ~ 
Gur.) în orice caz, oricum ar fi, în orice împrejurare; et pour ~ 
şi nu fără motiv, nu degeaba, pe bună dreptate; mise en — 
implicare; non sans — şi nu fără motiv / degeaba, pe bună 
dreptate; pour — de pe motiv că / de; pour les besoins de la — 
pentru circumstanță; sans ~ fără motiv, în mod nejustificat; e 
(în expr. cu verbe) attirer qqn. à sa ~a câştiga pe cineva de 
partea sa; avoir — gagnée a avea câştig de cauză; avoir gain 
de ~a avea câştig de cauză; défendre une ~ a apăra o cauză; 
déserter une ~ a trăda o cauză; donner ~ gagnée à qqn. a da 
câştig de cauză cuiva; être hors de ~ a nu fi în cauză, a fi în 
afara oricărei bănuieli, a nu avea nici un amestec; être mis en 
~ a fi implicat; faire ~ commune avec qqn. a face cauză 
comună Cu cineva; gagner qqn. à sa — a câştiga pe cineva de 
partea sa; il n'y a point d’effet sans — nu există efect fără 
cauză; mauvaise ~ (jur.) cauză nedreaptă; mettre en ~a 
incrimina; mettre en ~ a pune pe cineva în cauză; mettre une 
~ au rôle / sur le rôle a pune o cauză pe rol; obtenir gain de 
~ a avea câștig de cauză; prendre fait et ~ pour qqn. a 
interveni pentru cineva, a fi trup şi suflet pentru cineva, a 
îmbrățişa cauza cuiva; remettre en ~ a reconsidera, a pune 
din nou în discuţie; remettre une ~ à (jur.) a amâna o cauză 
cu / peste. 

cause f. civile (ur.) proces civil. 

cause f. criminelle Gur.) proces penal. ` 

cause f. licite Gur.) cauză legală. 

cause f. plaidable (jur.) cauză care poate fi pledată. 

cause f. première (filoz.) cauză inițială, rațiune esențială, 
Dumnezeu. 

causer ví. a cauza, a determina, a pricinui, a produce, a 
provoca, a induce; e vi. (cu prep. de) a vorbi, a se întreţine, a 
sta de vorbă (despre); e ~ à qqn. bien des veilles a pricinui 
cuiva neplăceri / un neajuns / o pagubă; — de choses et 
d’autres a vorbi vrute si nevrute; ~ de l’embarras à qqn. a 
pricinui cuiva neplăceri / neajunsuri; ~ de l’esclandre a face 
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scandal; ~ de la pluie et du beau temps a îndruga verzi si 
uscate, a spune vrute şi nevrute; ~ des dommages à qqn. a 
pricinui pagube, a scoate pe cineva la covrigi; -sur qqn. a 
vorbi (de rău) despre cineva; assez causé! gata cu vorba!, s-o 
lăsăm baltă!; cause toujours (tu m’intéresses) (farn.) 
vorbeşte cât vrei, că tot nu te ascult; dă-i înainte, şi-aşa îţi 
răceşti gura de pomană; trouver à qui ~ a da de hac, a-și găsi 
naşul; ~ un dommage (jur.) a cauza o daună, a provoca un 
prejudiciu. 

causerie f. (livr.) cozerie, conversaţie intimă, discuție, taifas. 

causette f. (fam.) şuetă, taclele, taifas, sfat, flecăreală, 
sporovăială; e faire la ~a se pune / a sta / a şedea la taclele / 
taifas cu cineva; a sta de taină, a sta la o şuetă; faire un brin 
de ~a se pune / a sta / a şedea la taclele / taifas cu cineva; 
faire une petite — a sta de taină, a sta la o şuetă. 

causeur, euse adj. vorbäret, locvace; em, f. cozeur, 
interlocutor pläcut, mestesugit la vorbä. 

causeuse f. canapelutä, canapea pentru două persoane. 

causse m. (reg.) podiş calcaros (din Masivul Central). 

caussenard, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Causses 
(Franţa). 

causticité f. (chim.) causticitate; fig.) sarcasm. 

caustique adj. (chim.) caustic, coroziv, arzător; (fehn.) 
mordant; (fig.) caustic, sarcastic, ironic, muscätor, usturător, 
acerb; et (opt.) (curbă) caustică. 

cautèle f. (livr.) prudenţă îmbinată cu siretenie. 

cauteleux adj. (înv.) dibaci, ipocrit, prefăcut, şiret, viclean, 
mieros. 

cautère m. (med.) cauter; e c'est un sur une jambe de bois 
frectie la un picior de lemn, care ajută ca ventuza la mort. 

cautérisation f (med.) cauterizare. 

cauteriser vf. a cauteriza. 

caution! € Gur.) cauţiune, garantie, garant; e être sujet à ~ a fi 
suspect; mettre en liberté sous ~ a elibera pe cauțiune; se 
porter ~ pour qqn. a se pune chezas, a-şi pune obrazul pentru 
cineva; sujet à ~ (Ioc. adj.) suspect, dubios, îndoielnic, 
echivoc; verser une ~ a depune o garantie. 

caution f. de bonne fin {/in.) cauţiune de performanţă. 

caution f. solvable (jur.) garant solvabil. 

cautionnement m. (jur.) contract de cauţiune / garantie, sumă 
depusă în cauțiune. 

cautionnement m. simple (jur.) garanție simplă. 

cautionnement m. solidaire ur.) garanție solidară. 

cautionner vt. (jur.) a depune cauțiune, a garanta (cu o sumă). 

CAV f. (tele., abr. Commande Automatique de Volume, 
C.A.V.) comandä automatä de volum. 

cavaillon m. (agr.) fâşie de pământ între butucii viei; (bor 
specie de pepene galben. 

cavalcade /. cavalcadă, cursă zgomotoasă; defilare (de cai, 
căruțe); fam.) aglomeratie, agitaţie, busculadă; (înv.) călărit, 
plimbare călare. 

cavalcader vt. (frantuzism) a cavalca, a alerga. 

cavalcadour adj., m. (ist.) care se ocupă de grajduri (la nobili). 

cavale f. (livr., poet.) iapă (de rasă); (arg.) (fugă după) evadare; 
e être en ~ a fi pe fugă, a fi evadat, faire ~ a evada din 
închisoare. 

cavaler vi. (înv.) a călări; (pop.) a fugi, a alerga, a-şi da 
osteneala, a duce o viață destrăbălată; e vr. (pop.) a pisa, a 
călca pe nervi (pe cineva), a plictisi, a pisälogi; e vr. (pop.) a 
evada, a se căra, a o şterge, a o întinde; e ~ après qqn. (arg.) 
a se ține de urmele cuiva, a urmări îndeaproape pe cineva; 
-sur le système (pop.) a călca pe cineva pe bătătură / pe 
coadă; -sur l’os à qqn. a călca pe nervi. 

cavalerie ! € (mil. înv.) cavalerie, trupele călare; (arg.) zaruri 
trucate; e la ~ de Saint Georges (fam.) monedă de aur 
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englezească; s'engager dans la ~ (fam.) a fugi, a o lua la 
sănătoasa. 

cavalerie f. grosse (mil.) cavaleria grea. 

cavalerie f. légère (mil.) cavaleria uşoară. 

cavaleur, euse adj., m., f. (fam.) amator de aventuri amoroase, 
crai; schimbător, instabil. 

cavalier 1, ère adj. de călărie; (fam.) libertin, arogant, 
impertinent, semet; (peior.) necioplit, bădăran. 

cavalier ? m. cavaler, partener de dans; (sport) călăreț; (mil.) 
cavalerist; (fiz.) călăreț (la balante de precizie); (constr.) 
cavalier, terasă; (la jocul de şah) cal; (tehn.) cui în formă de 
U, scoabă; (poligr.) format mijlociu de hârtie; e faire -seul 
(fig.) a se izola de lume, a sta ca un huhurez. 

cavalier m. au départ (sport) călăreț la start. 

cavalier m. de cirque cäläret de circ. 

cavalier m. de protection de sangle (fehn.) protecţie chingä. 

cavalier m. suivant (sport) cäläretul următor. 

cavalière f. cäläreatä, amazoană, parteneră de dans. 

cavalièrement adv. cu aroganță, cu impertinentä. 

cavatine f. (muz.) cavatinä. 

cave! f. pivniță, beci; vinurile dintr-o pivniță; (fam.) cârciumă, 
local de noapte; (joc.) miză (la jocuri de noroc); e adj. (anat., 
tehn.) cav; (lir.) scofâlcit, scobit, supt. 

cave? m., f. (arg.) fraier. 

cave f. avant-puits (min.) putul sondei. 

cave f. des câbles (el.) sant / groapă de cabluri. 

caveau m. cavou; pivnicioară; (termen modern) cabaret, 
cafenea literară. 

caveçon m. (la cai) căpăstru de dresaj; (la miei) botnitä. 

cavée f. drum forestier. 

caver vi. a miza (la jocuri de noroc); è vt. (ref. la apă) a săpa, 
eroda (o stâncă); a scobi, a roade, a excava; (arg.) a păcăli, a 
trage pe sfoară; e vr. a se scobi; (ref. la ochi) a se înfunda în 
orbite; (ref. la obraji) a se scofâlci; è ~ au plus bas (fam.) a fi 
pesimist, a vedea totul în negru. 

caverne ! f. (geol.) cavernă, peşteră, grotă; (med.) cavernă. 

caverne f. au poumon (med.) cavernă la plămâni. 

caverne f. de brigands (expr.) cuib de bandiți. 

caverneux, euse adj. (med.) cavernos; (despre voce) 
cavernoasă, gravă, înfundată; (TCM, constr.) poros, spongios; 
(tehn.) cav, scobit, lacunar. 

cavernicole m., adj. (zool.) (animal) cavernicol, specific 
peşterii. 

cavernogramme f. (med.) cavernogramă. 

cavernome m. (med.) cavernom. 

cavernomètre m. (tehn.) cavernometru. 

cavernométrie f. (med.) cavernometrie. 

cavet m. (arhit.) cavetă, mulură concavă. 

caviar m. icre negre; (cul.) caviar. 

caviardage m. tăiere (cu cerneală neagră); (p. ext.) cenzurare, 
suprimare. 

caviarder vf. a înnegri un pasaj (cenzurat), a cenzura, a 
suprima. 

cavicorne m. (zool.) cavicorn. 

cavillation f (livr.) cavilatie. 

caviste m. pivnicer. 

cavitaire adj. (med.) cavitar. 

cavitation f. (tehn., mec., fiz.) cavitatie; (hidr.) efectul de 
cavitatie. 

cavité ! f. cavitate, gaură, gol, adâncitură; (fehn.) cavitate, 
scobitură; (inel) gol (într-o piesă turnată); (TCM, plast.) cuib, 
cavitatea matrițe. 

cavité f. abdominale (anaz.) cavitate abdominală. 

cavité f. buccale (anar.) cavitate bucală. 

cavité f. chauffée électriquement (maş., el.) centură electrică. 


cavité f. cotyloïde (anat.) cavitate a osului iliac. 

cavité f. crânienne (anat.) cavitate / cutie craniană. 

cavité f. cylindrique (Constr.) excavatie, săpătură circulară. 

cavité f. d'alimentation (maş., constr.) reţea inelară de 
alimentare. 

cavité f. d’attachage (av., tehn.) centură de siguranță. 

cavité f. d’entrée (fehn.) cavitate de intrare / de comandă. 

cavité f. de convertisseur (maș.) centură de fusuri de basculare. 

cavité f. de moulage (TCM) retasură în piesa turnată. 

cavité f: de référence (fele., tehn.) cavitate rezonantă de 
etalonare / de referință. 

cavité f. de retrait (TCM) retasură de contracție. 

cavité f. de sauvetage (av., nav.) vestă de salvare, centură de 
salvare. 

cavité f. de sécurité (ehn.) centură de siguranță. 

cavité f. de support (mas., constr.) centură de sprijin. 

cavité f. de sûreté (tehn.) centură de siguranță. 

cavité f. du moule (TCM, plast.) cavitatea / cuibul matritei. 

cavité f. électromagnétique (fiz.) cavitate rezonantă. 

cavité f. gazeuse (maş., termo.) incintă cu gaz. 

cavité f. glénoïde (anat.) cavitate a osului temporal si a 
omoplatului. 

cavité f. mastoidienne (anat.) cavitate mastoidiană. 

cavité f. obstruée (constr., hidr.) cavitate obstruată / umplută. 

cavité f. pelvienne (anaz.) cavitate pelviană. 

cavité f. pulmonaire (anat.) cavitate pulmonară. 

cavité f. repliée (fele.) cavitate repliatä. 

cavité f. thoracique (anar.) cavitate / cutie toracică. 

cayeu m. bulb, mugure; var. caieu. 

cazette f. (tehn.) capsulă; cărămidă refractară care protejează de 
flăcări obiectele de ceramică; var. casette. 

CBTE m. (constr., abr. Coût Budgere des Travaux Exécutés, 
C.B.T.E.) cost bugetat al lucrărilor executate, CBLE. 

CBTP m. (constr., abr. Coût Budgété des Travaux Prevus, 
C.B.T.P.) cost bugetat al lucrărilor prevăzute. 

CBU m. (bibl., abr. contrôle bibliographique universel, 
C.B.U.) catalog bibliografic universal. 

CBV m. (ec, abr. Conseil des Bourses de Valeurs, C.B.V.) 
Consiliul burselor de valori. 

CCF m. bibl., abr. cathalogue collectif de France) catalog(ul) 
colectiv al Franţei. 

CCG f. (constr., fin., abr. Conception au Coût Global, C.C.G.) 
Conceptie la costul global; e m. (ec., abr. Conseil de 
Coopération du Golfe, C.C.G.) Consiliul de cooperare din 
Golf. 

CCI f. (ec., abr. Chambre de Commerce Internationale, 
C.C.I.) Camera Internațională a Comerţului. 

CCNPS m. bibl., abr. cathalogue collectif national des 
publications en série, C.C.N.P.S.) catalog colectiv national al 
publicaţiilor în serie. 

CCO f. ffin., abr. Conception au Coût Objectif, C.C.O.) 
Conceptie la costul obiectiv. 

CCP m. (abr. Compte Courant Postal, C.C.P.) cont curent 
poştal. 

CD m. (info., abr. Compact Disc) compact disc (marcă 
înregistrată). 

CDI m. (bibl., abr. centre de documentation et d’information, 
C.D.I.) centru de informare şi de documentare. 

CD-I m. (info., abr. compact disc interactive) compact disc 
interactiv, CD (marcă înregistrată). 

CDV m. (info., abr. compact disc video) compact disc video. 

ce! adj. dem. acest(a), acel(a); pron. dem. (op. înv.) ăsta, asta. 

CE? m. (ec., abr. comité d'entreprise, C.E.) comitet de 
conducere. 
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CEAE f. (ec., abr. Communauté Economique de l'Afrique de 
l'Est, C.E.A.E.) Comunitatea Economică a Africii de Est. 

céans adv. (fnv.) aici înăuntru, în casă; e le maître de stăpânul 
casei. 

CEAO f. (abr. ec. Communauté Economique de l'Afrique de 
I'Ouest, C.E.A.0.) Comunitatea Economică a Africii de Vest. 

cébidés m. pl. (zool.) cebide, familie de primate din America. 

cébocéphale adj. (med.) cebocefal. 

cébocéphalie f. (med.) cebocefalie. 

cebuano m. (lingv.) cebuano, limbă indoneziană vorbită în 
centrul Filipinelor. 

CECA f. (ec., abr. Communauté Européenne du Charbon et 
de l’Acier, C.E.C.A.) Comunitatea Economică a Cărbunelui 
si Otelului, CECO. 

CECEI m. (ec., abr. Comité des Etablissements de Credit et 
des Entreprises d’Investissement, C.E.C.E.I.) Comitetul 
Institutiilor de credit şi al întreprinderilor de investiţii. 

ceci pron. dem. aceasta, acest lucru; (pop.) asta; e ~ dit acestea 
fiind zise; ~est à voir rămâne de văzut; mettez -sur vos 
tablettes ia notă de acest lucru, ţine minte asta, vezi să nu uiţi. 

cécidie f. (bot.) cecidie, gala. 

cécidomie f. du hêtre (entom.) tântarul de frunză al fagului 
(Mikiola fagi). 

cécidomie f. du saule (entom.) tânţarul sălciilor (Rhabdophaga 
saliciperda). 

cécidomydes f. pl. (entom.) țânțari de gale (Cecidomydae). 

cécilie f. (zool.) scormonitorul-orb (Ichtyopis). 

cécité f. (med.) cecitate, orbire; e être frappé / atteint de ~a 
orbi. 

cécité f. corticale (med.) cecitate corticală. 

cécographe m. (med., instr.) cecograf. 

cécographie f. (med.) cecografie. 

CED f: (ec., abr. Communauté Européenne de Défense, 
C.E.D.) Comunitatea Europeană a Apărării. 

cédant, e m., f. (jur.) cedant, donator. 

CEDEAO f. (ec., abr. Communauté Économique des États de 
l’Afrique de l’Ouest, C.E.D.E.A.O.) Comunitatea Economică 
a Statelor Africii de Vest. 

céder vt. a ceda, a transfera; jur.) a trece, a transmite, a lăsa; e 
vi. a ceda; (ref. la o boală) a se ameliora; (ref. la obiecte) a se 
rupe, a se încovoia, a se îndoi; (cu prep. à) a ceda, a consimti, 
a se supune, a se pleca (în fața); a capitula, a renunța, a slăbi, a 
se da bătut; e ~ du terrain a da înapoi, a face concesii; ~ le 
haut du pavé à qqn. a ceda pasul, a da întâietate cuiva; ~ le 
pas à qqn. a da întâietate cuiva, a ceda pastă; ~le passage 
(sport) a lăsa trecerea liberă; ~ obstacle (sport) a lăsa 
trecerea liberă; ne pas ~ facilement a nu se da usor bătut, a fi 
tare în fălci; ne pas ~ d’une semelle a nu da înapoi nici cu un 
pas, a rămâne ferm pe poziție; ne pas ~ un pouce de terre a 
nu ceda o bucäticä de pământ. 

cédétiste adj., m., f. (membru) al Confederației democratice 
franceze a muncii (C.F.D.T.- Confédération française 
démocratique du travail). 

cedex m. (abr. Courrier d'Entreprise à Distribution 
Exceptionnelle) cedex, sistem de distribuire rapidă a 
corespondentei prin căsuță poştală. 

cédi m. (fin.) cedi, unitate monetară principală din Ghana. 

cédille f. sedilä. 

cedraie f. (silv.) plantație de cedri. 

cédrat m. (bot.) chitră. 

cédratier m. (bot.) chitu (Citrus medica). 

cèdre! m. (bot.) cedru (Cedrus). 

cèdre m. à crayons (bot.) ienupăr târâtor (Juniperus 
horizontalis). 
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cèdre m. de l’Atlas (bot.) cedru de Atlas, lemn exotic (Cedrus 
atlantica). 

cèdre m. du Liban (bot.) cedru de Liban (Cedrus libani). 

cédro m. (bot.) cedru sudamerican (Cedrela odorata). 

cédulaire adj. (jur.) referitor la venitul pe categorii. 

cédule f. Gur.) citatie, înscris, țidulă; e ~ de citation Gur.) 
ordonanță judecătorească; (ec.) foaie de declarație de venit; 
categorie de impozit. 

CEE f. (abr. Communauté Economique Européenne, C EE 
Comunitatea Economică Europeană. 

CEEA f. (abr. Communauté Européenne de l’Energie 
Atomique, C.E.E.A.) Comunitatea Europeană a Energiei 
Atomice, EURATOM. 

cégep m. (edu., abr. Collège d'enseignement général et pro- 
fessionnel) colegiu de învățămînt general si profesional. 

cégésimal, e adj. relativ la sistemul de unități C.G.S. 

cégétiste adj., m., f. (membru) al C.G.T. (Confederaţia generală 
a muncii). 

ceindre vg a încinge, a înconjura, a împrejmui; e ~la 
couronne a se urca pe tron, a deveni rege; ~ la tiare is.) a 
deveni papă; -son épée a se pregăti de luptă; -son front de 
lauriers a se acoperi de glorie. 

ceinturage m. (silv.) secuire a arborilor (înlăturarea inelară a 
scoarței pentru a produce uscarea în picioare a arborelui). 

ceinture! € centură, brâu, curea, cordon, cingătoare; (p. ext.) 
mijloc, talie; (constr.) incintă; (sport) centură; aruncare; (mil) 
centură, centiron; e ne pas aller / arriver à la ~ de qqn. a nu 
ajunge nici până la degetul mic al cuiva, a nu se putea măsura 
cu cineva; se mettre la — a strânge cureaua; se serrer la — a 
răbda de foame, a mânca răbdări prăjite; serrer la — d'un 
cran a mai strânge o gaură la curea, a se restrânge, a renunța. 

ceinture f. à rebours (sport) centură inversată / rebours. 
ceinture f. à terre (sport) centură inversatä / rebours. 

ceinture f. arrière (sport) centură de mijloc din spate. 

ceinture f. avant (sport) aruncare peste piept (salt), centură de 
mijloc din față. 

ceinture f. conductrice (7ni].) brâu fortator. 

ceinture f. de coté (sport) centură de mijloc din lateral; 
răsturnare cu apucare de mijloc şi apucarea brațului în cheie. 

ceinture f. de coté en pont (renversement) (sport) răsturnare 
cu apucare de mijloc din spate. 

ceinture f. de défense (mar.) brâu de acostare. 

ceinture f. de parachute (av.) ham de parasutä. 

ceinture f. de radiation (rad, fiz., astrofiz.) centură de radiație 
/ van Allen. 

ceinture f. de Rogowski rel. fiz.) bobină Rogowski. 

ceinture f. de sauvetage (sport) centură de salvare. 

ceinturer vt. a încinge (cu centură); (mil.) a încercui cu 
întărituri un loc de luptă; (silv.) a marca (copacii); (sport) a 
imbrätisa; ({ehn.) a încinge, a înconjura; (silv.) a inela, a secui. 

ceinturon m. centiron; e ne pas couper dans le ~ {pop.) a nu 
se lăsa înşelat / tras pe sfoară. 

cela pron. dem. aceasta, acest lucru, asta. 

céladon adj. invar., m. verde pal; e m. porțelan verde pal din 
Extremul Orient. 

célastracées f. pl. (bot.) celastracee. 

célébrant m. (bis.) preot care slujeşte / celebrant. 

célébration f. celebrare, sărbătorire. 

célèbre adj. celebru, faimos, ilustru; mare, renumit, vestit, 
notoriu. 

célébrer ! vt. a celebra, a sărbători, a serba; a comemora, a 
lăuda, a glorifica; (bis.) a oficia (o slujbă). 

célébrité f. celebritate, faimă, glorie, prestigiu, renume, 
reputație; (ref. la persoane) om renumit, celebru. 

celer wt. (lit., înv.) a tăinui, a ascunde, a trece sub tăcere. 
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céleri m. (bot.) telinä (Apium graveolens). 

célérifère m. (înv.) celerifer, strämosul bicicletei. 

célérimétre m. celerimetru. 

céleri-rave m. (bot., cul.) rădăcină de telinä. 

célérité ! f. rapiditate, promptitudine, iutealä, repeziciune; (fz.) 
viteză de propagare, celeritate. 

célérité f. de la lumière (fiz.) viteza luminii, viteza de 
propagare a luminii. 

célérité /. du son (fiz.) viteza sunetului. 

celesta m. (muz.) celestă. 

céleste adj. celest, ceresc, divin; (fig.) perfect, splendid, 
minunat, excelent; e corps — (astron.) astru, corp ceresc; 
demeure ~ (fig.) paradisul, raiul; la voûte ~ (poet.) cerul, 
bolta cerească; le Père ~ părintele ceresc, Dumnezeu; manne 
~ (fiz.) mană cerească, noroc nemaipomenit; pain ~ (relig.) 
cuminecătură, împărtăşanie; voix — (muz.) registru al orgii cu 
sunete calde si catifelate. 

célestin m. (bis.) călugăr celestin. 

célibat m. celibat, burlăcie. 

célibataire adj., m., f. celibatar, burlac, holtei; e -endurci 
celibatar convins. 

cella f (arhit.) cella, nişă pentru statuia zeului protector. 

celle pron. dem. aceea, cea. 

cellérier, ère m., f., adj. (bis.) econom (al unei mănăstiri, 
biserici). 

cellier m. cramă, beci, cramă. 

cellofibre f. celofibrä. 

cellophane € celofan. 

cellulaire adj. (bot., biol.) celular, împărțit în celule, cu celule; 
(tehn.) celular. 

cellular m. (angl.) pânză subțire de bumbac. 

cellulase € (biol.) celulază. 

cellule ! f. celulă (de penitenciar); (anat., biol. tehn., pol., info.) 
celulă; element constitutiv; (apic.) alveolă (la fagurele de 
miere); bis.) chilie de mănăstire; (mas., av., constr.) celulă; 
(tehn., constr.) celulă, ansamblu de structuri; cutie, ladă, benă, 
casetă; (met.) celulă elementară (a reţelei cristaline); (rar.) 
cameră, cămăruță; (înv.) compartiment, loc izolat. 

cellule f. à coefficient de transfert variable (autom., mas.) 
celulä cu coeficient de transfer variabil. 

cellule f. à oxyde de cuivre (mas., chim.) pilă / element cu oxid 
de cupru. 

cellule f. d’absorption (chim., mas.) cuvetă de absorbţie. 

cellule € d’électrolyse (chim., mas.) celulă de electroliză. 

cellule f. d'essais (metr.) celulă de încercare (a performanţelor 
aerotermice). 

cellule f. de batterie rell element de baterie. 

cellule f. de conductivité (metr.) celulă de conductivitate. 

cellule f. de ferrite (TCM, met., folosit la pl.) inele / gräunti de 
ferită. 

cellule f. de filtrage rel. fiz.) celulă de filtrare. 

cellule f. de flottation (TCM, mas.) celulă de flotatie / de 
flotare. 

cellule f. de four (TCM) celulă a cuptorului adânc. 

cellule f. de Kerr (e/.) celulă Kerr. 

cellule f. de perlite (TCM) grăunte de perlită. 

cellule f. de pesage (fele., tehn.) celulă de cântărire (în 
compresiune sau tracțiune). 

cellule € électrolytique rel. chim., fiz., mas.) baie de 
electroliză; celulă electrolitică. 

cellule € électrophorétique rel. chim., fiz.) celulă de 
electroforeză. 

cellule f élémentaire (cris.) celulă primitivă / elementară. 

cellule f galvanique (e/.) element / pilä galvanică / voltaică. 

cellule € multiplicatrice (el. opt.) fotomultiplicator electronic. 
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cellule f. photoconductive (e/.) celulă cu efect fotoconductor, 
celulă fotoconductoare. 

cellule € photoélectrique (el.) fotocelulă. 

cellule € photorésistante (e/.) celulă fotorezistentä / cu efect 
fotoelectric intern / fotorezistivă. 

cellule € scintillante (/z.) celulă / cameră de scintilatii. 

cellule f. voltaïque (e/.) element / pilă galvanică / voltaică. 

cellulé, e adj. (constr., hidr., mas.) cu celule, celular. 

cellulite f. (med.) celulită. 

cellulitique adj., m., f. suferind de celulită. 

celluloid m (chim.) celuloid. 

cellulose ! € (tehn., chim.) celuloză. 

cellulose f. de coton (chim., TCM) celuloză de bumbac. 

cellulosique adj. (chim.) celulozic. 

celte m., f. (cu maj.), adj. celt(ic). 

celtique m., f. (cu maj.), adj. celt(ic); e m. limba celtică. 

celtium m. (chim.) celtiu, hafniu. 

cément m. (met., anat., TCM) cement. 

c&mentation! € met. TCM) cementare. 

cémentation f. au bore (met.) borurare. 

cémentation f. de forte épaisseur (mer.) cementare adâncă. 

cémentation f. électrique (met.) cementare electrică. 

cémentation f. en bains de sels (mer.) cementare în băi de 
săruri. 

cémentation f. gazeuse (met.) cementare cu gaz / în mediu 
gazos. 

cémentation f. par l’aluminium (mer.) alitare. 

cémentation f. par l’azote (met.) nitrurare. 

cémentation f. par le carbone (met.) cementare. 

cémentation f. superficielle (met.) cementare superficială. 

cémenter vt. (met., TCM) a cementa. 

cémenteux, euse adj. cementos. 

cémentite ! f. (TCM, met.) cementitä, carbură de fier. 

cémentite en aiguilles (met., TCM) cementită aciculară. 

cémentite f. eutectique (mer., TCM) cementită eutectică. 

cémentite f. lédéburitique (met., TCM) cementită ledeburitică. 

cémentite f. précipitée (TCM, met.) cementită precipitatä. 

cémentite f. secondaire (TCM, met.) cementită secundară. 

cementite f. sphéroïdale (TCM, met.) cementită sferică / 
globulară. 

cénacle m. cenaclu. 

cendre! f. (chim., termo.) cenuşă, scrum; (met.) zgură; e m. pl. 
(fig.) rămăşiţe pământeşti; e mettre en ~s a transforma în 
cenuşă; réduire en ~s a preface în cenușă; renaître de ses ~s 
a renaşte din propria cenuşă, a renaşte la viață; il ne faut pas 
remuer les ~s des morts (prov.) nu trebuie să vorbim pe 
morți de rău. 

cendre f. d’os (chim.) cenuşă de oase. 

cendre f. d'usine (/ermo.) cenuşă, zgură. 

cendre f. de charbon (constr., termo.) cenuşă de cărbuni. 

cendre f. noire (chim., TCM) sodă calcinată. 

cendre f. radioactive (rad. tehn., nucl., folosit la pl.) cenuşă 
radioactivă. 

cendre f. volante (/ehn.) cenuşă zburătoare. 

cendré, e adj. cenușiu, palid. 

cendrée f: (vân.) alică mică; (sport) (pistă de) zgură; (met.) 
spumă de plumb. 

cendrer vf. a zugrăvi / a picta în cenuşiu. 

cendreux, euse adj. plin de cenuşă, ca cenuşa. 

cendrier m. scrumieră; (fehn.) cenuşar. 

cendrillon f. cenuşăreasă, femeie care se ocupă de treburile 
domestice. 

-cene (afix.) —cen, sufixoid cu semnificația „recent”. 

cène f. cină; (cu maj., bis.) Cina cea de Taină. 

cenelle f. (bot.) fructul păducelului. 
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cenellier m. (bot. în Canada) păducel, var. senellier. 

cénesthésie f. (fiziol.) cenestezie. 

cénesthésique adj. cenestezic, referitor la cenestezie. 

cénesthopathie f. (med.) cenestopatie. 

cenne f. (eg, în Quebec) o sută, hârtie de o sută. 

céno- (afix.) ceno-, prefixoid cu semnificația „comun”. 

cenobite m. (călugăr) cenobit; (fig.) ascet, anahoret, pustnic, 
schimnic. 

cenobitique adj. cenobitic, auster, ascet. 

cénobitisme m. cenobitism. 

cénogenèse f. (biol.) cenogeneză. 

cénogénétique adj. (biol.) cenogenetic. 

cénomanien m. (geol.) cenomanian. 

cénotaphe m. cenotaf, monument funerar. 

cénotique adj. cenotic. 

cénotype m. (biol.) cenotip. 

cénozoïque m. adj. (geol.) cenozoic. 

cens m. (la romani) cens, recensământ; redeventä datorată 
seniorului. 

censé adj. îndreptățit, presupus, considerat, privit ca, socotit. 

censément adv. în aparență, ca să spunem aşa, pe cât se pare. 

censier, ère adj., m., f. (în Evul Mediu) dator / beneficiar de 
cens; e registre — registrul funciar al unui senior. 

censitaire m., adj. (Get cenzitar, 

censive f. (îst.) (în feudalism) pământ supus unui cens anual, 
pământ concesionat pe cens anual. 

censorat m. cenzorat, funcția de cenzor, durata exercitării 
funcției de cenzor. 

censorial, e adj. referitor la cenzură. 

censuel, elle adj. (ist.) supus la cens. 

censurâble adj. cenzurabil. 

censure f. cenzură, critică, cenzurare; (înv.) blam, dezaprobare, 
condamnare. 

censurer vf. a cenzura, a opri, a interzice; (înv.) a critica, a 
blama; (bis.) a condamna. 

cent! num. card., m. (0) sută; num. ord. al o sutălea, a o suta; e 
attendre (pendant) -sept ans a aştepta vreme îndelungată, a 
aştepta mult şi bine; avoir ~ fois raison a avea de o mie de ori 
dreptate; avoir des mille et des -s (fam.) a fi putred de bogat; 
~ pour ~ (loc. fig.) sută la sută, complet, pe deplin, în 
întregime, în mod sigur, fără îndoială; courir aux quatre ~ 
mille diables a face pe dracu-n patru, a se face luntre şi punte, 
a se da peste cap; dépasser qqn. de ~ pieds a fi cu mult 
deasupra altora, a fi cu un cap mai sus decât cineva; en un 
mot comme en ~ pe scurt, într-un cuvânt; envoyer qqn. aux 
cinq -s diables a da dracului pe cineva, a trimite pe cineva la 
toți dracii; être à ~ lieues de supposer (fam.) a nu-i trece prin 
minte, a nici nu bănui; être à ~ pique au-dessus de qqn. a fi 
cu un cap mai sus decât cineva, a fi cu mult deasupra altora; 
être aux ~ coups a fi pradă unei mari neliniști; être gras 

„comme un ~ de clous a fi slab ca un Gr a fi slab de-i numeri 
coastele; faire les (quatre) ~ coups a-și face de cap, a o face 
lată, a o duce tot într-un chef; faire les ~ pas a se învârti / a 
umbla ca un leu în cuscä; faire ses quatre -s volontés a face 
ce-i place; gagner des mille et des -s a câştiga bani buni; je 
vous le donne en ~ pariu / mă prind că nu ghiceşti; ne parler 
que par mille et par ~s a exagera, a face pe bogătaşul; parier 
~ contre un a fi foarte sigur, a-și pune capul; passer ~ pieds 
par-dessus la tête de qqn. a fi net superior cuiva; s’embêter 
à sous de l'heure a se plictisi de moarte, a nu mai putea de 
plictiseală; souhaiter être à ~ pieds sous la terre a-i veni să 
intre în pământ de ruşine; vivre à ~ à l’heure (oc. fig.) a trăi 
la maxim, într-un ritm nebun; vouloir être à — pieds sous la 
terre a-i veni să intre în pământ de ruşine. 

cent? m. cent, a suta parte dintr-un dolar / euro. 
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centaine f. (vreo) sută, circa o sută. 

Centaure m. (astron.) constelația Centaurul (Centaurus). 

centaure m. (mit.) centaur. 

centaurée f. (bor.) dioc, ghioc (Centaurea phrygia); tintaurä 
(Centaurium umbellatum). 

centaurée-ambrette f. (bot.) spoitor (Centaurea moschata). 

centaurée-du-solstice f. (bor.) pălămidă, scai-galben 
(Centaurea solstitia). 

centauromachie f. (miz.) centauromahie. 

centenaire adj., m., f. centenar. 

centenier m. (ist, mil.) sutas. 

centennal, e adj. centenar, care are loc o dată la 100 de ani. 

centésimal, e adj. centezimal. 

centésime f. (fin.) centezimă. 

cent-garde m. (pl. cent-gardes) (isr.) cavaler din garda de 
onoare a lui Napoleon al III-lea. 

centi- (afix.) centi-, prefixoid cu sensul „o sută”. 

centiare m. (metr.) centiar; a suta parte dintr-un ar. 

centième num. ord. al o sutälea, a o suta; e m. sutime. 

centigrade adj., m. (termo. fiz., metr.) centigrad. 

centigramme m. (fiz., metr., unit.) centigram. 

centilage m. (statist.) centilare, împărțirea în centiluri. 

centile m. (statist.) centil (de ordinul a 0,01). 

centilitre m. (metr., unit.) centilitru. 

centime m. centimă, cent; (înv.) para; e n'avoir pas un ~a nu 
avea nici o letcaie, a nu avea para chioară. 

centimètre | m. (fiz., metr., unit.) centimetru. 

centimètre m. carré (fiz., metr.) centimetru pătrat (cm?). 

centimètre m. cube (fz., metr.) centimetru cub (cm°). 

centimètre m. de couturière (instr., croit.) centimetru de 
croitorie. 

centimétrique adj. centimetric, referitor la centimetru. 

centipoise f. (chim., metr.) centipoise. 

centistokes m. (metr.) centistokes. 

centon m. (lit.) centon, compilație. 

centrafricain, e m., f. centrafrican. 

centrage ! m. (tehn., instr.) centrare, centraj. 

centrage m. mécanique (maş., autom.) centrare mecanică. 

centrage m. optique (fìz.) centrare optică. 

central’, e adj. central; (p. ext.) capital, esențial, principal, 
fundamental; è m. (tele.) centrală. 

central m. télégraphique centrală telegrafică. 

central m. téléphonique centrală telefonică. 

centrale ! f. (constr., mas.) centrală, stație. 

centrale f. atomique (fiz. at., nucl.) centrală atomică / nucleară. 

centrale f. d’énergie à vapeur (termo.) centrală de energie cu 
abur. 

centrale f. de barrage (hidr.) centrală-baraj. 

centrale f. de chauffage et d’énergie (termo.) centrală de 
căldură si de energie. 

centrale f. de distribution (tehn.) centrală de distribuție. 

centrale f. de force motrice (termo.) centrală de forță motrice. 

centrale f. des machines {mas., constr.) centrală de forță, sala 
maşinilor. 

centrale f. hydraulique (hidr.) hidrocentrală. 

centrale f. thermique (termo.) centrală termică, termocentrală. 

centralisateur |, trice adj., m., f. centralizator. 

centralisateur? m. de mesure (metr.) aparat de centralizat 
rezultatele măsurărilor. 

centralisation f. centralizare. 

centraliser vs. a centraliza, a concentra, a grupa, a aduna. 

centralisme m. (pol.) centralism. 

centraliste m., f. centrist, partizan al centralismului. 

centraméricain, e m., f. (cu maj.), adj. centramerican. 
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centre ! m. centru, focar; (p. ext.) sursă; (mas-un.) vârf de 
strung (pentru rezemarea piesei de prelucrat); (fiz.) nucleu; 
(mat., med.) centru; (sport) centru înaintaş; (fig.) inimă, miez, 
suflet; e au ~ la loc de frunte, pe primul plan; au ~ de în 
centrul, în inima; être dans son ~ a fi în elementul său; se 
croire le ~ du monde a se crede buricul pământului. 

centre m. antipoison centru antitoxic. 

centre m. attractif centru de atracție. 

centre m. avant (sport) centru înaintaş. 

centre m. clair (fiz.) spot luminos central. 

centre m. d'accueil centru de ajutorare / de primire. 

centre m. d’alimentation (fehn.) punct de alimentare. 

centre m. d'attraction centru de atracție. 

centre m. d'avancement (fehn.) centru de tracțiune. 

centre m. d'effort de voilure (mec.) centrul efortului de 
încovoiere. 

centre m. d'hébergement centru de găzduire (pentru refugiaţi, 
sinistraţi). 

centre m. d’homothétie (mat.) centru de omotetie. 

centre m. d’impuretés (tele., tehn.) centru de impurități. 

centre m. d’inertie (mec.) centru de inertie. 

centre m. d'oscillation (maş., orig.) centru de oscilație; (fiz.) 
centru al unei mișcări armonice; (mec.) punct / centru de 
oscilație. 

centre m. d’usinage ({mas., maş-un.) centru de prelucrare. 

centre m. de calcul électronique (mas., autom.) centru de 
calcul cu maşini electronice. 

centre m. de captage (fiz.) capcană, centru de captură. 

centre m. de capture (fiz.) capcană, centri de captură. 

centre m. de cisaillement (fehn., mec.) centru de forfecare. 

centre m. de condensation (fiz., termo.) nucleu / centru de con- 
densare. 

centre m. de consommation {fehn.) punct de consum. 

centre m. de corrosion (tehn.) centru de coroziune. 

centre m. de couleur (fiz., cris.) centru de colorare. 

centre m. de courbure (mas., mat.) centru de curbură. 

centre m. de cristallisation (Chim., fiz., met.) centru de 
cristalizare; (fiz.) nucleu de cristalizare. 

centre m. de croisement (7ehn.) centru de intersecție. 

centre m. de distribution (fehn.) centru de distribuție. 

centre m. de flexion (fehn.) centru de încovoiere. 

centre m. de giration (os centru de rotație. 

centre m. de gravité (mas., mec.) centru de greutate / de masă. 

centre m. de l’impact (fiz.) centru de ciocnire. 

centre m. de l’incendie (fehn.) focar de incendiu. 

centre m. de la poupée fixe (maș-un.) vârful păpuşii fixe. 

centre m. de la surface de contact (fehn.) centru al suprafeței 
de contact. 

centre m. de masse (mas., mec.) centru de masă / de inerție. 

centre m. de percussion (mec.) centru de percuție. 

centre m. de perspective (fehn.) centru de perspectivă. 

centre m. de pesanteur (fiz., mec.) centru de greutate. 

centre m. de poussée (av.) focar, punct neutru aerodinamic; 
(constr.) centru de împingere; (nav.) centru de flotabilitate. 

centre m. de presssion (mec., hidr.) centru de presiune. 

centre m. de projection (mec., constr.) centru de proiecție. 

centre m. de propulsion (mas., av.) centru de tracţiune / de 
propulsie. 

centre m. de recherches (fehn.) institut de cercetări. 

centre m. de réglage (maș., autom.) centru / loc de reglare. 

centre m. de renseignements (fehn.) centru de informații. 

centre m. de rotation (fiz., mec.) centru / punct de rotație. 

centre m. de roue (mas., ferov.) roată nemontatä, stea (fără 
bandaj). 

centre m. de similitude (tehn.) centru de similitudine. 
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centre mm. de sustentation (av.) centru de sustentatie, punctul 
de aplicaţie a forței portante. 

centre m. de symétrie (fiz., tehn.) centru de simetrie. 

centre m. de télécommunications (ele centru de tele- 
comunicaţii. 

centre m. de torsion (mec. fiz.) centru de torsiune. 

centre m. de tour (TCM, mas-un.) strung cu comandă 
numerică. 

centre m. de tournage (mas., maş-un., autom.) strung cu 
comandă numerică (cu schimbare automată a sculelor). 

centre m. de traction {fehn.) centru de tracțiune. 

centre m. de voilure (mec.) centru de încovoiere; (nav.) centru 
velic / de velatură. 

centre m. de volume (fehn.) punctul de aplicație a fortei 
portante. 

centre m demobilisateur (mil.) centru de demobilizare. 

centre m. des forces ascensionnelles (av.) punctul de aplicație 
a forței ascensionale. 

centre m. donateur (/ele.) centru donor / donator (la 
semiconductor). 

centre m. du champ de jeu (sport) centrul câmpului de joc. 

centre m. élastique (tehn.) centru de elasticitate. 

centre m. en fer forgé (mmaş., ferov.) roată fără bandaj de fier 
forjat (nemontată). 

centre m. extincteur (fìz.) centru extinctor. 

centre m. instantané (mec.) centru instantaneu. 

centre m. mobilisateur (mil.) centru de mobilizare. 

centre m. noir (fiz.) spot central întunecat. 

centre m. optique (fiz.) centru optic (al unei lentile). 

centre n. plein en bois (tehn., mas.) inimă de roată de lemn. 

centre m. voiturier (fransp.) centru de transport. 

centré, e adj. centrat. 

centre-court m. (sport) teren central. 

centrer vf. a centra, a aşeza / a pune la mijloc; (sport) a centra, 
a pasa la centru; (fehn.) a centra, a fixa la centru; fig., cu 
prep. Sur) a canaliza, a axa, a orienta, a concentra. 

centreur m. (mas.) centrar (vârf sau dispozitiv de centrare); 
(tehn.) dispozitiv de centrare. 

centre-ville m. (pl. centres-villes) centrul orașului. 

centrifugal, e adj. centrifugal. 

centrifugation f. (tehn., fiz., chim.) centrifugare. 

centrifuge ! f. (mas.) centrifugă; e adj. (mec.) centrifug, 
centrifugal. 

centrifuge f. de décantage (mas.) centrifugă de decantare. 

centrifuge f. filtrante (mas.) centrifugă filtrantä. 

centrifugé, e adj. centrifugat; (p. ext.) stors. 

centrifuger vt. (mec.) a centrifuga. 

centrifugeur m. (maş., constr.) centrifugă, pompă centrifugă. 

centrifugeuse! f. (tehn.) centrifugă, storcätor. 

centrifugeuse f. à bol perforé (chim., mas.) centrifugă cu 
tambur perforat. 

centrifugeuse f. à charge automatique (mas., chim.) 
centrifugä cu incärcare automatä. 

centrifugeuse f. à contre-courant (mas., chim.) centrifugä cu 
(funcţionare în) contracurent. 

centrifugeuse f. à évaporation (maş., chim.) centrifugä de 
evaporare. 

centrifugeuse f. à godets (mas., chim.) centrifugä cu cupe. 

centrifugeuse f. à panier plein (maş., chim.) centrifugä de 
decantare / cu tambur neperforat. 

centrifugeuse f. à tambour (maş., chim.) centrifugä cu tobă / 
cu tambur. 

centrifugeuse f. blindée (maş., chim.) centrifugă protejată 
contra exploziilor. 
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centrifugeuse /. clarificatrice (maş., chim.) centrifugä de 
limpezire. 

centrifugeuse f. étanche aux gaz (mas.) centrifugă etanşă la 
gaze. 

centrifugeuse f. filtrante (mas., chim.) centrifugä filtrantä. 

centrifugeuse f. suspendue (maş., chim.) centrifugä 
suspendatä. 

centriole m. (biol.) centriol. 

centripétal, e adj. (bot.) centripetal. 

centripète adj. (fiz.) centripet. 

centrisme m. (pol.) centrism. 

centriste adj., m., f. centrist. 

centro- (afix.) centro-, prefixoid cu semnificația “centru”. 

centroïde ! f. (mec., mat.) centroidă. 

centroide f. fixe (mec.) bază, centroidă fixă. 

centromère m. (biol.) centromer. 

centroplasme f: (biol.) centroplasmă. 

centrosome m. (biol.) centrozom. 

centrospèrmes f. pl. centrosperme. 

centrosphère f. (biol.) centrosferă. 

centumvir m. (ist., la romani) centumvir. 

centumviral, e adj. centumviral. 

centumvirat m. centumvirat. 

centuple adj., m. centuplu, însutit; e au ~ însutit, infinit mai 
mult; rendre qqch. au ~a înapoia ceva însutit. 


centupler vi. a însuti, a multiplica de o sută de ori; (fig.) a spori 


însutit, a creşte considerabil. 

centurie f. (Get. la romani) subdiviziune administrativă; (mil.) 
centurie. 

centurion m. (ist., la romani) centurion. 

cénure m. (zool.) tenia câinelui (Multiceps multiceps); tenia oii 
(Coenurus cerebralis). 

cénurose f. (zool.) cenuroză. 

cep m. (agr.) butuc de viță; plaz, talpa plugului. 

cépage m. (vitic.) răsad de viţă de vie; soi de viță de vie. 

cèpe m. (bot.) mânătarcă. 

cépée f. (silv.) lăstar, lästäris. 

cependant ad. (înv. livr.) în acest timp; dar, totuşi, cu toate 
acestea; ~ que (loc. conj., lit., înv.) în timp ce. 

céphalaire f. (bot.) sipică (Cephalaria transsilvanica). 

c6phalalgie /. (med.) cefalee, migrenă, durere de cap. 

céphalalgique € (med.) cefalalgic. 

céphale (afix.) -cefal, sufixoid cu semnificaţia “cap”. 

céphalée f. (med.) cefalee, migrenă, durere de cap. 

cephalematome m. (med.) cefalhematom. 

céphaline f. cefalină. 

céphalique adj. (anat.) cefalic. 

céphalite f. (med.) cefalită. 

céphalocordés m. pl. (zool.) cefalocordate. 

céphalographe m. (anat.) cefalograf. 

céphalographie f. (med.) cefalografie. 

céphalome m. (med.) cefalom. 

céphalomètre m. cefalometru. 

cephalometrie f. (med.) cefalometrie. 

cephalometrique adj. (med.) cefalometric. 

céphalopodes m. pl. (zool.) cefalopode. 

céphalo-rachidien, enne adj. (pl. céphalo-rachidiens) (anat.) 
cefalorahidian. 

céphaloscopie f. (med.) cefaloscopie. 

céphaloscopique adj. cefaloscopic, referitor la cefaloscopie. 

céphalosporine f. (farm.) cefalosporină (antibiotic). 

cephalotaxe m. (dupacée) (bot.) cefalotax (Cephalotaxus 
dupaceea). 

céphalothorax m. (Zool.) cefalotorace. 

céphalotomie f. (med.) cefalotomie. 
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céphalotribe m. (med. instr.) cefalotrib. 

céphalotripsie f. (med.) cefalotripsie. 

céphéide f. (astron.) cefeidă. 

cérambicides m. (entom.) croitori (Cerambicidae). 

cérambycidés m. (zool.) cerambicide. 

cérambyx m. (entom.) specie de coleopteră. 

cérame m. (arheol.) oală din pământ ars. 

céramicon m. (tehn., tele.) ceramicon, condensator ceramic. 

céramique adj. ceramic, (de / din) ceramică; ert (TCM, 
constr., artă) ceramică. 

céramiste m., f. ceramist. 

céramographie f. (ist.) ceramografie. 

céramologie /. ceramologie. 

cérargyrite m. (chim.) cerargirit. 

céraste m. (zool.) vipera-cu-coarne (Aspris cerastes). 

cérat m. (farm.) cerat; alifie pe bază de ceară şi ulei. 

cératholite f. (geol.) corn pietrificat. 

cératites m. pl. (entom.) ceratiti, specie de gândaci dăunători 
din Africa (Ceratites jaspideus). 

céraunie f. (arheol.) unealtă preistorică asemănătoare cu 
toporul. 

cerbère m. cerber; (p. ext.) paznic sever / neînduplecat; et 
(arg.) portăreasă. 

cercaire f. (zool.) cercar, larvă a gălbezii. 

cerce f. (tehn.) şablon, calibru; (constr., hidr.) spiră. 

cerceau! m. cerc (de joacă, la gimnastică ritmică, etc.); (tehn.) 
inel, cerc. 

cerceau m. de capote (auto.) arc de acoperiş. 

cerceau m. de la jante (tehn., auto.) inel de jantă. 

cerceau m. de tonnelle (consrr., tehn.) cerc de boltă. 

cerche f. (TCM, constr.) rama / cadrul stet. 

cerclage m. cercuire, cercuit. 

cercle} m. cerc, circumferință; dir) grup, cenaclu, club; (sport) 
cerc; (tehn.) inel, şină; (mat., geom.) (linie de) cerc; (nav.) 
colier; (fig.) cerc (de persoane), ambiantä, anturaj, cadru, 
sferă, câmp, domeniu; e faire — autour de qqn. a se strânge 
roată în jurul cuiva; faire un demi--sur ses talons a face 
stânga împrejur, a se răsuci pe călcâie. 

cercle m. agrandisseur de platine (or/g.) cerc măritor al 
mecanismului. 

cercle m. alidade (instr.) cerc alidad. 

cercle m. balayé par l’hélice (maş., av.) suprafață măturată de 
elice. 

cercle m. d'aberration minimale (opt.) cerc de minimă 
aberaţie. 

cercle m. d’emboîtage (or/g.) cerc de fixare a mecanismului. 

cercle m. d'engagement (sport) cerc de angajament; cercul 
aruncării de începere. 

cercle m. d’étoupe (mas.) cerc de etanşare. 

cercle m. d’induit (fehn., el.) bandaj al indusului. 

cercle m. d’inertie (fiz.) cerc de inertie. 

cercle m. de base (mas.) cerc de bază (la roți dințate). 

cercle m. de courbure (fiz., mat.) cerc de curbură. 

cercle m. de diffraction (fiz.) spot / cerc de difracție. 

cercle m. de diffusion (fz.) cerc de difuziune, regiune a 
imaginii difuze / confuze. 

cercle m. de frottement (maș., constr.) cerc de frictiune. 

cercle m. de mise à la terre (fehn., mas.) inel de punere la 
pämänt. 

cercle m. de moindre aberration (opt.) cerc de minimă 
răspândire. 

cercle m. de moindre confusion (0p7.) cerc de minimă 
răspândire. 

cercle m. de moteur série (maş., el.) diagramă de funcționare a 
motorului serie. 
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cercle m. de netteté (fiz.) cercul / câmpul imaginii clare. 

cercle m. de phare {fehn., auto.) rama geamului de far. 

cercle m. de pied (mas.) cerc interior (la roți dințate). 

cercle m. de racage (mar.) racarnitä. 

cercle m. de repăre (mec.) cerc de reper. 

cercle m. de retenue (fehn.) inel de fixare / de reţinere. 

cercle m. de roue şină de roată. 

cercle m. de roulement (maş., ferov.) cerc de rulare. 

cercle m. de Rowland (opt. instr.) cerc Rowland. 

cercle m. de sommet (mas.) cerc exterior (la roți dințate). 

cercle m. de tamis väcälie, veşcă (de sită, de ciur). 

cercle m. de tête {mas.) cerc exterior (la roți dinţate). 

cercle m. de tonneau (fehn.) cerc de butoi. 

cercle m. extérieur (maș.) cerc exterior (la roți dințate). 

cercle m. générateur (maş., mat.) cerc generator. 

cercle m. gradué (fehn., mas.) cerc de divizare. 

cercle m. horaire (geogr.) cerc orar, meridian ceresc. 

cercle m. inscrit (mat.) cerc înscris. 

cercle m. intérieur (mas.) cerc interior (la roți dințate). 

cercle m. littéraire (lit) cenaclu / cerc literar. 

cercle m. osculateur (mat.) cerc osculator. 

cercle m. polaire (geogr.) cerc polar. 

cercle m. primitif (maș.) cerc primitiv / de divizare (la roți 
dințate). 

cercle m. unitaire (mat.) cerc unitate. 

cercle m. unité (mat.) cerc unitate. 

cercle m. vicieux (7og.) cerc vicios. 

cercle-agrafe! m. (ferov.) cerc / inel de fixare. 

cercle-agrafe m. de bandage (ferov.) inel de fixare a 
bandajului. 

cercler vf. a cercui, a pune / înconjura cu cercuri. 

cercopitheque m. Gool! cercopitec (Cercopithecus). 

cercosporiose f. (bot.) cercosporioză. 

cercueil m. cosciug, raclă, sicriu; e descendre un ~ dans la 
tombe a cobori un sicriu în mormânt; du berceau au ~ (7i7.) 
de la naștere până la moarte; descendre au ~ (fig.) a-şi da 
obștescul sfârşit. 

cerdagnol, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Cerdagne. 

cerdan, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Cerdagne. 

céréale f. cereală; ert pl. cereale, grâne. 

céréaliculture f. (agr.) cultura cerealelor. 

céréalier, ère adj. cerealier; e m. producător de cereale; vas de 
transportat grâne. 

cérébelleux, euse adj. (anat.) cerebelar. 

cérébellite € (med.) cerebelită. 

cérébral, e adj. cerebral, de (la) creier, mintal, rațional; è m., f. 
cerebral. 

cérébralisme m. (livr.) cerebralism. 

cérébralité f. cerebralitate, raționalitate. 

cérébrosclérose € (med.) cerebrosclerozä, sclerozä cerebrală. 

cérébroside f. cerebrozidä. 

cérébrospinal, e adj. (anat.) cerebrospinal. 

ceremonial m. (pl. cérémonials) ceremonial, protocol, etichetă; 
e adj. (inv.) referitor la ceremonii. 

cérémonialisme m. ceremonialism. 

ceremonie f. ceremonie, solemnitate, ceremonial, protocol; 
(bis.) ceremonie, slujbă; (livr.) (act de) politeţe, curtoazie, 
deferență; (fam.) fasoane, fiţe; e sans ~ fără fasoane; faire des 
~s a face fasoane; recevoir qqn. avec ~ a primi pe cineva cu 
curtoazie. 

cérémoniel, elle adj. (sociol.) ceremonial, referitor la 
ceremonii. | 

cérémonieusement adv. (în mod) ceremonios, solemn. 

cérémonieux, euse adj. ceremonios, afectat, extrem de 
politicos, protocolar; (p. ext.) rigid. 


220 


cérésine f. (chim., TCM) cerezină. 

cerf! m. cerb (Cervus elaphus); e avoir des jambes de ~a 
alerga repede, a ţine la oboseală; se déguiser en ~ (arg.) a o 
lua la sănătoasa, a o împunge la fugă. 

cerf m. à la seconde tête m. (vân.) cerb de doi ani. 

cerf m. courant (sport) (probă de) cerb alergätor. 

cerf m. dix cors (vân.) cerb de zece. 

cerf m. dix cors portant douze (vân.) cerb de doisprezece. 

cerf m. en velours (zool.) cerb în mot. 

cerf m. portant six (vân.) cerb de şase. 

cerf m. rame (zool.) cerb căruia îi dau coarnele. 

cerf m. sans bois (zool.) cerb ciut. 

cerf m. sur le retour (zool.) cerb în regres. 

cerfeuil m. (bot.) hasmatuchi (Anthriscus cerefolium). 

cerfeuil-bulbeux m. (bot.) baraboi (Chaerophyllum bulbosum). 

cerfeuil-tubéreux m. (bot.) baraboi (Chaerophyllum 
bulbosum). 

cerf-volant m. (pl. cerfs-volants) zmeu (de jucărie), (entom.) 
rădaşcă, răgace (Lucanus cervus). 

cérifère adj. cerifer, care produce ceară. 

cérification f. cerificare, impregnare cu ceară. 

cerisaie f. livadă de ciresi. 

cerise f. cireaşă; (arg.) cap, ghinion, moacä, mutră; e adj. roşu 
ca cireașa; e aux ~s (loc.) în perioada cireselor; avoir la ~ 
(arg.) a avea ghinion, a călca în piatră seacă; c'est la -sur le 
gâteau cireasa de pe tort. 

cerisette f. cireaşă uscată; (cul.) lichior de cireşe. 

cerisier ! m. (bot. cireş (Cerasius avium); lemn de cireş. 

cerisier m. à grappes (bor.) mälin, mălin negru (Prunus 
padus). 

cerisier m. acide (bot.) vişin (Prunus cerasus); var. griottier. 

cerisier m. aigre (bot.) vişin (Cerasus vulgaris). 

cerisier m de Veirginie (bot.) mălin de Virginia (Prunus 
virgiliana). 

cerisier m. mahaleb (bot.) vişin turcesc (Prunus mahaleb). 

cerisier m. rose du Japan m. (bot.) cireş japonez (Prunus 
serrulata). 

cerisier m. tardif (bor.) mălin tardiflor, mälin american 
(Prunus serotina). 

cerisier-nain m. (bot.) visinel (Prunus chamaecerasus). 

cérite f. (mineral.) cerit. 

cérithe m. (zool.) cerithium, moluscă gasteropodä din terțiar. 

cérium m. (chim.) ceriu. 

cermet m. material compozit din produse ceramice şi metal. 

cernage m. des plants (si/v.) retezarea pivotului puietilor. 

cerne ! m. cearcăn; cerc (în jurul unei plăgi); inel (la arbori). 

cerne m. annuel (silv.) inel anual; var. couche annuelle. 

cerne m. d’accroissement (si/v.) inel de creştere. 

cerné, e adj. (despre ochi) (în)cercănat, (mil.) împresurat, 
înconjurat, împânzit, încercuit; e avoir les yeux -s a avea 
cearcăne la ochi. 

cerneau m. miez de nucă verde. 

cernement m. încercuire, împresurare, împânzire, conturare. 

cerner vi, (despre ochi) a încercăna; (despre teritorii) a 
încercui, a înconjura, a împresura; a împânzi; (despre 
contururi) a îngroşa, a accentua; (Chir., despre tumori) a 
inciza; (fig.) a delimita (o problemă); fig., despre persoane) a 
duce pe cineva cu zăhărelul. 

cérographie f. (tibogr.) cerografie. 

cerque m. (entom.) cerci. 

cers m. vânt violent din vest sau sud-vest. 

certain, e adj. nehot. 1. plasat după subst. (ref. la lucruri) 
sigur, indiscutabil, indubitabil, incontestabil, autentic, 
neîndoios; (ref. la evenimente) fix, cert, determinat; (ref. la 
persoane, cu prep. de) sigur de / pe, convins de, încredinţat; 2. 
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plasat înaintea subst. (despre lucruri) oarecare, anumit, 
determinat; (despre persoane, peior., dispretuitor) anume, 
oareşcare;, e pron. nehot. (formă de pl.) unii, câţiva; e à ~s 
égards din unele puncte de vedere, în unele privințe; à un ~ 
point într-o anumită măsură; c'est sâr et —e sută la sută sigur; 
de science ~e din sursă sigură; changer le ~ pour l’incertain 
a da vrabia din mână pe cioara de pe gard; être sûr et ~ (fam.) 
a fi absolut sigur; le prendre sur un (~) ton a se exprima într- 
un anumit mod. 

certainement adv. sigur, cu siguranță, desigur; (despre 
evenimente viitoare) (în mod) obligatoriu, inevitabil, sigur; 
(cu valoare de întărire) evident, realmente, într-adevăr; 
(răspuns afirmativ) da, sigur, bineînțeles, absolut, cum să nu; 
(p. ext.) (foarte) probabil. 

certes adv. (concesiv) de acord, bineînțeles; dit. înv.) sigur, 
desigur; (răspuns afirmativ) da, cum să nu. 

certif m. (abr., fam.) certificat (de studii). 

certificat ! m. certificat, diplomă, adeverinţă, atestat; m. pl. 
referințe. 

certificat m. d’agréage (jur.) certificat de agreere. 

certificat m. d'analyse (tehn.) certificat de analiză. 

certificat m. d’épreuve (maş., auto.) certificat de încercare / de 
probă. 

certificat m. d’essai (maș., auto.) certificat de încercare / de 
probă. 

certificat m. d'homologation (fehn.) certificat de omologare. 

certificat m. d’origine (ec.) certificat de origine a mărfii 

certificat m. d’un domestique (folosit la pl.) referintele unui 
servitor. 

certificat m. d’usine (fehn.) certificat de uzină. 

certificat m. de bonnes vie et mœurs certificat de bună 
purtare. 

certificat m. de qualité (ec.) certificat de calitate. 

certificat m. de réception (mas.) certificat de recepție. 

certificat m. de residence certificat de rezidență / de şedere. 

certificat m. de vaccination fişă de vaccinări. 

certificat m. medical adeverinţă / certificat medical(ă). 

certificateur adj., m. Jur.) atestator, garant. 

certification f. (jur.) certificare, atestare; legalizare, 
autentificare. 

certificat-or m. certificat-aur. 

certifié, e adj. certificat, atestat; legalizat, autentificat. 

certifier v£. a certifica, a atesta; a declara, a confirma; a asigura, 
a adeveri; a garanta; (jur.) a autentifica, a legaliza. 

certitude f. certitudine, evidență; (stare de spirit) siguranță, 
convingere, încredere absolută; e avec ~ (loc. adv.) cu 
certitudine / siguranță; en toute ~ cu toată siguranţa / 
convingerea; sans — fără siguranță, convingere. 

céruléen, enne adj. (livr.) azuriu. 

céruléum m. (mineral.) ceruleu. 

cérumen m. (med.) cerumen; e bouchon de ~ dop de ceară 
(format în urechi). 

cérumineux, euse adj. ceruminos, care secretă cerumen. 

ceruse f. (chim.) ceruză. 

cervaison f. (vân.) perioadă optimă pentru vânătoarea de cerbi. 

cerveau | m. (anat.) creier, encefal; (fig.) cap, centru | 
(intelectual), inteligență, spirit, minte, judecată; e avoir le ~ 
malade / dérangé / fêlé a nu fi în toate mințile, a fi într-o 
ureche, a-i lipsi o doagă; ~ brûlé fig.) minte înfierbântată, 
persoană exaltată / extravagantă; ~ creux (fig.) persoană 
visătoare; ~ étroit (fig.) îngust la minte, prost; c'est un 
(grand) ~e o minte luminată; se creuser le ~ a-și stoarce 
creierii, a-şi frământa / munci mintea. 

cerveau m. électronique (autom, maş., mas-un.) creier 
electronic, calculator electronic. 
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cervelas m. (cul.) cârnat scurt şi gros (foarte condimentat). 

cervelet m. (anat.) creierul mic, cerebel. 

cervelle f creier, materie a creierului; (cul.) creier (de animal); 
(fig.) cap, minte, inteligență, judecată; e avoir une tête sans — 
a avea minte de vrabie; brûler la ~ à qqn. a-i zbura cuiva 
creierii / capul, a face de petrecanie cuiva; ~ d’oiseau / de 
moineau cap de păsărică, minte uşuratică; c’est une bonne ~e 
un om cu bun simț, judecat; cela lui trotte dans la ~ asta îi 
umblă prin minte / îl frământă / îl preocupă; mettre du plomb 
dans la ~ de qqn. a-i băga / vâri cuiva mințile în cap, a pune 
pe cineva cu botul pe labe, a da pe cineva pe brazdă; rompre 
la ~à qqn. a sâcâi pe cineva, a-i împuia cuiva urechile, a bate 
/ toca pe cineva la cap; se brouiller la ~ (fam.) a-şi pierde 
uzul raţiunii, a se țicni; se brûler la ~ a-şi zbura creierii, a-şi 
trage un glonţ în cap; se creuser la — a-şi sparge capul, a se 
munci cu gândul, a-şi frământa mintea; se faire sauter la ~ a- 
şi zbura creierii, a-şi trage un glonţ în cap; se triturer la ~ 
(fam.) a-şi munci / frământa / osteni mintea, a-şi stoarce 
creierii; tête sans — (fig.) minte usuraticä, cap sec; (despre 
fete) poale lungi şi minte scurtă; une idée me trotte par la ~ 
(loc. fig.) îmi umblă o idee prin cap, mă paşte un gând. 

cervical, e adj. cervical. 

cervicalgie f. (med.) cervicalgie. 

cervicite f. (med.) cervicitä. 

cervicopexie f. (med.) cervicopexie. 

cervicotomie f. (chir.) cervicotomie. 

cervidés m. pl. (zool.) cervide. 

cérvix m. (anat.) cervix. 

cervoise f. bere (din orz sau grâu). 

ces! adj. dem. pl. aceşti. 

CES? m. (edu., abr. College d'enseignement secondaire, 
C.E.S.) Colegiu pentru învățământul secundar. 

césalpinées f. pl. (bot.) cesalpinacee. 

césalpiniacées f. pl. (bot.) cesalpinacee. 

césar m. cezar, împărat; (Cinem., cu maj.) César, premiu în 
cinematografie. 

césarien, enne adj. cezarian; et (chir.) (operaţie) cezariană. 

césariser vi. (chir.) a face o cezariană. 

césarisme m. (Get, pol.) cezarism, absolutism, dictatură, 
guvernare dictatorială militară. 

césium m. (chim.) cesiu, simb. Cs. 

cessant, e adj. (în expr.) toute affaire —e / toutes choses -s 
imediat, fără întârziere. 

cessation! f. încetare, întrerupere, oprire, suspendare. 

cessation f. concertée du travail (ec.) grevă. 

cessation f. de paiements (ec.) oprire / încetare a plăţilor. 

cessation f. des hostilités (pol.) armistițiu. 

cesse f. oprire, contenire, încetare, sfârşit; (despre o perioadă) 
răgaz, pauză, întrerupere; n’avoir ni repos ni ~ a nu avea o 
clipă de răgaz; n’avoir (point) de ~ que a nu avea linişte până 
ce; sans ~ necontenit, fără încetare, tot timpul; sans ~ ni 
repos fără tihnă, fără preget. 

cesser vt., vi. a înceta, a se opri, a lua sfârșit, a conteni; (p. ext.) 
a dispărea; (cu prep. de) a înceta să, a renunţa să / la; e âne 
paré ne cesse pas de braire (prov.) pe măgar cât să-l 
împodobeşti, armäsar tot nu poți să-l numesti; ne pas ~ dea 
nu înceta să, a continua să. 

cessez-le-feu m. invar. (mil.) încetarea ostilităților, armistițiu. 

cessibilité € fur.) cesibilitate, calitatea a ceea ce poate fi cedat. 

cessible adj. jur.) cesibil, cesionabil, care poate fi cedat; 
negociabil, transferabil. 

cession ! f. fur.) cedare, cesiune. 

cession f. à bail Gur.) cesiune pe bază de contract. 

cession f. de bail (jur.) cesiune de contract. 

cession f. de licence (ec., tehn.) cesiune de licenţă. 
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cessionnaire m., f. Gur.) cesionar. 

ceste m. (ist.) mänusä de pugilat; (zool.) centura-Venerei 
(Cestus veneris). 

cestodes m. pl. (zool.) cestode. 

césure f. (stil.) cezură. 

cétacés m. pl. (zool.) cetacee. 

cétane m. (chim.) cetan. 

céteau m. (iht.) limbä-de-mare (alungită). 

cétène f. (chim.) cetenă. 

cétérac m. (bot.) specie de ferigă. 

cétérach m. (bot.) specie de ferigă. 

cétoacidose f. (med.) cetoacidozä. 

cétogène adj. (chim., biol.) cetogen. 

cétogenèse f. (biochim.) cetogeneză. 

cétoine f. (entom.) specie de coleopter (Cetonia aurata). 

cétone f. (chim.) cetonă. 

cétonémie f. (med.) cetonemie. 

cétonique adj. (chim.) cetonic. 

cétonurie f. (med.) cetonurie. 

cétose m. (chim., med.) cetoză. 

ceux pron. dem. aceia, cei. 

cévenol, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Cévennes; e m. 
dialect din Cévennes (Franța). 

CEVU m. (sc., abr. Conseil des études et de la vie 
universitaire) consiliu de studiu al vieții universitare. 

ceylanais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Ceylon, 
ceylonez. 

cézannisme m. (artă) cezanism. 

CFA f. (abr. Communauté Financière Africaine, C.F.A.) 
Comunitatea financiară africană; franc (unitate monetară 
africană). 

CFA f. (fin., abr. Communauté Financière Africaine, C.F.A.) 
Comunitatea financiară africană. 

CFAO /. (info., abr. Conception et fabrication assistées par 
ordinateur, C.F.A.O.) Proiectare şi fabricație asistate pe 
calculator. 

CFC f. (chim., abr. chlorofluorocarbone, C.F.C.) 
clorofluorocarburi. 

CFC m. (chim., abr., C.F.C.) clorofluorcarbură. 

CFDT j. (ec., abr. Confédération Française Démocratique du 
Travail, C.F.D.T.) Confederația franceză democrată a muncii. 

CFE f. (ec., abr. Confédération Française de l’Encadrement, 
C.F.E.) Confederația franceză a încadrării. 

cg m. (unit., abr. centigramme) centigram. 

CGC f. (admin., abr. Confédération Générale des Cadres, 
C.G.C.) Confederația generală a cadrelor. 

CGS (fiz., abr. centimètre-gramme-seconde, C.G.S.) centi- 
metru-gram-secundă, CGS. 

CGS m. (abr., C.G.S.) sistem CGS (de unități). 

CGT f. (ec., abr. Confédération Générale du Travail, C.G.T.) 
Confederația generală a muncii. 

CGTFO f. (ec., abr. Confédération Générale du Travail- 
Force Ouvrière, C.G.T.F.0.) Confederația generală a muncii 
şi a forțelor de muncă. 

Ch m. (mec., abr.) cal-putere. 

ch’timi adj., m., f. (locuitor originar) din nordul Franţei. 

chabichou m. (cul.) chabichou, brânză de capră (din provincia 
Poitou). 

chabler m. (arg.) a bate cu prăjina. 

chableur m. (arg.) bătăuş, caftangiu, mardeiaş. 

chablis m. chablis, vin alb sec (din regiuneaChablis); (silv.) 
arbore culcat la pământ. 

chablon m. (pict.) şablon. 

chabot! m. (iht.) laban, chefal (Mugii cephalus). 

chabot m. de rivière (iht.) zglävoacä, zglävoc (Cottus gobio). 
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chabotte f. (mas.) şabotă; (constr.) palee intermediară. 

chabraque f. (înv.) sabracä, teltie, pătură de cal; e adj. (arg.) 
nebun, într-o ureche, täcänit. 

chabrol m. (cul.) vin cu supă / fiertură (în expr. reg.) faire ~a 
vărsa vin în supă (în sud-estul Franței). 

chabrot m. (cul.) vin cu supă / fiertură (în expr. reg.) faire ~a 
vărsa vinul în supă (în sud-estul Franţei). 

chaburce m. (cu/.) chaburce, brânză de vacă din Champagne. 

chacal m. (zool.) şacal (Canis aureus). 

cha-cha-cha m. invar. cha-cha-cha, dans de origine sud- 
americană. 

chacone f: chaconne, dans spaniol; (muz.) piesă instrumentală. 

chaconne f: chaconne, dans spaniol; (muz.) piesă instrumentală. 

chacun, une pron. nehot. fiecare. 

chadburn m. (mar.) difuzor pentru transmis comenzile (pe 
vas). 

chadouf m. cumpănă (de fântână). 

chafouin, e adj., m., f. prefăcut, ipocrit, viclean. 

chagrin m. amărăciune, durere, mâhnire, necaz, supărare, 
tristețe; (piel.) şagrin, piele de capră; (tipogr.) copertă învelită 
în piele de capră. 

chagrin, e adj. amărât, sumbru, întunecat; (înv.) trist, necăjit, 
mâhnit, întristat, îndurerat. 

chagrinant, e adj. (rar) întristător, dezolant. 

chagriné, e adj. mâhnit, necăjit, supărat, trist, întristat, 
îndurerat; (piel.) sagrinat. 

chagriner vf. a întrista, a mâhni, a necäji, a îndurera, a supăra; 
(piel.) a şagrina. 

chah m. şah (al Persiei); var. schah. 

chahut m. (înv.) chachut, numele unui dans excentric; (/am.) 
hărmălaie, tămbălău, balamuc, tărăboi, vacarm; e faire du ~a 
face tărăboi / tam-tam. 

chahuter m. (înv.) a dansa chahut; (fam.) a înghionti, a 
înghesui; a face gălăgie / scandal / tărăboi; e ~ du couvercle 
(arg.) a fi ciupit la scufiță, a fi într-o ureche. 

chahuteur, euse adj., m., f. scandalagiu, care face tărăboi / 
gălăgie. 

chai m. cramă. 

chaînage m. (topogr.) măsurare cu lanțul; (constr.) ancorare, 
armătură de fier; (silv.) scosul lemnului cu caii / cu tânjala. 

chaîne! € lanţ; (‘ele.) canal (de televiziune); (tehn.) lanţ; 
(chim.) lanţ, catenă; (geogr.) lanţ, masiv muntos; (tex7.) 
urzeală; (înv.) robie, servitute; (înv., fig.) muncă silnică, ocnă, 
galere; (fig.) şir, înläntuire, legătură afectivă; e briser les ~s 
de l'esclavage a-și recăpăta libertatea, a sfărâma lanțurile 
robiei; briser ses ~s a se elibera, a-şi sfărâma lanţurile; con- 
damner à la ~a condamna la galere, la ocnă; forger les ~s / 
les fers ă qqn. a băga pe cineva la stăpân, a pune la jug pe 
cineva; fumer à la ~ a aprinde țigară de la țigară; mailler une 
~ (mar.) a fixa un lanţ cu altul; transmettre en ~ (radio) a 
transmite în reţea; travail à la ~ (7oc.) lucru la bandă (rulantă). 

chaîne f. à augets (mas.) elevator cu cupe. 

chaîne f. à barbotin (mas.) lanţ cu bucele şi cu tole. 

chaîne f. à Cardan (maș.) lant cardanic. 

chaîne f. à chenille (maș.) lanţ de senilä. 

chaîne f. à crochets (maș.) lanţ cu cârlige. 

chaîne f. à éclisses (mas.) lant cu eclise. 

chaîne f. à fuseaux {mas.) lanţ cu zale fasonate. 

chaîne f. à galets (maș.) lanţ cu role / Gall. 

chaîne f. à godets (mas.) elevator cu cupe. 

chaîne f. à mailles étançonnées (maș.) lanţ cu zale cu punte / 
cu pod. 

chaîne f. à mailles tordues (mas.) lanţ cu zale răsucite. 

chaîne f. à maillons (mas.) lanț cu zale. 
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chaîne f. à maillons démontables (mas.) lanţ cu zale articulate 
demontabile. 

chaîne f. à maillons longs (mas.) lanţ cu zale lungi. 

chaîne f. à maillons soudés (mas.) lanţ cu zale sudate. 

chaîne f. à neige (auto.) lanţ de zăpadă / antiderapant. 

chaîne f. à raclettes (constr.) conveier cu raclete; (mas.) lanţ cu 
raclete. 

chaîne f. à rouleaux (auto.) lanţ articulat / cu eclise; (mas.) lanţ 
cu plăcuțe articulate si cu role, lanţ cu role; 

chaîne f. à rouleaux (mas.) lanţ cu role. 

chaîne f. aléatoire (mat.) lanţ aleator. 

chaîne f aléatoire (mat.) lanţ aleatoriu. 

chaîne f. anticlinale (geol.) catenă anticlinată. 

chaîne f. antiderapante (auto., mas.) lanţ antiderapant. 

chaîne f. articulée (maş.) lanţ articulat. 

chaîne f. automatique (autom.) linie automată. 

chaîne f. béta-alpha (fiz.) serie de nuclee radio-active beta si 
alfa. 

chaîne f. binaire complète (maș., autom.) lanţ binar complet. 

chaîne f. calibrée (mas.) lanţ calibrat. 

chaîne f. calibrée à boulons (mas.) lanţ special articulat prin 
buloane. 

chaîne f. carbonée (chim.) catenă de atomi de carbon. 

chaîne f. cardée (text.) urzeală de fire cardate. 

chaîne f. cinématique (autom.) lanţ cinematic. 

chaîne f. continue (mat.) lanţ continuu. 

chaîne f. courte (chim.) catenă scurtă. 

chaîne f. cyclique (chim.) catenă ciclică. 

chaîne f. d’actinium (fiz.) seria / familia (radio-activä) a 
actiniului. 

chaîne f. d’allongement (maş-un.) lanţ de avansare. 

chaîne f. d'ancre (mar., nav.) lanţ de ancoră. 

chaîne f. d'angle (constr.) căptuşeală de zidărie de piatră. 

chaîne f. d'arpentage (topogr.) lanț de măsurare / de măsură. 

chaîne /. d’atelage (ferov.) lanţ de atelaj / al cupei de vagoane; 
(mas.) lanţ de remorcare / de tracțiune. 

chaîne f. d'atomes de carbone (chim.) catenă de atomi de 
carbon. 

chaîne f. d’effet (fexr.) urzeală cu efecte. 

chaîne f. d'encartage (mas.) transportor al maşinii de adunat şi 
cusut. 

chaîne f. d'entraînement (auto., mas.) lanţ de transmisie / de 
acţionare. 

chaîne f. d’isolateurs {e/.) lanţ de izolatoare. 

chaîne f. d'uranium (fiz.) seria / familia (radioactivă) a 
uraniului. 

chaîne f. de bouclage lâche (text.) urzeală pentru bucle cu 
tensiune slabă. 

chaîne f: de bouée (mar.) lanţ de geamandurä. 

chaîne f. de brochage (text.) urzeală pentru efecte de broşare în 
țesătură. 

chaîne f. de cartons (fext.) lanţ de cartele. 

chaîne f. de charge (mas.) lanț de sarcină (supus la tracțiune). 

chaîne f. de commande (maș.) lanţ de transmisie / acţionare. 

chaîne f. de contre-réaction (fiz.) circuit de reacție negativă. 

chaîne f. de contrôle (texz.) lanţ numărător (de comandă). 

chaîne f. de décroissance (fiz.) serie radioactivă. 

chaîne f. de désintégration (fiz.) serie de izotopi radioactivi 
(care prin dezintegrare trec unul în celălalt). 

chaîne f. de dessin (texr.) urzeală pentru figuri. 

chaîne f. de diminution (text.) lanţ de îngustare / de scădere. 

chaîne f. de distribution (mas.) lanţ de distribuție. 

chaîne f. de fission (fiz.) serie de produse de fisiune. 

chaîne f. de godets (fehn.) lanț port-cupe. 

chaîne f. de grue (maş.) lanț de macara. 
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chaîne f. de harnais (text.) lanţ metalic pentru montarea itelor. 

chaîne f. de haveuse (mas.) lanţ de haveză. 

chaîne f. de levage (mas., constr.) lanţ (calibrat) de ridicat 
(sarcina), lanţ pentru mecanisme de ridicat. 

chaîne f. de liaison (maș.) lanţ de legătură. 

chaîne € de limitation (fehn.) lanţ limitator. 

chaîne f. de montage (mas.) linie de montaj (pe lanţ 
transportor). 

chaîne f. de paratonnerre (ell lanţ de paratrăsnet. 

chaîne f. de piqûre (text.) urzeală pentru efect picketore. 

chaîne f. de port (mar.) estacadă. 

chaîne f. de propulsion (mas.) lanţ de tracţiune. 

chaîne f. de radium (fiz.) seria / familia (radioactivă a 
radiului). 

chaîne f. de réactances (tele.) lanţ de reactante. 

chaîne f. de réaction (autom.) circuitul conexiunii inverse. 

chaîne f. de réactions (chim.) lanț de reacții. 

chaîne f. de réduction Gert Jl lanţ economizor. 

chaîne f. de remorquage (auto., mas.) lant de remorcare. 

chaîne f. de remplissage et d’empaquetage (chim.) linie de 
umplut si de ambalat. 

chaîne f. de renvideur (text.) fir de urzeală produs la sulfactor. 

chaîne f. de retour (fiz.) circuitul reacției inverse / negative. 

chaîne f. de roulement (auto., în Canada) senilä. 

chaîne f. de station (tele.) lanţ de stațiuni de televiziune. 

chaîne f. de sûreté (maş.) lanţ de siguranță. 

chaîne f. de tension (7ehn.) lanţ de întindere. 

chaîne f. de timon (bor.) tânjală. | 

chaîne f. de tordage (text.) urzeală de împletire (la țesături tip 
gazen). 

chaîne f. de tour (fext.) urzeală de împletire. 

chaîne f. de transmission (mas.) lanţ de transmisie. 

chaîne f. de travail (constr., mas.) conveier. 

chaîne f. de triangles (tehn.) lanţ de triunghiuri. 

chaîne f. de vissage (mas.) lanţ de înşurubare. 

chaîne f. droite (chim.) catenă liniară / neramificată / normală. 

chaîne f. du thorium (fiz.) seria / familia (radioactivă) a 
toriului. 

chaîne f. en peigné (text.) fir de urzeală pieptănat. 

chaîne f. ergodique (mat.) lanţ ergodic. 

chaîne f. étançonée (mas., nav.) lanţ cu zale cu punte / cu pod. 

chaîne f. fantaisie (text.) urzeală cu desene. 

chaîne f. fermée (chim.) ciclu. 

chaîne f. filée (texr.) fir de urzeală. 

chaîne f. fortement tendue (Gert! urzeală tensionată puternic. 

chaîne f. Gall (mas.) lanţ articulat cu eclise, lanț Gall. 

chaîne f. Jumel (text.) urzeală de bumbac egiptean superior. 

chaîne f. linéaire (chim.) catenă liniară / neramificată. 

chaîne f. moléculaire linéaire (chim.) catenă moleculară 
liniară. 

chaîne f. non-calibrée (maş.) lanț necalibrat. 

chaîne f. non-étançonnée (mas., nav.) lanţ cu zale fară punte. 

chaîne f. non-stationnaire (mat.) lanţ nestationar. 

chaîne f. poil (text.) urzeală de plus. 

chaîne f. porteuse (tehn.) lanţ portant. 

chaîne f. pour palan d’avancement (mas.) lanţ de avansare. 

chaîne f. pour talon (fext.) lanţul călcâiului. 

chaîne f. propulsive (mas.) lanţ de propulsie. 

chaîne f. ramifiée (chim.) catenă ramificată. 

chaîne f. rivée (maş.) lanţ cu plăcuţe articulate si cu bucse. 

chaîne f. roulante (fehn.) bandă de montaj. 

chaîne f. sans fin (mas.) lanţ fără sfârşit. 

chaîne f. silencieuse (maș.) lanţ silențios / de distribuție. 

chaîne f. torse (mas.) lanț cu zale răsucite. 

chaîne f. transporteuse (maş.) lanţ de transportor. 
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chaîne f. travaillant (mas.) lanţ care întinde. 

chaîné, e adj. (tehn., în expr.) pneu ~ pneu prevăzut cu lanțuri 
antiderapante. 

chaîner vt. (topogr.) a măsura cu lanţul; (constr.) a arma / 
consolida un zid. 

chaînetier, ère m., f. bijutier specializat în lanţuri; var. 
chaïniste. 

chaînette f. läntisor, läntug. 

chaîneur, euse m., f. arpentor, specialist în măsurători de teren. 

chaînier m. (tehn.) muncitor care fabrică lanțuri. 

chaîniste m., f. bijutier specializat în lanţuri; var. chaînetier. 

chaînon m. (tehn.) za, inel, verigă de lanţ; (geogr.) lanţ 
secundar de munți; (fig.) verigă; e le ~ manquant veriga 
lipsä. 

chaintre € sau m. (agr.) capăt de brazdă (unde se întoarce 
plugul). 

chair? adj. invar. de culoarea pielii; e couleur ~ culoarea 
pielii. 

chair f. (anat.) carne (vie); (despre corpul omenesc) aspect 
exterior, aspect al pielii (bot.) pulpă (de fruct); (tehn.) carne (a 
piesei); (constr.) cäptusealä, pläcutä, suport, pană; (înv., cul.) 
carne crudă (pentru gătit); (fig., relig.) firea omenească, natura 
umană; (fig., fam.) simţuri, trup; (fig.) sexualitate, sex; et pl. 
(artă) carnatie (într-un tablou); e (în expr. fără verbe) ~ a 
canon (loc. fig.) carne de tun; appel de la ~ tentatie, imbold al 
instinctelor; en ~t en os în carne şi oase; la ~ de sa ~ (ivr.) 
carne din carnea sa, unul din copii săi; péché de la — păcat 
trupesc / al cărnii; e (în expr. cu verbe) avoir la ~ de poule a i 
se face pielea de găină; crucifier sa ~ a-şi chinui / pedepsi 
trupul; donner la — de poule à qqn. a speria, a înspăimânta pe 
cineva; entre cuir et ~ (fig.) în sine; être bien en ~a fi lat în 
spete, a avea o constituție robustă; être de —et de sang a avea 
slăbiciuni omeneşti; être une (grosse) masse de ~ a fi gras şi 
prost; hacher menu comme ~ à pâté (farn.) a face harcea- 
parcea, a face bucäti-bucätele; ni — ni poisson nici în car, nici 
în căruță, nici în teleguță; nici laie, nici bălaie; pester entre 
cuir et ~ a se înfuria în sinea sa; souffrir dans sa ~ a suferi 
fizic; tailler dans la — vive a tăia în carne vie; trancher dans 
la ~ vive a tăia în carne vie; (prov.) entre la ~et la ~ il faut 
cacher le bien qu'on fait fă binele şi aruncă-l în baltă; la — 
nourrit la ~ carnea e cea mai bună hrană. 

chair f. à saucisse (cul.) tocătură, umplutură. 

chair f. de rail (ferov.) baza de sprijin a unei sine; (ferov., 
constr.) placă de cale ferată. 

chaire f. catedră, amvon, tribună, estradă; (e4u.) post de 
profesor; (tehn.) suport (la arborele de transmisie); (constr.) 
căpriori de susținere. 

chaise! f. scaun; (tehn.) bază, suport; e avoir le cul entre deux 
~s (fam.) a se afla într-o situație nesigură, primejdioasă; 
mener une vie de bâton de ~ a o duce tot într-un chef, a-şi 
face de cap; se trouver / être assis entre deux -s (fam.) a se 
afla într-o situație nesigură, primejdioasă. 

chaise f. à dossier (fehn.) scaun metalic cu spătar. 

chaise f. à porteurs (înv.) lectică. 

chaise f. bancale scaun şchiop. 

chaise f. basse taburet. 

chaise f. curule (fnv.) scaun curul (la romani); taburet pliant. 

chaise f. de poste (înv.) trăsură de poştă. 

chaise f. longue sezlong. 

chaise f. paillée scaun cu paie. 

chaisier, ère m., € fabricant de scaune; persoană care închiriază 
scaune (în parcuri publice, în biserici). 

chaland `, e m., f. (inv.) musteriu, client fidel. 

chaland ? m. (mar., nav.) salandä, slep, mahonă. 

chaland m. de haute mer (mar.) slep maritim. 
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chalandage m. mersul la cumpărături. 

chaland-citerne m. (pl. chalands-citernes) (mar.) şalandă 
pentru transportul lichidelor. 

chalandeur m. (mar.) salander. 

chalandise f. (înv.) clientelă obişnuită; e zone de ~ (ec.) zonă 
de atracție comercială într-un magazin, o localitate. 

chalaze f. (biol.) şalază, filament albuminos legat de gälbenus. 

chalazion m. (med.) urcior. 

chalco- (afix.) calco-, prefixoid cu semnificația „metal”, 
„Cupru”. 

chalcographie f. calcografie, gravură în aramă. 

chalcolithique adj., m. (geol.) calcolitic, perioadă de tranziţie 
între neolitic şi epoca bronzului. 

chalcopyrite f. (chim.) calcopirită. 

chalcosine f. (chim.) calcozinä, sulfură de cupru. 

chalcosite € (chim.) calcozină, sulfurä de cupru. 

chalcotypie f. (poligr.) calcotipie. 

chaldéen, enne m., f. (cu maj.), adj. (ist.) caldean, (locuitor) din 
Caldeea; e m. limba caldeeană. 

châle m. şal, broboadă. 

chalef f. (à feuilles étroites) (bor.) sălcioară, salcie mirositoare 
(Eleagnus angustifolia). 

chalet m. cabană; vilă (în stil elveţian), casă de vacanță; (în 
Nordul Franţei) căsuţă de lemn (pe plaje); (în Canada) casă 
de ţară / tradițională (pe malul unei ape); e ~ de nécessité 
nv.) grup de toalete, WC public. 

chaleur ! € căldură, fierbintealä; (fig.) pasiune, ardoare, 
entuziasm, exaltare, însufletire, antren, foc; è f. pl. Gool 
călduri, perioada de rut; e en ~ (despre femele) în călduri; 
être en ~ a fi în călduri / în perioada de rut. 

chaleur f. rayonnante (fiz., termo.) căldură radiantă / de 
radiaţie. 

chaleur f. abandonnée (tehn.) căldură degajată. 

chaleur f. absorbée (termo.) căldură absorbită. 

chaleur f. apparente (termo.) căldură aparentă. 

chaleur f. assimilée (fehn.) căldură asimilată / primită, aport de 
căldură. 

chaleur f. atomique (chim., fiz., termo.) căldură atomică. 

chaleur f. blanche (TCM) incandescenţă la alb; (fermo.) 
căldură de incandescență. 

chaleur f. calorifique par m? fiz., termo.) capacitate calorică 
per unitatea de volum. 

chaleur f. d’activation (Chim., fiz.) căldură de activare. 

chaleur f. d’adhésion (chim., fiz., termo.) căldură de adeziune; 
(plast.) căldură de aderentä. 

chaleur f. d'6chappement (termo., mas.) căldură de evacuare. 

chaleur f. d’évaporation (termo., TCM) căldură de evaporare. 

chaleur f. d'humectation (TCM) căldură de umectare. 

chaleur f. d'inflammation (chim., TCM) căldură de 
inflamabilitate. 

chaleur f. d'isomerisation (chim.) căldură de izomerizare. 

chaleur f. d'oxydation (chim.) căldură de oxidare. 

chaleur f. de carburation (TCM) căldură de carburare. 

chaleur f. de coagulation (chim., TCM) căldură de coagulare. 

chaleur f. de combustion (/ermo., mas.) căldură de ardere / de 
combustie. 

chaleur f. de compression (maș., chim., fiz.) căldură de 
compresiune. 

chaleur f. de condensation (/ermo., mas.) căldură de 
condensare. 

chaleur f. de congélation {(termo.) căldură de congelare. 

chaleur f. de cristallisation (chim., TCM) căldură de 
cristalizare. 

chaleur f. de diffusion (chim., TCM) căldură de difuzare. 
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chaleur f. de dilatation (/fìz., TCM) căldură disipată a dilatärii 
izotermice. 

chaleur f. de dissociation (chim., TCM) căldură de disociere / 
de disociatie. 

chaleur f. de dissolution (chim., TCM) căldură de dizolvare. 

chaleur f. de formation (chim., TCM) căldură de formare / de 
combinare. 

chaleur f. de friction (mas.) căldură (produsă) de frecare. 

chaleur f. de fusion (TCM, chim., termo.) căldură de topire. 

chaleur f. de guelard (fermo., TCM) căldură a gazelor ieşite pe 
gura furnalului. 

chaleur f. de Pair d’évacuation (mas., termo.) căldura aerului 
la ieşire. 

chaleur f. de liquéfaction (chim., TCM) căldură de lichefiere. 

chaleur f. de mélangeage (chim., TCM) căldură de amestec 
(arc). 

chaleur f. de neutralisation (chim., TCM) căldură de 
neutralizare. 

chaleur f. de prise (hidr., constr.) căldură de priză (a beto- 
nului), căldură de hidratare (a cimentului). 

chaleur f. de rayonnement {mas.) căldură radiantă. 

chaleur f. de réaction (chim., termo.) căldură de reacţie. 

chaleur f. de solidification (TCM, fiz., termo.) căldură de 
solidificare. 

chaleur f. de soudure (TCM) temperatură de sudare. 

chaleur f. de sous-refroidissement (fiz., TCM) căldură de 
subrăcire (a unui agent răcitor lichid). 

chaleur f. de sublimation (TCM, fiz.) căldură de sublimare. 

chaleur f. de transformation (TCM, termo.) căldură de 
transformare. 

chaleur f. de vaporisation (fermo., TCM) căldură de evaporare 
/ de vaporizare. 

chaleur f. des gaz d’échappement (maș.) căldură a gazelor de 
eşapament / de evacuare. 

chaleur f. des gaz perdus (fermo., mas.) căldură a gazelor 
pierdute. 

chaleur f. développeé (fiz., TCM) căldură dezvoltată / degajată. 

chaleur f. émise (fiz., TCM) căldură degajată / emisă. 

chaleur f. enlevée (fiz., TCM) căldură preluată. 

chaleur f. interne (fiz., mas.) căldură internă. 

chaleur f. joule rel. fiz.) căldură (datorită efectului) joule. 

chaleur f. latente (fermo., chim.) căldură latentă. 

chaleur f. latente de cristallisation (TCM) căldură latentă de 
cristalizare. 

chaleur f. latente de fusion (chim., TCM) căldură latentă de 
topire. 

chaleur f. latente de transformation (TCM) căldură latentă de 
transformare. 

chaleur f. latente de vaporisation (TCM, chim.) căldură 
latentă de vaporizare. 

chaleur f. massique (Chim., tehn.) căldură specifică. 

chaleur f. moléculaire (chim., fiz.) căldură moleculară. 

chaleur f. nucléaire (fiz.) energia unei reacții nucleare. 

chaleur f. perdue (fiz., termo., TCM) căldură pierdută, pierdere 
de căldură. 

chaleur f. produite (fiz., TCM) căldură produsă. 

chaleur f. radiante (fiz., termo.) căldură radiantä / de radiație. 

chaleur f. récupérée (termo., TCM) căldură recuperată (a 
vaporilor de evacuare). 

chaleur f. résiduelle (chim., TCM) căldură reziduală. 

chaleur f. rouge OG. TCM) incandescenţă la roşu. 

chaleur f. sombre (fermo., TCM) căldură de roşu închis (fier). 

chaleur f. spécifique (fiz., termo., TCM) căldură specifică. 

chaleur f. totale (7ermo., TCM) căldură totală. 

chaleur f. utile (fermo., TCM) căldură absorbită / utilă. 
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chaleur f. vraie (fiz.) capacitate calorică adevărată (a unui 
sistem). 

chaleureusement adv. (în mod) călduros; cu căldură, afecțiune 

chaleureux, euse adj. afectuos, cordial, entuziast; (lit.) 
călduros, cald. 

chalicose f. (med) calicoză. 

châlit m. (înv.) pat, stinghie de pat. 

challenge m. (angl. sport) şalanj, premiu transmisibil. 

challenger vt. (sport) a candida la titlul de campion; e m. 
(sport) şalanger, challenger, candidat la titlul de campion. 

chaloir v. impers. (înv.) a-i păsa; e peu m'en chaut putin îmi 
pasă, mă doare-n cot / în călcâie. 

chalon m. chalon. 

chaloupe! f. salupä, barcaz. 

chaloupe f. à moteur (mar.) salupä cu motor. 

chaloupe f. à rames (mar.) salupä cu vâsle. 

chaloupe f. de débarquement (mar., mil.) barcaz de desant. 

chaloupe f. de sauvetage (mar.) salupä de salvare. 

chaloupé, e adj. (despre dans, mers) legănat. 

chalouper vi. a merge legănat. 

chalumeau ! m. (înv.) pai (de băut lichide), fluier, (TCM) 
arzător; (chim.) suflător, (orlg.) suflai. 

chalumeau m. à couper (maş., TCM) arzător de tăiat. 

chalumeau m. de forage (tehn., TCM) perforator cu jet de apă. 

chalumeau m. de soudure (TCM, tehn.) arzător de sudare. 

chalumeau m. découpeur (tehn., TCM) suflai de tăiat. 

chalumeau m. soudeur (tehn.) arzător / brener de sudură. 

chalut m. (pesc., mar.) năvod de formă conică. 

chalutage m. (mar., pesc.) năvodit. 

chalutier ! m. (mar. pesc.) năvodar, drifter, trauler.' 

chalutier m. congélateur (mar.) trauler (mijlociu) frigorific. 

chalutier m. congélateur de haute mer (mar.) trauler (mare) 
frigorific. > 

chalutier m. conserveur (mar.) uzină plutitoare pentru 
conserve de pește. 

chalutier m. de pêche (mar.) trauler. 

chalutier-thonier m. (mar.) navă pentru pescuitul tonului. 

chalutier-usine m. (mar.) uzină plutitoare pentru conserve de 
peşte. 

chamade f. (ist.) semnal de capitulare; e battre la ~ (Joc. fig.) 
a-i bate inima de emoție / de frică; a fi copleșit de emoție. 

chamæphyte m. (bot.) camefită, plantă cu mugurii aproape de 
sol. 

chamærops m. (bot.) palmier pitic (chamerops humilis), var. 
chamérops. 

chamærops m. (bot.) palmier pitic (Chamerops humilis); var. 
chamérops. 

chamaille f. (fam.) ceartă, ciondăneală, ciorovăială; var. 
chamaillerie. 

chamailler vr. (fam.) a se certa, a se ciondäni. 

chamaillerie f. fam.) ceartă, ciondänealä, ciorovăială; var. 
chamaille. 

chamailleur adj. fam.) artägos, tâfnos, gâlcevitor, certäret. 

chaman m. (relig.) şaman; preot, vraci, vrăjitor, var. shaman. 

chamanisme m. (relig.) samanism. 

chamarrer vt. a împodobi, a colora (tipätor), a înzorona. 

chamarrure f. împodobire, înzorzonare; zorzoane. 

chambard m. (fam.) harababură, dezordine, vacarm, gălăgie, 
tărăboi, larmă. 

chambardement m. (fam.) harababură, dezordine, deranj. 

chambarder vt. (fam.) a răvăşi, a răscoli, a întoarce cu susul în 
jos. 

chambellan m. (ist.) sambelan. 

chambertin m. chambertin, vin roşu de Burgundia. 

chamboulement m. (fam.) harababură, dezordine, deranj. 
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chambouler vr. (fam.) a răsturna cu fundul în sus, a bulversa, a 
TĂVĂŞI. 

chambranle! m. (arhit.) pervaz, chenar, sambranä. 

chambranle m. de porte (constr.) căptuşeala uşii. 

chambray m. (text.) chambray, țesătură din fire de lână pe fond 
albastru. 

chambre ! f. cameră, odaie, dormitor, casă; (anat.) cavitate; 
(pol., cu maj.) cameră, adunare legislativă; (fehn.) cameră; 
(tele., el.) cămin de cabluri; e (în expr. fără verbe) de ~ (loc. 
adj.) de cameră; en ~ (loc., înv.) acasă, la domiciliu; e (în 
expr. cu verbe) avoir des ~s à louer dans sa tête a fi într-o 
ureche, a-i lipsi o doagă, a fi ticnit; faire ~ à part a dormi în 
camere separate; garder la — a sta în casă, a nu ieşi; travailler 
en ~a lucra acasă, pe cont propriu. 

chambre f. à air (mas., auto.) cameră de aer; (tehn.) cameră (de 
cauciuc). 

chambre f. à air auto-obturatrice (auto.) cameră de aer cu 
astupare automată a găurilor; (plast.) cameră de aer 
autoobturantă. 

chambre f. à air de cuisson (plast., TCM) cameră de fierbere / 
de vulcanizare (la cald). : 

chambre f. à air increvable (plast.) cameră de aer 
autoobturantă. 

chambre f. à basse pression (mas., fiz.) cameră de joasă 
presiune. 

chambre f. à briques (TCM) cameră regeneratoare. 

chambre f. à brouillard (tehn., nucl.) cameră Wilson / cu 
ceață. 

chambre f. à cartouche (sport) camera cartusului. 

chambre f. à chicanes (maş., chim.) cameră cu sicane. 

chambre f. à coke (TCM) cameră de cocsificare. 

chambre f. à décharge (TCM, fiz.) cameră de descărcare. 

chambre f: à détente (tehn., nucl.) cameră de detentă / cu ceață 
/ Wilson. 

chambre f. à diffusion (fiz.) cameră de difuziune (Wilson), 
cameră de împrăştiere. 

chambre f. à écho (ac., tele.) cameră de ecou. 

chambre f. à fission {fehn., nucl.) incintă de fisiune. 

chambre f. à focalisation (fiz.) cameră de focalizare (cameră 
de radiaţii X). 

chambre f. à gaz rou, tehn.) balon cu gaz, cameră cu gaze. 

chambre f. à laitier (TCM) cameră de zgură. 

chambre f. à nuages (chim., TCM) cameră de ceaţă. 

chambre f. à poussière (TCM) cameră de despräfuire (cu filtre 
de praf). 

chambre f. à réaction (fehn.) cameră de precombustie. 

chambre f. à scintillation (fiz., mas.) cameră de scintilații. 

chambre f. à trous d’épingle (fiz.) cameră obscură. 

chambre f. à vide (fiz., mas.) cameră de vid. 

chambre f. à vulcanisation (plast., TCM) cameră de 
vulcanizare. 

chambre f. anéchoique (fiz.) cameră fără ecou (căptușită cu 
absorbanti de sunet). 

chambre f. anti-bélier (hidr., TCM) cameră de echilibru. 

chambre € civile ur.) camera civilă / în care se judecă 
delictele de natură civilă. 

chambre f. claire (opt.) cameră clară. 

chambre f. corectionnelle ur.) tribunal corectional. 

chambre f. criminelle ur.) camera penală / în care se judecă 
delictele de natură penală. 

chambre € d’accélération (fehn., nucl.) incintă de accelerare. 

chambre f d’accusation (jur., cu maj.) Curtea de Apel; camera 
de acuzare. 

chambre f. d'admission (fermo., mas.) cameră de admisiune. 

chambre € d'atrage (mas., constr.) cameră de ventilaţie. 
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chambre f. d'arrosage (TCM) cameră de stropire. 

chambre f. d'aspiration (TCM) cameră de aspirație. 

chambre f. d’eau (hidr., mas.) cameră de echilibru, cameră de 
distribuţie a apei. 

chambre f: d’écluse (mar., hidr.) sas. 

chambre f. d’électrodes (mas.) camera electrozilor. 

chambre f. d’équilibre (hidr., tehn.) cameră de echilibru. 

chambre f. d’expansion (maș.) cameră de expansiune. 

chambre f. d’expériences (tehn.) câmp / domeniu de 
experimentare. 

chambre f. d’explosion (maş.) cameră de explozie / de ardere. 

chambre f. d'humidification (TCM, chim.) cameră de 
umidificare. 

chambre f. d’ionisation compteuse (tehn., nucl.) contor de 
ionizare. 

chambre f. d'irradiation (fiz.) cameră de iradiere. 

chambre f. de carburation (mas.) cameră de ainestec (la 
carburator). 

chambre f: de charge (mil.) cameră de încărcare. 

chambre f. de chargement (chim., mas.) cameră de încărcare. 

chambre f. de chauffe (naș.) sala cazanelor. 

chambre f. de combustion (maş., termo.) cameră de ardere / de 
combustie. 

chambre f. de commerce et d’industrie (ec., cu maj., abr. 
C.C.I.) Camera de Comerţ si Industrie. 

chambre f. de commerce internationale (ec., cu maj., abr. 
C.C.I.) Camera Internaţională de Comerţ. 

chambre f. de compensation (ec.) cameră de decontări. 

chambre f. de compression (mas.) cameră de compresiune. 

chambre f. de comptage (maș.) cameră de înregistrare. 

chambre f. de concassage (mas.) cameră de concasare / de 
sfărâmare. 

chambre f. de condensation (termo., mas.) cameră de 
condensare. 

chambre f. de conditionnement (chim.) cameră de 
conditionare. 

chambre f. de départ d’air chaud (maş.) cameră pentru 
încălzirea aerului. 

chambre f. de dépoussiérage (TCM) cameră de despräfuire. 

chambre f. de dessablage (TCM, hidr.) deznisipator. 

chambre f. de détente (tehn.) cameră de detentă. 

chambre f: de distribution (mas.) cameră / cutie de distribuție. 

chambre f. de Faraday (el.) cuscä / ecran Faraday. 

chambre f. de fission (fiz.) cameră de fisiune. 

chambre f. de fusion (TCM) spaţiu de topire. 

chambre f. de gicleur (mas.) cameră de pulverizare. 

chambre f. de la cour de cassation (cu maj., jur., folosit la pl.) 
Camerele Curţii de Casaţie. 

chambre f. de lavage (TCM) cameră de spălare a aerului, 
umidificator; (constr.) spälätor. 

chambre f. de manœuvre (maș., constr.) cameră de comandă. 

chambre f. de mélange (maș., tehn.) cameră de amestec. 

chambre f. de mesure (metr.) incintă de măsurare. 

chambre f. de moteur (av.) nacelă de motor. 

chambre f. de périscope (mar.) camera periscoapelor. 

chambre f. de plomb (chim., TCM) cameră de plumb. 

chambre f. de prechauffage (TCM, fiz.) cameră de 


preîncălzire. 
chambre f. de préréfrigération (TCM, fiz.) cameră de răcire 
preliminară. 


chambre f. de pression (mas., fiz.) cameră de presiune. 
chambre f. de pulvérisation (TCM) cameră de pulverizare. 


. chambre f. de réaction (chim., constr.) cameră de reacţie. 


chambre f. de réception (mas.) cameră de recepție. 
chambre f. de rechauffage (maş.) cameră de preîncălzire. 
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chambre f. de recuit (TCM) cameră de recoacere. 

chambre f. de refoulement {mas.) cameră de refulare. 

chambre f. de réfrigération (chim., TCM) cameră de răcire. 

chambre f. de régénération (maș.) regenerator. 

chambre f. de répartition (constr., mas.) cabină / spațiu de 
distributie. 

chambre f. de réserve d’air (mas.) cameră de acumulare de aer 
(la motoare diesel). 

chambre f. de ressuage (chim.) cameră de dezuleiere prin 
sudatie. 

chambre f. de réverbération (fiz., rele.) cameră de 
reverberatie. 

chambre f. de robinets-vannes (constr., TCM) cameră de 
vane. 

chambre f. de sablage (maş., TCM) cameră de sablaj. 

chambre f. de séchage (chim., TCM) cameră de uscare; 
(constr.) dulap de uscare. 

chambre f. de sédimentation (chim., TCM) cameră de 
sedimentare. 

chambre f. de tranquillisation (constr., hidr.) cameră de 
echilibru / de linistire. 

chambre f. de transfert (ind., chim., TCM) cameră de transfer. 

chambre f. de trop-plein (ferov., mas.) cameră de preaplin. 

chambre f. de turbulence (maș.) cameră turbionară. 

chambre f. de vapeur (termo., fiz.) cameră de vapori / de 
distribuţie, a aburului. 

chambre f. de vaporisation (TCM) cameră de vaporizare. 

chambre f. de ventilation (constr.) cameră / centrală de 
ventilație. 

chambre f. de Wilson (fehn., nucl.) cameră cu ceață / Wilson. 

chambre f. Debye-Scherrer (rad.) cameră Scherrer. 

chambre f. des cartes (mar.) cabină de navigaţie. 

chambre f. des députés (cu maj.) Camera Deputaţilor. 

chambre f. des machines (nav.) compartimentul maşinilor. 

chambre f. des métiers (cu maj., ec.) Camera Meseriilor. 

chambre f. des pompes (constr., mas.) stație de pompe, camera 
pompelor. 

chambre f. des requêtes (jur.) camera pentru depunerea 
plingerilor. 

chambre f. des soupapes (maş., auto.) camera supapelor. 

chambre f. des vacations (jur.) camera unde se preiau 
plângerile în perioada de vacanță judiciară. 

chambre f. des vannes (hidr., constr.) camera vanelor. 
chambre f. détachée ur.) cameră detaşată (a tribunalului de 

mare instanță). 

chambre f. du conseil fur.) camera consiliului / de consiliere. 

chambre f. du flotteur (maş.) cameră de nivel constant, camera 
flotorului. 

chambre f. essorante (TCM) cameră de uscare. 

chambre f. froide (mas.) cameră frigorifică. 

chambre f. grand-angle (/oto.) cameră fotografică cu unghi 
mare de deschidere. 

chambre f. grandangulaire (foto.) cameră fotografică cu unghi 
mare de deschidere. 

chambre f. magasin (TCM) cameră de înmagazinare. 

chambre f. neutronique (fiz.) cameră de înregistrare a 
neutronilor / de iradiere cu neutron. 

chambre f. noire (fiz.) cameră obscură, cameră fotografică. 

chambre f. pliante (folding) foto.) aparat fotografic cu burduf. 

chambre f. régionale des comptes (cu maj., fin.) Camera 
Regionalä de Conturi. 

chambre f. silo siloz. 

chambre f. sourde (fiz.) cameră fără ecou; (fele., ac.) cameră 
surdă. 

chambre f. souterraine (constr.) cameră subterană. 
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chambrée f. (în școli, internare, cazărmi) colegi de cameră, 
colegi de dormitor; dormitor (de cazarmă). 

chambrer v a închide în cameră, a ține pe cineva închis; (fig. 
despre persoane) a lua pe cineva peste picior, a lua pe cineva 
în râs; (fam.) a minți, a spune gogoși; e ~ du vin a păstra 
(vinuri) la temperatura camerei. 

chambrette f. cämärutä, odäitä. 

chambrier m. (ist.) ofiţer care conducea serviciul de la camera 
regelui / a nobililor. 

chambrière f. (livr.) cameristă; harapnic, bici de manej. 

chambriste m. (muz.) specialist în muzică de cameră. 

chameau m. (zool.) cămilă (camelus); (fig.) persoană rea, 
certäreatä, arțăgoasă; (arg.) contrabandist; masă ginecologicä. 

chamelier m. conducător de cămile. 

chamelle f. Gool) cămilă (femelă). 

chamelon m. (zool.) pui de cămilă. 

chamerisier m. (bot.) caprifoi (lonicera xylosteum). 

chamérops m. (bot.) palmier pitic (chamerops humilis), var. 
chamærops. 

chamito-sémitique adj., m. (lingv.) (familie de limbi) hamito- 
semitic(e). 

chamois m. capră sălbatică (rupicapra rupicapra); piele de 
capră sălbatică; (sport, în Franţa) probă de slalom special la 
schi; e adj. galben-deschis. 

chamoisage m. (piel.) tăbăcire specială cu grăsimi de peşte. 

chamoiser vt. (piel.) a tăbăci cu grăsimi de peşte. 

chamoiserie f. (piel.) tăbăcărie specială care foloseşte grăsimi 
de peşte; piei tăbăcite cu grăsimi de peşte. 

chamoiseur, euse m., f. (piel.) tăbăcar care foloseşte grăsimi de 
peste. 

chamoisine f. piele de şters (care imită pielea de capră 
sălbatică). 

chamoniard, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Chamonix 
(Franța). 

chamotte f. (tehn.) şamotă. 

champ 1m. câmp (si fig.); câmpie, ses; (agr.) lan, holdă; (pict.) 
fond, fundal; (tehn., maş., info.) câmp, domeniu; (constr.) 
muchie, coastă; (orlg.) coroana roții; (fig.) domeniu, sferă; e 
(în expr. fără verbe) ă tout bout de — la tot pasul, la fiecare 
pas; à travers ~s fără sens, razna, aiurea; en plein — în plin 
câmp; fleurs des ~s flori de câmp; maison des ~s casă de ţară; 
sur-le— (loc. adv.) îndată, pe loc, fără întârziere, neîntârziat, 
numaidecât; travaux des ~s muncile câmpului, lucrări 
agricole; e (în expr. cu verbe) courir les -s a bate / umbla 
calea mânzului, a umbla creanga / teleleu; a fi compromis; 
donner libre ~ a da frâu liber; être aux ~s (fam.) a fi 
consternat, a fi furios; laisser le ~ libre a lăsa câmp liber, a da 
libertate totală; mourir au ~ d’honneur a cădea pe câmpul de 
bătălie; ouvrir le ~ a deschide perspective; prendre du ~ a-şi 
lua vânt; tomber au ~ d’honneur a cădea la datorie, a-şi da 
tributul de sânge. 

champ m. à divergence nulle (fiz.) câmp solenoidal / fără 
divergență. 

champ m. à haute fréquence (fele., el.) câmp de înaltă 
frecvență. 

champ m. à l’intérieur du stator (e/.) câmp în interiorul 
statorului. 

champ m. accélérateur (ele. tehn.) câmp accelerator. 

champ m. acoustique (fiz.) câmp acustic / sonor. 

champ m. alternatif (mas., el.) câmp alternativ. 

champ m. angulaire (fiz., tehn.) câmp unghiular. 

champ m. axial de forces (fiz.) câmp axial de forte. 

champ m. bosonique (fiz.) câmp bosonic. 

champ m. brouilleur (fele.) câmp perturbator. 

champ m. coercitif (fiz., tehn.) câmp / forță coercitiv(ă). 
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champ m. contre champ (constr., tehn.) cap la cap. 

champ m. d'activité (tehn.) domeniu de activitate. 

champ m. d'application (fehn.) domeniu de aplicaţie. 

champ m. d’assainissement (hidr., folosit la pl.) câmpuri de 
vidanj. 

champ m. d’aviation (av.) aerodrom, aeroport. 

champ m. d’épandage (hidr., termo.) zonă de disipare / de 
filtratie. 

champ m. d’essai (ou, tehn.) câmp de probă / de încercare. 

champ m. d’étirage (TCM, tehn.) câmp / zonă de laminare. 

champ m. d’excitation (mas., el.) câmp de excitație. 

champ m. d’expériences (fehn.) câmp de experiențe / de 
încercare. 

champ m. d'exploration (fehn., tele., mas.) câmp de explorare, 
rastru. 

champ m. d'induit rel mas.) câmpul indusului. 

champ m. d’intégration (fiz., mat.) domeniu de integrare. 

champ m. d’interférences (fiz.) câmp de interferenţe. 

champ m. d’inversion rell câmp de inversare. 

champ m. d'onde progressive (fele., tehn.) câmp de undă 
progresivă. 

champ m. de balayage (tele.) câmp de baleiaj / de explorare. 

champ m. de commutation (mas., el.) câmp de comutație. 

champ m. de concentration (fiz.) câmp de focalizare; (tele.) 
câmp de concentrare / focalizator. 

champ m. de confinement (fiz.) câmp de confinare / de 
îngrădire. 

champ m. de contraintes uniformes (mec., constr.) domeniul 
tensiunilor (contractiilor) uniforme. 

champ m. de Coulomb (e/.) câmp coulombian. 

champ m. de courant (el, tehn.) câmp de curent. 

champ m. de déflexion (ell câmp de deflexie / de deviere. 

champ m. de démagnétisation (el. mas.) câmp demagnetizant. 

champ m. de désaimantation (el. mas.) câmp demagnetizant. 

champ m. de direction (mat., tehn.) câmp de orientare. 

champ m. de dispersion (el. tele., tehn.) câmp de dispersie / de 
scăpări. 

champ m. de dispersion de la culasse (mas., el.) câmp de 
dispersie al chiulasei. 

champ m. de dispersion de la rainure (maș., el.) câmp de 
dispersie al canalului / crestăturii. 

champ m. de dispersion du rotor {mas., el.) câmpul de 
dispersie al rotorului. 

champ m. de forces (mec.) câmp de forte. 

champ m. de freinage (fele., auto.) câmp de frânare. 

champ m. de fuite rel, tehn.) câmp de dispersie / de scäpäri. 

champ m. de gaz naturels (tehn.) zăcământ de gaze naturale. 

champ m. de gravitation (fiz.) câmp gravitational. 

champ m. de jacks interurbains (ele. constr.) câmp de 
jackuri interurbane. 

champ m. de jeu (sport) câmp de joc. 

champ m. de jeu non réglementaire (sport) câmp de joc 
neregulamentar. 

champ m. de l’appareil (fiz., metr.) câmpul de vizare al 
obiectivului unui aparat optic. 

champ m. de la pesanteur (mec.) câmp de gravitație / 
gravitațional / gravific. 

champ m. de laminage (TCM) câmp / zonă de laminare, 
dispozitiv de laminare. 

champ m. de lunette (fiz.) câmp (vizual) al lunetei. 

champ m. de masse (fiz.) câmp al forțelor gravitaționale. 

champ m. de multiplage (tele.) câmp multiplu (al 
selectoarelor). 

champ m. de pression (fehn.) câmp de presiune. 

champ m. de réactance (e/.) câmp de reactantä. 
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champ m. de sélection (fele., tehn.) câmp de selecţie. 

champ m. de self-induction rel. mas.) câmp de autoinductie. 

champ m. de température (fiz., tehn.) câmp de temperatură. 

champ m. de température uniforme (fiz., tehn.) câmp de 
temperatură uniformă. 

champ m. de tenseurs (fiz.) câmp de tensori. 

champ m. de tolérance (maș.) câmp de toleranță. 

champ m. de tourbillon (fz., tehn.) câmp turbionar. 

champ m. de tourbillons (mec.) câmp de vârtejuri / rotational / 
turbionar. 

champ m. déformé tel. tehn.) câmp deformat. 

champ m. des courants (hidr.) câmpul (traiectoriilor si al 
vitezelor) curentului. 

champ m. diffusé (tele., tehn.) câmp de dispersie / de scäpäri. 

champ m. disruptif rel. fiz.) câmp disruptiv (de tensiune). 

champ m. du mouvement (mec.) câmpul mişcării. 

champ m. éclairé (fiz.) câmpul complet al imaginii (unui 
obiectiv fotografic). 

champ m. électrique (ei., mas.) câmp electric. 

champ m. électrique induit (fiz., mas.) câmp electric indus. 

champ m. électrique irrotationnel (fiz.) câmp electric 
irotational, câmp de potential electric. 

champ m. électromagnétique (el. fiz.) câmp electromagnetic. 

champ m. électrostatique rel! câmp electrostatic. 

champ m. en charge (fiz., tehn.) câmpul unei sarcini (electrice). 

champ m. focalisateur (fele.) câmp de focalizare / focalizator. 

champ m. homogène (el. fiz.) câmp omogen. 

champ m. inducteur de dispersion (el.) câmp inductor de 
dispersie. 

champ m. inverse (el.) câmp invers. 

champ m. irrégulier (el.) câmp neomogen. 

champ m. irrotatioinel (fiz.) câmp irotational. 

champ m. limite (fehn., nucl.) câmp critic. 

champ m. magnétique (el. tehn., magn.) câmp magnetic. 

champ m. magnétique d’accélération (el! câmp magnetic 
accelerator. 

champ m. magnétique d’un circuit en boucle rell câmpul 
magnetic al unei bucle de circuit. 

champ m. magnétique de déviation (e/.) câmp magnetic de 
deviatie. 

champ m. magnétique guide (magn.) câmp magnetic de 
ghidare. 

champ m. magnétique homogène (e/.) câmp magnetic 
omogen. 

champ m. magnétique mobile (e/.) câmp magnetic mobil. 

champ m. magnétique transversal (fiz.) câmp magnetic 
transversal. 

champ m. mésique (nucl.) câmp mezonic. 

champ m. mesonique {nucl.) câmp mezonic. 

champ m. newtonien (fiz.) câmp gravitațional. 

champ m. nucléaire fiz.) câmp nuclear. 

champ m. objet (opz.) câmp obiect. 

champ m. parasite (el., mas.) câmp de dispersie / perturbator. 

champ m. primaire (el., mas.) câmpul primarului. 

champ m. propre du circuit (e/.) câmp propriu al circuitului. 

champ m. pulsatoire (el, tehn.) câmp pulsator. 

champ m. radiatif (fehn.) câmp de radiații. 

champ m. ralentisseur (e/.) câmp de frânare / întârzietor. 

champ m. rayonné (tehn.) câmp de radiaţii. 

champ m. rectangulaire tel. tehn.) câmp de formă 
rectangulară. 

champ m. rémanent (el. fiz.) câmp remanent. 

champ m. résultant primaire (e/.) câmp rezultant primar. 

champ m. retardateur (el.) câmp de frânare / întârzietor. 

champ m. rotationnel (mec.) câmp de vârtejuri / turbionar. 
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champ m. synchrone (el. tehn.) câmp sincron. 


champ m. thermique (fiz., tehn.) câmp termic / de temperatură. 


champ m. tourbillonnaire (fiz., tehn.) câmp turbionar. 

champ m. tournant (el., mas.) câmp rotativ / învârtitor. 

champ m. transversal rel. fiz., tehn.) câmp transversal. 

champ m. triangulaire (el. tehn.) câmp triunghiular. 

champ m. uniforme (fz., tehn.) câmp uniform. 

champ m. utile rel. tehn.) câmp util; (fiz.) unghiul câmpului 
(de imagine) utilizat. 

champ m. vagabond ur. tehn.) câmp difuz. 

champ m. visuel (av., fiz., tehn.) câmp vizual. 

champagne ' f. (geogr.) câmpie calcaroasă; e adj. invar. de 
culoarea şampaniei. 

champagne ? m. (cul.) şampanie; e coupe à ~ cupă de 
şampanie; fine ~ rachiu de calitate superioară; sabler le ~a 
bea șampanie (la o ocazie). 

champagnisation /. şampanizare. 

champagniser vf. a şampaniza. 

champart m. (ist.) zeciuială din recoltă; (agr.) lan de grâu si 
secară semănate la un loc. 

champenois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Champagne. 

champenoise f. sticlă pentru şampanie. 

champêtre adj. câmpenesc, campestru, de ţară, bucolic; e 
armoise ~ (bot.) pelin-nemirositor (artemisia campestris); 
garde ~ paznic de câmp; luzule - ~ (bot.) mălaiul-cucului 
(sesleria coerulans). 

champi, isse m. (inv.) copil orfan abandonat pe câmp, v. 
champis. 

champignon ! m. (bot.) ciupercă (agaricus); (fam.) pedalä de 
accelerație; (fehn., mas.) zencuitor; (tehn.) tijă ciupercă; 
(constr.) capul stâlpilor de la un planșeu-ciupercă; e appuyer 
sur le ~ a apăsa pedala de acceleraţie; écraser le ~ a accelera 
(mersul unei maşini); pousser comme un ~ (fig.) a creşte 
văzând cu ochii, a se înmulți ca ciupercile după ploaie. 

champignon m. comestible (bot.) ciupercă comestibilă. 

champignon m. d'arrât (ferov., maş.) guler / colier de oprire. 

champignon m. de pulvérisateur (tehn., mas.) con de 
pulverizare. 

champignon m. de soupape (fehn.) supapă în formă de 
ciupercă. 

champignon m. des charpentes (firo-pa.) burete de casă 
(merulius lacrymans). 

champignon m. du rail (ferov., mas., constr.) capul / coroana / 
ciuperca şinei. 

champignon m. épiphylle (bor.) ciupercă epifilă. 

champignon m. lactescent (bot.) ciupercă bogată în suc lăptos. 

champignon m. vénéneux (boz.) ciupercă otrăvitoare. 

champignon-de-couche m. (bor.) ciupercă-de-gunoi (agaricus 
campestris). 

champignon-du-fumier m. (bot.) ciupercă-de-gunoi (agaricus 
campestris). 

champignonner vi. a creşte ca ciupercile, a se înmulți rapid. 

champignonnière f. ciupercărie, pământ pregătit pentru 
cultivarea ciupercilor. 

champignonniste m., f. cultivator de ciuperci. 

champ-image m. (opt.) câmp imagine. 

champion, onne m., f. (sport) campion; (ist.) luptător; fig.) 
apărător, protector, susținător; (fig., fam.) persoană 
remarcabilă; e adj. super, grozav; e c’est ~e grozav!, merge 
strună!, s-a făcut!. 

championnat l m. campionat, competiție, turneu; cupă; e 
remporter le ~a câştiga campionatul, a lua cupa. 

championnat m. à plusieurs tours (sport) campionat în mai 
multe etape. 

championnat m. de lancer (pesc.) campionat de lansetă. 


229 


champis, isse m. (înv.) copil orfan abandonat pe câmp, v. 
champi. 

champlever vr. a scobi. 

chamsin m. (meteo, în Egipt) khamsin, vânt uscat, var. 
khamsin. 

chançard, arde adj. (fam.) norocos, băftos. 

chance ! f. şansă, noroc, ocazie favorabilă; (mai ales în 
expresii) aventură, fericire, bucurie, speranță; è f. pl. şanse, 
perspective, ocazii favorabile, sorti; e (în expr. fără verbe) au 
petit bonheur de la — (fam.) la întâmplare, la voia întâmplării, 
cum o vrea / da Dumnezeu; bonne ~! noroc!, spor şi 
berechet!; par — din fericire; e (în expr. cu verbe) avoir de la 
~ a avea noroc; avoir toutes les ~s contre soi a nu avea nici o 
perspectivă de izbândă; c’est bien ma ~! n-am avut noroc!; 
c'est la faute ă pas de — (fam.) nu-i nimeni de vină, nu-i vina 
nimănui; courir sa ~ a-şi încerca norocul; donner sa ~ à qqn. 
a da cuiva o şansă, o posibilitate; jouer sa — a-şi încerca 
norocul; la ~ a tourné! s-a întors norocul / roata norocului; 
laisser passer sa — a lăsa să-i scape ocazia, a rata ocazia; 
mésuser de sa — a abuza de norocul său, a-şi forța norocul; 
mettre la — de son côté a-şi asigura sorti de izbândă; mettre 
toutes les ~s de son côté a-şi asigura sorti de izbândă; porter 
~ a aduce noroc; pousser sa ~ a rezista; rompre la ~ a strica o 
afacere; saisir sa — a profita de ocazie, a nu scăpa ocazia; 
souhaiter bonne ~ a ura noroc; supputer ses ~s a-şi evalua 
şansele; tenter sa ~ a-şi încerca norocul. 

chance f. de but (sport) ocazie de a marca. 

chancel m. (bis.) balustradă care înconjoară sanctuarul. 

chancelant, e adj. care se clatină / se împleticeşte, nesigur, 
şovăitor, slăbit, zdruncinat, fragil, şubred; e pas ~s paşi 
soväitori / nesiguri; santé —e sănătate şubredă / precară. 

chanceler (se) vr. a se clătina, a fi precar / şubred, a se poticni, 
a se zdruncina; (fig.) a avea îndoieli, a soväi, a ezita. 

chancelier ! m. cancelar; rector (al unei universități). 

chancelier m. de l’echiquier (cu maj., jur., în Anglia) ministru 
de finanţe. 

chancelière f. soție de cancelar; (înv.) sac îmblănit pentru 
încălzirea picioarelor. 

chancellerie f. cancelarie; (cu maj., în Franța) Ministerul de 
Justiție. 

chanceux, euse adj., m., f. norocos, băftos; (înv.) aleatoriu, 
hazardat, riscant. 

chanci m. mucegai, bălegar pe care au crescut ciuperci. 

chancir vi., vr. a se mucegăi. 

chancissure f. mucegăire. 

chancre ! m. (bot.) cancer al plantelor; (med) şancru, ulceratie; 
fig.) boală, cancer; e bouffer comme un ~ (arg.) a mânca cât 
şapte. 

chancre m. mou (med.) boală venerică benignă. 

chancre m. syphilitique (med.) şancru sifilitic. 

chancrelle f. (med.) şancru de origine venerică. 

chancrer vt. (arg.) a hali, a înfuleca. 

chancroide m. (med.) şancroid. 

chandail m. (vest.) pulover. 

chandeleur f. (cu maj., bis.) Intrarea în Biserică (sărbătoare 
catolică). 

chandelier 17. (înv.) lumänärar; sfeşnic; (mar.) furchet. 

chandelier m. pascal (bis.) sfeşnic în care se pune lumânarea 
de Paști. 

chandelle f. lumânare, lumina lumânănii; (constr.) proptea, 
bârnă de sprijin; (opt., unit.) candelă; (av.) ridicare verticală; 
(arg.) puşcă; e (în expr. fără verbe) à la ~la lumina 
lumânării; la ~ brûle e zor mare, nu mai e timp; e (în expr. cu 
verbe) à la ~, la chèvre semble demoiselle (prov.) toanta la 
lumânare pare floare; brûler la ~ par les deux bouts a cheltui 
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nebuneste, a fi risipitor; a-şi ruina sănătatea prin excese; 
devoir une belle / fière ~ à qqn. a datora cuiva recunoştinţă, 
a fi mult îndatorat cuiva; donner une ~ à Dieu et une au 
diable a împăca şi capra şi varza, a menaja toate părțile; en 
voir trente-six ~s a vedea stele verzi; être réduit à la ~ 
bénite a fi pe patul de moarte; faire des économies de bouts 
de ~se scumpi la tärâte; il faut quelquefois brûler une ~ au 
diable trebuie să dai câteodată o lumânare și diavolului; le jeu 
n’en vaut pas la ~ mai mare daraua decât ocaua; monter en ~ 
(av.) a se ridica vertical; se brûler à la ~ a cădea în capcană, a 
se prinde singur în capcană; souffler sa — (pop.) a se duce pe 
lumea cealaltă, a da ortul popii, a-i apune cuiva steaua; tenir 
la ~ à qqn. a favoriza pe cineva. 

chanfrein 17. partea de la urechi la nări (la animale); (ist. 
armură de protecţie pentru capul calului; (met.) şanfren; 
(tehn., mas.) margine teşită (a unei piese); (tehn.) şanfren, 
teşitură, muchie. 

chanfrein m. de raccordement (tehn., mas.) faletă de 
racordare. 

chanfrein m. de racord (fehn., mas.) faletă de racordare. 

chanfreinage m. (TCM) teşire. 

chanfreiné, e (TCM) teşit, şanfrenat. 

chanfreiner vt. (met.) a sanfrena. 

chanfreineuse f. (mas-un.) maşină de executat sanfren la tole / 
de tăiat oblic muchia tablei. 

change ! m. schimb, (înv.) schimbare; schimb în natură, troc; e 
(în expr. fără verbe) bureau de ~ (fin.) birou / casă de schimb 
valutar; cours du ~ curs de schimb; lettrg de ~ poliţă, cambie; 
risque de ~ riscul cursului de schimb; taux de ~ rată de 
schimb; e (în expr. cu verbe) donner le ~ à qqn. a induce pe 
cineva în eroare, a trage o leapsä cuiva; gagner au ~ a face un 
schimb avantajos; perdre au ~ a pierde la un schimb, a da 
pânza pe fuioare, a face orz din grâu; payer comme au ~a 
plăti pe loc / cu bani gheaţă; prendre le ~ a se lăsa indus în 
eroare; a se prinde în lat. 

change m. de joueur (sport) înlocuire, schimbare a unui 
jucător. 

changeable adj. care se poate schimba. 

changeant, e adj. schimbător, nestabil, variabil, versatil, 
inconstant; (fext.) cu reflexe, cu ape; sanjant. 

changement 1 m. schimbare, modificare, transformare, 
reînnoire; (despre programe TV) comutare; (sport) schimbare, 
înlocuire; (tehn.) schimbare, modificare; (ferov., constr.) ac, 
schimbător de cale, macaz; (chim.) conversie, transformare. 

changement m. à deux aiguilles fixes (ferov.) macaz cu două 
ace fixe. 

changement m. à déviation d’un seul côté (ferov.) macaz 
simplu. 

changement m. à plaque d’assise (ferov.) macaz cu traverse 
longitudinale. 

changement m. à vue (teatru) schimbarea decorului în fața 
spectatorilor. 

changement m. automatique (ferov.) macaz automat. 

changement m. automatique des outils (maș-un.) schimbare 
automată a sculelor. 

changement m. automatique des pièces à usiner (maș-un.) 
schimbare automatä a pieselor de prelucrat. 

changement m. brusque de phase (fele., tehn.) schimbare 
bruscä a fazei. 

changement m. d’engagement (sport) schimbare de 
angajament. 

changement m. d'état (fiz., chim., tehn.) schimbare de stare / a 
unei stări. 

changement m. d’état réversible (fiz., termo., tehn.) schimbare 
a unei stări reversibile. 
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changement m. d'images (fele.) schimbare / succesiune a 
imaginilor. 

changement m. d’inclinaison (fehn.) schimbare de pantă. 

changement m. d’outil à commande numérique (maș., mas- 
un.) schimbare a sculei prin comandă numerică. 

changement m. d’outil coupant (maş-un., TCM) schimbare a 
sculei aschietoare. 

changement m. de base (TCM, autom.) schimbare de bază. 

changement m. de carre (sport) schimbare de muchie cu 
buclă. 

changement m. de carre-boucle (sport) paragraf cu buclă. 

changement m. de carre-bracket (sport) schimbare de muchie 
cu contratreiul. 

changement m. de carre-double trois (sport) schimbare de 
muchie cu treiul. 

changement m. de construction (mas.) schimbare a 
construcției. 

changement m. de coté (sport) schimbare a câmpului de joc. 

changement m. de couleur (tehn.) schimbare a culorii. 

changement m. de couplage des pôles rel. mas.) schimbare a 
cuplajului polilor. 

changement m. de courbure (hidr., mec., tehn.) schimbare de 
curbură. 

changement m. de déclivité (constr., tehn.) schimbare de 
pantă. 

changement m. de direction (sport) schimbare de direcție. 

changement m. de fréquence de la porteuse (fele.) schimbare 
a frecventei de amplitudine a undei purtätoare. 

changement m. de gardien (sport) schimbare a terenului. 

changement m. de joueur (sport) schimbare (de jucători). 

changement m. de la voie ferrée (ferov.) schimbare a liniilor 
de cale feratä. 

changement m. de ligne (ele, el.) comutare / schimbare a 
liniei. 

changement m. de longueur d’onde (fele.) schimbare a 
lungimii de undă. 

changement m. de marche (mas.) schimbare a sensului de 
mișcare; (constr.) schimbare a sensului de mers; (tehn.) 
schimbare de mers. 

changement m. de marche à levier (mas., ferov., auto.) 
schimbätor de mers cu pârghie. 

changement m. de métier (ec.) reconversie profesională. 

changement m. de peau (zool.) năpârlire. 

changement m. de phase (autom., fiz., tehn.) schimbare / 
transformare de fazä. 

changement m. de phase cristalline (met.) transformare de 
fazä cristalinä. 

changement m. de phase isotherme (fiz.) schimbare de fază la 
temperatură constantă. 

changement m. de pied (sport) schimbare de picior. 

changement m. de prises (sport) schimbarea apucării (prizei). 

changement m. de régime du frein (maș., ferov.) schimbare a 
regimului de frână. 

changement m. de section (mas., tehn.) schimbare de secțiune. 

changement m. de taillants (TCM) schimbare / înlocuire a 
capetelor amovibile. 

changement m. de teinte (chim.) virare a culorii. 

changement m. de trépan (mas.) schimbare a sapei (de forare). 

changement m. de variables (mat.) schimbare de variabile. 

changement m. de ventilation (fehn.) schimbare de aeraj. 

changement m. de vitesse (mas., tehn.) schimbare de viteză; 
schimbător de viteză. 

changement m. de vitesse à pédale (maş., tehn.) schimbător de 
vitezä actionat prin pedalä. 
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changement m. des axes de coordonnées (mat.) schimbare a 
axelor de coordonate. 

changement m. des boîtes à outils coupants (maș-un., TCM) 
schimbare a cutiilor cu scule aschietoare. 

changement m. des cibles (sport) schimbarea țintelor. 

changement m. des fleurets (constr.) schimbare a sfredelelor. 

changement m. des joueurs (sport) schimbare a jucătorilor. 

changement m. des lames (maş.) schimbare a lamelor. 

changement m. des navettes par boîtes tournantes (7naș.) 
schimbare a suveicilor prin căsuțe rotitoare. 

changement m. des plans de coordonnées (7nez.) schimbare a 
planelor de coordonate. 

changement m. double (/erov.) ac dublu. 

changement m. du mouvement (fehn.) schimbare a mişcării. 

changement m. du nombre des pôles (e/., mas.) schimbare a 
numărului polilor / de poli. 

changement m. en courbe (ferov.) ac în curbă. 

changement m. en croix (ferov.) încrucişare de ace. 

changement m. en longitude (nav.) diferență de longitudine. 

changement m. énergétique (tehn.) schimbare de energie. 
changement m. poil (zool.) năpârlire. 

e changer l'y, a schimba, a transforma, a modifica; a 
primeni; a face schimb; a înlocui; (despre voce) a preface; (cu 
prep. à) a schimba ceva în (ceea ce priveşte); (cu prep. de) a 
schimba; (cu prep. en) a transforma, a converti, a 
metamorfoza, a transfigura, a preface; e vi. a se schimba; e 
vr. a-şi schimba (rufele); (cu prep. en) a se transforma / 
preface în; e ~ à son avantage a se schimba în bine; ~à vue 
d’œil a se schimba vazând cu ochii; ~ d’air a o lua la fugă / la 
sănătoasa; — d’avis comme une girouette a fi schimbător ca 
luna, a o întoarce ca la Ploieşti; — d’idée a-şi lua seama, a se 
răzgândi, a-şi schimba punctul de vedere; ~ d’opinion comme 
de chemise a fi schimbător ca luna; — de batteries a schimba 
foaia / macazul, a adopta o atitudine complet diferită față de 
cea anterioară; ~ de boîte (pop.) a-şi schimba serviciul; ~ de 
bord a-şi lua seama, a se răzgândi, a reveni asupra unei păreri; 
~ de cap (mar.) a schimba direcţia; ~ de conversation a 
schimba vorba; ~ de couleur a se schimba la față; ~ de 
crémerie (fam.) a se aproviziona de la alt furnizor, a se duce 
în altă parte; — de disque a schimba placa; — de face a-şi 
schimba înfăţişarea / aspectul; ~ de gamme a schimba 
macazul / tactica / foaia, a o întoarce pe altă strunä; ~ de linge 
a se schimba, a se primeni; — de main a-și schimba stăpânul; 
~ de musique (fam.) a schimba / suci vorba, a lua altă vorbă; 
~ de note a o întoarce pe altă coardă, a schimba foaia; ~ de 
paroisse (pop.) a se muta, a ieşi dintr-un grup de prieteni; — 
de pas a se muta de pe un picior pe celălalt; ~ de pensée a se 
răzgândi, a-şi schimba părerea / punctul de vedere; ~ de place 
avec qqn. a-şi schimba locul cu cineva; ~ de poil am.) a 
arăta mai bine; — de sentiment a reveni asupra unei păreri; a 
se răzgândi, a-și schimba punctul de vedere; ~ de tactique 
(fig.) a schimba tactica, a o întoarce pe altă strună, a schimba 
foaia; ~ de ton a schimba tonul, a schimba macazul / foaia; ~ 
de visage a se tulbura, a se schimba la față, a-și schimba 
fizionomia; ~ du blanc au noir (fam.) a fi schimbător, a trece 
/ cădea de la o extremă la alta; ~ du jour au lendemain a se 
schimba de la o zi la alta; — du tout au tout a se schimba 
radical; ~en mieux a se schimba în bine; ~en or a preface în 
aur, ~le certain pour l’incertain a da vrabia din mână pe 
cioara de pe gard, a umbla după câştiguri iluzorii; -ses 
batteries a-şi schimba planurile; -son cheval borgne contre 
un aveugle a cădea din lac în put, a nimeri dintr-un necaz în 
altul mai mare; son fusil d’épaule fam.) a schimba macazul 
/ foaia, a o lua pe coarda cealaltă, a o întoarce pe altă strună; 
trop -empire (prov.) cine mult schimbă, prost nimereşte. 
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changeur ' m. comerciant care face troc; dispozitiv de 
schimbare automată; (maş.) schimbător, convertor. 

changeur m. automatique de disques (mas., tele.) schimbător 
automat de discuri. 

changeur m. de cassette (maş.) schimbător de casete. 

changeur m. de fréquences (tele.) convertor de frecvenţe. 

changeur m. de monnaie (autom.) aparat de schimbat banii în 
märuntis sau jetoane. 

changeur m. de phase (tele.) inversor de fază. 

changeur m. téléphonique interurbain (fele.) schimbător 
telefonic interurban. 

chanlate € (constr.) cäprior despicat în lung, situat la baza 
acoperişului. 

chanlatte f. (constr.) căprior despicat în lung, situat la baza 
acoperișului. 

channe f. (în Elveția) cană de cositor. 

chanoine m. (bis.) canonic; e avoir une mine de ~ a avea o 
figură înfloritoare; ~ de Toulon (arg.) ocnaş; être gras 
comme un ~ à fi gras ca un pepene; mener une vie de ~a 
duce o viață plăcută / liniştită. 

chanoinesse f. (înv.) călugăriță cu venit; (cul.) turtă dulce din 
Dijon. 

chanson "€ cântec; (p. ext.) murmur, sunet plăcut (aidoma unei 
muzici); è f. pl. fleacuri, baliverne, prostii, mofturi; e ~s que 
tout cela! am.) baliverne!, fleacuri!, lasă prostiile!; avoir 
Pair et la — de qqch. a fi într-adevăr ceea ce pari; c’est une 
autre — altă gâscă în altă traistă, asta e altă mâncare de peşte; 
chanter toujours la même ~ a cânta mereu acelaşi cântec, a o 
fine una şi bună; Pair ne fait pas la ~ (prov.) nu haina face pe 
om; mettre en ~s a satiriza, a ridiculiza; se payer de ~s a se 
mulțumi cu vorbe goale / cu puțin. 

chanson f. à boire cântec de pahar. 

chanson f. à succes cântec / piesă de succes, șlagăr. 

chanson f. d'amour cântec de dragoste. 

chanson f. de geste poem consacrat faptelor de vitejie ale unui 
erou. 

chanson f. de route (mil.) cântec de mars. 

chansonner vt. a satiriza în cântece. 

chansonnette f. (muz.) şansonetă; cântecel, cantonetä, (arg.) 
minciună, şantaj, denunt. 

chansonnier, ère m., f. autor de șansonete, şansonetist; 
culegere de şansonete. 

chant ! m. cânt, cântec, cântare, muzică, sunet / partea 
melodică; (despre păsări) ciripit; (tehn., constr.) margine, 
muchie, cant; e au ~ du coq (loc. adv.) când se crapă de ziuă, 
în zorii zilei, la revărsatul zorilor; ~ de sirène (fig.) cântec de 
sirenă, tentatie irezistibilă; — du cygne (fig.) cântecul lebedei; 
de — pe cant; écouter le — des sirènes a se lăsa ademenit. 

chant m. de guerre (loc.) cântec războinic. 

chant m. de Parc électrique (TCM, el.) zgomot al arcului 
electric. 

chant m. religieux (bis.) cânt bisericesc. 

chantage m. şantaj; e faire du — à qqn. a şantaja pe cineva. 

chantant ! m. (muz.) şantan. 

chantant, e adj. cantabil, muzical, melodios; e soirée ~e serată 
muzicală. 

chanteau m. (înv.) codru de pâine; bucată de stofă; (tehn.) 
bucată de lemn adăugată unei mese; (muz.) piesă de lemn 
adăugată fundului viorii / violoncelului pentru mărire. 

chantefable f: (7iz.) poveste cântată, cantafabulă. 

chantepleure f. stropitoare, canea, barbacană, rigolă, pâlnie (cu 
coada lungă). 

chanter vt., vi. a cânta; (ref. la păsări) a cânta, a ciripi; (ref. la 
greieri, insecte) a târâi, (ref. la apă) a murmura, a susura, a 
şopoti; fig.) a glorifica, a elogia; fig., formă impersonală) a-i 
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surâde, a-i plăcea, a-i conveni; {/am.) a povesti, a îndruga 
verzi şi uscate, a vorbi fără rost; (arg.) a protesta; e ~ à tue- 
tête a tipa / cânta cât îl ţine gura, a tipa în gura mare; ~ 
comme un Dieu a cânta dumnezeieşte; ~ du nez a cânta pe 
nas; ~ goguette à qqn. a face pe cineva albie de porci, a face 
pe cineva cum îţi vine la gură; ~la messe pour les sourds a 
bate toba la urechea surdului; ~ les louanges de qqn. a cânta 
osanale cuiva, a gâdila pe cineva la inimă, a tămâia pe cineva; 
~ magnificat à matines a face lucrurile pe dos; ~ pouilles à 
qqn. a face pe cineva albie de porci, a face pe cineva cum îţi 
vine la gură; -sa gamme à qqn. a trage un perdaf / o praftură 
/ o săpuneală cuiva; sur une autre note a o întoarce pe altă 
strună, a schimba foaia, a da pe altă coardă; ~ toujours la 
mâme note a o ţine una şi bună, a cânta mereu același cântec; 
c'est comme si on chantait e inutil, nu folosește la nimic; 
comme ça vous chante cum vă place, cum doriţi; faire ~ 
qqn. a şantaja pe cineva; il ne faut pas ~ triomphe avant la 
victoire (prov.) nu zice hop pân-a nu intra în jo; si ça vous 
chante (fam.) dacă vă convine. 

chanterelle € (muz.) coarda cea mai subţire (a unui instrument 
cu coarde); (vân.) momeală; (bot.) specie de ciupercă 
comestibilă (agaricus chantarellus); e appuyer sur la ~a 
atinge la coarda sensibilă. 

chanteur, euse adj. cântätor; e m., f. cântăreţ, dizeur. 

chanteuse f. (muz.) santezä, cântăreaţă. 

chantier ! m. şantier; e mettre un travail en / sur le ~ a începe 
o lucrare / un lucru; sur le ~ loc.) în lucru. 

chantier m. chassant (constr.) galerie principală. 

chantier m. d'abattage (min.) abataj, front de abataj. 

chantier m. d'essai (constr., hidr., TCM) şantier de studii / de 
încercări. 

chantier m. d’imprégnation des traverses (ferov., mas.) 
instalatie de impregnat traverse. 

chantier m. de chargement (constr., ferov.) platformä de 
încărcare. 

chantier m. de coulée (TCM, met.) hală / suprafață de turnare. 

chantier m. de débarquement (ferov., constr.) rampă de 
descărcare. 

chantier m. de déchargement (ferov., constr.) rampă de 
descărcare. 

chantier m. de façonnage (tehn.) loc de fasonare. 

chantier m. de fonderie (TCM, met.) suprafață de turnare. 

chantier m. de fouilles (arheol.) suprafață de turnare. 

chantier m. de montage (TCM, constr.) platformă de montare. 

chantier m. de moulage (TCM, met.) suprafață de formare. 

chantier m. de nettoyage des pièces (TCM, met.) suprafaţă de 
curățare a pieselor. 

chantier m. de prefabrication (TCM, constr.) şantier de 
prefabricate. 

chantier m. de travail (/ehn.) şantier de lucru. 

chantier m. de triage (ferov.) stație de triere, triaj. 

chantier m. du fond (fehn.) loc de muncă / şantier subteran. 

chantier m. en préparation (constr.) şantier în pregătire. 

chantier m. naval (nav., TCM) şantier naval. 

chantier m. nouveau (constr., folosit la pl.) construcții noi. 

chantier m. pétrolier (constr.) schelă petrolieră. 

chantignole f. (constr.) grindă trapezoidală de susţinere (într-o 
şarpantă); cărămidă de sobă; var. chantignolle. 

chantignolle f. (constr.) grindă trapezoidală de susținere (într-o 
sarpantä), cărămidă de sobă; var. chantignole. 

chantilly m. dantelă de Chantilly; è f. (cul.) frişcă îndulcită. 

chantonnement m. fredonare. 

chantonner vw. vi. a fredona (o melodie). 

chantoung m. (text.) şantung; var. shantoung. 

chantournement m. cioplire, decupare (după profil). 
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chantourner vf. a ciopli, a decupa (după profil). 

chantre m. dascăl, cantor; (fig.) propoväduitor; e herbe aux ~s 
(bot.) brâncuţă, voinicică (sisymbrium officinale). 

chanvre "rm. (bot.) cânepă (cannabis sativa); e cravate de ~ 
(loc., înv.) ştreang de spânzurătoare. 

chanvre m. cru (bot.) cânepă brută. 

chanvre m. d’eau (bor dentitä (bidens tripartita). 

chanvre m. de Manille (bot.) (cânepă de) manila. 

chanvre m. indien (bot.) cânepă indiană (din care se extrage 
hasisul). 

chanvre m. teille (fext.) cânepă melitatä. 

chanvre-sauvage m. (bor.) lungurică (galeopsis tetrahit). 

chanvrier, ère adj. referitor la cânepă; e m., f. persoana care 
cultivă cânepă. 

chaos m. haos; (fig.) confuzie, încurcătură, învălmăşeală, 
babilonie. 

chaotique adj. haotic. 

chaouch m. (la turci) ceaus, usier, aprod al Curţii. 

chapardage m. (fam.) furt, ciordeală, sterpelealä, pungăşie, 
găinăne. 

chaparder vt. (fam.) a fura, a ciordi, a sterpeli. 

chapardeur, euse adj., m., f. (persoană) care ciordeste, pungas. 

chape "€ (bis.) sfitä, mantie preoțească; (mas.) învelitoare, 
carcasă la o maşină; (tehn.) cap / capăt de furcă; rell strat 
protector; (constr.) capac; (nav.) scripete, macara cu pălărie. 

chape f. à poignée (tehn.) manson cu mâner. 

chape f. d’air (tehn.) hotä. 

chape f. d’ancrage (ferov., el.) dispozitiv de ancorare (a liniei 
de contact). 

chape f. d’isolateur (fehn.) capac al izolatorului. 

chape f. de connexion (ferov., constr.) eclisă de îmbinare a 
sinelor de cale ferată. 

chape f. de fixation (constr.) strat de rezistență. 

chape f. de galets (tehn., ferov.) apărătoare a galetilor / rolelor. 

chape f. de réglage (mas., constr.) strat de egalizare. 

chape f. de ressort (tehn., ferov.) legătură a resortului. 

chape f. de suspension (tehn.) biglä, scäritä (la gater). 

chape f. du battant porte-outil (fehn., mas-un.) articulație a 
plăcii rabatabile a portsculei. 

chape f. en ciment (constr.) sapä de ciment. 

chape f. filetée (tehn.) capac filetat. 

chape f. hydrofuge (constr.) strat hidroizolator. 

chape f. inférieure de tension f. (tehn.) semibiglă. 

chape f. isolante (tehn.) capac izolant. 

chape f. pour aiguille de boussole (orlg.) lagăr de rubin pentru 
busolă. 

chape f. préfabriquée (constr.) îmbrăcăminte rutieră de dale 
prefabricate. 

chape f. souple (TCM, constr.) strat de protecție elastic. 

chapé, e adj. îmbrăcat cu mantie preoțească. 

chapeau ' m. pălărie; (bot.) pălărie de ciupercă; (TCM) cap, 
capac; (constr.) centură superioară; (arhit.) deflector (de coș); 
(nav.) pălărie (la cabestan); (orlg.) garnitură de etanşare la 
remontoar; e (în expr. fără verbe) ~ bas! jos pălăria!; coup de 
~salut cu pălăria; sur les ~aux de roues (fam.) în mare viteză, 
în trombă; e (în expr. cu verbe) donner un coup de ~ à qqn. 
a saluta pe cineva prin ridicarea päläriei; en baver des ronds 
de ~ (pop.) a-i pieri graiul, a rămâne cu gura căscată, a rămâne 
tablou de uimire; enfoncer son ~ (fig.) a-şi face curaj; faire ~ 
a da chix, a eşua, a se răsturna; mettre son ~ de travers a lua 
un ton amenințător;, porter la ~ a-şi asuma o răspundere, a 
avea o reputație proastă, a fi făcut răspunzător pentru un eşec; 
recevoir le ~ (bis.) a fi numit cardinal; se donner un mauvais 
~ (fam.) a se compromite, a-şi strica reputația; tirer son ~ à 
qqn. a-şi scoate pălăria în faţa cuiva, a recunoaşte 
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superioritatea cuiva; travaiiler du — a fi într-o ureche, a-i lipsi 
o doagă. 

chapeau m. antiparasite (ma$., auto.) capac antiparazitar / de 
ecranare. 

chapeau m. de battant (fehn.) capac de vatală. 

chapeau m. de carde (tehn.) capac de cardä. 

chapeau m. de distributeur (mas., auto.) capac de distribuitor. 

chapeau m. de fer (tehn.) capac / pălărie de fier. 

chapeau m. de fermeture (tehn.) capac de închidere; (constr.) 
centură de închidere (de la partea superioară). 

chapeau m. de file de palplanches (constr.) baba peretelui de 
palplanşe. 

chapeau m. de gaz (fehn.) càp / dom de gaze, gaz cap. 

chapeau m. de grille d'une hexode (tele.) capacul grilei la o 
hexodă. 

chapeau m. de palier (tehn., mas.) capac de lagăr. 

chapeau m. de presse-étoupe (tehn.) capac de presetupă / de 
presgarniturä. 

chapeau m. de réservoir de carburant (d’essence) (mas., 
auto.) capac al rezervorului de benzinä. 

chapeau m. de ressort de soupape (mas., auto.) taler de 
sprijinire a arcului supapei. 

chapeau m. de roue (auto.) capac de roată. 

chapeau m. de roue à colonnes (orlg.) inel de ghidare al roții 
cu coloane. 

chapeau m. de soupape (mas., auto.) capac de ventil / de 
supapă. 

chapeau m. de tête (rehn.) capac al părții frontale (al unui 
mecanism). 

chapeau m. de tête de bielle (mas., auto.) capac al capului de 
bielä. 

chapeau m. du moyeu (mas.) capacul roții. 

chapeau m. du moyeu (mas., auto.) capac al butucului. 

chapeau m. fixe (tehn.) capac fix, capac fixat permanent. 

chapeau m. marchant (fehn.) capac mobil (la cardă). 
chapeau m. obturateur (fehn.) capac de închidere de palier; 
(mas., auto.) capac de palier / de lagăr. 

chapeau m. pare-poussière (mas.) capac de protecţie contra 
prafului. 

chapeau m. vissé (maș.) capac filetat. 

chapeauté, e adj. cu pălăria pe cap. 

chapeauter vrt. a pune o pălărie pe capul cuiva; a fi ierarhic 
superior cuiva, a controla. 

chapelain m. (bis.) capelan. 

- chapelet 1m. (bis.) sirag de mătănii, rozariu; (mas.) elevator cu 
cupe; (fig.) serie, şir, înşiruire; e défiler son — (fam.) a-şi da 
drumul la gură, a deşerta sacul până la fund; dévider son ~ 
(fam.) a-şi da drumul la gură, a deşerta sacul; dire son ~ (bis.) 
a se ruga (înşirând mătănii); égrener son ~ (bis.) a se ruga 
(înşirând mătănii). 

chapelet m. d’outils (fehn.) garnitură de foraj. 

chapelet m. dragueur (maș.) excavator cu mai multe cupe. 

chapelier, ère m., f. pälärier. 

chapelle ! f. (bis.) capelă, paraclis, parte a bisericii care 
adăposteşte altarul; (mas.) cameră, cutie; (constr.) boltă, 
cupolă; (fig.) grup, bisericuță, clan, gaşcă. 

chapelle f. ardente (bis.) cameră mortuară. 

chapelle f. de soupape (maș.) cameră / cutie a supapei. 

chapelle f. de soupape d’échappement aas cameră / cutie a 
supapei de evacuare. 

chapellenie f. (bis.) demnitatea de capelan. 

chapellerie € industrie de pălării, comerț cu pălării. 

chapelure f. pesmet (pisat). 
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chaperon m. (înv.) scufă, scufitä, tichie; însotitoare (a unei 
tinere); (orlg.) roata care împarte orele; (fehn.) duză; (constr.) 
umplutură, coamă de zid. 

chaperonner vt. (despre femei în vârstă) a însoți, a acompania 
în societate (o fată). 

chaperonnière f. (bot.) captalan (petasites officinalis). 

chapiteau m. (arhit.) capitel; cort de (circ). 

chapitrai, e adj. (bis.) referitor la consiliul canonicilor. 

chapitre | m. capitol, categorie, parte, rubrică; (Gel subiect (în 
discuţie); (bis.) consiliu canonic; (ec.) capitol (bugetar); e au 
~ de în materie de, în privința; avoir voix au ~ a avea un ` 
cuvânt de spus, a-şi spune părerea; sur le — de în materie de, 
în privința, la capitolul. 

chapitre m. d’un tarif (fransp., ferov.) capitol tarifar. 

chapitrer vf. a certa cu asprime, a muştrului, a admonesta, a 
dojeni. 

chapka f. căciulă cu urechi. 

chaplinesque adj. referitor la Charlie Chaplin sau la stilul lui 
de comic. 

chapon m. clapon; (reg.) coajă de pâine frecată cu usturoi 
folosită la salate. 

chaponnage m. claponire, castrare a unui cocoș tânăr. 

chaponneau m. clapon tânăr. 

chaponner vt. a clapona, a castra (un cocoș). 

chapska m. cască militară poloneză cu pene. 

chaptalisation f. (oen.) adăugare de zahăr în must. 

chaptaliser vf. a adăuga zahar (în must). 

chaque adj. nehot. fiecare, fiece, oricare, orice; e ~ chose en 
son temps (prov.) fiecare lucru la vremea lui; ~ grain a sa 
paille nu e grâu fără neghină; — oiseau trouve son nid beau 
tot tiganul îşi laudă ciocanul; à ~ instant (Joc.) din clipă în 
clipă, la fiecare minut, în fiecare clipă; à ~ jour souffit sa 
peine fiecare zi cu necazul ei. 

char 1 m. (ist.) car (de lupte, de curse); car de carnaval, căruță 
(trasă de boi); trăsură; (mil.) tanc; (orlg.) puntea inferioară a 
cilindrului; (arg.) fleac, prostie, cacialma. 

char m. d’assaut (mi].) tanc; car de luptă. 

char m. de combat (mil.) tanc; car de luptă. 

char m. de Venus (boz) omag (aconitum napellus). 

char m. funèbre car funebru, dric. 

char m. lourd (mil.) tanc greu. 

char m. lourd d’évacuation (mil.) tractor greu de evacuare 
tancuri. 

char m. mi-lourd (mil.) tanc mijlociu. 

charabia m. (fam. stil confuz, limbă de neînțeles. 

charactron m. (mas., autom.) tub electronic de prezentare (a 
datelor de ieşire dintr-un calculator electronic); (fele.) tub 
charactron (tub catodic pentru calculator electronic). 

charade f. saradä. 

charadriidés m. pl. (ornit.) caradriide, picioroange. 

charadriiformes m. pl. (ornit.) caradriiforme. 

charales f. pl. (bot.) carofite, clasă de plante acvatice fără flori. 

charançon ! m. (entom.) gärgäritä (curculuonidae). 

charançon m. des glands (entom.) trombarul ghindei (curculio 
glandium); var. balanin des glands. 

charançon m. du sapin (entom.) trombarul scoarței bradului 
(pissodes piceae); var. pissode du sapin. 

charançon m. grand du pin (entom.) trombarul puietilor de pin 
(hylobius abiettis), var. hylobe du pin. 

charançon-des-betteraves m. (entom.) gărgărita-sfeclei 
(pothynoderes punctiventris). 

charançon-du-trèfle m. (entom.) gärgärita-trifoiului (apion 
seniculus). 

charançonné, e adj. atacat de gärgärite. 

charançons m. pl. (entom.) trombari (curculionidae). 
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charbon 1m. cărbune, tăciune, fir / praf de cărbune; dalac; 
(artă) creion din cărbune, desen în cărbune; {med.) antrax; 
(bot.) tăciune (ustilus); (chim., tehn.) cărbune, carbon; e aller 
au ~ (loc., fig.) a se duce la muncă, a se înhăma la o corvoadă; 
d'un sac de — ne peut sortir blanche farine (prov.) din 
coadă de pisică, sită de mătase nu se face; fân bun din iarbă 
proastă anevoie a căpăta; envoyer qqn. au ~ (arg.) a se 
descotorosi de cineva, a trimite pe cineva la plimbare; être 
noir comme du ~ a fi negru ca smoala; être sur des ~s 
ardents a sta ca pe cărbuni aprinşi, a sta ca pe jeratic, a se 
perpeli; marcher sur des ~s ardents (fig.) a sta ca pe jeratic, 
a se perpeli, a sta pe cărbuni încinsi. 

charbon m. à chemise de métal rei mas.) cărbune cu cămaşă 
metalică. 

charbon m. ă coke (chim., tehn.) cărbune cocsificabil. 

charbon m. à électrodes (chim., el.) cărbune / cocs pentru 
electrozi. 

charbon m. à gaz (chim., TCM) cărbune bogat în materii 
volatile. 

charbon m. à haute teneur en cendres (TCM) cărbune bogat 
în cenuşă. 

charbon m. à nervure tel, mas.) cărbune cu nervurä. 

charbon m. à ruban métallique (el. mas.) cărbune cu bandă 
metalicä. 

charbon m. à soute (nav., tehn.) cărbune de buncăr. 

charbon m. à veine métallique (e/., mas.) cărbune cu inima 
metalicä. 

charbon m. actif (chim.) cărbune activ. 

charbon m. adsorbant (chim.) cărbune activ. 

charbon m. agglutinant (Chim.) cărbune aglutinant. 

charbon m. artificiel (chim.) cărbune de retortă. 

charbon m. asphaltique (chim.) cărbune asfaltic. 

charbon m. bitumineux (chim., TCM) cărbune bituminos. 

charbon m. bronzé (e/.) cărbune bronzat. 

charbon m. brun (TCM) cărbune brun. 

charbon m. collant (chim.) cărbune aglutinant. 

charbon m. cristallin tel. mas.) cărbune cristalin. 

charbon m. d’algues (chim.) boghead. 

charbon m. d’arc de trolley tel mas.) cărbune de troleu. 

charbon m. d’os (chim., tehn.) cărbune animal / de oase, negru 
de oase. 

charbon m. de balai (tehn., el.) cărbune de perie. 

charbon m. de bois (chim., tehn.) mangal, cărbune vegetal / de 
lemn. 

charbon m. de cellulose (e/., mas.) cărbune de celuloză. 

charbon m. de colline rel. chim.) cărbune de retortä. 

charbon m. de cornue (e/.) cărbune de retortă. 

charbon m. de court-circuit rei. mas.) cărbune de scurt- 
circuit. 

charbon m. de forge (TCM, met.) cărbune de forjă. 

charbon m. de pierre (chim., tehn.) antracit. 

charbon m. de terre (chim., tehn.) huilă. 

charbon m. de traction (ferov., transp.) cărbune pentru 
locomotive. 

charbon m. décolorant (chim.) cărbune decolorant. 

charbon m. demi-gras (chim.) cărbune semigras. 

charbon m. dur (el. tehn.) cărbune dur / tare. 

charbon m. en plaque (TCM) cărbune în formă de placă. 

charbon m. flambant (chim., termo.) cărbune cu flacără lungă. 

charbon m. lavé (TCM) cărbune spălat. 

charbon m. libre (chim., tehn.) carbon liber. 

charbon m. maigre (chim.) cărbune slab (în gaze). 

charbon m. métallisé rel. mas.) cărbune metalizat. 

charbon m. négatif rel. mas.) cărbune negativ. 

charbon m. ovoïde (TCM) cărbune ousoare. 
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charbon m. pour projecteurs (e/.) cărbune pentru proiectoare. 

charbon m. schisteux (chim.) cărbune sistos. 

charbon m. tamisé (TCM) cărbune dat prin ciur. 

charbon m. tout-venant (TCM) cărbune brut. 

charbonnage m. exploatare a cărbunelui, mină / zăcământ de 
cărbune. 

charbonner vf. a carboniza, a înnegri, a mânji cu cărbune; è vi. 
a se carboniza. 

charbonnerie f. (ist) carbonarism; (fehn.) loc de bocse, 
platformä de bocse. 

charbonneux, euse adj. înnegrit, murdar de cărbune, mânjit, 
negru precum cărbunele; (med.) de dalac. 

charbonnier m. cargobot (pentru cărbuni). 

charbonnier, ère adj. carbonifer. 

charbonnier, ère m., f. cărbunar; e ~est maître chez soi 
(prov.) fiecare e stăpân la el acasă; la foi du ~ credință 
religioasă naivă şi simplă. 

charbonnière f. (maş.) instalaţie de fabricare a brichetelor de 
cărbune; targä de transportat cărbune; cuptor de mangal; (bor.) 
busuioc-sälbatic (brunella vulgaris); (ornit.) pițigoiul- 
cärbunar (parus major). 

charcuter vt. (chir., fam.) a măcelări, a opera prost; (fig.) a 
măcelăni, a ciopârti. 

charcuterie f. cârnätärie, mezelărie, mezeluri, industria 
mezelurilor. 

charcutier, ère m., f. cârnätar, mezelar; (fam.) măcelar, chirurg 
prost. 

chardon m. (bot.) scaiete, scai, spin (carduus acanthoides). 

chardon-aux-ânes m. (bot.) scai-măgăresc (onopordon 
achantium). 

chardon-bânit-des-Parisiens m. (bot.) pintenoagă (carthenus 
lanatus). 

chardon-de-Notre-Dame m. (bot.) armurariu (silybum 
marianum). 

chardon-étoile m. (bot.) ghimpe (centaurea calcitrapa). 

chardon-hémorrhoïdal m. (bot.) pălămidă (centaurea 
solstitialis). 

chardonnay m. viță de vie Chardonnay. 

chardonneret m. (ornit.) sticlete (carduelis elegans). 

chardonnet m. (constr.) scafä în formă de evantai. 

chardonnette m. (bot.) turtă (carlina acaulis). 

chardon-Roland m. (Got! scaiul-dracului, scaiul-vântului 
(eryngium campestre). 

charentais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Charente 
(Franța). 

charentaise f: papuc călduros şi confortabil. 

charge ! f. sarcină, îndatorire, obligaţie, misiune; (admin.) 
funcție publică; (tehn., TCM) greutate, încărcătură; (fehn., 
met.) sarcină, şarjă, încărcare; (fiz.) forță, sarcină; (mil.) şarjă, 
atac; (fin.) impozit, cheltuială, taxă; (jur.) culpă, dovadă (a 
culpabilitätii), învinuire, acuzație; (mar.) încărcătura / tonajul 
unei nave; (sport) bară cu crosă; (chim., plast.) material de 
umplutură, substanță de umplere; (hidr.) presiune hidrostatică; 
(fam.) caricatură, portret satiric; (fig.) povară, răspundere; et 
pl. (ec.) obligaţii, cheltuieli, sarcini; e (în expr. fără verbe) à 
(la) ~ de (înv.) cu condiţia; à ~ de revanche pe bază de 
reciprocitate; à ~ în grija (cuiva); cahier de ~s caiet de 
sarcini; femme de ~ femeie de serviciu, slujnică; pas de ~ pas 
forțat; prise en ~ luare în grijă; témoin à ~ fur.) martor al 
acuzării; e (în expr. cu verbe) aller au-delà de sa ~ a-și 
depăşi atribuțiile; avoir — d'âme a avea responsabilitatea 
morală; avoir sa ~ (pop.) a fi beat / drogat; être à ~ de qqn. a 
sta cuiva pe suflet, a cădea în spinarea cuiva; être à la ~ de 
qqn. a fi întreţinut de cineva, a trăi pe spinarea cuiva; faire 
Pacquit de sa ~ a se achita de îndatoriri; la ~ dompte la bête 
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(prov.) greutățile vieţii îl învaţă pe om; porter une — (pop.) a 
goli un pahar; prendre en ~ a lua în grijă, a-şi asuma o 
răspundere; prendre qqn. en ~a se ocupa de cineva; revenir 
à la ~ (oc. fig.) a încerca din nou, cu insistență, a insista; 
rompre — (mar.) a descărca mărfuri, une — de coups de 
bâton bătaie soră cu moartea. 

charge f. à imposer (maş., constr.) încărcătură preluată / 
receptionatä. 

charge f. à intensité constante (mec., el.) sarcină de intensitate 
constantă. 

charge f. à réaction (TCM) încărcătură de reacţie. 

charge f. additionelle (tehn.) încărcare suplimentară. 

charge f. admise (tehn.) sarcină / încărcare admisibilă. 

charge f. admissible (tehn.) sarcină / încărcare admisibilä. 

charge f. agissant alternativement en sens inverse (fehn.) 
sarcină altemativă; (constr.) încărcare variabilă / alternativă. 

charge f. alternative (tehn.) sarcină alternativă; (constr.) 
sarcină variabilă. 

charge f. annuelle moyenne (ec., tehn.) sarcină medie anuală. 

charge f. anodique (tele., el.) sarcină anodică. 

charge f. apparente (tehn.) sarcină aparentă. 

charge f. artificielle (tehn.) sarcină artificială. 

charge f. au metre carré (av.) sarcină unitară, pe aripă. 

charge f. au mètre courant (mas., constr.) sarcină unitară. 

charge f. aux appuis (mec., constr.) încărcare pe reazeme. 

charge f. axiale (mec., tehn.) sarcină axială. 

charge f. capacitive (mas., el.) sarcină / încărcare capacitivä. 

charge f. cellulosique (p/ast.) umplutură de celuloză. 

charge f. centrée (mec.) încărcare concentrică. 

charge f. cinétique (hidr., mas.) presiune dinamică. 

charge f. complète (ferov., transp.) încărcătură completă. 

charge f. composite (mec.) sarcină compusă. 

charge f. concentrée (mec.) sarcină concentrată. 

charge f. continue (mec., constr., el.) sarcină continuă / de 
lungă durată. 

charge f. creuse (maş., constr., mil.) încărcătură cumulativă. 

charge f. critique (mec., mas.) sarcină critică. 

charge f. d'accumulateur (maş., fiz.) sarcină / încărcare a unui 
acumulator. 

charge f. d'allumage (TCM) încărcătură de aprindere / de 
amorsare. 

charge f. d'anode (fele., el.) sarcină anodică. 

charge f. d'appoint (mi].) încărcătură suplimentară. 

charge f. d’eau (hidr., metr.) coloană de apă, presiune apei. 

charge f. d’éclatement (mil.) încărcătură de explozie, 
încărcătură explozivă. 

charge f. d’épreuve (maş.) sarcină de probă / de încercare. 

charge f. d'espace (mec., el.) sarcină spațială. 

charge f. d'exploitation (fehn.) sarcină de exploatare. 

charge f. d’ignition (TCM) încărcătură explozivă / de 
amorsare. 

charge f. d'un compteur (metr.) sarcină a unui contoar. 

charge f. d’une résistance (el.) sarcină a unei rezistențe. 

charge f. d’utilisation (maș., constr., tehn.) sarcină de lucru. 

charge f. de choc (maș.) sarcină dinamică / de şoc. 

charge f. de cisaillement (mec.) forță de forfecare. 

charge f. de démarrage (mas., tehn.) sarcină de pornire. 

charge f. de dépotage (mil.) încărcătură de evacuare; 
încărcătură de azvârlire. 

charge f. de fissuration (mec., constr.) rezistenţă la rupere la 
apariția fisurilor. 

charge f. de flambage (mec., mag, constr.) încărcare / sarcină 
critică de flambaj. 

charge f. de flexion (mec.) sarcină de încovoiere. 
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charge f. de foncement (mec, constr.) încărcare / sarcină 
critică la flambaj. 

charge f. de judicature (jur.) însărcinare de judecător. 

charge f. de juge Gur.) sarcina / însărcinarea de judecător. 

charge f. de l’électron (fiz.) sarcină a electronului. 

charge f. de la grue (mas., constr.) sarcină de ridicare a 
macaralei. 

charge f. de la ligne (ferov.) trafic al liniei. 

charge f. de mise en marche du haut fourneau (TCM, met.) 
încărcătura de pornire a furnalului. 

charge f. de neige (constr.) încărcare cu zăpadă. 

charge f. de pneu(matique) (auto.) sarcină a pneului. 

charge f. de pointe tel. tehn.) sarcină de vârf. 

charge f. de recyclage (chim., tehn.) produs recirculat. 

charge f. de référence (mas., constr.) sarcină de referinţă / de 
comparaţie. 

charge f. de régime (mas.) sarcină de regim / normală. 

charge f. de remorquage (tehn.) sarcină de remorcare. 

charge f. de renversement (mec., maş., constr.) sarcină 
reversibilă. 

charge f. de rupture (mec, maş., tehn.) sarcină de rupere. 

charge f. de traction (ferov., auto.) sarcină de tras / tracţiune. 

charge f. de trafic (mas., constr.) sarcină mobilă. 

charge f. de vent (constr., auto.) sarcină dată de vânt. 

charge f. de voilement (mec, maş., constr.) sarcină de 
încovoiere. 

charge f. décentrée (mas.) sarcină excentrică. 

charge f. des cylindres étireurs (mas.) presiunea pe cilindrii 
laminori (superiori). 

charge f. déséquilibrée (mec.) sarcină asimetrică / 
neechilibratä. 

charge f. diélectrique (e/.) pierderi în dielectric. 

charge f. discontinue (mec.) încărcătură discontinuă / 
fracționată. 

charge f. du cubilot (TCM, met.) încărcătura cubiloului. 

charge f. du cuivre (el. TCM) pierdere în cupru. 

charge f. du four (chim., TCM) încărcătura / şarja cuptorului. 

charge f. du moteur (mas., tehn.) solicitarea motorului, 
capacitatea folositä a motorului. 

charge f. du noyau (fiz.) sarcina nucleului. 

charge f. du ressort (tehn., mas.) încărcătura arcului. 

charge f. dynamique (mec., maş.) sarcină dinamică (de şoc). 

charge f. élastique limite (mec., mas., constr.) încărcarea până 
la limita de elasticitate. 

charge f. électrique (fiz.) sarcină electrică. 

charge f. électrostatique (fiz.) sarcină electrostatică. 

charge f. élémentaire (fiz.) sarcină elementară, sarcină electrică 
a electronului. 

charge f. en forme de point (mec., tele.) sarcină punctiformă. 

charge f. en parallèle (fele., tehn.) sarcină în paralel. 

charge f. équilibrée (mec.) sarcină echilibrată / simetrică. 

charge f. excentrée (mec, maş., constr.) sarcină excentrică. 

charge f. excitatrice (mas.) încărcătură de inițiere / de impuls. 

charge f. experimentale (TCM, tehn.) şarjă experimentală. 

charge f. explosive (TCM, mil.) încărcătură explozivă / de 
explozie. 

charge f. fibreuse (plast., constr.) umplutură fibroasă. 

charge f. fractionnée (mas., constr.) încărcătură fracționată / 
discontinuă. 

charge f. fraîche (chim.) încărcătură proaspătă. 

charge f. froide (TCM) încărcătură rece. 

charge f. hydrostatique (hidr.) presiune hidrostatică. 

charge f. inactive (plast.) material de umplutură. 

charge f. inductive (el! sarcină inductivă. 

charge f. inerte (plast.) şarjă inertă, ingredient inactiv. 
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charge f. instantanée (mec., el.) sarcinä instantanee. 

charge f. ionique (chim., TCM) sarcină ionică. 

charge f. isolée (mas., ferov.) sarcină individuală; (constr.) 
sarcină concentrată. 

charge f. limite (maş., constr., tehn.) sarcină limită. 

charge f. linéaire mag. el.) sarcină liniară. 

charge f. locomotive (ferov.) prestație (a locomotivei), sarcină 
de remorcare. 

charge f. maximum (maş., tehn.) încărcătură / sarcină maximă. 

charge f. maximum par essieu (ferov., auto.) sarcină maximă 
pe osie. 

charge f. mésique (fiz.) sarcină mezonică. 

charge f. mobile (mas., constr., tehn.) sarcină mobilă. 

charge f. momentanée (maş., el.) sarcină momentană 
instantanee. 

charge f. négative (chim., fiz.) sarcină negativă. 

charge f. nette (maş., ferov.) încărcătură utilă / netă. 

charge f. non inductive rell sarcină neinductivä. 

charge f. non réactive (fele.) sarcină nereactivă / rezistivä / 
ohmică. 

charge f. nucléaire (fiz.) sarcină nucleară. 

charge f. offerte (ferov.) prestație (a locomotivei), sarcină de 
remorcare. 

charge f. ohmique rel. tele.) sarcină rezistivä / ohmică / 
nereactivă. 

charge f. par le poids propre (constr., mas.) încărcare din 
greutatea proprie. 

charge f. par unité de longueur (maş., constr.) sarcină pe 
unitatea de lungime. 

charge f. par unité de surface (fehn.) sarcină pe unitatea de 
suprafață, sarcină specifică. 

charge f. passagère (mas., constr.) sarcină temporară. 

charge f. payante (maș., tehn.) sarcină utilă / de plată. 

charge f. permanente (maş., constr.) sarcină permanentă / 
constantă / statică. 

charge f. ponctuelle (fzrov., mas.) sarcină concentrată; (el. fiz.) 
sarcină punctuală. 

charge f. positive (el, fiz.) sarcină pozitivă. 

charge f. principale d’accumulateur tel. mas.) sarcină inițială 
a unui acumulator. 

charge f. propulsive (av., maş.) încărcătură propulsivă. 

charge f. provoquée par un coup de foudre (ell sarcină 
provocată de o lovitură de trăsnet. 

charge f. pulsatoire (fehn.) sarcină pulsatorie. 

charge f. réactive rel mas.) sarcină reactivă. 

charge f. réduite (maș., constr.) sarcină redusă. 

charge f. renforçante (plast., TCM) ingredient activ. 

charge f. renforcée (mas., constr.) sarcină amplificată. 

charge f. répartie (maş., constr.) sarcină distribuită / 
repartizată. 

charge f. résiduelle rel. mas.) sarcină remanentä. 

charge f. résistive (e/.) sarcină rezistivä. 

charge f. roulante (tehn.) sarcină mobilă. 

charge f. sur l’essieu (mas.) încărcătură pe ax; (ferov.) sarcină 
pe osie. 

charge f. totale de traitement (chim., tehn.) încărcătură totală 
pentru tratare / prelucrare. 

charge f. transversale (mas., tehn.) sarcină transversală. 

charge f. uniforme (maş., constr.) sarcină uniformă. 

charge f. uniformément distribuée (mas., constr., tehn.) 
sarcinä uniform distribuitä. 

charge f. uniformément répartie (mas., constr., tehn.) sarcină 
uniform repartizatä. 

charge € unitaire (maş., constr.) sarcină / rezistență specifică. 
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charge f. utile (maș., tehn.) încărcătură utilă / netă, sarcină 
utilă. 

charge f. verticale (mas., constr.) încărcare verticală. 

charge f. virtuelle (7nec.) sarcină virtuală. 

charge f. volumétrique (fiz.) sarcină de volum. 

chargé m. (admin., tur.) responsabil. 

chargé m. d’accueil (tur.) funcționar de protocol. 

chargé m. d’affaires (ec.) însărcinat cu afaceri. 

chargé m. de cours m. (edu.) lector (universitar). 

chargé, e 1 adj. încărcat, împovărat; (tehn.) încărcat, însărcinat, 
sub sarcină; (constr.) viciat, impur; e ~ à fond (mas. el.) 
complet încărcat; ~en permanence (maș.) încărcat permanent; 
(constr.) viciat constant. 

chargement ! m. încărcare, umplere, încărcătură; expedierea 
unei scrisori cu valoare declarată; (fehn., sport) încărcare; 
(ferov., constr.) încărcătură. 

chargement m. de la navette (maş.) încărcare a suveicii. 

chargement m. de la pile (chim., plast.) încărcare a 
holendrului. 

chargement m. de retour (nav., tehn.) încărcătură de înapoiere. 

chargement m. des accumulateurs (mas., el.) încărcarea 
acumulatoarelor. 

chargement m. des wagons (ferov.) încărcătură a vagoanelor. 

chargement m. du haut fourneau (TCM, met.) încărcare a 
furnalului. 

chargement m. du lessiveur (maş.) umplere a maşinii de 
spălat. 

chargement m. du moule (TCM, met.) încărcare / umplere a 
formei. 

chargement m. du peigne (maș.) reglare a pieptenelui. 

chargement m. du programme (autom.) încărcarea 
programului. 

chargement m. mécanique (tehn.) încărcare mecanică. 

chargement m. par bout (ferov., tehn.) încărcare pe la capăt. 

chargement m. par le côté (ferov., tehn.) încărcare laterală. 

chargement m. par skip (TCM, met.) încărcare cu schipuri. 

chargement m. par soudure (TCM) încărcare prin sudură. 

chargement m. périodique (chim., tehn.) încărcare / alimentare 
periodică. 

chargement m. périssable (ferov., transp.) încărcătură 
perisabilă. 

chargement m. vivant (ferov.) încărcătură vie. 

charger ' vt. (ref. la greutăți, obiecte) a încărca, a împovăra; 
(despre bagaje, mărfuri) a aşeza, a aranja; (despre scrisori cu 
valoare declarată) a expedia; (ref. la rezerve, combustibili, 
materiale necesare) a umple, a aproviziona, a reîncărca; (ref. 
la obiecte, constr.) a apăsa (pe), a îngreuna; (fehn.) a alimenta, 
a şarja, a umple; (mil.) a ataca, a şarja; (despre arme) a 
încărca; (despre foc, tehn.) a alimenta, a întări; (vân. despre 
animale, sport) a ataca, a se repezi asupra, a izbi; (fiz., el., 
info.) a încărca; (artă, stil.) a caricaturiza, a exagera, a şarja; 
(ur.) a acuza, a învinui; (cu prep. de, despre persoane) a trasa 
o sarcină cuiva, a însărcina (cu), a încredința o misiune; a 
copleşi, a strivi (sub); (cu prep. de, concret) a acoperi, a 
umple; (fam.) a adăuga, a mări, a umfla; è vr. a se încărca, a 
se umple (cu bagaje, greutăți); (ref. la arme, aparate) a se 
încărca; (cu prep. de) a prelua, a lua asupra sa, a se angaja, a- 
si asuma sarcina / răspunderea; (arg.) a se îmbăta, a se dopa, a 
se droga; e ~la brème (arg.) a trisa la cărți; ~ qqn. de bois a 
bate măr pe cineva; se — de qqn. a întreține pe cineva. 

charger êm. (sport) atac cu corpul, body check. 

charge-relais f. (mil.) încărcătură de trasmitere. 

chargeur ! m. persoană care încarcă mărfuri; (mas.) cupă de 
încărcare, încărcător, maşină de încărcat; (mil.) împingător (de 
armă); servant. 
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chargeur m. automatique (maș.) încărcător automat. 

chargeur m. aux tailles (min.) încărcător la frontul de tăiere. 

chargeur m. basculeur (maș., constr.) încărcător basculant. 

chargeur m. de batteries (maş.) instalație pentru încărcarea 
acumulatoarelor. 

chargeur m. de berlines (mas., tehn.) încărcător de vagonete. 

chargeur m. de cendre (maș., termo.) încărcător de cenuşă. 

chargeur m. de vagons (ferov.) încărcător de vagoane. 

chargeur m. frontal (maş., constr.) încărcător frontal. 

chargeur m. godets (maş., constr.) maşină de încărcat cu cupe, 
elevator cu cupe. 

chargeur m. mécanique (ferov., tehn.) încărcător mecanic. 

chargeur m. pneumatique (mas.) încărcător pneumatic. 

chargeur m. pour batteries (mas.) instalație pentru încărcarea 
acumulatoarelor. 

chargeur m. pour chantier d’abattage (maș.) maşină de 
încărcat în abataj. 

chargeur m. pour trémies (mas.) încărcător al buncärelor. 

chargeur m. skips (mas.) maşină de încărcat cu schipuri. 

chargeur-disque m. (mil.) încărcător de mitralieră. 

chargeur-élévateur m. (constr.) cupă elevatoare. 

chargeuse TC (mas.) încărcător, maşină de încărcat. 

chargeuse f. à benne (mas.) încărcător cu graifăr. 

chargeuse f. à foin (maş.) maşină de încărcat fân. 

chargeuse f. à godets (mas., constr.) încărcător cu cupe. 

chargeuse f. à pelle (maş.) încărcător cu cupe, lopată de 
încărcare. 

chargeuse f. à pinces (mas.) încărcător cu cleşte de prins. 

chargeuse f. à skips (mas.) încărcător cu schipuri. 

chargeuse f. automatique (fehn.) ladă alimentatoare automată. 

chargeuse f. avec condensateur (el. mas.) ladă alimentatoare 
cu condensator / cu tambur-sitä. 

chargeuse f. d'andain (mas.) maşină de încărcat pale de fân. 

chargeuse f. de fonçage (mas.) maşină de încărcat la săparea 
puturilor. 

chargeuse f. du fond (mas.) maşină de încărcat în subteran. 

chargeuse f. mécanique (maş.) încărcător mecanic. 

chargeuse f. pneumatique (mas.) maşină de încărcat 
pneumaticä. 

chargeuse f. rails (mas., ferov.) încărcător pe sine. 

chargeuse f. sur chenilles (maş.) încărcător pe șenile. 

chargeuse-mélangeuse f. (text.) alimentator-amestecător. 

chargeuse-peseuse f. (mas.) cântar automat (la cardä). 

charia f. (relig.) lege canonică islamică. 

. Charientisme m. (stil.) charientism. 

chariot | m. căruță, car, cărucior; (tehn., tipogr.) sanie; (mas., 
maş-un.) cărucior, sanie; (autom.) cursor; (mas.) pisică; 
(ferov.) transbordor; (orlg.) puntea reglabilă a cilindrului. 

chariot m. à benne automatique fourchue (maș.) încărcător 
cu braţ automat cu furcă. 

chariot m. à chenilles (maș.) şasiu pe șenile. 

chariot m. à commande automatique (autom., mas.) cărucior 
cu comandä automatä. 

chariot m. à fourche (mas.) cărucior cu furcă. 

chariot m. à grande vitesse (av.) avion de curse. 

chariot m. à pivot (ferov.) boghiu, cărucior cu pivot. 

chariot m. aérien (maș.) cărucior de macara. 

chariot m. avec poste de manœuvre (maș.) cărucior (de 
macara) cu post de comandă. 

chariot m. contrepoids (mas.) cărucior pentru contragreutate. 

chariot m. d'ancrage rell cărucior de ancorare; (mas.) sanie- 
ancoră. 

chariot m. d'assemblage (maş.) sanie colectoare, culegar. 

chariot m. de chasse (mas.) sania eliminatorului (la linotip). 
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chariot m. de construction en encorbellement (nos. constr.) 
cärucior-platformä mobilă pentru montaj. 

chariot m. de contrepoids (maş.) cărucior pentru 
contragreutate. 

chariot m. de forage (mas.) cărucior de perforare. 

chariot m. de grue (mas.) pisică / cărucior de macara. 

chariot m. de la table (maş-un.) sania transversală a mesei (la 
şeping). 

chariot m. de lancement (maș.) cărucior pentru lansarea 
fermelor de pod. 

chariot m. de levée mécanique (mas.) căruciorul dispozitivului 
de scoatere mecanică a levatei. 

chariot m. de montage (TCM, maş.) cărucior de montaj. 

chariot m. de perforateur (mas.) cărucior de perforare. 

chariot m. de perforation (mas.) cărucior de perforare. 

chariot m. de pont roulant (maş.) pisică / cărucior de macara; 
(ferov.) pisică de pod rulant. 

chariot m. de remorquage (naş.) cărucior de remorcat. 

chariot m. de table (maş-un.) sania mesei. 

chariot m. de toronnage (mas.) cărucior de răsucire. 

chariot m. de tour (mas-un.) cărucior al strungului, cărucior- 
support. 

chariot m. de tourelle (mas-un.) sania capului-revolver. 

chariot m. de transport des câbles rel. mas.) cărucior pentru 
transportul cablurilor. 

chariot m. de tronçonnage (maş-un.) cărucior de retezat. 

chariot m. deverseur mobile (mas.) cărucior de descărcare 
mobil. 

chariot m. du dispositif ă copier ă gabarit (maş-un.) sanie a 
dispozitivului de copiere după şablon. 

chariot m. du transformateur (el. mas.) cărucior de 
transformator. 

chariot m. électrique (mas.) electrocar. 

chariot m. électrique avec dispositif de levage (mas.) cărucior 
electric cu dispozitiv de ridicat. 

chariot m. élévateur (maș.) autoîncărcător, motostivuitor. 

chariot m. élévateur à fourches (mas.) motostivuitor, 
autostivuitor. 

chariot m. élévateur à plate-forme (#as.) motostivuitor cu 
platformä. 

chariot m. empileur (maș., tehn.) cărucior pentru formarea 
haldelor, stivuitor. 

chariot m. inférieur (mas-un.) sanie inferioară. 

chariot m. intermédiaire (maş-un.) sanie intermediară (la 
maşina de frezat). 

chariot m. lateral (mas-un.) sanie laterală. 

chariot m. longitudinal (maș-un.) sanie longitudinală a 
căruciorului (la strung). 

chariot m. pelleteur (maș., constr.) încărcător mecanic cu 
lopată. 

chariot m. plieur (maş.) carusel de sablonat. 

chariot m. porte-balais (e/., mas.) cărucior portperii. 

chariot m. porte-benne (maș., constr.) cărucior de transportat 
cupa excavatorului. | 

chariot m. porte-bobines (maș.) banca flaierului. 

chariot m. porte-foret (maş-un.) sania maşinii de găurit. 

chariot m. porte-outil (maş-un.) cărucior portsculă (pe traversa 
rabotezei), suport central. 

chariot m. porte-outil (maş-un.) sanie portcutit. 

chariot m. porte-poche de coulée (TCM, met.) vagonet / 
cărucior pentru turnare. 

chariot m. porte-tourelle (maş-un.) cărucior al capului 
revolver, sania inferioară a capului-revolver. 

chariot m. porte-tubes (maş.) cărucior de transportat ţevi. 
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chariot m. porteur (mas., ferov.) electrocar, cărucior 
transportor. 

chariot m. pour matelassage (maş.) maşină de spänuit. 

chariot m. répartiteur (maș.) distribuitor de beton. 

chariot m. roulant à commande électrique (maş., ferov.) 
transbordor cu comandä electricä. 

chariot m. roulant pour wagons (ferov.) cărucior de încărcat 
vagoane. 

chariot m. roulant sans fosse (mas., ferov.) transbordor de 
suprafatä. 

chariot m. tournant pour locomotives (ferov.) placă turnantä 
pentru locomotive. 

chariot m. transbordeur (ferov.) transbordor (pentru vagoane). 

chariot m. transporteur (fehn.) cărucior de transport 
transversal. 

chariotage 1 m. (tehn., mas-un.) strunjire. 

chariotage m. frontal (fehn., mas-un.) strunjire frontală. 

chariotage m. longitudinal (tehn., maş-un.) strunjire 
longitudinală. 

chariot-automoteur m. (mas.) motocar. 

chariot-culbuteur m. (mas.) cărucior culbutor. 

charioter vt. (tehn.) a strunji. 

chariot-tracteur m. de manutention (mas., ferov.) cărucior- 
tractor pentru serviciul de încărcare a mărfurilor. 

charismatique adj. carismatic, plin de har. 

charisme m. (bis.) har, carismä. 

charitable adj. caritabil, milos; (p. ext.) indulgent, plin de 
compasiune. 

charitablement adv. (în mod) caritabil, cumilă. 

charité f. milă, milostenie, binefacere; pomană, milostenie; (p. 
ext.) bunăvoință; e ~ bien ordonnée commence par soi- 
même (prov.) mi-e milă de tine, dar de mine mi se rupe inima. 

charivari m. gălăgie, zgomot asurzitor, ceartă cu tipete, muzică 
discordantă. 

charlatan m. sarlatan, escroc, impostor; (înv.) vânzător 
ambulant de leacuri; fam.) medic nepriceput. 

charlatanerie f. şarlatanie, escrocherie, pungăşie, înşelătorie. 

charlatanesque adj. pungăşesc, şarlatanesc. 

charlatanisme m. şarlatanism, purtare de şarlatan; promisiune 
mincinoasă. 

charlemagne m. unul din cei patru regi la cărțile de joc; (arg.) 
cuțit; e faire ~ a se retrage brusc din joc după câştig (nelăsând 
posibilitatea unei revanşe). 

charleston 7. (dans) charleston. 

charlot m. (fam.) bufon, măscărici, persoană neserioasă; e faire 
le ~ a face pe smecherul. 

charlotte f. pălărie cu panglici si dantele, (cul.) şarlotă; (p. ext.) 
cască de duş sau cască pentru coafor. 

charmant, ante adj. fermecător, seducător, încântător; plăcut, 
agreabil; (ironic, înaintea substantivului) dezagreabil; e le 
Prince Charmant Făt-Frumos. 

charme To. şarm, farmec; (maniere) seducţie, atracție; (efect) 
sclipire, delectare, încântare; (înv.) vrajă, farmec, magie, 
vrăjitorie; (p. ext.) amuletă, talisman; (fiz., despre particule 
elementare) atracţie, proprietate cuantică conservată în 
interacțiuni electromagnetice; (bot.) carpen (carpinus 
betulus); e m. pl. frumuseţe, nuri; e chanteur de ~ cântăreţ de 
melodii sentimentale; être sur le — de qqn. a se afla sub vraja 
cuiva; faire commerce de ses ~s a se prostitua; faire du ~ à 
qqn. a seduce pe cineva; jeter un sur qqn. a arunca o vrajă 
asupra cuiva; rompre le ~ a risipi vraja; rompre un ~ a rupe 
o vrajă; se porter comme un ~ a fi sănătos tun, a fi tare în 
COŞ. ` 

charme m. houblon (bot.) ostria (ostria caprinifolia). 
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charme m.d’Orient (bot.) cärpinitä, sfineac (carpinus 
orientalis). 

charmer vg. (înv.)a vrăji, a fascina; a fermeca, a atrage, a 
seduce,a încânta, a bucura, a delecta, a captiva; è ~ un 
serpent a îmblâzi un şarpe. 

charmeur, euse m., f. (înv.) vrăjitor, vraci, magician; 
îmblânzitor;, e ~ de serpents îmblânzitor de şerpi; (persoană) 
seducătoare, fermecătoare; (fext.) charmeuse; (arg., înv., pl.) 
mustäti, e adj. fermecător, seducător, încântător. 

charmille € alee mărginită de carpeni, plantație de carpeni 
(mici); (p. ext.) leagăn, oază de verdeață. 

charnel, elle adj. carnal, senzual, trupesc; e les biens ~s / de la 
terre bunuri pământeşti, lumești; plaisir ~ plăcere senzuală; 
un être — o ființă din carne şi sânge. 

charnellement adv. (în mod) carnal, trupeste, cu senzualitate, 
erotic. 

charneron m. de cuvette (orlg.) balamaua capacului din 
interior al ceasornicului de buzunar. 

charnier m. osuar, carnaj; groapă comună în care sunt depuse 
cadavre; e les -s des camps de concentration gropile 
comune ale lagărelor de concentrare. 

charnière ! f. (mas., constr.) sarnierä, balama, (punct de) 
articulație; (orlg.) balama minusculă; (silv.) vânp, parte 
netăiată (între tapă şi antitapä), (/ehn., geol.) şarnieră; (zoo!) 
îmbinare între cele două valve ale cochiliei; (fipogr.) legătură, 
articulație a copertelor, hartă grafică; standard tipografic; fâşie 
de hârtie gumată folosită de filatelişti pentru a lipi mărcile 
poştale în albume; (înv) tâtânä. 

charnière f. battante (mas.) articulaţie rabatabilă. 

charnière f. de croisée (constr., mas.) balama de fereastră. 

charnière f. de mouvement (orlg.) balama pentru capacul de 
carcasă. 

charnière f. rabattable Gaas, constr.) balama rabatabilă. 

charnière f. universelle (mas., tehn.) articulație cardanică, 
cuplaj cardanic. 

charnu, e adj. cărnos, musculos; (biol.) cu mult miez; e lèvres 
~es buze groase. 

charnure f. ansamblul părților cărnoase ale corpului. 

charognard m. animal mâncător de stârvuri; (ornit.) pasăre de 
pradă, vultur; (iht.) somon care şi-a depus icrele; (fam., peior.) 
profitor, şacal, individ care exploatează nenorocirea altora; 
(peior) măcelar care vinde carne proastă. 

charogne f. hoit, stârv, les, mortăciune; (peoir.) carne proastă, 
stricată; (fam., injur. despre persoane) scursură, stârpitură. 

charolais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Charolais; e 
race ~e rasă franțuzească de bovine. 

charophyte m. (bot.) carofită, plantă acvatică fără flori. 

charpentage m. dulgherit, dulgherie. 

charpente ' f. (constr.) fermă, şarpantă, schelet, antablament, 
cadru, cherestea; (nav) osaturä; (lit.) plan, structură. 

charpente f. à treillis (TCM, constr.) construcţie cu zäbrele. 

charpente f. de four (chim., met.) scheletul cuptorului. 

charpente f. de grue (fehn.) stâlp de macara. 

charpente f. de la machine (maș.) cadrul maşinii. 

charpente f. de support (constr., mas.) schelă, eşafodaj. 

charpente f. de toiture (constr., mas.) şarpantă a acoperişului. 

charpente f. des parois de la voiture (ferov.) şarpantă (partea 
de rezistență) a pereților vagonului. 

charpente f. en acier (maş.) osatură de oțel. 

charpente f. en béton armé (constr.) schelet de beton armat. 

charpente f. métallique (maș., constr.) cadru / schelet metalic. 

charpente f. rivée (maș.) cadru nituit. 

charpenté, e adj. robust, zdravăn, solid construit, bine 
structurat. 
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charpenter vf. (constr.) a tăia lemne pentru schele; (fig.) a 
structura, organiza, întocmi o schemă, un plan. 

charpenterie f. (TCM, constr.) dulgherie, dulgherit. 

charpentier m. dulgher. 

charpie ' f. scamă, destrămătură; (text.) şarpie; e mettre en ~a 
face bucățele, a face zob; réduire en ~ a face bucățele, a face 
zob. 

charpie f. de bois (TCM, constr.) talaş industrial. 

charre m. (arg.) glumă, gogosi, bluf; var. char. 

charretée f (încărcătura dintr-o) căruță, o căruţă de. 

charretier, ère m., f., adj. cärutas; drum pentru căruţe. 

charretin m. căruță mică fără loitre. 

charreton m. căruță mică fără loitre. 

charrette ! f. şaretă; (fam.) muncă intensivă (în timp scurt); e ~ 
des condamnés (fig.) căruţa condamnaților, être ~ a avea 
treburi urgente, a fi foarte ocupat. 

charrette f. à bras ricsä. 

charrette f. anglaise saretä englezească. 

charrette f. basculante ftehn.) cărucior basculant. 

charriable adj. care poate fi transportat. 

charriage ! m. (tehn.) transportare, transport (cu carul); pret de 
transport; (geol.) sariaj. ` 

charriage m. du débit solide (hidr.) transport de aluviuni, 
şariaj-(de debit solid). 

charrié, e adj. (geol., despre teren) deplasat de un şariaj. 

charrier vf. a duce (cu căruța); (despre ape) a căra cu sine 
(sloiuri); fam.) a lua peste picior; e vi. a exagera; e ~ dans 
les bégonias a bate câmpii, a spune tâmpenii. 

charroi m. cäräusie. 

charron m. rotar. 

charronnage m. rotărit, rotärie (ca meserie). 

charronnerie f. industria rotăritului. 

charroyer vf. a transporta (cu căruța, cu carul). 

charroyeur m. cäräus, cärutas. 

charruage m. (agr.) plugărie, plugărit, arătură (cu plugul). 

charrue f. (agr., instr.) plug complet (inclusiv avantren); 
(constr.) săpător de şanturi; (mil.) plug de săpat tranșee; 
(constr.) plug scarificator / pentru şanţuri. 

charrue f. à neige (ferov.) vagon-plug de curăţat zăpada. 

charrue f. à support (mas.) plug fără avantren. 

charrue f. à vapeur (maș.) plug cu abur. 

charrue f. butteuse (maș.) plug de musuruit. 

charrue f. chargeuse (maş., constr.) plug încărcător. 

charrue f. de défrichement (mas.) plug de destelenit / 
destelenire. 

charrue f. défonceuse (mas.) plug de desfundat. 

charrue f. draineuse (mas.) plug de drenaj. 

charrue f. électrique (maș.) plug electric. 

charrue f. monosoc (agr.) plug monobrăzdar. 

charrue f. polysoc (agr.) plug polibräzdar. 

charrue f. pour terrain montagneux (mas.) plug pentru 
coastă. 

charrue f. réversible (mas.) plug reversibil. 

charrue f. rigoleuse {mas.) plug de musuruit. 

charrue f. sous-soleuse (agr.) subsolier, plug cu scormonitor, 
care ară în adâncime; var. sous-soleuse. _ 

charrue -taupe f. (mas.) plug cârtitä. 

charrue-balance f. (mas.) plug basculant. 

charte *f. cartă, act; (înv.) titlu de proprietate. 

charte f. des nations unies (cu maj.) Carta Naţiunilor Unite. 

charte f. du travail Gur.) carta muncii. 

charte-partie f. (pl. chartes-parties) (jur.) contract de 
navlosire; (mar.) contract de afretare. 

charter m. (angl., av.) charter, cearter, cursă specială. 

chartisme m. (ist., pol.) cartism. 
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chartiste adj., m., f. (ist., pol.) cartist, adept al cartismului; care 
aparține cartismului, privitor la cartism; (angl., fin.) chartist, 
analist financiar ale cărui previziuni se bazează pe studiul 
curbelor. 

chartrain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Chartres. 

chartre f. (înv.) titlu de proprietate; var. charte. 

chartreuse f. mănăstire; (cul.) chartreuse, lichior obținut din 
amestec de ierburi. 

chartreux, euse m., f. călugăr / călugăriță din ordinul 
contemplativ Saint-Bruno; e m. rasă de pisici cu blana 
cenuşie. 

chartrier m. arhivar, arhivă (de mânăstire, de castel); paznic de 
arhive; (ist.) sala de păstrare a hrisoavelor. 

chas m. ureche (a unui ac). 

chasement m. (ist.) drept de beneficiu asupra unui pământ cu 
titlu viager. 

chasmogame adj. (bot.) casmogam. 

chasmogamie f. (bot:) casmogamie. 

chasmophyte f. (bor.) casmofită (plantă de stânci). 

chassage m. (min.) îndepărtare de galeria principală. 

chassant, e adj. (min.) care se îndepărtează de galeria 
principală, 

châsse " € (maș.) ramă (pentru montarea unei piese); (bis.) raclă 
(în care se păstrau relicvele sfinților); (fehn., instr.) ciocan de 
rotar; e m. pl. (arg.) ochi. 

chasse ? f. vânătoare, vânat, gonire; (TCM, constr.) îndepărtare 
prin spălare; e donner la ~à qqn. a urmări pe cineva. 

chasse f. à cors et à cris (vân.) vânătoare cu câini şi vânători 
călări. 

chasse f. à courre (vân.) vânătoare cu câini şi vânători cäläri. 

chasse f. à fusil vân.) vânătoare cu arma. 

chasse f. à l’affût (vân.) vânătoare la pândă. 

chasse f. à appeau (vân.) vânătoare cu chemătoare la cerb. 

chasse f. à approche (vân.) vânătoare la apropiat. 

chasse f. à tir (vân.) vânătoare cu arma. 

chasse f. au chien d’arrêt (vân.) vânătoare cu câine de aret. 

chasse f. au cul-levé (vân.) vânătoare la sărite. 

chasse f. au grand-duc (vân. înv.) vânătoare cu bufnitä. 

chasse f. aux banderolles (vân.) vânătoare cu stegulete. 

chasse f. carrée (tehn., met.) planator. 

chasse f. d’eau (tehn.) dispozitiv de spălare. 

chasse f. de la pompe /maș., constr.) debitul unei pompe. 

chasse”. directe (TCM) spălare directă. 

chasse f. en battue (vân.) vânătoare cu gonaci. 

chasse f. faible (mas.) bătaie slabă a suveicii. 

chasse f. grande chasse (vân.) vânătoare de vânat mare. 

chasse f. petite chasse (vân.) vânătoare de vânat mic. 

chasse f. sous-terre (vân.) vânătoare la vizuină. 

chassé m. (dans) chassé, salt cu lovirea picioarelor; fig.) 
schimb reciproc de situaţii / de locuri; (sport) alergare cu paşi 
incrucisati (tăierea gheții). 

chassé-clavette (fehn.) extractor de cui spintecat. 

chassé-clou(s) (fehn.) dorn, ciocan de nituit. 

chassé-croisé (pl. chasses-croises) pas de cadril. 

chasséen, enne m. facies cultural al neoliticului mijlociu 
francez. 

chasse-6toupe m. pour bobines (maş.) curätätor pneumatic 
pentru bobine (mosoare), dispozitiv pentru curățirea 
bobinelor. 

chasse-goupille(s) m. (tehn.) extractor de cuie spintecate / de 
şplinturi, cleşte de tragere a splinturilor din lăcaş. 

chasselas m. (bot., oen.) ceasla, varietate de struguri. 

chasse-marée m. invar. (mar.) navă cu trei arbori înclinați 
diferit. 

chasse-mouches m. invar. apărătoare de muşte. 
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chasse-neige ! m. (sport) coborâre în plug; e m. invar. plug de 
zăpadă. 

chasse-neige m. ă socs (ferov.) plug de zăpadă tip berbec. 

chasse-neige m. bilatéral (mas.) automobil plug de zăpadă. 

chasse-neige m. rotatif (ferov.) plug de zăpadă rotativ. 

chasse-pierre m. (mas., constr.) sabot de siguranță; (ferov.) 
mături de curățat şinele de pietre (la locomotivă). 

chasse-pierres m. (ferov.) plugul locomotivei; e m. invar. 
(ferov.) grătar. 

chasse-plateaux m. (orlg.) dispozitiv de scos platourile 
balansierului. 

chasse-pointe(s) (tehn., constr.) ciocan de nituit. 

chassepot m. (ist.) puşcă folosită de armata franceză în sec. al 
XIX-lea. 

chasser Tv. a vâna, a (iz)goni; e vi. (ref. la vânt) a sufla 
dinspre; (nav.) a goli balasturile (la submarin), a derapa; 
(tehn.) a înfunda, a bate (un cui); (tehn., despre fluide) a 
evacua; e ~à l’approche (vân.) a încolți vânatul; ~ par 
ébullition (chim., TCM) a extrage prin fierbere, a concentra 
prin evaporare. 

chasse-roue(s) m. stâlp-apărăroate, bornă-apărătoare (la ziduri, 
la porţi). 

chasse-terres m. (mas.) buldozer. 

chasseur, euse m., f. vânător; (mar.) navă de tonaj uşor 
destinată urmăririi submarinelor; (av. mil.) avion uşor destinat 
luptelor aeriene; (tur.) comisionar, groom; (cul., despre 
preparate din iepure, pui) vânătoresc, cu sos de vin alb şi 
ciuperci(înv.) servitor în livrea; (fig.) vânător (de), aventurier. 

chasseur-bombardier m. (av. mil.) avion de vânătoare- 
bombardament. 

chasseur-cueilleur m. (pl. chasseurs-cueilleurs) (antrop.) 
vânător-culegător, membru al unei societăţi a cărui subzistență 
se bazează pe vânătoare si cules. 

chassie f. urdoare; (înv.) puchină. 

chassieux, euse adj. urduros, puchinos; (p. ext.) neîngrijit, 
nespălat, murdar. 

châssis !m. (maş.) ramă, şasiu, cercevea, cadru; (met., TCM) 
ramă de formare, cadru, batiu; (hort.) adăpost vitrat; (tehn.) 
puntea ferăstrăului de tâmplar; (fam., despre corpul unei 
femei) caroserie, dotări. 

châssis m. à barres (TCM, met.) ramă de formare cu nervuri. 

châssis m. à bascule (constr.) cercevea basculantă. 

châssis m. à chenilles (mmaș., auto.) şasiu pe șenile. 

châssis m. à copier (el., TCM) ramă de copiat. 

châssis m. à croisillon (mas., auto.) ramă cu traverse în cruce. 

châssis m. à empattement court (auto.) şasiu cu ampatament 
scurt. 

châssis m. à molettes (tehn.) cadru cu molete; (constr.) 
estacadă de transport. 

châssis m. à piston (mil.) portînchizător cu piston. 

châssis m. ă renversement total (constr.) cercevea basculantă. 

châssis m. à ressort (mas.) casetă cu arc. 

châssis m. à traction avant (maş., auto.) şasiu cu tracţiune pe 
roțile din faţă. 

châssis m. caisson (mas., TCM) cadru cu secţiune chesonată. 

châssis m. d'aiguille (ferov., constr.) ramificație, macaz. 

châssis m. d'autobus (auto.) şasiu de autobuz. 

châssis m. d'enclenchement (maș.) mecanism de anclanşare. 

châssis m. de dessus (TCM, met.) ramă superioară de formare. 

châssis m. de flèche d’indicateur de direction (maş., auto.) 
rama brațului de indicator al direcției. 

châssis m. de fondation (maș., constr.) cadru de fundație. 

châssis m. de forme (TCM, met.) ramă fasonată de formare. 

châssis m. de locomotive (ferov.) şasiu de locomotivă. 

châssis m. de moule (TCM, plast.) rama matritei. 
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châssis m. de poussée (mas., constr.) cadru de împingere. 

châssis m. de remorque (auto.) şasiu de remorcă. 

châssis m. de side-car (auto.) rama atasului de motocicletă. 

châssis m. de visibilité (fele.) ochi de ciclop. 

châssis m. de voie (ferov.) panou de linie. 

châssis m. de wagon (ferov.) şasiu de vagon. 

châssis m. dormant (constr., mas.) fereastră blocată / 
înfundată. 

châssis m. du bogie (ferov.) şasiu de bogbhiu. 

châssis m. en bois (auto., constr.) schelet / cadru de lemn; 
(met.) ramă de formare de lemn. 

châssis m. en cadre (ferov.) şasiu în cadru. 

châssis m. en fonte (TCM, met.) ramă de formare de fontă. 

châssis m. flancs inclinés (TCM, met.) ramă de formare cu 
pereți înclinați. 

châssis m. guillotine (mas., constr.) fereastră-ghilotină, 
cercevea basculantă. 

châssis m. immobile (constr.) cercevea fixă. 

châssis m. pivotant (constr.) fereastră pivotantă. 

châssis m. pneumatique (tehn.) ramă pneumatică. 

châssis m. porte-plaque (fehn.) casetă de plăci. 

châssis m. porte-rideau (mas.) macara pentru ridicarea 
panourilor. 

châssis m. pour sécher les plaques (mas.) uscător de plăci. 

châssis m. pourvu d’échancrures (fzrov.) şasiu cu locaşuri 
pentru cutiile de osii. 

châssis m. poussant (maș., constr.) cercevea glisantă. 

châssis m. Reynolds (constr., maş.) fereastră cu profil de 
aluminiu. 

châssis m. soudé (TCM, mas.) cadru sudat. 

châssis m. sous l’essieu (mas., auto.) şasiu montat sub osie. 

châssis m. surbaissé (mas., auto.) şasiu surbesat / lăsat. 

châssis m. ventilant (maș., constr.) grilă de ventilaţie. 

châssis m. vitré à coulisse (mas., ferov.) fereastră culisantă. 

châssis-presse m. (foto.) cadru pentru negativul fotografic si 
hârtia sensibilă. 

chassoir m. unealtă cu care se înfundă cercurile la butoaie. 

chaste adj. cast, curat, pur, nepătat, neprihănit, virtuos; (p. ext.) 
virgin, inocent; e tenue chaste (p. ext.) ținută / atitudine 
decentă, modestă, pudică. 

chastement adv. (în mod) cast, cu pudoare. 

chasteté f. castitate, puritate, virtute; (p. ext.) feciorie; 
abstinentä. 

chasuble f. (bis.) patrafir; (p. ext.) îmbrăcăminte lungă fără 
mâneci. 

chat, chatte m., f. pisică (domestică) (felis domestica); cotoi, 
motan, pisic; mât, mâță; (înv., mil., instr.) gheară; e (nav.) 
gheară-de-pisică, salandä de port, (fam., vulg.) päsäricä, 
pisică, pizdulice; e (în expr. fără verbe) ~ à neuf lanières 
(loc. si prov. ) bici cu nouă curele; à bon ~, bon rat (prov.) la 
calul nărăvit, pinten ascuţit; ~ fourré (ironic, fam.) magistrat; 
comme chien et ~ ca șoarecele şi pisica; herbe aux ~s (biol.) 
cătuşnică, odolean; langue-de— (cul.) biscuit limbă de pisică; 
œil de ~ ochi de pisică, specie de agat; saut de ~ (coregr. ) 
salt lateral; toilette de ~ (p. ext. despre cei neglijenfi) a se 
spăla superficial; e (în expr. cu verbe) — échaudé craint l’eau 
froid (prov.) cine s-a fript cu ciorbă suflă şi-n iaurt; acheter 
~en poche a cumpăra mâţa în sac; avoir d’autres ~s à 
fouetter a avea treburi mai importante de rezolvat; avoir un ~ 
dans la gorge a fi răguşit; c'est le nid d'un souris dans 
Poreille d’un ~e un lucru imposibil; courir comme un ~ 
maigre a fugi mâncând pământul; donner sa langue au ~ a 
nu putea găsi o soluție; écrire comme un ~ a scrie 
dezordonat, ilizibil, a mâzgäli; être fait comme les quatre ~s 
a fi îmbrăcat urât / ca dracu”; il est propre comme une 
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écuelle à ~e un jegos; il n'y a pas de quoi fouetter le ~ 
problemă insignifiantă; il n'y a pas de si petit ~ qui ne 
gratine pisica, oricât de mică, tot zgârie; il n'y a pas un ~ nici 
țipenie (de om); jamais —-emmitouflé ne prit souris pisica 
zgâriatä nu prinde șoareci niciodată; je ne connais pas un ~ 
dans cette ville nu cunosc pe nimeni în acest oraş; la nuit 
tous les -sont gris noaptea toate pisicile sunt negre; le ~ aime 
le poisson, mais il n'aime pas se mouiller les pattes pisica 
după peşte se prăpădeşte, dar nu şi-ar uda labele să-l prindă; 
mieux vaut être tête de — que queue de lion mai bine cap de 
pisică decât coadă de leu, decât codas la oraş, mai bine-n satul 
tău fruntaş; payer en ~s et en rats a plăti o nimic toată; 
quand le ~ n’est pas là, les souris dansent (prov.) când 
pisica nu-i acasă, şoarecii joacă pe masă. 

chat", chatte adj. drägästos, mângâios. 

chat? m. (angl. info.) chat. 

chat m. errant pisică maidaneză. 

chat m. haret (zoo!.) pisică sălbăticită. 

chat m. sauvage (Zool.) pisică sălbatică (felis silvestris). 

chat-à-crinière (zool.) ghepard (felis jubata); 

châtaigne f. castană; (pop) lovitură de pumn; e couleur de 
châtaigne culoare maro, castanie. 

châtaigner vi. a se bate în mod violent. 

châtaigneraie f. plantație de 'castani. 

châtaignier m. (bot.) castan comestibil (castanea sativa); 
castan sălbatic (castanea vesca); (silv.) lemn de castan. 

châtain, e adj. castaniu; e m. culoarea castanie. 

chataire f. (bot.) iarba pisicii; var. cataire. 

chat-cervier (z00].) râs, linx (felis lynx). 

château ! m. castel, palat; conac; (fehn., nucl., la surse 
radioactive) înveliş, conteiner; (mar.) superstructură ridicată 
pe puntea superioară a unei nave; (cul., abr.) chateaubriand; 
(pop.) spital, clinică; e bâtir des —x en Espagne a clädi 
castele în Spania / iluzii / himere; — la pompe (pop.) apă de la 
robinet, apă chioară; faire des ~en Espagne a clădi castele în 
Spania / himere, a-şi face iluzii; mener une vie de ~ a duce o 
viață lejeră şi opulentă; s’efondrer comme un ~ de cartes a 
se Dän ca un castel de cărți, a se spulbera. 

château m. d’eau (hidr., tehn., chim.) castel de apă, rezervor de 
apă. 

château m. de plomb (tehn., nucl.) înveliş protector de plumb. 

château m. de transport (tehn., nucl.) conteiner de transport 
(al sursei radioactive). 

château m. fort cetate, fortăreață, cetätuie. 

„chateaubriand m. (cul.) muşchi de vacă la grătar, 
chateaubriand; var. châteaubriant. 

châteaubriant m. (cul.) muşchi de vacă la grătar, 
chateaubriand. 

châtelain, e m., f., adj. castelan. 

châtelaine /; castelană, soția unui castelan, doamnă care 
urmează în scara ierarhică nobiliară unui baron; lanţ de 
podoabă (de care sunt atârnate bijuterii). 

châtelet m. mic castel; cetätuie. 

châtellenie € (ist.) domeniu feudal (sub jurisdicţia unui 
castelan). 

châtelperronien m. facies cultural marcând debutul 
paleoliticului superior în Franţa. 

chat-huant m. (pl. chats-huants) (ornit.) ciuf, specie de 
cucuvea (strix aluco). 

chatié adj. cizelat, șlefuit. 

châtier vt. (lit.) a pedepsi; (fig.) a cizela, a corecta; e qui aime 
bien, châtie bien (prov.) cine iubeşte bine, pedepseşte bine. 

chatière f. deschizătură în uşă (pentru pisici); (p. ext.) 
deschizătură de aerisire a acoperisurilor; trecătoare strâmtă; 
ochi de pod; cursă de prins pisici. 


châtiment m. pedeapsă, corecție, penitentä. 

chatoiement m. sclipire, reflex; var. chatoîment. 

chatoîment m. sclipire, reflex. 

chaton m., f. pisoi; (bot.) mâtisor, ament (de salcie etc.); fam.) 
ghemotoc de praf, e m. (bijut.) montură (a unei pietre 
preţioase); (p. ext.) piatră de montură. 

chatonner vi. (bijut.) a monta (o piatră prețioasă); e vi. (ref. la 
pisici) a făta. 

chatouille € fam.) gâdilătură. 

chatouillement m. gâdilare, gâdilat, (p. ext.) uşoară senzație de 
întepäturä, de pişcătură; (fig.) mägulire, flatare. 

chatouiller vt. a gâdila; (p. ext.) a întepa, a pişca; (fig) a mäguli, 
a flata. 

chatouilleux, euse adj. gâdilicios; (fig.) susceptibil, iritabil. 

chatouillis m. (fam.) gâdilătură, gâdilare uşoară. 

chatoyant, e adj. (despre stofe, bijuterii) lucios, cu ape, cu 
reflexe, cu sclipiri; (fig.) strălucitor. 

chatoyer vi. (ref. la pietre prețioase, țesături) a sclipi, a face 
ape; (Ge, ref. la stil) a străluci. 

châtrage m. castrare, jugănire. 

châtrer vt. a castra; (fig., despre o carte / o operă literară) a 
trunchia, a ciunti anumite pasaje; (hort.) a rupe mugurii / 
florile. 

chatte f. (nav.) gheară-de-pisică, şalandă de port; (fam., vulg.) 
păsărică, pisică, pizdulice. 

chattemite f. (fam.) persoană cu două fete, mâtä blândă. 

chatterie f. alintare, pisicealä, dezmierdare; è f. pl. delicatese 
culinare. 

chatterton m. (auto., tehn., electr.) bandă izolantă. 

chattien m. (geol.) chattian. 

chat-tigre m. (pl. chats-tigres) pisică sălbatică. 

chaud m. căldură; e à ~ la cald, fiind încălzit; Ge, ref. la 
evenimente) pe loc, la cald, cât e cald; au ~ în loc cald; avoir 
chaud a-i fi cald; fig.) a-i fi frică; il fera le ~ le jour où (fiz.) 
o să se întâmple o mare minune în ziua în care€...; j'ai eu ~ 
(aux fesses) fam.) am tras o spaimă, mi-a luat foc curv’; ne 
faire ni chaud ni froid a-i fi indiferent, a lăsa rece; souffler 
le ~et le froid a evita o atitudine fermă, a o scälda; tenir ~ a 
fine cald; 

chaud adv. cald, cât e cald. 

chaud, e? adj. cald, călduros; (calificativ) viu, animat, încins, 
pasionant; (ref. la temperament) aprig, arzător, înfocat; 
senzual, pasional; (ref. la comportament) prietenos, afectuos; 
(ref. la un parfum, etc.) plăcut, persistent; (temporal) recent, 
imediat; (ref. la ambianță) primitor, atrăgător; (ref. la 
sentimente) emotionant, plăcut; (nucl.) puternic radioactiv; 
(fam.) hotărât, determinat; e (în expr. fără verbe) alarme ~e 
alarmă serioasă; nouvelle toute chaude veste recentă / caldă / 
proaspătă; point ~ punct controversat, unde se poate isca un 
conflict; Zone ~e zonă puternic radioactivă; e (în expr. cu 
verbe) avoir le sang ~/ la tête ~ a fi iute la mânie, a se înfuria 
uşor, a-i sări ușor țandăra; avoir les pieds ~s a trăi în belşug / 
în räsfät, a duce casă mare; coûter ~ a costa scump; être ~ de 
vin a fi beat critä; faire des gorges ~s a se distra / a face haz 
pe socoteala altuia; jouer à la main ~ a (se) juca (de-a) 
fripta; le rendre tout ~ à qqn. a răspunde cuiva pe loc / pe 
sleau; opérer à ~ (loc. adv., med.) a opera un pacient aflat în 
criză; pleurer à chaudes larmes a se îneca în lacrimi, a 
plânge cu foc şi pârjol; tomber de fièvre en — mal a cădea din 
lac în put. 

chaude !f. (înv.) foc iute / cu flăcări mari, (mer.) încălzire 
puternică (a unei piese), incandescenţă; e donner une ~ au 
fer / au verre (tehn.) a încălzi puternic fierul sau sticla pentru 
a le putea prelucra. 
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chaude f. blanchegrasse (TCM, met., tehn.) incandescenţă / 
încălzire la alb. 

chaude f. rouge (TCM) incandescenţă / încălzire la roşu. 

chaude f. suante (TCM) temperatură de sudat. 

chaudeau m. (cul.) şodou; supă de carne caldă. 

chaude-lance f. (pl. chaudes-lances ) (vulg.) sculament, 
blenoragie. 

chaudement adv. (în mod) călduros, cald, cu căldură; e 
défendre — qqn. (fig.) a apăra cu căldură pe cineva. 

chaude-pisse f. (pl. chaudes-pisses) (vulg.) blenoragie. 

chaud-froid m. (cul.) carne (de pasăre, de vânat) servită rece cu 
garnitură de maioneză sau aspic. 

chaudière ! f. (termo., mas.) cazan, căldare, conținutul unui 
cazan; (chim., tehn.) cäldare / cazan de abur, cazan de fierbere 
/ de distilare; (fermo.) boiler, încălzitor. 

chaudière de chauffage central (mas.) cazan pentru încălzire 
centrală. 

chaudière f. à agitateur (fermo., mas.) cazan cu agitator. 

chaudière f. à bitume (constr., mas.) cazan (topitor) de bitum. 

chaudière f à bouillir (chim., mas.) cazan de fierbere, 
fierbător. 

chaudière f. à brasser (chim.) cazan / cuvă de cupru pentru 
brasaj. 

chaudière f. à chambre d’eau (termo.) cazan cu cameră de 
apä. 

chaudière f. à circulation forcée d’eau (fermo., mas.) cazan cu 
circulație forțată (cu circulaţie directă a apei). 

chaudière f. à coke (tehn.) cazan cu cărbuni. 

chaudière f. à mazout (mas., constr.) cazan pentru păcură. 

chaudière f. à récupération (termo., mas.) cazan recuperator. 

chaudière f. à tubes d’eau (fermo.) cazan acvatubular. 

chaudière f. à tubes de flamme (nav.) cäldare cu tub de 
flacärä. 

chaudière f. à tubes de fumée (fermo.) cazan cu ţevi de fum. 

chaudière f. à vapeur cazan de abur, generator de aburi. 

chaudière f. à vaporisation instantanée (chim., tehn.) cazan 
de evaporare cu detentä / bruscä. 

chaudière f. à vaporiser (termo.) cazan acvatubular. 

chaudière f. autonome (fehn.) încălzitor independent / 
autonom. 

chaudière f. contre-courant (fermo., mas.) cazan cu 
contracurent. 

chaudière f. cylindrique (ferov.) cazan orizontal. 

chaudière f. de basse pression (fermo., mas.) cazan de joasä 
presiune. 

chaudière f. de détente (chim., mas.) cazan de evaporare cu 
detentä. 

chaudière f. de distillation (chim., mas.) cazan de distilare. 

chaudière f. de laboratoire (Chim.) blazä. 

chaudière f. de locomotive (ferov.) cazan de locomotivă. 

chaudière f. de réchauffage (termo., mas.) cazan refierbător. 

chaudière f. de sulfonation (chim., mas.) sulfonator. 

chaudière f. de tinturier cazan de vopsitor. 

chaudière f. de vulcanisation (chim., plast.) autoclavä de 
vulcanizare. 

chaudière f. en fonte (mas.) cazan de fontă. 

chaudière f. ignitubulaire (ermo., mas. ) cazan ignitubuiar. 

chaudière f. multitubulaire (maş.) cazan multitubular. 

chaudière f. pour distillation à la vapeur d’eau (mas., chim.) 
coloanä de distilare cu vapori de apä. 

chaudière f. sans surchauffeur (fermo., mas.) cazan fără 
supraîncälzitor. 

chaudière f. sectionnée (ermo.) cazan sectional. 

chaudière f. sectionnelle (fermo.) cazan sectional. 

chaudière f. terrestre (fermo.) căldare staționară. 
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chaudréé f (cul., reg.) supă din peşti de mare. 

chaudron ' m. (bucăt.) ceaun, tuci, cazan, căzănel; (cantitativ) 
conținutul unui cazan, un cazan de; (termo., tehn.) boiler, 
cazan de încălzire; (muz., peior.) instrument muzical prost, 
oală spartă; (bot.) boală a conoferelor cauzată de ciuperci 
parazite; (vest.) genunchieră evazată (a unei cizme înalte); 
(vân.) goană în cerc, var. battue en cercle. 

chaudron m. du sapin pectiné (silv.) mătura vrăjitoarelor la 
brad, racila bradului (anomalie cauzată de ciuperca 
melampsorella cerastii). 

chaudronnée f. conținutul unui cazan sau ceaun. 

chaudronnerie f. cazangerie; (mar., tehn.) secție căldări; 
(TCM) (atelier de) cazangerie; fabricare a unor obiecte din 
metal. 

chaudronnier, ère m., f. (tehn.) cazangiu; (met.) arämar, 
alämar, cäldärar. 

chauffage ! m. (tehn.) încălzire, încălzit; e bois de ~ lemne de 
foc (de încălzit); aparat de încălzit, radiator. 

chauffage m. à (la) vapeur surchauffée (maş., constr.) 
încălzire cu abur supraîncălzit. 

chauffage m. à air chaud (tehn.) încălzire cu aer cald. 

chauffage m. à air frais (tehn.) încălzire cu aer curat. 

chauffage m. à air pulse (fehn.) încălzire cu aer cald. 

chauffage m. à basse pression (fermo., constr.) încălzire cu 
abur de joasä presiune. 

chauffage m. à circulation {termo., constr.) încălzire cu 
circulatie. 

chauffage m. à circulation d’eau (termo.) încălzire cu apă 
(caldä). 

chauffage m. à circulation de vapeur (ferov., mas.) încălzire 
cu circulație a aburului. 

chauffage m. à distance (fermo.) încălzire la distanță. 

chauffage m. à haute fréquence (fiz., TCM) încălzire prin 
(curenți de) înaltă frecvenţă. 

chauffage m. à haute pression (constr., mas.) încălzire cu abur 
de înaltă presiune. 

chauffage m. à haute température (TCM) încălzire la 
temperaturi înalte. 

chauffage m. à incandescence (TCM) încălzire la 
incandescență. 

chauffage m. ă inertie (constr.) încălzire cu apă cu circulație 
internă. 

chauffage m. à l’eau chaude (maş.) sistem de încălzire cu apă 
caldă; (termo.) încălzire cu apă caldă. 

chauffage m. à niveau (constr., termo.) (sistem de) încălzire cu 
cazan şi aparat de încălzit. 

chauffage m. à pompe (constr., mas.) încălzire cu pompe. 

chauffage m. à régulateur thermostatique (maș., constr.) 
sistem de încălzire cu termostat. 

chauffage m. à retour (maş., constr.) sistem de încălzire cu 
recuperarea condensului / cu întoarcere. 

chauffage m. au blanc (TCM, met.) încălzire la alb. 

chauffage m. au bois încălzire cu lemne. 

chauffage m. au gaz (TCM, termo.) încălzire cu gaze. 

chauffage m. au gaz à récupération (TCM) încălzire cu gaz de 
regenerator. 

chauffage m. au mazout (fermo.) încălzire cu păcură / cu 
combustibil lichid. 

chauffage m. au rouge (TCM) încălzire la roşu. 

chauffage m. avec circulation mécanique (mas., termo.) 
încălzire cu circulație mecanică (prin pompe). 

chauffage m. bas (TCM, met.) încălzire pe jos. 

chauffage m. central încălzire centrală. 

chauffage m. collisionnel (p/asm.) încălzire prin ciocniri. 

chauffage m. combin€ (TCM) încălzire combinată. 
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chauffage m. d'appoint (constr., tehn.) încălzire de rezervă, 
încălzire de vârf. 

chauffage m. d’étage (constr., termo.) încălzire de etaj. 

chauffage m. de l’eau (fehn.) încălzirea apei. 

chauffage m. des voitures à la vapeur (/erov.) încălzire a 
vagoanelor cu abur. 

chauffage m. diélectrique (fiz.) încălzire electrică; rel 
încălzire în dielectric. 

chauffage m. différencié (TCM) încălzire diferențiată. 

chauffage m. direct (constr., tehn.) încălzire prin radiație, 
încălzire directă. 

chauffage m. direct par résistance (termo., maş., chim.) 
încălzire directă prin rezistență. 

chauffage m. divisé (mas., constr.) încălzire distribuită. 

chauffage m. du type rayonnant (termo. fiz.) încălzire de tipul 
prin radiație. 

chauffage m. électrique (e/., mas.) încălzire electrică; aparat de 
încălzit electric, radiator. 

chauffage m. en circuit (plast., tehn.) încălzire în circuit. 

chauffage m. haut (TCM) încălzire pe sus. 

chauffage m. mixte (constr., mas.) încălzire mixtă. 

chauffage m. ohmique rel. termo.) încălzire prin efect Joule. 

chauffage m. par arc (TCM) încălzire cu arc electric. 

chauffage m. par circulation (fermo., constr.) încălzire cu 
circulație. 

chauffage m. par circulation de vapeur (ferov., mas.) 
încălzire cu circulaţie a aburului. 

chauffage m. par contact (TCM) încălzire prin contact. 

chauffage m. par convection (termo., tehn.) încălzire prin 
convecţie. 

chauffage m. par courants de haute fréquence (TCM) 
încălzire prin curenți de înaltă frecvență. 

chauffage m. par effet Joule (fiz.) încălzire prin efect Joule. 

chauffage m. par gravité (constr., termo.) încălzire prin 
termosifon. 

chauffage m. par induction (TCM) încălzire prin inducție. 

chauffage m. par lampes à rayonnement infrarouge (fz.) 
încălzire cu lămpi cu raze infraroşii. 

chauffage m. par le vide (mas.) încălzire cu vacuum. 

chauffage m. par panneaux (constr., fiz.) încălzire cu panouri / 
prin radiație. 

chauffage m. par pertes diélectriques (fiz.) încălzire 
dielectricä. 

chauffage m. par plafond (constr.) încălzire prin plafon / prin 
radiaţie. 

chauffage m. par radiation (fermo., constr.) încălzire prin 
radiație. 

chauffage m. par resistance (TCM) încălzire prin rezistență 
(electrică). 

chauffage m. préalable (TCM) încălzire prealabilă. 

chauffage m. thermodynamique (fiz.) încălzire 
termodinamică. 

chauffage m. urbain (Constr., termo.) încălzire prin 
termocentrala orașului, termoficare. 

chauffage m.par circulation d’eau (ermo.) încălzire cu apă 
(caldă). 

chauffagiste m. fochist, specialist în încălzirea centrală. 

chauffant 1, e adj. care încălzeşte; e couverture ~e pătură 
electrică. 

chauffant m. fixe rel mas.) radiator fix. 

chauffard m. (fam.) şofer de doi bani / imprudent / nepriceput. 

chauffe ' f. (tehn.) încălzire; (mas., constr.) focar; (nav.) 
deservire a căldărilor; (mer.) furnal, încălzire, încălzit; 
întreținere a focului şi a presiunii (la un cazan de termoficare); 
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e chambre de ~ (met.) cazan de furnal; surface de suprafață 
de încălzire. 

chauffe f. à vitesse constante (TCM) încălzire cu viteză 
constantă. 

chauffe f. localisée (TCM) încălzire locală. 

chauffé, e adj. încălzit; e ~ à blanc (mer.) încălzit la alb; ~ au 
rouge (met.) încălzit la roşu. 

chauffe-assiettes m. (pl. chauffe-assiettes) aparat electric de 
încălzit farfuriile. 

chauffe-bain To. boiler. 

chauffe-bain m. électrique (constr., el.) încălzitor electric de 
(apă pentru) baie. 

chauffe-biberon m. aparat electric de încălzit biberoanele. 

chauffe-eau m. (constr., mas.) boiler, cazan de încălzit apă, 
aparat de preparare a apei calde. 

chauffe-glace m. (ferov., auto.) dispozitiv de încălzit geamuri. 

chauffe-lit m. instalație electrică de încălzit patul. 

chauffe-pieds m. invar.aparat de încălzit picioarele. 

chauffe-plat m. reşou pentru păstrat mâncarea caldă (pe masă). 

chauffer vt. a încălzi, a pune pe foc, a încinge; (despre mașini 
cu aburi) a pune în funcțiune, a pune sub presiune; (fig.) a 
pune pe jar, a grăbi, a anima, a activa, a stimula; (pop.) a fura, 
a şterpeli, a suti, a ciordi; (fig., despre persoane) a enerva; e 
vi. a se încălzi, a se încinge; (ref. la instalații, combustibili) a 
da / a produce căldură, a încălzi; e vr. a se încălzi; (fig.) a se 
încinge, a intra în formă, a-i veni cheful; e ~ le four (arg.) a 
mânca mult, a-şi umple / a-și îneca pipota; (fig., fam.) a se 
înfierbânta, a se înflăcăra, a se exalta; ~ les oreilles à qqn. a 
enerva, a scoate pe cineva din sărite / din răbdări / din tâtâni, a 
călca pe cineva pe bătătură / pe nervi; ~ qqn. à blanc a monta 
pe cineva, a-i băga fitile; ~ qqn. a prinde pe cineva asupra 
faptului; ~ une affaire a grăbi o afacere, a se ocupa intens de 
ea; ~ une femme (fam.) a face curte asiduă unei femei; ça 
chauffe, ça va ~! se-ngroaşă gluma!; ce n'est pas pour vous 
que le four chauffe nu e pentru tine (nu e de nasul tău); c’est 
un bain qui chauffe se pregăteşte de furtună; faites ~ la colle 
vezi că începe cearta; montrer à qqn. de quel bois on se 
chauffe a arăta cuiva cu cine are de-a face, a arăta ce-i poate 
pielea. 

chaufferette ! f. (în Evul Mediu) recipient cu jăratec pentru 
încălzitul picioarelor. 

chaufferette f. électrique instalație electrică pentru încălzit 
picioarele; (orlg.) dispozitiv electric de lipit rubinele ancorei. 

chaufferie f. forjă; (mar.) camera cazanelor (pe navă, într-o 
uzină, etc.). 

chauffeur ! m. (auto.) şofer; (nav., termo., tehn.) fochist, 
maşinist; (pop.) fanfaron, lăudăros. 

chauffeur m. de locomotive (ferov., transp.) conductor / 
mecanic de locomotivă. 

chauffeuse f. scäunel cu spătar de stat în fața focului. 

chauffoir m. (sport) cameră de încălzire. 

chaufour m. cuptor de var. 

chaufournier m. muncitor responsabil cu buna funcționare a 
cuptorului de var. 

chaulage ! m. stropire cu soluţie de var (a pomilor fructiferi, a 
zidurilor), îngrășare (a pământului) cu soluţie de var. 

chaulage m. (agr.) amendare cu calcar, îngrăşare (a 
pământului); var. amendement calcaire. 

chauler vt. (agr.) a îngrăşa (pământul); (hort.) a stropi (pomii) 
cu soluţie de var, (constr.) a vărui, a da cu var. 

chauleuse f. (instr.) pompă de stropit cu var. 

chaumage m. (agr.) dezmiriștire, smulgerea rădăcinilor 
păioaselor; perioada de dezmiriştire. 

chaumard m. (mar.) ureche cu turnicheti. 
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chaume m. pai; (constr.) paie de acoperiş; (agr.) mirişte; e 
brûler le ~a de foc la paiele de pe miriste. 

chaumer v/., vi. a dezmirişti, a smulge rădăcinile păioaselor. 

chaumière f. căsuță, colibă (acoperită cu paie). 

chaumine f. (înv.) colibă mică. 

chaussant, e adj. (despre încălțăminte) care vine bine / frumos 
(pe picior); care folosește la încältat, de încălțăminte; e 
articles ~s articole de încălțăminte. 

chausse f. sedilă; (bucät.) säculet pentru strecurat brânza; e f. 
pl. (înv.) pantaloni, nădragi; e aboyer aux ~s de qqn. a härtui 
pe cineva; courrir après les ~s de qqn. a hărțui pe cineva; 
tirer ses - a o şterge, a o lua la sänätoasa, a o tuli la fugă. 

chaussée f. şosea; (hidr.) dig, stăvilar de pământ; (or/g.) piesă 
care fixează minutarul; (mar.) stâncă submarină; e — d” étang 
stävilar de elesteu. 

chausse-pied m. (pl. chausse-pieds) încălțător, limbă de 
pantofi. 

chausser vf. a încălța, a lua în picioare; (ref. la încălțăminte) a 
veni bine, a purta (un anumit număr); (despre persoane) a 
încălța (pe cineva), a procura încălțăminte, a-i lua papuci; 
(despre maşini) a pune anvelope; (p. ext., despre legături) a 
pune, a fixa, a lega; (despre cai) a potcovi; (fam., despre 
ochelari) a potrivi pe nas; e vi. (ref. la încălțăminte) a sta 
bine, a se potrivi; (agr.) a muşuroi, a îngrămădi pământ la 
bază; e ~la cothurne a scrie tragedii, a juca tragedie; ~ le 
brodequin a scrie comedii, a juca comedie; ~ les bottes de 
sept lieues a se lăsa în voia inspiraţiei; — les 6triers a pune 
piciorul în scara şeii; -ses skis a-şi pune schiurile, a-şi fixa 
schiurile în picioare; cela me chausse îmi convine, mă 
aranjează, îmi vine la socoteală; chaussez mieux vos lunettes 
uitați-vă mai bine; les coronniers sont les plus mal chaussés 
(prov.) cizmarul umblă cu cizmele sparte; n’être pas aisé à 
chausser (despre persoane) a fi greu de convins; s'enfuir un 
pied chaussé et l’autre nu a fugi cu ce-i pe el. 

chausse-trap(p)e f. cursă (de animale); (mil., înv.) cursă, piesă 
metalică cu patru vârfuri de fier înfipte în pământ pentru a 
opri trecerea cavaleriei; (fig.) îinselätorie, şiretlic, capcană; e il 
est bon de rester sur les gardes, d’éviter les ~s e bine să fi 
pus în gardă să eviti capcanele. 

chaussette TC şosetă; (înv.) ciorap trei sferturi, ciorap 
bărbătesc; (pop.) anvelopă, cauciuc; e (în expr. fără verbe) — 
à clous (fam.) bocanci cu ţinte; jus de ~ cafea proastă, foarte 
slabă, zeamă de sosete; e (în expr. cu verbe) laisser tomber 
qqn. comme une vieille — a părăsi pe cineva de care nu mai ai 
nevoie; retourner qqn. comme une vieille ~ a face pe cineva 
să-şi schimbe părerea, a întoarce pe cineva cum vrei. 

chaussette f. de ski (sport) ciorapi de schi. 

chaussette f. russe obială. 

chausseur m. cizmar, pantofar. 

chausson m. pâslar, papuc de pâslă; pantof uşor fără toc pentru 
dans; şosetă tricotată pentru nou-născuţi; (cul.) colfunas; 
(arg.) prostituată. 

chaussure  f încălțăminte, pantof; industrie de încălțăminte; 
cirer ses ~s a-şi lustrui pantofii; trouver ~ à son pied a-şi 
găsi un adversar pe măsură, a-şi găsi sacul petecul, a găsi ce-ţi 
trebuie. 

chaussure f à talon de crêpe pantof cu talpă de crep. 

chaussure f. à talon pantofi cu toc. 

chaussure f. d'escrime (sport) pantof de scrimă. 

chaussure f. de lutte (sport) gheată de luptă. 

chaussure f. de patinage (sport) gheată de patinaj. 

chaussure f de ski (sport) bocanc de schi, clăpar. 

chaussure f. de ski pour coureur (sport) bocanc / gheată 
pentru fond. 
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chaut v. chaloir; e peu me chaut puțin îmi pasă, puțin mă 
interesează. 

chauve adj., m., f. chel; (despre munţi) golas, plesuv, 
despădurit; desfrunzit în timpul iernii; e être ~ comme un 
œuf / comme une bille / comme un genou a fi chel ca-n 
palmă. 

chauve-souris f. (pl. chauves-souris) (zool.) liliac (vespertilio 
murinus); (mar.) partea cea mai înaltă a cârmei unui vas; 
(arhit.) polată. 

chauvin, e m., f., adj. şovin, şovinist, fanatic. 

chauvinisme m. sovinism, fanatism. 

chauvir vi. (ref. la cal, catâr) — de Poreille (des oreilles) a 
ciuli urechile. 

chaux! f. var; (chim.) oxid de calciu (CaO); e bâtir à ~et à 
sable a construi solid; être bâti à ~et à sable a avea o 
constituție robustă, a fi lat în spate. 

chaux f. d’arsénic soricioaicä. 

chaux € éteinte (constr.) var stins, Ca (OH). 

chaux f. hydratée (constr.) var stins, Ca (OH). 

chaux f. vive (constr.) var nestins; (chim.) oxid de calciu. 

chaux / de fond lapte de var. 

chaviré adj. răsturnat, dat peste cap; (mar.) scufundat; (fig.) 
tulburat. 

chavirement m. (mar.) scufundare. 

chavirer vi. (ref. la un vehicul) a se răsturna, (mar.) a se 
scufunda; (ref. la ochi) a se da peste cap; (fig.) a fi 
descumpănit, tulburat, răvăşit; a eşua; e vf. a răsturna; (fig., 
despre persoane) a mişca adânc, a tulbura; e faire — les 
projets de qqn. a face să eşueze planurile cuiva; a răsturna, a 
da peste cap. 

chayotte f. (boz.) specie de cucurbitacee cu fruct comestibil 
(sechium edule). 

cheap od. invar. (angl., fam. ieftin, de slabă calitate. 

chébec m. (mar.) shebec, ambarcatiune arabă cu trei catarge, 
vele şi vâsle; var. chébek. 

chébek m. (mar.) shebec, ambarcatiune arabă cu trei catarge, 
vele şi vâsle; var. chébec. 

chébran m., f. invar., adj. invar. (arg.) în pas cu moda. 

chèche m. (în Africa) val lung servind de turban. 

chéchia € (în Africa) fes, turban. 

check-list € (angl., av.) check-list, listă de verificare (a 
reglajului tuturor dispozitivelor unei nave). 

check-up m. (angl., med.) check-up, examen medical 
amănunțit; (auto.) verificarea maşinii. 

cheddar m. (cul.) cedar, varietate de brânză englezească sau 
americană din lapte de vacă. 

cheddite f. exploziv pe bază de clorat de potasiu si 
dinitrotoluen. 

cheeseburger m. (angl., cul.) cheeseburger, hamburger cu 
brânză. 

cheese-cake m. (angl., cul.) prăjitură cu brânză albă. 

chef! m. cap, şef, conducător, căpetenie, comandant; (/am.) as, 
campion; (fam. prin antifrază) prost, tâmpit; (fig.) cap, punct 
principal; (înv.) centru de interes; e au premier ~ în primul 
rând / înainte de orice, în gradul cel mai înalt; ~ de famille 
(fig.) cap de familie; ~ de l’Etat şeful statului; ~ du 
gouvernement șeful guvernului, prim-ministru; de ce ~ 
pentru acest motiv; de son propre / plein ~ din proprie 
inițiativă, cu de la sine putere; en ~ în calitate de şef, ca şef; 
opiner du ~ (înv.) a încuviința dând din cap, a adera la 
părerera cuiva; rédacteur en ~ redactor şef. 

chef m. comptable (ec.) şef contabil. 

chef m. cronométreur (sport) şef cronometror. 

chef m. cuisinier (bucät.) bucătar şef. 

chef m. d’accusation (jur.) cap de acuzare. 
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chef m. d’école cap de scoalä, doctrinar urmat de discipoli. 

chef m. d'Etat major șef de Stat major. 

chef m. d'orchestre dirijor. 

chef m. de bureau şef de birou. 

chef m. de cabinet şef de cabinet (al unui ministru). 

chef m. de calculs (sport) şef calculator. 

chef m. de char (mil.) comandant de tanc. 

chef m. de concours (sport) director de concurs. 

chef m. de cuisine (bucät.) bucătar şef. 

chef m. de demande (jur.) cap / motiv formulat într-o cerere. 

chef m. de file (mil.) comandant; (mar.) navă cap de filă; (fig.) 
conducător, capul şirului. 

chef m. de gare şef de gară. 

chef m. de piste (sport) şef al pârtiei. 

chef m. de portes (Sport) arbitru principal de porți. 

chef m. de quart (mar.) ofiţer de cart. 

chef m. de train şef de tren. 

chef m. du pas de tir (Sport) arbitru şef pe linia de tragere. 

chef m. du tremplin (Sport) şef al trambulinei. 

chef m. sondeur (petr.) maistru sondor. 

chef-d'oeuvre m. (pl. chefs-d’œuvre) capodoperă. 

chefesse f. (fam.) şefă, nevastă / soție de şef. 

chefferie f. (antrop.) autoritate politică (deţinută permanent de 
un individ în cadrul unui grup); (mil. înv.) circumscripție (sub 
autoritatea unui ofiţer de geniu); teritoriu african aflat sub 
autoriatea unui şef de trib. 

chef-garde m. (în Belgia) controlorul unui tren. 

chef-lieu m. reşedinţă, capitală (de provincie). 

cheftaine f. tânără responsabilă de un grup în asociaţia 
cercetaşilor. 

chégros m. (tehn.) sfoară cerată. 

cheik(h) m. şeic, var. scheik. 

chéil(o)- (afix.) cheilo-, prefixoid cu semnificația „buze”. 

chéilite f. (med.) cheilită; inflamație a buzelor. 

chéilophagie f. (psih.) cheilofagie. 

chéiloplastie € (med.) cheiloplastie. 

chéimatobia f. (entom.) cotar, specie de fluture de noapte ale 
cărui larve răsucesc frunzele pomilor fructiferi. 

chéimatobie f. hiémale (entom.) cotarul stejarului (operophtera 
brumata). 

chéimosis m. (med.) chemozis. 

chéire f. (in Auvergne, geol.) scurgere vulcanică cu suprafața 
rugoasä. 

chéiromégalie f. (med.) cheiromegalie. 

chéiromys m. Gool) ai-ai, specie de lemurieni din Madagascar. 

chéiroptères m. pl. (zool.) ch(e)iroptere, mamifere insectivore 
cu aripi, var. chiroptères. 

chélate m. (chim.) chelat. 

chélateur m. (med.) chelator, substantä utilizatä în tratarea 
anumitor intoxicații; (chim., med.) corp chimic care se 
combină cu ioni bivalenti sau trivalenti. 

chelem m. (la jocuri de cărți) şlem; (sport) slem, serie completă 
de victorii; e être ~a fi marf; être grand ~ (pop.) a fi în sapă 
de lemn, a nu avea nici o letcaie; var. schelem. 

chéleûtoptères m. pl. (entom.) cheleuroptere, ordin de insecte. 

chélicerates m. pl. (zool.) chelicerate; subîncrengătură de 
artropode. 

chelicere m. Gool, la scorpioni, păianjeni) chelicer. 

chélidoine f. (bot.) rostopască, crucea-voinicului, calce-mare 
(chelidonium majus.) 

chélifer m. (entom.) specie de păianjeni mici. 

chelinguer vi. (pop.) a mirosi urât, a puti. 

chelinguer vi. (pop.) a mirosi urât, a puti. 

chélléen, enne adj., m. (geol.) chelean; etaj de la începutul 
paleoliticului; e époque ~ începutul cuaternarului. 
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chéloïde € (med.) cheloid; tumoare a pielii. 

chéloniens m. pl. Gool! chelonieni, ordin de reptile patrupede 
din care face parte broasca țestoasă. 

chémigraphie f. (fipogr.) chemigrafie. 

chemiluminescence f. (Chim., fiz., opt.) chemiluminiscentä. 

chemin ! m. drum, cale; (ferov.) cale ferată, linie ferată; 
(abstract) itinerar, traiectorie; e (în expr. fără verbe) — battu 
(fig.) cale bătută; ~ faisant (Joc. adv.) pe drum, în timpul 
drumului; ~ fréquenté fig.) cale bătută / umblată, rutină; à 
mi— la jumătatea drumului; en — pe / în drum, în timpul 
drumului; le bon ~ calea cea bună; le mauvais ~ calea cea rea; 
voleur de grand — un hot la drumul mare; e (în expr. cu 
verbe) à ~ battu il ne croît point d’herbe (prov.) pe calea 
bătută nu creşte iarbă; aller le droit ~ a merge pe calea cea 
dreaptă; aller par voie et par ~s a cutreiera lumea în lung şi-n 
lat, a hoinări prin lume; aller son petit bonhomme de ~ (fg.) 
a-şi vedea liniștit de drum / de treabă, a nu-și ieși din fägas; 
courrir par voie et par -s a cutreiera lumea în lung și-n lat, a 
hoinări prin lume; croiser le — de qqn. a pune piedici cuiva; 
en tout pays il y a une lieue de mauvais ~ (prov.) nu e 
pădure fără uscături; être en bon ~ a fi pe calea cea bună, a fi 
pe punctul de a reuşi; être toujours par voies et par -sa 
cutreiera lumea în lung şi-n lat, a hoinări prin lume; être 
vieux comme les ~s a fi foarte bătrân / bătrân ca vremea; 
faire du ~ a merge, a parcurge un itinerar, a avansa, a face 
progrese; faire la moitié du ~ (fig.) a face concesii; faire son 
~ a-şi croi drum în viață, a răzbi în lume, a ajunge departe / 
bine; il ne faut pas laisser croître l’herbe sur le — de 
l’amitié (prov.) prietenia nicicum s-o lași să se înece de 
mărăcini / nu lăsa iarba să crească pe cărarea prieteniei; je lui 
ferai voir bien du ~ o să-i arăt eu cine sunt / cu cine are de-a 
face; l’affaire est en bon ~ afacerea este pe punctul de a 
reuși; le ~est long du projet à la chose (prov.) de la vorbă 
până la faptă, ca de pământ la cer; montrer le ~ a arăta 
drumul, (fig.) a da exemplu; ne pas y aller par quatre -s a nu 
merge pe ocolite, a merge drept la țintă, a da de-a dreptul; 
passer son ~ a-și vedea de treabă / de drum, a-şi căuta de 
sărăcie; perdre son ~a se rătăci; prendre le ~ des écoliers a 
lua calea cea mai lungă, a merge pe drumul cel mai ocolit; 
s’arrêter à mi— (fig.) a se opri / a rămîne la jumătate de 
drum, a rămîne cu căruţa în drum, a face un lucru pe jumătate; 
se mettre en ~ a porn, la drum, a se aşterne pe drum; 
s'écarter de son chemin ~ a se abate din drum; suivre les ~s 
battus a merge pe cărări bătute / bătătorite; tous les ~s 
mènent à Rome (prov.) toate drumurile duc la Roma; 
trouver des pierres sur son ~ a întâmpina dificultăți; trouver 
son ~ de Damas a se converti. 

chemin m. à air (mas., constr.) canal de ventilaţie. 

chemin m. à rails (ferov.) finie ferată. 

chemin m. d'appel (TCM, constr.) conductă de aspirație, cos 
de fum / de tiraj. 

chemin m. d’arc tel, TCM) canalul / traiectul unui arc 
(electric). 

chemin m. d’escalier covor îngust pentru scări. 

chemin m. de contact tel. tehn.) cale de contact. 

chemin m. de fer (ferov.) cale ferată; (înv.) tren. 

chemin m. de fer à crémaillère (ferov.) cale ferată cu 
cremalieră. 

chemin m. de fer d’intérêt local (ferov.) linie de cale ferată de 
interes local. 

chemin m. de fer de ceinture (ferov.) tren de centură; joc de 
noroc asemănător cu baccara. 

chemin m. de fer électrique (ferov.) tren electric. 

chemin m. de fer omnibus (ferov.) tren personal / de persoane. 

chemin m. de fer rapide (ferov.) tren rapid. 
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chemin m. de freinage (ferov.) drum de frânare. 

chemin m. de glissement (nav.) cală de lansare. 

chemin m. de halage (ferov.) banchetä de halaj; (nav.) drum de 
edec. 

chemin m. de la Croix (relig.) drumul Crucii. 

chemin m. de la déformation (TCM, constr.) linie de 
deformare. 

chemin m. de ronde (arhit.) terasă pe coama zidurilor unei 
cetăți. 

chemin m. de roulement (7naș.) cale de rulare a macaralei; 
(tehn.) cale de rulare (la rulmenţi); colivie a rulmentului. 

chemin m. de roulement de degrilleur (hidr.) cale de rulare a 
dispozitivului de curățare a grătarului prizei de apă. 

chemin m. de roulement du pont roulant (mas.) cale de rulare 
a podului rulant. 

chemin m. de saint Jacques calea laptelui. 

chemin m. de table tislaifer. 

chemin m. des cames {mas.) traseul camelor. 

chemin m. forestier drum forestier. 

chemin m. parcouru en vol (av.) direcție / rută / traiectorie de 
zbor. 

chemin m. parcouru pendant le démarrage (ferov., auto.) 
parcurs de demaraj. 

chemineau m. cerşetor, vagabond; ziler; (pop.) om care îşi 
caută de lucru prin sate; (instr.) sobă portativă din tablă; 
godin. 

cheminée ! f. horn, şemineu, cămin, sobă; coş, horn; (min.) 
galerie, suitoare (de circulație); (tehn.) conductă verticală; 
(sport) orificiu circular în mijlocul unei parasute; (alpin.) 
pasaj vertical îngust într-un perete stâncos sau într-un ghatar; 
(tehn.) tub / conductă / cale (de evacuare etc.); (pop.) pahar 
mare de vin roşu; e faire qqch. sur le manteau de la ~a face 
un lucru pe ascuns; grande ~ (pop.) fată înaltă. 

cheminée € d’échappement (mas., constr.) ţeavă de 
esapament. 

cheminée f. d’équilibre (hidr.) castel de echilibru. 

cheminée f. d'évacuation (mas., constr.) canal de evacuare a 
fumului. 

cheminée f. d’un caisson (constr.) tub de extracţie la lucrări de 
cheson. 

cheminée f. de boutage (constr., tehn.) pantă, plan înclinat. 

cheminée f. de clinquage (constr., tehn.) pantă, plan înclinat. 

cheminée f. de sauvetage (constr., mas.) ieşire de rezervă. 

cheminée f. de tôle (tehn.) cos de fum metalic. 

cheminée f. de ventilation (constr., tehn.) cămin / put de 
aerisire. 

cheminée f. des fées (geogr.) coloană de pământ (acoperită cu o 
rocă tare care o protejează împotriva eroziunii). 

cheminée f. rivetâe (TCM, constr.) burlan nituit de circulare a 
fumului. 

cheminée f. télescopante (constr., mas.) cos de fum telescopic. 

cheminée f. volcanique (geol.) coş vulcanic. 

cheminement m. înaintare (pe drum), mers; (geod.) drumuire, 
linie; (fig.) înaintare, mers înainte, progres; (hidr.) infiltrare; 
(orlg.) dublul amplitudinii limită; e ~ de la voie (ferov.) fuga 
liniilor, a şinelor; ~ des rails (ferov.) fuga liniilor, a şinelor. 

cheminer vi. a merge, a umbla; (p. ext.) a-şi face drum, a 
pătrunde; (mil.) a înainta spre poziţiile inamice; a urma un 
itinerar. | 

cheminot m. (ferov.) feroviar, ceferist, lucrător la căile ferate. 

chemisage ! m. (constr., tehn.) căptuşire, tubare; cäptusealä, 
acoperire (de protecție). 

chemisage m. métallique (maș., constr.) protecție specială 
contra coroziunii. 

chemisage m. vertical (constr.) căptuşeală verticală. 
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chemise ' f. cămaşă (bărbătească); (mas., chim., tehn.) manta, 
cămașă (de protecție), înveliş; (poligr.) mapă, supracopertă; 
învelitoare (de carte); (arhit.) zidărie de protecție; (mil.) 
cămaşa glontului, înveliş metalic; e (în expr. fără verbe) les 
~s noires milițiile fasciste italiene; les ~s rouges partizanii lui 
Garibaldi; e (în expr. cu verbe) changer d’opinion comme 
de ~ a fi schimbător ca luna; engager sa ~ a risca totul; entre 
le chair et la ~ il faut cacher le bien que l’on fait (prov.) fă 
binele şi aruncă-l în baltă; être comme cul et ~ a fi unghie si 
carne cu cineva, a fi ca tusea si junghiul; être en bras / 
manches de ~ a fi îmbrăcat numai în cămaşă, a nu purta 
haină; il sait faire d'un vieux sac une — neuve scoate apă / 
bani din piatră seacă; ma peau m’est plus proche que la ~ 
(prov.) mai aproape-i pielea decât cămaşa; n’avoir pas de ~a 
fi sărac lipit pământului; perdre jusqu’à sa ~ a pierde până si 
cămaşa de pe el, a se ruina; se soucier de qqch. comme de sa 
première ~ a nu se sinchisi de nimic, a nu-i păsa nici cât 
negru sub unghie. 

chemise f. à manches courtes (vest.) cămaşă cu mâneci scurte. 

chemise f. centrifuge (mas., chim.) manta centrifugă. 

chemise f. chauffante (maş., chim.) manta de încălzire. 

chemise f. d'air (fiz.) cămaşă / strat de aer. 

chemise f. d’eau (mas.) cămaşă de apă; (chim., tehn.) cămaşă / 
manta de apă de răcire. 

chemise f. d’évaporateur (chim., mas.) manta de evaporator. 

chemise f. de chaudière (fermo., constr.) mantaua / zidăria 
cazanalui de abur. 

chemise f. de la cuve (TCM, met.) mantaua cuvei. 

chemise f. de la poche à couler (TCM, met.) mantaua oalei de 
turnare. 

chemise f. de mailles (înv., mil.) za. 

chemise f. de nuit (vest.) cămaşă de noapte. 

chemise f. de plomb (e/.) cămaşă de plumb (la mufa terminală). 

chemise f. de réchauffage (maș., chim.) manta de încălzire. 

chemise f. de refroidissement (mas., tehn.) cămașă / manta de 
răcire. 

chemise f. de vapeur (maş., chim.) manta de abur. 

chemise f. du cylindre (maș.) cămaşa cilindrului. 

chemise f. du piston (maș.) mantaua pistonului. 

chemise f. du tiroir (termo.) cămaşa sertarului. 

chemise f. en acier (maș., tehn.) armäturä, blindaj. 

chemise f. en laiton (maş., hidr.) cămaşă de alamă. 

chemise f. humide du cylindre (maş.) cămaşa umedă a 
cilindrului, cilindru cu spaţiu de circulație a apei de răcire. 

chemise f. intérieure (constr., tehn.) căptuşeală interioară. 

chemise f. isolante (mas., el.) cămaşă izolatoare. 

chemise f. thermo-isolante de la chaudière (7ermo.) cămaşă 
termoizolantă a căldării. 

chemiser vt. (tehn.) a acoperi, a îmbrăca, a acoperi; (bucät.) a 
acoperi cu hârtie pereţii unei forme sau tăvi; e ~ un tuyau a 
înveli o ţeavă. 

chemiserie f. (vest.) fabrică / atelier de cămăși, magazin de 
cămăşi; industrie de lenjerie masculină. 

chemisette f. (vest.) cămaşă bărbătească cu mâneci scurte, 
cämäsutä. 

chemisier, ère m., f. lucrător, fabricant, vânzător de cămăși; e 
m. (vest.) cămașă (de femei). 

chemisorption f. (chim., fiz.) chemisorbtie. 

chémitypie f. (poligr.) chemitipie. 

chémocepteur, trice adj., m. (biol.) chemoceptor. 

chémorécepteur, trice adj., m. (biol.) chemoreceptor. 

chemosis m. (med.) edem al corneei. 

chémosorption f. (chim.) chemosorbtie. 

chémotactisme m. (biol.) chemotactism. 

chémotaxie f. (biol.) chemotaxie. 
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chémothérapie f. (med.) chemoterapie. 

chémotropisme m. (bot.) chemotropism. 

chânaie f: (silv.) stejeris, plantație de stejari. 

chenal ! m. (hidr., tehn.) canal; (nav. ) şenal, pasă (navigabilă); 
(mar.) şanţ, canal navigabil; (hidr.) iaz (de moară). 

chenal m. d'alimentation (TCM, met., folosit la pl.) canale / 
rețea de alimentare. 

chenal m. d'Ecoulement (hidr., tehn.) canal de scurgere. 


chenal m. de balisage (fele.) canal de radioghidaj (radiobaliză). 


chenal m. de coulée (TCM, met.) canal de turnare. 

chenal m. de radioguidage (fele.) canal de radioghidaj 
(radiobalizä). 

chenal m. pro-glaciaire vale săpată de apele glaciare. 

chenapan m. (înv., în glumă) snapan, pungas, găinar. 

chêne ! m. (bot.) stejar (quercus sessiliflora); e être fort 
comme une ~a fi falnic ca un stejar. 

chêne m. à grandes anthères (boz.) stejar de Caucaz (quercus 
macrathera). 

chêne m. à grappes (bot.) gorun (quercus pedunculata). 

chêne m. à gros fruits (bot.) stejar cu ghinda mare (quercus 
macrocarpa). , 

chêne m. blanc (bot.) tufan (quercus pubescens); (bot.) stejar 
alb, stejar american (quercus alba). 

chêne m. boréal (bor.) stejar roşu, stejar american (quercus 
borealis). 

chêne m. chevelu (bor.) cer (quercus cerris). 

chêne m. d’Afrique (bor.) iroko, kambala, stejar african (lemn 
exotic) (chlorophora excelsa). 

chêne m. d'Amârique (bor.) stejar roșu, stejar american 
(quercus borealis). 

chêne m. d’hiver (bot) gorun (quercus petraea). 

chêne m. d'Hongrie (bot.) gârnitä (quercus frainetto). 

chêne m. grisard (bot.) stejar brumăriu, stejar pedunculiflor 
(quercus pedunculiflora). 

chêne m. imbriqué (boz.) stejar imbricat / nord-american 
(quercus imbricaria). 

chêne m. limba (bor.) limba, afara (lemn exotic) (terminalia 
superba); var. limba blanc. 

chêne m. pédonculé (boz.) stejar pedunculat, tufan, stejar de 
luncă (quercus robur).chêne m. pubescent (bor.) stejar pufos, 
tufă râioasă, şlădun, stejerică (quercus pubescens). 

chêne m. rouge (bot.) stejar roşu, stejar american (quercus 
borealis). 

chêne m. rouve (bot.) gorun (quercus petraea). 

. Chêne m. truffier (bot.) tufan (quercus pubescens). 

chêne m. vert (bot.) stejar mediteraneean (quercus ilex). 

chéneau m. (constr.) rigolă de scurgere, streaşină; (tehn.) sapă 
de genist. 

chêneau m. stejar tânăr, stejărel. 

chêne-liège m. (bot.) stejar-de-plută (quercus saver). 

chenet m. grătar pentru bustenii din cămin. 

chènevière f. (agr.) cânepiste; (bot.) dumbet (teucrium 
chamaedrys). 

chènevis m. (bot.) sămânță de cânepă. 

chenevixite f. (mineral.) fosfat natural de fier. 

chenevotte f. (text) puzderie. 

chenil m. crescătorie de câini, canisă; (vân.) cotet, cuscä pentru 
câini de vînătoare; (fig.) locuință murdară, cocină; (în Elveția) 
obiecte de proastă calitate, în dezordine. 

chenillé adj. (despre vehicule) pe șenile, cu șenile. 

chenille € (zool.) omidă; (tehn.) şenilă, janilie. 

chenille f. arpenteuse (entom.) cotar (Geometridae), var. 
phalène géométride. 


chenillette f. (mil.) şeniletă; (maş.) autoşenilă, autovehicul cu 
senile; (bot.) nume popular al unei plante leguminoase din 
familia acacia si scorpiurus. 

chénopode m. (bot.) spanac-porcesc (chenopodium hybridum). 

chénopodiacées f. pl. (bot.) chenopodiacee, familie de plante 
perene cu flori mici. 

chenu, e adj. cărunt, încărunțit (de bătrâneţe); (despre munți) cu 
creste de zăpadă, înzăpezit; (despre copaci) despuiat de 
frunze, desfrunzit; (arg.) uşor de păcălit, fraier. 

cheptel! m. Gur., ec., zoot.) septel; inventar. 

cheptel m. mort Gur., ec., zoot.) inventar mort. 

cheptel m. vif Gur., ec., zoot.) inventar viu. 

chéquable adj. (despre conturi) pentru care se pot emite cecuri. 

chèque Tom. (ec. fin.) cec. 

chèque m en bois (fin.) cec fără acoperire. 

chèque m. certifié fìn.) cec certificat / garantat (de banca 
trasului). 

chèque m. de payement (ec.) cec de plată. 

chèque m. postal (fin.) cec postal. 

chèque m. restaurant (fin.) bon de masă. 

chèque m. sans provision (fin.) cec fară acoperire. 

chèque m. sur le trésor (fin,) cec de tezaur. 

chéquier m. (ec., fin.) carnet de cecuri. 

cher adv. scump; (despre cost) mult; e avoir pour pas ~a nu 
costa mult, a lua ieftin; ne pas donner ~ de qqch. a nu da doi 
bani pe, a nu vedea nici un viitor în; ne pas valoir- a nu avea 
nici o valoare; vendre ~sa vie a-şi vinde scump pielea. 

cher, ère adj., drag, scump, iubit; (despre valoare) de preț, 
prețios; costisitor, scump; e il y a mieux, mais c’est plus 
~există şi mai bun, dar costă; ne pas donner ~ de a nu pune 
mare pret pe ceva; ne pas valoir ~ a nu face doi bani, a nu 
face nici cât o ceapă degerată. 

cherche f. à tamis väcälie, vescä (de sită, de ciur); v. cercle de 
tamis. 

cherche-pertes m. de courant (autom., metr.) verificator de 
pierderi / al contactelor de punere la pământ; (el.) indicator de 
pierderi de curent. 

chercher vt. a căuta, a umbla după; (la inf., după un alt verb) a 
aduce, a conduce, a veni după, a lua; (abstract) a râvni (la, 
după), a urmări (ceva), a provoca; (info.) a găsi (engl. find); e 
vi. (cu prep. à) a încerca, a se strădui, a-și da silinta, a avea în 
vedere; e vr. a se anahza; e aller ~ (fam.) a costa, a valora; 
aller ~ qqn. / qqch. a se duce după, a merge să aducă; ~ à 
paraître a căuta să se remarce; — castille a căuta ceartă / 
pricină, a fi pornit pe ceartă; ~ chicane à qqn. a-i face cuiva 
şicanie; ~ dans sa tête a încerca să-şi amintească, a căuta în 
minte; — des poux a căuta nod în papură; — des puces a căuta 
nod în papură; ~ des pouilles au mort a nu ierta pe cineva 
orice s-ar întâmpla / nici mort; ~ des signes verts a umbla 
după himere / după cai verzi pe pereţi; ~la lune en plein jour 
a vrea luna de pe cer, a căuta imposibilul; — la petite bâte a 
căuta nod în papură; ~ le fer a încerca fierul / lama, a căuta 
fierul / lama; — par monts et par vaux a căuta pe cineva peste 
tot; ~ qqn. des yeux a căuta pe cineva din ochi / din priviri; ~ 
qqn. par mer et par terre a căuta pe cineva peste tot; ~ une 
aiguille / une épingle dans une botte de foin a căuta acul în 
carul cu fân; envoyer ~ qqn. a trimite după cineva; le bien 
cherche le bien (prov.) binele cu bine se răsplăteşte; qu’allez 
vous ~? ce-ţi veni? ce te-a apucat? de unde ai mai scos-o si pe 
asta?; qui cherche trouve (prov.) cine caută găseşte. 

chercheur ! m. (tehn.) cercetător; (tele.) cäutätor, fir elastic de 
contact cu suprafața cristalului detector; 

chercheur, euse ladj. cercetător; curios, investigator; e un 
esprit ~ un spirit curios; tête ~euse dispozitiv de ghidare spre 
țintă a unei rachete. 


CHE - CHE 

chère f: (înv.) faţă, chip; (mai ales în expr.) calitatea bucatelor 
(la o masă); e aimer la bonne ~ a aprecia bucătăria aleasă; 
faire bonne ~ a mânca bine; faire bonne ~ à qqn. a primi 
bine pe cineva; faire maigre — a mânca prost. 

chèrement av. scump; (înv.) cu (toată) dragostea, cu tandrete; 
e une victoire ~ acquise o victorie scump plătită; vendre -sa 
peau / sa vie a luptă cu îndârjire, a-şi vinde scump pielea, 
viața. 

chérer vi. (arg.) a depăşi măsura (în fapte, în vorbe), a exagera, 
a forța nota; e vf. a sparge capul, a brutaliza;e ~ avec le 
beurre a forța nota; a licita; ~ dans la brie a forța nota; a 
licita; ~ qqn. au kiki a brutaliza, a trânti la pământ, a 
sugruma; ~ qqn. aux badines a brutaliza, a trânti la pământ, a 
sugruma. 

cherfaix m. (zool., pesc.) carabete, scarabete (vierme folosit ca 
momeală). 

chergui m. (în Maroc) vânt uscat, siroco. 

chéri, e adj., m., f. iubit, drag, scump. 

chérif m. (la arabi) șerif, şef musulman. 

chérifat m. calitatea, demnitatea de set: ținutul asupra căruia se 
exercită autoritatea şerifului. 

chérifien, enne adj. de sent, marocan; e le royaume ~ 
Marocul. 

chérir vs. a iubi, a îndrăgi; e ~ une illusion a se hrăni cu iluzii. 

chérit m. (la arabi) șerif. 

chermès ! m. (entom.) molia-scorpion (chermes chimicoides). 

chèrmes m. de l’épicea (entom.) päduchele de gale al molidului 
(sacchiphantes viridis). 

chéro adj. (arg.) prea scump. 

chérot adj. (arg.) prea scump. 

cherrer vi. (arg.) a depăşi măsura (în fapte, în vorbe), a 
exagera, a forța nota; e vf. a sparge capul, a brutaliza; var. 
chérer; e ~ avec le beurre a forța nota; a licita; ~ dans la 
brie a forța nota; a licita; ~ qqn. au kiki a brutaliza, a trânti la 
pământ, a sugruma; ~ qqn. aux badines a brutaliza, a trânti la 
pământ, a sugruma. 

cherry m. (angl.) cherry, visinatä. 

cherté f. scumpete; cost, pret exagerat (mare); e — de la vie 
scumpete a vieții. 

chérubin m. (bis.) heruvim; (fig.) copilas frumos, îngeraş; (arte 
plastice) cap de copil cu aripi. 

chervis m. (bot.) chimen (sium sisarum). 

chester m. (cul.) chester, brânză englezească din lapte de vacă 
fabricată în Chester. 

chetibe m. (arg.) carceră, temniţă. 

chétif, ive adj. plăpând, slăbuţ; firav, delicat; pirpiriu, sfrijit, 
pipernicit; (7i.) sărac, fără valoare; îngust, meschin. 

chétivement adv. (lit.) prost, mizerabil, cu sărăcie. 

chetodonte m. (iht.) fluture de mare. 

chevaine m. (iht.) clean (leuscius cephalus). 

cheval! m. (zool.) cal (equus caballus); călărie, echitație; fig., 
despre femei) ditamai vaca, bărbățoi; (fig., înv., despre 
bărbați) cal, bivol, vită; è (în expr. fără verbe) à ~ călare; à la 
graisse de ~aux de bois (pop.) fără valoare; ~ de bataille 
(fig.) persoană căreia i se dau cele mai grele / neplăcute 
sarcini, cal de bătaie; costume de ~ costum de călărie; fièvre 
de ~ febră mare; homme de ~ om pasionat de călărie; 
marchand de chevaux negustor de cai, geambaș; remède de 
~ doctorie tare; une quatre chevaux (auto.) un automobil de 
patru cai putere; è (în expr. cu verbe) à ~ donné on ne 
regarde pas la bouche (prov.) calul de dar nu se caută la 
dinți; à méchant ~ bon éperon (prov.) calul nărăvit, pinten 
ascuțit; atteler un ~ a înhăma un cal; brider son ~ par la 
queue a pune căpăstrul în coada calului; cela ne se trouve 
pas sous / dans le pas d’un ~ nu se găsește pe toate 
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drumurile, nu creşte în copaci; c’est pas le mauvais ~ (pop.) 
nu e om rău; c’est un grand ~ (arg.) este o zdrahoancă de 
femeie; c'est un vrai ~ à la besogne / un ~ de labour e 
rezistent la muncă, ştie să tragă; changer son ~ borgne par 
un aveugle a da dintr-un necaz în altul, a cădea din lac în puț; 
descendre de a descăleca; être à ~ a-şi fi îndeplinit jumătate 
din pedeapsă; être à ~sur les principes a nu se abate de la 
principiile sale; faire du ~ a face călărie, echitație; il faut 
toujours bon tenir son ~ par la bride (prov.) când stăpânul 
nu-ngrijeşte, starea i se primejduieşte; il vaut mieux être ~ 
que charette (prov.) mai bine cal decât căruță; le ~ a quatre 
pattes et pourtant il bronche, il n’est si bon ~ qui ne 
bronche (prov.) un cal are patru picioare şi tot se poticnește; 
les chevaux courent les bénéfices et les ânes les attrapent 
(prov.) nu e pentru cine se pregăteşte, ci pentru cine se 
nimerește; l’œil du maître engraisse le ~ (prov.) ochiul 
stăpânului îngraşă vita; manger avec les chevaux de bois 
(pop.) a mânca frugal; mérite d'aller à pied qui n’a pas soin 
de son ~ dacă n-ai grijă de cal, mergi pe jos la deal; monter à 
~ a cäläri, a încăleca; monter sur ses grands chevaux a se 
înfuria, a-şi ieşi din minți / din fire; monter un ~ a cäläri un 
cal; mors doré ne rend pas le ~ meilleur (prov.) frâiele de 
aur nu fac mai bun calul; n’avoir ni ~ ni mule a fi sărac lipit 
pământului; ne meurs ~, herbe te vient (prov.) paşte, 
murgule, iarbă verde; qu’un -soit mauvais ou bon, chausse 
toujours ton éperon (prov.) paza bună trece primejdia rea; 
travailler comme un ~ a munci din greu, a trage tare; trop 
tard ferme-t-on l’étable quand les chevaux sont perdus 
(prov.) după ce au furat caii degeaba încui grajdul. 

cheval m. de cirque cal de circ. 

cheval m. de course cal de curse. 

cheval m. de fiacre cal de birjă. 

cheval m. de frein (maș., folosit la pl.) putere efectivă / utilă / 
de frânare (în CP). 

cheval m. de frise (mil.) obstacol mobil de lemn, prevăzut cu 
sârmă ghimpată. 

cheval m. de retour recidivist. 

cheval m. de selle cal de călărie. 

cheval m. de trait cal de tracțiune. 

cheval m. effectif (mec., tehn.) putere efectivă (în CP). 

cheval m. marin (zool.) cal de mare. 

cheval m. supleant (sport) cal de rezervă. 

cheval-d’arçons m. invar (sport) cal cu mânere (la gimnastică). 

chevalement m. (constr.) schelă de sprijin; (min.) turn; e ~ de 
puits turnul galeriei. 

chevaler vt. (constr.) a sprijini, a propti (un zid). 

chevaleresque adj. cavaleresc, de cavaler. 

chevaleresquement adv. (rar) (în mod) cavaleresc, cavalereşte. 

chevalerie f. (în evul mediu) cavalerie; rangul / calitatea de 
cavaler. 

chevalet ! m. şevalet; (la vioară) cälus, scäunas; (fehn.) suport; 
capră de tăiat lemne; (is7.) instrument de tortură; (piel.) câşlău, 
boc; (orlg.) căluş; (nav.) suport de ghiu / de club; e tableau 
de ~ tablou mic / de șevalet. 

chevalet m. d’échelle (constr.) capră de schelă. 

chevalet m. de montage (fehn.) dispozitiv de montaj / de 
asamblare. 

chevalet m. de palier (maș., tehn.) suport al lagărului. 

chevalet m. de pointage (7nil.) trepied de sprijin al unei arme 
de foc. 

chevalet m. de pompage (constr., maş.) capră de pompare. 

Chevalet m. du Peintre (astron.) constelația pictorului 
(Pictor). 

chevalet m. en dos d'âne (constr.) căprior de susținere / 
sprijinire. 


CHE - CHE 


chevalet m. métallique (mas., constr.) susținere metalică. 

chevalet m. tubulaire (TCM, constr.) schelă tubulară. 

cheval-heure m. (fiz., metr.) cal-putere oră simb. CPh. 

chevalier !, ière m. cavaler, membru al unui ordin onorific; 
grad de cavaler; (bot.) ciupercă de câmp (tricholoma 
equestre); (ist.) roman aparținând ordinului ecvestru (între 
patricieni și plebi); membru al unui ordin religios şi militar; 
(ornit.) fluierar de munte (actilis hypoleucos); e (în expr. fără 
verbe) ~ de la manchette homosexual; ~ d'industrie 
aventurier, escroc; —errant cavaler rătăcitor; Chevalier de la 
triste figure (7it.) cavalerul tristei figuri, Don Quijote; 
Chevaliers de la Table Ronde (lit.) Cavalerii Mesei Rotunde; 
e (în expr. cu verbe) être le -servant d’une femme a 
înconjura o femeie cu atenți, a fi galant; se faire ~ de qqn. a 
lua apărarea cuiva. 

chevalier m. ă boyeur (ornit.) fluierar cu picior verde (tringa 
nebularia). 

chevalier m. arlequin (ornit.) fluierar negru (tringa 
erythropus). 

chevalier m. cul-blanc (ornit) fluierar de zăvoi (fringa 
ochronpus). 

chevalier m. gambette (ornit. ) fluierar cu picior roşu (tringa 
totanus). 

chevalier m. sylvain (orniz.) fluierar de mlaștină (tringa 
glareola). 

chevalière f. sevalierä, inel cu sigiliu. 

chevalin, e adj. cabalin, de cal. 

cheval-léger m. (pl. chevaux-legers) (ist.) soldat din cavaleria 
uşoară. 

cheval-nominal m. (mas., tehn) cal-putere nominal. 

cheval-vapeur ! m. (mas., metr., fiz.) cal-putere. 

cheval-vapeur m. effectif (maș.) cal-putere efectiv. 

cheval-vapeur m. indiqué (maş.) cal-putere indicat. 

cheval-vapeur-heure m. (mas.) cal-putere oră simb. CPh. 

chevauchant, e adj. care se încalecă, care se suprapune; è pli ~ 
(geol.) şariaj. 

chevauchée f. cavalcadä, plimbare călare; cursă călare; Ge 
goană, învălmăşeală; (înv.) incursiune militară în scop de jaf. 

chevauchement ! m. călărit, încălecare, încălecat; (geol.) şariaj; 
(med.) încălecare, deplasare a extremităților unui os fracturat; 
(fig.) extindere, încălecare; (TCM, tehn.) încălecare, defect de 
forjare datorit unui centraj defectuos al părților componente 
ale matriţei; (maş.) suprapunere, încălecare; e ~ d’intérêts 
încălcare a intereselor (cuiva). 

chevauchement m. des courbes de distillation (chim., tehn.) 
suprapunere a curbelor de distilare. 

chevauchement m. des soupapes (mas., auto.) încălecare a 
timpilor de deschidere a supapelor; 

chevauchement-calcul m. (aufom.) suprapunerea unei operaţii 
de intrare-ieşire cu o operaţie de calcul. 

chevaucher vi. a călări, a merge călare; a se încăleca, a se 
suprapune; e vf. a cäläri, a sta călare; e vr. a se încăleca, a se 
suprapune; e lettres, lignes qui chevauchent (fipogr.) litere, 
rânduri care se încalecă. 

chevêche f. (ornit.) cucuvea (athena noctus). 

chevâchette € (ornit.) specie de cucuvea brună (g/aucidium 
pesserinum). 

chevelu m. (bot.) filamente; e le ~ d’une racine rădăcinile si 
filamentele unei plante. 

chevelu, e adj. păros (cu păr mare), acoperit cu păr; pletos, cu 
părul lung; e racine ~e (bot.) rădăcină cu multe filamente; 
monts ~s munți acoperiți cu codrii, impäduriti. 

chevelure f. părul de pe cap (în totalitatea lui); (astron.) coadă 
de cometă. 

chevenne m. (iht.) clean (leuscius cephalus); var. chevaine. 
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chevesne m. (iht.) clean (leuscius cephalus); var. chevaine. 

chevet m. căpătâi (al patului); (arhit.) partea exterioară a 
absidei; (înv.) pernă (lungă); (min.) patul filonului; e être au 
~ de qqn. a sta la căpătâiul cuiva, a veghea un bolnav; être 
broullié avec le — a avea insomnii; il a trouvé cela sous son — 
a inventat toate astea; livre de ~ carte de căpătâi, carte 
preferată; (cu maj.) Biblia. 

chevâtre ! m. (constr.) jug; (constr., tehn.) riglă, grindă 
orizontală, traversă. 

chevâtre m. d’arête retroussée (constr.) riglă de dolie. 

chevâtre m. de noue (constr.) riglă de dolie. 

chevâtre m. semelle {tehn.) grindă reazem. 

chevâtre m. sommier (fehn.) grindă superioară. 

cheveu m. (fir de) păr; (pop.) hibă, cusur, defect; e arriver 
comme un ~ / des ~x sur la soupe a fi inoportun, a pica / a 
cădea ca musca-n lapte; avoir des beaux ~x (pop.) a se afla 
într-o stare de plâns; avoir mal aux —x a fi mahmur după 
chef; avoir un / le ~ pour qqn. (pop.) a fi îndrăgostit de 
cineva, a-i sfârâi călcâiele după cineva; couper un ~en 
quatre a despica firul în patru, a se ocupa de ceva cu 
minutiozitate exagerată; faire dresser les —x sur la tête a 
băga pe cineva în sperieti / în răcori, a face să îngheţe sângele 
în vine, a face părul măciucă; fendre un ~en quatre a se 
ocupa de ceva cu minutiozitate exagerată, a despica firul în 
patru; il ne s’en faut pas de l’épaisseur d'un ~ (fam.) e 
nevoie de foarte putin, nu trebuie mare lucru; il s’en faut 
d'un ~ puțin mai lipsea să; l’occasion a tous ses ~x sur le 
front (prov.) omul numai o dată în viață dă cu norocul în faţă; 
ne pas toucher à un ~ (fam.) a nu se atinge,de cineva; ne 
tenir qu’à un ~ a fi în mare pericol, a atârna de un fir de păr; 
on ne peut pas peigner un diable qui n'a pas de ~x (prov.) 
de unde nu e de acolo nu se varsă; on ne peut pas prendre 
un homme rasé aux -x (prov.) prinde chelul şi ia-i părul; 
prendre une occasion aux ~x a nu scăpa ocazia; qui n'a que 
trois —x les a vite peignés (prov.) chelului nu-i trebuie multă 
apă, cine are barba rară se rade lesne; s'arracher les —x a-și 
smulge părul (de disperare), a fi disperat, a se lua cu mâinile 
de cap; se faire des —x a-şi face griji / gânduri, a se măcina de 
griji; se prendre aux -x a se lua de păr cu cineva, a se lua la 
păruială; sortir en —x a ieşi cu capul gol; un raisonnement 
tiré par les —x un raționament exagerat, tras de păr. 

cheveu m. de la Vierge (bot.) floare de călin. 

cheveux m. pl. d'ange (cul.) dulceaţă din coajă de lămâie; (cul.) 
fidea subțire; beteală din pomul de Crăciun. 

cheveux m. pl. de paysan (bot.) cicoare sălbatică. 

cheveux m. pl. de Venus (bot.) chica-voinicului (nigelle 
damascena). 

chevillage ! m. (TCM) asamblare prin nituire; (text.) operațiune 
de înmuiere a fibrelor din mătase. 

chevillage m. des trous (si/v.) repararea găurilor lăsate de 
noduri. 

chevillard m. măcelar care vinde carnea tăiată la abator; (maș.) 
tractor pe șenile. 

cheville f. gleznă; (7ehn.) cep, piron, cui de lemn / de metal / 
de material plastic; stift de pană; {mas.) stift, gheară, fus; 
(nav.) bară / tijă de asamblare a corpului de lemn; (muz.) cui 
de întins coardele; (spec.) cârlig de măcelărie; (stil.) cuvânt 
folosit numai pentru completarea rimei; e avoir les ~s qui 
enflent (pop.) a se lăuda; être en ~ avec (pop.) a fi în relații 
cu, în cârdäsie cu; ne pas arriver à la ~ de qqn. fig.) a nu 
ajunge nici până la degetul mic al cuiva, a nu se putea 
compara, măsura cu cineva; se mettre en — avec qqn. a se 
asocia cu cineva; vente à la ~ vânzare a cărnii tăiate la abator, 
vînzare en-gros. 


CHE - CHI 

cheville f. à bout perdu (maș.) stift presat într-o gaură 
înfundată. 

cheville f. à œillet (mar.) bulon. 

cheville f à tête encastrée (mas., constr.) bulon / surub cu cap 
înecat. 

cheville f à tête noyée {mas., constr.) bulon / surub cu cap 
înecat. 

cheville f. arrâtoir (maş.) stift de oprire / de blocare. 

cheville f. clavetée (maş., ferov.) bulon nituit (care împiedică 
cutia de a se separa de boghiu). 

cheville f. conique (mas.) stift / cui tronconic, stift conic. 

cheville f. d'assemblage (maș.) ştift de centrare, stift / cui de 
ajustaj, prezon. 

cheville € d’éjection (maș., plast.) ştift aruncător. 

cheville € de blocage (maș.) stift de oprire / de blocare. 

cheville € de contact (mas.) buşon de contact. 

cheville f. de fixation (maș.) stift de fixare. 

cheville f. de guidage (mas.) ştift / bolt de ghidare. 

cheville f. de plateau (or/g.) rubin-elipsă al platoului de la 
balansier. 

cheville € de positionnement (maş.) stift de centrare / de 
pozitionare. 

cheville € du bogie (mas., ferov.) pivotul boghiului. 

cheville f. du crochet de traction (ferov.) bulonul cupolei. 

cheville f. du marteau de sonnerie (or/g.) stiftul ciocanului de 
sonerie. 

cheville € du tambour de la carde (maș.) dopul tamburului 
cardei. 

cheville f. filetée (mas.) stift filetat. 

cheville f. ouvrière (tehn.) cuiul piridocului, pivot; fig.) 
agentul principal, sufletul unei afaceri, unei întreprinderi. 

chevillé, e adj. (tehn.) asamblat; e avoir l’âme ~ au corps a 
duce o viață aspră, a avea nouă vieţi / nouă suflete. 

cheviller vt. (tehn.) a prinde, a asambla (cu cuie, cepuri, 
ştifturi); e ~ des vers (înv.) a versifica folosind cuvinte de 
prisos; = la soie (text.) a stoarce mătasea pentru a-i da suplete. 

chevillette f. stift (de pană) la lacătele vechi. 

chevillier m. (la instrumentele cu coarde) gât. 

chevillot m. (orlg.) axul minutarului. 

chevillure f. (vân., zool.) ramură mijlocie (a coarnelor de cerb). 

cheviot m. (fext.) şeviot; (zool.) (rasă de oi) seviot. 

chèvre TC (zool.) capră (capra); (tehn.) capră; (mas.) macara, 
palanc; capră (de tăiat lemne); e faire devenir — (pop.) a 
scoate pe cineva din sărite; il veut sauver la —et les choux 
(prov.) şi cu varza unsă şi cu slănina în pod nu se poate, vrea 
să împace şi capra şi varza; la ~ a sauté dans la vigne, aussi 
y sautera la fille (prov.) capra sare masa, iada sare casa; 
ménager le ~et le chou a împăca și capra şi varza; où la ~est 
attachée, il faut qu’elle broute (prov.) întinde-te cât ţi-e 
plapuma; prendre la ~ a-i sări tandära / muştarul; vin à faire 
danser les -s vin foarte acru. 

chèvre f. à scier m. capră de tăiat lemne. 

chèvre f. de forage (mas.) macara de foraj. 

chèvre f. de levage (mas., constr.) trepied pentru ridicarea 
materialelor. 

chevreau m. (zool.) ied; (piel.) şevro; e quand le chèvre saute 
au chou, le ~ y saute itou (prov.) capra sare masa, iada sare 
casa. 

chèvrefeuille ! m. bot.) caprifoi (lonicera xylosteum). 

chèvrefeuille m. de Tartarie (bot.) caprifoi tătărăsc (lonicera 
tatarica). 

chèvrefeuille m. des bois (bot.) caprifoi nemtesc (lonicera 
periclimenum). 

chèvrefeuille m. des jardins (bot.) caprifoi de grădină 
(lonicera caprifolium). 
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chèvre-pied adj. pl. chèvre-pieds) (mit., despre satiri) cu 
picior de capră, cu copita despicată; e m. satir, divinitate din 
mitologia greacă. 

chevrette ! f. ool.) cäpritä, iadă; pirostrie; (înv.) cimpoi; 
(zool.) crevetă (crangon vulgaris). 

chevrette f. brehaigne Gool! capră neagră stearpă; sevretä. 

chevreuil m. Gool căprioară (capreolus capreolus); tap roşu 
(capreolus capreolus); (arg.) termen de dispreţ la adresa unui 
turnător;, e ~ courrant (sport) căprioară alergătoare. 

chevrier, ère m., f pastor de capre; e m. (bot.) soi de fasole. 

chevrillard m. (vân.) pui de căprioară de şase luni. 

chevron ' m. (constr.) grindă, căprior la acoperiş; (mil.) galon, 
tresă militară având semnificația unui grad militar; 

chevron m. ă noulet (constr.) căprior de dolie. 

chevron m. d’arête (constr.) căprior de coamă. 

chevron m. de toiture (consrr.) căprior de acoperiş. 

chevron m. traverse (constr.) stinghie. 

chevronné, e adj. (fam.) experimentat, priceput, învechit în 
meserie. 

chevronner vf. (constr.) a pune căpriorii la acoperiş. 

chevrotain m. (zool.) cerbul-moscat (moschus moschiferus). 

chevrotant, e adj. (despre glas) tremurat. 

chevrotement m. behăit, behăire; (fam., despre voce) tremurat, 
tremurare. 

chevroter vi. (ref. la capre) a făta; è vt., vi. (fam.) a vorbi cu 
glas tremurat, a cânta cu glas tremurat. 

chevrotin m. pui de căprioară; (cul.) brânză din lapte de capră; 
(piel.) piele de ied tăbăcită. 

chevrotine f. (vân) alică mare. 

chewing-gum m. (angl.) chewing-gum, gumă de mestecat. 

chez prep. (acasă) la cineva; în regiunea, în țara cuiva; (7it.) în 
opera unui scriitor; (fig.) în obiceiurile, în persoana. 

chez-soi, chez-moi, chez-toi m. invar. domiciliu, locuință 
personală, cămin. 

chiite m., f. (cu maj.), adj. şiit, adept al şiismului. 

chiadé, e adj. (arg.) studiat bine, migälit. 

chiader vi., vf. (arg.) a trage pe rupte, a toci pentru un examen, 
a migäli fiecare amănunt, a pregăti cu minufiozitate. 

chiadeur, euse adj. (arg. şcol.) tocilar. 

chiagre (med.) gută la mâini. 

chialer vi. (pop.) a plânge, a da apă la șoareci. 

chialeur, euse adj., m., f. (pop.) plângăcios. 

chiant, e adj. (vulg.) căcăcios, plictisitor, obositor. 

chianti m. (cul.) chianti, soi de vin roşu. 

chiard m. (fam.) plod, mucos, tânc. 

chiasma m. (anat.) chiasmă. 

chiasmatique (neurol.) chiasmatic, referitor la chiasma optică. 

chiasme m. (lit.) chiasm, figură de retorică formată dintr-o 
încrucișare de termeni. 

chiasse f. excremente de insecte; (vulg.) diaree, căcat 
împrăștiat; fig.) greutăți, bătaie de cap; (pop.) lucru de căcat; 
e avoir la ~ (vulg.) a avea diaree, a se căca împrăștiat; (fig.) a 
se căca pe el de frică; foutre la ~ (vulg.) a îngheţa cäcatu-n el, 
a (se) îngrozi. 

chiasseux, euse adj. (pop.) jegos, slinos, soios. 

chiatique adj. (fam.) bäsinos, plictisitor, enervant. 

chibi m. (arg.) faire ~ a evada. 

chibouk m. ciubuc (de fumat), pipă orientală cu țeava lungă; 
var. chibouque. 

chibouque f; ciubuc (de fumat), pipă orientală cu țeava lungă; 
var. chibouk. 

chic ! m. (ref. la abilități) dibăcie, îndemânare, pricepere, 
iscusintä; (ref. la comportament, stil) sic, eleganță, gust; (înv.) 
inspirație, imaginație; e de ~ din inspirație, fără model. 


CHI - CHI 

chic * adj. invar. sic, elegant, distins, cu gust; (fam., ref. la 
lucruri) frumos, plăcut; (fam., ref. la persoane) simpatic, de 
treabă; (pop.) amabil, drăguţ; e bon ~ bon genre elegant, cu 
bun gust. 

chic 3 interj. (exprimă plăcerea, satisfacția) super!, a-ntâia!, 
fain!, grozav! 

chicanage m. (chim., tehn.) ecranare, deflectare. 

chicandier m., adj. (pop.) (individ) care caută ceartă. 

chicane ! f. şicană, tertip; (mai ales în expr.) sâcâială, ceartă; 
(circulaţie, sport) mers în zigzag, obstacol pe şosea / în cale; 
(tehn.) obstacol în calea circuitului unui fluid, baraj; (oos. 
Chim.) sicanä, taler, deflector; (peior.) procedura juridică; e 
chercher ~à qqn. a căuta ceartă cuiva, a face cuiva sicane. 

chicane f. à radiation (opt.) capcană de radiaţie. 

chicane f. en tôle (maş., constr.) perete despărțitor de tablă. 

chicaner vi. a şicana, a sâcâi, a contrazice; (cu prep. sur) a 
contesta, a se opune; e vf. a certa pe cineva (fără motive 
serioase), a critica, a sâcâi; a căuta pricină cuiva; fig.) a 
preocupa, a obseda; e vr. a se certa pentru nimicuri. 

chicanerie f. (înv.) şicană, sâcâialä. 

chicaneur, euse adj., m., f. sâcâitor. 

chicanier, ère adj., m., f. sâcâitor. 

chicano m., f. (cu maj.), adj. chicano, mexican emigrant în 
Statele Unite. 

chi-carré m. (mat.) hi pătrat, X?. 

chicha f. (cul.) chicha, băutură fermentată din America de Sud, 
preparată din porumb; (arg.) haşiş. 

chiche adj. sărac (în), meschin; (fam., cu prep. de) capabil de, 
în stare să; (înv.) zgârcit, avar, hapsân; è interj. ~ que pariu 
că...?; e être ~ de paroles a fi zgârcit la vorbă; pois -~ bot.) 
năut (cicer aristimun). 

chiche-kebab m. (pl. chiches-kebabs) (cul.) chebab, sis- 
chebab. 

chichement adv. cu zgârcenie, strâmtorat, cu meschinărie, (în 
mod) meschin. 

chichi m. păr fals, bucle false; fam.) mofturi, fasoane, fiţe; e 
faire du — / des ~s a face fasoane / mofturi / fiţe / nazuri. 

chichiteux, euse adj. (fam.) mofturos, cu fasoane, cu fiţe. 

chiclé m. latex de sapotier (pentru fabricarea gumei de 
mestecat). 

chicon m. (bot.) lăptucă, andivă. 

chicorée f. (bot.) cicoare (chicorium intybus); (pop.) dojană, 
lecție dată cuiva. 


chicorée-frisée f. (bot.) cicoare de grădină (chicorium endivia). 


„ chicorer (se) vr. (pop.) a se certa, a se pocni. 

chicorner (se) vr. (pop.) a se certa, a se pocni. 

chicos adj. (arg.) elegant, dichisit, pus la patru ace. 

chicot m. ciot (de copac); (stomat.) rădăcină, colț (de mäsea 
spartă etc.). 

chicote f: (în Africa) bici cu curele înnodate folosit pentru 
pedepse corporale. 

chicoter vi.(ref. la şoareci) a chitäi. 

chicotin m. (farm.) sabur; e amer comme ~ amar ca pelinul. 

chicotte f. (în Africa) bici cu curele înnodate folosit pentru 
pedepse corporale; var. chicote. 

chicousta f (arg.) caftealä, mardeală, lecție dată cuiva. 


chié, e adj. (arg.) remarcabil, excelent; incredibil; e tout ~ leit. 


chiée f. (fam., vulg.) droaie, mulțime. 

chien m. aboyeur (vân.) câine chemätor. 

chien m. apporteur (vân.) câine aportor. 

chien m. bâtard (vân.) câine corcit. 

chien m. broussailleur (vân.) câine căutător / scotocitor. 

chien m. courrant allemnad (vân.) brac german (câine 
gonitor). 

chien m. d'arrât (vân.) câine de aret / pontator / prepelicar. 


chien m. d’attaque (vân.) câine de atac. 

chien m. de berger (chin.) câine ciobänesc. 

chien m. de chasse (vân.) câine de vânătoare. 

chien m. de race (chin.) câine de rasă. 

chien m. errant (vân.) câine vagabond. 

chien m. harceleur (vân.) câine de atac. 

chien m. policier (chin.) câine polițist. 

chien m. raton (zool.) câine enot, câine jder, câine raton. 
chien m. savant (chin.) câine dresat. 

chien, enne m. (zool.) câine (canis domesticus); (mil., la arme 


de foc) cocoş; (pop.) om rău, hain, câinos, mate fripte; (mil. 
tehn.) tijă de lansare; (constr., tehn.) cărucior pe două roți; 
(pop.) om rău, hain, câinos, mate fripte; e (în expr. fără verbe) 
grand— (astrol.) (constelația) câinele-mare; petit— 
(constelația) câinele mic; e (în expr. cu verbe) ~ qui aboie ne 
mord pas (prov.) câinele care laträ nu muşcă; avoir du ~ 
(despre femei) a avea pe vino-ncoace, a avea lipici; avoir un 
caractere de ~a fi artägos; battre qqn. comme un ~ a-i rupe 
cuiva oasele; bon ~ chasse de race (prov.) ce naşte din pisică 
şoareci mănâncă; bon à jeter aux ~s fig.) bun de dat la câini / 
de aruncat; cela ne vaut pas les quatre fers d'un ~ nu face 
doi bani; c’est le — du jardinier qui ne mange pas de chou 
et n’en laisse pas manger (prov.) câinele şade pe fân, nici nu 
mănâncă, nici nu vrea să lase calul măcar să-l miroase; c'est 
saint Roche et son -sunt prieteni la cataramă; donner sa 
langue aux -s a renunța, a închina steagul, a se da bătut; 
entre ~et loup în amurg, pe înserate, în faptul serii; être 
coiffé à la — a avea părul zburlit, a purta breton; être fait 
comme un ~ fou a fi împopoţonat ca o sorcovă; être malade 
comme un — a fi bolnav / a suferi ca un câine: faire le — 
couchant a se gudura; flatez un ~, il vous ferà caresse 
(prov.) îi dai un deget, el îți apucă mâna; garder à qqn. un ~ 
de sa chienne a purta pică cuiva, a avea ciudă pe cineva; il est 
fait à cela comme un ~ à aller à pied / à nu-tête i se 
potriveste perfect / ca o mänusä; il fait un temps à ne pas 
mettre un ~ dehors e o vreme proastă de nu-ți vine să scoti 
nici câinele afară; il faut flatter le ~ jusqu’à ce qu’on soit 
aux pierres (prov.) până treci gârla îi spui măgarului si 
mosule; il ne faut pas donner du lard au ~ (prov.) nu strica 
orzul pe gâște; il ne faut pas se moque des ~s avant d’être 
sorti du village (prov.) până treci gârla îi spui măgarului şi 
moşule; jeter ses louanges aux ~s a irosi ceva, a strica orzul 
pe gâşte; jetter sa langue aux ~s a renunța, a închina steagul, 
a se da bătut; lavez ~, peignez ~, toutefois n'est que ~ (prov.) 
pe măgar cât să-l împodobeşti, armăsar tot nu poţi să-l 
numesti; leurs ~s ne chassent pas ensemble se antipatizează, 
nu se au bine; mener une vie de ~ a duce o viață grea; 
mourir comme un ~a muri ca un câine, părăsit de toți; n’être 
pas bon à jeter aux ~s a fi demn de dispreţ, a nu fi bun de 
nimic; piquer un ~ a trage un pui de somn; quand le loup est 
pris, tous les ~s lui lardent / lui mordent les fesses (prov.) 
după ce leul moare, multi se găsesc să-l jupoaie / pe leul mort, 
şi şoarecii se catärä; quand on ne veut noyer son ~, on dit 
qu’il a la rage (prov.) cine nu vrea să-şi ucidă câinele său 
destul să zică că e turbat; rompre les -s a schimba / a suci 
vorba, a lua altă vorbă; se coucher en ~ de fusil a se culca 
ghemuit; se regarder comme des ~s a se privi chiorâş, cu 
dusmänie; se regarder en -s de faïence a se privi chiorâş, cu 
duşmănie; venir là comme un ~ dans un jeu de quilles a fi 
inoportun, a pica ca musca-n lapte; vieux ~ ne chasse jamais 
de ta maison (prov.) câine bătrân să te päzesti, din casa ta să 
nu izgonesti. 


chien-assis m. (pl. chiens-assis) (constr.) lacarnă mică, 


fereastră de fronton. 


chien-de-mer m. (iht.) câine-de-mare (acanthius vulgaris). 


CHI - CHI 

chiendent ! m. (bot.) pir (triticum repens); (bot.) pir gros 
(cynodon dactylon), (fig., fam.) dificultate, greutate necaz, 
bubä, încurcătură; e arracher le / du ~ (pop.) a face trotuarul, 
a aştepta mult şi bine; fumer le — a fuma marijuana. 

chiendent m. ă-balai (bot.) bărboasă (andropogon ischamum). 

chiendent-panché m. (bot.) iarbă albă, ierbälutä (phalaris 
arundinacea). 

chiendent-ruban m. (bot.) iarbă albă, ierbälutä (phalaris 
arundinacea). 

chienlit m. f. dezordine, haos; (fam., inv.) mască de carnaval; 
(fig.) mascaradă, deghizare; (peior.) pleava societății. 

chien-loup m. (Chin.) câine lup. 

chienner vi. (ref. la cățele) a fäta. 

chiennerie f. înv.) haită de câini; fig., înv.) zgârcenie; fig., 
fam.) mizerie, porcărie, câinoşenie. 

chier vi., vt. (fam., vulg.) a se căca; e ~ dans le pot / dans la 
colle a exagera, a nu avea tact, a face (fix) un cäcat; ~ dans les 
bottes de qqn. (vulg.) a călca pe cineva pe bătături, a se cäca 
pe nasul cuiva; — dans sa culotte / son froc a face pe el / a se 
căca pe el de frică, a se căca în nădragi de frică; — du poivre a 
se eschiva, a se da la o parte; à ~ partout uşor de găsit 
oriunde; à ~ (fam., vulg.) ca căcatu', ca un căcat, ca curu”, urât 
foc; ça chie pas nu contează, nu face nici cât un căcat degerat; 
ça va ~ (des bulles) (vu/g.) o să iasă un căcat (pe băț), o să se 
ducă-n mă-sa (toată treaba); se lasă cu spume, o să iasă 
scântei; en~ (fam., vulg.) a fi în căcat, a suporta ceva penibil; 
envoyer — qqn. a trimite la budă / la plimbare, a alunga; être 
à — a fi de doi bani, *te caci pe el; faire — des gaufrettes / des 
larmes de rasoir à qqn. a-i face viața grea cuiva, a băga în 
căcat; faire ~ qqn. a încurca, a fute la melodie; a scoate pe 
cineva din minți; il n'y a pasă ~, (faut que ça chie) ajunge 
cu rahaturile, la treabă; on dirait qu’il a chié la colonne 
Vendôme e îngâmfat, nu-i ajungi nici cu präjina la nas, se 
sparge în băşini; (peior.) ăsta crede că nici căcatul nu-i pute; 
se faire ~ a se plictisi de moarte; une gueule à ~ dessus o față 
care cere palme, muträ de cur / de veceu; y'a pas à ~ clar, n- 
ai cum să scapi; 

chierie f. (fam.) mizerie, porcărie. 

chieur, euse m., f. (foarte fam.) căcăcios, enervant, plictisitor. 

chiffe f. cârpă, țesătură proastă; fig., despre persoane) molâu, 
cârpă, bleg, moale, lălâu, mămăligos, papă-lapte. 

chiffon f. cârpă, zdreantä; hârtie fără valoare; è f. pl. fam.) 
toalete, găteli, toale; e ~ à polir (fehn.) pânză de lustruit; 
parler ~ a vorbi despre toalete. 

chiffonnable adj. şifonabil. 

chiffonnade f. (cul.) mâncare de verdeţuri; supă de zarzavat cu 
unt. 

chiffonnage m. (tehn.) mototolire, botire, sifonare. 

chiffonné, e adj. mototolit, şifonat, botit; (fig., despre 
persoane) vexat, jignit, şifonat; (fig., despre trăsături, figură) 
obosit, tras. 

chiffonnement m. (rar) şifonare; (fig.) plictiseală, contrarietate. 

chiffonner vt. a mototoli, a boti, a şifona; (fig.) a şifona, a 
supăra, a contraria; e vi. a se ocupa de toalete feminine; a se 
ocupa de colectarea deşeurilor textile. 

chiffonnier, ère m., f. peticar; persoană care colectează deșeuri 
textile, metalice, etc.; e m. şifonier, scrin, comodă; e se 
battre comme des ~s a se bate ca chiorii. 

chiffrable adj. cifrabil. 

chiffrage m. cifrare; evaluare în cifre, transpunere în cifre. 

chiffraison f. (metr., tehn.) numerotare. 

chiffre ! m. (mat.) cifră, număr; (despre cheltuieli) sumă, total, 
cantitate; (cod) cifru, combinaţie de cifre; (marcă) iniţiale, 
monogramă; e ~s arabes cifre arabe; ~s romains cifre 
romane: c’est un zero en ~s e o nulitate; être brouillé avec 
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les ~s a nu se pricepe la socoteli; les ~s des dépenses cifra / 
suma cheltuielilor. 

chiffre m. binaire (autom., maş-un.) cifră / indicație în sistemul 
binar. 

chiffre m. code (autom., maş-un.) număr codificat. 

chiffre m. d'affaires journaliers (ec.) cifră de afaceri zilnice. 

chiffre m. d’essai (autom., maş-un.) cifră / număr de verificare 
(control), număr / cifră redundant(ä). 

chiffre m. de conversion (fehn.) factor de conversie. 

chiffre m. de dureté (fiz.) cifră / indice de duritate. 

chiffre m. de plasticité (TCM, plast.) cifră / indice de 
plasticitate. 

chiffre m. de qualité (mas., TCM) număr / indice de calitate. 

chiffre m. de vérification (autom., mas-un.) cifră de control. 

chiffre m. décimal (autom., mas-un., mat.) cifră zecimală (în 
sistemele cu baza 10). 

chiffre m. fonctionnel (autom.) număr / cifră funcţională. 

chiffre m. moyen (fehn.) medie. 

chiffre m. octal (autom.) cifră octalä. 

chiffre m. significatif (fiz., autom.) cifră semnificativă. 

chiffre m. supérieur (fehn.) exponent. 

chiffré, e adj. numerotat; cifrat; e un accord ~ (muz.) un acord 
însemnat cu cifre. 

chiffrement m. (info.) criptare, codare, cifrare. 

chiffrement m. cifrare; evaluare în cifre, transpunere în cifre. 

chiffrer vf. a cifra (un text, un mesaj); a evalua, a calcula (cu 
cifre); a numerota; a broda (monograme), (fehn., mas-un., 
autom.) a cifra, a codifica numeric; (muz.) a marca un acord 
cu o cifră; e vi. a atinge o sumă importantă, o cifră mare; e vr. 
a se cifra. 

chiffre-taxe m. (pl. chiffres-taxes) vinietă care indică taxa ce 
trebuie să fie plătită de destinatar pentru o corespondență 
insuficient timbrată. 

chiffre-témoin m. (fehn.) cifră de control. 

chiffreur m. (ref. la persoane) calculator; funcţionar de la 
serviciul de cifrare; (autom., mas-un.) codificator rotativ. 

chiffrier m. registru contabil de evidențe si control. 

chiffrier-balance m. registru contabil de evidențe şi control, 
registru de balanță. 

chigner vi (fam.) a mormăi, a bombăni; a se smiorcäi, a se 
văicări. 

chignole f. (fehn., instr.) maşină de găurit, bormaşină; (tehn.) 
braţul pârghiei unei pompe; haspel; fam., despre maşini, 
căruțe) rablă, hodoroagă, vechitură. 

chignoleurs m., f. pl. (arg.) cuplu de muzicanți ambulanți. 

chignon m. coc (de păr), conci; e avoir du ~ a fi inteligent; 
n’avoir rien sous le ~ a fi prost ca noaptea; se crêper le ~a 
se lua de păr cu cineva, a se lua la păruială. 

chihuahua m. (rasă de câini) chihuahua. 

chiisme m. (relig.) şiism, doctrină musulmană. 

chiite m., f. (cu maj.), adj. şiit, adept al şiismului. 

chilarité f. (chim., fiz., nucl.) chilaritate. 

chile m. (cul.) chili, piper foarte iute; var. chili. 

chili m. (cul.) chili, piper foarte iute. 

chiliarchie € (ist.) chiliarhie. 

chiliarque m. (ist.) chiliarh. 

chilien, enne m., f. (cu maj.), adj. chilian, (locuitor) din Chile. 

chilification f. (fiziol.) elaborarea chilului în intestin. 

chilom m. (arg.) pipă pentru drog; var. shilom. 

chimer vi. (arg.) a bea, a trage le măsea. 

chimère f. (mir.) himeră; fig.) himeră, iluzie deşartă; (iht.) 
şobolan-de-mare (chimaera monstrosa); (bot.) ramură care 
prezintă caracterele gréfei şi port-grefei; e se repaître des ~s 
a se hrăni cu iluzii. 

chimerique adj. himeric, utopic, închipuit, iluzoriu. 


CHI - CHI 


chimériquement adv. (în mod) himeric, iluzoriu. 

chimiatrie f. chimiatrie. 

chimie f. agricole agrochimie. 

chimie f. chimie; (fig.) transformare secretă, alchimie. 

chimie € minérale chimie anorganică. 

chimie € nucléaire chimie nucleară. 

chimie f. organique chimie organică. 

chimie f. physique chimie fizică. 

chimiluminescence f. (fiz.) chimioluminescentä, luminiscentä 
produsă în timpul unei reacții chimice. 

chimio 1- (afix.) chimio-, prefixoid cu semnificaţia „chimie, 
chimic”. 

chimio? f. fam., abr. chimiothérapie) chimioterapie. 

chimioprévention f. (med.) chimioprofilaxie. 

chimioprophylaxie f. (med.) chimioprofilaxie, folosirea unor 
produse chimice în combaterea infecțiilor. 

chimiorécepteur m. (fiziol.) chimioreceptor, terminatie 
nervoasä, organ senzorial care poate räspunde la stimuli 
chimici. 

chimiorésistance f. (med.) chimiorezistentä, rezistența unei 
tumori la chimioterapie. 

chimiostărilisation f. chimiosterilizare. 

chimiostérilisé, e adj. chimiosterilizat. 

chimiostériliser vz. a chimiosteriliza. 

chimiosynthèse € (biol.) chimiosintezä, sinteza unor substanțe 
organice cu ajutorul unei surse de energie chimică. 

chimiotactisme m. (biol.) chimiotactism. 

chimiotaxie f. (biol.) chimiotaxie. 

chimiothérapie f. (med.) chimioterapie. 

chimiothérapique adj. chimioterapic. 

chimiotropisme m. (bot.) chimiotropism. 

chimique adj. chimic. 

chimiquement adv. d. p. d. v. chimic, prin procedee chimice, 
după legile chimice. 

chimiquier m. (nav.) vapor pentru transportul produselor 
chimice. 

chimisme m. (fiziol.) chimism, totalitatea reacțiilor chimice ale 
organismului. 

chimiste m., f. chimist. 

chimiurgie f. prepararea industrială a materiilor biologice 
vegetale şi animale. 

chimpanzé m. (zool.) cimpanzeu (pan troglodytes). 

china-clay m. (angl.) china-clay, pământ argilos folosit ca apret 
pentru ţesături. 

chinage m. (text.) tärcare, înspicare în diferite culori, vopsire; 
(pop.) zeflemisire; (pop.) escrocherie. 

chinchard m. (iht.) varietate de macrou. 

chinchilla Gool şinşilă (chinchilla lanigera); (piel.) blană de 
sinsilä. 

chine m. (poligr.) hârtie de China / de lux; portelan chinezesc; 
e f. vânzare de lucruri de ocazie, comerț din casă-n casă; e 
aller à la ~a face comerţ ambulant; mettre son habit de ~a 
zeflemisi, a face mişto; passer qqn. à la — a-și bate joc de 
cineva, a zeflemisi pe cineva, a suporta zeflemele; tabac de ~ 
tutun de împrumut. 

chiné, e adj. (text.) înspicat, tărcat, bältat, pestrit, stropit, vopsit 
în mai multe culori. 

chiner vi. (fext.) a tărca, a înspica, a vopsi (în mai multe culori); 
(text.) a urzi cu fire de mai multe culori; (fam.) a umbla după 
vechituri; (fam., inv.) a zeflemisi, a tachina; e ~ au 
maquillage (pop.) a cerşi simulând o infirmitate. 

chinetoque m., f. (peior., termen rasist) chinezoi. 

chineur, euse m., f. comerciant ambulant; (fam.) miştocar; 
persoană care împrumută bani de la alții. 
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chinois ! m. limba chineză; fig.) complicat, încurcat; (cul.) 
portocală amară conservată în rachiu; (bucäf.) strecurătoare 
fină de formă conică; e c'est du ~ nu înțeleg nimic. 

chinois, e adj. chinez(esc); e m., f. (cu maj.) chinez. 

chinoiser vi. (fam.) a sicana, a intepa cu vorba. 

chinoiserie f. chinezärie, bibelou chinezesc; obiect de artă; 
(fam.) chinezărie, acțiune complicată şi inutilă. 

chinook m. (meteo.) chinook, vânt cald şi uscat ce bate dinspre 
munții stâncoși; (lingv.) chinook, familie de limbi amerindiene 
de pe coasta Pacificului. 

chintz m. (text.) cinz, pânză de bumbac imprimată (pentru 
perdele, huse). 

chinure f. (text.) tărcare, înspicare, urzeală de culori diferite. 

chionis m. (ornit.) pescăruş australian. 

chiot m. cätelus, căţel. 

chioteur m. (fam.) poliţist corupt. 

chiotte f. (fam.) mașină; fam., fig.) plictiseală; et pl. fam.) 
veceu, budă, căcăstoare; e aux ~s! ducä-se naibii!; c'est la ~, 
quelle — ce mizerie!. 

chiotte m. (rar, fam.) budă, veceu (public). 

chiourme f. (ist.) vâslaşii de pe o galerä, ocnaşii dintr-o 
temniță; paznic al unei temnițe de ocnaşi. 

chip m. pastilă mică de siliciu; (p. ext.) cip, circuit integrat. 

chiper vf. (fam.) a ciupi, a ciordi, a şterpeli; (arg.) a mangli, a 
şuti; e ~ un rhume a căpăta / a se pricopsi / a se căptuşi cu un 
guturai; se faire ~ a se lăsa prins de poliţie. 

chipette f. (în expr.) cela ne vaut pas ~ a nu face doi bani. 

chipeur, euse m., f. (pop.) hot, pungaş; (arg.) manglitor, sutitor; 
e ~ de distinctions cleptoman. 

chipie € (fig., fam.) scorpie, aspidă. 

chipo € (cul., abr. chipolata) cârnăcior (de porc); tocanä cu 
ceapă. 

chipolata f. (cul.) cârnăcior (de porc); tocană cu ceapă. 

chipotage m. mofturi, fasoane, fiţe, nazuri; târguială meschină, 
tocmeală. 

chipoter vi. (înv.) a mânca în silă, a mânca din vârful dinților; 
(fam.) a face mofturi, a căuta nod în papură; (/am.) a se tocmi 
pentru nimicuri, a se târgui; e vf. (fam.) a ţine socoteală 
(meschină); e vr. a se certa pentru fleacuri. 

chipoterie f. şicană inutilă, mizerie. 

chipoteur, euse m., f. cârcotas, cârtitor. 

chipotier, ère m., f. cârcotas, cârtitor. 

chippendale m., adj. invar. mobilă în stil englezesc de 
inspirație prerococo. 

chips m. pl. (cul., angl.) chips, (rondele de) cartofi präjiti, (arg.) 
bancnote de valoare micä. 

chique f. bucată de tutun de mestecat; (entom.) specie de purice 
din țările tropicale; (în Belgia) gumă de mestecat, bomboană 
acidulată; (text.) cocon cu puţină mătase; e avaler sa ~a 
muri, a da ortul popii; ça ne vaut pas une ~ (fam.) nu face doi 
bani, e o nulitate patentă; couper la ~ à qqn. a-i lua cuiva 
piuitul / graiul, a lăsa pe cineva fără cuvânt, a tăia vorba 
cuiva; mou comme une ~ (fam.) moale ca o cârpă. 

chiqué m. (fam.) mofturi, fasoane, afectare; (fam., p. ext.) 
simulare, bluf; e faire du ~ a se afecta, a-şi da aere / ifose / 
importanță. 

chique-choque adv. (în expr.) faire ~ a se lupta, a se înfrunta. 

chiquement adv. (fam.) cu sic, cu eleganță. 

chiquenaude f. bobârnac; (fig.) impuls, îndemn; e donner une 
~a da un bobârnac; recevoir une ~ a primi un bobârnac. 

chiquer vr. a mesteca tutun / iarbă; e — les légumes (fam.) a 
pregăti o masă copioasă; (pop.) a se îmbăta; tabac à ~ tutun 
de mestecat. 

chiquet m. (seric.) mătase obişnuită scoasă de pe cocon; e faire 
le grand ~ (arg.) a exagera, a face din tântar armăsar. 
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chiqueter vs. (cul.) a cresta prăjitura înainte de a o coace; 
(ceramică) a fixa ornamente pe o vază; (pop.) a dărăci lâna. 

chiqueur, euse m., f. persoană care mestecă tutun; (fam.) 
mâncău, chefliu. 

chirale adj., f. (chim.) referitor la două molecule ale căror 
imagini în oglindă nu sunt identice. 

chiralité f. (chim.) proprietatea unei molecule de a exista în 
două variante optice opuse. 

chirdent m. (arg.) dentist, dintar. 

chiro- (afix.) chiro-, prefixoid cu semnificaţia „mână”. 

chirognomonie f. chirognomonie, cunoaşterea caracterului unei 
persoane după aspectul mâinilor. 

chirographaire adj. Gin. despre creanţe) negarantat prin 
ipotecă; (jur. ) care se bazează doar pe un act sub semnătură 
privată. 

chirographe m. Gur., med., instr.) chirograf. 

chirographie f. chirografie, studiul liniilor din palmă. 

chirologie f. chirologie, ştiinţa care încearcă să descifreze 
carecterul unei persoane după aspectul mâinilor. 

chirologique adj. chirologic. 

chiromancie f. chiromantie; e faire de la ~a citi în palmă. 

chiromancien, enne m., f. chiromant, ghicitor în palmă. 

chiromys m. (zool.) mamifer din Madagascar, înrudit cu 
lenesul. 

chironome m. (entom.) musculitä. 

chiropracteur m., f. (med.) chiropractician, osteopat; medic 
care tratează boli prin masaj la nivelul coloanei vertebrale. 

chiropracticien, enne m., f. chiropractician, osteopat; medic 
care tratează boli prin masaj la nivelul coloanei vertebrale. 

chiropractie f. chiropraxie, var. chiropraxie. 

chiropratique f. (în Canada) chiropraxie. 

chiropraxie f. (med.) chiropraxie, tratament prin manipularea 
vertebrelor; var. chiropractie. 

chiroptères m. (zool.) ch(e)iroptere, (prototip: liliacul). 

chiroubles m. (cul.) chiroubles, vin renumit din Beaujolais. 

chirurgical, e adj. chirurgical; e intervention ~e intervenţie 
chirurgicală; (fig., militar) atac, lovitură extrem de precisă. 

chirurgie ! / chirurgie; e petite — operaţii simple. 

chirurgie f. à cœur ouvert operaţie pe cord deschis. 

chirurgie f. ambulatoire chirurgie ambulatorie. 

chirurgie f. cardiovasculaire chirurgie cardiovasculară. 

chirurgie f. dentaire chirurgie dentară. 

chirurgie f. esthétique chirurgie estetică. 

chirurgie f. générale chirurgie generală. 

chirurgie f. orthpédique chirurgie ortopedică. 

chirurgie / plastique chirurgie plastică. 

chirurgie f. réparatrice chirurgie reparatorie. 

chirurgie f. vétérinaire chirurgie veterinarä. 

chirurgien, enne m., f. chirurg. 

chirurgien-dentiste m. (pl. chirurgiens-dentistes) chirurg 
stomatolog. 

chisel m. (agr.) plug discuitor. 

chistera 7n. baston de răchită pentru pelotă. 

chitine f. (chim.) chitină. 

chitineux, euse adj. care conţine chitină, chitinos. 

chiton m. (zool.) chiton, moluscă marină (chiton); (la vechii 
greci) tunică scurtă colantă purtată pe piele. 

chiure f. excrement de muscă / de insecte. 

chlamyde / (Ja vechii greci) hlamidă. 

chlamydia f. (pl. chlamydiae) (med. biol.) hlamidia, bacterie 
care provoacă afecțiuni pulmonare, urogenitale şi oculare. 

chlamydomonas € (Got algă verde unicelulară. 

chlamys m. (entom.) specie de fluturi. 

chleuh m., f., adj. fam., peior.) neamit, frit. 

chlinguer vi. fam., vulg.) a puti, a duhni. 
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chloasma m. (med.) cloasmă, pată hepatică. 

chlorage m. (text.) clorurare. 

chloral m. (pl. chlorals) (chim.) cloral. 

chloramine f: (chim.) cloramină. 

chloramphénicol m. (farm.) cloramfenicol, antibiotic cu 
spectru larg. 

chlorapatite € fosfat de calciu în cristale sau agregate, cu 
frecvente incluziuni de clor, fluor sau siliciu. 

chlorate ! m. (chim.) clorat. 

chlorate m. de potassium (chim., TCM) clorat de potasiu. 

chlorate m. de sodium (chim., TCM) clorat de sodiu. 

chloration € (chim.) clorurare. 

chlore m. (chim.) clor. 

chloré, e adj. (chim.) care conține clor. 

chlorelle f. (bot.) algă verde unicelulară de apă dulce. 

chlorémie f. (med.) cloremie. 

chlorer vz. a clorura, a amesteca clor în altceva. 

chloreux adj. masc. (chim.) cloros. 

chlorhydrate m. (chim.) clorhidrat. 

chlorhydrique adj. (chim.) clorhidric; e acide ~ acid 
clorhidric. 

chlorique adj. (chim.) acide ~ acid cloric. 

chlorisation f. (med.) clorizare. 

chlorite m. (mineral.) clorit. 

chloro- (afìx.) cloro-, prefixoid care indică prezența clorului sau 
a culorii verzi. 

chloro-anémie f. cloroanemie. 

chlorobenzène m. (chim.) clorobenzen. 

chlorocaoutchouc m. (plast.) clorcauciuc. 

chlorochromate m. de potassium (Chim.) clorocromat de 
potasiu. 

chlorofibre f. (text.) clorofibrä, fibră sintetică inflamabilä. 

chlorofluoroalcane m. (chim.) clorofluoroalcan, denumirea 
chimică corectă a clorofluorocarbonului. 

chlorofluorocarbone m. (chim.) clorofluorcarbon. 

chloroforme m. cloroform. 

chloroformer vt. a anestezia cu cloroform, a cloroforma; è ~ 
les consciences (fig.) a adormi constiintele. 

chloroformisation vr. (med.) cloroformizare, anesteziere cu 
cloroform. 

chloroformiser vt. a cloroformiza. 

chloroleucites (bot.) cloroleucite. 

chloromètre m. (chim.) clorometru. 

chlorométrie f. (chim.) clorometrie, determinare a conținutului 
de clor. 

chlorométrique adj. (chim.) clorometric. 

chloromycétine f. (farm.) cloromicetină. 

chloropénie f. (med.) cloropenie. 

chloropexie f. (med.) cloropexie. 

chlorophycées f. pl. (bot.) cloroficee, familie de alge verzi. 

chlorophylle € (bot.) clorofilă. 

chlorophyllien, enne adj. clorofilian; e assimilation ~ne 
asimilare clorofiliană. 

chlorophytum m. (bot.) clorofitum, plantă ornamentală 
tropicală. 

chloropicrine f. (chim.) cloropicrină, nitrometan tricolorat 
folosit împotriva rozătoarelor. 

chloroplaste m. (bot.) cloroplast. 

chloroprène m. (plast.) cloropren. 

chloroquine f. medicament folosit în tratarea paludismului. 

chlorose f. (med, bot.) cloroză, anemie hipocromă primitivă; 
boală a plantelor care se manifestă prin decolorarea frunzelor 
si a mugurilor. 

chlorotique adj., m.; f. (med.) clorotic, sufernd de cloroză; 
(fig.) anemic, palid, lipsit de vigoare, 
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chlorpromazine f. (farm.) clorpromazinä (neuroleptic). 

chlorure ! m. (chim.) clorură. 

chlorure m. acide (chim.) clorură de acid. 

chlorure m. arsénieux (chim.) triclorură de arsen. 

chlorure m. aureux (chim.) clorură de aur. 

chlorure m. chromique (chim., TCM) clorură cromică. 

chlorure m. cuivreux (chim., TCM) clorură cuproasă. 

chlorure m. d’acétyle (chim.) clorură de acetil. 

chlorure m. d'aluminium (chim.) clorură de aluminiu. 

chlorure m. d'ammonium (chim., TCM) clorură de aminiu, 
lipirig. 

chlorure m. d’argent (chim.) clorură de argint. 

chlorure m. d’éthyle (chim.) clorură de etil. 

chlorure m. d’iridium et de potassium (chim.) clorură de 
iridiu şi de potasiu. 

chlorure m. d’or et de potassium (chim.) auriclorură de 
potasiu. 

chlorure m. d’uranium (chim.) clorură de uraniu. 

chlorure m. de baryum (chim.) clorură de bariu. 

chlorure m. de benzoyle (chim.) clorură de benzoil. 

chlorure m. de beryllium (chim.) clorură de beriliu. 

chlorure m. de cadmium (chim., TCM) clorură de cadmiu. 

chlorure m. de calcium (chim., TCM) clorură de calciu. 

chlorure m. de cuivre (chim.) clorură de cupru. 

chlorüre m. de fer (chim., TCM) clorură de fier. 

chlorure m. de lauryle (chim.) clorură de lauril. 

chlorure m. de magnésium (chim., plast.) clorură de 
magneziu. 

chlorure m. de nickel (chim., TCM) clorură de nichel. 

chlorure m. de nytrosyle (chim.) clorură de nitrozil. 

chlorure m. de phasphorile {chim.) oxiclorurä de fosfor. 

chlorure m. de plomb (chim., TCM) clorură de plumb. 

chlorure m. de polyvinyle (p/asz.) policlorură de vinil, clorură 
de polivinil. 

chlorure m. de potasium (chim.) clorură de potasiu. 

chlorure m. de ruthénium (chim.) clorură de rutiniu. 

chlorure m. de sodium (chim., TCM) clorură de sodiu. 

chlorure m. de tantale (chim., TCM) clorură de tantal. 

chlorure m. de vanadium (chim., TCM) clorură de vanadiu. 

chlorure m. de zinc (chim., TCM) clorură de zinc. 

chlorure m. isoamyle (chim.) clorură de izoamil. 

chloruré, e adj. (chim.) clorurat, care contine clorurä. 

chlorurémie f. (med.) cloruremie. 

chlorurer vt. (chim.) a clorura. 

chlorurie f. (med.) clorurie. 

chnoque adj., m., f. fam.) imbecil, nebun, sărit; var. schnock. 

chnouf f. (arg.) drog, praf; var. schnouf. 

choanes f. p/.(anat.) orificii posterioare ale foselor nazale. 

choanocytes m. pl. (zool.) celule specifice buretilor. 

choc 1m. (mec.) şoc, ciocnire, coliziune, impact; (psih., med.) 
comotie; (mil.) luptă, înfruntare; (ref. la emoții) traumatism 
(psihic), şoc, lovitură; fig.) ciocnire, conflict, opoziţie; e de ~ 
de luptă, de prima linie; état de ~ (med.) stare de şoc; le ~ des 
générations conflictul între generaţii. 

choc 2 adj. surprinzător, de soc, care produce efect; e des prix ~ 
preţuri care sfidează concurenţa; une photo ~ o fotografie 
care produce efect. 

choc m. à air (fele.) bobină de soc cu miez de aer. 

choc m. d’eau (fehn.) lovitură de apă. 

choc m. de courant rel. tehn.) şoc de curent. 

choc m. de manœuvre (ferov.) izbire la manevră. 

choc m. de première espèce (fiz. mol.) ciocnire de speța întâi; 
(fiz., tele.) ciocnire / şoc de ordinul întâi. 

choc m. des doctrines (fig.) ciocnire a doctrinelor. 

choc m. droit (mec.) ciocnire directă. 
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choc m. électrique (fiz., el.) şoc de curent electric, impuls al 
unui curent electric. 

choc m. en retour (mas.) retur (de flacără) în carburator, retur 
de manivelă la pornirea motorului. 

choc m. frontal (fiz., tehn.) ciocnire frontală. . 

choc m. hydraulique (mec.) lovitură de berbec. 

choc m. indirect (mec., tehn.) ciocnire excentrică. 

choc m. inélastique (mec.) ciocnire neelasticä. 

choc m. longitudinal (mec.) ciocnire longitudinală. 

choc m. thermique (mas., termo.) şoc termic / de căldură; 
(constr.) supraîncălzire; (fiz.) şoc / impuls termic. 

choc-absorbeur m. (fiz.) absorbant de şocuri, amortizor. 

chocard m. (ornit.) cioară cu cioc galben (coracia graculus). 

chochotte f, adj. (fam., ref. la femei) cocotă, fandosită, 
sclifosită; (ref. la bărbaţi, peior.) cocotă. 

chocolat m. ciocolată; ciocolată caldă; e adj. invar. de culoarea 
ciocolatei; e — de déménageur (pop.) vin roşu; avoir la 
gueule en ~ (fam.) a fi beat; c’est du ~ (fam.) e uşor, e floare 
la ureche; être ~ (fam.) a rămâne cu buzele umflate; faire ~ 
(fam.) a fi înşelat; a trebui să renunți la ceva; faire le ~ (fam.) 
a se preface păcălit. 

chocolate, e adj. cu ciocolată, aromat cu ciocolată. 

chocolaterie f. fabrică / magazin de ciocolată. 

chocolatier, ère m., f. fabricant / vânzător de ciocolată; e adj. 
de ciocolată, referitor la ciocolată. 

chocolatière f. ciocolatieră. 

chocotter vi. (pop.) a tremura de frică; a mirosi urât. 

chocottes € pl. (arg.) dinţi; e avoir les ~ (fam.) a cläntäni din 
dinţi, a-i fi frică; a-i fi foame; donner les ~ a speria, a băga pe 
cineva în sperieti, foutre les ~ a speria, a băga groaza ăn 
cineva; se caler les ~ a înfuleca, a băga la jgheab. 

choéphore f. (ist. Greciei) hoeforă, femeie care purta ofrandele 
aduse morților. 

chœur m. cor; (bis) sanctuar, (muz.) cor, piesă muzicală pentru 
mai multe voci; (înv.) corp de balet; (fig.) grup de persoane 
care o atitudine sau un scop comun; e ce n'est pas un enfant 
de ~ nu e chiar aşa naiv; en ~ în cor, împreună, toți deodată, la 
unison; enfant de ~ (la catolici) copil de cor, care ajută 
preotul la săvârşirea slujbei; (fig.) naiv, inocent; le — des 
vierges (ironic) corul zânelor, grup de fete care se exprimă / 
gândesc la fel. 

chofer vr. (arg.) a privi, a spiona, a supraveghea. 

choir vi. (înv., lit.) a cădea; a se trânti, a se lăsa să cadă; (fig. 
înv.) a se discredita; e allez, laisse ~ ! hai, lasă, renuntä!: 
laisser ~ a abandona, a lăsa baltă. 

choisi, e adj. ales, selectat, triat, sortat; (înv.) chemat, 
predestinat; fig.) distins, select; (p. ext.) de elită, elegant. 

choisir ! vt. a alege, a selecta, a opta; (ref. la mulțimi) a selecta, 
a selectiona, a tria; (cu prep. de) a hotărî, a decide; e ~ la 
piste (sport) a alege pârtia; ~ le but (sport) a alege porțile; de 
deux maux, il faut — le moindre (prov.) dintre două rele 
alege pe cel mai putin rău; qui choisit fait sa meilleure part 
(prov.) cine-mparte, parte-şi face; qui trop choisit prend 
souvent le pire (prov.) cel ce alege, adeseori culege. 

choisisseur m. déclencheur de balais {fele.) selector cu perii. 

choix 1 m. alegere, opțiune; (concret) gamă / evantai de 
produse, colecţie; (lit.) antologie, culegere; (mai ales în expr.) 
calitate; e (în expr. fără verbe) à son ~ la bunul său plac, cum 
vrea el / ea; au ~ la alegere; de ~ de calitate, ales; de premier 
~ de calitate superioară, de cea mai bună calitate; de second ~ 
de calitate inferioară; sans ~ fără discernământ; sortiment, 
ansamblu de lucruri alese; un spectacle de — un spectacol de 
calitate; e (în expr. cu verbe) arrêter son -sur a alege, a se 
hotărî asupra; avoir le ~ a avea de ales, a avea posibilitatea de 
a alege; avoir l'embarras du ~ a sta în cumpănă, a fi în 
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dilemă, a nu sti ce să aleagă; faire son ~ parmi a alege dintre; 
j'ai le ~entre plusieurs variantes am de ales între mai multe 
variante; laisser le ~ à qqn. a da cuiva posibilitatea de a alege. 

choix m. de but (sport) alegerea porții. 

choix m. de la pente (sport) alegere a pantei. 

choix m. du côté (sport) alegerea terenului. 

choix m. du plan de joint (TCM, tehn.) alegerea / planului de 
separație. 

choix m. du service (sport) alegerea serviciului. 

choix m. du terrain (sport) alegerea terenului. 

choix m. du tracé (tehn.) alegere a traseului. 

choke m. îngustare a gurii armei de vânătoare. 

choke-bore m. îngustare a gurii armei de vânătoare. 

chol- (afix.) cole-, prefixoid cu semnificaţia „bilă, fiere”. 

cholagogue adj., m. (farm.) colagog, substanță care facilitează 
evacuarea bilei. 

cholangiographie f. (med.) colangiografie. 

cholangiotomie f. (med.) colangiotomie. 

cholangite f. (med.) colangită. 

cholé- (afix.) cole-, prefixoid cu semnificaţia „bilă, fiere”. 

cholécyste m. (anat.) colecist. 

cholécystectasie f. (med. ) colecistectazie. 

cholécystectomie f. (chir.) colecistectomie. 

cholécystendèse f. (med.) colecistendeză. 

cholécystite f. (med.) colecistită. 

cholécystographie f. (med.) colecistografie. 

cholécystopathie f. (med.) colecistopatie. 

cholécystopexie f. (med.) colecistopexie. 

cholécystorrhaphie f. (med.) colecistorafie. 

cholécystostomie f. (chir.) colecistostomie, ablatiune a vezicii 
biliare. 

choledochostomie f. (med.) coledocostomie. 

cholédochotomie f. (med.) coledocotomie. 

cholédocite f. (med.) coledocită. 

cholédoque adj. masc., m. (anat.) (canal) coledoc. 

cholédoquectomie f. (med) coledocectomie. 

cholélithiase /. (med.) colelitiază. 

cholémie f. (med.) colemie, dozarea bilei în sânge. 

cholépathie f. (med.) colepatie. 

choléra m. (med) holeră; (înv., fig.) scorpie, ciumă. 

cholérèse f. (med.) colereză. 

cholérétique adj. (farm., med.) coleretic, care stimulează 
secreția biliară. 

cholériforme adj. (med.) cu simptome de holeră; e entérite 
enteritä holeriformă. 

cholérine f. (med.) holerină, formă benignă a holerei. 

cholérique adj., m., f. (patol.) holeric, bolnav de holeră. 

cholestérine f. colesterină. 

cholestérol m. (chim., biol.) colesterol. 

cholestérolémie f. (med.) colesterolemie, nivelul colesterolului 
în sânge. 

choliambe m. (înv.) vers iambic trimetru. 

choline € (biochim.) colină, amină care face parte din 
complexul vitamiei B. 

cholinergique adj. (biochim.) colinergic, care se referă la 
acțiune stimulantă, transmisă cu ajutorul colinei. 

cholinestérase f. (biochim.) colinesterază. 

cholique adj. (biochim.) colic; e acide ~ acid colic (C24Ha4005). 

cholurie € (med.) colurie. 

chômable adj. (despre zile) în care se poate suspenda lucrul. 

châmage! m. şomaj, inactivitate forțată, întreruperea lucrului; 
repaus de odihnă; (înv.) oprirea lucrului în zile de sărbătoare; 
e être au ~a fi în şomaj, a fi şomer. 

chômage m. d’attente (ec.) şomaj de aşteptare. 

chômage m. d'inadaptation (ec.) şomaj de inadaptare. 
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chômage m. de prospection (ec.) şomaj de prospectare. 

chômage m. de recherche (ec.) şomaj de căutare. 

châmage m. partiel şomaj parţial. 

châmage m. technique şomaj tehnic. 

chômé, e adj. (în expr.) jour ~ zi de sărbătoare / în care nu se 
lucrează. 

châmedu m. (fam.) alocaţie de şomaj. 

chômer vi., vt. a soma; a nu lucra (în zi de sărbătoare); (cu 
prep. de) a fi lipsit de, a duce lipsă de; a nu produce; e laisser 
~ la conversation a lăsa conversaţia să lâncezeascä; laisser ~ 
une terre a lăsa un teren în paragină, fără să producă. 

chômeur, euse m., f. şomer. 

chondre m. (bot.) condrus, specie de alge mucilaginoase care 
produc substanța agar-agar. 

chondrectomie f. (med.) condrectomie. 

chondrichtyens m. pl. (iht.) condrihtieni, clasă de peşti cu 
schelet cartilaginos. 

-chondrie (afix.) -condrie, sufixoid cu semnificația „cartilaj, al 
cartilajului”. 

chondrille f: (bot.) specie de plante din familia cicorii. 

chondrine f. (biol.) condrină. 

chondriokinèse f. (biol.) condriochineză. 

chondriome m. (biol.) condriom. 

chondriosome m. condriozom, mitocondrie. 

chondrite f. (biol.) condritä. 

chondro- (afix.) condro-, prefixoid cu semnificația ,,cartilaj”. 

chondroblaste m. (biol.) condroblast, celulă a cartilajului. 

chondroblastome m. (med.) condroblastom, tumoare benignä 
la extremităţile oaselor lungi, la adolescenți. 

chondrocalcinose f. (med.) condrocalcinoză, tulburări de 
metabolism ce se maifestă prin crize dureroase la articulațiile 
mari. 

chondrocranium m. (biol.) condrocraniu. 

chondrocyte m. (biol.) condrocit. 

chondrodistrophie (med.) condrodistrofie, grup de boli cauzate 
de tulburări ale condrogenezei. 

chondrogenèse f. (fiziol.) condrogeneză, formarea cartilajelor. 

chondrologie f. (anat.) condrologie. 

chondromalacie f. (med.) condromalacie, slăbirea cartilajelor. 

chondromatose f. (med.) condromatoză. 

chondrome m. (med.) condrom, tumoare cartilaginoasä 
benignă. 

chondropterygiens m. pl. (iht.) condropterigieni. 

chondrosarcome m. (med.) condrosarcom, tumoare malignă 
formată din elemente cartilaginoase. 

chondrose f. (med.) condroză. 

chondrostéens m. pl. (iht.) condrosteeni. 

chondrotomie f. (chir.) condrotomie. 

chondrus m. (bot.) condrus, specie de alge mucilaginoase care 
produc substanța agar-agar. 

chope f. halbă (de bere). 

choper vt. (fam.) a prinde, a pune mâna pe; (înv.) a fura, a 
şterpeli; fam., despre boli) a lua, a se căptuşi cu; e ~se faire ~ 
a se lăsa prins. 

chopin m. (arg.) furt mărunt, ciordeală; pleascä, chilipir; înv.) 
afacere, cucerire amoroasă din interes. 

chopine f. (înv.) măsură franceză pentru capacitate, echivalentă 
cu !/ litru; (în Canada) măsură pentru capacitate, echivalentă 
cu 0,568 litri; (pop.) sticlă (de vin), clondir, tap (de bere). 

chopiner vi. (pop.) a bea mult, a bea peste măsură / excesiv. 

chopinette f. (fam.) sticlutä, clondiras. 

chopper vi. (inv., lit.) a se poticni, a se împiedica de ceva, a se 
lovi cu piciorul de ceva; (fig.) a se înşela. 

choquant, e adj. şocant, scandalos, revoltätor; (înv.) cinic, 
trivial, 
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choquer vr. a şoca, a scandaliza; (p. ext.) a contraria; (despre 
simţuri) a zgâria; (mar., despre parâme) a slăbi; (înv.) a izbi, a 
lovi, a ciocni; (fig.) e vr. a se ciocni, a se izbi, a se lovi 
(reciproc); (fig.) a se jigni, a se ofensa, a se scandaliza. 

choral, e adj. coral; e m. (pl. chorals) (muz.) coral, piesă 
instrumentală de inspirație religioasă. 

chorale f. (muz.) corală, cor, ansamblu vocal. 

chorde f. Gool. în expr.) ~ dorsale coardă dorsală. 

chordé m. pl. (zool.) cordate. 

chordite f. (med.) cordită. 

chordome m. (med.) cordom. 

chordotomie f. (med.) cordotomie. 

choredrame m. dramă coregrafică. 

chorée + € (med) coree, maladie nervoasă. 

chorée ? m. (metr. antică) troheu. 

chorège m. (în Grecia antică) coreg. 

chorégie f. reuniune de coruri (la festivități). 

chorégraphe m., f. coregraf. 

chorégraphie f. coregrafie. 

chorégraphier v/., vi. a coregrafia. 

chorégraphique adj. coregrafic. 

choréique adj. (med.) coreic, referitor la coree. 

choreute m. (în teatrul grec) coreut, corist. 

choriambe m. (inv., stil.) vers coriamb. 

choriambique adj. (stil.) (despre versuri) coriambic. 

chorio- (afix.) corio-, prefixoid cu semnificația „membrană”. 

choriocarcinome m. (ned. ) coriocarcinom. 

chorio-épithéliome m. (pl. chorio-épithéliomes) (med.) 
coriepiteliom. 

chorion m. Gool. anat.) corion. 

chorionique adj. care se referă la corion. 

chorio-rétinite f. (med.) corioretinită. 

choriste m., f. corist. 

chorizo m. (cul., sp.) chorizo, câmat condimentat. 

chorographie f. (înv.) corografie, reprezentarea grafică a unei 
țări. 

chorographique adj. (inv.) corografic. 

choroïde f: (anat.) coroidă, membrană subţire a ochiului, situată 
în faţa retinei; e adj. coroid. 

choroïdien, enne adj. (anat.) coroidian, referitor la coroidă. 

choroidite f. (med.) coroidită, inflamație a coroidei. 

chorologie f. corologie. 

chorten m. (în Orient) corten, monument lamaist. 

chorus m. (muz.) partea principală a unei teme de jazz; e faire 
~ a repeta în cor; (fig.) a aproba pe cineva, a se ralia la părerea 
cuiva, a ține hangul, a face cor cu alții. 

chose ' f. lucru, obiect; eveniment, fapt, acțiune; Gur.) bun, 
proprietate, patrimoniu; (fam., eufem.) sex(ul); e (în expr. fără 
verbe) autorité de la ~ jugée Gur.) autoritatea lucrului 
judecat; avant toute ~ înainte de orice; chaque ~en son 
temps fiecare lucru la timpul său; état de ~s stare a lucrurilor; 
la ~ publique chestiuni care privesc statul; par la force des 
~s prin forța împrejurărilor; pas grande ~ nimica toată, mai 
nimic; peu de ~ nimica toată, mai nimic; quelque ~ (Joc. 
pron., masc.) ceva; e (în expr. cu verbe) ă — faite, pas de 
remède (prov.) după ce au furat caii, degeaba încui grajdiul; 
appeler les ~s par leur nom a spune lucrurilor pe nume; 
autre ~est de parler, autre d’agir una e să vorbeşti, alta e să 
actionezi, autre ~ pensent les ânes, autre ~ les âniers (prov.) 
una spune popa, alta preoteasa; avoir qqch. avec qqn. a avea 
diferențe cu cineva; c’est la même ~ același lucru; ~ 
accoutumée, — prisée (prov.) obisnuinta e a doua natură; — 
bien dite n'a ni réplique, ni redite (prov.) o singură vorbă să 
spui, dar pe aceea care trebuie; ~ prohibéé d'autant plus 
désirée (prov.) fructul oprit e cel mai dorit; ~ promise, ~ due 
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(prov.) făgăduiala dată e datorie curată; à ~ faite, conseil pris 
(prov.) dă-mi, Doamne, minte; cela m'a fait qqch. lucrul ăsta 
m-a dat peste cap, m-a emoționat; dire le mot et la ~a spune 
cuvinte urâte / necuviinte; dites-lui bien des ~s de ma part 
transmiteti-i salutäri din partea mea, spuneţi-i toate cele bune 
din partea mea; en toute - il faut considérer la fin (prov.) 
până a nu intra socoteste cum ai să ieşi; faire bien les ~s a se 
achita onorabil de o obligaţie; a nu se zgârci, a cheltui ce 
trebuie; a oferi o masă bună invitaţilor; faire des grandes ~s a 
face lucruri mari; il arrive beaucoup de ~s entre la bouche 
et le verre (prov.) de la mână până la gură multe se pot 
întâpla; il faut regarder les -s en face trebuie să privim 
situația în față; ne pas faire grande ~ a nu face mare lucru; ne 
pas faire les ~s à moitié a nu se zgârci, a nu face economie; 
parler de ~et d’autre a vorbi de una, de alta; prendre les ~s 
à la légère a privi / a trata lucrurile cu uşurinţă; prendre les 
-s comme elles viennent (et le monde comme il est) a lua 
lucrurile aşa cum sunt; a aprecia lucrurile la justa lor valoare; 
quand on voit la ~ on y croit (prov.) nu vede stupul de albine 
până nu intră cu capul în el; se croire quelque ~ a se crede 
cineva; se sentir toute — a nu-i fi boii acasă, a nu fi în apele 
lui, a nu se simți bine; une ~ bien donnée n'est ni perdue, ni 
égarée (prov.) un lucru din inimă dăruit nu e nici pierdut, nici 
rătăcit; voilà où en sont les ~s iată cum stau lucrurile; voir les 
-s en face a vedea lucrurile aşa cum sunt. 


chose ? m. chestie, treabă; (fam.) cutare. 
chose? adj. (în expr.) se sentir tout ~ a avea o tristeţe ciudată, a 


nu înțelege de ce e trist. 


chose f. indivise (ur.) bun indiviz. 
chosification f. (filoz.) reificare, transformare a unor idei, 


concepte, în realități concrete. 


chosifier vt. (filoz.) a reifica, a transforma idei, concepte în 


realități concrete. 


chosisme m. (filoz.) reism, filozofie care descrie fenomenele 


umane ca pe nişte lucruri. 


chott m. (geogr., în Africa) chott, lac sărat. 
chou m. (bot.) varză (brassica oleracea); fundă mare, cocardă; 


(fam., rar) drăgălăşenie; e (în expr. fără verbe) bout de ~ 
copilas; bête comme ~ prost ca noaptea, prost de dă în gropi; 
feuille de ~ ziar fără importanţă, fituicä; mon ~ iubitule, 
dragule, scumpete; e (în expr. cu verbe) aller planter ses —x a 
se retrage la țară; avoir le ~ farci a avea multe griji; avoir les 
oreilles en feuille de — a fi urecheat; c’est d'un ~ e deo 
drăgălăşenie..., Doamne, cât e de drägälas(ä), cela ne vaut 
pas un trognon de ~ nu face doi bani, nu face nici cât o ceapă 
degerată; en avoir dans le ~ a avea minte, a fi stet: envoyer 
qqn. planter ses —x a scoate pe cineva din pâine, a pune pe 
cineva pe liber / pe verde; être dans les ~x (fam.) a fi printre 
ultimii; (fig.) a fi la ananghie, la strâmtoare, în încurcătură; a 
fi leşinat; faire — blanc a da chix, a o da în bară, a da carul de 
mal; faire ~ pour ~ a acționa pe bază de reciprocitate; faire 
ses —x gras d’une chose a trage folos din ceva, a profita din 
plin de ceva, a se pricopsi de pe urma; faire valoir ses —x a-şi 
da aere / ifose, a face pe grozavul; faites-en des ~x fă ce vrei; 
manger les —x par les trognons a fi mort, a fi oale si ulcele, a 
mirosi viorele la rădăcină, a avea grădiniță pe piept; marcher 
~ pour ~ a acționa pe bază de reciprocitate; ménager le 
chèvre et le — a împăca şi capra şi varza; rentrer dans les -x 
de qqn. a bate măr pe cineva, a trage cuiva o bătaie soră cu 
moartea; se casser le ~ a se strădui, a-şi munci mintea; se 
taper le — (pop.) a mânca pe săturate; s’entendre à une chose 
comme à ramer des —x a nu pricepe nimic / o iotă, a se uita 
ca pisica-n calendar; sortir du ~ a-i ieşi din minte, a uita ceva; 
tonner sur des —x a fi rău de gură. 
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chou 2, choute adj. que c’est ~ ce drăguţ e!, ce qu’elle est ~ / 
choute ce drăguță e !, la pauvre choute! biata de ea! 

chou m. à la crème (cul.) chou à la creme, prăjitură cu frişcă. 

chou m. de Bruxelles (bot.) varză de Bruxelles (brassica 
oleraces gemmifera). 

chou m. marin (bot.) odolean (crambe tatarica). 

chou m. palmiste (bot.) mugure de palmier. 

chou m. rouge (bot.) varză roşie. 

chouaga (arg.) drăguţ, frumos, bun. 

chouan m. (ist.) şuan, răsculat regalist din provinciile din vestul 
Franței, în timpul revoluţiei din 1789. 

chouannerie f. (ist.) răscoală țărănească din vestul Franței din 
sec. al XVIII-lea, condusă de Jean Chouan. 

chouard, e adj. (arg.) mişto, drăguţ, frumos, bun. 

chouaye adv. (arg., înv.) încet; putin, pic; e pas ~ nu prea mult. 

choucar, e adj. (arg.) mişto, drăguţ, frumos, bun. 

choucarde f. (arg.) lampă, lanternă. 

choucas m. (ornit.) stäncutä alpină (coloeus monedula 
spermologus). 

chouchement m. tipätul cucuvelei. 

chouchen m. (cul.) hidromel, mied. 

chouchou, te m., f. fam.) preferat, favorit, iubit; (vest.) bucată 
de material cusută în jurul elasticului pentru prins părul. 

chouchoutage m. räsfät, alintare, favoritism. 

chouchouter vt. (fam.) a alinta, a räsfäta, a dezmierda. 

choucroute f. (cul.) varză acră / muratä; (arg.) drog puternic; e 
petite ~ păr cret. 

chou-d'amour m. (bot.) lobodă de grădină (atriplex hortensis). 

chou-de-chien m. (bot.) brei, buruiană câineascä (mercurialis 
perennis). 

chou-de-Milan m. (bot.) varză creatä (brassica oleracea 
sabauda). 

chouette ' f. (ornit.) cucuvea, cucuvaie (athena noctua); e adj., 
interj. frumos, drăguţ, simpatic, grozav, pe cinste, mişto; e 
c'est ~! e grozav; être (fait) ~ (arg., înv.) a fi prost ca 
noaptea; vieille -scorpie bătrână. 

chouette f. d'Oural (ornit.) huhurez cu coada lungă, huhurez 
mare (Strix uralensis). 

chouette € hulotte (ornit.) huhurez mic (strix aluco). 

chouettement adv. (fam., înv.) plăcut, bine, agreabil. 

chouf m. (arg.) supraveghere, spionare. 

choufer vt. (arg.) a privi, a spiona, a supraveghea. 

chou-fleur m. (pl. choux-fleurs) (bot.) conopidă (brassica 
botrytis). 

chou-frisé m. (bot.) varză creatä (brassica oleracea sabauda). 

chougner vi. (fam.) a se smiorcăi, a se văicări, a boci. 

chouïa adv. (arg., înv.) încet; puțin; è pas ~ nu prea mult. 

chouiner vi. (fam.) a se smiorcäi, a se väicäri, a se tângui, a 
boci. 

chouleur m. (mas., constr.) încărcător mecanic cu lopată, 
mașină de încărcat cu benă. 

chou-navet m. (bot.) nap (brassica napus). 

chouquette f. (arg.) gagică, femeie tânără. 

chourave f. (arg.) şparleală, furt. 

chou-rave m. (bot.) gulie (brassica rapa si brassica 
campestris). 

chouravé, e adj. (arg.) ticnit, smucit, sonat. 

chouraver vf. (arg.) a fura, a sterpeli, a ciordi, a mangli. 

chourer vf. (arg.) a fura, a sterpeli, a ciordi a mangli. 

chourin m. (arg., înv.) suriu, cuţit, jungher. 

chouriner vf. (arg., înv.) a omori cu lovituri de cuțit, a 
înjunghia. 


chourineur m. (arg., înv.) cutitar, asasin (care foloseşte cuțitul). 


chou-rosette m. (bot.) varză de Bruxelles (brassica oleraces 
gemmifera). À 
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choute adj. fem. v. chou. 

chouya adv. (arg., înv.) încet; puțin; e pas ~ nu prea mult. 

chouya-chouya adv. (arg.) puțin câte puțin, bob cu bob, pic cu 
pic, încetul cu încetul. 

chow-chow m. (pl. chows-chows) (zool.) rasă de câine 
chinezesc, chow-chow. 

choyer vt. a îngriji; a räsfäta, a alinta; (fig., lit.) a întreține, a 
cultiva (o idee, etc.). 

chrémastique f. (înv.) parte a economiei care se ocupă de 
producerea bogăției. 

chrême m. (bis.) mir, untdelemn sfințit. 

chrémeau m. (bis.) scufiță de pânză pusă pe capul copilului 
după botez. 

chrestomathie f. (didact.) crestomatie, culegere de texte pentru 
învățământ. 

chrétien, enne adj., m., f. creştin; crestinesc; e la foi ~enne 
credința creștină; la morale ~enne morala creştină; Part ~ 
arta creştină; le roi Très Chrétien regele prea-crestin, titlu dat 
regilor Franței; mourir en bon ~ a muri ca un bun creștin / 
crstineste. 

chrétien-démocrate, chrétienne-démocrate adj., m., f. (pol.) 
crestin-democrat. 

chrétiennement adv. creştineşte. 

chrétienté f. creştinătate. 

Chris-Craft m. invar. barcă cu motor de marcă Chris-Craft. 

chrisme m. (relig.) monograma lui Cristos scrisă cu litere 
greceşti. 

christ m. (relig.) Crist(ul), nume dat lui Iisus, Mesia; (bis.) 
crucifix. 

christe-marine f. (pl. christes-marines ) (bot.) brâncă 
(salicornia herbacea). 

christiania ! m. (sport) cristiană, ocolire / viraj / oprire cu 
schiurile paralele. 

christiania m. avec bâtons (sport) cristiană cu sprijin. 

christiania m. freiné (sport) cristiană frânată (ocolire prin 
rotație cu deschidere) simultan de bete. 

christiania m. parallèle (Sport) ocolire prin rotație cu schiurile. 

christianisation f. (relig.) crestinare. 

christianiser vf. (relig.) a creştina. 

christianisme m. (relig.) creştinism, religia creștină. 

christique adj. (relig.) cristic, care are legătură cu Cristos. 

christologie f. (relig.) cristologie, parte a teologiei care tratează 
despre Iisus Cristos şi doctrina sa. 

christophanie f. cristofanie, apariția lui Iisus Cristos. 

chrom(ato)- (afix.) -crom(ato), prefixoid cu semnificația 
„„colorat”, „cromatic”. 

chromage ! m. (TCM) cromare, cromaj. 

chromage m. dur (TCM) cromare dură. 

chromal m. (TCM, met.) cromal (aliaj de Fe, Cr, Al). 

chromatage m. (TCM) cromatare, cromare. 

chromate ! m. (chim.) cromat. 

chromate m. d'ammonium (Chim., TCM) cromat de amoniu. 

chromate m. de baryum (chim., TCM) cromat de bariu. 

chromate m. de calcium (chim.) cromat de calciu. 

chromate m. de potassium (Chim., plast.) cromat de potasiu. 

chromaticité € (opt.) cromaticitate. 

chromatide f. (biol.) cromatidä. 

chromatine f. (biol.) cromatinä. 

chromatique adj. cromatic, referitor la culori; è f. cromatică. 

chromatiquement adv. în manieră cromatică. 

chromatisme m. (didact. lit.) cromatism, coloratie; (opt.) 
aberaţie cromatică. 

chromatocyte m. (biol.) cromatocit. 

chromatogâne adj. cromatogen. 
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chromatogramme f. (chim.) cromatogramä; (tehn., foto.) 
imagine obtinutä prin cromatografie. 

chromatographe ! m. (chim., fiz.) cromatograf. 

chromatographe m. analytique (metr.) cromatograf analizor. 

chromatographie ! f. (chim., fiz.) cromatografie. 

chromatographie f. à courant (Chim., fiz.) cromatografie în 
fazä lichidä. 

chromatographie f. en phase gazeuse (chim., fiz.) 
cromatografie în gaze. 

chromatographique adj. cromatografic. 

chromatolyse f. (med.) cromatoliză. 

chromatomâtre m. (opt., instr.) cromatometru. 

chromatométrie f. (opr.) cromatometrie. 

chromatophore m. (biol.) cromatofor, celulă care conține 
pigment colorat. 

chromatoplaste (biol.) cromatoplast. 

chromatopsie f. (med.) cromatopsie, capacitatea de a percepe 
distinct culorile; (patol.) tulburare a vederii, impresia de a 
vedea colorate obiectele incolore, perceperea altor culori decât 
cele reale. 

chromatotaxie f. cromatotaxie. 

chromaturie f. (med.) cromaturie. 

chrome” m. (chim.) crom; (arg.) ghinion, neşansă. 

-chrome? (afix.) -crom, sufixoid cu semnificaţia „colorat”. 

chromé; e adj. cromat. 

chromer vt. (fehn.) a croma. 

chromeur m. (tehn.) cromator, specialist în cromajul 
electrolitic. 

chromeux, euse adj. (chim.) cromos. 

chromhidrose f. (med.) cromhidroză. 

-chromie (afix.) -cromie, sufixoid cu semnificaţia ,,coloratie”, 
„Ccolorare”. 

chrominance f. (fele.) crominantä; e signal de -semnal de 
crominanță / conţinând informaţie de culoare în televiziune. 

chromique adj. (chim.) cromic. 

chromisation f. (TCM, met.) cromizare. 

chromiser vt. (met.) a cromiza. 

chromisme m. (med.) cromism. 

chromiste m., f. (foto.) fotogravor specializat în pregätirea 
clişeelor color; persoană care retuseazä (în fotografie, în 
heliogravură). 

chromite m. (mineral.) cromit. 

chromo! € (abr.) cromolitografie; (peior.) reproducere de 
calitate inferioară; pictură proastă. 

chromo ?- (afix.) cromo-, prefixoid cu semnificația „culoare”. 

chromoalgraphie f. (poligr.) cromoalgrafie. 

chromoblaste m. (anat.) cromoblast. 

chromocystoscopie f. (med.) cromocistoscopie. 

chromocyte m. cromocit. 

chromodiagnostic m. (med.) cromodiagnostic. 

chromodynamique f. (fiz.) cromodinamică, teorie cuantică. 

chromogâne adj. cromogen, care produce culoare. 

chromolithographie f. cromolitografie; imagine obţinută prin 
cromolitografie. 

chromolithographique adj. (poligr.) cromolitografic. 

chromometrie f cromometrie, măsurare a intensității culorilor. 

chromomycose f. (med.) cromomicoză, maladie a pielii 
provocată de ciuperci parazite. 

chromonème f. (biol.) cromonemă. 

chromophile adj., m. (biol., despre celule) cromofil, care au 
afinitate pentru culori. 

chromophore m. (chim., fiz., spectr.) cromofor; (ihr.) organ 
fosforescent al peştilor care trăiesc la mare adâncime. 

chromophotographie f. (foro.) cromofotografie; procedeu de 
obținere a fotografiilor în culori. 
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chromophotogravure f. (foto.) cromofotogravură. 

chromophotothérapie f. (med.) cromofototerapie. 

chromoplaste adj. (biol.) cromoplast. 

chromoprotéide f. (biol.) cromoproteidä. 

chromoprotéine f. (biochim.) proteină legată la o moleculă care 
îi conferă o culoare particulară. 

chromopsie f. (med.) cromopsie. 

chromoscope m. (opt. instr.) cromoscop. 

chromoscopie f. (med.) cromoscopie. 

chromosomal, e adj. (biol.) cromozomial. 

chromosome m. (biol.) cromozom. 

chromosomique adj. (biol.) cromozomic, referitor la 
Cromozomi. 

chromosphère f. (astron.) cromosferă. 

chromosphérique adj. cromosferic. 

chromothérapie f. (med.) cromoterapie, aplicarea terapeutică a 
luminii colorate. 

chromothypie f. (boligr.) cromotipie, imprimare tipografică în 
culori. 

chromotypographie f. (poligr.) cromotipie, imprimare 
tipografică în culori. 

chronaxie f. (biol.) cronaxie. 

chronaximâtre m. (instr.) cronaximetru. 

chronaximetrie f. cronaximetrie. 

chronaxique adj. (anat.) cronaxic. 

-chrone (afix.) -cron, sufixoid cu semnificaţia „timp”. 

chronicisé, e adj. (1it.) cronicizat. 

chroniciser (se) vr. a se croniciza. 

chronicité f. (med.) cronicitate, caracter cronic. 

chronique € dë.) cronică, articol de ziar; (lir., înv.) cronică, 
letopiset; fam.) totalitatea zvonurilor, bârfelor care circulă; e 
défrayer la ~a da de vorbit, a da loc de comentarii, a intra în 
gura lumii. 

-chronique ? (afix.) —cronic, sufixoid cu semnificația „timp”. 

chronique adj. care durează; (med) cronic. 

chroniquement adv. (în mod) cronic, desfăşurat în timp. 

chroniquette f. dit. peior.) cronichetă. 

chroniqueur, euse m., f. cronicar, autor de cronici istorice; 
cronicar, semnatarul unei rubrici de ziar sau de revistă; e — 
dramatique cronicar dramatic. 

-chronisme (gram.) —cronism, sufixoid cu semnificaţia „timp”. 

chrono ! m. (fam., abr. chronomètre) cronometru; e réglé 
comme un ~ (fig.) a fi punctual. 

chrono ?- (afix.) crono-, prefixoid cu semnificația „(referitor la / 
de) timp”. 

chronobiologie f. cronobiologie, studiul ritmurilor biologice. 

chronogramme m. cronogramă, histogramă. 

chronographe 17. (instr., tehn.) cronometru; (fiz.) cronograf. 

chronographe m. imprimant (tehn.) ceasornic de control. 

chronographique adj. cronografic. 

chronologie f. cronologie, ştiinţă a stabilirii datelor 
evenimentelor istorice; succesiune a evenimentelor în timp. 

chronologique adj. cronologic, referitor la cronologie. 

chronologiquement adv. în ordine cronologică, cronologic. 

chronologiser vf. a cronologiza. 

chronomâtrage | m. cronometrare, măsurarea timpului; 
cronometraj. 

chronométrage m. électrique (sport) cronometraj electronic. 

chronomètre 1m. (fiz., tehn., instr.) cronometru; ceas de 
precizie. 

chronomètre m. à impulsions (merr., tele.) cronometru cu 
impulsuri. 

chronomâtre m. de water-polo (sport) cronometru de polo. 

chronomètre m. électrique (fehn.) cronometru electric. 

chronométrer vt a cronometra. 
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chronométreur ! m. (sport) cronometror, persoană care 
măsoară cu cronometrul (procese de muncă, întreceri sportive, 
etc.). 

chronomâtreur m. de jeu (Sport) cronometror de joc. 

chronométreur m. de pénalités (sport) cronometror de 
pedepse. 

chronométrie f. (fiz.) cronometrie, măsurarea timpului; 
industria cronometrelor. 

chronométrique adj. (tehn.) cronometric, în legătură cu 
măsurarea exactă a timpului; (despre timp) la cronometru, 
calculat strict / riguros. 

chronopharmacologie f. (farm.) cronofarmacologie, studiul 
acțiunii medicamentelor după momentul administrării lor. 

chronophotographie f. (foto.) cronofotografie. 

chronophotographique adj. (foto.) cronofotografic. 
chronoscope m. (fiz.) cronoscop; (orlg.) cronograf simplificat. 
chronotome m. (metr.) orologiu cu cuarţ transportabil. 
chronotron m. (el.) cronotron. 

chroumer vi. (arg.) a fura din maşini. 

chrys(0)- (afix.) criso-, prefixoid cu semnificaţia (de) aur”. 

chrysalide f. (entom.) crisalidă. 

chrysanthème f. (bor.) crizantemă (chrysanthemum indicum); e 
inaugurer les ~s (fig.) a lua parte la întâlniri oficiale lipsite de 
importanță. 

chryséléphantin, e adj. criselefantin; (despre obiecte de artă) 
lucrat în aur si fildeş. 

chrysoberyl m. (mineral.) crisoberil. 

chrysocale m. aliaj (din cupru, staniu şi zinc) care imită aurul. 

chrysocalque m. aliaj (din cupru, staniu şi zinc) care imită 
aurul; e c’est du ~e numai aparenţa de el, nu are nici o 
valoare. 

chrysocolle m. (mineral.) crisocol. 

chrysographe m. (ist.) crisograf. 

chrysographie f. (artă) crisografie. 

chrysographique adj. (ist.) crisografic. 

chrysoïdine f. (chim.) crisoidină. 

chrysolite f. (mineral.) crizolit; var. chrysolithe. 

chrysolithe f. (mineral.) crizolit; var. chrysolite. 

chrysomèle TC (entom.) gândac de frunză, coleopteră viu 
colorată. 

chrysomèle f. de l’aune (entom.) gândacul de frunză al 
aninului (agelastica alni); var. galéruque de l’aune. 

chrysomèle f. du peuplier (enrom.) gândacul roşu de frunză / al 
plopului (melasoma populi). 

chrysomélidés m. pl. (entom.) gândaci de frunză, crisomelide 
(chrysomelidae). 

chrysomonadales f. pl. (bot.) alge aurii. 

chrysope f. (entom.) crisopä, neuropteră cu aripi diafane. 

chrysophénine f. (chim.) crisofeninä, colorant galben. 

chrysophycées f. pl. (bot.) crisoficee, alge aurii. 

chrysoprase f. (mineral.) crisopraz. 

chrysothérapie f. (med.) crisoterapie, terapie ce utilizează 
săruri de aur. 

chrysotile m. (chim.) crisotil. 

chrysotis m. (ornit.) crisotis, specie de papagal verde din 
Brazilia. 

CHS m. (med. abr. Centre Hospitalier Spécialisé, C.H.S.) 
centru spitalicesc specializat, denumire oficială a spitalului de 
psihiatrie. 

chsenichtys m. (iht.) specie de peşte din mările reci. 

chtar m. (arg.) ocnă, carceră; (arg.) lovitură primită. 

chtarbe adj., m. (arg.) nebun, ticnit. 

chthonien, enne adj. htonian, var. chtonien. 

chtibe m. (arg.) carceră, temniță; var. chetibe. 

chtimi adj., m., f. (locuitor originar) din nordul Franţei. 
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chtonien, enne adj. (mit.) chtonian, htonian; care este născut 
din pământ. 

chtouille f. (arg.) sculament, blenoragie; (p. ext.) sifilis. 

chtrasse f. (arg.) administraţie. 

chtrope m. (arg.) marfă de proastă calitate. 

CHU m. (med. abr. Centre Hospitalo-Universitaire, C.H.U.) 
centru spitalicesc universitar. 

chuchotement m. şoaptă, şuşotire, şuşoteală; murmur (de voci) 
(fig., poet.) susur, zumzet. 

chuchoter vi., vt. a sopti, a şuşoti, a murmura. 

chuchoterie f. (fam.) vorbe spuse la ureche, conversaţie în 
şoaptă. 

chuintant, e adj. (despre consoane) şuierător. 

chuintement m. şuierare, şuierătură; (despre păsările de 
noapte) țipăt. 

chuinter vi. Gool. ref. la capra neagră) a fluiera; (ref. la 
păsările de noapte) a tipa; (fam.) a şuiera, a vorbi suierat. 

churinga m. (antrop.) obiect ritual, receptacol al sufletelor 
morților. 

churringueresque adj. referitor la barocul spaniol. 

churro m. (sp., cul.) churro, un fel de clătită. 

chut interj. ssst!; sss!, liniste!. 

chute TC cădere; (despre obiecte) desprindere, cădere, 
prăbuşire; (concret, ref. la obiecte) margine, extremitate, 
capăt; (abstract) înfrângere, insucces, eşec; (abstract, despre 
instituţii, proiecte) năruire, ruină; (teol.) (cădere în) păcat; 
(constr.) margine, cant, jgheab, rigolă, canal; (tehn.) rest, 
dese, ceea ce rămâne tăind dintr-un întreg; (or/g.) cursa 
ancorei; (despre valori, variabile) coborâre, scădere; (av.) 
coborâre, accident; (nav.) cădere (velă); (mil.) capitulare; dit.) 
concluzie (a unui vers, a unei fraze), final neașteptat; (med) 
ptoză;e de grande montée, grande ~ (prov.) cine cade de 
sus, cade mai rău. 

chute f. à l’eau (sport) cădere în apă. 

chute f. anodique Or. el., tele.) cădere anodică / a 
potențialului anodic. 

chute f. au mât (nav.) cădere de catarg / la mijloc. 

chute f. basse (maş., hidr.) presiune joasă. 

chute f. cathodique (el. fiz., tele.) cădere catodicä a 
potențialului catodic. 

chute f. d’eau (geogr.) cădere de apă, cascadă. 

chute € d’intensité (fehn.) cădere de intensitate. 

chute f. d’outils de forage (maş.) rămânere în sondă a 
garniturii de foraj. 

chute f. d'une monnaie (fin.) prăbuşirea unei monede. 

chute € d’une pièce (teatru) eşecul unei piese de teatru. 

chute f. de coupe (TCM) desen de la croire. 

chute f. de fer (TCM, met.) fier vechi. 

chute f. de la cage (mmaş.) cădere a coliviei. 

chute € de la chaleur (fehn.) cădere a temperaturii. 

chute f. de neige (meteo.) cădere de zăpadă, ninsoare. 

chute f. de porteuse (fele.) reducere a purtătoarei. 

chute f. de potentiel (el. mas.) cădere de potential. 

chute f. de pression (mas., hidr.) cădere de presiune. 

chute f. de rendement (fz., mas.) scădere a randamentului. 

chute f. de tension (el. tehn.) cădere de tensiune. 

chute f. des barrettes {mas.) lovitură / cădere a baretelor cu 
ace. 

chute f. des reins (anat.) partea inferioară a spatelui. 

chute f. disponible (hidr., tehn.) cădere / presiune disponibilă. 

chute f. du carbone (TCM) ardere / eliminare a carbonului, 
afinare. 

chute f. du rideau (teatru) căderea cortinei. 

chute f. du toit (fin.) marginea acoperișului. 

chute f en cascade (hidr., tehn.) cădere în cascadă. 
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chute f. haute (mas., hidr.) presiune mare. 

chute f inductive de tension (el. tele.) cădere inductivä de 
tensiune. 

chute f intentionnelle (sport) cădere intenționată. 

chute f. libre {tehn.) cădere liberă. 

chute f. motrice (mas.) sarcină de lucru / de regim. 

chute f nette (fehn.) presiune utilă. 

chute f. ohmique (mas.) scădere de tensiune ohmică. 

chute f. originaire frelig.) păcatul originar. 

chute f par résistance tel. mas.) cădere de tensiune pe o 
rezistență activă. 

chute f. perdue (mas., tehn.) sarcină pierdută. 

chute f. réactive de tension (e/., mas.) cădere de tensiune pe o 
rezistență reactivă. 

chute f. relative de vitesse (tehn.) cădere relativă de viteză. 

chute f. utile (maş.) presiune utilă. 

chuter vi. (fam.) a cădea; a scădea; (la jocul de cărți) a nu 
aduna numărul de levate licitate; (ref. la o piesă de teatru) a 
nu avea succes, a eșua. 

chuteur m. (mil., în expr.) ~ opérationnel parasutist militar 
care foloseşte o paraşută cu deschidere întârziată. 

chutney m. (cul.) chutney, condiment dulce-acrişor, compus 
din legume şi fructe aromatizate conservate în oţet dulce. 

chva m. (fon.) vocala e mut; var. schwa. 

chyle n. (fiziol.) chil. 

chylifère adj. (fiziol.) chilifer. 

chyme m. (fiziol.) chim. 

chymification f. (fiziol.) chimificare, transformarea alimentelor 
în chim. 

chymotrypsine f. (biochim.) chimotripsină, enzimă proteoliticä 
secretatä de pancreas. 

chypre m. (cul.) vin din Cipru; chypre, parfum de bergamotä şi 
santal. 

chypriote m., f. (cu maj.), adj. cipriot, (locuitor) din Cipru. 

ci ! adv. (folosit în opoziție cu là pentru a indica apropierea) 
aici, ici; e de ~ de là de ici, de acolo; par ~ par là pe ici pe 
colo / ici şi acolo, prin diverse locuri. 

ci pron. dem. (construit cu adj. dem. ce (cet) cette sau cu 
pron.dem. celui, celle pentru accentuare) ce livre-— cartea 
aceasta; e comme ~, comme Ça aşa şi aşa / nici prea bine, nici 
prea rău. 

ciao interj. (ît., fam.) la revedere, pa, salut. 

ci-après loc. adv. mai departe, în continuare, mai jos. 

cibiche € (fam., înv.) ţigară. 

cibiste m., f. (angl., tele.) utilizator benzilor de frecvenţe 
publice / al C.B.-ului. 

ciblage m. (ec.) determinare / tintire a publicului căruia îi este 
destinat un anumit produs. 

cible 1 f ţintă; fig.) scop, obiectul criticilor altora; e ~ d’une 
campagne publicitaire ținta / scopul unei campanii 
publicitare; cœur de ~ clientelă țintă, clientelă căreia îi este 
destinat un anumit produs; être le ~ de a fi în vizorul cuiva. 

cible 2 adj. ţintă; (în expr.) langue ~ limba ţintă (în care trebuie 
tradusă limba sursă). 

cible f. d’essai (sport) țintă de reglaj. 

cible f. de concours (sport) țintă de concurs. 

cible f. mémoire rel. autom.) obiectiv / ţintă care înregistrează 
(memorează) semnalele. 

cible f. mobile (sport) ţintă mişcătoare / mobilă. 

cible f. pivotante (sport) ţintă rotativă. 

cible f. tournante (sport) țintă mobilă. 

cibler vr. a stabili / a determina ţinta (unui produs, etc.). 

ciboire m. (bis.) anafornitä. 

ciborium m. (ist.) baldachin care acoperă altarul din bazilicele 
creştine. 
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ciboule f. (bot) ceapä-ciorascä, ceapä-lungä (alliun fistulosum); 
(pop.) cap, tärtäcutä, devlä. 

ciboulette f. (bot.) arpagic. 

ciboulot m. (pop.) cap, tärtäcutä; e il en a dans le ~ are și el 
ceva în cap. 

cicadaires m. pl. (entom.) cicadari, familie de hemiptere având 
ca prototip greierele. 

cicadidés m. pl. (entom.) cicadide. 

cicatrice f. (med.) cicatrice; (fig.) urmă, efect, consecință, 
rezultat. 

cicatriciel, elle adj. (patol.) cicatricial, referitor la o cicatrice. 

cicatricule f. (biol.) mic disc în centrul gălbenuşului oului la 
reptile şi păsări. 

cicatrisable adj. (despre plăgi şi țesuturi) cicatrizabil. 

cicatrisant, e adj., m. (medicament) cicatrizant, care 
favorizează / accelerează cicatrizarea. 

cicatrisation f. (med.) cicatrizare; (fig.) vindecare, închidere a 
unei răni morale, sufletești. 

cicatriser vt. (ref. la medicamente) a cicatriza, a închide, a 
vindeca; e vi., vr. (ref. la răni şi țesuturi) a se cicatriza, a se 
vindeca; (fig.) a (se) linişti, a (se) calma, a (se) alina. 

cicéro m. (tipogr.) cicero, caracter de 12 puncte tipografice. 

cicerone m. (înv.) ghid, călăuză. 

cicéronien, enne adj. ciceronian, referitor la Cicero. 

cicindèle f. (enrom.) repede (cicindela campestris). 

ciclosporine f. (farm.) ciclosporină. 

ciconien, ne adj. ciconian, asemănător cu barza. 

ciconiidés m. pl. (ornit.) ciconiide. 

ciconiiforme adj. (ornit.) ciconiiform. 

ciconiiformes m. pl. (ornit.) ciconiiforme, ordin de păsări cu 
gât şi picioare lungi (prototip: barza). 

ci-contre adv. alături, alăturat, pe pagina alăturată. 

cicutine f. alcaloid otrăvitor din cucută. 

-cide (afix.) -cid, sufixoid provenind din greacă cu semnificația 
„a omorî”. 

ci-dessous prep., adv. mai jos, în cele ce urmează, mai încolo. 

ci-dessus prep., adv. mai sus, de deasupra. 

ci-devant adv. (înv.) înainte de vremurile de azi; înainte vreme; 
e m. nobil decăzut din drepturi în timpul Revoluţiei Franceze. 

cidre m. (cul.) cidru, băutură alcoolică din mere; (pop., peior.) 
apă de la robinet; e eau-de-vie-de ~ calvados, rachiu de cidru; 
ne pas valoir un coup de ~a nu valora nimic, a nu face doi 
bani / nici cât o ceapă degerată. 

cidrerie f. fabrică de cidru; industria cidrului. 

cidrier, ère adj. de cidru, referitor la cidru. 

C" f. (abr.) companie, comp. (pentru a desemna o parte din 
asociați). 

ciel m. (pl. cieux, ciels) cer, boltă cerească, firmament; (bis.) 
(pl. cieux) cer, Dumnezeu, divinitate, providentä; climă, 
climat, aer, atmosferă; (pict.) cer; (ref. la paturi) (pl. ciels) 
baldachin; (tehn.) (pl. ciels) plafon / boltă de mină / de 
excavatie; (înv.) (pl. ciels) plafon; e m. pl. (cieux) cer, rai; e 
interj. Doamne!, cerule!, vai!; e (în expr. fără verbe) à ~ 
ouvert sub cerul liber, în aer liber; carrière à ~ ouvert carieră 
care se exploatează sub cerul liber; ~ clair un cer senin; ~ 
couvert un cer acoperit; entre terre et — în aer liber; grâce au 
slavă Domnului!; le feu du ~ trăsnetul; le Fils du ~ fiul 
cerului, titlu dat împăraţilor Chinei; le royaume des — 
împărăţia cerului, raiului; pour lamour du ~ Pentru numele 
lui Dumnezeu!; sous le ~ aici pe lumea asta; voute du ~ bolta 
cerească / cerului; e (în expr. cu verbe) aller vivre sous 
autres cieux a se duce să trăiască pe alte meleaguri; élever 
qqn. jusqu’au ~a ridica în slăvi pe cineva; être râvi au 
septième — a fi în al nouălea cer; lever les yeux au ~ a ridica 
ochii spre cer, a implora divinitatea; notre Père qui êtes aux 


CIE - CIN 


cieux Tatăl nostru care eşti în ceruri; remuer ~et terre a 
răscoli cerul şi pământul, a face pe dracu-n patru, a se face 
luntre şi punte; tomber du ~ a pica la ţanc; a fi uimit, a nu 
înțelege nimic, a fi picat din nori. 

ciel m. beta (info.) program beta. 

ciel m. de lit baldachin, polog. 

ciel m. du foyer (termo.) plafonul / tavanul focarului; (ferov.) 
cerul focarului. 

ciel m. tempéré climă temperată. 

CIEPS m. (bibl., abr. centre international d’enregistrement 
des publications en série) centru international de înregistrare 
a publicațiilor în serie. 

cierge m. făclie de ceară, lumânare; (boz.) specie de cactacee 
din America; e ~ pascal făclie de Paşti; brûler un ~à un 
saint a aprinde o lumânare unui sfânt; devoir un beau ~ à 
qqn. a datora recunoştinţă cuiva, a fi mult îndatorat; en ~ 
(pop.) de gardă, de serviciu. 

CIF (angl., abr. Cost, Insurance and Freight, C.I.F.) cost 
asigurare navlu. 

cigale f. (entom.) greier (gryllus); (mar.) inel de care se prinde 
cablul ancorei; e — de mer crustaceu. 

cigalière f. loc plin de greieri. 

cigare m. ţigară (de foi), havană; (pop.) cap; (în Belgia, fam.) 
săpuneală, bruftuială; e passer un ~ à qqn. a trage o 
săpuneală cuiva; recevoir un coup sur le ~ a primi o lovitură 
în cap; y aller du ~ (pop.) a-şi risca pielea, a-i fi în joc viaţa. 

cigarette f. țigară, țigaretă; e ~ russe (cul.) biscuit rulat în 
formă de țigară. 

cigarier m. du chêne (entom.) tigärarul stejarului (attelabus 
nitens). 

cigarier m. du peuplier (entom.) tigärarul mare al plopului 
(byctiscus betulae). 

cigarière f. lucrătoare într-o fabrică de ţigări. 

cigarillo m. (Sp.) ţigară subțire de foi. 

ci-gît adv. (inscripție pe monumente funerare) aici zace. 

cigler vi. (arg.) a plăti. 

cigogne f. (ornit.) barzä, cocostârc (ciconia ciconia); e contes 
de la ~ (fam.) baliverne, poveşti de adormit copii, cai verzi pe 
pereți. 

cigogneau m. (ornit.) pui de barză. 

cigue | f. (arg.) vârsta de 20 de ani. 

ciguë ! f. (bot.) cucută (conium maculatum), e petite ~ cucutä- 
mică, pătrunjelul-câinelui (aethusa cynapium). 

ciguë f. aquatique (bot.) cucută-de-apă, bucinis-de-baltä, 
cucută-mică, cucutä înveninată (cucuta virosa). 

ciguë-d’eau f. (bot.) cucuticä-de-bälti, märäras, chimion-de-apă 
(oenanthe phellandrium). 

ci-inclus, e adj. (după substantiv) inclus, adăugat; e adv. invar. 
inclus, anexat, alăturat. 

ci-joint, e adj. (dupa substantiv) alăturat; e adv. invar. inclus, 
anexat, alăturat. 

cil m. geană; (biol.) cil; e avoir les ~s cassés a i se închide 
ochii de somn; jeter un ~ (pop.) a arunca o privire. 

ciliaire adj. (biol.) ciliar, e pierre ~ (mineral.) serpentin. 

ciliature f. (biol.) ansamblul cililor dintr-o celulă / dintr-un 
țesut. 

cilice m. cămşă din stofă dură şi întepätoare purtată în semn de 
pedeapsă. 

cilié, e adj. ciliat; e m. pl. (zool.) ciliate. 

cillement m. clipire (a pleoapelor). 

ciller vi. a clipi. 

cillose f. ciloză. 

cimaise f. (arhit.) ciubuc, mulură (la partea de sus a unei 
cornişe); (pict.) simeză. 
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cimatope m. (geogr.) ansamblul factorilor ecologici ce depind 
de climă. 

cime ! f. vârf, pisc, culme, creştet; (silv.) vârf, creastă, coroană a 
unui copac; (fig.) culme, apogeu. 

cime f. épaisse (si/v.) coroană deasă 

cime f. légère (silv.) coroană rară. 

ciment! m. ciment; (fig.) legătură trainică; e être bâti à chaux 
et à —a fi lat în spate, a avea o constituţie robustă; fait à 
chaux et à — construit solid, trainic. 

ciment m. armé beton armat. 

ciment m. dentaire ciment dentar. 

cimentation f. cimentare. 

ciment-colle m. beton. 

cimenter yz. a cimenta; (fig.) a întări, a consolida. 

cimenterie f. fabrică de ciment; industrie a cimentului. 

cimentier m. betonist. 

cimeterre m. iatagan. 

cimetière ! m. cimitir. 

cimetière m. de Balangy (bot.) varietate de mere din ţinutul 
Auge. 

cimetière m. de voitures cimitir de maşini. 

cimicaire f. (bot.) orbalt, iarba-tâlharului (acraea spicata). 

cimier m. creasta coifului; (herald.) cimier, figură plasată pe 
scut deasupra blazonului; (cul.) bucată de carne de vită sau de 
cerb din crupă. 

cimifuge £ (bot.) orbalt, iarba-tâlharului (actaea spicata). 

cinabre m. (chim.) cinabru, sulfură naturală de mercur. 

CINAP (angl. info., abr. Cincinnati Numerical Automatic 
Programming ) CINAP, program asistat de calculator pentru 
sistemele de conturare. 

cinchonine f. alcaloid extras din chinchinä. 

cincle m. (orniz.) mierla-de-pârâu, mierlă acvatică (cinclus 
cinclus). 

ciné! m. (fam., abr. cinéma) cinema. 

ciné ?- (afix.) cine-, prefixoid cu semnificația „cinema”. 

cinéaste m., f. cineast. 

cinécénacle m. cinecenaclu. 

ciné-club m. (pl. ciné-clubs) cine-club, club de amatori de 
cinema. 

cinéclubiste m., f. cineclubist. 

cinéma m. (abr. cinématographe) arta cinematografiei; 
cinema(tograf), sală de cinematograf; spectacol 
cinematografic; industria cinematografică; (tehn.) aparat de 
proiecții cinematografice; e c'est du ~ (fig., fam.) e o 
minciună, e de necrezut, gogosi; faire du ~ a se preface; faire 
tout un ~ (fam.) a se face de râs, a se da în spectacol / în 
stambä; se faire du ~ a-şi face iluzii, a se lăsa pradă visării. 

cinemascope m. cinemascop. 

cinémathèque f. cinematecă. 

cinématique ! f (fiz) cinematică; e adj. cinematic. 

cinématique f. du point (mec.) cinematica punctului. 

cinématique f. du solide fiz., mec.) cinematica corpului solid. 

cinématographe m. arta cinematografiei; cinema(tograf), sală 
de cinematograf; spectacol cinematografic; industria 
cinematografică; (tehn.) aparat de proiecții cinematografice; e 
c’est du ~ (fig., fam.) e o minciună, e de necrezut, gogosi; 
faire du ~ a se preface; faire tout un ~ (fam.) a se face de râs, 
a se da în spectacol / în stambă; se faire du ~ a-şi face iluzii, a 
se lăsa pradă visării. 

cinematographie f. cinematografie. 

cinématographier vf. a turna (un film), a filma. 

cinématographique adj. cinematografic. 

cinématographiquement adv. prin metode cinematografice. 

cinématographiste f. (cinem.) cinamatografist. 
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cinémicrographie f. cinemicrografie, filmarea unor obiecte sau 
fiinţe invizibile sau vizibile numai la microscop. 

cinémiracle m. (cinem.) cinemiracol. 

cinémitrailleuse f. (mil., opt.) aparat de înregistrare a tirului 
unei arme automate. 

cinémogramme f. (foto.) cinemogramă. 

cinémographe m. cinemograf 

cinémomètre m. (instr.) cinemometru, aparat care foloseşte la 
măsurarea vitezei unui corp în deplasare. 

cinéol m. esență parfumată a unor vegetale. 

cinépanoramique adj. (cinem.) cinepanoramic. 

ciné-parc m. (pl. ciné-parcs) (în Canada) cinematograf în aer 
liber, cine-parc. 

cinéphage adj., m. (fam.) devorator de filme, care vede 
numeroase filme. 

cinéphile m., f. cinefil, amator de filme. 

cinéphilie f. (cinem.) cinefilie. 

cinéraire ! adj. (livr.) cinerar; e urne — urnă în care se 
păstrează cenuşa morților. 

cintraire? f. (bot.) cineraria, plantă ornamentală din Africa de 
Sud. 

cinérama m. (cinem.) cineramä. 

cinération f. (rar) incinerare. 

cinérite f. (geol.) cinerit, cenușă vulcanică stratificată. 

cinéroman m. cineroman, roman fotografic (cu fotografii 
făcute după un film); (înv.) film în mai multe episoade 
(perioada anilor 1920-1930). 

cinéscope m. (el.) cinescop. 

cinèse f. (biol.) cineză. 

ciné-shop m. (angl. ) magazin de articole cinematografice; var. 
cinéshop. 

cinéshop m. (angl. ) magazin de articole cinematografice; var. 
ciné-shop. 

cinesthésie f. chinestezie, kinestezie; var. kinesthésie. 

cinesthésique adj. chinestezic, kinestezic; var. kinesthésique. 

cinétheodolite m. cineteodolit, aparat destinat supravegherii si 
fotografierii dispozitivelor balistice sau lansatoarelor spatiale. 

cinétique adj. (fiz.) cinetic, referitor la mișcare; et fiz.) 
cinetică, parte a mecanicii care studiază legile mişcării. 

cinâtir m. (mil.) tir asupra unui obiectiv mobil. 

cinétisme m. cinetism; arta cinetică. 

cinghalais, e m., f., adj. singalez, (locuitor) din Ceylon (Sri 
Lanka); m. (lingv.) singaleza, limbă indo-ariană vorbită în Sri 
Lanka. 

cinglant, e adj. biciuitor, usturător, (fig.) sarcastic; aspru, sever. 

cinglé, e adj. (fam.) nebun, ticnit, smintit, scrântit, într-o 
ureche. 

cingler vr. a biciui, a sfichiui, a plesni; (met.) a prelucra, a 
modela (fierul, oţelul); fig.) a critica, a satiriza, a ridiculiza; e 
vi. (mar.) a naviga (spre); e vr. (arg.) a se îndopa; e — de la 
crosse (sport) sleşing, slashing, cosirea cu crosa; se ~le blair 
a se îmbăta, a se afuma. 

cingleur m. (constr., mas.) ciocan cu arc. 

cinnamique adj. (chim.) cinamic. 

cinnamome m. (bot.) arbore de scorţişoară. 

cinoche m. (fam.) cinema; film vizionat la cinema. 

cinoque adj., m., f. fam.) nebun, sărit de pe fix; var. sinoque. 

cinq num. card. cinci; num. ord. al cincilea, a cincea; e m. 
(cifra) cinci; ziua de cinci (a lunii); e en serrer ~ à qqn. 
(arg.) a strânge mâna cu cineva; entendre qqn. -sur ~ a auzi 
perfect pe cineva (la radio). 

cinquantaine f (cam) cincizeci; vârsta de cincizeci de ani. 

cinquante num. card. cincizeci; num. ord. al cincizecilea; e m. 
(cifra) cincizeci; (arg.) nevastă (jumătate). 
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cinquantenaire adj. care are vârsta de cincizeci de ani; è m., f. 
cincuagenar, persoană de cincizeci de ani; e m. sărbătorire a 
cincizeci de ani. 

cinquantième num. ord. al cincizecilea, a cincizecea; e m. a 
cincizecea parte. 

cinquième 1 num. ord. al cincilea, a cincea; e m. a cincea parte, 
cincime; e f. clasa a cincea. 

cinquième m. de seconde (sport) cincime de secundă. 

cinquièmement ach, în al cincilea rând. 

cinsaut m. (viz.) butaş precoce din sudul Franţei. 

cintrage ! m. (TCM, tehn.) curbare, îndoire, curbură; (sport) 
arcuirea (curbura) schiurilor. 

cintrage m. de l’aile (av., auto.) curbura aripii. 

cintre 1 m. umeras (de haine); (arhit.) cintru, arc, boltă; 
(constr.) curbură de arc / de boltă; (tehn.) armătură; (av.) 
curbură a profilului; (constr.) schelă folosită la clădirea unei 
bolți; (teatru) partea de sus a scenei; e les loges du ~ ultimul 
rând de loje la teatru; plein ~ boltă în semicerc. 

cintre m. articulé (fehn.) cintru articulat. 

cintré, e adj. (constr., mas., tehn.) curbat, îndoit, arcuit; (fam.) 
ticnit, scrântit, într-o ureche; îndrăzneţ, tupeist. 

cintrer vi. (maș.) a îndoi, a curba, a frânge; (constr.) a arcui, a 
bolti; (croit.) a ajusta pe talie; e n’en avoir rien à ~ (fam.) a 
trândăvi, a nu avea ce face, a tăia frunză la câini. 

cintreuse ! f. (tehn., mas.) dispozitiv de îndoit ţevi; maşină de 
îndoit; valt de îndoit. 

cintreuse f. à tubes (maș.) maşină de curbat ţevi, maşină de 
fasonat armături. 

cintreuse f. fixe à vérin (tehn.) dispozitiv, fix cu cric de îndoit 
țevi. | 

cintreuse f. mobile (fehn.) dispozitiv mobil de îndoit ţevi. 

CIO f. (sport, abr. Comité International Olympique, C.I.O.) 
C.I.O. Comitetul International Olimpic. 

cipal m. (pop., înv.) soldat al gărzii municipale din Paris. 

cipaye m. (ist.) cipai, soldat indian în solda europenilor în India. 

cipolin m. (geol.) cipolin, marmură albă care conţine minerale 
colorate. 

cippe m. (arhiz,) stelă (funerară) fără bază şi capitel. 

cipre m. (bot.) chiparos de apă. 

ciprière f. mlaştină unde cresc chiparosii de apă. 

cirage m. ceruire, ceruit, văxuire; cremă (de ghete); e corvée 
de ~ beţie zdravănă; être dans le ~ (pop. a fi beat criță; a nu 
mai înțelege nimic, a fi dezorientat; a fi la ananghie. 

circadien, enne adj. (fiziol.) circadian, ritm biologic cu durata 
de 24 de ore. 

circaète m. (ornit.) serpar (circaetus gallicus) var. jean-le- 
blanc, milan blanc. 

circassien, enne m., f. (cu maj.), adj. circasian, (locuitor) din 
Circasia. 

circoncire vi. (chir.) a circumcide, a tăia împrejur. 

circoncis, e adj., m. circumcis. 

circoncision f. circumcizie, tăiere împrejur. 

circonférence "€ (geom.) circumferință, cerc, perimetrul 
cercului; (constr.) circumferință, incintă. 

circonférence f. de base (maș., orlg.) circumferința bazei 
dinților. 

circonférence f. de la merrain (vân., la trofee) circumferința 
prăjinii. 

circonférence f. de la meule (vân., la trofee) circumferința 
rozetei. 

circonférence f. de la perche (vân., la trofee) circumferința 
prăjinii. 

circonférence f. primitive (mas., orlg.) cerc primitiv (la roți 
dințate). 

circonférentiel, ielle adj. circonferential. 
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circonflexe adj. circumflex; (med.) sinuos; e accent ~ accent 
circumflex. 

circonlocution f. circumlocutiune, perifrază; e parler par des 
~s a vorbi în perifraze. 

circonscriptible adj. (despre poligoane) care se înscrie într-un 
cerc. 

circonscription ! f circumscripție (administrativă); (geom.) 
circumscriere. 

circonscription f. ecclésiastique parohie, dioceză. 

circonscription f. éléctorale circumscripție electorală. 

circonscription f. forestière ocol silvic. 

circonscrire vf. (geom.) a circumscrie; a delimita, a restrânge. 

circonspect, e adj. circumspect, prudent, rezervat, precaut. 

circonspection f. circumspectie, discreţie, precauție, reținere. 

circonstance f. circumstanță, împrejurare, conjunctură, ocazie; 
conjunctură, situație de moment; Gur.) circumstantä; e ~s 
aggravantes ur.) circumstanţe agravante; ~s atténuantes 
(jur.) circumstanțe atenuante. 

circonstancié, e adj. circumstantiat, detailat. 

circonstanciel, elle adj. (si gram.) circumstantial; e f. (gram.) 
propoziție circumstantialä. 

circonstancier vr. (înv.) a detalia, a expune în mod amănunțit. 


circonvallation f. (mil.) circumvalatie, linie de apărare, tranșee. 


circonvenir vt. a înșela, a duce cu vorba; (fam.) a amăgi, a 
îmbrobodi, a duce de nas; e se laisser ~ a se lăsa dus de nas. 

circonvoisin, e adj. situat de jur împrejur, învecinat, apropiat, 
vecin. 

circonvolution 1 f. (anat.) circumvolutiune, circumvolutie; 
(tehn.) circumvolutiune, rotire, învârtire (în jurul unui punct 
central). 

circonvolution f. de Penroulement (el., tehn.) buclă a 
înfăşurării. 

circuit ! m. circuit, traseu, itinerar; (tur.) tur, călătorie turistică; 
(sport) circuit, traseu, distanță de străbătut; (ec.) circulație, 
mişcare, circuit; (el.) circuit, ansamblu de conductori; (înv.) 
ocol, ocoliş; e couper le ~ a întrerupe curentul; être hors ~ a 
nu fi implicat, a nu se afla în cauză; mettre qqn. hors du ~a 
scoate pe cineva din circulație, a-l exclude. 


circuit m. à charge anodique (tele.) circuit cu sarcină anodică. 


circuit m. à commande symétrique (autom.) circuit cu 
comandä simetricä. 

circuit m. à courant alternatif rei. mas.) circuit de curent 
alternativ. 

circuit m. à deux serpentins {mas.) circuit cu două serpentine. 

circuit m. à deux voies (autom.) circuit dublu / cu două căi. 

circuit m. à double mémoire simplifié (autom.) circuit cu 
dublä memorie simplificat. 

circuit m. à doubler la tension (fele., tehn.) circuit pentru 
dublarea tensiunii. 

circuit m. à échelle ferme (autom.) circuit iterativ închis. 

circuit m. à haute fréquence (h.f.) (fele.) circuit de înaltă 
frecvență. 

circuit m. à impulsion synchrones (autom.) circuit cu 
impulsuri sincrone. 

circuit m. à interaction de jets (autom.) circuit cu interacţiune 
de jeturi. 

circuit m. à Pexception (de) (autom.) circuit / poartă cu 
excepție (de). 

circuit m. à niveaux synchrones (autom.) circuit cu niveluri 
sincrone. 

circuit m. à ondes lentes {fele.) circuit de microunde cu viteză 
mică de fază. 

circuit m. à retard ajustable (autom.) circuit cu întârziere 
reglabilă. 

circuit m. à tores (autom.) circuit cu toruri. 
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circuit m. à trois entrées (autom.) circuit cu trei intrări. 

circuit m. à tube de réactance (fele.) circuit cu tub (electronic) 
de reactantä. 

circuit m. accepteur (fele.) circuit acceptor, filtru de bandă. 

circuit m. amortisseur (el. mas.) circuit amortizor. 

circuit m. anti-étincelles (fe/e.) circuit eliminator de scântei. 

circuit m. anti-oscillatoire (autom.) circuit antioscilant / 
linistitor. 

circuit m. antirésonnant (el. fiz.) circuit oscilant paralel; 
(tele.) circuit antirezonant / de decuplare. 

circuit m. appliqué (el. fiz.) circuit imprimat. 

circuit m. auto-élévateur (autom., el.) circuit autoelevator / 
ridicător de tensiune. 

circuit m. avec lampe d’occupation (tehn.) circuit cu lampă 
(de neon) care indică ocuparea. 

circuit m. basculeur (fele., tehn.) circuit basculant. 

circuit m. bistable (autom.) circuit bistabil. 

circuit m. bouchon (fele.) circuit-dop. 

circuit m. combinatoire (autom.) circuit combinator. 

circuit m. combiné Gele circuit fantomă. 

circuit m. commandé par front d'impulsions (autom.) circuit 
comandat prin front de impulsuri. 

circuit m. comparateur (aufom.) circuit comparator. 

circuit m. coupé (mas.) circuit deschis. 

circuit m. couplage direct (autom.) circuit cu cuplaj direct. 

circuit m. couplé (mas., tehn.) circuit cuplat. 

circuit m. d’accomodation (el. fiz., mas.) circuit de adaptare. 

circuit m. d'adaptation rel. fiz., mas.) circuit de adaptare. 

circuit m. d’alimentation tel. mas.) circuit de alimentare; 
(TCM) sistem de alimentare. 

circuit m. d’allumage (mas.) circuit de aprindere. 

circuit m. d’amorçage (ell circuit de amorsare. 

circuit m. d'amortissment (ell circuit amortizor. 

circuit m. d’amplification (fiz., tehn.) circuit de amplificare. 

circuit m. d’arrivée (tehn.) circuit / conductă de sosire. 

circuit m. d’écrêtage (el) circuit limitator de amplitudine. 

circuit m. d'6puration du gaz (maș., chim.) sistem de 
purificare a gazelor. 

circuit m. d’excitation tel, mas.) circuit de excitație. 

circuit m. d'induit tel mas.) circuitul indusului. 

circuit m. d’information (autom. tele.) circuit de transmitere 
de informaţii. 

circuit m. d'inhibition (autom.) circuit de blocare. 

circuit m. d’intersection (autom.) schemă / circuit pentru 
efectuarea operației logice ŞI, circuit ŞI. 

circuit m. d’opératrice (tele.) circuit de operatoare. 

circuit m. d'ouverture de signaux (ferov., tehn.) circuit de 
deschidere a semnalelor. 

circuit m. de balayage (el) circuit de desfășurare. 

circuit m. de base de temps (fele.) circuit rezonant pentru 
oscilații de relaxare / bază de timp. 

circuit m. de by-pass (autom., tele., constr.) circuit de by-pass / 
de ocolire. 

circuit m. de calage (autom.) circuit de sincronizare. 

circuit m. de charge (mas., el.) circuit de încărcare (pentru 
acumulatoare). 

circuit m. de chauffage (fele., tehn.) circuit de încălzire. 

circuit m. de commande (autom., mas-un.) circuit care 
efectuează transportul şi transmiterea instrucțiunilor de 
comandă. 

circuit m. de commutation (autom.) circuit de comutare. 

circuit m. de compensation (fiz., tehn.) circuit de compensare. 

circuit m. de courant de freinage (ferov.) circuit al curentului 
de frânare. 


CIR - CIR 


circuit m. de courants parasites (el. mas.) circuit de curenți 
paraziți. 

circuit m. de décision (autom.) circuit de decizie / logis. 

circuit m. de déclenchement bistable (tele.) circuit de 
declansare bistabil. 

circuit m. de décodage (autom., mas.) circuit de decodificare / 
de decodaj. 

circuit m. de découplage (mas. tele.) circuit de decuplare. 

circuit m. de fiche ftele., mas.) circuitul fişei. 

circuit m. de filtrage (autom., tele.) circuit de filtraj / de 
netezire / de liniarizare. 

circuit m. de filtrage (fele.) circuit selectiv / de filtrare. 

circuit m. de flottation (tehn.) circuit de flotatie. 

circuit m. de formation (autom.) reţea / circuit de formare. 

circuit m. de graissage (mas.) sistem de ungere. 

circuit m. de linéarité (autom.) schemă / circuit de liniarizare. 

circuit m. de location (fel/e.) circuit închiriat. 

circuit m. de maintien (autom., tehn.) circuit de menţinere / de 
blocaj. 

circuit m. de memoire (autom., tehn.) circuit de memorizare. 

circuit m. de mesure (autom., tehn.) circuit de măsurare. 

circuit m. de plaque (ell circuit anodic / de placă. 

circuit m. de point de soudure commun (autom.) circuit cu 
punct de sudură comun. i 

circuit?n. de porte (autom., tehn.) circuit-poartä. 

circuit m. de positionnement (autom.) circuit de poziționare / 
de blocare a poziției. 

circuit m. de priorité (autom.) circuit de prioritate. 

circuit m. de production (fehn.) flux de producție. 

circuit m. de réglage couplé (autom., tehn.) circuit de reglare 
cuplat. 

circuit m. de résonance parallèle rel. fiz.) circuit oscilant 
paralel. 

circuit m. de retard pneumatique (autom.) circuit de 
întârziere pneumatic. 

circuit m. de retard séquentiel (autom., mas.) circuit de 
întârziere secvențial. 

circuit m. de retour par la terre (tele., tehn.) circuit cu 
întoarcere prin pământ, circuit monofilar / unifilar. 

circuit m. de réunion (autom., tehn.) circuit cu funcţia logică 
„SAU". 

circuit m. de secours {fehn.) circuit de rezervă / auxiliar. 

circuit m. de séparation (autom.) circuit de separație, circuit- 
tampon. 

circuit m. de sortie (autom., tehn.) circuit de ieşire. 

circuit m. décodeur (auzom.) circuit decodificator. 

circuit m. demultiplicateur à réaction (autom.) circuit 
demultiplicator cu reacție. 

circuit m. dérivé (el, mas.) circuit derivat. 

circuit m. du courant utile (e/., mas.) circuitul curentului util. 

circuit m. du signal (autom., tehn.) circuit de semnal / de 
informare. 

circuit m. électromagnétique composé (el. mas.) circuit 
electromagnetic compus. 

circuit m. éliminateur (ele. tehn.) circuit eliminator, circuit- 
dop. 

circuit m. équilibré (autom., tele.) circuit echilibrat / simetric. 


circuit m. équivalent (autom., tele.) schemă echivalentă, circuit 


analog / echivalent. 
circuit m. ET (autom.) circuit ȘI, poartă de coincidență. 
circuit m. EXCLUSIVEMENT OU (autom.) schemă logică / 
circuit logic EXCLUSIV SAU. 


circuit m. exploité dans les deux sens (fele., tehn.) circuit mixt 


/ exploatat în două sensuri. 
circuit m. fermé tel. av., tehn.) circuit închis. 


circuit m. flip-flop (autom.) circuit bistabil / flip-flop. 

circuit m. haute fréquence (h.f.) (tele.) circuit de înaltă 
frecvență. 

circuit m. inductif (mas., el., fiz.) circuit inductiv / de inducție. 

circuit m. intégrateur (fele.) circuit integrator. 

circuit m. intégré (el.) circuit integrat. 

circuit m. interrompu (tehn.) circuit întrerupt. 

circuit m. logiqe (autom.) circuit logic, schemă pentru 
efectuarea unei operații logice. 

circuit m. logique à diodes (maș-un., autom.) circuit logic cu 
diode. 

circuit m. logique à transistors (autom., maş-un.) circuit logic 
cu tranzistoare. 

circuit m. logique magnétique (autom.) circuit logic magnetic. 

circuit m. magnétique (el, mas.) circuit magnetic. 

circuit m. mélangeur (fehn.) circuit de mixare. 

circuit m. mis à terre (fehn.) circuit pus / legat la pământ. 

circuit m. mixte (tele., tehn.) circuit mixt / exploatat în două 
sensuri. 

circuit m. modulaire (fele., tehn.) circuit modular / cu module. 

circuit m. modulateur (auzo., tele.) circuit modulator. 

circuit m. monotube (maş.) circuit monotubular. 

circuit m. non inductif rel. fiz.) circuit (electric) neinductiv 

circuit m. ohmique (e/.) circuit cu rezistenţă / ohmic / rezistiv. 

circuit m. oscillant (autom., tehn.) circuit oscilant. 

circuit m. OU (autom.) circuit SAU. 

circuit m. OU INCLUSIF (autom.) circuit SAU. 

circuit m. ouvert (mas., tehn.) circuit deschis. 

circuit m. pilote (autom., tehn.) circuit pilot. 

circuit m. pneumatique (autom., tehn.) circuit pneumatic. 

circuit m. porte (autom., tehn.) circuit-pOartä. 

circuit m. pour comptage d'impulsions'(autom., tele.) circuit 
de numărare a impulsurilor. 

circuit m. producteur d'impulsions (autom., tehn.) circuit 
producätor de impulsuri. 

circuit m. push-pull (fele.) circuit în contratimp / simetric. 

circuit m. push-push (fele.) circuit push-push (cu două tuburi 
electronice similare cu grilele în contratimp și cu anozii în 
paralel). 

circuit m. regulateur (autom., tehn.) circuit de reglare. 

circuit m. réitératif (autom., tehn.) circuit reiterativ. 

circuit m. retardateur (fele.) circuit temporizator / întârzietor. 

circuit m. sélectif (tele.) circuit selectiv / de filtrare. 

circuit m. semi-papillon (fele.) circuit semifluture. 

circuit m. shunt (fiz., mas.) circuit şunt / derivat. 

circuit m. silencieux (7ele.) circuit silențios. 

circuit m. sommateur (autom.) circuit de sumare. 

circuit m. stabilisateur de tension Gaas. tehn.) circuit 
stabilizator de tensiune. 

circuit m. superposé (fele.) circuit suprapus / virtual. 

circuit m. symétrique (fele.) circuit în contratimp / simetric. 

circuit m. synchronisant rel. fiz.) schemă de sincronizare. 

circuit m. tampon (autom.) circuit-tampon, circuit de separație. 

circuit m. traducteur (autom., tehn.) schemă de codaj. 

circuit m. trigger (el.) circuit trigger. 

circuit m. unique (fehn.) circuit cu un singur conductor. 

circuit m. vibratoire (tele., tehn.) circuit vibrator. 

circuit m. virtuel (fele.) circuit suprapus / virtual. 

circuits m. synchrone à retards multiples (autom., folosit la 
pl.) circuite sincrone cu întârzieri multiple. 

circulable aj. (tehn.) circulabil. 

circulaire ! adj. circular, în formă de cerc; (p. ext.) în circuit; e 
fonction ~ (mat.) funcție circulară; mouvement ~ mişcare 
circulară; voyage ~ călătorie în circuit, în formă de cerc cu 
revenirea la punctul de plecare. 


CIR - CIS 

circulaire € circulară; dispoziție, directivă; (ec.) reclamă, 
prospect circular. 

circulaire f. de la porte du foyer (fermo., TCM) inelul de 
întărire al uşii focarului. 

circulaire f. ministerielle circulară ministerială. 

circulairement adv. (în mod) circular, în formă de cerc. 

circulant, e adj. circulant, în circulație, capital în circulaţie; e 
monnaie ~e monedă în circulație; care circulă. 

circulariser vg a circulariza, a face circular. 

circularite f circularitate, caracter circular. 

circulation "€ (ec., transp., tehn.) circulație; (fiziol.) circulația 
sângelui; (hidr.) circulaţie (în jurul unui profil hidrodinamic); 
(fig.) răspândire, propagare; e ~ des trains mersul trenurilor; 
disparaître de la ~ a nu mai da veşti, a ieşi din circulaţie, a se 
da la fund; mettre en ~ a pune în circulaţie; mettre en ~ un 
nouveau billet de banque a pune în circulație o nouă 
bancnotă, a publica, a da publicității. 

circulation f. active d’air (termo., ferov.) circulaţie intensă de 
aer. 

circulation f. active de vapeur (fermo., ferov.) circulație 
intensă de abur. 

circulation f. atmosphérique (meteo.) circulația atmosferică. 

circulation f. d’eau (maș., termo.) circulaţie a apei. 

circulation € de balle (sport) circulația mingii. 

circulation f. de la lessive (maş., chim.) recircularea soluției de 
fierbere. 

circulation f. des marchandises (ec.) circulația mărfurilor. 

circulation f. du fluide (mas., hidr.) circulația fluidului. 

circulation f. forcée (hidr., termo., tehn.) circulație forțată. 

circulation f. inverse (fehn.) circulaţie inversă. 

circulation f. marchande (ec.) circulație comercială. 

circulation f. monétaire (fin.) circulaţie monetară. 

circulation f. temporaire à voie unique (transp., ferov.) 
circulație temporară pe linie simplă. 

circulatoire adj. (anat.) circulator, de circulaţie a sângelui. 

circuler ! vi. a circula; a se mişca, a se deplasa, a umbla; (com. 
fin.) a circula, a trece din mână în mână, a fi în uz; Ge, ref. la 
Ştiri, Zvonuri) a se răspândi, a se propaga. 

circum- (afix.) circum-, prefixoid cu semnificaţia „împrejur”. 

circumduction f. (fiz.) circumductie, mişcare de rotaţie în jurul 
unui ax sau punct. 

circumlunaire adj. (astron.) circumlunar. 

circumnavigation f. (nav.) circumnavigatie, navigaţie în jurul 
unui continent sau în jurul lumii. 

circumnutation f. circumnutație. 

circumoral, e adj. (anat.) circumoral. 

circumorbital, e adj. (astron.) circumorbital. 

circumpolaire adj. (astron.) circumpolar, care se află învecinat 
cu unul din polii pământului. 

circumsélénaire adj. (astron.) circumselenar. 

circumstellaire adj. (astron.) circumstelar. 

circumterrestre adj. (astron.) circumterestru. 

cire "€ (chim., TCM) ceară; parafină; (p. ext.) cerumen; (ornit.) 
caş, membrană la baza ciocului la unele păsări; e (în expr. 
fără verbe) cabinet de ~s colecţie de reproduceri din ceară a 
unor presoane / scene celebre; ~ molle persoană moale, 
influentabilä; e (în expr. cu verbe) être jaune comme ~ 
(fam.) a fi galben ca ceara; il fond comme la — au soleil 
slăbeşte văzând cu ochii. 

cire f. à cacheter ceară de sigilat. 

cire f. à 6piler ceară de epilat. 

cire f. à modeler (TCM, tehn.) ceară de modelare. 

cire f. à parqut ceară de parchet. 

cire f. cristalline (chim., TCM) parafină cristalină. 

cire f. d'abeille ceară de albine. 
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cire f. de paraffine (chim., tehn.) ceară de parafină. 

cire f. de pétrole (chim., tehn.) ceară / parafină de petrol. 

cire f. dentaire ceară dentară utilizată pentru a lua mulaje 
pentru proteze. 

cire f. détersive (chim., TCM) parafină detergentă. 

cire f. isolante (TCM) parafină izolantă. 

cire f. marbrée (TCM) ceară marmorată. 

cire f. pour buandier (chim., TCM) parafină de albire / 
decolorantă. 

cire f. pour isolement électrique (TCM) parafină izolantă. 

cire f. soufflée (chim., tehn.) parafină oxidată / suflatä. 

cire f. végétale ceară vegetală. 

ciré m. (vest.) impermeabil, haină impermeabilă. 

ciré, e adj. cerat, ceruit, dat cu ceară; (despre încălțăminte) 
väcsuit, dat cu cremă; e cela glisse comme sur toile ~e nu 
face nici o impresie. 

cirement m. ceruire, ceruit. 

cirer vt. a cerui, a lustrui cu ceară; a văcsui, a da cu ceară; e ~ 
les bottes à qqn. a linguşi, a peria pe cineva, a umbla cu 
măturica, a linge cizmele cuiva; — les meubles (arg.) a-şi bate 
nevasta; — les oreilles à qqn. (arg.) a amări / a necäji pe 
cineva, a-i face cuiva zile fripte, a frige la mate pe cineva; 
n’en avoir rien à ~ (arg.) a se dezinteresa de ceva, a nu-i păsa 
de ceva. 

cireur, euse m., f. ceruitor; lustragiu, văcsuitor. 

cireuse f. aparat de lustruit parchetul. 

cireux, euse adj. ceros, de ceară, care are consistenţa cerii; ca 
ceara, asemănător cerii; ({ehn.) parafinos; e teint ~ ten foarte 
palid. 

cirier m. muncitor din industria cerii; fabricant / negustor de 
lumânări de ceară; (bot.) arbore de ceară (myrica cerifera). 

cirier, ère adj. cerifer, care produce ceară. 

cirière f. (apic.) albina care produce ceară. 

ciron m. (zool.) specie de arahnidă. 

cirque m. circ; (geol.) depresiune circulară, circ; (fig., pop.) 
scandal, dezordine, balamuc; e arrête ton ~! (fam.) potoleste- 
te, lasă gălăgia!, gata cu circul!; faire son ~ a se face de râs, a 
se da în spectacol, a face circ. 

cirre m. (zool.) cir, cârlig; (bot.) cârcel; var. cirrhe. 

cirrhe m. (zool.) cir, cârlig; (bot.) cârcel; var. cirre. 

cirrhose f. (med.) ciroză. 

cirrhotique adj., m., f. (med.) cirotic, bolnav de ciroză. 

cirripedes m. pl. (zool.) ciripede, ordin de crustacee inferioare 
marine. 

cirro-cumulus m. invar. (meteo.) (nor) ciro-cumulus. 

cirro-stratus m. invar. (meteo.) (nor) ciro-stratus. 

cirrus m. invar. (meteo.) (nor) cirus. 

cirse m. (bot.) scai (cirsium); pălămidă (cirsium arvensa). 

cirsium m. (bot.) scai (cirsium); pălămidă (cirsium arvensa). 

cirtométrie f. (med.) cirtometrie. 

cis adj. (chim.) izomer organic în care atomii sau radicalii sunt 
situați în aceaşi parte cu molecula asimetrică. 

cisaille ! f. (ehn., mas-un.) foarfece, maşină de tăiat; (spec.) 
deşeuri rămase de la fabricarea monedelor care se retopesc. 

cisaille f. à carton (fehn., maş-un.) foarfece de mucava, papşer. 

cisaille f. à cornières (mas-un., tehn.) foarfece pentru oţel 
cornier. 

cisaille € à double levier (fehn., mas-un.) foarfece cu pârghie 
dublă. 

cisaille f. à entraînement mixte (tehn., maş-un.) foarfece cu 
mecanism de actionare combinat. 

cisaille f. à guillotine (tehn., maş-un.) foarfece-ghilotină. 

cisaille /. à mâchoire (tehn., mas-un.) foarfece cu fălci. 

cisaille f. à main (fehn.) foarfece de mână. 

cisaille f. à manivelle (tehn., mas-un.) foarfece cu manivelă. 


CIS - CIT 


cisaille f. à rogner le bords (fehn., maş-un.) foarfece de tăiat 
margini (la tablă). 

cisaille f. à tôles (fehn., maş- un.) foarfece pentru tablă. 

cisaille f. coupant à froid (7ehn., mas-un.) foarfece de tăiat la 
rece. 

cisaille f. hydraulique (tehn., mas-un.) foarfece hidraulic. 

cisaille f. levier (tehn., maş-un.) foarfece cu pârghie. 

cisaille f. mécanique (fehn., mas-un.) foarfece mecanic. 

cisaille f. parallèle (tehn., mas-un.) foarfece paralel. 

cisaille f. pour acier rond (TCM, maş-un.) foarfece / maşină de 
tăiat bare de oţel rotund. 

cisaille f. pour couper rond (fehn., maş-un.) foarfece mecanic 
de tăiat rotund (din tablă). 

cisaille f. pour tôle (fehn., instr.) foarfecă pentru tablă. 

cisaillement ! m. (mas., mec., tehn.) forfecare, tăiere. 

cisaillement m. de rivet (TCM) tăiere a nitului. 

cisaillement m. de tire-fonds (TCM) tăiere a tirfoanelor. 

cisaillement m. des voies (ferov.) încrucișarea / întretăierea 
liniilor. | 

cisaillement m. effectif (mec., hidr., tehn.) efort de alunecare 
efectiv. 

cisaillement m. longitudinal (TCM) tăiere longitudinală. 

cisaillement m. transversal (TCM) tăiere transversală. 

cisailler vf. (tehn.) a tăia; (TCM, tehn.) a tăia (la ghilotină); 
(ferov:/ despre căi rutiere) a tăia, a traversa pe diagonală 
(căile principale); (arg.) a stupefia, a uimi, a ruina (mai ales la 
jocul de cărţi); fig.) a demoraliza. 

cisailles ! € pl. (tehn.) foarfece (pentru tăierea metalelor); 
foarfeci (de grădină, de tablă); (tehn., mas-un.) foarfece, 
maşină de tăiat metale în benzi; (tehn., instr.) foarfecä pentru 
fier. 

cisailles f pl. à billettes (fehn., mas-un.) foarfece de tagle. 

cisailles f. ol à blooms (fehn., mas-un.) foarfece pentru 
blumuri. 

cisailles f. pl. à brames (tehn., mas-un.) foarfece pentru sleburi 
/ brame. 

cisailles f. pl. à fers profilés (fehn., mas-un.) foarfece pentru 


profile. 

cisailles f. pl. à lingots (fehn., maş-un.) foarfece pentru 
lingouri. 

cisailles € pl. à molettes (fehn., maş-un.) foarfece circular cu 
cutite-disc. 


cisailles f. pl. à profilés (tehn., mas-un.) foarfece pentru profile. 

cisailles € pl. chanfreineuses (tehn., maş-un.) foarfece pentru 
profiluri. 

cisailles f. pl. circulaires (tehn., mas-un.) foarfece circular / cu 
cutite-disc. 

cisailles f. pl. électriques vibratoires (fehn., mas-un.) foarfece 
electric vibrator. 

cisailles f. pl. pivotantes (fehn., mas-un.) foarfece rotativ. 

cisailles f. ol volantes (tehn., maş-un.) foarfece volant. 

cisailleuse f. (tehn.) dispozitiv de tăiere a metalelor. 

cisalpin, e adj. cisalpin. 

ciseau 1 m. (tehn.) daltă, scalpel; e m. pl. (pl. ciseaux) foarfece, 
foarfecă; e ~ à ongles foarfece de unghii; coup de ~x (fam.) 
tăietură făcută într-un text; saut en ~x (Sport, coregr.) săritură 
executată prin tehnica denumită „foarfece”. 

ciseau m. à biseaux (fehn.) daltă plată. 

ciseau m. à calfat (fehn., TCM) daltă de călăfătuit. 

ciseau m. à charrue (tehn.) daltă. 

ciseau m. à froid (tehn.) daltă de prelucrat metalele la rece; 
(mas.) daltă de foraj / de canelat. 

ciseau m. à main (fehn.) daltă de mână. 

ciseau m. de menuisier (tehn.) daltä de tâmplar. 

ciseau m. élargisseur (tehn.) mandrină, unealtă de lărgit ţevile 
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ciseau m. en biseau (fehn., TCM) daltă de dulgher. 

ciseau m. fermoir (TCM) daltă pentru falt. 

ciseaux m. pl. pour fer-béton (tehn., constr.) foarfece pentru 
oțel beton. 

ciseaux m. pl. pour métaux (fehn., orlg.) foarfece pentru 
metale. : 

ciseaux m. pl. rotatifs (TCM) foarfece circular / cu disc. 

ciselage m (vitic.) înlăturarea boabelor stricate de pe un 
ciorchine de strugure. . 

cisélé, e adj. (tehn.) cizelat; (fig.) perfecționat, cizelat. 

cisèlement m. (tehn.) cizelare, dăltuire; (vitic.) înlăturarea 
boabelor stricate de pe un ciorchine de strugure; (TCM, tehn.) 
aşchiere, despicare; (fig.) a cizela, a perfecționa. 

ciseler vt. (tehn.) a dăltui, a cizela; (TCM) a decupa, a stanta; 
ffig.) a cizela, a slefui, a perfecționa. 

ciselet m. (instr.) dältitä (de bijutier, de gravor). 

ciseleur, euse m., f. dăltuitor, (TCM) gravor. 

ciselure € dăltuire, cizelare; (artă) dăltuit; cizelură, înfloritură 
artistică pe un obiect de valoare; (TCM) aşchiere, despicare. 

cisjuran, e adj. situat dincoace de masivul Jura. 

cisoires f. pl. (tehn., instr.) foarfece mari pentru tablă (montate 
pe o masă de lucru). 

cisrhenan m. cisrenan. 

cisse m. (bot.) cissus, liană înrudită cu vita sălbatică. 

cissoide € (geom.) cisoidă. 

cissus m. (bot.) cissus, liană înrudită cu vita sălbatică. 

ciste ! f. (antichit.) cist, coş purtat de greci în anumite ceremonii 
religioase; construcție funerară din era megalitică, în formă de 
cufăr. 

ciste? m. (bot. cistus, specie de arbust mediteranean cu flori 
albe sau roz. 

cistercien, enne adj., m., f. (relig.) (călugăr) cistercian. 

cisticole f. (ornit.) specii de pitulici din regiunile calde 
(cisticola). 

cistophore m. (ist.) cistofor. 

cis-trans adj. (biol.) cis-trans; e test ~ test cis-trans, care 
permite cunoaşterea efectului configurării relative asupra 
expresiei celor două mutații la un heterozigot dublu. 

cistre m. (muz.) cisträ, läutä din sec. XVI-XVII. 

cistron m. (biol.) cistron, fragment de genă care formează o 
unitate funcțională. 

cistude f. (zool.) broascä-testoasä cistudo (de apă dulce) 
(cistudo). 

citadelle f citadelă, cetätuie, fortăreață; Gel focar, centru. 

citadin, e m., f., adj. citadin, orăşean; orăşenesc. 

citateur, trice m. persoană care citează dintr-un text / pe 
cineva; (jur.) persoană care citează, face o citatie. 

citation f citat; Gur.) citare, citatie, somaţie; (mil.) citare, 
menționare pentru fapte deosebite. 

citation f. à comparaître (jur.) citatie de prezentare la tribunal. 

citation f. en justice (jur.)citare în fața instanței. 

cité ! f. oraş, centru urban; cartier, ansamblu de locuințe; (cu 
maj.) cetate, (vechiul) oraş adesea înconjurat de ziduri; (lit.) 
statul, națiunea; (antichit.) cetate; e droit de ~ drept de 
cetățenie; drept de a fi admis undeva; la ~ (pop.) prefectura de 
poliţie; la ~ céleste, de Dieu paradisul; la -sainte Ierusalim. 

cité-dortoir f. (p! cités-dortoirs) cartier de locuinţe. 

cité-jardin f. oraş-grădină, oraș / zonă rezidențială dotată cu 
spații verzi. 

citer vt. a cita, a da un citat; (p. ext.) a menţiona, a amini; (jur.) 
a cita, a chema în justiție; e —en justice a da în judecată, a 
deschide acțiune împotriva cuiva; ~ un militaire à l’ordre du 
jour (mil.) a cita un militar prin ordin de zi. 

citérieur, e adj. (geogr. referitor la un râu sau la un lanţ de 
munți) situat dincoace / spre cel care vorbeşte. 
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citerne f. (chim., ferov., auto.) cisternă, rezervor; (ferov.) 
vagon-cisternä. 

citerne f. de flottabilité négative (mar.) balast de intrare în 
imersiune. 

citerne f. frigorifique (ferov., auto.) cisternä frigorificä. 

cithare f. (muz.) titerä. 

citharède m., f. cântăreţ care se acompaniază la titerä. 

cithariste m., f. persoană care cântă la titerä. 

citharistique f. arta de a cânta la fiterä. 

citole f. (instr. muz.) citolă. 

citoyen, enne ! m., f. cetățean; (ist.) cetățean, apelativ folosit în 
timpul Revoluției Franceze, pentru a înlocui cuvintele 
Monsieur, Madame; (fam.) persoană, tip, individ; (poet.) 
locuitor. 

citoyen, enne adj. (în expr.) un ministre — un ministru devotat, 
patriot; un roi ~ un rege democrat. 

citoyenneté f. cetățenie. 

citrate m. (chim.) citrat. 

citrin, e adj. de culoarea lamâiei. 

citrine f. (mineral.) citrin, cuarţ galben; (biochim.) citrină, 
substanţă izolată din lămâie, bogată în vitamina C. 

citrique adj. (chim.) citric. 

citron 1 m. lămâie; jus de -suc de lămâie; (pop.) cap; e être 
jaune comme un ~ a fi galben ca o lămâie; presser qqn. 
comme un ~ a stoarce pe cineva ca o lămâie, a istovi pe 
cineva; se casser le ~ a-şi frământa capul / mintea; se creuser 
le — a-și frământa capul / mintea; se mettre qqch. dans le ~a 
fi hotărât, a-şi băga ceva în cap; se presser le — a-şi frământa 
capul / mintea. 

citron 2 adj. invar. galben deschis (ca lămâia). 

citron m. de Ceylon (bot.) lemn de Ceylon. 

citronier m. (bot.) lămâi (arborele) (chloraxylon swietenia); 
lemn de India (fagara flava). 

citronnade f. citronadă, limonadă. 

citronné, e adj. care miroase a lamâie; în care s-a pus zeamă de 
lămâie, acrit cu lămâie. 

citronnelle f. (bor.) lămâiță (sippia citriodora); (cul.) lichior 
preparat din coji de lămâie. 

citronner vf. (cul.) a adăuga suc de lămâie unui preparat, a acri 
cu lămâie. 

citronnier m. (bot.) lămâi (citrus limonum); lemn de lămâi 
folosit în industria mobilei. 

citrouille € (bor.) dovleac, bostan (cucurbita pepo); (pop.) 
căpățână, cap; e donner un coup sur la ~a da un pumn în 
cap. 

citrus m. (bot.) gen din familia rutaceelor, care conține 
portocalul, mandarinul, lămâiul etc. 

cive f. (bot.) ceapă-lungă, ceapă-ciorască (allium fistulosum). 

civelle f. (iht.) specie de anghilă (anguilla). 

civet m. (cul.) vânat cu sos de vin si arpagic. 

civette f. (zool) civetă (viverra civetta); materie unsuroasä şi 
mirositoare pe care o secretă civeta; (piel.) blană de civetă; 
(bot.) arpagic. 

civière f. targă, brancardă. 

civil m. civil (în opoziţie cu militar), civilie; Gur.) drept / 
tribunal civil; fam.) viaţă particulară. 

civil, e adj. civil (în opoziţie cu militar / religios); (înv.) 
politicos, bine crescut, civilizat; e code ~ ur.) cod civil. 

civilement adv. jur.) în materie civilă; (în mod) politicos; e se 
marier ~ a se căsători civil (la primărie). 

civilisable adj. civilizabil, care poate fi civilizat. 

civilisateur, trice adj., m., f. civilizator. 

civilisation /. civilizație, civilizare. 

civilisé, e adj. civilizat; (fam.) manierat, politicos. 

civiliser vz., vr. a (se) civiliza, a căpăta civilizație / cultură. 
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civiliste m. Jur.) specialist în drept civil. 

civilité € (livr.) civilitate; politețe, curtoazie; e m. pl. (înv.) 
complimente, salutări; vorbe amabile / politicoase / 
curtenitoare. 

civique adj. civic, cetätenesc. 

civiquement adv. (în mod) civic / cetätenesc; cu simţ / 
responsabilitate civicä. 

civisme m. civism, patriotism, simţ Civic. 

cl m. (unit., abr. centilitre) centilitru, a suta parte dintr-un litru. 

clabaud m. (zool.) specie de câine de vânătoare; (fam., despre 
persoane) gălăgios (fără motiv). 

clabaudage m. (vân.) lätrat, fig., fam.) gălăgie, scandal. 

clabauder vi. (vân., cu prep. contre, Sur) a lătra întruna (fără 
motiv); fam., rar) a face gură / gât degeaba, a protesta tot 
timpul; fam.) a bârfi, a denigra. 

clabauderie f. fam.) bârfeală; gălăgie inutilă. 

clabaudeur, euse m., f. (fam.) gurä-mare; bârfitor. 

clabot m. (tehn.) gheară, dinte, clichet; (mas.) îmbinare, 
angrenare; dispozitiv de îmbinare a doi arbori; var. crabot. 

clabotage m. (tehn.) îmbinare, angrenare; var. crabotage. 

claboter vt. (tehn.) a îmbina, a angrena, a asambla; (fam.) a 
muri, a da ortul popii. 

clac interj. (imită sunetul unui zgomot sec, unui clichet) clac!, 
pac! 

clactonien m. clactonian, facies industrial din paleoliticul 
inferior. 

clade m. (cool. bot.) vast ansamblu care grupează specii 
provenite dintr-un strămoş comun. 

cladisme m. (biol.) studiul înrudirilor dintre speciile vii (bazat 
pe analiza genetică şi hematologică). 

cladistique adj. (biol.) referitor la clasificarea fiinţelor vii după 
înrudirea lor evolutivă. 

cladoceres m. pl. (zool.) cladocere, ordin de crustacee. 

cladode m. (bot.) cladod, tulpină cu aspect de frunză. 

cladogramme m. (biol.) schemă arborescentă a relațiilor de 
înrudire între taxoni. 

cladonia m. (bot.) licheni cladonia. 

cladris m. à bois jaune {bor.) cladris galben (cladastris lutea). 

clafoutis m. (cul. fr.) clafoutis, tartă cu fructe. 

claie | f. gratie, sită; împletitură de nuiele; împletitură de sârmă; 
împrejmuire de nuiele împletite; (constr.) grilaj; (tehn.) ciur, 
sită (de sârmă), grătar. 

claie f. pour ombrage grătar de umbrire, umbrar (folosit în 
pepinieră); var. lattis pour ombrage. 

claim m. (min.) concesiune minieră de aur / argint / uraniu, 
teren care conține un minereu prețios. 

clair 1 m. (text.) țesătură largă; (înv.) lumină, claritate; e m. pl. 
(pict.) părțile luminoase dintr-un tablou; e (în expr. fără 
verbe) en = în clar, fără a fi codificat, cifrat; le plus ~ de 
partea cea mai mare / importantă; e (în expr. cu verbe) être 
au ~a fi lămurit, a avea o idee clară despre ceva; mettre au ~ 
a clarifica / a scoate la lumină, a descurca itele; mettre sabre 
au ~a scoate sabia, a se pregăti de luptă; tirer le vin au ~a 
trage vinul în sticle; tirer une affaire au ~ a lămuri o 
chestiune, a descurca (tele, a-i da de cap. 

clair ?, e adj. luminos, strălucitor; (despre culori) deschis; (silv., 
despre un arboret) luminat, deschis; (concret) limpede, clar, 
transparent, curat; (despre vreme) senin; (despre lichide) 
diluat, puțin consistent, subțire; (despre stofe) rar; (despre 
sensuri, înțelesuri) clar, net, limpede, distinct, inteligibil; 
(abstract) evident, precis, limpede; e chevelure ~ păr rar; 
faire de l'eau —e a da chix, a da carul de mal. 

clair ° ad. (în mod) clar, limpede, distinct; (despre texte) rar, 
spatiat; e c’est ~ comme le jour e limpede ca lumine zilei; 
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parler ~ a vorbi deschis, fără menajamente; voir ~ a pricepe, 
a vedea limpede, a-și da seama, (arg.) a primi bani. 

clairance f. (biochim.) coeficient de eliminare (reprezentând 
capacitatea unui organ de a elimina o anumită substanţă). 

clairçage m. (tehn., ref. la zahăr) rafinare. 

claire f. bazin pentru creșterea stridiilor. 

clairement adj. desluşit, cu claritate; (în mod) clar, limpede, 
deschis; (fam.) pe față, pe şleau, fără ocol. 

clairet, ette adj. (despre vin) de culoare deschisă, lipsit de 
consistență; clairet, vin alb spumos (din sudul Frantei)- 

clairette f. (vizic.) soi viță de vie; (seric.) boală a viermilor de 
mătase; e voix ~te voce ascuțită, pițigăiată. 

claire-voie f. (pl. claires-voies) (constr. ) grilaj cu şipci; planşeu 
cu spaţii între scânduri / între șipci; (mar.) spiral; bis., arhit.) 
fereastră înaltă care luminează naosul la bisericile creştine; e 
à ~ ajurat, cu spații goale; persienne à ~ jaluzele. 

clairiéré adj. (silv.) spatiat; var. espacé. 

clairière f. luminiş, poiană; (silv.) rariste, gol de pădure. 

clair-obscur m. (pict.) clar-obscur. 

clairon m. goarnă, trâmbitä, trompetă; (mil.) gornist, trompetist; 
e jouer au ~a cânta la trompetă. 

claironnant, e adj. strident, puternic. 

claironner vi., vt. a suna din goarnă, a trâmbiţa; (fig.) a 
răspândi, a trâmbiţa o veste. 

clairsemé, e adj. rar, räzlet(it), răsfirat; (p. ext.) împrăștiat, 
dispersat. 

clairsemer vr. a se rări. 

clairure f. (text.) defect în țesătura unei stofe; porțiune rărită. 

clairvoyance f. perspicacitate, vedere clară, discernământ, fler; 
(parapsih.) clarviziune, 

clairvoyant, e adj. perspicace, ager, scrutător, cu spirit 
pătrunzător; (parapsih.) clarvăzător, 

clam m. (z001.) specie de moluscă marină comestibilă (venus 
mercenaria). 

clameaux ! m. pl. (constr.) clame, scoabe; (tehn.) clemä, 
dispozitiv de strângere / de fixare. 

clameaux m. pl. de cordage (tehn.) dispozitiv de fixare a 
cablului. 

clamecer vi. (pop., defectuos, de evitat) a muri, a da ortul popii; 
v. clamser. 

clamer vz. a striga (tare), a striga în gura mare. 

clameur f. strigăt (puternic), zgomot (mare), țipăt, vacarm. 

clamp m. (Chir.) clampă, instrument chirurgical folosit la 
oprirea hemoragiei. 

clamper vi. (Chir.) a clampa, a întrerupe circulația sangvină 
într-un vas de sânge. 

clampin m. (fam.) codaş, leneş. 

clampin, e adj. (fam.) şchiop. 

clampiner vi. (fam.) a şchiopăta. 

clamsé, e m., f., adj. (pop.) mort; e champ des ~s cimitir. 

clamser vi. (pop.) a muri, a da ortul popii. 

clan m. clan, trib; fig.) grup, coterie, clică, facțiune. 

clandé m. (arg.) casă de toleranţă clandestină; tripou clandestin. 

clandestin, e adj. clandestin, ilicit. 

clandestinement ad. (în mod) clandestin, ilicit, pe ascuns. 

clandestinisme m. clandestinism. 

clandestinité € ilegalitate, clandestinitate. 

clanique adj. de clan, referitor la clan. 

clanisme m. organizare în clan, clanism; comportament de clan 
(al indivizilor care caută interesul grupului fără a ține cont de 
reguli sociale sau de legile societății). 

clap m. (cinem.) clachetă. 

clape f. (arg.) hrană, haleală; mâncare, prânz. 
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clapet ! m. (tehn.) clapä, clapetă; (mas.) supapă, clapetă (de 
reținere); (hidr.) clapetă, ventil, con de închidere (la vana 
conică); clapă (la un stăvilar). 

clapet m. à air (mas., auto.) clapetä de şoc. 

clapet m. à battant (maş., tehn.) clapetä cu articulaţie. 

clapet m. à bille (maş., tehn.) supapă / obturator / robinet cu 
bilä. 

clapet m. à boisseau (mas., tehn.) sertar cilindric. 

clapet m. à charnière (maş., tehn.) clapetă rabatabilă / cu 
articulaţie; (auto.) ventil-clapă; supapă rabatabilă / cu clapetä, 
clapetä de retinere. 

clapet m. à couronne (maș., tehn.) supapă cu clopot. 

clapet m. à disque (mas., tehn.) supapă disc / plată. 

clapet m. à double alimentation (mas., tehn.) supapă cu 
alimentare dublä. 

clapet m. à flotteur (mas.) valvă de plutire, supapă cu plutitor. 

clapet m. à papillon (mas., auto.) clapetă de acceleraţie, ventil- 
fluture, robinet de strangulare. 

clapet m. à pied (mas.) supapă fixă (a pompei de extracţie). 

clapet m. à piston plongeur (maş., tehn.) supapă cu piston. 

clapet m. annulaire (mas.) supapă inelară. 

clapet m. antiretour (mas.) clapetă de reţinere. 

clapet m. auxiliaire d’air (mas.) clapetă de aer auxiliară / 
suplimentară. 

clapet m. basculant (maș., tehn.) clapetă rabatabilă, clapetă cu 
articulație. 

clapet m. boulet {mas.) supapă / obturator / robinet cu bilă. 

clapet m. d’admission (mas., tehn.) clapetă / supapă de 
admisiune. 

clapet m. d’aération (mas., tehn.) clapetă / gură de aerisire. 

clapet m. d’alimentation (mas., tehn.) supapă de presiune / de, 
alimentare. 

clapet m. d’arrêt (maş., tehn.) supapă de închidere / de oprire; 
(autom.) clapetä de oprire, ventil-fluture. 

clapet m. d’aspiration (mas. tehn.) supapă de aspirație / de 
admisiune, supapä fixä (a pompei de extractie). 

clapet m. d’entrée de Pair (mas.) supapă / valvă de intrare a 
aerului. 

clapet m. d’explosion (chim.) clapetă / supapă de explozie. 

clapet m. d’injection (maş., hidr.) clapetă pentru injecție. 

clapet m. d’interconnexion (autom.) supapă / ventil de 
comutare. 

clapet m. de by-pass (mas.) supapă de trecere / de descărcare; 
(auto.) supapă de derivație / de ocolire / de deviere. | 

clapet m. de décharge (mas., tehn.) supapă de descărcare; 
(auto.) supapä / valvä de evacuare, de golire; (constr.) supapä 
de reductie. 

clapet m. de démarrage (maș., tehn.) supapă de aer / 
pneumaticä. 

clapet m. de dérivation (mas., tehn.) supapă / valvă de 
derivatie, de ocolire, de deviere. 

clapet m. de détente (mas.) supapă de reducere a presiunii (la - 
regulatorul de presiune). 

clapet m. de fermeture (fehn.) capac de închidere. 

clapet m. de frein (mas., auto.) supapă / valvă de frână. 

clapet m. de la pompe de fond (mas.) supapă a pompei de 
extracție. 

clapet m. de pompe (maş.) supapă de pompă. 

clapet m. de puits (constr., tehn.) supapă de intrare. 

clapet m. de purge (mas., tehn.) robinet / ventil de purjare. 

clapet m. de refoulement (mas., tehn.) supapă de refulare. 

clapet m. de réglage (mas.) clapetă / supapă de reglaj. 

clapet m. de remplissage (maș., tehn.) gură / uşă de încărcare. 

clapet m. de retenue (mas., autom., tehn.) supapă / ventilde 
reţinere. 
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clapet m. de retenue d’équerre (maş., tehn.) ventil de reținere 
de colţ. 

clapet m. de sécurité (maş.) supapă / valvă / ventil de 
siguranță. 

clapet m. de soupape (maș., tehn.) clapă de supapă. 

clapet m. de ventilation (fehn.) clapetă de ventilație. 

clapet m. de visite (tehn.) clapetä de vizitare. 

clapet m. du capot du moteur (maş., tehn.) portitä de vizitare a 
motorului. 

clapet m. du cendrier (ferov., folosit la pl.) clapetele 
cenuşarului. 

clapet m. étrangleur (maş.) supapă de strangulare. 

clapet m. fixe (maş.) supapă fixă. 

clapet m. flottant (maş.) supapă cu flotor. 

clapet m. rabattant (maş., tehn.) supapă rabatabilă / cu 
articulație. 

clapet m. sphérique (mas., tehn.) supapă cu bilă. 

clapier m. cotet pentru iepuri de casă; (vân.) vizuină de iepuri 
de câmp; (alpinism) märuntirea rocilor; (fig., fam.) locuință 
îngustă / neîncăpătoare; locuință murdară. 

clapir vi. (ref. la iepuri) a tipa; e vr. a se ascunde, a se ghemui 
(în vizuină). 

clapman m. (cinem.) clăpar, persoană care manevrează 
clacheta. 

clapot m. (mar.) valuri scurte si neregulate. 

clapotage m. clipocit (al valurilor); var. clapotement. 

clapotant, e adj. (despre ape) clipocitor, care clipoceşte, care 
susură; var. clapoteux. 

clapotement m. clipocit (al valurilor). 

clapoter vi. (ref. la ape) a clipoci, a susura. 

clapoteux, euse adj. (despre ape) clipocitor, care clipoceste, 
care susură. 

clapotis m. clipocit (al valurilor). 

clappement m. plescăit (din limbă). 

clapper vi. a plescăi (din limbă); e vr. (arg.) a mânca, a hali. 

claquage ' m. (med.) clacaj, întindere (excesivă) a unui 
ligament, a unui muşchi; (el. fiz., tele.) clacaj, străpungere a 
unei izolaţii; (sport) clacaj, clacare. 

claquage m. de l’isolant (el. mas.) străpungere a izolatiei. 

claquant, e adj. cläntänitor, clămpănitor; (fam.) obositor, 
istovitor. 

claque! € (fam.) palmă, scatoalcă (trasă cuiva); (teatru) galerie 
(plătită să aplaude); (vest.) partea din față a unui pantof; (în 
Canada) încălțăminte de cauciuc; e allonger une ~à qqn. a 
cârpi / a trage / a rade o scatoalcă cuiva; en avoir sa ~ a fi 
sătul până peste cap de ceva; prendre une ~ a suferi un eşec; 
a mânca / a bea peste măsură; tête à ~s muträ antipaticä, 
figură care cere palme. 

claque? m. (arg.) tripou, bordel; e m., adj. (inv.) (pălărie) clac. 

claqué, e adj. pălmuit, plesnit, pocnit; (despre o uşă) trântit; 
(înv.) aplaudat; (fam.) istovit, epuizat, frânt de oboseală; e 
bottines ~s cizmulite din stofă cu piele. 

claquedent m. (fam.) golan, pârlit, coate-goale. 

claquement m. plesnitură, pocnitură, pocnet; clănțănit; (zgomot 
de) trântitură, izbitură; (mas., tehn.) bătaie (a motorului), 
zgomot (în timpul funcționării unei maşini). 

claque-merde m. (pop., vulg.) gură. 

claquemurer vt. a închide (într-o cameră), a izola între patru 
pereți; e vr. a se izola între patru pereți, a se închide în casă. 

claquer vi. (zgomot sec, sonor) a plesni, a pocni; (p. ext.) a 
aplauda, a bate din palme; (zgomot surd) a trosni, a pârâi; (ref. 
la dinţi) a cläntäni, (ref. la uşi) a se trânti; (fam.) a se sparge, a 
se rupe; (pop.) a eşua, a nu izbuti, a rata, a da greş; (fig., fam.) 
a muri, a crăpa; e vf. a pälmui, a plesni; a pocni; (despre o 
uşă) a trânti; (el., fiz.) a claca, a străpunge (o izolație); (fam.) a 
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obosi, a istovi, a vlăgui pe cineva; (fam, despre un muşchi) a 
întinde, a rupe; (arg.) a risipi, a cheltui; e vr. a se arde, a se 
consuma (o lampă electronică); (fam.) a se obosi; a face o 
întindere (la muşchi); e ~ des dents a cläntäni din dinți, a-i 
cläntäni dinţii (de frig, de frică); ~ du bec a-i fi foame, a nu se 
sătura, a rămâne nemâncat; ~la porte au nez de qqn. a-i 
trânti cuiva uşa în nas; faire -son fouet a pocni / a plesni din 
bici; a-și da aere / importanță, a-şi umfla nările; partir en 
claquant la porte a pleca trântind usa, a se despărți de cineva. 

claquet m. (tehn., la moară) titirez, hădărag. 

claqueter vi. (ref. la berze) a clămpăni; (ref. la păsări de curte) 
a cloncăni. 

claquette f. (muz., instr.) castanietă; e f. pl. lame de metal 
fixate la tălpile pantofilor pentru a accentua ritmul la anumite 
dansuri; (dans) step; (sport) sandale de lemn. 

claquettement m. clămpănit, clămpăneală. 

claqueur m. (fam., înv., la teatru) persoană plătită să aplaude. 

claquoir m. (cinem.) plesnitoare. 

clarain m. (min.) clarit. 

claret m. nume dat de englezi vinului roşu de Bordeaux. 

clarias m. (iht.) clarias, specie de peste din Nil care poate 
respira în afara apei. 

clarière f. (mar.) pasaj între banchize şi gheturi. 

clarifiant m. (Chim., tehn.) agent de limpezire. 

clarificateur m. clarificator, lămuritor; (autom., tehn.) 
clarificator, decantor; (chim.) rezervor / bazin de limpezire. 

clarification ' f. (chim., tehn., despre lichide) limpezire, 
clarificare, epurare, decantare; (fig.) clarificare, lămurire, 
rezolvare. 

clarification f. des eaux d’égout (hidr., chim.) decantare / 
epurare / limpezire a apelor uzate, reziduale. 

clarification f. des eaux utilisées (hidr., chim.) decantare / 
epurare / limpezire a apelor uzate, reziduale. 

clarification f. finale (hidr., tehn.) limpezire finală. 

clarifier vf. vr. (tehn., despre lichide) a (se) limpezi; a (se) 
purifica, a (se) decanta; (fig.) a (se) clarifica, a (se) rezolva, a 
(se) explica, a (se) lămuri. 

clarine f. talangä, clopoțel. 

clarinette f. (muz., instr.) clarinet. 

clarinettiste m., f. (muz.) clarinetist. 

clarisse f. (bis.) călugăriță din ordinul Santa Clara, clarisä. 

clarté ! f. (fiz.) luminozitate, lumină; transparență; (fig.) 
limpezime, claritate, luciditate; e f. pl. (înv.) cunoştinţe, idei; 
e la ~ du jour lumina zilei; (fig.) viața. 

clarté f. géométrique (fiz., metr.) luminozitate geometrică (a 
unui obiectiv). 

clash m. (angl.) dezacord violent, ruptură, conflict. 

-clasie (afix.) -clazie, sufixoid cu semnificația „ruptură”. 

class adj., adv. (arg.) terminat; e en avoir ~ a fi sătul până 
peste cap, a-i fi lehamite. 

classable adj. clasabil, care poate fi clasat. 

classage m. (tehn.) clasare, sortare. 

classe `f: clasă; (ref. la grupuri) categorie, castă, grup; (ref. la 
ierarhii) poziție, situație, treaptă, grad, rang; (p. ext.) valoare, 
calitate; (tehn.) clasă, categorie, sortiment; (biol.) clasă, 
subdiviziune a regnului animal si vegetal; (șc.) clasă, sală de 
clasă; (oră de) curs, lecție; (mil.) leat, contingent; (p. ext.) 
eliberare, liberare (din armată); (fig.) distincție, eleganţă; è f. 
pl. instrucţie militară; e avoir de la ~ a avea clasă / distincție / 
valoare; spectrale (astrol.) familie de stele cu caracteristici 
comune; de — de clasă, de mare valoare, de calitate; de 
première ~ de primă clasă, de calitatea I; être bon pour la ~ 
(mil., fam.) a fi apt pentru armată; faire la ~ a preda, a învăța 
(pe cursanți); faire ses ~ mil.) a face armata; (fig.) a câştiga 
experiență; hors -exceptional, deosebit (de bun / de valoros); 
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la petite ~ cei mici; rentrée des ~s reînceperea anului şcolar; 
suivre la ~ a merge la cursuri / la ore; 

classe ? adj. invar. sic, distins. 

classe f. de compatibilité (dog, mat.) clasă de compatibilitate. 

classe f. de mer (sc.) curs / oră pe malul mării. 

classe f. de nature (șc.) curs / oră în natură. 

classe f. de neige (șc.) curs / oră în aer liber pe timp de iarnă. 

classe f. de patrimoine (sc.) curs / oră în muzee / locuri de 
cultură. 

classe f. de précision (TCM, tehn.) clasă de precizie. 

classe € découverte (sc.) curs / oră în aer liber. 

classe f. résiduelle (mat., tehn.) clasă de resturi. 

classe f. touriste (tur.) clasă turist (la avioane, vapoare). 

classe f. verte (șc., folosit la pl.) cursuri la ţară (pentru elevii 
din oraşe). 

classé, e adj. (ec., tehn.) clasificat, clasat; clasat; em. f. (sport) 
finalist. 

classème m. (lingv.) clasem. 

classement ' m. rânduire, aranjare, clasificare; (jur.) clasare; 
clasament; (fehn.) clasificare, clasare (a agregatelor); (si/v., 
tehn.) sortare. | 

classement m. des bois (silv.) sortarea lemnului. 

classement m. des tireurs (sport) clasament al trägätorilor. 

classement m. en grosseur (TCM) sortare dupa mărime. 

classement m. final par les places acquises (sport) clasament 
final prin sistemul locurilor. 

classement m. par teneur (TCM, tehn.) clasare / sortare / 
alunecătoare după conținut. 

classement m. volumétrique (fehn.) clasare volumetrică. 

classer vf. a clasa, a rândui, a aranja; (cu prep. par) a împărţi, a 
sorta; (jur.) a clasa, a încheia, a scoate de sub urmărire; 
(Ştiinţific) a clasifica, a repartiza pe clase, pe categorii; fam.) 
a aprecia, a prefui, a evalua; e vr. (sport) a se clasa; e ~ un 
monument a pune un monument sub protecţia statului. 

classeur ! m. clasor, mapă; mobilă cu sertare pentru documente; 
(tehn.) clasificator, clasor, sortator. 

classeur m. à air (chim., tehn.) clasificator / clasor în curent de 
aer. 

classeur m. à contre-courant (maș.) clasor în contracurent. 

classeur m. à râteaux (Chim., mas.) clasor cu greble. 

classeur m. aspirant (TCM) prinzätor de noduri cu aspirație. 

classeur m. centrifuge (maș.) sortizor centrifug, erkensator. 

classeur m. cyclone (chim.) clasor centrifug pneumatic. 

classeur m. de pâte (maș.) sortizor de pastă. 

classeur m. rotatif (maș.) sortizor rotativ. 

classicisant, e adj. (lit.) clasicizant. 

classicisé, e adj. (lit.) clasicizat. 

classiciser w. (lir.) a clasiciza. 

classicisme m. (artă) clasicism. 

classieux, euse adj. (fam.) care are clasă, stil. 

classificateur ! m. (chim., tehn.) clasor. 

classificateur m. à raclettes (chim., tehn.) clasor cu raclete. 

classificateur, trice m., f, adj. clasificator. 

classificateur-trieur m. (chim., tehn.) clasificator, clasor. 

classification ' f. clasificare, clasificatie, sortare, clasare 
(sistematică). 

classification f. à courant d’air {chim., tehn.) clasare în curent 
de aer. 

classification f. d'instructions (autom.) clasificarea 
instrucțiunilor. 

classification f. décimale (bibl. tehn.) clasificare zecimală. 

classification f. en bloc (autom., tehn.) clasificare / sortare. 

classification f. en couche fluidisée (chim.) clasificare în strat 
fluidizat. 
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classification f. hydraulique (chim.) clasificare hidraulică / 
umedă. 

classification f. pneumatique ffehn.) clasare pneumatică. 

classificatoire adj. clasificator, care constituie o clasificare; e 
parenté ~ (etnol.) înrudire clasificatoare (bazată pe criterii 
sociale). 

classifier vt. a clasifica, a clasa (sistematic); a aşeza, a dispune, 
a aranja, a rândui sistematic; (cu prep. par) a împărţi, a 
repartiza, a clasa. 

classique adj. (lit.) clasic; (despre un etalon) clasic, care 
serveşte de model; (calificativ) tipic, conform regulilor; (fam.) 
clasic, curent, obişnuit, consacrat (prin obisnuintä, prin  ’ 
tradiție); e m. clasic, obişnuit, consacrat, valoros. 

classiquement adv. (în mod) clasic / obișnuit. 

clastique adj (geol.) clastic, care rezultă prin dezagregarea 
rocilor sub acţiunea apei, datritic; (anat.) demontabil; e crise 
~ (psih.) criză clasticä, acces de furie în timpul căreia 
pacientul sparge obiecte. 

clastomanie f. (med.) clastomanie, tendință de a distruge 
obiecte. 

clatir vi. (rar, vân., ref. la câinii de vânătoare) a lătra mai mult 
ca de obicei la prinderea vânatului. 

claude adj., m. (fam.) tâmpit, imbecil, dobitoc. 

claudicant, e adj. schiop, schiopätat, sontorog. 

claudication f. schiopätare, schiopätat. 

claudiquer vi. (lit.) a schiopäta, a sonticäi. 

clause f. Gur.) clauză, stipulatie. 

clause f. abusive (jur.) clauză abuzivă. 

clause f. autorisée (jur.) clauză autorizată. 

clause f commerciale (ec.) clauză comercială. 

clause f. commissoire (jur.) clauză comisorie. 

clause f. compromissoire (jur.) clauză compromisorie. 

clause f. contractuelle (ec.) clauză contractuală. 

clause f. conventionnelle (jur.) clauză conventionatä. 

clause f. d’agrément (jur.) clauză de agrement / de 
agrementare. 

clause f. d’arrosage (jur.) clauză de complinire. 

clause f. de "closed-shop" Gur.) clauză de ,,closed-shop". 

clause f. de compétence (jur.) clauză de competență. 

clause f. de conscience (jur.) clauză de conștiință. 

clause f. de dédit formation (ec.) clauză de returnare a 
cheltuielilor de formare profesională. 

clause f. de la nation la plus favorisée clauza națiunii celei 
mai favorizate. 

clause f. de meilleure fortune (jur.) clauză de cea mai fericită 
dintre situații. 

clause f. de non-concurrence (ec.) clauză de neconcurentä. 

clause f. de non-réembauchage (jur.) clauză de nereîncadrare. 

clause f. de réméré clauză de răscumpărare. 

clause f. de réserve de propriété (jur.) clauză de rezervare de 
proprietate. 

clause f. de sauvegarde (jur.) clauză de salvgardare. 

clause f. échappatoire (jur.) clauză de scăpare / de eschivare. 

clause f. léonine (jur.) clauză leonină. 

clause f. MFN (Most Favoured Nation) clauza națiunii celei 
mai favorizate. 

clause f. pénale (jur.) clauză penală. 

clause f. résolutoire Gur.) clauză rezolutorie. 

clause f. rouge (ec.) clauză roşie. 

clause f verte (ec.) clauză verde. 

claustra m. (arhit.) perete ajurat care imprejmuieste un gol (de 
fereastră, de ușă). 

claustral, e adj. claustral, mănăstiresc. 

claustration f. claustrare, izolare. 


CLA - CLE 


claustre m. (arhit.) perete ajurat care împrejmuieşte un gol (de 
fereastră, de uşă). 

claustrer vt. a închide (într-o mânăstire), a claustra, a izola pe 
cineva; e vr. a se claustra; (bis.) a intra la mănăstire, a se 
călugări; (fig.) a se închide, a se izola. 

claustromanie f. (psih.) claustromanie. 

claustrophobe adj., m., f. claustrofob. 

claustrophobie f. (med.) claustrofobie. 

clausule f. (stil.) clauzulă. 

clavaire "€ (bot.) togmăgel, specie de ciupercă comestibilă 
(clavaria). 

clavaire f. élégante melosel (clavaria formosa). 

clavaire-coquette f. burete-cret (clavaria crispula). 

clavaire-corolloïde f. bureti-de-conopide (clavaria coraloides). 

clave m. (ist.) fâşie de purpură pe tunică. 

claveau m. (arhit.) boltar; (ver.) gälbeazä. 

clavecin m. (muz.) clavecin. 

claveciniste m., f. clavecinist. 

clavelé, e adj. (vet.) bolnav de gălbează. 

clavelée f. (ver.) gälbeazä. 

claveleux, euse adj. (vet.) bolnav de gälbeazä. 

clavelisation f. (vez.) vaccinare împotriva gălbezei. 

claveliser vf. (vez.) a vaccina împotriva gălbezei. 

claver vt. (arhit.) a construi cu boltari. 

clavetage ! m. (tehn.) îmbinare cu pană. 

clavetage m. réglable (mas.) împănare reglabilă. 

claveter vi. (tehn.) a fixa / a îmbina cu pană. 

clavette TC (tehn.) pană; (text.) cheitä; (mas.) pană, cep; (orlg.) 
siguranță; (constr.) pană, furură. 

clavette f. à friction (mas.) pană de frictiune. 

clavette f. à talon (fehn.) pană cu călcâi. 

clavette f. arrière Gill pană din spate (la piesele de artilerie). 

clavette f. avant (mil.) pană din față (la piesele de artilerie). 

clavette f. coulissante (maș.) pană culisantă / alunecătoare. 

clavette f. creuse (maș., tehn.) pană concavă / de fricțiune. 

clavette f. d’assemblage (mas., constr.) pană de asamblare. 

clavette f. de baladage (mas.) pană culisantă / alunecätoare. 

clavette f. de queue de soupape (maș., auto.) pană de tijă de 
supapă. 

clavette f. de raccord des tiges creuses (mas.) cepul racordului 
special, cepul racordului tijelor goale. 

clavette f. de réglage (mas.) pană de reglare. 

clavette f. de soupape (maș.) pană de supapă. 

clavette f. du canon (mil.) zăvorul ţevii. 

clavette f. en acier (mas.) pană de oţel, fururä de metal. 

clavette f. encastree (maş.) pană îngropată. 

clavette f. et contre-clavette (maş.) pană si contrapană. 

clavette f. évidée (mas.) pană concavă / de frictiune. 

clavette f. noyée (mas.) pană îngropată. 

clavette f. parallèle (tehn.) pană longitudinală. 

clavette /. Woodruff (mas.) pană semirotundă, pană segment, 
pană Woodruff. 

claviature f. (tehn., muz.) claviatură, tastatură. 

clavicorde m. (muz.) clavicord, clavecin primitiv (de la 
începutul sec. XV). 

claviculaire adj. (anat.) clavicular. 

clavicule f. (anaz.) claviculă. 

clavier ! m. (muz.) claviatură; (mas.) claviatură, manifold, 
tablou de comandă; inel de metal (pentru prins cheile); (tehn.) 
tastatură; (fig. despre cunoştinţe, sentimente) întindere, gamă. 

clavier m. avec verrouillage (7ehn.) claviatură cu zăvorâre / cu 
blocare. 

clavier m. dactylographique (mas.) clayiatura mașinii de scris. 

clavier m. de la monotype (mas.) tasterul monotipului. 

claviériste m., f. muzician care foloseşte sintetizatorul. 
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claviste m. persoanä care lucreazä la o claviaturä. 

clavus m. (med.) clavus. 

clayère f. crescătorie de stridii. 

clayette f ambalaj transparent pentru transportul mărfurilor 
perisabile; etajeră detaşabilă trasparentă într-un frigider. 

claymore f. (angl. ist., mil.) sabie mare purtată de războinicii 
scoțieni. 

clayon m. etajeră; (bucăt.) leasă, grătar pentru scurs 
brânzeturile / fructele; (pop.) tarc (de oi). 

clayonnage m. cleionaj, gärdulet (din împletitură de nuiele). 

clayonner vt. (constr.) a consolida prin cleionaj (o râpă); a 
zăgăzui. 

clé ! f cheie; (min.) furcă; (pop.) soluţie, rezolvare; (tehn.) 
cheie; (mas.) cheie mecanică / pentru şuruburi; cleşte; 
(autom.) tastă; (nav.) cheie, degetar; (sport) cheie, priză de 
fixare; (fig., cu val. de atribut) capital, crucial, fundamental, 
decisiv, esențial; e (în expr. fără verbe) ~s du royaume 
(relig.) cheile împărăției, cheile paradisului; ~s en main la 
cheie, bun de folosit; livre à ~s carte cu cheie (ai cărei eroi 
sunt personaje reale); sous ~ sub cheie, încuiat, ascuns; e (în 
expr. cu verbe) donner la — des champs a da liber cuiva; 
fermer une porte à ~ a încuia o uşă cu cheia; garder qqch. 
sous ~ a păstra ceva sub cheie; jetter les -sur la fosse a 
renunța la moștenire; livrer un appartement -s en main a 
preda un apartament la cheie; mettre qqch. sous ~ a pune sub 
cheie, a închide în sertar / în dulap; mettre la -sous la porte / 
sous le paillasson (fig.) a pleca pe furiş, a o şterge; a da 
faliment; mettre les -sur la fosse a renunţa la moştenire; 
prendre la ~ des champs a-și lua câmpii, a-și lua lumea-n 
cap, a o lua la sănătoasa; presenter les ~s de la ville a se 
preda, a se supune; remettre les ~s de la ville a se preda, a se 
supune; rendre ses ~ (pop.) a muri; tenir sous ~ a ține sub 
cheie, ascuns; a ține întemnițat. 

clé f. à balais (mas., el.) cheie pentru perii. 

clé f. à bougie (tehn., mas.) cheie de bujii. 

clé f. à boulons (maș.) cheie pentru buloane. 

clé f. à chaîne (maş.) cleşte culant. 

clé f. à charnière (fehn.) cheie articulată. 

clé f. à choc (tehn., mas.) cheie pentru piulite pneumatice. 

clé f. à cliquet (fehn., mas.) cheie cu clichet. 

clé f. à courant double (te/e.) manipulator bipolar. 

clé f. à crémaillère (fehn.) cheie reglabilă. 

clé f. à crochet (maş., auto.) cheie cu cârlig; (tehn.) cheie 
pentru cap rotund. 

clé f. à dimension fixe (tehn., mas.) cheie fixă. 

clé f. à douille (tehn., mas.) cheie tubulară. 

clé f. à douille en croix (tehn.) cheie tubularä în cruce. 

clé f. à enclenchement (fehn.) cheie cu opritor, buton de 
anclanșare. 

clé f. à entraînement pneumatique (maș.) cheie cu acţionare 
pneumatică. 

clé f. à ergots (tehn.) cheie cu coarne. 

clé f. à glissière (mas.) cleşte articulat. 

clé f. à griffe(s) (mas.) cheie cu cârlig / cu dinte. 

clé f. à mâchoires mobiles (ehn.) cheie franceză. 

clé f. à marteau (pneumatique) (mas.) cheie pneumatică 
(reversibilä) de strâns prin lovire. 

clé f. à molette (tehn.) cheie reglabilă. 

clé f. à molette façon Clyburn (maş., tehn.) cheie reglabilă 
(tip) Clyburn. 

clé f. à outils (mas., tehn.) cleşte pentru / de prăjini. 

clé f. à ouverture réglable (maş.) cheie reglabilă / franceză. 

clé f. à pipe (tehn., mas.) cheie de bujii. 

clé f. à rayons (maş.) cheie de spiţe. 

clé f. à rochet (mas., tehn.) cheie {tubularä) cu clichet. 
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clé f. à six pans (fehn.) cheie hexagonală. 

clé f. à téton (mas.) cheie cu dinți; (constr.) cheie cu cârlig. 

clé f. à tiges (tehn., mas.) cleşte pentru prăjini de foraj. 

clé f. à tube (tehn.) cheie tubularä. 

clé f. à tubes (fehn., mas.) cheie pentru țevi. 

clé f. à vis à tête carrée (mas.) cheie pentru şuruburi cu cap 
pătrat. 

clé f. à vis d’arrêet (maş.) cheie pentru şuruburi de reglare. 

clé f. anglaise (fehn.) cheie reglabilă / franceză / universală. 

clé f. basculante (maş.) cheie baculantă. 

clé f. coudée (maș.) cheie cotită / curbată. 

clé f: d’allumage (maş., auto.) cheie de contact. 

clé f. d'assemblage (TCM, mas.) cheie de montaj. 

clé f. d’écoute (tele.) cheie de ascultare. 

clé f. d’espacement (fele.) cheie de distantare / de spaţiere. 

clé f. d’interrupteur (maş., el.) cheie de întreruptor. 

clé f. d'inversion de courant tel, fiz.) comutator de sens al 
unui curent (electric). 

clé f. de blocage de tiges (TCM, mas.) cheie pentru blocarea 
tijelor. 

clé f. de bloqueur (or/g.) buton de blocare. 

clé f. de contact (maş., auto.) cheie de contact. 

clé f. de contact (maş., auto.) cheie de contact. 

clé f. de déblocage (mas.) cleşte de deblocare / de desurubare. 

clé f. de dévissage (maş.) cleşte de deblocare / de deşurubare. 

clé f. de fixage (orlg.) surub de fixare a mecanismului în 
carcasă. 

clé f. de manœuvre (mas. constr.) cheie de manevră. 

clé f. de parole (e/.) clapă de vorbire. 

clé f. de pendule (orlg.) trăgător de arc. 

clé f. de pied (sport) cârlig. 

clé f. de rappel (fele.) cheie de rapel / de rechemare. 

clé f. de raquette (orlg.) siguranța compasului. 

clé f. de réglage (fehn.) cheie de reglare. 

clé f. de remontage {orlg.) cheie de întors arcul. 

clé f. de renversement (maş.) clapä de revenire (la monotip). 

clé f. de renvoi (fele.) cheie de transfer. 

clé f. de retenue (maș., tehn.) furcă de prăjini / de prindere. 

clé f. de robinet (maș.) cheie de robinet. 

clé f. de rupture (ele cheie de separație / de anulare. 

clé f. de serrage (maş., tehn.) cheie de strângere (pentru 
piulite). 

clé f. de serrage pour tiges (mas., tehn.) cleşte pentru prăjini 
de foraj. 


clé f. de serrage pour tubes (mas., tehn.) cleşte pentru burlane. 


clé f. de serrure (ferov.) cheie de încuietori de ace. 
clé f. de sol (muz. )cheia sol. 
clé f. de sureté (tehn.) cheie de siguranță. 


clé f. de surveillance (tele.) cheie de control / de supraveghere. 


clé f. de tubage (maş.) cleşte pentru burlane. 

clé f: double au cou (sport) cheie dublă. 

clé f. double pour bougies (mas., auto.) cheie dublă pentru 
bujii. 

clé f. dynamométrique (metr.) cheie dinamometrică. 

clé f. écrou (mas., tehn.) cheie de şuruburi. 

clé f. en acier estampé (maș.) cheie de oțel forjat (în matriță). 

clé f. en main proiect la cheie. 

clé f. fermée (tehn.) cheie inelară. 

clé f. fermée à crochet (tehn., mas.) cheie inelară cu clichet. 

clé f. fermée simple (fehn., mas.) cheie inelară simplă. 

clé f. hexagonale (fehn., mas.) cheie hexagonală. 

clé f. justificative (mas.) clapä de împlinire (la monotip). 

clé f: ouverte (mas.) cheie simplă (cu gură deschisă); (auto.) 
cheie simplă cu cap deschis (plată). 

clé f. par n (autom.) încercare prin n module. 
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clé f. plate (fehn.) cheie fixă, cheie plată 

clé f. pour boîtes étanches (or/g.) cheie de desfăcut capacul 
etans al carcaselor. 

clé f. pour écrou à six pans (fehn.) cheie pentru piulite 
hexagonale. 

clé f. pour fer à béton armé (fehn., constr.) cheie pentru fier 
beton. 

clé f. pour mandrin (mas-un.) cheie pentru universal. 

clé f. pour soupapes (maș., auto.) cheie de reglat supape. 

clé f. truquée (maş.) cheie cu dinte. 

clé f. tubulaire (tehn.) cheie tubulară. 

clé f. tubulaire à poignée de manœuvre en croix (tehn.) cheie 
tubularä în cruce. 

clé f. universelle (mas., tehn.) cheie universală. 

clean adj. invar. (angl.) care are un aer / aspect curat, îngrijit; 
(fam.) care nu consumă droguri. 

cleaner m. (fehn.) curätätor. 

clearance f. (med.) clearance. 

clearing m. (angl.) cliring / clearing; compensație, compensare. 

clébard m. (fam.) cîine, javră. 

clebs m. (fam.) cîine, javră. 

clédar m. (reg., în Elveția) poartă din scânduri a unei grădini. 

clef ! f. (arhit.) cheie de boltă; (fig.) bază, suport, fundament. 

cléf f. de voûte (arhit.) cheie de boltă; fig.) bază, suport, 
fundament. 

clef-appui f. d'embrayage (orlg., tehn.) cheie pentru ambreiaj. 

clef-arrêt f. de commande (orlg.) buton de oprire. 

cléidotomie f. (med.) cleidotomie. 

cléistogamie f. (bot.) cleistogamie. 

cléistogamme m. (bot.) cleistogam. 

clématite "€ (bot.) clematită (clematis). 

clématite f. à feuille entières (bor.) clocotel (clementis 
integrifolia). 

clématite € bleue (bot.) curpen italian (clematis viticella). 

clématite f. des Alpes (bot.) curpen de munte, curpenitä 
(clematis alpina). 

clématite f. des bois (bot.) curpen de pădure. 

clématite f. des-haies (bor.) viță albă (clematis vitalba). 

clématite-dressée € (bot.) luminoasă, năprasnică (clematis 
(e)recta). 

clémence f. (livr.) clementä, îndurare, milă, milostivire; (despre 
vreme) blândeţe. 

clément adj. clement, îndurător, milos, milostiv; (despre 
vreme) blând, favorabil. 

clémentine f. (bot.) clementinä, varietate de mandarină. 

clémentines f. pl. (bis.) culegere de scrisori ale papei Clement 
al V-lea, culese de papa Ioan al XXII-lea. 

clémentinier m. (bot.) varietate de mandarin. 

clenche € drugul ivărului; (mas.) declic, clichet; (constr.) 
clantä, zăvor. 

clenchette € drugul ivărului; (mas.) declic, clichet; (constr.) 
clantä, zävor. 

clépo m. (arg.) țigară, cui de sicriu. 

clepsydre f. clepsidră, ceas de nisip, nisiparnitä. 

cleptomane m., f. (med.) cleptoman. 

cleptomanie f. (med.) cleptomanie. 

cleptophobie f. (med.) cleptofobie. 

clerc m. cleric, preot, călugăr, membru al clerului; (g/umef, 
înv.) cărturar, învățat, specialist; secretar în cancelaria unui 
avocat, jurist, etc.; jur.) executor judecătoresc; portărel, 
aprod, uşier;, e faire un pas de ~ a face un demers greşit (din 
ignoranță, stângăcie), a face o gafă; parler latin devant les ~s 
a minţi tocmai pe cel care cunoaşte adevărul, a vinde 
castraveți la grădinar, a vinde apă la sacagiu. 

clergé m. cler, preotime. 
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clergeon m. (la catolici) sacristan, servant. 

clergie € (bis.) starea / condiţia de cleric; privilegiul de cleric. 

clergyman m. (pl. clergymen) (angl. relig.) pastor protestant. 

clérical, e adj. clerical; e adj., m., f. partizan al clericalismului. 

cl6ricalisme m. clericalism. 

cléricature f. condiţia de cleric; cler, preotime. 

clermontois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Clermont- 
Ferrand (Franța). 

clérouque m. (în antichitate) colon grec. 

clerouquie m. (în antichitate) colonie greacă. 

cleuasme m. (stil.) cleuasm. 

cleuh m., f., adj. fam., peior.) german, neamt privit ca inamic 
în timpul celui de-al doilea Război Mondial. 

cleupo m. (arg.) țigară, cui de sicriu. 

CLI (abr., info.) CLI (engl. calling line identity). 

clic! interj. (imită un zgomot sec) pac! clac! poc!. 

clic? m. (info) clic. 

clic-clac interj., m. clic-clac; declic (al unui aparat). 

clichage m. (poligr.) clişare; pregătirea clişeelor. 

clichage m. (tipogr.) clişaj; e m. pl. (tehn.) tacheti. 

cliché m. (foto., tehn.) clişeu; (poligr.) clişeu, placă de 
stereotipie; (fig.) banalitate. 

clicher vt. (înfo.) a copia (memoria); (fipogr.) a clisa, a 
stereotipa. 

clicherie f. (tipogr.) (atelier de) stereotipie. 

clicheur, euse adj., m., f. (tipogr.) stereotipist. 

click m. (fon.) consoană caracteristică anumitor limbi din Africa 
de Sud. 

clicli m. (pop.) clitoris. 

clics m. pl. (tele., tehn.) pocnituri. 

client, e m., f. client, musteriu, cumpărător; (în Roma antică) 
client, cetățean, plebeu dependent de un patrician; (arg.) tip 
bun de escrocat; pacient; e adj. amator. 

clientèle f. clientelă; (în Roma antică) ansamblul clienților 
dependenți si protejați de un patrician; fig.) ansamblul 
partizanilor unui partid sau al unui om politic. 

cliéntelisme m. (peior.) clientelism, mărirea numărului de 
simpatizanți prin demersuri demagogice. 

cliénteliste adj. (peior.) clientelist. 

clignement m. clipire, clipit (din ochi). 

cligner vt., vi. a clipi (din ochi); e ~ de Pæil à qqn. a face cu 
ochiul cuiva. 

clignotant ! adj. care clipeşte; e m. (mas., auto.) semnalizator / 
indicator cu lumină intermitentä, sclipitoare; e m. pl. (arg.) 
ochi. 

clignotant m. du plan (mas., folosit la pl.) semnale (de 
avertizare) / avertizoare ale planului. 

clignotant m. encastré (mas., auto.) semnalizator / indicator cu 
lumină sclipitoare încastrat; (ec.) indicator economic. 

clignotement m. clipire, clipit (al pleoapelor); (tehn.) licärire. 

clignoter vi. (ref. la pleoape) a clipi; (ref. la lumini, flăcări) a 
sclipi, a pâlpâi, a tremura. 

clignoteur ! m. (auto.) semnalizator de direcţie. 

clignoteur m. avant (mas.) semnalizator față. 

clignots m., pl. (arg.) ochi. 

clille m. (arg.) client, victimă. 

climat m. climă, climat; (înv.) ţară, regiune caractrizată de o 
anumită climă; (fig.) ambiantä, atmosferă, mediu. 

climatère m. (med.) climacteriu. 

climatérique adj., f. climateric, fiecare an din viață divizibil cu 
7 dau cu 9, considerat a fi critic; (înv.) climateric. 

climatique adj. climat(er)ic. 

climatisateur m. (chim., termo., constr.) climatizor, instalație 
de climatizare a aerului. 

climatisation ' f. (tehn.) climatizare, condiționare (a aerului). 
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climatisation f. de Pair (tehn.) climatizare a aerului. 
climatisé, e adj. climatizat, dotat cu aer condiţionat. 
climatiser vi. a dota cu aer condiţionat, a climatiza. 
climatiseur m. (tehn.) climatizor, instalaţie de aer condiţionat. 
climatisme m. climatism. 
climatobloc m. (tehn.) bloc de climatizare. 
climatogramme f. climatogramä. 
climatographie f. climatografie. 
climatographique adj. climatografic. 
climatologie f. climatologie. 
climatologique adj. climatologic. 
climatologiste m., f. specialist în climatologie, climatolog. 
climatologue m., f. specialist în climatologie, climatolog. 
climatopathologie f. climatopatologie. 
climatothérapie f. climatoterapie. 
climatothérapique adj. (med.) climatoterapic. 
climatron m. fiz.) climatron. 
climax m. (bot.) climax, stadiul evolutiv final; (7iz., stil.) climax, 
punct culminant. 
climostat m. (tehn., instr.) climostat. 
clin d’œil m. (pl. clins d'oeil clipire; e en un ~ într-o clipă, cât 
ai clipi, pe loc, numaidecât. 
clin m. (mar., constr., în expr.) construction à ~ construcție în 
care scândurile bordajului sunt aşezate ca tiglele unui 
acoperiş. 
clindamycine f. (farm.) clindamicină, antibiotic activ asupra 
bacteriilor Q-ram pozitiv. 
clinfoc m. (mar.) foc zburător, contrafoc. 
clinicat m. funcția de şef de clinică. 
clinicien, enne m., f., adj. (med) clinician. 
clinique adj. clinic; e f. clinică. 
cliniquement adv. (din punct de vedere) clinic, după semnele 
clinice. 
clinker m. (constr.) clincher. 
clinkérisation f. (tehn.) ardere, coacere, vitrificare, 
clincherizare. 
clino- (afix.) clino-, sufixoid cu semnificația „a se apleca”, „a 
sta culcat”. 
clinoaxe m. (cris.) clinoaxă. 
clinodactylie f. (med.) clinodactilie. 
clinodiagonale f. (cris.) clinodiagonală. 
clinographe m. (topogr., instr.) clinograf. 
clinologie f. (biol.) clinologie. 
clinomètre m. (tehn.) clinometru, indicator de pantă; (topogr.) 
clinometru. 
clinopinacoïde m. (cris.) clinopinacoid. 
clinoprisme m. (cris.) clinoprismă. 
clinorhombique adj. (mineral.) monoclinic, derivat dintr-o 
‘prismă oblică având ca bază un romb. 
clinoscope m. (tehn.) clinoscop, înclinometru. 
clinostat m. clinostat. 
clinostatique adj. clinostatic. 
clinostatisme m. clinostatism. 
clinothérapie f. (med.) clinoterapie. 
clinothérapique adj. (med) clinoterapic. 
clinquant m. (croit.) fluture, lamelă metalică folosită ca 
ornament; (bijut.) imitație grosolană; (orlg.) rondelă elastică 
subțire care presează roata orară; (fig.) sclipire falsă, 
amăgitoare. 
clinquant, e adj. care are o strălucire amăgitoare, falsă; e 
bijoux de ~ bijuterii false, imitații, tinichele; verroterie ~ 
sticlărie (de proastă calitate) strălucitoare. 
cliométrie f. cliometrie. 
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clip To. clips, cercel; (tehn., el.) clemă; (chir.) agrafă (folosită 
pentru a intepa un vas de sânge); (cinem.) scurt metraj; 
videoclip. 

clip m. de connexion de cordon (mas. tele.) clemä de legătură 
pentru cordon. 

clipper m. (mar.) cliper, corabie cu pânze de mare tonaj folosită 
până la începutul sec. XX; (av.) avion de cursă lungă. 

clipping m. (sport) cliping, placare. 

clipsage m. (TCM) îmbinare prin cleme. 

cliquart m. (constr.) piatră fină de construcție; gresie fină 
folosită la realizarea mozaicului. 

clique f. clică, bandă, tagmă, şleahtă, gaşcă; cârdăşie; (mil.) 
ansamblul de tobe și goarne al unui regiment. 

cliquer vi. a face un zgomot sec, a clicăi; (înfo.) a da clic, a 
apăsa pe tasta mouse-ului unui calculator; (mas., constr.) a 
bascula (vagonetul). 

cliques f. pl. saboti de lemn; e prendre ses ~et ses claques 
(fam.) a-şi lua catrafusele, a se cărăbăni; (arg.) a muta 
camionu'. 

cliquet ! m. (mas.) clichet, declic, cätea; (constr.) clapä, clantä; 
(tele.) pocniturä, zornăit; (tehn.) fixator; e sa langue va 
comme un vrai — de moulin (fam.) îi merge gura ca o moară 
hodorogită / ca o melitä. 

cliquet m. à canon (maș-un,) boraci. 

cliquet m. ă galet (maș.) clichet cu rolă. 

cliquet m. à percer (fehn., constr.) mecanism de găurire, 
burghiu cu clichet, perforator cu clicheti. 

cliquet m. à ressort (maș., auto.) clichet cu arc. 

cliquet m. d'arrât (mas., orlg., ferov.) clichet de oprire / de 
blocare. 

cliquet m. d'impulsion (or/g.) clichet de armare. 

cliquet m. de frein (maş.) clichet de frână. 

cliquet m. de hausse {#il.) opritorul înältätorului. 

cliquet m. de la roue de déclenchement (or/g.) clinchetul roții 
de declanşare. 

cliquet m. de poussée (tehn.) clichet de înaintare. 

cliquet m. de sûreté (mas.) clichet de siguranță. 

cliquet m. réglable du régulateur (mas.) clichet reglabil al 
regulatorului. 

cliquetant, e adj. zăngănitor, care produce un zornăit. 

cliquètement m. zdrăngănit, zornăit, zăngănit; (mas., tehn.) 
detonație, bătaie (a pistonului); e ~ de mots cuvinte 
sforăitoare. 

cliqueter vi. (tehn.) a clicheta, a zornăi, a zdrăngăni, a zängäni. 

cliquetis m. zdrăngănit, zornăit, zăngănit; (maş., tehn.) 
detonație; (auto.) bătaie (a pistonului); e ~ de mots cuvinte 
sforăitoare. 

cliquetis m. au démarrage (maş., tehn.) detonare la pornire / la 
demarare. 

cliquetis m. de l’axe de piston (mas., auto.) bătaia boltului de 
piston. 

cliquetis m. de la chaîne (mas., auto.) zgomotul lanţului. 

cliquet-ressort m. d’accouplement de sonnerie (orlg.) arc de 
presiune pentru roata soneriei. 

cliquette f: castanietă; (pesc.) pietricică folosită ca test la plasa 
de pescuit; (fehn., constr.) burghiu cu clichet; (arg.) ureche, 
picior; e faire qqn. aux ~s (arg.) a pune piedică cuiva, a 
trânti pe cineva. 

cliquettement m. zdrăngănit, zornäit, zăngănit; (mas., tehn.) 
detonație, bătaie (a pistonului); e — de mots cuvinte 
sforăitoare; var. cliquetis. 

cliquettement m. zgomotul făcut de castanietă; (pesc.) clipocit 
(de pietricicä la contactul cu apa). 

clisimètre m. (constr., hidr., tehn.) clinometru, clizimetru 
(măsurător de pantă). 
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clissage m. (despre sticle) învelire în plastic sau nuiele. 

clisse f. împletitură (din nuiele) pentru sticle şi damigene; 
(bucăt.) grătar pentru scurs brânza. 

clisser vs. a înveli o sticlă (într-o împletitură de nuiele). 

clito m. (fam., abr..) clitoris. 

clitocybe m. (bot.) specie de ciupercă comestibilă. 

clitocybine f. (med, farm.) antibiotic asemănăntor cu 
penicilina. 

clitoridectomie f. (chir.) clitoridectomie, excizie a clitorisului. 

clitoridien, enne adj. clitoridian, referitor la clitoris. 

clitoris m. (anat.) clitoris. 

clitorisme m. (med.) clitorism. 

clivable ad. care se poate cliva / desface în plăci sau lame. 

clivage m. (chim., tehn.) clivaj, clivare; fig.) separare, 
delimitare. 

cliver vt., vr. (tehn.) a (se) cliva. 

clivure f. (despre minerale, roci) clivură, spargere, desfacere în 
plăci / lame (cu suprafețe plane). 

cloaca maxima (lat.) marea cloacă, canalul colector din vechea 
Romă, atribuit lui Tarquiniu cel Bătrân. 

cloacal, e adj. (zool.) relativ la cloacă. 

cloaque m. (constr.) canal colector, hazna; (p. ext.) băltoacă 
murdară, loc infect; (constr., tehn.) crăpătură, fisură; (la 
păsări, reptile, marsupiale) cloacă, orificiu excretor; (fig., lit.) 
mediu abject, focar de corupție. 

cloaque m. (constr.) țeavă / tub de scurgere. 

clochard f. varietate de măr renet. 

clochard, e m., f. fam.) vagabond, cerşetor. 

clochardisation f. transformare în vagabond. 

clochardiser v/., vr a (se) transforma în vagabond. 

cloche! m. (pălărie) clos. 

cloche * € clopot; ; (tehn.) capac (în formă de clopot); (orlg.) 
clopot de sticlă de acoperit piesele; (hidr.) clopotul mantalei 
sifonului deversor; (met.) clopot (la furnal); (min.) pălărie; 
(fig.) avertisment, simpton; (fam.) cerşetor, vagabond; (pop.) 
burtă; (pop.) urât, prost; e déménager à la ~ de bois a se 
muta pe ascuns, fără a plăti chiria; entendre un autre son de 
~ a asculta o altă variantă a ceea ce s-a întâmplat; être à la ~ a 
fi bine informat; faire sonner la grosse ~ a face să intervină o 
persoană cu autoritate; fondre la — a lua o hotărâre extremă; 
qui n’entend qu’une ~ n’entend qu’un son cine ascultă doar 
un singur clopot, ascultă doar un sunet (ca să vezu cine are 
dreptate ascultă amândouă părțile); se mettre à la ~ a se 
informa, a se pune în temă; se taper la ~ a mânca pe săturate, 
a băga la jgheab / la ghiozdan; sonner les ~s a bate clopotele; 
sonner les ~s à qqn. a muştrului pe cineva, a face pe cineva 
cu ou şi cu oțet. 

cloche f. à air (maş.) clopot / calotă pentru aer. 

cloche f. à clapet (maș.) coruncä cu clapă. 

cloche f. à fraiser (maş-un.) cap de frezat. 

cloche f. à gaz (maș.) clopot de rezervor de gaz. 

cloche f. à plongée (înv.) clopot scufundător. 

cloche f. à plongeur (înv.) clopot scufundător. 

cloche f. à plongeur (maş., tehn.) clopot scufundätor. 

cloche f. à vide (maș.) clopot de vid. 

cloche f: à vis (min.) top. 

cloche € d'embrayge (mas.) cutie de ambreiaj. 

cloche € d’extinction (mas) clopot stingător. 

cloche f. d’isolateur (mas., el.) clopot de izolator. 

cloche f. de barbotage (chim., tehn.) clopot de barbotare / de 
taler. | 

cloche f. de bouée (mar.) clopot de baliză. 

cloche f. de distribution (mas., met.) clopot / con de distribuţie. 

cloche f. de plateau (chim., tehn.) clopot de taler. 

cloche f. de repêchage (mas.) coruncä. 
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cloche f. de sauvetage (nav., tehn.) clopot de salvare. 

cloche f. de sonnerie (fehn.) clopot de sonerie. 

cloche f. de soupape (mas.) locasul ventilului / supapei. 

cloche f: du cabestan (mar.) clopotul cabestanului. 

cloche f. en porcelaine (mas., el.) clopot de porțelan. 

cloche f. entonnoir (maș-un.) mandrină de strung în trepte. 

cloche f. sous-marine (nav.) clopot submarin (pentru semnale 
sub apă). 

cloche f. taraudée (fehn.) dom de instrumentatie. 

cloche f. tournante (mas.) clopot rotativ (la maşina de filat). 

cloché, e ad. (croit.) closat. 

clochement m. schiopätare. 

cloche-pied (à) /oc. adv. într-un picior. 

clocher m. clopotniță; parohie; (p. ext.) sat, loc natal; e (în 
expr. fără verbe) course au ~ cursă peste câmp; esprit de ~ 
patriotism local; rivalités de ~ rivalități locale; e (în expr. cu 
verbe) n’avoir vu que son ~/ le clocher de son village a nu 
fi ieşit din bârlog, a nu cunoaşte lumea, a fi lipsit de 
experiență; placer le ~ au milieu de la paroise a pune ce e 
util la îndemâna tuturor; tirer du ~ a-şi folosi ultima resursă. 

clocher vi. a şchiopăta; (fig.) a avea un defect, a fi suspect; e vt. 
(arg.) a auzi, a asculta; e il ne faut pas — devant les boiteux 
nu vorbi de funie în casa spânzuratului. 

cloche-siphon f. (mas.) clopot sifon. 

clocheter vi. (ref. la clopote) a suna, a dăngăni. 

clocheton m. (arhit.) pinaclu, ornament piramidal pe edificii. 

clochette f: clopoțel. 

clochette-des-champs f. volburä (convulvus alvensis). 

clodo m. (fam.) vagabond, cerşetor. 

clodot m. (fam.) vagabond, cerşetor. 

clofibrate m. farm.) clofibrat. 

cloison T f. (chim., constr., tehn.) perete despărțitor; (nav.) 
perete etans, cloazon; (bot.) membrană în interiorul unui fruct; 
fig.) barieră, separație; e ~ du nez (anat.) sept nazal. 

cloison f: adiabatique (termo.) perete adiabatic. 

cloison f. coupe-feu (tehn.) perete ignifug. 

cloison f. d'incendie (fehn.) perete antifoc. 

cloison f. de choc (mas.) perete de ciocnire / de coliziune. 

cloison f. de distribution (maș., constr.) tablou de distribuție. 

cloison f. double (maş., constr.) şicană dublă. 

cloison f. du collecteur (maș., ferov.) perete despărțitor al 
colectorului. 

cloison f. en charpente (constr.) perete de paiantă. 

cloison f. entre lumières (constr., tehn.) panou despărțitor între 
ferestre. 

cloison f. extensible (mas., constr.) perete glisant / extensibil. 

cloison f. intermédiaire (maş.) membrană intermediară. 

cloison f. longitudinale (maș., constr.) perete longitudinal. 

cloison f. pare-feu (constr., tehn.) panou / perete rezistent la 
foc. 

cloison f. percée de trous (mas., tehn.) perete / panou perforat. 

cloisonnage m. (tehn.) separare prin zid; (constr.) montare a 
panourilor; (nav., maş.) compartimentare. 

cloisonné, e adj. compartimentat, despărțit în două; (despre 
obiecte din email) colazonat. 

cloisonnement m. compartimentare; fig.) separare, despărtire, 
diferențiere. 

cloisonner v/. (tehn.) a compartimenta, a despărți prin pereți; 
(fig.) a separa. 

cloître m. mănăstire; (p. ext.) viața mănăstirească; e ~ gothique 
mănăstire în stil gotic; enfermer dans un ~ a închide într-o 
mănăstire. 

cloîtré, e adj. retras într-o mănăstire; (fig.) închis, retras, izolat. 
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cloîtrer vt. a claustra, a închide (într-o mănăstire etc.); (fig.) a 
închide, a izola; e vr. a se retrage la mănăstire; (fig.) a se izola 
de lume, a duce o viață retrasă. 

clomifene m. (farm.) medicament utilizat în combaterea 
sterilității. 

clonage m. (biol.) clonaj, clonare. 

clone m. (biol.) clonă; (bor.) clonă, ansamblul celulelor 
rezultate dintr-o celulă unică, prin diviziuni succesive; (info.) 
clonă, copie a unui calculator (compatibilă cu toate 
programele şi materialele periferice), piese compatibile. 

cloner vt. (biol.) a clona, a face o clonä; (info.) a clona, a 
reproduce o copie mărcii originale. 

clonie f. (med.) clonie. 

clonique adj. (med) clonic, de clonus. 

clonus m. (med.) clonus. 

clope m. chiştoc, muc de ţigară; ert ţigară. 

clopin-clopant adv. şontâc-şontâc, târâs-gräpis. 

clopiner vi. a şontâcăi, a merge sontâc, a-şi târî picioarele. 

clopinettes f. pl. fam.) ciuciu, nimic. 

cloporte m. (zool.) aselul-de-ziduri (oniscus aselus); (peior.) 
persoană servilă, respingătoare. 

cloquage m. (tehn.) formarea de băşici (de bule); (constr.) 
umflătură, umflare. 

cloque ' f umflătură; (bor.) băşicare; (fam., med.) băşică (de 
arsură), flicten; e être en ~ (vulg., ref. la gravide) a fi 
bortoasä, a avea burta la gură, a fi umflată. 

cloque f. d’air (plast.) băşică (de aer), suflură. 

cloque f. des peupliers (bor.) băşica(rea) frunzelor de plop 
(taphrina aurea). 

cloqué, e adj. bäsicat; (text, despre stofe) gofrat; e m. (text.) 
țesătură gofrată. 

cloquer vi. a (se) băşica; evt. (text.) a gofra. 

clore vg (lit., despre intrări) a închide, a bloca; a înfunda, a 
astupa; (înv., despre incinte) a împrejmui, a înconjura; (fig.) a 
termina, a încheia, a pune punct, a declara terminat; e — un 
compte (fin.) a închide un cont; ~ la bouche à qqn. a închide 
pliscul cuiva, a-i pune capac la gură; — la séance a declara 
şedinţa terminată. 

cloroformisme m. (med.) cloroformism. 

clos! m. (constr., tehn.) loc acoperit / împrejmuit / închisă; 
(vitic.) vie împrejmuită. 

clos 2, e adj. închis; (fam.) încheiat, terminat; e à la nuit ~e la 
căderea nopţii; bouche ~e fără a scoate un cuvânt; être lettre 
~e pour a rămâne literă moartă pentru; les yeux ~ cu ochii 
închiși; (fig.) orbeşte; maison ~e bordel; se tenir ~et couvert 
a sta ascuns, a sta la loc sigur. 

closeau m. (agr.) fermă mică, mic teren de cultură împrejmuit. 

close-combat m. (pl. close-combats) (angl.) luptă corp-la-corp. 

closerie f. (agr.) fermă mică, mic teren de cultură împrejmuit; 
var. closeau. 

closier, e adj. (agr.) fermier la parte cu proprietarul pamântului. 

clostridies f. pl. bacterii anaerobe. | 

clotet m. (arheol.) paravan; celulă de mănăstire. 

clôture TC (tehn., constr.) împrejmuire, îngrădire, închidere; 
(concret) gard (de nuiele); gard viu; (abstract) încheiere, 
lichidare; concluzie, final; (bis.) incintă de mănăstire; fig.) 
viaţă de mănăstire; séance de ~ şedinţă de închidere. 

clôture f. en fil de fer (constr., tehn.) împrejmuire de sârmă. 

clôture f. en lattes împrejmuire cu stacheti. 

clôture f. en treillage (constr., tehn.) împrejmuire de sârmă 
împletită. 

clôturer vf. (constr., tehn.) a împrejmui, a îngrădi; (abstract) a 
termina, a pune capăt, a încheia; a declara terminat / închis. 

clou 17. (tehn.) cui; cabuşon în patru fațete; baterea cuiului; (p. 
ext., fam.) furuncul, buboi, abces; (pop.) închisoare, răcoare, 
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zdup; (fam., ref. la maşini) Ştift, rablă; (fam., fig.) casă de 
amanet; (fig.) punct de atracție; e (în expr. fără verbe) des ~s! 
nimic! ciuciu! maigre comme un ~ slab ca o scândură; un 
vieux ~ maşină veche, hodoroabä, rablă; e (în expr. cu verbe) 
enfoncer le — (fam.) a-i băga / vâri ceva cuiva în cap; mettre 
au ~a amaneta; river un ~à qqn. a pune pe cineva la punct, 
a închide gura cuiva, a închide pliscul cuiva; traverser dans 
les ~ a traversa (strada) pe demarcatia pentru pietoni / zebră; 
un ~ chasse l’autre cui pe cui se scoate. 

clou m. à assembler (fehn.) cui de asamblare. 

clou m. à clin (constr., tehn.) cui de nituit. 

clou m. à crochet (fehn.) piron. 

clou m. à tête aplatie (constr., tehn.) cui cu cap plat. 

clou m. à tête coupée (maş., constr.) cui fără cap, stift. 

clou m. à tête demi-ronde (Constr., tehn.) cui cu cap 
semirotund. 

clou m. à tête plate (mas., tehn.) cui cu cap plat. 

clou m. à vis (mas., tehn.) cui pentru lemn. 

clou m. calotin (constr.) cui cu floare mare. 

clou m. de fer à cheval caia. 

clou m. de girofle cuisoarä. 

clou m. de passage (maş., constr.) splint. 

clou m. de toit (constr., tehn.) cui cu cap lat (pentru învelitori). 

clou m. étêté (constr., tehn.) stift. 

clou m. pour semelle (în cizmărie) ţintă. 

clouabilité € (constr.) cluabilitate. 

clouage m. (TCM, constr.) tintuire, baterea cuiului. 

cloué, e adj. bătut în cuie; (fig.) țintuit, blocat, imobilizat; e 
être cloué au lit a fi țintuit la pat. 

clouement m. (constr., tehn.) batere, înfigere, întepenire (în 
cuie). 

clouer vf. (tehn.) a pironi, a fixa în cuie; (fig.) a fixa, a 
imobiliza, a țintui; e ~ au pilori a tintui la stâlpul infamiei; ~ 
au sol (mil.) a lipi de pământ; ~ le bec à qqn. a închide gura 
cuiva, a reduce pe cineva la tăcere. 

cloueuse f. (tehn., instr.) pistol de cuie. 

cloup m. (geogr.) depresiune închisă. 

cloutage m. (tehn.) pironire, fixare în cuie; ornare / garnisire cu 
cuie. 

cloutard m. (sc.) elev al Școlii Normale Superioare din Saint- 
Cloud. 

clouté, e adj. cu cuie; e passage ~ trecere pentru pietoni. 

clouter vi. a bate cuie; (cul.) a înfige betigase cu mirodenii în 
carne (pentru a o aroma). 

clouterie f. fabricarea / comercializarea cuielor, fabrică de cuie. 

cloutier, ère m., f. fabricant / vânzător de cuie. 

clovisse f: (zool.) specie de moluscă comestibilă (pecten 
jacobaeus). 

clown m. clovn; (fig.) mäscärici, paiatä, persoană ridicolă. 

clownerie f. clovnerie; (la circ) număr de clovn; farsă. 

clownesque adj. de clovn. 

clownesse € femeie-clovn, femeie cu comportament de clovn. 

cloyère f. coş pentru stridii. 

club m. (angl.) club; club, cerc, asociație; (sport) crosă de golf; 

club-house m. cantină (a unui club sportiv). 

clubiste m., f. membru al unui club (politic, sportiv). 

clunisien, enne adj., m., f. (relig.) (călugăr) din ordinul de 
Cluny; (arhit.) clunisian (stil roman). 

clupéidés m. pl. (îht.) clupeide. 

clupéiformes m. pl. clupeiforme. 

cluse f. (geogr.) vale transversală într-un anticlinal. 

cluster m. grup; (muz.) atacarea simultană a mai multor note. 

clydonographe m. (fiz.) clidonograf. 

clystère m. (med.) clismă, spălătură intestinală. 

cm m. invar. (abr. centimètre) centimetru. 
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CN f. (abr. Commande Numérique, C.N.) comandă numerică. 

CNC /(autom., mas-un., abr.commande numérique avec 
calculateur) comandă numerică cu calculator. 

CNCBP m. (bibl., abr. Centre National de Coopération des 
Bibliothèques Publiques) Centru(l) National de Cooperare a 
Bibliotecilor Publice. 

CNCm. (abr. Conseil National du Credit) Consiliul National al 
Creditului. 

CND € (autom., mas-un., abr. commande numérique directe) 
comandă numerică directă. 

CNDP m. (bibl., abr. Centre National de Documentation 
Pédagogique) Centru(1) National de Documentare 
Pedagogică. ` 

CNEFS m. (sport, abr. Conseil National d'Education 
Physique et Sport, C.N.E.F.S.) Consiliul National de 
Educaţie Fizică şi Sport. 

cnémide f. (ist.) cnemidă, jambieră de piele sau metal (la vechii 
greci). 

CNEPS m. bibl., abr. Centre National d’Enregistrement des 
Publications en Série) Centru(l) National de Înregistrare a 
Publicatiilor în Serie. 

CNFPT m. (admin., abr. Centre National de la Fonction 
Publique Territoriale) Centru(1) National de Înregistrare a 
Funcţiilor Publice Teritoriale. 

cnidaires m. pl. (zool.) celenterate. 

CNL m. (înv., bibl., abr. Centre National du Livre) Centrul 
National al Cărţii (vechea denumire pentru Centre National 
des Lettres). 

CNPF m. (abr. Conseil National du Patronat Français) 
Consiliul Naţional al Patronatului Francez. 

CNRS m. (edu., abr. Centre National de la Recherche 
Scientifique; C.N.R.S.) Centrul National de Cercetări 
Ştiinţifice. 

CNS f. (mat., abr. Conditions nécessaires et suffisantes pour 
que) conditii necesare si suficiente pentru ca. 

CO m. (abr. Comité Olympique, C.O.) (sport) C.O., Comitet 
Olimpic (naţional); e m. (autom., abr. Circuit Oscilant; C.O.) 
circuit oscilant; (tele., abr. Collecteur d'Ondes, C.O.) 
colector de unde; e f. (chim., tehn., abr.coagulant) coagulant, 
substanță coagulantă. 

co(n)- (afix.) co(n)-, prefixoid cu semnificația „împreună cu”. 

coaccus6, e m., f. coacuzat. 

coacervat m. (chim.) aerosol; (biol.) coacervat. 

coacervation f. (chim., fiz) coacervatie. 

coach m. (angl.) antrenor; (auto.) automobil cu două uși. 

coacher vf. (angl., sport) a antrena; a îndruma. 

coaching m. (angl.) antrenament; echipă. 

coacquéreur m. (ec.) cumpărător asociat; (jur.) coachizitor. 

coacquisition f. coachizitie. 

coadaptateur, trice m., f. (tele.) coadaptor. 

coadaptation f. (tele.) coadaptare. 

coadjuteur m. (bis., în Franţa) prelat ajutor. 

coadministrateur, trice m., f. (jur.) coadministrator, persoană 
care administrează împreună cu alții. 

coadnation f. (bot.) coadnatie. 

coadné, e adj. coadnat. 

coagulabilité € coagulabilitate. 

coagulable adj. coagulabil. 

coagulant, e adj., m. coagulant. 

coagulateur, trice adj. coagulant. 

coagulation ! f. coagulare, închegare; (despre lapte) brânzire; 
(chim., tehn.) floculare; (plast.) coagulare. 

coagulation f. à haute fréquence (chim., plast.) coagulare prin 
curenți de înaltă frecvență. 

coagulation f. en ruban (chim., plast.) coagulare pe bandă. 
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coagulation f. irréversible (chim.) coagulare ireversibilă. 
coagulation f. par courants à haute fréquence (chim., plast.) 
coagulare prin curenți de înaltă frecvenţă. 
coagulation f. retardée (chim., plast.) coagulare întârziată. 
coagulation f. spontanée (chim., plast.) coagulare spontană. 
coagulé, e adj. (med., chim.) coagulat; floculat. 


coaguler vt., vr., vi. a (se) coagula, a (se) închega, a (se) prinde; 


(fig.) a (se) cristaliza, a (se) închega, a (se) fixa. 

coagulogramme f. (med.) coagulogramă. 

coagulum m. coagul, cheag. 

coalescence f. (fiz., TCM) fuziune, lipire; (chim., fiz., biol.) 
coalescentä. 

coalescent, e adj. (chim.) coalescent. 

coalescer v/. (met.) a trata un aliaj pentru a obține globulizarea 
unui constituent. 

coalisé, e adj., m., f. coalizat, aliat. 

coaliser (se) vr. a se coaliza, a se grupa, a se uni, a se alia. 


coalition f. coaliție, coalizare, alianță, asociație, ligă, bloc; fig.) 


unire, înțelegere. 


coaltar m. (silv.) gudron din cărbuni minerali (antiseptic pentru 


injectarea lemnului); (tehn.) gudron de huilă. 

coaltitude f. (astron.) distanță zenitală. 

coaptation f. (biol.) coaptatie. 

coapteur m. (med.) dispozitiv pentru menținerea fragmentelor 
de oase fracturate în contact. 

coarctation f. (med) îngustare (a aortei). 

coarmateur m. coarmator. 

coarticulation € (fon.) coarticulatie. 

coassement m. (despre broaște) oräcäialä, orăcăit. 

coasser vi. (ref. la broaste) a oräcäi. 

coassocié, e m., f. (ec.) coasociat, copărtaş. 

coassurance f. (ec.) coasigurare. 

coati m. (zool.) coati, mamifer din America de Sud. 

coauteur m. coautor. 

coaxial, e adj. coaxial; e m. cablu coaxial. 

coaxialité f. (tehn.) coaxialitate. 

cob m. (zool.) cob, rasă de cai de călărie / tracțiune. 

cobaea m. (boz.) cobea, specie de liană din Mexic. 

cobalamine f. (farm.) cobalamină. 

cobalt m. (tehn., chim.) cobalt. 

cobaltage m. (tehn.) cobaltare. 

cobalthérapie f. (med.) cobaltoterapie. 

cobaltine f. (mineral.) cobaltinä. 

cobaltite € (mineral.) cobaltit. 

cobaltothérapie f. (med.) cobaltoterapie. 

cobaye m. (zool.) cobai (cavia porcellus), e servir de ~ (fam.) 
a servi de cobai / drept subiect de experimentare. 

cobéa f. (bot.) cobea, specie de liană din Mexic; var. cobée. 

cobée f. (bot.) cobea, specie de liană din Mexic. 

cobelligerant, e adj., m. cobeligerant. 

coblentzien, enne adj. coblentian. 

cobol m. (înfo.) cobol. 

cobra m. (zool.) cobră. 

coca f. (bot.) coca (erythoxylon coca); (chim.) cocaină. 

coca m. invar. (fam.) coca-cola. 

coca-cola m. invar. coca-cola. 

cocagne f. (în expr.) mât de ~ joc în care sunt agätate obiecte 
sau dulciuri şi care trebuie luate suindu-te; pays de ~ țara 
abundenței, ţara unde curge miere şi lapte, țara unde umblă 
câinii cu covrigi în coadă; vie de ~ viaţă de plăceri / în 
desfătări. 

cocaïer m. (bot.) coca (erytroxylon coca). 

cocaïne f. cocaină. 

cocaïne-base f. amestec de foi de cocaină şi ulei lampant. 

cocaïnisation f. cocainizare, anestezie cu cocaină. 
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cocainisme m. (med.) cocainism. 

cocainisme 7. cocainomanie. 

cocaïnomane m., f. cocainoman. 

cocainomanie f. cocainomanie. 

cocarde f. cocardă, insignă; nod de panglică. 

cocarder vg. a împodobi cu cocardă. 

cocardier, ère adj., m., f. persoană căreia îi place uniforma / 
eticheta; patriotard, şovin, militant. 

cocasse adj. (fam.) nostim, comic, cu haz, burlesc. 

cocasserie f. comicul, poznă, caraghioslâc. 

cocci m. coci (bacterie). 

coccides f. pl. (entom.) păduchi testosi (coccidae). 

coccidie f. (zool.) coccidie (coccidia). 

coccidiose f. (vet.) coccidiozä. 

coccinelle € (entom.) buburuză. 

coccinelle f. à sept points (entom.) buburuzä (coccinella 
septempunctata), var. bête à bon Dieu. 

coccolite f. cocolit. 

coccolithophore m. (biol.) cocolitofor (protist). 

coccus m. (biol.) coci (bacterii). 

coccygien, enne adj. coccigian. 

coccygodynie f. (med.) coccigodinie. 

coccyx m. (anat.) coccis. 

coche f. (fehn.) crestătură; (orlg., mas.) sant, canelură; (constr.) 
täieturä, crestătură (pe răboj); (înv.) scroafă; (pop.) femeie 
trivială. 

coche m. poştalion, căruță de poştă / de pasageri; (mar., înv.) 
vapor remorcat de cai; e faire la mouche du ~ a se agita ca 
musca la arat; manquer le ~ a pierde ocazia favorabilă. 

côché, e adj. (despre păsări, găini) cocosit, călcat; (despre ouă) 
fecundat. 

cochenille ! € (entom.) coşenilă (coccus cacti); (chim.) cârmâz; 
ə f. pl. (entom.) păduchi testosi (coccidae); var. coccides. 

cochenille f. du hêtre (enrom.) păduchele lânos al fagului 
(cryptococcus fagi). 

cocher m. vizitiu, birjar, (astron., cu maj.) constelația 
Vizitiului (Auriga). 

cocher? vt. a însemna, a face semn (pe räboj); (tehn.) a cresta, a 
tăia. 

côcher vt. a călca (găina), a cocoşi. 

cochère adj. fem. (în expr.) porte ~ poartă pentru vehicule. 

cochet m. cocosel. 

cochevis m. (ornit.) specie de ciocârlie motatä. 

cochléaire adj. (anat.) cohlear, pentru vindecarea surditätii; 
(bot.) lingurea. 

cochléaria m. (bot.) lingurea. 

cochlée f. (anat.) cohlee. 

cochléoide f. (geom.) cohleoidă. 

cochon 17. porc (sus scrofa domestica); (cul.) purcel; 
mezelărie, cârnätärie; (fam.) afumäturä de porc; (fig.) porc, 
porc-de-câine; e (în expr. fără verbe) amis comme -s prieteni 
la cataramă; gras / gros comme un ~ gras / mare ca un porc, 
foarte gras; sale comme un ~ foarte murdar, murdar ca un 
porc; tête de ~ cap pătrat, încăpățânat, caracter greoi; tour de 
~ figură murdară, porcărie, măgărie; temps de ~ vreme 
mizerabilă; e (în expr. cu verbe) c'est donner de la confiture 
aux ~s a strica orzul pe gâște; écrire comme un ~ a scrie cu 
picioarele / urât; être copains comme ~s a fi prieteni buni; 
manger comme un ~a mânca scârbos / ca un porc; n’avoir 
pas garder les ~s ensemble (fig.) a nu fi păzit porcii 
împreună, a nu se trage de şosete; se conduire comme un ~a 
se purta ca un porc; se demander si c’est du lard ou du ~a 
se întreba despre ce este vorba; yeux de ~ ochi de porc (mici, 
rotunzi si apropiaţi); 


e 
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cochon”, onne adj., m., f. (despre aspect) dezgustätor, scârbos, 
murdar, (despre gusturi, comportament) vicios, pervers, 
imoral, depravat; e adj. pornografic; e c'est pas ~ nu e rău 
deloc, este excelent / reuşit; tour de ~ porcărie, nesimţire. 

cochon m. d’eau Gool! cabiai, specie de rozător din America 
de Sud (hydrochoerus). 

cochon m. d’Inde Gool porc de Guineea, cobai (cavia 
cobaya). 

cochon m. de lait purcel de lapte. 

cochon m. de mer (zool.) marsuin (phocaena communis). 

cochonceté € (fam.) porcärie, mârşăvie, murdărie. 

cochonnaille f. (fam.) afumătură de porc. 

cochonnée f. purcei dintr-un singur fătat. 

cochonner vi. (înv., ref. la scroafe) a făta; è vt. a murdări, a 
porcăi; (fam.) a face o treabă de mântuială. 

cochonnerie f. treabă de mântuială; porcărie, lucru de 
batjocură; (ref. la obiecte) imitație, marfă de calitate proastă; 
înv., fam.) murdărie, mizerie; (fam.) obscenitate, nesimţire; 
mârşăvie; e c'est de la ~ (vu/g., fam.) este o porcărie / un 
lucru de rahat. 

cochonnet m. purcel(uş); (la pelotà) bilă ţintă. 

cochylis m. (entom.) cochilis. 

cocker m. (câine) cocker. 

cockney m. cockney, dialect londonez; e adj., m., f. cockney, 
(londonez) care vorbeşte acest dialect. 

cockpit m. (mar.) cockpit; (av.) cabină. 

cocktail m. (angl.) cocteil; fig.) amestec periculos, inflamabil. 

coco! m. (nucă de) cocos; (fam., peior.) individ, tip (suspect, 
dubios); (în limbajul copiilor) ou, out, oulet; (fam., afectuos) 
puisor, iubitel; e lait de ~ lapte de cocos; noix de ~ nucă de 
cocos; sale ~! jegosule!, porcule! 

coco? f. (fam., abr.) cocaină. 

coco? m., f, adj. (fam., peior.) comunist. 

cocon m. (entom.) gogoaşă, cocon; (seric.) vierme de mătase; e 
s’enfermer dans son ~ (fig.) a se închide în carapacea sa; se 
retirer dans son ~ (fig.) a se închide în carapacea sa. 

coconneuse f. (maş.) maşină pentru ţevi oarbe, maşină de filat 
prin cană. 

cocontractant, e m., f. fur.) cocontractant / parte în contract. 

cocoon m. invar. (text.) cocon, gogoașă de mătase; (arhil.) 
căptușeală din plastic cu protecţie anticorozivă. 

cocooning m. (angl.) protecţie, securitate. 

cocorico m. interj. (imită fipätul cocosului) cucurigu; e 
chanter ~ a se bucura de o victorie franceză; pousser un ~a 
se bucura de o victorie franceză. 

cocoter vi. (fam.) a puti, a mirosi urât; var. cocotter. 

cocoteraie f. plantație de cocotieri. 

cocotier m. (bot.) cocotier (cocos nucifera). 

cocotte f. (bucät.) oală sub presiune, cuctă; (med.) inflamație a 
marginii pleoapei; febră aftoasă; (fam., înv.) cocotä, 
curvistinä, femeie de moravuri uşoare; (în limbajul copiilor) 
găină, cloşcă; cocosel de hârtie; (fam.) puicutä, iubiticä, 
päpusicä. 

cocotte-Minute f. (bucät., marcă înregistrată) cocotte-minute, 
cuctă, oală sub presiune. 

cocotter vi. (fam.) a pufi, a mirosi urât; var. cocoter. 

coction f. digerarea alimentelor în stomac; (fehn., med.) 
coacere; e période de ~ (med.) perioadă de vârf în bronşite. 

cocu, €f, m., adj. (despre sofi) încornorat, cu coarne; (Gel 
înşelat, păcălit. 

cocuage m. (fam.) încornorare. 

cocufier vt. (fam.) a înşela. 

cocyclique adj. (geom.) conciclic. 

coda f. (muz.) coda. 
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codage 1 m. cifrare, codaj, codare, codificare; (autom., mas-un.) 
codaj; (mat.) codificare. 

codage m. à minimum de redondance (autom.) codificare cu 
redundantä minimă. 

codage m. des impulsions (fele.) codificarea impulsurilor. 

codage m. des informations (autom.) codificarea informațiilor. 

codage m. des variables secondaires (autom.) codificare a 
variabilelor secundare. 

codage m. linéaire (mat.) codificare liniară. 

codage m. spécifique (autom.) codificare specifică. 

codant, e adj. (chim.) codant. 

code To. cod, regulament; (angl.) codificare, conversie, 
(autom., maş-un.) cod, sistem de traducere a informaţiilor; (cu 
maj., Jam.) legile; e ~ de la politesse (fig.) reguli de politeţe; 
c'est dans le —este legal; mettre en ~ a coda, a cifra; phares 
~ luminile de avarie. 

code m. à adresses multiples (autom., mas-un.) cod cu adrese 
multiple. 

code m. à barres cod de bare, var. code-barres. 

code m. à correction (mat.) cod cu corectarea erorilor. 

code m. à distance minimale deux (aufom.) cod cu distanță 
minimală doi. 

code m. à distance minimale unitaire (autom.) cod cu distanță 
minimală unitară. 

code m. à levé de doute (autom.) cod protejat. 

code m. à plusieurs adresses (autom.) cod cu mai multe 
adrese. 

code m. à redondance (autom.) cod cu redondantä. 

code m. à simple adresse (autom.) cod cu o singură adresă. 

code m. aléatoire (mat.) cod aleatoriu. 

code m. alphabétique (autom.) cod alfabetic. 

code m. alphabétique HTML (info.) entitate caracter. 

code m. alphanumérique (autom., mas-un.) cod alfanumeric, 
cod care foloseşte litere ale alfabetului şi cifrele O-9. 

code m. arborescent (mat.) cod arborescent. 

code m. autocontrâle (aufom.) cod cu depistarea automată a 
erorilor, cod cu autocontrol. 

code m. autocorrecteur (autom., mas-un.) cod autocorector / 
cu autocorectie. 

code m. autodétecteur d’erreurs (autom.) cod cu depistarea 
automatä a erorilor. 

code m. binaire (autom., mas-un., autom.) cod binar, cod 
compus din două cifre, cu două posibilități: deschis sau închis. 

code m. binaire cyclique (autom., maş-un.) cod binar ciclic. 

code m. binaire naturel (autom.) cod binar natural. 

code m. binaire réfléchi (autom., mas-un.) cod binar reflectat, 
cod dublu reflex. 

code m. biquinaire (autom., maş-un.) cod bicvinar, cod cu 
şapte poziții plus un fir comun. 

code m. bivalent pour câble (fele.) cod bivalent pentru cablu 
(cod telegrafic cu două condiţii). 

code m. civil (jur.) cod civil. 

code m. continu (autom., mas-un.) cod continuu. 

code m. correcteur d’erreurs (înfo.) autocorector; (autom.) 
corector de erori. 

code m. cyclique (autom., mat.) cod ciclic. 

code m. d'impulsions (autom.) cod de impulsuri. 

code m. d’instruction criminelle (jur.)cod de procedură 
penală. 

code m. d’instructions (autom., mas-un.) cod de instrucţiuni. 

code m. de barres (autom.) cod de bare. 

code m. de bonne conduite cod de bună purtare. 

code m. de deux (autorn.) cod binar digital (autom.) cod 
numeric / digital. 

code m. de la route regulament de circulație. 
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code m. décimal (autom., mas-un.) cod zecimal, cod cu zece 
stări posibile. 

code m. décimal binaire détecteur d’erreurs (autom.) cod 
zecimal binar detector de erori. 

code m. décimal binaire pondere (autom.) cod zecimal binar 
ponderat. 

code m. décimal binaire réfléchi (autom., mas-un.) cod 
zecimal binar reflectat. 

code m. décimal binaire symétrique (autom.) cod zecimal 
binar simetric. 

code m. des signaux (nav., tehn.) cartea semnalelor. 

code m. détecteur d'erreurs (autom., mas-un.) cod detector de 
erori. 

code m. Excédent-3 (autom., mas-un.) cod „excedent 3”. 

code m. Excédent-3 réfléchi (autom., maş-un.) cod 
„excendent-3 reflectat”. 

code m. fonctionnel (aurom.) cod operativ. 

code m. génétique (biol.) cod genetic, codon. 

code m. Gray (autom., mas.) codul lui Gray, cod dublu reflex. 

code m. international des signaux (nav., tehn.) cod 
internațional de semnale. 

code m. interprétatif (autom., el.) cod interpretativ / de 
interpretare. 

code m. inverse (autom.) cod invers. 

code m. machine (autom., maș-un.) cod maşină. 

code m. mnémonique (autom., mas-un.) cod de instrucțiuni în 
limbaj maşină. 

code m. non pondere (auzom.) cod neponderat. 

code m. numérique HTML (info.) entitate numerică. 

code m. opérations (autom., mas-un.) cod al operațiilor. 

code m. P parmi N (autom.) cod „P prin N”. 

code m. par excès de trois (autom.) cod prin exces de trei, 
plus-trei cod. 

code m. pénal Gur.) cod penal. 

code m. pondéré „2 parmi 5” (autom.) cod ponderat ,,2 prin 
KW 

code m. postale cod postal. 

code m. progressif (autom.) cod progresiv. 

code m. quibinaire (autom.) cod cvibinar. 

code m. réfléchi (autom., mas-un.) cod reflectat; (autom.) cod 
reflex / ciclic. 

code m. secret cifru, cod, criptografie. 

code m. symétrique (autom.) cod simetric. 

code m. télex (autom.) cod de teleimprimator. 

code m. ternaire (autom.) cod ternar. 

code, e adj. cifrat, codat. 

code-barres m. (pl. codes-barres) cod de bare. 

codébiteur, trice m., f. Gur.) codebitor. 

codec m. (angl., info.) codec. 

codécision f. codecizie, decizie de comun acord. 

codéine f. (chim.) codeină. 

codéinomanie f. codeinomanie. 

codemandeur, eresse adj., m., f. Gur.) coreclamant. 

coder vi. a cifra, a coda; e vi. (genet., cu prep. pour) a deţine 
codul genetic al unei proteine. 

codétendeur, trice m., f. Gur.) codetinätor. 

codétenu, e. m., f. codetinut. 

codeur ' m. (autom., mas-un.) codificator; (metr. ) dispozitiv de 
codificare. 

codeur m. de position angulaire (autom., mas-un.) codificator 
de tip rotativ. 

codeur m. optique (autom., mas-un.) codificator optic de tip 
rotativ. 

codeur m. rotatif (autom., mas-un.) codificator rotativ. 
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codeur, euse m., f. (tehn.) codor, persoană / dispozitiv care 
codifică. 

codex m. (ist.) codex, codice. 

codicillaire adj. (jur.) codicilar, conținut într-un codicil, stabilit 
printr-un codicil. 

codicille m. (jur. ) codicil. 

codicologie f. codicologie. 

codificateur |, trice adj., m., f. codificator; Gur., fam.) legiuitor. 

codificateur m. à disque (autom., mas-un.) codificator cu disc. 

codification ' f. codificare, codaj; (autom., mas-un., jur.) 
codificare; (lingv.) lexicalizare. 

codification f. alphanumérique (autom., maş-un.) codificare 
alfanumericä. 

codification f. binaire (autom., mas-un.) codificare binară. 

codification f. relative (autom.) codificare relativă. 

codification f. symbolique (autom.) codificare simbolică / 
funcțională. 

codifier vf. a codifica; a sistematiza; e ~en numérique 
(autom., maş-un.) a codifica în sistem numeric. 

codimension f. (mat.) codimensiune. 

codimère m. (chim., tehn.) codimer. 

codirecteur, trice m., f., adj. codirector. 

codirection f. codirectie. 

codominance f. (biol.) codominantä. 

codon m. (biol.) codon. 

codonataire adj., m., f. Gur.) codonatar. 

codonateur, trice adj., m., f. Gur.) codonator. 

coéchangiste m., f., adj. (jur.) (persoană) care face un schimb 
cu o altă persoană. 

coéditer vg. a coedita, a edita (o lucrare) în colaborare. 

coéditeur, trice m., f., adj. coeditor, persoană / instituție care 
editează în colaborare. 

coédition f. coeditare, editare în colaborare de către mai multi 
editori. 

coéducation f. coeducație. 

coeffcient m. de sécurité (tehn.) coeficient de siguranță. 

coefficient ! m. (tehn.) coeficient, factor. 

coefficient m. approché (tehn.) coeficient aproximativ. 

coefficient m. calorifique (fiz., tehn.) coeficient de 
conductibilitate termică. 

coefficient m. caractéristique (maş., constr., tehn.) coeficient 
caracteristic. 

coefficient m. cinématique (mec.) coeficient cinematic. 

coefficient m. correcteur (mec., tehn.) coeficient de corecție. 

coefficient m. correctif (mec., tehn.) coeficient de corecție. 

coefficient m. d’absorption (tehn.) coeficient de absorbție. 

coefficient m. d’accouplement (tele., tehn.) coeficient de 
cuplaj. 

coefficient m. d’acidité (chim.) coefficient / grad de aciditate. 

coefficient m. d’actinisme (fiz.) grad de activitate (al unei surse 
de lumină). 

coefficient m. d’action par intégration (autom.) coeficient de 
actiune prin integrare. 

coefficient m. d’activité (chim., fiz., tehn.) coeficient de 
activitate / de activare. 

coefficient m. d’adhérence (mec., constr., tehn.) coeficient de 
aderentä; (fiz) coeficient de coeziune. 

coefficient m. d’adhésion (/ehn.) coeficient de adeziune. 

coefficient m. d'aimantation fiz., el., tehn.) coeficient de 
magnetizare. 

coefficient m. d'alignement faux de vitesse (autorn.) 
coeficient de aliniere falsä / gresitä de vitezä. 

coefficient m. d'allongement (mec., tehn.) coefficient de 
alungire. | 
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coefficient m. d'amortissement (mec., constr., tehn.) coeficient 
de amortizare / de atenuare, coeficient de amortizare / de 
extinctie. 

coefficient m. d'amplification (ele. tehn.) factor de 
amplificare. 

coefficient m. d’anisotropie (chim., tehn.) coeficient de 
anizotropie. 

coefficient m. d’armature (mas. constr.) coefficient de 
armare. 

coefficient m. d'arrimage (7ransp., nav., ferov.) indice de 
stivuire. 

coefficient m. d’ascendance du vent (mec.) coeficient de 
ridicare a curentilor de aer. 

coefficient m. d’atténuation (constr., mec.) factor de 
amortizare; (fiz., tehn.) coeficient de atenuare. 

coefficient m. d’écart-position (autom., tehn.) coeficient al 
erorii pozifionale / de poziție. 

coefficient m. d'échange (constr., termo.) factor de schimb; 
(fiz., tehn.) coeficient de schimb. 

coefficient m. d’échauffement (fermo., maş., tehn.) coeficient 
de căldură. 

coefficient m. d’efficacité (fiz.) coeficient de eficacitate; (fehn.) 
randament. 

coefficient m. d’élasticité (mec., tehn.) coeficient de 
elasticitate. 

coefficient m. d’élasticité longitudinale (fiz., mec.) coeficient 
de elasticitate longitudinală. 

coefficient m. d'emprise du sol (CES) (agr.) coeficient de 
luare în folosință a solului. 

coefficient m. d'encombrement (nav., tehn.) indice de stivuire. 

coefficient m. d'encrassement (mas., tehn.) factor de 
ancrasare. 

coefficient m. d’entaille (mec., TCM, constr.) coeficient de 
îmbinare în gât de lup. 

coefficient m. d'entraînement (fiz., tehn.) coeficient de 
antrenare. 

coefficient m. d'équivalence (fermo., constr.) coeficient de 
echivalentä. 

coefficient m. d’erreur de vitesse (autom.) coeficient al erorii 
de vitezä. 

coefficient m. d’erreur ou d’incertitude (ec.) coeficient / 
marjă de eroare. 

coefficient m. d’essai (autom., tehn.) coeficient de încercare. 

coefficient m. d’état de surface (TCM, constr.) coeficient de 
corecție a suprafeţei. 

” coefficient m. d’étirage (TCM) coeficient / mărime de 
laminare. 

coefficient m. d'6tranglement (mec., constr.) coeficient de 
compresiune. 

coefficient m. d’évaporation (fehn.) coeficient de evaporare. 

coefficient m. d'expansion (mec., termo.) coeficient de dilatare 
/ de mărire a volumului. 

coefficient m. d’extinction (fiz.) coeficient de extinctie. 

coefficient m. d’hystérésis (fiz.) constantă de histerezis. 

coefficient m. d'impact (mas., tehn.) coeficient de impact. 

coefficient m. d’induction mutuelle rei mas.) coeficient de 
inductie mutualä. 

coefficient m. d'induction propre rel fiz.) coeficient de 
autoinductie / de selfinductie. 

coefficient m. d'infiltration (hidr., tehn.) coeficient de 
infiltratie. 

coefficient m. d’influence (autom.) amplificare. 

coefficient m. d’interaction (tele., tehn.) coeficient / factor de 
interacțiune. 
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coefficient m. d’isolation thermique (fìz., tehn.) coeficient de 
izolare termică. 

coefficient m. d'occupation des sols (COS) (agr.) coeficient 
de ocupare a solului / terenului. 

coefficient m. d’uniformité (tehn.) coeficient de uniformitate. 

coefficient m. d’usure (tehn.) coeficient / grad de uzură. 

coefficient m. d’utilisation (tehn.) factor / coeficient de 
utilizare. 

coefficient m. de butée (mec., constr.) coeficient de stabilitate. 

coefficient m. de calcul (mec., constr.) coeficient de calcul. 

coefficient m. de capillarité (fiz., tehn.) coeficient de 
capilaritate. 

coefficient m. de capital fin.) coeficient de capital. 

coefficient m. de cavitation (fiz., constr.) coeficient de 
cavitație. 

coefficient m. de charge (maş., tehn.) coeficient de solicitare / 
de încărcare. 

coefficient m. de cohésion (fiz.) coeficient de coeziune; (mec.) 
coeficient de aderentä. 

coefficient m. de commutation (autom.) coeficient de 
comutare. 

coefficient m. de compressibilité (fiz., plast., tehn.) factor / 
coeficient de compresibilitate. 

coefficient m. de condition (constr., mas.) factor de condiţie. 

coefficient m. de conductibilité (fiz., termo.) coeficient de 
conductibilitate. 

coefficient m. de conduction thermique (os. tehn.) 
coeficient de conductibilitate termicä. 

coefficient m. de contraction (TCM, met.) coeficient de 
contractie. , 

coefficient m. de convection thermique Or, tehn.) coeficient 
al transmiterii termice prin convecție. 

coefficient m. de correction (mec., tehn.) coeficient de 
corecție. 

coefficient m. de corrélation (fiz., mat.) coefficient de 
corelatie. 

coefficient m. de corrosion (TCM, tehn.) coeficient de 
coroziune. 

coefficient m. de couplage (el. fiz., tele.) coeficient / factor de 
cuplaj. 

coefficient m. de débit {hidr., mas.) coeficient de debit. 

coefficient m. de décharge (mas., tehn.) coeficient de 
descärcare. 

coefficient m. de déperdition (maș., constr.) coeficient de 
pierdere. 

coefficient m. de déplacement (mec., tehn.) coeficient de 
deplasare / de dezlocuire. 

coefficient m. de desalignement d’accélération (autom.) 
coeficient de dezaliniere de accelerație. 

coefficient m. de déséquilibre (constr., tehn.) grad de 
asimetrie. 

coefficient m. de détours (ferov.) coeficient de deviere. 

coefficient m. de déversement (hidr.) coeficient de deversare. 

coefficient m. de déviation (autom., tele.) coeficient / factor de 
deviatie. 

coefficient m. de difficulté (sport) coeficient combinat 
(poliatlon). 

coefficient m. de diffusion (chim., fiz., tehn.) coeficient de 
difuziune. 

coefficient m. de dilatation (mec., tehn.) coeficient de dilatatie 
/ de expansiune. 

coefficient m. de dilatation cubique (7ermo.) coeficient de 
dilatare volumică. 

coefficient m. de dilatation linéaire (rermo.) coeficient de 
dilatare liniară. 
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coefficient m. de dilatation thermique (fiz., tehn.) coeficient 
de dilatatie termică. 

coefficient m. de dilatation volumétrique (fiz.) coeficient de 
dilatatie în volum. 

coefficient m. de dispersion (mas., el) coeficient de scäpäri; 
(fiz.) coeficient de dispersie. 

coefficient m. de dissipation (fehn.) coeficient de disipatie / de 
dispersie. 

coefficient m. de dissymétrie (fehn.) coeficient / grad de 
asimetrie. 

coefficient m. de dureté (TCM, met.) cifră / grad de duritate. 

coefficient m. de fatigue (mec., constr., tehn.) coeficient / 
factor de obosealä. 

coefficient m. de filtration (chim., hidr.) coeficient de filtratie. 

coefficient m. de finesse (TCM, tehn.) coeficient de fineţe. 

coefficient m. de flambage (mec., tehn.) coeficient de flambaj. 

coefficient m. de foisonnement (fz., maş., constr.) coeficient 
de dilatatie cubică. 

coefficient m. de freinage (maș., auto.) coeficient de frânare. 

coefficient m. de friction (mec.) coeficient de frecare. 

coefficient m. de frottement (mec., tehn.) coeficient de frecare. 

coefficient m. de frottement dynamique (chim., tehn.) 
coeficient de frecare dinamicä. 

coefficient m. de frottement route-pneu (mas., auto.) 
coeficient de frecare a rotii de sosea. 

coefficient m. de glissement {mas., tehn.) coeficient de 
alunecare. 

coefficient m. de gradient thermique (fiz., tehn.) coeficient al 
gradientului termic. 

coefficient m. de luminance (opr.) factor de luminantä. 

coefficient m. de minoration (constr., tehn.) coeficient de 
micsorare. 

coefficient m. de modulation (fele.) coeficient / grad / factor de 
modulatie. 

coefficient m. de partage (fiz. mol., chim., fiz.) coeficient de 
distribuție / de partiție. 

coefficient m. de pénétration (fehn.) factor de pătrundere. 

coefficient m. de pente (fehn.) coeficient de pantă. 

coefficient m. de perméabilité (fehn.) coeficient de 
permeabilitate. 

coefficient m. de perte de travail (naș., el.) coeficient de 
pierdere de energie. 

coefficient m. de pertes (tehn.) coeficient de pierderi. 

coefficient m. de plasticité (mec., constr.) coeficient de 
plasticitate. 

coefficient m. de poids d’un isolant rel. fiz.) coeficient de 
greutate al unui izolant. 

coefficient m. de Poisson (mec.) coeficient Poisson. 

coefficient m. de porosité (tehn.) coeficient de porozitate. 

coefficient m. de portance (av., tehn.) coeficient al forței 
portante. 

coefficient m. de position (tehn.) factor de poziţie. 

coefficient m. de poussée (maș., constr., tehn.) coeficient de 
stabilitate / de împingere. 

coefficient m. de pression (fehn.) coeficient de presiune. 

coefficient m. de proportionnalité (mec., constr.) raport de 
proportionalitate; (fiz) coeficient de proportionalitate. 

coefficient m. de qualité (mec.) coeficient de calitate, (tele.) 
factor de calitate / de merit (al unei antene). 

coefficient m. de raideur (autom., constr.) coeficient de 
rigiditate. 

coefficient m. de ramollissement (fehn.) coeficient de 
înmuiere. 

coefficient m. de rayonnement (fiz.) eficacitate de radiație. 

coefficient m. de réactance (el, mas.) coeficient de reactantä. 
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coefficient m. de réaction (el.) factor de reacţie. 

coefficient m. de rectitude (mec.) coeficient de liniaritate. 

coefficient m. de recul (av., tehn.) coeficient de recul. 

coefficient m. de réflexion (/iz.) coeficient de reflexie 
neutronicä, albedo. 

coefficient m. de remplissage (fehn.) coeficient de umplere. 

coefficient m. de rendement (mec., tehn.) coeficient de 
randament. 

coefficient m. de repartition (chim., fiz.) coeficient de 
distribuție / de repartiție. 

coefficient m. de resistance (mec., constr., el.) coeficient de 
rezistență. 

coefficient m. de résistance aérodynamique (7nec.) coeficient 
de rezistenţă aerodinamică. 

coefficient m. de restitution (mec.) coeficient de restitutie / de 
rezilientä. 

coefficient m. de ridigitè coefficient (mec.) modul de 
ridigitate. 

coefficient m. de roulement (mec., constr.) rezistență specifică 
în mişcare. 

coefficient m. de rugosité (TCM, plast., tehn.) coeficient de 
rugozitate. 

coefficient m. de saturation {fehn.) coeficient de saturație. 

coefficient m. de sécurité de l’isolement (e/., mas.) factor de 
siguranță al izolantului. 

coefficient m. de selfinduction rel. fiz.) coeficient de 
autoinductie / de selfinductie. 

coefficient m. de similitude (mec., constr.) coeficient de 
similitudine. 

coefficient m. de simultanéité (mec., constr.) coeficient de 
simultaneitate. 

coefficient m. de solubilité (chim.) coeficient de solubilitate. 

coefficient m. de stabilite (mec., constr.) coeficient de 
stabilitate. 

coefficient m. de surcharge (mec., constr.) coeficient de 
supraîncărcare / de suprasarcină. 

coefficient m. de sûreté de la désaimantation (e/.) coeficient 
de sigurantä la demagnetizare. 

coefficient m. de surtension (fele.) coeficient / factor de 
supratensiune, factorul Q. 

coefficient m. de sustentation (av., tehn.) coeficient al forței 
portante. 

coefficient m. de tassement (fehn.) coeficient de tasare. 

coefficient m. de température (fiz., termo., tehn.) coeficient de 
temperatură. 

coefficient m. de température de résistance (fìz., el.) 
coeficient de temperatură al rezistenţei. 

coefficient m. de tension (fiz., mec.) coeficient de tensiune. 

coefficient m. de torsion (fehn.) coeficient de torsiune / de 
răsucire. 

coefficient m. de tortuosité (fiz. mol.) coeficient de tortuozitate 
/ de sinuositate. 

coefficient m. de traction (tehn.) coeficient de tracțiune. 

coefficient m. de traînée (fehn.) coeficient / modul de 
rezistență, indice de transfer al căldurii. 

coefficient m. de transfert de matière (chim.) coeficient de 
transfer de masä. 

coefficient m. de transformation (TCM, constr.) raport de 
transformare; (el., fiz.) coefficient de transformare. 

coefficient m. de transmission (mec., constr.) coeficient de 
transmitere; (fiz.) coeficient de transmitere / de transparență (a 
unui obiectiv). 

coefficient m. de transmission de chaleur (chim., termo.) 
coeficient de schimb de căldură / de transfer termic; fiz.) 
coeficient de transmitere a căldurii, 
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coefficient m. de transmission superficielle (fiz., tehn.) 
coeficient de transmisie superficialä. 

coefficient m. de valorisation (fehn.) coeficient de valorificare. 

coefficient m. de vaporisation (fiz., termo.) coeficient de 
vaporizare. 

coefficient m. de variation (mat.) coeficient de variaţie. 

coefficient m. de ventilation (fehn.) coeficient de ventilare. 

coefficient m. de vide (constr., tehn.) coeficient de vid. 

coefficient m. de viscosité (chim., fiz., tehn.) factor / coeficient 
de vâscozitate. 

coefficient m. de vitesse (hidr.) coeficient (de neuniformitate) / 
(a) vitezei în secțiunea de scurgere. 

coefficient m. de vulcanisation (p/ast., TCM) coeficient de 
vulcanizare. 

coefficient m. des pleins (constr., hidr.) factor / coeficient de 
umplere. 

coefficient m. des prix (ec.) coeficientul prețului. 

coefficient m. différentiel (fiz., mat.) coeficient diferențial. 

coefficient m. du viriel (fiz.) coeficientul virialului. 

coefficient m. économique (maș., tehn.) randament. 

coefficient m. expérimental (mas., constr.) coeficient 
experimental. 

coefficient m. global de transmission (fiz.) coeficient total de 
transmisie. i 

coefficiént m. indéterminé (constr., tehn.) coeficient 
nedeterminat. 

coefficient m. limitateur (constr., tehn.) coeficient limitativ. 

coefficient m. linéique (fermo.) coeficient de dilatare liniară. 

coefficient m. masticatoire (med.) coeficient masticator. 

coefficient m. osmotique (chim., fiz.) coeficient osmotic. 

coefficient m. pneu-route (auto.) coeficient de frecare a roții 
de şosea. 

coefficient m. qualitatif (tehn.) coeficient de calitate / calitativ. 

coefficient m. thermique (fiz.) coeficient termic / de 
temperatură. 

celacanthes m. pl. (ïht.) celacante. 

cœlentérés m. pl. (zool.) celenterate. 

celiaque adj. (anat.) celiac. 

coéligible adj. coeligibil, care poate fi ales în acelasi timp cu 
altä persoanä. 

celioscopie f: (med.) celioscopie. 

cœlomate m. (biol.) celomat. 

cœlome m. (biol.) celom. 

celomique adj. celomic. 

_ccelostat m. (astron.) colostat. 

coemption f. (jur.) coemptiune. 

cœnesthésie f. (fiziol.) cenestezie; var. cénesthésie. 

coentreprise f. coîntreprindere, (engl.) joint-venture. 

cenure m. tenia câinelui (multiceps multiceps); var. cénure. 

coenzyme f. (chim.) coenzimă. 

coépouse f. soţia unui poligam (în raport cu alte soții). 

coéquation f. (înv.) repartizare proporțională a impozitelor. 

coéquipier, ère m., f. coechipier. 

coercibilité f. (constr., tehn.) compresibilitate. 

coercibilité € (fiz.) coercibilitate. 

coercible adj. (fiz.) coercibil. 

coercitif, ive adj. coercitiv; e champ ~ (fiz.) câmp histerezis. 

coercition f. (ur.) coercitie, constrângere, presiune 

coéternel, elle adj. (bis.) care coexistă de o veşnicie. 

cœur Tom. inimă, cord; piept; (în expr.) stomac; (p. ext.) obiect 
în formă de inimă; (fig.) centru, mijloc; punct esențial / 
principal, parte activă; (abstract) sensibilitate, afecțiune, 
pasiune, tandrete, generozitate; (calitate) curaj; (la cărțile de 
joc) cupă; (tehn., mas-un.) inimă de strung (de antrenare); 
(met.) miez; (Chim.) nucleu; (angl.) pacemaker; (lit.) onoare, 
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mândrie; (înv.) suflet;e (în expr. fără verbe) ~ à coeur deschis, 
pe față; ~ d’artichaut inimă zburdalnică; ~ d’or inimă de 
aur; ~ d’une ville centrul oraşului; ~ de bronze inimă de 
piatră; ~ de fer o inimă de piatră; ~ de granit inimă de piatră; 
~ de lion un om de mare curaj; ~ de marbre inimă de piatră; 
~ de poule un fricos; ~ glacé inimă de piatră; ~ marmoréen 
inimă de piatră; ~ sec inimă de piatră; ~ volage inimă 
zburdalnică; à ~ déboutonné cu inima deschisă; à ~ ouvert cu 
inima deschisă, cu sinceritate; à — joie după pofta inimii; 
affaire de ~ afacere amoroasă, chestiune de iubire; ami de ~ 
prieten de suflet; bourreau des — don Juan, seducător; 
contraction du ~ sistolă; coup au ~ o emoție puternică; coup 
de ~ un entuziasm neaşteptat / brusc; de bon ~ din toată 
inima, cu plăcere, bucuros; de tout son ~ din toată inima, din 
tot sufletul; du fond de son ~ în sine, în forul său interior; 
dilatation du ~ diastolă; d'un ~ léger cu inima uşoară, cu 
plecere şi fără griji; examen du -ecocardiogramä, 
electrocardiogramă; greffe du ~ transplant de inimă; haut les 
~s! curaj !; jeunesse du ~ prospeţime a sentimentelor, tinerețe 
a inimii; l’inteligence du ~ intuiție; le ~ léger cu inima 
uşoară; mouvement du ~ bătaie (a inimii), palpitatie, pulsatie; 
par ~pe de rost, pe dinafară; peines de ~ suferință din 
dragoste; e (în expr. cu verbe) agiter le ~ a emotiona; aller 
droit au ~ a merge direct la inimă; apprendre par ~ a învăța 
pe dinafară; avoir à — de faire qqch. a-i sta gândul la; avoir 
du ~a fi bun la suflet; (înv.) a avea inimă, a fi curajos; a avea 
mândrie / onoare; avoir du ~ à l’ouvrage a munci cu tragere 
de inimă; avoir du ~ au ventre a avea curaj; avoir la joie au 
~ a nu mai putea de bucurie, a-i creşte inima de bucurie, a 
radia de bucurie; avoir la rage au ~ a fi furios, a fierbe de 
mânie; avoir le ~ barbouillé a avea / a-i fi greață; avoir le ~ 
de faire qqch. a avea inimă să facă ceva, a ave curajul să, a fi 
în stare să; avoir le —en fete a nu mai putea de bucurie, a-i 
creşte inima de bucurie, a radia de bucurie; avoir le — gonfle / 
plein a-i veni să plângă; avoir le ~ gros a avea inimă neagră, 
a avea foc la inimă; avoir le — jeune a avea inimă tânără; 
avoir le ~ serré a i se strânge inima de milă; avoir le ~ sur la 
main a avea inimă bună, a-şi da şi sufletul; avoir le ~ sur les 
lèvres / au bord des lèvres a-i veni să vomite, a-i fi greață; a 
nu-şi ascunde sentimentele; avoir mal au ~ a-i fi / a avea 
greață (la stomac); avoir qqch. / qqn. au ~ a avea la inimă, a- 
i fi drag; avoir un ~ d’arichaut a fi fluşturatic; avoir une 
injure sur le ~ a nu putea uita un afront / o jignire; connaître 
qqn. par ~ a cunoaşte pe cineva foarte bine; dire ce qu'on a 
sur le ~ a spune ce are pe suflet; donner du ~ a da curaj; 
écouter son ~ a-şi asculta inima, a se lua după sentimente; en 
avoir gros sur le ~ a avea inima neagră; en avoir le ~ net a fi 
lămurit într-o chestie, a fi cu conștiința împăcată; épancher 
son ~ a-şi deschide inima, a mărturisi, a confesa; être de 
(tout) — avec qqn. a fi prieten bun / de suflet cu cineva; faire 
battre le ~ a emotiona; faire contre mauvaise fortune bon ~ 
a înfrunta soarta cu curaj; faire la bouche en ~ a se fandosi, a 
se sclifosi; faire le joli ~ a face pe galantul; fait au ~ (despre 
brânzeturi) pătruns până în mijloc; garder une injure sur le 
~a nu putea uita un afront / o jignire; le ~ lui manque n-are 
curaj; loin des yeux, loin du ~ ochii care nu se văd se uită; 
mettre du ~ au travail a munci cu tragere de inimă; mettre 
du — au ventre à qqn. a da curaj cuiva; mettre du baume au 
~a unge la inimă; n’avoir de ~ à rien a nu avea plăcere / chef 
/ gust / interes de nimic; n’avoir pas de ~a nu avea inimă, a 
fi lipsit de sentimente; n’avoir pas le ~ a nu avea plăcere / 
chef / gust / interes de nimic; n’avoir pas le ~ à qqch. a nu-i 
arde de; n’avoir pas le — de a nu-i veni să, a nu se îndura să; 
ne pas porter qqn. dans son ~ a nu avea pe cineva la inimă; 
offrir son ~ a-şi da inima, a se îndrăgosti; ouvrir son ~ a-şi 
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deschide inima, a mărturisi, a confesa; percer le ~ à qqn. a 
frânge / a zdrobi / a sfâsia inima cuiva; prendre qqch. à ~a 
pune ceva la inimă, a se interesa de ceva mult; serrer qqn. 
sur le ~ a strânge pe cineva la piept; soulever le ~ à qqn. a 
provoca greață, a degusta; tenir à ~ a ține din toată inima la 
ceva, a păstra la suflet; a ţine morts să; venir du ~ a veni din 
inimă, a fi sincer / spontan; y aller de bon ~ a merge cu 
tragere de inimă. 

cœur m. à la crème (cul.) brânză cu smântână. 

cœur m. blanc (TCM, met.) inimă albă. 

cœur m. d’aiguille (ferov.) inimă de macaz, inimă de strung; 
vârful inimii. 

cœur m. de rattrapante (or/g.) inima secundarului central. 

cour m. de traverse (ferov.) inimă de traversare, traversă 
dublă. 

cœur m. du bois (si/v.) duramen. 

cœur m. du réacteur (fiz.) miezul / zona activă a reactorului. 

cœur m. étoilé (/ehn.) inimă stelată, var. cadranure. 

cœur m. ramie pale de ramie pieptănate. 

ceur-de-pigeon m. (pl. cœurs-de-pigeon) (bot.) varietate de 
cireaşă. 

coévolution f. (biol.) coevolutie, evoluţie paralelă (a două 
specii în strânsă interacțiune). 

coexistence f. coexistentä. 

coexister vi. a coexista. 

coextensif, ive adj. (log.) coextensiv. 

COFACE (ec., abr.) Compania franceză de asigurare pentru 
comerțul exterior. 

cofacteur m. factor paralel (care acţionează împreună cu alții). 

cofferdam m. (mar.) coferdam. 

coffin m. toc cu apă pentru piatra de ascuţit coasa. 

coffrage | m. (constr., tehn.) cofraj, mască; e enlever le ~a 
decofra. 

coffrage m. à palplanches sprijinire de palplanse. 

coffrage m. métallique démontable (constr., mas., hidr.) 
cofraj metalic demontabil. 

coffrage m. sous vide (constr., hidr.) cofraj vacuumatic. 

coffre ! m. cufăr, ladă; (mar., nav.) puntea centru; (tehn.) 
cheson; (nav.) geamandurä (de legare), (ec.) casă (de bani); 
seif, sipet; (bucăt.) congelator orizontal; (auto.) portbagaj; 
(înv., la trăsură) chichiță; (fam.) coşul pieptului; e avoir du ~ 
a avea curaj; les ~s de PEtat tezaurul public. 

coffre m. ă ballast (ferov.) spațiul dintre traverse. 

coffre m. pour l’essai des câbles (e/.) banc pentru încercarea 
cablurilor. 

coffre-fort m. (pl. coffres-forts) casă de bani, seif. 

coffrer vz. a face un cofraj; (fam.) a băga la închisoare, a 
închide. 

coffret ! m. cufăr mic, ladă mică; (tehn.) cofret; (ambalaje) 
cutie, läditä, portfolio. 

coffret m. de branchement rel. mas.) cutie de distribuţie, 
cofret de bransament. 

coffret m. de commande (mas., ferov.) cofret de comandă. 

coffret m. de démarreur (el. mas.) comutator de demaror. 

coffret m. de distribution tel. mas.) cofret de distribuţie. 

coffret m. de jonction (mas., el.) cutie de jonctiune. 

coffret m. de manœuvre (el. mas.) cofret (de manevră). 

coffret m. de protection (mas., el.) cutie de protecție. 

coffret m. du récepteur (e/) cutia aparatului de radio. 

coffret m. pour l’appareillage (e/., mas.) dulap pentru aparate. 

coffreur m. lucrător la cofrarea betonului. 

cofidéjusseur m. (jur.) cofidejusor. 

cofinancement m. cofinantare. 

cofinancer vr. a cofinanta. | 

cofondateur, trice m., f. cofondator. 
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cogérance f. Gur.) girare / administrare în comun. 

cogérant, e m., f. persoană care girează împreună cu altele; 
(jur.) coadministrator. 

cogérer vt. a gira / a administra în comun; (jur.) a administra 
(în asociere). 

cogestion f. Gur.) cogestionare, cogestiune. 

cogitation f. (ironic) cugetare, gândire. 

cogiter vi. (ironic) a cugeta, a reflecta. 

cogito m. invar. (filoz.) cogito, raționament din care se deduce 
existența gândirii. 

cognac m. coniac. 

cognage m. (tehn.) detonație, bătaie. 

cognassier ! m. (bot.) gutui (cydonia oblonga). 

cognassier m. du Japan (bot.) gutui japonez (chaenomeles 
japonica). 

cognat m. cognat. 

cognation f. cognatiune. 

cognation f. înrudire de sînge; înrudire pe linie feminină. 

cogne m. (pop.) agent de poliție, polițist, vardist. 

cognée ' f. secure; è jeter le manche après la ~a lăsa baltă, a 
se lăsa pägubas. 

cognée f. de fendage (silv.) topor de despicat lemne; v. merlin 
(silv.). 

cognement ! m. lovire; (mas., auto.) bătaie (a motorului). 

cognement m. de(s) soupape(s) (mas.) bătaie a supapelor. 

cognement m. du moteur (maș., auto.) bătaie a motorului. 

cogner vi. a bate, a izbi; a lovi, a ciocni; e vi. a ciocăni; e vr. a 
se izbi, a se lovi. 

cogneur, euse m., f. (sport) boxeur; tenisman care are lovitură 
puternică, puanist. 

cogniticien, enne m., f. inginer specializat în inteligența 
artificială. 

cognitif, ive adv. cognitiv. 

cognition f. (filoz.) cunoaştere. 

cognitivisme m. (psih.) psihologie cognitivă. 

cohabitant, e adj., m., f. colocatar, coabitant. 

cohabitation f. coabitare, convietuire; viață conjugală. 

cohabitationniste adj., m. coabitationist. 

cohabiter vi. a coabita, a locui împreună. 

cohérence f. coerență; (fiz., opt., tehn.) conexiune, aderentä; 
armonizare. 

cohérent, e adj. coerent; omogen, armonios; (despre 
ansambluri, programe) logic, ordonat; (fiz.) laser. 

cohéreur m. (fiz.) coeror. 

cohériter vi. a moşteni în comun. 

coheritier, ère m., f. Gur.) comoştenitor, coered. 

cohésif, ive adj. coeziv, de coeziune. 

cohésion f. (chim., fiz., tehn.) coeziune, adeziune; uniune, 
solidaritate. 

cohésivité f. (tehn.) capacitate adezivă / de lipit; (fiz.) 
coezivitate. 

cohorte f. (ist., mil.) cohortă; (fam.) ceată, grup; trupă. 

cohue f. mulțime, îmbulzeală, înghesuială; gloată; (p. ext.) 
piață, târg. 

coi, te adj. tăcut; e demeurer ~ a rămâne tacut, a tăcea chitic, a 
tăcea mâlc; en rester ~ (fam.) a rămâne cu gura cäscatä; se 
tenir — a rămâne tăcut, a tăcea chitic, a tăcea mâlc. 

coifette f. boneticä, tichiutä, cäciulitä. 

coiffage m. coafare, coafat, (stomat.) imbräcare a dintelui. 

coiffant, e adj. (ref. la coafuri, pălării) care vine bine; (ref. la 
substanțe) pentru păr, de coafat, fixativ. 

coiffe | f. scufie, tichie; (pop.) basma; (la nou-născuţi) cäitä; (la 
călugărițele catolice) scufie cu colțuri; (bot.) piloriză; (tehn.) 
cap, capac; (mil.) coafă; (fipogr.) teacă; (fam.) prapur. 

coiffe € balistique (mi].) coafă balistică. 
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coiffe f. de rupture (maș.) cap blindat. 

coiffe f. rapportée {mil.) coafă perforantă. 

coiffé, e adj. coafat; (ref. la nou-născuți) cu cäitä (pe cap); e 
être né ~ (fig.) a avea noroc, a fi norocos. 

coiffer ! vf. a coafa, a pieptăna, a friza; (despre pălării) a pune 
pe cap, a lua în cap; (fam., fig., despre adversari, concurenți) 
a întrece; e vr. a se coafa, a se pieptăna; (despre pălării) a-şi 
pune pe cap, a lua în cap; (fig., înv.) a fi nebun (după cineva), 
a se da în vânt după; e ~la balle (sport) a draiva; ~la tiare 
(bis.) a deveni papă; — sainte Catherine (despre fete) a trece 
de 25 de ani fără să se mărite, a rămâne fată bătrână; — son 
mari a-şi înşela bărbatul; ~ un objectif (mi].) a atinge (prin 
tragere), a cuceri un obiectiv; se faire — au poteau a fi depăşit 
la linia de sosire / în ultima clipă; (fig.) a lua locul întâi. 

coiffeur, euse m., f. coafor, frizer; (reg.) bărbier; e des minutes 
de ~ minute lungi de aşteptare. 

coiffeuse f: (mobilă de) toaletă. 

coiffure f. obiect care acoperă capul (pălărie, sapcä, bonetă 
etc.);, (despre păr) coafură, pieptănătură; e ôter sa ~ a-şi 
scoate pălăria. 

coin To. colţ, ungher; (spațial) coltisor, locşor, loc retras; 
(tehn., instr.) pană, ic (pentru lemne etc.); (tehn.) colţ, pană de 
fixare, pana rindelei con; (mas.) pătrat, con; (constr.) pană de 
fixare; (mec., opt.) pană; (mat.) patrulater; (mez.) matritä 
(pentru monede); monedă originală; (sport) colțul terenului; 
(fig.) amprentă, marcă, pecete, semn; e (în expr. fără verbe) à 
~ arrondi (fehn.) cu muchie rotunjită; au —du feu la gura 
sobei, în intimitate; du ~ de l’œil cu coada ochiului; en 
rencontrer à tous les ~s de rue a se găsi pe la toate colţurile, 
a se găsi pe toate străzile; jeu de quatre ~s joc în patru; le 
petit ~ (fig.) toaletă; petit ~ de campagne un colţ retras de 
țară; e (în expr. cu verbe) connaître une question dans les ~s 
a cunoaște o problemă în detaliu; enfoncer un ~à qqn. a 
păcăli pe cineva, a înfunda; enfoncer un ~ dans / entre (fig.) 
a separa, a despărți; être marqué avec ~ de génie a purta 
pecetea geniului; le rencontrer au ~ d’un bois a avea un aer 
nelinistit; ôter les ~s (tehn.) a scoate penele de fixare; sourire 
en ~ a zâmbi ironic, răutăcios, a râde în colțul gurii; tourner 
le — (de la rue) a da colţul străzii. 

coin m. à fendre (fehn., silv.) pană de despicat. 

coin m. à manche (nav.) pataratä (de călăfătuit). 

coin m. à vis (maş.) pană cu surub. 

coin m. absorbant (fiz.) pană optică; (opr.) pană absorbantă. 

coin m. arrondi (TCM) colţ rotunjit. 

coin m. arrondi de la piste (sport) colțul rotunjit al mantinelei. 

coin m. d’abattage (tehn. silv.) pană pentru doborât (arbori). 

coin m. d'ajustement (maș.) pană de reglare. 

coin m. d'entraînement (magș., folosit la pl.) pätratii mesei 
rotative. 

coin m. de bois (7ehn.) pană de lemn. 

coin m. de but (sport) colţul porții. 

coin m. de haute pression (fehn.) colţ de presiune înaltă. 

coin m. de mât (nav.) pană de etambreu. 

coin m. de parachute (constr., mas.) pană de siguranţă. 

coin m. de quartz (opr.) pană de cuarţ. 

coin m. de réglage (maş., ferov.) pană de reglare. 

coin m. de retenue {mas., folosit la pl.) pätratii mici, pene de 
foraj / pentru prăjini. 

coin m. de Ritchie (opr.) pană Ritchie. 

coin m. de tubage à charnière os. folosit la pl.) pene de 
tubaj cu articulație. 

coin m. dentelé as. TCM, folosit la pl.) pene de susținere 
zimtate. 

coin m. des tiges de forage (mas., folosit la pl.) pätratii mici, 
pene de foraj. 
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coin m. en (tehn.) pană de lemn. 

coin m. en griffes (maş.) pană de susținere / cu gheare. 

coin m. en spirale (fehn.) sculă de instrumentatie în formă de 
spirală. 

coin m. gradué (fiz.) pană gradată. 

coin m. grippeur (maş.) pană pentru prăjini (de foraj). 

coin m. gris (opt.) pană fotometricä / optică cenușie. 

coin m. hydraulique (hidr.) pană hidraulică. 

coin m. neutre (opt.) pană fotometrică / optică cenușie. 

coin m. optique (opt.) pană optică. 

coin m. pour coussinets (Mas.) pană pentru cuzineti. 

coinçage m. (mas.) blocare, gripare, întepenire, împănare, 
calare; (constr.) îmbinare cu pene; (fele.) limitarea semnalului 
prin saturatia tubului. 

coincé, e adj. blocat, imobilizat; (fig.) complexat, inhibat; 
(fam.) încoltit, strivit. 

coincement 17n. (maş., tehn.) gripare, întepenire, blocare, 
calare, imobilizare; (constr.) împănare. 

coincement m. du bouclier (maș.) fixarea scutului. 

coincement m. du bras de havage (maş.) fixarea braţului de 
havare. 

coincement m. du train des tiges (maș.) întepenirea garniturii 
de präjini (de foraj). 

coincer vt. {mas., auto.) a bloca, a gripa; (constr.) a împăna; 
(tehn.) a imobiliza, a înţepeni, a fixa; (despre lemne) a fixa cu 
pene; (fam.) a încolţi, a strivi, a prinde, a înghesui; fig., fam.) 
a nu avea habar (la lecție); e vr. a se bloca, a se gripa, a se 
înțepeni; e se faire ~a se lăsa prins, încolțit. 

coïncidence f. coincidență, potrivire; întâmplare; simultaneitate. 

coincident, e adj. (mat.) care coincide, coincident, concomitent, 
simultan. 

coincider vi. a coincide, a se potrivi; a corespunde; a se 
întâmpla în același timp; (mat.) a coincide. 

coin-coin m. invar. măcăit; mac-mac, onomatopee care imită 
mäcäitul ratel. 

coïnculpé, e m., f. Jur.) coinculpat. 

coin-de-feu m. scaun pătrat cu spătar. 

coing m. gutuie; e être jaune comme un ~ a fi galben ca ceara. 

coin-repas m. loc de şedere / de odihnă. 

cointeressé, e adj. cointeresat. 

coïntéresser vf. a cointeresa. 

coir m. țesut filamentos din nucile de cocos folosit la fabricarea 
sforilor. 

coït m. coit, copulatie. 

coiter vi. a se acupla, a se împerechea. 

coke 1 m. (chim., met.) cocs; (fam.) cocaină. 

coke m. à basse température (Chim.) cocs de temperatură 
joasă. 

coke m. brûlé (ferov.) cocs ars. 

coke m. concassé (TCM, chim.) cocs sfărâmat / concasat. 

coke m. de cornue (chim.) cocs de retortä. 

coke m. de cubilot (TCM, met.) cocs pentru cubilou. 

coke m. de gaz (chim., met.) cocs de retortă; (/ermo.) cocs de 
gaz. 

coke m. de haut fourneau (TCM, chim.) cocs pentru furnale. 

coke m. de lignite (Chim.) cocs de lignit. 

coke m. de pétrole (chim.) cocs de petrol. 

coke m. de sous-produits (chim.) cocs de produse secundare. 

coke m. fritté (chim.) cocs sinterizat. 

coke m. gailleteux (TCM, mer.) cocs metalurgic / pentru 
furnale. 

coke m. gresillon (TCM, met.) cocs metalurgic / pentru furnale. 

coke m. métallurgique (chim., mer.) cocs metalurgic / pentru 
furnale. 

cokéfaction ' f. (chim., tehn.) cocsare, cocsificare. 
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cokéfaction f. à basse temperature (chim., tehn.) cocsificare la 
temperaturä joasä. 

cokéfaction f. différée (chim., tehn.) cocsificare încetinită. 

cokéfiable adj. cocsificabil. 

cokéfiant, e adj. care poate fi cocsificat. 

cokéfier wt. (tehn.) a cocsifica. 

cokerie f. (chim., tehn.) cocserie, instalatie cocso-chimicä. 

coking m. cocsificarea petrolului. 

col ' m. guler; (anat.) col; (ref. la obiecte) gât (de sticlă etc.); 
(geogr.) şa, pas, trecătoare, defileu; (mas.) cioc, gât, gură; e 
un demi sans faux — margine de spumă (la tapul de bere). 

col m. d’oie (mas., constr.) ţeavă cotită. 

col m. d’un tube cathodique (fe/e., mas.) gâtul unui tub 
catodic. 

col m. d'une cornue (chim.) gâtul unei retorte. 

col m. de coulée (TCM, met.) sifon (pentru turnare). 

col m. de cygne (oul gât-de-lebădă, răsuflătoare, stopă de lanţ. 

col m. de douille (sport) gâtul tubului. 

col m. de femur (anat.) colul femurului. 

col m. de la raquette (sport) gâtul rachetei. 

col m. de pendant (orlg.) gâtul toartei ceasornicului de 
buzunar. 

col m. du mélangeur (maș.) ciocul arzătorului. 

col m. rabattu (croit.) guler răsfrânt. 

cola f. (bot.) cola (cola nitida). 

colatier m. arbore de cola. 

colature f. (farm.) filtrare, strecurare, lichid filtrat. 

colback m. (mil., ist.) calpac, căciulă de blană. 

colbertisme m. (ec.) colbertism. 

colbertiste m. (ist.) colbertist. 

col-blanc m. (angl.) angajat (la birou). 

col-bleu m. (arg. mar.) marinar din Marina națională. 

colbombier m. hulubărie. 

colchicine f. (chim.) alcaloid toxic extras din seminţele 
brânduşei. 

colchique m. (bot.) brânduşă. 

colcotar m. (chim.) oxid feric, colcotar. 

colcrete m. (constr.) beton cu mortar numai din ciment si apă. 

cold-cream m. (pl. cold-creams) (angl.) coldcrema. 

col-de-cygne m. (pl. cols-de-cygne) (mar.) gât-de-lebădă, 
răsuflătoare. 

-cole (afix.) —col, sufixoid cu semnificația „a cultiva”. 

colectomie f. (med.) colectomie. 

colégataire m., f. (ur.) colegatar. 

coléo- (afix.) coleo-, prefixoid cu semnificația „teacă”, 
„Scoarță”. 

coléoptère m. (entom.) coleopterä. 

coléoptile m. (bot.) coleoptil. 

coléoptose f. (med.) coleoptoză. 

coléorhize f. (bot.) coleorizä. 

colère f. mânie, furie; iritare, proastă dispoziție; criză, isterie, 
istericale; e en ~ mânios, iritat, furios; être dans une ~ noire 
/ blanche a clocoti de mânie; foutre qqn. en ~ a scoate pe 
cineva din sărite, a-l călca pe nervi; laisser exploser sa ~ a-si 
vărsa mânia asupra cuiva; mettre qqn. en ~ a scoate pe 
cineva din särite, a-l călca pe nervi; parler avec ~ a fipa, a 
înjura; passer sa ~ sur a-şi vărsa mânia pe; rentrer sa ~ a-şi 
înghiți mânia, a-şi încleşta pumnii; retenir sa — a-şi încleşta 
pumnii, a-şi fine nervii în frâu; sentir la — monter a i se urca 
sângele în cap de furie. 

coléretique adj. coleretic. 

coléreux, euse adj. mânios, irascibil, coleric, iritabil, iute la 
mânie, artägos, pus pe ceartă; e être — a se aprinde uşor, a-i 
sări muştarul. . 

coléus m. (bot.) coleus, plantă ornamentală originară din Java. 
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colibacille m. (med.) colibacil. 

colibacillémie € (med.) colibacilemie. 

colibacillose m. (med.) colibacilozä. 

colibacillurie € colibacilurie. 

colibri m. (orniz.) colibri. 

colicine f. (med.) colicin. 

colicitant, e m., f., adj. Gur.) coerede / coproprietar în favoarea 
căruia se vinde la licitație. 

-colie (afix.) —colie, sufixoid cu semnificaţia „(referitor la) 
colon”, „colită”. 

colifichet m. fleac, moft; zorzon. 

coliforme m. (med.) coliform, bacil de origine fecală 
asemănător cu colibacilul. 

colimaçon m. (înv.) melc; e en ~ în spirală. 

colin m. (iht.) merlan; (orniz.) potârniche. 

colinéaire adj. (mat.) coliniar. 

colinéarité f. coliniaritate. 

colineau m. (iht.) merlan mic. 

colinette f. bonetă de noapte. 

colin-maillard m. (pl. colin-maillards) (jocul) de-a baba-oarba. 

colinot m. (iht.) merlan mic. 

colique f. (med.) colică, diarerie; e avoir la ~ (fig.) a-i fi frică, a 
face pe el de frică. 

colis m. colet; (ferov., transp.) colet, coletărie. 

colisage m. (ec., în expr.) liste de — listă globală. 

colistier, ère m. persoană care candidează pe o listă comună. 

colistine € farm.) antibiotic activ contra bacteriilor Gram 
negativ. 

colite f. (med.) colitä. 

colitigant, e adj. (jur.) care pledează unul împotriva celuilalt. 

coliybie f. (bot.) specie de ciupercă. 

collabo m., f. (abr., collaborateur, trice) colaborator. 

collaborateur, trice m., f. colaborator. 

collaboration f. colaborare, cooperare, participare. 

collaborationiste adj., m., f. (pol.) colaborationist. 

collaborationnisme m. (pol.) colaborationism. 

collaborer vi. a colabora. 

collage ' m. lipitură, colaj; (tehn.) lipire, încleiere; (mas.) 
gripare, înțepenire; fig., fam.) legătură, concubinaj. 

collage m. à amidon (TCM) încleiere cu amidon. 

collage m. à cheval (TCM) lipire prin intercalare. 

collage m. de balle (sport) lipirea mingii. 

collage m. de bande (autom.) lipirea benzii. 

collage m. de soupape (mas., auto.) gomare / gripare / lipire a 
supapei. 

collage m. des segments de piston (maş., auto.) lipire / cocsare 
/ gripare a segmentilor de piston. 

collage m. du piston (mas., auto.) gomare / lipire / gripare a 
pistonului. 

collage m. du vin cleire a vinului. 

collage m. en pile (chim., tehn.) încleiere în masă / în holendru. 

collagène m. (biol.) colagen. 

collagénose f. (med.) colagenoză. 

collant !, e adj. cleios, lipicios; (despre haine) colant, mulat, 
strâns pe corp; (despre persoane) pisălog, scai; (mec.) aderent; 
(auto., constr.) colant, lipicios, cleios; (/ehn.) adeziv. 

collant? m. body; colanti. 

collante f. (arg. sc.) rezultatul unui examen; convocare la un 
examen. 

collapser vi. (fam.) a leşina, a ameti. 

collapsothérapie f. (med.) colapsoterapie. 

collapsotherapie f. (med.) colapsoterapie. 

collapsus m. (med.) colaps. . 

collargol m. (Chim.) colargol. 

collateral, e m., f. rudă (prin alianță); e adj. colateral. 
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collateur m. (ist.) colator, cel care conferea un beneficiu 
ecleziastic. 

collation f. gustare (uşoară), colationare; (bibl.) descriptiv al 
unei publicaţii; verificare înainte de ștampilare; (edu.) 
conferire (a unui titlu, a unui grad universitar). 

collationnement m. (autom.) colationare, comparaţie selectivă; 
(bibl.) verificare a ordinii lucrărilor înainte de legare. 

collationner vf. colationa, a compara, a verifica. 

collationneur m. (autom., mas-un.) dispozitiv pentru 
determinarea coincidentei sau necoincidenței. 

collationnure f. colationare. 

colle TC clei, lipici; fig., fam.) întrebare, problemă de rezolvat; 
(arg. şc.) examinare, ascultare; consemnare / consemn în 
şcoală (ca pedeapsă); (tehn.) clei; (TCM) soluţie de lipit, 
adeziv; (fam.) cocubinaj; e chier dans la ~ (vulg.) a exagera, 
a nu avea tact, a face (fix) un căcat; peinture à la — vopsea 
amestecată cu apă şi clei; pot de ~ (fig., ref. la persoane) scai, 
pisălog; renifler de la ~a se droga. 

colle f. à base de celluloide (TCM, plast.) adeziv / clei (pe 
bază) de celuloid. 

colle f. à base de résine (plast., TCM) clei pe bază de räsinä. 

colle f. à bois clei de mobilă. 

colle f. à chaud (TCM, plast.) adeziv cu întărire la cald. 

colle f. à chenilles bot.) clei împotriva omizilor. 

colle f. à latex (TCM) clei de latex. 

colle f. acide (chim.) clei acid. 

colle f. albumindide (chim., plast.) clei de albumină. 

colle f. antichenillique (bot.) clei împotriva omizilor. 

colle f. au caoutchouc (TCM, chim.) clei de cauciuc. 

colle f. de cuir (piel.) clei de piele. 

colle f. de gluten (chim.) clei de gluten. 

colle f. de mélange (chim., plast.) clei de amestec. 

colle f. de menuisier (TCM, plast.) clei de tâmplărie. 

colle f. de nitrocellulose (chim., plast.) clei de nitrocelulozä. 

colle f de pâte {fehn., chim.) clei pentru hârtie. 

colle f. de placage (TCM, plast.) clei pentru placaje. 

colle f. de résine (TCM, plast.) clei de răşină. 

colle f. en émulsion (chim., plast.) adeziv în emulsie, emulsie 
adezivă. 

colle f. en poudre (chim.) praf de clei; (plast.) adeziv în 
pulbere. 

colle f. forte (TCM, chim.) clei de oase; clei de tâmplărie 

colle f. résistante à l’eau (chim.) clei rezistent la apă. 

colle f. synthétique (p/ast., tehn.) adeziv sintetic. 

colle f. thermodurcisssable (p/asz.) adeziv termoreactiv. 

colle f. thermoplastique (plast.) adeziv termoplastic. 

colle f. végétale (chim., plast.) clei de origine vegetală. 

colle f. vulcanisable (plasz.) clei vulcanizabil. 

collec f. fam., abr. collection) colecţie. 

collectage m. colectare. 

collecte f colectă. 

collecter vt. a colecta, a face colectă; e vi. (med., ref. la puroi) 
a colecta. 

collecteur |, trice m., f., adj. colector, (persoană) care strânge 
cotizatii, dări; e m. (tehn.) (dispozitiv) colector. 

collecteur m. à lames fmas., el.) colector cu lamele. 

collecteur m. d'admission (tehn.) galerie de admisie; (auto.) 
colector / țeavă de admisie; (mas.) cameră / colector de 
admisie; (constr.) galerie de aspirație. 

collecteur m. d’admission incorporé / noyé (mas., auto.) 
colector de admisie turnat dintr-o bucată cu cilindrul. 

collecteur m. d’air (tehn.) colector de aer. 

collecteur m. d’aspiration (mas., auto.) colector de admisie; 
(constr.) colector de aer / de aspirație. 

collecteur m. d’eau (maş., hidr.) colector de apă. 
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collecteur m. d’eau condensée en contre-bas (maș.) conductă 
de condens înecată. 

collecteur m. d’échappement (maș., auto.) galerie colectoare / 
de evacuare. 

collecteur m. d'6chappement (fehn.) galerie de evacuare. 

collecteur m. d’écume (tehn.) colector de spumă. 

collecteur m. d’électricité statique (maș.) electricitate statică. 

collecteur m. d’huile (maș.) deflector, separator de ulei. 

collecteur m. d’ondes (autom., tele.) colector de unde. 

collecteur m. dans le jet de coulée (TCM, met.) separator (la 
rețeaua de turnare). 

collecteur m. de balayage (mas.) colector de baleiaj. 

collecteur m. de boue (mas., termo.) colector de nămol. 

collecteur m. de cendre volante (ferov.) colector de cenușă 
volantă. 

collecteur m. de crasses (TCM, met.) colector de captare a 
Zgurii. 

collecteur m. de distribution (maş.) colector de distribuţie, 
distribuitor. 

collecteur m. de fumée (7ermo.) colector de fum. 

collecteur m. de linotype (fipogr.) strângătorul linotipului. 

collecteur m. de poussière {mas., ferov., chim.) filtru / colector 
de praf. 

collecteur m. de purge (constr., TCM) oală de condens; (tehn.) 
colector de golire. 

collecteur m. de retour (mas.) colector de întoarcere. 

collecteur m. de scories (TCM, mer.) separator de zgură (la 
rețeaua de turnare). 

collecteur m. de vapeur (termo., ferov., tehn.) colector / 
distribuitor de abur. 

collecteur m. en siphon {hidr.) colector în sifon. 

collecteur m. frontal rel. mas.) colector plan; fiz.) colector 
frontal. 

collecteur m. multiple (e/., mas.) colector multiplu. 

collecteur m. principal (hidr., mas.) colector principal. 

collecteur m. riveté (maş., TCM) ţeavă nituită. 

collectif, ive adj., m. colectiv; (gram.) substantiv colectiv; Gur.) 
proiect de lege pentru stabilirea sau anularea de credite; e 
propriété — proprietate comună, coproprietate. 

collection T € colecție; adunare (de oameni); (tehn.) colectare, 
colecţie; (med.) colectare de puroi; e faire ~ de a face colecție 
de, a colectiona. 

collection f. de sous-programmes (autom., mas-un.) colecție 
bibliotecă de programe / de subprograme / de rutine (ataşată 
unui calculator electronic). 

collectionner vf. a colectiona, a aduna, a strânge, a colecta. 

collectionneur, euse m., f. colecţionar. 

collectionnisme m. nevoie patologică de a aduna objecte bizare 
şi inutile. 

collectivement adv. (în mod) colectiv, laolaltă, împreună. 

collectivisation f. (ec., pol.) colectivizare. 

collectiviser vr. a colectiviza; e ~ des terres a etatiza, a 
nationaliza. 

collectivisme m. (ec., pol.) colectivism. 

collectiviste adj., m., f. colectivist. 

collectivité f. colectivitate, comunitate, grup, asociație, sindicat. 

collège ! m. (ref. la instituții) colegiu, liceu; (ref. la persoane) 
colegiu, ansamblu, corp; e le Sacré Collège ansamblul 
cardinalilor. 

collège m. électoral colegiu electoral. 

collégial € (biserică) colegială. 

collégial, e adj. colegial, de colegiu; e direction ~e conducere 
colectivă. 

collégiale m. post-liceală. 

collégialement adv. (în mod) colegial. 
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collégialité f. colegialitate, caracter de colegiu. 

collégien, enne m., f. colegian, licean, elev (de liceu); e adj. de 
colegiu; prendre pour un ~ a lua de fraier. 

collègue m., f. coleg; omolog; (fam.) prieten, camarad. 

collembole f. (entom.) colembolă (collembola). 

collenchyme m. (bot.) colenchim. 

coller vt a încleia, a (a)lipi, a fixa; (tehn. cinem.) a monta un 
film (prin lipire); (fam.) a închide gura (cuiva), a încuia (cu 
întrebări), a pune întrebări încuietoare, a trânti / a pica (la un 
examen); (fam., peior.) a da, a aplica, a trage, a arde; (fig., 
fam.) a consemna (prin pedepsire) un elev; e vi. (cu prep. à) a 
se lipi; (p. ext.) a avea aderentä bună; (la jocul de-a v-aţi 
ascunselea) a miji; (fam.) a merge, a fi bine / în regulă; (fam., 
fig.) a-sta strâns, a fi strâmt; (fig.) a se adapta; e vr. a fi 
lipicios / cleios; (cu prep. à) a se pune pe, a începe să; (cu 
prep. à, contre) a se lipi; (fig., fam.) a veni bine, a se potrivi; e 
~ à la peau a fi ca lipit de cineva, a nu se mai dezlipi de 
cineva; — aux fesses de qqn. a sta întruna după fundul cuiva, a 
se ţine scai de; ~ aux talons de qqn. a fi pe urmele cuiva; ~ 
qqch. à qqn. / sur le dos de qqn. (fam.) a potcovi pe cineva 
cu ceva; ~ qqn. (fam.) a încuia pe cineva (cu întrebări), pop.) 
a se fine scai de cineva; — qqn. au mur a pune pe cineva la 
zid, a-l împuşca; ~ qqn. sous bande a pune pe cineva într-o 
situație dificilă; -son œil au trou a-ș lipi ochiul de gaura 
cheii; ~ un pain à qqn. a da un pumn cuiva; ~ une gifle a arde 
o palmă; ~ une prune à qqn. a trage un pumn / un ghiont 
cuiva; ça colle! merge! e grozav!; se ~ à / contre (qqn, 
qqch.) a se ghemui, a se lipi de cineva / ceva; se ~ un peu 
d’air (arg.) a o lua la sănătoasa, a o tunde. 

collerette f. guleras; coleretă; (bot.) inelul ciupercii; (maş.) 
flansä cu guler; (auto.) colier, guler, etrier; (constr.) guseu. 

collerette f. d’emboîtage (mas.) manşon de protecție. 

collerette f. de jante (auto., mas.) flanşă de jantă. 

collerette f. de jonction (mas.) flansä de legătură. 

collerette f. emboutie du dôme (ferov.) flanşa cornieră inelară 
a domului. 

collet Tom (vest.) guler, pelerină; (anat., bot.) colet; (vân.) lat; 
(tehn.) fusul obturatorului (la arbore); (mas.) inel, guler, umăr; 
(maş-un.) guler; (nav.) gât de ancoră; e ~ monté (Gel om 
scortos, cu ifose; prendre qqn. au ~ a lua pe cineva de guler / 
de piept; se prendre au ~ a se bate, a se încăiera. 

collet m. de butée (maş.) inel de sprijin, guler de oprire. 

collet m. de coussinet (mas.) guler de cuzinet. 

collet m. de fusée (ferov.) colier de fus. 

collet m. de Pessieu (maș.) gulerul osiei. 

collet m. de la douille fmas.) gulerul bucşei. 

collet m. de protection (maș.) inel de protecție. 

collet m. de soupape (maş.) gât de supapă. 

collet m. tournant (maş.) luleaua capului hidraulic. 

colletage m. (tehn.) împănare. 

colleté, e adj. (despre animale) cu zgardă din email. 

colleter v. (înv.) a lua de guler, a ataca; e vi. (vân.) a întinde 
laţul; e vr. a se încăiera, a se lupta, a se bate. 

colleteur m. (vân.) braconier care pune laturi. 

colleur, euse m., f. lipitor; (arg. sc.) examinator, profesor care 
pică / trânteşte la examen. 

colleuse f. (tehn.) maşină de lipit / de încleiat. 

colley m. (chin.) collie, câine ciobänesc scotian. 

collier ! m. (bijut.) colier, sirag, salbă, colan; (la animale) 
zgardă, curea; (la ham) gâtar; (tehn.) colier, brățară; (chim.) 
clemă; (mas.) jug, guler / inel de sprijin; (arhit.) astragal cu 
perle sau cu ornamente în formă de măslină; e coup de 
-sforţare, efort, opintire; être franc du ~a acționa pe faţă, a fi 
om de nădejde; franc du sincer, cinstit; reprendre le ~ a-și 
relua obligațiile / meseria, a o lua de la capăt. 
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collier m. à coins (mas.) broască cu pene. 

collier m. à coins pour tiges de pompage (mas.) agätätor 
pentru prăjini de pompare. 

collier m. à mâchoires (mas., constr.) brățară cu gheare pentru 
extragerea piloților. 

collier m. anodique (el. tele.) colier anodic. 

collier m. articulé (maş.) brățară articulată. 

collier m. chauffant (maș.) bandă de încălzire. 

collier m. d'appui (maș., constr.) inel de reazem. 

collier m. d'arrât (maş.) colier de oprire; limitator. 

collier m. d'assemblage pour tubes (maș.) brătară / colier 
pentru țevi. 

collier m. d'attache (maş.) brățară pentru tuburi. 

collier m. d’étanchéité (maș.) inel de etanşare. 

collier m. d'obturation (oos inel / manson de etanşare. 

collier m. de barbe barbă scurtă. 

collier m. de butée (mas.) brățară pentru tirant. 

collier m. de câble (maș.) brățară de cablu. 

collier m. de câble de remorquage (mar.) ochi de remorcă. 

collier m. de cloche d’isolateur (mas., el.) gât de izolator. 

collier m. de contact Gaas inel de contact. 

collier m. de fer (mas.) colier de oțel. 

collier m. de fixation (mas.) inel / brățară de fixare. 

collier m. de frein (maș.) bandă de frână. 

collier m. de gouttière (maș.) brătară de burlan. 

collier m. de mât (maş., constr.) brățară pentru stâlp; (nav.) 
cerc de catarg. 

collier m. de misère viaţă grea / amărâtă. 

collier m. de palier (mas.) inel de lagăr. 

collier m. de raccordement (mas.) jug de racordare. 

collier m. de retenue (fehn.) colier de strângere, brățară. 

collier m. de retenue du flexible (mas.) colier pentru furtun 
flexibil. 

collier m. de serrage (maş., constr.) bridă, colier de strângere; 
(mas.) inel de strângere / de fixare, brățară de strângere. 

collier m. de sûreté de l’axe de piston (mas., auto.) inel de 
fixare a boltului de piston, inel Seeger. 

collier m. de suspension du réservoir (maș., auto.) colierul / 
etrierul de fixare a rezervorului. 

collier m. de tuyau(x) (maș., auto.) colier pentru ţeavă / pentru 
furtun de cauciuc. 

collier m. en porcelaine (mas., el.) clemă de porțelan. 

collier m. porte-balais (mas., el.) inel port-perii. 

collier m. pour pylône (mas., el.) brățară pentru stâlpi electrici. 

collier m. pour tubes de sondage (maş.) brățară pentru 
burlane. 

collier-mills m. (mas., constr.) manson. 

collier-support m. (ferov.) brätarä-suport (la supraîncălzitor). 

colligation f. (log, fiz.) coligare. 

colliger vi. (lit.) a scoate extrase (din cărți), a strânge / a reuni 
într-o culegere. 

collimate, e adj. fiz.) colimatat. 

collimateur ! m. (fiz., tehn.) colimator, vizor; (opr.) colimator; 
e avoir qqn. dans le ~ (fig.) a avea pe cineva în vizor. 

collimateur m. clair (fiz.) colimator reflectant. 

collimation f. colimatie, colimatiune; (fiz., tehn.) colimatie, 
colimare; (nav.) eroare instrumentală; (opr.) colimare. 

colline f. colină; e la double ~ (poet.) Parnasul; petite ~ versant 
de deal, delusor. 

collision ' f. izbire, ciocnire, coliziune, impact; (chim., fiz.) 
ciocnire; (ferov.) tamponare; (nav., tehn.) coliziune; (sport) 
ciocnire; (fig.) rivalitate, conflict; încăierare, luptă violentă. 

collision f. centrale (fiz., tehn.) ciocnire centrală. 

collision f. élastique (mec., tehn.) ciocnire elastică. 

collisionneur m. (fiz. nucl.) accelerator de particule. 
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collocation f. Gur.) clasare a prioritätilor, colocare; (lingv.) 
sintagmä. 

collodion m. (chim.) colodiu. 

collodionage m. (fehn.) colodionare. 

collodionner vg, (tehn.) a colodiona. 

collographie f; (poligr.) colografie. 

colloidal, e adj. (chim., fiz., constr.) coloidal. 

colloide ! m. (chim., fiz.) coloid. 

colloide m. amphotere (chim., fiz.) coloid amfoter. 

colloïde m. lyophile (chim., fiz.) coloid liofil. 

colloïde m. lyophobe (chim., fiz.) coloid liofob. 

colloïdopexie f. (biol.) coloidopexie. 

colloidotherapie f. (med.) coloidoterapie. 

colloque m. colocviu, seminar; conferință, simpozion; (fam.) 
convorbire, discuţie. 

colloquer vt. Gur.) a clasa, a înscrie; (fam.) a plsa, a aşeza. 

collure f. (cin.) colajul a două benzi cinematografice; (plast.) 
suprafață de lipire 

collusion f. Gur.) coluziune; înţelegere secretă, complicitate. 

collusoire adj. (jur.) realizat prin coluziune, făcut pe ascuns în 
dauna cuiva. 

collusoirement adv. (jur.) pe ascuns, în secret. 

collutoire m. (farm.) antiseptic care acționează asupra 
faringelui. 

colluvial, e adj. (geol.) coluvial. 

colluvion f. (geol.) coluviu. 

collyre m. (farm.) colir (medicament lichid care se pune în 
ochi); (tehn.) colmatare. 

colmatage m. (hidr., chim., tehn.) colmatare; (constr.) 
completare cu acelaşi material a unui gol, colmatare. 

colmater vi. a fertiliza (prin aluviuni); (tehn.) a colmata; 
(constr.) a împotmoli, a înnămoli; (mil.) a acoperi (o spărtură 
în front), (fig.) a repara, a aranja; e vr. a se obtura, a se astupa. 

colo f. (fam., abr. colonie de vacances) tabără, colonie (de 
vacanță) pentru copii. 

colobe m. (zool.) maimutä-ciot, maimuţă mătăsoasă. 

coloboma f. (med.) coloboma. 

colocase f. (bot.) colocazie (Colocasia antiquorum). 

colocataire m., f. colocatar. 

colocation f. colocatie, locuire în comun. 

cologarithme m. (mat.) cologaritm. 

colographie f. (tipogr.) colografie. 

colombage m. (arhit.) paiantă. 

colombe € (lit.) porumbel, simbolul păcii; fig.) pacifist; fig., 
înv.) turturea, turturică. 

colombe f. rieuse (ornit.) gugustiuc, porumbel turcesc, 
porumbel râzător occidental (streptopelia decaocto decaocto); 
(poet.) porumbel, porumbitä; (fehn.) rindea de dogărie. 

colombien, enne m., f. (cu maj.), adj. columbian. 

colombier m. porumbar, cotet pentru porumbei, porumbar mic, 
hulubărie; (tipogr.) hârtie în format mare (0,90mx0,63m). 

colombiforme adj. colombiform. 

colombin, e adj. (de culoare) rosu-violet, roşu-vânăt; e m. 
(ornit.) specie de porumbel de pădure; (tehn.) rulou pentru 
olărie. 

colombine f. gäinat. 

colombite f. (mineral) oxid de fier şi de magneziu radioactiv. 

colombium m. (chim., înv.) niobiu, columbiu. 

colombo m. (bot.) colombo, rădăcina unei plante tropicale cu 
proprietăți astringente; (cul.) colombo, amestec de condimente 
indiene; specialitate din carne sau peşte din insulele Antile, 
preparată cu colombo. 

colombophile m., f., adj. columbofil. 

côlon m. (anat.) colon, parte a intestinului gros cuprinsă între 
cecum şi rect. 
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colon m. (ist.) colon, fermier, arendas; colonist; (fam.) copil 
(dintr-o colonie de vară); fam., arg.) colonel; (pop.) prieten, 
amic; (fin.) colon, unitate monetară în Costa Rica şi în 
Salvador; fmas.) decantor; bazin / batal de decantare. 

colon m. partiaire arendas în parte. 

colonage m. arendare; exploatarea solului de către un colon / 
arendaş; e bail à ~ contract de arendare. 

colonalgie f. (med.) colonalgie. 

colonat m. (ist.) colonat, starea / condiția de colon. 

colonel, elle m., f. (mil.) colonel, femeie-colonel; e f. (înv.) 
soţie de colonel. 

colonial, e adj. colonial; e f. armată colonială. 

colonialisme m. colonialism. 

colonialiste adj., m., f. colonialist. 

colonie! f (ist., biol.) colonie. 

colonie f. d'abeilles (apic.) roi de albine; stup, ştiubei. 

colonie f. de coraux (biol.) colonie de corali. 

colonie f. de vacances tabără de vacanță. 

colonie f. pénitentiaire (ist., înv.) şcoală de corecție. 

colonisable adj. colonizabil. 

colonisateur, trice adj., m., f. (ist) colonizator. 

colonisation f. (ist., biol.) colonizare. 

colonisé, e adj., m., f. (ist.) colonizat. 

coloniser vź. a coloniza, a transforma în colonie; fig., despre 
plante) a ocupa / a invada (un teren). 

colonnade f. (arhit.) colonadä. 

colonne’ € coloană, sir; (mas-un.) coloană; (orlg.) gâtul 
dintelui roții-cilindru; (poligr.) colonlinie; (nav.) piciorul 
compasului; (arhit.) coloană, monument în formă de coloană, 
columnă, stâlp de formă cilindrică; e les ~s d'Hercule 
coloanele lui Hercule, strâmtoarea Gibraltar; fig.) sprijin, 
suport. 

colonne f. (de) support (mas., constr.) coloană de sprijin. 

colonne f. à béquille (maş., constr.) stâlp basculant. 

colonne f. à boules (chim.) coloană (de fractionare) cu bule. 

colonne f. à cellules de cuivre-oxyde (tele.) coloană cu 
elemente de cuproxid. 

colonne f. à chicanes (chim., tehn.) coloană cu sicane. 

colonne f. à cloches (chim., tehn.) coloană cu clopote. 

colonne f. à cylindre creux tournant (maş-un.) coloană cu 
manta. 

colonne f. à désessencier (chim., tehn.) coloană de stripare. 

colonne f. à distiller (chim., tehn.) coloană de distilare. 

colonne f. à plateaux (chim.) coloană cu talere. 

colonne f. à plateaux de barbotage (maş., chim.) coloană cu 
(talere de) barbotare. 

colonne f. à plateaux-tamis (maş., chim.) coloană cu talere- 
sită. 

colonne f. à pulsations (Chim., mas.) coloană cu curent 
pulsator, coloană de reflux pulsator. 

colonne f. à remplissage (chim.) coloană cu umplutură. 

colonne f. à ruban tournant (chim., mas.) coloană cu panglică 
rotativă. 

colonne f. à transformateur (el, mas.) stâlp de transformator. 

colonne f. aller (mas.) conductă de ducere. 

colonne f. cylindrique double (maş-un.) coloană cu manta. 

colonne f. d'absorption (chim., tehn.) coloană / turn de 
absorbție. 

colonne f. d’aérage (mas., constr.) coloană de aerisire. 

colonne f. d’air (tehn.) coloană de aer. 

colonne f. d'ancrage principale (mas.) coloană principală de 
ancoraj. 

colonne f. d'échappement (maș., ferov.) teavä-coloanä de 
evacuare. 

colonne f. d’électrophorèse (chim.) coloană de electroforeză. 
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colonne f. d’éléments à oxyde de cuivre (fele.) coloană cu 
elemente redresoare de cuproxid. 

colonne f. d’épuisement (chim., fiz. at.) coloană de extracție / 
de epuizare. 

colonne f. d’évaporation (chim., tehn.) coloană de evaporare. 

colonne f. d'exploitation (fehn.) coloană de exploatare. 

colonne f. d'extraction (chim., tehn.) coloană de extracţie. 

colonne f. d'habitacle piciorul compasului, postament de 
abitaclu. 

colonne f. d'huile (maș.) coloană de ţiţei. 

colonne f. d'oxydation (Chim., mas.) coloană de oxidare. 

colonne f. de boue (maș.) coloană de noroi. 

colonne f. de carte perforée (autom.) coloană de cartelä 
perforatä. 

colonne f. de cimentation (mas.) coloană de cimentare. 

colonne f. de Clusius (fiz. mol., chim., fiz., tehn., nucl.) coloană 
Clusius. 

colonne f. de concentration (chim.) coloană de concentrare. 

colonne f. de dépression (constr., tehn.) coloană de descărcare. 

colonne f. de direction (maş., auto.) coloană de direcție. 

colonne f. de faible retenue de liquide (chim., tehn.) coloană 
de retenție redusă. 

colonne f. de fermeture des eaux (hidr., tehn.) coloană de 
închidere a apelor. 

colonne f. de fluide (tehn.) coloană de fluid. 

colonne f. de forage (constr., mas.) coloană de foraj. 

colonne f. de fractionnement (chim.) coloană de fractionare. 

colonne f. de grue (mas.) catarg / coloană de macara. 

colonne f. de guidage (mas., plast.) coloană de ghidare. 

colonne f. de liquide (tehn.) coloană de lichid. 

colonne f. de machine a percer (mas.) coloana maşinii de 
găurit. 

colonne f. de mélange à chicanes (chim., tehn.) coloană de 
amestec cu şicane. 

colonne f. de mercure (fiz., tehn.) coloană de mercur. 

colonne f. de montée (fehn.) ţeavă verticală de refulare / de 
debitare. 

colonne f. de neutralisation (Chim., tehn.) coloană de 
neutralizare. 

colonne f. de partage (chim., tehn.) coloană de repartiție / de 
distribuție. 

colonne f. de plomb (chim.) coloană de plumb. 

colonne f. de prise d’eau (fehn.) hidrant de suprafață. 

colonne f. de purification (chim.) coloană de purificare. 

colonne f. de rectification (chim., tehn.) coloană de rectificare. 

colonne f. de résistance (el. mas.) element de rezistență. 

colonne f. de retour (maș., constr.) coloană de retur / de 
întoarcere. 

colonne f. de soutènement (constr., mas.) stâlp / coloană de 
susținere. 

colonne f. de soutien (constr., mas.) coloană / stâlp de reazem. 

colonne f. de stabilisation (chim.) coloană de stabilizare. 

colonne f. de strippage (chim.) coloană de stripare. 

colonne f. de transformateur rel. fiz.) miezul trans- 
formatorului. 

colonne f. de tubage (tehn.) coloană de tuba]. 

colonne f. descendante (constr., mas.) coloană coborâtoare / 
descendentä. 

colonne f. diffusante thermique (fiz. at., fiz. mol., tehn., nucl.) 
coloană Clusius / de termodifuzie. 

colonne f. diminuée (constr., mas.) coloană care se îngustează 
de sus în jos. 

colonne f. engorgée (chim., tehn.) coloană înecată. 

colonne f. filete (mas., metr.) coloană filetatä. 


290 


colonne f. fuselée (constr., mas.) stâlp / coloană în formă de 
fus. 

colonne f. garnie (chim., tehn.) coloană cu umplutură. 

colonne f: initiale d’un sondage (mas.) coloană de ghidaj. 

colonne f. militaire coloană militară. 

colonne f. montante (tehn.) țeavă verticală de refulare / de 
debitare. 

colonne f. montante canalizare principală a unui imobil cu mai 
multe nivele. 

colonne f. perdue (constr., maş., folosit la pl.) stâlpi conici tu- 
bulari. 

colonne f. pour marteau-perforateur (maș.) coloană suport 
pentru perforatoare. 

colonne f. pulsée (chim., tehn.) coloană de reflux pulsator. 

colonne f. renflée (constr., mas.) stâlp bombat. 

colonne f. séparatrice (fehn.) coloană separatoare / de separare. 

colonne f. supportante de pont roulant (mas.) stâlp de 
susținere a căii de rulare a podului rulant. 

colonne f. thermométrique (zermo.) coloană termometrică. 

colonne f. torse cannelée (constr., mas.) coloană torsadată, 
canelată. 

colonne f. vertébrale (anat., zool.) coloană vertebrală, era 
spinării. 

colonne f. verticale de retour (constr., mas.) coloană de 
coborâre (retur), coloană de întoarcere. 

colonne-chiffre f. (poligr.) coloncifru. 

colonne-titre f. (poligr.) colontitlu. 

colonnette f. (arhit.) colonetă; (constr., mas.) stâlp de 
consolidare / de sustinere. 

colonoscopie f. (med.) examen endoscopic al colonului, var. 
coloscopie. 

colopathie f. (med.) colopatie. 

colopexie f. (med.) colopexie. 

colopexotomie f. (med.) colopexotomie. 

colophane TC (chim.) colofoniu, sacâz. 

colophane f. durcie (chim., tehn.) colofoniu întărit. 

colophon m.(fipogr.) siglă, simbol al tipografului / editorului; 
vechea denumire a lui (v.) achevé d'imprimer. 

coloptose f. (med.) coloptozä, ptoză a colonului transversal. 

coloquinte f. specie de plante agätätoare cu fructe amare şi 
toxice (Citrullus colocynthis); tigvă; (fam.) cap, teastä. 

color(i)- (afix.) colori-, prefixoid cu semnificaţia ",colorat", 
"tehnicolor". 

colorant, e adj., m. colorant. 

coloration ! € (chim., fiziol.) colorare, pigmentare; (despre păr) 
vopsire; (fig.) nuanță, nuanfare, expresivitate. 

coloration f. au tambour (plast., tehn.) colorare în tambur. 

coloration f. de la flamme (chim., fiz., tehn.) colorarea flăcării. 

coloration f. de revenu (fehn., met.) culoare de revenire. 

colorature f. (muz.) coloratură; voce feminină subțire / de 
soprano. 

-colore (afix.) —color, sufixoid cu semnificația "culoare". 

coloré, e adj. colorat; (fig.) viu, colorat, expresiv. 

colorectal, e adj. (med.) colorectal. 

colorectite f. (med.) colorectită. 

colorer vf. a vopsi, a colora; (lit.) a orna, a împodobi; e vr. a se 
colora. 

colorgraphe m. (poligr.) colorgraf. 

coloriage m. colorare, vopsire; (artă) coloriaj; (jur.) arendă, 
contract de arendă 

colorier vf. a colora (un desen etc.); a aplica o culoare. 

colorigrade m. (metr., fiz.) colorimetru. 

colorimâtre  f. (fiz., opt., instr.) colorimetru. 

colorimètre f. différentiel visuel (metr., fiz.) colorimetru 
diferențial vizual. 
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colorimètre f. trichromatique (metr., fiz.) colorimetru 
tricromatic. 

colorimétrie f. (fiz., opt., chim.) colorimetrie. 

colorimétrique adj. colorimetric (care foloseşte indicatori 
color). 

coloris m. culoare; (artă) colorit; (fig.) culoare, expresivitate. 

colorisation f. (cin.) colorarea unui film alb-negru. 

colorisé, e adj. (cin., despre filme alb-negru) colorat, transpus 
în culori. 

coloriser vt. (cin.) a colora un film alb-negru. 

colorisme m. (artă) colorism. 

coloriste m., f. (pictor) colorist. 

coloristique adj. coloristic. 

coloscope m. (med., instr.) coloscop, endoscop pentru 
examinarea colonului. 

coloscopie f. (med.) coloscopie, examen endoscopic al 
colonului. 

colossal, e adj. colosal, uriaş, gigantic, imens, enorm; e m. 
colosal(ul), enorm(ul). 

colossalement och, (în mod) colosal. 

colosse m. (artă) colos; (p. ext.) uriaş, gigant. 

colostomie f. (med.) colostomie. 

colostrum m. (fiziol.) colostru. 

colotomie f. (chir.) colotomie. 

colp(o)- (afix.) colpo-, prefixoid cu semnificația "referitor la 
vagin". ` 

colpectomie f. (med.) colpectomie. 

colpite f. (med.) colpitä. 

colpocele f. (med.) colpocel. 

colpocéliotomie f. (chir.) colpoceliotomie. 

colpocystostomie f. (chir.) colpocistostomie. 

colpohystérectomie f. (chir.) colpohisterectomie. 

colpopexie f. (chir.) colpopexie. 

colpoplastie f. (chir.) colpoplastie. 

colporaphie f. (chir.) colporafie. 

colportage m. colportaj, comerț ambulant; (fig.) colportare, 
răspândire, difuzare. 

colporter vr. a colporta, a face comerţ amulant; (fig. si peior.) a 
colporta, a propaga, a răspândi. 

colporteur, euse m., f. vânzător ambulant, colportor, camelot; 
(fig.) propagator de ştiri false. 

colposcope m. (med., instr.) colposcop (aparat de analizat colul 
uterin). 

… colposcopie f. (med.) colposcopie (analiza colului uterin). 

colpotomie f. (chir.) colpotomie, elitrotomie. 

colt m. colt, pistol automat (de calibru 11,4), revolver. 

coltin m. pălărie din piele a hamalilor. 

coltinage m. meseria de hamal, hamalie. 

coltiner vf. a căra în spinare; è vr. (fam.) a executa, a face. 

coltineur m. persoană care poartă greutăți (pe cap, pe umeri), 
hamal. 

colubridés m. pl. (zool.) colubride. 

columbarium m. (arheol.) columbar. 

columbite m. (mineral.) columbit. 

columbium m. (met.) colombiu, niobiu. 

columbogramme f. columbogramă. 

columelle f. (anat, zool.) columelă. 

columnisation f. (med.) columnizare. 

colvert m. (ornit.) rață sălbatică (răspândită în emisfera 
nordică). 

col-vert m. (ornit.) rață sălbatică comună (anas). 

colymbiformes m. pl. (ornit.) colimbiforme. 

colza m. (bot.) rapitä (Brassica rapa). 

colzatier m. (agr.) cultivator de rapitä. 

com- (afix.) com-, prefixoid cu semnificația "cu". 
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coma ' m. (med.) comă, moarte clinică; (opt.) comă (aberaţie a 
lentilei). 

coma f. dépassé (med.) comă, moarte cerebrală. 

coma f. équatoriale (opt.) comă e cuatorială. 

coma f. méridienne (opt.) comă tangentialä. 

coma f. sagitalle (opt.) comă sagitalä. 

comandant m. (jur.) persoană care împreună cu alte persoane 
dă un mandat. 

comandataire m., f. jur.) comandatar. 

comateux, euse adj., m., f. (med.) comatos, aflat în comă. 

comatique adj. (fiz.) comatic. 

comatules f. pl. (zool.) comatule. 

combat! m. luptă, bătălie, înfruntare; (fig.) dispută, ceartă; (ist.) 
înfruntare sportivă, meci; (lit., fig.) înfruntare, antagonism; e 
m. pl. (lit) război; e petit ~ ciocnire, încăierare; livrer un ~ a 
da o bătălie; de ~ de soc; arrêt des ~s oprirea, încetarea 
ostilităților, armistițiu; (mil.) tenue de ~ ținută de campanie / 
de luptă; être mis hors de ~a fi scos din luptă. 

combat m. à l’arme blanche luptă corp la corp. 

combat m. de rue agitație, revoltă, isurectie. 

combat m. en champ clos susținător, apărător. 

combat m. judiciaire confruntare juridică, proces. 

combat m. navale bătălie navală. 

combat m. rapproché sport) luptă apropiată. 

combat m. singulier duel. 

combat m. sur mer luptă navală. 

combatif, ive adj. combativ, agresiv; (fam.) bătăios, certäret; e 
m. luptător, combatant. 

combativité f. combativitate, dârzenie. 

combattant, e adj., m., f. combatant; e m. luptător, combatant, 
războinic, ostaş; (fam.) adversar; (ornit.) piciorong (pasăre cu 
picioare lungi). 

combattre vt. a combate; (mil.) a asalta, a lua cu asalt; 
(abstract) a ataca verbal, a cotrazice, a respinge (o teorie), a 
critica; e vi. (cu prep. contre, avec.) a (se) lupta (împotriva); 
e ~ à armes courtoises a lupta cinstit; ~ corps à corps a lupta 
corp la corp; -sous la bannière / sous les drapeaux de qqn. 
a lupta alături de cineva, a îmbrățişa cauza cuiva. 

combe f. (geogr.) vâlcea, văgăună, vale mică; (geol.) combe 
(vale în interiorul relifeului format prin încrețire). 

combien adv. în ce măsură; cât de (mult / tare); (cu prep. de) 
cât, câtă, câți, câte; e m. invar. al câtelea, a câta; (fam.) în ce 
zi; e 6 combien! şi-ncă ce mult / cât! ça fait ~? cât face / 
costă?; le -sommes-nous? în ce zi suntem? 

combientième adj., m., f. (pop.) al nu ştiu câtelea. 

combinable adj. combinabil. 

combinaison T € combinație (si chim.), combinare, îmbinare; 
(vest.) combinezon, salopetă (fam., fig.) combinație, 
aranjament, plan. 

combinaison f. à répétitions (mat., folosit la pl.) combinări cu 
repetiție. 

combinaison f. au jeu miză la dublu a sumei pierdute. 

combinaison f. binaire (autom., log. mat.) combinație binară. 

combinaison f. chimique (chim.) combinație chimică. 

combinaison f. d’appel (autom.) combinatie (număr) de appel. 

combinaison f. d’entrée (autom., folosit la pl.) combinații de 
intrare. 

combinaison f. de sortie (autom., folosit la pl.) combinații de 
ieşire. 

combinaison f. exothermique (chim.) combinație exotermă. 

combinaison f. financière (fin.) combinație financiară. 

combinaison f. linéaire formelle (met.) combinație liniară 
formală. 

combinaison f. moléculaire (chim.) combinație moleculară. 

combinaison f. non saturée (chim.) compus nesaturat. 
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combinard, e adj., m., f. fam., peior.) smecher, siret, manelist. 

combinat ! m. combinat (industrial). 

combinat m. industriel (tehn.) combinat industrial. 

combinateur! m. (autom., ferov., mas.) combinator, regulator; 
(tehn.) combinator; (fele.) combinor. 

combinateur m. à billes (ferov.) combinator cu bile pentru 
cocoaşe automate. 

combinateur m. à contraréaction (autom.) regulator cu 
reacție. 

combinateur m. d’inversion (ferov., mas.) combinator de 
inversiune, inversor. 

combinateur m. d’isolement (maș., ferov.) întreruptor de 
motor. 

combinateur m. de contrôle (autom.) cilindru / tambur 
comutator de program. 

combinateur m. de couplage de moteurs (mas., ferov. ) 
combinator de cuplare a motoarelor. 

combinateur m. direct (autom.) regulator direct (fără energie 
auxiliară). 

combinateur m. électrique (autom., mas.) regulator electric. 

combinateur m. électropneumatique (autom., mas.) regulator 
electropneumatic. 

combinateur m. pneumatique (autom., mas.) regulator 
pneumatic. 

combinateur m. tout à fait magnétique (autom., mas.) 
regulator complet magnetic. 

combinatoire adj. combinator, e f. (mat.) analiză combinatorie. 

combiné |, e adj. combinat (si mil.). ` 

combiné ? m. (av.) avion-elicopter; (chim.) (corp) compus; 
(tele.) receptor (de telefon). 

combine f. (fam.) combinaţie; plan, truc, calcul; e être dans la 
~ a fi în combinaţie / complot. 

combiner vi. (despre m. m. elemente) a combina, a îmbina, a 
împreuna; a potrivi; (fam.) a combina, a plănui, a chibzui; a 
organiza; e vr. a se combina, a se uni (cu). 

combinette f. cămaşă de noapte. 

combineur m. (el. fiz., mas.) distribuitor de curent. 

comblanchien m. (geol.) calcar dur şi rezistent. 

comble 1 adj. plin, umplut, arhiplin, înţesat; (fig.) ajuns la capăt, 
la limită; e faire salle ~ a umple sala până la maxim; la 
mesure est ~ (/ig.) s-a umlput paharul. 

comble 27. (arhit.) şarpantă, schelet, acoperiş; (constr.) 
mansardă; (fig.) apogeu, vârf, culme; e à son ~ la culme, la 
paroxism, c’est le — ! asta-i culmea! asta mai lipsea! de fond 
en ~ de sus până jos; (fig.) radical, din temelii; pour ~ în plus, 
pe deasupra. 

comble m. à un pan polatră. 

comble m. plat terasă. 

comble m. pointu flesä. 

comblement m. umplere, astupare; (constr., tehn.) completare, 
umplere, întregire; (hidr.) colmatare; (meteo.) depresiune în 
umplere. 

combler les vides (în expr.) (constr., tehn.) a umple golurile. 

combler vf. a umple (cu vârf); (tehn.) a umple complet, a 
astupa; (fig.) a depăşi, a compensa; (despre dorinţe) a 
satisface; (despre persoane) a copleşi cu atenţie / cu 
amabilitate; (cu prep. de) a coplesi, a umple, a încărca; e ~la 
mesure(fig.) a întrece măsura; ~ le retard a recupera 
întârzierea. 

combo m. (muz.) combo. 

comburant, e adj., m. (chim.) comburant; e m. (tehn.) oxidant 
(combustibil). 

combustibilité € (fermo., tehn.) inflamabilitate, 
combustibilitate. 
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combustible 1 adj., m. (termo., maş., tehn.) combustibil, 
carburant. 

combustible m. antidétonant (fehn.) combustibil / carburant 
antidetonant. 

combustible m. artificiel (tehn.) combustibil artificial. 

combustible m. complètement purgé d’eau (fermo., mas.) 
combustibil complet deshidratat. 

combustible m. d’essai (tehn.) combustibil de referință / etalon. 

combustible m. de distillation (tehn.) combustibil distilat. 

combustible m. enrichi (fehn., nucl.) combustibil îmbogățit. 

combustible m. fossile (chim.) combustibil fosilă (huilă, 
petrol). 

combustible m. gazeux (chim., termo.) combustibil gazos. 

combustible m. léger (fermo., mas.) combustibil uşor. 

combustible m. liquide (tehn.) combustibil lichid. 

combustible m. lourd (fehn.) combustibil greu. 

combustible m. mineral (fermo.) combustibil mineral. 

combustible m. pour fusée (av., mas.) combustibil pentru 
avioane-fuzee. 

combustible m. pour moteur diesel (mas.) motorină. 

combustible m. pour soutes (chim., termo.) combustibil pentru 
cazane / buncăre. 

combustible m. pulvérisé (termo., mas.) combustibil 
pulverizat. 

combustible m. récupéré (tehn.) combustibil regenérat / 
recuperat. 

combustible m. riche en bitume (fermo.) combustibil bogat în 
bitum. 

combustible m. sans fumeé (tehn.) combustibil fără fum. 

combustible m. solide (chim., termo., tehn.) combustibil solid. 

combustible m. synthétique (fehn.) combustibil sintetic. 

combustible m. très inflamable (/ermo.) combustibil foarte 
inflamabil. 

combustible m.nuclâaire (fiz., nucl.) combustibil nuclear. 

combustion TC (chim., termo.) ardere, combustie; (fig.) tumult, 
efervescentä. 

combustion f. à Pair libre (fermo., tehn.) ardere în aer liber. 

combustion f. à volume constant (maș., termo.) ardere la 
volum constant. 

combustion f. accélérée (mas., auto.) arderea accelerată. 

combustion f. avec cliquetis (fermo., mas.) ardere cu detonație. 

combustion f. complète (mas., tehn.) ardere / combustie 
completă. 

combustion f. détonante (fermo., mas.) ardere cu detonație. 

combustion f. fumivore (tehn.) ardere fumivoră. 

combustion f. immergée (chim.) combustie submersă. 

combustion f. inachevée (/ehn.) ardere incompletă. 

combustion f. incomplète (tehn.) ardere incompletă. 

combustion f. interne (tehn.) ardere internă. 

combustion f. lente (fermo., tehn.) combustie / ardere lentă. 

combustion f. nonuniforme (mas., tehn.) ardere neuniformă / 
neregulată. 

combustion f. parfaite (mas., met., tehn.) ardere perfectă / 
completä. 

combustion f. préalable (mas.) precombustie. 

combustion f. sans flamme (tehn.) ardere fără flacără. 

combustion f. spontanée (fermo., chim., tehn.) ardere spontană, 
autoaprindere. | 

combustion f. vive (7ehn.) inflamare. 

comby m. (muz.) combo. 

come-back m. invar. (angl.) revenire (la modă a unei persoane 
celebre după o perioadă de uitare sau inactivitate). 

comédie f. (lit., teatru, cin.) comedie; (înv.) piesă de teatru, 
(sală de) teatru; fig.) prefăcătorie; falsitate, ipocrizie, 
invenție; fig., ref. la sarcini dificile) nebunie, “lucru” naibii“, 
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comedie; e donner la ~ (fig.) a se da în spectacol; jouer la ~ 
a juca teatru, a se preface; personnage de ~ (fig.) neserios, 
măscărici, papitoi; quelle ~! ce circ!. 

comédie f. larmoyante (1ir.) comedie melodramaticä. 

comédie f. légère (7it.) vodevil. 

comédie f. musicale (muz.) operetă. 

comédien, enne m., f. actor, artist, comedian, comic; (fig.) 
ipocrit, prefăcut, şarlatan; e adj. de comedie; (fig.) ipocrit, 
prefăcut. 

comédio- (afix.) comedio-, prefixoid cu semnificația "(referitor 
la) comedie". 

comédiographe m. (lit.) comediograf. 

comédogène (med.) comedogen. 

comedon m. (med.) comedon. 

comensurabilité € comensurabilitate. 

comestibilité f. comestibilitate. 

comestible adj. comestibil; e m. pl. alimente. 

cometaire adj. (astron.) de cometă, relativ la comete. 

comète f. (astron.) cometă. 

cométique m. sanie trasă de câini. 

comice m. (agr.) adunare / sărbătoare / consiliu agricol; e m. pl. 
(ist.) comiţii; e f. (hor1.) varietate de pară dulce şi zemoasă. 

comics m. pl. (angl.) benzi desenate, comics. 

comique l adj. comic, amuzant, nostim, haios; (7iz.) comic, care 
aparţine genului comic; (lit., înv.) teatral; e m. bufon, clovn, 
comedian, actor de comedie; (lit) comic(ul); (p. ext.) genul 
comic, comedie; (fam., peior.) mäscärici, paiatä; e avoir le 
sens du ~ a avea simțul umorului. 

comique m. de boulevard (7iz.) vodevil. 

comiquement av. (în mod) comic, cu haz. 

comité ! m. comitet, comisie; e en petit ~ restrâns, intim. 

Comité m. d’Aide au Développement (CAD) Comitetul de 
Ajutor pentru Dezvoltare. 

comité m. d’entreprise (ec.) comitet de conducere, v. CE. 

comité m. d’expertise (fehn.) comitet de expertiză. 

comite m. de bienfaisance comitet de binefacere. 

comité m. de contrôle (sport) comisie de control. 

comité m. de discipline (sport) comisie de disciplină. 

comite m. de gestion comisie de gestiune. 

Comité m. de la Réglementation Bancaire et Financière 
(CRBF) Comitetul Reglementării Bancare şi Financiare. 

comité m. de lecture (bibl.) comitet de lectură. 

comité m. de normalisation (fehn.) comitet de normare. 

comité m. de sélection (sport) comisie de selecţie. 

Comite m. des Etablissement de Credit et des Entreprises 
d’Investissement (CECEI) Comitetul Instituţiilor de Credit 
şi al Întreprinderilor de Investiţii. 

comité m. des réglements (Sport) comisie de regulament. 

comite m. économique (sport) comisie economică / financiară. 

comité m. technique (maş., tehn.) comisie tehnică. 

comitial, e adj. (med.) comitial. 

comitialité f. (med) epilepsie. 

comitologie f. comitologie. 

comma m. (muz.) coma. 

command m. (jur.) procură. 

commandant, e m. (mil.) comandant; (generic) şef, căpitan, 
general; (av. ) pilot; e adj. (fam.) autoritar, intransigent. 

commande ! f. (ec.) comandă, cerere (de mărfuri); (p. ext.) 
marfa comandată; (mas., maş-un.) acţionare; (autom., info.) 
comandă; (auto.) manevrare, mânuire, acţionare (organ de) 
comandă, antrenare; (nav.) comandă (parâmä); (tehn.) mărime 
de comandă, reglare, conducere; e de ~ (loc. adj.) de 
comandă; (fig.) la comandă, artificial, simulat, afectat; (înv.) 
impus, ogligatoriu; prendre les ~s a prelua comanda / 
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comenzile, a prelua controlul; sur ~ la comandă; tenir les ~s 
a dirija, a fine frâiele. 

commande f. à (la) main (mas., autom.) comandă manuală. 

commande f. à air comprimé (maș., ferov., tehn.) comandă 
pneumaticä / cu aer comprimat. 

commande f. à deux moteurs (mas.) antrenare cu două 
motoare. 

commande f. à distance (maș., autom., tele.) telecomandă, 
comandă (de) la distanță; (autom.) teleghidare; (av.) control 
de la distanță. 

commande f. à distance par ondes (autom., tele.) 
radiotelecomandă. 

commande f. à distance sur fil (autom., mas.) telecomandă 
prin fir / prin cablu. 

commande f. à friction (mec.) comandă / transmitere prin 
frecare. 

commande f. à interrupteurs décadairés (autom., maş-un.) 
comandă cu întreruptori zecimali. 

commande f. à parcours linéaire (autom., mas-un.) comandă 
cu parcurs liniar (sistem punct cu punct, cu comanda mărimii 
avansului, paralel cu o axă oarecare, pentru frezare sau alte 
operații; în principiu acest parcurs este rectiliniu, dar poate fi 
si circular etc., după axele maşinii). 

commande f. à pédale (mas., tehn.) comandă / acţionare prin 
pedală. 

commande f. à plusieurs essieux (maș., auto.) acţionare 
multiax, antrenare a mai multor arbori. 

commande f. à plusieurs moteurs (maş.) acţionare cu mai 
multe motoare. 

commande f. à plusieurs roues (mas., auto.) antrenare + à mai 
multor roți. 

commande f. à programme (autom., maş-un.) comandă cu / 
dupä program. 

commande f. à programme numérique (autom., mas-un.) 
comandă după program numeric. 

commande f. à quatre roues motrices (mas., auto.) antrenare 
pe patru roți motoare. 

commande f. à thyratron (autom.) comandă cu tiratron. 

commande f. à une seule poulie (maş-un., mas.) acţionare cu o 
singură roată de curea. 

commande f. à une vitesse hypersynchrone / sursynchrone 
(el., mas.) comandă de viteză de supersincronism. 

commande f. à unités multiples (autom., tehn.) comandă / 
reglare multiplä. 

commande f. à vitesse variable (maş.) acţionare cu viteză 
variabilă. 

commande f. absolue (autom., maş-un.) comandă absolută. 

commande f. adaptive (autom., mas-un., tehn.) comandă 
adaptivă. 

commande f. altimétrique (maş.) comandă altimetrică. 

commande f. assistée (tehn.) servocomandă, comandă asistată. 

commande f. au centre (maş., auto.) manetă de viteză centrală. 

commande f. automatique (7ehn.) reglare automată; (de. 
autom., auto.) comandă automată, control automat. 

commande f. automatique des trains (avec déclenchement 
du freinage) (ferov.) controlul automat al trenurilor (cu 
declanşarea frânärii). 

commande f. bowden / Bowden (maș., auto.) comandă prin 
cablu Bowden. 

commande f. caterpillar (maş., auto.) antrenare cu șenile. 

commande f. centralisé des signaux (/erov.) comandă 
centralizatä a semnalelor. 

commande f. chenille (maș., auto.) antrenare cu șenile. 
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commande f. CNC (autom., mas-un., abr. commande 
numérique avec calculateur) comandä numericä cu 
calculator. 

commande f. CND (autom., mas-un., abr. commande 
numérique directe) comandä numericä directä. 

commande f. continue (autom.) comandă cu acţiune continuă. 

commande f. d'aile (av., tehn.) comenzi ale aripii. 

commande f. d'aileron (av.) sistem de comandă a eleronului. 

commande f. d’avance à dépression (maş., auto.) avans de 
aprindere comandat / reglat prin depresiune. 

commande f. d'avance hydraulique (maş-un., autom.) 
comandä de avans hidraulic. 

commande f. d’avance rapide de la tourelle (maş-un.) pârghie 
pentru cuplarea mecanismului de deplasare rapidă a capului- 
revolver. 

commande f. d'indexage de la tourelle (mas-un., autom.) 
comandä de indexare a turelei. 

commande f. de contournage (autom., maş-un.) comandă 
numerică / reglare de conturare. 

commande f. de direction par toutes roues (mas.) comandă 
de directie pe toate rotile. 

commande f. de format (autom., autom.) comanda formatului. 

commande f. de fraissage rectiligne ou paraxiale (autom., 
maş-un.) comandă de frezare rectilinie sau paraxialä 

commande f. de gaz par poignée (maș., auto.) comandă de 
accelerație prin manetă. 

commande f. de l’aérateur d’auvent (maș., auto.) comandă / 
acţionare a ventilatiei torpedoului. 

commande f. de l’agitateur (Chim., tehn.) actionare a 
agitatorului / a amestecului. 

commande f. de l’avance (mas., auto.) reglare a aprinderii; 
(maş-un.) reglarea avansului. 

commande f. de l'avance à l’allumage (maș., auto.) comanda 
dispozitivului de avans. 

commande f. de l’embrayage (mas., auto.) acţionare a 
ambreiajului. 

commande f. de l’hélice (av., auto.) cuplare a elicei. 

commande f. de l’interrupteur rel. mas.) comanda 
întreruptorului. 

commande f. de la netteté (metr., tele.) comandă / reglare a 
focalizării. 

commande f. de la trappe de ventilation d’auvent fmas., 
auto.) comandă / acţionare a clapei de aer a 

commande f. de marteau (orlg.) levier de comandă al 
ciocanului de blocare. 

commande f. de mise en position (aufom., maş-un.) comandă 
de punere în poziţie. 

commande f. de navette-électromécanique (maș.) acţionare 
electromecanică a suveicii. 

commande f. de positionnement / point à point ou discrète 
(autom., maş-un.) comandă de poziționare / punct cu punct 
sau discretă. 

commande f. de ralenti (mas.) reglare a ralantiului / a mersului 
în gol. 

commande f. de torsion (mas.) transmisia la dispozitivul de 
räsucire. 

commande f. de toutes les roues {mas., auto.) acţionare pe 
toate rotile. 

commande f. dérogatoire (autom., maş-un.) comandă de- 
rogatorie. 

commande f. des axes (autom., mas-un.) comanda numerică 
(simultană si intermitentä) a axelor maşinii. 

commande f. des espolins (maș., autom.) comanda suveicilor 
mici pentru broșare. 


294 


commande f. des gaz (maș., auto.) comandă / acţionare a 
clapetei de acceleraţie, comandă / acţionare a fluturasului de 
debit de gaze; (mas.) reglare prin strangulare, comanda 
accelerației. 

commande f. des phares (maș., auto.) întrerupător de lumină 
(la faruri). 

commande f. desmodromique (autom.) comandă în relație 
constantă de viteze. 

commande f. différentielle (autom.) comandă diferenţială. 

commande f. différentielle (av., mas) comandă diferențială. 

commande f. dimensionnelle (autom., maş-un.) măsurarea sau 
controlul unei piese în timpul prelucrării. 

commande f. discontinue (aufom.) comandă cu acţiune 
discontinuă. 

commande f. double (ag. auto.) comandă dublă. 

commande f. du compteur kilométrique (mas., auto.) 
actionare / antrenare a contorului kilometric. 

commande £ du four (fehn., met.) conducere a cuptorului. 

commande f. du frein (maş., auto.) comandă / acţionare a 
frânei, frânare 

commande f. du graisseur (mas., auto.) antrenare / acţionare a 
aparatului de gresat. 

commande f. du mécanisme de chasse-navette (mas.) 
actionare a mecanismului de bătaie (la maşinile textile). 

commande f. du métier (mas.) acţionare a maşinii de ţesut. 

commande f. du tambour des broches (maș.) transmisie la 
tamburul fuselor (la masini textile). 

commande f. du train (ferov.) comanda trenului. 

commande f. du ventilateur (maş., auto.) acţionare a 
ventilatorului; (fermo.) comandă a ventilatorului. 

commande f. électrique (el. mas.) acţionare / comandă 
electricä. 

commande f. électromécanique (autom., mas.) comandă 
electromecanicä. 

commande f. électronique (autom., tele.) comandă / reglaj 
electronic(ă). 

commande f. électropneumatique (autom. mas.) comandă 
electropneumaticä. 

commande f. en boucle ouverte (autom.) comandă în circuit / 
în buclä deschis(ä). 

commande f. horizontale de synchronisation (fele.) reglare pe 
orizontală a sincronizärii. 

commande f. hydraulique (maş-un., maş., tehn.) acţionare / 
comandä hidraulicä. 

commande f. hydrostatique (maş., chim.) acţionare 
hidrostaticä. 

commande f. incrémentielle fautom., mas-un.) comandă 
incremențială. 

commande f. indépendante du dépointage (maş.) transmisie 
independentä pentru desfäsurare. 

commande f. indirecte (autom.) transmisie indirectă / printr-un 
mecanism intermediar. 

commande f. individuelle (mas., auto.) acţionare individuală. 

commande f. manuelle (autom., tehn.) comandă manuală; 
(mas.) acţionare manuală. 

commande f. mécanique (autom., mas., tehn.) comandă / 
actionare mecanică. 

commande f. non interpolatrice (autom., mas-un.) comandă 
neinterpolatoare. 

commande f. numérique (autom., maş-un.) comandă numerică 
/ cu program; (metr.) comandă numerică / digitală. 

commande f. numérique sans bande (autom., mas-un.) 
comandä numericä färä bandä (manualä). 

commande f. par arbre creux (mas., ferov.) comandă prin / cu 
arbore gol. 
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commande f. par bande (autom., maş-un.) sistem de comandă 
cu bandă perforată / bandă magnetică. 

commande f. par bielle (mas., ferov.) comandă prin / cu bielă. 

commande f. par bouton de pression (mas., auto.) comandă 
cu buton. 

commande f. par cames (cas, auto.) comandă / acţionare prin 
came. 

commande f. par chaîne (maş.) comandă / transmisie prin lanţ. 

commande f. par cône à gradins (mas-un.) acţionare cu con de 
roți în trepte. 

commande f. par courant codé (autom.) comandă prin curenţi 
codificați. 

commande f. par courroie (maş., auto., tehn.) transmisie / 
acţionare prin curea. 

commande f. par courroie trapézoïdale (maş.) acţionare prin 
curea trapezoidală. 

commande f. par dépression (mas., tehn.) comandă prin 
depresiune. 

commande f. par engrenages (maş., el.) acţionare prin cuplare 
de rop dinţate. 

commande f. par grille (fele.) comandă pe grilă. 

commande f. par impulsions (aufom.) comandă / reglare prin 
impulsuri. 

commande f. par levier (autom.) comandă cu pârghie / cu 
levier. 

commande f. par panneau à fiches (autom., maş-un.) 
comandä (numericä) prin panou cu fise. 

commande f. par radio (mas., auto.) comandă prin radio. 

commande f. par relais (autom., maş-un.) comandă prin / cu 
releu. 

commande f. par roue arrière (maş., auto.) direcție acționând 
roata din spate. 

commande f. par servomoteur (autom., mas.) comandă / 
acţionare prin servomotor. 

commande f. par tringles (e/., mas.) comandă cu pârghii si 
tiranti. 

commande f. par un seul moteur (maş-un., mec.) acţionare 
individualä / cu un singur motor. 

commande f. par vis sans fin (#as., auto.) antrenare / 
actionare prin angrenaj cu melc, transmisie prin angrenaj cu 
melc / prin şurub fără sfârşit; (hidr., mec.) mecanism de 
acţionare cu tijă filetată. 

commande f. paraxiale (aufom., maş-un.) comandă paraxială. 

commande f. pas à pas (mas-un., autom.) comandă pas cu pas 
(în trepte). 

commande f. photo-électrique {mas-un., autom.) comandă 
fotoelectrică. 

commande f. pneumatique (maş.) comandă / acţionare 
pneumatică. 

commande f. point à point (autom., mas-un.) comandă punct 
cu punct. 

commande f. ponctuelle (autom., maş-un.) comandă punct cu 
punct. 

commande f. réglable (mec., tehn.) comandă reglabilă. 

commande f. sectionelle (autom.) comandă sectionalä (pe 
portiuni separate). 

commande f. séquentielle (autom., mas-un.) comandă / reglare 
secvenfialä. 

commande f. simultanée (autom., mas-un.) comandă simultană 
(a axelor maşinii). 

commande f. symbolique (autom., maş-un.) comandă 
simbolică. 

commande f. synchronisée (autom.) comandă sincronă. 

commande f. unique (autom., mas.) comandă unică; (fele.) 
acordare cu comandă unică (Cu un singur buton). 
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commande f. vapeur (mas., ferov.) acţionare cu abur; (fermo.) 
comandă prin abur. 

commande f. zigzag (autom., maş-un.) comandă în zigzag. 

commande manuelle (în expr.) (autom., tele.) comandă 
manuală. 

commande par dépression (în expr.) (autom.) comandă prin 
depresiune (vid). 

commandé, e adj. (autom., maş-un.) comandat, controlat, 
dirijat, acționat; ~ automatiquement (autom., mas-un.) 
comandat / reglat automat; ~ par radio (mas., auto.) 
radiocomandat; ~ par ressorts (mas., tehn.) acționat prin 
arcuri. 

commandement m. autoritate, putere, organ de comandă; (mil.) 
comandă, ordin, comandament; (jur.) somaţie, comandă, 
ordin; (relig.) precept, lege, regulă, prescripţie, decalog; 
instrucțiune; (autom., maş-un., tehn.) comandă, instrucţiune, 
directivă; e être au ~ a conduce; groupe de ~ pluton de 
frunte; haut ~ des armées (mil.) stat-major; (mil.) poste de ~ 
post de comandä. 

commander ví. (despre persoane) a domina, a conduce, a 
dirija; a constrânge, a obliga; (mil.) a conduce (în luptă); 
(despre lucruri) a comanda, a ordona, a porunci; (ec.) a 
comanda, a da comandă (de); (tehn.) a face să funcționeze, a 
acționa, a porni; (despre poziţii, fortificații) a domina; (fig.) a 
impune, a necesita, a reclama; a inspira; (înv., pop.) a da ordin 
(cuiva); e vi. (cu prep. â) a comanda, a ordona (cuiva); a da 
ordine; fig., despre sentimente, porniri) a stăpâni, a reprima; 
e vr. a se comanda; e ~ (qqn.) à la baguette a ţine din scurt 
pe cineva. 

commanderie f. (ist.) domeniu aparținând unui ordin militar 
sau religios. 

commandeur m. comandor. 

commanditaire m. sponsor, (jur., ec.) comanditar. 

commandite f. (ec.) comanditä. 

commandité, e m., f., adj. (ec.) comanditat. 

commanditer vi. (ec.) a comandita, a finanța, a sponsoriza. 

commando m. (mil.) comando. 

comme conj., adv. ca, precum, la fel (ca), cum, aşa cum; ca şi 
cum, ca si când; (exprimă o adăugare) la fel ca şi; (exprimă 
modalitatea) cum, după cum, aşa cum; (exprimă calitatea) în 
calitate de, ca (şi); e prep. (în comparații) ca; e conj. 
(exprimă cauza) pentru că, fiindcă; (exprimă simultaneitatea) 
în momentul în care, în timp ce, atunci când; (adv. interog., 
exclam.) cât, ce; cum; e (în expr. fără verbe) ~ ça! (fam.) 
super, extra!; ~ cela / ça- aşa, astfel; ~ ci ~ ça (fam.) aşa şi- 
aşa; ~ dans du beurre ca-n brânză, cu multă uşurinţă; ~ de 
juste fam.) aşa cum trebuie, cum se cuvine; ~ de raison cum 
trebuie, cum e normal; ~en pays conquis (fam.) fără 
menajamente, cu brutalitate; ~ par enchantement ca prin 
farmec / minune; ~ quoi cum că, din care să reiasă că; de unde 
rezultă că, dovadă că; -si ca şi când; ~ tel ca atare; ~ tout 
(fam.) extrem de, teribil (de), nemaipomenit (de); ~ une fleur 
cu uşurinţă; comme par hasard ca din întâmplare; tout ~ la 
fel ca şi, identic, leit; e (în expr. cu verbe) — bon vous semble 
cum doriţi; ~ ça vous chante cum doriți; ~ dit P'autre!- vorba 
aceea!, cum se spune; ~ il faut (Joc adv.) aşa cum trebuie; (loc 
adj., despre persoane) la locul lui, în regulă; ~ il se doit aşa 
cum trebuie; ~ il sied aşa cum se cuvine, aşa cum trebuie; ~ 
qui dirait cum s-ar zice; -s’il avait le diable à ses trousses 
parcă-l aleargă turcii; s’il tombait de la lune parc-ar fi căzut 
din cer / din lună; ~si c’était hier parcă a fost ieri; -si de rien 
n’était ca şi cum nimic nu s-ar fi întâmplat; suit după cum 
urmează; ~ un chien qu'on fouette fără plăcere, silit; ~ une 
corneille qui abat des noix fără noimă, fără sens; ~ vous y 
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allez! ce puteți spune!; Dieu sait ~! (peior.) umnezeu ştie 
cum!; il faut voir ~! şi încă cum!. 

commedia dell’arte f: commedia dell’ arte. 

commémoraison f. (bis.) pomenire. 

commémoratif, ive adj. comemorativ. 

commémoration f. comemorare; amintire, memorie. 

commémorer v/. a comemora, a sărbători. 

commençant, e m., f. debutant, începător, novice. 

commencement m. început, deschidere; punct de plecare, 
moment inițial; (concret) capăt, intrare; (lit.) prefață; (tehn.) 
început; (fig.) origine, sursă; e m. pl. începuturi, debut; e au ~ 
la început, din timpurile străvechi; dès le ~ de la bun început, 
din capul locului. 

commencement m. de l’enroulement (maș., el.) începutul 
înfăşurării. 

commencement m. de programme (autom.) început de 
program. 

commencer vt. a începe, a demara, a iniția; a inaugura, a 
deschide; e vi. a începe, a demara; (cu prep. à, de + inf.) a 
începe (să); (cu prep. par) a începe cu / prin (a); e ça ~ bien! 
începutul nu e tocmai promițător; ~ par la queue- a începe cu 
sfârşitul; ~ par le commencement a începe cu începutul. 

commendataire adj., m. (înv.) comendatar; (bis.) care 
beneficiază de uzufructul unei abatii. 

commende f. administrare; (bis.) concesionare temporară a 
unui patrimoniu ecleziastic, uzufructul unei abatii (acordat de 
papă). 

commensal, e m., f: comesean, conviv; e adj. (biol.) comensal. 

commensalisme m. (biol.) comensualism. 

commensurable adj. comensurabil. 

comment adv., m. cum, în ce fel, în ce mod; (p. ext.) de ce, 
pentru ce; e comment? poftim? cum? ce?; (exclamativ) 
poftim!; ~ allez-vous? cum îți merge? ce mai faci? ~ ça va? 
(fam.) cum merge?; ~ cela? cum aşa? ~ diable...?- cum 
dracu’?! cum oare?! ~ donc! cum să nu! evident!; ~ 
l’entendez-vous? ce vrei să spui cu asta? ~ que așa că; ~se 
fait-il...? cum se face că, cum de; ~ vous portez-vous?- cum 
o duci cu sănătatea?, ce mai faci?; chercher le pourquoi et le 
~ a căuta felul şi rațiunea în care merg lucrurile; et ~! şi încă 
cum! n'importe ~ oricum, la întâmplare; în orice caz. 

commentaire m. comentariu, interpretare, explicație, notă; 
(fig.) interpretare răuvoitoare, critică. 

commentateur, trice m., f. comentator, prezentator. 

commenter vi. a comenta, a intrepreta, a face remarci / 
observații. 

commerage m. (fam.) vorbărie, bârfă, trăncăneală. 

commerçable adj. negociabil. 

commerçant, e adj. care face comerț, comercial, negustoresc; e 
m., f. comerciant, negustor, e ~ bien achalandé comerciant cu 
clientelă / cu clienți fideli. 

commerce | m. comerţ, negot; schimb; (concret) magazin, 
butic, prăvălie; dir. înv.) relaţie, legătură, raport; (înv.) 
sociabilitate; companie; e (în expr. fără verbe) Chambre de ~ 
Camera de comerţ; fonds de ~ fond de comerţ; —epistolaire 
schimb de scrisori, corespondență; dans le ~ pe piață; effet de 
efect de comerț; hors ~ care nu se comercializează, 
nevandabil; livres de commerce registre contabile; voyageur 
de ~ comis voiajor; e (în expr. cu verbe) avoir ~ avec qqn.- a 
întreține legături cu cineva; être dans le ~ a face comerţ; faire 
~ de ses charmes (înv.) a se prostitua; faire ~ de a face 
comerț cu. 

commerce m. (ec.) concentré comerț în supermarcheturi 

commerce m. (ec.) de demi-gros comerț en gros la scară mai 
redusă. 

commerce m. (ec.) de detail comerţ cu amănuntul. 
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commerce m. (ec.) de gros (ec.) comerţ cu ridicata, en gros. 

commerce m. (ec.) de proximité comerț de proximitate. 

commerce m. (ec.) électronique- comerţ electronic, prin 
Internet. 

commerce m. (ec.) en gros (ec.) comerț cu ridicata, en gros. 

commerce m. (ec.) forain comerţ la piață şi la târg. 

commerce m. associ€ (ec.) comerţ în asociere. 

commerce m. captif (ec.) comerţ în cadrul unei societăți 
multinaționale. 

commerce m. en ligne (ec.) comerţ on line. 

commerce m. indépendant (ec.) comerţ independent. 

commerce m. intégré (ec.) magazin şi angro şi en détail. 

commerce m. intérieur (ec.) comerţ intern. 

commerce m. sédentaire (ec.) magazin sedentar. 

commerce m. transitaire (ec.) comerţ tranzitar / de tranzit. 

commercer vi. (ec., cu prep. avec) a face comerţ. 

commercial, e adj. comercial, negustoresc; (peior.) comercial, 
conceput ca să se vândă; e balance ~e (ec.) balanță 
comercială; centre ~ centru comercial; circuit / réseau ~ 
rețea comercială. 

commercial, e m. f. (rar) reprezentant de vânzări. 

commerciale f. mașină model break. 

commercialement adv. negustoreşte, din punct de vedere co- 
mercial. 

commercialisable adj. comerciabil. 

commercialisation f. comercializare. 

commercialiser y. a comercializa, a distribui, a pune în 
vânzare; (jur.) a gestiona conform dreptului comercial. 

commère f. tatä, bârfitoare; (înv.) cumătră; (fam., înv.) cumătră, 
vecină, prietenă. 

commérer vi. (fam.) a bârfi, a trăncăni. 

commettage ! m. (nar., tehn.) răsucire (de parâmä), toron. 

commettage m. en torons (fehn., el.) răsucire în cordoane 
(înmănunchiere). 

commettant, e m. (jur.) cometent, mandant. 

commetteuse f. (maş.) maşină de filat frânghii. 

commettre vi. a comite, a săvârşi; (cu prep. à; înv. pour) a 
însărcina (pe cineva cu ceva), a angaja; (tehn., despre toroane) 
a răsuci; (jur.) a desemna, a numi (în funcţie); (fam., ironic) a 
fi autorul; (înv., cu prep. à) a încredința, a da în grijă; (înv.) a 
compromite, a risca; e vr. a se săvârşi, a se comite; (lit.) a se 
compromite, a-şi risca onoarea; a se discredita; e ~ un faux 
(ur. ) a comite un fals; ~ un / le dard ffig.) la perfectie; ~ une 
bourde a o face de oaie; ~ un impair a comite o gafă, a o 
buli; ~ un vol avec effraction (fig.) a comite un furt prin 
spargere. 

comminatoire adj. (jur.) cominatoriu, amenintätor. 

comminutif, ive adj. (med) cominutiv, referitor la fracturi. 

comminution ! € cominutie, reducere, împărţire în bucăți mici. 

comminution f. par percussion (tehn.) märuntire prin impact. 

commis m. funcţionar comercial, angajat; e les grands ~ de 
PEtat (pol.) înalții funcţionari de stat; premier ~ (ist.) 
funcționar înalt (la minister). 

commis m. aux vivres (înv., mar.) funcționar însărcinat cu 
aprovizionarea navei. 

commis m. voyageur (ec., inv.) comis-voiajor. 

commisératif, ive adj. comizerativ. 

commisération f. comizeratie, compätimire, milă, înţelegere. 

commis-greffier m. (jur.) grefier adjunct. 

commissaire ! m. comisar, membru (al unei comisii); delegat, 
împuternicit (temporar); e haut— înalt comisar. 

commissaire m. aux apports (fin.) agent de verificare a 
aportului fiecărui asociat. 

commissaire m. aux comptes (fin.) inspector financiar. 
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commissaire m. de l’Air ofițer contabil / administrator în 
cadrul aviaţiei. 

commissaire m. de la Marine ofiţer contabil / administrator în 
cadrul marinei. 

commissaire m. de la République prefect. 

commissaire m. de police comisar de politie. 

commissaire m. du bord (mar.) administrator. 

commissaire m. du Gouvernement comisar / funcționar al 
guvernului. 

commissaire-priseur, euse 7m., f. (ec.) funcționar însărcinat cu 
evaluarea şi vînzarea bunurilor mobiliare, evaluator (la 
vânzari publice). 

commissariat m. comisanat. 

commission ! f. comisie; (ec., fin.) comision; (termen savant) 
misiune, sarcină; ur.) numire, mandatare, însărcinare; e f. pl. 
(provizii) alimentare; e la grosse ~ (în limbajul copiilor) 
treaba mare; la petite ~ (în limbajul copiilor) treaba mică. 

commission f. bancaire (fin.) comision bancar; (cu maj.) 
comisie bancară. 

commission f. d'office fur.) numire din oficiu. 

commission f. de chef de file f. (ec.) indemnizație de 
conducere. 

commission f. de courtage (ec.) comision de intermediere / de 
curtaj. 

commission f. de réception (tehn.) comisie de recepție. 

commission f. de recours amiable (jur.) comisia pentru recurs 
amiabil. 

commission f. de risque (ec.) comision de risc. 

commission f. de vérification comisie de verificare. 

commission f. des garanties (ec.) comisia garanțiilor. 

commissionnaire m., f. (ec.) comisionar, intermediar, 
mandatar; (înv.) misit, curier. 

commissionnement m. dare a unui comision, însărcinarea cu o 
vânzare; (fur.) numire în funcție. 

commissionner vf. a da un comision, a însărcina cu o vânzare; 
Gur.) a numi în funcţie. 

commissoire adj. (jur.) comisoriu. 

commissural, e adj. (anat.) comisural. 

commissure f. (anat., bot.) comisură, îmbinare, legătură. 

commissurotome m. (chir., instr.) comisurotom. 

commissurotomie f. (chir.) comisurotomie. 

commis-voyageur m. (înv.) comis-Voiajor. 

commodat m. (jur.) comodat. 

commode ! € comodă, scrin. 

commode? adj. (despre obiecte) comod, practic, funcțional; 
(despre acțiuni) uşor, simplu; (despre haine) comod, plăcut, 
lejer; (înv., despre persoane) binevoitor, îngăduitor; e pas ~ 
(fig.) exigent, sever, riguros. 

commodément ady. (în mod) comod, plăcut. 

commodité f. comoditate, confort; e f. pl. (la spații de locuit) 
utilități; (înv.) W.C., toaletă; e les commodités de la vie 
micile plăceri ale vieții. 

commodore m. (mar., în Anglia) comandor. 

commotion f. şoc, zguduire; (psih.) şoc nervos, tulburare; 
(med.) comotie; (el. tehn.) soc electric, electrocutare. 

commotionner vf. a produce o comotie / un soc, a cutremura, a 
Zgudui. 

commuable adj. (jur.) comutabil. 

commuer vf. (jur., despre pedepse) a comuta. 

commun, e adj. comun, același (pentru mai mulți), colectiv; 
(calificativ) banal, de rând, obişnuit, normal; (4p.d.v. al 
apartenenței) general, public, universal; (d.p.d.v. al 
frecvenței) des (întâlnit), răspândit; fam.) ordinar, trivial, 
vulgar; e m. (înv.) poporul, masa, mulțimea; e m. pl. 
dependințe, anexe, acareturi (unui spațiu de locuit); e avoir 
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qqch de ~ avec a avea ceva în comun; cela n'a rien de ~ n- 

are a face, n-are nimic în comun; de ~ în majoritate; en — în 

comun; hors du ~ ieşit din comun, deosebit, extraordinar, le ~ 

des mortels marea masă a muritorilor; sens ~ bun-simt. 
communal !, e adj. comunal; e maison ~e primărie. 
communal? m. (folosit la pl., communaux) terenuri comunale. 
communale f. (elipt.) şcoală comunală. 

communaliser vt. (jur.) a trece sub administrația unei comune. 

communard, e m., f., adj. (ist) comunard, partizan al Comunei 
din Paris; e m. (cul.) aperitiv preparat din vin roşu si lichior de 
coacăze negre. 

communautaire adj. comunitar; referitor la CE; (p. ext.) 
european. 

communautarisation f. comunitarizare. 

communauté ! f. comunitate, colectivitate; (relig.) ordin, 
comunitate; (p. ext.) mănăstire; (abstract) acord, afinitate, 
identitate, unanimitate; e f. pl. (în expr.) les ~s européennes- 
cele trei comunități (europene). 

communauté f. de vie Gur.) convietuire (pentru soți). 

Communauté f. Economique de l’Afrique de l'Est (pol. 
CEAE,) Comunitatea Economică a Africii de Est. 

Communauté f. Economique de l’Afrique de l’Ouest (pol, 
CEAO) Comunitatea Economică a Africii de Vest. 

Communauté f. Economique des Etats de l’Afrique de 
l’Ouest (poi, CEDEAO) Comunitatea Economică a Statelor 
din Africa de Vest. 

Communauté f. Economique Européenne (pol. C.E.E) 
Comunitatea Economicä Europeanä. 

communauté f. entre époux (jur.) comunitate (de bunuri) între 
soți, posesiune în comun între soți. | 

Communauté f. Européenne (pol., CE) Comunitatea 
Europeană. 

Communauté f. Européenne de Défense (pol., CED) 
Comunitatea Europeanä pentru Apärare. 

Communauté f. Européenne de l'Energie Atomique (pol. 
CEEA / EURATOM) Comunitatea Europeanä pentru / a 
Energiei Atomice / EURATOM. 

Communauté f. Européenne du Charbon et de l’Acier (pol, 
CECA) Comunitatea Europeanä a Cärbunelui si Otelului 
(CECO). 

commune f. comună; è f. pl. (pol. elipt.) Camera Comunelor (a 
Parlamentului englez); e La Chambre des ~s (pol.) Camera 
Comunelor (a Parlamentului englez). 

communément ad. de obicei, în general. 

communiant, e m., f. (relig.) comuniant, persoană care 
primeşte împărtăşania. 

communicabilité f. comunicabilitate. 

communicable adj. comunicabil, transmisibil, (pus) în 
comunicaţie (cu), care comunică; (med,) contagios. 

communicant, e adj. comunicant, care comunică; e m. 
specialist în comunicații. 

communicateur, trice adj., m., f. de comunicaţie, de legătură; 
e m., f. persoană care comunică eficient; specialist în 
comunicații. 

communicatif, ive adj. (despre persoane) comunicativ, 
deschis, expansiv, vorbăreţ;, (despre lucruri) care se transmite 
uşor; e rire — râs contagios. 

communication * f. comunicare, transmitere, difuzare; (concret, 
ceea ce este comunicat) comunicat, înştiinţare, aviz, anunţ; 
(persoană) (om de) legătură, corespondență, contact; (fele.) 
comunicație, legătură (telefonică); (transp.) legătură / arteră / 
contact (rutier); e avoir la — avec a avea legătură telefonică 
cu; mettre en — avec a pune în contact cu, a face legătura cu; 
moyens de ~ mijloace / căi de comunicație; voie de ~ cale de 
comunicație / de transport 
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communication f. conductrice rel. mas.) legătură electrică. 

communication f. de masse (folosit la plural) mass-media, 
mijloace de comunicare în masă. 

communication f. directe (ferov., transp.) comunicaţie directă. 

communication f. en retour (fehn.) intercomunicatie. 

communication f. interurbaine (ferov., tele.) comunicaţie 
interurbană. 

communication f. par chemin de fer (ferov.) comunicaţie prin 
cale ferată. 

communication f. réciproque (tehn.) intercomunicatie. 

communication f. téléphonique legătură telefonică. 

communicationnel, elle adj. comunicational. 

communier vi. a fi în comuniune de idei / de sentimente, a 
comunia; a împărtăşi; (bis.) a (se) împărtăşi. 

communion f. comunitate (de persoane unite de acelaşi crez); 
(relig.) confesiune, crez, sectă, comunitate; (bis.) 
împărtăşanie; (fig.) comuniune (de idei etc.); e en ~ în 
comuniune, în acord. 

communiqu m. (concret) comunicat, anunţ, aviz, ştire. 

communiquer vf. a comunica, a anunţa, a spune, a transmite; 
(despre sentimente, intenţii) a împărtăşi, a mărturisi; (fiz.) a 
transmite; (med., despre boli) a transmite, a da; e vi. a 
comunica (cu), a vorbi; (în publicitate) a avea impact, a se 
face remarcat; (ref. la spaţii) a fi în legătură (cu), a face 
legătura dintre / între, a deservi; e vr. (ref. la fenomene) a se 
întinde, a se răspândi; (înv., ref. la persoane) a se destăinui. 

communisant, e adj., m., f. simpatizant al comunismului. 

communisme m. comunism. 

communiste adj., m., f. comunist. 

communs m. pl. dependințe, anexe, acareturi. 

commutable adj. (el., tehn.) comutabil. 

commutable adj. comutabil. 

commutateur ! m. (el.) comutator, întrerupător, saltär; (tele.) 
selector; (auto.) manetă. 

commutateur m. à bascule (mas., el.) comutator basculant. 

commutateur m. à bouchon à cheville (maș., auto.) 
întrerupător cu fişă. 

commutateur m. à couteau amovible rel. mas.) întrerupător 
cu lamă liberă. 

commutateur m. à deux directions tel. mas.) comutator 
bipolar / cu două căi. 

commutateur m. à deux voies (ell comutator cu două căi / 
poziții. 

commutateur m. à faible capacité (fele.) comutator cu 
capacitate micä / anticapacitiv. 

commutateur m. à fiches rel. mas.) comutator cu fişe. 

commutateur m. à impulsions (autom., maş-un.) comutator cu 
impulsuri. 

commutateur m. à levier rel. mas.) comutator cu pârghie. 

commutateur m. à manivelle tel. mas.) comutator cu pârghie. 

commutateur m. à plots tel, mas., tele.) comutator cu ploturi / 
în trepte. 

commutateur m. à programme (autom., mas.-un, autom.) 
comutator cu program de timp / temporizat. 

commutateur m. à ressort (el. mas.) comutator cu arc / resort. 

commutateur m. à trois directions (e/., mas.) comutator 
tripolar. 

commutateur m. antidéflagrant rel. chim.) comutator 
antiexploziv. 

commutateur m. arrêt instantané (fehn.) comutator de oprire 
instantanee. 

commutateur m. automatique (e/., mas.) comutator automat. 

commutateur m. barillet (el. mas.) comutator cilindric. 

commutateur m. capacitif (ele.) comutator capacitiv. 
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commutateur m. centrifuge (maş., auto.) întrerupător 
centrifug. 

commutateur m. d’allumage (mas. auto.) comutator / buton 
de aprindere. 

commutateur m. d’antenne (fele.) comutator de antenă 
(emisie-receptie). 

commutateur m. d'éclairage (mas., auto.) întrerupător de 
lumină; (el.) comutator de lumină. 

commutateur m. d’excitation rel. mas.) inversor de câmp. 

commutateur m. de démarreur (mas., auto.) comutator / 
întrerupător al demarorului. 

commutateur m. de lumière (mas., auto.) manetă de lumină. 

commutateur m. de mise à la terre (fele.) comutator de punere 
la pământ. 

commutateur m. de nuit (tele., tehn.) comutator de alarmă 
pentru noapte. 

commutateur m. de shuntage rel mas.) comutator de suntare. 

commutateur m. de voltmètre rel. mas.) comutator de 
voltmetru / voltmetric. 

commutateur m. discriminateur (tele.) selector auxiliar / 
special, repetor-selector de comutare. 

commutateur m. électronique {mas., tele.) comutator / 
întrertupător electronic. 

commutateur m. étoile-triangle rel, mas.) comutator stea- 
triunghi. 

commutateur m. facultatif (autom., mas.) comutator facultativ 
/ selector. 

commutateur m. magnétique matriciel (autom., mas.) 
comutator magnetic matricial. 

commutateur m. multiple tel. tele.) comutator multiplu. 

commutateur m. multiplicatif (met.) comutator multiplicativ. 

commutateur m. pas à pas (autom., mas-un., tele.) comutator 
pas cu pas. 

commutateur m. phare-code (maş., auto.) comutator de fază 
mică. 

commutateur m. pour trains directs et signaux (ferov. ) 
comutator de parcurs si de semnal. 

commutateur m. rotatif rel. mas.) întreruptor rotativ; (zele.) 
selector rotativ. 

commutateur m. rotatif pas à pas (autom., mas-un.) co- 
mutator rotativ „pas cu pas" 

commutateur m. secondaire de lignes {fele.) selector de 
amestec / de mixaj. 

commutateur m. sélecteur (tele.) comutator selectiv. 

commutateur m. séquentiel (autom., maş-un.) comutator 
secvențial. 

commutateur m. série-parallèle rei. mas.) comutator serie- 
paralel. 

commutateur m. téléphonique (el. tele.) autocomutator. 

commutateur m. temporisé (autom., maş-un.) comutator 
temporizat / cu program de timp. 

commutateur m. tournant (fiz., mas.) comutator rotitor / 
turnant. 

commutateur m. universel (mas.) comutator universal. 

commutateur-adapteur m. de tension (fele, mas.) comutator- 
adaptor de tensiune, carusel de tensiune. 

commutateur-sectionneur m. (el., mas.) comutatorseparator. 

commutatif, ive adj. comutativ. 

commutation ! € (autom., mat., maş-un., el., tele. comutare, 
comutație. 

commutation f. automatique (el. mas.) comutare / schimbare 
automată. 

commutation f. capacitive du faisceau (tele., metr.) comutare 
capacitivă a fasciculului. 

commutation f. de gamme (metr.) comutare de interval. 
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commutation f. de peine (jur.) comutare a pedepsei. 

commutation f. de phase (el. mas.) comutare / schimbare de 
fază. 

commutation f. des connexions polaires (e/., mas.) inversare a 
conexiunilor polare. 

commutation f. du lobe (fele., metr.) rotire a lobului, comutare 
a fasciculului. 

commutation f. électronique (fiz.) comutare electronică / cu un 
fascicul de eclectroni. 

commutation f. libre rel. mas.) comutație liberă. 

commutation f. naturelle (ell comutație naturală. 

commutation f. par résistances (el. mas.) comutație prin 
rezistente. 

commutation f. retardée rel! comutație întârziată. 

commutation f. sans étincelles (el.) comutație fără scântei, 
comutare färä arc. 

commutation f. sous la pleine tension (el. mas.) comutare / 
întrerupere sub tensiune. 

commutation f. statique (autom., maş-un.) comutare statică. 

commutation f. symétrique (maş-un.) comutație simetrică. 

commutativité f. (autom., el., mat.) comutativitate. 

commutatrice ! f (el) comutatoare electrică; (mas.) 
convertizor rotativ. 

commutatrice f. à induit unique (el, mas.) comutatoare 
(electricä) cu un singur indus. 

commutatrice f. avec enroulements distincts (el. mas.) 
comutatoare cu înfăşurări distincte. 

commutatrice f. en cascade rel. mas.) comutatoare în cascadă. 

commutatrice f. inversée (el, mas.) comutatoare inversată (de 
curent continuu în curent alternativ). 

commutatrice f. monophasée rel. mas.) comutatoare 
monofazată. 

commutatrice f. triphasée continue (el. mas.) comutatoare de 
curent alternativ trifazat în curent continuu. 

commuter v/., vi. a comuta. 

comorien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Comora. 

comourants m. pl.”comorientes” comorienti, fur.) persoane 
decedate în acelaşi accident. 

compacite f. (tehn., chim., fiz.) compacitate, compactitate; 
(constr.) densitate, consistență, compacitate. 

compact ', e adj. compact, dens; strâns; unit; e majorité ~e 
majoritate puternică. 

compact? m. (elipt., info.) copact disc; (mat.) compact. 

compact m. arborescent (mat.) compact arborescent. 

„compact m. ordonné (mat.) compact ordonat. 

compactable adj. compactibil, care se poate strânge / 
compacta. 

compactage m. (tehn., constr., tehn., info.) compactare, înde- 
sare, tasare. 

compact-disc m. compact disc. 

compacter vt. a îndesa, a compacta; (info.) a compacta, a 
compresa. 

compacteur ! m. (constr., tehn.) compactor, compacter. 

compacteur m. à vibration (ferov.) compactor / mai vibrator. 

compactibilité € (ehn., mec.) compactibilitate, 
compresibilitate. 

compaction f. (fehn.) tasare, îndesare, compactare. 

compactomâtre m. (geol.) compactometru. 

compagne f. colegă, amică; (lir.) tovarăşă de viaţă, iubită, 
amantă, soție. 

compagnie f. companie, toväräsie, prezenţă (a cuiva); (ec.) 
companie, societate comercială, întreprindere; (7nil.) 
companie; (despre animale) colonie; (lit.) trupă de teatru; 
(înv.) adunare, reuniune, întâlnire; (pop., colectiv) gaşcă, 
tovarăși; e (în expr. fără verbe) animal de ~ animal de 
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companie / domestic; dame / demoiselle de — damă de 
companie; de ~ de companie; en ~ de în compania, alături de; 
Pillustre ~ Academia franceză, la ~ de Jésus (ist.) odin al 
iezuiţilor; e (în expr. cu verbe) aller de — avec a merge 
împreună cu; ça lui fait une ~ (fam.) asta îi ține de urât; être 
de bonne ~a fi bine crescut, a fi o companie plăcută; être de 
mauvaise ~ a fi prost crescut; fausser ~ à a se retrage, a 
părăsi pe cineva; tenir ~ à qqn. a ține companie / de urât 
cuiva. 

compagnie f. à charte companie de monopol. 

compagnie f. d’assurances companie de asigurări. 

compagnie f. de ballet trupă de balet. 

compagnie f. de chemin de fer (ferov.) companie de cale 
ferată. 

compagnie f. savante colegiu, asociaţie. 

compagnon m. (înv.) companion, camarad, amic, prieten, 
tovarăş; (p. ext.) tovaräs de viață, iubit, amant, soţ; (ec.) 
meseriaş; (înv.) calfă; (în francmasonerie) companion (rang 
înalt); (ref. la tineri) companion, cercetas angajat într-un 
proiect cu scop umanitar ` e ~ de route (d’un parti) (pol.) 
simpatizant activ (al unui partid); ~ d’infortune prieten; ~ de 
table comesean; de pair à ~ de la egal la egal. 

compagnon-blanc m. opaitä (Melandryum pratense). 

compagnonnage m. (ec.) breaslă (de calfe); (ist.) perioadă de 
calfă / de ucenicie. 

comparabilité / însuşirea a ceea ce este comparabil. 

comparable adj. comparabil. 

comparaison | f. comparaţie, comparare; e ~ n’est pas raison 
(prov.) o simplă comparaţie nu dovedeşte nimic; degrés de ~ 
grade de comparație; en ~ de în comparaţie cu, relativ la; par 
~ à / avec prin comparație cu / în raport cu; sans ~ fără termen 
de comparaţie, fără ezitare. 

comparaison f. des étalons (metr.) compararea etaloanelor. 

comparaison f. en séries fermées (metr.) comparație în serii 
închise. 

comparaison f. logique (autom.) comparaţie logică. 

comparaître vi. (ur.) a se înfätisa, a compărea; e ~en justice a 
se înfätisa în fața tribunalului; citation à ~ citatie; ordre de 
faire ~ mandat; appeler qqn. à ~ comme témoin a cita pe 
cineva ca martor. 

comparant, e adj., m., f. (jur.) (persoană) care se prezintă în 
faţa unei autorități; pârât, persoană citată să se prezinte în fața 
tribunalului. 

comparateur !, trice m., f. (autom., maş-un.) comparator (de 
poziţii); (fiz., metr., chim.) (ceas) comparator; e m. pl. 
(autom., tehn.) mărimi de referință; e adj. (persoană) căreia îi 
place să compare. 

comparateur m. à amplification par leviers (metr.) 
comparator cu pârghii. 

comparateur m. à cadran (fehn., metr.) ceasornic comparator. 

comparateur m. d’épaisseur (fehn., metr.) calibru de înălțime, 
aparat de măsurat înălțimea. 

comparateur m. Hellige (Chim., metr.) colorimetru / 
comparator Hellige. 

comparateur m. interférentiel (fehn., metr.) comparator care 
funcționează pe bază de interferență. 

comparateur m. pneumatique (metr., tehn.) comparator 
pneumatic. 

comparatif, ive adj. comparativ; e m. (gram.) (gradul) 
comparativ. 

comparatisme m. (lit.) comparatism. 

comparatiste m., f., adj. comparatist. 

comparativement adv. (în mod) comparativ, în comparaţie. 

comparé, e adj. (ref. la discipline ştiinţifice) comparat, 
comparativ. 
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comparer vt. a compara, a confrunta, (cu prep. à, avec) a 
compara cu; a face o comparaţie cu; e vr. a se compara. 

comparoir vi. jur., înv., numai la infinitiv şi la part. prez.) a 
compărea / a se prezenta în fața unei instanţe. 

comparse m., f. (teatru) personaj cu rol secundar; (spec. 
persoană cu rol / importanță nesemnificativ(ă); (înv.) figurant. 

compartiment ! m. compartiment, despärtiturä. 

compartiment m. à glace congelator. 

compartiment m. anodique (Chim., tehn.) spațiu / 
compartiment anodic. 

compartiment m. arrière (mar.) compartiment pupa. 

compartiment m. avant (mar.) compartiment prova. 

compartiment m. cellulaire (biol.) compartiment celular, 
alveolă. 

compartiment m. de carter (maş., auto.) compartiment al 
carterului (motorului). 

compartiment m. de charge (mil.) componentă de luptă. 

compartiment m. de combat (mil.) camera de luptă (a 
desantului). 

compartiment m. de fusion (fehn., met.) compartiment de 
topire (al cuptorului-vană). 

compartiment m. de travail (fehn., met.) bazin de lucru (al 
cuptorului-vană). 

compartiment m. de ventilation (maş., tehn.) compartiment de 
aeraj. 

compartiment m. des machines (ferov., mas., nav.) com- 
partimentul maşinilor. 

compartiment m. des soupapes (maș., auto., tehn.) camera 
supapelor. 

compartiment m. du fret (transp.) compartiment de bagaje 
grele. 

compartiment m. habitable (mar.) compartiment cazarmă. 

compartimentage m. (tehn.) compartimentare. 

compartimentation f. compartimentare. 

compartimenter vt. a compartimenta; a împărți / a despărți pe 
compartimente, a clasifica. 

comparution TC (jur.) prezentare, înfăţişare. 

comparution f. de témoins ur.) înfăţişare a martorilor. 

compas m. (mas., tehn.) compas; (nav., mar.) busolă; e avoir 
le ~ dans l’œil a avea ochiul format / a avea precizie de 
metronom. 

compas m. à balustre (fehn.) balustru. 

compas m. à charnière (fehn., metr.) compas de grosime. 

compas m. à coulisse (tehn., metr., mas-un.) subler, calibru 
reglabil. 

compas m. à gyroscope unique (av.) compas cu un singur 
giroscop. 

compas m. à pointes sèches (fehn., instr.) compas de divizare / 
de trasare; (nav.) ghearä de compas. 

compas m. à répétition (magn., instr.) busolă repetitoare. 

compas m. à reporter (silv.) compas transportor. 

compas m. à ressort (fehn., instr.) compas (de grosime) cu arc. 

compas m. à tracer (tehn., instr.) compas de trasare. 

compas m. à trois gyroscopes (av.) compas cu trei giroscoape. 

compas m. à trusquin (fehn., instr.) subler. 

compas m. à un seul gyroscope (av.) compas cu un singur 
giroscop. 

compas m. à verge (fehn., instr.) şubler de trasat; (tehn.) 
compas cu tijă. 

compas m. aux engrenages (fehn., orlg.) dispozitiv de reglat 
distanța dintre două rofi. 

compas m. compensé (metr., fiz.) busolă compensată. 

compas m. d’alésages (metr., tehn.) compas de interior / de 
gäuri. 

compas m. d’ellipse (fehn., instr.) compas de elipse. 
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compas m. d’épaisseur (fehn., instr.) compas de exterior / de 
grosime. 

compas m. d'exterieur (fehn., instr.) compas de grosime 
(micrometru). 

compas m. d’induction (magn., instr.) busolă de inducție. 

compas m. d'intérieur (tehn., instr.) compas / micrometru de 
interior. 

compas m. de chambre (nav.) compas răsturnat. 

compas m. de mesure (fehn., instr.) compas măsurător, 
distantier (compas). 

compas m. de navigation (av.) compas de orientare. 

compas m. de proportion (fehn.) compas reductor / de 
reductie. 

compas m. de réduction (tehn.) compas reductor / de reductie. 

compas m. de route (av.) compas de orientare; (nav.) compas 
de cârmă / de drum. 

compas m. diviseur (tehn., instr.) compas divizor. 

compas m. forestier (si/v.) clupä, compas forestier. 

compas m. gyromagnétique (fiz., metr.) busolă giromagnetică. 

compas m. gyrostabilisé (metr., fiz.) busolă girostabilizată. 

compas m. gyrosyn (metr., fiz.) busolă cu transmisie selsin. 

compas m. magnetique (maş., tehn.) compas magnetic; (fiz., 
metr.) busolă magnetică. 

compas m. pilote (nav.) compas mamă (giro). 

compas m. qyroscopique (mat., nav.) compas giroscopic; (av.) 
busolă giroscopică. 

compas m. radiométrique (nav.) busolă radiometricä. 

compas m. renversé (nav.) compas răsturnat. 

compas m. répétiteur (nav.) compas repetitor. 

compas m. sphérique (fehn., instr.) compas sferic. 

compassé, e adj. măsurat cu compasul; (ref. la comportament, 
stil) afectat, constrâns, prea după reguli, fig., lit.) studiat / 
măsurat cu meticulozitate. 

compassement m. măsurare cu compasul; (fig.) regularitate 
excesivă; (fig.) răceală, afectare. 

compasser vt. a măsura cu compasul; (p. ext.) a trasa / a 
dispune cu exactitudine; (7i7.) a măsura / a studia cu 
meticulozitate; (p. ext.) a exagera. 

compassion f. compasiune, milă, compătimire. 

compatibilité € (autom., mas-un., tehn., info.) compatibilitate. 

compatible adj. (autom., maş-un., tehn., info.) compatibil, 
potrivit, corespunzător. 

compatir vf. (înv.) a se potrivi, a fi în acord; (cu prep. à) a 
deplânge, a compătimi; e ~ aux maux d’autrui a împărtăşi 
necazurile altuia. 

compatissant, e adj. compătimitor. 

compatriote m., f. compatriot; (p. ext.) consătean. 

compendiaire m. compendiator. 

compendieusement adv. în rezumat, pe scurt, concis. 

compendieux, euse adj. rezumat, prescurtat. 

compendium m. compendiu, rezumat; (cin.) compendium. 

compénétration f. (med.) compenetratie. 

compensable adj. compensabil. 

compensateur !, trice adj. compensator; e m. (fiz., metr., tehn.) 
compensator, corector, (nav.) sferă de fier moale. 

compensateur m. asynchrone (fiz., mas.) compensator 
asincron. 

compensateur m. automatique (autom., mas.) compensator 
automat. 

compensateur m. compas (opt.) compensator cu pană. 

compensateur m. d’impédance de filtre (fele.) compensator al 
impedantei filtrului. 

compensateur m. de Babinet (opt.) compensator Babinet. 

compensateur m. de basses fréquences (tele.) compensator de 
frecvențe joase. 
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compensateur m. de cellule photo-électrique (fele.) 
compensator de celulä fotoelectricä. 

compensateur m. de courant alternatif (e/., metr.) 
compensator de curent alternativ. 

compensateur m. de dilatation (mas., constr.) compensator de 
dilatatie. 

compensateur m. de distorsion (tele.) corector de distorsiuni. 

compensateur m. de frein (naş., auto.) egalizator / com- 
pensator de frână. 

compensateur m. de Lindeck-Rothe (e/.) compensator 
fotoelectric. 

compensateur m. de phase (el, tele.) compensator de fază. 

compensateur m. de Soleil (opt) bicuart / compensator Soleil. 

compensateur m. de soudure froide (metr.) compensator de 
sudurä rece. 

compensateur m. du radiogoniomâtre (av., metr.) 
compensator al radiogoniometrului. 

compensateur m. elliptique (opt.) compensator Sénarmont. 

compensateur m. magnétique (fiz.) compensator magnetic. 

compensateur m. synchrone (el. mas.) compensator sincron. 

compensatif, ive adj. compensatoriu, v. compensatoire. 

compensation ! f. compensare, compensație; (mas., constr.) 
uniformizare, echilibrare; (chim., tehn.) compensare, corecție; 
(ec., jur.) despăgubire, compensație; (fin.) cliring, clearing, 
compensare; e cours de ~ (ec.) curs de compensare; en ~ (loc. 
adv.) în compensație, în schimb; horologe ~ (tehn.) ceas- 
compensator; loi de ~ (mat.) legea compensării; montre de ~ 
(tehn.) ceas-compensator; caisse de ~ casă de compensații. 

compensation f. d’aileron (av.) echilibrare a eleronului / a 
aripioarei. 

compensation f. d'ouverture (fiz.) compensare de apertură; 
(tele.) compensare a distorsiunii de deschidere / de apertură. 

compensation f. d'un compas (mar.) compensare a busolei, 
înlăturarea erorilor de deviatie ale unei busole. 

compensation /. de gouvernail de direction (av., metr.) 
echilibrare a direcţiei. 

compensation f. de la compression d’air (fermo.) compensare 
a presiunii aerului. 

compensation f. de phase (el. fiz.) compensare de fază. 

compensation f. de pression (autom., fiz.) egalizare a presiunii; 
(maş.) compensare a presiunii. 

compensation f. des dépens (jur.) împărțirea cheltuielilor de 
judecată. 

compensation f. des erreurs (fehn.) compensare a erorilor; 

compensation f. des hautes fréquences (el. tele.) corectare / 
compensare a frecventelor înalte. 

compensation f. du champ de commutation (el. mas.) 
compensare a câmpului de comutatie. 

compensation f. du diamètre de l’outil (autom., mas-un.) 
compensare a diametrului sculei. 

compensatoire adj. compensatoriu, care stabileşte o 
compensație. 

compensé, e adj. compensat, (med.) compensat, care a căpătat 
o formă de echilibru, care a început să funcționeze normal; e 
semelle ~e talpă ortopedică; temps ~ (sport) timp recuperat, 
timp de prelungire. 

compenser vf. a compensa, a echilibra, a contrabalansa; (ec.) a 
despägubi, a compensa; (sport) a egala; (tehn.) a compensa, a 
egaliza, a echilibra, a corecta; (mar., nav.) a compensa, a 
înlătura erorile de deviatie ale unei busole; (fără complement) 
a-şi lua revanșa, a răsplăti; e vr. a se echilibra. 

compérage m. (înv.) înţelegere, cârdăşie, comperaj. 

compère m. cumătru; complice, comper; (fam., înv.) tovarăș, 
amic bun. 


301 


compère-loriot m. urcior (la ochi); (ornit.) grangur (Oriolus 
oriolus). 

compétence f. competenţă (si lingv.), capacitate, pricepere; 
Qur.) autoritate, putere, calitate; (fam.) persoană competentă. 

compétent, e adj. comptent, capabil, pregătit, calificat, expert; 
(jur.) competent, autorizat, cu autoritate / putere legală (de a). 

compétiteur, trice m., f. competitor, adversar, candidat, 
concurent; (ec.) concurență. 

compétitif, ive adj. competitiv, performant. 

competition 1 f. competitie, concurs, rivalitate, concurentä; 
(sport) competiţie, probă sportivă, meci. 

compétition f. aller-retour (sport) competiţie tur-retur. 

compétition f. individuelle (Sport) competiţie individuală. 

compétition f. indoor (sport) competiţie în sală. 

compétition f. ouverte (sport) competiţie deschisă. 

compétition f. publique (sport) competiţie deschisă. 

compétitivité f. competitivitate, 

compil f. (fam., abr. compilation) compilaţie, var. compile. 

compilateur, trice m., f. compilator, autor al unei compilații; 
(peior.) plagiator, e m. (info.) compilator, compailer; (autom., 
maş-un.) auto-programator, compilator. 

compilation f. compilaţie; plagiat; (info.) compilaţie, traducere 
a unui algoritm dintr-un limbaj într-altul. 

compile f. fam., abr. compilation) compilaţie, var. compil. 

compiler vg. a compila; (peior.) a plagia; (info.) a compila, a 
traduce un algoritm dintr-un limbaj într-altul. 

compiles f. pl. (bis.) ultima slujbă a zilei după vecernie. 

compisser vi. (înv.) a face pipi (pe ceva), a uda (asternuturile), 
a urina. 

compitales f. pl. (ist.) compitale. 

complainte f. doină, baladă, cântec popular; (înv.) lamentare, 
văicăreală. 

complaire vt. (lit) a plăcea, a fi pe placul cuiva; e vr. a se 
complăcea (si peior.), a se simți bine, a se delecta. 

complaisamment adv. cu amabilitate, cu complezentä. 

complaisance f. (comportament) amabilitate, serviabilitate, 
binevoinţă; (peior.) complezentä, indulgență; (lit.) ingäduintä, 
cedare; (sentiment) complacere, autosuficientä, mândrie, 
orgoliu; e de ~ (loc. adj.) de complezentä, de formă, fictiv. 

complaisant, e adj. complezent, amabil, serviabil, politicos; (p. 
ext., accentuat) îngăduitor, indulgent, servil; (ref. la sine) 
satisfăcut, mulțumit. 

complanter vt. (agr.) a planta cu specii diferite, a acoperi cu 
plantații. 

complément ! m. complement, completare, adaos; (lit.) anexă, 
apendice; (autom., gram.) complement; (tele.) prelungitor 
(artificial) de linie, atenuator fix; (biol.) complement, alexină; 
(despre sume) diferență, rest (de plată). 

complément m. à neuf (autom.) complement la nouă. 

complement m. circonstanciel (gram.) coplement 
circumstanțial. 

complément m. d’agent (gram.) coplement de agent. 

complément m. d'objet direct (gram.) coplement direct. 

complement m. d'objet indirect (gram.) coplement indirect. 

complément m. de circonstance (gram.) coplement 
circumstantial. 

complément m. faux (autom.) complement fals. 

complément m. juste (autom.) complement just. 

complément m. restreint (autom.) complement restrâns. 

complémentaire ! adj. complementar, adițional, de completare; 
e angles ~s (mat.) unghiuri complementare; couleurs ~s 
culori complementare. 

complémentaire ? f. (mat., maş., tehn.) complementară. 

complémentarité f. complementaritate. 

complémentation f. completare, încheiere. 
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complet Le adj. complet, întreg; (despre spaţii) plin, 
supraîncărcat, (calificativ) desăvârşit, absolut, total; e c’est ~! 
(ironic) na! asta mai lipsea! 

complet êm. (vest.) costum (de haine); (cul, elipt.) mic dejun 
complet; (fehn.) trusă; e au (grand) ~ în totalitate, integral. 

complet m. de jauges d’épaisseur (fehn.) trusa cu spioni. 

complété, e adj. (mat., tehn.) completat. 

complètement ! adv. complet, cu totul, în întregime, integral, 
total; perfect (+ adj.). 

complètement ? m. (rar) completare. 

compléter ví. a completa, a rotunji, a întregi; e vr. a se 
completa, a se întregi. 

complétif, ive adj. (gram.) completiv. 

complétion f. (tehn.) pregătirea sondei (de petrol) pentru 
exploatare. 

complétive f. completivă. 

complétivité f. completivitate. 

complétude f. completitudine. 

complet-veston m. (vest.) costum de haine. 

complexation f. (chim.) complexare. 

complexe ! adj. complex; (p. ext.) complicat, încurcat. 

complexe? m. (psih.) complex; (fiziol., med.) complex, 
ansamblu; (ec.) grup, combinat; (constr.) ansamblu, complex, 
construcție complexă; (mat., tehn.) complex, mărime 
complexă; (chim.) compas; (chim.) combinaţie complexă; e 
avoir des ~s (fam.) a fi complexat / timid; être sans ~ (fam.) a 
nu avea complexe, a fi înfipt, a avea tupeu. 

complexe m. critique (fehn.) complex critic. 

complexe m. de chaînes (mat. tehn.) complex de lanţuri. 

complexe m. hétérogène (chim.) complex eterogen. 

complexe m. réactionnel (Chim.) complex activat. 

complexe, e adj., m., f. fam.) complexat, timid, inhibat. 

complexer vf. a complexa, a inhiba. 

complexification f. complicare. 

complexifier vf. a face complex, a complica. 

complexion f. (lit) complexiune; constituție fizică; (înv.) ten, 
culoare; fire, temperament; è être d’une ~ délicate a avea o 
constituție fizică delicată, a fi plăpând, debil. 

complexité f. complexitate. 

complexuel, elle adj. (psih.) complexual. 

compliance f. fiz., anat.) complianță; (autom.) capacitate de 
arcuire. 

complication f. încurcătură, dificultate, problemă; e f. pl. 
(med.) complicații. 

complice adj., m., f. complice; e m. (fig.) ajutor. 

complicité € complicitate; (p. ext.) coniventä, înțelegere 
secretă, acord. 

complies f. pl. (bis.) slujba de seară. 

compliment m. compliment, felicitare, laudă; măgulire, 
adulare; e m. pl. complimente, vorbe curtenitoare, salutări; e 
faites bien mes ~s à vă rog să transmiteti complimente din 
partea mea; présenter ses ~s a saluta cu respect, a-şi prezenta 
omagiile; mes ~$! felicitările mele!; sans ~ aucun fără nici un 
compliment, fără exagerare, sincer, deschis; 

complimenter vf. a complimenta, a felicita, a-şi exprima 
complimentele. 

complimenteur, euse adj. persoană măgulitoare, lingușitor. 

compliqué, e adj. complicat, încurcat, dificil, complex, confuz; 
e m. complexitate; e m., f. (fam.) persoană dificilă / căreia îi 
place să se complice; e ce n’est pas — (fam.) e simplu. 

compliquer vf. a complica, a încurca, a provoca complicaţii; e 
vr. a se complica, a se încurca; (med, ref. la maladii) a se 
complica a se agrava, a se înrăutăți. 

complot m. complot, conspirație, maşinație, uneltire. 

comploter vr., vi. a complota, a unelti; a urzi. 
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comploteur, euse m., f. complotist, conspirator. 

compluvium m. (constr., ist.) compluviu. 

compo f. (arg. şc., abr. composition) lucrare de control, test. 

componction f. (bis.) cäintä; (p. ext.) gravitate afectată; (ironic) 
aer grav, solemnitate. 

componé, e adj. (herald.) divizat în segmente de emailuri 
alternate. 

comportement l m. comportare, comportament, purtare, 
atitudine; (fig.) comportare, variație (a unei valori). 

comportement m. à brève échéance (autom., tehn.) 
comportare de scurtă durată. 

comportement m. à hautes températures (tehn.) comportare 
la temperaturi înalte. 

comportement m. à l'écoulement (Chim., met.) comportare la 
curgere. 

comportement m. à la cuisson (tehn.) comportare la topire. 

comportement m. à longue échéance (autom., tehn.) 
comportare pe termen lung. 

comportement m. aérodynamique (mec.) rezistență 
aerodinamică. 

comportement m. asymptotique (autom., mat.) comportare / 
alură asimptotică. 

comportement m. au point de fusion (fehn.) comportare la 
topire. 

comportement m. des matériaux (mec.) rezistența ma- 
terialelor. 

comportement m. différentiel des gaz (termo., mas.) degajare 
diferențială de gaze. 

comportement m. dynamique (mec.) rezistență dinamică; 
(autom., mas-un.) comportare dinamică. 

comportement m. éclair des gaz (tehn.) degajare bruscă de 
gaze. 

comportement m. élastique (mec., tehn.) comportare elastică. 

comportement m. envers la fatigue (mec., tehn.) rezistență la 
oboseală. 

comportement m. moyen (tehn.) comportare medie. 

comportement m. stationnaire (tehn.) comportare staționară. 

comportement m. statique (autom., maş-un.) comportare 
statică. 

comportement m. transitif (autom.) comportare în regim 
tranzitoriu. 

comportement m. transitoire (autom.) comportare în regim 


_ tranzitoriu. 


comportemental, e adj. comportamental. 

comportementalisme m. (psih.) comportamentism, 
behaviorism. 

comportementaliste m., f., adj. (psih.) comportamentist, 
behaviorist. 

comporter vt. a avea, a conține, a implica, a comporta; a 
permite, a admite; (concret) a cuprinde, a fi compus din; e vr. 
(ref; la persoane) a se purta, a se comporta; (ref. la maşini, 
mecanisme) a funcţiona, a merge, a răspunde (la comenzi). 

composant |". (chim., tehn.) component, constituent. 

composant `, e adj. component. 

composante 1f. (fiz., el., tehn.) componentă. 

composante f. active (mec., el., tehn.) componentă activă / 
ohmică / rezistivă / wattată. 

composante f. anabatique (fiz., av.) componentă ascendentă 
(în aerodinamică). 

composante f. chromatique (fz., folosit la pl.) componente 
cromatice / de culoare. 

composante f. continue (el. tele.) componentă continuă / de 
curent continuu. 

composante f. de courant (ell componentă de curent. 

composante f. de pulsation (el. tehn.) componentă pulsatorie. 


COM - COM 


composante f. de structure (fiz., tehn.) componentă structurală. 


composante f. des vitesses (mec., mas.) componentă a 
vitezelor. 

composante f. déwattée (e[.) componentă dewattatä / reactivă. 

composante f. du champ tournant tel. mas.) componentă a 
câmpului rotitor. 

composante f. dure {nucl., rad.) componentă penetrantä. 

composante f. en phase tel. fiz.) componentă în fază / activă (a 
unui curent). 

composante f. latérale d’accélération (mas., auto.) 
componentă laterală de accelerație. 

composante f. ohmique (e/.) componentă activă / ohmică / 
rezistivă / wattată. 

composante f. périphérique de la vitesse (mas. auto.) 
componentă periferică a vitezei. 

composante f. radiale fiz., tehn.) componentă radială. 

composante f. réactive tel, tehn.) componentă reactivă. 

composante f. réelle (fiz., tehn.) componentă reală / activă. 

composante f. résistive de l'impedance d’électrode (el. tele.) 
componentă rezistivă a impedantei electrodului. 

composante f. tangentielle (mec., mas.) componentă 
tangentialä. 

composante f. wattée (ell componentă activă / ohmicä / 
rezistivä / wattatä. 

composante f. Zeeman (spectr.) componentă Zeeman. 

composé ', e adj., m., f compus, alcătuit, format; (fig.) afectat, 
artificial; e salade —e salată asortată. 

composé ` m. amalgam, amestec; (chim., tehn., mat.) compus; 
(mas., constr.) componență, alcătuire. 

composé m. à bas point de fusion (chim., tehn.) compus cu 
punct de topire scäzut. 

composé m. à chaînes ramifiées (chim.) compus / combinaţie 
cu catene ramificate. 

composé m. acyclique (chim.) compus aciclic. 

composé m. antidétonant (Chim.) compus antidetonant. 

composé m. antirouille (fehn.) compus antioxidant / antiruginä. 

composé m. asphaltique (chim.) compus asfaltic / asfaltos. 

composé m. binaire (chim., tehn.) combinaţie binară, compus 
binar. 

composé m. chimique (chim.) compus chimic. 

composé m. de base (chim., tehn.) compus de bază. 

composé m. en chaîne (chim.) compus aciclic / cu structură în 
lanţ. 

composé m. intermétallique (chim., tehn.) compus 
intermetalic. 

composé m. interstitiel (chim.) compus interstitial. 

composé m. labile (chim.) compus labil. 

composé m. luminescent (fiz., tehn.) compus luminescent. 

composé m. macromoléculaire (chim., plast.) compus 
macromolecular. 

composé m. organique (chim., tehn.) compus organic. 

composé m. pétrolier pur (chim., tehn.) compus petrolier pur. 

composé m. polaire (chim.) compus polar. 

composé m. saturé (Chim., tehn.) compus saturat. 

composé m. tensio-actif (chim., tehn.) compus tensioactiv. 

composé m. traceur (tehn., nucl.) compus marcat / trasor. 

composées f. pl. (bot.) compozee, compozite. 

composer vt. a compune, a alcătui, a asambla; (despre coduri, 
numere) a forma; (despre elemente disparate) a constitui, a 
forma; (chim., despre parfumuri) a prepara; (despre opere) a 
compune, a scrie, a crea; (poligr.) a culege; (mil.) a pactiza, a 
cădea la învoială; (despre atitudini, comportamente) a afecta, 
a adopta; (fig., despre persoane) a forma, a educa; e vi. a da 
examen (la școală), a negocia, a duce tratative; e vr. a se 
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compune, a se alcătui, e ~ avec l’ennemi (mil) a pactiza cu 
inamicul. 

composeur m. (info.) composer; (fipogr.) culegător, zetar; e ~ 
de numéros dispozitiv care formează automat numerele de 
telefon. 

composeuse TC (maş.) mașină de culegere (în poligrafie). 

composeuse f. dactylographique (mas.) maşină de dactilo- 
culegere. 

composeuse f. fondeuse (maș.) maşină de cules rânduri. 

composeuse f. photographique (mas.) maşină de fotoculegere. 

composite adj. (arhiz.) compozit; (p. ext.) disparat, heterogen; 
heteroclit, compus din elemente disparate; e m. (elipt., arhit.) 
ordin compozit; e ordre ~ (arhiz.) ordin compozit. 

compositeur, trice m., f. (muz.) compozitor; (tipogr.) culegător, 
zetar, tipograf. 

composition ! € compunere, constituire, formare; compoziție, 
structură; (tehn.) alcătuire, asamblare, îmbinare; (despre 
opere) elaborare, redactare; (muz.) compoziție (muzicală); 
(tipogr.) culegere; (chim.) compoziţie, formulă; (înv.) 
compunere, disertaţie; (arg. sc.) lucrare de control, test; (fig.) 
înţelegere, învoială; e loi de ~ (mat.) lege de compunere; 
accéder à une ~ a cădea la învoială, a ajunge la o învoială / la 
o înțelegere; être de bonne ~ (fam.) a fi de soi bun; venir à ~ 
a cădea la învoială 

composition f. à la distance (autom.) culegere telecomandatä. 

composition f. céramique (fehn.) amestec ceramic. 

composition f. chimique (chim.) compoziție chimică. 

composition f. de l’équipe (sport) compunerea echipei. 

composition f. de la charge (tehn., met.) dozare / alcătuire a 
şarjei. 

composition f. des mouvements (mec., fiz.) compunere a 
mişcărilor. 

composition f. des phases (chim., met.) compoziţia fazelor. 

composition f. des probabilités (fiz., mat.) produsul 
probabilităților. 

composition f. détartreuse (chim., termo.) dezincrustant. 

composition f. du mélange (fehn.) proporție de amestec. 

composition f. granulométrique (tehn.) compoziție 
granulometricä. 

composition f. isolante (el.) compund (masă compund). 

composition f. isolante pour obturation (e/.) masă de cablu. 

composition f. mécanique (maş.) culegere mecanică; 
(poligr.)compozitie de maşină, linotipie. 

composition f. virtuelle (fiz., tehn.) compoziție presupusă. 

compositum m. (muz.) compositum. 

compost m. (agr.) compost. 

compostage m. (agr.) compostare, operațiunea de preparare a 
compostului. 

composter vt. (despre bilete) a composta, a perfora; (agr.) a 
îngrăşa un teren cu compost. 

composteur m. (tehn.) compostor; (tipogr.) matritä. 

compostière f. compostieră. 

compote f. (cul.) compot; (fig.) papaleaşcă; e avoir la tête / les 
membres en ~ (fam.) a fi varză, a fi obosit mort / istovit peste 
măsură. 

compotier m. compotierä, fructieră; (p. ext.) conținutul unei 
compotiere / fructiere. 

compound adj. invar. (angl., tehn.) compound. 

comprador m. comprador, burghez îmbogățit din comerțul cu 
străinii (în țările în curs de dezvoltare). 

compréhensibilité € comprehensibilitate, inteligibilitate, 
claritate. 

compréhensible adj. comprehensibil, uşor de înțeles, 
inteligibil, clar; coerent; e il est ~ que (+ subj.) e firesc / 
normal ca. 
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compréhensif, ive adj. intelegätor, îngăduitor, comprehensiv; 
(despre fenomene) cuprinzător, întins, vast; (înv.) inteligent, 
ager, pătrunzător. 
compréhension f. (ref. la inteligență) comprehensiune, putere 
de înţelegere; înţelegere, pătrundere (a ceea ce trebuie înțeles); 
(ref. la persoane) bunăvoință, îngăduinţă, toleranță; dog. ref. 
la concepte) caractere proprii. 
compréhensivité f. comprehensivitate. 
comprendre vf. a cuprinde, a include, a conţine, a îngloba; (p. 
ext.) a se compune din, (ref. la intelect) a înţelege, a pricepe, a 
descifra, a pătrunde; a sesiza, a-şi da seama de; (abstract) a 
simți, a cunoaşte; e vr. a se înțelege, a se cunoaşte; e ~ les 
choses a fi tolerant, indulgent; compris! (fam.) s-a înțeles, de 
acord; faire ~ a explica, a demonstra, a face să înțeleagă; n'y 
comprendre goutte a nu înțelege o iotă. 
comprenette f. (fam.) gândire, cap. 
compresse f. (med.) compresă. 
compresser vi a strânge, a presa, a comprima; (înfo., despre 
fişiere) a comprima . 
compresseur ! adj., m. (tehn.) compresor; e m. (tele.) 
compresor de dinamică. 
compresseur m. à anneau liquide (mas., chim.) compresor cu 
inel lichid. 
compresseur m. à basse pression (mas., chim.) compresor de 
joasä presiune. 
compresseur m. à chlore (mas., chim.) compresor de clor. 
compresseur m. à contre-courant (mas.) Compresor cu 
contracurent. 
compresseur m. à cylindres opposés (mas.) compresor cu 
cilindri opusi. 
compresseur m. à deux étages (maș., av., chim.) compresor cu 
două etaje / bietajat. 
compresseur m. à double aspiration / effet (maş., ferov., 
Chim.) compresor cu dublu efect. 
compresseur m. à équicourant (maş.) compresor cu 
echicurent. 
compresseur m.-ă étages multiples (maș.) compresor cu mai 
multe etaje / trepte. 
compresseur m. à flux continu maş.) compresor cu 
echicurent. 
compresseur m. à grande puissance (maş.) compresor de mare 
putere. 
compresseur m. à haute pression (mas., chim.) compresor de 
înaltă presiune. 
compresseur m. à jet de vapeur (mo, chim.) compresor cu jet 
de abur. 
compresseur m. à labyrinthe (mas., chim.) compresor cu 
labirint. 
compresseur m. à membrane (mas., chim.) compresor cu 
membrană. 
compresseur m. à palettes (mas.) compresor cu palete. 
compresseur m. à piston (code. chim.) compresor cu piston. 
compresseur m. à plusieurs étages (mas., auto.) compresor în 
mai multe trepte; (av., chim.) compresor multietajat / cu mai 
multe etaje. 
compresseur m. à plusieurs phases (mas., auto.) compresor în 
mai multe trepte. 
compresseur m. à simple effet (maș.) compresor cu un singur 
efect. 
compresseur m. à soupapes (maş., auto.) compresor cu 
(distribuţie cu) supape. 
compresseur m. à trois étages (maş., chim.) compresor cu trei 
trepte / etaje. 
compresseur m. à vis (mas., chim.) compresor elicoidal. 
compresseur m. alternatif (mas.) compresor alternativ. 
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compresseur m. automatique (7naş., tehn.) compresor 
automat. | 

compresseur m. axial (mas., Chim.) compresor axial. 

compresseur m. centrifuge (maş.) compresor centrifug. 

compresseur m. centrifugeur (maș.) compresor centrifug. 

compresseur m. d’acide carbonique (maș., chim.) compresor 
pentru bioxid de carbon. 

compresseur m. d’air à piston libre (mas.) compresor de aer 
cu piston liber. 

compresseur m. d’alimentation (mas. auto.) compresor de 
alimentare. 

compresseur m. d’essieux (ferov.) compresor pentru osii 
montate. 

compresseur m. de chantier (mas., constr.) cilindru com- 
presor. 

compresseur m. de démarrage {mas.) compresor de demaraj. 

compresseur m. de freinage (mas., auto.) compresor de frână. 

compresseur m. de graissage (maș., auto.) compresor de 
gresare. 

compresseur m. de mise en marche (#as.) compresor de 
pornire (la motor diesel). 

compresseur m. de suralimentation (mas.) compresor de 
supraalimentare. 

compresseur m. en ligne (#as.) compresor tandem. 

compresseur m. glace (mas.,chim.) compresor de gheată. 

compresseur m. mobile de chantier (mas., constr.) cilindru 
compresor mobil. 

compresseur m. multiétagé (mas.) compresor multietajat / cu 
mai multe etaje. 

compresseur m. non lubrifié (maș., chim.) compresor care 
functioneazä färä lubrifiere. 

compresseur m. pour pneus (maș., auto.) compresor pentru 
pneuri. 

compresseur m. rotatif (mas., chim., ferov.) compresor rotativ 
/ centrifug. 

compresseur m. sans presse-étoupe (maş., chim.) compresor 
fără presgarnitură. 

compresseur m. volumétrique (maș.) compresor volumetric. 

compresseur-compound m. (nos, chim.) compresor compund. 

compresseur-expanseur m. (tele.) compresor-expandor de 
dinamică. 

compressibilité ! € (tehn.) compresibilitate. 

compressibilité € adiabatique (/ermo.) compresibilitate 
adiabatică / izoentropică. 

compressibilité € des dépens restrângerea cheltuielilor. 

compressible adj. (fiz.) compresibil. 

compressif, ive adj. (chir.) compresiv; (constr., tehn.) 
compresat, îndesat. 

compression ! f. comprimare; (ec.) diminuare, reducere; 
(despre personalul unei societăți) restrângere; (mec., maş., 
tehn.) compresiune, comprimare; (mec., plast.) comprimare; 
(înfo.) comprimare; (înv., lit.) constrângere; e taux de 
compression (auto.) raport de compresie. 

compression f. à deux étages (fiz., mas.) comprimare dublă / în 
două etape / în două trepte. 

compression f. adiabatique (fermo., chim.) compresiune 
adiabatică. 

compression f. au carter (maş., auto.) compresiune în carterul 
motorului. 

compression f. biétagée (fiz., mas.) comprimare dublă / în două 
trepte / în două etape. 

compression f. complète (fiz., mas.) comprimare completă. 

compression f. dynamique (ele, tehn.) compresiune 
dinamică. 

compression f. élastique (fiz., mas.) comprimare elastică. 
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compression f. élevée (maş., auto.) compresiune ridicată. 

compression f. en pastilles (tehn., plast., chim.) tabletare, 
pastilare. 

compression f. horizontale (fiz.) comprimare orizontală. 

compression f. isotherme (maș., termo., auto.) compresiune 
izotermică. 

compression f. latérale (mas., constr.) compresiune laterală 
(fiz.) comprimare laterală. 

compression f. par étages (fiz., mas.) comprimare în etape / în 


trepte. 
compression f. polytropique (ermo., fiz.) compresiune 
politropică. 


compression f. préalable (maș., auto.) precompresiune, 
compresiune prealabilă. 

compression f. résiduelle (fiz.) comprimare reziduală. 

compression f. sans transvasement (fiz.) comprimare 
adiabatică. 

compression f. triaxiale (mec., maş., constr.) compresiune pe 
trei direcții; (fiz.) comprimare în volum. 

compression f. variable (mas., auto.) compresiune variabilă. 

compression f. volumétrique (fiz.) comprimare în volum. 

compressomâtre m. (metr., fiz., auto.) compresometru, 
manometru, aparat de măsurat compresia / gradul 
comprimării. i 

comprimable adj. comprimabil. 

comprimé !, e adj. (despre dimensiuni, valori) comprimat, 
redus, condensat; (fig.) refulat, înăbuşit, oprimat. 

comprimé ? m. (farm.) comprimat, pastilă, tabletă. 

comprimé m. à plusieurs couches (chim.) tabletă din mai 
multe straturi. 

comprimer ! vt. (mec., constr., chim., tehn.) a comprima, a 
presa, a strânge; (fig.) a refula, a înăbuși. 

compris, e adj. inclus; (despre sensuri, idei) asimilat, înțeles, 
pătruns; e y ~ inclusiv. 

compromettant, e adj. compromitätor. 

compromettre vi. a compromite; (p. ext.) a risca, a primejdui, a 
expune unui pericol; e vr. a se compromite, a se discredita; e 
vi. Our, cu prep. sur) a se raporta; e ~ ses chances- a-i scădea 
şansele; ~ sur un droit jur.) a face referire la un drept. 

compromis, e adj. compromis, discreditat; e m. (jur.) 
compromis; (ec.) acord; e ~ de vente (jur.) promisiune de 
vânzare. 

compromission f. (lit.) compromis; compromitere. 

compromissoire adj. (jur.) compromisoriu. 

comptabilisation f. (ec.) contabilizare, înscriere în 
contabilitate. 

comptabiliser vz. (ec., fin.) a contabiliza. 

comptabilité ! f. (ec.) contabilitate; (p. ext.) serviciu / birou de 
contabilitate. 

comptabilité f. automatique (autom., tehn.) tehnică de calcul 
automat (efectuată cu calculatoare electronice). 

comptabilité f: d'entreprise (ec.) contabilitate de întreprindere. 

Comptabilité f. du Produit Matériel (CPM) (ec.) 
contabilitatea produsului material. 

comptabilité f. en partie double (ec.) contabilitate (în partidă) 
dublă. 

comptabilité € en partie simple (ec.) contabilitate (în partidă) 
simplă. 

comptabilité /. extérieure (ec.) balanță de plăți. 

comptabilité f. matières (ec.) contabilitatea materialelor / 
bunurilor. 

comptabilité € maximale (autom.) contabilitate maximală. 

comptabilité /. mécanique (ec.) contabilitate mecanizată. 

comptabilité-matières f. (ec.) contabilitate de materiale. 
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comptable ! adj. contabil, ce ţine de contabilitate; fig., lit.) 
responsabil; e m., f. contabil. 

comptable m. agréé (ec.) contabil autorizat. 

comptable m. de fait (ec.) contabil de fapt. 

comptage | m. numărătoare, numărare; (metr.) numărare; 
(constr.) citire; (tehn.) înregistrare. 

comptage m. à la durée (maş., constr.) taxare în funcţie de 
durată; (fiz.) înregistrarea duratei (unui proces). 

comptage m. à scintillation (fiz.) înregistrare / numărare a 
scintilatiilor. 

comptage m. de cartes (autom.) numărarea cartelelor. 

comptage m. de cycles (autom., mas.) numărarea ciclurilor. 

comptant 1adj., adv. (în) numerar, pesin, cash; e payer / 
régler comptant a plăti în numerar, a plăti cu bani gheață; 
prendre qqch. pour argent comptant a crede că tot ce 
zboară se mănâncă. 

comptant 2 m. numerar, bani gheață, cash; e au ~ în / cu 
numerar. 

compte m. calcul, socotire, numărare; (ec.) inventar, 
contabilitate; datorie; (fin.) cont; (merr.) citire; fig.) raport, 
explicaţie, justificare, socoteală; e (în expr. fără verbe) ă bon 
~ ieftin, cu pret bun; à ce —lă în aceste condiții; à mon ~ după 
mine, după părerea mea; à son ~ pe cont propriu; au bout du 
~ în cele din urmă, la urma urmei; avoir son ~ a fi beat; ~ 
tenu de ținând cont de, dat fiind; cour des ~s curtea de 
conturi; de ~ à demi pe din două; en fin de ~ la urma urmei, 
în concluzie; (un) laissé pour ~ (fig.) (pesoană) lăsată în voia 
sorții, manques d’un ~ deficit, pierdere; pour mon ~ în ceea 
ce mă priveşte; règlement de comptes (fig.) reglare de 
conturi; selon mon ~ după mine, după părerea mea; sur le ~ 
de pe bază de; sur son ~ pe seama lui; tout ~ fait în cele din 
urmă, la urma urmei; e (în expr. cu verbe) approuver un ~a 
aproba o chitantä de descărcare; avoir un ~ à régler avec 
qqn. a avea o socoteală cu cineva; demander son ~ a-şi da 
demisia; demander ~ / des ~s a cere socoteală / explicaţii; 
devoir des ~s a datora nişte explicații; donner une some à ~ a 
da un acont; donner son ~à qqn. a da afară pe cineva; régler 
son — à qqn. (fig.) a aranja pe cineva, a-și regla conturile cu 
cineva; dresser un ~ a face bilanțul; entrer en ligne de ~a fi 
luat în considerare, a intra în discuţie; être loin du ~ a se 
înşela; faire son ~ a-şi face socotelile; faire un ~ rond a 
rotunji o socoteală; imputer un ~ a factura, a contabiliza; 
laisser pour ~ marfă neacceptată; les bons ~s font les bons 
amis- socoteala dreaptă e frätie curată; prendre en ~ a lua în 
considerare; rendre ~ de a da seamă de, a raporta; s’en tirer à 
bon ~ a scăpa ieftin, a scăpa ca prin urechile acului; s’établir 
à son ~ a deschide o firmă proprie, a face comerț pe cont 
propriu; se rendre — a-şi da seama, a înțelege, a pricepe; 
solder un ~ a lichida un cont; tenir ~ de a ține seama de; 
tenir les ~s (ec.) a ține contabilitatea; travailler à son compte 
a munci pentru sine, a munci pe cont propriu; trouver son — a 
avea de câştigat, a găsi un profit, un avantaj. 

compte m. à déduire (fin.) deducere. 

compte m. à rebours (fehn.) numărătoare inversă. 

compte m. analytique (ec.) cont analitic. 

compte m. bancaire (fin.) cont hancar. 

compte m. bloqué (fin.) cont blocat. 

compte m. chèque (fin.) cont cec. 

compte m. collectif (fin.) cont colectiv. 

compte m. courant (fin.) cont curent. 

compte m. courant postal (fin.) cont curent poştal. 

compte m. d’affectation (fin.) cont de afectare / cu destinație. 

compte m. d'agent (fin.) cont de agent. 

compte m. d'apothicaire socoteală lungă şi complicată; (înv.) 
socoteală exagerat de încărcată. 
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compte m. d'opérations (fin.) cont de operațiuni. 

compte m. de capital fiìn.) cont de capital. 

compte m. de commerce cont comercial. 

compte m. de dépôt (fin.) cont de depuneri. 

compte m. de gestion fin.) cont de gestiune. 

compte m. de revenu (fin.) cont de venit. 

compte m. des profits et pertes (ec.) cont de profit şi pierderi. 

compte m. en chaîne (fexr.) desimea urzelii. 

compte m. général (fin.) cont general. 

compte m. joint (fin.) cont comun / unit. 

compte m. modèle (info.) cont şablon. 

compte m. Nostro (fin.) cont Nostro. 

compte m. prorata (ec.) distribuţie proporțională. 

compte m. rectificatif cont rectificator. 

compte m. rendu dare de seamă, referat. 

compte m. rendu dare de seamă; (tehn.) proces-verbal. 

compte m. special (ec.) cont special. 

compte m. transitoire (ec.) cont tranzitiv. 

compte-bulles m. (chim., tehn.) numărător de bule. 

compte-cartes m. (autom.) numărator de cartele. 

compte-fils m. invar. (text.) lupă textilă, numărător de fire. 

compte-gouttes m. (fiz. mol., chim., instr.) stalagmometru; 
picurător; pipetă; e au ~ (fig.) cu picătura, cu zgârcenie. 

compte-pas m. invar. (tehn.) podometru, pedometru. 

compter vi. a socoti, a calcula, a număra; (ref. la ansambluri) a 
conține / a cuprinde (un număr de); (p. ext., despre sume) a 
plăti; (ref. la durată) a avea (un număr dé ani / de luni / de 
zile); (p. ext.) a prevedea, a estima; a lua în calcul, a incude (în 
socoteală); (lit., cu prep. pour) a considera (ceva) ca fiind, lua 
(ceva) drept; (abstract) a spera, a avea de gând; (fam.) a pune 
pe nota de plată, a factura; a plăti; è vi. a calcula; a număra; 
(cu prep. parmi) a se număra printre; (ref. la lucruri) a conta, 
a avea importanță; a trebui evaluat; (cu prep. avec) a ține 
seama de; (cu prep. sans) a nu ține seama de; (cu prep. sur) a 
conta (pe), a se baza (pe) a importa, a avea importanță; e vr. a 
se socoti, a se considera, a se număra, a se calcula; e (în expr. 
fără prep.) compte là-dessus (et bois de l’eau fraîche) (fam., 
ironic) pe urechea aia să te culci tu, aşteaptă tu mult şi bine; — 
les clous de la porte a aştepta mult și bine; — les coups a se 
ține deoparte, a fi neutru; — les pavés a i se lungi urechile 
aştepând; ~ les punaises a fi la zdup / la răcoare; ~ ric-rac a-i 
ține cuiva cont si de ultimul bänut; ~ ses pas a merge încet, a 
fi prudent; — tous les pas de qqn. a urmări pe cineva; -les 
étoiles a număra pietrele, a fi tare curios; e (în expr. cu prep.) 
à ~ de începând din / de / de la (data de); ~ avec l’opinion a 
ține seamă de părerea lumii; ~ par le menu a socoti cu 
amănuntul; ~ pour de beurre a fi egal cu zero, a nu fi luat în 
seamă; sans ~ que fără să punem la socoteală că. 

compte-rendu m. dare de seamă, referat. 

compte-secondes m. (autom.) numărător de secunde, 
cronometru. 

compte-temps m. (tehn.) marcator de timp, cronometru. 

compte-tours m. (metr., maş., autom.) numărător de rotații / de 
ture; tahometru, turometru. 

compteur T m. (tehn., instr.) contor, numärätor; (autom.) 
calculator, dispozitiv de numărat, contor, numărător, (maş-un., 
el., metr.) contor; (orlg.) placa divizoare a strungului; e 
relever les ~s a citi contoarele, a face un control; remettre le 
~ à zéro a o lua de la zero, a începe pe o bază nouă. 

compteur 2 adj. (în expr.) boulier ~ (mat.) abac. 

compteur m. à anticoïncidence (tehn., nucl., instr.) contor în 
anticoincidentä. 

compteur m. à bore (fehn., nucl., instr.) contor cu bor. 

compteur m. à circulation (/iz.) contor cu circulaţie (de gaz). 


306 


compteur m. à coïncidence (fehn., nucl., instr.) contor în 
coincidență. 

compteur m. à conducteurs multiples {metr., el.) contor cu 
conductoare multiple. 

compteur m. à courant (fiz.) contor cu curent / cu circulație 
(de gaz). 

compteur m. à diodes (autom.) numärätor cu diode. 

compteur m. à distance (autom., metr.) contor / numärätor la 
distantä. 

compteur m. à étincelle (fiz.) contor cu scânteie. 

compteur m. à étincelles (el. tehn., nucl.) detector / numărător 
de scânteieri. 

compteur m. à fenêtre (fehn., nucl.) contor cu fereastră. 

compteur m. à fenêtre terminale fiz.) contor cu fereastră. 

compteur m. à fluide traversant (fehn., nucl.) contor cu flux 
de lichid. 

compteur m. à hélice électromagnétique (metr.) contor cu 
elice electromagneticä. 

compteur m. à induction (merr., el.) contor de inducție. 

compteur m. à induit réversible (merr., el.) contor cu indusul 
reversibil. 

compteur m. à orifice calibre (metr.) contor diferenţial / cu 
diafragmä. 

compteur m. à palettes (metr.) contor cu palete. 

compteur m. à piston oscillant (metr.) contor cu piston 
oscilant. 

compteur m. à piston rotatif (metr.) contor cu piston rotativ. 

compteur m. à pistons alternatifs (metr.) contor cu pistoane 
alternative. . 

compteur m. à roues ovales {metr.) contor cu rop ovale. 

compteur m. annulaire (autom.) contor inelar, contor în buclă 
închisă. 

compteur m. autocoupeur (fiz.) contor cu autoextinctie. 

compteur m.-avec remise à zéro (metr., tehn.) contor cu 
asezare în pozitie de zero. 

compteur m. binaire réfléchi (autom.) contor / numărător 
binar reflectat. 

compteur m. chronographe (/iz.) contor înregistrator de timp. 

compteur m. cloche (nucl.) contor cu fereastră. 

compteur m. collimaté (fiz.) contor cu colimator. 

compteur m. continu cabine (metr., mas.) pompă de distribuţie 
/ de benzină. 

compteur m. d'alcool (merr.) contor alcoolmetric. 

compteur m. d'ampere-heures (metr., el.) contor de amper- 
ore. 

compteur m. d’eau à piston (fermo., hidr.) apometru, contor 
de apă cu piston. 

compteur m. d’eau à tambour (metr., hidr.) contor de apă cu 
tambur. 

compteur m. d’éclairs (metr.) numărător de fulgere. 

compteur m. d’électricité (netr., el.) contor electric. 

compteur m. d’énergie à induction tel, fiz., metr.) contor cu 
inducţie pentru înregistrarea energiei (electrice). 

compteur m. d’énergie active (maş., metr., el., fiz.) contor de 
energie activă. 

compteur m. d’énergie déwattée (metr., el.) contor de energie 
reactivä. 

compteur m. d’énergie effective (merr., el.) contor de energie 
efectivă. 

compteur m. d’heures de fonctionnement (fehn.) contor de 
ore de functionare. 

compteur m. d’images (foto.) contor de imagini. 

compteur m. d'impulsions (metr., autom.) numärätori / contor 
de impulsuri. 
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compteur m. d’instructions (autom.) contor / numärätor de 
instructiuni. 

compteur m. de batterie (fehn., auto.) aparat de verificat 
acumulatoare. 

compteur m. de bulles (metr., chim.) numărător de bule. 

compteur m. de charges (metr., met.) contor de încărcări / de 
şarje. 

compteur m. de consommation à maxima (metr., el.) contor 
de consum maxim. ` 

compteur m. de consommation kilométrique (maș., auto.) 
contor pentru consumul specific de benzinä. 

compteur m. de cordée (metr.) indicator / mäsurätor de 
adâncime. 

compteur m. de courant (7netr., el.) contor electric / de curent. 

compteur m. de courant gazeux (/iz.) contor cu flux de gaz. 

compteur m. de courses (mas., maş-un.) contor de curse. 

compteur m. de cycles (autom.) contor / numärätor de cicluri. 

compteur m. de débit (ehn.) debitmetru. 

compteur m. de duites fmetr.) contor / ceasornic pentru 
înregistrarea bătăilor la maşina de țesut. 

compteur m. de flux (fiz.) dozimetru. 

compteur m. de gaz (metr.) contor de gaz. 

compteur m. de Geiger (fehn., nucl.) contor Geiger. 

compteur m. de Geiger-Miiller (tehn., nucl.) contor Geiger- 
Miller. 

compteur m. de gouttes (merr.) numărător de picături. 

compteur m. de mètres (metr.) contor / ceasornic de metrare 
pentru țesături. 

compteur m. de passage (metr.) contor de trecere. 

compteur m. de stationnement (auto.) parcometru. 

compteur m. de temps (metr., tehn.) releu / traductor de timp. 

compteur m. de torsion (inaş.) torsiometru. 

compteur m. de totaux (autom.) contor / numärätor de totaluri. 

compteur m. de tours (maș-un., maş., metr.) contor de rotații, 
tahometru. 

compteur m. de vitesse (mas., auto., ferov.) vitezometru, in- 
dicator de vitezä. 

compteur m. de volume (metr., constr.) înregistrator de volum, 
contor volumetric. 

compteur m. de watt-heures (7netr., tehn.) contor de energie. 

compteur m. diélectrique (metr., tehn.) contor dielectric. 

compteur m. directif (fiz.) contor dirijat. 

compteur m. électronique (fiz.) numărător electronic. 

compteur m. en anneau (autom.) contor inelar, contor în buclă 
închisă. 

compteur m. en chaîne (autom., metr.) numărător în lanţ. 

compteur m. étalon (metr., tehn.) contor etalon. 

compteur m. GM (fiz.) contor Geiger-Miller. 

compteur m. humide (metr., tehn.) higrometru. 

compteur m. hydraulique (merr., tehn.) hidrometru. 

compteur m. intégrateur (metr., el.) contor integrator. 

compteur m. kilométrique (metr., mas-un.) contor kilometric / 
de parcurs; (auto.) înregistrator de kilometri. 

compteur m. non-directionnel (fehn., nucl.) contor Milligoat. 

compteur m. photo-électrique (fiz.) contor / numărător cu 
celulă fotoelectrică. 

compteur m. stroboscopique (fehn.) tahometru stroboscopic. 

compteur m. Tcherenkov (fehn., nucl.) contor Cerenkov. 

compteur m. tripbase (metr., el.) contor trifazat. 

compteur m. Venturi (mas., tehn.) debitmetru / fluometru 
Venturi, venturimetru. 

compteur m. volumétrique (metr., constr.) înregistrator de 
volum, contor volumetric. 

comptine f. (la jocurile de copii) numărătoare. 
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comptoir ! m. casă de comerţ; (fin.) agenţie; (ec.) casă 
comercială, cartel de vânzări; (mobilier) tejghea, bar. 

comptoir m. d’achats (ec.) casă de comerţ. 

comptoir m. de vente (ec.) agenţie / ghişeu de vânzare. 

compulser vt. (despre acte, documente) a cerceta, a examina, a 
consulta; a aduna date; (jur.) a compulsa, a lua la cunoștință. 

compulsif, ive adj. referitor la compulsie, care produce 
compusie; (fam.) de nestăpânit. 

compulsion f. (med.) compulsie; Gur., înv.) constrângere. 

compulsionnel, elle adj. de natură compulsivă. 

compulsivement adv. compulsiv, maniac. 

compulsoire m. (inv.) cercetare; verificare prin acte. 

comput m. (bis.) comput. 

computateur m. analogique (autom., înv.) calculator analogic, 
instalaţie de calcul modelatoare / cu funcţionare continuă. 

computation f. Gur.) computare; (bis.) calcularea computului, 
computatie; (autom., tehn.) calcul, calculare. 

computer, computeur m. calculator electronic. 

comtadin, e m., f. (cu maj.), adj. (ist) (locuitor) din Comtat 
Venaissin (Franța). 

comtal, e adj. de conte. 

comté m. (ist.) domeniu al unui conte, comitat, district; (cul.) 
comté, varietate de brânză fabricată în Franche-Comté. 

comte m. conte. 

comtesse f. contesă. 

comtois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Franche-Comté 
(Franța). 

comtoise f. pendulă cu soclu. . 

con 1, conne m., f. (limbaj erotic) pisicutä, savarină, sex al 
femeii; e m., f. imbecil, idiot, cretin; e à la con (loc. adv.) 
ridicol; ~ comme la lune prost ca noaptea; ~ comme un balai 
prost ca o cizmă; faire le con / jouer au con a face pe prostul, 
a fi absurd; n’être pas la moitié d'un ~ a fi mai prost ca oaia; 
pauvre con prăpădit; petit ~ prostut, prostovan; roi des ~s 
prostul prostilor, cel mai mare imbecil; sale ~ (vulg.) împuțit, 
căcăcios; vieux ~ ramolit. 

con 2 conne adj. imbecil, cretin, idiot, prost; (despre lucruri) 
ridicol, stupid, prostesc. 

con î- (afix.) con-, prefixoid cu semnificaţia “cu”. 

con anima loc. adv. (muz., it.) con anima. 

con brio loc. adj. (muz., it.) con brio. 

con fuoco Joc. adv. (muz.it.) con fuoco. 

con moto loc. adv. (muz., it.) con moto. 

conard, e adj., m., f. imbecil, cretin, idiot. 

conasse f. idioată, imbecilă, tâmpită. 

conatif, ive adj. (filoz.) conativ. 

conation f. (filoz.) forță care determină acțiunea, impuls ce 
determină un act. 

concassage m. (tehn.) concasare, spargere. 

concassé, e adj. concasat, zdrobit, märuntit. 

concasser vf. a concasa, a zdrobi, a sfărâma, a mărunți. 

concasseur ! m. (maş., tehn.) concasor. 

concasseur m. à couteaux (mas.) valt cu cuțite tăietoare. 

concasseur m. à cylindres (mas., constr., tehn.) concasor cu 
valturi. 

concasseur m. à disques (maş., constr., chim.) concasor cu 
discuri. 

concasseur m. à mâchoires (maş., constr., hidr.) concasor cu 
fălci. 

concasseur m. à marteaux (maș., tehn.) concasor cu ciocane. 

concasseur m. à marteaux articulés (mmaș.) moară cu ciocane. 

concasseur m. à quatre cylindres (mas., tehn.) concasor cu 
patru valturi / cilindri. 

concasseur m. conique (mas., chim.) concasor conic / cu con. 
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concasseur m. cribleur (mas.) maşină de concasare si sortare, 
concasor-criblor. 

concasseur m. de coke (mas., tehn.) concasor de cocs. 

concasseur m. de minerai (mas., tehn.) concasor cu minereu. 

concasseur m. de pierres (maș., tehn.) concasor de piatră. 

concasseur m. giratoire (maş., constr., hidr.) concasor rotativ / 
cu conuri, concasor giratoriu. 

concasseur m. mobile (maş., constr.) concasor transportabil. 

concasseur m. primaire (mas. constr., hidr.) concasor primar / 
pentru sfarâmare grosieră. 

concasseur m. rotatif (maş., chim.) concasor rotativ. 

concasseur m. secondaire (maş., constr., hidr.) concasor 
secundar. 

concasseur m. séparateur (maș., constr.) concasor sortator. 

concasseur-écraseur m. (Mas$., constr.) concasor. 

concaténation f. concatenatie, epiplocä, înläntuire de idei, sir 
logic. 

concave adj. (fiz.) concav. 

concavite f. (tehn.) concavitate, cavitate, scobitură. 

concavo-concave adj. (fiz.) dublu concav. 

concavo-convexe adj. (fiz.) concav-convex. 

concéder vf. a acorda, a da, a concesiona; (sport) a lăsa 
adversarul în avantaj; (fig.) a ceda; a admite, a recunoaşte. 

concélébration f. oficierea unei slujbe de către mai multi 
preoți. 

concélébrer vf. (bis.) a oficia (o slujbă) cu mai multi preoți. 

concentrateur 17. (info.) concentrator, hub; (fiz.) condensator, 
separator; (mas., chim., tehn.) concentrator; (fele.) comutator- 
central. 

concentrateur m. magnétique (maş., tehn.) concentrator 
magnetic. 

concentrateur m. ultra-sonique (fz.) concentrator cu 
ultrasunete. 

concentration ! f. concentrare, concentraţie; (chim., tehn.) 
concentrație, concentrare; (fiz.) focalizare; (mil.) concentrare; 
fig., abstract) concentrare, încordare / efort intelectual; e ~ 
d’entreprises (ec.) cartel, consorţiu, holding, trust. 

concentration f. d'acide (chim.) concentraţie a unui acid. 

concentration f. d’équilibre (chim., met.) concentrație de 
echilibru. 

concentration f. de saturation (chim.) concentraţie de 
saturație. 

concentration f. des tensions (mec., maş., constr.) concentrare 
a eforturilor / a tensiunilor. 

concentration f. électrostatique (fiz., tele.) concentrare / 
focalizare electrostatică (la tubul catodic). 

concentration f. en masse (Chim.) concentrație exprimată în 
procente de masă. 

concentration f. eutectique (Chim.) concentrație eutecticä. 

concentration f. gravimétrique (fiz.) concentrare sub actiunea 
gravitaţiei. 

concentration f. limite (chim., tehn.) concentraţie limită. 

concentration f. molale (chim.) concentrație molalică, 
molalitate. 

concentration f. moléculaire (chim., tehn.) concentrație 
moleculară, molaritate. 

concentration f. par cuisson (chim.) concentrare prin fierbere. 

concentration f. par évaporation (Chim., tehn.) concentrare 
prin evaporare. 

concentration f. statique (fiz.) focalizare electrostatică. 

concentration f. thermodynamique {fermo., chim.) 
concentrare termordinamicä. 

concentrationnaire adj. (pol.) concentrationar, referitor la 
lagărele de concentrare. 
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concentré !, e adj. concentrat, condensat; (despre persoane) 
concentrat, absorbit. 

concentré ? m. (chim., tehn.) concentrat. 

concentré m. en gros grains ({ehn., met.) concentrat granular. 

concentré m. magnétique (fiz.) concentrat magnetic. 

concentrer vf. a concentra, a canaliza, a fixa; (spec.) a grupa, a 
uni, a centraliza; (chim.) a concentra, a mări concentrația; 
fiz.) a condensa, a focaliza (un fascicul); (înv., despre 
sentimente) a stăpâni, a refula; e vr. a se concentra. 

concentricite f. (tehn.) concentricitate. 

concentrique adj. concentric, centripet. 

concentriquement adv. concentric. 

concept m. concept. 

conceptacle m. (bot.) conceptacul. 

concepteur, trice m., f. creator, persoană însărcinată cu 
concepția (de proiecte / produse etc.) într-o întreprindere / 
agenție publicitară. 

conception ! f. concepere, creare, elaborare; (biol.) concepție, 
procreare, zămislire; (ref. la intelect) concepție, opinie, punct 
de vedere; (p. ext.) înţelegere, judecată; (tehn.) concepție; e 
avoir la — facile a înțelege repede, a sesiza ușor; 
L’Immaculée ~ (cu maj., bis. catolică) Fecioara Maria. 

conception f. fonctionnelle (fehn.) schemă funcțională. 

conceptisme m. (lit.) conceptism (stil rafinat din literatura 
spaniolă). 

conceptiste m. (lit) conceptist. 

conceptualisation f. conceptualizare. 

conceptualisé, e adj. conceptualizat. 

conceptualiser v/. a conceptualiza, a elabora concepte (pornind 
de la ceva); e vi. a elabora concepte. 

conceptualisme m. (filoz.) conceptualism (teorie conform 
căreia conceptele sunt considerate produsele spiritului). 

conceptualisme m. (filoz.) conceptualism. 

conceptualiste m. conceptualist. 

conceptuel, elle adj. (filoz.) conceptual. 

concernant prep. în legătură cu, referitor la, privitor la, relativ 
la. 

concerner vf. a se referi, a fi în legătură cu, a privi; e en ce qui 
concerne în ceea ce priveşte, cât despre. 

concert m. (muz.) concert, audiție, recital; (înv.) înţelegere, 
acord; e caf6— café-concert, varieteu, şantan; de ~ (loc. ad.) 
de comun acord; travailler de — (fig.) a-şi da mâna, a fi de 
coniventä. 

concertant, e adj. (muz.) concertant. 

concertation f. înțelegere; (pol.) consultare, sfătuire. 

concerte, e adj. pregătit (în comun), stabilit (de comun acord). 

concerter vf. a pregăti, a organiza, a pune la cale; e vi. (muz.) a 
concerta; e vr. a se pune de acord. 

concertina m. (muz.) concertinä. 

concertino m. (muz., it.) concertino, concert scurt. 

concertiste m., f. concertist. 

concertistique adj. (muz.) concertistic. 

concerto m. (muz.) concert. 

concerto-grosso m. (muz.) concerto-grosso. 

concessif, ive adj. concesiv. 

concession ! f. concesie, compromis; (admin.) loc de veci; (jur.) 
concesiune, concesionare. 

concession f. de voirie (jur.) autorizație pentru ocuparea unui 
spațiu public. 

concessionnaire m., f. concesionar. 

concessive f. (gram. ) (propoziție) concesivă. 

concetti m. (ref. la stil.) ornament, floricele. 

concevable adj. anvizajabil, imaginabil, de conceput, de înțeles. 
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concevoir y. a concepe; a înțelege, a pricepe, a gândi, a(-si) 
imagina; (lit.) a crea, a elabora, a inventa; (ref. la femei) a 
zămisli, a concepe, a rămâne însărcinată. 

conchier vz. (lit., vulg.) a mânji cu cäcat. 

conchoidal, e adj. în formă de scoică, ca scoica; referitor la 
scoici. 

conchoïde f. (geom., arhit.) concoidă. 

conchyliculteur, trice m., f. conchiliocultor. 

conchyliculture f. conchiliocultură. 

conchylien, ne adj. care conține cochilii. 

conchylio- (afix.) conchilio-, prefixoid cu semnificația "scoică". 

conchylioculture f. conchiliocultură. 

conchyliologie f. (zool.) conchiliologie. 

conchyliologique adj. conchiliologic. 

conchylis m. (entom.) cochilis; v. cochylis. 

concierge m., f. portar (al unui imobil). 

conciergerie f. funcția de portar; (în Canada) bloc de locuinţe. 

concile m. (bis.) conciliu, consistoriu, sinod. 

conciliable adj. conciliabil. 

conciliabule m. conciliabul. 

conciliaire adj. (bis.) sinodąl, conciliar, care ține de conciliu. 

conciliant, e adj. conciliant, împăciuitor; (p. ext.) linistitor. 

conciliateur, trice adj. conciliator; e m., f. arbitru, mediator. 

conciliation f. conciliere (si jur.), împăcare; acord, înțelegere; 
(stil:;) conciliație; e comité de ~ arbitraj. 

conciliatoire adj. (jur.) conciliator, împăciuitor. 

conciliatorisme m. conciliatorism, oportunism. 

concilier vf. (lit., jur., despre persoane) a concilia, a împăca, a 
pune de acord; (despre lucruri) a potrivi, a aranja, a alătura 
(două lucrui opuse / diferite) e vr. a câştiga (de partea sa), a 
atrage (stima, încrederea cuiva); (cu prep. avec) a se potrivi, a 
fi compatibil (unul cu altul). 

concis, e adj. concis, scurt, dens, succint. 

concision f. concizie, formulare concisă. 

concitoyen, enne m., f. concetätean. 

conclamation f. (ist.) conclamatie. 

conclave m. (bis.) conclav. 

conclaviste m. (bis.) membru participant al unui conclav. 

concluant, e adj. concludent; convingător, decisiv; (p. ext.) care 
se încheie într-o notă pozitivă. 

conclure vf. a încheia, a conchide; (despre probleme) a 
soluţiona, a rezolva (printr-un acord); (fin., jur.) a termina, a 
încheia, a sfârși, a pune punct; (p. ext.) a semna; (lir.) a 
concluziona, a trage concluzia, a deduce; e vi. a fi concludent; 
(cu prep. à) a trage învățătura / concluzia, a ajunge la 
hotărârea, a hotărî, (cu prep. de) a considera drept cauză, a 
decide (după deliberare); e ~ la paix (pol.) a încheia pacea; ~ 
un accord Our. Ja încheia un acord; ~ un arrangement (jur.) 
a încheia o înțelegere; ~ un traité (jur.)a încheia un tratat; ~ 
une affaire (ec.) a încheia o afacere. 

conclusif, ive adj. conclusiv. 

conclusion * € încheiere; sfârşit, terminare; concluzie; (lit.) 
morală, învățătură, deznodământ; (pl.) concluzii (act de 
procedură); e en — în concluzie, în definitiv. 

conclusion ? adv. (fam.) într-un cuvânt, pe scurt. 

concocter vt. (glumef) a cocnări, a pregăti, a prepara. 

concombre m. (bot.) castravete (soiul lung). 

concomitamment ady. concomitent, deodată, în acelaşi timp. 

concomitance f. concomitentä. 

concomitant, e adj. concomitent. 

concordance ` f. asemănare, similitudine, potrivire, analogie, 
acord; (tehn., gram.) concordanță; (tipogr., lit.) index. 

concordance f. des phases tel. tehn.) concordanța fazelor. 

concordance f. des temps (gram.) concordanța timpurilor. 

concordance f. en nombre egalitate. 
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concordance f. en valeur paritate. 

concordance f. temporelle sincronism. 

concordant, e adj. concordant, care se potriveste, sincronizat. 

concordat m. (bis.) concordat, acord de compromis. 

concordataire adj. concordatar, referitor la un concordat; (ec.) 
beneficiar al unui concordat. 

concorde f. concordie; acord, frätie, înțelegere. 

concorder vi. a concorda, a corespunde, a se potrivi; a fi în 
concordanță; a se sincroniza. 

concordisme m. (relig.) concordism. 

concordiste m., f., adj. (relig.) concordist. 

concourant, e adj. concurent, convergent. 

concourir vi. (cu prep. â) a contribui, a conlucra, a concura 
(la); (geom., cu prep. vers) a converge; (sport) a concura (într- 
un concurs), a intra într-o competiţie; (cu prep. pour) a avea 
drept egal, a avea şanse egale. 

concouriste m., f. (peior.) concurent. 

concours | m. concurs, cursă, întrecere; (acțiune) conlucrare, 
colaborare ajutor, sprijin; (mat.) incidență, intersecție; (jur.) 
situație a persoanelor avînd aceleaşi drepturi; (înv., lit.) 
adunare, adunătură, întâlnire; e bête à ~ (fam., sc.) premiant, 
câştigător al unui concurs. 

concours m. combiné de saut et de fond (sport) combinată 
nordică. 

concours m. combinée nordique (sport) combinată nordică. 

concours m. d’infractions (jur.) pluralitate de infracțiuni. 

concours m. de circonstances (jur) concurs de împrejurări. 

concours m. de descente (sport) cursă de coborâre. 

concours m. de F.I.S. (sport) concurs al (v.) F.L.S. 

concours m. de fond de ski (sport) cursă de fond. 

concours m. de patinage de vitesse (sport) concurs de patinaj 
viteză. 

concours m. de saut en ski (sport) concurs de sărituri. 

concours m. de slalom (sport) cursă de slalom. 

concours m. de tir de vitesse (sport) concurs de viteză la tir (cu 
pistolul). 

concrescence f. concrescentä. 

concrescent, e adj. (Got, anat.) concrescent. 

concret, ète adj., m., f. concret; (despre persoane) practic, 
pragmatic; (fig.) palpabil, material; real; (înv., despre lichide) 
vâscos, gros. 

concrètement adv. (în mod) concret. 

concréter w., vr. a (se) concretiza, a (se) solidifica, a (se) 
coagula, a (se) materializa. 

concrétion ! € închegare, îngroşare; (geol., med.) concretiune; 
(tehn.) concretionare. 

concrétion f. calcaire (geol.) concretiune calacaroasă; (med.) 
calcul, piaträ. 

concrétion f. dentaire (med.) tartru. 

concrétisation f. concretizare; realizare. 

concrétiser v7., vr. a (se) concretiza; a (se) materializa. 

conçu, e adj. conceput, creat, elaborat, format; (fig.) zămislit; e 
ainsi — astfel conceput, elaborat după cum urmează. 

concubin, e m., f. concubin. 

concubinage m. concubinaj. 

concupiscence f. (bis.) concupiscentä, aplecare spre plăcerile 
lumești; (ironic) senzualitate, apetit (sexual) pentru ceva 
interzis. 

concupiscent, e adj. concupiscent; e m. (înv.) libidinos. 

concurremment adv. (rar) în concurență, (cu prep. avec) 
concomitent (cu), în acord (cu); simultan. 

concurrence f. concurență; competiție, rivalitate; (înv.) 
întâlnire; e en — în concurenţă, în competiție, la întrecere cu; 
(fig.) în balanţă; faire ~ à a face concurenţă, a fi în concurență 
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cu; (fam.) a imita, a face la fel; jusqu’à ~ de până la suma de, 
până ajungem la suma de, până se atinge. 

concurrencer v/. a concura, a face concurență. 

concurrent!, e adj., m., f. concurent; adversar. 

concurrent m. actif (Sport) luptător activ. 

concurrent m. ayant le dessous (sport) adversarul dedesubt. 

concurrent m. de lutte libre (sport) luptător de stil liber. 

concurrent m. de natation (Sport) înotător de concurs. 

concurrent m. de ski (spor) concurent de schi. 

concurrent m. passif (sport) luptător pasiv. 

concurrentiel, elle adj. concurential. 

concussion f. (jur.) concusiune, oprimare fiscală. 

concussionnaire adj., m., f. (jur., ec.) concusionar, persoană 
care comite o concusiune. 

condamnable adj. condamnabil, reprobabil; criticabil. 

condamnation ! f. condamnare {si fig.), pedepsire; blamare, 
acuzare; (rezultat) pedeapsă, osândă; (tehn.) închidere, 
încuiere. 

condamnation f. à temps (jur.) condamnare pentru o perioadă 
de timp. 

condamnation f. automatique (auto.) închidere centralizată. 

condamnatoire adj. (jur.) condamnator, care implică o 
condamnare. 

condamné |, e m., f., adj. condamnat; deținut; (tehn.) închis, 
încuiat; (p. ext., cu prep. à) obligat, constrâns. 

condamné m. par contumace (jur.) condamnat în contumacie. 

condamner vf. a condamna (Și fig.), a pedepsi, a interzice; 
(tehn.) a încuia, a închide, a bara (o uşă); (p. ext., cu prep. à) a 
obliga (la), a constrânge. 

condé m. (arg.) liber, mână liberă (din partea autorităților 
pentru a comite infracțiuni); politai. 

condensabilité f. (tehn.) condensare; (fiz.) condensabilitate. 

condensable adj. condensabil. 

condensant, e adj. (fiz.) condensant, condens. 

condensat m. (chim.) condensat, produs de condensare. 

condensateur ! m. (el. termo., mas.) condensator; (opt.) 
condensor. 

condensateur m. à air (e/.) condensator cu aer. 

condensateur m. à armatures tournantes (mas., tele.) 
condensator cu pläci rotitoare. 

condensateur m. à électrolyte solide (fiz.) condensator cu 
electrolit solid. 

condensateur m. à feuilles d’étain (mas. tele.) condensator cu 
foi de staniu / de cositor. 

condensateur m. à l’huile (el. mas.) condesator cu ulei. 

condensateur m. à lame vibrante (fiz.) condensator dinamic / 
vibrant (cu modificare periodică a capacității); (fele.) 
condensator cu lamă vibrantă. 

condensateur m. à mica (e/.) condensator cu mică. 

condensateur m. à multiplicateur (fiz.) condensator cu 
vernier, condensator cu / de multiplicare. 

condensateur m. à plaques (e/.) condensator plan. 

condensateur m. à prisses multiples (fiz.) condensator cu mai 
multe ieșiri. 

condensateur m. à variation linéaire de capacité (el. tele.) 
condensator cu variaţie liniară a capacității. 

condensateur m. à vide (el. mas.) condensator cu vid. 

condensateur m. ajustable (el.) condensator ajustabil / reglabil 
/ Variabil. 

condensateur m. antiparasite (mas., auto.) condensator 
antiparazit. 

condensateur m. antironflement (maş., el.) condensator pentru 
eliminarea zgomotului datorat curentului variabil. 

condensateur m. au mica (fele., mas.) condensator cu mică. 

condensateur m. au quartz (mas., tele.) condensator cu cuarț. 


310 


condensateur m. blindé d’antiparasitage (mas., auto.) 
condensator de deparazitare / antiparazit. 

condensateur m. bobiné rel, maş., tele.) condensator bobinat. 

condensateur m. by-pass rel, tele.) condensator în derivație / 
în paralel / de cuplaj. 

condensateur m. céramique (maş., tele.) ceramicon, 
condensator ceramic. 

condensateur m. d'accord (maș., tele., el.) condensator de 
acord. 

condensateur m. d’antiparasitage rel. tele.) condensator de 
deparazitare / antiparazit. 

condensateur m. d’appoint (fele.) condensator de reglare, 
trimmer. 

condensateur m. d’arrêt (el, mas.) condensator în serie / bloc, 
condensator fix; (fiz.) condensator de blocare. 

condensateur m. de blocage (maş., tele.) condensator de grilă / 
de blocare. 

condensateur m. de blocage (mas., tele.) condensator de grilă / 
de blocare. 

condensateur m. de by-pass (el. tele.) condensator de cuplaj. 

condensateur m. de charge (fiz., maş.) condensator de sarcină. 

condensateur m. de couplage (mas., tele.) condensator de 
cuplaj. 

condensateur m. de coupure (maș., tele.) condensator de 
separare. 

condensateur m. de filtration (fele.) condensator de filtraj. 

condensateur m. de filtre (el.) condensator de filtraj. 

condensateur m. de fuite {mas., tele.) condensator de 
decuplare / de fugă / în paralel. 

condensateur m. de grille (fele.) condensator de grilă. 

condensateur m. de lissage (e/.) condensator de netezire. 

condensateur m. de neutralisation (ele, mas.) condensator de 
neutralizare. 

condensateur m. de neutrodination rel. tele.) condensator de 
neutrodinare. 

condensateur m. de raccourcissement (fiz., mas., tele.) 
condesator de scurtcircuitare. 

condensateur m. de réaction (fiz.) condensator al reacției 


negative. 
condensateur m. de syntonisation (fiz.) condensator de acord / 
de reglare. 


condensateur m. diviseur de tension (mas., tele.) condensator 
divizor de tensiune. 

condensateur m. du type polyester (tele., mas.) condensator 
poliester. 

condensateur m. électrique rel. mas.) condensator electric. 

condensateur m. électrolytique (el. maş., tele.) condensator 
electrolitic. 

condensateur m. en dérivation (el! condensator în paralel. 

condensateur m. étalon (maș., tele.) condensator etalon. 

condensateur m. jumelé (mas., tele., folosit la pl.) conden- 
satoare variabile cuplate pe acelasi ax, condensatoare 
jumelate. 

condensateur m. logarithmique (ele, mas.) condensator 
logaritmic. 

condensateur m. multiple (fele., mas.) condensator multiplu. 

condensateur m. neutrodyne (el, tele.) condensator de 
neutrodinare. 

condensateur m. padding (fele.) condensator ajustabil / serie, 
trimmer. 

condensateur m. plan (el.) condensator plan. 

condensateur m. réglable (fiz.) condensator reglabil / variabil. 

condensateur m. série (fiz.) baterie de condensatoare de 
compensare, condensator serie. 
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condensateur m. shunt (fele., mas.) condensator de şuntare / în 
paralel. 

condensateur m. sphérique (maş., tele.) condensator sferic. 

condensateur m. supplémentaire (maş., tele.) condensator 
suplimentar / de completare. 

condensateur m. synchrone rel. mas.) condensator sincron. 

condensateur m. toroidal (fele., mas.) condensator toroidal. 

condensateur 7n. variable (C.V.) (autom., tele.) condensator 
variabil. 

condensation ! LC condensare; (tehn., chim.) condensator. 

condensation f. à calandre (chim., tehn.) condensator tubular 
cu manta. 

condensation f. à calandre et serpentins (chim., tehn.) 
condensator tubular cu manta. 

condensation f. à contact (fermo., chim.) condensator prin 
amestec. 

condensation f. à contre-courant (termo., chim.) condensator 
cu contracurent. 

condensation f. à convection forcée (chim., tehn.) condensator 
cu tiraj forțat. 

condensation f. à courroies (maş.) divizor cu cureluse. 

condensation f. à double parcours (fiz.) refrigerent cu parcurs 
dublu. 

condensation f. ascendante (fermo., chim.) condensator 
ascendent. 

condensation f. atmosphérique (chim., tehn.) condensator 
atmosferic. 

condensation f. capillaire (chim.) condensare capilară. 

condensation f. de dépôt sous vide (fiz.) condensor de 
sublimare. 

condensation f. descendant (chim., termo.) condensator 
descendent. 

condensation f. direct (chim.) condensator cu curent paralel. 

condensation f. du fluide de frigorigène (fiz.) condensare a 
agentului răcitor. 

condensation f. en film (fermo.) condensare peliculară. 

condensation f. en gouttelettes (chim.) condensare în picături. 

condensation f. graduelle (fiz.) condensare treptată. 

condensation f. multitubulaire (chim., tehn.) condensator 
tubular cu manta. 

condensation f. partielle (fiz., termo., chim.) condensare 
parțială; (fiz.) deflegmare. 

condensation f. rétrograde (chim., tehn.) condensare 
retrogradă. 

. condensé m. rezumat (al unei opere literare). 

condensé, e adj. condensat, concentrat. 

condenser w. a condensa, a comprima; (fehn., despre gaze) a 
lichefia; (fig.) a scurta, a rezuma; e vr. a (se) condensa. 

condenseur m. (fiz., opt.) condensor; (tehn.) condensator. 

condenseur m. à double tube (chim., termo., tehn.) 
condensator „ţeavă în țeavă”. 

condenseur m. à eau (Chim., tehn.) condensator cu răcire eu 
apă. 

condenseur m. à entonnoir tournant (maș.) condensator cu 
pâlnie rotativă. 

condenseur m. à équicourant (fermo.) condersator cu 
echicurent. 

condenseur m. à evaporation (fiz.) condensor prin evaporare; 
(chim.) condensator prin evaporare. 

condenseur m. à fond noir (fiz.) condensor cu fond întunecat 
(pentru microfotografiere). 

condenseur m. à gaz (fiz., mas.) refrigerent cu gaz. 

condenseur m. à immersion (Chim., termo.) condensator 
imersat. 

condenseur m. ă jet (Chim.) condensator cu vână / cu jet. 


condenseur m. à mélange (fermo., chim.) condensator prin 
amestec. 

condenseur m. à plaques (chim.) condensator cu discuri / cu 
sicane / cu pläci. 

condenseur m. à plateaux (chim., tehn.) condensator cu talere. 

condenseur m. à reflux (chim., tehn.) condensator cu reflux. 

condenseur m. à ruissellement (fermo., chim.) condensator de 
suprafață prin stropire, condensator atmosferic. 

condenseur m. à serpentin (chim.) condensator / răcitor cu 
serpentină. 

condenseur m. à surface (termo., chim., tehn.) condensator 
pelicular, condensator prin / de suprafață. 

condenseur m. à vapeur (maș.) condensator de abur. 

condenseur m. de réglage (chim., tehn.) condensator de reglare 
/ ajustabil, trimmer. 

condenseur m. de surface (7ehn.) condensator pelicular / de 
suprafață. 

condenseur m. de surface ouvert (fiz.) condensor de suprafață 
deschis. 

condenseur m. immergé (chim., termo.) condensator imersat. 

condenseur m. inversé (chim., tehn.) condensator inversat. 

condenseur m. noyé (termo., mas.) condensator înecat. 

condenseur m. par pulvérisation (fermo., chim.) condensator 
prin pulverizare. 

condenseur m. pelliculaire (termo.) condensator pelicular / de 
suprafață. 

condenseur m. refroidi par Pair (fermo., chim.) condensator 
cu răcire cu aer. 

condenseur m. sous vide (chim.) condensator cu vid. 

condenseur m. tubulaire (chim.) condensator tubular. 

condenseur m.d'Abbe (opt.) condensor Abbe. 

condenseur mg. de phase (opt.) condensor cu contrast de fază. 

condescendance f. condescendentä; aroganță, superioritate; 
(înv.) complezentä, faptul de a se cobori la nivelul altuia. 

condescendant, e adj. condescendent; arogant, superior; (fnv.) 
complezent, coborât la nivelul altuia. 

condescendre vf. (cu prep. à) a condescinde, a ceda (de 
complezentä, de formă), a cădea de acord în mod superficial. 

condescente f. condescindere. 

condiment m. (cul.) condiment; muştar dulce. 

condimentaire adj. condimentar. 

condimenter vf. (cul.) a condimenta. 

condisciple m., f. coleg (de studii). 

condition! € condiţie; (despre persoane) categorie / clasă 
(socială), rang; (ec, tehn., fiz.) condiţie; stare; Gert, despre 
țesături) stare higrometrică bună; (înv.) situație, fapt; è f. pl. 
condiții, bază, circumstantä, context, conjunctură; e (în expr. 
fără verbe) ă — que cu condiția să, numai dacă; dans ces -s în 
acest caz, în aceste circumsatnte, în aceste condiţii; de — de 
rang înalt, de familie / condiţie bună; en ~ în stare să, în stare 
de a, pregătit pentru; en bonne ~ în bună stare, în stare de 
funcționare; en bonne ~ pour în stare să, în stare de a, 
pregătit pentru; les trois ~s (isr.) cele trei clase sociale: nobilii, 
servitorii, țăranii; mise en ~ pregătire; condiționare; sous ~ de 
sub rezerva de, având rezerva că; e (în expr. cu verbe) être en 
~ chez qqn. (înv.) a fi în serviciul cuiva, a fi servitor la; faire 
des ~s (ec.) a stabili prețul şi modalitatea de plată; mettre en 
~ a pregăti, a antrena; a conditiona, se rendre sans ~ (mil.) a 
se preda dără condiţii / necondiționat. 

condition f. à magnétisation cyclique (autom., mas.) stare de 
magnetizare ciclicä. 

condition f. atmosphérique (meteo., folosit la pl.) condiţii 
atmosferice. 

condition f. aux limites (mec., mat., constr., folosit la pl.) 
condiții la limită. 
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condition f. casuelle (jur.) condiţie cazualä. 

condition f. d erreur (info.) stare de eroare. 

condition f. d’anisotropie (constr., met., tehn.) stare de 
anizotropie. 

condition /. d’appui (maş., constr., folosit la pl.) condiţii de 
rezemare / de sprijin. 

condition f. d’élasticité (mec., constr.) stare de elasticitate. 

condition f. d’encastrement (mec., constr.) condiție de 
încastrare. 

condition /. d’entrée (autom.) condiție de intrare (într-un 
program). 

condition f. d’équilibre (mec.) condiţie de echilibru. 

condition f. d'essai (7naș., auto., folosit la pl.) condiţii de 
încercare. 

condition f. d’un contrat Gur., folosit la pl.) condiţii ale unui 
contract. 

condition f. dans l'enneigement (sport, folosit la pl.) stare a 
zăpezii. 

condition f. de banque (fin. folosit la pl.) condiţii de bancă / 
bancare. 

condition f. de chaîne (mar.) condiţie de lanţ. 

condition f. de continuité (mat., tehn. folosit la pl.) condiţii de 
continuitate. 

condition f. de démarrage (tehn. folosit la pl.) condiţii de 
pornire. 

condition f. de fonctionnement (chim., tehn. folosit la pl.) 
conditii / cerinte de functionare / de exploatare. 

condition f. de fond (fiz., tehn. folosit la pl.) condiţii de fond 
(raportul dintre efectul util si fond). 

condition f. de l’ambiance (autom., folosit la pl.) condiţii am- 
biante. 

condition f. de la réaction (chim. folosit la pl.) condiţiile 
reacției. 

condition f. de livraison (ec., folosit la pl.) condiţii de livrare. 

condition f. de marche (mas., folosit la pl.) condiţii de 
functionare. 

condition f. de référence (merr., folosit la pl.) condiţii de 
referintä. 

condition f. de service (tehn., folosit la pl.) condiţii de lucru; 
(mas., folosit la pl.) condiţii de exploatare / de serviciu. 

condition f. de sortie (autom.) condiţie de ieşire (dintr-un 
program). 

condition f. de tonnate (ferov.) condiţie de încărcare (greutate 
minimă pentru calculul transportului la încărcarea 
vagoanelor). 

condition € de transport (fransp., ferov., folosit la pl.) condiții 
de transport. | 

condition f. de travail (tehn., folosit la pl.) condiții de lucru / 
de muncä. 

condition f. de vie (folosit la pl.) condiţii de viață. 

condition f. de voilement (mec., constr.) stare de deformare / 
de încovoiere. 

condition f. expresse (jur.) condiţie expresă. 

condition f. géométrique (mec., constr.) condiție geometrică. 

condition f. initiale (tehn.) condiție inițială. 

condition f. mixte (ur.) condiție mixtă. 

condition f. nécessaire (mat., tehn.) condiție necesară. 

condition f. nominale des contacts (autom., folosit la pl.) 
valori nominale ale contactelor. 

condition f. normale de service (mas., folosit la pl.) condiții de 
exploatare / de serviciu. 

condition f. opératoire (tehn., folosit la pl.) condiţii de 
exploatare / de funcționare. 

condition f. physique (sport) condiţie fizică, formă. 

condition f. potestative (jur.) condiţie potestativă. 
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condition f. préalable (jur., ec.) condiție prealabilă. 

condition f. résolutoire ur.) condiție rezolutorie. 

condition f. suspensive (jur.) condiție suspensivă. 

condition f. tacite Gur.) condiție tacită. 

condition f. thermique (fermo., constr., folosit la pl.) condiții 
termice. 

conditionnalisme m. (filoz.) conditionalism. 

conditionné, e adj. condiționat; e m. (filoz.) conditionat(ul), 
starea de condiţionat / de dependență; (tehn.) aparat de aer 
condiționat. 

conditionnel, elle adj. conditional, care depinde de anumite 
condiții; e m. (gram.) (modul) conditional. 

conditionnellement adv. cu anumite condiții, condiționat de. 

conditionnement m. (tehn.) condiționare, pregătire pentru 
(vânzare, prelucrare, transport etc.);, împachetare, ambalare; 
(despre ambient) climatizare. 

conditionner vt. a conditiona; a pregăti pentru (vânzare, 
transport etc.). 

conditionneur ! m. balsam (pentru păr); (autom.) circuit poartă; 
(maş., constr.) agregat pentru aer condiționat; (chim., termo.) 
instalație de condiționare a aerului / de aer condiţionat; (fehn.) 
maşină de ambalat, aparat de condiționat mărfurile. 

conditionneur ?, euse m., f. lucrător care condiționează mărfuri. 

condo m. (abr., jur.) condominiu. 

condoléances f: pl. condoleanţe. 

condom m. (înv., angl.) prezervativ. 

condominium 7. Gur.) condominiu, condominium. 

condor m. (ornit.) condor (sarcorhamphus gryphus). 

condottiere m. (ist., it.) condotier, şef de mercenari. 

condroide m. (biochim.) condroid. 

condrome m. (med.) condrom. 

conductance ! € (el., termo.) conductantä, conductibilitate. 

conductance f. calorifique (fermo., mas.) conductibilitate 
calorică. 

conductance f. d'entrée (fele., tehn.) conductantä de intrare. 

conductance f. de chaleur (/ermo.) conductantä termică. 

conductance f. de transfert (fiz.) conductantä tranzitorie, panta 
caracteristicii unei lămpi electronice. 

conductance f. électrique (el. mas.) conductantä electrică. 

conductance f. équivalente (chim.) conductantä echivalentă. 

conductance f. linéique (el. tele.) conductantä liniară. 

conductance f. molaire rel. tehn.) conductantä moleculară / 
molară. 

conductance f. superficielle (e/.) conductantä superficială. 

conductance f. thermique (fiz.) coeficient de transmisie a 
căldurii, conductantä termică. 

conductance f. volumique (el.) conductibilitate în volum. 

conducteur |, trice m. conductor, persoană care conduce 
(mașină, căruță, tren etc.); (el.) conductor; (fehn.) manipulant, 
şofer; (ferov.) însoțitor; (constr., hidr.) şef de punct, mecanic; 
(lit.) conducător, păstor (de suflete); (înv.) cioban, păstor, 
paznic la animale. 

conducteur ?, trice adj. conductor, conducător, care transportă / 
conduce. 

conducteur m. aérien (ell conductor aerian. 

conducteur m. aluminium-acier (el., mas.) conductor de 
aluminiu-otel. 

conducteur m. arrière (maş.) ghearä directoare (la ridicarea 
pieptenelui de la masinile textile). 

conducteur m. basse tension (B.T., fiz., mas.) conductor de 
joasă tensiune. 

conducteur m. bimétallique (el.) conductor bimetalic. 

conducteur m. blindé (fiz., mas.) conductor blindat / ecranat. 

conducteur m. caoutchouté (fiz., mas.) conductor cu izolaţie 
de cauciuc. 
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conducteur m. chauffant (fiz.) rezistență de încălzire. 

conducteur m. d'aller et de retour (ell conductor de dus- 
intors. 

conducteur m. d’amenée de courant (el conductor de 
aducere a curentului. 

conducteur m. d’automobile (auto.) şofer. 

conducteur m. d’autorails (ferov.) mecanic de automotor. 

conducteur m. d’électricité (e/., mas.) conductor de elec- 
tricitate. 

conducteur m. d'entrée rel. mas.) conductor de intrare. 

conducteur m. d’hôtel (transp.) şofer de transfer. 

conducteur m. d’un câble (e/.) toron conductor al unui cablu. 

conducteur m. de branchement rel. constr.) conductor de 
branşament. 

conducteur m. de chaleur (fìz.) conductor de căldură. 

conducteur m. de compensation (e/., maş.) conductor de 
compensație. 

conducteur m. de distribution (e/.) conductor de distribuţie. 

conducteur m. de jonction (el. mas.) conductor de legătură. 

conducteur m. de paratonnerre (ell conductorul para- 
trăsnetului. 

conducteur m. de première classe rel. mas.) conductor 
(metalic) de primă clasă. 

conducteur m. de raccordement tel. mas.) conductor de 
legătură. 

conducteur m. de retour tel. mas.) conductor de întoarcere. 

conducteur m. de terre (e/., mas.) conductor de punere la 
pământ / la masă. 

conducteur m. de train (ferov., transp.) conductor de tren. 

conducteur m. de travaux (constr.) şef de lucrări (maistru, 
supraveghetor). 

Conducteur m. des Ponts et des Chaussées inginer 
constructor (de poduri şi drumuri). 

conducteur m. du faisceau (fiz.) conductor litat. 

conducteur m. électronique fiz.) conductor electronic. 

conducteur m. en cuivre (e/.) conguctor de cupru. 

conducteur m. en faisceaux (fiz.) conductor litat. 

conducteur m. étamé (el. mas.) conductor cositorit. 

conducteur m. homogène (fiz.) conductor omogen. 

conducteur m. ionique (fiz.) conductor ionic. 

conducteur m. isotrope (fiz.) conductor izotrop. 

conducteur m. métallique (fiz., mas.) conductor metalic. 

conducteur m. multiple (el, mas.) conductor multifilar. 

conducteur m. neutre (el. mas.) conductor neutru. 

- conducteur m. nu tel. mas.) conductor neizolat. 

conducteur m. posé sous tube rel. mas.) conductor montat în 
tub. 

conducteur m. simple (el. mas.) conductor monofilar. 

conducteur m. torsadé (e/., mas.) conductor torsadat. 

conductibilité ! f. (ac., el., termo., fiziol.) conductibilitate. 

conductibilité f. intrinsèque du matériel (mas., constr.) 
conductibilitate internä a materialului. 

conductibilité € métallique (fz.) conductibilitate în metale. 

conductibilité /. par électrons (e/.) conductibilitate electronică 
/ de tip N. 

conductibilité f. thermique (termo., chim.) conductivitate / 
conductibilitate termică. 

conductible adj. fiz.) conductiv, conductibil. 

conductimètre m. (chim., fiz., instr.) conductometru. 

conductimétrie f. (chim., fiz.) conductometrie. 

conduction ! f. fiz.) conductie; transmitere, conductibilitate; 
(termo., maş., constr.) transmitere de căldură prin convecție; 
(ist., jur.) locaţie, luare în locaţie. 

conduction f. de la chaleur (fz.) conductibilitate calorică; 
(tehn.) conductie de căldură. 
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conduction f. des impuretés (fiz.) conductie prin impurități; 
(tele.) conductivitatea impurităților. 

conduction f. ionique (fz.) conductie ionică. 

conduction f. par défauts (fiz.) conductie prin defecte. 

conduction f par électrons (fiz.) conductie electronică / de tip 


conduction f. thermique (maş., auto.) conductie / transmitere 
de căldură, conductibilitate termică, difuzie; (fiz.) conductie 
termică. 

conductivimètre m. (metr., tehn., instr.) înregistrator de con- 
ductibilitate. 

conductivité ! f. (metr., el.) conductivitate, conductibilitate 
specificä. 

conductivité 7. anisotrope (fiz.) conductibilitate anizotropä. 

conductivité f. de la couche (fehn.) conductivitatea stratului. 

conductivité f. des pores (fele., tehn.) conductivitatea porilor. 

conductivité f. équivalente (chim.) conductivitate echivalentă. 

conductivité f. ionique (chim., el.) conductivitate ionică. 

conductivité f. magnétique (el. fiz.) conductivitate magnetică. 

conductivité f. thermique (fermo., tehn.) conductivitate 
termică. 

conductivité f. volumique (fiz.) conductibilitate de volum. 

conductomètre m. (chim., fiz., instr.) conductometru. 

conductométrie f. (el., chim., fiz.) analiză conductometrică, 
conductometrie. 

conduire ! vt. a însoţi, a conduce (pe cineva undeva), a escorta; 
a duce / a transporta (pe cineva) cu maşina; (despre 
autovehicule) a conduce, a şofa; (despre colectivități) a 
conduce, a comanda, a dirija; (despre utilaje) a manevra, a 
deservi; (fermo.) a conduce, a transmite; (sport) a conduce; 
(abstract, cu prep. à) a duce la, a împinge la, a face să; e ~à 
l’autel a duce la altar, a lua în căsătorie; ~ des travaux a 
supraveghea lucrări; ~ la chaleur (fermo., tehn.) a conduce / a 
transmite căldura; ~ les pas de qqn. (fig.) a dirija pe cineva; ~ 
ses pas vers (lit.) a se îndrepta spre, a-şi conduce paşii spre; ~ 
une grue (maş., constr.) a deservi o macara; se laisser ~ 
comme un enfant a se lăsa condus ca un copil, a se lăsa dus 
de mână, a fi docil. 

conduire? (se) vr. (cu prep. vers) a se îndrepta; (fig., cu prep. 
avec, envers) a se comporta, a se purta; e se — bien a se purta 
frumos / cum trebuie; se — mal a se purta urât. 

conduit ` adj. condus, dirijat. 

conduit? m. (mas., auto., constr.) canal, canelurä, conductă; 
(termo., mas.) ţeavă, conductă; (rad, tele.) canal, ghid; (anar.) 
conduct; (muz.) melodie cu armonie în contrapuncte. 

conduit m. d'admission (maş.) canal / conductă de admisie. 

conduit m. d’aérage (constr., tehn.) canal / conductă de ven- 
tilatie. 

conduit m. d’air (maş., constr.) canal de aerisire; (chim.) 
conductă de aer. 

conduit m. d’alimentation (maş., tehn.) conductă de ali- 
mentare. 

conduit m. d’échappement (fehn.) canal de evacuare / de 
golire. 

conduit m. d’évacuation (fehn.) canal de evacuare; (mas.) 
conductä de golire / de evacuare. 

conduit m. d’ondes (el.) ghid de unde. 

conduit m. de câble (maş., auto.) tub pentru cabluri. 

conduit m. de chaleur (fiz.) conductor de căldură; (tehn.) 
conductă / canal de aer cald. 

conduit m. de circulation de Pair (tehn.) conductă de transport 
de aer. 

conduit m. de départ (tehn.) conductă de plecare. 

conduit m. de fumée (maş., met.) conductă / canal de fum; 
semineu. 
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conduit m. de lumière (opt.) ghid de lumină. 

conduit m. de mazout (maş.) conductă de păcură. 

conduit m. de retour (naș.) conductă de întoarcere, ţeavă de 
retur. 

conduit m. de trop-plein (mas.) conductă de preaplin. 

conduit m. de ventilation (constr., termo.) canal de ventilaţie. 

conduit m. de vide (fiz.) conductor de vid / de evacuare. 

conduit m. distributeur (fehn.) canal de distribuţie. 

conduit m. émaillé (chim.) conductă emailată. 

conduit m. en graphite (chim.) conductă de grafit. 

conduit m. en tôle (maş.) conductă de tablă. 

conduit m. immunisé (constr., met.) canal căptuşit de fum. 

conduit m. principal ascendant (fermo., mas.) conductă 
principalä ascendentä. 

conduit m. troposphérique (rad, meteo., tele.) canal 
troposferic. 

conduite ! € conduită, comportament, (bună) purtare; însoţire (a 
cuiva); (despre grupuri, comunități) conducere (ca şef, lider), 
comandă, dirijare; (despre automobile) conducere, şofat; 
(maş., auto.) cablu, conductor, sârmă, conductă electrică; (el.) 
conductor; (chim., mec.) conductă, canal, ţeavă; (mas.) 
conducere; (fig.) influenţă; e acheter une ~ a se corecta; 
écart de ~ greşeală; faire la ~ a conduce, a însoți; faire un 
bout / brin de ~ a însoți (numai) putin. 

conduite f. à double réduction (maş.) conductă cu reductie 
dublă. 

conduite f. à écoulement naturel (hidr., tehn.) conductă cu 
curgere gravitationalä / cu curgere prin cädere liberä. 

conduite f. à haute pression (hidr., tehn.] conductă de înaltă 
presiune. 

conduite f. à la masse (mas., constr.) conductor de legare la 
pământ / la masă. 

conduite f. à pression (hidr.) conductă forțată. 

conduite f. asymptotique (autom.) comportare asimptotică. 

conduite /. automatique (mas.) conducere (dirijare) automată. 

conduite /. auxiliaire du frein (ferov.) conductă auxiliară a 
frânei. 

conduite f. branchée (constr., mas.) conductă ramificată. 

conduite f. by-pass (fehn.) conductă de ocolire / de by-pass. 

conduite f. chauffée (Chim.) conductă încălzită. 

conduite /. circulaire (maş.) conductă circulară / inelară, canal 
circular. 

conduite f. collectrice (hidr., chim.) conductă colectoare. 

conduite f. d'acide (chim.) conductă pentru acizi. 

conduite f. d’adduction (hidr.) conductă de aductie. 

conduite f. d'air (chim., mas., tehn.) conductă de aer. 

conduite f. d’air comprimé (constr., ferov., tehn.) conductă de 
aer comprimat. 

conduite f. d’alimentation (naş., hidr., tehn.) conductă de 
alimentare. 

conduite f. d’amenée (ferov., mas.) conductă de alimentare; 
(constr., hidr.) conductă de aductie. 

conduite f. d'arrivée (tehn.) conductă / ţeavă de alimentare. 

conduite f. d'eau (hidr.) apeduct. 

conduite f. d’eau sous pression (fermo., mas.) conductă de apă 
sub presiune. 

conduite f. d'échappement (constr., mas.) conductă de 
evacuare. 

conduite f. d'Evacuation (hidr., tehn.) conductă de evacuare. 

conduite f. d'incendie (fehn.) conductă de incendiu. 

conduite f. d'injection d’air (mas., constr.) conductă de 
alimentare cu aer; (tehn.) conductă pentru injecție de aer. 

conduite f. de chargement (chim.) încărcător. 

conduite f. de chauffage (fermo., mas.) conductă de încălzire. 

conduite f. de circulation (maş.) conductă / ţeavă de circulație. 
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conduite f. de combustible (fermo., mas.) conductă de 
combustibil. 

conduite f. de condensation (chim.) conductă de condensat. 

conduite f. de contournement (tehn.) conductă de ocolire. 

conduite f. de décharge (maș., hidr., chim.) conductă de 
descărcare / de debitare / de evacuare; (tehn.) conductă de 
scurgere. 

conduite f. de départ (constr., mas.) conductă de scurgere. 

conduite f. de dérivation (chim., tehn.) conductă de ocolire / de 
derivație. 

conduite f. de déversement (maș.) conductă deversoare. 

conduite f. de distribution (hidr., mas.) conductă de 
distributie. 

conduite f. de flammes (mas.) ţeavă de flacără. 

conduite f. de forte section (maș.) conductă cu secțiune mare. 

conduite f. de fumée (constr.) canal de fum; (chim., termo.) 
canal pentru gaze de ardere. 

conduite f. de gaz d’échappement (maș.) conductă de 
evacuare a gazelor. 

conduite f. de jonction (constr.) branşament; (mas., chim.) 
conductä de legäturä. 

conduite f. de la broche (maş.) nuca fusului (la maşini textile). 

conduite f. de la cuisson (chim., met.) conducerea arderii. 

conduite f. de la grue (mas., constr.) deservirea macaralei. 

conduite f. de passage (hidr., tehn.) conductă de ocolire. 

conduite f. de pétrole (constr.) conductä petrolierä. 

conduite f. de raccordement (fehn.) conductă de racordare 

conduite f. de refoulement (maş., constr.) conductă de refulare 
/ de evacuare. 

conduite f. de retour (fermo., constr., chim.) conductă de retur 
/ de întoarcere. 

conduite f. de sortie d’air (fehn.) conductă de aerisire. 

conduite f. de surpression (Chim., tehn.) conductă de 
suprapresiune. 

conduite f. de tir (mar.) post de comandă a telemetrelor (pe o 
navă). 

conduite /. de transfert (chim.) conductă de transfer. 

conduite f. de trop-plein (maş., constr.) conductă de preaplin. 

conduite f. de vapeur (maş., termo., tehn.) conductă de abur. 

conduite f. de vidange (hidr., constr., tehn.) conductă de golire. 

conduite f. des travaux (fehn.) conducerea / supravegherea 
lucrărilor. 

conduite f. descendente (constr., mas.) conductă descendentă / 
care coboară. 

conduite f. du feu (tehn.) conducerea focului, țeavă de foc. 

conduite f. du frein (ferov.) conducta generală a frânei. 

conduite f. en charge (mas., constr.) conductă sub presiune. 

conduite f. en ciment d’amiante (constr.) tub de azbociment. 

conduite f. en porcelaine (chim.) conductă de porțelan. 

conduite f. enterrée (chim., tehn.) conductă îngropată. 

conduite f. forcée (maş.) conductă de refulare; (hidr.) galerie / 
tunel sub presiune, conductă forțată / sub presiune. 

conduite f. gravitaire (constr., tehn.) conductă cu scurgere prin 
gravitație. 

conduite f. intérieure (inv.) automobil acoperit (capotat, închis 
în întregime). 

conduite f. maîtresse (constr., tehn.) conductă magistrală / 
principală. 

conduite f. mauvaise (sport) comportare neregulamentară / 
incorectä. 

conduite f. montante (constr., mas.) conductă ascendentă. 

conduite f. nue (constr.) conductă neizolată. 

conduite f. posée à ciel ouvert (constr., tehn.) conductă 
aeriană. 
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conduite f. pour grandes distances (tehn.) conductă pentru 
distante mari / magistralä. 

conduite f. pour remblayage hydraulique (constr., hidr.) 
conductä de hidromecanizare. 

conduite f. réchauffée (maş., constr.) conductă de încălzire. 

conduite f. sous pression (maş., chim.) conductă de refulare / 
de presiune. 

conduite f. souteraine (fehn.) conductă subterană / îngropată. 

conduite f. suspendue (hidr.) conductă suspendată. 

conduplication f. (bot.) conduplicatie. 

condupliqué, e adj. (bot.) conduplicat. 

condyle m., adj. (anat.) condil. 

condylien, enne adj. condilian, relativ la un condil. 

condyloïde m. (anat.) condiloid. 

condylome m. (med.) condilom. 

cône’ m. (mas.) con, cep, pană; (geom., mat., fiziol., bot.) con; 
e en —în (formă de) con, conic. 

cône m. à friction (maș., tehn.) con de frecare. 

cône m. avec fil (maș.) bobină cu fir. 

cône m. broyer (chim.) con de fărâmare. 

câne m. d'ancrage (constr.) con de ancorare. 

cône m. d’éjection (maş., av.) con de ajutaj. 

câne m. d'embrayage (mas. auto.) con de ambreiaj. 

cône m, d’émission (ferov.) cap de emisiune. 

cône m. d’entraînement {mas., maş-un.) con de antrenare. 

cône m. d’expansion (maş., auto.) con de prindere / de dilatare 
/ de mandrinare. 

cône m. d’obturation (7ehn.) con de obturare. 

câne m. d'ombre (fiz.) con de umbră. 

cône m. de base (maş., maş-un.) con de bază (la roți dinţate 
conice). 

cône m. de blindage {mas., tele.) con de blindaj magnetic (al 
kinescopului). 

cône m. de broyage (mas., chim.) rotor de moară conică. 

cône m. de criblage (maș., constr.) ciur rotativ conic. 

cône m. de déjection (geol.) con de dejectie. 

cône m. de diffusion (fehn.) con de pulverizare. 

cône m. de friction (mas. tehn.) con de frecare. 

cône m. de lumière (fiz.) con de lumină. 

cône m. de Mach (mec.) con Mach, front de undă Mach. 

cône m. de mélange (maş., ferov.) con de amestec (al 
injectorului). 

cône m. de nutation (mec.) con de nutatie. 

cône m. de pliage (mas.) vârful pâlniei de fältuit. 

. Cône m. de précession (mec.) con de precesie. 

cône m. de pulvérisateur (maș., auto.) con de pulverizare. 

cône m. de raccordement (fehn.) con de racordare. 

cône m. de réduction (maș., constr.) reductie, racord inter- 
mediar. 

cône m. de réglage (mas., auto.) con de reglare. 

cône m. de roulement (mas., auto.) con de rulment (la rulmenţi 
cu role conice). 

cône m. de sortie (mec., hidr.) con de ieşire. 

cône m. de soupape (mas. auto.) scaunul conic al supapei / al 
ventilului. 

cône m. de tension (el.) con de tensiune. 

cône m. de tige de piston (maş., auto.) con al tijei de piston / al 
bielei. l 

cône m. de torpille (mil., tehn.) con de torpilă (partea cu 
exploziv). 

cône m. de trépan (tehn.) con de sapă. 

cône m. déflecteur (maş. ) pană de deviere. 

cône m. distributeur (tehn., met.) con de distribuție. 

cône m. divergent (ferov.) con divergent (inversul tubului 
conic). 
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cône m. étagé (maş., folosit la pl.) conuri în trepte. 

cône m. femelle (maş.) mufă (cu filet interior); (constr.) mufă, 
manşon. 

cône m. inférieur (tehn., met.) con inferior. 

cône m. métrique (mat., tehn.) con metric. 

cône m. Morse (maş-un.) con Morse. 

cône m. Norton (maş.) con Norton. 

cône m. poulie (mas.) con în trepte. 

cône m. pour bobinoir (maş.) pâlnie conică (la maşina de 
bobinat). 

cône m. primitif (maş., maş-un., tehn.) con primitiv, con de 
divizare. 

cône m. pyrométrique (metr.) con pirometric, con Seger. 

cône m. rotatif de pulvérisation (mas.) con rotativ de 
pulverizare. 

cône m. Seger (metr.) con Seger, con pirometric. 

cône m. tronqué (constr., dendr.) trunchi de con. 

cône m.de débardage (silv.) con de tras bușteni. 

cône m. vegetatif (bot.) con vegetativ, extremitate a unui 
mugure. 

cône m. volcanique (geol.) con vulcanic. 

côné, e adj. (tehn.) în formă de con, conic. 

confabulation f. (psih.) confabulatie. 

confarréation f. confareatie. 

confection | € (tehn., text.) confectionare, confectie. 

confection f. du pneu au tambour (plast.) confectionare a 
anvelopei pe tobă. 

confectionner vt. (tehn.) a confectiona, a fabrica, a executa, a 
produce; (despre imbrăcăminte) a produce în serie. 

confectionneur, euse m., f. fabricant de confecții. 

confédéral, e adj. confederal. 

confédération ! f. confederație, grup de asociaţii / de federaţii 
profesionale. 

Confédération / Française de l'Encadrement (C.F.E.) 
Confederaţia franceză a încadrării. 

Confédération f. Française Démocratique du Travail 
(C.F.D.T.) Confederaţia franceză democratică a muncii. 

Confédération f. Générale des Cadres (C.G.C.) Confederaţia 
generalä a cadrelor. 

Confédération f. Générale du Travail - Force Ouvrière 
(C.G.T.F.0.) Confederația Generală a Muncii-Forta 
Muncitorească. 

Confédération f. Générale du Travail (C.G.T.) Confederaţia 
Generală a Muncii. 

Confédération € Générale du Travail (C.G.T.) Confederaţia 
Generală a Muncii. 

confédéré, e adj., m., f. confederat, reunit; confederal; membru 
al unei confederaţii. 

confédérer vf. a (re)uni într-o confederație. 

confer (lat.) confer, comparat cu ceea ce urmează. 

conférence ' € conferință; convorbire cu caracter oficial; (ec.) 
întâlnire de lucru, ședință; (șc.) curs (magistral); (bor.) 
(varietate de) pară alungită; e tenir ~ a conferenția, a ține o 
conferinţă. 

conférence f. au sommet conferință la nivel înalt. 

conférence / de presse conferință de presă. 

conférencier, ère m., f. conferențiar, orator. 

conférer vi. a discuta (despre o afacere); evt a conferi (o 
distincție etc.); (lit., înv.) a compara (două texte). 

conferve f. (bot.) specie de algă verde, filamentoasă. 

confesse f. (nearticulat, precedat de prep. à, de) spovedanie. 

confesser vf. a mărturisi, a confesa, a spovedi (un credincios); 
(fig., fam.) a face (pe cineva) să vorbească; (p. ext.) a 
recunoaşte; e vr. a se spovedi, a se confesa. 

confesseur m. (bis.) duhovnic, confesor. 
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confession f. confesiune, mărturisire; spovedanie; apartenență 
la o religie, credință, biserică. 

confessionnal m. (bis.) confesional (loc de spovedanie). 

confessionnalisme m. (relig.) confesionalism. 

confessionnel, elle adj. confesional, religios. 

confetti m. (it.) confet(t)i; e vous pouvez en faire des ~s 
(despre hârtii, texte) poți să-l arunci la gunoi, poți să faci 
avioane din el. 

confiance f încredere; (fehn.) siguranță, certitudine, încredere 
(într-un calcul sau în date experimentale); e (în expr. fără 
verbe) abus de ~ (jur.) abuz de încredere; de ~ de încredere, 
pe încredere, fără bănuieli; en toute ~ cu toată încrederea; 
personne de ~ om de încredere, persoană sigură; poste de ~ 
(ec.) post de încredere; e (în expr. cu verbe) acheter de ~a 
cumpăra pe încredere / cu ochii închişi; donner ~a da 
încredere, a linişti; faire ~ à a crede, a avea încredere. 

confiant, e adj. încrezător; sigur pe sine; comunicativ, credul; 
(frantuzism) confient, de încredere. 

confidentialité € confidentialitate. 

confidentiel, elle adj. confidential; secret. 

confidentiellement adv. (în mod) confidential; (fam.) între noi. 

confié, e adj. încredinţat (cuiva), dat în grijă; (despre spuse) 
destăinuit, împărtăşit. 

confier vt. a încredința, a preda, a remite, a da (în grijă), a lăsa 
în grija cuiva; (despre spuse) a spune în secret, a destăinui, a 
divulga, a împărtăși; e vr. (cu prep. en, dans) a se încrede 
(în); (cu prep. à) a face confidente, a se destăinui cuiva. 

configuratif, ive adj. configurativ. 

configuration !f. conformatie, înfăţişare, Structură, formă 
(exterioară); (tehn., info.) configurație. 

configuration f. à points de rebroussement (magn., fiz.) 
configuraţie cu puncte de întoarcere / cuspidală. 

configuration f. cuspidée (magn., fiz.) configuraţie cuspidală. 

configuration f. de gaz rare Oz, at.) configuraţie de gaz inert 
/ nobil. 

configuration f. de la superficie (tehn.) configuraţia suprafeței. 

configurationisme m. (filoz.) configurationism. 

configurationiste m., f. (filoz.) configurationist. 

configuré, e adj. (info.) configurat. 

configurer vs. a da formă; (info.) a configura, a programa. 

confiné, e adj. (despre aer, atmosferă) confinat, irespirabil, 
închis; (despre persoane) închis, izolat. 

confinement m. învecinare; exilare, îndepărtare, surghiunire; 
(fiz.) confinare, îngrădire; (med.) carantină. 

confiner vi. (cu prep. à, avec) a se învecina (cu) (si Gel e vt. 
(despre persoane) a izola, a exila, a ține închis; e vr. a se 
închide (Și fig.) a se izola, a se retrage. - 

confins m. pl. margini, limite, granite, hotare. 

confire vf. (înv., cul., despre alimente) a conserva; (despre 
fructe) a conserva (în zahăr / în sirop), a confia; (despre 
carne) a conserva (în grăsimea proprie); (despre legume) a 
mura, a pune la murat; (tehn., despre piei) a impregna, a pune 
la macerat; e vr. a se obişnui; a se lăsa cuprins / cucerit (de). 

confirmand, e m., f. (bis. catolică) persoană care primeşte 
confirmarea. 

confirmatif, ive adj. confirmativ, care confirmă. 

confirmation f. confirmare, atestare, validare; dovadă; (bis. 
catolică) confirmare. 

confirmer vt. a confirma, a certifica, a atesta; a legaliza, a 
valida; (bis. catolică) a confirma, a unge cu mir; (înv.) a întări; 
(despre persoane, cu prep. dans) a încuraja, a întări; e vr. a se 
confirma, a se adeveri. 

confiscable adj. confiscabil. 

confiscation f. (jur.) confiscare. 
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confiscatoire adj. fin., jur., în expr.) taux — (d’un impôt) rată 
de impozitare foarte ridicată, care absoarbe totalitatea 
veniturilor. 

confiserie f. cofetărie, laborator (de dulciuri), confiserie; e f. pl. 
produse de cofetărie, cofeturi, dulciuri, zaharicale. 

confiseur, euse m., f. cofetar. 

confisquer vt. (jur.) a confisca, a reține; (fig.) a fura, a acapara, 
a lua (ce nu-i al său). 

confit, e adj. (cul., despre fructe) confiat, conservat (în sirop / 
zahăr); (despre legume) murat; (fig., cu prep. en) pătruns / 
plin de; (p. ext., lit.) fix, întepenit; e m. (cul.) carne conservată 
(în grăsimea proprie), conservă. 

confiteor m. (bis.) confiteor, rugăciune catolică. 

confiture f. (cul.) dulceatä, jeleu, marmeladă; e donner de la ~ 
aux cochons a strica orzul pe gâște. 

confiturerie f. magazin / fabrică de dulceturi. 

confiturier, ère m., f. producător de dulceturi, persoană care 
face / vinde dulceturi; e m. cupă (pentru servit dulceata); e 
adj. (producător) de dulceaţă, al dulcetii. 

conflagrant adj. (mil., pol.) conflagrant. 

conflagration f. (mil., pol.) conflagrație, război, conflict, 
confruntare (armată); (fnv.) incendiu. 

conflictualité f. caracter conflictual; ansamblu de conflicte. 

conflictuel, elle adj. conflictual. 

conflit m. conflict, opoziție, ciocnire, dezacord; (fam.) ceartă, 
neînțelegere; (p. ext.) criză, război; (înv.) luptă, bătălie; fam.) 
discuție (violentă), gâlceavă; Gur., ref. la legi, principii, etc.) 
contradicție, nepotrivire. 

confluence f. (geogr., med.) confluență; (p. ext. şi fig.) reunire, 
întâlnire, contact. 

confluent m. (geogr.) confluență, reunire, întâlnire. 

confluer vi. (ref. la ape) a conflua, a se întâlni, a se vărsa una 
într-alta, a se împreuna; (lit.) a converge, a se îndrepta în 
aceeaşi direcţie; (fig.) a tinde (spre acelaşi tel). 

confocal, e adj. (fiz.) confocal, cu focarul în acelaşi punct; 
(opt.) confocal. 

confondant, e adj. deconcertant, bulversant, derutant. 

confondible adj. confundibil. 

confondre vf. a confunda, a nu deosebi; a se înşela, a face o 
confuzie; (p. ext.) a asimila (un lucru altuia), a nu face 
distincție între; (sens modern) a consterna, a stupefia, a uimi; 
(despre lucruri) a uni, a amesteca, a pune laolaltă, a grupa; 
(înv.) a nimici; (înv., despre planuri) a dejuca; (lit., despre 
persoane) a deruta, a ului; (fig.) a demasca, a reduce la tăcere; 
e vr. a se confunda, a se contopi; a se amesteca, a se uni; (cu 
prep. en) a se încurca, a se pierde (în scuze etc.). 

conformateur m. (tehn., instr.) conformator, aparat pentru 
măsurarea dimensiunilor interioare (la pălării şi pantofi); 
(autom., mas.) convertor de semnal (conformator); (plast.) 
montură / dispozitiv pentru răcire, presă de formare a 
anvelopelor. 

conformation ! f. conformatie, configurație, constituție, formă, 
structură. 

conformation f. cellulaire (constr., tehn.) structură celulară. 

conforme adj. conform, indicat, corect; (cu prep. à) conform, 
identic (cu); potrivit (cu), corespunzător (cu), adaptat (la); e — 
à la côte (fehn., maş-un.) conform dimensiunilor prescrise; ~ 
au calibre (fehn., mas-un.) (cu dimensiuni) conform 
calibrului; ~ aux usages (jur.) conform uzanțelor / 
obiceiurilor. 

conforme, e adj. conformat, dispus, organizat, alcătuit, făcut. 

conformément adv. (cu prep. à) în conformitate (cu), conform 
(cu), corespunzător (cu). 


CON - CON 


conformer vt (cu prep. à) a adapta, a potrivi, a face să 
corespundă; e vr. (cu prep. à) a se conforma (cu), a se alinia 
(la), a se adapta (la), a se modela (după), a se plia (după). 

conformisme m. conformism. 

conformiste adj., m., f. conformist. 

conformité ! f. potrivire, concordanță, acord; (tehn.) 
conformitate; (înv.) conformare, supunere; e en ~ (avec) în 
conformitate (cu), conform (cu). 

conformité f. terminale (autom.) asemănare terminală. 

confort m. acoustique (constr., tehn.) confort / comoditate 
privind acustica. 

confort m. confort, stare de bine, comoditate; (p. ext.) calitate; 
(med.) confort, stare de bine; (înv.) sprijin moral / material; 
(fig.) confort psihic; e médicament de ~ (med.) ~ calmant. 

confortable adj. confortabil, comod, agreabil; (fig.) uşor de 
suportat; (înv., despre persoane) în largul său. 

confortablement adv. (în mod) confortabil / comod / agreabil; 
(fig.) (în mod) generos. 

confortant, e adj. (frantuzism) (re)confortant, întăritor. 

conforter vt. a întări, a consolida; (înv.) a încuraja. 

confortique f. studiul confortului în birouri. 

confraternel, elle adj. (franfuzism) confraternal, confrätesc, de 
confrate. , 

confraternité f. (franfuzism) confraternitate. 

conffère m. confrate, coleg, camarad. 

confrérie f. (bis.) confrerie, comunitate; (înv.) asociaţie. 

confrontation f. confruntare, comparare. 

confronter vs. a confrunta, a pune faţă în față; (p. ext.) a 
compara, a colaționa. 

confucéen, enne adj., m., f. filoz.) confucianist. 

confucianisme m. (filoz.) confucianism. 

confucianiste adj., m., f. (filoz.) confucianist. 

confus, e adj. (calificativ) confuz, neclar, imprecis, nelămurit, 
nedeslusit, obscur, nebulos, echivoc; (despre ansambluri) 
dezordonat, haotic; (despre persoane, atitudini, manifestări) 
încurcat, tulburat, jenat, rusinat, intimidat; (politicos) 
impresionat, mişcat; e avoir un air ~ a avea un aer încurcat; 
être ~ a regreta, a-i părea rău. 

confusément adv. (în mod) confuz, neclar, nedeslusit. 

confusion ! f. confuzie, încurcătură, greşeală, amestec; (stări) 
dezordine, obscuritate; (despre psihic) dezorganizare, 
destabilizare; (despre persoane) jenă, ruşine; (jur.) 
confuziune; (tehn.) neclaritate, confuzie; e à la ~ de spre 
ruşinea. 

confusion f. des peines jur.) confuziune / contopire a 
pedepselor. 

confusion f. des pouvoirs (pol.) contopire a puterilor. 

confusion f. mentale (psih.) confuzie mintală. 

confusionnel, elle adj. confizional, care prezintă caracteristicile 
confuziei mintale. 

confusionnisme m. (fil. psih., pol.) confuzionism. 

confusionniste m., f., adj. fìl., psih., pol.) confuzionist. 

confutation f. confutație, refutare. 

conga f. conga, dans afrocubanez; (muz., instr.) conga, tobă de 
origine cubaneză. 

congaï f. fată tânără / femeie din Vienam. 

congaye f. fată tânără / femeie din Vietnam. 

congé m. de maternité concediu de maternitate. 

congé m. parental concediu de maternitate / de paternitate. 

congé | m. concediu, vacanță, odihnă; (mil.) permisie; 
concediere; (jur.) autorizație, permis (de circulație, de 
transport); (bucăt.) aparat pentru pregătirea lichiorurilor; (în 
antichitate) unitate de măsură de trei litri; e prendre ~ a-şi 
lua rămas bun. 

congé m. de formation stagiu de formare / specializare. 
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congé m. de maladie concediu medical. 

congé m. de navigation (jur., mar.) autorizație de navigare. 

congé m. de raccordement (maș.) racordare (concavă). 

congé m. du bandage (ferov.) racordare a buzei bandajului. 

congé m. payé concediu de odihnă, concediu plătit. 

congé m. sabbatique an sabatic. 

congé m. sans solde disponibilizare. 

congéable adj. reziliabil după dorința proprietarului. 

congédiable adj. (despre persoane) concediabil, care poate fi 
concediat. 

congédiement m. concediere. 

congédier vt a îndepărta, a pofti pe cineva să iasă, a expedia; 
(înv.) a concedia, a da afară. 

congelable adj. congelabil. 

congélateur ! m. congelator; (mas., fiz.) frigider, instalație de 
preparare a gheții; (mar.) navă care dispune de instalații 
frigorifice. 

congélateur m. à tube (maş.) congelator tubular. 

congélateur m. par contact (fiz.) aparat de răcire prin contact. 

congélation f. (fiz., chim.) congelare; (termo.) înghețare. 

congelé, e adj. îngheţat, congelat; m. (rar) produs congelat. 

congeler vr. a îngheţa, a congela; fìn.) a îngheţa; (despre părți 
ale corpului) a degera; e vr. a îngheţa, a se congela. 

congélo m. (fam., abr. congélateur) congelator. 

congémination f. congeminafie. 

congénère adj. congener, de acelasi gen, de acelasi soi, de 
aceeaşi specie; em, f. (peior.) seamăn. 

congénital, e adj. (fiziol.) congenital, ereditar, nativ, din 
naştere; (fig., peior.) înnăscut. 

congénitalement adv. (în mod) congenital, ereditar. 

congère f. troian (de zăpadă). 

congestif, ive adj. (med.) congestiv; (bot.) apropiat. 

congestion f. (med., patol.) congestie, hiperemie; (tehn., 
constr.) acumulare, aglomerare, conglomerat; (fig.) 
congestionare, aglomerare. 

congestionné, e adj. (despre persoane) congestionat, aprins (la 
față); (fig., despre drumuri, şosele) aglomerat. 

congestionner vf. (fiziol.) a congestiona, a aprinde, a inrosi; 
(fig.) a aglomera, a produce îmbulzeală; e vr. a se 
congestiona, a se înroși, a se aprinde la față. 

conglobation f. (stil.) conglobatie. 

conglober vg, (fam.) a face cocoloş; a înghesui, a îngrămădi, a 
aduna grămadă. 

conglomerat m. (geol., constr., ec.) conglomerat; (fig.) 
amestec, adunătură. 

conglomération f. (constr., tehn.) conglomeratie, con- 
glomerare. 

conglomérer vg, a forma un conglomerat (din), a strânge / a 
aduna la un loc, a aglomera. 

conglutinant, e adj. care conglutinează / coagulează. 

conglutinatif, ive adj. care conglutinează / coagulează. 

conglutination f. (ref. la lichide) conglutinatie, conglutinare, 
coagulare, îngroşare. 

conglutiner vt. a conglutina, a coagula; a face dens / vâscos; 
(inv. lit.) a lipi, a suda. 

congolais, e adj. congolez, din Congo; e m., f. (cu maj.) 
congolez, locuitor din Congo; e m. (cul.) prăjitură cu nucă de 
cocos. 

congratulation f. fam., înv.) congratulare, felicitare, 
compliment(are). 

congratuler vr., vr. (fam.) a (se) felicita, a (se) congratula, a 
(se) complimenta. 

congre m. (iht.) tipar-de-mare (Conger conger). 

congréer vt. (mar., despre odgoane) a umple golurile dintre 
toroane. | 
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congréganiste adj., m., f. (membru) al unei congregatii 
(religioase). 

congrégation f. congregatie (si ist.), comunitate / adunare 
(religioasă), ordin (religios); (bis.) parohie protestantă. 

congrégationalisme m. (relig.) congregationalism. 

congrégationaliste adj., m., f. (relig.) congregationalist. 

congrégationniste m. congregationist. 

congrès m. congres (Și ist.), conferință, forum, adunare; ol) 
congres, organ legislatif (în unele ţări). 

congressiste m., f. congresist. 

congrève adj. (tehn.) în relief. 

congru, e adj. (mat.) congruent; (jur.) convenabil; (înv.) 
adecvat, convenabil, potrivit, corespunzător; e nombres ~s 
(mat.) numere congruente; portion ~e ratie la limita 
subzistenței; (înv.) pensie dată preotului. 

congruence f. (mat.) congruentä; (p. ext.) concordanță, 
potrivire. 

congruent, e adj. adecvat, potrivit; (mat.) congruent. 

congrüment adv. (lit.) (în mod) corect / potrivit / convenabil; e 
vivre ~ a trăi o viață regulată / fără excese. 

coni- (afix.) coni-, prefixoid cu semnificația "con". 

coniacien m. (geol.) coniacian. 

conicine f. otravă din cucută. 

conicité f. (geom., tehn., maş., metr.) conicitate. 

conicité f. du calibre (fehn., tehn.) conicitatea calibrului. 

conicité f. du filetage (tehn., mas-un.) conjcitatea filetului. 

conidie f. (bot.) conidie, spor de ciupercă. 

conidien m. (bot.) conidian. 

conidiophore adj. (bot.) conidiofor. 

conifere adj., m. (bot.) conifer. 

conimetre m. (instr.) conimetru. 

conimétrie f. conimetrie. 

conine f. otravă din cucutä. 

conio- (afix.) conio-, prefixoid cu semnificaţia "praf". 

coniomètre m. (Chim., metr.) conimetru; aparat pentru 
determinarea cantității de praf din atmosferă. 

coniophore m. des puits (boz.) burete de pivniţă (coniophore 
cerebella). 

coniose f. (med.) conioză. 

conique adj. (geom., mat., tehn.) conic, în formă de con; et 
(geom.) conică, intersecția unui con cu un plan; (constr.) 
secțiune conică. 

conirostre adj., m., f. (ornit.) conirostru, cu ciocul conic. 

conjectural, e adj. conjectural, întemeiat pe presupuneri, 
neîntemeiat. 

conjecturalement adv. (în mod) conjectural / neîntemeiat. 

conjecture f. conjectură, ipoteză, presupunere; (peior.) 
prezumție, bănuială; (ec.) previziune; e ~ sur lavenir 
pronostic. 

conjecturer vt. a conjectura, a judeca după aparente / după 
prezumții, a presupune, a bănui. 

conjoindre vf. a uni, a împreuna, a lega, a asocia; (spec.) a 
aduna, a combina, a conecta; (înv.) a căsători, a însoți. 

conjoint!, e adj. (strâns) unit, legat, asociat, combinat; e m., f. 
Gur.) soţ, soție. 

conjoint?, e m., f. à charge Gur.) soţ / soție întretinut(ä). 

conjointement adv. împreună, de comun accord; (ref. la 
acțiuni) concomitent, în acelaşi timp. 

conjoncteur! m. Gell conjunctor; (el., mas.) conjunctor, 
conector. 

conjoncteur m. disjoncteur (e/., mas.) conjunctor-disjunctor. 

conjoncteur m. électrique (maş., auto.) conjunctor / în- 
trerupător / comutator electric. 

conjonctif, ive adj. conjunct, care leagă; (gram., anat.) 
conjunctiv; e f. (anat.) conjunctivă. 
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conjonction f. împreunare, asociere, unire; (astron., gram.) 
conjuncție; (maş., auto.) anclanșare, conectare; (met.) 
incluziune, combinaţie. 

conjonctival, e adj. (anat., med.) conjunctival. 

conjonctive f. (anat.) conjunctivä. 

conjonctivite f. (med, patol.) conjunctivită. 

conjoncturalisme m. conjucturalism. 

conjoncture f. conjunctură, concurs de împrejurări, situaţie, 
circumstanță; (ec.) analiză previzională / previziune pe termen 
scurt; e 6tude de — studiu de caz (în vederea unei previziuni). 

conjoncturel, elle adj. conjunctural. 

conjoncturiste m., f. economist specializat în problemele de 
conjunctură/ de analiză previzională pe termen scurt. 

conjugable adj. (gram.) conjugabil. 

conjugaison f. (gram.) conjugare; (biol.) fecundare; (fehn., 
met.) legătură, combinaţie. 

conjugal, e adj. conjugal, marital, matrimonial. 

conjugalement adv. (în mod) conjugal, ca sot si soție. 

conjugateur m. conjugator, sistem informatic ce permite 
conjugarea verbelor. 

conjugué, e adj. conjugat, unit, împreunat, îmbinat; (gram., 
mat., fiz.,) conjugat; e feuilles ~es (bor.) frunze conjugate; 
nerfs ~s (anat.) nervi conjugati; nombres ~s (mat.) numere 
conjugate. 

conjuguées f. pl. (bot.) conjugate, ordin de alge verzi. 

conjuguer vf. a uni, a reuni, a îmbina; (gram.) a conjuga; e vr. 
(gram.) a se conjuga. 

conjungo m. (fam., înv.) căsătorie, mariaj. 

conjurateur, trice m., f. (rar) conjurat, conspirator, 
complotator; (rar, antrop.) vraci, vrăjitor. 

conjuration f. complot, conjurație, conspirație; (p. ext.) 
coaliție, ligă; (antrop.) vrajă, farmec; (p. ext.) descântec; e f. 
pl. rugăminți stăruitoare, implorare. 

conjuratoire adj. care alungă ghinionul / necazul. 

conjuré, e adj., m., f. conjurat, conspirator. 

conjurer vf. (despre amenințări, pericole, etc.) a înlătura, a 
îndepărta, a preîntâmpina; (antrop.) a vrăji, a alunga (răul), a 
exorciza; (lit., cu prep. de) a conjura, a implora, a ruga 
stäruitor, (nv Ja complota, a conspira; e vr. a se uni într-o 
conjurație; (p. ext.) a se alia (împotriva cuiva). 

connaissable adj. cognoscibil, care se poate cunoaşte. 

connaissance f. (proces) cunoaştere, înțelegere, pătrundere; 
(ref. la persoane) cunoştinţă, relaţie; (ref. la starea de 
luciditate) cunoştinţă, fire; fur.) competență; (vân.) urmă, 
dâră; (înv.) lumină, ştiinţă, inteligență; ert pl. experiență, 
cunoştinţe, informații, noțiuni, idei (despre); (sens obiectiv) 
cultură, erudiție, învățătură; e (în expr. fără verbe) à ma ~ 
după câte ştiu eu; de ~ cunoscut; en ~ de cause în cunoştinţă 
de cauză; pertinamente, (în mod) pertinent; sans ~ fără 
cunoștință, leşinat; e (în expr. cu verbe) avoir — de a fi 
informat despre, a şti despre; avoir la ~ des affaires a se 
pricepe la afaceri; avoir toute sa ~ a fi lucid, a fi în 
deplinătatea facultăților mintale; conserver sa ~ a-şi păstra 
cunoştinţa; donner ~ de qqch. a aduce la cunoştinţă, a pune la 
curent, a informa; être en pays de ~s a se afla în mediul său; 
faire ~ avec qqn. a face cunoștință cu cineva; faire ~ à deux 
personnes a face prezentările; faire la ~ de qqch. a descoperi 
ceva; faire la ~ de qqn. a face cunoștință cu cineva; je suis 
heureux de faire votre ~ încântat să vă cunosc; lier ~ avec 
qqn. a face cunoștință cu cineva; perdre ~ a-şi pierde 
cunoştinţa, a leşina; porter qqch. à la ~a aduce la cunoştinţă, 
a pune la curent, a informa; prendre ~ de a lua cunoștință de, 
a examina, a studia, a se informa despre; renouer ~ a relua 
relaţii întrerupte; reprendre ~ a-şi reveni în fire (din leşin); se 
trouver en pays de ~s a se afla în mediul său; venir à la ~ de 
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qqn. (fam.) a ajunge la cunostinta cuiva, a-i Veni cuiva la 
ureche, a afla. 

connaissement ! m. (mar.) conosament. 

connaissement m. ă bord (ec., mar., com.) conosament “la 
bord”. i 

connaissement m. à ordre (ec., mar., com.) conosament “la 
ordin”. 

connaissement m. à personne dénommée (ec., mar., com.) 
conosament pentru persoana numită. 

connaissement m. au porteur (ec., mar., com.) conosament la 
purtător. 

connaissement m. charte-partie (ec., mar., com.) conosament 
charter-party. 

connaissement m. endossé en blanc (ec., mar., com.) 
conosament andosat în alb. 

connaissement m. non clausé (ec., mar., com.) conosament 
fără cauză. 

connaissement m. sans réserve (ec., mar., com.) conosament 
fără rezervă. 

connaissement m. sans transbordement (ec., mar., com.) 
conosament fără transbordare. 

connaissement m. stale (ec., mar., com.) conosament ““stale” 
(perimat). 

connaisseur, euse m., f, adj. (fam.) cunoscător; priceput, 
expert. 

connaître vt. a cunoaşte, a şti; (ref. la persoane) a înțelege, a 
aprecia; (despre senzații, sentimente) a fi trecut prin, a fi trăit, 
a fi experimentat; (în limbaj biblic) a trăi cu cineva, a iubi 
trupeste (pe cineva); (fig.) a avea; (înv.) a recunoaşte; e vi. 
Gur., cu prep. de) a avea competența de a judeca; e vr. 
(reciproc) a se cunoaşte, a se şti; a se întâlni, a face 
cunoștință; (cu prep. à, en) a se pricepe (la), a fi expert în; e 
(în expr. fără prep.) ~ la coupure (pop.) a trăi din te miri ce; ~ 
la musique a şti la ce să se aştepte; a-şi conduce bine barca, a 
se descurca bine în viață; ~ le fin mot de l’histoire a şti 
pontul, a ști care-i şpilul; ~ le fourbi a ști să se descurce în 
viață; ~ le pélerin fam.) a-şi cunoaşte marfa; ~ les ficelles du 
métier a cunoaşte chitibusurile meseriei; — les tenants et les 
aboutissants a şti / a cunoaşte toate dedesubturile / toate 
potecile, a şti ce şi cum, a şti rostul; ~ son monde a şti cu cine 
are de-a face; ~ tous les dessous d’une affaire a şti / a 
cunoaște toate dedesubturile, a şti ce si cum, a şti rostul; ~ une 
femme (bibl) a cunoaşte o femeie; en ~ un bout / une paille 
(fam.) a se pricepe / a şti seama la ceva; en ~ un rayon (arg.) 
a fi trecut prin ciur şi prin dârmon, a avea experienţă; faire ~a 
anunţa, a publica, a populariza; ne ~ ni Dieu ni diable a nu se 
teme de nimeni şi de nimic, a da cu barda în lună; ne ~ que a 
nu ține cont decât, a nu se interesa decât; ne pas — de bornes 
a nu avea limite; ne plus se ~ a nu-şi mai da seama de nimic, a 
fi stăpânit / dominat de furie; ne rien ~ a fi cu totul nesimtitor, 
a fi total indiferent; se faire ~ a se recomanda; a se face 
remarcat, a se remarca, a se evidenția; a se manifesta; e (în 
expr. cu prep.) ~ le vrai d’avec le faux a discerne adevărul de 
fals; ~à fond / dans les coins a cunoaşte în amănunt, a şti 
harul unui lucru, a cunoaşte ca-n palmă; ~ par cour a şti /a 
cunoaşte pe dinafară / pe de rost; ~ qqch / qqn. comme sa 
poche a cunoaşte ca pe propriul buzunar, a cunoaşte bine ceva 
/ pe cineva, a sta / a şedea călare în inima cuiva; ~ qqch sur le 
bout du doigt a cunoaşte un lucru ca pe apă; ~ qqn. de 
longue main a cunoaşte pe cineva de multă vreme; — qqn. de 
vue a cunoaște pe cineva din vedere; ~ quelques entorses à 
ses habitudes a face unele excepții, a se abate de la 
obiceiurile sale; ne ~ qqn. ni d'Eve, ni d'Adam / ne ~ qqn. 
ni de près ni de loin a nu cunoaşte deloc pe cineva. 

connard, e adj., m., f. fam.) imbecil, cretin, idiot, prost. 
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connasse f. (vulg.) imbecilä, cretină, idioată. 

conneau m., f. (fam.) nătărău, nerod, prostălău. 

connecter vt. (tehn., el., mec.) a conecta, a conexa, a bransa, a 
lega. 

connecteur To, (tehn., el., mas.) conector, priză; (gram.) 
conector, conjunctie. 

connecteur m. d'essai (maş., tele.) conectorul mesei de 
verificare. 

connecteur m. d’extension (info.) slot de extensie. 

connectif, ive adj. care conectează, care uneşte; e m. (anat., 
bot.) conectiv. 

connectique f. (tehn.) conectică, tehnologii de legare a 
cablurilor electrice, a rețelelor de calculatoare. 

connement adv. (fam.) (în mod) prostesc. 

connerie f. prostie, nerozie, cretinism, fam.) imbecilitate, 
absurditate; gafă. 

connétable m. (ist.) conetabil, mare ofiţer al Coroanei, şef 
suprem al armatei. 

connétablie f. (ist.) funcția de conetabil. 

connexe adj. conex, unit, legat, apropiat, învecinat. 

connexion !f. (tehn., el.) conexiune, conectare, joncțiune, 
legătură, racord, contact; îmbinare, transmisie, bransare, 
cablare; (abstract) raport, relație. 

connexion f. arrière (autom.) conexiune posterioară. 

connexion f. au réseau {fele.) conexiune la rețea (la un 
receptor). 

connexion f. compensatrice (el.) conexiune compensatoare. 

connexion f. croisée (chim., el.) legătură în.cruce. 

connexion f. de rail à rail (ferov.) conexiune de la şină la şină. 

connexion f. électrique (maș., auto.) conexiune / legătură 
electrică. 

connexion f. en boucle (ele, el.) legătură în buclă. 

connexion f. en cascade {e/.) conexiune / legătură / montaj în 
cascadä / în serie; (mas.) legäturä în cascadä. 

connexion f. en delta tel mas.) conexiune în triunghi. 

connexion f. en étoile rel. mas.) conexiune în stea. 

connexion f. en fourche (el. mas.) conexiune în furculitä. 

connexion f. en opposition rel. mas.) conexiune în opoziţie. 

connexion f. en parallèle rel. mas.) conectare / legare în 
derivație / în paralel. 

connexion f. en série (el., mas.) conectare / legare în serie. 

connexion f. en triangle rel. mas.) conexiune în triunghi. 

connexion f. en vol d’oiseau tel. mas.) conexiune în furculitä. 

connexion f. en zigzag (ell conexiune în zigzag. 

connexion f. équipotentielle (e/.) conexiune / legătură 
echipotentialä. 

connexion f. 6toile-triangle (el. mas.) conexiune stea-triunghi. 

connexion f. femelle (maş., tehn.) îmbinare cu mufă. 

connexion f. frontale (el. mas.) conexiune frontală. 

connexion f. sous éclisse (fehn., constr.) îmbinare cap la cap cu 
platbandă. 

connexion f. triangle-triangle (e/.) conexiune triunghi- 
triunghi. 

connexionisme m. (info.) conexionism. 

connexioniste adj., m., f. conexionist. | 

connexité f. conexitate, conexiune; legătură strânsă. 

connivence f. coniventä, complicitate, înțelegere, acord tacit; e 
de ~ de coniventä, în complicitate cu, în acord cu; e être de ~ 
avec qqn. a fi de conivenfä cu cineva, a fi / a merge una cu 
cineva, a lucra mână-n mână. 

connivent, ente (bot.) conivent, care tinde să se apropie; (anat.) 
conivent, alipit, alăturat. 

connotatif, ive adj. (lingv.) conotativ. 

connotation f. (lingv., filoz.) conotaţie, sens general; (log.) 
conotație. 
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connoter vt. (filoz., lingv.) a conota. 

connu, e adj. (ref. la lucruri) cunoscut, ştiut, descoperit; 
răspândit, comun; (despre persoane) cunoscut, renumit, 
celebru; e m. cunoscut(ul), e être ~ comme le loup blanc a fi 
cunoscut ca un cal breaz; ni vu ni ~ nu știu, n-am văzut; n- 
aude, nu vede; habar n-am. 

conoïdal, e adj. (mat.) conoidal, de formă conică. 

conoide adj. (mat.) conoid; (tehn.) conoidal; e m. (mat.) 
conoid. 

conopée m. (bis. la catolici) baldachin deasupra altarului. 

conoscope m. (fiz., instr.) conoscop, aparat pentru observarea 
fenomenului de polarizare cromatică. 

conoscopie f. (fiz.) conoscopie. 

conque f. cochilie mare de melc marin; (anat.) concă (la 
ureche); (vân.) chemătoare, scoică (la vânătoarea de cerb). 

conquérant, e adj., m., f. cuceritor, învingător, victorios, 
biruitor, ocupant; (fig.) fermecător, încântător, seducător, 
captivant; (fam.) pretentios, fudul, arogant. 

conquérir vf. a cuceri, a câştiga; (despre teritorii) a invada, a 
ocupa, a subjuga, a supune; (fig.) a câştiga; (despre persoane) 
a captiva, a seduce, a atrage; e vr. a se cuceri, a se câștiga, a 
se dobândi. 

conquête f. cucerire, supunere; câştig, izbândă; Gur.) câştig, 
apropriere, bun achiziționat în căsnicie; (fig., despre 
persoane) seducere, fermecare; (fam., ref. la persoane) 
cucerire, persoană sedusă; e air de — aer de cuceritor; faire la 
de qqn. a cuceri pe cineva. 

conquis, e adj. cucerit, ocupat, invadat, capturat; (fig.) sedus, 
vrăjit, fermecat; e se conduire comme e pays ~ a se purta 
fără menajamente. 

conquistador m. (sp.) conchistador. 

consacrant, e adj. (bis.) consacrant, care consacră. 

consacré, e adj. (bis.) consacrat, închinat; sfânt; (despre preoți) 
hirotonisit; (despre persoane) consacrat, dedicat; (fig.) 
consacrat, stabilit, consfințit. 

consacrer vr. (bis.) a consacra, a închina; a târnosi; (despre 
preoți) a hirotonisi, a unge; (fig.) a consacra, a consfinti; (p. 
ext.) a închina, a dedica; e vr. (cu prep. à) a se consacra, a se 
dedica, a se închina. 

consanguine, e adj. (biol.) consangvin, înrudit (după tată); e 
m., f. rudă, rubedenie. 

consanguinité f. (biol.) consangvinitate. 

consciemment adv. (în mod) conştient. 

conscience f. conștiință; (p. ext.) intuiţie; (calitate) 
constiinciozitate, scrupulozitate; (pop.) stomac, inimă; e (în 
expr. fără verbe) directeur de ~ duhovnic, confesor; en ~ (în 
mod) sincer, en mon âme et ~ în convingerea mea; la main 
sur la — cu mâna pe inimă; mauvaise ~ culpabilitate, 
vinovăție; par acquit de ~ din scrupulozitate, pentru a se 
linişti; tiraillement de ~ mustrare de conştiinţă, remuşcare; e 
(în expr. cu verbe) avoir bonne ~ a au avea nimic să-ți 
reproşezi; avoir ~ de a fi conştient de, a simți, a presimti; 
avoir de la — a fi cinstit; avoir la ~ large a fi îngăduitor, a 
scuza uşor; avoir qqch. sur la ~a avea ceva pe conştiinţă; ça 
m'est resté sur la ~ mi-a căzut greu la stomac; perdre ~ a 
leşina; a adormi; prendre ~ de a-și da seama de, a înțelege, a 
deveni conştient de; se donner bonne - a fi cu cugetul 
împăcat / cu conștiința împăcată; travailler en ~ a lucra 
conştiincios / cu scrupulozitate. 

consciencieusement adv. (în mod) conştiincios; cu 
scrupulozitate. , 

consciencieux, euse ad}. conştiincios, scrupulos, atent, 
minuțios. 

conscient, e adj. conștient, lucid, responsabil, treaz; e m. 
constient(ul). 
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conscientiser vf. a constientiza. 

conscriptible adj. conscriptibil. 

conscription f. (mil.) conscriptie; recrutare, înrolare. 

conscrit adj., m. (mil.) conscrit, recrut; (fam., inv.) novice, 
începător; e adj. (în expr.) les pères ~s (ist.) senatorii romani. 

consécration f. consfintire, confirmare, validare; (bis.) 
consacrare, închinare, sfințire; (despre preoți) hirotonisire, 
ungere; (fig.) victorie, triumf. 

consécutif, ive adj. (mai ales la plural) consecutiv, în sir, 
succesiv; fără întrerupere; (tehn.) consecutiv; (cu prep. à) care 
rezultă din, care este consecinţa (unui fapt); e adj. fem. 
(gram.) consecutivă. 

consecution f. (log.) consecutie, înlănțuire, asociere. 

consécutive f. (gram., eliptic) propoziţie consecutivă. 

consécutivement adv. (în mod) consecutiv, fără întrerupere; în 
sir, succesiv. 

conseil ! m. sfat, povatä, îndrumare, recomandare; (ref. la 
persoane) consultant, asistent; (p. ext.) consultanță; jur.) 
consilier; (concrez) consiliu, reuniune, adunare, consfătuire; 
(înv.) hotărâre (bine calculată); e m. pl. (înv.) principii de 
viață; e sur le ~ de la îndemnul, la sugestia; e être de bon ~a 
fi avizat; la nuit porte ~ noaptea e sfetnic bun; passer en ~ de 
guerre a fi adus în fața tribunalului militar; prendre ~ de 
qqn. a se sfătui cu cineva, a se consulta cu cineva; tenir — a 
delibera, a discuta. 

Conseil m. d'Assistance Économique Mutuelle (CAEM) 
Consiliul de Ajutor Economic şi Reciproc (CAER). 

Conseil m. d’État Consiliul de Stat. 

Conseil m. de Coopération du Golfe (CCG) Consiliul de 
Cooperare al Golfului. 

conseil m. de guerre (jur.) consiliu / tribunal de război. 

Conseil m. de l’Europe Consiliul Europei. 

conseil m. de révision (jur.) Consiliu de revizuire. 

Conseil m. des Bourses de Valeurs (CBV) fin.) Consiliul 
Burselor de Valori. 

conseil m. des ministres consiliu de miniştri / ministerial. 

conseil m. des prises (jur., mar.) consiliu ce hotărăşte asupra 
capturilor făcute pe mare. 

Conseil m. des Prud'hommes (jur.) Tribunalul Muncii. 

Conseil m. National des Barreaux Gur.) Consiliul National al 
Barourilor. 

Conseil m. National du Crédit (CNC) Consiliul National al 
Creditului. 

Conseil m. National du Patronat Français (CNPF) Consiliul 
Naţional al Patronatului Francez. 

Conseil m. Supérieur de la Magistrature (jur.) Consiliul 
Superior al Magistraturii. 

conseil m. technique (fehn.) consiliu tehnic. 

conseiller lys. a recomanda, a sugera, a propune; a sfătui, a 
povăţui; e vi. (cu prep. de + inf.) a îndemna / a împinge / a 
incita / a presa (pe cineva să). 

conseiller “, ère m., f. consilier; membru într-un consiliu. 

conseiller m. de la mise en état (jur.) consilier (magistrat) de 
pregătire a unei cauze pentru judecare. 

conseiller m. du travail Gur.) consilier pe probleme de muncă. 

conseilleur, euse m., f. (înv., lit.) sfătuitor, povăţuitor; e les ~s 
ne sont pas les payeurs (prov.) nu costă nimic să dai un sfat. 

consensuel, elle adj. (jur.) consensual, cu asentimentul părților; 
fondat pe un acord; e contrat — (jur.) contract consensual. 

consensus m. consens, înţelegere, consimtämänt, acord; (fiziol.) 
conlucrare. 

consentant, e adj. care consimte, care acceptă; care acceptă 
actul sexual. 

consentement m. consimțământ, încuviinţare, aprobare, 
acceptare. 
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consentir vi. (ref. la persoane, cu prep. à) a consimti, a cädea 
de acord, a incuviinta, a aproba, a accepta; a subscrie (la); 
(mar., nav., tehn.) a ceda, a se curba, a se alungi; è vt. a 
acccepta, a permite; (despre drepturi, avantaje) a acorda; 
(jur.) a acorda, a accepta, a permite; e qui ne dit mot consent 
(prov.) cine tace consimte, tăcerea înseamnă aprobare. 
conséquemment ady. (cu prep. à) ca urmare a. 
conséquence f. consecință, urmare, rezultat, efect, 
repercusiune; (dog. mat., tehn.) consecință, concluzie, 
deducție; e (Gm de (grande) ~ important, serios; de peu de 
~ lipsit de importanță; en ~ în consecință; en ~ de (loc. prep.) 
conform (cu), par voie de ~ prin urmare; proposition de ~ 
(gram.) propoziţie consecutivă; sans ~s fără consecinţe 
supărătoare; subir / tirer les ~s a suferi / suporta consecinţele; 
tirer à ~a avea importanță, a fi important. 
conséquent m. (log.) consecvent; (mat.) al doilea termen dintr- 
un raport; e par — prin urmare, în consecință, deci. 
conséquent, e adj. consecvent, coerent, logic; (fam.) 
considerabil, important; (înv., cu prep. à) conform cu, în acord 
cu; partie ~e (muz.) consecvent. 
conséquente f. (muz.) consecvent. 
conservateur |, trice m., f. (admin.) conservator, 
supraveghetor, administrator; e m., f., adj. (pol.) conservator; 
(cul.) conservant; e m. (tehn., bucät.) congelator. 
conservateur m. d’huile rel. mas.) conservator / rezervor de 
ulei. 
conservateur m. d'un muste conservator al unui muzeu. 
conservatif m. (fiz.) conservativ. 
conservation ! f. conservare, păstrare; întreţinere, prezervare; e 
instinct de ~ instinct de conservare; loi de ~ (fiz.) legea 
conservării. 
conservation f. des forêts (silv.) inspecţie silvică (unitate 
administrativă). 
conservatisme m. conservatorism, conservatism. 
conservatoire ! adj. (jur.) conservator, care are drept scop 
protejarea unor bunuri / drepturi amenințate; e m. (muz., 
teatru) conservator; (pol.) organism însărcinat cu protejarea 
mediului. 
Conservatoire m. National des Arts et Métiers (CNAM) 
Conservatorul național de arte şi meserii. 
Conservatoire m. National Supérieur de Musique (muz.) 
Conservatorul national superior de muzicä. 
Conservatoire m. Supérieur d’Art Dramatique (featru) 
Conservatorul de artä dramaticä. 
conserve f. (cul.) conservă; aliment conservat; (înv.) aliment 
pregătit pentru conservare; e f. pl. (înv.) ochelari; e (în expr. 
fără verbe) boîte de ~ cutie de conservă; de ~ pentru 
conservare; (loc adv.) împreună; en ~ în conservă, conservat; 
lait de ~ lapte praf / condensat; musique en ~ muzică 
înregistrată; e (în expr. cu verbe) agir de ~ a acţiona în accord 
cu cineva; mettre en ~ (ironic) a pune la păstrare; naviguer 
de — (mar.) a urma aceeaşi rută. 
conservé, e adj. conservat, păstrat; e bien ~ (despre persoane) 
care se ţine bine, pare tânăr. 
conserver vf. a conserva, a prezerva; a întreține, a proteja; 
(despre vedere) a facilita; (despre lucruri) a păstra, a nu 
arunca; (fig.) a păzi; e vr. a se conserva, a rezista; (ref. la 
persoane) a avea grijă de sănătate, a se păzi; e — comme la 
prunelle de ses yeux a păzi ca lumina ochilor, a păzi cu 
sfințenie; ~ le souvenir a păstra amintirea; ~ son calme a-şi 
păstra calmul; — toute sa tête a-şi păstra sângele rece, a nu-şi 
pierde cumpătul; (despre bătrâni) a fi în deplinătatea tuturor 
facultăților mintale. 
conserverie f. fabrică de conserve, tehnica fabricării 
conservelor. 
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conserveur, euse m., f. fabricant de conserve. 

considérable adj. considerabil, mare, enorm, imens; (înv.) 
însemnat, remarcabil, notabil. 

considérablement adv. considerabil, în cantitate mare, din 
abundență, enorm. 

considérant m. (jur.) considerent; motiv, rațiune; punct de 
vedere, argument (logic); e — que având în vedere că, dat 
fiind că. 

considération f. consideraţie, considerare; (lit) stimă, respect; 
(cauzal) motiv, rațiune, considerent; (spec.) observaţie, 
atenție, studiu; (înv.) acceptare; reverență, venerare; è f. pl. 
considerații, observaţii; e en ~ de având în vedere (că), ţinând 
cont de; par ~ pour din respect pentru; e (în expr. cu verbe) 
agréez l’assurance de ma ~ distinguée (formulă de încheiere 
a scrisorilor oficiale) echivalentul lui "cu respect"; avoir en — 
a ține cont, a ține seamă; être en ~ (înv.) a fi favorizat; 
prendre en ~ a lua în seamă / în considerare. 

considérer vt. a considera, a crede; (despre aspecte ale 
realităţii) a cântări, a cumpăni, a aprecia, a pune în balanță; a 
ţine cont de, a ţine seama de; (lir.) a privi cu atenție, a 
contempla, a observa; (spec.) a analiza, a studia, a considera, a 
cerceta, a examina; (despre persoane) a estima, a respecta; a 
considera (ca pe), a socoti / a lua (drept); e vr. (cu prep. 
comme) a se considera, a se privi, a se socoti (drept). 

consignataire m., f. consemnatar, (com., jur.) consignatatr, 
persoană care primeşte în consignatie; (ec.) comisionar, 
mandatar. 

consignateur, trice m., f. consignator. 

consignation f. (ec.) consemnare, consemnatiune; (com.) 
consignație; e caisse des dépôts et ~s casa de depuneri şi 
consemnațiuni; casa de economii. " 

consigne f. consemn, interdicție de a părăsi cazarma / şcoala; 
(mil.) ordin, regulament, dispoziție; (fransp.) birou de păstrare 
a bagajelor (în gări); (autom., maş-un.) termen care defineşte 
o valoare teoretică fixată dinainte; (ec.) garanţie pentru un 
ambalaj; e brûler la ~a nu se conforma dispoziţiilor; manger 
la ~ a uita să execute un ordin. 

consigne m. automatique (fur.) automat pentru păstrarea 
bagajelor. 

consigne m. d’office (transp., tur.) birou de obiecte pierdute. 

consigne m. de bagages (transp., tur.) birou pentru bagaje. 

consigné, e adj. depus, consemnat, reținut. 

consigner ví. (fin.) a depune, a depozita, a consemna; a da în 
consignatie; (com.) a înregistra provizoriu; (despre informații) 
a însemna, a nota; a constata, a raporta; jur.) a consemna, a 
reține; (mil.) a consemna, a opri disciplinar; (despre bagaje) a 
depune la biroul de bagaje; (ec.) a reţine garanţia pentru un 
ambalaj; e ~ sa porte (fam.) a închide uşa (cuiva), a nu primi 
în casă (pe cineva). 

consistance f. consistență; (p. ext.) tărie, soliditate, duritate; 
(log., mat.) compatibilitate; (fig.) stabilitate, fermitate; 
fundament. 

consistant, e adj. consistent; (despre materiale) solid, dur; 
(cul., despre sosuri) gros; (fam., despre hrană) consistent, 
sätios, copios; (abstract) consistent, solid, (bine) întemeiat; 
(înv., despre oameni, caractere) ferm; (constr., tehn.) 
compact, etanş, dens, des; e (angl.) système ~ teorie conform 
căreia două formule contrare nu pot fi demonstrate în acelaşi 
timp. 

consister vi. (cu prep. dans, en) a consta în / din, a se compune 
din, a fi alcătuit din, a cuprinde, a avea; (cu prep. à) a consta 
în. 

consistoire m. (bis.) consistoriu. 

consistomâtre m. consistometru. 

consistorial, e adj., m., f. (bis.) consistorial, de consistoriu. 
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consœur f. colegă (de profesiune, de meserie, de confrerie), 
femininul lui confrère. 

consol m. (mar.) sistem de radionavigatie Consol. 

consolable adj. consolabil, care poate fi consolat. 

consolant, e adj. consolant, reconfortant, linistitor. 

consolateur, trice adj., m., f. (lit.) consolator, (persoană) care 
consolează / mângâie / alină. 

consolation f. consolare, mângâiere, alinare, liniştire; (p. ext.) 
recompensă, răsplată; satisfacție, mulțumire; e donner de 
grandes ~s a aduce mari bucurii. 

console! f. (mas., constr., arhit., tehn., mec.) consolă. 

console f. à équerre (mas.) suport în consolă. 

console f. annulaire (mas., constr.) consolă circulară. 

console f. basculante (mas.) consolă basculantă. 

console f. d'arrât tel. mas.) consolă de oprire. 

console f. d’isolateur (e/.) suport de izolator. 

console f. de la table (maş-un.) masă de lucru în consolă (la 
freză). 

console f. de tuyau (naş., constr.) suport în consolă pentru 
conducte. 

console f. double rel. mas.) consolă dublă. 

console f. en enroulements (constr.) consolă cu volută. 

console f. intérieure du châssis (/erov.) consolă interioară a 
şasiului. 

console f. murale (maș., constr.) consolă de perete. 

consoler vf. a consola, a alina, a mângâia; (fam.) a încuraja, a 
îmbărbăta; (înv., despre tristețe, durere) a uşura, a alina; vr. a 
se consola; (fam.) a se îmbărbăta. 

consolidant, e adj. consolidant, întăritor, fortificator. 

consolidation ! f. (mas., constr., tehn.) consolidare, întărire, 
fortificare, stabilizare; (fin., despre plăţi, datorii) amânare, 
reesalonare; (ec.) consolidare, garantare; conversiune. 

consolidation f. capillaire (fiz., constr.) rezistenţă capilară. 

consolidation € d'un bilan (fin.) consolidarea unui bilanţ. 

consolidation f. d'un compte (fin.) consolidarea unui cont. 

consolidation f. de la culasse (mas., el.) întărirea carcasei. 

consolidation f. de rentes (fin.) garantarea rentelor. 

consolidation f. de valeurs garantarea valorilor. 

consolidation f. par fascines (hidr.) consolidare cu fascine. 

consolidé, e adj. consolidat, fortificat, întărit; fin.) garantat; e 
m. pl. fonduri publice ale datoriei Angliei. 

consolider v/. a consolida, a întări, a fortifica; (abstract) a 
stabiliza, a înrădăcina; (fin., despre datorii) a amâna, a 
reeşalona; e vr. a se consolida, a se întări, a se stabiliza. 

consoluté, e adj. (chim., ref. la lichide) miscibil. 

consommable adj. consumabil, care se poate consuma; (fehn.) 
consumabil, utilizabil o singură dată; (fam., despre persoane) 
bun la pat; e m. (info., tehn.) consumabil. 

consommateur, trice m., f., adj. consumator; cumpărător, 
client; (relig.) persoană care desăvârşeşte. 

consommation f. consumare, consumatie; (fehn., ec.) consum, 
uz; (lit.) îndeplinire, finalizare, (de)săvârşire; e biens de ~ 
bunuri de larg consum; = des temps sfârşitul lumii; denrées 
de ~ bunuri de consum; société de ~ societate de consum. 

consommation f. d’air ae, tehn.) consum de aer. 

consommation f. d’énergie (mec., tehn.) consum de energie. 

consommation f. d'huile (maş.) consum de ulei. 

consommation f. d’oxygène (chim., hidr.) consum de oxigen. 

consommation f. d’un ouvrage (fehn.) terminarea unei lucrări. 

consommation f. de chaleur (mas., termo., tehn.) consum de 
cäldurä. 


consommation f. de charbon (mas., ferov.) consum de cărbuni. 


consommation £ de combustible (7naş., termo., tehn.) consum 
de combustibil. 


consommation f. de courant (maş., tehn.) consum de curent 
electric. 

consommation f. de matières premières (fehn.) consum de 
materii prime. 

consommation f. de métal (fehn., met.) consum de metal. 

consommation f. de pointe (el.) consum de vârf / maxim. 

consommation f. de réfrigérant (mas., auto.) consum de agent 
răcitor / de refrigerent. 

consommation f. en pleine charge (mas., el.) consum în plină 
sarcină. 

consommation f. en watt-heures (mec., el.) consum în wati- 
ore. 

consommation f. intérieure ({ehn.) consum propriu. 

consommation f. kilométrique (maș., auto.) consum pe 
kilometru. 

consommation f. moyenne (maş., auto.) consum mediu / 
mijlociu. 

consommation f. réduite (tehn., constr.) consum redus / 
minim. 

consommation f. spécifique (mas., tehn.) consum specific. 

consommatoire adj. consumatoriu, al consumaţiei, de 
consumaţie. 

consommé, e adj. consumat; desăvârşit, îndeplinit, perfect; e 
m. (cul) consomé, consomeu. 

consommer vf. a consuma, a întrebuința, a folosi; a epuiza; 
(despre alimente) a consuma, a bea, a mânca; (lit.) a 
(de)săvârşi, a termina, a îndeplini; e vi. a face consumatie; e 
vr. a se consuma; (Cul.) a se fierbe (încet). 

consomptible adj. (jur., despre bunuri) consumptibil, 
consumabil. 

consomptif, ive adj. consumptiv. 

consomption f. (med.) consumptie, consumare, epuizare, 
slăbire. 

consonance f. (ac., muz., metr.) consonantä. 

consonant, e adj. (muz., despre acorduri) consonant, armonios; 
(gram., despre cuvinte, stil.) consonant, cu terminatie 
asemănătoare. 

consonantique adj. (lingv.) consonantic. 

consonantisme m. (lingv.) consonantism. 

consonne f. (fon.) consoană. 

consonner vi. (muz.) a consuna, a forma consonante; (fig.) a se 
acorda, a se armoniza. 

consort! adj. consort; e prince ~ print consort, soțul reginei 
suverane. 

consort? m. comunitate de bunuri; e m. pl. cointeresați; 
copărtaşi. 

consortage m. asociație de coproprietar. 

consortial, e adj. (ec.) consortial. 

consortium m. (ec., fin.) consorţiu; (bot.) simbioză. 

consoude f. specie de plantă medicinală (Symphytum 
officinale). 

conspirateur, trice m., f. conspirator, complotist. 

conspiration f. conspirație, conjurație; complot, uneltire, 
intrigă. 

conspirativite f. conspirativitate. 

conspirer vf. (înv.) a conspira, a unelti, a premedita; e vi. (cu 
prep. contre) a complota, a participa la un complot; (cu prep. 
à) a concura (la), a contribui (la). 

conspuer vt. a huidui; (fig., fam.) a trata cu dispreţ, a dispretui. 

constable m. (în Anglia) agent de poliție. 

constamment adv. (în mod) constant / regulat; fără întrerupere; 
(înv.) (în mod) tenace, cu tenacitate, adesea. 

constance ! € constantä, statornicie, continuitate, regularitate; 
(lit.) perseverență, stäruintä, tenacitate; (fam.) răbdare; (inv.) 
curaj, tărie. 
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constance f. de fréquence (fiz.) constanta frecvenţei. 

constance f. de température (fiz.) constanta temperaturii. 

constance f. de volume {plast., tehn.) constantä de volum. 

constant, e adj. constant, durabil, statornic, persistent; (înv.) 
curajos, neclintit, lit.) perseverent, încăpățânat; e en euros ~s 
(fin.) după valoarea monetară calculată eliminând efectul 
inflației; il est ~ que (înv.) e sigur, e cert. 

constantan m. (tehn., met.) constantan. 

constante ! f. (mat. fiz., tehn.) constantă; (Caracteristică) 
invariabilă. 

constante f. capillaire (fiz., tehn.) constantă capilară / de 
capilaritate. 

constante f. caractéristique (fehn.) constantă caracteristică. 

constante f. critique (chim., tehn.) constantă critică. 

constante f. d’accélération (autom.) constanta accelerației. 

constante f. d’action (fiz.) constantă de acțiune, constanta lui 
Planck. 

constante f. d’affaiblissement (mec.) constantă de atenuare 
(micşorare a unei mărimi). 

constante f. d'attenuation (fiz.) constanta / decrementul 
atenuării; (fele.) constantă de atenuare / de amortizare. 

constante f. d’échauffement (fiz.) constantă / timp de încălzire. 

constante f. d’écran (fiz.) constantă de ecranare. 

constante f. d’équilibre (chim., constr., met.) constantă de 
echilibru. 

constante f. d’étirage (fehn.) constantă de laminare. 

constante f. d’hystérésis (fiz,, tehn.) constantă de histerezis. 

constante f. d’inertie (autom., tehn.) constantă de inertie. 

constante f. d’intégration (mat.) constantă de integrare. 

constante f: d’ionisation (Chim., fiz., el) constantă de ionizare. 

constante f. d’un appareil de mesure (fiz.) constanta unui 
aparat de măsurat. 

constante f: d’une réaction (chim., fiz.) constantă de reacţie. 

constante f. de Boltzmann Or mol., fiz.) constanta Boltzmann. 

constante f. de charge spatiale rel tele.) constantă de sarcină 
spațială. 

constante f. de Cotton-Mouton (opt.) constanta Cotton- 
Mouton. 

constante f. de couplage constantă de cuplaj. 

constante f. de Curie (magn.) constanta Curie. 

constante f. de déphasage (fiz.) constantă de fază. 

constante f. de désintégration (fiz., tehn., nucl., rad.) constantă 
de dezintegrare. 

constante f. de diffusion (fiz., mol.) constantă de difuzie. 

constante f. de diffusion thermique (fiz.) constanta difuziunii 
termice. 

constante f. de dissociation (chim., met.) constantă de disociere 
/ de disociatie. 

constante f. de Faraday (el.) constanta Faraday, numărul lui 
Faraday. 

constante f. de force (fiz., mol., mec.) constantă de forță. 

constante f. de frottement (mec.) coeficient de frecare. 

constante f. de fusion (fiz., tehn.) temperatură de topire. 

constante f. de galvanomètre (e/.) constanta galvanometrului. 

constante f. de gravitation (fiz.) constantă gravitațională. 

constante f. de Hall (el.) constanta Hall. 

constante f. de Hubble (aszrofiz.) constanta Hubble. 

constante f. de Kerr rel. opt.) constanta Kerr. 

constante f. de l’attraction universelle (fiz.) constanta 
gravitației universale. 

constante f. de la cellule électrolytique (chim.) constanta 
celulei electrolitice. 

constante f. de la gravitation (mec.) constanta gravitaţiei. 

constante f. de phase tel. mec., tele) constantă de fază. 
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constante f. de Planck (fiz.) constanta (lui) Planck, cuantă de 
acțiune, simb. h. 

constante f. de position (autom.) constantă de poziție. 

constante f. de propagation (fz., tehn.) constantă de 
propagare. 

constante f. de rappel (autom.) constantă de restabilire. 

constante f. de rayonnement (fiz.) constantă de radiație. 

constante f. de redressement (autom., tele.) constantă de 
redresare. 

constante f. de rotation (spectr.) constantă de rotație. 

constante f. de Rydberg (spectr.) constanta Rydberg. 

constante f. de Stefan (rad., termo.) constanta Stefan. 

constante f. de temps (mec, fiz., metr.) constantă de timp. 

constante f. de temps d’intégration (autom.) (constantă de) 
timp de integrare. 

constante f. de temps de balayage (el.) constantă de timp de 
baleiaj. 

constante f. de temps de dérivation (autom.) timp de 
anticipare la acțiunea diferențială. 

constante f. de temps du réacteur (tehn., nucl.) constantă de 
timp a reactorului. 

constante f. de torsion (mec.) constantă de răsucire. 

constante f. de transfert (el., tele.) constantă de transfer. 

constante f. de vitesse (met., chim., fiz.) constantă de viteză. 

constante f. de voilement (constr., tehn.) constantă de de- 
formare. 

constante f. des aires (mec.) constanta ariilor. 

constante f. des gaz (chim., fiz., termo.) constanta gazelor. 

constante f. diélectrique (el., metr.) constantă dielectrică, 
permitivitate. 

constante f. diélectrique absolue (e/.) constantă dielectricä 
absolutä, permitivitate absolutä. 

constante f. diélectrique relative (e/.) permitivitate relativă. 

constante f. du circuit tel. tele., folosit la pl.) constantele cir- 
cuitului. 

constante f. du compteur (el. instr.) constanta contorului. 

constante f. du matériel constantă de material. 

constante f. du réseau (cris., opt.) constanta rețelei, constantă 
reticulară, parametru al rețelei. 

constante f. ébullioscopique (chim., fiz.) constantă 
ebulioscopică. 

constante f. élastique (mec.) constantă elastică. 

constante f. électrodynamique (fiz.) constantă 
electrodinamică. 

constante f. gravitationnelle (mec.) constanta gravitaţiei. 

constante f. magnétique (fiz.) constantă de magnetizare. 

constante f. métrique (fiz.) constantă numerică. 

constante f. molaire des gaz (Chim., tehn.) constanta molară a 
gazelor. 

constante f. multiplicative (fiz.) coeficient / constantă 
multiplicativă. 

constante f. optique (fiz.) constantă optică. 

constante f. optique (opt.) constantă optică. 

constante f. photo-élastique (mec., opt.) constantă fotoelastică. 

constante f. photométrique (opt.) constantă fotometrică. 

constante f. piézoélectrique (el. mec.) constantă 
piezoelectrică. 

constante f. piézo-optique (fiz.) constantă piezooptică. 

constante f. psychrométrique (mereo., instr.) constantă 
psihrometrică. 

constante f. pyroélectrique (e/., termo.) constantă 
piroelectrică. 

constante f. radioactive (nucl.) constantă radioactivă. 

constante f. répartie (tele.) constantă distribuită. 

constante f. répartie solaire (meteo., termo.) constantă solară. 
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constante f. réticulaire (Chim., met.) constanta reţelei. 

constante f. thermionique rell constantă termionicä. 

constante f. thermique (fiz.) constantă termică. 

constante f. thermo-élastique (mec., termo.) constantă 
termoelastică. 

constante f. viscosité-densité (chim., tehn.) constantă de 
vâscozitate-densitate. 

constat! m. constatare, bilanţ; fur.) proces-verbal de constatare 
/ act constatativ. 

constat m. d'huissier de justice fur.) proces-verbal de 
constatare întocmit de un aprod. 

constat m. d'urgence (jur.) act constatativ de urgenţă. 

constatable adj. constatabil. 

constatation f. constatare (Şi tehn.), observație, stabilire. 

constater vt. (despre date observabile) a constata, a remarca, a 
observa; a lua la cunoștință; (despre date observate) a 
consemna, a înregistra; a certifica (în scris). 

constatif, ive adj. constativ, constatativ. 

constellation f. constelație (Și Gel 

constellé, e adj. (despre cer) constelat, înstelat, acoperit / plin 
de stele; fig.) acoperit, plin de. 

consteller vr. a constela, a înstela, a acoperi cu stele; (fig.) a 
acoperi, a umple de. 

consternant, e adj. consternant. 

consternation f. consternare, încremenire, înmărmurire. 

consterné, e adj. consternat, înmărmurit, îplemnit, încremenit. 

consterner vf. a consterna, a stupefia, a întrista, a nedumeri. 

constipant, e adj. (med. ) constipant. 

constipation f. (med.) constipatie, constipare, coprostază. 

constipé, e adj., m., f. fam.) constipat; (fam., fig.) crispat, 
încurcat. 

constiper vt. (med.) a constipa; (fam., fig.) a crispa. 

constituant m. d’alliage (met., tehn.) component al unui aliaj. 

constituant m. de structure (met.) constituent de structură. 

constituant m. léger (chim.) constituent / component volatil, 
uşor. 

constituant m. volatil (chim.) constituent / component volatil. 

constituant, e ! adj.component, constituent; jur.) constituant, 
constitutiv; e assemblée ~e adunare constituantă. 

constituant, e ° m., f. membru al unei adunări constituante; e m. 
(chim., tehn.) constituent, component. 

constituante f. (cu maj.) Adunarea constituantă (din 1789, din 
Franța). 

constitué, e adj. constituit, format; (despre persoane) 
conformat; fur.) stabilit prin Constituție. 

constituer v. a constitui, a reprezenta, a echivala cu; (despre 
ansambluri) a organiza, a fonda, a institui; (ref. la elemente 
disparate) a forma, a compune, a alcătui; Gur.) a institui, a 
stabili conform legii; (înv., despre persoane) a plasa; è vr. a se 
constitui; a se forma, a se întemeia; e ~ des témoins a stabili 
martori; a numi martori; ~ une dot à qqn. a constitui (cuiva) o 
zestre, a înzestra (pe cineva), ~ une rente à qqn. a crea / a 
institui o rentă pentru cineva; se — partie civile (jur.) a se 
constitui (în) parte civilă; se ~ prisonnier a se da prizonier, a 
se preda justiției. 

constitut m. (el.) constitut. 

constitutif, ive adj. Gur.) constitutiv; (fiz., tehn.) constitutiv, 
determinant, principal, structural. 

constitution ! f. ur.) constituire, stabilire (conform legii), 
desemnare; (despre lucruri) compoziţie, alcătuire, structură; 
(despre ansambluri) formare, organizare; întemeiere, 
înființare; (despre persoane) constituţie, conformatie, 
personalitate, temperament; (pol.) constituţie; (chim., tehn., 
met.) compoziție, structură; e ~ de partie civile (jur.) 
constituirea părții civile. 
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constitution f. chimique (Chim., tehn.) compoziţie chimică. 

constitution f. périodique (fiz.) structură periodică. 

constitutionnaliser vt. (jur.) a da un caracter constituțional. 

constitutionnalisme m. (pol.) constituționalism; regim 
constituțional. 

constitutionnaliste m., f. constitutionalist, adept al constituției. 

constitutionnel, elle adj. constituțional; bazat pe constituție. 

constitutionnellement adv. (în mod) constituțional, conform 
constituției. 

constricteur adj. constrictor; e m. (anat.) muşchi constrictor; 
(zool.) boa constrictor (Boa). 

constrictif, ive adj. (med.) constrictiv. 

constriction f. constrictiune (Și fon.), strângere, îngustare; 
(mec., tehn.) gâtuire. 

constrictive f. (fon.) (consoană) constrictivă. 

constringence f. (opt.) constringentä, numărul lui Abbe. 

constringent, e adj. care strânge (prin presiune circulară). 

constructeur m. (fehn., constr.) constructor. 

constructeur, trice adj., m., f. constructor, arhitect, fabricant. 

constructible adj. constructibil, în care se poate construi. 

constructif, ive adj. constructiv, eficace, activ, creator, pozitiv. 

construction ! € (constr.) construire, ridicare; (concret) 
construcție, clădire, edificiu; (gram.) construcţie, sintagmă, 
locutiune; (fig.) elaborare, formare, compunere. 

construction f. à squelette (constr.) construcție pe schelet de 
rezistenţă. 

construction f. auto-stable (maș., constr.) construcție stabilă / 
echilibrată. 

construction f. composite (maș., constr.) construcție mixtă. 

construction f. continue (maș., constr.) construcție continuă / 
monobloc / întreagă / masivă. 

construction f. de chemins de fer (ferov., folosit la pl.) 
construcții feroviare. 

construction f. en acier précomprimé (maș., constr.) 
construcție de oţel preîntins. 

construction f. en caisson (maş.) construcţie în cheson. 

construction f. en éléments préfabriqués (maș., constr.) 
construcție de elemente prefabricate. 

construction f. en monobloc (fehn.) construcție monobloc. 

construction f. en régie (tehn.) construcție în regie. 

construction f. en rubans (maş., constr.) executare a 
construcției în bandă. 

construction f. entièrement métallique (fehn.) construcție 
complet / în întregime metalică. 

construction f. ferroviaire (ferov., folosit la pl.) construcții 
feroviare. 

construction f. feuilletée (/ehn.) construcţie stratificatä. 

construction jf. hyperstatique (constr., mec.) construcţie statică 
nedeterminată. 

construction f. industrielle (fehn.) construcție industrială. 

construction f. isostatique (constr., mec.) construcţie 
echilibrată. 

construction f. lamellaire (tehn.) construcție lamelară. 

construction f. mécanique (mas.) construcție de maşini. 

construction f. modulaire (autom., maş-un.) construcție 
modulară. 

construction f. monolithe (maş., constr.) construcție monolit. 

construction f. ouverte (mas.) construcţie de tip deschis, 
sistem constructiv deschis. 

construction f. renforcée (autom., mas.) construcție întărită. 

construction f. réticulée (maș., constr.) construcţie în zăbrele. 

construction f. sans châssis (mas., auto.) construcție fără cadru 
/ autoportantă. 

construction f. tubulaire (mas., constr.) construcţie tubulară. 

constructivisme m. (artă) constructivism. 
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constructiviste adj., m., f. (artă) constructivist(ă). 

construire vt. (tehn., constr.) a construi, a clädi, a ridica o 
clădire / un edificiu; (tehn.) a fabrica; (abstract) a compune, a 
elabora, a crea; (geom.) a construi, a desena, a descrie, a trasa; 
(despre ansambluri) a dispune, a combina, a îmbina, a aranja; 
(gram.) a construi, a conjuga; e vr. a se construi. 

consubstantialisme m. (relig.) consubstantialism. 

consubstantialité € consubstantialitate. 

consubstantiation f. (feol.) prezență reală, simultană a corpului 
şi a sângelui lui lisus Hristos în pâinea şi vinul Euharistiei. 

consubstantiel, elle (re/ig.) adj. consubstantial. 

consuétude f. consuetudine, obicei. 

consuétudinaire adj. consuetudinar, cutumiar. 

consul m. consul. 

consulaire adj. consular. 

consulat m. consulat. 

consultable adj. consultabil. 

consultant, e adj., m., f. consultant, sfătuitor. 

consultatif, ive adj. consultativ. 

consultation f. consult(atie), consultare, consult (medical, 
juridic); (ec.) cerere de oferte. 

consulte m. (med.) consult; et Gur., în Elveţia, Italia, cu maj.) 
Curte de justiție; adunare reunită pentru tratative (în Corsica). 

consulter vr a întreba, a cere sfatul; (despre surse) a consulta, a 
cerceta; (lit.) a se lua după; (înv.) a examina; e vi. (ref. la 
medici) a consulta, a primi la consultație; (înv.) a se gândi, a 
reflecta, a examina; e vr. a se consulta, a se pune de acord; e 
~ son miroir a se privi în oglindă. 

consulteur 7. teolog însărcinat să-şi exprime părerea în 
chestiuni de credință sau de disciplină. 

consumable adj. consumabil, care se poate distruge / nimici; 
care se poate consuma, de consumat. 

consumer vi. (despre foc) a arde, a distruge; (lit.) a istovi, a 
vlăgui, a slei (de puteri); (înv., lit.) a consuma, a irosi, a 
epuiza; e vr. a arde, a se face scrum; (fig., ref. la persoane) a 
se consuma, a fi măcinat de. 

consumerisme m. consumerism. 

consumeriste adj., m., f. (ec.) referitor la asociaţiile consumato- 
rilor, (partizan) al acestor asociaţii. 

consumptible adj. (jur.) consumptibil, consumabil. 

consumptif, ive adj. (med.) consumptiv. 

contact ! m. contact, atingere; (tehn., maş., auto.) contact; (fig.) 
contact, legătură; relație, raport; (sport) prima piedică; e clef 
de ~ cheie de contact; couper le ~ a întrerupe contactul; être 
en — avec qqn. a fi cu cineva în legătură / în relații; prendre — 
avec qqn. a lua contact cu cineva. 

contact m. à accompagnement (autom.) contact de urmărire / 
de însoţire. 

contact m. à baïonnette (el. mas.) contact-baionetă. 

contact m. à balai (e/., mas.) contact cu perie. 

contact m. à chariot (e/.) contact cu cursor. 

contact m. à couteau (el, mas.) contact cu lamă. 

contact m. à curseur (el. mas.) contact alunecător / cu cursor. 

contact m. à deux directions (autom., el.) contact de comutare 
/ cu două direcții. 

contact m. à étrier (el. mas.) contact cu călăreț. 

contact m. à fiche rel. mas.) contact cu fişă. 

contact m. à glissement (autom., tele.) contact glisant / 
alunecător. 

contact m. à la masse (e/.) contact la masă 

contact m. à la terre (el.) contact la pământ. 

contact m. à mercure (fiz.) contact cu mercur. 

contact m. à niveau (maş., auto.) contact cu plutitor / de nivel. 

contact m. à permutation (autom., tele.) contact inversor / cu 
permutare. 
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contact m. à pointe (ell contact cu vârf. 

contact m. à pression directe (autom.) contact cu presiune 
directă. 

contact m. à séquence imposée (autom., folosit la pl.) contacte 
secventiale; (fiz.) contacte în succesiune impusă. 

contact m. ajustable (mas., auto.) contact reglabil. 

contact m. d'impulsion OG contact scurt (în timp), contact de 
impuls. 

contact m. d’interrupteur (maş., auto.) contact de întrerupere. 

contact m. de base du bouchon {e/.) contact de bază al 
patronului. 

contact m. de commutation (el. mas.) contact de comutație. 

contact m. de court-circuit (el. tele.) contact de scurt- 
circuitare. 

contact m. de décharge rel. mas.) contact de descărcare. 

contact m. de fils rel. mas.) atingere între fire. 

contact m. de freinage (ferov., auto., mas.) contact de frânare. 

contact m. de glissement rell contact alunecätor / cu cursor. 

contact m. de l’allumage (mas., auto.) contact de aprindere. 

contact m. de passage (e/.) contact de trecere. 

contact m. de pied (mas., tele.) contact de întrerupător de 
picior. 

contact m. de position neutre (aurom.) contact de poziție 
centrală (neutră). 

contact m. de repos (e/.) contact de repaus 

contact m. de repos double (autom., folosit la pl.) contacte de 
repaus duble. 

contact m. de ressort (ell lamelă de contact. 

contact m. de rupture (chim., tehn.) punct de rupere / de 
ruptură. 

contact m. de signalisation (autom., tele.) contact de 
semnalizare. 

contact m. de travail (autom., tele., folosit la pl.) contacte de 
lucru. 

contact m. de travail (ell contact de lucru. 

contact m. de Tuchel rel tele.) contact Tuchel. 

contact m. déclencheur (autom.) contact declansator / 
liberator. 

contact m. des lames (sport) contact al lamelor. 

contact m. doré (el. tele., folosit la pl.) contacte aurite. 

contact m. du coupe-circuit (e/.) contactul siguranței. 

contact m. du rupteur "el. tehn.) platină (la aprindere). 

contact m. en platine du rupteur (mas., auto.) platina 
ruptorului. 

contact m. entre lignes (tele., el.) contact între linii. 

contact m. faux (autom.) contact fals. 

contact m. frotteur (el.) contact alunecător / cu cursor. 

contact m. glissant (e/.) contact alunecător / cu cursor. 

contact m. glissant non redresseur (e/.) contact neredresor 

contact m. indicateur (autom., tele.) contact indicator. 

contact m. jumelé (fele., el., folosit la pl.) contacte duble / 
jumelate. 

contact m. mobile Oz. mas.) contact mobil. 

contact m. ohmique {e/.) contact ohmic. 

contact m. par frottement rel, mas.) contact prin frecare. 

contact m. ponctuel rel contact punctual; (mas., auto) contact 
punctiform. 

contact m. pour courants faibles (autom.) contact pentru 
curenți slabi. 

contact m. rectifiant rell contact redresor. 

contact m. rectifiant redresseur (el.) contact redresor. 

contact m. rectifiant semiconducteur-métal (el.) contact / 
joncțiune metal-semiconductor. 

contact m. rectifiant semiconducteur-semiconducteur (el.) 
contact / joncțiune semiconductor-semiconductor. 
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contact m. résistance (el. maş., tele.) rezistență de contact. 

contact m. temporisé (el. mas.) contact temporizat / cu acțiune 
întârziată. 

contact m. va-et-vient (autom.) contact du-te-vino (închis- 
deschis). 

contact m.de suite (autom., folosit la pl.) contacte de urmărire / 
de referință. 

contacter ví. a contacta, a lua contact, a lua legătura (cu). 

contacteur | m. (el., tehn.) contactor; (electr.) contacter. 

contacteur m. à air comprimé (maş., el.) contactor cu aer 
comprimat. 

contacteur m. à cames (mas., el.) contactor cu came. 

contacteur m. à électrodes (tehn.) suport de electrod. 

contacteur m. à programme (autom., maş-un.) contactor cu 
programare. 

contacteur m. à temps (autom.) contactor cu releu de timp / cu 
temporizare. 

contacteur m. auxiliaire (maș., tele.) contactor auxiliar. 

contacteur m. de stop (maş., auto.) contact de stop, întreruptor 
pentru lampa de stop. 

contacteur m. manométrique (autom., tehn.) contactor 
manometric, întreruptor de presiune. 

contactologie f. ramură a oftalmologiei specializată în lentile de 
contact. 

contactologue m., f. contactolog, practician specializat în 
proteze oculare de contact. 

contactotogiste m., f. contactolog, practician specializat în 
proteze oculare de contact. 

contage m. (med.) contagiere, agent de côntagiune. 

contagieux, euse adj. molipsitor, contagios; (fig.) molipsitor; e 
m., f. bolnav contagios; e rire ~ râs molipsitor. 

contagion f. (med.) molipsire, contagiune; transmitere 
involuntară, propagare. 

contagionner vf. (med.) a contagia, a molipsi; (rar) a 
contagiona. 

contagiosité f. (med.) contagiozitate. 

container ! m. container; (chim., tehn.) conteiner; v. conteneur. 

container m. de la source (tehn., nucl.) conteinerul sursei. 

container m. en barres (fehn.) conteiner de vergele. 

container m. pliant (fehn.) conteiner pliant. 

container m. pour stockage (chim.) conteiner pentru 
depozitare. 

container m. prenant (fehn.) conteiner-apucător. 

containérisation f. containerizare; var. conteneurisation. 

containériser vf. a containeriza; var. conteneuriser. 

contaminable adj. contaminabil. 

contaminametre m. atmosphérique (mereo., rad.) 
contaminametru atmosferic 

contaminant, e adj. contaminant, care contaminează. 

contaminateur, trice adj., m., f. contaminant, (persoană) care 
contaminează. 

contamination T f. (rad, tehn., nucl.) impurificare, 
contaminare, infectare; (med., lingv.) contaminatie; fig.) 
corupere, corupție; (înv.) murdărire, spurcare. 

contamination f. radioactive (uc, rad.) contaminare 
radioactivă. 

contaminé, e adj. contaminat; infectat. 

contaminer vt. (tehn.) a contamina, a infecta, a polua; fig.) a 
corupe. 

conte m. conte, creion chimic. 

conte m. povestire (scurtă), ficțiune, basm; (înv.) povestire 
adevărată, istorie; (înv., lit.) născocire, poveste gogonată; e ~ 
de fées basm; ~ à dormir debout poveste de adormit copiii. 

contempération f. (relig.) contemperatie. 

contemplateur, trice m., f. contemplator, visător. 
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contemplatif, ive adj. contemplativ, visător; e m., f. 
contemplator, visător, e ordre ~ (relig) ordin contemplativ; 
religieux ~ călugăr. 

contemplation f. contemplare, meditație, visare, reverie; 
(relig.) contemplatie. 

contemplativement adv. (în mod) contemplativ; prin 
contemplare. 

contemplativité f. contemplativitate. 

contempler vt. a contempla, a privi (în)delung; a privi cu 
admirație, a admira; (relig.) a medita, a gândi; è vr. a se 
contempla, a se privi cu admirație, a se admira (şi reciproc). 

contemporain, e adj. contemporan, actual, modern; e m., f. 
contemporan. 

contemporanéité f. contemporaneitate. 

contempteur, trice m., f. (lit) denigrator, critic. 

contenance f. (despre recipiente) contenentä, capacitate, 
conținut, volum; (nav.) tonaj; (despre persoane) aer, atitudine 
alură, prezență, ținută; (înv.) suprafață, întindere; e faire 
bonne ~ a-şi păstra sângele rece, a nu se pierde cu firea, a 
rămâne ferm / decis; faire mauvaise ~ a se tulbura, a se 
intimida, a fi derutat; perdre ~ a-si pierde cumpătul, a se 
intimida, a-şi pierde sângele rece, a fi derutat; prendre une ~ 
a afişa o atitudine; se donner une ~ a afişa o atitudine, a-şi 
ascunde tulburarea. 

contenant m. ceea ce conţine, care cuprinde / înglobează, 
recipient. 

conteneur m. container; (înfo.) aplicație container. 

conteneurisation f. containerizare. 

conteneuriser vi. a containeriza, a pune în containere. 

contenir vt. a conţine, a cuprinde, a îngloba; (ref. la capacități) 
a măsura; (abstract) a include; (fig.) a stăpâni, a împiedica, a 
opri, a potoli, a înăbuși, a reprima, a refula; (înv.) a avea 
întinderea de; e vr. a se înfrâna, a se reține, a stăpâni, a se 
controla; e tâchez de vous ~! stăpâneşte-te! 

content |, e adj. mulțumit, satisfăcut, încântat; bucuros, fericit; 
(înv.) împlinit, copleșit; e non ~ de nu numai că, nu-i destul 
că. 

content? m. (în expr.) avoir son ~ a fi copleșit; (ironic) a fi 
räsfätat. 

contentement m. mulțumire, satisfacție, plăcere, bucurie; (înv.) 
satisfacere; e le ~ de soi autosatisfactie, orgoliu, mândrie, 
vanitate. 

contenter v7. a mulțumi, a satisface; a-i fi suficient; (p. ext.) a 
mulțumi, a potoli; e vr. (cu prep. de) a se mulțumi (cu), a se 
mărgini (la), a se limita (la). 

contentieux !, euse adj. litigios, contestat, discutat; (fnv.) care 
stârneşte discuţii / dezbateri; e m. contencios, litigiu; (fin.) 
operațiune de realizare a creanţelor. 

contentieux m. de l’annulation (jur.)contenciosul anulării. 

contentieux m. de l’interprétation (jur.) contenciosul 
interpretării. 

contentif, ive adj. (med.) contentiv, care ține în loc. 

contention f. (lir.) concentrare (asupra unui lucru), atenţie, 
efort; (info.) concurenţă; (fiziol.) tensiune / încordare (a 
nervilor / muşchilor); (med., înv.) contentiune; imobilizare (a 
bolnavilor mintal); (înv.) dezbatere, dispută; e appareils de ~ 
aparate, instrumente de imobilizare; moyens de ~ mijloace, 
procedee de imobilizare. 

contenu ! m. (concret) continut(ul), (despre recipiente) 
capacitate, cuprins; (mar.) încărcătură; (lingv.) sens, 
semnificaţie; e analyse de — analiza semantică. 

contenu m. calorifique (termo.) conținut calorie 

contenu m. d'Energie (chim., tehn.) conținut de energie. 

contenu m. de décision (autom., autom.) conţinut al deciziei. 

contenu m. de mémoire (autom., autom.) conținut al memoriei. 
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contenu m. du lessiveur (maș.) încărcătură de fierbător. 

contenu m. en métal (TCM) conţinut de metal. 

contenu m. équivalent de radium (nucl.) continut echivalent 
de radiu. 

contenu, e adj. reținut, stăpânit; înăbuşit; fig.) rezervat, 
modest. 

contenutisme m. (artă) continutism. 

contenutiste m., f., adj. (artă) continutist, continutistic. 

conter y. a povesti (ceva vesel); (lit.) a povesti, a spune, a nara, 
a istorisi; (înv.) a înşira gogosi, a inventa, a le înflori; e ~ des 
bourdes / des couleurs / des fagots / des lanternes / des 
sornettes a spune braşoave, a turna la palavre, a vorbi câte în 
lună şi în stele; — fleurette à une femme a face curte unei 
femei, a trage clopotele; en ~ à qqn. a-i face cuiva capul 
calendar, a-i împuia capul; en ~ de belles sur qqn. a vorbi pe 
cineva de rău; en — de bonnes a-i face cuiva capul calendar. 

contestable adj. contestabil, îndoielnic, discutabil. 

contestant, e m., f., adj. (rar) contestatar. 

contestataire m., f. contestatar. 

contestation f. contestaţie, (acțiune) contestare; tăgăduire; (lit.) 
obiectie, opoziţie; (între mai multe părți) controversă, 
dezbatere, dispută; conflict; e porté à la — contestatar; entrer 
en ~ avec qqn. a intra în cpnflict cu Cineva. 

conteste (sans) (Joc. adv.) fără discuţie, fără îndoială, 
incontestabil. 

contester vi. a contesta, a nega, a contrazice; a pune în discuţie, 
a pune la îndoială; (spec.) a face contestaţie; (lit.) a face 
obiecții; (despre drepturi) a reclama, a revendica; e vi. (cu 
prep. Sur) a discuta (despre), a dezbate. 

conteur, euse m., f., adj. (lit.) povestitor, autor de poveşti / de 
basme; (înv.) narator, povestitor (oral). 

contexte m. (con)text, cuprins, situație, conjunctură. 

contextualisation f. (ingv.) contextuare, contextualizare. 

contextualité f. contextualitate. 

contextuel, elle adj. contextual. 

contexture ! € contexturä, compoziţie, textură; (tehn.) structură; 
(înv.) schelet, structură, 

contextu: f. poreuse (constr., mel.) structură poroasă. 

contigu, ë adj. contiguu, alăturat, învecinat. 

contiguit€ f. contiguitate, învecinare, proximitate. 

continence f. continentä, cumpătare, abstinentä; castitate; 
(med.) continentä, capacitate de reţinere; (fig.) reținere, 
sobrietate, discreție. 

continent! m. (geogr.) continent; (în raport cu Anglia) Europa; 
e L’Ancien -europa, Asia şi Africa; Le Nouveau ~ America. 

continent ?, e adj. (lit.) reţinut, stăpânit; (p. ext.) sobru, discret; 
(med., despre sfinctere) continent; (fnv.) abstinent, cast, pur; 
cumpătat. 

continental, e adj. continental; e m. locuitor de pe continent. 

continentalité f. (geogr.) caracter continental, continentalitate. 

contingence f. contingentä, raport, atingere; e f. pl. evenimente 
posibile (viitoare). 

contingent, e adj. neimportant, neesential, filoz., lit.) 
contingent, posibil, ocazional, întâmplător; eventual; e m. 
(mil.) contingent; (ref. la un întreg) contribuţie, parte, aport; 
(jur) cotă. 

contingentement m. contingentare, limitare, repartizare, 
repartiție, contribuire. 

contingenter vf. (com.) a contingenta, a limita, a repartiza, a 
distribui. 

continu !, e adj. continuu, neîntrerupt, neîncetat, necurmat; e à 
jet ~ fără întrerupere, fără oprire; (muz.) basse ~e bas 
continuu. 

continu 2 m. continuu; (orice) întreg fără lacune / întreruperi; 
(mat.) ansamblul numerelor reale; (mas.) maşină de filat 
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continuu / cu inele; e en — în continuu, fără încetare; într-o / 
dintr-o bucată. 

continu m. à ailettes (maș.) maşină de filat cu aripioare. 

continu m. à anneaux (maş.) maşină de filat cu inele. 

continu m. à pots (maş.) maşină de filat din bandă. 

continu m. à retordre (mas.) maşină de răsucit cu inele. 

continu m. étroit (maș.) maşină de filat cu inele cu gabarit 
redus. 

continu m. pour fils fantaisie fmas.) maşină de filat fire cu 
efect. 

continuateur, trice m., f. continuator. 

continuatif, ive adj. continuativ. 

continuation ! f. continuare, prelungire, urmare; (tehn., sport) 
continuitate. 

continuation f. absolue (mat.) continuitate absolută. 

continuation f. d’une couche (TCM, tehn.) continuitate a unui 
strat. 

continuation f. des efforts (constr., tehn.) continuitate a 
eforturilor. 

continuation f. par adhérence (mat.) continuitate prin 
aderență. 

continuation f. uniforme (met.) continuitate uniformă. 

continuel, elle adj. continuu, fără întrerupere, neîntrerupt, 
constant; frecvent, des, repetat. 

continuellement adv. (în mod) continuu, constant, mereu, tot 
timpul, fără întrerupere, neîncetat. 

continuer vi, vi. a continua, a urma, a merge înainte; a 
prelungi, a duce mai departe; è vi. a dura, a persista, a (se) 
continua; (spațial) a se prelungi, a se întinde; (cu prep. à, de) 
a continua, a persevera, a persista. 

continuité f. continuitate, constanță, menținere, perpetuare. 

continâment adv. în mod continuu, fără încetare. 

continuo m. (muz.) bas continuu. 

continuum ! m. continuum, univers limitat de spaţiu şi timp. 

continuum m. de Balmer (spectr.) continuul seriei Balmer. 

continuum m. de recombinaison (spectr.) spectru continuu de 
recombinare. 

contondant, e adj. contondent. 

contorisé, e adj. contorizat. 

contorsion f. contorsiune, acrobație; (înv.) contractare (a 
mușchilor), răsucire violentă; (ref. la atitudini, gesturi) 
strâmbătură, schimoncseală, grimasä. 

contorsionné, e adj. contorsionat, sucit, răsucit; (înv., despre 
muşchi) contractat; (ref. la atitudini, gesturi) strâmb, 
schimonosit. 

contorsionner (se) vr. a se contorsiona; (înv., ref. la muşchi) a 
se contracta; (ref. la atitudini, gesturi) a se schimonosi, a se 
strâmba, a face grimase. 

contorsionniste m., f. (acrobat) contorsionist. 

contorte m. (bot.) contort. 

contour | m. contur, formă; (despre corpuri) linie, profil, 
siluetă; (despre suprafețe) limită, incintă, perimetru; (mat. 
tehn.) contur, frontieră. 

contour m. d'oreille proteză / aparat auditiv(ă). 

contour m. de l’aile (av.) contur (de bază) al aripii. 

contour m. de la raie (spectr.) conturul liniei (spectrale). 

contour m. de phase (autom., folosit la pl.) contururi de fază. 

contour m. limite (naş-un., TCM) contur limită / de limită. 

contourance f. (tele.) conturantä. 

contourbation f. conturbare. 

contourber vf. a conturba. 

contourné, e adj. deformat, curbat (în toate felurile), räsucit; 
(ref. la stil) afectat, forțat; (herald.) din profil, privind către 
stânga. 


CON - CON 


contournement m. înconjur, ocol; (despre suprafețe) 
deformare, întortochere; (tehn.) conturare, ocolire, conturnare; 
e ligne de ~ linie secundară, deviatie. 

contourner vf. a înconjura, a ocoli, a da ocol, a evita; (tehn.) a 
contura, a da contur, a preciza conturul; (despre suprafețe) a 
deforma, a strâmba; e ~ des phrases a vorbi forțat; ~ la verité 
a denatura adevărul, a minţi; ~la loi a eluda legea. 

contra !- (afix.) contra-, prefixoid cu semnificaţia “contra”. 

contra? m. luptător ostil regimului socialist din Nicaragua. 

contraceptif, ive adj., m. (farm.) contraceptiv, 
anticonceptional. 

contraception f. (med.) contraceptie. 

contractant, e adj., m., f. contractant. 

contracte adj. (gram.) contras. 

contracté, e adj. contractat, încordat; zgârcit, chircit, strâns; 
(ec., jur.) contractat, încheiat; (gram.) contras; (fig., ref. la 
persoane) neliniștit, nervos. 

contracter ! vt. (despre volum) a contracta, a strânge, a îngusta, 
a reduce; a diminua, a restrânge; (ec.) a încheia un contract; a 
se angaja (pe bază de contract); (despre obligații) a contracta , 
încheia (o căsătorie); (despre boli, obiceiuri etc.) a lua, a se 
molipsi; a căpăta, a dobândi; e vr. a se contracta, a se întări; e 
~ par-devant notaire (jur.) a face un contract în fața 
notarului. 

contractile adj. fiziol.) contractil. 

contractilité € fiziol.) contractilitate. 

contraction ! f. contractare; contracție; contragere; (mec.) 
strangulare; (ec.) descreştere, depreciere; (gram.) contracție, 
contragere; e f. pl. (med.) durere, colici violente; contracții. 

contraction f. anomale (med.) convulsie, crampă. 

contraction f. brève (med) crispatie. 

contraction f. d'enroulement (mec.) scurtare prin torsiune. 

contraction f. des lignes de force (e/.) contracție a liniilor de 
forţă. 

contraction f. des tôles (ferov., TCM) contracție a tolelor. 

contraction f. fibrillaire (med.) fibrilatie. 

contraction f. linéaire (termo.) contracție liniară. 

contraction f. par effet Poisson (constr., el.) contracție prin 
efectul Poisson. 

contraction f. par retordage (fehn.) scurtare a firelor prin 
răsucire. 

contraction f. passagère (fehn.) contracție temporară / 
trecătoare. 

contraction f. relativiste des longueurs (fiz.) contracție 
Lorentz- Fitzgerald / relativistă a lungimilor. 

contraction f. thermique (fiz.) contracție termică. 

contraction f. transversale (mec., tehn.) contracție 
transversală. 

contraction f. violente (med.) convulsie, crampä. 

contractualisation f. contractualizare, conferirea statutului de 
funcționar public. 

contractualiser vf. a contractualiza, a conferi (cuiva) statutul de 
funcționar public. 

contractualisme m. ur.) contractualism. 

contractualiste m., f., adj. contractualist. 

contractuel, elle adj. (jur.) contractual; e m., f. agent de poliție 
însărcinat cu sancţionarea staționării vehicolelor. 

contractuellement adv. prin contract, contractual. 

contracture ! f. (med, despre muşchi) contractură, crampä 
încordare (a mușchilor); (arhit., la coloane) contracturä, 
îngustare a părții superioare 

contracture f. musculaire (sport) crampă musculară, cârcel. 

contracturer vi. a determina contractura. 

contradicteur m. adversar, opozant. 
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contradiction f. (relație) contradicţie, nepotrivire, 
incompatibilitate; (acţiune) contrazicere, opoziţie, dezacord; 
negare; (înv.) piedică, obstacol; e esprit de ~ spirit de 
contradicție; en ~ avec în opoziţie cu, în dezacord cu. 

contradictoire adj. (relaţie; cu prep. à, avec) contradictoriu, 
opus, contrar; (calificativ) divergent, inconsecvent; (cu 
substantive la pl.) contrar, incompatibil, absurd, imposibil. 

contradictoirement adv. (în mod / în) contradictoriu; prin 
contradicție. 

contradictoires m. pl. (semiol.) contradictorii. 

contradictorialité € contradictorialitate. 

contragestif, ive adj., m. contragestiv, care provoacă avortul. 

contraignable adj. (jur.) care poate fi constrâns. 

contraignant, e adj. constrângător, obligatoriu, neplăcut. 

contraindre vf. (cu prep. à) a constrânge, a obliga, a forța, a 
sili, a supune; (lit.) a împiedica, a reține, a stăvili, a înfrâna; e 
vr. a se forța, a se sili; a se înfrâna, a se reține; e ~ qqn. au 
silence a reduce pe cineva la tăcere. 

contraindre vf. a constrânge, a frâna; e vr. a se reține. 

contraint, e adj. constrâns, forțat, obligat; (it.) reţinut, jenat; 
(TCM, constr.) contractat, comprimat; e ~et forcé obligat- 
forțat; constrânși (de împrejurări). 

contrainte ! f. (acțiune) constrângere, restricție, presiune, 
intimidare, amenințare; (regulă) disciplină, obligaţie; (fapt) 
jenă, reținere, stinghereală; (mec.) constrângere, tensiune, 
efort; (fiz.) încărcare; (mat.) restricţie; (fig.) piedică, obstacol, 
dificultate; e ~ par corps (jur.) arestare; par ~ prin 
constrângere, prin forță; sans ~ lipsit de orice constrângere, 
fără restricții. 

contrainte f. à l’arête (tehn., mec.) tensiune la muchie. 

contrainte f. à l’extension (mec., hidr., constr.) efort de 
tensiune / de întindere. 

contrainte f. à la fatigue (fehn.) tensiune limită la oboseală. 

contrainte f. admissible (mec., tehn.) tensiune / efort 
admisibil(ä). 

contrainte f. au cisaillement (tehn., mec., constr.) efort de 
alunecare / de forfecare. 

contrainte f. au flambage (mec., hidr., constr.) efort de 
flambaj. 

contrainte f. critique (mec.) tensiune critică. 

contrainte f. de cisaillement (mec.) tensiune / efort de 
forfecare. 

contrainte f. de compression {fehn., fiz., mec.) efort / tensiune 
de compresiune. 

contrainte f. de flexion (mec.) tensiune / efort de încovoiere. 

contrainte f. de retrait (mec., constr., hidr., met.) efort / 
tensiune de contracție, tensiune de comprimare. 

contrainte f. de rupture (mec., constr., tehn.) efort / tensiune 
de rupere. 

contrainte f. du sol de fondation (constr., hidr., mas.) presiune 
pe terenul de fundatie. 

contrainte f. élastique (mec.) tensiune elastică. 

contrainte f. extrême (mec.) tensiune excesivă. 

contrainte f. fictive (mec.) tensiune fictivă. 

contrainte f. latente (TCM, met.) tensiune internă. 

contrainte f. limite (mec.) tensiune limită. 

contrainte f. linéaire (met.) restricție (sub formă) liniară. 

contrainte f. maximum (mec.) tensiune maximă. 

contrainte f. normale (mec.) tensiune normală. 

contrainte f. préalable (/ehn.) tensiune iniţială. 

contrainte f. propre à la surface (fehn., met.) tensiune 
superficialä. 

contrainte f. quadratique (met.) restricție (sub formă) 
pătratică. 

contrainte f. radiale (mec., hidr., constr.) tensiune radială. 
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contrainte f. résiduelle (mec., TCM, el., tehn.) tensiune 
reziduală. 

contrainte f. subite (fehn.) tensiune bruscă. 

contrainte f. tangentielle (mec., constr., hidr.) tensiune 
tangentialä, efort tangential. 

contrainte f. thermique (fiz., TCM) tensiune / contracție 
termicä. 

contrainte f. uniforme (mec., TCM) tensiune uniformă / 
constantä. 

contraire ! adj. (calificativ) contrar, opus, contradictoriu; (care 
se opune) potrivnic, dăunător, defavorabil, ostil; contraindicat; 
e ~ à la règle (fehn.) nereglementar; ~ aux usages (jur.) 
contrar uzanțelor / obiceiurilor; vent — (a avea) vântul 
împotrivă. 

contraire? e m. contrariul, opusul; e au ~ dimpotrivă; au ~ de 
împotriva. 

contrairement adv. (în mod) contrar, invers; e ~à loc. prep. 
contrar, potrivnic; în opoziţie cu. 

contralto m. (muz.) contralto. 

contraponctique adj. (lit., muz.) contrapunctic. 

contrapontique adj. (lit., muz.) contrapunctic; var. 
contraponctique. 

contrapontiste m., f. (muz., artă) contrapunctist; var. 
contrapuntiste. 

contrapuntique adj. (lit., muz.) contrapunctic; var. 
contraponctique. 

contrapuntiste m., f. (muz., artă) contrapunctist. 

contrariant, e adj. supărător, agasant; (ref. la lucruri) 
regretabil, jenant. 

contrarié, e adj. contrariat, necăjit, nemulțumit, supărat. 

contrarier vf. a contraria, a supăra, a agasa; (despre lucruri, 
acțiuni) a contracara, a împiedica, a dăuna; (despre obiecte, 
culori) a amesteca, a grupa prin contrast. 

contrariété /. contrarietate, supărare, deceptie, iritare, 
nemulțumire; (înv.) contradicție, opoziţie. 

contrarotatif, ive adj. (mec.) contrarotativ. 

contrastant, e adj. contrastant, opus. 

contraste! m. contrast, deosebire, diferență; e par ~ (loc. adv.) 
prin contrast, prin opoziţie; régler le ~a regla luminozitatea. 

contraste m. de brillance (opr.) contrast de luminantä. 

contraste m. de couleurs (opt.) contrast cromatic. 

contraste m. de phase (opt.) opoziţie de fază. 

contraste m. optique (opt.) contrast optic. 

contraste, e adj. (ref. la lucruri opuse) contrastant, diferit, 
distinct; (ref. la diferență) bine marcat; (opt.) contrastat, ale 
cărui contraste sunt foarte pronunțate. 

contraster vi. a contrasta, a fi în contrast / în opoziţie, a se 
opune; e vi. (lif.) a pune în contrast,. 

contrat! m. contract; (p. ext.) acord, înțelegere, angajament; (la 
bridge) contract, număr de levate licitate; e (în expr. fără 
verbe) parties au ~ părți contractante; rupture de ~ anulare a 
contractului; e (în expr. cu verbe) avoir un ~ (arg., despre un 
asasin plătit) a avea în ordin să ucidă pe cineva; donner un 
coup de canif dans le ~ (fam.) a călca strâmb, a fi infidel (în 
căsnicie); dresser un ~ a întocmi un contract; manquer son ~ 
a nu efectua numărul de levate licitat; passer un ~ a reînnoi 
un contract; remplir son — (fig.) a se ţine de cuvânt; 
renouveler un ~ a reînnoi un contract; stipulé par ~ stipulat / 
stabilit prin contract. 

contrat m. à durée déterminée (ec., C.D.D.) contract pe 
perioadă determinată. 

contrat m. à durée indéterminée (ec., C.D.I.) contract pe 
perioadă nedeterminată. 

contrat m. à exécution instantanée (jur.) contract cu executare 
instantanee. 
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contrat m. ă interessement (ec.) contract cu dobândă. 

contrat m. à terme ferme (jur.) contract la termen stabilit. 

contrat m. à titre gratuit (jur.) contract cu titlu gratuit. 

contrat m. à titre onéreux (jur.) contract cu titlu oneros. 

contrat m. clé en mains contract la cheie. 

contrat m. collectif de travail (ec.) contract colectiv de muncă 

contrat m. conditionnel Gur.) contract condiționat. 

contrat m. consensuel Gur.) contract consensual. 

contrat m. d'entreprise m. (jur.) contract de antrepriză / de 
execuţie. 

contrat m. d’exclusivité Gur.) contract de exclusivitate. 

contrat m. d'hâtellerie (jur.) contract de hotelărie. 

contrat m. d’hypothèque Gur.) contract de ipotecă. 

contrat m. d’insertion en alternance (jur.) contract de insertie 
în alternanță. 

contrat m. d’orientation (jur.) contract de orientare. 

contrat m. d'utilisateur ur.) contract de utilizator. 

contrat m. de bienfaisance (jur.) contract de binefacere 

contrat m. de bière (jur.) contract de abonament.- 

contrat m. de cautionnement (jur.) contract de caufionare. 

contrat m. de change (fin.) contract de schimb (valutar). 

contrat m. de change à terme (fin.) contract de schimb 
(valutar) cu plata la termen. 

contrat m. de change au comptant (fin.) contract de schimb 
(valutar) cu plata în numerar. 

contrat m. de commission (jur.)contract de comision. 

contrat m. de gré à gré (fin.) contract liber negociat. 

contrat m. de licence (ec.) contract de licență. 

contrat m. de location Gur.) contract de locaţie. 

contrat m. de louage Our contract de închiriere. 

contrat m. de mariage Gur.) contract de căsătorie. 

contrat m. de travail jur.) contract de muncă / de servicii. 

contrat m. de travail à durée déterminée (ec.) contract de 
muncä pe duratä determinatä. 

contrat m. de travail à durée indéterminée (ec.) contract de 
muncä pe duratä nedeterminatä. 

contrat m. de travail temporaire (ec.) contract de muncă 
temporar. 

contrat m. 6conomique (ec.) contract economic. 

contrat m. emploi-solidarité (ec.) contract de solidaritate în 
muncă. 

contrat m. État-Région Gur.) contract între stat şi regiune. 

contrat m. implicite de travail (ec.) contract implicit de 
muncă. 

contrat m. individuel de travail (ec.) contract individual de 
muncă. 

contrat m. initiative emploi (ec.) contract de iniţiere de locuri 
de muncă. 

contrat m. léonin (jur.) contract leonin. 

contrat m. pignoratif (jur.) contract de vânzare cu clauză de 
posibilă răscumpărare. 

contrat m. resoluble Gur.) contract care se poate anula. 

contrat m. sous seing privé (jur.) contract sub semnătură 
privată. 

contrat m. synallagmatique (ec.) contract sinalagmatic, 
bilateral. 

contravention f. (jur.) contraventie. 

contravis m. contra-aviz, aviz contrar unui aviz precedent. 

contre !- (afix.) contra-, prefixoid cu semnificația „împotriva, 
opus”, „aproape”. 

contre ? prep. contra, împotriva, în ciuda; de; cu; (spatial) 
aproape de, lipit de, lângă; (despre valori) în schimbul, 
pentru; e (în expr. fără verbe) ~ son gré împotriva voinței 
sale; course ~la montre cursă contra cronometru; tout ~ 
aproape de, lângă; ~ toute attente contrar tuturor aşteptărilor; 
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~ vents et marées în ciuda tuturor greutăților; envers et ~ 
tout în ciuda / în pofida tuturor; è (în expr. cu verbe) aller ~ 
le fil de l’eau / à —courant a înota contra valurilor, a nu 
merge în pas cu vremea; faire ~ mauvaise fortune bon cœur 
a face haz de necaz; se battre ~ des moulins à vent a se lupta 
cu morile de vânt. 

contre * adv. contra, împotriva; e aller ~ a contraria, a infirma; 
ci— alături, alăturat; être ~ a fi împotrivă, a combate, a se 
opune; avoir tout le monde ~ lui a avea numai duşmani, a-şi 
pune toată lumea în cap; lă— aici, vizavi (de ceva); par ~ din 
contră, în schimb; tenir ~ a rezista, a se opune; tout ~ foarte 
aproape. 

contre m. contra, contrariul, opusul; (sport) blocaj, contră; e 
éviter le ~ (sport) a evita blocajul, a fugi de bloc; le pour et le 
~ pro şi contra. 

contre m. à deux (sport) blocaj în doi. 

contre m. à la balle (sport) blocaj la minge. 

contre m. à la zone (Sport) blocaj la zonă. 

contre m. à un (sport) blocaj individual. 

contre-acculturation f. (soc.) opoziţie față de o aculturatie. 

contre-accusation f. contraacuzatie. 

contre-action f. contra-actiune, reacțiune. 

contre-aiguille m. (ferov.) contraac. 

contre-aimanter vt. (el.) a magnetiza în sens contrar. 

contre-alesage m. (TCM) zencuire, lărgire (a găurii). 

contre-alizé m. (mar.) contra-alizeu. 

contre-allée f: alee laterală (paralelă cu aleea principală). 

contre-altiste f. (muz.) contraltă. 

contre-amiral m. (mar.) contra-amiral. 

contre-appel m. apel suplimentar, apel de verificare. 

contre-arc m. (mar.) contraarc. 

contre-argument m. contraargument. 

contre-argumentation /. contraargumentare, 
contraargumentatie. 

contre-artimon m. (mar.) randă, brigantinä. 

contre-assurance f. (fin.) contraasigurare. 

contre-attaque f. contraatac, contraacțiune; (fig.) ripostă. 

contre-attaquer vi. a contraataca. 

contre-balance, e adj. (tehn.) echilibrat. 

contrebalancement m. (tehn.) contrabalansare. 

contrebalancer vt. a contrabalansa, a cumpäni, a echilibra; a 
neutraliza; e vr. (fam.) a râde (de), a lua în derâdere. 

contre-balancier m. (mas.) balansier cu contragreutate, 
contrbalansier. 

contrebande f. (marfă de) contrabandă. 

contrebandier, ère m., f. contrabandist; e adj. de contrabandă. 

contre-barrage m. (hidr., constr.) contrabaraj. 

contrebas (en) /oc. adv de sus în jos, la un nivel inferior; e en 
~ de loc prep. mai Jos de. 

contrebasse f. (muz., instr.) contrabas; (muz.) contrabasist. 

contrebassiste m., f. (muz.) contrabasist. 

contrebasson m. (muz.) contrafagot. 

contrebatterie f. (mil.) contrabaterie. 

contrebattre vt. (mil.) a contrabate, a răspunde la tirul inamic. 

contre-battue f. de cuvette (or/g.) inel care înconjoară capacul 
din interiorul ceasornicului. 

contre-bouline f. (mar.) contrabulină. 

contre-boutant m. proptă, proptea. 

contre-bouter vt. a propti, a sprijini cu proptele; (tehn.) a 
sprijini, a rezema stâlpii. 

contre-bouterolle f. (tehn.) contrabuterolă. 

contre-bracon m. (constr.) diagonală. 

contre-braquer vt., vi. a contrabraca, a orienta roțile din față 
ale unui vehicul în direcția opusă celei pe care are tendinţa să 
O ia. 
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contre-bride f. (maș.) contraflansä. 

contrebutement m. proptire, întărire, sprijinire în proptele. 

contrebuter vt. (arhit.) a întări, a propti. 

contrecalibre m. (tehn.) contracalibru. 

contrecarrer vf. a contracara, a se opune. 

contrechamp m. (cinem., arhit.) contracâmp. 

contre-chant m. (muz.) contrapunct; var. contrechant. 

contrechâssis m. invar. (arhit.) rama ferestrei exterioare; 
(tehn.) ramă (de formare) superioară. 

contre-choc m. contralovitură; (fin.) cădere a cursului / valorii; 
var. contrechoc. 

contre-civadière f. (mar.) contracivadieră. 

contreclef f. (arhit.) boltar care încadrează cheia de boltă. 

contreceur m. (constr.) fund de cămin; (ferov.) contraşină; e à 
~ loc. adv. în silă, fără tragere de inimă. 

contrecollé, e adj. (text., în expr.) tissu ~ pânză cu dublură din 
material sintetic. 

contrecoup m. contralovitură; (p. ext.) consecință, 
(contra)reactie, efect, urmare; {mas.) recul; (auto.) retur la 
manivela de pornire; (înv.) ricoşeu. 

contre-couplage m. (el. mas.) montaj diferențial / în opoziţie. 

contre-courant ! m. (fiz., chim.) contracurent; e à ~ în contra 
curentului, împotriva vântului, (fig.) în contra mersului firesc 
(al lucrurilor). 

contre-courant m. Equatorial (geogr.) Contracurentul 
Ecuatorial. 

contre-courbe f. (arhit., ferov.) contracurbă. 

contre-couteau m. (maş.) cuțit inferior (la maşinile textile). 

contrecuir m. (hidr.) manşetă de piele (pentru etanșarea 
stavilei). 

contre-culture f. contra-cultură, curent cultural care respinge 
toate formele culturii dominante. 

contredanse f. contradans; (/am.) contraventie. 

contre-dénonciation f. contradenunţ; Gur.) avertisment de 
sechestru dat unui debitor. 

contre-dévers m. (ferov.) supraînältare încrucişată. 

contre-digue f. (constr.) contradig. 

contredire vf. a contrazice, a comenta, a opune argumente; 
(despre lucruri) a contesta, a nega; a dezminti; e vr. a se 
contrazice. 

contredit ! m. contrazicere, obiectie; (jur.) document prezentat 
de una din părţi opus celor produse de adversar; e sans ~ Joc. 
adv. neîndoios, desigur, fără îndoială, fără doar şi poate. 

contre-dosse f. (constr.) margine (scândură netivitä, cu partea 
exterioară atinsă pe mai mult de jumătate, dar nu pe toată 
lungimea). 

contrée f. ţinut, regiune. 

contre-échantillon m. (Chim., tehn.) contraprobä, contramostră. 

contre-écrou m. (mas., tehn.) contrapiulitä. 

contre-électromotrice adj. (electr., în expr.) force ~ forță 
contra-electromotoare. 

contre-emploi m. rol care nu corespunde fizicului / 
temperamentului unui artist. 

contre-empreinte f. (tehn., geol.) contraamprentă. 

contre-enquâte f. contra-anchetă. 

contre-6paulette f. (mil.) contraepolet. 

contre-épreuve f. (tehn.) contra-probă, probă de control, 
verificare. 

contre-espionnage m. contra-spionaj. 

contre-essai m. contraprobă, probă. 

contre-étambot m. (mar.) contraetambou. 

contre-étrave f. (mar.) contraetravă. 

contre-étrésillon m. (constr.) diagonală, contrafisä. 

contre-exemple m. contraexemplu, exemplu care contrazice o 
afirmaţie / o regulă. 
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contre-expertise £ (jur.) contraexpertizä. 

contre-extension f. (med.) contraextensie. 

contrefaçon f. (tehn.) imitație, copie, contrafacere, plagiat; (ec.) 
falsificare. 

contrefacteur m. falsificator. 

contrefaction f. falsificare. 

contrefaire vt. (lit.) a contraface, a imita, a reproduce, a copia; 
a falsifica; (fam.) a strica forma, a deforma; (p. ext.) a deghiza; 
a denatura, a preface; (înv.) a mima, a parodia; a caricaturiza; 
(înv., despre stări, sentimente) a simula. 

contrefait, e adj. contrafăcut, falsificat; diform. 

contre-fenêtre f. (constr.) partea interioară a unei ferestre 
duble. 

contre-fer m., invar. (tehn.) parte dublă din fier (a unui aparat). 

contre-feu m. fund de şemineu; (silv.) contra-foc, foc aprins 
special pentru a izola un incendiu forestier. 

contrefiche f. (tehn., av.) montant; (constr., tehn.) contrafişă; 
var. contre-fiche. 

contreficher (se) vr. (fam.) a-i fi indiferent, a nu-i păsa, a-şi 
băga picioarele. 

contre-fiche-treillis f. (av.) lonjeron. 

contrefil m. sens opus; var. contre-fil; e à ~ în räspär. 

contre-filet m. (bucät.) muşchi din zona rinichilor. 

contre-flasque m. (mas., auto.) contraflansä. 

contre-flèche f. (constr., TCM) platformă de lucru. 

contre-force f. (mec.) contrafortä, forță de sens contrar; (fiz.) 
fortä de reactie, reactie. 

contrefort ! m. ramificaţie de läbärtare; (ferov., mas.) sprijin- 
contrafort; (constr., hidr.) contrafort. 

contrefort m. des montagnes (geol.) contrafort, partea de jos a 
unei catene muntoase. 

contrefoutre (se) vr. (pop.) a nu-i păsa, a-l durea în pleasnă / în 
zbang. 

contre-fugue f. (muz.) contrafugă. 

contre-gabier m. (mar.) contragabier. 

contre-galop m. (hip.) contragalop, galop fals. 

contre-griffe f. (tehn., cin) contragrifă. 

contre-h::ut (en) loc. adv., loc. prep. sus, la nivel superior, de 
Jos în sus. 

contre-heurtoir m. placa de care se lovește ciocănelul uşii (de 
la intrare folosit pentru a ciocäni), (tehn.) amortizor; (ferov.) 
tampon, opritor de linie. 

contre-image f. (mat.) contraimagine. 

contre-impression f. (poligr.) contratipar. 

contre-indication (med.) contraindicatie. 

contre-indiqué, e adj. contraindicat. 

contre-indiquer vf. a contraindica. 

contre-information f. contrainformatie. 

contre-interrogatoire m. (jur.) contrainterogatoriu. 

contre-investissement m. (psih.) respingere a dorinței de a se 
investi. 

contre-jauge f. (tehn., TCM) contracalibru. 

contre-jour m. contre-jour, contra-lumină (și foto.); e à ~la 
lumină slabă, pe întrezărite. 

contre-lame f. contra-val, contra-talaz. 

contre-la-montre f. invar. contra-cronometru. 

contre-la-montre m. invar., (sport) cursă ciclistă contra 
cronometru. 

contre-lettre f. contraordin. 

contremaître, esse m., f. maistru-şef, contramaistru, şef de 
atelier, maistru principal, şef de echipă. 

contremander vf. a contramanda. 

contre-manifestant, e m., f. contra-manifestant. 

contre-manifestation f. contramanifestatie. 

contre-manifester vi. a contramanifesta. 
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contre-manivelle f. (ferov., mas.) contramanivelä. 

contremarche f. (mil., nav.) contramarş; (constr.) contratreaptă. 

contremarque f. contramarcă; marcă, ştampilă suplimentară. 

contremarquer vf. a contraştampila; a aplica o a doua ştampilă. 

contre-mesure f. (muz.) contramăsură; (mil.) ripostă, 
contramăsură; e à — în contratimp. 

contre-mine f. (mil.) contramină. 

contre-miner vf. a săpa o contraminä. 

contre-mouvement m. (mec.) mişcare în sens contrar. 

contre-mur m. (constr., tehn.) zid de sprijin / de protecţie. 

contre-octave f. (muz.) contraoctavă. 

contre-offensive f. (mil.) contraofensivă; (sport) contraatac. 

contre-offre f. (ec.) contraofertă. 

contre-ordre m. (mil.) contraordin. 

contre-page f. (poligr.) contrapagină. 

contre-pal m. (herald.) tepusä cu două părți, una de metal şi 
una de email. 

contrepartie f. contrapartidä, contrapart; (ec.) dublura unui 
registru, compensație; (la bursă) operaţiune pe cont propriu; 
(lit.) piesă (scrisă) justificativă; (poligr.) contraformă (la 
gofrare); (muz.) contraparte; (sens uzual) părere / opinie 
opusă; contrariul (unei opinii); contrariul, opusul; e en ~ în 
compensație, în schimb. 

contrepartiste m., f. (la bursă) intermediar care efectuează 
operaţii pentru propriul cont. 

contre-pas m. invar. (mil.) pas executat rapid pentru a intra în 
cadență. 

contre-passation f. (ec.) restituirea unei scrisori; (ec.) operarea 
unei rectificări (într-un registru / jurnal). 

contre-passer vt. (ec.) a restitui o scrisoare; (ec.) a face o 
rectificare (într-un registru / jurnal). 

contrepente f. (constr., tehn., sport) contrapantă; var. contre- 
pente. 

contre-performance f. (sport) eşec, înfrângere, insucces. 

contre-peser vi. a contrabalansa, a cumpăni. 

contrepet m. joc de cuvinte / silabe / litere, creare sau 
descoperire de intervertiri de litere sau silabe într-un grup de 
cuvinte. 

contrepèterie f. joc de cuvinte / silabe / litere, intervertire 
hazlie de litere sau silabe într-un grup de cuvinte. 

contre-pied m. contrariul, opusul, opinie opusă; (vân.) pistă / 
urmă falsă urmată de câini; e à ~ pe picior greşit; prendre le 
~ d’une opinion a susține contrariul unei opinii. 

contre-pilastre m. (constr.) contrapilastru. 

contre-pince f. {mas.) falca inferioară a cleştelui (la mașina de 
pieptănat). 

contre-pivot m. (orlg.) crapodină (rubin plat). 

contreplacage m. (constr.) contraplacaj, placaj. 

contre-plan m. (cinem.) contraplan. 

contreplaquage m. (constr.) placaj. 

contre-plaque f. (chim., plast.) placă intermediară, (constr.) 
contragreutate, placă de ancoraj. 

contreplaqué m. (tehn.) furnir pentru placaje, placaj. 

contre-plaqué m. calorifuge (constr., tehn.) placaj de 
termoizolare. 

contre-plaqué m. ignifuge (fehn.) placaj ignifugat. 

contre-plaqué m. métallisé (tehn.) placaj metalizat. 

contreplaquer vt. a furnirui. 

contre-plongée f. (cinem., fot.) contraplonjeu. 


` contrepoids! m. contrapondere; compensare, contrabalansare; 


(mas., constr., tehn.) contragreutate. 

contrepoids m. de changement de marche (ferov.) 
contragreutate de schimbare a sensului de mers (la 
locomotive). 
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contrepoids m. du vilebrequin (mas.) contragreutate de 
echilibrare a arborelui cotit. 

contrepoids m. placé sur la bielle (mas.) contragreutate a 
bielei balansierului. 

contre-poil (à) loc. adv. în răspăr; potrivnic, ostil. 

contre-poinçon m. (tehn.) contrapoanson. 

contrepoint m. (muz.) contrapunct; (fig,) motiv secundar; e en 
~ în acelaşi timp, în contrapunct; en ~ de în același timp. 

contrepointage m. contrapunctare. 

contre-pointe f. (mas-un.) vârful päpusii mobile; (mec.) păpuşă 
mobilă. 

contrepointer vt. (muz., text.) a contrapuncta. 

contrepointiste m., f. contrapunctist; var. contrapuntiste. 

contrepoison m. antidot; (fig.) remediu. 

contre-porte f. uşă capitonată; uşă dublă; fața interioară a unei 
uşi / portiere. 

contre-position f. contrapozitie. 

contre-poupée ! f. (maş-un.) păpuşă mobilă. 

contre-poupée f. avec vis découverte (mas-un.) păpuşă mobilă 
cu ax filetat la exterior (vizibil). 

contre-pouvoir m. putere organizată pentru doborârea 
autorității legale. 

contre-preparation f. (mil.) contra-pregătire. 

contre-pression f. (chim., tehn.) contrapresiune; (mas.) 
contrapresiune la evacuare / eşapament. 

contre-productif, ive adj. contraproductiv.» 

contreprofil m. (constr.) contraprofil. 

contreprojet m. contraproiect; var. contre-projet. 

contre-propagande f. contrapropagandă. | 

contreproposition f. contrapropunere; var. contreproposition. 

contre-publicité f. contra-publicitate. 

contrer ! y. a se opune; (sport) a contra, a pune contră, a bloca; 
e vi. (la bridge) a contra; e ~ la balle (sport) a alerga / a intra 
la minge. 

contre-rail m. (ferov.) contraşină; (constr.) labă-de-iepure. 

contre-réaction ' € (autom., tele., C.R.) reacţie negativă / 
inversă, reacțiune. 

contre-réaction f. correctrice (autom.) reacţie (negativă) de 
corecție. 

contre-réception f. (jur.) contrareceptie. 

contre-reforme f. (bis.) contrareformă. 

contre-refoulement m. (de la pompe) (mas.) parte de refulare 
(a pompei). 

contre-ressort m. (mas.) resort de reacțiune / de acţionat în 
sens contrar. 

contre-révision f. (poligr.) contrarevizie. 

contre-révolution f. contrarevolutie. 

contre-révolutionnaire adj., m., f. contrarevolutionar. 

contre-riposte! f. (sport) contraripostă. 

contre-riposte f. au tranchant (sport) contraripostă cu täisul. 

contre-riposte f. de la pointe (sport) contraripostă cu vârful. 

contre-rivoir m. (maş.) opritor. 

contre-rocking m. (sport) contracotitură. 

contrescarpe f. (mil.) contraescarpä. 

contre-sceau m. (înv.) dosul sigiliului. 

contre-sceller vf. (înv.) a aplica dosul sigiliului. 

contreseing m. contrasemnătură. 

contresens m. sens contrar, contrasens, nonsens; (fig.) eroare; e 
à — de-a-ndoaselea, în sens invers, în răspăr. 

contresignataire adj., m., f. contrasemnatar. 

contresignature f. contrasemnare. 

contresigner y. a contrasemna. 

contre-spéculation f. contra-speculare. 

contresujet m. (muz.) contrasubiect; var. contre-sujet. 
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contre-taille /; tăietură care se încrucişează cu primele tăieturi 
(la gravuri). 

contre-temps m. (muz.) contratimp. 

contretemps m. inoportunitate, complicatie, dificultate, 
nepotrivire; (Sport) contratimp; e à — în contratimp, într-un 
moment nepotrivit. 

contre-ténor m. (muz.) contra-tenor, vocea întâi. 

contre-tension f. (el. mec.) contratensiune. 

contre-terrorisme m. antiterorism. 

contre-terroriste adj., m., f. antiterorist. 

contre-thème m. (muz.) contratemă, contrapunct, polifonie. 

contre-timbre m. (jur.) contra-timbru; stampilä pe hârtiile 
timbrate pentru a modifica valoarea primului timbru. 

contre-tirage m. (termo.) contratiraj. 

contre-tirer vi. a face probă de control. 

contre-torpilleur m. (mar.) contra-torpilor. 

contre-torsion f. (mec.) contratorsiune, moment contrar de 
rotire. 

contre-transfert m. (psih.) contra-transfer, reacție inconștientă 
a psihanalistului față de pacient. 

contretype m. (foto.) contratip, clişeu negativ inversat. 

contretyper vt. a stabili contratipul. 

contretypie f. (foto.) contratipie. 

contreur m. (sport) jucător de la bloc. 

contre-uf m. invar. (muz.) (nota) contra-do; do-ul mai sus cu o 
octavă decât do de sus din registrul normal. 

contre-valeur f. (ec.) contravaloare. 

contrevallation f. (mil.) linie fortificată a asediatorului. 

contre-vapeur f. (ferov., chim., tehn.) abur de contrapresiune. 

contrevenant, e adj., m., f. contravenient. 

contrevenir vi. a contraveni; a încălca (o lege, o regulă). 

contrevent m. oblon (la o fereastră), contravânt. 

contreventement ! m. (constr.) contravântuire. 

contreventement m. superieur (constr.) contravântuire 
superioară. 

contreventer vf. (constr.) a consolida printr-o contravântuire. 

contrevérité f. minciună, fals; antifrază; var contre-vérité. 

contre-visite f. (med.) contravizită. 

contre-voie f. (ferov.) linie în sens invers; e à ~ din sens opus. 

contribuable adj. care plăteşte impozite; em, f. contribuabil; 
(ist.) cenzitar, birnic. 

contribuer vi. (cu prep. à) a contribui; a lua parte, a coopera; a- 
şi aduce aportul. 

contributif, ive adj. contributiv, referitor la o contribuţie. 

contribution ! f contribuție, ajutor, aport, suport; (ec.) 
contribuție, cotizatie, aport; impozit, taxă; e f. pl. (meton.) 
biroul pentru repartiția şi recuperarea taxelor, e apporter sa ~ 
à a colabora la, a-şi da concursul; mettre à — a pune la 
contribuție. 

contribution f. des commerçants (ec., folosit la pl.) patentă, 
taxă plătită de comercianți. 

contribution f. sur les bénéfices (fin.) taxă asupra beneficiilor. 

contrister vf. (lit.) a întrista, a mâhni, a supăra, a necăji. 

contrit, e adj. amărât, abătut, späsit; (relig.) pocăit. 

contrition regret, mustrare de cuget, remuscare; (relig.) 
contritiune, căință, penitentä, pocăință. 

contrôlabilité € controlabilitate, caracterul a ceea ce este 
controlabil. 

contrôlable adj. controlabil, verificabil, care poate fi stăpânit / 
supravegheat. 

controlatéral, e adj. (med.) controlateral. 

contrôle” m. control; (despre persoane) autocontrol, stăpânire 
de sine; (spec.) verificare, inspecţie; (p. ext.) birou de control; 
supraveghere; (tehn.) reglare, reglaj, comandă; (mas., el.) 
controler; (orlg.) marcă de control; (biochim.) regulare, 
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reglare; cenzură; e bloc de ~ (fin.) inspectorat fiscal; tour de 
turn de control. 

contrôle m. à cames (el., mas.) controler cu came. 

contrôle m. à distance (ferov., tele.) control la distanță. 

contrôle m. arithmétique (autom.) verificare / control 
aritmetic(ă). 

contrôle m. automatique (autom., mas.) control / comandă 
automat(ă). 

contrôle m. automatique de procédé / de processus (autom.) 
control automat al procesului. 

contrôle m. automatique des basses fréquences (tele.) reglare 
automată a frecvenţelor joase. 

contrôle m. continu ($c.) sistem de notare ţinând cont de 
prezenţă şi participare (la cursuri); (tehn.) verificare pe 
parcurs. 

contrôle m. d’aiguille (ferov.) controlerul macazului. 

contrôle m. d’armes (sport, mil.) verificare a armelor. 

contrôle m. d’éperon (sport) verificarea pintenilor. 

contrôle m. d'erreur (info) verificarea erorii (posibile). 

contrôle m. d’étançon (fehn.) dispozitiv pentru controlul 
stâlpilor. 

contrôle m. d’imparité (autorn.) control al imparitätii. 

contrôle m. d’ondes (fiz.) undametru. 

contrôle m. de balai (autom., mas.) control al periei. 

contrôle m. de commande (el., mas.) controler de comandă. 

contrôle m. de court-circuit tel. tele.) controler de 
scurtcircuit, aparat de controlat scurtcircuite. 

contrôle m. de décharge rel. mas.) controler de descărcare; 
(chim.) regulator de debit. 

contrôle m. de démarrage (ferov.) întrerupător de demarare; 
(el.) controler de pornire. 

contrôle m. de dérive (tehn.) reglaj de urmărire. 

contrôle m. de faible déviation (TCM, tehn.) controlul riguros 
al deviatiei. 

contrôle m. de fréquence (el. metr.) semnalizator pentru 
frecvenţă. 

contrôle m. de l’avance (autom., mas-un.) controlul avansului. 

contrôle r' de l'échelle (autom., metr.) controlul scării 
(aparatului). 

contrôle m. de l’emploi (ec.) controlul folosirii forței de 
muncă. 

contrôle m. de la base de temps (autom.) reglarea bazei de 
timp. 

contrôle m. de la cible (sport, mil.) verificare a țintelor. 

contrôle m. de la ferrure (sport, hip.) verificare a potcoavelor. 

contrôle m. de la qualité (tehn.) control al calității. 

contrôle m. de la selle (sport, hip.) verificare a seit. 

contrôle m. de modulation (tehn.) controlul / reglarea 
modulației. 

contrôle m. de munition (sport) verificare a muniției. 

contrôle m. de parité (autom, mas-un.) controlul / verificarea 
parităţii. 

contrôle m. de pression (mas., chim.) regulator de presiune. 

contrôle m. de rayonnement (fiz.) dozimetru. 

contrôle m. de signal (ferov.) indicator de semnal. 

contrôle m. de température (fiz., chim., TCM, tehn.) control al 
/ reglare a temperaturii. 

contrôle m. de tension à vitesse zéro (autom.) control de 
tensiune la viteza zero. 

contrôle m. de timbre (fele.) ton-control. 

contrôle m. de vol (av.) clinometru giroscopic. 

contrôle m. des armes (sport) verificare a armelor. 

contrôle m. des changes (fin.) controlul cererii şi a ofertei de 
monedă pe piaţa valutară. 
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contrâle m. des connaissances examen, temă, test de 
inteligență, (examen) parțial. 

contrôle m. des dépenses et des recettes (fin.) controlul 
cheltuielilor şi încasărilor. 

contrôle m. des rondes (fehn.) ceasornic de control (pentru 
paznici de noapte). 

contrôle m. des skis (sport) dirijarea / controlul schiului. 

contrôle m. destructif (TCM) control distructiv (cu distrugerea 
epruvetei). 

contrôle m. diagnostique fautom., mas-un.) sistem de 
localizare prin simptome. 

contrôle m. du cheval (sport) verificare a calului. 

contrôle m. du débit (fehn.) controlul debitului. 

contrôle m. du glissement (TCM) controlul alunecării / 
deplasării. 

contrôle m. du harnais (sport, hip.) verificarea 
harnaşamentului. 

contrôle m. du mélange carburant (maș.) reglarea / corectarea 
amestecului de carburant. 

contrôle m. du niveau {mas., tehn.) regulator de nivel. 

contrôle m. du réglage de zéro (autom.) verificare a reglajului 
de zero. 

contrôle m. électrique d’aiguilles (ferov.) dispozitiv de control 
electric al acelor. 

contrôle m. en circuit fermé rel. tehn.) reglaj în circuit închis. 

contrôle m. intégral proportionnel (fehn.) regulator PI 
(proportional-integral). 

contrôle m. magnétoscopique (TCM, metr.) detectare 
magneticä a fisurilor. 

contrôle m. manuel (autom., mas.) reglare manuală. 

contrôle m. non destructif (tehn.) control / încercare ne- 
distructiv(ä). 

contrôle m. numérique (autom., maş-un.) comandă / reglaj 
numeric(ă), cifric(ă); (metr.) supraveghere digitală. 

contrôle m. pas à pas (autom., maș-un.) control / reglaj pas cu 
pas. 

contrôle m. permanent (autom.) control continuu. 

contrôle m. programmé (autom., mas-un.) control programat. 

contrôle m. pyrométrique fiz.) control pirometric, controlul 
temperaturii cu ajutorul unui pirometru. 

contrôle m. radiographique (TCM) radiodefectoscopie. 

contrôle m. serré de la température (fehn.) control riguros al 
temperaturii. 

contrôle m. structural (TCM, met.) analiză de structură. 

contrôle m. suiveur (fehn.) reglaj de urmărire. 

contrôle m. sur la balle (Sport) siguranţa loviturii. 

contrôle m. technique (tehn.) control tehnic. 

contrôle m. thermostatique (autom., mas.) reglaj termostatic. 

contrôle m. ultra-sonique (ferov.) control ultrasonic; (fiz.) 
control cu ultrasunete. 

contrôler ! vt. a controla; (spec.) a verifica, a testa, a inspecta, a 
examina; (tehn.) a supraveghea, a urmări, a monitoriza; (sport, 
despre minge) a conduce, a controla; (biochim.) a regla; e vr. 
a se controla, a se stăpâni. 

contrôleur 1, euse m. controlor, inspector, verificator; e m. 
(tehn.) controlor, aparat de controlat, controler; (mas., chim.) 
regulator; (fiz.) monitor, dozimetru de control. 

contrôleur m. de cibles {sport) arbitru controlor. 

contrôleur m. de piste (sport) arbitru controlor. 

contrôleur m. de ronde controlor de noapte, supraveghetor. 

contrôleur m. de stabilisation (fehn.) stabilizator automat. 

contrôleur m. de vol (av.) cutia neagrä. 

contrordre m. contraordin. 

controuvé, e adj. (lit.) scornit, inventat, născocit. 

controuver vt. (lit.) a scorni, a născoci, a inventa. 
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controversable adj. controversabil, discutabil. 

controverse f. controversă, discuţie în contradictoriu, 
dezbatere, polemică. 

controversé, e adj. controversat, contestat. 

controverser vf. a controversa, a dezbate, a discuta în 
contradictoriu, a polemiza; (rar.) a argumenta. 

controversiste m., f. (relig.) specialist în controverse legate de 
problemele religioase. 

contubernalité f. Get. mil.) contubernalitate. 

contumace f. (ur.) contumacie; e par ~ în absența persoanei 
interesate. 

contumax adj., m., f. absent, (persoană) care este în stare de 
contumacie. 

contus, e adj. (med.) contuz; contuzionat, lovit. 

contusion f. contuzie, lovitură. 

contusionné, e adj. contuzionat, lovit. 

contusionner vf. a contuziona, a provoca o contuzie. 

conurbation f. (geogr.) conurbație. 

convaincant, e adj. convingător, persuasiv. 

convaincre vt. a convinge; (despre persoane, cu prep. de) a 
duce dovezi pentru, a face pe cineva să creadă / să recunoască; 
e vr. a se convinge (singur). 

convaincu, e adj. convins; sigur. 

convalescence f. convalescentä; e maison de ~ sanatoriu; 
entrer en ~ a intra în convalescentä, être en ~ a fi în 
convalescentä. 

convalescent, e adj., m., f. convalescent; (p. ext.) slăbit. 

convecteur m. (tehn.) convector. 

convection ' f. (fiz., termo., meteo.) convecție; (chim.) 
conductie electrolitică. 

convection f. de chaleur (fiz.) convectia căldurii. 

convection f. forcée (termo., chim.) convectie forțată. 

convection f. laminaire (fiz.) convecție laminară. 

convection f. naturelle (fiz., tehn.) convecție naturală (proprie). 

convection f. thermique (fiz., termo.) convecție termică. 

convection f. thermogravitationnelle (fiz.) convecție 
termogravitationalä. 

convection f. turbulente (fiz., constr.) convecţie turblentä. 

convenable adj. convenabil; (7iz.) potrivit, oportun, propice, 
favorabil; (calificativ) acceptabil, multumitor, suficient; (ref. 
la reguli, morală) corect, decent, onest, onorabil; e (cu prep. 
à, pour) adaptat, acomodat, deprins. 

convenablement adv. (în mod) convenabil, decent, cuviincios, 
(aşa) cum trebuie, corect; (înv.) la fix, la timp; è (cu prep. à) 
conform cu, în raport (cu), după. 

convenance f. convenientä, utilitate; (/ir.) potrivire, acord, 
conformitate, armonie; (despre persoane) plac, gust; ert pl. 
conveniente, uzante; rațiuni, motive; (p. ext.) cuviință, 
decentä. 

convenir vi. (cu prep. de, subiect la sg.) a conveni, a fi de 
acord, a recunoaşte (adevărul), a admite, a fi pe placul cuiva; 
(cu prep. de, subiect la pl.) a stabili (de comun acord), a cădea 
de acord, a se pune de acord; a hotări, a decide; (fam.) a-i 
plăcea, a-i conveni, a-l aranja; a recunoaşte, a zice; (peior.) 
artificial; (înv., + aux. être) a se înţelege, a se pune de acord; 
(cu prep. ă, despre lucruri) a fi convenabil, a se potrivi, a 
merge (ex.: haine); (cu prep. à, despre persoane) a se potrivi 
cu, a fi conform (cu), a avea legături (cu); e vr. a se plăcea 
reciproc, a se potrivi (reciproc); e verb. impers. (cu prep. de) 
a fi de dorit să, a se cuveni, a se cădea să. 

convent m. (bis.) convent; adunare generală de francmasoni. 

conventicule m. conventicul, adunare secretă. 

convention ! f. convenție, învoială, aranjament, acord; pact; e 
de ~ convenţional; (peior.) artificial. 
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convention f. collective convenție coectivă; acord între 
sindicate. 

convention f. de commerce (ec.) convenție comercială / de 
comerț. 

Convention f. du Mètre (metr,) Convenţia Metrului (convenţie 
semnată de 17 state în anul 1875). 

convention f. résolutoire (jur.) convenţie rezolutorie. 

conventionnalisé, e adj. conventionalizat. 

conventionnalisme m. conventionalism. 

conventionnaliste m., f., adj. (artă) conventionalist. 

conventionnalité /. conventionalitate. 

conventionné, e adj. subventionat, legat de securitatea socialä 
printr-o convenţie asupra tarifelor. 

conventionnel, le adj. convenţional, convenit printr-un acord; e 
m., f. membru al unei convenții. 

conventionnellement adv. (în mod) convenţional. 

conventionnement m. (jur.) acord de subventionare (încheiat 
între medici şi organisme de stat, în Franța). 

conventionner vf. a încheia un acord de subventionare (cu un 
organism de securitate socială). 

conventuel, le adj. (bis.) conventual, aparținător unei 
comunități religioase, mănăstiresc. 

convenu, e adj. convenit, admis; (peior.) artificial, 
convenţional; e comme ~ după cum a fost vorba / înțelegerea, 
după cum am vorbit, aşa cum ne-am înţeles. 

convergence ! f. convergență; (fig.) tendință comună (spre 
acelaşi scop), competiţie. 

convergence f. absolue (mar.) convergență absolută. 

convergence f. d’une lentille (fiz.) convergenta (forța optică a) 
unei lentile. 

convergence f. des essieux (ferov.) convergenta osiilor. 

convergence f. en mesure (mat.) convergenţă în măsură. 

convergence f. en probabilité (mat.) convergenţă în 
probabilitate. 

convergence f. forte (mat.) convergență forte. 

convergence f. inconditionnelle (mat.) convergență 
necondiționată. 

convergence f. localement uniforme (mat.) convergență local 
uniformă. 

convergence f. uniforme (mat.) convergență uniformă. 

convergent, e adj. convergent; care tinde spre acelaşi scop. 

converger vi. a converge, a se îndrepta / a tinde spre acelaşi 
scop; (ref. la drumuri) a se întâlni. 

convers, e adj. (log.) convers; (relig., despre călugări) convers, 
dedicat treburilor gospodăreşti / muncii manuale. 

conversation f. conversaţie, discuţie, dialog; fam.) vorbă, felul 
cuiva de a vorbi; e avoir de la ~ a se exprima cu uşurinţă; 
changer de ~ a schimba vorba; détourner la ~ a schimba / a 
suci vorba, a lua altă vorbă; engager la ~ avec qqn. a intra în 
vorbă cu cineva; faire les frais de la — a duce (singur) 
conversaţia. 

conversationnel, elle adj. (info.) conversational, interactiv. 

converser vi. a conversa, a discuta, a sta de vorbă; (peior.) a 
pălăvrăgi. 

conversion | f. conversie, conversiune; (ec.) adaptare, 
convertire; (aufom.) conversie, preschimbare; (chim.) 
conversi(un)e; (mez.) transformare; (relig.) convertire; (nav.) 
rotire, schimbare de direcție, întoarcere a frontului; (înv.) 
schimbare, transformare, metamorfozare. 

conversion f. amplitude-temps (fiz.) conversiune amplitudine- 
timp. 

conversion f. binaire (autom., maş-un.) conversie binară. 

conversion f. d’énergie (fiz.) conversiunea energiei. 

conversion f. de chaleur (fiz., termo.) conversiune / 
transformare a căldurii. 
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conversion f. de titre preschimbarea unui titlu. 

conversion f. décimale (autom.) conversie binară / zecimală. 

conversion f. décimale-binaire (autom.) conversie zecimală- 
binară. 

conversion f. des gaz (chim., fiz.) conversiunea gazelor. 

conversion f. digitale-analogique (autom.) conversie digital- 
analogică. 

conversion f. du numéro (autom.) conversia unui număr (dintr- 
un sistem de numerație în altul). 

conversion f. tension-fréquence-tension (metr.) convertire 
tensiune-frecventä-tensiune. 

converti, e adj., m., f. (relig.) convertit; (p. ext.) cu un 
comportament nou / schimbat, care are opinii noi; e prâcher 
un ~a vinde castraveți grädinarului. 

convertibilité f. (ec., fin.) convertibilitate. 

convertible ` adj. convertibil; (despre mobilă) transformabil. 

convertible ? m. (av.) elicopter cu rotoare laterale, avion cu 
propulsie venicală; (mobilă) canapea pliantă. 

convertir vf. a converti; (lit., înv.) a transforma, a schimba; (p. 
ext., despre păreri) a aduce la, a câştiga (de partea); e vr. a se 
transforma, a se converti. : 

convertissage m. (met.) convertizare. 

convertissement m. (ec., fin.) convertire. 

convertisseur ` m. (Chim., met.) convertizor, (el.) convertizor, 
transformator, (metr., tele.) convertor; (autom., mas-un.) 
convertizor numeric-analogic; (rar) misionar, persoană care 
încearcă să convertească la religia sa. 

convertisseur m. à champ tournant tel. mas.) convertizor cu 
câmp rotitor. 

convertisseur m. à vibreur {fele.) convertor cu vibrator. 

convertisseur m. analogique-digital (autom., mas-un.) 
convertizor analogic-numeric / analogic-digital. 

convertisseur m. basique (TCM, met.) convertizor bazic. 

convertisseur m. Bessemer (TCM, met.) convertizor Bessemer. 

convertisseur m. carte-bande (autorn.) convertor cartelă- 
bandă. 

convertisseur m. catalytique (chim.) convertizor catalitic. 

convertisseur m. continu-monophasé rel. mas.) convertizor 
continuu-monofazat. 

convertisseur m d’allumage tel. mas.) convertizor de 
aprindere. 

convertisseur m. d'image infrarouge (fele.) convertizor de 
imagine în infrarosu. 

convertisseur m. d'impulsic.: (autom., mas.) traductor / 
convertor de impuls. 

convertisseur m. de bande (aurom., maş-un.) convertizor de 
bandă (perforată). 

convertisseur m. de code (autom.) convertor de cod, translator. 

convertisseur m. de couple (maș., auto., tehn.) convertizor / 
variator de cuplu, convertizor de mărime a cuplului. 

convertisseur m. de données (fiz., tehn.) echipament / sistem 
de prelucrare a datelor. 

convertisseur m. de fréquence (fiz.) transformator de 
frecventä. 

convertisseur m. de mesure (metr.) convertor de măsurare. 

convertisseur m. de phases (el. mas.) convertizor de faze. 

convertisseur m. de signal (autom.) convertor / traductor de 
semnal. 

convertisseur m. de soudure (TCM, el.) convertizor de sudură. 

convertisseur m. électronique d'image (fiz.) convertizor 
electrono-optic. 

convertisseur m. en cascade rel. mas) convertizor în cascadă. 

convertisseur m. hydraulique (mas., auto.) convertizor 
hidraulic (de cuplu). 
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convertisseur m. numérique-analogique (autom., mas-un.) 
convertizor numeric-analogic / digital-analogic. 

convertisseur m. paramétrique (fiz.) convertizor parametric. 

convertisseur m. pour l’oxydation de l’ammoniac (chim.) 
aparat (de contact) pentru oxidarea amoniacului. 

convertisseur m. rotatif (el, mas.) convertizor rotativ, 
comutator electric. 

convertisseur m. synchrone de fréquence (el) convertizor de 
frecventä sincron. 

convertisseur m. Thomas (TCM, met.) convertizor Thomas. 

convertisseur m. transporteur d’impulsions (fele.) convertor 
de impulsuri. 

convertisseur-amplificateur m. asservi (aufom.) convertor- 
amplificator de semnal; (fele.) convertor-amplificator de 
execuţie. 

convertoplaneur m. (av.) convertoplan. 

convexe adj. (fiz., tehn.) convex; (p. ext.) bombat, umflat. 

convexe-concave adj. (fiz.) convex-concav. 

convexité f. convexitate; (p. ext.) bombare, umflătură, curbură. 

convexo-convexe ad}. (fiz., tehn.) biconvex. 

convict m. (angl.) criminal (închis sau deportat). 

conviction f. convingere, certitudine; (fam.) seriozitate; Gur., 
înv.) dovadă de vinovăţie; e sans ~ fără entuziasm; pièce à ~ 
dovadă, probă de culpabilitate. 

convier vf. a invita, a Doft, a chema (la o întâlnire); (fig.) a 
convoca, a solicita, a incita, a îndemna. 

convive m., f. comesean, Conviv. 

convivial, e adj. convivial; (info., despre un material) 
ergonomic, uşor utilizabil de către un public nespecializat. 

convivialiser vf. a face (un loc) convivial; e vi. a lua parte la o 
reuniune convivială. 

convivialiste m., f. (info.) informatician care se ocupă de 
ergonomia unui sistem informatic. 

convivialité f. (soc.) convivialitate; (info.) uşurinţă de utilizare 
(a calculatorului). 

convocable adj. convocabil. 

convocation f. convocare, apel; (concret) scrisoare de apel / de 
convocare. 

convoi m. convoi; (mil.) escortă; (ferov.) tren , garnitură de tren; 
(nav.) convoi; (înv.) cortegiu (funebru); e être du même ~ a fi 
de aceeaşi teapă; servir de ~ a servi drept escortă. 

convoiement m. escortare, escortă, însoţire (a unui convoi); 
transportare. 

convoiement m. escortare, escortă. 

convoitable adj. (înv.) de dorit, de râvnit. 

convoiter v/. a râvni, a pofti, a dori, a jindui, a tânji după; 
(fam.) a i se scurge ochii după, a pofti, a se uita cu invidie. 

convoiteur, euse adj., m., f. persoană care râvneste, pofteşte. 

convoitise f. poftă, aviditate, ardoare, dorință excesivă; 
cupiditate; e ~ de la chair dorință sexuală, pofte trupesti. 

convoler vi. (ur.) a se recăsători; e ~en justes noces a se 
(re)căsători (în faţa legii). 

convoluté, e adj. (bot.) convolut, răsucit, întors. 

convolution f. (biol., mat.) convolutie, răsucire, întoarcere. 

convolvulacées f. pl. (bot.) convolvulacee. 

convolvulus m. volbură, rochita-rândunelei, poala-rândunicii 
(convolvulus arvensis). 

convoquer vf. a convoca, a chema, a cita. 

convoyage m. escortare, însoţire, transportare; var. 
convoiement. 

convoyer vt. a escorta, a însoți (cu pază); a transporta. 

convoyeur ` adj., m., f. însoțitor; (tehn.) bandă transportoare; 
(mas., chim., constr.) transportor, conveier; (ferov.) însoțitor 
de tren; (auto.) ajutor / însoțitor de șofer, (nav.) navă de 
escortă. 


CON - COP 


convoyeur m. à bande (maş., tehn.) transportor cu bandă. 

convoyeur m. à câble (maș.) transportor cu cablu. 

convoyeur m. à chaîne (Chim., tehn.) transportor cu lanţ. 

convoyeur m. à écailles (maş., constr.) transportor cu plăci. 

convoyeur m. à godets (maș.) transportor-elevator cu cupe, 
transportor cu scocuri (oscilante); (mar.) elindă. 

convoyeur m. à palettes (mas., constr.) transportor cu raclete. 

convoyeur m. à raclettes (fehn.) bandă transportoare cu role. 

convoyeur m. à secousses (mas., chim.) jgheab / scoc / 
transportor oscilant. 

convoyeur m. à vis sans fin (maș., chim.) transportor elicoidal / 
cu melc. 

convoyeur m. auto-chargeur (mas., tehn.) transportor cu 
încărcare automată. 

convoyeur m. curviligne (maș., constr.) transportor curbiliniu. 

convoyeur m. du fond (mas.) transportor cu acţiune continuă 
pentru subteran / pentru mină. 

convoyeur m. pneumatique (mas., chim., tehn.) transportor 
pneumatic. 

convoyeur m. transporteur de montage (TCM, mag.) 
transportor pentru linia de montaj. 

convoyeur m. tubulaire (mas., chim.) transportor tubular. 

convoyeur-chargeur m. (mas., constr.) transportor-încărcător. 

convulsé, e adj. convulsionat, contractat, crispat. 

convulser vf., vr. a (se) convulsiona, a (se) crispa; a (se) 
contracta. 

convulsif, ive adj. convulsiv, însoţit de convulsii; (p. ext., 
despre mişcări) nervos, sacadat. 

convulsion f. convulsie, spasm, zvârcolire; (p. ext., ref. la 
mişcări) agitaţie, criză, frământare; (fig.) zdruncinătură; 
tulburare, perturbare. 

convulsionnaire m. (ist.) jansenist fanatic. 

convulsionné, e adj. convulsionat, cuprins de / deformat de 
convulsii. 

convulsionner vf. a convulsiona, a produce convulsii. 

convulsiothérapie f: (med.) convulsioterapie. 

convulsivant, e adj. convulsiv, care produce convulsii. 

convulsivement adv. (în mod) convulsiv. 

coobligation € coobligatie. 

coobligé, e adj., m., f. Gur.) codebitor. 

cooccupant, e adj., m., f. coocupant; e locataire ~ colocatar. 

cooccurrence f. (lingv.) coocurentä. 

cooccurrent, e m., f. (lingv.) coocurent. 

cookie m. (cul., angl.) fursec cu ciocolată sau cu fructe 
zaharisite; (info.) cookie. 

cool adj. invar. (angl., fam.) calm, relaxat; (în limbajul 
tinerilor) de treabă, de gaşcă, ca lumea; è baba ~ (fam.) uluit, 
stupefiat, surprins, înmărmurit; e interj. stai liniştit !, calm !, 
fără agitație ! 

coolie m. culi, muncitor asiatic. 

coolos adj. invar. (Ibj. tinerilor) ca lumea, super, excelent; 
simpatic. 

coopérant, e adj. cooperant; e m., f. tânăr (cu studii superioare) 
care își înlocuieşte stagiul militar printr-o perioadă de 
voluntariat în altă țară (mai putin dezvoltată), unde se ocupă 
de probleme culturale şi economice. 

coopérateur, trice m., f., adj. cooperator, membru al unei 
cooperative; (livr.) colaborator, asociat. 

coopératif, ive adj. cooperatist, cooperator; (angl., calificativ) 
cooperant. 

coopération j. cooperaţie; (acțiune) cooperare, colaborare; 
(concret) contribuţie, ajutor, sprijin; e société de ~ (ec.) 
asociaţie, cooperativă. 

coopératisme m. (ec., pol.) cooperatism. 

coopérative f. cooperativă. 
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coopérer vi. a coopera; e (cu prep. à) a colabora, a se asocia, a 
participa, a lua parte la, a contribui, a-și da concursul. 

cooptation f. cooptare. 

coopté, e adj. cooptat. 

coopter vi. a coopta, a admite prin cooptare. 

coordinateur, trice adj., m., f. (angl.) coordonator. 

coordination f. coordonare. 

coordinatographe m. (foto., topog.) coordonatograf; (instr., 
silv.) coordinatograf. 

coordinence f. (chim.) coordinare. 

coordonnant m. (lingv.) coordonator. 

coordonnateur, trice adj., m., f. coordonator; (av.) coordonator 
de zbor. 

coordonné, e adj. coordonat, armonizat. 

coordonnée f. (mat.) coordonată. 

coordonnées! f. pl. (mat. autom., mas-un.) coordonate; (despre 
îmbrăcăminte, decorațiuni interioare) set, ansamblu alcătuit 
din elemente diferite; (fam.) date, informații. 

coordonnées f. pl. azimutales (astron.) coordonate azimutale. 

coordonnées f. pl. canoniques (fiz.) coordonate canonice. 

coordonnées f. pl. du laboratoire (fiz.) coordonatele 
laboratorului. 

coordonnées f. pl. écliptiques (astron.) coordonate ecliptice. 

coordonnées f. pl. équatoriales (astron.) coordonate 
ecuatoriale. 

coordonnées f. pl. galactiques (astron.) coordonate galactice. 

coordonnées f. pl. généralisées (fiz.) coordonate generalizate. 

coordonnées f. pl. horaires (astron.) coordonate orare. 

coordonner vt. a coordona, a pune de acord, a armoniza, a 
organiza, a ordona; (gram.) a lega prin conjunctie, a coordona. 

copahu m. lichid secretat de copaier. 

copain m. adj. amic, prieten, camarad, coleg; (peior.) prieten 
fals; e copains-copains prieteni la cataramă; en ~(s) ca simpli 
prieteni / amici; être ~s comme cochons a fi prieteni la 
cataramă. 

copal m. (chim.) copal. 

copartage m. (jur.) copartaj. 

copartageant, e adj., m., f. Gur.) copärtas, copartajant. 

copartager vf. a partaja / a împărți (cu alții). 

coparticipant, e adj., m., f. coparticipant. 

coparticipation f. coparticipare, coparticipatie. 

copaternité f. Gur.) copaternitate. 

copayer m. (bot.) copaier; specie de arbore răşinos din America 
tropicală si Africa (copaifera officinalis). 

-cope (afix.) —cop, element din limba greacă cu semnificaţia 
“tăietor, care taie”. 

copeau! m. (tehn., TCM) aschie metalică, span: lână de lemn; e 
m. pl. talaş; e (în expr. fără verbe) vin de —x vin limpezit cu 
lână de lemn; e (în expr. cu verbe) arracher son ~ (arg.) a 
pune osul la treabă; avoir les copeaux (pop.) a-l trece 
năduşelile de frică, a dârdâi de frică; foutre les copeaux 
(arg.) a băga pe cineva în sperieti. 

copeau m. casant (fehn.) aschie de rupere / casantă. 

copeau m. continu (fehn.) aşchie continuă. 

copeau m. d’acier (7ehn.) aşchie de oţel. 

copeau m. de cisaillement (fehn.) aşchie de forfecare. 

copeau m. de cuivre (met.) aschie de cupru. 

copeau m. de métal (tehn., folosit la pl.) aşchii metalice, şpan. 

copeau m. en forme de virgule (fehn.) aşchie în formă de 
virgulă. 

copeau m. en spirale (tehn., folosit la pl.) aşchii în spirală. 

copépodes f. pl. (zool.) copepode. 

copermuter vr. a face troc; (bis.) a face schimb (de beneficii). 

copernicien, enne adj. copernician, relativ la Copernic. 

cophochirurgie f. (med, chir.) cofochirurgie. 


COP - COQ 


cophose f. (med.) cofoză. 

copiage m. copiere frauduloasă, copiat, imitare; (fehn.) copiere. 

copie f. copie, imitație, reproducere, dublură; (spec.) fals, 
plagiat; (it.) pastişă; (tipogr., inv.) manuscris; (șc.) lucrare, 
lecţie, temă (transcrisă pe curat); (ec., fin.) duplicat; exemplar; 
(înv.) replică, reproducere exactă; e journaliste en mal de ~ 


jurnalist care nu găseşte subiect de articol; pisseur de ~ autor / 
jurnalist de duzină (care scrie mult şi prost), pour ~ conforme 


(formulă pentru legalizare) pentru conformitatea copiei; 
revoir sa — a-şi modifica proiectele. 


copie f. certifiée conforme (jur.) copie conformă cu originalul / 


legalizată. 

copie f. collationnée à / avec / sur l’original copie colationatä 
cu originalul. 

copie f. conforme (jur.) copie conformă cu originalul; imitație 
fidelă. 

copie f. de réseau (opt. spectr.) copie de reţea, retea-copie. 

copie f. exécutoire (jur.) copie executorie / expediţie (a unei 
hotărâri judecătoreşti). 

copie f. exécutoire à ordre Gur.) copie executorie la ordin. 

copie f. expédition (jur.) copie executorie / expediţie (a unei 
hotärini judecătoreşti). 

copie f. figurée facsimil. 

copie f, héliographique (tehn. ) copie heliografică. 

copié f. négative (TCM) copiere negativă. 

copie f. réduite machetă, reductie, copie în mic. 

copier vt. a copia, a reproduce, a reda; a plagia; (despre texte) a 
transcrie; (despre persoane) a imita, a maimutäri; (ec., info.) a 
pirata; e vi. (cu prep. sur) a trisa. 

copieur, euse m., f. imitator servil; (sc.) elev care copiază, 
trişor; e m. fotocopiator; (tehn.) copier. 

copieusement adv. (în mod) copios, îmbelşugat; (înv.) bogat, 
abundent. 

copieux, euse adj. copios, îmbelşugat, abundent, pompos, 
generos. 

copilote m. (av., auto) copilot; fig.) (co)responsabil. 

copiloter vt. a pilota; (fig.) a conduce. 

copinage ;». (fam., peior.) cârdăşie, prietenie de interes, relaţii, 
pile. 

copine f. amică, prietenă, tovarăşă, colegă (de şcoală), v. 
copain. 

copiner vi. (cu prep. avec) a fi prieten (cu cineva). 

copinerie f. (fam.) prieteni `. camaraderie; gaşcă (de prieteni). 

copiste m., f. plagiator, pastiso. ; (ist.) copist, scrib. 

coplanaire adj. (geom.) coplanar. 

copolymère! m. (chim.) copolimer. 

copolymère m. d’acétal (chim., plast.) copolimer acetalic. 

copolymère m. éthylène-acétate de vinyle (plast.) copolimer 
etilenä-acetat de vinil. 

copolymerisation f. (chim., plast.) copolimerizare. 

coposséder vt. (jur.) a coposeda. 

copossession f. (jur.) coposesiune. 

coppa f. (cul.) coppa, varietate de mezel italian. 

copra m. (bot.) copră; miez de nucă de cocos decorticat; var. 
coprab. 

coprah m. (bot.) copră; miez de nucă de cocos decorticat. 

coprécipitation f. (chim.) coprecipitare. 

coprémie f. (med.) copremie. 

coprésidence f. copresedintie. 

coprésident, e m., f. copreşedinte. 

coprin m. (bot.) burete-de-rouä (coprinus micaceus), bureti-de- 
prund (collybia esculenta). 

coprin-ă-encre m. (bot.) popenchi (coprinus astramentarius). 

coprin-chevelu m. (bot.) popenchi (coprinus astramentarius). 

copro- (afix.) copro-, prefixoid cu semnificația „excrement”. 
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coprocesseur m. (info.) coprocesor. 

coproculture f. (med.) coprocultură. 

coproducteur, trice m., f. coproductor. 

coproduction f. coproducție. 

coproduire vf. a produce în asociație (cu). 

coprolalie f. (med.) coprolalie. 

coprolithe m. (paleont., mineral.) coprolit. 

coprologie f. (med.) coprologie. 

coprologique adj. (med.) coprologic. 

coprophage adj., m., f. coprofag. 

coprophagie f. (med., zool.) coprofagie. 

coprophile oct, m., f. (biol., med.) coprofil. 

coprophilie f. (med.) coprofilie. 

copropriétaire m., f. coproprietar. 

copropriété * f. coproprietate, proprietate comună. 

copropriété f. forcée Gur.) coproprietate silită. 

coprosclérose f. (med.) coproscleroză. 

coproscopie f. (med.) coproscopie. 

coprostase f. (med.) coprostază. 

coprostasie f. (med.) coprostazie. 

coprostérol m. (biochim.) coprosterol. 

cops m. (tehn.) cops. 

copsage m. (tehn., text.) copsare, înfăşurare a firului pe cops. 

copte m., f. (cu maj.), adj. copt, arab creştin; e m. limba coptă. 

copulatif, ive adj. (gram.) copulativ. 

copulation f. copulatie, acuplare, împerechere. 

copule f. (lingv., gram.) copulă. 

copuler vi. (ref. la animale) a copula, a se cupla, a se 
împerechea; (ref. la persoane, în glumă) a face dragoste: 

copyright m. (angl.) copyright, drept de autor, drept de editor. 

coq ! m. cocos (gallus domesticus); (la păsări) mascul; (fam., 
ref. la bărbați) cocos, iubăreţ; e (în expr. fără verbe) au 
chant du ~ când se crapă de ziuă, la revărsatul zorilor, când 
cântă cocoșul; le ~ gaulois cocoșul galic, simbolul național al 


Franței; poids ~ (la box) categoria cocoş; e (în expr. cu verbe) 
avoir des jambes de ~ a avea două bețe de picioare / picioare 
subțiri; être comme un ~en pâte a trăi ca găina la moară, a se 


simți în largul său; être fier comme un ~ a fi tantos ca un 
cocoș, a se umfla în pene; être le ~ de la paroisse / du village 
a fi fante de mahala; être rouge comme un ~ a se înroşi ca 
focul; passer du ~ à l’âne a sări de la una la alta; sauter du ~ 
à l’âne a vorbi fără SL, se rengorger comme un ~a se umfla 
în pene; vivre comme un ~en pâte a trăi precum câinele la 
stână / ca găina la moară, a trăi boiereste. 

coq? m. (mar.) bucătar (pe vas); e maître-~ bucătarul şef. 

coq m. châtré clapon. 

coq m. d’Amérique (ornit.) curcan (meleagris galloparo). 

coq m. de bouleau (ornit.) cocos de mesteacăn (Iyrurus tetrix 
tetrix). 

coq m. de bruyère (ornit.) cocog de munte, gotcan (tetrao 
urogallus urogallus). 

coq m. de héron (ornit.) pupăză (upupa apops). 

coq m. de marais (ornit.) găinuşă (-de-alun). 

coq m. de roche (ornit.) cocos de munte; e adj. invar. roşu 
aprins. 

coq m. indien (ornit.) curcan (meleagris galloparo). 

coq m. pour piston coulissant (orlg.) puntea balansierului cu 
sant pentru bucsa exterioară a spiralului. 

coq m. spiral plat (or/g.) puntea balansierului cu sant pentru 
bucşa exterioară a spiralului. 

coq-à-l’âne m. invar. incoerentä, bâiguială. 

coquard m. (fam.) vânătaie (la ochi); var. coquart. 

coquart m. (fam.) vânătaie (la ochi). 

-coque (afix.) —coc, sufixoid cu semnificaţia „grăunte”. 


COQ - COR 

coque ! f. coajă (de ou, nucă, alună); (mar) cocă, carcasă; (av.) 
caracasă, fuselaj; nod de pan; (constr., tehn.) membrană; (av. 
nav.) corp, cocă; (biol.) capsidă; Gool cochilie (de scoică); 
(ref. la păr) coc; e oeuf à la ~ ou fiert; des oeufs ~ (farn.) ouă 
proaspete (bune de mâncat din coajă). 

coque f. à double courbure (Constr., tehn.) membrană cu dublă 
curburä. _ 

coque f. arrière fav.) coif de coadă. 

coque f. de câble (maș.) buclă / răsucitură de cablu. 

coque f. de chaudière {fermo.) tamburul cazanului de abur; 
(ferov.) îmbrăcămintea / mantaua căldării. 

coque f. de navire (nav.) corp al navei, cocă. 

coque f. de révolution (constr., tehn.) membrană sferică. 

coque f. plissée en évantail (constr., tehn.) membrană în 
evantai. 

coquecigrue f. (mit.) animal fabulos, himeră; (înv.) balivernä, 
absurditate. 

coquelet m.(cul.) pui (potrivit ca dimensiune: între poussin şi 
poulet). 

coqueleux, euse m., f. crescător de cocosi de luptă. 

coquelicot m. (bot.) mac-rosu, mac-de-câmp (papaver rhoeas); 
(cul.) bomboană cu aromă de mac; e m. pl. (fam.) ciclu, 
menstruatie; e rouge comme un ~ roşu Ca racul. 

coquelourde f. (bot.) curcubeu, barba-împăratului (lychnis 
coronaria Şi coronaria tomentosa), dediței, adormitele 
(anemone pulsatilla). 

coqueluche f. (med.) tuse convulsivă / măgărească; (fig. fam.) 
personaj la modă, vedetă; e être la ~ de a fi iubit / admirat de, 
a fi răsfățatul cuiva. 

coquelucheux, euse adj., m., f. bolnav de tuse convulsivă. 

coquemar m. (bucăt.) ceainic cu toartă. 

coquerelle f. (herald.) grupare de trei alune. 

coqueret m. (bot.) păpălău (physalis alkekengi); (orlg.) port- 
piatră pentru balansier (puntea superioară). 

coquerico m. interj. cucurigu; var. cocorico. 

coquerie f. (mar.) bucătărie, cambuză. 

coqueron m. (mar.) vârf de pic. 

coquet, ette adj., m., f. cochet, aranjat, dichisit, ferches, elegant, 
gătit; plăcut, agreabil; fig., fam., despre o sumă de bani) 
rotunjor, frumusel, considerabil; fam., despre persoane) 
important; è (în expr. fără verbe) homme trop ~ dandi, 
filfizon, om prea dichisit; logement ~ locuință cochetă / 
plăcută; e (în expr. cu verbe) faire sa — a se fandosi, a se 
margheoli; jouer les grandes ~s (/ig.) a seduce într-un mod 
afectat. 

coquetel m. (rar) cocteil. 

coqueter vi. (înv.) a cocheta, a poza; (fig.) a flirta. 

coquetier m. (înv.) negustor de ouă; (bucăt.) pahar pentru ou 
fiert. 

coquetière f. (bucăt.) ibric de fiert ouă. 

coquettement adv. (in mod) cochet, cu cochetärie. 

coquetterie f. cochetärie, seducţie; (înv.) flirt; (p. ext.) sic, 
eleganță, distincție; e avoir une ~ dans l’œil (fam.) a se uita 
crucis, a fi saşiu; être en ~ avec qqn. a flirta cu cineva; par ~ 
prin eleganță; sans ~ direct, pe față. 

coquillage m. moluscă, scoică; (p. ext.) cochilie (de moluscă, 
scoică). 

coquillard m. (ist.) pungaş; (înv.) säräntoc, mojic. 

coquillart m. (geol.) calcar cochilifer. 

coquille ! f. coajă goală (de ou, nucă etc.); Gool) cochilie de 
scoică; (p. ext.) scoică; formă de scoică / de nucă, (0) nucă 
(de); (tehn.) coajă; (TCM, maş., met.) cochilie; (med.) corset 
elastic (pentru afecțiunile coloanei vertebrale); (poligr.) 
greşeală de tipar, amestecătură (de litere); (fipogr.) format 44 
x 56; (sport) gardă de sport, apărătoare de testicule; (la sabie) 
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gardă; (arhit., artă) ornament în formă de cochilie; (constr.) 
partea de dedesubt a unei scări în spirală; (bucät.) vas / 
recipient scobit, vas în formă de scoică; e format ~ format 
44x56; rentrer dans sa ~ (fig.) a se strânge ca melcul în coaja 
lui, a se închide în sine; sortir à peine de la —a fi cu cas la 
gură, a mirosi a lapte; sortir de sa — a ieşi din izolare, a ieşi 
din cochilie. 

coquille f. d’épée (sport) cochilia spadei. 

coquille f. d’escalier (zoo!.) melc (helix). 

coquille € d’oeuf (cu/.) coajă de ou; e adj. invar. alb palid. 

coquille f. de coulée centrifuge (TCM, met.) cochilie pentru 
turnare centrifugă. 

coquille f. de coussinet (maș.) carcasa lagărului / cuzinetului; 
(ferov.) cochilie pentru turnat cuzineti. 

coquille f. de cuivre (TCM) depunere galvanică de cupru. 

coquille f. de noix (bor.) coajă de nucă; (mar.) barcă mică. 

coquille f. de sabre (sport) cochilia sabiei. 

coquille f. des Saint-Jacques scoică Saint-Jacques; pelerin 
(care purta o scoicä la pälärie). 

coquille f. du fleuret (sport) cochilia floretei. 

coquille f. en matière plastique (fehn.) matritä de masă 
plasticä. 

coquille /. étamée (TCM) depunere galvanicä cositorită. 

coquille f. galvanoplastique (TCM) depunere galvanoplastică, 
galvanou. 

coquille f. Saint-Jacques scoicä Saint-Jacques; (isr.) pelerin 
(care purta o scoicä la pälärie). 

coquiller vi., vr. a forma bäsici, a se bäsica. 

coquillette f. (cul., folosit la pl.) paste în formă de cochilie. 

coquillier, ère adj. cochilifer; e m. colecție de scoici. 

coquin!, e m., f. strengar; (fam.) drăguţ, amant; (înv.) nemernic, 
netrebnic, ticălos, canalie, secătură; e petit ~! banditule, 
ştrengarule!; ~ de sort! (în sudul Franţei, exprimă admiraţia, 
mirarea) mama ei de viatä!, uau! 

coquin ?, e adj. (despre copii) poznaş, năzbâtios, neastâmpărat, 
strengar, (despre lucruri) lejer, piperat, deocheat, desucheat, 
îndrăzneţ. 

coquine f. (înv., ref. la femei) dezmätatä, uşuratică. 

coquinerie f. nemernicie, măgărie, ticälosie. 

coq-vierge clapon m. (orniz.) curcan (meleagris galloparo). 

cor! m. corn (de cerb), ramură (a coarnelor); (muz.) corn; 
persoană care cântă din corn; (med.) bătătură (la picior); e à 
~et à cris în gura mare, cu surle şi trâmbite; cerf dixs (vân.) 
cerb de şapte ani; chasser à ~et à cris (vân.) a vâna cu corn si 
cu haită de câini. 

cor m. anglais (muz.) corn englez, oboi. 

cor m. de basset (muz.) clarinet bas. 

cor m. de cervides (vân.) ramură / rază la cornul de cervide. 

coraciadiformes m. pl. (ornit.) coracii. 

coraciformes m. pl. (ornit.) coracii. 

coracoïde adj. (anat.) coracoid (cu formă ascuţită). 

coracoïdite f. (med.) coracoiditä. 

corail ! adj. corai, de culoarea coralului, roşu de coral. 

corail? m. (zool.) coral, märgean (corallium); (colonie de) 
madrepori (madreporia); e de — roşu închis. 

corailleur, euse m., f. pescar / prelucrător de corali. 

coralli- (afix.) corali-, prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
corali”. 

coralliaire adj. (zool.) coralier. 

coralliaires m. pl. (inv., zool.) coralieri. 

corallien, enne adj. (biol.) coralian (format din corali). 

corallifere adj. coralifer. 

coralligène adj. (geol.) coraligen. 

corallin, e adj. coraliu, de culoarea coralului. 

coralline f. (bot.) specie de algä marină (bogată în calcar). 
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Coran m. (relig.) Coran; (p. ext.) carte de căpătâi. 

coranique adj. coranic, referitor la Coran. 

corbeau m. (ornit.) corb (corvus corax); (arhit.) consolă; 
(constr.) cârlig, scoabă; (fam.) lacom, hräpäret; înv., fam.) 
popă. 

corbeau-freux m. (ornit.) cioară de semănătură (corbus 
frugilegus frugilegus). 

corbeille ! f coş, cosulet; cos împletit; (cantitativ) un cos de; 
(hort.) rond (de flori); (teatru) balcon deasupra orchestrei; 
(arhit.) segment din capitelul corintian; (la bursă) spațiu 
destinat agenților. 

corbeille f. ă papier coş de hârtii. 

corbeille f. d’argent f. (bot.) gâscaritä (arabis alpina). 

corbeille f. d’or (bot.) albitä (a/ysum calycinum). 

corbeille f. de mariage (fig.) dar de nuntă (oferit miresei de 
cätre mire). 

corbeille f. de soupape (maș.) locasul supapei. 

corbières m. vin rosu de Corbières. 

corbillard m. dric, car mortuar, e avoir une gueule à caler des 
roues de ~ (Joc. fam.) a avea o mutră de înmormântare, a fi 
urât ca moartea (în vacanță). 

corbillat m. (orni.) pui de corb. 

corbillon m. cosulet. 

corbin m. (în expr.) en bec de ~ coroiat. 

corbleu interj. drăcia dracului! 

corchorus (bor.) teisor (keria japonica). 

cordage 1 m. funie, frânghie, cablu; (silv.) măsurare a lemnului; 
(la racheta de tenis) racordare, cordaj; (TCM, constr.) cabluri, 
funie; (mar.) cordaj, saulä, parâmă;. 

cordage m. de traction (mar.) odgon, zbir, sapan, grandee. 

cordage m. en chanvre (tehn.) funie de cânepă. 

cordage m. mobile (mar.) pilotare. 

corde ! f. frânghie, funie, sfoară, coardă; streang; (tehn.) sârmă, 
cablu; (text.) urzeală; (sport) coardă de mat, marginea 
interioară a unei piste; (fiz., mat.) coardă; (plast.) cord; (ac., 
mec.) coardă; (silv.) stânjen; (muz.) coardă, strună; (fam., fig.) 
posibilitate; fig.) coardă sensibilă, sensibilitate; e f. pl. (muz.) 
instrumente de coarde; (sport) ringul; e (în expr. fără verbe) 
danseur de ~ dansator pe sârmă, funambul; échelle de ~ scară 
de frânghie; homme de sac et de ~ ticălos, răufăcător, tâlhar; 
e (în expr. cu verbe) avoir plus d’une ~/ plusieurs ~s à son 
arc (fig.) a nu se lăsa cu una cu două; ce n’est pas dans mes 
~s asta nu-i pentru mine, nu e de competența mea; 
condamner à la ~ a condamr a la spânzurătoare; être sur la ~ 
raide a fi la anaghie / la strâmtoare; être usé jusqu’à la ~a fi 
tocit de tot, a i se vedea urzeala, (fam., despre glume) a fi 
răsuflată; il ne faut pas parler de ~ dans la maison d’un 
pendu nu vorbi de funie în casa spânzuratului; il ne vaut pas 
la ~ pour le pendre (loc. prov.) face umbră pământului 
degeaba; pleuvoir des ~s (fig.) a ploua cu găleata; prendre 
un virage à la ~ a copia bordura prin viraj; sauter à la ~ a 
sări coarda; se mettre la ~ au cou (fig., fam.) a-şi pune 
ştreangul de gât, a se căsători; tenir la ~ (sport) a alerga pe 
marginea interioară a pistei; (fig.) a fi într-o poziție 
avantajoasă; tirer sur la ~ (fig.) a abuza de un avantaj, a 
abuza de răbdarea cuiva, a sări calul; tirer sur la même ~ a 
acționa în înțelegere cu cineva; tomber des ~s (fig.) a ploua 
cu găleata; toucher la — sensible (fig.) a atinge la coarda 
sensibilă; trop tirer sur la — a exagera, a întrece măsura. 

corde f. à broche tissée (maş.) bandă pentru acționarea fuselor 
(la maşini textile). 

corde f. à nœuds (sport) frânghie (de urcat). 

corde f. à piano (muz.) coardă de pian. 

corde f. à plomb (tehn.) fir cu plumb. 

corde f. à pratiquer (sport) frânghie de antrenament. 
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corde f. d’un arc (constr., tehn.) deschiderea arcului. 

corde f. de bois (si/v.) coardă în jur de 4 steri. 

corde f. de chasse-navette (maş.) cablu peutru bătaia (lansarea) 
suveicii. 

corde f. de déchirure (av.) cablu de rupere (a panoului la 
aerostat). 

corde f. de garniture (maş.) şnur / acord de etanşare. 

corde f. de halage (fehn.) cablu de remorcare. 

corde f. de l’aile (av.) coarda aripii. 

corde f. de l’entredent (mas.) coarda golului dintre dinți. 

corde f. de la courbe (fehn.) coarda unei curbe. 

corde f. de la dent (maș.) coardă a dintelui. 

corde f. de pneumatique (auto.) cord / fir cablat pentru 
anvelope auto. 

corde f. de poulie (maş.) cablu de roată. 

corde f. de remorquage (auto., mas.) cablu de remorcare. 

corde f. de séparation (sport) frânghie de delimitare a 
culoarelor. 

corde f. de suspension (ferov.) fir de suspensie (a unei 
placarde). 

corde f. de tension (fehn.) coardă de întindere (la ferästräul de 
tâmplar). 

corde f. de tirage (fehn.) cablu de tragere. 

corde f. dorsale coloană vertebrală elastică la embrion şi la 
vertebratele primitive. 

corde f. entrecroisée (sport, folosit la pl.) corzi transversale. 

corde f. filée (muz.) coardă cu fir metalic spiralat. 

corde f. lisse (gim.) panglică. 

corde f. longue (sport) coardă longitudinală. 

corde f. vibrante (ac., mec.) coardă vibrantä. 

corde f. vocale (med, folosit la pl.) coarde vocale. 

cord, e adj. (biol.) cordat, în formă de inimă. 

cordeau ! m. sfoară, aţă (de măsurat); (mil., tehn.) fitil; (metr., 
constr.) panglică de măsurat; (nav.) saulă; (pesc.) linie de 
fund; e au ~ (fig.) aliniat, tras la aţă. 

cordeau m. à tracer (fehn., constr.) cordon / sfoară de trasare. 

cordeau m. detonant (mil.) fitil detonant. 

cordeau-maître m. (TCM, constr.) cusătură principală (sudură). 
cordon de bază. 

cordée f. grup de alpinişti legaţi în coardă; (cantitativ) o 
legătură de; (pesc.) firul undiţei. 

cordeler vi. a răsuci. 

cordelette f. sforicică, frânghioară, frânghiutä. 

cordelier, ière m. (Get, relig.) cordelier, călugăr franciscan; e 
aller sur la mule des ~s a merge pe jos, apostoleşte; être gris 
comme un ~a fi beat mort / criță; parler latin devant les ~s a 
vinde castraveți grădinarului. 

cordelière f. cordelieră; şnur, cingătoare răsucită; (arhit.) 
torsadă; (relig.) călugăriță franciscană; (boz.) busuioc-rosu 
(amarantus caudatus). 

cordelline f. cordelină. 

corder vt. a răsuci (un fir etc.); a lega (cu o coardă, frânghie); a 
împleti în funie; (si/v.) a măsura lemne cu coarda; e vr. a 
deveni atos, fibros. 

corde-remorque f. (tehn.) cablu de remorcare. 

corderie f. fabrică de frânghii, magazin de frânghii. 

cordes m. pl. (zool.) cordate. 

cordi- (afix.) cordi-, prefixoid cu semnificația „inimă”. 

cordial, e adj. cordial, din inimă; afectuos, sincer, prietenos; 
(lit., înv., despre inimă) stimulant, întăritor; e m. (înv.) tonic, 
întăritor; (p. ext.) băutură alcoolică. 

cordialement adv. cu cordialitate, (în mod) cordial, din toată 
inima, Cu afecțiune. 

cordialité € cordialitate, afecțiune, bunăvoință. 


COR - COR 

cordier, ère m., f. frânghier, fabricant de frânghii, vânzător de 
frânghii / funii; e m. mâner (al unui instrument cu coarde). 

cordiérite f. (mineral) cordierit. 

cordiforme adj. cordiform, cordat, în formä de inimä. 

cordillère f. (geogr.) lanţ de munți, cordilieră. 

cordite f. (chim.) cordită. 

cordoba m. (fin.) cordoba. 

cordon! m. sfoară, şnur, cordon; panglică (la decoraţii etc.); 
(ref. la aşezare) şir, rând; (mil.) cordon (de soldați); (în 
grădini) bordură (de iarbă); (fiz., tehn.) cordon, snur, DG. fir; 
(TCM) cusătură (sudată); (la monede) margine, bordură; (înv.) 
şiret; e couper le ~ (fig.) a deveni adult; tenir les ~s de la 
bourse a ţine băierile pungii, a dispune financiar. 

cordon m. Bickford (mil.) fitil (Bickford). 

cordon m. bleu (cul.) cordon bleu, specialitate cu carne şi 
caşcaval; (bucăt.) bucătar priceput, grad acordat bucätarilor. 

cordon m. conducteur à suspension (e/.) conductor flexibil 
suspendat. 

cordon m. continu (TCM) cusătură / sudură continuă. 

cordon m. d’alarme (ferov., tehn.) cordon de alarmă. 

cordon m. d’amenée (el. mas.) cordon / conductor flexibil de 
intrare; racord. 

cordon m. d'ancrage (av.) cablu de ancoră (la aerostat). 

cordon m. d'effondrement (TCM) cordon (de sudură) de 
adâncime. 

cordon m. d'une bourse portofel. 

cordon m. de bavure (TCM, tehn.) cordon pentru bavură. 

cordon m. de parapluie dragon, snur atârnat la umbrelă. 

cordon m. de plasma (fiz., TCM) cordon d fir de plasmă. 

cordon m. de raccordement (el. tehn.) cordon (flexibil) de 
conectare. 

cordon m. de renvoi rel. tele.) cordon de interconectare. 

cordon m. de soudure (TCM, constr.) cordon / cusătură de 
sudură. 

cordon m. dâtonant (mil.) fitil. 

cordon m. double câble rell şnur dublu răsucit. 

cordon m. du poêle cordon care atârnă în patru colțuri. 

cordon m. en saillie (constr., mas.) centură (grindă) ieșită în 
afară. 

cordon m. étanche {el., mas.) conductor etanș. 

cordon m. frontal (TCM) cordon (de sudură) de capăt. 

cordon m. graphite (tehn.) sfoară grafitatä. 

cordon m. littoral (geogr.) cordon litoral, fâşie de pământ (în 
mare) aproape de coastă. 

cordon m. longitudinal (TCM) cordon (de sudură) lon- 
gitudinal. 

cordon m. médullaire (anat.) şir medular. 

cordon m. nerveux (anat.) şir medular. 

cordon m. ombilical cordon ombilical. 

cordon m. prolongateur (el.) cordon prelungitor. 

cordon m. sanitaire cordon sanitar, şir de posturi sanitare 
fixate într-o regiune epidemică. 

cordon m. spermatique cordon spermatic. 

cordon m. transversal (TCM, constr.) sudură transversală. 

cordon m. triple câblé (e/.) şnur din trei conductoare răsucite. 

cordonner vf. a răsuci în şnur. 

cordonnerie f. cizmărie; cizmărit; mestesugul de cizmar. 

cordonnet m. fir de mătase (pentru brodat); cordon scurt; tresă 
mică; (la monede) bordură. 

cordonnier, ère m., f. cizmar, pantofar. 

cordouan, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Cordoba 
(Spania), cordovan. 

corâ f. (ist. artei) kore, statuie din arta grecească veche 
înfățişând o tânără; var. korâ. 

coréalisateur, trice m., f. corealizator. 
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coréalité (est., fil.) corealitate. 

coréclamant m. (jur.) coreclamant. 

coréclise f. (med.) corecliză. 

corectasie /. (med.) corectazie, midriază. 

corectopie f. (med. ) corectopie. 

coredacteur m. coredactor. 

coréen, enne m., f. (cu maj.), adj. coreean; e m. limba 
coreeană. 

corégence f. (pol. ist.) coregentä. 

corégent m. (pol. ist.) coregent. 

corégones m. pl. (iht.) coregoni (coregonus). 

coréligionnaire m., f. coreligionar. 

coréomètre m. (med. instr.) coreometru. 

coréopsis m. (bot.) lipscănoaică (coreopsis si calliopsis 
tinctoria).. 

corépresseur m. (biochim.) corepresiune. 

coresponsabilité f: coresponsabilitate. 

coresponsable adj., m., f. coresponsabil, (persoană) care 
împarte responsabilitätile cu alții. 

corharte m. (tehn.) corhart. 

coriace adj. (despre carne) tare; (fam., fig.) scortos, în- 
căpățânat, care nu cedează. 

coriacé m. (bot.) coriaceu. 

corial, e m., f., adj. (biol.) corial. 

coriandre f. (bot.) coriandru. 

coricide m. leac împotriva bătăturilor. 

coriine f. (biochim.) coriină. 

corindon! m. (mineral. tehn.) corindon. 

corindon m. artificiel (tehn.) corindon artificial, electro- 
corindon. 

corindon m. fritté (TCM) corindon sinterizat. 

corinthien, enne m., f. (cu maj.), adj. corintian, locuitor din Co- 
rint; (arhit.) stil corintic. 

corium m. (biol.) corium. 

corme f. (bot.) scorusä, corm, fructul scorusului. 

cormier m. (bot.) scoruș (pinus sorbus şi sorbus domestica); 
var. sorbier domestique. 

cormophytes f. pl. (bot.) cormofite. 

cormoran m. (ornit.) cormoran (phalacrocorax carbo), e 
grand ~ cormoran (mare), bâtlan, fundac (phalacrocorax 
carbosinensis). 

cornac m. cornac, îngrijitor de elefanți; fig., fam.) ghid, 
călăuză. 

cornacées f. pl. (bot.) cornacee. 

cornage m. (vet.) cornaj. 

cornaline f. (mineral.) cornalină. 

cornaquer vf. (fam.) a conduce, a ghida (pe cineva). 

cornard m. (fam.) încornorat. 

corne! f. (la animale) corn, unghie, copită; colț; (fiziol.) 
excrescentä osoasă; (biol.) parte cornoasă, materie osoasă; (la 
pagini) îndoitură (a coltului); vân.) corn; (auto.) claxon; 
(orlg.) furca ancorei; (el.) capăt ascuţit, corn; (mar) pic, pic 
artimon; (la melci) tentacul protractil; e (în expr. fără verbe) 
bêtes à ~s animale cornute (vaci, capre, etc); chapeau à ~s 
pălărie cu colțuri; coup de ~ (fig.) răutate, întepäturä, 
împunsătură de corn; lunettes à monture de — ochelari cu 
ramă de corn, vipere à ~s viperă cu corn, e (în expr. cu verbe) 
avoir des ~s (fam.) a purta coarne, a fi înșelat în căsnicie; 
c’est le diable et ses ~s e o afacere tare încurcată; donner un 
coup de ~ a claxona; faire / montrer les ~s à qqn. (înv.) a-şi 
bate joc de cineva (îndreptând spre el două degete depărtate 
evocând o pereche de coarne); porter des ~s (/am.) a fi înşelat 
în căsnicie; prendre le taureau par les ~s a lua taurul de 
coarne; rendre dur comme la ~ a întări, a învârtoşa; tenir la 
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~ a-i fi rândul să dea cu zarul; e Dieu donne le bœuf, et non 
pas la ~ (prov.) Dumnezeu îţi dă, dar nu îţi bagä-n traistä. 
corne f. à chaussures încălțător, limbă de panofi. 

corne f. d'abondance (fig.) cornul abundenței. 

corne f. d’éclateur (el.) tija eclatorului (la disjunctorul cu aer 
comprimat). 

corne f. de cerf (Got! talpa-stâncii (coronopus ruellii). 

corne f. de charge (mar.) bigă. 

corne f. de gazelle (cul.) mâncare orientală cu miel (în formă 
de corn). 

corné, e adj. cornat, de natura comului; tare. 

corned-beef m. invar. (angl.) conservă din carne de vită. 

cornée f. (anat.) cornee. 

cornéen, enne adj. cornean; e lentilles / verres ~s lentile de 
contact. 

cornéenne f. (geol.) corneană. 

corneille ! € (ornit.) cioară (corvus cornix); gälbisoarä 
(lysimachia vulgaris), e bayer aux ~s (fig.) a visa cu ochii 
deschişi, a sta cu degetul în gură. 

corneille f. mantellée (orniz.) cioară cenușie (corvus corone 
cornix). ' 

corneille f. noire (ornit.) cioară neagră (corvus corone corone). 

corneille-d’église f. stäncutä, stancä, ceucä (coloeus monedula 
spermologus). 

cornélien, enne adj. (lit.) cornelian, referitor la Corneille; o. 
ext.) dilematic. 

cornement m. pluit (în urechi). 

cornemuse f. (muz.) cimpoi. 

cornemuseur m. (muz.) Cimpoier. 

corner | vi. a suna din corn; (despre urechi) a tiui, vâjâi; (auto.) 
a claxona; e vs. a îndoi colţul unei pagini; (fam.) a tipa în 
urechi; e (în expr. cu verbe) — qqch. aux oreilles / dans les 
oreilles de qqn. (fam.) a tipa în urechile cuiva, a vorbi foarte 
tare; ~ une nouvelle a trâmbita o veste; les oreilles lui 
cornent îi fiuie urechile, a se simți cu musca pe căciulă. 

corner ? m. (sport) corner. 

cornet ! m. cornet; (anat., cul.) cornet: (p. ext., muz.) trompet, 
trompetist; (înv.) trompetă mică (de pus la urechi); e se 
mettre qqch. dans le — (fam.) a băga la ghiozdan, a hali. 

cornet m. à dés pahar de aruncat zarurile. 

cornet m. à pistons (muz.) trompetă cu pistoane. 

cornet m. acoustique (ac.) cornet acustic, pâlnie acustică. 

cornet m. de brouillard (mar.) cornet de ceaţă. 

cornet m. du nez (anat.) cornet nazal. 

- cornette f. scufie, bonetä de noapte; (mil., ist.) stindard de 
cavalerie; (fig., fam.) femeie înselatä (de soțul ei); (înv.) 
femeie; e m. (mil.) cornet, stegar de cavalerie, portdrapel; 
(bot.) ghizdei (lotus corniculatus); (mar.) ghidon, flamură cu 
două colțuri e prendre la ~ a se călugări. 

cornettiste m., f. trompet, trompetist. 

corn-flakes m. pl. (angl., cul.) corn flakes, fulgi de porumb. 

corniaud m. câine corcit; e m., adj. masc. (fam.) netot, tâmpit, 
prostänac, nerod, nätäräu, tont. 

corniche f. (arhit.) cornișă; (geogr.) cornişă, brână; (arg.) clasă 
pregătitoare pentru studii militare la Saint-Cyr. 

cornichon m. (cul.) cornison, castravecior, castrâvete pentru 
murături; (arg.) elev din clasa pregătitoare pentru studii 
militare la Saint-Cyr. 

corniculé m. (bot.) corniculat. 

cornier, ère adj. de colț, de unghi. 

cornière ! f. dolie; (mas., tehn.) bară, coltar, cornieră; (constr.) 
vinclu; (nav.) cornier; (tehn.) cornieră; (silv.) arbore însemnat 
care separă două zone de tăiere. 

cornière f. à ailes inégales (fehn.) cornieră cu aripi inegale. 

cornière f. à boudin (nav.) cornier cu bulb. 
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cornière f. d’acier (mas., auto.) cornieră de oțel. 

cornière f. de base (tehn.) inel de fundație. 

cornière f. de contour (nav.) cornier de contur. 

cornière f. de fixation (maş-un, tehn.) cornier de fixare. 

cornière f. de jonction (tehn.) guseu. 

cornière f. de pied (chim.) virola de jos (a rezervorului 
vertical). 

cornière f. de plateau (chim., tehn.) inel de taler. 

cornière f. de raidissement (maş., constr.) cornierä de 
rigidizare. 

cornière f. de renforcement (tehn.) cornieră de ranforsare / de 
întărire / de rigidizare. 

cornière f. mortaisée (constr., mas.) cornieră scobitä. 

cornifle m. (bot.) cosor (ceratophyllum demersum). 

cornillon m. (zool.) excrescentä osoasă a cornului. 

corniot m. câine corcit; e adj. m. (fam.) netot, tâmpit, 
prostănac, nerod, nătărău, tont; var. corniaud. 

cornique adj. din regiunea Cornwall; e m. dialect celtic. 

corniste m., f. (muz.) cornist. 

cornouille € (bor.) coarnă. 

cornouiller ! m. (bot.) corn, sënger (cornus mas). 

cornouiller m. blanc (bot.) corn de Siberia (cornus alba). 

cornouiller m. de Floride m. (bot.) corn de Florida (cornus 
florida). 

cornouiller m. de Sibérie (bot corn de Siberia (cornus alba). 

cornouiller m. femelle (bot.) sënger (cornus sanguinea). 

cornouiller m. mâle (bot.) corn (cornus mas). 

cornouiller m. sanguin (Got sânger, sângerel (cornus 
sanguinea). 

cornouiller m. stolonifere (bot.) corn roşu american (cornus 
stolonifera). 

corn-picker m. (angl., agr.) maşină de recoltat porumbul. 

corn-sheller m. (angl. agr.) combină de recoltat şi treierat 
porumbul. 

cornu, e adj. cornut, care are coarne, formă de corn; (fam.) 
încornorat, înşelat în căsnicie; (fig.) extravagant, trăsnit; e blé 
~ grâu încolţit (atins de o boală a cerealelor); idée ~ idee 
trăsnită, extravagantă. 

cornue! € (chim., tehn.) retortă; (tehn.) cuptor de distilare. 

cornue f: à gaz (Chim., tehn.) retortă de gaz. 

cornue f. à zinc (chim., met.) retortä de distilat zinc. 

cornue f. de four à coke (chim.) retortă de cocsificare. 

corollaire m. (mat., log.) corolar. 

corolle! f. (bor.) corolă. 

corolle f. personne (silv.) corolă personată, corolă larvată. 

corollé, e adj. (bot.) corolat, cu corolă. 

corolliflore ad. (bot.) coroliflor. 

coron m. sat de mineri. 

coronaire adj., f. (anat.) (arteră) coronar(ă). 

coronal, e adj. coronal, în formă de coroană; (anat., astron.) 
coronal, frontal. 

coronarien, enne adj. (med.) coronarian. 

coronarite f. (med.) coronarită. 

coronarographie f. (med.) coronarografie. 

coronaropathie f. (med,) coronaropatie. 

coronelle f. (mas.) aripioara fusului de răsucit mătase, furcă 
liberă; Gool! şarpele-de-alun, sarpele-agätätor (coronella 
austriaca). 

coroner m. (angl) coroner, ofițer de la poliția judiciară (în țările 
anglo-saxone). 

coronille f. (bot.) coroniste (coronilla emerus). 

coroniu m. (chim) coroniu. 

coronographe m. (astron., instr.) coronograf, lunetă pentru 
studiul coloanei solare. 

coronule f. (bot.) coronulă. 
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coroplaste m. (artă) co roplast. 

corossol m. (bot.) anona, specie de arbore ecuatorial; fructul 
acestui arbore, (Anona muricata). 

corozo m. fildeş vegetal, corozo. 

corporal m. (bis. catol.) antimisă. 

corporalisme m. (înv.) materialism. 

corporalité f: (înv.) corporalitate, materialitate. 

corporatif, ive adj. corporativ; e esprit — spirit de solidaritate. 

corporation f. corporație; (ist.) breaslă, confrerie. 

corporatisme m. (ec. pol.) corporatism. 

corporatiste adj., m., f. corporatist, adept al corporatismului. 

corporel elle adj. corporal, trupesc; (fnv.) care are un trup / 
corp; e (în expr. fără verbe) bien ~ (jur.) bun corporal, lucru 
material; besoin ~ nevoie fizică / naturală; expression ~elle 
expresie corporală, limbajul corpului; punition —elle pedeapsă 
corporală; schéma ~ configuraţie corporală. 

corporellement adv. corporal, trupeste, fizic; (înv.) 
materialmente. 

corps | m. corp, trup, fizic; (spec.) trunchi (al corpului); (p. ext.) 
cadavru; consistență; (ec., jur.) corporație, colectivitate, 
colectiv, companie, asociaţie; (mec., hidr.) carcasă (de vană de 
turbină, de pompă); (fiz., chim.) corp, substanță; (tehn.) corp, 
parte principală; (mil.) corp; (lir.) corpus (de texte); (înv.) 
corset; e (în expr. fără verbe) à — perdu nebuneste, 
înverşunat, impetuos; à bras-le-— de mijloc / de talie; à mi-— 
la mijloc, la talie; âme saine dans un ~ sain (prov.) minte 
sănătoasă în corp sănătos; contrainte par ~ (jur.) arestare; ~ à 
~ corp la corp, fatä-n față; grands ~ Gur.) organele superioare 
(ale statului); jeune de ~ tânăr trupeşte; l’image du ~ 
cofiguratia corporală; levée du ~ ridicarea defunctului; linge 
de ~ lenjerie intimă; prise de ~ (jur.) arestare; e (în expr. cu 
verbe) affronter ~ à ~la réalité fig.) a lua realitatea în piept; 
avoir l’âme chevillée au ~a duce o viață aspră, a avea nouă 
vieți; avoir (esprit de ~ a avea spirit de echipă; avoir le 
diable au ~ a fi un drac fmpelitat, a avea pe dracul în el; avoir 
un beau ~ (fam.) a fi bine făcut; c’est un drôle de ~e o 
ciudätenie de om; être folle de son ~ a fi senzuală, libertină; 
être sain de ~et d’esprit a fi sănătos la trup şi la minte; faire 
~ a adera; faire commerce de son ~ a-şi vinde trupul, a face 
trotuarul; mettre un ~en terre a îngropa un mort; saisir à 
qqn. à bras-le— a lua pe cineva pe sus; se donner ~et âme a 
se dedica trup şi suflet; se jeter dans le ~ à ~ a se arunca în 
miezul luptei / în învälmäsealä, travailler qqn. au ~ fig.) a 
sâcîi pe cineva pentru a-l convinge. 

corps m. aérodynamique (mec.) corp aerodinamic. 

corps m. blanc (opt.) corp alb. 

corps m. calleux (anat.) calos. 

corps m. celeste (astrol.) corp ceresc, astru. 

corps m. certain (jur.) corp cert. 

corps m. chargé (ell corp încărcat. 

corps m. commutatif (met.) corp comutativ. 

corps m. conducteur rel. tehn.) corp conductor. 

corps m. continu (mec.) corp continuu; (constr.) corp (element) 
compact / masiv / plin. 

corps m. convexe (mat.) corp convex. 

corps m. creux (maş., constr.) element tubular; (plast.) corp 
cav. 

corps m. d’aiguille (mas.) tija acului (de tricotat). 

corps m. d’amortisseur (maș.) corpul amortizorului. 

corps m. d’arbitres (sport) colegiu al arbitrilor. 

corps m. d’armée (mil.) corp de armată. 

corps m. d'aspiration (maș., constr.) pompă; (fiz.) tub de 
aspirație (al unei pompe). 

corps m. d’étau (tehn.) corpul menghinei. 

corps m. de ballet ansamblu / corp de balet. 
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corps m. de bielle (maş.) corpul / tija bielei. 

corps m. de boîte à huile (ferov., mas.) corpul cutiei de ungere 
cu ulei. 

corps m. de broyage (mas., chim.) corp de măcinare. 

corps m. de carburateur (maș., auto.) corp de carburator. 

corps m. de chaudière (ferov., termo., nav.) corp de căldare. 

corps m. de chauffe (constr., mas.) corp / aparat de încălzit. 

corps m. de chaussée (constr.) fundația stratului de uzură. 

corps m. de clapet (mas.) corp de supapă; (hidr.) clopot (corpul 
fix al supapei cilindrice). 

corps m. de cylindre (mas., auto., tehn.) corp / manta de 
cilindru. 

corps m. de dégorgement (Constr., mas.) racord de presiune / 
de refulare. 

corps m. de détendeur (mas.) corp de reductor de presiune. 

corps m. de filière (fehn., plast.) corp de filieră. 

corps m. de garde corp de pază / gardă. 

corps m. de l’essieu (ferov.) corpul osiei (cuprins între roți). 

corps m. de l’outil (tehn.) corp al sculei, coada sculei. 

corps m. de manivelle {mas., tehn.) braţ / cot de manivelă. 

corps m. de palier {mas., auto.) corpul / carcasa lagărului. 

corps m. de piston (mas., auto.) cămaşă / manta de piston, corp 
de piston. 

corps m. des entraîneurs (sport) colegiu al antrenorilor. 

corps m. diplomatique (pol.) corp diplomatic. 

corps m. du barrage (hidr.) corp al barajului. 

corps m. du délit fur.) corp delict. 

corps m. du porte-outil (fehn.) corp al portsculei. 

corps m. du presse-étoupe (maș.) corp al presetupei. 

corps m. éclairant (el. mas.) corp de iluminat. 

corps m. élastique (mec.) corp elastic. 

corps m. élastoplastique (mec.) corp elastoplastic. 

corps m. enseignant (șc.) corp didactic, cadrele didactice. 

corps m. évaporatoire (mas., chim.) corp de evaporator. 

corps m. ferromagnetique (fiz.) corp feromagnetic. 

corps m. flottant (mas., constr.) element plutitor. 

corps m. franc (mil.) franctiror. 

corps m. fritté (TCM) corp sinterizat. 

corps m. gazeux (Chim.) corp gazos. 

corps m. gras (Chim., tehn.) corp / substanţă gras(ă). 

corps m. gris (rad, termo.) corp cenușiu. 

corps m. incandescent (fiz.) corp incandescent. 

corps m. inerte (fiz.) corp inert; (constr.) material inert, balast. 

corps m. infini (mat.) corp infinit. 

corps m. isolant (fz.) corp izolant. 

corps m. isomorphe (mat.) corp izomorf. 

corps m. liquide (chim.) corp lichid. 

corps m. municipal (admin.) municipalitatea. 

corps m. noir (fiz., metr., rad.) corp negru. 

corps m. non commutatif (mat.) corp necomutativ. 

corps m. plastique (mec.) corp plastic. 

corps m. pur (chim.) corp pur. 

corps m. rigide (mec.) corp rigid. 

corps m. simple (chim.) corp simplu, element. 

corps m. solide (fiz.) corp solid. 

corps m. thyroïde (anat.) glanda tiroidă. 

corps m. visco-élastique {mec.) corp vâscoelastic. 

corpsard m. (fam.) inginer politehnician. 

corps-mort m. (mar.) geamandură. 

corpulence f. corpolentä. 

corpulent, e adj. corpolent, voinic, trupes, plinut. 

corpus m. (poligr., lingv., livr.) corpus. 

corpusculaire adj. fiz.) corpuscular. 

corpuscule m. (mec., anat.) corpuscul; (fiz., înv.) particulă. 
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corral m. (sp.) corral, arenă pentru prezentarea taurilor în fața 
spectatorilor; (ver.) loc pentru însemnarea vitelor; (zoot.) tarc. 

corrasion f. (geol.) coraziune. 

correct, e adj. (raportat la reguli) corect, exact, fidel, just; 
(d.p.d.v. moral, comportamental) decent, onest, cinstit; 
(raportat la scop) normal, satisfăcător; (fam., calificativ) 
acceptabil, mediu, cât de cât. 

correctement adv. (în mod) corect, cinstit; (fam.) acceptabil. 

correcteur |, trice adj., m., f. corector, examinator, verificator. 

correcteur m. à grille (mil.) înălțător grilă. 

correcteur m. à grille de présentation (mil.) înältätorul de 
racurs. 

correcteur m. d’impédance (el.) corector de impedantä. 

correcteur m. de distances (mil.) înălțător. 

correcteur m. de phase (el.) corector de fază. 

correctif, ive adj. corectiv; e m. corectiv; (spec.) rectificare, 
corectare, îndreptare; (despre vorbe) atenuare, îmblânzire; 
(fam.)antidot. 

correction ! f corecție, corectură; (spec.) corectare, îndreptare, 
rectificare, modificare; (comportament) corectitudine, cinste, 
integritate; (raportat la un etalon) precizie, conformitate; 
(poligr.) corectură; (mar.) reglare; (fam.) corecție, pedeapsă 
corporală, bătaie; (înv.) ameliorare, perfecționare, îndreptare, 
schimbare în bine; e (în expr. fără verbe) ~ des abus 
pedepsirea abuzurilor; — des mœurs îndreptarea moravurilor; 
~ du style precizie a stilului; maison de ~ casă de corecție; 
sauf — dacă nu mă însel, dacă nu greşesc; e (în expr. cu verbe) 
administrer une ~ (fam.) a aplica o corecție, a bate măr pe 
cineva; être d’une parfaite ~ a fi de o corectitudine 
exemplară. 

correction f. angulaire corecție unghiulară. 

correction f. barométrique (mec., instr.) corecție barometricä. 

correction f. d’hystérésis (mec., instr.) corecție de histerezis. 

correction f. de capillarité (mec., instr.) corecție de capilaritate 
/ de menisc. 

correction f. de coïncidence (fehn., nucl.) corecție de 
coincidentä. 

correction f: de colonne émergente (fermo., instr.) corecție de 
coloană / de fir. 

correction f. de dilatation (fermo., instr.) corecție de dilatatie / 
dilatare. 

correction f. de distorsion (opt. instr.) corecție de distorsiune. 

correction f. de gravitation (mec., instr.) corecție de gravitație. 

correction f. de mesure corecție de măsurare. 

correction f. de phase (el. opt.) corecție de fază. 

correction f. de pression (mec. instr.) corecție de presiune. 

correction f. de température (instr.) corecție de temperatură. 

correction f. de zéro (instr.) corecție de zero. 

correction f. instrumentale (instr.) corecție instrumentală. 

correction f. isostatique (geofiz., mec.) corecție izostatică. 

correction f. pour la température (termo., instr.) corecție de 
temperatură. 

correction f. pour le temps mort (înstr.) corecție de timp mort. 

correction f. relativiste (fiz.) corecție relativistă. 

correction f. thermométrique (fermo.) corecție de coloană / de 
fir. 

correction f. topographique (fopog.) corecție topografică. 

correctionnalisation f. (jur.) corectionalizare. 

correctionnaliser vf. a corectionaliza. 

correctionnel, elle adj., m., f. corectional, de corecție; et Gur., 
cu maj.) tribunal corectional. 

corregidor m. (ist.) coregidor, judecător (în Spania); var. 
corrégidor 

corrélat m. (livr.) corelat, obiect în corelație cu altul. 

corrélateur m. (info.) corelator. 
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corrélatif, ive adj., m. (termen) corelativ; corespodent; 
simultan, concomitent. 

corrélation f. corelație, legătură reciprocă, interdependentä, e 
coefficient de ~ coeficient de corelaţie; fonction de ~ funcție 
de corelație. 

corrélationnel, elle adj. corelational. 

corrélativement adv. (în mod) corelativ. 

corrélativité /. corelativitate. 

corrélé, e adj. corelat. 

corréler vz. a corela. 

correspondance f. corespondenţă, curier, scrisori; (ref. la 
potrivire, conformitate) legătură, analogie, comunicație; (log.) 
corespondență, raport, relație; (temporal) simultaneitate, 
sincronizare; (calificativ) armonie, echilibru, proporție; (înv., 
despre lucruri) concordanță; (înv., despre persoane) acord. 

correspondancier, ère m., f. (în instituţii) funcționar însărcinat 
cu redactarea corespondenţei. 

correspondant, e adj. corespunzător; omolog; em. f. 
corespondent (de presă), reporter, jurnalist; (înv.) însoțitor al 
unui elev în afara internatului. 

correspondre vi. a coresponda, a-şi scrie, a comunica, a fi în 
legătură cu; (înv., ref. la încăperi) a comunica; (cu prep. à) a 
corespunde, a fi conform cu, a coincide, a răspunde (nevoilor, 
cerinţelor). 

corrézien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Corrèze 
(Franţa). 

corrida f. coridă, luptă cu tauri; Oe, fam.) busculadă, bătaie. 

corridor m. coridor, hol, culoar. 

corrigé m. model de plan; (şc.) model de temă. 

corrigeable adj. corigibil, remediabil. 

corriger vi. (despre greşeli) a corecta, a îndrepta, a revizui, a 
corija; (despre defecte) a rectifica, remedia; (despre excese) a 
compensa, a echilibra, a atenua; (sc.) a verifica (lucrări, teme); 
(inv.) a pedepsi, a bătea; e vr. a se corecta; (fig., cu prep. de) a 
scăpa de, a se vindeca de, a-i trece. 

corrigeur, euse m., f. (fipogr.) corector, muncitor care execută 
pe zaț indicaţiile corecturii. 

corrigible adj. corigibil. 

corroborant, e adj. coroborant. 

corroboration f. coroborare. 

corroborer vt. a corobora; a întări, a sprijini, a confirma (o 
idee). 

corrodant, e adj., m., f. corodant, erodant; (ref. la substanțe) 
coroziv. 

corroder v7. a coroda, a eroda, a roade, a face eroziuni; (fig.) a 
distruge, a uza, a denatura. 

corroi m. (în pielărie) finisare, fasonare. 

corroierie /. (în pielărie) atelier de finisaj, finisare. 

corrompre vf. a corupe, a mitui, a cumpăra (pe cineva); 
(d.p.d.v. moral) a corupe, a denatura, a deprava, a perverti; 
(lit.) a distruge, a strica; (înv.) a altera, a strica, a descompune. 

corrompu, ue adj. (despre persoane) corupt; (d.p.d.v. moral) 
depravat, vicios, pervertit; (înv., despre alimente) alterat, 
descompus, stricat; (fig.) fals, rău. 

corrosif, ive adj., m. coroziv, (fig.) distrugător, nimicitor, 
subversiv. 

corrosion ! f. (fiz., chim.) coroziune. 

corrosion f. de surface (chim.) coroziune superficială / de 
suprafaţă. 

corrosion f. électrochimique (el. chim.) coroziune 
electrochimică. | 

corrosion f. électrolytique (e/., chim.) coroziune electrolitică. 

corrosion f. intercristalline (fiz.) coroziune intercristalinä. 

corrosion f. intergranulaire (fiz.) coroziune intergranulară. 
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corroyage m. (piel.) finisare a pieilor; (tehn.) rindeluire, 
geluire; (tehn., met.) sudare la forjă. 

corroyer vt. (piel.) a finisa; (tehn.) a rindelui, a gelui; (tehn., 
mel.) a suda. 

corroyère f. (bot.) otetar. 

corroyeur m. muncitor care finiseazä pieile. 

corrugation f. corugatie. 

corrupteur, trice adj., m., f. corupător. 

corruptibilité f. coruptibilitate. 

corruptible adj. coruptibil, venal; (înv.) (bio)degradabil, supus 
putrezirii. 

corruption f. mituire; (d.p.d.v. moral) depravare, pervertire; 
corupție, venalitate; (Jiz.) deformare, denaturare; (înv.) 
alterare, descompunere, putrefacție. 

corsage m. (vest.) corsa], bustieră; (înv.) şemizetă, bluză; (zool.) 
coşul pieptului (la cerb). 

corsaire m. corsar, pirat, aventurier; e pantalon ~ pantaloni 
prinşi sub genunchi. 

corse m., f. (cu maj.), adj. corsican, (locuitor) din Corsica; 
dialectul corsican. 

corsé, e adj. consistent, întărit; (despre vin) tare; (despre 
mâncare) iute; (despre mese) copios, bogat; (calificativ) greu, 
complicat, dur, scabros; (p. ext.) important. 

corselet m. (ist., mil.) platoşă uşoară; (entom.) primul inel 
toracic (la insecte). 

corser vf. a întări, a da consistență; (fig.) mări interesul 
(pentru); e vr. (ref. la o chestiune) a se complica, a deveni mai 
important. 

corset m. corset, centură. 

corseter vf., vr. a (se) (în)corseta. 

corsetier, ère m., f., adj. corsetier. 

corso 1 m. corso, promenadă. 

corso m. fleuri cortegiu de care împodobit cu flori. 

cortège m. cortegiu (Și Gel alai, escortă; (lit., metaf.) suită; 
(fig.) şir, puzderie; e ~ d’étoiles Ge. poet.) alai / puzderie de 
stele; ~ funebre cortegiu funebru. 

cortès f. pl. cortes, parlament bicameral în Spania. 

cortex | m. (anat., biol.) cortex, parte externă periferică; (p. 
ext.) scoarță cerebrală. 

cortex m. cérébral (anat.) cortex cerebral. 

cortex m. renal (anat.) cortex renal. 

cortex m. surrénal (anat.) cortex suprarenal. 

Corti (organe de) (anat.) organul lui Corti. 

cortic(o)- (afix.) cortico-, prefixoid cu semnificația “scoarță”. 

cortical, e adj. cortical. 

corticectomie f. (chir.) corticectomie. 

corticoïde m. (fiziol.) corticoid, corticosteroid. 

corticopleurite f. (med.) corticopleurită. 

corticosteroide m. (fiziol.) corticoid, corticosteroid. 

corticostéron m. (fiziol.) corticosteron. 

corticostérone f. (biochim.) corticosteron. 

corticosurrénal, e adj. (fiziol.) corticosuprarenal. 

corticosurrénale f. (anat.) corticosuprarenală. 

corticothérapie f. (med.) corticoterapie. 

corticotomie f. (med.) corticotomie. 

corticotrope adj. (med.) corticotrop. 

cortinaire m. (bot.) ciupercă de pădure. 

cortisol m. (med.) cortizol. 

cortisone f. (med, ) cortizon. 

cortisonique adj. cortizonic. 

cortisonothérapie f. (med.) cortizonoterapie. 

Cotton m. (cul.) corton, vin renumit din regiunea Aloxe-Corton 
(Bourgogne). 

coruscant, e adj. (înv.) sclipitor, strălucitor. 
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corvéable adj., m., f. (ist.) şerb, Gran bun de clacä / de 
corvoadă; e taillable et ~à merci a fi la cheremul / discretia 
cuiva. 

corvée f. corvoadă; (fig.) muncă / sarcină / îndatorire 
dezagreabilă; (ist.) clacă, muncă gratuită; (în Canada) muncă 
în comun, clacă. 

corvette f. (mar., mil.) corvetă. 

corvidés m. pl. (ornit.) corvide (corvidae). 

corybante m. (Get, în Grecia) coribant. 

corymbe m. (bot.) corimb, tip de inflorescentä. 

corymbifere m. (bot.) corimbifer. 

coryphee m. corifeu, conducător (de balet, de cor); (ref. la 
grupuri) şef, conducător. 

coryza m. (med. ) coriză, rinitä. 

COS m. (abr. coefficient d'occupation des sols) coeficient de 
ocupare a solului. 

cosaque m. m., f. (cu maj.) cazac; et căzăcească; (pesc.) 
dandinetă, peşte de cositor, e à la ~ ca täranu”, brutal, ca 
neamu” prost. 

coscénario m. (cinem.) coscenariu. 

cose f. (tehn.) cosă. 

cosécante f. (mat.) cosecantă. 

cosignataire m., f., adj. (jur.) cosemnatar. 

cosigner vf. a semna împreună cu una sau mai multe persoane. 

cosinus m. (mat.) cosinus. 

cosméticien m. cosmetician. 

cosmétique adj. cosmetic; e m. produs cosmetic; (înv.) 
briantină. 

cosmétiqué, e adj. dat cu cosmetice. 

cosmétiquer vr. a machia, a da cu (cosmetice). 

cosméto- (afix.) cosmeto-, prefixoid cu semnificația „toaletă”. 

cosmétologie f. (med.) cosmetologie. 

cosmétologue m., f. cosmetolog. 

cosmiatrie f. (med.) cosmiatrie. 

cosmique adj. cosmic. 

cosmo- (afix.) cosmo-, prefixoid cu semnificația „cosmos, 
univers”. 

cosmobiologie f. biol.) cosmobiologie, astrobiologie. 

cosmochimie € (chim.) cosmochimie. 

cosmocratie f. (pol.) cosmocratie. 

cosmodrome m. cosmodrom. 

cosmodrome m. cosmodrom. 

cosmogénie f. cosmogenie. 

cosmogénique adj. cosmogenic. 

cosmogonie f. cosmogonie. 

cosmogonique adj. (relig.) cosmogonic. 

cosmographe m., f. cosmograf. 

cosmographie f. (astron.) cosmografie. 

cosmographie f. cosmografie. 

cosmographique adj. cosmografic. 

cosmographique adj. cosmografic. 

cosmologie f. cosmologie, știința care studiază legile fizice ale 
universului. 

cosmologique adj. cosmologic, referitor la cosmologie. 

cosmologiste m., f. cosmolog. 

cosmologue m. (astron.) cosmolog. 

cosmonaute m., f. cosmonaut. 

cosmonautique adj. cosmonautic; e f. cosmonautică, 
astronauticä. 

cosmonef f. (astron.) cosmonavă, navă cosmică. 

cosmonomie f. (fiz.) cosmonomie. 

cosmonomique adj. cosmonomic. 

cosmopathologie f. (med.) cosmopatologie. 

cosmopathologique adj. (med.) cosmopatologic. 

cosmophotogrammétrie f. (fotogrm.) cosmofotogrammetrie. 
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cosmophysiologie f. (fiziol.) cosmofiziologie. 

cosmopdiite m., f. adj. cosmopolit. 

cosmopolitisme m. cosmopolitism. 

COSMOS m. COSMOS; univers. 

cosmotron m. (fiz., instr.) cosmotron, sincrofazotron; (tehn., 
nucl.) cosmotron (accelerator de particule). 

cossard, e adj., m., f. fam.) trândav, leneş, trântor, puturos. 

cosse f. (bot.) păstaie; (electr.) cosă; (tehn.) ochete; (fam.) lene, 
trândăvie. 

cosser vi. (ref. la berbeci) a se bate în capete. 

cossette f. (înv.) păstaie mică; et pl. (fehn.) täitei de sfeclă; e 
-s épuisées täitei de borhot. 

cossu, e adj. cu multe păstăi; (fig.) înstărit, bogat, avut. 

cossus m. (entom.) sfredelitorul roşu al sălciilor (cossus cossus). 

costal, e adj. (anat.) costal. 

costalgie f. (med.) costalgie. 

costar m. (fam.) costum bărbătesc. 

costard m. (fam.) costum bărbătesc; e tailler un ~ à qqn. fig.) 
a vorbi pe cineva de rău. 

costaricien, ne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Costa Rica. 

costaud, e adj., m., f. (fam.) zdravăn, solid, voinic, vânjos; (fig.) 
tobă de carte, foarte instruit, pregătit; (despre lucruri) 
rezistent, solid. 

costectomie f. (chir.) costectomie. 

costier adj. (geogr.) costier, referitor la coastă. 

costière f. (teatru) scobitură în podeaua scenei pentru 
manevrarea decorurilor; (mar.) (navă) costieră. 

costotome m. (chir., instr.) costotom. 

costotomie f. (chir.) costotomie. 

costume m. costum de haine (bărbătești); taior (de damă), două- 
piese; (sport) costum de scrimă; e dans le ~ d’Adam / d'Eve 
(fam.) în costumul lui Adam / Evei, gol puşcă; se faire un ~en 
bois a-şi pune un pardesiu de scânduri, a muri; tailler un ~ à 
qqn. a vorbi pe cineva de rău. 

costume, e adj. costumat; (p. ext.) travestit, deghizat. 

costumer vt., vr. a (se) costuma; (p. ext.) a (se) travesti, a (se) 
deghiza. 

costumier, ère m., f. (teatru) costumier; (vest.) persoană care 
vinde / închiriază / confecționează costume de teatru. 

cosy adj. (angl.) confortabil, plăcut. 

cosy m. (angl., bucät.) învelitoare de ceainic pentru a-l păstra 
fierbinte; (angl., înv.) divan cu etajeră aşezat într-un colţ al 
camerei. 

cosy-corner m. divan cu etajeră aşezat într-un colț al camerei; 

, V. COSY. 
cotable adj. cotabil, susceptibil de a fi cotat la bursă. 

cotangente f. (mat.) cotangentă. 

cotation ! f. (fin.) cotatie, cotare, stabilire a cursului; (ec.) 
apreciere, preţuire, evaluare. 

cotation f. à l’incertain (ec.) cotare la un curs nesigur. 

cotation f. à la criée (ec.) cotatie prin strigare. 

cotation f. en bourse (ec.) cotare la bursă. 

cotation f. par casier (ec.) cotare prin cazier. 

cotation f. par débats publics (ec.) cotare prin dezbateri 
publice. 

cotation f. par opposition (ec.) cotare prin opoziţie. 

cât6! m. parte laterală; latură, parte; (geom.) latură; (spatial) 
loc; (apreciativ) aspect; ascendență; (jur.) parte; (referitor la 
monede) faţă; (sport, despre rachetă, paletă) suprafaţă; e (în 
expr. fără verbe) — cour / jardin (teatru) partea dreaptă / 
stângă a scenei văzută din sală; à — alături; paralel; à — de 
alături de, lângă, aproape de; (fig.) față de; pe lângă; în afară 
de; à ~ de ça (fam.) în ciuda faptului, pe lângă asta; bon ~ 
parte bună, calitate; chacun de son ~ fiecare în felul lui / în 
legea lui; d’un autre ~ pe de altă parte; de ~ dintr-o parte; 
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deoparte, la o parte, izolat; pieziş; de ~et d'autre de o parte si 
de alta, pe ici, pe acolo; de ce — în această parte, pe această 
latură; (fig.) în această privință; de ce —ci pe aici; de ce —lă 
pe acolo; de l’autre ~ în camera vecină / de alături; de mon ~ 
în ce mă priveşte, din partea mea, cât despre mine; de tous -s 
din toate părțile, de pretutindeni, de peste tot; du — de din 
partea, dinspre, din direcţia; par certains ~s în anumite 
privinţe; petit — defect; e (în expr. cu verbe) c’est pas la 
porte à ~ (fam.) e departe; nu-i tocmai aproape; être à ~ de la 
plaque (fig.) a se înşela; a fi pe lângă problemă; être à ~ de 
ses pompes a fi cu capul în nori, a fi într-o stare anormală / de 
vis; être aux ~s de qqn. a fi alături de cineva, a-l sprijini, a-i 
lua partea; être du ~ du plus fort a fi de partea celui mai tare; 
être né du ~ gauche a fi născut din flori; mettre de ~ a pune 
deoparte, a economisi, a pune bani la ciorap; mettre les 
rieurs de son ~ a-şi face de râs adversarul; mettre qqn. de 
son ~ a atrage pe cineva de partea sa; prendre la vie du bon ~ 
a lua partea bună a vieţii; regarder de ~ a privi piezis / 
chiorâş / strâmb; se coucher sur le — a dormi pe-o parte. 


coté ?, e adj. cotat. 
côte f. (anat.) coastă; (cul.) cotlet, antricot; (geogr.) coastă, 


povârniş; (geogr.) coastă, țărm, mal, faleză (a mării); (constr.) 
ieşitură, proeminență; (Ja frunze) nervură; (la stofe) dungă; e 
(în expr. fără verbe) ~ à ~ unul lângă altul, umăr lângă / la 
umăr; bord ~s bandă de tricot extensibilă care se pune în 
partea de jos a unei haine; étoffe à ~s (text.) stofă reiată, cu 
dungi în relief; la ~ d'Adam coasta lui Adam; e (în expr. cu 
verbe) aller à la ~ (nav.) a naufragia, a eşua; avoir les ~s en 
long a fi leneş; a fi ciudat / capricios; caresser les ~s à qqn. a 
bate măr pe cineva, a-i trage cuiva o bătaie soră cu moartea; 
chatouiller les ~s à qqn. a bate măr pe cineva, a-i trage cuiva 
o bătaie soră cu moartea; être à la ~ a fi la ananghie / la 
strâmtoare; a fi lefter, mesurer les ~s à qqn. a bate pe cineva 
cu bätul; on lui compterait les ~s slab de-i numeri coastele, e 
numai piele si os; on lui voit les ~s e slab de-i numeri 
coastele, e numai piele si os; rompre les ~s à qqn. a-i rupe 
cuiva coastele, a-l bate măr; se tenir les ~s de rire a se ţine cu 
mâinile de burtă de râs, a se prăpădi / a se strica de râs; 
tricoter les ~s à qqn. a-i rupe cuiva oasele. 


cote f. (geogr., geol., constr.) cotă; (ec.) cotă; parte socială, 


acțiune; (fin.) taxă; cotă de participare, cotă-parte, contribuție; 
(la bursă) cotare, curs, (fig., fam.) apreciere; (arg.) reputație 
(în lumea interlopă); e avoir la ~a fi apreciat / estimat; avoir 
la — auprès de qqn. a se bucura de stima cuiva; avoir une — 
d’enfer (fam.) a fi foarte apreciat; avoir une bonne ~ (fam.) a 
fi bine cotat, a se bucura de stimă; — mal taillée cheltuială 
comună prost repartizată; marcher ă la — a merge pe 
reputaţie, a profita de reputaţia sa pentru a-şi impune legea. 


cote f. d’alerte (hidr.) cotă de alertă, nivelul maxim al apelor 


înaintea unei inundații; (fig.) punct critic al unei situații. 


cote f. d'un cheval (hip.) cotă a calului, evaluarea şanselor unui 


cal la curse. 


cote f. de popularité (soc.) cotă / indice de popularitate. 

côté m. premier (poligr.) faţa întâi (a hârtiei). 

coteau m. costisä, colină; versant, pantă de deal. 

côtelé, e adj. reiat, cu dungi în relief, e velours ~ catifea raiată / 


în dungi. 


côtelette f. (cul.) cotlet; (fam.) coastă (la oameni); et pl. (inv.) 


cotleti; favoriți; (în expr. cu verbe) avoir sa ~a fi satisfăcut, 
a-i merge la inimă; planquer ses ~s a se ascunde, a se piti; 
travailler les ~s à qqn. a snopi în bătaie pe cineva, a-i rupe 
coastele cuiva. 


coter vt. a cota, a clasa, a aprecia, a evalua, a estima; (geogr.) a 


cota, a indica cotele de nivel;e vi. a atinge / a avea o anumită 
cotă. 
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coterie f. (peior.) coterie, clicä, gascä, bandä, clan, grup. 

côtes-du-Rhône m. invar. côtes-du-Rhône, varietate de vin din 
valea Ronului. 

coteur m. funcționar la bursă care înscrie valorile negociate. 

cothurne m. (ist) coturn, sandală cu talpa groasă; (poet.) stil 
tragic; e chausser le ~ a scrie tragedii, a juca în tragedii. 

cotice f. (herald.) bandă îngustă în diagonală. 

cotidal, e adj. (geogr., geol.) cotidal; e courbe / ligne ~ curbă / 
linie cotidală, care trece prin toate punctele în care mareea are 
loc la aceeaşi oră. 

côtier, ère adj. (nav.) de coastă; e m. (mar.) costier, vas de 
curse de-a lungul coastelor. 

cotignac m. peltea de gutui. 

cotillon m. cotilion, dans de bal; (înv.) jupon de tärancä; e 
accessoires de — pălării, confetti; aimer / courir le — (înv.) a 
fi afemeiat, a alerga / a se ține după fuste, a sări gardurile. 

cotinga m. (ornit.) cotinga, pasăre din America de Sud cu pene 
viu colorate. 

cotir vt. (despre fructe) a strivi, a lovi, a bate. 

cotisant, e adj., m., f. cotizant, (persoană) care depune o 
cotizatie. 

cotisation ! f. cotizare, cotizatie; (fig.) cotă de participare, aport, 
contribuție; e verser sa ~ a-şi aduce contribuţia. 

cotisation f. aux syndicats (ec.) taxe sindicale. 

cotisation f. d'entrée taxă de înscriere. 

cotisation f. sociale (ec.) primă / taxă / rat de asigurare socială. 

cotiser vi. a cotiza, a plăti cotizatie, a da cotă-parte; e vr. a se 
asocia (pentru a cotiza), a pune mână de la mână, a strânge 
bani. 

câtoiement m. mers de-a lungul / pe lângă ceva, frecventare; 
(fig.) atingere, învecinare cu. 

coton ! m. (bot. ) bumbac; (text.) coton, bumbac; fir de bumbac; 
vatä, (bot. ornit.) puf; (arg.) dificultate, muncă grea; e avaler 
du ~ a fi luat de prost; avoir du ~ dans les / ses oreilles a nu 
auzi bine, a avea vată în urechi, a fi tare / fudul de urechi; 
avoir les jambes en ~a fi frânt de oboseală, a cădea din 
picioare de oboseală; élever un enfant dans du ~ a creşte un 
copil în puf / fără griji; filer un mauvais — a sta prost cu 
sănătatea; a fi la ananghie / la strâmtoare / în încurcătură; se 
sentir en ~ a se simți slăbit. 

coton ? adj. invar. (fam.) greu, penibil, anevoie; e c'est ~e tare 
greu, e al naibii de greu. 

coton m. d'essuyage cârpă de şters. 

coton m. hydrophile vată hidrofilă. 

cotonéaster ! m. (bot.) bârcoace, arbust ornamental cu flori albe 
sau roz (cotoneaster integerima). 

cotonéaster m. à fruits noirs (bot.) bârcoace neagră 
(cotoneaster melanocarpa). 

cotonéaster m. cotonneux (Pot.) bârcoace păroasă (cotoneaster 
tomentosa). 

cotonnade f. (text.) cotonadä, țesătură de bumbac, stambă. 

cotonner (se) vr. (ref. la țesături) a se scămoşa; (ref. la fructe) 
a se înmuia, a se fleşcăi, a deveni spongios; e vf. a căptuşi cu 
bumbac, a vătui. 

cotonnerie f. bumbăcărie, fabrică de țesături de bumbac; 
plantație de bumbac; cultura bumbacului. 

cotonneux, euse adj. pufos, acoperit de puf, asemănător cu 
vata; (despre fructe) moale, flasc, fără suc; (despre sunete) 
surd, înfundat, pâslos; e se sentir tout ~ a se simți slăbit. 

cotonnier, ère adj. de bumbac; e m., f. muncitor de pe 
plantațiile de bumbac; è m. (bot.) bumbac (planta) 
(gossypium). 

cotonnisation f. (tehn., text.) cotonizare. 

coton-poudre m. (chim.) fulmicoton, exploziv compus din 
nitroceluloză. 
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coton-tige m. betisor cu tampon pentru ştergerea urechilor sau a 
nasului. 

côtoyer vt. a merge de-a lungul; (despre persoane persoane) a 
avea relaţii frecvente cu cineva; (mar.) a naviga pe lângă 
coastă; (fig.) a fi învecinat cu; a se apropia de, a atinge; (înv.) 
a merge pe lângă, a însoți. 

co-traitance f. (ec.) acțiune mixtă. 

cotre m. (mar.) cuter, navă mică cu un singur catarg. 

cotret m. (inv.) legătură de vreascuri; e être sec comme un — 
(înv.) a fi slab ca un Gr, a fi uscat ca iarba. 

cotriade f. (cul.) ciorbă de peşte cu ceapă si cartofi. 

cottage m. (angl.) cottage, vilă mică la țară; (cul.) varietate de 
brânză uşor sărată. 

cotte? f. (înv.) tunică; (înv.) fustă scurtă plisată; salopetă, 
pantalon de lucru; (iht.) numele mai multor specii de peşte de 
apă dulce (cottus). 

cotte f. de mailles zale. 

cotutelle € Gur.) cotutelă, tutelă deținută de două sau mai multe 
persoane. 

cotuteur, trice m., f. Gur.) cotutore. 

cotyle m., f. (anat.) cotil, cavitate osoasă în care se articulează 
sau intră un alt os. 

cotylédon m. (bot., anat.) cotiledon. 

cotylédoné, e adj. (bot.) cotiledonat. 

cotyloïde adj. (anat.) cotiloid; è cavité ~ cavitate cotiloidă (a 
osului iliac în care se articulează capul femural). 

cou m. gât; (p. ext., despre obiecte) gât (la sticlă, urcior) è (în 
expr. fără verbe) ~ de cygne (fig.) gât de lebădă, gât lung, 
suplu; ~ de taureau (fig.) gât de taur, gât gros, puternic; 
jusqu’au ~ până-n gât, în întregime, complet; e (în expr. cu 
verbe) casser le ~ à une bouteille a trage la măsea; être 
endetté jusqu’au ~ a fi dator vândut; laisser à qqn. la bride 
sur le ~ a lăsa pe cineva liber; mettre à qqn. la corde au ~a 
pune cuiva funia / latul de gât, a-l spânzura; prendre ses 
jambes à son ~ a-şi lua picioarele la spinare, a o lua la picior; 
sauter au ~ de qqn. a sări de gâtul cuiva, a lua de gât pe 
cineva, a îmbrățişa pe cineva; se casser le ~ a-şi frânge gâtul; 
a eşua, a da chix, a o da în bară; se jeter au ~ de qqn. a sări 
de gâtul cuiva, a lua de gât pe cineva, a imbräfisa pe cineva; se 
mettre la corde au ~ a-şi pune latul / ştreangul de gât, a se 
căsători; se prendre au ~ de qqn. a sări de gâtul cuiva, a lua 
de gât pe cineva, a îmbrățişa pe cineva; tordre le ~ a suci 
gâtul. ' 

couac m. (muz.) sunet discordant, notă falsă; fig.) stângăcie, 
neîndemânare, dificultate. 

couagga m. (zool.) cuagga, specie de zebră dispărută (equus 
quagga quagga). 

couaille f. lână de calitate inferioară de la coada oii. 

couard, e adj., m., f. (lit.) fricos, las. 

couardise f. (înv.) lasitate, frică. 

cou-blanc m. (ornit.) pietrarul-comun. 

couchage m. culcare, culcat; asternut, garnitură de pat; (tehn.) 
ungere a hârtiei cu o soluție pentru a opaciza şi 
impermeabiliza. 

couchailler vi. fam., peior.) a avea relații intime ocazionale. 

couchant !, e adj. care se culcă; e chien ~ câine care se gudură; 
câine care se culcă (si opreşte vânatul); faire le chien ~ a se 
gudura, a linguşi; soleil ~ soare-apune, soare în asfintit. 

couchant? m. asfintit, apus, vest; (fig.) apus, declin, bătrânețe. 

couche ' f. strat; (pe suprafețe) crustă, peliculă; (vest.) scutec; 
(hort.) strat de gunoi; (fiz.) strat, nivel care caracterizează 
starea unui anumit număr de electroni legați la un nucleu; 
(info.) nivel de programare al unui sistem informatic; (poet.) 
pat, culcus, aşternuturi; (fig.) strat, pătură socială; et pl. 
naștere; e arbre de ~ (tehn.) arbore motor; ~ nuptiale 
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căsătorie; fausse ~ avort; retour de ~s prima menstruatie 
după naştere; en avoir / tenir une ~ a fi prost ca noaptea, a da 
în gropi de prost; souiller la ~ a fi necredincios în căsnicie. 

couche f. annuelle (si/v.) inel anual (la lemn). 

couche f. annuelle fausse (si/v.) inel anual fals. 

couche f. antihalo (foro., opt.) strat antihalo. 

couche f. antiréfléchissante (opt.) strat antireflectant / 
antireflectätor / antireflex. 

couche f. antireflet (opr.) strat antireflectant / antireflectätor / 
antireflex. 

couche f. appauvrie (chim., el.) strat sărăcit. 

couche f. aquifère (geol.) strat freatic. 

couche f. barrière (meteo.) pătură-barieră. 

couche f. capillaire fiz. mol.) strat capilar. 

couche f. complète Oz at.) pătură completă, strat complet. 

couche f. d'Appleton (geofiz., tele.) strat / (ionizat) F / 
Appleton. 

couche f. d’arrêt (chim., el.) strat de baraj. 

couche f. d'enrichissement (e/., chim.) strat de îmbogăţire. 

couche f: d’épuisement (e/.) strat de epuizare. 

couche f. d’inversion meteo.) strat de inversiune. 

couche f. de barrage (chim., el.) strat de baraj. 

couche f. de charge d’espace rel. nucl.) strat de sarcină 
spațială. | 

couche f. de charge spatiale (el., nucl.) strat de sarcină 
spațială. 

couche f. de demiabsorption (nucl., opt.) strat de înjumătățire / 
de semiabsorbtie. 

couche f. de demiattenuation (nucl.) strat / grosime de 
semiatenuare / de semiînjumătăţire. 

couche f. de doublet (e/.) strat electric dublu. 

couche f. de gaz (met.) pernă de gaz. 

couche f: de Kennelly-Heaviside (fiz.) pătură / strat Kennelly- 
Heaviside. 

couche f. de liège (silv.) strat de suber, strat de plută. 

couche / de réflexion (tele.) strat reflectant. 

couche f. de valence (fiz. at.) pătură / strat de valență. 

couche f. de van Allen (astrofiz.) centură / pătură van Allen. 

couche f. dipolaire (e/.) strat bipolar. 

couche f. double rel. magn.) strat dublu. 

couche € électrique double (e/.) strat electric dublu. 

couche f. électronique (fiz. ar.) pătură electronică, strat 
electronic. 

couche f. épuisée (el.) strat de epuizare. 

couche f. fertile (fehn., nucl.) strat fertil. 

couche f. filtrante (chim., fiz.) strat filtrant. 

couche f. fluide (chim., fiz.) strat fluid. 

couche f. fluidisée (chim., fiz., tehn.) strat fluidizat. 

couche f. ISO (info.) modelul ISO / OSI. 

couche f. K fiz. at.) pătură K. 

couche f liégeuse (silv.) strat suberos. 

couche f. limite (mec.) strat limită. 

couche f. limite laminaire (mec.) strat limită laminar. 

couche f. monomoléculaire (fiz. mol., chim.) strat 
monomolecular. 

couche f. photosensible foto.) strat fotosensibil. 

couche f. physique (info.) nivel fizic. 

couche f. présentation (info.) nivel de prezentare. 

couche f. protectrice (fiz., tehn.) strat protector. 

couche f. réseau (info.) nivelul de rețea. 

couche f. saturée (termo., nucl.) strat / pătură saturat(ă). 

couche /. sensible (foto.) strat sensibil. 

couche f. superficielle strat superficial. 

couché interj. (comandă la câini) culcat! 

couché, e adj. culcat; înclinat, aplecat; e être ~en chien de 
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fusil a fi culcat cu genunchii strânşi la piept; être ~ sur des 
roses / sur un lit de roses a trăi bine, a o duce de minune. 

couche-culotte f. chilot cu scutec. 

coucher ! vt. a culca; a pune la culcare; a întinde (pe ceva, pe 
jos); (p. ext.) a găzdui (peste noapte); (despre lucruri) a 
apleca, a înclina; (fehn.) a întinde în strat; fam.) a pune / a 
trânti la pământ; Ge, ref. la scris) a înscrie, a insera, a trece, a 
consemna; e vi. a se culca, a dormi; a petrece noaptea, a 
înnopta; (fam.) a face sex; e vr. a se culca, a se întinde; a se 
duce la culcare; (ref. la soare) a apune, a asfinti; (mar., ref. la 
nave) a se înclina, a se lăsa pe o coastă; (Sport) a se apleca; e 
chambre à ~ dormitor, ~ à la belle étoile a dormi sub cerul 
liber; ~ à plat a dormi fără pernă; ~ avec qqn. (fam.) a se 
culca cu cineva, a avea relații sexuale cu cineva; ~ gros a miza 
/ a risca mult; ~ le poil à qqn. a lingusi pe cineva; ~ qqn. en 
joue a ochi / a tinti pe cineva; — son fusil en joue a pune 
puşca la ochi; ~ sur la dure / la paille a dormi pe pământul 
gol / pe scânduri; (fig.) a o duce greu; comme on fait son lit 
on se couche (prov.) cum îţi vei aşterne, aşa vei dormi; se ~ 
avec / comme les poulets a se culca o dată cu găinile; se — 
devant (fam.) a se înjosi, a se umili; se —en chien de fusil a se 
culca ghemuit; un nom à ~ dehors (fam.) un nume greu de 
pronunţat și de reținut; une Marie couche-toi là (înv.) o fată 
uşuratică; va te ~! fam.) lasă-mă-n pace! mai släbeste-mä! 
scuteşte-mă! 

coucher? m. culcare, culcat, dormit; (p. ext.) găzduire, cazare; 
(despre soare) apus, asfinţit; (pict.) tablou care reprezintă un 
asfintit de soare. 

coucherie f. (fam., peior.) futăreală, relații sexuale. 

couche-tard m., f. invar. (fam.) persoană care de obicei se culcă 
târziu. 

couche-tât m., f. invar. (fam.) persoană care de obicei se culcă 
devreme. 

couchette f. pat îngust, pătuţ; (ferov., mar.) cuşetă, pat. 

coucheur, euse m., f. fam., în loc.) mauvais ~ om cusurgiu, 
nemulțumit, artägos, ciufut. 

coucheuse f. (tipogr., mas.) maşină folosită la tratarea hârtiei / a 
cartonului pentru a deveni opace si impermeabile. 

couchis m. (constr.) strat de nisip (sub pavaj); scânduri de 
susținere (sub parchet). 

couchitique adj. kusit; langues ~s limbi kuşite, nume dat 
limbilor semitohamitice vorbite în Etiopia şi Somalia. 

couchoir m. (tehn.) paletă a meşterului aurar. 

couci-couça loc. adv. (fam.) aşa şi aşa; ceac-pac; potrivit. 

coucou m. (ornit.) cuc (cuculus canorus); (tehn.) avion de 
model vechi; (înv.) trăsură pe două roți; (bor.) ciubotica- 
cucului (primula officinalis); e interj. (exclamafie a copiilor 
când se joacă de-a v-aţi ascunselea) cucu!; e maigre comme 
un ~ slab ca o scândură; pendule à ~ ceas cu cuc. 

coucoumelle f. (bot.) gheb-de-pădure (agaricus şi collybia 
longipes). 

coude m. (anat.) cot; (vest.) cot, parte a mânecii care acoperă 
cotul; (metrol., tehn.) cot; e (în expr. fără verbe) ~à ~ cot la 
cot; ~s au corps cu coatele pe lângă corp; huile de —energie; 
sous le — în așteptare; e (în expr. cu verbe) jouer des ~s a da 
din coate, a-şi croi drum cu coatele; (fig.) a manevra în 
detrimentul celorlalți; lâche-moi le ~ (fam.) lasă-mă în pace; 
nu mă bate la cap; lever le —a bea mult, a trage la măsea, a 
bea cât şapte; mettre les mains jusqu’au ~ dans qqch. a 
băga mâinile până la cot în ceva; ne pas se moucher du ~ a 
nu se da pe cineva, a fi plin de sine / de ifose, a se crede 
buricul pământului; se fourrer le doigt dans l’œil jusqu’au ~ 
a se înşela amarnic; se serrer / se tenir les ~s a strânge 
rândurile, a se susține reciproc. 

coudé, e adj. îndoit, pliat (în formă de cot). 
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coudée f. (înv.) cot, măsură de lungime (50 cm); e avoir ses ~s 
franches a avea mână liberă, a avea libertate de acţiune; 
dépasser qqn. de cent -s a fi superior cuiva; a fi cu un cap 
mai sus decât cineva, a fi cu mult deasupra altora. 

cou-de-pied m. cambrura labei piciorului, partea anterioară şi 
superioară a labei piciorului. 

couder vf. a îndoi (în formă de cot). 

coudière f. (sport) cotieră. 

coudoiement m. înghiontire; (fam., înv.) intimitate, prietenie. 

coudoyer vt. a se lovi de, a atinge (în trecere); (înv.) a înghionti, 
a lovi cu cotul; (fig.) a fi în contact cu; e vr. a se lovi (cu 
cotul), a se atinge. 

coudraie f. (silv.) alunis. 

coudre vf. a coase; (fipogr.) a brosa; (tehn., chir.) a coase, a 
sutura; e machine à ~ maşină de cusut. 

coudrier ! m. (bot.) alun (corylus avellana). 

coudrier m. en arbre (bot.) alun turcesc (corylus colurna). 

coudrier m. tubul (bor.) alun mare (corylus maxima). 

Coué (în expr.) méthode — metodă de vindecare prin 
autosugestie inventată de Emile Coué. 

couenne f. şorici de porc; (med) iritatie (a pielii); (pop.) piele; 
(fam., înv.) imbecil, prostănac; (reg. în Elveţia) coajă de 
brânză; e ~de lard perie; prost; gratter la ~ à qqn. (pop.) a 
linguși, a tămâia pe cineva; se gratter / se racler la ~a se 
rade, a se bărbieri. 

couenneux, euse adj. ca şoriciul, asemănător cu soriciul; 
acoperit cu şorici; e angine ~euse (med.) difterie. 

couette f. (fehn.) crapodină metalică; (mar.) glisieră de lansare, 
sanie de lansare la apă a unei nave; (reg., inv.) pat de puf; 
plapumă de puf; (înv.) coditä; păr împletit în coadă. 

couffin m. landou; (reg.) coş mare împletit, papornitä; 
conținutul unui coş. 

coufique m., adj. cufică, scriere arabă veche; var. kufique; e 
écriture — scriere cufică. 

cougouar m. (zool.) puma, cuguar (felis concolor); var. 
couguar. 

couguar m. (z001.) cuguar (felis concolor). 

couic inter]. (imită un strigăt sugrumat) hâc!, cht: e faire ~ 
fam.) a da ortul popii, a muri de o moarte violentă; que ~ pe 
dracu”, absolut nimic; j'y pige que ~ nu pricep o boabä / o 
iotă. 

couille f. (vulg.) coi, coaie, testicul; (fig., fam.) greşeală, necaz, 
rahat; e ~ molle (vu/g.) sulă bleagä, om fără vlagă / fără curaj, 
cârpă, molâu; avoir des ~s (au cul) (vulg.) a-l ţine coaiele, a 
avea coaie / tupeu; c’est de la ~en barre nu valorează nimic, 
a nu face nici cât o ceapă degerată; casser les ~s à qqn. 
(vulg.) a călca pe coadă, a freca / a fute la icre; ne pas avoir 
de ~s a nu-l ține coaiele, a fi las; partir / tomber / tourner en 
- a eşua, a da chix; se faire des ~s en or a câştiga mult / 
munți de bani, a se îmbrăca în aur. 

couillon, onne m., f. fam., fig.) nătărău, dobitoc. 

couillonnade f. fam.) greşeală, neghiobie, nerozie, tâmpenie. 

couillonner vi. (fam.) a înşela, a fraieri, a trage pe sfoară, a 
escroca. 

couinement m. scârțâit, scrâşnit; (despre animale) țipăt ascuţit, 
chitäit. 

couiner vi. (ref. la animale) a chitäi, a tipa ascuţit; fam., ref. la 
persoane) a gut, a plânge, a se smiorcäi, a bâzâi; (ref. la 
Obiecte) a scărțâi, a scrâsni. 

coulabilité € (met.) aptitudinea unui metal / aliaj de a fi turnat 
în formă în stare lichidă. 

coulage ! m. curgere a unui lichid; scurgere; (tehn.) alunecare, 
glisare, admisie; (met., constr.) turnare (a metalului în fuziune, 
a betonului); (înv.) fierbere în leşie; (fig.) scurgeri, pierderi 
(din risipă sau din mici furturi). 
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coulage m. d’air (mec., tehn.) admisie de aer. 

coulant!, e adj. curgător, care curge; (ref. la consistenţă) fluid, 
lichid; (ref. la vin) uşor şi plăcut; (despre brânzeturi) foarte 
pătruns, moale; (fig. despre oameni) culant, mărinimos, 
darnic; (fig., despre stil) culant, firesc, curgător, natural; (înv.) 
culisant, care alunecă; e nœud ~ lat, nod culisant. 

coulant? m. inel culisant (la o pungă de bani, la un cordon, la o 
centură); (bot.) stolon. 

coulé? m. (muz.) legato; pas de dans alunecat; (la biliard) 
lovitură de tac prin care o bilă urmează traiectoria precedentei; 
(sport) cule, alunecarea spadei de-a lungul spadei 
adversarului; (vân.) pasaj, trecătoare. 

coule. (bis.) culă, haină călugărească cu glugă; e à la ~ (Joc. 
adj.) ca pe apă, dumnezeieşte; être à la ~ (fam.) a fi indulgent, 
larg, darnic; a fi priceput / istet / as în meserie; a fi / a se ţine 
la curent, a fi informat. 

coulé’, e adj. (despre înot) pe sub apă; (tehn.) turnat. 

coulée f. scurgere (a unui lichid); (fehn.) turnare; (sport) înot 
sub apă; (lit.) scriere cursivă aplecată; (vân.) cărare făcută de 
animalele sălbatice în pădure; (p. ext.) cărăruie, drumulet: 
(geol.) mase vâscoase răspândite pe alte terenuri si solidificate 
ulterior; (pict.) ton dominant; e ~ verte promenadă care 
traversează un oraş. 

coulemelle f. (bot.) gheaba-de-brad (lepiota clypeolaria şi 
agaricus clypeolaris). 

coulement m. (s)curgere. 

couler vi. (ref. la lichide) a curge; a se scurge, a se prelinge; 
(ref. la materie) a se lichefia, a se topi; a fi fluid; or. ref. la 
nave) a se scufunda, a se duce la fund; (ref. la persoane) a se 
îneca; (ref. la recipiente) a curge, a fi spart; (ref. la nas) a 
curge; (ref. la plante, copaci) a se opri din înflorire; (sport) a 
se scufunda; (fig.) a merge la pieire, a decädea, a apune; (fig., 
temporal) a se scurge, a curge, a trece; e vf. a turna, a vărsa 
(dintr-un vas în altul); (met., despre metale topite) a turna 
(într-un tipar); (despre metale) a topi; (despre timp) a petrece; 
(mar.) a scufunda; (tehn.) a deteriora un mecanism în mişcare 
din cauza lipsei ungerii; a arde, a prăji; (lir.) a transpune; (fig. 
despre obiecte) a băga (pe furiș), a strecura; (fig.) a discredita 
pe cineva, a-și pierde creditul / autoritatea; e vr. a se strecura 
tiptil, a se fofila, a se insinua; e ~ à flots a curge şiroaie; ~ à 
pic a se duce la fund, a se îneca; ~ de source a veni de la sine, 
fără efort; ~ des jours paisibles / heureux a duce o viață 
liniştită, a trăi în tihnă; ~ des notes (muz.) a cânta notele în 
legătură unele cu altele; ~ un billet à qqn. a strecura un bilet 
cuiva; ~ un mot à l’oreille de qqn. (fam.) a strecura o vorbă 
cuiva; ~ un œil / un regard (fam.) a arunca o privire; ~ une 
affaire a strica o afacere; ~ une pensée dans les mots a 
transpune un gând în cuvinte; faire ~ beaucoup d’encre a da 
loc la comentarii; faire ~ le sang a face să curgă sângele; fig.) 
a provoca vărsări de sânge / masacre; l’argent lui coule des 
doigts (fig.) banii îi alunecă / i se scurg printre degete; se la — 
douce (fam.) a duce o viață fără griji, a huzuri, a o duce trai pe 
vătrai. 

couleur ! € culoare; (text.) țesătură colorată; (poligr.) cerneală; 
(opt.) culoare; (fig., ref. la aspect) culoare, chip, înfăţişare; 
aer, aparență; (fig., pol.) apartenență politică, opinie, poziție 
publică; e f. pl. steag national, drapel, pavilion; (mar.) 
pavilion national; e (în expr. fără verbe) ~ claire culoare 
deschisă; ~ de muraille culoare gri, cenușie; ~ foncée culoare 
închisă; des yeux ~ du temps ochi de culoare schimbătoare, 
ochi schimbători; en ~ color; femme / homme de ~ bărbat / 
femeie de culoare; marchand de ~s (reg.) droghist; sous ~ de 
(înv.) sub pretextul că, sub cuvânt că; la adăpostul; sub masca; 
e (în expr. cu verbe) amener les ~s a cobori pavilionul / 
drapelul; a închina steagul, a se da bătut; annoncer la ~ (la 
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jocul de cărți ) a propune celorlati jucători culoarea care va 
servi ca atu; (fig.) a-şi dezvălui intențiile; avoir des ~s a avea 
un ten colorat / sănătos; changer de ~ a se schimba la față, a 
face fete-fete, a păli, a rosi; conter des ~s a spune braşoave / 
präpästii / palavre; a însira gogosi, a spune câte în lună şi în 
stele; en faire voir à qqn. de toutes les ~s a supune pe cineva 
la tot felul de încercări; a-i face cuiva zile fripte / sânge rău / 
viața amară; être haut en ~ a avea un ten foarte colorat; fig.) 
a fi pitoresc, colorat; faire la ~a vopsi; je ne connais plus la 
~ de ses paroles nu mi-a mai vorbit; je ne sais pas de quelle 
~est son argent nu mi-a plătit datoria, n-am văzut cum arată 
banii pe care mi-i datorează; juger d'une chose comme un 
aveugle des ~s a judeca în necunostintä de cauză; l’affaire 
prend ~ treba începe să se înfiripeze / să se închege; monter 
une ~ (arg.) a minţi; ne pas être à la ~ a se lăsa dus de nas; 
passer par toutes les ~s a se schimba la față, a face fete-fete, 
a păli, a roşi; se faire faire sa ~a se vopsi, a-şi vopsi părul. 

couleur f. achromatique (opt., folosit la pl.) culori acromatice. 

couleur f. d’interférence (opt. folosit la pl.) culori de 
interferentä. 

couleur f. opaque (poligr.) cerneală acoperitoare. 

couleur f. primaire (opr.) culoare primară. 

couleur f. primitive (opt., folosit la pl.) culorile spectrului. 

couleur f. spectrale (opt. spectr.) culoare spectrală. 

couleurs f. complémentaire (opt. folosit la pl.) culori 
complementare. 

couleuvre f. (zool.) năpârcă (anguis fragilis), e avaler des ~s a 
primi bobârnace; a i se duce pe gât cu noduri; a fi naiv / 
credul; glisser comme une ~ a aluneca printre degete ca un 
şarpe / ca o anghilă; paresseux comme une ~ a fi foarte leneş, 
a sta cu para-n gură. 

couleuvreau m. (zool.) pui de năpârcă. 

couleuvrine f: (ist., mil.) culevrinä, veche piesă de artilerie; 
armă de foc individuală. 

coulis m. (cul.) sos, suc concentrat (de carne, de roşii etc.), 
fierturä, terci; piure de fructe; (constr.) tencuială din ipsos, 
ciment si var, e adj. masc. (în expr.) vent — curent care se 
strecoară prin crăpături, curent de aer. 

coulissant m. (mil.) cursor; capacul receptorului (la puşcă). 

coulissant ?, e adj. (tehn.) culisant. 

coulisse ! f. (mec.) ghidaj; (tehn.) culisă; (min.) geală; (croit.) 
cută pentru strâmtarea sau scurtarea unei rochii; gaică pentru 
petrecerea unui cordon; (fin., înv.) bursă neagră; (muz.) tub 
mobil al trombonului; e f pl. (teatru) culise; e faire des yeux 
en ~ (fig.) a se uita galeş, a face ochi dulci cuiva, a se uita 
mierliu la cineva; a privi pieziş; pied ă — instrument de 
precizie pentru măsurarea diametrului şi grosimii; regard en 
~ privire piezişă; rester / se tenir dans la ~ (fig.) a sta în 
umbră. 

coulisse f. de pointage (mil.) reper de ochire. 

coulisse f; de visée (mil.) reper de vizare. 

coulisseau ! m. (tehn.) culisor. 

coulisseau m. vertical (tehn.) berbec (la raboteză); sanie 
verticală. 

coulissement m. (tehn.) culisare. 

coulisser vf. (croit.) a prevedea / a înzestra cu găici sau cute; e 
vi. (tehn.) a culisa, a aluneca pe culise. 

coulissier m. (înv., fin.) agent de schimb neautorizat lucrând pe 
piata valorilor necotate. 

couloir ! m. culoar, coridor; gang, pasaj; (silv.) j ilip de pământ; 
(sport) culoar (pe o pistă); zonă; (min.) jgheab, scoc; e bruits 
de ~ zvonuri. 

couloir m. aérien (av.) culoar aerian, itinerar obligatoriu. 

couloir m. d’alimentation (mil.) receptor (la puşcă). 

couloir m. d’avalanche (geogr.) culoar săpat pe un versant 
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muntos pe care alunecä avalansele. 

couloir m. de course (sport) culoar. 

couloir m. de jeu (sport) culoar de joc. 

coulomb m. (el., unit., fiz.) coulomb, unitate de măsură pentru 
sarcina electrică simb. C. 

coulombmâtre ! m. (el. instr.) coulombmetru. 

coulombmètre m. à mercure (el, instr.) coulombmetru cu 
mercur, Voltmetru cu mercur. 

coulombmètre m. à titrage (el. instr.) coulombmetru de 
titrare. 

coulomètre m. (el. instr.) coulombmetru. 

coulométrie f. (ell coulometrie. 

coulommiers m. (cul.) coulommiers, varietate brânză 
fermentată. 

coulpe f. (înv.) culpă, păcat, vină; e battre sa ~ a-şi exprima 
regretul, a-şi cere iertare, a-şi mărturisi vina, a zice aman. 

coulure f. scurgere; (bot.) cădere / scurgere a polenului înainte 
de fecundare; {met.) prisosul de metal topit care se varsă din 
tipar. 

coumarine f. (chim.) cumarinä, substanță aromată extrasă din 
semințele unui copac din America de Sud şi folosită în 
industrie. 

country adj. invar., m., f. invar. (muz.) country, stil de muzică 
americană. 

coup ! m. lovitură, izbitură; (sens curent) acţiune rapidă / 
momentană; zgomot de lovitură; (mil.) foc, detunătură; (sport) 
lovitură, combinaţie; (ref. la corp) rană, vânătaie; (ref. la 
băut) duscä, înghițitură; e (în expr. fără verbe) à ~ sûr (loc. 
adv.) cu siguranţă, în mod sigur, cert; à ~s de / à grands ~s de 
lovind cu, folosindu-se de, recurgând la; ă tout — de fiecare 
dată; après — mai târziu, după realizarea unei acțiuni; prea 
târziu, la spartul târgului; ~ bas (sport) lovitură sub centură; 
fig.) metodă necinstită;, ~ d’air răceală; ~ d’épaule mână de 
ajutor; ~ d’épingle (înv.) jigniri uşoare dar repetate; ~ d’essai 
(prima) încercare / tentativă; ~ d’œil privire rapidă; ~ de balai 
măturat; ~ de bambou (înv.) acces de nebunie; ~ de barre 
(fam.) lovitură care zăpăceşte; ~ de barre / de buis / de masse 
/ de matraque / de pompe (fam.) slăbiciune fizică, leşin; ~ de 
bol (fam.) baftă; ~ de bourse speculație la bursă; ~ de boutoir 
atac brutal, grosolănie trântită în faţă; ~ de brosse periat; ~ de 
canon lovitură de tun, canonadă; ~ de chapeau salut (cu 
pălăria); (fig.) exprimarea admiratiei, aducerea unui omagiu 
cuiva; ~ de chien lovitură perfidă, pe la spate; (mar.) furtună 
bruscă; — de cœur entuziasm subit; — de collier opintire, efort; 
~ de dent / langue / bec / corne / griffe întepäturä, răutate; ~ 
de fer călcat; ~ de filet / de serviette / de torchon (fam.) 
razie; ~ de force lovitură de forță, acţiune violentă pentru 
preluarea / păstrarea puterii politice; ~ de fortune joc al 
întâmplării; ~ de foudre dragoste fulgerătoare, îndrăgostire la 
prima vedere; lovitură de trăznet; ~ de fouet îndemn; 
stimulare; ~ de froid răcire, scădere bruscă a temperaturii; ~ 
de fusil fam.) notă de plată piperată; ~ de grâce lovitură de 
grație; ~ de gueule strigăt, țipăt; ~ de hasard noroc; ~ de 
Jarnac lovitură perfidä, neaşteptată; ~ de l’étrier pahar băut 
la botul calului; ultimul pahar; — de main lovitură îndrăzneață; 
mână de ajutor; ~ de maître lovitură de maestru; ~ de masse 
şoc emoțional violent; ~ de massue Giel lovitură de trăsnet; ~ 
de mer (mar.) val mai înalt decât nava; furtună scurtă / de 
scurtă durată (pe mare); ~ de patte zgârietură; bârfă; ~ de 
peigne pieptănat; ~ de pied de vache Gel lovitură perfidă; ~ 
de pied de Vénus (/am.) boală venerică; ~ de pied en vache 
lovitură de picior laterală, imprevizibilă; ~ de soleil insolatie; 
~ de tête faptă nesăbuită, trăsnaie; ~ de théâtre lovitură de 
teatru; ~ de tonnerre tunet; ~ de Trafalgar accident 
dezastruos; ~ de vent pală de vânt; ~ du ciel întâmplare 
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fericită; ~ du sort hazard, întâmplare, joc al soartei; ~ dur 
(fam.) accident / necaz grav; ~ fatal lovitură mortală; ~ fourré 
(scrimă) lovitură prin care fiecare adversar îl atinge pe celălat; 
(fig.) capcană întinsă cuiva; ~ monté lovitură premeditată, 
renghi pregătit pe ascuns; ~ perdu lovitură ratată; ~ sur ~ 
unul (una) după altul / alta, succesiv; cheveux en ~ de vent 
păr zburlit; du ~ (fam.) în consecință; du premier ~ de prima 
dată; en ~ de vent vijelios; en deux ~ les gros (fam.) cât ai 
clipi din ochi, pe loc, îndată; encore un ~ (reg., înv.) încă o 
dată; le ~ du lapin lovitură brutală la ceafă; (fig.) trădare, 
lovitură perfidă / pe la spate; le — du père François lovitură 
mortală la ceafă; pour le — de data asta; sans — férir fără 
luptă; fără a opune rezistență; sous le — de (Joc. prep.) sub 
ameninţarea, sub efectul, sub impulsul; sur le — imediat, în 
acelaşi moment; sur le ~ de midi către / spre ora 
douăsprezece fix; tout à — / (tout) d'un ~ brusc, subit, pe 
neaşteptate, dintr-o dată; e (în expr. cu verbe) accuser le ~a 
primi lovitura; attraper / prendre le — a căpăta îndemânare; 
attraper le ~ de main a încălca / a nesocoti legea; attraper 
un ~ de bambou (fam.) a avea insolatie; avoir / piger le ~ 
(pop.) a fi cunoscător / competent, a se pricepe; avoir le — 
(fam.) a căpăta îndemânare; (arg.) a se adapta la împrejurări, a 
şti să te descurci în viață; avoir le ~ d'oeil a avea intuiție; a 
avea discernământ; avoir le — de foudre a-i cădea cuiva cu 
tronc la inimă, a i se aprinde cuiva călcâiele după cineva; 
avoir le ~ de patte (despre pictori) a fi abil, a fi talentat; 
avoir un / le ~ de pompe a se simți dintr-odată epuizat; avoir 
un ~ dans le nez a fi afumat / cherchelit; avoir un ~ de hache 
/ de marteau a fi nebun, a fi într-o ureche; a-i lipsi o doagă; 
avoir un bon ~ de fourchette fam.) a mânca mult si cu poftă; 
boire à petits ~s a bea pe îndelete, a sorbi încet; boire un ~ a 
trage o duşcă; (pop.) a fi în primejdie de a se îneca; c'est le ~ 
de bambou este foarte scump; c’est le ~ de barre este foarte 
scump; casser le nez à ~s d'encensoir a lingusi / a tămâia pe 
cineva; compter les ~s a se ține deoparte, a fi neutru; a fi 
arbitru; discuter le ~ (fam.) a discuta de una de alta / despre 
nimicuri; donner / passer un ~ de salon a face curăţenie în 
mod sumar; donner des ~s de pied en vache (fig.) a träda, a 
acționa în mod ipocrit împotriva cuiva; donner le — de pouce 
a deforma realitatea; a aduce un ultim retus; a strânge de gât 
pe cineva, a suci gâtul cuiva; donner un ~ d’épée dans l’eau 
a face o gafă, a da cu bâta-n baltă; donner un ~ de bec à qqn. 
fig.) a înţepa / a împunge pe cineva; donner un ~ de collier a 
face pregătiri în pripă, a îngrășa porcul în ajun; a se opinti din 
răsputeri; donner un ~ de peigne à qqch.. a finisa un lucru; 
donner un ~ de pied à qqn. a trage cuiva un picior în spate; 
donner un — de pouce à qqn. a sprijini / a favoriza pe cineva; 
a ajuta pe cineva să reuşească; donner un — de tel&phone a da 
un telefon; en avoir un ~ (fam.) a fi nebun / täcänit; en avoir 
un ~ dans l’aile (/am.) a fi beat, a fi împuşcat într-o aripă; en 
jeter un — a trage tare, a face un efort mare; en mettre / en 
ficher un (bon / vieux) ~ (fam.) a munci din greu, a trage tare, 
a face un efort mare, a se speti muncind; en venir aux ~s a se 
încăiera, a se lua la bătaie; entrer en ~ de vent a intra ca o 
furtună; être aux cent ~s a fi pradă unei mari neliniști; être 
dans le ~ a participa la o acțiune, a fi complice la; a fi / a se 
ține la curent, a fi informat; être hors du ~ a nu fi interesat de 
ceva; être secret comme un ~ de canon a fi palavragiu / gură 
spartă; être sur un ~ a avea în vedere o afacere; expliquer le 
~ (fam.) a pune la curent; faire à qqn. le ~ de a păcăli pe 
cineva simulând o situație; faire d’une pierre deux ~s / faire 
~ double a obține simultan două succese, a omori două muște 
dintr-o lovitură, a împuşca doi iepuri dintr-un foc; faire le ~ 
de fusil a lua parte la o luptă; faire le ~ de poing a se 
amesteca într-o încăierare; faire les quatre cents ~s a o duce 
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tot într-un chef, a o face lată; a-şi face de cap; faire un sale ~ 
à qqn. a face o josnicie / măgărie cuiva; frapper des -s en 
Pair a se osteni în zadar, a se obosi de pomană; frapper les 
grands -s a trece la măsuri hotărâte / energice; frapper les 
trois ~s (la teatru) a bate gongul; frapper son ~ a-şi face 
efectul; frapper un grand — / un ~ décisif a da marea 
lovitură; le — vaut la balle merită osteneala, face; manquer 
son ~ a nu izbuti, a o da în bară, a da greş; marquer le ~ a 
sărbători un eveniment; méditer un mauvais ~ a pune la cale 
o lovitură; monter le ~ à qqn. a duce pe cineva de nas; a face 
pe Cineva să joace aşa cum i se cântă; monter un ~ a pregăti o 
lovitură; payer un ~ a plăti un rând de băutură, a face cinste; 
porter un ~ a da o lovitură; porter un ~ fourré a face pe 
ascuns o faptă josnică; prendre un ~ de vieux (fam.) a 
îmbătrâni subit; rabattre les ~s a potoli o ceartă; a 
preîntâmpina neplăceri; recevoir une volée de -s a încasa o 
sfântă / o mamă de bătaie; risquer le — a-şi încerca norocul; 
rouer qqn. de ~s a snopi pe cineva în bătaie, a trage cuiva o 
bătaie soră cu moartea; tenir le ~ a rezista, a suporta, a ține 
piept; tirer — par — a trage cartuş după cartuş; tirer ă -s 
perdus a trage într-o doară; tirer un / son ~ (fam., despre 
bărbați) a face o partidă (de sex) rapidă, a trage un număr 
scurt; tomber sous le — de la loi a cădea sub incidenţa legii, a 
fi pasibil de pedeapsă; tout ~ vaille fie ce-o fi; valoir le ~ a 
merita osteneala. 

coup m. à blanc (mil.) foc / tragere cu gloanţe oarbe. 

coup m.ă l’effet (sport) draiv. 

coup m. à la banderolle (sport) lovitură la banderolă. 

coup m. à la figure gauche (sport) lovitură cu stânga la figură. 

coup m. à temps perdu (sport) lovitură de timp pierdut. 

coup m. à terre (sport) lovitură cu pământul. 

coup m. au but (sport) lovitură pe spaţiul porții. 

coup m. au flanc (sport) lovitură la flanc. 

coup m. chopé (sport) lovitură tăiată. 

coup m. croisé (sport) lovitură pe diagonală. 

coup m. d’accordéon mişcare de acordeon; „stop and go”. 

coup m. d’arrêt (sport) lovitură de oprire. 

coup m. d’arrêt de la pointe (sport) lovitură de oprire cu 
vârful. 

coup m. d’essai (sport) lovitură de încercare. 

coup m. d'Etat lovitură de stat. 

coup m. de bélier (mec.) lovitură de berbec. 

coup m. de charge (el.) şoc de sarcină. 

coup m. de ciseaux (sport) mişcare de forfecare. 

coup m. de coin (sport) aruncare de la colţ, lovitură de colţ. 

coup m. de contre-taille (sport) lovitură de contratäis. 

coup m. de coude (sport) lovitură cu cotul. 

coup m. de dauphin (sport) mişcare de picioare la delfin. 

coup m. de dégagement du tranchant (sport) lovitură de 
degajare a täisului. 

coup m. de feu (info.) mesaj incendiar. 

coup m. de figure droite (sporz) lovitură cu dreapta la figură. 

coup m. de grisou (min.) explozie de grizu. 

coup m. de l’avant-bras (sport) lovitură din antebrat. 

coup m. de la tête (sport) lovitură cu capul. 

coup m. de pêche (pesc.) vad, loc bun de pescuit. 

coup m. de pied à la grenouille (sport) mişcare de picioare la 
bras. 

coup m. de piston (maș.) cursă a pistonului. 

coup m. de poignet (sport) lovitură din încheietură, lovitură în 
CTUCIS. 

coup m. de poing (sport) lovitură cu pumnul, împungere. 

coup m. de sang (med.) congestie cerebrală. 

coup m. de sifflet (sport) fluier(at). 

coup m. de soleil (si/v.) pârlitura scoarței. 
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coup m. de taille (sport) lovitură cu täisul. 

coup m. de temps (sport) lovitură de timp. 

coup m. de temps au tranchant (Sport) lovitură de oprire cu 
täisul. 

coup m. de tranchant (sport) tăietură, lovitură cu täisul. 

coup m. de tranchant avec moulinet (Sport) muline cu tăiere. 

coup m. de vent (meteo.) rafală de vânt. 

coup m. définitif (sport) lovitură decisivă / definitivă. 

coup m. double (sport) lovitură dublă. 

coup m. droit (sport) lovitură de dreapta, lovitură directă, 
forhend. 

coup m. du feu (sport) pocnetul pistolului. 

coup m. en éraflure (vân.) lovitură superficială (prin foc la 
vânat). 

coup m. en séton (vân.) lovitură superficială (prin foc la vânat). 

coup m. fondamentau (sport) lovitură principală / de bază. 

coup m. franc (sport) aruncare liberă; lovitură liberă, lovitură 
de pedeapsă. 

coup m. indirect (sport) lovitură indirectă. 

coup m. lifté (sport) lovitură liftată. 

coup m. net (sport) lovitură clară. 

coup m. nul (sport) foc anulat, lovitură anulată. 

coup m. obligeant (sport) lovitură forțată. 

coup m. parasite (el. tehn.,\nucl.) impuls parazit, numărare 
parazită. 

coup m. pas tiré (sport) lovitură netrasă. 

coup m. passé (sport) lovitură pasată. 

coup m. portant (sport) lovitură trasă. 

coup m. pressionnant (sport) lovitură forțată. 

coup m. principal (sport) lovitură principală / de bază. 

coup m. raté (sport) lovitură greşită. 

coup m. restant (sport) foc rămas de tras. 

coup m. sans réplique (sport) lovitură de punct, as. 

coup m. sec (sport) lovitură clară. 

coup m. superficiel (vân.) lovitură superficială (prin foc la 
vânat). 

coup m. tiré (sport) foc tras. 

coup m. valable (sport) lovitură regulamentară / valabilă. 

coupable’ m., f. vinovat; (p. ext.) responsabil. 

coupable? adj. vinovat; (despre gânduri, intenții, fapte) 
reprobabil, neîngăduit, criticabil, regretabil, condamnabil, 
blamabil; invaluabil, ruşinos; e amour ~ dragoste nepermisă, 
interzisă; (jur.) plaider ~ a pleda vinovat. 

coupage m. (oen.) cupaj; cupajare; amestecare a mai multor 
varietăți de vin; (fehn.) adăugare de apă la un lichid. 

~ coupailler vt. a ciopârti, a tăia neîndemânatic. 

coupant, e adj. tăios, ascuţit; (mat.) secant; (fig.) tăios, tranşant, 
sec, sever, autoritar; e m. tăiş, ascuțiș. 

coup-de-poing m. (ist.) armă de silex din epoca paleolitică; e — 
américain armă de mână din fier cu găuri pentru degete; box. 

coupé ! m. (înv.) cupeu, compartimentul din faţă al unei 
diligente; (ferov.) cupe, cupeu, compartiment de vagon; 
(auto.) coupé, stil de automobil; (înv.) coupé, pas de dans; 
(herald.) linie orizontală; (sport) cupe (lovitură aruncată). 

coupé `. e adj. tăiat; (croit.) croit; (el. tehn.) întrerupt; (ref. la 
animale) castrat; (despre vin) amestecat, îndoit cu apă; (pop.) 
lefter; e écu ~ (herald.) ecuson împărțit printr-o linie 
orizontală în două părți egale; pan ~ (arhit.) suprafață care 
înlocuieşte unghiul format de doi pereţi; spectacle ~ spectacol 
colaj; style — stil cu fraze scurte. 

coupe! adj. (arg.) sărac lipit; ajuns în sapă de lemn. 

coupe ? f cupă; conținutul unei cupe, o cupă de; (sport) cupă, 
premiu; (p. ext.) competiţie; (la înot) înotul pe o parte; 
trudgeon; (arhit.) bazin; vas în formă de cupă; (croit.) cupă, 
croială; (în sticlărie) tăiere; (în ind. lemnului) debitare; (mas- 
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un.) aşchiere; (petr.) profil; (la jocul de cărți) tăiere; (la desen 
tehn.) secțiune; (lit.) cezură; (silv. ) tăiere, tăietură (suprafață 
de pădure tăiată); fig.) caliciu; e (în expr. fără verbe) ~ à 
champagne cupă de șampanie; ~ au bol tunsoare / frizură în 
formă de castron; ~ au carré tunsoare egală / îndreptare a 
părului; ~ sombre (fig.) eliminare / suprimare / concediere 
importantă; — transversale (mar.) cuplu; à la — pe tăiate; la — 
du visage conturul feţei; une ~ de drap un cupon; e (în expr. 
cu verbe) boire la ~ jusqu’à la lie a îndura toate necazurile, a 
bea cupa amărăciunilor până la fund; être sous la — de qqn. a 
fi sub papucul cuiva, a se afla la cheremul cuiva, a depinde de 
cineva; (la jocul de cărți) a fi prima mână, a fi primul jucător 
după cel care a tăiat cărțile; il y a loin de la — aux lèvres 
(prov.) e mult de la mână până la gură, dar de astăzi până 
mâine; la ~est pleine s-a umplut paharul; mettre en ~ réglée 
a exploata pe cineva; a impune curbe de sacrificiu. 

coupe f. à blanc estoc (si/v.) tăiere rasă; var. coupe rase. 

coupe f. au diamètre (si/v.) exploatare după diametru, tăiere 
după grosime. 

coupe f. blanche (silv.) tăiere rasă; var. coupe rase. 

coupe f. claire d'ensemencement (si/v.) tăiere deschisă / forte. 

coupe f. d'abri (silv.) tăiere sub adăpost. 

coupe f. d'abri par bandes (silv.) tăiere în benzi sub adăpost 
(lateral). 

coupe f. d'amélioration (si/v.) tăiere de ameliorare. 

coupe f. d'ensemencement (silv.) tăiere de însămânțare (prima 
tăiere succesivă). 

coupe f. d'entretien (si/v.) tăiere de educare (a arboretelor). 

coupe f. d'extraction (silv.) tăiere de extracție. 

coupe f. d'isolement (si/v.) tăiere de izolare. 

Coupe f. Davis (sport) Cupa Davis. 

coupe f. de challenge (sport) cupă "şalanj”. 

coupe f. de futaie regulière (si/v.) tăiere de codru regulat. 

coupe f. de jardinage classique (silv.) tăiere grădinărită pe 
arbori individuali. 

coupe f. de jardinage d’après le diamètre (si/v.) tăiere 
grădinărită după grosime / diametru. 

coupe f. de jardinage par bouquets (silv.) tăiere grădinărită în 
buchete. 

Coupe f. de la Paix (sport) Cupa Păcii. 

coupe f. de lisière {si/v.) tăiere în margine de arboret / masiv. 

coupe f. de lisière type Wagner (silv.) tăiere grădinărită în 
margine de arboret (tip Wagner). 

coupe f. de mise en lumière (silv.) tăiere de scoatere la lumină. 

coupe f. de par pieds d’arbres (silv.) tăiere grädinäritä pe 
arbori individuali. 

coupe f. de régénération (silv.) tăiere de regenerare. 

coupe f. définitive (si/v.) tăiere definitivă / finală. 

coupe f. en coins (silv.) tăiere în pană. 

coupe f. intermédiaire (si/v.) tăiere intermediară. 

coupe f. irrégulière (silv.) tăiere neregulată. 

coupe f. jardinatoire (si/v.) tăiere jardinatorie (sistem badez 
sau elvețian). 

coupe f. localisée (silv.) tăiere localizată. 

coupe f. par assiette (silv.) tăiere localizată; var. coupe 
localisée. 

coupe f. par bandes (si/v.) tăiere în benzi. 

coupe f. par bouquets (si/v.) tăiere în ochiuri, tăiere sistem 
Gayer, tăiere în sistem bavarez, tăiere progresivă; var. coupe 
par trouées. 

coupe f. par économie (silv.) tăiere în regie, exploatare în 
regie. 

coupe f. par entreprise (silv.) tăiere în antrepriză, exploatare în 
antrepriză. 

coupe f. par pied d'arbre (silv.) tăiere împrăștiată. 
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coupe f. par trouées (si/v.) tăiere în ochiuri, tăiere sistem 
Gayer, tăiere în sistem bavarez, tăiere progresivă. 

coupe f. première (Chim.) prima fracțiune; fracțiune uşoară. 

coupe f. préparatoire (silv.) tăiere preparatorie. 

coupe f. principale (si/v.) tăiere principală. 

coupe f. rase (si]v.) tăiere rasă. 

coupe f. rase par bandes alternes (silv.) tăiere rasă în benzi 
alterne, tăiere în culise. 

coupe f. rase par bandes successives (silv.) tăiere rasă în benzi 
succesive, tăiere rasă în benzi succesive progresive. 

coupe f. réglée (silv.) tăiere anuală a unui anumit număr de 
copaci. 

coupe f. sanitaire (silv.) tăiere de igienă. 

coupe f. secondaire (si/v.) tăiere de dezvoltare, tăiere 
secundară. 

coupe f. sélective (silv.) tăiere selectivă, exploatare selectivă. 

coupe f. sombre d'ensemencement (si/v.) tăiere de 
însămânţare închisă / slabă. 

coupe f. transversale (silv.) tăietură de capăt, tăietură 
transversală. 

coupe m. annuelle (si/v.) parchet, tăiere anuală, suprafață de 
pădure pe care s-a aplicat o tăiere anuală. 

coupe m. de griffe (silv.) semn de grifă. 

coupe-bourgeon m. (entom.) insectă Care atacă mugurii 
provocând adesea moartea plantelor. 

coupe-bourse m. (înv.) hot. 

coupe-chiasse m. (pop.) farmacist. 

coupe-chou(x) m. (mil., fam., înv.) tesac, sabie scurtă (purtată 
de infanteristi). 

coupe-cigare(s) m. foarfece de tăiat vârful tigärilor de foi; 
(fam.) fund. 

coupe-circuit! m. invar. (el.) siguranță. 

coupe-circuit m. à bouchon rell siguranță automată. 

coupe-circuit m. à fusible (el.) siguranță fuzibilă. 

coupe-cors m. invar. instrument de tăiat bătăturile. 

coupe-coupe m. invar macetă, sabie-topor folosită în junglă. 

coupée f. (mar.) deschidere de parapet; e échelle de ~ scară de 
bord. 

coupe-faim m. invar. (farm.) anorexigen; aliment sau 
medicament care potoleste foamea sau taie pofta de mâncare. 

coupe-feu m. invar. (info.) parafoc; (constr.) dispozitiv de 
protecţie împotriva incendiilor; (silv.) luminiş, poiană creată 
artificial în pădure pentru a opri răspândirea incendiilor. 

coupe-file m. (în circulaţie) permis de liberä-trecere. 

coupe-gorge m. invar. loc periculos (unde există riscul de a fi 
atacat sau jefuit). 

coupe-jambon m. invar. cuţit mecanic / electric pentru 
transarea jambonului. 

coupe-jarret m. (înv., glumef) tâlhar, asasin plătit. 

coupe-la-soif m. invar. (fam.) băutură. 

coupe-légume(s) m. invar. răzătoare / cuțit pentru tăierea 
legumelor. 

coupellation f. (7net.) cupelatie. 

coupelle ! € cupă mică; (chim., met.) cupelă, creuzet de 
cupelare; (tehn.) buşon de umplere. 

coupelle f. primaire (fehn.) garnitură de etanşare (primară). 

coupeller vg (chim., met.) a cupela. 

coupement m. tăiere cu ferăstrăul; (ferov.) intersecţie de şine. 

coupe-mottes m. invar. tăvălug. 

coupe-ongle(s) m. invar. foarfece de tăiat unghii, unghierä. 

coupe-papier m. coupe-papier, cuțit de tăiat hârtia; (fipogr.) 
ghilotină. 

coupe-pâte m. invar. cuţit de cocă (la brutării). 

couper 1 yt. a tăia; a răni; (croit.) a croi; (oen.) a efectua 
cupajarea vinului; (despre lichide) a amesteca; (med) a tăia, a 
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amputa; (ver, p. ert, despre animale) a castra; (sport) a 
depăşi; (sport, despre minge) a tăia, a da efect; (info.) a 
decupa; (despre persoane, abstract) a despărți, a izola, a 
separa; a întrerupe; (despre acțiuni) a opri, a întrerupe; (ref. la 
formă) a tăia, a brăzda; (despre suprafețe, drumuri) a tăia, a 
intersecta, a întretăia, a traversa, a o scurta (prin); (despre 
părți ale unui întreg) a tăia, a scoate, a suprima, a elimina; 
(despre băuturi) a tăia, a adăuga apă, a îndoi cu apă; (despre 
drumuri, căi de acces) a bara, a opri, a împiedica; (despre 
circuite) a bloca, a întrerupe; (la jocul de cărți) a tăia, a lua cu 
atuul; e (en) donner sa main / tête à ~ (fig.) a garanta, a pune 
mâna-n foc, a-şi pune capul; ~ bras et jambes à qqn. a-i lua 
cuiva piuitul / graiul, a lăsa fără cuvânt; (fig.) a-i tăia cuiva 
aripile; a obosi / a epuiza pe cineva; a împiedica pe cineva să 
acționeze; ~ cabèche (pop.) a tăia capul; ~ court à qqch.. a 
tăia scurt, a întrerupe foarte repede, a pune capăt la ceva; — 
d’eau le lait a îndoi laptele cu apă; ~ dans le vif a tăia în 
carne vie; ~ l’allumage (auto) a opri motorul; ~ l’appétit a 
tăia pofta de mâncare; ~ l’arbre pour avoir le fruit a omori 
găina cu ouăle de aur; ~ l’équateur a traversa ecuatorul; ~ 
Pherbe sous le(s) pied(s) de qqn. a anula cuiva orice şansă 
de salvare, a-i tăia cuiva craca de sub picioare; — la chique à 
qqn. a-i lua cuiva piuitul / graiul, a lăsa fără cuvânt; a 
întrerupe pe cineva din vorbit, a tăia vorba / cuvântul cuiva; ~ 
la fièvre a scădea febra; ~la parole à qqn. a întrerupe pe 
cineva din vorbit, a tăia vorba cuiva; — la poire en deux a 
împărți şi bucuriile şi necazurile; ~ la portefeuille à qqn. a 
şterpeli portofelul cuiva; ~ le câble a rupe relațiile; ~ le crédit 
à qqn. (fig.) a tăia / a bloca creditul cuiva; ~ le feu a potoli un 
incendiu; — le mal à / dans sa racine a smulge răul din 
rădăcină; ~ le sifflet à qqn. a-i tăia cuiva beregata; a uimi, a 
lăsa pe cineva cu gura căscată / tablou / mască; ~ le souffle / 
la respiration a uimi, a tăia răsuflarea, a lăsa pe cineva cu 
gura căscată / tablou / mască; ~ les ponts a rupe relaţiile; ~ les 
vivres à qqn. a tăia cuiva subvenţia; ~ pied à un abus a pune 
stavilă unui abuz; — ses effets à qqn. a-i tăia aripile cuiva, a 
împiedica pe cineva să se pună în valoare; — un cheveu en 
quatre a cerceta exagerat de minuțios, a despica firul de păr 
în patru; ~ un liard en quatre a fi zgârcit, a-şi mânca de sub 
unghie / de sub tălpi; ~ un virage (auto) a tăia o curbă / un 
viraj; ca te coupe! (fam.) te miră, nu?; coupez! (cinem.) tăiați! 
il n'a pas inventé le fil à ~ le beurre (fam.) a nu fi foarte rău; 
je lui couperai les oreilles o să-i rup urechile; le vent coupe 
le visage vântul biciueste obrazul; un brouillard à ~ au 
couteau o ceață s-o tai cu cuțitul. 

couper ? vi. a tăia, a fi tăios; (Ja jocul de cărţi) a tăia; (fam., cu 
prep. à) a se eschiva, a evita; e ~ à travers champs a o lua / a 
o apuca pe câmp; ~ à une corvée a scăpa de un necaz; ~ au 
plus court a o lua pe scurtătură; — dans le truc (pop.) a cădea, 
a se prinde singur în capcană / în lat / în cursă; a se lăsa păcălit 
/ tras pe sfoară; ~ dans un pont a cădea în capcană; ~ net a i- 
o tăia scurt, a refuza categoric; ce couteau coupe comme le 
genou de ma grand-mère taie cuțitul ăsta ca dinții babei, 
acest cuțit nu taie; y — de a evita, a scăpa de. 

couper” (se) vr. a se tăia; (ref. la stofe) a se roade, a se uza; (ref. 
la drumuri) a se încrucişa, a se intersecta; a se pierde de, a 
pierde contactul cu; (fam., fig.) a se contrazice, a se da de gol; 
e se ~ de qqn. a pierde contactul / a întrerupe relaţiile cu 
cineva; se ~en quatre pour qqn. a sări şi în foc pentru cineva; 
se ~ la gorge avec qqn. (înv.) a se bate în duel, a ieşi pe teren; 
se faire ~ les cheveux a se tunde, a se duce la tuns. 

coupe-racine m. invar. cuțit pentru tăiat rădăcini. 

couper-coller expr. (info.) a tăia / a decupa şi a lipi (copy - 
paste). 

couperet m. satâr; cuţit de ghilotină; (fehn.) dispozitiv de oțel 
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folosit la tăierea fileturilor din email. 

couperose! f. (med) cuperoză; (chim., înv.) sulfat. 

couperose f. blanche (chim.) sulfat de zinc. 

couperose f. bleue (chim.) piatră-vânătă, sulfat de cupru. 

couperose f. verte (agr., chim.) calaican, sulfat feros folosit ca 
insecticid. 

couperosé, e adj. (med.) cuperos, atins de cuperoză. 

coupe-tifs m. invar. (arg.) coafor, frizer. 

coupeur, euse m., f. (croit.) cuper / persoană care croieşte; 
croitor; (tehn.) lucrător care taie tabla cu foarfecele; (vitic.) 
culegător de struguri (coupeur: cel care culege, taie 
ciorchinii; v. porteur: cel care cară); e ~ de bourses pungas 
abil, borfaş, hot de buzunare; ~ de têtes călău; ~ de cheveux 
en quatre individ cârcotas. 

coupeuse f. (poligr.) ghilotinä, mașină de tăiat hârtie. 

coupe-vent m. invar. (vest.) îmbrăcăminte protectoare de vânt; 
(ferov.) dispozitiv aerodinamic. 

couplage ! m. unire, alăturare; (tehn., el.) cuplaj, conexiune, 
asamblare. 

couplage m. auto-capacitif (e/.) cuplaj autocapacitiv. 

couplage m. auto-inductif (e/.) cuplaj autoinductiv. 

couplage m. capacitif (el. tele.) cuplaj capacitiv. 

couplage m. conductif (el. tele.) cuplaj conductiv. 

couplage m. de réaction (el, tele.) cuplaj de reacție. 

couplage m. directif tel. tele.) cuplaj directional. 

couplage m. directionnel rel. tele.) cuplaj directional. 

couplage m. électromagnétique (el. tele.) cuplaj 
electromagnetic. 

couplage m. électronique (el. tele.) cuplaj electronic. 

couplage m. électrostatique (e/.) cuplaj electrostatic. 

couplage m. en étoile (e/.) conexiune în stea. 

couplage m. en parallèle (el.) conexiune în paralel. 

couplage m. faible rel. nuci.) cuplaj slab. 

couplage m. fort (nucl.) cuplaj tare. 

couplage m. galvanique (e/.) cuplaj galvanic / prin rezistență. 

couplage m. inductance-capacité (el.) cuplaj inductantä 
capacitate / L-C. 

couplage m. inductif rell cuplaj inductiv. 

couplage m. lâche (e/.) cuplaj slab. 

couplage m. magnétique (el.) cuplaj magnetic. 

couplage m. mécano-acoustique (ac., mec.) cuplaj mecano- 
acustic. 

couplage m. mixte (el.) cuplaj mixt. 

couplage m. normal (nucl.) cuplaj normal / slab. 

couplage m. ohmique (e/.) cuplaj ohmic / prin rezistență. 

couplage m. par bobine d’arrêt rel. tele.) cuplaj prin bobină 


couple m. de marqueurs (info.) pereche de etichete. 

couple m. moteur (nec.) cuplu motor. 

couple m. thermoélectrique (e/.) element termoelectric, 
termocuplu. 

coupler vt. a cupla, a uni; (el.) a cupla, a conecta; (vân.) a lega 
cu O curea. 

couplet m. cuplet; refren; e m. pl. cuplet, cântec. 

coupleur | m. (mec.) dispozitiv de cuplare. 

coupleur m. automatique rell automat, dispozitiv automat de 
cuplare. 

coupoir m. (tipogr.) rindea pentru clişee; (tehn.) unealtă de 
tăiat. 

coupole f. (arhit.) cupolă; (min.) boltă; (bucät.) cană mică cu 
care se fac degustări de vinuri; (mil.) partea superioară a unei 
turele blindate; fam., cu maj.) Academia Franceză; (arg.) 
figură, fațadă. 

coupon m. (text.) cupon, rest dintr-un balot; (ec., fin.) cupon, 
titluri de acţiune / de obligație; (silv.) parchet, tăiere anuală, 
suprafață de pădure pe care s-a aplicat o tăiere anuală; 
grămadă de butuci legaţi împreună; (ec.) chitantä atestând 
achitarea unui drept; talon. 

coupon(n)ing m. (com.) cuponaj, vânzare prin corespondenţă, 
utilizându-se cupoane pentru răspuns; var. couponnage. 

coupon-date-libre (fur.) bilet open. 

couponnage m. (com cuponaj, vânzare prin corespondenţă, 
utilizându'$e cupoane pentru răspuns. 

coupon-réponse m. cupon pentru răspuns (la anunţurile 
publicitare). 

coupon-retour-facultatif m. (av., tur.) bilet open-jaw. 

coupure ! f. tăietură, incizie; crăpătură a pielii; fiz., tehn:) 
tăiere, tăietură, întrerupere; (fin.) bancnotă divizionară; (geol.) 
prăbuşire a straturilor; (min.) făgaş; (mil.) sant, obstacol 
natural care împiedică înaintarea trupelor; (lit.) täieturä, extras 
dintr-un ziar; (abstract) separație brutală, întrerupere, ruptură; 
(fig.) tăiere, suprimare, amputare a unui text / a unei pelicule, 
cenzurare; întrerupere, oprire; (fam.) pauză; (arg.) manevră 
(de distragere a atenției unei victime în vederea unui furt / a 
unei agresiuni); informație confidențială; e saisir la ~ (arg.) a 
pricepe manevra. 

coupure f. de conexion (in/o.) întrerupere a legăturii. 

couque f: (cul., în Belgia, Flandra) turtă dulce. 

cour! f. curte; (cu maj.) Curte, reşedinţă a unui suveran; anturaj 
al unui rege / principe; (p. ext.) curte, mulțime de oameni 
linguşitori din jurul unei persoane; (jur.) curte, tribunal; (în 
Belgia) toaletă (adesea situată în fundul curţii); e ami de ~ un 
prieten nesigur; ~ de cass? f. (fam.) Curtea de Casaţie; côté ~ 


(la teatru) partea de scenă din stânga actorilor; être bien en ~ 
a fi bine văzut la curte; (fig.) a fi în grațiile cuiva; faire la ~ à 
qqn. a lingusi, a tămâia pe cineva; faire la ~ à une femme a 
face curte unei femei; jouer / passer dans la — des grands a 
intra în elită, a parveni; la ~ du roy Pétaud (fnv.) târgul lui 
Cremene, țara lui Papură- Vodă, sat fără câini; la Haute ~ de 
Justice (jur.) Înalta Curte de Justiţie. 

cour f. d'appel (cu maj. jur.) Curtea (Administrativă) de Apel. 

cour f. d’assises (jur.) Curtea cu juri. 

cour f. de cassation (cu maj. jur.) Curtea de Casaţie. 

cour f. de justice fur.) curte de justiţie. 

cour f. de sûreté de l’État (cu maj.) Curtea de Siguranţă a 
Statului. 

cour f. des comptes (cu maj. jur., ec.) Curtea de Conturi. 

cour f. des comptes Européenne (cu maj. fin.) Curtea 
Europeană de Conturi. 

cour f. des miracles (ist.) cartier al vagabonzilor cersetori din 
vechiul Paris; (p. ext., fig.) loc rău famat. 

cour f. Européenne des droits de l’homme (cu maj. jur.) 


de şoc. 

couplage m. par résistance (e/.) cuplaj ohmic / prin rezistență. 

couplage m. quadripolaire nucléaire (nucl.) cuplaj cvadripolar 
nuclear. 

couplage m. serré (nucl.) cuplaj tare; (fehn.) cuplaj strâns. 

couplage m. sous-critique (e/.) cuplaj subcritic. 

couplage m. spin-champ (fiz.) cuplaj spin-câmp. 

couplage m. spin-orbite (fiz.) cuplaj spin-orbită. 

couple Le adj. cuplat, împerecheat; e chevaux ~s (hip.) cai 
aparținând aceluiaşi proprietar şi care aleargă în aceeaşi cursă. 

couplé ? m. (hip.) (mod de) pariere pe doi cai. 

couple ! f. (reg., inv.) pereche (de obiecte); (vân.) curea de legat 
doi câini de vânătoare; e une ~ d’œufs două ouă. 

couple 2 m. cuplu, pereche (de oameni / de animale); (mec. 
mat.) cuplu; (nav.) coastă; (fiz.) cuplu, sistem compus din 
două forțe paralele şi de sens contrar; (sport) patinaj artistic 
perechi; (reg.) pereche (de obiecte); e —maître (mar.) cuplu- 
maestru. 

couple m. conique (auto.) cuplu conic / grup conic. 
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Curtea Europeană a Drepturilor Omului. 

cour f. internationale de justice (cu maj. jur.) Curtea 
Internațională de Justiție. 

cour f. martiale (cu maj. jur.) Curtea Martialä. 

cour f. pénale internationale (cu maj. jur.) Curtea penală 
internațională. 

cour f. suprême (cu maj. jur.) Curtea supremă. 

courage m. curaj; vitejie, bärbätie, bravură; (înv.) sentiment, 
inimă, forță morală; (în acțiuni) energie, zel, sârg, asiduitate, 
râvnă, silintä, (ref. la atitudini) cutezantä, încumetare, 
îndrăzneală; (în luptă) eroism, neînfricare; (ref. la caractere) 
tărie, putere; e perdre ~a se descuraja, a-şi pierde inima; 
prendre son ~ à deux mains a-şi lua inima în dinți, a 
îndrăzni, a se face din iepure leu. 

courageusement adv. cu curaj, (în mod) curajos, vitejeste. 

courageux, euse adj. curajos; brav, viteaz, neînfricat; (despre 
atitudini) cutezător, îndrăzneț. 

courailler vi. fam., inv.) a alerga în toate părțile, a umbla după 
fuste, a fi afemeiat. 

couramment adv. în mod curent, frecvent, obișnuit; în general, 
de obicei; cu usurintä, fluent. 

courant |, e adj. care aleargă; (despre apă) curent, curgător; 
(temporal) curent, în curs; (despre răspândire, obişnuinţă) 
curent, obişnuit, normal, răspândit; e main ~e mână curentă, 
rampă paralelă cu cea a scărilor care e fixată de zid; (ec.) 
registru în carte se înscriu operații comerciale, fapte, 
evenimente; (ec.) compte ~ cont curent; prix ~ (ec.) pret 
curent. 

courant? m. curent; (ell curent electric; (despre ape) curent, 
curs, fir, torent; (geogr., meteo.) curs, curent; (temporal) 
cursul lunii, săptămânii etc.; (abstract) mişcare; mers, Curs, 
deplasare; tendinţă, direcţie; e ~ d’air curent; (arg.) individ 
nesigur; aller à contre ~ (fig.) a merge împotriva curentului, a 
înota împotriva valurilor; a nu merge în pas cu vremea; au — 
la zi, la curent; écrire au ~ de la plume a scrie cum îi vine / 
fără efort, spontan / fără a-şi îngriji stilul; être au ~ a fi 
informat, a fi la zi cu informaţiile; faire ~ avec les chiottes 
(arg.) a-i puti gura; le ~ du marché prețul actual al 
mărfurilor, le ~ passe (fam.) ne-am înţeles, batem palma; 
mettre qqn. au ~a pune / a ţine pe cineva la curent, a informa 
pe cineva; remonter le ~ a reacționa; a-şi reface situația, a se 
redresa; se déguiser en ~ d’air (fam.) a se eschiva; a fugi, a-şi 
lua tälpäsita; tenir au ~ a ține la curent; tortiller des ~s d’air 
(arg.) a mânca răbdări prăjite. 

courant? prep. în timpul, în cursul. 

courant m. actif (el.) curant activ / wattat. 

courant m. aériens (meteo) curent atmosferic. 

courant m. alternatif (e/.) curent alternativ. 

courant m. ascendant (meteo.) curent ascendent. 

courant m. atmosphérique (meteo.) curent atmosferic. 

courant m. continu (ell curent continuu. 

courant m. d’air chaud (mefeo.) curent de aer cald. 

courant m. d’air froid (meteo.) curent de aer rece. 

courant m. de basse tension (e/.) curent de joasă tensiune. 

courant m. de Benguela (geogr.) Curentul Bengal. 

courant m. de Brésil (geogr.) Curentul Brazilian. 

courant m. de Californie (geogr.) Curentul Californian. 

courant m. de filament (el.) curent de încălzire a filamentului. 

courant m. de fonctionnement (el.) curent de lucru / de regim. 

courant m. de fond (geofiz.) curent de fund. 

courant m. de Foucault rell curent Foucault / vagabond / 
turbionar. 

courant m. de haute tension (ell curent de înaltă tensiune. 

courant m. de Humboldt (geogr.) Curentul Humboldt. 

courant m. de Labrador (geogr.) Curentul Labrador. 
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courant m. de Moussons (du Nord-Est) (geogr.) Curentul 
Musonic. 

courant m. de pente (meteo.) curent ascendent de pantă. 

courant m. de polarisation (el.) curent de polarizare. 

courant m. de rupture (el.) curent de tăiere. 

courant m. de saturation (el.) curent de saturație. 

courant m. de Zener (e/.) curent Zener. 

courant m. des Agulkas (geogr.) Curentul Capului Acului. 

courant m. des Canaries (geogr.) Curentul Insulelor Canare. 

courant m. des Vents de l’Quest (geogr.) Curentul Vânturilor 
Apusene. 

courant m. électrique (ell curent electric. 

courant m. Est-Austral (geogr.) Curentul Australiei de Est. 

courant m. marin (geogr.) curent marin. 

courant m. monophasé (el.) curent monofazic. 

courant m. Nord-Equatorial (d’Alizé) (geogr.) Curentul 
Ecuatorial de Nord (Alizeic). 

courant m. Ouest-Austral (geogr.) Curentul Australiei de 
Vest. 

courant m. polyphasé rell curent polifazat. 

courant m. porteur (el.) curent alternativ folosit la semnalizäri. 

courant m. Sud-Equatorial (d°Alizé) (geogr.) Curentul 
Ecuatorial de Sud (Alizeic). 

courant m. triphasé rell curent trifazic / trifazat. 

courant m. vagabond (e/.) curent Foucault / vagabond / 
turbionar. 

courante f. curantă, vechi dans franțuzesc în trei timpi; curantä, 
melodie de dans la modă în sec. XVII; (tipogr.) scriere 
cursivă; (pop.) diaree, cufureală; e se payer une ~ (pop.) a 
fugi, a pleca precipitat. 

courant-jet m. (meteo.) curent-jet, curent rapid în straturile 
ridicate ale troposferei (deasupra zonelor subtropicale). 

courantographe m. (hidr.) curantograf. 

courantomètre m. (hidr.) curentometru. 

courbage m. (rar) curbare, îndoire, arcuire, încovoiere; (termo.) 
curbare; var. courbement. 

courbaril m. (bot.) curbaril, specie de arbore din America 
tropicală (hymenaea courbaril). 

courbarine f. curbarilă, räsinä a unui copac din regiunile 
tropicale, folosită la fabricarea lacurilor. 

courbatu, e adj. (despre animale) deşelat; (despre persoane, 
lit.) frânt de oboseală, spetit, stors de puteri, vlăguit, epuizat. 

courbature f. (med.) curbătură; (la animale) deselare; (la 
persoane) curbatură, durere musculară; (lit.) vläguialä, 
senzație de oboseală dureroasă după un efort intens. 

courbaturé, e adj. (ref. la animale) deselat; (ref. la persoane) 
frânt de oboseală, sleit de puteri. 

courbaturer vt. (despre animale) a desela; (despre persoane) a 
speti, a provoca o contracție musculară ca urmare a unui efort; 
fig.) a slei de puteri, a vlăgui, a obosi peste măsură. 

courbe ! adj. curb, arcuit, îndoit, încovoiat. 

courbe? f. curbă; (auto, ferov.) curbă, cotitură; (spec.) curbă, 
grafic reprezentând variațiile unui fenomen; (/ehn.) piesă 
arcuită; (sport) arc de cerc, turnantä. 

courbe f. à torsion constante (mat.) curbă de torsiune 
constantă. 

courbe f. à trois centres (constr., hidr.) curbă cu trei centre. 

courbe f. adiabatique (/?z.) (curbă) adiabatică. 

courbe f. agonique (magn.) agonică. 

courbe f. bathymétrique (mec.) curbă batimetricä. 

courbe f. coudée de Sweezy curba frântă a lui Sweezy. 

courbe f. d’égale épaisseur (opt.) franjä de egală grosime. 

courbe f. d’égale inclinaison (opt.) franjä de egală înclinare. 

courbe f. d’Engel curba lui Engel. 

courbe f. d’équilibre curbă de echilibru. 
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courbe f. d'équilibre liquide-solide (Chim., fiz., termo.) curbă 
de topire. 

courbe f. d'Equilibre liquide-vapeur (fermo.) curbă de 
vaporizare. 

courbe f. d’équilibre vapeur-solide (fermo.) curbă de 
sublimare. 

courbe f. d’étalonnage (instr.) curbä de etalonare / de 
calibrare. 

courbe f. d’indifférence (ec.) curbă de indiferență. 

courbe f. d’isoproduction (ec.) curbă de izoproductie. 

courbe € d’isoproduit (ec.) curbă de izoprodus. 

courbe f. de concentration (ec.) curbă de concentrare. 

courbe f. de consommation (ec.) curbă de consum. 

courbe f. de demande coudée (ec.) curba frântă a cererii. 

courbe f: de demande typique (ec.) curbă de cerere tipică. 

courbe f. de fusion (termo.) curbă de topire. 

courbe f. de Gauss (fz.) curba Gauss. 

courbe f. de Hurter et Driffield (foto.) curbă de înnegrire / 
Hurter-Driffield. 

courbe f. de l’intensité de la lumière (fiz.) curbă de intensitate 
a luminii. 

courbe f.'de l’offre typique (ec.) curbă a ofertei tipice. 

courbe f. de la demande agrégée (ec.) curba cererii agregate. 

courbe f. de la production fec.) curba producției. 

courbé f. de la voie (ferrée) (ferov.) curbă de linie / de cale 
feratä. 

courbe f. de Laplace-Gauss curba lui Laplace-Gauss. 

courbe f. de Lissajous (mec., folosit la pl.) curbe / figuri 
Lissajous. 

courbe f. de magnétisation (fiz.) curbă de magnetizare. 

courbe f. de niveau (fehn.) curbă de nivel, izohipsă; (mat, 
geogr.) curbă de nivel. | 

courbe f. de noircissement (foto.) curbă de înnegrire / Hurter- 
Driffield. 

courbe f. de pavillon (ferov.) traversă curbă la tavanul 
vagonului. 

courbe f. de performance (autom.) curbă de performanţă; 
(constr.) curbă caracteristică. 

courbe f. de perméabilité (fehn.) curbă de permeabilitate. 

caurbe f. de pertes (tehn.) curbă de pierderi. 

courbe f. de phase (autom.) caracteristică de fază. 

courbe f. de Philips curba lui Philips. 

courbe f. de potentiel aux balais (el., mas.) curba potențialului 
la perii. 


courbe f. de potentiel constant (e/., mec.) curbă echipotentialä. 


courbe f. de poussée (mec., constr.) curbă de presiune. 

courbe f. de production (tehn.) curbă de producție. 

courbe f. de puissance (en kilowatts) (mec.) curbă de putere 
(în kilowați). 

courbe f. de réaction du processus (autom.) curbă / 
caracteristică de reacție a procesului. 

courbe f. de refroidissement (termo., met., TCM) curbă de 
răcire. 

courbe f. de remplissage (hidr.) curbă de umplere. 

courbe f. de rendement (autom., maş., tehn.) curbă de 
randament. 

courbe f. de répartition de la chaleur (termo., constr.) curbă 
de distribuire a căldurii. 

courbe f. de réponse (tele.) curbă de răspuns. 

courbe f. de résistance (mec.) curbă de rezistență. 

courbe f. de résistance à l’écrasement (mec. ) curbă de 
rezistență la strivire. 

courbe f. de résistivité (tehn.) curbă de rezistivitate. 

courbe f. de résonance (fiz.) curbă de rezonanță. 

courbe f. de rotation (fiz.) curbă (a vitezei) de rotație. 
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courbe f. de saturation (fiz., tehn.) curbă de saturare / de 
saturație. 

courbe f. de séchage (tehn.) diagramă / curbă de uscare. 

courbe f. de sédimentation (hidr.) curbă de sedimentare. 

courbe f. de solidification (met., TCM) curbă de solidificare. 

courbe f. de solubilité (chim.) curbă de solubilitate. 

courbe f. de tassement (tehn., constr.) curbă de tasare. 

courbe f. de température (fiz., tehn.) curbă de temperatură. 

courbe f. de tension de vapeur (fermo.) curba tensiunii de 
vapori. 

courbe f. de titrage (chim.) curbă de titrare. 

courbe f. de transformation (TCM) curbă de transformare. 

courbe f. de transition (fehn., constr.) curbă de racordare. 

courbe f. de troisième ordre (mat.) curbă cubică. 

courbe f. de vie d’un produit (ec.) ciclu vital / de viață al 
mărfii. 

courbe f. de vitesse (mec. ) curbă de variație a vitezei. 

courbe f. de volume constant (fiz.) curba volumului constant. 

courbe f. demande (ec.) curbă cerere. 

courbe f. des contrats (ec.) curba contractelor. 

courbe f. des coûts (ec.) curba costurilor. 

courbe f. des moments (ma. auto.) caracteristică / curbă de 
moment, de cuplu; (constr.) diagramă de momente. 

courbe f. des moments fléchissants (mec.) diagrama 
momentelor încovoietoare. 

courbe f. des possibilités de production (ec.) curba 
posibilităților de producție. 

courbe f. des prix (ec.) curba prețurilor. 

courbe f. des salaires (ec.) curba salariilor. 

courbe f. des unités possibles (ec.) curba unităţilor posibile. 

courbe f. des utilites possibles (ec.) curba utilităţilor posibile. 

courbe f. du coût moyen (ec.) curba costului mediu. 

courbe f. en „J” (ec., fin.) curbă în ,J”. 

courbe f. en „S” curbă în formă de ,,S”. 

courbe f. en cloche curbă în formă de clopot. 

courbe f. en escalier curbă în / sub formă de scară. 

courbe f. finale (autom., folosit la pl.) curbe caracteristice 
finale. 

courbe f. fondamentale (sport) arc / curbă de bază. 

courbe f. isallobarique (mezeo.) curbă izalobară. 

courbe f. isanomale (meteo.) curbă izoanomală. 

courbe f. isenthalpique (fermo.) curbă izoentalpică. 

courbe f. isentropique (termo.) curbă izoentropică, izoentropă. 

courbe f. isoamplitude curbă de egală amplitudine. 

courbe f. isoanomale (meteo.) curbă izoanomală. 

courbe f. isochore (fermo., chim., fiz.) izocoră. 

courbe f. isohyète (meteo.) izohietă. 

courbe f. isohypse (geogr.) izohipsă. 

courbe f. isolux tel fiz., opt.) curbă izolux / de egală iluminare 

courbe f. isométrique (fermo.) izometrică. 

courbe f. isonephe (meteo.) izonefă. 

courbe f. isophélime (ec.) curbă izophelimă. 

courbe f. isophote (opr.) izofotă. 

courbe f. isoplère (fermo.) izopleră / izocoră. 

courbe f. isopression (fiz., tehn.) curbă de presiune constantă, 
izobară. 

courbe f. isopyene (fermo.) izopienă / izocoră. 

courbe f. isorade (geofiz.) izoradă. 

courbe f. isostère (fermo.) izosteră / izocoră. 

courbe f. isotachyque (7nec., meteo.) izotahică. 

courbe f. isotalante (meteo) izotalantă. 

courbe f. isothermique Oz. tehn.) curbă de temperatură 
constantă, izotermă; (fermo.) curbă izotermä, izotermä. 

courbe f. isovitesse (fiz., tehn.) curbă de viteză constantă, 
izotahă. 
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courbe f. isovelumique (termo.) izocoră. 

courbe f. journalière de charge (fehn.) curbă zilnică de 
sarcină. 

courbe f. limite (mec., constr.) curbă limită. 

courbe f. liquidus (chim., fiz.) curbă licuidus / licuidus. 

courbe f. logarithmique d’amplitude (autom.) curbă 
logaritmică de amplitudine (decibeli / frecvență). 

courbe f. logistique curbă logistică. 

courbe f. loxodromique (mar.) curbă loxodromică. 

courbe f. orthogonale (mat., folosit la pl.) curbe ortogonale. 

courbe f. osculatrice (met.) curbă osculatoare. 

courbe f. programme (metr., mas.) curbă de programare. 

courbe f. rectifiable (mat.) curbă rectificabilă. 

courbe f. représentative (mec., constr.) curbă reprezentativă. 

courbe f. solidus (chim., fiz.) curbă solidus, solidus. 

courbe f. transcendente (mat.) curbă transcendentă. 

courbe f. T-T-T (fiz., met., abr. temperature-transformation- 
temps) diagrama transformărilor izotermice. 

courbe f. unicursale (mat.) curbă unicursală. 

courbé, e adj. curb, îndoit; încovoiat; (fig.) subjugat, înrobit. 

courbement m. (rar) curbare, îndoire, arcuire, încovoiere; 
(termo.) curbare. 

courber vf. a curba, a îndoi; a încovoia; (fig.) a apleca, a 
înclina; (fam., reg.) a chiuli (de la orele de curs); è vi. a se 
încovoia, a se îndoi; è vr. a se curba, a se îndoi, a se încovoia; 
(ref. la persoane) a se înclina, a se apleca; (fig.) a se supune; e 
~ à chaud (fermo., met.) a curba la cald; ~ l’échine (fig.) a se 
supune, a ceda. 

courbette f. (fam.) plecăciune, temenea, ploconealä, reverență; 
(hip.) curbetă, săritură a calului cu picioarele din față ridicate, 
cambrare ușoară; e faire des -să / devant qqn. a se ploconi 
în fața cuiva, a-i face temenele. 

courbure ! f curbură, îndoitură în formă de arc; arcuire (a 
lemnului); curbă; (constr., hidr., tehn.) curbură; e double — 
curbură în forma literei S. 

courbure f. d’aile (av.) curbura aripii. 

courbure f. de champ (fiz.) curbura câmpului. 

courbure f. de durée de vie (autom.) curbă a duratei de 
funcționare. 

courbure f. de la lame (sport) curbura patinei. 

courbure f. de la surface supérieure (av.) curbura 
extradosului. 

courbure f. de la trajectoire (fehn.) curbura traiectoriei. 

courbure f. de rupture (mec., constr.) săgeată (din încovoiere) 
la rupere. 

courbure € du pied de l’arbre (dendr.) săbiere, defect de 
conformare al arborilor. 

courbure f. elliptique (mar.) curbură eliptică. 

courbure f. en forme crochue (maş.) curbură în formă de 
cârlig. 

courbure f. longitudinale (fehn.) arcuire. 

courbure f. sectionnelle (mat.) curbura secțiunii. 

courcailler vi. (ref. la prepelite) a tipa; var. carcailler. 

courcaillet m. tipätul prepeliței; (vân.) fluier cu care se imită 
țipătul prepelitei. 

courçon m. (hort.) ramură de pom fructifer tăiată scurt; (vitic.) 
parte din curmeiul de viță care se lasă netăiată pe timpul 
iernii; var. courson. 

courçonne (hor7.) ramură de pom fructifer tăiată scurt; (vizic.) 
parte din curmeiul de viță care se lasă netăiată pe timpul 
iernii; var. coursonne. 

courée f. (reg.) curte (care leagă mai multe locuinţe în cartierele 
sărace). 

courette /. curticică interioară; (constr.) luminator; (arg.) 
urmărire; e faire qqn. à la — (arg.) a prinde pe cineva după o 


urmărire. 

coureur `, euse m., f. alergător; (sport) concurent, participant la 
un concurs de alergări; (hip.) alergător, cal de curse și 
vânătoare; (înv.) persoană care străbate un loc; persoană care 
frecventează un loc; e m. pl. (zool.) alergătoare, familie de 
rozătoare din care face parte iepurele; (ornit.) alergătoare, 
ordin de păsări cu aripi mici care aleargă fără a putea zbura 
(din care face parte strutul); (entom.) alergătoare, ordin de 
insecte care se deplasează repede; e — de bals obişnuit al 
balurilor; ~ de cafés stâlp de cafenea; ~ de dots vânător de 
zestre; ~ de filles / de jupon desträbälat, afemeiat, dezmätat; 
un grand ~ de pays om căruia îi place mult să călătorească. 

coureur m. cycliste (sport) ciclist. 

coureur m. de fond (sport) fondist, alergätor de fond. 

coureur m. suivant (sport) următorul alergätor. 

courge f. (bot.) dovleac, bostan alb (cucurbita melopepo); 
(fam.) imbecil. 

courgette f: (bot.) dovlecel, bostănel (cucurbita pepo); e ~s 
farcies (cul.) dovlecei umpluti. 

courir ! vi. a alerga, a fugi; a se grăbi; (sport) a alerga, a 
participa la o cursă / la un concurs de alergări / la o 
competiție; (fam.) a veni în număr mare, a se îmbulzi; (fig.) a 
se scurge, a trece; (ref. la lichide) a curge; (ref. la veşti, 
noutăți) a circula, a umbla, a se răspândi, a se zvoni; (mar.) a . 
naviga, a merge, a se îndrepta spre; (ref. la drumuri, căi) a se 
întinde, a se prelungi, a duce; (spec.) a fi valabil, a avea 
valabilitate; (cu prep. apres) a fugări, a urmări pe cineva; a 
umbla, a alerga după; (fig., despre timp) a zbura; e (în expr. 
fără prep.) ~ seul (sport) a alerga fără partener / individual; ~ 
vent arrière (mar.) a naviga cu vântul în spate; faire — qqn. a 
pune pe cineva pe drumuri; laisser ~ les eaux a lăsa lucrurile 
să meargă de la sine; le mois qui court luna curentă; tu peux 
toujours ~ mutä-ti gândul, ia-ti nădejdea; e (în expr. cu prep. 
à) ~ à bride abattue a fugi mâncând pământul; ~ à deux 
(sport) a alerga în doi; ~ à fond de train a fugi mâncând 
pământul, a fugi foarte repede; ~ à la catastrophe a merge la 
pieire; ~à perdre haleine a alerga cu sufletul la gură / într-un 
suflet; ~ à qqn. sur l’haricot (fam.) a scoate pe cineva din 
sărite / din răbdări, a călca pe cineva pe bătătură / pe nervi; ~ à 
sa fin a fi pe sfârşite; ~ à sa ruine a merge la pieire; ~ à terre 
(mar.) a se îndrepta spre uscat; ~ à toute bride a fugi 
mâncând pământul; ~ à toutes jambes a fugi mâncând 
pământul; a-i sfârâi picioarele alergând; ~ au plus pressé a se 
ocupa de ceea ce este mai urgent; — au secours de qqn. a sări 
în ajutorul cuiva; ~ aux quatre cent mille diables a face tot 
posibilul, a face pe dracu-n patru, a se face luntre și punte, a 
se da peste cap; ~ ventre à terre a fugi ca vântul; ~ ventre à 
un train d'enfer a fugi mâncând pământul; è (în expr. cu 
prep. après) ~ après Pesprit a se strădui, a fi spiritual; ~ 
après les chausses de qqn. a härtui pe cineva; e (în expr. cu 
prep. comme) ~ comme un dératé a fugi mâncând pământul; 
~ comme un lapin a alerga de mama focului, a fugi mâncând 
pământul; ~ comme un zèbre a fugi mâncând pământul, a 
fugi ca scăpat din pușcă; ~ dessus comme un chat a trece 
repede peste un subiect; e (în expr. cu prep. en) —en carre 
(sport) a patina pe muchii; e (în expr. cu prep. par) il faut 
laisser — le vent par dessus les tuiles (prov.) lasă câinii să 
latre; par les temps qui courent în vremurile de azi; e (în 
expr. cu prep. sur) — Sur la braise a trece repede peste un 
subiect; — sur le plat (sport) a alerga / a patina pe ambele 
muchii (plat); ~ sur les brisées de qqn. a fi inoportun, a se 
băga peste altcineva; ~ sur ses X ans a se apropia de X de ani; 
laisser ~ sa plume sur le papier a scrie cum îi vine, fără a-şi 
îngriji stilul. 

courir ? vt. (vân.) a urmări, a goni, a fugi (după); (sport) a 
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disputa; (spațial) a cutreiera, a stăbate, a bate; a frecventa; 
(abstract) a căuta, a umbla după, a alerga după; (despre 
riscuri) a se expune; (despre noroc, şansă) a(-şi) încerca, a(- 
si) tenta; (fam.) a plictisi, a călca pe nervi, a sâcâi, a bate / a 
toca la cap; e ~ deux lièvres à la fois a alerga după doi iepuri 
deodată; ~ la gueuse (îny.) a se destrăbăla; ~ la prétentaine a 
umbla creanga / teleleu; a umbla după fuste; ~ le cachet a da 
lecții particulare; ~ le cotillon / le jupon a se ţine, a alerga 
după fuste; ~ le guilledou a fi afemeiat, a se ţine / a alerga 
după fuste; ~le même lièvre a urmări acelaşi scop; ~ les 
champs a hoinări, a umbla creanga; a fi compromis; ~ les 
places a căuta slujbă; ~ les rues a hoinări, a umbla creanga; a 
se găsi oriunde / pe toate drumurile; — sa chance a-şi încerca 
norocul; ~ un danger / un risque a fi în primejdie; ~ une 
bordée (despre marinari) a face escapade; a colinda 
cârciumile; ~ une lance avec qqn. a avea un conflict cu 
cineva; a discuta în contradictoriu. 

courlieu m. (ornit.) fluierar-gulerat (philomachus pugnax). 

courlis ! m. (iht.) culic (numenius); (ornit.) fluierar-gulerat 
(philomachus pugnax). 

courlis m. cendré (ornit.) becatä de mare. 

couronne ! f. coroană, cunună (și fig.); (antichit.) coroană 
triumfală; (bis. catolică, înv.) tonsură clericală; (bis. catolică) 
mic şirag de mătănii; (cul.) pâine în formă de inel / de formă 
circulară; (fin.) coroană, unitate monetară în unele țări nordice 
(Danemarca, Estonia, Islanda, Norvegia, Slovacia, Suedia, 
Cehia); (ver.) coroană, julitură, zdrelitură la cai; coroană, 
aureolă; (anat.) coroană (a dintelui); (maş., tehn.) coroană, 
inel; (orlg.) butonul zimtat al remontoarului; e (în expr. fără 
verbe) — d’épines cunună de spini; (fig.) chin, durere, 
suferință, martiriu; — de fer coroana regilor longobarzi; 
discours de la — discurs rostit de suveran la deschiderea 
sesiunii parlamentare; en ~ de formă circulară; la triple ~ tiara 
/ mitra papală; ouvrage à ~ (mil.) fortificație semicirculară; e 
(în expr. cu verbe) abdiquer la ~ a renunța la coroană; 
ceindre la ~ a se urca pe tron, a deveni rege; tresser des ~s à 
qqn. (fig.) a ridica pe cineva în slăvi. 

couronne f. à aiguilles (maş.) coroana acelor (la mașini textile). 

couronne f. à denture externe (maş., auto.) coroană cu dinţi în 
exterior. 

couronne f. à grenailles (fehn.) coroană cu alice. 

couronne f. à platine de formage (maș.) inelul platinelor de 
aruncare (la maşini textile). 

couronne f. à poussoir (orlg.) coroană cu buton de acţionare în 
creştet. 

couronne f. admission (maș.) coroană de admisiune. 

couronne f. australe coroană australă. 

couronne f. boréale (cu maj., astron.) constelația Coroana 
Boreală (Corona Borealis). 

couronne f. circulaire (mat.) coroană circulară, aria cuprinsă 
între două cercuri concentrice. 

couronne f. d'abattage (maş.) inel de aruncare a ochiurilor (la 
maşini textile). 

couronne f. d'angle de différentiel (mas., auto.) coroană 
conică de diferențial. 

couronne f. d'embrayage (mas.) discul ambreiajului. 

couronne f. de carottier (fehn.) cap de carotieră. 

couronne f. de contacts (autom.) inel de contacte; (el.) grup de 
contacte. 

couronne f. de différentiel (fehn., auto.) coroană de diferenţial. 

couronne f. de forage (fehn., mas.) coroană de foraj. 

couronne f. de lancement (maș., auto.) coroană de pornire. 

couronne f. de lauriers (Sport) coroană, cunună de lauri 
(simbol al victoriei). 

couronne f. de rotation (maş., constr.) mecanism de rotire. 
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couronne f. de sondage (maş., tehn.) cap de carotieră. 

couronne f. dentée (tehn., mas.) coroană dintatä. 

couronne f. dentée du plateau-manivelle (tehn., mas-un.) 
roată dintatä (a mecanismului de acţionare) a culisei (la 
seping). 

couronne f. diamantée (fehn.) coroană de forat cu diamante. 

couronne f. directrice (maş.) coroană directoare. 

couronne f. du fil (e/.) bobină toroidală. 

couronne f. du métier (mas.) traversa de sus a maşinii de țesut. 

couronne f. femelle du joint (maş., constr.) mufă, manşon. 

couronne f. fixe (#as., auto.) coroană fixă, roată conducătoare, 
stator de turbină. 

couronne f. hélicoïdale (fehn.) corană cu dantură elicoidală (la 
roți dinţate). 

couronne f. impériale (bot.) floare de primăvară roşie sau 
galbenă în formă de clopoței. 

couronne f. magnétique (fehn., el.) coroană magnetică. 

couronne f. polaire (el.) coroană polară. 

couronne f. porte-balais (e/.) jug de portperii. 

couronne f. solaire (astron.) coroană solară. 

couronné, e adj. încoronat, declarat învingător, premiat, 
răsplătit; înconjurat; e cheval ~ cal jupuit la genunchi (în 
urma unei căzături), genou ~ (fam.) genunchi zdrelit, julit; 
tête ~e monarh, suveran, cap încoronat. 

couronne-des-blés f. (boz.) neghină (agrostemma githago). 

couronnement m. încoronare a unui suveran; (fig.) încununare; 
cioplire / tăiere în formă de coroană; leziune a unui cal în 
urma unei căzături; (constr., hidr.) coronament; cap, piesă de 
cap. | 

couronner w. a încorona pe cineva (în semn de distincţie sau ca 
suveran); a decerna un premiu, a premia, a răsplăti, a 
recompensa; (arhit.) a încheia, a încununa, a termina; a 
înconjura dominând; a desăvârşi, a încheia cu succes, a 
încununa; a îndeplini, a realiza; (fig.) a (se) încununa; è vr. a- 
si pune o coroană pe cap; a se acoperi în vârf; (ref. la cai) a se 
răni la genunchi în urma unei căzături; e — un arbre a tăia 
crengile unui copac la acelaşi nivel; ~ une dent a pune 
coroană unui dinte; ~ une position (mil.) a cuceri o poziție. 

couros m. (artă) kouros, statuie greacă arhaică reprezentând un 
tânăr; var. kouros. 

cou-rouge m. (ornit.) guşă-roşie (sylvia rubecola). 

courre vt. (înv., vân.) a goni (un animal); e chasse à ~ 
vânătoare cu gonaci, goană. 

courreries f. pl. (în Belgia) du-te-vino; mers, umblet, 
umblătură; alergături, drumuri; demersuri. 

courriel m. (fam., mai ales în Belgia, Canada, abr. courrier 
électronique) curier electronic, poştă electronică, e-mail. 

courrier | m. corespondență, poştă; (lit.) cronică (în jurnale, 
reviste); titlurile unor ziare; (fur.) ghid însoțitor; (mar.) mic 
vas înarmat; (înv.) curier, factor poştal; curier, mijloc de 
transport al poştei; e m., f. curier, e ~ apostolique funcționar 
al Vaticanului care convoacă pe cardinali la şedinţe; ~ de 
malheur (fam.) persoană care anunţă o veste proastă, purtător 
de veşti rele; court— (av.) avion de transport pentru etape 
scurte; long— (av.) avion de transport pentru etape lungi; 
moyen— (av.) avion de transport pentru etape medii. 

Courtier m. aérien poştă aeriană. 

courrier m. électronique (info.) e-mail, poştă electronică. 

courriériste m. cronicar (literar, muzical, artistic) la un ziar / o 
revistă. 

courrier-poste m. poştalion. 

courroie | f. curea, centură; (mas., mas-un.) curea de transmisie, 
bandă transportoare; (tehn.) curea; (fig.) mijloc / persoană care 
serveşte drept intermediar; 

courroie f. abdominale centură (de siguranță) de abdomen. 
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courroie f. articulée (maş., maş-un.) curea articulată / legată 
prin articulații. 

courroie f. collée (maş.) curea de transmisie aderentă / 
încleiată. 

courroie f. conique (maş., auto.) curea trapezoidală / cu 
secțiune conică. 

courroie f. convoyeuse {mas.) curea transportoare; (constr.) 
conveier pe bandă. 

courroie f. croisée (maş., auto.) curea încrucişată. 

courroie f. d’arrêt (fehn.) curea de amortizare (curea 
voiajoare). 

courroie f. d'attache curea de fixare / de siguranță. 

courroie f. d’avant-pied (sport) curea de vârf. 

courroie f. d’élévateur (chim.) bandă de elevator. 

courroie f. d'entraînement (maș., chim.) curea de antrenare / 
de transmisie. 

courroie f. de chasse (7ehn.) curea de bătaie (la maşini textile). 

courroie f. de chaussure (sport) curea de gleznă. 

courroie f. de cheville (Sport) curea de gleznă. 

courroie f. de cuir (fext.) curea de piele. 

courroie f. de transmission (/ehn.) curea de transmisie. 

courroie f. dorsale centură (de siguranță) de umăr. 

courroie f. double (maş.) curea dublă. 

courroie f. droite (maș.) curea dreaptă. 

courroie f. en balate (chim.) curea (de transmitere) de balate. 

courroie f. en caoutchouc {mas.) curea de cauciuc. 

courroie f. en coin (maș.) curea trapezoidală / cu secţiune 
conică. 

courroie f. en cuir (mas.) curea de piele. 

courroie f. en fil d’acier (mas.) curea de sârmă de oţel. 

courroie f. en laine de chameau (#as.) curea de transmisie din 
păr de cămilă. 

courroie f. plate (mas., auto.) curea lată / plată. 

courroie f. pour étriers (hip.) trăgătoare la şa. 

courroie f. sans fin (maş.) curea continuă / fără sfârşit. 

courroie f. simple (7naș.) curea de antrenare / de transmisie cu 
un singur strat. 

courroie f. talonnière (sport) curea de călcâi. 

courroie f. tissue (chim., plast.) curea tesutä. 

courroie f. transporteuse (TCM, constr., chim.) bandă 
transportoare / de transport, transportor pe bandă. 

courroie f. trapezoidale (mas.) curea trapezoidală / cu secțiune 
conică. 

courroucer vt., vr. (lit.) a (se) mânia, a (se) supăra tare, (se) 
irita, a (se) înfuria. 

courroux m. (lit.) mânie, furie; năduf; iritare; înverşunare. 

cours! m. curs, parcurs; (despre ape) albie, lungime; (acțiune) 
mişcare, curs, desfăşurare, mers; (med.) curs; (ec.) curs, pret 
de vânzare; (hidr., tehn.) curs, curent; (fig.) curs, durată, 
(interval de) timp; curs, oră de curs; instituție de învățământ 
particular, şcoală; carte, curs; bulevard; e — d'eau apă 
curgătoare, curs de apă; ~ de ventre (fam.) diaree; au ~ de în 
cursul; (ec.) la cursul / la preţul de; ça n'a pas ~ (în lumea 
interlopă) nu se face, nu se poartă; chargé de ~ şef de lucrări; 
lector universitar; donner libre ~à a da frâu liber; en ~ de în 
curs de; en — în curs, actual, în prezent; n’avoir plus ~ 
(despre monede) a nu mai avea curs / putere de cumpărare; 
(fig.) a nu mai fi la modă, a nu mai avea valoare; voyage au 
long ~ călătorie lungă. 

cours m. à option disciplină facultativă. 

cours m. à terme (fin.) Curs la termen. 

cours m. au mieux (fin.) cursul cel mai bun. 

cours m. d’émission (fin.) curs de emisiune. 

cours m. de bourse (fin.) curs de bursă. 

cours m. de change (ec.) curs de schimb / curs valutar. 
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cours m. de lor fìn.) cursul aurului / fixing. 

cours m. de monnaies (fin.) cursul monedelor. 

cours m. des consolidés cursul fondurilor publice (ale datoriei 
Angliei la Bursă). 

cours m. des devises (fin.) cursul devizelor / valutei. 

cours m. des matières premières cursul materiilor prime. 

cours m. des valeurs mobilières (ec.) cursul valorilor / 
titlurilor mobiliare. 

cours m. du change (ec., fin.) cursul de schimb, rata de schimb. 

cours m. du jeu (sport) desfăşurarea jocului. 

cours m. du marché (ec.) cursul pietii / curent. 

cours m. du marché mondial (ec.) prețurile pe piața mondială. 

cours m. fixing (fin.) cursul aurului / fixing. 

cours m. flexible (ec.) curs flexibil / flotant. 

cours m. spot (fin.) curs spot. 

cours-acheteur m. (fin.) curs la / de cumpărare. 

course | f. fugă, goană; (distanţă) drum, cursă; (sport) alergare, 
cursă, întrecere; (ransp.) cursă, vehicul care parcurge o 
distanță fixă; (acțiune de agrement) plimbare, excursie, 
ascensiune; (spec.) mers, înaintare; (mas., auto., metr.) cursă; 
e f. pl. cumpărături, târguieli; comisioane, alergătură, treburi 
diverse; e (în expr. fără verbe) ~ à pied plimbare pe jos; 
jogging; achat à la ~ (arg.) furt prin smulgerea obiectului; au 
sommet de sa ~ în culmea carierei sale; champ de ~ 
hipodrom; pas de ~ pas alergător, e (în expr. cu verbe) être à 
bout de sa ~ a fi la capătul puterilor / epuizat, a-i seca 
puterile; être dans la ~ (fam.) a fi informat / la curent; a 
înţelege; finir sa ~ a muri, a i se împlini cuiva sorocul, a pleca 
spre cele veşnice, a-şi da duhul; n’être pas dans la ~ a nu se 
adapta (unei situaţii), a fi depăşit de evenimente; a nu fi în pas 
cu vremea; prendre sa ~a începe să alerge. 

course f. à pied en terrain libre (sport) probă de cros. 

course f. active (mas., mas-un.) cursă utilă / activă. 

course f. apériodique (maș.) mers neuniform (la räsucirea 
firelor de efect). 

course f. ascendante (maş., tehn.) cursa în sus a pistonului; 
cursă ascendentă. 

course f. aspirante (maș.) cursă de aspirație (a pistonului). 

course f. aux armements (pol.) cursa înarmărilor. 

course f. aux profits (ec.) goană după profituri / după câştiguri. 

course f. combinée (sport) combinată. 

course f. combinée alpine (sport) combinată alpină. 

course f. combinée de descente et slalom (sport) combinată 
alpinä. 

course f. complète du chariot (mas.) cursa totală a băncii 
inelelor (la masini textile). 

course f. contre la montre (sport) cursă contra cronometru. 

course f. critique (autom.) cursă critică. 

course f. croisée (sport) alergare în crucis. 

course f. cycliste (sport) cursă ciclistă. 

course f. d'admission (maş.) cursă de admisiune (a pistonului). 

course f. d’aller (maş.) cursă înainte. 

course f. d'aspiration (maș.) cursă de aspirație (a pistonului). 

course f. d’échappement (mas.) cursă de evacuare / de 
esapament. 

course f. d'essai (tehn.) cursă de probă / de încercare. 

course f. d'explosion (mas.) cursă de evacuare. 

course f. d’obstacles (sport) cursă cu obstacole. 

course f. d'un bras (sport) alergare cu un braţ. 

course f. de balayage (mas.) cursă de evacuare. 

course f. de chevaux (sport) cursă de cai. 

course f: de compression (maş.) cursă de compresiune. 

course f. de demi-fond (sport) cursă de semifond. 

course f. de détente (maș., auto.) timp / cursă de detentă (a 
pistonului). 
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course f. de fond (sport) cursä de fond. 

course f. de la broche {mas-un.) cursa brosei. 

course f. de la manivelle (mas., tehn.) cursa manivelei. 

course f. de la navette (mas.) cursa suveicii. 

course f. de refoulement (maş.) cursă de refulare. 

course f. de relais à distances croissantes et décroissantes 
(sport) stafetä cu distante diferite. 

course f. de relais en ski (sport) cursă de ștafetă la schi. 

course f. de retour (maș., tehn.) cursă de înapoiere. 

course f. de sélection (sport) concurs de selecție. 

course f. de ski de tourisme (sport) cursă pe schiuri turistice. 

course f. de soupape (mas.) cursă de ventil / a supapei. 

course f. de taureaux cursă cu tauri, coridă. 

course f. de travail (mas-un., tehn.) cursă de lucru. 

course f. de vitesse (maş., auto., sport) cursă / probă de viteză. 

course f. des peignes à broder (mas.) cursa spatelor pentru 
brodat. 

course f. descendante {mas.) cursă de coborâre (a pistonului). 

course f. double (maș., tehn.) cursă du-te-vino. 

course f. du balancier (mas.) cursa troliului (la forajul 
percutant). 

course f. du chariot (mas-un.) cursa căruciorului. 

course f. du piston (maş.) cursa pistonului. 

course f. du poinçon (maş-un.) cursa poansonului. 

course f. éliminatoire (sport) cursă eliminatorie. 

course f. exacte (fehn.) cursă exactă. 

course f. individuelle (sport) cursă individuală. 

course f. maximum de perçage (TCM, maş-un.) cursa maximă 
a axului portburghiu. 

course f. montante (maș.) cursa în sus a pistonului, cursă 
ascendentă. 

course f. morte (mas., fiz.) cursă inactivă / moartă. 

course f. motrice (maş., tehn.) cursă de funcţionare în sarcină / 
utilă / activă. 

course f. non critique (autom.) cursă necriticä. 

course f. pour patrouille militaire (mil., sport) cursă de 
patrulä militarä. 

course f. répétée (sport) alergare / cursă repetată. 

course f. sur terrain (sport) probă de cros. 

course f. sur une distance (sport) cursă pe o singură distanță. 

course f. verticale du bras (maş-un.) cursa verticală maximă a 
braţului (radial). 

course-croisière f. concurs de iahting. 

course-poursuite f. urmărire rapidă. 

courser vt. (fam.) a urma, a urmări. 

coursier ! m. (hip.) cursier, cal de luptă / de competiție; (tehn.) 
scoc de moară. 

coursier ?, ère m., f. curier (de birou). 

coursiste m., f. cursist, amator de curse de cai; (admin.) curier 
de birou; e adj. cursist, referitor la cursele de cai; e m. dër) 
cal; et (met.) rigolă; (tehn., la maşina de cusut) cursor; (reg.) 
cărare în munte sau în câmp. 

coursive f. (constr.) palier, coridor din care dau mai multe 
apartamente; (mar.) culoar îngust în interiorul unui vapor, din 
care dau cabinele. 

courson m. (hort.) ramură de pom fructifer tăiată scurt; (viric.) 
parte din curmeiul de viță care se lasă netăiată iarna. 

coursonne f. (hort.) ramură de pom fructifer tăiată scurt; (viric.) 
parte din curmeiul de viță care se lasă netăiată pe timpul 
iernii. 

cours-vendeur m. (fin.) curs la / de vânzare. 

court’, e adj. scurt; (despre timp) scurt, putin; (despre 
persoane) scund, mărunt, mic de statură; (lit.) prompt, rapid; 
(despre texte) laconic, concis, lapidar; (p. ext.) insuficient, 
sumar, sărăcăcios; e (în expr. fără verbe) ~ honte refuz; 
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afront; eşec; ~e échéance (ec.) scadentä scurtă / apropiată; à ~ 
terme pe termen scurt; haleine ~e gâfâială; ondes ~es (fiz.) 
unde scurte; politique à vue ~ politică ce nu tinteste departe; 
vue ~e miopie; e (în expr. cu verbe) avoir la ~e haleine a 
gâfâi; a vorbi scurt / concis; avoir la mémoire ~e a fi uituc, a 
uita de la mână până la gură; avoir la vue ~e a fi miop, a fi 
scurt la vedere; (fig.) a fi lipsit de perspicacitate; a nu mai 
vedea mai departe de lungul nasului; être ~ a nu fi prea stet 
faire la ~e échelle à qqn. a croi cuiva drum în viață; a-i 
deschide cuiva cale netedă; la faire ~e et bonne a-şi trăi viața 
din plin; son épée est trop ~e (fig. inv.) nu are destul credit / 
capacitate / forță; tirer à la ~e paille a trage la sorti. 

court? adv. pe scurt; scurt; e (în expr. fără verbe) à — de lipsit 
de, fără; de ~ din scurt; tout ~ atât si nimic mai mult; è (în 
expr. cu verbe) attacher ~ un chien a lega un câine cu lanț 
scurt; couper ~ à qqch. a tăia / a întrerupe scurt ceva; 
demeurer ~ a rămâne mut, a fi fără argumente; être à ~ a fi la 
ananghie; être à ~ d’argent a nu avea bani, a-i sufla vântul 
prin buzunare; être à ~ d’arguments a nu avea argumente; 
être pendu haut et ~ a fi spânzurat; faire ~ a scurta, a 
concentra, a abrevia; prendre qqn. de ~ a lua pe cineva pe 
nepregătite / pe neaşteptate / ca din oală; rester ~ a rămâne 
mut; a nu avea prezență de spirit; tenir qqn. de ~a controla 
acțiunile cuiva, a ține pe cineva din scurt; tourner ~ a se 
întoarce brusc; (fig.) a trece brusc de la o idee la alta. 

court? m. (angl.) teren de tenis; (fig.) mijlocul cel mai rapid; è 
savoir le long et le ~ de qqch. a cunoaște în amănunt / ca în 
palmă; a şti harul unui lucru. 

court m. couvert (sport) teren acoperit. 

court m. de cendre (sport) teren cu zgură. 

court m. en bois (sport) teren parchetat. 

court m. en gazon (sport) teren gazonat. 

court m. en terre battue (sport) teren tare. 

court m. en tout cas (sport) teren cu zgură. 

court m. pour le simple (sport) teren pentru simplu. 

court m. pour les doubles (sport) teren pentru dublu. 

court métrage m. (cinem.) scurtmetraj, film de scurt metraj. 

courtage ! m. (ec.) curtaj, ocupaţia / profesiunea curtierului; 
comision acordat curtierului la încheierea unei tranzacții; (p. 
ext.) intermediere, mijlocire, misitie. 

courtage m. matrimonial intèrmediere matrimonială, petit, 

courtaud, e adj., m., f. (fam.) scurt şi bondoc; (spec.) câine./ cal 
căruia i s-au tăiat urechile şi coada. 

courtauder vt. a scurta, a tăia urechile şi coada (la câine, ÅN 

court-bouillon m. (cul.) supă de peste cu vin şi mirodenii; e se 
mettre la rate au ~ a-și face griji, a se îngrijora. 

court-circuit ! m. (el., mas.) scurtcircuit; (sport) contact; (arg.) 
durere vie; è avoir un ~ dans le gésier / le palpitant (arg.) a 
i se strânge inima de emoție. 

court-circuit m. à la terre (el.) scurtcircuit la pământ / la masă. 

court-circuit m. dans l’enroulement de l’induit rel. mas.) 
scurtcircuit în înfăşurarea indusului. 

court-circuit m. entre phases (el.) scurtcircuit între faze (ale 
unui curent alternativ polifazat). 

court-circuit m. par la poussière (el., mas.) scurtcircuit datorat 
depunerilor de praf. 

court-circuit m. situé à faible distance (e/.) scurtcircuit situat 
la scurtă distanță. 

court-circuit m. triphasé (e/.) scurtcircuit trifazat. 

court-circuitage m. (fam.) mers drept la ţintă. 

court-circuiter vf. (el.) a scurtcircuita; (fig.) a ocoli calea 
ierarhică pentru a-şi atinge scopul. 

court-courrier m. avion de curse scurte. 

courte-course f. (maş., auto.) cursă scurtă (a pistonului). 

courte-durée f. (tehn.) scurtă durată. 
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courtepointe f. macat; cuverturä de pat vătuită, pilotä. 

courtier 1, ère m., f. (ec.) curtier; agent de bursă, broker, agent 
de schimb; (fig., înv.) mijlocitor, intermediar; misit. 

courtier m. d’assurance (ec.) agent de asigurare. 

courtier m. de Bourse (ec.) agent de schimb / de bursă, curtier. 

courtier m. irrégulier (ec.) agent neautorizat. 

courtier m. libre (ec.) intermediar liber. 

courtier m. maritime (mar.) agent maritim. 

courtier m. non inscrit (ec.) intermediar neînscris / ilegal. 

courtille f. (înv.) grădiniță în jurul unei case ţărăneşti. 

courtillière € (entom.) coroposnitä (gryllotalpa vulgaris). 

courtine f. (mil.) curtină; (bis. catolică) draperie din spatele 
altarului; (înv.) perdea (la pat); draperie la ușă. 

courtisan | m. curtean, curtezan; (fig.) lingusitor, adulator. 

courtisan?, e adj. linguşitor. 

courtisane f. (înv.) curtezană; femeie de moravuri uşoare, 
prostituată. 

courtisanerie f. (înv.) lingusealä (de curtean). 

courtiser vt. a face curte (unui superior, unui monarh); a fi 
curtenitor, a linguşi; (ref. la bărbați) a curta, a face curte; e ~ 
la dame de pique a fi amator de jocuri de cărți; ~ la fortune a 
încerca să se îmbogăţească; ~ la gloire a căuta gloria; ~ les 
muses a face versuri. 

court-jointé, e adj. (despre cai) cu chisita prea scurtă. 

court-jus m. (fam.) scurtcircuit; e — dans la penseuse migrenă. 

courtois, e adj. curtenitor, amabil, afabil, politicos; (ref. la lit. 
in Evul Mediu) de curte, curtenesc, care exaltă iubirea 
cavalerească; e combattre à armes ~s a lupta cu arme loiale, 
a lupta cinstit. 

courtoisement adv. (în mod) curtenitor, amabil, cu amabilitate, 
politicos. 

courtoisie f. curtoazie, amabilitate, afabilitate, gentilete, 
politețe; e miroir de ~ oglindă interioară fixată în parasolarul 
pasagerului la mașini. 

court-pendu m. (bot.) specie de măr roșu. var. capendu. 

court-vâtu, e adj. cu îmbrăcăminte scurtă, îmbrăcat scurt. 

couru, e adj. cu căutare, căutat; apreciat; (fam.) sigur, precis, 
ştiut, fără îndoială; e être fort ~ a fi la modă. 

couscous m. (cul.) cuşcuş, fel de mâncare originar din 
Maghreb; gris de grâu tare; (zool.) couscous, mic mamifer 
arboricol din Oceania; e pédaler dans le ~ fam.) a fi 
dezorientat, a nu şti ce să facă; a nu se descurca, a nu ajunge la 
nici un rezultat. 

couscoussier m. (bucät.) cratiţă dublă folosită la coacerea / 
fierberea cuşcuşului. 

cousette f. testea de ace; (fam., inv.) croitoreasă tânără, ucenică. 

couseur, euse m., f. (tehn.) cusător, persoană care coase. 

couseuse f. (fipogr., mas.) maşină de broșat; (tipogr.) 
muncitoare care coase fasciculele unei cărți înainte de broşat; 
(mas.) maşină de cusut industrială. 

cousin |, e m., f văr; e ~s germains veri primari, veri dulci; ~ 
issus de germains veri de-al doilea; ~ à la mode de Bretagne 
văr îndepărtat; (fig.) cumătru, prieten; le roi n'est pas son ~e 
plin de sine, nu-i ajungi nici cu prăjina la nas, e plin de ifose; 
ils sont grands ~ (înv.) se înțeleg de minune, sunt prieteni 
buni. 

cousin ? m. (entom.) tântar (culex pipiens). 

cousinage m. (înv.) rudenie între veri; (fam.) rude, rubedenii. 

cousiner vi. (fam.) a se înțelege, a trăi în bună înțelegere. 

coussin ! m. pernă. 

coussin m. d’air fiz., tehn., mas., av.) pernă de aer. 

coussin m. électrique pernä electricä. 

coussin m. , raisseur (ferov., mas.) pernutä de ungere a fitilului. 

coussinet ! m. pernitä, (arhit.) partea plină a unui capitel ionic 
care se räsuceste în spirale; (la labele animalelor) pernitä; 
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(mas.) cuzinet; (metr.) pernitä; (orlg.) lagărul surub reglabil al 
balansierului. 

coussinet m. à billes (maș.) rulment / lagăr cu bile. 

coussinet m. à collet mas.) cuzinet cu umăr. 

coussinet m. à coquille d’acier (maş., auto.) cuzinet cu cămaşă 
de oțel. 

coussinet m. à rotule (mas.) cuzinet sferic. 

coussinet m. à rouleaux cylindriques (fehn.) rulment cu role 
cilindrice. 

coussinet m. cylindrique (mas.) cuzinet cilindric. 

coussinet m. d’ancrage (constr., mas.) cuzinet de ancoraj. 

coussinet m. d’appui (ferov., mas.) cuzinet de reazem. 

coussinet m. d’arbre à cames (maș.) cuzinetul palier al 
arborelui cu came. 

coussinet m. de bielle (maș.) lagăr de bielä. 

coussinet m. de boîte d’essieu (ferov., mas.) cuzinet pentru 
cutia de ungere. 

coussinet m. de bossage de piston (mas., auto.) bucsä de piston 
/ de la umărul pistonului. 

coussinet m. de bronze (maș., auto.) bucşă de bronz. 

coussinet m. de contre-rail (ferov.) scaunul (sprijinul) 
contrasinel. 

coussinet m. de crosse (mas.) bucşa capului de cruce. 

coussinet m. de filière (tehn.) bac de filieră. 

coussinet m. de la table de rotation (mas.) pătratul mesei 
rotative. 

coussinet m. de palier (maş.) cuzinet / bucşă de lagăr. 

coussinet m. de pied de bielle (maş.) lagăr al butonului de 
manivelă. 

coussinet m. de rail (ferov.) sabot / cuzinet de sinä. 

coussinet m. de tête de bielle {mas., auto.) cuzinetul capului 
bielei, lagăr al capului de bielă. 

coussinet m. de tige de remontoir (or/g.) tub prin care trece 
axul remontoarului. 

coussinet m. dorsal pernă de spate. 

coussinet m. du support (ferov.) cuzinet de reazem; (constr.) 
placă de reazem. 

coussinet m. en caoutchouc spongieux (plast.) pernă de 
cauciuc spongios. 

coussinet m. en métal anti-friction (maș., auto.) cuzinet cu 
metal antifrictiune. 

coussinet m. lateral (ferov.) cuzinet lateral. 

coussinet m. pour barre d’alésage (ein, mas-un.) lagärul de 
susținere a barei portcutit. 

coussinet m. pour tige d'entraînement (mas.) pătratul tijei 
pătrate. 

coussinet m. prismatique de filière (fehn., folosit la pl.) bacuri 
prismatice ale filierei (de läcätusärie). 

coussinet m. réglable pour axe de balancier (or/g.) şurubul- 
lagär al balansierului desteptätor. 

coussinet m. rond de filière (tehn., mas-un.) bac rotund de 
filierä. 

coussinet m. sans graissage (mas., auto.) cuzinet fără ungere 
(de bronz poros). 

cousu, e adj. cusut; e ~ d’or (fig.) putred de bogat; ~ de fil 
blanc fig.) cusut cu aţă albă; ~ main cusut de mână; du 
travail — main (fam.) o muncă / o piesă de prima calitate; uşor 
de realizat; garder bouche ~e a tăcea chitic / mâlc. 

coût! m. (ec.) cost, pret; e additivité des ~s adunarea 
costurilor; baisse des ~s coborârea prețurilor; croissance des 
~s creșterea costurilor; décroissance des ~s descresterea 
costurilor; hausse des ~s urcarea preţurilor; minimisation du 
~ minimizarea costului; sous-additivité des ~s subadunarea 
costurilor; théorie des ~s comparatifs teoria costurilor 
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comparative. 

coût m. assurance et fret (ec.) cost, asigurare si navlu. 

coût m. constant (ec.) cheltuieli permanente. 

coût m. d'agence (ec.) costuri de agenție. 

coût m. de fabrication (ec.) cheltuieli de producţie, cost de 
producție. 

coût m. de gestion financière (ec.) cost de gestiune financiară. 

coût m. de justification (ec.) cost de justificare. 

cotit m. de la transaction (ec.) costul tranzacţiei. 

coût m. de location (ec.) arendă, chirie. 

coût m. de perception (ec.) cost de percepţie. 

coût m. de production (ec.) pret de cost. 

coût m. de production (ec. tehn., folosit la pl.) costuri / 
cheltuieli de producție. 

coût m. de revient (ec.) preţul de cost al producției. 

coût m. de substitution (ec.) cost de substituție. 

coût m. des dettes (ec.) costul datoriilor. 

coût m. discret (ec., folosit la pl.) cheltuieli discrete. 

coût m. en absence de la fiscalité (ec.) cost fără / în lipsa 
fiscalităţii. 

coût m. encouru (ec.) cost realizat. 

coût m. envisagé (ec.) cost preconizat. 

coût m. estimatif (ec.) cost după deviz. 

coût m. et fret (ec.) cost şi navlu. 

cotit m. fixes (ec., folosit la pl.) costuri fixe. 

coût m. irrécouvrable (ec.) cost care nu se poate acoperi / 
încasa. 

coât m. marginal (ec.) preţul limită de cost al producției. 

coût m. monétaire (ec.) cost monetar. 

coût m. moyen (ec.) preţul mediu de cost al producţiei. 

coût m. moyen pondere (ec.) cost mediu ponderat. 

coût m. moyen unitaire (ec.) cost mediu unitar. 

coût m. physique (ec.) cost material. 

coût m. résiduel (ec.) cost rezidual. 

coût m. salarial (ec.) cheltuieli pentru salariu. 

coût m. salarial indirect (ec., folosit la pl.) costuri salariale 
indirecte. 

coût m. st nn devis (ec.) cost după deviz. 

coût m. variable (ec.) cheltuieli variabile. 

coûtant adj. mas’ (în expr.) prix ~ pret de cost; revendre à 
(au) prix ~ a vinde fără beneficiu / fără profit. 

couteau ! m. cuţit; Gool) scoică bivalvă; (tehn.) cuţit; mistrie; 
(metr.) cuţit al balanței; e (în expr. fără verbe) brouillard à 
couper au ~o ceață deasă să o tai cu cuțitul; coup de ~ 
lovitură de cuţit; grand ~ chirurg eminent; second / troisième 
~ personaj secundar; visage en lame de ~ chip / față foarte 
slabă / scofâlcită; e (în expr. cu verbe) aiguiser ses couteaux 
a se pregăti de luptă / de ceartă; être à couteaux tirés avec 
qqn. a fi la cuțite cu cineva, a se duşmăni cu cineva; jouer 
des couteaux a se bate în duel (cu săbiile); mettre le — sous 
(sur) la gorge à qqn. a constrânge pe cineva, a-i pune cuiva 
cuțitul în gât, a pune cuiva sula-n coaste; plonger le — dans le 
sein de qqn. (fig.) a îndurera profund pe cineva; remuer le ~ 
dans la plaie a răsuci cuțitul în rană. 

couteau m. à câble (tehn.) cuțit pentru tăiat cablu / pentru 
curățat mantaua de plumb. 

couteau m. à écharner falt, cuţit de descärnat / de seruit. 

couteau m. à éplucher (bucät.) cuţit de curățat legume. 

couteau m. à façonner (tehn.) fätuitor. 

couteau m. à fusain (or/g.) cuţit de ascuţit lemnul / de curățat 
rubinele. 

couteau m. à pain (bucät.) cuțit de pâine. 

couteau m. à papier cuțit de hârtie. 

couteau m. à plomb (fehn.) cuţit pentru cabluri / pentru curățat 
mantaua de plumb. 


361 


couteau m. à racler (TCM. poligr.) racletä, sabär. 

couteau m. circulaire (fehn.) cuţit (profilat) disc. 

couteau m. d’alimentation (autom.) cuţit de alimentare (cu 
cartele perforate). 

couteau m. d’ébarbage (poligr.) debavurator (la monotip). 

couteau m. d'enduisage (p/ast.) racletä / cuţit pentru gumare. 

couteau m. d'estampage (TCM) cuţit de stantat. 

couteau m. d'interrupteur (ell cuțit de întrerupător. 

couteau m. de balance (instr.) cuţit de balanţă / de cântar; 
(metr.) prisma balanței. 

couteau m. de chasse cuțit de vânătoare. 

couteau m. de déroulage (fehn.) cuţit de derulat. 

couteau m. de fleur (fehn.) fätuitor. 

couteau m. de massicat (fehn.) cuțitul maşinii de tăiat hârtie. 

couteau m. de mesure {metr., mas.) cuţit de măsurat, cuțit 
palpator (al maşinii de măsurat). 

couteau m. de peintre spatulä de pictor. 

couteau m. de poche briceag. 

couteau m. de table (bucär.) cuțit de masă. 

couteau m. du briseur (fehn., mas.) cuţit de sub cilindrul 
rupätor (la cardä). 

couteau m. électrique (bucăr.) cuţit electric. 

couteau m. pour câble (fehn.) cuțit pentru tăiat cablu / pentru 
curățat mantaua de plumb. 

couteau m. simple (metr.) cuțit simplu. 

couteau m. vibrant (fehn., constr.) vibrator, lamă. 

couteau-disque m. (tehn.) cutit-disc. 

couteau-scie m. (bucät.) cutit-ferästräu, cuţit cu lama în formă 
de ferăstrău pentru tăiat alimente. 

coût-efficacité (ec.) raport cost-eficacitate / productivitate. 

coutelas m. cuțit mare (de măcelar); (înv.) sabie scurtă cu un 
singur tăiş. 

coutelier, ère m., f. cutitar, fabricant de cuțite şi alte 
instrumente tăioase; e adj. legat de cutitärie. 

coutellerie f. cutitärie, fabrică de cuțite și alte instrumente 
tăioase; industrie / fabricare de cuțite şi alte instrumente 
tăioase; produsele acestei industrii. 

coutenance f. (ec.) controlul costurilor. 

couteneur m. (ec.) controlor de costuri. 

coûter vi. a costa; (fig.) a necesita un sacrificiu, a fi penibil, a-i 
veni greu; (pop.) a fi scump, a costa (mult); e v. impers. a 
costa, a-i veni greu; (fig.) a durea; evt a cauza, a-l costa; e ~ 
chaud a costa mult; ~ cher a costa scump; ~ cher à qqn. a 
costa scump pe cineva; ~ deux / trois fois rien a costa nimica 
toată; a fi ieftin ca braga; ~ la peau des fesses du cul a-i lua şi 
pielea, a costa enorm; ~ les yeux de la tête a costa scump / cât 
ochii din cap; coûte que coûte cu orice pret, cu tot dinadinsul, 
neapărat, mort-copt; il n'y a que le premier pas qui coûte 
(prov.) prpima dată e mai greau, începutul e anevoios, urma 
vine de la sine; pour ce que cela me coûte! ce mă costă! 

coûteusement adv. cu multă cheltuială, scump; cu preţul unor 
sacrificii. 

coûteux, euse adj. costisitor, scump; (fig.) scump plătit. 

coutil m. (text.) dril, doc. 

cou-tors m. (ornit.) vârtecap (jynx torquilla). 

coutre m. (agr.) fierul lung, fierul plugului. 

coutume f. cutumä, obicei, tradiție, datină; (jur.) uzantä, 
cutumä, e (în expr. fără verbe) certificat de ~ (jur.) certificat 
de cutumă; de ~ de obicei; la ~ du pays obiceiul pământului; 
les us et ~s d’un pays obiceiurile şi tradițiile unei țări; selon 
la ~ după obicei; e (în expr. cu verbe) avoir ~ de a fi obişnuit 
să, a avea obiceiul să; une fois n'est pas — (prov.) pentru o 
dată treacă-meargă. 

coutumier 1, ère adj. obişnuit, de zi cu zi; (jur.) cutumiar, e 
droit ~ Gur.) drept cutumiar, obiceiul pământului; être ~ de a 
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fi (un lucru) obişnuit să, a avea obiceiul să. 

coutumier ? m. culegere de datini, de obiceiuri (dintr-o regiune 
sau țară). 

couture f. coasere, cusut; (profesie) croitorie; (lucrare, rezultat) 
cusătură; (p. ext.) cicatrice în lungime; (mas., tehn.) cusătură; 
e (în expr. fără verbe) ~ à la main cusäturä de mână; boîte à 
~ trusä de croitorie; la haute ~ croitorie de lux; le petit doigt 
sur la ~ du pantalon în poziţie de drepți (despre soldați); 
maison de — casă de modă; e (în expr. cu verbe) battre qqn. 
ă plate — a bate măr pe cineva, a-i tăbăci pielea cuiva; 
examiner une chose sur toutes les ~s a examina un lucru 
amănunțit / pe toate fețele, părțile; rabattre les ~s à qqn. a 
bate rău / măr pe cineva, a snopi pe cineva în bătaie. 

couturé, e adj. plin de cicatrice. 

couturer vs. a umple cu cicatrice. 

couturier m. croitor (de damă); persoană care conduce o casă 
de modă; (anat.) croitor, muşchi lung al coapsei situat între 
osul iliac și faţa internă a tibiei; e grand ~ croitor de lux. 

couturière f. croitoreasă; e répétition des ~s (teatru) repetiţie 
precedând premiera, la care croitoresele aduc retușuri la 
costumele actorilor. 

couvade f. (antrop.) obicei la anumite popoare prin care 
bărbații participă simbolic la nașterea soțiilor lor. 

couvage m. clocit (actul sederii pe ouă); durata clocitului. 

couvain m. (entom.) ouă de insecte; (apic.) ouă, larve şi nimfe 
dintr-un stup de albine. 

couvaison f. (înv.) clocire. 

couvée f. totalitatea puilor ieşiţi din ouă; ouăle clocite simultan; 
(fig., fam.) droaia de copii dintr-o familie; e âtre de la mâme 
~ a avea aceeaşi origine; n’être pas né de la dernière ~ a 
avea experiență, a nu fi de azi de ieri, a fi vulpe bătrână, a fi 
uns cu toate alifiile. 

couvent m. mănăstire; pension de tinere fete administrat de 
călugărițe; e entrer au ~ a intra la mănăstire, a se călugări. 

couventine f. călugăriță; fată tânără crescută într-un pension de 
călugăriţe. 

couver vt. a cloci ouă; (fig.) a cloci, a pune la cale, a unelti, a 
complota; (fam.) a purta germenii unei boli; (fig.) a cocoloşi; 
e vi. (ref. la foc) a mocni, a arde mocnit; (fig.) a mocni, a 
coace, a sta să izbucnească; e — qqn. des yeux a sorbi pe 
cineva cu privirea, a se uita la cineva ca la soare, a pierde din 
ochi pe cineva; il faut laisser ~ cela s-o lăsăm să se coacă, să 
mai reflectăm. 

couvercle | m. capac; (mas., tehn.) capac; e il a trouvé ~ à sa 
marmite (prov.) şi-a găsit naşul, şi-a găsit hârbul capacul. 

couvercle m. à charnière (mas.) capac batant / din două părți 
batante. 

couvercle m. à tuyère (fehn.) capac-ajutaj. 

couvercle m. d'embrayage (maş.) capac de ambreiaj / al 
carterului de ambreiaj. 

couvercle m. de barillet (or/g.) capacul casetei arcului. 

couvercle m. de boîte à fusible (mas., auto.) capacul cutiei cu 
sigurante. 

couvercle m. de boîte à graisse (ferov.) capacul cutiei de 
ungere. 

couvercle m. de carter (mas.) capac de carter (de motor). 

couvercle m. de carter de boîte de vitesses (mas., auto.) 
capacul carterului cutiei de viteze. 

couvercle m. de chambre à soupape (mas.) capac de supapă. 

couvercle m. de culbuterie (maș.) capac de chiulasă; auto.) 
capac al culbutoarelor. 

couvercle m. de culbuteur (mas.) capac de culbutor. 

couvercle m. de cylindre (maş., ferov.) capac de cilindru. 

couvercle m. de distribution (maș.) capac al mecanisinului de 
distribuție. 
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couvercle m. de regard d'embrayage (maș., auto.) capac 
pentru controlul ambreiajului. 

couvercle m. de trou d'homme (fehn.) capac de gură de 
vizitare. 

couvercle m. de trou de visite (fehn.) capac de gură de vizitare 

couvercle m. des tiges de poussoir (maș.) capac pentru 
reglarea jocului la supape. 

couvercle m. du coffre (mas.) capota portbagajului. 

couvercle m. du détendeur (maş., met.) capac al reductorului 
de presiune. 

couvercle m. du peigneur (maș.) capac al cilindrului detasor 
(la maşini textile). 

couvercle m. du pont arrière (auto.) capacul carcasei punţii 
din spate. 

couvercle m. pivotant (fehn.) capac pivotant. 

couvert ` m. (constr.) acoperiş; (bucät.) tacâmuri, masă; (p. 
ext.) casă, locuință, cazare; (înv.) adăpost; (fig.) pretext; (lit.) 
adăpost, umbră; (silv.) acoperişul coroanelor; e à ~ de la 
adăpostul; sous le — de la adăpostul; sub aparenţa / pretextul; 
avoir toujours son ~ mis chez qqn. a fi întotdeauna primit la 
masă la cineva; donner à qqn. le vivre et le ~a da cuiva casă 
şi masă; dresser / mettre le ~ a pune masa; (arg.) a pune 
cărțile (de joc) pe masă; être à ~ (ec.) a fi la adăpost, a avea 
garanții sigure; (se) mettre à — a (se) pune la adăpost. 

couvert ?, e adj. acoperit; îmbrăcat, înveşmântat (si fig.); o 
ext.) ascuns; (despre persoane) cu pălăna / căciula pe cap; 
(despre terenuri, regiuni) împădurit, păduros; (despre cer) 
înnorat, întunecat, acoperit; (cu prep. de) plin de, încărcat de, 
presărat cu; (fig.) protejat, ocrotit, ferit de răspundere; acoperit 
(de o asigurare); (fig., înv.) disimulat, secret; e (în expr. fără 
verbe) à mots ~s (loc. adv.) pe ocolite, prin aluzii; batterie ~e 
(mar.) baterie de tunuri la adăpost; pays ~ ținut împădurit; 
temps ~ timp înnorat, cer acoperit, vreme închisă, mohorâtă; 
e (in expr. cu verbe) être — de dettes a fi înglodat în datorii, a 
fi dator vândut; rester ~ a rămâne cu capul acoperit / cu 
pălăna pe cap. 

couverte f. (TCM) email, smalt; (tehn.) cuvertä, email 
transparent, smalţ; (mar.) punte superioară la navele civile; 
(fam.) pătură cazonă; e faire danser la ~ à qqn. a înşela, a 
trage pe cineva pe sfoară; a lega pe cineva la gard. 

couverture | f. cuvertură, pătură, pled; plapumă; prelată; (la 
cărţi) copertă, învelitoare; (ec, fin.) acoperire, garantie dată 
pentru o plată; (mil.) dispozitiv de protecţie, acoperire; (tehn.) 
manta, cuvertură, planşeu; pătură, zonă (de învelire), înveliş, 
anvelopă; (ferov.) asigurare (semnalizare); (constr.) acoperiş, 
asterealä; (agr.) strat protector din paie, bălegar întins peste 
semănături; (fig.) pretext, paravan; e amener la ~ à soi doc 
fig.) a trage spuza pe turta sa; mettre qqn. dans la ~ a-şi bate 
joc de cineva; sous ~ de sub pretext / sub cuvânt că, la 
adăpostul; sub masca; tirer la ~ à soi (Joc. fig.) a trage spuza 
pe turta sa; a lua partea cea mai mare dintr-o impärtealä, a lua 
partea leului. 

couverture f. aérienne (av. mil.) acoperire aeriană, sprijin 
aerian. 

couverture f. autoportante (constr., TCM) acoperiş / 
membrană autoportant(ă). 

couverture f. de laitier (TCM, met.) strat superior de zgură. 

couverture f. en fer-blanc (constr., mas.) învelitoare de tablă. 

couverture f. en tôle galvanisée (constr., TCM) învelitoare de 
tablă galvanizată. 

couverture f. préfaçonnée (constr., TCM) învelitoare profilată. 

couverture f. protectrice de bobine (autom.) carcasă 
protectoare de bobină. 

couverture f. sociale (ec.) protecţie socială. 
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couveuse f. closcä; (p. ert, tehn.) incubator, clocitoare; e ~ à 
poulets (fam.) Academie de poliție; ~ artificielle clocitoare; 
mère ~ (p. ext.) mamă purtătoare, mamă surogat. 

couvi adj. m. (despre ouă, reg.) clocit, stricat. 

couvoir m. cuibar. 

couvraille f. (agr.) acoperirea cu pământ a seminţelor sădite. 

couvrant, e adj. (despre vopsea, produse cosmetice) care 
acoperă cu un strat opac şi uşor de întins; care acoperă / 
protejează, protector. 

couvrante f. (fam.) cuverturä, pătură. 

couvre-amorce m. (mil.) capsulă care acoperă amorsa 
cartuşelor metalice. 

couvre-bouche m. (mil.) piesă care acoperă gura unui tun. 

couvre-chaîne m. (fehn.) apărătoare de lanţ. 

couvre-chef m. (fam., ironic) acoperitoare (pălărie, bască), 
obiect care acoperă capul. 

couvre-culasse m. (mas., auto.) capac de chiulasă. 

couvre-culbuteur m. (mas.) capac de chiulasă. 

couvre-feu m. semnal de stingere, ora stingerii; (tehn.) 
dispozitiv de acoperit focul pentru a-l păstra aprins; (admin.) 
interdicție de circulație în anumite ore în caz de război sau 
tulburări sociale. 

couvre-glissières m. (mas-un.) placă pentru protecția ghidajelor 
patului. 

couvre-guidon m. (mil.) apärätoarea cătării. 

couvre-joint m. (constr., maş.) eclisă de îmbinare. 

couvre-lit m. cuvertură de pat. 

couvre-livre m. copertă de carte, învelitoare. 

couvrement m. (arhit.) lucrare care închide în partea de sus. 

couvre-nuque m. obiect din metal sau pânză la bonete sau 
coifuri Care protejează ceafa. 

couvre-objet m. lamelă din sticlă cu care se acoperă obiectele 
examinate la microscop. 

couvre-pied(s) m. cuverturä de ornament moltonată (pentru 
pat). 

couvre-plat m. (bucät.) capac (pentru acoperit mâncarea). 

couvre-radiateur m. piesă care acoperă radiatorul unui 
automobil pentru a-l feri de frig. 

couvre-rochet m. (orlg.) puntea roții cu clichet. 

couvre-targette m. (orlg.) placă de ghidare a roții intermediare 
de sub cadran. 

couvreur m. țiglar, sindrilar. 

couvrir vt. a acoperi; a înveli; (ref. la invelitori) a îmbrăca, a fi 
întins peste; (ref. la lucruri) a fi răspândit, a fi împrăștiat, (ref. 
la apă) a umple, a cuprinde, a inunda; (ref. la voce) a acoperi, 
a domina; a străbate; (despre sunete) a înăbuși; (despre 
secrete, lucruri neştiute) a ascunde, a täinui, (despre distante) 
a parcurge, a străbate; (despre un eveniment) a mediatiza; (ref. 
la masculi) a fecunda; (ec., fin.) a acoperi, a compensa; a 
acoperi, a proteja; (fin.) a garanta; (mil.) a apăra, a acoperi; 
(tehn.) a acoperi; fig., temporal) a acoperi, a îmbrăţişa, a 
cuprinde; (fig., despre datorii, greșeli) a şterge, a anula, a 
repara; (fig.) a inunda, a copleşi; e vr. a se acoperi, a se înveli; 
(vest.) a se îmbrăca; a-şi pune pălăria; (ref. la spaţii, locuri) a 
se umple; (fig.) a se pune la adăpost, a se asigura; a se 
ascunde, a se preface; e ~ de boue / de fange a împroşca pe 
cineva cu noroi, a-l ponegri; ~ la distance (sport) a acoperi 
distanța; ~ les frais fìn.) a acoperi / suporta cheltuielile; ~ 
qqn. d’éloges / d'honneurs (/ig.) a coplesi pe cineva cu elogii 
/ cu onoruri; ~ qqn. d’injures a ponegri, a face pe cineva 
albie de porci, a mustrului, a face pe cineva cu ou si cu oțet; ~ 
son jeu / sa marche (fig.) a-şi ascunde intențiile, a umbla cu 
mâța-n sac; ~un agent de change (ec.) a garanta un agent de 
schimb; ~ un emprunt (fin.) a garanta / a acoperi un 
împrumut; = une carte (la jocul de cărți) a acoperi o carte; ~ 
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une enchère (ec.) a supralicita; ~ une souscription (ec.) a 
acoperi / a realiza o subscripţie; le pavillon couvre la 
marchandise (jur.) principiu juridic conform căruia mărfurile 
transportate pe o navă cu pavilion neutru erau protejate; le 
temps se couvre se întunecă, se înnorează; se ~ d’un sac 
mouillé a aduce scuze neconvingătoare; se ~ de lauriers (fig.) 
a se acoperi de lauri, de glorie. 

couvrure f. (tipogr.) aplicarea copertei pe cartea care va fi 
legată sau broşată. 

covalence f. (chim., fiz.) covalentä. 

covalent, e adj. (chim.) covalent. 

covariance f. (autom.) moment de corelare; (fiz., mat., statist.) 
coVariantä, covariafie, valoare din calculul probabilităților. 

covariant, e adj., m., f. (mat., statist.) referitor la o covariantä. 

covelline f. (mineral.) covelină, sulfură naturală de cupru 
(CuS). 

covenant m. (ist., angl.) pact, convenție, asociație formată în 
vederea unei acțiuni comune. 

covendeur, euse m., f. (jur.) părtaş la o vânzare. 

covercoat m. (text.) covercot. 

cover-girl f. (angl.) cover-girl, tânără care pozează pentru 
copertele revistelor. 

covoiturage m. folosirea de către mai mulți şoferi, pe rând, a 
aceleaşi maşini pentru a efectua acelaşi traseu. 

covolume m. (fiz. mol.) covolum. 

cow-boy m. (angl.) cow-boy, väcar. 

cowper m. (angl., met.) recuperator de căldură la furnal; (cu 
maj., TCM, met.) Cauper, aparat de încălzire a aerului. 

cow-pox m. invar. boală infecțioasă virotică a bovinelor. | 

coxal, e adj. (anat.) coxal, referitor la şold. 

coxalgie f. (med.) coxalgie, coxită. 

coxalgique adj. (med.) coxalgic, referitor la coxalgie; atins de 
coxalgie; e m., f. coxalgic. 

coxarthrose f. (med.) coxartrozä, artroză a şoldului. 

coxartrie f. (med.) coxartrie, coxartroză. 

coxe f. (entom.) coxă. 

coxer vi. (arg.) a prinde, a sälta, a aresta. 

coxite f. (med.) coxită. 

coxo- (afix.) coxo-, prefixoid cu semnificația „coapsă”. 

coxodynie f. (med.) coxodinie. 

coxofémoral, e adj. (anat.) coxofemural. 

coxopathie f. (med.) coxopatie. 

coxotomie f. (chir.) coxotomie. 

coyau m. (constr.) căprior care prelungeşte un acoperiş; 
(constr., tehn.) grindă de sprijin. 

coyote m. (zool.) coiot, lupul preeriilor (canis latrans). 

CP m. invar. (abr. cours preparatoire, C.P.) curs pregătitor. 

CPE f. (tehn., abr. Cellule Photo-Electrique, C.P.E) celulă 
fotoelectrică. 

CPM f. (ec., abr. Comptabilité du Produit Matériel.) metoda 
CPM, metoda drumului critic. 

cps (tehn., abr. coups par seconde; cycles par seconde) 
impulsuri pe secundă; cicli pe secundă. 

cpz m. (fiz., abr. centipieze) centipiez. 

CQFD (abr. Ce Qu'il Fallait Demontrer, C.Q.F.D.) ceea ce 
era de demonstrat. 

crabe m. (zool.) crab (carcinus); (fam.) încăpățânat; (arg.) 
individ mărginit, cap pătrat; vehicul pe şenile; paznic de 
închisoare; (arg. mil.) caporal; (fam.) portofel; e marcher en 
~a merge într-o parte; nébuleuse du Crabe (astron.) nor de 
gaz în formă de crab; panier de -s (fig.) cuib de viespi, cuib 
de intrigi; vieux ~ (fam.) bătrân încăpățânat. 

crabesse f (arg.) femeie. 


CRA - CRA 


crabier m. Gool. generic) mamifer care se hrăneşte cu crabi; 
(ornit.) specie de stârc din America care se hrănește cu crabi 
(cochlearius cochlearius); e adj. care se hrăneşte cu crabi. 

crabot m. baladeur (fehn.) crabot balador. 

crabot! m. (mas., auto., mec.) crabot, gheară, dinte, clichet. 

crabotage m. (mec.) îmbinare, angrenare. 

craboter vt. (mec.) a îmbina, a angrena. 

crac interj. (exprimă un zgomot sec sau indică un incident 
subit) trosc ! pâr ! pac !. 

crachat m. scuipat, scuipătură; (arg.) flegmă; (despre oglinzi) 
defect (asemănător unei pânze de păianjen); (bot.) tremurici, 
numele popular al unei alge; (fam., înv.) decorație la un ordin 
cavaleresc; e se noyer dans un ~ (fam.) a se împiedica de 
lucruri mărunte. 

craché, e adj. invar. (în expr.) tout ~ aidoma, leit, foarte 
asemănător, bucäticä ruptă. 

crachement m. aux balais (mas., auto.) scânteierea periilor; 
(el.) producere de scântei la perii. 

crachement m. de sang (med.) hemoptizie. 

crachement! m. scuipare, scuipat; (tele., ac.) paraziți; (tehn.) 
scânteiere, aruncare de scântei; (fig.) împroşcare. 

cracher vi. a scuipa; (p. ext.) a împroşca, a arunca afară; (mil. 
fam.) a arunca, a lansa; (fam.) a plăti; e vi. a scuipa, a 
expectora,; a stropi, a împroşca; (ref. la un aparat de radio, 
telefon, etc.) a avea paraziți acustici; fam., ref. la taximetristi) 
a lăsa un client la destinație; e (în expr. fără prep.) ~ blanc a 
avea gâtul uscat, a-i sfârâi gâtlejul de sete; ~ jaune a fi putred 
de bogat, a se scălda în bani; — le marmot (fam.) a naşte; — le 
morceau (arg.) a turna, a ciripi, a-şi denunța complicii; ~ ses 
poumons a-şi scuipa plămânii, a tusi scuipând sânge; ~ son 
embuchure (arg.) a muri, a da ortul popii, a se duce pe lumea 
cealaltă, a se curăța; ne pas ~ dessus (fam.) a-i plăcea, a pune 
pret pe ceva; e (în expr. cu prep. à) ~ à la face / à la figure / 
au nez de qqn. a scuipa pe cineva în obraz; — au bassin / au 
bassinet (fam., înv.) a-şi dezlega punga / băierile pungii; e (în 
expr. cu prep. dans) — dans la soupe (fig., fam.) a afecta 


dispreț față de un lucru care în realitate îți place; e (în expr. cu 
prep., art. de) — des injures a ponegri, a face pe cineva albie 
de porci, a face pe cineva cu ou si cu oţet; ~ du sang a scuipa 
sânge, a avea hemoptizie; défense de ~ scuipatul interzis; e 
(în expr. cu prep. sur) ~ sur le mastic (fam.) a lăsa o 
problemă nerezolvată, a lăsa baltă, a o lăsa încurcată / moartă 
în păpuşoi; ~ sur qqch. a dispretui un lucru; ~ sur qqn. a 
scuipa pe cineva, a împroşca pe cineva cu noroi, a-l ponegri; 
ne pas ~ sur le pognon (fam.) a fi mort după bani / biştari. 
cracheur, euse adj. (rar) care scuipă des; em, f. persoană care 
scuipă des, scuipător; e m. (zool.) cobrä scuipătoare. 

crachin m. bură, burnitä, ploaie mocănească. 

crachiner v. impers. a bura, a burnifa. 

crachoir m. scuipătoare; e tenir le ~ (fam.) a-i merge gura ca o 
moară hodorogită, a-i da cu melita; tenir le ~ à qqn. fam.) a 
asculta pe cineva vorbind fără a putea interveni cu un cuvânt. 
crachotant, e adj. (persoană) care scuipä des si putin. 
crachotement m. scuipat (des și câte putin). 

crachoter vi. a scuipa (des şi câte putin); (ref. la un aparat de 
radio) a avea paraziți acustici. 

crachouiller v., vi. (fam.) a scuipa des și câte putin. 

crack m. (angl. hip.) mânz favorit; (fam.) persoană remarcabilă; 
persoană care se remarcă într-un domeniu, as; (arg.) cocaină 
cristalizată extrem de toxică care se fumează. 

cracker m. (angl.) biscuit sărat şi crocant; (ang].) cracker. 
cracking m. (angl., tehn.) cracare. 

cracovienne € (dans) cracoviană, dans polonez la modă în 
Franța pe la 1840. 

cracra adj. invar. (fam.) jegos, murdar, slinos, soios. 
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crade adj. invar. (fam.) jegos, murdar, slinos, soios. 

cradingue adj. (fam.) jegos, murdar. 

crado adj. (fam.) jegos, murdar. 

cradoque adj. (fam.) jegos, murdar. 

cradot adj. (fam.) jegos, murdar. 

craie f. cretä, (geol.) cretă, rocă sedimentară marină calcaroasă; 
e — de couleur cretă colorată. 

craignos adj. (fam.) insuficient; îndoielnic; patetic. 

crailler vi. (ref. la ciori) a cârâi, a croncăni. 

craindre vt. a se teme de, a-i fi frică de; a fi sensibil la; (despre 
o autoritate) a respecta, a asculta de, a ști de frica (cuiva); (cu 
prep. de) a ezita, a nu îndrăzni să, a nu se încumeta să; (fig.) a 
evita, a fugi de; e vi. (fam.) a nu fi de ajuns, a nu fi la 
înălțime; e chat échaudé craint l’eau froide (prov.) cine a 
fost muşcat de şarpe se teme si de o şopârlă; cine s-a fript cu 
ciorbă suflă și-n iaurt; ~ pour qqn. a avea o grijă deosebită 
pentru cineva, a tremura pentru siguranţa cuiva; ~ qqch. 
comme la peste / comme le feu a se teme de ceva ca dracul 
de tămâie, a se teme de ceva ca de foc / ca de ciumă; ça craint 
le soleil (fam.) asta-i marfă de furat; ça craint! (arg.) e ridicol 
/ pretentios; a primejdios, nu-i miroase a bine; ça ne craint 
rien! (fam.) e imposibil!, nu e nici o șansă!; n-ai frică, n-o să 
vezi aşa ceva! il n'y a rien à là-dessus nici o teamă în 
privinţa asta; ne — ni Dieu ni diable a nu se teme de nimeni şi 
de nimic, a da cu barda în lună; ne pas ~ de a avea curajul să, 
a nu se sfii să; se faire —a se face temut, a face să i se ştie de 
frică. 


crainte f. teamă, temere, frică; aprehensiune; (p. ext.) respect; e 


f pl. temeri; e apaiser les ~s a potoli temerile; ~ morbide 
fobie; ~ de (loc. prep.) de teamă să nu, ca nu cumva să; ~s 
sans fondement temeri neîntemeiate, nejustificate; dans la — 
de (loc. prep.) de teamă să nu, ca nu cumva să; de ~ que (Joc. 
conj.) de teamă să nu, ca nu cumva să; n’ayez ~ stai liniştit, n- 
avea frică; par ~ de (Joc. prep.) de teamă să nu, ca nu cumva 
să; soyez sans ~ à ce sujet n-aveţi nici o grijă în această 
privință; vivre dans la —a trăi cu frica în sân. 

craintif, ive adj. temător, sperios, sfios, timid. 

craintivement adv. cu teamă, cu frică. 

crambe m. (bot.) odolean (crambe tatarica), (entom.) fluture de 
preerie. 

crameram m. (bot., în Africa) specie de graminee spinoasă. 

crame m. (fam.) arsură; e ça sent le ~ miroase a ars. 

cramer vt. (fam.) a arde uşor (o mâncare, o rufă la călcat); e 
vi. a arde complet; (ref. la mâncăruri) a se prinde; e ~ une 
sèche (fam.) a fuma o ţigară. 

cramine f. (în Elveţia, fam.) foc puternic. 

cramique m. (Cul., în Belgia) pâine cu lapte şi unt ornată cu 
stafide. 

cramois m. (bot.) lungurică (galeopsis tetrahit). 

cramoisi, e m. culoare roşu-închis, stacojiu; e adj. stacojiu, 
rosu-inchis; e devenir tout ~ a se înroşi până în vârful 
urechilor. 

crampe f. crampä, cârcel; fam., ref. la persoane) pisălog, 
crampon, scai, e ~ d’estomac crampä la stomac. 

cramper vr. (arg.) a evada din închisoare. 

crampillon m. (fehn.) scoabă. 

crampon ! m. crampon; (sport) coltar; colţ de potcoavă; (bor.) 
cârcel, crampon, rădăcină adventivă; (fehn.) clamă; (ferov.) 
crampon; (constr.) scoabă, crampon; (fig., fam., ref. la 
persoane) scai, pisälog, crampon; e chaussures à ~s (sport) 
ghete cu crampoane (împotriva alunecării pe gheață). 

crampon m. à vis (ferov.) crampon cu surub. 

crampon m. en fer carré (ferov.) crampon cu tijă pătrată. 

crampon m. pour tubes (tehn.) cleşte / cârlig pentru prăjini. 

crampon m. pour tuyaux (fehn.) cârlig / consolă pentru ţevi. 
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cramponnage m. (în alpinism) cramponaj, utilizarea 
crampoanelor / coltarilor. 

cramponnant, e adj. (bot.) care are tulpina plină de cârcei; 
fig., fam.) pisălog şi încăpățânat. 

cramponnement m. cramponare, agățare, prindere, fixare (prin 
clame, prin scoabe). 

cramponner v/. a agăța; a fixa, a prinde cu scoabe / cu clame / 
cu crampoane; (fig., fam.) a plictisi, a cicäli, a bodogăni, a 
pisălogi, a sâcâi; (fig.) a fixa, a ține cu forța; e vr. a se 
crampona, a se agăța, a se prinde; (Ge, fam.) a se crampona 
de, a ține morts la. 

cramponnet m. (tehn.) parte a unei broaște de uşă în care se 
aşează limba. 

crampser vi. (arg.) a muri, a crăpa, a da în primire, a se curăța. 

cran ! m. crestătură; (la păr) onduleu; (la curea) gaură; 
(poligr.) signatura literei; (mil.) tel, santul înältätorului; (tehn.) 
cran, crestătură, tăietură, locaş (pentru a agăța sau a opri 
ceva); (fig.) treaptă, grad ierarhic; (fig., fam.) îndrăzneală, 
tupeu; e avoir du ~ a avea îndrăzneală, tupeu; a da cu barda-n 
lună; baisser d'un ~ a pierde din importanță; couteau à ~ 
d’arrêt cuțit cu lamă retractabilă (a cărui lamă nu se îndoaie 
decât prin acțibnarea unui mecanism); être à — a fi iritat / 
exasperat, a fi la capătul răbdarii; monter d'un ~ a urca o 
treaptă; a câştiga în valoare / în importanță; serrer sa 
ceinture d'un ~a mai strânge putin cureaua. 

cran m. de mire (mil.) santul înältätorului, cătare. 

cran m. de sûreté (mas.) nut de siguranță. 

crâne ! m. craniu; cap, creștetul capului; (fig.) inteligenţă, 
deşteptăciune, minte; e ~ d’œuf (arg.) intelectual; ~ de piaf 
cap de păsărică, cap sec, minte uşuratică; (arg.) chitibusar; 
bourrage de ~ (fig., fam.) zăpăceală, frecare la cap, intoxicare 
cu informații; e (în expr. cu verbe) avoir le ~ étroit a fi tare 
de cap, a pricepe greu, a fi tare de boacă; avoir mal au ~ 
(fam.) a-l durea capul; bourrer le ~ à qqn. a sâcâi, a-i face 
cuiva capul calendar, a împuia cuiva capul; a îndruga verzi şi 
uscate; enfoncer / fourrer / mettre qqch. dans le ~ de qqn. 
a-i băga cuiva ceva în cap; n’avoir rien dans le ~ fig.) a nu 
avea nimic în cap, a nu şti nimic, a avea tärâte în loc de creier; 
mets-toi cela dans le ~ bagä-f1 bine în cap. 

crâne ? adj. inv.) înfipt, îndrăzneţ; e m. (înv.) mândru, trufaş, 
curajos; e faire le ~ a face pe curajosul / pe grozavul / pe 
desteptul; faire un ~ (fam., despre poliţişti) a aresta un 
răufăcător. 

crânement adv. (inv.) cu îndrăzneală, cu curaj. 

crâner vi. (fam.) a se grozăvi, a face pe grozavul / pe zmeul. 

crânerie f. (înv.) îndrăzneală nesăbuită, fanfaronadă, 
lăudăroşenie, bravură, vitejie afectată, bravadă. 

crâneur, euse adj., m., f. (fam.) lăudăros, îngâmfat, fanfaron; e 
faire le ~a face pe istetul. 

crani(0)- (afix.) cranio-, prefixoid cu semnificația „legat de 
craniu”. 

crânie (afix.) -cranie, sufixoid cu semnificaţia „legat de 
craniu”. 

craniectomie f. (chir.) craniectomie. 

crânien, ne adj. (anat.) cranian. 

crânioclasie € (med.) cranioclazie. 

crânioclaste m. (med., instr.) cranioclast. 

crâniogramme f. (med.) craniogramă. 

crâniographe m. (med. instr.) craniograf. 

craniologie f. (med.) craniologie, studiul craniului uman. 

craniologique adj. (med) craniologic. 

craniologue m. (med.) craniolog, specialist în craniologie. 

crâniomalacie f. (med.) craniomalacie. 

crâniomâtre m. (med., instr.) craniometru. 

crâniométrie f. (med.) craniometrie. 
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crâniométrique adj. (med.) craniometric. 

craniopharyngiome m. (med.) craniofaringiom, tumoare 
cerebrală situată deasupra peretelui posterior al faringelui. 

crânioplastie f. (med) cranioplastie. 

crânioscopie f. (med.) cranioscopie. 

crâniostat m. (med.) craniostat. 

craniostenose f. (med.) craniostenoză. 

craniotome m. (Chir., instr.) craniotom. 

craniotomie f. (chir.) craniotomie. 

cranson m. (bot.) hrean (cochlearia armoracia). 

crantage m. (tehn.) crestare, dintare. 

cranter vt. (TCM, tehn.) a cresta, a dinta. 

cranteur adj. de crestare, referitor la un obiect folosit la 
crestare / dintare. 

crapahuter vi. (arg. mil.) a merge / a se deplasa pe un teren 
accidentat; (arg.) a face o plimbare pe jos. 

crapahuteur m. (arg.) persoană care merge pe jos. 

crapaud ! m. (zoo!.) broască râioasă, broascä-buburoasä (bufo 
bufo); (p. ext.) animal urât; (p. ext., muz., instr.) pian mic cu 
coadă; (p. ext., mobilă) fotoliu mic şi scund; (constr., TCM) 
eclisă de strângere; (tehn.) impuritate într-o piatră prețioasă; 
(fam.) ştrengar; e avaler un ~ a înghiți găluşca / hapul, a nu 
avea încotro; être laid comme un ~ a fi urât ca dracul / urât 
foc, a fi urât ceva de speriat; faire des yeux de ~ mort a da 
ochii peste cap. 

crapaud m. d'ancrage (mar.) ancoră. 

crapaud m. de serrage (ferov.) pläcutä de strângere. 

crapaud-buffle m. (zool.) broască-râioasă mare. 

crapaudière f. mocirlă, coach: (fig.) adunătură, grup de oameni 
suspecți. 

crapaudine ' f. (bot.) jales-de-câmp, salvie-de-pädure (salvis 
pratensis); (mineral.) piatră prețioasă provenită din fosilizarea 
unui dinte de peşte; (mas.) crapodină, pivot de rezemare; 
(metr.) crapodină; pernitä (pentru cuțit conic); (tehn.) 
crapodină, supapă de scurgere (la baie); e à la ~ (cul.) cu 
mujdei de usturoi; poulet à la ~ pui fript aplatizat în prealabil. 

crapaudine f. à billes (maș.) rulment axial cu bile. 

crapaudine f. de pivot de bogie (ferov.) crapodină / lagărul de 
fund (al) pivotului boghiului. 

crapaudine f. en étages (mas.) crapodină în trepte. 

crapaudine-des-montagnes f. (bot.) încheietoare, urechea- 
şoricelului (sideritis montana). 

crapauduc m. tub de aeraj care trece pe sub un drum, special 
conceput pentru a permite traversarea batracienilor. 

crapautard m. (arg.) portofel, portmoneu. 

crape f, adj. (arg.) canalie. 

crapette f. numele unui joc de cărți. 

crapoter vi. (fam.) a fuma fără a trage fumul în piept. 

crapoteux, euse adj. (fam.) murdar, slinos, soios, răpănos. 

crapouillot m. (mil.) obuzier de tranșee folosit în primul război 
mondial. 

craps m. (angl.) craps, joc cu zaruri asemănător barbutului; 
(arg.) nemernic, ticălos, canalie. 

crapule f. (înv.) destrăbălare, desfrâu; (Cu art. hot.) tagma 
desfrânaților; fig.) secătură, pramatie, derbedeu, puslama. 

crapulerie f. (fam., înv.) mârşăvie, ticälosie, miselie. 

crapuleusement adv. (lir.) miseleste, (în mod) mârşav, ticălos. 

crapuleux, euse adj. (înv., lit.) desfrânat, destrăbălat, care se 
complace în desfrâu; e crime ~ crimă pentru jaf; se la faire 
~euse (arg.) a face un chef de pomină, a o face lată. 

craquage m. (tehn.) cracare. 

craquant, e adj. crocant; (fam.) epatant, excelent, formidabil. 

craque f. (fam.) gogoaşă, minciună; lăudăroşenie; e raconter 
des ~s a spune gogosi / braşoave / prăpăstii, a turna palavre. 

craquée f. (în Elveţia, fam.) cantitate mare, grămadă. 
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craquelage m. (tehn.) fabricare a portelanului cu cracheluri, 
alterarea unor vopsele / lacuri. 

craquelé, e adj. (despre email, porțelan) crachelat, cu aspect 
fisurat; scrijelit; crăpat. 

craqutlement m. crestare, scrijelire, crăpare, plesnire, fisurare; 
var. craquellement. 

craqueler vt. (despre email, glazură) a cresta, a scrijeli; a 
crăpa, a plesni; (TCM, constr.) a forma fisuri, a fisura; e vr. 
(ref. la email, glazuri) a se crăpa, a plesni. 

craquelin m. (Cul.) biscuit crocant; (mar.) navă uşoară în voia 
valurilor; (Zool.) crab care şi-a schimbat carapacea; (fig.) om 
neputincios, om fără vlagă. 

craquellement m. crestare, scrijelire, crăpare, plesnire, fisurare. 

craquelure f. crăpătură (a vopselei, portelanului, tabloului etc.), 
plesnitură, fisură; (constr., plast., TCM) fisură, crăpătură. 

craquement m. pârâit, pârâitură, trosnitură, pocnitură, trosnet; 
scrâşnet. 

craquer vi. a pârâi, a trosni, a scârtâi, (ref. la sunete) a pocni, a 
plesni; (ref. la păsări) a tipa; (p. ext.) a ceda brusc (în fața 
unei pofte, nevoi); (fig.) a se clătina, a eşua, a da chix, a 
începe să se prăbuşească; (fig., fam.) a nu rezista nervos, a 
ceda nervos, a-l lăsa nervii; a se înmuia, a se înduioşa; (fam.) a 
minţi, a spune palavre / gogosi / prăpăstii, a tăia (la) piroane; 
e vt. a rupe, a sfâşia; (fehn., despre substanţe organice) a 
craca, a descompune prin cracare; (fam.) a cheltui, a risipi; e 
(faire) ~ une alumette a aprinde un chibrit; faire ~ ses doigts 
a pocni din degete; faire ~ une porte (arg.) a da o spargere; 
plein à ~ loc.) plin până la refuz, gata să dea pe dinafară. 

craquètement m. (med.) cracment (spasm al fălcii care 
cauzează încleştarea dinţilor); (ornit.) țipăt de barzä, de cocor; 
(despre greieri) târâit; var. craquettement. 

craqueter vi. a pârâi, a trosni încet; (ref. la berze) a tipa, a 
clămpăni; (fehn., ref. la sunete) a scârțâi, a scrâsni, a pocni. 

craquettement m. (med.) cracment (spasm al fălcii care 
cauzează înclestarea dinților); (ornit.) țipăt de barză, de cocor; 
(despre greieri) târâit. 

craqueur m. (fehn.) instalație de cracare, de rafinare a 
hidrocarburilor; (fam.) mincinos, palavragiu. 

craquos adj. (arg.) epatant, excelent, formidabil. 

crase f. (fon., lingv.) crază, contracția unor silabe în limba 
greacă; (med. înv.) compoziție a umorilor organice e ~ 
sanguine (med) studiul proprietăţilor coagulante ale sângelui. 

crash m. (angl., av.) prăbuşire a unui avion; (ec.) crash, cădere 
bruscă a valorilor. 

crash test m. (angl.) crash test, ansamblu de încercări de şoc 
realizate în laborator pe vehicule pentru a le testa reacțiile în 
caz de accident. 

crasher (se) vr. (angl. ref. la avioane) a se zdrobi de pământ, a 
se prăbuşi. 

craspec adj. invar. (pop.) foarte murdar, slinos, soios, jegos. 

crassane f. varietate de pară zemoasă. 

crasse TC murdărie, jeg, rapăn, slină; (TCM, met.) zgură, 
incluziune de zgură; (fig., înv.) zgârcenie; (fig.) mizerie, 
sărăcie; (pop.) renghi, răutate, murdărie, măgărie; fam.) ceață 
groasă. 

crasse ? adj. ffig.) cras, grosolan neruşinat; (med., înv., despre 
umori) dens, vâscos. 

crasse f. de cuivre (TCM) zgură de la topirea cuprului. 

crasseux, euse adj. jegos, slinos; (fig.) zgârcit; e m. (arg.) 
pieptene. 

crassier m. (met.) grămadă de zgură de la furnale. 

crassouille f. (arg.) murdărie, Jeg, slină. 

crassulacées € pl. (bot.) crasulacee, familie de plante 
dicotiledonate ornamentale. 
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crassule f. (bor.) crassula, specie de plantă ornamentală cu flori 
rosii (crassula). 

crataegus m. (bot.) păducel, gherghin (crataegus monogyna). 

-crate (afix. ) -crat, sufixoid cu semnificația „forță”, „putere”. 

cratère m. (geol.) crater, (p. ext.) gaură vastă naturală; (tehn.) 
crater, gura cuptorului la fabricile de sticlă; la grecii antici) 
vas cu două toarte pentru servit vinul; e lac de ~ lac vulcanic. 

cratère m. d'usure (tehn.) crater de uzură. 

cratere m. de Parc (fiz.) craterul unui arc. 

craterelle f. (boz.) burete negru (craterella). 

cratériforme adj. crateriform, în formă de cupă. 

cratérisé, e adj. acoperit cu cratere. 

cratie (afix.) -cratie, prefixoid cu semnificația „forță”, „putere”. 

cratogène m. (geol.) cratogen. 

craton m. (geol.) cratogen. 

cravache f. cravașă; e à la ~ (loc. adv.) în mod brutal; mener 
qqn. à la ~ a supraveghea activitatea cuiva, a ține pe cineva 
din scurt, a strânge pe cineva în chingi. 

cravacher vf. a cravasa, a lovi cu cravaşa; e vi. (fig., fam.) a se 
grăbi, a-i da bătaie; e — dur a munci din greu / pe brânci, a 
trage tare. 

cravate f. cravatä, (mar.) legătură largă; (decorație) cravată, 
însemn al unor ordine; (lupte) lovitură dată adversarului în 
bărbie prin care se încearcă o mișcare de răsucire; e ~ de 
chanvre (fam., înv.) ştreang de spânzurătoare; Marquis de la 
~ (arg.) braconier, s’en jeter un derrière la ~ (fam.) a se 
chercheli, a se îmbăta critä, a lua purceaua / prepelita de 
coadă. 

cravater vt. a pune o cravată cuiva; (pop.) a înşela, a păcăli, a 
trage pe sfoară; (arg.) a fura, a confisca, a şterpeli; (fam.) a 
prinde pe cineva de gât, a pune mâna pe cineva; e — qqn. 
d'un nœud coulant au petit jour (fam.) a duce pe cineva la 
spânzurătoare. 

cravateur m. (fam.) fanfaron, lăudăros. 

crave m. (ornit.) specie de pasăre de munte cu cioc si labe roşii 
(coracia pyrrhocorax). 

cravetouse f. (arg.) cravată; (cu maj.) fanfaron, lăudăros. 

craw-craw m. (în Africa) mâncărime a pielii. 

crawl | m. (angl., sport) craul, stil de înot. 

crawl m. américain (sport) craul american (şase mişcări de 
picioare la un ciclu de brațe). 

crawl m. australien (sport) craul australian (două mişcări de 
picioare la un ciclu de brațe). 

crawl m. sous l’eau (sport) craul sub apă. 

crawl m. Sur le dos (sport) craul pe spate. 

crawlé adj. (în expr.) dos ~ craul pe spate. 

crawler vi. (angl., sport) a înota în stil craul. 

crawleur, euse adj., m., f. (sport) craulist. 

crayeux, euse adj. cretos, de natura cretei; de culoarea cretei. 

crayon 1 m. creion; (spec.) baton, tub; (artă) creion, desen 
executat în creion; schițe în creion; fel / manieră de a desena; 
(TCM, met.) miez; (fig.) stil / manieră de a scrie; m. pl. (arg.) 
picioare, sticsuri; e avoir un bon coup de ~a şti să deseneze, 
a avea talent la desen; s’emmêler les ~s (arg.) a şovăi, a 
merge împleticindu-se. 

crayon m. à sourcils creion de sprâncene. 

crayon m. de couleur creion colorat, culoare. 

crayon m. de rouge à lèvres ruj de buze. 

crayon m. gomme creion cu gumă. 

crayon-encre m. creion chimic. 

crayon-feutre m. (un fel de) cariocă (cu pâslă). 

crayonnage m. creionaj, creionare, schitare cu creionul; desen 
în creion. 

crayonné m. schiță a unei ilustrații, macheta unui panou 
publicitar. 
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crayonner vt. a creiona, a schița cu creionul; a schița, a descrie 
în linii mari; (arg., auto,) a accelera. 

crayonneur, euse m., f. desenator de mâna a doua / fără talent; 
persoană care desenează schițe. 

crayonniste m., f. creionist. 

CRBF m. (abr. Comité de la Réglementation Bancaire et 
Financière) Comitetul de Reglementare Bancarä si 
Financiarä. 

CRCDG m. (bibl, abr. centre de recherche sur la 
conservation des documents graphiques) centru de cercetare 
pentru conservarea documentelor grafice. 

cré adj. invar. (înjurătură) — nom! fir-ar să fie! 

créance ! f. (fin. jur.) creantä; (înv.) încredere în ceva, crezare, 
credibilitate; e abandon de - (fin.) stingere a unei datorii; 
admission des ~s (fin.) admiterea creanţelor; amortir une ~ 
(fin.) a anula / a scădea o datorie / creantä, a trece la pierderi / 
la cheltuieli / la scăderi; Fonds Commun de ~ Fond Comun 
de Creantä; lettres de ~ scrisori de acreditare; mauvaises ~s 
(fin.) datorii compromise; perdre toute ~ a-şi pierde creditul, 
a-şi mânca lefteria. 

créance f. alimentaire (fin.) creantä care alimentează. 

créance f. certaine (fin.) creantä certă. 

créance f: cessible (fin.) creanţă cesionabilä. 

créance f. chirographaire (fin.) creantä chirografară. 

créance f. conjointe (fin.) creantä conjunctă. 

créance f. douteuse (fin.) datorie dubioasă, creantä îndoielnică. 

créance f. exigible fin.) creantä exigibilă, datorie ce urmează a 
fi plătită. 

créance f. hypothécaire (fin.) creantä ipotecară. 

créance f. incessible (fin.) creantä necesionabilä. 

créance f. liquide (fin.) creantä lichidă. 

créance f. privilégiée (fin.) creantä privilegiatä, datorie ce 
trebuie stinsă / achitată / plătită în primul rând. 

créance f. quérable (fin.) creantä care trebuie încasată la 
domiciliul debitorului. 

créance f. récupérable (fin.) creantä recuperabilă. 

créancier |, ère m., f. creditor; e faute du ~ culpă a 
creditorului; rembourser les ~s a plăti creditorii; saisie par ~ 
(fin.) poprire cerutä de creditor. 

créancier m. cédant (fin.) creditor cedent. 

creancier m. chirographaire (fin.) creditor chirografar. 

créancier m. de la faillite fin.) creditor de / în caz de faliment. 

créancier m. gagiste (fin.) creditor gajist. 

créancier m. hypothécaire (fin.) creditor ipotecar. 

créancier m. privilégié (fin.) creditor privilegiat. 

créancier m. subrogeant (fin.) creditor subrogant. 

créateur, trice m., f., adj. creator, inventator; (bis., cu maj.) 
Dumnezeu, demiurgul; (p. ext.) fondator, întemeietor, (ec.) 
creator, producător; (teatru) creatorul unui rol, actor care a 
jucat pentru prima dată un rol într-o piesă nouă. 

creatif, ive adj. creativ, inventiv; e m. persoană desemnată să 
găsească noi idei în domeniul comercial. 

créatine f. (biol., chim.) creatină (C4H9N30)). 

créatinémie f. (med) creatinemie, concentraţia de creatină în 
sânge. 

créatinine f. (biochim.) creatinină. 

créatininémie f. (med.) creatininemie. 

créatinurie f. (med.) creatinurie. 

création | f. creaţie; (artă) operă artistică, operă de ficțiune; 
(acțiune) creare, facere; (relig.) lume, univers, natură; (ec., 
despre societăți) înființare, fondare, întemeiere; (teatru) prima 
interpretare a unui rol; (modă) model nou lansat de o casă de 
modă; (fiz., tehn.) creare, generare, formare, producere; e ~ 
du monde facerea lumii, geneză; effet de ~ de trafic fin.) 
efect de creare de trafic. 
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création f. de défaut (tehn., nucl.) creare de defecte / efect 
Wigner; (TCM, mel.) formare de defecte. 

creation f. de monnaie (fin.) creare de monedă. 

création f. de nœuds (autom.) creare de noduri. 

création f. du peuplement (si/v.) întemeierea arboretului, 
crearea arboretului. 

créationnisme m. (relig.) creationism, teoria creării speciilor. 

créationniste adj., m., f. (relig.) creationist. 

créatique f. ansamblul tehnicilor şi metodelor menite să 
dezvolte creativitatea. 

créativité /. creativitate, capacitatea de a crea; e esprit de ~ 
spirit creator. 

créature f. creatură, făptură, (relig.) ființă umană, om; (peior.) 
individ; (fam.) femeie; (peior., înv.) femeie de moravuri 
uşoare; (fig.) favorit, protejat. 

crécelle f. hârâitoare, pleznitoare; (fig.) persoană guralivă, 
flecară, limbutä, vorbăreață,; clănțău; e voix de ~ voce ascuțită 
/ stridentă. 

crécerelle f. (ornit.) vindereu roşu, vânturel ruginiu (falco 
tinnunculus şi vesperinus). 

crécerine f. (ornit.) specie de şoim mic (falco naumanni). 

crèche f. (pentru copii) creşă, leagăn; (înv., pentru animale) 
troacä, adăpătoare pentru vite; iesle; (fam., înv.) cameră, 
locuință, domiciliu; bârlog. 

crécher vi. (fam.) a locui, a säläslui. 

crédence f. vitrină (pentru argintărie, portelanuri); (ist.) 
credentä, masă / bufet pe care se gustau, înainte de a fi servite, 
băuturile şi mâncărurile; (bis. cat.) mäsutä de altar, (fam.) 
burtă, pântece. 

crédibiliser vg a face credibil. 

crédibilité € credibilitate. 

crédible adj. (angl.) credibil, demn de încredere. 

crédirentier, ère m., f., adj. (jur.) credirentier, creditor al unei 
rente. 

crédiste m. partizan al doctrinei economice a creditului. 

crédit ! m. (ec. fin.) credit; (înv.) credit, încredere; influenţă, 
trecere, consideraţie, stimă; (în Canada) unitate de valoare în. 
învățământul universitar; e m. pl. (ec.) alocatii, sume alocate; 
e (în expr. fără verbe) à ~ pe credit / pe încredere; carte de ~ 
carte de credit; demande de — (fin.) cerere de acordare de 
credit; lettre de ~ (fin., ec.) acreditiv, menu ~ (fin.) credit 
mic; e (în expr. cu verbe) accorder / affecter / consentir un 
~ (fin.) a acorda un credit; avoir du ~ a avea credit, a se 
bucura de încredere; faire ~ à qqn. a avea încredere în cineva, 
a se încrede, a se baza pe; (ec.) a deschide cuiva credit; 
octroyer un ~ (fin.) a acorda un credit; ouvrir le ~ fin.) 
deschiderea creditării; prêter son ~ a gira, a garanta. 

crédit m. à court terme (fin.) credit pe termen scurt. 

crédit m. à découvert (fin., ec.) credit neasigurat / fără garantie 
/ fără acoperire. 

crédit m. à la consommation (fin., ec.) credit de mărfuri, credit 
la / pentru consum. 

credit m. ă la construction (fin., ec.) credit pentru construcții. 

credit m. à long terme (fin.) credit pe termen lung. 

credit m. ă moyen terme (fin.) credit pe termen mediu. 

credit m. ă temperament (fin.) credit în rate. 

credit m. additionnel (fin., ec.) credit adiţional. 

credit m. au jour le jour (fin., ec.) credit de pe o zi pe alta. 

credit m. avantageux On. ec.) credit avantajos. 

credit m. bancaire (fin., ec.) credit bancar. 

crédit m. budgétaire (fin., ec.) credit bugetar. 

credit m. circonstancié (fin., ec.) credit cu destinație specială. 

credit m. commercial (fin., ec.) credit comercial. 

crédit m. confirmé (fin., ec.) credit confirmat. 

credit m. courant (fin.) credit curent. 
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credit m. croisé (fin.) credit încrucişat. 

credit m. d'achat (fin. ec.) credit de / pentru cumpărare. 

credit m. d’équipement (fin., ec.) credit pentru echipare / 
dotare. 

crédit m. d'Etat (fin. ec.) credit de stat. 

crédit m. d’heures (fin., ec.) credit de ore. 

crédit m. d’impôt (fin., ec.) credit de / pentru impozit. 

crédit m. d’investissement (fin., ec.) credit de / pentru 
investiție. 

crédit m. de caisse (fin.) credit de casă / în numerar. 

crédit m. de campagne (fin., ec.) datorie sezonieră. 

credit m. de découvert On. ec.) credit de descoperit. 

credit m. de financement de la production (fin., ec.) creditare 
în scopul producerii. 

crédit m. de paiement (fin., ec.) credit de plată. 

credit m. de restructuration (fin., ec.) credit de / pentru 
restructurare. 

credit m. de secours (fin., ec.) credit de ajutorare / de sprijin. 

crédit m. de trésorerie (fin., ec.) credit de trezorerie. 

crédit m. désencadré (fin., ec.) credit neîncadrat. 

credit m. différé (fin.) credit amânat. 

credit m. divisible (fin., ec.) credit divizibil. 

crédit m. documentaire (fin., ec.) credit documentar. 

credit m. dos ă dos (fin., ec.) credit de sprijin. 

credit m. en blanc (fin.) credit în alb / negarantat. 

credit m. foncier (fin., ec.) credit ipotecar, credit funciar. 

Crédit m. Foncier de France (fin., C.F.F.) Creditul Funciar al 
Franţei. 

crédit m. fournisseur (fin., ec.) credit furnizor. 

crédit m. global (fin., ec.) credit global. 

credit m. gouvernemental (fin., ec.) credit de stat. 

crédit m. hypothécaire (fin., ec.) credit ipotecar. 

crédit m. immobilier (fin., ec.) credit imobiliar. 

crédit m. intérieur (fin., ec.) credit intern. 

crédit m. international (fin., ec.) credit international. 

credit m. irrévocable (fin., ec.) acreditiv irevocabil. 

crédit m. maître (fin.) credit principal. 

crédit m. mixte fin., ec.) credit mixt. 

credit m. mobilisable (fin., ec.) credit mobilizabil. 

credit m. mobilisé (fin., ec.) credit mobilizat. 

crédit m. papier (fin., ec.) credit garantat cu polite. 

credit m. permanent (fin., ec.) credit revolving. 

crédit m. personnel (fin., ec.) credit personal. 

.crédit m. public (fin., ec.) credit de stat. 

crédit m. réescomptable (fin., ec.) credit rescontabil. 

crédit m. remboursable fìn., ec.) credit rambursabil. 

crédit m. révocable (fin., ec.) acreditiv revocabil. 

crédit m. stand-by (fin., ec.) credit stand-by. 

credit m. subsidiaire (fin., ec.) credit subsidiar. 

crédit m. transférable (fin., ec.) credit transferabil. 

credit m. transmissible Gin, ec.) credit transmisibil. 

credit m.spot (fin.) credit spot. 

crédit-bail ! m. (fin., ec.) leasing, arendă pe termen lung. 

credit-bail m. ouvert (fin.) leasing deschis. 

créditer vi. (ec.) a credita, a deschide cuiva un credit; e ~ qqn. 
de qqch. (fig.) a recunoaşte meritele cuiva; ~ un compte 
d'une somme (fin.) a credita un cont cu o sumă. 

créditeur, trice adj., m., f. creditor; e compte ~ cont creditor; 
solde ~ d’un bilan sold creditor al unui bilanț. 

crédit-relais m. (fin., ec.) credit intermediar. 

credo m. invar. (bis., cu maj.) crez; (fig.) crez, credință, 
principiu, regulă; (fam.) credit, împrumut. 

crédule adj. credul, încrezător, naiv. 

crédulité f. credulitate, încredere prea mare. 

creek m. (angl., geogr.) creek. 
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creep m. (geol.) creep. 

créer vi. a crea; (relig.) a crea, a da ființă; (muz.) a compune; 
(despre teorii, ipoteze) a fonda, fundamenta, a inventa; (lit.) a 
pläsmui; a concepe, a realiza, a inventa; (ec.) a fabrica, a lansa 
(un produs, o marcă nouă); (ec., despre o societate) a înființa, 
a întemeia, a fonda, a pune bazele; (despre un oraş) a fonda, a 
întemeia, a ridica, a construi; (despre un spectacol) a 
organiza, a pune în scenă; (despre o situație) a provoca, a 
cauza, a suscita, a genera, a produce; e vr, a se crea, a-şi Crea; 
e ~ un rôle (teatru) a crea un rol, a interpreta un rol pentru 
prima dată într-o piesă nouă; rien ne se crée, rien ne se perd 
(prov.) nimic nu se crează, nimic nu se pierde, totul se 
transformă. 

crema f. (TCM, met.) arsură (a metalului). 

cremage m. (chim., fiz.) separarea particulelor unei emulsii 
datorită gravitaţiei. 

crémaillère ! € poliţă de bucătărie; fam.) petrecere de 
inaugurare, chef; (maş., mec., orlg.) cremalieră; e parités à ~ 
(fig., fin.) paritate de schimb susceptibilă de a fi schimbată de 
modificări succesive de amplitudine slabă; pendaison de ~ 
petrecere de inaugurare a unei locuinţe; pendre la ~ a 
inaugura o locuință nouă. 

crémaillère f. d'avance (mas., maş-un.) cremaliera me- 
canismului de avans. 

crémaillère f. de direction (mas., auto.) cremalieră de direcție. 

crémaillère f. de frein (maş., auto.) clichet de frână. 

crémaillère f. de pointage (mil.) cremalieră de ochire. 

crémaillère f. de visée (av.) cremalieră de vizare. 

crémaillère f. et pignon (mas., auto.) cremalierä şi pinion. 

crémant m. vin din regiunea Champagne. 

crémation f. crematiune, ardere / incinerare a morților. 

crematiste m., f. crematist, adept al incinerării morților; e adj. 
crematist. 

crématoire adj. referitor la crematiune; e four ~ crematoriu. 

crematoire m. crematoriu. 

crematorium m. Crematoriu. 

crématorium m. crematoriu; var. crematorium. 

crème ! f. (cul.) cremă; smântână; brânză topită; budincă; 
(elipt.) cafea cu frişcă sau lapte (ref; la băuturi) cremă, lichior; 
(cosmetice) cremă, pomadă, alifie; (fig.) cremă, spumă, elită; 
e c'est pas de la — (fam.) e greu, migălos; faire — (fam.) a 
păcăli, a înşela. 

crème ? adj. invar. crem, de culoare crem / alb-gälbui. 

crème f. à raser cremă de ras. 

crème f. fouettée (cul.) frişcă. 

crème f. fraîche (cul.) smântână. 

crème f. pour les chaussures cremă de pantofi; 

crémer vi. (ref. la lapte) a se smântâni, a prinde smântână; è vz. 
a colora în crem; (cul.) a adăuga smântână. 

cremerie f. magazin unde se vând produse lactate (läptärie, 
brânzerie, iaurgerie); mic restaurant, bufet unde se vând 
produse lactate; e changer de ~ (fam.) a se duce în altă parte, 
a se aproviziona de la alt furnizor. 

crémeuse f. (cul.) cremoză. 

crémeux, euse adj. smântânos, gras; ca smântâna, Care are 
aspectul / consistenţa smântânii. 

crémier, ère m., f. lăptar, proprietar al unei lăptării; comerciant 
care vinde produse lactate. 

cremnophobie f. (psih.) cremnofobie. 

crémomètre m. (tehn., instr.) cremometru. 

crémone f. (Constr.) cremonă. 

crénage m. (tipogr.) tăietură, crestătură. 

créné, e adj. (bot., despre frunze) crenat. 

créneau ! m. (arhit.) crenel; (mil.) ferestruică în zidurile unei 
cetăți sau parapet permițând tirul asupra inamicului, în 
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condiții de securitate; (artă) motiv decorativ figurând un 
crenel; (temporal) interval de timp, fereastră; (spațial) loc 
liber între două maşini, parcare laterală; (ec.) segment de piață 
cu concurență redusă; (tele.) spațiu de emisie; e faire un ~ a- 
şi parca automobilul între alte două vehicule staționate; 
monter au ~ (loc. fig.) a se angaja într-o acţiune / luptă. 

créneau m. de lancement (ec.) piaţă de lansare; (av.) interval / 
fereastră de lansare. 

crénelage m. (la monede) zimti, crenelurile unei fortificaţii. 

crénelé, e adj. (arhit.) crenelat, cu creneluri; (despre monede) 
zimtat, (bot.) zimtat, crestat; (tehn.) prevăzut cu zimti / dinți. 

créneler vt. (arhit.) a crenela, a face creneluri; (despre monede) 
a zimta, (tehn.) a înzestra, a prevedea cu zimti / dinți. 

crénelure f. (arhit.) crenelură, decupare în formă de creneluri; 
creneluri pe zidurile unei cetăți; (bot.) crestături pe marginea 
unor frunze; e — de la lettre (fipogr.) canalul literei. 

créner vt. (tipogr.) a cresta / a tăia tija unei litere. 

crénilabre m. (îht.) numele mai multor specii de peşti de mare 
viu colorați (crenilabrus). 

créno- (afix.) creno-, prefixoid cu semnificaţia „izvor”. 

crenobiologie f. (zool.) crenobiologie. 

crénologie f. crenologie. 

crénothérapeute f. (med.) crenoterapeut, specialist în 
crenoterapie. 

crénothérapie f. (med.) crenoterapie, folosirea apelor minerale 
în scop terapeutic. 

créo- (afix.) creo-, prefixoid cu semnificaţia „carne”. 

créodontes m. pl. (paleont.) creodonte, mamifere carnivore 
fosile. 

créole adj., m., f. creol; e m. limbă creolă; e f. cercel, bijuterie 
pentru urechi; e riz (à la) ~ (cu/.) orez cu fructe / roşii / ardei 
verde. 

créolisation € (lingv.) creolizare. 

créoliser v/., vr. (lingv.) a (se) creoliza, a împrumuta 
caracteristici ale limbii creole. 

créolisme m. (lingv.f creolism, expresie proprie creolei. 

créolophone adj., m., f. vorbitor de creolă. 

créosole m. (chim.) creozol, ulei extras din creozotul de fag. 

créosotage m. (tehn.) creozotare, impregnare a lemnului cu 
creozot. 

créosote f. (chim.) creozot. 

créosoter vr. (tehn.) a creozota, a impregna cu creozot. 

crêpage m. (text.) creponare, încrețire; (despre păr) încrețire, 
ondulare; (chim., plast., tehn.) creponare; e — de chignon 
(fam.) păruială între femei. 

crêpé m. păr adăugat la coafură. 

crêpe! m. (plast., maş., tehn.) crep (cauciuc); Get crep; (vest.) 
bucată de crep de culoare neagră purtată la vestimentație în 
semn de doliu 

crêpe? f. (cul.) clătită; e ~à la confiture clătită cu dulceaţă; 
retourner qqn. comme une ~ a face pe cineva să-şi schimbe 
părerea, a-l întoarce cum vrei; s’aplatir comme une ~ (fam.) 
a se întinde ca o plăcintă. 

crepele, e adj. (despre păr) cret. 

crâpelu, e adj. (despre păr) cret. 

crêpelure f. (rar.) ondulare a părului, permanent. 

crêper vt. (text.) a încreti (un material); a tapa (părul); (tehn.) a 
gofra (o hârtie); e vr. a se tapa, a-și umfla părul; e se ~ le 
chignon (/am.) a se lua de păr, a se lua la păruială. 

crêperie f. local unde se vând / se mănâncă clătite. 

crâpeuse f. (mas., plast.) maşină pentru producerea crepului. 

crépi m. (constr.) tencuială (nedriscuitä). 

crépide f. (ist.) crepidä. 

crêpier, ère m., f. vânzător de clătite. 
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crêpière f. (bucăt.) tigaie pentru clătite; aparat pentru prăjit 
clätite. 

crépin v. pl. crepins. 

crépine ! f. franj; (ver.) epiplon (la miel / vițel / porc); (tehn.) 
crepină, sorb, grătar (la sorb); filtru în sistemul de aspirare al 
unei Canalizări. 

crépine f. avec valve (fehn.) sorb cu grilă. 

crépine f. avec valve de pied {fehn., constr.) grătar cu supapă 
de absorbție. 

crépine f. d'aspiration (fehn.) sorb; (mas.) crepină de aspirație. 

crépinette f. (cul.) ghiudem; (bot., pop.) motul-curcanului. 

crépins m. pl. uneltele si accesoriile cizmarului. 

crépir vt. a tencui, a grundui. 

crépissage m. tencuire; tencuit (cu tencuială nedriscuitä). 

crépissure f. (constr.) tencuială nedrişcuită. 

crépitant, e adj. crepitant, care trosneste. 

crépitation f. (înv.) pârâit, trosnet, (med.) crepitatie; (el., mas.) 
pâlpâială (la un arc electric). 

crépitement m. (înv.) pârâit, trosnet (al focului). 

crépiter vi. a trosni, a pârâi. 

crépon m. (text.) crepon; e papier ~ hârtie creponatä. 

crépu, e adj. (despre păr) cret; (bot.) cret. 

crépure f. operațiunea de încrețire, ondulare a părului; (fext.) 
încrețire, creponare. 

crépusculaire adj. crepuscular, de amurg. 

crépuscule m. crepuscul, amurg, apus, asfințit; înserare; (fig.) 
declin, amurg, sfârşit. , 

crequier m. (bot.) glodan, prun gogonet (prunus insititita). 

crescendo adv., m. (muz.) crescendo; ascensiune, creştere, 

crésol m. (chim.) crezol, fenol derivat din toluen. 

cresson ! m. (bot.) creson (nasturium); e idem au ~ (arg.) la 
fel, acelaşi lucru; ne pas avoir de ~ sur la cafetière / le 
caillou (arg.) a fi chel ca-n palmă. 

cresson-d’eau m. (bot.) brâncutä (nasturium officinale). 

cresson-de-cheval m. (bot.) bobornic (veronica beccabunga). 

cresson-de-fontaine m. (bot.) nästurel (nasturium officinale). 

cresson-de-jardins m. (bot.) hrenitä (lepidium sativum). 

cresson-des-marais m. (bot.) rapitä sălbatică (nasturium 
palustre). 

cresson-des-prés m. (bot.) stupitul-cucului (cardamina 
patensis). 

cressonnée f. (arg.) absint. 

cressonnette f. (bot.) râjnică (cardamina impatiens). 

cressonnière f. loc pe care se cultiva creson, răzor de creson; 
vânzătoare de creson. 

crésus m. (fam.) Cresus, om foarte bogat. 

crésyl m. (chim.) produs dezinfectant pe baza de crezol. 

crêt m. (geogr.) creastă / coamă de deal, vârf de munte stâncos; 
(constr., TCM) proeminentä, ieşind, prag, rebord, treaptă. 

crétacé, e m. (geol.) perioada cretacică, cretaceu; e adj. (geol.) 
cretaceu; (înv.) care conține cretă. 

crétacique adj. Cretacic. 

crête ! f. (la păsări) creastă; mot; (geogr.) coamă, creastă (de 
munte, de acoperiș, de val); (anat.) ieşitură, excrescentä, 
proeminentă; (constr.) coronament; (la grafice) creastă, 
valoare maximă; e baisser la ~ a lăsa nasul în jos; lever la ~ 
a-şi lua nasul la purtare; a se supăra; rabaisser la ~ à qqn. a 
înfrânge trufia cuiva, a tăia cuiva din unghişoară. 

crête f. à cran (nil.) santul înălțătorului, tel (la pistol). 

crête f. blanche (tele.) vârf / maxim de alb. 

crête f. d'amplitude maxim de amplitudine. 

crête f. de résonance (fiz.) pic, creastă; vârf / maxim de 
rezonanță. 

crête f. de tension anodique directe (tele.) tensiune anodicä 
maximă (de vârf) directă. 
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crêté, e adj. cu creastä. 
crête-de-coq f. (med.) papilom pe mucoasele genitale; (bot.) 
creasta-cocosului (celosia cristata). 
crételle f. (bot.) pieptänaritä (cynosurus cristatus). 
crétin, e m., f, adj. (fam.) cretin, prost, idiot, imbecil, negiob, 
nătărău. 
crétinerie f. (fam.) prostie, stupiditate, neghiobie, nerozie, 
tâmpenie, idiotenie, dobitocie. 
crétinisant, e adj. care cretinizează, care prosteste, care 
tâmpeste, care îndobitoceşte. 
crétinisation f. cretinizare, prostire, tâmpire, îndobitocire. 
crétiniser ví. a cretiniza, a prosti, a îndobitoci. 
crétinisme m. cretinism, imbecilitate, tâmpenie, idiotenie. 
crétois, e m., f. (cu maj.) cretan, locuitor din Creta; e adj. 
cretan, din Creta. 
cretonne f. (fext.) creton. 
creusage m. (rar) săpare, săpat, acțiunea de a săpa, var. 
creusement. 
creuse f. (z001.) stridie cu cochilie scobită. 
creusement ! m. săpare, săpat, acțiunea de a săpa. 
creusement m. du bandage (TCM, ferov.) groapă în bandaj. 
creuser vf. a săpa; (despre materiale) a scobi, a găuri; (fig.) a 
săpa, a brăzda; (fig., fam.) a adânci, a aprofunda (o problemă, 
un subiect); e vi. a adânci o gaură; (Constr., tehn.) a scobi, a 
găuri, a săpa, a excava; (TCM) a cresta, a canela, a scobi è vr. 
a se scofâlci; fam.) a gândi intens, a reflecta; e ~ l’estomac 
(fig., inv.) a produce foame, a deschide pofta de mâncare; ~ sa 
fosse avec ses dents a-şi distruge sănătatea (din cauza unei 
alimentatii necorespunzătoare), a şi-o face cu mâna lui; ~ son 
sillon a merge neabătut pe drumul lui, a persevera; — un sillon 
a răsturna brazda; ~ un verre (fam.) a goli paharul până la 
fund, a da paharul peste cap; se ~ la tête / la cervelle (fam.) a- 
şi frământa / a-şi munci / a-şi osteni mintea, a se munci cu 
gândul, a-şi stoarce creierii. 
creuset ! m. (chim., met., tehn.) creuzet; (fig.) mijloc de 
purificare; (fig.) punct de întâlnire al diferitelor elemente. 
creuset m. de filtrage à verre fritté (chim.) creuzet de filtrare 
din sticlä fritatä. 
creuset m. de haut fourneau (TCM, met.) creuzet al furnalului. 
creuset m. en charbon (Chim.) creuzet de cărbune / de grafit. 
creuset m. en porcelaine (chim., tehn.) creuzet din porțelan. 
creuset m. en terre réfractaire (TCM, met.) creuzet din 
samotä. 
creusois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea Creuse 
(Franţa). 
creusure f. (tehn.) cavitate mare, dar putin adâncă. 
creux |, euse adj. adânc; gol (pe dinăuntru); (despre copaci) 
scobit, găunos, scorburos; (despre stomac) gol; (despre ochi) 
adâncit în orbite; (despre obraji) scofälcit, descărnat, tras, 
supt; (despre glas) jos, dogit, gros; (fig.) gol, inutil; e (în expr. 
fără verbe) assiette creuse farfurie adâncă; dent creuse dinte 
cu carie; discours creux vorbărie goală; heures creuses timpi 
morți; mer creuse mare agitată; raisonnement creux 
raționament lipsit de substanță; tissu creux pânză rară, moale; 
viande creuse hrană insuficientă; (fig.) lucrare inconsistentä, 
fără substanță; e (în expr. cu verbe) avoir le nez creux a avea 
fler / intuiţie, a fi perspicace; avoir le ventre / l’estomac 
creux a avea burta goală, a fi lihnit / hămesit de foame, a i se 
lipi burta de spate de foame; il n'y a pas de quoi se boucher 
une dent creuse nu e aproape nimic de mâncare; se repaitre 
de viandes creuses a se hrăni cu iluzii, a trage nădejde ca 
spânul de barbă / ca broasca de păr / ca ursul de coadă / ca 
baba de dinţi; trouver buissons creux a eşua, a da chix (într-o 
afacere), a o pune de mămăligă. 
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creux? m. cavitate, gaură, scobitură; (mar.) înălțime; fig.) gol, 
perioadă cu intensitate redusă a activității; (mar., geol.) gol; 
(geogr.) debleu; (mil.) cavitate cumulativă (la rachete), gol 
cumulativ; (tehn.) scobitură; (TCM, met.) formă, lingotieră, 
calibru; (orlg.) spaţiul dintre buzele a doi dinți; e (în expr. 
fără verbe) en = în scobitură, în gaură; (fig.) indirect; le ~ de 
lP’épaule scobitura umărului; le ~ de la main cäusul palmei; 
plein le ~ de la main un fleac, o nimica toată; e (în expr. cu 
verbe) avoir un ~ dans l’estomac a avea un gol în stomac, a 
fi lihnit de foame; avoir un bon ~ a avea o voce frumoasă de 
bas; dire qqch. à qqn. dans le — de l’oreille a spune cuiva 
ceva la ureche; être au / dans le — de la vague a fi într-o pasă 
proastă; sonner le — a suna a gol. 

creux m. de denture (TCM, maş-un.) joc / gol dintre dinți. 

crevaison ! f. crăpare, plesnire; (fam.) oboseală, epuizare; (inv. 
pop.) moarte; e il a fait sa — a murit, s-a curățat. 

crevaison f. de pneu(matique) (auto.) pană de pneu. 

crevant, e adj. (fam.) istovitor, epuizant, obositor, extenuant; 
(fam.) caraghios, foarte distractiv. 

crevard, e adj., m., f. (fam.) slăbănog; nesătul, mâncău; (arg.) 
muribund. 

crevasse | f. (geogr.) crăpătură, crevasă, falie; fisură, crăpătură; 
(med.) crăpătură, plesnitură a pielii; (constr., TCM) fisură, 
crăpătură, spărtură. 

crevasse f. de trempe (TCM) fisură de cälire. 

crevasse f. superficielle (TCM, tehn.) fisură superficială / de 
suprafață. 

crevassé, e adj. (tehn.) crăpat. 

crevassement m. (tehn.) crăpare. 

crevasser vt. a face crăpături, a crăpa, a fisura; (fehn.) a cräpa, a 
produce crăpături, a fisura; e vr. a se cräpa, a se fisura, a 
plesni; (fehn.) a se crăpa, a se fisura. 

crève f. (med.) boală, răceală gravă; fam.) moarte; e attraper 
la ~ a contracta o răceală gravă, o gripă; avoir la ~a fi bolnav. 

crevé, e adj. spart, rupt; (pop.) mort, crăpat; (fam.) sleit de 
puteri, vlăguit, frânt de oboseală, stors; e m. (croit.) tăietură 
de-a lungul unei mâneci lăsând să se vadă căptuşeala (la modă 
sub Francisc I); (pop.) slăbănog, neputincios, becisnic; e 
avoir une veine de ~ (pop.) a avea un noroc chior / o baftă 
chioară. 

crève-cœur m. invar. durere; amărăciune, necaz; mâhnire, 
întristare. 

crève-la-faim m. invar. (fam.) sărăntoc, amărât, calic, nevoias. 

crever vi. a se sparge, a (se) crăpa; a se despica, a se rupe; (ref. 
la animale si plante) a muri; (ref. la orez) a se expanda; (pop., 
ref. la persoane) a cräpa, a plesni, a pocni, a muri, a-si da 
duhul; (cu prep. de) a sta să explodeze, a fi pe punctul de a 
plesni, a se strica de, a muri de; è vf. a sparge, a crăpa; a slei 
de puteri, a epuiza; (med.) a deschide, a tăia; (fig., fam.) a face 
felul cuiva, a-l ucide; e vr. (fam.) a se speti, a munci pe 
brânci; (înv.) a mânca mult, a plesni / a crăpa de mâncare; e 
(în expr. fără prep.) — Y’abcès a sparge / a tăia buba, a tăia răul 
din rădăcină; ~ l’écran (despre actori) a rupe ecranul, a 
produce un efect remarcabil într-un film, a face senzație; — 
l’organe (arg.) a fi lihnit / hămesit de foame, a i se lungi 
urechile de foame, a fi rupt în cos de foame; ~la dalle / la 
faim (fam.) a muri de foame; ~ le plafond (fam.) a merge prea 
departe, a sări peste cal, a exagera; ~ les yeux a sări în ochi, a 
fi evident, ~ son pneu (arg.) a muri, a da ortul popii, a-şi da 
duhul; ~ un œil (pop.) a nu mai acorda credit; la ~ (pop.) a 
crăpa de foame; e (în expr. cu prep. ă) — la gueule / la 
paillasse / la peau à qqn. (pop.) a face felul cuiva, a-l ucide; 
~le cœur à qqn. a frânge / a zdrobi / a sfâşia inima cuiva; ~ 
les yeux à qqn. a scoate cuiva ochii; se — au travail a se speti 
muncind, a munci pe rupte; e (în expr. cu prep. dans) ~ dans 
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la main a eşua, a da chix într-o afacere, a da carul de mal; — 
dans sa peau a plesni / a se sparge de gras; a-i crăpa fierea de 
necaz; e (în expr. cu prep. de) ~ d’embonpoint / de graisse a 
plesni / a se sparge de gras; ~ d’orgueil a plesni de îngâmfare, 
a fi plin de sine, a nu-l mai încăpea cămașa; ~ de dépit a 
plesni de ciudă, a-i crăpa fierea de necaz; ~ de faim a muri de 
foame; ~ de rire a se strica de râs; ~ de santé a plesni / a 
pocni de sănătate. 

crevetin (mar-.) crevetar. 

crevette f. (zool.) crevetă (crangon vulgaris). 

crevettier m. (pesc.) plasă de prins crevete; barcă folosită la 
prinsul crevetelor. 

crève-vessie m. invar. aparat de măsurat presiunea atmosferică. 

crévoter vi. (în Elveţia) a se stinge; a vegeta 

cri m. (despre persoane) strigăt, țipăt, răcnet; (despre obiecte) 
zgomot, scârtäit strident; (despre animale) țipăt; e (în expr. 
fără verbe) à cor et à ~ sus şi tare; ~ primal (psih.) tehnica 
strigătului primal, tehnică terapeutică care vindecă bolnavul 
prin intermediul strigătelor, ~ sec (fam.) escrocherie; le ~ de 
la conscience vocea conştiinţei; le — de la soie foşnetul 
mătăsii; le dernier ~ (fig., fam.) ultimul răcnet, ultima modă; 
e (în expr. cu verbe) aller au ~ (fam.) a face tărăboi; faire du 
~ (fam.) a face tărăboi; faire le ~ (fam.) a avertiza un 
complice; jeter / pousser les hauts ~s a protesta sus şi tare; a 
se văicări; a striga cât te ține gura; pousser des ~s de paon a 
scoate tipete ascuțite; pousser des ~s de poutois a tipa ca din 
gură de şarpe; ronfler à ~ (fam.) a te preface că dormi. 

criaillement m. (rar) strigăt, sunet neplăcut (emis de animale). 

criailler vi. (ref. la păsări) a ţipa; (ref. la persoane) a face gură 
degeaba, a zbiera; a bombăni, a se cioroväi. 

criaillerie f. scandal, discuție, ciorovăială, ceartă, ciondăneală. 

criailleur, euse adj., m., f. (fam.) (persoană) cu gura mare, 
scandalagiu. 

criant, e adj. evident, care sare în ochi, care se impune de la 
sine; (ref. la nedreptăţi) revoltätor, strigätor la cer. 

criard!, e adj. care ţipă tot timpul, gälägios, guraliv; (despre 
voce) ascuțit, strident; (p. ext., ref. la aspect) tipätor; e dette 
~e datorie presantă; humeur ~e fire certäreatä. 

criard?, e m., f. nemulțumit, persoană care se plânge / se vaitä 
mereu; scandalagiu. 

criaver vi. (arg.) a mânca, a hali, a înfuleca. 

crib m. (agr.) ladă cu grilaj pentru stocarea în aer liber a 
stiuletilor de porumb. 

criblage ! m. cernere; (biol.) selectare, selecție a micro- 
organismelor; (tehn.) ciuruire; (constr., hidr.) concasare şi 
sortare; (chim., TCM) cernere, sortare granulometrică. 

criblage m. hydraulique (tehn.) sortare hidraulică. 

criblage m. pneumatique (fehn.) sortare pneumatică. 

crible ! m. sită; (tehn.) sită, grătar; (constr.) ciur, ciuruitor: e 
passer une idée au ~ a examina atent o idee; passer au ~ de 
l’esprit a discerne. 

crible m. à barreaux oscillants (maş.) grătar oscilant cu bare. 

crible m. à courroie (mas., chim.) sită cu bandă. 

crible m. à grilles (TCM, mas.) ciur / grătar cu bare. 

crible m. à plusieurs étages (TCM, chim.) ciur cu mai multe 
site (etajate). 

crible m. à résonance (mas.) ciur / sită cu rezonanţă. 

crible m. à secousses (maș.) grătar oscilant cu bare. 

crible m. à tambour (fehn.) ciur rotativ, (chim.) sită / ciur cu 
tambur. 

crible m. mécanique (maș.) ciur mecanic. 

crible m. oscillant (Chim., tehn.) ciur oscilant. 


crible m. vibreur (tehn.) ciur vibrator. ` 
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criblé, e adj. (în expr.) être ~ de dettes a fi înglodat în datorii, 
a fi dator vândut; visage ~ de taches de rousseur față plină de 
pistrui. , 

crible-classeur m. (chim., tehn.) ciur / sită de sortare. 

cribler vf. a cerne, a trece prin sită; a ciurui, a străpunge, a 
găuri; (p. ext.) a presära, a acoperi; (fig.) a coplesi, a 
împovăra; (arg.) a lătra; e — qqn. d’injures a potopi pe cineva 
cu insulte, a copleşi pe cineva cu injurii. 

cribleur, euse m., f. (tehn.) persoană care cerne. 

cribleuse f. (mas.) maşină de cernut. 

cribleux, euse adj. ciuruit; e os ~ (anat.) os etmoid. 

criblure f. pleavă, rest, rămăşiţă; (bot.) boală a păsărilor. 

cribriforme adj. (anat.) cribnform. 

cric ! m. (maş.) cric. 

cric m. à commande pneumo-hydraulique (maș.) cric cu 
comandă pneumohidraulicä. 

cric m. à crémaillère (maș.) cric cu cremalieră. 

cric m. à double noix (maș.) cric cu pârghie. 

cric m. à noix (maş., auto.) vinci / cric cu lanţ. 

cric m. à pédale (maş., auto.) cric acţionat de picior / de pedală. 

cric m. à trepied (mas., constr.) cric cu trepied. 

cric m. à vis (Mmas.) cric cu şurub. 

cric m. articulé (mas., auto.) cric-foarfece. 

cric m. de traction (maş., ferov.) cric de tracțiune. 

cric m. fixe à demeure (mas., auto.) cric montat permanent. 

cric m. hydraulique (mas., auto.) cric hidraulic. 

cric m. roulant (mas., auto.) cric rulant pentru garaj. 

cric m. téléscopique (maș., auto.) cric telescopic. 

cric-crac interj. (exprimă un zgomot brusc şi sec, o acțiune 
rapidă) hârşt!, poc!, tac-pac! 

cricket m. (sport) crichet. 

crico- (afix.) crico-, prefixoid cu semnificaţia „inel”. 

cricoïde adj. (anat.) cricoid, în formă de inel; e m. (anat.) 
cricoid, unul din inelele cartilaginoase ale laringelui. 

cri-cri m. cri-cri, sunetul scos de greier; (p. ext., fam.) greiere, 
var. cricri. 

cricri m. cri-cri, sunetul scos de greier; (p. ext., fam.) greiere. 

criée f. local de vânzare a peştelui într-un port de pescari; 
(elipt.) vânzare la licitație; e vente à la ~ vânzare la licitație. 

crier vi. a striga, a tipa, a zbiera, a răcni, a urla; (ref. la animale, 
păsări) a tipa; (ref. la obiecte) a scârțâi, a scrâsni, (cu prep. à) 
a protesta; a ridica tonul; (cu prep. après, contre) a certa pe 
cineva; a se răsti, a fipa, a răcni la cineva; eut a striga, a 
anunța cu glas tare (în public), a vesti; (ec.) a striga la licitație; 
a anunța cu voce tare o vânzare; a protesta; (lit.) a proclama, a 
striga; e (în expr. fără prep.) ~ famine / misère a se väita de 
foame, a se văicări, a se jeli; ~ grâce / merci a cere îndurare, a 
implora milă; a se recunoaște învins; ~ une vente a face o 
licitație prin strigare; — vengeance a cere răzbunare; — 
victoire a se bucura de o reuşită; e (în expr. cu prep. à) ~ à 
faire trembler les vitres / comme un putois a țipa cât îl ţine 
gura; ~ à tue-tête a pipa ca din gură de şarpe; ~ au feu / au 
secours a striga după ajutor; ~ au loup a averiza asupra unui 
pericol; ~ au miracle a se extazia, a se minuna; ~ gare / 
casse-cou à qqn. a preveni pe cineva de o primejdie, a striga 
„păzea”; e (în expr. cu prep. sur) ~ haro sur qqn. a huidui pe 
cineva; ~ qqch. sur les toits a vesti ceva în toate părțile, a 
bate toba, a trâmbita; — raca sur qqn. a ponegri, a face pe 
cineva albie de porci, a mustrului, a face pe cineva cu ou şi cu 
oţet. 

crieur, euse m., f. vânzător ambulant care-şi strigă mărfurile pe 
stradă; e — de journaux (ec.) vinzător ambulant de ziare (care 
strigă titlurile şi conținutul articolelor); ~ public (înv.) crainic, 
vestitor, persoană care anunță cu voce tare proclamatiile 
publice. 


CRI - CRI 

crim f. (fam., abr. la criminelle) brigadă criminală. 

crime ! m. (jur.) crimă; delict, infracțiune, greşeală gravă, faptă 
condamnabilă; (fig.) crimă, nedreptate mare; (fam.) brigada 
criminală, secția de criminalistică; e avoir du ~ (fam.) a fi 
îndrăzneţ; ce n'est pas un ~nu e chiar atât de grav, nu e o 
crimă; chercher à qui profite le ~ a căuta criminalul / 
vinovatul; faire un ~ à qqn. d’une chose a blama pe cinva pe 
nedrept; ne pas manquer de — (fam.) a fi îndrăzneț. 

crime? f. fam., abr. la criminelle) brigadă criminală. 

crime m. avec préméditation (jur.) crimă cu premeditare. 

crime m. contre l’humanité Gur.) crimă împotriva umanității. 

crime m. contre la paix publique Gur.) crimă / atentat la 
liniştea publică. 

crime m. de guerre (jur.) crimă de război. 

crime m. de lèse-majesté (ist.) crimă de lezmajestate. 

criminalisation f. ur.) transformarea unui proces civil într-un 
proces penal. 

criminaliser vf. Our. Ja transforma un proces civil într-un proces 
penal. 

criminaliste m., f. ur.) criminalist, jurist specializat în dreptul 
penal. 

criminalistique f. Gur.) criminalistică. 

criminalité € ur.) criminalitate; (rar) caracterul a ceea ce este 
criminal. 

criminel, elle adj. criminal, vinovat de crimă; (p. ext.) rău, 
dăunător; e m., f. criminal, ucigaş, asasin; em Gur.) drept 
procesual penal; e code d’instruction ~elle (înv.) cod penal. 

criminellement ad. (în mod) criminal; (jur.) pe cale penală. 

criminogène adj. criminogen, care contribuie la extinderea 
criminalității. 

criminologie f. ur., crim.) criminologie. 

criminologique adj. criminologic. 

criminologiste m., f. ur., crim.) criminalist, persoană care se 
ocupă de criminologie; jurist specializat în drept penal. 

criminologue Gur., crim.) criminalist, specialist în 
criminologie. 

crin m. (la cai, lei, etc.) păr (din coadă sau coamă); (tehn.) păr 
de animal (din coadă sau coamă) folosit ca material; (bor.) 
fibră vegetală; iarbă-de-mare; e m. pl. (fam.) păr; e à tous ~s / 
à tout energic, obişnuit cu toate greutățile, călit; peste 
măsură, din cale-afară, excesiv; être comme un ~ a fi prost 
dispus, a fi în toane rele; a fi irascibil, a-i sări tandära. 

crincrin m. (fam.) vioară proastă, scripcă. 

crinière f. (la animale) coamă; (vest.) panas, pompon (la unele 
uniforme militare); (fam.) plete, păr lung. 

crinoides m. pl. (zool.) crinoide, crini-de-mare (echinoderme). 

crinoline f. (text.) crinolină; (înv.) stofă tesutä din păr de 
animal. 

crinovil m. (text., com.) crinovil. 

criocère m. (entom.) gärgärita crioceris (crioceris). 

criométrie f. (metr., fiz.) criometrie. 

criquabilité € (TCM, met.) tendință de formare a cräpäturilor. 

criquage m. (TCM, met.) formarea crăpăturilor. 

crique f. à chaud (TCM, met.) crăpătură la cald. 

crique f. de fatigue (mas., tehn.) crăpătură de oboseală. 

crique f. de retrait (TCM, met.) fisură-crăpătură de contracție. 

crique f. de trempe (TCM) fisură de călire. 

crique’ f. (geogr.) golf mic, golfulet; (cul.) plăcintă cu cartofi 
raşi; (TCM, met.) crăpătură, fisură; è f. pl. (tehn.) rizuri. 

criquet m. (entom.) lăcustă migratoare (pachytylus 
migratorius); (entom.) lacustä-de-fânete (orphania 
denticauda); (hip.) cal mic, lipsit de valoare; (fam.) om 
mărunt, pipernicit, pirpiriu; (fam.) vin prost, poşircă. 

criqûre € (TCM, met.) crăpătură, fisură. 
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crise ! f. criză; (în evoluţii) dezechilibru, perturbatie; impas, 
dificultate; (pol.) tensiune, conflict; (ec.) recesiune; (numeric) 
penurie, lipsă; e être pris d’une crise (med) a avea o criză; 
piquer une ~ (fam.) a avea o criză de nervi / de isterie; a-l 
apuca panadaliile; traverser une ~ a trece printr-o criză / o 
perioadă critică. 

crise f. agricole (ec.) criză agricolă. 

crise f. cardiaque (med) criză cardiacă. 

crise f. de l’Etat-providence (pol.) criza statului-providentä / 
statului-providential. 

crise f. de sous-consommation (ec.) criză de subconsum. 

crise f. de surproduction (ec.) criză de supraproductie. 

crise f. diplomatique (pol.) criză diplomatică. 

crise f. du pouvoir (pol.) criză a puterii. 

crise f. économique (ec.) criză economică. 

crise f. financière (ec.) criză financiară. 

crise f. frumentaire (agr.) criză de cereale. 

crise f. ministérielle (pol.) criză ministerială. 

crise f monétaire (ec.) criză monetară. 

crise f. structurelle (ec.) criză structurală. 

criser vi. (fam.) a se criza, a face o criză. 

crispant, e adj.agasant, iritant; plictisitor. 

crispation f; crispare, crispatie; (despre persoane, fam.) nervi, 
supărare; (atmosferă generală) iritare; tensiune, conflict; 
(med.) spasm, contracție musculară involuntară. 

crisper vf. a crispa, a contracta; a inclesta; ue, fam.) a enerva, 
a irita, a agasa; e vr. a se crispa, a se contracta, a se încleșta; 
(fam.) a se irita, a se enerva. 

crispin m. (teatru, înv.) rol de valet (în comedie); (sport) 
mansetä de piele (adaptată la mänusile folosite de scrimeri sau 
motociclişti pentru protecția încheieturii). 

criss m. pumnal malaez cu lamă ondulată. 

crissement m. scrâşnire, scrâşnet; scârtâit, fâsâit; (maş., auto.) 
scârțâire, scrâşnire, pocnet. 

crisser vi. a scârtâi (sub tălpi); (ref. la dinți) a scrâşni; (ref. la 
mătăsuri, stofe) a fâşâi, a fosni. 

crissure f. (tehn.) rid, incretiturä formată într-o bară sau foaie 
de metal. 

cristal ! m. cristal; sticlă transparentă / limpede; (chim.) cristal; 
(fiz., tehn.) cristal; (Cris.) cristal (grăunte cristalin); (fig.) 
limpezime, transparență, puritate; (pop., înv.) sodă de rufe; e 
m. pl. cristaluri, obiecte de cristal; e un voix de ~ (fig.) o voce 
de cristal, o voce limpede şi clară. 

cristal m. de Bohême (cris.) cristal de Boemia. 

cristal m. de neige (meteo., folosit la pl.) cristale de zăpadă 
ramificate (în formă de stea). 

cristal m. de roche (fz.) cristal de stâncă, cuarţ. 

cristal m. de valence (cris., tele.) cristal atomic / homeopolar. 

cristal m. globulaire (fiz., met., folosit la pl.) cristale globulare. 

cristal m. homéopolaire (fiz., cris.) cristal atomic / 
homeopolar. 

cristal m. mixte (Chim., fiz.) cristal mixt, soluție solidă. 

cristallerie f. fabrică de obiecte de cristal; fabricare a obiectelor 
de cristal, cristaluri, ansamblul obiectelor de cristal; magazin 
de obiecte din cristal. 

cristallier m. fabricant de obiecte de cristal; vitrină pentru 
cristaluri. 

cristallière f. mină de cristal de stâncă; (fehn.) maşină de 
prelucrat cristalul. 

cristallifère adj. cristalfer, care conține cristal. 

cristallin, e adj. cristalin, de cristal, asemenea cristalului; 
limpede / pur precum cristalul; e m. (anat.) cristalin; è f. pl. 
(anat.) proteine solubile ale cristalinului vertebratelor. 

cristallinien, enne adj. (anat.) cristalinian, referitor la cristalin. 

cristallisable adj. cristalizabil, care se poate cristaliza. 
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cristallisant, e adj. (fiz.) cristalizant, care determină 
cristalizarea; care este în curs de cristalizare. 

cristallisation !  (cris.) cristalizare; corp format dintr-o 
acumulare de cristale; (fig.) cristalizare, concretizare. 

cristallisation f. selective (fiz., met.) cristalizare selectivă. 

cristallisation /. spontanée (Chim.) cristalizare spontană. 

cristallisation f. ultra-sonique (fiz.) cristalizare ultrasonică. 

cristallisé, e adj. (cris.) cristalizat, în formă de cristale. 

cristalliser vf., vi., vr. a (se) cristaliza, a (se) transforma în 
cristale; (fig.) a (se) contura, a (se) închega, a (se) fixa, a (se) 
limpezi, a (se) concretiza, a (se) preciza. 

cristalliseur ' m. (chim., fiz.) cristalizor. 

cristalliseur m. à agitateur (chim., tehn.) cristalizor cu 
agitator. 

cristalliseur m. à évaporation (chim.) evaporator-cristalizor. 

cristalliseur m. à secousses (chim., tehn.) cristalizor oscilant. 


cristalliseur m. à vis sans fin (chim., tehn.) cristalizor cu melc. 


cristallisoir ! m. (chim., tehn.) cristalizor. 

cristallisoir m. à agitateur (chim., tehn.) cristalizor cu 
amestecător. 

cristallisoir m. à cylindre tournant (Chim., tehn.) cristalizor 
rotativ. 

cristallite ! € (mineral.) cristalit, monocristale de dimensiuni 
mici; (cris.) germen de cristalizare. 

cristallite € de forme arborescente (TCM, met.) dendrită. 

cristallo- (afix.) cristalo-, prefixoid cu semnificaţia ,,cristal”. 


cristallochimie f. (chim., fiz.) cristalochimie, chimia cristalelor. 


cristallochimique adj. (chim., fiz.) cristalochimic. 

cristallogenèse f. cristalogeneză, formarea cristalului. 

cristallogénie f. fiz.) cristalogenie, ştiinţă a originii formelor 
cristaline; teoria formării cristalelor. 

cristallogénique adj. cristalogenic. 

cristallographe m. (fiz.) cristalograf. 

cristallographie f. (cris.) cristalografie. 

cristallographique adj. cristalografic. 

cristalloide m. (chim., fiz.) cristaloid; (bot.) parte din 
albumenul semințelor de plante care constituie rezerva de 
azot. 

cristalloïde ? € (anat.) capsula cristalinului; e adj. (înv.) 
cristaloid, care are aparența cristalului. 

cristallomancie f. cristalomantie, ghicit cu ajutorul obiectelor 
de sticlă / cristal. | 

cristallométrie f. (fiz., metr.) cristalometrie, măsurarea 
cristalelor. 

cristallométrique adj. cristalometric. 

cristallophobie € (psih.) cristalofobie. 

cristallophyllien, ne adj. (geol.) cristalofil. 

criste-marine f. (bot.) plantă care creşte printre stânci si în 
nisipul de pe malul mării (crithmum maritimum). 

cristobalite f. (mineral.) cristobalit. 

cristophine f. (în Antile) curcubitacee cu rădăcini şi fructe 
comestibile. 

critère | m. criteriu, normă de apreciere, punct de vedere; (p. 
ext.) dovadă, motiv; (fiz., met., maş.) criteriu. 

critere m. administratif (ec.) criteriu administrativ. 

critère m. d’admissibilité (mer.) criteriu de admisibilitate. 

critère m. d’investissements (ec.) criteriu de investiţii. 

critère m. d’unanimité (ec.) criteriu de unanimitate. 

critère m. de choix (ec.) criteriu de alegere. 

critère m. de convergence (met.) criteriu de convergenţă. 

critère m. de cycle (autom.) criteriu de ciclu. 

critère m. de décision (mat., tehn.) criteriu de decizie. 

critère m. de l’incidence (ec.) criteriu al incidentei. 

critère m. de la réfutabilité (ec.) criteriul refutabilitätii / 
respingerii. 
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critère m. de Lawson (chim., fiz.) criteriu Lawson. 

critère m. de Mach (mec. criteriu Mach. 

critère m. de minimalité (autom.) criteriu de minimalizare. 

critère m. de minimax (ec.) criteriu minimax. 

critère m. de résistance (mec., constr.) criteriu de rezistență. 

critère m. de Reynolds (mec.) criteriu Reynolds. 

critère m. de Savage (ec.) criteriul lui Savage / al 
minimaximului regret; var. critère du minimax regret. 

critère m. de Wald (ec.) criteriul lui Wald / al maximinimului; 
var. critere du maximin. 

critere m. du maximin criteriul lui Wald / al maximinimului; 
var. critère de Wald. 

critère m. du maximinimum (ec.) criteriu al maximinimului. 

critère m. du maximum (ec.) criteriul maximizănii minimului 
de câştig. 

critère m. du minimax regret (ec.) criteriu al minimaximului 
regret. 

critère m. économique (ec.) criteriu economic. 

criterium m. (sport) criterium, probă sportivă cu valoare de 
campionat; (înv.) criteriu; (hip.) cursă de mânji. 

crithme m. (bot.) plantă care creşte printre stânci şi în nisipul 
de pe malul mării (crithmum maritimum). 

critbmum m. (bot.) plantă care creşte printre stânci şi în nisipul 
de pe malul mării (crithmum maritimum). 

criticailler vi. (fam., peior.) a critica fără motiv sau doar pentru 
a glumi. | 

criticalité f. (tehn., nucl.) stare critică. 

criticisme m. (filoz.) criticism. 

criticité f. (tehn., nucl.) criticitate (la un reactor nuclear). 

critiquable adj. criticabil, blamabil, condamnabil. 

critique adj. (med.) critic, care anunță o criză; (calificativ) 
primejdios, dificil; (liz.) care analizează valoarea (unei opere 
literare etc.); (ref. la persoane) sever, dur; (ref. la importanţă) 
hotărâtor, decisiv; e m., f. critic (literar, artistic); (înv.) critic, 
cenzor; et critică (literară, artistică); analiză riguroasă (a unei 
opere); (fig.) blam, dezaprobare, reproş; e donner prise à la — 
a se expune criticii. 

critiquer vf. a critica, a examina critic; (fig.) a blama, a 
condamna; (fam.) a calomnia, a bârfi, a vorbi de rău. 

critiqueur, euse m., f. persoană înclinată spre critică. 

croassement m. (de corb, de cioară); (fig.) croncănit, bârfeală. 

croasser vi. (ref. la ciori, corbi) a croncăni. 

croate m., f. (cu maj.) croat, locuitor din Croatia; e m. limba 
sârbo-croată; e adj. croat, din Croaţia. 

crob adj. (arg.) mic, scund, piticanie. 

crobard m. (fam.) crochiu, schiță; var. croquis. 

croc ! m. (la animale) colț; (fam.) dinte, canin; (tehn.) băț / 
prăjină termint(ă) cu un cârlig; (mas., mar.) cârlig; (constr.) 
cange; (fnv.) cârlig; e (în expr. fără verbe) coup de ~ (mar.) 
pähärel de rachiu; moustache en ~ mustață în furculiță; e (în 
expr. cu verbe) avoir à son ~ a avea la îndemână / la 
dispoziţie; avoir les -s (fam.) a fi lihnit de foame, a i se lungi 
urechile de foame; découvrir ses ~s a-şi arăta colții; donner 
un coup de ~a musca; mettre au ~ a pune-n cui, a renunţa; 
mettre les armes au ~ a renunţa la cariera militară; montrer 
ses ~s a-şi arăta colții; fig.) a se înfunia; pendre au ~ a pune-n 
cui, a renunța. 

croc m. à chaîne (ou, tehn.) cârlig cu lanţ. 

croc m. à ciseaux (nav.) cârlig-foarfece. 

croc m. à échappement (nav.) cârlig cu (cioc de) papagal. 

croc m.ă fumier (instr.) furcă de gunoi de grajd. 

croc m. de boucherie (instr.) cârlig de măcelărie. 

croc m. de chien bot.) copac cu spini din Antile. 

croc m. de palan (mar., tehn.) ganci (cârlig de încărcare). 


CRO - CRO 

croc-en-jambe ! m. (sport, înv. ) piedică; (fig.) festă urâtă, 
înlăturare a cuiva (dintr-un loc / funcție). 

croc-en-jambe m. arrière (sport) piedică posterioară. 

croc-en-jambe m. avant (Sport) piedică anterioară. 

croche! f. (muz.) optime; (arg.) mână; e f pl. (tehn.) cleşte de 
fierar, e double — (muz.) şaisprezecime. 

croche? adj. (înv.) curbat, coroiat; e avoir les mains ~s a fi 
hräpäret. 

croche-patte m. (fam.) piedică; var. croche-pied. 

croche-pied m. piedică; e faire un ~à qqn. a pune piedică 
cuiva. 

crocher vf. a prinde, a apuca, a înhăța, a încleşta; (mar.) a 
apuca, a prinde (cu un cârlig); (înv.) a agăța, a atârna (în 
cârlig); (în Elveţia) a agăța, a prinde de. 

crochet ! m. cârlig; (birotică) agrafă, clamă; (alpinism) piton; 
(instr.) şperaclu; (arhit.) croşet, motiv ornamental în formă de 
frunză îndoită; (croit.) iglitä, croşetă; (poligr.) croşetă, 
paranteză dreaptă; (box) croseu; Gool, pl.) dinţi (la animale); 
(maş., orlg., tehn.) cârlig; (mat.) paranteză dreaptă; (fig.) ocol, 
inconjur, cotitură a drumului; e ~ radiophonique concurs 
radiofonic muzical în care câştigătorii sunt desemnați de 
public; être aux ~s de qqn. a şedea pe spinarea cuiva; faire 
du ~ a croşeta, a lucra cu croşeta / cu iglita; vivre aux ~s de 
qqn. a trăi pe spinarea cuiva. 

crochet m. à liserons (fehn.) clemä de prindere a itelor. 

crochet m. à porte-charge (mas.) cârlig de macara. 

crochet m. à tubage (fehn.) cârlig pentru manevrarea coloanei. 

crochet m. à vis (fehn.) cârlig cu surub / filetat. 

crochet m. d’about (constr., tehn.) agrafă pentru înnădirea 
armături. 

crochet m. d'accouplement (ferov.) cârlig de cuplare. 

crochet m. d’attelage (ferov.) cârlig de tracțiune. 

crochet m. de balancier (mas.) cârligul balansierului. 

crochet m. de bonde (orlg.) proeminenta axului casetei de care 
se prinde capătul interior al arcului. 

crochet m. de bout cârlig de tânjală. 

crochet m. de capot (auto.) cârlig / închizător de capotă. 

crochet m. de commande de rattrapante (orlg.) pârghia de 
comandä a secundarului central. 

crochet m. de courroie (mas.) agrafă pentru cusut curele de 
transmisie. 

crochet m. de détente {mil.) trăgaci. 

crochet m. de grue (maş.) cârlig de macara. 

crochet m. de harnais (fehn.) cârlig de prins (tele, 

crochet m. de hissage d’antenne (fehn., tele.) cârlig de ridicare 
a antenei. 

crochet m. de lame (fehn.) cârlig pentru e, 

crochet m. de levage (fehn., mas.) cârlig la maşina de ridicat. 

crochet m. de masse oscillante (or/g.) pârghie de tras a masei 
oscilante. 

crochet m. de remorque (fehn.) cârlig de remorcă. 

crochet m. de ressort (or1g.) cârlig al casetei arcului. 

crochet m. de sûreté (maș., ferov., tehn.) cârlig cu clichet / de 
siguranță. 

crochet m. de suspension (tehn., mas.) cârlig de suspendare. 

crochet m. de timon cârlig de tânjală; var. crochet de bout. 

crochet m. de traction (fehn.) cârlig de tracțiune. 

crochet m. double (fehn.) cârlig dublu. 

crochet m. du droit (sport) croseu de dreapta. 

crochet m. du gauche (sport) croseu de stânga. 

crochet m. du hayon (mas.) cârligul barei din față. 

crochet m. du moufle de forage (tehn.) cârlig pentru foraj. 

crochet m. éjecteur (fehn.) cârlig extractor. 

crochet m. fermé (tehn.) cârlig închis, etrier. 

crochet m. guide-fil (fehn.) cârlig conducător de fir. 


crochet m. hélicoïdal (maş.) graifăr. 

crochet m. matelot (z001.) specie de scoică (pterocera 
chiragra). 

crochet m. pour manipuler les tiges (fehn.) cârlig pentru 
manipularea tevilor. 

crochet m. pour peigne (tehn.) cârlig pentru spată. 

crochet m. pour pendule (orlg.) arc de suspendat pendulul. 

crochet m. redresseur (fehn.) cârlig de îndreptat țevi. 

crochet m. tournant (fehn.) cârlig pentru foraj. 

crochet m. tubulaire (tehn.) cârlig de îndreptat ţevi. 

crochetable adj. care poate fi croşetat; care poate fi deschis cu 
un şperaclu, care poate fi forțat. 

crochetage m. (text.) crosetare, croşetat; (fam.) deschiderea 
unei broaste / unui lacăt cu un speraclu. 

crocheter vt. (fext.) a croşeta, a lucra cu croşeta; (fam.) a forţa o 
broască (cu un şperaclu), a sparge; (înv.) a întepa cu un cui. 

crocheteur m. (fam.) răufăcător, spărgător; (fig.) brută; (înv.) 
hamal; e santé de ~ (fam.) sănătate de fier. 

crochon m. (min.) pliu asimetric al unui strat de carbune. 

crochu, e adj. îndoit, curbat; (despre nas, cioc) coroiat; (despre 
degete) încârligate; e avoir les atomes -s avec qqn. (fig.) a 
avea afinități cu cineva; avoir les mains ~es (ie, fam.) a fi 
hräpäret, a fi lacom de bani; a fi lung de mână, a fura; les 
atomes ~s (filoz., în sistemul lui Democrit şi Epicur) atomi 
care se înläntuie pentru a forma materia. 

croco m. (fam., abr. crocodile) piele de crocodil tăbăcită. 

crocodile m. Gool! crocodil (crocodilus vulgaris); piele de 
crocodil; (ferov., tehn.) crocodil, piesă metalică aşezată între 
şinele de cale ferată care declanşează un semnal; (arg.) 
răufăcător cu experiență; persoană dură în afaceri; e larmes 
de — (fig.) lacrimi de crocodil, plâns prefăcut. 

crocodiliens m. pl. (zool.) crocodilieni. 

crocus m. (bot.) brânduşă (crocus heufjelianus). 

croire vf. a crede; a considera, a socoti; a spera; (despre 
persoane) a da crezare cuiva, a avea încredere în cineva; (+ 
adj.) a-şi închipui, a-şi imagina (pe cineva cumva); e vi. (cu 
prep. à) a crede (în); (cu prep. en) a crede, a se încrede în; a 
crede în (Dumnezeu), a fi credincios; e vr. a se crede; e ~ au 
Père Noël (fam., fig.) a crede în Mos Crăciun, a fi naiv, a 
crede în basme; ~ dur comme fer à qqch. a fi ferm convins 
de ceva; — qqn. sur parole a crede pe cineva pe cuvânt; — 
qu’on va y arriver en soufflant dessus a crede că e uşor / 
floare la ureche; — que c’est arrivé a crede că are parte de un 
noroc neaşteptat / că l-a prins pe Dumnezeu de-un picior; a o 
lua de bună; à ce que je crois după părerea mea; à Pen ~ dacă 
ne-am lua după el, dac-ar fi să-i dăm crezare; c'est à n'y pas 
~e de necrezut; croyez cela et buvez de l’eau nu te bizui pe 
asta; pe urechea aia să te culci tu; faire — qqch. à qqn. a 
convinge pe cineva de un lucru; j’aime mieux le ~ que d'y 
aller voir (fam.) mă îndoiesc, dar nu mai verific; je ne crois 
que ce que je vois nu cred până nu văd; ne croire ni à Dieu, 
ni à Diable a nu crede în nimic şi în nimeni; ne pas ~ si bien 
dire a nu en dacă ceea ce spune este pe de-a-ntregul adevărat; 
ne pas en ~ ses yeux / ses oreilles a nu-şi crede ochilor / 
urechilor; on croit rêver ai impresia că visezi, este incredibil; 
s’en — beaucoup a fi plin de sine, a se crede cel mai grozav / 
buricul pământului; se ~le centre du monde a se crede 
centrul universului, a se crede cel mai grozav; se ~ le premier 
moutardier du pape a se crede cel mai grozav, a se crede 
buricul pământului; se ~ sorti de la cuisse du Jupiter a se 
crede cel mai grozav / căzut cu hârzobul din cer, a nu-i ajunge 
nici cu prăjina la nas. 

croisade f. (ist.) cruciadă; fig.) luptă, campanie. 

croisé ! m. (ist.) cruciat; (text.) încrucişare, împletitură. 
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croisé ?, e adj. încrucişat; e mots ~s dät. fig.) cuvinte 
încrucişate, rebus; rester les bras -s (fig.) a sta cu braţele 
încrucişate / cu mâinile în sân; rimes ~es (fig., poet.) rimă 
încrucişată;, vers ~$ (fig., poet.) versuri încrucişate. 

croisée | f. (constr.) fereastră dublă; (transp.) intersecţie, 
răspântie, răscruce, încrucișare (de drumuri); (mar.) lărgimea 
unei ancore; e être à la — des chemins (fig.) a fi la răscruce 
de drumuri, a fi pus în situaţia de a alege. 

croisée f. d'ogives (arhit.) încrucişare a ogivelor unei bolți 
gotice. 

croisée f. métallique (mat., constr.) fereastră metalică. 

croisement ! m. încrucișare; (biol.) încrucişare, împerechere a 
unor rase sau specii diferite; (fransp.) încrucişare, răscruce, 
răspântie, intersecție; (text.) încrucișare, împletitură; (lingv.) 
încrucișare; (sport) cliping, placare; încrucişare. 

croisement m. des soupapes (mas., auto.) încrucișarea timpilor 
de deschidere a supapelor. 

croisement m. en courbe (ferov., transp.) încrucișare de linii în 
curbă. 

croiser v/. a încrucişa, a aşeza în cruce; a se încrucişa / a se 
întretăia cu; a se încrucişa cu cineva / ceva, a trece alături; 
(despre persoane) a tăia calea / drumul (cuiva); (despre 
animale) a încrucişa, a amesteca (rase); (sport) a pasa balonul 
unui jucător care aleargă într-o direcţie diferită; e vi. (ref. la o 
haină) a se petrece; (mar.) a supraveghea navigația (cu un 
vas); (mar., ferov.) a croaza (a se intersecta în mers); (tehn.) a 
încrucişa; e vr. a se încrucişa; a se întâlni cu cineva; (ist.) a 
merge la cruciadă; (ref. la animale) a se cupla, a se 
împerechea; e ~ dans le virage (sport) a alerga pe turnantă; ~ 
le fer avec qqn. (fig.) a face polemică, a se contrazice cu 
cineva, a intra în luptă cu cineva; a încrucișa spadele; ~ les 
armes a încrucișa spadele, a se lupta; ~les bras (fig.) a sta cu 
braţele încrucişate / cu mânile în sân; ~les jambes a pune 
picior peste picior. 

croiserie f. împletitură din răchită cu fire încrucişate. 

croisette f. (înv., reg.) cruciulitä, (bot.) ghinturä (gentiana 
cruciata); (bot.) smântânică (galium cruciata). 

croiseur ! m. (mar., mil.) crucisätor. 

croiseur m. antiaérien (mar., mil.) crucisätor antiaerian. 

croiseur m. léger (mar., mil.) crucișător uşor. 

croiseur m. lourd (mar., mil.) crucișător greu. 

croiseur m. porte-engins (mar., mil.) crucisätor (greu) purtător 
de rachete. 

croisière f. (mar., av.) croazieră, călătorie de agrement; e 
vitesse de ~ (mar., av.) viteză de croazieră; (fig.) ritm normal 
al activității după o perioadă de adaptare; missile de ~ 
proiectil teleghidat. 

croisiériste m., f. persoană care face o croazieră turistică. 

croisillon ! m. braț al crucii; (arhit., bis.) absidă laterală a unei 
biserici; (arhit.) braț de transept; (constr.) lemnăria unei 
ferestre împărțită în mici carouri; (maş., auto.) cruce; (constr.) 
diagonală, traversă; (fehn.) pârghie în cruce; e m. pl. piesele 
care susțin elementele unui vitraliu; ansamblu de elemente 
dispuse în formă de cruce. 

croisillon m. de différentiel (maș.) crucea sateliților. 

croisillon m. de manœuvre (tehn.) manivela de comandă a 
capului revolver (la strung). 

croisillon m. du joint universel (mas., auto.) cruce cardanică. 

croisillonner vf. (constr., tehn.) a ancora, a fixa. 

croissance ! € creştere, mărire; dezvoltare; (ec., tehn.) creştere; 
e niveau de ~ nivel de creștere; maladie de ~ boală de 
creştere; rythme de ~ ritm de creştere; taux de ~ (ec.) rată de 
creştere. 

croissance f: appauvrissante (ec.) creştere sărăcitoare / care 
duce la sărăcire. 
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croissance f. consolidée (ec.) creştere consolidată. 

croissance f. de germes (met.) creşterea germenilor. 

croissance f. de la chaîne (chim.) creşterea catenei. 

croissance f. déséquilibrée (ec.) creştere dezechilibratä. 

croissance f. 6conomique (ec.) creştere economică. 

croissance f. endogène (ec.) creştere endogenă. 

croissance f. équilibrée (ec.) creştere echilibrată. 

croissance f. exponentielle (ec.) creştere exponențială. 

croissance f. extensive (ec.) creştere extensivă. 

croissance f. harmonisée (ec.) creştere armonizată. 

croissance f. keynâsienne (ec.) creştere keynesiană. 

croissance f. madrée (silv.) creştere mäzäratä (a lemnului). 

croissance f. marxiste (ec.) creştere marxistă. 

croissance f. néo-classique (ec.) creştere neo-clasicä. 

croissance f. ondulée (si/v.) creștere ondulată / creatä (a 
lemnului). 

croissance f: optimale (ec.) creştere optimalä / optimă. 

croissance f. potentielle (ec.) creştere potențială. 

croissance f. rapide (ec.) creştere accelerată / rapidă. 

croissance f. schumpéterienne (ec.) creştere schumpeteriană. 

croissance f. smithienne (ec.) creştere smitiană. 

croissance f. solovienne (ec.) creştere soloviană. 

croissance f. uniforme {mat., tehn.) creştere uniformă. 

croissance f. zéro (ec.) creştere zero. 

croissant ! m. (cul.) croasant, corn (din aluat); (astron.) 
semilună, corn al lunii; perioadă în care luna creşte (de la lună 
nouă la lună plină); (hort.) cange, unealtă pentru curăţat pomi; 
(ist.) Semiluna, Imperiul Otoman; (herald.) corn, piesă 
heraldică; e —Rouge (cu maj.) semiluna roşie, echivalentul 
Crucii Roşii în țările musulmane. 

croissant 2, e adj. în creştere, în dezvoltare (progresivă), care 
creşte, care se dezvoltă, crescând; e fonction ~e (mat.) funcţie 
crescătoare. 

croissanterie f. magazin unde se vând croasante. 

croisure f. punct de încrucișare. 

croît m. (agr., jur.) înmulțire (a unei populații, a unei turme, 
etc.); (zoot.) creştere în greutate a animalelor vii. 

croître vi. a creşte, a se dezvolta; a creşte în volum; a se 
amplifica; (fig. ref. la zile, anotimpuri) a se lungi; e mauvaise 
herbe croît toujours (prov.) iarba rea creşte repede (spus în 
glumă despre copiii care cresc repede); ne faire que ~t 
embellir a-i merge tot mai bine pe zi ce trece. 

croix ! f. cruce; (cu maj.) crucea pe care a fost răstignit lisus 
Christos; bijuterie în formă de cruce, cruciuliță; decorație în 
formă de cruce; (fehn.) cruce; (constr.) ramificație; e (în expr. 
fără verbe) ~ de bois, ~ de fer si je mens je vais en enfer 
(formulă de jurământ în limbajul copiilor) cruce de lemn, 
cruce de fier, dacă mint eu o să pier, să moară mama dacă nu; 
avec la ~et la bannière cu mare pompă; Chemin de la Croix 
(relig.) drumul Crucii, suită de 14 tablouri reprezentând 
etapele patimilor Mântuitorului; en ~ în cruce, cruciş, 
încrucişat; la ~ de la Légion d’honneur crucea Legiunii de 
onoare; le mystère de la Croix (relig.) misterul Crucii / al 
Învierii; point de ~ punct de broderie, punct de cruce; e (în 
expr. cu verbe) faire le chemin de la Croix a se opri şi a se 
ruga în fața fiecăruia din tablourile ce compun drumul Crucii; 
faire une ~ à la cheminée a însemna pe răboj; faire une ~ 
sur / dessus (fig., fam.) a pune cruce la ceva, a se lăsa 
păgubaş, a-şi lua gândul de la ceva; mise en ~ (bis.) rästignire; 
mourir Sur la ~ a muri pe cruce, a muri răstignit; porter sa ~ 
a-şi duce, a-şi purta crucea; (fig.) a-şi suporta cu resemnare 
necazurile. 

croix f. à neige (meteo.) insert pentru zăpadă. 

croix f. dans les chaînes (mar.) cruce în lanţuri. 

croix f. de guerre (mil.) cruce de război, ordin militar. 
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croix f. de Malte (maş-un., orlg.) cruce de Malta. 

croix f. de visée (metr.. geol.) cruce de vizare. 

croix f. du repérage (fehn.) semn de reperaj. 

croix f. du Sud (astron., cu maj.) constelația Crucea Sudului 
(Crux). 

croix f. gammée svastică. 

croix f. Rouge (cu maj.) Crucea Rosie, organizație 
internațională cu caracter umanitar si apolitic. 

croix f. tubulaire (chim.) cruce tubulară. 

croix f. votive troiță. 

croix-de-Jérusalem f- (bot.) arsinic, cruciulite (Zychnis 
calcedonica). 

croix-de-Malte f. (bot.) arsinic, cruciulite (Iychnis 
calcedonica). 

crolle f. (fam., în Belgia) buclă de păr. 

cromalin m. (fipogr.) cromalin, probă color bună de tipar. 

cromlech m. Get! cromleh, monument megalitic cu caracter 
sacru din epoca bronzului. 

cromorne m. (muz.) vechi instrument de suflat din lemn; sunet 
de orgă cu ancie batantă. 

crône m. (mar.) macara (în port), è f. (pesc.) hätis de ierburi si 
rădăcini unde se adăposteşte peştele. 

crooner m. (angl.) crooner, cântăreț de melodii sentimentale. 

croquant ! m. (cul.) biscuit lung crocant cu migdale prăjite; 
(peior.) om de nimic, netrebnic, puşlama, secătură, lichea; 
(peior.) țăran; (Get țăran răsculat în Guiana, sub domnia lui 
Henric al IV-lea şi Ludovic al XIII-lea. 

croquant ?, e adj. (cul.) crocant. 

croque | m. (cul. fam., abr. croque-monsieur) sandvis cald din 
două felii de pâine prăjită cu brânză si jambon; (arg.) cioclu. 

croque? f. (arg.) haleală, cräpelnitä, halen. 

croque-abeilles f. invar. (ornit.) specie de pitigoi. 

croque-au-sel (à la) loc. adv. (bucät.) crud şi care se mănâncă 
numai cu sare. 

croque-lardon m. parazit, linge-blide. | 

croque-madame m. invar. (cul.) sandvis cald cu brânză, 
jambon si ou ochi. 

croquembouche m. (cul.) prăjitură cu cremă. 

croque-mitaine m. bau-bau, gogoritä, sperietoare de copii, 
muma-pădurii, var. croquemitaine. 

croque-monsieur m. invar. (cul.) sandviş cald din două felii de 
pâine prăjită cu brânză şi jambon. 

croque-mort m. (fam.) ooch, dricar; var. croquemort; e air / 
visage de ~ un aer lugubru, sinistru. 

croquenot m. (fam.) pantof grosolan / mare. 

croquer vi. (ref. la prăjituri, bomboane) a se sfărâma (între 
dinți), a cräntäni; evt a rontäi, a mânca, a sfărâma între dinți; 
(înv.) a înghiţi lacom; (pict.) a schița repede un desen, a face 
un crochiu pe viu la repezeală; (7iz.) a descrie ceva / pe cineva 
în linii mari; (sport, la crochet) a lovi mingea partenerului; e 
~ avec une côtelette dans le genou (arg.) a răbda de foame, a 
mânca răbdări prăjite; ~ de largent ffig., fam.) a cheltui mult, 
a päpa banii; ~ le marmot (/am.) a aştepta mult şi bine, a i se 
urî aşteptând; en ~ (arg.) a obţine avantaje ilegale; jolie à ~ 
(fig.) frumoasă de pică, parcă ruptă din soare, să o mănânci de 
drăguță ce e. 

croquet m. (reg.) biscuit uscat, crocant cu migdale; (Sport) 
crochet; (croiz.) crochetă, mic şiret decorativ asemănător cu 
nişte valuri. 

croquette f. (cul.) chiftelutä (de cartofi, de peşte etc.), crochetä; 
(cul) bomboană de ciocolată; mâncare uscată pentru animale. 

croqueur, euse adj., m., f. (persoană) care ronţăie, care 
mănâncă lacom; (fig., fam.) risipitor, (persoană) care risipeşte 
banii. 

croquignole f. (cul.) fursec, biscuit crocant. 
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croquignolet, te adj. (fam.) drăguţ foc, amuzant. 

croquis ! m. crochiu, schiță; (poligr.) machetă; (lit.) schiță a 
unei opere literare, schemă; (fam.) dare de seamă succintă, 
rezumat. 

croquis m. coté (tehn.) schiță cotată. 

croquis m. de construction (fehn.) schiță de construcţie. 

croskill m. (angl., agr.) tăvălug. 

crosne m. (bot.) anghinarä, plantă cu tuberculi comestibili, 
originară din Japonia (labiacee); tubercul de anghinarä. 

cross m. (angl., sport) cros, alergare; (fam.) distanță parcursă 
alergând, jogging; (sport) cros, cursă de motociclete pe un 
teren accidentat. 

crossbar m. (tele.) crossbar. 

cross-country m. (angl., sport, înv.) cros, cursă cu obstacole 
naturale. 

crossé ! adj. masc. (relig.) care are dreptul să poarte cârja 
episcopală. 

crosse ? f. cârjă episcopală; (Gil. sport) pat al puștii; (arhit.) 
croset; (anat.) curbură a unui vas; (maș.) cap de cruce; (sport) 
crosă; (ornit.) pană de egretă; (tehn.) bară de remorcare, 
fălcea; e chercher des ~s à qqn. (fam.) a căuta râcä, a căuta 
nod în papură; mettre la ~en l’air (despre soldați) a se preda 
(inamicului); a se revolta; prendre les ~s de qqn. (arg.) a ține 
partea cuiva. 

crosse f. de fusil vân.) pat de armă. 

crosse f. du gardien de but (sport) crosă de portar. 

crosse f. du goalkeeper (sport) crosă de portar. 

crosse f. levée au-dessus des épaules (sport, penalizare) crosă 
ridicată deasupra umărului. 

crosse f. levée trop haut (sport, penalizare) crosă ridicată prea 
sus. 

crosse f. orthopédique (sport) mâner ortopedic. 

crosse-gaine f. (mil.) pat (la pistol). 

crosser vt. (sport) a lovi, a da cu crosa (la hochei); fig., fam.) a 
se purta aspru, a trata pe cineva cu dispret. 

crossette f. (hort.) altoi. 

crossing-over m. invar. (angl., biol.) crossing-over, încrucișare 
a cromozomilor. 

crossman m. (angl. sport) crosist. 

crossoptérygiens m. pl. (iht.) crosopterigieni, fosile de peşti din 
era primară. 

crosswoman f. (angl.) crosistă. 

crotale m. (zool.) sarpe-cu-clopotei, crotal (crotalus horridus); 
(muz.) castanietă folosită în Grecia antică. 

croton m. (bot.) numele mai multor specii de arbori tropicali cu 
semințe toxice. 

crottaleux adj. m. (pop.) säräntoc. 

crotte f. baligă; fam.) căcărează, orice excrement solid; Gu 
noroi; e interj. (marchează nerăbdarea, disprețul) rahat pe 
băț, drăcia dracului! e ~ de chocolat (cul.) bomboană de 
ciocolată; ~s de nez muci uscați; avoir qqn. à la ~ (pop.) a nu 
putea suferi pe cineva; c’est de la ~ de bique (pop.) e fix un 
rahat, nu face nici cât o căcărează de oaie. 

crotté, e adj. murdar de noroi. 

crotter vr., vr. (înv.) a (se) murdări cu noroi, a (se) umple de 
noroi; e vi. (fam.) a face caca / treaba mare. 

crottin m. băligar de cal, de oaie; (cul.) varietate de brânză 
picantă de capră de formă rotundă. 

crouillat m. (pop., peior., termen injurios) negrotei. 

crouille m. (pop., peior., termen injurios) negrotei; var. 
crouillat. 

croulant, e adj. care stă să se prăbușească / dărâme / 
prăvălească; e m. (fam.) bătrân; e vieux ~ boşorog, ramolit, 
căzătură, fosilă. 

croulante f. (vân.) vânătoare de becatine. 
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croule f. vân.) vânătoare de becatine (primăvara); zbor nuptial 
al becaținei. 

crouler vi. a se prăbuşi, a se nărui, a se dărâma, a se prăvăli; 
(ref. la sitari, becatine) a tipa, a coräi, (fig.) a se distruge, a se 
dezagrega; (vân.) a mişca, a clătina; e — la tâte (înv.) a da din 
cap; ~la queue (ref. la un animal speriat) a mişca din coadă; 
faire ~ un argument a spulbera / a anula un argument. 

croume m. (arg.) credit. 

crounir vi. (arg.) a muri; e vt. (arg.) a ucide, a lua gâtul. 

croup m. (med,, înv.) crup; (pop.) guşter. 

croupade f. (hip.) crupadă, săritură în care calul îşi strânge 
picioarele din spate. 

croupe f. (zool.) crupă; (geogr.) coamă, deal mic; (constr.) 
versant triunghiular de acoperiş; (fam.) fese, fund; e en ~ pe 
crupă. 

croupetons (în expr.) à ~ loc. adv. ghemuit, pe vine. 

croupi, e adj. (despre ape) stătut, clocit. 

croupier, ière m., f. (la jocurile de noroc) crupier. 

croupière f. (Ia ham) pofil; e tailler des ~s à qqn. a încurca pe 
cineva, a pune / a băga bete-n roate; a da cuiva de furcă / de 
lucru. 

croupion m. târtitä; fam., peior.) noadă; e Parlement ~ (ist.) 
poreclă dată Parlamentului'englez. 

croupir vi. (ref. la ape) a se cloci, a se strica, a se împuți; (ref. 
la persoane) a zăcea, a cloci în mizerie / în murdărie; (ref. la 
ierburi) a putrezi; (fig.) a lenevi, a se complace (în). 

croupissant, e adj. clocit, stätut; (fig. despre oameni) leneş, 
trândav. 

croupissement m. clocire, cloceală, acțiunea de a zăcea, starea 
unui lucru stätut / împuțit. 

croupon m. (în piel.) crupon. 

crouponnage m. (piel.) cruponare. 

crousille f. (în Elveţia) pusculitä. 

croustade f. (cul.) coajă, crustă; (cul.) pateu cald, crocant; (reg., 
cul.) pateu cu mere. 

croustance f. (arg.) hrană, mâncare, haleală. 

croustillant, e adj. (cul.) crocant; (despre anecdote) piperat, 
picant; scabros, obscen, indecent. 

croustiller vi. a rontäi, a se sfărâma între dinți, a fi crocant. 

croustilleux, euse adj. (despre anecdote) piperat, picant. 

croûte ! f. crustă, coajă; (geol.) scoarță; (piel.) şpalt; fam.) 
tablou prost; (fam.) hrană, haleală; fig., fam.) imbecil, încuiat; 
e casser la ~ a lua o gustare; gagner sa ~ a-şi câştiga 
existența; ne manger que des ~s a mânca prost; une ~ de 
culture o spoială de cultură; une vieille ~ (/am.) un bătrân 
încuiat. 

croûte f. de coulée (TCM, met.) crustă de turnare (defect). 

croûte f. de neige (sport) crustă de zăpadă. 

croûter vi. (fam.) a mânca. 

croûteux, euse adj. cu coajă, cu crustă; e dermatose ~euse 
(med.) dermatoză cu crustă. 

croûton m. (cul.) colț de pâine; (cul.) cruton, bucäticä de pâine 
prăjită; fig., fam.) om mărginit, prostănac, nătâng. 

croûtonner vr. (arg.) a se plictisi de moarte. 

crow-crow m. invar. (în Africa) mâncărime a pielii; var. craw- 
craw. 

crown m. (opt.) crown (sticlă). 

crown-glass m. invar. (fiz., tehn.) sticlă crown / croncru, sticlă 
folosită la fabricarea lentilelor optice; e adj. (tehn.) crud, brut. 

croyable adj. credibil, de crezut, care poate fi crezut. 

croyance f. credință, convingere; opinie; (bis.) credință. 

croyant, e adj., m., f. credincios. 

CRS m. (abr. Companie républicaine de sécurité, C. R. S.) 
polițist, jandarm dintr-o companie republicană de securitate. 
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CRS m. (abr. Companie Républicaine de Sécurité, C.R.S.) 
polițist, jandarm. 

CRTE (ec., abr.) cost real al lucrărilor executate. 

cru ' m. (înv.) podgorie; vin; e de son propre ~ o invenție / o 
născocire de-a lui. 

cru 2, e adj. crud, necopt, nefiert; (text.) brut, neprelucrat; 
(despre lumină, culori) crud, viu; (despre cuvinte, anecdote) 
piperat, deocheat; è à ~ (loc. adv.) direct, de-a dreptul pe, pe 
piele, pe sleau; dire la chose toute ~e a spune verde în față; 
monter à ~ a călări fără sa; vouloir avaler / manger qqn. 
tout cru (fig.) a-i veni să mănânce pe cineva cu fulgi cu tot, a 
fi furios pe cineva. 

cruauté f. cruzime; ferocitate, sălbăticie; (despre lucruri) 
asprime, duritate, severitate; (înv., despre femei) indiferență 
(față de cei care o iubesc). 

cruche ! € urcior; conținutul unui urcior, un urcior de; (fig., 
fam.) prost, dobitoc, imbecil; e tant va la ~à l’eau qu’à la 
fin elle se casse (prov.) urciorul nu merge de multe ori la apă. 

cruche? adj. idiot, cretin, prostănac; e avoir Pair ~a avea 
mutră de idiot. 

cruchée f. conţinutul unui urcior. 

cruchette f. cänitä, urcioras. 

cruchon m. (cul.) urcior mic; conținutul unui urcior mic; (fam.) 
buiotă pentru încălzit patul. 

cruci- (afix.) cruci-, prefixoid cu semnificaţia „cruce”. 

crucial, e adj. în formă de cruce; (fig.) crucial, hotărâtor, 
decisiv, fundamental, esenţial. 

cruciféracées f. pl. (bot.) crucifere, familie de dicotiledonate. 

crucifère adj. care poartă cruce; è f. pl (bot.) crucifere. 

crucifié, e adj. (bis.) răstignit, crucifiat; (fig.) chinuit, torturat; 
e m. (cu maj.) lisus Christos. 

crucifiement m. (bis.) crucificare, răstignire; (arte plastice) 
reprezentare a răstignirii lui lisus Christos. 

crucifier vź. a crucifica, a răstigni; (fig.) a chinui, a face să 
sufere; e ~ sa chair a-şi chinui / a-şi pedepsi trupul. 

crucifix m. (bis.) crucifix. 

crucifixion f. (bis.) răstignire, crucificare. 

cruciforme adj. cruciform, în formă de cruce. 

cruciverbiste m., f. amator de cuvinte încrucişate. 

crudité f. cruditate; starea a ceea ce este crud, necopt; (fig.) 
violență, brutalitate, grosolănie; obscenitate, vorbă fără 
perdea; e f. pl. (cul.) cruditäti, verdeturi. 

crudivore adj. care nu mănâncă decât cruditäti / verdeturi. 

crue f. creştere, umflare a apelor; creştere, înălțare; e grande ~ 
viitură. 

cruel, elle adj. crud, crunt; (lit.) sever, neînduplecat, 
neîndurător, necruţător; (ref. la lucruri) atroce, feroce, 
crâncen; cumplit, straşnic, îngrozitor; (înv.) insensibil. 

cruellement adv. cu cruzime, crunt, (în mod) îngrozitor, 
năprasnic. 

cruenté, e adj. (med,, despre răni) deschis, sângerând, plin / 
îmbibat de sânge. 

cruiser m. (mar., angl.) iaht de croazieră de mic tonaj. 

crâment adv. pe şleau, verde în față, direct, fără menajamente. 

cruor m. (înv., fiziol.) parte a sângelui care se coagulează. 

crural, e adj. (anat.) crural, referitor la coapse, care ține de 
regiunea superioară a coapsei. 

crustacé, e adj. (înv.) acoperit de o membrană tare. 

crustacés m. pl. (zool.) crustacee. 

cruzado m. (fin.) cruzado, veche unitate monetară din Brazilia. 

cruzeiro m. (fin.) cruzeiro, veche unitate monetară din Brazilia. 

cryanesthésie € (med. ) crioanestezie, anestezie prin frig. 

crycautère m. (med. instr.) cricauter. 

cryergie f. (geol.) criergie. 

cryesthésie f. (med.) crioestezie. 
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cryo- (afix.) crio-, prefixoid cu semnificaţia „frig”. 

cryoalternateur m. crioalternator. 

cryobiologie f. criobiologie. 

cryocautère m. (med.) criocauter. 

cryochirurgie f. (chir.) criochirurgie. 

cryoclastie /. (geol.) gelifractie, fărâmiţare a rocilor prin 
alternarea înghetului cu dezghetul. 

cryoconducteur, trice adj. (electr., tehn.) crioconductor. 

cryoconservation f. (biol.) crioconservare. 

cryodessiccation f. (fehn.) liofilizare. 

cryoélectronique f. (ell crioelectronică. 

cryofracture f. (biol.) criofracturare, metodă de preparare a 
esantioanelor biologice prin congelare, apoi fracturare. 

cryogène adj. fiz.) criogen, care produce frig; e mélange ~ 
(fiz., tehn.) amestec / agent răcitor; soluţie răcitoare; (chizn.) 
amestec frigorific. 

cryogénérateur m. (termo.) criogenerator, generator de frig. 

cryogénie f. (fiz.) criogenie, producerea unor temperaturi foarte 
joase. 

cryogenique adj. (termo.) criogenic, referitor la criogenie. 

cryoglobuline f. (biochim., med.) crioglobulină. 

cryoglobulinémie f. (med.) prezenţa crioglobulinei în sânge. 

cryohydrate m. (chim.) criohidrat. 

cryolite f. criolit; var. cryolithe. 

cryolithe m. (mineral) criolit. 

cryologie f. criologie. 

cryoluminescence f; (fiz.) crioluminescentä. 

cryomètre m. (fiz., metr.) criometru, termometru pentru 
temperaturi joase de congelare. 

cryométrie f. fiz.) criometrie, măsurare a temperaturii de 
congelare. 

cryométrique adj. criometric, referitor la criometrie. 

cryopédogenèse f. (geol.) criopedogeneză. 

cryopédologie f. (geol.) criopedologie. 

cryophile adj. (biol.) criofil. 

cryophites f. pl. (bot.) criofite. 

cryophysique f. (fiz.) criofizicä, ramură a fizicii care se ocupă 
cu studiul temperaturilor scăzute. 

cryoscope m. (chim., instr.) crioscop. 

cryoscopie f. (chim., fiz., med.) crioscopie. 

cryoscopique adj. (med.) crioscopic, referitor la crioscopie. 

cryostat m. (chim., fiz., tehn., nucl., metr. ) criostat, instalație 
pentru producerea sau menținerea unor temperaturi scăzute. 

cryotechnique f. criotehnică. 

cryotempérature f. (tehn.) criotemperatură. 

cryothérapie f. (med) crioterapie, terapie prin frig. 

cryotron m. (electr.) criotron. 

cryoturbation f. (£geol.) crioturbatie, deplasarea unor fragmente 
din scoarţa terestră sub acţiunea alternantei de înghețuri şi 
dezgheturi. 

cryptage m. codare. 

crypte f. criptă, cavou; capelă subterană la o biserică; (anat.) 
cavitate de formă neregulată la suprafața unui organ. 

crypter vt. a cripta, a codifica, a cifra. 

cryptie f. (ist.) criptie, probă de iniţiere cu care se încheia 
educația spartană. 

cryptie f. (ist.) criptie. 

cryptique adj. (biol.) criptic, care se află în peşteri; din peşteri; 
(lit.) criptic, ascuns, ocult; subteran; (anat.) care se referă la 
cavitățile membranelor mucoase. 

crypto- (afix.) cripto-, prefixoid cu semnificaţia „ascuns”, 
„secret”, 

cryptobiose f. (biol.) anhidrobioză. 

cryptobiotique adj. (biol.) anhidrobiotic. 
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cryptocommuniste m., f. (înv.) criptocomunist, partizan ocult 
al comunismului; e adj. criptocomunist. 

cryptocristallin, e adj. (mineral.) criptocristalin; e m. (cris., 
mineral.) criptocristalin. 

cryptodépression f. (geogr.) criptodepresiune. 

cryptogame adj., m. (bot.) criptogamă. 

cryptogamie f. (bot.) criptogamie, reproducerea criptogamelor 
studierea criptogamelor. 

cryptogamique adj. criptogamic, referitor la bolile plantelor 
datorate unor ciuperci sau paraziți. 

cryptogénétique adj. (med.) criptogenetic, a cărui cauză este 
necunoscută. 

cryptogramme m. criptogramă, text cifrat. 

cryptographe m., f. criptograf. 

cryptographie f. criptografie, scriere cifrată; tehnici de scriere 
cifrată. 

cryptographier vt. a criptografia. 

cryptographique adj. criptografic, referitor la scrierea cifrată. 

cryptologie f. criptologie, ştiinţa care se ocupă cu studiul 
criptogramelor. 

cryptologique adj. criptologic, referitor la criptologie. 

cryptologue m., f. criptolog, specialist în criptologie. 

cryptoménorrhée f. criptomenoree. 

cryptomeria ! m. (bot.) criptomeria, specie de conifer 
ornamental. 

cryptomeria f. du Japon (bot.) criptomeria japoneză 
(cryptomeria japonica). 

cryptomerie m. (bot.) criptomeria, specie de conifer 
ornamental. 

cryptomnésie f. criptomnezie. 

cryptonyme m., adj. (lit.) criptonim. 

cryptophtalmie f. (med) criptoftalmie. 

cryptophytes f. pl. criptofite. 

cryptopodie f. (med. ) criptopodie. 

cryptorchidie € (med.) criptorhidie, retentia patologică a 
testiculelor în abdomen. 

cryptoscope m. (rad,, fiz., instr. ) criptoscop. 

crypto-tuberculose f. (med.) criptotuberculoză. 

csardas f. (coregr.) ceardaş, dans unguresc. 

CSB m. (bibl. abr. Conseil Supérieur des Bibliothèques) 
Consiliul Superior al Bibliotecilor. 

ctânaires m. pl. (zool.) ctenofore, specie de animale marine. 

cténophores m. pl. (zool.) ctenofore, specie de animale marine; 
var. Cténaires. 

CTL m. (bibl. abr. centre technique du livre) centru tehnic de 
carte / al cărții. 

ctophte m. (ist.) muntean grec liber (sub ocupaţia otomană); 
var. Klephte. 

cuadrilla € (la coridă) echipă de toreadori recrutată de 
matador. 

cuadro m. (sp., muz.) cuadro, grup de artişti flamenco. 

cubage m. (mat., tehn.) cubaj, calculul volumelor. 

cubain, e m., f. (cu maj.) cubanez, locuitor din Cuba; e adj. 
cuban, cubanez, din Cuba. 

cubature f. (mat.) cubatură. 

cube ! m. cub; (metr.) volum; (arg. sc.) elev care se pregăteşte 
pentru a treia oară la concurs de admitere la o şcoală 
superioară; e gros ~ (arg.) motocicletă de 500 cm”; ~ de 
Rubik cub Rubik (cu 54 de fațete de diverse culori); élever 
au ~a ridica la cub / la puterea a treia. 

cube ? adj. cub, la puterea a treia. 

cube m. d’air nécessaire (tehn.) volum de aer necesar. 

cube m. de Lummer-Brodhun (opt.) cub Lummer-Brodhun / 
fotometric. 

cube m. diviseur optique (/2z.) separator cubic de lumină. 
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cube m. intégrant (metr., fiz.) fotometru integrant. 

cube m. parfait (mat.) cub perfect, puterea a treia completă. 

cubèbe m. (bot.) cubeb, arbust asemănător cu arbustul de piper. 

cuber vt. (mat.) a ridica la cub; a cuba, a face / a evalua 
cubajul; e vi. a avea un cubaj de; (fam.) a reprezenta o sumă 
importantă / o mare cantitate; (arg.) a costa mult. 

cubiculaire m. (ist.) cubicular. 

cubilot m. (chim., TCM, met., tehn.) cubilou. 

cubique adj. (mat., geom.) cubic; e f. (autom., mat.) cubică 
(curbă utilizată în comanda numerică a mașinilor pentru 
interpoläri). 

cubisme m. (ist., artă) cubism. 

cubiste adj., m., f. Get, artă) cubist. 

cubitainer m. (marcă înregistrată) canistră din plastic, de 
formă aproape cubică. 

cubital, e adj. (anat.) cubital, care aparține cubitusului sau 
cotului. 

cubitière f (ist.) piesă din armură care apără cotul. 

cubitus mm. (anat.) cubitus. 

cuboïde adj. cuboid, în formă de cub; è m. (anat.) cuboid, osul 
tarsului. 

cucu adj. (fam.) neghiob, demodat, prost, prostănac; e m. (în 
limbajul copiilor) fund, curulet; var. cucul. 

cucul adj. fam.) neghiob, demodat, prost, prostănac; e m. (în 
limbajul copiilor) fund, curulet. 

cucul, e adj. (bot.) cuculat. 

cuculidés m. pl. (ornit.) familie de păsări din care face parte 
cucul. 

cuculle f. (bis. ) cuculă, glugă purtată de călugări. 

cuculliformes f. pl. (zool.) cuculiforme. 

cucurbitacées f. pl. (boz.) cucurbitacee, familie de plante 
erbacee dicotiledonate. 

cucurbitain m. (zool., med.) proglotă. 

cucurbite f. cazanul alambicului. 

cucurbitin m. Gool. med.) proglotă; var. cucurbitain. 

cucuterie f. (arg.) naivitate; (fam.) stupiditate, prostie, nerozie. 

cueillaison f. cules, acțiunea de a culege; sezonul culesului de 
fructe. 

cueille f. (arg.) arestare; razie. 

cueillette f. (agr.) cules, strânsul recoltei, acțiunea de a culege; 
(p. ext.) recoltă; e navire chargé à la ~ (mar.) navă încărcată 
cu mărfuri încărcate din diverse locuri. 

cueilleur, euse m., f. (agr.) culegător, persoană care culege. 

cueilleuse f. (agr., maş.) maşină de cules bumbacul. 

cueillir vf. a culege, a aduna, a strânge; (fig.) a căpăta, a 
dobândi; fam.) a culege pe cineva, a aduna pe cineva de pe 
drumuri; (arg. fam.) a aresta, a prinde; è ~ des lauriers a 
culege lauri; a dobândi glorie; a avea succese; ~ qqn. à froid 
(pop.) a lua pe cineva pe nepregătite; ~ un baiser a fura o 
sărutare; ~ un voleur (farn.) a aresta un hot; se faire ~a se 
lăsa prins. 

cueilloir m. (agr.) cos de cules fructe; prăjină de cules fructe. 

cuesta f. (span., geol.) cuestă, relief de coastă. 

cueva f. (sp.) cueva, cabaret unde se dau spectacole de dansuri 
şi cântece flamenco. 

cui-cui interj. (imită un piuit) piu-piu; e m. invar. piu-piu, piuit 
/ ciripit de pasăre: 

cuider vi. (înv.) a crede, a gândi; 9 vr. (înv.) a se încrede, a se 
grozävi. 

çuilà pron. dem. m. sg. (fam.) ăla, acela. 

cuillère / cuiller f. à couler (TCM, mer.) oală de turnare. 

cuillère / cuiller f. à déchargement automatique (TCM, 
constr.) cupä cu descärcare automatä. 

cuillère / cuiller f. à fondre (TCM, orlg.) vas de topit metale. 
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cuillère / cuiller f. à grappin (7ehn., constr.) lingura 
graifärului. 

cuillère / cuiller f. à piston (fehn.) lingură de curățat. 

cuillère / cuiller € de drague (maş., constr.) lingura 
excavatorului. 

cuillère / cuiller f. de graissage (de tête) de bielle (mas., auto.) 
linguritä de ulei pe capacul bielei pentru barbotaj. 

cuillère / cuiller f. de préhension (mas., constr.) graifăr. 

cuillère / cuiller f. de prise de pression (mec., hidr.) priză de 
presiune. 

cuillère / cuiller f. de projection d’huile (fehn.) linguriţă de 
ulei (la bielä). 

cuillère / cuiller f. écumoire (met.) oală de zgură. 

cuillère ! / cuiller € lingură; o lingură de, conţinutul unei 
linguri; (TCM, met.) oală, lingură; (mar.) lingură (tub 
lanstorpile); (petr.) sapă; (tehn.) cupa limbii acului de tricotat; 
(met.) lingură / cupă de turnare; e en petites ~s poziția 
linguriţă, poziție sexuală în care cei doi parteneri sunt culcati 
pe o parte unul în spatele celuilalt; être à ramasser à la petite 
~ a fi într-o stare jalnică; être né avec une ~ d’argent dans la 
bouche a fi născut într-o familie bogată; faire une chose en 
deux (trois, cinq) coups de ~ à pot (/am.) a face ceva cât ai 
clipi din ochi / cât ai bate din palme / în doi timpi şi trei 
mișcări; ne pas y aller avec le dos de la ~ a proceda fără 
menajamente; serrer la ~ (fam.) a strânge mâna. 

cuillère f. à café (bucăr.) linguriţă de cafea. 

cuillère f. à soupe (bucät.) lingură de supă. 

cuillère f mouche (pesc.) linguritä-muscä. 

cuillérée ! f. lingură, conţinutul unei linguri; var. cuillerée. 

cuillérée f. d’acier liquide (TCM, met.) probă de oţel lichid. 

cuilleron m. găvan al lingurii, partea scobită a lingurii; (entom.) 
lamă cornoasă care protejează balansierul mustei. 

cuir 1 m. (tehn., piel.) piele, piele brută / tăbăcită; (fam.) haină 
de piele; industria pielii; (fig., fam.) greşeală de limbaj 
specifică limbii franceze; (înv., ironic) piele de om; piele de 
animal; e pester entre —et chair a se înfuria în sine fără a se 
manifesta; tanner le ~ à qqn. (fam.) a tăbăci pielea cuiva, a 
trage cuiva o bătaie soră cu moartea. 

cuir m. à courroie (mas.) piele pentru curele de transmisie. 

cuir m. apprêté (fehn.) piele finisată. 

cuir m. artificiel (chim., plast.) piele artificială / sintetică. 

cuir m. chevelu (anat.) pielea craniului uman. 

cuir m. corroyé (tehn.) piele finisată. 

cuir m. embouti (mas.) mansetä de piele / de etanșare. 

cuir m. en croûte (fehn.) piele nefinisatä. 

cuir m. grainé (tehn.) piele presată. 

cuir m. imperméable (tehn.) piele impermeabilă. 

cuir m. mou (fehn.) piele moale. 

cuir m. non tanné (fehn.) piele netäbäcitä. 

cuir m. pour automobiles (auto.) piele pentru tapitat 
automobile. 

cuir m. pour cylindres de filature (maş.) piele pentru 
manşoane de filaturi. 

cuir m. pour la protection du travail (fehn.) piele pentru 
protecția muncii. 

cuir m. souple (fehn.) piele suplă. 

cuir m. tanné à l’huile (tehn.) piele tăbăcită cu grăsimi. 

cuir m. technique (fehn.) piele tehnică. 

cuir m. verni (fehn.) piele de lac. 

cuirasse | f. Get. mil.) platosä, cuirasă; (zool.) plăci dure, 
protectoare (la unele mamifere sau peşti); (mar., mil.) 
îmbrăcămintea metalică a unei nave de război; (el.) stratul 
protector al unui cablu electric; (fig.) cuirasă, atitudine 
morală; fig., fam.) apărare, protecţie; + le défaut de la ~ 
călcâiul lui Ahile. 
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cuirassé, e adj. cuirasat, acoperit cu o cuirasă, îmbrăcat în 
platoşă; fig.) călit, otelit, înarmat, e m. (mar.) cuirasat. 

cuirasse? f. (tehn.) blindaj, armătură. 

cuirassement m. cuirasare, acțiunea de a proteja cu o cuirasă; 
(mil., tehn.) cuirasă, platosä. 

cuirasser vi. a prevedea cu o cuirasă, a îmbrăca o cuirasă; e vr. 
a se îmbrăca în cuirasä, (fig.) a se pregăti (pentru), a se oteli, a 
se căli (împotriva). 

cuirassier m. (înv.) cavaler protejat de o cuirasă / platoşă; (mil.) 
chirasier, soldat dintr-un regiment de cavalerie îmbrăcat în 
platoşă. 

cuire vf. (cul.) a fierbe (alimente); a coace; (despre ceramice, 
cărămizi) a coace, a arde; (tehn.) a fierbe, a coace, a arde; 
(fig.) a arde, a da senzaţia de căldură; e vi. a fierbe; a se 
coace; (med) a arde, a ustura; (fig.) a-i fi foarte cald; e ~ à feu 
doux a fierbe la foc mic; ~ à l’étuvée a fierbe înăbuşit; ~ dans 
son jus (fig.) a muri / a se coace / a scoate limba de căldură; a 
rămâne izolat; en ~ à qqn. a i-o coace cuiva, a-i face cuiva 
necazuri; être dur à ~ (fam.) a opune rezistenţă, a nu se da 
bătut; faire ~ a găti, a pregăti (alimente); il vous en / il Cen 
cuira (împers.) O să-ți pară rău, o să te usture, o s-o pätesti, 
trop gratter cuit, trop parler nuit (prov.) stăpâneşte vorba 
până nu ai vorbit; vous viendrez ~ à mon four va veni apa si 
la moara mea. 

cuisant, e adj. (reg.) care se coace repede, care fierbe ușor; 
(fig.) aspru, muşcător; dureros, usturător, jignitor. 

cuiseur m. (chim., TCM) aparat de fierbere, fierbätor; (în 
ceramică) cuptorar, lucrător la un cuptor, ceaun mare. 

cuisine f. bucătărie; (p. ext.) mobilă de bucătărie; (cul.) 
bucătărie, fel de a prepara bucatele; mâncare, preparate, 
mâncăruri; (p. ext.) personal care lucrează la bucătărie; (fig., 
fam.) manevre dubioase, intrigi suspecte; (fig., fam.) 
interogatoriu; e de grande ~, pauvreté voisine (prov.) masa 
întinsă te lasă cu punga linsă. 

cuisiné, e adj. (cul.) preparat după regulile bucătăriei; asezonat; 
e plat ~ fel de mâncare vândut gata preparat. 

cuisiner vi. a găti, a face mâncare; e vf. a pregăti, a asezona o 
mâncare; (fig., fam., despre persoane) a härtui pe cineva cu 
întrebări, a interoga. 

cuisinette f. chicinetă, bucătărioară; (p. ext.) mobilă de 
bucătărie. 

cuisinier, ère m., f. bucătar; è m. (înv.) carte de bucătărie. 

cuisinière f. (bucăt.) plită, maşină de gătit; e ~ à gaz aragaz. 

cuisiniste m., f. vânzător si instalator de mobilier de bucătărie. 

cuissage m. (fam.) hărțuire sexuală; e droit de ~ (ist.) dreptul 
primei nopți, dreptul seniorului de a petrece noaptea nunții cu 
soția unuia din sclavii săi. 

cuissard m. (ist, mil.) cuirasă pentru coapse; (vest., sport) chilot 
de ciclist (până la jumătatea coapsei). 

cuissarde f. cizmă lungă care acoperă şi coapsa. 

cuisse f. (anat.) coapsă, pulpă; e ~ de nymphe émue (înv., 
ironic) trandafir roşu-stacojiu; se croire sorti de la ~ de 
Jupiter a fi încrezut, a se bate cu fruntea-n nori, a nu-i ajunge 
nici cu prăjina la nas. 

cuisseau m. (cul.) but de vițel. 

cuisse-madame f. (bot.) specie de pară lunguiatä, roșie sau 
galbenă. 

cuissettes f. pl. (în Elveţia) sort pentru sport. 

cuisson | f. fierbere a alimentelor, coacere a alimentelor; 
(despre olărie, cărămizi) coacere, ardere; (tehn.) ardere, 
fierbere, coacere; (plast.) vulcanizare; (fig.) usturime, durere 
usturătoare. 

cuisson f. au moufle (chim.) ardere în mufă. 

cuisson f. crue (fehn.) ardere brută. 

cuisson f. du bois (fehn.) fierberea lemnului. 
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cuisson f. échelonnée (chim., plast.) vulcanizare în trepte. 

cuisson f. optimum (chim., plast.) fierbere / vulcanizare 
optimă. 

cuisson f. réductrice (chim., TCM) ardere reducătoare. 

cuisson f. sous vide (chim.) fierbere sub vacuum. 

cuissot m. (cul.) but de vânat (mare); (înv.) cuirasă pentru 
coapse (parte din armură). 

cuistance f. (fam.) hrană, mâncare; bucătărie. 

cuistot m. (fam.) bucătar profesionist. 

cuistre m., adj. (înv.) pedagog, supraveghetor (în internate, 
colegii); (fam.) pedant pretentios şi ridicol care face caz de 
cunoștințele lui prost asimilate. 

cuistrerie f. pedanterie ridicolă. 

cuit, e adj. fiert, copt; (despre olărie, cărămizi) ars; (artă) care 
are un colorit cald; fam.) beat, pilit; (pop.) ruinat, pierdut, 
lichidat; e ~ à mort (7ehn.) ars complet; c’est du tout ~ (fam.) 
e câştigat dinainte, succesul e asigurat; être ~ (pop.) a se afla 
într-o situație dificilă, a se duce pe copcă, a fi în pom / în aer; 
a fi pe moarte; (arg.) a fi condamnat; les carottes sont ~es 
totul s-a sfârșit; e pe moarte. 

cuite f. (despre olărie, cărămizi) ardere; (cul.) legare, 
concentrare (a siropului, a dulcetii); (fam.) beţie; e prendre 
une ~ (fam.) a se chercheli, a se afuma, a se îmbăta critä, a se 
face țuşcă / cocă. 

cuiter (se) vr. (fam.) a se îmbăta, a se pili, a se afuma. 

cuivrage ! m. (met, TCM) cuprare, arămire. 

cuivrage m. brillant (TCM) cuprare lucioasă. 

cuivrage-pelliculage m. (TCM) depunerea unei cămăși de 
cupru. 

cuivre ! m. (chim., TCM, met.) cupru, aramă (Cu); gravură în 
aramă; obiecte de aramă; e m. pl. (muz.) alămuri. 

cuivre m. anodique (fiz.) cupru anodic. 

cuivre m. battu (TCM, constr.) aramă trasă în foi. 

cuivre m. cathodique (fiz.) cupru catodic. 

cuivre m. électrolytique (TCM) cupru electrolitic. 

cuivre m. en planches (TCM, met.) plăci de aramă / de cupru. 

cuivre m. et amiante (naş.) azbest cu cupru. 

cuivre m. jaune (TCM, met.) alamă. 

cuivre m. poli (TCM, met.) bronz. 

cuivre m. rouge (TCM, met.) cupru tehnic pur. 

cuivré, e adj. arämiu, de culoarea aramei; (despre voce, sunete) 
răsunător, metalic, strident, puternic. 

cuivrer vi. (met.) a arămi; (fig.) a arămi, a da o nuanţă arămie; 
e vr. a se arămi, a deveni arămiu. 

cuivreux, euse adj. arămiu, ca de aramă; (chim.) care conține 
cupru monovalent; (fehn.) cupros; (înv.) care conține aramă. 

cuivrique adj. (chim.) care conţine cupru bivalent. 

cul m. (fam.) cur, fund, şezut; (vulg.) futai, dat din cur; (pop.) 
cretin, idiot, imbecil; (p. ext., la obiecte) fund; (constr., mas.) 
partea inferioară; (mar.) coadă de macara; pupa è (în expr. 
fără verbe) ~ de chaudron (mil.) crater de bombă; ~ terreux 
țopârlan, țăran; faux ~ mutră ipocrită; fig., fam.) ipocrit; film 
de ~ film porno; gros— (fam.) camion; le trou du ~ (vulg.) 
gaura curului; mon ~! pe dracu'!, (poate) curu’ meu!; un bout 
de ~ un om mărunt și gras; e (în expr. cu verbe) aller ~ nu a 
umbla în fundul gol; avoir au — / dans le ~ a nu da doi bani pe 
ceva, a-l durea în fund de; avoir des couilles au ~ (vu/g.) a-l 
ține coaiele, a avea coaie, a avea curaj; avoir du ~ a fi băftos; 
avoir du poil au ~ a fi curajos, a-l ţine; avoir le ~ bordé de 
nouilles a fi băftos / născut cu cäitä, a fi călcat într-un căcat 
când era mic; avoir le ~ rompu a merge târsindu-si 
picioarele; avoir le ~ sur la selle a sta călare; avoir le feu au 
~ (fam.) a avea un ardei iute înfipt în fund, a fi foarte grăbit; 
avoir qqn. au ~ (pop.) a avea pe cineva în fund, a fi urmărit 
de cineva; avoir toujours le ~ sur une chaise a fi tot timpul 
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aşezat, a şedea mereu; botter le ~ à qqn. a trage cuiva un 
picior în fund, c’est à se taper le ~ par terre să mori de râs, 
nu altceva; coûter la peau du ~ a costa foarte scump; 
demeurer entre deux selles le ~ par terre a eşua, a da chix 
(când se urmăresc două lucruri deodată); donner des coups 
de pied au ~ a da picioare / şuturi în cur; en avoir plein le ~ 
(vulg.) a fi sătul până peste cap, a-i fi lehamite de ceva; en 
rester sur le ~a fi uimit; en tomber sur le ~ a fi uimit / 
stupefiat, a rămâne tablou / mască; être (comme) ~et chemise 
a fi prieten la cataramă / trup şi suflet cu cineva, a se linge în 
bot cu cineva; être à ~ a fi în fundul gol, a nu avea bani, a fi 
lefter; être assis le —entre deux chaises a nu şti cum să iasă 
din încurcătură; être deux ~s dans une chemise a se trage de 
sosete, a fi prieteni la cataramă / trup şi sufleț;-faire ~ sec a da 
pe gât un pahar / o stielă, a goli paharul până la fund; faire 
beau ~ a se resemna, faire boutique son ~ (reg.) a se 
prostitua, a-şi scoate curul pe stradă; faire la bouche en ~ de 
poule a strînge buzele rotunjindu-le (a mirare); faire une 
chose à 6corche— a face un lucru fără chef, de mântuială; il y 
a des coups de pied au — qui se perdent ai merita câteva 
şuturi în fund; l’avoir dans le ~a nu avea noroc; a fi păcălit; 
la tête a emporté le ~a fi căzut în cap; lécher le ~ à qqn. a 
linge în fund, a pupa în cur, a lingusi / a peria pe cineva, a 
umbla-cu măturica; montrer le ~ a avea hainele proaste, a i se 
vedea fundul prin pantaloni; (fig.) a-i tremura / Gr curul, a-i 
fi teamă; parle à mon ~, ma tête est malade nu te ascult 
deloc, mă doare-n fund de ce spui; péter plus haut que son ~ 
a se sparge-n băşini, a tinti prea sus; prendre la mesure du ~ 
avec le pied a trage un picior în fund cuiva; prendre son ~ 
pour ses causses a se lăsa înșelat de aparente, a lua o cioarä 
drept porumbel; recevoir des coups de pied au ~ a primi 
picioare / şuturi în fund; rire comme un ~ a râde cu gura 
închisă, a râde spancilit; se casser le ~ a-şi rupe spatele, a face 
eforturi mari; se lever le — devant a se scula cu fundul în sus / 
cu fața la cearsaf, a fi prost dispus; se mettre au ~ a nu da doi 
bani pe ceva; se taper le ~ par terre (fig.) a se täväli pe jos de 
râs; tenir qqn. au —et aux chausses a urmări îndeaproape pe 
cineva, a-l ține din scurt; tirer au ~ a trage chiulul, a da plasă 
cuiva; a nu se fine de cuvânt; tomber ~ par-dessus tête a se 
da de-a berbeleacul, a se da peste cap; tomber sur le ~a 
cădea în fund / în cur, a fi uimit, a da pe spate; tu peux te le 
mettre / foutre au ~ poți să ţi-l bagi în cur, poți să te pişi pe 
el, nu mă interesează. 

culard m. (fam.) animal muşchi puternici în partea din spate. 

culasse ! € (tehn., maş., auto.) chiulasă; (mil.) culasă, închizător 
(la piesele de artilerie); (maş., el.) jug, culasă (a unui magnet); 
(constr.) suport, fundație; (spor) mecanism de închidere; 
(bijut.) partea inferioară a unei pietre preţioase slefuite. 

culasse f. amovible (mas., auto.) chiulasă demontabilă (a 
cilindrului). 

culasse f. d'appui (constr., mas.) placă de sprijin. 

culasse f. de cylindre (naș.) chiulasa cilindrului. 

culasse f. de l’aimant (mas., tele.) jug magnetic. 

culasse f. mobile (mil.) închizător (la puşcă). 

cul-bénit m. (fam.) bigot, habotnic. 

cul-blanc m. (ornit.) pitrar-sur, codalbită. 

culbutable adj. (tehn.) rabatabil, basculant. 

culbutage ! m. răsturnare, rostogolire, respingere. 

culbutage m. de tête / en bout (fehn.) culbutare / răsturnare 
frontală, în cap. 

culbutant m. (arg.) pantalon. 

culbute f. tumbă; cădere, răsturnare, rostogolire; (fig., fam.) 
cădere; (fig.) decădere, ruină; e faire la ~ a se ruina, a da 
faliment; a decădea; (ec.) a vinde dublu faţă de preţul de 
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cumpărare, a dubla miza; au bout du fossé la ~ (prov.) a 
umblat cât a umblat, dar acum i s-a-nfundat. 

culbuté, e adj. (arg.) beat; e bien ~ bine făcut. 

culbuter ví. a răsturna, a da peste cap, a rostogoli; (tehn.) a 
bascula, a rabata; (min.) a culbuta; (fig.) a răsturna; (fig.) a 
respinge, a învinge; e vi. a se răsturna, a se da peste cap; e ~ 
une femme (vu/g.) a i-o pune, a pune poalele în cap unei 
femei, a o da cu roatele-n sus. 

culbuteur ! m. (mas., tehn.) culbutor, basculator, pârghie 
basculantă. 

culbuteur m. à crochets (TCM, met.) răsturnător cu cârlige. 

culbuteur m. au laminoir (TCM, tehn.) dispozitiv de 
răsturnare. 

culbuteur m. circulaire (tehn.) culbutor rotativ. 

culbuteur m. de soupape (maș., auto.) culbutor. 

culbuteur m. de tête frontal (fehn.) culbutor frontal / cu 
răsturnare frontală. 

culbuteur m. rotatif (mas., tehn.) culbutor rotativ. 

cul-de-basse-fosse m. (înv.) ascunzătoare subterană; (înv., în 
închisori) celulă subterană. 

cul-de-bouteille m. (constr.) rotalit; fam.) fund de borcan, 
ochelarist; e m. pl. cioburi de sticlă; e adj. de culoare verde 
închis. 

cul-de-four m. (arhit.) boltă cu semicupolă. 

cul-de-jatte m., f. olog cu ambele picioare tăiate; (arg.) bandit 
ce operează din mașină; e adj. infirm de ambele picioare. 

cul-de-lampe m. (arhit.) ornament imitând fundul unei lămpi 
de biserică; (poligr.) finală, vinietă la sfârşitul unui capitol. 

cul-de-porc m. (mar.) nod marinăresc, nod în formă de nasture. 

cul-de-poule (en) loc. adj. bouche ~ gură cu buzele strânse si 
rotunjite. 

cul-de-sac m. fundătură, stradă înfundată; (p. ext.) impas; 
(anat.) fundul unei cavități; (pesc.) fundul plasei de pescuit; 
fig.) meserie fără perspective. 

cul-doré m. (entom.) vierme de mătase. 

culte ! f. (constr., hidr., tehn., poligr.) culee; (piel.) crupă. 

culée f. de Parc (constr.) culee, suport de mal; naşterea bolții 
(la poduri). 

culer vi. (mar.) a merge de-a-ndăratelea, a da înapoi; (p. ext.) a 
merge înapoi, a da înapoi. 

culeron m. pofil (la ham). 

culex m. (entom.) tântar. 

culicidés m. pl. (entom.) specie de insecte din care face parte 
fânfarul. 

culière f. pofil (la ham); var. culeron. 

culinaire adj. culinar. 

culm m., adj. (geol.) culm. 

culmen m. (geogr.) vârful unui masiv muntos. 

culminant, e adj. culminant; (astron.) punct de culminatie; e 
point ~ punct culminant, apogeu. 

culmination f. (astron.) culminatie, trecerea unui astru prin 
punctul său culminant / cel mai înalt. 

culminer vi. (astron.) a culmina; a atinge punctul culminant, 
punctul cel mai înalt; (fig.) a culmina, a ajunge la apogeu. 

culot ! m. partea inferioară a unei lămpi de biserică / a unui bec 
/ a unui cartuş; (arhit.) ornament în formă de caliciu; (met.) 
reziduu care rămâne pe fundul creuzetului după topire; (el., 
constr., tehn.) soclu; (el.) culot; (zool.) puiul cel mai mic al 
unei păsări sau animal; (p. ext., fam.) ultimul venit într-o 
colectivitate; (fam.) scrum în fundul pipei; (fam., inv.) prâslea, 
mezin; (arg. şc., înv.) ultimul din clasă (la un concurs), codaş; 
(fam. fig.) tupeu, obrăznicie; e avoir du ~ a avea tupeu, a fi 
îndrăzneţ, a da cu barda-n lună. 

culot m. à baïonnette (ei. tehn.) soclu-baionetä. 
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culot m. à contact central à trois ergots (el, tele.) soclu cu 
contact central cu trei pinteni. 

culot m. filete (tehn.) soclu; (el.) soclul becului. 

culot m. volcanique (geol.) cos vulcanic. 

culottage ! m. negreală, depunere de murdărie; (fam.) ardere a 
unei pipe. 

culottage m. métallique (constr., TCM) căptuşeală, husă, teacă, 
manşon. 

culotte ! f. (vest.) pantaloni scurți; chiloti; (sport) pantaloni; 
(cul.) but de vacă; (tehn.) porțiune de ţeavă din care pornesc 
ramificații; e ~ de peau (fig.) militar bătrân; baisser ~ (vulg.) 
a-şi da jos chilotii (pentru a-și face nevoile); (fig.) a se supune, 
a refuza o confruntare (din laşitate); c’est elle qui porte la ~ 
(fig., fam.) ea e cea care poartă pantaloni, ea e bărbatul în 
casă; chier / faire dans sa ~ (vulg.) a se cäca pe el de frică; 
marquer à la ~ (fam.) a ține din scurt, a supraveghea 
îndeaproape pe cineva; n’avoir rien dans la ~ (vulg.) a nu 
avea nimic în pantaloni, a fi impotent; (fig.) a fi las; perdre 
une — a se îmbăta critä, a se chercheli; porter des -s courtes 
a purta pantaloni scurți; (fig.) a fi (încă) un băieţel; porter la — 
(fam., despre soți) a purta pălăria, a-şi ține nevasta / bărbatul 
sub papuc; poser ~ (vulg.) a-şi da chiloţii jos (pentru a-şi face 
nevoile); prendre une ~ (a jocul de cărți, fam.) a pierde 
mult; trembler dans sa ~ (fam.) a-i tremura chiloţii de frică. 

culotte f. d’escrime (sport) pantaloni de scrimă. 

culotte € de chien (bor.) specie de portocal. 

culotte f. de Suisse (bot.) varietate de pară. 

culotte € de velours (ornit.) specie de coceş. 

culotte f. en acier (ferov.) piesă în formă de U (pantalon) de 
oțel (care leagă două tuburi). 

culotte f. militaire (mil.) pantaloni de cizmă. 

culotté, e adj. înnegrit, murdar, patinat de o îndelungată 
întrebuințare; (pop.) obraznic, de un tupeu nemaipomenit; e 
pipe ~e pipă afumată / arsă. 

culotter vt. a înnegri, a murdări (prin întrebuințare); (despre 
persoane) a pune (cuiva) pantaloni; (fam.) a arde o pipă; e vr. 
a-şi pune pantaloni; (arg.) a se întări, a deveni insensibil; a se 
îmbăta; a se obosi. 

culottier, ère m., f. pantalonar, specialist în confectia 
pantalonilor. 

culpabilisant, e adj. culpabilizant. 

culpabilisation € culpabilizare. 

culpabilisé, e adj. culpabilizat. 

culpabiliser vz., vr. a (se) culpabiliza; e vi. a avea un sentiment 
de culpabilitate. 

culpabilité € vinovăţie, culpabilitate. 

cul-rouge m. (bot.) pâinişoare (russula lepida). 

cul-rouge m. (ornit.) pitrar-sur, codalbită. 

culte m. cult, omagiu; religie; (fig.) admiraţie, venerație; e ~ de 
la Raison cultul Ratiunii, ministre du ~ preot. 

cultéranisme m. (lit.) culteranism. 

cul-terreux m. (fam., peior.) täränoi. 

cultisme m. (lit.) cultism, afectare, pretiozitate a stilului, 
gongorism. 

cultiste adj. (lit.) cultist. 

cultivable adj. (despre pământ, terenuri) cultivabil, arabil, care 
se poate cultiva. 

cultivar m. (agr., bot.) varietate vegetală obținută artificial şi 
cultivată. 

cultivateur, trice m., f. cultivator, agricultor; numele diferitelor 
ustensile agricole; e m. maşină agricolă; e adj. cultivator. 

cultivé, e adj. (agr., despre pâmânt) cultivat, lucrat; (fig. 
despre persoane) cult, cultivat, învățat, instruit. 

cultiver vf. a cultiva, a lucra pământul; a îngriji plante; (zoot.) a 
creşte animale; (fig., despre persoane) a cultiva, a forma, a 
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dezvolta (prin exerciţii, prin învățătură), fig., ref. la persoane, 
despre lucruri) a se ocupa, a se interesa de, a se dedica; (fig. 
despre relaţii, prietenii) a păstra, a întreţine; e vr. a se cultiva, 
a se instrui. 

cultuel, elle adj. de cult, referitor la cult. 

cultural, e adj. agricol, referitor la cultura pământului. 

culturalisme m. (antrop.) culturalism; şcoală americană 
contemporană de antropologie. 

culturaliste adj., m., f. culturalist, adept al culturalismului. 

culture! f. cultivare, cultură a pământului; (despre plante, 
animale) creştere; (p. ext., ref. la suprafețe) teren cultivat; 
(despre persoane) cultură, instrucţie; (p. ext.) ansamblu de 
cunoştinţe; (spec.) cultură, ansamblul aspectelor intelectuale 
proprii unui popor; e maison de — casă de cultură. 

culture f. de soie cultura viermilor de mătase. 

culture f. microbienne (biol.) cultură de microbi; colonie de 
bacterii. 

culture f. physique cultură fizică, dezvoltarea metodică a 
corpului prin exerciţii fizice. 

culturel, elle adj. cultural, referitor la cultură. 

culturellement adv. din punct de vedere cultural. 

culturisme m. (sport) culturism, dezvoltarea musculaturii în 
scop estetic. 

culturiste m., f. (sport) culturist, practicant al culturismului; e 
adj. culturist, care se referă la culturism. 

culturologie f. culturologie. 

culturologiste m., f. cultorolog. 

cumarine f. (chim.) cumarină. 

cumène m. (mineral.) cumen. 

cumin m. (bot.) chimen, chimion (carum carvi); sämîntä de 
chimion. 

cumul ! m. cumul. 

cumul m. d’actions ur.) cumul de acțiuni. 

cumul m. d'emplois (ec.) cumul de funcţii / de posturi. 

cumul m. de fonctions (ec.) cumul de funcții. 

cumul m. de peines (jur.) cumul de pedepse. 

cumulable adj. cumulabil, care se poate cumula. 

cumulard, e m., f. fam., peior.) cumulard, persoană care 
acumulează funcții şi avantaje la care nu ar trebui să aibă 
dreptul. 

cumulatif, ive adj. cumulativ, prin acumulare; (jur.) cumulativ, 
prin cumul. 

cumulation f. cumulare. 

cumulativement adv. (în mod) cumulativ, prin cumul. 

cumuler vt. (jur.) a cumula; a avea deodată. 

cumulet m. (în Belgia) tumbä, cădere, răsturnare. 

cumuliforme adj. cumuliform. 

cumulodôme m. (geol.) cumulovulcan. 

cumulonimbus m. invar. (meteo.) nor cumulonimbus cu 
dezvoltare verticală. 

cumulostratus m. (meteo.) cumulostratus. 

cumulovolcan m. (geol.) cumulovulcan. 

cumulus ! m. invar. (meteo.) nor cumulus, nor dens cu 
contururi precise; (tehn.) aparat electric de încălzit apa în 
formă de cilindru gros. 

cumulus m. dense (meteo.) nor cumulus congestus. 

cunéiforme adj. cuneiform, în formă de colț; e m. (anat.) 
cuneiform; écriture ~ scriere cuneiformă. 

cunette ! f. (constr.) cunetă; rigolă, canal strâmt de scurgere. 

cunette f. des regards (constr., tehn.) fereastră de control. 

cunico m. (TCM, met.) cunico (aliaj de Cu, Ni şi Co). 

cuniculiculture f. cunicultură, creşterea iepurilor de casă. 

cuniculteur, trice m., f. cunicultor, crescător de iepuri de casă. 

cunnilingus m. cunilingus. 

cuntal m. (TCM, met.) cunial (aliaj de Cu, Ni şi Al). 


CUP - CUR 


cupal m. (TCM, met.) cupal (bimetal Al-Cu). 

cupide adj. (înv.) cupid, lacom, hräpäret. 

cupidement adv. (înv.) cu cupiditate, cu lăcomie. 

cupidité f. cupiditate, lăcomie de bani, sete de câştig, aviditate, 
rapacitate. 

cupressacées f. pl. (bot.) cupresacee, familie de conifere din 
care face parte chiparosul. 

cupri- (afix.) cupri-, prefixoid cu semnificația „cupru”. 

cuprifère adj. (mineral.) cuprifer, care conține cupru, aramă; 
(met.) cuprifer, referitor la industria cuprului. 

cuprique adj. (chim., met.) cupric, care este de natura cuprului, 
referitor la cupru. 

cuprisme m. (med.) cuprism. 

cuprite f. (chim.) cuprit (Cu20). 

cupro- (afix.) cupro-, prefixoid cu semnificația „cupru”. 

cuproalliage m. (met.) cuproaliaj. 

cuproaluminium m. (met.) bronz cu aluminiu. 

cuproammoniacal, e adj. cuproamoniacal. 

cuproammoniaque f. (chim.) cuproamoniac. 

cupronickel m. (met.) cupronichel. 

cuproplomb m. (met.) cuproplumb. 

cuprothérapie f. (med.) cuproterapie. 

cupule f. (bot.) cupulă, capsulă. 

cupulifère adj. cupulifer, care conține cupule. 

cupulifères f. pl. (bot.) cupulifere, familie de plante al căror 
fruct are cupulă (stejar, fag, alun). 

cupulogramme f. (med.) cupulogramă. 

cupulométrie f. (med.) cupulometrie. 

curabilité f. (med.) curabilitate, caracterul de a fi curabil. 

curable adj. (med.) curabil, vindecabil, care se poate vindeca. 

curaçao m. curaçao, lichior din rachiu, coajă de portocale si 
zahăr. 

curage m. curățare, răzuire; (chir.) extirpare cu mâna (fără 
instrumente) a conținutului unei cavități; (tehn.) curățare. 

curaille f. (pop.) cler, popime, preotime. 

curaillon 7n.(peior.) popă, paroh (catolic). 


curare m. (chim.) curara, otravă vegetală cu acţiune paralizantă. 


curarisant, e adj. (ed, farm. ) curarizant; (despre otrăvuri) 
paralizant. 

curarisation f. (med.) curarizare, tratarea unui pacient cu 
curara; ansamblu] fenomenelor fiziologice ce decurg din 
tratamentul cu curara. 

curariser vi. (med.) a curariza, a administra curara unui 
pacient. 

curatelle ! € Gur.) curatelă (tutelă); (ist., admin.) direcție a unui 
serviciu public. 

curatelle f. dative (jur.) curatelă instituită. 

curatelle f des majeurs jur.) curatela persoanelor majore. 

curatelle f. légale (jur.) curatelă legală. 

curateur, trice m., f. Gur.) curator; (ist. admin.) funcţionar 
responsabil de direcția unui serviciu public. 

curatif, ive adj. curativ, tămăduitor. 

curculionidés m. pl. (entom.) curculionide, familie de insecte 
coleoptere din care face parte gärgärita. 

curcuma m. (bot.) curcuma, plantă din care se prepară curry-ul. 

curcumine f. curcumină, colorant galben produs din rădăcina 
de curcuma. 

cure ! f. (med.) cură, tratament îndelungat; (la catolici) parohie; 
(înv., bis.) casa parohului; (înv.) grijă, îngrijorare; è n’avoir ~ 
de qqch. a nu-i păsa, a nu se sinchisi; a nu avea nici o grijă; 
on a beau prêcher à qui n’a ~ bien de faire (prov.) nu-ți da 
sfatul la tot natul si cuvântul la tot bolândul, nu vorbi unde nu 
sunt urechi. 

cure f. de haute mer (tur.) cură în largul mării. 


curé m. (bis.) preot catolic plasat la conducerea unei parohii; 
(fam., peior.) preot catolic; e bouffer du ~ a fi anticlerical. 

cure-dent m. scobitoare; (arg.) cuțit, şuriu; (arg.) anchetă 
neconcludentă. 

curée f. (vân.) resturile de la un animal care se aruncă la câini; 
(fig.) goană după câștig, după onoruri. 

cure-ongle(s) m. invar. instrument de curățat unghiile. 

cure-oreille m. instrument de curățat urechile. 

cure-pipe m. instrument pentru curățarea pipelor. 

curer vf. a curăța, a răzui; e ~ une vigne en pied a curăța o vie 
înlăturând din butasi lemnul inutil. 

curetage m. (chir.) chiuretaj, raclaj, chiuretare; eliminarea 
clădirilor vechi si lipsite de importanță arheologică dintr-un 
oraş. 

cureter w. (chir.) a chiureta, a face un chiuretaj. 

cureton m. .(peior.) popă, paroh (catolic); var. curaillon. 

curette ! f. (tehn.) răzuitor, somoiog, pămătuf de curăţat; (chir.) 
chiuretă, instrument de efectuare a chiuretajului; (min.) dârg. 

curette f. à gemmage racletä de colectare a răşinii. 

curial, e adj. (la catolici, rar) parohial, care se referă la preot / 
paroh. 

curiate adj. (Roma antică) curiat, referitor la curii. 

curie! € (la romani) curie; Senatul Romei; (la catolici) gavem 
pontifical. 

curie? m. (nucl., unit.) curie, unitate de măsură a actvitätii 
radionucleare, simb. Ci. 

curiepuncture f. (med.) curiepunctură. 

curiethérapie f. (med.) curieterapie, iradiere terapeutică cu 
radiu. 

curieusement adv. (rar) cu curiozitate; (în mod) ciudat, curios, 
straniu. 

curieux, euse adj. curios, indiscret; dornic să afle / să înveţe; 
ciudat, straniu, bizar; (înv.) interesat; e m., f. curios; e m. 
ciudätenie, bizarerie; (fam.) comisar de poliţie; judecător de 
instrucție; (pop.) preşedinte de tribunal; e regarder qqn. 
comme une bête —euse a se uita ca vitelul la poarta nouă, a se 
uita ca porcul la grenadă. 

curion m. (Get, relig.) curion. 

curiosité f. curiozitate, indiscretie; dorință de a cunoaşte / de a 
se instrui; (înv.) grijă, preocupare; è f. pl. curiozitäfi, raritäti. 

curiste m., f. (med.) persoană care urmează o cură termală. 

curium m. (chim.) curium, curiu, simb: Cm. 

curling m. (angl., sport) curling. 

curoplate m. (ist.) curoplat, demnitar bizantin. 

curriculum m. (elipt.) curriculum vitae, CV. 

curriculum vitae m. invar. curriculum vitae, CV. 

curry m. (cul.) curry, condiment indian; fel de mâncare 
preparat cu această mirodenie. 

curseur ! m. (mas., tehn., instr., info.) cursor; (autom.) cărucior, 
cursor; (metr.) cursor potentiometric; e déplacer le ~ fig.) a 
face să varieze o cantitate, o poziţie personală. 

curseur m. de réglage (maş., av.) greutate de echilibrare. 

cursif, ive adj. (despre scriere, exprimare, vorbire) cursiv, 
curgător, fluent; (poligr.) cursiv, italic; (fig.) cursiv, rapid. 

cursive f. scriere cursivă. 

cursivement adv. (în mod) curent, fluent. 

cursus m. (șc.) ciclu de studii universitare; (ec.) carieră 
profesională considerată în fazele sale succesive. 

curule adj. (ist., la romani) curul; e chaise ~ scaun curul, scaun 
de onoare din fildeş rezervat înalților magistrați romani. 

curv(i)- (afix.) curb(i)-, prefixoid cu semnificaţia „curbă”. 

curvigraphe m. (mat., instr.) curbigraf. 

curviligne adj. (mat., geom.) curbiliniu, alcătuit din linii curbe. 

curvimâtre m. (topogr.) curbimetru, instrument care servește la 
măsurarea unei linii curbe. 


CUS - CYB 


cuscutacées f. pl. (bot.) cuscutacee, familie de plante 
dicotiledonate parazite. 

cuscute f. (bot.) cuscută, tortel (cuscuta epithymum). 

cuseron m. (entom.) insectă dăunătoare culturilor de legume. 

Cushing m. (med, în expr.) syndrome de ~ sindromul 
Cushing. 

cuspide f. (bot.) ghimpe; (anat.) cuspidă, fiecare din punctele 
molarilor şi premolarilor care se ating cu dinţii opuși. 

cuspidé, e adj. (bot.) ghimpat, terminat cu ghimpe. 

custode f. (auto.) panou lateral al caroseriei; (bis.) cutie în care 
se păstrează azima împărtășaniei. 

custom m. (angl., auto.) automobil tunerat (modificat de 
proprietar). 

customisation f. (angl. auto.) tunerare, modificare a unui 
automobil de către proprietar. 

customiser vf. (angl.) a transforma în ceva excentric, a 
personaliza. 

cutané, e adj. (anat.) cutanat, cutaneu, care aparține pielii. 

cut-back m. (angl., constr.) bitum rutier. 

cuterie f. (arg.) prostie, ineptie, tâmpenie. 

cuti f. (abr.) cutireactie; e virer sa ~ a avea pentru prima dată o 
cutireactie pozitivă; (fig., fam.) a schimba radical modul de 
viață şi de gândire al unei persoane. 

cuti(-)réaction f. (med.) cutireactie, reacție cutanată. 

cuticulaire adj. (med.) cuticular. 

cuticule f. (med, biol., zool.) cuticulă, membrană subțire care 
acoperă suprafața unei structuri anatomice. 

cutine f. (bot.) cutină. 

cutinisation f. (/ext.) cutinizare. 

cutter m. (angl.) cuter, cuțit de tăiat hârtia / cartonul. 

cuvage m. (oen.) fierbere / fermentare a vinului. 

cuvaison f. (oen.) fierbere / fermentare a vinului. 

cuve ! f. putină; (oen.) tocitoare; (piel.) dubă; bazin; (foto) tanc 
de developare; (fehn.) cadă, recipient, cuvă; (mas.) baie. 

cuve f. à dissolution (TCM, chim.) vas de dizolvare. 

cuve f. à eau (termo., TCM) vas / recipient de răcire. 

cuve f. à électrolyse fiz.) cuvă de electroliză. 

cuve f. à huile (maș.) baie / colector de ulei. 

cuve f. à mélange (fermo.) cuvă / vas de amestec. 

cuve f. à mercure (chim., tehn.) cuvă cu mercur. 

cuve f. à niveau constant (maș., auto.) cameră cu nivel 
constant (a flotorului); (fermo.) cuvă / vas cu nivel constant. 

cuve f. d’étirage (plast.) cuvă de etirare. 

cuve f. d’extraction (fehn.) vas de extracție. 

cuve f. de cémentation (TCM) baie de cementare. 

cuve f. de clarification (Chim.) cuvă de limpezire. 

cuve f. de cristallisation (chim.) cadă de cristalizare. 

cuve f. de dégraissage (TCM) cuvă de degresare. 

cuve f. de pile (tehn., TCM) cuva holendrului de măcinare. 

cuve f. de teinture (chim., TCM) cuvă / cadă de vopsit. 

cuve f. de transformateur (el, mas.) cuvă de transformator. 

cuve f. de trempage (chim., plast.) cuvă rezervor de imersiune. 

cuve f. de vaporisage (fermo.) vas / cuvă de vaporizare. 

cuve f. de vulcanisation (chim., plast.) cadă de vulcanizare. 

cuve f. du haut fourneau (TCM, met.) cuva furnalului. 

cuve f. électrolytique (fiz.) cuvă electrolitică. 

cuve f. hydropneumatique (fermo.) cuvă hidropneumatică. 

cuve f. pour 6tuvage (TCM) cadă pentru aburire. 

cuve f. réfrigérante (termo.) cuvă refrigerentă, vas refrigerent. 

cuveau ! m. (reg.) putinică. 

cuveau m. à boue (min.) habă de noroi. 

cuvée f. conținutul unei putini, o putină de; (reg.) producția 
unei vii; (pop.) beţie. 

cuvelage m. (constr., min.) cuvelaj. 

cuveler vt. a pietrui, a ghizdui (un puț). 
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cuver vi. (ref. la vinuri) a fermenta, a fierbe în tocitoare; e vr. 
(în expr.) ~ son vin (fam., fig.) a dormi după beţie. 

cuvette ! f. (constr., Joto., mas.) chiuvetă, cuvă, bazin, rezervor; 
(la WC) vas sanitar, toaletă, veceu; (fehn.) pahar; (maş-un., 
Chim.) cuvă; (orlg.) capacul din interior al ceasomicului de 
buzunar; (geol.) cuvetă, sinclinal în formă de cäldare. 

cuvette f. d'embrayage (mae disc de ambreiaj. 

cuvette f. de filtre de pompe à essence (#as.) carcasa / paharul 
filtrului de pompă. 

cuvette / de la hausse (Sport) crestătura înălțătorului. 

cuvette f. de ressort de soupape (mas., auto.) rondelă de arc de 
supapä. 

cuvette f. de thermomètre (chim., tehn.) rezervor de 
termometru. | 

cuvette f. du compas (mar.) cutia compasului. 

cuvette f. du tour (tehn.) masa strungului. 

cuvette f. intérieure du carter (mas.) baie de ulei. 

cuvette f. supérieure du carter (mas., ferov.) cuva (partea) 
superioară a carterului. 

cuvier ! m. (înv., reg.) albie / bäitä de spălat rufe. 

cuvier m. de machine (mas.) rezervorul maşinii (de fabricat 
hârtie). 

CV m. (abr. cheval-vapeur) cal-putere; e m. invar. (abr. 
curriculum vitae, C.V.) curriculum vitae. 

CV m. (abr., C.V.) curriculum vitae; e m. (autom., tele., abr. 
Condensateur Variable, C.V.) condensator vari. 

Cx m. (av.) coeficient de rezistență la înaintare. 

cyan m. (Chim., poligr., foto) cyan, azuriu; (tehn.) culoare 
albastru-verde complementară a roşului-portocaliu. 

cyan(o)- (afix.) cian(0)-, prefixoid cu semnificația „albastru 
închis”. 

cyanamide f. (chim.) cianamidă, substanţă chimică cristalină. 

cyanate m. (chim.) cianat. 

cyanhydrine ! € (chim.) cianhidrină. 

cyanhydrine f. d’éthylène (Chim.) etilencianhidrină. 

cyanhydrique adj. (chim.) cianhidric. 

cyanine f. (foto.) cianină. 

cyanisation f. cianizare. 

cyanoacrylate m. cianoacrilat (adeziv). 

cyanobactéries f. pl. (bot.) cianobacterie, cianoficee. 

cyanocobalamine f. (biochim.) vitamina B 12. 

cyanoéthylation f. (chim.) cianoetilare. 

cyanogène m. (chim.) cianogen, gaz incolor foarte toxic (CN). 

cyanophycées f. pl. (bot.) cianoficee. 

cyanophytes f. pl. (bot.) cianoficee. 

cyanopsie f. (med.) cianopsie. 

cyanose f. (med) cianoză. 

cyanoser vf. (med.) a cianoza. 

cyanotique adj. cianotic. 

cyanotype m. (chim.) ozolid albastru. 

cyanotypie f. (med) cianotipie. 

cyanuration f. (met., chim., TCM) cianurare. 

cyanure ! m. (chim., TCM) cianură. 

cyanure m. d'argent (Chim.) cianură de argint. 

cyanure m. d’éthyle (chim.) cianură de etil, propionitril. 

cyanure m. de cuivre (chim.) cianură de cupru. 

cyanure m. de nickel (chim.) cianură de nichel. 

cyanure m. de potassium (chim.) cianură de potasiu. 

cyanure m. de zinc (Chim.) cianură de zinc. 

cyanure m. ferreux (Chim.) cianură feroasä. 

cyanure m. mercurique (Chim.) cianură mercurică. 

cyanure m. paliadeux (chim.) cianură poladoasă. 

cyanure m. rouge de sodium (p/ast.) fericianură de sodiu. 

cyanurer ví. (Chim.) a cianura, a proceda la cianurare. 

cyber- (afix.) ciber-, prefixoid cu semnificația „cibernetică”. 


CYB-CYC 


cybercafé m. (fam.) internet cafe. 

cybercriminalité € cibercriminalitate, delicte şi acte criminale 
comise prin intermediul rețelelor informatice. 

cyberculture f. cibercultură. 

cyberespace m. ciberspatiu, internet. 

cybernaute m., f. cibernaut. 

cybernéticien, ne m., f., adj. cibernetician, specialist în 
ciberneticä. 

cybernétique f. (fiz., termo.) cibernetică. 

cybernétisation f. cibernetizare. 

cybernétisé, e adj. cibernetizat. 

cybernétiser vf. a cibernetiza. 

cycadales f; pl. (bot.) cicadee. 

cycadées f. pl. (bot.) cicadee. | 

cycas m. (bot.) cycas, specie de arbore ornamental din regiunile 
tropicale. 

cyclable adj. (despre drumuri) rezervat pentru cicliști. 

cyclage m. (fiz.) ciclu, ciclare. 

cyclage m. thermique (fiz., termo.) ciclu termic, încălzire 
ciclică. 

cyclamate m. (chim.) ciclamat. 

cyclamen m. (bot. ) ciclamä (cyclamen europaeum); parfum 
extras din ciclamă; e adj. invar. culoarea mov proprie acestei 
flori, siclam. 

cyclane m. (chim.) ciclan, hidrocarbură ciclică saturată prezentă 
în petrol. 

cyclard m. (pop.) biciclist. 

-cycle (afix.) —ciclu, -cicletä, sufixoid cu semnificaţia „(în) 
cerc”. 

cycle ! m. ciclu, perioadă; (şc.) ciclu, diviziune a învățământului 
secundar; (lit.) ciclu, ansamblu de poeme epice consacrate 
unor evenimente sau personaje istorice; (auzo.) vehicul cu 
două roți fără motor sau cu un motor mic; (fiz., chim., tehn.) 
ciclu; (mas-un.) secvență sau suită completă de operații 
executate în mod predeterminat. 

cycle m. auto-entretenu (autom.) ciclu autoîntreţinut. 

cycle m. binaire (mas., autom.) ciclu binar. 

cycle m. câble (mas., maş-un.) ciclu fix. 

cycle m. carré avec Marche" et ,, Arrêt” (mas., autom.) ciclu 
pătrat cu „pomire” şi „oprire”. 

cycle m. complet (autom., mas.) ciclu mare (16 cicluri mici). 

cycle m. conjoncturel (ec.) ciclu conjunctural. 

cycle m. d’affaires (ec.) ciclu de afaceri. 

cycle m. d’aimantation (el.) ciclu de magnetizare. 

cycle m. d'6chappement (maş.) cursă / timp de evacuare. 

cycle m. d'exploitation (ec.) ciclu de exploatare. 

cycle m. d’hystérésis rel. tehn.) ciclu de histerezis. 

cycle m. d’origine climatique (meteo) ciclu de origine 
climaterică. 

cycle m. de Carnot (mas., termo.) ciclul Carno. 

cycle m. de choc thermique (TCM) ciclu de şoc termic. 

cycle m. de conjoncture (ec.) ciclu de conjunctură. 

cycle m. de consultation (ma. autom.) ciclu de consultare (a 
adreselor unui bloc de memorie). 

cycle m. de cuisson (termo., TCM) ciclu de fierbere; (chim.) 
ciclu de ardere. 

cycle m. de diesel (mas., auto., fiz.) ciclul / procesul diesel. 

cycle m. de fabrication (TCM, tehn.) ciclu de producție / de 
fabricație. 

cycle m. de Kondratiev (ec.) ciclul lui Kondratiev, ciclu 
economic cu o durată de ordinul a 50 de ani. 

cycle m. de longue durée (ec.) ciclu de lungă durată. 

cycle m. de machine (autom.) ciclul maşinii. 

cycle m. de moulage (TCM) ciclu de formare. 

cycle m. de productivité (ec.) ciclu de productivitate. 
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cycle m. de récurrence (mat.) ciclu de recurenţă. 

cycle m. de réparation (fehn.) ciclu de reparaţie. 

cycle m. de signalisation (7ele.) ciclu de semnalizare. 

cycle m. de température (fiz.) ciclu de temperatură / de 
încălzire şi răcire. 

cycle m. de travail (mas. fiz., TCM) ciclu de lucru. 

cycle m. de vie (ec.) ciclu de viață (al unui produs). 

cycle m. décalé (mas., mas-un.) ciclu decalat (într-un sistem 
incrementfial, pierderea sau câştigarea de incremente). 

cycle m. diesel (maş., auto., fiz.) ciclul / procesul diesel. 

cycle m. du carbone (nucl.) ciclul carbonului, ciclu carbon- 
azot. ' 

cycle m. du produit (ec.) ciclul produsului. 

cycle m. économique (ec.) ciclu economic. 

cycle m. électoral (pol.) ciclu electoral. 

cycle m. fermé (mas., autom.) contur / ciclu / buclă închis(ă); 
(fiz., termo.) ciclu (de transformări) închis. 

cycle m. financier (ec.) ciclu financiar. 

cycle m. fixe (mas., mas-un.) ciclu fix. 

cycle m. frigorifique (fiz.) ciclu de răcire / frigorific. 

cycle m. intra-annuel (ec.) ciclu intra-anual. 

cycle m. limite (fiz., mat.) ciclu limită. 

cycle m. lunaire (astron.) ciclu lunar. 

cycle m. machine (autom.) ciclul maşinii. 

cycle m. menstruel (anat.) ciclu menstrual. 

cycle m. mixte (fermo.) ciclu mixt (Sabathé). 

cycle m. moteur (mas.) ciclu motor. 

cycle m. non réversible (mec.) ciclu ireversibil. 

cycle m. Otto (termo.) ciclul Otto. 

cycle m. par seconde (el.) ciclu pe secundă, hertz simb. Hz. 

cycle m. par seconde (mec., folosit la pl.) cicluri / perioade pe 
secundă; (fiz.) impulsuri pe secundă, abr. imp / s. 

cycle m. parfait (fermo.) ciclu ideal. 

cycle m. primaire (autom., mas.) ciclu mare (16 cicluri mici). 

cycle m. Rankine (termo.) ciclu Rankine. 

cycle m. régénérateur (fiz.) ciclu regenerator (al unui 
combustibil). 

cycle m. répétitif (maş., maş-un.) ciclu repetitiv. 

cycle m. réversible (fiz., maş, chim.) ciclu reversibil. 

cycle m. saisonnier (ec.) ciclu sezonier. 

cycle m. secondaire (autom.) ciclu secundar. 

cycle m. solaire (astron.) ciclu solar. 

cycle m. thermique (termo.) ciclu termic. 

cyclique adj. ciclic, periodic; (lit.) ciclic, care se referă la un 
ciclu literar; (mec., tehn., med.) ciclic, periodic. 

cycliquement adv. (în mod) periodic, ciclic. 

cyclisation f. (chim., ec.) ciclizare. 

cycliser vr a cicliza, a efectua o ciclizare. 

cyclisme m. (sport) ciclism. 

cycliste m., f. (sport) ciclist; e f. incältämintea cicliştilor; e m. 
(vest.) pantalon mulat până la genunchi; è adj. ciclist, care se 
referă la ciclism. 

cyclo- (afix.) ciclo-, prefixoid cu semnificația ,,(în) cerc”. 

cyclo m. (fam., abr. cyclomoteur) motoretă, bicicletă cu motor. 

cyelo(-)cross m. invar. (sport) ciclo-cros, probă de ciclism pe 
teren accidentat. 

cyclocéphale mg. €. adj. (med.) ciclocefal. 

cyclocéphalie € (med.) ciclocefalie. 

cyclodrome m. (sport) ciclodrom. 

cyclogenèse f. (meteo.) ciclogeneză. 

cyclohexane m. (chim.) ciclohexan. 

cyclohexanol m. (chim.) ciclohexanol. 

cycloïdal, e adj. (geom.) cicloidal. 

cycloïde f. (geom., mat., mas.) cicloid(ä), e adj., m., f. (psih.) 
bolnav într-o stare avansată a ciclotimiei. 
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cycloïdie f. (psih.) stare avansată a ciclotimiei. 

cyclomâtre m. ciclometru. 

cyclométrie f. ciclometrie. 

cyclométrique adj. ciclometric. 

cyclomorphose f. (biol.) ciclomorfoză. 

cyclomoteur m. (auto.) motoretă, bicicletă cu motor. 

cyclomotoriste m., f. persoană care circulă pe motoretă. 

cyclonage m. (fehn.) ciclonare. 

cyclone m. (meteo) ciclon; (chim., mas.) ciclon; (mas.) 
instalație de desprăfuire, colector de praf; e arriver comme 
un ~ a sosi ca o furtună; être dans l’œil du ~ fig.) a fi în 
centrul greutăților. 

cyclonique adj. (meteo) de ciclon, ciclonic, referitor la 
cicloane. 

cyclope m. (mit.) ciclop; (med.) ciclop, ființă teratologicä cu un 
singur ochi; (zool.) ciclop, specie de crustaceu (cyclops 
viridis); e travail de ~ fig.) muncă titanicä. 

cyclopéen, ne adj. (mit.) referitor la ciclopi; (fig.) ciclopic, 
enorm, uriaş, gigantic. 

cyclopentane m. (chim.) ciclopentan. 

cyclopentanol m. (chim.) ciclopentanol. 

cyclophasotron m. (fiz., instr.) ciclofazotron. 

cyclopie f. (med.) ciclopie. 

cyclopique ad. ciclopic. 

cycloplégie f. (med.) cicloplegie, paralizie totală a muschilor 
ochiului. 

cyclopolymérisation f. (chim., plast.) ciclopolimerizare. 

cyclopousse m. invar. ricsä trasä de un biciclist; var. cyclo- 
pousse. 

cyclopropane m. (chim.) ciclopropan. 

cyclorama f. cicloramă. 

cyclorameur m. (înv.) tricicletă de copii pusă în mişcare cu 
braţele. 

cyclose f. (biol.) cicloză. 

cyclosporine f. (med.) ciclosporină, medicament care 
diminuează imunitatea folosit pentru evitarea reacțiilor de 
respingere după o grefă de organe. 

cyclostomes m. pl. (zool.) ciclostomi, clasă de vertebrate 
acvatice inferioare, asemănătoare cu peştii. 

cyclothyme m., f. (med.) persoană predispusă la ciclotimie. 

cyclothymie f. (psih.) ciclotimie. 

cyclothymique adj. (psih.) ciclotimic, referitor la ciclotimie, 
atins de ciclotimie; è m., f. (psih.) ciclotimic, persoană atinsă 
de ciclotimie. 

cyclotourisme m. (sport) cicloturism. 

cyclotouriste m., f., adj. cicloturist. 

cyclotouristique adj. cicloturistic. 

cyclotron ! m. (tehn., nucl., fiz.) ciclotron, accelerator de 
particule. 

cyclotron m Thomas (tehn., nucl.) ciclotron Thomas. 

cygne ! m. lebădă (cygnus cygnus); pană de lebădă; (astron., cu 
maj.) constelația Lebedei (Cygnus); e le chant de ~ fig.) 
cântecul lebedei, ultima capodoperă a unui artist înainte de 
moartea sa; col de ~ (tehn.) tub curbat, încovoiat; bec de ~ 
(tehn.) robinet care are forma unui cioc de lebădă. 

cygne m. à bec jaune (ornit.) lebădă cântătoare (cygnus 
cygnus). 

cygne m. domestique (ornit.) lebădă cucuiată / gheboasă / mută 
(cygnus olor). 

cygne m. sauvage (ornit.) lebădă cântătoare (cygnus cygnus). 

cylindrage m. (constr.) cilindrare, tăvălugire; (met.) laminare; 
(TCM) vălțuire, laminare. 

cylindraxe m. (tehn.) cilindru-ax. 

cylindre ! m. cilindru; (sport) tävälug; (biol.) cilindru, masă 
microscopică a substanței proteice; (fehn., maş., auto., el., 
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mat.) cilindru; (tehn.) sul; valt; (poligr.) val; e une six ~s 
(fam.) o maşină în şase cilindri. 

cylindre m. à aiguille (mas.) cilindru cu garnitură de ace. 

cylindre m. à ailettes (tehn.) cilindru cu nervuri. 

cylindre m. à air comprimé (mas., auto.) cilindru de aer 
comprimat. 

cylindre m. à cannelures (maş.) cilindru profilat. 

cylindre m. à chemise d’eau (mas., ferov.) cilindru cu cămaşă 
de apă. 

cylindre m. à couteaux (mas.) tambur cu cuțite. 

cylindre m. à dents {mas.) brizor, arbore destrămător. 

cylindre m. à double effet (mas., auto.) cilindru cu dublu efect. 

cylindre m. à haute pression (tehn.) cilindru de înaltă presiune. 

cylindre m. à lames (maş.) cilindru cu cuțite. 

cylindre m. à laminoir à fils (tehn.) calibru de laminat fier 
rotund. 

cylindre m. à nervures de refroidissement (mas.) cilindru cu 
nervuri de räcire. 

cylindre m. à refroidissement d’eau (ferov.) cilindru cu răcire 
cu apă. 

cylindre m. à riflures (fehn.) cilindru zimtuit. 

cylindre m. à soupapes en tête (maş.) cilindru cu supape în 
Cap. 

cylindre m. abrasif (tehn.) sul abraziv. 

cylindre m. affineur (maș.) cilindru laminor (maşini textile). 

cylindre m. alimentaire (maș.) cilindru alimentator / de 
alimentare. 

cylindre m. arracheur (maş.) cilindru detaşor (la maşina de 
pieptănat). 

cylindre m. aspirant cellulaire (fehn.) valt sugar. 

cylindre m. avec manchon en cuir {mas.) arborele pan- 
talonului frecätor. 

cylindre m. borgne (mas., auto.) cilindru fără chiulasă. 

cylindre m. briseur (mas.) arbore desträmätor, cilindru detasor 
(la cardä). 

cylindre m. brosseur (mas., plast.) valt de periat. 

cylindre m. broyeur {mas.) valt concasor. 

cylindre m. cannelé (maş., tehn.) cilindru canelat. 

cylindre m. compresseur (el, maş., constr.) cilindru 
compresor, compresor, tăvălug. 

cylindre m. creux tournant (7naș-un.) tub, manta (la maşina de 
găurit radială). 

cylindre m. d’amenée (maș.) cilindru alimentator (la maşina de 
răsucit fire). 

cylindre m. d'appel (maș.) cilindru alimentator (la maşina de 
răsucit fire). 

cylindre m. d’écrasement (mas.) concasor cu valturi. 

cylindre m. d’encollage (tehn., mas.) valt pentru aplicarea 
masei de încleiere. 

cylindre m. d'enregistreur (metr.) cilindrul aparatului 
indicator. 

cylindre m. d'enroulage (mas.) cilindru înfăşurător. 

cylindre m. d'entraînement (TCM) cilindru de antrenare / de 
alimentare. 

cylindre m. d'extrudeuse (fehn., plast.) cilindru de extrudere. 

cylindre m. de boudineuse (fehn., plast.) cilindru de extruder. 

cylindre m. de broyeur (mas.) concasor cu valturi. 

cylindre m. de cintrage (mas.) valt de îndoit. 

cylindre m. de contrôle (autom.) cilindru / tambur comutator 
de program; regulator cu tambur. 

cylindre m. de coupe (fehn.) cilindru cu cuțit. 

cylindre m. de frein (fehn., ferov., mas.) cilindru de frână. 

cylindre m. de gaufrage (mas.) cilindru de profilat. 

cylindre m. de guidage (tehn.) ax conducător, val de ghidare. 
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cylindre m. de l’encrier (poligr.) val ductor, vale de încărcare, 
ax conductor. 

cylindre m. de laminage à chaud (tehn., TCM) cilindru pentru 
laminare la cald. 

cylindre m. de planage (TCM) cilindru de îndreptat. 

cylindre m. de pompe (maș., chim.) cilindru de pompă. 

cylindre m. de pression de la peigneuse (os Jl cilindru 
detasor superior (la maşina de pieptänat). 

cylindre m. de redressage (mas.) cilindru de îndreptat. 

cylindre m. de renversement de marche (ferov.) cilindru de 
schimbare a sensului de mers. 

cylindre m. de retour du feutre (tehn.) valt de întoarcere a 
flanelei. 

cylindre m. de taraud (tehn.) partea cilindrică a cozii de tarod. 

cylindre m. de turbine (maş., ferov.) cilindru de turbină. 

cylindre m. de Wehnelt (el.) cilindru Wehnelt. 

cylindre m. déchargeur (maş.) cilindru detasor / curätätor. 

cylindre m. dégrossisseur (TCM, mas.) cilindru de degrosare. 

cylindre m. délivreur (maş.) cilindru debitor, valt calandru (la 
cardă). 

cylindre m. dérouleur (maș.) valt desfäsurätor (la cardä). 

cylindre m. détacheur (tehn.) cilindru detasor / divizor 
(alimentare). 

cylindre m. disposé en V (mas., auto., folosit la pl.) cilindri 
aşezaţi în V. 

cylindre m. doseur (plast., tehn.) valt dozator. 

cylindre m. du milieu (fehn., TCM) cilindru intermediar (la 
laminor). 

cylindre m. égaliseur (tehn.) cilindru egalizator / mäsurätor. 

cylindre m. en ligne (maş., auto., folosit la pl.) cilindri în linie. 

cylindre m. en tandem (ferov., folosit la pl.) cilindri în tandem. 

cylindre m. enducteur (fehn., plast.) cilindru de aplicare (a 
unui strat de materiale). 

cylindre m. enrouleur (mas.) sul înfăşurător pentru țesătură (la 
maşina de țesut). 

cylindre m. entraîné (TCM) cilindru antrenat / liber. 

cylindre m. étireur (mas.) cilindru laminor. 

cylindre m. feutrant (mas.) cilindru de piuare. 

cylindre m. fouleur (mas.) cilindru de piuare. 

cylindre m. frictionneur (fehn.) cilindru satinor. 

cylindre m. gradué (chim., metr.) cilindru gradat. 

cylindre m. hérissé (mas.) arbore destrămător. 

cylindre m. hérisson (maș.) cilindru cu ace. 

cylindre m. hydraulique (maş-un., auto.) cilindru hidraulic. 

cylindre m. imprimeur (7ehn.) cilindru de presiune; (fele.) rolă 
de imprimare. 

cylindre m. inférieur (maş.) cilindru inferior cu ace. 

cylindre m. lamineur (mas.) cilindru laminor. 

cylindre m. laveur (chim.) valt de spălare / spălător. 

cylindre m. médian (fehn., TCM) cilindru intermediar (la 
laminor). 

cylindre m. muni d’ailettes (maș.) cilindru cu nervuri / 
aripioare (de răcire). 

cylindre m. nettoyeur (maş.) cilindru întorcător / curätätor / de 
deburare, (valt) curätätor. 

cylindre m. offset (mas., tipogr.) cilindru ofset. 

cylindre m. opposé (mas., auto., folosit la pl.) cilindri opusi. 

cylindre m. oscillant (mas.) cilindru opritor. 

cylindre m. peigneur (maş.) cilindru detasor / perictor, tambur 
cu piepteni, pieptene circular (la mașina de pieptănat). 

cylindre m. plaque (mas.) cilindru portformă. 

cylindre m. plieur (maș.) cilindru fălțuitor / de fältuit. 

cylindre m. porte-lames (mas.) valt (cu cuțite) al holendrului. 

cylindre m. porte-papier (metr.) cilindrul aparatului indicator. 

cylindre m. pour agrandir les tubes (mas.) mandrină de ţevi. 
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cylindre m. pour rails (ferov., folosit la pl.) valturi / cilindri 
pentru şine. 

cylindre m. preneur (maş.) tambur de transmisie. 

cylindre m. presseur (mas.) presor; (tehn.) valt de presiune. 

cylindre m. projectant (mat.) cilindru proiectant. 

cylindre m. raffineur (chim.) valt / tambur de holendru. 

cylindre m. réchauffeur (chim., plast.) valt de preîncălzire. 

cylindre m. refroidisseur (tehn.) cilindru răcitor. 

cylindre m. roulant (e/m.) rolă, cilindru de laminor; (mas.) 
rulou (compresor), rolă, valt. 

cylindre m. sécheur (tehn.) cilindru uscător. 

cylindre m. supportant la nappe (fehn.) cilindru pentru 
susținerea păturii. 

cylindre m. tournant (tehn.) cilindru mobil / rotitor. 

cylindre m. travailleur (fehn.) cilindru lucrător. 

cylindre m. vertical à simple effet (ferov.) cilindru vertical cu 
efect simplu (admisie numai pe o față a pistonului). 

cylindre m. yankee (tehn.) cilindru satinor. 

cylindre plongeur (fehn.) val ductor; cilindru de afundare 

cylindrée f. (maş.) capacitate cilindrică, cilindree; (tehn.) 
cilindree. 

cylindrer v/. (TCM, constr.) a cilindra, a compacta; (tehn.) a 
cilindra, a nivela, a da cu tăvălugul. 

cylindre-sceau m. (ist.) cilindru-pecete din piatră gravat folosit 
în Mesopotamia şi în Vechiul Orient. 

cylindreur, euse m., f. muncitor care lucrează cu tăvălugul, 

cylindriforme adj. cilindnform. 

cylindrique adj. cilindric, care are forma cilindrului. 

cylindroide adj. cilindroid, cilindric, care are forma unui 
cilindru. 

cylindro-ogival, e adj. cilindro-ogival, care se referă la partea 
anterioară a proiectilelor alungite. 

cylindrurie f. (med.) cilindrune. 

cymaise f. (arhit.) ciubuc, mulură (la partea de sus a unei 
cornise); (pict.) simeză; var. cimaise. 

cymbalaire f. (bot.) specie de linaritä (linaria). 

cymbale f. (muz.) chimval, instrument de percuție. 

cymbalier m. (muz.) chimvalist, muzicant care cântă la 
chimval. 

cymbaliste m. (muz.) chimvalist, muzicant care cântă la 
chimval. 

cymbalum m. (muz.) țambal. 

cyme f. (bot.) cimä, inflorescentä. 

cymène m. (biochim.) cimen. 

cymomètre m. (tele.) cimometru. 

cymrique adj. (ist.) care se referă la poporul celtic din nordul 
Franţei şi Belgiei în timpul lui Cezar; e m. limbă vorbită în 
Tara Galilor. 

cyn(o)- (afix.) chino-, prefixoid cu semnificaţia „câine”. 

cynanthropie f. (med.) cinantropie. 

cynégétique adj. cinegetic, vânătoresc; e f. cinegetică, arta 
vănătorii. 

cynipidés m. pl. (entom.) familie de insecte. 

cynips m. (entom.) viespea de gale (cypinidae). 

cynique adj., m., f. cinic, sfidător, nerusinat. 

cyniquement adv. cu cinism, cu nerusinare, (în mod) cinic. 

cynisme m. cinism. 

cynocéphale adj. cu cap de câine; è m. (zool.) cinocefal, 
maimuță al cărei cap seamănă cu cel al câinelui. 

cynodrome m. cinodrom, pistă pentru cursele de câini. 

cynoglosse f. (bot.) arăriel (cynoglossum officinale). 

cynomis m. (zool.) câinele preriei, rozător de talie mare din 
America de Nord. 

cynopédie f. (ver.) cinopedie. 

cynophile adj., m., f. cinofil, (persoană) care iubeşte câinii. 
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cynophilie f. cinofilie. 
cynophobe m., f. cinofob. 
cynophobie f. (psih.) cinofobie. 
cynorexie f. (med) cinorexie. 
cynorhodon m. (bot.) mäceasä. 
cynorrhodon m. (bot.) mäceasä; var. cynorhodon. 


cynotechnique adj. care se referă la întrebuintarea câinilor, mai 


ales în domeniul militar. 

cyon m. (zool.) câine-paria, câine sălbatic din Asia (canis). 

cypéracées f. pl. (bot.) ciperacee, familie de plante 
monocotiledonate. 

cypheux, euse adj. (med.) cifos, cocosat. 

cypho- (afix.) cifo-, prefixoid cu semnificaţia „curbură”, 
„COCOaşă”. 

cyphoscoliose f. (med.) cifoscolioză, deformare a coloanei 
vertebrale. 

cyphose f. (med.) cifozä. 

cyphotique adj., m., f. (med) cifotic. 

cyprès | m. (bot.) chiparos (cupressus sempervirens). 

cyprès m. chauve (bot.) chiparos de baltă (raxodium 
distichum). 

cyprès m. de Lawson (bot.) chiparos de California. 

cyprès m. de Nootka (bor.) chiparos fals / de Nootka. 

cyprière f. pădure de chiparosi. 

cyprin m. (iht.) ciprin, peşte din familia crapului. 

cyprine f. ciprin, secreție vaginală. 

cypriniculture f. (iht.) ciprinicultură. 

cyprinidés m. pl. (iht.) ciprinide, familie de peşti de apă dulce 
din care face parte şi crapul. 

cypriote m., f. (cu maj.) cipriot, locuitor din Cipru; e adj. 
cipriot, din Cipru. 

cypris m. (entom.) purice-de-apă. 

cyrard m. (arg. sc.) elev al şcolii militare din Saint-Cyr. 

cyrenaique m., f. (cu maj.) cirenaic, locuitor din Ciren (Libia); 
e adj. cirenaic, din Ciren. 

cyrillique adj., m. chirilic(ă). 

cyrtomâtre m. (med. instr.) cirtometru. 

cyst(o)- (afix.) cisto-, prefixoid cu semnificația „vezică 
urinară”. 

cystalgie f. (med.) cistalgie. 

-cyste (afix.) -cist, sufixoid cu semnificația „vezică urinară”. 

cystectasie f. (chir.) cistectazie. 

cystectomie f. (chir.) cistectomie, rezectie totală sau parțială a 
vezicii urinare. 

cystéine f. (biochim.) cisteină. 

cysterque m. (zool.) cisticerc. 

cysticercose f. (med.) cisticercoză, dezvoltarea în organism a 
larvelor de tenie. 

cysticerque m. (zool) cisticerc, larvä de tenie. 

cysticite f. (med) cisticitä. 

cysticostomie f. (med.) cisticostomie. 


cystidés m. pl. (paleont.) cistide, specie de echinoderme din era 


primarä. 

cystine f. (biochim.) cistinä. 

cystique adj. (anat.) cistic, referitor la vezica urinară sau 
biliară. 

cystite f. (med.) cistită. 

cystocèle f. (med) cistocel. 


cystographie f. (med) cistografie, radiografie a vezicii urinare. 


cystopexie f. (med.) cistopexie. 

cystoscope m. (med.) cistoscop, instrument care permite 
examinarea interiorului vezicii urinare. 

cystoscopie f. (med) cistoscopie, examen al vezicii urinare la 
cistoscop. 


cystoscopique adj. (med, instr.) cistoscopic, referitor la 
cistoscopie. 

cystotome m. (Chir., instr.) cistotom. 

cystotomie f. (chir.) cistotomie, incizie a vezicii urinare. 

-cyte (afix.) -cit, sufixoid cu semnificația „cavitate”, „celulă”. 

cytise ! m. (bot.) drob (cytisus henffelii). 

cytise m. blanc (bot.) drob alb (cytisus albus). 

cytise m. d’Autriche (bot.) drob austriac (cytisus austriacus). 

cytise m. noircissant (bor.) lemnul-boului (cytisus nigricans). 

cytise m. velu (bot.) drob de munte / păros (cytisus hirsutus). 

cytise-commun m. (bot.) salcâm galben (laburnum vulgare). 

cytise-hérissé m. (bot.) drob de munte (cytisus hirsutus). 

cyto- (afix.) cito-, prefixoid cu semnificația „cavitate”, „celulă”. 

cytobactéorologique adj. (med.) citobacteriologic. 

cytobiologie f. citobiologie. 

cytobiologique adj. citobiologic. 

cytoblaste m. (biol.) citoblast. 

cytoblastème m. (biol.) citoblastemä. 

cytobotanique f. (biol.) citobotanicä. 

cytochimie f. citochimie. 

cytochimique adj. citochimic. 

cytochimisme m. citochimism. 

cytochrome m. (biochim.) citocrom, pigment respirator. 

cytochromie f. citocromie. 

cytodiagnostic m. (med.) citodiagnostic, diagnostic bazat pe 
studiul microscopic al celulelor. 

cytogamie f. (biol.) citogamie. 

cytogène f. (biol.) citogenă. 

cytogénéticien, enne m., f. citogenetician, specialist în 
citogenetică. 

cytogénétique f. citogenetică, ramură a geneticii care studiază 
Cromozomii. 

cytokines f. pl. (biol.) citocine. 

cytokinèse f. citocinezä. 

cytologie f. (biol.) citologie, studiul celulelor. 

cytologique adj. citologic, referitor la citologie. 

cytologiste m., f. (biol.) citolog, specialist în citologie. 

cytolyse f. (biochim.) citoliză, distrugerea celulelor. 

cytolytique adj., m. (biol.) citolitic. 

cytomégalovirus m. (biol.) citomegalovirus. 

cytomorphose f. (biol.) citomorfoză. 

cytopathologie f. (med.) citopatologie, studiul afecţiunilor 
celulei. 

cytophagie f. (biol.) citofagie. 

cytophysiologie € citofiziologie. 

cytoplasmatique adj. (biol.) citoplasmatic. 

cytoplasme m. (biol.) citoplasmă. 

cytoplasmique adj. citoplasmic. 

cytopoièse f. (biol.) citopoiezä. 

cytoscopie f. (med.) citoscopie. 

cytosine f. (biol.) citozină. 

cytosol m. (biol.) partea lichidă a citoplasmei. 

cytosquelette m. (biol.) citoschelet. 

cytostatique adj., m. (med) citostatic, care blochează 
înmulțirea celulelor. 

cytotoxicité f. (biol.) citotoxicitate, toxicitate a celulelor. 

cytotoxine f: (biochim., med.) citotoxină, toxină de origine 
celulară. 

cytotoxique adj. (biochim.) citotoxic, toxic pentru celulă. 

Cz m. (av.) coeficient de portanță. 

czar m. (ist.) tar. 

czardas f. (coregr.) ceardas, dans unguresc; var. csardas. 

czimbalum m. (muz.) țambal; var. cymbalum. 
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d ! m. invar. litera D, d; (mat.) D ansamblu de numere zecimale; 
(muz.) nota Re, în sistemul de notare anglo-saxon. 

D ? adj. num. card, cinci sute (în cifre romane); (cu o linie 
deasupra) cinci mii (în cifre romane), D; (cu două linii 
deasupra) cincizeci de mii (în cifre romane). 

DC (fam., abr. débrouille, în expr.) le système D sistemul / 
principiul / soluţia "descurcă-te cum poți". 

d" (abr. deci, metr.) d, prescurtarea lui “deci-“. 

d S (d”) prep., formă scurtă a lui de. 

d’abord /oc. adv. mai întâi, în primul rând, înainte de toate. 

d'ac loc. adv. (fam., abr. d'accord) de acord, bine, s-a făcut. 

d'addition expr. (tehn.) adiţional, complementar, de adaos. 
d'alembertien m. (mat.) d'alembertian. 

da capo loc. adv. (muz., it.) da capo. 

da interj. (înv., ironic, în expr.) oui-da! da-da!, cum să oul, 
bineînțeles! 

DAB m: (abr. Distributeur automatique de billets) bancomat. 

dab(e) m. (arg.) tată, babac, părinte; e m., pl. (arg.) părinţii, 
bătrânii, babacii; e grand ~ (înv.) bunic; beau ~ (înv.) socru. 

dacien m. (geol.) dacian. 

dacite f. (mineral.) dacit; (min.) dacită. 

dacnomanie f. (psih.) dacnomanie. 

dacron m. (text.) dacron, tergal, fibrä textilä de poliester. 

dacry(o)- (afix.) dacrio-, prefixoid cu semnificația „lacrimă”. 

dacryoadénite f. (med.) dacroadenită. 

dacryocystite f. (med.) dacriocistitä. 

dacryocytectomie f. (chir.) dacriocistectomie. 

dacryolithe m. (med.) dacriolit. 

dacryops m. (med.) dacriops. 

dacryorrhée f. dacrioree. 

dactyle ! m. (stil.) dactil; (bot.) graminee din regiunile 
temperate. 

-dactyle ? (afix.) -dactil, sufixoid cu referire la „deget”. 

dactylio- (afix.) dactilio-, prefixoid cu semnificația „inel”. 

dactyliologie € (arheol.) dactiliologie. 

dactyliothèque /. dactiliotecä. 

dactylique adj. (stil.) dactilic. 

dactylite f. (med.) dactilitä. 

dactylo 1 m., f. (abr.) dactilograf; e f. dactilografie. 

dactylo- ° (afix.) dactilo-, prefixoid cu semnificaţia “(referitor 
la) deget". 

dactylographe m., f. dactilograf, (reg.) maşină de scris. 

dactylographie f. dactilografie, dactilografiere. 

dactylographié, e adj. dactilografiat. 

dactylographier vz. a dactilografia, a bate / a scrie la mașină 
(de scris). 

dactylographique adj. dactilografic, referitor la dactilografie. 

dactylologie f. dactilologie, dactilofazie, limbaj al surdomutilor. 

dactylologique adj. dactilologic. 

dactylomégalie € (med.) dactilomegalie. 

dactylophasie f. (med.) dactilofazie. 

dactyloptères f. pl. dactiloptere. 

dactyloscopie f. Gur.) dactiloscopie, antropometrie judiciară. 

dactyloscopique adj. dactiloscopic. 

dada m. (fam.) cal, cälut; (fig., fam.) subiectul preferat al cuiva, 
idee fixă; (artă) dadaism, curentul dada; e ă — (fam.) călare. 

dadais m. (fam.) netot, neghiob, necopt la minte, prostovan. 

dadaïsme m. (lit) dadaism. 


dadaïste m., f., adj. (lit.) dadaist. 

DAF (abr., ec.) livrat la frontieră. 

dague f. dagă, pumnal cu lamă lată; (zool.) colț de mistreț; 
primele coarne ale cervidelor. 

daguer vi. (zool., ref. la cerbi) a se împerechea. 

daguerréotype m. (foto., instr.) daghereotip, dagherotip. 

daguerréotypie f. foto.) daghereotipie, dagherotipie. 

daguet m. (vân.) cerb tânăr. 

dahabieh € dahabieh, barcă pentru croaziere pe Nil. 

dahir m. (ist.) dahir, decret emis de regele Marocului. 

dablia m. (bot.) dalie. 

dahoméen, enne m., f. (cu maj.), adj., (locuitor) din satul 
Dahomey (astăzi Benin). 

dahu m. (mit.) animal fantastic / imaginar. 

daigner vi. a consimti; (peior.) a binevoi. 

daija f. (geol.) daija; depresiune închisă. 

daim m. (zool.) dam, cerb lopătar (cervus dama); (înv.) pielea 
damului. 

daïmio m. (art.m. jap., ist.) daimyo, şef de clan / feudal 
japonez. 

daimyo m. (art.m. jap., ist.) daimyo, şef de clan / feudal 
japonez. 

daine f. (zool.) femela cerbului / ciută lopătar. 

daiquiri m. (cul.) daiquiri, coctail cu rom alb, lime și zahăr. 

daira f. (reg., în Algeria, admin.) daira, diviziune 
administrativă. 

dais m. (ist., arhit.) dais, boltă. 

dal (que ~) loc. adv. absolut nimic, nici o iotă; e n'y 
comprendre que dal / dalle (arg.) a nu înţelege nici o iotă. 

dalai-lama m. (Get, relig.) dalai-lama, suveran spiritual al 
Tibetului. 

dalbergie f. (bot.) dalbergia, lemn exotic (dalbergia ssp.) 

daleau m. (mar.) gaură (în peretele unei nave) pentru scurgerea 
apei; (tehn.) apeduct în zidărie pentru scurgerea apei; var 
dalot. 

dallage m. (constr.) dalaj, dalare. 

dalle f. (constr.) dală / placă (de construcție), (nav.) jgheab; 
(fam.) gât, gâtlej; e avoir la ~ a-i chiorăi mațele de foame, a fi 
rupt de foame; avoir la ~ en pente (/ig.) a-i plăcea băutura, a 
avea gâtul uscat; n'y comprendre que ~ (arg.) a nu înțelege 
nici o iotă; que ~ (Joc. adv.) absolut nimic, nici o iotă; se : 
rincer la ~ (fam.) a-şi clăti gâtul, a turna pe gât. 

dalle f. d’épaisseur variable (hidr., constr.) placă de grosime 
variabilă. 

dalle f de chlorure polyvinyle (constr., TCM) placă de 
polivinil. 

dalle f. de construction (constr.) placă de construcție. 

dalle € de mur (constr., tehn.) placă / panou de perete. 

dalle f. entièrement flottante (constr., TCM) placă în 
întregime flotantă / liberă. 

dalle f. horizontale autoportante (constr., tehn.) placă 
orizontalä autoportantä. 

dalle € mobile de staff (constr., TCM) placă mobilă de material 
fibros. 

dalle € nonporteuse (constr., tehn.) placă neportantă. 

dalle  ondulée (constr., tehn.) placă ondulată. 

dalle f. pleine (tehn.) placă continuă. 

dalle € pliée (constr., tehn.) placă-echer. 

dalle f. porteuse (constr., tehn.) placă portantă. 

dalle f. post-contrainte (constr., tehn.) placă post comprimată. 

dalle f. précontrainte (constr., tehn.) placă precomprimată. 

dalle f. préfabriquée (constr., tehn.) placă prefabricată. 

dalle f. raidisseuse (tehn., tehn.) placă rigidă. 

dalle f. sans nervures (tehn., tehn.) placă fără nervuri. 

dallé, e adj. dalat, placat / acoperit cu dale. 
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daller vg, (tehn.) a placa, a acoperi cu dale, a dala. 

dalleur m. (tehn.) faiantar, lucrător care plachează cu dale. 

dalmate m., f. (cu maj.), adj. dalmat, locuitor al Dalmației, din 
Dalmația; e m. limba dalmată; e la Côte ~ Coasta Dalmată. 

dalmatien, enne m., f. (câine) dalmatian. 

dalmatique f. (ist.) dalmatică, tunică (purtată de împărații 
romani şi de regii Franţei); (bis.) dalmatică, rasă liturgică 
catolică. 

dalot m. (mar.) gaură (în peretele unei nave) pentru scurgerea 
apei; (tehn.) apeduct / canal în zidărie pentru scurgerea apei. 

dalton m. (fiz., angl.) dalton, unitate de masă egală cu 1,66.10° 


daltonien, enne m., f., adj. (med.) daltonian, daltonist. 

daltonisme m. (med, opt.) daltonism. 

dam m. pagubă, prejudiciu; e au ~/ au grand ~ de (qqn) în 
detrimentul cuiva, în paguba cuiva, în dezavantajul cuiva, în 
defavoarea cuiva; peine du ~ (relig.) damnare veşnică. 

damage m. tasare, bătătorire; batere cu maiul. 

damalisque m. Gool! (specie de) antilopă africană. 

daman m. (zool.) (specie de) viezure sirian. 

damas m. (text.) (țesătură de) damasc; (met.) oţel de damasc; 
sabie de Damasc; (agr.) portaltoi. 

damasquette f. (text) damaschetă, stofă de mătase venețiană. 

damasquinage m. damaschinaj; (TCM, met.) damaschinare. 

damasquiné, e adj. damaschinat, îmbrăcat,în damasc; încrustat 
(cu aur, etc.). 

damasquiner vf. a damaschina, a îmbrăca în damasc; (met.) a 
încrusta / a imprima (cu aur) în fier sau în oțel. 

damasquineur m. lucrător care damaschinează. 

damasquinure f. damaschinare, rezultatul procesului de 
damaschinare. 

damassé, e adj. ca damascul; (met.) moarat. 

damasser v7. (text.) a da aspect de damasc; (met.) a căli (oţelul) 
foarte fin, a moara. 

damassure f. (text.) prelucrare / aspect în relief al unui damasc. 

dame Te doamnă, femeie, soție; cucoană, damă; (relig.) femeie 
religioasă; (la cărți) damă; (la şah) regină; è f., pl. (joc de) 
dame; (ist.) domnă, titlu acordat unei (femei) suverane / 
suzerane, titlu nobiliar; (tehn.) placă de nivelare (la 
distribuitorul de balast), sonetă; e interj. păi!; e (în expr. fără 
verbe) bonne ~ nevesticä, soțioară; ~ de charité femeie 
dedicată actelor de caritate; — de compagnie (fam.) damă de 
companie, femeie de moravuri uşoare, prostituată; — d’œuvres 
femeie dedicată actelor de caritate; ~ du Ciel (cu maj., lit.) 
Sfânta Fecioară; — patronnesse femeie dedicată actelor de 
caritate; finale ~s (sport) finala feminină; grande ~ femeie de 
rang înalt, nobilă; petite ~ nevestică, sotioarä; première ~ 
primă doamnă; e (în expr. cu verbe) agir en grande ~ a se 
purta cu nobleţe; aller à ~ (Ja şah, la dame, despre pioni) a 
ajunge pe ultimul rând al tablei, (fig.) a cădea; faire une ~ (la 
şah, la dame, despre pioni) a ajunge pe ultimul rând al tablei; 
faire une partie de ~s / jouer aux ~s a juca dame. 

dame f. à moteur (oa. constr.) tasator. 

dame f. de nage (mar.) damă, scobitură în copastia unei bărci 
pentru fixarea vâslei; | 

dame € vibrante (TCM, tehn.) mal vibrator. 

dame-d’onze-heures f. (boz.) ceapa-ciorii, brândusä de toamnă. 

dame-jeanne f. damigeană. 

damer vr. a tasa; (tehn.) a compacta; (la şah, la dame) a 
transforma un pion în damă; e ~ le pion à quelqu'un (rela 
învinge (pe cineva), a-şi demonstra superioritatea (asupra 
cuiva), a câştiga (în fața cuiva). 

dameuse f. (tehn.) plug de zăpadă. 

damier m. tablă de dame, de şah; e en ~ în carouri. 

damnable adj. condamnabil, de condamnat. 
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damnation f. blestem, supliciu, damnare, afurisenie. 

damné, e adj. blestemat, damnat; e m., f. condamnat, reprobat, 
marginalizat de societate. 

damner vf. a damna, a condamna la chinurile infernului, a 
blestema, a afurisi; e vr. a se blestema; e faire — quelqu'un 
(fam.) a înnebuni pe cineva de furie, a scoate pe cineva din 
minți; se ~ pour (fam.) a-şi da / a-şi vinde sufletul diavolului 
pentru / în schimbul. 

damoiseau m. (et, înv.) domnisor, coconas, titlu acordat 
tânărului înainte de a deveni cavaler; (fig.) tânăr afectat, 
cuceritor, curtezan, crai, donjuan. 

damoiselle f. Get. înv.) tânără nobilă. 

damper ! m. (tehn.) amortizor. 

damper m. à friction (tehn.) amortizor cu frictiune. 

dan *m. (art. m., jap.) dan, grad în artele marțiale japoneze; (cu 
maj., relig.) Dan, fiul lui Iacob, tată al unuia din cele 12 triburi 
ale Israelului; e ceinture noire sixième ~ (art. m.) centură 
neagră cu şase dani; être troisième — (art. m.) a avea trei dani. 

danaide f. (entom.) specie de fluture tropical; (mit.) danaidă, 
bacantă; (tehn.) danaidă, deschizătură calibrată (pentru 
măsurarea debitului într-o conductă). 

dance f. (angl.) dans, muzică de dans. 

dancing m. (angl., înv.) dancing, local, restaurant, discotecă. 

dandin m. (fam.) gägäutä, prostut. 

dandinage m. legănat, legănare. 

dandinement !7n. legänat, legănare, balansare, mers legănat. 

dandinement m. des roues (auto.) oscilatia / şimiul roţilor. 

dandiner vi. a se balansa, a se legäna; (mec.) a oscila, a 
pendula, a fula; fam.) a avea un mers de rață. 

dandinette f. (pesc.) dandinetă, mormuşcă. 

dandy m. (angl.) dandy, filfizon; (7it.) dandy, adept al 
dandysmului. 

dandysme m. (lit., est.) dandysm, dandism, eleganță, 
rafinament, estetică nonconformistă. 

dang huong m. (bot.) paduc indochinez / maidu (Pterocarpus 
pedatus); var. mai-dou. 

danger ! m. pericol, primejdie; risc, nesiguranţă, ameninţare; e 
courir un ~ a se expune unui pericol, a risca; échapper au ~a 
scăpa de pericol; en ~ în pericol; être hors de ~ a fi în afara 
oricărui pericol; fuir un ~ a evita un pericol, a scăpa de un 
pericol; il n’y a pas de danger! (fam.) să n-ai nici o grijă, aşa 
ceva nu se poate întâmpla, este imposibil. 

danger m. d’accident (fehn.) pericol de accident. 

danger m. d'explosion (el. chim., tehn.) pericol de explozie. 

danger m. d’incendie {fehn.) pericol de incendiu. 

danger m. de contact (el. tehn.) pericol de contact. 

danger m. de mort (e/.) pericol de moarte. 

danger m. de rupture {fehn.) pericol de rupere. 

danger m. du service des essais (el. tehn.) pericolul serviciului 
de încercări. 

danger m. pour Pinstallation (el. tehn.) pericol pentru 
instalaţie. 

danger m. publique pericol public. 

dangereusement adv. în mod periculos, grav, serios, riscant. 

dangereux, euse adj. periculos, primejdios, riscant, de temut; 
(despre boli) grav; (despre produse) nociv, toxic; (despre 
situații) periculos, critic, dificil. 

dangérosité f. periculozitate; (med, despre boli) caracter 
periculos, grad ridicat de risc. 

danien, enne m., adj. (geol.) danian, ultimul etaj al cretacicului 
superior. 

danois, e m., f. (cu maj.) danez; e m. limba daneză; (chin.) (rasă 
de câine) danez. 

dans prep. (ref. la loc) în, în interiorul, în mijlocul, în sânul, pe, 
la; (ref. la timp) în, în timpul, în vremea; peste; (exprimă o 
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aproximaţie) în jur de, aproape, aproximativ; (despre culori) 
cu nuanțe de; e (în expr. fără verbe) ~ des règles conform 
unor reguli, după anumite reguli; ~ la perfection la 
perfecțiune; ~ la semaine în timpul, pe parcursul săptămânii; 
~ lattente în așteptarea; ~ le but cu / în scopul; ~ le(s) 
meilleur(s) delai(s) în cel mai scurt timp; ~ les délais 
convenus la termenul stabilit; ~ l’espoir cu / în speranța; ~ 
quelque temps peste / în câtva timp; — un instant imediat, 
într-o secundă; ~ un premier temps în primă instanță, într-o 
primă fază, întâi; ~ une minute imediat, într-o secundă; e (în 
expr. cu verbe) être ~ les âges de qqn. fam.) a fi cam de 
vârsta cuiva / cam de aceeaşi vârstă cu. 

dansable adj. (despre muzică) dansabil, dansant, care poate fi 
dansat. 

dansant, e adj. dansant, de dans, cu dans, unde se dansează; e 
soirée ~e seară / serată dansantä, thé ~ ceai dansant. 

danse TC dans; fig.) unduire, legănat; e avoir le cœur à la ~a 
avea chef de dans; donner une ~ à qqn. (fam.) a trage cuiva 
un perdaf / o chelfänealä / o bătută / o mamă de bătaie; entrer 
dans la ~ (fig.) a intra în acțiune, a intra în scenă, a-şi face 
apariția; mener la ~ (peior.) a conduce o acţiune colectivă; 
piste de ~ ring de dans. 

danse f. de Saint-Guy (med) coree. 

danse-f. imposée (sport) dans impus. 

danse f. lente (sport) dans lent. 

danse f. libre (sport) dans liber. 

danse f. rapide (sport) dans rapid / vioi. 

danse f. sur glace (sport) dans pe gheaţă. 

danser vw a dansa; (fig.) a se mişca; e ~ devant le buffet fam.) 
a nu avea ce pune pe masă, a nu avea ce mânca; ~ en rond 
(fam.) a face ce-i place, a se bucura de viață; faire ~ Panse du 
panier (fam.) a umfla nota de plată; ne pas savoir sur quel 
pied ~ (fam.) a nu şti ce e de făcut, a nu şti cum să iasă dintr- 
un impas. 

danseur!, euse m., f. dansator (si la ciclism.). v. danseuse. 

danseur m. à claquettes dansator de step. 

danseur m. de ballet balerin. 

danseur m. de claquettes dansator de step. 

danseur m. de corde acrobat. 

danseuse f. (sport, la ciclism) pedalare în picioare, ridicat de pe 
sa; (fig.) pasiune (a cuiva). 

dansot(t) er vi. fam.) a dansa prost / stângaci, a fopäi, a se 
zbânțui, a däntui. 

dantesque adj. (livr.) dantesc; (fig.) înspăimântător, îngrozitor, 
groaznic, atroce, oribil, terifiant. 

dantisme m. (lit.) dantism, dantologie. 

dantologie f. (lir.) dantologie, dantistică, dantism. 

dantologue m., f. (lit.) dantolog. 

danubien, enne adj. danubian, dunărean. 

DAO m. (abr. Dessin assisté par ordinateur, D.A.O.) desen 
asistat de calculator. 

dao m. (art.m.) dao, “calea armoniei universale”, var. tao 

DAP f. (artă, abr. délégation aux arts plastiques) delegaţie de 
arte plastice. 

daphné m. de Blagay (bot.) tulichină blagaiană (daphne 
blagayana). 

daphné m. lauréole (bot.) tulichină albă, iederă albă (daphne 
laureola). 

daphnie f. (zool.) dafnie. 

daraise f. (tehn., hidr.) deversor, instalaţie pentru menţinerea 
nivelului. 

darbouka € tobă de lut arăbească, derbuka, var. derbouka. 

darbysme m. (relig.) darbism. 

darbyste m., f., adj. (relig.) darbist, adept al darbismului. 

darce f. bazin portuar adăpostit, var. darse. 
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darcy m. (mec., unit.) darcy (unitate de măsură pentru 
permeabilitate). 

dard m. dardă, suliță scurtă de lemn, lance; (pesc.) vârful 
cârligului; (termo.) conul flăcării; (or/g.) lancea ancorei (stift 
de siguranță); (mar.) harpon mic; (arhiz.) ornament în formă 
de lance (care separă ovele); bt clean; (zool.) limbă (a 
şarpelui); (entom.) ac (al insectei); fig.) înțepătură. 

darder vf. a săgeta, a arunca o lance; a trimite cu putere / 
fulger; (fig.) a (stră) fulgera (cu privirea). 

dare-dare adv. (fam.) rapid, repede, prompt. 

dari m. (lingv.) dari, limbă oficială în Afganistan. 

dariole f. (cul.) cremă, budincă. 

darique f. (ist.) daric, monedă de aur a vechilor perși. 

darne f. (bucät.) felie / bucată de peste. 

darse f. (mar.) bazin portuar adăpostit. 

darshan m. (relig.) viziune. | 

dartois m. (bucät.) pläcintä cu foi. 

dartre f. (med.) pecingine, pitiriazis, impetigo; (TCM, met.) 
retasură (la suprafața unei piese turnate). 

dartreux, euse m., f, adj. (med.) pecinginos. 

dartrose f. (agr.) dartroză, boală a cartofului. 

darwinien, enne adj. darvinian, darvinist. 

darwinisme m. darvinism. 

darwiniste m., f., adj. darvinist. 

dasein m. (filoz.) dasein, existența umană în concepția lui 
Heidegger. 

dash-pot m. (d'amortissement) (tehn.) atenuator; (mec., hidr.) 
frână cu ulei. 

dasyure m. (zool.) dasiur, dasyur, pisică marsupială. 

DAT m. (angl., abr. Digital Audio Tape, D.A.T.) bandă 
magnetică (pentru înregistrări digitale); aparat înregistrator 
(pe bandă magnetică). 

datable adj. databil, căruia i se poate atribui o dată. 

datage m. (rad. tehn., nucl.) datare. 

datagramme m. (info.) datagramä. 

dataire m. (bis.) funcționar la Vatican (însărcinat cu 
supravegherea expedierii corespondenţei). 

datation f. datare; (bibl.) plata unei datorii printr-o donație; 
(tehn., nucl.) datare; e — d'un acte (ec.) datare a unui act. 

date ! f. dată; (p. ext.) moment, an, epocă, perioadă; e ~ butoir 
fig.) dată limită, scadentä; faire ~ a rămâne în istorie; le 
premier / le dernier en ~ primul / ultimul care (a făcut ceva); 
prendre ~ a fixa data unei întâlniri. 

date f. d’échéance (ec.) dată scadentă. 

date f. d’émission (ec.) dată de emitere. 

date f. d'expiration (ec.) dată de expirare. 

date f. de paiement (ec.) dată de plată. 

date f. de retour (bibl.) data restituirii. 

date f. de valeur fec.) dată / zi de valoare (ziua calculului 
dobânzii); dată limită, scadentä. 

dater vt. a data; e vi. a se învechi; (cu prep. de) a data din; e à 
~ de (loc. prep.) începând din / de / cu (data de). 

daterie f. (bis.) oficiu al cancelariei Vaticanului de unde se 
expedia corespondenţa. 

dateur, euse m., adj. (timbru) pentru datare; e m. dispozitiv 
pentru datare. 

datif, ive adj. (ec., jur.) numit / desemnat de tribunal; e m. 
(gram.) (cazul) dativ. 

dation ! f (ec. jur.) acordare, dare, desemnare, încredințare. 

dation f. en paiement (ec.) dare ca plată. 

datte f. (bot.) curmală. 

dattier m. (bot.) curmal. 

datura m. (bot.) ciumäfaie, laur. 

daube f. (cul.) înăbuşire (a cărnii), carne înăbușită; fig.) obiect 
fără valoare, kitsch. 
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dauber vg. (cul.) a înăbuşi, a prăji (înăbuşit); ev. vi. a 
zeflemisi, a-şi bate joc, a lua în râs, a ponegri. 

daubeur, euse m., f., adj. zeflemist, batjocoritor, ironic; e m. 
ajutor de fierar. 

daubière f. (bucät.) cratiţă folosită pentru înăbuşire. 

dauphin m. Gool) delfin; (sport, procedeu de înot) delfin; (ist. 
Franței) moştenitor al tronului. 

dauphine f. (ist. Franței) soția delfinului (a regelui). 

dauphinelle € m. (bot.) nemtisor-de-câmp, var. delphinium. 

dauphinois, e m., f. (cu maj.), adj. locuitor al provinciei 
Dauphiné; e gratin ~ (cul.) gratin dauphinois, specialitate 
franceză preparată din cartofi şi lapte. 

daurade f. (iht.) doradă. 

davantage adv. mai mult, în plus, încă, mai. 

davidien, enne m., f., adj. (artă) (pictor) care aparţine şcolii lui 
Louis David. 

davier m. (ferov., tehn.) cleşte pentru bandaje; (med.) cleşte 
pentru extracții dentare; (fehn.) scoabă de fier; (mar.) gruie, 
scripete. 

dawnton m. (geol.) dawntonian. 

dazibao m. (ec.) dazibao, ziar chinezesc afişat în locuri publice, 
(p. ext.) afiş. 

DBLP f. (bibl. abr. Direction des Bibliothèques et de la 
Lecture Publique) Direcţia Bibliotecilor şi a Lecturii Publice. 

DBMIST f. bibl., abr. Direction des Bibliothèques, des 
Musées et de l’Information Scientifique êt Technique) 
Direcţia Bibliotecilor, a Muzeelor si a Informației Științifice si 
Tehnice. 

DCA f. (mil., abr. Defense contre les aéronefs, D.C.A.) 
apărare anti-aeriană. 

DC-MEF m. (info., abr. disque compact à mémoire fixe) 
compact disc (CD-ROM). 

DCO f: (chim., abr. demande chimique en oxygène) nevoie 
chimicä de oxigen. 

DDP (ec., abr. délivré douane payée, D.D.P.) livrat cu taxele 
vamale plătite; et (autom., el., abr. différence de potentiel, 
d.d.p.) diferență de potential. 

DDT m. (abr., chim. dichloro-diphényl-trichloréthane) DDT, 
dicloro-difenil-tricloretan, insecticid organic, utilizat în 
profilaxie. 

DDU adj., m. (abr.) livrat cu taxele vamale neplătite. 

de 1prep. de, de către, din, dintre, de la, cu, despre, în timpul, 
între, după; e de... à... (loc. adv.) de la ... până la...; de 
commodo et incommodo (at. loc. adj., jur.) de commodo et 
incommodo; de cujus m. Gur.) de cujus, defunct pentru care 
s-a deschis succesiunea; de facto dot. loc. adv., jur.) de facto, 
de fapt; (info.) de facto; de fortune (lat., loc. adj.) de fortune, 
improvizat; de jour (Joc. adv.) în timpul zilei; de jour en jour 
(loc. adv.) din zi în zi; de jure loc. adv. (jur. lat.) de jure, de 
drept; de l’avis de qqn. (Joc. adv.) după părerea cuiva; de ma 
vie toată viața mea; de mon temps (Joc. adv.) pe vremea mea, 
pe timpul meu; de nouveau (loc. adv.) din nou; de place en 
place (loc. adv.) din loc în loc, dintr-un loc în altul; de 
profundis m. invar. (bis.) de profundis, al şaselea psalm al 
Penitentei, veşnica pomenire, rugăciune pentru cei morți; de 
temps en temps (loc. adv.) din când în când; de... en (oc. 
adv.) din ... până în; d’un jour a l’autre (Joc. adv.) de la o zi 
la alta, brusc, de pe o zi pe alta; de visu loc. adv. invar. (lai.) 
de visu, cu proprii ochi; dot. jur.) în calitate de martor ocular. 

de Zort partitiv. (de la, de l’, du, des) fără echivalent în limba 
română; art. nehot. pl. des nişte. 

de ZC (el, tehn., abr. décharge électrique, d.e.) descărcare 
electricä. 

dé !- (afix.) de-, des-, prefixoid cu semnificația "îndepărtare", 
"despărțire", "privare", "lipsit de", "fără". 
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dé ? m. zar, degetar; (constr.) piaträ-cuzinet; (nav.) degetar (la 
macara); e coup de ~s lucru lăsat la voia întâmplării, 
întâmplare; couper en ~s a tăia cubuleţe; ~ à coudre (croit. 
degetar, (fig.) pahar foarte mic; les -s sont jetés zarurile au 
fost aruncate, alea iacta est. 

dé m. à emboutir (or/g.) cub de oțel cu semisfere polizate 
pentru lucrări delicate şi îngrijite. 

dé m. de fondation (constr., mas.) retragerea fundației. 

DEA m. (abr. Diplôme d’études approfondies, D.E.A.) 
diplomă de studii aprofundate. 

dead-heat m.(sport, angl.) dead-heat, cursă, alergare nulă (în 
hipism). 

déaération f. (tehn.) dezaerare, evacuare a aerului. 

déaérer vi. (tehn.) a dezaera, a evacua aerul. 

déafférenter vf. (med.) a deaferenta. 

dealer / dealeur m. (ec., angl.) dealer, traficant de droguri. 

déambulateur m. (med.) cadru (de mers); cal. 

déambulation € deambulatie, plimbare, mers; (psih.) 
deambulatie. 

deambulatoire m. (arhit.) deambulatoriu; deambulatoriu, care 
fine de plimbare. 

déambuler vi. (fam.) a se plimba, a hoinäri, a umbla creanga, a 
umbla hai-hui, a rätäci. 

deb f, adj. (fam., abr. débutante) tânără domnişoară (ce iese în 
lume pentru prima dată). 

déb m., f., adj. (fam., abr. débile) debil, imbecil, idiot. 

débâcher vr. a dezveli, a descoperi. 

débâcle f. (geogr.) dezghet, topire a zăpezii; (hidr.) debaclu; 
(fam.) debandadă, fugă, retragere, împrăştiere; (fig.) prăbuşire, 
ruinare, faliment, colaps. 

débâcler vi. (ref. la ape) a se dezgheţa; evt (înv.) a trage 
zăvorul, a deschide, a deszăvori (o uşă, o fereastră). 

débagouler vr. (fam.) a ocări, a înjura; a debita (prostii); e vi. 
(pop.) a voma. 

dâbaillonner vg a dezlega, a scoate căluşul; fig.) a reda 
libertatea de exprimare. 

déballage m. (ec.) despachetare, dezambalare; etalare, 
expunere, prezentare; (fam.) mărturisire, confesiune; Ge 
dezordine, haos e vente au ~ (ec.) vânzare cu expunerea 
mărfii. 

déballastage m. (mar.) debalastare, descărcarea balastului unei 
nave. 

déballe f. (tehn.) lătunoaie (prima scândură), var. dosse. 

déballer v (ec.) a despacheta, a dezambala; fam.) a dezvălui, 
a märturisi, a se confesa, a se destäinui, a se descärca. 

déballeur m. (mas.) desfăcător de baloturi. 

déballoner (se) vr. (fam.) a da înapoi, a se da bătut, a se 
dezumfla. 

debalourder vt. -(tehn.) reglare, centrare, scoatere a 
excentricitätii. 

débanalisation € debanalizare, scoatere / ieșire din banal. 

débandade € debandadă, dezordine, neorânduială; răspândire, 
împrăştiere; (mil.) fugă, retragere dezordonată; e à la ~ (Joc. 
adv., inv.) în dezordine, în toate părțile, care încotro. 

débander vt. a dezlega; e vr. a se împrăștia, a se risipi, a rupe 
rândurile; a se relaxa, a se destinde; e vi. a se linişti; (ref. la 
vreme) a se îmblânzi; (fam.) a i se lăsa, a ieşi din erectie, a se 
dezexcita; e faire ~ a strica pofta, a tăia cheful; sans ~ fără 
încetare, fără a obosi. 

débaptiser vr (bis.) a reboteza, a schimba numele. 

débarbouillage m. spălare (a feţei), curățare. 

dâbarbouiller vw. vr. a (se) spăla (pe față); e vr. fig.) a ieşi din 
belea / din necaz / din bucluc. 

débarbouillette f. (reg., Canada) burete, mänusä de baie. 

débarcadère m. (mar.) debarcader, cheu, ponton. 
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dâbardage ! m. (silv.) colectarea lemnului, scoaterea lemnului 
din pădure; (mar.) descărcare (de lemne) de pe vapor. 

debardage m. par câblage (si/v.) scosul lemnului cu cablul. 

débarder vt. (fehn.) a descărca (lemn, piatră); a îndepărta, a 
debarasa; (p. ext., ec.) a descărca (marfă). 

débardeur, euse m., f. docher, hamal, cărăuș (în doc); (vest.) 
maiou / tricou marinăresc. , 

débarqué, e m., f, adj. debarcat; sosit, venit. 

débarquement m. debarcare, descărcare (a mărfii). 

débarquer vf. vi. a debarca, a descărca (marfa, bagajele). 

débarras m. debara; (fig.) usurare, descărcare. 

débarrasser vf. a debarasa, a goli, a desfunda, a degaja; (tehn.) 
a curăța; e vi. a uşura, a descărca; e vr. a (se) debarasa, a 
înlătura, a arunca, a îndepărta; a elimina, a scăpa de, a da 
afara. 

débarrer vf. a dezăvori, a trage zăvorul, a descuia, a deschide. 

débat m. dezbatere (Și jur.); discutare, analiză, discuţie, 
polemică, talk-show; e ~ de conscience dilemă. 

debater m. orator elocvent; var. debatteur. 

debâter vt. a scoate samarul (unui animal de povară). 

debâţir vg a dărâma, a desăila. 

débattement ! m. (tehn.) oscilație verticală a osiei. 

débattement m. d’un essieu (/erov.) deplasare a osiei. 

dâbattement m. de la roue (mas., auto.) säritura roților, 
miscare verticalä (liberä) a rotilor. 

débatteur m. orator elocvent. 

débattre vr. a dezbate, a discuta, a analiza; (despre preţuri, 
vânzări) a se tocmi, a se târgui, a negocia; e vr. (fig.) a se 
Zbate, a se agita, a nu se da bătut. 

débattue f. (reg., Elveţia) degerare a vârfului degetelor. 

débauchage m. (ec.) concediere (cu complicitatea noului 
angajator). 

débauche € debosä, dezmät, desfrâu, desfrânare, depravare, 
orgie; (fig.) exces, abundență. 

débauché, e adj., m., f. dezmätat, depravat, desfrânat, corupt, 
imoral, nerusinat. 

débaucher v/. a concedia, a convinge pe cineva să-şi 
părăsească locul de muncă / echipa; (fig.) a corupe, a perverti; 
a distrage atenția. 

débavurer vt. (TCM, tehn.) a debavura. 

débecqueter vt. (fam.) a displäcea, a dezgusta, a scârbi. 

débecter vr. (fam.) a displăcea, a dezgusta, a scârbi; var. 
débecqueter. 

. debenzolage m. (tehn.) debenzolare. 

débenzoler vf. (tehn.) a debenzola. 

débéqueter vt. (fam.) a displăcea, a dezgusta, a scârbi; var. 
débecter. 

débet ! m. (fin.) sold debitor, rest dintr-o datorie, rămăşiţă. 

débet m. de compte (ec.) rubrică de rămășițe (dintr-un cont). 

débile ! adj. debil; släbut, fragil, firav, plăpând, rahitic, 
neputincios, fără vlagă. 

débile? m., f. fam.) debil, idiot, imbecil, prost; e ~ mentale 
(med.) bolnav mintal, retadat. 

debilement adv. şubred, fără putere. 

débilisation € (med.) debilizare. 

débilitant, e adj. debilitant, care slăbeşte; (fig.) demoralizant. 

débilitation € (med.) debilitare. 

débilité € (med.) debilitate, slăbiciune, astenie; (fnv.) 
incapacitate, insuficiență; (psih.) debilitate mintală, înapoiere 
mintală, retardare mintală; (fam.) stupiditate, ineptie, prostie. 

debiliter vg. vr. a (se) debilita, a slăbi; evt (fig.) a demoraliza, 
a deprima. 

débillardage m. (mec., constr.) ciocănire, percutare. 

débillardement m. (mec., constr.) ciocănire, percutare. 

débillarder vt. (tehn.) a strunji, a tăia în diagonală. 
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débine f. (pop.) sărăcie, mizerie, lipsă. 

débiner vt. (pop.) a defăima, a bârfi, a ponegri; e vr. (pop.) a se 
căra, a o întinde, a o şterge. 

débineur, euse m., f. (pop.) bârfitor. 

débirentier, ière m., f. (ec.) debirentier, plătitorul unei rente. 

débit ! m. (fin.) debit, sumă împrumutată, butic, prăvălie; flux; 
(hidr., chim., tehn.) debit, debitare, croire; (fig.) debit, flux 
verbal, şuvoi; e au ~ (fin.) în debit, în contul de debit; avoir 
un bon ~ a se vinde bine; avoir un de ces ~s! (fam.) a avea o 
gură!; ~ de paroles debit verbal, fluxul vorbirii; inscrire une 
somme au ~ a înregistra / a trece (o sumă) la debit; mettre 
qqch. au ~ de qqn. / porter qqch. au ~ de qqn. (fig.) a pune 
ceva pe socoteala altuia / în cârca altuia; somme inscrite au — 
sumă debitată. 

débit m. annuel (hidr., tehn.) debit anual. 

débit m. apparent (mec.) debit aparent. 

débit m. batard (tehn., silv.) debitare tangentialä. 

débit m. calorifique (fermo., tehn.) putere / capacitate calorică. 

débit m. cardiaque (med.) debit cardiac. 

débit m. d’air (fehn.) debit de aer. 

débit m. d’informations flux de informații. 

débit m. d’injection (fehn.) viteză de injecție. 

débit m. d’un appareil (tehn.) capacitatea de măsurare a unui 
aparat. 

débit m. d’une ligne (ferov., tehn.) capacitatea unei linii. 

dâbit m. de boissons bar, bistro, cafenea. 

débit m. de chaleur (fehn.) debit / cedare de căldură. 

débit m. de cours d’eau (hidr.) debitul unui curs de apă. 

débit m. de décharge (maș., auto.) debit / viteză de descărcare. 

débit m. de ligne d’assemblage (ec.) debitul liniei de 
asamblare, fluxul de productie. 

débit m. de magasin (ec.) ritmul vânzărilor. 

débit m. de puissance (el. mas.) debit de putere. 

débit m. de refoulement (maş.) debit de împingere prin 
pompare. 

débit m. de restaurant flux de clientelă. 

débit m. de tabac (ec.) debit de tutun / tutungerie. 

débit m. de véhicules flux de maşini. 

débit m. du pipeline (chim.) capacitate de transport a conductei 
principale. 

débit m. du réfrigérant (fermo., asch., chim.) debit al agentului 
räcitor. 

débit m. effectif (hidr., mas.) debit efectiv. 

débit m. élevé (mec., mas.) debit mare / ridicat. 

debit m. en bauds (info.) rata de transmisie. 

débit m. en faux quartier (TCM) debitare radială. 

débit m. en plot (TCM) debitare în bloc / pe plin. 

débit m. en plots (fehn., silv.) debitare pe plin / pe plin rotund. 

débit m. en quartier (TCM) debitare radială. 

débit m. equipé (hidr., tehn.) debit instalat. 

débit m. frigorifique (termo.) capacitate frigorifică. 

débit m. maximum (maş., auto.) debit maxim. 

débit m. moyen (hidr., mas.) debit mediu. 

débit m. nominal (mec., tehn.) debit nominal. 

débit m. réel (mas.) debit real (pompă). 

débit m. sur mailles (fehn., silv.) debitare pe rază / radilală. 

débit m. sur quartier (tehn., silv.) debitare pe sferturi. 

débit m. volumique (fehn.) debit volumic. 

débit m.de dose (rad, tehn., nucl.) debitul dozei. 

débit m.en poids (mec.) debit de greutate. 

débit m.en volume (mec.) debit volumetric. 

débitable adj. care poate fi tăiat în bucăţi; fìn., despre un cont) 
care poate deveni cont de debit. 

débitage ! m. (silv.) debitare (a lemnului, a pietrei etc.), 
ferăstruire, tăiere, decupare. 
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débitage m. en planches (fehn., silv.) debitare în scânduri. 

débitant, e m., f. debitant, detailist, vânzător cu amănuntul. 

débiter vf. (tehn.) a debita, a furniza, a produce, a avea fluxul 
de; (silv.) a debita, a tăia, a ferăstrui, a decupa; (p. ext.) a 
transporta, a duce, a permite trecerea, a avea capacitatea de; 
(ec.) a vinde (cu amănuntul), a furniza, a îndatora, a debita (0 
sumă); (fig.) a povesti (cu detalii), a relata, a expune; (peior.) 
a turui, a debita (prostii), a sporovăi, a pälävrägi. 

débiteur 1, euse m., f. (ec.) debitant, comerciant, detailist, 
vânzător; (tehn.) debitor, muncitor care prelucrează lemnul; 
(fig.) palavragiu. 

débiteur ?, trice m., f. (ec.) debitor, datornic (si fig.); e adj. 
debitor; e solde ~ (fin.) sold debitor. 

débiteur m. cédé (ec.) debitor cedat. 

débiteur m. de papier (fehn.) dispozitiv de debitare a hârtiei. 

débiteur m. en retard (ec.) debitor în întârziere / cu arierate. 

débiteur m. insolvable (ec.) debitor insolvabil. 

débiteur m. solidaire (ec.) debitor solidar. 

débiteuse f. (fehn.) debiteză. 

débitmètre ! m. (mas., tehn.) debitmetru; (mas-un.) rotametru. 

débitmètre m. à bulle de savon (metr.) debitmetru cu bulă de 
säpun. 

débitmètre m. à dérivation (merr., mas.) debitmetru cu 
derivatie. 

débitmètre m. à diaphragme (fermo., tehn.) debitmetru 
diferential / cu diafragmä. 

débitmètre m. à flotteur (metr.) debitmetru cu plutitor. 

débitmètre m. à induction (metr.) debitmetru inductiv. 

débitmètre m. à inférence (autom.) debitmetru cu valori 
deduse. 


débitmètre m. à intégration (instr., rad.) debitmetru integrator. 


débitmètre m. d’air (instr., mec.) debitmetru pentru aer. 

débitmètre m. électromagnétique (mas-un., metr.) debitmetru 
electromagnetic. 

débitmètre m. enregistreur (metr.) debitmetru înregistrator. 

debitmetre m. intégrateur (autom,) debitmetru integrator. 

débitmètre m. thermique (metr.) debitmetru termic. 

deblai m. (geol., constr.) debleu. 

déblaiement m. (constr.) debleiere, debleiaj. 

déblatérer vi. (fam., cu prep. contre) a vorbi de rău, a denigra, 
a tuna si fulgera (împotriva cuiva). 

déblayage m. (constr.) debleiere, debleiaj; (chim.) curăţare. 

déblayer vt. (constr.) a debleia, a netezi, a nivela, a aplana, a 
degaja un teren; a înlătura, a a da la o parte; e ~ le terrain 
(fig.) a pregăti terenul, a-şi netezi calea. 

déblocage m. (tehn.) deblocare, destepenire, degripare; (tehn.) 
deblocare; ( psih.) dezinhibare, deblocare; (fam.) divagare, 
aberare. 

débloquant, e adj. (fam) aberant, care aberează / divaghează. 

débloquer vt. a debloca, a destepeni; (tehn.) a debloca, a 
degripa; (psih.) a debloca, a dezinhiba; è vi. (fam.) a divaga, a 
abera, a vorbi aiurea, a o lua pe aräturä, a bate câmpii; e vr. 
(fam.) a se dezgheta, a-şi pierde teama / sfiala, a-şi reveni. 

débobinage m. (el.) dezbobinare, debobinare; (tehn.) derulare 
(a unui cablu). 

débobiner vr (el.) a dezbobina, a debobina; (tehn.) a derula un 
cablu. 

débobineuse-rebobineuse f. (maş., poligr.) maşină de de- 
bobinat şi rebobinat. 

deboguer vt. (înfo.) a elimina greșelile (de programare), a 
devirusa. 

deboire m. arrière-goût neplăcut / dezagreabil; fig.) gust amar, 
deceptie, deziluzie; (fnv.) eşec, insucces. 

déboisage m. (min.) demontarea cuvelajului / armăturii (unei 
mine). 
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déboisement m. despädurire, defrisare. 

déboiser vt. (silv.) a despăduri, a defrisa; (min.) a demonta 
cuvelajul / armätura (unei mine). 

déboîtage m. (mec., constr.) decuplare, dezlegare, separare, 
întrerupere; (met.) extragerea miezului din cutie; (orlg.) 
scoaterea mecanismului din cutie. 

déboîtement m. luxatie, entorsă, dislocare, scrântitură, 
exartroză; (fehn.) separare a două piese îmbucate. 

déboîter vt. (med.) a luxa, a disloca, a scrânti, a deplasa; è vi. a 
scoate, a ieși din şir / coloană / rând. 

debonder vr. a destupa, a scoate cepul / dopul; e vr. a se 
revărsa, a se goli; (fig.) a se destăinui, a mărturisi, a-şi 
descărca sufletul; e ~ son cœur (înv.) a da frâu liber 
sentimentelor. 

débonnaire adj. (lit.) debonar, blajin, indulgent, împăciuitor, 
binevoitor; (înv.) complezent, tolerant, care suportă 
infidelitatea; e ambiance ~ ambiantä relaxată. 

débonnairement adv. cu răbdare, îngăduință, cu blândete, (în 
mod) tolerant. 

débonnaireté f. debonaritate, îngăduință, indulgență, 
slăbiciune. 

débord m. debordare, creştere excesivă, revărsare; (com.) 
excedent de mărfuri; e voie de ~ (ferov.) (cale ferată) laterală. 

débordage m. (silv.) colectarea lemnului. 

débordant, e adj. debordant, care depăşeşte marginile, care 
debordează, care dă pe dinafară; (fig.) debordant, exuberant, 
nestăvilit; coplesitor, năvalnic; e imagination ~ imaginație 
debordantă, fecundă. 

débordé, e adj. coplesit, supraîncărcat, supraplin, depăşit; 
(despre obiecte) desfăcut, scos din suport; (mil., sport) atacat 
din flancuri, flancat; (mar.) largat, scos / ieşit în larg; e ~ par 
les événements Giel depăşit de evenimente. 

débordement m. (despre ape) revărsare, creştere, inundare; 
(info.) depăşire (a capacitătii de stocare); (mil., sport) flancare, 
încercuire; (fig.) deferlare, efuziune, explozie, exuberantä; e 
m., pl. (fig.) desfrâu, dezmät, exces. 

deborder vi. a deborda, a se revărsa, a da pe dinafară; (cu prep. 
de) a fi plin de, a deborda de; (hidr.) a se revărsa, a creşte, a 
inunda; e vi. a depăşi, a se întinde dincolo de; a ocoli, a scoate 
de la locul său, a desface; (mar.) a deborda, a larga; (croit) a 
scoate tivul; (fam.) a scoate aşternuturile, a desface patul; e 
vr. a se dezveli; e faire ~ qqn. a scoate din minţi pe cineva, a 
face pe cineva să răbufnească; la goutte d’eau qui fait ~ le 
vase (fig.) picătura care umple paharul; plein à ~ plin ochi. 

debosseler vr. (tehn.) a netezi, a aplatiza, a îndrepta. 

débotté m. momentul descălțării; e au ~ brusc, pe neaşteptate, 
pe loc, pe nepusă masă, pe nepregătite, var. débotter. 

debotter m. momentul descălțării; e au ~ brusc, pe neaşteptate, 
pe loc, pe nepusă masă, pe nepregătite, var. debotte. 

débotter vz., vr. a (se) descälta, a-şi scoate cizmele. 

debouchage m. destupare, var. débouchement. 

débouché m. ieșire; (ec.) debuseu, piață de desfacere; (hidr.) 
gură de vărsare / de evacuare; (fig.) debuşeu, deschidere, 
perspectivă, posibilitate; e études sans ~ studii fără 
perspectivă (de angajare). 

d6bouchement m. destupare, desfundare. 

déboucher vt. a destupa, a deschide, a desface; (tehn.) a 
destupa, a cura; (ref. la ape curgătoare) a se vărsa, a da (în); 
(mil.) a debuşa. 

déboucheur m. (tehn., chim.) substanţă pentru desfundat / 
desfundătoare. 

débouchoir m. (tehn., instr.) ventuză de desfundare. 

déboucler vt. a desface; a debucla, a desface buclele, a întinde 
(părul). 

débouillir vf. (text.) a testa rezistenţa culorii (în apă fierbinte). 
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débouillissage m. (text.) testarea rezistenţei culorii (în apă 
fierbinte). 

déboulé m. (sport) alergare de viteză, sprint; (balet) succesiune 
de piruete; e tirer au ~ (vân.) a trage la ieşirea vânatului din 
vizuină. 

débouler vi. a se răsturna, a se rostogoli; (sport) a sprinta; 
(vân.) a fugi (din faţa vânătorului); (fam.) a cobori în goană, a 
se precipita; a sosi neanunțat. 

déboulonnage m. (tehn.) demontare, deşurubare; fig., fam.) 
înlăturare, scoatere din funcție, punere pe liber, desființare (a 
cuiva). 

deboulonnement m. (tehn.) demontare, desurubare; fig., fam.) 
înlăturare, scoatere din funcție, punere pe liber, desfiintare (a 
cuiva). 

déboulonner v/. (tehn.) a demonta, a desuruba; fig., fam.) a 
înlătura, a scoate din funcție, a pune pe liber, a desfiinţa (pe 
cineva). 

débouquement m. (mar.) ieşire din strâmtoare / şenal; (p. ext.) 
gura strâmtorii, gura (extremitatea) canalului. 

débouquer vi. (mar.) a ieşi din strâmtoare. 

debourbage m. (min.) deburbaj, spălarea unui minereu; (oen.) 
deburbaj, limpezirea mustului. 

débourber vf. (tehn.) a purja, a goli; (min.) a deburba, a spăla 
minereul; (constr.) a excava; (fig., înv., despre persoane) a 
scoate pe cineva din necaz. 

débourbeur m. (constr., mas.) ciur pentru spălarea agregatelor. 

débourgeoisé, e adj. (ideol.) dezburghezit. 

débourrage ! m. (tehn.) deburaj, deburare, curățare; câlti (de 
lână). 

debourrage m. de la carde (mas.) curățarea garniturii cardei. 

debourrage m. du chapeau (maș.) deburarea capacului. 

débourrage m. du tambour (maş.) curățarea garniturii 
tamburului (la cardă). 

debourrement m. (bot.) desfacere a mugurilor. 

débourrer vs. a desfunda; Gert la debura; (despre oi) a tunde; 
(echit.) a dresa; (fig.) a educa, a rafina, a cizela e vi. (bot, ref. 
la muguri) a se desface, a se deschide;e ~ une pipe a curăța 
pipa de tutun. 

débourreur ! m. (tehn.) dispozitiv de curăţare. 

débourreur m. autostrip (tehn.) dispozitiv de curățare 
continuă a garniturii cardei. 

débourreur m. de carde pneumatique (tehn.) dispozitiv 
pneumatic de curățare a garniturilor cardei. 

. debours m. (ec.) cheltuială; Gur.) sumă dată unui magistrat de 
către una din părți. 

déboursement m. (ec.) plată, plătire; debursare. 

débourser vf. (ec.) a plăti, a cheltui; (fam.) a debursa, a scoate 
bani din buzunar. 

déboussolé, e adj. debusolat, dezorientat, deconcertat, 
descurajat. 

déboussoler vt. (fam.) a debusola, a dezorienta, a deconcerta, a 
descuraja. 

debout adv. în picioare, drept, vertical; e interj. scularea! sus! 
în picioare! drepți!;, e mettre qqch. ~ a pune ceva pe picioare; 
se mettre ~ a se pune pe picioare, a se ridica; tenir ~a fi 
rezistent, a fi solid, (fig., ref. la raționamente) a sta în 
picioare, a se suține. 

déboutage m. (tehn.) scoaterea garniturii (pentru separare sau 
schimbare). 

débouté m. Gur.) (hotărâre de) respingere a unei reclamaţii ca 
nefiind bine întemeiată; e m., € Gur.) reclamant a cărui cerere 
a fost respinsă. 

déboutement m. fur.) respingere a unei reclamaţii. 

débouter vr. (jur.) a respinge (o reclamaţie) prin hotărâre 
judecătoarească. 
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déboutonnage m. desfacere a nasturilor unei haine, descheiere. 

déboutonné, e adj. descheiat, cu nasturii desfäcuti; e rire à 
ventre ~ (fig.) a se îndoi de râs, a da pe spate de râs. 

deboutonner vt., vr. a(-si) descheia nasturii, a (se) descheia; e 
vr. (fam.) a se descărca, a-şi spune păsul. 

débraguetter vf. (fam.) a-şi descheia slitul, a se desface la 
prohab. 

débraillé, e adj. şleampăt, dezlânat, lălâi, nearanjat; fig.) fără 
reţinere; e m. ținută neglijentä. 

débrailler (se) vr. a umbla descheiat la piept (ostentativ); Giel 
a fi slobod la gură; (ref. la conversații) a fi fără perdea. 

débranchement m. debranşare, deconectare, desfacere; (ferov.) 
triere, desfacere (a unei garnituri). 

débrancher vt. a scoate din priză; (mas., tehn.) a deconecta, a 
debransa, a întrerupe, a decupla, a debreia; (ferov.) a tria, a 
desface (o garnitură); (e/.) a suprima conexiunea / 
branşamentul; fig.) a distrage atenţia; e ~ un malade (fam.) a 
deconecta un bolnav de la aparate. 

débrasage m. (tehn.) debrazare, topirea brazurii. 

débraser vf. (tehn.) a debraza, a separa două piese îmbinate 
prin brazare. 

débrayable adj. debreiabil. 

débrayage ! m. (jur.) debreiaj, intrarea în grevă; e (mas., auto.) 
debreiere; (maş-un.) decuplare. 

débrayage m. automatique (maș., auto.) debreiere / decuplare 
automată. 

débrayage m. double (maș., auto.) debreiere dublă, metodă de 
dublă debreiere (cu accelerare intermediară). 

débrayage m. électrique (mas. textile) opritor electric (la 
ruperea unui fir sau a unui ac de tricotat). 

débrayage m. inverse (autom.) liberare / declanșare inversă 

débrayer vt. (mas., autom., tehn.) a debreia, a decupla: (ferov.) 
a decupla; e vi. (fam.) a intra în grevă. 

débrayeur ' m. (maş., auto.) debreior, dispozitiv de debreiere. 

débrayeur m. de courroie (maş., auto.) debreior al curelei (de 
transmisie). 

débridé, e adj. nestävilit, dezläntuit, necontenit, nemäsurat, 
excesiv, färä limitä. 

débridement m. scoaterea frâului (unui animal); {med 
debridare; (fig.) dezläntuire, eliberare. 

débrider vr. a scoate frâul (unui animal); (med.) a debrida, a 
suprima bridele; (cul.) a dezlega (din ate). 

debriefer vg (angl.) a interoga, a supune unui interogatoriu; e 
vi. (mil, pol., într-o misiune) a da socoteală. 

débriefing m. (ang].) debriefing, interogatoriu, critică, dare de 
seamă. 

débris m. pl. cioburi, spărturi, rămășițe, resturi; (constr.) moloz, 
dărâmătură, bucăţi; (geol.) depuneri clastice / detritice; (TCM, 
met.) sfărâmături, spărturi; (lit.) resturi, ruine (ale unui stat, 
ale unei armate); (înv.) epavă, ruine; (fig.) rămășițe, oseminte 
(ale unui mort); e ~ de bouteille cioburi; ~ de bois așchii, 
rumeguș; ~ de fer fier vechi, pilitură. 

débrochage m. (tehn., tipogr.) debroşare, dezlegare (a unei 
broşuri, a unei cărți). 

débrocher vt. (tipogr.) a debrosa, a desface legătura (unei 
cărți); (cul.) a scoate de pe frigare. 

debrouillage m. (tehn.) debruiaj, înlăturarea unui bruiaj; Ge 
descurcare, clarificare, lămurire. 

débrouillard, e adj. m., f. (fam.) debruiard, descurcäret, abil, 
iscusit. 

débrouillardise f. (fam.) abilitate, iscusintä, dibăcie. 

débrouille € (fam.) dibăcie, pricepere, abilitate, iscusintä. 

debrouillement m. descurcare, clarificare, lămurire. 

débrouiller vr. a descurca, a tria, a separa (fire); (fam.) a învăţa 
pe cineva să se descurce, a învăța pe cineva lucruri de bază; 
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(fig.) a clarifica, a lămuri (o problemă), a dezlega (o enigmă); 
e vr. a se descurca, a ieşi din încurcătură / din belea / din 
necaz; e se ~ avec qqch. a se împăca cu ceva, a putea trăi cu 
ceva; se ~ avec sa conscience a trăi cu conştiinţa împăcată. 

debroussaillage m. (tehn.) curăţare de buruieni / de mărăcini, 
plivire; fig.) clarificare, lămurire. 

débroussaillement m. (fehn.) curățare de buruieni / de 
mărăcini, plivire. 

débroussailler vg. (tehn.) a plivi, a curăța de buruieni; (fig.) a 
pregăti terenul; (fig.) a clarifica (o problemă). 

débroussailleuse f. maşină de defrisat, defrisator. 

débrousser vt. (reg.) a defrisa, a curăța un teren. 

débroussilleur 7. (mas.) maşină de defrişat. 

débuchage ! m. (rar) scoatere. 

débuchage m. du gibier (vân.) scoaterea vânatului din pădure. 

débuchage m. par chevaux (si/v.) scosul lemnului cu caii / cu 
tânjala. 

débuché m.(vân.) momentul apariției vânatului, sunetul goarnei 
la apariția vânatului. 

débucher (vân.) vi. a ieşi din pădure; evt a face (un animal) sa 
iasă din pădure; è m. (vân.) momentul apariţiei vânatului, 
sunetul goarnei la apariția vânatului. 

débudgétisation f. (ec.) debugetizare, suprimare a unor 
cheltuieli bugetare. 

débudgétiser vt. (ec.) a debugetiza, a suprima o cheltuială. 

débureaucratisation f. eliminarea birocrației, debirocratizare. 

débureaucratiser vt. a elimina birocraţia, a debirocratiza. 

débusquage m. (silv.) apropiatul lemnului» scoaterea lemnului 
la linie (de la cioată). 

débusquement m. (vân) scoatere a vânatului din bârlog, gonire 
dintr-o poziție avantajoasă. 

débusquer vr. a dezvălui, a scoate la lumină; (vân.) a scoate 
(vânatul) din bârlog; (7nil.) a scoate (inamicul) din poziție, 
(fig.) a deposeda pe cineva (de un avantaj). 

début ! m. debut, început, start, deschidere; e au ~ (loc. adv.) la 
început, inițial; ce n'est qu’un ~ ăsta e numai începutul; 
depuis / dés le ~ (Joc. adv.) de la început; du ~ (jusqu')â la 
fin (loc. adv.) de la început până la sfârşit, de la un capăt la 
celălalt; en ~ de (loc. adv.) la începutul; faire ses ~s a-şi face 
debutul, a debuta, a-și face primele apariții; il y a un ~ à tout 
pentru toate e un început. 

debut m. de la manche (sport) începutul jocului / reprizei. 

débutant, e m., f., adj. debutant, începător, novice. 

débutante € tânără domnişoară ce iese în lume pentru prima 
dată. 

débuter vi. a debuta; (cu prep.par) a începe prin a. 

debye m. (fiz., metr., el., unit.) debye (unitate de moment dipo- 
lar). 

debyegramme m. (cris., rad.) debyegramä. 

déc vi. (abr. déconner) în expr. sans déc fără glumă / serios. 

déca | m. (fam.) cafea decafeinizată. 

déca ?- (afix.) deca-, prefixoid cu semnificaţia "(de) zece (ori)". 

deçà adv. aici, în / de / pe partea asta; e ~ (et) delà (Joc. adv.) 
de o parte şi de alta; en ~ (loc. adv.) pe partea asta; en ~ de 
(fig.) sub, inferior (limitei de, aşteptărilor); rester en ~ de la 
vérité (fig.) a fi departe de adevăr. 

décabriste m. (ist.) decabrist, decembrist. 

décachetage m. deschidere, desfacere (a unui plic), desigilare, 
rupere a sigiliului. 

décacheter vr a desface, a deschide (un plic), a desigila, a rupe 
sigiliul. 

dâcachorde m. (muz, instr.) decacord, var. décacorde. 

décacorde m. (muz. instr.) decacord, var. décachorde. 

décadaire adj. (ist. Franţei) decadal, de zece zile (în calendarul 
republican), care se repetă la zece zile. 
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décade f. decadă, perioadă de 10 zile; (rar, angl.) deceniu; (lit.) 
decadă; (autom., mas.) decadă (interval între două variabile cu 
un raport de 10:1); e ~ républicaine (isr.) decadă republicană, 
perioadă de 10 zile (care înlocuia săptămâna în calendarul 
republican). 

décadenasser vf. a scoate lacätul. 

décadence f. decadentä, degradare, decrepitudine, declin; 
decădere (morală), depravare. 

décadent, e adj. m., f. decadent, în declin, 

décadentisme m. (lit.) decadentism. 

décadi m. (ist.) a zecea zi a decadei (în calendarul republican). 

décadrage m. (cinem.) decadraj. 

décadrer vz. a dezrăma; (min.) a demonta armătura unei galerii. 

décaèdre m., adj. (geom.) decaedru. 

décaféiné, e adj. decafeinizat; e m. cafea decafeinizată. 


-~ décaféiner vf. a decafeiniza. 


décagonal, e adj. (geom.) decagonal. 

décagone m. (geom.) decagon. 

décagramme m. (unit.) decagram (10 g). 

decaissement m. (ec.) decontare, plată, plătire, sumă plătită. 

décaisser vf. (ec.) a scoate din casă, a plăti; a scoate la vânzare. 

décalage ! m. decalaj, distantare (în timp / spațiu); (mas.) 
decalare; (tehn.) decalaj, deplasare, întârziere; (fig.) 
nepotrivire, dezacord, lipsă de armonie, disproportie. 

décalage m. brusque (el, mas.) decalaj brusc. 

décalage m. circulaire (autom.) decalaj ciclic. 

décalage m. dans le champ magnétique rell deplasarea 
câmpului magnetic. 

décalage m. des balais rel. mas.) decalajul periilor. 

décalage m. des manivelles (ferov., mas.) decalare a mani- 
velelor. 

décalage m. des plans (av., tehn.) decalare a planelor. 

décalage m. du zéro (mas-un.) dispozitiv de decalare / 
deplasare a punctului zero (la orice poziţie în domeniul 
sistemului de măsură). 

décalage m. en avant (e/.) decalaj înainte. 

décalage m. en sens inverse de la rotation rel. tehn.) decalaj 
în sens invers sensului de rotație. 

décalage m. logique (autom.) decalaj logic. 

dâcalaminage m. (TCM) decalaminaj, decalaminare, 
îndepărtarea calaminei / arsurii. 

décalaminer vs. (TCM) a decalamina, a înlătura calamina. 

decalcifiant, e adj. (chim.) decalcifiant. 

décalcification f. (med.) decalcificare, decalcifiere. 

dâcalcifier vt., vr. a (se) decalcifica, a (se) decalcifia. 

décalcomanie f. (poligr.) decalcomanie, metacromie. 

décalé, e adj. decalat; (constr., hidr.) aşezat în şah; (orlg., tehn.) 
decalat; (fam.) necorespunzător, nepotrivit, nearmonizat, 
deplasat; e m. individualist, nonconformist; (fam.) defazat. 

décaler 17. a decala; (p. ext.) a reporta, a amâna; a scoate o 
pană (a unei piese de mobilier); (fehn.) a deplasa, a decala, a 
disloca; (TCM) a deznitui. 

décalescence f. (ter7n.) decalescentä. 

dâcaleur! m. (el.) decalator. 

décaleur m. de phase rel! decalator / corector de fază. 

decaline € (chim.) decalină. 

décalitre m. (unit.) decalitru (10 litri). 

décalogue m. (relig.) decalog. 

décalotter vt. (med.) a decalota; (chir.) a îndepărta calota 
craniană; (fam.) a scoate dopul, a destupa (o sticlă). 

decalquage m. (fipogr.) decalcare, decalc. 

décalque m. (tipogr., artă., tehn., lingv.) decalc; (fig.) imitație. 

décalquer vt. (tipogr.) a decalca, a imprima, a calchia. 

décalvant, e adj. (med.) decalvant, care predispune la calvitie. 

décalvation f. decalvatie. 
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décamètre m. (unit.) decametru (10 metri); (instr.) decamentru. 

décamétrique adj. fiz.) decametric, cu lungimea de undă între 
10-100 m. 

décampement m. (mil) decampare, ridicare a taberei. 

décamper vi. (mil.) a decampa, a ridica tabăra; (p. ext.) a porni 
la drum; (fig.) a o şterge, a spăla putina. 

decan m. (astrol.) decan. 

décanal, e adj. decanal. 

décanat m. decanat, funcția de decan. 

dâcaniller vi. (arg.) a o şterge, a se căra. 

décantage m. (tehn., chim.) decantare, limpezire, epurare, 
purificare; (fig.) clarificare, lămurire. 

décantation ! € (tehn., chim.) decantare, limpezire, epurare, 
purificare; (fig.) clarificare, lămurire. 

décantation f. électrique (chim., plast.) decantare electrică. 

décanter vt a decanta, a limpezi, a epura, a purifica; fig.) a 
clarifica, a limpezi (gândurile) 

décanteur ! m. (hidr., chim.) decantor, bazin de decantare. 

décanteur ?, euse adj. (chim.) decantor, care decanteazä. 

décanteur m. conique (chim.) decantor conic. 

décanteur m. de laitier (TCM, met.) decantor de zgură. 

dâcanteur m. de scories (TCM, met.) decantor de zgură. 

décanteuse f. centrifuge (7ehn.) centrifugă pentru decantare. 

décapage ! m. (TCM, chim., met.) decapare, curățare, decapaj; 
(constr.) curățarea suprafeţei. 

décapage m. à Pacide (TCM) decapare cu acizi. 

décapage m. anodique (TCM) decapare anodică. 

décapage m. au (jet de) sable (TCM) decapare prin jet de nisip 
/ prin sablare. 

décapage m. cathodique (TCM, chim.) decapare catodică. 

décapage m. de polissage (TCM) decapare de lustruire. 

décapage m. des incrustations (ferov., TCM) decapare a 
incrustațiilor, eliminare a incrustaţiilor pe cale chimică. 

décapage m. électrolytique (TCM) decapare electrolitică. 

décapant ! m. (TCM) decapant, agent de decapare, decapator. 

décapant 2 e adj. care decapează, decapator; (fig.) caustic, 
acid. 

décapeler vz. (mar.) a dezlega o parâmă de catarg / vergă. 

décaper vt. (tehn.) a decapa. 

décapeur, euse m., f. muncitor care execută operații de 
decapare, (muncitor) decapator. 

decapeuse f. (constr.) screper cu raclete. 

décapitaliser vi. a decapitaliza. 

décapitation f. decapitatie, decapitare. 

” décapodes m. pl. (zool.) decapode. 

décapole f. (ist.) decapolä, grupare administrativă a zece oraşe. 

décapotable f., adj. (auto.) decapotabil. 

décapoté, e adj. decapotat. 

décapoter vt. a decapota, a strânge capota. 

décapsulage m. scoaterea capsulei (unei sticle), deschidere. 

décapsulation f. (chir.) decapsulatie, decapsulare; (tehn.) 
decapsulare. 

décapsuler vf. a decapsula, a scoate capsula (unei sticle); (chir.) 
a decapsula (un organ). 

décapsuleur m. instrument pentru scoaterea capsulei unei 
sticle, desfăcător (de sticle). 

décapuchonner vf. a scoate capacul (unui stilou), a da jos o 
glugä, a descoperi. 

décarbonater vf. (chim.) a decarbonata. 

décarboxylase f. (biochim.) decarboxilazä. 

décarboxylation f. (chim.) decarboxilare. 

décarburant, e (chim.) decarburant, care decarburează. 

décarburation f. (met.) decarburatie, decarburare. 

décarburer vt. (mét.) a decarbura. 
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décarcasser (se) vr. (fam.) a-si da osteneala, a se zbate, a se 
agita. 

décarcération f. descarcerare. 

décarottage m. (tehn.) decarotaj. 

décarreler vt. a scoate plăcile (din pardoseală, de pe pereți). 

décartellisation f. (ec. ist.) desființare legală a unui cartel. 

décastére m. (silv., unit.) decaster (10 steri). 

décastyle m. (arhit.) decastil. 

décasyllabe m. (lit.) decasilab; e adj. (despre versuri) 
decasilab(ic). 

décasyllabique adj. decasilabic. 

décathlon m. (sport) decatlon. 

décathlonien m. (sport) decatlonist. 

décati, e adj. (fig., fam.) îmbătrânit, ofilit, trecut. 

décatir vt. (text., tehn.) a decata, a îndepărta lustrul; e vr. fig.) 
a se ofili, a îmbătrâni, a se trece. 

décatissage m. (text.) decatare. 

décatisseur, euse m., f. (tehn.) (muncitor) decator. 

décauser vi. (reg.) a bârfi, a vorbi de rău. 

décauville m. (ferov.) decovil. 

décavaillonner vt. (agr.) a ara o fâşie de pământ dintre butucii 
viei. 

décavaillonneuse f (agr.) plug pentru arat între butucii viei. 

décavé, e adj., m., f. fam.) decavat, ruinat la jocul de cărţi; (p. 
ext.) ruinat, distrus. 

décaver vr. (la jocul de cărți) a decava; è vr. a pierde o mână; 
(p. ext.) a se ruina. 

decca m. (mar., av.) sistem de radionavigatie Decca; 
dionavigatie Decca. 

décéder vi. a deceda, a muri. 

décelable adj. detectabil, decelabil, reperabil. 

décèlement m. decelare, dezvăluire, descoperire, punere în 
evidență. 

déceler vf. a detecta, a decela, a descoperi, a dezvălui. 

décélérateur m. (mec., tehn.) decelerator. 

décélération f. (mec.) deceleratie, acceleraţie negativă. 

décélérer vi. (mec.) a decelera, a încetini, a frâna, a reduce 
viteza. 

décéléromètre m. (mec., instr.) decelerometru. 

décembre m. decembrie. 

décembriste m. (ist.) decembrist. 

décemment adv. (în mod) decent, cuviincios, cum trebuie. 

décemvir m. (ist.) decemvir, magistrat. 

décemviral, e adj. (ist.) decemviral. 

décemvirat m. (ist.) decemvirat, demnitatea de decemvir, 
perioada decemviratului. 

décence f. decentä, bunä-cuviinfä, pudoare; (înv.) politeţe 
cinste; discreţie, reţinere, rezervare. 

décennal, e adj. decenal. 

décennie f. deceniu. 

décent, e adj. decent, cuviincios, cast, pudic; (înv.) politicos, 
discret, reținut, rezervat. 

dâcentrage m. descentrare. 

décentralisateur, trice adj. descentralizator. 

décentralisation f. descentralizare. 

décentraliser vf. a descentraliza. 

décentrement m. (opt.) descentrare (a unui instrument), (for.) 
mecanism de descentrare a obiectivului unui aparat. 

décentrer vf. a descentra. 

déception € deceptie, dezamăgire, deziluzie. 

déceptionisme m. (artă) deceptionism. 

déceptioniste m., f., adj. (artă) deceptionist. 

décercler vf. a scoate cercurile. 

décérébration /. decerebrare. 

décérébrer vr. a decerebra. 
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décernement m. decernare, acordare, atribuire. 

décerner ! vt. a decerna, a acorda, a conferi, a atribui; (jur.) a 
decreta, a ordona; (jur., despre mandate). 

decervelage m. împuşcare în cap; (fig.) cretinizare, prostire. 

décerveler vf. a împuşca, a zbura creierii; (fig.) a cretiniza, a 
tâmpi, a prosti, a degrada (gândirea). 

décès m. deces, moarte. 

décevant, e adj. mincinos, înșelător; dezamăgitor, frustrant, 
nesatisfăcător, care provoacă deziluzii. 

décevoir vt. a dezamăgi, a deceptiona, a înșela (aşteptările). 

déchaîné, e adj. dezläntuit, impetuos, nestăvilit, debordant, 
violent. 

dechaînement m. dezläntuire, violenţă, izbucnire. 

déchaîner vg. a dezläntui, a provoca, a declanșa, a da frâu liber; 
e vr. a se dezläntui, a-şi da frâu liber (sentimentelor). 

déchant m. (muz.) melodie compusă în contrapunct. 

dechanter vi. (fam.) a o lăsa mai moale. 

déchaperonner vt. (vân.) a scoate capisonul. 

décharge 1f descărcare, descărcătură, depozit; (tehn.) deşarjă; 
(jur.) documentul de descărcare; (el.) descărcare (electrică); 
(fig.) uşurare, eliberare; fam.) ejaculare e à la ~ de qqn. 
pentru scuzarea cuiva, în apărarea cuiva; temoin à ~ fur.) 
maror al apărării; tuyau de ~ (fehn.) ţeavă de preaplin / 
supraplin. 

décharge € à lueur (el.) descărcare luminişcentă. 

décharge f. annulaire (el.) descărcare toroidală. 

décharge f. d’étincelle (e/.) descărcare în scânteie. 

décharge f. de mandat Gur.) descărcare de mandat. 

décharge f. de surface (ell descărcare superficială. 

décharge f. de Townsend rell descărcare Townsend. 

décharge f. définitive (jur.) descărcare definitivă (privind un 
contabil). 

décharge f. en aigrette (ell descărcare în egretä. 

décharge f. en couronne (ell descărcare coroană. 

décharge f. en lueur (el.) descărcare luminiscentă. 

décharge f. en régime d’arc (e/.) descărcare în arc. 

décharge f. en retour (e/.) descărcare inversă. 

décharge f. en retour (ell descărcare inversă. 

décharge f. entravée (el. plasm.) descărcare împiedicată. 

décharge f. entre spires (el.) scurtcircuit între spire. 

décharge f. H.F. rell descărcare de înaltă frecvență. 

décharge f. Penning (el. plasm.) descărcare Penning. 

décharge f. pincée (fiz.) descărcare cu contracție magnetică. 

décharge f. publique groapă de gunoi. 

décharge f. rapide (el., maş.) descărcare rapidă. 

décharge f. silencieuse (el.) descărcare electrică silentioasä. 

décharge f. silencieuse (e/.) descărcare Townsend. 

décharge f. sombre (el.) descărcare Townsend. 

décharge f. spontanée (el., chim.) descărcare spontană; (tehn.) 
autodescărcare. 

déchargé, e adj. (el., tehn.) descărcat. 

déchargement 'm. (tehn.) evacuare, descărcare, debarcare. 

déchargement m. automatique (tehn.) descărcare automată. 

déchargement m. de la cage (maş.) descărcare a coliviei. 

déchargement m. en vrac (constr., hidr.) descărcare în vrac. 

déchargement m. fractionné (TCM) descărcare fracționată / în 
loturi. 

déchargement m. par le fond (auto.) descărcare prin partea 
inferioară, 

déchargeoir m. (tehn.) canal de scurgere. 

décharger vt. a descărca, a goli; fig., despre munci, datorii) a 
exonera, a elibera, a scuti; (fig.) a disculpa, a dezvinoväti, a 
apăra; è vr. (fig.) a-si lăsa o responsabilitate în sarcina altuia; 
è vi. (fam.) a ejacula; è ~ à outrance (el.) a descărca la limită; 
(sport) déchargez les armes! comanda “descărcați!”; ~ sa 
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rate / sa bile (fam., fig.) a-şi descărca furia, a se defula; ~ sa 
conscience (fig.) a-şi elibera conştiinţa, a mărturisi, a se 
confesa; ~ son cœur (fig.) a-şi lua o piatră de pe inimă, a 
mărturisi tot adevărul. 

déchargeur ! m. (mas., chim) descărcător, dispozitiv de descär- 
care; (hidr.) evacuator. 

déchargeur m. à bande pour wagons (ferov., mas.) des- 
cärcätor cu bandä pentru vagoane. 

déchargeur m. pneumatique (m1as.) descärcätor pneumatic. 

décharné, e adj. descărnat, slăbit; fig., despre stil) sărăcăcios. 

décharner vg a descărna, a slăbi. 

déchaumage m. (agr.) dezmiristire, dezmiriştit. 

déchaumer vg. (agr.) a dezmiristi. 

dechaumeuse f. dezmiriştitor, grapă-dezmiriştitor. 

déchaussage ! m. (med. silv.) desosare, descältare. 

déchaussage m. du câble (e/.) îndepărtarea izolatiei cablului. 

déchaussé, e adj. descältat, deşosat; (bis., despre călugări) care 
aparține ordinului Sfintei Tereza. 

déchaussement ! m. (med, silv.) deşosare, descältare. 

déchaussement m. des plants (si/v.) descältarea puietilor, 
desosarea puietilor (sub actiunea gerului). 

déchausser vt. a descälta, a da jos papucii; (med. silv.) a 
desosa; (sport, schi) a-şi pierde schiul; e vr. a (se) descälta. 

déchausseuse f. (agr.) plug pentru arat via. 

déchaussoir m. (agr., instr.) otic, săpăligă (pentru desosat 
copacii). 

déchaux adj. m. (relig., despre călugări) descult, descältat, cu 
picioarele goale în sandale, var. déchaussé. 

dèche f. (pop.) lipsă (de bani), sărăcie. 

déchéance | f. (ref. la stări) decădere, declin, degradare, 
dizgrație; (ref. la vârstă) ramolire, îmbătrânire; fur.) 
destituire; decădere din drepturi. 

déchéance f. de autorité parentale ur.) pierdere a autorității 
paternale. 

déchéance f. et forclusion f. Gur.) decăderea din termenul 
legal. 

déchéance f. profesionnelle (jur.) decădere din profesiune. 

déchéance f. quadriennale (jur.) decădere cvadrienală. 

déchet m. (tehn.) dese, defect, rebut; pierdere, micsorare; fig.) 
gunoi, rebut (al societăţii); e m. pl. (tehn.) reziduuri, resturi, 
rămăşiţe, așchii; fig.) mizerii, gunoi. 

déchets m. pl. broyés sans fibres textiles (p/ast.) deşeuri (de 
cauciuc) färä fibre textile. 

déchets m. pl. chauds (fehn., nucl.) deşeuri puternie 
radioactive. 

déchets m. pl. de bois deşeuri de lemn, așchii. 

déchets m. pl. de caoutchouc (p/ast.) deşeuri de cauciuc. 

déchets m. pl. de fonderie (TCM) deşeuri de turnătorie. 

déchets m. pl. de fonte (TCM) deşeuri de fontă. 

déchets m. pl. de liège deşeuri de plută. 

déchets m. pl. de métal (TCM) deşeuri de metal. 

déchets m. pl. de peignage (maș.) acumulare din piepteni 
(maşini textile). 

déchets m. pl. de scierie deşeuri de ferăstrău, pilitură de fier. 

déchets m. pl. pour essuyage (maș.) bumbac de şters. 

déchets m. pl. récupérables (TCM) deşeuri recuperabile. 

déchetterie f. centru de colectare a deşeurilor, groapă de gunoi. 

dechiffonner vg. a netezi, a întinde, a călca (o țesătură). 

déchiffrable adj. descifrabil, lizibil. 

déchiffrage m. (autom:, tele.) descifrare, decodificare. 

dechiffrement m. (autom., tele.) descifrare, decodificare. 

déchiffrer vf. a descifra, a descurca, a decripta; (fig., despre o 
problemă) a înţelege, a clarifica; fig., despre un mister) a 
pătrunde; (fig., despre enigme) descâlci; (fig., despre 
persoane) a cunoaşte, a ghici intențiile. 


DEC - DEC 


déchiffreur, euse m., f. persoană care descifrează, cititor; e m. 
(autom.) descifrator, decodificator. 

déchiquetage l m. tăiere în bucăți, fragmentare, märuntire, 
tocare, ciopârtire. 

dechiquetage m. du bois (fehn.) märuntirea lemnului. 

déchiqueté, e adj. îmbucătăţit, ciopârțit; făcut bucăți; (bot, 
despre frunze) laciniat; (fam.) epuizat, beat. 

déchiqueter vr. a rupe (în bucăţi), a sfâşia; a mărunți, a 
fragmenta, a ciopârţi; fig.) a despica firul în patru. 

dechiqueteur m. (tehn.) maşină pentru fmbucätätirea resturilor 
industriale. 

déchiqueture f. tăietură, decupare (în stofă). 

déchirant, e adj. sfâşietor, dureros, patetic. 

déchirement m. rupere, deşirare, divizare; (tehn.) rupere, 
fisură; fig.) sfâşiere; e m. pl. dezbinări. 

déchirer vf. a sfâşia, a rupe, a desira; a deteriora, a sparge; a 
răni, a tortura; (fig.) a dezbina, a întrista; e vr. a se deşira, a se 
rupe, a se destrăma, a se înfrunta; (fig.) a se sfâşia, a se 
întrista. 

dechireur m. (tehn.) desfăcător de baloturi. 

déchirure  f. ruptură, sfâşietură, destrămare; (TCM) crăpare (a 
suprafeţei); fig., abstract) rană; (mec., constr.) ruptură, 
rupere, fisură; (fig.) spărtură, deschizătură. 

dechlerure, e adj. (chim.) declorurat, lipsit de clorură de sodiu. 

déchlorurer vz. (chim.) a declorura. 

déchoir vi. (cu prep. de) a decădea, a se înjosi, a se degrada 
(moral, social); (înv.) a descreşte, a slăbi, a se micşora, a se 
diminua; e vf. a priva, a deposeda; e ~ qqn. d'un droit Gur.) 
a priva pe cineva de un drept. 

déchoquage m. (med.) scoatere din stare de soc. 

déchristianisation £ decrestinizare. 

déchristianiser vz. a decreştiniza. 

déchronologie f. flash-back, prezentare acronologicä / non- 


cronologicä. 
déchu, e adj. decăzut, înjosit; (jur.) deposedat, privat (de un 
drept). 


déci - (afix.) deci-, prefixoid cu semnificaţia “de zece ori mai 
mic”. 

déci? m. (reg.) un decilitru de vin. 

de-ci de-là /oc. adv. dintr-o parte si din alta, la întâmplare; e 
flaner ~ a se plimba încolo si-ncoace. 

décibel m. (fiz., ac., unit.) decibel (10? watt); e pl. (fam.) 
zgomot asurzitor. 

décibelmètre m. (ac., instr., fiz., metr.) decibelmetru. 

-~ décidabilité f. log.) decidabilitate. 

décidable adj. (Iog.) decidabil, care are proprietatea de 
decidabilitate. 

décidé, e adj. decis, hotărât, ferm, fixat, reglat, sigur, net. 

décidément adv. (în mod) hotărât, cu hotârâre; (fam.) sigur, (în 
mod) clar, precis, cu siguranță. 

décider vt. a decide, a hotărî, a lua o decizie, a fixa (un fapt); 
(înv.) a regla, a rezolva, a transa; (cu prep. à, despre 
persoane) a convinge (pe cineva să); è vi. (cu prep. de) a 
decide (asupra), a hotărî (în funcție de), a da un verdict 
(asupra / referitor la); (cu prep. de, + inf.) a lua decizia de, a 
lua hotărârea de; e vr. a lua o hotărâre / o decizie; (cu prep. à) 
a se hotărî (să), a se decide (să); (cu prep. pour) a opta 
(pentru), a alege (să), a se pronunța (pentru); (la forma pasivă) 
a fi hotărât, a fi decis. 

décideur, euse m., f. (ec.) responsabil, persoană abilitată să ia 
decizii. 

décidu, e adj. (bot.) cu frunze căzătoare. 

déciduale adj. fem., f. (med., în expr.) membrane ~ membrană 
caducă. 
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décigrade m. (metr., unit.) decigrad, a zecea parte dintr-un 


grad. 
décigramme m. (metr., unit.) decigram, a zecea parte dintr-un 


gram. 

décilage m. (statist.) divizare în decili. 

decile 7n. (ec., statist.) decil, a zecea parte dintr-un ansamblu 
statistic ordonat. 

décilitre m. (metr.) decilitru, a zecea parte dintr-un litru. 

décimal, e m. (tehn., maş-un.) cod zecimal; e adj. (mat) 
zecimal. 

décimale f. (mat.) zecimală. 

décimalisation f. transformare în sistem zecimal / decimal. 

décimaliser vz. a transforma în sistem zecimal / decimal. 

décimane adj. (med.) deciman, care revine la fiecare zece zile. 

décimateur m. (ist.) persoană care strângea dijma ecleziastică. 

décimation f. (ist.) decimare, decimatie, ucidere în masă. 

décime m. (muz.) decimă; (înv.) o zecime de franc, zece 
centime; (ec.) impozit majorat cu zece la sută, (ist.) impozit 
perceput de regii Franţei de la cler; zeciuialä. 

décimer vt. (ist.) a decima, a distruge, a extermina. 

décimètre m. decimetru, a zecea parte dintr-un metru; riglă de- 
cimetru. 

décimétrique adj. decimetric. 

décinéper m. rel. unit.) decineper. 

dâcinormal, e adj. (chirn., fiz.) decinormal. 

décintrage m. (arhit.) descintrare; (croit,) descoasere a unei 
haine (pentru a o lărgi). 

dâcintrement m. (arhit.) descintrare. 

décintrer vt. (arhit., constr.) a descintra, a înlătura cofrajul / 
armătura; (croit.) a descoase o haină pentru a o lărgi. 

décisif, ive adj. decisiv, hotărâtor, definitiv, ferm. 

decision TC decizie; deliberare, judecată (a unei fapte); (calitate 
a unei persoane) fermitate, hotărâre, voință, tărie; (mat., log.) 
alegere, strategie; (jur.) decret, rezoluţie, sentință, verdict; 
(mil.) ordin (scris). 

décision f. de logique (autom., maş-un.) deducere a re- 
zultatului. 

décision f. optimale (mar.) decizie optimă. 

décision f. séquentielle (mat.) decizie secventialä. 

décision f. statistique mat.) decizie statistică. 

décisionnaire m. (jur.) persoană care exercită putere 
decizională; e adj. referitor la luarea de decizii. 

décisionnel, elle adj. decizional, de decizie. 

décisivement adv. cu fermitate, cu hotărâre. 

décisoire adj. (jur.) decizional, care decide / hotărăşte; e 
serment ~ (jur.) jurământ hotărâtor (într-un proces). 

décistère m. (silv., unit.) decister, a zecea parte dintr-un ster. 

décitex m. (text.) decitex, unitate de măsură pentru greutatea 
liniară a fibrelor textile. 

déclamateur, trice adj., m., f. declamator; (peior.) pompos, 
bombastic. 

déclamation f. declamare, declamatie, elocventä. 

déclamatoire adj. declamator, fig.) bombastic, emfatic. 

déclamer vr. a declama; a scanda (versuri); a vorbi retoric; e vi. 
(cu prep. contre) a protesta (împotriva cuiva) 

déclarant, e adj., m., f. Gur.) declarant; (ec.) (despre un) 
comisionar care face o declarație la vamă. 

déclaratif, ive adj. (jur., gram.) declarativ. 

déclaration TC Gur.) declarație, declarare, mărturie; depoziție; 
(fam.) mărturisire. 

déclaration f. au greffe (jur.) declarație la grefa tribunalului. 

déclaration f. d’appel Gur.) declarație de (introducere a) 
apel(ului). 

déclaration € d’assurance (ec.) declarație de asigurare. 

déclaration f. d’état civil Gur.) declarație de stare civilă. 
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déclaration f. d’impôts fìn.) declarație de impozit. . 

déclaration f. d’utilité publique declarație de utilitate publică. 

déclaration f. de commande (jur.) declarație de procură. 

déclaration f. de faillite (ec.) declarație de faliment. 

déclaration f. de guerre (pol.) declaraţie de război. 

déclaration € de jugement commun (jur.) declarație de 
judecată comună. 

déclaration f. de politique générale (pol.) declaraţie de 
politicä generalä. 

déclaration f. de qualité (ec.) declaraţie de calitate. 

déclaration f. des créances (ec.) declararea creanţelor. 

déclaration f. en douane (ec.) declaraţie în vamă. 

déclaration f. fiscale (fin.) declarație fiscală. 

déclaration / formelle declarație formală. 

declaration f. nominative prealable (ec.) declarație 
nominativă prealabilă. 

déclaration f. préalable à l’embauche (ec.) declaraţie 
prealabilă angajării. 

déclaration f. sous serment (jur.) declaraţie sub jurământ. 

déclaration f. universelle des droits de l’homme mol) 
declarația universală a drepturilor omului. 

déclaratoire adj. ur.) declaratoriu, care declară. 

déclaré, e adj. declarat, pe față. 

déclarer vf. a declara, a face public, a afirma, a semnala, a 
dezvălui; a mărturisi, a recunoaște; (p. ext.) a asigura, a 
pretinde; e vr. a se pronunţa, a se declara; {cu prep. pour / 
contre) a se declara (în favoarea / împotriva); (ref. la incendii) 
a izbucni; (ref. la boli) a se declanşa. 

déclassé, e adj., m., f. declasat, decăzut (moral şi social); (sport) 
retrogradat; (fig., fam.) dezordonat. 

déclassement ! m. declasare. 

déclassement m. du réacteur (fehn., nucl.) declasare a 
reactorului (nuclear). 

déclasser vf. a declasa; a dezordona, a declasa (documente, 
cărți); (sport) a retrograda; e vr. a se declasa. 

déclassification f. (mil., angl.) desecretizare (a unui document). 

déclassifier vi. (mil., angl.) a desecretiza, a face public un 
document. 

déclaveter vf. (tehn.) a desface (două piese) prin scoaterea 
penei. 

déclenche f. (tehn.) dispozitiv de declansare. 

déclenchement ! m. delansare, pornire; (mas., tehn.) declansare, 
decuplare; (el.) întrerupere, declansare. 

déclenchement m. à action retardée rel. mas.) întrerupere cu 
acțiune întârziată. 

déclenchement m. automatique (mas-un.) decuplare automată; 
(autom., maş., tehn.) declanşare automată. 

déclenchement m. d’une ligne sous tension (e/.) întrerupere a 
unei linii sub tensiune. 

déclenchement m. de balayage (fele.) declansare de baleiaj. 

déclenchement m. du dispositif de freinage (ferov., mas.) 
declansare a dispozitivului de frânare. 

déclenchement m. électromagnétique (maş., el.) declansare 
electromagneticä. 

déclenchement m. instantané (aurom., tele.) declansare 
instantanee. 

déclenchement m. par la surcharge (mas-un., el.) declanșare 
provocată de suprasarcină. 

déclenchement m. périodique (tehn.) declanşare periodică. 

déclenchement m. primaire (e/.) declanşare primară. 

déclenchement m. rapide (mas., ferov.) declansare / acţionare 
rapidä. 

déclenchement m. secondaire (e/.) declansare secundară. 

déclenchement m. temporisé (mas., ferov., el.) declansare cu 
întârziere. 
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déclencher vt. (tehn.) a declanșa, a pune în funcțiune; (fig.) a 
determina, a provoca, a începe; e vr. a se declanşa, a porni 
automat; (fig.) a începe, a se lansa. 

déclencheur ‘m. (tehn.) declanșator, declansor, declic; (autom.) 
dispozitiv de declansare; (mas., el.) declansator, declanşor; 
(mas-un.) mecanism de decuplare. 

déclencheur m. à action différée (fiz.) declanşator cu acțiune 
întârziată. 

déclencheur m. à manque de tension (ell declanșator / 
declanşor de tensiune nulă. 

déclencheur m. à retard dépendant (fiz.) declanşator cu 
întârziere comandată. 

déclencheur m. automatique (tehn.) declanşator automat. 

déclencheur m. hydraulique (mec., hidr.) declanşator 
hidraulic. 

déclencheur m. thermique (fiz., mas.) releu termic. 

décléricaliser v. a declericiza; (relig.) a încredința (o parohie, 
un organism) unor laici. 

déclic m. (mas.) clichet, declic; (fam.) declic (psihologic), 
reacție. 

déclimater vf. (livr.) a declimata. 

déclin ! m. declin (fig.) decădere, decadentä; (astron.) asfintire; 
e pencher sur / vers son ~ a se apropia de sfârşit. 

déclin m. de pression (tehn.) cădere de presiune. 

déclinable adj. (gram.) declinabil. 

déclinaison f. (astr.) declinatie; (gram.) declinare. 

declinant, e adj. coborâtor, declinant, care se află în declin / în 
scădere. 

déclinatoire ! adj. Gur.) declinatoriu. 

déclinatoire ? m. (topogr., instr.) declinator. 

déclinatoire m. de compétence (jur.) declinatoriu de 
competență. 

décliner vt. (gram., jur.) a declina, a refuza, a respinge; e ~la 
compétence (jur.) a declina competenţa (unui judecător). 

déclinographe m. (înstr., geofiz., magn.) declinograf. 

déclinomètre m. (instr., geofiz., magn.) declinometru, busolă de 
declinatie. 

décliquetage m. (text.) degajare a clichetului unei roți. 

décliqueter vf. (tehn.) a degaja clichetul unei roți. 

décliqueteur m. (mas.) declansator. 

déclitivité € du sol (geol.) înclinarea terenului. 

déclive adj. decliv, în pantă; e point ~ (anat., med.) punctul 
inferior (al unui organ) 

déclivité TC (geogr., ferov.) declivitate, înclinaţie, pantă. 

déclivité /. limite de freinage (ferov.) pantă limită de frânare. 

déclivomètre m. (topog.) declivometru. 

décloisonnement ! m. (ec.) eliminare (a barierelor). 

décloisonnement m. des marchés (ec.) deschiderea pieţelor (la 
concurența internațională); (constr.) eliminarea pereţilor 
despărțitori. 

décloisonner vf. a elimina compartimentarea / barierele. 

déclore vt. (rar) a desprejmui, a dezgrădi. 

déclouer vr. a scoate cuiele. 

déco! f. fam., abr. décoration) decorare, ornare, înfrumusețare. 

déco? adj. (fam., abr. décoratif, în expr.) arts ~ arte decorative. 

décochage m. (met.) scoaterea unei piese din forma de turnare, 
dezbatere a unei piese. 

décochement (fig.) sägetare (cu privirea), întepare / 
împunsătură (cu o räutate). 

décocher vt. a sägeta, a trage o săgeată; (mer.) a scoate (prin 
batere), a dezbate (o piesă); fig.) a săgeta (cu privirea), a 
împunge / a întepa (cu o räutate); a trimite ca din puşcă; e ~ 
un coup à qqn. (p. ext.) a scăpa o palmă / un pumn cuiva. 

décocté m. (farm., Chim.) decoct, decoctie. 
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décoction j. (farm., chim.) decoctie, decoct; (fam., peior.) o 
grämadä (de), o groazä (de). 

décodage To. (autom., mat., metr.) decodificare; (tele.) 
decodaj, decodare. 

décodage m. par coïncidence (autom.) decodificare prin 
metoda coincidentelor. 

décodage m. séquentiel (autom.) decodificare succesivă; (mat.) 
decodificare secventialä. 

décoder vt. (autom., tele.) a decodifica, a descifra, a decripta; 
(lingv.) a decoda, a descifra. 

décodeur !' euse m., f. (lingv.) decodor, persoană care 
decodifică un mesaj. 

décodeur ? m. (autom.) decodificator, schemă de decodificare; 
(tele.) decodor; (el., info.) decoder. 

décodeur m. à répétition (aufom.) decodificator cu repetiţie. 

décodeur m. à transistors (autom.) decodificator cu 
tranzistoare. 

décodeur m. asservi (autom.) convertor analogic numeric cu 
reacție. 

décodeur m. d'adresse (autom., mas-un.) decodificator de 
adrese. 

décodeur m. d'instructions (autom.) decodificator de ins- 
tructiuni. 

décodeur m. de fonction (autom.) decodificator de funcție. 

décodeur m. de plusieurs canaux (autom.) decodificator de 
canale multiple. 

décodeur m. sélecteur (autom.) decodificator selector. 

décodeur m. toutes ondes (autom.) decodificator pentru mai 
multe canale. 

décoffrage m. (constr.) decofrare, decofraj. 

décoffrer vz. (fehn., constr.) a decofra. 

décohéreur m. (fele.) decoeror. 

décoiffage m. decoafare, ciufulire; (fig.) şocare, stupefiere. 

décoiffement m. decoafare, ciufulire; fig.) şocare, stupefiere. 

décoiffer vt. a decoafa, a despieptäna, a ciufuli; (fig.) a soca, a 
stupefia. 

décoinçage m. deblocare, destepenire. 

dâcoincement m. deblocare, destepenire. 

dâcoincer vr. (mec., constr., nav.) a scoate penele; a debloca, a 
destepeni, a degripa; (fam.) a destinde, a dezinhiba. 

décolérer vi. a se calma, a se linişti. 

décollage m. dezlipire; (av.) decolare; (fig.) lansare, pornire. 

décollation € decapitare. 

décollectiviser vt. (ec., pol.) a decolectiviza. 

` décollement m. (constr., hidr., med.) desprindere, dezlipire. 

décoller vr. a desprinde, a dezlipi; (tehn., TCM) a dezbate / a 
scoate (un model din formă); fig., fam.) a importuna, a nu 
slăbi pe cineva; è vi. a pleca, a porni; (av.) a decola; (fam.) a o 
şterge, a se căra; (Sport) a se detaşa de ceilalți concurenți; 
(fig.) a se lansa, a se dezvolta; fam.) a slăbi, a se usca; e ~ de 
la réalité (fig.) a devia de la realitate, a abera. 

decolletage m. (croit.) decoltare (a unei haine), decoltaj; (TCM) 
îndepărtarea maselotei; (orlg., TCM) strunjirea unei părți 
dintr-o piesă; (agr.) decoletare, tăierea coletului. 

décolleté !, e adj. decoltat. 

décolleté? m. (croit.) decolteu; (p. ext.) zona dintre umeri si gât 
lăsată descoperită de decolteu; e être en grand ~ ffig.) a purta 
o rochie de searä. 

décolleté m. plongeant {croit.) decolteu foarte adânc. 

décolleté m.bateau {croit.) decolteu bärcutä. 

décolleté m.carré (croit.) decolteu pătrat. 

décolleté m.en pointe (croir.) decolteu ascutit. 

décolleté m.en V (croit.) decolteu în formă de "V". 

décolleté m.rond (croit.) decolteu rotund. 
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decolleter vt. (TCM) a reteza; (croit.) a decolta, a răscroi; (agr.) 
a decoleta, a tăia coletul. 

décolleteur, euse m., f. (tehn.) muncitor care decoletează 
(piese). 

décolleteuse f. (tehn.) strung pentru decoletare; (agr., mas.) 
maşină agricolă pentru decoletare. 

décolleteuse-arracheuse-nettoyeuse-groupeuse f. (agr., mas.) 
masinä de recoltat. 

décolleuse f. (tehn.) maşină pentru îndepărtarea placajelor. 

décolonisation € (ist.) decolonizare. 

décoloniser vf. (ist.) a decoloniza. 

décolorant, e adj., m. decolorant. 

décoloration f. decolorare, pierdere a culorii; oxigenare (a 
părului). | 

décolorer vf. a decolora; a oxigena; e vr. a se decolora, a-şi 
pierde strălucirea, a deveni şters / fad. 

décombres m. pl. spărturi, dărâmături, ruine, sfărâmături. 

décommander yt. a decomanda, a anula o comandă; a anula o 
invitație; e vr. a anula o întâlnire. 

décommettre vf. (nav.) a dezrăsuci. 

décommunisation f. ( pol.) decomunizare. 

décommuniser vf. ( pol.) a decomuniza. 

décompactage m. (info.) decomprimare (a unui fişier). 

décompacter vf. (info.) a decomprima (un fişier). 

décompensation f. (med.) decompensare, decompensatie. 

décompensé, e adj. (med.) decompensat. 

décompenser vi. (med.) a decompensa; (fam.) a se descărca, a 
se defula. - 

décompléter vg. a descompleta. 

décomplexer vr. a decomplexa, a decontracta. 

décomposable adj. decompozabil. 

décomposer vt. (tehn., chim.) a descompune, a dezagrega, a 
separa, a disocia; (fig.) a analiza, a diseca, a studia amănunțit 
e vr. a putrezi, a se altera; fiz., chim.) a se descompune, a se 
dezagrega, a se separa, a se disocia. 

décomposeur m. (biol.) organism care asigură mineralizarea; e 
m. (autom.) analizor înregistrator / dispozitiv de 
descompunere; (chim.) pilă de dezamalgamare. 

décomposition 1. (tehn., chim.) descompunere, degradare, 
separare, disociere, biodegradare, putrezire; (tele.) dispersie; 
(fig.) dezorganizare, dezmembrare, dizolvare (a unei 
companii). 

décomposition € arborescente (log. mat.) descompunere 
arborescentă. 

décomposition f. de la cementite (met.) descompunere a 
cementitei. 

décomposition f. de la raie spectrale (specrr.) descompunere a 
liniei spectrale. 

décomposition f. par la chaleur (TCM) descompunere termică. 

décompresser vf. (tehn.) a decomprima, a diminua / a înlătura o 
compresiune; (info.) a decomprima (un fişier); e vi. (fam.) a se 
destinde, a se relaxa. 

décompresseur (tehn., auto.) decompresor. 

décompression f. (tehn., med.) decompresiune, decompresie; 
(info.) decomprimare (a unui fişier). 

décomprimer vf. a decomprima, a diminua / înlătura o 
compresiune. 

décompte m. (ec.) decont, deducere, reducere; fig.) deceptie, 
deziluzie. 

décompter vt. a deconta, a deduce (dintr-o sumă); e vi. (orlg., 
ref. la desteptätoare) a suna în dezacord cu ora exactă. 

déconcentration f. (pol.) descentralizare administrativă; (chim.) 
reducere a concentrației. 
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déconcentrer vf. a dispersa, a împrăștia, a distrage atenția 
(cuiva); (pol.) a descentraliza; e vr. a se împrăștia; fig.) a-şi 
pierde atenția. 

déconcertant, e adj. deconcertant, imprevizibil, neaşteptat, 
tulburător; (rar) dezamăgitor. 

déconcerter y. a deconcerta, a deruta, a destabiliza, a 
dezorienta, a zăpăci. 

deconditionnement m. (psih.) eliberare de o condiționare 
psihologică; (p. ext.) dezobişnuire, pierderea unui obicei. 

déconditionner vf. (psih.) a elibera de o condiționare 
psihologică. 

déconfire vf. a învinge; a bate măr, a zdrobi (în bătaie); fam.) a 
reduce la tăcere. 

deconfit, e adj. (înv.) bătut, învins; fig.) rusinat, încurcat, 
descumpănit. 

déconfiture f. fam.) eşec, înfrângere; (fam.) faliment, bancrută. 

décongélation f. decongelare. 

décongeler vt. a decongela, a dezgheta. 

décongestif m., adj. (farm.) decongestiv. 

décongestion f. descongestionare; (fig.) dezaglomerare. 

décongestionnement m. descongestionare; (fig.) 
dezaglomerare. 

décongestionner vt. (med.) a descongestiona, (fig.) a 
dezaglomera. 

deconnage m. (fam.) prostie, tâmpenie. 

déconnectant m. (farm.) deconectant. 

déconnecté, e adj. deconectat, relaxat. 

déconnecter vt. (tehn., el.) a deconecta, a debransa; (fig.) a 
disocia, a separa. 

déconner vi. a glumi; (ref. la lucruri) a nu funcţiona; (fam.) a 
spune / a face prostii, a abera; e sans déconner / sans déc 
(fam.) fără glumă / serios. 

déconneur, euse m., f. (fam.) glumet. 

déconnexion € (el. fiziol.) deconectare. 

déconseiller vr. a deconsilia. 

déconsidération f. desconsiderare, nerespectare. 

déconsidérer vf., vr. a (se) desconsidera, a (se) discredita. 

dâconsigner vt. (mil.) a ridica consemnul; a scoate (un bagaj) 
de la biroul de păstrare; (com.) a înapoia garanţia ptr. un 
ambalaj. 

déconsolidation f. (spec., geol.) deconsolidare. 

déconsolider vt. (constr.) a deconsolida. 

déconstruction f. (lit., filoz.) descompunere analitică, detaliere 
a unui ansamblu (abstract). 

déconstruire vt. (lit., filoz.) a descompune (un ansamblu) 
pentru a-l analiza; e vr. (lingv., ref. la limbă) a-şi pierde 
structurile. 

décontamination f. (tehn., nucl.) decontaminare, depoluare, 
purificare. 

décontaminer vt. (tehn., nucl.) a decontamina, a purifica, a 
depolua. 

décontenancement m. deconcertare, descumpănire, 
dezorientare. 

décontenancer vt., vr. a (se) deconcerta, a (se) intimida, a (se) 
descumpăni. 

décontract, e adj. (abr. décontracté, e) decontractat, destins, 
lejer, degajat. 

décontracté, e adj. decontractat, destins, relaxat, lejer, degajat. 

décontracter vt., vr. a (se) destinde, a (se) relaxa, a (se) 
decrispa. 

décontraction f. decontractie, relaxare; (fig.) dezinvoltură, 
siguranță, stăpânire de sine. 

décontracturant m., adj. (farm.) decontracturant. 

décontracturer f. (med.) a decontractura. 

déconventionner vf. a pune capăt unei convenții. 
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déconvenue f. eşec, dezamăgire, deceptie, deziluzie, umilire. 

decopertage m. (geol.) descopertare. 

décoperter vi. (geol.) a descoperta. 

décor m. decor, ambiantä; (artă) desen, motiv; (p. ext.) 
ambianță, atmosferă, cadru, mediu; e aller / foncer / partir 
dans le(s) ~s) fam.) a ieşi în decor, a ieşi de pe şosea; 
changement de ~ (fig.) schimbare de decor. 

décorateur, trice m., f. decorator. 

décoratif, ive adj. decorativ, ornamental; (fam., despre 
persoane) cu o bună reputație; (peior.) decorativ, lipsit de 
importanță, de decor; è arts ~s / arts déco arte decorative. 

décoration f. decorare, ornare, înfrumusețare; decorație (și 
mil.), ornament. 

décorativisme m. decorativism. 

décorativité f. decorativitate. 

décorder (se) vt., vr. a (se) dezrăsuci; a (se) dezlega. 

décoré, e adj. decorat, împodobit; è m., f. decorat, persoană 
decorată. 

décorer vt. a decora, împodobi, a orna, a înfrumuseța; (fig.) a 
impopotona. 

decornage m. (vet.) decornare, ecornaj. 

decorner vf. a decorna (a smulge coarnele); a dezdoi colțul (la 
cărți); e un vent à ~ les boeufs oe. fam.) un vânt care te ia 
pe sus. 

décoromanie f. decoromanie. 

décorticage f. decorticare (a cerealelor); înlăturarea carapacei 
(la crustacee). 

décortication f. decorticatie, decorticare, înlăturarea scoarţei / 
crustei; (chir.) decorticare. 

décortiqué, e adj. decorticat. 

décortiquer vf. a decortica; a înlătura carapacea (la crustacee); 
(Chir.) a înlătura cortexul cerebral, a decortica; (fig.) a diseca, 
a analiza în detaliu. 

dâcorum m. protocol, convenientä, etichetă. 

décote f. fin.) reducere de impozit; decotare; (cont.) reducerea 
unui activ într-un inventar; (fig.) scădere a popularității, 
pierdere a credibilității. 

dâcoucher vi. a nu dormi acasă, a dormi prin străini. 

découdre v. a descoase; (vân.) a sfâşia (prada); e en ~ fig.) a 
se lua la hartä. 

découler vi. a decurge / a rezulta (din). 

découleur m. (fehn.) deculator. 

découpage ! m. decupare, tăiere; figurină decupatä; (cinem.) 
decupaj cinematografic; e — électoral decupaj electoral. 

découpage m. au chalumeau (TCM) tăiere cu flacără 
oxiacetilenică / autogenă. 

découpage m. de la pointe de charge tel mas.) preluarea 
vârfului de sarcină. 

découpe f. (tehn., silv.) tăiere, decupare; tranşare (a cărnii); (p. 
ext.) bucată de carne; (croit.) ornament din material, bucată de 
material aplicată. 

découpé, e adj. decupat, tăiat; cu margini dantelate / crestate. 

découper vt. a tăia, a decupa, a tranşa (Carnea); (rehn.) a 
decupa; è vt., vr. (fig.) a (se) contura, a (se) dezvălui, a (se) 
desprinde (de pe fundal). 

découpeur, euse m., f. muncitor care taie lemnul, decupator, 
tăietor; (cinem.) tehnician responsabil de decupajul 
cinematografic. 

découpeuse ! f. maşină de tăiat (lemn, metale etc.), decupator, 
tăietor; (plast.) maşină de tăiat blocuri; (mas.) maşină de 
stantat si de decupat. 

découpeuse f. rotative (tehn., plast.) cuțit rotativ. 

découplage m. (tehn.) decuplare; (el.) decuplaj; (pol., mil.) 
ruperea legăturilor între două state; (autom., tele.) decuplare. 
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découplé, e adj. îndemânatic, agil; e bien ~ (fam.) bine făcut, 
bine proportionat. 

découpler vt. (tehn., el.) a decupla; (vân.) a dezlega câinii. 

découpoir m. (tehn., instr.) daltă; instrument de tăiat, poanson, 
lama unei maşini de tăiat. 

découpure f. (tehn.) decupare; tăietură, parte decupatä. 

décourageant, e adj. descurajant, demoralizant, dezamăgitor, 
deprimant. 

découragement m. descurajare, demoralizare, mâhnire, 
deprimare. 

décourager vt., vr. a (se) descuraja, a demonta, a demoraliza. 

dâcouronnement m. descoronare, detronare. 

découronner vt. a descorona, a detrona (Şi fig.); a reteza 
coroana (la arbori). 

décours m. (astron.) perioadă de descrestere a lunii; (med.) 
declin (al unei boli). 

décousu, e adj. descusut; (fig.) incoerent, fără logică; e m. (fig.) 
incoerență, lipsă de logică. 

décousure f. descusătură; (vân.) rană, sfâşiere. 

découvert ! m. (fin.) descoperit, sumă descoperită (dintr-un 
cont), neacoperire; (mil.) teren descoperit; e à ~ (loc. adv.) 
descoperit, fără acoperire; (fig. ) fără disimulare, sincer, 
deschis; compte à — (fin.) tont fără acoperire. 

découvert 2, e adj. descoperit, neacoperit, dezgolit; e à visage 
~ (fig.) pe faţă, deschis, sincer. 

découvert m. d’un crédit (fin.) sumă descoperită dintr-un 
credit. 

découvert m. d’une caisse (fin.) sumă descoperită dintr-o casă. 

découvert m. de la loi des finances (fin.) sarcini neacoperite în 
legea finanţelor. 

découverte f. descoperire, invenție, gäselnitä; (tehn.) 
descopertă; e à la ~ în căutarea, în explorarea. 

découvreur, euse m., f. inventator, savant, explorator. 

découvrir yr. a descoperi, a găsi; (tehn., med., crim.) a depista, 
a detecta; (auto.) a decapota (o maşină); (concret) a dezveli, a 
dezgoli; (despre lucruri ascunse) a expune, a dezvălui, a 
divulga, a revela, a face cunoscut; (despre mistere, lucruri 
nestiute) a înțelege, a-şi da seama, a ghici; e vr. a se 
descoperi, a se dezbräca, a se dezgoli; a-şi scoate pălăria; (ref. 
la cer) a se lumina, a se degaja, a se însenina; (mil., sport) a se 
expune; (fig.) a se confesa, a se deschide; a se cunoaşte pe 
sine. 

décozine f. (chim.) decozină. 
décrassage m. curățare; (termo.) îndepărtarea pietrei de căldare; 

(met) îndepărtarea zgurii; (fig., fam.) cizelare, rafinare (a unei 
persoane). 

decrassement m. curățare; (fermo.) îndepărtarea pietrei de 
căldare; (met.) îndepărtarea zgurii, (fig., fam.) cizelare, 
rafinare (a unei persoane). 

décrasser vt., vr. a (se) curăța de murdărie; (fig.) a (se) civiliza, 
a (se) cizela. 

dâcrasseur m. (chim.) separator de impurități. 

décrédibiliser vr a discredita, a face mai putin credibil. 

décréditer vf. (înv.) a discredita. 

décrément ! m. (fiz., mat.) decrement, raport de atenuare. 

décrément m. d'amortissement tel. mec.) decrement de 
amortizare. 

décrément m. de phase (fiz.) decrement al fazei. 

décrêpage m. netezire (a părului creţ). 

décrêper vt. a netezi (părul cret). 

décrépir vt. a răzui (tencuiala); e vr. a-i cădea tencuiala; (fg.) a 
se ramoli. 

décrépissage m. răzuire a tencuielii. 

décrépit, e adj. decrepit, îmbătrânit, ramolit. 

décrépitation f. (ferm., chim.) decrepitare, decrepitatie. 
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décrépiter vt. (chim.) a decrepita, produce decrepitarea (unei 
sări). 

décrépitude € decrepitudine, ramolisment, senilitate; fig.) 
degradare, decădere. | 

decrescendo adv. (muz., it.) decrescendo; (fig.) în descrestere. 

decret m. (jur.) decret, ordonanţă, ordin, decizie, lege. 

décrétale f. (bis.) decret, hotărâre papală. 

décréter vr. a decreta, a ordona, a decide, a stabili. 

décret-loi m. jur.) decret-lege. 

dâcreusage m. (text.) degomare. 

décreusement m. (text.) degomare. 

décreuser vi. (text.) a degoma. 

décri m. discreditare, defăimare, pierdere a reputației. 

décrié, e adj. (lit.) discreditat, defäimat; calomniat; criticat, 
contestat. 

décrier vt. (lit.) a discredita, a defäima, a calomnia; a critica, a 
contesta. 

dâcriminaliser vg, jur.) a transforma (un proces penal) în 
proces civil. 

décriquage m. (TCM) îndepărtare a fisurilor superficiale. 

décrire vt. a descrie; (în scris, oral) a expune, a povesti, a 
detalia; (despre linii curbe) a trasa / a urma / a descrie. 

décrispation f. decrispare, destindere, relaxare. 

décrisper vt., vr. a (se) decrispa, a (se) destinde, a (se) relaxa. 

dâcrochable adj. (tehn.) decrosabil, dezagätabil. 

décrochage m. (el. tele.) decroşaj, decrosare; (mil.) retragere. 
recul; (av.) cădere a portanței; (astron., despre nave) părăsirea 
orbitei. 

décrochement m. (tehn.) decroşare, detaşare; (geol.) decrosare. 

décrocher vr. a desprinde (din cui); a scoate (din cârlig); a 
ridica (receptorul); (fin.) a disocia (o valoare de alta); (sport) a 
se distanța de; (astron., ref. la nave) a părăsi orbita; (fig., fam.) 
a obține, a dobândi (un premiu); fig.) a detaşa, a separa; e vi. 
(mil.) a se retrage, a se replia, a recula; (p. ext.) a renunţa (la o 
activitate); a da înapoi; (cu prep. de) a se detaşa, a se 
desolidariza; (ref. la avioane) a pierde portanta; e vr. a se 
desprinde; e bâiller à se ~la machoire a cäsca până-i 
pocnesc fălcile; ~la lune a reuşi imposibilul; ~ la timbale / le 
coquetier (fig.) a câştiga marele premiu / lozul cel mare; rire 
à se ~la machoire a râde până-i pocnesc fălcile. 

décrocheur, euse m., f. (reg.) elev cu studiile neterminate. 

décrochez-moi-ça m. invar. (fam.) prăvălie de haine vechi. 

décroisement ! m. descrucisare. 

dâcroisement m. des abouts (nav., TCM) decalarea 
îmbinărilor. 

décroiser vr. a descrucisa. 

décroissance TC descrestere, diminuare, declin, regres; (despre 
intensitate) slăbire, scădere. 

décroissance f. du champ (fiz.) slăbirea / scăderea intensității 
câmpului. 

décroissance f. du signal (fiz., tehn.) scăderea / slăbirea 
semnalului. 

décroissant, e adj. descrescător, e aller ~ a fi în descrestere / în 
scădere. 

décroissement ! m. descreştere, diminuare; (despre intensitate) 
scădere, coborâre. 

dâcroissement m. de la tension rel. mas.) scăderea tensiunii. 

dâcroit m. (anstron.) descrestere a lunii. 

décroître vi. a descreşte, a se micşora, a se diminua; (abstract) 
a slăbi, a scădea; (ref. la un nivel) a cobori. 

decrottage m. curăţare de noroi. 

décrotter vt. a deznoroi, a curăța (de noroi); (fig.) a educa, a 
cizela. 

decrotteur m. lustrangiu; (agr.) maşină ptr. curățarea 
rădăcinilor / tuberculilor. 
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décrottoir m. răzuitoare (pentru noroi), ştergătoare de metal 
(pentru încălțăminte). 

décruage m. (text.) degomare. 

décrue f. descresterea / scăderea nivelului apelor; (fig.) scădere, 
diminuare, descrestere. 

décruer vt. (text.) a degoma, var. décreuser. 

décrusage m. (text.) degomare, var. décreusage. 

décruser vt. (text.) a degoma, var. décreuser. 

décryptage m. decriptare, descifrare, decodare. 

décryptement m. decriptare, descifrare, decodare. 

décrypter vt. a decripta, a descifra, a decoda. 

déçu, e adj. dezamăgit, deceptionat. 

dâcubitus m. (med.) decubit. 

decuivrage m. (tehn., chim.) decuprare. 

décuivrer vt. (tehn., chim.) a decupra. 

déculasser vf. (mil.) a scoate chiulasa (unei arme de foc). 

deculottage m. dezbrăcare la fundul gol; (fig., fam.) supunere, 
servilism. 

déculottée f; (farn.) înfrângere dureroasă, bătaie la fundul gol; e 
prendre une ~ (fam., fig ) a lua bătaie la fundul gol. 

déculotter vt., vr. a (-şi) da jos pantalonii / chiloţii; e vr. fig., 
fam.) a se supune ca un mielusel. 

dâculpabilisation f. deculpabilizare, dezvinovätire. 

déculpabiliser vz. a deculpabiliza, a scuza. 

déculturation f. (soc.) deculturalizare, pierderea identității 
culturale; (p. exz.) negare a normelor culturale. 

décuman (m. ist.) decuman. 

décuple adj. înzecit; e m. cifră / cantitate de zece ori mai mare. 

dâcuplement m. înzecire. 

dâcupler vf. vi. a (se) înzeci (Și Gel 

décurie f; (ist., mil.) decurie. 

décurion m. (ist., mil.) decurion; magistrat municipal. 

décurional adj., m. (ist., mil.) decurional. 

decurrent, ente adj. (bot.) decurent; e m. decurent. 

décuscutage m. (agr.) decuscutare. 

dâcuscuter vt. (agr.) a decuscuta. 

décuscuteuse f. (agr., instr.) suclă de decuscutare; 
decuscutator. 

décussation f. (anat.) decusatie. 

décussé, e adj. (bot.) decusat (dispus în cruce). 

décuvage m. (oen.) decuvaj, tragere a vinului în butoaie. 

décuvaison f. (oen.) decuvaj, tragere a vinului în butoaie. 

décuver vt. (oen.) a decuva. 

dédaignable adj. (demn) de disprețuit. 

dédaigner vf. a dispretui, a urî; (p. ext.) a neglija, a ignora, a 
respinge; e vi. (cu prep. de) a catadicsi; (ironic) a binevoi. 

dédaigneusement adv. cu dispreţ, (în mod) dispretuitor. 

dédaigneux, euse adj. dispretuitor, arogant, sarcastic; (despre 
atitudine) superior, (lit., cu prep. de) nepăsător, indiferent, 
căruia nu-i pasă. 

dédain m. dispreț, aroganță, sarcasm. 

dedale m. dedal, labirint; (fig.) încurcătură, confuzie, 
complicatie, învălmăşerală. 

dédaléen, enne adj. dedalic, complicat, labirintic. 

dedalique adj. dedalic, complicat. 

dedans ! adv., prep. de loc înăuntru, la / în interior; (sport) 
„înăuntru”, „în joc”; e (în locuţiuni) au(-) dedans (loc. prep.) 
înăuntru, în interior, de ~ (loc. adv.) din interior; en ~ (loc. 
adv.) în interior, pe dinăuntru; en ~ de (loc. prep.) în 
interiorul; lă— (Joc. adv.) înăuntru, în acel loc; e (în expr. cu 
verbe) donner ~ a cădea în cursă / în capcană; foutre ~ (mil. 
fam.) a băga la zdup; mettre — (mil., fam.) a băga la zdup; 
rentrer ~a ataca / a se năpusti asupra; rire en ~ (fam.) a-şi 
râde în barbă; (se) ficher ~ a (se) păcăli / a (se) înşela; (se) 
mettre ~ a (se) păcăli / a (se) înşela. 
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dedans ?m. interior; (fig.) suflet, inimă. 

dédicace f: dedicație; dedicare, omagiu; (despre monumente) 
consacrare, (bis.) târnosire (a unei biserici). 

dédicacé, e adj. dedicat. 

dédicacer vi. a dedica, a scrie o dedicație. 

dédicataire m., f. dedicator. 

dédicatoire adj. dedicatoriu. 

dédié, e adj. (el. info.) rezervat unei anumite utilizări / 
programat pentru o anumită activitate. 

dédier vr. a dedica, a consacra. 

dédifférenciation f. (biol.) dediferentiere. 

dédifférencier (se) vr. a suferi un proces de dediferentiere. 

dédire vf. a dezavua, a dezminti, è vr. a se dezice, a se 
dezminți, a revoca; e se ~ d’une promesse / d’un 
engagement a nu-și respecta promisiunea / angajamentul. 

dédit m. dezicere, retractare, negare, revocare. 

dédommagement m. despăgubire. 

dédommager vw a despăgubi. 

dedorage m. (tehn.) îndepărtare a stratului de aur. 

dédoré, e adj. care şi-a pierdut stratul de aur; (fig.) care şi-a 
pierdut strălucirea. 

dédorer vt. (tehn.) a îndepărta stratul de aur. 

dédorure f. (tehn.) îndepărtare a stratului de aur. 

dédouanage m. (ec.) vămuire, scoatere din vamă (prin achitarea 
taxelor). 

dédouaner vw. (ec.) a scoate din vamă; a justifica, a 
dezvinoväti, (jur.) a reabilita (o persoană); e vr. (fam.) a scăpa 
de o responsabilitate 

dedouannement m. (ec.) vămuire; (fig.) justificare, reabilitare. 

dedoublage m. (tehn., croit.) scoaterea dublurii / a cäptuselii; 
diluare a unui alcool. 

dédoublement ! m. dedublare, împărţire în două; (psih.) 
dedublare (a personalităţii). 

dédoublement m. du type lambda (spectr.) dedublare lambda. 

dédoublement m. fonctionnel dedublare de funcție. 

dédoublement m. Stark (spectr.) dedublare Stark. 

dédoublement m. Zeeman (spectr.) dedublare Zeeman. 

dédoubler vt. a desface în două; (croit.) a înlătura cäptuseala; a 
împărți, a diviza; e vr. a se dedubla, a se desface în două. 

dédoubleur ! m. (tehn., instr.) ferästräu de spintecat. 

dédoubleur m. de faisceau (opt.) separator defascicule. 

dédramatisation € dedramatizare, scădere / diminuare a 
importanţei. 

dédramatiser vf. a dedramatiza, a face sa pară mai putin 
dramatic. 

déductibilité € deductibilitate. 

déductible ad. (fin.) deductibil. 

déductif, ive adj. (filoz.) deductiv, demonstrativ, discursiv. 

déduction f. deducție; (ec.) reţinere; (fin.) deducere, scădere, 
diminuare; (log., mat.) demonstraţie, raționament, silogism. 

déduire vr a deduce, a trage concluzia; (despre sume) a 
deduce, a scădea, a defalca, a reține; log.) a demonstra; (înv.) 
a dezvolta. 

déduit 1, e adj. dedus. 

déduit? m. (înv.) distracţie, joacă / zbenguială amoroasă. 

déesse f. zeiţă, divinitate feminină. 

dééthanisation f. (chim.) deetanizare. 

dééthaniser vf. (chim.) a deetaniza. 

défaçonner (se) vr. a se deforma. 

défaillance ` f. slăbiciune, neputinţă; (med.) insuficiență 
funcțională (a unui organ); leşin; e ~ d'entreprise Gur.) 
neplată (la termen); sans — (fig.) fără cusur / fără defect. 

defaillance € de l'appareil (sport) defectiune de aparat 
măsurător. 
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défaillant, e adj. (foarte) slab, sfârşit, neputincios; (tur., despre 
pasageri) neprezentat; (jur.) absent, care nu se prezintă în 
instanță. 

defaillir vi. a lipsi; a slăbi, a-şi pierde puterile, a lesina. 

défaire vr. a desface; a rupe; (despre legături, noduri) a 
dezlega, a deznoda,; (fehn., despre ansambluri) a detaşa, a 
demonta, a; (‘ehn.) a desuruba; (despre nasturi, pachete, 
plicuri etc.) a deschide, a descheia; (croiz.) a descoase; (info.) 
undo, anulează comanda; (lit.) a învinge, a birui, a lua puterea; 
(fam.) a despacheta, a debarasa; (înv., lit., cu prep. de) a 
descotorosi, a scăpa de; e vr. a se desface, a se deznoda, a se 
dezordona; (cu prep. de) a se descotorosi, a se debarasa, a se 
dezbăra, a arunca; a da afară, a concedia; e — un contrat (jur.) 
a rupe un contract; ~ un mariage (jur.) a desface o căsătorie; 
se ~ (fig.) d'une habitude a se dezväta; se ~ d'un manteau a 
se dezbrăca, a-şi da jos (haina). 

défait, e adj. desfăcut, deznodat; (despre persoane) învins, 
distrus; palid, tras (la față), desfigurat (de oboseală), epuizat, 
extenuat. 

défaite / înfrângere, eșec, insucces; e ~ aux points (sport) 
înfrângere la puncte; (fam.) bătaie. 

defaitisme m. defetism; (fig.) pesimism. 

défaitiste adj., m., f. defetist; pesimist, alarmist. 

défaléation f. fin.) defalcare, deducere, decontare. 

défalquer vr fin.) a defalca, a deduce. 

défanage m. (agr.) distrugere (chimică) a tulpinilor cartofului. 

defanant m. (agr.) produs chimic folosit la distrugerea 
tulpinilor cartofului. 

défatigant, e adj., m. relaxant (si farm.). 

defatiguer vf. a relaxa, a destinde, a decontracta. 

défaufiler vz. (croit.) a desăila, a descoase însăilătura. 

défausse f. (la jocul de cărți) debarasare de cărțile inutile. 

defausser vt. (tehn.) a îndrepta; e vr. (la jocul de cărți) a 
defosa, a se debarasa de cărțile inutile; (fig.) a nu-şi asuma o 
responsabilitate până la capăt, a-şi lua mâinile de pe, a lăsa o 
corvoadă în sarcina altuia. 

défaut ' m. defect; (abstract) lipsă, carentä; (concret) 
imperfecţiune, viciu, tară; (tehn.) defect, avarie, deficiență; 
defectiune, deranjament; (fiz.) diferență; (rar) capăt, limită; e 
(în expr. fără verbe) à ~ de în lipsa, în absenţa; en ~ în 
greşeală, în eroare; jugement par ~ contumacie; le ~ de la 
cuirasse de qqn. (fig.) punctul slab al cuiva, slăbiciunea 
cuiva; sans — fără cusur, perfect; e (în expr. cu verbe) être en 
~ (fig.) a nu-şi respecta angajamentul, a face un pas greşit, a 
face o greşeală; faire ~ a lipsi; mettre qqn. en ~ ffig.) a 
induce pe cineva în eroare; prendre qqn. en ~ (fig.) a prinde 
pe cineva pe picior greşit; se mettre en ~ (fig.) a face o 
greşeală. 

défaut m. bidimensionnel (fiz.) defect bidimensional. 

défaut m. cristallin (fiz., met.) defect în reţeaua cristalină. 

défaut m. d’alignement (mas., TCM) abatere de la coaxialitate 
/ de la paralelism. 

défaut m. d'arbitre (sport) greşeală de arbitraj. 

défaut m. d’équilibrage (mas., tehn.) defect de echilibru, 
dezechilibru; (autom.) eroare de echilibrare. 

défaut m. d’étanchéité (fehn.) neetanseitate, spărtură. 

défaut m. d’exécution (fehn.) defect de execuţie. 

défaut m. d’isolement à la terre (e/., mas.) defect al izolatiei 
fată de pământ. 

défaut m. de câble tel. tele.) defect / deranjament pe cablu. 

défaut m. de comparution (jur.) lipsă, absenţă, neprezentare 
(în faţa justiţiei). 

défaut m. de construction (maș., tehn.) defect de construcție, 
de concepție. 

défaut m. de coulage (TCM) defect de turnare. 
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défaut m. de coulée (TCM) defect de turnare. 

défaut m. de cuisson (TCM) defect de ardere. 

défaut m. de débit (TCM, folosit la pl.) defecte de debitare. 

défaut m. de fabrication (fehn.) defect de fabricație. 

défaut m. de filament (e/.) defect al filamentului. 

défaut m. de fonderie (TCM) defect de turnare. 

défaut m. de forme (TCM) abatere de la formă (corectă). 

défaut m. de Frenkel (fiz.) defect Frenkel / vacantä-dislocatii. 

défaut m. de masse (fiz.) defect de masă. 

défaut m. de montage (TCM, tehn.) greşeală de montaj. 

défaut m. de moulage (TCM) defect de turnare. 

défaut m. de parallélisme (TCM, maş-un.) abatere de la 
paralelism, neparalelism. 

défaut m. de perpendicularité (TCM, maş-un.) abatere de la 
perpendicularitate. 

défaut m. de plantitude (TCM, mas-un.) abatere de la 
planitate. 

défaut m. de porosité (tehn.) lipsă de porozitate. 

défaut m. de position des axes concurrents (mas., TCM) 
abatere de la pozitia perfectä a axelor care se intersecteazä. 

défaut m. de procédure (jur.) eroare de procedură. 

défaut m. de production (TCM) defect de producţie / de 
fabricație. 

défaut m. de rectitude (maş-un., TCM) abatere de la 
rectilinitate. 

défaut m. de réseau (chim., fiz.) defect de retea (în reţeaua 
cristalină). 

défaut m. de Schottky (fiz., el.) defect Schottky. 

défaut m. de soutènement {fehn.) greşeală / defect de susținere. 

défaut m. de transformation {fehn.) defect de prelucrare. 

défaut m. de trempe (TCM) defect de călire. 

défaut m. des soudures (TCM) defect al cusăturii (în sudură). 

défaut m. donneur (fiz.) defect donor. 

défaut m. dù à la surtension (el.) defect cauzat de su- 
pratensiune. 

défaut m. du résseau (cris.) defect reticular / de rețea. 

défaut m. holomorphe (maz.) defect olomorf. 

défaut m. par amorçage (fiz., el.) defect provocat prin arcul de 
la închidere a unui circuit. 

défaut m. ponctuel (fiz., met.) defect punctual (în rețeaua 
cristalină). 

défaut m. réticulaire (fiz., met.) defect punctual (în rețeaua 
cristalină). 

défaut m. stoechiométrique (chim., fiz., fiz.) defect 
stoechiometric. 

défaut-congé m. (jur.) urmare a neprezentării; (ec.) autorizație 
de transport al unei mărfi (cu taxele plătite la ridicare). 

défaveur f. defavoare, dizgrație, ostilitate. 

défavorable adj. defavorabil, ostil; nefavorabil, neprielnic. 

défavorablement adv. (în mod) defavorabil. 

défavorisé, e adj. defavorizat. 

défavoriser vf. a defavoriza, a dezavantaja. 

défécateur m. (chim.) defecator. 

défécation € (biol.) defecare, defecatie; (chim.) defecare, 
limpezire. 

défectible adj. imperfect, incomplet. 

défectif, ive adj. (gram.) defectiv. 

défection € abandonare, părăsire; absenţă, lipsă, neprezentare. 

défectivité f. fiz., tehn.) defectivitate, prezenţa defectelor, 
incompletitudine. 

défectologie f. defectologie. 

défectomètre m. (metr.) detector de defecte. 

défectoscope m. (fiz., metr., instr.) defectoscop. 

défectoscopie f. (TCM) defectoscopie. 

défectoscopie f. à ultra-sons (TCM) defectoscopie ultrasonică. 
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défectoscopie f: magnétique (fiz., tehn., magn) defectoscopie 
magneticä. 

défectueusement adv. (în mod) defectuos. 

défectueux, euse adj. defectuos, imperfect; vicios, incorect. 

défectuosité f. (tehn.) defectuozitate, imperfecţiune; (p. ext.) 
defect. 

déféminiser w. a defeminiza. 

defendable adj. care poate fi apărat; (fig.) care poate fi susținut; 
care poate fi justificat, justificabil. 

défendeur, deresse m., f. fur.) defendor, pârât, reclamat, 
intimat, persoana care se apără. 

défendre vf. a apăra, a proteja, a susține, a lua partea; e vr. a se 
apăra, a rezista, a ține piept; a se justifica; (fig.) a se descurca, 
a face față onorabil, a fi la înălțime; (lit.) a nega, a tăgădui; (cu 
prep. de, contre) a se apăra de; proteja împotriva / contra; ( cu 
prep. de + inf.) a se abtine de la; e à son corps défendant 
(fig.) împotriva voinţei sale; ça se défend aceasta se justifică, 
stă în picioare; — de a apăra de, a proteja împotriva; — des 
couleurs (sport) a lupta ptr. culorile nationale; ~ son bifteck 
a-şi apăra interesele; a interzice, a prohibi; ~ son titre (Sport) 
a-şi apăra titlul. 

défends m. pl. ur., în expr.) en ~ interzis; bois en ~ pădure 
interzisă păşunatului, var. défens. 

défendu, e adj. apărat, protejat, susținut; interzis. 

défenestration f. aruncare (a unei persoane) pe fereastră; Gur.) 
defenestrare. 

défenestrer vr. a arunca (pe cineva) pe fereastră; (jur.) a 
defenestra; e vr. a se arunca pe fereastră. 

défens m. pl. Gur., în expr.) en ~ interzis; bois en ~ pădure 
interzisă päsunatului, var défends. 

défense ! f. apărare, susținere, sprijinire; interdicție, prohibitie; 
(cu prep. de) interzis (să); fiziol.) imunitate; (zool.) defensă, 
colț (al elefantului, al mistretului), (mar.) tranchet, apărătoare; 
(sport) gardă, apărare; (jur) apărare; (p. ext.) avocatul apărării; 
e ~ au fond (jur.) apărare în fond; ~ Nationale (pol., cu maj) 
Apărarea Naţională; défenses à l’action mijloace de apărare; 
instinct de ~ (psih.) instinct de apărare; légitime ~ (jur.) 
legitimă apărare; ne pas avoir de — (fam.) a fi lipsit de 
apărare. 

défense f. au pied (sport) apărare cu piciorul. 

défense f. avec changement (sport) apărare cu schimb de 
locuri. 

défense f. courte (spor!) apărare de lângă masă / de aproape. 

défense f. longue (sport) apărare de la distanță. 

défense f. mixte (sport) apărare combinată. 

defense f. par équipes (sport) apărare pe echipe. 

défenseur m. apărător; susținător, partizan; (jur.) defensor, 
apărător, avocat; (sport) apărător. 

défensif, ive adj., f. defensiv(ă). 

défensisme m. (pol.) defensism. 

défensiste m., f., adj. (pol.) defensist. 

défensivement adv. (în mod) defensiv, în defensivă. 

déféquant, e adj. (chim.) defecant. 

déféquer vi. (fiziol.) a defeca, a evacua materiile fecale; e vz. 
(chim.) a defeca, (un lichid), a limpezi. 

déféré m. Gur.) trimitere; e ~ préfectorial fur.) hotărâre 
prefectorală (de înaintare către Tribunalul Administrativ a 
deciziilor luate de colectivitätile locale). 

déférence f. deferentä, respect, stimä, considerafie. 

déférent, e adj. deferent, condescendent; e canal ~ (ana. 
canal deferent. 

déférentite f. (med.) deferentită. 

déférer vt. a acorda, a conferi, a decerna; (Cu prep. à) a ceda, a 
se supune (voinţei cuiva); (ur.) a deferi; e ~ à la justice Gur.) 
a deferi / a aduce în fața justiției. 
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deferlage m. spargere / revărsare a valurilor; (mar.) desfăşurare 
a pânzelor. 

déferlant, e adj., f. (val) care deferlează; (fig.) care invadează, 
care se revarsă. 

déferlement m. deferlare, spargere / revărsare a valurilor; (fig.) 
invazie, explozie. 

déferler vt. (mar.) a întinde, a desfăşura (velele); e vi. (ref. la 
valuri) a se sparge cu zgomot, a deferla; (fig.) a se revărsa, a 
invada. 

déferrage m. (tehn., met.) îndepărtare a fierului; (despre cai) 
despotcovire. 

deferrement m. (fehn., met.) îndepărtare a fierului; (despre cai) 
despotcovire. 

deferrer vf. a îndepărta fierul; (despre cai) a despotcovi; 
(ferov.) a scoate şinele; (înv.) a elibera din lanțuri; (fig.) a 
cumpăni. 

déferrisation f. (fehn., met.) îndepărtare a fierului. 

déferrure f. (tehn., met.) îndepărtare a fierului; (despre cai) 
despotcovire, var. déferrage. 

défertilisation /. defertilizare. 

défertiliser vt. (agr.) a defertiliza; e vr. (ref. la pământ) a-şi 
pierde fertilitatea. 

défervescence f. (med.) defervescentä, dispariție a febrei; 
(chim.) diminuare a efervescentei. 

defet m. (tipogr.) filă nefolosită, spațiu tipografic nefolosit; filă 
desperecheată. 

défeuillage m. desfrunzire, cădere a frunzelor. 

défeuillaison f. desfrunzire, cădere a frunzelor. 

défeuiller vt., vr. a (se) desfrunzi. 

défeutrage m. (text.) îndreptarea firelor de lână înaintea 
cardării. 

defeutrer vt. (text.) a îndrepta firelor de lână înaintea cardării. 

défi m. provocare; sfidare; e accepter le ~ a accepta 
provocarea; jeter / lancer un ~a lansa o provocare; mettre 
(qqn.) au ~ de faire qqch. a sfida pe cineva să facă ceva; 
relever le ~a accepta provocarea. 

défiance f. neîncredere, teamă, suspiciune, circumspectie. 

defiant, e adj. neîncrezător, suspicios, circumspect. 

defibrage m. (tehn.) defibrare (a lemnului). 

défibrer vt. (tehn.) a defibra. 

défibreur 1, euse m., f muncitor care lucrează la un defibrator; 
e m. (tehn.) defibrator, maşină de defibrat lemnul, 
decorticator. 

défibreur m. à chaîne (maș.) defibrator cu lanțuri. 

défibreur m. à presses (mas.) defibrator cu prese. 

défibriliation f. (med.) defibrilatie. 

défibrillateur m. (med, instr.) defibrilator. 

défibrination f. (biol.) defibrinare. 

défibriner vg, (biol.) a defibrina. 

déficeler vr. a desface (o sfoară). 

déficience f. deficiență, handicap, slăbiciune. 

déficient, e ad. deficient, cu deficienţe; (med.) insuficient; e m. 
handicapat. 

déficit ! m. deficit, lipsă; fin.) deficit, sumă descoperită. 

deficit m. d’énergie (el.) deficit de energie. 

deficit m. d'exploitation (fehn.) deficit de exploatare. 

deficit m. d’oxygène (chim.) deficit de oxigen. 

deficit m. de masse (nucl.) deficit de masă. 

déficitaire ad. deficitar, insuficient. 

défier vr. a provoca, a sfida; a înfrunta, a nu se supune; e vr. 
(lit.) a nu avea încredere. 

défiguration f. deformare, desfigurare. 

défigurer vt. a desfigura; a deforma; (fig.) a transforma, a 
denatura. 

defilage m. (tehn.) destrămarea cârpelor (la fabricarea hârtiei). 
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défilé 1 m. (geogr.) defileu, trecătoare; (mil.) defilare; (p. ext. ) 
coloanä, succesiune, cortegiu. 

défilé ?, e adj. (mil., în expr.) itinéraire ~ itinerariu militar 
mascat. 

défilement ! m. (tehn.) derulare a unei benzi magnetice; (mil.) 
tehnică de mascare a trupelor, punere sub acoperire a trupelor. 

défilement m. pour char (mil.) adăpostire a tancului. 

défiler vz. a desface, a detaşa; (tehn.) a deşira, a destrăma cârpe 
(la fabricarea hârtiei); (mil.) a masca trupe; (info.) a derula; e 
vi. a defila; (p. ext.) a se succede; e vr. a se masca, a se 
ascunde; (fig., fam.) a se deroba, a-şi declina răspunderea; 
(fam.) a o şterge pe furiş. 

défileuse f. (tehn.) maşină de destrămat cârpe. 

defini, e adj. definit, explicitat, clarificat, precizat; (gram.) 
hotărât. 

définir vf. (tehn.) a defini. 

définir vf. a defini, a stabili, a determina, a fixa; (p. ext.) a 
caracteriza. 

définissable adj. care poate fi definit. 

définissant m. (lingv.) element definitoriu. 

définiteur m. (bis.) călugăr cu sarcini administrative. 

définitif, ive adj. definitiv, fixat, determinat; e m. definitiv(ul), 
neschimbabil(ul); e en définitive (Joc. adv.) în definitiv, la 
urma urmelor. 

définition f. definiție, definire; e par (loc. adv.) ~ prin 
definiție. 

définitionnel, elle adj. definitoriu, care constituie o definiţie, 
care se referă la o definiţie. 

définitivement adv. (în mod) definitiv / irevocabil. 

définitoire adj. definitoriu, care defineşte. 

défiscalisation f. (fin.) defiscalizare. 

défiscaliser vt. (fin.) a defiscaliza, a scuti de impozit. 

défiscalité € fin.) defiscalitate, exonerare de impozit. 

deflagrant, e adj. (chim., fiz., term) deflagrant, care arde prin 
deflagratie. 

déflagration f. (chim., fiz., term) deflagratie; explozie. 

déflagrer vi. (chim., fiz., term) a se aprinde, a exploda brusc. 

deflation f. (ec., geol.) deflatie. 

deflationniste m., f. partizan al politicii de deflatie; e adj. (ec.) 
deflationist. 

défléchir vr. a devia, a schimba direcţia; e vi. (fehn.) a-şi 
schimba direcția. 

deflecteur ! m. (tehn., el., mar.) deflector, placă deflectoare. 

deflecteur m. d’huile (maș.) deflector de ulei. 

déflegmer vf. (chim.) a deflegma. 

défleurir vi. a (-şi) pierde florile; (p. ext.) a se ofili; e vt. a rupe 
florile (unei plante). 

deflexion f. (tehn.) deviere, deviatie, abatere, deflexi(un)e; (fiz., 
el.) deflectare, refracție (a unei raze); (fiz., med.) deflexie. 

défloculation € (chim.) defloculare. 

défloraison f. cădere a florilor (unei plante). 

defloration f. deflorare, dezvirginare. 

déflorer vt. a deflora, a dezvirgina; (fig.) a strica, a denatura, a 
altera, a deforma; e vi. (ref. la plante) a-şi pierde florile, a se 
ofili. 

défluent m. (geogr.) defluent, braţ format prin difluenta unui 
curs de apă. 

défluviation f: (geogr.) schimbarea albiei unui curs de apă. 

défocalisation f. (fiz., opt.) defocalizare. 

défocaliser vt. fiz., opt.) a defocaliza. 

défoliant, e adj., m. (chim., bot.) defoliant. 

défoliation € (bot.) defoliatie, defoliere; (mil.) acţiune militară 
vizând defolierea artificială. 

défolier vr. a defolia. 

défonçage m. (tehn.) desfundare; (agr.) arătură adâncă. 
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défoncé ! m. (tehn.) frezare de sus. 

défoncé , e adj. stricat (prin apăsare, prin înfundare); (despre 
şosele) găurit; (fam.) drogat. 

défonce f. (arg.) halucinație, extaz, delir (provocat de substanțe 
halucinogene). 

defoncement m. desfundare; (agr.) arătură adâncă. 

défoncer vr. a desfunda, a sparge fundul (unui butoi); a sparge 
(o ușă); (agr.) a ara adânc; (tehn.) a fasona lemnul; (fam.) a 
droga, a ameti; e vr. (ref. la toxicomani) a intra în extaz; (p. 
ext.) a se distra; (fäm.) a se chinui, a trage tare. 

défonceuse ! € plug de desfundare; (tehn.) maşină de frezat 
(lemnul) de sus. 

défonceuse f. universelle (7ehn.) maşină universală de frezat de 
sus. 

déforcer vt. (reg.) a descuraja, a demoraliza. 

déforestage m. (peior.) despădurire, distrugere a pădurilor. 

déforestation f. despădurire, distrugere a pădurilor. 

déforester vr. a despăduri, a distruge / a tăia pădurile. 

déformabilité f. fiz., mec.) deformabilitate, capacitate de 
deformare. 

déformable adj. (mec., TCM) deformabil. 

deformant, e adj. deformant, care deformează. 

déformateur adj. dit! deformator. 

déformation ! f. (mec., constr., tehn.) deformare, distorsionare, 
încovoiere; (med.) diformitate, infirmitate; e ~ 
professionnelle deformatie / deformare profesională. 

déformation f. à chaud (TCM, tehn., plast.) deformare la cald. 

déformation f. à deux dimensions (mec., constr.) încovoiere 
plană. e 

déformation f. à l’essai de charge sur ressorts (mec:) 
deformare la încercarea de încărcare a resorturilor. 

déformation f. à l’état chaud (TCM) deformare la cald. 

déformation f. à la limite d’élasticité (mec., constr.) 
deformare la limita de elasticitate. 

déformation f. à la rupture (mec., constr.) deformare la 
ruptură. 

déformation f. angulaire (mec., hidr., constr.) deformare 
unghiulară. 

déformation f. anisotrope (fiz., TCM) deformare anizotropă / 
neomogenă. 

déformation f. chargée (mec., constr.) deformare sub sarcină. 

déformation f. de cisaillement {fehn., TCM, mec.) deformare 
de alunecare / de forfecare. 

déformation f. de fatigue (mec., constr.) deformare de 
oboseală. 

déformation f. de flambement (mec., constr.) deformare de 
forfecare / de flambare. 

déformation f. de flexion (mec., constr.) deformare de 
încovoiere. 

déformation € de fluage (mec.) deformatie de fluaj. 

déformation € de la console (mec, maş., constr.) încovolere a 
consolei. 

déformation f. de la courbe (fehn.) deformare curbei. 

déformation f. de retrait (fiz., TCM) deformare de contracție. 

déformation f. de température (fiz., mec.) deformare termică. 

déformation € de torsion (mec., TCM) deformare la räsucire. 

déformation f. de traction (mec.) deformare de întindere / de 
tracţiune. 

déformation € diamétrale (TCM) deformare radială. 

déformation € différentiable (TCM) deformare diferentiabilă. 

déformation f. du champ (ell deformare a câmpului. 

déformation f. du grain (met.) deformare a grăuntelui. 

déformation f. due à la compression (mec.) deformare de 
compresiune. 

déformation f. due à la trempe (TCM) deformare de călire. 
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déformation f. due au fluage (mec., TCM) deformare de fluaj. 

déformation f. due au retrait (fiz., met.) deformare de 
contracție. 

déformation f. en sabre (dendr.) săbiere (defect de conformare 
al arborilor). 

déformation f. homogène (mec. fiz.) deformare omogenă. 

déformation f. infinitesimale (nat.) deformare infinitezimală. 

déformation f. irréversible (mec., constr.) deformare ire- 
versibilă. 

déformation f. irrotationnelle (mec., fiz.) deformare alungită / 
irotationalä / longitudinală. 

déformation f. isotherme (f;z.) deformare izotermă. 

déformation f. lente (mec., constr.) deformare lentă. 

déformation f. longitudinale (mec., fiz.) deformare 
longitudinală / irotationalä. 

déformation f. maximum (mec., constr.) deformare limită. 

déformation f. momentanée (mec., fiz.) deformare elastică / 
momentană. 

déformation f. négative (mec., constr.) deformare negativă. 

déformation f. nonélastique (mec., fiz.) deformare neelastică. 

déformation f. observée (mec., constr.) deformare observată / 
urmărită. 

déformation f. optique (fiz.) deformare optică. 

déformation f. plane (mec., constr.) deformare plană. 

deformation f. plastique (mec., TCM) deformare plastică. 

déformation f. propre (fiz., tehn.) deformare proprie. 

déformation f. radiale (mec, constr., hidr.) deformare radială. 

déformation f relative (mec., fiz.) deformare relativă. 

déformation f. résiduelle (mec., fiz.) deformare reziduală. 

déformation f. restante (mec., constr.) deformare remanentă. 

déformation f. rigide à linfini (mat., mec.) deformare rigidă la 
infinit. 

déformation f. spontanée (fiz., TCM) deformare spontană. 

déformation f. tangentielle (constr., hidr., mec.) deformare 
tangentialä. 

déformation f. thermique (mec., tehn.) deformare termică. 

déformation f. transversale (mec., fiz.) deformare transversală. 

déformation f. verticale (mec., constr., hidr.) deformare 
verticală. 

déformé, e adj. (mec., constr.) deformat. 

déformer vt., vr. (mec., tehn.) a (se) deforma, a (se) distorsiona, 
a (se) curba; a (se) transforma, a (se) altera. 

déformètre m. (mec., constr., hidr.) deformometru. 

défoulement m. (psih.) defulare, descărcare. 

défouler vr. a defula, a elibera (tensiuni); e vr. a se defula, a se 
descărca. 

defouloir m. loc de defulare; activitate defulatoare. 

defourailler vi. (arg., fam.) a scoate puşca / pistolul. 

defournage m. scoatere din cuptor. 

defournement m. descărcarea cuptorului, scoatere din cuptor. 

défourner vt. a scoate din cuptor. 

defraiement m. (ec.) decontare, rambursare. 

défraîchi, e adj. învechit, decolorat, şters, care şi-a pierdut 
luciul / strălucirea / prospetimea. 

défraîchir vw. a lua prospetimea / culoarea / strălucirea; e vr. 
a(-şi) pierde prospetimea / culoarea. 

defranchi, e adj. descurajat, deconcertat. 

défrayer vr (ec.) a suporta cheltuielile, a deconta, a rambursa; 
(fig.) a întreţine (o conversaţie); e ~ la chronique (fig., fam.) 
a face vâlvă, a stârni bârfe. 

defrichable adj. defrisabil. 

défrichage m. defrişare, despădurire. 

défriche f. teren defrisat / destelenit. 

défrichement m. defrisare, despădurire. 
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défricher vt. a defrişa, a despăduri, a desteleni; fig.) a descâlci 
a descurca, a lămuri, a clarifica. 

défricheur, euse m., f. persoană care defriseazä. 

défriper vt. a netezi (haine etc.). 

defriser vr. a descreti, a îndrepta (părul); (fig.) a nu-i veni la 
socoteală, a nu-i conveni. 

défroisser vt. a desface pliurile (unei fuste etc.), a netezi. 

défroncer vt. a descreti (cute, sprâncene). 

défroque f. boarfe, vechituri, zdrente: (bis.) haine vechi 
(rămase la moartea unui călugăr, preot, etc.). 

défroqué, e adj., m. răspopit. 

défroquer vi., vr. a (se) răspopi. 

defruiter vr. (cul.) a scoate gustul / aroma de fructe; (min.) a 
scoate stâlpii (unei galerii). 

defunt, e adj., m., f. defunct, decedat, mort; (fig.) trecut, 
dispărut. 

deg m. (abr. degré, metr.) grad. 

dégagé, e adj. degajat, lejer, liber, nestânjenit, destins, 
dezinvolt; (despre cer) degajat, senin. 

dégagement ! m. degajare, eliberare; debarasare, curățare; 
răspândire, exalare; (sport) degajare; (constr.) culoar, coridor, 
trecere; spațiu liber; (ec.) scoatere de sub gaj; (chim.) 
degajare, expansiune; (la teatru) degajament; e ~ d’une 
promesse / d’une parole (el dezlegare de promisiune. 

dégagement m. à la pointe (sport) degajament cu vârful. 

degagement m. calorifique (fiz., termo.) degajare de căldură. 

dégagement m. de l’éclisse (ferov.) spaţiu liber între inima 
şinei şi eclisă. 

dégagement m. de poussière (TCM) producere de praf. 

dégagement m. des gaz (chim., tehn.) degajare a gazelor. 

dégagement m. gazeux (tehn.) degajare de gaze. 

dégagement m. régional (fehn., autom.) evitare a unei porţiuni 
/ zone. 

dégager vt. a degaja, a emana; (despre lucruri fixate, înfundate) 
a elibera, a desface; (ec.) a scoate din gaj; (fehn.) a decupla, a 
debreia, a dezangrena, a deconecta, a întrerupe; (maş., auto.) a 
scoate din viteză; (sport) a degaja; (cu prep. de) a elibera de, a 
scuti de, a exonera; (lit., despre idei, semnificaţii) a scoate, a 
extrage; e vi. (ref. la persoane) a face impresie, a fi plin de 
viață; (ref. la lucruri) a face efect / senzaţie; e vr. a se degaja; 
(sport) a scăpa de adversar; e allez dégage! (fam.) întinde-o / 
circulă / cară-te!; allons, dégagez ! fam.) treceţi, circulati, nu 
blocați trecerea!; ~ qqn. de sa parole / de sa promesse a 
dezlega (pe cineva) de o obligaţie / de o promisiune; ~ qqn. 
d'une charge / dette / obligation a degreva a scuti pe cineva 
de o sarcină / datorie / obligație; — sa parole (fig.) a-şi lua 
vorba înapoi, a-și retrage promisiunea; ~ sa responsabilité 
(fig.) a-şi declina responsabilitatea. 

dégaine f. (fam.) alură caraghioasă / ciudată. 

dégainer vi a scoate (sabia) din teaca / (revolverul) din toc. 

déganter vt., vr. a(-şi) scoate mänusile. 

dégarni, e adj. golit, despodobit; (fam.) chel. 

dégarnir vs. a despodobi, a (dez) goli; (fehn.) a curăța, a 
dezveli; e vr. a se (dez)goli; (fam.) a cheli. 

dégarnissage m. despodobire, (dez)golire. 

degastificateur adj. degazificator. 

dégaseur m. (tehn.) dezaerator, degazor. 

dégasolinage m. (chim.) degazolinare, var. dégazolinage. 

dégasolination f. degazolinare. 

dégasoliner vr. a degazolina, var. dégazoliner. 

dégasoliner vf. a degazolina. 

dégasonnage m. tundere a gazonului. 

dégât! m. stricare, distrugere, pagubă, stricăciune; (tehn.) 
degradare, deteriorare, avariere, avarie. 
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dégât m. d’abattage (silv., folosit la pl.) prejudicii de 
exploatare. 

dégauchir vr. (tehn.) a îndrepta, a potrivi, a netezi (o suprafață); 
a corecta stângăcia cuiva. 

degauchissage m. (tehn.) îndreptare, finisare, netezire. 

degauchissement m. (tehn.) îndreptare, finisare, netezire. 

dégauchisseuse "€ (tehn.) maşină de rindeluit / de îndreptat. 

dégauchisseuse f. moulurière (fehn.) mașină de rindeluit si de 
profilat. 

dégazage ! m. (tehn., chim.) degazare. 

dégazage m. H.F. (tehn.) degazare în înaltă frecvență. 

dégazage m. par cavitation (mec.) degazare prin cavitatie. 

dégazage m. sous vide (fiz., met.) degazare sub vid. 

dégazation f. (chim., fiz.) degazare, degazificare. 

dégazéification f. (chim.) degazificare. 

dégazer vt. (tehn., mar.) a degaza. 

dégazeur m. (tehn., chim.) degazor. 

dégazolinage m. (chim.) degazolinare. 

degazoliner vr. (chim.) a degazolina. 

dégazonnement m. tundere a gazonului. 

dégazonner vf. a tunde gazonul. 

dégel m. dezghet, dezghetare, topire; decongelare; (pol. ec.) 
deblocare, reluare a activităţii; (fig.) destindere, calmare. 

dégelée f. (fam.) scărmăneală, cotonogeală. 

dégèlement m. dezghet(are). 

dégeler vt., vr. a (se) dezgheta, a (se) decongela; a (se) 
degelifica; (p. ext.) a (se) încălzi, a debloca, a (se) repune în 
circulație / în mişcare; (fam.) a (se) destinde, a (se) dezgheta, a 
(se) dezinhiba, a (se) detensiona; e vi. a se dezgheta. 

dégénératif, ive adj. degenerativ, referitor la degenerescentä. 

dégénération f. degenerare, degeneratie. 

degénéré, e adj., m., f. degenerat; (fig.) decăzut, degradat; 
(fam.) debil, idiot. 

dégénérer vi. a degenera, a se altera; (p. ext.) a se devaloriza, a 
se degrada, a decădea; (cu prep. en) a degenera în, a se 
transforma în. 

dégénérescence "€ degenerescentä (si med.); (chim., fiz.) 
degenerare, degenerescentä, dezintegrare; (mat.) degenerare; 
(psih.) idiotenie, imbecilitate; (fig.) degradare, decärede, 
declin. 

dégénérescence f. de Bose-Einstein (fiz.) degenerescentä Bose- 
Einstein. 

dégénérescent,e adj. degenerescent. 

dégermer vi. (bot.) a degermina. 

dégermination f. (bot.) degerminare. 

dégingandé, e adj. (fam.) deselat. 

dégivrage m. (tehn., auto., mas.) degivrare, degivraj, 
îndepărtare a stratului de gheaţă. 

dégivrer vt. (tehn.) a degivra, a dezgheta (un frigider, etc.), a 
înlătura / a curăța stratul de gheaţă. 

dégivreur | m. (av., tehn., instr.) degivror. 

dégivreur m. chauffant (tehn., instr.) degivror cu aer cald. 

déglaçage m. dezghetare, topire a gheții. 

deglacement m. dezghetare, topire a gheții. 

déglacer vr., vt. (tehn.) a dezgheta; (tehn.) a înlătura luciul 
hârtiei; (cul.) a stinge (un sos). 

déglaciation f. (geol.) deglaciatie. 

déglingue f. paragină, rablagire, (stare de) dezmembrare; (p. 
ext.) nebunie. 

déglingué, e adj. dezmembrat, descompus, färâmitat; (p. ext.) 
dezarticulat, dislocat. 

déglinguer vf. (fam.) a dezmembra, a descompune, a fărâmiţa; 
(p. ext.) a dezarticula, a disloca. 

dégluement m. descleiere. 

dégluer vt. a descleia. 
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déglutination f. (Zingv.) deglutinare. 

déglutiner vi., vr. (lingv.) a (se) deglutina, a (se) separa. 

déglutir vi. fiziol.) a înghiti. 

déglutition f. (fiziol.) deglutitie, înghițire. 

dégober vt. (tehn.) a înlătura stratul de angobă. 

dégobiller vt., vi. (pop.) a vărsa, a vomita. 

dégoiser vr. a îndruga, a debita; e vi. (fam., peior.) a turui, a 
perora, a trăncăni. 

degommage m. (tehn.) degomare; (fam.) destituire, concediere. 

dégommer vf. (fehn.) a degoma; (fam.) a destitui, a concedia; a 
întrece, a depăși; a dobori, a da jos. 

dégonflage m. degonflare, dezumflare; (fam.) dezumflare, 
pierdere a elanului / a curajului. 

degonflard, e adj. (fam.) fricos, las. 

degonfle f. (fam.) derobare, eschivare. 

dégonflé, e adj. dezumflat, golit de aer; fam.) fricos, las. 

degonflement m. degonflare, dezumflare. 

dégonfler vt. a degonfla, a dezumfla; (fig.) a reduce, a scădea, a 
tăia din, a lăsa mai moale; e vi. a se dezumfla; e vr. a se 
degonfla, a se dezumfla (și Gel fam.) a-şi pierde elanul / 
curajul. 

dégorgeage m. (oen.) degorjare. 

dégorgement m. scurgere, evacuare (a unui lichid); golire; 
(tehn.) curăţare; (oen.) degorjare. 

dégorgeoir m. (instr.) daltă de fierar, (pesc., instr.) dezgätätor, 
instrument de extragere a cârligului din gâtlejul pestilor; 
(constr.) orificiu de golire, deversor, gaurä de scurgere, 
gargui. ` 

dégorger vt. a vărsa, a evacua (apa), a goli; a desfunda (o gaură 
de scurgere); (tehn.) a curăța (de corpuri străine); fig.) a 
revărsa; e vi, a se revărsa, a da pe dinafară; a se decolora; 
(fig.) a-şi ieşi din fire; (cul., cu faire) a scurge, a stoarce, a 
lăsa la scurs, a scoate lichidul nedorit din ceva; (ref. la 
cărnuri, organe) a ţine în apă pentru a elimina sângele; e vr. a 
se goli, a se vărsa. 

degoter vt. (fam.) a descoperi, a dibui; (fam.) a destitui, a 
concedia; è vi. (în expr.) ~ bien / mal (pop., inv.) a arăta bine 
/ rău. 

dEgotter vt. fam.) a descoperi, a dibui; (fam.) a destitui, a 
concedia; è vi. (în expr.) ~ bien / mal (pop., înv.) a arăta bine 
/ rău. 

dégoudronneur m. (tehn., instr.) degubronator. 

dégoulinade €. (fam.) picurare, scurgere, prelingere. 

dégoulinement m. (fam.) picurare, scurgere, prelingere. 

dégouliner vi. (fam.) a picura, a se scurge, a se prelinge. 

degoulottage m. (tehn.) destrangulare. 

degoupiller vi. (fehn.) a scoate stiftul (unei piese). 

dégourdi |, e adj., m., f. (om) dezghetat, descurcäret, abil. 

dégourdi? m. (ceramică) biscuit, ardere în biscuit. 

dégourdir vs. a dezmorti, a încălzi uşor; fig.) a dezgheta (pe 
cineva), a face (pe cineva) să prindă curaj. 

degourdissage m. dezmortire. 

dégourdissement m. dezmortire. 

dégoût m. dezgust, scârbă; repulsie, oroare; (ref. la persoane) 
spleen, apatie; (înv.) plictiseală, 

décoûtamment adv. (rar) (în mod) dezgustätor. 

dégoûtant, e adj., m., f. dezgustätor, scârbos, neplăcut; fig.) 
abject, revoltător, ruşinos, descurajator, odios. 

dégoûtation f. (fam.) dezgust, silă, lucru dezgustätor, oroare. 

dégouté, e adj., m., f. (individ) sensibil, mofturos (la mâncare), 
dificil, cusurgiu; (cu prep. de) dezgustat, dezamăgit, 
deceptionat, blazat (de). 

dégoûter vt. a dezgusta, a scârbi, a strica pofta de mâncare; (cu 
prep. de) a dezgusta, a sătura; (fig.) a inspira repulsie; e vr. a 
se dezgusta, a se scârbi. 
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dégouttant, e adj. din care picură apa, ud leoarcă; e ~ de pluie 
din care curge, din care picură. 
dégoutter vi. a cădea în picături, a picura, a se scurge, a se 
prelinge; (cu prep. de) a fi ud leoarcă. 
degradant, e adj. degradant, înjositor. 
dégradateur m. (foto.) degradator. 
dégradation 1 f. degradare, retrogradare; decădere; degradare, 
deteriorare; slăbire, micsorare, diminuare; (geogr.) degradare; 
(spectr.) deplasare (înspre o culoare). 
dégradation f. des plaques (el. mas.) degradarea plăcilor. 
dégradation f. du faisceau (fiz.) degradarea fasciculului. 
dégradation f. du mica rell degradarea izolatiei de mică. 
dégradation f. du potentiel cathodique rell slăbirea 
potențialului catodic. 
dégradation f. méchanochimique (plast.) degradare 
mecanochimicä. 
dégradation f. thermique (Chim., tehn.) degradare termică. 
dégradé m. degradeu, estompare treptată a culorii; (cinem.) 
degradeu, estompare treptată a luminii; e adj. degradat, 
deteriorat, stricat; (mil.) coborât în grad, degradat. 
dégrader vt a degrada, a retrograda; a deteriora, a deforma, a 
strica, a distruge; (despre păr) a fila; (despre culori) a atenua 
(în mod progresiv); e vr. a se înjosi, a decădea; a se degrada, 
a-şi pierde valoarea; a se înrăutății. 
dégrafer vt., vr. a (se) descheia; a decapsa (hârtie), a desface 
capsele. 
dégrafeur m. decapsator. 
dégraissage ! m. (mas., chim.) degresare, tlegresaj, curățare; 
(fam., despre firme) reducerea cheltuielilor (prin concedieri). 
dégraissage m. à la vapeur (TCM, chim.) degresare cu vapori 
(de solvent). 
dégraissage m. anodique (TCM) degresare anodică. 
dégraissage m. aux solvants organiques (chim.) degresare cu 
solventi organici. 
dégraissage m. électrolytique (TCM) degresare electrolitică. 
dégraissant m., adj. (TCM, plast.) (agent) degresant. 
dégraissé, e adj. degresat. 
dégraisser vf. a degresa; a înlătura petele de grăsime; a înlătura 
slänina (de pe un animal); a curăța grăsimea; (agr.) a sărăci 
pământul; (fehn.) a degresa; a degrosa (o piesă); fam., ref. la 
firme) a reduce cheltuielile (prin concedieri). 
dégraisseur, euse m., f. (text.) degresor şi vopsitor; e m. (tehn.) 
degresor. 
dégras m. (chim.) degras, unsoare pentru piele. 
dégraveler vt a curăta de pietriş / nisip (canale, conducte). 
degraver vr. a curäta de pietris / nisip (canale, conducte). 
dégravoiement m. degradare, surpare (a unei construcţii) sub 
acţiunea unei ape curgătoare. 
dégravoyer vf. (ref. la ape curgătoare) a surpa, a roade; (tehn.) 
a debarasa pietrisul din albia unei ape. 
degré m. (metr., fiz., tehn., geogr., mat.) grad, nivel; (lir.) 
treaptă; etapă, stadiu; poziție, rang; (p. ext.) nuanță; nivel de 
interpretare; e au deuxième / second ~ la o interpretare 
profundă / simbolică; au premier ~ literal; ~ zéro (de) grad 
zero; punct zero de referință; par As) (loc. adv.) progresiv, 
treptat. 
degré m. absolu (ferm.) grad absolut. 
degré m. aréométrique (Chim., tehn.) grad areometric. 
degré m. Celsius (ferm., unit.) grad Celsius / centigrad. 
degré m. centésimal (ferm., unit.) grad Celsius / centigrad. 
degré m. centigrade (term., unit.) grad Celsius / centigrad. 
degré m. d'absorption sonore (fiz.) grad de absorbție sonoră. 
degré m. d’acidité (chim.) (grad de) aciditate. 
degré m. d'admission (fermo., mas.) grad de admisiune (a 
vaporilor). 
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degré m. d’amortissement (mec., mas.) grad de amortizare. 

degré m. d'amplification (maș., metr., tehn.) grad de am- 
plificare. 

degré m. d’atténuation (mec., tehn.) grad de atenuare. 

degré m. d’élasticité (tehn.) grad de elasticitate. 

degré m. d’étirage (TCM) grad / mărime de laminare. 

degré m. d'6vaporation (fiz., tehn.) grad de evaporare. 

degré m. d'exactitude (TCM) grad / clasă de precizie. 

degré m. d'expansion (fiz.) grad de detentä, (termo.) grad de 
expansiune / de destindere. 

degré m. d'hydrolise (chim.) grad de hidroliză. 

degré m. d’ignifugation (chim., plast.) grad de ignifugare. 

degré m. d'imbibition (fehn.) grad de îmbibare. 

degré m. d'incandescence (fiz., TCM) grad / temperatură de 
încălzire. 

degré m. d’ionisation (fiz., tehn.) grad de ionizare. 

degré m. d’irrégularité rel. tehn.) grad de neregularitate; (fiz.) 
grad de neomogenitate. 

degré m. d’isolement (fermo., tehn.) putere / capacitate de 
izolare. 

degré m. de carburation (TCM) grad de carburare. 

degré m. de charge rel. mas.) coeficient de sarcină; (tehn.) 
grad de încărcare. | 

degré m. de compactage (constr., hidr., tehn.) grad de com- 
pactare / de îndesare. 

degré m. de comparaison (gram.) grad de comparatie. 

degré m. de compression (TCM, maş., termo., tehn.) grad de 
compresiune / de comprimare. 

degré m. de concentration (fehn.) grad de concentraţie. 

degré m. de congélation (fiz., tehn.) punct de îngheţ. 

degré m. de conversion (chim., tehn.) grad de conversie / de 
transformare. 

degré m. de cuisson (fehn.) grad de fierbere. 

degré m. de dessèchement (7ehn.) grad de uscare / de desecare. 

degré m. de détente (fiz., termo.) grad de detentă / de 
destindere. 

degré m. de dispersion (chim.) grad de dispersie. 

degré m. de durcissement (fehn.) grad de întărire. 

degré m. de dureté (TCM, fiz., tehn.) grad de duritate. 

degré m. de fiabilité (instr.) grad de fibilitate / de încredere. 

degré m. de fiabilité (mas., tehn.) grad de fiabilitate, nivel de 
siguranță în funcționare. 

degre m. de finesse (TCM) fineţe de măsurare. 

degré m. de liberté (mec.) grad de libertate. 

degré m. de liquidité (ferov.) grad de vâscozitate. 

degré m. de parenté grad de rudenie. 

degré m. de pénétration (fehn.) grad de pătrundere. 

degré m. de plasticité (mec., TCM) grad de plasticitate. 

degré m. de polarisation Oz. tehn.) grad de polarizare. 

degré m. de pollution (chim., tehn.) grad de impurificare. 

degré m. de précision (autom.) grad de validitate; (TCM, tehn.) 
grad de precizie. 

degré m. de pression (mec.) treaptă de presiune / de apăsare; 
ffiz.) grad de presiune. 

degré m. de pureté (chim.) grad de puritate. 

degré m. de qualité (fehn.) grad de calitate. 

degré m. de raffinage (TCM) grad de măcinare. 

degré m. de raréfaction (fiz.) grad de rarefiere. 

degré m. de remplissage (TCM, hidr.) grad de umplere. 

degré m. de résistance (mec.) treaptă de rezistență. 

degré m. de retrait (TCM) grad de contracție. 

degré m. de saturation (termo., chim., tehn.) coeficient / grad 
de saturație. 

degré m. de sécurité (tehn.) grad de siguranţă. 

degré m. de ségrégation (TCM) grad de segregare. 
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degré m. de signification (gram.) grad de comparaţie; 

degré m. de stabilité (mas., av.) grad de stabilitate. 

degré m. de surchauffe (TCM, ferov., tehn.) grad de supra- 
încălzire. 

degré m. de tassement (asch., constr.) grad de tasare. 

degré m. de température (fehn.) grad de temperatură. 

degré m. de torsion critique (mec., TCM) grad de torsiune 
critică. 

degré m. de transformation (tehn.) grad de transformare. 

degré m. de trempe (TCM) grad de duritate. 

degré m. de vide (tehn.) grad / nivel de vid. 

degre m. Engler (chim.) grad Engler. 

degré m. Fahrenheit (term.) grad Fahrenheit. 

degré m. Kelvin (ferm, unit.) grad Kelvin, (simbol K). 

degré m. moyen de polymérisation (p/ast.) grad mediu de 
polimerizare. 

degré m. Rankine (ferm.) grad Rankine. 

degré m. Réaumur (term.) grad Réaumur. 

degré m. Scheiner (ferm.) grad Scheiner. 

dégréer vr. (mar.) a degrea. 

dégressif, ive adj. degresiv, descrescător. 

dégression f. degresiune, scădere, diminuare treptată. 

dégressivité f. caracterul a ceea ce este degresiv, degresivitate. 

dégrèvement m. degrevare, reducere, scădere, micsorare. 

dégrever vf. a degreva, a exonera, a scuti. 

dégriffé adj., m. (îmbrăcăminte / încălțăminte) fără etichetă, 
vândut la pret redus. 

degrillage m. reținere (prin intermediul unei grile) a obiectelor 
voluminoase din apa uzată. 

dégringolade € (fam.) degringoladă, prăvălire, rostogolire, 
prăbuşire; (fig.) decădere, prăbuşire. 

dégringoler vi. a degringola, a se prăbuşi (treptat); a se prăvăli, 
a se rostogoli; (p. ext., ref. la o pantă) a coborî abrupt; fig.) a 
decădea (treptat); e vt. a cobori repede (o scară, o pantă). 

dégrippant m. (fehn.) (produs) degripant. 

dégripper vf. (tehn.) a degripa, a debloca (o piesă gripată). 

dégrisement m. trezire din beţie; (fig., fam.) dezmeticire, 
revenire la realitate. 

dégriser vf. vr. a (se) dezmetici, a (se) trezi din beţie; e vz. 
(fig.) a face (cuiva) un duș rece, a aduce pe cineva cu 
picioarele pe pământ. 

dégrosser vt. (metal.) a degrosa. 

dégrossir vt. a schița; a învăţa pe cineva lucruri de bază; Gebn / 
a degrosa, a ebosa, a ciopli; (hidr.) a degrosisa, a subtia; (silv.) 
a ciopli din bardă. 

dégrossissage | m. (hidr.) degrosisare; (tehn.) degrosare, 
subtiere; (constr.) cioplire din gros. 

dégrossissage m. à la meule (fehn.) rectificare de degrosare (cu 
piatra abrazivä). 

dégrossissement m. m. (hidr.) degrosisare; (tehn.) degrosare, 
subtiere; (constr.) cioplire din gros. 

dégrossisseur m. (constr., mec.) filtru grosier; (tehn.) sortizor 
pentru sortare grosolanä; (hidr.) degrosisor. 

dégrossisseuse f. (tehn.) cajă preliminară (la laminor); filtru- 
decantor, filtru grosier. 

dégrouiller(se) vr. (pop.) a se grăbi, a-i da bice. 

dégroupement m. degrupare, dispersare (a unui grup). 

dégrouper vr. a degrupa, dispersa, a împrăștia (un grup). 

déguenillé, e adj., m., f. zdrentäros, zdrenfuit. 

déguerpir vf. (jur.) a abandona / a renunța la (o proprietate / o 
moştenire ptr. a se degreva de o obligație); e vi. a o şterge. 

déguerpissement m. (jur.) abandonare (a unei proprietăţi / 
mosteniri) / renunțare (la o proprietate / moștenire) ptr. a se 
degreva de anumite obligații. 
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dégueu adj. (fam., abr. dégueulasse) dezgustător, murdar, 
scârbos; (p. ext.) urât, neplăcut, împuțit; e m. ticălos, 
nenorocit. 

dégueulasse adj. (fam.) dezgustător, murdar, scârbos; (p. ext.) 
urât, neplăcut; e m. ticălos, nenorocit. 

dégueulasser vt. (fam.) a murdări (foarte tare). 

dégueulatoire adj. (fam., vulg.) dezgustător, scârbos. 

dégueuler vf., vi. fam.) a bori, a vomita. 

dégueulis m. (fam., vulg.) borâtură, vomă. 

déguiller vr. a dobori; e vi. a se prăvăli, a se rostogoli. 

déguisé, e adj., m., f. (individ) deghizat, travestit; (fig.) mascat, 
ascuns; e fruits ~s (cul.) fructe glasate. 

déguisement m. deghizare, travestire; costum; (fig.) mascare, 
disimulare. 

déguiser vr., vr. a (se) deghiza, a (se) masca, a (se) costuma; e 
vt. a ascunde, a disimula, a camufla, a acoperi. 

dégurgitation f. regurgitare, vomitare, vomare; (fig.) 
reproducere (a unor cunoștințe asimilate). 

dégurgiter vź. a regurgita, a vomita, a vărsa; (/ig.) a reproduce 
(cunoştinţe asimilate). 

dégustateur, trice m., f. degustător (de băuturi). 

dégustation f. degustare, degustație. 

deguster vf. a degusta, a savura; (fig.) a se delecta, a se desfăta; 
(fig., fam.) a încasa, a suporta (lovituri). 

déhalage m. (mar.) remorcare (a unui vas). 

dehaler (mar.) vt. a remorca (un vas); e vr. (mar., ref. la nave) 
a se îndepărta dintr-o zonă periculoasă. 

déhanchage m. (silv.) reducerea lăbărțării (în vederea doborârii 
arborelui); var. égobelage. 

déhanché, e adj. deselat, care se leagănă din şolduri. 

déhanchement m. deselare, mers legănat. ` 

déhancher (se) vr. a se legäna din solduri; a se sprijini pe un 
sold. 

déharnacher vt. a deshăma; e vr. (fìi, fam.) a se deshäma, a da 
jos (haine / accesorii stânjenitoare). 

déhiscence f. (bot.) dehiscentä. 

déhiscent, e adj. (bot.) dehiscent. 

dehors 1prep. în afara; e adv. în exterior, afară; (spor!) 
“afară!”, "aut!”; “afară din joc!”; e au— (Joc. adv.) în exterior, 
afară; au— de (loc. prep.) în afară, în exteriorul; de / par ~ 
(loc. prep.) din exterior; en ~ (loc. prep.) în(spre) exterior, în 
afară; en ~ de (loc. prep.) în afara, în exteriorul, pe dinafară; 
independent de...; e jetter / mettre qqn. — (fig.) a da pe 
cineva afară. 

dehors 2 m. exteriorul, partea exterioară; (p. ext.) aspect, 
aparență; (dans) poziţie a tălpilor cu vârfurile depărtate; 
mișcare înspre exterior. 

déhotter vi. (fam.) a pleca, a se tira. 

d&houiller vt. (min.) a epuiza huila (dintr-o exploatare minieră). 

déhouilleuse f. (maș.) maşina de tăiat cărbuni. 

déhoussable adj. care se poate dezveli, căruia i se poate scoate 
husa. 

déhydratation f. (tehn.) deshidratare. 

déhydrogénation f. (chim.) dehidrogenare. 

deicide m. (relig.) deicid, ucidere a unui zeu / a lui Dumnezeu; 
crucificarea lui Iisus Hristos; (p. ext.) distrugere a unei religii; 
e m., f., adj. ucigaș al unui zeu / al lui Dumnezeu; (p. ext.) 
ucigas al unei religii / credinţe. 

déictique adj., m. (lingv.) (element) deictic. 

déification € (livr.) deificare, zeificare. 

dâifier vt. (livr.) a deifica, a zeifica, a diviniza; (lit.) a 
idolatriza, a venera. 

déionisation f. (el, fiz. at., fiz. mol.) deionizare. 

dâisme m. (filoz., relig.) deism. 

déiste m., f, adj. (filoz., relig.) deist. 
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déité f. zeitate, divinitate. 

déjà adv. deja, încă de pe acum; è d’ores et ~ (loc. adv.) chiar 
de acum, chiar din acest moment. 

déjanté, e adj. (fam.) nebun, ticnit, sărit. 

déjanter vt. (auto.) a scoate (pneul) de pe janta roții; è vi., vr. 
(ref. la pneuri) a ieşi de pe jantä; e vi. (fam.) a aiura, a abera, a 
divaga, a bate câmpii. 

déjaugeage m. (av.) dejojare. 

déjauger vt. a executa dejojarea (unui hidro-avion); e vi. (ref. 
la hidro-avioane) a executa o dejojare. 

déjà-vu m. invar. deja-vu; e c’est du déjà-vu (fam.) nu e o 
noutate, e o banalitate; impression de ~ (psih.) impresie de 
deja-vu. 

déjection f. (med.) dejectie, evacuare a materiilor fecale; (geol.) 
dejectie vulcanică; e f. pl. excremente; e cône de ~ (geogr.) 
con de dejectie. 

déjeté, e adj. deformat, strâmbat, diform, strâmb, deviat; (reg. 
în Belgia) dezordonat, în dezordine; e pli ~ (geol.) cută 
asimetrică. 

déjeter vg. vr. a (se) curba, a (se) strâmba, a (se) deforma, a 
devia. 

déjettement ! m. (tehn.) curbare, strâmbare, deformare. 

déjettement m. horizontal de la vole (ferov.) deplasare 
orizontală a liniei. 

déjeuner m. (masă de) prânz; serviciu de masă ptr. micul dejun 
(format dintr-o ceascä mare și o farfuriuţă);, e —-débat discuții 
(de afaceri, cu caracter cultural etc.) la masa de prânz; ~ de 
soleil (fig., text.) déjeuner de soleil, stofă a cărei culoare nu 
rezistă; (p. ext.) (lucru) trecător, care nu durează; — sur 
l’herbe picnic; petit— micul-dejun. 

déjeuner vi. a dejuna, a prânzi; a lua micul dejun. 

déjouer vt. a dejuca, a zădărnici, a contracara; (p. ext.) a induce 
în eroare. 

déjucher vi. (agr., ref. la găini) a cobori (de pe stinghia) din 
cotet; e vf. a da jos gäinile (de pe stinghia) din cotet. 

déjuger (se) vr. (jur.) a reveni asupra unei hotărâri, a se 
räzgândi. 

delà prep. (inv.) mai departe de, dincolo de; e par ~ dincolo de, 
de partea cealaltă; deça (et) ~ (loc. adv.) de o parte şi de alta; 
par ~ pe partea cealaltă; au (-) ~ mai departe, după, peste; au 
(-) ~de (loc prep.) dincolo de. 

délabialisation € delabializare. 

delabialiser vf., vr. a (se) delabializa. 

délabré, e adj. delabrat, dărăpănat, deteriorat, degradat; (fig.) în 

„Stare proastă, la pământ. 

délabrement m. (și fig.) delabrare, degradare, deteriorare. 

délabrer vf., vr. (rar) a (se) delabra, a (se) degrada, a (se) 
deteriora; è vt. (fig.) a distruge, a nenoroci (sănătatea). 

délabyrinther vt. dp la descurca, a elucida, a lămuri, a 
clarifica. 

délacer vr., vr. a(-şi) desface şireturile / corsetul. 

délai 1 m. răgaz, perioadă; termen, scadentä; (timp de) 
întârziere; amânare; e à bref ~ foarte curând, în cel mai scurt 
timp; dans le(s) plus bref(s) ~s) în cel mai scurt timp, cât 
mai repede; sans — fără întârziere, imediat. 

délai m. d’aimantation (magn.) întârziere a magnetizării. 

délai m. d'ajournement ur.) termen de amânare. 

délai m. d'allumage (mas., auto.) întârziere la aprindere. 

délai m. d'attente (fiz., tehn.) durată de aşteptare; (ferov.) timp 
de aşteptare. 

délai m. d'enlevement (ferov.) termen de ridicare / de retra- 
gere. 

delai m. de carence (ec.) perioadă de graţie; perioadă de 
carentä (în care un salariat nu primește indemnizaţia socială). 

délai m. de chargement (TCM, tehn.) timp de încărcare. 
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délai m. de déclenehement (autom., mas.) întârziere de 
declansare. 

délai m. de fabrication (tehn.) termen de fabricație. 

délai m. de garantie (fehn.) termen de garantie; (constr., ec.) 
situatie de plasä definitivä. 

délai m. de grâce (jur.) termen de graţie. 

delai m. de livraison (ec.) termen de livrare. 

délai m. de préavis (Gur.) preaviz. 

délai m. de prescription (tehn.) termen de prescripţie. 

délai m. de procédure m. (jur.) perioadă / termen acordat 
pentru îndeplinirea unor proceduri. 

délai m. de transformation isotherme (TCM) perioadă de 
incubație a transformării izoterme. 

délai m. de viduité Gur.) perioadă de viduitate. 

délai-congé m. (jur.) preaviz. 

délai-franc m. (jur.) interval de timp care conţine data la care 
începe şi cea la care se termină perioada de amânare. 

délainage m. (tehn.) separarea lânii (oilor) de pielea jupuită. 

délainer vf. (tehn.) a separa lâna de pe piele. 

delai-non franc m. (jur.) interval de timp care exlude data la 
care începe şi cea la care se termină perioada de amânare. 

delai-prefix m. (jur.) termen acordat pentru îndeplinirea unui 
fapt. 

délaissé, e adj., m., f. (persoană) abandonat(ă), părăsit(ă), 
neglijat(ă), izolat(ă). 

délaissement m. părăsire, abandonare; delăsare; izolare; (jur.) 
abandonare / renunțare (la o proprietate / moștenire ptr. a se 
degreva de anumite obligaţii). 

délaisser vf. a delăsa; a neglija, a se dezinteresa; a abandona, a 
părăsi; (jur.) a abandona / a renunţa la (o proprietate / o 
moștenire ptr. a se degreva de o obligație). 

délaitage m. (tehn.) scoatere a zerului (dintr-un produs lactat). 

delaitement m. (fehn.) scoatere a zerului (dintr-un produs 
lactat). 

délaiter vr. a scoate zerul (dintr-un produs lactat). 

délaiteuse f. (tehn.) presă de unt. 

délaminage m. (plast., TCM) destratificare, desfacere în 
straturi, exfoliere. 

délarder vi. (tehn.) a sanfrena, a teşi, a degrosa; a înlătura 
stratul de grăsime. 

delassant, e adj. odihnitor, relaxant, recreativ, linistitor. 

délassement m. odihnă, recreare, relaxare, destindere; 
amuzament, distracţie. 

délasser vr., vr. a (se) odihni, a (se) destinde, a (se) relaxa, a 
(se) recrea, a (se) distra. 

délateur, trice m., f. denuntätor, trădător. 

délation f. delatiune, denuntare, denunt, trădare. 

délavage m. späläcire, decolorare, prespälare. 

délavé, e adj. (ref. la culoare) späläcit, şters, fad; (ref. la stare) 
îmbibat (cu apă); (despre haine) decolorat, prespălat. 

délaver vt., vr. a (se) decolora; è vt. a îmbiba (cu apă). 

délayage m. diluare, dizolvare; (fig., fam.) vorbărie, umplutură. 

delayement m. diluare, dizolvare. 

délayer vt. a dilua, a dizova; (fig.) a lungi (vorba), a dilua (o 
povestire). 

delco m. (mas., auto.) delco, dispozitiv de aprindere electrică / 
electronică. 

deleatur m. (tipogr.) deleatur. 

déléaturer vt. (tipogr.) a şterge (cu un deleatur). 

délébile adj. delebil, care poate fi şters. 

délectable adj. delectabil, plăcut, încântător; delicios, savuros. 

délectation f. delectare, deliciu; (relig.) extaz mistic; e ~ 
morose complacere (într-o situaţie tentantă). 

délecter vt. a delecta, a încânta, a desfäta, a bucura; e vi., vr. a 
(se) delecta, a savura, a (se) desfăta. 
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délégant, e m., f. Gur) delegatar. 

délégataire m. (jur.) delegatar, delegat. 

delegateur, trice m., f. (jur) delegatar. 

délégation ! delegare, delegație; mandat, procură. 

délégation f. à l’emploi Gur.) delegare la Serviciul cu 
Probleme de Muncă. 

délégation € d’une créance Our. ec.) delegarea unei creanţe. 

delegation f. de charte partie (ec.) delegarea contractului de 
navlosire. 

délégation € de pouvoir (jur.) delegare de putere. 

delegitimation f. ur.) scoatere în afara legii. 

délégitimer vr. a scoate în afara legii. 

délégué”, e m., f. delegat, mandatar, trimis, reprezentant, 
împuternicit, înlocuitor. 

délégué m. du maître d'ouvrage (ec.) delegatul proprietarului. 

déléguer vt. a delega, a mandata, a împuternici. 

delestage m. (tehn.) descărcare, degrevare; (av., nav.) delestare, 
aruncare a lestului; (e/.) întrerupere (momentană) a curentului 
electric; (despre circulație) decongestionare. 

délester vf. (mar., nav.) a delesta; a descărca, a goli; (el) a 
întrerupe (temporar) curentul; (despre circulație) a 
decongestiona (prin deviere pe variante); (fig., peior.) a jefui. 

délétère adj. deleter, dăunător, nociv; (fig.) corupător, nefast. 

délétion f. (biol.) deletie, pierderea unui segment cromozomial. 

deliberant, e adj. deliberant. 

délibératif, ive adj. deliberativ, decisiv. 

délibération f. deliberare, discuție, dezbatere; chibzuinţă, 
cugetare, reflecţie. 

délibératoire adj. deliberativ, de deliberare. 

délibéré, e adj. deliberat, conștient, voluntar, cumpănit; (ref. la 
scop) anume, expres, premeditat; (p. ext.) hotărât, sigur, decis; 
e m. (jur.) deliberare. 

délibérément adv. (în mod) deliberat, liber consimtit, voluntar, 
conştient; după deliberare. 

délibérer vi. a delibera, a se consulta, a ţine sfat; dr la chibzui, 
a cugeta; (cu prep. de, sur) a hotäri, a decide (în ceea ce 
priveşte). 

delicat, e adj. delicat, fin, rafinat; (p. ext.) lejer, uşor; (ref. la 
aspect) elegant, grațios, minion; (ref. la sensibilitate) fragil, 
gingas, sensibil; (ref. la dificultate) dificil, spinos, complex, 
subtil; (cu prep. sur) exigent, dificil (în privinţa); scrupulos; 
(p. ext.) atent, delicat; e avoir le sommeil ~ (fig.) a avea 
somnul uşor. 

délicatement adv. (în mod) delicat, cu delicateţe; cu finețe si 
precizie; (în mod) subtil, elegant; cu rafinament. 

délicatesse f. delicateţe, fineţe, fragilitate, gingăşie; (despre 
lucrări, execuţii) rafinament, abilitate, lejeritate, îndemânare; 
(ref. la persoane) eleganță, gentilete, tact, discreţie; (înv.) 
subtilitate (a artei), complexitate (a unei probleme); 
sensibilitate. 

délice m., f. pl. deliciu, plăcere, desfătare, savoare. 

délicieusement adv. (în mod) delicios, foarte plăcut; (în mod) 
incântător. 

délicieux, euse adj. delicios, savuros; minunat; (p. ext.) 
încântător, fermecător. 

délictuel, elle adj. (jur.) delictual, delictuos. 

délictueux, euse adj. (jur.) delictual, delictuos. 

délié m. (tipogr.) caracter marcat cu linie subțire; e avoir un 
bon ~ fig., despre muzicieni) a avea o digitatie bună. 

délié, e adj. mititel, subtire, zvelt; dezlegat; Gel subtil, 
penetrant; e avoir la langue ~ Ge, fam.) a avea limba 
dezlegată, a fi vorbäret / guraliv. 

déliement m. dezlegare. 

délier vt., vr. a (se) dezlega, a (se) deznoda; e ~ la langue de 
qqn. a dezlega limba cuiva, a face pe cineva să vorbească; — 
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qqn. d’un péché (relig.) a dezlega pe cineva de un păcat; ~ 
qqn. d’une promesse (fig.) a dezlega pe cineva de o 
promisiune; sans bourse ~ fără a plăti nimic; se ~ d’un 
serment (fig.) a se dezlega de un jurământ. 

déligation f. (med.) deligatie. 

délignage m. (silv.) tivire, refecare (a cherestelei). 

déligner vt. (silv.) a tivi, a refeca (cherestea). 

déligneuse f. à lames circulaires multiples (mas.) maşină cu 
ferästraie circulare multiple. 

délicnification f. (fehn.) delignificare, îndepărtarea ligninei din 
fibrele vegetale. 

délignifier vf. (tehn.) delignifica, a îndepărta lignina din fibrele 
vegetale. 

délimitation f. delimitare, demarcare. 

délimiter vr a delimita, a marca, a borna; (fig.) a determina, a 
defini. 

délimiteur m. (info.) delimitator, simbol de separare. 

déliné adj. (silv.) tivit, refecat (despre cherestea). 

délinéament m. contur, formă, linie. 

délinéamenter vs. a contura, a desena. 

délinéarisé, e adj. (lingv.) cu litere nealiniate. 

délinéateur m. bornă indicatoare. 

délinéation € (tehn.) desen, plan, schiță. 

délinéer vi. (tehn.) a desena conturul, a schiţa, a delinea, a 
contura. 

délinquance f. Gur.) delincventä. 

délinquant, e m., f. delincvent. 

délint m. (text.) delint. 

déliquescence f. (chim.) delicvescentä; (fig.) decadentä, 
degenerescentä; decrepitudine. 

deliquescent, e adj. (chim.) delicvescent; fig.) decadent; (fam.) 
ramolit, decrepit. 

délirant, e adj., m. (med.) (bolnav) delirant; extravagant, 
dezordonat; (fig.) exaltat, nebun, frenetic, neînfrânat; irațional; 
(fam.) demential, nebun. 

délire! m. (med) delir, rătăcire, confuzie, aiurare; (fig.) 
exaltare, extaz; frenezie, entuziasm exuberant; (înv.) 
inspirație; (fam.) utopie, nebunie. 

délire m. d’interprétation (psih.) delir de interpretare. 

délire m. de persécution (psih.) paranoia. 

délire m. hallucinatoire (psih.) halucinație. 

délirer vi. a delira, a divaga; a se exalta, a se extazia, (fig.) a 
aiura, a bate câmpii. 

delirium m. tremens (med) delirium tremens. 

délissage m. triere. 

délisser vt. a tria. 

délit! m. Gur.) delict, încălcare a legii; contraventie, 
infracțiune; (constr.) fisură (într-un bloc de piatră); aşezare (a 
unei pietre) în sens diferit (de cel al patului);e flagrant ~ 
Gur.) flagrant delict. 

délit m. correctionnel (jur.) delict corectional. 

délit m. de droit commun (jur.) delict de drept comun. 

délit m. de fuite Gur.) părăsirea locului accidentului. 

délit m. de presse (jur.) calomniere. 

délit m. d’initié Gur.) speculație la Bursă pe baza unor 
informații privilegiate. 

délitage m. (seric.) schimbarea patului viermilor de mătase; 
(geol.) dezagregare (a rocilor) sub acțiunea umezelii. 

délitement m. (tehn., constr.) tăiere a pietrei în sensul 
stratificației; (geol.) dezagregare (a rocilor) sub acțiunea 
umezelii. 

deliter vt. (constr.) a aşeza (un bloc de piatră) cu direcția strati- 
ficatiei verticale; a tăia (un bloc de piatră) în sensul 
stratificaţiei; (seric.) a schimba patul viermilor de mătase; e 
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vr. (ref. la roci) a se dezagrega sub acţiunea umezelii; (fig.) a 
se descompune, a se dezagrega; a decădea. 

délitescence f. (med, biol., arhit.) delitescentä. 

délitescent, ente (med. biol., arhit.) delitescent. 

delivrable adj. (ec.) livrabil. 

délivrance f. eliberare; (med.) delivrentä; (ec., admin.) livrare, 
distribuire, eliberare; (fig.) uşurare. 

délivre m. (med.) placenta şi membranele eliminate după 
naștere. 

délivré, e adj. eliberat; (ec.) livrat, furnizat; (fig.) scăpat (de). 

délivrer vz. a elibera; (ec.) a livra, a furniza, a emite; (fig.) a 
scăpa de, a ușura de; e ~ qqn. d'une maladie a vindeca pe 
cineva; ~ qqn. d'un grand poids a uşura pe cineva. 

délivreur m. furnizor; (tehn.) cilindru debitor. 

delocalisation f. (ec.) delocalizare, transfer (de activitate, de 
sediu) în alt loc(al). 

délocaliser vt. (ec.) a delocaliza, a schimba amplasamentul. 

délogement m. mutare, transfer; (fam.) (iz)gonire. 

déloger vi. a părăsi o locuință, a se muta; (reg.) a nu dormi 
acasă, a dormi prin vecini. 

délot m. (tehn.) degetar de piele. 

déloyal m., f., adj. deloial, neloial, incorect, necinstit, perfid; 
infidel, trădător; (sport, despre lovituri) nepermis. 

deloyalement adv. (în mod) necinstit, nesincer, perfid. 

déloyauté f. lipsă de loialitate, falsitate, ipocrizie, perfidie; 
trădare. 

delphinarium m. delfinariu. 

delphinidés m. pl. (zool.) familia delfinilor. 

delphinium m. (bot.) nemţisor-de-câmp. 

delphinologie € delfinologie, studiul ştiinţific al delfinilor. 

delta m. delta, a patra literă a alfabetului grecesc; (autom.) delta 
(la memorie magnetică) statică; (geogr.) deltă; e aile (en) ~ 
(av.) aripă triunghiulară; e rayon ~ (fiz.) rază delta. 

deltaïque adj. (geogr.) deltaic, referitor la detă. 

deltaplane m. (av.) deltaplan, planor; (Sport) planorism. 

delta-plane m. (pl. delta-planes) (av.) deltaplan, planor; (spor?) 
planorism. 

deltiste m. (sport) planorist. 

deltoïde adj., m. (anat.) (muşchi) deltoid. 

deltoïdien, enne adj. (anat.) deltoidian, care se referă la 
deltoid. 

déluge m. potop, aversă; (p. ext.) ploaie; (relig., mit.) Potopul; 
e après moi (nous) le ~ după mine (noi) Potopul!; ~ de 
larmes ploaie de lacrimi; ~ de paroles cascadă / avalanșă de 
cuvinte; être d’avant le — / remonter au ~ (fig.) a fi de când e 
lumea. 

déluré, e adj. vioi, dezghetat; descurcäret, şmecher; (peior.) 
obraznic, nerusinat. 

delurer vt., vr. a (se) înviora, a (se) dezgheta. 

délusoire adj. (livr.) deluzoriu. 

delustrage m. (text) scoaterea lustrului (unei stofe). 

délustrer vt. (text.) a scoate lustrul (unei stofe). 

délutage m. (tehn.) scoaterea cocsului din retortele de distilare. 

déluter vt. Gebn a extrage cocsul din retorte; a înlătura lutul. 

dem m. (genet.) dem; (fam., abr. démission) demisie; fig.) 
abandon, abdicare. 

démagnétisation f. (fiz., tehn.) demagnetizare; (tehn.) 
dispozitiv de detectare a minelor magnetice. 

démagnétisé, e adj. (fiz., tehn.) demagnetizat. 

démagnétiser vt. (fiz., tehn.) a demagnetiza. 

démagnétiseur m. (fiz., TCM) instalaţie de demagnetizare. 

démago m., f., adj. (fam., abr. demagogue) demagog. 

demagogie f. demagogie. 

démagogique adj. demagogic. 

demagogue m., f., adj. demagog. 
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démaigrir vf. (tehn.) a subția, a dezgrosa, a reduce grosimea 
(unei scânduri, a unei cărămizi); e vi. (geogr., ref. la plaje ) a 
se subția, a pierde din stratul de sedimente / de nisip (datorită 
acțiunii curenților marini). 

demaigrissement m. (tehn.) subțiere, reducerea grosimii 
(scândurilor, cărămizilor); (geol.) scăderea nivelului unei plaje 
(datorită curenților marini). 

demaillage m. deşirare (a ochiurilor). 

démailler vf. a desira (o împletitură); a desface inelele (unui 
lanț). 

démailloter vt. a desfäsa (un copil); (p. ext.) a despacheta. 

demain adv. mâine; (p. ext.) mai târziu, în / pe viitor; e à ~ pe 
mâine; ~il fera jour (fig.) e si mâine o zi; ce n’est pas ~ que 
n-o să se întâmple mâine, departe e ziua în care...; c'est pas ~ 
la veille mai e mult până atunci; il ne faut pas remettre à ~ 
ce qu’on peut faire le jour même (prov.) nu lăsa pe mâine ce 
poți face azi;. 

démanché m. (muz.) alunecare a degetelor pe corzi / pe clape. 

démanchement m. scoatere / demontare a mânerului; (fam.) 
dislocare, luxare. 

démancher vt. a scoate / a demonta mânerul; (fam.) a disloca, a 
luxa, e vi. (muz.) a mișca degetele pe corzi / pe clape; e vr. 
(fig., fam.) a-şi da toată osteneala, a face pe dracu-n patru. 

demande ! f. cerere, solicitare, comandă; petiție, reclamaţie; 
(înv.) întrebare, chemare; e sur ~ la comandă. 

demande f. accessoire (ec.) cerere accesorie. 

demande f. agrégée (ec.) cerere agregată. 

demande f. atypique (ec.) cerere atipică. 

demande f. conjointe (ec.) cerere legată / conjunctă. 

demande f. connexe (ec.) cerere conexă. 

demande f. contrainte(ec.) constrîngere. 

demande € d'admission cerere de înscriere. 

demande f. d’énergie (ferov., mas.) cerere de energie; (tehn.) 
necesitate / necesar de energie. 

demande f. de brevet (fehn.) înscriere a / cerere a unui brevet. 

demande f. de communication en série (fele.) cerere de 
comunicaţie în serie. 

demande f. de fret (tehn.) cerere de transport. 

demande f. de mutation cerere de transfer(are). 

demande f. de secours (tehn.) cerere de ajutor. 

demande f. de surveillance (fehn.) cerere de control. 

demande f. de transfert cerere de transfer(are). 

demande f. de vérification (fehn.) cerere de verificare. 

demande f. élastique (ec.) cerere elastică / flexibilă. 

demande f. en cassation (jur.) cerere în anulare. 

demande f. en renvoi (jur.) cerere de trimitere a cazului la altă 
instanță de judecată. 

demande f. incidente (ec.) cerere incidentă. 

demande f. indéterminée (ec.) cerere nedeterminată. 

demande f. inélastique (ec.) cerere neelasticä / rigidă. 

demande f. préjudicielle (ec.) cerere prejudicială. 

demande f. reconventionnelle (ec.) cerere neconvenţională. 

demande f. subsidiaire (ec.) cerere subsidiară. 

demander vr 1. a cere, a solicita; a chema, (Cu prep. à + inf.) a 
dori; (ref. la lucruri) a pretinde, a necesita; (ref. la persoane, 
cu prep. de) a comanda, a ordona; 2. a întreba, a interoga, a se 
interesa, a se informa; (fam.) a dori, a vrea; eu impers. a fi 
nevoie de; e vr. a se întreba, a-şi pune întrebarea; e ~ grâce a 
cere iertare; — la charité a cere milă, a cerşi; — la parole a 
cere cuvântul; ~ la permission a cere permisiunea; ~ 
Paumâne a cere milă, a cerşi; ~ pardon a cere iertare; ~ son 
dû a cere ce i se cuvine; ~ temps mort (sport) a cere timp de 
odihnă / time out; ~ un médecin a chema un doctor; ~ un taxi 
a chema un taxi, il ne faut pas trop lui en ~ (fam.) n-ai ce sa-i 
ceri; ne pas demander mieux que a nu cere (mai mult) decât. 
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demandeur, eresse m., f. (jur.) reclamant. 

demandeur, euse m., f. solicitant. 

démanganisation f. (chim.) demanganizare. 

démangeaison f. mâncărime, gâdilare; Ge, fam.) mâncärime, 
dorință nebună. 

démanger vi. a provoca mâncărime; e vi. (fam.) a da / a 
provoca un chef nebun de, a face o poftă nebună de; e la 
langue lui démange (fig.) îl mănâncă limba; le poing / la 
main lui démange are chef de bătaie. 

démantèlement m. (fehn.) demontare; (constr.) dărâmare, 
demolare; (fig.) distrugere, anihilare. 

démanteler vi. (tehn.) a demonta; (constr.) a dărâma, a demola; 
(fig.) a distruge, a anihila. 

démantibuler vt. (fam.) a distruge, a strica, a sparge; e vi., vr. 
a(-şi) rupe falca. 

démaquillage m. demachiere. 

démaquillant m., adj. (produs) demachiant. 

démaquiller vf. vr. a (se) demachia. 

démarcage m. (sport) demarcaj, demarcare; plagiere, copiere; 
(ec.) soldare, reducere de preţ. 

démarcatif, ive adj. demarcativ; demarcational. 

démarchage ! m. (ec.) vânzare la domiciliu. 

démarchage m. financier (fin.) căutare de clienți în vederea 
plasamentelor financiare. 

démarcheur, euse m., f. (ec.) vânzător din uşă în uşă, door-to- 
door; (fin.) funcţionar însărcinat cu plasarea de valori. 

démarquage m. (sport) demarcaj, demarcare; plagiere, copiere; 
(ec.) soldare, reducere de pret. 

démarque TC (com.) soldare, reducere de pret; (sport) pierdere 
de puncte (egalä cu punctele câstigate de adversar). 

démarque f. inconnue (com.) diferență de stoc. 

démarquer vs. a scoate marca; (ec.) a solda; (sport) a demarca, 
a permite demarcarea unui jucător; (fig.) a plagia, a copia; e 
vi. (ref. la cai) a nu mai avea semnele vârstei pe dinți; e vr. a 
se demarca, a se distanța (de un adversar). 

demarqueur, euse m., f. plagiator. 

démarrage ' m. (mar.) demarare; (mas., auto., el.) pornire, 
demaraj; (info.) încărcare; (fig.) pornire, plecare; reuşită. 

démarrage m. à cascade (e/.) pornire în trepte. 

demarrage m. à distance (info.) încărcare de la distanță. 

démarrage m. à fréquence variable (e/.) pornire cu frecvență 
variabilă. 

démarrage m. à froid (mas., auto.) pornire la rece. 

démarrage m. à l’essence (maş., auto.) pornire cu benzină (la 
motorul Diesel). 

démarrage m. à pleine charge (fehn.) pornire la plină sarcină. 

démarrage m. automatique (autom.) demaraj / pornire 
automat(ă); (maş., el.) pornire automată. 

démarrage m. d'inversion tel. mas.) demaraj în sens invers. 

démarrage m. d’un compteur (metr.) sarcina de pornire a unui 
contor. 

démarrage m. de la machine (mas., el.) pornirea maşinii. 

démarrage m. électrique (maș., auto.) pornire electrică. 

démarrage m. en asynchrone rel. mas.) pornire în asincron. 

démarrage m. en charge (el.) pornire în sarcină; (mas.) 
demarare în sarcină. 

démarrage m. en étoile (el. mas.) pornire în stea. 

démarrage m. en triangle rel, mat.) pornire în triunghi. 

démarrage m. rapide (sport) demaraj în viteză. 

démarrer vi. (mas., tehn.) a demara, a porni; (sport) a se 
distanța; (despre acțiuni) a merge, a reuşi; (cu prep. de) a lăsa 
în urmă, a părăsi; fig., fam.) a se urni; e vf. a demara, a pune 
(ceva) în mişcare, a porni (ceva); (mar.) a dezamara; (info.) a 
încărca, boot. 
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démarreur 1m. (mas., auto., tehn.) demaror, pornitor, 
dispozitiv de pornire; (autom.) starter. 

démarreur m. à air comprimé (naş., auto., av.) demaror cu 
aer comprimat. 

démarreur m. à changement de pôles (autom.) demaror cu 
schimbare de poli. 

démarreur m. à commande à vis tel, mas.) demaror cu 
comandä cu surub. 

démarreur m. à contacteur (e/., mas.) demaror cu contactor. 

démarreur m. à courant alternatif rel. mas.) demaror de 
curent alternativ. 

démarreur m. à courant principal tel. mas.) demaror de 
curent serie. 

démarreur m. à courant triphasé (el. mas.) demaror de 
curent trifazat. 

démarreur m. à démultiplication (maş., auto.) demaror cu 
angrenaj de demultiplicare. 

démarreur m. à distance (maș.) demaror cu comandă la 
distanță. 

démarreur m. à eau chaude rel. mas.) demaror cu apă caldă. 

démarreur m. à fonctionnement à distance rel. mas.) 
demaror cu acţionare la distanță. 

démarreur m. à force centrifuge (el. mas.) demaror centrifug. 

démarreur m. à impédance (el. mas.) demaror cu impedantä. 

démarreur m. à inertie {mas., auto.) demaror prin inertie, 
demaror / pornitor inertial (cu volantä). 

démarreur m. à lampes (e/.) demaror cu tuburi electronice. 

démarreur m. à moteur auxiliaire (e/., mas.) demaror cu 
motor auxiliar. 

démarreur m. à mouvement retardé rel. mas.) demaror cu 
acțiune întârziată. 

démarreur m. à refroidissement par air rel, mas.) demaror 
cu răcire cu aer. 

démarreur m. à résistance liquide rel. mas.) demaror cu 
rezistenţă lichidă. 

démarreur m. à ressort (mas., auto.) demaror cu arc. 

démarreur m. à tambour type controlleur tel. mas.) demaror 
cu tambur tip controler. 

démarreur m. à trois secteurs (el. mas.) demaror trisector. 

démarreur m. au pied (mas., auto.) demaror / pornitor cu 
pedală. 

démarreur m. automatique (autom.) demaror / starter 
automat; (maş., auto., ferov.) demaror automat. 

démarreur m. avec pare-étincelles (e/., mas.) demaror cu 
parascântei. 

démarreur m. de bord (av., auto.) demaror de bord (pentru 
pornirea motorului). 

démarreur m. de rotor (el. mas.) demaror de rotor. 

démarreur m. de secondaire tel, mas.) demaror de rotor. 

démarreur m. de stator (el. mas.) demaror de stator. 

démarreur m. électrique (mas., auto.) demaror electric. 

démarreur m. électromagnétique (el, mas.) demaror 
electromagnetic. 

démarreur m. en série rel. mas.) demaror în serie. 

démarreur m. étoile-triangle rel. mas.) demaror stea-triunghi. 

démarreur m. inductif rel. mas.) demaror inductiv. 

démarreur m. inverseur (el. mas.) demaror inversor. 

démarreur m. shunt (el. mas.) demaror în paralel. 

démarreur m. sur cadre plat (el. mas.) demaror pe cadru 
plan. 

démarreur m. télécommandé (maș.) demaror cu comandă la 
distanță. 

demarreur-inverseur m. automatique (el. mas.) demaror- 
inversor automat. 
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démarreur-inverseur m. shunt (e/., mas.) demaror-inversor în 
paralel. 

démasclage m. (tehn.) scoaterea primului strat de plută (dintr- 
un stejar de-Plută). 

démascler vt. (tehn.) a scoate primul strat de plută (dintr-un 
stejar de-Plută). 

démasculinisation f. demasculinizare. 

démasculiniser vf. a demasculiniza. 

démasquer vt., vr. a demasca; a descoperi, a devoala; e ~ ses 
batteries a-şi da pe față intențiile, a-şi da arama pe față. 

demasselottage m. (TCM) îndepărtarea maselotelor. 

demasticage m. (fehn.) demasticare, extragere a masticului. 

démastiquer vt. (fehn.) a demastica, a extrage masticul (din). 

demâtage m. (mar.) scoatere / pierdere a catargelor. 

démâter vr. (mar.) a scoate catargul / a arborada; e vi. (ref. la 
un vapor) a-şi pierde catargele. 

dématérialisation f. dematenalizare (Și fiz.). 

dématérialiser vr. a dematerializa. 

démazouter vf. a depolua de păcură. 

dème m. (Get, mil.) demă (diviziune teritorială şi unitate 
adimistrativă în Grecia antică). 

déméchage m. (chir.) scoatere a meşei (dintr-o rană). 

démédicalisation f. demedicalizare, scoaterea unei discipline 
din cadrul strict al medicinei. 

démédicaliser vg. a demedicaliza, a scoate (o disciplină) din 
domeniul strict al medicinei. 

démêlage m. descurcare, descâlcire; (text.) punere în ordine (a 
firelor); (tehn.) amestecare de apă caldă cu malt, 
demaltificare. 

demâlant, e m. balsam (pentru păr). 

démêlé m. ceartă, dispută; e m. pl. neînţelegeri. 

démêlement m. descurcare (a părului). 

démêler ve. a descurca, a descâlci; (fig.) a lămuri, a clarifica; a 
discerne, a distinge; e vr. a-şi descurca părul; (înv.) a se 
descurca, a ieși dintr-un necaz; e avoir qqch. à ~ avec qqn. 
(lit.) a avea ceva de lămurit cu cineva. 

démêloir m. pieptene cu dinţi rari (pentru descălcirea părului). 

démêlure(s) f, sg., pl. smoc de păr căzut la descâlcire. 

démembrement m. (tehn.) dezmembrare, descompunere, 
împărțire, fărâmițare. 

démembrer vt. a smulge membrele; a dezmembra, a 
descompune, a färâmita. 

démembreur m. (tehn.) dezintegrator. 

déménagement m. mutare, mutat. 

déménager vg. vi. a (se) muta; (fam.) a bate câmpii, a abera, a 
aiura; (fig., fam.) a şoca, a stupefia; e faire ~ qqn. (fam.) a 
goni pe cineva, a alunga, a da / scoate afară. 

déménageur m. lucrător la o firmă de mutare. 

déménageuse € (în Elveția) camion pentru mutare. 

démence € (psih.) demență, alienare mintală; (fig.) inconstientä, 
rătăcire; (fam.) nebunie, delir. 

démener(se) vr. a se zbate, a se agita; (fig.) a face pe dracu-n 
patru, a-şi da toată osteneala. 

dément, e adj., m., f. dement, alienat (mintal) nebun; (p. ext., 
rar) nerezonabil, necugetat, exagerat; (fam.) delirant, 
nebunesc. 

démenti! m. dezmintire, negare, dezicere. 

démenti ?, e adj. (despre spuse) dezmintit, negat, retractat; (lit., 
despre persoane) deceptionat, înşelat. 

démentiel, elle adj. demential, referitor la demență; (p. ext.) 
nerezonabil, exagerat. 

démentir vz. (despre spuse) a dezminți, a retracta, a nega; 
(despre persoane) a contrazice; OI. despre persoane) a 
deceptiona, a înşela; e vr. a se dezminți; ~ les attentes de 
qqn. (lit.) a înşela aşteptările cuiva. 
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démerdard, e m., f., adj. (fam.) descurcäret, abil, iscusit, 
viclean; (peior.) smecher(as). 

démerde f. (fam.) iscusintä, viclenie, abilitate; e adj. abil, 
iscusit, smecher. 

démerdé, e adj. (fam.) descurcat, ieşit din necaz. 

demerder (se) vr. (fam.) a se descurca, a ieși din necaz. 

demerite m. (lit.) greşeală, vină. 

démériter vi. (relig.) a pierde grația (divină); e — auprès de 
qqn. / ~ aux yeux de qqn. / ~ de qqn. a pierde stima / con- 
sideratia cuiva, a decädea în ochii cuiva. 

démesure f. exces, lipsă de măsură. 

démesuré, e adj. imens, enorm, colosal; nemäsurat, excesiv, 
exorbitant, nelimitat, exagerat. 

démesurément adv. fără măsură, în mod excesiv, din cale-afa- 
ră. 

démétallisation f. (tehn.) demetalizare. 

démettre wt. a demite, a destitui, a revoca (dintr-o funcţie); 
(despre articulaţii) a scrânti, a disloca, a luxa; e vr. a-şi da 
demisia, a abdica, a demisiona; (sport) a face o luxatie; (fig.) a 
renunța la, a abandona; e ~ qqn. de son appel Gur.) a 
respinge (o reclamaţie) prin hotărâre judecätoareascä; se ~ de 
ses fonctions (ec.) a-şi da demisia din funcții. 

démeublé, e adj. demobilat, fără mobilă. 

demeublement m. demobilare, golire de mobilă. 

demeubler vr. a demobila, a goli de mobilă. 

demeurant, e adj. care rămâne; e au ~ (Joc. adv.) la urma 
urmelor, în fond, în rest. 

demeurant, e m., f. persoană rămasă (în viață). 

demeure f. casă mare / impunătoare; (7it., înv.) locuinţă, cămin, 
casă; (înv.) întârziere, termen; (jur.) înştiinţare, somaţie; e à ~ 
(loc. adv.) definitiv, stabil, permanent; en ~ (Joc. adj., jur.) 
somat (să); être en ~ envers qqn. (/ig.) a fi îndatorat cuiva; 
mettre (qqn.) en ~ (de) (jur.) a (pe cineva) soma (să); (p. ext.) 
a ordona, a prescrie; mise en ~ (Joc. subst., jur.) somare, 
ultimatum; 

demeuré, e adj., m., f. înapoiat mintal, retardat, imbecil; fam.) 
prost, debil. 

demeurer vi. (cu aux. avoir) a locui, a sta; (lit.) a sta, a întârzia; 
a se opri în loc; a dura, a se menține, a persista; (cu aux. être) 
a rămâne; e ~ à qqn. a rămâne al cuiva / în proprietatea cuiva; 
en ~ là a opri lucrurile aici, a se mărgini la atât; ~ (tout) court 
(fig.) a rămâne mut. 

demi !, e adj. care reprezintă jumătate dintr-un întreg, pe 
jumătate; e adv., invar. (urmat de subst., adj., part.) demi- / 
mi- semi-; (p. ext.) aproape; e à ~ (loc. adv.) pe jumătate; (p. 
ext.) imperfect, partial, aproape; e et ~e) (după subst.) şi 
jumătate; à trompeur, trompeur et ~; à malin, malin et ~ 
(prov.) tot nasu” îşi are nas, fiecare îşi găseşte nașul. 

demi °, e m., f. jumătate; metis; e m. (conţinutul unui) pahar de 
jumătate de litru; (sport, abr. demi-centre) mijlocaş; et 
jumătate (de orâ), jumătatea orei. 

demi * (afix.) demi-, prefixoid cu semnificaţia "jumătate", 
"incomplet", "imperfect". 

demi-amplitude f. semiamplitudine. 

demi-arbre m. (tehn., auto.) semiosie. 

demiard m. (reg., în Canada, unitate de măsură pentru 
capacitate) aproximativ 0,3 1. 

demi-automatique adj. (tehn.) semiautomat. 

demi-axe m. (geom.) semiaxă. 

demi-barrière f. (ferov.) semibarieră. 

demi-barrière f. (ferov.) semibarieră. 

demi-barrot m. (nav.) semitraversă. 

demi-bas m. invar. ciorapi trei sferturi. 

demi-botte f. (pl. demi-bottes) cizmă cu carâmbul scurt. 

demi-bouteille f. sticlă de aproximativ 0,37 1. 
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demi-brigade € (mil.) unitate de două / trei batalioane, condusă 
de un colonel; (ist. Franței) regiment din timpul Revoluţiei. 

demi-camp m. (sport) semicâmp. 

demi-cantilever m. (tehn.) semiconsolă. 

demi-canton m. (reg., în Elveţia) stat al confederației (format 
în urma divizării unui canton). 

demi-carcasse f. tel mas.) semicarcasă. 

demi-carter m. (mas.) semicarter. 

demi-cellule € (chim., TCM) electrod, semielement. 

démi-centre m. (sport) mijlocaş. 

demi-cercle m. (mat.) semicerc. 

demi-charge f. (el. tehn.) semisarcină, jumătate din sarcină. 

demi-chasse-neige m. (sport) jumătate de plug. 

demi-châssis m. (TCM) semiformă. 

demi-circulaire adj. (tehn., mat.) în formă de semicerc, semi- 
rotund, semicircular. 

demi-clé / clef f. (mar.) nod simplu (de frânghie). 

demi-collier m. (constr., tehn.) colier demontabil. 

demi-colonne f. (arhir.) semi coloană. 

demi-corps m. (mat.) semicorp. 

demi-coussinet m. (mas., auto.) jumătate cuzinet (al unui 
lagăr). 

demi-deuil m. doliu mai puțin strict; haine de culoare închisă, 
purtată în a doua jumătate a doliului; e poularde ~ (cul.) 
găină cu trufe în sos alb. 

demi-dieu m. (mit.) semizeu. 

demi-douzaine f. jumătate de duzină, şase unități. 

demi-droit m. (Sport) mijlocaş dreapta. 

demi-droite f. (geom.) semidreaptä. 

demi-dunette f. (mar., nav.) semidunetă. 

demi-écrémé, e adj. (despre lapte) semidegresat. 

démieller vt. a scoate mierea (din fagure). 

demi-encastré, e adj. (tehn.) semiîncastrat. 

demi-enroulement m. (el. TCM) semiînfăşurare. 

demi-entier, ère adj. (fiz.) semiîntreg. 

demi-épaisseur f. (nucl., opt.) grosime de semiabsorbtie. 

demi-espace m. (mat.) semispatiu. 

demi-essieu m. (maş., auto.) semiosie. 

demi-étrier m. protecteur de câbles (e/., mas.) semietrier 
protector de cablu. 

demi-figure f. (pict.) portret (cuprinzând jumătatea de sus a 
corpului). 

demi-fin, e adj. semifin; mediu, intermediar (Ca fineţe). 

demi-finale f. (sport) semifinală. 

demi-finaliste m., f., adj. (sport) semifinalist. 

demi-fixe adj. (mas., auto.) semistabil. 

demi-fond m. invar. (sport) semifond. 

demi-frère m. frate vitreg. 

demi-gaillard m. (nav.) semitengă. 

démi-gauche m. (sport) mijlocaş stânga. 

demi-gros m. invar. (com.) mic gros, comerţ cu ridicata în can- 
tități mici. 

demi-grossiste m., f. (com.) comerciant angro şi en detail. 

demi-groupe m. (mat.) semigrup. 

demi-heure f. jumătate de oră. 

demi-jour m. clarobscur, lumină de amurg, crepuscul, 
penumbră. 

demi-journée f. jumătate de zi. 

demi-largeur f. (spectr.) semilărgime. 

démilitarisation f. (pol., mil.) demilitarizare. 

démilitariser vt. (pol., mil.) a demilitariza. 

demi-litre m. jumătate de litru. 

demi-longueur f. (sport) jumătate de lungime. 


417 


demi-lune f. (mil.) adăpost fortificat, în formă de semicerc; e f., 
adj.semilună, (spațiu) în formă de semicerc; e en ~ semilunar, 
în formă de semicerc. 

demi-mal m. rău / inconvenient nu foarte grav. 

demi-mesure f. jumătate de măsură; (fig.) compromis. 

demi-métal m. (met.) semimetal, metaloid. 

demi-mobile adj. (mas., auto.) semiportabil. 

demi-mondain, e adj. demimonden; e f. femeie uşoară; 
curtezană. 

demi-monde m. (înv., fran.) demimond, lumea femeilor de 
moravuri ușoare; e f. (fran.) demimondă. 

demi-mort, e adj. (lit.) pe jumătate mort, aproape mort. 

demi-mot m. eufemism; e à — (loc. adv.) din două trei vorbe. 

demi-moule m. (TCM) semiformă. 

deminage m. (mil.) deminare. 

déminer vf. (mit.) a demina. 

démineralisation f. (med. tehn.) demineralizare. 

déminéraliser vr. (med. tehn.) a demineraliza. 

démineur m. (mil., tehn.) specialist în deminare. 

demi-onde f. (e/.) semiundä. 

demi-ouvré, e adj. (TCM, tehn.) semifabricat. 

demi-parasite m. semiparazit. 

demi-pause f. (muz.) pauză de o doime. 

demi-pension f. demipensiune; semiinternat. 

demi-pensionnaire m., f. semiintern. 

demi-période f. (fiz., mat., tehn.) semiperioadä, (fiz.) alternanță. 

demi-permanent, e adj. (tehn.) semipermanent. 

demi-perméabilité f. (:ehn.) semipermeabilitate. 
demi-perméable adj. (chim., fiz.) semipermeabil. 

demi-pièce f. butoi (de vin cu capacitate de aproximativ) 110 l; 
(croit.) jumătate dintr-o bucată de stofă. 

demi-pile f. (chim., el.) electrod, semielement. 

demi-pirouette f. (echit.) semipiruetă. 

demi-place f. loc plătit la jumatate de pret. 

demi-plan m. (mat.) semiplan. 

demi-pointe f. (balet) poziţie în care greutatea corpului se 
sprijină pe falangele unui picior. 

demi-pâle m. (el.) semipol. 

demi-pont m. (metr.) semipunte. 

demi-portion f. fam.) pirpiriu, jigärit. 

demi-position f. (balet) poziţie în care piciorul liber atinge 
pământul. 

demi-produit m. (TCM, tehn.) semiprodus, semifabricat, piesă 
brută, produs intermediar. 

demi-quart m. a opta parte dintr-o livrä (62,5 g). 

demi-queue adj. (muz.) (pian) de salon, cu coadă mică. 

demi-relief m. (artă) semi-relief. 

demi-reliure f. (tipogr.) legare în care materialul copertilor 
diferă de cel al cotorului. 

demi-réseau m. (el., mat.) semiretea. 

demi-ressort m. cantilever (mas., auto.) arc semi-cantilever. 

demi-rond, e adj. (tehn.) semirotund, semicircular. 

demi-ronde f. (tehn.) pila semirotundä. 

demi-rotation f. (mec., mas.) semirotafie. 

démis, e adj. (med.) luxat, scrântit, deplasat. 

demi-saison f. invar. anotimp intermediar, toamnă, primăvară; 
demiu. 

demi-sang m. invar, (înv.) cal jumatate pur-sânge. 

demi-savant m. semidoct. 

demi-sec, -sèche adj. (tehn.) semiuscat. 

demi-sel adj. invar. uşor sărat; e m. (cul.) varietate de brânză 
proaspătă, uşor sărată; (arg., peior.) libertin, bărbat fără 
prejudecăți; proxenet din afara lumii interlope; (p. ext.) las. 

demi-sœur f. soră vitregă. 


DEM - DEM 


demi-solde f. (înv.) soldă redusă a unui militar în retragere; e 
m. militar care beneficiază de o soldă redusă. 

demi-solide adj. (mas., tehn.) semirigid. 

demi-sommeil m. atipire, atipit, semisomn. 

demi-soupir m. (muz.) pauză de o optime. 

démission f. demisie; (fig.) abandon, abdicare. 

démissionnaire adj. demisionar; e m., f. persoană care şi-a dat 
demisia; (fig.) las. 

démissionner vi. a demisiona; (fig., fam.) a abandona, a 
renunța; e vt. (peior.) a da afară, a concedia. 

demi-tarif m. tarif redus la jumatate; e billet à ~ bilet la 
jumătate de pret. 

demi-teinte f. (artă) demitentä. 

demi-tendineux adj., m. invar., (anat.) (muşchi) semitendinos. 

demi-tige f. (silv.) puiet cu talie înaltă (de 1-2 metri); pom 
fructifer cu înălțimea trunchiului de 1,20-1,40 m. 

demi-ton m. (muz., ac.) semiton. 

demi-tonneau m. (av.) semitonou, figură acrobatică. 

demi-tour m. (tehn.) jumătate de rotaţie; (av.) viraj; e ~ en 
avant (sport) jumătate de întoarcere înainte; — sur place 
(sport) jumătate de întoarcere pe loc; faire — a face cale- 
ntoarsă. 

demi-translucide adj. (TCM, tehn.) semitransparent. 

démiurge m. (filoz, lit.) demiurg, creator. 

démiurgique adj. (filoz., lit.) demiurgic, de demiurg. 

demi-vie f. (fiz., biol.) timp de înjumătățire, perioadă (a 
elementelor radioactive). 

demi-vierge f. tânără fată emancipată. 

demi-volée f. (la tenis) demivole(u), semizbor. 

demi-volte f. (echiz.) semivoltă. 

demi-vulcanisé, e adj. (TCM) semivulcanizat, subvulcanizat. 

démixtion f. (chim.) separare (a fazelor unui amestec). 

démo !- (afix.) demo-, prefixoid cu semnificaţia “popular, 
populaţie”. 

démo? f. (info.) demo / demonstraţie. 

démobilisable adj. care trebuie demobilizat. 

démobilisateur, trice adj. demobilizator, de demobilizare. 

démobilisation f. demobilizare; (fig.) descurajare. 

démobiliser vr. a demobiliza; (fig.) a descuraja. 

démocrate adj., m., f. democrat, partizan al democraţiei. 

démocrate-chrétien, enne adj., m., f. (pol.) democrat-crestin. 

démocratie f. (pol.) democraţie. 

démocratique adj. democratic. 

démocratiquement adv. (în mod) democratic. 

démocratisation f. (pol.) democratizare. 

démocratiser vt., vr. (pol.) a (se) democratiza. 

démodé, e adj. demodat, depăşit, desuet, perimat, învechit. 

démoder (se) vr. a se demoda. 

demodex m. (zool.) demodex, parazit din familia acarienilor. 

démodulateur ! m. (autom., maş-un., tele., el.) demodulator. 

démodulateur m. d’amplitude (tele.) demodulator / redresor 
de amplitudine. 

démodulateur m. de fréquence (fele.) demodulator de 
frecventä. 

démodulateur m. push-pull (fele.) demodulator / detector în 
contratimp. 

démodulation TC (fele.) demodulatie; (el.) demodulare. 

demoduler vr (rele.) a realiza o demodulatie. 

démodulomètre m. (el., instr.) demodulometru. 

démographe m., f. demograf. 

démographie f. demografie. 

démographique adj. demografic. 

demoiselle f. domnişoară, tânără necäsätoritä, Ge. ornit.) 


cocor; (entom.) libelulă; (constr., TCM, tehn.) mai, compactor, 


bătător de pământ; e — de compagnie domnişoară de 
companie; ~ d'honneur domnişoară de onoare. 

démolir vg. (tehn.) a demola, a dărâma; (fig., fam.) a distruge 
(complet), a strica; (fam.) a nenoroci (în bătaie), a bate măr, a 
cotonogi; a pune jos, a pune la pământ. 

démolissage m. demolare, dărâmare; (fig.) critică vehementă. 

démolisseur, euse m., f. (constr.) demolator, antreprizä / 
muncitor care lucrează la demolarea unei clădiri; (fig.) 
distrugător, persoană care critică vehement. 

démolition € demolare, darâmare; (fig.) distrugere; è f. pl. 
ruine, rămăşiţe, dărâmături. 

démon m. (mit.) demon, divinitate, geniu; (relig.) diavol, drac, 
Satana; tentație, ispită; Oe, despre persoane) zgripturoaicä, 
dracu” gol; e les vieux ~s (fig.) vechile pasiuni. 

démone f. demon(ä), geniu feminin. 

démonétisation f. demonetizare; (fig.) discreditare. 

démonétiser vt. a demonetiza; (fig.) a dicredita, a desconsidera. 

démoniaque adj. (relig.) demoniac, îndrăcit; posedat de 
demoni; drăcesc, diabolic, satanic; (p. ext.) genial. 

démonisme m.(relig.) demonism. 

demonographe m. (lit.) demonograf. 

démonographie f. (lit., relig.) demonografie. 

démonolâtre m., f., adj. demonolatru. 

démonolâtrie f. demonolatrie. 

démonologie f. demonologie. 

démonologique adj. demonologic. 

démonologue m., f. demonolog. 

démonomanie f. (psih.) demonomanie. 

démonophobie f. (psih.) demonofobie. 

démonstrateur, trice m., f. persoană care demonstrează / 
explică (funcționarea unui mecanism, etc.) 

démonstratif, ive adj. demonstrativ, ilustrativ; (despre 
persoane) comunicativ, expansiv; (gram.) demonstrativ. 

démonstration f. (acfiune) demonstrare, demonstrație; 
dovedire, argumentare, justificare; (rezultat) dovadă, 
argument, probă; e f. pl. manifestare, exteriorizare. 

démonstrativement adv. (în mod) demonstrativ, prin 
demonstrație. 

démontabilité f. (tehn.) demontabilitate. 

démontable adj. (mas., tehn.) demontabil, detasabil, separabil, 
amovibil. 

démontage ! m. (mas., tehn.) demontare, demontaj. 

démontage m. automatique des bobines (maș.) scoatere 
automată a bobinelor. 

démontage m. des canalisations (mas., constr.) demontarea 
conductelor. 

démontant, e adj. care demontează; (fig.) descurajator, 
deconcertant. 

démonté, e adj. demontat, dezasamblat; (vân., despre păsări) 
aripat, rănit la aripi; (fig.) demontat, descurajat, demoralizat; e 
cavalier ~ cavaler dat jos de pe cal; mer ~ mare foarte agitată. 

démonte-pneu m. (auto.) levier pentru scoaterea pneurilor de 
jantă. 

démonter vt. a demonta; (maş., TCM, tehn.) a dezmembra, a 
dezasambla, a descompune; (despre un cäläref) a da jos din 
sa; fig.) a demonta, a descuraja, a demoraliza. 

démonte-soupape m. (maş., auto.) dispozitiv de demontat 
supape; (tehn.) extractor de supape. 

démontrabilité € (log.) demonstrabilitate. 

démontrable adj. demonstrabil. 

démontrer vt. a demonstra, a dovedi prin demonstrație; (ref. la 
lucruri) a arăta, a revela, a indica. 

demoralisant, e adj. demoralizant, descurajant; (7it.) imoral, 
corupător. 
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démoralisateur, trice m., f., adj. demoralizator, descurajant; 
(lit.) corupätor, imoral. 

demoralisation f. demoralizare; (lit., înv.) pierdere a moralei, 
corupere. 

démoraliser vf. a demoraliza, a descuraja; (fig.) a demonta; 
(lit.) a corupe. 

démordre vi. (cu prep. de) a abandona, a renunţa; (fig.) a se 
dezice. 

démorphinisation f. (med.) demorfinizare. 

demorphisme m. (geol.) demorfism. 

démoscopie f. (soc.) demoscopie. 

demotique adj. dit. ist.) demotic; e f. greaca modernă. 

démotivant, e adj. descurajant, demoralizant. 

démotivation f. demoralizare, descurajare; (lingv.) învechire. 

démotivé, e adj. descurajat, demoralizat, care şi-a pierdut 
motivația; (lingv., despre cuvinte) învechit. 

démotiver vt. a demoraliza, a descuraja. 

demoucheter vf. (sport) a scoate bumbul din vârful unei 
florete. 

démoulage ! m. (TCM) îndepărtarea modelului din formă, 
dezbatere: (plasr.) demulare; (constr.) decofrare; (cul.) 
scoatere din formă (a unei prăjituri). 

demoulage m. des lingots (T CM, met.) dezbatere a lingourilor, 
stripare. 

démouler vt. (TCM) a demula; (constr.) a decofra; (cul.) a 
scoate din formă; (tipogr.) a demula. 

demouleur m. (met) muncitor care demulează piesele turnate; 
(tehn., instr.) mecanism Care permite demularea pieselor. 

démoustication f. dezinsectie (de țânțari). 

demoustiquer vt. a dezinsectiza de țânțari. 

demultiplexage m. (tele., info.) demultiplexare, separare a 
semnalelor transmise prin sistem multiplex. 

démultiplicateur ! m. (el. tele.) demultiplicator; (mas.) 
reductor, demultiplicator, (auto.) (circuit) demultiplicator; 
(fiz.) schemă de numărare. 

demultiplicateur m. binaire (autom.) demutiltiplicator binar. 

dému’-iplicateur m. de décades (autom., tele.) demultiplicator 
de deca. contor decadal; (fiz.) numärätor (de impulsuri) cu 
decade (elec.ronice). 

demultiplicatior ^ (mec.) demultiplicare; (mas.) transmisie 
demultiplicatoare, (fiz.) numărare de impulsuri. 

demultiplier vf. (mec.) a demultiplica; fig.) a intensifica, a 
întări. 

demuni, e adj. lipsit (de), privat (de); fam.) lefter, falit, 
sărăntoc. 

demunir vrt. a lipsi (de), a priva (de); e vr. a se lăsa fără. 

demuseler vf. a scoate botnita (unui animal). 

démutisation f. (med ) demutizare. 

demutiser vi. (med.) a demutiza. 

démyélinisation f. (med.) demielinizare. 

démyéliniser vt. (med.) a demieliniza. 

démystifiant, e adj. demistificator, care demistificä. 

démystificateur, trice od, m., f. demistificator, care 
demistifică. 

démystification f. demistificare. 

demystifier vg. a lumina, demistifica, a banaliza. 

demythification € demitizare. 

demythifier vz. a demitiza. 

denantir vi a lua gajul înapoi; e vr.a se lipsi (de). 

denasalisation f. (lingv.) denazalizare. 

denasaliser v. (lingv.) a denazaliza. 

dénatalité f. (soc.) denatalitate, scădere a natalității. 

dénationalisation f. denationalizare; privatizare. 

dénationaliser vz., vr. a (se) denationaliza; a (se) privatiza. 

dénatter wr., vr. a(-si) desface coditele, (se) despleti. 
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dénaturalisation f. denaturalizare. 

dénaturaliser vg. a denaturaliza. 

dénaturant, e adj., m. denaturant, care denaturează. 

dénaturation f. denaturare; (chim., tehn.) denaturare. 

dénaturé, e adj. denaturat, stricat, alterat; (fig.) degradat, 
denaturat, depravat, pervers. 

dénaturer vf. a denatura, a altera, a vicia; a deforma. 

dénazification f. (pol.) denazificare. 

denazifier v. (pol.) denazifica. 

dendrite f. (mineral., anat.) dendrită. 

dendritique adj. (mineral., anat.) dendritic, cu dendrite; (hidr.) 
arborescent. 

dendro- (afix.) dendro-, prefixoid cu semnificaţia “arbore”. 

dendrochronologie f. dendrocronologie. 

dendro-climatologie f. dendroclimatologie. 

dendrographe m. (dendr.) dendrograf. 

dendrographie f. (dendr.) dendrografie. 

dendrographique adj. (dendr.) dendrografic. 

dendrologie f. (dendr.) dendrologie. 

dendrologiste nm. f. (dendr.) dendrolog. 

dendrologue m., f. (dendr.) dendrolog. 

dendrométre m. (silv., dendr., instr.) dendrometru. 

dendrométrique adj. (dendr., silv.) dendrometric. 

dendrométriste m., f. (dendr., silv.) dendrometrist. 

Deneb m. (astron.) steaua Deneb. 

dénébulateur m. (tehn.) aparat de disipat ceața. 

dénébuler vt. (tehn.) a disipa ceața în mod artificial. 

dénébulisation f. (fehn.) disipare artificială a cet, 

dénébuliser vt. (tehn.) a disipa ceața în mod artificial. 

dénégation f. denegatie, (de) negare, tăgăduire, contestare. 

dénégatoire adj. denegatoriu. | 

déneigement m. deszăpezire. 

déneiger vt. a deszäpezi. 

dénervation f. (med.) denervare. 

dénerver vt. (med.) a denerva. 

dengue f. (med.) dengă (maladie tropicală). 

déni ! m. refuz, negare, denegare; (jur.) denegare; (psih.) 
refuzul de a accepta o realitate dură. 

déni m. de justice (jur.) denegare de dreptate. 

déniaiser vt. a destepta, a dezgheta; a dezvirgina. 

dénicher vr. a lua (păsările / ouăle) dintr-un cuib; (fam.) a găsi, 
a dibui; (fig., despre persoane) a scoate din ascunzătoare / din 
bârlog; e vi. (înv.) a o tuli, a se căra. 

dénicheur, euse m., f. hot de păsări; (fig.) căutător, descoperitor 
(de raritäti, de lucruri de valoare, de talente). 

dénickelage m. (poligr.) denichelare. 

dénickelé, e adj. (poligr.) denichelat. 

dénickeler vr. (poligr.) a denichela. 

dénicotinisation /. denicotinizare. 

dénicotinisé, e adj. denicotinizat. 

dénicotiniser vf. a denicotiniza. 

dénicotiniseur m denicotinizator. 

denier m. (text., unit.) denier, greutate de 0,05 g (în comerţul cu 
mătase); (fin., ist.) dinar, veche monedă romană, franceză; e 
~s publics (fin.) bani publici, veniturile statului. 

dénier vt. a denega, a tăgădui, a contesta, a refuza. 

denigrant, e adj. denigrant, denigrator. 

dénigrement m. denigrare, ponegrire, defäimare. 

dénigrer vt. a denigra, a ponegri, a defăima. 

dénigreur, euse m., f. denigrator. 

denim m. (text.) denim. 

dénitration f. (chim.) denitrare. 

dénitrer vt. (chim.) a denitra. 

dénitrification f. (biol.) denitnificare. 

dénitrifier vr. (biol.) a denitrifica. 
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dénivelé m. diferență de nivel; denivelare. 

dénivelée € diferență de nivel; denivelare. 

déniveler vf. (constr., tehn.) a denivela. 

dénivellation f. (rehn.) denivelare; diferență de nivel; (av.) 
pierdere de altitudine / de înălțime. 

dénivellement m. (tehn.) denivelare; diferenţă de nivel. 

dénombrable adj. (fran.) denombrabil, numärabil. 

dénombrement m. (autom.) enumerare; (mat.) numărare. 

dénombrer vt. (fran.) a denombra, a număra, a enumera. 

denomialiser vr.(fin.) denominalizare. 

denominateur m. (mat.) numitor, ratie; (fig.) numitor comun. 

dénominatif, ive adj., m. (gram.) denominativ. 

dénomination f. denominatie, denumire, numire. 

dénommé, e adj., m., f. (fam., peior.) le / la e) (aşa-) numitul, 
(aşa-) zisul. 

denommer vi. a denumi, a numi. 

dénoncer vf. a anula, a rupe (o convenţie, un tratat); a denunța, 
a trăda. 

dénonciateur, trice m., f. denunțător, e adj. care denunță. 

dénonciation f. anulare, rupere (a unei convenții); denuntare, 
denunt; (p. ext.) acuzare, trădare. 

dénotatif, ive adj. (lingv.) denotativ; (despre limbaj) direct, 
precis, banal. 

dénotation f. dog. lingv.) denotatie. 

dénoter vt. a denota, a marca, a indica, a arăta; a vädi. 

dénouement m. deznodământ, final; soluţie finală. 

dénouer vf., vr. a (se) deznoda, a (se) dezlega, a (se) desface; 
(despre dificultăţi, intrigi) a (se) clarifica, a (se) descurca, a 
(se) rezolva; e ~ la langue (a qqn.) (fig.) a dezlega limba 
cuiva, a face (pe cineva) să vorbească. 

dénoûment m. deznodământ, final; soluţie finală. 

dénoyage m. (min.) pomparea apei dintr-o mină inundată. 

 dénoyautage m. scoaterea sâmburilor unui fruct; (TCM, met.) 
îndepărtarea miezurilor; (fig., ec., despre societăți) 
reconstruire, refacere, relansare (pe bază economică). 

dénoyauter y. a scoate sâmburii unui fruct; (fig., ec., despre 
societăți) a reconstrui, a reface, a relansa (pe bază economică). 

dénoyauteur m. (tehn., bucät., instr.) instrument de scos 
sâmburii fructelor. 

denoyer vt. (min.) a pompa apa (dintr-o mină inundată). 

denrée f. aliment, produs alimentar; e ~ rare (fig.) raritate; ~es 
contingentees alimente contingentate. 

dense adj. (fiz., tehn.) dens, impenetrabil; (despre stil) concis, 
condensat; (fiz.) dens, compact, greu. 

densément adv. (în mod) compact, dens; (fig.) (în mod) concis. 

densi- (afix.) densi-, prefixoid cu semnificaţia “densitate”. 

densification f. (geogr., demogr., tehn.) densificare. 

densifier vt. (geogr., demogr., tehn.) a densifica, a creşte 
densitatea. 

densigramme f. (fiz. mec.) densigramă. 

densimètre ! m. (fiz., metr., tehn., mec., instr.) densimetru. 

densimètre m. à correction thermométrique (Chim., fiz.) 
densimetru cu corectie de temperaturä. 

densimèêtre m. de gaz (metr.) densimetru de gaze. 

densimètre m. indicateur (metr.) densimetru indicator. 

densimétrie f. (mec.) densimetrie. 

densimétrique adj. (fiz.) densimetric. 

densité ! f. (fiz., chim., tehn.) densitate; (mec.) densitate, masă 
volumică; desime, grosime. 

densité f. absolue (chim., fiz.) densitate absolută, greutate 
specifică reală. 

densité € additionnelle du courant (e/.) densitate adițională a 
curentului; (hidr.) greutate volumetrică. 

densité € critique (chim., fiz.) densitate critică; (constr.) 
densitate / masă critică. 
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densité f. d’information (autom., tehn.) densitate de 
informatie. 
densité f. de ferraillage (constr., tehn.) densitate de armäturä. 
densité f. de Pair (fermo.) densitatea aerului. 
densité f. de puissance (fehn.) densitate de putere. 
densité € de stockage (autom.) densitate de înregistrare ( a 
datelor) într-un dispozitiv de memorizare. 
densité f. du couvert (si/v.) densitatea coroanelor arborilor. 
densité f. du flux de crête (autom.) densitate maximă de flux. 
densité f. efficace (fiz.) densitate (optică) efectivă. 
densité f. électrique (el.) densitate electrică. 
densité f. en phase (fiz.) densitate de fază. 
densité f. en vrac (mec.) densitate, aparentă. 
densité f. étalon (mec.) densitate normală / standard. 
densité f. foisonnée (mec.) densitate aparentă. 
densité f. limite (chim.) densitate limită. 
densité f. linéaire fiz.) densitate liniară. 
densité f. magnétique (mas.) densitatea fluxului magnetic; 
(fiz.) densitate magnetică. 
densité f. moléculaire (fi=.) densitate moleculară. 
densité f. moyenne (chim., fiz.) densitate / masă specifică 
medie. 
densité f. normale (mec.) densitate normală / standard. 
densité f. normale du courant rell densitate de curent 
normală. 
densité f. optimum (maș., tehn.) densitate / greutate optimă. 
densité f. relative (chim., fiz.) densitate relativă. 
densité f. sèche apparente (fehn.) densitate în stare uscată. 
densité f. spectrale Or. met., metr.) densitate spectrală. 
densité f. surfacique (tehn.) densitate superficială. 
densité f. variable du courant (e/.) densitate de curent 
variabilă. 
densitomètre ! m. (foto., opt., instr.) densitometru. 
densitomètre m. à coin neutre (înstr., opt.) densitometru cu 
panä opticä. 
densitométrie f. (foto., opt.) densitometrie. 
densographe m. (opt., instr.) densograf. 
dent’ € dinte, măsea; (geogr.) colţ; (tehn.) dinte (de roată 
dintatä), piesă alungită şi ascuțită; (constr.) cui de şarpantă; e 
f. pl. crestătură (dintatä), e (în expr. fără verbe) coup de ~ 
(fig.) critică vehementă, mușcătură; œil pour œil, ~ pour ~ 
(fig.) ochi pentru ochi, dinte pentru dinte e (în expr. cu verbe) 
accepter du bout des ~s (fig.) a accepta cu jumătate de gură; 
avoir / garder une ~ contre qqn. (fig.) a avea un dinte 
împotriva cuiva; a purta pică cuiva; avoir la ~ dure (fig.) a 
avea limba ascuțită, a critica cu asprime; avoir la ~ (fam.) a-i 
fi foame; avoir les ~s du fond qui baignent (vu/g.) a fi beat 
cui, a-i veni să borască; avoir les -s longues (fig., fam.) a 
avea ambiții mari, a fi hräpäret; avoir les ~s qui rayent le 
parquet (fam.) a avea ambiţii mari, a fi hräpäret; avoir une ~ 
de lait contre qqn. (fig.) a avea o duşmănie veche față de 
cineva; claquer des ~s (de froid, de peur) a-i cläntäni dinţii 
(de frig, de frică, etc.); déchirer qqn. à belles ~s fig.) a trece 
pe Cineva prin ciur şi prin dârmon; a face pe cineva cârpă de 
şters; être armé jusqu'aux ~s a fi înarmat până-n dinți; être 
sur les ~s (fig.) a fi pe fază, a fi în gardă; a avea mult de lucru, 
a fi frânt de oboseală; faire ses ~s a-i ieşi dinţii, grommeler 
entre ses ~s a vorbi printre dinți, a bodogăni, a bombăni; 
manger tout ce qui lui tombe sous la — a mânca tot ce se 
găseşte; manger de toutes ses ~s (fam.) a mânca cu poftă; 
manger du bout des -s (fig., fam.) a mânca fără poftă, a 
mânca ca o mireasă; mentir comme un arracheur de ~s 
(fig.) a minţi de îngheaţă apele; montrer les ~s à qqn. (fig.) a- 
şi arăta colții; mordre à belles ~s (fig.) a musca cu poftă; 
murmurer entre ses ~s a vorbi printre dinți, a bodogăni, a 
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bombăni; n’avoir rien à se mettre sous la ~ (fig.) a nu avea 

ce pune pe masă; ne pas desserrer les -s (fig.) a-şi încleşta 
gura; parler entre ses ~s a vorbi printre dinți, a bodogăni, a 
bombăni; percer ses ~s a-i ieși dinții; prendre le mors aux ~s 
fig.) a se înfunia, a-şi roade zăbala; quand les poules auront 
des ~s (fig.) când o zbura porcu”, la Paştele cailor; répondre 
entre ses -s a vorbi printre dinți, a bodogăni, a bombăni; se 
casser les ~s sur qqch. (fig.) a o da în bară; a da de necaz, a 
da chix; serrer les ~s (fig.) a strânge din dinți. 

dent f. à galet (fehn.) boit. 

dent f. avoyée (fehn., folosit la pl.) dinţi (de ferästräu) 
ceaprăzuiți. 

dent f. cassante (fehn.) dintele concasorului. 

dent f. coupante (tehn., silv) dinte activ / trasor (la lama de 
gater). 

dent f. d'engrenage (fehn.) dinte de angrenaj / de roată dintatä. 

dent f. de formage (fehn.) platină de aruncare (la maşini 
textile). 

dent f. de garniture (fehn.) acul garniturii cardei. 

dent f. de la fraise (fehn.) dinte al frezei. 

dent f. de lait (anaz.)dinte de lapte. 

dent f. de peigne (fehn.) dinte de spată. 

dent f. de pignon (tehn.) dinte de pinion. 

dent f. de sagesse (anat.) mäsea de minte. 

dent f. de taraud {fehn.) dinte de tarod. 

dent f. dégorgeante / râclante (tehn.) dinte răzuitor. 

dent f. du godet (mas., constr., folosit la pl.) dinţii cupei de 
excavator. 

dent f. du rotor (tehn.) dinte al rotorului. 

dent f. du stator (7ehn.) dinte al statorului. 

dent f. en acier (/ehn.) dinte de oțel. 

dent f. en carbure métallique {tehn.) dinte din carbură 
metalicä. 

dent f: en M (tehn.) dinte în formă de M. 

dent f. permanente (anat.)dinte de os / dinte definitiv. 

dent f. rapportée (tehn.) dinte demontabil / aplicat. 

dentaire adj. (anat.) dentar, e f. (bot.) coltisor. 

dental, e adj., f. (fon.) (consoană) dentală. 

dentale f. (zoo!.) dental. 

dent-de-lion € (pl. dents-de-lion) (bot.) päpädie. 

dent-de-loup f. (mec.) dinţi de lup, angrenaj cu dinți înclinați 
(cu mişcare într-un singur sens). 

denté, e adj. (zool.) prevăzut cu dinți; (tehn.) dintat, zimtat; ert 
(vân.) muşcătură de câine / de mistreţ; e ~ en scie (tehn.) 
serat, dintat pe margine, var. serrate. 

dentelaire f. (bor.) floarea-amorului. 

dentelé, e adj. (tehn.) crestat, crenelat, dintat, zimtat. 

dentelé, e adj. dantelat; (tehn.) crestat, crenelat, dintat, zimtat; 
e m. (anat.) fiecare dintre muşchii toracelui situați pe coaste. 

denteler vz. a dantela, zimta. 

dentelle f. (text., tipogr.) dantelă; e ne pas faire dans la ~ fig.) 
a lucra / a se purta ca din topor. 

dentellerie f. dantelărie; comerț cu / fabricare de dantelă; (p. 
ext.) lucrătură în dantelă. 

dentellier, ère adj. referitor la dantelă, al dantelei, referitor la 
realizarea dantelei; e m., f. dantelar, dantelăreasă. 

dentellière € (texr.) maşină de fabricat dantelă. 

dentelure € dantelură, crestătură; (arhit.) crenelură, crenelare. 

dentelure € dantelură. 

denter vt. (tehn.) a dinta, a zimta. 

denti- (afix.) denti-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) 
dinte”. 

denticule m. (med, arhit.) denticul. 

denticulé, e adj. (arhit.) denticulat. 

dentier m. (med.) proteză (dentară); (tehn.) dantură. 
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dentiforme adj. dentiform. 

dentifrice m. pastă de dinți. 

dentimétre m. (chir.) dentimetru. 

dentine € (anat.) dentină, ivoriu. 

dentinogenèse f. (biol.) dentinogeneză. 

dentirostre adj. (ornit.) cu cioc încovoiat; e m., pl. (înv.) 
dentirostre, subordin de păsări cu cioc încovoiat. 

dentiste m., f. (med.) dentist, stomatolog. 

dentisterie f. (med.) dentisticä, stomatologie. 

dentition f. dentitie, dantură. 

dento- (afix.) dento-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) 
dinte”. 

dento-facial, e adj. (med.) dento-facial. 

dentome m. (med.) dentom. 

dentonomie f. dentonomie. 

denture? f. (med.) dantură, dentitie; (chir. dentară) aparat 
dentar; (tehn.) dantură (la rop dințate), dintare, tăierea dinților, 
angrenare. 

denture f. à déport négatif (fehn.) dantură cu corijare minus. 

denture f. à droite (tehn.) dinți înclinați spre dreapta. 

denture f. à gauche (fehn.) dinți înclinați spre stânga. 

denture f. alternée (fehn., maş-un.) dinţi în zigzag / cu tăişuri 
în cruce. 

denture f. courbe (fehn.) dantură curbă, dinţi curbi. 

denture f. cycloidale (fehn., metr.) angrenaj cicloidal. 

denture f. de calibrage / de finition (fehn.) dinți de calibrare / 
de Dote (la brosä). 

denture f. de taillage (/ehn.) dinți de aschiere. 

denture f. déportée (fehn.) dantură deplasată / corijat. 

denture f. des cuvettes (/ehn.) dantura rolelor randalinate. 

denture f. en chevron (fehn.) danturä în V, dinți în V. 

denture f. extérieure (fehn.) dantură exterioară. 

denture € hélicoïdale (ehn., tehn.) danturä elicoidală (cu dinți 
înclinați). 

denture f. oblique (fehn.) dantură oblică, dinți înclinați. 

denture f. sans déport (tehn.) dantură zero. 

denture f. spirale (tehn.) dantură spirală / elicoidală. 

denture f. taillée en bout (fehn.) dantură frontală. 

dénuclearisation f. (pol. mil.) denuclearizare. 

dénucleariser vf. (pol. mil.) a denucleariza. 

dénudation f. (med.) denudatie, denudare. 

dénudé, e adj. descoperit, dezvelit. 

dénuder vi. (med.) a denuda; a dezveli, a descoperi; e ~ un 
cable (el. TCM) a îndepărta izolatia de pe un cablu. 

dénué, e adj. (cu prep. de) lipsit de, fără; (înv.) sărac, nevoiaşi. 

dénuement m. lipsă, sărăcie, nevoie. 

dénuer vg. vr. a (se) lipsi, a (se) priva. 

denâment m. lipsă, sărăcie, nevoie. 

dénutri, e adj., m., f. (suferind) de denutritie, malnutrit. 

dénutrition f. (med.) denutritie, malnutriție. 

déodorant, e adj., m. deodorant, dezodorizant, var. désodori- 
sant. 

déontique adj. deontic. 

déontologie f. deontologie, etică; e ~ professionnelle 
deontologie profesională. 

deontologisme m. deontologism. 

depaillage m. despletire a unui scaun de paie. 

depailler vr. a despleti un scaun de paie. 

dépaissance f. izlaz, päsune, var. pâturage. 

dépalatalisation f. fon.) depalatalizare. 

dépalatalisé, e adj. (fon.) depalatalizat. 

dépalataliser vt. (fon.) a depalataliza. 

dépalisser vr. (hort.) a desprinde (crengile unui pom) de suport, 
a dezlega din palisaj. 
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dépannage m. (mas., autom., tehn.) depanare; (fam.) scoatere (a 
cuiva) din necaz. 

dépanner vf. a depana, a repara; (fam.) a scoate pe cineva de la 
ananghie. 

d&panneur!, euse adj., m., f. depanator, reparator. 

dépanneur? m. (reg., în Canada) bäcänie cu program 
prelungit. 

dépanneuse f. (auto.) maşină de depanare, autocamion de 
depanare, automacara, macara de remorcare. 

dépaquetage m. despachetare. 

dépaqueter vf, a despacheta, a dezambala. 

déparaffinage m. (tehn.) deparafinare. 

déparaffiner vt. (tehn.) a deparafina. 

déparaffineur m. (tehn.) instalație de deparafinare. 

déparasitage m. (tehn., tele.) deparazitare, eliminarea 
zgomotului (la radio). 

déparasiter vt. (tehn., tele.) a deparazita. 

dépareïllé, e adj. depareiat, desperecheat, descompletat. 

dépareiller vf. a descompleta, a desperechea. 

déparer vf. a urâţi, a strica aspectul. 

déparier vr. a desperechea (un cuplu de animale). 

déparler vi. (înv., reg.) a spune prostii, a trăncăni, a abera. 

départ Te. (loc de) plecare, pornire; (sport) start; (av.) 
decolare; (tehn.) scoatere, evacuare; (fig.) început; e au ~ (loc. 
adv.) la început; de ~ de plecare, initial, de început; être sur le 
~a fi gata de plecare, a fi pe picior de plecare; faux ~ (sport) 
start greşit; ligne de ~ linie de start; point de ~ punct de 
plecare; prendre le ~ a porni, a lua startul. 

départ m. à pied fermé (sport) plecare de pe loc. 

départ m. accroupi (Sport) plecare din poziția "ghemuit". 

départ m. dans l’eau (sport) start din apă. 

départ m. de la ligne de but (sport) plecare de pe linia porții. 

départ m. debout (sport) plecare din picioare. 

départ m. en ligne (sport) m. plecare / start colectiv(ă). 

dâpart m. en paire (sport) plecare pe perechi. 

départ m. ensemble (sport) plecare în grup. 

départ m. faux (sport) plecare greşită, start greşit. 

départ m. individuel (sport) plecare individuală. 

départ m. lancé (auto.) start / plecare lansat(ä). 

départ m. par intervalles fixés (sport) plecare la intervale de 


timp. 
départ m. prématuré (sport) plecare înainte de semnal, start 
furat. 


départager vt. a departaja; (p. ext.) a alege, a arbitra. 


département ! m. (admin.) departament, judeţ; (pol. reg.) 
departament, minister. 

département m. des poids et mesures (metr.) oficiu de 
metrologie. 

départemental, e adj. (admin.) departamental, judeţean. 

departementalisation f. transformare (a unei regiuni) în depar- 
tament. 

départementaliser vf. a atribui (unei regiuni), statut de depar- 
tament. 

départir vr. a despărți, a distribui; e vr. a se despărți de, a 
renunța la. 

départiteur adj. m., (jur.) (persoană) care departajează. 

dépassant m. (croit.) bucată de material care depăşeşte margi- 
nea hainei pe care se aplică. 

dépassé, e adj. depășit (si fig.), demodat. 

dépassement ! m. depăşire. 

dépassement m. m. transitoire (autom.) depăşire instabilă. 

dépasser vr. a depăşi, a devansa, a întrece; (calitativ) a fi mai 
bun decât; (spațial) a trece de, a merge mai departe de; 
(despre limite, margini) a depăşi, a ieşi în afară, a da peste; 
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(comparativ) a fi mai mare / mai înalt decât cineva; e ~ qqn. 
de cent coudées (fig.) a întrece pe cineva de departe. 

dépassionner vt. a discuta calm / la rece; a exclude pasiunea / 
înflăcărarea (din discuții, dezbateri). 

depassivateur m. (chim., TCM) depasivant. 

dépatouiller (se) vr. (fam.) a se descurca, a ieși din impas. 

dépatrier vf. a priva de patrie. 

dépavage m. (constr.) depavare. 

dépaver vf. (constr.) a depava. 

dépaysant, e adj. depeizant, care se petrece / scoate / duce în 
afara țării; care dezrädäcineazä, (fig.) deconcertant, derutant. 

dépaysé adj. (fran.) depeizat, rupt de ţară, exilat, înstrăinat; 
derutat, dezorientat. 

depaysement m. depeizare, exilare, dezrădăcinare. 

depayser vt. (fran.) a depeiza, a exila, a înstrăina, a 
dezrădăcina; a dezorienta, a deruta. 

dépeçage m. (crim.) depesaj (tranşarea victimei); (cul.) 
tranşarea cărnii de animal, (tehn.) tăiere în bucăți, färâmitare, 
sfărâmare. 

dépècement m. (tehn.) tăiere în bucăți, färâmitare, sfărâmare. 

dépecer vt. a tranşa carnea de animal; (fig.) a dezmembra, a 
färâmita (un teritoriu). 

depeceur, euse m., f. măcelar. 

dépeche f. depesä, telegramă, scrisoare. 

dépecher vr. a depesa, a expedia, a trimite în grabă (un 
mesager); e vr. a se grăbi. 

dépeigner vs, a ciufuli, a zburli, a decoafa. 

dépeindre vr. a zugrävi, a descrie; a povesti, a evoca. 

dépenaïillé, e adj. zdrentuit, zdrentäros. 

dépénalisation f. (jur.) scoatere de sub incidenţa codului penal. 

dépénaliser vi. (jur.) a scoate (o infracțiune) de sub incidența 
codului penal. 

dépendamment adv. în mod dependent. 

dépendance ! € (despre lucruri) dependenţă, interdependentä, 
înlănțuire, legătură; (despre persoane, ref. la relații) (stare de) 
subordonare; atârnare, supunere; (constr.) dependintä, anexă; 
(autom., tehn.) dependenţă, funcție; (cu prep. ă, med.) 
dependență, toxicomanie; e être dans la — / sous la ~ de qqn. 
a fi în subordonarea cuiva; mettre dans la ~ a face pe cineva 
dependent; tenir dans la ~ a fine pe cineva sub dependenţă / 
în supunere; tomber dans la — de qqn. a ajunge dependent 
de, a cădea sub farmecele cuiva. 

dépendance f. de court (sport) anexă a terenului. 

dépendance f. de la fréquence (mec.) dependenţă de frecvență. 

dépendance f. de la température (fermo., tehn.) dependenţă de 
temperaturä. 

dépendance f. stochastique (autom.) dependență stocastică / 
aleatorie. 

dépendant, e adj, dependent, subordonat, supus, tributar; 
neautonom; toxicoman. 

dépendeur, euse m., f. (rar) persoană care desprinde ceea ce e 
agăţat; e grand ~ d'andouilles fam., înv.) lungan bun de 
nimic, incapabil. 

dépendre vf. a decrosa, a desprinde, a da jos; e vi. (cu prep. de) 
a depinde (de), a se baza pe; (p. ext.) a face parte din, a ține 
de; a fi sub autoritatea / sub dominaţia; e v. impers. (în expr.) 
cela / ça dépend depinde, poate. 

depens m. pl. cheltuieli; (jur.) cheltuieli de judecată; e aux — 
de qqn. pe spezele, pe cheltuielile; (fig.) în detrimentul; aux — 
de qqch. cu preţul (a ceva); s’amuser / rire aux ~ de qqn. a 
râde pe seama cuiva. 

dépense ! f. (ec.) cheltuială; volumul cheltuielilor; Gur.) 
cheltuieli judecătoreşti suplimentare, speze; (p. ext., tehn.) 
consum; (înv.) birou / oficiu de plăți; (înv., reg.) cămară; e 
couvrir une ~ a acoperi o cheltuială; avoir le goût des ~s a 
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avea gustul banilor; ~ de forces efort fizic; ~ de temps fig.) 
folosire a timpului; ~ énergétique consum energetic; ~ 
nerveuse (fig.) consum nervos; ~ physique efort fizic; 
équilibrer ~s et revenus a echilibra cheltuielile şi veniturile; 
ne pas regarder à la — a nu se uita la bani. 

dépense f. administrative (ec, folosit la pl.) cheltuieli 
administrative. 

dépense f. budgétaire (ec. folosit la pl.) cheltuieli bugetare. 

dépense f. contrôlée (ec., tehn., folosit la pl.) cheltuieli contro- 
late / de regie. 

dépense f. courante d’exploitation (ec., tehn., folosit la pl.) 
cheltuieli curente de exploatare. 

dépense f. d’eau (tehn.) consum / debit de apă. 

dépense f. d’énergie tel. mas.) consum de energie; (term.) 
pierdere de energie 

dépense f. de fonctionnement (ec, folosit la pl.) cheltuieli de 
functionare 

dépense f. de loisir (folosit la pl.) cheltuieli de agrement. 

dépense f. de production (ec. folosit la pl.) cheltuieli de 
productie. 

dépense f. de production (TCM, tehn.) cheltuieli de producţie. 

dépense f. de santé (folosit la pl.) cheltuieli de / pentru 
sănătate. 


dépense f. de transfert (ec., folosit la pl.) cheltuieli de transfer. 


dépense f. de vapeur (maş., ferov.) consum de abur. 

dépense f. définitive (ec., folosit la pl.) cheltuieli definitive. 

dépense f. du ménage (folosit la pl.) cheltuieli casnice. 

dépense f. en capital (ec., folosit la pl.) cheltuieli de capital, 
cheltuieli de investiții. 

depense f; fiscale (fin., folosit la pl.) cheltuieli fiscale. 

dépense f. improductive (ec., folosit la pl.) cheltuieli 
neproductive. 

dépense f. productive (ec, folosit la pl.) cheltuieli productive. 

dépense f. publique (ec., folosit la pl.) cheltuieli publice. 

dépense f. somptuaire (ec.) cheltuială somptuară. 

dépense f. voluptuaire (ec.) cheltuială pentru plăcere / lux. 

dépenser vt. a cheltui; a consuma, a utiliza; fig.) a folosi; e vr. 
a se cheltui; a se consuma, a face eforturi, a se zbate, a-şi da 
osteneala. 

dépensier, ère m., f. (înv.) contabil; e adj. cheltuitor, mână 
spartă; (fig.) consumator. 

déperditeur m. (autom.) diminuator (termostat care reglează 
temperatura ținând seama de pierderi). 

déperdition TC (fran.) deperditie; (chim.) pierdere, scădere, 
diminuare; (fig.) epuizare, slăbire. 


déperdition f. calorifique (termo., constr.) pierdere de căldură. 


déperdition f. d'6lectricite (e/.) pierdere de electricitate. 

déperdition f. de chaleur (fermo.) pierdere de căldură. 

déperdition /. de chaleur (termo., tehn.) pierdere / disipare de 
cäldurä. 

déperdition f. de courant (mas., auto.) pierdere de curent. 

dépérir vi. a slăbi, a se anemia; (ref. la plante) a se usca a se 
ofili; a se atrofia; (p. ext.) a se strica, a se deteriora; (fig.) a 
muri, a se distruge. 

dépérissant, e adj. care släbeste / se usucă / moare. 

dépérissement m. slăbire, epuizare, ofilire, uscare, deteriorare; 
(fig.) decădere, distrugere. 

dépersonnalisation f. depersonalizare. 

dépersonnaliser vf. a depersonaliza; a banaliza; e vr. a se 
depersonaliza, a-si pierde personalitatea, a se banaliza. 

dépêtrer vt. a despiedica (un cal, o roată), a elibera (dintr-o 
prinsoare); (fig.) a scoate din încurcătură, a scoate de la 
ananghie; e vr. a se desprinde, a se elibera (de); (fig.) a se 
elibera; (p. ext.) a se debarasa. 

dépeuplé, e adj. depopulat, abandonat; (fig.) gol, deşert. 
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depeuplement m. depopulare; (p. ext.) despădurire. 

dépeupler vt. a depopula; (p. ext.) a despăduri. 

déphasage ! m. (el. fiz., tehn.) defazare, defazaj. 

dephasage m. caracteristique (fiz.) constantă de fază. 

déphasage m. en avant (el, mas.) defazaj înainte. 

déphasage m. en retard (el) întârziere de fază, defazaj în 
urmă. 

déphasage m. itératif (fiz.) defasare repetată (de fază). 

déphasé, e adj. (el, mec., fiz.) defazat, deplasat ca fază; fig., 
fam.) decalat, dezorientat. 

déphaser vr. (el.) a defaza; (fig., fam.) a decala, a dezorienta, a 
întoarce pe dos, a scoate din ritm. 

déphaseur m. (autom., tele.) defazor, inversor de fază; (el.) 
decalator / regulator de fază. 

déphosphater vt. (fehn.) a elimina fosfatul. 

déphosphoration f. (metal.) defosforare. 

déphosphorer vr. (metal.) a defosfora. 

déphosphorylation f. (biochim.) defosforilare, înlăturarea 
fosforilului. 

dépiauter vf. (fam.) a jupui (un animal), (p. ext.) a înlătura 
învelişul; a curăța un fruct (de coajă); fig.) a purica, a 
examina minuțios. 

dépicage m. (agr.) treierat, separare a boabelor de spice, var. 
depiquage. 

dépiécer vr. a sfârteca. 

dépigeonnage m. reducerea numărului de porumbei (dintr-un 
oraș), depijonare. 

depigeonnisation f. reducerea numărului de porumbei (dintr-un 
oraş), depijonare. 

dépigmentation f. (med., biol.) depigmentare. 

depilage m. (tehn.) curăţare de blană a pieilor (înainte de 
tăbăcire); (min.) abataj. 

dépilation f. depilare, depilatie; căderea părului. 

dépilatoire adj., m. depilator. 

dâpilement m. (min.) abataj, var. dépilage. 

dépiler vw. a depila; (tehn.) a înlătura blana de pe piele (înainte 
de tăbăcire); è vt., vi. (min.) a dărâma stâlpii de rocă. 

dépiquage m. (agr.) treierat, separare a boabelor de spice. 

dépiquer vf. (agr.) a treiera; a scoate un răsad (pentru 
replantare); (croiz.) a descoase tighelul. 

dépistage m. depistare. 

dépister vf. a depista (si fig.); (p. ext.) a prinde, a descoperi; a 
abate, a devia din drum; (fam.) a distanţa, a se debarasa de, a 
împrăştia. 

dépit m. ciudă, amărăciune, resentiment, ranchiună; e en — de... 
în ciuda, în pofida; en ~ du bon sens (în mod) absurd, foarte 
rău, foarte prost. 

dépité, e adj. contrariat, dezamăgit, amărât. 

dépiter vg. vr. a (se) înciuda, a (se) amări, a (se) vexa. 

déplaçable adj. (tehn.) deplasabil, detasabil, demontabil, 
amovibil, schimbabil. 

déplacé, e adj. deplasat, deranjat; (fig.) nepotrivit, inoportun; 
insolent, necuviincios; (despre persoane) refugiat, constrâns 
să se expatrieze. 

déplacement ! m. deplasare, mutare, mișcare; (mar., nav.) 
deplasament; (mas.) mers, cursă; călătorie (în interes de 
serviciu), deplasare; (chim., geom., tehn., psih.) deplasare; e 
ça vaut le — merită să mergi / să vii să vezi. 

déplacement m. angulaire (mec.) deplasare unghiulară; (el 
decalaj unghiular. 

déplacement m. axial (mec., tehn.) deplasare liniară. 

déplacement m. capillaire fiz.) curgere capilară. 

déplacement m. Compton (fiz. at.) deplasare Compton. 

déplacement m. cyclique (autom.) rotaţie / deplasare ciclică. 
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déplacement m. d’équilibre (chim., mec.) deplasarea 
echilibrului. 

déplacement m. d’un conducteur (e/.) deplasarea unui 
conductor. 

déplacement m. dans le champ magnétique (e/.) deplasarea 
câmpului magnetic. 

déplacement m. de fréquence (fiz.) deplasare / schimbare a 
frecvenţei; (fele.) deplasare de frecvență. 

déplacement m. de l’aiguille (ferov.) cursa acului. 

déplacement m. de l’arc rel. mas.) deplasarea arcului. 

déplacement m. de la lame (sport) deplasarea lamei. 

déplacement m. de Lamb (spectr.) deplasare Lamb. 

déplacement m. de Raman (spectr.) deplasare Raman. 

déplacement m. des balais (e/., mas.) deplasarea / decalajul 
periilor. 

déplacement m. des dislocations (met.) deplasarea dis- 
locatiilor. 

déplacement m. Doppler (ac. opt., spectr.) deplasare Doppler. 

déplacement m. du centre de pression (așch., mec.) 
deplasarea centrului de presiune. 

déplacement m. du piston (mas.) debitul pompei, cilindree. 

déplacement m. du point d’application (aurom.) deplasare a 
punctului de funcţionare. 

déplacement m. du point de mire (sport) schimbarea 
punctului de ochire. 

deplacement m. du point de travail (autom.) deplasare a 
punctului de lucru. 

déplacement m. du zero (instr.) deplasare a punctului zero. 

déplacement m. électrique (fiz.) deplasare electrică, inducție 
electrostatică. 

déplacement m. en charge (mas., tehn.) cursă utilă / în sarcină. 

déplacement m. helicoidal (mec., mat.) deplasare elicoidală. 

déplacement m. horizontal (mec.) deplasare orizontală, 
mișcare pe orizontală. 

déplacement m. hypsochrome (chim., fiz., opt.) deplasare 
hipsocromă. 

déplacement m. libre (maş., maş-un.) cursă moartă, mers în 
gol. 

déplacement m. magnétique fiz.) deplasare magnetică. 

déplacement m. mésique (nucl.) deplasare mezonicä. 

déplacement m. par diffusion (fiz.) deplasare prin difuziune 

deplacement m. par gravite (fiz.) deplasare datorită gravitației. 

déplacement m. perpendiculaire (tehn.) deplasare verticală / 
perpendiculară. 

déplacement m. radial (mec., TCM) deplasare radială. 

déplacement m. tangentiel des noyaux de fer tel. mas.) 
deplasare tangentialä a miezurilor de fier. 

déplacement m. transversal (mas-un., tehn.) deplasare 
transversalä. 

déplacement m. virtuel (fiz., constr.) deplasare virtuală. 

déplacer vt. (tehn.) a deplasa, a mişca, a muta; a deranja; (med!) 
a deplasa, a disloca; (despre persoane) a atrage, a face să vină; 
e vr. a (se) deplasa; a se mişca, a circula, a merge; a călători, a 
face o deplasare; e ~la question / le problème (fig.) a 
reorienta întrebarea / problema; a muta centrul de interes. 

deplafonnement m. (fin.) desființare a plafonului. 

deplafonner vt. (fin.) a desființa plafonul. 

déplaire vi. a displăcea, a repugna, a dezgusta; a contraria, a 
vexa, a supăra, a indispune; e vr. (reciproc) a nu se plăcea; 
(ref. la un loc) a nu se complăcea, a nu se simţi bine; e ne 
vous déplaise / ne vous en déplaise / n’en déplaise à... să nu 
vă fie cu supărare; ne vous en déplaise (peior.) că vă place 
sau nu; n’en déplaise à qqn. / qqch. în ciuda, în pofida; char 
dacă nu(-i) convine. 
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deplaisant, e adj. (care nu place) neplăcut, dezagreabil, 
respingätor, (care contrariază) agasant, contrariant, penibil. 

déplaisir m. tristețe, amărăciune; neplăcere, nemulțumire. 

déplanification f. (ec.) deplanificare. 

deplantage m. (agr., mil.) deplantare. 

déplantation f. (agr., mil.) deplantare. 

déplanter vg. (agr., mil.) a deplanta. 

déplantoir m. (agr., hort.) deplantor. 

déplastifiant m. (Chim.) deplastifiant. 

déplâtrage m. (tehn.) răzuirea tencuielii; (med.) scoaterea 
ghipsului. 

déplâtrer vf. (tehn.) a răzui tencuiala; (med.) a scoate ghipsul. 

déplétif, ive adj. (med) depletiv. 

déplétion f. (med, geol.) depletiune, golire; (astron., fiz.) 
diminuare (locală) a câmpului gravitațional. 

depliage m. depliere, desfacere (a unui obiect pliant). 

depliant m. pliant; catalog / album / prospect pliant; e — 
touristique (zur.) pliant (informativ) turistic. 

dépliant, e adj. pliant, care se poate deplia / desface. 

depliement m. depliere, desfacere (a unui obiect pliant). 

déplier vi. a deplia, a dezdoi, a desface; (p. ext., despre marfă) 
a desface, a dezambala; e vr. a se deplia, a se desface, a se 
dezdoi, a se deschide. 

deplissage m descretire, desfacere a pliurilor / faldurilor / 
cutelor. 

déplisser vt. a descreti, a desface pliurile / faldurile / cutele. 

déploiement m. (tehn.) desfăşurare, desfacere, întindere; (p. 
ext.) desfăşurare, demonstrație, consum; (peior-.) etalare. 

deplombage m. desigilare (la vamă); (med.) scoatere a unei 
plombe; (fig., info.) spargere a sistemului de securitate (a unui 
calculator). 

déplomber vf. a scoate sigiliul de plumb (la vamă); (med.) a 
scoate o plombă; (info.) a sparge sistemul de securitate (al 
unui calculator). 

déplorable adj. deplorabil, jalnic, patetic, trist; (înv.) 
lamentabil, demn de milă; (/ir.) regretabil, dezastruos; 
execrabil. 

déplorablement adv. (în mod) deplorabil, jalnic, patetic, 
regretabil. 

déploration f. deploratie, plângere, lamentare; e ~ du Christ 
(artă) reprezentare a lui lisus după coborârea de pe cruce. 

déplorer vt. a deplânge, a compătimi, a regreta. 

déployé, e adj. desfăşurat, desfăcut, întins; (p. ext.) etalat; e 
rire à gorge ~e (fig., fam.) a râde în hohote. 

déployer vr. (tehn.) a desfäsura, a desface, a întinde; (despre 
steaguri) a arbora; (p. ext.) a etala, a face paradă (cu); (despre 
armată) a desfăşura; (fig.) a da dovadă de. 

déplumé, e adj. jumulit de pene; (fam.) chelit. 

déplumer vf. (fran.) a depluma; a jumuli de pene, a smulge 
penele; e vr. (ref. la păsări) a-şi pierde penajul; (fam.) a cheli. 

dépoétisation f. dl depoetizare. 

dépoétiser vt. (lir.) a depoetiza. 

dépointer vt. (mil.) deponta (a deplasa o piesă de artilerie). 

dépoitraillé, e adj. (fam.) cu haina larg deschisă la piept. 

depoitrailler (se) vr. a-şi deschide larg haina la piept. 

depolarisant m. (fiz. at., opt.) depolarizor, depolarizator (în 
elementele galvanice); rel. chim.) depolarizant. 

depolarisateur m. (tehn., instr.) depolarizator. 

dépolarisation f. (el. fiz., chim., tehn.) depolarizare; fig.) 
depolarizare (a opiniei). 

dépolariser vt. (fiz.) a depolariza. 

dépolariseur m. (el., opt.) depolarizator. 

dépoli, e adj. (în expr.) verre ~ sticlă mată, translucidă. 

dépolir vt. a lua lustrul. 

dépolissage m. (tehn.) scoaterea lustrului, mătuire. 
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dépolissement m. (tehn.) scoaterea lustrului, mätuire. 

dépolitisation f. depolitizare. 

dépolitiser vf. a depolitiza, a elimina caracterul politic. 

depoliuant, e adj., m. depoluant. 

depolluer vi. (chim.) a depolua, a epura. 

dépollution f. depoluare, purificare, epurare. 

dépolymérisation f. (chim.) depolimerizare. 

dépolymériser vt.(chim.) a depolimeriza. 

déponent, e adj., m. (gram.) (verb) deponent. 

dépopulation f. depopulare. 

déport m. (jur.) demisia unui arbitru; (la bursă) taxă pe acţiuni 
împrumutate; (fele.) transmisie a informaţiilor radar; e sans ~ 
pe loc, imediat. 

déport m. (tehn.) deplasare (a profilului danturii). 

déport m. (tehn., constr.) înclinare. 

déportance f. (ou portanță negativă. 

déportation f. (jur., ist.) deportare, exil. 

déporté, e m., f., adj. (jur., ist.) deportat. 

deportement m. (auto.) derapare, alunecare; e m. pl. dezmät, 
desfrâu. 

déporter vt. (ou. auto., tehn.) a schimba direcţia, a devia; Gur.) 
a deporta; e vr. a se recuza. 

déposant, e adj., m. f depunätor (de bani); (jur.) (martor) care 
depune mărturie. i 

déposé f: (tehn.) demontare; ducere, lăsare (a cuiva undeva). 

déposé, e adj. depus, pus, lăsat, plasat; destituit, decantat, 
precipitat; e marque ~e (ec.) marcă înregistrată. 

déposer ! vt. (despre lucruri) a depune, a pune, a lăsa; (com.) a 
depozita, a plasa; (despre lichide) a sedimenta; (despre 
persoane cu funcții) a destitui; (ec.) a înregistra; (tehn.) a 
demonta, a da jos; (chim.) a se decanta, a se precipita; (p. ext., 
despre persoane) a lăsa undeva, a conduce undeva; e vi. a 
depune mărturie; e vr. a se depune, a se aşeza; e ~ contre 
(qqn.) Gur.) a depune (mărturie) împotriva cuiva; ~ 
électrolytiquement (tehn., el.) a depune electrolitic; ~ en 
faveur (de qqn.) Gur.) a depune (mărturie) în favoarea cuiva; 
~ la couronne / le pouvoir (pol.) a abdica, a demisiona; ~ les 
armes (fig.) a depune / a abandona armele; ~ son bilan (ec.) a 
depune bilanțul / a se declara falit; ~ une marque de fabrique 
(ec.) a înregistra o marcă (de fabrică); ~ une plainte jur.) a 
depune plângere. 

dépositaire ' m., f. depozitar; (ec.) reprezentant (al unei mărci 
într-o zonă). 

dépositaire m., f. de marque (ec.) concesionar. 

déposition f. Gur.) depozitie, mărturie, declarație; destituire; e 
~ De Croix (artă) reprezentarea lui Iisus coborât de pe Cruce. 

dépossédé, e adj. deposedat, privat / lipsit de; decăzut (din 
drepturi). 

déposséder vi. a deposeda, a priva / a lipsi (pe cineva de ceva). 

dépossession f. deposedare, privare. 

dépôt ! m. depozit, magazie; (ferov.) depou, garaj; (despre bani, 
valori) depunere, punere; încredințare, depozitare; (ec.) 
garantie, gaj; (mas., chim.) depunere; (geol.) sediment, 
aluviune; (crim.) închisoare (pentru prizonirii în tranzit); (ref 
la vin) drojdie. 

dépôt m. à importation (fin.) depozit pentru import. 

dépôt m. à terme (fin.) depozit la termen. 

dépôt m. à vue (fin.) depozit la vedere. 

depât m. actif (tehn., nucl.) depozit active / radioactiv, 
depunere radioactivă. 

dépôt m. anodique (TCM, fiz.) depunere anodică. 

dépôt m. bancaire (fin.) depozit bancar. 

dépôt m. cathodique (TCM, fiz.) depunere catodicä. 

dépôt m. d’alliage (TCM) strat protector format dintr-un aliaj. 

dépôt m. d'argent (TCM, el.) depunere de argint. 
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dépôt m. d’épargne (fin.) depozit / depunere de economii. 

dépôt m. d’incrustation (termo., tehn.) depunere de piatră de 
cazan. 

depât m. d'ordures groapă de gunoi. 

dépôt m. de bilan (ec. ) depunere a bilanţului. 

dépôt m. de calamine (7naş., auto.) depunere de calamină 

dépôt m. de carbone (maș., auto.) depunere de carbon. 

dépôt m. de carburant (TCM) depozit de carburant. 

dépôt m. de fonds (ec.) depozitare de fonduri. 

dépôt m. de marchandises (ec. ferov.) magazie de mărfuri. 

depât m. de marque de fabrique (ec.) depunere de marcă de 
fabrică. 

dépôt m. de matériel (TCM, constr.) depozit de materiale. 

dépôt m. de métal électrolytique (TCM, el.) depunere de metal 
electrolitic. 

dépôt m. de modèle (metr.) depunerea modelului. 

dépôt m. de recouvrement (TCM, el.) depunere de acoperire. 

dépôt m. de skis (sport) depozit / magazie de schiuri. 

dépôt m. de zinc (TCM) depunere de zinc. 

dépôt m. des outils (TCM) magazie / depozit de scule. 

dépôt m. des pièces de rechange (TCM) magazie / depozit de 
piese de schimb. 

dépôt m. des pièces détachées (TCM) magazie / depozit de 
piese de schimb. 

dépôt m. électrolytique (TCM, fiz.) depunere electrolitică. 

dépôt m. galvanoplastique (TCM) depunere galvanoplasticä. 

dépôt m. irrégulier (fin.) depozit neregulat. 

dépôt m. légal (fin.) depozit legal. 

dépôt m. par hydromécanisation (hidr.) depunere prin 
hidromecanizare. 

dépôt m. uniforme (TCM) depunere uniformă. 

dépôt m. volontaire (fin.) depunere voluntară. 

dépotage m. scoaterea unei plante din ghiveci; (fehn.) 
transvazare. 

dépotement m. scoaterea unei plante din ghiveci; (tehn.) 
transvazare. 

dépoter vr. a scoate (o plantă) din ghiveci, (fehn.) a transvaza 
(un lichid); fam.) a schimba recipientul (unui lichid), a goli 
(un recipient) de conținut; (fig., fam.) a lucra cu spor, a fi 
eficient; e ça dépote! merge bine! / se mişcă bine lucrurile! 

dépotoir m. (tehn.) stație de epurare; depozit / groapă de gunoi; 
(fig., fam.) coş de gunoi; (p. ext., peior.) loc rezervat celor 
marginalizați / nedoriți. 

dépôt-vente m. (ec.) consignatie. 

dépouillage m. jupuire, dezgolire, jefuire; (despre texte) 
parcurgere minuțioasă. 

dépouille € pielea jupuită de pe animale; piele näpârlitä / 
lepădată de animal, (fehn., mec.) mărimea unghiului / feţei de 
aşezare (a sculei); (p. ext.) ramuri tăiate, frunze căzute, 
cocean, (de porumb); rămăşiţe pământeşti, corp neînsuflețit; e 
f.pl. pradă / trofeu de război; e système des ~s (Gol. despre 
partidul de guvernământ) împărțirea funcțiilor administrative 
în cadrul partidului (în detrimentul partidului învins); e 
s’arracher les ~s d'un mourant (p. ext.) a se certa pe 
bunurile unui muribund. 

dépouillé, e adj. despuiat, dezbrăcat; jumulit; (p. ext.) studiat în 
detaliu; (despre stil) concis, simplu, fără ornamente; (despre 
vin) decantat; care şi-a pierdut din tărie. 

dépouillement ! m. jupuire, despuiere, prădare, privare; (despre 
documente, texte) examinare minuțioasă, cercetare, analiză în 
detaliu; (despre stil) simplitate, sobrietate; (autom.) prelucrare 
(a informaţiilor); (metr.) descifrare (a înregistrărilor); (bibl.) 
catalogare, enumerare de titluri ale unei publicaţii în serie. 

dépouillement m. des informations (aufom.) prelucrare a 
informațiilor. 
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dépouillement m. statistique (fehn.) cercetare / explorare 
statistică. 

dépouiller vg. a jupui, a jumuli (şi Gel a prăda, a priva / a lipsi 
(pe cineva de ceva); a despuia, a dezbrăca; (despre peste) a 
curăța de solzi; (despre copaci) a curăța de crengi; a desfrunzi; 
(despre documente, texte) a cerceta amănunțit, a studia / a 
analiza în detaliu; (despre haine) a da jos, a scoate; (fig.) a 
renunța la, a lăsa deoparte; e vr. a se despuia, a se dezbrăca; a 
se dezbăra de, a se descotorosi de; (ref. la vin) a-şi pierde din 
tărie; (fig.) a renunţa la, a lăsa deoparte. 

dépourvoir vt., vr. a (se) priva (de), a (se) lipsi (de). 

dépourvu, e adj. (cu prep. de) lipsit de, fără, golit de; e au — 
(loc adv.) pe nepregătite, pe neaşteptate, pe nepusă masă; être 
~ (înv.) a fi sărac / nevoias; être ~ de a nu avea, a-i lipsi, a 
duce lipsă de. 

dépoussiérage m. (tehn.) desprăfuire, curățare de praf. 

dépoussiérant m. (tehn.) produs care favorizează desprăfuirea. 

dépoussiérer vt. (tehn.) a desprăfui; a curăța / a scutura de praf; 
(fig.) a întineri, a înnoi. 

dépoussiéreur ! m. (tehn.) desprăfuitor, aspirator de praf, ins- 
talatie de aspirat praful; (chim.) separator de praf. 

dépoussiéreur m. à sec (chim., mas.) desprăfuitor uscat. 

depoussicreur m. cyclonnaire (chim., mas.) desprăfuitor cu 
ciclon. 

dépoussiéreur m. électrostatique tubulaire (chim., mas.) filtru 
electrostatic tubular. 

dépravant, e adj. depravant, corupätor. 

dépravation f. depravare, înjosire, degradare; desfrâu, 
desfrânare; (înv.) pervertire, alterare; (livr.) depravatiune; e ~ 
sexuelle perversiune (sexualä). 

dépravé, e adj., m., f. depravat, stricat, pervers; vicios, corupt; 
(despre gusturi) pervertit, alterat. 

dépraver vr. a deprava, a perverti, a degrada, a profana, a 
corupe, a vicia, a strica. 

déprécation f. (lit.) deprecatie, implorare; (relig.) rugăciune. 

déprécatoire adj. deprecatoriu. 

dépreciateur, trice m., f, adj. depreciator, denigrator. 

dépréciatif, ive adj. depreciativ. 

depreciation f. (ref. la valoare) depreciere (monetară), 
degradare, devalorizare; (judecată negativă) denigrare, 
defăimare, ponegrire. 

déprécier vt. (ref. la valoare) a deprecia, a devaloriza; 
(judecată negativă) a critica, a denigra, a discredita, a 
desconsidera; (fig.) a degrada, a minimiza; e vr. a se deprecia, 
a se devaloriza; a se desconsidera. 

déprédateur, trice adj., m., f. delapidator. 

déprédation f. prădare, delapidare, jaf; (rar) distrugere, 
deteriorare, vandalism. 

déprendre (se) vr. (li, cu prep. de) a se elibera (de), a se 
desprinde (de), a se detasa (de). 

dépréparer vt. (tehn.) a grava cu soluţie slabă. 

depressage m. (silv.) depresaj; (tehn.) depresare. 

depresseur m. (med.) depresor. 

dépressif, ive adj., m., f. (med.) depresiv. 

dépressiomètre m. (mas., auto.) manometru de depresiune / de 
vid, vacuummetru, indicator de vid; (min., instr.) 
depresiometru. 

dépression TC (geogr.) depresiune; (despre suprafețe) tasare, 
înfundare; depresie, deprimare, anxietate; (angl., ec.) 
depresiune, criză, recesiune; (av.) forță descendentă; (meteo.) 
depresiune, reducere de presiune. 

dépression f. atmosphérique (meteo.) depresiune atmosferică. 

dépression f. cryoscopique (term., chim., fiz.) coborâre 
crioscopică. 
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dépression f. de admission (maș., auto.) depresiune în 
conducta de admisiune. 

dépression f. de l’aspiration (os. auto.) depresiune de 
aspirație. 

dépression f. du point d’ébuillition (fehn.) coborâre a 
punctului de fierbere. 

dépression f. du zéro (gen.) coborâre a punctului zero. 

dépression f. en V (meteo.) depresiune în V. 

dépressionnaire adj. depresionar, cu presiune scăzută. 

dépressurisation f. (tehn.) depresurizare. 

dépressuriser vt. (tehn.) a depresuriza. 

déprimant, e adj. deprimant, descurajant. 

déprime f. (fam.) depresie, deprimare, descurajare. 

déprimé, e adj., m., f. (individ) deprimat, mâhnit, abătut; trist, 
descurajat; (med.) (persoană) care suferă de depresie 
neuropsihică; e adj. (TCM, constr.) turtit, aplatisat, tasat; 
(înv.) slăbit. 

déprimer vt. a înfunda; (fig.) a deprima, a descuraja, a mâhni, a 
întrista; e vi. (fam.) a fi abătut / trist / demoralizat. 

déprimomètre m. (tehn., min., instr.) deprimometru, 
vacuummetru. 

deprise f: (lit.) eliberare, desprindere (de), detaşare (de). 

depriser vt. (lir.) a subaprecia, a subestima, a deprecia. 

deprogrammation f. contramandare, anulare, amânare. 

déprogrammer vt. a scoate din program (o emisiune, un spec- 
tacol), a amâna, a contramanda; (tehn.) a deprograma, a 
reprograma; (fig.) a elibera de o condiționare psihologică, var. 
déconditionner. 

déprolétarisation f. deproletarizare. 

déprolétariser vr. a deproletariza. 

déprotéger vt. (info.) a scoate protecţia (pentru a se putea 
înregistra). 

depucelage m. (fam.) dezvirginare, deflorare. 

dépuceler vt. (fam.) a dezvirgina, a deflora. 

depuis prep. (ref. la timp) începând din / cu / de (la); (ref. la 
loc) de la; e adv. de atunci / din momentul acela; e ~... 
jusqu’à de la ... până la; (p. ext., ref. la o enumeratie) de la / 
începând cu... până la; — le temps que... de atâta vreme...; — 
peu de curând, recent; ~ que loc. conj.de când; ~ quelque 
temps de ceva vreme. 

dépulper vf. a scoate miezul / pulpa (unui fruct). 

dépupinisation f. (el., tele.) depupinizare. 

dépuratif m., adj. (med.) depurativ, depurator. 

dépuration f. (tehn.) epurare, curățare, purificare. 

dépurer vf. a epura, a curăța, a purifica. 

députation f: delegare, mandatare; (p. ext.) delegaţie, solie; 
(pol.) deputätie, funcție de deputat. 

député, e m., f. delegat, trimis, mandatar, reprezentant; (pol.) 
deputat. 

député-maire m. (pol.) deputat care este şi primar. 

députer vt. a trimite ca deputat, a delega, a mandata. 

DEQ (abr., ec.) cu taxele vamale plătite. 

dequalification f. subîncadrare, ocupare a unei funcții 
inferioare pregătirii profesionale. 

dequalifi€, e adj. (despre persoane) supracalificat (ptr. postul 
ocupat); (despre persoane, ref. la încadrare) subîncadrat; (p. 
ext.) necalificat; e main-d’œuvre ~e mână de lucru 
supracalificată / subîncadrată; travail ~ muncă necalificată. 

dequalifier vt. a subîncadra (profesional). 

der m., f. invar. (pop., în expr.) la — des -s ultimul / ultima, 
ultima oară, primul război mondial (despre care se spera că va 
fi ultimul); dix de ~ (la jocul de cărţi) cele zece puncte 
primite la ultima mână (la belotă). 

déracinable adj. care se poate dezrädäcina. 
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déraciné, e ad). dezrădăcinat, smuls din rădăcină; em. f. fig.) 
persoană dezrădăcinată / înstrăinată / expatriată. 

déracinement m. dezrädäcinare, smulgere din rădăcină; (ref. la 
persoane) înstrăinare, expatriere; (fig.) extirpare, smulgere, 
distrugere (a unei prejudecăți / a unui sentiment). 

déraciner vf. a smulge din rădăcină, a dezrădăcina; (desspre 
persoane) a înstrăina, a dezrădăcina, a expatria; (fig.) a 
distruge, a extirpa, a smulge (un sentiment / o prejudecată). 

derader vi. (mar.) a părăsi rada unui port. 

dérager vi. (rar) a se linişti, a-şi potoli mânia, a se calma. 

deraidir vr. a mlădia, a flexibiliza; e vr., vr. (fig.) a (se) 
îmblânzi, a (se) face mai maleabil. 

deraillement m. (ferov.) deraiere; (fig.) divagare, aberare. 

dérailler vi. (ferov.) a deraia; ( fig.) a abera, a divaga. 

derailleur m. (ferov.) dispozitiv / macaz de deraiere; (tehn., la 
bicicletă) schimbător de viteză. 

déraison f. nesocotintä, demență, nebunie, nesäbuintä. 

déraisonnable adj. nesocotit, absurd, nesăbuit. 

deraisonnablement adv. fără judecată, (în mod) nesocotit / 
absurd 

deraisonnement m. divagare, aberare. 

déraisonner vt. a divaga, a abera, a vorbi brambura. 

déramer vi. (reg.) a vâsli împingând ramele în apă; evt 
(tipogr.) a bate (un top de hârtie), a înlătura aderenţa dintre 
colile unui top. 

dérangé, e adj. deranjat la stomac, (fam.) scrântit, sărit. 

dérangeant, e adj. deranjant, incomodant, stingheritor, jenant, 
supărător. 

dérangement ! m. deranjare, dezordonare; deranj; (el.) 
dereglare, perturbare; (mas.) pană de funcționare; (tehn.) 
deranjament, defectare; e le grand ~ (ist.) expulzarea 
acadienilor de către englezi în sec. al-X VIII-lea. 

dérangement m. de câble (e/., maş., tele.) deranjament la 
cablu. 

déranger vr. (despre lucruri) a deranja, a dezordona, a da peste 
cap (ordinea); (despre persoane) a deranja, a distrage, a jena, 
a importuna; (fehn.) a deregla, a strica; (înv.) a corupe, a 
perverti; e vr. a se deranja, a se întrerupe (dintr-o activitate), a 
se deplasa. 

dérapage m. (auto., av., mar.) derapare, derapaj; (sport) 
derapaj (la schi); (fig.) derapaj, pierdere a controlului, scăpare 
de sub control / din mână. 

déraper vi. (auto., sport) a derapa, a aluneca în lateral; (av.) a 
efectua o derapare; (mar., nav.) a smulge (ancora); (fig.) a 
pierde controlul, a scăpa de sub control / din mână. 

dérasement m. (constr.) reducere a nivelului. 

déraser vt. (constr.) a reduce nivelul. 

dératé, e m., f. (fam., în expr.) courir comme un ~ a alerga ca 
un nebun. 

deratisant, e adj. deratizant. 

dératisation f. (tehn.) deratizare. 

dératiser vr. (tehn.) a deratiza. 

dérayage m. fältuire (a pieilor täbäcite). 

dérayer vr. (agr.) a trage brazda din margine; (fehn.) a fältui 
(pielea tăbăcită). 

dérayure f. (agr.) hat, răzor. 

derbouka f tobă de lut aräbeascä, derbuka, var. darbouka. 

derby m. (Sport) derbi, cursä de cai anualä, competitie între 
concurenți apropiaţi ca valoare; e m. pl. încălțări cu carâmbul 
strâns cu şireturi. 

derche m. (arg.) posterior, fund; e faux ~ ipocrit. 

déréalisant adj. (psih.) care determină pierderea simțului 
realității. 

déréalisation f. (psih.) pierdere a simțului realității, înstrăinare. 

déréaliser vr. (psih.) a determina pierderea simțului realității. 


427 


derechef adv. din nou, încă o dată. 

déréel, elle adj. rupt de realitate; e pensée ~elle (psih.) judecată 
ruptă de realitate / autistică. 

déréglage f. (tehn.) dereglare. 

déréglé, e adj. dereglat, deranjat; (despre viață, obiceiuri) 
dezordonat, libertin; nemăsurat, excesiv. 

dérèglement "€ (tehn.) dereglare, defectare; libertinism; 
desfrâu. 

déréglementation f. eliberare de responsabilităţi; (admin.) 
îmblânzire / anulare a regulamentului. 

dereglementer vt. a înlătura / a îmblânzi regulamentul. 

dérégler vg. (tehn.) a deregla, a deranja; a abate de la drumul 
cel drept. 

dérégulation f. anulare a regulamentului. 

déréguler vr. a anula regulamentul. 

déréistique adj. (psih., despre gândire) autistic, rupt de 
realitate. 

déréliction f. (relig.) singurătate, solitudine morală, dezinteres. 

déremboursement m. (ec.) diminuare / încetare a rambursării 
de la asigurările sociale. 

dérencéphale m. (med.) derencefal. 

dérencéphalie € (med.) derencefalie. 

déresponsabiliser vz. a elibera de o responsabilitate / de 
responsabilități. 

derge m. (arg.) posterior, fund; e faux ~ ipocrit. 

dergeot m. (arg.) posterior, fund; e faux ~ ipocrit. 

déridage m. (chir.) înlăturare a ridurilor, lifting (facial). 

déridé, e adj. senin, surâzător. 

dérider vz. a înlătura / a soate ridurile; e vr., vr. fig.) a (-si) 
descreti fruntea, a (se) înveseli. 

dérision f. derâdere, ironie, luare în râs, bătaie de joc, sarcasm; 
fleac, nimic; e tourner en ~ a-şi bate joc. 

dérisoire adj. derizoriu, neînsemnat, nesemnificativ; ridicol, 
penibil; (înv.) ironic, sarcastic. 

dérisoirement adv. (în mod) derizoriu, nesemnificativ. 

dérivable adj. (mat.) derivabil. 

dérivatif, ive adj. (gram., med.) derivativ; distracţie, 
divertisment. 

dérivation IC (hidr.) derivare, derivație (al unui curs de apă); 
ramificație, braț (de apă); (psih.) deviatie; (gram., mat.) 
derivare; (med.) derivație; (el. tehn.) derivație, ramificaţie; 
(mar., av., mil.) derivă; devire a circulaţiei; (p. ext.) variantă 
de circulaţie. 

dérivation f. à la terre (mas., el.) derivație de punere la pămînt. 

dérivation f. de chaleur (mas., auto.) îndepărtare / evacuare / 
disipare / eliminare a căldurii. 

dérivation f. de courant Oz. el.) derivație de curent, şunt. 

dérivation f. de surtension (eil derivație de supratensiune. 

dérivation f. magnétique (ell derivație magnetică; (fiz.) şunt 
magnetic. 

dérivation f. partant de l’applique (e/.) derivație pornind de la 
un stâlp în consolä. 

dérivation f. sous pression {hidr.) derivație sub presiune. 

dérivatographe m. (fiz., instr.) derivatograf. 

dérive ! derivă, derapaj, scăpare din mână / de sub control; 
(av., mar.) derivă, alunecare, drift; eleron vertical (mobil); 
(auto.) derivă din spate, suprafață stabilizatoare de coadă; 
(autom., tele.) derivă, alunecare abatere; (mil.) derivă; (el., 
fiz.) variație; (biol.) evoluţie, modificare; (ec.) abatere; à la ~ 
în derivă; aller / être à la — (fig.) a pluti în derivă, a merge la 
întâmplare; (p. ext.) a se duce pe apa Sâmbetei; pêche à la ~ 
(mar., pesc.) pescuit în derivă. 

dérive f. d’un intégrateur (aufom.) derivă a unui integrator. 

dérive f. du zéro (autom., tele.) deriva punctului zero. 
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dérive f. élevée (mas., auto.) derivă înălţată, suprafață 
stabilizatoare din spate. 

dérive f. en courant (metr.) derivă a curentului. 

dérive f. en tension (metr.) derivă a tensiunii. 

dérive f. horizontale {tehn.) abatere orizontală. 

dérivé m. (gram.) (cuvânt) derivat; (chim.) derivat; e — d’un 
ensemble (mat.) derivat dintr-o mulțime. 

dérivé, e adj. (chim., tehn., mat., gram.) derivat; e droit ~Gur., 
ec.) drept derivat (asupra cesiunii unor produse); produit — 
produs derivat. 

dérivée f. (mat., fiz.) derivată; (autom.) coeficient diferenţial, 
derivată. 

dériver vt. (tehn., hidr.) a ramifica, a deriva; (gram., mat.) a 
deriva; (tehn., despre cuie) a dezdoi, a îndrepta (ptr. a-l putea 
scoate); (fig.) a (re)canaliza (un sentiment, o pornire); e vi. (cu 
prep. de) a deriva din, a-şi avea originea în, a decurge din; 
(av.) a zbura în derivă; (el.) a forma o derivație; fig.) a ieşi de 
sub control; a se deznădăjdui, a cădea în apatie. 

derivetage m. (TCM) deznituire. 

dériveter vt. (tehn.) a denitui, a tăia capetele niturilor, a scoate 
niturile, a dezasambla (o îmbinare nituită). 

deriveur m. (mar.) derivor, velă de vreme rea; (p. ext.) 
ambarcatiune cu derivor. 

dérivographe m. (mar., instr.) derivograf. 

dérivomètre m. (av., metr.) derivometru, înclinometru. 

dermatalgie f. (med.) dermatalgie. 

dermatine f. (fehn.) dermatinä. 

dermatite f. (med) dermatită. 

dermato !- (afix.) dermato-, prefixoid cu semnificaţia „piele”. 

dermato ? f. (fam., abr. dermatologie) (secţia) dermato(logie); 
e m., f. fam., abr. dermatologue) dermatolog. 

dermatoglyphes m., pl. (antrop.) dermatoglife, desenele 
amprentelor. 

dermatologie f. (med.) dermatologie. 

dermatologiste m., f. (medic) dermatolog. 

dermatologue m., f. (medic) dermatolog. 

dermatolysis m. (med.) dermatoliză. 

dermatome m. (anat., chir., instr.) dermatom. 

dérmatomycose f. (med.) dermatomicoză. 

dermatomyome m. (med.) dermatomiom. 

dermatomyosite f. (med.) dermatomiozitä. 

dermatonévrose f. (med.) dermatonevroză. 

dermatophyte m. (bot.) dermatofit. 

dermatophytie f. (med.) dermatofitie. 

dermatophytose f. (med.) dermatofitoză. 

dermatorrhée f. (med.) dermatoree. 

dermatose f. (med.) dermatoză. 

dermato-vénérologie f. (med.) dermatovenerologie. 

dermatozoonose f. (med. vet.) dermatozoonoză. 

derme ! m. (anat.) dermä. 

-derme ` (afix.) -derm, sufixoid cu semnificaţia „piele”. 

dermeste ! m. (entom.) gândacul-de-grăsime. 

dermeste m. naval (zool.) viermele-de-corăbii (Iymexilon 
navale), var. taret. 

-dermie (afix.) -dermie, sufixoid cu semnificația „piele”. 

dermique adj. (anat.) dermic. 

dermite f. (med.) dermatită, dermitä. 

dermographie f. (med.) dermografie. 

dermographisme m. (med.) dermografism. 

dermoide m. dermoid. 

dermopharmacie f. (farm.) dermofarmacie, produse cosmetice 
şi de igienă corporală. 

dermotrope adj. (biol.) dermotrop. 

dermotropisme m. (biol.) dermotropism. 

dermovaccin m. (med.) dermovaccin. 
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dernier !, ère adj. ultimul, cel din urmă; trecut, recent: (cu sens 
calitativ) cel mai înalt, cel mai mare; ultimul, cel mai prost; 
fig.) cel mai de jos, josnic; e à la ~e minute în ultima clipă; 
avoir le ~ mot a avea ultimul cuvânt / cuvântul decisiv; c’est 
le ~ cri fig., fam.) e ultimul räcnet; étre à sa ~e heure fig., 
fam.) a fi pe moarte; être du ~ bien avec quelqu'un a fi în 
relații bune cu cineva; il n'est pas né de la ~e pluie Ge, 
Jam., despre persoane) nu e de ieri de azi, e pätit; mettre la ~e 
main à un ouvrage a termina o lucrare; rendre le ~ soupir 
(fig., fam.) a-şi da ultima suflare. 

dernier ?, ère m., LC ultimul, codasul; e en ~ (Joc. adv.) la 
sfârşit, în ultimul rând; le ~ (d’une famille) / le petit ~ (d’une 
famille) mezinul / juniorul familiei; le ~ de tout (reg, în 
Belgia, în expr.) culmea, urma urmelor; tu ne connais pas la 
~e? (fam.) nu şti ultima noutate?. 

dernièrement adv. în ultima vreme, recent. 

dernier-né, dernière-née m., f. ultimul născut, mezinul, 
juniorul; ultimul model, cel mai recent (model). 

derny m. (sport) ciclomotor, derny. 

dérobade f. sustragere, eschivare, absenţă, chiul; (echit.) 
derobare (a unui cal). 

dérobé, e adj. ascuns, secret. 

dérobée f. (sport) derobare; e à la ~e (Joc. adv.) pe furiș, în 
ascuns, în secret. 

dérobement m. slăbire, înmuiere; (sport) derobare; (mar.) 
scufundare a unui submarin. 

dérober vt. (lit.) a sterpeli, a sustrage, a fura; (despre lucruri) a 
ascunde (vederii), a feri, a masca, a disimula; (echit.) a 
deroba; (înv.) a extorca; e vr. (cu prep. d) a se sustrage, a 
scăpa de; a se ascunde, a se feri; (cu prep. sous) a se präbusi; 
(sport) a (se) deroba; (fig.) a se eschiva, a da înapoi, a se 
retrage. 

derochage m. (termo., constr.) curăţare de piatră; (chim.) 
corodare, decapare; (TCM) curăţarea suprafeței metalice. 

derochement m. (7ehn., constr.) derocare. 

dérocher vt. (constr.) a deroca; (termo., TCM, constr.) a curăța 
de piatră / de nisip, a decapa; è vt., vr. (la alpinism) a-şi da 
drumul în coardă. 

dérocheuse f. (constr.) deroşeză. 

deroctage m. dinamitare a stâncilor de pe fundul apelor. 

déroder vr. a rări o pădure / o plantație (prin tăierea 
uscăturilor). 

dérodyme m. (mit.) derodim. 

dérogation f. (jur.) derogare; abatere (de la o lege / un 
regulament), violare a legii, infracţiune. 

dérogatoire adj. (jur.) derogatoriu. 

dérogeance f. (ist.) compromitere (a rangului nobiliar); ştirbire 
a reputației. 

déroger vi. (cu prep. à) a deroga, a se abate (de la o lege), a 
încălca legea, a contraveni legii; e ~ (à noblesse) (ist.) a 
aduce prejudicii rangului nobiliar; a se înjosi, a decădea. 

derougir vf. a îndepărta culoarea roşie; e vi. a-şi pierde 
culoarea roşie / roseata; e ça ne derougit pas! ue, reg, în 
Canada, despre muncă) nu scade ritmul / randamentul. 

derouillage m. (TCM, constr.) curăţare de rugină. 

dérouillant m. (mas., TCM) inhibitor de coroziune. 

dérouillé f. (pop.) bătaie zdravănă, cotonogeală. 

derouillement m. (maş., TCM) curăţare de rugină, îndepărtarea 
ruginii. 

dérouiller vg, (TCM, tehn.) a curăța de rugină, a îndepărta 
rugina; (pop.) a cotonogi, a trage o mamă de bătaie; (Ge. 
fam.) a dezmorţi; e vi. (pop.) a mânca bătaie, a o lua pe coajă / 
cocoaşă. 

dérouilleur m. (orlg., chim.) soluție care scoate rugina de pe 
metale. 
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déroulage m. derulare, desfăşurare; (tehn.) derulare (a 
lemnului). 

déroulement m. desfăşurare, evoluţie; (tehn.) desfăşurare. 

dérouler vw. a desfăşura, a întinde, a etala; (tehn.) a derula, a 
desfăşura, a debobina, a depăna; (fig.) a desfăşura, a derula; e 
vr. (ref. la obiecte rulate) a se desfăşura; a se descolăci; a se 
întinde; (ref. la lucruri, evenimente) a se petrece, a se 
întâmpla. 

derouleur m. (foto.) derulator; em (info.) tape handler; (tehn.) 
derulator, valt / rolă / cilindru de derulare. 

dérouleuse f. (tehn.) maşină de derulat (furnir); et (tehn., 
instr.) derulor. 

deroutage m. (mar., av.) schimbare (neprevăzută) a rutei / 
deturnare (unui vapor / avion). 

deroutant, e adj. derutant. 

déroute f. derută, debandadă, zăpăceală; (mil.) înfrângere, 
retragere dezordonată; (fig.) dezorientare. 

deroutement m. (mar., av.) schimbare (nepreväzutä) a rutei 
(unui vapor / avion); (înfo., despre programe) întrerupere, 
ruptură în derularea normală. 

dérouter vt. (abstract) a deruta, a dezorienta; (concret) a abate 
(din drum); a deturna, a schimba direcția; (înv.) a rătăci. 

derrick! m. (mas., constr.) macara derrick. 

derrick m. flottant (maş.) macara derrick plutitoare. 

derrière ! prep. înapoi, după, în spatele; e (în loc. prep.) de ~ 
din spatele; par - — prin spatele; e (în expr. cu verbe) avoir 
une idée — la tête (fig.) a avea o intenţie ascunsă / un gând 
ascuns; être toujours ~ (le dos de) qqn. (fig.) a sta ca un 
ghimpe în coasta cuiva; laisser qqn. loin ~ soi (fig.) a lăsa pe 
cineva mult în urmă. 

derrière ? adv. în urmă, în spate, la spate; e par — (loc. adv.) ~ 
pe la spate; mettre un vêtement sens devant ~ a îmbrăca o 
haină pe dos; tourner un vêtement sens devant ~ a întoarce 
o haină pe dos. 

derrière ` m. partea posterioară / din spate; (fam.) posterior, 
dos, cur; e avoir le feu au ~ a fi foarte grăbit; les ~s d’une 
armée (mil.) ariergarda (unei armate); porte de ~ poarta / uşa 
din spate; tomber sur le ~ a cădea în fund. 

déruralisation f. (demogr.) deruralizare, depopulare a mediului 
rural. 

derviche m. (relig.) derviş. 

DES (abr., ec., mar.) livrat pe navă. 

des ` art. nehot., partitiv, masc., fem. pl. (gram.) nişte. 

dès 2prep. (ref. la timp) chiar de (la) / din; începând cu; (ref. la 
loc) (chiar) de la / pornind de la; e ~ l’abord imediat; ~ lors 
(loc. adv.) din acel moment, din clipa aceea; (fig.) în 
consecință, deci, aşadar, aşa că; ~ lors que (loc. conj.) din 
clipa în care; Gel din moment ce, dat fiind că; ~ que (loc. 
conj.) de îndată ce, imediat ce. 

des *- (afix.) des-, de-, prefixoid cu semnificația "îndepărtare", 
"despărțire", "privare", "lipsit de", "fără". 

désabonnement m. dezabonare. 

désabonner vr., vr. a (se) dezabona, a (-şi) anula abonamentul. 

désabusé, e adj., m., f. (individ) dezabuzat, dezamăgit; scârbit, 
amärât, e adj. (lit., înv.) care şi-a dat seama de greșeală. 

desabusement m. pierdere a iluziilor, dezamăgire, dezgust. 

désabuser vr., vr. a (se) trezi la realitate. 

désaccentuation f. (ell dezaccentuare. 

désaccentuer vt. Gel la dezaccentua. 

désacclimater vf. a dezaclimatiza. 

desaccommodation f. (opt.) dezacomodare. 

désaccord m. (între persoane, grupuri) dezacord, disensiune, 
neînțelegere; divizare, scindare; (între lucruri) contradicție, 
neconcordantä; (fele., tehn.) dezacord, dezacordare, dereglare, 
neadaptare; (el.) dezacord (de frecvență). 
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désaccordage m. (tele.) dezacordare. 

désaccordé, e adj. (muz.) neacordat; (lit.) dezarmonizat. 

désaccorder vt., vr. (muz.) a (se) dezacorda; a se dezarmoniza; 
(fig.) a (se) dezbina. 

désaccouplement m. (tehn.) decuplare. 

désaccoupler vt. (tehn.) a decupla; (mas., auto.) a deconecta, a 
decupla, a debreia, a întrerupe. 

désaccoupler vt. (vân., tehn.) a dezacupla. 

désaccoutumance f. dezobişnuire; e ~ à une / d’une drogue 
(med.) dezintoxicare. 

désaccoutumer vf., vr. a (se) dezobişnui. 

désacidification f. (chim.) dezacidificare. 

désacidifier vr. (chim.) a dezacidifica. 

désaciérer vt. (fehn., met.) a decementa. 

désacralisation f. desacralizare. 

désacraliser vt. a desacraliza, a retrage caracterul sacru; (p. 
ext.) a desconsidera. 

désactivation f. fiz.) decontaminare; (chim., nucl.) dezactivare, 
neutralizare. 

désactiver vt. (fiz., chim.) a dezactiva, a neutraliza; (tehn.) a 
dezactiva, a opri funcționarea. 

desadaptation f. inadaptabilitate, inadaptare; (fele.) 
dezadaptare. 

désadapté, e adj., m., f. inadaptat, neadaptat. 

desadapter wt. a dezadapta, a dezobişnui. 

désadsorption f. (Chim., fiz. mol.) dezadsorbtie. 

désaérage m. (tehn.) dezaerare. 

désaérateur m. (maş., auto.) răsuflătorul motorului; (hidr. 
Chim.) dezaerator. 

désaération f. (hidr., chim.) dezaerare; (maş., constr.) 
dezaerisire (a unei instalaţii). 

désaérer vt. (tehn.) a dezaera,; a dezaerisi. 

désaffectation f. (jur.) dezafectare, schimbarea destinaţiei (unei 
clădiri). 

désaffecter vi. (jur.) a dezafecta (o clădire), a schimba 
destinația (unei clădiri). 

désaffection f. răcire (față de cineva), îndepărtare, detaşare; 
pierdere / încetare a afecțiunii. 

dâsaffectionnement m. răcire (faţă de cineva), îndepărtare, 
detaşare; pierdere / încetare a afecțiunii. 

désaffectionner vf. a pierde afectiunea (pentru); e vr. a se înde- 
pärta / a se detasa (de), a se răci (față de). 

désafférentation f. (psih., în expr.) ~ sociale indiferență față de 
mediul social. 

désaffiliation € dezafiliere. 

désaffilier vt. a pune capăt afilierii (la un organism). 

désaffourchage m. (mar.) dezafurcare. 

désagrafer vt. a decapsa, a scoate capsele. 

désagréable adj. (despre persoane) dezagreabil, neplăcut, 
antipatic, insuportabil, demn de disprețuit; (despre situații) 
penibil, neplăcut, enervant, supărător, (despre cuvinte) 
jignitor, ofensator, vexant. 

désagréablement adv. (în mod) dezagreabil, supărător, 
neplăcut. 

désagrégateur ! m. (maş.) maşină de spart beton, concasor. 

désagrégateur f. tournant {mas., hidr.) concasor rotativ pentru 
bucäti de beton (demolat). 

désagrégation TC (chim., nucl.) dezagregare, dezintegrare, 
descompunere, desființare; (fehn.) dezagregare, alterare, 
dezmembrare; (fig.) prăbuşire. 

désagrégation f. de la cathode (e/., mas.) dezagregare a 
catodului. 

désagrégation f. de la masse positive (el. mas.) dezagregare a 
pastei plăcilor pozitive. 
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désagrégation f. des électrodes (el. mas.) dezagregare a 
electrozilor. 

désagrégation f. mentale (psih.) schizofrenie. 

désagrégation f. physique (fehn.) dezagregare fizică. 

désagrégation f. psychique (psih.) schizofrenie. 

désagrégation f. superficielle (e/., mas.) dezagregarea 
superficială. 

désagréger vr. a dezagrega, a descompune, a dizolva; (tehn.) a 
färâmita, a dezintegra, a sfărâma, a fractiona, a zdrobi; fig.) a 
fărâmița, a distruge; e vr. a se präbusi. 

désagrément m. dezagrement, neplăcere, supărare. 

désailement m. (des graines) (bot, silv.) dezaripare (a 
semintelor). 

désailer vr (les graines) (bot., silv) a dezaripa (semințele). 

désaileuse f. (înstr.) dezaripător (de semințe). 

désaimantation ' f. (el, magn., mas-un.) demagnetizare. 

désaimantation f. en cascade (magn.) demagnetizare în trepte. 

désaimanter vt. (fiz., TCM, maş-un.) a demagnetiza. 

desaisonnalisation f. (statist.) eliminarea distorsiunilor datorate 
variațiilor temporare. 

desaisonnaliser vf. (statist.) a elimina distorsiunile datorate 
variațiilor temporare. 

désajustement m. deranjare, desfacere; (tehn.) dereglare. 

désajuster vf. a deranja, a desface; (tehn.) a deregla; eur a se 
deregla. 

désaliénation f. (psih.) dezalienare, vindecare a alienatiei 
(sociale). 

désaliéner vt. (psih.) a dezaliena, a vindeca o persoană alienată. 

désalignement ! m. lipsă de aliniere; desființare a unui 
aliniament / a unei alinieri; (autom.) dezaliniere; (constr.) 
abatere de la linia dreaptă; (pol.) nealiniere (politică), 
neconformare. 

désalignement m. d’accélération (autom.) dezaliniere / 
nealiniere de acceleraţie. 

désaligner vf. a strica alinierea. 

desallaiter vt. a întärca. 

désalpe f. (reg., în Elvelia) mutare din pășunile alpine la şes. 

désalper vi. (reg., în Elveția) a cobori din păşunile alpine la şes. 

désaltérant, e adj. care potoleşte setea. 

désaltérer vr. a potoli (setea); fig.) a satisface dorințele, a 
elibera; e vr. a-şi potoli setea. 

desambiguisation f. dezambiguizare, clarificare, lămurire. 

désambiguïser ví. a dezambiguiza, a clarifica, a limpezi, a 
lămuri. 

desamiantage m. (constr.) extragerea / îndepărtarea amiantului. 

desamianter v/. a extrage / a îndepărta amiantul. 

désamidonnage m. (tehn.) extragerea / înlăturarea amidonului. 

desamidonner vt. (tehn.) a extrage / a înlătura amidonul. 

désaminase f. (chim.) dezaminază. 

désamination f. (chim.) dezaminare, extragerea amoniacului. 

désaminer vg, (chim.) a dezamina, a extrage amoniacul. 

désamorçage m. (el., hidr.) dezamorsare. 

désamorcer vt. (tehn.) a dezamorsa, a dezexcita; (el.) a 
întrerupe curentul; a întrerupe funcţionarea unui aparat; (fig.) 
a neutraliza, a dezamorsa (un conflict); e vr. a se dezamorsa. 

désamorphose f. (cinem.) dezamorfozä. 

désamour m. (lit.) răcire, îndepărtare, pierdere a dragostei; 
(fig.) pierdere a interesului. 

désanamorphose f. (cinem.) dezanamorfozä. 

désannexation f. dezanexare. 

désannexé, e adj. dezanexat. 

désannexer vi. a dezanexa. 

désaper vt., vr.(fam.) a (se) dezbräca, a (si) da jos hainele. 

désapparier vr. a desperechea (un cuplu de animale), var. 
déparier; (fiz.) a desperechea doi electroni. 
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desappauvrir vt. a înlătura sărăcia. 

désappointé, e adj. (angl.) dezamăgit, deceptionat. 

desappointement m. (angl.) dezamăgire, deceptie. 

desappointer vt. (angl.) a dezamägi, a deceptiona. 

désapprendre vt. a uita (un lucru învățat). 

désapprobateur, trice adj. dezaprobator. 

désapprobation f. dezaprobare. 

désapprouver vt. a dezaproba, a condamna, a critica. 

désapprovisionnement m. lipsă de aprovizionare; (mil.) golirea 
(unei ame) de cartuşe. 

désapprovisionner vt. a lipsi de aprovizionare, a nu (mai) 
aproviziona; (mil.) a scoate cartusele (dintr-o armă). 

désarçonner vt. a azvârli de pe şa; (fig.) a descumpäni, a 
deruta, a dezorienta. 

désargentation f. (TCM) dezargintare; îndepărtarea argintului. 

désargenté, e adj. (fam.) lefter, falit. 

désargenter vt. a îndepărta stratul de argint (de pe un obiect); 
(fam.) a lăsa fără o para chioară; e vr. a se curăța stratul de 
argint (de pe un obiect). 

désarimer vi. (mar.) a dezarima. 

désarmage m. (orlg.) desfacerea arcului în timpul mersului. 

desarmant, e adj. (fig.) dezarmant, impresionant. 

désarmement m. (mar., mil.) dezarmare. 

désarmer vt.(nav.) a dezarma; (mil.) a dezarma (0 regiune, o 
armă), a demilitariza; a dezamorsa (un explozibil); fig.) a 
dezarma, a îndulci, a îmblânzi, a face neputincios; e vi. a se 
sfârși, a înceta; e vr. a-şi da jos armura. 

désarrimage m. (nav.) dezarimare (a unei nave). 

désarrimer vu. (nav.) a realiza dezarimarea (unui vapor); a 
separa două elemente lipite. 

désarroi m. dezordine, zăpăceală, învălmăşeală; tulburare, 
confuzie; rătăcire, angoasă. 

désarticulation f. (med.) dezarticulare, dislocare, dezarticulatie; 
(fig.) pierdere a coeziunii. 

desarticuler vr. (chir.) a face o incizie în articulaţie; a demonta; 
evt, vr. a (se) dezarticula, a (se) disloca, a (se) contorsiona; 
(fig.) a (se) dezagrega, a (se) sfărâma, a (se) färâmita. 

désasphalter vi. (constr.) a dezasfalta. 

desassemblage m. (tehn.) descompunere, demontare, desfacere. 

désassembler vr., vr. (tehn.) a (se) descompune, a (se) demonta, 
a (se) desface; (info.) a descifra logica unui software (pentru 
a-l copia). 

désassiéger vr. (mil.) a ridica asediul. 

désassimilation f. fiziol.) dezasimilare, dezasimilatie, 
catabolism. 

désassimiler v/. (fiziol.) a dezasimila. 

désassocier ví. a dezasocia, a desființa o asociaţie; e vr. a se 
dezagrega. 

désassorti, e adj. (despre magazine) lipsit de mărfuri, prost 
aprovizionat; (ref. la perechi, servicii, serii) desperecheat, 
dezasortat; (fig.) lipsit de armonie. 

désassortiment m. lipsă de aprovizionare; desperechere, adu- 
nătură de lucruri desperecheate. 

desassortir vf. a desperechea (ceva asortat), a dezasorta; 
(despre un magazin) a goli de mărfuri. 

désastre m. dezastru, nenorocire, calamitate, catastrofă; (p. ext.) 
dezordine, haos; (ec.) bancrută, faliment, crash; (p. exr.) eşec, 
insucces. 

désastrueusement adv. (în mod) dezastruos, groaznic. 

désastrueux, euse adj. dezastruos, supărător, dezolant; (înv.) 
catastrofal, tragic. 

désatellisation f. (astron.) părăsirea unei orbite stabile de către 
un satelit artificial; fig., pol.) autonomizare (a unei ţări). 

désatelliser vt. (astron.) a determina (un satelit artificial) să pă- 
răsească orbita unui astru. 
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désatomisation f. (mil., pol.) denuclearizare. 

désatomiser vf. (mil., pol.) a denucleariza. 

désatteler vr., vr. (ferov.) a decupla. 

désavantage m. dezavantaj, inconvenient; handicap, detriment, 
pagubă. 

désavantager vf. a dezavantaja, a pune în inferioritate. 

desavantageusement adv. (în mod) dezavantajos, nefavorabil. 

désavantageux, euse adj. dezavantajos, nefavorabil. 

désaveu ! m. dezmintire, retractare; (jur.) retractare, tăgadă, 
recuzare; e ~ d’avocat (jur.) recuzare a unui avocat; ~ de 
paternité (jur.) tăgadă a paternității. 

désavouable adj. dezavuabil. 

désavouer vf. a dezavua, a nu recunoaşte, a nega; (despre 
spuse) a retracta, a dezminfi; (despre persoane) a nega / a nu 
recunoaşte împuternicirea (cuiva); a dezaproba, a condamna. 

désaxage m. (mas., maş-un.) abatere de la coaxialitate, 
dezaxare; (el.) excentricitate. 

désaxé, e adj. (tehn.) dezaxat; e adj., m., f. (despre oameni) de- 
zaxat, dezechilibrat. 

désaxer vr., vt. (tehn.) a dezaxa; (fig.) a dezechilibra, a 
dezorienta. 

descellement m. desigilare, rupere a pecetilor / sigiliilor. 

desceller vr. a desigila; a smulge (ceva fixat în piatră). 

descendance f. descendență, filiatie; totalitatea urmaşilor, 
posteritate. 

descendant, e adj., m., f. descendent, urmaş; e adj. descendent, 
coborâtor. 

descenderie f. (min.) galerie în pantă, plan înclinat pentru 
scoaterea materialelor din mină. 

descendeur, euse m., f. (sport) schior / ciclist specializat în pro- 
ba de coborâre, coborâtor; e m. (alpinism) carabă / "opt" de 
rapel. 

descendre ! vi. a cobori, a se prăvăli; (p. ext.) a se îndrepta 
către Sud; (ist.) a descinde, a invada; (ref. la sedimente) a se 
depune; (ref. la ape) a curge; a descreşte, a se retrage; (ref. la 
aştri) a apune; (ref. la noapte) a cădea, a se aşterne; (ref. la 
terenuri) a fi aşezat în pantă; (fig.) a descinde / a proveni / a se 
trage (dintr-o familie); a se cobori (la), a se înjosi; e ~ au 
tombeau” au cercueil / dans la tombe (e. fam.) a muri; ~ 
chez qqn. (p. ext.) a locui / a trage la cineva; ~ dans la rue 
fig.) a ieşi în stradă; ~ dans l’arène (fig.) a accepta o sfidare, 
a intra în joc; ~ dans le détail / jusqu’aux details fig.) a 
examina până la cele mai mici detalii; ~ en ville fig.) a merge 
în Oraş. 

descendre ? vf. a cobori (un munte); a da jos; (p. ext., fam.) a 
duce pe cineva (undeva); a înghiţi, a da pe gât; (/am.) a do- 
bori, a omori, a ucide; e ~ en flammes (fig.) a face cu ou şi cu 
oțet, a desființa (pe cineva); ~ les vitesses (maș., auto.) a trece 
la o treaptă inferioară de viteză; se faire ~ a cădea victimă, a fi 
omorât. 

descenseur ! m. (min.) descensor. 

descenseur m. hélicoïdal par gravité (maș.) plan înclinat 
elicoidal. 

descente ! f. coborâre; pantă; (mil.) desant, descindere, raid; 
(sport) coborâre; (jur.) perchezitie, razie; (despre ape) 
retragere, reflux; (despre avioane) coborâre, aterizare; (med.) 
prolaps; (mar.) scară de legătură între punți; (mec., constr.) 
coborâre, desprindere; (maş.) coloană; e avoir une bonne ~ 
(de gosier) Oe. fan.) a mânca cât şapte; ~ De Croix (artă) 
coborâre de pe Cruce; ~ de lit carpetă; ~ sur les lieux Gur.) 
constatare la locul faptei; faire une ~ a face o descindere. 

descente f. à pleine allure (sport) coborâre directă. 

descente f. accroupie (sport) coborâre în poziţie joasă / 
ghemuită. 

descente f: de biais (sport) coborâre oblică. 


descente f. de coulée (met.) picior (al pâlniei de turnare). 

descente f. de la charge (TCM) coborârea încărcăturii / sarjei. 

descente f. debout (spor) coborâre în poziţie înaltă. 

descente f. en pas de patineur (sport) coborâre în pas de 
patinaj. 

deschamsie f. en gazon (bot.) păiuş (plantă ierbacee 
indicatoare) (deschampsia caespitosa). 

déscolarisation f. întrerupere a şcolarizării. 

déscolariser vt. a retrage din şcoală (un elev), a întrerupe 
scolarizarea. 

descripteur m. (bibl.) cuvânt cheie (într-un catalog sistematic), 
var. mot-matière. 

descripteur, trice m., f. (lit.) descriptor, scriitor care face o 
descriere; e m. (info.) descriptor. 

descriptible adj. descriptibil, care poate fi descris. 

descriptif, ive adj. descriptiv; e m. (tehn., constr.) caiet de 
sarcini; e géométrie Ave (geom.) geometrie descriptivă; 
linguistique -ive (Zingv.) lingvistică descriptivă. 

description 1 f. descriere, portretizare; relatare, expunere. 

description f. de brevet (ec. tehn.) descriere a brevetului. 

description f. technique (fehn.) descriere tehnică. 

descriptivisme m. (lingv.) descriptivism, lingvistică 
descriptivă. 

descriptiviste m. (lingv.) descriptivist. 

desdit(e)s adj. (forma de masc., fem. pl. G.) v. ledit. 

déséchouage m. (mar.) repunere pe linia de plutire, 
despotmolire, ranfluare. 

déséchouer vt. (mar.) a repune pe linia de plutire, a despotmoli, 
a ranflua. 

déséconomie f. dezeconomie. 

désectorisation f. desființare a repartiției în sectoare. 

désectoriser vr. a desfiinţa repartiția în sectoare. 

déségrégation f. (pol.) desegregatie, desegregare, înlăturarea 
segregatiei rasiale. 

désemballer vr. a dezambala, a despacheta. 

désembellir v/., vi. a (se) urâţi, a (se) sluti. 

désembobiner wt. (tehn.) a dezbobina. 

désembourber vr. a scoate din noroi; (fig.) a civiliza. 

désembourgeoiser vt. a înlătura caracterul burghez, a 
dezburghezi. 

désembouteiller vr. a degaja (un loc) de ambuteiaj, a 
decongestiona. 

désembuage m. dezaburire, înlăturare a aburului. 

désembuer vf. a dezaburi. 

désemparé, e adj. (mar.) dezamparat; (despre o navă) scosă din 
uz / luptă; (fig., despre persoane) descumpănit, dezorientat. 

désemparer vf. (mar.) a dezampara; a scoate (o navă) din uz / 
luptă, a deteriora (o navă); fig.) a descumpăni; e vi. (înv.) a 
părăsi un loc; e sans ~ fără încetare, neîntrerupt. 

désemplir vi. (folosit la forma negativă) ne pas ~ a nu se goli, 
a fi plin în permanență; eut, vr. a (se) goli (treptat), a (se) 
deserta. 

désémulsibilité € (asch., chim.) capacitate de dezemulsionare. 

désémulsifiant, e adj. (chim.) dezemulsionant. 

désémulsification f. (chim., asch.) dezemulsificare. 

désémulsionnement m. (chim., tehn.) dezemulsionare. 

désémulsionner vr. (chim.) a dezemulsiona. 

désémulsionneur m. (chim., tehn.) dezemulsionant. 

désencadrement m. scoatere (a unui tablou) din ramă; (fig.) 
eliminarea restricțiilor. 

desencadrer vf. a scoate din cadru / ramă; (fig.) a elibera de 
restricții. 

désenchaîner wt. a elibera din lanţuri. 

désenchanté, e adj. deziluzionat, deceptionat; blazat, dezgustat. 

desenchantement m. dezamăgire, deceptie; dezgust. 
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désenchanter vr a deziluziona. 

désenclavement m. (pol.) eliberare (a unei regiuni) din starea 
de enclavă. 

désenclaver vg. (pol.) a pune capăt statutului de enclavă (al unei 
regiuni). 

désenclouer vi. (tehn.) a scoate cuiele. 

désencollage m. (text.) dezancolare, îndepărtare (din ţesături) a 
masei de încleiat. 

désencoller vf. (text.) a dezancola, a îndepărta masa de încleiat 
(dintr-o țesătură). 

desencombrement m. descongestionare, dezaglomerare, 
degajare / eliberare (de obstacole); (TCM, constr.) curăţare. 

désencombrer vw a decongestiona, a dezaglomera, a degaja, a 
elibera (trecerea etc.). 

desencrage m. (tehn.) eliminare a cernelii din hârtia reciclată. 

désencrasser vf. a curăța. 

désencroûter vt. (mec., constr.) a curăța de crustă. 

desendettement m. achitare a datoriilor, scăpare de datorii. 

desendetter (se) vr. a-şi achita datoriile, a scăpa de datorii. 

désénerver vt., vr. a (se) calma; a (se) destinde. 

désenflammer vr. (med.) a dezinflama. 

désenflement m. dezumflare. 

désenfler vt., vi. a (se) dezumfla, a (se) dezinflama. 

désenfumage m. (la incendii) risipirea fumului. 

désenfumer vi. (la incendii) a risipi fumul (dintr-o clădire). 

désengagé, e adj. dezangajat. 

désengagement m. (pol.) dezangajament, dezangajare. 

désengager v/. a dezangaja, a elibera de un angajament, a scuti; 
e vr, a se dezangaja, a-şi retrage angajamentul. 

désengluer vr. a elibera ( pasăre) din capcană; e vr. (fig.) a se 
elibera, a se descotorosi. 

desengorger vt. a destupa, a desfunda. 

désengourdir vt. a dezmorti. 

désengrené, e adj. (tehn.) dezangrenat, scos din funcțiune. 

désengrener vr., vf. (mas.) a (se) dezangrena. 

désenivrer vz. a trezi din beție; e vi. a se trezi din beție. 

désennuyer vg. a alunga plictiseala / urâtul (cuiva); e vr. a-şi 
alunga plictiseala, a se distra. 

désenrayer vt. (fehn.) a repune în stare de funcționare, a repara, 
a destepeni. 

désensablement m. despotmolire, scoatere din nisip. 

désensabler vr. a scoate / a despotmoli din nisip. 

desensibilisateur m. (foto.) desensibilizator. 

désensibilisation f. foto.) desensibilizare; ( med.) 
desensibilizare, imunizare. 

désensibiliser vw. (foto.) a desensibiliza; (med.) a desensibiliza, 
a imuniza; e vr. a deveni mai putin sensibil. 

désensimage m. (text.) curăţare (a tesäturii) de substanțele 
depuse înainte de filare. 

désensimer vt. (fext.) a curăța (o țesătură) de substanţele grase 
folosite pentru facilitarea filării. 

désensorceler vt. a elibera de vrajă, a scoate de sub vrajă; fig.) 
a scoate (pe cineva) de sub influenţa (cuiva). 

desenterrer vr. a dezgropa. 

désentoilage m. scoatere a pânzei (unui tablou pentru restau- 
rare). 

desentoiler vt a scoate pânza (unui tablou). 

desentortiller vr. a desface, a dezrăsuci; (fig.) a clarifica, a 
lămuri. 

désentraver vw. a despiedica (un animal); fig.) a înlătura obsta- 
colele. 

désenvaser vs. a curăța de noroi, a scoate din noroi. 

désenvelopper vr. a desface, a despacheta, a scoate învelitoa- 
rea. 
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désenvenimer vt. a scoate veninul; (fig.) a potoli, a aplana (un 
conflict). 

désenverguer vt. (mar.) a scoate (pânza) de pe vergă, var. 
déverguer, 

désenvoûtement m. eliberare de vrajă, scoatere de sub vrajă. 

désenvoüter vf. a elibera de vrajă, a scoate de sub vrajă. 

désépaissir w. a subția, a rări. 

désépargnef. (ec.) cheltuirea unei economii. 

déséquilibrage m. (tehn.) dezechilibrare. 

déséquilibrant, e adj. dezechilibrant, destabilizator. 

déséquilibre ` m. dezechilibru, instabilitate; (med.) 
dezechilibru; disproportie, inegaliatate; (psih.) tulburare 
mintală; (fehn.) dezechilibru, perturbarea echilibrului. 

déséquilibre m. de la température (termo., constr.) 
perturbarea temperaturii. 

déséquilibré, e adj. dezechilibrat; e m., f, adj. (psih.) tulburat 
mintal, dezaxat, instabil (psihic), dezechilibrat; (fam.) ticnit. 

déséquilibrer vi., vr. a (se) dezechilibra. 

déséquiper vt. (mar.) a dezechipa, a dezarma; è vt., vr. a se 
dezechipa. 

désert m. (geogr.) desert; (loc) pustiu; (înv.) colţ (de lume) 
retras; (fig.) neant, singurătate; (p. ext.) loc îndepărtat; e crier 
/ parler / prêcher dans le ~ (fig.) a predica / a striga / a vorbi 
în desert / degeaba; traversée du ~ (fig., pol.) exil politic; 
vaisseau du ~ cămilă. 

desert, e adj. pustiu, nelocuit, sălbatic; abandonat, depopulat. 

deserter vi. a părăsi, a abandona; e vi. (mil.) a dezerta; (fig.) a 
trăda, a renega. 

déserteur m. (mil.) dezertor; em. f. fig., lit.) renegat, apostat, 
răzvrătit. 

déserteuse f. (înv.) se foloseşte forma invar. (v.) déserteur 
(fig.); elle est le deserteur. 

désertification f. (geogr-.) transformare a unei regiuni în desert, 
deşertizare; (fig.) depopulare, pustiire. 

désertifier (se) vr. a se transforma în desert, a se desertifica; 
(fig.) a se depopula, a deveni pustiu. 

désertion f: părăsire, abandonare; (mil.) dezertare; fig.) 
renegare, trădare; e ~ à l’ennemi trădare; ~ à l’étrager 
dezertare şi fugă în afara țării. 

desertique adj. deşertic, de deşert; (despre sol) arid, sterp. 

désertisation f. (geogr.) transformare a unei regiuni în desert, 
desertizare; (fig.) depopulare, pustiire, var. desertification. 

désertrice f: (înv.) se foloseşte forma (v.) déserteur Gel elle 
est le deserteur. 

désescalade f. coborâre (a unui munte); (fig.) diminuarea 
tensiunii într-un conflict militar / social; scădere / reducere (a 
prețurilor etc.). 

désespérance f. disperare, deznădejde. 

désespérant, e adj. dezolant, supärätor; (livr.) dezesperant. 

désespéré, e adj., m., f. disperat, deznădăjduit; (p. ext.) supărat, 
mâhnit, dezolat, consternat; e mal — boală incurabilă. 

désespérément adv. cu disperare, (în mod) disperat; cu 
încrâncenare / îndârjire; (p. ext.) complet, absolut. 

désespérer vf. a dispera, a descuraja, a întrista, a mâhni; 
(peior.) a dispera, a înnebuni (pe cineva); e vi. (cu prep. de) a 
pierde speranţa în; a dispera; e vr. a se deznădăjdui, a cădea 
pradă deznădejdii, a pierde speranța. 

désespoir m. disperare, dezolare, tristeţe; e m. pl. momente / 
accese de disperare; (p. ext.) motiv de nemulțumire; e (în 
expr. fără verbe) en ~ de cause loc. adv. în disperare de 
cauză; le ~ de qqn. buba / hiba cuiva; le ~ des peintres fig., 
bot.) saxifragă; e (in expr. cu verbe) être au ~ a regreta 
sincer; faire le ~ de qqn. a surprinde, a contraria; mettre qqn. 
au ~ a dispera pe cineva, a scoate din minți; réduire qqn. au 
~ a dispera pe cineva, a scoate din minți; s’abandonner au ~ 
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a cădea pradă deznădejdii; se jeter dans le ~ a cădea pradă 
deznădejdii; se plonger dans le ~ a cădea pradă deznădejdii; 
sombrer dans le — a cădea pradă deznădejdiei. 

désétablissement m. separare a bisericii de stat. 

désétatisation f. (ec.) deznaționalizare, privatizare, reducere / 
suprimare a controlului statului. 

désétatiser vf. (ec.) a deznationaliza, a privatiza, a reduce / a 
scoate de sub controlul statului. 

désexcitation f. (fiz.) dezexcitare. 

désexciter vf. (autom.) a dezexcita, a scoate de sub curent; (fiz.) 
a produce dezexcitarea (unui sistem atomic / nuclear); e vr. a 
se dezexcita. 

désexualisation f. desexualizare, eliminare / diminuare a 
caracterului sexual. 

desexualiser vf. a desexualiza, a lipsi de caracterul sexual. 

deshabiliter vt. (jur.) a declara incapabil / inapt. 

deshabillage m. dezbrăcare. 

deshabillé m. dezabie, neglijeu; (fig.) naturalete; e en ~ (Joc. 
adv.) cu naturalete, fără afectare. 

déshabiller vr. a dezbrăca; (fig.) a demasca, a dezvălui; e vr. a 
se dezbrăca; e ~ (saint) Pierre pour habiller (saint) 
Paul (fig., fam.) a-şi plăti datoria cu bani de împrumut; ~ qqn. 
du regard a dezbrăca pe cineva din priviri. 

déshabituer vr., vr. a (se) dezobişnui. 

deshalogenage m. (chim.) deshalogenare. 

deshalogener vt. (chim.) a deshalogena. 

désherbage m. plivire, plivit (cu mâna). 

désherbant, e adj., m. erbicid, (produs) care distruge 
buruienile. 

désherber vt. a plivi (cu mâna). 

déshérence f. (jur) lipsă de moştenitori; e en ~ (lit.) abandonat, 
uitat. 

déshérité, e m., f. dezmostenit; (fig.) năpăstuit. 

desheritement m. dezmostenire,; (fig.) năpăstuire. 

déshériter vw. a dezmoşteni; (fig.) a năpăstui. 

deshonnâte adj. necinstit; indecent, obscen; grosolan, mitocan. 

déshonneur m. dezonoare, necinste; (p. ext.) ocarp, necinstire, 
ruşine. 

déshonorant, e adj. dezonorant, necinstit, ruşinos. 

deshonoré, e adj. dezonorat, desconsiderat; profanat, murdărit, 
prihănit; (silv.) ciumpăvit; (agr., despre arbori) ciupit; e se 
croire — de faire qqch. a se considera ruşinos să. 

déshonorer vr. a dezonora, a necinsti; a desconsidera; a 
defăima; a profana, a murdări; a înşela; (silv., despre arbori) a 
ciumpăvi; (agr.) a ciupi; e vr. a se dezonora, a-şi pierde 
onoarea. 

deshuilage m. (tehn.) separarea uleiurilor (din lichid), dezuleie- 
re, degresare. 

deshuiler vf. (chim., maş., constr.) a degresa; (tehn.) a separa 
uleiul (dintr-un amestec lichid). 

deshuileur m. (tehn.) separator de ulei. 

dâshumanisant, e adj. dezumanizant. 

deshumanisation f. dezumanizare. 

déshumaniser vr. a dezumaniza. 

déshumidificateur m. uscätor. 

déshumidification € uscare, reducere a umidității. 

déshumidifier vi. a usca, a reduce umiditatea; è vt. (tehn.) a 
deshidrata. 

déshydratant, e adj., m. deshidratant, substanță care 
deshidratează. 

déshydratation f. (chim., tehn.) deshidratare, eliminare a apei. 

déshydraté, e adj. deshidratat; (fam.) deshidratat, însetat. 

dâshydrater vt., vr. a (se) deshidrata. 

déshydrateur ! m. (mas.) instalaţie de deshidratare, deshidrator. 

déshydrateur m. à tambour (7naș.) instalație de uscare cu tobă. 


433 


déshydrateur m. d’huile (mas.) instalație pentru deshidratarea 
uleiului. 

déshydrateur m. de gaz (mas.) deshidrator de gaz. 

déshydrateur m. électrique (mas.) deshidrator electric. 

déshydrogénase f. (biochim.) dehidrogenază. 

déshydrogénation f. (chim.) dehidrogenare. 

déshydrogéner vt. (chim.) a dehidrogena. 

déshypothéquer vt. (jur.) a scoate de sub ipotecă. 

désidéologiser vf. a dezideologiza, a elimina raportarea la o 
ideologie. 

désidérabilité € (ec.) utilitate a unui bun / a unui serviciu. 

desiderata m. pl. (lat.) v. desideratum. 

désidératif, ive adj. deziderativ. 

desideratum m. deziderat; revendicare, dorință. 

design m. (angl.) design; e adj. invar. estetic. 

désignatif, ive adj. care desemnează / indică / arată. 

désignation f. desemnare, indicare; numire, alegere; (lingv.) 
denumire; simbol. 

designer m. (angl.) designer, specialist în design, stilist. 

désigner vr. a indica, a marca; (cu prep. à) a semnala (cuiva), a 
aduce în (atenţia cuiva); (lingv.) a denumi, a însemna, a 
reprezenta; (ref. la funcţii) a desemna, a alege, a numi; (despre 
un reprezentant) a delega; (ref. la lucruri, calități, cu prep. 
pour) a destina (pe cineva pentru), a califica (pe cineva 
pentru). 

désiler vs. a scoate din siloz. 

désiliciage m. (tehn.) îndepărtare a silicei din apă. 

désillusion € deziluzie, deceptie, dezamăgire. 

désillusionnement m. dezamăgire, înşelare a iluziilor. 

désillusionner vf. a deziluziona, a deceptiona. 

désincarcération f. descarcerare. 

désincarcérer vf. a descarcera. 

désincarnation f. detaşare de realitate. 

désincarné, e adj. imaterial, neîncarnat; (peior.) platonic. 

désincarner (se) vr. (despre corp) a se desprinde de corp; (fig.) 
a se rupe de realitate. 

désincrimination f. (ur.) dezincriminare. 

désincriminé, e adj. (jur.) dezincriminat. 

désincriminer vt. (jur.) a dezincrimina. 

désincrustant, e adj. (tehn., chim.) dezincrustant, detartrant. 

dâsincrustation f. (tehn.) dezincrustatie, dezincrustare, 
detartrare. 

désincruster vi. (7ehn.) a dezincrusta, a detartra, a îndepărta 
crusta, a îndepărta oxizii de pe suprafață; (ref. la piele) a 
curăța în profunzime. | 

désincrusteur m. (termo., ferov.) dezincrustator. 

désindexation € (ec.) încetare a indexării. 

désindexer vt. (ec.) a opri indexarea. 

désindividualiser wt. a dezindividualiza. 

désindustrialisation f. (ec.) dezindustrializare, restrângere a 
sectorului industrial. 

désindustrialiser vt. (ec.) a dezindustrializa, a restrânge 
sectorul industrial. 

désinence f. (gram.) desinentä, terminatie; (bot.) terminafie (a 
unor organe). 

désinentiel adj. (gram.) desinential. 

désinfectant, e adj., m. (med.) dezinfectant. 

désinfecter vr. a dezinfecta, a steriliza; e vr. a (se) dezinfecta. 

desinfecteur adj. m. (aparat) care dezinfectează. 

désinfection f. (med. ) dezinfectare, dezinfectie, sterilizare. 

desinfestant m. (agr., chim.) dezinfestant. 

desinfestant m. dezinfestant. 

désinfestation f. (agr.) dezinfestare. 

désinfesté, e adj. dezinfestat. 

désinfester vr. (agr.) dezinfesta. 
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désinflation € (ec.) deflatie, scădere a inflației. 

désinformateur, trice adj., m., f. dezinformator, (persoană) 
care dezinformează. 

désinformation f. dezinformare. 

désinformer vs. a dezinforma, a informa greşit. 

désinhiber w. (med.) a dezinhiba, a înlătura inhibitiile; a 
decomplexa. 

désinhibiteur, trice adj. dezinhibitor. 

désinhibition f. (med.) dezinhibitie, dezinhibare; decomplexare. 

désinsectisation f. dezinsectizare, dezinsectie. 

désinsectisé, e adj. dezinsectizat. 

désinsectiser vr. a dezinsectiza. 

désinsertion f. (med.) dezinsertie; (soc.) excludere, 
marginalizare (dintr-un grup, din societate). 

désinstaller vr (info.) a dezinstala (un program). 

désintégrateur m. (constr., mas.) concasor; (chim., mas.) 
dezintegrator. 

désintégration ! f. (fiz.., chim.) dezintegrare, dezagregare, 
distrugere; (tehn.) märuntire, fărâmițare, sfărâmare; fig.) 
distrugere completă. 

désintégration f. à branchement (nuc].) dezintegrare pe două 
căi. 

désintégration f. embranchée (nucl.) dezintegrare pe mai 
multe căi. 

désintégration f. en cascade (nucl.) dezintegrare în cascadă. 

désintégration f. hadronique (nucl.) dezintegrare hadronică. 

désintégration f. leptonique (nucl.) dezintegrare leptonicä. 

désintégration f. positogène (nucl.) dezintegrare cu pozitroni. 

désintégrer vf. (Chim., nucl.) a dezintegra, a dezagraga; e vr. 
(fig.) a se distruge complet. 

désintéressé, e adj. dezinteresat, altruist; (p. ext.) benevol, 
voluntar; impartial, obiectiv; (înv., fig.) indiferent, detaşat, 
rece. 

désintéressement m. altruism, detaşare; dezinteresare, 
nepăsare; (ref. la bani, datorii) despăgubire. 

désintéresser vt. (jur.) a despăgubi; e vr. a se dezinteresa, a nu 
acorda atenţie, a neglija. 

désintérêt m. dezinteres, indiferență, nepäsare. 

désintermédiation f. (ec.) acces direct la piaţa de capital 
(ocolind sistemul bancar). 

désintoxication f. dezintoxicatie, dezintoxicare. 

désintoxiqué, e adj. dezintoxicat. 

désintoxiquer vt. a dezintoxica, a supune unei cure de 
dezintoxicare; (fig.) a dezintoxica / a corecta (opinia publică); 
e yr.a se dezintoxica, a urma o cură de dezintoxicare. 

désinvagination f. dezinvaginafie. 

désinvestir vt. (ec.) a opri investiţia (într-o întreprindere); e vi. 
a se detasa, a deveni indiferent. 

désinvestissement m. (ec.) încetarea investirii (într-o întreprin- 
dere); (psih.) pierdere a libidoului. 

désinvolte adj. dezinvolt, degajat; (fam.) impertinent, nerusinat. 

desinvolture f. dezinvoltură, naturalete, degajare. 

désionisation f. (chim.) deionizare. 

désionisation f. (el. fiz. at., fiz. mol.) deionizare. 

désir m. dorință, chef, poftă; (lit.) pasiune, ardoare, înclinație; 
(fig.) foc, libido; e prendre ses ~s pour des réalités a-și face 
iluzii. 

desirable adj. de dorit, dezirabil, atrăgător; excitant, seducător. 

desirant, e adj. doritor. 

désirer vt. a dori, a aspira (la), a visa (la), a spera (la), a suspina 
(după); e ~ qqch. à qqn. a ura ceva cuiva; monsieur désire? 
/ vous désirez? ce doriti?; laisser à ~ a lăsa de dorit; se faire 
~ a se lăsa aşteptat. 

désireux, euse adj. dornic, ambițios. 
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désistement m. (jur.) desistare (renunțarea la o acţiune în 
justiție); (pol.) desistare (retragere din cursa electorală). 

désister vr. jur.) a (se) desista (a renunța la o acțiune în 
justiție); (pol.) a-şi retrage candidatura. 

desk m. (angl.) birou, secretariat. 

desman m. (zool.) desman. 

desmine m. (geol.) desmin. 

desmite m. (med.) desmită. 

desmo- (afix.) desmo-, prefixoid cu semnificația “(de) legătură, 
ligament”. 

desmodrome m. desmodrom. 

desmodromique adj. (mec.) desmodrom. 

desmographie /. (anat.) desmografie. 

desmolase f. (biol.) desmolază. 

desmologie f. desmologie. 

desmopathie f. (med.) desmopatie. 

desmosome m. (biol.) zona de contact între celulele adiacente 
dintr-un ţesut. 

desmotomie f. (chir.) desmotomie. 

desmotrope m. (Chim.) desmotrop. 

desmotropie f. (biol.) desmotropie. 

desmotropique adj. (chim.) desmotropic. 

désobéir vi. (cu prep. à) a nu asculta, a nu se supune, a se 
opune; (p. ext.) a încălca (legea), a contraveni (legii). 

désobéissance f: neascultare, nesupunere, indocilitate, 
indisciplină. 

désobéissant, e adj. neascultător, nesupus, indocil, 
indisciplinat. 

désobligeamment adv. (în mod) nepoliticos / jignitor / 
dezagreabil. 

désobligeance f. (fam.) lipsă de amabilitate / politeţe. 

desobligeant, e adj. nepoliticos, neîndatoritor, jignitor. 

désobliger vr a jigni, a vexa, a răni (în orgoliu). 

désoblitération f. (chir.) destupare, desfundare. 

désobstruction f. (tehn., med.) destupare, desfundare. 

desobstruer vt. (tehn., med.) a dezobstrua, a desfunda, a 
destupa. 

désoccupé, e adj. neocupat, dezocupat; liber. 

désocialisation f. desocializare; (pol. ec.) deznaționalizare, 
decolectivizare. 

désocialiser vf. a nu socializa; (pol. ec.) a deznationaliza, a 
decolectiviza. 

désodé, e adj. fără sare. 

désodorisant, e adj., m. deodorant, dezodorizant. 

desodorisateur m. (tehn., instr.) dezodorizator. 

désodoriser vf. a lua mirosul, a dezodoriza. 

désœuvré, e adj. inactiv, lipsit ocupație. 

désœuvrement m. inactivitate, lipsă de ocupație. 

désolant, e adj. dezolant, consternant; (fam., despre persoane) 
insuportabil, enervant. 

désolateur m. (tehn.) dezolator. 

désolation f. dezolare, consternare, tristeţe; (lit.) distrugere, 
devastare, ruinare. 

désolé, e adj. dezolat, îndurerat, supărat; contrariat, consternat; 
(despre regiuni) pustiu, pustiit, devastat; e être — (p. ext.) a-i 
părea rău, a regreta. 

désoler vr. (înv.) a devasta, a distruge, a ruina; eut, vr. a (se) 
întrista, a (se) mâhni, a (se) supăra, a (se) consterna; (p. ext.) a 
(se) enerva. 

désolidariser vr. a desolidariza, a dezunifica, a dezbina; (tehn.) 
a disocia, a demonta; (mec., constr.) a deranja stabilitatea; e 
vr. a (se) desolidariza, a abandona, a lăsa, a se despărți de. 

désongler v/. (med, vet.) a dezongula. 

désoperculateur m. (apic.) cuţit, ptr. îndepărtarea operculelor, 
dezoperculator. 
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désoperculer vr. (apic.) a îndepărta operculele (unui fagure de 
miere). 

desopilant, e adj. caraghios, comic, amuzant. 

désopiler v£. a stârni râsul; (med, înv.) a dezobstrua, a 
desfunda; e vr. a râde cu poftă. 

desorbiter wt. a scoate de pe / din orbită; fig., despre persoane) 
a scoate din mediul său; e vr. a ieşi de pe / din orbită. 

désordonné, e adj., m., f. dezordonat; dereglat, neînfrânat, 
excesiv. 

désordre m. dezordine; (7it.) perturbare, dereglare; dr. fig.) 
dezmät, desfrâu; (ref. la discilplină) anarhie, debandadă; (ref. 
la comportament) agitație, tărăboi, încăierare; (p. ext.) 
răscoală, revoltă; (fiz.) dezordine (contrariul organizării 
cristaline); (met.) dislocatie (defect de structură); fig.) 
confuzie, dezorganizare, haos; e c’est — / ça fait ~nu e în 
regulă / cum trebuie / ca la carte; — des idées incoerentä, 
confuzie; un savant ~ / un ~ voulu dezordine menită să 
alunge monotonia, să dea impresie de naturalete, dezordine 
savantă. 

désorganisateur, trice adj., m. dezorganizator, care 
dezorganizează, care produce dezordine. 

desorganisation f. dezorganizare, neorânduială, dezordine; 
dezmembrare. i 

désorganiser vt. a dezorganiza; (fig.) a perturba, a deranja; e 
vr. a se distruge, a se färâmita. 

désorientation f. dezorientare; (fig.) descumpänire. 

désorienté, e adj. dezorientat, pierdut; (fig., fam.) descumpänit, 
debusolat. 

désorienter vt. a dezorienta, a face să se rătăcească; (fig.) a 
deconcerta, a debusola, a tulbura; e vr. a se dezorienta, se 
rătăci. 

désormais adv. de acum (înainte / încolo). 

désorption f. fiz. mol., chim.) desorbtie. 

désossé, e adj. dezosat; (p. ext.) dislocat, dezarticulat; fig.) 
lipsit de tărie, moale. 

désossement m. dezosare. 

désosser vi. a dezosa, a desprinde (carnea) de pe oase, a scoate 
oasele (la peşti); (fig.) a diseca, a analiza în detaliu; e vr. (fig.) 
a se disloca, a se dezarticula. 

désosssification f. (med. ) dezosificatie. 

désoufrage m. (TCM, chim.) desulfurare. 

désoxy- (afix.) dezoxi-, prefixoid cu semnificaţia "eliminare de 
oxigen" 

désoxydant m. (chim., TCM) dezoxidant, reducător. 

désoxydation f. (chim., TCM) dezoxidare. 

désoxyder vt. (chim.) a dezoxida. 

désoxygénation f. (chim.) dezoxigenare. 

désoxygéner vf. (chim.) a dezoxigena. 

désoxyribonucléase € (chim., biol.) dezoxiribonuclează. 

désoxyribonucléique adj. (biochim.) dezoxiribonucleic. 

désoxyribose f. (biochim.) dezoxiribozä. 

déspécialisation f. (ec.) posibilitate a posesorului unui contract 
de închiriere de a modifi-ca destinaţia localului închiriat. 

desperado m. (sp.) desperado, cutitar, bandit, criminal, var. 
desperado. 

despotat m. (ist.) despotat, terito-riu bizantin guvernat de un 
despot. 

despote m. despot, tiran; e adj. despotic, tiranic. 

despotique adj. despotic, tiranic, dictatorial. 

despotiquement adv. (în mod) despotic. 

despotisme m. despotism. 

desquamation /. (med.) descuamare, descuamatie, exfoliere; 
(geol.) descuamare. 

desquamer v vr (me) a se descuama; (ref. la animale) a-şi 
pierde solzi! 
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desquels, desquelles pron. rel. masc., fem. pl. v. duquel. 

DESS m. (abr. Diplôme d'études supérieures spécialisées, 
DESS) Diplomă de studii superioare de specialitate. 

dessablage 1 m. (hidr.) deznisipare; (TCM) curățare cu nisip, 
sablare. 


dessablage m. à Pair (TCM) sablare cu aer. 


dessablage m. à l’eau sous pression (TCM) sablare cu apă sub 
presiune. 

dessablement m. (TCM, constr.) înlăturarea nisipului, 
deznisipare, denisipare. 

dessabler vt. (met., hidr.) a denisipa, a deznisipa. 

dessableur m. (hidr.) deznisipator. 

dessaisir vt. ur.) a deposeda; e vr. (cu prep. de) a renunţa la, a 
se debarasa de, a se descotorosi de. 

dessaisissement m. renunțare; (jur.) deposedare. 

dessalage m. desalinizare, desalinare, desărare; (mar.) 
scufundare, naufragiere. 

dessalaison f. desalinizare, desalinare, desărare. 

dessalement m. desalinizare, desalinare, desărare. 

dessaler vt. a desära, a desaliniza; Oe. fam.) a dezgheta (pe 
cineva), a face să prindă curaj; e vi. a se desăra; (mar.) a se 
scufunda; e vr. a se desăra; (fig., fam.) a se dezgheta, a prinde 
curaj. 

dessaleur m. instalație de desalinizare. 

dessalure f. scăderea gradului de salinitate a apei mării, 

dessangler vt., vr. a (se) deschinga. 

dessaouler vt., vi. a (se) trezi din beţie, var. dessoüler. 

dessaper vt., vr. (fam.) a (se) dezbrăca. 

desséchage m. (tehn.) desecare; (TCM, chim.) uscare finală. 

desséchant !, e adj. care usucă, uscător, care deshidratează, 
deshidratant; (fig.) care desensibilizează. 

desséchant 2 m. (TCM, chim.) uscätor, sicativ, agent de uscare. 

desséché adj. (silv.) uscat (despre un arbore, o creangă etc.). 

desséché, e adj. (tehn.) uscat. 

dessèchement m. (TCM, chim.) uscare finală. 

dessèchement m. uscare, secare, deshidratare; (înv.) slăbire: 
(fig.) desensibilizare. 

dessécher vf. a usca, a deshidrata; a slăbi; (ehn.) a deseca; e vr. 
a se usca, a se ofili, a slăbi; a se sesensibiliza. 

dessécheur m. (mas., constr.) uscätor, (met.) etuvă. 

dessein m. scop, intenție, obiectiv; e à ~ dinadins, intenționat, 
în mod expres; à ~ de... cu intenția de a..., în scopul de a: 
avoir des -s sur qqn. / qqch. a-şi face planuri cu cineva / cu 
ceva; faire ~ de... a avea intentia de a...; sans ~ fără intenție, 
neintentionat, din întâmplare. 

desseller vf. a deseua. 

desserement m. des cimes (silv.) rărirea coronamentului. 

desserement m. des semis (si/v.) rărirea semintisului. 

desserement m. du peuplement (si/v.) rărirea arboretului. 

desserer vt. (silv.) a spatia (puieti, arbori); e ~ le peuplement 
(silv.) a rări arboretul; ~ le frein (fehn., auto.) a slăbi frâna. 

desserrage m. (mas., constr.) deşurubare, slăbire (a unui 
mecanism strâns), desfacere, descleştare. 

desserre f. dezlegare, desfacere (a pungii de bani); e être dur à 
la ~ a fi strâns la mână. 

desserrement ! m. desfacere (a unui lucru strâns), desclestare, 
slăbire din strânsoare; (silv.) rărire. 

desserrer vi. a desface, a desclesta, a da drumul (dintr-o 
strânsoare); (tehn.) a deşuruba; e vr. a se deşuruba; e ~ l’étau 
(fig.) a desface strânsoarea / menghina; ne pas ~ les dents / 
les lèvres a nu vorbi, a nu scoate un cuvânt, a tăcea. 

desserroir m. (maş., tehn.) şurubelniţă. 

dessert m. desert. 

desserte "€ mäsutä de servit, servantă; (Bis., înv.) slujire. 
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desserte f. par grafité (mas. constr., hidr.) alimentare prin 
cădere liberă. 

dessertir vf. a desertiza, a scoate din montură. 

dessertissage m. desertizare, scoatere din montură (a unei pietre 
preţioase). 

desservant, e adj. deservent; e m. (bis.) paroh. 

desservir vf. a deservi, a face legătura; (fransp.) a asigura 
serviciul de transport / comunicaţii (al unui oraş); (bis.) a sluji; 
(tehn.) a deservi, a manipula; (fehn., el., cu prep. en) a 
alimenta (cu); (p. ext.) a da în, a duce la; (cul.) a strânge masa; 
(p. ext.) a face rău, a dăuna, contracara. 

dessévage m. extragerea sevei copacilor (după tăiere). 

dessication f. (chim.) desicare, deshidratare. 

dessiccateur m. (chim.) exsicator, desicator; deshidratant. 

dessiccatif, ive m., f., adj. (chim., med.) desicativ. 

dessiccation "€ (chim., constr., tehn.) desicatie, uscare, deshi- 
dratare. 

dessiccation f. par adsorption (chim.) uscare prin adsorbtie. 

dessiller vr., vr. (înv., despre ochi) a (se) deschide; e ~les yeux 
à qqn. (fig.) a deschide ochii cuiva, a-l face să vadă adevărul. 

dessin ! m. desen, schiță; (p. ext.) operă de artă, pictură; (fig.) 
contur, linie; e le ~ du visage (fig.) conturul feţei; faire un ~ 
à qqn. a face o schiță / schemă cuiva, a-i explica cuiva până 
înțelege. 

dessin m. à l’encre de Chine (pict.) desen în peniță. 

dessin m. à la plume (pict.) desen în peniță. 

dessin m. à main levée (picz.) desen din trase. 

dessin m. animé (cinem., folosit la pl.) desene animate. 

dessin m. coté (fehn.) desen cotat. 

dessin m. d'atelier Gebn desen de atelier. 

dessin m. d'ensemble (fehn.) desen de ansamblu. 

dessin m. d’exécution (ehn desen de execuție. 

dessin m. d'homologation (fehn.) desen de omologare. 

dessin m. d'outil (rehn.) desen de scule. 

dessin m. de détail (tehn.) desen de detaliu. 

dessin m. de l’usinage (fehn.) desen de atelier / de prelucrare. 

dessin m. de montage (fehn.) desen de montaj. 

dessin m. du projet (tehn.) desen de proiect. 

dessin m. en coupe {fehn.) plan de secţiune / secant. 

dessin m. hachuré {fehn.) desen liniar / cu haşuri. 

dessin m. mélodique (muz.) linie melodică. 

dessin m. technique (tehn.) desen tehnic. 

dessinateur }, trice m. (tehn., pict.) desenator; e ~ de mode 
creator de modă; ~ humoristique caricaturist. 

dessinateur m. d’études {tehn.) desenator de proiectare, 
proiectant. 

dessinateur, trice-cartographe m., f. cartograf, desenator 
specializat în cartografie. 

dessinateur-projecteur m. (tehn.) desenator proiectant. 

dessiné, e adj. desenat; e bandes ~es benzi desenate; bien ~ 
conturat, bine marcat. 

dessiner ! vt. a desena, a schița, a trasa, a creiona; a forma; (p. 
ext.) a sugera, a sublinia (linii, contururi); e vr. a se contura; a 
se profila; (fig.) a prinde contur / formă; e ~à l’échelle (tehn.) 
a desena la scară; ~ en vraie grandeur (tehn.) a desena în 
mărime naturală. 

dessolement m. (agr.) modificarea repartitiei solelor (unui 
teren); (tehn.) curăţarea copitei calului. 

dessoler vt. (agr.) a modifica repartiția solelor (unui teren). 

dessouder vt. (tehn.) a desface o sudură, a dezlipi (metale); 
(arg.) a omori, a ucide; e vr. (ref. la suduri) a se desface, a se 
deslipi. 

dessoudure f. (tehn.) dezlipire, desfacere (a unei suduri). 

dessoûler vr., vi. a (se) trezi din beție. 


dessous ! prep. sub; (fig.) inferior; e (în locuţiuni) au — de mai 
jos de, sub, mai putin de; de ~ de sub; en ~ de Joc. prep. 
inferior, mai Jos; par — pe sub, pe dedesubt; e (în expr. cu 
verbe) être au— de sa tâche / de son rôle a nu fi la înălțimea 
cerințelor, être au-— de tout a nu fi în stare de nimic, a nu 
valora o para chioarä; mettre qqn. / qqch. au— de... a 
considera / a judeca pe cineva / ceva ca fiind inferior (altcuiva 
/ altui lucru). 

dessous ? adv. dedesubt; e (în locuţiuni) lă- ~ (acolo) dedesubt, 
en ~ (pe) dedesubt; ci- ~ mai Jos, ceva mai încolo; au- ~ mai 
jos, inferior, sens dessus ~ alandala; bras dessus bras ~ braț 
la brat; e (în expr. cu verbe) agir en ~a acționa pe ascuns, a 
lucra (pe cineva) pe la spate; faire qqch. par ~ la jambe (fig. 
fam.) a face ceva cu neseriozitate; il y a qqch. lă— Ge, fam.) 
e ceva dubios aici, ceva nu miroase a bine, ceva pute ( în toată 
treaba asta); regarder en ~/ par en ~ a privi pe cineva pe sub 
sprâncene / pe ascuns; rire / sourire en ~ a-şi râde în barbă, a 
râde pe ascuns; rire / sourire en dessous / par en dessous a- 
şi râde în barbă, a râde pe ascuns; traiter qqn. par ~ la jambe 
(fig., fam.) a lua pe cineva peste picior. 

dessous ° m. dedesubt; dos (al unui material); (tehn.) partea 
inferioară; (pict.) primul strat de vopsea; e m. pl. lenjerie de 
damă, desuuri; (fig.) dedesubt(uri), secret, ascunziş; e avoir le 
~ a fi în dezavantaj, a pierde; être dans le troisième ~ / le 
trente-sixième ~ (fig.) a fi într-o situație deplorabilă / 
disperată, a fi foarte deprimat. 

dessous m. de boîte d’essieu (ferov.) partea inferioară a cutiei 
de unsoare a osiei. 

dessous m. de bouteille suport ptr. sticle (pentru protejarea 
suprafeţelor). 

dessous m. de caisse (mas. auto.) planşeul caroseriei. 

dessous m. de fuselage (av.) fata inferioară a fuzelajului. 

dessous m. de plat suport / tavă ptr. farfurie. 

dessous m. de table (fig., fam.) spert, mită, şpagă. 

dessous m. du bras subsuoară, axilă; (înv.) material 
impermeabil ce protejează îmbrăcămintea de transpiratia din 
zona axilei. 

dessous m. du moule (TCM, met.) partea inferioară a formei. 

dessous m. du pied talpă. 

dessous m. du rail (ferov.) partea de jos / de sprijin a şinei. 

dessous m. du théâtre (folosit la pl.) fosă. 

dessuintage m. (text.) degresare a lânii. 

dessuintement m. (text.) degresare a lânii. 

dessuinter v/. (fext.) a degresa lâna. 

dessus ! prep. deasupra, peste; (fig.) superior; e (în locuţiuni) 
au-~ de pe deasupra, deasupra; de ~ de pe; par ~ pe deasupra, 
peste; par ~ tout (fig.) mai ales, mai presus de toate; par-— le 
marché ca bonus, ca supliment (Și Gel e (în expr. cu verbe) 
en avoir par-- la tête de (qqch.) a se sătura, a-i fi lehamite; 
être au- ~ de (qqch.) a fi deasupra (unei situaţii), a fi în 
superioritate; traiter qqn. par-— la jambe a lua pe cineva 
peste picior. 

dessus “ adv. deasupra; pe, pe față; e (în locuţiuni) au ~ sus, 
dincolo de, mai mult de; (fig.) mai bun; bras ~ bras dessous 
braţ la brat; ci- ~ mai sus, ceva mai înainte; en ~ pe deasupra; 
là- ~ (aici) deasupra; (fig.) referitor la acest lucru; fig., fam.) 
acestea fiind spuse; sens ~ dessous alandala; e (în expr. cu 
verbe) compte la- ~! (fam., peior.) să nu te bazezi pe chestia 
asta! avoir le nez — (despre lucruri) a fi chiar sub nasul 
(cuiva); mettre le doigt ~ (fig.) a ghici; mettre la main ~ 
(fig.) a găsi, a pune mâna pe. 

dessus $ m. partea superioară; față (a unui material); (muz.) 
registrul cel mai înalt; le ~ du panier (fig.) crema, spuma, ce e 
mai bun. 
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dessus m. d’un théâtre (folosit la pl.) etajele de deasupra 
scenel. 

dessus m. du fuselage (av.) faţa / partea superioară a 
fuselajului. 

dessus m. du radiateur d’aile (av.) partea / faţa superioară a 
radiatorului aripii. 

dessus-de-lit m. invar. cuvertură (de pat). 

dessus-de-plat m. invar. capac. 

dessus-de-porte m. invar. obiect sculptat / pictat atârnat deasu- 
pra uşii. 

déstabilisant, e adj. destabilizator, care provoacă pierderea 
stabilității. 

destabilisateur, trice adj. destabilizator, care provoacă 
pierderea stabilității. 

destabilisation /. destabilizare, înlăturare a stabilității. 

déstabiliser vr. a destabiliza, a clătina; a dezechilibra, a 
fragiliza. 

destalinisation f. (pol.) destalinizare. 

destaliniser vf. (pol.) a destaliniza, a înlătura un regim de tip 
stalinist. 

destin m. destin, fatalitate; (p. ext.) viitor, soartă; existență, 
viață. 

destinataire m., f. destinatar. 

destinateur m. (lingv.) emiţător, locutor. 

destination f. destinaţie, direcție; scop, finalitate; misiune, 
vocație; afectare; folosire, utilizare. 

destinée f. soartă, destin; vocaţie; (p. ext.) viitor; viață, 
existență. 

destiner vt. (cu prep à) a destina, a rezerva, a păstra; a afecta, a 
atribui; e vr. a se dedica. 

destituable adj. care poate fi destituit; revocabil. 

destituer vw. a destitui, a concedia, a demite, a revoca; a 
retrograda 

destitution f. destituire, concediere, demitere, revocare; 
retrogradare; e ~ de la tutelle Gur.) retragere a tutelei. 

destockage m. scoatere din stoc, reducerea stocurilor prin 
punerea lor în vânzare. 

déstocker vr. a scoate din stoc, a reduce stocurile prin punerea 
lor în vânzare. 

destrier m. (înv., hip.) cal de luptă. 

destroy adj., invar. (fam., despre persoane) beat, drogat, 
zombi(e); e look — look / aspect şleampăt / dezmätat. 

destroyer ! m. (nav., mil.) distrugător. 

destroyer m. d’escorte (nav., mil.) escortor, distrugător de 
escortă. 

destroyer-leader m. (nav., mil.) lider, distrugător lider. 

destructeur, trice adj., m., f. (om) distrugător; nimicitor, 
devastator. 

destructibilité /. (mec., constr.) posibilitatea de a distruge, 
destructibiltate. 

destructible adj. destructibil. 

destructif, ive adj. (tehn.) distructiv. 

destruction ! f. distrugere; (p. ext.) pagubă, ravagiu; (constr.) 
demolare, därâmare; (fiz., chim.) descompunere, dezagregare; 
(geol.) destructiune; (fig.) nimicire, masacru; prăbușire, 
ruinare. 

destruction f. d’énergie (maș., constr., hidr.) stingerea 
energiei. 

destruction f. de l’austénite résiduelle (TCM, met.) dizolvarea 
austenitei reziduale. 

destruction f. du magnétisme (e/.) anularea magnetismului. 

destructivité f. (psih.) tendință patologică de a distruge. 

déstructuration f dezorganizare (a unei structuri), 
destructurare. 

destructuré, e ad fără structură rigidă, destructurat. 
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déstructurer vt. a dezorganiza (o structură), a destructura; e vr. 
a se dezorganiza, a-şi pierde structura. 

desublimation f. (chim.) desublimare. 

désublimer vf. (chim., despre substanţe) a desublima. 

désubstantialisation f. desubstantializare, dematerializare. 

désudation f. (med.) desudare. 

desuet, ète adj. desuet, învechit, perimat. 

désuétude f. desuetudine. 

désulfitage m. (agr.) desulfitare. 

désulfité, e adj. (agr.) desulfitat. 

desulfiter vf. (agr.) a desulfita. 

désulfurant m. (chim.) (agent) desulfurant. 

désulfuration f. (chim., tehn.) desulfurare. 

désulfuré, e adj. (chim., tehn.) desulfurat. 

désulfurer vt. (chim., tehn.) a desulfura. 

désuni, e adj. dezbinat, în dezacord, dezmembrat; (sport) cu 
mișcări necoordonate e cheval ~ cal care merge cu picioarele 
din faţă în alt ritm decât cu cele din spate. 

désunion f. dezbinare, neînțelegere, dezacord. 

désunir vs. a dezbina, a despărți, a separa; e vr. (sport) a nu-şi 
coordona bine mişcările. 

désurchauffe f. (tehn., despre vaporii supraïncälzifi) aducere în 
stare de saturație. 

désurchauffer vt. (tehn., despre vaporii supraïncälzifi) a aduce 
în stare de saturație. 

désurchauffeur m. (tehn., instr.) saturator, aparat care aduce 
vaporii supraîncălziţi în stare de saturație. 

désynchronisation f. desincronizare, pierdere a sincronismului. 

desynchroniser vz. a desincroniza, a determina pierderea 
sincronismului. 

desyndicalisation f. desindicalizare, scăderea procentului de 
sindicalizare. 

desyndicaliser vr. a îndepărta din rândurile sindicatelor. 

dâtachable adj. (mas.) detasabil, amovibil, demontabil, 
separabil. 

détachage m. (tehn.) curăţare a petelor. 

détachant, e adj., m. (substanță) care curăță petele, scotätor de 
pete. 

détaché, e adj. dezlegat, deznodat, detașat, demontat, separat; 
detaşat, indiferent; (admin.) detaşat. 

détachement ! m. (ref. la stări) detaşare, dezinteres, 
indiferență; (cu prep. de) renunțare (la), detaşare (de), 
indiferență (faţă de); (mil.) detaşament; (admin.) detaşare; 
(tehn.) desprindere, separare. 

détachement m. des métaux (TCM) dezlipire a metalelor. 

détacher Tut. (despre legături) a dezlega, a deznoda; (despre 
lucruri fixate) a desprinde, a desface; a da la o parte; (tehn.) a 
detasa, a despărți, a separa; (agr., hort., despre fructe, roade) 
a culege, a strânge; (admin.) a detaşa, a delega; (lit., despre 
sensuri, semnificaţii) a reliefa, a scoate în evidență; (despre 
litere, sunete) a nu lega, a pronunţa dezlegat; e vr. a se detasa, 
a se dezinteresa; a se dezlega; a se despărți (de); a se 
desprinde; a ieşi în afară; a ieși în relief / în evidență. 

détacher ? vt. a scoate petele, a curăța de pete. 

detacheur m. substanță / lucrător care curăță petele; curätätorie; 
(agr., tehn.) detasor. 

détail To detaliu, amănunt, particularitate; detaliere, 
enumerare detaliată; (maş.) piesă; (tehn.) reper; e avoir 
Pesprit de détail a fi atent la detalii, a fi minuţios; de ~ (mil.) 
logistic, ce ține de logistică; en ~ în detaliu, amănunțit, cu 
amănunte; ne pas faire le detail a nu se pierde în amănunte; 
sans entrer en ~ fără a intra în detalii; se perdre dans le ~a 
se pierde în detalii. 
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detail Tom (ec.) comerț cu ridicata / cu amănuntul; en ~ en 
detail, cu amănuntul / la bucată; prix de ~ pret la bucată; 
vente au — vânzare la bucată. 

detail m. estimatif (fehn.) detaliu tip. 

détaillant, e adj., m., f. (com.) (comerciant) care vinde cu amä- 
nuntul, detailist. 

détaillé, e adj. detaliat, amănunţit. 

détailler vz. a detalia, a povesti amănunțit; (fehn.) a tăia în 
bucăți; (ec.) a vinde cu amănuntul / en detail. 

détaler vr. (ec.) a strânge (marfa expusă); e vi. (fig.) a spăla 
putina. 

détalonnage ! m. (TCM, tehn.) detalonare. 

détalonnage m. à l’outil de tour (tehn., TCM) detalonare cu 
cuțitul de strung. 

detalonnage m. à la meule (TCM, tehn.) detalonare cu piatra 
de rectificat. 

détalonnage m. de la fraise (tehn., TCM) detalonare a frezei. 

détartrage m. (med.) detartraj, detrartrare; (maş., constr.) 
detartrizare, curățare de crustă; (fermo.) dezincrustare. 

dâtartrage m. à la molette (mas. constr.) curăţare de crustă cu 
freza. 

detartrant, e adj., m., f. (tehn., med.) detartrant. 

détartrer vs. a detartra; a dezincrusta. 

détartreur ' m. (med.) aparat de detrartrare; (mas., auto., 
ferov.) dezincrustant; (mas., auto.) soluţie de curățat. 

détartreur m. pneumatique (ferov., TCM) ciocan pneumatic. 

détaxation f. (ec.) scădere / desființare a taxelor (pe un produs); 
deducere. 

détaxe f. (ec.) scădere / desfintare a unei taxe; înapoiere a unei 
taxe (percepute din greşeală). 

détaxé, e adj. (ec.) scutit de taxe, duty-free. 

détaxer vt. (ec.) a reduce / a desfiinţa taxele (pe un produs); a 
înapoia o sumă (taxată din greşeală). 

détectabilité € detectabilitate, posibilitate de detectare. 

détectable adj. detectabil, identificabil. 

détecter vt. fiz., tehn.) a detecta. 

détecteur To. (instr., tehn.) detector. 

détecteur ?, trice adj. detector, de detectare. 

détecteur m de mensonge detector de minciuni. 

détecteur m. à autoexcitation (fele.) detector cu autoexcitatie / 
cu autostingere / cu suprareactie. 

détecteur m. à balayage gazeux rel. tele.) detector cu curent 
de gaz. 

détecteur m. à cohéreur (fele.) detector cu coeror. 

détecteur m. à couche d’arrêt (e/.) detector cu strat de baraj. 

détecteur m. à cristal (autom., tele.) detector cu cristal. 

détecteur m. à détection par la plaque (e/.) detector anodic. 

détecteur m. à diode (el.) rectificator cu diodă; (tele.) detector 
cu diodä. 

détecteur m. à scintillation (fehn., nucl.) detector cu scintilatie. 

détecteur m. alpha (fehn., nucl.) detector de particule alfa. 

détecteur m. bêta (tehn., nucl.) detector de particule beta. 

détecteur m. colorimétrique (fehn.) detector colorimetric. 

détecteur m. d’écart (autom., tele., metr.) detector de abatere / 
de eroare. 

détecteur m. d’induction (fele.) detector de inducție. 

détecteur m. d’infrarouge (asch., TCM) detector de raze 
infraroşii. 

détecteur m. de défauts ffiz., tehn.) defectoscop. 

détecteur m. de fuites (fehn.) detector de scăpări. 

détecteur m. de joint de tubage {metr.) detector al locului de 
imbinare a burlanelor. 

détecteur m. de métaux (TCM, metr.) detector de metale. 

détecteur m. de mines (7ni].) detector de mine. 

détecteur m. de phase (fiz, metr.) detector de fază. 
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détecteur m. de position (aurom., maș-un.) detector de poziţie. 

détecteur m. de puissance (mas. tele.) detector de putere. 

détecteur m. de résonance (fiz., tele.) detector de rezonanță. 

détecteur m. de tension (fiz., tele.) detector de tensiune. 

détecteur m. de vapeur inflammable (chim.) detector de 
vapori inflamabili. 

détecteur m. de vibrations (mec., mas.) detector de vibrații. 

détecteur m. des fuites (fehn.) detector de scurgeri. 

détecteur m. directionnel (fehn., nucl.) detector dirijat. 

détecteur m. gamma (fehn., nucl.) detector de radiații gamma. 

detecteur m. ultra-sonique (TCM, tele.) detector nitrasonic / 
supersonic. 

détection ! f. detectare, detecție; (chim., tehn.) detectare; 
(constr.) descoperire, scoatere la iveală. 

détection f. à double détente (mas., met.) regulator de presiune 
cu două camere; reductor de presiune cu două trepte. 

détection f. automatique d'erreurs (mas-un., tele.) detectare 
automată a erorilor. 

détection f. de défauts (fiz., tehn.) defectoscopie. 

détection f. linéaire (autom., tele.) detecție / redresare liniară. 

détection f. par infrarouge (fiz.) stabilirea poziției unui obiect 
prin raze infraroșii; observare prin raze infrarosii. 

détection f. par radar (fehn.) detecție cu radar. 

détection f. thermostatique (mas., metr.) supapă de reducere 
termostatică. 

détection f. ultra-sonique (TCM, metr.) detectare prin 
ultrasunete. 

détective m. detectiv, anchetator, investigator. 

déteindre vt., vi. a (se) decolora; e vi. (ref. la culori, cu prep. 
sur) a se îmbiba (pe / în), a murdări, a păta; (fig.) a influenţa, a 
marca (pe cineva); (pop.) a crăpa. 

dételage m. deshămare, deshămat. 

dételer vr. a deshăma; e vi. (fig.) a înceta, a se opri (dintr-o 
activitate); a se linişti, a adopta un stil de viață mai liniștit. 

détélescoper vr. (constr., el.) a deconecta, a deschide, a 
întrerupe. 

détendeur m. (maş., constr., hidr.) reductor de presiune, supapă 
de reducere / de reductie; (tehn.) detentor, valvulä de reductie. 

détendre vr. a destinde, a decontracta, a relaxa; fiz., despre 
gaze) a diminua presiunea; (chim.) a expanda, dilua o soluție; 
(cul.) a subtia (o pastă / un sos); (înv., despre perdele, 
draperii) a desface, a desprinde; e vr. a se destinde, a se 
decontracta, a se relaxa. 

détendu, e adj. destins, relaxat, decontractat, calm. 

détenir vr. a deţine, a poseda, a avea; a păzi, a fine captiv, a 
sechestra. 

détente ! f (ref. la stări) destindere, relaxare, decontractare, 
decrispare; (mil.) trăgaci, descărcare; (tehn.) declic; (chim., 
fiz.) dilatare, detentă; (sport) desprindere, detentă; e âtre dur 
à la ~ (fig.) a fi zgârcit; a fi greu de convins. 

détente f. avec arbre (orlg.) levier de declansare cu ax. 

détente f. complète (fiz.) detentă completă. 

détente f. des contraintes (TCM) detensionare. 

détente f. du fluide frigorigène (fiz., asch.) detenta fluidului 
frigorific. 

détente f: du gaz liquéfié (fermo.) detenta gazului lichefiat. 

détente f. étagée (mas.) detentă în trepte. 

détente f. incomplète (fiz.) detentă incompletă. 

détente f. isothermique (maş., fiz.) detentă izotermică. 

détenteur, trice m. deținător, posesor, (jur.) detentor. 

détention m. (orlg.) mecanism de bătăi la pendule. 

détention ! £ deţinere; posedare; (crim.) detenţie, reţinere, 
arestare, încarcerare; e centre de — închisoare. 

détention f. criminelle Gur.) închisoare politică. 

détention f. préventive (înv.) arest preventiv. 
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détention f. provisoire (jur.) arest preventiv. 

détenu, e adj., m., f. deţinut, prizonier; captiv. 

dâtergence f. (tehn.) capacitate de spălare (a unui detergent). 

détergent m. detergent; e adj. curätätor, detersiv. 

dâterger vt. (tehn.) a curăța cu detergent / prin dizolvare / 
degresare. 

détérioration f. deteriorare, defectare, avariere; (fig.) 
degradare, decădere; e ~ mentale (psih.) debilitare / înapoiere 
mintală. 

détériorer vr., vt. (tehn.) a (se) deteriora, a (se) defecta, a (se) 
avaria; (fig.) a (se) degrada, a (se) distruge, a (se) înräutäti, a 
degenera. 

déterminable adj. (tehn.) determinabil, calculabil. 

déterminant, e adj. determinant, hotărător, decisiv; e m. (mat. 
gram., biol.) determinant. 

déterminatif, ive adj., m. (gram.) determinativ, determinant. 

détermination ! f. determinare, definire, fixare, stabilire, 
delimitare; (mat.) calculare; (ref. la stări) hotărâre, fermitate, 
tenacitate; (filoz.) determinare, condiționare, cauzare. 

déterminé, e adj. determinat, delimitat, stabilit; hotărăt, ferm; 
(filoz.) determinat. 

déterminer vt. a determina, a stabili, a fixa; (despre detalii) a 
preciza, a specifica; (despre consecințe, rezultate) a estima, a 
evalua, a calcula, a aprecia; (despre lucruri neclare) a 
descoperi, a detecta, a identifica; (despre persoane) a 
convinge, a hotărî, a decide (pe cineva să); (despre lucruri) a 
cauza, a provoca, a declanșa; (mat., filoz., gram.) a determina; 
e vr. a se hotărî, a se decide. 

déterminisme m. (filoz.) determinism, cauzalitate. 

déterministe adj., m., f. (filoz.) determinist. 

deterrage m. dezgropare; (agr.) dezgropare a brăzdarului 
plugului; (vân.) săpatul vizuinei. 

déterré, e m., adj. dezgropat; e avoir un air / une mine / une 
gueule de ~ a fi palid ca un mort, a arăta ca un cadavru. 

déterrement m. dezgropare, deshumare. 

déterrer vt. a dezgropa, a dezhuma; (vân.) a săpa vizuina; fig.) 
descoperi cava rar, a scoate la lumină. 

déterreur, euse m., f. descoperitor; (vân.) vânător care sapă 
vizuina. 

détersif m. detergent; e adj., m. (chim., med.) detersiv (care 
curăță şi cicatrizează rănile). 

détersion f. (chim.) detersiune; (med.) curăţare, spălătură, 
dezinfectare. 

detestable adj. detestabil, odios; îngrozitor, execrabil. 

detestablement adv. (în mod) detestabil, demn de dispreţ, 
dezgustätor. 

détestation f. detestare, aversiune, ură. 

détester vr. a detesta, a ut: (înv.) a blestema. 

déthéiné, e adj. fără teină, deteinat, căruia i s-a extras teina. 

détiré m. (balet) exerciţiu de flexibilitate a picioarelor efectuat 
cu ajutorul bratelor. 

dâtirer vr. (despre imbrăcăminte) a întinde; e vr. (despre 
persoane) a se întinde, a-şi destinde corpul. 

détireuse f. (text.) maşină de întins tesäturile. 

dâtonable adj. detonabil, exploziv. 

détonant, e adj. detonant. 

détonateur 17. (mil.) detonator; (fig.) declansator, declic. 

détonateur m. à retard (mil.) capsă detonantä cu acţiune 
întârziată. 

détonateur m. d’appoint (mil.) detonator suplimentar. 

détonateur m. primaire (mil.) capsă detonantă. 

détonation € (tehn.) detonație, detunătură, explozie, 
deflagratie; (maş., auto.) detonație, ardere anormală a 
amestecului; funcționare a unui motor cu bătaie. 
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détoner vi., vt. (tehn.) a exploda, a detona; (mas., auto., ref. la 
motoare) a bate, a detona. 
dâtonique f. (chim., fiz.) ştiinţa şi tehnica detonaţiei 


explozibilelor. 
détonner vi. (muz.) a distona; (fig.) a fi în dezacord, a nu se 
potrivi. 


détordre vr., vr. a (se) dezrăsuci. 

détors, e adj. dezrăsucit. 

détorsion f. (mec., constr.) dezrăsucire. 

détortiller vr. a descâlci (lâna). 

détortillonner vt. a descâlci (lâna). 

détour m. deviere, abatere, ocolire, întorsătură; (concret) curbă, 
cotitură; (fig.) subterfugiu; e sans ~ fără înconjur, pe faţă, 
direct. 

détourage m. (foto.) delimitare a unui contur prin eliminarea 
fondului. 

détouré m. (foto.) fotografie la care s-a eliminat fondul. 

détourer vi. (foto.) a delimita un contur prin eliminarea 
fondului. 

détourné, e adj. ocolit, ocolitor; retras, izolat, lăturalnic; 
(despre avioane) deturnat, deviat / întors din drum; (fig.) 
indirect, ocolit; e par voies ~es (fig.) pe căi ocolite, prin 
subterfugii. 

détournement ! m. (tehn. ) abatere, deviere, ocolire, derivare; 
(despre avioane) deturnare, schimbare forțată a destinaţiei; 
(fin.) deturnare. 

détournement de fonds (jur.) deturnare de fonduri. 

détournement m. d’actif (fin.) deturnare de activ. 

détournement 7n. de fonds (ec.) deturnare de fonduri. 

détournement m. de mineur jur.) deturnare de minor, 
kidnapping, rapt, răpire. 

détournement m. de pouvoir (jur.) deturnare de putere. 

détournement m. de titres fur.) deturnare de titluri. 

détournement m. de valeurs ur.) deturnare de valori. 

détournement m. deturnare, abatere, deviere. 

détourner vf. (despre curs, direcție) a devia, a deriva; a 
schimba; (despre sensuri, semnificaţii) a altera, a denatura; 
(despre atenţie) a abate, a distrage; (despre privire) a întoarce; 
(despre avioane etc.) a deturna; Gin. ec.) a deturna (fonduri), 
a delapida; (fig., despre persoane) a distrage (atenţia), a 
deranja, a face să se răzgândească; evt, vr. (ref. la ape şi fig.) 
a (-şi) schimba cursul; (ref. la persoane) a (se) întoarce (din 
drum); a se rătăci. 

détoxication adj.(fizio].) detoxificare, detoxificatie. 

détoxiquer vt. (tehn.) a detoxifica, a elimina / a neutraliza 
substanțele toxice. 

détracter vt. a detracta, a denigra, a defăima. 

détracteur, trice m., f. defäimätor, critic, depreciator. 

détraction f. (rar) detractare, ponegrire, defăimare, critică. 

détrapage m. (silv.) rărirea lästarilor (dati dintr-o cioată). 

détraqué, e adj. detracat, dereglat, defectat; (p. ext.) deteriorat; 
deranjat, stricat, dezechilibrat; e m. smintit, ticnit, dezaxat. 

détraquement m. (tehn.) detracare, dereglare; (fam., fig.) 
dezorganizare, dezechilibrare. 

détraquer vt. (tehn.) a detraca, a deregla, a strica, a deteriora; 
(fig., fam., despre minte) a perturba, a tulbura; (despre 
stomac) a deranja. 

détrempe f. (TCM) revenire, decălire; (pict.) vopsea cu clei; 
pictură în clei. 

détremper vi. (TCM) a reveni, a decăli; è vt. (chim.) a dizolva, 
a înmuia. 

détresse f. tristeţe, disperare; nenoroc, nenorocire; primejdie. 

détriment m. pagubă, prejudiciu, detriment; e au — de în 
dezavantajul, în detrimentul. 

détrique adj (geol.) detritic. 
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détritivore adj., m. (biol.) (animal, bacterie) care se hrăneşte cu 
detritusuri organice, detritivor. 

détritus m. detritus, rămăşiţe, resturi; deşeuri; (geol.) detritus 
(resturi de piatră). 

détroit m. (geogr.) trecătoare, strâmtoare; (anat.) deschiderea 
bazinului. 

détromper vi. a deziluziona, a deschide ochii (cuiva); e vr. a se 
deziluziona, a se trezi la realitate. 

détrompeur m. (tehn.) instrucțiune / indicație de utilizare 
corectă. 

détrônement m. detronare. 

détrôner vt. a detrona, a destitui, a alunga de pe tron; (fig.) a 
eclipsa, a depăşi. 

detroquage m. desfacere a stridiilor (unele de altele). 

détroquer vi. a desprinde stridiile (unele de altele). 

détrousser vi. (înv.) a jecmăni, a lăsa pe cineva în pielea goală. 

détrousseur m. hot, răufăcător, bandit. 

détruire vt. a distruge; (constr.) a demola, a dărâma; (p. ext.) a 
anihila, a nimici; (despre legi, reguli) a aboli, a anula, a 
elimina; (fig., despre iluzii, închipuiri) a disipa, a risipi; (fig., 
despre argumente, certitudini) a răsturna, a da peste cap; (fig., 
despre revolte) a înăbuși; (fig.) a omorî, a ucide, a masacra; e 
vr. a se sinucide; a se distruge (reciproc). 

detruisant, e adj. distrugător. 

dette ! f. datorie; obligaţie, îndatorire; e ~ de jeu datorie de 
onoare; ~ d'honneur datorie de onoare; être criblé / perdu 
de ~s (fig.) a fi îngropat în datorii; payer sa ~ à la justice / à 
la société a-şi executa / a-şi ispăşi pedeapsa; qui paye ses 
dettes s’enrichit prov.) cine n-are datorii e deja bogat; 
remise de la — (ec.) degrevare / scutire de datorie. 

dette f. à court terme (ec.) datorie pe termen scurt / flotantă. 

dette f. à long terme (ec.) datorie pe termen lung. 

dette f. conjointe (ec.) datorie conjunctă. 

dette f. consolidée (ec.) datorie consolidată / garantată. 

dette f. d'exploitation (ec.) datorie de exploatare. 

dette f. de PEtat (ec.) datorie publică. 

dette f. échue (ec.) datorie trecută de scadentä. 

dette f. flottante (ec.) datorie flotantă / pe termen scurt. 

dette f. hypothécaire (ec.) datorie ipotecară. 

dette f. inscrite (ec.) datorie înscrisă. 

dette f. perpétuelle (înv.) datorie amânată la infinit (plătind 
dobânzile). 

dette f. publique (ec.) datorie publică. 

dette f. remboursable (ec.) datorie rambursabilă. 

dette /. solidaire (ec.) datorie solidară. 

dette f. temporaire (ec.) datorie temporară. 

dette f. usuraire (ec.) datorie cămătărească. 

dette f. viagère (ec.) datorie viageră. 

détubage m. (TCM) detubare. 

détumescence f. (med.) detumescentä. 

deuce f. (sport) deuce, avantaj egal (la tenis). 

deuche f. fam., abr. deux-chevaux) Citroën 2CV. 

deudeuche f. fam., abr. deux-chevaux) Citroën 2CV. 

DEUG m. (abr. Diplôme d’études universitaires générales, 
D.E.U.G) Diplomă de studii superioare (acordată după doi ani 
de studii). 

deuil m. doliu, îmbrăcăminte de doliu; perioadă de doliu; (fam.) 
decesul cuiva drag; (înv.) cortegiu funerar; (fig., lit.) durere, 
tristeţe; e avoir les ongles en ~ (fam.) a avea unghiile 
murdare; être en — de qqn. a fi în doliu după cineva; faire 
son ~ de qqch. (fig.) a-şi lua adio de la ceva; porter / 
prendre le ~ a ține doliu; porter le ~ de ses illusions (fig.) a- 
si pierde iluziile. 

deus ex machina m. invar. deus ex machina. 

deusio adv. (pop.) în al doilea rând. 
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DEUST m. (abr., diplôme d’études universitaires scientifiques 
et techniques, D. E. U. S. T.) diplomă acordată după primul 
ciclu de studii tehnico-stiintifice. 

deutérisation f. (chim., fiz.) deuterare. 

deutérium m. (fiz. at., nucl., chim.) deuteriu. 

deutéro- (afix.) deutero-, prefixoid cu semnificația „al doilea”. 

deutérocanonique adj. (relig.) deuterocanonic; e Livres ~s 
Apocrifele. 

deutéromorphose f. (mineral) deuteromorfozä. 

deutéron m. (fiz.) deuteron, deuton. 

deutéropathie f. (med.) deuteropatie. 

deutéroscopie f. (med.) deuteroscopie. 

deuterostomiens m. pl. (zool.) deuterostomieni. 

deuton m. (fiz.) deuton, deuteron. 

deutoplasme f. (biol.) deutoplasmä. 

deutsche mark m. deutsche mark, marcä germanä, v. mark. 

deux T num. card. doi, două; e num. ord. al doilea, a doua; è m. 
(cifra) doi; data de doi; nota doi; (sport) barcă cu doi vâslaş; e 
(cu val. adverbială) în al doilea rând; e (în expr. fără verbe) à 
la puissance ~ (mat.) la puterea a două; à nous ~ Giel avem 
noi doi ceva de discutat; comme pas ~ (fam.) cum altu’ nu-i, 
cum rar găseşti pe lume altul; de — choses l’une una din 
două!; de mes ~ (testicules) (vu/g.) ratat, nenorocit; ~ à — / ~ 
par ~ doi câte doi; en moins de ~ (fam.) imediat, cât ai clipi; 
entre ~ âges între două vârste; entre ~ feux între două 
primejdii; entre les ~ așa ş-așa; nici... nici...; e (în expr. cu 
verbe) avoir ~ poids, ~ mesures a fi părtinitor; a fi pentru unii 
mumă, pentru alții ciumă; c’est clair comme ~ et ~ font 
quatre e clar ca bună ziua; couper la poire en ~a împărți si 
bucuriile şi necazurile; courir ~ lièvres à la fois a fugi după 
doi iepuri; être à — doigts de... a fi la doi paşi de a...; faire 
qqch. en ~ temps, trois mouvements a face ceva în doi timp 
şi trei mişcări; jamais — sans trois unde e loc de doi încape şi- 
al treilea; les — font la paire (peior.) (ăştia doi) se pot lua de 
mână...; ne faire ni une ni — nici una nici două, fără a ezita; 
un tiens vaut mieux que ~ tu lauras (prov.) nu lăsa vrabia 
din mână pe cioara de pe gard. 

deuxième num. ord. al doilea, a doua; è m. etajul al doilea; al 
doilea element dintr-o şaradă; et (viteza) a doua; e ~ 
couteau figurant, personaj secundar; un ~ souffle (sport) 
revenire, recuperare. 

deuxièmement adv. în al doilea rând. 

deux-mâts m. (nav.) corabie cu două catarge. 

deux-piéces m. invar. (fran.) deux-pieces, îmbrăcăminte de 
damă din două piese, costum de baie din două piese; (constr.) 
apartament cu două camere. 

deux-points m. (gram.) două puncte. 

deux-ponts m. (av.) avion cu două punți. 

deux-quatre m. invar. (muz.) măsură de 2 / 4. 

deux-roues m. invar. vehicul cu două roți, bicicletă, 
motocicletă, motoretă, scuter. 

deux-temps m. (tehn.) (motor) în doi timpi. 

deuzio adv. (fam.) în al doilea rând, var. deusio. 

dévalée f. coborâş. 

dévaler vr., vi. a cobori, a (se) präväli, a degringola; e vi. (ref. 
la un teren) a fi în pantă abruptă. 

devalisation /. devalizare. 

dévaliser vf. a devaliza, a prăda; (p. ext.) a jefui (pe cineva); e 
~ un magasin (fam.) a cumpăra un magazin întreg. 

dévaliseur, euse m., f. hot, pungas. 

dévaloir m. (reg., în Elveţia) culoar în pădurile de munte pentru 
coborârea butucilor tăiați; (la imobile) instalație pentru 
aruncarea gunoiului. 

dévalorisant, e adj. care devalorizează. 

dévalorisation /. devalorizare, depreciere; 
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dévaloriser vf. a devaloriza, a deprecia, a cobori valoarea; (fig.) 
a denigra. 

dévaluation f. (ec.) devalorizare (a monedei); (fig.) pierderea 
creditului / valorii. 

dévaluer vf. (ec.) a cobori cursul (unei monede); fig.) a 
devaloriza; e vr. a se devaloriza, a-şi pierde valoarea. 

devanagari f. devanagari, scriere folosită în limbile sanscrită si 
hindi. 

devancement ! m. devansare; (fig.) întrecere; anticipare. 

devancement m. au laminage (TCM) devansare (la laminare). 

devancement m. d'appel (mil.) satisfacerea stagiului militar 
înainte de termen. 

devancer vf. a devansa, a întrece, a depăși; a o lua înainte, a 
ajunge înainte; (despre o perioadă, un eveniment) a anticipa, a 
fi cu un pas înainte; e ~ l’appel (mil.) a satisface serviciul 
militar înainte de termen; ~ l’aurore / le jour (înv.) a se trezi 
înaintea soarelui. | 

devancier, ère m., f. precursor, înaintaș; e m. pl. strămoşi. 

devant ach, (ref. la loc.) în față, înainte; (ref. la timp) înainte; 
e comme — (înv.) ca până atunci, ca şi înainte; être Gros- 
Jean comme ~ (fig.) a rămâne cu buza umflată; être vent ~ 
(mar.) a avea vântul în / din față; par ~ în / prin (partea din) 
față, v. devant prep.; sens ~ derrière anapoda, invers. 

devant 2prep. (ref. la loc.) înaintea, în fața; (ref. la timp) 
înaintea; e (în locuţiuni) au ~ de în întâmpinarea; fig.) în 
preîntâmpinarea; de ~ din faţa; par ~ în prezența, de față cu, 
dinaintea, v. devant adv.; e (în expr. cu verbe) avoir de 
Pargent ~ soi fig.) a avea bani la ciorap; avoir du temps ~ 
soi (/ig.) a avea o viață înainte; la poule ne doit pas chanter 
~ le coq (prov., înv.) găina înaintea cocoșului nu cântă. 

devant 7 m. partea din față; e ~ d’un bateau (nav.) proră; — 
d'une maison fațadă; ~ d’une chemise plastron; gagner le ~ 
(fig.) a întrece; point de ~ (croit.) cusătură simplă, însăilare; 
prendre le ~ / les ~s (fig.) a anticipa o mişcare, a o lua 
înaintea celorlalți. 

devanture f. vitrină, fațadă. 

dévastateur, trice adj., m., f. devastator, distrugător. 

dévastation f. devastare, distrugere, ravagiu. 

dévaster v/. a devasta, a pustii, a ruina, a distruge, a face 
ravagii. 

déveinard, e m., f. fam.) ghinionist. 

déveine f. (fam.) ghinion, nenoroc. 

développable ! adj. care poate fi desfăşurat / dezvoltat; e 
surface —(geom.) suprafață desfăşurabilă. 

développable ZC (mat.) desfaşurabilă. 

développante f. (foto.) developant; (mat., tehn.) evolventä, 
desfäsurätoare. 

développateur m. (foto.) developator, revelator. 

développé ! m. (sport) ridicarea halterei cu sprijinire pe umăr; 
(balet) mişcare în care un picior este întins şi îndoit alternativ. 

développé 2 e adj. desfăşurat; prezentat, etalat; dezvoltat; 
despachetat, desfăcut. 

développée f. (geom.) desfăşurată, evolută. 

développement ! m. (temporal) dezvoltare, evoluţie, progres, 
creștere; relansare; (spațial) desfăşurare, întindere; (despre 
subiecte) expunere amănunțită, detaliere, prezentare; (mat.) 
proiectare, desfăşurare, dezvoltare a unui curbe; (foto.) 
developare, revelare; (tehn.) distanța parcursă la o tură de 
pedale; (biol.) ontogenie; e pays en voie de ~ (ec., pol.) ţară 
în curs de dezvoltare. 

développement m. d'un procédé (tehn.) elaborarea unui 
procedeu. 

développement m. de Parc (el. tehn.) desfaşurarea arcului. 

développement m. de l’enroulement (el. mas.) desfacerea 
înfăşurării. 
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développement m. de la fissuration (mec., tehn., constr.) 
dezvoltarea fisurii. 

développement m. des déterminants (mat.) dezvoltarea 
determinanților. 

développement m. des germes (met.) creşterea germenilor de 
cristalizare. 

développement m. des porosités (tehn.) formarea porozitätii. 

développement m. disponible (orlg.) unghiul maxim sub care 
arcul se poate desfăşura în casetă. 

développement m. du bobinage (e/.) debobinare. 

développement m. initial (or/g.) unghiul făcut de arc la 
scoaterea din casetă. 

développement m. par inversion (foto.) developare inversă. 

développer vt. (temporal) a dezvolta, a mări, a amplifica; 
(spatial) a întinde, a defäsura, (despre subiecte) a expune în 
detaliu, a prezenta; (despre pachete, plicuri) a despacheta, a 
desface; (info.) a concepe (programe); (mat.) a proiecta; a 
dezvolta (o funcție); a dezvolta (o formulă); (fehn., ref. la 
biciclete) a parcurge (0 distanță la o tură de pedale); (foto.) a 
developa; e vr. (spatial) a se desfăşura, a se întinde; 
(temporal) a se dezvolta, a progresa, a se amplifica, a se mări, 
a spori; a se forma, a se maturiza. 

développeur m. (info.) persoană / societate care concepe şi 
produce software; (foto.) lucrător care developează (filme). 

développeuse f. (fotogrm.) developeză. 

devenir vi. a deveni, a se face; a se întâmpla (cu), a fi într-o 
situaţie, a avea o soartă; (filoz.) a evolua, a se schimba; e 
qu'est-ce que tu deviens? (fam.) ce mai faci? / care-ţi mai e 
viața? 

devenir? m. devenire, evoluţie, schimbare, mişcare. 

déverbal, e adj. deverbal; e m. (lingv.) substantiv deverbal. 

déverbatif, ive adj., m. (lingv.) deverbal. 

dévergondage m. (fran.) devergondaj; fam.) dezmät, 
desträbälare, nerusinare; (fig.) nebunie, rătăcire (a minţii, a 
imaginației). 

dévergondé, e nerusinat, dezmätat, destrăbălat, licentios. 

dévergonder (se) vr. (fran.) a devergonda (a deveni licentios); 
a se dezmäta, a se destrăbăla. 

déverguer vt. (nav.) a scoate (pânza) de pe vergă. 

dévernir vt. a scoate luciul / lustrul. 

dévernissage m. îndepărtare a luciului / lustrului. 

déverrouillage m. deszăvorâre, descuiere, deschidere; (despre 
arme, tastaturi etc.) deblocare; (ref. la sisteme de blocare) a 
elibera. 

déverrouiller vt. a deszävori, a descuia, a deschide; (despre 
arme, tastaturi etc.) a debloca; (ref. la sisteme de blocare) a 
elibera. 

dévers m. (tehn.) înclinare, înclinație, pantă; (ferov.) 
supraînältare a şinei exterioare în curbă; (nav.) înclinare a 
etravel. 

dévers ? prep. (în) spre, către; e par ~ în fața, în prezenţa; (lit.) 
în posesia. 

déversement m. vărsare; (ferov.) răsturnare, golire; (hidr.) 
deversare, revărsare a apelor. 

déverser vf. (tehn.) a deversa, a vărsa; (p. ext.) a descărca, Ge, 
despre sentimente) a vărsa, a răspândi; e vi. a se apleca; e vr., 
a se vărsa, a se revărsa, a se deversa. 

déversoir m. (mas., hidr., chim.) deversor, ţeavă de preaplin; 
(ferov.) robinet de scurgere a excedentului de apă; (fig.) 
debuseu. 

dévêtir vt., vr. a (se) dezbräca. 

dévêtissement m. dezbrăcare. 

déviabilité f. (fehn.) deviabilitate. 

déviance f. abatere de la regulă; (psih.) deviantä. 


DEV - DEV 


deviant, e adj., m., f. deviant, care se abate de la regulă; (psih.) 
(individ) deviant. 

déviateur 1 m. (fiz., opt.) deviator; e adj. care produce o 
deviere. 

déviateur m. à coin (opt.) deviator cu pană optică. 

déviation ! € deviatie, deviere; (med.) deformare; (TCM, maş- 
un.) abatere; (fig.) aberatie, rätäcire. 

déviation f. angulaire (fiz., tehn.) deviere unghiulară. 

déviation f. bilatérale de Paiguille rel metr.) deviere 
bilaterală a acului. 

déviation f. de l’aiguille rel. metr.) devierea acului. 

déviation f. de l’index rel metr.) devierea acului. 

déviation f. de la verticale (mec., tehn.) deviere / abatere de la 
verticală. 

déviation f. de phase (el. tele.) deviatie de fază. 

déviation f. des lignes de force (mec, el.) deviere a liniilor de 
fortä. 

déviation f. du cœur (ferov.) deviere a inimii de ac. 

déviation f. du compas (nav.) deviatie a busolei. 

déviation f. du zéro (înstr.) deplasarea punctului de zero. 

déviation f. latérale (sport) abatere laterală. 

déviation f. magnétique (tele.) deviatie / deflexi(un)e 
magnetică. 

déviation f. maximum de l’oscillation (mec.) valoare maximă 
a oscilatiei, amplitudine. 

déviation f. résiduelle (du zéro) (merr., tele.) deviatie reziduală 
(a punctului zero). 

déviation f. sinusoïdale dans le temps (autom.) deviatie / 
räspuns sinusoldal(ä) în timp. 

déviationnisme m. (pol.) deviationism. 

déviationniste m. (pol.) deviationist. 

dévidage m. (tehn.) debobinare, depänare, (p. ext.) desfăşurare 
(a unui ghem); (fig.) sporoväialä. 

dévider vt. (tehn.) a desfăşura, a debobina, a depăna; e ~ son 
chapelet / son écheveau (Ge. fam.) a-şi da drumul la gură. 

dévideur, euse m., f. (text.) depänätor. 

dévidoir m. (nav., tehn.) tambur de sârmă, haspel. 

dévier vi. (/ehn.) a devia, a se abate; evt. a devia, a abate, a 
deturna, a schimba direcţia; (cu prep. de) a face (pe cineva) să 
se rătăcească; a schimba părerea (cuiva); e vr. (spor!) a se 
abate. 

devin, eresse m., f. ghicitor, clarvăzător. 

devinable adj. previzibil, care poate fi ghicit. 

deviner vf. a ghici (rar) a prezice; (despre enigme) a rezolva, a 
da de cap, a dezlega; (despre evenimente viitoare) a anticipa, a 
presimti; (despre intenții) a bănui, a vedea, a ghici; (lit., 
despre persoane) a ghici, a înţelege intențiile / pornirile / 
sentimentele (cuiva). 

devinette f. ghicitoare; enigmă, saradä. 

déviométre m. (el.) deviometru. 

dévirer vt. (mar.) a învârti (cabestanul) în sens contrar. 

dévirginiser w. a dezvirgina, a deflora. 

dévirilisation f. devirilizare, efeminare, pierderea caracterului 
viril. 

déviriliser vz. a deviriliza, a efemina, a determina pierderea 
caracterului viril. 

devis ! m. (ec., tehn.) calcul, calculatie, proiectare, deviz. 

devis m. descriptif (ec., tehn.) deviz descriptiv. 

devis m. estimatif (ec, tehn.) deviz / calcul estimativ. 

devis m. matière (7ehn.) deviz estimativ de materiale. 

dévisager vt. a fixa (cu privirea), a privi pe cineva (cu 
insistență). 

devise TC deviză, slogan; (fin.) valută, devize. 

devise f. contractuelle (fin.) valută contractuală. 

devise f. convertible (fn.) valută convertibilä. 
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devise f. de compte (fin.) valută de cont. 

devise f: de paiement (/in.) valută de plată. 

devise f. de réserve (fin.) valută de rezervă. 

devise f. réelle fiìn.) valută reală / efectivă. 

devise-clé f. Gin. folosit la pl.) devize / valută cheie. 

deviser vi. a conversa, a sta la taifas; evt (în Elveţia, tehn.) a 
face devizul (unei lucrări). 

dévissable adj. care poate fi desurubat. 

devissage m. (mas., tehn.) desurubare; (alpinim) cădere. 

dévissé m. (Sport, aruncarea greutăţii) (mişcare de) deşurubare. 

dévisser vt. (mas., tehn.) a desuruba; (alpinism) a-şi da drumul 
în coardă; (fam.) a pleca, a se căra; e — son billard (fam.) a da 
ortu’ popii. 

devitalisant, e adj. devitalizant. 

dévitalisation f. (med.) devitalizare (a unui dinte). 

devitaliser ví. (med) a devitaliza (un dinte). 

dévitaminé, e adj. care şi-a pierdut vitaminele, devitaminizat. 

devitrification f. (chim., tehn.) devitrificare. 

devitrification f devitrifiere. 

dévitrifier vr. (tehn.) a devitrifica. 

devoiement m. deviere / abatere de la drumul drept (și fig.); 
(arhit.) înclinare, înclinaţie. 

dévoilement m. dezvăluire, destăinuire; descoperire (fig.) 
revelare. 

dévoiler vg. a descoperi; (fig., despre secrete) a dezvălui, a 
revela; a demasca; (despre intenţii) a spune, a explica; e vr. a 
(se) descoperi; (fig.) a se demasca, a se arăta, a se manifesta. 

devoir ! m. datorie, obligaţie; (concret) responsabilitate, 
sarcină, (Șc.) temă; e m. pl. omagii, onoruri, respect; e ~ 
conjugal datorie conjugală; — de reserve datoria (publică) de 
a fi diplomat / discret; -s mondains obligații mondene; 
présenter ses ~s à qqn. a prezenta omagiile cuiva; rendre à 
qqn les derniers ~s fig.) a conduce pe cineva pe ultimul 
drum; se mettre en — de a se pregăti să. 

devoir 2 vt. a datora, a fi dator; (+ inf.) a trebui să, a fi constrâns 
să / obligat să; (p. ext.) a avea intenția să / de a; (marchează 
probabilitatea) probabil că, se pare că; e vr. a fi obligat să se 
consacre (cuiva); (cu prep. de + inf.) a fi de datoria cuiva (să), 
a avea datoria (să); e (la subj. imperfect) chiar dacă; comme il 
se doit cum trebuie, cum se cuvine; ~ une fière chandelle à 
qqn. (fig.) a fi recunoscător cuiva, a fi îndatorat; je lui (te, 
vous...) dois bien ça fig.) o merită cu vârf şi-ndesat. 

dévoisé, e adj. (fon.) surd. 

dévoltage m. (el.) scăderea tensiunii. 

dévolter vt (el.) a reduce tensiunea. 

dévolteur m. (el. fiz.) devoltor, maşină coborâtoare de 
tensiune, transformator coborâtor. 

dévolu Í, e adj. cuvenit, de drept; (p. ext.) rezervat, atribuit. 

dévolu 2 m. pretenţie, dorință; e bénéfice vacant par ~ (jur.) 
patrimoniu bisericesc atribuit Papei ca urmare a indignitätii 
posesorului de drept; jeter son — sur qqn. / qqch. a ridica 
pretenții (asupra), a pune ochii pe. 

dévolutif, ive adj. devolutiv. 

devolution f. (jur.) devolutiune, devolutie. 

devon m. (pesc.) devon, blinker; var. dévon. 

devonien m. (geol.) devonian, perioada devoniană; e adj. 
devonian. 

dévorant, e adj. devorant, devorator, vorace; (fig.) mistuitor, 
cumplit. 

dévorateur, trice adj. (lit.) devorator, mistuitor, sfâsietor, 
arzätor, cumplit. 

dévorer vt. a devora, a sfâşia; (p. ext.) a distruge, a anihila, a 
nimici; (fam.) a mânca cu lăcomie; (fig., despre bani) a cheltui 
fără cumpătare, a arunca banii pe fereastră; fig., despre ţări, 
teritorii) a jefui, a prăda; (e, ref. la senzaţii) a mistui, a 
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sfâşia, a înnebuni; (fig., despre cărți, filme) a devora, a citi / a 
privi cu pasiune; e ~ des yeux a mânca din priviri (pe cineva). 

dévoreur, euse m., f., adj. mâncău, devorator de mâncare; 
(fam.) maşină care consumă foarte mult; fig.) cheltuitor; fig., 
despre cărți, filme) devorator / consumator înrăit. 

dévot, e m., f., adj. pios, bisericos, evlavios; (peior.) bigot, 
habotnic. 

dévotement adv. cu devoțiune / evlavie. 

dévotion f. (relig.) devoțiune, pietate, evlavie; (concret) 
rugăciune; (cu prep. de) adorare, venerare; (fig.) respect, 
devotament; (peior.) bigotism, bigoterie; e être à la ~ de qqn. 
a fi complet devotat (cuiva); faire ses ~s a-şi îndeplini 
datoriile bisericeşti. 

dévotionnel, elle adj. devotional. 

dévoué, e adj. devotat, fidel, loial, zelos. 

dévouement m. devotament, abnegatie; fidelitate, loialism. 

dévouer vf. vr. a (se) dedica, a (se) consacra, a (se) dărui. 

dévoyé, e m., f. adj. rătăcit, pervertit; (p. ext.) delincvent. 

dévoyer vr. a abate de la drumul drept, a strica, a corupe; e vr. a 
se abate de la drumul drept, a se perverti. 

devulcanisateur m. (chim., plast.) autoclavă de devulcanizat. 

dewar m. (term., fiz. mol.) vas Dewar, termos. 

déwatté, e adj. (el.) dewattat, reactiv. 

dextérité f: dexteritate, îndemânare, abilitate; fig.) pricepere, 
artă, înțelepciune. 

dextralité f. dextralitate, faptul de a fi dreptaci. 

dextre ' f. (herald.) dextră; (înv.) mâna dreaptă; e adj. Gool) 
dextru (despre cochilii înfăşurate în sensul acelor de 
ceasornic). 

-dextre? (afix.) -dextru, sufixoid cu semnificaţia „(la) dreapta”. 

dextrement adv. (rar) cu dexteritate, cu îndemânare. 

dextrine f. (chim., TCM, plast.) dextrină. 

dextrinisation f. (chim.) dextrinizare (transformare în dextrină). 

dextro- (afix.) dextro-, prefixoid cu semnificația “(la) dreapta”. 

dextrocardie f. (med.) dextrocardie. 

dextrochăre m. (herald.) braţul drept ţinând o armă. 

dextrogastrie f. (anat.) dextrogastrie. 

dextrogyration f. rotire la dreapta. 

dextrogyre adj. (opt., chim.) dextrogir. 

dextrorse adj. invar., adv. (care se mişcă) în sens orar. 

dextrorsum adj. invar., adv. (care se mişcă) în sens orar. 

dextrose m. (chim.) dextrozä. 

dey m. (ist.) dey, (vechi) guvernator al Algerului. 

dezincage m. (TCM) dezincare. 

dg m. (unit., abr. decigramme) decigram, a zecea parte dintr-un 


gram. 

DGD f. (bibl, abr. dotation globale de décentralisation.) 
dotare globală de descentralizare. 

DGE f. bibl., abr. dotation globale d'Equipement) dotare 
globală cu echipament. 

DGF f. (bibl, abr. dotation globale de fonctionnement) dotare 
globalä de functionare. 

dharma m. (relig.) dharma, moștenire spirituală. 

di- (afix.) di-, prefixoid cu semnificaţia “doi, (de) două (ori) ”. 

dia! interj. (îndemn pentru cai) hăis!, la stânga!; e l’un tire à 
hue l’autre à ~ unul trage hăis, şi altul cea. 

dia ?- (afix.) dia-, prefixoid cu semnificația “peste, prin, între, 
cu”. 

diabas, e adj. (geol.) diabaz. 

diabète! m. (med.) diabet. 

diabète m. bronzé (med. ) diabet bronzat. 

diabète m. gras (med) diabet gras, diabet zaharat de tip II. 

diabète m. insipide (med.) diabet insipid. 

diabète m. maigre (med.) diabet slab, diabet zaharat de tip I. 

diabète m. sucré (med.) diabet zaharat. 
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diabétique adj., m., f. (med.) diabetic. 

diabetogène adj. diabetogen. 

diabétologie € (med.) diabetologie. 

diabétologue m. (med.) diabetolog. 

diable m. drac, demon, (fransp.) cärut cu două roți (pentru 
bagaje / mărfuri / greutăţi); (jucărie) cutie cu surpriză (din 
care iese un drăcuşor); (pesc.) setcă pentru pescuitul de iarnă 
la hering; (bucät.) vas de lut (cu capac); (iht.) drac-de-mare; 
(fam., cu prep. de) ciudat, bizar; (fig., ref. la persoane) drac de 
om, scorpie; drăcuşor, drac impielitat; Oe, ref. la lucruri) 
drăcie, drăcovenie; e interj. (exprimă surprinderea) drace!, 
fir-ar!; e (în expr. fără verbe) ă la — (fam.) mizerabil, ca 
naiba, în batjocură, rasolit; au ~ ! (fam.) la dracu! / la naiba! 
au ~ vauvert (fam.) la dracu-n praznic, la mama dracului; 
(un) bon ~ (fam.) un băiat bun; du —/ de tous les ~s (fam.) al 
dracului de, al naibii de; en ~ (fam.) teribil de, extraordinar de; 
(un) grand ~ (fam.) un băiat bun; le ~ et son train (fam.) 
lucruri disparate, talmeş-balmeş; un pauvre ~ (fam.) un pârlit, 
un nenorocit, un prăpădit; voilà le ~ (fam.) aici e-aici, aici e 
buba; e (în expr. cu verbe) c'est / ce serait bien le — si... 
(fam.) ar fi chiar culmea dacă...; c’est le ~ fam.) e chiar 
culmea...; crier comme un ~ (fam.) a tipa cât îl ține gura; 
démener comme un (beau) — (fam) a se pune-n cap şi-n cur, 
a face pe dracu-n patru; envoyer qqn. au ~/ à tous les ~s / 
aux cinq cents ~s (fam.) a da dracului pe cineva; faire le ~ à 
quatre (fam.) a face gălăgie mare; a face pe dracu-n patru 
(să); il n'est pas si — qu’il est noir (fam.) nu-i dracul chiar 
atât de negru; le ~ s’en mêle (fam.) şi-a băgat dracul coada; le 
~ m’emporte si (fam.) naiba să mă ia dacă...; ne connaître / 
ne craindre ni Dieu ni ~ (fam.) nu-i e frică nici de dracu nici 
de mă-sa; que le ~ l'emporte (fam.) lua-l-ar dracu / naiba (sa- 
l ia); ducă-se dracului / naibii; s'agiter comme un (beau) ~ 
(fam.) a se agita, a se pune-n cur şi-n cap, a face pe dracu-n 
patru; s'agiter comme un ~ dans un bénitier (fam.) a se 
pune-n cap şi-n cur, a face pe dracu-n patru; se démener 
comme un (beau) ~ (fam.) a se pune-n cap şi-n Cur, a face pe 
dracu-n patru; se faire l’avocat du ~ a se face avocatul 
diavolului; signer un pacte avec le ~ a face pact cu diavolul; 
tirer le — par la queue (fam.) a fi sărac lipit pământului. 

diable-de-mer m. (iht.) drac-de-mare. 

diablement adv. (fam.) al dracului de, al naibii de, teribil de. 

diablerie f. drăcovenie, răutate. 

diablesse f. drăcoaică, scorpie; e une bonne (fig.) ~ o fată 
bună; une pauvre (fig.) — o biată femeie. 

diableteau m. drăcuşor. 

diablotin m. drăcuşor; (entom.) larvă a unei insecte ortoptere; 
(jucărie) bomboană cu petardă; (fig.) drăcușor, drac de copil. 

diabolique adj. diabolic, drăcesc; crud, rău, cinic. 

diaboliquement adv. (în mod) diabolic, drăceşte. 

diabolisation € (lit.) diabolizare. 

diaboliser vt. (lit.) a diaboliza. 

diabolo m. diabolo, jucărie japoneză; (cul.) (băutură) diabolo; 
(TCM) cărucior pentru transportul ţevilor; (med.) dren 
introdus în ureche pentru tratarea otitei. 

diacaustique f. (opt.) diacaustică. 

diacetylmorphine f. (med.) heroină. 

diachromie f. (foto.) diacromie, procedeu de nuantare. 

diachronie € (Zingv.) diacronie. 

diachronique adj. (lingv.) diacronic. 

diachylon m. (farm.) diachilon (plasture). 

diachylum m. (farm.) diachilon (plasture). 

diacide m. (chim.) biacid. 

diaclase f. (geol.) diaclază. 

diaclasé, e adj. (constr., geol., tehn.) fisurat. 

diaclinal m. (geol.) diaclinal. 
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diacode m. (farm.) sirop de tuse cu opiu. 

diaconal, e adj. (bis.) de diacon. 

diaconat m. (bis.) diaconie, funcţie de diacon. 

diaconesse f. (bis.) diaconeasă. 

diacoustique f. (fiz., ac.) diacusticä. 

diacre m. diacon. 

diacritique adj. (lingv.) diacritic. 

diadelphe m. (bot.) diadelf. 

diadème m. diademă. 

diadoque m. (ist.) diadoh, moştenitor al tronului în Grecia 
modernă. 

diafragmatique adj. diafragmatic. 

diagamma f. (lingv.) diagamma. 

diagenèse f. (geol.) diagenezä. 

diagénétique adj. diagenetic. 

diaglyphe f. (artă.) diaglifă. 

diagnose f. diagnoză. 

diagnostic m. diagnostic; (fig.) previziune. 

diagnosticien, ienne m., f. (med.) diagnostician. 

diagnostique adj. (med.) diagnostic. 

diagnostiquer ut. (med.) a diagnostica; (fig.) a descoperi, a 
dibui. 

diagnostiqueur, euse m., f. (med.) diagnostician. 

diagonal, e adj. diagonal; e lire en ~ (fig.) a citi în diagonală. 

diagonale f. (geom., tehn.) diagonală. 

diagonalement adv. în diagonală, curmezis, oblic. 

diagramme ! m. diagramă; crochiu, schemă, plan; (tehn.) 
diagramă, grafic, curbă. 

diagramme m. à barres liées m. (ec.) grafic cu bare corectate. 

diagramme m. acoustique (fiz., tehn.) curba vitezei sunetului. 

diagramme m. amorphe (met.) diagrama unei substanţe 
amorfe. 

diagramme m. amplitude-fréquence (fiz.) caracteristica 
amplitudine-frecventä. 

diagramme m. bilogarithmique (autom., tehn.) diagramă 
bilogaritmicä / dublu logaritmicä. 

diagramme m. binaire (fiz.) diagramă binară (de stări). 

diagramme m. cartésien (fiz.) diagramă în coordonate 
rectangulare. 

diagramme m. circulaire (TCM, tehn.) diagramă circulară. 

diagramme m. colorimétrique (fiz.) grafic în culori. 

diagramme m. compression-déformation (TCM) diagramă 
compresiune-deformare. 

diagramme m. contrainte-déformation (TCM, plast.) curbă 
tensiune-deformatie. 

diagramme m. courant-temps (fiz.) diagrama variației unui 
curent în timp. 

diagramme m. cristallin (fiz., mer.) radiografia / roent- 
genograma unei substanţe cristaline. 

diagramme m. d’accélération (mas.) diagramă de acceleraţie. 

diagramme m. d'adjacence (autom.) diagramă de adiacentä. 

diagramme m. d’entropie (term.) diagramă entropicä / 
termică. 

diagramme m. d’équilibre (chim., fiz., term.) diagramă de 
stare. 

diagramme m. d’équilibre (met.) diagramă de echilibru. 

diagramme m. d’état (fiz., TCM) diagramă de stare. 

diagramme m. d'Euler-Venn diagrama Euler-Venn. 

diagramme m. d’indicateur (instr.) diagramă indicată. 

diagramme m. d’indicateur (mas., metr.) diagramă indicată, 
diagramă de indicator (înregistrator). 


diagramme m. d’interférence (fele.) diagramă de interferență. 
diagramme m. de Bode (autom.) diagramă Bode, caracteristica 


amplitudine-fază. 
diagramme m. de chromaticité (opt.) diagramă cromatică. 


diagramme m. de Clapeyron (ferm.) diagramă Clapeyron. 

diagramme m. de constitution (TCM, met.) diagramă de stare. 

diagramme m. de débit (tehn.) fişă de debit, grafic al debitului. 

diagramme m. de Debye (cris., rad) diagramă Debye, 
debyegramă. 

diagramme m. de Debye-Scherrer (cris., rad.) diagramă 
Debye-Scherrer. 

diagramme m. de deformation (mec., TCM, constr.) diagramă 
de deformatie. 

diagramme m. de diffraction (fiz.) radiogramä (de substanțe 
cristaline), electronogramă. 

diagramme m. de dilatation (fiz., TCM) diagramă de dilatare, 
curbă dilatometrică. 

diagramme m. de distribution d’un moteur (fermo., mas.) 
diagramă de distribuție a unui motor. 

diagramme m. de Feynman (fiz., nucl.) diagramă Feynman. 

diagramme m. de Fortrat (spectr.) diagramă Fortrat. 

diagramme m. de fusion (chim., term.) diagramă de topire. 

diagramme m. de fusion (TCM) diagramă de topire. 

diagramme m. de la distribution de la vapeur (termo,, ferov.) 
diagrama de distribuţie a aburului. 

diagramme m. de Laue (cris., rad.) diagramă Laue, lauegramă. 

diagramme m. de levée de (la) soupape (mas., auto.) diagrama 
ridicării supapelor. 

diagramme m. de Mollier (term.) diagramă entalpicä / Mollier. 

diagramme m. de Moseley Oz at., spectr.) diagramă Moseley. 

diagramme m. de moteur asynchrone (el. mas.) diagramă de 
funcționare a motorului asincron. 

diagramme m. de perméabilité (tehn .) curbă de perme- 
abilitate. 

diagramme m. de phase (Chim., fiz.) diagramă de stare. 

diagram me m. de polarisation (fiz.) diagrama polarizării. 

diagramme m. de porosité (tehn.) curbă de porozitate. 

diagramme m. de poudre (fiz.) radiografie de pulberi 
(cristaline). 

diagramme m. de puissance (el. mas.) diagramă de putere. 

diagramme m. de répartition (autom,) diagramă de repartiție. 

diagramme m. de résistivité rel. tehn.) curbă de rezistivitate. 

diagramme m. de Schintze (meteo.) diagramă Schintze, 
tetagramä. 

diagramme m. de séquence des commutations (fele.) 
diagramä de secventä a comutärilor. 

diagramme m. de Shaw (meteo.) diagramă Shaw, tefigramä. 

diagramme m. de transformateur (e/.) diagrama unui 
transformator. 

diagramme m. de transition (autom.) diagramă de tranziție. 

diagramme m. de travail (fehn.) diagramă de lucru / de 
functionare. 

diagramme m. de vapeur (termo.) diagrama presiunii aburului 
/ vaporilor. 

diagramme m. de vitesse (maş-un., tehn.) diagrama vitezei (de 
avansare). 

diagramme m. des courants du moteur série rel. mas.) 
diagrama intensitätilor motorului în serie. 

diagramme m. des implications (autom.) diagramă de 
implicaţii. 

diagramme m. directif (tele.) diagramă de directivitate. 

diagramme m. du cercle du moteur série rel. mas.) diagramă 
de functionare a motorului serie. 

diagramme m. du mouvement (mec., mas.) graficul mişcării. 

diagramme m. électrique (fehn.) diagramă electrică (trasată 
electric). 

diagramme m. en arbre diagramă în arbore, ramificată. 

diagramme m. en bâtons (statistică) histogramă. 

diagramme m. entropique (termo.) diagramă entropică. 
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diagramme m. fonctionnel (maș., fiz., tehn.) schemä-bloc. 

diagramme m. logique (autom.) schemă / diagramă logică sau 
funcțională. 

diagramme m. lumineux de voie (ferov.) diagramă de 
iluminare a căii ferate. 

diagramme m. métastable fiz.) diagramă a unei stări 
metastabile. 

diagramme m. pression-volume (termo.) diagrama Clapeyron. 

diagramme m. semilogarithmique (autom.) diagramă 
semilogaritmică. 

diagramme m. sonique (fiz.) curba vitezei sunetului. 

diagramme m. synoptique (autom., tele.) schemă / diagramă 
sinoptică; (fiz.) schemă-bloc. 

diagramme m. température-concentration (met.) diagramă 
temperaturä-concentratie. 

diagramme m. totaliseur (ferov.) diagramă însumată. 

diagramme m. transformation-température-temps (T-T-T) 
(met.) diagramä transformare-temperaturä-timp; diagramä T- 
T-T. 

diagramme m. triangulaire (chim.) diagramă triunghiulară. 

diagramme m. T-T-T (met.) diagramă transformare-tempera- 
tură-timp; diagramă T-T-T. 

diagramme m.de Cremona (mec.) diagramă Cremona. 

diagraphe m. (opt. instr.) diagraf. 

diagraphie f. (opt., geol.) diagrafie. 

diakéne f. (bor.) diachenă. 

dialcool m. (chim.) dialcool, substanță cu două funcţii alcool. 

dialectal, e adj. (lingv.) dialectal. 

dialectalisme m. (ingv.) dialectalism, dialectism; regionalism. 

dialecte m. (lingv.) dialect, grai, jargon. 

dialecticien m., f. filoz.) dialectician. 

dialectique f: filoz.) dialectică, logică; maieutică; e adj. (filoz.) 
dialectic. 

dialectiquement adv. (în mod) dialectic, conform principiilor 
dialecticii. 

dialectiser vf. a dialectiza, a aborda dialectic 

dialectologie f. (filoz., lingv.) dialectologie. 

dialectologique adj. (filoz., lingv.) dialectologic. 

dialectologue m., f. (filoz., lingv.) dialectolog. 

dialectophone adj., m., f. (persoană) care vorbeste un dialect. 

dialinguistique f. (lingv.) dialingvisticä. 

diallèle € (log.) dialelă. 

dialogation f. (lit.) dialogare. 

dialogique adj. dialogic, în formă de dialog, dialogat. 

dialogisme m. dialogism. 

dialogue m. dialog, conversație, convorbire; (ec., pol.) tratative, 
negociere; (lit., teatru, cinem.) replici, dialog; (info.) 
interactivitate, sistem / mod conversational; e ~ de sourds 
(fig.) dialog între surzi, conversaţie în care nici unul nu-l 
ascultă pe celălalt. 

dialoguer vi. a dialoga, a conversa, a discuta, a avea o 
conversație, (ec., pol.) a negocia; e vf. a aduce în discuție, a 
analiza, a comenta, a face un comentariu la; e ~ avec un 
ordinateur (înfo.) a lucra în sistemul / în modul 
conversational. 

dialoguiste m. dialoghist. 

dialy- (afix.) diali-, prefixoid cu semnificaţia “separat”. 

dialypétale adj. (bot.) dialipetal. 

dialyse f. (chim., med.) dializă; e vivre sous ~ / être en ~ a trăi 
cu dializă, a face tratament cu dializă. 

dialysé, e adj., m., f. (med.) (bolnav) supus unei dialize. 

dialysépale adj. (bot.) dialisepal. 

dialyser vt. (chim., med.) a supune (o substantă, un bolnav) dia- 
lizei. 

dialyseur m. (fiz., chim.) dializor, dializator. 


445 


diam m. (fam. abr. diamant) diamant. 

diamagnétique adj. (magn.) diamagnetic. 

diamagnétisme m. (el., fiz., tehn.) diamagnetism. 

diamagnétomètre m. (metr., el.) diamagnetometru. 

diamant T m. (mineral) diamant, varietate a carbonului, piatră 
prețioasă; (tehn., instr.) diamant, instrument ptr. tăiatul sticlei; 
(fig.) strălucire; e ~ d’une belle eau diamant remarcabil; une 
croqueuse de ~s (fam.) femeie care toacă averea bărbaților. 

diamant m. à queue (tehn., instr.) diamant ptr. tăiat sticla. 

diamant m. de dressage (fehn., asch.) diamant de rectificat / de 
îndreptat, piatră abrazivă. 

diamant m. jardineux diamant cu pete. 

diamant m. jaune (mineral.) zircon. 

diamant m. noir (tehn.) diamant negru (de foraj); fig., bot.) 
trufă. 

diamantaire m., f. tăietor de diamante, negustor de diamante; e 
adj. diamantin, strălucitor ca diamantul. 

diamante, e adj. împodobit cu diamante; (fehn.) diamantat. 

diamanter vt. a împodobi cu diamante; a diamantiza; (7ehn.) a 
rectifica (profile) cu un diamant. 

diamantifere adj. (mineral., despre regiuni, terenuri) 
diamantifer. 

diamantin, e adj. diamantin; dur ca diamantul. 

diamantine f. (tehn., orlg.) diamantinä, pastă de șlefuit 
(metale). 

diametral, e adj. (tehn.) diametral; (fig.) absolut, total, 
ireconciliabil. 

diamétralement ad. diametral; (comparativ) total, complet; 
radical. 

diamètre ! m. (mat., tehn.) diametru. 

diamètre m. à flanc de filet (fehn., TCM) diametrul mediu al 
filetului. 

diamètre m. à fond de filet (maș.) diametrul interior al unui 
filet exterior (la şurub). 

diamètre m. apparent (fehn.) diametru aparent, unghiul sub 
care se văd extremitățile unui obiect îndepărtat. 

diamètre m. de braquage (auto.) diametrul cercului de 
întoarcere. 

diamètre m. de l’électrode (maş., TCM, el.) diametrul 
electrodului. 

diamètre m. de l’ensouple (mas.) diametrul sulului de urzeală. 

diamètre m. de la canalisation (tehn.) diametrul conductei. 

diamètre m. de perçage (TCM, maş-un.) alezaj, diametrul de 
găurire. 

diamètre m. de poulie (fehn.) diametrul roții de curea / roții de 
transmisie. 

diamètre m. de tuyère (constr., hidr.) diametrul orificiului de 
scurgere. 

diamètre m. des grains (fehn., TCM) diametrul / mărimea / 
dimensiunea granulelor. 

diamètre m. des roue motrices (maș., auto., ferov.) diametrul 
roților motoare. 

diamètre m. du fer de la chaîne (fehn.) diametrul barei de oţel 
din care sunt confecționate zalele. 

diamètre m. du noyau tel. mas.) diametrul miezului. 

diamètre m. équivalent de la particule (fiz., TCM) diametrul 
echivalent al unei particule. 

diamètre m. extérieur du filetage (tehn.) diametrul exterior al 
filetului. 

diametre m. extérieur du tube (fehn., TCM) diametrul exterior 
al prăjini. 

diamètre m. initial de la bobine (mas.) diametrul de începere 
al bobinei. 

diametre m. intérieur du cylindre (mas.) alezajul cilindrului. 
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diamètre m. intérieur du noyau (el, mas.) diametrul interior 
al miezului. 

diamètre m. intérieur du tuyau (fehn., constr.) diametrul 
interior al țevii / al tubului. 

diamètre m. moyen des particules (fehn., chim.) diametrul 
mediu al particulelor. 

diamètre m. nominal (fehn.) diametrul exterior al filetului 
(nominal); (fehn.) diametru nominal. 

diametre m. nominal du tube (tehn., TCM) diametrul nominal 
al tubului. 

diamètre m. primitif (tehn.) diametru primitiv (la roți dințate); 
(mas.) pas diametral. 

diamétreur m. (tehn.) compas de interior / de găuri. 

diamide m. (chim., plast.) diamidă, substanță cu două funcții 
amidă. 

diamidophânol m. (chim.) diaminofenol, var. diaminophenol. 

diamine m. (chim.) diamină, substanță cu două funcții amină. 

diaminophenol m. (chim., foto.) diaminofenol, var. 
diamidophenol. 

diamorphine f. (med.) heroină, var. diacétylmorphine. 

diane f. (inv. lit.) tobă, goarnă; (mil.) deşteptare (cu toba sau 
goarna). 

diantre (interj., inv.) drace!, la naiba!; e que ~! ce naiba! 

diantrement adv. (înv.) (ca) naiba. 

diapason m. (muz., ac., instr.) diapazon; registru vocal / 
instrumental; ton; (fig.) dispoziție, stare sufletească; nivel, 
înălțime; e être / se mettre au ~ de qqn. a se conforma, a se 
mula după cineva; ne pas être au — (de la situation) a nu fi la 
inältime(a situaţiei). 

diapause f. (entom.) diapauză. 

diapédèse f. (med.) diapedeză. 

diaphane adj. (opt.) diafan, transparent, translucid; (fig.) palid, 
străveziu, alb; fin. 

diaphanéité f. diafanitate, transparență; fineţe. 

diaphanisation f. diafanizare. 

diaphaniser vr. a diafaniza, a se subtia. 

diaphanomètre m. (fiz., hidr., meteo., instr.) diafanometru. 

diaphanométrie f. (fiz., hidr., meteo.) diafanometrie. 

diaphanoscope m. (med., agr.) diafanoscop. 

diaphanoscopie f. (med., instr.) diafanoscopie. 

diapbisaire (anat.) diafizar. 

diaphon (mar.) diafon. 

diaphonie f. (ac., tele.) diafonie; (info.) convorbire încrucisatä; 
(tehn.) difonie (defect de transmisie). 

diaphore f. diaforă. 

diaphorèse f. (med.) diaforeză (transpiratie abundentă). 

diaphorétique (med., farm.) diaforetic. 

diaphotie f. (tele.) diafotie. 

diaphragmation f. (foto., opt.) diafragmare. 

diaphragmatique adj. (foto., anat.) diafragmatic. 

diaphragmatite /. (med.) diafragmatită. 

diaphragme ! m. (anat.) diafragmă; (med) diafragmă 
anticonceptionalä; (bor.) capsulă; (el, fiz., tehn.) diafragmă; 
(mas.) membranä. 

diaphragme m. à fente (autom., tehn.) diafragmă cu fantă. 

diaphragme m. circulaire (fiz., metr.) diafragmă circulară. 

diaphragme m. d'accord (ac., tele.) diafragmă de acord. 

diaphragme m. d’oculaire (fiz.) diafragmă de ocular. 

diaphragme m. d'ouverture (fiz.) diafragma aperturii. 

diaphragme m. de champ (fiz.) diafragmă de câmp (optic), 
diafragmă de ocular (la microscop). 

diaphragme m. de laminage (maş.) diafragmă de laminare. 

diaphragme m. de mesure (maş., chim.) diafragmă de 
măsurare. 

diaphragme m. du collecteur (fiz.) diafragma colectorului. 
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diaphragme m. en amiante (chim., tehn.) diafragmä de azbest. 

diaphragme m. en fer doux (metr., tele.) diafragmă / 
membranä de fier moale. 

diaphragme m. revolver (opt. tehn.) diafragmă revolver / 
rotativä. 

diaphragme m. rotatif (opr.) diafragmă revolver / rotativă; 
(metr.) diafragmă tip turelă. 

diaphragme m. tournant (opt., tehn.) diafragmă revolver / 
rotativä. 

diaphragmé, e adj. diafragmat. 

diaphragmer vt. (foto.) a diafragma; (opt.) a prevedea / a 
echipa cu diafragmă. 

diaphysaire adj. (anat.) diafizar. 

diaphyse f. (anat.) diafiză. 

diaphysectomie f. (chir.) diafizectomie. 

diaplégie f. (med.) diaplegie. 

diapo f. (fam., abr. diapositive) diapozitiv. 

diaporama m. diaporamă. 

diapositive f. foto.) diapozitiv. 

diapré, e adj. pestrit, multicolor. 

diaprer vt. (lit.) a împestrița, a bälta. 

diaprojecteur m. (foto., opt.) diaproiector. 

diaprojection f. (foto., opt.) diaproiectie. 

diaprure f. (lit.) impestritare, împestrițătură. 

diariste m., f. (angl.) autor al unui jurnal intim. 

diarrhée f. (med.) diaree. 

diarrhéique adj., m., f. (med.) diareic, (suferind) de diaree. 

diarthrose f. (anal.) diartroză. 

diascève f. (lit., ist.) diascevä. 

diascope m. (fiz., instr.) diascop. 

diascopie f. (opt.) diascopie. 

diaspora f. (ist.) diaspora. 

diastaltique adj. (biol.) diastaltic. 

diastase f. (biol.) enzimă; (chim., anat., med.) diastază. 

diastasique adj. (biol.) enzimatic; (med.) diastazic. 

diastématique f. (muz.) diastematică. 

diasteme f. med, geol.) diastemă. 

diastémomètre m. (fiz.) telemetru optic. 

diastole f. (fiziol.) diastolă. 

diastolique adj. (fiziol.) diastolic. 

diastrophisme m. (geol.) diastrofism. 

diastyle m. (arhit., ist.) diastil. 

diasyrme (stil.) diasirm. 

diasystème m. (lingv.) diasistem. 

diathèque f. diatecă, colecție de diapozitive şi diafilme. 

diathermane m. (fiz., term.) diatermic, diaterman. 

diatherme f. (geol.) diatermă. 

diathermie f. (med.) diatermie. 

diathermique adj. (fiz.) diaterman. 

diathèse f. (med.) diateză, predispozitie; (gram.) diateză. 

diathésique adj., adv. (med.) diatezic. 

diatomées f. pl. (bot.) diatomee (alge unicelulare). 

diatomique adj. (chim.) diatomic, biatomic. 

diatomite f. (mineral.) diatomit, tripoli, kiselgur. 

diatonique f., adj. (muz.) diatonic(ă). 

diatoniquement adv. (muz.) diatonic, după regulile 
diatonismului. 

diatonisme m. (muz.) diatonism. 

diatribe f. (lit.) diatribă, pamflet, satiră, critică violentă. 

diaule f. (muz., instr.) diaulă (fluier antic grecesc). 

diazépam m. (farm.) diazepam (anxiolitic). 

diazocopie f. reproducere pe ozalid. 

diazo-dérivé m. (chim.) diazoderivat. 

diazoïque adj., m. (chim.) (sare) de diazoniu. 

dibasique adj. (chim.) dibazic, bibazic. 
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dibétou m. (bot.) lovoa, dibetu, nuc african, nuc de Gabon 
(lemn exotic) (lovoa kaineana). 

dibit m. (info.) dibit. 

dibrom(o) - (gram., chim.) dibrom(o) -, prefixoid care indică 
prezenţa a doi atomi de brom într-o moleculă. 

dicarbonylé, e adj., m. (chim.) (compus) dicarbonilat. 

dicaryon m. (biol.) dicanon. 

dicaryotique adj. (biol.) referitor la dicarioni. 

dicastère m. (ist.) dicaster(iu); (în Elveţia) subdiviziune a unei 
administrații comunale. 

dicentra f. (bot.) cerceii-doamnei. 

dicéto- (gram., chim.) diceto-, prefixoid care indică prezenţa a 
două funcții de cetonă într-o moleculă. 

dicétone f. (chim.) dicetonă, substanță cu două funcții cetonă. 

dichlor(o) - (gram., chim.) dicloro-, prefixoid care indică 
prezența a doi atomi de clor într-o moleculă. 

dicho- (afix.) diho-, prefixoid cu semnificația "(în) două (părți 
opuse)", "separare", "diferență", "lipsă". 

dichogame adj. (bot.) dihogam. 

dichogamie f., (bot.) dihogamie. 

dichotome m., adj. (bot.) dihotom, dihotomic. 

dichotomie f. (silv.) dicotomie, mod de ramificare al unor 
plante; log.) dihotomie; (astron.) dihotomie; Gur., inv.) 
împărțire ilicită a onorariului între medici. 

dichotomique adj. dihotomic, referitor la dihotomie. 

dichroique adj. (opt.) dicroic. 

dichroïsme m. (opt.) dicroism. 

dichromatique m. (opt.) dicromatism. 

dichromatopsie f. (med.) dicromatopsie. 

dichromie f. dicromie, procedeu de amestecare a două culori. 

dicline adj. (bot.) diclin (ale cărui flori nu sunt exlusiv 
bisexuate). 

dico m. (abr., fam.) dicționar. 

dicoïque adj. (bot.) dicoic, cu florile mascule şi femele pe 
tulpini diferite. 

dicotylédone ad}. f. (bot.) dicotiledon, dicotiledonat. 

dicoumarine f. (biochim.) dicumarol, substanță anticoagulantä. 

dicoumarol m. (biochim.) dicumarol, substanță anticoagulantä. 

dicrote adj. (med, despre puls) dicrotic. 

dictame m. (bot.) varietate de oregano (origanum dictamnus); 
(fig.) balsam, consolare. 

dictaphone m. (fele.) dictafon. 

dictateur m. dictator, despot, autocrat; (fig.) tiran. 

dictatorial, e adj. dictatorial, autoritar; Gel tranşant, imperios. 

dictatoriatement adv. (în mod) dictatorial, autoritar. 

dictature f. dictatură; totalitarism, absolutism; (fig.) tiranie, 
despotism. 

dictée f. dictare; e agir / parler sous la ~ des circonstances 
(fig.) a acţiona / a vorbi după cum o cere împrejurarea. 

dicter vr. a dicta; a cere, a impune; (ref. la lucruri) a inspira, a 
provoca, a comanda; (fig.) a sugera, a insufla. 

diction f. dictie. 

dictionnaire ` m. dicționar; (despre persoane, epoci) vocabular; 
è traduire à coups de ~ a traduce cu ajutorul dicționarului; 
un vrai ~ (fig., despre persoane) o adevărată enciclopedie. 

dictionnaire m. alphabétique dicționar dicționar alfabetic. 

dictionnaire m. analogique dicționar analogic. 

dictionnaire m. bilingue dicționar bilingv. 

dictionnaire m. conceptuel dicționar de termeni si concepte. 

dictionnaire m. de langue dicţionar al unei limbi / dicționar 
explicativ monolingv. 

dictionnaire m. électronique dicționar electronic 

dictionnaire m. encyclopédique dictionar enciclopedic, 
enciclopedie. 
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dictionnaire m. étymologique dicţionar etimologic / cu 
etimologii. 

dictionnaire m. général dicționar general. 

dictionnaire m. illustré dicționar ilustrat / cu ilustraţii. 

dictionnaire m. informatique dicţionar electronic. 

dictionnaire m. orthographique dicţionar / îndreptar 
ortografic. 

dictionnaire m. raisonné (tehn.) dicționar explicativ. 

dictionnairique adj. referitor la dicționare. 

dictionnariste m., f. lexicograf. 

dicton m. dicton, maximă, proverb. 

-didacte (afix.) —didact, sufixoid cu semnificaţia "care învață". 

didacthèque f. (bibl.) bibliotecă didactică, locaţie unde se 
împrumută materiale educative; bibliotecă de programe pentru 
predare asistată de calculator. 

didacticiel m. (info.) software, soft de instruire / educational, 
soft didactic, îndrumător. 

didactique adj., f. didactic(ă). 

didactiquement adv. (în mod) didactic. 

didactisme m. didacticism, caracterul a ceea ce este didactic. 

didactogénie f. (med.) didactogenie. 

didactyle m., f., adj. (biol.) didactil, cu două degete. 

didascalie (artă) didascalie. 

didelphes m. pl. (paleont.) didelfi. 

didelphie € (med) didelfie. 

diduction f. (fiziol.) mişcare laterală a mandibulei. 

didyme m. (chim.) amestec de neodim şi praseodim. 

dièdre ! m., adj. (mat.) diedru. 

dièdre m. lateral négatif (av.) diedru negativ. 

dieffenbachia m. (bot.) dieffenbachia, plantă ornamentală din 
familia araceelor. 

diélectrique ! m. (el.) dielectric. 

diélectrique m. neutre (fiz.) dielectric neutru / nepolarizat. 

diélectrique m. polaire (fiz.) dielectric polar, dipolar. 

diencéphale m. (anat.) diencefal. 

diencéphalique adj.(anaz.) diencefalic. 

diencéphalite € (med.) diencefalită. 

diencéphalopathie € (med.) diencefalopatie. 

diènes f. pl. (chim.) diene, diolefine. 

diérèse f. (med., chir., fon.) diereză. 

diergol+n. diergol, propergol alcătuit dintr-un combustibil si un 
comburaħt. 

dies irae m. invar. (bis., lat.) dies irae, cântec la slujba morților. 

dièse m. (muz.) diez, simb. #. 

diésé, e adj. (fon.) diezat. 

diesel ! m. (motor) diesel; maşină cu motor diesel. 

diesel-électrique adj., m. (locomotivă) diesel electrică. 

diesel-fuel m. (chim., TCM, angl.) motorină. 

diésélisation f (tehn.) echipare cu motor diesel; (ferov.) 
echipare cu locomotivă diesel. 

diéséliser vt. (tehn.) a echipa cu locomotivă / motor diesel. 

diéséliste m. (tehn., ferov.) mecanic de diesel. 

diéser vt. (fon.) a dieza. 

diester m. (tehn.) ulei vegetal utilizat la motoarele diesel. 

diète f. dietă, regim; (p. ext.) post; (ist.) dietă, adunare 
legislativă / reprezentativă cu caracter politic. 

diététicien, ienne m., f. (med.) dietetician. 

diététique adj. dietetic; e f. dieteticä. 

diététiste m., f. (med., reg. în Quebec) dietetician. 

diéthylénique ad. (chim.) dietilenic. 

dieu m. (cu maj.) Dumnezeu; (relig.) zeu; (lit.) demiurg; 
creator, zeitate, divinitate; geniu (creator); Gel zeu, idol; e 
(în expr. fără verbe) ă la grâce de Dieu cu voia lui 
Dumnezeu; ah, mon Dieu! Doamne-Dumnezeule!; avec 
Paide de Dieu cu ajutorul lui Dumnezeu; bon Dieu de bon 
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Dieu! (înjurărură) Dumnezeii si Cristoşii ei (de treabă) ! bon 
Dieu! (înjurătură) Dumnezeii ei (de treabă) !; bordel de 
Dieu! (înjurătură) “tui Dumnezeii mă-si; comme un Dieu 
dumnezeieşte, divin de, ca un înger (de frumos); Dieu aidant 
cu ajutorul lui Dumnezeu; Dieu du ciel! Dumnezeule din 
ceruri!; Dieu merci! Mulţumesc lui Dumnezeu! Dieu! 
Dumnezeule! Dieu(x) de Dieu(x) ! (înjurătură) Dumnezeu” 
Dumnezeilor mă-si (de treabă) !; Grâce à Dieu! Slavă 
Domnului!; Grand Dieu! Dumnezeule mare! homme de 
Dieu om al lui Dumnezeu; le doigt / le bras / la main de dieu 
mâna lui Dumnezeu; les voies de Dieu căile Domnului; mon 
Dieu! Doamne Sfinte!; nom de Dieu! (înjurătură) Dumnezii 
ei (de treabă) !; pour l'amour de Dieu! pentru numele lui 
Dumnezeu!; tonnere de Dieu! (exclam., marchează violența, 
amenințarea) fir-ar să fie! bată-te Dumnezeu!; vingt dieux! 
(înjurătură) Dumnezeii mă-si (de treabă) ! e (în expr. cu 
verbe) (Que) Dieu ait son âme! Dumnezeu să-l ierte!; à Dieu 
ne plaise să nu dea Dumnezeu să; à Dieu-va(t) ! cum o vrea 
Dumnezeu! cum o da Dumnezeu! facă-se voia Domnului!; ce 
que femme veut, Dieu le veut (prov.) ce vrea femeia, vrea şi 
Dumnezeu; c’est la maison du bon Dieu! fam.) casa asta e 
primitoare ca un rai; c'est pas Dieu possible! nu se poate aşa 
ceva! Doamne ferește!; c’est-il (c'est-y) Dieu possible? (cum 
Dumnezeu) e posibil aşa ceva?, (cum Dumnezeu) se poate una 
ca asta?; chacun pour soi et Dieu pour tous (prov.) fiecare 
pentru el şi Dumnezeu pentru toți; Dieu le veuille! dacă vrea 
bunul Dumnezeu; Dieu me pardone! să mă ierte Dumnezeu!; 
Dieu sait... (numai) Dumnezeu ştie...; Dieu soit loué! Domnul 
fie lăudat!; Dieu vous aide! Să vă ajute Dumnezeu!; (que) 
Dieu vous benisse! Dumnezeu să vă binecuvinteze! Dieu 
vous entende! Să te-audă Dumnezeu!; Dieu vous garde! să 
vă păzească Dumnezeu!; être aimé / béni des dieux a fi 
binecuvântat de Dumnezeu!; être rappelé à Dieu a-şi da 
sufletul, a-l lua Dumnezeu la el; il vaut mieux s’adresser à 
Dieu qu’à ses saints (prov.) până la Dumnezeu te mănâncă 
sfinții; jurer ses grands dieux (/am.) a se jura pe toți sfinții; 
l’homme propose, Dieu dispose (prov.) omul propune, 
Dumnezeu dispune; mais qu’est-ce que j'ai fait au bon 
Dieu? dar ce Dumnezeu am făcut să merit asta?; ne croire ni 
à Dieu, ni à diable a nu şti nici de Dumnezeu, nici de dracu; a 
fi greu de convins; on lui donnerait le bon Dieu sans 
confession (despre fățarnici) să-i dai grijanie fără spovedanie; 
plât à Dieu cu voia lui Dumnezeu / Domnului; que Dieu 
vous le rende! să-ți dea Dumnezeu sănătate!, să-ți întoarcă 
Dumnezeu înzecit; qui donne aux pauvres prête à Dieu 
(prov.) de unde dai, Dumnezeu îți dă / îți întoarce înzecit; 
recommander son âme à Dieu a se pregăti să-şi dea sufletul; 
se prendre pour Dieu le père a se crede atotputernic; si Dieu 
le veut dacă vrea bunul Dumnezeu!; s’il plaît à Dieu! Dac-o 
vrea bunul Dumnezeu; y a pas de bon Dieu! ne-a uitat bunul 
Dumnezeu, a uitat Dumnezeu de noi! 

diffa f. (în Algeria) primirea invitaţilor de marcă. 

diffamant, e adj. difamant, defăimător. 

diffamateur, trice m., f., adj. difamator, defăimător, 
calomniator. 

diffamation f. defäimare, calomniere; (livr.) difamatie. 

diffamatoire adj. defăimător; ur.) difamatoriu. 

diffame, e adj. (herald., despre animale) reprezentat fără 
coadă. 

diffamer vt. a defäima, a calomnia, a discredita. 

différé, e adj. amânat; è m. (fin.) report; (fele.) înregistrare, 
emisiune înregistrată (care nu e difuzată în direct). 

différemment adv. altfel, în alt fel, în mod diferit. 

différence "€ diferenţă, particularitate, deosebire; (cantitativ) 
exces, excedent, supliment; (despre sume de bani) rest; (nav.) 
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diferență de pescaj; e à la ~ de (Joc. prep.) spre deosebire de; 
à la ~ que (loc. conj.) cu diferenţa / deosebirea că; faire la ~ 
(angl.) a se demarca, a fi primul. 

différence f. d'altitude (av.) diferenţă de altitudine. 

différence f. de charge (mec., el.) diferenţă de sarcină. 

différence f. de niveau (sport, tehn.) diferență de nivel. 

différence f. de phase rel. tehn.) defazaj, decalaj de fază. 

difference f: de potentiel rel. mas.) diferență de potential. 

différence f. de potentiel électrique (e/.) diferență de potential 
electric. 

différence f. de pression (mas., fiz.) diferență de presiune. 

différence f. de température (fiz., tehn.) diferență de 
temperaturä. 

différence f. de tension (el. tehn.) diferenţă de tensiune. 

différence f. de vitesse (mec., mas.) diferenţă de viteză. 

différence f. descensionelle (tehn.) diferență descendentă. 

différence f. en position (TCM, tehn.) abatere de poziţie. 

difference f. entre cote "mini" et cote nominale (TCM) 
abatere interioară. 

difference f. entre cote maxima et cote nominale (TCM) 
abatere pozitivă faţă de cota minimă. 

différenciateur, trice adj. care diferențiază, deosebeşte; e m. 
(înfo.) organ de calcul pentru determinarea diferenţialelor; 
(autom.) aparat diferentiator / de diferenţiere, circuit de 
diferențiere. 

différenciation f. diferențiere, distincţie, separare; (mat.) 
diferențiere; (tehn., biol.) transformare. 

différencié, e adj. diferențiat. 

différencier vt. a diferenția, a distinge, a separa; (mat.) a 
calcula diferenţiala unei funcţii, var. differentier; e vr. a se 
deosebi, a diferi, a se distinge. 

differend m. diferend, dezacord, dispută. 

different, e adj. diferit, neasemănător, altfel; divergent, opus, 
îndepărtat; (folosit la pl., plasat înaintea subst.) diverse, mai 
multe, fel de fel de, tot felul de. 

différentiable adj (mat.) diferentiabil. 

différentiel !, elle adj. diferenţial; e calcul ~ (mat.) calcul 
diferențial; droit — (ec.) taxă vamală preferentialä / variabilă 
funcție de proveniența mărfii; équation ~elle (maz.) ecuaţie 
diferențială; géométrie ~elle (geom.) geometrie diferenţială; 
mouvement ~ (mec.) mişcare diferntialä; psychologie ~elle 
(psih.) psihologie diferențială; stimulus ~ stimul diferențial; 
seuil ~ prag diferenţial; tarif ~ tarif preferențial. 

différentiel" m. (mas., auto., mat.) diferenţial. 

différentiel m. à engrenages cylindriques (mas.) diferenţial cu 
angrenaje cilindrice. 

différentiel m. à genouillăre (fehn., mas.) pârghie de genunchi 
pentru comanda diferentialului. 

différentiel m. à pignons coniques (maș-un., auto.) diferenţial 
cu roți dinţate conice. 

différentielle "€ (mar.) diferenţială. 

différentielle f. binôme (mar.) diferenţială binomä. 

différentielle f. partielle (mar.) diferențială parțială. 

différentier vt. (mat.) a calcula diferentiala. 

différer vi. a diferi, a se diferenția, a se deosebi; e vi. a amîna, 
a întârzia (ceva); (ferov.) a detaşa (vagoane); e ~ à propos de 
qqn. / qqch. a avea păreri diferite. 

difficile adj. dificil; (despre acțiuni) greu, laborios; periculos, 
riscant; (despre ceea ce trebuie înțeles) complicat, confuz, de 
neînțeles, de nepătruns; (despre situații) delicat, penibil, 
jenant; (despre persoane) pretentios, capricios, cusurgiu, 
exigent, sensibil (la ceva). 

difficilement adv. cu greu, cu dificultate; e ~ soluble {chim.) 
greu / puţin solubil. 


DIF - DIG 


difficulté f. dificultate; (ref. la lucruri) problemă, obstacol; 
(despre lucruri) complexitate, subtilitate; (ref. la acțiuni) 
greutate, piedică, necaz. 

difficultueux, euse adj. (lit.) complicat, dificil; (înv.) 
pretenfios, cusurgiu. 

diffluence f. (geogr.) difluentä, răspândire. 

diffluent, ente adj. (geogr.) difluent. 

difforme adj. diform, deformat; pocit, monstruos. 

difformité f. diformitate, malformatie, deformare, 
monstruozitate; (fig.) anomalie. 

diffracte, e adj. difractat. 

diffracter vg. (chim.) a devia, a dispersa, a împrăștia; fiz., opt., 
ac.) a difracta. 

diffractif, ive adj. fiz.) de difracție. 

diffraction "€ (ac., opt., fiz.) difracție, dispersie. 

diffraction f. cristalline (fiz.) difracție cristalină; (met.) 
difracție prin reţea cristalină. 

diffraction f. de Fraunhofer (opr.) difracție Fraunhofer. 

diffraction f. de Fresnel (opr.) difracție Fresnel. 

diffractogramme m. (opt.) diagramă de difracție, 
difractogramă. 

diffractomètre m. (instr.) difractometru. 

diffractométrie f. (opt., rad.) difractometrie. 

diffus, e adj. (opt.) difuz, împrăştiat; (lit., despre stil) diluat, 
încărcat, prolix, greoi. 

diffusant, e adj. fiz., opt.) difuzant, (fig.) generator de progres 
economic. 

diffusement adv. în mod difuz. 

diffuser vr., vt. (fiz., chim., tehn.) a (se) difuza, a (se) împrăştia, 
a (se) răspândi, a (se) dispersa, a (se) propaga; (despre cărți) a 
(se) vinde, a (se) distribui; e vi. a se răspândi (în toate 
sensurile). 

diffuseur ! m. vânzător / distribuitor de cărți; (maş., el., hidr.) 
difuzor (corp / aparat); (mer.) placă de separare (la turnare). 

diffuseur m. de carburateur (7ehn., auto.) difuzor de car- 
burator, zona strangulată a carburatorului. 

diffuseur m. de veutilateur (/ehn.) difuzor de ventilator. 

diffuseur m. des sablières (TCM, ferov.) pulverizator de nisip. 

diffuseur m. en croix tel. mas.) difuzor în cruce. 

diffuseur m. gris (ac., opt., rad.) difuzor neselectiv. 

diffuseur m. neutre (ac., opt., rad.) difuzor neselectiv. 

diffuseur m. non-sélectif (ac., opt., rad.) difuzor neselectiv. 

diffuseur m. orthotrope (opr.) difuzor uniform. 

diffuseur m. sélectif (ac., opt., rad.) difuzor selectiv. 

diffuseur m. supersonique (av.) ajutaj supersonic. 

diffusibilite € difuzibilitate. 

diffusible adj. difuzibil. 

diffusif, ive adj. (fiz.) difuziv. 

diffusion ! f. difuziune, împrăştiere, disipare; dispersare, 
răspândire; (mec.) difuzie. 

diffusion f. ambipolaire (fiz.) difuziune bipolară; (tehn.) 
difuziune ambipolară (în plasmă). 

diffusion € Compton (fiz. at.) împrăştiere Compton. 

diffusion f. comptonienne (fiz. ar.) împrăştiere Compton. 

diffusion f. continue (chim.) difuziune continuă. 

diffusion f. coulombienne (fiz. at., nucl.) împrăştiere 
coulombiană. 

diffusion f. d’énergie (TCM) disipare de energie. 

diffusion f. dans le grain (met.) difuziune în interiorul unui 
grăunte. 

diffusion f de Debye (opr.) difuzie / împrăştiere Debye. 

diffusion f. de la chaleur (maş., fiz.) dispersia / difuziunea 
căldurii. 

diffusion £ de la lumière (/iz.) difuziunea luminii. 

diffusion f. de Mie (opt.) difuzie Mie. 
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diffusion € de Raman (spectr.) difuzie Raman. 

diffusion f. de Rayleigh (opt.) difuzie Rayleigh. 

diffusion f. des efforts (mec., constr.) dispersarea eforturilor. 

diffusion f. des lacunes (mer.) difuziunea locurilor vacante. 

diffusion f. des tourbillons (chim., fiz. mol., mec.) difuzie 
turbulentă / turbionară. 

diffusion f. du son (fiz., tehn.) împrăștierea sunetului. 

diffusion f. électrochimique (TCM, chim.) difuziune 
electrochimică. 

diffusion f. en phase solide (chim., met.) difuziune în fază 
solidă. 

diffusion f. intercristalline (fiz.) împrăştiere la limita celulelor 
cristaline; (met.) difuziune intercristalină / la limita dintre 
cristale. 

diffusion f. inverse (fiz.) împrăştiere înapoi. 

diffusion f. isotherme (fiz.) difuziune izotermă. 

diffusion f. izotropique (fiz.) împrăştiere izotropă. 

diffusion /. media temps reel (info.) media în flux continuu. 

diffusion /. moléculaire (fiz.) difuziune moleculară. 

diffusion f. multiple de la lumière (/iz.) împrăştierea multiplă 
a luminii. 

diffusion f. non élastique (fiz.) difuziune neelasticä. 

diffusion f. nucléaire (fìz.) împrăştiere nucleară. 

diffusionnisme m. difuzionism. 

diffusionniste adj., m., f. difuzionist, referitor la difuzionism, 
adept al difuzionismului. 

diffusiophorèse f. (chim.) difuzioforeză. 

diffusivité f. (term.) difuzibilitate. 

digamma m. digamma, a şasea literă a vechiului alfabet grec 
(echivalentul lui F). 

digastrique adj. (anat.) digastric. 

digénie f. (biol.) digenie. 

digérable adj. digerabil. 

digérer vt. a digera; fig.) a asimila; fam.) a înghiți (un afront), 
a suporta, a îndura. 

digest m. (angl.) rezumat (de carte, de articol), pubhcaţie 
periodică de asemenea rezumate. 

digeste m. (jur.) digeste, pandecte; e adj. digest. digerahil: 
(fig.) uşor de asimilat. 

digesteur m. (chim., instr.) digestor. 

digestibilité € (biol.) digestibilitate. 

digestible adj. (biol.) digestibil, digerabil, lejer. 

digestif, ive adj. digestiv; e m. digestiv, băutură digestivă 
(alcoolică, consumată pentru uşurarea digestiei). 

digestion f. (fiziol.) digestie, asimilare. 

digicode m. interfon. 

digimetre m. (metr.) aparat numeric de măsurat. 

digit 1m. (angl., info.) cifră, număr, caracter; (metr., mas-un.) 
digit, cifră. 

digit m. binaire (autom., mas-un.) cifră binară. 

digit m. de control (autom.) cifră de control. 

digit m. digital (autom., mat.) cifric, numeric. 

digit(i) - (afix.) digit-, prefixoid cu semnificaţia “deget”. 

digital, e adj. digital, numeric; (info.) digital. 

digitale "€ (bot.) digitală, degetel. 

digitale f purprée (bor.) degetel roșu (digitals purpurea). 

digitaline f. (chim., farm.) digitalină. 

digitalisation f. (med) digitalizare. 

digitalisé, e adj. digitalizat. 

digitaliser vr. (info.) a digitaliza. 

digitaliseur m. (el., tehn.) scaner. 

digitalisme m. (med.) digitalism. 

digite, e adj. (bot.) digitat. 

digitiforme adj. digitiform, în forma de deget. 

digitigrades f pl. (zool.) digitigrade. 


DIG - DIM 

digitoplastie € (chir.) grefä de deget. 

digitopuncture (med) presopuncturä, digitopunctură. 

digitoxine f. (fam.) substanţă extrasă din frunzele de digitală. 

digitron m. (autom.) tub digitron. 

diglossie f. (lingv.) diglosie, bilingvism în care una din limbi 
are un statut socio-politic inferior. 

diglyphe € (arhit.) diglifă. 

digne adj. demn; (cu prep. de) potrivit, pe măsură; (peior.) 
grav, sobru. 

dignement adv. cu demnitate, corespunzător, cum se cuvine. 

dignitaire m. demnitar, autoritate. 

dignité f. demnitate; nobleţe; (respect de sine) mândrie, onoare, 
orgoliu; (admin.) funcție, titlu; (ref. la comportament) 
rezervare, reținere, sobrietate. 

digon m. harpon; (mar.) pavilion cu coadă. 

digramme m. (lingv.) digramă. 

digraphie f. (cont.) contabilitate (în partidă) dublă. 

digresser vi. a face digresiuni. 

digressif, ive adj. digresiv. 

digression f. digresiune; (7ehn.) abatere; (astron.) digresiune. 

digue ! f. dig; fig.) barieră, obstacol. 

digue f. de sécurité (mar., constr.) dig de protecție. 

diholoside m. (chim.) compus rezultat prin condensarea a doua 
oze. 

dijonnais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Dijon (Franţa). 

diktat m. (pol.) dictat; lucru impus, impunere. 

dilacérateur m. (hidr.) dilacerator. 

dilacération f. sfâsiere, färâmitare; (med., hidr.) dilacerare. 

dilacérer vt. (med.) a dilacera; a sfâşia, a férâmita, a rupe în 
bucăți. 

dilapidateur, trice adj., m., f. delapidator, fraudator. 

dilapidation f. delapidare, fraudare. 

dilapider vz. a delapida, a irosi. 

dilatabilité f. (mec., fiz., maş., tehn.) dilatabilitate, capacitate de 
a se dilata. 

dilatable adj. fiz.) dilatabil, expansibil. 

dilatant, e adj. (fiz.) dilatant; e m. dilatator. 

dilatateur, trice adj., m. (chir.) dilatator. 

dilatation T f. (tehn., fiz.) dilatare, dilatatie; (fig.) alungire, 
mărire. 

dilatation f. angulaire (mec., fiz.) deformatie unghiulară, 
deplasare, unghiul deplasării, deplasare relativă, răsucire. 

dilatation f. annulaire (mec., constr.) dilatare inelară. 

dilatation f. cubique (fiz., tehn.) dilatatie cubică; (term.) 
dilatare în volum 

dilatation € de volume (fiz., tehn.) dilatare în volum / 
volumică. 

dilatation f. inégale (fiz., TCM) dilatatie termică inegală. 

dilatation € longitudinale (mec., constr.) dilatare în lungime. 

dilatation f. moyenne relative (mec., constr.) dilatare medie 
relativă. 

dilatation f. passagère (mec., constr.) dilatare temporară. 

dilatation f. permanente (mec., constr.) dilatare permanentă. 

dilatation /. relative (mec., constr.) dilatare relativă. 

dilatation f. secondaire (tehn.) dilatare ulterioară. 

dilatation f. superficielle (mec., constr., fiz., tehn.) dilatare 
superficială / la suprafață. 

dilatation f. thermique (fiz., tehn.) dilatatie termică. 

dilatation f. unitaire (mec., constr.) alungire, dilatare unitară. 

dilater vt., vr. (tehn.) a (se) dilata, a (se) mări, a (se) deschide, a 
(se) expanda. 

dilation f. Gur.) dilatiune, întârziere, amânare. 

dilatographe m. (term., instr.) dilatograf. 

dilatoire adj. (jur.) dilatoriu. 

dilatomètre ! m. (instr., term.) dilatometru. 
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dilatometre m. Chevenard (metr., met.) dilatometru diferențial 
Chevenard (cu înregistrare mecanică). 

dilatométrie f. (metr., fiz.) dilatometrie. 

dilauden m. (farm.) dilauden. 

dilection f. dilectiune, dragoste pură şi tandrä. 

dilemme 17. dilemă, situaţie cu două ieşiri; încurcătură; 
alternativă. 

dilemme m. OU disjonctif (aurom.) SAU exclusiv. 

dilettante m., f. diletant, amator; (înv.) iubitor de artă. 

dilettantisme m. diletantism. 

diligemment adv. cu sârguintä, cu grijă. 

diligence f. diligentä, zel, sârguință, grijă, silință; e à la ~ de 
(înv.) la cererea, la inițiativa; en ~ (înv.) repede, degrabă. 

diligent, e adj. (livr.) diligent, sârguincios, grijuliu, zelos; di. 
înv.) prompt, expeditiv. 

diligenter vf. a grăbi, a zori; (jur.) a urgenta. 

dilogie f. dog, lit.) dilogie. 

diluant m. (TCM, chim.) diluant, solvent. 

diluendo adv. (muz., it.) diluendo. 

diluer wt. (fehn.) a dilua, a lungi; (fig.) a atenua, a slăbi. 

dilution TC (chim., tehn.) diluare, dilutie. 

dilution f. de l’huile (maş., chim.) diluarea uleiului. 

dilution f. du jet (TCM) diluarea jetului (vânei), grad de 
diluare. 

diluvial, e adj. (inv.) diluvial, referitor la diluviu; (geol.) 
diluvian. 

diluvien, enne adj. (geol.) diluvian, pleistocen; torențial; e 
pluie -enne ploaie torențială. 

diluvium m. (geol.) diluviu, pleistocen. 

dimanche m. duminică; è tel qui rit vendredi, ~ pleurera 
(prov.) cine râde la urmă, râde mai bine; du ~ amator, 
neprofesionist, de ocazie, de duminică; ~ des Rameaux (cu 
maj.) Duminica Floriilor, Floriile. 

dimension ! fJ. dimensiune; (spatial) mărime, întindere, 
proporţie; (poligr.) format; (la imbrăcăminte, încălțăminte) 
măsură, mărime; (soc.) componentă; (fig.) importanţă, talie; 
(fig., despre sensuri, semnificaţii) axă, aspect semnificativ; e 
à la / aux ~s) de pe măsura; prendre la / les (s) de a lua 
proporții de; a ştii să evalueze importanţa (a ceva). 

dimension f. d'assemblage (TCM) dimensiune de asamblare. 

dimension f. d'encombrement (maș., tehn., folosit la pl.) 
dimensiuni principale. 

dimension f. de comparaison (/ehn.) dimensiune de 
comparație. 

dimension f. de la maille (TCM, met., folosit la pl.) 
dimensiunile celulei elementare; (tehn.) mărimea ochiului 
sitei. 

dimension f. de montage (TCM, tehn., folosit la pl.) 
dimensiuni de montaj. 

dimension f. des pneumatiques (auto.) dimensiunea pneurilor. 

dimension f. granulométrique (tehn.) dimensiunea granulelor. 

dimension f. hors tout (maş., auto., folosit la pl.) dimensiuni 
exterioare / generale / de gabarit, gabarit. 

dimension f. linéaire (TCM, mat., tehn.) dimensiune liniară. 

dimension f. réticulaire (fiz., met., folosit la pl.) parametrii 
rețelei cristaline. 

dimension f. théorique (mec.) dimensiune teoretică / rezultată 
din calcul. 

dimensionnel, elle adj. dimensional. 

dimensionnement ! m. (mas., constr., tehn.) dimensionare, 
stabilirea dimensiunilor; (fig.) atenţie (acordată unui lucru). 

dimensionnement m. des résistances (el. mas.) dimensionarea 
rezistentelor. 

dimensionnement m. prohibitif (mas., constr.) stabilirea 
dimensiunilor limită admisibile. 
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dimensionner vt. (tehn.) a dimensiona; (fig.) a da / a acorda o 
anumitä importantä. 

dimère m. (chim.) dimer. 

dimérisation f. (chim.) dimerizare. 

dimériser w. (chim.) a dimeriza. 

diméthyl- (afix.) dimetil-, prefixoid ce indică prezenţa, într-o 
moleculă, a unei duble substitutii cu radical de metil. 

dimétre m. (stil.) dimetru. 

dimétrique adj. (fiz., tehn.) cu două dimensiuni. 

diminuant, e adj. diminuant, depreciator. 

diminué, e adj. diminuat, redus; scăzut; (despre oameni) slăbit, 
cu capacități scăzute. 

diminuendo ady. (muz., it.) diminuendo. 

diminuer vt. a diminua, a micşora; (despre intensitäfi) a slăbi; 
(despre durată) a scurta, a micşora; (despre prețuri) a scădea, 
a reduce; (despre cantități nemăsurabile) a înmuia, a modera; 
(ref. la valoare, merit, despre persoane) a deprecia, a denigra, 
a umili; (la tricotat) a scădea; e vi., vr. a scădea, a (se) 
modera, a (se) micşora, a descrește; a se înjosi, a decädea. 

diminutif, ive adj., m. (gram.) diminutiv. 

diminution ! € diminuare, micşorare; (despre cantități) scădere, 
descreştere; (despre intensități) reducere, regresie, slăbire; (la 
tricotat) scădere. 

diminution f. de l’aimantation rel. TCM) micşorare a 
magnetizării. 

diminution f. de la force ascensionnelle (ec, av.) scădere / 
micşorare a forței ascensionale. 

diminution f. de la teneur en carbone (met.) afinare, arderea / 
reducerea carbonului. 

diminution f. de portance (av., tehn.) scădere de portanță. 

diminution f. de pression (mec., tehn.) scădere a presiunii. 

diminution f. de volume (fehn.) micşorare a volumului. 
diminution f. du diamètre de l’ensouple (fehn.) micşorarea 
diametrului sulului de urzeală (în timpul teserii). 

diminution f. volumétrique (fehn.) micşorare a volumului. 

dimissoire m. (bis.) scrisoare episcopală (care autorizează 
hirotonisirea în altă dioceză). 

dimissorial, e adj. (bis.) episcopal, referitor la hirotonisirea în 
altă dioceză. 

dimorphe adj. (mineral, biol.) dimorf. 

dimorphisme m. (biol.) dimorphism. 

DIN m., invar. (foto., abr. normalisation industrielle 
allemande, în expr.) échelle ~ scară a sensibilităţii emulsiilor 
fotografice. 

dinamicien, enne m., f. specialist în dinamica socială. 

dinamiquement adv. cu dinamism, (în mod) dinamic; (mec.) 
din punct de vedere dinamic. 

dinamogénie f. (psih.) dinamogenie. 

dinamomètre m. (aşch., metr.) dinamometru. 

dinanderie f. arta fabricării alamelor; (bucăt.) serviciu de masă 
din alamă. 

dinandier, ère m., f. alămar. 

dinantien m. (geol.) dinantian. 

dinar m. (ec, fin.) dinar; (ist.) monedă de aur arabă. 

dinde f. curcä; (fig., despre femei) toantă, curcă bleagă. 

dindon m. curcan; Ge, despre bărbați) tont, imbecil, papagal; 
e être le ~ de la farse a cădea de fraier; garder les ~s avec 
qqn. a fi de aceeași teapă (cu cineva); se rengorger comme 
un ~a se făli ca un curcan. 

dindonneau m. pui de curcă. 

dindonner vt. (fam.) a duce de nas. 

ding interj. (imită un clinchet, o sonerie etc.). ding, dang. 

dinghie m. (mar., sport.) dinghi; barcă penumatică; şalupă. 

dinghy m. (mar., sport.) dinghi; barcă penumatică; şalupă. 
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dingo m. (zool.) (câine) dingo; e adj., m., f. fam.) scrântit, 
nebun. 

dingue adj. (fam.) incredibil, nemaipomenit; e adj., m., f. fam.) 
scrântit, täcänit, dement, nebun. 

dinguer vi. (fam.) a cădea, a se prăvăli; fam.) a hoinări; e en- 
voyer ~ a trimite la plimbare. 

dinguerie f. (fam.) nebunie, scrânteală. 

dinitrotoluène m. (chim.) dinitrotoluen. 

dinocéras m. (paleont.) dinoceras. 

dinoflagellés m., pl. (zool.) dinoflagelate. 

dinophysis m. (bot.) dinophysis, varietate de algä. 

dinornis m. (paleont.) dinornis. 

dinosaure m. (paleont.) dinozaur (Și fig.). 

dinosauriens m. pl., adj. (paleont.) dinozaurieni. 

dinothérium m. (paleont.) dinoteriu 

diobole m. (ist.) diobol, monedă din vechea Atenă. 

diocésain, e m., f. (bis.) diacezan; e adj. diacezan, de dioceză, 
al diocezei. 

diocèse m. (bis.) dioceză, eparhie; {isr.) dioceză, fiecare din cele 
14 provincii romane. 

diode TC (tele., el.) diodă. 

diode f. à capacité variable rel) diodă capacitivä. 

diode f. à couche d’arrêt (el.) diodă cu strat de baraj. 

diode f. à effet tunnel rell diodă tunel / cu efect tunel. 

diode f. à effet Zener (e/.) diodă Zener, stabilitron. 

diode f. à porteurs chauds (e/.) diodă cu barieră Schottky. 

diode f. de blocage (el.) diodă de blocare / de oprire. 

diode f. de commutation (autom., tele.) diodă de comutație. 

diode f. de détection (e/.) diodă de detectare / redresoare. 

diode-pentode f. (el.) diodă-pentodă. 

diogénisme m. (livr.) diogenism. 

dioïque adj. (bot.) dioic. 

diol m. (chim.) dialcool. 

dioléfines f. pl. (chim.) diolefine, var. diènes. 

dionée f. (bot.) lipicioasă, lipici, plantă carnivorä. 

dionine f. (farm.) dionină. 

dionysianisme m. (mir.) dionisianism. 

dionysiaque adj. dionisiac, bahic, referitor la Dionysos; ert pl. 
(ist.) dionisii, dionisiace. 

dionysien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Saint- 
Denis (Franta). 

dionysies f. pl. (ist.) dionisii, dionisiace. 

diopside m. (geol.) diopsid. 

dioptase m. (mineral.) dioptaz. 

dioptre m. (fiz., opt., sport) dioptru. 

dioptrie f. (opt., unit.) dioptrie, simb.6. 

dioptrique adj. (opt.) dioptric; e f. dioptricä. 

diorama f. dioramă. 

dioramique adj. dioramic. 

diorite m. (mineral.) diorit. 

dioscoréacées f. pl. (bot.) dioscoreacee. 

dioscures m.pl. (med.) dioscuri. 

diotron m. (autom.) diotron (circuit calculator cu diodă cu 
emisiune limitată). 

dioula m. (în Africa) dioula, negustor musulman ambulant. 

dioxine f. (chim.) dioxin (subprodus toxic). 

dioxyde m. (chim.) dioxid, bioxid. 

dipétale adj. (bot.) dipetal. 

diphasé, e adj. (el.) bifazat; (met.) bifazic. 

diphénol m. (chim.) difenol, substanță cu două funcții fenol. 

diphényle m. (chim., agr.) difenil (hidrocarbură). 

diphosgène m. (mil.) difosgen. 

diphtérie f. (med.) difterie. 

diphtérique adj., m., f. (med.) difteric. 

diphtéroide m. difteroid. 
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diphtongaison f. (fon.) diftongare. 

diphtongue f. fon.) diftong. 

diphtonguer vt., vr. a (se) diftonga. 

diplégie f. (med.) diplegie. 

diplo- (afìx.) diplo-, prefixoid cu semnificația "dublu". 

diplobacille m. (biol.) diplobacil. 

diploblastique adj. (biol.) diploblastic. 

diplocéphal, e adj., m., f. (med.) diplocefal. 

diplocéphalie f. (med.) diplocefalie. 

diplocoque adj. (med.) diplococ. 

diplodocus m. (paleont.) diplodoc. 

diploé m. (anat.) diploe. 

diploèdre m. (cris.) diploedru. 

diplogénèse f. (med.) diplogeneză. 

diplographe m. diplograf. 

diploïde adj., m., f. (biol.) diploid. 

diploidie f. (biol.) diploidie. 

diploique adj. (anat.) diploic. 

diplômant, ante adj. care determină obținerea unei diplome. 

diplomate m., f., adj. (pol.) diplomat, angajat în diplomație; e 
m. (cul.) (prăjitură) diplomat; e adj. abil, calculat, subtil, 
dibaci, viclean. 

diplomatie f. (pol.) diplomatie, caracter diplomatic; (fig.) tact, 
abilitate, finețe, subtilitate. 

diplomatique adj. (pol.) diplomatic, referitor la diplomație; 
abil, calculat; e f. (ist.) diplomatică. 

diplomatiquement adv. pe cale diplomatică, cu diplomație. 

diplôme ! m. diplomă, atestat; (ist.) diplomă, titlu, document, 
cartă regală, bulă pontificală. 

diplôme m. d’études approfondies (D. E. A.) diplomă de 
studii aprofundate. 

diplôme m. d’études supérieures (D. E. S.) diplomă de studii 
superioare. 

diplôme m. d’études supérieures spécialisées (D. E. S. S.) 
diplomă de studii superioare de specialitate 

diplôme m. d’études universitaires générales (D. E. U. G.) 


diplomă de studii superioare (acordată după doi ani de studii). 


diplôme m. d’Université (D. U.) diplomă universitară. 

diplôme m. universitaire d’études littéraires (D. U. E. L.) 
diplomă de studii superioare de literatură. 

diplôme m. universitaire d’études scientifiques (D. U. E. S.) 
diplomă de studii superioare științifice. 

diplôme m. universitaire de technologie (D. U. T.) diplomă 
universitară de tehnologie. 

diplômé, e adj., m., f. diplomat. 

diplômer vt. a acorda o diplomă. 

diplophase f. (med.) diplofază. 

diplophonie f. (med.) diplofonie. 

diplopie f. (med.) diplopie. 

diplopodes m. pl. (zool.) diplopode. 

dipneumone adj. (anat.) diplămân (cu doi saci pulmonari). 

dipneumoné, e adj. (anat.) diplămân (cu doi saci pulmonari). 

dipneustes m. pl. (iht.) dipnoi. 

dipnoé m. dipnoi. 

dipnoiques m. pl. (iht.) dipnoi. 

dipode m. (zool., stil.) dipod. 

dipodie f. (stil.) dipodie. 

dipolaire adj. (el., magn.) dipolar. 

dipôle ! m. (chim., el., tehn.) dipol. 

dipôle m. actif (el., tele.) dipol radiant. 

dipôle m. électrique (fiz.) dipol electric. 

dipôle m. magnétique (fiz., tele.) dipol magnetic. 

dipsacacées f., pl. (bot.) dipsacacee. 

dipsacées f. pl. (bot.) dipsacee, dipsacacee. 

dipsade f. (mit.) dipsada, dipsas. 
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-dipsie (afix.) -dipsie, sufixoid cu semnificația “sete”. 

dipsomane m., f., adj. (med.) dipsoman. 

dipsomaniaque m., f., adj. (med.) dipsoman. 

dipsomanie f. (med.) dipsomanie. 

dipsothérapie f. (med.) dipsoterapie. 

diptère adj. (arhit.) dipter, cu două rânduri de coloane laterale; 
(entom., despre insecte) dipter, cu două aripi; e m. pl. diptere 
(diptera). 

diptyque m. (artă, ist.) diptic; (fig.) operă literară în două părți. 

dipyramide f. (cris.) bipiramidă. 

dire ! vt. a spune, a zice; (despre convingeri, intenţii, 
sentimente) a afirma, a exprima, a comunica, a dezvălui; 
(despre noutăţi, ştiri) a anunţa, a declara, a raporta; (despre 
porunci, cereri) a comanda, a ordona, a cere (cuiva să); (fon.) 
a pronunța, a emite; (p. ext.) a crede, a considera, a se gândi; 
(fig.) a exprima, a arăta, a marca, a denota; e vr. a-şi spune, a- 
si zice; a se pretinde, a se da; (despre termeni, cuvinte, 
expresii) a se zice, a se pronunța, a se folosi, a se utiliza; e (în 
expr. fără prep.) ~ Pavenir / ~ la bonne aventure a prezice 
viitorul; aussitôt dit, aussitôt fait / aussitôt dit que fait zis şi 
făcut; autrement dit altfel spus; bien faire et laisser dire 
(prov.) fä-ti treaba bine și nu te uita în gura lumii, fă cum crezi 
că e bine şi lasă lumea să vorbească; ce disant acestea fiind 
spuse; ceci dit acestea fiind spuse; în ciuda tuturor; cela ne dit 
rien asta nu spune / înseamnă nimic, asta nu spune / nu 
înseamnă mare lucru; cela ne dit rien qui vaille nu miroase a 
bine, e ceva putred în treaba asta; c’est beaucoup ~ e putin 
exagerat; c'est le moins qu’on puisse ~ şi asta (încă) nu-i 
NIMIC; c'est tout — asta e tot ce-ar fi de spus; — que... şi când 
te gândeşti că...; dis donc! / dites donc! lämureste-mä!, 
acuma, fără glumă!; disons! să zicem! bine! (să) fie!; est-ce 
que cela te dit? ti-ar pläcea?, ti-ar conveni?; il faut dire que 
trebuie mentionat / precizat (faptul) cä; je ne te dis que ça (si) 
asta spune tot; mon petit doigt me l’a dit fig.) mi-a spus mie 
o păsărică; ne pas se le faire ~ deux fois (fig.) a nu aştepta să 
i se zică un lucru de două ori; on dirait que... s-ar zice că....; 
qu'est-ce que ça dit? ce sugerează / arată chestia asta?; qui 
ne dit mot consent cine nu se opune e de acord, cine nu 
protestează e de acord; quoi qu'on dise orice s-ar spune; 
qu’on se le dise cine are urechi de auzit, să audă; si le cœur 
vous en dit dacä-ti cere inima, dacă pofteşti; soit dit en 
passant în paranteză fie spus; tout est dit cărțile sunt făcute; 
totul e aranjat; voilà qui est dit, c’est dit! gata, ne-am înțeles; 
am hotărât un lucru, aşa rămâne; vouloir ~ a însemna; vous 
avez beau ~ degeaba spuneţi...; e (în expr. cu prep. à) ~ son 
fait / ses quatre vérités à qqn. (fig.) a spune cuiva verde-n 
față; à vrai ~ la drept vorbind; avoir son mot à dire sur 
qqch. a avea un cuvânt de spus; ce n'est pas une chose à ~ 
mai bine să nu vorbim despre asta, e un subiect delicat; cela te 
plaît à ~ da, tie-ti convine; c’est plus facile à dire qu’à faire 
uşor de zis, greu de făcut; c’est-à-dire adică, cu alte cuvinte; 
il n'y a pas à ~ nu e nimic de obiectat; ne pas l’envoyer ~ à 
qqn. a spune cuiva verde-n față; rien à ~ nimic de spus; toute 
vérité n’est pas bonne à ~ nu întotdeauna e bine să spui 
adevărul; e (în expr. cu prep. comme) comme qui dirait 
oarecum, Ca să zic(em) așa; e (în expr. cu prep. de) ~ du bien 
de qqn. a vorbi de bine pe cineva; ~ du mal de qqn. a vorbi 
de rău pe cineva; e (în expr. cu prep. entre) ~ qqch. entre ses 
dents (fig.) a mormäi ceva printre dinţi; entre nous soit dit 
între noi fie vorba; (în expr. cu prep. pour) ce n'est pas / c'est 
pas pour ~... nu ştiu cum să spun / să zic, dar...; parler 
pour ne rien ~a vorbi ca să nu taci, a vorbi degeaba; pour 
ainsi — ca să zic aşa; pour mieux — mai bine zis; pour tout — 
ca să rezum totul, pe scurt; tenez-vous-le pour dit am hotărât 
un lucru, aşa rămâne; (în expr. cu prep. sans) cela va sans ~ e 
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de la sine înțeles; sans mot — fără nici o vorbă, fără să spună 
un cuvânt. 

dire 2 m. declaraţie, afirmaţie; Gur.) memoriu; e m., pl. spuse; 
au -{s) de / selon le(s) -s) de după spusele (cuiva). 
direct, e adj. direct, în linie dreaptă; imediat, fără 
intermediari; fără opriri; fig.) fără ocolişuri; e m. (la box) 
(lovitură) directă; e en ~ (fele., despre emisiuni) în direct; 
faire du ~ a realiza emisiuni în direct. 

directement ad. (în mod) direct, de-a dreptul; e aller ~ à son 
but a merge drept la țintă; e ~ proportionnel (maz., tehn.) 
direct proporțional. 

directeur !, trice m., f. director, conducător, manager, 
preşedinte, şef; e m. (autom., mas-un.) calculator de utilizare 
specială; e adj. director, care conduce; e ~ de conscience / 
spirituel duhovnic; ~ en second director adjunct; idée ~ice 
(fig.) idee principală; plan ~ (tehn.) plan detaliată. 

directeur m. de piste (sport) director de stadion. 

directeur m. de tir (sport) directorul tragerii. 

directeur m. de tranchée (sport) arbitru şef pe linia de ţinte. 

directeur m. du stand (sport) directorul tragerii. 

directif, ive adj. directiv, directional, care dă direcţia; (angl.) 
autocrat, autoritar; e micro ~ (fele.) directional. 

direction ! f. organizare, administrare, management, conducere; 
(ref. la o autoritate) supraveghere, îndrumare; (funcție) 
preşedinţie, directiune, conducere; (p. ext.) director, 
preşedinte; (fiz.) direcție, orientare, axă; (auto.) (sistem de) 
direcție; (înv., bis.) îndrumare spirituală; (fig.) orientare, curs, 
turnură. 

direction f. à came et levier (mas., auto.) casetă / mecanism de 
direcție cu surub şi deget. 

direction f. à crémaillère (auto.) direcție cu cremalieră. 

direction f. à droite (auto.) direcţie / conducere pe dreapta, 
volan pe dreapta. 

direction f. à vis (auto.) casetă / mecanism de direcţie cu surub. 

direction f. à vis et doigt (mas., auto.) casetă / mecanism de 
directie cu surub si deget. 

direction f. à vis et rouleau (maș., auto.) casetă / mecanism de 
directie cu surub si rolä. 

direction f. à vis sans fin et secteur (maș., auto.) casetă / 
mecanism de direcţie cu surub fără sfârşit si cu sector. 

direction f. à volant (mas., auto.) direcţie cu volan. 

direction f. assistée (auto.) direcţie asistată, servodirecţie. 

direction f. asymptotique (mat.) direcție asimptotică. 

direction f. automatisée (autom.) conducere automată. 

direction f. d’émission (fiz.) direcție de emisiune. 

direction f. de cisaillement (mec., așch., constr.) direcţie de 
forfecare / alunecare. 

direction f. de coupe (așch., mas-un.) direcţie de aschiere (la 
cuțite pe stânga sau pe dreapta). 

direction f. de cristallisation (fiz., met.) direcţie de cristalizare. 

direction f. de l’aimantation (e/.) direcția magnetizării. 

direction f. de exploitation (tehn.) direcție de exploatare. 

Direction f. de l’Information Scientifique, des Technologies 
nouvelles et des Bibliothèques (bibl., abr. DISTNB) Direcţia 
Informaţiei Ştiinţifice, a Noilor Tehnologii şi a Bibliotecilor. 

direction f. de la force (mec., așch., constr.) direcția forţei. 

direction f. de la fusée d’essieu (auro.) mecanism de direcție 
cu fuzete. 

direction f. de la marche (mec., mas., ferov.) direcția de mers. 

direction f. de la portance (av., tehn.) direcția forței portante. 

Direction € de la Programmation et du Développement 
Universitaire ($c., abr. D.P.D.U.) Direcţia Programelor şi a 
Dezvoltării Universitare. 

direction f. de la réaction (mec., chim.) direcția reacției. 
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direction f. de la résultante (mec., constr.) direcţia rezultantei 
(forţelor). 

direction f. de la sustentation (av., tehn.) direcţie a forței de 
sustentafie. 

direction f. de laminage (TCM) direcție de laminare. 

direction f. de lecture de la bande (autom.) direcţia de citire a 
benzii magnetice. 

direction f. de liaison (fiz.) direcția legăturii. 

direction f. de propagation (fehn.) direcție de propagare. 

direction f. de shoot (sport) direcţie de aruncare. 

direction f. de transfert (autom.) direcția transferului. 

direction f. de translation (mec., tehn.) direcție a mişcării de 
translație. 

direction f. démultipliée (auto.) direcție demultiplicată. 

Direction f. des Bibliothèques et de la Lecture Publique 
(bibl., abr. DBLP) Direcţia Bibliotecilor şi a Lecturii Publice. 

Direction f. des Bibliothèques, des Musées et de 
Information Scientifique et Technique (bibl. abr. 
DBMIST) Direcţia Bibliotecilor, a Muzeelor şi a Informaţiei 
Ştiinţifice şi Tehnice. 

direction f. des glissements (asch., mec., constr.) direcție de 
alunecare. 

direction f. double (auto.) direcţie dublă. 

direction f. douce (auto.) direcţie cu demultiplicare redusă. 

direction f. du courant (mas., auto.) sensul curentului. 

Direction € du Livre et de la Lecture ibl., abr. DLL) 
Direcţia Cărții şi a Lecturii. 

direction f. dure (auto.) direcţie cu demultiplicare mare. 

direction f. préférentielle (fehn.) direcție predominantă. 

direction f. principale de cristallisation (mer.) direcția 
principală de cristalizare. 

Direction f. Régionale des Affaires Culturelles Direcţia 
Regionalä a Problemelor Culturale. 

directionnel, elle adj. directional, care arată direcția; (fehn.) 
directional, care emite într-o singură direcție. 

directive f. (pol.) directivă; (act) ordin, normă; indicație; 
(autom., mas-un.) instrucțiune. 

directivisme 7. (pol.) directivism. 

directivité f. (tehn., fiz.) directivitate. 

directoire m. (ec.) direcţie, organ de conducere; (ist., cu maj.) 
Directoratul; e Style — stil directoire. 

director m. (înfo.) director. 

directorat m. directorat. 

directorial, e adj. directorial; (ist.) din timpul Directoratului. 

directrice f. (geom.) (linie) directoare. 

diremption f. (livr., jur.) diremtiune, despărțire, divorţ. 

dirham m. (fin.) dirham, unitate monetară în Maroc şi în 
Emiratele Arabe Unite. 

dirigé, e adj. (despre activități) organizat, gestionat; condus; 
(despre vehicule) manevrat, ghidat, dirijat, pilotat; (ec., pol.) 
influențat de stat, supus intervenţiei statale. 

dirigeabilite /. (tehn.) dirijabilitate. 

dirigeable m., adj. (av.) dirijabil. 

dirigeant, e adj., m., f. conducător, director. 

diriger vt. (despre activități) a dirija, a conduce; a administra, a 
organiza, a gestiona; (despre gânduri, instincte) a canaliza, a 
controla; (despre lucruri) a împinge, a ghida; (despre 
vehicule) a conduce, a ghida, a manevra, a pilota; (cu prep. 
contre, Sur, vers) a trimite, a expedia; a îndrepta; e vr. a se 
îndrepta (către), a merge, a înainta (către), a se duce (către) (si 
fig.). 

dirigisme m. (ec., pol.) dirijism. 

dirigiste m., adj. (pol., ec.) dirijist, partizan al dirijismului. 

dirimant, ante adj. (jur.) dirimant, prohibitiv. 

dirlo m. (arg. şc., abr. directeur) director (de şcoală). 
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dirt-track m. (sport.) dirt-track. 

dirty m., adj. (muz., angl.) dirty. 

dis- (afix.) dis-, prefixoid cu semnificaţia “separat, contrar”. 

disaccharide f. (chim.) dizaharidă. 

disagio m. (fin.) disagio, scutire progresivă de mărimea cotei de 
impozit; evaluare a unei monede; (cont.) reducere a valorii 
unui activ într-un inventar. 

disamare f. (bot.) disamară. 

discal, e adj. (med.) discal, referitor la discurile intervertebrale. 

discale f. (ec.) diminuare a greutății unor mărfuri transportate şi 
depozitate fără ambalaj; et pl. discomicete. 

discarthrose f. (med.) discartrozä. 

discernabilite f. discernabilitate. 

discernable adj. care se poate discerne, perceptibil. 

discernement m. discernământ; rațiune, judecată; (înv.) 
separare; (înv., fig.) distingere. 

discerner vf. a discerne, a deosebi; (ref. la percepții) a distinge, 
a identifica, a percepe. 

disciple m. discipol, elev; (ref. la o doctrină) adept, partizan; 
(relig.) apostol. 

disciplinable adj. disciplinabil, docil. 

disciplinaire adj. disciplinar, de disciplină; e m. (mil.) soldat 
dintr-o companie disciplinară. 


disciplinairement adv. potrivit disciplinei, (în mod) disciplinar. 


discipline f. disciplină, ordine; regulă de conduită; (Științific) 
disciplină, domeniu, materie; (ist.) bici pentru (auto)flagelare; 
(înv.) instruire spirituală; e compagnie de ~ {mil.) companie 
disciplinară. 

discipliné, e adj. disciplinat, ascultător, dbcil. 

discipliner vr. a disciplina, a educa; (despre păr) a fixa; a 
aranja; e vr. a (se) disciplina, a (se) educa. 

discission f. (chir.) discizie. 

discite f. (med.) discită. 

disc-jockey m. (angl.) disc-jockey, D.J., animator (de radio, 
discotecă etc.); var. disque-jockey. 

disco m. (muzica) disco, muzică de discotecă; et (abr., fam.) 
discotecă. 

discobole m. (ist.) discobol. 

discographie f. (muz., med.) discografie. 

discographique adj. discografic, referitor la discografie, 
înregistrat pe disc. 

discoidal, e adj. discoid(al), în formă de disc. 

discoide adj. discoid(al), în formă de disc. 

discomycètes m. pl. (bot.) discomicete. 

discomycose f. (med.) discomicoză. 

discontacteur m. (el.) întrerupător pornit-oprit. 

discontinu, e adj. rel. fiz.) discontinuu, discret, întrerupt; 
(tehn.) discret / în trepte, întrerupt; (autom., mas-un.) 
intermitent, nelegat printr-o curbă continuă; (lingv.) 
discontinuu. 

discontinuation f. (fiz., tehn., constr.) întrerupere, dis- 
continuitate, intermitentä. 

discontinuer v/.a întrerupe, a suspenda; e vi. a (se) întrerupe; e 
sans ~ fără oprire, fără încetare. 

discontinuité f. fiz., tehn.) discontinuitate. 

disconvenance f. nepotrivire, incompatibilitate, disproportie. 

disconvenir vt. (cu negație) ne pas ~ de qqch. a fi de acord cu, 
a accepta. 

discopathie f. (med.) discopatie. 

discophile ad. discofil, pasionat de discuri. 

discophilie f. discofilie, pasiune pentru discuri. 

discordance f. discordantä, neconcordantä, nepotrivire, 
dezacord; (geol.) dicordantä. 
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discordant, e adj. discordant, incompatibil; (despre culori) 
strident; (despre sunete) disonant, nearmonios; (despre 
instrumente) neacordat, dezacordat. 

discorde f. (lir.) discordie, neînțelegere, dezacord; zâzanie, 
vrajbă; (mit.) Discordia; e brandon de ~/ flambeau de la 
—(fig.) subiect de ceartă; pomme de ~ mărul discordiei. 

discorder vi. a discorda, a nu concorda, a fi discordant. 

discothecaire m., f. responsabil cu împrumutul de discuri. 

discothèque f. discotecă, colecţie de discuri. 

discount m. (angl., ec.) reducere, rabat, vânzare cu rabat; 
magazin Cu prețuri reduse. 

discounter ` m. (angl., com.) comerciant care vinde cu rabat. 

discounter ? vt., vi. (angl. com.) a vinde cu rabat. 

discounteur m. (angl., com.) comerciant care vinde cu rabat, 
magazin cu reduceri de preţ. 

discoureur, euse m., f. vorbă-lungă, flecar. 

discourir vi. a perora (despre); (înv.) a pălăvrăgi. 

discours m. discurs, vorbire, speech; e c'est un autre ~ asta-i 
altă mâncare de peşte; — que tout cela povesti!, aiureli!. 

discourtois, e adj. nepoliticos, grosolan. 

discourtoisement adv. (în mod) nepoliticos, grosolan. 

discourtoisie f. nepolitete. 

discredit m. discreditare; desconsiderare; (înv.) scădere (a 
valorii). 

discrediter vf. (ref. la valoare) a discredita; (ref. la reputație) a 
desconsidera, a denigra; e vr. a se discredita, a-și pierde 
creditul, a scădea în ochii cuiva. 

discret, e adj. discret, rezervat, reținut; sobru; fiz., tehn.) 
discret / în trepte, întrerupt; (autom., maş-un.) intermitent, 
nelegat printr-o curbă continuă; (mat.) discret; (info.) digital. 

discrètement adv. cu discreţie, (în mod) rezervat; cu sobrietate. 

discrétion discreție, tact, reținere, rezervă; sobrietate; e à ~ la 
discreţie, după placul inimii. 

discrétionnaire adj. (pol.) discretionar;, (p. ext.) arbitrar. 

discrétionnairement adv. (în mod) arbitrar. 

discrétisation f. (mat.) discretizare. 

discrétiser vr. (mat.) a discretiza. 

discriminant, e adj., m. (mat.) discriminant. 

discriminateur !, trice adj. discriminator. 

discriminateur ° m. (el., tele.) discriminator, demodulator de 
frecvență. 

discriminateur m. de phase (autom., tele.) discriminator de 
fază. i 

discriminateur m. de sens de variation (autom.) discriminator 
de sens de variație. 

discriminateur m. de séquence (autom.) discriminator de 
secvență. 

discriminatif, ive adj. referitor la discriminare. 

discrimination ! f. discriminare, deosebire, distingere; (autom.) 
discriminare, salt condițional; (fiz.) separare, putere de 
rezoluție. 

discrimination f. raciale discriminare rasială. 

discrimination f. sexiste discriminare sexuală. 

discriminatoire adj. discriminatoriu. 

discriminer v/. a discrimina, a face discriminare, a deosebi, a 
distinge. 

disculpation f. disculpare, dezvinovätire. 

disculper vf. a disculpa, a scoate din culpă, a dezvinoväti; e vr. 
a (se) dezvinoväti, a se scuza, a se justifica. 

discursif, ive adj. discursiv, declarativ; dezordonat. 

discussion £ discuţie, dezbatere, conversație; dispută, 
controversă. 

discutable adj. discutabil, contestabil; îndoieinic. 

discutailler vi. (fam., peior.) a sta la taifas, a trăncăni, a 
pălăvrăgi. 
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discutailleur, euse adj., m., f. (fam.) flecar, vorbä-lungä. 

discuté, e adj. discutat, dezbătut; contestat, controversat. 

discuter v/. a discuta, a dezbate; a pune în discuție; (despre 
lucruri nesigure, nefondate) a contesta, a se îndoi; e vi. a 
discuta, a vorbi (despre); e — le coup / le bout de gras a vorbi 
despre verzi şi uscate; — sur le sexe des anges a pălăvrăgi. 

discuteur, euse adj., m., f. sfătos, (persoană) care discută mult, 
care obiectează. 

disert m., f., adj. disert, care vorbeşte elegant / cu uşurinţă. 

disertement adv. (lit.) (în mod) elocvent / fluent / elegant. 

disette f. lipsă, sărăcie; foamete. 

disetteux, euse adj., m., f. (înv.) nevoiaş, (om) strâmtorat, sărac. 

diseur, euse m., f. (muz.) dizeur, dizeuză; orator, recitator, e ~ 
de bonne aventure ghicitor / ghicitoare, prezicător / 
prezicătoare; ~ de bons mots (peior.) lingusitor; un (beau) ~ 
(fran.) cozeur. 

disfonctionnement m. (med.) difunctie; (p. ext.) viciu de 
funcționare. 

disgrâce f. dizgrație; decădere; destituire; (înv.) nenorocire, 
necaz; (lit.) urâtenie, lipsă de armonie. 

disgracié, e adj.,m., f. (ref. la persoane) dizgratiat, aruncat în 
dizgrație; (ref. la aspect) dizgratios, urât, pocit; (fig.) 
defavorizat. 

disgracier vf. a dizgratia, a runca în dizgrație, a destitui. 

disgracieux, euse adj. dizgratios, urât, dezagreabil. 

disharmonie f. dizarmonie, discordantä, var. dysharmonie. 

dishomogène adj. (met.) eterogen, neomogen. 

disjoindre vz. (tehn.) a decupla, a dezasambla, a desface, a 
demonta; (fig.) a separa, a izola; e vr. a se decupla, a se 
dezasambla, a se desface. 

disjoint, e adj. separat, despărțit; fig.) diferit, distinct, separat; 
e intervalle ~ (muz.) interval între două note neconsecutive; 
ensembles ~s (mat.) mulțimi disjuncte. 

disjoncter vt. (el.) a întrerupe curentul; e vi. (ref. la 
disjunctoare) a se declanşa; (fam., despre persoane) a o lua pe 
arătură / razna. 

disjoncteur ! m. (el.) disjunctor, întrerupător. 

disjoncteur m. à air comprimé (el. tehn.) întrerupător cu aer 
comprimat / pneumatic. 

disjoncteur m. à l’enclenchement automatique rell 
întreruptor cu anclansare automată. 

disjoncteur m. à manque d’intensité (el. mas.) întrerupător de 
intensitate nulă. 

disjoncteur m. à maxima (e/.) întrerupător de maxim. 

- disjoncteur m. à minima (el. mas.) întrerupător de minimal. 

disjoncteur m. autogénérateur de gaz tel. mas.) întrerupätor 
cu autoformare de gaz. 

disjoncteur m. automatique (e/.) siguranță automată. 

disjoncteur m. dans l’huile (e/., mas.) întrerupător în ulei. 

disjoncteur m. de sûreté (el. tehn.) întrerupător de siguranță. 

disjoncteur m. différentiel (2/.) întrerupător diferențial. 

disjoncteur m. pneumatique (el, mas.) întrerupător pneumatic 
/ cu aer comprimat. 

disjoncteur m. retardé (el.) disjunctor întârziat (cu acțiune 
întârziată). 

disjonctif, ive adj. (gram., log.) disjunctiv. 

disjonction f. (log., tehn., lingv.) disjunctie; separare, 
despärtire. 

disjonctive f. (gram.) conjunctie disjunctivă; (/og.) alternativă 
disjunctivă. 

dislexie f. (med.) dislexie. 

dislexique m., f., adj. (med) dislexic. 

dislocation ! f. dislocare, luxatie, entorsă; (geol.) dislocare; 
(TCM, constr.) dislocatie, deplasare; (fig.) dezmembrare. 

dislocation f. arête /fi2.) dislocatie în pană. 
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dislocation f. coin (chim., fiz.) dislocatie în pană. 

dislocation f. cristalline (fiz., met.) dislocatie în cristal. 

dislocation f. en arête (TCM) dislocatie liniară. 

dislocation f. en coin (TCM) dislocatie liniară. 

dislocation f. en hélice (chim., fiz.) dislocatie elicoidală. 

dislocation f. en vis (chim., fiz.) dislocatie elicoidală. 

dislocation f. en zigzag (fiz.) dislocatie în zigzag. 

dislocation f. glissante (TCM)  dislocatie alunecătoare. 

dislocation f. hélicoïdale (chim., fiz.) dislocatie elicoidală. 

dislocation -vis f. (chim., fiz.) dislocatie elicoidală. 

disloquer vr. (med.) a disloca, a luxa, a scoate din încheietură; 
(tehn.) a deplasa, a dezasambla, a desface; e vr. (med.) a se 
disloca, a ieşi din încheietură, a se luxa; (p. ext.) a se räsuci, a 
se contorsiona; a se împrăștia; (fig.) a (se) dezmembra. 

dispacheur m. (mar.) dispaşor. 

disparaître vi. a dispărea; (ref. la lucruri) a se ascunde, a se 
pierde; (ref. la persoane) a pleca, a fugi, a-şi lua zborul; 
(abstract) a se disipa, a se şterge; (fig.) a se stinge, a-și înceta 
existența, a muri, a deceda; e faire ~ (despre lucruri) a 
ascunde; (despre persoane) a omori, a face să dispară (de pe 
fața pământului). 

disparate adj. disparat, dicordant, răzleţ; et (livr.) nepotrivire, 
contrast izbitor. 

disparation f. (fiziol., în expr.) ~ rétinienne diferență între 
imaginile retiniene ale unui obiect. 

disparité € disparitate, nepotrivire, deosebire, dezacord; (ec.) 
disparitate, inegalitate. 

disparition ! € dispariţie, pieire; (despre persoane, acțiune 
definitivă) plecare, retragere; (fig.) stingere, moarte. 

disparu, e adj., m., f. dispărut, pierdut fără urmă; mort. 

dispatcher ! vf. (angl.) a repartiza, a distribui (marfă, 
corespondenţă), a dispeceriza. 

dispatcher ? m. (angl. tehn., ec.) dispecer. 

dispatcheur m. (angl., tehn., ec.) dispecer. 

dispatching ` m. (angl.) dispecerat; (ec.) distribuire, repartizare 
(a mărfurilor, a corespondenţei). 

dispatching m. centralisé (autom.) sistem de diagramă 
centralizat, dispecerizare. 

dispendieusement adv. (livr.) costisitor. 

dispendieux, euse adj. costisitor, scump. 

dispensable adj. jur.) dispensabil, susceptibil de dispensă. 

dispensaire m. (med.) dispensar. 

dispensarisarisation f. (med.) dispensarizare. 

dispensariser vi. (med.) a dispensariza, a lua în evidența 
dispensarului. 

dispensateur, trice m., f. dispensator, distribuitor. 

dispense ! f. dispensă, scutire; autorizare; permisiune; e ~ de 
droits (fin.) scutire de taxe; ~ d’impôts (fin.) scutire de 
impozite; ~ de peine (jur.) scutire de pedeapsă, exonerare. 

dispense f. du service militaire (mil.) scutire de serviciul 
militar. 

dispenser vt. a dispensa, a da, a răspândi; (cu prep. de) a scuti 
(de ceva), a exonera, a degreva; e vr. (cu prep. de) a se 
sustrage (unei obligaţii), a se dispensa. 

dispermie f. (biol.) dispermie. 

dispersal m. (av., mil.) platformă de staționare (a avioanelor). 

dispersant m., adj. (chim., fiz.) dispersant. 

dispersé, e adj. (chim. fiz.) dispersat. 

dispersement m. (rar) dispersare, răspândire, imprästiere. 

disperser vf. a răspândi, a dispersa, a fmprästia, a disipa; 
(despre persoane) a îndepărta, a separa; e vr. a (se) răspândi, 
a (se) împrăştia; (fig.) a se irosi, a se pierde în prea multe 
lucruri deodată; e ~ ses efforts / son attention / ses forces 
(fig.) a se pierde în prea multe lucruri deodată. 

dispersif, ive adj. (opt.) dispersiv. 
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dispersion 1 f dispersie, răspândire, împrăştiere, disipare; (mil.) 
debanadadă, derută; (e/.) scăpări; (fig.) risipire. 

dispersion f. de caoutchoue (p/ast.) dispersie de cauciuc. 

dispersion f. des charges (plast.) dispersarea ingredientelor. 

dispersion f. des indications (metr.) dispersia indicaţiilor. 

dispersion f. des mesures (fiz., tehn.) împrăştierea rezultatelor 
mäsurätorilor. 

dispersite f: (chim., fiz.) grad de dispersie. 

dispersoide !m. (fiz. mol.) dispersoid. 

disphenoide m. rhombique (cris.) bisfenoid rombic. 

disponibilité f. ( ec., fin.) disponibilitate; rezervă, concediere 
(dintr-un post). 

disponible adj. disponibil, liber; (mil.) în rezervă. 

dispos, e adj. (bine) dispus, vioi; agil, alert, activ. 

disposant, e m., f. ur.) donator. 

disposé, e adj. dispus, aranjat, plasat; e être bien / mal ~a fi 
bine / prost dispus; être bien / mal ~ à l’égard de qqn. / pour 
qqn. / envers qqn. a fi binevoitor / lipsit de bunävointä fatä 
de cineva. 

disposer vt. (spațial) a (dis)pune, a aranja, a plasa; (despre 
hotărâri, decizii) a decide, a decreta, a hotări, a lua o decizie; 
(despre persoane, cu prep. à) a pregăti pe cineva să; a 
determina, a incita; e vi. (cu prep. de) a dispune (de), a se 
bucura (de), a se servi (de), a se folosi (de); e vr. (cu prep. à) 
a se pregăti (de); e ~ de soi-mêmé a fi liber, independent; ~ 
en gradins rel. TCM) a dispune în trepte; l’homme propose, 
Dieu dispose (prov.) omul propune, Dumnezeu dispune; tu 
peux ~ poți pleca! 

dispositif ! m. Gur.) dispozitiv, parte finală a unei hotărâri 
judecătoreşti; (TCM, tehn.) dispozitiv, mecanism; plan, 
proiect. 

dispositif m. „vide chargé" (frein) (ferov.) dispozitiv “gol 
încărcat" (frână). 

dispositif m. à courber les copeux (așch., tehn.) dispozitiv de 
îndoit şi de răsucit aşchiile. 

dispositif m. à croix de Malte (maş., tehn.) dispozitiv cu cruce 
de Malta. 

dispositif m. à dériveter (fehn.) dispozitiv de tăiat capete de 
nituri. 

dispositif m. à diviser les cremailleres {fehn.) dispozitiv de 
divizare (pentru tăierea dinților la cremalieră). 

dispositif m. à dresser la meule (tehn.) dispozitiv de ascuțit / 
de rectificat piatra de polizor. 

dispositif m. à fraiser (tehn., mas-un.) dispozitiv de frezat. 

dispositif m. à fraiser pour sièges (mas-un.) dispozitiv de 
frezat scaune de supape. 

dispositif m. à l’appel double {fele.) dispozitiv cu apel dublu. 

dispositif m. à niveau constant (Gas. auto.) dispozitiv de 
nivel constant. 

dispositif m. à plusieurs sections (fehn., tele.) dispozitiv 
multiplu. 

dispositif m. à pousser (fehn.) împingător, dispozitiv de 
împins. 

dispositif m. à rattacher (maș.) dispozitiv de înnodat. 

dispositif m. à renverser le tricot (maş.) dispozitiv de întors 
tricotul. 

dispositif m. à rouleaux (TCM, tehn.) dispozitiv cu role. 

dispositif m. accumulateur de données (autom.) dispozitiv de 
memorare a datelor. 

dispositif m. anti-poussière (fehn.) dispozitiv de protecţie 
contra prafului. 

dispositif m. antivibratile (maș., constr.) dispozitiv anti- 
vibratil. 

dispositif m. basculant à air comprimé (mas., auto.) 
dispozitiv pneumatic de basculare. 
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dispositif m. codeur (autom.) dispozitiv codificator. 

dispositif m. compandor (fele.) compresor de dinamică. 

dispositif m. compteur d’essieux (ferov.) dispozitiv contor de 
osii. 

dispositif m. correcteur le centrage (av., TCM, mas.) 
dispozitiv de compensare. 

dispositif m. coupe et cône (TCM, tehn.) racord special. 

dispositif m. d’accélération (mec., mas.) mecanism de 
accelerare. 

dispositif m. d'accord (ac. tele.) dispozitiv de accord. 

dispositif m. d'accouplement (mas., tehn.) dispozitiv de 
cuplare. 

dispositif m. d’accrochage du lingot (TCM) dispozitiv de 
prindere a lingoului. 

dispositif m. d’affichage à indicateurs numériques (autom.) 
dispozitiv de afişaj cu indicatie numerică. 

dispositif m. d’affinage (mas.) dispozitiv de întindere / de 
subtiere. 

dispositif m. d'alarme (autom., ferov., mas., tehn.) dispozitiv 
de alarmă. 

dispositif m. d’alimentation des pièces (TCM) reţea de 
turnare. 

dispositif m. d’allumage tel rem. mas.) dispozitiv de 
aprindere. 

dispositif m. d’amorçage (el.,mas.) dispozitiv de aprindere. 

dispositif m. d'approche (av.) dispozitiv de apropiere (pentru 
ghidarea aeronavelor). 

dispositif m. d'arrât automatique des trains (ferov.) dis- 
pozitiv de oprire automată a trenurilor. 

dispositif m. d’arrêt par aiguilles (maş.) dispozitiv de oprire 
cu călăreţi (ace). 

dispositif m. d'arrosage des bandages (ferov.) dispozitiv 
pentru ungerea prin împroşcare a bandajelor. 

dispositif m. d’assemblage (fehn., TCM) dispozitiv de 
asamblare. 

dispositif m. d’attelage (mas., auto.) dispozitiv de remorcare. 

dispositif m. d’atterrissage (av.) tren de aterizare. 

dispositif m. d’avance (maș.) dispozitiv de alimentare. 

dispositif m. d’avance à l’injection (mas., auto.) dispozitiv de 
avans la injectie. 

dispositif m. d’avance de charbons (el, mas.) dispozitiv de 
avans al electrozilor. 

dispositif m. d’éjection (mas-un.) dispozitiv de evacuare. 

dispositif m. d’entraînement (mas.) mecanism de antrenare / 
de acţionare. 

dispositif m. d'âpandage (tehn.) dispozitiv de împrăștiat. 

dispositif m. d’équilibrage automatique (autom.) dispozitiv 
de echilibrare automatä. 

dispositif m. d’équilibrage du frein (maș., auto.) dispozitiv de 
egalizare a frânei. 

dispositif m. d’essai (tehn.) tester, dispozitiv de încercare. 

dispositif m. d’étirage {mas.) dispozitiv de întindere, tren de 
laminare. 

dispositif m. d’étouffement (tele., el.) dispozitiv de stingere (a 
scânteilor). 

dispositif m. d’extinction (7ehn.) extinctor. 

dispositif m. d’identification des trains (ferov.) dispozitiv de 
identificare a trenurilor. 

dispositif m. d’ignition (fehn.) dispozitiv de aprindere. 

dispositif m. d’injection (maș., constr.) aparat de injectat. 

dispositif m. de basculement de la benne (mas., auto.) 
dispozitiv de răsturnare a benei. 

dispositif m. de blocage (mas., tehn.) dispozitiv de blocare. 

dispositif m. de calibration (fehn., metr.) dispozitiv de 
calibrare. 


DIS - DIS 

dispositif m. de changement du guide-fils (mas.) dispozitiv de 
schimbare a conducätorului de fir. 

dispositif m. de chargement (TCM, tehn.) încărcător, 
dispozitiv de încărcare; (met.) dispozitiv de sarjare / de 
încărcare. 

dispositif m. de chargement et déchargement (TCM, tehn.) 
dispozitiv de încărcare şi descărcare. 

dispositif m. de chauffage (mas., auto.) dispozitiv de încălzire. 

dispositif m. de clarification (autom.) clarificator, decantor. 

dispositif m. de codage numérique à indicateur (autom.) 
dispozitiv de codificare numerică cu indicator. 

dispositif m. de collage (TCM) dispozitiv de lipire / de 
încleiere. 

dispositif m. de commande (TCM) dispozitiv de comandă. 

dispositif m. de commutation (autom.) aparat / mecanism de 
comutare; (el.) dispozitiv de comutație. 

dispositif m. de compensation (TCM, mas-un., el.) dispozitiv 
de compensație. 

dispositif m. de comptage (metr., fiz.) numărător de impulsuri, 
contor. 

dispositif m. de contact (tehn., TCM, el.) dispozitiv de contact. 

dispositif m. de contact à segments (el. mas.) dispozitiv de 
contact prin segmenti. 

dispositif m. de contrôle (fehn.) dispozitiv de control / de 
reglare; (autom.) monitor. 

dispositif m. de coulée (met.) elementele reţelei de turnare. 

dispositif m. de coupe réglable (mas.) dispozitiv de tăiere 
reglabil. 

dispositif m. de débrayage {mas.) mecanism de debreiere / de 
decuplare. 

dispositif m. de décharge (fehn.) dispozitiv de descărcare. 

dispositif m. de décintrement (constr., TCM, tehn.) dispozitiv 
de descintrare. 

dispositif m. de déclenchement {fehn.) dispozitiv de 
dezagätare. 

dispositif m. de découplage (mas., el.) dispozitiv de decuplare. 

dispositif m. de décrochement (maș., tehn.) dispozitiv de 
dezagätare; (cu mecanism de declanşare a întrerupătorului). 

dispositif m. de délestage (autom.) dispozitiv de limitare 
automată a sarcinii. 

dispositif m. de démarrage (mas., auto., av.) dispozitiv de 
pornire. 

dispositif m. de déplacement (fehn.) dispozitiv de deplasare. 

dispositif m. de détente de la chaîne (maș.) dispozitiv de 
întindere a urzelii. 

dispositif m. de dévidage (maș.) dispozitiv de derulat. 

dispositif m. de dosage (maș., autom.) dispozitiv de dozare. 

dispositif m. de fausse lisière (maș.) dispozitiv de executat 
margini false (la ţesături) / dreier. 

dispositif m. de fermeture automatique (autom.) dispozitiv de 
blocare automată. 

dispositif m. de filage en fusion (p/ast.) dispozitiv de filat din 
topiturä. 

dispositif m. de fixation (mas.) mecanism de fixare; (tehn., 
maş-un.) dispozitiv de prindere / de fixare a piesei de 
prelucrat. 

dispositif m. de fortune (TCM, constr.) dispozitiv de protecție. 

dispositif m. de freinage (maș.) dispozitiv de frânare. 

dispositif m. de freinage d’une vis (mas.) dispozitiv de 
impiedicare a desurubärii. 

dispositif m. de gaufrage (mas.) dispozitiv de gofrat. 

dispositif m. de graissage (mas.) dispozitiv de ungere. 

dispositif m. de grand étirage (mas.) tren de laminare de mare 
întindere. 

dispositif m. de guidage (mas., mas-un.) dispozitiv de ghidare. 
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dispositif m. de hypersustentateur (av.) dispozitiv de 
hipersustentatie. 

dispositif m. de lecture du niveau (mas., metr.) indicator de 
nivel. 

dispositif m. de levage (mas., constr.) dispozitiv de ridicat. 

dispositif m. de levée (maş.) dispozitiv de scoatere a levatei. 

dispositif m. de lissage (maș.) dispozitiv de îndreptat. 

dispositif m. de livraison de la carde (mas.) secțiunea de 
debitare a cardei. 

dispositif m. de marquage (metr.) dispozitiv de marcare. 

dispositif m. de mémoire (autom.) dispozitiv de memorie. 

dispositif m. de mesure (fehn.) dispozitiv de măsurat. 

dispositif m. de mise à la terre tel. mas.) dispozitiv de legare / 
de punere la pămînt. 

dispositif m. de mise en court-circuit (maş., auto.) 
scurtcircuitor; (el.) dispozitiv de punere în scurtcircuit. 

dispositif m. de mise en dérivation (el. mas.) dispozitiv de 
punere în derivație. 

dispositif m. de mise en marche (maş.) mecanism / instalaţie 
de punere în funcțiune. 

dispositif m. de nettoyage (maş.) dispozitiv de curățare. 

dispositif m. de palpage (metr.) dispozitiv / cap de palpare. 

dispositif m. de pivotement (tehn.) dispozitiv de pivotare. 

dispositif m. de pompage à balancier (maș.) copcă de 
pompare, jack. 

dispositif m. de positionement (maş-un., metr.) dispozitiv / 
mecanism de poziţionare. 

dispositif m. de pot tournant (maş.) dispozitiv de depunere a 
benzii (la maşini textile). 

dispositif m. de protection (el. TCM, tehn.) dispozitiv de 
protecție. 

dispositif m. de rattrapage du jeu (maş-un.) dispozitiv de 
compensare a jocului. 

dispositif m. de réalisation des contacts (e/.) dispozitiv pentru 
realizarea contactelor. 

dispositif m. de réception (tehn.) dispozitiv de preluare 

dispositif m. de redressement (tehn., maş-un.) dispozitiv de 
îndreptat. 

dispositif m. de refroidissement (asch., mas.) dispozitiv de 
răcire. 

dispositif m. de réglage (autom., mas.) dispozitiv de reglare. 

dispositif m. de réglage de frein (maş., auto.) mecanism / 
dispozitiv de reglare a frânei. 

dispositif m. de réglage de pression (mas.) regulator de 
presiune. 

dispositif m. de réglage de température (fermo., mas.) 
regulator de temperaturä. 

dispositif m. de réglage du temps (fehn.) dispozitiv de 
cronometrare. 

dispositif m. de relevage hydraulique (mas.) dispozitiv de 
ridicat hidraulic. 

dispositif m. de remise à zéro (autom.) dispozitiv de punere la 
Zero. 

dispositif m. de repérage de position (av., tehn.) dispozitiv de 
determinare a poziţiei. 

dispositif m. de retard (autom.) dispozitiv de întârziere / de 
temporizare. 

dispositif m. de sécurité (maş., TCM, tehn.) dispozitiv de 
siguranță / de protecţie. 

dispositif m. de sélection du dessin (maș.) dispozitiv de 
comandä cu cartele ale mecanismului cu ite. 

dispositif m. de serrage (tehn., mas-un.) dispozitiv de 
strângere; (fehn.) dispozitiv de prindere. 

dispositif m. de signalisation (metr., mas., av.) dispozitiv de 
semnalizare. 


DIS - DIS 

dispositif m. de soulèvement de l’ensouple de chaîne (maș.) 
dispozitiv de ridicat sulul de urzealä. 

dispositif m. de surveillance (e/.) aparat / instalație de 
supraveghere, de pazä. 

dispositif m. de suspension (maș.) dispozitiv de suspensie. 

dispositif m. de sustentation (fehn.) dispozitiv de susținere. 

dispositif m. de tare (metr.) dispozitiv de tarare. 

dispositif m. de temporisation (autom.) dispozitiv de 
temporizare / de întârziere. 

dispositif m. de tension (mas. auto.) dispozitiv de întindere / 
de tensionare. 

dispositif m. de tension du fil (maș.) dispozitiv de tensionare a 
firului. 

dispositif m. de traction (maș.) dispozitiv de tracţiune. 

dispositif m. de transport (TCM, ferov.) dispozitiv de 
transportat. 

dispositif m. de trempe isotherme (TCM) dispozitiv de călire 
izotermă. 

dispositif m. de variation de cintrage de l’aile (av.) dispozitiv 
de reglare a curburii aripii. 

dispositif m. de vérification pour les jacks tel. tele.) 
dispozitiv de verificare a jacurilor. 

dispositif m. de verrouillage (aurom., mas.) dispozitiv de 
zăvorâre / de blocare /de închidere. 

dispositif m. de vidage (autom.) dispozitiv de golire (de 
aducere la zero). 

dispositif m. de vidange (chim., maş.) dispozitiv de golire. 

dispositif m. diviseur d’étirage (la maşini textile) dispozitiv de 
divizare a benzii în trenul de laminare (debitare a două benzi). 

dispositif m. électrique à marquer (el. TCM) aparat electric 
de marcare. 

dispositif m. enregistreur (autom., tehn.) dispozitiv 
inregistrator. 

dispositif m. fumigene (mil. la blindate) dispozitiv de 
fumizare. 

dispositif m. hydraulique de basculement (7naș., auto.) 
mecanism / dispozitiv de basculare hidraulic. 

dispositif m. indicateur (metr.) dispozitiv indicator. 

dispositif m. integrateur (autom., el.) mecanism / instalaţie de 
integrare. 

dispositif m. jacquard (maş.) dispozitiv jacquard. 

dispositif m. limiteur (maş., constr.) opritor, limitator de cursă. 

dispositif m. marqueur (metr.) dispozitiv de marcare. 

dispositif mn. mesureur {fehn.) dispozitiv de măsurat. 

dispositif m. monoculaire (fiz.) dispozitiv monocular. 

dispositif m. non-stop (7naş.) dispozitiv de încărcare sau de 
descărcare fără oprirea maşinii. 

dispositif m. peseur (metr.) dispozitiv de cântărire. 

dispositif m. pneumatique de levage (maș.) dispozitiv 
pneumatic de ridicat. 

dispositif m. pour €lectrolyse rapide (TCM, el.) dispozitiv 
pentru electroliză rapidă. 

dispositif m. pour irrigation (mas.) dispozitiv pentru irigare. 

dispositif m. pour le cintrage des barres (TCM) dispozitiv 
pentru curbarea barelor. 

dispositif m. programmé (aurom.) instalație care lucrează după 
comandă programată. 

dispositif m. servo (maş., auto.) servomecanism. 

dispositif m. sphérique de résolution (autom.) dispozitiv sferic 
de rezoluție. 

dispositif m. universel de montage (aurom., TCM) dispozitiv 
universal de montaj. 

dispositif m. ventouse (mas., constr.) supapă de aer, ventuză. 

disposition TC (ref. la persoane, despre stări) dispoziţie, stare 
de spirit; (ref. la persoane) înclinație, aptitudine, talent, 
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vocaţie; tendință, predispozitie; (spațial) dispunere, 
aranjament, aşezare, amplasare; fur.) dispoziţie, hotărâre, 
prevedere, ordin; măsură (de precauție); e f. pl. sentimente; e 
à (sa) ~ la dispoziţie; avoir à sa ~ a poseda, a avea la 
dispoziţie; être / se mettre / se tenir à la ~ de qqn. a fi / a se 
pune la dispoziția cuiva; a fi / a se pune în serviciul cuiva. 

disposition f. au centre (tehn.) dispunere centrală. 

disposition f. en gradins (TCM, constr., el.) dispunere / aşezare 
în trepte. 

disposition f. en quinconce (fehn.) aşezare în zigzag. 

disposition f. structurale (fehn.) poziţie structurală. 

disproportion f. disproportie, inegalitate. 

disproportionné, e adj. disproporționat, inegal. 

disputailler vi. (fam.) a se ciorovăi, a se ciondăni. 

disputailleur, euse m., f. fam.) certäret. 

dispute f. dispută, ceartă, controversă, conflict; e hors de ~ 
ffig.) incontestabil. 

disputer vt. a disputa, a lupta (pentru ceva); (înv., pop.) a certa; 
è vi. (inv.) a discuta, a dezbate; a rivaliza, a se întrece; e vr. 
a(-şi) disputa, a (se) certa; (sport, ref. la meciuri) a se disputa; 
e ~ qqch. à qqn. a încerca să sustragă (ceva cuia); des gouts 
et de couleurs, il ne faut pas ~ (prov.) gusturile nu se discută. 

disquaire m., f. vânzător de discuri / casete. 

disqualification f. descalificare. 

disqualifier vt., vr. a (se) descalifica; fig.) a (se) dicredita. 

disque ‘ m. (muz.) disc, placă; (mas., auto., tehn.) disc, şaibă, 
rondelă; (mat.) cerc, disc; (sport) disc; e changer de ~ (fam.) 
a schimba placa. 

disque m. à aiguiser (maş., tehn.) disc de ascuţit. 

disque m. à broyer (mas., TCM) disc de măcinare. 

disque m. à cames (mas., el., maş-un.) disc cu came. 

disque m. à crans (fehn., el.) disc cu crestături. 

disque m. à crochets (elm,. mas.) disc cu cârlige. 

disque m. à fentes (fehn., tele.) disc cu fante. 

disque m. à frein (fehn., mas.) disc cu frână. 

disque m. à meuler (tehn., mas-un.) disc abraziv. 

disque m. abrasif (tehn., asch. maş-un.) disc abraziv. 

disque m. analyseur (fele.) disc analizor / de baleiaj. 

disque m. audionumerique (înfo.) compact disc, CD. 

disque m. avancé (ferov.) semnal prevestitor. 

disque m. compact à mémoire fixe (info.) compact disc (CD- 
ROM), v. DC-MEF. 

disque m. conducteur (fehn., mas.) disc conducător. 

disque m. court-circuiteur (7ehn., el.) disc de scurt circuit. 

disque m. d'aluminium pivotant (netr., el.) disc de aluminiu 
pivotant. 

disque m. d'amortissement (metr., el., mas.) disc de 
amortizare. 

disque m. d'embrayage (tehn., maş-un., auto.) disc de 
ambreiaj. 

disque m. d'enregistrement (autom., tele.) disc de înregistrare, 
hârtie circulară de înregistrare. 

disque m. d'ensouple (fehn.) flanşă a sulului de urzeală. 

disque m. d'entraînement (fehn.) disc conducător. 

disque m. d'induit en tôle rel. mas.) disc al indusului de tablă. 

disque m. de balayage (opr.) disc analizor / de baleiaj. 

disque m. de contact (7ehn.) disc de contact. 

disque m. de dioptre (sport) discul dioptrului. 

disque m. de frein (tehn.) disc de frână; (mas., text.) şaibă de 
frânare (a sulului de urzeală). 

disque m. de friction (tehn., mas.) disc de frictiune. 

disque m. de guidage (fehn., mas-un.) disc de ghidare / de 
antrenare. 

disque m. de mouture (mas., chim.) disc de măcinare. 


DIS - DIS 


disque m. de projection (fehn., mas.) disc aruncător (la 
stocker). 

disque m. de quantième (orlg.) disc al datei. 

disque m. de rappel (fehn.) disc de debreiere. 

disque m. de retenue d’huile (ehn., mas.) inel pentru captarea 
uleiului. 

disque m. de roue (maș., auto.) disc de roată. 

disque m. de tampon (ferov.) disc de tampon. 

disque m. de tronçonnage (fehn., mas-un.) disc abraziv de 
retezat. 

disque m. des jours (orlg.) discul zilelor. 

disque m. diviseur en verre (fehn., mas-un.) disc de sticlă 
gradat. 

disque m. dur (info.) hard disc. 

disque m. fermé (ferov.) disc de semnal pe oprire; (mat.) disc 
închis. 

disque m. interrupteur (fehn., tele.) disc de întrerupere 
periodic. 

disque m. marginal (av.) disc extrem al aripii. 

disque m. moniteur (fiz., mas.) disc de control. 

disque m. moteur d’embrayage (mas. auto.) disc de ambreiaj 
de antrenare. 

disque m. nettoyeur (mas.) disc de curăţare. 

disque m. optique compact (info.) CD-ROM, v. DOC. 

disque m. optique numérique (info.) CD, compact disc, v. 
DON. 

disque m. porte-lentilles (7CM) disc portlentile. 

disque m. récepteur d'embrayage (mas., auto.) disc de 
ambreiaj antrenat / condus. 

disque m. souple (info.) dischetă. 

disque m. stroboscopique (fiz., auto., tele.) disc stroboscopic. 

disque-cadran m. de sonnerie (or/g.) disc cadran de sonerie. 

disque-cadran m. des mois (or/g.) disc cadran al lunilor. 

disque-cadran m. indicateur de réserve de marche (or/£.) 
disc cadran care aratä câte ore mai functioneazä ceasul. 

disque-jockey m. disque-jockey, D.J, animator de radio sau de 
discotecă, var. disc-jockey. 

disque-obturateur m. (metr., tehn.) disc-obturator. 

disquette f. (info.) dischetă. 

disruptif, ive adj. (el.) disruptiv. 

disruption f. (el.) descărcare; (fiz.) ruptură, scindare, 
dezintegrare; (tehn.) străpungere (a unei izolatii). 

dissecteur, euse m., f. (med.) (persoană) care efectuează o 
disecție; e m. (tele.) disector. 

dissection f. disecare, disectie (și Gel 

dissemblable adj. deosebit, diferit, care nu seamănă. 

dissemblance f. deosebire, diferențiere, lipsă de asemănare. 

dissembler vi. a se deosebi. 

dissémination £ (bot.) diseminare; (fig.) răspândire, propagare. 

disséminer v/. a răspândi; (bot.) a disemina; (p. ext.) a dispersa, 
a împrăștia (Și fig.); e vr. a (se) răspîndi. 

dissension f. disensiune, neînțelegere, dezacord. 

dissentiment m. disentiment, conflict, dezacord. 

disséquer vt. a diseca (Și Gel 

disséqueur, euse m., f. (med.) (persoană) care efectuează o 
disectie. 

dissert f. fam., abr. dissertation) disertaţie. 

dissertation f. (lit.) disertaţie, eseu, studiu. 

disserter vi. (cu prep. sur) a face o disertaţie (despre). 

dissidence f. disidentä, sciziune, schismă, dezacord; (p. ext.) 
grup de disidenti. 

dissident, e adj., m., f. disident, rebel, nonconformist. 

dissimilation € (/on.) disimilatie. 

dissimilation f. disimilatie. 

dissimiler wt (lingv.) a disimila. 
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dissimilitude f. deosebire, diferențiere, disimilitudine; (tehn.) 
neuniformitate, defect de similitudine / de asemănare. 

dissimulateur m. disimulator, prefăcut. 

dissimulation f. disimulare; (despre persoane) duplicitate, 
prefăcătorie; (jur.) täinuire. 

dissimulé, e adj. disimulat, ascuns; (despre persoane) prefăcut, 
ipocrit, duplicitar. 

dissimuler vf. a disimula, a ascunde, a masca, a tăinui; eur a 


se ascunde (Și Gel 
dissipateur m. (mas., constr.) amortizor, stingător; (fiz.) 
disipator. 


dissipateur, trice ! m., f, adj. (om) cheltuitor, mână spartă. 

dissipatif, ive adj. disipativ, care împrăştie. 

dissipation ! € disipare, împrăştiere; (ref. la bani) cheltuială, 
risipă de bani; (despre persoane) neatentie, lipsă de 
concentrare; indisciplină; (lir.) dezmät. 

dissipation f. anodique rel. tele.) disipatie anodică. 

dissipation f. d’électrode (el. tele.) disipatie a electrodului. 

dissipation f. d’énergie (tehn.) disipare / degajare de energie. 

dissipation f. de chaleur (fermo., fiz.) degajare / disipare de 
cäldurä. 

dissipation f. de charge (e/.) pierdere de sarcină. 

dissipé, e adj. distras, distrat, împrăștiat; (lit) dezordonat. 

dissiper vt. a împrăştia, a risipi; (fiz.) a disipa, a degaja; (fig.) a 
distrage (atenția); (despre sănătate) a distruge; e vr. a se 
risipi, a se împrăştia; a dispărea, a se evapora. 

dissociabilité f. disociabilitate. 

dissociable adj. (chim.) disociabil; separabil. 

dissociation f. (chim., fiz.) disociere, disociatie, dezintegrare. 

dissocier v7. a disocia, a dezintegra, a separa; e vr. a se disocia, 
a se desface. 

dissolu, e adj. (tehn.) dizolvat; (lir.) dezmätat, corupt; (p. ext., 
despre viaţă) depravat, dereglat. 

dissolubilité € (chim., TCM) solubilitate. 

dissoluble adj. (chim., TCM) solubil, disolubil, dizolvabil: 
(pol.) care poate fi dizolvat. 

dissolution ` f. (chim.) dizolvare, descompunere; Jur.) 
dizolvare (a unei societăți), desființare; (fig.) anihilare, 
distrugere, ruinare; descompunere (a unui organism). 

dissolution f. des nuages (meteo.) împrăştierea norilor. 

dissolution € du mariage (jur.) divorţ. 

dissolvant m., adj. (chim.) dizolvant, solvent; e adj. fig.) 
subversiv. 

dissolveur m. (chim., TCM) dizolvator. 

dissonance f. (ac., muz.) disonantä; cacofonie; fig.) 
discordantä, nepotrivire, dezacord. 

dissonant, e adj. (muz.) disonant; (fig.) discordant. 

dissoner vi. a produce o disonanţă, a nu se potrivi. 

dissoudre vf. fiz. mol., chim.) a dizolva, a descompune; (jur.) a 
desființa, a dizolva; e vr. a se dizolva, a se topi; (despre 
societăți) a se desființa. 

dissous, dissoute adj. (chim.) dizolvat, decompus; Gur.) 
desființat. 

dissuader vt. (fran.) a disuada, a abate de la o hotărâre, a face 
(pe cineva) să se räzgândeascä; a intimida. 

dissuasif, ive adj. disuasiv (si mil.). 

dissuasion f. determinare (a cuiva) să-şi schimbe hotărârea; 
(mil.) descurajare, intimidare. 

dissyllabe adj., m. (stil.) disilab. 

dissyllabique adj., m. (stil.) disilabic. 

dissymetrie f. disimetrie, asimetrie. 

dissymétrique adj. disimetric, asimetric. 

distal adj. (bot., anat.) distal, periferic. 

distance TC distanță, depărtare; (mat., tehn.) spaţiu, interval 
între două puncte; (p. ext.) drum, cale; (fig.) diferenţă enormă, 
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prăpastie; e à ~ la (mare) distanță, (de) la depărtare; 


conserver / garder / prendre ses -s (fig.) a se ţine la distanţă, 


a păstra distanța; tenir qqn. à ~ (fig.) a ţine pe cineva la 
distanță, a fi distant / rece / neprietenos (cu cineva). 

distance f. à compter (ferov.) distanță de taxare. 

distance f. crête-creux (fehn.) distanța dintre creastă şi vale 
(maximum şi minimum). 

distance f. d’allumage tel. mas.) distanță de aprindere. 

distance f. d’arrêt (ferov., auto.) drum / distanţă de frânare. 

distance f. d'avertissement (ferov.) distanță de avertizare. 

distance f. d’éclatement rel! distanță de străpungere / 
disruptivă / explozivă. 

distance f. d’éclatement (mil.) distanța până la spargere / 
explozie. 

distance f. de cohérence (opt.) lungime de coerenţă. 

distance f. de coupure (el. tehn.) distanță de întrerupere. 

distance f. de Debye (plasm.) rază Debye. 

distance f. de freinage (auto., av., ferov.) distanță de frânare. 

distance f. de grand cercle (av.) distanţă în linie dreaptă. 

distance / de hausse (mil., sport) linie de miră. 

distance f. de la broche au bâti (maş-un.) distanţa de la axa 
arborelui (port-sculă) până la batiul maşinii. 

distance f. de sûreté (ferov., tehn.) distanţa la eclator. 

distance f. de tir (sport) distanță de tragere. 

distance f. de vol (av.) distanță de zbor. 


distance f. disruptive (e/.) distanță disruptivă / de străpungere / 


explozivă. 

distance f. du foyer (opt.) distanță focală. 

distance f. électrique (fiz.) distanţa de descărcare electrică. 

distance f. énergétique (fiz.) distanța dintre nivelurile de 
energie. 

distance f. entre appuis (fehn.) distanța dintre reazeme, 
deschidere. 

distance f. entre cornes polaires (el. mas.) distanţa dintre 
capetele polilor. 

distance f. explosive tel, tehn.) distanţă disruptivă. 

distance f. interlamellaire de la perlite (met.) distanță 
interlamelară a perlitei. 

distance f. interpolaire rel mas.) distanță interpolară. 

distance f. photométrique (fiz.) distanță fotometrică. 

distance f. polaire (ell interval polar, (tehn.) distanță polară. 

distancemètre m. (metr., fiz.) telemetru. 

distancer v. a devansa, a întrece, a depăși (si Gel (lit.) a 
distanța, a îndepărta, a spatia; (echir.) a descalifica (un cal). 

distanciation f. (teatru) distantare, detaşare (și Gel 

distancier vi., vr. a (se) distanța, a (se) depärta. 

distant, e adj. depărtat, îndepărtat; (tehn.) distanțat; (înfo.) la 
distanță, remote; (fig.) rece, rezervat, distant. 

distendre vr a întinde, a lungi; e vr. a se destinde, a se relaxa; 
(fig.) a (se) slăbi. 

distension f. (med. ) distensie, întindere / umflare excesivă; 
(tehn.) dilatare, extindere. 

disthéne m. (mineral.) disten, silicat natural de aluminiu 
(ALO:SiO; ). 

distillat ' m. (chim., tehn.) distilat, produs de distilare. 

distillat 2, e adj. (tehn.) distilat. 

distillat m. corrosif expr. (TCM) distilat corosiv / sulfuros. 

distillat m. léger (chim., TCM) distilat uşor. 

distillat m. pour chaudières (fermo., ferov.) distilat pentru 
cazane. 

distillateur, trice m., f. distilator, producător şi comerciant de 
produse distilate; e m. (chim., mas.) distilator. 

distillation ! f (chim.) distilare, distilatie. 

distillation € en discontinu (fiz. mol., chim.) distilare 
discontinuă. 
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distillation f. par extraction (fiz., tehn., chim.) distilare 
extractivă. 

distillation f. sèche (Chim.) distilare uscată. 

distiller w. (chim.) a distila; (despre zecreti a secreta, a 
produce, a (s)curge în picături; (fig., despre influenţe) a 
răspândi; (despre informații) a furniza treptat şi incomplet; 
fig.) a rafina, a scoate esența din ceva; e vi. a se distila, a 
curge picătură cu picătură. 

distillerie f. distilerie. 

distinct, e adj. distinct, separat, deosebit (de altceva); clar, 
desluşit, vizibil. 

distinctement adv. (în mod) distinct, desluşit, clar. 

distinctif, ive adj. distinctiv, caracteristic, tipic. 

distinction f. distingere; desluşire, observare; (între mai multe 
lucruri) deosebire, diferențiere; (despre persoane) distincţie, 
eleganță, rafinament, clasă, nobleţe; (concret) decorație; e 
sans ~ fără deosebire. 

distinguable adj. care se poate distinge, perceptibil. 

distingué, e adj. (ref. la merite) distins, eminent, celebru; (ref. 
la aspect) elegant, remarcabil, rafinat, nobil. 

distinguer vt., vr. a (se) distinge, a (se) diferenția, a (se) 
deosebi, a (se) remarca. 

distinguo m. distincție, deosebire. 

distique m. (stil.) distih. 

DISTNB f. bibl., abr. Direction de l’Information Scientifique, 
des Technologies Nouvelles et des Bibliothèques) Direcția 
Informației Ştiinţifice, a Noilor Tehnologii şi a Bibliotecilor. 

distomatose f. (med., ver.) distomatoză. 

distome m. (zool., vet.) distom. 

distomiase f. (med, vet.) distomiazä. 

distordre vt., vr. a (se) distorsiona; a (se) curba, a (se) deforma, 
a (se) räsuci. 

distorsiomètre m. (tele.) distorsiometru. 

distorsion TC (med.) distorsiune, răsucire; (hidr.) distorsiune; 
(opt.) deformare, distorsionare; (fig.) decalaj. 

distorsion f. asymétrique (fele., TCM) distorsiune / deformare 
asimetrică. 

distorsion f. d'amplitude (te/e.) distorsiune de amplitudine / de 
frecvenţă. 

distorsion f. de champ magnétique (fele.) distorsiune de câmp 
magnetic. 

distorsion f. de fréquence (fele.) distorsiune de amplitudine / 
de frecvenţă. 

distorsion f. du réseau (/iz.) distorsiune / perturbare a unei 
reţele (cristaline); (mer.) deformare a rețelei. 

distorsion f. en barillet (opt.) distorsiune în butoiaș. 

distorsion f. en coussin (tele.) distorsiune în (formă de) pernitä. 

distorsion f. en coussinet (fe/e.) distorsiune în (formă de) 
pernitä. . 

distorsion f. en croissant (opt., tele.) distorsiune în pernitä. 

distorsion f. en tonneau (opt.) distorsiune în butoiaş. 

distorsion f. harmonique (opt., tele.) distorsiune neliniară. 
distorsion f. négative (opt.) distorsiune în butoiaş. 

distorsion f. positive (opt.) distorsiune în pernitä. 

distorsion f. pourcentuelle (tele.) distorsiune relativă. 

distractif, ive adj. distractiv, amuzant, recreativ. 

distraction f. amuzament, divertisment, distracție; (despre 
persoane) neatentie, zăpăceală; (p. ext.) greşeală; Gur.) 
sustragere; e demande en ~ (jur.) cerere de ridicare a 
sechestrului (pus din greşeală), ~ de saisie (jur.) ridicare a 
sechestrului. 

distractivite f. (psih.) incapacitate de a se concentra. 

distraire vz. a distrage (atenţia); (lit.) a sustrage, a preleva, a 
ridica / a desprinde / a desface o parte dintr-un întreg; (despre 
persoane) a distra, a amuza, a recrea, a destinde, a înveseli; 
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(înv.) a face să se răzgândească; e vr. a se distra, a se destinde, 
a se deconecta. 

distrait, e adj. distrat, absent, neatent, visător; e m., f., adj. 
(individ) zăpăcit, aiurit. 

distraitement adv. (în mod) distrat, neatent. 

distrayant, e adj. distractiv, amuzant. 

distribuable adj. distribuabil, care se poate distribui. 

distribué, e adj. distribuit, repartizat. 

distribuer vt. a distribui, a împărți, a da, a repartiza; a organiza, 
a ordona, a gestiona; (fehn.) a distribui; (ec.) a vinde. 

distributaire adj., m., f. Gur) (persoană) care şi-a primit partea. 

distributeur ! trice m., f. (ec.) distribuitor; e m. (tehn.) (aparat) 
distribuitor, alimentator; pompă de distribuire; (7ele.) 
distribuitor. 

distributeur m. ă essence coloană de alimentare cu benzină. 

distributeur m. automatique (ec.) automat de vînzare; (tehn.) 
distribuitor automat. 

distributeur m. automatique de billets (DAB) fiìn.) bancomat. 

distributeur m. circulaire (maș.) distribuitor circular. 

distributeur m. d’air (mas., tehn.) distribuitor de aer. 

distributeur m. d’allumage (maş., auto.) distribuitor de 
aprindere, delco. 

distributeur m. d’appels (tele.) distribuitor de trafic / de 
apeluri. 

distributeur m. d’essence {mas., auto.) staţie de alimentare cu 
benzinä. 

distributeur m. d’itinéraires (ferov., tr.) distribuitor de iti- 
nerarii. 

distributeur m. de billets (DAB) (fin.) bancomat. 

distributeur m. de courant à fiche (e/., mas.) selector de 
curent cu fişă. 

distributeur m. de floculant (mas.) distribuitor de floculant. 

distributeur m. de liant (TCM, constr.) distribuitor de liant. 

distributeur m. de trames (mas.) distribuitor de canete. 

distributeur m. de tuyau de conduite du gaz {mas.) claviatură 
de distributie a gazelor. 

distributeur m. doseur (hidr., mas., constr.) distribuitor / 
dozator mecanic. 

distributeur m. mobile à courroie (maș., constr.) alimentator 
mobil pe bandä. 

distributeur m. multi-fonctionnel (autom., mas.) distribuitor 
multifunctional / cu mai multe functiuni. 

distributeur m. oscillant (mas.) distribuitor oscilant. 

distributeur m. rotatif (mas., constr., hidr.) distribuitor rotativ. 

distributeur m. vibrant (mas., TCM, constr.) bandă trans- 
portoare vibratoare, vibroalimentator. 

distributeur-crible m. (maş., constr.) alimentator cu grătar. 

distributif, ive adj. distributiv, care distribuie; (log., gram., 
mat.) distributiv. 

distribution ! J. distribuţie, repartizare, distribuire, împărțire; 
(despre premii) acordare; (spaţial) ordonare, organizare, 
gestionare, aranjare; (cinem.) distribuție, casting; (mas., chim., 
tehn.) distribuţie; (hidr., el.) alimentare; (mat.) distribuţie, 
repartiție. 

distribution f. à cames (mmaş., mas-un., ferov.) distribuţie cu 
came. 

distribution f. à coulisse (mas.) distribuţie cu culisă. 

distribution f. à excentrique (mas.) distribuţie cu excentric. 

distribution f. à soupapes (mas., ferov.) distribuţie cu supape. 

distribution f. angulaire (fiz.) distribuţie unghiulară. 

distribution f. cubique de charges (fz.) distribuție în volum a 
sarcinilor (electrice). 

distribution f. d'alternance (autom., mas.) distribuţie 
intercalată. 

distribution € de Boltzmann (fiz. mol.) distribuţie Boltzmann. 


461 


distribution f. de Bose-Einstein (fz.) distribuţie Bose-Einstein. 

distribution f. de Cauchy (fiz.) distribuţie Cauchy. 

distribution f. de Fermi-Dirac (fiz.) distribuție Fermi-Dirac. 

distribution f. de Gauss (fiz.) distribuţie gaussiană / normală / 
Gauss. 

distribution f. de l’heure (metr.) distribuirea orei. 

distribution f. de la charge (mas., auto.) repartiția încărcăturii 
/ sarcinii. 

distribution f. de la pression (mec., mas.) distribuția presiunii. 

distribution f. de Maxwell-Boltzmann (fiz. at., fiz. mol.) 
distribuţie Maxwell-Boltzmann. 

distribution € de Pearson (fiz.) distribuţie Pearson. 

distribution f. de Poisson (fiz.) distribuție Poisson. 

distribution f. des contraintes (mec., constr.) distribuţia / 
repartiția tensiunilor. 

distribution f. des électrons (TCM, met.) distribuţia 
electronilor. 

distribution f. du poids (mas., auto.) repartizarea greutății. 

distribution f. en boucle rel. autom.) distribuţie în buclă. 

distribution f. en étoile rel. mas.) (sistem de) distribuţie în stea 
/ radială. 

distribution f. en parapluie (fermo., constr.) încălzire centrală 
cu distribuție superioară. 

distribution f. en pointe (maş., termo.) distribuție ramificată. 

distribution f. gaussiene (fiz.) distribuție gaussiană. 

distribution € maxwellienne (fiz.) distribuţie Maxwell- 
Boltzmann / maxwelliană. 

distribution f. par excentrique (maş.) distribuţie cu excentric. 

distribution f. par le haut (fermo., maş., constr.) instalație de 
încălzire cu distribuție superioară. 

distribution f. par soupapes (mas., ferov.) distribuţie cu 
supape. 

distribution f. par tiroir de rotation (maş., auto.) distribuţie / 
comandä prin sertar rotitor. 

distribution f. poissonnienne (fiz.) distribuție Poisson. 

distribution f. spectrale (fiz.) distribuție spectrală / după un 
spectru. 

distribution f. stationnaire (mat., tehn.) repartiție staționară. 

distribution f. uniforme (7nec., constr.) repartiție uniformă; 
(fiz.) distribuție uniformă. 

distributionnalisme m. (lingv.) analiză distributionalä. 

distributionnaliste m., f., adj. (lingv.) adept al analizei 
distributionale. 

distributionnel, elle adj. (lingv.) distributional. 

distributivement (oe, mat.) în mod / în sens distributiv. 

distributivité € (mat.) distributivitate. 

district To. Get.) district; (admin.) arondisment; (p. ext.) 
regiune, ținut. 

district m. industriel (fehn.) district / regiune industrial(ä). 

distyle adj. (arhit.) distil, cu două coloane pe frontispiciu. 

disulfirame m. (farm.) produs folosit în tratarea alcoolismului. 

dit! m. (lit.) povestire; e m. pl. spuse(le). 

dit !, e adj. (de) numit; fixat, hotărât; (de) numit; e aussitôt ~, 
aussitôt fait / aussitôt ~ que fait zis şi făcut; autrement ~ 
altfel spus; ceci ~ acestea fiind spuse; c’est beaucoup ~ e 
putin exagerat; proprement ~ propriu-zis; tantôt ~ ușor de 
spus; tout est — cărțile sunt făcute. 

dithyrambe m. (lit.) ditiramb; fig.) tämâiere. 

dithyrambique adj. ditirambic; (fig.) elogios. 

dito adv. (ec.) idem, menţionat mai sus. 

diurése f. (anat., med.) diureză. 

diuretique adj., m. (med.) diuretic. 

diurie f. (med.) diurie. 

diurnal m. (bis.) diurnal; cotidian. 

diurne adj. diurn, de (0) zi; (biol.) efemer. 
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diva f. divă, cântăreaţă celebră. 

divagateur, trice adj. divagator, care divaghează. 

divagation f. divagatie; (psih.) rătăcire, delir; (hidr.) divagare, 
deviere; (jur.) nesupraveghere (a animalelor de casă). 

divaguer vi. a devia, a divaga, a bate câmpii; (înv.) a rătăci, a 
umbla. 

divalent, e adj. (chim.) divalent, bivalent. 

divan m. divan, canapea; (ist.) divan, sfat domnesc. 

dive f. (mit) divă; e adj. divină; e la ~ bouteille fig.) vinul, 
băutura. 

divergence f. (mat., fiz.) divergență; (fig.) deosebire, decalare, 
dezacord. 

divergent, e adj. (opt., mat.) divergent; (fig.) diferit, îndepărtat, 
opus. 

diverger vi. a diverge, a se îndepărta; a se contrazice, a se 
opune, a fi în dezacord. 

divers 1, e adj. (plasat după subst.) divers, deosebit, variat, de 
tot felul; (folosit la pl., plasat înaintea subst.) diferiți / diferite, 
mai mulți / mai multe. 

divers 2 m. pl. et imprévus (ec., tehn.) cheltuieli diverse si 
neprevăzute. 

diversement adv. (în mod) divers, felurit. 

diversification f. diversificare. 

diversifier vg. vr. a (se) diversifica, a varia. 

diversion f. (mil.) diversiune; (fig.) distragere. 

diversité * f. diversitate, varietate. 

diversité f. d'orientation des cristaux (met.) diferență de 
orientare a cristalelor. 

diverticule m. (anat., med.) diverticul; subdiviziune, drum 
secundar, potecă, culoar subteran. 

diverticulectomie f. (chir.) diverticulectomie. 

diverticulite f. (med. ) diverticulită. 

diverticulose f. (med.) diverticulozä. 

divertimento m. (muz.) divertisment. 

divertir vf. a distra, a recrea, a amuza; (jur., despre bani, 
valori) a sustrage, a deturna; (înv.) a distrage (atenţia); e vr. a 
(se) distra; (cu prep. de) a râde de, a-şi bate joc de. 

divertissant, e adj. distractiv, amuzant; recreativ. 

divertissement m. divertisment; distracţie, recreare; fur., 
despre bani, valori) sustragere. 

divertisseur m. (plasm., tehn., nucl.) deviator, divertor. 

divette f. (muz., fran.) divetă, cântăreață de operetă. 

dividende m. (fin.) dividend; (mat.) deîmpărțit. 

divin, e adj. divin, dumnezeiesc; (fig.) perfect, sublim, suprem, 
divin; è m. supranatural. 

divinateur, trice adj., m., f. ghicitor; clarväzätor. 

divination f. ghicire, prezicere. 

divinatoire adj. referitor la ghicit; e baguette ~ baghetă 
magică. 

divinement adv. dumnezeieşte, minunat. 

divinisation f. divinizare. 

diviniser vw. a diviniza, a sacraliza; (fig.) a diviniza, a adora. 

divinité € divinitate, zeitate. 

divis, e adj. (jur.) diviz, împărțit; e m. Gur.) diviziune. 

diviser vg. a diviza, a împărți, a fragmenta, a mărunți; (despre 
un tot legat) a desface, a disocia, a dezmembra, a dezbina, a 
scinda; (despre mulțimi dezordonate) a distribui, a clasa, a 
repartiza; (mat.) a împărți; e vr. a (se) diviza, a se împărți, se a 
scinda, a se bifurca, a se ramifica. 

diviseur ' m. (mas-un., tehn.) (cap) divizor; (mat., el.) divizor; 
(tehn.) împărțitor (şablon de împărțire), mecanism de 
separare; e m., f. (fig., despre persoane) învrăjbitor. 

diviseur m. à lanières (mas.) divizor cu cureluşe. 

diviseur m. de courant (metr., el.) divizor de curent. 

diviseur m. de matrices (TCM, tehn.) distribuitor de matrițe. 
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diviseur m. de tension (metr., el.) divizor de tensiune. 

diviseur m. optique (tehn., mas-un.) divizor optic. 

diviseur m. premier (mat.) divizor prim. 

divisibilité f. (mat.) divizibilitate. 

divisible adj. (mat. ) divizibil. 

division !f. împărțire; (despre un tot legat) dezbinare, sciziune, 
fragmentare, dezmembrare; (despre mulțimi dezordonate) 
clasificare; (TCM, constr.) gradatie, divizare; (tehn.) 
diviziune; (tipogr.) cratimă, liniutä de despărțire (la capătul 
rândului); (mar.) împărțire; (sport) divizie, (mil.) divizion, 
divizie; (fig.) dezacord, disensiune, ruptură. 

division f. d’échelle (metr.) diviziune / gradatie a scării, a 
scalel. 

division f. de fréquence (el, tele.) divizare a frecvenţei. 

division f. de l’aile (av., tehn.) parte componentă / sectionare a 
aripii. 

division f. de Parc rel. mas.) divizarea arcului. 

division f. de la chaîne (maş.) împărțirea urzelii (desfacerea 
firelor de urzeală pentru formarea rostului). 

division f. de tension (el. tele.) divizare a tensiunii. 

division f. des longueurs (TCM, maş-un.) divizare 
longitudinală. 

division f. du cylindre (mas.) sistem de împărțire a prismei 
mecanismului Jacquard. 

division f. du fuselage (av.) parte componentă / sectionare a 
fuzelajului. 

division f. en carré (mas.) diviziune pătratică a hârtiei pentru 
compoziție. 

divisionnaire m. comisar de poliţie, general de divizie; e adj. 
(fin.) divizionar. 

divisionnisme m. (artă.) divizionism, poantilism. 

divisionniste m. (artä.) divizionist. 

divorce m. ur.) divorț, despărţire, separare; (fig.). ruptură, 
dezacord, disensiune, divergență. 

divorcé, e adj., m., f. (persoană) divortat(ä). 

divorcer vi. (jur.) a divorța; (fig.) a se rupe de. 

divortialite € (soc.) divortialitate. 

divulgateur, trice adj., m., f. divulgator, (persoană) care 
divulgă; trădător. 

divulgation f. divulgare; trădare. 

divulguer wt. a divulga, a trăda, a da în vileag. 

divulseur m. (instr.) divulsor. 

divulsion f. (chir.) dilatare a unui canal; (med.) divulsiune, 
ruptură de ţesut; (ivr.) divulsiune, smulgere. 

dix num. card. (cifra) zece; e adj. num. ord. al zecelea, a zecea; 
e m. (cifra) zece; ziua de zece (a lunii); nota zece; obiect / 
persoană cu numărul zece; decar. 

dix-cors m. (vân.) cerb de şapte ani. 

dix-huit num. card. optsprezece; e num. ord. al optsprezecelea, 
a optsprezecea; e m. (cifra) optsprezece, ziua de optsprezece 
(a lunii); nota optspezece (din douăzeci, în sistemul de notare 
francez); obiect / persoană cu numărul zece. 

dix-huitieme num. ord. al optsprezecelea, a optsprezecea; e m. 
(mat., muz.) optsprezecime. 

dix-huitièmement adv. în al optsprezecelea rând. 

dixie m. (muz.) dixie. 

dixieland m. (muz.,angl.) dixieland. 

dixielander m. (muz., angl.) dixielander. 

dixième num. ord. al zecelea, a zecea; e m. zecime, al zecelea; 
(ist. Franţei) impozit instituit în secolul al XVIII-lea; e f 
clasa a doua (în sistemul de învățământ francez). 

dixièmement adv. în al zecelea rând. 

dixit (Zat.) dixit, a spus. 

dix-neuf num. card. nouăsprezece; e num. ord. al 
nouăsprezecelea, a nouăsprezecea; e m. (cifra) nouăsprezece, 
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ziua de nouăsprezece (a lunii); obiect / persoană cu numărul 
nouăsprezece. 

dix-neuvième num. ord. al nouăsprezecelea, a nouăsprezecea; 
e m. nouăsprezecime. 

dix-neuvièmement adv. în al nouăsprezecelea rând. 

dix-sept num. card. şapte sprezece; e num. ord. al 
şaptesprezecelea, a saptesprezecea; e m. (cifra) şaptesprezece, 
ziua de şaptesprezece (a lunii); obiect / persoană cu numărul 
șaptesprezece. 

dix-septième num. ord. al saptesprezecelea, a șaptesprezecea; e 
m. şaptesprezecime. 

dix-septièmement adv. în al şaptesprezecelea rând. 

dixtuor m. (muz.) dixtuor. 

dizain m. (lit.) poezie de zece versuri. 

dizaine f. grup / ansamblu de zece; (p. ext.) (vreo) zece. 

dizainier m. (ist. Franței) administrator (de cartier). 

dizeinier m. (ist. Franței) administrator (de cartier). 

dizygote adj., m., f. (biol.) (geamăn) bivitelin. 

dîme f. (ist.) dijmă, zeciuială. 

dîmer vt., vi. (ist.) a dijmui, a zeciui. 

dîmeur m. (ist.) dijmuitor. 

dînatoire adj. (care ține) de cină; (despre localuri) unde se 
cinează. 

dînatoire adj. unde se cinează; care ține loc de cină. 

dîner ! m. cină, masă de seară; dineu; înv., reg., în Canada, 
Belgia) prânz. 

dîner ? vi. a cina, a lua cina; e qui dort dîne (prov.) cine 
doarme nu-i e foame; ~ par cœur (fig.) a mânca räbdäri 
prăjite; ~ sur le pouce (fig.) a mânca pe fugă. 

dîner-colloque m. cină pe parcursul căreia au loc dezbateri. 

dîner-concert m. cină pe parcursul căreia se ascultă un concert. 

dîner-débat m. cină pe parcursul căreia au loc dezbateri. 

dîner-spectacle m. cină pe parcursul căreia se urmărește un 
spectacol. 

dinette f. papaleaşcă, mâncare făcută de copii în joacă; (fam.) 
gustărică (în familie, între prieteni); e faire la ~a lua o 
gustare; — de poupée serviciu de masă de jucărie. 

dîneur, euse m., f. comesean. 

DJ m., f. (abr. disc-jockey, D. J.) D.J., disc-jockey, animator de 
radio / de discotecă 

djaïn(a) m., f. adj. (relig.) jainist, var. jaïn. 

djaïnisme m. (relig.) jainism, var. jaïnisme. 

djaïniste m., f., adj. (relig.) jainist, var. jaïniste. 

djamaa f. invar. (în Africa de Nord) ansamblul notabilitätilor 
locale, var. djemaa. 

djebel m. (în Africa de Nord) djebel, munte,var.djébel. 

djellaba f. (în Africa de Nord) rochie lungă cu glugă. 

djemaa f. invar, (în Africa de Nord) ansamblul notabilitätilor 
locale, var. djamaa. 

djiboutien, enne m., f. (cu maj), adj. (locuitor) din statul 
Djibouti (Africa). 

djihad m. (relig.) jihad, războiul sfânt. 

djinn m. (mit., relig.) djinn, spirit binefăcător / răufăcător. 

dl m. (abr., simb. décilitre) dl., (simbol) decilictru. 

DLL f. (abr. Direction du Livre et de la Lecture, bibl.) 
Direcția Cărții şi a Lecturii. 

dm m. (abr., simb. décimètre) dm., (simbol) decimetru. 

DNA m. (angl., biol., abr. acide désoxyribonucléique) ADN, 
acid dezoxiribonucleic. 

do m. invar. (art.m.) do, cale, conduită spirituală; (în kendo) 
armură; (muz.) do. 

doberman m. doberman. 

DOC ! / doc m. (info., abr. disque optique compact) CD-ROM, 
disc optic compact. 

doc? f. (abr., fam.) documentare, activitatea documentaristului. 
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docétique adj. Get. relig.) docetic, referitor la docetism. 

docétisme m. (ist., relig.) docetism. 

docile ad. docil, supus, ascultător. 

docilement adv. (în mod) docil, cu supunere. 

docilité € docilitate, supunere. 

docimasie f. (ist) docimazie. 

docimologie f. (psih.) docimologie, teoria examinarii elevilor. 

docimologique adj. (psih.) docimologic. 

docimologue m., f. (psih.) docimolog. 

dock m. (angl., mar.) doc; magazie, depozit. 

docker m. (angl., mar.) docher. 

docte adj. doct, erudit, savant; e m. savant. 

doctement adj. (în mod) savant; (peior.) (în mod) pedant. 

docteur m. medic, doctor; (edu., titlu) doctor; (înv.) erudit, 
savant, învățat; e ~ de la loi (ist., relig.) rabin; ~ de l’église 
(relig.) Sfinții Părinţi. 

doctoral, e adj. referitor la doctori; (peior.) doctoral, pedant, 
afectat. 

doctoralement adv. emfatic, cu pedanterie. 

doctorant, e m., f. doctorand. 

doctorat m. doctorat, titlu / grad de doctor. 

doctoresse f. (înv.) doctoritä. 

doctrinaire adj. doctrinar, de doctrină; doctoral, sententios; e 
m., f. doctrinar, ideolog, întemeietor de doctrine. 

doctrinal, e adj. doctrinal, de doctrină. 

doctrine f. doctrină, ideologie, dogmă; e ~s libertaires Gol) 
doctrine anarhiste. 

docudrame m. (cinem.) film inspirat din realitate. 

document m. document, act; probă, dovadă. 

documentaire adj. documentar, informativ; e m. (cinem.) 
(film) documentar; e ă titre — cu titlu informativ. 

documentaliste m., f. documentarist, responsabil de documente 
/ acte. 

documentariste m., f. documentarist, autor de (filme) 
documentare. 

documentation f. documentație, documentare; (tehn.) carte 
tehnică, ghid de utilizare. 

documenter vt. a documenta; a întemeia, a fonda (pe dovezi); e 
vr. a se documenta, a se informa. 

dodeca- (afix.) dodeca-, prefixoid cu semnificația 
“doisprezece”. 

dodécaèdre m. (cris., geom.) dodecaedru. 

dodécaédrique adj. dodecaedric. 

dodécagonal, e adj. (geom.) dodecagonal. 

dodécagone m. (geom.) dodecagon. 

dodécaméron m. (lit) dodecameron. 

dodécaphonie f. (muz.) dodecafonie. 

dodécaphonique adj. (muz.) dodecafonic. 

dodécaphonisme m. (muz.) dodecafonism. 

dodécaphoniste m. (muz.) dodecafonist. 

dodécastyle adj. (arhit.) dodecastil. 

dodécasyllabe dr lm dodecasilab; e adj. dodecasilabic. 

dodécasyllabique adj. (lir.) dodecasilabic. 

dodelinement m. legănare uşoară (a capului, a corpului). 

dodeliner vi. (cu prep. de) a legăna uşor. 

dodine € (cul.) sos alb cu consommé de pasăre. 

dodiner vi. (înv.) a legăna uşor, var. dodeliner. 

dodo m. (ornit.) (pasărea) dodo; (fam.) somn, somnic, nani; e 
aller au ~a merge la culcare / nani; faire ~ a face nani; 
mettre un enfant au ~ a pune un copil la culcare / nani. 

dodu, e adj. bucălat, durduliu, gräsun, gräsut, rotunjor. 

doffer m. (tehn.) cilindru detaşor (la cardä). 

dogaresse f. (ist.) soție de doge. 

dog-cart m. (angl.) docar. 

doge m. (ist.) doge; e la cité des ~s Veneţia. 
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dogger m. (geol.) dogger. 

dogmatique adj. f. dogmatic(ă). 

dogmatiquement adv. (în mod) dogmatic, categoric. 

dogmatiser vi. a dogmatiza; (fig.) a vorbi pe un ton sententios. 

dogmatiseur m. (fig.) pedant; rigid (în gândire). 

dogmatisme m. (bis.) dogmatism; rigiditate (în gândire). 

dogmatiste m., f., adj. (bis.) dogmatist; rigid (în gândire), 
mărginit. 

dogme m. dogmă, doctrină; certitudine, adevăr, lege. 

dogue m. dog, mops; e humeur de ~ (fam.) proastă dispoziție. 

dohyo m. (art. m.) dohyo, „cercul sacru”, arena luptelor sumo. 

doigt ! m. deget; (tehn.) clichet, boit, deget; (orlg.) ciocul care 
mişcă roata înregistratoare a minutelor (la cronograf); (unit. de 
măsură aprox.) deget; e (în expr. fără verbe) à deux -s de / à 
un doigt de la doi paşi de, în apropiere de; un ~ de un pic, un 
strop, un deget de; e (în expr cu verbe) avoir un morceau de 
musique dans les ~s (fig.) a interpreta perfect; connaître / 
savoir qqch. sur le bout du ~ a şti ceva dumnezeieşte; être 
comme les (deux) ~s de la main a fi uniți; faire toucher une 
chose du ~ a convinge pe cineva cu dovezi clare; faire un ~ 
de cour à une femme a face curte unei femei; filler / glisser 
entre les ~s a scăpa printre degete; il s’en est fallu d’un doigt 
era cât pe ce; mon petit doigt me l'a dit mi-a spus mie o 
păsărică; ne pas lever / ne pas remuer le petit ~ a nu ridica 
un deget; ne rien faire de ses dix ~s a nu face nimic, a sta 
degeaba; ne rien savoir faire de ses dix ~s a fi incapabil; on 
peut les compter sur les ~s (d’une main) (fig.) se pot număra 
pe degete; se cacher derrière son petit doigt a se ascunde 
după deget; se faire taper sur les ~s a fi certat / mustrat / 
dojenit; se fourrer / se mettre le ~ dans l’œil (fig.) a se înşela 
cumplit; se mordre les ~s de qqch. a-şi muşca degetele; y 
mettre les quatre ~s et le pouce a apuca cu toată mâna, a 
pune mâna sänätos pe (ceva). 

doigt m. d’arrètage (orlg.) piesă de oprire a casetei arcului. 

doigt m. d'entraînement (maș., mas-un.) bolt / braț de 
antrenare. 

doigt m. de débrayage (fehn.) întrerupător. 

doigt m. du chaînon (fehn.) boltul patine. 

doigt m. tournant (mas., auto.) deget de direcție. 

doigté m. (muz.) digitatie; (p. ext.) îndemânare; (sport) simţul 
fierului; (fig.) abilitate, iscusintä. 

doigter vi. (muz.) a marca digitatia pe o partitură. 

doigt-guide m. Paliette (maş.) degetul presător de la furcă. 

doigtier m. apărătoare pentru degete, degetar. 

doigtière f. (bot.) digitală, degetel, var. digitale. 

doit m. (fin.) debit, pasiv. 

dojo m. (art.m.) dojo, salä de antrenament. 

dol m. Gur.) dol, fraudă, înşelăciune. 

dolantine f. farm.) dolantinä. 

dolby m. (el.) dolby. (tehn., cu maj.) procedeu Dolby (de 
atenuare a zgomotului de fond la înregistrări sonore). 

dolce adv. (muz., it.) dolce. 

dolce vita f. invar, viaţă uşoară / de trândav. 

dolcissimo adv. (muz., it.) dolcissimo. 

doldrums m. pl. (geogr.) zonă depresionară ecuatorială. 

dôle f. vin de Valais. 

doléances f. pl. doleante, reclamaţii, revendicări, plângeri. 

doleau m. secure de tiglar. 

dolent, e adj. plângäret, tânguitor, trist; (lit.) suferind. 

dolente adv. (muz., it.) dolente. 

doler vt. (tehn., despre lemn) a rindelui; (despre piei) a răzui; a 
subfia, a fasona. 

dolic m. (bot.) dolic, fasole japoneză. 

dolieho- (afix.) doliho-, prefixoid cusemnificatia “alungit, 
ung”. 
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dolichocéphale och. m., f. (anat.) dolihocefal. 

dolichocéphalie f. (anaz.) dolihocefalie. 

dolichocôlon m. (med.) dolihocolon. 

dolichopode m. (zool.) dolihopod. 

doline f. (geogr.) dolină. 

dolique m. (bot.) dolic, fasole japoneză, var. dolic. 

dollar m. (ec., fin.) dolar. 

dolman m. (mil.) dolman, haină groasă. 

dolmen m. dolmen. 

doloire € rindea, bardă, teslă. 

dolomie "€ (mineral.) dolomitä. 

dolomie /. frittée (TCM) dolomită sinterizată. 

dolomite f. (mineral.) dolomită. 

dolomitique adj. (mineral.) dolomitic. 

dolomitisation f. (mineral.) dolomitizare. 

dolorisme m. dolorism, promovarea suferinței ca valoare 
morală. 

doloriste adj., m., f. dolorist, care promovează suferința ca 
valoare morală. 

dolosif, ive adj. (jur.) dolosiv, fraudulos, cu caracter de dol. 

dolotite m. (mez.) dolotit (aliaj dur). 

dom !m. don, titlu dat unor călugări; titlu nobiliar în Portugalia. 

DOM? m., invar. (abr. département d'outre mer, D.O.M.) 
teritorii franceze din afara țării. 

domaine ! m. (despre pämänt) domeniu, proprietate funciarä, 
latifundiu; (geol., biol., meteo.) zonă, regiune, arie; (sector de 
activitate) domeniu, câmp, univers, sferă; materie, 
specialitate; (maz.) domeniu; e service des ~s (admin.) 
serviciul / administrația proprietăţii de stat. 

domaine m. alpha (mez.) domeniu alfa. 

domaine m. binaire (fiz., met.) domeniu cu două faze (pe 
diagrama stărilor). 

domaine m. cathodique rel. plasm.) spaţiu catodic; rel, tele.) 
regiune catodică. 

domaine m. critique fiz., tehn.) domeniu critic. 

domaine m. d’ajustement (tehn.) domeniu de reglare. 

domaine m. d’application (tehn.) domeniu de aplicare. 

domaine m. d’arrêt (rad.) bandă eliminată. 

domaine m. de comptage (fehn., nucl.) domeniu / interval de 
numărare. 

domaine m. de cristallisation (fiz., met.) domeniu / interval de 
cristalizare. 

domaine m. de ferrite (met.) domeniu feritic. 

domaine m. de fusion (TCM) domeniu de topire. 

domaine m. de Gauss (opt.) domeniu paraxial / Gauss. 

domaine m. de l’austénite (met.) domeniu austenitic. 

Domaine m. de l’Etat Gur., admin., cu maj.) domeniul statului. 

domaine m. de la cuisson (tehn.) domeniul arderii. 

domaine m. de mesurage (metr., tehn.) interval de măsurare. 

domaine m. de perlite (mer.) domeniu perlitic. 

domaine m. de référence (autom., tehn.) domeniu de referință. 

domaine m. de réglage (fehn.) domeniu / interval de reglare. 

domaine m. de régularité (mat., tehn.) domeniu de 
regularitate. 

domaine m. de solidification (fiz., TCM) domeniul / interval de 
cristalizare, de solidificare. 

domaine m. de solution (met., chim.) domeniu / interval de 
solubilitate. 

domaine m. de stabilité Oz, mat., tehn.) domeniu de sta- 
bilitate. 

domaine m. de variation (autom., tehn.) domeniu de variație. 

domaine m. delta (mer.) domeniu delta. 

domaine m. €lastique (mec., constr.) domeniu elastic. 

domaine m. expérimental (fehn.) domeniu experimental. 

domaine m. gamma (met.) domeniu gama. 
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domaine m. hétérogène (fiz.) domeniu eterogen. 

domaine m. homogène (met., tehn.) domeniu monofazic, zonă 
omogenă. 

domaine m. mixte (met., tehn.) domeniu de echilibru mixt (a 
două sau al mai multor faze). 

domaine m. nominal (metr., tehn.) domeniu nominal. 

domaine m. périodique (TCM, tehn.) domeniu periodic. 

domaine m. plastique (TCM) domeniu plastic. 

domaine m. privé (admin.) proprietate de stat. 

domaine m. public (admin.) domeniu public. 

domaine m. ternaire (fiz., mer.) regiune / domeniu cu trei faze 
(pe diagrama stărilor); (mat.) domeniu ternar. 

domanial, e, aux adj. (jur.) domenial; din domeniul public. 

domanialite f. Gur.) domenialitate. 

dôme m. (arhit.) dom, catedrală; (p. ext.) cupolă; (geol.) dom, 
cupolă; (tehn., maş., auto.) capac, dom, boltă, calotă 
superioară a capacului de la gura de umplere cu ulei; (tehn., 
nucl.) clădire; e le ~ du ciel fig.) bolta cerească. 

dôme m. d’air (maş.) dom de aer; (auto.) rezervor de 
amortizare (la pompe). 

dôme m. de chaudière (fermo., ferov.) dom de cäldare / de 
cazan de abur. 

dôme m. de l’asdic (mil, tehn.) coafa / carcasa sonarului. 

dôme m. de vapeur (ferov.) dom de abur. 

domesticable adj. (despre animale) care poate fi domesticit. 

domestication f. domesticire, îmblânzire. 

domesticite f. servitute, servitudine; servitorime, personal. 

domestique ! adj. casnic, de casă; menajer, domestic, familial; 
(ec.) intern. 

domestique ? m. slugă, slujitor, servitor; personal casnic; (ist.) 
intim al casei regale; (înv.) casă, cămin; e prendre qqn. pour 
son ~ a considera pe cineva servitor; traiter qqn. comme un 
~ a trata pe cineva ca pe o slugă, a se purta cu cineva ca şi cu 
un sclav. 

domestique m. de ferme (reg.) lucrător / ziler la fermă; 
servitoare la fermă. 

domestiquer vf. a domestici, a îmblânzi; a aservi, a supune; a 
stăpâni. 

domicile ! m. casă, reşedinţă, locuință; jur.) domiciliu, sediu; e 
démarchage à — (ec.) vânzare la domiciliu; à — la domiciliu; 
victoire à ~ (sport) victorie pe teren propriu; les sans ~ fixe 
(S.D.F.) (soc.) oamenii străzii, vagabonzi. 

domicile m. d’origine domiciliu de origine. 

domicile m. de secours domiciliu de asigurare socială. 

domicile m. €lu domiciliu ales. 

domiciliaire adj. jur.) domiciliar. 

domiciliataire m., f. fin.) tert la domiciliul căruia se pot achita 
cecuri, cambii. 

domiciliation € domiciliere, declarare de domiciliu. 

domicilier v/. a domicilia; e vr. a-şi stabili domiciliul. 

dominance f. dominare, predominantä; (biol.) dominantä, 
preponderență. 

dominant, e l adj. dominant, predominant; principal, 
determinant, specific, caracteristic. 

dominante f. trăsătură caracteristică, majoră; (muz.) dominantă. 

dominateur, trice m. dominator, stăpânitor, stăpân; autoritar. 

domination f. dominație, autoritate; (despre sentimente, 
instincte) stăpânire, control; (pol.) dominare, influență, 
opresiune; e f. pl. (bis.) Stăpânirea. 

dominer vi. (cu prep. Sur, dans, en) a domina, a domni, a 
comanda, a stăpâni; (cantitativ) a predomina; (fig.) a fi / a sta 
deasupra; e vf. a domina, a conduce, a dirija, a subjuga; (fără 
compl. dir.) a fi net superior, (despre sentimente, instincte) a 
controla, a ține în frâu, a fi stăpân pe; e vr. a se stăpâni, a se 
controla, a se domina. 
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dominicain |, e m., f (cu maj.), adj. (locuitor) din Republica 
Dominicană; (relig.) dominican. 

dominical, e adj. duminical; al Domnului, a lui Dumnezeu. 

dominion m. (geogr.) dominion. 

domino m. (costum) domino; (el.) contact pentru cabluri 
subțiri; e m. pl. joc de domino. 

dominoterie f. fabricarea cartoanelor colorate pentru jocuri. 

dominotier, ère m., f. fabricant de cartoane pentru jocuri; 
specialist în fabricarea plăcilor de os (pentru piesele de 
domino). 

domisme m. (rar) domism, ştiinţa construirii şi amenajării de 
locuinţe. 

dommage ! m. (ec.) daună, pagubă, prejudiciu, stricăciune; (p. 
ext.) pierdere; (tehn.) perturbare, deranjament; (fam.) necaz, 
supărare, parte proastă; (exclamativ) păcat, cu atât mai rău; e 
~ que (+ subj.) /~ de (+ inf.) păcat că, (ar fi ) păcat să, ar fi 
trist să; c'est ~! e păcat!; quel ~ ce păcat! 

dommage m. de fatigue (maş., constr., tehn.) deteriorare 
cauzată de oboseală. 

dommage m. de guerre (jur.) despăgubire de război. 

dommage m. cumulé (tehn., folosit la pl.) totalitatea defectelor. 

dommageable adj. (tehn.) păgubitor, prejudiciabil, dăunător; 
(mas, constr.) deteriorabil. | 

dommageable adj. stricător, dăunător, care provoacă 
stricăciuni, defecte. 

dommage-interâts (ec., jur.) despăgubire. 

domotique f. domotică, tehnica automatizării în condiţiile de 
locuit. 

domptable adj. care poate fi îmblânzit / stăpânit. 

domptage m. îmblânzire, dresare. 

dompter vi. a supune, a domina; (despre animale) a îmblânzi, a 
dresa; (fran.) a dompta; (lir.) a stăpâni, a domestici; fig.) a 
disciplina, a domina. 

dompteur, euse m., f. îmblânzitor. 

dompte-venin m. invar. (bot.) iarba-fiarelor. 

don Juan m. donjuan, seducător, crai. 

DON m. (info., abr. disque optique numérique) CD, compact 
disc. 

don m. dar, cadou; (ec.) donație, ajutor; (despre persoane) 
aptitudine, calitate, dar înnăscut; (în Spania, titlu) don; e 
avoir le ~ de a avea darul, a avea calităţi de, a fi foarte bun la; 
~ de sa personne (fig.) sacrificiu de sine; ~ de soi (fig.) 
sacrificiu de sine. 

don Quichotte m. (livr., fig.) don Quichotte, personaj idealist, 
generos. 

doña f. (în Spania) dona (titlu de curtoazie). 

donacie f. (entom.) coleoptară acvatică. 

donarium m. (ist.) donariu. 

donataire adj. donatar. 

donateur, trice m., f. donator (Și jur.). 

donation ! € Gur.) donație; act de donaţie. 

donation f. avec charges (jur.) donaţie cu obligaţii. 

donation-partage f. (jur.) donație către moştenitori făcută în 
timpul vieţii. 

donatisme m. (bis.) donatism, erezie care a generat o schismă 
în creştinismul din Africa. 

donatiste m. (bis.) donatist, partizan al donatismului. 

donax m. (zool.) donax, specie de moluscä. 

donc conj. deci, aşadar, în consecinţă, prin urmare; înseamnă 
că; e allons ~! nu-i posibil!, fugi de-aici!, s-o crezi tu!; dis ~ 
aşa deci, zi aşa; entrez ~! intrați o dată!, haideţi, intrati!; 
pourquoi ~? de ce oare?; va ~ (hé, minable) (înjurătură) du- 
te / cară-te naibii!. 

dondaine f. (ist., mil.) arbaletă. 

dondon f. (fam., peior.) gräsanä, bondoacă, femeie grasă. 


DON - DOR 


donf (à) oc. adv. (fam., verlan à fond) de tot, la maxim, (până) 
la fund. 

dông m. (fin.) dong, unitate monetară în Vietnam. 

donjon m. (ist.) donjon. 

donjuanesque adj. donjuanesc, de donjuan; seducător. 

donjuanisme m. donjuanism, atitudine / caracter de donjuan. 

donnant, e adj. (înv.) dătător; darnic; e donnant, donnant a da 
numai la schimb. 

donné |, e adj. dat, oferit; (despre cantităţi, mărimi, date) 
cunoscut, determinat, fixat; e avoir déjà ~ (fam.) a nu mai 
vrea încă o dată, a-i ajunge o dată; ce n'est pas ~ (fam.) e 
scump; C’est ~ (fam.) e (vândut) ieftin; étant ~ (que) dat fiind 
că, luând în considerare. 

donné 2 m. (filoz.) dat(ul); soartă, destin. 

donne f. (la jocul de cărți) damă, împărțirea cărților; fig.) 
situație; e faire la ~ a face / a da cărțile; nouvelle ~ situație 
nouă / complet schimbată. 

donnée ! f. (mat.) dată, valoare (cunoscută), element; (lit., fig.) 
element de bază / fundamental; et pl. (autom., mas-un.) date, 
indici, informații (introduse într-un calculator sau într-un 
sistem de comandă). 

donnée f. caractéristique (fehn., folosit la pl.) date 
caracteristice. 

donnée f. d’exploitation (autom., mas-un., folosit la pl.) date 
de functionare / de exploatare. 

donnée f. d’opération (autom., mas-un., folosit la pl.) date de 
funcţionare / de exploatare. 

donnée f. de calcul (mec., constr., tehn., falosit la pl.) date de 
calcul. 

donnée f. de forme (autom., mas-un., folosit la pl.) date 
referitoare la forma exterioarä a unei piese (cote, tolerante 
etc.). 

donnée f. initiale (tehn., folosit la pl.) date initiale. 

donnée f. numérique (autom., maş-un., folosit la pl.) date 
numerice. 

donnée f. pl. théorique (mec., constr., tehn., folosit la pl.) date 
teoretice. 

donnée f. principale (fehn., folosit la pl.) date principale. 

donnée f. relevée (autom., maș-un., folosit la pl.) date 
determinate la intervale de timp discrete. 

donnée f. technologique (autom., mas-un., folosit la pl.) date 
tehnologice (referitoare la prelucrarea unei piese: viteze, 
avansuri etc.). 

donner ! vs. a da, a dărui; a oferi, a acorda; a pune la dispoziţie; 
jur.) a dona; (cu prep. à + inf.) a da pentru, a da să, a da (+ 
vb. la supin); (cu prep. de + inf.) a permite, a acorda (şansa 
de, norocul de), a da posibilitatea; (cu prep. contre, pour) a da 
la schimb, a schimba, a vinde; (cu prep. pour + adj.) a 
prezenta / a arăta (aşa cum), a crede / a presupune / a pretinde 
(că este cumva); (la jocul de cărți) a da, a face, a împărţi; 
(despre lucruri concrete) a produce; (impers., despre 
spectacole, reprezentații) a se da, a se fine, a avea loc; (despre 
sentimente, stări) a cauza, a suscita, a furniza; (despre 
informaţii) a comunica, a expune, a exprima, a aduce, a 
furniza; (despre opere, lucrări) a produce, a scoate, a publica; 
(med) a transmite, a provoca; (muz.) a scoate, a emite 
(sunete); fam.) a denunța; (fig.) a acorda, a atribui; e ~ cher 
pour a face (aproape) orice ca să, a da orice ca să; ~ décharge 
(ferov., tehn.) a da descărcare; — en garantie a da în garanție; 
~ du fil à retordre a da (cuiva) de furcă; ~ et retenir ne vaut 
(inv., jur.) nu se poate cere înapoi ceea ce s-a dăruit, veche 
regulă juridică; ~ la mort a omori, a lua zilele; ~la note a da 
tonul, a începe; ~ la vie a da naştere, a aduce pe lume; ~ le 
change a înșela; ~ le jour a da naştere, a aduce pe lume; ~ le 
la a da tonul, a începe; — le sein a da tâtä, a da de supt (unui 
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sugar); ~le ton a da tonul, a începe; ~ mandat (jur.) a da 
mandat / a mandata; ~ sa parole d’honneur a-şi da cuvântul 
de onoare, a promite; ~ sa vie a-şi da viața, a se sacrifica; ~ sa 
voix à a vota pentru, a fi de patrea; — son sang a-şi vărsa 
sângele, a se sacrifica; ~ tout pour a face orice ca să, a da 
oricât ca să; — un coup d’épaule a pune umărul (la o treabă); 
en ~ de toutes les couleurs a îndruga verzi şi uscate. 

donner? vi. (cu prep. contre) a se da de, a se lovi de; (cu prep. 
dans, vers) a da în / de, a cădea în, a se lovi de; (text, ref la 
materiale) a se lăsa, a se întinde (la purtat); (cu prep. sur) a da 
spre, a avea vedere spre, a avea acces. 

donner? (se) vr. a se da, a se dărui; a se consacra, a se devota; 
(inv.) a se prostitua; è se ~ de la peine a se strădui, a se 
chinui; se ~ de la peine a-şi da osteneală; se ~ des airs a-și da 
aere; se ~ du mal à a se strădui, a se chinui; se ~ la main a-şi 
da mâna, a se înțelege, a se împăca; se ~la mort a se sinucide, 
a-şi lua zilele; se la ~ (arg., fam.) a se feri, a nu se încrede; a. 
se implica (de tot); a se lăuda, a se mândri; s’en ~ à cœur joie 
a se bucura din toată inima. 

donneur !, euse m., f, adj. donator; e m. (chim., fiz.) donor; (la 
jocul de cărți) cel care face / dă cărțile; am.) turnätor, 
denuntätor, informator. 

donneur m. d’aval avalist. 

donneur m. de caution persoană care plăteşte o cauţiune / care 
se pune chezaş. 

donneur m. de pallet (sport) jucător care pasează (pucul). 

donneur m. de sang (med) donator de sânge. 

donneur m. universel (med.) donator universal (cu grupa A). 

donneuse f. (despre bărbați) turnător, informator (al poliţiei). 

donquichottesque adj. (7it.) donchisotesc. 

donquichottisme m. donchisotism. 

dont pron. rel. al / a / ai / ale cărui; de / despre care, de la care; 
(despre locuri, şi fig.) din care, de unde; (mijloace, 
instrumente, lucruri) de / cu / în / între / la / din / dintre care; 
e ce ~ lucrul de / despre care. 

donzelle f. (peior.) don’soarä, damicelă, damă. 

dopa f. (biochim., abr. dihydroxyphénilanine) 
dihidroxifenilanină. 

dopage m. dopare, dopaj; (angl.) doping; (el., tehn.) aditivare. 

dopamine f. (biochim.) dopamină. 

dopaminergique adj. (biochim.) referitor la dopamină. 

dopant, e adj., m. dopant; excitant, stimulent; (tehn.) aditiv. 

dope ! m. (angl., constr.) aditiv; e f. (arg.) drog, praf. 

dope m. de congélation (chim., TCM) aditiv anticongelant / 
depresant. 

doper vt. a dopa; (tehn.) a aditiva; fig.) a stimula, a creşte 
puterea / calitatea / randamentul; è vr. a se dopa, a se droga. 

dopeur m. furnizor de produse dopante. 

doping m. (angl.) doping, dopare, dopaj. 

doppler m. (med.) doppler, efect Doppler. 

dorade f. (iht.) doradă; var. daurade. 

dorage m. (TCM, orlg.) aurire. 

doré ,e adj., m., f. aurit, auriu; e blousons ~s băieți răi (şi de 
bani gata); (ist.) la jeunesse ~e tineri burghezi din timpul 
revoluției franceze; (azi) tineri de bani gata; paroles ~es (înv.) 
vorbe aurite, cuvinte mestesugite; peau ~e piele bronzată. 

doré ? m. culoare aurie, strat de aur; (în Canada, iht.) specie de 
lin. 

dorée‘ f. (iht.) peşte-găină, dulgher. 

dorée f. d’étang (iht.) lin. 

dorénavant adv. de acum înainte, de acum încolo. 

dorer vt. a auri; (cul.) a unge cu ou; (fig.) a da strălucire; e vi. a 
se auri, a prinde culoare; e ~ la pilule (fig.) a face hapul mai 
ușor de înghițit, a duce cu zähärelul, a păcăli (ca să-i fie mai 
uşor). 
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doreur, euse m., f. aurar. 

dorien, enne adj., m., f. (ist., muz.) dorian; din Asia Mică. 

dorique adj., m. (arhit.) doric(ul). 

doris ` m. (pesc., în Canada) barcă de pescari cu fundul plat. 

doris? f. (zool.) gen de moluscă fără cochilie. 

dorlotement m. alintare, räsfät. 

dorloter vr. a alinta, a räsfäta. 

dormance f. (biol.) stagnare a dezvoltării, dormitare. 

dormant !, e adi. (rar, lit.) adormit; (despre ape) stătător; 
(biol.) stagnant; (tehn.) fix, imobil; (fig.) latent; è ligne ~ 
(pesc.) unditä de fund; pont ~ pod fix. 

dormant ? m. (tehn.) rampă; (constr.) toc (de uşă, fereastră); 
(mar.) cavalet (de legat parâmele). 

dormant m. de porte (TCM, met.) rama gurii de lucru a 
cuptorului Martin. 

dormeur, euse m., f., adj. care doarme, adormit, somnoros; e 
m. (zool.) crab somnoros. 

dormeuse f. dormeză; cercel fix. 

dormir vi. a dormi; (ref. la ape) a stagna; (lit.) a sta ascuns, a 
hiberna; (p. ext., ref. la locuri, lucruri) a fi liniştit / calm / 
tăcut; (fig.) a lenevi, a neglija, a sta degeaba; e à ~ debout 
(loc. adj.) incredibil, de necrezut; ~ à la belle étoile a dormi 
sub cerul liber; ~ à poings femés a dormi ca un înger, a dormi 
liniştit; ~ debout a dormi în picioare, a dormi pe el, a muri de 
somn; ~ du dernier sommeil a dormi somnul de veci, a dormi 
somnul cel veşnic; ~ du sommeil du juste a dormi ca un 
înger, a dormi liniştit; ~ sur ses deux oreilles a se culca pe o 
ureche, a nu-şi face griji; ça ne m'empâche pas de ~ în 
privința asta dorm liniştit, nu-mi fac griji din cauza asta; la 
fortune vient en dormant norocul e orb, norocul nu vine la 
cine îl caută; laisser ~ a lăsa baltă, a renunța; ne ~ que d’un 
œil a dormi iepureşte. 

dormitif, ive adj., m. (înv.) somnifer. 

dormition f. (cu maj.) Adormirea Maicii Domnului. 

dorsal, e adj. (anat.) dorsal, al spatelui; al dosului mâinii; e 
épine ~e şira spinării. 

dorsale! f. (anat.) coloană vertebrală; (iht.) înotătoare dorsală; 
(fon., geogr., meteo.) dorsală. 

dorsale f. anticyclonique (meteo.) dorsală anticiclonică. 

dorsalgie f. (med. ) dorsalgie. 

dorsalisation f: (med.) dorsalizare. 

dorso- (afix.) dors(o) -, prefixoid cu semnificația “spate”, “al 
spatelui”. , 

dorsolombaire adj. dorsolombar. 

dorso-véntral, e adj. (anat.) dorsoventral. 

dortoir m. dormitor (comun); (în orașele mari) zonă locuită 
numai seara. 

dorure! f. (TCM, chim.) aurire, strat de aur, poleire cu aur; 
(cul.) ungere cu gălbenuş de ou. 

dorure f. de foncé (TCM) aurire prin stantare adâncă. 

dorure f. électrolytique (TCM, el.) aurire electrolitică. 

dorure f. en balancier (TCM) aurire cu presa de poleit. 

dorure f. galvanoplastique (TCM) aurire galvanoplastică. 

doryphore m. (enotm.) doriforă (coleopteris), gândac de 
Colorado. 

dos! m. spate, dos; (la scaun) spätar, (la obiecte, lucruri) partea 
de sus, partea convexă, partea opusă täisului, dos; do cărți) 
cotor; (la foaie) verso; e (în locuţiuni) à — în spate, pe 
(poziţia) spate; au ~ la spate, pe spate; dans le ~ în (partea 
din) spate, pe (partea din) spate; de ~ din (partea din) spate, de 
dinapoi; derrière le ~ în spate, în spatele său; ~ à ~ spate în 
spate; sur le ~ pe spate; e (în expr. cu verbe) avoir bon ~a 
ține la tăvăleală, a avea spate de tăbăcit, a încasa pe nedrept; 
avoir l'ennemi ă — a avea dușmanul în spate; avoir le — large 
(fig.) a fi räbdätor, a avea coaja tare; casser du sucre sur le — 
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de qqn. a bârfi pe la spate, a spune mizerii pe seama cuiva; 
courber le — (fig.) a îndoi spatele, a se înclina, a ceda, a se 
resemna; des qu’il a le dos tourné cum se întoarce o clipă cu 
spatele..., cum nu e atent o secundă, cum lipseşte putin; 
donner froid dans le ~a da fiori reci, a da fiori pe sira 
spinării (de frică); en avoir plein le — a-i ajunge, a fi sătul; 
être le ~ au mur a fi cu spatele la zid, a nu mai avea ieşire; 
être toujours derrière le ~ de qqn. a fi mereu în spatele 
cuiva, a fi mereu cu ochii pe el, a sta mereu în coasta cuiva; 
être toujours sur le — de qqn. a fi mereu în spatele cuiva, a fi 
mereu cu ochii pe el, a sta mereu în coasta cuiva; faire froid 
dans le ~ a da fiori reci, a da fiori pe sa spinării (de frică); 
faire le gros ~ (despre pisici) a-şi zbârli blana de pe spate; 
(fig.) a ameninţa, a fi gata de ceartă / de scandal; faire qqch. 
derrière le ~ de qqn. a face ceva pe la spatele cuiva (fără ca 
acesta să ştie), a face ceva pe ascuns; faire un enfant dans le 
~à qqn. a face pe cineva pe la spate, a i-o trage pe din dos; 
jeter un vêtement sur son ~ a arunca o haină pe umeri, a se 
îmbrăca provizoriu; le ~ lui démange îl mănâncă spinarea / 
pielea, o s-o încaseze; mettre les mains au ~ a pune mâinile 
la spate, a sta cuminte; mettre qqch. sur le — de qqn. a pune 
(un lucru) în cârca / pe seama cuiva, a arunca vina în spatele 
cuiva; n’avoir rien à se mettre sur le ~ a nu avea nici haine 
de pus pe el; ne pas y aller avec le — de la cuillère a acționa 
fără menajamente, a umbla fără mănuşi; partir sac au ~ a 
porni cu ranița în spate; passer la main dans le ~ à qqn. a 
umbla cu periuta, a flata; renvoyer deux adversaires ~ à ~a 
da adversarilor / concurentilor șanse egale; s’appuyer sur le ~ 
a se rezema cu spatele, a sta cu spatele sprijinit; se laisser 
manger la laine sur le ~ a se lăsa jumulit, a sta să o ia ca 
prostul; se mettre qqn. à — a-şi face un duşman din, a-și 
ridica pe cineva în cap; tirer dans le — a împuşca pe la spate, 
a împuşca în spate; tomber sur le ~a cădea pe spate, a nimeri 
rău; tomber sur le — de qqn. a-i cădea cuiva în spate, a ataca 
pe la spate, a lua prin surprindere; tourner le ~ à qqch. a o 
lua în direcție opusă, a lăsa în spate; tourner le ~à qqn. a 
întoarce spatele cuiva, a lăsa baltă, a părăsi, a dispreţui. 

dos m. brassée (sport) bras pe spate. 

dos m. crawlé (sport) craul pe spate. 

dos m. d’aile (av., tehn.) extrados de aripă. 

dos m. du fuselage (av.) partea / fața superioară a fuselajului. 

dosable adj. (chim., tehn.) dozabil. 

dosage! m. (fiz., chim.) dozaj, dozare, determinare; (TCM) 
alcătuirea încărcăturii, analiză cantitativă. 
dosage m. automatique (autom., TCM) dozare (reglarea 
proportiei) automată. 

dosage m. de la charge (TCM) dozarea sarjei. 

dosage m. des insolubles (chim.) determinarea substantelor 
insolubile. 

dosage m. du mélange (fehn.) compoziția amestecului. 

dosage m. qualitatif (fehn.) determinare calitativă. 

dosage m. quantitatif (fehn.) determinare cantitativă. 

dosage m. rapide (TCM, tehn.) analiză rapidă. 

dosateur m. (metr.) aparat de dozare, balanță dozatoare. 

dos-d'âne m. invar. relief format din două povârnisuri; în 
formă de „U”. 

dose ! € (chim., tehn.) doză, măsură; portie, cantitate, rație; e à 
~ homéopathique cu pipeta, câte putin; en avoir une sacrée 
~a avea o mare doză de prostie, a fi prost ca noaptea; forcer 
la ~ a exagera, a forța nota; j'en ai ma ~ mi-a ajuns, m-am 
săturat, e destul. 

dosé adj. dozat, măsurat. 

dose f. d'exposition (metr.) doză de expunere. 

dose f. tolérée (chim., tehn.) doză maximă admisă. 
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doser vt. (metr., chim., tehn.) a doza, a determina concentraţia; 
(p. ext.) a măsura. 

doseur! m. (TCM, constr., chim.) dozator, dispozitiv de dozare; 
e adj. dozator. 

doseur m. malaxeur (TCM, constr.) dozator-malaxor. 

doseur m. volumétrique (constr., hidr., tehn.) dozator volu- 
metric / în volum. 

dosifilm m. (tehn., nucl.) dozimetru cu film. 

dosimâtre! m. (instr., tehn., chim.) dozimetru. 

dosimâtre m. individuel (merr.) stilodozimetru. 

dosimètre m. intégrateur (metr.) dozimetru integrator. 

dosimetre m. stylo (instr., tehn., nucl.) stilodozimetru. 

dosimétrie f. (tehn., nucl.) dozimetrie. 

dosimétrie f. à film (fehn., nucl.) dozimetrie cu film. 

dos-nu m. (vest.) rochie decoltată la spate. 

dossard m. (sport) număr de ordine (lipit de spatele 
concurentului). 

dosse f. (tehn.) lătunoaie (prima scândură). 

dosseau m. (tehn.) blană, lătunoaie (prima scândură). 

dosseret m. (arhit.) stâlp, pilot; (tehn.) întăritură (din lemn, 
metal) a unui ferăstrău. 

dossier ! m. spătar, spetează, rezemătoare; dosar; (info.) folder, 
fişier; e fermer un ~ (fig.) a clasa o afacere, a renunţa la o 
treabă; ouvrir un ~ (fig.) a începe o treabă. 

dossier m. cache (info.) folder ascuns. 

dossier m. de siège arrière (auto.) spătarul scaunului din spate. 

dossier m. favoris (info.) folderul Preferinte, favorites. 

dossière f. sleau, trăgătoare (la ham); (ist., mil.) spatele cuirasei; 
Gool, la broastele țestoase) partea dorsală a carapacei. 

dossiste m., f. (sport) înotător pe spate (în stilul craul). 

dostoïevskien m., f., adj. (lit.) dostoievskian. 

dot f. dotä, zestre. 

dotal, e adj. dotal, de zestre. 

dotalité f. ur.) caracterul unui bun dotal. 

dotation ! € dotare, înzestrare, utilare; (sport) premiere; (ec.) 
dotatie; salariu prezidenţial. 

doté, e adj. dotat, (despre întreprinderi) utilat, echipat. 

doter vt. a dota, a da dotă; a înzestra, a utila; fig.) a avantaja, a 
favoriza, a învesti. 

douaire m. (jur.) moştenire de supravieţuitor, pensie de urmaş; 
parte de avere lăsată soției de soțul decedat; e ~ coutumier 
moștenire cutumiară / conform datinei. 

douairière f. (înv.) văduvă de neam; (peior.) bătrână din înalta 
societate. 

douane f. vamă. 

douanier, ère adj. vamal; e m., f. vameş. 

douanne f. de port (mar.) vamă portuară. 

douar m. (în Africa) duar, diviziune administrativă rurală; 
mulțime de corturi. 

doublage ! m. dublare, dublaj; îndoire; (mar.) căptuşire. 

doublage m. de la voie (ferov., el.) dublarea liniei. 

doublage m. en bois (TCM) căptuşeală de lemn. 

doublage m. en cuivre (nav., TCM) dublaj de aramă. 

doublage m. par boudinage-laminage (TCM) dublare prin 
extrudare. 

doublage-retordage m. (mas.) dublare şi răsucire; prelucrare la 
maşina de dublat-răsucit. 

doublant, e m., f. (în Africa) elev repetent. 

doublé ! m. (met.) duble, placat, metal suflat (cu aur sau cu 
argint), metal aurit / argintat; (vân.) dubleu; (echit.) duble, 
traversare în diagonală (a pistei). 

doublé `. e adj. dublat; (tehn.) căptușit, dublat; e ~ de 
caoutchouc (mas., constr.) cauciucat; ~ de plomb (maş., 
constr.) plombat. 
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double ! adj. dublu, îndoit; repetat; pentru două persoane; (inv.) 
ipocrit; e (în expr. fără verbe) ~ trois (sport) dublutrei; à ~ 
tranchant cu două tăişuri; au ~ îndoit, cu mult mai mult; e 
(în expr. cu verbe) faire ~ emploi a nu-și avea rostul, a nu 
avea nici un rost, a fi degeaba; faire coup ~ a împuşca doi 
iepuri dintr-un foc; jouer un ~ jeu a face un joc dublu, a 
trăda; mener une ~ vie a avea / a duce o viaţă dublă, a ţine 
ceva ascuns. 

double 2 adv. dublu, de două ori (mai mult), încă o dată pe 
atâta; e en ~ (loc. adv.) în dublu (exemplar). 

double? m. dublu; duplicat, dublură, copie; dublet; (sport) 
partidă de dublu, joc de dublu; (muz., angl.) double; (relig.) 
corp astral; e jouer (à) quitte ou ~ (fig.) totul sau nimic, a 
miza totul pe o singură carte, a risca enorm; jouer un ~ 
(sport) a juca o partidă de dublu. 

double m. dames (sport) dublu fete / dublu feminin. 

double m. messieurs (sport) dublu băieţi / dublu masculin. 

double m. mixte (sport) dublu mixt. 

doubleau m. (arhit.) dublou, var. arc-doubleau. 

double-clic m. (info., la mouse) dublu clic. 

double-cliquer vi. a face dublu clic. 

double-crème m. brânză grasă; e adj. (despre brânză) foarte 
grasă. 

double-croche f. (muz.) şaisprezecime. 

double-épaulement m. (TCM, constr.) îmbinare în out si feder. 

double-feinte f. (sport) fentă de unu-doi. 

double-fenêtre f. fereastră dublă, ansamblu de două rânduri de 
ferestre. 

double-fond m. (mar.) dublufund. 

doublement! m. dublare, îndoire; (mat., tehn.) dublare; (chim.) 
redistilare. 

doublement ? ad. dublu, în două feluri, în două moduri; din 
două motive / cauze. 

doubler ! vw. a dubla; a pune în două; (croit.) a cäptusi; (sc.) a 
rămâne repetent; (mar., auto.) a depăşi, a trece (dincolo) de; 
(tehn.) a dubla, a îndoi; (sport) a dubla; (fam.) a träda, a 
înşela; e vi. (cu prep. de) a (i) se dubla; e vr. a se dubla, a fi 
însoțit de; e ~ le fil a pune aţa în două, ~ le pas a iuți pasul. 

doubler ? m. (echit.) duble, traversare în diagonală (a pistei). 

doubler vf. une coquille (TCM) a umple pe spate (depunere 
galvanică). 

doubler-dedoubler m. (sport) dublu angajament. 

doublet! m. obiect în dublu exemplar; (bijur.) imitație de piatră 
prețioasă; (la table) dublă; (fiz., lingv., tehn., spectr.) dublet; 
(opt.) dublet, obiectiv cu două lentile. 

doublet m. magnétique (fiz., tele.) dipol magnetic. 

doublette f. (joc) echipă de dublu (la jocurile cu bile). 

double-tuyau m. d’échappement (mas., auto.) ţeavă de 
esapament dublă. 

doubleur !, euse m., f. (cinem.) profesionist care dublează 

` filmele străine; (în Belgia, Canada) elev repetent; e m. (el. 
tele.) dublor. 

doubleur m. de fréquence (fele.) dublor de frecvență. 

doubleur m. de tension (el. tele.) dublor de tensiune. 

doubleuse f. (mas.) maşină de dublat. 

doubleuse-enrouleuse f. (maş.) maşină de reunit benzi si de 
în făşurat. 

double-vitrage m. (constr.) geam dublu, fereastră dublă. 

doublier m. (în Evul Mediu) față de masă îndoită în două. 

doublon m. (ist., fin., poligr.) dublon; (p. ext.) repetare (a unei 
informații). 

doublonner vi. (peior., cu prep. avec) a refolosi; a face 
dublură. 

doublure | f. dublură; (tehn.) căptuşeală. 

doublure f. réfractaire (TCM) cäptusealä refractară. 
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doublure f. thermoisolante (term., TCM) cäptusealä 
termoizolantä. 

douçain m. (bot.) doucin, varietate de măr sălbatic (folosit 
pentru altoit); var. doucin. 

douçâtre adj. dulceag; mieros. 

douce f. (fam.) iubită, dragă, logodnică. 

douce f. (fam.) iubită, dragă, logodnică; e adj. fem. v. doux; e 
en ~ (loc. adv.) fără zgomot, pe täcute, pe nesimţite, pe 
ascuns. 

douce-amère {bor.) läsnicior. 

douceâtre adj. dulceag; (fig.) fad. 

doucement adv. încet, usurel, cu blândete; lin, încetişor, fără să 
simți; (apreciativ) aşa şi aşa, nu foarte bine; fig.) din umbră; 
e interj. (invită la calm) încet, uşurel, domol. 

doucereusement adv. (în mod) dulceag; cu dulcegărie; (fig.) 
mieros, prefăcut. 

doucereux, euse adj. dulceag, cu / plin de dulcegării, mieros. 

doucet, ette adj. (înv.) dulcişor. 

doucette f. (bor.) fetică. 

doucettement adv. (fam.) încetişor, usurel, cu grijă mare. 

douceur ! € blândeţe, gingäsie, dulceaţă, suavitate; amabilitate, 
bunăvoință, bunătate; deliciu, plăcere, satisfacție; (tehn.) 
netezime; e f. pl. dulciuri; (fig.) vorbe dulci; e en ~ (loc. adv.) 
blând, încetişor, cu calm; plus fait ~ que violence (prov.) 
vorba dulce mult aduce. 

douceur f. de roulement (ferov.) rulare fără frecări / uşoară (pe 
cale). 

douche f. dus; fig.) deceptie, dezamăgire; e faire l’effet de ~ 
froide a face o impresie neplăcută (Care te trezeşte la 
realitate). 

doucher vt. a stropi / a spăla (cu un dus), a face duş (cuiva), a 
băga sub duş; (p. ext.) a uda; (fam.) a calma entuziasmul 
cuiva; e vr. a face dus. 

douchette f. duş (partea care stropeste), stropitoare de duş; 
(tehn., instr.) cititor de coduri de bare. 

doucheur, euse m., f. băieş. 

douchière f. (în Africa) cameră de toaletă. 

doucin m. (bot.) doucin, varietate de măr sălbatic (folosit pentru 
altoit). 

doucine f. (arhit.) dusină; (tehn., instr.) rindea pentru dusine. 

doucir vr. a slefui (oglinzi, metale). 

doucissage m. (TCM) şlefuire, polizare, netezire (de oglinzi, 
metale). 

doudou f. (fam.) jucărie (cu care vorbeşte copilul); (în Antile) 
iubită. 

doudoune f. (fam.) pufoaică pentru alpiniști, hanorac; e f. pl. 
(fam.) tâte, tâtoaie. 

doué, e adj. dotat, talentat, înzestrat. 

douelle f. doagă (de butoi); (arhiz.) sufit. 

douer vs. a dota, a înzestra. 

douglas m. bleu (bot.) duglas brumăriu (pseudotsuga glauca). 

douglas m. du Colorado (bot.) duglas brumăriu (pseudotsuga 
glauca). 

douille! f. (el., tehn.) dulie, suport; (mas.) manşon, cuzinet; (la 
roți dințate) bucsä; (la micrometru) tambur, (tehn., constr., 
hidr.) mufä de îmbinare; (mil.) tub (de cartuș); (bucär.) pâlnie 
/ accesoriu (al dispozitivului) pentru ornat (prăjiuri, torturi 
etc.). 

douille f. à baïonnette (el. tehn.) dulie-baionetă. 

douille f. à clef rel. tehn.) dulie cu cheie. 

douille f. à crochet de suspension (el.) dulie cu cârlig de 
suspensie. 

douille f. à graissage automatique (fehn., mas.) bucsä cu 
ungere automatä. 
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douille f. à grillage protecteur tel. mas.) dulie cu grilaj 
protector. 

douille f à interrupteur tel, tehn.) dulie cu cheie. 

douille f. à panier protecteur (e/.) dulie cu grilaj de protecţie. 

douille f. à prise de courant (maş., auto.) priză de curent / de 
contact; (ell dulie cu priză de curent. 

douille f. à raccord interchangeable rei. mas.) dulie cu racord 
interschimbabil. 

douille f. amovible de guidage {tehn., maş-un.) bucşă 
amovibilä (a dispozitivului de ghidare). 

douille f antigrisouteuse (el. tehn.) dulie antigrizutoasä. 

douille f. avec collet de protection mobile (tehn., el.) dulie cu 
inel de protectie mobil. 

douille f. conductrice (mas., auto.) bucsä de ghidare. 

douille f. coudée (mas., auto.) papuc de cablu în unghi. 

douille f. d'ampoule (fehn., auto.) soclu de lampă electrică, 
dulie de lampă / de bec. 

douille f. d’antenne (fe/e.) bucsä a antenei. 

douille f. d’écartement (fehn.) bară de distantare. 

douille f. d’écartement (fehn., mas.) bucşă de distantare / 
distantierä. 

douille f. d’embrayage (mas.) carcasa ambreiajului. 

douille € d’introduction en porcelaine (e/.) manşon de trecere 
din portelan. 

douille f. de balai (tehn.) suportul periei. 

douille f. de bougie tel. mas.) dulie de bujie. 

douille f. de cartouche (mil., sport) tub. 

douille f. de collecteur (tehn., el.) mansonul colectorului. 

douille f. de connexion (fehn., el.) manşon de conexiune. 

douille f. de fixation de rancher (auto.) locaş de fixare a 
stâlpilor şi covergilor. 

douille € de fixation de ridelle (auto.) locaş de fixare a 
stâlpilor și covergilor. 

douille f. de guidage (mas., plast.) bucşă de ghidare. 

douille f. de la broche (tehn., mas-un.) manşon de antrenare al 
arborelui portburghiu. 

douille f. de la contre-pointe (fehn., mas-un.) bucsa pinolei. 

douille € de lampe à incandescence (el. tele.) dulie pentru 
lampä cu incandescentä. | 

douille f. de pivot de fusée (mas., auto.) bucsä de pivot de 
fuzetä. 

douille f. de raidissement (fehn.) bucsä de fixare rigidă. 

douille f. de régénération (mar.) cartuş de regenerare (la 
scafandru). 

douille f. de réglage (tehn., el.) manşon de reglare. 

douille f. de serrage (mas-un.) bucşă de strângere, manşon 
fixat prin strângere. 

douille € de traversée (maş., el.) manşon de trecere. 

douille f. du balai rell suportul periei. 

douille € Edison rel. tehn.) dulie Edison. 

douille f. Edison normalisée (el! dulie Edison standardizată. 

douille f. en bronze (fehn., auto.) bucşă de bronz. 

douille f. étanche (fehn., el.) dulie etanşă. 

douille f. Goliat rel. tehn.) dulie Goliat. 

douille f. intercalaire (autom.) bucşă reductoare. 

douille f. isolante (fehn., el.) manşon izolat. 

douille € mignon (el. tehn.) dulie mică / mignon. 

douille € miniature tel. maş., auto.) dulie pitică; rel. tehn.) 
dulie liliput. 

douille f. poupée (maş-un.) pinolä. 

douille f. pour boîte de dérivation (el. mas.) bornä pentru 
cutia de derivatie. 

douille f. sectionnée (mas.) bucsä sectionatä. 

douille f: soudée de jonction rel. mas.) manşon sudat de 
joncțiune. 
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douiller vi. (fam.) a plăti; e ça douille costă mult, arde la 
buzunar, te usucă (la portofel / buzunar). 

douillet, ette adj. molcut, gingaş, mămos; (despre persoane) 
sensibil (la gâdilat), delicat; (p. ext., despre interioare) 
simpatic, plăcut, drăguţ, e un petit nid ~ un cuibuşor drăguţ, 
o căsuţă ca în povești. 

douillette f. (vest.) rochie de casă (matlasată); (bis.) pardesiu 
gros (purtat peste sutană). 

douillettement ad. (în mod) delicat, cu gingăşie. 

douilletterie f. moliciune, sensibilitate. 

douleur f. durere; suferință, chin; e les grandes ~s sont 
muettes (prov.) adevăratele dureri sunt mute; madame X a la 
~ de vous faire part (formulă de anunţ în cazul unui deces) 
doamna X anunţă cu durere; réveiller une ~ ancienne a 
zgândări o rană veche. 

douloureuse f. (fam.) notă de plată. 

douloureusement adv. (în mod) dureros, cu durere, cu 
mâbhnire. 

douloureux, euse adj. dureros; (p. ext.) sensibil; fig.) crud, 
trist. 

doum m. (bot.) doum, specie de palmier cu tulpină ramificată. 

douma (ist. Rusiei) dumă, adunare legislativă. 

dourine f. (ver.) durină, tripanosomiază contagioasă. 

douro m. (fin., ist.) duro (veche mondeă spaniolă). 

doute m. (stare) îndoială; ezitare, nesiguranță, incertitudine, 
nehotărâre; (judecată, apreciere) bănuială, nelinişte, 
neîncredere; (lir., filoz.) scepticism; e (în expr. fără verbe) air 
de ~ atitudine sceptică / dubitativă; folie du ~ (înv.) mania 
întrebărilor, a verificărilor, maladie du = (înv.) mania 
întrebărilor, a verificărilor, sans ~ fără îndoială, cu siguranţă, 
bineînțeles; e (în expr. cu verbe) cela ne fait aucun ~ a putea 
fi sigur, e în afară de orice îndoială; dans le ~, abstiens-toi 
(prov.) când nu eşti sigur, mai bine taci din gură; il n'y a pas 
de ~nu e nici o îndoială, e clar ca lumina zilei, e sigur; il n'y 
a pas l’ombre d'un ~ nu e nici cea mai mică îndoială, nu e 
nici o umbră de îndoială, e absolut sigur; laisser planer un ~ 
a lăsa o îndoială să plutească (asupra), a aduce o impresie de 
nesiguranță; mettre en ~ que (+ subj.) a nu crede că, a pune 
la îndoială (faptul că); mettre qqch. en ~ a pune ceva sub 
semnul întrebării, a pune la îndoială; tirer qqn. d'un ~ (înv.) 
a risipi îndoielile cuiva. 

douter ! (se) vr. (cu prep. de) a bănui; a presimti, a se aştepta, a 
presupune, a-şi imagina, a-i mirosi (ceva); a suspecta (pe 
cineva); e ne pas se ~ de a nu avea habar. 

douter “vi. (cu prep. de) a se îndoi, a pune la îndoială, a nu 
avea încredere; (înv.) a ezita, a amâna; (cu conj. si) a se 
întreba dacă, a nu şti dacă; e à n’en pas ~ dincolo de orice 
îndoială / bănuială; ne ~ de rien a nu se teme de nimic, a nu 
şti de frică; (peior.) a nu avea limite, a fi insolent, a crede că 
totul îi este permis. 

douteur, euse adj., m., f. (om) neîncrezător, suspicios; sceptic. 

douteusement adv. (în mod) îndoielnic, suspect; vag. 

douteux, euse adj. îndoielnic, nesigur, improbabil; (despre 
sensuri) ambiguu, echivoc, obscur; (despre rezultate) 
discutabil, contestabil; (despre persoane) suspect, corupt, 
nedemn de încredere; (peior.) nu tocmai sigur; (p. ext.) 
murdar, rău (la gust). 

douvain m. (tehn.) lemn de doage; var. bois de douves. 

douve! sant; (ist.) sant cu apă (în jurul unui castel); (tehn.) 
doagă; Gool, vet.) (vierme de) gălbează. 

douve f. de fond doagă de fund. 

douvelle € doagă mică. 

doux !, douce adj. (despre gust) dulce; (p. ext., cul.) nesărat; (la 
pipăit) plăcut, fin, moale, satinat; (despre sunete) plăcut, 
dulce, armonios, melodios; (la văz, culori, lumină etc.) calm, 
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pal, aburos, învăluit, cald; (despre mirosuri) suav, îmbietor, 
plăcut, fin; (despre vreme) blând, calm, plăcut, liniştit; (despre 
mărimi, intensități) lin, moderat, slab, uşor; (despre metale) 
maleabil; (med) fără efecte negative, natural; (despre 
persoane) calm, liniştit, blând, binevoitor, cuminte, răbdător, 
docil, ascultător, moale, slab; (fig.) înduioşător, drag, frumos; 
e billet ~ rävas / biletel de dragoste; faire les yeux ~ a face 
ochi dulci; musique douce muzică de ambiantä / de 
atmosferă; prix ~ pret mic; se la couler douce a-şi face viața 
plăcută, a nu-şi face sânge rău. 

doux? adv. (în expr.) filer ~ a suferi cu răbdare; il fait ~ e 
vreme calmă / blândă; tout — (înv.) încetişor (invitație la 
calm). 

doux 5, douce m. dulce(le), partea plăcută. 

doux-amer adj. m. dulce-amar. 

douzain m. veche monedă franceză; (lit., stil.) poezie de 
douăsprezece versuri. 

douzaine f. duzină, (vreo) doisprezece; e à la ~ cu duzina, cu 
grämada, cu lopata; treize à la ~ (ec.) cumperi treisprezece, 
plăteşti douăsprezece; (p. ext., fam.) prea mult, atât de multe 
că nu ai ce face cu ele; 

douze num. card. doisprezece; num. ord. (rar) al 
doisprezecelea, a douăsprezecea; e m. (cifra) doisprezece, 
ziua de douăsprezece (ale lunii). 

douze-huit m. invar. (muz.) douăsprezece optimi, măsură în 
patru timpi. 

douzième num. ord. al doisprezecelea, a douăsprezecea; 
(fractionar) a douăsprezecea parte; e m. etajul 12; (muz.) 
douăsprezecime. 

douzièmement adv. în al doisprezecelea rend. 

Dow Jones (indice m.) (la bursă) indice Dow Jones. 

-doxe (afix.) —dox, prefixoid cu semnificaţia "opinie". 

doxographe m. (filoz.) doxograf. 

doxologie f. (bis.) doxologie, rugăciune pentru slava lui Cristos. 

doxologique adj. doxologic. 

doyen, enne m., f. (edu., jur.) decan; (bis.) decan, şef 
ecleziastic. 

doyenné m. (edu., jur.) decanat, funcţie de decan; (bis.) 
demnitatea de decan; (p. ext.) locuinţa decanului; et (bor.) 
varietate de pară dulce şi zemoasă. 

doyenneté f. (înv.) calitatea de decan de vârstă. 

DPDU /. (abr. Direction de la Programmation et du 
Développement Universitaire, sc.) Directia Programelor si a 
Dezvoltärii Universitare. 

Dr. m., f. (abr. docteur) dr., doctor. 

DRAC f: (abr. Direction Régionale des Affaires Culturelles) 
Direcția Regională a Problemelor Culturale. 

dracéna m. (bot.) dracena, varietate de liliac tropical. 

drache f. (reg., în Belgia, Zair) aversă, ploaie torențială. 

dracher vi. (reg., în Beigia, Zair) a turna cu găleata, a ropoti. 

drachme f. (ec., fin.) drahmă, unitate monetară din Grecia; (ist.) 
veche monedă de argint grecească; (ist., unit.) drahmă, veche 
unitate de măsură pentru greutate (3,24g). 

draconien, enne adj. (despre legi) draconic, sever, excesiv, 
foarte aspru. 

draconitique adj. (astron.) draconitic. 

drag m. (angl, înv.) întrecere simulând o vânătoare cu gonaci; 
trăsură pentru o astfel de întrecere; e f. (angl.) travestit. 

dragage m. (tehn.) dragaj, dragare; (fam.) agätat, ieşire la 
agăţat. 

dragée f. drajeu, bomboană; (vân.) alică; (agr.) furaj din cereale 
şi legume; (farm.) drajeu, medicament de supt; (fam.) glonţ; e 
avaler la ~ fig.) a înghiţi găluşca; tenir la ~ haute à qqn. 
(fig.) a ţine pe cineva în şah; a face pe cineva să plătească 
scump o favoare. 
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dragéifier vt. a drajeifica, a prezenta sub formă de drajeu; a 
glazura cu zahăr / ciocolată. 

drageoir m. bombonieră (pentru drajeuri). 

drageon 7. (bot.) drajon, lăstar de rădăcină. 

drageonnage m. (bot.) drajonaj, reproducere prin drajoni. 

drageonnement m. (bot.) drajonare, drajonaj. 

drageonner vi. (bot.) a drajona, a produce drajoni, a lăstări din 
rădăcini. 

dragline! m. (maş., constr.) draglinä, excavator. 

dragline m. marcheur (naş., constr.) excavator päsitor. 

dragline m. sur patins (maş., constr.) excavator päsitor. 

dragline m. tours (mas., constr.) draglinä-turn. 

dragon ‘mn. (mit.) dragon, balaur, (mil.) dragon, cavalerist; 
(zool.) dragon, şopârlă tropicală; (artă) reprezentare a 
demonului sub formă de şarpe; (fig., inv.) scorpie, 
zgripturoaicä. 

Dragon ? m. (astron.) constelația Dragonului (Draco). 

dragonnades f. pl. (ist.) dragonade. 

dragonne f. (mil., la săbii) dragon, galon cu snur; cureluşă (la 
umbrelă, bete de schi etc.). 

dragonnier m. (bot.) sângele dragonului, arbore tropical din 
insulele Canare. 

drag-queen f. (angl.) travestit. 

dragster m. (angl., auto.) dragster. 

drague f. (maş., constr., hidr.) excavator, dragă; (pesc.) dragă, 
plasă conică (de pescuit); (fig., fam.) agăţat, căutarea unei 
aventuri. 

drague f. à bras (maş., constr.) excavator cu braţ. 

drague f. à cuiller (maş., constr.) excavator cu lingură; (hidr.) 
dragă cu lingură. 

drague f. à godets (maş., constr.) excavator cu lanţ, portcupe; 
(hidr., mar.) dragă mecanică / cu cupe. 

drague f. à pompe (maș., constr., hidr.) dragă aspiratoare. 

drague f. à sac (mas., constr.) dragă cu burduf, excavator. 

drague f. à succion (mas., constr., hidr.) dragă aspiratoare / 
refulantă. 

drague f. aspirante (mas., constr., hidr.) dragă aspiratoare / 
refulantă. 

drague f. de creusement (mas., constr.) foreză. 

drague f. flottante (naș.) excavator marin; (hidr.) dragă 
plutitoare. 

drague f. hydraulique (hidr., mas.) dragă de nămol. 

drague f. preneuse (mas., constr.) dragă cu graifăr. 

drague f. suceuse (mas., constr., hidr.) dragă aspiratoare. 

draguer vt. (constr., hidr., mar.) a draga; (fig., fam.) a agăța. 

dragueur |, euse m., f. (fig., fam.) seducător, afemeiat; e m. 
dragor, mânuitor de dragă; (pesc.) pescar la dragă; (mil., hidr., 
nav., av) dragor (de mine), navă de deminare, avion-dragor. 

dragueur m. de mines (înar., mil.) dragor (de mine). 

draille € (mar.) straiul focului mare, straiul arboretului 
zburätorului trinchet; (reg.) drum de transhumanță. 

drain m. (tehn., agr., med.) dren. 

drainage m. (tehn., agr., med.) drenaj, drenare; (fig.) atragere 
(la un loc), reunire. 

draine f. (ornit.) sturz-de-vâsc. 

drainer vt. (tehn., agr., med.) a drena; (fig.) a atrage (la un loc). 

draineur, euse adj. care drenează; e m. (tehn.) specialist în 
drenaj. 

draineuse € (agr.) maşină de drenaj. 

draisienne f. (înv.) strămoş al bicicletei, fără pedale. 

draisine f. (ferov., constr.) drezină. 

drakkar m. (mar.) drakkar. 

Dralon m. (text.) Dralon, tip de fibre sintetice. 
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dramatique f. adj. dramatic, teatral; (fig.) emotionant, 
impresionant; grav, periculos, serios, tragic; e f. adaptare 
radiofonică / televizată a unei opere literare. 

dramatiquement adv. (în mod) dramatic, emotionant, 
zguduitor, tulburător. 

dramatisant, e adj. care dramatizează. 

dramatisation f. dramatizare. 

dramatiser vz. a dramatiza; a exagera, a face o tragedie din. 

dramaturge m. dramaturg. 

dramaturgie f. dramaturgie. 

dramaturgique adj. dramaturgic. 

drame m. dramă; teatru (ca gen literar); (înv.) piesă de teatru; 
(fig.) catastrofă, tragedie; e en faire tout un ~ a face o 
tragedie din, a exagera. 

drap! m. cearşaf, postav; (reg., în Belgia) prosop; e être dans 
de beaux ~s a fi la ananghie, a se afla într-o mare încurcătură; 
se fourrer dans les ~s a se cuibări în pat / în aşternuturi; se 
glisser dans les -s a se a se cuibări în pat / în asternuturi, se 
mettre dans les ~s a se băga în pat. 

drap m. de bain prosop (mare) de baie. 

drapé, e adj. drapat; e m. (text.) drapeu; cută, fald. 

drapeau! m. steag; (sport) fanion, steag; (înv.) cârpă; e m. pl. 
(înv.) scutece; (info.) imagini de acoperire, flags. 

drapeau m. de secteur (sport) fanion de sector. 

drapeau-indicateur m. (sport) fanion, fanion de direcţie. 

drapement m. drapare. 

draper vt. a drapa; a îmbrăca în haine largi; fig.) a zeflemisi; e 
vr. a se drapa, a se fuduli. 

draperie f. draperie, postăvărie. 

drap-housse m. (pl. draps-housses) cearşaf care îmbracă 
salteaua patului. 

drapier, ère m., f. postăvar; e adj. care fabrică / vinde 
postavuri. 

drastique adj. m. (purgativ) drastic, cu efect rapid şi puternic; 
energic, aspru, brutal. 

drave f. (bot.) flămânzică; (angl., în Canada) plutärit, plutărie; 
e faire la ~ a conduce / a trasporta lemnul pe apă. 

draver vt. (angl., în Canada) a transporta lemnul pe apă. 

draveur, euse m., f. (angl., în Canada) plutaş. 

dravidien, enne adj. dravidian, referitor la dravidieni; e m. 
(lingv.) familia limbilor dravidiene; (artă) stil dravidian. 

drawback m. (angl., ec.) rambursare de taxe vamale la exportul 
de produse fabricate din materii prime importate. 

drayage m. (înv., tehn.) fältuire (a pieilor tăbăcite), var. 
dérayage. 

drayer vt. (inv. tehn.) a fältui (pielea täbäcitä). 

drayoir m. (tehn.) cuţit pentru fältuirea pieilor. 

drayoire f. (tehn.) cuțit pentru fältuirea pieilor. 

dreadlocks f pl. (angl.) dreadlocks, codițe împletite în stil 
rasta(fari). 

dreadnought m. (mar.) dreadnought. 

drëche f. borhot. 

drège f. (mar., pesc.) nävod mare; (tehn.) pieptene metalic 
(pentru separat seminţele de in). 

drelin m. (fam.,) târâit, zbârnâit; e interj. (onomatopee care 
imită un zbârnâit) Gär, zbârr!. 

drenne f. (ornit.) sturz-de-vâsc, var. draine. 

drépanocytose f. (med.) drepanocitoză. 

drepanornis m. (ornit.) pasărea-paradisului. 

dressage 1 m. (constr. ) instalare, montare, amenajare, 
amplasare, ridicare; (despre animale) dresare, îmblânzire, 
dresaj; (tehn.) îndreptare; (maş-un.) rectificare; (met.) dresare; 
(peior.) educaţie severă. 

dressage m. à froid (mas., auto.) îndreptare la rece. 
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dressage m. de la meule (TCM, tehn.) rectificarea / îndreptarea 
pietrei de rectificat. 

dressage m. des aiguilles (TCM) îndreptarea acelor (de 
tricotat). 

dressage m. des rails à chaud (ferov.) îndreptarea şinelor la 
cald. 

dressage m. en profil (TCM) îndreptarea liniei în profil. 

dressage m. pour l’assemblage (TCM) netezire de asamblare. 

dressant m. (min.) filon foarte înclinat. 

dressement m. întocmire, redactare. 

dresser Tv. (constr. ) a ridica, a înălța; a monta, a amenaja, a 
amplasa; a întinde, a aranja; (ec., fin., admin., despre acte) a 
întocmi, a efectua, a redacta, a încheia, a dresa; (tehn.) a 
îndrepta, a rectifica, a instala; (despre animale) a dresa, a 
îmblânzi; (fam.) a forma, a instrui, a educa; (fig.) a dresa (pe 
cineva), a îmblânzi, a obişnui (cu un lucru); a instiga / a porni 
(pe cineva împotriva cuiva); e vr. a se ridica, a se înălța; (ref. 
la animale) a se îmblânzi, a se dresa; (fig.) a se ridica 
(împotriva cuiva), a se opune; e ~ des autels à qqn. (fig.) a 
ridica în slăvi pe cineva, a ridica cuiva o statuie; ~la table / le 
couvert a pune masa; ~ le lit a face patul, ~ l’oreille a ciuli 
urechile; ~ ses batteries a-şi lua măsuri, a-și pregăti tirul, a-şi 
încărca pușca; ~ un piège a întinde o capcană. 

dresse-tubes m. (mas.) maşină de îndreptat ţevi. 

dresseur, euse m., f. imblânzitor, dresor. 

dresseuse f. (mas.) maşină de rindeluit. 

dressing m. (angl.) vestiar. 

dressing-room m. (angl.) vestiar. 

dressoir m. etajeră, dulăpior, raft (pentru veselă). 

drève f. (reg., în Belgia) bulevard, stradă mărginită de arbori. 

dreyfusard, e m., f. (ist.) adj., m. partizan al lui Dreyfus. 

dreyfusisme m. (ist.) susținere a lui Dreyfus. 

drible! m. (sport) dribling, driblare, conducerea mingii; var. 
dribble. 

drible m. de coté (sport) dribling lateral. 

drible m. devant le corps (sport) dribling înaintea corpului. 

drible m. latéral (sport) dribling lateral. 

drible m., f. avec pivots (sport) conducerea mingii în zigzag. 

dribler ! v£., vi. (sport) a dribla; var. dribbler. 

dribler vt. le palet (sport) a conduce pucul. 

dribleur, euse m., f. (sport) dribler; var. dribbleur, euse. 

dribling m., f. (sport) dribling, conducerea mingii; var. 
dribbling. 

drift m. (angl., geol.) morenă; (plasm.) drift, derivă. 

drifter m. (angl., nav.) drifter. 

drill m. (mil) driling, exercițiu militar; Gool maimuța drill, 
specie africană; (pesc.) dril, obosire a peştelui în unditä. 

drille ! f. (tehn., constr.) coarbă, burghiu cu coarbă. 

drille f. à levier (fehn.) burghiu cu clichet, boraci. 

drille f. à trépan (tehn., constr.) sfredel. 

drille f. électrique (fehn.) burghiu electric. 

drille m. înv.) soldat; e joyeux ~ (fam.) individ chefliu, bine 
dispus, vesel. 

driller vf. a găuri, a perfora, a da găuri (cu burghiul). 

drillomètre m. (tehn.) drilometru, indicator de greutate. 

dring interj. (imită zbârnăitul unei sonerii) târr, bing-bang. 

dringuelle f. (reg., în Belgia, fam.) bacsis. 

drink m. (angl., fam.) băutură alcoolică; e long — long drink, 
băutură slab alcoolizată. 

drisse f. (mar.) fungă. 

drive m. (angl., info.) drive, unitate de dischetă; (sport) draiv; 
(muz.) draiv, energie, vigoare, forță impulsivă. 

drive m. à deux mains (sport) lovitură cu două mâini. 

drive m. chopé (sport) lovitură de dreapta cu efect. 
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drive-in m. invar. (angl.) drive-in, serviciu (cinema, bar, bancă, 
etc.) accesibil din automobil. 

driver ! m. (info.) driver; (la golf) baston / crosä de draiv, 
jucător care execută un draiv; (echit.) jocheu de sulky, var 
driveur. 

driver ? vi. (sport) a executa un draiv; e vt. (echit. ) a conduce 
(un sulky). 

driveur m. (info.) driver; (la golf) baston / crosă de draiv, 
jucător care execută un draiv; (echit.) jocheu de sulky, var. 
driver. 

drogman m. (înv.) dragoman, tălmaci. 

drogue f. drog, stupefiant, narcotic; (farm., inv.) medicament, 
ingredient ptr. medicamente; (p. ext.) leac, licoare, potiune (cu 
gust neplăcut). 

drogué, e adj., m., f. (persoană) drogat, toxicoman, narcoman. 

droguer vt. a droga, a îndopa cu medicamente; a administra un 
somnifer; e vr. a se îndopa cu medicamente; a se droga; e vi. 
(înv.) a aştepta mult şi bine. 

droguerie f. drogherie, farmacie. 

droguet m. (text.) droghet. 

droguiste m., f. droghist. 

droit !, e adj. (despre poziție) drept; vertical; (despre direcţie) 
direct, în linie dreaptă; (despre situare) drept, din partea 
dreaptă; (geom., despre unghi) drept; (croit.) drept; (anat., 
despre muşchi, aprox.) (în poziţia de) vertical; (fig.) sincer, 
corect, onest, prob; e (în expr. fără verbe) coeur — inimă 
cinstită; esprit — fire sinceră; la —e raison judecata cea 
dreaptă; la voie ~e (fig.) calea cea dreaptă, drumul cel bun; le 
~ chemin Giel drumul cel bun, calea cea dreaptă; e (în expr. 
cu verbe) être — comme un i /comme un piquet a fi drept ca 
bradul; ramener qqn. sur le ~ chemin a aduce pe cineva pe 
calea cea dreaptă. 

droit ? adv. drept, direct, în linie dreaptă; marcher ~ fig.) a fi 
la locul lui, a-şi vedea de treaba lui. 

droit? m. Gur.) drept; autorizație, permisiune, posibilitate; (p. 
ext.) justiție, legalitate; privilegiu; (fin.) taxă, impozit, 
contribuţie; (ec.) retributie, remuneratie, drept salarial; (p. 
ext.) putere, forță; (la box) lovitură de dreapta; (anar., aprox.) 
muşchi vertical; (geom.) unghi drept; e (în expr. fără verbe) 
au ~ de (qqch.) (aşezat) în unghi drept; à bon ~ pe bună 
dreptate; allocation de fin de ~s ultima alocaţie de şomaj; de 
~ (jur.) de drept, legitim; legal, prevăzut de lege; de quel ~? 
cu ce drept?; en ~ (jur.) juridic; fin de ~s şomer ajuns în 
ultima lună de acordare a ajutorului de şomaj; qui de ~ 
persoană legitimată să / indreptätitä să / în măsură să; 
exempté de ~s scutit de taxe; e (în expr. cu verbe) avant dire 
~ înainte de sentinţa difinitivă; avoir ~à (qqch. de fâcheux) a 
avea parte de (ceva neplăcut); avoir un ~ sur qqn. / qqch. 
(jur.) a avea drept asupra cuiva / a ceva; être dans son (bon) 
~ de (jur.) a fi în măsură să, a avea dreptul de a; être en ~ de 
(jur.) a fi în măsură să, a avea dreptul de a; faire ~ à (jur.) a 
face dreptate (cuiva); faire ~ à une demande a satisface o 
cerere; la force prime le ~ (prov.) puterea face legea, forța 
primează în fața legii. 

droit m. acquis (jur., folosit la pl.) drepturi dobândite. 

droit m. administratif (jur.) drept administrativ. 

droit m. cambial (fin.) taxă de schimb. 

droit m. canon(ique) ur.) drept canonic. 

droit m. civil jur., folosit la pl.) drepturi civile. 

droit m. civique Gur., folosit la pl.) drepturi civice / cetăţeneşti. 

droit m. commun (jur.) drept comun. 

droit m. coutumier (jur.) cutumă, drept cutumier 

droit m. criminel Gur.) drept criminalistic / penal. 

droit m. d'acte (fin., jur.) taxă de întocmire / de folosire a unui 
act. 
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droit m. d'aînesse (Get. jur.) dreptul primului născut 

droit m. d’asile (jur.) drept de azil. 

droit m. d'auteur (jur.) drept de autor; e m. pl. ~s d’auteur 
(jur.) drepturi de autor (remuneratie). 

droit m. d'enregistrement (fin., jur., folosit la pl.) taxă de 
înregistrare. 

droit m. d’impression Gur., folosit la pl.) drept de reproducere. 

droit m. d’usage (jur.) drept de folosință. 

droit m. de circulation (fin.) taxă de transport / de liberă 
trecere 

droit m. de cité Gur.) drept de cetățean. 

droit m. de créance Our, folosit la pl.) drepturi de creantä. 

droit m. de cuissage (ist, jur.) drept asupra primei nopți 

droit m. de douane (ec.) taxă vamală. 

droit m. de grâce ur.) drept de grațiere. 

droit m. de jouissance légale Gur.) drept de folosinţă legală. 

droit m. de l'inventeur Gur.) drept de inventator. 

droit m. de la defense Gur., folosit la pl.) dreptul la apărare (în 
fața legii). 

droit m. de légation (jur.) drept de legatie. 

droit m. de magasinage (ferov., tehn.) taxă de magazinaj. 

droit m. de mutation (fin., jur.) taxă de mutație. 

droit m. de navigation (fin., folosit la pl.) taxă de navigaţie. 

droit m. de propriété jur.) drept de proprietate. 

droit m. de réponse ur.) drept la replică. 

droit m. de reproduction ur., folosit la pl.) drept de 
reproducere. 

droit m. de succession (fin. jur., folosit la pl.) taxă / impozit pe 
succesiune. 

droit m. de timbre (fin.) taxă de timbru. 

droit m. de tirage special (fin.) taxă de tiraj special (la 
monede) 

droit m. de veto drept de veto. 

droit m. de visite (jur.) drept de inspectare a unui vapor. 

droit m. du citoyen Gur., folosit la pl.) drepturile cetățeanului. 

droit m. du passage (termo., constr., hidr.) loc de trecere a 
conductelor. 

droit m. du sang (jur.) drept al sângelui. 

droit m. du sol (jur.) drept de cetăţenie (pentru copiii născuţi pe 
teritoriul respectiv). 

droit m. en nature (ec., folosit la pl.) drepturi / plată în natură. 

droit m. exclusif (ec.) monopol. 

droit m. financier (jur., fin.) drept financiar, legislaţie 
financiară 

droit m. fiscal (fin.) taxă fiscală. 

droit m. industriel (rehn.) drept industrial. 

droit m. naturel (jur., folosit la pl.) drepturi naturale. 

droit m. penal Gur.) drept penal. 

droit m. personnel (jur., folosit la pl.) drepturi pesonale. 

droit m. politique Gur., folosit la pl.) eligibilitate. 

droit m. privé Gur., folosit la pl.) drepturi individuale. 

droit m. progressif (fin.) impozit progresiv. 

droit m. réel Gur., folosit la pl.) drepturi de proprietate. 

droit m. seigneurial (ist., folosit la pl.) drepturi senioriale. 

droit m. spécifique (fin.) taxă specifică (în funcţie de greutate). 

droit m.de magasinage (ec., folosit la pl.) taxă de depozitare. 

droite ' f. partea dreaptă; mâna dreaptă; (geom.) dreaptă, linie 
dreaptă; (pol.) (orientare de) dreapta; (relig.) mâna dreaptă (a 
lui Dumnezeu); e à ~ (loc. adv.) la dreapta, în partea dreaptă, 
pe partea dreaptă; voter à ~ (fam.) a vota cu (partidul de) 
dreapta; être à ~ a fi (partizan al orientării) de dreapta. 

droite f. d’action (maş., tehn.) direcție. 

droite f. directrice (mat., asch.) dreaptă directoare. 

droite f. du moment nul (nec., constr.) dreapta / curba 
momentelor nule. 
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droitement adv. (în mod) drept, onest. 

droit-fil m. (pl. droits-fils) (croit.) sensul tramei / urzelii. 

droitier, ère adj., m., f. dreptaci, (pol., adesea peior.) 
(politician) de dreapta, conservator; (sport) trăgător dreptaci. 

droitisme m. (pol.) politică de dreapta, conservatorism. 

droitiste adj., m., f. (pol.) (politician) de dreapta, conservator, 
var. droitier. 

droiture f onestitate, corectitudine, sinceritate; (înv., despre 
direcție) linie dreaptă. 

drolatique adj. (lir.) caraghios, năstruşnic, haios, plăcut. 

drôle ! adj. caraghios, amuzant, comic, haios, ridicol; bizar, 
ciudat, curios; (fam.) blestemat, afurisit, al naibii de (mult); 
(cu prep. de) ciudat, ieşit din comun; e en faire voir de ~s à 
qqn. (fam., fig.) a-i face cuiva necazuri; en voir de ~s (fam,, 
fig.) a vedea lucruri ciudate / neplăcute; se sentir tout ~a nu 
se simți în apele lui. 

drôle 2 m. (înv.) smecher, şarlatan, pehlivan; (reg.) puşti, copil; 
(fig.) fenomen / ciudätenie (de om). 

drôlement adv. (în mod) caraghios, comic; (în mod) ciudat, 
bizar; (fam.) foarte, extrem de, al naibii de. 

drôlerie f. caraghioslâc, bufonerie, poznă. 

drôlesse f. (înv.) femeie uşoară; (reg., fam.) fetiță, copilä. 

drôlet, ette adj. (destul de) amuzant. 

dromadaire m. (zoo!.) dromader. 

dromatherium m. (paleont.) dromateriu. 

-drome (a/ix.) -drom, sufixoid cu semnificaţia “drum”. 

drome f. (mar.) ansamblul bilelor, vergilor de rezervă; 
ansamblul ambarcatiunilor aparținând unui vapor. 

dromo- (afix.) dromo-, prefixoid cu semnificația “drum”. 

drOmois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din departamentul 
Drôme (Franţa). 

dromomanie f. (psih.) dromomanie, poriomanie. 

dromon m. (nav., ist.) dromon. 

dromophobie f. (psih.) dromofobie. 

dromos m. (sport. ist.) dromos. 

drone m. (angl., av., mil.) avion telecomandat. 

dronte m. (ornit.) (pasărea) dodo, var. dodo. 

drop m. (angl., sport) drop, dropgol; e ~ shot (sport, angl.) 
minge amortizată. 

droper vi. (fam.) a o şterge; e vt. (mil.) a parasuta; (fam.) a 
părăsi, a abandona; a neglija; a se lăsa de şcoală / de serviciu; 
(fam.) a duce cu maşina (pe cineva). 

dropgoal m. (sport) dropgol, drop. 

dropikas f. (med.) dropică. 

droppage m. (mil.) paraşutare. 

dropper vi. (angl., fam.) a o şterge; evt (mil.) a paraşuta; 
(fam.) a părăsi, a abandona; a neglija; a se lăsa de şcoală / de 
serviciu; (fam.) a duce cu maşina (pe cineva), var. droper. 

drosera m. (bot.) drosera, roua-cerului. 

droso- (afix.) droso-, prefixoid cu semnificația “rouă”. 

drosomètre m. (instr., meteo.) drosometru. 

drosométre m. (meteo., instr.) drosometru. 

drosométrie f. (meteo) drosometrie. 

drosophile f. (entom.) drosofilă. 

drosse f. (mar.) lanţ de trotä. 

drosser vt. (mar., despre curenţi) a purta, a duce (către țărm); 
(p. ext., av.) a cobori la sol. 

drousette f. (text) drusetă. 

dru, e adj. des, stufos, (p. ext.) puternic, voinic; (fig.) viguros, 
sănătos; e adv. (despre ploaie) des. 

drugstore m. complex comercial; (angl.) drugstore, magazin cu 
mărfuri variate; (reg., în Canada) farmacie. 

druide m. (ist.) druid, preot celt. 

druidesse f. (ist.) preoteasă celtică. 

druidique adj. (ist.) druidic, referitor la druizi. 
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druidisme m. (ist.) druidism, religia druizilor. 

drumlin m. (geol.) drumlin. 

drummer m. (angl., muz.) drummer, baterist. 

drums m. pl. (angl., muz.) baterie, tobe. 

drupacé, e adj. (bot., în expr.) fruit — drupă, fruct drupaceu; e 
f.pl. (bot.) drupacee. 

drupe f. (bot.) drupă, fruct cărnos cu sâmbure tare. 

druze adj. referitor la druzi. 

dry adj. invar., m. invar, (angl.) (vin) sec. 

dryade f. (mit.) driadă, nimfă a pădurilor. 

dry-farming m. (agric., angl.) cultură uscată. 

dryopithéque m. (paleont.) driopitec. 

DTS m. (fin., abr. droit de tirage spécial, D.T.S.) drept de tiraj 
special. 

du art. v. de. 

dû, e adj. datorat; e m. ceea ce se cuvine, drept, datorie; e 
chose promise, chose ~e (prov.) ai promis un lucru, trebuie să 
te ţii de cuvânt; en (bonne et) ~e forme redactat după toate 
formele legale / conform legii. 

dual, e adj. dual; e propriété ~e (mat.) proprietate obținută 
prin dualitate. 

dualisation f. (ec.) dualizare, divizare. 

dualisme m. (filoz., pol.) dualism; dualitate. 

dualiste adj., m., f. filoz., pol.) dualist. 

dualité f. (mat., tehn.) dualitate. 

duant m. (el., instr.) duant. 

dubitatif, ive adj. dubitativ. 

dubitation f. (stil.) dubitatie, addubitație. 

dubitativement adv. cu îndoială, cu ezitare. 

dublin m. (mar., angl.) dublin. 

duc! m. (ist.) duce; caleaşcă; (ornit.) (specie de) bufnitä. 

duc m. grand (ornit.) bufnitä (bubo bubo). 

ducal, e adj. ducal. 

ducasse f. (reg., în Belgia) sărbătoare patronală; (p. ext.) 
petrecere de ziua onomastică, chermeză. 

ducat m. ducat, veche monedă de aur (italiană). 

ducaton m. (ist.) veche monedă de argint (italiană). 

duc-d’albe m. (de défense) (mar., constr., pl. ducs-d 'albe) pilot 
plutitor, pilon de legare. 

duce m. (ïst.) duce. 

duché m. (ist.) ducat. 

duché-pairie m. (ist., pl. duches-pairies) titlu de duce şi pair; 
ținut sub stăpânirea acestuia. 

duchesse f. (ist.) ducesă; (peior.) (cucoană) fandosită; e lit à la 
~ pat cu baldachin; poire ~ (bot.) varietate de pară (moale); 
pommes ~ (cul.) pommes duchesse, specialitate din cartofi cu 
gälbenus de ou. 

ducitol m. (biochim.) dulcit. 

ducroire m. (ec.) delcredere; comision acordat agentului 
economic. 

ductile adj. (mec.) ductil. 

ductilité € (mec., TCM) ductilitate; maleabilitate, suplete. 

ductilité € (mec., TCM, fiz., plast.) ductilitate. 

ductilomètre m. (tehn., instr.) ductilometru. 

dudgeon m. (maş., TCM) mandrinä de ţevi. 

dudgeonnage m. (mas., TCM) mandrinare, mărirea diametrului 
ţevii; (tehn.) dudgenare, găurire a pieselor. 

dudgeonner vt. (tehn.) a mandrina (o ţeavă, un tub). 

dudit adj. (forma de masc. sg. G.) v. ledit. 

duecento m. (artă, it.) duecento. 

duègne f. (în Spania) duena, guvernantă, doicä. 

duel, elle m. duel; (gram.) dual; fig.) competiţie; e adj. dual, 
referitor la dualitate. 

duelliste m., f. duelist, luptător într-un duel. 

duettiste m., f. (muz.) duetist, persoană care cântă într-un duet. 
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duetto m. (muz.) duet, duo. 

duffel-coat m. (angl. pl. duffel-coats) palton de postav cu 
glugä. 

duffle-coat m. (angl.,pl. duffle-coats) palton de postav cu 
glugä. 

dugazon f. (înv., in opera comică) rol de fată îndrăgostită. 

dugong m. (zool.) dugong. 

duit m. stăvilar (pentru peşti) de-a curmezisul unui fluviu. 

duite f. (text.) bătătură, băteală. 

dulçaquicole adj. (biol.) dulcicol, de apă dulce. 

dulcicole adj. (biol.) dulcicol, de apă dulce. 

dulcification f. (înv.) îndulcire; (met.) afinare primară a 
plumbului. 

dulcifier vf. (înv.) a îndulci; (fig.) a calma, a linişti. 

dulcinée f. (fam.) dulcinee, iubită. 

dulcite f. (biochim.) dulcit. 

dulie f. (relig.) preamărirea îngerilor / sfinților. 

dum-dum adj. invar. (mil.) (glonţ) dum-dum. 

dûment adv. cum se cuvine, cum trebuie, în regulă; (jur.) 
conform legii, în conformitate cu legea. 

dumper m. (angl., auto., mas.) dumper, autobasculantă frontală 
/ cu descărcare frontală; (constr.) camion cu cutie basculantă, 
vagonet basculant. 

dumping m. (ec.) dumping. 

dundee m. (angl., nav.) ketch. 

dune f. (geogr.) dună. 

dunette f. (nav.) dunetă. 

duo ! m. (muz.) duo, duet; e ~ d’injures Ge. fam.) schimb de 
înjurături. 

duo 2- (afix.) duo-, prefixoid cu semnificația "doi", "dublu". 

duo m. à cage universelle (maș., TCM) laminor universal duo. 

duo m. non réversible (mas., TCM) laminor duo ireversibil. 

duo m. réversible (maş., TCM) laminor duo reversibil. 

duodecima f. (muz., it.) duodecimă. 

duodécimal, e adj. (metr., mat.) duodecimal. 

duodenal, e adj. (anat., med.) duodenal. 

duodénectomie f. (chir.) duodenectomie. 

duodénite f. (med.) duodenită. 

duodénopexie f. (med.) duodenopexie. 

duodénoscopie f. (med.) duodenoscopie. 

duodénostomie f. (med.) duodenostomie. 

duodénotomie f. (chir.) duodenotomie. 

duodénum m. (anat.) duoden. 

duodi m. (ist.) a doua zi a unei decade (în calendarul 
republican). 

duo-diode f. (el.) duodiodă, dublă diodă. 

duo-diode-pentode f; (el.) dublă diodă-pentodă. 

duo-diode-triode f. (el.ectron.) dublă diodă-triodă. 

duolet m. (muz.) duolet. 

duo-pentode f. (el.) dublă pentodă. 

duopole ! (ec.) duopol. 

duopole m. asymétrique duopol asimetric / cu dublă 
dependență. 

duopole m. de double dépendance duopol cu dublă 
dependență / asimetric. 

duopoleur m. duopolor. 

duopsone m. duopson. 

duo-triode f. (el.) dublă triodă. 

dupe f., adj. fraier, credul, înșelat, păcălit, naiv; e jeu de ~s / 
marché de ~s afacere mânărită, păcăleală. 

duper vt. a păcăli, a înşela. 

duperie f. potlogărie, înşelătorie, mânăreală. 

dupeur, euse m., f. potlogar, pungas. 

duplex m. apartament duplex; (info., tele.) duplex. 
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duplexage f: (info., tele.) duplexare, transmisie în sistem 
duplex. 

duplexer vt. (fele.) a transmite în sistem duplex. 

duplicata m. Gur.) duplicat. 

duplicateur ! m. (tehn.) multiplicator. 

duplicateur m. à stencil (mas.) maşină de serigrafie. 

duplicateur m. de bande (autom., maş-un.) înregistrator 
automat de bandă (porneşte de la o bandă pilot). 

duplication f. duplicatie, dublare. 

duplicité € duplicitate, fățărnicie, ipocrizie. 

dupliquer vt. a duplica, a face un duplicat, a dubla; e vr. a se 
dubla. 

duquel pron. rel. m. v. lequel al cărui, despre care, asupra 
căruia. 

dur Te adj. (despre materiale) tare, dur, rigid, solid, rezistent; 
(despre acţiuni, lucruri) dificil, greu de făcut / de realizat; 
neplăcut, penibil, inuman; (despre o pantă, un drum) abrupt, 
dificil; (despre caractere) curajos, stoic, îndurător; (despre 


persoane) aspru, neîndurător, aprig, sever, intransigent, brutal; 


(despre experienţe) dureros, trist, marcant; e avoir la dent ~e 
a critica cu asprime; avoir la peau ~e a îndura orice; avoir la 
vie ~e a avea o inimă de fier, a avea viaţă lungă, a fi foarte 
rezistent; avoir le cœur ~ a avea inima de piatră; avoir l’- 
oreille ~e a nu auzi bine, a fi putin surd; coucher sur la ~e a 
dormi pe pământul gol; en voir de —es a trece prin încercări 
grele; être ~ à la détente a fi strâns la pungă; a fi greu de cap 
/ încet la minte; être ~ à la peine / à la tâche a fi curajos, 
îndurător, être ~ au mal a rezista cu stoicism greutăților; être 
~ d'oreille / de la feuille a fi fudul de urechi. 

dur 2 m. dur, material dur; (fam.) tren; e f. culcuş tare; em, f. 
dur, neînfricat; è m., f. (individ) intrasigent; e à la ~e cu 


asprime, dur, coucher sur la ~e a se culca pe jos; un(e) e) à 


cuire (fam.) un om greu de păcălit, greu de dus de nas. 

dur * adv. din greu; serios, energic; cu forță, cu violenţă, 
puternic. 

durabilité f. trăinicie, rezistență; (tehn.) durabilitate. 

durable adj. constant, stabil; solid, trainic; (fehn.) durabil, 
rezistent (la uzură). 

durablement adv. (în mod) durabil, trainic. 

duracryl m. (med.) duracryl. 

durain m. (mineral.) durit, duren. 

dural, e adj. (anat.) referitor la duramater; e m. (fam., abr. 
duralumin) duraluminiu, dural; (auto.) dural. 

duralinox m. (met., TCM) duraluminiu inoxidabil. 

duralumin(ium) m. (mer.) duraluminiu. 

duramen m. (bot.) duramen, lemn de inimă. 

duraminisation € (bot.) duramenificare. 

durant prep. (înaintea subst.) în timpul, pe parcursul; (după 
subst.) pe toată durata, pe tot parcursul. 

duratif, ive adj. (gram.) durativ. 

durcir w. (tehn.) a întări, a durifica, a rigidiza; (fig.) a 
consolida, a fortifica; e vi. a se întări, a se usca; a se prinde, a 
se solidifica; a (se) întări; e vr. a se închega; a se accentua. 

durcissage m. (tehn.) întărire, rigidizare. 

durcissant m. (plast.) agent de întărire. 

durcissement ! m. întărire, durificare, rigidizare; (metal.) 
durcisare, solidificare; (fig.) înăsprire. 

durcissement m. à Pair (plast.) întărire în aer. 

durcissement m. dit à l’écrouissage (TCM) durificare prin 
ecruisare. 

durcissement m. mécanique (TCM) durificare mecanică. 

durcissement m. par irradiation (TCM, fiz.) rigidizare / 
creştere a durității prin iradiere. 

durcissement m. par précipitation (TCM) durificare / 
durcisare prin precipitare, prin separare. 
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durcissement m. par trempe (TCM) durificare prin călire. 

durcissement m. par vieillissement (TCM) durifiare prin 
îmbătrânire. 

durcissement m. thermique (Chim., plast.) întărire la cald. 

durcisseur m. (chim., TCM) întăritor, agent de întărire; 
(constr.) adaos special pentru întărirea betonului. 

durée ! f. durată, timp, perioadă, interval, perioadă de timp; 
(muz.) durată, valoare; e contrat à ~ déterminée (jur.) 
contract pe perioadă determinată; contrat à ~ indéterminée 
(jur.) contract pe perioadă nedeterminată. 

durée f. d’action (tehn.) durată de funcționare. 

durée f. d’action de la force (mec.) durată de acţionare a forței. 

durée f. d'annulation (autom., tele.) durată / timp de anulare. 

durée f. d’attaque (TCM) durată de atac. 

durée f. d'enclenchement (e/.) durată de închidere. 

durée f. d’engrènement (maş., mas-un., auto.) durată de 
angrenare. 

durée f. d'6tablissement (autom., tehn.) durată de stabilire, 
timp de formare (a oscilaţiilor), timp de acces. 

durée f. d’état excité (fehn.) durata unei stări excitate. 

durée f. d’évanouissement des oscillations (/?z.) timp de 
amortizare a oscilaţiilor. 

durée f. d’exposition (foto.) timp de expunere. 

durée f. d'impulsion (autom., tele.) durata impulsului. 

durée f. d'obturation (fiz.) durată de obturare / de deschidere 
completă a obturatorului. 

durée f. d’usage (de l’outil) (fehn.) durată de folosire a 
tăişului, durabilitate (a sculei). 

durée f. de brâlage (fehn.) durată de ardere. 

durée f. de calmage (TCM) durată de calmare. 

durée f. de carburation (TCM) durată de carburare. 

durée f. de charge / de chargement (mas., met., tehn.) durată 
de încărcare; (mec.) durată de acţionare a sarcinii. 

durée f. de chauffage (TCM) durată de menţinere (la 
tratamente termice). 

durée f. de comblement total (autom.) timp de concentrare 
total. 

durée f. de cuisson (TCM) durată de fierbere. 

durée f. de délai fiz., tehn.) durata întârzierii. 

durée f. de démarrage (maş., auto., ferov.) timp de demaraj; 
(mec.) durată de pornire, timp de accelerare. 

durée f. de développement (fehn.) durată de developare. 

durée f. de fermeture (e/.) durată de închidere. 

durée f. de fonctionnement (mec., tehn.) durată de funcţionare. 

durée f. de freinage (mas., auto.) durată de aplicare a frânei. 

durée f. de jeu effectif (sport) durata timpului de joc. 

durée f. de Pessai (mec., tehn.) timp / durată de încercare. 

durée f. de l’opération (TCM) durata operaţiei. 

durée f. de la broche (maș-un.) timp de lucru al broşei între 
două reascutiri. 

durée f. de la chasse (mas., text.) durata bătăii / lansării su- 
veicii. 

durée f. de la combustion (maş., auto., av.) durata combustiei / 
arderii. 

durée f. de la prise (constr.) timp de priză. 

durée f. de la punition (sport) durata eliminării / pedepsei. 

durée f. de mise en température (TCM, tehn.) perioadă de 
încălzire. 

durée f. de pneu(matique) (maş., auto.) timp de rulare a 
pneului. 

durée f. de pose (foto.) timp de expunere. 

durée f. de recristallisation commençante (mer.) durata 
perioadei de incubatie (la recristalizare). 

durée f. de réglage (maş., metr.) timp de reglare. 

durée f. de réponse (autom.) timp de răspuns / de demarare. 
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durée f. de rétablissement (autom.) timp de restabilire. 

durée f. de réverbération (ac.) timp de reverberatie. 

durée f. de révolution (mec.) perioadă de revoluţie. 

durée f. de rotation (mec.) perioadă de rotaţie. 

durée f. de séjour (chim.) timp de retenţie; (met.) durată de 
menținere. 

durée f. de temps (sport) durată. 

durée f. de transit (autom.) timp de transfer. 

durée f. de travail (TCM, tehn. ) durată de lucru. 

durée f. de vie (tehn., nucl.) durată de viață. 

durée f. de vie d’arête tranchante (fehn., asch.) durabilitate a 
täisului. 

durée f. de vie d’un produit (ec.) durată de viaţă a unui 
produs. 

durée f. de vulcanisation (p/ast.) durată de vulcanizare. 

durée f. du porteur de charge (fiz., tele.) viata purtătorului de 
sarcină. 

durée f. mécanique (autom.) durată / viață mecanică. 

durée f. totale de cuisson {fehn.) durată totală de fierbere. 

durement adv. cu duritate, cu asprime; cu răutate, (în mod) 
răutăcios. 

dure-mère f. (pl. dures-mères) (anat.) duramater. 

durer vi. a dura; (ref. la timp) a ţine; a se prelungi, a se 
menține; (ref. la rezistență) a rezista, a ţine, a se păstra, a se 
conserva; (ref. la persoane) a trăi, a se ţine; (peior.) a rezista; 
(înv., reg.) a rămâne (într-un loc), a sta, a zăbovi; e ça durera 
ce que ça durera o să dureze cât o să dureze. 

duret, ette adj. (fam.) tärisor, täricel, cam tare. 

dureté ! f. tărie, asprime, severitate; (despre caractere) duritate, 
insensibilitate, brutalitate; (fiz.) duritate, rigiditate, asperitate; 
(chim.) duritate (a apei); et pl. (înv.) räutäti. 

dureté f. à chaud (TCM, tehn.) duritate la cald. 

dureté / Brinell (mec., met.) duritate Brinell. 

dureté f. de l’aiguille de la carde (maş.) duritatea acelor de la 
garnitura cardei. 

dureté f. de la bobine (mas.) densitate de înfäsurare a bobinei. 

dureté f. des incrustations (ferov., termo.) duritatea / tăria 
incrustatiilor. 

dureté f. Martens (met.) duritate Martens. 

dureté f. permanente (hidr., chim., tehn.) duritate permanentă. 

dureté f. Poldi (mec., met.) duritate Poldi. 

dureté f. Rockwell (mec., met.) duritate Rockwell. 

dureté f. sclérométrique (mas., auto.) duritate sclerometrică / 
Martens. 

dureté f. temporaire (hidr., chim.) duritate temporarä. 

dureté f. Vickers (mec. met.) duritate Vickers. 

durham adj., m. (zool.) durham, rasă englezească de taurine; e 
adj. din rasa durham. 

durian m. (bot.) durian, arbore tropical; durian, fructul 
arborelui. 

durillon m. (med.) durilon, bătătură. 

durit! € (tehn.) durit, racord; (mineral.) durit; var. durite. 

durit f. de radiateur (maş., auto.) furtun de radiator. 

duroscope m. duroscop. 

durox (constr.) durox. 

duse f. (mas., autom.) duză, jiclor. 

DUT m. (abr. Diplâme Universitaire de Technologie, D.U.T.) 
diplomă universitară în tehnologie. 

duumvir m. (ist.) duumvir. 

duumvirat m. (ist.) duumvirat. 

duvet m. puf, sac de dormit din puf, (p. ext.) tulei(e). 

duveté, e adj. acoperit cu puf, pufos. 

duveter (se) vr. a se acoperi cu puf / tuleie. 

duveteux, euse adj. pufos, plin de puf, ca puful. 

duvetine f. (text) diftinä. 
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duxelles f, pl. (cul.) duxelles, umplutură din ciuperci si ceapă. 

DVD m. (info., abr. Digital Video Disc) DVD. 

DVD-ROM m. (înfo., abr. Digital Versatile Disc, Read Only 
Memory) DVD-ROM. 

dyade f filoz., mat., biol.) diadă. 

dyadique adj. (filoz., mat., biol.) referitor la o diadă, diadic. 

dyarchie f (pol.) diarhie. 

dyke m. (geol., angl.) dyke, filon de lavä. 

dymétrie f. (med.) dismetrie. 

dyn f. (simb. dyne) dynä, dinä (10% newton). 

dynam(o) - (afix.) dinamo-, prefixoid cu semnificația "forță", 
"energie". 

dynambiquement adv. (în mod) dinamic, energic. 

dyname m. (mec.) torsor. 

dynamètre m. (instr., mec.) dinametru. 

dynamique Tt (mec.) dinamică; e adj. dinamic. 

dynamique f. du corps solide (mec., constr.) dinamica corpului 
solid. 

dynamique f. du point (mec., constr.) dinamica punctului. 

dynamique f. du système (mec., constr.) dinamica sistemului. 

dynamisant, e adj. dinamizant, care dinamizează. 

dynamisation f. dinamizare (şi farm.), stimulare. 

dynamiser vf. a dinamiza, a anima. 

dynamisme m. dinamism; vitalitate (si filoz.). 

dynamiste adj., m., f. (filoz.) dinamist. 

dynamitage m. dinamitare; (fig.) distrugere (a regulilor unui 
sistem). 

dynamitard m. (peior.) dinamitard, distrugător, anarhist. 

dynamite f. dinamită; e de la ~! fig., despre persoane) foarte 
energic, plin de energie; (despre lucruri) pericol public. 

dynamiter vf. a dinamita; (fig.) a distruge (regulile unui 
sistem). 

dynamiterie f. (tehn.) fabrică de dinamită. 

dynamiteur, euse m., f. persoană care efectuează o dinamitare; 
(fig.) distrugător (de reguli), anarhist. 

dynamitière f. (mil.) dinamitieră. 

dynamo- (afix.) dinamo-, prefixoid cu semnificația "(referitor 
la) forță", "energie", "dinam". 

dynamo TC (el., mas.) dinam, generator electric de curent 
continuu. 

dynamo f. à anneau plat (el., mas.) dinam cu indus plat. 

dynamo f. à courant alternatif (el., mas.) alternator, generator 
de curent alternativ. 

dynamo f. à courant continu (el., mas.) dinam de curent 
continuu; (fiz.) generator de curent continuu. 

dynamo f. à double collecteur (fiz., mas.) generator de curent 
continuu cu două colectoare. | 

dynamo f. à flux alternés (e/.) dinam eteropolar. 

dynamo f. à flux ondulés (e/.) dinam omopolar. 

dynamo f. amplificatrice (fiz.) amplidină, generator electric de 
curent continuu. 

dynamo f. auto-excitatrice (el. mas.) dinam cu autoexcitatie; 
(fiz.) generator de curent continuu cu autoexcitatie. 

dynamo f. bimorphique (fiz.) generator cu dublu curent. 

dynamo f. bipolaire tel. mas.) dinam bipolar; (fiz.) generator 
bipolar de curent continuu. 

dynamo f. compound rel. mas.) dinam cu excitație mixtă. 

dynamo f. compound à long shunt rel. mas.) dinam 
compound cu derivație lungă. 

dynamo f. compound à longue dérivation (e/., mas.) dinam 
compound cu derivatie lungä. 

dynamo f. cuirassée (el. mas.) dinam blindat. 

dynamo f. de charge d’accumulateurs (e/.) dinam de 
încărcare pentru acumulatoare. | 

dynamo f. de commande (el. mas.) dinam de comandă. 


DYN - DYS 


dynamo f. demi-fermee (e/.) dinam semiînchis. 

dynamo f. demi-ouverte (el.) dinam semideschis. 

dynamo f. différentielle tel. mas.) dinam diferenţial. 

dynamo f. diphasée (el.) alternator bifazat. 

dynamo f. électrique rel. mas.) dinam electric. 

dynamo f. en dérivation (el! dinam în derivație. 

dynamo f. entraînée par l’essieu (ferov.) dinam antrenat de 
osie. 

dynamo f. hétéropolaire (el., maş.) dinam eteropolar. 

dynamo f. homopolaire (e/.) dinam omopolar. 

dynamo f. monophasée (el., maş.) alternator monofazat. 

dynamo f. multipolaire tel. mas.) dinam multipolar; fiz.) 
generator de curent continuu multipolar. 

dynamo f. polyphasée (el., maş.) alternator polifazat. 

dynamo f. pour lampes à arc (el.) dinam pentru lămpi cu arc. 

dynamo f. shunt (el.) dinam (cu excitație) în derivație. 

dynamo f. suspendue au châssis de la voiture tel. ferov., 
auto.) dinam suspendat de șasiul vagonului. 

dynamo f. tachymétrique (autom.) tahogenerator de curent 
continuu. 

dynamo f. tampon (el.) dinam compensator. 

dynamo f. triphasée (el., maş.) alternator trifazat. 

dynamo f. unipolaire à courant continu (el.) dinam unipolar 
de curent continuu. 

dynamoélectrique adj. (el.) dinamoelectric; e machine ~ (el.) 
dinam. 

dynamo-frein f. (ferov.) motor trecut în regim de dinam care 
frânează; (el.) frână de încercare cu dinam etalonat. 

dynamogène adj. (fiziol.) dinamogen, stimulant. 

dynamogénèse f. dinamogeneză. 

dynamogénie f. fiziol.) dinamogenie. 

dynamogénique adj. dinamogen, stimulant. 

dynamogramme m. (mec.) dinamogramă. 

dynamographe m. (med.) dinamograf, dinamometru pentru 
măsurarea forței musculare; (metr., mas., fiz., tehn.) 
dinamometru înregistrator, dinamograf. 

dynamologie f. (livr.) dinamologie. 

dynamométamorphisme m. dinamometamorfism. 

dynamomâtre ! m. (metr., asch., mec., tehn.) dinamometru. 

dynamomètre m. à frein (inszr., mec.) dinamometru cu frână. 

dynamomètre m. à frein de Prony (metr., mas.) dinamometru 
cu frânä Prony. 

dynamomètre m. à levier (instr., mec.) dinamometru cu 
pârghie. 

dynamomètre m. à palpeur (metr., asch., mec., tehn.) di- 
namometru cu palpator. 

dynamomètre m. à torsion (mec., metr.) dinamometru cu 
torsiune. 

dynamomètre m. d'absorption (mas.) dinamometru cu 
absorbție; (auto.) frână dinamometricä. 

dynamomètre m. de traction (mec., auto.) dinamometru de 
tractiune. 

dynamomètre m. électrique (metr., asch., mec.) dinamometru 
electric. 

dynamometre m. photo-élastique (metr.) dinamometru 
fotoelastic. 

dynamomètre m. piézo-électrique (metr., asch., mec.) 
dinamometru piezoelectric. 

dynamomètre m. pour la mesure de la tension du fil (merr., 
el.) dnamometru pentru măsurarea tensiunii în fir. 

dynamométrique ad}. (tehn.) dinamometric. 

dynamoteur m. (el.) dinamotor. 

dynaste m. (isz.) dinast, oligarh; (entom.) scarabeu american. 

dynastie f. (ist.) dinastie. 

dynastique adj. dinastic. 
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dynatron m. (fiz.) dinatron. 

dyne f. (mec., unit.) dynă, dină (10° newton). 
dyne f. (metr.) dină. 

dynode f. (el, tele.) dinodă. 

dypnone f. (plast.) dipnonă. 


dys- (afix.) dis-, prefixoid cu semnificaţia “dificil, anormal”. 


dysacousie f. (med.) tulburare auditivă, disacuzie. 

dysacromélie f. (med.) disacromelie. 

dysacromélique adj. (med) disacromelic. 

dysarthrie f. (med.) disartrie. 

dysarthrose f. (med.) disartroză. 

dysartrique adj. (med.) disartric. 

dysbarisme m. (med.) disbarism, ansamblu de tulburări 
datorate variaţiei presiunii atmosferice. 

dysbasie f. (med. ) disbazie. 

dysbasique adj. (med.) disbazic. 

dysboulie f. (med.) disbulie, abulie uşoară. 

dysboulique adj. (med.) disbulic. 

dyscalculie f. (psih.) discalculie. 

dyschondroplasie f. (med.) discondroplazie. 

dyschorie f. (med.) discorie. 

dyschromatique adj. (foto.) discromatic. 

dyschromatope adj. (med.) discromatop. 

dyschromatopsie f. (med.) discromatopsie. 

dyschromatopsique m., f., adj. (med) discromatopsic. 

dyschromie f. (med.) discromie. 

dyscinésie f. (med.) dischinezie. 

dyscinétique ad. (med.) dischinetic. 

dyscrasie f. (med.) discrazie. 

dyscrasique adj. (med., despre sânge) discrazic. 

dysécée f. (med.) disecee. 

dysembryone m. (med.) disembrion. 

dysembryoplasie f. (med.) disembrioplazie. 

dysendocrinie f. (med.) dizendocrinie. 

dysendocrinien, enne adj. (med.) dizendocrinian. 

dysenterie f. (med.) dizenterie. 

dysentériforme adj. (med.) dizenteriform. 

dysentérique adj., m., f. (med.) dizenteric, (suferind) de 
dizenterie. 

dysesthésie f. (med.) disestezie. 

dysesthésique adj. (med.) disestezic. 

dysfonction f. (med.) disfunctie. 

dysfonctionnement m. (med.) disfunctie. 

dysgénésie f. (med.) disgenezie. 

dysgénésique adj. (med. biol.) referitor la disgenezie. 

dysgénique adj. (med., biol.) referitor la disgenezie. 

dysgéusie f. (med.) disgeuzie. 

dysgraphie f. (med. psih.) disgrañe. 

dysgraphique m., f. adj. (med. psih.) disgrafic. 

dysharmonie f. dizarmonie, discordantä; (med.) 

dyshidrose f (med.) dishidrozä. 

dysidrose f. (med.) dishidrozä. 

dyskératose f. (med.) discheratozä. 

dyskératosique m., f., adj. (med.) discheratozic. 

dyskinésie f. (med.) dischinezie. 

dyskinétique adj. (med.) dischinetic. 

dyslalie € (med) dislalie. 

dysleptique adj. (med.) disleptic. 

dyslexie f. (med.) dislexie. 

dyslexique adj. (med.) dislexic. 

dyslogie f. (med) dislogie. 


dysmature adj. (despre nou-născuți) dismatur, de greutate mult 


inferioară celei normale. 
dysmélie f. (med.) dismelie, malformatie a membrelor, de 
natură embrionară. 
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dysmélique m., f., adj. (med.) dismelic. 
dysménorrhée f. dismenoree. 
dysménorrhéique m., f., adj. (med.) dismenoreic. 
dysmimie f. (med.) dismimie. 

dysmnésie f. (med.) dismnezie. 

dysmorphie f. (med.) dismorfie. 
dysmorphose f. (med.) dismorfie. 

dysodie f. (med.) disodie, miros urât. 
dysopsie f. (med.) disopsie. 

dysorexie f. (med.) disorexie. 
dysorthographie f. (psih.) disortografie. 
dysorthographique adj. (psih.) disortografic. 
dysosmie f. (med.) disosmie. 

dysostose f. (med.) disostozä. 

dysovarie f. (med.) disovarie. 

dyspareunie f. (med. ) dispareunie. 

dyspepsie f. (med.) dispepsie. 

dyspepsique, m., f. (med) dispeptic, (suferind) de dispepsie. 
dyspeptique adj. (med.) dyspeptic. 
dyspeptique m., f., adj. (med.) dispeptic. 
dyspermatisme m. (med.) dispermatism. 
dysphagie f. (med) disfagie. 

dysphagique adj. (med. ) disfagic. 

dysphasie f. (med.) disfazie. 

dysphasique adj. (med.) disfazic. 

dysphonie f. (med.) disfonie. 

dysphonique adj. (med.) disfonic. 

dysphorie f. (med.) disforie. 

dysphorique adj. (med) disforic. 

dysphrasie f. (med.) disfrazie. 

dysplasie f. (med.) displazie. 

dysplasique f. (med.) displazic. 

dyspnée f. (med.) dispnee. 

dyspnéique m., f., adj. (med.) dispneic. 
dyspraxie f. (med.) dispraxie. 

dysprosium m. (chim.) disprosiu. 
dysprotéinémie f. (med.) disproteinemie. 
dyssocial, e adj. (despre comportament) antisocial. 
dystasie f. (med.) distazie. 

dysthanasie f. (med.) distanasie. 

dysthymie f. (livr.) distimie, anxietate, deprimare, tristețe. 
dystocie f. (vet., med.) distocie. 

dystocique adj. (vet., med.) distocic. 
dystomie f. (med.) distomie. 

dystonie f. (med.) distonic. 

dystonique adj. (med.) distonie. 

dystopie f. (med.) distopie. 

dystrophie f. (med.) distrofie. 

dystrophique m., f., adj. (med.) distrofic. 
dysurie /. (med.) disurie. 

dysurique m., f., adj. (med) disuric. 

dytique m. (entom.) ditisc. 

dzâta m. invar. litera Z a alfabetului grecesc, E v. zêta. 
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E 


e !m. invar. (litera) e; (angl. abr. electronic) electonic; (info.), 


e-mail; (el.) baza logaritmului neperian având o valoare de 


~ 


aproximativ 2,71828 (log e). 
E * f. invar. excelență; e m. invar. (geogr.) Est(ul); (muz.) E, 
simbol pentru nota mi în sistemul anglo-saxon si germanic. 
é 3 m. invar. e accent ascuțit, arată că acest e este închis şi se 
pronunță scurt. Se întâlneşte atunci când vocala e este ultima 


din silabă. 


êt m. invar. e accent circumflex, este un accent etimologic (lat.) 
marcând locul literei s dispărute; ex. vestimentum — 
vêtement; acesta nu se foloseşte atunci când litera s se 
păstrează — vestimentaire; (bestia — bête, bestial, 
bestialité; fenestra — fenêtre, défenestration; festa — fête, 
festival, festivité). 

€” m. invar. e accent grav, arată că acest e este deschis, se 
pronunță lung. 

ë’ m. invar. e trema, arată că această vocală se pronunță 
independent de vocala precedentă şi de cea care urmează. 

e - mail m. (info., angl.) e-mail, adresă electronică, mesaj 
(electronic); var. mél. 


E 100 (chim. 
E 101 (chim. 
E 102 (chim. 
E 104 (chim. 
E 110 (chim. 
E 120 (chim. 
E 122 (Chim. 
E 123 (chim. 
E 124 (chim. 
E 127 (chim. 
E 131 (chim. 
E 132 (chim. 
E 140 (chim. 
E 141 (chim. 

clorofiline. 
E 142 (chim. 
E 150 (chim. 
E 151 (Chim. 
E 153 (chim. 
E 160 (chim. 
E 161 (chim. 
E 162 (chim. 
E 163 (chim. 
E 170 (chim. 
E 171 (Chim. 
E 172 (chim. 
E 173 (chim. 
E 174 (chim. 
E 175 (chim. 
E 180 (chim. 
E 200 (chim. 
E 201 (chim. 
E 202 (Chim. 
E 203 (chim. 
E 210 (chim. 
E 211 (chim. 
E 212 (chim. 
E 213 (chim. 


alim.) E 100, curcumină. 

alim.) E 101, lactoflavinä, riboflavinä. 
alim.) E 102, tartrazină. 

alim.) E 104, galben de quinoleină. 
alim.) E 110, galben S. 

alim.) E 120, acid carminic. 

alim.) E 122, azorubină. 

alim.) E 123, amarant. 

alim.) E 124, roşu A. 

alim.) E 127, eritrozinä. 

alim.) E 131, albastru patentat V. 
alim.) E 132, carmin indigo. 

alim.) E 140, clorofile. 

alim.) E 141, compuşi de cupru din clorofile şi 


alim.) E 142, verde lisamină. 
alim.) E 150, caramel. 

alim.) E 151, negru intens BN. 
alim.) E 153, carbo medicinalis vegetalis. 
alim.) E 160, carotenoide. 

alim.) E 161, xantofile. 

alim.) E 162, betanină. 

alim.) E 163, antocian. 

alim.) E 170, carbonat de calciu. 
alim.) E 171, bioxid de titan. 
alim.) E 172, oxizi şi hidroxizi de fier. 
alim.) E 173, aluminiu. 

alim.) E 174, argint. 

alim.) E 175, aur. 

alim.) E 180, litolrubină BK. 
alim.) E 200, acid sorbic. 

alim.) E 202 sorbat de sodiu. 
alim.) E 202, sorbat de potasiu. 
alim.) E 203, sorbat de calciu. 
alim.) E 210, acid benzoic. 
alim.) E 211, benzoat de sodiu. 
alim.) E 212, benzoat de potasiu. 
alim.) E 213, benzoat de calciu. 
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E 214 (chim. 
E 215 (chim. 
E 216 (chim. 
E 217 (chim. 
E 218 (chim. 
E 219 (chim. 
E 220 (Chim. 
E 221 (Chim. 
E 222 (chim. 
E 223 (chim. 
E 224 (chim. 
E 225 (Chim. 
E 226 (chim. 
E 227 (chim. 
E 230 (chim. 
E 231 (chim. 
E 232 (chim. 
E 233 (chim. 
E 235 (Chim. 
E 236 (chim. 
E 237 (chim. 
E 238 (chim. 
E 239 (chim. 
E 240 (chim. 
E 249 (chim. 
E 250 (chim. 
E 251 (chim. 
E 252 (chim. 
E 260 (chim. 
E 261 (chim. 
E 262 (chim. 
E 263 (chim. 
E 270 (chim. 
E 280 (chim. 
E 281 (chim. 
E 282 (chim. 
E 283 (chim. 
E 284 (chim. 
E 290 (chim. 
E 295 (chim. 
E 296 (chim. 
E 297 (chim. 
E 300 (chim. 
E 301 (chim. 
E 302 (chim. 
E 304 (chim. 
E 306 (chim. 
E 307 (Chim. 
E 308 (chim. 
E 309 (chim. 
E 310 (chim. 
E 311 (chim. 
E 312 (Chim. 
E 320 (chim. 
E 321 (Chim. 
E 322 (chim. 
E 324 (chim. 
E 325 (Chim. 
E 326 (chim. 
E 327 (chim. 
E 330 (chim. 
E 331 (Chim. 
E 332 (chim. 
E 333 (chim. 
E 334 (chim. 


alim.) E 214, hidrobenzoat de etil. 
alim.) E 215, hidrobenzoat de etil-sodiu. 
alim.) E 216, hidrobenzoat de propil. 
alim.) E 217, hidrobenzoat de propil-sodiu. 
alim.) E 218, hidrobenzoat de metil. 
alim.) E 219, hidrobenzoat de metil-sodiu. 
alim.) E 220, anhidridă sulfuroasă. 
alim.) E 221, sulfit de sodiu. 

alim.) E 222, bisulfit de sodiu. 

alim.) E 223, metabisulfit de sodiu. 
alim.) E 224, metabisulfit de potasiu. 
alim.) E 225, metabisulfit de calciu. 
alim.) E 226, sulfit de calciu. 

alim.) E 227, bisulfit de calciu. 

alim.) E 230, difenil. 

alim.) E 231, o-fenilfenol. 

alim.) E 232, o-fenilfenat de sodiu. 
alim.) E 233, tiabendazol. 

alim.) E 235, natamicină. 

alim.) E 236, acid formic. 

alim.) E 237, formiat de sodiu. 

alim.) E 238, formiat de calciu. 

alim.) E 239, hexametilen-tetramină. 
alim.) E 240, formaldehidă. 

alim.) E 249, nitrit de potasiu. 

alim.) E 250, nitrit de sodiu. 

alim.) E 251, nitrat de sodiu. 

alim.) E 252, nitrat de potasiu. 

alim.) E 260, acid acetic. 

alim.) E 261, acetat de potasiu. 

alim.) E 262, diacetat de sodiu. 

alim.) E 263, acetat de calciu. 

alim.) E 270, acid lactic. 

alim.) E 280, acid propionic. 

alim.) E 281, propionat de sodiu. 

alim.) E 282, propionat de calciu. 

alim.) E 283, propionat de potasiu. 
alim.) E 284, propionat de amoniu. 
alim.) E 290, anhidridă carbonică. 
alim.) E 295, formiat de amoniu. 

alim.) E 296, acid malic. 

alim.) E 297, acid fumaric. 

alim.) E 300, acid L ascorbic, vitamina C. 
alim.) E 301, ascorbat de sodiu. 

alim.) E 302, ascorbat de calciu. 

alim.) E 304, palmitat de ascorbil. 
alim.) E 306, extras natural bogat în tocoferoli 
alim.) E 307, alfa-tocoferol de sintază. 
alim.) E 308, gama-tocoferol de sinteză. 
alim.) E 309, delta-tocoferol de sinteză. 
alim.) E 310, galat de propil. 

alim.) E 311, galat de octil. 

alim.) E 312, galat de dodecil. 

alim.) E 320, BHA, butil-hidroxi-anisol. 
alim.) E 321, BHT, butil-hidroxi-toluen. 
alim.) E 322, lecitină. 

alim.) E 324, etoxicină. 

alim.) E 325, lactat de sodiu. 

alim.) E 326, lactat de potasiu. 

alim.) E 327, lactat de calciu. 

alim.) E 330, acid citric. 

alim.) E 331, citrat de sodiu. 

alim.) E 322, citrat de potasiu. 

alim.) E 333, citrat de calciu. 

alim.) E 334, acid tartric. 
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E 335 (chim. 
E 336 (chim. 
E 337 (chim. 
E 338 (chim. 
E 339 (chim. 
E 340 (chim. 
E 341 (chim. 
E 342 (Chim. 
E 400 (chim. 
E 401 (chim. 
E 402 (Chim. 
E 403 (chim. 
E 404 (chim. 
E 405 (chim. 
E 406 (chim. 
E 407 (chim. 
E 408 (chim. 
E 410 (chim. 
E 412 (chim. 


guar. 
E 413 (chim. 
E 414 (chim. 
E 415 (chim. 
E 420 (Chim. 
E 421 (chim. 
E 422 (chim. 
E 440 (chim. 
E 450 (chim. 
E 461 (chim. 
E 462 (chim. 
E 463 (chim. 
E 464 (chim. 
E 465 (chim. 
E 466 (chim. 
E 470 (chim. 


alim.) E 335, tartrati de sodiu. 

alim.) E 336, tartrati de potasiu. 

alim.) E 337, tartrat dublu de sodiu şi potasiu. 
alim.) E 338, acid ortofosforic. 

alim.) E 339, ortofosfati de sodiu. 

alim.) E 340, ortofosfati de potasiu. 

alim.) E 341, ortofosfati de calciu. 

alim.) E 342, etilen diamină tetra acetat de calciu. 
alim.) E 400, acid alginic. 

alim.) E 401, alginat de sodiu. 

alim.) E 402, alginat de potasiu. 

alim.) E 403, alginat de amoniu. 

alim.) E 404, alginat de calciu. 

alim.) E. 405, alginat de propilen-glicol. 

alim.) E 406, agar-agar. 

alim.) E 407, caragenine. 

alim.) E 408, furceleran. 

alim.) E 410, făină de semințe de caruba. 

alim.) E 412, făină de seminţe de guar, gumă de 


alim.) E 413, gumă adragantă. 

alim.) E 414, gumă arabică. 

alim.) E 415, gumă de xantan. 

alim.) E 420, sorbitol, sirop de sorbitol. 
alim.) E 421, manitol. 

alim.) E 422, glicerol. 

alim.) E 440, pectină amidă. 

alim.) E 450, fosfati şi polifosfați. 

alim.) E 461, metilceluloză. 

alim.) E 462, etilceluloză. 

alim.) E 463, hidroxipropilceluloză. 
alim.) E 464, hidroxipropilmetilceluloză. 
alim.) E 465, metiletilcelulozä. 

alim.) E 466, carboximetilceluloză. 
alim.)“E 470, săruri de sodiu, de potasiu şi de 


calciu, acizi graşi alimentari. 


E 471 (chim. 


alimentari. 


E 472 (chim. 
E 473 (Chim. 


alim.) E 471, mono şi digliceride de acizi graşi 


alim.) E 472, esteri. 
alim.) E 473, sucroesteri, esteri de zeheroză si de 


acizi graşi alimentari. 


E 474 (Chim. 
E 475 (Chim. 


alim.) E 474, sucrogliceride. 
alim.) E 475, esteri poliglicerici ai acizilor graşi 


alimentari nepolimerizati. 


E 477 (chim. 


alim.) E 477, monoesteri ai ai propilen-glicolului 


si ai acizilor grași alimentari. 


E 480 (chim. alim.) E 480, acid stearoil-2-lactic. 

E 481 (Chim. alim.) E 481, stearoil-2-lactilat de sodiu. 

E 482 (chim. alim.) E 482, stearoil-2-lactilat de calciu. 

E 483 (Chim. alim.) E 483, tartrat de stearoil. 

E 484 (Chim. alim.) E 484, ricinoleat de glicerină 
polietilenglicol. 

E 486 (chim. alim.) E 486, dextran. 

E 487 (chim. alim.) E 487, ester polietilenglicolic de acizi graşi 
din ulei de soia. 

E 488 (chim. alim.) E 488, ester glicerol-polietilenglicolic de 
acizi graşi din seu. 

E 489 (chim. alim.) E 489, ester de poliglicerol şi de alcoli 
(obținuți prin reducerea acizilor oleici si palmitici). 


E 490 (chim. 
E 491 (chim. 
E 492 (chim. 
E 493 (chim. 
E 494 (chim. 
E 495 (chim. 


alim.) E 490, 1,2 propandiol. 

alim.) E 491, monostearat de sorbitan. 
alim.) E 492, tristearat de sorbitan. 
alim.) E 493, monolaurat de sorbitan. 
alim.) E 494, monooleat de sorbitan. 
alim.) E 495, monopalmitat de sorbitan. 
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E 496 (chim. alim.) E 496, polietilenglicol 6000. 

E 497 (chim. alim.) E 497, polimeri de polioxipropilen- 
polioxietilen, PM6800-9000. 

E 550 (chim. alim.) E 550, lignosulfati. 

E 551a (Chim. alim.) E 551a, acid silicic precipitat şi uscat. 

E 551b (chim. alim.) E 551b, siliciu coloidal. 

E 551c (chim. alim.) E 551c, kieselguhr. 

E 552 (chim. alim.) E 552, silicați sintetici de calciu. 

E 553 (chim. alim.) E 553, silicat sintetic de sodiu şi de 
aluminiu. 

E 554 (Chim. alim.) E 554, amestec natural de steatită şi de 
clorită. 

E 559 (chim. alim.) E 559, argile caolinice, amestecuri naturale 
de minerale complexe de aluminiu hidrati. 

E 561 (chim. alim.) E 561, silicat natural de magneziu, de 


aluminiu si de fier. 


E 670 (chim. 
E 671 (chim. 
E 700 (chim. 
E 710 (chim. 
E 711 (chim. 
E 712 (chim. 
E 713 (chim. 
E 714 (chim. 
E 715 (chim. 
E 750 (chim. 
E 751 (chim. 
E 752 (chim. 
E 754 (chim. 
E 755 (chim. 
E 756 (chim. 
E 757 (chim. 
E 758 (chim. 
E 759 (chim. 
E 760 (chim. 
E 761 (chim. 
E 762 (chim. 
E 763 (chim. 
E 764 (chim. 
E 765 (chim. 
E 766 (chim. 
E 800 (chim. 
E 801 (chim. 
E 802 (Chim. 
E 803 (chim. 
E 850 (chim. 


alim.) E 670, vitamina D2. 
alim.) E 671, vitamina D3. 
alim.) E 700, bacitracină-zinc. 
alim.) E 710, spiramicină. 

alim.) E 711, virginiamicină. 
alim.) E 712, flavofosfolipol. 
alim.) E 713, tilozină. 

alim.) E 714, m-sodiu. 

alim.) E 715, avoparcină. 

alim.) E 750, amproliu. 

alim.) E 751, amproliu-etopabat. 
alim.) E 752, DOT. 

alim.) E 754, dimetridazol. 
alim.) E 755, metilclorpindol. 
alim.) E 756, decochinat. 

alim.) E 757, monenzin-sodiu. 
alim.) E 758, robenidină. 

alim.) E 759, ronidazol. 

alim.) E 760, ipronidazol. 

alim.) E 761, metilclorpindol metilbentoat. 
alim.) E 762, arprinocid. 

alim.) E 763, lasalocid-sodiu. 
alim.) E 764, halofuginon. 
alim.) E 765, narasin. 

alim.) E 766, salinomicină-sodiu. 
alim.) E 800, biuret. 

alim.) E 801, uree. 

alim.) E 802, fosfat de uree. 
alim.) E 803, diuredo-izobutan. 
alim.) E 850, nitrovină. 


é(x)- (afix.) e(x)-, prefixoid cu semnificația ,,privatiune”, 
„depărtare”; (el. abr.) electric. 

EAD m. (tehn., abr. Element Automoteur Double; E.A.D.) 
dublu element motor; e m. (abr. Enseignement à Distance, 
E.A.D. ) ID, învățțământ la distanță; IDD, învățământ deschis 
la distanță. 

EAO m. (șc., abr. Enseignement assisté par ordinateur, E. A. 
O.) învățământ asistat de calculator. 

EAp m. (ferov., abr. Enclenchement d'Approche, E. Ap.) 
cuplare la apropiere. 

EARL f (ec., abr. Exploitation agricole à responsabilité 
limitee, E. A. R. L.) societate agricolă cu răspundere limitată. 

EAS m. (ferov., abr. Equipement à Agent Seul, E. A. S.) 
echipament manipulat de un singur mecanic. 

eastmancolor m. (angl., cinem.) eastmancolor. 

eau TC (chim.) apă simb. H,O; salivă; (p. ext.) transparență; 
(bijut.) puritate (a pietrelor preţioase); (poetic) undă; ef pl. 
(anat.) lichid amniotic; e (în expr. fără verbe) ~ bénite de 
cœur promisiuni în vânt; ~ qui pique (fam.) apă gazoasă; 
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château d’- castel de apă; dans ces eaux-lă (Joc. fig.) 

aproximativ; de la même ~ de aceeaşi speţă, din acelaşi tip; 
de la plus belle ~ remarcabil, de cea mai înaltă speță; les 
basses eaux cota cea mai joasă a apei unui râu; moulin à ~ 
moară de apă; un coup d’épée dans l’~ gaură-n apă; e (în 
expr. cu verbe) apporter de l’- au moulin de qqn. (fig. 
fam.) a da cuiva apă la moară; battre I'- a bate apa-n piuă; 
c’est une goutte d'- dans la mer (prov.) e o picătură într-un 
ocean, chat échaudé craint l°- froide (prov.) cine s-a fript cu 
ciorbă suflă şi-n iaurt; compte là-dessus et bois de I'- (pop.) 
nu te bizui pe asta, pe urechea aia să te culci tu; cuire à P~ 
(cul.) a fierbe în apă; être (tout) en ~ a fi plin de sudoare, a 
curge apele pe; être comme I'— et le feu (înv.) ca nuca-n 
perete; être comme un poisson dans l’~ a fi ca pestele-n apă / 
în largul său; être dans les eaux de qqn. a se afla în 
apropierea cuiva, a fi în relații cu cineva; être le bec dans P~ 
a o pune de mămăligă, a fi în încărcătură, a nu mai şti încotro 
s-o apuce, a nu mai şti pe unde să scoată cămașa, a nu mai şti 
ce să facă; faire de l’~ a se aproviziona cu apă potabilă; faire 
de l’~ claire (fig.) a da chix, a da carul de mal, a o da în bară; 
il n’a pas inventé I*— tiède nu e prea strălucit / deştept; il 
n’est pire ~ que l’- qui dort (prov.) apele line sunt adânci; il 
passera de l’~ sous les ponts o să curgă multă apă pe gârlă; il 
y a de P~ dans le gaz (fam. pop.) se aproprie cearta, miroase 
a práf de puşcă, atmosfera e încărcată; P~ m’en vient à la 
bouche îmi lasă gura apă; mettre de P~ dans son vin a o lăsa 
mai moale, a se potoli, a o lua mai domol; naviguer dans les 
eaux de qqn. a se afla în apropierea cuiva, a fi în relații cu 
cineva;pâcher en ~ trouble a pescui în apă tulbure; porter de 
P~ à la rivière a duce apă la put; prendre des eaux / aller 
aux eaux a face o cură de băi termale; rester le bec dans ~a 
o pune de mămăligă, a fi în încurcătură, a nu mai şti încotro s- 
o apuce, a nu mai ști ce să facă; se ressembler comme deux 
gouttes d*- (prov.) a semăna ca două picături de apă; s’en 
aller en ~ de boudin a se duce de râpă, a se duce pe apa 
sâmbetei; tant va la cruche à P~ (prov.) ulciorul nu merge de 
prea multe ori la apă; tomber à P~ (ref. la acțiuni) a eşua; 
vivre d'amour et d’~ fraîche a trăi cu aer, fără griji. 

eau f. acidulée (chim., TCM) apă acidulată. 

eau f. activée (fehn., nucl.) apă radioactivă. 

eau f. basse (sport) apă mică. 

eau f. bénite (bis.) agheazmă, apă sfințită. 

eau f. blanche (fermo., mas.) apă de recirculatie, soluţie de 
acetat de plumb folositä ca emolient. 

eau f. boueuse (sport) apă murdară. 

eau f. bouillante ftermo., ferov.) apă fierbinte / fiartă. 

eau f. calcaire (/ermo., mas., ferov.) apă calcaroasă / dură. 

eau f. circulante (maş., termo.) apă circulantă / de circulaţie. 

eau f. condensée (fehn.) apă condensatä / de condensatie, 
condensat. 

eau f. courante apă curgătoare. 

eau f. d’aff (arg.) ţuică, rachiu. 

eau f. d’alimentation (fermo., chim., tehn.) apă de alimentare. 

eau f. d'appoint (7ehn.) apă suplimentară; (constr., TCM) apă 
de adaos / de completare. 

eau f. d'échappement (chim., tehn.) apă de golire / uzată. 

eau f. d’entraînement de la vase (chim., constr.) apă de 
spălare / de transport. 

eau f. d’hydratation (chim.) apă de hidratare. 

eau f. de cedres lesie din cenușă. 

eau f. de chaux (chim.) apă de var. 

eau f. de Cologne apă de colonie. 

eau f. de cristallisation (chim., metr., tehn.) apă de cristalizare. 

eau f. de gonflement (chim., fiz.) apă de umflare. 
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eau f. de Javel (chim.) apă de Javel, soluție apoasă de 
hipocloriți. 

eau f. de lavage (TCM, chim.) apă de spălare. 

eau f. de processus (chim., TCM) apă industrială / de fabricație. 

eau f. de purge (termo.) apă de purjare. 

eau f. de rafraîchissement (fehn., TCM, maş., met.) apă de 
răcire. 

eau f. de rebut industrielle (termo., TCM, chim., folosit la pl.) 
ape industriale uzate. 

eau f. de réfrigération (termo., tehn.) apă de răcire. 

eau f. de refroidissement (termo., tehn.) apă de răcire. 

eau f. de restitution (maş., termo., constr.) apă de reciclare / de 
recirculatie. 

eau f. de retour (fermo., constr.) apă recuperată / pe circuit 
retur. 

eau f. de rinçage (TCM, chim.) apă de limpezire / de clătire. 

eau f. de savon (TCM) apă cu săpun. 

eau f. de Seltz sifon. 

eau f. de source apă de izvor. 

eau f. déminéralisée (chim.) apă demineralizată. 

eau f. distillée (fiz. mol., chim.) apă distilată. 

eau f. dormante apă stătătoare. 

eau f. dure (hidr., chim., tehn.) apă dură. 

eau f. en excédent (fehn.) apă în exces / în surplus. 

eau f. enclose (sport) apă închisă. 

eau f. équivalent (termo.) echivalent în apă; var. équivalent 
eau. | 

eau f. excédentaire (hidr., folosit la pl.) ape excedentare. 

eau f. forte apă tare. 

eau f. foulée dans la chaudière (ferov., termo.) apă împinsă în 
cazan. 

eau f. gazeuse apă gazoasă. 

eau f. industrielle (chim., mas.) apă industrială. 

eau f. jaillissante (sport) apă de izvor. 

eau f. légère (nucl.) apă uşoară. ` 

eau f. libre (sport) apă deschisă. 

eau f. liée (chim., fiz.) apă legată. 

eau f. limitée (sport) apă închisă. 

eau f. lourde (nucl.) apă grea, deuteriu; simb. D,0. 

eau f. minérale (geol., chim.) apă minerală. 

eau f. morte (sport) apă liniştită. 

eau f. motrice (el, hidr.) apă de antrenare. 

eau f. ouverte (sport) apă deschisă. 

eau f. oxygénée (chim.) apă oxigenată; simb. H,O2. 

eau f. pelliculaire (fiz. mol., chim.) apă peliculară. 

eau f. petillante apă gazoasă / cu bule. 

eau f. pour usages industriels (mas., tehn.) apă industrială / 
pentru nevoi industriale. 

eau f. pour utilisations technologiques (TCM) apa industrială / 
de fabricație / tehnologică. 

eau f. réfrigérante (tehn., TCM, maş., met.) apă de răcire. 

eau f. refroidie (Chim., tehn.) apă răcită. 

eau f. régale (chim., tehn.) apă regală. 

eau f. résiduelle (fehn.) apă reziduală / uzată. 

eau f. saumâtre (chim.) apă salmastră, apă sälcie. 

eau f. seconde (chim.) soluție de acid azotic (folosită ca 
decapant). i 

eau f. sous forme de pluie fine (fehn.) apă în picături fine. 

eau f: stagnante apă stătătoare. 

eau f. sulfureuse (chim., tehn.) apă sulfuroasă. 

eau f. surchauffée (ermo., chim., tehn.) apă supraîncălzită. 

eau f. troublée (sport) apă murdară. | 

eau f. turbinable (hidr., el.) apă de putere / cădere de apă. 

eau f. vierge apă neîncepută. 

eau f. vive (sport) apă curgătoare. 
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eau-de-vie f. rachiu, tuicä. 

eau-forte f. apă-tare, acvaforte. 

eaux-vannes f. pl. scurgeri, apă de canalizare. 

ébahi, e adj. uluit, uimit, stupefiat. 

ébahir vr. a ului, a stupefia, a uimi; e vr. a se mira foarte tare, a 
rămîne uluit. 

ébahissement m. uluire, stupefactie, uimire, surprindere. 

ébarbage ' m. (met.) debavurare, ebarbare; (tipogr.) tăiere; 
(TCM, plast.) debavurare, îndepărtarea marginilor; (tehn.) 
ebarbare. 

ébarbage m. à froid (TCM) debavurare la rece. 

ébarbement m. (constr., tehn.) tăierea marginilor, tivire. 

ébarber vf. (met.) a debavura; (tipogr.) a tăia; (cul.) a îndepărta 
înotătoarele de la un peste; (agr.) a reteza. 

ébarbeur m. (agr.) maşină de retezat tepii unor plante (ca 
orzul). 

ébarbeuse f: (TCM, mas.) agregat pentru tivit tabla, 
debavurator;, (agr.) maşină de retezat tepii (unor plante ca 
orzul). 

ébarboir m. (met.) debavurator. 

ébarbure f. (met., TCM, plast.) bavură îndepărtată. 

ébat ! m. (orlg.) joc între roți. 

ébat m. de dard (orlg.) unghiul descris de ancoră de la pornirea 
de la stiftul limitator până la contactul lanciei cu platoul mic. 

ébats m. pl. zbatere, zbenguire. 

ébattre (s?) vr. a se zbengui, a se juca. 

ébaubi, e adj. (fam.) foarte surprins, lovit de stupoare, stupefiat, 
interzis. 

ébauchage m. (tehn., TCM, mas-un.) degroşare, eboşare, 
schitare. 

ébauche f. (fehn.) eboşă; (TCM) semifabricat, piesă brută; 
(mas-un.) eboşă; (orlg.) mecanismul fără cadran si eșapament; 
(fig., despre gesturi, mişcări) schitare. 

ébaucher. vt. (TCM, tehn.) a degroşa, a ciopli, a eboşa; (despre 
opere) a schița, a trasa liniile generale; (fig., despre gesturi, 
mişcări) a schiţa; e vr. a începe timid. 

ébaucheur m. persoană care schiteazä / care degroşază / care 
ciopleste. 

ébauchoir m. (artà., instr.) ebosoar; (tehn.) dältitä; (met.) 
lantetä. 

ébaudir (s°) vr. (liz.) a se bucura, a se înveseli. 

ébavurage m. (tehn.) debavurare. 

ébavurer vt. (tehn.) a debavura. 

ébénacées J. pl. (bot.) ebenacee. 

ébène L€ abanos (lemnul); (TCM) abanos. 

ébène f. d’Afrique (bot.) âbanos african (diospyros 
atropurpurea). 

ébène f. de Ceylon (bor.) abanos negru (dispyros ebenum). 

ébène f: de Macassar (bot.) abanos de Macasar (diospyros 
celebica). 

ébène 9 noire (bot.) abanos negru (dispyros ebenum). 

ébénier ! m. (bot.) abanos negru, var. ébène noire. 

ébénier m. (faux -) (bot.) drob; var. cytise. 

ébénin m. (livr.) ebenin. 

ébéniste m. ebenist, tâmplar artistic. 

ébénisterie f. ebenisterie, tâmplărie artistică. 

éberlué, e adj. (fam.) uluit, înmărmurit. 

éberluer vi. fam.) a ului, a stupefia, a uimi. 

ébionite m. ebionit, membru al unor secte creştine din Asia 
Mică (sec. II-III). 

ébiseler vi. (TCM, orlg.) a tesi, a şanfrena, a tăia oblic. 

ébiseloir m. creux (or/g.) sculă de găurit. 

éblouir vw a uimi, a lăsa cu gura căscată, a impresiona; (ref. la 
lumină) a orbi; (fran.) a ebluisa, a lua ochii; (fehn.) a satura 
(cu radiaţie); (fig. înv.) a fascina, a seduce, a înşela. 
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éblouissant, e adj. orbitor, minunat, fermecător. 

éblouissement m. (fran., opt.) ebluisare, orbire momentană. 

ébonite f. (plast., TCM) ebonită. 

éborgnage m. (hort.) tăierea ochiurilor (la pomi). 

éborgnement m orbire. 

éborgner vi. (despre persoane) a lăsa chior, a scoate un ochi; 
(hort.) a tăia ochiurile (la pomi); è vr. a chiori, a-şi pierde un 
ochi. 

éboueur m. gunoier. 

éboueuse € (mas.) maşină de măturat strada. 

ébouillantage m. opărire; (silv., agr.) opărire (procedeu de 
combatere a unor insecte). 

ébouillanter vf, vr. a (se) opări. 

éboulement ! m. (geol.) ebulment, surpare (de straturi de 
pământ), năruire, surpătură. 

éboulement m. de terrain (geol., min.) alunecare de teren. 

ébouler vi. vi., vr. a (se) nărui, a (se) surpa. 

éboulis m. grohotis. 

ébourgeonnage m. (hort.) copilit. 

ébourgeonnement m. (hort.) copilit. 

ébourgeonner vf. (hort.) a copili, a tăia ochiurile (la arbori, viță 
de vie). 

ébouriffage m. ciufulire, zburlire (a părului). 

ébouriffant, e adj. (fam.) surprinzător, stupefiant, extraordinar, 
nemaipomenit. 

ébouriffé, e adj. ciufulit, zbârlit. 

ébouriffer vt. a ciufuli; fig., fam.) a zäpäci, a năuci. 

ébourrer vt. a curăța pielea unui animal de blană. 

ébourreuse f. maşină de dezghiocat. 

ébouter vr. a reteza, a tăia vârful, a scurta. 

ébouteuse f. à haricots verts (maş.) maşină de tăiat capetele la 
fasolea verde. 

ébranchage m. (silv.) tăierea crengilor (la arborii ce urmează a 
fi doborâti); (hort.) curățarea pomilor de ramurile 
nefolositoare. 

ébranché, e adj. (dendr.) curățat de crengile uscate. 

ébranchement m. (hort.) curățarea pomilor de ramurile uscate. 

ébrancher vz. (hort.) a tăia ramurile (unui copac). 

ébranchoir m. (hort.) cosor (cu mâner lung). 

ébranlage m. du modele (TCM, met.) dezbaterea modelului. 

ébranlement m. (fiz.) punere în mişcare; (fig.) zdruncinare, 
clătinare; traumatism. 

ébranler vt. a agita, a scutura; (/ehn.) a zgudui, a vibra, a 
zdruncina; (despre convingeri, concepții) a zdruncina; (despre 
persoane) a face (pe cineva) să ezite; (fig. înv.) a mişca, a 
emotiona, a destabiliza; a compromite; e vr. a se zdruncina, a 
se clătina; (p. ext.) a se pune în mișcare. 

ébrasé, e adj. (constr., tehn.) teşit, tăiat oblic. 

ébrasement m. (constr.) lărgire oblică în zid (pentru uşă sau 
fereastră). 

ébraser vf. (constr.) a test zidul (în dreptul unei uși sau 
ferestre). 

ébrasure f. (constr.) lărgire oblică în zid (pentru uşă sau 
fereastră). 

ébrèchement m. ştirbire. 

ébrécher vf. a stirbi, a ciobi (şi Gei (fig. fam.) a diminua. 

ébréchure f. stirbiturä, ciobitură. 

ébriété f. (stare de) ebrietate, beţie. 

ébroïcien, enne m., f. (cu maj.), adj. locuitor din Évreux 
(Franfa). 

ébrouement m. sforăit (de cal); strănutat (de animal). 

ébrouer (s°) vr. (ref. la cai) a sforăi (de spaimă); (p. ext.) a se 
scutura. 

ébruitement m. ebruitare, răspândire, zvonire. 
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ébruiter vf. (despre stiri, veşti) a ebruita, a răspândi; e vr. (ref 
la informaţii) a transpira. 

ébulio- (afix.) ebulio-, prefixoid cu semnificaţia „fierbere”, 
„ebuliție”. 

ébulliomètre m. (chim., fiz., instr., tehn.) ebuliometru, 
ebulioscop. 

ébulliométrie f. (chim., fiz.) ebuliometrie, ebulioscopie. 

ébulliométrique adj. (chim.) ebuliometric. 

ébullioscope m. (chim., fiz., instr.) ebulioscop, ebuliometru. 

ébullioscopie f. (fiz., opt., chim.) ebulioscopie, ebuliometrie. 

ébullioscopique adj. (chim.) ebulioscopic. 

ébullisme m. (med.) ebulism. 

ébullition f. (fiz., chim., tehn.) fierbere, clocotire, ebulitie; fig.) 
efervescentä, agitatie. 

éburnation f. (med.) eburnare; eburnatie. 

éburné, e adj. ivoriu, de culoarea fildeşului; e substance ~e 
(anat.) dentină. 

éburnéen, enne adj. ivoriu, de culoarea fildeşului. 

EC m. (ferov., tehn., abr. Essai Complet des freins, E. C.) test 
complet al frânelor; (abr. Etat des Circulations, E.C.) raport 
al situației circulației. 

écacher vs. a sfărâma (o nucă); a aplatiza. 

écaillage m. (chim., TCM, tehn.) exfoliere, cojire, dezincrustare, 
coşcovire (a tencuielii, a vopselii); (despre peste) curățirea 
solzilor; (despre stridii) deschidere. 

écaille TC solz, carapace, baga; (despre scoci) valvă, cochilie; 
(bot.) solz; (med.) scuamă; (TCM, tehn.) strat sau parte (fină) 
de metal la suprafața unei piese forjate, care nu este bine 
ataşată de piesă. 

écaille f. de laminage (TCM, met.) arsură în formă de solzi. 

écaille f. sémifière (iht.) solz seminal. 

écaillé, e adj. coscovit, scorojit, cojit. 

écaillement m. (TCM, chim., tehn.) cojire, exfoliere. 

écailler vt. (mas., TCM) a räzui, a dezincrusta; (chim.) a 
exfolia; (cul., despre carapace) a scoate; (despre solzi) a 
curăța; (despre stridii) a deschide; (rar) a orna în formă de 
solzi; e vr. a se coscovi. 

écailler, ère m., f. vânzător de stridii. 

écaillette f. solzisor. 

écailleur m. (bucät.) cutit dintat pentru curätarea solzilor de 
peste; (fehn., instr.) exfoliator. 

écailleuse f. (mas.) maşină de decorticat. 

écailleux, euse adj. solzos. 

écaillure f. coscovealä, scorojealä; (zool.) solzärie. 

écale f. (la semințe) coajă tare, scoarță. 

écaler vi. a dezghioca, a decortica. 

écalure f. (la alune, nuci) pielitä. 

écang m. (text.) melitä. 

écangue f. (text.) melitä. 

écanguer vt. (text.) a melita. > 

ECAP f. (abr. Evaluation des compétences et des Acquis 
Professionnels, E. C. A. P.) evaluarea competențelor și 
experiențelor profesionale. 

écarlate f., adj. (culoarea) rosu-aprins, stacojiu. 

écarquillée adj. (despre ochi) holbat; e rester les yeux ~s a 
rămâne cu gura căscată, a face ochii ochii cât cepele. 

écarquiller vf. a depărta (mult); (despre ochi) a holba, a cäsca; 
a se zgâi. 

écart | m. (spațial) depărtare, distanță; (despre valori, mărimi) 
diferență, variație; (despre vehicule) manevră bruscă (de 
ocolire, de evitare); fig.) abatere, greşeală, eroare; (lingv.) 
abatere (de la normă); (admin., reg.) cătun, loc / sat uitat de 
lume; (ec.) deviatie, diferență, abatere, ecart; (tehn.) abatere, 
distanță, interval; (av.) gamă (de viteză), (sport) abatere, salt 
lateral, loc îndepărtat (de centru); e (în locuţiuni) à P~ (loc. 
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adv.) departe, la distanță; à P~ de (Joc. prep.) departe de, la 
depărtare de; e (în expr. cu verbe) mettre qqn. à P~ a 
îndepărta pe cineva, a ţine la distanță; prendre qqn. à P~ a 
lua pe cineva deoparte; rester / se tenir à P~ de a se ţine la 
distanță de, a nu se băga / implica în; tenir qqn. à l'-a ţine pe 
cineva la distanţă, a nu ține la curent; tirer qqn. à Pa lua pe 
cineva deoparte. 

écart m. admissible (TCM, metr., tehn.) toleranţă / abatere 
admisibilă. 

écart m. angulaire (mat.) abatere unghiulară. 

écart m. apparent (metr.) abatere aparentă. 

écart m. de concentration (mer.) interval de concentraţie. 

écart m. de débit (maș.) abatere la debitare. 

écart m. de forme (TCM, tehn.) abatere de formă. 

écart m. de linéarité (TCM, tehn.) abatere de liniaritate. 

écart m. de pas cumulé (fehn., maş-un.) eroare cumulată a 
pasului (circular). 

écart m. de prévision (ec.) abatere de previziune. 

écart m. de régime permanent (autom.) abatere în regim 
permanent. 

écart m. de réglage (autom., maş,. instr., tehn.) abatere / eroare 
de reglare (de la valoarea dorită). 

écart m. de statisme automatique (autom.) abatere 
permanentä (stationarä) de reglare. 

écart m. de surface (TCM, tehn.) abatere de suprafață. 

écart m. de température (TCM, fiz., tehn.) interval / diferență 
de temperatură; (fermo.) abatere de temperatură. 

écart m. des cylindres (mas.) jocul dintre cilindri. 

écart m. des noeuds (mec.) distanţă între noduri. 

écart m. des yeux (0p1.) distanță interoculară. 

écart m. en plus (TCM, maş-un.) abatere pozitivă față de cota 
nominală. 

écart m. énergétique entre les bandes (fiz.) interval energetic / 
între niveluri de energie. 

écart m. entre le liquidus et le solidus (fiz.) interval de 
cristalizare. 

écart m. intérieur (TCM, maş-un., tehn.) abatere inferioară. 

écart m. isotopique (chim., fiz., spectr., nucl.) deplasare 
izotopică. 

écart m. maximal / maximum (autom., TCM, maş-un.) abatere 
maximă. 

écart m. moyen (metr., TCM, tehn.) abatere medie. 

écart m. négatif (TCM, metr., maş-un.) abatere negativă. 

écart m. nominal (TCM, metr., tehn.) abatere nominală. 

écart m. normal (TCM, mat, metr., tehn.) abatere standard. 

écart m. positif (TCM, maş-un.) abatere pozitivă. 

écart m. réduit (mat., tehn.) abatere redusă. 

écart m. relatif (fiz., tehn.) abatere relativă. 

écart m. statistique (mat.) abatere statistică. 

écart m. supérieur (TCM, maş-un.) abatere superioară. 

écart m. temporaire (autom.) abatere de reglare / deviatie 
temporară, corecție de potențial. 

écart m. tolérable (fiz., TCM, tehn.) abatere tolerabilă / admisă. 

écart m. transitoire (autom.) abatere tranzitorie / instabilă. 

écart m. type (mat.) abatere tip / normală, rădăcina pătrată a 
varianței. 

écarté, e adj. depărtat, ferit, izolat; e m. (joc de cărți) ecarté. 

écarte-lames m. (tehn., auto.) dispozitiv pentru îndepărtarea 
foilor de arc. 

écartelé adj. (herald., despre blazoane) împărțit în patru părți 
egale; (ist., despre condamnați) sfârtecat; (p. ext.) țintuit din 
patru părți; (fig.) sfâşiat. 

écartèlement m. (ist.) supliciul sfârtecării; (fig.) sfâsiere. 

écarteler vf. (despre condamnați) a sfârteca; (p. ext.) a tintui 
(din patru părți); fig.) a sfâşia (în bucăți), a smuci. 
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écartement ! m. (acțiune) îndepărtare, desfacere; (spaţial) 
distanță, depărtare, interval, (mas., ferov., tehn.) ecartament, 
ampatament; (Zool.) deschidere (a coarnelor). 

écartement m. angulaire (fehn.) distanța unghiulară. 

écartement m. collecteur-base (e/.) distanță colector-bază. 

6cartement m. d’axe en axe (ferov.) distanța dintre axe. 

écartement m. des aiguilles (mas.) distanţa dintre ace; (la 
masini textile) pasul acelor. 

écartement m. des bobines rel. mas.) distanța dintre bobine. 

6cartement m. des broches (fehn., mas-un.) distanţa dintre 
broşe; (mas.) distanţa dintre fuse, pasul fuselor (la maşini 
textile). 

écartement m. des conducteurs rel. mas.) distanţa dintre 
conductoare. 

écartement m. des contacts (autom., mas.) distanţa dintre 
contacte. 

écartement m. des cylindres (metr., maş., plast.) distanța 
dintre cilindri / valturi. 

écartement m. des dents {mas.) desimea acelor; (la maşini 
textile) distanța dintre dinți. 

écartement m. des électrodes (mas., TCM) distanţa dintre 
electrozi. 

écartement m. des essieux (auto., ferov.) ampatament. 

écartement m. des fils tel. mas.) distanța dintre fire. 

6cartement m. des membrures (nav.) distanța dintre coaste. 

écartement m. des perforations (autom., mas.) distanţa dintre 
perforafii. 

écartement m. des pivots de bogies (/erov.) distanţă / 
ecartament între pivotii boghiurilor. 

écartement m. des pointes (maș-un.) distanţa dintre vârfuri. 

écartement m. des pointes de bougie mas.) distanța disruptivä 
a bujiei. 

écartement m. des poteaux (constr., el.) distanța dintre stâlpi. 

écartement m. des rails (ferov.) ecartamentul căii; (tehn.) 
distanţa dintre spiţe. 

écartement m. des rivets (TCM, mas.) distanţa dintre nituri. 

écartement m. des rouleaux (mas., plast.) distanța dintre role / 
valturi. 

écartement m. des tampons (ferov.) distanța dintre axele 
tampoanelor. 

écartement m. entre chaque pointe (Ja maşini textile) distanţa 
dintre acele garniturii. 

écartement m. entre les plaques (mas., el.) distanţa dintre 
plăci. 

écartement m. entre les plateaux (chim., maş., plast.) distanța 
dintre talere. 

écartement m. extérieur des boudins (ferov.) distanța dintre 
fețele exterioare ale buzelor bandajelor. 

écartement m. grand (ferov.) ecartement larg / mare. 

écartement m. intérieur des bandages (ferov.) distanța dintre 
bandajele roților. 

écartement m. international (ferov.) ecartament international. 

écartement m. normal (ferov.) ecartament normal. 

écarte-pneu m. (auto., tehn.) dispozitiv pentru îndepărtarea 
flancurilor pneului. 

écarter vt. a desface, a da la o parte; a îndepărta; (tehn.) a 
distanţa, a înlătura, a separa; (la coride) a provoca taurul 
(evitându-l în ultima clipă); (Chir.) a ecarta; (despre persoane) 
a respinge, a alunga; (ref. la direcții) a devia, a îndepărta; 
(reg., în Canada) a rătăci, a pierde; (fig., despre pericole) a 
îndepărta, a înlătura; (fig., despre idei, concepții) a respinge; 
(fig., despre persoane) a elimina, a ține la distanță; è vr. a se 
(în)depărta; a se abate (de la ò direcţie); fig.) a devia de la, a 
nu urma o direcție; (reg., în Canada) a se rătăci; e — qqn. du 
droit chemin a abate pe cineva de la calea cea dreaptă. 
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écarteur ! m. (chir.) ecartor; (la coride) cel care provoacä 
taurul; (TCM, tehn.) distantier; (med.) ridicător, separator. 

écarteur m. à crémaillère (mas., tehn.) depărtător cu 
cremalierä / cu arc / cu resort. 

écarteur m. hydraulique (tehn., auto.) depärtätor, dispozitiv 
hidraulic pentru îndepărtarea flancurilor pneului. 

ecballium m. (bot.) plesnitoare, var. cornichon sauvage. 


ECBU m. (med, abr. examen cytobactériologique des urines, 
E. C. B. U.) examen citobacteriologic al urinei. 

ecce homo m. (lat.) ecce homo; (artă) reprezentarea lui Hristos 
cu coroana de spini şi cu o trestie în loc de sceptru. 

eccéité f. (filoz.) individualitate metafizică, ceea ce deosebeşte 
un individ de altul. 

ecchondrome m. (med.) econdrom. 

ecchymose "€ (med) echimoză, vânătaie. 

ecchymose f. de Hannequin (med) echimoză Hannequin. 

ecchymose f. de Kirmisson (med.) echimozä Kirmisson. 

ecchymotique adj. (med.) echimotic. 

ecclési- (afix.) eclezi-, prefixoid cu semnificaţia "biserică". 

ecclesia f. (ist.) ecclesia. 

ecclésial, e adj. ecleziastic, bisericesc. 

ecclésiarque m. (bis.) ecleziarh. 

ecclésiastique adj. ecleziastic, religios; e m. cleric. 

ecclésiologie /. ecleziologie. 

eccrin, e adj. (med.) ecrin. 

ecdysone f. (biol.) ecdison (hormon care determină năpârlirea la 
larvele de insecte). 

échafaud m. esafod. 

échafaudage ! m. (constr., TCM) schelă, eşafodaj, schelărie, 
grămadă; (p. ext.) teanc, grămadă; (fig.) bază / fundament 
nesigur; (rar) construcție pogresivă. 

échafaudage m. de montage (TCM, tehn.) platformă de 
montaj; (constr.) schelă de montaj. 

échafaudage m. en tubes d’acier (constr., TCM) schelă 
metalică tubulară. 

échafaudage m. flottant (constr.) schelă plutitoare. 

échafaudage m. roulant (TCM, constr.) schelă pe role, mobilă. 

échafaudage m. tubulaire (TCM, constr.) schelă tubulară. 

échafaudage m. volant (TCM, constr.) schelă suspendată. 

échafauder vi. a eşafoda, a ridica o schelă; e vf. a îngrămădi 
(unul peste altul); (înv., constr.) a monta o schelă / un 
eşafodaj; (fig.) a urzi, a construi (prin combinaţii fragile). 

échalas m. (agr.) arac de vie; (fig.) prăjină (de om). 

échalasser vf. (agr.) a arăci. " 

échalier m. pârleaz, gard de nuiele. 

échalote f. (bor.) haşmă. 

échancré, e adj. răscroială, scobitură în formă de V. 

échancrer vr. a răscroi. 

échancreuse f. (maş.) maşină de decupat. 

échancrure ! f. (vest.) răscroială, decupaj, decolteu; (geol.) 
eşancrură, scobitură (în malul mării), golfulet; (TCM, maş- 
un.) degajare; (tehn.) locaş. 

échancrure f. de fond (nav.) curbura întinsurii. 

échancrure f. de la came (fehn.) scobitura camei. 

échandole f. şindrilă, e. 

échange ! m. înlocuire, schimb; (ec., jur.) schimb, troc; 
(autom.) schimbare, înlocuire; e m. pl. schimburi de păreri, 
discuţii; e ~ de politesses schimb de politețuri; ~ de poignées 
de main strângeri de mână reciproce; en ~ (loc. adv.) în 
schimb, în loc; en ~ de (loc prep.) pentru, în schimbul. 

échange m. d’air (tehn.) schimb de aer. 

échange m. d’électrons (chim., fiz., el.) schimb de electroni. 

échange m. d'énergie (mec., tehn.) schimb de energie. 

échange m. de balles (sport, la tenis) schimb de mingi. 
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échange m. de bases (Chim., tehn.) schimb de baze. 

échange m. de chaleur par convection (termo., fiz.) schimb de 
cäldurä prin convectie. 

échange m. de chaleur par radiation (fermo., fiz.) schimb de 
căldură prin radiație. 

échange m. de chaleur rayonnante (fermo., fiz.) schimb de 
cäldurä radiantä / prin radiatie. 

échange m. de groupes (mas.) schimbarea funcției de grup (la 
masini de perforat cartele). 

échange m. de masse (chim., tehn.) schimb de masă. 

échange m. de matériel (ferov.,transp.) circulația materialului 
rulant. 

échange m. de pièces (a şah) schimb de piese. 

échange m. de renseignement (fehn.) schimb de informații. 

échange m. des forces mécaniques (mec.) schimb de forte 
mecanice. 

échange m. des gaz (chim.) schimb de gaze. 

échange m. intramoléculaire (TCM, chim.) schimb 
intramolecular. 

échange m. par conduction (fermo., tehn.) schimb / 
transmitere de căldură prin conductie. 

échange m. par rayonnement (fermo., tehn.) transmitere de 
căldură prin radiație. 

échange m. thermique (termo., fiz.) schimb de căldură. 

échangeable adj. (tehn.) schimbabil, interschimbabil, 
înlocuibil, amovibil, de schimb, care se poate schimba. 

échanger vt. a schimba, a face schimb de; (ec.) a face schimb, a 
face troc; (tehn.) a înlocui, a schimba; e ~ des baisers a se 
pupa; ~ des mots vifs a avea un schimb de cuvinte cu cineva; 
~ sa carte avec qqn. a provoca pe cineva la duel. 

échangeur ! m. intersecție de noduri rutiere (pe mai multe 
niveluri); (fiz., tehn.) schimbător; (termo., constr.) schimbător 
de căldură; (înv., jur.) schimbist, persoană parte a unui 
schimb. 

échangeur m. à ailettes (termo.) schimbător de căldură cu 
nervuri. 

échangeur m. à courants parallèles (Chim., fiz., tehn.) 
schimbätor cu echicurent. 

échangeur m. de chaleur (chim., tehn.) schimbător de căldură. 

échangeur m. de chaleur à contre-courant (termo., chim.) 
schimbätor de cäldurä în contracurent. 

échangeur m. de chaleur à faisceau tubulaire (termo., chim.) 
schimbätor de cäldurä cu fascicul de tevi. 

échangeur m. de chaleur à film descendant (termo., chim.) 
schimbätor de cäldurä cu peliculä descendentä. 

échangeur m. de chaleur à lamelles (termo., chim.) schimbător 
de cäldurä cu lamele. 

échangeur m. de chaleur à plaques (termo., chim.) schimbător 
de cäldurä cu pläci. 

échangeur m. de chaleur à tubes à ailettes (fermo., chim.) 
schimbätor de cäldurä cu tevi cu aripioare. 

échangeur m. de chaleur à vis sans fin (fermo., chim.) 
schimbätor de cäldurä cu melc. 

échangeur m. de température à contre-courant (fermo., 
constr.) schimbätor de cäldurä în contracurent. 

échangeur m. laminaire (termo.) schimbător de căldură. 

échangeur m. liquide-liquide (fermo., chim.) schimbător de 
căldură lichid-lichid. 

échangeur m. tubulaire (fermo., chim.) schimbător de căldură 
tubular. 

6changisme m. schimbism, practică de schimbare a partenerilor 
sexuali. 

échangiste m., f. schimbist, care practică schimbismul; Gur.) 
persoană care efectuează un schimb de bunuri; e adj. de 
schimbişti, referitor la schimbarea partenerilor sexuali. 
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échanson m. (ist.) paharnic; (fam.) persoană care toarnă de 
băut. 

échantillon ' m. eşantion, probă; (fehn.) mostră, eşantion, 
model, probă, şablon; (mat.) selecție; (metr.) etalon, model, 
prototip; (înv.) martor, etalon; fig.) exemplu. 

échantillon m. bicristallin (fiz., mer.) bicristal. 

échantillon m. d’eau (hidr.) probă de apă. 

échantillon m. d’émulsification (tehn.) probă de emulsionare. 

échantillon m. d'essai (fehn.) model de încercare. 

échantillon m. de contrôle modifié (aurom.) probă de control 
modificatä. 

échantillon m. étalon (tehn.) mostră etalon. 

échantillon m. finement cristallisé (mer.) probă cu grăunte fin. 

échantillon m. hydro-alcoolique (metr.) mostră de soluție 
alcool-apă. 

échantillon m. macrographique (TCM) probă macrografică. 

échantillon m. micrographique (mer.) probă micrografică. 

échantillon m. non numérique (7ehn.) mostră nereprezentativä. 

échantillon m. pris au hasard (merr., tehn.) probă prin sondaj. 

échantillon m. pris par prélèvement continu (fehn.) probă 
obținută prin prelevare continuă. 

échantillon m. qualitatif d'un signal (autom., tehn.) probă de 
calitate a unui semnal. 

échantillon m. témoin (fiz., TCM, tehn.) probă-martor, probă 
de control. 

échantillon m. type (7ehn.) mostră tip / standard. 

échantillonnage ! m. esantionare, eşantionaj; (info.) 
cuantificare; (tehn.) luare de probe; (autom., mas., mas-un.) 
marcare, modelare, eşantionare; (mat.) selecție; (met.) tăierea 
si pregătirea probei; (fig.) etalare. | 

échantillonnage m. au hasard (fehn.) luare de probe prin 
sondaj. 

échantillonnage m. discret (autom.) modelare discretă. 

échantillonnage m. par lots (TCM, tehn.) luare de probe pe 
loturi. 

échantillonnage m. séquentiel (autom., mat.) selecţie 
secventialä. 

échantillonner vi. (tehn.) a lua probe, a pregăti mostre; e vr. a 
esantiona, a etalona. 

échantillonneur, euse m., f. persoană care efectuează 
eşantionaje; è m. (el.) aparat care efectuează esantionajul 
(unui semnal). 

échappatoire f. portitä de scăpare, subterfugiu; Giel fofilare. 

échappé, e m., f. evadat; e m. (balet) esape. 

échappée 1 deschizătură îngustă; spațiu de acces; privelişte, 
vedere; (înv.) escapadă, esplanadă; (pictură) zonă, deschidere; 
(orlg.) regulator de bătăi; (sport) atac în forță şi viteză; (tehn.) 
înălțime, dimensiune / măsură a unui spațiu de trecere; (fig., 
lit.) moment scurt / fugitiv. 

échappée f. dans la ligne de côté (sport) atac pe aripă. 

échappement 1 m. (fiz., tehn.) scăpare, ieşire, evacuare, 
esapament; (orlg.) transmitätor de impulsuri (care întreţine 
oscilatiile şi lasă să treacă roata regulatoare); (constr.) ieşire, 
scăpare; (sport) fandare înapoi; (înv.) scăpare, fugă. 

échappement m. à ancre (orlg.) eşapament cu ancoră. 

échappement m. à bras de leviers inégaux (or/g.) ancoră cu 
brate inegale. 

échappement m. à coup perdu (orlg.) esapament cu cursă 
liberă. 

échappement m. à demi-repos (orlg.) eşapament cu jumătate 
repaus. 

échappement m. à détente (or/g.) eşapament cu scăpare. 

échappement m. à goupilles (orig.) eşapament cu ştifturi. 

échappement m. à repos frottant (orlg.) eşapament ca reazem 
de frecare. 
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échappement m. à vapeur {fermo.) evacuare de abur. 

échappement m. d’air (mas., auto.) dispozitiv de evacuare a 
aerului. 

échappement m. des gaz (mas.) esapament al gazelor. 

échappement m. en ligne brisée (orlg.) dispunere excentrică. 

échappement m. libre (mas., auto.) evacuare liberă, eşapament 
liber. 

échapper vi. (cu prep. de, à) a scăpa (de / din); (ref. la lucruri, 
cu prep. de) a aluneca, a cădea; (fig.) a nu putea fi ţinut în loc, 
a se desprinde; (ref. la reacții) a scăpa involuntar, a ieşi, (ref. 
la persoane, cu prep. à) a nu fi prins, a evita, a se sustrage; 
(ref. la lucruri) a scăpa, a fi omis, a nu fi remarcat / înţeles; 
(înv.) a evada; è vt. (înv.) a scăpa (de), a evita; (reg. în 
Canada) a scăpa (din mâini), a nu putea ţine; e vr. fugi, a se 
salva; a dispărea, a ieşi discret; (cu prep de) a scăpa (de / din), 
a evada, a ieşi; (sport) a scăpa în atac; e — comme une 
anguille a aluneca cuiva printre degete; I’~ belle a scăpa ca 
prin urechile acului. 

écharde f. aschie, spin. 

échardonner vt. a curăța (un loc) de scaieţi; (text.) a curăța de 
scame. 

échardonneuse f. (text.) maşină de curăţat lâna de scame. 

&chargonnage m. curăţare (a unui câmp / loc) de scaieti; (text.) 
curățare de scame. 

écharnage m. (piel.) fältuire manuală, descärnare. 

écharnement m. (piel.) fältuire manuală, descărnare. 

écharner wt a descărna; (piel.) a Glo. 

écharneuse f. maşină de descărnat piei. 

écharnoir m. (piel.) cutitoaie. 

écharpe f. (vest.) eşarfă; (med.) bandaj de susţinere a 
antebraţului; (constr.) contrafisä, frânghie de scripete; e en ~ 
(loc. adv.) de-a curmezisul, oblic; P~ d’Iris (poet.) curcubeu. 

écharper vf. (despre persoane) a înjunghia, a răni (cu cuțitul), a 
tăia în bucăți, a mutila; a masacra, a linşa; eur (reciproc) a se 
ucide; e se faire ~ a fi făcut bucăţi; (fig.) a fi aspru criticat. 

échasse TC piciorong, cataligă; (ornit.) piciorong; (arg.) picior; 
e être monté sur des ~s a avea picioare lungi; fig., înv.) a se 
da mare, a se da rotund. 

échasse f. blanche (orniz.) cătăligă (himantopus himantopus). 

échassier m. (ornit.) piciorong. 

échauboulure f. (vet.) urticaria animalelor domestice. 

échaudage m. opărire; (agr.) pălire (a cerealelor). 

échaude f. (termo., met.) dogoare, jăratec. 

échaudé, e m. (cul.) gogoaşă; e adj. opărit; (agr., despre 
cereale) pălit; e chat ~ craint l’eau froide cine s-a fript cu 
ciorbă suflă şi-n iaurt. 

échaudement m. (agr.) pălire a cerealelor. 

échauder vr. a opäri (si cul.); a spăla cu apă fierbinte; fig.) a 
pricinui cuiva o neplăcere; e vr. a se opări; (fig.) a se arde; e 
se faire ~ a lua ţeapă. 

échaudillon m. (TCM, constr.) punct de sudură. 

échaudis m. (nav.) inel triunghiular. 

échaudoir m. (la abator) sala de opărire; recipient pentru 
opärit. 

échaudure f. opăreală. 

échauffant, e adj. care încălzeşte; (med., inv.) constipant; (fig.) 
enervant. 

échauffé adj. încălzit; (silv., despre lemnul atacat) încins; fig.) 
enervat, furios; înflăcărat. 

échauffement ! m. (TCM, termo., sport) încălzire, alterare; 
(înv.) iritaţie. 

échauffement m. anormal (TCM, mas., el.) încălzire anormală. 

échauffement m. brusque tel. mas.) încălzire bruscă. 

échauffement m. cinétique (termo.) încălzire cinetică / 
aerodinamică. 
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échauffement m. d’un organe de machine (mas.) încălzirea 
unui organ de maşină. 

échauffement m. d'une partie (el. mas.) încălzirea unei părți 
(a unui aparat). 

échauffement m. de l’induit rel. mas.) încălzirea indusului. 

échauffement m. de la soudure (TCM) încălzirea sudurii. 

échauffement m. des balais tel. mas.) încălzirea periilor. 

échauffement m. des bobines (el. mas.) încălzirea 
înfăşurărilor. 

échauffement m. du caloporteur (7ermo.) încălzire a agentului 
purtător. 

échauffement m. du collecteur tel. mas.) încălzirea 
colectorului. 

échauffement m. du noyau (TCM, el.) încălzirea miezului. 

échauffement m. du palier (mas., tehn.) încălzirea lagărului. 

échauffement m. final (TCM, el.) încălzire finală. 

échauffement m. fort (de l’injecteur) (mas., ferov.) încălzire 
puternicä (a injectorului). 

échauffement m. interne (mas., chim.) încălzire internă. 

échauffement m. limite (TCM, el.) încălzire limită. 

échauffement m. moyen (TCM, el.) încălzire medie. 

échauffement m. par courants Foucault (e/.) încălzire prin 
curenți Foucault. 

échauffement m. par induction (TCM, el., fiz.) încălzire prin 
(curenți de) inducție. 

échauffement m. par induction haute fréquence (TCM, GC. 
tehn.) încălzire prin (curenţi de) inducție de înaltă frecvență. 

échauffement m. par radiation (fermo., tehn.) încălzire prin 
radiație. 

échauffement m. par rapport à ambiance (TCM, el.) 
încălzire în raport cu mediul înconjurător. 

échauffement m. progressif (TCM, el.) încălzire progresivă. 

échauffement m. spontané (fehn.) încălzire spontană. 

échauffement m. unilateral (TCM) încălzire unilaterală. 

échauffer vt. a încălzi; fig.) a înflăcăra, a enerva, a irita; 
(despre discuţii) a anima, a încinge; e vr. (sport) a se încălzi, 
a face încălzire; (tehn.) a (se) încălzi; e ~la bille / les oreilles 
à qqn. fam.) a scoate pe cineva din sărite / din balamale / din 
răbdări, a călca pe nervi. 

échauffourée f. încăierare; (mil.) luptă minoră. 

échauguette f. (ist.) turn de supraveghere / de veghere. 

èche f. (pesc.) momeală (pentru cârlig); var. esche, aiche. 

échéance f. scadentä, expirare (a termenului), termen (scadent); 
e à brève ~ apropiat, aproape, în curând; à courte ~ pe 
termen scurt; à — de în termen de, într-un interval de; à longue 
~ îndepărtat, pe termen lung. 

échéancier m. (ec.) scadentar, registru de scadente; (p. ext.) 
planning, calendar. 

échéant adj. (jur.) ajuns la scadență; e le cas ~ (Joc. adv.) în 
eventualitatea, dacă este cazul. 

échec ! m. eşec, înfrângere, insucces; şah; e m. pl. (joc de) şah; 
(p. ext.) piese de şah; e faire ~à (un projet) a dejuca (un 
plan); faire ~ et mat a face şah şi mat; tenir qqn. en ~ a ţine 
pe cineva în şah. 

échec 2 adj. (în) şah; (fig.) terminat. 

échec m. de fonctionnement (maş., maş-un., tehn.) defect de 
funcționare. 

échelette f. scäritä; (la căruțe) draghinä, (ornit.) pasăre mică. 

&chelier m. scară-prepeleac. 

échelle 1 f. scară; (p. ext., despre ciorapi) fir dus; (fig.) ierarhie; 
(geogr.) cadran (la busolă); (mas., tehn.) scară, scală; (mas- 
un.) riglă de oţel gradată; (metr.) scară (gradată); (autom.) 
factor de scară / de proportionalitate; (constr., tehn.) scară; 
proporție, amploare, etalon; (muz., pictură) gamă; (ec.) scară, 
nivel; (înv., mar.) escală; e à P~ (de) la scară, la nivel (de); 
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faire la courte ~ à qqn. a ajuta pe cineva să se ridice; (fig.) a 
ajuta pe cineva să reuşească; monter à l”- a se prinde (la o 
glumă). 

échelle f. à coulisse (tehn.) scară mobilă. 

échelle f. à décades (ele, tehn.) contor decadal. 

échelle f. à miroir (7ehn.) scară cu oglindă. 

échelle f. à supression du point zéro (autom.) scară cu zero 
suprimat. 

échelle f. à traits (metr.) scară cu repere. 

échelle f. à vernier (7ehn.) scară cu vernier. 

échelle f. automobile mécanique (auto.) autoscară, scară 
rotativă automată. 

échelle f. azimutale (foto.) scara derivelor. 

échelle € Baumé (fiz., tehn.) scară Baumé. 

échelle / Beaufort (meteo.) scară Beaufort. 

échelle f. binaire (autom., mas.) schemă (de numărare) binară, 
scală / scară binară. 

échelle f. Celsius (metr.) scară (de temperatură) Celsius / 
centigradă. 

échelle f. centigrade (fiz.) scară centigradă / Celsius. 

échelle f. circulaire (fehn.) scară circulară. 

échelle f. curviligne (tehn.) scară curbilinie. 

échelle f. d'agrandissement (fehn.) scară de mărire. 

échelle f. d'embarquement (mar.) scară de bord. 

échelle € d’étalonnage (metr.) scară de etalonare. 

échelle f. d'un plan (fehn.) scară a unui plan. 

échelle f. de cale (mar.) scară de cală. 

échelle f. de charge (nav., tehn.) scară de încărcare. 

échelle f. de comptage (tehn.) schemă de numărare. 

échelle f. de compteur de vitesse (metr., mas-un., auto.) scală / 
scară / cadran a(l) tahometrului, a(1) vitezometrului. 

échelle f. de corde scară de sfoară împletită; (alpinism) scäritä 
de surplombă. 

échelle f. de coupée (mar.) scara principală. 

échelle f. de dégrossissage (tehn.) scară a subdiviziunilor. 

échelle f. de déplacement (nav.) scară de deplasament. 

échelle f. de descente (mar.) scară de coborâre sub punte. 

échelle € de dix (tehn.) numărător cu decade. 

échelle f. de dureté Mohs (fehn.) scară de duritate Mohs. 

échelle f. de Fahrenheit (rermo.) scară Fahrenheit. 

échelle jf: de gris (/oto.) scară de cenușiu. 

échelle f. de hausse (opt.) scara tamburului distanțelor. 

échelle € de hauteurs (tehn.) scară de înălțime. 

échelle f. de Kelvin (fermo.) scară absolută / Kelvin. 

échelle f. de l’écartement des oculaires (foto.) scara ecartului 
pupilar. 

échelle f. de longueurs (tehn.) scară de lungime. 

échelle f. de luminosité (fiz.) scară de luminozitate. 

échelle € de Mercalli (geo/iz.) scară Mercalli. 

échelle f. de mesure du glissement (metr., el.) scară de măsură 
a alunecării. 

échelle f. de meunier scară dreaptă. 

échelle f. de montage (tehn.) scară de montaj. 

échelle f. de pente (fehn.) coeficient de pantă. 

échelle f. de Rankine (/ermo.) scară Rankine. 

échelle € de Réaumur (/ermo.) scară Réaumur. 

échelle € de réduction (mas. metr., tehn.) scară de reducere / 
de micsorare. 

échelle f. de réglage (maş-un.) scară de reglare / pentru reglare. 

échelle f. de retrait du metal (TCM, mer.) scară de contracție a 
metalului. 

échelle f. de revers (nav.) scară de sart. 

échelle € de Richter (geofiz.) scară Richter. 

échelle € de roulis (av.) scală de ruliu. 

échelle f. de site (foto.) scara unghiurilor de teren. 
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échelle f. de tangage (av.) scală de tangaj. 

échelle € de tangon (mar.) scară de pisică. 

échelle € décimale (tehn.) numărător cu decade. 

échelle f. demi-industrielle (tehn.) scară semiindustrială. 

échelle € demi-technique (fehn.) scară semitehnică. 

échelle € des forces 6lectromotrices (metr., el.) scara / raportul 
forţelor electromotoare. 

échelle € des notes (sport) notare. 

échelle / des teintes foto., opt.) scară de tentă. 

échelle € dilatée (metr.) scară extinsă. 

échelle € du thermomètre (metr., tehn.) scară termometricä / 
de temperaturi. 

échelle f. électronique des temps (fiz.) scală de timp 
electronică, baleiaj electronic. 

échelle f. en étriers (mar.) scară din scoabe. 

échelle f. extensible (tehn.) scară extensibilă / mobilă. 

échelle f. Fahrenheit (fiz., metr) scară (de temperatură) 
Fahrenheit. 

échelle f. sraduée (tehn.) scară gradată. 

échelle € hydrometrique (hidr.) scară hidrometrică. 

échelle f. indicatrice (metr., tehn.) scară indicatoare (a unui 
aparat). 

échelle f. internationale (metr., met.) scară internațională. 

échelle f. linéaire (metr.) scară liniară. 

échelle € logarithmique {fehn.) scară logaritmică. 

échelle € normale de températures (fiz., TCM, metr.) scară 
normală de temperaturi. 

échelle f. physique (fiz., metr.) scară fizică. 

échelle € pivotante automobile (7ehn.) autoscară pivotantă. 

échelle f. porte-godets (hidr.) elindă. 

échelle € Réaumur (fiz., metr.) scară (de temperatură) 
Réaumur. 

échelle f. suspendue (fehn.) scară suspendată. 

échelle f. thermodynamique (mètr.) scară termodinamică. 

échelle f. thermo-électrique (metr.) scară termoelectrică. 

échelle J tournante (tehn.) scară turnantă. 

échelon ! m. treaptă (de scäritä); (tehn.) etalon; (admin.) nivel; 
(mil.) eşalon, treaptă, nivel, linie; fig.) treaptă, nivel; è en 
premier ~ în linia întâi. 

échelon m. de vitesse (mas., auto.) treaptă de viteză. 

échelon m. en fer (TCM, constr.) treaptă metalică. 

échelonnage To. (mat., tehn.) esalonare, repartizare / dispoziție 
pe eşaloane. 

€chelonnage m. des balais (el. mas.) dispoziția periilor în 
trepte. 

échelonné, e adj. (tehn.) eşalonat, dispus în rânduri succesive; 
(ec., despre plă ți) eşalonat. 

&chelonnement `" m. (mat., tehn.) eşalonare, repartizare / 
dispoziție pe esaloane. 

échelonnement m. des travaux (fehn.) eşalonarea lucrărilor, 
harmonogramä. 

échelonner Tut. a esalona; a dispune / a aranja / a ordona (în 
rânduri succesive). 

échelonner vt. l’isolement du câble rel. TCM) a îndepărta 
treptat izolatia de pe cablu. 

échelonner vz. les tôles rei. TCM) a dispune tolele în trepte. 

échenillage m. (hort., silv.) curățare de omizi; fig.) finisare, 
îndreptare, ultim retus. 

écheniller vf. (hort., silv.) a curăța de omizi. 

échenilloir m. (hort., silv., instr.) instrument cu care se curăță 
copacii de omizi. 

écher vf. (pesc.) a pune momeala în cârlig; var. escher, aicher. 

échet vt. (înv., jur. în expr.) si le cas y échet / s’il y échet dacă 
este cazul, v. échoir. 

écheveau m. (text.) scul; fig.) labirint, încurcătură, complicatie. 
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échevelé, e adj. (cu părul) ciufulit, zburlit; (fig.) nebunesc, 
neînfrânat; dezordonat. 

écheveler vt. dir. Ja ciufuli; (p. ext.) a dezordona. 

échevette f. jurubitä. 

échevin m. (ist., in Franța) asesor; magistrat municipal; (în 
Belgia, Olanda) consilier al primarului; (în Canada, rar) 
consilier municipal. 

échevinage m. (ist.) funcția de magistrat / consilier municipal / 
magistrat dintr-un consiliu municipal. 

échevinal, e adj. referitor la un magistrat municipal; e collège ~ 
(în Belgia) consiliu municipal. 

échevinat m. funcția de consilier municipal. 

échidné m. (zool.) echidnă. 

échidnisme m. (med.) echidnism, intoxicație cu venin de şerpi. 

échiffre f. (înv.) gheretă (de pe zidul de întărire); e m. (constr.) 
perete care susține scara; (p. ext.) structura scării; e mur d? ~ 
(constr.) perete care susține scara. 

échigné adj. (înv.) distrus, spetit. 

echin(0)- (afix.) echino-, prefixoid cu semnificaţia „cu ghimpi”. 

échine f. şira spinării; (arhit., artă) echină; (cul.) partea 
anterioară a fileului (de porc);e avoir I’ ~ souple a fi servil; 
casser P~ de qqn. a distruge pe cineva, a omorî; courber / 
plier l’échine (fig.) a pleca capul, a se supune. 

échiner vf. (înv.) a rupe şira spinării, a bate măr, a omori; e vr. 
a se speti (muncind), a se epuiza. 

échinocactus m. (bot.) echinocactus. 

échinococcose f. (med., vet.) echinococoză. 

échinocoque m. (zool.) echinococ. 

échinodermes m. pl. (zool.) echinoderme. 

échiquéen, enne adj. referitor la jocul de şah, sahist. 

échiqueté, € adj. (herald.) împărțit în pătrate (ca o tablă de 
şah). 

échiquier m. tablă de şah, esichier, (fin., cu maj., în Anglia) 
Administrația financiară centrală; (fig.) scenă, loc unde se 
opun interese; (ist.) curte de justiție suverană (în Normandia 
sec. XII). 

écho TC (med, abr. écographie) ecografie. 

écho ? m. (ac., muz.) ecou; (p. ext.) loc în care se produce ecou; 
(fig.) zvon, veste; răspuns, răsunet; e à tous les echos peste 
tot, în toate părțile; en ~ repetând; ~s d'un journal rubrică de 
ştiri mondene / locale. 

échocardiogramme m. (med.) ecocardiogramă. 

échocardiographie f. (med.) ecocardiografie. 

échodiagnostique m. (med.) ecodiagnostic. 

échoencéphalogramme m. (med) ecoencefalogramä. 

écho-encéphalographie € (med.) ecoencefalografie. 

écho-endoscopie f. (med.) ecoendoscopie (înaltă sau joasă). 

échogène adj. (med, despre ţesuturi) ecogen, care produce 
ecou. 

échographe m. (med,, instr.) ecograf. 

échographie ' f. (med.) ecografie. 

échographie € Doppler (med) ecografie Doppler. 

échographier vt. (med.) a examina prin ecografie. 

échographique adj. (med.) ecografic. 

échographiste m., f. (med.) (specialist) ecografist. 

échoir vi. (ref. la lucruri) a reveni (cuiva); a se întâmpla 
(cuiva); (ref. la termene) a expira; e à ~ care expiră, care 
ajunge la termen; si le cas y échoit / y échet / s’il y échet 
Gur., înv.) în eventualitatea (în care), dacă este cazul. 

échokinésie f. (med.) ecokinezie, ecopraxie. 

écholalie € (med, psih.) ecolalie. 

écholalique adj. (med.) ecolalic. 

écholocalisation f. (tehn., zool.) ecolocatie, ecolocalizare. 

écholocation € (tehn., zool.) ecolocatie, ecolocalizare. 

échomètre m. (metr., av.) altimetru acustic, ecometru. 
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échométrie f. (min., metr.) ecometrie, măsurare a intensității 
zgomotului. 

échométrique adj. (min.) ecometric. 

échomimie f. (med., psih.) ecomimie. 

échoppe f. dugheană, baracă; (tehn.) cutitas pentru gravat; 
(orlg.) cuţit de gravor, ac de gravat, de punctare. 

échopper vt. (tehn.) a grava. 

échopraxie f. (med.) ecopraxie. 

échosondage m. ecosondaj, măsurarea adâncimii cu ajutorul 
undelor acustice. 

échosonde f. ecosondă. 

écho-sondeur m. acoustique (ac.) altimetru acustic, ecolot. 

échotier, ière m., f. (în presă) redactorul rubricii de ştiri 
mondene / locale. 

échotomographie f. (med.) ecotomografie, tomografie prin 
metode ecografice. 

échouage m. (mar.) eşuare. 

échouement m. (mar.) eşuare. 

échouer vi. (mar., ref. la ambarcațiuni) a eşua; (ref. la 
persoane) a nu avea succes; (despre examene) a pica; (ref. la 
tentative, încercări) a eşua, a nu ajunge la bun sfârșit; (fig.) a 
ajunge (întâmplător) undeva; e vt. (mar., despre 
ambarcaţiuni) a face să esueze; e vr. (mar., despre 
ambarcaţiuni) a se împotmoli. 

echovirus f. (med, abr. virus enteric citopatogenic uman 
orfan) echovirus 

échu, e adj. întâmplat, expirat, ajuns la termen, v. échoir. 

écidie f. (bot.) ecidie. 

écidiospore adj. (bot.) ecidiospor. 

écimage m. (agr., hort.) ciupit. 

écimé, e adj. (silv.) cimpăvit. 

écimer wt. (agr., hort.) a ciupi; (silv.) a ciumpăvi, a tăia vârful 
arboretului. 

éclaboussement m. împroşcare; (tehn.) împroşcare, tâsnire. 

éclabousser vr. a împroşca / a stropi (cu noroi); fig., despre 
persoane) a păta onoarea (cuiva); (fig.) a lua ochii, a umili (cu 
luxul). 

éclaboussure f. stropitură (de noroi), pată; fig.) consecinţă, 
lovitură indirectă; atingere adusă onoarei, pătare a onoarei. 

éclair ! m. (meteo.) fulger, străfulgerare; (p. ext.) strălucire, 
flacără; (fig.) sclipire; (cul.) ecler; e adj. invar. (fam.) fulger, 
rapid; à la vitesse de P~ / avec la rapidité de P’~ cu viteza 
fulgerului, ca fulgerul; nouvelle— veste träznet; e (în expr. cu 
verbe) partir comme un ~ a porni ca din puşcă. 

éclair m. à chaleur (meteo.) fulger pe cer senin (în depărtare). 

éclair m. de chaleur (meteo.) fulger de căldură. 

éclair m. en boule (mereo.) fulger globular. 

éclair m. linéaire (meteo.) fulger liniar. 

éclair m. sphérique (meteo.) fulger globular. 

éclairage ! m (opt.) iluminat; (constr., el., tehn.) iluminare, 
iluminat, ecleraj; (av.) balizaj; (nav.) cercetare; (pict.) ecleraj; 
(la teatru) lumini; (fig., artă) manieră, punct de vedere, 
lumină, unghi, aspect. 

éclairage m. à arc (fiz., el.) iluminat cu arc electric. 

éclairage m. à gaz (tehn.) iluminare cu gaz. 

éclairage m. à giorno iluminare puternicä. 

éclairage m. à grande portée (auto., tehn.) lumina de fază 
mare, faza lungä. 

éclairage m. à longue portée (auto., tehn.) lumina de fazä 
mare, faza lungă. 

éclairage m. à luminescence (par tubes à fluorescence) (el, 
constr., tehn.) iluminat cu fluorescentä (cu tuburi 
fluorescente). 

éclairage m. alimenté par génératrice (el.) (instalaţie de) 
iluminat cu generator. 
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éclairage m. anti-éblouissant (auto., tehn.) lumină de întâlnire 
/ de fază mică. 

éclairage m. au gaz (fehn.) iluminare cu gaz. 

éclairage m. code (auto.) fază mică. 

éclairage m. d'atelier (TCM) iluminatul atelierului. 

éclairage m. de la plaque matricule (e/.) iluminatul plăcuței de 
identificare. 

éclairage m. de secours (el., chim., TCM, tehn.) iluminat de 
siguranță / de avarie. 

éclairage m. des instruments (maș., auto.) iluminatul tabloului 
de bord / al aparatelor. 

éclairage m. des signaux d'aiguillage (ferov., el.) iluminatul 
semnalelor de ace. 

éclairage m. dissimulé (constr., mas.) iluminat ascuns / 
indirect. 

éclairage m. imposé (jur.) iluminat obligatoriu. 

éclairage m. mixte (fehn.) iluminat mixt. 

éclairage m. oblique rel! iluminat oblic. 

éclairage m. optimum (el. tehn.) iluminat optim. 

éclairage m. par tubes luminescents (e/.) iluminat cu tuburi 
luminescente. 

éclairage m. unidirigé rel. tehn.) iluminat dintr-o direcție. 

éclairagisme m. (tehn.) ansamblul tehnicilor de ecleraj. 

éclairagiste m., f. specialist în problema iluminatului / 
eclerajului; (la teatru) luminist. 

éclairant, e adj. iluminant, care produce lumină; (fig.) 
explicativ, lămuritor. 

éclaircie ! f. spărtură de nori, luminiş; (silv.) răritură; fig.) 
schimbare favorabilă, uşoară îmbunătăţire (a situației). 

éclaircie f. des cépées (silv.) rărire a lăstarilor. 

éclaircie f. faible (silv.) răritură slabă. 

éclaircie f. forte (silv.) răritură forte, răritură tare. 

éclaircie f. jardinateire (silv.) răritură grädinäritä. 

éclaircie f. par le bas (si/v.) räriturä de jos, răritură în etajul 
dominant. 

éclaircie f. par le haut (si/v.) räriturä de sus, răritură în etajul 
dominant. 

éclaircir ! vt. a lumina, a deschide la culoare; (agr.) a rări; 
(silv.) a lumina; (Cul., despre sosuri) a stinge / a lungi / a 
subția cu apă; fig., fam.) a clarifica, a elucida; (înv., fig.) a 
risipi; e vr. (ref. la cer) a se lumina, a se însenina, a se degaja; 
fig., fam.) a se clarifica, a se elucida; e s’~ la voix a-și drege 
vocea. 

éclaircissage m. (agr.) rărire; (înv.) curățare; şlefuire a 
lentilelor. 

éclaircissement ! m. clarificare, lămurire; explicaţie, justificare. 

éclaircissement m. du peuplier (si/v.) răirea arboretului. 

éclaire f. (bot., în expr.) grande ~ rostopască, negelaritä 
(papaveracee). | 

éclairé, e adj. (despre încăperi) iluminat; (fig., despre chip, 
privire) înseninat; (despre persoane) luminat, cultivat, 
înțelept; (despre neclaritäfi) clarificat, lămurit, explicat. 

éclairement | m. (fiz., metr., tehn., opt. ) iluminare, iluminat; 
(fig. lit.) iluminare. 

éclairement m. artificiel (el, TCM) iluminat artificial. 

éclairement m. moyen (el. metr.) iluminare medie. 

éclairement m. nécessaire (tehn.) iluminare necesară. 

éclairer ví. a (1)lumina, a face lumină; (p. ext.) a lăsa să intre 
lumina; (mil.) a cerceta; (arg.) a plăti; (fam.) a miza; (abstract, 
despre persoane) a lumina, a învăţa, a instrui, a informa; 
(abstract) a explica, a clarifica, a lămuri; (fig., despre chip, 
privire) a lumina, a însenina; (înv.) a fulgera; e vi. a lumina, a 
răspândi lumină; (înv. /reg.); e vr. a se lumina; (abstract) a se 
lămuri, a se clarifica; (fig. ref. la persoane) a se însenina; e ~ 
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la caboche à qqn. (pop.) a-i deschide cuiva capul; — le tapis 
(fam., arg.) a miza; — sa lanterne a se face înțeles. 

éclairette f. (bot.) piciorul-cocoşului (Ficaria ranunculoides), 
var. ficaire. 

éclaireur, euse m., f. (mil., inv.) ecleror, cercetas. 

éclampsie f. (med.) eclampsie. 

éclamptique adj. (med) eclamptic; et eclampticä, bolnavă de 
eclampsie. 

éclanche f. (înv.) spată de berbec. 

éclat ! m. ciob; (sunet) bubuitură; hohot, strigăt, izbucnire; 
(vizual) strălucire; (mil.) schijă; (tehn., chim., plast.) luciu, 
lustru; (constr., tehn.) frântură, ciob, țandără; fig.) bogăție, 
lux, fast; fig.) vâlvă, scandal; e d’™~ (loc. adj.) impresionant, 
remarcabil, răsunător; e faire un ~ a provoca un scandal; rire 
aux ~s a râde în hohote; voler en ~s a exploda; (fig.) a înceta 
brusc. 

éclat m. du bois (7ehn.) lustrul lemnului. 

éclat m. métallique (TCM, tehn.) luciu metalic. 

éclatant, e adj. (despre lururi) strălucitor; (p. ext.) viu colorat; 
(abstract) radios, strălucitor, încântător;, (despre culori) viu, 
puternic; (fig.) eclatant, spectaculos, remarcabil, răsunător; 
(despre sunete) zgomotos, sonor; (fam., despre persoane) 
distractiv, nebunatic. 

éclaté, e adj. (tehn., în expr.) dessin — / vue ~e desen explodat, 
desfăcut în componente; e m. (tehn.) desen explodat. 

éclatement ! m. spargere, izbucnire, explozie; (constr., tehn.) 
cräpare, fisurare, plesnire; (el.) aprindere; fig.) sciziune. 

éclatement m. de la meule (fehn., mas-un.) spargerea pietrei de 
rectificat / de polizor. 

éclatement m. du volant (maș.) spargere a volantei. 

éclater vi. (ref. la grupări) a se scinda, a se diviza; (ref. la 
sunete) a răsuna; (ref. la persoane) a räbufni, a se enerva; (ref. 
la persoane, cu prep. de) a izbucni (în); (ref. la fenomene, 
boli, etc.) a se declanșa, a izbucni, a începe; (constr.) a crăpa, 
a plesni, a exploda, a fisura; (tehn.) a sări în bucăți, a crăpa. a 
se fărâmiţa (prin explozie); (bot. ref. la flori, boboci) a se 
deschide; (fig.) a sări în ochi, a deveni evident; (fig., ref. la 
persoane) a se lansa, a deveni celebru; (înv) a eclata, a 
străluci; e vf. a sparge, a exploda; a face să explodeze; (agr.) a 
diviza o plantă separând lăstarii, (abstract) a desface pe 
bucăţele,a descompune; (tehn., despre desene, schițe) a 
prezenta desfăcut pe componente; e vr. (fam.) a se distra, a-i 
plăcea la nebunie; e ~ au nez de qqn. a-i râde cuiva în nas; ~ 
de rire a pufni / izbucni în râs. 

éclateur ! m. (el. fiz., el.) eclator. 

éclateur m. à aiguilles (el. mas.) eclator cu vârfuri / vârf-vârf. 

éclateur m. à boules (el. mas.) eclator cu electrozi sferici. 

éclateur m. à disques (e/.) eclator cu discuri / placä-placä. 

éclateur m. à électrodes sphériques (el, mas.) eclator cu 
electrozi sferici. 

éclateur m. à sphères rel. mas.) eclator cu electrozi sferici. 

éclateur m. de protection (fehn.) eclator de protecție. 

éclateur m. en parallèle (e/.) eclator de suntare. 

éclatomètre m. (metr.) dinamometru pentru rezistența la rupere. 

éclectique adj. eclectic; e m. (filoz.) filozof eclectic. 

éclectisme m. (filoz.) eclectism. 

éclectrolytique adj. (el, TCM) electrolitic. 

eclenchement m. (ec.) declansare, initializare; anclanșare. 

éclimètre m. (instr., topogr., tehn.) eclimetru, înclinometru. 

éclipse ! £ (astron.) eclipsă; (biol.) fază a infecţiei virale în care 
virionii își eliberează acidul nucleic în celule; (fig., despre 
persoane) eclipsă, perioadă de decădere; umbrire, punere în 
umbră; (fam.) dispariție; e à ~s cu intermitențe. 

éclipse f. cérébrale (med.) eclipsă cerebrală. 

éclipse f. visuelle (med.) eclipsă vizuală. 
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éclipser vf. (astron.) a eclipsa, a întuneca lumina unui astru; (p. 
ext.) a ascunde, a voala; (fig.) a umbri, a eclipsa (pe cineva); e 
vr. a dispărea; (fam.) a se eclipsa, a se eschiva. 

écliptique f., adj. (astron., mec.) ecliptică. 

6clissage m. (maş., constr.) îmbinare / înnădire prin / cu eclise. 

éclissage m. électrique des rails (ferov.) contact electric de 
joantä. 

éclisse ! f (ferov., muz., tehn.) eclisă; (mas., constr.) eclisä, 
pană; (auto.) cercel (de arc); (med.) atelă. 

éclisse f. angulaire (constr., tehn.) eclisă cornier. 

éclisse f. d’assemblage (constr., mas.) eclisă de asamblare. 

éclisse f. de raccordement (constr., mas.) eclisä de îmbinare. 

éclisse f. de rail (ferov.) eclisä de joantä. 

éclisse f. de renforcement (constr., mas.) eclisă de întărire. 

éclisse f. de soulagement du joint (constr., mas.) eclisä pentru 
descărcarea îmbinării. 

éclisse f. en bois (constr.) eclisä de lemn pentru îmbinări 
izolate. 

éclisse f. épaulée (constr., maş.) eclisă în talpă. 

éclisse f. porteuse (constr., mas.) eclisă portantă. 

éclisser w. (tehn.) a lega, a îmbina cu eclise. 

éclogite /. (mineral.) tip de rocă metamorfică. 

éclopé, e adj. (despre persoane) infirm, care şchiopătează; e m. 
rănit uşor. 

éclore vi. (ref. la pui) a ecloza, a ieşi din ou; (fig.) a se naşte, a 
apărea; (ref. la flori) a se deschide, a înflori; e faire ~a 
suscita. 

écloserie f. acvariu pentru reproducere. 

éclosinnateur m. eclozionator. 

éclosion f; ecloziune; (despre muguri) deschidere; (fig.) naştere, 
apariție. 

éclusage m. (tehn.) ecluzare. 

écluse ! f. (hidr.) ecluzä. 

écluse f. à air comprimé (constr., hidr.) campană (la 
chesoane). 

écluse f. à double portes (hidr.) ecluzä cu porți duble. 

écluse f. accolée (nav., folosit la pl.) ecluză multisas, ecluze 
gemene. 

écluse f. d’évacuation (hidr.) stavilä de evacuare, ecluzä de 
golire. 

écluse f. de vide (tehn., nucl.) ecluzä de vid. 

éclusé, e adj. (hidr., tehn.) ecluzat, intrat în ecluză. 

éclusée f. (hidr.) apa scursă din ecluză (între deschidere şi 
închidere). 

écluser vg. (hidr., tehn.) a ecluza; (pop., arg.) a bea; e en ~un a 
bea un pahar. 

écluse-régulateur € (hidr.) ecluzä-regulator. 

éclusier m. (hidr.) ecluzier. 

éclusier, ère adj. de ecluzä, privitor la ecluză; e m., f. ecluzier. 

ecmnésie f. (med.) ecmnezie. 

éco- (afix.) eco-, prefixoid cu semnificația „casă”, mediu 
înconjurător”. 

écobuage m. (agr.) ardere a resturilor uscate; (silv.) arderea 
vegetației uscate. 

écobuer vt. (agr.) a defrişa pământul şi a-l fertiliza cu cenuşa 
provenită din arderea ierburilor şi a rădăcinilor. 

écocide m. ecocid, distrugerea totală a unui mediu natural. 

écœurant, e adj. scârbos, dezgustător, repugnant; (p. ext.) 
gretos; (fig.) revoltător, strigător la cer; descurajant, 
demoralizant. 

écœurement m., scârbă, greață; fig.) dezgust, scârbire, 
descurajare. 

écœurer vf. a provoca silă, a ingretosa; (fig.) a dezgusta; a 
scârbi; a descuraja. 

écographiste m., f. (med.) ecografist. 


490 


écoinçon m. (constr., arhit.) ecoanson. 

écoine f. (tehn.) raspel. 

écolabel m. (ec.) etichetă / marcă atestând respectarea normelor 
ecologice la fabricarea şi utilizarea unui produs. 

écolage m. (reg., în Elveţia) taxe de şcolarizare. 

écolâtre m. (ist.) călugăr care răspundea de o şcoală de pe lângă 
o catedrală / abație; inspector al şcolilor unei dioceze. 

école TC şcoală, instituție de învățământ; academie; (p. ext.) 
ore; (mil.) instrucție, exercițiu; (echit.) exerciţiu de echitație; 
(cu maj.) Scolastică; e (în expr. fără verbe) cas d’~ exemplu 
tipic; l'— de la pauvreté școala sărăciei; ~ du monde şcoala 
vieţii; e (în expr. cu verbe) avoir été à rude ~ a fi trecut prin 
şcoala vieţii; être à bonne ~ a avea de la cine învăța; être de 
la vieille ~ a fi de modă veche; faire ~ (fig.) a face şcoală; 
faire ~ buissonière a chiuli de la școală; renvoyer qqn. à 
P~ a trimite pe cineva să mai înveţe carte; sentir P~ (fam., 
înv.) a fi pedant. 

école f. de tir (mil., folosit la pl.) exerciţii de tir adevărat. 

école f. des chartes (şc.) şcoală care pregăteşte specialişti în 
documente vechi. 

école f. élémenetaire ciclul primar şi gimnazial. 

école f. maternelle grădiniță. 

Ecole f. Nationale Supérieure des Bibliothèques Facultatea de 
Biblioteconomie, v. ENSB. 

Ecole f. Nationale Supérieure des Sciences de l’Information 
et des Bibliothèques Facultatea de Stiinte ale Informaţiei si 
de Biblioteconomie, v. ENSSIB. 

écolier, ère m., f. şcolar, elev; fig.) începător, învățăcel. 

écolo m., f., adj. (fam., abr. écologiste) ecologist. 

écologie f. (tehn.) ecologie. 

écologique adj. ecologic. 

écologiquement adv. din punct de vedere ecologic. 

écologisme m. ecologism. 

écologiste m., f. ecolog, ecologist. 

écologue m., f. ecolog. 

écomusée m. ecomuzeu. 

éconduire vz. a respinge / a refuza cererea cuiva; a da afară, a 
invita să iasă. 

éconocroques f. pl. (arg.) economii. 

économat m. economat, funcția de econom. 

économe m., f., adj. econom, administrator; e m. (bucăt., marcă 
înregistrată) cuţit pentru curățat legume. 

économètre m., f. econometrician. 

économétricien, enne m., f. econometrician. 

économétrie f. econometrie. 

économétrique adj. econometric; e f. (metr., tehn.) 
econometrică (studiu economic pe modele). 

économie ! f. economie; economisire, gestionare economă, 
cumpătare; (lit., despre spaţii, lucruri) structură, ordine; (fig.) 
câştig; et pl. bani economisiti, economii, rezerve; e faire P~ 
de (qqch.) a se dispensa de, a se lipsi de, a evita. 

économie f. d’énergie (tehn.) gospodărirea energiei. 

économie f. de poids (mas., auto.) reducerea greutăţii. 

économie f. hydraulique (hidr.) economia apelor. 

économique adj. economic(os), avantajos.- 

économiquement adv. (în mod / din punct de vedere) 
economic. 

économiser vf. a economisi, a pune deoparte; a folosi cu 
cumpătare, a cheltui cu măsură. 

économiseur * m. (fiz., tehn., instr., termo.) economizor; 
încălzitor economic. 

économiseur m. d’essence (maş., auto.) economizor de 
benzinä. 

économisme m. (pol.) economism 

économiste m., f. economist. 
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écope f. (mar.) căuş. 

écoper vt. (despre ambarcaţiuni) a goli de apă; (despre 
neplăceri, uneori cu prep. de) a suporta, a îndura, a suferi; 
(despre lovituri, amenzi, etc.) a primi, a încasa; (fără 
complement) a fi pedepsit; (fam., înv.) a bea. 

écoperche f. (constr.) stâlp de schelă (cu un scripete în vârf). 

écoperche f. (constr.) stâlp de schelă; stâlp cu scripete. 

écophase f. (zool.) ecofază. 

écophobe m. (psihol.) ecofob. 

écophobie f. (psihol.) ecofobie. 

écoproduit m. (ec.) ecoprodus, produs ecologic. 

écorçage | m. jupuire (de scoarță); (tehn.) cojire. 

écorçage m. à la machine (tehn.) cojire mecanizată. 

écorçage m. hydraulique (fehn.) cojire hidraulică. 

écorce ' f. (bot.) scoarță, coajă; (TCM) strat superficial; fig., 
lit.) aparenţă, aspect exterior. 

écorce f. à liège (dendr.) scoarță cu plută. 

écorce f. à tan (piel.) coajă de tăbăcit. 

écorce f. cérébrale (anat.) scoarță cerebrală. 

écorce f. close f. (silv.) scoarță înfundată. 

écorce f. crévassée (dendr.) scoarță cu crăpături. 

écorce f. entre (si/v.) scoarță înfundată. 

écorce f. morte (silv.) scoarță externă / moartă. 

écorce f. rude (dendr.) scoarță cu crăpături. 

écorce f. subéreuse (dendr.) scoarță cu plută. 

écorce f. tannante coajă de täbäcit. 

écorce f. terrestre (geol.) scoarța terestră. 

écorce f. vivante (silv.) scoarță internă / vie. 

écorcement m. (chim., TCM) exfoliere, cojire. 

écorcer | vt. a jupui (de scoarță), a coji; (despre fructe, legume) 
a curăța / a înlătura coaja; e ~ blanc-blanc (silv.) a decoji 
până la lemn; ~ en sève (silv.) a decoji în mâzgă. 

écorceur ' m. (tehn.) aparat de cojit bușteni. 

écorceur, euse m., f. cojitor, lucrător care cojeste copacii. 

écorceuse Tt (mas., silv.) maşină de cojit, cojitor. 

écorceuse f. à couteaux (maş.) cojitor cu cuțite. 

écorceuse f. à tambour (maș.) cojitor cu tambur. 

écorceuse f. hydraulique (maș.) cojitor hidraulic. 

écorchage m. jupuire (a unui animal); var. écorchement. 

écorché, e adj., m., f. (persoană) foarte sensibil(ă) / 
susceptibil(ă); e m. (artă, tehn.) ecorşeu. 

écorchement m. jupuire (a unui animal) 

écorcher vf. a jupui, a lua pielea de pe; (p. ext.) a zdreli, a 
zgâria; (despre gâtlej) a zgâria, a râcâi; (silv.) a ecorsa, a jupui 
scoarța; (fig.) a stâlci, a poci; (înv.) a mm (de bani), a 
excroca; e ~ Panguille par la queue a încăleca pe coada 
calului, a face lucrurile pe dos; ~ l’anguille quand on la tient 
a profita de ocazie, a-nu lăsa vrabia din mână; ~ les oreilles 
(fig., fam., despre sunete) a zgâria urechile. 

écorcheur m. jupuitor (de animale); (fig.) profitor, hot, 
speculant, escroc. 

écorchure f. zgărietură. 

écornage m. ecornaj. 

écorner vt. (despre animale) a rupe coarnele; (despre lucruri) a 
rupe colțurile; fig., despre valori, sume) a reduce, a micșora, 
a tăia. 

écornifler vt. (fam., înv.) a trăi pe spinarea cuiva; a sparli, a 
ciordi. 

écornifleur, euse m., f. (fig., fam., înv.) parazit, linge-blide. 

écornure f. (tehn.) stirbiturä, ciobire (la vase, cristale, mobile). 

écossais m. (text.) ecosez. 

écossais, e m., f. (cu maj.) adj. scoțian; ecosez. 

écosser ví. (despre păstăi) a desface, a dezghioca; e ~ l’argent 
(pop.) a risipi banii, a arunca banii pe fereastră, a cheltui 
nebunește. 
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écosseuse f. à pois (mas.) batoză de mazăre. 

écosystème m. ecosistem. 

écot m. (silv.) trunchi cu ramurile tăiate; cotă-parte (la o 
consumatie). 

écotaxe f. ecotaxă, taxă percepută pe sursele de poluare / pe 
exploatările de resurse neregenerabile. 

écoté, e adj. trunchiat; e pièce ~e (herald.) piesă cu margini 
crenelate / zimtate. 

écotone m. ecoton, limită între două ecosisteme. 

écotoxique f. ecotoxic, toxic pentru mediu. 

écotype m. ecotip. 

écoulé adj. scurs; (fig.) trecut, de demult. 

écoulement ! m. (hidr., TCM, tehn., mec.) curgere, scurgere; 
curent, şuvoi; (p. ext.) flux; (ec.) desfacere rapidă (de mărfuri). 

écoulement m. à deux phases (hidr.) scurgere cu două faze. 

écoulement m. à trois dimensions (‘ehn.) curgere 
tridimensionalä. 

écoulement m. d’air (av., tehn.) curent de aer, aer suflat. 

écoulement m. d’Alfvén (mec. biol.) curgere Alfvén. 

écoulement m. d’électricité (el. mas.) scurgere de electricitate. 

écoulement m. de Helmholtz (mec.) curgere liniară. 

écoulement m. de Knudsen (fiz. mol.) curgere Knudsen / 
termomoleculară, efect Knudsen. 

écoulement m. de information (autom.) trecere a informaţiei. 

écoulement m. de la chaleur (fiz., TCM) pierdere / schimb de 
căldură. 

écoulement m. de la charge (Chim., met.) curgerea şarjei. 

écoulement m. de Poiseuille (fiz. mol., mec.) curgere 
Poiseuille. 

écoulement m. de retour (fehn.) curgere în sens invers. 

écoulement m. du laitier (TCM, met.) scurgere a zgurei. 

écoulement m. du métal (TCM, met.) curent de metal, 
scurgerea metalului. 

écoulement m. en phases multiples (tehn.) curgere simultanä a 
mai multor faze fluide. 

écoulement m. en régime semi-permanent (fehn.) curgere 
semipermanentă. 

écoulement m. étalonné (autom.) scurgere etalonată / cotată 

écoulement m. goutte à goutte (fehn.) picurare. 

écoulement m. irrotationnel (mec.) curgere potenţială. 

écoulement m. laminaire (fiz., hidr., tehn.) curgere laminară; 
(av.) scurgere laminară. 

écoulement m. libre (hidr., tehn.) scurgere / curgere liberă. 

écoulement m. par gravité (hidr., tehn.) curgere gravitațională 
/ prin cădere liberă. 

écoulement m. parallèle (chim., tehn.) curent paralel; curgere 
unidimensională; (mec.) curgere în echicurent / paralelă. 

écoulement m. permanent (mec.) curgere staţionară. 

écoulement m. plan (mec.) curgere plană. 

écoulement m. plastique (TCM, tehn.) curgere plastică. 

écoulement m. plastique à froid (TCM) curgere plastică la 
rece. 

écoulement m. pseudo-laminaire (mec.) curgere 
pseudolaminară. 

écoulement m. radial (fehn.) curgere radială. 

écoulement m. régulier (mec.) curgere regulată / uniformă. 

écoulement m. rotationnel (mec.) curgere turbionarä / 
turbulentă. 

écoulement m. secondaire (hidr., tehn.) curgere secundară. 

écoulement m. sonique (fiz. mol., mec.) curgere sonică. 

écoulement m. sous pression (fehn.) curgere sub presiune. 

écoulement m. stationnaire (fiz., hidr., tehn.) curgere 
staționară. 

écoulement m. thermomoléculaire (fiz. mol.) curgere Knudsen 
/ termomoleculară, efect Knudsen. 
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écoulement m. tranquille (hidr., tehn.) curgere lentă (cu viteză 
subcriticä). 

écoulement m. transitoire des fluides (fehn.) curgere 
permanentä a fluidelor. 

écoulement m. turbulent oz. hidr., TCM, tehn.) curgere 
turbulentä. 

écoulement m. visqueux (fehn.) curgere vâscoasă. 

écouler vf. (ec.) a desface / a epuiza repede (o marfă); e vr. 
(ref. la lichide) a se scurge, a curge, a da pe-afară; (ref. la 
resurse) a dispărea treptat, a se epuiza; (ref. la timp) a se 
scurge, a trece; (p. ext., ref. la persoane) a curge, a pleca 
puhoi. 

écoumène m. (geogr.) spațiul locuibil de pe planetă. 

écourgeon m. (bot.) orz cu sase rânduri, orz de toamnă 
(Hordeum tetratichum). 

écourter vt. a scurta, a micșora, a reteza; (la cai, câini) a tăia 
coada. 

écoutant, e m., f. consilier-psiholog la o linie telefonică de 
urgență. 

écoute ' f. ascultare, audiție, audiență; (înv.) pândar, santinelă; 
(înv.) post de santinelă; (constr.) gură de aerisire; (nav.) scotă; 
(mar.) sonar; è f. pl. (vân.) urechile mistreţului; e à P ~ (fele.) 
în ascultare, pe recepție; aux ~s (înv.) într-un loc de pândă; 
être aux -s de qqn. / qqch (fig.) a fi atent la ceva / cineva; 
sœur ~ mäicutä care însoţeşte o persoană la vorbitor, taux d’~ 
(tele.) audiență. 

écoute f. de misaine (mar.) scota trincei. 

écouter vf. a asculta, a da atenţie, a pleca urechea (la); (p. ext.) 
a asculta cu atenţie; (despre sfaturi) a urma, a se supune; (fig.) 
a asculta, a se lăsa ghidat de; e vr. a se asculta; (fig.) a-şi urma 
instinctul; e — de toutes les oreilles (/am.) a fi numai ochi şi 
urechi, a asculta cu zece urechi; ~ le chant des sirènes a se 
lăsa ademenit; ~ son coeur a-şi asculta inima. 

écouteur !, euse m., f. (înv.) ascultător; e m. receptor. 

écouteur m. à serre-terre (fele.) căşti. 

écoutille ! f. (mar.) gură de magazie, tambuchi. 

écoutille £ avant (mar.) tambuchi de intrare. 

écouvillon ' m. (bucät.) perie de cuptor; perie de sticle; (mil.) 
perie pentru tun; (vân.) perie de curățat arma; (chir.) periutä 
pentru prelevări, betigas cu tampon steril. 

écouvillon m. de polisage (tehn., mas-un.) disc cu pâslă de 
lustruit. 

écouvillonnage m. (tehn.) curăţare cu peria. 

écouvillonner vf. a curăța cu peria (si tehn.). 

écrabouillage m. (fam.) zdrobire, strivire. 

écrabouillement m. (fam.) zdrobire, strivire. 

écrabouiller vf. (fam.) a zdrobi, a strivi. 

écran |m. (tehn.) ecran, obturator, filtru, scut de protecție; (p. 
ext.) perdea (de vegetaţie, de fum, etc.); (constr.) strat izolator, 
izolație; (fig.) ecran, artă cinematografică, cinematografie; e 
le grand ~ cinematografia; le petit ~ televiziunea; porter à 
P~ a ecraniza. 

écran m. à gaz (tehn.) ecran de protecţie contra gazelor. 

écran m. à tubes d’eau (constr., TCM) izolarea conductelor de 
apă. 

écran m. acoustique rell panou frontal al aparatului de radio. 

écran m. antiarc (el.) ecran antiarc. 

écran m. bleu (foto.) filtru albastru. 

écran m. coloré (foto., metr.) filtru de lumină. 

écran m. d’étanchéité (TCM, constr.) strat hidroizolator. 

écran m. d’étanchement (hidr.) mască (la baraje), ecran de 
etanşare. 

écran m. de commande (fehn.) ecran de protecție a 
personalului de reglare şi control. 

écran m. de contraste (foto.) filtru de control. 
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écran m. de correction (foto.) filtru de corecție. 

écran m. de déviation (fele.) ecran de deviatie. 

écran m. de Faraday rel! cuscä / ecran Faraday. 

écran m. de projection (maş-un.) ecran de proiecție. 

écran m. de renforcement (fiz., tehn.) ecran intensificator / 
întăritor. 

écran m. de tamis (TCM) şablon de sită. 

écran m. de vapeur (mas., tehn.) pernă de abur. 

écran m. électrostatique à ressort (aurom.) ecran electrostatic 
cu resort. 

écran m. en briques réfractaires (TCM, constr.) izolaţie cu 
cărămidă refractară. 

écran m. en verre dépoli (TCM) sticlă mată. 

écran m. étanche (fehn.) ecran impermeabil. 

écran m. horizontal (mil.) mască orizontală. 

écran m. luminescent (fiz.) ecran luminescent. 

écran m. lumineux (fehn.) ecran luminos. 

écran m. magnétique (fiz., tele.) ecran / blindaj magnetic. 

écran m. oblique (mil.) mască înclinată. 

écran m. pare-souffle (mil.) barieră / scut de protecție 
împotriva undei de şoc. 

écran m. perforé (chim., plast., TCM) placă perforată. 

écran m. polariseur (fiz.) filtru polarizant de lumină. 

écran m. tactile (înfo.) ecran tactil, ecran digital; (angl.) touch 
screen. 

écran m. thermostable (maș., auto.) ecran termic. 

écran m. vert (tehn., foto. ) filtru verde. 

écranner vi. a ecrana, a proteja; (tehn.) a ecrana. 

écranoplan m. mixte (mar.) ecranoplan pentru pasageri şi 
mărfuri. 

écrasage m. sfărâmare, măcinare. 

écrasant, e adj. strivitor, zdrobitor, greu; fig.) imens. 

écrasé, e adj. strivit, zdrobit, aplatizat; e la rubrique des 
chiens ~s (fam.) rubrica de diverse; nez ~ nas turtit. 

écrasement ! m. strivire, zdrobire; turtire; spulberare, nimicire; 
(mec., constr., tehn.) strivire, turtire. 

écrasement m. du pont par double élongation (sport) fixare 
în pod cu apucare de ambele picioare. 

écrase-merde m. (fam.) şenile, pantof mare / bădăran / lipsit de 
eleganță. 

écrase-pierre m. (maş.) cilindru compresor. 

écraser ví. a zdrobi, a strivi; a comprima; (p. ext.) a face să pară 
minuscul, a eclipsa; (despre persoane) a împovăra, a ruina; a 
distruge, a nimici; (fehn.) a zdrobi, a strivi, a aplatiza; a 
concasa; (info.) a şterge; (fam., despre pedală) a apăsa cu 
putere până la fund; (p. ext., fig.) a spulbera; (fig.) a domina, a 
umili; e vr. a nu protesta, a nu îndrăzni să cârtească; (arg.) a 
tăcea, a recunoaşte o greşeală; e écrase! las-o baltă!; ~ (en) 
(arg.) a dormi la cineva, a rămâne peste noapte; — dans l’œuf 
a înăbuși în faşă; ~le coup (arg.) a şterge cu buretele; ~ le 
grain (arg.) a da paharul peste cap, a goli paharul până la 
fund; en ~ (fam.) a dormi profund. 

écraseur |, euse m., f. (fam.) şofer nepriceput. 

écraseur m. (chir., instr.) ecrazor; (mas., tehn.) concasor, 
mecanism de sfărâmare / de concasare. . 

écraseur-épurateur m. (mas.) cilindru de sfărimare-eliminare a 
impurităților (la cardă). 

écrasite f. (mil.) ecrazită. 

écrémage ! m. (cul.) smântânire, smântânit; (met.) îndepărtarea 
zgurei; (fig., ref. la persoane) alegerea cremei. 

écrémage m. du latex (plast.) separarea latexului. 

écrémer vi. a smântâni; fig.) a lua crema / spuma / ce-i mai 
bun; e ~ une affaire (fam.) a lua caimacul, a lua ce-i mai bun. 

écrémeuse f. maşină de smântânit; (arg.) prostitituată, curvă. 

écrémoir m. (tehn.) subär. 
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écrêtage m. blocare, saturare. 

écrêtement m. (mil.) retezare, dărâmare (a părții superioare a 
unui parapet); (admin.) egalizare. 

écrêter vi. a smulge creasta (la cocoș); (mil) a distruge partea 
de sus a unui zid de apărare; (constr.) a nivela (o şosea); (agr.) 
a smulge vârful spicului la porumb; (el.) a menţine un nivel 
constant, a bloca, a satura; (fig., despre prețuri, salarii, etc.) a 
egaliza. 

écrêteur ! m. (el.) limitor / limitator de amplitudine. 

écrêteur m. antiparasite (fele.) limitor / limitator de paraziți. 

écrevisse f. (zool.) rac; e marcher comme une ~a merge ca 
racul / de-a-ndoaselea; rouge comme une ~ roşu ca racul. 

écrier (S”) vr. a striga, a țipa. 

écrille f. (pesc.) leasă, baraj de nuiele. 

écrin m. scrin (pentru bijuterii), etui. | 

écrire ví. a scrie; a ortografia; a înscrie, a nota; (lit.) a redacta, a 
publica; (muz.) a compune; (filoz.) a susține; e ~ au courant 
de la plume a scrie cum îi vine, fără a-şi îngriji stilul, ~ 
comme un ange a avea o scriere frumoasă; ~ comme un chat 
a scrie ca laba gâstii, a scrie cu piciorul; ~ en lettres de feu a 
scrie energic, impresionant; ~ pour son couvert a pleda pro 
domo. 

écrit ! m. scris; act, document; carte, publicaţie, text, operă; (p. 
ext.) probă scrisă (la un examen); è m. pl. scrieri (ale cuiva); e 
par ~ în scris. 

écrit, e adj. scris; (fig.) irevocabil. 

écriteau m. anunţ, afiş; tablă indicatoare, tăbliță (cu un anunţ). 

écritoire f. penar, trusä de scris. 

écriture ! f. scriere, scris, scriitură; (jur.) act, document; (lit.) 
stil, factură; (înfo.) scriere; (ec.) înscriere, notă (într-un 
registru); e f. pl. contabilitate; e ~ sainte bis., cu maj.) Sfânta 
Scriptură; tenir les ~s a ține contabilitatea. 

écriture f. miroir (info.) scriere în oglindă, oglindire. 

écrivailler vi. (peior.) a scrie prost. 

écrivailleur, euse m., f. (peior.) scriitor prost, scriitoraş. 

6crivaillon m. (peior.) scriitor prost / de doi bani. 

écrivain m. (lit.) scriitor, autor; (et. inv.) grefier, scrib. 

écrivaine f. (lit., reg., în Canada) scriitoare, autoare. 

écrivasser vi. (peior.) a scrie prost. 

écrivassier, ère m., f. (peior.) scriitoraş, scriitor prost. 

écrou ! m. (mag., tehn.) piulitä; ur.) luarea în evidenţă (a unui 
deţinut); e levée d*- (constatare de) punere în libertate a unui 
deținut; mise sous ~ înregistrare a unui deţinut; ordre d’- 
(jur.) ordin de încarcerare; registre d’~ registrul închisorii. 

écrou m. à ailettes (tehn., maş., auto.) piulitä-fluture, piulitä 
rotundă cu aripi. | 

écrou m. à bague (mas.) piulitä inelarä. 

écrou m. à bride (maș.) piulitä cu umăr / cu guler. 

écrou m. à chape (mas.) piulitä rotundă cu găuri pentru cheie. 

écrou m. à chapeau (maş.) piulitä oarbă / capac / înfundată. 

écrou m. à clavette (mas., auto.) piulitä crenelată / cu gaură 
pentru cui spintecat. 

écrou m. à collet (maș.) piulitä cu guler / cu umăr. 

écrou m. à creneaux (fehn.) piulitä crenelată. 

écrou m. à douille (maş., auto.) manşon / mufă cu filet interior. 

écrou m. à encoches (maş.) piulitä rotundă cu găuri la periferie. 

écrou m. à fente (maș.) piulité crestată. 

écrou m. à gorge (mas.) piulitä cu guler. 

écrou m. à oreilles (mas., auto., tehn.) piulitä fluture (cu 
urechi), piulitä rotundă cu aripi. 

écrou m. à papillon (mas., auto., tehn.) piulitä fluture (cu 
urechi), piulitä rotundä cu aripi. 

écrou m. à raccord (1ehn.) piulitä olandeză / de legătură. 

écrou m. à raccord pour tube flexible (fehn.) piulitä olandeză 
pentru furtun. 
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écrou m. à recirculation de billes (mas., auto.) piulitä cu bile 
în circuit închis. 

écrou m. à six pans (maş., auto.) piulitä hexagonală. 

écrou m. à trous (maş.) piulitä rotundă cu găuri la periferie. 

écrou m. aux encoches (mas.) piulitä rotundă cu canale pentru 
cheie. 

écrou m. aveugle (tehn.) piulitä oarbă. 

écrou m. cannelé (maș.) piulitä canelată. 

écrou m. carré (mas., auto.) piuliţă pătrată. 

écrou m. crénelé (maş., auto.) piulitä crenelată. 

écrou m. critique (TCM) deformare critică. 

écrou m. d’accouplement (mas.) piulitä olandeză / de cuplare. 

écrou m. d'appui (maş.) piulitä de sprijin. 

écrou m. d’essieu (mas., auto.) piulita osiei. 

écrou m. d’ogive (tehn.) piulitä de cap. 

écrou m. de blocage (maş., tehn.) contrapiulitä. 

écrou m. de boulon (mas. auto.) piulitä pentru fixarea roții. 

écrou m. de calage (maș., auto.) contrapiulitä, piulitä de 
presare / de strângere / de calare. 

écrou m. de direction (auto.) piulita de la caseta de direcție. 

écrou m. de fermeture (maş.) contrapiulitä. 

écrou m. de fixation du mandrin de fraisage (mas-un.) piulitä 
a domnului portfreză. 

écrou m. de fusée (mas., auto.) piulita fuzetei. 

écrou m. de l’arbre porte-fraise (maş-un.) piulita dornului 
portfrezä. 

écrou m. de raccord (tehn.) piulitä olandeză / de legătură. 

écrou m. de réglage (mas.) piulitä de reglare. 

écrou m. de réglage de la pédale (mas., auto.) piulitä de 
reglare a jocului pedalei. 

écrou m. de roue (maş., auto.) piulitä pentru fixarea roții. 

écrou m. de sécurité (maș.) contrapiulitä. 

écrou m. de serrage (maş.) piulitä de fixare / de strângere: 
(sport) surub. 

écrou m. de sûreté (maş.) contrapiulitä. 

écrou m. de verrouillage (mas.) contrapiulitä. 

écrou m. décolleté (maş.) piulitä prelucrată. 

écrou m. haut (maş., auto.) piulitä înaltă (specială). 

écrou m. hexagonal (mas.) piulitä hexagonală. 

écrou m. moleté (maș.) piulitä moletată. 

écrou m. noir (mas.) piulitä brută / cu feţele neprelucrate. 

écrou m. noyé (maş., auto.) piulitä înecată. 

écrou m. rond (mas.) piulitä rotundă. 

écrou m. rond rainuré (maş.) piulitä rotundă cu canale pentru 
cheie. 

écrou m. sphérique (mas., auto.) piulitä cu guler sferic. 

écrou m. support (mas.) piulitä de sprijin. 

écrou m. tendeur (fehn.) manşon de legătură. 

écrouelles f. pl. (med.) scrofule. 

écrouer vi. a închide, a încarcera, a băga la închisoare; a înscrie 
în registrul condamnaților. 

écroui, e adj. (met., TCM) ecruisat, forjat la rece. 

6crouir vt. (met., TCM) a ecruisa, a bate metalul la rece, a forja 
la rece. 

écrouissage m. (met. TCM) ecrusaj, ecruisare, forjare la rece. 

écrouissement m. (TCM) ecruisaj, ecruisare, forjare la rece. 

ecrouisser vt. (met.) a ecruisa. 

écroulement m. (constr., tehn.) prăbuşire, surpare, năruire; 

19.) cădere, ruinare, distrugere, dezagregare. 

écrouler (s°) vr. (constr., tehn.) a se surpa, a se närui, a se 
prăbuşi; fig., fam.) a cădea, a se distruge; (fam., despre 
persoane) a se trânti, a se lăsa să cadă; a se präbusi (de 
oboseală). 

écroûter vf. a curăța coaja; (agr.) a gräpa, a lucra pământul cu 


grapa. 
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écroûteuse f. (agr.) grapä. 

écru, e adj. neprelucrat, natural, brut; (tehn.) neprelucrat; (text.) 
ecru; e toile ~e pânză nealbită. 

ecsta f. (angl. abr. ecstasy) ecstasy. 

ecstasié, e adj. drogat cu / sub efectul ecstasy. 

ecstasy f. (angl.) ecstasy; être sous ~ a fi drogat cu extasy. 

ECT m. (ferov., abr. Etablissement Commercial des trains, 
E.C.T.) instituție comercială feroviară. 

ectase f. (stil.) ectazie. 

ectasie "€ (stil, biol., tehn., lingv., med.) ectazie. 

ectasie f. caniculaire précalicielle (med.) ectazie caniculară 
precaliceală. 

ecthyma m. (med.) ectimă. 

ecto- (afix.) ecto-, prefixoid cu semnificația "în afară". 

ectoblaste m. (biol.) ectoblast. 

ectoblastique adj. (biol.) ectoblastic. 

ectocardie f. (med.) ectocardie. 

ectoderme m. (biol.) ectoderm. 

ectodermique adj. (biol.) ectodermic. 

ectodermose f. erosive pluriorificielle (med.) ectodermoză 
erozivă pluriorificială. 

ectoenzyme m. (med.) ectoezimă. 

ectogenèse /. (biol.) ectogeneză. 

-éctomie (afix.) -ectomie, sufixoid cu semnificația „tăiere”. 

ectomorphe adj. (med.) ectomorf. 

ectoparasite m., adj. (zool.) ectoparazit. 

ectophyte m. (bot.) ectofit. 

ectopie | f. (med., anat.) ectopie, anomalie. 

ectopie f. cristalienne (med.) ectopie cristaliană. 

ectopie f. dentaire (med.) ectopie dentară. 

ectopie /. pupillaire (med.) ectopie pupilară. 

ectopie f. renale (med) ectopie renală. 

ectopie f. testiculaire (med.) ectopie testiculară. 

ectopique adj. (anat., med.) ectopic. 

ectoplasme m. (biol.) ectoplasmă; (fam.) corp astral; Gel 
fantomă. 

ectoproctes m. pl. (zool.) briozoare. 

ectosphère f. (biol.) ectosferă. 

ectothrix adj. (med.) ectotrix. 

ectotrophe m. (biol.) ectotrof: e adj. (bot.) ectotrof, cu hrănire 
din afară. 

ectrodactylie f. (med.) ectrodactilie. 

ectrodermie f. (med) ectrodermie. 

ectrogénie f. (med.) ectrogenie. 

ectromèle m. (med.) ectromel. 

ectromélie f. (med.) ectromelie. 

ectropion ! m. (med.) ectropion. 

ectropion m. uterin (med) ectropion uterin. 

ectropodie f. (med. ) ectropodie. 

ectrourie f. (med. ) ectrourie. 

ectype m. (fil.) ectip. 

écu m. (angl., unit. fin., abr. European Currency Unit) ecu; 
(ëst.) scut; scud (veche monedă franceză); (herald.) stemă; 
(poligr.) pagină în format (0,40m X 0,52m); e m. pl. bani. 

écubier 1 m. (mar.) nară (de ancoră, de bordaj). 

écubier m. de mouillage (mar.) nara ancorei. 

écueil m. (mar.) colț de stâncă (la suprafaţa apei), recif; fig.) 
pericol, capcană. 

écuelle € blid; (chim., TCM) cuvă, cuvetă; (bor.) hidrocotil. 

écuisser vi. a sfărâma trunchiul unui copac. 

éculé, e adj. (despre pantofi) scâlciat; (fig.) fără vlagă, 
neconvingätor, (despre glume, bancuri) expirat, räsuflat. 

éculer vf. a scâlcia. 

écumage m. spumare, scoatere a spumei, (fehn.) curăţare, 
epurare. 
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écumant, e adj. bălos, plin de bale; (lit.) spumos; fig.) furios; e 
être — de colère a face spume de furie. 

écume ' f. (fiz. mol., chim., met., tehn.) spumă; (p. ext.) bale; 
(ref. la persoane) spume la gură; (met.) impurități; (fig.) rest, 
rămăşiţă. 

écume f. de mer (biol.) silicat de magneziu, magnezit. 

écumer vf. a lua spuma; (p.ext.) a fura, a jefui; e vi. a face 
spumă; (fig.) a face spume (la gură), a se înfuria; e ~ de rage 
a face spume la gură; ~ les côtes a face piraterie; ~ les grands 
chemins a jefui la drumul mare; ~ les marmites (pop.) a trăi 
ca un parazit, a trândăvi;, ~ les mers a face piraterie pe mare?; 
~ les nouvelles a vâna ştiri. 

écumeur ' m. (înv.) linge-blide, individ care se invită singur la 
petreceri. 

écumeur, euse m., f. pirat, corsar; e ~ de marmite / de tables 
(înv.) persoană care se invită întotdeauna la cină; ~ littéraire 
fig.) plagiator. 

écumeux, euse adj. spumos, înspumat. 

écumoire f. (bucăt.) spumieră. 

écurer vt. (tehn.) a curăța, a freca, a răzui. 

écureuil m. (zool.) veveritä; e vif / agile comme un ~ sprinten 
ca o veveriță. 

écurie f. grajd; (hip.) herghelie de cai care participă la cursă; (p. 
ext., sport) concurenți pregătiți de acelaşi instructor; maşini ce 
concurează pentru aceeaşi marcă; ciclisti care aleargă în 
cadrul aceleaşi echipe; (p. ext., lit.) autori lucrând pentru 
acelaşi editor; (fig.) local infect, cocină; e entre quelque part 
comme dans une ~ a intra undeva ca-n codru; sentir l~a 
avea un suflu / elan înainte de a ajunge la final. 

écusson ' m. stemă; (tehn.) pläcutä de metal (la o încuietoare); 
(hort.) ochi de altoi; (mil.) ecuson; (entom., la unele insecte) 
elitră, model al elitrei; (iht.) placă / depunere calcaroasă; 
(zool., la animalele de lapte) dispunere a părului în spatele 
ugerului. 

écussonnage m.(silv., hort.) altoire în ochi. 

écussonner vf. a aplica un ecuson, (hort.) a altoi în ochi; 

écussonnoir m. (hort.) cuţit de altoit. 

écuyer, ère m., f. profesor de echitație, călăreț (de circ); em 
(ist.) nobil în serviciul unui cavaler; titlu purtat de tinerii 
nobili înainte de a deveni cavaleri; angajat al grajdurilor unui 
prinț; (et, mil.) scutier, e bottes à Are cizme de călărie. 

eczéma ' m. eczemă. 

eczéma m. marginé de Hebra (med.) eczemä marginatä Hebra. 

eczema m. séborrhéique (med) eczemä seboreică. 

eczéma m. vaccinatoire (med.) eczemă vaccinalä acută. 

eczémateux, euse adj., m., f. (med.) eczematos. 

eczématide f. (med.) eczematidä. 

eczématiforme adj. (med.) eczematiform. 

eczématisation f. (med.) eczematizare. 

ED m. (abr. Exercices Dirigés, E. D.) exercitii dirijate. 

édam m. (cul.) (brânză) edam, varietate de brânză olandeză din 
lapte de vacă. 

édaphique adj. (biol.) edafic. 

édaphon m. (biol.) edafon. 

EDDF m. (abr. Engagement de développement de la 
formation, E. D. D. F.) obligaţia completării formaţiei 
profesionale. 

edelweiss m. (bot.) edelweis, floare-de-colţ. 

éden m. eden, paradis, rai. 

édénique adj. edenic, paradisiac. 

édentation f. edentatie. 

édenté, e adj. edentat, ştirb; e m. pl. (zool.) edentate. 

édenter vi. (tehn.) a edenta, a rupe dinții (la ferästräu etc). 

édétate !m. (med.) edetat. 

édétate m. disodique (med.) edetat disodic. 
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EDF (abr. Electricité de France) Compania francezä de 
electricitate. 

édicter ví. (jur.) a da un edict, a decreta, a proclama, a 
promulga. 

édicule m. veceu public, toaletă; chiosc; (rar) edicul, mic 
templu. 

édifiant, e adj. exemplar, educativ, moral; (fig.) edificator, 
lămuritor; (ironic) moralizator. 

édificateur m. (rar) constructor. 

édification f. (constr.) construire, edificare ridicare; (tehn.) 
executare; (fig.) creare, constituire; (p. ext.) instruire; (bis.) 
îndreptare, aducere pe calea cea dreaptă. 

édifice ! m. (arhit.) edificiu, monument; arhitectură; Gur.) 
construcție, clădire; (fiz., met., geol.) formaţiune, structură; 


(abstract) sistem, ansamblu organizat; e apporter sa pierre à 


P~ a-şi aduce contribuția. 
édifice m. dendritique (fiz., met.) formaţiune / structură 
dendritică. 


édifier vt. (constr.) a construi, a clädi, a edifica; (fig.) a crea, a 


constitui; (bis.) a îndrepta, a aduce pe calea cea dreaptă; 
(ironic) a lămuri, a lumina. 


EDIL f. (abr. Exploitation Dédiée d'Interet Local, E. D. I. L.) 


exploatare de interes local. 

édilage m. edilaj, activitate edilitară. 

édile m. (ist.) edil, magistrat roman; (admin.) consilier 
municipal. 

édilitaire adj. edilitar. 

édilité f. edilitate, consiliu municipal. 

edit m. decemviral (ist.) edict decemviral. 

édit m. edict. 

éditer vr. a edita, a publica; (info.) a edita, a afişa. 

éditeur !, trice adj. care editează; em. f. editor. 

éditeur m. de texte (info.) editor de text. 

édition TC editare, publicare; ediție, exemplar; e maison d°- 
editură; nouvelle ~ reeditare; société d?- editură. 

édition f. à compte d'auteur ediţie în contul autorului. 

édition f. à tirage restreint ediţie în tiraj redus. 

édition f. collective ediție colectivă / cu mai multi autori. 

édition f. de luxe ediţie de lux. 

édition f. de poche ediție / format de buzunar. 

édition f. illustrée ediție ilustrată / cu ilustrații. 

édition f. originale ediție originală. 

édition f; princeps ediţie princeps. 

édition f. revue et corrigée ediție revăzută si adăugită. 

édition f. speciale ediție specială. 

éditionner vf. a marca tirajul. 

édito m. (abr. éditorial) editorial. 

éditorial, e adj., m. editorial. 

éditorialiste m., f. editorialist. 

-édre (afix.) -edru, sufixoid cu sensul de „față, latură”. 

édredon m. plapumă de puf; (înv.) puf de rață. 

éducable adj. educabil. 

éducateur, trice m., f. educator; pedagog; e adj. educativ. 

éducatif, ive adj. educativ, pedagogic. 

éducation | f. educaţie, educare, instruire, formare; (silv.) 
îngrijire, operațiuni culturale. 

éducationnel, elle adj. educational. 

éducogène m. educogen. 

éducteur m. (chim.) ejector. 

éduction f. (tehn.) eşapament. 

&dulcorant! m., adj. (fran.) edulcorant, îndulcitor. 

édulcorant m. de synthèse îndulcitor sintetic. 

édulcoration € edulcoratie, îndulcire. 

édulcorer vt. (despre medicamente) a edulcora, a îndulci; (p. 
ext.) a atenua. 
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éduqué, e adj. educat, format; e bien ~ (înv., reg.) bine crescut; 
mal ~ (nu, reg.) prost crescut. 

éduquer vt. a educa, a forma, a instrui. 

EE € (autom., abr. énergie électrique, E. E.) energie electrică; 
(tele., abr. effleuve électrique, E.E.) efluviu electric. 

EEG m. (tehn., abr. Ensemble Electronique de Gestion, E. E. 
G.) ansamblu electronic de gestiune. 

EEX m. (sc., abr. Etablissement d'Exploitation, E. E. X.) 
instituție de exploatare. 

EF f. (ferov., abr. Entreprise Ferroviaire, E. F.) întreprindere 
feroviară. 

éfaufiler vr. (text.) a trage firele; (rar) a deşira. 

efendi m. efendi. 

eff adj. (autom., tehn. abr. effectif) efectiv, eficace. 

effaçable adj. care se poate şterge, efasabil. 

effacé, e adj. şters; (fig.) modest, retras; fad, palid. 

effacement ! m. (autom., tehn.) ştergere, ştersătură; (fig.) 
ştergere, dispariție. 

effacement m. d? informations (mas., autom.) ştergere de 
informații. 

effacement m. de la mémoire (mas., autom.) ştergerea 
memoriei. 

effacement m. des données (mas., autom.) ştergerea datelor. 

effacer vt. a şterge, a curăța; (despre lucruri, părți ale corpului) 
a alinia, a aşeza în linie; (autom., tehn.) a readuce la zero 
informaţia într-un registru; (fehn.) a şterge, a corecta, a anula; 
(arg.) a lichida, a căsăpi, a omori; (fig.) a da uitării; e vr. a se 
şterge, a-şi pierde strălucirea / culoarea; (ref. la persoane) a se 
alinia, a se aşeza în linie; e ~ un plat a băga la jgheab; ~ une 
bouteille a bea pe nerăsuflate; s*- devant qqn. a se da la o 
parte / a dispărea din faţa cuiva. 

effaceur m. pic, creion corector. 

effaner vi. (agr.) a tăia, a rupe, a înlătura (frunzele uscate). 

effaneuse f. (mas., agr.) maşină de tăiat frunzele cartofilor 
înainte de recoltare. 

effanures f. pl. frunze uscate. 

effarant, e adj. (lit.) înspăimântător, îngrozitor, incredibil, 
neobişnuit. 

effaré, e adj. înspăimântat, îngrozit; (despre privire, aer) 
rătăcit, pierdut; (herald.) cabrat. 

effarement m. spaimă, groază. 

effarer vr. a înspăimânta, a îngrozi; e vr. (rar) a se ingrozi. 

effarouchement m. înspăimântare, intimidare, groază. 

effaroucher vt. (despre animale) a pune pe fugă, a speria: 
(despre persoane) a înspăimânta,; a şoca; e vr. a se speria, a se 
îngrozi. 

effarvatte f. (ornit.) specie de päntärus. 

effecteur, trice adj., m., f. fiziol.) (organ) efector. 

effectif |, ive adj. efectiv, concret, real, tangibil; e m. efectiv (si 
mil.), număr de persoane; (ferov.) parc. 

effectivement adv. (în mod) efectiv, realmente. 

effectivité f. Gur.) efectivitate. 

effectuer vf. (tehn.) a efectua, a executa, a realiza; e ~ un 
parcours (transp., ferov.) a efectua un parcurs. 

effémination f. efeminatie. 

efféminé, e adj., m. efeminat. 

efféminer vr. a efemina. 

efférent, e adj. (med.) eferent, care conduce spre periferie. 

effervescence f. (chim., tehn.) efervescenţă; (fig.) efervescenţă, 
febră, agitație. 

effervescent, e adj. efervescent; (fig.) clocotitor, agitat. 

effet ! m. efect, consecință, rezultat, repercusiune; impresie; 
(fiz., tehn.) efect, randament; e m. pl. (fin., mil.) efecte; fur., 
rar) bunuri; (înv.) efecte, lenjeria intimă şi hainele; e (în expr. 
fără verbe) à cet ~ cu acest scop; à double ~ (tehn.) cu dublu 
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efect; à ~ (loc. adj., lit., despre cuvinte) pretentios, savant; à 
P~ de cu scopul de a; en ~ Într-adevăr; pour cet ~ cu acest 
scop; e (în expr. cu verbe) couper ses ~s à qqn. a tăia elanul 
cuiva; faire de l’~ à qqn. a impresiona; faire l’~ de a lăsa 
impresia de; faire un effet bœuf / un ~ monstre a face o 
impresie puternică; mettre à ~ a realiza, a îndeplini; prendre 
~ (despre legi) a intra în vigoare. 

effet m. additif (med.) efect aditiv. 

effet m. Auger (fiz. at.) efect Auger. | 

effet m. Barkhausen (e/.) efect Barkhausen. 

effet m. bêtatron (el) efect de betatron. 

effet m. binaural (ac.) efect binaural. 

effet m. blouse blanche (med) efect al halatului alb. 

effet m. Bohr (med) efect Bohr. 

effet m. Branley-Lenard (biol.) ionizare în volum, efect 
Branley-Lenard. 

effet m. Compton (fiz. at.) efect Compton. 

effet m. Cotton-Mouton (magn., opt.) birefringentä magnetică, 
efect Coton-Mouton. 

effet m. d’échelle (hidr., tehn.) efect de scară. 

effet m. d’écran (fehn.) efect de ecranare. 

effet m. d’entaille (mec, constr.) efect de tăiere. 

effet m. d'entraînement (tehn.) efect de antrenare. 

effet m. d'exprimage (maş.) grad de presare (la maşini textile). 

effet m. d'impact (mec.) efect de şoc. 

effet m. d'ombre (fehn.) autoecranare, efect de umbră. 

effet m. d'optique (fiz.) iluzie optică. 

effet m. de Carter (med) efect Carter. 

effet m. de cliquet (ec.) efect de clichet. 

effet m. de commerce (fin.) efect de comerţ. 

effet m. de compactage (tehn.) efect de tasare. 

effet m. de compressibilite (tehn.) efect de compresibilitate. 

effet m. de contact (tehn.) efect de contact. 

effet m de contraction (magnétique) (e/.) reostrictiune. 

effet m. de courant anodique nul rel. tele.) efect de curent 
anodic zero (la magnetron). 

effet m de cvlindrage (plast.) efect de calandru. 

effet m. de décarburation (TCM) efect de decarburare. 

effet m. de deflection (av.) efectul deflectiei curentului. 

effet m. de dérivation (el. tele.) efect de şuntare. 

effet m. de détournement {fehn.) efect de deturnare. 

effet m. de déviation vers le bas du vent relatif (av.) acţiunea 
deflectiei curentului. 

effet m. de fente (opt., tele.) efect de fantă. 

effet m. de frein (mec., mas.) efect de frână. 

effet m. de grêle (el, tele.) efect Schrot / de alice / de 
granulaţie. 

effet m. de grenaille (TCM) efect de alice. 

effet m. de Haas-van Alphen (e/.) efect Haas-van Alphen. 

effet m. de la combinaison d’accélérateurs (plast.) acțiune 
combinată a acceleratorilor. 

effet m. de la flexibilité (maş., constr.) efect / acţiune de 
incovoiere. 

effet m. de lumière (fele., tehn.) efect de lumină. 

effet m. de matérialisation (med.) efect de materializare. 

effet m. de paroi (constr., tehn.) efect de perete. 

effet m. de peau (el.) efect skin / de suprafață / pelicular. 

effet m. de pinçage (maş.) efectul presiunii, presiunea în acul 
cilindrului / valtului (la maşini textile). 

effet m. de pincement (TCM, tehn.) efect pinch / de 
autocontracție magnetică (a plasmei); (el.) restrictiune; (biol.) 
efect pinch / de strictiune. 

effet m. de premier passage (med.) efect al primei treceri. 

effet m. de proximité (fele., tehn.) efect de apropiere. 
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effet m. de quinconce (fehn.) efect de desen, de deplasare în 
zigzag. 

effet m. de radiation (fiz., TCM) efectul / acțiunea radiației. 

effet m. de ralentissement (fiz.) efect de încetinire. 

effet m. de rayonnement (tehn.) efect de radiație. 

effet m. de redressement (TCM, constr.) acțiune de îndreptare / 
de redresare. 

effet m. de résonance (el., tehn.) efect de rezonanță. 

effet m. de serre (termo.) efect de seră. 

effet m. de soupape (el., mas.) efect de supapă. 

effet m. de tamis moléculaire (chim., fiz. mol.) efect de sită 
moleculară. 

effet m. de tassement (tehn., nucl.) efect de tasare / de 
îngrămădire; efect de împachetare. 

effet m. de tension superficielle Or. tele.) efect de tensiune 
superficială. 

effet m. de trame (maș.) efect de bătătură (textilă). 

effet m. de volant (mas., auto.) moment de volant / de giratie / 
de inertie. 

effet m. Debye-Falkenhagen (chim.) efect Debye-Falkenha. 

effet m. détecteur (e/.) efect de redresare / detector. 

effet m. détergent (fehn.) efect detergent. 

effet m. diélectrique secondaire (e/.) efect dielectric secundar. 

effet m. diffus (tehn.) efect difuz. 

effet m. directif (te/e.) efect directional / directiv, directivitate. 

effet m. dissymetrique (maș., constr.) efect disimetric. 

effet m. Doppler-Fizeau (ac., opt.) efect Doppler / Doppler- 
Fizeau. 

effet m. Dorn (chim., fiz.) potential de sedimentare. 

effet m. du réseau (chim.) efect de cristal. 

effet m. du temps de transmission (autom., tele.) influenţa / 
efectul timpului de transmisiune. 

effet m. dynamique (mec.) efect / acţiune dinamic(ă). 

effet m. Edison (e/.) efect Edison. 

effet m. Einstein-de Haas (e/.) efect Einstein-de Haas. 

effet m. électrocapillaire (Chim.) efect electrocapilar. 

effet m. électromérique (chim., fiz.) efect electromer. 

effet m. 6lectrovisqueux (chim., fiz., med.) efect electrovâscos. 

effet m. espace mort (med) efect spațiu mort. 

effet m. extincteur (maș., tehn.) efect / acțiune de stingere. 

effet m. Fahraeus-Lindquist (med.) efect Fahraeus-Lindquist. 

effet m. ferroélectrique (fiz.) efect feroelectric. 

effet m. flicker (ei. tele.) efect de scintilatie / flicker. 

effet m. formateur (med) efect formator. 

effet m. galvanoélastique rel. mec.) efect galvanoelastic. 

effet m. galvanomagnétique (e/.) efect galvanomagnetic / 
magnetoelectric. 

effet m. géomagnétique (nucl.) efect geomagnetic. 

effet m. gyromagnétique (magn.) efect giromagnetic / 
magnetomecanic. 

effet m. gyroscopique (mec.) efect giroscopic. 

effet m. Hall (el.) efect Hall. 

effet m. Hallwachs tel. opt.) efect fotoelectric extern / 
Hallwachs. 

effet m. Herschel (foto.) efect Herschel. 

effet m. hyperchrome (Chim., fiz.) efect hipercrom. 

effet m. hypochrome (chim., fiz.) efect hipocrom. 

effet m. incendiaire (fehn.) efect incendiar. 

effet m. inductif (TCM) efect inductiv. 

effet m. inhibiteur (chim., fiz.) efect inhibitor. 

effet m. initial (fehn.) efect initial. 

effet m. isotopique (Chim., fiz., spectr.) efect izotopic. 

effet m. Johnson (fiz., el.) efect Johnson. 

effet m. Joule (el.) efect Joule. 

effet m. Joule-Thomson (fermo.) efect Joule-Thomson. 
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effet m. Kendall (ac. tele.) efect Kendall. 

effet m. Kerr tel. opt.) birefringentä electrică, dublă refracție 
electricä, efect Kerr. 

effet m. Kerr magnétique (magn., opt.) efect Kerr magnetic / 
Kerr magnetooptic. 

effet m. Kerr magnétooptique (magn., opt.) efect Kerr 
magnetic / Kerr magnetooptic. 

effet m. Kiralian (med.) efect Kiralian. 

effet m. Knudsen (fiz. mol.) curgere Knudsen / 
termomoleculară, efect Knudsen. 

effet m. Kramer (el.) efect Kramer, exoemisie. 

effet m. Lamb (fiz. ar.) efect Lamb. 

effet m. Langmuir (fiz. mol.) efect Langmuir. 

effet m. Larsen (7ele.) efect Larsen / microfonic. 

effet m. Lenard (el.) efect Lenard-Lilienfeld; (7ele.) efect 
Lilienfeld. 

effet m. Lilienfeld (fe/e.) efect Lilienfeld. 

effet m. lointain (fehn.) efect îndepărtat. 

effet m. magnétocalorique (magn., termo.) efect 
magnetocaloric / magnetotetmic. 

effet m. magnétoconductif (el. magn.) efect 
magnetoconductiv. 

effet m. magnétoélastique (magn., mec.) efect magnetoelastic. 

effet m. magnétoélectrique (e/.) efect galvanomagnetic / 
magnetoelectric. 

effet m. magnétohydrodynamique rel. magn., biol.) efect 
magnetohidrodinamic. 

effet m. magnétomécanique (magn.) efect giromagnetic / 
magnetomecanic. 

effet m. magnétorésistif rel. magn.) efect magnetorezistent. 

effet m. magnétostrictif (magn., mec.) efect magnetostrictiv. 

effet m. magnétothermique (magn., termo.) efect 
magnetocaloric / magnetotermic. 

effet m. magnâtothermotlectrique rel. magn., termo.) efect 
magnetotermoelectric. 

effet m. Magnus (mec. fl.) efect Magnus. 

effet m. mécanique (mec., el.) efect mecanic. 

effet m. mécanocalorique (mec., termo.) efect mecanocaloric. 

effet m. mésomère (chim., fiz.) efect mezomer. 

effet m. microphonique (e/., tele.) efect Larsen / microfonic. 

effet m. Miller (fele.) efect Miller. 

effet m. Müssbauer (fiz. ar.) efect Müssbauer. 

effet m. Nernst (el.) efect Nernst. 

effet m. Nernst-Ettingshausen (ell efect Nernst- 
Ettingshausen. 

effet m. nettoyant (TCM) efect de spălare / de curăţare. 

effet m. nocebo (med.) efect nocebo. 

effet m. nocturne (foto., tele.) efect nocturn. 

effet m. obtenu par éclairage (e/.) efect prin iluminare. 

effet m. orthoscopique (opt.) efect ortoscopic. 

effet m. Pasteur (med.) efect Pasteur. 

effet m. pelliculaire (e/., tele.) efect pelicular / superficial / de 
suprafatä /skin. 

effet m. Peltier (e/.) efect Peltier. 

effet m. Penning (el. biol.) efect Penning. 

effet m. perturbant (metr., tehn.) efect perturbator / de 
interferentä. 

effet m. photo(-)électrique tel. opt.) efect foto-electric. 

effet m. photochimique (chim., fiz.) efect fotochimic. 

effet m. photoconducteur (el) efect fotoconductiv / 
fotoelectric intern / fotorezistent. 

effet m. photoélectrique externe (el. opt., el.) efect 
fotoelectric extern / fotoemitätor / Hallwachs. 

effet m. photoélectrique interne tel. opt., el.) efect 
fotoconductiv / fotoelectric intern / fotorezistent. 


497 


effet m. photoélectrique inverse rel. opt.) efect fotoelectric 
invers. 

effet m. photoélectrique sélectif rel. opt., el.) efect fotoelectric 
selectiv. 

effet m. photoélectromagnétique rel. magn., opt.) efect 
fotoelectromagnetic. 

effet m. photoémetteur (el., opt.) efect fotoelectric extern / 
fotoemitätor, efect Hallwachs. 

effet m. photoémissif rel. opt.) efect fotoelectric extern / de 
fotoemisie / Hallwachs. 

effet m. photographique (foto.) efect fotografic. 

effet m. photolytique (foto.) efect fotolitic. 

effet m. photomagnétique (magn., opt.) efect fotomagnetic. 

effet m. photomagnétique nucléaire (magn., nucl.) efect 
fotomagnetic nuclear. 

effet m. photomagnétoélectrique rel. magn.) efect 
fotomagnetoelectric. 

effet m. photomécanique (fiz. mol., opt.) efect fotomecanic. 

effet m. photonucléaire (nucl.) efect fotonuclear. 

effet m. photopiézoélectrique (el. mec., opt.) efect 
fotopiezoelectric. 

effet m. photorésistif (el.) efect fotoconductiv / fotoelectric 
intern / fotorezistent. 

effet m. photovoltaïque (el.) efect fotovoltaic. 

effet m. piezo(-)6lectrique tel. mec., TCM) efect piezoelectric. 

effet m. piézocalorifique (mec., termo.) efect piezocaloric. 

effet m. piézoélectrique direct tel. mec.) efect piezoelectric 
direct. 

effet m. piézoélectrique inverse (el, mec.) efect piezoelectric 
invers. 

effet m. piézomagnétique (magn., mec.) efect piezomagnetic. 

effet m. piézorésistif (el., mec.) efect piezorezistent. 

effet m. pinch (biol.) efect de strictiune / pinch. 

effet m. placebo (med.) efect placebo. 

effet m. précipitant (med) efect precipitant. 

effet m. Procopiu (magn.) efect Procopiu. 

effet m. pseudoscopique (forogrm., opt.) efect pseudoscopic. 

effet m. Purkinje (med.) efect Purkinje. 

effet m. pyroélectrique (ell efect piroelectric. 

effet m. pyrométrique fiz., TCM) efect pirometric. 

effet m. quasi-relief (tele.) efect plastic / de relief / 
stereoscopic. 

effet m. radiobiologique (rad. fiz., med.) efect radiobiolagic 

effet m. radio-électrique (el. rad.) efect radioelectric. 

effet m. radiométrique (el. rad.) efect radiometric. 

effet m. radiovoltaique rel, rad.) efect radiovoltaic. 

effet m. Raman (spectr.) efect Raman. 

effet m. Ramsauer (e/.) efect Ramsauer. 

effet m. Rayleigh (med) efect Rayleigh. 

effet m. réactif (fiz., mec.) efect al forței de reacţie. 

effet m. redresseur efect de redresare. 

effet m. refroidissant (rehn., TCM, auto.) efect de răcire. 

effet m. rémanent ffiz.) efect remanent. 

effet m. residuel (fiz.) efect rezidual. 

effet m. Richardson (fiz., el.) efect Richardson. 

effet m. Seedbeck (med.) efect Seedbeck. 

effet m. Sehottky (fiz., el.) efect Sehottky. 

effet m. semi-indirect (el.) efect semiindirect. 

effet m. séparateur (tehn.) efect de separare. 

effet m. shunt (med) efect şunt. 

effet m. Soret (chim., fiz. mol.) efect Soret, termodifuzie. 

effet m. spécial de protection (tehn., folosit la pl.) 
îmbrăcăminte specială de protecție. 

effet m. Stark (spectr.) efect Stark. 

effet m. sténopéique (opt.) efect stenopeic. 
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effet m. stéréophonique (ac., el.) efect stereofonic. 

effet m. stéréoscopique (fehn., opt.) iluzia adâncimii (imaginii), 
efect stereoscopic. 

effet m. Stoletov (el.) efect actinoelectric / Stoletov. 

effet m. stroboscopique (el, fiz., opt.) efect strobscopic. 

effet m. tautomère (chim., fiz.) efect tautomer. 

effet m. Tcherenkov (nucl.) efect Cerenkov. 

effet m. tensoélectrique (el. mec.) efect tensoelectric / 
tensorezistent. 

effet m. tensorésistif (el. mec.) efect tensoelectric / 
tensorezistent. 

effet m. thermique (chim., fiz., termo., TCM, tehn.) efect 
termic. 

effet m. thermique isobare (chim.) efect termic izobar. 

effet m. thermo(-)électrique (erov., TCM, el termo.) efect 
termoelectric. 

effet m. thermo(-)électronique (e/.) efect termoelectronic; 
(fiz.) emisiune termoelectronică. 

effet m. thermoélastique (mec., termo.) efect termoelastic. 

effet m. thermoionique (ell efect termoionic. 

effet m. thermomagnétique (magn., termo.) efect 
termomagnetic. 

effet m. thixotropique (fiz. mol.) efect tixotropic. 

effet m. triboélectrique rell efect triboelectric. 

effet m. tunnel fiz., tele.) efect tunel. 

effet m. Tyndall (opt.) efect Tyndall. 

effet m. ultérieur (mec.) postactiune; (tehn.) efect ulterior. 

effet m. utile (mec., maş., auto.) lucru util, acțiune utilă. 

effet m. utile du compteur (metr.) eficacitatea unui contor. 

effet m. Venturi (mec. f.) efect Venturi. 

effet m. Volta (el) efect Volta. 

effet m. Wien (el.) efect Wien. 

effet m. Wigner (fiz.) creare de defect, efect Wigner. 

effet m Wolff-Chaikoff (med.) efect Wolff-Chaikoff. 

effet m. Zeeman (spectr.) efect Zeeman. 

effet m. Zener (el. efect Zener. 

effeuillage um. (hurt., despre pomi fructiferi) curățare de frunze 
pentru a favoriza coacerea fructelor; (fam.) strip-tease. 

effeuillaison f. cădere a frunzelor. 

effeuillement m. cădere a frunzelor. 

effeuiller vr. a rupe frunzele; (p. ext.) a rupe petalele; e vr. a se 
desfrunzi, a-i cădea frunzele; e ~la margueritte a întreba 
margareta „mă iubeşte, nu mă iubeşte”. 

effeuilleuse € (agr.) mașină folosită la curățarea frunzelor; 
(fam.) stripteuză. 

efficace ! adj. (ec., tehn.) eficace, eficient, cu randament; 
(despre persoane) eficient, operativ, practic; e grâce ~ (relig.) 
har care aduce realizarea binelui; intensité / tension ~ (fiz.) 
valoare medie echivalentă cu cea a curentului alternativ; 
section ~ (fiz.) secțiune eficace. 

efficace? € dü. înv.) eficacitate, eficiență 

efficacement adv. (în mod) eficace / eficient. 

efficacité ! f. eficacitate, eficiență; operativitate, randament. 

efficacité f. acoustique fac.) eficacitate acustică / sonoră. 

efficacité f. biologique d’un rayonnement (rad, med.) 
eficacitate biologică a unei radiații. 

efficacité f. biologique relative (rad, tehn., nucl.) eficacitate 
biologică relativă. 

efficacité € d'6clairage (opt., tehn.) eficacitate a iluminării. 

efficacité f. de balayage (tehn.) eficacitatea / randamentul 
spălării. 

efficacité f. de la colonne (chim.) eficacitatea coloanei. 

efficacité € de la compression (maş., tehn.) eficacitatea / 
randamentul compresiunii. 
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efficacité f. de scintillation (fz.) eficacitatea scintilatiei; 
randamentul colectării luminii unei scintilatii. 

efficacité € du compteur (fehn., nucl.) eficacitate a contorului, 
randament al contorului. 

efficacité /. du plateau (maş., TCM) eficacitatea / randamentul 
talerului. 

efficacité f. instrumentale (fiz., metr.) eficacitatea aparatului. 

efficacité f. lumineuse (fiz.) randament luminos; (metr.) 
eficacitate luminoasă; (opt.) coefficient de vizibilitate, 
eficacitate luminoasă, randament luminos. 

efficacité f. lumineuse relative (opt.) eficacitate luminoasă 
relativă, factor de vizibilitate. 

efficacité € optique (opt. rad.) eficacitate optică. 

efficience f. (ang].) eficiență, randament, eficacitate. 

efficient, e adj. eficient, eficace, dinamic. 

effigie f. portret, imagine; (pe medalii, monede) efigie, chip. 

effilage m. destrămare (fir cu fir). 

effilation f. (geol.) efilare. 

effilé m. franj. 

effilé, e adj. (fran.) efilat (tăiat în lamele fine); (fehn.) subțire, 
îngust; (cul.) eviscerat, fără măruntaie. 

effilement m. (text.) efilare. 

effiler vt. (fran.) a efila; (text.) a destrăma, a subția; a fila părul. 

effileur, euse m., f. (text.) muncitor care scămoșează / destramă; 
var. effilocheur. 

effilochage m. scämosare. 

effiloche f. rebut, franj (la marginea unei țesături); et pl. 
franjuri de mătase netoarse. 

effiloché, e adj. destrămat, scămoşat; e m. ({ext.) destrămătură, 
material scămos. 

effilocher vi., vr. a (se) destrăma, a (se) scämosa. 

effilocheur, euse m., f. (texz.) muncitor care scămoşează / 
destramă. 

effilocheuse € (mas., text.) desfibrator, maşină de destrămat / de 
desfibrat. 

effilochure f. scamă. 

effiloquer vi., vr. a (se) destrăma, a (se) scämosa. 

effilure f. scamă. 

efflanqué, e adj., m., f. slăbănog. 

effleurage m. (fran.) efleuraj; masaj lejer; (tehn.) şlefuire, 
polizare. 

effleurement m. (fran.) eflorare; atingere uşoară; (sport) 
ruperea piedicii. 

effleurer vt. (fran.) a eflora; a atinge uşor; (despre piele) a 
exfolia; (abstract, despre subiecte, probleme) a pomeni în 
treacăt, a aborda superficial. 

effleurir vi (chim., mineral.) a se pulveriza, a deveni 
eflorescent. . 

effleurissement m. (geol.) eflorisment. 

effloraison f. înflorire. 

efflorescence f. (fiz., tehn.) eflorescență; (chim.) pulverizare; 
(med.) erupție (uşoară); (bot.) pruină; (bot., inv.) eflorescentä; 
(fig.) înflorire, prosperitate. 

efflorescent, e adj. eflorescent; (bot.) eflorescent, acoperit cu 
brumă; fig.) înfloritor. 

effluence f. (rar) emanatie, efluentä, efluviu; (tehn.) scurgere, 
evacuare; (hidr.) eflux. 

effluent, e adj., m. efluent, scurgere. 

effluve 17. efluviu, emanatie, parfum, vapori. 

effluve m. électrique (el.) efluviu / descărcare electric(ă). 

efflux m. (fiz.) eflux. 

effondrement m. (agr.) arare; (hidr., constr., tehn.) prăbuşire, 
scufundare, dislocare; (ec.) colaps, crach; (fig.) prăbuşire, 
decădere extremă. 
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effondrer vt a distruge, a demola, a dizloca; (agr.) e vr. a se 
präbusi, a se nărui; (despre persoane) a se präväli, a cădea; 
(fig.) a claca, a ceda; (sport) a se präbusi, a suferi un colaps. 

efforcer (s°) vr. (cu prep. de, à, vers) a se strădui, a se chinui a 
încerca din răsputeri; (lit.) a se forța, a se constrânge. 

effort ! m. efort, sacrificiu; (mec., constr., tehn „) efort, tensiune, 
forță, solicitare; (med., inv.) entorsă, întindere, hernie. 

effort m. admissible (mec., mas., tehn.) solicitare admisiblă. 

effort m. agissant (mec., constr., folosit la pl.) forte aplicate. 

effort m. alterné (mec., constr.) efort / forță variabil(ä). 

effort m. alterné de traction et de compression (mec., plast.) 
efort altemativ de tracțiune şi de compresiune. 

effort m. appliqué (mec., constr.) forță aplicată. 

effort m. axial (mec., mas., tehn.) apăsare axială. 

effort m. concentré (mec.) forță concentrată. 

effort m. d'amarrage (fehn.) forță de coeziune / de aderentä. 

effort m. d'appui (mec.) forță de reazem. 

effort m. d'arrachement (mec., constr.) efort de rupere / de 
desprindere. 

effort m. d’avance de perçage (fehn., mas-un.) forță de avans 
la găurire. 

effort m. d’éclatement (mec,, constr.) forță de despicare; 
(Plast.) presiune de plesnire. 

effort m. d’écrasement (mec., constr.) forță de strivire / de 
zdrobire. 

effort m. d’extension (mec., constr.) efort / forță / tensiune de 
întindere, de tracțiune. 

effort m. d’impulsion (mec., constr.) forță de întindere. 

effort m. de brochage (fehn., maş-un.) forță de broşare. 

effort m. de choc (mec.) forță de izbire / de soc. 

effort m. de cisaillement (mec., constr.) efort de forfecare, 
forță tăietoare. 

effort m. de compression (mec., constr.) efort / forță de 
compresiune. 

effort m. de compression due au frottement (mec., constr.) 
efort de frecare. 

effort m. de contraction (mec., constr.) efort de contracție. 

effort m. de coupe (tehn., maş-un.) forță de tăiere. 

effort m. de démarrage (mas., auto.) forță de / la pornire. 

effort m. de flambage (mec, constr.) tensiune de flambaj. 

effort m. de flexion (ec. constr., tehn.) efort / solicitare de 
încovoiere. 

effort m. de freinage (mec., mas., constr., tehn.) efort / forță de 

„ frânare. 
effort m. de frottement (mec., constr.) forță de frecare. 

effort m. de perçage (fehn., mas-un.) forţă de avans la găurire. 

effort m. de poinconneinent (mec, constr.) forță de pătrundere 
/ de poansonare. 

effort m. de poussée (mec, mas.) efort / forță de împingere. 

effort m. de précontrainte initial (maş., constr.) efort de 
compresiune inițial. 

effort m. de pression (mec., constr.) forță de împingere. 

effort m. de refoulement (tehn.) efort de refulare. 

effort m. de renversement (mec.) efort de răsturnare. 

effort m. de retrait (mec., constr.) efort de contracție. 

effort m. de rupture (mec., tehn.) efort de rupere. 

effort m. de tension thermique (maş., auto.) tensiune termică / 
termoelastică. 

effort m. de torsion (mec.) efort de răsucire / de torsiune. 

effort m. de traction (mec., constr.) efort / forță de tracțiune. 

effort m. de traction au crochet (TCM, ferov.) sarcină de 
cârlig. 

effort m. de traction de l’induit rel. mas.) efort de tracțiune al 
indusului. 
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effort m. de traction en fonction de l’adhérence (ferov.) efort 
de tracțiune în funcţie de aderentä. 

effort m. de traction mécanique (mec., constr.) efort / forţă de 
tracțiune mecanică. d 

effort m. de translation (mec., constr.) efort de translație! 

effort m. dissymetrique (mec., constr.) forță asimetrică. 

effort m. dû à la flexion composée (mec., constr.) efort de 
încovoiere compusă. 

effort m. dă au poids propre (mec., constr.) efort de greutate 
proprie. 

effort m. du vent (tehn.) forţa vântului. 

effort m. dynamique (mec., constr.) efort dinamic. 

effort m. élastique (mec.) tensiune elastică. 

effort m. électrique à la surface de Pisolant (e/.) efort electric 
la suprafața izolatiei. 

effort m. fléchissant (mec.) efort încovoietor. 

effort m. hydrostatique (hidr.) forță hidrostatică. 

effort m. hyperstatique (mec., constr.) efort static 
nedeterminat. 

effort m. longitudinal (mas., constr.) forță longitudinală / 
axială (în bare, grinzi etc.). 

effort m. radial (mec.) efort / forță radial(ă). 

effort m. résiduel (mec., constr.) efort restant. 

effort m. résistant (mec., constr.) forță de rezistență. 

effort m. séparateur des cylindres (maş., met.) presiunea 
metalului. pe cilindri. 

effort m. tranchant (mec., constr.) forță de tăiere / tăietoare / 
de forfecare. 

effort m. transversal (mec., constr.) efort de încovoiere 
transversală. 

effort m. unihoraire (ferov.) forță de tracțiune uniorară. 

effracteur m. (jur.) efractor. 

effraction f. (jur.) efractie. 

effraie f. (ornit.) cucuvea. 

effrangement m. destrămare (pe margine). 

effranger vt., vr. a (se) destrăma (pe margine), a (se) franjura. 

effrayant, e adj. înspăimântător, îngrozitor, terifiant; (p. ext.) 
de temut; (fam.) formidabil, teribil. 

effrayé, e adj. îngrozit, înspăimântat, terifiat. 

effrayer vt. a speria, a îngrozi, a înspământa; è vr. a se speria, a 
se teme, a-i fi frică. 

effréné, e adj. efrenat, neînfrânat, nemăsurat, execesiv. 

effritement m. (tehn.) sfărâmare, măcinare, dezagregare, 
degradare. 

effriter vt., vr. a (se) sfărâma, a (se) măcina; a (se) dezagrega. 

effroi m. groază, spaimă, teroare. 

effronté, e adj., m., f. nerusinat, obraznic, insolent, tupeist. 

effrontément adv. (ca un / în mod) nerusinat, obraznic, 
insolent. 

effronterie f. obrăznicie, insolentä, nerusinare, tupeu. 

effroyable adj. înspăimântător, oribil, atroce; (fam.) enorm, de 
speriat. 

effroyablement adv. (în mod) înspăimântător, teribil. 

effusif, ive adj. (geol.) efuziv. 

effusiomètre m. (fiz. mol., instr.) efuziometru. 

effusiométrie f. fiz. mol.) efuziometrie. 

effusion f. (înv.) vărsare; (chim., fiz.) efuziune; (re)värsare; e ~ 
de cœur (acces de) sinceritate; ~ de sang vărsare de sânge. 

éfourceau m. cărucior pentru transportul greutăților. 

éfrit m. (mit. arabă) geniu răufăcător. 

efuzio- (afix.) efuzio-, prefixoid cu semnificația „răspînditor”. 

égagropile m. bezoar din fire de păr. 

égaiement m. înveselire. 

égailler (s”) vr. a se dispersa, a se răspândi. 


EGA - EGR 

égal 1, e m., f. egal, seamän; e à l’- de la fel ca, precum; d’~ à 
~ de la egal la egal; sans ~ fără egal, unic. 

égal 2 e adj. egal, echivalent, identic, similar, (raportat la el 
însuşi) constant, regulat, invariabil; (despre terenuri) plat, 
neted; (înv.) neutru; (peior.) indiferent; (despre un teren) plat, 
neaccidentat; e à travail ~ salaire ~ cât muncesti, atâta 
primeşti; cela m'est ~ mi-e indiferent, mi-e tot una, nu mă 
interesează; faire jeu ~ a face joc egal, a fi de aceeaşi valoare; 
la chose est ~e (înv.) indiferent, e tot una, tot aia e; toutes les 
choses -s d’ailleurs în rest nu se schimbă nimic. 

égalable adj. egalabil. 

également ady. în mod egal, de asemenea. 

égaler vw a egala, a fi egal cu, a considera egal, a atinge (acelaşi 
nivel); (constr.) a nivela, a netezi; (tehn.) a egala, a egaliza, a 
uniformiza. 

égalisateur, trice adj. egalizator, care egalizează; et v. 
égalisatrice. 

égalisation TC (tehn., fiz) egalizare, egalare, compensare; 
(constr.) nivelare. 

égalisation f. de la charge (ferov., tehn.) egalizarea 
încărcăturii; (el.) egalizarea / compensarea sarcinii. 

égalisation f. des moments (mec., constr.) egalizarea 
momentelor. 

égalisation f. des pressions (mec., constr.) egalizarea 
presiunilor. 

égalisation f. par batterie (el, mas.) compensare cu / prin 
baterie (de acumulatoare). 

égalisatrice f. (el., tehn.) compensator. 

égaliser vt. a egaliza, a ajusta, a nivela; (tehn.) a egaliza, a 
nivela; (sport) a egala. 

égaliseur m. (el. tehn., tele.) egalizator, regulator, 
compensator; (maş.) contrabalansier. 

égaliseur m. d’affaiblissement (el., tele.) egalizator de 
atenuare; (tele.) atenuator; (el.) egalizator / compensator al 
micșorării unei mărimi. 

égaliseur m. de frein (mas., auto.) distribuitor de frână. 

égaliseur m. de phasses (el.) egalizator de faze. 

égaliseur m. de potentiel (el.) egalizator de potențial. 

égaliseur m. de pression (hidr.) ventil de reductie; (tehn.) 
regulator de presiune. 

égaliseur m. de pression (tehn.) egalizator de presiune. 

égaliseur m. de température (tehn.) regulator de temperatură. 

égalitaire adj., m., f. (pol.) egalitar. 

égalitarisme m. (pol.) egalitarism. 

égalitariste od. m., f. (pol.) egalitarist, partizan al 
egalitarismului. 

égalité 1 f. egalitate, paritate, uniformitate; (tehn.) regularitate, 
uniformitate; (mat.) egalitate, echivalență; e à l’- de în caz de 
egalitate. 

égalité f. des coups portants (sport) egalitate de / la lovituri. 

égalité f. des points (sport) egalitate de / la puncte. 

égard m. atenţie, respect; e m. pl. stimă, considerație; e à cet ~ 
în această privință; à P’ ~ de în ceea ce priveşte, în privința; à 
tous (les) ~s din toate privintele, sub toate aspectele; en ~à 
având în vedere, ținând seama de. 

égaré, e adj. rătăcit, pierdut; (fig.) tulburat. 

égarement m. rătăcire; (autom.) migraţie (a punctului zero). 

égarer vt., vr. a (se) rătăci, a (se) pierde, a (se) înşela. 

égayant, e adj. amuzant. 

égayement m. înveselire; var. égaiement. 

égayer vt. a înveseli; e vr. a se distra, a se înveseli, a se amuza. 

égéen, enne adj. (geogr.) egean, referitor la Marea Egee. 

égérie f. (livr.) egerie, sfătuitoare. 

égermer ví. (tehn.) a separa embrionul din cereale. 

egesta m. pl. (med.) egesta. 
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égestion f. (med) egestie. 

égide f. (mit.) egidă, scut; fig.) protecţie; e sous P~ de sub 
egida, sub protecția. | 

égirine m. (mineral.) egirin. 

églantier m. (bot.) trandafir sălbatic, măceş. 

églantine f. (bot.) floare de mäces. 

églefin m. (iht.) specie de morun din Marea Nordului; var. 
aiglefin. 

église ! f biserică; (cu maj.) biserica creştină. 

église-halle € biserică cu mai multe naosuri de aceeaşi înălțime. 

églogue f. (lit.) eglogă, poem pastoral. 

égo * m. invar. (filoz.) ego; (psih.) eul. 

égo ?- (afix.) ego-, prefixoid cu semnificaţia "er, 

égobelage m. (silv.) reducerea läbärtärii (în vederea doborârii 
arborelui). 

égocentrique adj., m., f. egocentric. 

égocentrisme m. egocentrism. 

égocentriste adj. egocentrist, egoist. 

égoïne f. (tehn.) ferăstrău de mână. 

égoïsme m. egoism. 

égoïste adj., m., f. egoist. 

égoïstement adv. (în mod) egoist. 

égomisme m. egomism, egoism absolut. 

égophonie f. (psih., med.) egofonie. 

égorgement m. înjunghiere; (fig.) măcel. 

égorger ví. a tăia (beregata), a omorî; (fig.) a jecmäni, a lua 
pielea (de pe cineva). 

égorgeur, euse m., f. ucigaș; (fig.) cäläu. 

égosiller (s°) vr. a rägusi vorbind / strigând / urlând; a cânta 
tare. 

égotisme m. egotism. 

égotiste adj., m., f. egotist. 

égout m. canal de scurgere, canalizare; (constr.) streaşină; 
(chim., hidr.) canal de ape uzate, canalizare, drenaj; e bouche 
d’~ gură de canal. 

égoutier m. vidanjor. 

égouttage m. egutaj; (cul., despre brânzeturi) scurgere (a 
zerului); (hidr., tehn.) scurgere, picurare; (agr.) drenare a apei. 

égoutté, e adj. scurs; e fromage ~ (cul.) cas, brânză de vaci. 

égouttement m. egutaj; (hidr., tehn.) scurgere, picurare; (agr.) 
drenare a apei; var. égouttage. 

égoutter vf. a stoarce (rufe); (cul., despre brânzeturi) a lăsa să 
se scurgă, a pune la scurs; (tehn.) a stoarce, a scurge; (agr.) a 
drena; è vr. a (se) scurge. 

égouttoir ! m. suport pentru scurs (vesela, alimente, sticle); 
(tehn.) egutor, scurgător. 

égouttoir m. à vis (mas.) scurgător cu melc. 

égoutture f. lichid scurs. 

égrainage m. (text.) egrenaj, egrenare; var. égrenage. 

égrainement m. aliniere, ordonare. 

égrainer vi. (agr.) a dezghioca boabe; (fext., tehn.) a egrena; 
var. égrener. 

égrappage m. (agr.) culegere a boabelor de pe ciorchini. 

égrapper vf. (agr.) a culege boabele de pe ciorchini. 

égrappoir m. (agr.) dezbrobonitor. 

égratigner vr. a juli, a zgâria; (fehn.) a hasura; (fig.) a înțepa. 

égratignure f. julitură, zgârietură; (tehn.) haşurare; fig.) 
vexare, lezare în amorul propriu. 

égravillonner vf. (silv.) a desface o parte a pământului de pe 
rădăcinile unui copac care urmează a fi transplantat. 

égrenage m. (agr.) dezghiocare a boabelor; (text., tehn.) 
egrenaj, egrenare. 

égrènement m. aliniere, ordonare; (fext.) egrenare. 

égrener vf. (agr.) a dezghioca boabe; (fext.) a egrena; (p. ext.) a 
prezenta unul câte unul, a înşirui; è vr. a apărea unul câte 
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unul, a se succede, a se înşirui; e ~ son chapelet a învârti éjecteur ! m. (mas., tehn., fiz.) aruncător, ejector; (hidr.) 

printre degete siragul de mătănii. hidroelevator, ejector de apă; (mil., la puşcă) aruncător de 
égreneuse f. (mas.) treierătoare; maşină de egrenat bumbac; tuburi. 

(text.) melitä, maşină de egrenat. éjecteur m. à air (mas., tehn.) ejector cu aer. 
égreneuse f. de maïs (maş.) mașină de dezghiocat porumb. éjecteur m. à ammoniaque (maş.) ejector cu amoniac. 
égression f. (med.) egresiune. éjecteur m. à jet d’eau (mmaş.) ejector cu apă. 
égrillard, e adj., m., f. nerusinat; deocheat. éjecteur m. à jet de vapeur (chim., tehn.) ejector cu jet / cu 
égrisage m. (tehn.) lustruire, polizare; șlefuire (cu praf de vână de abur. 

diamant). éjecteur m. à ressort (TCM, plast.) aruncător cu arc. 
égrisé m. (tehn.) praf de diamant pentru lustruit. éjecteur m. à vapeur (ferov.) suflätor cu jet de abur; (mas., 
égrisée f. (tehn.) praf de diamant pentru lustruit. chim.) ejector cu abur. 
égriser ví. (tehn.) a lustrui, a freca, a poliza. éjecteur m. central (plast.) aruncător central. 
égrotant, e adj. (lit.) bolnăvicios. éjecteur m. d’air à vapeur (mas.) ejector de aer cu vână de 
égrugeage m. (tehn.) râsnit, pisare; pulverizare. abur. 
égrugeoir m. (bucăt.) râsnitä, mojar. éjecteuï m. de cale (nav.) ejector de santină. 
égruger vt. (bucăt.) a râşni, a pisa în piuliță; (tehn.) a pulveriza, éjecteur m. de carotte (plast.) aruncätorul culeei de injecție. 

a concasa. éjecteur m. de moulage (TCM, plast.) aruncător, ejector. 
EGSBU f. (bibl. abr. enquête générale statistique sur les éjecteur m. des sacs à cuisson (plast.) mașină de extracție a ` 

bibliothèques universitaires, E.G.S.B.U.) anchetă generală camerelor de fierbere. 

statistică asupra bibliotecilor universitare. éjecteur m. pneumatique (maş.) ejector pneumatic. 
égueulé, e adj. ciobit, stirbit. éjection |f. fiz., tehn., constr.) ejectie, ejectare; (fnv., fiziol.) 
égueulement m. ciobitură, ştirbitură. dejectie; (fam.) expulzare. 
égueuler vf. a ciobi, a stirbi. éjection f. automatique (TCM, plast.) ejectie / aruncare 
égyptién, enne m., f. (cu maj.), adj. egiptean, locuitor din Egipt; automată. 

(înv.) jitan, țigan. éjection f. des navettes épuisées (maş., text.) expulzarea 
égyptiennes f. pl. (tipogr.) egiptiene. suveicilor la care s-a terminal firul de bătătură. 
égyptologie f. egiptologie. éjection f. des pièces moulées (TCM, met.) scoaterea pieselor 
égyptologique adj. egiptologic. turnate. 
égyptologue m., f. egiptolog. éjection f. par collision (info.) respingere prin coliziune. 

EH f. (tehn., abr. Epreuve Hydraulique, E. H.) test hidraulic; e éjection f. par le haut (pl/ast., TCM) ejectie prin partea 

m. (med., abr. Etablissement Hospitalier, E. H.) spital, superioară. 

instituție spitalicească. éjection f. systolique (med) ejectie sistolică. 
eh interj. (atrage atenţia) echivalentul lui "helt: (întăreşte ceea éjection f. ventriculaire {med.) ejectie ventriculară. 

ce urmează a fi spus) echivalentul lui "ei!", "hei!"; eh, eh! éjointer vt. (rar) a tăia vârful penelor de la aripi. 

(exprimă o aluzie ironică sau deocheată) i-auzi!. ejuguer vf. a înjuga. 
éhonté, e adj. nerusinat, nesimtit. ekta m. (foto., abr. ektachrome) film în culori reversibil. 

EI m. (abr. Effets Indesirables, E. I.) efecte nedorite. ektachrome m. (foto.) film în culori reversibil. 
EIA m. (mas., abr. Electronic Industries Association, E. I. A.) ektocytomètre m. (med. instr.) ektocitometru. 

ETA, cod normalizat pentru sistemele de comandä, de EL m. (abr. Elsass-Lotharingen, E. L.) Elsass-Lotharingen; 

poziţionare, prelucrare rectilinie şi conturnare. (abr. En Location, E. L.) în locație. 
eider (ornit.) specie de rață sălbatică (anseriforme). élaboration ! f. elaborare, întocmire, producere; (tehn.) 
eidétique adj., m., f. (psihol., filoz.) eidetic. prelucrare, tratare; (met.) elaborare; (med.) asimilare; (fig.) 
EIM m. (abr. Entretien Individuel de Management, E. I. M.) compunere, construire, pregătire. 

-interviu individual de management. élaboré, e adj. elaborat, perfecționat, sofisticat, documentat; 
EIMM m. (abr. Etablissement Industriel de Maintenance du (fiziol., despre substanțe) produs, secretat. 

Matériel, E. I. M. M.) atelier de întreținere a materialelor. élaborer vt. (tehn.) a elabora, a construi, a face, a fabrica; 
einsteinium m. (chim.) einsteiniu (simb. Es). (fiziol., despre glande, organe) a forma, a produce, a secreta; 
EITARC f: (abr. Ecole d'Ingénieurs des Techniques e vr. a se elabora, a e ~ un projet (ec, constr.) a întocmi un 

Agricoles des Régions Chaudes, E. I. T. A. R. C.) şcoală de proiect. 

ingineri în tehnici agricole din regiunile calde. élæis m. (bot.) eleis, specie de palmier din Africa si Asia; var. 
EJ m. (ferov., abr. Essai des freins Journalier, E. J.) test zilnic éléis. | 

al frânelor, (tehn., abr. Entretien Journalier, E.J.) întreținere élagage 1m. (silv.) elagaj, reducerea coroanei arborilor, 

zilnică, mentenanţă. curățarea pomilor de ramurile nefolositoare / nedorite. 
éjaculateur adj., m. ejaculator. élagage m. artificiel (silv.) elagaj artificial. 
éjaculation ! € ejaculare. élagage m. de branches mortes (silv.) elagaj de crengi uscate. 
éjaculation f. précoce (med.) ejaculare precoce. élagage m. de branches vivantes (si/v.) elagaj de crengi verzi. 
éjaculer vt. a ejacula. élagage m. naturel (si/v.) elagaj natural. 

EJE m. (abr. Educateur de jeunes enfants, E. 3. E.) educator élaguer vf. (silv.) a elaga, a täia crengile uscate; (fig., despre 
de grädinitä. lucrări, opere) a elimina ce e inutil; (p. ext.) a scurta, a tăia. 

éjectable adj. ejectabil; e siège- scaun ejectabil; fig.) situație élagueur, euse m., f. (silv.) lucrător care face elagajul. 
nesigură. élaiomètre m. (instr.) oleometru, var. oléomètre. 

éjecter vt. ( tehn.) a ejecta, a evacua, a proiecta în afară, a élan ! m. Gool, filoz.) elan; (sport) elan, avânt; fig.) avânt, 

expulza, a arunca; (plast.) a ejecta; (info.) a elimina, a însufletire, entuziasm, impuls; atracție, simpatie, afecțiune; e 

respinge (engl. eject, kick); (fam., despre persoane) a da afară, d'un seul — dintr-o mişcare, dintr-una, cu un singur effort; 

a zbura (pe cineva). prendre de P~ a lua elan, a (se) lansa. 
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élan m. de trois pas (sport) elan cu trei paşi. 

élan m. des jambes (sport) bătaie din picioare. 

élan m. grand (spor!) elan puternic. 

élancé, e adj. (tehn.) zvelt, subtirel, subțire. 

élancement ! m. junghi, durere acută, înțepătură; (med) 
întindere; (lit.) elan religios. 

élancement m. musculaire (ed. sport) durere / întindere 
musculară. 

élancer (s°) vr. a se avânta, a se precipita, a se năpusti; (înv., 
lit.) a Gen: fig., ref. la gând, imaginaţie) a zbura; è vt. a 
arunca, a înălța; (ref. la boli, afecţiuni) a provoca / a da dureri 
acute, a da junghiuri. 

éland m. (zool.) antilopă africană. 

élargir vi. (tehn.) a lărgi, a lăți, a mări; (p. ext.) a face să pară 
mai larg / lat / mare; Gur., despre condamnați) a elibera, a 
pune în libertate; (croit.) a evaza; e vr. a se lărgi (si fig.), a se 
lăți; e vi. a se lărgi; (fam.) a deveni mai voinic / puternic / 
zdravăn / solid, a se lăți în umeri. 

élargissage m. (tehn. ) calibrare. 

élargissement m. lărgire, lätire, mărire; (croit.) evazare; (p. 
ext.) dezvoltare, extindere, lărgire; Jur., despre condamnați) 
eliberare, punere în libertate. 

élargissement m. Doppler (spectr.) lărgire Doppler. 

élargissement m. du joint (ferov., constr.) lărgirea rostului de 
dilatatie. 

élargissement m. par choc (spectr.) lărgire prin ciocnire. 

élargissement m. par collission (spectr.) lărgire prin ciocnire. 

élargisseur 1 m. (tehn.) lărgitor. 

élargisseur m. creux (tehn.) lärgitor tubular. 

élargissure f. nadă, adaos; (croit.) clin. 

élastance f. (fiz., tele., el.) elastantä electrică, inversul 
capacității electrice; (med.) elastantä. 

élastase f. (med.) elastază (enzimă). 

élasticimétrie f. elastometrie. 

élasticité ! f. elasticitate, detentă; extensibilitate, flexibilitate; 
(mas.) arcuire, alungire; (ec.) elasticitate; (fig.) flexibilitate; 
(peior ) toleranţă excesivă, laxism. 

élasticité f. au choc (TCM, plast.) rezilientä. 

élasticité /. axiale de la voie (ferov.) elasticitate axială a liniei. 

élasticité f. complète (fehn.) elasticitate totală. 

élasticité f. de cisaillement (mec.) elasticitate la forfecare. 

élasticité f de compression (mec.) elasticitate de compresiune. 

élasticité /. de flexion (mec.) elasticitate la încovoiere. 

élasticité f. de torsion (mec., constr.) elasticitate la torsiune la 
răsucire. 

élasticité /. de traction (mec.) elasticitate la întindere. 

élasticité f. des aiguilles (maș.) elasticitatea acelor (la cardă). 

élasticité f. électrique (el.) elasticitate electrică. 

élasticité f. retardée (mec.) elasticitate întârziată. 

élastico-plastique adj. (mec.) elastoplastic. 

élastico-viscoplastique adj. (nec. ) elastoviscoplastic. 

élastico-viscosité /. (fiz. mol., mec.) elastoviscozitate. 

élastine f. (anat., med., biochim.) elastinä. 

élastique 1 m. (text.) elastic; (mec., constr., elipt.) teoria 
elasticității; e il les lâche avec un ~ greu bagă mâna în 
portofel / în buzunar; saut à l’- bungee jumping. 

élastique? adj. (tehn.) elastic, extensibil, flexibil; (p. ext.) agil; 
(geol.) elastic, detritic; (fig.) flexibil, adaptabil; (peior.) fără 
rigoare, prea tolerant, amoral; e défense ~ (mil.) apărare 
mobilă / elastică. 

élastiqué, e adj. (croit.) cu elastic. 

élastocinétique f. (mmec.) elastocinetică. 

élastodynamique /. (mec.) elastodinamicä. 


élastome m. (med.) elastom; e ~ juvénil (med) elastom juvenil. 


élastomécanique f. (mec.) elastomecanică. 
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élastomère m. (plast., text., chim.) elastomer. 

élastomètre m. (fiz., plast., instr., mec.) elastometru. 

élastométrie f. elastometrie. 

élastopathie f. (med.) elastopatie. 

élastoplastique adj. (mec.) elastoplastic. 

élastoprène m. (plast.) elastopren. 

élastorésistance f. (mec.) elastorezistentä. 

élastorrhexie f. (med) elastorexie. 

élastose f. (med.) elastoză. 

élastostatique f. (mec.) elastostatică. 

élatériadés m. pl. (entom.) elateride, gândaci săritori / pocnitori 
(elateridae). 

élatérite € (chim.) elaterită. 

élave f. (silv.) şipcă brută, şipcă din tivire. 

élavé, e adj. spălăcit. 

elbeuf m. tip de postav. 

elbot m. (ïht., în Belgia) specie de cambulă. 

ELCRU m. (ferov., abr. Elève Conducteur de Route, E. L. C. 
R. U.) ucenic conductor de tren. 

eldorado m. eldorado, eden, paradis. 

éléagnacées f. pl. (bot.) eleagnacee. 

éléate adj., m., f. (Get, filoz.) eleat. 

éléatique adj., m., f. (ist., filoz.) eleat. 

électeur, trice m., f. alegător, elector, votant. 

électif, ive adj. electiv, selectiv, care alege; ales / desemnat prin 
vot; e affinité Ave (chim.) afinitate selectivă; (fig.) înțelegere 
profundă; trouble ~ (med.) tulburare parțială. 

élection j. alegere (si pol.), selecție; e f. pl. (pol.) alegeri 
prezidențiale / parlamentare; e ~ de domicile alegere de 
domiciliu; peuple d’~ (relig.) poporul ales. 

électivement adv. prin alegere, electiv; (chim., biol.) prin 
afinitate, prin selecție, selectiv. 

électivité € electivitate; (biol.) selectivitate. 

électocautère m. (med.) electrocauter. 

électoral, e adj. (pol.) electoral, referitor la / despre alegeri. 

électoralisme m. (pol.) electoralism. 

électoraliste adj. (pol.) electoralist. 

électorat m. (pol.) electorat. 

électret m. (el. fiz.) electret. 

électricien, enne m., f. electrician. 

électricité ! f. (el.) electricitate, curent electric. 

électricité € de friction (el., fiz.) electricitate (obținută) prin 
frecare, triboelectricitate. 

électricité f. de frottement (el.) electricitate de frecare, 
triboelectricitate. 

électricitè f. de même nom (el.) electricitate de acelaşi semn. 

électricitè f: de nom contraire (el.) electricitate de semn 
contrar. 

électricitè f. engendrée par chauffage des cristaux (el., tehn.) 
piezoelectricitatea cristalelor. 

électricitè /. engendrée par induction (el., mas.) electricitate 
generată prin inducție. 

électricitè f. negative (el.) electricitate negativă. 

électricitè f. positive (el.) electricitate pozitivă. 

électricité f. résineuse (el.) electricitate negativă. 

électricitè f. statique (el.) electricitate statică. 

électricité f. vitrée (ell electricitate pozitivă. 

électrification f. (el.) electrificare, electrizare. 

électrifier vr. (el.) a electrifica. 

électrique adj. (el.) electric; (fig.) electrizant, cutremurător. 

électriquement adv. (el.) (d. p.d. v.) electric, prin electricitate. 

électrisable adj. electrizabil. 

électrisant, e adj. (el.) electrizant, magnetizant; (fig.) exaltant. 

électrisation 1/ (el.) electrizare. . 

électrisation f. par contact (el.) electrizare prin contact. 
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électrisation f. par friction (ell electrizare prin frecare. 

électrisation f. par frottement (ell electrizare prin frecare. 

électriser vt. (el.) a electriza; (fig.) a electriza, a exalta, a 
înflăcăra. 

électro '- (afix.) electro-, prefixoid cu semnificația 
„electricitate”. 

électro? m. (el. fiz., abr. électroaimant) electromagnet. 

électro(-)exosmose f. (Chim., fiz.) electroexosmoză. 

électroacousticien, enne adj., m., f. (el.) electroacustician. 

électroacoustique f. (ac., el.) electroacustică; e adj. 
electroacustic. 

électroaffinité f. (chim.) electroafinitate. 

électroaimant ! m. (magn., mec., el.) electromagnet. 

électroaimant m. à enroulement unilatéral (el.) electromagnet 
cu înfăşurare unilaterală. 

électroaimant m. à noyau plongeur (7e/e.) electromagnet cu 
miez (solenoid) mobil. 

électroaimant m. annulaire (el. mas.) electromagnet inelar. 

électroaimant m. boiteux (à enroulement unilateral) (ei. 
tele.) electromagnet cu înfăşurare unilaterală. 

lectroaimant m. boiteux (el. mas.) electromagnet cu 
înfășşurare unilaterală. 

électroaimant m. d’allumage rel. mas.) electromagnet de 
apriridere. 

électroaimant m. d’amorçage (el. mas.) electromagnet de 
aprindere. 

électroaimant m. d'enclenchement rel. mas.) electromagnet 
de declansare. 

électroaimant m. de champ rell electromagnet de câmp. 

électroaimant m. de commutation (el. mas.) electromagnet de 
comutafie. 

électroaimant m. de culbutage (el. mas.) electromagnet de 
basculare. 

électroaimant m. de déclenchement rel. mas.) electromagnet 
de declansare. 

électroaimant m. de démarrage du frein (ell electromagnet 
de frânä. 

électroaimant m. de démarrage du frein rel. mas.) 
electromagnet de frână. 

électroaimant m. de frein pour courant continu (el. mas) 
electromagnet de frână pentru curent continuu. 

électroaimant m. de levage rel. mas.) electromagnet de 
ridicare. 

… électroaimant m. de maintien tel. mas.) electromagnet de 


retentie. 

électroaimant m. de réglage (el. mas.) electromagnet de 
reglaj. | 

électroaimant m. de soufflage rel. mas.) electromagnet de 
suflaj. 


électroaimant m. du contacteur du relais (ei) 
electromagnetul releului. 

électroaimant m. du contacteur du relais (el mas.) 
electromagnetul releului. 

électroaimant m. en dérivation (el. mas.) electromagnet în 
derivație. 

électroaimant m. en fer à cheval (fiz., mas.) electromagnet în 
formă de potcoavă. 

€lectroaimant m. en série (el., mas.) electromagnet în serie. 

électroaimant m. porteur (el, mas.) electromagnet purtător. 

électroaimant m. pour lampes à arc (ell electromagnet pentru 
lămpi cu arc. 

électroaimant m. rectiligne (fiz.) electromagnet rectiliniu. 

électroaimant m. shunt rel. mas.) electromagnet în sunt / în 
derivație. 

électroalimentation /. (e/.) electroalimentare. 
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électroanalyse f. (chim., fiz.) electroanaliză. 

électrobéton m. (constr.) electrobeton. 

électrobiogenèse f. (biol.) electrobiogeneză. 

électrobiologie f. electrobiologie, lectrofiziologie. 

électrobiologique adj. (biol.) electrobiologic. 

électrobur m. electrobur. 

électrocalorimètre m. (el. termo.) electrocalorimetru. 

électrocapillaire adj. electrocapilar. 

électrocapillarité € (el. fiz. mol.) electrocapilaritate. 

électrocardiogramme m. (el. fiz., med.) electrocardiogramä. 

électrocardiographe m. (el. fiz., med., instr.) 
electrocardiograf. 

électrocardiographie f. (el. fiz., med.) electrocardiografie. 

électrocardiographique adj. (el., fiz., med.) 
electrocardiografic. 

électrocardioscope m. (med. instr.) electrocardioscop. 

électrocardioscopie f. (med.) electrocardioscopie. 

électrocatalyse  (chim., fiz) electrocatalizä. 

électrocatalyseur m. (chim., fiz.) electrocatalizator. 

électrocautère m. (med.) electrocauter. 

électrocauterisation f. (med.) electrocauterizare. 

électrochimie f. (chim., fiz.) electrochimie. 

électrochimique adj. electrochimic. 

électrochoc m. (med.) electrosoc. 

électrochromatographie f. (chim., fiz.) electrocromatografie. 

électrocinématique f. rell electrocinematică. 

électrocinétique f. (fiz.) electrocinetică. 

électrocoagulation f. (chim., fiz.,med. ) electrocoagulare. 

électrocochléographie € (med.) electrocohleografie. 

électroconductivité f. (el.) electroconductivitate. 

électrocoordonatographe m. (foto.) electrocoordonatograf. 

électrocoordonatomètre m. (foto.) electrocoordonatometru. 

électrocopie f. electrocopiere. 

électrocorindon m. (tehn.) electrocorindon. 

électrocorticogramme f. (ned.) electrocorticogramä. 

électrocorticographie f. (med) electrocorticografie. 

électrocristallisation € (chim., fiz., cris.) electrocristalizare. 

électrocultiver vr. (agr.) a electrocultiva. 

électrocuter vg. a electrocuta, a curenta. 

électrocution f. rel. TCM) electrocutare, curentare. 

électrode L€ (TCM, el.) electrod. 

électrode f. à anions (el.) electrod cu anioni, anod. 

électrode f. à autocuisson (TCM, chim.) electrod continuu. 

électrode f. à carbure de titan tel. TCM) electrod de carbură 
de titan. 

électrode f. à cations tel! electrod cu cationi, catod. 

électrode f. à cylindre tel. TCM) electrod cu rulou. 

électrode f. à enrobage (e/.) electrod învelit. 

électrode f. à enrobage enroulé (e/.) electrod învelit prin 

e. 

électrode f. à enrobage par immersion (el.) electrod învelit 
prin imersie. 

électrode f. à enrobage pressé (el.) electrod învelit prin 
presare. 

électrode f. à gaz (fiz.) electrod cu gaz. 

électrode f. à gouttes (chim., fiz., el.) electrod cu picături. 

électrode f. à hydrogène (el. chim.) electrod cu hidrogen. 

électrode f. à hydroquinone (chim., fiz., el.) electrod cu 
hidrochinonă. 

électrode f. à manteau (el. TCM) electrod cu manta, învelit. 

électrode f. à manteau conique (TCM, el.) electrod cu cămaşă 
conică. 

électrode f. à pointe (el., TCM) electrod cu vârf. 

électrode f à quinhydrone (chim., fiz., el.) electrod de 
chinhidronă. 


ELE - ELE 


électrode f. à rouleau rel. mas.) electrod cu cilindru. 

électrode f. à ruban tel. mas.) electrod cu bandă. 

électrode f. accélératrice (el. tele.) electrod accelerator / de 
accelerare. 

électrode f. accouplée (f iz., TCM) electrod dublu. 

électrode f. acide (TCM) electrod cu înveliş acid. 

électrode f. au calomel (chirn., fiz., el.) electrod cu calomel. 

électrode f. au chlorure d'argent (TCM, el., chim.) electrod de 
clorură de argint. 

électrode f. au chlorure de sodium et zinc rel. TCM) electrod 
de clorură de sodiu si zinc. 

électrode f. centrale (maş., auto.) electrod central (la bujie). 

électrode f. cible (e/.) electrod ţintă. 

électrode f. collectrice (chim., el., tehn.) electrod colector/ de 
precipitare. 

électrode f. condensatrice (el. TCM) electrod condensator. 

électrode f. continue (TCM, chim.) electrod continuu. 

électrode f. d’allumage (el. mas., auto.) electrod de amorsare / 
de aprindere. 

électrode f. d’amenée du courant (el. mas.) electrod de 
aducere a curentului. 

électrode € d’amorçage (el. TCM) electrod de amorsare / de 
aprindere. 

électrode f. d’antimoine (chim., TCM) electrod de antimoniu. 

électrode € d'arrât (el.) electrod detector. 

électrode f. d'entretien (e/.) preionizator. 

électrode f. d’extraction (el.) electrod de extracție. 

électrode f. d’oxydation-réduction (chim.> fiz.) electrod de 
oxidoreducere. 

électrode f. de bougie {mas., auto.) electrod de bujie. 

électrode f. de captage (TCM, tele.) electrod colector / de 
captare. 

électrode f. de charbon rei. TCM, chim.) electrod de cărbune. 

électrode f. de comparaison (chim., fiz.) electrod de referință. 

électrode f. de concentration (el. fiz.) electrod de focalizare; 
(tele., tehn.) electrod de concentrare. 

électrode f. de dépolarisation (el. mas.) electrod de 
depolarizare. 

électrode f. de dépôt (chim., mas.) electrod colector / de 
precipitare. 

électrode f. de déviation (fiz.) electrod de deviere. 

électrode f. de focalisation (el. tele.) electrod de focalizare / de 
concentrare. 

électrode f. de fond (el.) electrod de fund / de adâncime. 

électrode f. de four à arc (tehn., chim.) electrod pentru 
cuptorul electric cu arc. 

électrode f. de garde (fele.) electrod de gardă (al unui izolator). 

électrode f. de lampe (e/.) electrod de lampă / de tub. 

électrode f. de masse (maş., auto.) electrod lateral (la bujie), 
electrod de masă. 

électrode f. de mesure rel. biol.) sondă de măsură; (metr., el.) 
electrod de mäsurare. 

électrode f. de mise à (la) terre tel. mas.) electrod de 
împământare / de punere / de legare la pământ. 

électrode € de modulation (e/.) electrod de modulație / 
modulator. 

électrode f. de postaccélération (e/.) electrod de 
postaccelerare. 

électrode f. de potentiel (TCM, metr.) electrod de potenţial / de 
măsurare. ` 

électrode f. de précipitation (e/.) electrod de precipitare. 

électrode f. de ralentissement (e/.) electrod de frânare. 

électrode f. de redresseur (el.) electrod de redresor. 

électrode f. de référence (fiz., chim., metr.) electrod etalon / de 
referință / de comparație. 
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électrode f. de sondage tel. biol.) electrod de măsură, electrod 
sondă. 

électrode f. de soudure (TCM, el., tehn.) electrod de sudură. 

électrode f. de soudure enrubannée (TCM, el.) electrod de 
sudură cu bandă. 

électrode f. de titration (chim.) electrod de titrare. 

électrode f. de verre (chim., fiz., el.) electrod de sticlă. 

électrode f. de Wehnelt (e/.) electrod Wehnelt. 

électrode f. de zéro (el.) electrod de zero. 

électrode € décélératrice rel 1 electrod de frânare. 

électrode f: dépolarisatrice (el.) electrod depolarizator. 

électrode f. émettrice (el.) electrod emițător / emisiv. 

électrode f. en aiguille (e/.) electrod în formă de ac. 

électrode f. en combinaisons métalliques (TCM, el.) electrod 
din combinații metalice. . 

électrode f. en graphite (el. fiz., chim.) electrod de grafit. 

électrode f. en oxyde métallique (el., TCM) electrod de oxid 
metalic. 

électrode f. en peroxyde de plomb (el.) electrod de peroxid de 
plumb. 

électrode f. en plaque (el., TCM) electrod în formă de placă. 

électrode f. en platine (el., TCM) electrod platinat / de platină. 

électrode f. enrobée (el.) electrod învelit / în manta. 

électrode f. enrubannée (el.) electrod învelit. 

électrode f. envelopée (TCM, tele.) electrod învelit / în manta. 

électrode f. étalon (chim., fiz., el., metr.) electrod etalon / 
normal. 

électrode f. étalon à hydrogène (chim., fiz., el.) electrod 
normal de hidrogen. 

électrode j. focalisante (el.) electrod de focalizare. 

électrode f. focalisatrice (el.) electrod de focalizare. 

électrode f. formée (el., TCM) electrod format. 

électrode f. glissante (fele., TCM) electrod reglabil / glisant. 

électrode € hydrogène étalon (chim., fiz., el.) electrod normal 
de hidrogen. 

électrode f. immergée (el. chim.) electrod imersat. 

électrode f. immersion (chim, fiz., el.) electrod cu imersiune / 
imersie. 

électrode f. impolarisable (chim., fiz., el., TCM) electrod 
nepolarizabil. 

électrode f. inattaquable rel. TCM) electrod inatacabil. 

électrode f. incandescente rel. TCM) electrod incandescent / 
cald. 

électrode f. indicatrice (chim., fiz.) electrod indicator. 

électrode € indifférente (e].) electrod neutru. 

électrode f. insoluble (eZ, TCM) electrod insolubil. 

électrode f. irréversible (chirn., fiz.) electrod ireversibil. 

électrode f. linéaire (TCM) electrod liniar. 

électrode f. mesh rell electrod reticular. 

électrode € modulatrice rell electrod de modulație / 
modulator. 

électrode f. négative (el.) catod, electrod negativ. 

électrode f. neutre {e/.) electrod neutru. 

électrode f. non-consommable (chim., fiz., el.) electrod 
neconsumabil. 

électrode f. non-enrobée (ell electrod gol / neînvelit. 

électrode f. non-enrubannée (fiz., tehn.) electrod gol / 
neînvelit. 

électrode f. non-polarisable (chim., fiz., el.) electrod 
nepolarizabil. 

électrode f. non-réversible (chim., fiz.) electrod nereversibil. 

électrode f. normale (chim., fiz., el.) electrod etalon / normal. 

électrode f. normale à hydrogène (el.) electrod normal cu 
hidrogen. 
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électrode f. normale au calomel (chim., fiz.) electrod normal 
cu calomel. 

électrode f. nue (el, fiz., TCM) electrod blanc / gol / neînvelit / 
neacoperit. 

électrode f. plongeante (el.) electrod de cufundare; (TCM) 
electrod de imersiune. 

électrode f. polarisable (chim., fiz., el.) electrod polarizabil. 

électrode f. polarisée (ell electrod polarizat. 

électrode f. positive (el. chim., fiz.) electrod pozitiv, anod. 

électrode f. post-accélératrice (e/.) electrod de postaccelerare. 

électrode f. pour électrolyse (chim., fiz., el.) electrod pentru 
electroliză. 

électrode f. punctiforme (TCM, el.) electrod pentru sudare prin 
puncte. 

électrode f. redox (chim., fiz.) electrod de oxidoreducere: 

électrode f. réflectrice fiz.) electrod reflector. 

électrode f. réglable (el. mas.) electrod reglabil. 

électrode f. réticulaire (el.) electrod reticular. 

électrode f. réversible rel. maş., chim., fiz ) electrod reversibil. 

électrode f. revêtue de bore (fele., el.) electrod acoperit cu bor. 

électrode f. soluble (chim., fiz., el.) electrod solubil. 

électrode f. sonde (el. biol.) electrod de măsură, sondă. 

électrode f. source (el. tele!) electrod sursă. 

électrode f. sphérique (el., mas.) electrod sferic. 

électrode f. spirale (el. mas.) electrod în spirală. 

électrode f. standard à hydrogène (chim., el.) electrod normal 
de hidrogen. 

électrode f. terminale tel. mas.) electrod terminal. 

électrode f. unidirectionnelle (el.) electrod detector. 

électrode € unipolaire (chim., fiz.) electrod unipolar. 

électrodécantation f. (chim., fiz.) electrodecantare. 

électrodéposition f. (TCM, fiz., tehn.) depunere electrică / 
electrolitică. 

électrodermal, e adj. electrodermic. 

électrodermite f. (med) electrodermitä. 

électrodiagnostic To. (med.) electrodiagnostic. 

électrodiagnostic m. de simulation (med) electrodiagnostic. 

électrodialyse f. (chim., fiz.) electrodializă. 

électrodialyseur m. (chim., fiz.) electrodializor. 

électrodiffusion f. (chim., fiz.) electrodifuzie. 

électro-distributeur m. (autom.) electrodistribuitor. 

électrodomestique adj., m. (aparat) electrocasnic. 

électrodynamique !/, adj. (el. fiz.) electrodinamic(ă). 

électrodynamique f: linéaire rel. fiz.) electrodinamică liniară. 

électrodynamique f. macroscopique (el. fiz.) electrodinamică 
macroscopică. 

électrodynamique f. microscopique (el. fiz.) electrodinamică 
microscopică. 

électrodynamique f. non linéaire (el., fiz.) electrodinamică 
neliniară. 

électrodynamique f. quantique (el. fiz.) electrodinamicä 
cuantică. 

électrodynamique f. relativiste (fiz.) electrodinamică 
relativistă. 

electrodynamomètre ! m. (fiz., metr., el., instr.) 
electrodinamometru. 

electrodynamomètre m. à aiguille (fehn., metr., el.) 
electrodinamometru cu ac indicator. 

electrodynamomètre m. bifilaire (metr., tehn., el.) 
electrodinamometru bifilar. 

electrodynamomètre m. ferromagnétique (metr., tehn., el.) 
electrodinamometru feromagnetic. 

electrodynamomètre m. unifilaire (metr., tehn., el.) ` 
electrodinamometru cu un singur fir. 

électroélution € (med.) electroelutie. 
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électroencéphalogramme m. (med.) electroencefalogramä. 

électroencéphalographie € (med.) electroencefalografie. 

électroendosmose f. (chim., fiz.) electroendosmoză. 

électro-endosmose f: (el) electroendosmoză. 

électroénergétique f, adj. (el.) electroenergetic(ă). 

électroérodation f. electroerodare. 

électroérosion f. (met.) electroeroziune, electroerodare. 

électrofaible adj. (în expr.) théorie — (fiz.) teoria unificată a 
interacțiunilor ectromagnetice şi a interacțiunilor slabe. 

électrofiltration f. (chim., fiz., tehn.) electrofiltrare. 

électrofiltre m. (el. tehn.) electrofiltru, filtru electrostatic. 

électrofluidodynamique f. (el.) electrofluidodinamică. 

électrofocalization f. (med. ) electrofocalizare. 

électroforage m. electroforaj. 

électroforeuse f. (mas., tehn.) maşină de găurit electrică, 
bormaşină, burghiu electric. 

électroformage m. (TCM, chim., met.) electroformare. 

électrofrein ! m. (mas.) frână cu electromagnet, electrofrână. 

électrofrein m. à électrodes tubulaires (chim., mas.) filtru 
electrostatic cu electrozi tubulari. 

électrofusion € (med.) electrofuziune. 

électrogalvanique adj. (chim.) electrogalvanic. 

électrogalvanisme m. (chim.) electrogalvanism. 

électrogène adj. electrogen; e m. (mas., el.) grup / aparat 
electrogen. 

électrogenèse f. (med.) electrogeneză. 

électrogoniomètre m. (ell electrogoniometru. 

électrographe m. (chim., meteo.) electrograf: 

électrographie f. (chim., meteo.) electrografie. 

électrogravimétrie £ (Chim.) electrogravimietrie. 

électrogravure /. elecrogravură. 

électrogrue f. electromacara. 

électrohydrodynamique f. (el.) electrohidrodinamicä. 

électroimmunodiffusion f. (med.) electroimunodifuzie. 

électrokinèse f. electrocineză. 

électrolocalisation f. Gool! electrolocatie. 

électrolocation f. (zool.) electrolocatie. 

électrologie f. electrologie. 

électroluminescence f. rel. opt., fiz.) electroluminescentä. 

éléectroluminescent, e adj. electroluminescent. 

élecfrolysable adj. electrolizabil. 

électrolyse ` f. (chim., fiz., el., TCM) electroliză. 

électrolyse f. à anodes solubles (chim., el.) electroliză cu anozi 
solubili. 

électrolyse f. à cathode en mercure (chim., el.) electroliză cu 
catod de mercur. 

électrolyse f. à contre-courant (chim., fiz.) electroliză în 
contracurent. 

électrolyse f. à l’état de fusion (chim., fiz.) electroliză în stare 
topitä. 

électrolyse f. des électrolytes en solution (e/.) electroliza 
electrolitilor în soluție. 

électrolyse f. en fusion (chim., fiz.) electroliză în stare topită. 

électrolyse f. ignée (chim., fiz.) electroliză in stare topită. 

électrolyse f. interne (Chirn., fiz.) electroliză internă. 

électrolyse f. sous pression (chim., TCM) electroliză sub 
presiune. 

électrolyser vt. (chim., fiz., el.) a descompune prin electroliză, a 
electroliza. 

électrolyseur | m. (chim., el.) celulă de electroliză, electrolizor. 

électrolyseur m. à diaphragme (chim., fiz., el.) electrolizor cu 
diafragmä. 

électrolyseur m. à filtre-presse (el.) electrolizor cu filtru-presä. 

électrolyseur m. au mercure (chim.) electrolizor cu mercur. 

électrolyseur m. bipolaire (chim., fiz., el.) electrolizor bipolar. 
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6lectrolyseur m. en cloche (chim.) celulă (de electroliză) tip 
clopot, electrolizor cu clopot. 

électrolyseur m. monopolaire (chim., fiz., el., TCM) 
electrolizor monopolar. 

électrolyseur m. pour préparation du zinc rel. TCM) 
electrolizor pentru zinc. 

électrolyte 1m. (chim., fiz., el, TCM) electrolit. 

électrolyte m. acide (TCM, el., chim.) electrolit acid. 

électrolyte m. amphotère (chim., fiz.) electrolit amfoter. 

électrolyte m. binaire rel. TCM) electrolit binar. 

électrolyte m. colloidal (chim., el.) electrolit coloidal. 

électrolyte m. de dérouillage (TCM, chim.) electrolit de 
îndepărtat rugina. 

électrolyte m. faible (chim., fiz.) electrolit slab. 

électrolyte m. fondu (TCM, el.) electrolit topit. 

électrolyte m. fort rel, chim., TCM, fiz.) electrolit tare. 

6lectrolyte m. immobilisé (el., TCM) electrolit solid. 

électrolyte m. impropre (TCM, el., chim.) electrolit impur. 

électrolyte m. ternaire (el. TCM) electrolit ternar. 

électrolyte m. uni-divalent (chim., fiz.) electrolit uni-divalent. 

électrolytémie f. (med.) electrolitemie. 

électrolytique adj. electrolitic. 

électromagnétique adj. (el. magn., fiz.) electromagnetic. 

électromagnétisme m. (el. magn.) electromagnetism. 

électromagnétomètre m. fiz.) electromagnetometru; (metr.) 
magnetometru electric. 

électromassage m. electromasai. 

électromécanicien, enne m., f. electromecanic. 

électromécanique adj., f. (el.) electromecanic(ă). 

électroménager, ère adj. electrocasnic; e m. ansamblul 
aparatelor electrocasnice, fabricarea / comercializarea 
acestora. 

électroménagiste m., f. comerciant de aparate electrocasnice. 

électromère m. (chim., fiz.) electromer. 

électromérie f. (chim., fiz.) electromerie. 

électrométallisation f. (el., chim., met., med., TCM) 
electrometalizare. 

électrométallurgie f. (TCM, met.) electrometalurgie. 

électrométallurgique adj. electrometalurgic. 

électrométallurgiste m., f. electrometalurgist. 

électromètre ! m. (el., instr., fiz., metr.) electrometru. 

électromètre m. à aiguille (el. instr.) electrometru cu ac 
(indicator). 

électromètre m. à cloche (el. metr.) electrometru cu clopot. 

électromètre m. à condensateur rel. instr.) electrometru cu 
condensator. 

électromètre m. à corde (el. instr.) electrometru cu coardă / cu 
fir. 

électromètre m. à deux fils tel. instr.) electrometru bifilar. 

électromètre m. à disque (metr., el.) electrometru cu disc. 

électromètre m. à feuille rel. instr., metr.) electrometru cu 
foiţă. 

électromètre m. à fibre de quartz (el, instr.) electrometru cu 
fibră de cuarţ. 

électromètre m. à fil (el. instr., fiz., metr. ) electrometru cu 
coardă / cu fir. 

électromètre m. à hémicycles (metr., el.) electrometru 
semicircular. 

électromètre m. à lame vibrante rel instr.) electrometru cu 
lamă vibrantă. 

électromètre m. à quadrants (el. instr.) electrometru cu 
cadrane. 

électromètre m. à quadrants rel, metr.) electrometru 
(cilindric) cu cuadranti. 

électromètre m. à sinus (rretr., el.) electrometru cu sinus. 


électromètre m. à torsion (el, instr., metr. ) electrometru cu 
torsiune. 

électromètre m. absolu (eZ, instr.) electrometru absolut. 

électromètre m. bifilaire rei. instr.) electrometru bifilar. 

électromètre m. capillaire (el, instr., fiz., chim. ) electrometru 
capilar / Lippmann. 

électromètre m. cylindrique (el. instr.) electrometru Bichat- 
Blondlot / cilindric. 

électromètre m. relatif tel. instr.) electrometru relativ. 

électromètre m. unifilaire (eZ, instr.) electrometru unifilar. 

électrométrie f. (el.) electrometrie. 

électrométrique adj. electrometric. 

électromicroscopie f. electromicroscopie. 

électromigration f. (chim., fiz., el.) electromigratie. 

électromobile m. (auto.) electromobil. 

électromoteur m. (el. mas.) motor electric, electromotor. 

électromoteur, trice adj. (fiz.) electromotor. 

électromuscusculaire adj. electromuscular. 

électromyogramme m. (med.) electromiogramä. 

électromyographie J. (med.) electromiografie. 

électron m. (el. fiz. at.) el. 

électron m. accouplé tel, folosit la pl.) electroni împerecheați. 

électron m. apparié (el. folosit la pl.) electroni împerecheati. 

électron m. atomique (fiz. at.) electron atomic. 

électron m. Auger Oz at.) electron Auger. 

électron m. Compton (fiz. at.) electron Compton. 

électron m. couplé (el. folosit la pl.) electroni imperecheati. 

électron m. de conductibilité (el.) electron de conductibilitate. 

électron m. de conduction (e/.) electron de conductie. 

électron m. de conversion interne Oz. at., nucl.) electron de 
conversie internä. 

électron m. de fuite (fiz. at., biol.) electron decuplat / de recul. 

électron m. de recul (e/.) electron de recul. 

électron m. de valence Oz at.) electron de valență. 

électron m. découplé (fiz. at., biol.) electron decuplat / liber. 

électron m. emballé (fiz. at., biol.) electron decuplat / liber. 

électron m. liant (fiz. mol.) electron de legătură. 

électron m. lié fiz. at.) electron legat. 

électron m. négatif (fiz. at., el.) electron. 

électron m. piégé (fiz., el.) electron capturat. 

électron m. positif (nucl.) pozitron. 

électronarcose f. (med.) electronarcoză. 

électrondense adj. (med.) electrondens. 

électronégatif, ive adj. (chim. fiz., el.) electronegativ. 

électronégativité f. (chim., fiz., el.) electronegativitate. 

électroneurographie f. (med) electroneurografie. 

électroneutralité f. (med.) electroneutralitate. 

électronicien, enne m., f. electronist. 

électronique adj., f. (el.) electronic(ă). 

électronique f. industrielle (tehn.) electronică industrială. 

électroniquement adv. din punct de vedere electronic. 

électronogramme m. electronogramă. 

électronographie f. electronografie. 

électronomogramme m. (fiz., tehn.) electronomogramă. 

électronomographe m. (fiz., tehn.) electronomograf. 

électronomographie f. (fiz., tehn.) electronomografie. 

électrono-optique f. (el., opt., nucl.) optică electronică. 

électronothérapie f. (med.) electronoterapie. 

électron-source m. (fiz.) electron primar / initial. 

électronucléaire adj. electronuclear; e m. domeniul 
electronuclear, ansamblul tehnicilor electronucleare. 

électronvolt m. (fiz. at., nucl., unit., metr., el.) electron-volt, 
simb. eV. 

électronystagmogramme m. (med.) electronistagmogramă. 

électronystagmographie f. (med.) electronistagmografie. 
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électro-oculographie f. (med.) electrooculografie. 

électro-optique f. (el. opt., fiz.) electrooptică. 

électro-osmose f: rel. chim., fiz.) electroosmoză. 

électro-osmotique adj. electroosmotic. 

électropathologie f. (med.) electropatologie. 

électrophile adj. (chim., fiz.) electrofil. 

clectrophene m. electrofon, picup. 

électrophore m. (el., chim., fiz.) electrofor. 

électrophorégramme f. (med) electroforegramă. 

électrophorèse 1 f. (el, chim., med.) electroforeză. 

électrophorèse f. en champ pulsé (el, chim., med.) 
electroforezä în câmp pulsat. 

électrophorèse f. en gel de polyacryamide (el, chim., med.) 
electroforezä în gel de poliacrilamidä. 

électrophorétique adj. electroforetic. 

électrophotographie f. (el.) electrofotografie. 

électrophotoluminescence f. (opt.) electrofotoluminescentä. 

électrophotophorèse f. rel, chim.) electrofotoforeză. 

électrophotothérapie f. (med.) electrofototerapie. 

électrophysiologie f. electrofiziologie. 

électrophysiologique adj. electrofiziologic. 

électroplaque f. (med.) electroplacä. 

électroplasmadynamique Ë (biol.) electroplasmodinamică. 

électroplasmolyse f. electroplasmolizä. 

électropolissage m. (TCM, chim.) electropolizare. 

électropompe f. (maş., tehn.) electropompă. 

électroponcture f. (ned. ) electropunctură. 

électroponcture f. (med. ) electropunctură. 

électroporation f. (med. ) electroporatie. 

électroportatif, ive adj. electroportabil, relativ la instrumente 
electrice portabile. 

électropositif, ive adj. (chim., fiz., el.) electropozitiv. 

électroradiologie f. (med.) electroradiologie. 

électroradiologiste m., f. (med.) electroradiolog. 

électroradiologue 7n., f. (med.) electroradiolog. 

électroraffinage m. (TCM) rafinare electrolitică. 

électrorétinogramme m. (med.) electroretinogramă. 

électrorétinographie f. (med.) electroretinografie. 

électroscope ` m. (el. fiz., instr.) electroscop. 

électroscope m. à balle de sureau tel. instr., metr.) 
electroscop cu bobitä de soc. 

électroscope m. à fétu de paille (metr., el.) electroscop cu Dr 
de pai. 

. électroscope m. à feuilles rel. instr.) electroscop cu foite. 

électroscope m. à fibre de quartz rel, instr., tehn., nucl.) 
electroscop Lauritsen. 

électroscope m. condensateur (metr., el.) electroscop 
condensator. | 

électroscope m. de Lauritsen (el. instr., tehn., nucl.) 
electroscop Lauritsen. 

électroscopie f. (TCM, el.) electroscopie. 

électrosol m.(chim., fiz.) electrosol. 

électrosommeil m. (med.) electrosomn. 

électrostatique adj., f. (el., fiz.) electrostatic(ă). 

électrostriction f. (el, fiz.) electrostrictiune. 

électrosynérèse f. (med) electrosinereză. 

électrosystolie f. (med.) electrosistolie. 

électrotaxie f. (med.) electrotaxis. 

électrotechnicien, enne m., f. electrotehnician. 

électrotechnique oct. f. electrotehnic(ă). 


électrotechnique f. fondamentale (el.) bazele electrotehnicii. 


électrothérapeute m., f. (med.) electroterapeut. 
électrothérapie f. (med.) electroterapie. 
électrothérapique adj. (med.) electroterapic. 
électrothermie f. (fìz., termo., chim.) electrotermie. 


\ 
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électrothermoluminescence f. (opt.) electrotermoluminescentä. 

électrothermothérapie f. electrotermoterapie. 

électrotitrimétrie f. (chim.) electrotitrimetrie. 

électrotonique adj. electrotonic. 

électrotonus m. (med.) electrotonus. 

électrotraumatisme m. (med.) electrotraumatism. 

électrotravail m. (tehn.) prelucrare electrică, electroprelucrare. 

électrotrépan m. (tehn.) electrotrepan. 

électrotrieuse f. (fiz.) separator magnetic. 

électrotropisme m. (zool.) electrotropism. 

électro-ultrafiltration f. (chim.) ultrafiltrare electrică. 

électrovalence € (chim., fiz. mol., med.) electrovalentä. 

électrovalve f. (autom., tehn.) ventil / supapă electric(ä), 
electrovalvă. 

électrovanne TC (hidr., tehn.) vană cu acţionare electrică, 
electrovană. 

électrovanne f. à commande assistée (autom.) electroventil cu 
comandä ajutätoare / asistatä. 

électrovanne f. d’asservissement à deux voies (autom.) 
electroventil de reglare automată cu două căi. 

électroventilateur m. (tehn.) ventilator electric. 

électrum m. (met. arheol.) electrum. 

électuaire m. (farm.) electuar. 

élégamment adv. în mod elegant, cu eleganță. 

élégance f. eleganță, distincție, rafinament, clasă; (p. ext.) 
delicateţe; (estet.) frumusețe, armonie; (peior.) ornament 
stilistic, floricică. 

élégant, e adj., m., f. elegant, rafinat, distins, grațios. 

élégiaque adj. (lit.) elegiac, specific elegiei; melancolic; è m., f. 
poet elegiac. 

élégie f. (lit.) elegie. 

élégir vt. (tehn.) a subtia, a micşora dimensiunile (unei piese). 

éléidome f. (med.) eleidom. 

éléis m. (bot.) eleis, specie de palmier din Africa si Asia; var. 
elæis. 

élément ! m. (tehn.) element, componentă, parte, unitate; (mat.) 
parametru, dată; (constr.) detaliu; (el.) element, pilă electrică; 
(Chim.) element; (lit.) mediu, anturaj; e m. pl. noțiuni 
elementare, principii; (despre persoane) membii (ai unei 
colectivități); (filoz.) elementele / principiile primordiale; e 
être dans son ~ a fi în elementul său. 

élément m. à circuit fermé tel. mas.) element cu circuit închis. 

élément m. à courte période (fiz.) element de viață scurtă. 

élément m. à cristal multiple (merr., TCM) cristal piezoelectric 
cu plăci multiple. 

élément m. à l'oxyde de mercure tel. mas.) element cu oxid 
de mercur. 

élément m. à un liquide (el. mas.) element cu un singur lichid. 

élément m. actif tel. tehn.) element (de circuit) activ. 

élément m. alphagène (mer.) element care stabilizează faza 
alfa. 

élément m. amplificateur rel, fiz., tehn.) element amplificator. 

élément m. argent-constantan (autom., metr.) termocuplu 
argint-constantan; (el.) element argint-constantan. 

élément m. ascendant (nuc!].) element precursor. 

élément m. au bichromate de potasse (ell element cu 
bicromat de potasiu. 

élément m. au cadmium (el element cu cadmiu. 

élément m. autoportant (mas., constr.) element autoportant. 

élément m. caractéristique (mer.) element de bază al aliajului. 

élément m. chargé tel, mas.) element încărcat. 

élément m. chauffant (termo., mas.) element de încălzire; (el. 
mas.) radiator. 

élément m. chauffant à courant alternatif (el, mas.) radiator 
cu curent alternativ. 
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élément m. chauffant à tubes aplatis rel. mas.) radiator cu 
tuburi plate. 

élément m. chauffant remplaçable rel. mas.) radiator 
înlocuibil. 

élément m. chauffant tubulaire (el. mas.) radiator tubular. 

élément m. chimique fiz. at., chim.) element chimic. 

élément m. comparateur (autom., tehn.) element de 
comparație (în reglarea automată). 

élément m. conducteur (el, mas.) element bun conductor. 

élément m. conjugué (mat. tehn., folosit la pl.) elemente 
conjugate. 

élément m. contenant (maş.) piesă cuprinzătoare. 

élément m. contenu (maș.) organ de maşină cuprins. 

élément m. coulissant (maş., constr.) glisierä. 

élément m. court-circuité (el. mas.) element scurt circuitat. 

élément m. cuivre-constantan (autom., metr.) termocuplu 
cupru-constantan; (ell element cupru-constantan. 

élément m. d'accumulateur (ell element de acumulator. 

élément m. d’aire (met., tehn.) element de suprafață. 

élément m. d’ajustage (fehn.) element de echilibrare / de 
compensare. 

élément m. d’alliage (fiz., tehn., TCM) element de aliere. 

élément m. d'aluminium rel. TCM) element de aluminiu. 

élément m. d'enroulement rel. mas.) element de înfäsurare. 

élément m. d’entraînement (maş., maş-un., folosit la pl.) 
elemente de antrenare. 

élément m. d’épreuve (TCM, met.) epruvetă, probă. 

élément m. d'âtirage (TCM) organ de laminare, piesă a trenului 
de laminare. 

élément m. d'instruction (autom., mas.) element de 
instrucțiune. 

élément m. d'intercalation {fehn.) element de intercalare. 

élément m. de broyeur (mas., chim.) element de măcinare. 

élément m. de calcul et de logique (mas., mas-un.) element de 
calcul și de logică (transmite maşinii instrucțiunile logice ce 
se impun: încetinire, semnalizări etc). 

élément m. de chauffage à ailettes (mas., el.) element de 
încălzire cu aripioare. 

élément m. de chauffe (tehn.) element de încălzire, element de 
radiator. 

élément m. de circuit commun (aurom.) element de circuit 
comun. | 

élément m. de code (mas., autom.) element de codaj. 

élément m. de coffrage standard préfabriqué (constr., tehn.) 
panou tip de cofraj de inventar. 

élément m. de commande (maş., tehn.) element de reglare. 

élément m. de conduite (maş.) element de conductă, ţeavă. 

élément m. de construction (fehn.) element de construcție, 
subansamblu. 

élément m. de construction (/ehn., folosit la pl.) elemente de 
construcție. 

élément m. de coupe-circuit (ell element fuzibil, siguranță 
fuzibilă. 

élément m. de Daniell (el.) pila Daniell. 

élément m. de grandes dimensions (constr.) panou mare 
prefabricat. 

élément m. de liaison en canaux (tehn., constr.) element de 
legătură din profil U. 

élément m. de ligne (el.) element de circuit. 

élément m. de macle (cris.) element de maclä. 

élément m. de masse (fìz., tehn.) element de masă. 

élément m. de Meidinger (el.) element / pila Meidinger. 

élément m. de mémoire binaire (autom., mas.) element de 
memorie binar. 
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élément m. de menu m. (info.) articol de meniu (engl. menu 
item). 

élément m. de mesure (metr., TCM) element de măsură. 

élément m. de mise en action (servomoteur) (el. tele.) 
element electric de actionare. 

élément m. de montage (tehn.) element / organ de montaj. 

élément m. de pile tel, TCM) element / pilă galvanic(ă). 

élément m. de plâtre (TCM, constr.) element de ipsos. 

élément m. de programme (autom., folosit la pl.) elemente de 
program. 

élément m. de radiateur (mas., auto.) element de radiator. 

élément m. de réaction (autom., folosit la pl.) elemente de 
reacție. 

élément m. de référence (mas.) organ de referință. 

élément m. de réglage (autom., el.) element de reglaj / de 
comandă. 

élément m. de réglage mélangeur (autom., folosit la pl.) 
elemente de reglare amestecätoare / combinätoare. 

élément m. de réseau (fehn.) element de rețea. 

élément m. de résistance (el. mas.) element de rezistență. 

élément m. de restitution (fele.) element de restituire / de 
redare. 

élément m. de soutenement (maș., constr.) element de 
susținere. 

élément m. de substitution (fiz.) element de substituție. 

élément m. de surchauffeur (ferov., tehn.) element de 
supraîncălzitor. | 

élément m. de surface (mat., tehn.) element de suprafață. 

élément m. de symétrie du cristal (mer. folosit la pl.) 
elemente de simetrie ale cristalului. 

élément m. de tableau (el. mas.) element de tablou. 

élément m. de transition (tehn.) element de tranziţie. 

élément m. déchargé rel. mas.) element de descărcare. 

élément m. démarreur du moteur (autom.) demaror al 
motorului. 

élément m. du réseau (fiz., folosit la pl.) elemente ale reţelei. 

élément m. électrique (el mas.) element electric. 

élément m. électrolytique fiz., TCM) element electrolitic. 

élément m. en fil de sélénium de Siemens (ell element de 
sârmă de seleniu Siemens. 

élément m. engendré (nucl.) element obținut prin dezintegrare. 

élément m. étalon (el. instr., mas.) element etalon / normal, 
pilä etalon. 

élément m. fer-constantan rel. TCM) element fier-constantan. 

élément m. fer-silicium (el. TCM) element fier-siliciu. 

élément m. filtrant (måş., auto., tehn.) element de filtrare. 

élément m. final (autom.) element de execuţie. 

élément m. final motorisé (autom.) mecanism de execuție / 
servomotor, organ corectiv. 

élément m. fixe au sélénium (el. mas.) element fix cu seleniu. 

élément m. fléchi (maş., constr.) element încovoiat. 

élément m. fonctionnel interchangeable (autom., mas.) 
element funcțional interschimbabil. | 

élément m. fusible (el 1 element fuzibil, siguranță. 

élément m. galvanique tel, TCM) element galvanic / voltaic, 
pilä galvanicä / voltaicä. 

élément m. générateur (fehn., maş-un., mat.) element 
generator. 

élément m. hyperlourd (chim., fiz. at., nucl.) element 

_Supragreu. 

élément m. indicateur (fehn., nucl.) element marcat, trasor 
radioactiv. 

élément m. interstitiel (TCM, met.) element de interstitie, 
element care formează soluţii solide de interstitie. 

élément m. inversible (mat., tehn.) element inversibil. 
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élément m. Leclanché (e/.) element / pilă Leclanché. 

élément m. léger (TCM) element uşor. 

élément m. linéaire (mat., tehn.) element liniar / de linie. 

élément m. logique à interaction de jets (autom., folosit la pl.) 
elemente logice cu interactiune de jeturi. 

élément m. lourd (TCM) element greu. 

élément m. magnétique biaxial (autom.) element magnetic 
biaxial. 

élément m. majorant (mat., tehn.) element majorant. 

élément m. malade (tehn.) element defect. 

élément m. mixte (fehn.) element mixt. 

élément m. monobloc (TCM, constr.) element. monobloc / 
dintr-o bucată. 

élément m. monolithe (constr., TCM) element monolit / masiv. 

élément m. négatif fiz.) componentă negativă. 

élément m. nickel-charbon (e/., TCM) element nichel-cărbune. 

élément m. nickel-nickelchrome rel. TCM) element nichel- 
nichelcrom. 

élément m. non porteur (constr., mas.) element neportant. 

élément m. non réversible (tehn.) element ireversibil. 

élément m. normal (chim., fiz., el., tehn.) element etalon / 
normal, pilä etalon. 

élément m. normalisé (maş., constr.) element normalizat. 

élémeñt m. numérique (autom., mas.) element numeric. 

élément m. offset (tehn.) unitate de tipar ofset. 

élément m. parent (nucl.) element precursor. 

élément m. partiellement déchargé tel. mas.) element / pilă 
descärcat(ä) partial. 

élément m. pasif (el., tehn) element (de circuit) pasiv. 

élément m. père (nucl.) element precursor. 

élément m. photo-électrique fiz., tehn.) element fotoelectric. 

élément m. pilote (chim., tehn.) element pilot, element de 
control. 

élément m. pneumatique à billes (autom., mas., folosit la pl.) 
elemente (componente) pneumatice cu bile. 

élément m. portant (maş., constr.) element portant / de 
rezistentä. 

élément m. porteur (fehn., nucl.) element purtător. 

élément m. pour débit continu d’intensités moyennes (el, 
mas.) element pentru debit continuu de intensități medii. 

élément m. poutre (maş., constr.) element de grindă. 

élément m. préchauffant (fehn., folosit la pl.) elemente de 
preîncälzire. 

élément m. précoulé (TCM, constr.) element preturnat. 

élément m. préfabriqué (fehn.) element prefabricat. 

élément m. pressé (TCM, constr.) element comprimat. 

élément m. primitif (mat.) element prim; (tehn.) element 
primitiv (la roți dințate). 

élément m. progressif d'enroulement (el. mas.) element 
progresiv de înfăşurare. 

élément m. raccourci (ferov.) element scurtat (la 
supraîncălzitor). 

élément m. radioactif (nucl.) radioelement, element radioactiv. 

élément m. rayonnant (ac., rad., tehn.) element radiant. 

élément m. récepteur (metr.) element sensibil, dispozitiv 
receptor. 

élément m. redresseur (el, mas.) element redresor. 

élément m. rétrograde d’enroulement rel. mas.) element 
regresiv de infäsurare. 

élément m. sec (el.) pilă uscată. 

élément m. secondaire tel. chim.) pilă (galvanică) secundară. 

élément m. stabilisant alpha (met.) element care stabilizează 
faza alfa. 

élément m. stabilisant gamma (met.) element care stabilizează 
faza gama. 
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élément m. stabilisateur (TCM, el.) element stabilizator, pilă 
stabilizatoare. 

élément m. stabilisateur des carbures (met.) element care 
stabilizează carburi. 

élément m. stationnaire (tehn.) element staționar. 

élément m. superlourd (chim., fiz. át., nucl.) element 
supragreu. 

élément m. suspect de court-circuit (el, mas.) element suspect 
de scurtcircuit. 

élément m. thermique (maş., auto.) element de încălzire. 

élément m. thermo-électrique de dilatation (autom.) element 
termoelectric de dilatatie. 

élément m. thermométrique (fermo., instr.) element 
termosensibil. 

élément m. tordeur (7ehn.) element de räsucire. 

élément m. trace (chim., tehn.) microelement, oligoelement. 

élément m. traceur (fiz., tehn., nucl.) element trasor / marcat, 
trasor radioactiv. 

élément m. transducteur (metr.) element traductor. 

élément m. trempant des fontes (TCM, met.) element care 
favorizează albirea fontei. 

élément m. tristable à bille (autom.) element tristabil cu bilă. 

élément m. unidirectionnel (autom., mas.) element 
unidirectional, element uniorientat / cu un singur grad de 
libertate. 

élément m. unitaire (maş., tele.) element unitate (de semnal 
alfabetic). 

élément m. voltaïque (el. mas.) element voltaic. 

élémentaire adj. (tehn.) elementar, fundamental, primar, 
esențial, rudimentar. 

éléomètre m. oleometru; var. oléomètre. 

éléoptène m. (med.) eleopten. 

éléphant ! m. (rar la feminin éléphante) (zool.) elefant (elephas 
maximus; loxodonta africana); (despre persoane) elefant, 
bivol, namilă; (fig.) persoană importantă, persoană cu 
greutate, gigant, uriaş; (arg. mar.) marinar amator, e avoir 
une mémoire d- a avea o memorie de elefant, a nu uita 
nimic; pantalon à pattes d’~ pantaloni evazati; un ~ dans un 
magasin de porcelaine persoană neîndemânatică / stângace / 
nepricepută; un ~ rose viziune provocată de beţie; prop. de 
trad. "un elefant într-un cireş". 

élephant m. de mer (zoo!.) elefant de mare. 

éléphant, e m., f. (zool.) elefant (elephas maximus; loxodonta 
africana). 

éléphanteau m. pui de elefant, elefäntel. 

éléphantesque adj. enorm, uriaș, cât un elefant. 

éléphantiasique adj., m., f. (med.) elefantiazic. 

éléphantiasis m. (med.) elefantiazis. 

éléphantin, e adj. elefantin. 

élevage m. creştere (a animalelor). 

élévateur |, trice adj. elevator, ridicător, care ridică; e m. 
(mas., constr.) lift, ascensor, (mas., tehn., med.) elevator; 
(mil., la pistol) alimentator. 

élévateur m. à bande (mas., constr., tehn.) elevator cu bandă. 

élévateur m. à chapelet (maş., constr.) elevator cu cupă. 

élévateur m. à coins (mas.) elevator cu pene. 

élévateur m. à crochets (naș.) elevator cu cârlige. 

élévateur m. à godets (maş., tehn.) elevator cu cupe, 
paternoster, noria. 

élévateur m. à grains (tehn.) elevator. 

élévateur m. à hélice (maş., constr.) elevator elicoidal. 

élévateur m. à jet d’eau oos Jl elevator cu vână de apă. 

élévateur m. à plateaux basculants (maş.) elevator cu platouri 
basculante. 

élévateur m. à poches (maş.) elevator cu cupe, noria. 
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élévateur m. à quatre colonnes (os. auto.) elevator cu patru 
coloane. 

élévateur m. à vis (mas., tehn.) elevator cu surub melc. 

élévateur m. de charge (mas.) elevator / ascensor de mărfuri. 

élévateur m. de grains (mas.) elevator de siloz. 

élévateur m. de piles (maş.) dispozitiv de ridicare a stivelor. 

élévateur m. de tiges de forage (maş.) elevator pentru prăjini 
de foraj. 

élévateur m. de tiges polies (maş.) elevator pentru tije / prăjini 
lustruite. 

élévateur m. de tubes de production (maș.) elevator pentru 
ţevi de extracție. 

élévateur m. de wagons (ferov.) macara de ridicat vagoane. 

élévateur m. électrique pour bateaux (el. mas.) elevator 
electric pentru nave. 

élévateur m. flottant (mas., nav.) elevator plutitor. 

élévateur m. hélicoïdal (mas., constr.) elevator elicoidal. 

élévateur m. hydraulique (maş., auto., tehn.) elevator 
hidraulic. 

élévateur m. pneumatique (maș.) pompă cu vână de aer, 
elevator pneumatic. 

élévateur m. pour le public (mas., constr.) lift, ascensor de 
persoane. 

élévateur m. sur rails (maş.) elevator pe sine. 

élévation TC ridicare, urcare; levitatie; (abstract) creştere, 
mărire, accelerare; (p. ext.) ridicäturä (de teren), dâmb; (relig.) 
înălțare; rugăciune; (tehn.) elevaţie; (maş., auto.) înălţime de 
ridicare; (constr.) ridicare, schiță, plan; (înv.) înălțime; fig.) 
ascensiune; măreție, nobleţe. 

élévation f. d’eau (constr., hidr.) alimentare cu apă, ridicare a 
nivelului apei. | 

élévation f. d'indice d’octane (chim., tehn.) ridicarea indicelui 
/ cifrei octanice. 

élévation f. de côté (1ehn.) vedere laterală, profil. 

élévation f. de pression (fehn.) ridicare / creştere de presiune. 

élévation f. de température (el. maş., termo., tehn.) ridicare / 
creştere de temperatură. 

élévation f. du niveau de l’eau (hidr.) ridicarea nivelului apei. 

élévation f. du point d’ébullition (tehn.) ridicarea punctului de 
fierbere. 

élévation f. longitudinale (tehn.) vedere în lung / laterală, 
profil. 

élévation f. structurale (tehn.) elevaţie / cotă structurală. 

élévatoire adj. (tehn.) elevator, ridicător, care ridică. 

élève m., f. elev, discipol, scolar. 

élevé, e adj. înalt, ridicat, crescut; (abstract) elevat, superior, 
nobil; e bien ~ bine crescut; mal ~ prost crescut, nepoliticos. 

élever ' v£. a ridica, a înălța; a construi, a edifica; (despre 
valori) a mări, a majora; (despre copii) a creşte, a educa, a 
forma; (despre animale) a creşte; (maş., hidr.) a alimenta; 
fig.) a înălța, a înnobila; e vr. a se înălța, a urca, a se ridica; 
(ref. la valori) a creşte; a se ridica (la); (ref. la persoane) a 
progresa, a se afirma, a se ridica; (p. ext., ref. la sunete) a se 
face auzit; (fig.) a se naşte, a apărea, a ivi; e ~ des autels à 
qqn. a ridica în slăvi pe cineva; ~ la voix / le ton a ridica 
vocea; ~la voix pour / contre qqn. a vorbi în favoarea / 
împotriva cuiva; — qqn. jusqu’au ciel a ridica pe cineva în 
slăvi; ~ qqn. sur le pavois a ridica pe cineva în slăvi, a aduce 
pe cineva la putere; ~ un enfant à la dure a crește un copil cu 
severitate; ~ un enfant sous cloche / dans du coton / dans 
l’ouate a creşte un copil în puf; s*- contre qqch. a se ridica 
împotriva a ceva. 

éleveur, euse m., f. crescător de animale; persoană care 
supravegheză îmbătrânirea vinurilor; e f. clocitoare. 

élevon m. (av.) manşă. 
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elfe m. (mit.) elf. 

élider vt. (lingv.) a elida. 

éligibilité /. eligibilitate. 

éligible adj. eligibil. 

élimé, e adj. (despre haine) uzat, tocit, ros. 

élimer vt. (despre haine) a uza, a toci, a roade. 

éliminateur ', trice adj. eliminatoriu; è m. (rar, tehn.) filtru de 
eliminare, element eliminator. 

éliminateur m. d’harmoniques (fele.) filtru de tăiere a 
armonicelor. 

élimination T € (tehn.) eliminare, expulzare, îndepărtare, 
înlăturare; (sport) eliminare, descalificare; (fam.) 
descotorosire; e procéder par l’~ a proceda prin eliminare. 

élimination f. de Pétain (TCM) decositorire. 

élimination f. des contraintes (TCM) eliminarea tensiunilor. 

élimination f. des déchets (/ehn.) eliminarea / îndepărtarea 
deşeurilor. 

élimination f. des défauts (tehn.) eliminarea / îndepărtarea 
defectelor. 

élimination f. des impuretés (tehn.) eliminarea impurităților. 

élimination f. des parasites (tele.) deparazitare, eliminare a 
parazitilor / zgomotului. 

élimination f. des perturbations (tele.) deparazitare, 
eliminarea parazitilor / zgomotului. 

élimination f. des tensions internes (tehn.) detensionare. 

élimination f. du coke (chim., tehn.) decocsare. 

élimination f. du tartre (termo., chim.) eliminarea pietrei de 
cazan. 

élimination f. par écrasement (maş.) eliminarea impurităților 
prin sfărâmare. 

élimination f. urgente d’une perturbation (el., mas.) 
eliminarea urgentă a unei perturbații. 

éliminatoire adj. eliminatoriu; e f. pl. probă eliminatorie (Și 
sport). 

éliminer vf. a elimina, a scoate, a îndepărta, a exclude; (fig.) a 
eradica; (sport) a descalifica, a elimina din joc; a învinge; 
(med. ) a excreta, a elimina. 

élinde f. (tehn.) elindă. 

élingue 1f. (constr., tehn.) cablu de legare; (mar.) zbir, sapan. 

élingue m. de suspension (mec., hidr., constr.) inel de 
suspendare. 

élinguer vf. (mar.) a prinde zbir. 

élinvar m. (met.) elinvar. 

élire vr. a alege, a vota; e ~ domicile a-şi stabili domiciliul. 

élisabéthain, e adj. (isz.) elisabetan. 

élision f. (lingv.) eliziune. 

élitaire adj. elitar, aparţinând unei elite. 

élite f. elită, cremă; et pl. oameni de elită; e d'- (loc. adj.) de 
elită, eminent, ditins. 

élitisme m. elitism. 

élitiste adj., m., f. elitist. 

élixir m. (med., farm.) tinctură, medicament (sub formă de 
sirop); (p. ext.) elixir, băutură miraculoasă; (înv.) chintesentä. 

ellagique adj. (chim.) elagic. 

elle (pron., pers. ITI sg.) ea, pe ea; e elle est bien bonne! asta-i 
bună!, ei poftim!, alta acum!; elle est forte asta-i tare, e prea 
de tot, asta-i culmea, asta le întrece pe toate. 

ellébore m. (bot.) spânz, var. hellébore; è avoir besoin de 
deux / six / quelques ~s a fi nebun. 

elles (pron., pers. III pl.) ele, pe ele. 

ellipse L€ (mat. lingv., stil. ) elipsă; oval, formă ovală; (orlg.) 
rubinul platoului balansierului. 

ellipse f. des erreurs (met.) elipsa erorilor. 

ellipsographe m. (tehn., instr.) compas de elipse, elipsograf. 

ellipsoidal, e adj. elipsoidal. 
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ellipsoïde ! m. (mat., mec.) elipsoid. 

ellipsoïde m. de Bessel (geod.) elipsoid Bessel. 

ellipsoïde m. de Fletcher (cris., opt.) elipsoidul indicilor. 

ellipsoïde m. de Hayford (geod.) elipsoid Hayford. 

ellipsoïde m. de Lamé (mec.) elipsoidul tensiunilor. 

ellipsoïde m. de référence (tehn.) elipsoid de referință. 

ellipsoïde m. des contraintes (mec.) elipsoidul tensiunilor. 

ellipsoïde m. des dilatations (fiz.) elipsoid al deformatiilor / 
dilatațiilor. 

ellipsoïde m. des polarisabilités rel. opt.) elipsoidul 
polarizabilitätilor. 

ellipsométrie f. (opt.) elipsometrie. 

ellipticité f. (tehn.) ovalitate, elipticitate. 

elliptique adj. eliptic. 

elliptiquement adv. (în mod) eliptic. 

elliptocyte f. (med.) eliptocit. 

elliptocytose f. (med.) eliptocitoză. 

ELMEC m. ( tehn., abr. Elève Mécanicien, E. L. M. E. C.) 
ucenic mecanic. 

élocution f. elocuțiune. `  ' 

élodée € (bot.) ciuma-apei (hidrocaridacee). 

élodion m. (muz.) elodion. |, 

éloge m. elogiu; compliment, felicitare, laudă; (bis.) panegiric; 
e faire l'- de qqn. a lăuda pe cineva, a vorbi de bine p 
cineva. 

élogier vr. a elogia. 

élogieusement adv. (în mod) elogios. 

élogieux, euse adj. elogios, laudativ, plin de laude. 

éloigné, e adj. (spatial) (în)depărtat, izolat, retras, pierdut; 
(temporal) îndepărtat, vechi, de demult; ulterior, reportat; 
(tehn.) distanțat; (fig.) departe (de), diferit. 

éloignement m. îndepărtare (Și fig.), distanță; (despre persoane) 
absenţă; (tehn.) distantare; (fnv.) antipatie, aversiune. 

éloigner vf. a îndepărta, a fine la distanță; (fig.) a separa, a 
devia; (fig., despre idei, gânduri) a respinge; e vr. a se 
îndepărta, a pleca, a evita, a fugi a se detaşa; (abstract) a păli, 
a se atenua, a se estompa. 

élongation ' f. (tehn., astron.) elongatie; (mec.) alungire; (orlg.) 
unghiul pendulei de la poziţia de echilibru la cea extremă; 
(fiz.) amplitudine; (med.) întindere, elongatie. 

élongation f. de rupture (TCM, tehn.) alungire la rupere. 

élongation f. efficace (tehn.) alungire efectivă. 

élongé, e adj. (bot.) elongat. 

. élonger vs. (tehn.) a alungi; (nav.) a întinde (parâme, cabluri). 

éloquemment adv. (în mod) elocvent. 

éloquence f. elocventä, darul vorbirii; retorică; (p. ext.) 
elocventä, expresivitate. 

éloquent, e adj. elocvent, disert; convingător, persuasiv; (p. 
ext.) expresiv, care vorbeşte de la sine. 

éloxage m. (TCM) eloxare, eloxaj. 

eloxé, e adj. eloxat. 

éloxer vi. (tehn.) a eloxa. 

ELSJSm. (tehn., abr. Elément Statomagnétique Jeumont- 
Schneider, E. L. S. J. S.) element statomagnetic Jeumont- 
Schneider. 

élu, e adj. ales, votat, selectat; (relig.) ales de Dumnezeu; e m. 
ales (al inimii); fig.) privilegiat. ` 

éluant m. (chim.) eluent. 

élucidation f. elucidare, lämurire, explicare, clarificare. 

élucider vr. a elucida, a lămuri, a clarifica, a explica. 

élucubration € (peior.) elucubratie, aberaţie, divagatie; (înv.) 
lucrare efectuată prin trudă şi sacrificii. 

élucubrer vg. (rar) a elucubra, a face reflecții deplasate, a 
divaga. 
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éluder wt. a evita, a eluda, a se eschiva, a se sustrage; (înv.) a 
înşela, a păcăli. 

éluer vt. (chim.) a elua. 

élusif, ive adj. (livr.) eluziv, care ocoleste, evaziv. 

élution f. (chim.) eluare, elutie, elutiune. 

élutriation f. (rehn.) elutriere, levigare. 

éluvial, e adj. (geol.) eluvial. 

éluviation f. eluviere, spălarea solului; var. lessivage du sol. 

éluvion f. (geol.) eluviu; e m. eluviune, sol eluvial. 

€lyme m. des sables (bot.) perişor (elymus arenarius); var. 
oyat. 

élyséen, enne adj. (mit.) elizeic; (fam.) referitor la reşedinţa 
preşedintelui Franţei. 

élyséique adj. (livr.) elizeic. 

élytre m. (entom.) eliträ. 

élytrocéle m. (med.) elitrocel. 

élytroplane m. (av.) elitroplan. 

élytroplastie f. (med.) elitroplastie. 

élytrorragie f. (med.) elitroragie. 

élytrotomie f. (med.) elitrotomie. 

elzévir m. (poligr., tipogr.) elzevir. 

elzévirien, enne adj. (tipogr.) referitor la elzevir. 

em- (afix.) în-, in-, prefixoid cu semnificația "în". 

émaciation /. (despre persoane) emaciere, slăbire, uscare. 

émacié, e adj. (despre persoane) emaciat, slab, scheletic; (fig.) 
măcinat. | 

émacier vt. (despre persoane) a emacia, a slăbi, a usca; (fig.) a 
măcina; è vr. (med.) a se emacia. 

émagramme m. (meteo.) emagramă. 

émail ! m. (TCM) email, smalţ; (anat., la dinți) smalţ; (p. ext.) 
tablă / fontă emailată; fig., înv., despre flori) colorit viu. 

émail m. au four (TCM, mas.) email cu uscare în cuptor. 

émail m. de cobalt (TCM) email de cobalt. 

émail m. final (mas., TCM) email de finisare. 

émail m. fondu (mas.) email vitrificat. 

émail m. opaque (maş.) email opac. 

Email m. transparent (mas., TCM) email transparent. 

émaillage ! m. (met., TCM) emailare, glazurare, smălțuire. 

Emaillage m. direct (mas.) emailare directă. 

émailler vz. (mas., tehn.) a emaila, a smălțui; (fig.) a presăra; a 
împodobi. 

émaillerie f. arta smălțuitului; emailare, produse emailate. 

émailleur, euse m., f. smältuitor, emailor. 

émaillure f. smălțuire, emailare. 

émanation ' f. (chim., fiz., tehn.) emanatie, emanare; (relig.) 

` purcedere, emanare. | 

émanation f. d’actinium (nucl.) actinon, emanafie de actiniu. 

émanation f. de radium (nucl.) radon, emanatie de radiu. 

émanatisme m. (filoz.) emanatism. 

émanche € (herald.) vârf triunghiular pe scut. 

émanché m. (herald.) divizare a blazonului printr-o linie în 
zigzag. 

émancipateur, trice adj. emancipator. 

émancipation f. emancipare; (fig.) eliberare. 

émancipé, e adj., m., f. (persoană) emancipat(ă). 

émanciper vt. a elibera (de sub o dominație); Gur., despre 
minori) a emancipa, a da dreptul de a-și administra şi de a 
dispune de averea sa; e vr. a se emancipa, a-şi câştiga 
libertatea / independenţa; (fam., peior.) a fi libertin. 

émaner vi. a proveni, a se degaja din; a decurge (din); (filoz., 
relig.) a purcede, a proveni din, a-şi trage originea; (fig.) a 
(re)ieşi; (chim., tehn.) a emana. 

émanothérapie f. (med.) emanoterapie. 
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émargement m. tăiere a marginilor; (ec., jur., despre acte) 
adăugare a unei mențiuni, semnare; e feuille d’ ~ foaie de 
prezență. 

émarger vf. a tăia marginile; (ec., jur.) a semna, a adnota; e vi. 
a lua salariul. 

émarginé, e adj. (bot.) emarginat. 

émasculation f. emasculare, castrare; (fig., lit.) slăbire. 

émasculer ví. a emascula, a castra; (fig., lit.) a slăbi, a mutila. 

émaux m. pl. v. émail. 

embâcle m. (hidr.) blocaj pe o apă curgătoare (de sloiuri de 
gheață). 

emballage ! m. ambalaj; ambalare, împachetare; (sport, la 
cursele de ciclism) sprint (pe) final. 

emballage m. automatique (autom., tehn.) ambalare automată. 

emballage m. des outils (TCM, tehn.) ambalaj / trusă de scule. 

emballage m. individuel des plaques tel. TCM) ambalaj 
individual al pläcilor. 

emballage m. maritime (ec.) ambalaj maritim. 

emballagiste m. producător de ambalaje, persoană care produce 
“ambalaje. 

emballant, e adj. pasionant, incitant. 

emballement ! m. (auto., tehn., despre motoare) ambalare / 
accelerare forțată; (fig.) ambalare, entuziasmare, înflăcărare. 

emballer ví. a ambala, a împacheta; (maş., auto., despre 
motoare) a ambala, a accelera; (fig.) a entuziasma, a pasiona; 
(fam.) a încânta, a plăcea; (arg., fam.) a aresta, a sălta; (despre 
persoane) a duce cu sine; e vr. a se ambala; (despre cai) a-şi 
lua avânt; fig., fam.) a se ambala, a se entuziasma, a se 
aprinde. 

emballeur, euse m., f. ambalator, persoană care împachetează. 

embarbouiller vt., vr. (fam., înv.) a (se) încurca. 

embarcadère m. (nav.) ambarcader, chei, dană, ponton. 

embarcation f. ambarcatiune; barcă de salvare. 

embardée f. (despre ambarcaţiuni, maşini) deviere bruscă, 
schimbare bruscă de direcţie. 

embargo m. (jur., mar., pol.) embargo. 

embarquement m. îmbarcare. 

embarquer vt. a îmbarca; (p. ext.) a încărca; (tehn.) a include; 
(arg., despre persoane) a înşfăca, a sălta, a aresta; a lua cu 
sine; (fig.) a antrena / a implica (într-o treabă) pe cineva; (înv.) 
a începe, a demara; (mar., ref. la nave) a a se inunda, a se 
umple (cu apă); e vi. a se îmbarca, a urca la bord; (mar. ref. 
la apă) a pătrunde peste bord; e vr. a se îmbarca; (fig.) a se 
aventura; e ~ qqn. dans une mauvaise affaire a băga pe 
cineva în bucluc, a trage pe cineva lá fund. 

embarras !m. încurcătură, necaz; jenă, dificultate; (înv., lit.) 
confuzie; (înv.) înghesuială, ambuteiaj; (fam.) indigestie; 
(tehn.) strangulare, gâtuire; e pl. (fam.) ifose, fasoane; e — du 
choix dificultatea de a alege; faire des ~ (înv.) a face mofturi. 

embarras m. des armatures (constr., mas.) îndesirea 
armăturilor. 

embarras m. gastrique (med.) indigestie. 

embarrassant, e adj. stânjenitor, inoportun, delicat, dificil, 
jenant. 

embarrassé, e adj. jenat, stânjenit; încurcat, pus în încurcătură, 
indecis; (p. ext.) confuz, timid; e avoir l’estomac ~ avea 
stomacul deranjat. 

embarrasser vf. a încurca, a stânjeni; a jena, a pune în 
încurcătură, a dezorienta; e vr. a se preocupa, a se îngrijora; a 
se încurca. 

embarrer vi. (tehn.) a pune o pârghie sub o greutate pentru a o 
ridica; e vr. (ref. la cai) a călca peste rudă / peste stänog. 

embarrure f. (med.) fractură de craniu cu deplasarea unui 
fragment osos. 
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embase ' f. (mas., tehn.) placă de fundaţie / de bază; guler (la 
bulon); (constr.) retragere, treaptă, bază, fundație. 

embase f. conique (tehn.) fus conic. 

embase f. de colonne (arhit.) bază de coloană. 

embase f. de cylindre (maş., auto.) flanşa cilindrului. 

embase f: de la hausse (mil.) baza înältätorului. 

embasement m. (constr., TCM) fundație, bază, soclu; (ferov.) 
fixarea bandajului la cald pe roată; (arhir.) soclu de clădire. 

embastillement m. (ist.) întemniţare la Bastilia; întemnițare, 
închidere. 

embastiller vt. (ist.) a întemniţa la Bastilia; (p. ext.) a întemniţa; 
(înv.) a stabili trupele într-o fortificație; a fortifica, a întări cu 
fortificații. 

embattage ! m. (tehn.) cercuire a roților cärutei; var. embatage. 

embattage m. du bandage (ferov.) încălțarea bandajului. 

embattre vf. (fehn.) a cercui roțile cärutei; var. embatre. 

embauchage m. (jur.) angajare (de muncitori). 

embauche f. Gur.) angajare. 

embaucher vi. a angaja, a recruta personal; fam.) a implica 
(într-o treabă). 

embaucheur, euse m., f. angajator. 

embauchoir m. san, calapod pentru a păstra încălțămintea 
întinsă. 

embaumement m. îmbălsămare (a cadavrelor). 

embaumer vf. a parfuma; a îmbălsăma (un mort); (fără 
complement) a mirosi frumos; a mirosi, a răspândi un miros. 

embaumeur m. îmbălsămător de cadavre. 

embecquer vt. (despre păsări) a da hrană în cioc; a îndopa. 

embéguiner vf. (fnv.) a pune scufitä; e vr. (cu prep. de) a se da 
în vânt (după), a se entuziasma. . 

embellie f. (mar.) înseninare, acalmie, linistire a mării, potolire 
a vântului; fig.) linistire / ameliorare momentană (a unei 
situații). 

embellir vr. a înfrumuseta, a avantaja; (despre spaţii) a 
împodobi, a decora; (fig.) a idealiza, a poetiza; è vi. a se 
înfrumuseţa. 

embellissement m. înfrumusețare, decorare, împodobire. 

emberlificoter (s°) vr. a se împiedica, a se încurca în (Și fig.); e 
vi. a îmbrobodi. 

emberlificoteur, euse m., f. (fam.) mincinos, amăgitor, tepar. 

embêtant, e adj. (fam.) supărător, enervant, neplăcut; (rar) 
plictisitor; e m. problemă, inconvenient. 

embêté, e adj. plictisit, enervat; pus în încurcătură. 

embâtement m. (fam.) supărare, enervare, plictiseală, 
nepläcere. 

embêter vt. (fam.) a plictisi, a toca la cap; a supăra, a enerva; e 
vr. a se plictisi; e s’— à cent sous de l’heure a se plictisi de 
moarte. 

embiellage m. (auto.) ambielaj; (mas.) lagăr de bielă. 

emblavage m. (agr.) însămânţare, semănare. 

emblave f. (agr.) câmp proaspăt însămânțat cu grâu. 

emblaver vt. (agr.) a însămânța (cu cereale). 

emblavure f. (agr.) pământ însămânțat (cu cereale). 

emblée (d?) loc. adv. din prima, de la bun început, dintr-o dată. 

emblématique adj. emblematic, alegoric, simbolic. 

emblème m. emblemă; (p. ext.) insignä, simbol; (tehn.) 
emblemă de radiator, (auto.) emblema / marca firmei de 
radiator. 

embobeliner vf. (înv.) a înveli în ceva; (fam.) a îmbrobodi, a 
duce cu vorba. 

embobiner vf. a depäna pe mosor; (fam.) a îmbrobodi, a duce 
cu vorba. 

emboîtable adj. (tehn.) care poate fi asamblat (prin îmbucare). 
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emboîtage m. (tehn.) fixare în lăcaş; (despre cărți) punere în 
copertă; supracopertă, îmbrăcăminte (de carte); (constr., tehn.) 
îmbinare prin îmbucare; etanșare. 

emboîté, e adj. (constr.) îmbucat; (TCM) stantat, stemuit; e pas 
— (coregr.) pas emboite. 

emboîtement 1. (mas., tehn.) îmbinare, ajustaj, mufă (din 
corp); (constr.) îmbinare prin îmbucare; (tehn.) etanşare, 
ştemuire; articulare, prindere. 

emboîtement m. à forée (maş., TCM) ajustaj forțat / strâns. 

emboîtement m. à tulipe (maş., TCM) îmbinare cu mufă. 

emboîtement m. libre (maș., TCM) ajustaj alunecător. 

emboîtement m. mâle et femelle (mas., tehn.) îmbinare cu cep 
şi mufă. 

emboîtement m. tournant (maş., TCM) ajustaj cu joc. 

emboîter vf. a îmbuca, a asambla, a ajusta; (or/g.) a monta în 
carcasă un ceasornic; (despre cărți) a pune în copertă; (tehn.) 
a etanșa, a ştemui; e vr. a se îmbuca; e ~le pas a qqn. a călca 
pe urmele pasilor cuiva; (p. ext.) a urma pe cineva pas cu pas; 
(fig.) a merge pe urma cuiva, a imita întru totul pe cineva. 

emboîteuse-juteuse f. (mas.) maşină universală pentru 
umplerea cutiilor de conserve. 

emboiture m. (tehn.) îmbucare. 

embole m. (med.) embol, embolus. 

emboléctomie f. (chir.) embolectomie. 

embolie ! f. (med.) embolie. 

embolie f. amniotique (med.) embolie amnioticä. 

embolie f. graisseuse (med.) embolie grăsoasă. 

embolie f. paradoxale (med.) embolie paradoxală. 

embolie f. pulmonaire (med.) embolie pulmonară. 

emboligène adj. emboligen. 

embolique m. (med.) embolic. 

embolisation f. (med.) embolizare. 

embolisme m. embolisme, lună suplimentară în calendarul antic 
grecesc. 

embolus m. (med.) embolus. 

embonpoint m. rotunjime (a trupului), corpolență; (înv.) 
sănătate, aspect sănătos; e prendre de ľ’~ a se îngrășa, a se 
rotunji. 

embossage m. (mar.) ambosare. 

embosser vt. (mar.) a ambosa; a embosa; (fam.) a lua o poziție 
defensivă. 

embossure f. (mar.) parâmă (de ambosare). 

embouage m. (min.) embuaj, injectare de lichid noroios într-un 
masiv carbonifer pentru a preveni incendiile. 


”  emboucaner vi. a se simți rău. 


embouche f. îngrăşare a bovinelor; (eliptic) păşune pentru 
vitele care trebuie îngrăşate; e pré d'- păşune pentru vitele 
care trebuie îngrăşate. | 

embouché, e adj. (în expr.) mal ~ prost crescut. 

emboucher w. (despre instrumentele de suflat) a duce la gură; 
(constr., hidr., tehn.) a înfunda, a astupa; (despre cai) a pune 
Zăbala; fig., inv.) a îndoctrina, a da o lecţie; e ~ la trompette 
a vorbi cu patos. 

embouchoir m. (mil.) brätara din față; (muz.) ajustor, muştiuc; 
(mil.) dulie de armă. 

embouchure ' f. (muz.) mustiuc, vârful muştiucului; (geogr.) 
gură (de vărsare); (tehn.) muştiuc, gură, orificiu, duză; (despre 
cai) partea zăbalei care se află în gura calului; sensibilitate la 
zăbală. 

embouer vi. (min.) a injecta lichid noroios într-un masiv 
carbonifer pentru a preveni incendiile. 

embouquement m. (mar.) gură de strâmtoare, intrare într-un 
canal / într-o strâmtoare. 

embouquer vi. (mar.) a intra într-un canal / într-o strâmtoare. 
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embourber vt., vr. a (se) îngloda, a (se) înnoroi; (fig.) a băga / a 
intra în bucluc. 

embourgeoisement m. îmburghezire. 

embourgeoiser vr. a se îmburghezi. 

embourrer vf. (în tapiferie) a umple cu câlți. 

embourrure f. (în tapițerie) umplutură de câlti. 

embout ! m. (tehn., mas.) racord, racord special, sabot; (constr.) 
talpă, sabot; vârf de metal (la unelte, bastoane). 

embout m. buccal (anat.) parodontiu. 

embout m. de mât (av.) capătul montantului; (constr.) 
cuzinetul stâlpului. 

embout m. de sécurité (tehn.) con de siguranță. 

embout m. de service (7ehn.) con de exploatare. 

embout m. de sûreté (tehn.) racord de siguranță. 

embouteillage m. ambuteiaj; blocaj (de circulaţie); (fnv., tehn.) 
îmbuteliere, punere în sticle / butelii; (constr., hidr.) 
înfundare, astupare, (mas., tehn.) gripare, înţepenire, blocare; 
(mar., despre ambarcaţiuni) blocare în radă. 

embouteillement m. (constr., hidr., transp.) înfundare, 
astupare. 

embouteiller vt. (înv., tehn.) a îmbutelia, a pune în sticle / 
butelii; (mar., despre ambarcaţiuni) a bloca circulația. 

embouter vt. înv.) a ambutisa. 

embouti, e adj. (tehn.) ambutisat, ştanţat; (Chim.) comprimat, 
presat. 

emboutir vt. (TCM, met.) a ambutisa, a stanta; (p. ext., despre 
vehicule) a îndoi, a tampona. 

emboutissage "mm. (TCM, constr.) bordurare, räsfrângers; 
(maş., constr., met., tehn.) stantare, bordurare, ambutisare; 
(despre vehicule) tamponare, lovire, îndoire. 

emboutissage m. à chaud (TCM) ambutisare la cald. 

emboutissage m. des bords (tehn., TCM) bordurare, îndoire a 
marginilor. 

emboutissage m. profond (maş., TCM) ambutisare adâncă. 

emboutisseur, euse m., f. ambutisor. 

emboutisseuse f. (met., tehn.) maşină de ambutisat. 

emboutissoir m. (TCM, tehn.) presă pentru ambutisare. 

embranchement m. ramificare; (p. ext.) bifurcatie, intersecție, 
nod; (hidr., el., tehn.) ramificație, ramificare, bifurcare, 
racord; (ferov.) linie deviatä; (fig., bot., zool.) încrengătură. 

embrancher vg, (tehn.) a deriva, a ramifica, a face un 
branșament. 

embraquer vt. (mar.) a întinde frânghiile. 

embrasement m. (lit.) iluminare generală; efervescenţă, (înv.) 
incendiu mare, vâlvătaie; Gel dezordine. 

embraser vt. a ilumina, alumina puternic; (tehn.) a aprinde, a 
încinge, a incendia; (fig.) a înflăcăra, a exalta. 

embrassade f. îmbrätisare, sărutat. 

embrasse f. snur (la perdele, draperii). 

embrassé m. (herald.) împărțirea unui blazon printr-un 
triunghi. 

embrassé, e adj. îmbrățișat; (herald.) care are un triunghi pe 
axa orizontală; e rimes ~s (stil.) rimă îmbrätisatä. 

embrassement m., f. imbrätisare, sărutat. 

embrasser vt a îmbrățişa; (p. ext.) a săruta; dr. fig., despre 
idei, concepții, ) a adopta, a fmbrätisa, a-și însuşi; (p. ext.) a 
cuprinde (cu vederea); (fig.) a concepe; è ~ des yeux a 
cuprinde cu privirea; qui trop embrasse mal étreint (prov.) 
cine se bagă în prea multe nu reuşeşte nimic; ~ une carrière a 
alege o profesie. 

embrasseur, euse m., f., adj. pupăcios. 

embrasure f. deschizătură, pervaz, crenel. 

embrayage ' m. (mas., auto., tehn.) ambreiaj, ambreiere, cuplaj. 

embrayage m. à cône (maş., auto.) ambreiaj cu con de 
frictiune. 
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embrayage m. à crabots (mas. auto.) ambreiaj cu gheare. 

embrayage m. à dents (ag, tehn.) ambreiaj cu dinți. 

embrayage m. à disque unique (mas., auto.) ambreiaj 
monodisc. 

embrayage m. à disques multiples (mas.) ambreiaj multidisc / 
cu mai multe discuri. 

embrayage m. à disques secs (auto.) ambreiaj cu lamele 
uscate; (mas) ambreiaj cu discuri neunse. 

embrayage m. à disques trempant dans l’huile (ma 
ambreiaj cu discuri scăldate în lubrifiant. 

embrayage m. à fluide magnétique (autom.) ambreiaj / cuplaj 
cu lichid magnetic. 

embrayage m. à friction (mas., auto.) ambreiaj cu frictiune / cu 
frecare. 

embrayage m. à griffes (maş., auto.) ambreiaj cu gheare. 

embrayage m. à plateaux (mas., auto.) ambreiaj cu lamele / cu 
discuri. 

embrayage m. à roue libre (maş.) cuplaj unilateral / de 
depăşire; (auto.) ambreiaj cu roată liberă. 

embrayage m. à ruban (naş.) ambreiaj cu bandă. 

embrayage m. à segments (maş.) ambreiaj cu saboti / cu 
segmenfi. 

embrayage m. à spirale (mas.) ambreiaj cu arc. 

embrayage m. automatique (naş., auto.) ambreiaj automat. 

embrayage m. brutal (auto.) ambreiaj brusc / brutal. 

embrayage m. centrifuge (maş., auto.) ambreiaj / cuplaj 
centrifug. 

embrayage m. commandé par dépression (maș., auto.) 
ambreiaj comandat prin depresiune. 

embrayage m. de commande (maş., auto.) ambreiaj de 
comandă. 

embrayage m. de commande des roues {mas.) ambreiaj al 
mecanismului de deplasare (la macara). 

embrayage m. de renversement de marche (maș.) ambreiaj de 
inversare a sensului de mers. 

embrayage m. dur (mas., tehn.) ambreiaj rigid. 

embrayage m. électromagnétique (mas., auto.) cuplaj / 
ambreiaj electromagnetic. 

embrayage m. extensible (maş., auto.) ambreiaj extensibil. 

embrayage m. fluide (maş.) ambrelaj hidraulic. 

embrayage m. fonctionnant à sec (naș.) ambreiaj uscat. 

embrayage m. hydraulique (mas., auto.) ambreiaj hidraulic. 

embrayage m. lamellaire (maş.) ambreiaj lamelar. 

embrayage m. lateral à friction (maş., auto.) ambreiaj lateral 
cu frictiune. 

embrayage m. magnétique (mas., auto.) ambreiaj magnetic. 

embrayage m. multidisque (maş., auto.) ambreiaj multidisc / 
cu mai multe discuri. 

embrayage m. patinant (maş., auto.) ambreiaj patinant / care 
alunecă. 

embrayage m. pneumatique (maş.) ambreiaj pneumatic; (el 
cuplare pneumatică. 

embrayage m. pour pignon oscillant (orlg.) ambreiaj pentru 
pinion oscilant. 

embrayage m. sec à disque unique (maş.) ambreiaj uscat 
monodisc. 

embrayer vi. (tehn.) a cupla, a ambreia; e vi. (tehn.) a ambreia; 
(fam.) a reîncepe activitatea; (cu prep. sur) a perora despre; a 
avea influență / autoritate asupra. 

embrayeur T m. (tehn.) (dispozitiv de) ambreiaj, ambreior. 

embrayeur m. à poudre (maș.) ambreiaj electromagnetic cu 
pulbere magnetică. 

embrèvement m. (tehn.) îmbinare oblică a două grinzi; (TCM, 
constr.) îmbinare cu dinte (la lemn). 

embrever vt. (tehn.) a îmbina oblic două grinzi. 
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embrigadement m. (peior.) mobilizare, adunare; (înv., mil.) 
înrolare, recrutare, adunare în brigadă. 

embrigader vt. (peior.) a mobiliza, a recruta, a aduna; (înv., 
mil.) a recruta, a înrola (într-o brigadă). 

embringuer vt. (fam., despre persoane) a vâri, a băga, a târî 
(într-o situaţie, afacere, încurcătură); e vr. a se vâri, a se băga, 
a se încurca (în). 

embroc (fam., abr. embrocation) cataplasmä. 

embrocation f. (med.) cataplasmä. 

embrochement "o. (cul.) punere în frigare. 

embrochement m. des bobines (mas.) aşezarea bobinelor. 

embrocher vt. (cul.) a pune la frigare; (p. ext, fam.) a 
străpunge cu sabia. 

embronchement m. (tehn.) îmbinare. 

embroncher vf. (tehn.) a îmbina. 

embrouillage m. (tele.) bruiaj; (fam., rar) încurcătură, 
zäpäcealä, confuzie. 

embrouillamini m. (fam.) dezordine, confuzie extremă, 
zăpăceală. 

embrouille f. fam.) aburire, prostire, încurcare, zăpăcire. 

embrouillé, e adj. complicat, confuz, neclar. 

embrouillement m. confuzie, complicatie, zăpăceală. 

embrouiller vt. (despre fire) a încurca; (fig.) a încâlci, a 
întortochea; (despre persoane) a îmbrobodi, a zäpäci; (arg.) a 
păcăli, a înşela; e vr. (ref. la persoane) a se încurca, a se 
zăpăci, a se complica. 

embroussailler vi. a acoperi cu buruieni / mărăcini. 

embruiné, e adj. acoperit / umezit de bură, burat. 

embrumer vt. a învălui în ceață; (fig., lit.) a umbri, a întuneca; 
fig., despre persoane) a băga în ceață. 

embrun m. (mai ales la pl.) ploaie fină de stropi. 

embrunir (s°) vr. a se maroni, a deveni brun. 

embryo- (afix.) embrio-, prefixoid cu semnificația „embrion”. 

embryocardie f. (med.) embriocardie. 

embryogenèse f. (biol.) embriogeneză, embriogenie. 

embryogénie f. (biol.) embriogenie. 

embryogénique adj. relativ la embriogenezä. 

embryographie f. (biol.) embriografie. 

embryologie /. (biol.) embriologie. 

embryologique adj. embriologic. 

embryologiste m., f. (specialist) embriolog. 

embryologue m., f. (specialist) embriolog. 

embryome m. (med.) embriom. 

embryon m. (biol.) embrion; (fig.) germene, început. 

embryonnaire adj. (biol.) embrionar; (fig.) în fază incipientă. 

embryopathie f. (med.) embriopatie. 

embryophore m. (med.) embriofor. 

embryoscopie f. (med) embrioscopie. 

embryotome m. (chir., instr.) embriotom. 

embryotomie f. (chir.) embriotomie. 

embryotomique adj. embriotomic. 

embryotoxon m. (med.) embriotoxon. 

embu, e adj. întunecat, mat, şters, fără strălucire; e m. (artă, 
pictură) culoare mată / fără strălucire, embu. 

embâche f. (înv.) ambuscadă, e pl. capcane, piedici. 

embuer vi. vr. a (se) aburi. 

embuscade f. (mil) ambuscadă; (fig.) capcană. 

embusqué m. (mil.) ambuscat. 

embusquer vf. (mil.) a ambusca, a aşeza în ambuscadă; e vr. a 
se așeza în ambuscadă, a se adăposti. 

embuvage m. (tehn.) îmbibare, impregnare; (fext.) scurtarea 
firelor urzelii prin tesere. 

EME m. (med, abr. Externat Medico-Educatif, E. M. E.) 
externat medical-educativ. 

éméché, e adj. (fam.) ciupit, pilit (de băutură). 
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émécher vi. (fam., rar, despre persoane) a ameti, a pili (cu 
bäuturä). 

émendation f; (tipogr.) emendatie. 

émender vt. (jur.) a amenda, a corecta (o decizie); (tipogr.) a 
emenda. 

émeraude f. smarald; e adj. invar. de culoarea smaraldului; e 
vert ~ verde ca smaraldul. 

émergé, e adj. ieşit, apărut la sprafatä (din apă); fig.) scos la 
iveală. 

émergement m. țâşnire, ieşire la suprafaţă, apariție, 
manifestare, arătare. 

émergence f. (opt. fiz., biol.) emergentä, ieşire; (fig.) ivire, 
aparifie. 

émergent, e adj. emergent (Şi opt.). 

émerger vi. a ieşi (la suprafață); (opt., nucl.) a ieşi dintr-un 
mediu, a emerge; (fig.) a se distinge, a ieși la iveală; (fam.) a- 
si reveni, a-i reveni stăpânirea de sine. 

émeri | m. (tehn., TCM) praf abraziv, smirghel, corindon, 
emeri; e être bouché à P~ (fam.) a nu vedea mai departe de 
lungul nasului, a fi foarte |imitat; papier / toile d’~ smirghel. 

émeri m. pulvérulent (TCM, tehn.) praf de slefuit. 

émerillon 17. (ornit.) specie de soim; (tehn.) piedică turnantă; 
(pesc.) piedica mulinetei. ? 

émerillon m. à chaîne (fehn.) za de lanţ; (nav.) za de lanţ 
vârtej. 

émerillon m. à ressort (tehn., mas.) cap hidraulic cu arc. 

émèrillonné, e adj. (rar) vioi. 

émérine f. (med.) emerină. 

émeri-rouelles f. pl. (tehn.) discuri abrazive din emeri. 

émeriser vf. (fehn.) a şmirghelui. 

éméritat m. (în Belgia) emeritat, prerogative ale unui magistrat 
sau profesor emerit. 

émérite adj. emerit, eminent, distins; (fig., înv.) experimentat, 
inveterat. 

émersion f. (fiz., mar., mec., astron.) emersiune; e câte d’~ 
(geogr.) coastă de emersiune. 

émerveillement m. uimire, admirație, minunare, uluială. 

émerveiller vt. a uimi, a fascina, a încânta; e vr. a se minuna. 

émétine f. (chim.) emetină. 

émétique adj., m. (farm.) emetic, vomitiv. 

émetteur !, trice adj. (tele.) emiţător; (fin.) emitent. 

émetteur 2 m. (fin.) emiţător; (agr.) tăvălug de sfărâmat bulgării 
de pământ, (fiz.) corp radiant; (tele.) (aparat) emițător; (lingv.) 

~ emițător, locutor. 
émetteur m. à arc (ac., el.) emițător cu arc. 

émetteur m. à éclateur (el. tele.) emițător cu eclatoare. 

émetteur m. à lampes (el.) emițător cu tuburi electronice. 

émetteur m. alpha (nucl.) emițător de particule alfa. 

émetteur m. automatique (tele., maş.) emițător automat. 

émetteur m. de fréquence (metr.) emițător de frecvență 
(etalon). 

émetteur m. de rayonnement (rad.) emițător de radiații, 
radiator. 

émetteur m. de trajectoire de descente (av.) radiofar de pantă. 

émetteur m. radio (el. tele.) radioemitätor. 

émetteur m. ultrasonore (ac.) emițător de ultrasunete / 
ultraacustic. 

émetteur m. vidéo (tele.) videoemitätor. 

émetteur-récepteur m. (fele.) emitätor-receptor. 

émettre vi. (/iz.) a emite, a pune în circulaţie; (p. ext.) a emite, a 
formula, a enunta; (fiz., tele.) a emite, transmite, a difuza; e ~ 
des vœux (bis.) a depune un jurământ. 

émeu m. (ornit.) emu. 

émeute f. răscoală, revoltă. 

émeutier, ère m., f. răsculat, instigator, rebel. 
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-émie (afix.) emie, sufixoid cu semnificația „în sânge”, „care 
arată prezența unei substanțe în sânge”. 

émiettement m. (tehn.) färâmitare, märuntire, fragmentare. 

émietter vr., vt. (tehn.) a (se) färâmita, a (se) mărunți, a (se) 
fragmenta. 

émietteuse f. (agr.) maşină de färâmitat, de märuntit. 

émigrant, e m., f. emigrant. 

émigration £ emigrare, emigrație, exod; (zool.) migrație. 

émigré, e adj., m., f. emigrant, refugiat. 

émigrer vi. a emigra, a migra. 

émilien, enne m., f. (cu maj.) emilian, locuitor din regiunea 
Emila-Romagna (în Italia); e I’ école ~ şcoala emilianä, 
numele unei şcoli de pictură. 

émincé, e adj. (cul.) feliat subțire, tăiat în felii subțiri; e m. 
(cul.) felie subțire; preparat pe bază de alimente feliate subțire. 

émincer vt. (cul.) a felia, a tăia în felii subțiri. 

éminemment adv. eminamente, perfect, cât se poate de, în cel 
mai înalt grad. 

éminence f. ridicătură de pământ, dâmb, delulet; (anar.) 
proeminență, ieşitură; (fig., înv.) grad înalt, excelenţă; (bis.) 
eminentä, titlu acordat cardinalilor catolici; e Eminence grise 
(ist.) părintele Iosif, confidentul cardinalului Richelieu; (fig.) 
consilier personal, mâna dreaptă a cuiva. 

éminent, e adj. eminent, excepțional, distins, ramarcabil; (înv., 
despre terenuri) ridicat, proeminent. 

éminentissime adj. eminentissim, titlu onorific rezervat 
cardinalilor. 

émir m. emir, şef de stat al unui emirat; (înv.) emir, titlu 
onorific dat guvernatorului unei țări musulmane. 

mirat m. emirat, demnitatea de emir, teritoriu guvernat de un 
emir; (pol.) emirat, principat din Golful Persic. 

émirati, e adj. referitor la emirat, din emirat. 

émissaire ! adj. emisar, trimis; e bouc ~ (fig.) tap ispăşitor; 
veines ~s (anat.) vene emisare. 

émissaire ° m. (tehn.) canal de evacuare, efluent. 

émissaire m. d’évacuation (fehn.) deversor de ape uzate. 

émissif, ive adj. (fiz.) radiant, emițător, emisiv. 

émission ! € emitere, emisiune; (ec.) emisiune, punere în 
circulație; (fon., fiz.) emisie; (tele., tehn.) emisiune, difuzie, 
transmitere; (anat.) emitere, emisie. 

émission f. à froid (el.) emisiune la rece; (fiz., tele.) emisiune 
autoelectronică. 

émission f. autoélectronique (ell emisie autoelectronică ! la 
rece. 

émission /. corpusculaire emisie de particule / corpusculară 

émission f. d’énergie (fiz.) cedare / pierdere de energie. 

émission f. d’obligations fìn.) emisiune de obligaţiuni. 

émission f. de chaleur (fiz., termo.) cedare / emisie de căldură. 

émission f. de champ (e/.) emisie autoelectronică / la rece. 

émission f. de champ électrique (fiz.) emisie electrostatică / 
autoelectronicä. 

émission f. de rayonnement (fiz.) emisie de radiații, radiaţie. 

émission f. de titres d’État ffin.) emisiune de titluri de Stat. 

émission f. dirigée (fehn.) emisie dirijată. 

émission /. électrostatique (e/.) emisie autoelectronică / la 
rece. 

émission f. électrostatique interne (fiz., el.) efect Zener. 

émission f. étalon (metr.) emisie (de radiație) etalon. 

émission f. forcée (God, spectr., fiz.) emisie forțată / indusă, 
emisiune comandată. ` 

émission f. froide (e/.) emisie la rece / autoelectronică. 

émission f. impulsive (el. opt., rad.) emisie în impulsuri. 

émission /. induite (rad. spectr.) emisie forțată / indusă. 

émission f. monétaire (fin.) emisiune monetară. 
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émission f. par cathode froide (el.) emisie autoelectronică / la 
rece. 

émission f. par champ électrique (ell emisie autoelectronică / 
la rece. 

émission f. par effet de champ (fiz., tele., el.) emisie 
electrostatică / la rece / autoelectronică (prin efect de câmp). 

émission f. parasite (fele.) emisiune / radiație parazită. 

émission f. relais (fele.) retransmisiune-releu. 

émission f. spontanée (fiz.) emisie spontană. 

émission f. stimulée (rad, spectr.) emisie forțată / indusă / 
stimulată. 

émission f. thermique (fehn.) emisie termică. 

émission f. tunnel (nucl. el.) emisie prin efect tunel. 

émission f. vagabonde (tele. ) emisiune vagabondă (la 
magnetron). 

émissivité /. (el. opt., rad., metr.) emisivitate; (fiz.) capacitate 
de radiaţie / de emisiune. 

émissole f. (zool.) rechin cu spini, câine-de-mare. 

émittance TC (opt., rad.) emitantä, radiantä. 

émittance f. rayonnante (opt. rad.) emitantä radiantă. 

emmagasinage !". (ec., tehn.) înmagazinare, depozitare, 
acumulare; (autom., mas.) înmagazinare, stocare. 

emmagasinage m. à libre accès (autom.) memorie cu acces 
liber. 

emmagasinage m. d'6nergie (el.) acumulare de energie. 

emmagasinage m. série (autom.) înmagazinare / memorizare 
serie. 

emmagasinement m. (maş., autom.) membrizare, 
înmagazinare, stocaj; (hidr.) acumulare. 

emmagasiner vt. (tehn.) a depozita, a acumula, a înmagazina, a 
stoca; (fig.) a memora. - 

emmaillotement m. înfăşare, înfăşurare, legare. 

emmailloter vt. a înfăşa, a înfăşura, a lega fedeleş; fig.) a 
constrânge, a supune. 

emmanchement m. (mas.) calaj; (TCM) îmbinare cu cep, 
ajusta); ({chn.) racordare, legătură, îmbinare, manșonare; 
(tehn., la unelte) fixare a unui mâner; (min.) cep. 

emmanchement m. à force (mas.) calaj / ajustaj presat, forțat. 

emmanchement m. de l’aiguille (tehn., la ciocanul de abataj) 
coada piconului 

emmanchement m. femelle d’un tube (mas.) manşon, mufă. 

emmanchement m. par retrait (mas., TCM) calaj / ajustaj 
presat la cald. 

emmancher vf. (tehn.) a pune / a ajusta / a monta coada / 
mânerul; (fam., înv.) a începe, a întreprinde; e vr. a porni, a se 
prezenta, a demara; e ~ une affaire a pune pe roată ọ treabă. 

emmanchure f. (croit.) răscroială (a mânecii). 

emmarchement m. dispunerea treptelor unei scări, lăţimea unei 
scări. 

emmêlement m. încurcătură, încâlceală. 

emmêler vr. a încurca, a încâlci; fig.) a îmbârliga; è vr. a se 
încurca, a se încâlci; fig.) a se amesteca, a se îmbârliga; e s’~ 
les crayons / les pédales / les pinceaux / les pieds fam., fig.) 
a se încurca, a se pierde. 

emménagement m. mutat, mutare, instalare; e m. pl. (mar.) 
cabine, camere. 

emménager vi. a se muta, a se instala. 

emménagogue adj., m. (med, farm.) (medicament) emenagog. 

emmener vt. a duce / a lua cu sine; a conduce; (ref. la mijloace 
de transport) a transporta; e ~ de force a lua pe sus; ~ de 
tambour battant a lua pe sus. 

emment(h)al m. (cul:) emental, varietate de svaiter. 

emmerdant, e adj. (fam.) supărător, enervant, plictisitor. 

emmerde f. (fam., arg.) plictiseală, necaz, supărare. 

emmerdement m. (fam., arg.) plictiseală, necaz, supărare. 
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emmerder vf. (fam., arg.) a importuna, a enerva, a călca pe 
nervi, a agasa; a plictisi; a ignora, a nu băga în seamă. 

emmerdeur, euse f., m. (fam., arg.) enervant, plictisitor, 
agasant, inoportun. 

emmétrer vt. (constr.) a stivui. 

emmétrope adj. (med.) emetrop. 

emmétropie f. (med., opt.) emetropie, vedere normală. 


emmieller vf. a unge cu miere, a adăuga miere; (fam.) a plictisi, 


a agasa, a enerva; (fig.) a îndulci; è ~les bords du vase a 
îndulci pitulicea, a duce pe cineva cu presul / cu zăhărelul. 

emmitonner vt. a infäsura în ceva moale; fig.) a prinde în 
mreje. 


emmitoufler vt. (fam.) a îmbrăca / a înveli în blănuri; e vr. a se 


încotoşmăna. 

emmortaiser vi. (constr., tehn.) a îmbina în cep. 

emmoté, e adj. (agr., despre plante) musuroit. 

emmotter vt. (agr.) a muşuroi (o plantă). 

emmouscailler vf. (fam., înv) a agasa, a plictisi, a enerva. 

emmoutarder vt. (fam., arg.) a călca pe nervi, a plictisi, a 
supăra, a agasa. 

emmurer vf. a zidi de viu; a închide pe viață; (fig.) a izola, a 
ține departe de lume. 

émoi m. (lit.) tulburare, agitație, emoție. 

émollient, e m., adj. (med, tehn.) emolient. 

émolument m. (ur.) emolument, profit, avantaj; e pl. leafă, 
onorariu. 

émonction f. (med.) emonctiune. 

émonctoire m. (anat.) emonctoriu. 

émondage m. (med., silv.) emondaj. 

émondation f. (silv., med.) emondatie. 

émonder vt. (silv.) a emonda, a curăța de crengi uscate. 

émondes f. pl. crengi tăiate, uscături. 

émondeur, euse m., f. curätätor de arbori. 

émondoir m. (silv., med. ) emondor. 

EMOP f: (tehn., abr. Equipe Mobile d'Ouvriers 
Professionnels, E. M. O. P.) echipă mobilă de muncitori 
profesionişti. 

émorfilage m. îndepărtarea aschiilor rămase pe o lamă după 
ascufire. 

émorfiler vf. a îndepărta aschiile rămase pe o lamă după 
ascufire. 

émoticone m. (info.) emoticoană; var. émoticône. 

émotif, ive adj. emotiv, emotional, sensibil. 

émotion f. emoție, tulburare; sentiment. 

émotionnable adj. emotionabil. 

émotionnel, elle adj. emoțional. 

émotionner vt. (fam.) a emotiona. 

émotivisme m. (filoz.) emotivism. 

émotivité /. emotivitate, sensibilitate. 

émottage m. (agr.) gräpare. 

émottement m. (agr.) gräpare. 

émotter vi. (agr.) a grăpa. 

émotteuse f. (agr.) grapä. 

émou m. (ornit.) emu; var. émeu. 

émouchet m. (ornit.) vindereu. 

émouchette f. apărătoare de muşte (pentru cai). 

émouchoir m. apărătoare de muşte. 

émoudre vf. a ascuti (la tocilă). 

émoulage m. ascutire la tocilă. 

émouleur m. tocilar. 

émoulu, e adj. ascuțit; e être frais / fraîche ~ a fi proaspăt 
absolvent al unei școli; se battre à fer ~ (7it.) a se lupta cu 
săbiile goale, a se tăia în săbii. 

émoussage m. (tehn.) tocire. 

émoussement m. (tehn.) tocirea sculelor tăietoare. 
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émousser vf. (tehn.) a emusa, a toci, a roda; fig.) a atenua, a 
micşora; e vr. a se toci, a se emusa; (fig.) a se atenua, a se 
linişti. 

émoustillant, e adj. (despre vin) spumos; (fig.) vesel, antrenant, 
pasionant. 

emoustiller vf. a înveseli, a antrena. 

émouvant, e adj. emotionant, bulversant, impresionant. 

émouvoir ví. a emotiona, a tulbura, a agita, a impresiona; (înv., 
lit., concret) a mişca, a agita; è vr. a se emotiona, è ~la bille 
à qqn. a scoate pe cineva din sărite, a călca pe nervi. 

EMP m. (abr. Etablissement médico-psychologique, E. M. P.) 
instituție medical-psihologică. 

empaillage m. împăiere. 

empaillé, e adj., m., f. impäiat, fam.) mocăit, moale, nätâng, 
stângaci. 

empaillement m. împăiere. 

empailler vg. a împăia, a naturaliza; a împacheta în paie; a 
umple cu paie. 

empailleur, euse m., f. împăietor, naturalist. 

empalement m. tragere în țeapă. 

empaler vt. (ist.) a trage în țeapă; (p. ext.) a pune pe frigare; e 
vr. a se intepa. 

empalmage m. ascundere în palmă (a unui obiect). 

empalmer vt. a ascunde în palmă. 

empan m. (unit. ptr. lungime) palmă. 

empanaché, e adj. împodobit cu pene. 

empanacher vf. a împopoţona. 

empannage m. (mar.) întoarcere (prin schimbare de pânze). 

empanner vi. (mar.) a schimba pânzele, a se întoarce (prin 
schimbare de pânze). 

empaquetage m. împachetare, ambalare. 

empaqueter vf. (tehn.) a împacheta, a ambala; rel. TCM) a 
înmănunchia. 

emparer (s°) vr. (cu prep. de) a pune mâna pe, a pune stăpânire 
pe; (li1.) a acapara, invada. 

empâtage m. (plast.) ampastare. 

empâté, e adj. îndopat; fam.) umflat, buhăit. 

empâtement m. (despre păsări) îndopare; (fam.) buhăială; 
(pict.) strat gros de culoare. 

empâter ve. a încărca (limba), a face păstos; (despre păsări) a 
îndopa; e vr. a se îngrășa. 

empathie f. (psih., filoz.) empatie. 

empathique adj. empatic. 

empattement | m. legare, îmbinare a două bucăți de lemn cu 
scoabe, grosimea bazei unui zid; (auto., ferov.) ampatament; 
(constr.) fundație, talpă, îmbinare. 

empattement m. du tronc (si/v.) lätirea trunchiului. 

empattement m. rigide (ferov.) ampatament fix, ecartamentul 
osiilor, distanța dintre osiile fixe (la locomotive). 

empattement m. tronconique (maș., hidr.) îmbinare conică (la 
tuburi). 

empatter vt. (tehn.) a îmbina două bucăţi de lemn cu scoabe; e 


~ les raies d’une roue (ferov., TCM) a îmbina spitele unei roți. 


empaumer w. (sport) a primi mingea cu podul palmei; (fam) a 
prosti, a îmbrobodi, a înşela. 

empaumure f. înălțimea coarnelor unui cerb; parte a mänusii 
care acoperă palma. 

empêché, e adj. împiedicat, oprit; (lit.) fals, afectat. 

empêché, e adj. reținut (de obligații). 

empêchement ! m. piedică, obstacol, dificultate. 

empâchement m. de mariage (jur.) obstacol juridic la 
căsătorie. 

empâchement m. définitif (jur.) obstacol definitiv. 

empêchement m. dirimant (jur.) fapt care împiedică oficierea 
unei căsătorii / anulază o căsătorie oficiată în condiții ilegale. 
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empêchement m. prohibitif fur.) obstacol prohibitiv, 
interdicție. 

empêcher vr. a împiedica, a evita, a opri; (tehn.) a împiedica, a 
reține; (sport) a jena; e vr. (cu prep. de) a se abtine; e 
n'empâche que totuşi, în ciuda acestui fapt; n'empâche 
(fam.) totuşi, oricum. 

empâcheur, euse m., f. inoportun; e ~ de tourner en rond 
(fam.) inoportun, băgăcios, persoană care strică cheful altora. 

empeignage m. utile (la maşina de țesut) lăţimea utilă / de 
lucru. 

empeigne f. căpută (a pantofului); e gueule / face d’~ fam., 
înjurătură) față de spate. 

empellement m. (constr., tehn., hidr.) vanä-stävilar. 

empeloter vt. a face ghem. 

empennage !m. (av.) ampenaj, stabilizator, (mar.) schimbarea 
pânzelor; (despre săgeți) împodobire cu pene. 

empennage m. contrefiché (av.) ampenaj hobanat. 

empennage m. contreveuté (av.) ampenaj hobanat. 

empennage m. de profondeur (av.) ampenaj orizontal. 

empennage m. de tête (av.) ampenaj frontal. 

empennage m. frontal (av.) ampenaj frontal. 

empennage m. vertical (av.) ampenaj vertical. 

empenne f. aripa sägefii. 

empenner vt. (despre săgeți) a împodobi cu pene. 

empereur m. (ist., pol.) împărat; (iht.) soi de peşte comestibil. 

empéripolèse f. (med.) emperipoleză. 

emperlé, e adj. (rar) împodobit cu perle; (p. ext.) brobonit, 
acoperit cu broboane. 

emperler vf. (rar) a împodobi cu perle; (p. ext.) a broboni; a 
acoperi cu broboane. 

empesage m. scrobire, apretare. 

empesé, e adj. scrobit, apretat; (fig.) rigid. 

empeser ut. a scrobi, a apreta. 

empester vt. (med.) a impesta; (ù. ext.) a împuțţi; a puti (a): 
(fig.) a corupe, a umple de rele. 

empêtré, e adj. încurcat, stânjenit. 

empêtrer.yr. a împiedica; (fig.) a băga în încurcătură; e vr. 
(fig.) a se încurca, se înfunda. 

emphase f. emfază. 

emphatique adj. emfatic, pompos, grandios. 

emphatiquement adv. (în mod) emfatic. 

emphraxis m. (med.) emfraxie. 

emphysémateux, euse m., f., adj. (med.) emfizematos 

emphysème m. (med.) enfizem. 

emphytéose f. (ec.) emfiteoză; (jur.) contract de închiriere pe 
termen lung, cu drept de ipotecă. 

emphytéote m., f. Gur.) emfiteot, beneficiar al unui contract de 
închiriere pe termen lung, cu drept de ipotecă. 

emphytéotique adj. jur., despre contracte de închiriere) 
emfiteotic, încheiat pe termen lung, cu drept de ipotecă. 

empiècement ! m. placă; (tehn.) piesă intercalată. 

empiècement m. de valve (auto.) petic / placă de bază pentru 
valva camerei. 

empierré m. (orlg.) mecanism cu lagăre de rubine. 

empierrement |". (constr.) macadam. 

empierrement m. de base (constr.) fundaţie (a şoselei). 

empierrer vt. (tehn.) a pietrui, a macadamiza. 

empiétement m. încălcare; (fig.) uzurpare. 

empiéter vi. (cu prep. sur) a încălca (o proprietate); a impieta; 
(p. ext.) a depăşi (spațiul destinat); fig.) a uzurpa, a obține pe 
nedrept. 

empiffrer (s°) vr. fam.) a se ghiftui. 

empilable adj. care poate fi stivuit, care poate fi făcut teanc. 

empilage ! m. (tehn.) stivuire, aşezare în stive; (met., TCM) 
aşezare. 
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empilage m. des tôles (el. TCM) suprapunerea tolelor. 

empilage m. en grille (ehn.) stivuire în formă de grătar. 

empilage m. en treillis (fehn.) stivuire în formă de grătar. 

empilage m. sur arête (constr., el.) stivuire pe cant. 

empile f. (pesc.) firul unditei. 

empilement ' m. (TCM, constr.) aşezare în stive, stivuire. 

empiler Tv. a face teanc; (despre lucruri, persoane) a 
îngrămădi, a înghesui; (tehn.) a stivui; è vr. a (se) îngrămădi, 
a se înghesui; e se faire ~a fi prădat, a fi furat. 

empileur, euse m., f. stivuitor. 

empileuse f. (mas.) maşină / elevator de stivuit. 

empire m. imperiu; (fig.) stăpânire, autoritate, putere; (artă) 
empire. 

empirer vi. a se înrăutăți, a se degrada, a se deteriora; e vz. 
(rar) a se agrava, a se înrăutăți. 

empiriocriticisme m. (filoz.) empiriocriticism. 

empiriosymbolisme m. (filoz.) empiriosimbolism. 

empirique adj. (filoz.) empiric, bazat pe experienţă, 
experimental. 

empiriquement adv. (în mod) empiric, experimental. 

empirisme m. (filoz.) empirism; (înv.) sarlatanism. 

empiriste adj., m., f. (filoz.) empirist. 

emplacement 1 m. (autom.) amplasare, aşezare, poziţie; 
(constr.) loc, aşezare; (tehn.) amplasament, amplasare; (mil.) 
locaş de tragere. 

emplacement m. d’un itinéraire (TCM) traseul / amplasarea 
unei conducte. 

emplacement m. de mémoire {mas., autom.) celulă de 
memorie, amplasare / adresă a memoriei. 

emplacement m. de pose (constr.) amplasamentul construcției. 

emplacement m. de travail (fehn.) loc de lucru. 

emplacement m. de trous (TCM) amplasarea găurilor. 

emplacement m. des entraîneurs (sport) banca antrenorilor. 

emplacement m. des remplaçants (sport) banca jucătorilor de 
rezervă. 

emplacement m. du gardien (sport) spațiul porții. 

emplafonner vt. (fam., despre vehicule) a buşi, a tampona, a 
intra în coliziune. 

emplanture "€ (mar.) calcâi de arbore; (av.) linia de racord 
dintre aripă şi fuzelaj. 

emplanture f. de Paile (ehn.) reazemul articulat al aripii. 

emplanture f. de mât (mar.) talpa arborelui. 

emplâtre m. plasture; (farm.) emplastru; (fig., fam) aliment 
greu (la stomac); lovitură, palmă; fam.) molâu; e un ~ sur 
une jambe de bois (Zoc., fig.) frectie la picior de lemn. 

emplecton m. (arhit.) emplecton. 

emplette! f. cumpărare, achiziție; cumpărătură; e faire des ~s a 
face cumpărături. 

émplette f. electronique (info., folosit la pl.) cumpărături pron 
internet. 

emplir vt. (despre spaţii) a invada, a umple; (înv., tehn.) a 
umple; (fig.) a copleşi; e ~ son sac a băga la jgheab / la 
ghiozdan, a-și umple burta. 

emplissage m. (tehn.) umplutură, umplere. 

emploi ! m. utilizare, folosire; (ec.) serviciu, slujbă, loc de 
muncă; forță de muncă; (fin., despre sume) înscriere (în 
registrele contabile); (înv.) ocupaţie; (teatru) rol; e avoir la 
gueule / la tête / le physique de l'- a se potrivi rolului; Gel 
a fi aşa cum arată; faux ~ folosire incorectă / greșită; mode 
d’~ mod de utilizare, manual de utilizare; plein ~ ocuparea / 
folosirea completă a forței de muncă. 

emploi m. à plein temps (ec.) serviciu cu program normal. 

emploi nm. à temps partiel (ec.) serviciu cu program redus. 

emploi m. de Electricite (eZ, mas.) folosire a electricității. 

emploi m. du temps orar, program; calendar, planificare. 


518 


emploi m. du travail (ec.) ocuparea / folosirea forţei de muncă. 

emploi m. intermittent folosire intermitentă. 

emploi m. réservé (ec.) post / serviciu rezervat. 

emploi m. type (tehn.) întrebuințare de bază, folosire 
principală. 

emploi-jeune m. loc de muncă destinat tinerilor (între 18-30 de 
ani). 

employabilité f. capacitate personală de a acumula şi păstra 


- cunoștințe pentru a găsi şi păstra un loc de muncă. 


employable adj. (rar) utilizabil, folosibil. 

employé m. de commerce (ec.) angajat comercial, vânzător. 

employé m. de mairie funcționar. 

employé m. des chemins de fer angajat al Căilor Ferate. 

employé, e ! m., f. angajat, slujbaş, salariat; e adj. folosit, 
utilizat. 

employer vi. a folosi, a utiliza, a se servi de; (despre mijloace, 
soluții) a recurge la; (despre timp) a dedica, a petrece; (ec.) a 
angaja; (fin., despre sume) a încadra, a folosi drept; e vr. a fi 
în folosinţă, a fi în uz, a se folosi; (ref. la persoane) a se 
consacra, a se dedica; e - le fer et le feu a recurge la măsuri 
extreme; ~les grands moyens a recurge la măsuri extreme; ~ 
le vert et le sec / ~ toutes les herbes de la Saint-Jean a face 
pe dracu-n patru, a se da peste cap, a răsturna munții, a face 
imposibilul. 

employeur, euse m., f. patron, angajator. 

emplumé, e adj. împodobit cu pene. 

emplumer vf. a împodobi cu pene. 

empocher wr. (despre bani) a băga în buzunar, a primi, a încasa; 
fig., fam.) a suporta, a înghiţi, a încasa (ocări); (înv.) a băga în 
buzunar. 

empoignade f. scandal; Gel altercatie, discuţie violentă. 

empoignant, e adj. (fig.) impresionant, tulburător. 

empoigne f. (rar) luare, apucare; e c’est une vraie foire d’~ 
(fig.) e omor curat (pentru obţinerea a ceva). 

empoigner vt. a înhäta, a prinde, a apuca; (fig.) a emotiona, a 
tulbura, a impresiona; e vr. (reciproc) a se lua la bătaie; (fig.) 
a se lua la hartä. 

empointure f. (mar.) colț de învergare (la velă). 

empois m. scrobeală. 

empoise f. (maş.) lagăr axial; (mar.) palier de arbore. 

empoisonnant, e adj. otrăvitor; (fam) supărător, plictisitor, 
groaznic. 

empoisonné, e adj. otrăvit; (fig.) veninos, muscätor. 

empoisonnement ' m. otrăvire, intoxicație; fam., mai ales la 
pl.) necaz, supărare, plictiseală. 

empoisonnement m. de la cathode (el. fiz., TCM) otrăvire a 
catodului. 

empoisonnement m. du catalyseur (chim., el.) otrăvire / 
obosire a catalizatorului. 

empoisonnement m. réversible (chim., tehn.) otrăvirea 
reversibilă (a unui catalizator). 

empoisonner vt. a otrăvi, a intoxica; (fig.) a corupe, a perverti; 
a strica; (fam.) a plictisi, a enerva; e vr. a se otrăvi; (fam.) a se 
plictisi. 

empoisonneur, euse m., f. criminal, otrăvitor; (fig., lit.) 
corupător; (fam.) enervant. 

empoisser v7. a da cu smoală. 

empoissonnement m. (re)populare cu peste. 

empoissonner vt. a (re)popula cu peste. 

emporium m. (în antichitate) emporiu. 

emport m. (av., in expr.) capacité d’~ sarcină utilă. 

emporté, e adj. violent, irascibil; (concret) dus, condus; luat pe 
sus; cucerit, învins. 

emportement m. violență, mânie, vehement. (înv.) elan; (nav. 
mas.) ambalare a maşinilor. 
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emporte-piăce ! m. (tehn., met.) poanson; (mas.) maşină de 
perforat / de găurit; (tehn.) cuţit de stantat, preducea; (chir.) 
cleşte / sfărâmător de oase; e à P~ (Joc.) tranşant, incisiv. 

emporte-pièce m. rond (fehn.) preducea cu gaura rotundă, 
poanson. 

emporter ví. a lua, a duce (cu sine), a conduce, a transporta; a 
lua pe sus, a zbura; (p. ext.) a cuceri, a răpune; e vr. a se 
înfuria, a se mânia; e ~la bouche / la gueule Ge, ref. la 
alimente) a arde (gura), a pisca; ~ la pièce a critica violent; ~ 
le chat a-şi lua rămas bun de la călcâie, a se muta cu totul 
dintr-o casă; ~ le morceau a avea câştig de cauză; ~ qqch. de 
haute lutte a obține ceva cu mari eforturi; — tout son bazar a- 
şi lua catrafusele, a se cărăbăni, a-şi muta şatra; P~ sur a 
învinge, a triumfa, a câştiga; a prima, a prevala. 

emposieu m. (geOgr., reg.) aven. 

empotage m. (despre plante) plantare într-un ghiveci. 

empoté, e adj., m., f. (fam.) stângaci, neîndemânatic. 

empotement m. (despre plante) plantare într-un ghiveci. 

empoter vt. (despre plante) a planta în ghiveci. 

empourpré, e adj. purpuriu; (despre obraz) îmbujorat. 

empourprer vf. a împurpura, a inrosi. 

empoussiérer ví. a prăfui, a acoperi cu praf. 

empreindre vs. a imprima; (fig.) a marca. 

empreinte ! f. amprentă, gravură, imprimare; (silv.) marcă 
(semn de ciocan forestier pe arbore, cioată); (TCM, tehn.) 
amprentă; (metr.) marcă, semn de marcă, urmă. 

empreinte f. à chaud (TCM) matritare la cald. 

empreinte f. de microdureté (met. TCM) amprentă pentru 
microduritate. 

empreinte f. du moule (fehn., TCM) cavitatea / golul formei. 

empreinte f. en plusieurs pièces (fehn., plast.) submatritä 
demontabilă. 

empressé, e adj. amabil, zelos; (cu prep. à) avid de; e m. (în 
expr.) faire P~ a face pe zelosul. 

empressement m. grabă, zel, ardoare. 

empresser (s”) vr. a fi zelos; (cu prep. de) a se grăbi. 

empressurage m. (despre lapte) închegare. 

emprésurer vt. (despre lapte) a pune cheag, a închega. 

emprise f. influență, autoritate; (jur.) confiscare, acaparare, 
poprire / sechestrare; luare în folosință (de bunuri); è f. pl. 
(fin.) influenţe. 

emprisonnement m. întemnitare, încarcerare. 

emprisonner vt. a întemnita, a băga la puşcărie; (p. ext.) a 
strânge, a fine strâns. 

emprosthotonus m. (med.) emprostotonus. 

emprunt m. (fin., lingv.) împrumut; e d’~ artificial, de 
împrumut; faire un ~ (fin.) a lua / a face un împrumut. 

emprunté, e adj. artificial, fals, stângaci; stânjenit; (înv.) 
împrumutat, de împrumut. 

emprunter ví. (Cu prep. à) a împrumuta, a lua cu împrumut; (p. 
ext., despre drumuri, căi de acces) a o lua prin / pe (la). 

emprunteur, euse m., f. persoană care ia cu împrumut, debitor; 
e adj. care împrumută, care ia cu împrumut. 

empuantir vt. (despre aer) a infecta, a împuți. 

empuantissement m. (despre aer) infectare, imputire. 

empuse f. (biol.) putregai parazit de muşte şi insecte. 

empyăme  m. (med.) empiem, pleurezie purulentă. 

empyème m. péricardique (med.) empiem pericardic. 

empyocèle {med.) empiocel. 

empyrée m. (mit.) empireu. 

empyreumatique adj. cu gust / miros înţepător / acru. 

empyreume m. gust / miros înţepător, acru. 

EMT m. (tehn., abr. Etablissement mixte Matériel et Traction, 
E. M. T.) atelier mixt de material și maşini. 

&mu!, e adj. emoționat. 
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ému ? (ornit.) excrement de păsări răpitoare. 

EMU? m. (tehn., abr. Electro-Mécanique Unifié, E. M. U.) 
post electromecanic combinat. 

émulateur m. (info.) emulator. 

émulation f. întrecere, zel; (info.) emulare. 

émule m., f. (lit.) emul, rival, concurent. 

émuler vt. (info.) a utiliza tehnica emularii. 

émulgateur m. (chim.) emulgator. 

émulseur m. (tehn., maş., plast.) emulsor; (chim., constr.) 
cameră de amestec. 

émulsibilité € (chim.) capacitate de emulsionare. 

émulsif, ive adj., m. emulsiv; (despre semințe) oleaginos; 
(chim., tehn.) cu aspect de emulsie. 

émulsifiable adj. care poate fi emulsionat. 

émulsifiant m. (chim., tehn.) èmulgator, agent emulsionant. 

émulsificateur m. (chim., tehn.) emulgator, agent emulsionant. 

émulsification f. (chim., tehn.) emulsionare. 

émulsifier vt. (chim., tehn.) a emulsiona, a prepara o emulsie. 

émulsion ! € (TCM, tehn., chim., foto.) emulsie. 

émulsion f. activée (tehn., chim.) emulsie activată. 

émulsion f. alcaline (fehn., chim.) emulsie alcalină. 

émulsion f. aqueuse (fehn.) emulsie apoasă / hidrofilă. 

émulsion f. d'huile (tehn., chim.) emulsie de ulei. 

émulsion f. d'huile dans l’eau (tehn.) emulsie de ulei în apă. 

émulsion f. de pétrole (tehn.) emulsie de petrol. 

émulsion f. inversible foto.) emulsie fotografică reversibilă. 

émulsion € orthochromatique (foto.) emulsie ortocromatică. 

émulsion f. photographique (foto.) emulsie fotografică. 
émulsion f. polydisperse (chim., fiz., tehn.) emulsie 
polidispersă. 

émulsion f. positive (foto.) emulsie fotografică. 

émulsion f. sensible à la lumière (chim., foto.) emulsie 
fotosensibilă. 

émulsionnable adj. care poate fi emulsionat. 

émulsionnant ! m. (chim., tehn.) emulgator, agent emulsionant, 
emulsiv. 

émulsionnement m. (tehn.) emulsionare. 

émulsionner vt. (chim., tehn.) a emulsiona, a prepara o emulsie. 

émulsoïde m. (chim.) emulsoid. 

EMZDSC m. (abr. Etat Major Zonal de la Défense et de la 
Sécurité Civile, E. M. Z. D. S. C.) Statul Major zonal al 
apărării şi securității civile. 

en ! prep. (ref. la loc.) în, la; (ref. la timp) în, în timpul, în 
perioada; (despre materiale) din, de; (despre stări) sub formă 
de; precum, ca şi, în calitate de. 

en 2 pron. ady. (înlocuieşte structuri introduse de prep. de) de / 
de la / despre / din (acesta / aceasta / acestea / aceştia); de aici, 
de acolo, din locul acesta / acela; e — avoir par dessus les 
oreilles (fam.)a fi sătul până peste cap / până peste urechi; a-i 
fi lehamite; — être a fi homosexual. 

en $- (afix.) prefixoid cu semnificația „în”. 

EN“ f. (abr. Ecole Normale, E. N.) şcoală normală. 

en deçà de (Joc. prep.) de partea aceasta a; e rester ~ la vérité 
(fig.) a rămâne dincolo de adevăr. 

en dessous (Joc. adv.) (pe) dedesubt; e ~ de (loc. prep.) 
inferior, mai Jos. 

en dessus (Joc. adv.) pe deasupra. 

en ligne adj. (angl., info.) on line. 

en soi m. invar. (filoz.) natură proprie, în sine. 

en tête f. antet (și info.). 

ENA f. (edu., abr. Ecole Nationale d'Administration, E. N. A.) 
Şcoală naţională de administraţie. 

ENAM f: (edu., abr. Ecole nationale d'administration et de 
magistrature, E. N. A. M.) Şcoală națională de administraţie 
şi magistratură. 
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enamourer (s°) / énamourer (s°) vr. (înv., ironic) a se 
îndrăgosti, a se aprinde. 

énanthème m. (med.) enantem. 

énantio- (afix.) enantio-, prefixoid cu semnificația „opus”, 
„„contrar”. 

énantiomère m. (chim.) enantiomer. 

énantiomorphe adj. (cris., med.) enantiomorf. 

énantiomorphie f. (fiz.) enantiomorfie. 

énantiomorphisme m. (fiz., cris.) enantiomorfism. 

énantiose f. (filoz.) enantiozä. 

énantiotrope m. (cris.) enantiotrop; e adj. (chim.) enantiotrop. 

énantiotropie f. fiz., cris., chim.) enantiotropie. 

énarchie f. enarhie; (șc.) totalitatea absolvenților Şcolii 
Naționale de Administrație. 

énarchique adv. (fam.) enarhic. 

énarque m., f. (fam.) enarh; (sc.) absolvent al Şcolii Nationale 
de Administrație. 

énarquien, enne m., f., adj. referitor la Şcoala Națională de 
Administrație. 

énarthrose f. (med.) enartroză. 

ENASS f. (sc., abr. Ecole Nationale d’Assurances, E. N. A. S. 
S.) Şcoală națională de asigurări. 

enatille f. d’abattage (silv.) tapä. 

enatille f. de direction (silv.) tapă. 

en-avant m. invar. (la rugby) en-avant, înainte. 

en-but m. invar. (la rugby) teren de ţintă. 

encabanagé m. (tex1.) aşezarea viermilor de mătase la hrănire. 

encabaner vt. (text.) a aşeza viermii de mătase la hrănire. 

encablure f. (mar.) ancablurä. 

encadré m. (tipogr.) text în chenar / chenăruit; e adj. încadrat. 

encadrement ! m. încadrare, cadru; (tehn.) ramă, chenar, 
montură, bordură; (autom., tehn.) încadrare; (constr.) ramă, 
ancadrament. 

encadrement m. de butoir (tehn.) ramă de împingere (a lamei 
buldozerului). 

encadrement m. de radiateur (nos. auto.) cadrul / rama 
radiatorului. 

encadrer vf. a încadra; a pune în cadru / în ramă; (despre 
persoane) a încadra, a încercui; e — un objectif (mil.) a 
incadra un obiectiv; ne pas pouvoir — qqn. a nu suporta pe 
cineva. 

encadreur, euse m., f. rămar, persoană care înrămează. 

encagement m. punere în colivie / în cuşcă; (fig.) închidere, 
băgare în închisoare; e tir d*-— (mil.) tir de izolare. 

encager vt. a băga în colivie; (fig.) a închide, a băga în 
închisoare. 

encagoulé, e adj., m., f. cagulist, (persoană) cu cagulä. 

encaissable adj. (ec.) încasabil, care se poate încasa; (fehn.) 
care se poate ambala în lăzi. 

encaissage m. (rar) aşezare / închidere în ladă. 

encaissant, e adj. înconjurător; e m. (geol.) încastrare. 

encaisse f. (ec., fin.) încasări, totalul valorilor din casă. 

encaissé, e adj. (despre văi, râuri) îndiguit, încastrat. 

encaissement m. (ec.) încasare; (rar) ambalare în lăzi; (tehn.) 
îndiguire. 

encaisser vf. a pune într-o ladă, a încasa; (rar) a ambala în lăzi; 
(tehn.) a mărgini, a limita (din două părți); (despre cursuri de 


apă) a îndigui; (ec.) a încasa; (fig., fam.) a încasa (lovituri); (p. 


ext.) a înghiţi, a suporta. 
encaisseur m. casier, încasator. 
encalminé, e adj. (mar.) imobilizat datorită lipsei de vânt. 
encan (à l’) m. (ec.) la licitaţie / la mezat. 
encanaillemet m. înhăitare, înjosire, degradare. 
encanailler (s°) vr. a se înhăita. 
encapsuller vf. a încapsula. 
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encapuchonner vt. a acoperi cu / a pune glugă; e vr. a-şi pune 
glugă; (ref. la cai) a se forţa sa-și scoată zăbala. 

encaquement m. (pesc.) conservare a peştelui în butoaie; fig.) 
a înghesui. 

encaquer vi. (pesc.) a pune în butoaie; Oe, înv.) a îndesa. 

encarpe f. (arhit.) ghirlandă. 

encart m. (tipogr.) foaie intercalatä. 

encartage m. (tipogr.) inserare, intercalare, supliment 
(intercalat la legat). 

encarter vf. (tipogr.) a insera (un supliment / un pliant) într-un 
volum; (fehn.) a fixa pe carton. 

encarteuse f. (fehn., text.) maşină de fixat obiecte pe carton. 

encarteuse-piqueuse f. (poligr., maş.) maşină de intercalat şi 
cusut cu sârmă. 

encartonner vt. (fehn.)a fixa pe carton. 

encartouché, e adj. (mil.) relativ la cartuşe. 

en-cas m. invar. (Cul.) gustare; (înv.) umbrelă; (înv.) atu. 

encaserner vi. (mil.) a încazarma; e vr. (vet., ref. la copite) a se 
strânge, a se chirci. 

encastelure f. (vet., despre copite) chircire. 

encastrable adj. încastrabil, inserabil. 

encastré ! adj. (tehn.) încastrat; e ~ au pied (tehn.) încastrat în 
fundație. 

encastrement ! m. (mec., hidr., constr.) încastrare, închidere. 

encastrement m. élastique (fehn.) încastrare elastică. 

encastrement m. partiel (fehn.) încastrare parțială. 

encastrement m. possible sur appuis (tehn.) încastrare 
posibilă pe reazeme. 

encastrer vf. (tehn.) a încastra, a închide, a insera. 

encaustiquage m. (tehn.) ceruire, ceruit. 

encaustique f. (tehn.) ceară; (artă) encaustică. 

encaustiquer vt. a cerui; (artă) a encaustica. 

encavage m. (reg., în Elveţia) depozitare în pivniță. 

encavement m. depozitare în pivniță. 

encaver vt. a depozita în pivniță. 

enceindre vt. (rar, ref. la ziduri, garduri, etc.) a împrejmui, a 
închide, a înconjura. 

enceinte ! adj. fem. (despre femei) însărcinată; e être ~ 
jusqu'aux yeux a fi cu burta la gură; mettre / rendre une 
femme ~ a lăsa o femeie însărcinată. 

enceinte 2 spațiu închis, incintă; încăpere; ziduri / garduri de 
împrejmuire. 

enceinte f. à vide (tehn.) incintă vidată. 

encens m. tamâie; (fig., înv.) complimente. 

encensement m. (bis.) tămâiere; (fig.) copleşire. 

encenser vi. a tămâia, a cädelnita; fig., inv.) a flata, a peria. 

encenseur, euse m., f. (bis.) persoană care cädelniteazä, Ge. 
lingusitor. 

encensoir m. (bis.) cädelmitä. 

encépagement m. (vitic.) (re)plantare. 

encéphale m. (anat.) encefal. 

encéphaline f. (med.) encefalină. 

encéphalique adj. (anat.) encefalic. 

encéphalite ! € (med.) encefalită. 

encéphalite f. aiguë postinfectieuse (med.) encefalită acută 
postinfectioasä. 

encéphalite f. concentrique de Balo (med.) encefalită 
concentricä acutä Balo. 

encéphalite f. herpétique (med) encefalitä herpeticä. 

encéphalite f. létargique von Economo (med.) encefalitä 
letargicä von Economo. 

encéphalite € primitive à virus (med) encefalită primitivă 
viralä. 

encéphalo-araphie f. (med) encefalo-arafie. 

encéphalocèle m. (med.) encefalocel. 
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encéphalogramme m. (med.) encefalogramä. 

encéphalographie f. encefalografie. 

encéphaloïde adj. (med) encefaloid. 

encéphalomalacie f. (med.) encefalomalacie. 

encéphalomyélite f. encefalomielitä. 

encéphalomyélodysraphie f; (med.) encefalomielodisrafie. 

encéphalo-myélographie f (med.) encefalomielografie. 

encéphalopathie ` f. (med.) encefalopatie. 

encéphalopathie f. de Binswanger (med) encefalopatie 
Binswanger. 

encéphalopathie f. necrosante subaiguă (med.) encefalopatie 
necrozată subacută. 

encéphalopathie / spongioforme subaiguăs transmissible 
(med.) encefalopatie spongioformă subacută transmisibilă. 

encéphaloscope m. (med. instr.) encefaloscop. 

encéphalose f; (med.) encefaloză. 

encerclement m. încercuire, împresurare. 

encercler vf. a încercui. 

enchaîné, e adj. înläntuit, pus în laturi; (gram.) coordonat; e m. 
înlănțuire, succesiune; (cinem. ) enchaîné. 

enchaînement m. înläntuire, succesiune; ordine, coordonare. 

enchaîner v/. a pune / a lega în lanţuri; (abstract) a înläntui, a 
coordona, a lega (unele de altele); (cinem.) a lega, a trece de la 
o scefiă la alta; (Ja teatru) a relua suita de replici (după o 
întrerupere); (fig.) a subjuga, a supune; e vr. a se înläntui, a se 
lega, a se succede. 

enchaînure f. (tehn.) înlănțuire. 

enchanté, e adj. (despre persoane) încântat, fericit; der 
fermecat, vrăjit; (p. ext.) încântător. 

enchantement m. vrajă; (fig.) farmec, şarm; (p. ext.) încântare, 
deliciu; e comme par ~ ca prin vrajă. 

enchanter vt. a fermeca, a încânta, a vrăji; (fig.) a subjuga. 

enchanteur, eresse adj. fermecător, încântător, e m., f. vrăjitor, 
magician. 

enchâssé, e adj. (constr., tehn.) încorporat, înzidit. 

enchâssement m. (tehn.) montare, încastrare, fixare (într-o 
montură). 

enchâsser ' vz. a fixa (într-o montură), a monta, a sertiza; (fig.) 
a insera; (relig.) a pune relicvele în cufăr / relicvariu. 

enchâssure f. montură. 

enchatonnement m. (bijut.) montare, sertizare; e — du 
placenta (med. ) retenţie a placentei. 

enchatonner vf. (bijut., despre pietre) a monta, a sertiza. 

_enchausser vt. (agr., despre culturi) a acoperi cu paie sau gunoi 
peste iarnă. 

enchemisage m. (despre cărți) învelire; înveliş protector. 

enchemiser vf. (despre cărți) a înveli, a pune un înveliş; (tehn.) 
a manşona. 

enchère | f licitaţie. 

enchère f. à prix cachés (ec.) licitaţie în plic închis. 

enchère f. au rabais (ec.) licitație cu rabat. 

enchère f. au second prix (ec.) licitaţie la penultimul pret. 

enchérir vi. (cu prep. sur) a supralicita; (fnv.) a se scumpi (fig.) 
a depăşi. 

enchérissement m. (înv.) scumpire. 

enchérisseur, euse m., f. licitant. 

enchevalement m. (constr.) proptire. 

enchevaucher vf. (constr.) a suprapune. 

enchevauchure f. (constr.) suprapunere. 

enchevêtrement ! m. încurcătură, încâlceală, labirint; (fig.) 
complicatie. 

enchevêtrement m. de racines (si/v.) împâslire de rădăcini, 
tesäturä de rädäcini. 
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enchevêtrer vt. (despre cai) a pune căpăstru; (tehn.) a asambla 
piesele unei şarpante; (despre lucruri) a se încurca, a se 
încâlci; (fig.) a îmbârliga. 

enchevâtrure f. (constr.) asamblarea pieselor unei şarpante; 
(vet.) rană la piciorul unui cal. 

enchevillé, e adj. (mas., constr.) prins în şuruburi. 

enchifrené, e adj. (inv.) guturăit, fonfăit. 

enchifrènement m. înfundare a nasului. 

enchondral, e adj. (med) encondral. 

enchondromatose f. (med) encondromatoză. 

enchondrome m. (med.) encondrom. 

enchymose f. enchimoză. 

encirement m. ceruire. 

enclave f. enclavă (si geol.); (tehn.) incluziune; locaş, scobitură. 

enclavement m. (despre teritorii) închidere, cuprindere (ca 
enclavă); (constr., tehn.) intercalare; (med.) blocare; 
imobilizarea capului copilului la naştere. 

enclaver vt. (despre teritorii) a închide, a cuprinde (ca 
enclavă); (tehn.) a îmbuca. 

enclenche f. (tehn.) sant de anclansare. 

enclenchement 1 m. (autom., maş., el.) anclanşare, cuplare, 
racordare; (ferov.) zăvorâre; (tehn.) mecanism de solidarizare, 
de anclanşare; (fig.) declanşare. 

enclenchement m. à arbres (ferov.) zăvorâre cu tije (axe). 

enclenchement m. automatique (ferov., tehn.) cuplare 
automată. 

enclenchement m. d’approche (ferov.) zăvorâre a acelor de 
apropiere. 

enclenchement m. de joint de tiges (mas.) cuplarea racordului 
special (de tije). 

enclenchement m. de sûreté (ferov.) zävorire de siguranță. 

enclenchement m. mécanique (ferov., tehn.) zăvorâre 
mecanică. 

enclenchement m. par circuit de voie (ferov.) zăvorâre cu ` 
circuit de cale. 

enclenchement m. par clef (el. tehn.) anclansare prin cheie. 

enclenchement m. renversé (ferov.) zävorire de dependență. 

enclencher vr. (electr.) a anclanşa; (tehn.) a solidariza, a 
anclansa, a înzăvorî; (fig.) a porni, a demara. 

enclin, e adj. (cu prep. à) predispus la, cu aplecare spre. 

encliquetage m. (tehn.) înclichetaj, înclichetare; (orlg.) 
ansamblu care permite axului casetei rotația într-un singur 
sens. 

encliqueter vt. (tehn.) a înclicheta. 

enclise f. (lingv.) encliză. 

enclitique adj. (lingv.) enclitic. 

enclore vt. (despre terenuri) a împrejmui, a închide; (lir.) a 
închide, a izola. 

enclos m. loc împrejmuit, mic domeniu; (p. ext.) incintă. 

enclosure f. (ist.) împrejmuire a pământurilor de către marii 
latifundiari. 

enclouage m. (chir.) fixarea unei fracturi printr-o tijă; (mil. 
înv.) scoatere din funcţiune a unui tun. 

enclouer vt. (Chir.) a fixa o fractură printr-o tijă; (mil.) a scoate 
din funcţiune un tun; (ver. la potcovire) a răni cu un cui. 

enclouure f. (vet.) rana unui animal întepat cu un cui (în timpul 
potcovitului). 

enclume ! f. (anat., tehn., instr.) nicovală. 

enclume f. à trous (orlg.) nicovală cu găuri. 

enclume f. aux aiguilles (orlg.) dispozitiv de strâns 
indicatoarele. 

enclumette f. (tehn.) nicovală mică de mână. 

encoche TC (tehn., el.) crestäturä, ancosä; (tehn.) locaş. 

encoche f. à canal de ventilation rell crestäturä cu canal de 
ventilație. 
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encoche f. de l’induit (e/., mas.) crestäturä a indusului. 

encoche f. de l’isolateur (e/.) fantä a izolatorului. 

encoche f. de la hausse (mil.) crestätura înältätorului. 

encoche f. de remplissage (fehn., mas.) canal pentru 
introducerea bilelor (la rulmenti). 

encoche f. demi-fermée (el.) crestäturä semiînchisă. 

encoche f. du rotor (el. mas.) crestäturä / ancosä a rotorului. 

encoche f. du stator (el. mas.) crestäturä a statorului. 

encoche f. en forme ronde rel. tehn.) crestäturä de formă 
rotundä. 

encoche f. fermée (tehn.) crestäturä închisă. 

encoche f. ouverte (el., tehn.) crestäturä deschisă. 

encoche f. repercée (el. mas.) crestäturä semideschisă. 

encoche f. sans enroulement rel. mas.) crestătură fără 

rare. 

encoche f. vide (el. mas.) crestătură fără conductoare. 

encochement m. crestare (pe răboj). 

encocher vf. a cresta (pe răboj); (fehn.) a cresta, a ancosa. 

encodage m. (info., lingv.) codare. 

encoder vt. (lingv., info.) a coda. 

. encodeur m. (info.) codificator. 

encoignure f. ungher, colţ; (mobilier) coltar, mobilă de colţ. 

encollage m. (tehn.) încleiere, lipire, gumare, aplicarea cleiului. 

encoller vf. a încleia, a lipi. 

encolleur, euse m., f. persoană care încleiază. 

encolleuse ! € Gaas. tehn.) maşină de încleiat. 

encolleuse f. mécanique (mas., tehn.) maşină de încleiat. 

encolleuse-assembleuse f. (maș., tehn.) maşină de adunat şi 
încleiat. 

encolure 1 € (la animale) grumaz; (despre persoane) gât; 
grosimea gâtului; (croit.) răscroială (la gât). 

encolure f. de varangue (mar.) mijlocul varangei. 

encombrant, e adj. stânjenitor, voluminos; (tehn.) strangulat, 
ingustat, aglomerat; (fig., despre persoane) pisălog, încurcă- 
lume 

encombre m. (tehn.) piedică, obstacol; e sans ~ (loc. adv.) fără 
nepläceri. 

encombré, e adj. (despre şosele) aglomerat; (med) 
obstructionat. 

encombrement m. înghesuială, aglomeratie; (ref. la circulație) 
ambuteiaj, dop de circulaţie; (fehn.) supraîncărcare, 
aglomerare; (med.) obstructie. 

encombrer vf. (despre o cale de acces | trecere) a împiedica, a 
bloca; (despre spaţii) a înghesui, a aglomera; (despre 
persoane) a încurca, a stânjeni, a jena; (fig., despre memorie) 
a încărca; e vr. a se încurca cu; (fig.) a se încărca de. 

encomiaste m. (livr.) encomiast. 

encomienda f. (ist.) encomienda, teritoriu supus autorității unui 
conchistador, în America Latină. 

encontre (à P~) (Joc. adv.) împotrivă; e à l’encontre de 
împotriva; (rar) spre deosebire de; aller à P~ a se opune. 

encoprésie f. (med.) encoprezis, incontinentä a materiilor 
fecale. 

encoprétique adj. ecopretic, relativ la incontinenta materiilor 
fecale; è m., f. encopretic, suferind de encoprezis. 

encor ad. (înv., lit.) încă. 

encorbellement m. (arhit.) consolă. 

encorder (s°) vr. (alpinism) a se lega în coardă. 

encore adv. încă, mai, din nou, până acum, măcar, iar, iarăşi; e 
~ que cu toate că, deşi; ~ si măcar dacă; et ~ cel mult; mieux 
~ mai mult încă; pas ~ nu încă. 

encorné, e adj. (rar) încornorat, cu coarne; (vet.) crescut sub 
copită. 

encorner vi, a împunge / a lovi cu coarnele. 

encornet m. (zool.) calmar. 
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encoubler (s°) vr. a se împiedica de ceva. 

encouloir m. (mas.) traversa din față (a mașinii de ţesut). 

encourageant, e adj. încurajator, stimulant. 

encouragement m. încurajare, sprijin, incitare, stimulare. 

encourager ví. a încuraja, a susține; a stimula, a incita, a 
determina. 

encourir vf. a risca, a se expune; (/ir.) a merita. 

en-cours m. invar. valoarea efectelor nescadente scontate de o 
bancă. 

encours m. invar. valoarea efectelor nescadente scontate de o 
bancă. 

ENCP f: (abr. Evaluation de niveau des compétences 
professionnelles, E. N. C. P.) evaluarea nivelului 
competențelor profesionale. 

encrage m. (tipogr. ) tamponare, ungere, îmbibare (cu cerneală) 

encrassement ' m. murdărire, viciere; (auto.) îmbâcsire, 
ancrasare, înfundare. 

encrassement m. de l’enroulement (el. mas.) murdărirea 
înfăşurării. 

encrassement m. de la bougie (mas., auto.) ancrasarea bujiei. 

encrassement m. de la grille du foyer (ferov.) înfundare cu 
zgură a grătarului focarului. 

encrassement m. des soupapes (7naş., auto.) ancrasare / 
îmbâcsire a supapelor. 

encrasser vt. (mas., chim., tehn.) a îmbâcsi, a ancrasa, a 
colmata, a murdări; (p. ext.) a astupa, a înfunda; e vr. a se 
murdări. 

encre 1 f. (tehn.) cerneală; (bot.) negreală, micoză a castanului; 
e noir comme de ]'-— negru ca smoala; nuit d’- noapte 
neagră; sa plus belle ~ (lir.) stilul său cel mai ales; se faire un 
sang d’~ a-şi face sânge negru. 

encre f. à report (tipogr.) cerneală autografică. 

encre f. en poudre (fehn.) toner. 

encre f. magnétique (autom.) cerneală magnetică. 

encre f. sympathique cerneală simpatică. 

encrer vt. (tehn.) a vopsi; (tipogr.) a unge cu cerneală. 

encreur adj. masc. (tipogr.) care serveşte la ungerea cu 
cerneală. 

encrier m. călimară; (fipogr.) rezervor / tavă de cerneală. 

encrine f. (zool.) crin-de-mare; è m. (geol.) encrin. 

encroué, e adj. (silv., despre arbori căzuți) prins în crengile 
altui arbore; (fig., despre persoane) închistat, închis. 

encroûtement ! m. (tehn.) incrustatie, crustă; (termo.) piatră de 
cazan; (fig.) anchilozare, închistare. 

encroâtement m. du piston (7naș., auto.) formarea / depunerea 
calaminei pe piston. 

encroâter vt. a acoperi cu o crustă; (tehn.) a incrusta; (constr. ) 
a tencui cu mortar de var; e vr. a face crustă; (Ge, despre 
persoane) a se închide, a se închista. 

enculage m. (vulg.) futere-n cur, sodomie; e ~ de mouches 
(fam.) pisălogeală. 

enculé, e adj., m. (vulg.) futut în cur, homosexual pasiv; e 
espèce d’~ poponar, cäcänar, idiot. 

enculer vt. (vulg.) a fute-n cur, a i-o trage pe din dos; e va te 
faire ~să te fută ursu’, du-te si te fute. 

enculeur, euse m., f. (vulg.) poponar, futangiu, homosexual 
activ; e ~ des mouches (fam.) tipicar, pisălog. 

encuvage m. (vitic.) tragere la butoi. 

encuver vt. (vitic.) a trage la butoi. 

encyclique f. (bis.) enciclică. 

encyclopédie f. enciclopedie. 

encyclopédique adj. enciclopedic. 

encyclopédisme m. enciclopedism. 

encyclopédiste m., f. enciclopedist. 

endartère f. (anat.) endarterä. 
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endartériectomie f. (chir.) endarteriectomie. 

endartérite f. (med.) endarteritä. 

endéans prep. în intervalul, în limitele. 

en-dehors m. invar. în afară, poziție de dans cu vârfurile 
picioarelor îndreptate spre exterior; e ~ de (loc. prep.) în 
afara, în exteriorul. 

endémicité f. (med.) endemicitate. 

endémie f. (med.) endemie. 

endémique adj. (med.) endemic. 

endémisme m. (med.) endemism. 

endémoépidémique adj. (med.) endemoepidemic. 

endenté, e adj. (herald.) împărțit în triunghiuri alternante; (rar) 
cu dinți, cu dantură. 

endentement m. (constr.) îmbucare (prin dinţi); (tehn., la roata 
dințată) partea dintatä. 

endenter vt. (fehn.) a dantura; (constr.) a îmbuca (prin dinţi). 

endergonique adj. (med ) endergonic. 

endettement m. îndatorare. 

endetter vt., vr. a (se) îndatora. 

endeuiller 7. a îndolia, a întrista. | 

endâver vt. (fam.) a mânia, a scoate din särite. 

endiablé, e adj. (despre temperamente) vulcanic, extrem de 
energic; (înv.) îndrăcit. ` 

endiabler vz. a îndrăci; e vi. a mânia, a face (pe cineva) să 
turbeze. 

endiamanté, e adj. ornat cu diamante. 

endiguement m. (hidr.) îndiguire. 

endiguer vt. a zăgăzui; (hidr.) a îndigui; (fig.) a opri, a reprima, 
a refula. 

endimancher (s°) vr. a (se) sărbători. 

endive f. (bot.) andivă. 

endivisionner vt. (7ni].) a forma divizie. 

endo- (afix.) endo-, prefixoid cu semnificaţia "înăuntru”. 

endoamylase f. (med,) endoamilază. 

endoblaste m. (biol.) endoblast, endoderm. 

endoblastique adj. (biol.) endoblastic, endodermic. 

endocarde m. (anat.) endocard. 

endocardite ! € (med.) endocarditä. 

endocardite f. de Loffler (med) endocarditä Loffler. 

endocardite f. maligne à évolution lente (med.) endocardită 
malignä lentä. 

endocarpe m. (bot.) endocarp. 

endocarste m. (geol.) endocarst. 

_ endocervical adj. (med.) endocervical. 

endocervicite f. (med.) endocervicită. 

endocrânien, enne adj. (med.) endocranian. 

endocrine adj. (anat., în expr.) glande ~ glandă endocrină. 

endocrinien, enne adj. (med.) endocrinic, endocrinian. 

endocrinologie f. (med.) endocrinologie. 

endocrinologique adj. (med.) endocrinologic. 

endocrinologiste m., f. (med.) endocrinolog. 

endocrinologue m., f. (med.) endocrinolog. 

endocrinopathie f. (med.) endocrinopatie. 

endoctrinement m. îndoctrinare; (înv.) instruire. 

endoctriner vf. a îndoctrina; (înv.) a instrui. 

endocuriethérapie f. (med.) endocurieterapie. 

endocytose f. (med.) endocitoză. 

endoderme m. (med.) endoderm. 

endodermique adj. endodermic, endoblastic. 

endodiascope m. (med., instr.) endodiascop. 

endodiascopie f. (med.) endodiascopie. 

endodontie f. (med.) endodontie. 

endoenzyme f. (biochim.) endoenzimă. 

endoesthésie f. (/oliz0.) endoestezie. 

endogame adj., m. (untrop., biol.) endogam. 
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endogamie f. (antrop., biol.) endogamie. 

endogamique adj. endogamie. 

endogé, e adj. (zool.) hipogeu. 

endogène adj. endogen. 

endogline f. (med.) endoglină. 

endolori, e adj. dureros, suferind; (fig.) îndurerat. 

endolorir vr. a face dureros, a îndurera. 

endolorissement m. (lit.) (stare de) durere, suferință; 
îndurerare. 

endolymphe f. (anat.) endolimfă. 

endomètre m. (anat.) endometru. 

endometrial, e adj. (med.) endometrial. 

endometriome m. (med.) endometriom. 

endométriose f. (med.) endometrioză. 

endométrite f. (med.) endometrită. 

endomitose f. (med.) endomitoză. 

endommagement | m. deteriorare, stricare, degradare, 
defectiune, defectare. 

endommager vt. a pägubi, a strica; (fehn.) a avaria, a deteriora, 
a degrada. 

endomorphe adj. (med.) endomorf. 

endomorphine f. (biochim.) endomorfină. 

endomorphisme m. (mat.) endomorfism. 

endomycose f. (med) endomicoză. 

endomyocardite f. (med.) endomiocardită. 

endomysium m. (med.) endomisium. 

endonasal, e adj. (anat.) endonazal. 

endonépbrite f. (med.) endonefritä. 

endonèrve m. (med.) endonerv. 

endonucléase f. (med.) endonucleazä. 

endoparasite adj., m. (biol.) endoparazit. 

endopéptidase f. (med.) endopeptidază. 

endopéricardite f. (med) endopericardită. 

endoperoxyde m. (med.) endoperoxid. 

endophasie f. (psih.) endofazie. 

endophile f. (med.) endofil. 

endophlébite € (med.) endoflebitä. 

endophyte m. {biol.) endofit. 

endoplasme m. (biol.) endoplasmă. 

endoplasmique adj. (med.) endoplasmatic. 

endoprotéinase f. (med.) endoproteinazä. 

endoprothèse f. (med.) endoproteză. 

endoréique adj. (geogr.) endoreic. 

endoréisme m. (hidr., geogr.) endoreism. 

endormant, e adj. adormitor, plictisitor; (înv.) somnifer. 

endormeur, euse m., f. lingusitor. 

endormi, e adj. adormit; (fam.) moale, inert, letargic; (fig.) 
amortit, întepenit. 

endormir vf. a adormi; (despre bolnavi) a anestezia; (p. ext.) a 
plictisi, a face somn; (fig., despre senzații) a calma, a atenua, a 
potoli; e vr. a adormi; (despre simțuri) a se atenua, a paraliza, 
a înțepeni; è ~ la vigilance de qqn. a adormi vigilenta cuiva; 
~ les soupçons de qqn. a adormi bănuielile cuiva; ~ qqn. de 
belles paroles a duce pe cineva cu presul; s’— dans le 
Seigneur a adormi întru Domnul; s’- du sommeil de la 
tombe a dormi somul cel de pe urmă; s*- sur le rôti a se 
culca pe-o ureche; s’- sur ses lauriers a se culca pe-o ureche. 

endormissement m. adormire. 

endorphine f. (biol.) endomorfină. 

endos m. andosare; (fin.) gir, andosament. 

endoscope m. (med.) endoscop. 

endoscopie f. (med.) endoscopie. 

endoscopique adj. endoscopic. 

endosmomètre m. (fiz., instr.) endosmometru. 

endosmose f. (fiz.) endosmozä. 
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endosmotique adj. (fiz.) endosmotic. 

endosome m. (med.) endozom. 

endosperme m. (bot.) endosperm. 

endossable adj. (fin.) andosabil. 

endossataire m., f. (fin.) andosatar. 

endossement m. andosament, andosare, gir; (ec.) andosare. 

endosser ' vf. (despre haine) a pune pe umeri / pe spate; (fin.) a 
andosa, a lua în sarcină; (despre responsabilități, greşeli, etc.) 
a(-şi) asuma; e ~la redingote en sapin a-şi lua pardesiu din 
scânduri; ~ uniforme a intra în armată. 

endosseur m. (fin.) andosant, andosator. 

endostatine f. (med.) endostatină. 

endoste m. (med.) endost. 

endostéthoscope m. (med. instr.) endostetoscop. 

endostose f. (med.) endostoză. 

endothélial, e adj. (biol.) endotelial. 

endothéliom m (med.) endoteliom. 

endothéliome m. {med.) endoteliom. 

endothélite f. (med.) endotelitä. 

endothélium m. (biol.) endoteliu. 

endothermique adj. (chim., tehn.) endoterm, endotermic. 

endothrinx adj. (med.) endothrinx. 

endotoxine f. (biol., med., chim.) endotoxină. 

endotrophe adj. (bot.) endotrof. 

endouillor m. (tehn., orlg.) poanson pentru fixat pietre 
preţioase la inele. 

endovirus m. (med.) endovirus. 

endroit 'm. loc; (p. ext.) colţ (de lume); localitate; punct; (înv.) 
moment, pasaj; (despre obiecte cu două părți) faţă; e à P~ de 
(qqn.) către / față de cineva; à l’— pe față; le petit ~ fam.) 
toaleta; par ~ (loc. ady.) pe ici pe colo. 

endroit m. à atmosphère déflagrante rel. tehn.) loc cu 
atmosferä explozivä. 

endroit m. de chargement (TCM, constr.) loc de încărcare. 

endroit m. de fuite (termo., hidr., constr.) loc de scurgere / de 
pierdere (a apei, a aburului etc.). 

endroit m. de mise à la terre (el, mas.) loc de împământare. 

endroit m. de montage (TCM, tehn.) loc de montaj. 

endroit m. de soudure (TCM) loc de sudură. 

endroit m. rouillé (TCM, tehn., constr.) loc / porțiune 
ruginit(ă). 

endroit m. soudé (tehn., TCM) loc / porţiune sudat(ă). 

enduction f. (TCM, plast.) acoperire, strat (de protecţie), 
înveliş; (fext.) impregnare, ungere. 

enduire Tt. a unge; (TCM) a unge; a acoperi, a înveli, a aplica 
(un strat de protecţie). 

enduiseuse f. (maş., plast.) maşină de dublat / de acopenit. 

enduit ! m. unsoare, spoială; (spec.) material de acoperire; 
acoperire, strat protector. 

enduit m. anodique (fiz., TCM) acoperire anodică. 

enduit m. anticorrosif (TCM) acoperire anticorosivă. 

enduit m. anti-drumming (maş., auto.) masă / pastă contra 
vibratiilor. 

enduit m. antirouille (TCM) acoperire protectoare / 
anticorosivă. 

enduit m. cathodique (TCM) acoperire catodică. 


enduit m. de pâte ă joint (TCM) strat de pastă de lipit (adeziv). 


enduit m. électrolytique (TCM) acoperire electrolitică. 


enduit m. hydrofuge (TCM, constr.) izolaţie / strat hidrofug(ă). 


enduit m. isolateur phonique (TCM, constr.) strat fonoizolant. 

enduit m. protecteur (TCM, tehn.) strat de protecţie, acoperire 
protectoare / de protecție. 

enduit m. séchant au four (7CM) acoperire cu uscare în 
cuptor. 

enduit m. superficiel (TCM) prelucrare / finisare a suprafeței. 
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enduit-tampon m. (TCM) strat intermediar (de vopsea). 

endurable adj. suportabil, care se poate îndura, de îndurat. 

endurance "€ rezistenţă (si tehn.), durabilitate. 

endurant, e adj. rezistent; (înv.) răbdător, e n’être pas ~a nu 
suporta jigniri, impertinente. 

endurci, e adj. insensibil, împietrit, înveterat, vechi; fig.) 
imun, blindat; e célibataire ~ celibatar convins; e coeur ~ 
inimă de piatră; sportif ~ sportiv călit. 

endurcir vf. vr. a (se) întări; fig.) a (se) cäli, a (se) oteli, a (se) 
face insensibil. 

endurcissement m. (sport) întărire, rezistență; (fig.) cälire, 
otelire, insensibilizare, e ~ au mal obisnuintä în a face rău. 

endurer v/. a îndura, a suporta, a suferi; a tolera; e ~ les 
impertinences de qqn. a tolera obrazniciile cuiva. 

enduro m. (sport) enduro, concurs de motociclism; motocicletă 
de enduro. 

endyalite f. (mineral.) endialit. 

endymion m. (bot.) clopoței, zambilă sălbatică. 

ENE f. (edu., abr. Ecole Nationale d'Equitation, E. N. E.) 
Şcoală națională de echitație. 

énéma m. (med.) spălător de urechi. 

énéolithique adj., m. (geol.) eneolitic. 

énergéticien, enne m., f. energetician. 

énergétique adj. m., f. (el) energetic(ă); caloric, energizant; e 
aliment ~ aliment energizant, caloric. 

énergétisme m. (filoz.) energetism. 

énergétiste m., f. (filoz.) energetist. 

énergie f. (fiz., mec.) energie; fig.) putere, vigoare, dinamism, 
forță, tărie, vitalitate; e ~ de ses mesures fermitatea 
măsurilor. 

énergie f. absorbée (mec., fiz., tehn.) energie absorbită. 

énergie f. acoustique (/iz.) energie acustică. 

énergie f. actuelle (fiz., mec.) energie cinetică. 

énergie f. atomique (fiz. at.) energie atomică / nucleară. 

énergie f. atomique (fiz. nucl.) energie atomică / nucleară. 

énergie /. biochimique (fiz., biol.) energie biochimicä. 

énergie f. calorifique (ermo., fiz., el., tehn.) energie calorică. 

énergie f. chimique (Chim.) energie chimică. 

énergie f. cinétique (mec., tehn.) energie cinetică. 

énergie f. d'activation (chim.) energie de activare. 

énergie f. d'échange (TCM) energie de schimb. 

énergie f. d'excitation (fiz.) energie de excitație. 

énergie f. de cohésion (met.) energie de legătură. . 

énergie f. de déformation (mec., TCM) energie de deformare. 

énergie f. de dislocation Get l energie de dislocatie. 

énergie f. de frottement {mec., fiz.) lucrul mecanic al forței de 
frecare. 

énergie f. de gravité (mec., constr.) energie gravitațională. 

énergie f. de liaison fiz., chim.) energie de legătură. 

énergie f. de pression (fermo.) energie creată de presiune. 

énergie f. de recul (sport) forță de recul. 

énergie f. de séparation (fehn.) forță de rupere. 

énergie f. du champ électrique (fìz.) energia câmpului electric. 

énergie f. du réseau (fiz.) energie reticulară. 

énergie f. effectivement radiée (fiz., tele.) energie efectiv 
radiată. 

énergie f. élastique (fiz., TCM) energie elastică. 

énergie f. électromagnétique (el. fiz.) energie electro- 
magnetică. 

énergie f. emmagasinée (chim., fiz.) energie înmagazinată. 

énergie f. éolienne (fiz.) energie eoliană. 

énergie /. fossile (min.) energie fosilă. 

énergie f. hydraulique (hidr.) energie hidraulică. 

énergie f. intrinsèque (met., tehn.) energie intrinsecă. 

énergie f. libre (fiz.) energie liberă / utilizabilă. 
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énergie f. magnétique (el, fiz.) energie magnetică. 

énergie f. mécanique (el. fiz.) energie mecanică. 

énergie f. moléculaire (fiz.) energie moleculară. 

énergie f. motrice (el. fiz.) energie motoare; (mec.) forță 
motoare. 

énergie f. mutuelle (Constr., mec.) energie mutuală. 

énergie f. nuclâaire(fiz. nucl.) energie atomică / nucleară. 

énergie f. physiologique (biol.) energie fiziologică. 

énergie f. potentielle (mec, tehn.) energie potențială / 
acumulată. 

énergie f. psychique (med, psih.) energie psihică. 

énergie f. rayonnante (fiz.) energic radiantä. 

énergie f. rayonnée (/iz.) energie radiatä. 

énergie f. résiduelle (fz.) energie reziduală. 

énergie f. réticulaire (fiz.) energie reticularä. 

énergie f. solaire (fiz.) energie solară. 

énergie f. spécifique de position (hidr.) energie specifică de 
poziţie (a unităţii de masă sau de volum a lichidului). 

énergie f. superficielle (fiz., chim.) energie de suprafață. 

énergie f. thermique (fiz.) energie termică. 

énergie f. thermique (fermo., tehn.) energie termică. 

énergie f. utilisable (fiz.) energie liberă / utilizabilă. 

énergique adj. energic, puternic; (fig.) tare, ferm, dinamic, 
viguros, drastic; e prendre des mesures ~ a lua măsuri 
hotărâte / drastice. 

énergiquement adv. (în mod) energic, cu energie, cu hotărâre, 
cu forță. 

énergisant m. (med.) (medicament) energizant, antidepresiv. 

énergisant., e adj., m. energizant, stimulant, tonic. 

energol m. (tehn.) energol, combustibil pentru rachete. 

énergumène m. (mit.) energumen; (înv.) posedat (de diavol); 
(p. ext.) exaltat, agitat; nebun, descreierat; e un drôle d’ ~ 
(fam., peior.) un individ periculos. 

enervant, e adj. enervant, iritant, agasant, exasperant, 
insuportabil, penibil. 

énervation f. (Chir.) enervatie, denervatie, ablatiune a unui 
nerv; (ist.) tortură prin arderea tendoanelor; (înv.) înmuiere, 
slăbire. 

énerve adj. (bot.) fără nervuri. 

énervé, e adj. enervat, iritat, nervos, agasat; (înv.) abătut, 
moale, apatic; e m., f. (ist.) torturat (prin arderea tendoanelor). 

énervement m. enervare, iritare, nervozitate, agasare; (înv.) 
slăbire, pierdere a puterilor, înmuiere. 

énerver vf. a enerva, a agasa, a irita, a exaspera, (înv.) a slăbi, a 
slei de puteri, a vlăgui; (ist.) a tortura (prin tăierea 
tendoanelor); e vr. a se enerva, a se supăra, a se irita; a intra în 
panică. 

enfaîteau m. (constr.) ţiglă de creastă (la acoperiş). 

enfaîtement m. coama casei. 

enfaîter vt. (constr.) a acoperi coama acoperișului (cu țigle, 
olane, tablă). 

enfance f. copilărie, pruncie; (colectiv) pustime, copii; (psih.) 
mentalitate infantilă; fig.) debut, origine, început; e P~ du 
monde începuturile lumii; c’est D ~ de Part e un fleac; 
(re)tomber en ~ a da în mintea copiilor, a-şi pierde judecata. 

enfant! adj. naiv, imatur, copilăros. 

enfant? m., f. copil, prunc; nou-născut, fiu(ică); (p. ext.) 
descendent, urmaș; (fig.) naiv, imatur; rezultat, produs, 
creaţie; e (în expr. fără verbe) bon ~ om cumsecade; ~ de 
choeur copil de cor (care ia parte la slujbele bisericești); (fig.) 
naiv; ~ de l’amour copil din flori / nelegitim; ~ de l’esprit 
idee, concept, creație; ~ de Marie persoană naivă, inocentă; ~ 
de troupe (înv., mil.) copil de trupă; ~ terrible drac împielițat; 
les ~ de Marie (relig.) Copiii Mariei, congregatie catolică de 
fete; mal d’~ durerile facerii: e (în expr. cu verbe) ce n’est 
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pas un jeu d’ ~m e o joacă / un lucru uşor; être l*— de a fi 
originar din, faire l'- a fi capricios; faire un ~ dans le dos à 
qqn. (pop.) a face pe la spate, a trăda încrederea cuiva; traiter 
qqn. en ~ de bonne maison a pedepsi sever pe cineva. 

enfantement m. (livr.) naştere, creare; (fig.) creație, elaborare. 

enfanter vt. a naşte, a da naştere; (fig.) a crea, a concepe, a 
elabora, a produce. 

enfantillage m. manifestare copilăroasă; Giel copilărie, 
naivitate; e m. pl. fleacuri, prostii, copilării, jocuri de copii. 

enfantin, e adj. copilăresc, de copil, al copiilor; (p. ext.) uşor de 
înțeles, simplu, elementar; (peior.) copilăros, naiv, pueril; (în 
Elveţia) école ~e clasă de preşcolari. 

enfariné, e adj. plin de făină, acoperit de făină, de pudră; e 
avoir le bec / la gueule / la bouche ~ (fig.) a fi plin de sine / 
ifose; venir la gueule / le bec ~ a veni plin de încredere / de 
speranță. 

enfariner vt. (înv.) a presăra cu făină, a umple cu făină. 

enfer m. (relig.) iad, infern, gheenă; (fam., despre biblioteci) 
depozit de cărți licentioase, interzise publicului; e m. pl., cu 
maj. (mit.) Intern, Hades; e d? ~ (loc. adj.) oribil, infernal; 
(fam.) remarcabil, senzațional, genial, atrăgător; jouer un jeu 
d’- a merge la risc, a-şi risca viața; I’ ~ est pavé de bonnes 
intentions (prov.) drumul spre iad e pavat cu bune intenții. 

enfermement m închidere, împrejmuire, izolare; (fig.) izolare, 
refugiu, închidere în sine. 

enfermer vt. a închide, a izola; a încuia; a întemnita, a băga la 
închisoare; (despre lucruri) a pune ceva într-un loc sigur; 
(despre spaţii) a împrejmui, a delimita, a înconjura (cu gard / 
zid); (tehn.) a închide, a încuia; (înv.) a conţine, a cuprinde; e 
vr. a se închide, a se izola, a se baricada; (fig.) a se închide în 
sine, a se mărgini, a se limita; e s’- dans son cocon a se 
închide în carapacea sa; être bon à ~ a fi nebun de legat; ~ le 
loup dans la bergerie a închide, lupul în stână; ~ son chagrin 
a-şi ascunde supărarea. 

enferrer vt. a înfiera, a străpunge cu spada; e vr, a se arunca în 
sabia dușmanului; (despre peşti) a se prinde în cîrlig; (fig ) a 
se încurca (în propiile minciuni, capcane, idei); e s’ ~ jusqu'à 
la garde a se înşela; a da de dracul / de belea. 

enfeu m. (arheol.) enfeu, nișă funerară (în cavou). 

enfichable adj. care poate fi băgat în priză; (tehn.) adaptabil / 
aplicabil prin fişă. 

enficher vr a băga în priză; a cupla (o componentă în suportul 
ei). 

enfiellé adj. (fig.) înveninat, plin de fiere. 

enfieller vz. (fig.) a învenina, a înrăi; (rar) a amări; e vr. (/ig.y a 
se învenina, a se umple de amar. 

enfiévré, e adj. înflăcărat, încins. 

enfièvrement m. febrilitate, (supra)excitare, tensiune. 

enfiévrer vf. a provoca febră; (fig.) a înfrigura, a surescita, a 
înflăcăra, a exalta, a aprinde, a înfierbânta, a pasiona; e vr. a 
se pasiona, a se a înflăcăra (pentru ceva). 

enfilade f. şir; (mil.) anfiladä; fig.) înşiruire (de fraze); e en ~ 
în serie, în sir, pièces en ~ (constr.) casă vagon; tir d’~ (mil.) 
tragere de anfiladă;, battre d’ ~ a bate în anfiladă. 

enfilage m. înşiruire, înşirare (de perle); (constr., hidr.) 
introducere (a tuburilor). 

enfilement m. însiruire, înşirare (de perle); (constr., hidr.) 
introducere (a tuburilor); var. enfilage. 

enfiler ! w. a înşira (pe aţă), a băga aţă (în); tel, TCM, despre 
conductoare) a trece prin crestături; (mil.) a străpunge (în 
luptă); (înv.) a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară pe cineva; 
(p.ext.) a o lua pe, a merge pe; (fam.) a pune, a îmbrăca (o 
haină); (vulg.) a i-o trage, a viola; (fig.) a debita, a înşirui; e ~ 
des perles / des anneaux a trândăvi, a tăia frunză la câini, a 
arde gazul de pomană; ~ des phrases a vorbi inutil; ~ la 
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venelle a o şterge, a spăla putina; ~le degré a cobori în goană 
scara; ~ un chemin a o lua / a o apuca pe un drum; ~ un 
Morphée a trage un pui de somn. 

enfiler ?(s”) vr. (fig.) a se angaja, a o lua pe (o stradă / un 
coridor); (fam., despre mâncare, băutură) a mânca, a înghiţi, a 
da pe gât; (fam., fig.) a face / a executa (o activitate 
neplăcută), s’™~ toute la besogne a face toată treaba. 

enfileur, euse m., f. (rar) persoană care înşiră (ceva) pe o aţă; 
(fig.) persoană care duce cu vorba; — de grands mots 
persoană cu darul vorbirii; ~ des perles pierde vară, flecar. 

enfin adv. (sens logic) în final, în fine; în concluzie, pe scurt; 
(sens afectiv) în sfârşit, în cele din urmă; e mais ~ gata!, 
terminafi odată!, haideţi odată! 

enflammé, e adj. (med.) inflamat; aprins; fig.) îmbujorat, 
înflăcărat, pasionat, plin de ardoare, surescitat. 

enflammer vf. (tehn.) a aprinde, a da foc; (med) a inflama, a 
irita, a infecta; (fig.) a încălzi puternic, a înfierbânta, a 
înflăcăra, a aprinde, a surescita; e vr. a se aprinde, a lua foc; 
(fig.) a se înflăcăra, a se aprinde, a se pasiona, a se ambala; 
(poet.) a se lumina, a se însenina; e s’™~ en explosant (fehn.) a 
deflagra, a se aprinde brusc (provocând o explozie). 

enflaquer vr. (arg.) a se băga într-o acţiune periculoasă. 

enflé ', e adj. (med) umflat, buhăit; fig.) plin de importanţă, 
umflat în pene, mândru, tantos; e être ~ comme un ballon a 
fi ghiftuit, a fi umflat; (fig.) a fi plin de ifose; style — stil 
emfatic, bombastic. 

enflé? m. (arg.) idiot, imbecil, prostănac. 

enfléchure f. (mar.) grizea, scară de sart. 

enfler ví. (despre ape) a umfla, a face să crească; (med.) a 
umfla, a balona; (fig.) a creşte, a umfla (o cheltuială), a 
exagera (o poveste), a amplifica (un sunet); fig., înv.) a gâdila 
orgoliul cuiva; (înv.) a umfla cu aer; e vi. a creşte, a se umfla 
(și med); e vr. a se umfla; fig.) a se umfla în pene; e se faire 
~ (arg.) a fi jefuit, a fi păcălit. 

enfleurage m. (tehn.) macerare a florilor (în materie grasă), 
extragerea parfumului din flori prin contact cu o materie 
grasà, impregnare (a unei materii grase) cu parfum din flori. 

enfleurer vf. a împodobi cu flori; (tehn.) a extrage parfumul din 
flori (prin macerare într-o materie grasă), a impregna cu 
parfum. 

enflure f. umflătură, edem; (7it.) emfază, exagerare; (fam.) 
cretin, idiot, tâmpit. 

enfoiré, e m., f, adj. (vulg.) făcut pe el, căcat pe el, murdar / 
plin de rahat; (pop.) imbecil, dobitoc, nenorocit. 

enfoncage m. (TCM, constr.) introducere prin presare. 

enfoncé, e adj. înfundat; (fam.) înfundat, redus la tăcere; (fig.) 
cufundat, absorbit; e avoir la tête —e entre les deux épaules 
a avea gâtul scurt; avoir les yeux ~s dans la tête a avea ochii 
înfundați, duşi în fundul capului; avoir Pesprit ~ dans la 
matière a fi prost ca noaptea; être — dans ses réflexions a fi 
cufundat în gânduri. 

enfoncement 1 m. (tehn.) înfigere, infundare; deformație; 
(despre uşi) fortare, spargere; (constr.) groapă, scobitură, 
adânciturä, tasare; (mil.) rupere a frontului; (arhit.) partea din 
spate a fațadei, adâncimea temeliei; (med.) fractură parţială. 

enfoncement m. plastique résiduel (TCM, mec.) deformatie 
plastică remanentă. 

enfoncement m. stabilisé (constr., tehn.) tasare stabilizatä. 

enfoncer ! w. (tehn.) a înfige, a înfunda, a adânci, a băga; 
(despre cuie, pene) a bate; (despre uşi) a sparge, a forța; 
(despre suprafeţe) a îndoi; (p. ext., mil.) a rupe (rândurile), a 
străpunge (linia de apărare); fam.) a învinge, a întrece, a 
câştiga; fig.) a înfunda pe cineva, a reduce la tăcere; a adânci, 
a afunda (în greutăţi); (despre pălării, căciuli) a înfunda pe 
cap; e ~ des portes ouvertes (ironic) a descoperi America; ~ 
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et retourner le couteau dans la plaie a räsuci cuțitul în rană, 
a pune sare pe rană; ~ le clou a-i băga ceva cuiva în cap; ~ son 
chapeau a-și face curaj; ~un coin à qqn. a păcăli pe cineva, 
a-l face o şotie. 

enfoncer ? (s”) vr. a se înfunda, a se înfige; a se cufunda, a se 
scufunda; (fehn., constr.) a se prăbuşi; a pătrunde adânc; 
(sport) a se scufunda; (ref. la persoane) a se aşeza (în), a 
înainta (într-o zonă); Ge, ref. la persoane) a se adânci, a se 
cufunda; (fig., ref. la afaceri, întreprinderi) a se ruina, a 
merge prost; e s’— dans le noir a fi muncit de gânduri negre; 
s’~ dans la rafaille (arg.) a fi băgat sub brazdă, a fi 
înmormântat, enfocez-vous ça bien dans la tête bägati-vä 
bine în cap, să vă intre bine-n cap. 

enfoncer ? vi. a se cufunda, a se adânci; (tehn.) a ceda (sub o 
greutate). 

enfonceur !, euse m., f. (pop.) poliţist abil, om de afaceri 
necinstit; e — de porte(s) ouverte(s) fanfaron, lăudăros. 

enfonceur m. échardonneur (maş.) clapetă la maşina de 
pieptănat. 

enfonçure f. (fehn.) adâncitură, totalitatea pieselor care 
formează fundul unui butoi; (constr.) scobitură, depresiune, 
cavitate, gaură. 

enfouiller vt. (arg.) a băga în buzunar. 

enfouir vf. a băga în pământ, a îngropa; (p. ext.) a înfunda, a 
ascunde; e vr. a se ascunde; (fig.) a se cufunda (într-o 
activitate); e ~ son talent (fig.) a-şi îngropa talentul. 

enfouissement m. îngropare, ascundere; (agr.) plantare, 
însămânţare; (7ehn.) îngropare; (constr.) adâncime de fundare. 

enfouisseur m. (agr.) unealtă pentru săpat gropi; (entom.) 
gropar, necrofor. 

enfourchement m. (constr., tehn.) îmbinare în cleşte / în cep şi 
buză; (hort.) grefă; (sport) punere în furcă, barare. 

enfourcher vi. a încăleca, a se sui călare pe; (rar) a împunge cu 
furca, a lua în furcă; e ~ son dada (fam. fig.) a şti una si bună. 

enfourchure f. (înv.) bifurcare, răscruce, răspântie, intersecție; 
(silv., despre arbori) înfurcire; (croit., la pantaloni) cusäturä 
de îmbinare (de sub slit până în spate la centură). 

enfournage m. băgare în cuptor, coacere; (tehn.) enfurnaj. 

enfournement m. băgare în cuptor, coacere; (tehn.) enfurnaj. 

enfourner vt. a băga în cuptor; (tehn.) a băga într-un creuzet 
(materiile ce urmează a fi topite); fam.) a infuleca, a se 
îndopa, a înghiți lacom; (despre lucruri, persoane) a băga, a 
vâri. 

enfourneur m. (aprox.) fochist, muncitor care aprovizioneazä 
cuptoarele cu combustibil; muncitor la brutărie care bagă 
pâinea în cuptor, cocător. 

enfourneuse f. (met.) instalaţie de aprovizionare cu cărbune (a 
camerelor de distilare continuă). 

enfourneuse f. de lingots (mas., TCM) macara pentru 
încărcarea lingourilor. 

enfourneuse f. défourneuse (mas., TCM) maşină de încărcat - 
descărcat. 

enfreindre vr. (lir.) a încălca, a nesocoti (o dispoziție), a se 
abate de la, a viola (o lege). 

enfuir (s°) vr. (fam.) a fugi, a se face nevăzut, a o şterge, a o 
întinde; a evada; (tehn.) a se scurge, a se vărsa; (lit., fig., ref. 
la timp) a trece, a se scurge; e ce n'est pas là que le pot 
s'enfuit nu e aici buba, alta e problema; s’- la queue entre 
les jambes a fugi cu coada între picioare; s*- sans demander 
son reste a o şterge fără să se mai uite înapoi, a-și lua coada la 
spinare; s’— un pied chaussé et l’autre nu a fugi cu ce are pe 
el. 

enfumage m. afumare; (apic.) afumarea albinelor; (constr.) 
afumarea tiglelor; (tehn.) şmauh. 

enfumer vf. vr. a (se) afuma. 
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enfiitage m. (tehn.) tragere în butoi (a vinului). 

enfutailler vi. (tehn.) a trage (vinul) în butoi. 

enfiter vt. (tehn.) a trage (vinul) în butoi. 

engagé adj. angajat, tocmit, (despre obiecte) amanetat, dat în 
amanet; (mar., despre nave) blocat, prins de fund; (arhit.) 
angajat; (mil.) angajat; (sport, despre concurenți) înscris 
pentru o probă; (hip., despre cai) înscris pentru o cursă; fig., 
despre persoane) angajat, pus în serviciul unei cauze; e 
navire ~ (hav.) navă canaristă, înclinată transversal. 

engageant, e adj. îmbietor, ademenitor, atrăgător, seducător. 

engagement | m. angajament, promisiune, făgăduință, obligație; 
deschidere / începere (a unei acțiuni); (jur.) obligaţie 
contractată, angajament, contract; (rar) amanetare; (sport) 
începutul jocului, lovitură de începere, punerea mingii în joc, 
înscriere în concurs; (mil.) angajare / înrolare voluntară; luptă 
de scurtă duată, härtuialä; (p. ext.) angajare; (med.) coborâre a 
capului fătului la începutul naşterii. 

engagement m. à l’essai (ec.) angajare de probă. 

engagement m. au pied (auto.) cuplare cu pedală. 

engagement m. d’octave (spart) angajament de octavă. 

engagement m. de change (fin.) angajament de schimb valutar. 

engagement m. de dépenses (ec.) angajare de cheltuieli. 

engagement m. de quatre (Sport) angajament de cuartă. 

engagement m. de second (sport) angajament de secondă. 

engagement m. de sixte (sport) angajament de sixt. 

engagement m. de tierce (sport) angajament de tert. 

engagement m. du gabarit (ferov., tehn.) depăşire a gabaritului 
de încărcare. 

engagement m. fidéjussoire fur.) angajament fidejusor. 

engagement m. par devancement d’appel (mil.) înrolare prin 
devansarea datei de recrutare. 

engager | vt. (despre obiecte) a amaneta, a da în gaj; (ec.) a 
angaja, a tocmi (un salariat); (fin., despre capital) a investi; 
(despre persoane, colectivităţi) a implica (într-o situaţie); 
(maş., auto.) a cupla, a angrena, a ambreia, a conecta; (sport) 
a înscrie (în concurs); (mil.) a înrola; (fig.) (fig., despre 
acțiuni) a pune pe roate, a porni, a începe, a demara; a da 
drept garanție, a garanta cu; (despre obiecte) a introduce, a 
băga, a vâri; (despre persoane) a îndemna, a motiva, a incita 
la; a îndrepta către; a antrena în, a expune; (politicos) a pofti, 
a invita, a îmbia;e ~ le combat a începe lupta (atacând 
primul); ~ le fer (la scrimă) a atinge spada adversarului; ~ sa 
chemise a risca totul; ~ sa parole a-şi da cuvântul. 

engager "(ei vr. a se angaja, a promite, a-şi lua angajamentul, 
a-şi da cuvântul; (mil.) a se înrola; (p. ext.) a se angaja; (jur.) a 
se obliga, a răspunde, a garanta (pentru cineva); (ref. la 
avioane) a se angaja; (ref. la vehicule, persoane, cu prep. Sur, 
dans) a se angaja, a pătrunde, a intra; (ref. la acțiuni) a începe, 
a demara; (sport) a se înscrie (într-o competiţie); (pol.) a se 
angaja, a se încadra, a se înrola; Oe, ref. la persoane) a se 
angaja, a se aventura, a se implica (într-o acţiune); e s*-ă la 
légère a nu avea simțul răspunderii; s’— dans la descente a 
porni la vale; s’- dans les chemins battus a merge pe căi 
bătute; s’- dans la cavalerie a fugi, a o lua la sănătoasa; s'— 
sur un terrain brûlant a o lua pe un drum primejdios; s*— de 
tous câtes a se îndatora până în gât. 

engainant, e adj. (bot., despre frunze) care învăluie lujerul (ca 
o teacă). 

engainé, e adj. băgat în teacă; (bor.) închis în teacă; e statue ~e 
(artă) statuetă cu picioarele pierdute în piedestal. 

engainer vi. a băga în teacă; (bot, ref. la frunze) a închide în 
teacă. 

engamer v’. (pesc.) a trage, a muşca, a înghiţi cârligul unditei. 

engane f. päsune cu iarbă sărată (pe malul mării). 

engastrimythe m., f., adj. engastrimit, ventriloc. 
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engazonnement m. gazonare, semănare cu gazon. 

engazonner vf. a gazona, a semăna cu gazon. 

engeance f. (livr.) liftă, soi rău, neam rău, pramatie, sămânță 
rea. 

engelure f. (med.) degerătură; (arg.) vagabond, derbedeu, 
haimana. 

engendrement m. (rar) zämislire, procreare; generare. 

engendrer vt. a zămisli, a procrea; (mat., tehn.) a genera; (fig.) 
a genera, a produce, a provoca, a determina, a cauza, a da 
naştere; e ne pas ~la mélancolie a avea o fire veselă. 

engerbage m. (agr.) legare în snopi. 

engerber vf. (agr.) a lega în snopi; (arg.) a aresta pe cineva. 

engin ! m. (mas., tehn.) mecanism, dispozitiv, aparat, 
instrument, maşină, unealtă; motor, rachetă; (înv.) maşinărie, 
aparat; (fam.) chestie, obiect; e m. pl. ustensile; (mil.) 
materiale / instrumente / vehicule de război. 

engin m. à fusée (mas.) rachetă, motor cu reacție. 

engin m. à grande portée (maş.) rachetă cu rază mare de 
acțiune. 

engin m. à liquide (tehn.) rachetă cu combustibil lichid. 

engin m. à longue portée (mil.) rachetă cu rază lungă de 
acțiune, rachetă tactic operativă. 

engin m. à photons (fehn.) rachetă fotonică, navă cosmică. 

engin m. ă pompes (hidr., constr.) dispozitiv de pompare. 

engin m. à propergol solide (fehn.) rachetă cu propergol / cu 
combustibil solid. 

engin m. à tir courbe (mil.) obuzier, aruncător de mine. 

engin m. à un étage (fehn.) rachetă cu o treaptă. 

engin m. à voilure (mil.) rachetă cu ampenaj. 

engin m. aéroporté (mil.) rachetă de aviaţie. 

engin m. aéroporté air air (mil.) rachetă de aviaţie pentru lupte 
aeriene. 

engin m. air air (mil.) rachetă aer aer. 

engin m. air mer (mil.) rachetă aer navă. 

engin m. air navire (mil.) rachetă aer navă. 

engin m. air sol (mil.) rachetă aer sol. 

engin m. antichar (mil) rachetă antitanc. 

engin m. ballistique (mil.) rachetă balistică. 

engin m. blindé de reconnaissances automobil blindat cu 
mitraliere. 

engin m. d'abattage (maș.) maşină de abataj. 

engin m. d'interception (mil.) rachetă antiaeriană dirijată. 

engin m. de chargement (fehn.) dispozitiv de încărcare; (maş.) 
maşină / utilaj de încărcat. 

engin m. de forage (fehn.) garnitură de foraj. 

engin m. de guerre (mil, folosit la pl.) maşini de război. 

engin m. de levage (mas.) maşină de ridicat. 

engin m. de manutention (maş.) maşină de transport de 
mărfuri. 

engin m. de perforation (mas.) perforator. 

engin m. de portée intercontinentale (maș.) rachetă balistică 
intercontinentală. 

engin m. de recherche spatiale (mas.) rachetă pentru cercetări 
spaţiale. 

engin m. de rejet du remblai (mas.) maşină / dispozitiv de 
proiectare (aruncare) a rambleului. 

engin m. de remblayage (maş.) maşină de rambleiere. 

engin m. de scrapage (mas.) instalație de screper. 

engin m. de servitude (maș., constr.) mecanism auxiliar (de 
construcții). 

engin m. de sondage {mas.) garnitură de foraj. 

engin m. de terrassement (maş., constr.) maşină de săpat. 

engin m. de transport (maş., transp.) transportor. 

engin m. des DCA m. (mil.) rachetă antiaerină. 

engin m. du génie (mil.) maşină de geniu. 
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engin m. flottant (mas., hidr.) macara plutitoare. 

engin m. fusée (mas.) rachetă, motor cu reacţie. 

engin m. guidé (tehn.) rachetă dirijată. 

engin m. ionique (fehn.) rachetă ionică. 

engin m. mécanique (maș.) mecanism, maşină, dispozitiv / 
instrument mecanic. 

engin m. mer mer (mil.) rachetă navă navă. 

engin m. mer sol (mil.) rachetă navă sol. 

engin m. moteur (maș., ferov.) vehicul motor. 

engin m. multiétage (tehn.) rachetă cu mai multe trepte. 

engin m. navire navire (mil.) rachetă navă navă. 

engin m. navire sol (mil.) rachetă navă sol. 

engin m. percutant (fehn.) garnitură de foraj percutant. 

engin m. robot (mas.) rachetă cu sistem automat de orientare si 
ghidaj. 

engin m. sol air (mil) rachetă sol aer. 

engin m. sol mer (mil.) rachetă sol navă. 

engin m. sol navire (mil.) rachetă sol navă. 

engin m. sol sol (mil.) rachetă sol sol. 

engin m. spatial (nav.) rachetă, navetă, satelit. 

engin m. spécial (mil.) proiectil aerian autopropulsat. 

engin m. surface surface (mil.) rachetă sol sol. 

engin m. tactique (mil.) rachetă tactică. 

engineering m. (angl.) engineering, inginerie. 

engivré, e adj. (mas., av., auto.) jivrat; (el.) acoperit cu polei / 
cu gheață. 

engler m. (tehn., unit.) engler. 

englobement m. (tehn.) înglobare, introducere. 

englober vr. a îngloba, a cuprinde; (despre teritorii) a anexa, a 
reuni; (fig.) a reuni, a combina, a amesteca. 

engloutir vf. a înghiți, a înfuleca cu lăcomie, a devora; (fig.) a 
înghiți, a acoperi, a face să dispară; (fig.) a risipi, a cheltui; a 
absorbi, a consuma, a termina, a epuiza; e vr. a dispărea, a se 
pierde; a se scufunda (un vas). 

engloutissement m. înghițire, dispariție, absorbție. 

engluage m. încleiere; ungere cu clei; (despre arbori) văruire, 
ungere cu substanță protectoare. 

engluement m. încleiere; ungere cu clei; (vân.) prindere (a 
păsărilor) în capcane cu clei. 

engluer vf. a încleia, a da cu clei; (vân.) a prinde (păsări) în 
capcane cu clei; (despre arbori) a vărui; (fig.) a amăgi, a 
momi, a prinde în mreje; e vr. (ref. la păsări) a se prinde, a se 
lipi (în capcane date cu clei); (fig.) a se lăsa amăgit, a cădea în 
cursă, a se prinde în cursă. 

engobage m. (în ceramică) acoperire cu angobă, angobare. 

engobe m. (în ceramică) angobä, engobă, cuvertä. 

engober vf. (în ceramică) a acoperi cu angobă, a angoba. 

engommage m. (tehn.) impregnare cu clei / gumă arabică / 
cauciuc natural; ceruire. 

engommer vf. (tehn.) a impregna cu clei / gumă arabică / 
cauciuc natural; a cerui. 

engoncé adj. strâns, încorsetat (într-o haină); fig.) grav, afectat. 

engoncer vf. (ref. la haine) a ține, a se aşeza rău. 

engorgé, e adj. (tehn.) astupat, înfundat; (med.) astupat, obturat, 
obstruat; (despre căi de acces) aglomerat, blocat. 

engorgement m. (tehn.) astupare, înfundare (a unei țevi), 
strangulare; (med.) obstruare, obturare, astupare; (despre 
circulație) ambuteiaj, aglomerare (de maşini), gâtuire (a 
traficului); fig., despre persoane) jenă, încurcătură, ` ` 
stânjeneală, blocare; e ~ du marché (ec.) saturare a pieţei. 

engorger vt. (fehn.) a înfunda, a gâtui, a astupa, a strangula; 
(despre circulaţie) a congestiona, a bloca (circulaţia); (med. 
despre organe) a obstrua, a astupa; e vr. (med, ref. la organe) 
a se astupa, a se obstrua. 
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engouement m. (med.) obstruare, astupare; constipatie; (fig.) 
admiraţie exagerată, entuziasm. 

engouer (s°) vr. (înv.) a se sufoca (fig.) a se ambala, a se 
entuziasma, a se aprinde (după cineva). 

engouffrement m. năvălire (a apei); prăvălire, scufundare (la 
adâncime mare); (fig.) inghitire, pierdere, risipire (a unei 
averi). 

engouffrer vf. (poet.) a arunca, a prăvăli ( în prăpastie); (fam.) a 
devora, a înfuleca, a îmbuca lacom; (fig., despre bani) a risipi, 
a cheltui, a înghiţi; (ref. la ape) a face să dispară, a înghiţi; e 
vr. a se prăvăli, a se pierde, a dispărea; (p. ext., ref. la vânturi, 
ape) a năvăl puternic; (fig., despre persoane) a se precipita, a 
năvăli, a da năvală; e s’- dans la brèche a se fofila, a profita 
de precedente. 

engoulevent m. (ornit.) păpăludă, rândunică de noapte. 

engourdi, e adj. amortit, înțepenit, paralizat, ţeapăn; (fig.) 
adormit, ametit. 

engourdir vf. (despre membre) a paraliza, a înțepeni, a amorti; 
(despre funcţii vitale) a încetini; (fig., despre senzaţii) a linişti, 
a calma; e vr. (ref. la membre) a paraliza, a se întepeni, a 
amorti; (zool., ref. la animale) a intra în hibernare; (fig.) a 
amorfi; (ref. la minte)a se lenevi; (arg.) a sterpeli, a lovi tare. 

engourdissement m. amortire, înțepenire; Gool somn 
hibernal, estivatie; (fig.) amortealä, toropeală, leneveală. 

engrain m. (bot.) tenchiu, grâu moale (din Asia Mică). 

engrais m. îngrăşare, îndopare; (agr.) îngrășământ; e à P~ la 
îngrăşat; d*- (despre animale, păsări) de îngrăşat. 

engraissage m. (zoot.) îngrășare, îndopare, ingräsatul 
animalelor. 

engraissement m. (zoot.) îngrășare, îndopare, îngrășatul 
animalelor. | 

engraisser vf. (despre animale) a îngräsa; (despre păsări) a 
îndopa; (agr., despre pământ) a fertiliza; è vr. (ref. la 
animale, păsări) a se îngrăşa; (ie. ref. la persoane) a se 
îmbogăți; e vi (ref. la animale, păsări) a se îngrăşa. 

engraisseur m. persoană care se ocupă cu îngrăşarea 
animalelor; crescător de vite. 

engramme m. (med., psih.) engramă, urmă lăsată în centrii 
nervosi de orice activitate anterioară. 

engrangement m. însilozare, înmagazinare (în hambare). 

engranger vf. a însiloza, a înmagazina, a strânge în hambare; 
(fig.) a pune deoparte. 

engravement m. (constr.) acoperire cu pietriș; (mar.) eşuare pe 
nisip, împotmolire în nisip. 

engraver vt. (despre drumuri) a acoperi cu pietriș; (7ehn.) a 
face o tăietură / crestäturä; (constr.) a fixa (în cuie) o bandă 
metalică de protecţie; (mar., despre ambarcaţiuni) a face să 
eşueze pe nisip; e vr. (mar. ref; la ambarcaţiuni) a eşua pe 
nisip. 

engravure f. despicătură într-o zidărie. 

engrêlé, e adj. (herald.) dantelat. 

engrêlure f. (la dantele) coltisor pe margine; (herald.) margine 
dantelată. 

engrenage | m. (mas.) angrenaj; transmisie prin roți dințate; 
(fig.) angrenaj, inläntuire, concurs de împrejurări strâns legate 
unele de altele; e mettre le doigt dans l’~ a intra într-un cerc 
vicios, a intra în horă. 

engrenage m. à chevrons (mas.) angrenaj cu dantură în V. 

engrenage m. à crémaillère (mas.) angrenaj cu cremalieră. 

engrenage m. à denture à chevrons (mas.) angrenaj cu dinți în 
V. 

engrenage m. à déport d’entraxe positif (maș.) angrenaj cu 
distanța dintre axe depășită. 

engrenage m. à développante (mas.) angrenaj în evolventä. 
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engrenage m. à entraxe de référence (maș.) angrenaj cu 
distanța dintre axe corectă (nedeplasată). 

engrenage m. à lanterne (maş.) angrenaj cu lanternă / cu 
fusuni. 

engrenage m. à roue droites (maș.) angrenaj cu roți dințate 
cilindrice cu dinți drepți. 

engrenage m. à roue intermédiaire (maș.) angrenaj cu roată 
(dintatä) intermediară. 

engrenage m. à vis (sans fin) (maş.) angrenaj melcat / cu melc 
/ elicoidal. 

engrenage m. à vis sans fin globoide (maș.) angrenaj cu melc 
globoidal. 

engrenage m. baladeur (maş.) roată dintatä baladoare. 

engrenage m. concourant (maş.) angrenaj cu axele concurente. 

engrenage m. conicospiral (maș., auto.) angrenaj conic cu dinţi 
elicoidali. 

engrenage m. conique (maș., auto.) angrenaj conic, transmisie 
cu roți dințate conice. 

engrenage m. conique à denture hélicoïdale (maș., auto.) 
angrenaj conic cu dinți elicoidali. 

engrenage m. conique à denture taillée (mas.) angrenaj conic 
cu profil compus. 

engrenage m. cycloidal (maș.) angrenaj cicloidal. 

engrenage m. cylindrique (maş.) angrenaj cilindric. 

engrenage m. de multiplication {mas.) angrenaj multiplicator. 

engrenage m. de réduction (maş., auto.) angrenaj reductor (de 
demultiplicare) reductor. 

engrenage m. droit (mas., auto.) angrenaj cu roți dințate 
cilindrice cu dinți drepți. 

engrenage m. élastique (mnas.) angrenaj elastic. 

engrenage m. épicycloïdal (maş., auto.) angrenaj planetar / 
epicicloidal. 

engrenage m. extérieur (maş.) angrenaj exterior. 

engrenage m. hélicoïdal (maş., mec.) angrenaj elicoidal. 

engrenage m. hélicoïdal double (maş.) angrenaj cu dinţi dubli. 

engrenage m. hypocicloide (mas.) angrenaj hipoid. 

engrenage m. hypoide (maş.) angrenaj hipoid. 

engrenage m. intérieur (maş.) angrenaj interior. 

engrenage m. intermédiaire (fehn., auto.) angrenaj 
intermediar. 

engrenage m. parallèle (mas.) angrenaj paralel (cu axele 
paralele). 

engrenage m. planétaire (maş., auto.) angrenaj planetar / 
epicicloidal, transmisie planetară. 

engrenage m. sans déport (maş.) angrenaj fără deplasare (cu 
poziţia corectă a roților). 

engrenages m. pl. additionneurs (aufom.) angrenaje 
sumatoare. 

engrènement m. (agr.) alimentare cu cereale (a batozei, a cutiei 
morii); (maş., tehn.) angrenare, îmbucare; (chir.) îmbucare a 
fragmentelor unui osos fracturat. 

engrènement m. avec jeu (maş.) angrenare cu joc. 

engrènement m. sans jeu (mas.) angrenare fără joc. 

engrener v’. (fehn.) a angrena, a îmbuca; (agr.) a alimenta 
batoza cu cereale; (arg.) a procura, a face rost; a angaja; (înv.) 
a năimi; e vr. (tehn.) a se angrena, a se îmbuca; (fig.) a se 
armoniza, a se potrivi, a merge împreună; e ~ une affaire a 
porni o afacere; ~ un bateau (mar. ec.) a încărca marfă pe un 
vapor. 

engreneur m. (agr.) muncitor care alimentează batoza. 

engreneuse f. (agr.) aparat de alimentat batoza. 

engrenure f. (tehn.) angrenare; (anat.) poziţia a două oase cu 
crestătun care se îmbucă. 

engrois m. pană (pentru fixarea mânerelor la scule); var. 
angrois. 
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engrosser vf. (vulg.) a lăsa gravidă, a o lăsa cu burta la gură. 

engrumeler vt. a face zgrunturos / grunjos; evi. vr. a deveni 
zgrunțuros / grunjos. 

engueulade f. dispută, ceartă; (fam.) săpuneală, mustruluialä, 
înjurătură; e prendre une ~ a încasa un perdaf. 

engueuler vi. (fam.) a certa, a ocăriî, a muştrului, a înjura; e vr. 
(reciproc) a se certa rău, a se lua în gură; e — qqn. comme du 
poisson pourri a face pe cineva albie de porci. 

enguichure f. (ist., mil.) cureaua scutului; (vân.) cordonul 
goarnei de vânătoare. 

enguirlander vt. a împodobi cu ghirlande; (/ig.) a infrumuseta; 
(fam.) a certa, a muştrului. 

enhardir vf. a insufla curaj, a încuraja pe cineva, a stimula; e 
vr. a prinde curaj / inimă; (cu prep. jusqu’à) a-şi permite să, a 
îndrăzni, a merge până la. 

enharmonie f. (muz.) enarmonie. 

enharmonique adj. (muz.) enarmonic. 

enharnaché, e adj. (înv.) impopotonat, înzorzonat. 

enharnacher vi. (rar, despre cai) a pune hamurile, a înhăma; 
(înv.) a îmbrăca ridicol, a împopoţona, a înzorzona. 

enherbement m. înierbare. 

enherber vt. (agr.) a înierba, a planta ierburi pe un teren sterp. 

eniaçure f. (tehn.) încheiere cu scoabe. 

énième adj., m., f. (mat.) de ordinul, al nu ştiu câtelea; e pour 
la ~ fois (/am.) pentru a nu ştiu câta oară. 

énigmatique adj. enigmatic, misterios, tainic, obscur, ciudat; 
ambiguu, echivoc, inexplicabil. 

énigmatiquement adv. (în mod) enigmatic, (în chip) misterios, 
în taină. 

énigme f. enigmă; mister, taină; e le mot de l’- cheia enigmei: 
parler par —s a vorbi în enigme. 

ENITA f. (edu., abr. Ecole Nationale d'Ingenieurs des 
Travaux Agricoles, E.N.I.T.A.) Şcoală națională de ingineri 
în lucrări agicole. 

enivrant, e adj. (înv. despre băuturi) care îmbată; (fig.) 
îmbătător, exaltant, ametitor, încântător, tulburător. 

enivrement m. îmbătare; fig.) tulburare, încântare, exaltare, 
entuziasm; (înv.) beţie; e I'- de la vitesse beţia vitezei. 

enivrer vr. a îmbăta, a ameti, (ref. la medicamente) a droga; 
(fig.) a exalta, a îmbăta, a tulbura; (ref. la mândrie, orgoliu) a 
fura minţile (cuiva); e vr. a se îmbăta (si fig.), a se ameti. 

enjambée f. pas lung, (peste un obstacol), salt; (înv.) pas (ca 
unitate de măsură), lungimea unui pas. 

enjambement m. (stil.) enjabament, ingambament, (biol.) 
încrucisare (a cromozomilor). 

enjamber vt. a face un pas mare (peste), a sări peste; (p. ext.) a 
face legătura (între două extremități), (tehn.) a acoperi, a 
închide; e vi. a merge cu paşi mari; (metr.) a încăleca 
(versurile); (fig., cu prep. sur) a intra peste, a se suprapune 
(printr-o prelungire). 

enjambeur, euse adj. (tehn.) înălţat, care trece peste; e 
tracteur ~ tractor (cu şasiu) înălțat. 

enjaveler vi. (agr.) a cosi, a secera (lăsând în urmă paie). 

enjeu m. miză; (p. ext.) pot; e retirer son ~ (fam.) a ieşi din 
combinaţie, din afacere; mettre sa tête pour ~ a garanta cu 
capul. 

enjoindre vt. (lit.) a cere în mod imperios, a ordona, a soma. 

enjôlement m. (fam.) seducere, captivare. 

enjôler vz. a cuceri (cu vorba etc.), a seduce, a încânta; (fig.) a 
amăgi, a duce cu vorba, a înşela, a îmbrobodi. 

enjôleur, euse m., f., adj. seducător, amägitor. 

enjolivement m. ornament, garnitură, podoabă; înfrumusețare. 

enjoliver vf. a orna, a împodobi, a înfrumuseța; (fig., despre 
poveşti, legende) a înflori, a inventa (detalii); e vr. a se înflori, 
a se înfrumuseţa. 
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enjoliveur 1, euse m., f. (rar) povestitor care înfloreşte o 
povestire / întâmplare; e m. (auto.) capac (de roată), ornament 
pentru caroserii. 

enjoliveur m. de roue (auto.) capacul roții. 

enjolivure f. ornament, podoabă. 

enjoué, e adj. vesel, hazliu, bine dispus. 

enjouement m. veselie, voioşie, voie bună, bună dispoziţie. 

enjuguer vi. a înjuga (vite). 

enjuiver vi. (rasist) a evreiza. 

enjuponné, e adj. (arg.) beat. 

enjuponner vt. a îmbrăca cu fustă. 

enképhaline € (biochim.) encefalină. 

enkysté, e adj. (med.) închistat, înconjurat cu un chist. 

enkystement m. (med) închistare, formare a unui chist. 

enkyster (s”) vr. (med.) a se închista. 

enlacement m. legare, încurcare, înnodare, împletire; (silv.) 
încurcătură (de crengi); (mar.) înläntuire; fig.) imbrätisare, 
înlănțuire. 

enlacer vt. a lega, a înnoda, a împleti; fig.) a îmbrătişa, a 
strânge în brațe, a înlănţui; e vr. a se amesteca, a se împleti, a 
se încolăci; (fig.) a se îmbrățişa; (ref. la străzi) a se încrucişa, 
a se întretăia. 

enlacure f. ({ehn.) încheiere cu scoabe, îmbinare cu nut şi feder. 

enlaidir vt. a urâţi, a poci; (p. ext.) a strica, a deteriora; è vi., vr. 
a se urâţi, a se poci. 

enlaidissement m. urâtire, pocire. 

enlassure f. (tehn.) încheiere cu scoabe, îmbinare cu nut şi 
feder, var. enlaçure. 

enlevage m. (text.) decolorare; (sport) accelerare a ritmului 
vâslitului spre finalul cursei. 

enlevé, e adj. (fig.) executat cu uşurinţă / brio; e trot ~ (hip.) 
trap ridicat (cäläretul se ridică în scări). 

enlèvement Tra. luare, ridicare, înlăturare; scoatere (a 
pantofilor); (mas.) ndicare (a greutăţii); (fehn.) evacuare, 
îndepărtare; (mil.) cucerire; Gur.) răpire, furt. 

enlèvement m. d’herbe {si/v.) recoltare de iarbă. 

enlèvement m. de bourrelets (TCM, constr.) îndepărtarea / 
curățarea scurgerilor de la sudură / bavurei. 

enlèvement m. de chaleur (TCM, fiz.) eliminarea căldurii. 

enlèvement m. de charges électrostatiques (fiz.) extragerea 
sarcinilor electrice. 

enlèvement m. de copeaux (tehn., mas-un.) aşchiere, înlăturare 
de așchii. 

enlèvement m. de l’isolant (e/.) îndepărtarea izolaţiei. 

enlèvement m. de la couche supérieure (TCM) îndepărtarea 
stratului (de metal) superior. 

enlèvement m. de la gaine (el.) îndepărtarea izolatiei. 

enlèvement m. de la litière (si/v.) strângerea litierei. 

enlèvement m. de pièces Gur.) furt de acte / documente 
oficiale. 

enlèvement m. des battitures (TCM) îndepărtarea arsurii. 

enlèvement m. des incrustations (fermo., ferov.) înlăturarea 
incrustatiilor. 

enlèvement m. des lingots (TCM) curăţarea lingourilor. 

enlèvement m. des nœuds (silv.) tăiere a nodurilor. 

enlèvement m. des oxydes (TCM) îndepărtarea oxizilor. 
enlèvement m. des remanents (silv.) îndepărtarea resturilor de 
exploatare, scoaterea resturilor de exploatare. 

enlever ' vt. (lir.) a ridica, a lua (pe sus); (muz., despre o piesă) 
a executa cu virtuozitate; (despre lucruri) a deplasa, a muta; a 
lua, a duce cu sine; (despre tacâmuri, masă, etc.) a strânge; 
(despre gunoaie) a ridica; (despre pete) a curăța, a scoate, a 
înlătura, a elimina; (despre etichete, accesorii etc.) a dezlipi, a 
desprinde; (despre haine, accesorii) a da jos, a scoate; (tehn.) 
a curăța, a demonta, a ridica; (jur.) a răpi, a fura; a lua ostatec; 
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(mil.) a lua cu asalt, a cuceri; (p. ext.) a obţine (cu ușurință); 
(med, despre organe) a extrage, a scoate; (despre membre) a 
tăia, a amputa; (ie, fam., despre persoane) a răpi, a lua 
deoparte; a fura (din dragoste); (înv., lit.) a entuziasma, a 
înflăcăra, a pasiona; (lit.) a lua dintre cei vii, a duce pe lumea 
cealaltă; (fig., cu prep. à) a lua cuiva ceva, a priva pe cineva 
de ceva; e ~à qqn. une épine du pied / a lua cuiva o piatră 
de pe inimă; ~ le ballon à qqn. (pop.) a trage cuiva un şut în 
fund; ~ le balluchon a face reprosuri cuiva; ~le pain de la 
bouche de qqn. a lua cuiva pâinea de la gură; — le pompon a 
obține trofeul; ~ un poids de son cœur a-şi lua o piatră de pe 
suflet; enlève-toi de là mişcă-te; enlevez le bœuf (înv., despre 
un lucru pregătit de vânzare) e gata, îl puteţi lua!; enlevez les 
cibles! (sport) comanda "ridicați țintele!”; enlevez, c’est pesé 
(despre un lucru pregătit de vânzare) e gata, îl puteţi lua!; ne 
rien ~à... a lăsa intact. 

enlever ? (se) vr. a se desface, a se desprinde, a se detasa; a se 
muta, a se deplasa; (ref. la cai) a porni la galop; (ref. la pete) a 
se înlătura, a se scoate, a se şterge, a se curăța; (ref. la 
baloane) a se înălța; (ref. la mărfuri) a se vinde repede. 

enlevure f. bucată de piele pentru mănuși; (tehn.) rest, 
desprindere, strat îndepărtat; (arhit.) relief (al unei sculpturi); 
(min.) grosimea stratului de minereu desprins. 

enliasser vf. (despre hârtii, bani) a face fisic / teanc. 

enlier vf. (constr.) a aşeza cap la cap, a îmbina. 

enlignement m. (constr., tehn.) nivelare, îndreptare, aliniere, 
netezire. 

enlisé, e adj. (despre vapoare) împotmolit, înnămolit. 

enlisement m. împotmolire, înnămolire, afundare (în nisip, în 
nămol); (fig.) impotmolire, marasm. 

enliser vr., vr. a (se) împotmoli, a (se) înfunda, a (se) înnămuoli; 
(fig.) a bate pasul pe loc; a (se) impotmoli, a (se) afunda (în 
sărăcie, greutăți etc.). 

enluminé, e adj. (despre față, chip) colorat, aprins. 

enluminer vf. a înlumina, a decora cu miniaturi / culori vii / 
desene, a împodobi cu ornamente, a înzorzona; (tehn.) a 
colora intens; (fam., despre față, chip) a aprinde, a înroşi. 

enlumineur, euse m., f. (artă) miniaturist; (poligr.) iluminator. 

enluminure f. arta miniaturii; miniatură; înluminare; (lit.) 
înroşire a obrajilor, îmbujorare. 

ENNA / (edu., abr. Ecole Normale Nationale 
d'Apprentissage, E.N.N.A.) Şcoală profesională. 

ennéa- (afix.) enea-, prefixoid cu semnificaţia „(de) nouă (ori)”. 

ennéacorde m. (muz.) eneacord. 

ennéade f. (rar) eneadă, reunire a nouă lucruri asemănătoare 
sau a nouă persoane. 

ennéagonal, e adj. (geom.) eneagonal. 

ennéagone m., adj. (geom.) eneagon, poligon cu nouă laturi si 
nouă unghiuri. 

ennéasyllabe m., adj. vers de nouă silabe. 

enneigé, e adj. acoperit de zăpadă, înzăpezit, nins. 

enneigement m. înzăpezire; grosimea stratului de zăpadă. 

enneiger vf. a acoperi cu zăpadă, a înzăpezi. 

ennemi !, e m., f. duşman, vrăjmaş, inamic, adversar, rival; 
(pop.) dracul, demonul; (colectiv, mil.) inamicul, duşmanul; 
(p. ext.) popor inamic; e m. pl. (mil.) inamicul; e ~ mortel 
duşman de moarte; ~ public pericol public; passer à P~ (mil.) 
a trece de partea duşmanului, a trăda. 

ennemi ?, e adj. duşman, inamic, vrăjmaş; ostil, dusmänos. 

ennoblir vt. a înnobila (şi fehn.), a înălța; (ec.,) a îmbunătăți, a 
ameliora. | 

ennoblissement m. înnobilare (si tehn.); (ec. despre produse) 
îmbunătățire, ameliorare. 
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ennoiement m. (geol.) cufundare, înecare; acoperire cu un strat 
sedimentar; invadarea unei coaste de către apele mării (în 
urma unor mişcări tectonice); var. ennoyage. 

ennoyage m. (geol.) cufundare, înecare; acoperire cu un strat 
sedimentar; invadarea unei coaste de către apele mării; 
(constr., hidr.) alimentare / aprovizionare cu apă. 

ennoyer vt. (despre mare) a acoperi uscatul. 

ennuager vf. a acoperi de nori; (fig., despre persoane) a acoperi 
cu voaluri; e vr. (despre cer) a se acoperi de nori, a se înnora; 
(fig., despre persoane) a se acoperi cu voaluri. 

ennui! m. plictiseală, urât; neplăcere, necaz, supărare, 
problemă; grijă, neliniște; fam.) spleen, dezgust de viaţă; 
(fig.) nostalgie; (înv.) tristețe mare; e bâiller d’~ a cäsca de 
plictiseală; vaincre l’~ a-şi omori timpul. 

ennui m. mécanique (mas., auto.) pană, defectiune minoră. 

ennuyant, e adj. (înv.) plictisitor, monoton;var. ennuyeux. 

ennuyé, e adj. contrariat, indispus, îngrijorat; plictisit. 

ennuyer vf. a supăra, a indispune; a enerva, a agasa, a 
importuna; a plictisi; a îngrijora, a nelinişti; e vr.a se plictisi, a 
se supăra, a se enerva; (cu prep. de, despre persoane) a simţi 
lipsa (cuiva), a-i fi dor (de cineva), a tânji (după cineva); e s’- 
à mourir a se plictisi de moarte; s’— à cent sous de l’heure 
(fam.) / s*— comme un rat mort (fam.) a se plictisi cumplit. 

ennuyeusement adv. (rar) (în mod) plictisitor, cu plictiseală. 

ennuyeux, euse adj. plictisitor, monoton, anost; supărător, 
agasant, enervant, contrariant, iritant, jenant, stânjenitor; e — 
comme la pluie (fam.) / ~ à avaler la langue plictisitor de 
moarte. 

énocyanine f. (oen.) enocianină. 

énolase f. (chim., oen.) enolazä. 

énolique adj. (chim., farm.) enolic. 

énolisation f. (chim., farm.) enolizare. 

énoncé m. enunț, enunfare, text; (despre fapte, întâmplări) 
expunere, relatare; (lingv.) enunţ, frază. 

énoncer vt. a enunfa, a expune, a exprima, a formula; e vr. a se 
exprima, a se formula; (înv.) a vorbi, a se exprima. 

énonciatif, ive adj. (gram.) enuntiativ. 

énonciation f. enuntare, formulare; (despre fapte, întâmplări) 
expunere, relatare; pronunțare; (lingv.) frază, propoziție; Gur.) 
menționare, citare. 

énophtalmie f. (med.) enoftalmie. 

enorgueillir vw. a gâdila orgoliul (cuiva); e vr. (cu prep. de) a 
se mândri, a se făli cu. 

énorme adj. enorm, imens; gigantic, uriaş, colosal, nemăsurat; 
(fig.) de necrezut, incredibil; (despre persoane) obez; (fam., 
despre persoane) remarcabil, extraordinar, eminent; e c'est — 
(fam.) e nemaipomenit / uimitor / fabulos / fantastic. 

énormément adv. (în mod.) excesiv, enorm, imens; foarte, 
foarte tare; (gram., superlativul lui beaucoup) foarte mult. 

énormité f. enormitate, colosalitate; exagerare, dimensiuni 
exagerate; (p. ext.) importanţă foarte mare (a unui lucru); (fig. 
fam.) enormitate, prostie, absurditate, bazaconie; e dire des 
~s a spune prostii / absurditäti. 

énostose f. (med.) enostoză. 

énouer vi. (text.) a curăța o țesătură (de noduri). 

énoyauter vź. a scoate sâmburii,var. dénoyauter. 

ENP f. (edu., abr. Ecole Nationale de Perfectionnement, 
E.N.P.) Şcoală naţională de perfecționare. 

ENPC f. (edu., abr. Ecole nationale des ponts et chausses, 
E.N.P.C.) Şcoală națională de drumuri şi poduri. 

enquérir (s°) vr. (cu prep. de) a se informa, a se interesa, a 
întreba (despre ceva, cineva). 

enquerre (à) loc. adj. (herald., în expr.) armes à ~ arme care 
contravin legilor heraldice. 

enquête f. administrative Gur.) anchetă administrativă. 
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enquête f. anchetă, cercetare; (înv.) investigaţie, sondaj; (fehn.) 
cercetare, explorare, studiu, analiză; (ferov.) anchetă; 
(statistică matematică) releveu, anchetă. 

enquête f. d'opinion publique (soc.) sondarea opiniei publice. 

enquête f. de commodo et incommodo (jur.) anchetă de 
commodo şi incommodo. 

enquête f. de moralité (jur.) anchetă asupra moralității. 

enquête f. officieuse (jur.) anchetă prealabilă. 

enquête f. ordinaire Gur.) anchetă ordinară. 

enquête f. par téléphone (jur.) anchetă telefonică. 

enquête f. parlementaire (jur.) anchetă parlamentară. 

enquête f. préliminaire (jur.) anchetă prealabilă. 

enquête f. préparatoire (jur.) anchetă prealabilă. 

enquête f. publicitaire sondaj publicitar. 

enquête f. sociale (jur.) anchetă socială. 

enquête f. sociologique (soc.) anchetă statistică. 

enquête f. statistique (soc.) anchetă statistică. 

enquête f. sur-le-champ (jur.) anchetă la fața locului. 

enquêté, e m., f. persoană anchetată; persoană supusă unui 
sondaj. 

enquêter vi. (cu prep. sur) a ancheta, a face cercetări; e vr. (cu 
prep. de) a se informa despre, a lua informaţii despre; e ne s’ 
~ de rien (fam., inv.) a nu se sinchisi / a nu-i păsa de nimic. 

enquêteur, euse m., f. anchetator, magistrat. 

enquêteur, trice m., f. statistician, persoană însărcinată cu 
efectuarea unui sondaj. 

enquiller vi. (arg.) a intra, a pătrunde. 

enquiquinant, e adj. (fam.) agasant, sâcâitor, pisălog; 
plictisitor. 

enquiquinement m. (fam.) agasare, sâcâială, pisălogeală; 
plictiseală. 

enquiquiner vi. (fam.) a agasa, a pisa, a sâcâi (pe cineva), a 
căuta nod în papură (cuiva); a plictisi; e vr. a-şi face de lucru 
(cu ceva). 

enquiquineur, euse m., f. (fam.) pisälog. 

enquis, e adj. (jur.) anchetat, interogat, întrebat. 

enracinement m. (agr.) înrădăcinare; (fig.) înrădăcinarea (unei 
prejudecăți, unei persoane); ataşare profundă (de ceva). 

enraciner vt. (hort.) a face să prindă rădăcini, a pune în 
pământ; (fig., despre idei, prejudecăţi, etc.) a înrădăcina, a 
înfige, a ancora; e vr. (hort.) a prinde rădăcini; (fig.) a prinde 
rădăcini (într-o țară), a se ancora, a se fixa, a se înrădăcina (în 
suflet, minte). 

enragé |, e adj. (med) turbat; (înv.) nebun; (fig., cu prep. 
contre) turbat, furios, nervos (pe cineva); (fig.) pasionat, 
pătimaş, fanatic; fig., cu prep. à, de) nebun după, împătimit; 
e manger de la vache ~e (fam.) a mânca răbdări prăjite, a se 
hrăni cu aer. 

enragé `, e m., f. turbat; e m., pl. (cu maj., ist.) 
ultrarevoiutionarii, revoluționarii extremişti (din 1793-1799). 

enrageant, e adj. (fam.) înnebunitor, enervant, iritant. 

enragement m. turbare; (fig.) nervi, nebunie. 

enrager vi. a turba; (fig.) a deveni furios, a turba de furie, a fi 
mânios foc; e faire — qqn. a face (pe cineva) să turbeze de 
furie, a scoate din särite, a exaspera; ~ contre qqn. a tuna şi a 
fulgera împotriva cuiva; ~ dans sa peau a-i clocoti sângele de 
nervi. 

enraiement m. (fig., despre epidemii, crize, etc.) oprire, 
stopare; (înv.) oprire, împiedicare, frânare; var. enrayement. 

enrayage ! m. (mas.) intepenire, gripare, blocare; (fer ov.) 
împiedicare / oprire a unei roți; (fehn.) punerea spitelor (la 
roată); (tehn.) oprire accidentală a unui mecanism; (sport) 
incident de alimentare. 

enrayage m. automatique (ferov.) oprire / frânare automată. 


ENR - ENR 

enrayement m. (fig...) oprire, stopare; (înv.) oprire, 
împiedicare, frânare; var. enraiement, 

enrayer vt. (îehn.) a pune spiţe la roată; (agr.) a trage prima 
brazdă cu plugul; (fig., despre crize, epidemii, etc.) a stopa, a 
opri; (fam.) a înceta, a se opri, a pune capăt; (înv. despre 
mecanisme) a opri, a frâna, a bloca; e vr. (înv., ref. la 
mecanisme) a se opri, a se bloca. 

enrayoir m. (ferov.) împiedicare / oprire a unei roți; (fehn.) 
punerea spitelor (la roată); (tehn.) oprire accidentală a unui 
mecanism. 

enrayure f. frână, opritoare (la roată); (constr.) asamblare de 
căpriori dispuși în rază; (agr.) prima brazdă de plug. 

enrégimenter wr. (mil., înv.) a înregimenta, a încorpora, a 
înrola; (fig.) a înregimenta, a introduce / a integra (într-un 
partid / sectă / grupare). 

enregistrable adj. înregistrabil, care se poate înregistra; Oe 
remarcabil, notabil, demn de reținut. 

enregistrement ! m. (tehn.) înregistrare, notare; (mas.) 
înregistrare pe suport informativ; (jur.) înregistrare, 
registratură. 

enregistrement m. analogique (maş., autom.) înregistrare 
analogică. 

enregistrement m. automatique (fehn.) înregistrare automată. 

enregistrement m. continu (fehn.) înregistrare continuă. 

enregistrement m. de carottage (mas.) înregistrarea caro- 
tajului. 

enregistrement m. de la vitesse (mas., metr.) înregistrarea 
vitezei. 

enregistrement m. de température (tehn.) înregistrare a 
temperaturii. 

enregistrement m. du temps (fiz., tehn.) înregistrare a 
timpului. 

enregistrement m. filmé (tehn., TCM, tehn.) înregistrare 
filmată. 

enregistrement m. magnétique (fehn.) înregistrare magnetică. 

enregistrement m. multipiste (maș.) înregistrare pe mai multe 
piste (Canale). 

enregistrement m. par étincelles (metr., el.) înregistrare prin 
scântei. 

enregistrement m. par points (fiz., tehn.) înregistrare prin 
puncte. 

enregistrement m. photo électrique (fiz.) înregistrare 
fotoelectrică. 

enregistrement m. sur bande (maș., tele.) înregistrare pe 
bandă (de magnetofon). 

enregistrement m. sur cartes (mas.) înregistrarea informaţiei 
pe cartele perforate. 

enregistrement m. sur disque {fele.) înregistrare pe disc. 

enregistrement m. sur fil (maş.) înregistrare pe fir. 

enregistrer v/. a înregistra, a înscrie într-un registru; (fehn., 
muz.) a înregistra, a imprima (pe benzi, discuri, casete); (fig.) 
a înregistra, a lua act / notă, a constata (fapte, evenimente). 

enregistreur `, euse adj., m., f. (ec.) funcţionar, e m. (tehn. 
autom.) înregistrator. | 

enregistreur m. à autocompensation (autom., instr.) înregis- 
trator cu autocompensatie. 

enregistreur m. à bande (fiz., maş., instr.) înregistrator pe 
bandă (magnetică). 

enregistreur m. à jet d'encre (autom., instr.) înregistrator cu 
jet de cernealä. 


enregistreur m. à plume (autom., instr.) înregistrator cu peniță. 


enregistreur m. à quatre plumes (autom., instr.) înregistrator 
cvadruplu. 

enregistreur m. à rayon lumineux (instr., opt., instr.) 
înregistrator cu fascicul optic. 
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enregistreur m. à retardement (autom., instr.) înregistrator cu 
întârziere. 

enregistreur m. à ruban (mas. tele., instr.) înregistrator pe 
bandä (magnetofon). 

enregistreur m. à spot lumineux (metr., instr.) înregistrator cu 
spot luminos. | 

enregistreur m. à stylet (autom., instr.) înregistrator cu peniță. 

enregistreur m. à tracé continu (metr., instr.) înregistrator de 
curbe continue. 

enregistreur m. analogique multivoies (metr., maş., instr.) 
înregistrator analogic cu mai multe canale. 

enregistreur m. automatique (autom., instr.) înregistrator au- 
tomat. 

enregistreur m. d'altitude (av., instr.) barograf. 

enregistreur m. d'impulsions (autom., instr.) înregistrator de 
impulsuri. 

enregistreur m. de boucles d’hystérésis (merr., el., instr.) înre- 
gistrator de bucle de histerezis. 

enregistreur m. de débit (hidr., maş., instr.) debitmetru înre- 
gistrator, înregistrator de debit. 

enregistreur m. de dérive (av. instr.) derivograf. 

enregistreur m. de diagrammes polaires (instr.) înregistrator 
în coordonate polare. 

enregistreur m. de fréquence (metr., el., instr.) înregistrator de 
frecvenţă. 

enregistreur m. de la marche des trains (ferov., instr.) 
înregistrator al mersului trenurilor. 

enregistreur m. de niveau (mas., instr.) înregistrator de nivel. 

enregistreur m. de pression (fehn., instr.) înregistrator de 
presiune. 

enregistreur m. de production (fehn., instr.) înregistrator de 
productie, productometru. 

enregistreur m. de température (metr., tehn., instr.) înregis- 
trator de temperatură, termograf. 

enregistreur m. de temps (fehn., instr.) înregistrator de timp. 

enregistreur m. de tirage (termo., instr.) indicator / înregis- 
trator de tiraj. 

enregistreur m. de vitesse (mas., instr.) tahometru (înregis- 
trator). 

enregistreur m. de vol (av. instr.) înregistrator de zbor (cutia 
neagră a aparatului de zbor). 

enregistreur m. de vol de temps (fehn.) pontator (într-o 
întreprindere). 

enregistreur m. des vibrations {mas., constr., tehn., instr.) 
înregistrator de vibrații. 

enregistreur m. digital (metr., mas., instr.) înregistrator 
numeric. 

enregistreur m. en téléphonie automatique (fele., instr.) 
registru automat. 

enregistreur m. graphique (autom., tehn., instr.) înregistrator 
grafic, aparat înregistrator. 

enregistreur m. magnétique (fehn., instr.) înregistrator mag- 
netic, magnetofon. 

enregistreur m. multivoies (met., instr.) înregistrator cu mai 
multe canale. ` 

enregistreur m. par points (autom., instr.) înregistrator cu 
bătăi / prin puncte. 

enregistreur m. persoană care înregistrează; (autom., instr.) 
înregistrator (automat); (tehn., instr.) (aparat) înregistrator. 

enregistreur m. potentiometrique (autom., instr.) înregistrator 
potentiometric. 

enregistreur m. sec (autom., instr.) înregistrator fără cerneală. 

enregistreur m. servo potentiométrique (metr., instr.) înre- 
gistrator autocompensator. 

enrêner vt. (înv.) a pune häturile (unui cal). 
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enrésinement m. (silv.) plantarea de arboret de räsinoase. 

enrésiner yr. (silv.) a planta arboret de rășinoase. 

enrhumé, e adj. răcit, afectat de guturai; e voix ~e voce 
răguşită. 

enrhumer vf. a îmbolnăvi de, a da guturai; e vr. a căpăta 
guturai, a lua guturai, a răci. 

enrichi, e adj. (despre persoane, peior.) îmbogăţit, parvenit; 
(agr.) fertilizat (despre sol); (mer.) înnobilat; (fiz. nucl.) 
îmbogățit; (fig. cu prep. de) împodobit cu, înfrumusețat cu. 

enrichir vt., vr. a (se) îmbogăți; a (se) impodobi, a (se) 
înfrumuseţa; (agr.) a (se) fertiliza; e qui paye ses dettes s’ ~ 
(prov.) cine nu e dator e deja bogat. 

enrichissant, e adj. care îmbogățește spiritul, care înnobilează; 
e plantes ~es (agr.) leguminoase care îmbogăţesc solul în 
azot. 

enrichissement ! m. îmbogățire; achiziţie; (chim., TCM, tehn.) 
îmbogăţire, înnobilare; (met.) înnobilare; fig.) ornamentare, 
împodobire; (fig., înv.) îmbogățire, parvenire. 

enrichissement m. par flottage (met., TCM) îmbogăţire prin 
flotatie. 

enrichissement m. par flottation (met., TCM) îmbogăţire prin 
flotatie. 

enrichissement m. pneumatique (maş.) îmbogățire 
pneumatică. 

enrichissement m. relatif en capital (ec.) rată (indice) de 
creştere a capitalului. 

enrichissement m. sans cause (jur.) îmbogăţire fără justă 
cauză. 

enrobage ! m. învelire (a unei mărfi); strat care înveleşte 
(medicamente, alimente); (cul.) glasare; (fig.) mascare, 
voalare, deghizare. 

enrobage m. à chaud (TCM, constr.) acoperire la cald. 

enrobage m. des graines (agr., silv.) tratarea semințelor. 

enrobé !, e adj. (despre mărfuri) ambalat (într-un înveliş 
protector); (cul., despre fructe) glasat, (despre dulciuri) 
glazurat; (tehn.) învelit (în strat protector); (fig.) mascat, 
deghizat, voalat. 

enrob€? m. (constr.) strat de asfalt. 

enrobé m. drainant (constr.) strat de asfalt absorbant. 

enrobement ! m. (despre mărfuri) ambalare (într-un înveliş 
protector); (despre medicamente, alimente, etc.) înveliş, strat 
învelitor; (cul.) glasare; (constr.) acoperire; (TCM) 
manşonare; (fig.) mascare, voalare, deghizare; e ~ spirituel 
desăvârşire spirituală. 

enrober vt. a ambala (o marfă), înveli; (cul.) a glasa, a glazura, 
a acoperi cu glazură; (tehn.) a îmbrăca, a înveli; fig.) a masca, 
a deghiza, a voala. 

enrobeuse f (bucät., instr.) maşină de glazurat. 

enrochement m. (constr., silv.) anrocament. 

enrocher vt. (constr.) a zidi un anrocament. 

enrôlé * e adj. (mil.) înrolat; Gur.) înscris pe rol; (fig.) înscris 
într-un partid. 

enrôlé m. (mil., eliptic) soldat înrolat. 

enrôlement m. (mil.) înrolare, recrutare; (jur.) înscriere pe rol; 
(fig.) aderare la (o grupare / un partid). 

enrôler vf. (mil.) a înrola, a recruta; Gur.) a înscrie pe rol; Gel 
a înscrie, a face membru (al unei grupări / partid); e vr. (mil.) 
a se înrola; (fig.) a se afilia, a adera (la o grupare / la un 
partid). 

enrôleur m. (înv.) recrutor, persoană care recrutează. 

enroué, e adj. (despre glas) răguşit, spart, dogit. 

enrouement m. răguşeală. 

enrouer yf.'a face să răguşească; e vr. a răguşi. 

enrouillement m. (TCM, tehn.) ruginire, oxidare. 
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enrouiller vi. (zehn.) a rugini; e vt. (înv.) a provoca apariția 
ruginii, a oxida; e vr. a se rugini, a se umple de rugină; e ne 
pas laisser ~ ses dents (pop.) a mânca cât şapte, a-şi umple 
burta, a băga la ghiozdan. 

enroulable adj. care se poate înfăşura, rulabil. 

enroulé, e adj. rulat; înfăşurat, încolăcit, răsucit (în jurul); (el) 
bobinat; e ~ à plat (el.) bobinat plat; ~ sur champ rell 
bobinat înalt. 

enroulement ! m. răsucire; (el., TCM) înfăşurare, bobinaj, 
bobinare; (constr.) spirală, volută; (mec., el.) înfăşurare; (bot.) 
răsucire, încolăcire. 

enroulement m. à basse tension (el. mas.) înfăşurare de joasă 
tensiune. 

enroulement m. à boucles rel. mas.) înfăşurare în bucle. 

enroulement m. à cage d’écureuil rel. mas.) înfăşurare în 
colivie de veveritä. 

enroulement m. à champ triangulaire rel. mas.) înfăşurare de 
excitatie de formä triunghiularä. 

enroulement m. à changement du nombre de pôles rel. mas.) 
înfăşurare cu schimbarea numărului de poli. 

enroulement m. à circuits multiples (el. mas.) înfăşurare 


multiplä. 
enroulement m. à couche unique (el. mas.) înfăşurare într-un 
singur strat. 


enroulement m. à couches multiples (e/.) înfăşurare în straturi. 

enroulement m. à courant alternatif (e/., mas.) înfăşurare de 
curent alternativ. 

enroulement m. à court circuit rel. mas.) înfâşurare în 
scurtcircuit. 

enroulement m. à dents rel. mas.) înfăşurare între dinți (pe o 
singură crestătură). 

enroulement m. à deux encoches (e/.) înfăşurare pe două / mai 
multe crestături. 

enroulement m. à deux rainures (el.) înfăşurare pe două / mai 
multe crestături. 

enroulement m. à deux rentrées rel. mas.) înfăşurare cu două 
întoarceri. 

enroulement m. à droite (el. mas.) înfăşurare pe dreapta. 

enroulement m. à haute tension (el. mas.) înfăşurare de înaltă 
tensiune. 

enroulement m. à l’abri de Pair rell înfăşurare compactă. 

enroulement m. à pas entier (el. mas.) înfăşurare cu pas 
întreg; (fiz.) înfăşurare cu număr întreg de spire. 

enroulement m. à pas fractionnaire (e/.) înfăşurare 
fracționată. 

enroulement m. à pas raccourci Gaas. el.) înfăşurare cu pas 
scurtat. 

enroulement m. à phases hémitropiques (el. mas.) înfăşurare 
de faze în semispire. 

enroulement m. à spires échelonnées (el. mas.) înfăşurare în 
spire esalonate. 

enroulement m. à trois conducteurs (el. mas.) înfăşurare cu 
trei conductoare. 

enroulement m. à trois rentrées rel. mas.) înfăşurare cu trei 
întoarceri. 

enroulement m. à une seule couche (e/.) înfăşurare într-un 
singur strat. 

enroulement m. à une seule encoche rel. mas.) înfăşurare pe o 
singură Crestătură. 

enroulement m. à une seule rainure rel. mas.) infäsurare pe o 
singurä crestäturä. 

enroulement m. à une seule rentrée (el.) îinfäsurare cu o 
singură întoarcere. 

enroulement m. additionneur (autom.) înfăşurare de însumare 
/ totalizatoare. 
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_enroulement m. amortisseur (ell înfăşurare de amortizare. 

enroulement m. amplificateur (autom.) înfăşurare / bobinaj de 
amplificare. 

enroulement m. anticompound (el. mas.) înfăşurare 
anticompund. 

enroulement m. asymétrique (el. mas.) înfăşurare asimetrică. 

enroulement m. auxiliaire rel. mas.) înfăşurare auxiliară. 

enroulement m. bifilaire (el. mas.) înfăşurare bifilarä. 

enroulement m. bipolaire rel. mas.) înfăşurare bipolară. 

enroulement m. capteur (autom.) înfăşurare de captare. 

enroulement m. concentré tel. mas.) înfăşurare concentrată. 

enroulement m. croiseé (mas.) înfăşurare în cruce. 

enroulement m. d’ajustage (autom.) înfăşurare de ajustare. 

enroulement m. d'amortissement (ell înfăşurare de 
amortizare. 

enroulement m. d’amortisseur (e/.) înfăşurare de amortizare. 

enroulement m. d’écriture (autom.) înfăşurare de înregistrare. 

enroulement m. d’excitation (maș., auto.) bobinaj de excitație: 
(el.) înfăşurare de excitație. 

enroulement m. d’excitation compound (el. mas.) înfăşurare 
de excitație compund. 

enroulement m. d'excitation en dérivation tel. mas.) 
înfășurare de excitație în derivație. 

enroulement m. d’excitation hypercompound rel. mas.) 
înfăşurare de excitație supercompund. 

enroulement m. d’induit rel mas.) înfăşurare a indusului. 

enroulement m. d’inhibition (autom.) înfăşurare de inhibitie. 

enroulement m. de champ (maș., auto.) bobinaj de excitație; 
(el.) înfăşurare de excitație. 

enroulement m. de collage {autom.) înfăşurare de blocare. 

enroulement m. de commande (autom., el.) înfăşurare / 
bobinaj de comandă. 

enroulement m. de commutation (el.) infäsurare de comutație. 

enroulement m. de contrôle (el. tele., maş., folosit la pl.) înfă- 
şurări de control. 

enroulement m. de décalage (autom.) înfăşurare de defazare / 
de decalaj. 

enroulement m. de démarrage (e/.) înfăşurare de pornire. 

enroulement m. de la carcasse magnétique rell înfășurarea 
carcasei magnetice. 

enroulement m. de lecture (autom.) înfăşurare de citire. 

enroulement m. de marche rel. mas.) înfăşurare de pornire. 

enroulement m. de multiplicateur (e/.) bobinaj multiplicator. 

enroulement m. de pôle tel. mas.) înfăşurare polară. 

enroulement m. de réactance (el. mas.) înfăşurare de 
reactanţă. 

enroulement m. de retenue fautom., tele.) înfăşurare de 
reținere (la relee). 

enroulement m. de rotor (el.) înfăşurare rotoricä. 

enroulement m. de stator (e/.) înfăşurare statoricä. 

enroulement m. de transformateur (el. mas.) înfăşurare a 
transformatorului. 

enroulement m. diphasé (e/.) înfăşurare bifazatä. 

enroulement m. direct (autom.) înfăşurare directă. 

enroulement m. disposé dans un seul plan (el.) înfăşurare 
dispusä într un singur plan. 

enroulement m. disposé en trois plans rel. mas.) înfăşurare în 
trei planuri. 

enroulement m. distinct (el.) înfăşurare distinctă. 

enroulement m. distinct des phases (eZ, mas.) înfăşurare 
distinctă a fazelor. 

enroulement m. distribué (e/.) înfăşurare distribuită. 

enroulement m. du noyau (el, mas.) înfăşurare a miezului. 

enroulement m. du rotor (el. mas.) înfăşurare a rotorului. 

enroulement m. du stator (el, mas.) înfăşurare a statorului. 
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enroulement m. en anneaux (el, mas.) înfăşurare în inele. 

enroulement m. en arc (el, mas.) înfăşurare în arc. 

enroulement m. en bande de cuivre (e/.) înfăşurare de bandă 
de cupru. 

enroulement m. en barres (el.) înfăşurare în bare. 

enroulement m. en développantes rel. mas.) înfăşurare în 
evolvente. 

enroulement m. en disque (e/.) înfăşurare în formă de disc. 

enroulement m. en double cage d’écureuil rell înfăşurare în 
dublă colivie. 

enroulement m. en escalier (ell înfăşurare în trepte. 

enroulement m. en fils (e/., mas.) înfăşurare diametrală. 

enroulement m. en fond de panier (e/.) înfăşurare în fund de 
COS. 

enroulement m. en hélice / hélicoïdal (eZ, mas.) înfăşurare 
elicoidală / în elice. 

enroulement m. en manteau (e/.) înfăşurare în manta. 

enroulement m. en nid d’abeille tel. mas.) înfăşurare în 
fagure. 

enroulement m. en parallèle (e/.) înfăşurare în paralel. 

enroulement m. en série (el.) înfăşurare în serie. 

enroulement m. en spirale rel. mas.) înfăşurare ondulată în 
spirală. 

enroulement m. enchevêtré (fiz.) înfăşurare concentrică. 

enroulement m. enroulement sur gabarit (el.) înfăşurare cu 
bobine şablon. 

enroulement m. équipotentiel {e/.) înfăşurare echipotentialä. 

enroulement m. fermé pour courant continu (el, mas.) 
înfăşurare închisă pentru curent continuu. 

enroulement m. ferromagnétique (el. tele.) înfăşurare 
feromagnetică. 

enroulement m. frontal tel. mas.) înfăşurare frontală. 

enroulement m. imbriqué (el. mas.) înfăşurare buclată. 

enroulement m. induit (el.) înfăşurare indusă. 

enroulement m. lisse (e/.) înfăşurare netedă. 

enroulement m. mécanique (el. mas.) înfăşurare mecanică. 

enroulement m. monophasé rel. mas.) înfăşurare monofazată. 

enroulement m. multipolaire rel. mas.) înfăşurare 
multipolarä. 

enroulement m. ondulé (mas., auto., el.) înfăşurare ondulată. 

enroulement m. ondulé circonférentiel tel mas.) înfăşurare 
ondulată în spirală. 

enroulement m. parallèle (el, mas.) înfăşurare în derivație / 
paralelă. 

enroulement m. permanent (orlg.) înfăşurare permanentă, 
numărul de spire ale arcului (exterior). 

enroulement m. polaire tel. mas.) înfăşurare polară. 

enroulement 7. polyphasé (e/., mas.) înfăşurare polifazatä. 

enroulement m. primaire (el. mas.) înfăşurare primară. 

enroulement m. restaurateur (autom.) înfăşurare res- 
tauratoare. 

enroulement m. rétrograde (el, mas.) înfăşurare retrogradă. 

enroulement m. séparé d’excitation tel. mas.) înfăşurare 
separată de excitație. 

enroulement m. série en tambour (e/., mas.) înfăşurare serie 
în formă de tambur. 

enroulement m. serie parallèle rel mas.) înfăşurare serie 
paralel. 

enroulement m. sinistrorsum (el. mas.) înfăşurare pe stânga. 

enroulement m. statorique (el. mas.) înfăşurare statorică; (fiz.) 
înfăşurare a statorului. 

enroulement m. symétrique (el. mas.) înfăşurare simetrică. 

enroulement m. triphasé (el. mas.) înfăşurare trifazatä. 

enrouler vi. (mas., auto., el., tehn.) a înfăşura, a bobina; 
(constr.) a împleti, a tabla; (cu prep. autour, Sur) a răsuci, a 
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încolăci; (cu prep. dans) a înfäsura; (înv.) a räsuci; e vr. (cu 
prep. autour, sur) a se încolăci, a se înfăşura; (cu prep. dans) 
a se înveli, a se înfăşura; (înv.) a se răsuci. 

enrouleur !, euse m., adj. înfăşurător, care serveşte la înfäsurat; 
e m. (tehn.) rolă presoare; (la centuri de siguranţă) retractor. 

enrouleur m. à fil (TCM) vârtelnitä / înfăşurătoare pentru 
sârmă. 

enrouleuse ! f. (mas.) maşină de rebobinat, înfăşurător. 

enrouleuse f: par friction (mas.) înfăşurător prin frictiune. 

enrouleuse f. pour carton (mas.) maşină de fabricat mucava. 
enroupiller vr. (pop.) a adormi, a atipi. 

enrubannage m. de câble tel. mas.) acoperirea cablului cu 
bandă. 

enrubanner vf. a acoperi / a împodobi cu panglici. 

ENS f. (edu., abr. Ecole Normale Supérieure, E.N.S.) 
Facultate. 

ENSA f. (edu., abr. Ecoles Nationale Supérieure 
Agronomique, E.N.S.A.) Facultate de agronomie; (sport, abr. 
Ecole Nationale de Ski et d'Alpinisme, E.N.S.A.) Şcoală 
națională de schi si alpinism. 

ensablement m. morman / grămadă de nisip (adus de vânt, de 
apă); înnisipare, împotmolire în nisip. 

ensabler vf. a acoperi cu nisip, a umple de nisip; e vr. a se 
impotmoli în nisip; (mar., ref. la ambarcaţiuni) a eşua în 
nisip. 

ensachage m. punere / ambalare / turnare în saci (sau pungi). 

ensachement m. punere / ambalare / turnare în saci (sau pungi). 

ensacher vt. a pune în saci / pungi; (tehn.) a ambala în saci. 
ensacheur, euse m., f. persoană care ambalează în saci / pungi; 
e m. dispozitiv / aparat de însăcuire. 

ensacheuse f. (maş., constr.) maşină de pus / încărcat în saci. 

ensacheuse f. peseuse (metr.) basculă de însăcuire. 

ensachoir m. (mas.) maşină de ambalat în saci. 

ensaisinement m. (ist.) punere în posesie. 

ensaisiner vt. (ist.) a pune în posesie. 

ensanglanté, e adj. însângerat, mânjit de sânge; (zool.) cu pete 
roşcate. 

ensanglanter vf. a păta, a mânji cu sânge; (p. ext.) a provoca 
vărsare de sânge; (fig.) a însângera; (livr.) a colora cu roşu, a 
Înroşi. 

ensauvagé, e adj. sălbăticit, sălbatic; (boz.) päduret. 

ensauvagement m. sălbăticire. 

ensauvager vt. (rar.) a sălbătici. 

ENSB f. (abr. Ecole Nationale Supérieure des Bibliothèques, 
E.N.S.B.) Şcoala Naţională Superioară a Bibliotecilor. 

ENSB f. (edu., abr. Ecole Nationale Supérieure des 
Bibliothèque, E.N.S.B.) Facultate de biblioteconomie. 

ENSBA f. (edu., abr. Ecole nationale supérieure des Beaux- 
arts, E.N.S.B.A.) Facultate de arte frumoase. 

ENSE f: (edu., abr. Ecole Nationale de Ski de Fond et de saut, 
E.N.S.E.) Şcoală națională de schi fond şi sărituri cu schiurile. 

enseignant, e m., f. învăţător, profesor, educator, dascăl; e adj. 
care predă / instruieşte; e corps ~ corp didactic; ~s cadrele 
didactice. 

enseigne 1 f (ec.) firmă (luminoasă); insignă; (mil.) steag, 
drapel, flamură, stindard; (mil., înv.) portdrapel, stegar; è f. pl. 
(înv.) marcă, indice de recunoaştere, dovadă; informaţie; e ă 
bonne ~ (înv.) pe bază sigură; à telle(s) ~ (s) în aşa măsură 
încât / atât de tare încât; combattre sous les ~s de qqn. a 
lupta alături de cineva / a îmbrățişa cauza cuiva; donner de 
fausses ~s a da informaţii greşite; être logé à I’ ~ de la belle 
étoile a dormi sub cerul liber; être logé à la même ~ a fi în 
aceeași situație / a fi (băgat) în aceeaşi oală. 

enseigne m. de vaisseau (mil., mar.) sublocotenent de marină, 
ofiţer subaltern, aspirant. 
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enseigné, e m., f., adj. cursant, persoană care urmează un curs. 

enseignement m. învățământ; instruire, învăţare, formare, 
predare; (lir.) precept, învățătură, lecție (învățată). 

enseigner vf. a preda, a da lecții; a învăţa (pe cineva), a instrui; 
(înv.) a indica, a arăta. 

ensellé, e adj. (despre cai) deşelat, (mar., despre nave) cu 
capetele ridicate. 

ensellement m. (geol.) sa, curmătură; (mec.) săgeată de 
încovoiere. 

ensellure f. (med.) lordoză; (anat.) curbura şalelor. 

ensemble ! adv. împreună, laolaltă; simultan, în acelaşi timp; 
(înv.) totodată; e aller ~ a se potrivi, a se asorta; être mal ~ a 
nu se înțelege, a nu se avea bine; le tout ~ în ansamblu, în 
general, în mare; vivre ~ a trăi în concubinaj / în uniune 
liberă. 

ensemble 2 m. ansamblu, colectivitate, grup; (muz.) ansamblu, 
grup artistic, formație, trupă; (despre lucruri) colecție; (p. 
ext.) garnitură de mobilă; (vest.) costum, garnitură, compleu; 
(înv., despre opere de artă) coeziune, unitate; (despre acțiuni 
în grup) potrivire, sincronizare; (tehn.) ansamblu, asamblare, 
asamblaj; nod; agregat, set; (mat.) mulţime; e avec ~la 
unison, în cor; în acelaşi timp, deodată; d’~ de ansamblu, 
general, global, comun; dans P’ — în linii generale, în mare, în 
fond; dans son ~ în toată complexitatea; grand ~ (constr.) 
complex de locuinţe; vue d’ ~ vedere / imagine de ansamblu, 
privire generală. 

ensemble m. camion remorque (auto.) autotren. 

ensemble m. canonique {mat., fiz.) ansamblu canonic. 

ensemble m. complexe (autom.) ansamblu / sistem complex. 

ensemble m. correcteur (autom.) dispozitiv de corecție. 

ensemble m. d’exploitation (si/v.) mare unitate forestieră. 

ensemble m. de données (autom., tehn.) mulțime de date. 

ensemble m. de têtes rell ansamblul butoanelor (la un 
casetofon etc.) 

ensemble m. dénombrable (maz.) mulțime denombrabilă / 
numărabilă. 

ensemble m. des contacts (autom.) ansamblu de contacte. 

ensemble m. fondu (fehn.) piesă turnată. 

ensemble m. grand canonique {mat., fiz.) ansamblu 
macrocanonic. 

ensemble m. microcanonique (mat., fiz.) ansamblu 
microcanonic. 

ensemble m. miroir (info.) set oglindă. 

ensemble m. nul (maz.) mulțime nulă. 

ensembles m. pl. disjoints (autom., mat.) mulțimi disjuncte. 

ensemblier m. artist decorator; (ec.) antreprenor general; (tehn.) 
producător de instalații industriale complexe. 

ensembliste adj. (mar.) relativ la teoria mulțimilor. 

ensemencement m. (agr.) însămânțare. 

ensemencer vf. (agr.) a însămânțţa; a popula (un iaz, un râu cu 
peşti); (biochim.) a introduce germeni / bacterii într-o cultură 
de laborator / într-un mediu favorabil. 

enserrer vi. (lit. ref. la haine) a înconjura, a acoperi; (p. ext., 
ref; la forme de relief) a închide, a înconjura; (înv.) a cuprinde, 
a conține; (agr.) a pune în seră; (fig.) a izola, a ţine închis. 

ENSET € (edu., abr. École normale supérieure de 
l’enseignement technique, E.N.S.E.T.) Facultate de 
învățământ tehnic. ` 

ENSET P f. edu., (abr. Ecole normale supérieure 
d'enseignement technique et professionnel, E.N.S.E.T.P.) 
Facultate de învățământ tehnic şi profesional. 

enseuillement m. (constr.) înălțimea pervazului unei ferestre; 
distanța dintre pardoseală şi pervaz. 

enseveli, e adj. (bis.) înfăşurat (în giulgiu); (lit.) înhumat, 
înmormântat; (fig.) acoperit, ascuns; e être — dans le chagrin 
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a resimfi o mare durere; être ~ dans le sommeil a fi cufundat 
în somn; être ~ dans l’oubli a fi dat uitării; être ~ dans une 
profonde rêverie a fi cufundat în gânduri. 

ensevelir vz. (bis.) a înfăşura în giulgiu; (7it.) a înmormânta, a 
înhuma; (fig., despre lucruri, persoane, regiuni) a acoperi, a 
înghiți; a ascunde, a îngropa, a da uitării; e vr. fig., ref. la 
persoane) a se retrage, a se izola; a se cufunda, a se adânci. 

ensevelissement m. (lit.) înmormântare, înhumare; (bis.) 
acoperire, înfășurare în giulgiu, îngropare; (fig.) acoperire, 
ascundere. 

ensiforme adj. (bot.) ensiform, în formă de sabie / spadă. 

ensilage m. (agr.) însilozare. 

ensiler vi. (agr.) a însiloza. 

ensileuse f. (agr., mas.) maşină de însilozat. 

ensimage m. (text.) ungere, gresare. 

en-soi m. (filoz.) natură proprie lucrurilor. 

ensoleillé, e adj. însonit; fig.) înfrumusețat, luminat, înseninat, 
înveselit. 

ensoleillement m. însorire, faptul de a fi însorit; e durée d” ~ 
durata însoririi, timpul cât soarele luminează; journées d? ~ 
zile însorite. 

ensoleiller vf. a însori; (fig.) a înfrumuseţa, a lumina, a 
însenina, a înveseli. 

ensommeillé, e adj. somnoros, adormit; (fig.) amortit, lipsit de 
activitate. 

ensorcelant, e adj. care vräjeste / farmecă, fermecător, (fig.) 
seducător, fascinant, captivant, fermecător. 

ensorceler vf. a vrăji, a fermeca, a arunca o vrajă; (fig.) a 
captiva, a seduce, a cuceri, a fermeca. 

ensorceleur, euse adj., m., f. (înv.) vrăjitor, persoană care face 
farmece; (fig.) cuceritor, vampă. 

ensorcellement m. vrajă, farmece; (fig.) vrăjire, încântare, 
farmec, desfătare, fascinatie. 

ensoufrer vt. a afuma Cu pucioasă, a acoperi cu pucioasă. 

ensouple TC (text., mas.) sul de urzeală. 

ensouple f. à chaîne avec tourillons en fer (mas.) sul de 
urzealä cu pivoti de fier. 

ensouple f. à plateaux (mas.) sul de urzeală cu flanşe. 


ensouple f. d'appel (mas.) traversa din faţă (a maşinii de țesut). 


ensouple f: de chaîne glisseé sous la corde (maș.) sul de 
urzeală glisant pe cablu. 

ensouple f. de chaîne principale (mas.) sul de urzeală pentru 
urzeala de bază. 

ensouple f. de derrière (maş.) sul de urzeală al maşinii de 
tesut. 

ensouple f. de métier à tisser (7naș.) sul de urzeală (cu 
material) al maşinii de țesut. 

ensouple f. définitive (mas.) sul final de urzeală (care 
alimentează maşina de țesut). 

ensouple f. enrouleuse (maş.) sul de țesătură înfăşurător (al 
mașinii de țesut). ` 

ensoutané, e adj. (fam., peior.) îmbrăcat în sutanä. 

ensoutaner vf. (fam., peior.) a preoți, a popi, a hirotonosi; e vr. 
a se preoți, a se popi, a se face preot, a îmbrăca sutana. 

ENSP f. (edu., abr. Ecole Nationale de Sante Publique, 
E.N.S.P.) Şcoală națională de sănătate publică; (edu., abr. 
Ecole nationale supérieure polytechnique, E.N.S.P.) 
Universitatea Politehnică. 

ENSPTT € (edu., abr. Ecole nationale supérieure des postes 
et telecommunications, E.N.S.P.T.T.) Facultatea de poştă şi 
telecomunicații. 

ENSSIB (edu., abr. Ecole Nationale Supérieure des Sciences 
de l'Information et des Bibliothèques, E.N.S.S.I.B.) 
Facultatea de ştiinţe ale informației și biblioteconomie. 
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ENSSIB f. (abr. Ecole Nationale Supérieure des Sciences de 
"Information et des Bibliothèques, E.N.S.S.I.B.) Şcoala 
Naţională Superioară a Științelor Informației și a Bibliotecilor. 

ENST f. (edu., abr. Ecole nationale supérieure des 
telecommunications, E.N.S.T.) Facultate de telecomunicaţii. 

enstéter vr. a stivui (în steri). 

ENSTP f. (edu., abr. Ecole nationale supérieure des travaux 
publics, E.N.S.T.P.) (edu.) Facultate de lucrări publice. 

ensuite adv. (ref. la timp) apoi, după aceea, pe urmă; (ref. la 
loc) după, în urmă; (fig.) în al doilea rând; e ~ de (înv.) în 
urma, după, la sfârşitul; ~ de quoi după care. 

ensuivre !(s”) vr. (it., folosit numai la inf. şi pers.3 sing.) a 
urma, a rezulta, a decurge logic, a fi consecinţa; e et tout ce 
qui s’ensuit (oc. pron.) si tot ce presupune acest lucru / şi tot 
ce decurge din aceasta; il s’ensuit que rezultă că, înseamnă 
că; jusqu’à ce que mort s’ensuive până la moarte. 

ensuqué, e adj. (fam., reg.) ametit, buimăcit; frânt. 

ENSUT f. (edu., abr. Ecole nationale supérieure universitaire 
de technologie, E.N.S.U.T.) Universitate tehnologică. 

entablement m. (arhit.) antablament. 

entabler vr. (fehn.) locul de îmbinare a două piese, joncțiune, 
articulație. 

entaché, e adj. (jur., cu prep. de) atins de, lovit de, cu viciu de; 
e ~ de dol fraudulos; ~ de nullité fur.) atins de nulitate. 

entacher vt. (d.p.d.v. moral) a păta, a murdări, a dezonora 
(numele cuiva); (fig., despre reuşite, succese) a umbri; è~ 
l’honneur de qqn. a păta onoarea cuiva. 

entaillage ! m. (silv.) crestare; (constr., tehn.) tăiere; dintare. 

entaillage m. de traverses (ferov.) sabotarea traverselor. 

entaille ! f. (tehn.) tăietură (mare), renură, fantă, crestătură; 
(maş-un., TCM) dintare; (orlg.) sant; (silv.) crestătură; e se 
faire une — a se tăia. 

entaille f. avec endente (constr., TCM) tăietură în feder. 

entaille f. biaise (TCM) îmbinare prin tăiere oblică a capetelor. 

entaille f. d’éclisse (TCM) îmbinare cu eclisă. 

entaille € de chute (si/v.) contratapă. 

entaille f. en gorge de loup (constr., tehn.) îmbinare în gât de 
lup. | 

entaillement m. (tehn.) crestare. 

entailler vr. a tăia; (silv., tehn.) a cresta; (TCM constr.) a tăia, a 
îmbina; e vr. a se tăia, a se răni. 

entaillure f. (constr., TCM) tăietură în feder, îmbinare cu prag. 

entame f. (despre alimente) prima bucată tăiată; (la jocul de 
cărți) prima carte jucată. 

entamer v/. a tăia, a răni, a face o incizie; (despre alimente) a 
tăia (prima bucată); (p. ext.) a începe să folosească / să 
consume (din ceva încă neînceput); (despre acțiuni, negocieri, 
dialoguri, etc.) a începe, a deschide, a porni, a iniția; (despre 
lucruri, substanţe) a ataca, a pătrunde, a coroda; (mil.) a 
străpunge (o linie inamică); (fig.) a zdruncina, a pune în 
pericol; (înv., despre persoane) a ştirbi, a atinge (renumele, 
reputația cuiva); (înv.) a începe să convingă; e ~ son capital 
(arg.) a-şi pierde virginitatea. 

entamure f. tăietură, crestătură, incizie (mică); e ~ d'une 
carrière (constr.) primele pietre scoase dintr-o carieră dată 
recent în folosință. 

entartage m. (fam.) aruncare cu frişcă pe faţa cuiva, bătaie cu 
frişcă; (p. ext.) ridiculizare, bătaie de joc. 

entarter ví. (fam.) a se bătea cu frişcă, a arunca o tartă cu frişcă 
pe faţa cuiva; (p. ext.) a-şi bate joc, a ridiculiza. 

entarteur, euse m., f. (fam.) persoană care aruncă o tartă cu 
frişcă pe faţa cuiva; (p. ext.) (individ) batjocoritor, zeflemist. 

entartrage m. (tehn.) formarea de depuneri calcaroase (pe 
pereţii unui vas); (termo. ferov., auto., tehn.) încrustare, depu- 


ENT - ENT 


nere de tartru / de piatră de cazan; (med.) acoperire cu tartru (a 
dinţilor). 

entartré, e adj. (termo., ferov.) acoperit cu piatră de cazan; 
(med., despre dinţi) acoperit cu tartru. 

entartrement m. formarea de depuneri calcaroase (pe pereţii 
unui Vas); (termo., ferov., auto., tehn.) încrustare, depunere de 
tartru / de piatră de cazan; (med) acoperire cu tartru (a 
dinților). 

entasis m. (arhit.) entasis. 

entassé, e adj. îngrămădit, înghesuit; adunat (în grămadă); 
(despre persoane) îndesat, bondoc. 

entassement m. îngrămădire, înghesuire, îngrămădeală; gră- 
madă, morman. 

entasser vi. a îngrămădi, a aduna / a strânge grămadă; (fig. 
despre bani, averi) a strânge, a aduna, a acumula, a 
economisi; (fam.) a înghesui; e vr. a se îngrămădi; (ref. la 
persoane) a se înghesui; e ~ paroles sur paroles a spune 
verzi şi uscate, a face cuiva capul calendar; ~ sou sur sou a 
economisi ban cu ban / a pune ban pe ban. 

entauler vt. (arg.) a escroca; a aresta, a băga la zdup; e vi. a 
intra într-o casă pentru a o jefui. 

ente f. (hort.) altoi; pom altoit; (picz.) coadă de pensulă; (arhit.) 
pilastru ieşind din zid; e prune d! ~ prună de uscat. 

enté, e adj. (hort.) altoit, (herald.) blazon împărțit de linii curbe 
care se întrepătrund; e famille — sur une autre (fig., înv.) 
familie unită prin legături de sânge cu alta. 

enté, e adj. (tehn., despre piese) îmbinat (cap la cap), îmuct, 
înnădit, asamblat; (hort., despre pomi) altoit; dit. despre 
raționamente) întemeiat, bazat (pe); (fig., înv.) introdus, 
adăugat; (înv.) unit prin legături de sânge. 

entéléchie f. filoz.) entelehie. 

entelle m. (zool.) maimuţă ierbivorä din India. 

entenaillage m. (TCM, tehn.) extremitate a unei bare care oferă 
o bună priză în timpul forjării. 

entendant, e m., f. persoană care aude. 

entendement m. judecată, minte, rațiune, bun-sim}; (spec.) 
înțelegere, putere de înțelegere; (mai ales în expr.) inteligență, 
intelect, creier, spirit; e cela dépasse l~ nu se înțelege nimic 
(din asta); (p. ext.) e incredibil, e de necrezut. 

entendeur m. (înv.) persoană care ascultă / aude / înțelege; e à 
bon ~, salut! cine are urechi de auzit să audă. 

entendre ' vr. a auzi; dp la înțelege, a pricepe; (p. ext.) a 
subîntelege, a vrea să spună că; (jur.) a audia (martori); (cu 
conj. que + subj.) a cere, a pretinde; a avea de gând, a 
intenționa; (7iz.) a asculta, a urmări, a da atenţie; (p. ext., 
despre cereri, rugäminfi) a auzi, a răspunde, favorabil; (înv.) a 
cunoaște, a se pricepe la; (bis.) a spovedi; e (în expr. fără 
prep.) ~ dur a fi tare de ureche; ~ la raillerie a şti de glumă; ~ 
la tablature / le jar a da dovadă de iscusință; ~ raison a da 
ascultare unui sfat înțelept, a se cuminţi; — son latin (fam.) a- 
şi cunoaşte meseria; il n'est pire sourd que celui qui ne veut 
pas ~ (prov.) nu e surd mai mare decât cel care nu vrea să 
audă; il vaut mieux ~ ça que d’être sourd e absurd; ne pas ~ 
la plaisanterie / le badinage a nu şti de glumă; ne pas 
vouloir ~ raison a nu voi să ştie de nimic, a face după cum îl 
taie capul; ne rien vouloir ~ a fi de neînduplecat, a nu voi să 
audă de nimic; n'y ~ goutte a nu pricepe o iotă; on entend 
dire que se aude că, umblă zvonul că; e (în expr. cu prep.) ~ 
qqn. venir avec ses gros sabots a ghici intenţiile prost 
ascunse ale cuiva; à Il? ~ dacă stai să-l asculti, dacă (ar fi să) te 
iei după el; agir comme on l’entend a face după cum îl taie 
capul; comme vous l’entendez! cum credeti!; donner à ~ a 
da de înţeles, a lăsa să se înțeleagă, a insinua; n°- ni à hue, ni 
à dia a nu asculta de nimeni; n° ~ que d'une oreille a fi într-o 
ureche; ne pas ~ malice / finesse à qqch. a nu vedea nimic 
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rău în ceva; a nu avea intenţii rele, a nu avea intenţii ascunse; 
ne pas l’ ~ de cette oreille a privi altfel lucrurile, a nu fi de 
acord; ne rien ~ à qqch. a nu se pricepe deloc la ceva, a fi 
total incompetent; qu’entendez-vous par là? ce vrei să spui 
cu asta?. 

entendre 2vi. (cu prep. à) a consimfi, a aproba, a-și da acordul. 

entendre * (s?) vr. a se auzi, a putea fi auzit; (ref. la cuvinte, 
expresii) a se folosi, a se utiliza; (lit., ref. la cuvinte, expresii) 
a se înțelege, a putea fi înțeles; (ref. la persoane, la neg., fig.) 
a nu-şi da seama de ce spune; (ref. la persoane, cu prep. avec) 
a se înțelege bine (cu), a fi în relații bune (cu); (reciproc) a se 
auzi (unul pe altul); a se înțelege (unul pe altul); (p. ext., cu 
prep. sur) a se pune de acord, a conveni asupra a ceva; (cu 
prep.ă, en) a se pricepe la, a fi priceput / meşter la; e (cela) 
s'entend (fam.) e de la sine înţeles; este evident; s’ ~ comme 
chien et chat a se înțelege ca șoarecele şi pisica; ei ~ comme 
larrons en foire a se înțelege ca hoţii la furat; s’y ~a se 
pricepe, a fi bun la; s’y ~ comme à ramer des choux a se 
pricepe mai mult de-o grămadă, a se pricepe buştean. 

entendu ! m. (în expr.) faire l'- a face pe grozavul, a face pe 
deşteptul; a-şi da importanţă. 

entendu ?, e adj. înțeles, priceput; (p. ext.) convenit, stabilit; 
(înv., despre persoane, cu prep. â) priceput, meşter (la); e 
bien ~ (loc. adv.) bineînţeles, desigur, (abstract) înţeles aşa 
cum trebuie; (p. ext.) făcut cu bun gust; c’est — ne-am înțeles, 
s-a făcut, de acord, aşa e; comme de bien ~ aşa cum trebuie, 
aşa cum este şi drept; entendu! (eliptic) de acord; mal ~ 
(abstract) prost / rău înţeles; (p. ext.) făcut fără bun gust; 
prendre un air — a se face că pricepe tot, a face pe deşteptul. 

enténébré, e adj. (lir.) întunecat, obscur. 

enténébrer vz. (lit.) a întuneca, a cufunda în beznă; (fig.) a 
întuneca, a întrista, a posomori. 

entente ! f. înţelegere, armonie; (pol. jur.) convenţie, antantă, 
alianță, coaliție; Get. cu maj.) Antanta / Tripla Alianţă; (ec.) 
acord; (fig.) înţeles, interpretare; (înv.) înţelegere, pricepere, 
cunoaştere; à double ~ (fig.) cu două înţelesuri, echivoc, 
ambiguu; Triple Entente (ist.) Tripla Alianţă / Antanta 

Entente f. Cordiale (ist.) Înțelegerea Cordială (între Franţa si 
Anglia 1904). 

entér- (afix.) entero-, prefixoid cu semnificația "intestin". 

enter vt. (fehn., despre piese) a asambla, a înnădi, a îmbuca; 
(constr.) a îmbina cap la cap; (hort.) a altoi; (fig., înv.) a 
introduce, a adăuga (la); (lit.) a întemeia; e vr. (hort.) a se 
altoi; (înv.) a se uni prin legături de sânge; a lua alt nume de 
familie. 

entéralgie f. (med.) enteralgie, durere intestinală. 

-entere (afix.) —enter, sufixoid cu semnificaţia "intestin". 

entérectasie f. (med.) enterectazie. 

entérectomie f. (chir.) enterectomie. 

-entérie (afix.) -enterie, sufixoid cu semnificaţia „intestin”. 

entérinement m. (jur.) ratificare judecătorească; confirmare. 

entériner vt. (jur.) a ratifica (prin hotărâre judecătorească), a 
valida, a sactiona; (p. ext.) a aproba, a confirma. 

entérique adj. (med) enteric. 

entérite f. (med.) enteritä. 

entéro- (afix.) entero-, prefixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
intestin". 

entérobactérie f. (biol.) enterobacterie. 

enterobiase f. (med.) enterobiazä, oxiuriază. 

entérocèle m. (med.) enterocel. 

entérocentèse f. (med.) enterocentezä. 

entéroclyse f. (med.) enteroclizä. 

entérococcie f. (med.) enterococie. 

entérocolite f. (med.) enterocolită. 

entérocoque m. (biol., med.) enterococ. 
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entérogastrone f. (med.) enterogastronä. 

entérogastrone m. fiziol.) enterogastron. 

entérohépatite f. (med.) enterohepatită. 

entérokinase f. (med.) enterochinazä. 

entérolithe m. (med.) enterolit. 

entérologie f. (med.) enterologie. 

entéromorphe adj., m. (biol.) enteromorf. 

entéropathie f. (med.) enteropatie. 

entéropexie f. (med.) enteropexie. 

entéroptose f. (med.) enteroptozä. 

entérorénal, e adj. (med.) enterorenal. 

entérorragie f. (med.) enteroragie, hemoragie intestinalä. 

enteroscope m. (med, instr.) enteroscop. 

entéroscopie f. (med.) enteroscopie. 

enterospasme m. (med.) enterospasm. 

entérosténose f. (med.) enterostenozä. 

entérostomie f. (chir.) enterostomie. 

entérotome m. (Chir., instr.) enterotom. 

entérotomie f. (chir.) enterotomie. 

enterovaccin m. (med.) enterovaccin, vaccin pe cale bucală. 

entérovirus m. (med.) enterovirus, virus localizat în tubul 
digestiv. 

entérozoaire adj., m. (zool.) enterozoar. 

enterrage m. (met.) tasare a pământului (lângă forma de tur- 
nare). 

enterré, e adj. îngropat, înmormântat; (p. ext.) acoperit (de), 
prins (sub); (tehn.) îngropat; (el., despre cabluri) pozat; fig., 
abstract, despre planuri, gânduri, etc.) lăsat deoparte, 
abandonat; (despre secrete) ascuns; (fig., despre persoane) 
izolat, retras, ascuns. 

enterrement m. (bis.) înmormântare, înhumare; ceremonie 
funebră, funeralii; (p. ext.) convoi funebru; (fig.) renunțare, 
abandonare, uitare, înmormâtare; è avoir / faire une gueule / 
une tête d’ ~ (/am.) a avea o muträ de înmormântare / tristă; 
mine d’ ~ mutră lungă, de înmormântare. 

enterrer vf. a îngropa, a înhuma, a înmormânta; (p. ext.) a 
asista la o înmormântare; (fig.) a trăi mai mult decât; (constr., 
tehn., agr.) a îngropa, a pune în pământ; (el, maş., despre 
cabluri) a îngropa, a poza; (fig., abstract) a abandona, a 
renunța la; (despre secrete) a ascunde, a înmormânta; è vr. a 
se îngropa; (fig.) a se retrage, a se ascunde, a se izola; e ~ 
beaucoup d'argent dans une affaire a băga mulți bani într-o 
afacere fără şanse de câştig; ~ sa vie de garçon a-și îngropa 
fecioria, a se însura; ~ un secret a păstra un secret, o taină. 

entâtant, e adj. (despre arome, muzici, etc.) ametitor, obsedant, 
îmbătător. 

en-tête f. antet. 

entêté, e adj., m., f. încăpățânat, îndărătnic, obstinat. 

entêtement m. încăpățânare, îndărătnicie; (înv.) entuziasm. 

entêter vt. (ref. la parfumuri, arome) a ameti, a îmbăta, a 
provoca dureri de cap; Ga a convinge, a împuia capul cu; e 
vr. a se încăpățâna, a se obstina, a persista în; (fîny., cu prep. 
de) a se entuziasma de ceva. 

enthalpie Tt fiz., termo.) entalpie. 

enthalpie f. d’activation (chim., fiz.) entalpie de activare. 

enthalpie € de combustion (chim., fiz.) entalpie de ardere. 

enthalpie f. de dissolution (chim., fiz.) entalpie de dizolvare. 

enthalpie / de fusion (termo.) entalpie de topire. 

enthalpie f. de mélange (chim., fiz.) entalpie de amestec. 

enthalpie € de solution (chim., fiz.) entalpie de dizolvare. 

enthalpie € de sublimation (chim., fiz., termo.) entalpie de 
sublimare. 

enthalpie f. libre (ermo.) entalpie liberă, potential . 
termodinamic Gibb. 

enthalpie f. massique (chim., fiz., termo.) entalpie masică. 


538 


enthalpie f. spécifique (fermo.) entalpie masică. 

enthalpie € vibrationnelle (chim., fiz. mol.) entalpie de 
vibrație. 

enthalpique adj. (termo.) entalpic. 

enthousiasmant, e adj. entuziasmant, pasionant. 

enthousiasme m. entuziasm, înflăcărare, pasiune, admirație; 
bucurie, exaltare; (p. ext.) elan, avânt; (în antichitate) 
inspirație; extaz (creator); e débordements d’~ delir. 

enthousiasmer vf. a entuziasma, a înflăcăra, a pasiona; e vr. 
(cu prep. de) a se entuziasma, a se înflăcăra, a se pasiona, a se 
ambala (după ceva.) 

enthousiaste adj. entuziast, entuziasmat; înflăcărat, exaltat, 
optimist; (înv.) vizionar, fanatic; (despre aplauze) furtunos; e 
m., f. entuziast. 

enthymème m. (log.) entimemă. 

entiché, e adj. (fig. cu prep. de) legat, ataşat, pasionat de, 
pätimas. 

entichement m. (rar) încăpățânare irationalä, capriciu. 

enticher vf. (înv.) a compromite, a strica; e vr. (lit. cu prep. de) 
a face o pasiune pentru; a se îndrăgosti (de). 

entier !, ère adj., m. întreg, integral, complet, total, în totalitate; 
(abstract) neatins, neştirbit, intact; (despre produse 
alimentare) integral; (zoot.) necastrat; (fig.) întreg, total, 
deplin; (fig., despre persoane) integru, dintr-o bucată, 
categoric; e à part ère (loc. adj.) cu drepturi depline. 

entier ? m. (mat.) întreg(ul), totul; een (son) ~ în totalitate, în 
întregime. 

entiercement m. alegerea unui tert pentru păstrarea banilor în 
siguranță. 

entièrement adv. în întregime, cu totul, în totalitate, complet, 
integral, perfect. 

entièreté f. (reg., în Belgia) totalitate, întregime. 

entifler vz. (arg.) a înşela, a amăgi; a alege un anumit traseu; e 
vr. (arg.) a se căsători. 

entité f. entitate; e ~ morbide (med.) afecțiune, sindrom, boală. 

entoilage m. (tipogr.) fixare pe pânză (a unei hărți / imagini); 
pânză pentru fixat o hartă / o gravură; (tipogr.) legătorie în 
pânză. | 

entoiler vg. (tehn.) a fixa pe pânză, a acoperi cu pânză; a întări 
(fixând pe o pânză); (despre haine) a căptuşi; e se faire — 
(arg.) a fi băgat la răcoare, a ajunge la puşcărie. 

entoir m. (hort., instr.) cosor (de altoit). 

entôlage m. (fam.) furt, păcăleală, tras pe sfoară. 

entôler vz. (arg., ref. la o prostituată) a fura un client; (fam.) a 
fura, a înşela. 

entôleur, euse m., f. hot, hotoman, smenar. 

entolome m. (bot.) ciuperca pieptänusului (Entoloma lividum). 

entomo- (afix.) entomo-, prefixoid cu semnificația "insectă". 

entomologie f. entomologie, parte a zoologie care studiază 
insectele. 

entomologique adj. entomologic. 

entomologiste m., f. (biol.) entomolog, specialist în 
entomologie. 

entomophage adj., m., f. (zool.) entomofag, care se hrăneşte cu 
insecte, insectivor. 

entomophagie f. (biol.) entomofagie. 

entomophile adj. (bot.) entomofil, plante a căror polenizare 
este asigurată de insecte. 

entomophilie f. (bot.) entomofilie, entomogamie, polenizare 
prin insecte. 

entomophyte adj., m. (biol.) entomofit. 

entomostracés m. pl. (zool.) entomostracee. 

entonnage m. (tehn.) tragere / punere în butoi. 

entonnaison f. (tehn.) tragere / punere în butoi. 

entonnement m. (tehn.) tragere / punere în butoi. 
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entonner vi. (tehn.) a vărsa / a turna în butoi, a trage în butoi; 
(muz.) a intona; (fig., înv.) a lăuda, a adresa laude cuiva; (fam.) 
a da pe gât; a înfuleca, a mânca lacom; e ~ bien a trage bine 
la mäsea, a bea serios; ~ la trompette a vorbi cu patos; ~ un 
enfant a hrăni un copil în gură, a-l îndopa. 

entonnoir ! m. (TCM, chim., tehn.) pâlnie; (mas.) buncăr conic: 
(fig.) crater, cuvetă; (arg.) gură, glonţ, ciripitoare; e ~ à 
musique ureche. 

entonnoir m. à long tube (chim., TCM) pâlnie cu gât lung. 

entonnoir m. à robinet (Chim.) pâlnie de picurare. 

entonnoir m. à séparation (chim.) pâlnie de separare. 

entonnoir m. cannelé (Chim., TCM) pâlnie cu nervuri de 
filtrare. 

entonnoir m. compte gouttes (Chim.) pâlnie de picurare. 

entonnoir m. d'assemblage (mas.) pâlnie de colectare (la 
linotip). 

entonnoir m. d'entrée (e/., mas.) pipă de intrare (a unui 
conductor, a cablului). 

entonnoir m. d'extraction (chim.) pâlnie de extracţie. 

entonnoir m. de charge (fehn.) pâlnie de umplere / de 
încărcare. , 

entonnoir m. de chargement {fehn.) trapă de încărcare. 

entonnoir m. de filature (chim., plast.) pâlnie de filat. 

entonnoir m. de pliage (mas.) pâlnie de fältuit. 

entonnoir m. de plieuse (7naș.) pâlnie de fältuit. 

entonnoir m. de retassement (met., TCM) retasură de 
contracție. 

entonnoir m. de séparation (chim., tehn.) pâlnie de separare. 

entonnoir m. de vidange (mas.) pâlnie debitoare. 

entonnoir m. filtre (chim.) pâlnie de filtrare. 

entonnoir m. guide {mas.) conducător condensator. 

entonnoir m. guide mèche (maș.) conducător cu pâlnie pentru 
semitort. 

entonnoir m. séparateur (chim.) pâlnie de separare. 

entorse f. (med.) entorsă, luxatie; (fig.) deformare, denaturare, 
alterare; e faire une ~ à (fig., înv. despre reguli, regulamente) 
a încălca, a nu respecta; faire une ~ à la verité a denatura 
adevărul. 

entortillage m. înfăşurare, răsucire; (fig.) întortochere, confuzie 
(în exprimare); treabă încâlcită. 

entortillement m. înfăşurare, răsucire; fig.) întortochere, 
confuzie (în exprimare); treabă încâlcită. 

entortiller Tut. a înfäsura, a răsuci; a înfăşura ceva în jurul unui 
obiect; (despre vorbire, fraze) a încâlci, a întortochea, a 
exprima neclar; (fig.) a îmbrobodi, a duce cu vorba, a duce de 
nas pe cineva. 

entortiller ° (s°) vr. (cu prep. dans, autour) a se înfăşura, a se 
răsuci, a se încolăci.(în jurul); fig.) a se încurca (în explicații, 
cuvinte). 

entour m. împrejurime, vecinătate; e m. pl. înv.) împrejurimi, 
vecinătate; e à P’ ~ de în apropierea, în preajma. 

entourage ! m. anturaj, cerc (de prieteni); decor / cadru 
înconjurător, ramă; (mat.) vecinătate; (tehn.) izolare, învelire; 
ramă. 

entourage m. avec ruban (e/.) izolare cu bandă. 

entourage m. de glace de lunette arrière (auzo.) rama lunetei. 

entouré, e adj. (despre oraşe, terenuri, locuri, cu prep. de) 
îngrădit, împrejmuit, înconjurat; (despre persoane) anturat, 
înconjurat, admirat / susținut (de mai multe persoane). 

entourer vt. a înconjura; a împrejmui, a se afla (de jur) 
împrejur; (despre lucruri, persoane) a se afla în prejma cuiva, 
a face parte din anturajul cuiva, a înconjura; (despre corp, 
membre) a înfăşura, a acoperi, a înveli; (mil.) a încercui, a 
asedia; (el, TCM) a izola; e vr. (cu prep. de) a se înconjura 
de, a-şi aduna în jur; (p. ext.) a(-i) fi alături (cuiva); e ~ (qqn.) 
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de ses bras a îmbrätisa, a strânge în braţe; ~ (qqn.) de soins / 
de prévenances (fig.) a copleşi (pe cineva) cu atentii. 

entourloupe f. (fam.) festă, farsă, renghi, păcăleală; e faire une 
~ à qqn. a juca o farsă cuiva. 

entourloupette f. (fam.) festă, farsă, renghi, păcăleală; e faire 
une ~ à qqn. a juca o farsă cuiva. 

entourner vf. (înv.) a înconjura; (mar.) a înfăşura, a rula în 
jurul. 

entournure f. (croit.) răscroiala mânecii; (fam.) être gêné dans 
les / aux ~s a se simți stingherit, a nu se simți în largul său. 

entozoaire m. (biol.) entozoar, parazit în interiorul unei vietäti. 

ENTPE f. (abr. École nationale des travaux publics de l’État, 
E.N.T.P.E.) Şcoală națională de lucrări publice ale statului. 

entr'aimer (s°) vr. a se iubi reciproc. 

entr’apercevoir vt. a întrezări. 

entr’égorger (s°) vr. a se sugruma, a se omori (reciproc). 

entraborder (s°) vr. (reciproc) a intra în vorbă (unul cu altul). 

entraccorder (s°) vr. (reciproc) a se înţelege, a trăi în bună 
înțelegere cu cineva. | 

entraccuser (s”) vr. (rar, reciproc) a se acuza, a se învinui. 

entracte m. antract, pauză între acte (la teatru); (p. ext.) pauză 
între două părți (la un concert); (muz.) intermediu / intermezzo 
cântat în pauzele unui spectacol; (arg.) anchetă asupra unei 
morți; fig.) repaus, odihnă. 

entradmirer (s”) vr. a se admira reciproc. 

entraide ! € ajutor reciproc / mutual; întrajutorare. 

entraide f. touristique internationale (fur.) asistență turistică 
internațională. 

entraider (s°) vr. a se ajuta reciproc, a se întrajutora. 

entrailles f. pl. (anat.) măruntaie, viscere; (înv.) intestine; (înv., 
lit., despre femei) pântece; (fig.) sensibilitate, suflet, inimă; e 
être sans ~ a fi fără inimă, nesimtitor, nepăsător, insensibil. 

entrain m. antren, veselie, însufletire, vivacitate; (fig.) mişcare 
vie; e avec ~ cu zel, cu ardoare:;. 

entraînable adj. antrenabil; fig.) influentabil. 

entraînant, e adj. antrenant, captivant; (despre ritm) vesel, 
vioi, însuflețit. 

entraîné !, e adj. (sport) antrenat, pregătit; (despre lucruri) 
adus, târât, tras după sine; (despre consecinţe) provocat, 
determinat; (despre persoane) condus, determinat, împins (la); 
(tehn.) antrenat, acționat. 

entraînement ! m. pregătire, antrenament; (mil.) exerciţiu; 
(mas., tehn.) antrenare, acţionare, transmisie; (sport) 
antrenament; (ec.) stimulare (a unui sector economic); (despre 
persoane) atragere (după sine), înläntuire, angrenaj; (fig.) 
impuls, elan; (fnv.) inläntuire, înşiruire. 

entraînement m. à coulisse (naş-un.) mecanism de antrenare 
cu culisă. 

entraînement m. à la vapeur (chim.) antrenare cu vapori. 

entraînement m. à la vapeur {fermo., ferov., chim.) antrenare / 
suflare cu abur. 

entraînement m. à lumière (fehn., mas-un.) cap de antrenare 
(coadă) pentru cap de fixare cu pană (la brosä). 

entraînement m. à vitesse ajustable (autom., mas-un.) 
antrenare cu viteză reglabilă. 

entraînement m. au ski (sporz) antrenament de schi. 

entraînement m. autogène (Sport) antrenament autogen. 

entraînement m. avec deux buts (sport) antrenament la o 
poartă. 

entraînement m. contre un but (sport) antrenament la două 
porți. 

entraînement m. d’antenne (fele.) acționarea antenei. 

entraînement m. de barre de coupe (maş.) antrenarea barei de 
tăiat. 
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entraînement m. de broche {mas-un.) antrenarea arborelui 
principal. 

entraînement m. de crasses (met.) incluziuni de zgură. 

entraînement m. de la dynamo (mas., auto.) cuplajul / 
actionarea dinamului. 

entraînement m. de la table (maş-un.) antrenarea / acționarea 
mesei. 

entraînement m. des barres de jeteurs (maș.) mecanismul de 
deplasare a barei conducătoare de fir. 

entraînement m. des prises (sport) antrenament pentru prize. 

entraînement m. du cadran (metr., tele.) antrenarea ca- 
dranului. 

entraînement m. du gardien (sport) antrenamentul portarului. 

entraînement m. électrique (el. mas.) acţionare electrică. 

entraînement m. en altitude (sport) antrenament la altitudine. 

entraînement m. fractionné (sport) antrenament fractionat. 

entraînement m. hydraulique (mas.) acţionare hidraulică. 

entraînement m. idéomoteur (sport) antrenament ideomotor. 

entraînement m. independent (sport) antrenament 
independent. 

entraînement m. indirect (autom.) antrenare auxiliară / 
indirectă. 

entraînement m. intermittent (fehn.) antrenare intermitentă. 

entraînement m. invisible (sport) antrenament invizibil. 

entraînement m. isométrique (sport) antrenament izometric. 

entraînement m. isotonique (sport) antrenament izotonic. 

entraînement m. liquide (dans les vapeurs) (Chirn., tehn.) 
antrenarea lichidului de cätre vapori. 

entraînement m. mécanique (maş., mec., tehn.) acţionare / 
antrenare mecanică. 

entraînement m. neuromusculaire (sport) antrenament 
neuromuscular. 

entraînement m. par chaîne (mas., auto.) transmisie / 
acţionare prin lanţ. 

entraînement m. par courroie (maş-un., auto.) acţionare / 
transmisie prin curea. 

entraînement m. par croix de Malte (mas.) antrenare prin 
mecanism cu cruce de Malta. 

entraînement m. par électromoteur rel. mas.) acţionare cu 
electromotor. 

entraînement m. par le gaz (tehn.) regim cu împingere de 
gaze. 

entraînement m. par moteur (maş.) antrenare cu motor. 

entraînement m. par volant (maş.) acţionare prin volant. 

entraînement m. pneumatique (maş.) acţionare pneumaticä. 

entraînement m. psychosomatique (sport) antrenament 
psihosomatic. 

entraînement m. psychotonique (sport) antrenament 
psihotonic. 

entraînement m. sportif (sport) antrenament sportiv. 

entraînement m. sur terrain sans neige (sport) antrenament 
pe uscat. 

entraînement m. toutes roues (mas.) acţionare pe toate roțile. 

entraîner vi. (despre lucruri) a trage, a târî, a duce cu sine; 
(despre persoane) a însoți, a dirija, a conduce pe cineva cu 
forța; (tehn.) a antrena, a pune în mişcare; (sport) a antrena, a 
pregăti; (p. ext.) a forma, a familiariza (cu ceva); (fig., despre 
persoane) a împinge (pe cineva) la, a determina (pe cineva) 
să; (fără complement) a convinge, a captiva, a seduce; (despre 
consecințe, urmări) a provoca, a cauza, a avea drept urmare; a 
atrage după sine, a avea ca rezultat; e vr. a se antrena, a se 
pregăti; a se familiariza cu ceva; e se laisser ~ a se lăsa 
(con)dus de. 

entraîneur m. (sport) antrenor, instructor, monitor; (text.) 
graifăr, (maş., auto.) antrenor, (tehn., maş-un.) priză de 
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antrenare, coadă / cap de antrenare (a broşei); (orlg., mas-un.) 
antrenor (la strung); (fehn., nucl.) agent de antrenare, element 
purtător; (constr.) reactiv, adaos pentru accelerarea prizei 
cimentului; (chim.) catalizator, reactor. 

entraîneur m. à cheville d’accrochage (mas-un.) cap de 
antrenare (coadä) pentru fixare prin stift. 

entraîneur m. à gorge (tehn., mas-un.) cap de antrenare. 

entraîneur m. bénévole (sport) antrenor voluntar. 

entraîneur m. d’air (constr., tehn.) adaos cu antrenarea aerului 
(în masa betonului). 

entraîneur m. d’état (sport) antrenor federal. 

entraîneur m. et guide avant (fehn., maş-un.) partea anterioară 
a broşei. 

entraîneur m. exerçant (Sport) antrenor stagiar. 

entraîneur m. général (sport) antrenor coordonator. 

entraîneur m. pratiquant (sport) antrenor stagiar. 

entraîneur m. professionnel (sport) antrenor profesionist. 

entraîneur m. qualifié (Sport) antrenor calificat. 

entraîneur m. rapporté (fehn., maş-un.) manşon de reductie 
(pentru adaptarea broşei la dimensiunile capului de fixare). 

entraîneur m. spécialisé (sport) antrenor specializat. 

entraîneur, euse m., f. (în expr.) ~ d'hommes Ge 
conducător, şef. 

entraîneuse f. animatoare (într un local). 

entrait m. (constr.) coardă, bârnă solidă care susține acoperişul 
casei. 

entrant, e m., f., adj. (persoană) care intră; (persoană) care intră 
(într-un grup costituit); admis; (admin.) care intră în funcție; 
(tehn.) aflat / plasat la intrare (într-un dispozitiv, aparat); 
(sport) (nou) intrat în joc. 

entrapercevoir vt. a întrezări. 

entrave f. (la animale) piedică; (p. ext.) lanţ (pentru prizonieri, 
sclavi, etc.); (sport) obstructie; (tehn.) piedică; (fig.) piedică, 
obstacol, frână; constrângere. 

entravé, e adj. blocat, împiedicat; (fon., despre vocale) gâtuit; 
fig.) jenat, stingherit; e jupe ~e (croit.) fustă strâmtă. 

entraver vf. (despre animale) a împiedica; (sport) a bara; 
(tehn.) a împiedica, a frâna; (fig.) a împiedica, a bloca, a frâna; 
(arg.) a pricepe, a băga la cap; e j'y entrave que dalle / couic 
nu înțeleg o iotă. 

entraxe ! m. (mas., TCM) antrax, distanţă între axe; (constr.) 
deschidere. 

entraxe m. à déport négatif (maş., TCM) distanţa dintre axe 
micsoratä. 

entraxe m. de référence (os distanța de referinţă dintre axe 
(la angrenare). 

entraxe m. des broches (maş.) distanța dintre fuse. 

entraxe m. des essieux (maș., ferov.) distanţa dintre osii. 

entraxe m. des rails (ferov.) distanța dintre axele şinelor. 

entre- (afix.) inter-, între-, antr-, prefixoid cu semnificaţia 
"reciproc", "parțial", "între". 

entre hair (s°) vr. a se uri (reciproc). 

entre heurter (s”) vr. a se ciocni, a se izbi unul de altul. 

entre ligne m. (tipogr) interlinie, spațiu între două rânduri 
tipărite. ` 

entre prep. între; printre; (reciprocitate) între ei; e — autres 
între altele, printre altele; ~ chien et loup în amurg, pe 
înserate, la căderea serii; în faptul serii; ~ cuir et chair în 
sine; ~ des bonnes mains a fi în mâini bune; ~ deux ages 
între două vârste; ~ deux portes în fugă; ~la poire et le 
fromage la desert; ~ quatre yeux între patru ochi; être ~ 
deux draps a se culca, a se băga în scutece; être ~ deux vins 
a fi afumat / cherchelit; être ~les mains de qqn. a fi în 
mâinile cuiva, a fi în puterea / la cheremul cuiva; nager ~ 
deux eaux a fi între două părți divergente, a împăca şi capra si 
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varza; prendre ~ deux feux a ataca din două părți; parler ~ 

ses dents a vorbi printre dinți; din, dintre (mai multe 
persoane, soluții etc.); regarder qqn. ~ les yeux a privi pe 
cineva drept în ochi; se trouver ~ deux feux a se găsi între 
două pericole; se trouver — l’enclume et le marteau a fi între 
ciocan şi nicovală; soit dit ~ nous între noi fie vorba. 

entre(-)tuer (s”) vr. a se ucide / a se omori reciproc. 

entrebâillement ! m. întredeschidere; deschizătură, crăpătură. 

entrebâillement m. de l'aiguille (ferov.) întredeschiderea 
acului. | 

entrebâiller vt., vr. (despre uşi, ferestre) a (se) întredeschide, a 
(se) crăpa. 

entrebâilleur m. (ehn.) piesă de metal care împiedică 
deschiderea largă a uşii. 

entrebande f. (fext.) chenar, margine. 

entrebattre vr. (rar) a se bate, a se lovi reciproc. 

entrechat m. (balet) săritură în timpul căreia dansatorul îşi 
atinge picioarele; e faire des -s (fam.) a topäi. 

entrechoquement m. ciocnire, izbire unul de altul. 

entrechoquer vf. a ciocni, a izbi (unul de altul); e vr. a se 
ciocni, a se izbi; (fig.) a se contrazice, a se opune unul altuia; 
(ref. la amintiri) a se învălmăşi; e ~ les dents (fam.) a cläntäni 
din dinți. 

entrecolonne m. (arhit.) intercolonament. 

entrecolonnement m. (arhit.) intercolonament. 

entrecôte f. (cul.) antricot. 

entrecoupé, e adj. întretăiat, întrerupt, sacadat. 

entrecouper vt. a întretăia, a întrerupe; (fehn.) a întrerupe, a 
reteza; e vr. a se întretăia; a se întrerupe reciproc; (ref. la cai) 
a se răni, lovindu-si picioarele unul de altul. 

entrecroisement m. (transp., tehn.) întretăiere, încrucișare, 
intersecţie. 

entrecroiser vt., vr. a (se) încrucişa; a întreţese (fire). 

entrecuisse m. (rar) spațiu dintre coapse, intercrură; (eufem.) 
sex. 

entre-déchirer (s°) vr. (lit, ref. la animale) a se sfâşia reciproc; 
(fig., ref. la persoane) a-şi face rău unul celuilalt. 

entredent f. (maş., auto.) golul / distanţa dintre dinți. 

entredétruire (s°) vr. (lit.) a se distruge reciproc. 

entre-détruire (s°) vr. (lit) a se distruge reciproc. 

entre-deux m. invar. (înv.) spațiu dintre două lucruri; consolă 
mică între două ferestre; (abstract) spaţiu / stare / capacitate 
între două extreme; (croiz.) bandă de dantelă / boderie 
(intercalatä), încrustație de dantelă; (cul.) corp / partea dintre 
cap şi coadă a unui peşte; (sport, în baschet) aruncarea mingii 
(de către arbitru) între doi jucători la reluarea jocului; (constr., 
tehn.) perete despărțitor, distanța dintre grinzi, întregol; (fig.) 
situație / stare intermediară; soluție intermediară; acord 
intermediar. 

entre-deux-guerres m. invar. perioada interbelică. 

entre-dévorer (s°) vr. (lir.) a se devora, a se sfâşia reciproc; 
(fig.) a se distruge unii pe alții. 

entrée f. intrare, pătrundere; (concret) poartă, ușă, intrare; (p. 
ext.) hol, vestibul, antreu; (abstract) acces; (p. ext.) bilet (de 
intrare), loc; (înv., lit.) deschidere, început, debut, intrare (într- 
un anotimp); (despre persoane) apariţie, sosire; (la teatru) 
intrare, apariție pe scenă; (fig., cu prep. dans, à ) adeziune, 
afiliere, admitere (la un partid / la o asociație); (ec.) intrare pe 
piață; (fehn., cu prep. de) gură, orificiu, intrare, racord; (mas., 
constr.) intrare, acces / mărime / semnal de intrare; (info.) 
intrare, input; (lingv.) intrare, cuvânt-titlu într-un dicționar; 
(cul.) antreu; (muz.) intrare; (orlg.) locaş (în care se introduce 
surubelnita pentru a ridica puntea); (plast.) canal de injecție; e 
Í pl. (ec., despre mărfuri) intrări; (fin.) încasări; e ~ en 
vigueur (jur.) intrare (în vigoare); avoir ses ~s chez qqn. 
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ffig.) a fi de-al casei; avoir ses ~s libres a putea intra oricând, 
a avea acces liber; d’~ (de jeu) (loc. adv.) de la început; faire 
son ~ dans le monde a ieși prima dată în lume / societate; a 
începe viața mondenă. 

entrée f. analogique (tehn., autom., folosit la pl.) date de intra- 
re analogice. 

entrée f. au bassin (7nar.) andocare. 

entrée f. au virage (sport) intrare în turnantă. - 

entrée f. centrale (auto.) intrarea / urcarea pe la mijloc. 

entrée f. conique (fehn.) partea conică (de atac) a sculei. 

entrée f. d’air (av., auto., tehn.) admisie / priză de aer; (chim.) 
intrarea / admisia aerului. 

entrée f. d’eau (mas., tehn.) intrarea / admisiunea apei. 

entrée f. d’empreinte (plast.) canal de injecție. 

entrée f. d’injection (plast.) canal de injecție. 

entrée f. d’un bois (silv.) margine de pădure, lizieră; 

entrée f. de câble (maş., el.) intrarea unui cablu. 

entrée f. de carrosserie (mas., auto.) usa de intrare în 
caroserie. 

entrée f. de jeu (sport) începutul jocului. 

entrée f. de l’eau de refroidissement / refroidissante (auto.) 
intrarea apei de räcire. 

entrée f. de la navette dans la boîte (mas.) intrarea suveicii în 
căsuţă. 

entrée f. de ligne aérienne (el! intrarea unei linii aeriene. 

entrée f. de porte (el., mas.) cap de intrare. 

entrée f. de porte à étoile en fer rel cap de intrare cu stelaj de 
otel. 

entrée f. de porte multiple rel. mas.) cap de intrare multiplu. 

entrée f. des brûleurs (mas., termo., folosit la pl.) orificii 
pentru arzätoare. 

entrée f. des lignes (e/.) intrarea liniilor (electrice). 

entrée f. digitale (fehn., autom., folosit la pl.) date de intrare 
numerice / digitale. 

entrée f. directe (plast.) canal (de injecție) direct. 

entrée f. en crochet (sport) cârlig. 

entrée f. en évantail (plast.) canal în formă de evantai. 

entrée f. en impulsions (autom., folosit la pl.) date de intrare 
sub formă de impulsuri. 

entrée f. en porcelaine (el., mas.) intrare de porțelan. 

entrée f. en service (ferov., tehn.) intrare în serviciu. 

entrée f. indirecte (autom.) intrare indirectă. 

entrée f. manuelle (fehn., mas-un.) intrare / introducere 
manualä, intrare în modul manual. 

entrée f. numérique (fehn., maş-un.) intrare numerică / 
digitalä. 

entrée f. par l’arrière (auto., mas.) intrare prin spate. 

entrée f. par l'avant (maş., auto.) intrare prin față. 

entrée f. principale d’air (maş., auto.) intrare principală de aer. 

entrée f. tangentielle tel. mas.) intrare laterală. 

entrée f. tubulaire d’antenne (tele.) intrarea tubularä a antenei. 

entre-égorger vr. (rar) a se măcelări reciproc. 

entrée-sortie f. (info.) transfer de informaţii între o unitate 
centrală şi un periferic. 

entrefaite f. (înv.) interval de timp; e sur ces ~s (loc. adv.) în 
acel moment. 

entrefenâtre m. (constr.) spațiu de zid cuprins între două 
ferestre; (text.) tapiserie îngustă. 

entrefer ! m. (el., mas., fiz., magn.) întrefier; (constr.) rost de 
dilatatie (între doi stâlpi montați în acceaşi fundație). 

entrefer m. divergent rel! întrefier divergent. 

entrefermer vf. a închide pe jumătate, a lăsa întredeschis. 

entrefilet m. (tipogr.) notitä, articol mic (de ziar). 

entrefin, e adj. (tehn.) semifin. 

entre-frapper (s”) vr. a se lovi reciproc. 
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entregent m. politeţe, curtoazie, bune maniere; (înv.) civilitate, 


curtenie; e avoir de P~ (fam.) a şti să se facă plăcut. 

entrejambe m. spațiu dintre coapse; (croit.) tur, parte a 
pantalonului situată între picioare; (tehn.) spațiu cuprins între 
picioarele unei mobile; (fam.) intercrură, sex. 

entrelacement m. împletire, încolăcire; întretesere; răsucire; 
fig.) lanţ, reţea. 

entrelacer vr.,vr. a (se) împleti, a (se) încolăci; a (se) întretese. 

entrelacs m. pl (arhit.) ornamente împletite / înlănțuite. 

entrelardé, e adj. (cul.) împănat cu släninä. 

entrelarder vt. (cul.) a împăna cu slănină; (fig., despre texte) a 
umple, a întesa (cu). 

entre-louer (s') vr. (rar) a se lăuda reciproc. 

entre-manger (Ss?) vr. (înv.) a se mânca, a se devora unul pe 
altul. 

entremanger (Ss?) vr. (înv.) a se mânca, a se devora unul pe 
altul. 

entremêlement m. amestec; împletire, întretesere. 

entremeler vt. (despre lucruri) a amesteca (unele cu altele); 


(despre cugetări, texte, discursuri, etc., cu prep. de) a insera, a 


introduce, a presăra (cu); e vr. (ref. la lucruri) a se împleti, a 
se amesteca. 

entremets m. (cul.) desert (servit înaintea brânzeturilor); (înv.) 
fel de mâncare (uşor) servit între friptură şi desert. 

entremetteur, euse m., f. (înv.) mijlocitor, intermediar; (peior., 
mai ales la fem.) codoaşă, femeie care intermedia legăturile 
amoroase; (p. ext.) persoană care intermedia căsătoriile. 

entremettre (s°) vr. (cu prep,. dans) a interveni, a se interpune 
(într-o ceartă, într-o situație); (cu prep. aupres de) a interveni 
(pe lângă cineva). 

entremise f. mijlocire, mediere, intervenţie; (constr., înv.) 
antretoază; e par l’- de (Joc. prep.) prin intermediul. 

entre-nerf(s) m. internervurä, interval care separă nervurile în 
relief de pe cotorul unei cărți. 

entre-noeud m. (bot.) întrenod, distanță dintre două noduri de 
pe tulpină. 


entrenoeud m. (bot.) întrenod, distanţă dintre două noduri de pe 


tulpină. 

entrenuire (s?) vr. (lit.) a-şi face rău reciproc. 

entre-nuire (s”) vr. (lit.) a-şi face rău reciproc. 

entreplan m. (av.) antreplan. 

entrepont m. (mar.) interpunte, spaţiu dintre două punți; 
coridor. 

entreposage m. (ec.) depozitare provizorie, antrepozitare. 

entreposer vt. (ec.) a antrepozita; a depozita (într-un 
antrepozit); a lăsa în paza cuiva. 

entreposeur m. (jur.) proprietar de / şef de antrepozit, 
antrepozor; agent comercial care păstrează sau vinde mărfuri 
monopol de stat. 

entrepositaire m., f. (jur.) antrepozitar. 

entrepôt m. antrepozit, depozit; (mar.) spațiu între punți; Gur.) 
vamă (la o marfă / produs). 

entrepoutre f. (constr., tehn.) spaţiu între grinzi. 

entreprenant, e adj. (despre persoane) întreprinzător, activ, 
dinamic, curajos; (fig.) galant. 

entreprenaute m., f. (ec.) fondator al unei afaceri pe internet. 

entreprendre vr, a întreprinde, a se angaja în ceva; (despre 
demersuri) a începe, a iniția; (tehn.) a întreprinde; (constr.) a 
lua în antrepriză; (cu prep. de) a se pregăti, a încerca; (despre 


persoane, înv.) a ataca (cu vorbe, întrebări); (despre persoane) 
a se ţine de capul cuiva, a încerca să cucerească / să convingă / 


să seducă (pe cineva); (înv., ref. la maladii) a ataca (o parte a 
corpului); e vi. (înv., lit., cu prep. sur) a impieta, a atenta (la 


un drept); e vr. a se întreprinde, a se înfăptui; (fam.) a se certa, 


a se lua la hartä (cu cineva). 
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entrepreneur, euse m., f. antreprenor; ur., ec.) întreprinzător; 
(constr., tehn.) antreprenor de construcţii, constructor; e — de 
travaux finis (/am.) puturos, bun de nimic. 

entrepreneurial, e adj. antreprenorial, relativ la o 
întreprindere. 

entreprise ! f. plan, proiect; muncă, acțiune; (ec.) întreprindere, 
firmă, afacere; (constr., ec.) antrepriză; (înv., lit.) atac; er pl. 
(înv.) avansuri, seducţie; e donner / mettre / prendre à l’- a 
lua, a adjudeca (un contract, o lucrare); monter une ~ (ec.) a 
înființa o firmă. 

entreprise f. de transport (ec., transp.) întreprindere de 
transport. 

entreprise f. electronique (info.) afacere prin internet (engl. e 
business). 

entrer vi. a intra, a pătrunde, a penetra; (p. ext., ref. la lucruri) a 
încăpea; (mil.) a intra (cu forța), a invada; (abstract, ref. la 
senzaţii, sentimente) a pătrunde, a se insinua; (fig., ref. la 
persoane) a fi admis, a deveni membru (al unei familii / 
instituții); a intra (într-o profesie / într-o afacere), a îmbrățişa 
(o carieră); e (val. pasivă) a intra, a face parte din; è vt. 
(despre lucruri) a introduce, a băga, a înfige; e (în expr. fără 
prep.) ~ des données (info.) a introduce date (într-un 
calculator); faire ~ a introduce, a vâri, a băga; faire ~ qqn. a 
introduce pe cineva, a pofti înăuntru; ne faire qu'- et sortir a 
fi numai în trecere; e (în expr. cu prep. à) ~ à qqn. dans le 
chou a trage cuiva o bătaie soră cu moartea; ~ à sa maison de 
campagne a intra la azil, a intra la puşcărie; ~ au service 
(mil.) a se angaja, a se înrola; e (în expr. cu prep. comme) — 
comme dans du beurre a intra ca-n brânză; ~ comme dans 
un moulin a intra undeva ca la moară / ca acasă; ~ comme un 
chien dans un jeu de quilles a fi inoportun, a se băga ca 
musca-n lapte; ~ comme une tornade a intra ca o vijelie, a da 
buzna; e (în expr. cu prep. dans) — dans des rages folles a-şi 
ieşi din fire / din balamale / din sărite, a se face pară şi foc; ~ 
dans la Carrière a intra în diplomatie; ~ dans la peau du 
personnage a intra în pielea personajului; ~ dans l’âme a 
intra / a se strecura în suflet; ~ dans le cœur du sujet a intra 
în miezul problemei, a intra în subiect; ~ dans le monde a ieşi 
în lume / în societate; — dans le vif a intra în miezul 
problemei, a intra în subiect; ~ dans les compétences de qqn. 
a ţine de competenţa cuiva; ~ dans les détails a intra în 
amănunte; ~ dans les soucis / les peines de qqn. a împărtăşi 
grijile / necazurile cuiva; ~ dans les vues de qqn. a împărtăşi 
părerile cuiva; ~ dans un complot a lua parte la un complot; ~ 
dans une affaire a se asocia, a intra într-o afacere; ~ dans le 
jeu a intra în horă / joc; ~ pour beaucoup dans a contribui 
mult la, a influența mult; faire ~ qqch. dans la tête de qqn. a- 
i băga cuiva ceva în cap, a convinge pe cineva de ceva; e (în 
expr. cu prep. en) ~ en accommodement a cădea la învoială / 
la înţelegere, a se înțelege; ~ en colère a se înfuria, a se 
aprinde de mânie; ~ en collision a se ciocni; ~ en condition a 
intra la stăpân; ~ en conflit avec qqn. a intra în conflict cu 
cineva; ~ en convalescence a intra în convalescenţă; ~ en 
coupe de vent a intra ca o vijelie, a da buzna; ~ en dame a 
lega o conversaţie; ~ en ébullition a da în fiert; ~ en jeu a 
intra în horă / în joc; — en lice a interveni într-o discuţie; a 
intra în horă / în joc; a se angaja; — en ligne de compte a intra 
în discuţie; a fi luat în considerare; ~ en matière a intra în 
materie, a veni la subiect; ~ en ménage a se căsători; ~ en 
moiteur a transpira, a năduşi; ~ en pourparlers a începe 
tratative; ~ en religion a se călugări; ~ en scene a intra în 
scenă, a-şi face apariția; ~ en transe a se înfuria, a se aprinde 
de mânie; a-l trece răcorile de frică, a cădea în transă; e (în 
expr. cu alte prep.) ça entre par une oreille et sort par 
l’autre îi intră pe o ureche si îi iese pe cealaltă; je n'entre pas 
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là-dedans (fam.) nu mă bag, sunt lucruri care nu mă privesc; ~ 
d’une embardée a da buzna, a veni val-vârtej. 

entre-rail m. (ferov.) ecartament. 

entreregarder (s°) vr. (rar) a se privi reciproc. 

entre-regarder (s”) vr. (rar) a se privi reciproc. 

entresol m. (constr.) mezanin. 

entresolé, e adj. (constr., în expr.) étage ~ mezanin. 

entretailler (s°) vr. (despre cai) a se cosi, a se lovi (în mers). 

entre-temps adv. între timp, în acest interval; e m. (înv.) 
interval de timp. 

entretemps m. (înv.) interval de timp. 

entreteneur, euse m., f. susținător, persoană care întreține pe 
cineva. 

entretenir ! vt. a întreţine, a menține; (despre lucruri) a avea 
grijă de, a păstra; (despre foc) a alimenta, a întreţine; (despre 
sentimente) a hrăni, a alimenta; (mas., tehn.) a întreţine, a face 
mentenanţă; (despre persoane) a întreţine, a susţine financiar; 
(despre persoane, cu prep. dans) a menţine în, a face pe 
cineva să persevereze (în); (înv.) a întreține (pe cineva), a ţine 
de vorbă; (despre persoane, cu prep. de) a vorbi cu cineva 
despre. 

entretenir? (s”) vr. a se întreține, a-şi câştiga subzistenta; a se 
întreține (cu cineva), a sta de vorbă, a conversa; (fig.) a se 
păstra, a se întreține, a se menține (tânăr). 

entretenu, e adj. întreținut, păstrat (într-o anumită stare); 
(tehn.) întreținut, mentenantat; (despre persoane) întreţinut, 
care trăiește din banii amantului / amantei; (înv., arg) cocotă; 
gogolo. 

entretien ! m. întreținere, menținere, păstrare; conversaţie, 
convorbire, discuţie; audiență, interviu; (tehn.) mentenanţă, 
întreținere (tehnică), deservire; (înv.) (cheltuieli de) întreținere 
/ subzistență. 

entretien m. courant (tehn.) întreținere curentă, mentenanţă. 

entretien m. d'embauche interviu pentru angajare. 

entretien m. d’une ligne (ferov.) întreţinere a unei linii. 

entretién m. de la glace (sport) întreţinerea patinoarului / 
gheții. 

entretien m. des oscillations (fehn., fiz.) întreținere a 
oscilaţiilor. 

entretien m. du matériel de chemin de fer (ferov.) întreținere 
a materialului de cale ferată. 

entretien m. du matériel roulant (ferov.) întreținere a mate- 
rialului rulant. 

entretien m. mécanique de la voie (ferov.) întreținere me- 
canicä a liniei. 

entretien m. périodique (maș., TCM) întreţinere periodică, 
reparații periodice. 

entretien m. préventif (autom.) întreținere preventivă. 

entretisser vt. a întretese. 

entretoile f. ornament din dantelă (cuprins între două fâşii de 
pânză). 

entretoise ' f. (maş., TCM) piesă de distanfare; (constr.) 
antretoază, traversă, bară de distantare; (nav.) toc (de macara). 

entretoise f. d'appui (constr., tehn.) balustradă, parapet. 

entretoise f. d’écartement (maş., constr.) antretoază de 
distantare. 

entretoise f. de contreventement (constr., mas.) contra fişă. 

entretoise f. de la chaîne (maş.) puntea unei zale de lanţ; 
antretoază de lanţ. 

entretoise f. de plaque de garde (ferov.) legătură a plăcii de 
gardä. 

entretoise f. diagonale (constr., mas.) surub distantier în 
diagonalä. 

entretoise f. du tablier (constr.) contravântuire transversală (la 
tablierul podului). 
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entretoise f. en treillis (constr., tehn.) grindă cu zäbrele. 

entretoise f. longitudinale (constr., tehn.) contravântuire 
longitudinală. 

entretoise f. raidisseuse (constr., tehn.) legătură de rigidizare, 
contravântuire. | 

entretoise f. répartitrice (constr.) legătură / contravântuire de 
repartitie. 

entretoise f. rivetée (constr., tehn.) contravântuire nituitä. 

entretoise f. soudée (constr., tehn.) contravântuire sudată. 

entretoise f. transversale (constr., tehn.) cotraväntuire 
transversală. 

entretoise f. transversante (constr., tehn.) antretoazä străpunsă 
/ pătrunsă. 

entretoisement ! m. (fehn.) proptire, sprijinire; (constr.) 
întărire, rigidizare, spraifuire. 

entretoisement m. à triangles (constr., tehn.) grindă cu zăbrele 
în triunghi. 

entretoiser vi. (constr.) a şprăiţui, a susține cu antretoaze; 
(tehn.) a sprijini, a propti. 

entretoises f. pl. (constr.) antretoaze. 

entrevoie f. (ferov.) distanță între linii. 

entrevoir vf. a întrevedea, a întrezări, a distinge; (fig.) a 
prevedea, a presimfi, a bănui. 

entrevous m. (constr.) spaţiul dintre grinzi; umplutură de 
zidărie între grinzi; podinä, dusumea oarbă; (tehn.) friz. 

entrevoâter vt. (tehn.) a umple cu ghips spațiul dintre frize. 

entrevue f. întrevedere, întâlnire (pregătită), interviu. 

entrisme m. (pol.) entrism, introducere de noi membri într-un 
partid. 

entriste adj. entrist, referitor la introducerea de noi membri 
într-un partid. 

entropie ' f. fiz., termo., tehn.) entropie; (mat.) entropie 
informațională (în teoria informației). 

entropie f. d’activation (chim., fiz.) entropie de activare. 

entropie f. d'adsorption (fiz. mol.) entropie de adsorbtie. 

entropie f. massique (chim. fiz., termo.) entropie masică. 

entropie f. spécifique (chim., fiz., termo.) entropie specifică. 

entropion m. (med.) entropion. 

entroque m. (paleont.) entrocă, element constitutiv al 
scheletului crinoidelor fixate (în stare de fosile). 

entrouvert, e adj. întredeschis, crăpat. 

entrouvrir vt. a întredeschide, a crăpa, a deschide putin; 
(despre cărţi, broşuri, dosare, etc.) a frunzări / a parcurge în 
grabă; è vr. a se întredeschide, a se crăpa, a se deschide puţin; 
(fig.) a se deschide, a înflori; e ~la bouche a încerca să 
vorbească. 

entuber vt. (fam.) a înşela, a escroca, a trage pe sfoară, a ţepui; 
e s’ ~ d'une somme a pierde la un joc de noroc o sumă de 
bani. 

enturbanné, e adj. care poartă turban, cu turban pe cap. 

enture ! f. (hort.) crestătură pentru altoi; (constr.) îmbinare (a 
două bucăţi de lemn). 

enture f. à goujon (constr.) îmbinare cap la cap în cep. 

enture f. à plates bandes (constr., tehn.) îmbinare cap la cap cu 
eclisă. 

énucléation f. (cul.) scoaterea sâmburelui din fruct; (chir.) 
enucleare, extirpare a unei tumori; ablatia totală a unui ochi; 
(livr.) enucleatie, explicaţie. 

énucléer vt. (cul.) a scoate sâmburii din fructe; (med.) a 
enuclea, a extirpa prin izolare față de țesutul înconjurator; 
(livr.) a enuclea, a explica, a lămuri. 

énumérable adj. enumerabil. 

énumératif, ive adj. enumerativ. 

énumération ! f. enumerare, numărare; (stil.) enumeratie; (p. 
ext.) listă, catalog; (fig.) înşirare. 
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énumération f. recursive (log. mat.) numărare / numerație 
recursivä. 

énumérer ví. a enumera; a cita; a număra; (fig.) a înşira. 

énuquer (s”) vr. a-şi rupe gâtul. 

énurésie f. (med.) enurezis, incontinentä urinară. 

énurésis m. (med.) enurezis. 

énurétique a4j.,m., f. (med.) enuretic, care suferă de enurezis; 
(despre copii) care face pe el în pat. 

ENV f. (edu., abr. Ecole Nationale Vétérinaire, E.N.V.) Şcoală 
națională veterinară; (mar., abr. Ecole Nationale de Voile, 
E.N.V.) Școală națională de vele. 

envahir vt. (mil.) a invada, a näväli, a ocupa, a cotropi; (fig.) a 
näpädi, a coplesi; a cuprinde, a inunda, a se întinde asupra; 
(ref. la vieţuitoare, lucruri) a infesta, a prolifera; a fi invazie 
(de); (tehn.) a invada, a se revărsa; (despre persoane) a da 
buzna peste cineva. 

envahissant, e adj. (înv.) invadator, cotropitor, năvalnic; 
(despre persoane) indiscret, inoportun, supărător; (despre 
stări de spirit) copleşitor, debordant; (despre buruieni) 
invadant. 

envahissement ! m. (mil.) invadare, invazie (armată), cotropire, 
năvălire; (despre viețuitoare) invazie, năpădire, proliferare; 
(fig.) acaparare, ocupare agresivă. 

envahissement m. des mauvaises herbes (si/v.) îmburuienire. 

envahisseur m. cotropitor, nävälitor, invadator; e adj. (fig., în 
expr.) virus — virus invadator. 

envapé, e adj. (arg.) prostit, terminat, drogat, băut. 

envapement m. (arg.) lesin. 

envasement m. înnămolire, umplere cu norbi; (despre 
ambarcaţiuni) împotmolire (în noroi). 

envaser ví., vr. a (se) înnămoli, a (se) umple cu noroi; a (se) 
împotmoli; e vi. (tehn.) a colmata. 

enveloppant, e adj. învăluitor; (fig.) fermecător, seducător, 
fascinant, captivant. 

enveloppe ! f plic, învelitoare, ambalaj; (text.) înveliş, husă; 
(mas.) cutie, manta; (auto., plast.) anvelopă; (mat.) 
înfăşurătoare; (tehn.) cămaşă, izolaţie, strat izolator, carcasă; 
(met.) manta (la cuptoare); (anat.) membrană (care acoperă / 
înveleşte unele organe); (biol., bot.) coajă, membrană 
protectoare, peliculă, pielitä; fin.) buget; (înv.) îmbrăcăminte, 
haine; fig., lit.) înfăţişare, chip, aer, aparență, mască; (nu, 
lit.) acoperământ; (fam.) mită, şpagă; e donner / recevoir une 
~a da / a lua mită. 

enveloppe f. à vapeur (maș.) manta de abur. 

enveloppe f. amovible (fehn.) cămaşă demontabilä. 

enveloppe f. calorifique (fehn.) izolaţie termică. 

enveloppe f. calorifuge (tehn.) strat izolator. 

enveloppe f. chauffante (mas., tehn.) manta de încălzire. 

enveloppe f. d’isolateur (el. mas.) clopotul izolatorului. 

enveloppe f. d’une chambre à air (auto.) pneu, anvelopă (cu 
cameră). 

enveloppe f. de balancier (7ehn.) tub al balansorului. 

enveloppe f. de bande (spectr.) înfăşurătoare a benzii. 

enveloppe f. de chaudière (ferov., termo.) mantaua cazanului. 

enveloppe f. de instrument (merr., el.) cutia aparatului. 

enveloppe f. de l'interrupteur (mas., el.) cutia întreruptorului. 

enveloppe f. de protection (tehn.) învelitoare; înveliş; manta de 
protecție. 

enveloppe f. de turbine (maș.) carcasă de turbină. 

enveloppe f. des moments (mec., constr.) curba înfăşurătoare 
de momente. 

enveloppe f. des moments minima (constr., mec.) curba 
momentelor minime. 

enveloppe f. des moments négatifs (mec., constr.) curba 
momentelor negative. 
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enveloppe f. du câble (e/.) învelișul / cămașa cablului. 

enveloppe f. du cercle (mat.) înfăşurătoarea cercului. 

enveloppe f. du creuset (du haut fourneau) (met.) mantaua 
creuzetului (la furnal). 

enveloppe f. du cylindre (mas., ferov.) carcasa / învelișul 
cilindrului. 

enveloppe f. du foyer (fermo.) mantaua cutiei de foc. 

enveloppe f. du tambour {mas., tehn.) mantaua tamburului. 

enveloppe f. en tôle (ferov.) îmbrăcăminte de tablă. 

enveloppe f. extérieure (el. tehn.) înveliş exterior. 

enveloppe f. réfrigérante (mas., tehn.) cămaşă / manta de 
răcire. 

enveloppé, e adj. acoperit, învelit; (ec., despre produse) 
ambalat, împachetat; (mat., despre o curbă) învăluită; (mil. 
despre zone) încercuit; (fig., lit.) învăluit, ascuns; (fam.) 
plinut, gräsut, rotunjor e c'est ~e (arg.) e ca şi făcut; ne-am 
înțeles, e rezolvat. 

enveloppée f. (geom.) curbă învăluită. 

enveloppement m. înfäsurare, acoperire, învelire; (mil.) 
învăluire, încercuire; (med.) cataplasmă. 

envelopper vf. a acoperi, a înveli, a infäsura, (ec.) a ambala, a 
împacheta; (mil.) a încercui, a învălui; Ge, lit.) a ascunde, a 
masca, a învălui; (înv., despre persoane) a păcăli, a 
îmbrobodi; e vr. a se înfăşura, a se înveli; (fig. lit.) a se 
învălui; e je vous l’enveloppe? (fam., la o vânzare) rămâne 
aşa?, e bine aşa? 

enveloppe-réponse f. scrisoare de răspuns. 

envenimation f: (med.) înveninare, infecţie cu venin (de şarpe). 

envenimé, e adj. infectat, înveninat; (fig.) veninos, care atinge / 
doare (cuvânt, vorbă). 

envenimement m. (med.) înveninare, infectare cu venin (de 
şarpe). 

envenimer yt. (med.) a învenina, a infecta cu venin (de şarpe); 
(med., despre răni) a infecta; (fig.) a agrava, a accentua; e vr. 
(med., despre râni) a se infecta; (fig., ref. la situaţii neplăcute) 
a se înrăi, a se agrava, a se accentua. 

envergeure f. (text.) încrucișarea firelor la un război de țesut, 
var. enverjure. 

enverguer vf. (mar.) a înverga. 

envergure | f. anvergură, amploare; (mar.) întindere a pânzei; 
saulă de învergare; (av.) anvergură, depliere a aripii; (ornit.) 
anvergură, deschidere (a aripilor); (tehn.) rază de acţiune, 
gabarit; fig., ref. la persoane) valoare, clasă, calibru; (despre 
acțiuni) dezvoltare, extindere, amploare; e d’- de anvergură, 
de mare întindere, de amploare. 

envergure f. de l’aile (av.) anvergura aripii. 

envergure f. de ramassage (fehn.) lăţime de prindere; (constr., 
mas.) rază de acţiune (a unei maşini de lucru). 

enverjure f. (text.) încrucişarea firelor la un război de ţesut. 

envers | prep. față de; cu, în ceea ce priveşte (o persoană); 
(înv.) în faţa (unei persoane); e ~ et contre tout / tous în 
ciuda tuturor. 

envers 2 m. dos, verso, (partea din) spate; (fig.) partea ascunsă 
(a unui lucru), invers(ul); contrariu(l); e à P~ (loc. adv.) pe 
dos, de-a-ndoaselea, (în sens) invers; (înv.) vraişte; alandala; 
avoir la tête à P’ ~a fi agitat / tulburat; a judeca greşit / pe 
dos; I’ ~ de la médaille reversul medaliei; une maille à P’ ~ 
un ochi (tricotat) pe dos; faire des progrès à P ~ (fam.) a 
rămâne în urmă, a înainta ca racul. 

envi m. (lit., în expr.) à P — care mai de care; pe întrecute. 

enviable adj. (demn) de invidiat. 

envidage m. (tehn.) bobinare, înfăşurare. 

envider vf. (tehn.) a înfăşura (un fir) pe un support, a bobina. 

envie f. poftă, dorință, chef; (cu art. hot.) invidie, ciudă, pică, 
gelozie; (fam.) semn din naştere; e f. pl. (fam.) pielite (din 
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jurul unghiilor); e avoir ~ de a-i fi poftă de / să, a avea chef 
să; avoir ~ (fam.) a avea nevoie la toaletă; avoir ~ de a avea 
chef (de / să); avoir — de qqn. a dori pe cineva (sexual); ça l’a 
pris comme une ~ de pisser l-a apucat de parcă făcea pe el / 
de parcă avea mâncărimi; contenter son ~ a-şi satisface pofta; 
~ de femme enceinte poftă de gravidă, capriciu; faire ~a 
tenta, a face pe cineva să râvnească; (ref. la mâncăruri) a face 
poftă; faire passer à qqn. I’ ~ de a-i tăia cuiva pofta de, a 
dezgusta pe cineva de; a învăța minte pe cineva; jeter des 
regards d*- sur qqch. / qqn. a privi ceva / pe cineva cu 
invidie; mourir d? ~ de a muri de dorința de a, a aştepta cu 
nerăbdare; pâlir d’ ~ a se îngălbeni de invidie; passer son ~ 
a-şi satisface pofta; se passer une ~ a-şi satisface o poftă, a-şi 
face un gust; il vaut mieux faire ~ que pitié (prov.) mai bine 
pizmaş decât pătimaş; porter ~ à qqn. a pizmui pe cineva; 
regarder qqch. /qqn. avec un œil d* ~ a privi ceva / pe 
cineva cu invidie. 

envier vf. a invidia, a pizmui, a dori, a pofti; (înv.) a provoca; e 
n’avoir rien à — à personne a avea tot ce-i trebuie; a nu-i mai 
trebui nimic; ~la mort d'un hèros a-și dori o moarte eroică. 

envieusement adv. cu invidie, cu pizmă. 

envieux, euse adj., m., f. invidios, gelos; avid, lacom. 

enviné, e adj. (despre recipiente) care a prins miros de vin. 

environ adv. aproximativ, cam, circa, în jur de; e m. pl. 
împrejurimi, vecinătate; e aux ~s de (fam.) aproape de; în 
preajma; nu departe de; (temporal) pe vremea, cam pe la. 

environnant, e adj. înconjurător, din apropiere, apropiat; din 
preajmă. 

environnement m. împrejmuire; mediu (înconjurător), habitat, 
ambiantä, (p. ext.) conjunctură; (lingv.) context imediat; 
(info.) configurație; (înv.) incintă. 

environnemental, e adj. relativ la mediul înconjurător, 
environamental. 

environnementaliste m., f. specialist în probleme de mediu; e 
adj. care se referă la protecţia mediului. 

environner vf. a împrejmui, a fi împrejur; (înv.) a înconjura; 
(înv., mil.) a încercui; fig., lit., ref. la probleme, ameninţări, 
etc.) a asalta, a copleşi; (despre persoane) a înconjura, a sta în 
preajma (cuiva), a frecventa; e vr. a se înconjura de (oameni). 

envisageable adj. care poate fi luat în considerare / avut în 
vedere; posibil, previzibil; de conceput. 

envisager vt. a lua în considerație, a avea în vedere, a prevedea; 
a analiza, a privi, a considera; (cu prep. de, + inf.) a avea de 
gând, a intenționa; (fnv.) a privi drept în față, a fixa (o 
persoană). 

envoi m. trimitere, expediere; obiect expediat, pachet, colet; 
(livr.) dedicație (ultima strofă a unei balade); e coup d? ~ 
(sport) angajare (la fotbal); (fig.) comandă de pornire / de 
începere. 

envoi m. contre remboursement (ec.) trimitere cu plata 
ramburs. 

envoi m. de marchandises (ec.) expediere de mărfuri. 

envoi m. en jeu (sport) serviciu. 

envoi m. en possession (jur.) punere în posesie. 

envoi m. franco de port (ec.) trimitere franco. 

envoi m. multiple (info.) expediere multiplă (engl. 
crossposting). 

envoiler (s°) vr. (tehn., despre fier, oțel) a se curba (la cälire). 

envol m. zbor, (av.) decolare; fig.) avânt, elan. 

envolée f. zbor (de păsări); fam., despre valori, dimensiuni) 
creştere bruscă, ridicare; (fig.) avânt, elan oratoric / poetic. 

envoler (s°) vr. a zbura; (ref. la păsări) a-şi lua zborul; (av.) a 
decola; (fam., ref. la valori, dimensiuni) a creşte brusc; (fam., 
ref. la persoane) a evada, a fugi; (fig.) a dispărea, a se eclipsa; 
a pieri; (ref. la timp) a se scurge cu rapiditate, a zbura; e les 
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paroles s’envolent, les écrits restent (prov.) vorbele zboară, 
scrisul rămâne. 

envoûtant, e adj. fermecător, seducător, încântător, captivant. 

envoûtement m. vrăjitorie, vrajă, farmec, descântec (magic); 
magie; (fig.) vräjire, fermecare; subjugare, fascinatie, ` 
încântare. 

envoûter vt. a vrăji, a face vrăji / descântece / farmece; (fig.) a 
fermeca, a captiva, a seduce, a subjuga. 

envoâteur, euse m., f. vrăjitor, magician. 

envoyé |, e adj. trimis; e c'est ~ ! Asta da, lovitură!, Bravo, 
bine lucrat / bine jucat; réponse bien ~e (fig., fam.) replică 
bine plasată. 

envoyé ?, e m., f. trimis, emisar, mesager; (înv.) sol; e vous êtes 
P~ du ciel! fam.) ati ajuns la timp / ţanc! 

envoyé m. special corespondent, trimis special. 

envoyer vf. a trimite; a trimite, a expedia; (despre lucruri) a 
arunca, a lansa (0 minge, piatră); (despre persoane) a detaşa, a 
muta (cu serviciul); a delega; a desemna, a numi (într-o 
funcţie); (p. ext., la box) a arunca, a proiecta; (fig., despre 
lovituri) a da, a aplica; (mil., despre gloanțe, impuscäturi) a 
trage; e vr. (reciproc) a-şi trimite; (fam.) a se umple, a se 
cinsti (cu mâncare, băutură); (vulg., despre persoane) a şi-o 
trage (cu cineva); e (în expr. fără prep.) — baigner a-i face 
vânt cuiva; ~ bouler a-i face vânt cuiva; ~ dinguer a se 
descotorosi de cineva, a-i face vânt; ~ flûter a se descotorosi 
de cineva, a-i face vânt; ~ la fumée a trage cu pușca; ~la 
soudure a-şi plăti datoria; ~ paître a trimite la plimbare; ~ 
péter a trimite pe cineva la pişare; ~ promener a trimite la 
plimbare; — qqn. planter ses choux a scoate pe cineva din 
pâine; a pune pe cineva pe liber / pe verde; ~ quérir qqn. a 
trimite după cineva; ~ tartir a-i face vânt cuiva; ~ tout 
promener a lăsa baltă, a lăsa toate la pământ; ~ valser qqn. a 
pune pe cineva pe liber; a da papucii cuiva; e (în expr cu prep. 
à) ~ à Dache / à dingue a face vânt cuiva, a trimite la 
plimbare; ~ à l’as a dobori, a dărâma, a-l termina din prima; ~ 
à la balançoire a se descotorosi de cineva, a-i da papucii, a o 
rupe cu cineva; a-i face vânt, a trimite la pisare; ~ à la 
comédie (arg.) a pune pe liber; ~ à la gueule (fam.) a spune 
cuiva verde în față; ~ à la lanterne a trimite la spânzurätoare; 
~ au charbon a face vânt cuiva, a trimite la plimbare; ~ au 
vent a face vânt cuiva, a trimite la plimbare; ~ aux fraises a 
face vânt cuiva, a trimite la plimbare; ~ aux pelotes a face 
vânt cuiva, a trimite la plimbare; ~ des coups de pieds aux 
moches a se osteni degeaba; — qqn. à Patras a trimite pe 
cineva pe lumea cealaltă; ~ qqn. à terre a pune / a culca pe 
cineva la pământ; ~ qqn. à tous les diables a trimite pe cineva 
la toți dracii; ~ qqn. au diable a trimite la dracu pe cineva; ~ 
qqn. aux cinq cents diables a trimite pe cineva la toți dracii; 
~ sa carte à qqn. a provoca pe cineva la duel; ~ une baffe / 
une pêche / une gifle à qqn. a da / a trage / a cârpi o palmă 
cuiva; e (în expr. cu alte prep.) ~ de son boudin à qqn. a juca 
un renghi cuiva; a-i da cuiva la cap; ~ qqn. ad Patres / dans 
l’autre monde a trimite pe cineva pe lumea cealaltă; — qqn. 
sur les roses a trimite pe cineva la toți dracii; ~ qqn. sur des 
pois de senteur a da dracului pe cineva; — ses yeux en 
semestre a se uita cruciş; s’ ~ en Pair a se urca în al nouălea 
cer, a simţi o plăcere intensă (de natură sexuală / datorită 
drogurilor). 

envoyeur, euse m., f. expeditor; e retour à P~ retur la 
expeditor. 

enzootie f. (vet.) enzootie. 

enzootique adj. (med. ver.) enzootic. 

enzymatique adj. (chim.) enzimatic. 

enzyme f. (chim.) enzimă, ferment. 

enzymologie f. (chim.) enzimologie, studiul enzimelor. 
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enzymopathie f. (med.) enzimopatie. 

enzymothérapie f. (med.) enzimoterapie. 

éo- (afix.) eo-, prefixoid cu semnificaţia „cel mai vechi”. 

éoanthropus m. eoantrop. 

éocène m., adj. (geol.) eocen, perioada cea mai veche a erei 
terțiare. 

éolidés m., pl. (zool.) eolidee, familie de moluşte fără cochilie. 

éolien, enne m., f. (cu maj.), adj. eolian, locuitor din Eolia; e 
adj. (geol.) eolian. 

éolienne f. motor eolian; instalaţie eoliană. 

éoliharpe € eoliharpă, harpă eoliană. 

éolipile m. (înv.) aparat pentru calcularea forței vaporilor de 
apă; (TCM) lampă de lipit, suflat. 

éolipyle m. (înv.) aparat pentru calcularea forţei vaporilor de 
apă; (TCM) lampă de lipit, suflat. 

éolithe m. (arheol.) eolit, fragment de rocă. 

éon m. (filoz.) eon. 

éonisme m. (filoz.) eonism, transvestire. 

éosine f. (chim.) eozină, materie colorată (roşie). 

éosinocyte m. (biol.) eozinocit. 

éosinophile adj., m. (med.) eozinofil. 

éosinophilie € (chim.) eozinofilie. 

éosionopénie f. (chim.) eozinopenie. 

6ozoique m. eozoic. 

EPA m. (edu, abr. Etablissement Public Administratif, 
E.P.A.) Institutie publică administrativă; et (edu., abr. Ecole 
de plein-air, E.P.A.) Școală în aer liber; (tehn., abr. Echelle 
Pivotante Automatique, E.P.A.) scară pivotantă automată. 

épactal adj. (astron.) epactal. 

épacte f. (astron.) epactă. 

épagneul, e m., f. (vân.) spaniel, (câine) prepelicar cu părul şi 
urechile lungi. 

épagogique adj. (filoz.) epagogic, inductiv. 

épagogue (mar.) epagog. 

épailler wt. a curăța aurul de impurități; a curăța lâna de resturi 
vegetale. 

épair m. aspect al structurii hârtiei observabil prin transparență. 

épais |, épaisse adj. gros, des; compact, rezistent; (despre 
lichide) gros, vâscos, dens; (despre persoane) bădăran, greoi 
(la minte); fig., lit.) des; e avoir la langue épaisse a i se 
împletici limba, a vorbi greu; a fi mahmur după chef, a avea 
gura coclită; avoir Pesprit — / être ~ a fi greu / tare de cap, a 
fi încet la judecată, a fi prost. 

épais 2 ad. gros; des; strâns; (fam.) mult; e il n'y en a pas ~nu 
e prea mult. 

épais ° m. grosime; e un mètre d’~ un metru grosime. 

épaisseur `f. grosime; desime; densitate, opacitate; (p. ext.) 
strat (de); (cul., rar, despre alimente) consistență; (tehn.) 
grosime; (fiz., constr., tehn.) densitate; fig.) adâncime, 
consistență, profunzime, bogăție (spirituală); (rar, la 
persoane) bădărănie / greutate / încetineală în gândire; e il 
s’en est fallu de l’ ~ d'un cheveu putin a lipsit, era să se 
întâmple, s-a ținut doar într-un fir de păr, a trecut prin 
primejdie mare. 

épaisseur f. au petit bout (si/v.) grosime la vârf (a unei piese 
de lemn). 

épaisseur f. circulaire de la dent (mas.) grosimea dintelui 
(roții dințate). 

épaisseur f. compactée (constr., tehn.) grosime / adâncime de 
compactare. 

épaisseur f. d’arrêt équivalent (/iz.) (strat) echivalent de oprire 
/ de frânare. 

épaisseur f. d’intensité moitié (nucl., opt.) grosime de 
înjumătățire / de semiabsorbție. 

épaisseur f. de bande (autom.) grosimea benzii. 
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épaisseur f. de cémentation (TCM) grosimea / adâncimea 
stratului cementat. 

épaisseur f. de conduit (fele.) lățimea traiectului / canalului 
troposferic. 

épaisseur f. de courroie (mas., auto.) grosimea curelei. 

épaisseur f. de demi absorption (nucl., opt.) grosime de 
înjumătățire / de semiabsorbtie. 

épaisseur f. de âme (ferov.) grosimea inimii sinei; (fehn.) 
diametrul (grosimea) miezului (la burghiu). 

épaisseur f. de l’isolant (el. mas.) grosimea izolatiei. 

épaisseur f. de la couche trempée (TCM) adâncimea de cälire, 
adâncimea stratului călit. 

épaisseur f. de la dent à la corde (mae. metr.) grosimea 
dintelui (pe coarda cercului primitiv). 

épaisseur f. de la glissière (mas-un., mas.) grosimea ghidajului 
/ a glisierei. 

épaisseur f. de la lentille (opt.) grosime a lentilei. 

épaisseur f. de la paroi (maş., auto., tehn.) grosimea peretelui. 

épaisseur f. de la paroi du tube isolant rel. mas.) grosimea 
peretelui tubului de izolație. 

épaisseur f. de la plaque tubulaire (mas., ferov.) grosimea 
pläcii tubulare. 

épaisseur f. de neige (sport) grosime a zăpezii. 

épaisseur f. des lames du ressort {mas., auto., ferov.) grosimea 
foilor arcului. 

épaisseur f. du copeau (fehn.) grosimea aşchiei / şpanului. 

épaisseur f. du corps de la filière (fehn.) grosimea pereţilor 
filierei. 

épaisseur f. du mât (av.) grosimea montantului. 

épaisseur f. du noyau (el, TCM) grosimea miezului. 

épaisseur f. du poteau à la cime rel. mas.) grosimea stâlpului 
la vârf. 

épaisseur f. du recouvrement (agr.) adâncimea semănatului. 

épaisseur f. moitié (nucl., opt.) grosime de înjumătățire / de 
semiabsorbtie. 

épaisseur f. optique (opt. fiz.) grosime optică. 

épaisseur f. pelliculaire (fiz.) adâncimea de pătrundere a 
curentului. 

épaisseur f. requise (constr., tehn.) grosimea necesară. 

épaisseurmètre m. (instr.) măsurător de grosimi. 

épaisseurmètre m. à ultrasons (ehn.) mäsurätor de grosimi cu 
ultrasunete. 

épaisseurmètre m. alpha (tehn.) mäsurätor de grosimi cu 
radiatie alfa. 

épaisseurmètre m. bêta (tehn.) măsurător de grosimi cu 
radiație beta. 

épaisseurmètre m. ultrasonique (fiz., tehn.) mäsurätor de 
grosimi cu ultrasunete. 

épaissimètre m. (tehn.) măsurător de grosimi. 

épaissir vf. a îngroșa, a îndesi; è vi., vr. a se îngroşa, a se în- 
desi; (ref. la persoane) a se îngrăşa, a-şi pierde supletea; 
(fam.) a i se îngreuna (mintea cuiva), a se prosti; (fig., ref. la 
limbă) a se împletici; (fig., ref. la mistere) a se adânci. 

épaississage m. (tehn.) îngroşare. 

€paississant! m. (metr., plast., tehn.) agent de mărire a 
vâscozitätii. 

épaississant ?, e adj., m. (agent) de îngroşare / care măreşte 
vâscozitatea. 

épaississement m. îngroșare, îndesire, opacizare; îngrășare. 

épaississeur | m. (tehn., instr.) îngroşător, aparat care serveşte 
la mărirea concentraţiei unei soluții. 

épaississeur m. de pâte mécanique (maş.) îngroşător de pastă 
mecanică. 

épaississeur m. par pulvérisation (maș.) îngrosätor prin 
pulverizare. 
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épamprage m. (vitic.) curăţare a viței de vie. 

épamprement m. (vitic.) curățare a viței de vie. 

épamprer vf. (vitic.) a curăta vita de vie (de frunze şi corzi). 

épanalepse f. filoz.) epanalepsă. 

épanaphore f. (stil.) epanaforă. 

épanchement ! m. (med.) epanşament; (tehn.) extruziune, 
decantare; (fig.) efuziune, manifestare de sentimente; 
descărcare, mărturisire; (înv.) scurgere, vărsare. 

&panchement m. pleural (med.) pleurezie. 

épancher vi. a mărturisi; (înv., lit.) a vărsa; dir. fig.) a răspândi; 
e vr. (med.) a forma un epansament; a se extravaza; (înv., 
livr.) a se vărsa, a se revărsa; (fig.) a-şi deschide inima, a se 
confesa, a se destăinui; e ~ sa bile a-şi vărsa focul / nervii 
asupra cuiva; — son cœur a-și deschide / a-şi descărca sufletul 
/ inima. 

épandage 1 m. (agr.) răspândire (a îngrăşămintelor); (tehn.) 
împrăştiere; e zone d’ ~ (geol.) zonă de depunere a 
sedimentelor. 

épandage m. des engrais (agr.) împrăştierea îngrășămintelor. 

&pandeur 1 m. (agr.) maşină de împrăştiat îngrășământ pe 
câmp; (maş., constr.) distribuitor, maşină de împrăştiat bitum. 

épandeur-régleur-dameur m. (mas., constr.) distribuitor de 
balast. 

épandeuse f. (constr.) maşină de întins asfalt / pietriş. 

épandre vt. (tehn.) a împrăștia, a râspândi, a întinde, a presăra; 
înv., lit.) a vărsa; (fig.) a revărsa,; e vr. a se întinde, a se 
răspândi; (ref. la ape) a se revărsa. 

épanneler vz. (arhit., sculptură) a ebosa. 

épanner vf. a ciopli o fatä planä la o piaträ de constructie. 

épanode f. (lit.) epanodä. 

épanorthose f. (sti].) epanortoză. 

épanoui, e adj. (despre flori) deschis, înflorit; (despre 
persoane) fericit, radios, vesel; (p. ext.) echilibrat, sânătos; 
dezvoltat pe deplin, desăvârșit. 

épanouir ví. (bot., despre flori) a deschide, a desface, a face să 
înflorească; (constr., tehn.) a îndoi / a fasona armătura; (fig.) a 
însenina, a înveseli, a lumina, a binedispune; e vr. (ref. la 
flori) a se deschide, a înflori; (p. ext., ref. la lucruri) a se 
desface, a se lărgi, a se evaza; (fig.) a se dezvolta, a înflori; 
(ref. la figură / chip) a se însenina, a se înveseli, a se destinde, 
a se lumina. 

épanouissant, e adj. care permite dezvoltarea / înflorirea. 

épanouissement ! m. înflorire, deschidere (a florilor); (anat.) 
ramificație; (fig.) înflorire; strălucire, radiere; (p. ext.) 
desăvârşire, deplinătate, strălucire. 

épanouissement m. de la lame fusible rel. mas.) curbarea 
lamei fuzibile. 

épanouissement m. du tuyau {mas., ferov.) deschiderea ţevii. 

épanouissement m. polaire (mas., el.) piesă polară de vârf. 

épar m. drug (de închis usa). 

éparchie f. (ist.) circumscripție administrativă în imperiul 
roman; (bis.) eparhie. 

épargnant, e adj., m., f. (foarte) econom, strângător. 

épargne TC economie, economii; rezervă, sumă economisită; 
(fig.) economisire; (tehn.) tehnică de gravură în metal; e la 
petite ~ (ec.) micii depunători; caisse d’ ~ casă de economii. 

épargne f. contractuelle (ec.) economisire pe bază de contract. 

épargne f. fiscale (ec.) economie fiscală. 

épargne f. forcée (ec.) economisire forțată / silită. 

épargne f. intentionnelle (ec.) economisire intentionalä. 

épargne f. libre (ec.) economisire liberă. 

épargne f. liquide (ec.) economie în numerar. 

épargne f. logement (ec.) economisire făcută în vederea 
construirii de locuințe. 

épargne f. prévoyance (ec.) economii de rezervă. 
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épargne f. publique economie publică. 

épargner vi. a scuti, a menaja; a cruța, a salva, a grația; (p. ext.) 
a se purta cu menajamente, a respecta; a elibera; (fin.) a 
economisi, a face economii; (fig.) a menaja, a cheltui / a 
consuma cu măsură; (tehn.) a lăsa intact / neprelucrat; (livr., 
fără compl. ind.) a suprima; (despre persoane, cu prep.'à) a 
scuti pe cineva (de ceva); e vr. a se cruța reciproc; (fig.) a se 
cruța pe sine, a se menaja. 

éparpillement m. (tehn.) împrăştiere, răspândire, dispersie, 
dispersare (a unui fascicul); (fig.) irosire, prăduire, pierdere. 

éparpiller vf. a împrăştia, a risipi; fig.) a irosi (forțele); (arg.) a 
dormi buştean; e vr. a se împrăștia, a se răspândi, a se 
dispersa; (fig.) a trece de la una la alta, a se pierde; a se irosi, a 
se risipi. 

éparque m. (ist.) guvernator al unei circumscripții 
administrative în imperiul roman; (bis.) eparh. 

épars, e adj. împrăştiat (pe ici pe colo), räzlet, risipit; (despre 
păr) răvăşit, despletit, în dezordine. 

épart m. (tehn.) drug (de blocare); (constr.) traversä de lemn 
pentru antretoază. 

éparvin m. (vet.) eparven, osteoartroză a calului. 

épatamment adv. (fam.) grozav de, nemaipomenit de, 
formidabil de, minunat. 

épatant, e adj. (fam.) epatant, uimitor, uluitor, surprinzător, 
nemaipomenit, grozav. 

épate f. (fam.) uluire; e faire de |” ~a face pe grozavul / pe 
zmeul, a face impresie, a se da mare; le faire à P~ a acţiona 
ştiind ce vrea, a şti ce vrea, a face (ceva) cu scop precis, 

épaté, e adj. (fam., despre persoane) uluit, uimit, stupefiat; 
(despre lucruri) larg, mărit la bază; e nez ~ nas turtit, 
borcănat. | 

épatement m. (despre lucruri) lărgime / mărime (la bază); (fig.) 
uimire, uluire (mare), stupefactie, stupoare. 

épater vt. Oe, fam.) a epata, a uimi, a ului, a face praf, a da 
gata; (înv., despre lucruri) a lărgi la bază; (înv.) a rupe piciorul 
(unui pahar); e ~le bourgeois a scandaliza lumea. 

épateur, euse adj. (rar) care încearcă să impresioneze, să 
uluiască. 

épaufrer ve. a zdrobi, a ciunti (colţurile unui bloc de piatră). 

épaufrure f. ciobire (accidentală) a unei pietre / sculpturi. 

épaulard m. (zool.) orcă. 

épaulé !, e adj. (ref. la haine) cu umeri înalți. 

épaulé? m. m. (sport) ridicare a halterei la nivelul umerilor. 

épaulé? m. jeté (la haltere) stilul aruncat. 

épaule f. (anat., tehn.) umăr; (Zool.) spată; (vest.) umăr (al 
hainei); e avoir la tête sur les ~s a fi cu capul pe umeri; 
changer son fusil d’ ~a schimba macazul / tactica; donner 
un coup d’ ~a da o mână de ajutor; épaules touchent les 
tapis (sport) "umerii pe saltea"; faire qqch. par dessus P ~a 
face o treabă de mântuială; faire toucher les ~s a învinge; 
hausser / lever les -s a da din umeri; mettre qqn. dehors par 
les ~s a da pe cineva în brânci afară; n’avoir pas les ~s assez 
larges / fortes a nu fi la înălțimea sarcinii, obligaţiei; plier I’ 
~ a se resemna; porter qqn. sur ses ~s a duce pe cineva în 
spinare; prêter l’ ~ a pune umărul; regarder qqn. par-dessus 
P ~ a privi pe cineva peste umăr / cu dispreţ. 

épaulée f. greutate care se poartă pe umeri, ridicare din umeri. 

&paulement! m. (mil.) parapet, întăritură, protecție (de pământ, 
saci de nisip); (constr.) epolment, zid de susținere; (mas-un., 
TCM) guler; (geogr.) brână, lanț (muntos, deluros.); la dans) 
epolment, mișcare prin care un umăr este scos în față iar 
celălat împins în spate. 

épaulement m. à tir (mil.) locaş de tragere. 

épaulement m. brise copeaux (fehn., tehn.) prag pentru 
sfărâmarea aschiilor. 
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épaulement m. de batterie (mil.) amplasament de artilerie. 

épaulement m. de débrayage (maş., auto.) manson de 
decuplare / de debreiere. 

épauler yr. a sprijini, a ajuta, a susține, a pune umărul; (med.) a 
rupe / a disloca / a desprinde umărul; (croit.) a pune umeri / 
epoleti (la haine); (mil.) a pune arma la umăr (în poziţie de 
ochire); (constr., tehn.) a sprijini, a susține, a întări (printr-un 
zid de susținere); e vi. (la dans) a înainta înspre public în 
epolment; e vr. a se sprijini (reciproc); a se întrajutora; e ~ le 
coup (Sport) a urmări / a însoți lovitura. 

épaulette f. (text.) bretea, umăr (de rochie, palton); (mar.) umăr 
de catarg; (mil.) epolet; e obtenir les ~s / accéder à P’ ~a 
deveni ofiter. 

épaulière f. (ist.) parte a armurii care acoperă umărul; (mil.) 
umerar (la puscä). 

épave f. epavă; (jur.) bun mobil rătăcit de proprietar; (lit., fig.) 
vestigiu; fig.) vehicul ireparabil; fig., despre persoane) om 
distrus, ruinat, nenorocit; e f. pl. rămăşiţe, resturi. 

épaviste m., f. persoană specializată în recuperarea caroseriilor 
de automobile. 

EPB f. (bibl., Early European Printed Books) EPB (marcă 
europeanä). 


EPCA m. (établissement public à caractère éducatif) (orice) 
institutie publicä cu caracter educativ. 

EPE f. (edu., abr. Ecole des parents et éducateurs, E.P.E.) 
Şcoală de părinți şi educatori. 

épeautre m. (bot.) alac, grâu cultivat în regiuni muntoase 
(Triticum spelta). 

épecie f. (biol.) epecie. 

épectase f. (fam.) moarte în timpul orgasmului. 

épée ! f. sabie, spadă; (sport) spadă; (p. ext.) spadasin; (înv.) 
carieră militară; militărie; haină ofitereascä, (arg.) tip 
cunoscut în lumea interlopă; e (în expr. fără verbe) ă la 
pointe de l’ ~ cu japca; cu de-a sila; cu armele în mână; brave 
comme son ~ foarte curajos, foarte viteaz; coup d’ ~ dans 
l’eau efort fără rezultat; gens d’~ militari; l’— de Damoclès 
sabia lui Damocles, pericol iminent; D ~ nue cu sabia afară, cu 
sabia scoasă; e (în expr. cu verbe) avoir l’ ~ sur la gorge a se 
afla într-o situație dificilă, a fi cu cuțitul la gât / la os; briser 
son ~ a părăsi serviciul militar; a pleca din armată; conquerir 
à la pointe de l’~ a cuceri cu sabia; croiser |” ~ avec qqn. a 
duela, a se bate în duel cu cineva; en être aux ~s et aux 
couteaux a fi la cuțite cu cineva; mettre à qqn. / presser 
qqn. l’ ~ dans les reins a constrânge, a pune cuiva sula-n 
coastă; passer qqn. au fil de l’ ~ a ucide, a face de petrecanie 
cuiva, a masacra; rendre son ~ a închina steagul, a se da 
bătut; se blesser de son ~ a-şi face singur rău încercând să-l 
facă altuia, cine sapă groapa altuia cade singur în ea; se faire 
blanc de son ~ a face uz da calităţile sale / de curajul său; son 
~ est troup courte nu are trecere; faire un bon coup d! ~ 
(ironic) a face o boacănă. 

épée f. du battant (tehn.) piciorul vatalei (la maşini textile). 

épée f. électrique (sport) spadă electrică. 

épeiche f. (ornit.) ghionoaie, specie de ciocănitoare. 

épeichette f. (ornit.) ciocănitoare pitică. 

épeire f. (entom.) păianjen cu cruce. 

épeirogenèse f. (geol.) epirogeneză. 

épeirogénique adj. (geol., despre mişcările tectonice) 
epirogenic, epirogenetic, cu caracter oscilatoriu. 

épéisme m. scrimă cu spada. 

piste m., f. scrimeur cu spada, spadasin. 

épeler vt. a pronunța (un cuvânt) pe litere; (înv.) a silabisi, a 
buchisi; (fig.) a fi la azbuche, a fi la începutul cunoştinţelor 
(într-un domeniu). 
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épellation f. spunerea unui cuvânt pe litere, buchisire, silabisire. 

épendymaïire adj. (anat.) ependimar. 

épendyme m. (anat.) ependim. 

épendymite f. (med.) ependimitä. 

épenrier vf. (tehn.) a ciopli o față plan la o piatră de 
construcție. 

épenthèse f (fon.) epenteză. 

épenthétique adj. fon., despre sunete) epentetic. 

épépiner vf. a scoate sâmburii din fruct. 

éperdu, e adj. înnebunit, agitat, zdruncinat, (profund) tulburat; 
(despre sentimente) viu, puternic, pătimaș, violent, nebunesc; 
(p. ext.) rapid. 

éperdument adv. nebunește, cu patimă. 

éperlan m. (iht.) merlan (Oamesus eperlanus). 

éperon m. pinten. 

éperon m. aigu (sport) pinten ascuțit. 

éperon m. émoussé (sport) pinten tocit. 

éperon-de-chevalier m. (bot) nemtisori-de-câmp (Delphinium 
Consolida). 

éperonné, e adj. cu pinteni, pintenat. 

éperonner vf. (despre cai) a da pinteni; (mar.) a lovi cu 
pintenul; (înv.) a pune pinteni; (fig.) a îndemna, a stimula, a 
îmboldi. 

épervier ! m. (ornit.) uliu păsărar (4 ccipiter nisus), erete (Astur 
palumbarius); (pesc.) prostovol, plasă de pescar; fig., pol.) 
partizan al unei politici dure. 

épervier m. à pieds courts (ornit.) uliu pitic (4ccipiter badius). 

épervière f. (bot.) iarba vulturului (Hieracium umbellatum). 

épervière-orangée f. (bot.) rusulitä (Hieracium aurantiacum). 

épervin m., éparvin (vet.) eparven, osteo-artoză a calului. 

épeuré, e adj. (înv. / lit.) înfricoşat, speriat, înspăimântat. 

épeurer vt. (înv. / lit.) a înspăimânta, a speria, a înfricoşa. 

EPHE f. (edu., abr. Ecole pratique des hautes etudes, 
E.P.H.E.) Școală practică de studii superioare. 

éphèbe m. (la vechii greci) efeb; (peior.) tânăr (frumos). 

éphébie € (filoz.) efebie; (la vechii greci) stagiu de instrucție 
pentru efebi. 

éphébologie f. (med.) efebologie. 

éphédre ' m. (Got) coada calului, arbust mediteranean 
(Ephedra). 

éphédre m. commun (bor.) efedră comună (Ephedra 
distachya). 

éphédrine f. (biochim.) efedrină. 

éphélide £ (med.) pistrui. 

éphémère adj. efemer; (p. ext.) trecător, pasager, vremelnic, 
fugitiv; e m., f. (entom.) efemeră, efemeridă. 

éphéméride f. efemeridă, calendar despre evenimente petrecute 
la aceeaşi dată în ani diferiți; calendar de perete (cu câte o filă 
pentru fiecare zi); è f. pl. (entom.) efemeride; (astron.) 
efemeride, tabele astronomice (cu poziția zilnică a planetelor). 

éphémérité f. efemeritate. 

éphéméroptères m.pl (entom.) efemeroptere, ordin de insecte. 

éphémérothèque f. efemerotecä, hemerotecä. 

éphésiaques f. pl. (ist.) serbări anuale la Efes în cinstea zeiței 
Artemis. 

éphésies f. pl. (ist.) serbări anuale la Efes în cinstea zeiţei 
Artemis. 

éphéte m. Gur., ist.) efet. 

éphétonine f. ed. chim.) efetonină. 

éphippigère m. (entom.) ordin de insecte ortoptere, din care fac 
parte si läcustele. 

éphod m. piesă de îmbrăcă minte sacerdotală la vechii evrei. 

éphorat m. (isr.) eforat; funcția de efor; durata funcției de efor; 
colegiul eforilor. 

éphore m. (isz.) efor, epitrop. 
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éphorie f. (ist.) eforie, epitropie. 

&pi!- (afix.) epi-, prefixoid cu semnificaţia "deasupra", "peste", 
" e", 

épi? m. (constr.) epiu, dig de colmataj din piatră sau din nuiele; 
(arhit.) ornament în vâful unui acoperiş; (astron., cu maj.) 
steaua Spica; (bot.) spic; (p. ext.) suvitä (de păr) rebelă; e en ~ 
(dispus) oblic; monter en ~ (bot.) a da în spic. 

épi m. d’eau (bot.) broasca-apei (Potamogeton lucens). 

épi m. de mais stiulete de porumb. 

épi m. de remblai (min.) fâşie de rambleu. 

épiage m. (agr.) înspicare. 

&piaire! m. (grande) (bot.) jaleş (Stachys silvatica). 

épiaire m. d’Allemagne (bor.) jaleş (Stachys germanica). 

épiaire m. des bois (boz.) bălbisă (Stachys silvatica). 

épiaison f. (agr.) înspicare. 

épiblaste m. (biol.) epiblast. 

EPIC m. (abr. établissement public à caractère industriel et 
commercial, E.P.I.C.) (orice) instituţie publică cu caracter 
industrial şi comercial. 

épicanthis, épicanthus m. (anat.) epicantu, cută a pielii în fața 
unghiului intern al ochiului. 

épicardite f. (med.) epicarditä. 

épicarpe m. (bot.) epicarp, învelişul fructelor. 

épicarpique adj. (bot.) epicarpic. 

épice f. (cul.) mirodenie, condiment; e ~s des juges (înv., jur.) 
plată în natură (către judecători); (p. ext.) taxă de procedură; 
pain d! ~ turtă dulce; înv., la pl.) prăjituri obţinute prin 
îmbibarea fructelor cu arome. 

épicé, e adj. (cul., despre mâncăruri) condimentat; (p. ext.) 
picant, piperat; (fig.) deocheat, picant, decoltat. 

épicéa 1 m. (bot.) molid, molift, brad roşu (Picea excelsa). 

épicéa m. blanc (bot.) molid de Canada (picea canadensis). 

épicéa m. d'Engelmann (Got molid de Arizona (Picea 
engelmannii). 

épicéa m. d'Orient (bor.) molid de Caucaz, molid de Orient 
(Picea orientalis). 

épicéa m. de Serbie (boz.) molid sârbesc (Picea omorica). 

épicéa m. de Sitka (bor.) molid de Sitka (Picea sitkaensis). 

épicéa m. du Canada (bot.) molid de Canada (Picea 
canadensis). 

épicéa m. piquant (bot.) molid înţepător (Picea pungens). 

&picemar m. (arg.) bäcan. 

épicène adj. (gram., despre substantive) epicen; (despre adj., 
pron.) invariabil. 

_épicentre m. (mec., geofiz.) epicentru. 

épicentrique adj. epicentric. 

épicer vt. (cul.) a aroma (cu mirodenii), a condimenta; (fig.) a 
pipera, a face picant, a da farmec / haz. 

épicerie f. băcănie, magazin alimentar; (p. ext.) mărfuri de 
băcănie, produse conservate; magazin de coloniale; (înv.) 
comerţ / magazin cu mirodenii; et pl. (inv.) mirodenii, 
condimente. 

épicier, ère m., f. băcan. 

épiclèse f. (bis.) invocare a Sfântului Duh. 

épicondyle m. (anat.) epicondil. 

épicondylite € (med.) epicondilită. 

épicontinental, e adj. (geogr.) epicontinental. 

épicrâne m. (anat.) epicraniu; epicran, membrana care înveleşte 
craniul. 

épicrânien, enne adj. (anat.) epicranian. 

épicrise f. (med) epicriză. 

épicuréisme m. (filoz.) epicurism. 

épicurien, enne adj., m., f. (filoz.) epicurian; (fam.) senzual, 
voluptos; petrecăret. 

épicurisme m. (filoz.) epicurism. 
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épicycle m. (astron.) epiciclu, orbită. 

épicycloïdal, e adj. (geom.) epicicloidal. 

épicycloïde f. (geom.) epicicloidă. 

épidémicité f. (med.) epidemicitate, caracter epidermic. 

épidémie f. (med.) epidemie, molimă; (fig.) contagiere, 
molipsire, contaminare. 

épidémiologie f. epidemiologie. 

épidémiologique adj. epidemiologic. 

épidémiologiste m., f. epidemiolog. 

épidémique adj. epidemic; (fig.) contagios. 

épiderme ! m. (anat.) epidermă; piele; (bot.) epidermă, țesut 
protector (al organelor aeriene); e avoir P’ ~ sensible / 
chatouilleux (fig.) a fi suspicios. 

épiderme m. métallique (met.) strat superficial / exterior de 
metal. 

épidermique adj. (anat.) epidermic; (fig., despre sentimente, 
reacții) superficial, impulsiv. 

épidermite f. (med.) epidermită. 

épidermoïde m. epidermoid. 

épidermolyse f. (med.) epidermoliză. 

épidermomycose f. (med.) epidermomicoză. 

épidermophytie f. (med.) epidermofitie. 

&pidiaprojecteur m. (opt. instr.) epidiaproiector. 

épidiascope m. (opt.) epidiascop. 

épidiascopique adj. epidiascopic. 

épididimotomie f. (chir.) epididimotomie. 

épididyme m. (anat.) epididim. 

épididymectomie f. (chir.) epididimectomie. 

épididymite f. (med.) epididimitä. 

épidote f. (mineral.) epidot. 

épidural, e adj. (anat.) epidural. 

épi-du-vent m. (bot.) iarba vântului (Agrostis spicaventi). 

épie f. (înv.) spion. 

épié, e adj. (despre grâne) cu spic. 

pier vi. (rar) a da în spic, a lega; e vf. a pândi, a spiona, a 
supraveghea, a iscodi; a aștepta cu nerăbdare / cu groază (un 
moment); e — l’occasion a pândi, a aştepta ocazia. 

épierrage m. (agr.) curățarea (unui teren) de pietre; 
îndepărtarea pietrelor (rămase după vânturarea boabelor). 

épierrement m. (agr.) curăţarea (unui teren) de pietre; 
îndepărtarea pietrelor (rămase după vânturarea boabelor). 

épierrer vt. (despre terenuri) a curăța de pietre, a îndepărta 
pietrele. 

épierreur m. (maş., constr.) maşină / unealtă de îndepărtat 
pietre (de pe un teren). 

épierreuse f. (tehn.) maşină de îndepărtat / separat pietrele. 

épieu m. (ist.) tepusä (de vânătoare). 

épieur, euse m., f. (înv.) iscoadă, spion. 

épigastralgie f. (med.) epigastralagie. 

épigastre m. (anat.) epigastru. 

épigastrique adj. (anat.) epigastric. 

épigé, e adj. m. (biol.) epigeu. 

épigenèse f. / épigénèse (biol.) epigenezä. 

épigénie f. (geol.) epigenie; (mineral.) epigenezä. 

épiglotte f. (anat.) epiglotä. 

épiglottique adj. (anar.) epiglotic. 

épiglottite € (med.) epiglotitä. 

épigone m. epigon. 

épigrammatique adj. epigramatic. 

épigramme ! f (lit. ist.) epigramă; (p. ext.) ironie muscätoare, 
satiră; e ~ d’agneau (cul) piept de miel la grătar. 

épigraphe f. epigraf, moto; inscripţie (pe un edificiu). 

épigraphie f. epigrafie, studiul inscripțiilor vechi. 

épigraphique adj. epigrafic. 

épigraphiste m., f. epigrafist. 
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épigyne adj. (bot.) epigin. 

épilage m. (piel.) înlăturarea părului de pe pieile animalelor. 

épilateur m. epilator, depilator. 

épilation f. epilare, depilare. 

épilatoire adj. epilator, depilant, depilator. 

épilepsie f. (med.) epilepsie. 

épileptiforme adj. (med.) epileptiform, care prezintă 
simptomele epilepsiei. 

épileptique adj., m., f. (med.) epileptic; (p. ext.) furios, violent. 

épileptogéne adj. (med.) epileptogen. 

épileptoïde adj. epileptoid. 

épileptoïde m. (med.) epileptoid. 

épileptologue m., f. (med.) epileptolog. 

épiler vf. a epila, a depila; (piel.) a înlătura părul de pe pieile 
animalelor; (tehn.) a ridica piesele din cositor topit; e vr. a se 
epila, a se depila 

épileur, euse m. epilator, depilator; em. f. persoană 
(cosmetician) care epilează. 

épillet m. (bot.) spiculet. 

épilobe m. des bois (bot.) limbricaş (epilobium hirsutum). 

épilobe-rose (bot.) pufulite. 

epilogism m. calcul, reflectie, cercetare. 

épilogue m. epilog; concluzie; (fig.) sfârşit, încheiere, 
deznodământ. 

épiloguer vf. (înv.) a recapitula; a critica; e vi. (cu prep. sur) a 
dezbate / a comenta îndelung asupra; a căuta nod în papură, a 
critica. 

épiloir m. pensetă pentru depilare. 

EPIM f: (abr. Equipe de Premiere Interveñtion Montagne, 
E.P.I.M.) (echipă de) salvamont. 

épimaque m. (ornit.) pasărea paradisului. 

épimère f. (chim.) epimer. 

épimérie f. (chim.) epimerie. 

épimone f. (lit) epimonă. 

épinaie f. (rar) märäcinis, hätis, spinäris, spinis. 

épinard To. (bot.) spanac (Spinacia oleracea); e m. pl. (cul.) 
(frunze de) spanac; e aller aux ~s (arg., ref. la un proxenet) a 
lua o parte din câştigul unei prostituate; a-și câştiga pâinea 
zilnică; a trăi fără giji; mettre du beurre dans les ~s a-şi 
îmbunătăți simțitor situaţia; vert — verde închis. 

épinard m. d’été (bot.) ghizdei. 

épinard m. de Chine (bot.) spanac chinezesc. 

épinard m. des Indes (bot.) spanac indian. 

épinard m. des murailles (boz.) parachernitä. 

épinard m. sauvage (bot.) spanac porcesc. 

épinçage m. (text., despre țesături) înlăturarea nodurilor; 
(constr.) tăierea pietrelor de pavaj. 

épincer (text.) a înlătura nodurile; (hort.) a înlătura mugurii de 
pe tulpina unui copac în cazul opririi creşterii. 

épinçetage m. (Gert. despre țesături) înlăturarea nodurilor; 
(constr.) tăierea pietrelor de pavaj. 

épinceter vi. (text.) a înlătura nodurile; (constr.) a tăia piatra 
pentru pavaj. 

epinceteur, euse (fext.) persoană care curăță de noduri. 

épinceur, euse m., f. (text.) persoană care curăță de noduri. 

épine ! f spin, ghimpe, mărăcine; (p. ext.) vârf principal al unui 
lanţ muntos; (despre animale) ace, ţepi; (anat.) ieşitură, 
proemiență; (p. ext.) coloana vertebrală; (înv.) arbust spinos; e 
cela m'est une ~ au cœur îmi stă ca un ghimpe în inimă; être 
sur des ~s a fi nerăbdător, a sta ca pe ace, a sta pe ghimpi; 
enlever / ôter / tirer à qqn. une ~ du pied a lua cuiva o 
piatră de pe inimă; il n'y a pas des roses sans — (prov.) orice 
lucru are şi partea lui grea. 

épine f. blanche (bor.) păducel (Crataegus monogyna), var. 
aubépine. 
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épine f. d’Espagne (bor.) păducel mediteranean (Crataegus 
azarolus), var. azerolier. 

épine f. de cerf (bot.) verigariu, patachinä, var. nerprun. 

épine f. de Judas (iht.) drac de mare, var. vive. 

épine f. de-rat (bot.) ghimpe (Ruscus aculeatus), var. fragon. 

épine f. dorsale (anat.) coloană vertebrală, sira spinării. 

épine f. du Christ (bor.) päliur (Paliurus aculeatus), var. 
paliure épineux. 

épine f: Marante (bot.) cătină albă (Hyppophaë rhamnoïdes). 

épine f. noire (bot.) porumbar, cotobel (Pprunus spinosa). 

épine f. vierge (iht.) ghidrin (Gasterosteus-aculeatus), var. 
épinoche. 

épinéphrine f. (farm.) epinefrină. 

épiner (hort.) a înconjura cu spini (pentru protecție). 

épinette f. (muz.) epinetă, spinetä, clavecin; (zoot.) cuşcă pentru 
ținut păsările la îngrăşat; (bot.) numele canadian al unor 
conifere. 

épineurien, enne m., adj. (zool.) epineurian, (animal) cu sistem 
nervos dorsal. 

épineux, euse adj. spinos, cu spini; (anat.) în formă de spin; 
fig.) spinos, delicat, încurcat; e m. (bot., eliptic) arbust 
spinos. 

épine-vinette f. (bot.) drăcilă (Berberis vulgaris), var. berberis. 

épinglage m. prindere cu ace. 

épingle TC ac cu gămălie, bold; (accesorii) ac, agrafă; (tehn.) 
ac; (av.) epenglu; e (în expr. fără verbe) coup d°- (înv.) 
răutate, înțepătură; discours tiré à quatre ~s discurs afectat; 
~s de la bougeoise aldămaş; sur des points d” ~ pe muchie de 
cuțit; virage en ~ à cheveux (auto.) (viraj în) ac de păr, viraj 
brusc; e (în expr. cu verbe) cela ne vaut pas une ~nu 
valorează nimic, nu face doi bani; chercher une ~ dans une 
botte / une meule de foin a căuta acul în carul cu fân; âtre 
tiré à quatre -s a fi pus la patru ace; a fi spilcuit, elegant, 
fercheş; monter qqch. en ~ a face paradă de ceva; a pune în 
evidenţă, a scoate în relief; on jetterait une ~ qu’elle ne 
tomberait pasă terre n-ai unde să arunci un ac, e foarte 
aglomerat; tirer son ~ du jeu a ieşi din joc, a se retrage 
discret dintr-o afacere delicată. 

épingle f. à linge cârlig de rufe. 

épingle f. à marger (mas.) ac de reperaj (în poligrafie). 

épingle f. de nourrice (fext.) ac de siguranță. 

épingle f. de sûreté (fext.) ac de siguranță. 

épinglé, e adj. prins / fixat cu ac; (text.) ripsat, reiat; Ge, fam.) 
prins, arestat. 

épingler vs. a prinde cu ac / cu agrafă; (text.) a însăila; Ge, 
fam.) a prinde, a aresta, a închide; e se faire ~a fi prins. 

épinglerie f. fabrică de ace, comerţ cu ace. 

épinglette f. (mil.) sulă de cartușe, brosä, insignä. 

épinglier, ère m., f. fabricant de ace; vânzător de ace (cu 
gămălie); e m. (înv.) testea de ace. 

épinier m. (vân.) mărăciniş (în care se refugiază vânatul). 

épinière adj. fem. (anat., în expr.) moelle — măduva spinării. 

épinoche € (iht.) ghidrin (Gasterosteus-aculeatus). 

épinochette f. (iht.) osar, pălămidă de baltă (Pungitus 
Platygaster). 

épipaléolithique m., adj. (paleont.) epipaleolitic. 

épipélagique adj. (geogr., în expr.) zone ~ zonă oceanică 
acoperind platforma continentală. 

épiphane adj. (ist.) epifan, denumire purtată de mai multi regi 
din Orient, succesori ai lui Alexandru cel Mare. 

Epiphanie f. (bis.) Sărbătoarea Adorării Magilor, boboteazä. 

épiphénoménalisme m. (filoz.) epifenomenalism. 

épiphénomène m. (med.) epifenomen, simptom secundar; 
(filoz.) epifenomen. 

épiphénoménisme m. (filoz.) epifenomenalism. 
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épiphénoméniste adj., m., f. (filoz.) epifenomenist. 

épiphonème m. (lir.) epifonem, exclamatie prin care se încheie 
un discurs. 

épiphora f. (lit.) epiforă. 

épiphrase f. (lit.) epifrază. 

épiphylle adj. (bot.) epifil; e m. (plantă) epifilă, plantă din 
familia cactusilor. 

épiphysaire adj. epifizar. 

épiphyse f. (anat.) epifiză. 

épiphysectomie f. (med.) epifizectomie. 

épiphysite f. (med.) epifizită. 

épiphyte adj., m. (bot.) (plantă) epifitä. 

épiphytie f. (bor.) epifitie. 

épiplocéle m. (med.) epiplocel. 

épiploon m. (anat.) epiplon. 

épiploque f: (lit) epiplocä. 

épiprojecteur m. (opt. instr.) epiproiector. 

épiprojection f. (opt.) epiproiectie. 

épique adj. (lit.) epic; caracteristic unei epopei, demn de o 
epopee, grandios, de mari proporții; (fam., ironic) plin de 
aventuri, memorabil; e discussion ~ discuţie furtunoasă, 
agitată. 

épique f. (lit.) epică. 

épirogenèse f. (geol.) epirogeneză. 

épirogénique adj. (geol., despre mișcările tectonice) 
epirogenetic, cu caracter oscilatoriu. 

épirote adj. din Epir, propriu Epirului; e m., f., (cu maj.) 
(locuitor) din Epir. 

épiscénium m. (arhit.) episceniu. 

épisclérite f. (med.) episclerită, inflamare a scleroticii. 

épiscopal e adj. (bi) episcopal. 

&piscopalien, enne adj. (bis., în expr.) Église —enne Biserică 
Episcopală (biserică anglicană care consideră că adunarea 
episcopală este superioară papei. 

épiscopalisme m. (bis.) episcopalism. 

épiscopat m. (bis.) episcopat, titlu / functie de episcop; 
adunarea episcopilor, corpul episcopal. 

épiscope m. (opt, mil.) episcop, instrument optic. 

épiscopique adj. episcopic. 

épisiotomie f. (chir.) incizia perineului la naştere, (pentru 
evitarea unei rupturi traumatice). 

épisode m. episod, întâmplare, incident, peripetie; (med., despre 
boli) stadiu, fază; (în teatru) episod, scenă, acţiune secundară. 

épisodique adj. (lit.) episodic; (p. ext.) secundar, accesoriu; 

- (Gfam.) episodic, sporadic, rar. 

épisodiquement adv. (în mod) episodic; din când în când, 
câteodată, rar. 

épisome m. (biol.) epizom, fragment cromozomic. 

épispadias m. (med.) epispadias. 

épispastique adj. (farm.) epispastic. 

épisser vt. (mar.) a matisa; (tehn.) a înnădi. 

épissoir m. (tehn.) sculă pentru matisare. 

épissoire f (tehn.) sculă pentru matisare. 

épissure f. (mar.) matisare; (tehn.) împreunare, unire a două 
cabluri electrice răsucite înte ele. 

épissure f. de câble (tehn., constr.) sprait. 

épistasie f. (biol.) epistazie. 

épistate m. (ist.) epistat. 

épistaxis f. (med.) epistaxis, hemoragie nazală. 

épistémè f. filoz.) épistémè, configuratia cunoaşterii în cadrul 
diferitelor ştiinţe. 

épistémologie € filoz.) epistemologie; teoria cunoaşterii. 

épistémologique adj. (filoz.) epistemiologic. 

épistémologiste m., f. filoz.) epistemolog (specialist în 
epistemologie). 
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épistémologue m., f. (filoz.) epistemolog (specialist în 
epistemologie). 

épistolaire adj. epistolar (si lit.), de epistolă. 

épistolier, ère m., f. persoană care scrie multe scrisori; (lit. 
inv.) epistolier, scriitor care excelează în arta epistolară;-e m. 
(bis.) carte conținând epistolele. 

épistolographe m. (lit.) epistolograf. 

épistolographie f. (lir.) epistolografie. 

épistyle m. (arhit.) epistil, arhitravă. 

épisyllogisme m. (filoz.) episilogism. 

épitaphe f. epitaf, inscripție funerară; (arheol.) placă ce 
cuprinde o inscripție funerară; e faire P~ de qqn. (fam.) a 
judeca pe cineva după moarte. 

épitasimètre m. (autom.) epitasimetru (aparat de comandă a 
procesului tehnologic cu ajutorul măsurării continue a 
tensiunii superficiale). 

épitaxie f. (fiz.) epitaxie. 

&pite f. (mar.) pană conică din lemn. 

épitexte m. (lit.) epitext, ansamblu de texte ce se referă la o 
lucrare scrisă fără a face parte din aceasta. 

épithalame m. (lit) epitalam, oratie, cântec de nuntă. 

épithélial, e adj. (anat.) epitelial. 

epithélialisation f. epitelizare. 

épithélioma € (med) epiteliom. 

épithélioma m. (med.) epiteliom, carcinom. 

épithéliome m. (med.) epiteliom, carcinom. 

épithélioneurien m. Gool 1 animal cu sistem nervos superficial. 

épithélium m. (anat.) epiteliu. 

épithème m. (înv.) medicament topic obținut din extracte. 

épithermal, e adj. (tehn., nucl.) epitermal. 

épithermique adj. (tehn., nucl.) epitermic. 

épithése f. (med.) epitezä. 

épithète / epitet; (p. ext.) calificativ; e adjectif — adjectiv 
epitet / atributiv; qualifier de nombreuses -s (fam.) a înjura, 
a face cu ou si cu oţet; un amas d’ ~ stil prea încărcat de 
adjective. 

épithymie € (psih.) epitimie. 

épitoge f. bandă de stofă purtată pe umărul stâng (de rectori, 
magistrați); (în antichitatea romană) haină pe care romanii o 
purtau deasupra togii; (înv.) căciulă de blană (purtată de 
preşedinţii parlamentului la ceremoniile importante). 

épitomé m. (înv.) rezumat al unei lucrări de istorie antică. 

épître f. epistolă, scrisoare; scrisoare în versuri; e les épîtres 
des Apôtres (bis.) Epistolele Apostolilor. 

épitrochasme m. (stil.) epitrochasm. 

épitrope f. (stil.) epitropă. 

épizeuxis m. (lit.) epizeuxis. 

épizootie f. (vet.) epizootie. 

épizootique adj. (vet.) epizootic. 

EPLE m. (edu., abr. Etablissement Public Local 
d'Enseignement, E.P.L.E.) Institutie publică locală de 
învățământ. 

éploré, e adj. (despre persoane) scăldat în lacrimi, înecat de 
plâns, dezolat, disperat; (fig., despre plante) plângător. 

éployée adj. (herald,, în expr.) aigle ~ vultur cu aripile 
deschise, întinse; (lir.) desfăcut, depliat. 

éployer vt. (rar) a întinde, a desface, a desfăşura. 

épluchage m. decojire, curățare de coajă; (text., despre ţesături) 
curățare de noduri; (fig.) verificare minuţiosoasă; puricare. 

épluche-légumet(s) m. invar. cuțit de curățat legume. 

éplucher vt. (despre legume, fructe) a decoji, a curăța (de 
coajă); (despre păsări) a jumuli; (text.) a curăța de noduri; 
(fig.) a verifica minuţios, a diseca, a purica; e vr. (ref. la 
persoane) a se examina critic (reciproc); (ref. la păsări) a se 
ciuguli. 
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épluchette f. sărbătoare organizată cu ocazia recoltării 
porumbului (în Canada). 

éplucheur, euse m., f. persoană care curăță; fig., rar) 
chițibuşar; fam.) cenzor (sever); e m. (cuțit) pentru / de 
curățat legume. 

éplucheuse f. aparat electric de curățat legume. 

épluchure f. coajă curățată (a unei legume). 

EPO f. (biol. abr. érythropoïétine) eritropoietină, EPO. 

épode f. (lit.) epodă. 

époi (vân.) ramificație a coarnelor cerbului. 

époilant, e adj. (arg.) uimitor; amuzant. 

épointage m. (tehn.) tocire, rupere (a vârfului). 

épointé, e adj. (despre animale) beteag. 

épointement m. (tehn.) tocire, rupere (a vârfului). 

épointer vr. (despre obiecte cu vârf | täis) a toci, a uza, a rupe 
vârful; (rar) a ascuti, a face vârf; e vr. a se toci, a se uza. 

époisses m. varietate de brânză de vacă din Burgundia. 

éponge TC burete de baie, lufă; (text.) eponj; (zool.) burete 
(Spongia); e f. pl. (fam.) plămâni; (fam., fig.) betivan; è avoir 
une ~ dans le gosier / boire comme une ~ / être imbibé 
comme une ~ a trage la măsea, a bea cât şapte; jeter D ~a 
renunța, a abandona; passer l’ ~ sur qqch. a şterge cu 
buretele, a da uitării. 

éponge ?f. fiecare din extremitățile potcoavei; (p. ext.) tumoare 
la genunchiul calului. 

éponge f. de platine (chim.) clorură de platină cu aspect 
spongios. 

épongeage m. ştergere cu buretele. 

éponger vt. a şterge / a absorbi (cu buretele); fig.) a resorbi (un 
excedent); a compensa (0 întârziere); a plăti (o datorie); e vr. 
a se şterge (cu buretele). 

éponte f. (min.) perete de filon, de vână; (mat., tehn.) plan 
tangent. | 

épontille ! € (mar.) pontil. 

épontille f. de cale (mar.) pontil. 

épontiller vf. (mar.) a consolida cu pontili. 

éponuissant, e adj. (despre o activitate) care satisface (pe cel 
care o desfăşoară). 

éponyme adj. (ist.) eponim. 

éponymie f. (ist.) eponimie. 

épopée f. (lit.) epopee, poem epic; (p. ext.) epopee, şir de fapte 
eroice şi glorioase, şir de aventuri. 

époque f. atomique (et. fiz.) epoca atomică. 

époque f. du brame Gool) timpul boncănitului / boncăluitului 
(la cerbi). 

époque f. du rut (z00].) perioadă de împerechere. 

époque f. epocă, eră, perioadă; (p. ext.) timp, moment, vreme; 
(înv.) moment / punct de plecare; (geol.) sudiviziune a unei 
ere geologice; (p. ext.) contemporani; e à cette — în vremea 
aceea; à I’ ~ de în / pe vremea; faire ~ a face epocă; a face 
vâlvă; la Belle Époque (ist.) perioada de la începutul sec. XX; 

épouillage m. despăduchere, curățare de păduchi. 

épouiller vg. vr. a (se) despăduchea, a (se) curăța de păduchi. 

épouloir m. mécanique (mas.) maşină de canetat. 

époumoner (s°) vr. a-și sparge pieptul (strigând, zbierând); a se 
obosi (vorbind). 

épousailles f. pl. (înv.) ceremonia căsătoriei, cununie. 

épouse f. soţie, nevastă, v. époux. 

épousée f. (înv.) mireasă; e parte comme une ~ de village 
gătită ca o mireasă. 

épouser vt. a lua în căsătorie, a se căsători; (fig., despre idei, 
concepții) a adopta, a îmbrätisa, a susține; (despre lucruri) a 
lua forma (unui lucru), a se mula (după ceva); (tehn.) a 
îmbina; e vr. (lit) a se căsători; e ~ la querelle de qqn. a ţine 
/a lua partea cuiva; ~ le sac / une grosse fortune (fam.) a se 
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căsători pentru avere; — le terrain a se adapta circumstanțelor, 
a fi oportunist; ~ une roue à l’envers (arg.) a fi tras pe sfoară. 

épouseur m. (fam.) petitor, pretendent. 

époussetage m. ştergerea prafului, îndepărtarea prafului; (tehn.) 
desprăfuire. 

épousseter vr. a şterge praful, a scutura de praf; (tehn.) a 
desprăfui. 

époussette f. (reg.) pămătuf, măturică (de şters praful); (hip.) 
bucată de stofă pentru tesälat caii; (pict.) pensulă pentru lucrat 
în acvaforte. 

époustouflant, e adj. (fam.) uluitor, extraordinar, stupefiant. 

époustoufler vt. (fam.) a ului, a stupefia, a lăsa cu gura căscată. 

époutier vt. a peria o stofă, a curăța de scame. 

épouvantable adj. înspăimântător, îngrozitor, înfricoşător, 
montruos, atroce; (despre persoane) deplorabil; infernal, 
insuportabil. 

épouvantablement av. înspăimântător / înfricoşător / 
îngrozitor / cumplit de. 

épouvantail m. sperietoare de ciori; (fig.) sperietoare (de ciori), 
urâtenie, paiață; monstru, bau-bau. 

épouvante f. spaimă, groază, teroare; panică; (p. ext.) 
îngrijorare; e être glacé d’ ~ a fi înghețat de spaimă; être 
saisi d’~ a fi cuprins de groază; frapper d! ~ a înspăimânta, a 
îngrozi. 

épouvanté, e adj. îngrozit, înfricoșat, înspăimântat, terifiat. 

épouvantement m. (înv.) spaimă cumplită, teroare. 

épouvanter vi. a înspăimânta, a îngrozi, a înfricoşa; a îngrijora, 
a neliniști; e vr. a se înspăimânta, a se îngrozi, a se înfricoşa. 

époux, épouse m., f. (lit., jur.) soţ, consort; e ~ communs (jur.) 
soți căsătoriți în condițiile comunității de bunuri, soți care au 
bunurile în comun; prendre pour époux / épouse a lua ca sot 
/ soție. 

époxy adj. invar, (chim.) epoxi. 

époxyde m. (chim.) epoxid. 

époxydique adj. (chim.) epoxidic. 

EPR m. (abr. Etablissement Public Régional, E.P.R.) 
Institutie publicä regionalä. 

&preindre vz. (înv.) a stoarce. 

épreinte f. (înv.) stoarcere; et pl. (med.) crampe intestinale; 
(zool.) excremente de vidră. 

éprendre (s°) vr. (cu prep. de) a se îndrăgosti, a se aprinde, a se 
amoreza, a se ataşa; (lit.) a se entuziasma, a se pasiona. 

épreuve 1 J. încercare, necaz, suferință, aventură; probă, test, 
verificare; (med. biol., chim.) test, experiment; (tipogr.) 
pagină (de corectură); (poligr.) copie; corectură; tipar, coală; 
tras; (sport.) probă, competiție; foto.) fotografie; (med, biol.) 
mijloc sau procedeu ce permite evaluarea sau punerea în 
evidenţă a unui fenomen fiziologic sau patologic; (statist.) 
experiment ce implică un rezultat aleatoriu; (TCM, metr., 
tehn.) probă, încercare; (fig.) experienţă, aventură; tristeţe, 
suferință; e (în expr. fără verbe) à P’ ~ de rezistent la, care 
rezistă la; à I’ ~ de la corrosion (fehn.) rezistent la coroziune, 
anticorosiv; à P’ ~ de l’eau impermeabil, etanș, hidrifug; à P ~ 
des fausses manoeuvres asigurat contra greselilor de 
manevrare, sigur în funcționare; à toute ~ care rezistă la orice 
încercare, rezistent, solid; — de tournage (cinem.) film brut 
(înainte de montaj); ~s judiciaires (ist., în evul mediu) ordalii, 
probe judiciare (în Evul Mediu); mise à P’ ~ punere la 
încercare; (jur.) punere sub supraveghere; e (în expr. cu 
verbe) mettre à P’ ~a pune la încercare, a proba, a testa; 
mettre à P~ a testa; (p. ext.) a pune la încercare; passer par 
de dures / rudes ~s (fig.) a trece prin grele încercări. 

épreuve f. à froid (maş., metr., auto.) încercare la rece, 
determinarea temperaturii de congelare, 

épreuve f. à l’humidité rel, TCM) încercare la umiditate. 
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épreuve f. agrandie {fehn.) copie mărită. 

épreuve f. au choc (mec., mas.) încercare dinamică (la soc). 

épreuve f. au hasard (tehn.) probă de sondaj. 

épreuve f. d’atelier (metr., tehn.) probă de atelier. 

épreuve f: d'étanchéité (tehn.) probă de etanșeitate. 

épreuve f. d’huile rel. chim.) probă de ulei, încercarea uleiului. 

épreuve f. d’isolement (maş., auto.) încercarea (rezistenţei) 
izolatiel. 

épreuve f. de charge (maş., tehn.) probă de încercare / de 
sarcină. 

épreuve f. de cintrage (mec., constr.) probă de încovoiere. 

épreuve f. de consolation (sport) concurs de consolare. 

épreuve f. de contrôle (metr., tehn.) probă de control, 
contraprobă. 

épreuve f. de corrosion (mec., tehn.) încercare de rezistență la 
coroziune. 

épreuve f. de fatigue (mec., mas.) încercare la oboseală. 

épreuve f. de feu (fehn.) probă de încălzire / de foc. 

épreuve f. de flexibilité (sur le mandrin) (TCM, plast.) 
determinarea flexibilitătii (pe dom). 

épreuve f. de flexion (mec., constr.) încercare la încovoiere. 

épreuve f. de laboratoire (fehn.) probă de laborator. 

épreuve f. de lutte gréco roumaine (sport) stil de lupte greco 
romane. 

épreuve f. de lutte libre (sport) stil de lupte libere. 

épreuve f. de machine (mas., el.) proba maşinii. 

épreuve f. de macrographie (TCM, constr.) probă de 
macrografie. 

épreuve f. de pliage (mec., tehn.) încercare la îndoire. 

épreuve f. de réception (mas., tehn.) probă de recepţie. 

épreuve f. de résistance à la pression (mas., tehn.) probă de 
presiune. 

épreuve f. de résistance à la traction (mec., constr.) probă de 
rezistentä la rupere (tractiune). 

épreuve f. de skijüring (sport) proba de schiioring. 

épreuve f. de stabilité (tehn.) probă de stabilitate. 

épreuve f. de torsion (mec., constr.) probă de răsucire. 

épreuve f. de traction (ec, constr.) probă de tracțiune. 

épreuve f. de trempe (mec., TCM) probă de călire. 

épreuve f. des chaudières (fermo., ferov.) probă a cazanelor. 

épreuve f. double d’hiver (sport) biatlon modern de iarnă. 

épreuve f. éliminatoire (mec., tehn.) probă de control. 

épreuve f. hydraulique (mec., chim., mas.) probă / încercare 
hidraulicä. 

épreuve f. hydrostatique (mec., tehn.) încercare hidrostaticä. 

épreuve f. prolongée (fehn.) încercare prelungită / de lungă 
durată. 

épreuve f. quadruple d’hiver (sport) tetratlon de iarnă. 

épreuve f. sous pression (mas.) încercare sub presiune. 

épreuve f. statique (mec., constr.) probă statică la deformare. 

épreuve f. statique à la déformation (mec., constr.) probă 
statică la deformare. 

épreuve f. sur tant pour cent (*ehn.) probă de sondaj / 
procentuală. 

épris, e adj. îndrăgostit, amorezat; pasionat, iubitor de; (fig., cu 
prep. de) cuprins de. 

EPROM € nfo., abr. Erasable Programmable Read Only 
Memory) EPROM. 

éprouvant, e adj. greu de suportat, chinuitor. 

éprouvé, e adj. încercat, verificat, sigur; (fig., despre persoane) 
încercat (de viață), trecut prin necazuri; (despre prieteni) fidel, 
care şi-a dovedit prietenia; (cu prep. par) afectat / atins de. 

éprouver vf. (tehn.) a încerca, a proba, a verifica, a testa; 
(despre persoane) a marca, a atinge; (livr.) a constata, a 
realiza, a-şi da seama; (cu conj. si) a verifica (dacă); (despre 
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senzații, sentimente) a (re)simfi, a avea, a precepe; (despre 
situații neplăcute) a întâmpina, a se confrunta cu; (înv.) a pune 
la încercare pe cineva, a supune unui test; e ~ du plaisir à a-i 
face plăcere să; — un mal de chien a întâmpina greutăți; a 
suferi ca un câine. 

éprouvette "€ (fiz., chim.) eprubetă; (mec., constr., tehn.) 
epruvetă, material / corp de probă, mostră, probă (pentru 
încercare). 

éprouvette f. à bouchon rodé (chim., tehn.) eprubetă cu dop 
slefuit. 

éprouvette f. de compression (mec., constr.) eprubetă de 
compresiune. 

éprouvette f. de coulabilité (mez., tehn.) probă de fluiditate. 

éprouvette f. de fluage (mec.) probă de fluaj. 

éprouvette f. de résilience (TCM, mec.) probă de rezilientä. 

éprouvette f. de torsion (mec., TCM) probă de torsiune. 

éprouvette f. de traction (mec., constr.) epruvetă de tracttiune 
éprouvette f. dilatométrique (met.) epruvetä / probă 
dilatometricä. 

éprouvette f. graduée (fehn.) cilindru gradat. 

éprouvette f. graduée à l’émeri (chim.) cilindru gradat cu dop 
slif (rodat). 

éprouvette f. moulée par compression (p/ast.) epruvetä 
formatä prin presare. 

éprouvette f. pour centrifuge (chim.) eprubetă pentru 
centrifugă. 

éprouvette f. type (mec., constr.) probă standard; (met.) probă 
etalon. 

éprouvette- témoin f. (mec., constr., TCM) probă- martor, 
probă de control. 

EPS m. (abr. Etablissement Public de Santé, E.P.S.) Instituţie 
publică de sănătate; e f: (sport, abr. Education Physique et 
Sportive, E.P.S.) Educatie fizicä si sportivä. 

EPSA f. (tehn., abr. Echelle Pivotante Semi-Automatique, 
E.P.S.A.) scară pivotantă semiautomată. 

EPSCP m. (abr. établissement public à caractère scientifique, 
culturel et professionnel) (orice) institutie publicä cu caracter 
ştiinţific, cultural şi profesional. 

epsilon m. invar. epsilon. 

epsomite f. (mineral.) epsomit. 

épucer vt., vr. a (se) purica, a-(şi) scoate puricii, a-(si) prinde 
puricii. 

épuisable adj. epuizabil, care se poate epuiza. 

épuisant, e adj. istovitor, obositor, epuizant, extenuant. 

épuisé, e adj. terminat, isprăvit, epuizat; (despre resurse) secat, 
epuizat; (despre persoane) epuizat, istovit, sleit de puteri, 
extenuat. 

épuisement ! m. epuizare, terminare, golire; (despre resurse) 
secare; (despre persoane) epuizare, extenuare, istovire, 
sfârşeală; (constr.) epuizment. 

épuisement m. de l’accumulateur rel, ferov.) consumarea 
acumulatorului. 

épuisement m. de l’élément (el.) consumarea elementului. 

épuisement m. de la résistance (mec., constr.) slăbirea 
(cantititativă) a rezistenței. 

épuiser vi. a epuiza, a termina, a isprăvi, a consuma; (p. ext., 
despre resurse) a sărăci, a secătui; (despre persoane) a 
extenua, a epuiza, a istovi, a slei de puteri; e vr. (ref. la 
resurse) a se epuiza, a se termina; a seca; (fig.) a slăbi; a se 
slei de puteri, a-şi pierde puterile, a se extenua; (p. ext.) a se 
strădui din răsputeri, a se osteni; e —la patience de qqn. a 
abuza de răbdarea cuiva; ~ un sujet a trata exhaustiv un 
subiect. 

epuisette f. (pesc.) minciog; (mar.) ispol, căuc. 

épulide f. (med.) epulis, tumoare inflamatorie a gingiei. 
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épulie f. (med.) epulis, tumoare inflamatorie a gingiei. 

épulis f. (med.) epulis, tumoare inflamatorie a gingiei. 

épulon m. (ist., bis., la romani.) epulon, preot însărcinat cu 
organizarea ospetelor sacre. 

épulotique adj. (med.) epulotic. 

épulpeur m. teasc (de sfeclă). 

épurateur ' m. (tehn.) epurator; (mas.) aparat de epurare; e adj. 
epurator. 

épurateur m. à diaphragme (mas.) sortizor cu membrană. 

épurateur m. à vibrations (maş.) sortizor vibrator. 

épurateur m. centrifuge (maş.) epurator centrifug. 

épurateur m. d’air (tehn.) filtru de aer. 

épurateur m. d’air humide (maș.) spălător / epurator de aer 
(cu lichid). 

épurateur m. d’eau (fermo.) epurator de apă. 

épurateur m. d’huile (mas.) epurator de ulei. 

épurateur m. de gaz (mas., tehn.) epurator / spälätor de gaze, 
scruber. 

épurateur m. tonique (mas.) recuperator de fibre conic. 

épurateur m. tourbillonnaire (maș.) epurator turbionar. 

épurateur m. vertical (maş.) sortizor vertical. 

épuratif, ive adj. epurativ, purificator, capabil să curețe; e 
philtre — filtru epurativ. 

épuratif, ive adj. purificator, epurativ. 

épuration TC (tehn.) epurare, purificare, filtrare, curățare, eli- 
minare; (med) dializă; fig.) purificare, însănătoşire; (despre 
elemente nedorite) eliminare, excludere, îndepărtare. 

épuration f. de gaz (mec.) epurare / evacuare a gazului. 

épuration f. sèche (tehn.) epurare uscată. 

épuratoire adj. purificator, epurativ. 

épure 1f. (geom., constr.) diagramă, epură; plan; (fig., despre 
opere) schiţă, linii generale; e sortir de l’- a se abate de la 
plan. 

épure f. de répartition (mec., constr.) diagramă de repartiție (a 
sarcinilor). 

épure f. des efforts longitudinaux (7nec.) epura forțelor axiale. 

épuré, e adj. epurat, purificat, curățat; (fig.) purificat, 
însănâtoșit; (despre intenții, sentimente) dezinteresat; curat, 
nobil. 

épurement m. epurare, purificare, curăţare; (lit.) rafinament, 
perfecțiune; (fig.) puritate morală. 

épurer vt. a epura, a curăța; a purifica; a filtra; (fam., despre 
elemente nedorite) a elimina, a exclude, a îndepărta, a 
expulza; (fig.) a rafina, a perfecționa, a şlefui (o limbă); e vr. 
(fig., ref. la moravuri, caractere, etc.) a se corecta, a se 
îndrepta, a se rafina. 

épurge f. (bot.) specie de plantă cu proprietăți purgative 
(Euphorbia lathyris). 

épyornis m. (paleont.) epiornis, strut uriaş fosil din Madagascar 
(Aepyornithes). 

équanimité f. (lit.) calm, seninătate; nepăsare, indiferență. 

équarri, e adj. (tehn.) cioplit în formă prismatică; (despre 
animale) tăiat în sferturi; (silv., tehn.) ecarisat; e mal ~ fig., 
înv.) necioplit, bădăran, grosolan. 

équarrir vf. (tehn.) a ciopli în formă prismatică; (despre 
animale) a tăia în sferturi; (silv., tehn.) a ecarisa. 

équarrissage m. (tehn.) cioplire în formă prismatică, ecarisare, 
ecarisaj; e ~ des animaux ecarisaj, tratare şi prelucrare a 
cadavrelor de animale. 

équarrissement m. cioplire în formă prismatică. 

équarrisseur m. persoană care lucrează în serviciul de ecarisaj, 
ecarisor, hingher. 

équarrissoir ! m. abator de ecarisaj; (tehn.) cuţit de ecarisaj. 

équarrissoir m. alésoir (fehn., orlg.) alezor cu muchii. 

équateur ' m. (geogr., astron.) ecuator. 
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équateur m. magnétique (geofiz.) ecuator magnetic. 

équateur m. thermique (geogr.) ecuator termic. 

équation 1£. (constr.) egalizare, echilibrare; (mat., chim. ) 
ecuaţie. 

équation f. canonique (fiz., mec., folosit la pl.) ecuaţii 
canonice. 

équation f. caractéristique (fermo.) ecuaţie de stare. 

équation f. d’élasticité (mec., constr., folosit la pl.) ecuaţiile 
elasticitätii. 

équation f. d’état (mec. fiz., constr., tehn.) ecuaţie de stare; 
(met.) echilibrarea / egalizarea stării. 

équation f. de Bernoulli (mec.) ecuaţia lui Bernoulli. 

équation f. de Berthelot (fiz. mol., termo.) ecuaţia lui 
Berthelot. 

équation f. de Boltzmann (/z.) ecuaţia lui Boltzmann. 

équation /. de Clausius- Clapeyron (fermo.) ecuaţia Clausius- 
Clapeyron. 

équation f. de commande (autom.) ecuaţia comenzii. 

équation f. de Darcy (mec.) ecuaţia lui Darcy. 

équation f. de déformation (mec., folosit la pl.) ecuaţiile 
deformației. 

équation f. de dimension (fiz.) formulă de dimensiuni. 

équation f. de Dirac (fìz.) ecuaţia lui Dirac. 

équation j. de dispersion (opt., fiz.) formulă de dispersie. 

équation f. de Fick (fiz. mol.) ecuaţia difuziei / Fick. 

équation / de Hamilton (mec., folosit la pl.) ecuaţiile lui 
Hamilton. 

équation f. de Hamilton- Jacobi (fiz.) ecuaţia Hamilton- 
Jacobi. 

équation f. de l’âge (de Fermi) (nucl.) ecuația vârstei (Fermi). 

équation f. de la chaînette (mec.) ecuația läntisorului. 

équation f. de la chaleur (fiz., termo.) ecuația propagării 
căldurii. 

équation f. de la diffusion (fiz. mol.) ecualia difuziei / Fick. 

équation f. de la graduation (metr.) ecuaţia scării. 

équation f. de la machine (autom.) ecuaţia maşinii / 
calculatorului. 

équation f. de Lagrange (mec., folosit la pl.) ecuaţiile lui 
Lagrange. 

équation f. de Lamé Or. folosit la pl.) ecuaţiile lui Lamé. 

équation f. de Maxwell (e/., magn.) ecuaţiile lui Maxwell. 

équation f. de Poisson (fiz.) ecuația lui Poisson. 

équation f. de Proca (fiz.) ecuația lui Proca. 

équation f. de Saha (fiz.) ecuaţia lui Saha. 

équation f. de Schrôdinger (fiz.) ecuaţia lui Schrodinger / a 
undelor. l 

équation f. de Van der Waals (fiz. mol., termo.) ecuația Van 
der Waals. 

équation f. des forces (mec.) ecuația forțelor. 

équation f. dimensionnelle (fiz.) formulă de dimensiuni. 

équation f. personnelle (fiz., psih.) ecuație personală. 

équation f. stoéchiométrique (chim., fiz.) ecuație 
stoechiometrică. 

équation f. thermochimique (chim., tehn.) ecuație 
termochimică. 

équation f. vectorielle (mec.) ecuație vectorială. 

équatorial, e adj. ecuatorial; e m. (opt.) plan ecuatorial, lunetă 
ecuatorială. 

équatorien, enne adj. referitor la Ecuador; e m., f. (cu maj.), 
(locuitor) din statul Ecuador. 

équerrage m. (tehn.) unghi diedru format de două fețe ale unei 
piese; deschidere a unghiului (la o piesă de lemn); (constr.) 
realizarea unui unghi drept, verificarea perpendicularitätii. 
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équerre ! f. echer; vinclu; (maş., TCM, tehn.) echer; (constr.) 
consolă unghiulară; (orlg.) echerul bătăilor, e être d’- a fi în 
unghi drept. 

équerre f. à chapeau (fehn.) echer cu talpă. 

équerre f. à dioptres (opt. instr.) echer cu dioptrii. 

équerre f. à miroirs (tehn.) echer cu oglinzi. 

équerre f. à onglet (tehn.) echer în unghi. 

équerre f. à prisme pentagonal (opt. instr.) echer cu prismă 
pentagonală. 

équerre f: à prismes (opt. instr.) echer cu prisme. 

équerre f. arrière (maş.) opritorul din spate (la maşina de tăiat 
hârtie). 

équerre f. de centrage (Oz, tehn.) echer de centrare. 

équerre f. de centrage (fehn.) echer de centrare. 

équerre f. de contrôle (fehn.) echer de control. 

équerre f. de fenêtre (constr.) coltar de fereasträ. 

équerre f. de menuisier (7CM) echer de tâmplărie. 

équerre f. épaulée (tehn.) echer cu talpă. 

équerre f. pliante (fehn.) echer reglabil. 

équerre f. universelle Gebn lecher universal. 

équerrer vf. a verifica perpendicularitatea / paralelismul 
elementelor unei structuri; a realiza unghiul drept (între două 
fete ale unei piese), a dispune în unghi. 

équestre adj. ecvestru, călare; referitor la echitație, hipic; e 
ordre ~ (în antichit. romană) ordin al cavalerilor. 

équeutage m. scoaterea cozilor (de la fructe). 

équeuter vf. a scoate cozile de la fructe. 

équi- (afix.) echi-, prefixoid cu semnificația "egal". 

équiangle adj. (geom., înv.) echiunghi(ular), cu unghiuri egale, 
echilateral. 

équiatomique adj. (chim., fiz.) echiatomic. 

équicourant, e adj. (fiz., tehn.) echicurent. 

équidés m. pl. (zool.) ecvide. 

équidimensionnel, elle adj. echidimensional. 

équidistance f. (geom., tehn.) echidistantä. 

équidistant, e adj. (geom.) echidistant. 

équidistribué, e adj. distribuit uniform, echidistribuit. 

équienne f. (si/v.) echien. 

équigranulaire adj. (geol.) echigranular. 

équigravitation f. (astron.) echigravitatie. 

équilatéral, e adj. (geom.) echilateral; e ça m'est ~ (fam., înv.) 
mi-e indiferent, mi-e totuna. 

équilatère adj. (geom.) echilater. 

équilibrage ! m. echilibrare; (mec., constr., tehn.) centrare, 
echilibrare. 

équilibrage m. d’aileron (av.) echilibrarea eleronului. 

équilibrage m. d’un amplificateur opérationnel (autom.) 
echilibrarea unui amplificator operational (de calcul). 

équilibrage m. d’une ligne rel. tele.) echilibrarea unei linii. 

équilibrage m. de la capacité rel. tele.) compensarea / 
echilibrarea capacităţii. 

équilibrage m. des charbons (e/., mas.) echilibrarea periilor. 

équilibrage m. des charges (el. mas.) echilibrarea sarcinilor. 

équilibrage m. des moments (mec., constr.) echilibrarea 
momentelor. 

équilibrage m. du gouvernail de direction (av.) echilibrarea 
direcției. 

équilibrage m. du vilebrequin (mas., auto.) echilibrarea 
arborelui cotit. 

équilibrage m. dynamique (maș., auto.) echilibrare dinamică. 

équilibrage m. électronique (autom.) echilibrare electronică. 

équilibrage m. statique tel. mas.) echilibrare statică. 

équilibrant, e adj. echilibrant, care echilibrează; fig.) de 
echilibru. 
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équilibration f. echilibrare; punere / menţinere în echilibru; 
(med.) simţul echilibrului. 

équilibre ! m. echilibru; stabilitate; (coregr.) echilibru; (ec.) 
concordanţă; (pol.) egalitate; stabilitate; (mec., fiz., chim.) 
echilibru; (în artă) proporţie, simetrie; (fig.) armonie psihică, 
rațiune; pondere, calm; e en ~ în acord, în echilibru, în 
armonie. 

équilibre m. à vide (mec., hidr., constr.) echilibru fără sarcină. 

équilibre m. advectif (meteo.) echilibru advectiv. 

équilibre m. astatique (mec., fiz., constr.) echilibru astatic / 
indiferent. 

équilibre m. barocline (7nezeo.) echilibru baroclin. 

équilibre m. barotrope (meteo.) echilibru barotrop / de 
presiune. 

équilibre m. calorifique (fiz.) echilibru termic. 

équilibre m. chimique (chim., TCM) echilibru chimic. 

équilibre m. d’échange (chim., fiz.) echilibru de schimb. 

équilibre m. d’évaporation (chim., tehn.) echilibru de 
evaporare. 

équilibre m. de butée (mec., constr.) echilibrare a reazemului. 

équilibre m. de contact echilibru de contact. 

équilibre m. de disolution (chim., fiz.) echilibru de dizolvare. 

équilibre m. de dissociation (chim., fiz.) echilibru de disociere. 

équilibre m. de Donnan (chim., fiz.) echilibru de membrană / 
Donnan. 

équilibre m. de membrane (chim., fiz.) echilibru de membrană 
/ Donnan. 

équilibre m. de phase (chim., fiz., tehn.) echilibru de fază. 

équilibre m. de plasma (TCM, tele.) echilibru al plasmei. 

équilibre m. de poussée {mec., constr.) echilibru-stabil. 

équilibre m. de rotation (mec., mas.) echilibrul mişcării de 
rotatie. 

équilibre m. de température (fermo.) echilibru termic. 

équilibre m. dynamique (mec., maş., av.) echilibru dinamic. 

équilibre m. élastique (fiz., constr.) echilibru elastic. 

équilibre m. électrique tel. mas.) echilibru electric. 

équilibre m. en charge (mec., hidr., constr.) echilibru sub 
sarcină. 

équilibre m. financier (fin.) echilibru financiar. 

équilibre m. gravifique (mec.) echilibru gravific / gravitațional. 

équilibre m. hydrolytique (chim., TCM) echilibru hidrolitic. 

équilibre m. hygroscopique Oz. chim.) echilibru higroscopic. 

équilibre m. indifférent (mec., fiz., constr.) echilibru astatic / 
indiferent. 

équilibre m. instable (mec. fiz., auto., tehn.) echilibru labil / 
instabil. 

équilibre m. isotherme (fiz., termo.) echilibru izoterm. 

équilibre m. liquide vapeur (Chim., tehn.) echilibru lichid 
vapori. 

équilibre m. mobile (fiz., chim.) echilibru mobil. 

équilibre m. neutre (mec.) echilibru indiferent. 

équilibre m. oxydation réduction (chim., fiz.) echilibru de 
oxido reducere. 

équilibre m. reversibile fiz., mec.) echilibru reversibil. 

équilibre m. stable (mec, mas.) echilibru stabil. 

équilibre m. statique (mec., av., tehn.) echilibru static. 

équilibre m. structurel (fiz.) echilibru structural. 

équilibre m. tautomère (chim., fiz.) echilibru tautomer. 

équilibre m. thermique (fz., termo., mas.) echilibru termic. 

équilibre m. thermodynamique (fiz., chim.) echilibra 
termodinamic. 

équilibre m. triphasé (fiz.) echilibru a trei faze; (mez.) echilibru 
trifazic. 

équilibré, e adj. echilibrat (si tehn.), stabil, în echilibtru; 
proportionat; (despre psihic, caracter, etc.) echilibrat, 
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ponderat, rezonabil, cumpătat, calculat; (despre persoane) 
echilibrat, calm, liniştit, senin. 

équilibrer v/., vr. a (se) echilibra, a (se) pune în echilibru; a (se) 
egala; (tehn.) a (se) echilibra; (ec.) a (se) stabiliza; fig.) a (se) 
echilibra, a (se) cumpăni; a (se) armoniza. 

équilibreur * euse adj. care echilibrează; e m. (tehn.) 
dispozitiv de echilibrare, echilibror; (mas., auto.) 
compensator, egalizor, corector, amortizor; (met.) stabilizator. 

équilibreur m. de câble (fele.) cablu artificial. 

équilibreur m. de torsion (maş., auto.) amortizor de vibrații 
torsionale. 

équilibriste m., f. (acrobat) echilibrist, acrobat; (fig.) specialist, 
jongler. 

équilibrométre m. (tele., instr.) echilibrometru. 

équille f. (iht.) specie de tipar (Anghila). 

équimolaire adj. (chim.) echimolar. 

équimoléculaire adj. (chim.) echimolecular. 

équimolécularité f. echimolecularitate. 

équimultiple adj., m. (mat.) echimultiplu. 

équimuscle m. (hip.) covor rulant folosit la antrenamentul 
cailor. 

équin, ine ad. echin, ecvin, de cal, referitor la cal; e m. picior 
cu malformatie; e pied bot ~ (med.) picior cu malformatie, 
bolnav de varus echin. 

équinisme m. (med.) echinism. 

équinoxe m. (astron.) echinoctiu. 

équinoxial, e adj. echinoctial, de echinoctiu; e fleurs ~es bot.) 
flori echinoctiale; ligne ~e ecuator. 

équipage ! m. (mar., av.) echipaj, personal de bord; (tehn.) 
echipament, utilaj; echipare, utilare; (metr.) piesă mobilă (a 
unui aparat de măsură); (vân.) echipă de vânătoare; (înv.) 
trăsură (de lux), caleaşcă; echipament, îmbrăcăminte; (mil. 
înv.) echipament de campanie; e corps des -s de la flotte 
(mil.) personalul civil din marina de război (în Franţa). 

équipage m. astatique (instr.) echipaj astatic. 

équipage m. d’appareil (înstr.) echipaj de instrument. 

équipage m. de construction (constr., TCM) utilaj de cons- 
trucții. 

équipage m. de mesure à cadres croisés (merr.) echipaj mobil 
cu bobine în cruce. 

équipartition f. (autom.) distribuție / partiție egală; fiz., chim.) 
echipartitie. 

équipe TC echipă (si sport); (p. ext.) grup, gaşcă; (constr., tehn.) 
echipă, schimb (tură); (înv.) flotă de dimensiuni mici 
aparținând unui marinar; încărcătura vapoarelor din această 
flotă. 

équipe f. classée (sport) echipă clasată. 

équipe f. d’entretien (maș., av., tehn.) personal de întreţinere. 

équipe f: de pont (mar.) echipă de salvare avarii. 

équipe f. de sauvetage (tehn.) echipă de securitate / de salvare. 

équipe f. de secours (‘ehn.) echipă de securitate / de salvare. 

équipe f. locale (sport) echipă gazdă. 

équipe f. placée (sport) echipă clasată. 

équipe f. recevante (spor) echipă care primeşte. 

équipe f. servante (sport) echipă de la serviciu. 

équipe f. visiteuse (sport) echipă oaspete. 

équipé, e adj. echipat, dotat; pregătit; (tehn.) anenajat, utilat; 
(fam.) îmbrăcat, echipat. 

équipée f. ieşire, plimbare; (fig.) năzbâtie, escapadă; aventură; 
(înv.) expediţie. 

équipement ! m. echipament; (tehn.) echipare, înzestrare, 
utilare, amenajare; utilaj, instalaţie; (mil.) echipment, dotare; 
(mar., despre nave) echipare. 

équipement m. collectif (folosit la pl.) utilități, lucrări edilitare. 
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équipement m. complet d’outils (TCM, mas.) echipament 
complet de scule. 

équipement m. contre l’incendie (7ehn.) utilaj / echipament 
pentru stingerea incendiului. 

équipement m. de banc d’essai (TCM, auto.) echipament de 
banc de încercare. 

équipement m. de bord (auto., av.) instalaţie de bord. 

équipement m. de calcul (autom.) echipament de calcul. 

équipement m. de commande (autom., maş-un.) echipament 
de comandă / de control. 

équipement m. de forage (fehn.) garnitură de foraj. 

équipement m. de frein (mas., ferov.) echipament de frână. 

équipement m. de graissage (mas., auto.) echipament de gresaj 
/ de ungere / de lubrifiere. 

équipement m. de la centrale tel. hidr.) echipamentul 
centralei. 

équipement m. de mesure (metr.) echipament de măsură / de 
măsurare. 

équipement m. de peinture au pistolet (TCM, auto.) 
echipament / instalatie de vopsire prin pulverizare. 

équipement m. de projection (fehn.) echipament de protecție. 

équipement m. de protection (fiz., tehn.) echipament de 
protectie. 

équipement m. de réglage (mas-un., autom.) echipament de 
reglaj. 

équipement m. de série (maș., tehn.) echipament de serie / 
normal. 

équipement m. de ski (sport) echipament de schi. 

équipement m. de sortie (autom.) echipament (aparat) de 
ieşire. 

équipement m. de stockage (autom.) echipament de memorie; 
(el., tele.) memorie. 

équipement m. de surveillance (fehn., nucl.) echipament de 
supraveghere. 

équipement m. de survie (astr.) echipament de supravieţuire. 

équipement m. électrique (el echipament electric. 

équipement m. mécanique (maș., TCM) echipament mecanic. 

équipement m. moteur (maș., el.) echipament motor. 

équipement m. périphérique (autom.) echipament (aparat) 
periferic. 

equipement m. protecteur (sport) echipament de protecție. 

équipement m. sanitaire (fehn.) instalație sanitară. 

équipement m. standard (maş., tehn.) echipament standardizat 
/ tipizat. 

équipementier m. fabricant de echipamente pentru automobile 
/ avioane. 

équiper vt. a echipa, a dota; (mar., despre nave) a echipa; 
(tehn.) a echipa, a prevedea (cu), a utila, a amenaja; e vr. a se 
echipa, a se pregăti; (tehn.) a se dota, a se utila; (fam.) a se 
îmbrăca; (pop.) a se asocia, a se întovărăşi. 

&quipier!, ère m., f. (sport) echipier, coechipier; e m. (înv.) 
muncitor dintr-o echipă. 

équipier m. dans le champ (sport) jucător de câmp. 

équipol(l)é adj. m. Gerald. în expr.) points ~s cu careuri 
emailate alternate. 

équipollence f. (geom.) echipolentä, egalitate de forte; (înv.) 
echivalență. 

équipollent, e adj. (geom.) echipotential, cu potential egal; 
(înv.) echivalent. 

équipondérant, e adj. (tehn.) echiponderent. 

équipotence f. (mat.) echipotentä. 

équipotent adj. masc. (mat.) echipotent, de aceeasi putere. 

équipotentiel, elle adj. (fiz.) echipotential, de potential egal. 

équiprobabilité € (fiz.) echiprobabilitate. 

équiprobable adj. (fiz., mat.) echiprobabil. 
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équiscalaire adj. (mat.) echiscalar. 

équisetacées f. pl. (bot.) ecvizetacee (equisetum). 

équisétales f. pl. (bot.) ecvizetacee. 

équisétinées f. pl. (bot.) clasa ecvizetaceelor, echisetinate. 

equisetum m. (paleont.) equisetum, arbore fosil; (bot.) coada 
calului (Equisaetum). 

équitable adj. echitabil, drept, just, nepätinitor, impartial. 

équitablement ady. (în mod) echitabil / impartial; cu dreptate / 
corectitudine. 

équitant, e adj. (bot.) care se suprapune. 

équitation TC echitație, călărie. 

équitation f. de cirque (echir.) voltijă. 

équitation f. de compétition hipism. 

équitation f: de pentathlon (echit.) probă de călărie. 

équité f. echitate, dreptate, nepärtinire, impartialitate; fig.) 
cinste, omenie. 

équiunitaire adj. (mat.) echiunitar. 

équivalence f. echivalență, identitate, egalitate; (mat., chim., 
mec.) echivalență; (despre diplome, titluri) echivalare. 

équivalent Le adj. echivalent, egal; identic, similar; (mat. 
chim., tehn.) echivalent; (gram.) echivalent, sinonim; (cu 
prep. à) egal cu. 

équivalent 2 m. echivalent; (mat., chim., tehn.) echivalent; 
(gram.) echivalent, sinonim; e ne pas avoir — (fam.) a nu 
avea seamăn. 

équivalent m. calorique (fiz.) echivalent caloric. 

équivalent m. chimique (chim.) echivalent chimic. 

équivalent m. d’eau (fermo.) echivalent în apă, valoare în apă. 

équivalent m. de la chaleur (fermo.) echivalent caloric / 
termic. 

équivalent m. de référence (fele.) echivalent de referință. 

équivalent m. électrochimique rel. fiz., chim.) echivalent 
electrochimic. 

équivalent m. en eau (termo.) echivalent în apă, valoare în apă. 

équivalent m. gramme (chim., fiz.) echivalent gram. 

équivalent m. limite de l’électrolyte rel. TCM) echivalent 
limită al electrolitului. 

équivalent m. molaire (chim., termo.) echivalent molar. 

équivalent m. thermique (chim., fiz.) echivalent caloric / 
termic. 

équivaloir vi. (cu prep. à) a echivala, a face (cât), a fi egal (cu), 
a fi de aceeaşi valoare (cu); (fig.) a valora, a însemna. 

équivoque adj. (despre cuvinte) echivoc, ambiguu, cu dublu 
înțeles; (peior., despre acțiuni) suspect, dubios, îndoielnic; 
(despre gesturi, purtări) necuviincios, indecent; (med., despre 
simptome, semne) neclar, suspect, specific mai multor 
afecţiuni; (înv.) omonim; e f. echivoc, ambiguitate; 
nesiguranță; (înv.) calambur. 

équivoquer vi. (lit.) a echivoca, a folosi cuvinte echivoce, a 
vorbi în doi peri; (înv.) a face calambururi. 

érable ! m. (bot.) arțar (Acer platanoides). 

érable m. à feuilles de frêne (bot.) arțar american (Acer 
negundo). 

érable m. argenté (bot.) arțar argintiu (Acer saccharinum). 

érable m. blanc (bot.) arțar argintiu (Acer saccharinum), var. 
érable argenté. 

érable m. champêtre (bot.) jugastru (Acer campestre). 

érable m. de Montpellier m. (bot.) jugastru de Banat (Acer 
monsspessulamm). 

érable m. de Tartarie (bot.) arțar tătărăsc (Acer tatricum). 

érable m. négundo (bot.) arțar american (Acer negundo). 

érable m. plane (bot.) paltin de câmp, arțar ascuțit (Acer 
platanoides). 

érable m. sycomore (bot.) sicomor (Acer pseudoplatanus) 
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érablière f. (silv.) pădure de arțari; e sucrerie d’ ~ (tehn., în 
Canada) fabrică de zahăr. 

éradication f. (med.) extirpare, smulgere, eradicare; fig.) 
eradicare, stârpire. 

éradiquer vf. a eradica, a stârpi, a înlătura definitiv. 

éraflé, e adj. zgâriat, crestat. 

éraflement m. (rar) zgâriere uşoară. 

érafler vt. a zgâria uşor; (p. ext., despre materiale) a cresta, a 
ciupi; (fig., despre persoane) a afecta foarte putin. 

éraflure f. zgârietură uşoară; (p. ext., despre materiale) 
crestătură, ciupitură. 

éraillé, e adj. (înv. despre ochi) injectat; (despre glas) rägusit, 
aspru, dogit; (despre fesäturi) destrămat. 

éraillement m. răguşire (a vocii); (med.) zgârietură; (text.) 
destrâmare. 

érailler vr. (text.) a destrăma; a zgâria superficial; (despre voce) 
a rägusi, a face să räguseascä, eu (ref. la voce) a rägusi, a se 
dogi; (ref. la ţesături) a se destrăma. 

éraillure ! € (text.) destrămătură; zgârietură superficială. 

éraillure f. du filetage (ftehn.) uzură a filetului. 

éraillure f. légère (tehn.) roadere uşoară. 

éraillure f. profonde (tehn.) roadere adâncă. 

érasmique adj. (filoz.) erasmic. 

erbine f. (chim.) oxid de erbiu. 

erbium m. (chim.) erbiu. 

erbue f. (agr.) teren de pășunat, var. herbue; (met.) fondant : 
argilos. 

ERDV m. (abr. Etablissement regional pour déficients visuals, 
E.R.D.V.) Institutie regională pentru persoane cu deficiențe 
de vedere. 

ère f. (Get, geol.) eră; (fig.) eră, perioadă, epocă. 

EREA f. (edu., abr. Ecole Regionale d'Enseignement Adapté, 
E.R.E.A.) Școală regională de învățare adaptată. 

érecteur, trice adj. (fiziol.) erector. 

érectile adj. (fiziol.) erectil, care se poate ridica. 

érectilité € (fiziol.) erectilitate. 

érection f. ridicare; (fiziol.) erectie; (tehn.) montare, montaj; 
(lit., despre edificii) ridicare, construire; (înv.) instituire, 
creare. 

éreintage m. critică severă şi neîntemeiată, desființare (a unei 
persoane). 

éreintant, e adj. (fam.) istovitor, epuizant, extenuant. 

éreinté, e adj. epuizant, extenuant, rupt (de oboseală); (fig.) 
criticat violent, desființat. 

éreintement m. istovire, extenuare, epuizare; (fig., fam.) critică 
violentă și neîntemeiată, desființare. 

éreinter vt. a obosi, a istovi, a speti, a slei (de puteri); (fig.) a 
desfiinţa, a critica violent şi neîntemeiat; (înv.) a rupe salele 
unui cal; e vr. a se speti, a se obosi. 

éreinteur, euse adj., m., f. (fam. despre critici) sever, aspru, 
necruţător. 

érémiste m. beneficiarul unei alocatii se sprijin, v. RMI. 

érémitique adj. (lir.) eremitic, de ermit; (p. ext.) pustnicesc, 
ascetic. 

érémitisme m. eremitism. 

érepsine f. (anat., biochim.) erepsină. 

-érèse (afix.) —ereză, sufixoid cu semnificația "a creşte". 

érésipèle m. (med.) erizipel, var. érysipèle. 

éréthisme m. (med.) eretism, excitare, iritare a unui organ; (Jir.) 
exaltare, pasiune puternică. 

érétisme m. (med. ) eretism. 

éreuthophobie € (psih.) ereutofobie, eritrofobie. 

erg m. (mec., unit.) erg, unitate de măsură a energiei; (geogr.) 
erg, deșert de nisip cu dune. 

ergastoplasme m. (biol.) reticul endoplasmatic. 
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ergastule m. (ist.) închisoare pentru sclavi. 
ergatif m. (lingv.) caz gramatical in unele limbi flexionare. 
-ergie (afix.) -ergie, sufixoid cu semnificaţia "activitate", 
"energie". 
ergo- (afix.) ergo-, prefixoid cu semnificația "activitate", 
"energie". 
ergodicité f. (fiz.) ergodicitate. 
ergodique adj. fiz.) ergodic. 
ergographe m. (fiziol.) ergograf, ergodinamograf. 
ergol m. (chim.) ergol, component al unui propergol. 
ergologie f. ergologie, studiul activităţii profesionale. 
ergometre m. (fiz., instr.) ergometru. 
ergométrie f. ergometrie. 
ergométrique adj. ergonometric. 
ergones f. pl. (med.) ergonă. 
ergonome m., f. ergonomist. 
ergonomie f. ergonomie. 
ergonomique adj. ergonomic. 
ergonomiste m., f. ergonomist. 
ergostérine f. (farm.) ergosterinä. 
ergostérol m. (biochim.) ergosterol. 
ergot 17. (la păsări, animale) pinten; ciot (de ramură); (agr.) 
boală a cerealelor; (constr., tehn.) proeminentä, prag, ieşind, 
treaptă; (metr., el.) pinten; e monter / se dresser sur ses ~s 
(fam.) a se umfla în pene, a face pe cocoșul. 
ergot m. de butée de soupape (mas., auto.) stift pentru 
limitarea cursei supapei. 
ergot m. de freinage (el., metr.) pinten de frână. 
Ergot m. de Morand (anat.) m. proeminentă medulară a 
fiecărui ventricul lateral al creierului. 
ergot m. de seigle (bot.) corn-de-secară (Claviceps purpurea). 
ergotage m. mania de a contrazice; sicanare, şicană. 
ergotamine f. (farm.) ergotamină, alcaloid vasoconstrictor. 
ergoté, e adj. (ornit.) pintenat; (bot.) cornut. 
ergoter vi. a contrazice, a contesta, a şicana; e vt. (hort.) a tăia 
ramurile uscate, cioturile; e — sur des vétilles / broutilles 
(fig.) a se lega de märuntisuri;. 
ergoterie f. (înv.) mania de a contrazice; şicanare, şicană. 
ergoterie f. mania de a contrazice; şicanare, şicană. 
ergoteur, euse adj., m., f. cârcotaş, chitibusar. 
ergothérapeute m., f. ergoterapeut. 
ergothérapie f. (med.) ergoterapie. 
ergotine f. (chim., farrn.) ergotină. 
ergotisme m. (med.) ergotism. 
ergotoxine f. (farm.) ergotoxină. 
éricacées f. pl. (bot) ericacee. 
Eridan m. (astron.) constelația Eridan (Eridanus). 
erifourchement m. (constr.) îmbinare în cleste. 
ériger ví. (despre edificii) a ridica, a înălța, a construi; (admin.) 
a crea, a înființa, a întemeia; a institui; (fig., cu prep. en) a 
ridica / a înălța (la rangul de); a schimba, a transfoma (în); e 
vr. a se ridica; (cu prep. en) a se erija (în), a-şi atribui, a-şi 
aroga (ilegal); a se pretinde, a-si lua rolul (de). 
érigéron m. (bot., în expr.) ~ -âcre bunghisor (Erigeron acris). 
érigne f. (chir., instr.) depărtător. 
érinacéidés f. pl. (zool.) erinaceid. 
érinnyes f. pl. (mit.) erinii. 
érisifacées f. pl. (bot.) erisifacee. 
érisipélateux, euse adj., m., f. (med.) erizipelatos. 
érisipèle m. (med.) erizipel. 
éristale m. (entom.) musca de gunoi, musca-de-latrine (Eristalis 
tenax). 
éristique adj. (filoz.) eristic; e f. eristică, arta contoversei; e m., 
f. filozof al şcolii eristice din Megara. 
érithémateux, euse adj. (med.) eritematos. 
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érithème m. (med.) eritem. 

érithrasma m. (med.) dermatoză a vintrei. 

érithréen, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Eritreea. 

érithrine f. (bot.) eritrinä, arbore exotic de esență tare. 

érithroblaste m. (biol.) eritroblast. 

erlenmeyer m. (chim., fiz.) pahar Erlenmeyer. 

erminette f. (tehn., instr.) teslă. 

ermitage m. sihăstrie, pustnicie; ermitaj; (p. ext.) loc izolat si 
solitar; (înv.) schit. 

ermite m. ermit, schimnic, pustnic, ascet; (fig.) singuratic; e 
vivre en ~ a trăi Ca un pustnic. 

éroder vt. a eroda, a produce eroziuni; (/ehn.) a roade, a 
deteriora, a distruge; e vr. a se eroda. 

érogène adj. erogen. 

Gros m. (psih.) eros. 

érosif, ive adj. (geol., tehn.) eroziv. 

érosion f. (tehn., geol.) eroziune, roadere, coroziune; (med.) 
ulceratie; e ~ monétaire (fig., ec.) depreciere monetară. 

érotique adj. erotic, senzual, sexual; excitant, sexy; afodiziac; 
e délire ~ (med.) erotomanie, obsesie sexuală. 

érotique f. concepție / practică a erotismului. 

érotiquement adv. (în mod) erotic, senzual. 

érotisant, e adj. erotizant, care conferă caracter erotic. 

érotisation f. conferirea unui caracter erotic. 

érotiser vf. a da caracter erotic; (med.) a excita, a stimula. 

érotisme m. erotism, senzualism, senzualitate. 

érotogène adj. erogen. 

érotologie f. erotologie, sexologie. 

érotologique adj. erotologic, relativ la erotologie. 

érotologue m., f., adj. erotolog, specialist în erotologie. 

érotomane m. f, adj. (psih.) erotoman, obsedat sexual. 

érotomaniaque adj. (psih.) erotomaniac, relativ la erotomanie. 

érotomanie f. (psih.) erotomanie, obsesie sexuală. 

erpétologie f. (zool.) erpetologie. 

erpétologique adj. (zool.) erpetologic. 

erpétologiste m., f. (zool.) erpetolog. 

errance f. (livr.) rătăcire, cutreierare, hoinăreală. 

errant, e adj. rătăcitor; nomad; vagabond; (fig.) fugitiv, 
trecător, furtiv; e chevalier ~ (ist) cavaler rătăcitor; mener 
une vie ~e a nu se stabili nicăieri, a nu-şi găsi locul (în viață). 

errata m. pl. (tipogr.) eratä. 

erratique adj. eratic, neregulat; (med.) cu intermitente, instabil; 
e bloc ~ (geol.) bloc eratic; oiseaux ~ păsări migratoare; 
planète ~ cometă. 

erratum m. (tipogr.) greşeală de tipar. 

erre f. (înv.) mers, umblet, alură; (mar.) avânt, viteză; è f. pl. 
urme de vânat; e aller grand- / belle- ~ a merge iute; a 
circula cu viteză; aller sur les ~ de qqn. a urma exemplul 
cuiva; a călca / păşi pe urmele cuiva; perdre de son ~ a-și 
pierde elanul / avântul; revenir à ses premières ~s a-şi lua 
vechile obiceiuri; a reveni la matcă. 

errements m. pl. obiceiuri (proaste), purtare rea; (înv.) 
conduită; e retomber dans ses anciens ~ a cădea din nou în 
vechile greşeli. 

errer vi. a rătăci, a vagabonda, a hoinări, a se plimba; (fig.) a 
pluti, a trece; (înv., lit.) a greşi, a o lua pe căi greşite, e ~ à 
l’aventure a umbla creanga / fără rost; ~ comme une âme en 
peine a fi pradă unei mari nelinişti; l’homme est sujet à P~ 
orice om greseste. 

erreur | f. eroare, greşeală; confuzie, neînțelegere; (mat. fiz.) 
eroare; (sport) greşeală; (tehn.) eroare, greşeală, inexatitudine; 
(relig.) erezie, impertinentä; ur.) eroare, viciu; et pl. fig.) 
rătăciri, greşeli; sminteli; e être dans I’ — / faire ~ a nu avea 
dreptate; a se înșela; par ~ din greşeală; sauf ~ dacă nu e nici 
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o greșeală; sauf ~ de ma part dacă nu mă înşel; tirrer qqn. 
d’~ a lămuri pe cineva; il y a ~ (sur) e o greşeală. 

erreur f. absolue (mat., fiz.) eroare absolută. 

erreur f. accidentelle (mat., autom., metr., fiz., tehn.) eroare 
accidentală / aleatoare / incidentalä / întâmplătoare. 

erreur f. admissible (mat., fiz.) eroare admisibilă / permisă. 

erreur f. admissible totale de division (TCM, mas-un.) eroare 
admisibilă totală de divizare. 

erreur f. aléatoire (autom., TCM) eroare aleatorie / 
întâmplătoare. 

erreur f. barométrique (orlg.) eroare barometrică. 

erreur f. cumulative (mat., TCM) eroare cumulată. 

erreur f. d'accumulation (TCM, tehn.) eroare totală. 

erreur f. d'accumulation de division (maş-un.) eroare 
acumulată a erorii de divizare. 

erreur f. d’accumulation de pas (maş-un.) eroare acumulată a 
erorii de pas. 

erreur f. d'adaptation (autom.) eroare de adaptare. 

erreur f. d’affichage (autom.) eroare de afişare. 

erreur f. d’arrondi / d'arrondissement (autom., mat., tehn.) 
eroare de / prin rotunjire. 

erreur f. d’échantillonnage (mat., tehn.) eroare de selecţie. 

erreur f. d'6chelle (instr.) eroare de scară. 

erreur f. d’érection (autom.) eroare de montaj. 

erreur f. d'essai (fehn.) eroare de încercare. 

erreur f. d’étalonnage (maş-un., metr., el., tehn.) eroare de 
etalonare. 

erreur f. d’extrémité (autom.) eroare terminală. 

erreur f. d'intervalle (autom.) eroare de interval. 

erreur f. d'une seule mesure (metr., TCM) eroare a unei 
singure măsurători. 

erreur f. de balancier fautom.) eroare cardanică. 

erreur f. de bande (nav., tehn.) deviatie de bandă. 

erreur f. de calibrage (metr., TCM) eroare de calibrare / de 
trasare. 

erreur f. de chute (autom.) eroare de trunchiere / de cădere. 

erreur f. de collimation (instr.) eroare de colimatie. 

erreur f. de compensation moyenne (or/g.) eroare de 
compensare mijlocie. 

erreur f. de conduite (tehn.) eroare de funcționare. 

erreur f. de construction (maș., tehn.) defect / eroare de 
construcție. 

erreur f. de distorsion tolérée {mas.) abatere tolerată a 
direcției dintelui / de distorsiune a dintelui. 

erreur f. de droit Gur.) eroare de drept. 

erreur f. de fidélité (merr.) eroare de fidelitate. 

erreur f. de graduation (metr., el., TCM) eroare de gradatie. 

erreur f. de justesse (7netr.) eroare de justete. 

erreur f. de lecture (metr., fiz.) eroare de citire. 

erreur f. de manoeuvre (tehn.) greşeală de manevrare. 

erreur f. de mesure (metr., TCM) eroare de măsură / de 
măsurare. 

erreur f. de méthode (metr., TCM) eroare de metodă. 

erreur f. de montage (TCM) eroare de montare / de montaj. 

erreur f. de non linéarité (metr., TCM) eroare de neliniaritate. 

erreur f. de parallaxe (opt. instr.) eroare de paralaxă. 

erreur f. de parcours (sport) eroare de parcurs. 

erreur f. de pas (TCM, metr., maş.) eroare de pa 

erreur f. de prédiction (TCM, mat.) eroare de predictie. 

erreur f. de prévision (TCM, mat.) eroare de previziune. 

erreur f. de quantification (autom.) eroare de decupare / 
cuantică. 

erreur f. de réglage (autom., metr.) eroare de reglaj. 

erreur f. de réponse (maș., auto.) eroare de răspuns / de 
declansare. 
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erreur f. de superposition d’instructions (autom.) eroare 
datoritä suprapunerii instructiunilor. 

erreur f. de système (autom.) eroare de sistem. 

erreur f. de température {metr., TCM, tehn.) eroare de 
temperaturä. 

erreur f. de tension d’un transformateur (metr., el.) eroare de 
tensiune a unui transformator. 

erreur f. de transmission (info.) eroare de transmisie. 

erreur f. de troncature (autom., mat.) eroare de trunchiere. 

erreur f. de tronquage (autom., mat.) eroare de trunchiere. 

erreur f. de valeur approchée (autom.) eroare de aproximare. 

erreur f. de visée (instr., metr.) eroare de vizare. 

erreur f. de zéro (metr., mas-un.) eroare de punct zero. 

erreur f. fortuite (metr., fiz.) eroare întâmplătoare / fortuită / 
accidentală / aleatoare / incidentală. 

erreur f. initiale (aurom., metr.) eroare inițială (a unui aparat de 
măsurat). 

erreur f. irrégulière (TCM, constr.) eroare accidentă / 
neregulată / variabilä. 

erreur f. iterative (autom.) eroare repetitivă / de repetiție. 

erreur f. latente (autom.) eroare latentă (datorită comportării 
neprevăzute a circuitelor). 

erreur f. moyenne (TCM, fiz., mat.) eroare medie. 

erreur f. moyenne quadratique (metr., fiz., mat.) eroare medie 
pătratică. 

erreur f. non systématique (autom., TCM) eroare ne- 
sistematică. 

erreur f. par défaut (fehn.) eroare din cauza defectelor 
materialului. 

erreur f. parallactique (instr., opt.) eroare de paralaxă. 

erreur f. parasite (netr.) eroare parazită. 

erreur f. partielle positive (TCM, metr., el.) eroare parțială 
pozitivă. 

erreur f. périodique (TCM, mat.) eroare periodică. 

erreur f. permise (metr., TCM, tehn.) eroare admisibilă. 

erreur f. probable {metr., TCM, mat.) eroare probabilă. 

erreur f. relative (mer. TCM) eroare relativă. 

erreur f. statistique (metr., TCM) eroare statistică. 

erreur f. systématique (TCM, tehn.) eroare sistematică. 

erreur f. thermo électrique (neit. el.) eroare termo electrică. 

erreur f. totale (TCM, metr.) eroare totală / globală. 

erreur f. vraie (metr., fiz., tehn.) eroare reală / adevărată. 

erroné, e adj. greşit, eronat, incorect, inexact, fals. 

erronément adv. în mod greşit / eronat. 

ers m. (bot.) ers, soi de mazăre (Lens esculenta). 

ersatz m. erzat, surogat; substitut; înlocuitor. 

erse f. (mar.) colac de parâmă; e m. dialect celtic din Scotia; e 
adj. relativ la locuitorii din Scoția. 

erseau m. (mar.) inel de vâslă, furchet. 

ERTS f. (edu., abr. Ecole regionale en travail social, 
E.R.T.S.) Şcoală regională de servicii sociale. 

érubescence f. (med.) înroşire. 

crubescent,e adj. care se înroşeşte. 

éruciforme adj. (zool.) eruciform, cu aspect de omidă. 

érucique adj. (biochim., în expr.) acide ~ acid erucic. 

éructation f. (med.) eructatie, râgâială; (fig.) grosolănie, 
bădărănie. 

éructer vi. a râgäi, a eructa; e vt. (fig., despre înjurături, 
grosolänii) a scoate pe gură. 

érudit, e adj., m., f. erudit, cultivat, instruit; savant, învăţat; 
cărturar. 

érudition f. erudiție, cultură vastă; știință, cunoștințe; (fnv.) 
învăţare, cunoaştere. 

érugineux, euse adj. ruginiu, de rugină, care are aspectul 
ruginii; (tehn.) de rugină. 
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éruptif, ive adj. (geol.) eruptiv, de origine vulcanicä; (med.) 
eruptiv, însoțit de o erupție; (mas., constr.) de presiune, cu 
presiune; ({ehn.) eruptiv. 

éruption f. (med. geol.) erupție; (fig.) izbucnire, explozie (de 
bucurie, de furie). 

érysipélateux, euse, adj., m., f. (med) (bolnav) de erizipel. 

érysipèle m. (med.) erizipel. 

érythémateux, euse adj. (med.) eritematos. 

érythéme m. (med.) eritem. 

érythr(o)- (afix.) eritro-, prefix cu semnificația "roşu". 

érythrémie f. (med.) eritremie, poliglobulie. 

érythrine f. (bot.) eritrină, arbore exotic cu flori roşii 
(Erythrina); (chim.) arseniat hidratat cu cobalt. 

érythroblaste m. (biol.) eritroblast, globulă roşie primitivă. 

érythroblastose f. (med.) eritroblastoză, prezenţa în sânge a 
eritroblastilor. 

érythrocytaire adj. (biol.) eritrocitar. 

érythrocyte m. (biol.) eritrocit, hematie. 

érythrodermie f. (med.) eritrodermie. 

érythromycine f. (farm.) eritromicină. 

érythrophobie € (med.) ereutofobie, eritrofobie. 

érythropoïèse f. (fiziol.) eritropoiezä, procesul de formare al 
globulelor rosii. 

érythropoïétine f. (biochim.) eritropoietină, EPO. 

erythropsine f. (med.) eritropsină. 

érythrose f. (med. ) eritroză. 

érythrosine f. (Chim.) eritrozină. 

ES m. (edu., abr. Educateur Spécialisé, E.S.) educator 
specializat. 

ès prep. (în titluri+ subst. la pl.) în (materie de), e docteur ~ 
lettres doctor în litere. 

ESAT f. (edu., abr. Ecole Supérieur d'Agronomie Tropicale, 
E.S.A.T.) Facultate de agronomie tropicală. 

ESB f.(ver., abr. encephalopathie spongiforme bovine) 
encefalopatie spongiformă bovină. 

esbigner (s°) vr. fam., înv.) a o întinde, a o şterge, a spăla 
putina. 

esbroufe f. (fam.) fandoseală, ifose; e faire de l’ ~ a se fandosi, 
a face fiţe; faire qqch. à P~ (fam.) a face un lucru cu tam-tam; 
vol à l’ ~ (arg.) furt la înghesuială. 

esbroufer vt. (fam.) a-şi da importanță, a face pe grozavul. 

esbroufeur, euse m., f. (fam.) fandosit, läudäros. 

escabeau m. taburet, scăunel fără spetează; scară mică, pliantä 
şi portativă. 

escabèche f. (cul.) marinată de peste. 

escabelle € (înv.) scaun jos, taburet. 

escadre f. (mar., av.) escadră. 

escadrille f. (mar., av.) escadrilă; (fig.) stol (de păsări). 

escadron m. (mil.) escadron; (fig.) batalion, grup mare; e chef 
d’~ (mar.) contraamiral (în Franţa până la Revoluţie); chef 
d’~s căpitan de cavalerie; comandant de artilerie / de 
jandarmerie. 

escadronner vi. {mil., inv.) a face manevre cu escadronul. 

escafignon m. (înv.) pâslar (sec. XV-XVI). 

escagasser vf. (arg.) a strica; a plictisi. 

escalade f. cätärare, escaladare; ascensiune; (mil.) asalt; fig., 
mil.) strategie; (fig., ec.) creştere rapidă, explozie; (fig.) 
intensificare (a unui fenomen); e vol à P ~ Gur.) furt prin 
efractie, cu escaladare. 

escalader vr. a sui, a se cätära (pe), a escalada, a sări peste; a 
face ascensiune; (mil., înv.) a lua cu asalt cu ajutorul unei scări 
mobile; (fig.) a se instala (la putere). 

escalation f. (ec.) inflație. 

escalator m. escalator, scară rulantă. 

escale f. (av., mar.) escală, oprire; loc pentru escală. 
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escalier 1m. scară; (constr., tehn.) scară; e monter à P~ (sport) 
a urca perpendicular pe pantă (la schi); avoir Pesprit de P ~ 
(fig.) a nu avea prezenţă de spirit; a-i cădea fisa cu întârziere; 
monter les ~s quatre à quatre a sui treptele în goană, într-un 
suflet; faire des escaliers dans les cheveux a tunde în scări / 
în trepte. 

escalier m. ascenseur (fnv.) scară rulantă. 

escalier m. en colimaçon (constr., tehn.) scară în spirală. 

escalier m. en escargot (constr., tehn.) scară în spirală / 
helicoidală. 

escalier m. en hélice (constr., tehn.) scară în spirală. 

escalier m. pliant scară telescopică. 

escalier m. volant (constr.) scară mobilă. 

escalope f. (cul.) escalop. 

escaloper vt. (cul.) a tăia în felii subțiri. 

escamotable adj. (tehn.) escamotabil, retractabil; (maş., 
constr.) care poate fi mascat / ascuns. 

escamotage m. scamatorie; (p. ext.) escamotare, furt, 
şterpeleală; (av.) escamotare, introducere a trenului de 
aterizare al unui avion în aripă sau în fuselaj; (fig.) evitare, 
eludare, eschivare. 

escamoté, e adj. (tehn.) ascuns, mascat; (fig.) furat, şterpelit; 
evitat, eludat, ocolit (un răspuns). 

escamoter vi. a escamota, a face să dispară, a ascunde; a 
sterpeli, a subtiliza, a fura; (av.) a introduce / escamota trenul 
de aterizare în aripa sau în fuselajul avionului; (fig.) a evita, a 
se eschiva; (despre sunete, vorbe) a sări, a înghiţi. 

escamoteur, euse m., f. (la circ) scamator, iluzionist; (fig.) hot 
(îndemânatic), sterpelitor. 

escampette f. (înv.) fugă; e prendre la poudre d’ ~a se 
cărăbăni, a o şterge. 

escapade f. chiul (de la o treabă); escapadă, aventură; (înv.) 
evadare; (fig.) digresiune. 

escape f. (arhit.) trunchiul unei coloane. 

escarbille € scânteie, bucăţică de cărbune incandescent. 

escarbot m. (entom.) scarabeu (Scarabeus sacer). 

escarboucle f. piatră prețioasă de culoare roşu închis; (herald.) 
piesă reprezentând opt raze înflorate în jurul unui cerc. 

escarcelle f. (înv.) pungă (purtată la brâu); (ironic) portofel, 
täscutä (cu bani); e avoir ~ bien garnie a avea punga bine 
garnisită, a avea bani mulți; rentrer / tomber dans l’- de 
(despre bani, valori) a reveni (cuiva), a intra în buzunarul / 
contul (cuiva). 

escarette f. (arg. în expr.) se faire P’ ~a evada din închisoare; a 
o lua la fugă / la sănătoasa. 

escargot! m. (zool.) melc (cu cochilie) (Helix); e aller / 
avancer marcher comme un ~a merge / a înainta ca melcul; 
opération ~ "operațiunea melcul" (protest al şoferilor prin 
încetinirea circulației). 

escargot m. de mer (zool.) melc-de-mare. 

escargotière f. crescătorie de melci; (bucăr.) tavă 
compartimentată pentru copt melcii. 

escarmouche f. (mil.) härtuialä, scurtă ciocnire de trupe; fig.) 
încăierare, altercatie, dispută, discutie în contradictoriu. 

escarole f (bot.) cicoare de grădină folosită ca salată 
(Cichorium endivia),var. scarole. 

escarotique adj., m. (med.) care provoacă escare. 

escarpe f. (mil.) escarpă; e m. bandit, tâlhar, ucigaș plătit. 

escarpé, e adj. abrupt, povârnit, râpos; (fig.) anevoios, greu 
accesibil. 

escarpement! m. (geogr.) escarpament, (versant în) pantă 
abruptă. 

escarpement m. de faille (geogr.) ecarpamentul faliei. 

escarpin m. pantof (de damă) decupat și elegant. 

escarpolette f. leagăn, balansoar, scrânciob. 
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escarre f. (med.) escară; (herald.) piesă în formă de echer. 

escarrification f. (med. ) escarificare. 

escarrifier vt. (med) a escarifica. 

escarrotique adj. (med.) care provoacă escare. 

eschatologie f. (relig.) escatologie. 

eschatologique adj. (relig.) escatologic. 

esche f. (pesc.) momeală. 

escher vf. (pesc.) a pune momeală. 

escient m. (în expr.) à bon ~ cu rațiune, cu discernământ, cu 
bună stiință; à mauvais ~ fără discernământ; à son ~ (înv.) în 
cunoştinţă de cauză, cu bună stiință. 

esclaffer (s?) vr. a pufni în râs, a izbucni în râs. 

esclandre m. tărăboi, scandal, gălăgie, ceartă; e faire / cause 
un ~ a face scandal. 

esclavage m. sclavie, robie, sclavaj; (p. ext.) asuprire, 
opresiune, dominație; tiranie, jug; (fig.) constrângere, jenă; 
(înv., bijut.) colier ce coboară pe piept în formă de semicerc. 

esclavager vt. (lit.) a transforma în sclav, a înrobi. 

esclavagisme m. sclavagism. 

esclavagiste m., f., adj. sclavagist. 

esclave ` adj. (cu prep. de) dependent, prizonier, sclav; (info., 
despre dispozitive) care depinde în totalitate de funcţionarea 
altuia; e (être) — de a se lăsa dominat, a fi dependent de, a fi 
tributar, être ~de sa parole a fi robul cuvântului dat, a fi 
legat de cuvântul dat. 

esclave? m., f. sclav, rob; serv; (p. ext.) servitor, valet: fig.) 
sclav; paiatä, marionetă, jucărie (a cuiva). 

esclavon, onne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Esclavonia 
(vechiul nume al Slavoniei). 

escobar m. (înv.) om viclean / ipocrit; (arg.) scară. 

escobarderie f. (înv.) viclenie, ipocrizie; echivoc; subterfugiu; 
minciună. 

escofier vi. (pop.) a omori, a tăia, a face de petrecanie. 

escogriffe m.(fam.) individ înalt, lungan, prăjină. 

escogriffier vt. (pop.) a omori, a tăia, a face de petrecanie. 

escomptable adj. (fin., ec.) scontabil, care poate fi scontat. 

escompte ! m. (fin., ec.) scont; (fa:n.) discount, reducere; primă. 
escompte m. de caisse (fin.) rabat de casă (pentru plata în 
numerar). 

escompter vf. (fin.) a sconta; (fig.) a conta pe, a prevedea, a-şi 
face planuri dinainte; (fig., înv., despre bani) a cheltui cu 
anticipare. 

escompteur, euse adj. m., f. fin.) scontator, persoană care face 
operații de scont. 

escope f. (maş., constr.) cupă. 

escopette f. (înv.) flintă scurtă (din sec. XV-XVIII). 

escorte f. escortă, pază; (mar.) escortă, vase de război ce 
însoțesc o escadrä, (fig., mil.) escortă, gardă; (fig.) suită, serie; 

_e faire ~ à qqn. a însoți pe cineva. 

escorter vi. a escorta, a păzi; (fig.) a însoţi, a întovărăşi. 

escorteur | m. (mar.) navă de escortă, escortator. 

escorteur m. d’escadre (mar., mil.) distrugător. 

escot m. (înv.) țesătură de lână neagră. 

escouade f. grup de câteva persoane; (ist., mil.) escuadă, 
căprărie, brigadă, grupă dintr-un pluton sau companie. 

escourgée f. gârbaci. 

escourgeon m. (bot.) orz cu şase rânduri, orz de toamnă 
(Hordeum tetratichum). 

ESCPI f. (edu., abr. Ecole Supérieure de Conception et 
Production Industrielle, E.S.C.P.I.) Facultate de concepere si 
productie industrialä. 

escrime f. (sport) scrimă. 

escrimer vi a face scrimă; e vr. (cu prep. à) a se chinui, a se 
strădui; (despre obiecte, cu prep. de) a se bate cu, a se lupta 
cu, a se folosi de; e s’ ~ de la mâchoire (fam.) a se bate 


calicii la gura lui, a mânca cu lăcomie; s’ ~ des pieds et des 
mains a da din coate; a-şi face / a-şi croi drum cu coatele. 
escrimeur, euse m., f. (sport) scrimer. 

escroc m. escroc; hoț, bandit, pungas, sarlatan. 

escroquer vt. a escroca; a înşela, a fura, a păcăli, a jupui (pe 
cineva); (p. ext., despre semnături) a falsifica. 

escroquerie f. inselätorie, pungäsie, hotie, şarlatanie; Gur.) 
escrocherie, fraudă. 

escroquerie f. morale (jur.) abuz de încredere. 

escudo m. (ec., fin.) scud, unitate monetară în Portugalia. 

esculape m. (înv.) medic faimos; Gool năpârcă. 

esculine f. (chim.) esculină. 

ESD f. (edu., abr. École supérieure de droit, E.S.D.) Facultate 
de drept. 

ESE m. (abr. Etablissements et Services Extérieurs, E.S.E.) 
Institutie de servicii externe. 

ésérine f. (farm.) ezerină. 

ESF f: (abr. Economie sociale et familiale, E.S.F.) economie 
socială şi familială. 

ESGE f. (edu., abr. École supérieure de gestion des 
entreprises, E.S.G.E.) Facultate de management al 
întreprinderilor. 

esgourde f. (arg.) ureche. 

esgourder vi. (arg.) a asculta; a auzi. 

ESGT f. (edu., abr. Ecole Supérieure de Géomètres et 
Topographes, E.S.G.T.) Facultate de cadastru şi topografie. 

ESI f. (edu., abr. Ecole des sciences de l'information, E. S. 1.) 
Şcoală de ştiinţe ale informației. 

ESID € (edu., abr. École supérieure d’information 
documentaire, E.S.1.D.) Facultate de informare documentară. 

eskimo ! adj., m., f. eschimos; e chien ~ câine husky. 

eskimo? m. ansamblul limbilor vorbite de eschimosi; (înv.) 
costum de copil tricotat dintr-o bucată. 

eskuara m. limba bască. 

eskuarien, enne m., f., adj. basc, (locuitor) din Tara Bascilor. 

ESLSH € (edu., abr. Ecole supérieure des lettres et sciences 
humaines, E.S.L.S.H.) Facultate de litere şi ştiinţe umaniste. 

ésociculture f. cultura ştiinţifică a stiucii. 

ESOPE f. bibl., abr. entente pour la sauvegarde du texte 
écrit) acord / organizatie pentru salvarea textului / literaturii 
scris(e). 

ésopique adj. esopic, refeitor la Esop. 

ésotérique adj. filoz.) ezoteric; (fig.) greu de înţeles, obscur, 
ermetic; secret, ascuns, tainic; (p. ext.) inițiatic, ocult. 

ésotérisme m. (filoz.) ezoterism; (fig.) ermetism (al unei opere, 
ştiinţe). 

espace | m. spațiu, loc; (p. ext.) spaţiu (cosmic), atmosferă; 
(filoz., geom.) spaţiu; (sens restrâns) distanță, loc; suprafață, 
întindere; (temporal) răstimp, interval; (fig., lit.) spaţiu, 
dimensiune; e m. pl. (înv.) cer; e regarder dans l’ ~ fig.) a 
se uita în gol. 

espace ? f. spaţiu (între cuvinte / litere); (tipogr.) tijă metalică 
pentru spaţiere. 

espace m. absolu (fiz.) spaţiu absolut. 

espace m. aceessible (fehn.) spațiu accesibil. 

espace m. annulaire (fehn.) spațiu circular / inelar. 

espace m. anodique (el.) spațiu anodic. 

espace m. binaire (fiz., mat.) domeniu bifazic. 

espace m. cathodique (e/.) spaţiu catodic. 

espace m. compact (fehn.) spațiu compact. 

espace m. connexe (mat.) spaţiu conex. 

espace m. constructif (log. mat.) spațiu constructiv. 

espace m. d’accélération rel. maş., tele.) spaţiu / interval de 
accelerare. 

espace m. de cuisson (TCM) spaţiu de ardere. 
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espace m. de distribution (TCM, mat.) spaţiu de distribuție. 

espace m. de jeu (sport) câmp de joc. 

espace m. de proximité (mat., tehn.) spaţiu de vecinătate. 

espace m. de recouvrement (mat. tehn.) spaţiu de acoperire. 

espace m. euclidien (maz.) spațiu euclidian. 

espace m. fonctionnel (autom., mat.) spaţiu de funcții / 
funcțional. 

espace m. interpolaire (el. mas.) spațiu interpolar. 

espace m. interstitiel (fehn.) spaţiu poros / interstitial. 

espace m. libre (maş., TCM) spaţiu liber, joc; (sport) zonă 
liberă de joc. 

espace m. mort (maş., tehn.) spațiu vătămător. 

espace m. mort du cylindre (mas.) joc al pistonului (în 
cilindru). 

espace m. non euclidien (maz.) spațiu neeuclidian. 

espace m. obscur (fiz., el.) spațiu obscur / întunecat. 

espace m. obscur de Crookes (el, fiz.) spaţiul obscur Crookes / 
Hittrof. 

espace m. obscur de Faraday rel. fiz.) spaţiul obscur Faraday. 

espace m. ombre d’Aston rel, fiz.) spaţiul obscur Aston. 

espace m. pour les copeaux {mas-un.) spaţiu pentru așchii / 
$pan. 

espace m. séparé (mat., tehn.) spațiu separat. 

espace m. sombre (fehn.) cameră obscură, spațiu obscur / 
întunecat. 

espace m. tensoriel (fiz.) spaţiu tensorial. 

espace m. ternaire (fiz.) regiune cu trei faze; (met.) domeniu 
trifazic. 

espace m. uniformisable (mat., tehn.) spaţiu uniformizabil. 

espace m. vectoriel (fiz. spațiu vectorial. 

espace m. vide (fehn.) spaţiu liber, interstitiu. 

espace m. vital (biol.) spațiu vital. 

espace temps m. (fiz.) spațiu timp. 

espacé, e adj. (spațial) distanțat, aşezat la intervale regulate; 
(tipogr., silv.) spatiat; (temporal) rar, räzlet, la intervale 
regulate. 

espace-bande m. (poligr.) pană de spatiat. 

espacement 1 m. (spatial) distantare, spaţiere, dispunere la (o 
anumită) distanță; spațiu, distanță, depărtare; (temporal) 
esalonare, rărire; interval; (fipogr.) spaţiere. 

espacement m. de la ligne (fipogr.) închidere a rândului. 

espacement m. des aiguilles (mas., ferov.) distanţa dintre ace. 

espacement m. des paiements (ec.) eşalonarea plăţilor. 

espacement m. des plateaux (maș., chim.) distanța dintre 
talere. 

espacement m. des trous (TCM) distanța dintre găuri. 

espacer vt. a distanța; a spatia (Și tipogr.), (temporal) a rări, a 
esalona; e vr. a se rări. 

espada f. (sp.) matador. 

espadoches f, pl. (arg.) espadrile, sandale. 

espadon m. (ist.) spadă (lată); (iht) peşte sabie (Xiphias 
gladius). 

espadrille f. espadrilă. 

espagas f., pl. (arg.) espadrile, sandale. 

espagnol, e m., f. (cu maj.), adj. spaniol; e m. limba spaniolă. 

espagnolette f. mâner (pentru închis fereastra), cremonă. 

espagnolisme m. (înv.) mod de a simți și de a se comporta 
specific spaniolilor. 

espalier m. (hort., sport) spalier; (ist., mar., pe galere) galerian 
care imprima cadența vâslelor. 

espar m. (nav.) piesă lungă din arborada unei nave; (mil.) 
scondru, pârghie (în artileria grea). 

esparcet, ette m., f. (bot.).hrana vacii (Spergula arvensis). 

esparcette f. (bot.) sparcetă (onobrychis viciaefolia). 
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espèce | f. specie, gen, tip, categorie; (cu maj.) omenire; (bot., 
zool.) specie, soi, varietate; (înv., relig., filoz.) aparență; Gur.) 
speță; fin.) monedă; (fam., despre persoane) soi; è f. pl. bani 
gheață, numerar; (farm.) amestec de plante uscate si märuntite 
pentru prepararea infuziilor; (bis.) Sfintele Taine, trupul si 
sângele lui lisus; e cas d’ ~ (jur.) caz special; en P’ ~ în speță; 
sous les ~s de dr.) sub forma; ~ d’idiot! fig.) idiotule! 

espèce f: arborescente (bot.) specie arborescentă. 

espèce f. arbustive (bot.) specie arbustivă. 

espèce f. auxiliaire (bot.) specie auxiliară, specie de umplere. 

espèce f. de bobinage (el. TCM) sistem de înfăşurare. 

espèce f. entaîneuse (bor.) specie de împingere, var. essence 
d'impusion. 

espèce f. hâtive (bor.) specie cu înfrunzire timpurie, specie 
precoce. 

espèce f. monnayée Gin. folosit la pl.) bani / numerar. 

espèce f. protectrice (bot.) specie protectoare / ajutătoare 

espèce f. rustique (bot.) specie rezistentă la ger, specie rustică. 

espèce f. tardive (bot.) specie cu înfrunzire târzie, specie 
tardivă. 

espèce f. transitoire (bot.) specie pionieră. 

espérance f. speranță (Și Gel încredere, nădejde; (cu art. 
nehot.) dorință, aspirație; et pl. perspective / aşteptări 
financiare; e avoir des -s (fig.) a aştepta o moştenire; a 
aştepta un copil; contre toute ~ în ciuda aşteptărilor; dans P ~ 
de / que în speranţa că; ~ de vie speranţă de viață; fonder des 
grandes ~s sur a-şi pune mari speranţe în; les ~s du 
laboureur recolta. 

espérantiste adj. esperantist, referitor la limba esperanto; e m., 
f. esperantist, partizan al limbii esperanto. 

esperanto m. (limba) esperanto. 

espérer vt. a spera (la), a aştepta, a se aștepta la; (+ inf.) a 
nădăjdui, a crede, a trage nădejde; a presupune, a dori, a-i 
plăcea să creadă că; (despre persoane) a aştepta (sosirea 
cuiva); e vi. a spera, a avea încredere, a-şi pune nădejde în; e 
faire ~ a promite, a fi promițător. 

esperluette f. (tipogr.) semnul (&) reprezentând cuvântul 

espiègle adj. zburdalnic, sugubät, zvăpăiat, zglobiu, 
neastâmpărat, poznas. 

espièglerie f. zburdălnicie, neastâmpăr, poznä, glumă; 
zbenguială. 

espincher vr. (arg.) a spiona, a pândi. 

espingo m., adj. (arg.) spaniol. 

espingole f. (ist.) espingolä, puşcă, groasă şi scurtă (din sec. 
XVI) 
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espingouin, e m., f., adj. (arg.) spaniol. 

espion m. reseau (in/o.) spion de reţea, network sniffer. 

espion, onne m., f: spion, iscoadă, agent (secret); (TCM, maş- 
un.) spion; e m. oglindă montată în exteriorul unei ferestre, 
permițând supravegerea străzii. 

espionnage m. spionaj, supravegere. 

espionner vf. a spiona, a iscodi; e vr. a se spiona, a se iscodi 
(reciproc). 

espionnite f. obsesia celor care văd spioni peste tot. 

esplanade f. (constr.) esplanadă; terasă. 

espoir m. speranţă, nădejde; (fig.) talent, speranţă; e avoir P ~ 
chevillé au corps a se hrăni cu nădejde; a nu se lăsa doborât; 
P ~ fait vivre (prov.) speranţa te face să trăieşti / îţi dă viață. 

esponton m. (ist.) suliță scurtă (sec.XVII-XVIII). 

espressione (con) Joc. ady. (muz.) espressivo, cu pasiune. 

espressivo adj. invar., adv. (muz.) espressivo, cu pasiune. 

esprit m. (relig.) spirit, duh, suflare (a lui Dumnezeu); (sens 
modern) fineţe, umor, haz; (ocultism) fantomă, nălucă; (mit.) 
spiriduş; (ref. la psihic) psihic, suflet; (ref. la intelect) fineţe 
intelectuală; minte, gândire, judecată, inteligenţă, 
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desteptäciune; (p. ext.) aptitudine, talent; (calificativ) simţ; 
(atitudine) concepție, vederi; intenție, tendință; (/ir.) sens 
profund; (chim., înv.) spirt, substanță volatilă; e (în expr. fără 
verbe) bel ~ (înv.) literat; création de !'- himeră, utopie; dans 
P’ ~ de în spiritul; en ~ spiritual, religios; în imaginaţia, în 
mintea; ~ de clocher patriotism local; ~ de travers cap sucit, 
individ cârcotas; ~ ferme spirit refractar, ~ fort liber 
cugetător; ~ léger fire superficială; ~ ombrageux fire 
bănuitoare; ~ rassis fire chibzuită; D ~ du monde bună 
creştere; P ~ malin / des ténébres dracul, ucigă-l toaca; le 
Saint- ~ (relig.) Sfântul Duh; les pauvres d? ~ cei săraci cu 
duhul; plein ~ deştept foc; e (în expr. cu verbe) avoir I’ ~ 
ailleurs / en écharpe a se gândi în altă parte, a fi dus cu 
mintea, a avea mintea plecată cu sorcova; avoir l’ ~ de 
travers a o lua razna, a-și pierde firul ideilor; avoir P ~ 
d’épais a fi greu / tare de cap; avoir D ~ large a avea spirit 
larg / concepții largi; a fi generos; avoir l’ —tordu a fi agitat / 
tulburat; a judeca greşit / pe dos; avoir l’ ~ tortueux a fi 
nesincer, ascuns, prefăcut; avoir l'- dérangé a fi nebun; 
cultiver son ~ a se cultiva, a-şi cultiva inteligenţa / mintea; 
être faible d’ ~ (pop.) a nu şti de glumă; faire de l’ ~ a face 
glume, a glumi; n'âtre pas un pur ~ a avea nevoi materiale; 
perdre ses ~s a-şi pierde mințile / judecata; a leşina; rendre l’ 
~ a-şi da duhul; reprendre ses ~s a-și veni în fire / în simtiri; 
a-şi reveni din leşin; venir à P’ ~de qqn. a-și aminti; 

esprit m. fugitif (Chim., înv.) argint viu, mercur. 

esprit-de-bois m. (chim.) alcool metilic. 

esprit-de-sel m. (chim.) acid clorhidic étendu d’eau. 

esprit-de-vin m. (chim.) acid etilic. 

esprit-de-vinaigre m. (chim.) acid acetic. 

Esq. m. (angl. abr. esquire) titlu onorific folosit în Marea 
Britanie, în special în scrisori. 

esquarre f. (med) escară. 

esquichage m. (tehn.) injecție forțată de lichide sau de ciment 
într-o sondă petrolieră. 

esquiche f. (tehn.) injecție forţată de lichide sau de ciment într- 
o sondă petrolieră. 

esquicher vf. a strânge, a comprima; (fig.) a zdrobi (pe cineva); 
(tehn.) a injecta lichide într-o gaură de sondă petrolieră. 

esquif m. (mar.) barcă, luntre, ambarcatiune ușoară. 

esquille f. (med.) eschilă, bucată mică, aschie desprinsă dintr-un 
os fracturat; (p. ext.) aschie (din lemn). 

esquimau }, aude m., f. (cu maj.), adj. eschimos; e m. (înv.) 
costum de copil tricotat dintr-o bucată; e chien ~ husky. 

esquimau? m. ansamblul limbilor vorbite de eschimoşi; (cul. 
cu maj.) înghețată pe băț; (înv.) costum de copil tricotat dintr- 
o bucată. 

esquimautage m. (sport) acrobație nautică prin care un caiac 
este aruncat cu fundul în sus, revenind apoi la poziţia inițială. 

esquintant, e adj.(fam.) istovitor, obositor, extenuant, epuizant. 

esquinté, e adj. (fam.) rupt; ( înv.) obosit, extenuat, epuizat. 

esquinter vf. (fam., despre persoane) a istovi, a obosi, a 
extenua pe cineva; (fig.) a critica sever, a desființa (prin 
critică); (despre sănătate) a strica, a deteriora; (despre lucruri) 
a strica, a deteriora, a paradi; e vr. a se obosi, a se istovi. 

esquire m. (angl.) titlu onorific folosit în Marea Britanie. 

esquisse ! f. schiță, crochiu, eboşă, schemă, machetă; (p. ext.) 
plan, ciornă, schiță, proiect; (fig., despre gesturi) schitare, 
mimare; e partir sans l’ ~ d’un regret a pleca fără nici un 
regret. 

esquissé, e adj. schițat, trasat, marcat; (fig., despre gesturi) 
schițat, făcut pe jumătate. 

esquisser v/. a schița, a ebosa, a creiona, a trasa; (fig., despre 
gesturi) a schiţa, a mima. 

esquive f. (sport) eschivă. 
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esquiver vt. a se eschiva de la, a evita (cu dibăcie); (fig.) a se 
sustrage de la, a ocoli, a evita; e vr. a o şterge englezeste, a o 
întinde; (fam.) a se deroba, a se sustrage. 

essai | m. încercare, probă, test; tentativă; (Sport) încercare; (la 
rugbi) eseu; (autom., tehn.) încercare, verificare, control, 
experiență; (mec., metr., chim.) probă, încercare, analiză, 
experiment; eșantion, probă, mostră; (lit) studiu restrâns, 
eseu; © à titre d? ~ cu titlu de încercare / probă; bout d’ ~ 
(cinem.) probă; mettre à P~ a pune la încercare; période d’- 
perioadă de probă; tir d’ ~ (mil.) tir de probă; tube à ~ 
eprubetă. 

essai m. à blanc (chim., tehn.) probă martor / oarbă. 

essai m. ă chaud (ec.) testare operațională. 

essai m. à froid (ec.) testare preoperationalä; (mec., fiz., mat.) 
încercare la rece. 

essai m. à l’acide (TCM, auto.) încercare cu acid. 

essai m. à Pair (mas., constr.) probă de presiune (la conducte). 

essai m. à l’aplatissement (mec., fiz., mat.) încercare la turtire. 

essai m. à l'Eclatement (plast., tehn.) încercare la plesnire, 
determinarea rezistenţei la plesnire. 

essai m. à l’écrasement (mec. fiz., mat.) încercare la strivire. 

essai m. à l’extension (mec.) încercare la tracțiune / la 
întindere. 

essai m. à la bille (mec., plast.) proba / determinarea durității 
(prin metoda) Brinell. 

essai m. à la compression (mec., constr., tehn.) probă / încer- 
care de compresiune. 

essai m. à la cravaison (lost, tehn.) încercare la plesnire, 
determinarea rezistenţei la plesnire. 

essai m. à la fabrique (mas., auto.) probă de uzină / de atelier, 
recepție internă. 

essai m. à la fatigue (ec, plast., fiz., mat., TCM) probă / 
încercare la oboseală. 

essai m. à la flamme (chim., tehn.) probă la flacără. 

essai m. à la flexion (mec., constr., fiz., mat.) probă / încercare 
la încovoiere. 

essai m. à la torsion (mec., constr., fiz., mat.) încercare la 
torsiune / la răsucire. 

essai m. à la traction (mec., fiz., mat.) încercare la tracţiune. 

essai m. à la vapeur (mas., chim.) probă cu abur. 

essai m. à tension réduite (e/.) încercare la tensiune redusă. 

essai m. à vide (el. fiz., mas.) încercare în gol / fără sarcină; 
(tehn.) probă de mers în gol. 

essai m. aérothermique (metr.) încercare aerotermică. 

essai m. au banc (fehn.) încercare la banc / ia standul de probe. 

essai m. au chalumeau (TCM) probă cu tubul de lipit. 

essai m. au choc (mec., fiz., mat., constr) încercare la şoc. 

essai m. au cisaillement (mec., fiz., mat.) încercare la forfecare. 

essai m. au mouton (met.) încercare cu soneta. 

essai m. aux conditions tropicales (tehn.) încercare în conditii 
tropicale. 

essai m. aux vibrations (mec., fiz., mat., metr., mas.) încercare 
la vibrații. 

essai m. Brinell (mec, constr.) proba Brinell, determinarea 
durității prin metoda Brinell. 

essai m. climatique (#etr., mas.) încercare climatică. 

essai m. complémentaire (sport) încercare suplimentară. 

essai m. d'abrasion (TCM, plast., met.) încercare de abraziune. 

essai m. d’analogie électrique (maş., autom.) încercare prin 
metoda modelării / analogiei electrohidrodinamice. 

essai m. d'aplatissement (mec, TCM) încercare la turtire. 

essai m. d'aptitude à la trempe (TCM) încercare la călibilitate. 

essai m. d’échauffement (el. tehn.) încercare la încălzire. 

essai m. d’écho (autom.) încercare de ecou. 
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essai m. d’écoulement (fehn.) determinarea debitului probă de 
productie. 

essai m. d’élasticité (mec., el.) încercarea elasticitätii. 

essai m. d'emballement (ferov., auto.) probă de ambalare (la 
motoare). 

essai m. d’émboutissage (mec., mat.) încercare la ambutisare. 

essai m. d’émulsion (Chim., tehn.) probă de emulsionare. 

essai m. d'endurance (mec., tehn.) încercare la oboseală, probă 
de durată / de oboseală; (merr., mas.) încercare la uzură, probă 
de durabilitate. , 

essai m. d'enroulement (e/.) încercarea înfășurării. 

essai m. d’étanchéité (tehn.) probă de etanşare, încercarea 
etanşeității. 

essai m. d’évaporation (tehn.) încercare de evaporare. 

essai m. d'homologation (7ehn.) probă de omologare. 

essai m. d'immersion dans l’huile plast.) încercare de 
imersiune în ulei. 

essai m. d’oscillation (mec., el.) încercare de oscilație. 

essai m. d'oxydation (TCM, chim.) încercare la oxidare. 

essai m. d'un produit probă / încercare a unui produs. 

essai m. d'usinage (TCM, tehn.) încercare de prelucrabilitate. 

essai m. d'usure (maș., tehn.) încercare de / la uzură, 
determinarea uzurii. 

essai m. de Brinell (mec., fiz., mat. )încercare de duritate 
Brinell. 

essai m. de brâlage (chim., tehn.) determinarea temperaturii de 
ardere. 

essai m. de brûlement (tehn.) probă de ardere. 

essai m. de cassure (fehn.) probă de rupere? 

essai m. de charge (fehn.) probă de încărcare; rel, mas.) 
încercare sub mașină. 

essai m. de cintrage (mec., constr.) încercare la încovoiere. 

essai m. de claquage (el. fiz.) încercare (a unei izolatii) la 
străpungere (electrică). 

essai m. de combinaisons interdites (autom.) încercare de 
combinatii interzise. 

essai m. de combustion (fermo., tehn.) probă de ardere / de 
combustie. 

essai m. de commutation (el.) încercare de comutație. 

essai m. de congélation (chim., tehn.) determinarea 
temperaturii de congelare. 

essai m. de consistance (autom.) verificarea regularității citirii 
(la calculatoare); (chim., tehn.) probă / încercare de penetratie. 

essai m. de contrôle (tehn.) încercare / probă de control. 

essai m. de copie (autom.) verificare a repetitiei. 

essai m. de corrosion (chim., TCM, constr., tehn.) încercare / 
probă de coroziune. 

essai m. de coulabilite (TCM) probă de fluiditate. 

essai m. de cuisson (fehn.) probă de fierbere. 

essai m. de démarrage à froid (mas., auto.) încercare de 
pornire la rece. 

essai m. de désémulsion (chim., tehn.) probă de 
dezemulsionare. 

essai m. de dilution (chim., tehn.) probă de dilutie. 

essai m. de dureté (mec., metr.) încercare de duritate; (constr.) 
probä de rigiditate. 

essai m. de fatigue (mec., plasf., fiz., mat., TCM) probă / 
încercare la oboseală. 

essai m. de flambage(mec., fiz., mat., constr.) încercare la 
flambaj. 

essai m. de flexion alternative (mec.) încercare la încovoiere în 
ambele sensuri. 

essai m. de fluage (mec., fiz., mat.) încercare la fluaj. 

essai m. de fonctionnement (maș.) încercare de / funcționare 
(în condiţii normale de lucru). 
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essai m. de forgeage (TCM) încercare la forjare. 

essai m. de frein (maş., ferov.) probă a frânei. 

essai m. de fusibilité (TCM) încercare de fuzibilitate. 

essai m. de l’isolement (el.) încercarea izolației. 

essai m. de la coquille (sport) verificare a cochiliei. 

essai m. de la lame de cuivre (chim., TCM) probă de coroziune 
pe placă de cupru. 

essai m. de livraison (mas.) încercare / probă de livrare (de 
recepție). 

essai m. de machines fmas., el.) încercarea maşinilor. 

essai m. de macrodureté (TCM) determinarea macrodurității. 

essai m. de malléabilité (mec., mat., TCM) încercare la 
maleabilitate. 

essai m. de maquette (av., tehn.) încercare (aerodinamică) cu 
un model redus. 

essai m. de moteur à pleine charge (mas., auto.) încercare a 
motonului la sarcină plină. 

essai m. de moteur au cheval de frein (maş.) încercarea 
motorului la banc (pentru stabilirea puterii). 

essai m. de pénétration (TCM, tehn.) probă de penetratie. 

essai m. de performance (av., mas., tehn.) probă de per- 
formantä. 

essai m. de perméabilité {mas., auto.) determinarea 
permeabilității, probă de filtratie. 

essai m. de poinçonnement (TCM) probă de presare a matritei. 

essai m. de pompage (maş., constr., hidr., tehn.) probă de 
pompare. 

essai m. de préparation mécanique (fehn.) încercare de 
preparatie mecanică. 

essai m. de pression (7ehn.) probă de presiune. 

essai m. de production (fehn.) probă de producție. 

essai m. de productivité (fehn.) probă de productivitate. 

essai m. de prototype (maș., av., tehn.) probă a prototipului. 

essai m. de puissance (maș., av., tehn.) probă de performanță 
de putere. 

essai m. de rayage (mas., auto.) încercare de duritate prin 
zgâriere. 

essai m. de réception (metr., maş., tehn.) probă de recepţie; 
(nav.) probă de marş. 

essai m. de réception livraison (fehn.) probă de recepție 
predare. 

essai m. de record (sport) tentativă de record. 

essai m. de redondance (autom.) verificare de redundantä 
(excedentarä). 

essai m. de remontée de la pression (mas., tehn.) probă de 
refacere a presiunii. 

essai m. de rendement (maş., tehn.) probă de randament; (av.) 
probä de performantä. 

essai m. de réponse de fréquence (autom., folosit la pl.) încer- 
cäri de räspuns la frecventä. 

essai m. de résilience (mec., constr., mat.) probe / încercare de 
elasticitate, de rezilientä. 

essai m. de résistance (mec.) probă / încercare de rezistență. 

essai m. de résistance à la compression (mec., constr.) probă 
de rezistenţă la compresiune. 

essai m. de résistance mécanique (mec.) încercare la rezistență 
mecanică. 

essai m. de Rockwell (mec., fiz., mat.) încercare de duritate 
Rockwell. 

essai m. de rupture (mec., tehn.) încercare de rupere. 

essai m. de sécurité de fonctionnement (aufom.) încercare / 
verificate a sigurantei în funcționare. 

essai m. de séparation (fehn.) probă de separare. 

essai m. de signalisation (7ehn.) probă de apel. 

essai m. de soudabilité (TCM, mec.) probă la sudabilitate. 
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essai m. de stabilité (tehn.) probă de stabilitate. 

essai m. de stabilité thermique (plast., chim., mas.) 
determinarea stabilitätii termice. 

essai m. de surcharge (mec. fiz., mat.) încercare de 
suprasarcină. 

essai m. de survitesse (tehn.) probă de supraturatie. 

essai m. de tolérance (mas., autom.) control de toleranță / 
marginal. 

essai m. de torsion (mec., constr., fiz., mat.) încercare la 
torsiune / la räsucire. 

essai m. de traction (mec., constr.) încercare la întindere / la 
tractiune. 

essai m. de transfert (autom.) încercare / verificare de transfer. 

essai m. de trempabilité (TCM) încercare de cälibilitate. 

essai m. de Vickers (mec., fiz., mat.) încercare de duritate 
Vicker 

essai m. de vieillissement (mec, fiz., mat., TCM) încercare la / 
de îmbătrânire. 

essai m. de vieillissement à Pair chaud sous pression (plast.) 
încercare de îmbătrânire la aer cald sub presiune. 

essai m. de vieillissement à la chaleur (p/ast.) încercare de 
îmbătrânire termică. 

essai m. de vieillissement artificiel (TCM, plast.) încercare de 
îmbătrânire artificială. 

essai m. de vitesse (mas., av., nav.) probă de viteză. 

essai m. de vitesse (nav., mas., folosit la pl.) probe de viteză. 

essai m. des matériaux (mec.) încercarea materialelor. 

essai m. des spires (el. mas.) încercarea izolatiei între spire. 

essai m. destructif (TCM) încercare distructivă. 

essai m. dilatométrique (autom.) analiză dilatometrică. 

essai m. en court circuit (e/.) încercare în scurt circuit. 

essai m. en vol (av.) încercare în zbor. 

essai m. final (mas.) încercare / probă finală. 

essai m. hydraulique (maş., tehn.) probă hidraulică. 

essai m. macrographique (met.) cercetare macrograficä. 

essai m. marginal (mas., autom.) control marginal, încercare la 
valori limită. 

essai m. mécanique (fehn.) încercare mecanică. 

essai m. module n (autom.) încercare prin n module. 

essai m. non destructif (mec., TCM, plast., tehn.) încercare 
nedistructivă. 

essai m. pair impair (mas, autom.) control de paritate, 
verificare par impar. 

essai m. par immersion (TCM) încercare prin imersiune totală. 

essai m. par les gouttes (chim., TCM) probă prin picături (la 
coroziune). 

essai m. poussé à la ruine (mec., constr.) încercare prin 
distrugerea completă a epruvetei. 

essai m. pratique (maș., auto.) încercare practică (în condiții 
normale de exploatare). 

essai m. professionnel probă (pentru angajare). 

essai m. programmé (autom.) verificare programată. 

essai m. prolongé (mas., auto.) probă prelungită / de durată. 

essai m. raté (sport) încercare ratată. 

essai m. technologique (TCM) încercare tehnologică. 

essai m. témoin (constr., mec.) probă de control, experientă 
martor. 

essai m. ultrasonique (ac., mat.) defectoscopie / încercare 
ultrasonică; (TCM, constr.) încercare prin ultrasunete. 

essai m. valable (sport) încercare reuşită. 

essaierie f. (tehn.) laborator de încercare. 

essaim | m. (despre albine) roi călător, (p. ext., despre insecte) 
colonie; (fiz. mol., biol.) nor; (fig.) cârd, ceată, trupă. 

essaim m. d’électrons (fiz.) nor de electroni. 

essaim m. d’ions (fiz.) nor de ioni. 
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essaimage m. (despre albine) roire, roit; (fig.) despărțire (a unei 
fracțiuni) de un grup. 

essaimer vi. (ref. la albine) a roi; (fig.) a emigra, a se răspândi; 
e vt. a izola, a trimite departe. 

essangeage m. (rar) înmuiere a rufelor. 

essanger vi. (rar) a înmuia rufele (înainte de spălare). 

essanvage m. (agr.) combaterea muştarului de câmp. 

essart m.(silv.) teren defrişat în vederea cultivării. 

essartage m. (silv.) îndepărtare a vegetației (rămase după 
despădurire); (agr.) defrişarea unui teren pentru cultivare; 
(jur.) obligaţie a proprietarilor de păduri de a îndepărta 
vegetaţia de pe marginile drumurilor. 

essartement m. (silv.) îndepărtare a vegetației (rămase după 
despădurire); (agr.) defrişarea unui teren în vederea cultivării; 
(jur.) obligaţie a proprietarilor de păduri de a îndepărta 
vegetația de pe marginile drumurilor. 

essarter vt (silv.) a îndepărta vegetaţia (rămasă după despădu- 
rire), a defrişa. 

essarts m. pl. terenuri defrişate. 

essayage m. (croit.) încercare, probă (la o haină). 

essayer vt. a încerca; a proba (o haină); (tehn.) a testa, a face 
probă, a încerca, a proba, a verifica, a experimenta; (cu prep. 
de) a încerca, a întreprindre ceva cu dorinţa de reuşită, a se 
strădui; a căuta să; e vr. (cu prep. à) a-şi încerca / a-şi măsura 
(puterea, talentul); a se verifica; a face o tentativă, a risca; e ~ 
à l’échauffement (el.) a încerca la încălzire; ~ sa force a-şi 
încerca puterile. 

essayeur , euse m., f. persoană care încearcă (o haină); (bijur.) 
lucrător care face proba metalelor preţioase; (tehn.) tehnician 
care efectuează probe industriale; e m. (tehn.) aparat / 
dispozitiv de încercare. 

essayeur m. de joints de rails rel. ferov.) dispozitiv de încercat 
legăturile / joantele şinelor. 

essayeur m. de piles (el. mas.) aparat de încercat pilele. 

essayiste m., f. (lit.) eseist; e adj. de eseuri. 

ESSCA f. (edu., abr. École supérieure des sciences 
commerciales d’Angers, E.S.S.C.A.) Facultate de ştiinţe 
comerciale. 

esse f. (mas.) cârlig în formă de S; (muz.) fantă în S (în cutia 
viorii etc.); (fehn.) piesă de fier care fixează roata de osie; 
(nav.) pană de asigurare a traversei (ancoră); (orlg.) pârghie 
(care face legătura între brațul de oprire şi echerul pendulului). 

ESSEC f. (edu., abr. École supérieure des sciences 
économiques et commerciales, E.S.S.E.C.) Facultate de 
stiinte economice si comerciale. 

essence! f. (filoz.) esenţă, natură (umană); (bot.) esenţă, specie 
de copaci; (cul.) esență, extract; (tehn., mas.) esenţă, ulei; 
benzină, carburant; (înv., alchimie) exilxir, chintesentä; e par 
~ prin definiție. 

essence f. adoucie (chim.) benzină desulfurată. 

essence f. arborescente (bot.) specie arborescentă. 

essence / auxiliaire (bot.) specie auxiliară, specie de umplere. 

essence f. condensée (maş., tehn.) gazolină. 

essence f. d’abri (bot.) specie de protectie. 

essence f. d’impusion (bot.) specie de împingere, var. espèce 
entaîneuse. 

essence f. d’ombre (bot.) specie de umbră. 

essence f. de couverture du sol (bot.) specie de acoperire a 
solului. 

essence f. de lumière (bot.) specie de lumină. 

essence f. de protection (bot.) specie de protecţie. 

essence f. délicate (bor.) specie delicată (nerezistentä la îngheţ; 
se identificä uneori cu specia de umbrä). 

essence f. entraîneuse (bor.) specie de împingere. 

essence f. exigeante (bor.) specie exigentă (față de sol). 
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essence f. frugale (bor.) specie neexigentă, specie frugalä. 

essence f. légère (mas., tehn.) benzină uşoară. 

essence f. lourde (maș., tehn.) benzină grea. 

essence f. naturelle (chim.) gazolină. 

essence f. peu exigeante (bot.) specie neexigentă, specie 
frugală. 

essence f. plombée (os. tehn.) benzină etilată. 

essence f. précoce (bot.) specie cu înfrunzire timpurie, specie 
precoce. 

essence f. protectrice (bor.) specie protectoare. 

essence f. robuste (bot.) specie robustă. 

essence f. rustique (bot.) specie rezistentă la ger, specie rustică. 

essence f. sociale (Got) specie socială, specie asociabilă (care 
formează arborete pure). 

essence f. synthétique (maş., tehn.) benzină sintetică. 

essence f tardive (bot.) specie cu înfrunzire târzie, specie 
tardivă. 

essence f. transitoire (bot.) specie pionieră. 

essencerie f. (rar) benzinărie. 

essénien, enne adj., m., f. (ist.) esenian. 

essentialisme (fìloz.) esentialism. 

essentialiste adj., m., f. esentialist, (adept) al esentialismului. 

essentiel m. esentialul, principalul; lucrul cel mai important. 

essentiel?, elle adj. esential; (ref. la utilitate) indispensabil, 
necesar, obligatoriu; (ref. la importanță) primordial; capital; 
important; (filoz.) fundamental, absolut; (med.) idiopatic; 
(livr.) caracteristic, constitutiv, intrinsec; e avoir à qqn. des 
obligations ~elles a avea obligații mari față de cineva; ami ~ 
prieten de bază, prieten pe care se poate cônta. 

essentiellement adv. esențialmente, în esență, în mod 
fundamental; în principal; mai presus de orice. 

esseulé, e adj. solitar, însingurat, (lăsat) singur, izolat; 
abandonat. 

essieu ! m. (ferov., auto.) osie; (tehn.) osie, ax, arbore. 

essieu m. à chapes fixes (mas., auto.) osie bifurcată, ax 
bifurcat. 

essieu m. à chapes ouvertes (mas., auto.) osie / ax cu capete 
bifurcate. 

essieu m. à profil en double T (maş., auto.) ax / osie cu profil 
la dublu T. 

essieu m. arrière (maş., auto.) ax / osie din spate. 

essieu m. avant (maș., auto.) ax / osie din față; (ferov.) osie 
conducătoare / alergătoare. 

essieu m. axe (ferov.) osie. 

essieu m. condé {mas.) arbore cotit. 

essieu m. convergent (ferov.) osie cu orientare liberă; (mas.) 
osie autocentrantă. 

essieu m. coudé (maş., auto.) ax / arbore cotit; (ferov.) osie 
cotită. 

essieu m. couplé (ferov.) osie cuplată. 

essieu m. d'entraînement (maș., tehn.) arbore de antrenare. 

essieu m. directeur (maş., tehn.) ax de direcție. 

essieu m. du canon (sport) axul ţevii. 

essieu m. flottant (maş., auto.) osie oscilantă / flotantä. 

essieu m. full floating (maș., auto.) arbore complet flotant. 

essieu m. monté (maş., ferov.) osie montată. 

essieu m. moteur {mas.) arbore motor / de antrenare, ax motor / 
de antrenare; (ferov.) osie motoare. 

essieu m. orientable (maş., ferov.) osie radială. 

essieu m. oscillant (mas., auto.) arbore oscilant; (ferov.) osie 
oscilantă. 

essieu m. placé obliquement (ferov.) osie aşezată înclinat (în 
raport cu calea). 

essieu m. porteur (mas., tehn.) ax purtător, osie purtătoare / 
portantă; (auto.) osie neantrenată. 
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essieu m. radial (ferov., maş.) osie radială. 

essieu m. sectionné (maș., auto.) arbore sectionat / divizat. 

essieu m. tordu à froid (mec.) osie răsucită la rece. 

essieu m. tubulaire (mas., auto.) ax / arbore tubular. 

essor m. zbor; (av.) decolare; (lir.) elan, avânt; (fig.) înflorire, 
progres, dezvoltare, extindere, prosperitate; emancipare; e 
prendre son ~ (ref. la păsări) a-şi lua zborul; (fig.) a se 
avânta, a se emancipa; laisser |? ~à son imagination a da 
frâu liber imaginației; libre ~ elan, avânt. 

essorage | m. stoarcere; uscare, zvântare; (termo. tehn.) 
aerisire; (mas., chim.) centrifugare, uscare. 

essorage m. centrifugal (tehn.) centrifugare. 

essorage m. centrifuge (mas. chim.) uscare cu centrifugă. 

essoré, e adj. (despre haine) stors; (cul.) uscat, store: (înv., 
despre păsări) lansat, ridicat (în zbor). 

essorer vf. a stoarce; a usca, a zvânta; (fehn.) a aerisi; (chim.) a 
stoarce, a centrifuga; (arg.) a câştiga bani; a extorca, a jumuli 
de bani (pe cineva); e vr. Gar, ref. la păsări) a-şi lua zborul. 

essoreuse ! f. (mas., chim.) centrifugä, storcător, maşină de stors 
rufe; (tehn.) aparat folosit la separarea zahărului cristalizat de 
melasă; (arg.) motocicletă zgomotoasă; e coup d” ~ afacere 
care costă scump. 

essoreuse f. à tambour (mas., chim.) centrifugă cu tobă 
perforatä / cu cos. 

essoreuse f. centrifuge (mas., chim.) uscätor centrifug(al), 
centrifugä de uscare, storcätor centrifug(al). 

essoreuse f. discontinue (maş., chim.) centrifugä (cu 
functionare) discontinuä. 

essorillement m. tăiere a urechilor (la animale). 

essoriller vf. a tăia urechile (unui animal). 

essouchement m. (silv.) scoaterea buturugilor, smulgerea 
cioturilor (după tăierea copacilor). 

essoucher vs. (si/v.) a scoate buturugile / cioturile (după tăierea 
copacilor). 

essoufflement m. gâfăială, gâfâire, tăire a respirației, sufocare; 
(fig.) poticnire, înmuiere, stingere. 

essouffler vt. a tăia respirația; e vr. a-şi pierde respiraţia, a se 
sufoca; (livr.) a-şi pierde inspirația; (fig.) a se chinui; a-şi 
pierde avântul / ritmul; (cu prep. à) a nu reuşi să, a-şi scoate 
sufletul. 

ESSSA f. (edu., abr. Ecole supérieure des sciences de la santé, 
E.S.S.S.A.) Facultate de medicină / ştiinţe ale sănătății. 

essuie m. şervet, prosop. 

essuie-glace m. ştergător de parbriz; e faire ~ fig., sport) a 
alerga dintr-o parte în alta. 

essuie-main(S) m. invar. prosop. 

essuie-meuble(s) m. cârpă de şters praful, lavetă de praf. 

essuie-phare(S) m. (auto.) ştergător de faruri. 

essuie-pied(s) m. invar. pres, ştergător (de picioare). 

essuie-plume(s) m. bucată de pânză / de piele pentru şters 
penitele. 

essuie-tout m. invar. hârtie de bucătărie. 

essuie-verre(s) m. invar cârpă de şters paharele. 

essuyage m. ştergere, şters. 

essuyer vi a şterge, a usca; (p. ext.) a freca (pentru a curăța), a 
scoate (pete, murdărie); (fig.) a suporta, a îndura; e vr. a se 
şterge; e — de dures épreuves a trece prin încercări grele; — 
de rebuffades a suporta grosolănii / bruftuieli; — le feu de 
l’enemi a sta sub focul dușmanului; ~ les larmes de qqn. a 
consola pe cineva, a-i usca lacrimile; — les plâtres a locui într- 
o casă nouă; a cădea mägäreata pe capul lui, a fi primul care 
suportă cosecinfele neplăcute ale unei situaţii; ~les pleurs de 
qqn. a consola pe cineva, a-i usca lacrimile; ~ un affront a 
îndura / a suferi / a înghiți un afront, o insultă; ~ un coup de 
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feu a a fi în bătaia puștii dușmanului; ~ un échec / une defaite 
/ un revers a suferi o înfrângere; ~ un refus a primi un refuz. 

essuyeur, euse m., f. persoană care şterge ceva; (muncitor) 
ştergător. 

est m. invar. est, răsărit; orient; (elipt., în Franța) Alsacia şi 
Lorena; (elipt., geogr.) estul Europei, țările est-europene; 
(elipt., pol.) ţările (foste) socialiste (din est). 

establishement m. (ang].) establishment, grup de interese. 

estacade f. estacadă; (constr.) rampă, estacadă. 

estafette f. (mil.) agent (de legătură); (înv.) ştafetă, curier, sol; 
mesager. 

estafier m. (ist.) valet înarmat; (peior.) gardă de corp; (înv.) 
spadasin. 

estafilade f. tăietură, cicatrice mare (pe față), balafră; fam.) 
ruptură la haine; (înv.) ochi dus la ciorap pe toată lungimea 
acestuia. 

estagnon m. (în Africa) bidon, cantă, canisträ. 

est-allemand, e adj. (ist.) est-german, din (fosta) Germania de 
Est. 

estaminet m. (un fel de) cafenea; birt; e pilier d’ ~ (/am.) stâlp 
de cafenea; fumoar într-o cafenea. 

estampage m. (met., TCM) matritare, stantare, presare, 
imprimare de stampe; (pop.) înşelătorie, escrocherie; e 
pratiquer l’ ~ fam.) a stoarce bani. 

estampe ' f. stampă; (mer.) stantä. 

estampe f. en acier (TCM) gravură în oţel. 

estampé, e adj. (plast., TCM) comprimat, presat. 

estamper vt. (met.) a matrita, a stanta, a imprima stampe; (fam.) 
a extorca, a jupui de bani; a escroca. 

estampeur, euse m., f., adj. (met.) matter: (fam.) negustor 
hapsân, necinstit; mic escroc. 

estampie f. cântec / dans medieval. 

estampillage m. ştampilare. 

estampillé adj. ştampilat, timbrat. 

estampille f. (tehn.) ştampilă, pecete; Gel amprentă, marcă. 

estampiller vs. (bibl.) a ştampila, a marca. 

estampilleuse f. maşină de stampilat. 

estancia f. (sp.) estancia, fermă în America Latină. 

estanco m. (pop.) birt, prăvălie. 

estarie f. (mar.) stalie, timp de încărcare / descărcare a unei 
nave. 

este m. (lingv.) (limba) estoniană; (cu maj.) locuitor din 
Estonia. 

ester 1 vi. Gur., în expr.) ~ en justice / en jugement a intenta 
acţiune, a da în judecată; ~ à droit a compărea, a apărea sau a 
fi adus în instanță, în fața judecătorului. 

ester? m. (chim.) ester. 

estérase f. (chim.) esterază, enzimă care face hidroliza esterilor. 

estérification f. (chim.) esterificare. 

estérifier vf. (chim.) a esterifica. 

-esterlin m. (ist.) esterlin, monedă franceză de origine engleză 
(sec. XII-XIII). 

esthâsie! f. fiziol.) estezie. 

-esthâsie " (afix.) sufixoid cu semnificația "senzaţie, 
sensibilitate". 

esthésio- (afix.) estezio-, prefixoid cu semnificația "senzaţie, 
sensibilitate". 

esthésiogène adj. (fiziol.) esteziogen, care produce estezia. 

esthesiologie f. (psih.) esteziologie. 

esthésiomètre m. (ed, instr.) esteziometru. 

esthésiométrie f. (med.) esteziometrie. 

esthète m., f., adj. estet. 

esthéticien, enne m., f. estetician; cosmetician; designer, stilist. 

esthétique l adj. estetic, frumos, armonios; artistic; plastic. 

esthétique? f. estetică; frumusețe, caracter estetic. 
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esthétique f. industielle design industrial. 

esthétiquement ad. (în mod) estetic. 

esthétisant, e adj. estetizant. 

esthétiser vi., vt. a estetiza, a da caracter estetic. 

esthétisme m. (artă) estetism. 

ESTI f (edu., abr. École supérieure des sciences et techniques 
de l’information, E.S.T.I.) Facultate de ştiinţe şi tehnici ale 
informaţiei; (abr. Ecole supérieure des techniques 
informatiques, E.S.T.L.) Facultate de tehnici ale informației. 

estimable adj. vrednic de stimă, onorabil, respectabil; (fnv.) 
apreciabil, considerabil; meritoriu, care are o anumită valoare. 

estimateur m. pretuitor, evaluator. 

estimatif, ive adj. estimativ. 

estimation ! f. estimare, prețuire, evaluare; calcul; Gebn / 
evaluare, estimatie; apreciere; (mat., statist.) estimare. 

estimation f. des frais (ec.) deviz de cheltuieli. 

estimation f. des paramètres (mat., tehn.) estimarea 
parametrilor. 

estimation f. du coût des travaux (fehn.) deviz estimativ al 
lucrărilor. 

estimation f. séquentielle (mat., autom.) estimare secventialä. 

estimatoire adj. estimatoriu; estimativ. 

estime f. stimă, considerație, respect; (mar.) estimă; (înv.) 
evaluare, apreciere; fig., înv) părere, opinie; reputație; e à P~ 
aproximativ; din ochi; baisser dans son ~ a scădea în ochii 
cuiva; succès d’- succes de stimă, referitor la o operă bine 
primită de critică dar nu şi de public; tenir en piètre — a avea 
putin respect pentru; tenir qqn. en haute ~a avea multă stimă 
pentru cineva. F ` 

estimé, e adj. (fig., despre o persoană) stimat, apreciat, 
respectat, iubit; (despre vin) prețuit. ` ` 

estimer vt. a estima, a aprecia (valoarea), a calcula aproximativ; 
(tehn., ec.) a aprecia, a calcula, a evalua, a estima; (fig., despre 
persoane) a stima, a respecta, a avea consideraţie pentru; (fig.) 
a i se părea, a considera (că), a socoti (că); e vr. a se 
considera, a se socoti; a se crede, a se considera (drept); e ~ à 
première vue a face o socoteală aproximativă, orientativä, a 
calcula din ochi; ~ la position d’un navire (mar.) a calcula cu 
aproximaţie poziția navei; ~ la route (fig.) a măsura distanța 
parcursă. 

estimomètre m. (av., tehn.) vitezometru. 

estivage m. petrecere a verii; văratic, locul unde sunt duse oile 
vara la păşunat. 

estival, e adj. estival, de vară, văratic. 

estivant, e m., f. sezonist, vilegiaturist; e m. (fur.) turist de vară, 
estivant. 

estivation f. (zool.) estivatie; (bot.) prefloratie. 

estive f. päsune montană de vară; päsunatul de vară al oilor; 
(mar.) cală; lest; repartizarea mărfurilor în cală. 

estiver vt. a duce turmele vara la munte, la pășunat; a fine 
turmele vara la munte, a văra; e vi. (ref. la turme) a vära; a 
petrece vara la munte; (fig., despre persoane) a petrece vara 
într-un anumit loc. 

estoc m. (ist.) sabie lungă si subțire; (p. ext.) vârf de spadă; 
(silv.) trunchi, buturugă; (fig.) origine, provenienţă, obârşie; e 
coup d’~ (sport) lovitură cu vârful; couper un arbre à blanc 
~ (silv.) a tăia un arbore de la rădăcină; d’~ cu vârful sabiei; 
dire- cela de son ~ (fam.) spune spontan / din proprie 
iniţiativă; être de bon ~ a fi de origine / obârşie bună; être 
réduit à blanc ~ a ajunge în sapă de lemn; a fi sărac lipit 
pământului; faire un coup à blanc ~ a face o tăiere rasă; 
frapper d’- et de taille a lovi cu vârful şi tăişul. 

estocade f. spadă lungă si îngustă (din sec.XVI); lovitură cu 
vârful sabiei; lovitură prin care toreadorul ucide taurul; (fig.) 
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atac brutal, brusc şi nepreväzut; e donner l’- a da lovitura de 
gratie. 

estogom m.(arg.) stomac; (fig.) tupeu; e le faire à P~ a face la 
tupeu, a face o cacialma. 

estomac” m. (anat.) stomac; (fam.) tupeu; (înv.) piept; (fig. 
înv.) curaj, inimă; e avoir de l’- a avea burtă; (fam.) a fi 
îndrăzneţ, a avea tupeu; avoir l~ barbouillé a fi deranjat la 
stomac; avoir P~ creux a fi lihnit / a leşina de foame; a avea 
burta lipită de spate; avoir l’~ dans les talons a fi lihnit / a 
leşina de foame; a avea burta lipită de spate; avoir un ~ 
d’autruche (fig.) a avea stomac de strut, a digera şi pietre; 
bedoner de l’ ~ a avea ditamai burtoiul, a-i da burta pe-afară; 
faire qqch. à Il'- a face (o treabă) la tupeu / cu mult tupeu; 
ouvrir l’- a face foame / poftă de mâncare; prendre de l’- a 
face burtă, a se îngräsa; rester sur P~ a nu putea înghiţi / 
suporta (aşa ceva); se caler l’~ a-şi umple burta / stomacul. 

estomac m. réticulé (Zoo!.) ciur. 

estomaqué, e adj. (fam.) uluit, stupefiat, uimit. 

estomaquer vf. (fam.) a ului, a lăsa cu gura căscată; a surprinde 
neplăcut; a scandaliza. 

estome m.(arg.) stomac; (fig.) tupeu; e le faire à l'- a face la 
tupeu, a face o cacialma. 

estompage m. estompare, atenuare, ştergere. 

estompe f. (tehn.) estompă. 

estompé, e adj. estompat, vag, imprecis, neclar. 

estompement m. estompare, atenuare, ştergere. 

estomper vt. a estompa, a atenua; (fig.) a voala; a atenua, a 
diminua; a îndulci (0 critică); e vr. (fig.) a se estompa, a se 
şterge, a se pierde. ` 

estonien, e adj. estonian, din Estonia; e m. limba estonă, 
estoniană; em. f. (cu maj.) adj. estonian), (locuitor) din 
Estonia. 

estoppel m. (jur., angl.) estoppel, interdicţie a unui stat de a-și 
schimba poziţia într-un proces. 

estoquer vt. (înv.) a lovi cu spada; (Ja coride) a omori taurul cu 
sabia. 

estouffade f. (cul.) carne înăbușită; înnăbuşire. 

estourbir vf. (fam.) a omori, a da în cap; (fig.) a ului, a mira 
tare. 

ESTP f. (edu., abr. Ecole supérieure des travaux publics du 
bâtiment et de l’industrie, E.S.T.P.) Facultate de lucrări 
publice, construcții si industrie; (edu., abr. École supérieure 
des travaux publics, E.S.T.P.) Facultate de lucrări publice. 

estrade f. estradă; (sport) podium; e battre P~ (înv.) a hoinări, 
a umbla creanga / teleleu. 

estradiol m. (med.) estradiol, estrogen natural foarte concentrat 
secretat de foliculii ovarieni. 

estradiot m. (ist.) stradiot, arnăut; soldat din cavaleria uşoară 
originar din Grecia sau Albania. 

estragon m. (bot.) tarhon (Artemisia dracunculus). 

estramaçon m. (ist.) spadă cu două täisuri. 

estran m. (geogr) porțiune a litoralului acoperită de flux. 

estrapade f. (ist.) formă de tortură; (sport) figură de 
gimnastică; (tehn., orlg.) dispozitiv de strâns arcurile. 

estrapader vt. ist.) a tortura. 

estrapasser vt. a obosi caii la manej. 

estrogène adj., m. (fiziol.) estrogen. 

estrone f. (fiziol.) estron, foliculină. 

estrope f. (mar.) zbir. 

estropié, e adj. estropiat, schilod, mutilat; (fig.) alterat, 


deformat, stâlcit; e m., f. estropiat, schilod, handicapat, infirm. 


estropier vt. a estropia, a mutila, a schilodi; (fig.) a stâlci, a 
deforma, a denatura; è vr. a se estropia, a se schilodi, a se 
mutila. 

estuaire m. (geogr.) estuar. 


568 


estuarien, enne adj. de estuar, relativ la estuare. 

estudiantin, e adj. studențesc. 

esturgeon ! m. (iht.) sturion. 

esturgeon m. commun (bt lem (Acipenser sturio). 

esturgeon m. de-la-Mer-Noire (iht.) nisetru (Acipenser 
güldenstädti). 

esturgeon m. étoilé (iht.) păstrugă (Acipenser stellatus). 

esturgeon m. grand (îht.) morun (acipenser huso). 

et! conj. şi; e ~ ainsi de suite şi aşa mai departe. 

et? (afix.) sufix diminutival, echivalentul lui „-aş, -ut, -cel”. 

ET * (autom.) SI (operator logic ȘI) 

et cætera (or! etc., etcetera, şi altele, şi aşa mai departe. 

êta (lingv.) a şaptea literă din alfabetul grecesc (H, n). 

étable f. staul / grajd de vite. 

établer vt. (înv.) a băga în staul / în grajd. 

établi? m. banc, masă, tejghea de tâmplărie; (mas-un., TCM) 
banc / masă de lucru; e aller à l*- (fig.) a se duce la muncă. 

établi m. à tronçonner (TCM) masă de retezat. 

établi m. de menuisier (tehn.) banc de tâmplărie. 

établi, e ! adj. stabilit, solid, fixat; (despre fapte) dovedit, sigur, 
definitiv. 

établir vr. a stabili; (despre obiecte) a fixa, a instala; a pune, a 
aşeza, a plasa; (abstract) a fonda, a institui, a întemeia, a crea; 
a instaura; (tehn.) a aşeza, a stabili; (mil.) a posta, a plasa; 
Gur.) a demonstra, a dovedi, a proba, a arăta; (despre relaţii) a 
lega, a stabili; (fipogr.) a edita (un text); (p. ext.) a forma, a 
organiza, a constitui (un guvern); a institui, a pune în vigoare 
(legi, principii, opinii); (înv.) a conferi o situație stabilă; (înv, 
despre fete) a rostui, a căpătui, a aşeza (la casa ei), a mărita; e 
vr. a se stabili, a se fixa, a se instala, a locui; (despre meserii) 
a începe, a se face, a deveni; (impers.) a lua ființă, a se 
instaura; (înv.) a-şi face o situație, a se mărita; e — les voiles 
(mar.) a desface pânzele; ~ une fausse jonction a stabili o 
joncțiune greşită; ~ une balance (com., fin.) a echilibra o 
balanţă; ~ un compte (fam.) a face o socoteală; ~ un fait Gur.) 
a expune (cu probe) un fapt; ~ une fille (înv.) a da o fată după 
cineva, a mărita o fată; être bien établi dans une maison a se 
bucura de prestigiu într-o instituţie; s’— juge des actes 
d'autrui a se erija în judecător. 

établissement ! m. stabilire, aşezare, instalare; (ec., constr., 
admin.) întreprindere, stabiliment; instituție publică; (‘ehn.) 
stabilire, uzină, fabrică, instalație; (TCM) montare; (tipogr.) 
redactare, editare (de text); (înv., constr.) construcţie; (înv, 
despre fete) căpătuire, rostuire, măritare; (înv.) instaurare, 
creare, fondare, instituire, înfiinţare; (p. ext.) expunere / 
prezentare (a faptelor); expozeu (al unei probleme); e m. pl. 
(ist.) colonii. 

établissement m. d’un projet (tehn.) proiectare. 

établissement m. de programme (autom., info.) programare, 
întocmire a unui program. 

établissement m. du diagramme (fiz.) construirea diagramei. 

étage | m. etaj, cat; (constr., tele., tehn.) etaj, treaptă; (Got) zonă 
de vegetaţie; (geol.) etaj, subdiviziune a unei perioade 
geologice; (ell subansamblu cu o funcție determintă; 
tranzistor, tub; (min.) nivel la care se execută extracția, 
stockwerk; (înv.) condiţie, clasă (socială); fig.) categorie, 
rang, treaptă; e de bas — de condiţie mediocră; menton à 
double ~ bărbie dublă; sot à triple ~ prost de dă în gropi, 
foarte prost. 

étage m. à basse pression (mas., chim.) treaptă de presiune 
joasă. 

étage m. amplifcateur (fiz., tehn.) etaj de amplificare. 

étage m. basse fréquence (el! etaj / zonă de joasă frecvenţă. 

étage m. compteur binaire (autom.) etaj numărător binar 
(bistabil). 
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étage m. d'amplitudes (autom.) etaj de amplitudine (în teoria 

étage m. d’attaque (tele.) driver. 

étage m. de compression (fehn.) etaj de compresie (la un 
turbocompresor). 

étage m. de pression (fehn.) turbină anexă (a unei turbine 
principale). 

étage m. demultiplicateur Oz. tehn., tele.) etaj demultiplicator 
de frecvență. 

étage m. push-pull (fe/e.) etaj în contratimp. 

étage m. séparateur (tehn., nucl.) etaj de separare. 

étagement m. etajare, aşezare; dispunere / plasare în straturi / 


etaje. 
étager ví., vr. a (se) etaja; a (se) dispune (sub formă) de etaje. 
étagère ' f. etajerä. 


étagère f. à livres bibliotecă. 

étai! m. butuc / tejghea de măcelar, măcelărie; (constr.) şpraiţ, 
grindă, proptea (de lemn); Gaar. strai; (pesc.) strajă, funie 
folosită la instrumente de prins peste; (înv.) tarabă; fig.) 
sprijin, mijloc de consolare. 

étai m. de la tige poussoir (fehn.) grindă de susținere. 

étai m. de mât de misaine (hav.) straiul coloanei trinchet. 

étai m. de mine (min.) stâlp de mină, par de mină. 

étai m. de mine (min.) stâlp de mină, par de mină. 

étai m. de misaine (nav.) straiul coloanei trinchet. 

étaiement m. (tehn.) proptire; spraituire, sprijinire. 

étain! m. (chim.) staniu, cositor, simb. Sn; (fam.) obiect din 
cositor. 

étain m. à souder (TCM) cositor / staniu de lipit. 

étain m. de soudure (TCM) cositor / staniu de lipit. 

étain m. en feuilles (tehn.) staniol. | 

étainage m. (TCM) acoperire cu staniu, cositorire. 

étainer vf. (TCM, orlg.) a cositori. 

étal m. butuc, tejghea de măcelar; tarabă în piață. 

étalage m. galantar; etalaj, etalare (de mărfuri); expoziție de 
mărfuri; marfă expusă în vitrină; (p. ext.) vitrină; tejghea; (ec.) 
prezentare, expunere; (tehn.) depunere; (abstract) paradă; 
demonstraţie, expunere ostentativă; e m. pl. (met.) etalaj, 
partea inferioară a cuvei unui furnal; e faire — de a-şi expune, 
a exhiba, a se lăuda; a arăta fără reținere; vol à P~ zbor 
demonstrativ. 

étalager vt. a etala, a expune (mărfuri); fig.) a expune 
(ostentativ), a face paradă, a se făli (cu). 

étalagiste m., f. decorator de vitrine; vânzător la tejghea, 
tarabagiu; (înv.) vânzător ambulant. 

étale adj. staționar; (fig.) calm, liniştit; fix, imobil; e ancre ~ 
(mar.) ancoră fixată pe fundul mării; mer ~ mare staționară; 
navire ~ navă imobilă; vent ~ vânt moderat, fără rafale. 

étale m.sau f. (mar., despre mare) nivel fix / constant. 

étalé, e adj. (concret) expus, etalat; întins, desfăşurat; (abstract) 
arătat (fără pudoare), exhibat; repartizat (în timp), eşalonat; 
(mar., despre apă) liniştit; fam.) trântit, lätit, lungit (la 
pământ, în pat etc.). 

étalement (fehn.) sprijinire, rigidizare, susținere; (fig.) susținere 
(a unei teorii); var. étayage. 

âtalement! m. desfășurare, etalare, expunere; esalonare (în 
timp); (constr., tehn.) sprijinire. 

étalement m. d’énergie distribuție de energie. 

étalement m. de bande (fele.) extensiune de bandă. 

étaler vi. (concret) a expune, a etala; a întinde (pe o suprafață), 
a desfășura; (abstract) a arăta (fără pudoare), a exhiba; a 
repartiza (în timp), a eşalona; (fehn.) a expune, a distribui; a 
desfăşura; (mar.) a rezista, a suporta cu bine; a opri; (fam.) a 
trânti la pământ; (înv.) a arăta ceva cu ostentatie; (peior.) a 
face paradă; e vi. (mar., ref. la apă) a se linişti; e vr. a se 
întinde (pe o suprafață); a se eşalona (în timp); fam.) a se 
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întinde; a se lungi; a cădea lat; (pop.) a trece la mărturisiri 
complete; (fig.) a se afişa, a se expune, a face paradă; e ~ au 
grand jour (fig.) a da în vileag, a da la iveală; — la marée 
(mar.) a ancora (aşteptând mareea următoare), ~ sa barbaque 
/ sa viande (pop.) a cădea la pământ; ~ sa marchandise 
(fam.) a face paradă (de cunoștințe); (pop.) a cădea la pământ; 
~ son jeu a-şi dezvălui intențiile, a da cărțile pe față; se faire 
~à un examen a nu reuşi, a pica la un examen; s’- sur un 
sujet a lungi discuţia / a insista asupra unui subiect. 

étaleuse f. (text.) depunător, maşină puitoare. 

étalier, ère m., f., adj. măcelar; e m. (înv.) persoană care are un 
butuc de mäcelärie. 

étalinguer vr. (mar., despre lanţul ancorei) a lega. 

étalingure f. (mar.) nod de bulină, parâmă de legat lanţul 
ancorei. 

étalon | m. etalon; (hip.) armăsar (de prăsilă); (metr.) etalon; 
(tehn.) mostră, etalon, standard; (fig.) model, referință, tip. 

étalon m. à bouts sphériques (metr.) etalon (de lungime) cu 
calote sferice. 

étalon m. à jet de césium (metr.) etalon atomic cu cesiu. 

étalon m. boîteux etalon imperfect. 

étalon m. d’inductance (el. instr.) etalon de inductantä / de 
inductivitate. 

étalon m. de capacité (el, metr.) etalon de capacitate. 

étalon m. de change or (fin.) etalon de schimb aur. 

étalon m. de comparaison (instr.) etalon de comparație. 

étalon m. de Fabry Pérot (instr., opt.) etalon Fabry Pérot. 

étalon m. de lumière (metr.) etalon de lumină. 

étalon m. de mesure de courant (metr., el.) etalon pentru 
măsurarea curentului. 

étalon m. de référence (instr.) etalon de referință. 

étalon m. de résistance (instr.) etalon de rezistență; (el.) 
rezistor etalon. 

étalon m. de tension (metr.) etalon de tensiune. 

étalon m. de transfert (metr.) etalon de transmitere / secundar. 

étalon m. de travail (metr.) etalon de lucru. 

étalon m. de vérification (merr.) etalon de verificare. 

étalon m. devises (fin.) etalon valutar / devize. 

étalon m. devises or (fin.) etalon valută aur. 

étalon m. magnétique (metr., el.) etalon magnetic. 

étalon m. monétaire (fin.) etalon monetar. 

étalon m. normal (metr.) etalon standardizat. 

étalon m. or espèces (fin.) etalon aur bani. 

étalon m. or lingot (fin.) etalon aur lingou. 

étalon m. primaire (metr., tehn.) etalon primar / de prim ordin. 

étalon m. tachymétrique (merr.) etalon de turație. 

étalon m. témoin (metr.) etalon martor. 

étalon m. voyageur (metr.) etalon călător. 

étalonnage m. (metr., TCM) etalonare, calibrare; stabilire a 
unui etalon; gradare a unui instrument. 

étalonné, e adj. (fiz., metr.) etalonat, calibrat. 

étalonnement m. (metr., TCM) etalonare, calibrare; stabilire a 
unui etalon; gradare a unui instrument. 

étalonner vt. (fiz., metr., tehn.) a etalona, a calibra; e vi. a servi 
drept etalon / măsură; e — un test (psih.) a aplica un test 
psihologic (unui grup de referință). 

étalonneur m. (cinem., tele.) oscilator de etalonare. 

étamage m. (metr., orlg.) cositorire, spoire, acoperirea unui 
metal cu un strat de cositor pentru prevenirea oxidării; 
acoperirea feței posterioare a unei oglinzi. 

6tambot! m. (mar.) etambou. 

étambot m. arrière (mar.) etamboul cârmei. 

étambot m. avant (mar.) etamboul elicei. 

étambrai m. (mar.) etambreu. 

étamé, e adj. cositorit, spoit. 
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étamer vt. a cositori, a spoi, a acoperi fața posterioară a unei 
oglinzi. 

étameur m. spoitor. 

étamine f. (text.) etamină; (bot.) staminä. 

étampage | m. (met.) matritare, stantare. 

étampage m. à chaud (TCM) forjare în matt, matritare. 

étampe f. (met.) matritä, stantä, (tehn.) suportul matritei de 
perforat. 

étampe f. de forge (tehn.) matritä de forjare. 

étamper vf. (fehn.) a matrita, a stanta; e ~ un fer à cheval a 
face găuri într-o potcoavă. 

étamperche f. (constr.) stâlp de schelă (cu un scripete în vârf). 

étampeur, euse (muncitor) matriter, ştanțator. 

étampeuse ! € (tehn.) stantä. 

étampeuse f. à découper (tehn.) stantä de decupat. 

étampeuse f. à étirer (fehn.) stantä de întins. 

étampeuse f. à plier (tehn.) stantä de îndoit. 

étampure f. evazarea unei găuri de potcoavă; gaură de 
potcoavă. 

étamure f. spoială cu cositor, strat de cositor; aliaj de cositor. 


étanchage m. etanşare; (TCM, maş., tehn.) etanşare, ermetizare. 


étanche " adj. închis, impermeabil, etanş; (constr., maş., fiz., 
tehn.) etanș; e ~ à la vapeur (mas., auto.) etang la abur, ~ à 
Pair (maş., auto.) etanș la aer, închis ermetic; ~ à l’eau (mas., 
TCM) etans la apă; ~ à l’huile (maş., auto.) etans / 
impermeabil la ulei; ~ à l’humidité (#as.) etans la umiditate; 
~ au vide (fehn.) etans la vid; ~ aux gaz (chim., maş., tehn.) 
etanș / impermeabil la gaze; ~ aux gouttes (fehn.) etans la 
picurare; ~ aux poussières (mas., auto.) etans la praf. 

étanche? € (mar., în expr.) à ~ etans, impermeabil; mettre à ~ 
(mar.) a etanşa. 


étanchéifiant m. (mas., auto.) chit, mastic, material de etanşare. 


étanchéité f. (mas., tehn.) etanşeitate. 

étanchement ! m. (rar, maş., tehn.) etanşare. 

étanchement m. par garniture à labyrinthe (maș.) etanşare în 
labirint. 

étancher vg (fiz., tehn.) a etansa, a închide ermetic; a face 
etanș; a opri curgerea unui lichid; (fig.) a opri, a astâmpăra, a 
potoli (setea, plânsul); a consola; e ~ une voie d’eau (mar.) a 
astupa o gaură în navă. 

étançon ! m. (constr.) sprait, proptea; (agr.) bârsa plugului, 
trupiță; (min.) stâlp de susținere. 

étançon m. de la chaîne (maș.) puntea unei zale de lanţ, 
antretoază de lanţ. 

étançon m. de mine (min.) stâlp de mină, par de mină. 

étançon m. métallique (mas., tehn.) stâlp metalic. 

étançon m. réglable (mas., tehn.) stâlp reglabil. 

étançon m. télescopique (maş., tehn.) stâlp telescopic. 

étançonnement m. (constr.) spräituire, proptire, sprijinire. 


étançonner vi. (tehn.) a spräitui, a propti, a sprijini, a consolida. 


étang ! m. helesteu, lac (mic), iaz, bazin. 

étang m. à frai iht.) bazin de reproducere. 

étang m. d’alevinage (ïhr.) bazin de creştere. 

étang m. d’éclosion (br bazin de reproducere. 

étang m. d’hivernage (iht.) bazin de hibernare. 

étang m. de cristallisation (fiz., TCM) baie de cristalizare. 

étang m. vivier (iht.) bazin de peşte. 

étant m. (filoz.) existență, faptul de a fi. 

étape ' f. etapă; distanță parcursă, rută; (fehn.) etapă, treaptă; 
(mil., înv.) depozit de alimente; (înv.) piață; (p. ext.) oraş 
comercial, târg; (fam.) escală, oprire, popas; (fig.) fază, 
perioadă; e brûler l’ ~/ une ~a nu se opri la timpul indicat 
(pentru o etapă); brûler les -s a merge / a călători în goană 
(fără oprire); (fig.) a avea o carieră rapidă, a sări peste stagii / 
peste grade, a avansa repede, vertiginos (în funcție, în grade). 
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étape f. borne (ec.) etapă limită. 

étape f. dangereuse (sport) porțiune periculoasă. 

étape f. de parcours (sport) etapă de parcurs. 

étape f. jalon (ec.) etapă de referință. 

étape f. relais (ec.) etapă de trecere. 

étarqué, e adj. (mar., despre pânze) întins la maxim (de-a 
lungul vergii sau a catargului). 

étarquer vf. (mar., despre pânze) a întinde la maxim; e ~ à 
bloc a întinde la refuz; a întinde până la semn. 

étasunien, enne adj., m., f. din Statele Unite ale Americii, 
american, nord-american. 

état! m. stare; situație; (ec., admin.) listă, inventar, stat (de 
plată, etc.); (înv.) stare socială, condiție; meserie, profesiune, 
carieră; (cu maj.) stat; (ist., cu maj.) dietă, adunare, stat; e m. 
pl. (ist., înv.) deputaţi, reprezentanți; adunare reprezentativă; e 
(în expr. fără verbe) affaire d'Etat afacere de stat; (fig.) 
afacere importantă; agent de l’Etat funcționar; appareil 
d'Etat (admin.) aparat de stat; chef d'Etat şef de stat, 
preşedinte; coup d'Etat lovitură de stat, puci; fig.) 
dezechilibrare; crime d'Etat crimă contra statului, încercarea 
de a răsturna puterea de stat existentă; dans tous (leurs, ses) 
~s sub toate aspectele; de son ~ (înv.) de meserie, ca profesie; 
en ~ de choc (med.) în stare de şoc; (fam.) cu mare emoție; en 
~ de în stare de / să, capabil de / să, în măsură să; en ~ în bună 
stare, în stare normală; en bon ~ în stare bună; en l’~ aşa cum 
este, fără modificări; en mauvais — în stare proastă, 
nefunctional; en tout ~ de cause oricum ar fi, în orice caz, în 
orice împrejurare; Etat dans l’Etat (loc.) stat în stat; ~ de 
choses stare de fapt, circumstantä, situaţie; femme d’Etat 
femeie politician; homme d'Etat om de stat, politician; hors 
d’~ de în imposibilitate de / să, incapabil de / să; officier de 
P~ civil ofiţer de stare civilă; preuves de P~ Gur.) acte de 
stare civilă; raison d'Etat interes de stat; fig.) pretext; tiers ~ 
(soc.) clasa mijlocie / de mijloc; verbe d? ~ lingv.) verb de 
stare; e (în expr. cu verbe) avoir des ~s d'âme a avea reacții 
necontrolate / iraționale; demeurer en l’~ a rămâne / a lăsa 
aşa cum este; dresser un ~ (ec.) a face / a întocmi un bilanţ; 
être au-dessus de son ~ a se întrece / a se depăşi pe sine; être 
dans tous ses ~s a se înfuria, a-și ieşi din fire / din balamale; a 
se face foc şi pară; être en ~ de a fi în stare să, a fi capabil / în 
măsură să; être hors d'- de a nu fi în stare să, a fi incapabil 
să; faire ~ de a se baza / a se sprijini pe ceva; a ţine cont de; a 
menționa, a pomeni de; a cita; (înv.) a se purta ca; a conta pe; 
a face caz de ceva; laisser les choses en l’- a lăsa lucrurile aşa 
cum sunt; mettre en ~ de a pregăti (punct cu punct); remettre 
en ~ a repara, a repune în funcțiune; rester en l'- a rămâne / a 
lăsa aşa cum este; tenir en ~ a păstra, a conserva; a repara; 
vous voilà dans un bel ~ ! În ce hal esti!; Bine-ai mai ajuns!. 

état m. actif de Panode (e/., TCM) starea activă a anodului. 

état m. atomique (Chim. fiz., fiz. at) stare atomică. 

état m. brut de coulée (TCM, met.) stare brută de turnare (fără 
tratament termic). 

état m. clair (silv.) stare luminată (a unui arboret). 

état m. clairière (si/v.) stare rărită (a unui arboret). 

état m. collant (plast., tehn.) adezivitate, lipiciozitate. 

état m. colloïdal (chim.) stare coloidalä. 

état m. comparatif (ec.) notä comparativä. 

état m. complètement vieilli (TCM) stadiu de îmbătrânire 
completă. 

état m. cristallin fiz., tehn.) stare cristalină / de cristalizare. 

état m. critique (fermo.) stare critică. 

état m. d’agrégation (fiz.) stare de agregare. 

état m. d’aimantation cyclisymétrique (autom.) stare de 
magnetizare ciclicosimetricä. 

état m. d'apesanteur (mec.) stare de imponderabilitate. 
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état m. d’équilibre (TCM, fiz., met.) stare de echilibru. 

état m. d'excitation (fiz., tehn.) stare de excitație / de excitare. 

état m. de choc (med) stare de şoc. 

état m. de compte (ec.) bilanţ. 

état m. de contrainte stare de tensiune. 

état m. de contumace (jur.) stare / situație de contumacie. 

état m. de déformation (TCM) stare de deformatie. 

état m. de dettes (ec.) bilanţ al datoriilor. 

état m. de faux équilibre (fiz., met.) stare metastabilă / de 
pseudoechilibru. 

état m. de fonctionnement (mas., tehn.) stare de funcţionare. 

état m. de frais (ec.) bilant al cheltuielilor. 

état m. de marchandise (ec., folosit la pl.) borderou de marfă. 

état m. de marche instable (mas.) stare de funcţionare 
instabilä. 

état m. de massif (si/v.) stare de masiv. 

état m. de non équilibre (/iz.) stare de dezechilibru. 

état m. de repos (mec.) stare de repaus, staționară. 

état m. de service (maş.) stare de serviciu / de funcţionare, 
regim de funcţionare; (admin., ec., folosit la pl.) lista 
funcțiilor. 

état m. de singulet (fiz. at., spectr.) stare de simplet / de singlet. 

tat m. de situation evaluare a situaţiei; (jur.) declarație de 
avere. 

état m. de sorties internes (autom., folosit la pl.) stări de ieşiri 
interne. 

état m. des lieux (constr., jur.) evaluare imobiliară. 

état m. descriptif (ec.) notă descriptivă. 

état m. discret (fiz.) stare discretă. 

état m. entaillé (mec., constr.) stare de slăbire. 

état m. équivalent (autom., folosit la pl.) stări echivalente. 

état m. essentiel (autom., folosit la pl.) stări esenţiale. 

état m. excité (fiz. at., fiz. mol.) stare excitată. 

état m. fondamental (fiz., tehn.) stare fundamentală. 

état m. fondu (fermo.) stare topită. 

état m. gazeiforme (mas., auto., fiz.) stare gazoasă. 

état m. gazeux (mas., auto., fiz.) stare gazoasă. 

état m. général (med.) stare (generală) de sănătate. 

état m. hors d’équilibre (fiz.) stare de neechilibru / ne- 
echilibrată. 

état m. hygrométrique (meteo., termo.) stare higrometrică. 

état m. inférieur (fiz.) stare inferioară (ca energie), nivel de 
joasă energie. 

état m. inoccupé (fiz. at., fiz. mol., nucl.) stare liberă / 
neocupată. 

état m. instable (fiz., tehn.) stare instabilă. 

état m. intermédiaire (fiz.) stare intermediară; (tehn.) stadiu 
intermediar. 

état m. laminé (TCM) stare laminată. 

état m. lié (tehn.) stare legată. 

état m. limite (fiz., tehn.) stare limită. 

état m. liquide (chim., fiz. mol., termo.) stare lichidă. 

état m. magnétique (el.) stare magnetică. 

état m. martensitique (el.) stare martensitică. 

état m. métallique (chim., fiz., met.) stare metalică. 

état m. naissant (chim., fiz.) stare generatoare. 

état m. nascent (Chim., fiz.) stare născândă / generatoare. 

état m. nématique (fiz. mol.) stare nematicä. 

état m. nominatif listă nominativă. 

état m. non cristallisé Get stare necristalizată. 

état m. normal (fiz., tehn.) stare normală. 

état m. passif de anode (e/.) stare pasivă a anodului. 

état m. pâteux (fiz. mol.) stare păstoasă / vâscoasă. 

état m. permanent (autom.) regim permanent. 

état m. physique (chim., tehn.) stare fizică. 
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état m. plastique (TCM, tehn.) stare plastică. 

état m. poisseux (chim., plast.) adezivitate, lipiciozitate. 

état m. propre (mec.) stare proprie. 

état m. pseudo stable (autom.) stare pseudostabilă. 

état m. quasi stationnaire (autom., fiz.) stare cvasistationarä. 

état m. réduit (met.) stare redusă. 

état m. semi liquide (chim., tehn.) stare semilichidă. 

état m. singulet (fiz. at., spectr.) stare de singlet. 

état m. smectique (fiz. mol.) stare smecticä. 

état m. solide (fiz., TCM, tehn.) stare solidă. 

état m. stable (fiz., TCM) stare stabilă. 

état m. standard (fiz., tehn.) condiții normale / standard. 

état m. stationnaire (autom., fiz., tehn.) stare staționară / 
stabilă; (e/.) regim staționar. 

état m. thixotropique (fiz. mol.) stare tixotropicä. 

état m. transitoire (Gebn regim nestationar, stadiu tranzitoriu 
(autom.) stare unu. 

état m. vitreux (TCM) stare sticloasă / vitroasă. 

état m. zéro (autom.) stare zero. 

étatique ad. al statului, de stat. 

étatisation f. etatizare, naționalizare. 

étatisé, e adj. etatizat, naționalizat, trecut în proprietatea 
statului. 

étatiser vi. a etatiza, a trece în proprietatea statului, a 
nationaliza. 

étatisme m. (ec. pol.) etatism. 

étatiste adj., m., f. etatist, partizan al etatismului. 

état-major m. (mil.) stat major. 

Etat-patron m. (ec.) statul ca si angajator. 

Etat-providence m. protecţia socială. 

états-unien, enne adj., m., f. din Statele Unite ale Americii, 
american, nord-american. 

états-unien, enne m., f. (cu maj.), adj., american, (locuitor) din 
Statele Unite ale Americii. 

étau |m. (tehn., mas-un.) menghină; (orle.) menghinä de banc; 
e avoir le cœur dans un ~ a avea inima strânsă, a fi neliniștit; 
être pris, serré comme dans un ~ a fi prins / strâns ca într-o 
menghinä. 

étau m. à mâchoires parallèles {fehn., mas.) menghinä 
paralelä. ` 

étau m. à main (fehn., mas-un., orlg.) menghinä de mână. 

étau m. à mors pivotant (fehn., mas. un) menghinä cu fălci 
pivotante. 

étau m. à serrage hydraulique (maş. un) menghinä cu 
mecanism de strângere hidraulic. 

étau m. à serrage rapide (mas. un.) menghinä cu strângere 
rapidă. 

étau m. à tubes (tehn.) menghină pentru ţevi. 

étau m. d’établi (tehn.) menghinä de banc; (mas. un.) 
menghinä cu picior. 

étau m. de forge (tehn., TCM) menghinä de forjä. 

étau m. limeur (maş. un.) seping, maşină de rabotat cu cuțit 
mobil. 

étau m. limeur à manivelle (mas. un.) seping cu mecanism de 
actionare cu culisä. 

étau m. parallèle (mas-un., tehn.) menghină paralelă. 

étau m. parallèle pour machine (mas. un.) menghinä paralelă 
pentru masini. 

étau m. pivotant (maş.) menghinä turnantä / pivotantă. 

étau m. pour bobinage de l’induit (fehn., el.) menghinä pentru 
bobinarea indusului. 

étau m. serre tube d’établi (‘ehn.) menghinä de banc pentru 
țevi. 

étayage m (tehn.) sprijinire, rigidizare, susținere; (fig.) susținere 
(a unei teorii); var. étalement. 


ETA - ETH 

étayé, e adj. (tehn.) proptit, sprijinit, consolidat; fig., despre 
teorii, raționamente) susținut. 

étayement m. (tehn.) sprijinire, rigidizare, susținere; (fig.) 
susținere (a unei teorii). 

étayer vf. (tehn., constr.) a propti, a sprijini, a rigidiza, a 
consolida, a spräitui, (fig.) a sprijini, a susţine. 

etc. (abr. et cætera / cetera) etc. 

été m. vară (anotimpul); (fam.) vacanță de vară; vară caldă; e ~ 
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(fam.) ultimele zile însorite din an (în prima parte din 
noiembrie); ~ des Indiens (în Canada) perioadă caldă / cu 
vreme bună (în octombrie); — des Sauvages perioadă caldă / 
cu vreme bună (în octombrie); ~ indien (în America de Nord) 
perioadă caldă / cu vreme bună (în octombrie); ~ pourri 
(fam.) vară urâtă / ploioasă și rece; être dans l’-— de sa vie 
(fam.) a se afla în vârsta maturității; tenue d’~ ţinută lejeră / 
de vară, haine subțiri. 

éteignoir m. (înv.) stingător de lumânări; (fam.) persoană care 
strică cheful altora; en ~ în formă de con. 

éteindre vr. a stinge (focul, lumina); a închide, a întrerupe 
(aparate electrice, termice); (constr.) a stinge var; (tehn.) a 
stinge; (fig.) a distruge; a anula, a lichida (procese, datorii); 
ffig., despre poftă, dorință, sete etc.) a potoli, a astâmpăra, a 
linişti, a stinge; (fig., despre acțiuni, efecte etc.) a slăbi, a 
atenua, a estompa; e vr. a se stinge (lumina, focul); (ref. la 
sunete) a înceta, a se atenua; (abstract.) a se înmuia, a se 
potoli, a muri, a se stinge din viață, a se prăpădi; a dispărea; e 
~ son gaz / lampe / sa bougie (pop.) a muri, a da ortul popii; 
~ ses lampions (arg.) a trage un pui de somn; ~ un droit 
(jur.) a anula un drept; ~ une dette (ec.) a stinge o datorie. 

éteint, e adj. stins; (fig.) fără strălucire, fără viață; dispărut; 
(despre persoane) apatic, obosit. 

étêment m. (silv.) ciuntire, retezarea vârfului. 

étemperche f. (constr.) stâlp de schelă (cu un scripete în vârf). 

étendage m. întinsul rufelor la uscat; uscätor de rufe; (chim.) 
diluare; (tehn.) lungire. 

étendard m. stindard, steag, drapel; (boz.) partea superioară a 
corolei (la papilionacee); e arborer / brandir D ~de la 
révolte a se revolta, a se răzvrăti; se ranger sous ľ’ ~ de qqn. 
a trece de partea cuiva, a îmbrăţişa cauza cuiva. 

étenderie f. (tehn.) cuptor tunel pentru răcirea sticlei după for- 
mare. 

étendoir m. frânghie de întins rufe. 

étendre vf. întinde; (despre persoane) a lungi, a culca, a 
întinde; (despre lichide) a subtia cu apă, a dilua, a boteza; 
(despre lucruri) a desfăşura; (cul.) a dilua cu apă; a întinde 


(aluatul), a unge (pe o felie); (ec.) a dezvolta, a extinde, a mări 


(o întreprindere, un comerţ); (chim.) a dilua; (tehn.) a lungi, a 
prelungi, a întinde; (fam.) a trânti, a pica ( un candidat la un 
examen); (fig., despre influenţă, idei, câmp de acțiune etc.) a 


mări, a creşte, a extinde, a răspândi; e vr. a se întinde, a ocupa 


o suprafață; (ref. la persoane) a se lungi, a se culca, a se 
întinde; (fig., ref. la persoane) a se lungi (la vorbă), a se 
întinde (la poveşti) a se desfăşura; a se continua; a se prelungi 
(în timp); a se răspândi, a se propaga; fig., ref. la lucruri) a 
lua amploare, a se dezvolta, a creşte (ca dimensiune); (fig., cu 


prep. à, jusqu’à, sur) a merge până la, a acoperi, a se exercita; 


e se faire ~ (fig.) a da chix, a eşua. 

étendu, e adj. întins; (despre spații) larg, vast; spaţios, întins, 
cuprinzător; (despre obiecte pliabile) întins, desfăcut, 
desfăşurat; (despre lichide) diluat cu apă, subtiat; botezat; 
(despre oameni) culcat, întins (pe jos etc.); (mec., constr.) 
întins (element); (fig.) extins; vast; important; (fig., despre 
limbaj) bogat; (fig., despre un sens) extensiv. 
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étendue ' f. întindere; (despre corpuri) suprafatä, lungime, 
lărgime, mărime, dimensiune; (temporal) interval, durată, 
răstimp, timp; (muz.) registru, intensitate; (metr.) extindere; 
(ec., el.) amplitudine; (7ehn.) întindere, mărime, domeniu; 
(despre cunoştinţe, activități) domeniu, sferă, câmp; (abstract) 
amploare, extindere; importanță; câmp de influență. 

étendue f. d’action (autom.) bandă de reglare, domeniu de 
acțiune. 

étendue f. de détection (autom.) domeniu de detecție. 

étendue f. de fréquence normale rel) amplitudinea frecvenţei 
normale. 

étendue f. de la graduation (merr., el.) amplitudinea scării, 
întinderea / lărgimea scării. 

étendue f. de la grandeur de correction (autom.) amplitudinea 
corectiel. 

étendue f. de mesure (metr.) interval de măsurare; (tele.) 
domeniu de mäsurare. 

étendue f. de températures (fiz., tehn.) domeniu de tem- 
peraturi. 

étendue f. relative d’action (autom.) bandă / gamă relativă de 
reglare. 

éternel! m. veşnicia, eternitatea; (cu maj.) Dumnezeu; (filoz.) 
etern(ul); e devant l'Eternel în fața lui Dumnezeu. 

éternel’, elle adj. etern, veşnic, nemuritor, nepieritor; perpetuu, 
necurmat; infinit, continuu, neîncetat; (fam.) durabil, 
neperisabil, indestructibil; (înaintea unui substantiv şi 
precedat de adj. posesiv) inseparabil; e phrase ~elle does 
frază adevărată tot timpul / în orice condiţii; la ville ~elle 
fig.) Roma; l’ — sommeil moartea; se perdre dans d’~elles 
discussions a se pierde în discuţii interminabile. 

éternelle f. (bor.) imortelă, floare de paie, plevaitä 
(Xeranthemum annuum). 

éternellement adv. veşnic, pe vecie, în veci; (fam.) fără sfârşit; 
fără încetare, încontinuu, mereu. 

éterniser vf. a eterniza; (livr.) a imortaliza, a perpetua; (fam.) a 
prelungi, a lungi (un proces); e vr. a se eterniza, a se perpetua, 
a se lungi, a dura la nesfârşit; (7iz.) a se imortaliza; (fam., ref. 
la persoane) a se eterniza, a nu se dezlipi de pe loc, a prinde 
rădăcini, a întârzia mult. 

éternité f. eternitate, veşnicie; (relig.) viaţa viitoare, viaţa 
veşnică, nemurirea; e de toute — din vremuri imemoriale, 
dintotdeauna; il y a une ~ que je ne t'ai vu nu te-am văzut de 
un car de ani; songer à P’ ~a se gândi la viața de apoi / la 
viaţa viitoare / la nemurirea sufletului. 

éternuement m. strănut. 

éternuer vi. a strănuta. 

étésien adj. masc. (despre vânturi) care suflă vara din nord (în 
Mediterana). 

étêtage m. (hort.) tăiere a vârfurilor copacilor. 

étêté, e adj. (despre vârfurile copacilor, tăiat, retezat. 

étêtement m. (hort.) tăiere a vârfurilor copacilor. 

étêter vi. (hort.) a tăia vârfurile copacilor; (silv.) a ciunti, a 
reteza vârful (la arbori maturi); (min.) a extrage fracțiunea cea 
mai uşoară (dintr-un produs petrolier); (p. ext.) a tăia / a reteza 
capul (la cuie, ace cu gămălie, peşti etc.). 

éteuf m. (înv.) minge tare pentru rachetă; e renvoyer l’ ~a 
avea replică promptă, a riposta. 

éteule f. (agr.) miriste. 

éthanal m. (chim.)etanal, acetaldehidä. 

éthane m. (chim.) etan. 

éthanoïque adj. (chim., în expr.) acide ~ acid acetic. 

éthanol m. (Chim.) etanol, alcool etilic. 

éther m. eter; (lit., poet.) aerul cel mai pur; (livr.) atmosferă, 
aer, cer, spațiu, infinit; (înv.) eter, fluid care se presupunea că 
umple spațiul cosmic. 
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éthéré, e adj. eterat, fluid, (lit.) subtil, fin; diafan; (poet.) 
ceresc; (fig.) aerian, delicat, ireal, lejer, supranatural, vaporos; 
(despre un sentiment) pur, nobil, sublim; (despre dragoste) 
platonică; e la voûte ~e bolta cerească. 

éthérification € (Chim., inv.) eterificare, formarea unui eter din 
alcool. 

éthérifier vr. (chim., inv.) a eterifica, a converti, a transforma în 
eter. 

éthérisation € (med. înv.) eterizare, inhalare de vapori de eter 
(procedeu de anestezie generală). 

éthériser vr. (med.) a eteriza, a anestezia, a adormi cu eter. 

éthérisme m. (med.) eterism, intoxicație cu eter. 

ethernet m. (info.) ethernet. 

éthéromane m., f., adj. (med.) eteroman, persoană atinsă de 
eteromanie. 

éthéromanie f. (med.) eteromanie, toxicomanie cu eter. 

éther-sel m. (chim., inv.) ester. 

éthicien, ienne m., f. etician, specialist pe probleme de etică. 

éthionamide m. (farm.) etionamidä, antibiotic antituberculos. 

éthiopien, enne adj. etiopian, din Etiopia; e m., f. (cu maj.) 
etiopian, locuitor din Etiopia, abisinian. 

éthique adj. etic, moral; et etică, morală. 

ethmoidal, e adj. (anar.) etmoidal, referitor la etmoid. 

ethmoide adj. (anat.) etmoidal; e m. etmoid, os de la baza 
craniului. 

ethnarchie f (ist.) etnarhie, provincie romană condusă de un 
guvernator. 

ethnarque m. (ist.) etnarh, guvernator al unei provincii vasale. 

ethniciser vz. a etniciza, a da un caracter etnic. 

ethnicite f. etnicitate, caracter etnic. 

ethnie f. etnie. 

ethnique adj. etnic, referitor la ceea ce este etnic, rasial. 

ethniquement adv. (în mod) etnic. 

ethno de (fam abr. ethnologie) etnologie. 

ethno ?- (afix.) etno-, prefixoid cu semnificaţia "popor". 

ethnobiologie f. etnobiologie, ştiinţa raporturilor dintre om şi 
mediul natural. 

ethnobotanique adj. emobotanic; et etnobotanică. 

ethnocentrisme m. etnocentrism. 

ethnocide m. (antrop., ist.) etnocid, distrugerea culturii unui 
popor de către altul. 

ethnoculture f. etnocultură. 

ethnoculturel, elle adj. etnocultural. 

ethnofolklorique adj. etnofolcloric. 

ethnogénie f. etnogenie. 

ethnographe m., f. etnograf. 

ethnographie f. etnografie; (înv.) împărțirea popoarelor în 
funcție de limbile vorbite. 

ethnographique adj. etnografic. 

ethnolinguistique f. etnolingvistică; e adj. etnolingvistic. 

ethnologie f. etnologie. 

ethnologique adj. etnologic. 

ethnologue m., f. etnolog, specialist în etnologie. 

ethnométhodologie f. etnometodologie. 

ethnométhodologue m., f. etnometodolog. 

ethnomusicologie f. etnomuzicologie. 

ethnomusicologue m., f. etnomuzicolog. 

ethnonyme m., adj. (lingv.) etnonim. 

ethnopédagogie f. etnopedagogie. 

ethnopédagogique adj. etnopedagogic. 

ethnopsychiatrie f. etnopsihiatrie. 

ethnopsychologie f. etnopsihologie. 

ethnosociologie f. etnosociologie. 

éthocrate m. etocrat, adept al etocratiei. 
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éthocratie f. etocratie, guvernare fundată numai pe principiile 
morale. 

éthocratique adj. referitor la etocratie. 

éthogramme m. etogramă. 

éthographie f. etografie, etologie. 

éthologie f. etologie, ramură a zoologiei care studiază 
comportamentul animalelor. 

éthologique adj. etologic, referitor la etologie. 

éthologiste m., f. etolog, specialist în etologie. 

éthologue m., f. etolog. 

ethos m. (antrop.) etos, ethos. 

éthuse f. (bot.) cucutä mică, pătrunjelul câinelui (Aethusa 
Cynapium). 

éthylamine f. (chim.) etilamină. 

éthyle m. (chim.) etil (C2H5). 

éthylène m. (chim.) etilenä (CH4). 

éthylène-glycol m. (chim.) etilen-glicol, etilenoglicol. 

éthylénique adj. (chim.) etilenic. 

éthylique adj. (chim.) etilic; e adj., m., f. (persoană) 
alcoolic(ă); e alcool ~ alcool etilic (C>HsO0H). 

éthylisme m. (med.) etilism, alcoolism. 

éthylomètre m. (tehn., med., instr.) etilometru, alcooltest, 
aparat folosit la măsurarea alcoolemiei. 

éthylotest m. (tehn., med., instr.) etilometru, alcooltest, aparat 
folosit la măsurarea alcoolemiei. 

étiage m. (geol.) etiaj, nivel de referinţă al unui curs de apă. 

étier m. canal de aductie a apelor mării. 

étimologique adj. etimologic. 

étimologue m. (lingv.) etimolog. 

étincelage m. (med). distrugere a ţesuturilor organice cu curent 
electric; (tehn.) folosirea acțiunii abrazive a scânteilor 
electrice de înaltă tensiune. 

étincelant, e adj. scânteietor,; strălucitor, sclipitor; (fig., despre 
culori) viu, tare; strălucitor, remarcabil, distins. 

étincelé, e adj. înstelat. 

étinceler vi. a scânteia, a sclipi, a străluci; (maş,, tehn ) a 
scânteia; e ~ d’esprit (fig.) plin de spirit de inteligență, 
strălucitor. 

étincelle! f. scânteie (si el., opt., fiz., mas.); fig.) strălucire, 
sclipire; lucire; fărâmă, cantitate mică; e faire des ~s a scoate 
scântei, a reuşi în mod remarcabil. 

étincelle € aux balais (mas., folosit la pl.) scânteierea periilor. 

étincelle € d’allumage (mas., auto., el.) scânteie de aprindere. 

étincelle € d’amorçage (maş., el.) scânteie de amorsare / de 
aprindere. 

étincelle € d'arrachement (e/.) scânteie de întrerupere / de 
ruptură a unui circuit. 

étincelle € d'interruption (fiz., el.) scânteie de întrerupere / de 
ruptură (a unui circuit). 

étincelle f. d'ouverture fiz., el.) scânteie de întrerupere / de 
ruptură (a unui circuit). 

étincelle f de coupure (e/.) scânteie de ruptură. 

étincelle f. de court circuit tel. mas.) scânteie de scurt circuit. 

étincelle f. de décharge (fiz.) scânteie de descărcare electrică. 

étincelle f. de fermeture (e/.) scânteie de închidere. 

étincelle f. de rupture (maş., auto.) scânteie de întrerupere; 
(el.) scânteie de rupere; (fiz.) scânteie de întrerupere (a unui 
circuit) scânteie de străpungere (a unei izolații). 

étincelle € disruptive (mas., auto.) scânteie disruptivä; (fiz.) 
scânteie de străpungere (a unei izolatii). 

étincelle f. électrique Oz. el.) scânteie electrică. 

étincellement m. scânteiere, sclipire; (el. opt.) scânteiere, 
sclipire. 

étiolé, e adj. (despre plante) etiolat, ofilit, îngălbenit; (fig.) 
slăbit, subrezit, secat, sărăcit; atrofiat. 
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étiolement m. etiolare, ofilire, îngălbenire (a plantelor); fig.) 
släbire, subrezire, secare, säräcire. 

étioler vr., vr. a ofili; a îngălbeni; e vr. a se ofili; fig.) a slăbi, a 
se şubrezi, a se sfriji; a degenera; a se irosi. 

étiologie f. (med) etiologie, studiul cauzelor bolilor. 

étiologique adj. etiologic, referitor la etiologie. 

étiopathe m., f. (med.) etiopat; specialist în etiopatie. 

étiopathie f; etiopatie. 

étique adj. slab, costeliv, descărnat, scheletic; (înv., med.) 
extrem de slăbit. 

étiquetage m. etichetare. 

étiqueté, e adj. etichetat. 

étiqueter vt. a eticheta; (fig.) a califica, a categorisi. 

étiqueteur, euse m., f. persoană care pune etichete; è f. aparat 
care lipește etichete, maşină de etichetat. 

étiquette f. etichetă; (fehn.) etichetă; (info.) label, marcă; (înv., 
jur.) înscris / anunţ pe dosarul unui proces ce conţine numele 
reclamantului, apărătorului sau procurorului; (ist.) protocol; 
etichetă; ceremonial; norme de politețe; ritual; rânduială; ert 
pl. (arg.) urechi. 

étirable adj. care se poate întinde, alongibil; elastic, extensibil, 
ductil. 

étirage ` m. întindere; (met., tehn.) tragere, trefilare, etirare; 
(met., TCM) tragere, trefilare, etirare, laminor, tren de 
laminare. 

étirage m. à barrettes {mas.) laminor / tren de laminare cu 
barete cu ace. 

étirage m. à contre traction (TCM) trefilare în sens contrar. 

étirage m. à deux champs d’aiguilles (mas.) laminor cu câmp 
dublu de ace. 

étirage m. à gill box (mas.) laminor cu un singur rând de ace. 

étirage m. à glissement (mas.) laminare prin alunecarea 
fibrelor, tren de laminare a fibrelor prin alunecare. 

étirage m. composé (mas.) tren de laminare cu două zone / 
combinat. 

étirage m. curviligne (maş.) flaier / tren de laminare cu cilindri 
cu ace. 

étirage m. de traction par chariot (mas.) laminajul cä- 
ruciorului(selfactor). 

étirage m. finisseur (mas.) laminor final pentru fire pieptănate. 

étirage m. frotteur (mas.) laminor cu dispozitiv de frotare a 
benzilor. 

étirage m. nappeur (maș.) maşină de laminat pături, laminor de 
pături. 

étirage m. par chariot (mas.) laminajul căruciorului (selfactor), 
întindere cu căruciorul. 

étirage m. rectiligne (maș.) laminare rectilinie. 

étirage m. réunion (maș.) flaier gros. 

étirage m. simple (maş.) flaier cu o zonă de laminare. 

étirage m. sous torsion (maș.) laminare / întindere în timpul 
răsucirii. 

étiré, e adj. întins, lungit; (fehn.) etirat, tras, trefilat; e m. bară 
de oțel cu profil determinat prin laminare. 

étirement ! m. întindere, lungire; (geol.) laminatie; (sport) 
stretching. 

étirement m. de fréquence (fele.) târâre a frecvenței. 

étirer vt. a întinde, a lungi, a trage; (TCM, met.) a trage, a etira, 
a trefila; (orlg.) a fasona sârma prin tragere; e vr. a se întinde; 
a se deforma; (fam.) a se întinde, a-şi trosni oasele; (/ig.) a se 
prelungi, a trece încet; e ~ un fil sous tube (e/., mas.) a 
întinde un cablu în tub. 

étireur, euse m., f. (met.) trefilator, (text.) persoană care trage 
prin filieră. 

étireuse f. (TCM) banc de trefilare; (tehn.) banc de etirare; 
maşină de etirare. 
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étisie f. (înv., med.) hectizie, stare de slăbiciune extremă; var. 
hectisie. 

étoc m. (mar.) cap de stâncă la suprafaţa apel. 

étocage m. (mas.) cardare cu piepteni. 

étoffe f. (texr.) stofă, material, țesătură; (met.) aliaj din staniu şi 
plumb (din care se fac ţevile de orgă); (fig.) material, subiect; 
e f. pl. (poligr.) costul materialelor (regăsit în factură); e 
avoir de l’- a avea calități deosebite, a avea o personalitate 
puternică; avoir l’- de a avea stofă de. 

étoffé, e adj. abundent, bogat, plin; (despre voce, glas) plin, 
sonor, puternic; (despre persoane) gras, voinic, durduliu; 
(înv.) ornat, garnisit (cu). 

étoffer vt. (lit.) a îmbogăți; a nuanța; (înv., croit.) a lărgi; e vr. 
(ref. la persoane) a se dezvolta. 

étoile! € (astrofiz.) stea, astru, planetă; (astrol.) ascendent, 
astru; (p. ext.) spărtură (în formă de stea); (mil.) stea, 
decorație, ornament în formă de stea; însemn pentru gradul de 
general; (constr.) rond, piață circulară în care dau arterele 
principale, intersecţie (în formă de stea); (poligr.) asterisc, 
stelutä, (sport, la schiori) grad, examen de grad; (orlg.) roată 
indicaloare a zilelor sau a lunilor la cronograf; (tehn.) semn în 
formă de stea folosit ca unitate de măsurare a frigului, 
echivalentă cu -6grade C; (p. ext., fig.) stea de cinema, star; 
(fig.) influenţă; autoritate, prestigiu, putere; stea norocoasă, 
destin, noroc; e f. pl. (meteo.) cristale de zăpadă / gheață; e à 
la belle ~ în aer liber, sub cerul liber; danseuse ~ primă 
balerină; ~ du soir / du matin / du berger (fam.) luceafărul, 
planeta Venus; ~ montante persoană care devine celebră, star 
în devenire; être né sous une bonne ~ a fi norocos, a fi născut 
cu cäitä / cu stea în frunte / într-o zodie norocoasă; être né 
sous une mauvaise ~ a nu avea noroc în viață; faire voir à 
qqn. des ~s en plein midi fam.) a face pe cineva să vadă 
stele verzi; a amăgi, a duce pe cineva de nas, a face pe cineva 
să joace după cum i se cântă. 

étoile f. binaire (astrofiz.) stea binară, stea dublă. 

étoile /. circumpolaire (astrofiz.) stea circumpolară. 

étoile f. d’argent (bot.) edelvais, floare de colţ. 

étoile € de bobines (maș.) stea de suluri. 

étoile f. de l’induit rel. mas.) steaua indusului. 

étoile f. de mer (Zool.) stea de mare, asterie (Asterias). 

étoile f. de moyeu (mas., auto.) centru de roată, steaua / crucea 
roții. 

étoile f. double {astron.) stea binară. 

étoile f. étoile fiz., el., mas.) (schemă de montaj) stea stea. 

étoile f. multiple (astrofiz., nucl.) stea multiplă. 

étoile f. naine (astrofiz.) stea pitică. 

étoile f. neutronique (astrofiz.) stea neutronică. 

étoile f. polaire (astron.) steaua polară. 

étoile f. Polaire (astron.) steaua Polară. 

étoile f. pulsante (asrrofiz.) pulsar. 

étoile f. triangle (el., fiz., mas.) stea triunghi (schemă de 
montaj). 

étoile f. variable (astron.) stea variabilă. 

étoilé, e adj. înstelat, în formă de stea; (p. ext.) împodobit cu 
stele; (fiz., el., mas.) conectat în stea. 

étoilement m. înstelare; spărtură / crăpătură în formă de stea, 
(met.) jet de scântei. 

étoiler vr. a înstela; a sparge / a crăpa în formă de stea; (p. ext.) 
a presăra / a împodobi cu stele; e vr. a se înstela, a se acoperi 
de stele. 

étole f. etolă. 

étolien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Etolia. 

étonnamment adv. (fam.) (în mod) uimitor, uluitor, 
extraordinar. 
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étonnant, e adj. (laudativ) uimitor, uluitor, extraordinar; 
surprinzător, stupefiant; (exprimă mirarea) ciudat, curios, 
bizar, (despre gesturi, acțiuni) deconcertant; (despre 
persoane) remarcabil, deosebit; (fam.) epatant, grozav, 
nemaipomenit, formidabil, genial. 
étonné, e adj. mirat, uimit; surprins; (înv.) copleşit de emoție, 
profund tulburat; mişcat, impresionat; (fam.) dezorientat; 
stupefiat; e m., f. mirat; faire / jouer l’~ a face pe miratul, a 
se preface mirat. 
étonnement m. mirare, uimire, stupoare; (tehn., constr.) 
crăpătură într-o clădire; (bijut.) fisură într-un diamant; (TCM) 
răcire instantanee; (tehn.) răcire bruscă; (înv.) şoc, 
zdruncinare, tulburare nervoasă. 
étonner vt. a mira, a uimi, a ului; (înv.) a zgudui, a tulbura, a 
produce o emoție puternică, a bulversa; a înspăimânta; (tehn., 
constr.) a crăpa, a fisura; (tehn.) a răci brusc; e vr. a se mira, a 
fi surprins; (înv.) a se clătina; a se speria, a înnebuni (de frică); 
e ça m'6tonnerait! fig.) mira-m-as!. 
étouffade f. (cul.) innäbusire. 
étouffage m. (agr.) înăbuşire; (text.) etufare; (apic., seric.) 
asfixierea albinelor / coconilor de viermi de mätase. 
étouffant, e adj. înăbușitor, sufocant; (fig.) (atmosferă) 
sufocantă, apăsătoare; (căldură) copleșitoare. 
étouffé, e adj. înăbuşit, asfixiant; (ref. la râs) înfundat; (ref. la 
foc) stins; (ref. la sentimente) refulat / înăbuşit; (silv., ref. la 
arbori) înăbuşit. 
étouffe-chrétien m. (fam.) mâncare înecăcioasă / greu ded 
înghițit. 
étouffée f. (cul.) sos fără făină; e à |” doc adv.) înăbuşit. 
étouffement m. înăbuşire, asfixiere, sufocare; (opt. tehn., 
nucl.) autoextinctie; (sport) sufocare; (fam.) dogoare, arsitä, 
zäduf, atmosferă apăsătoare; (fig.) represiune, reprimare, 
înnăbușşire, lichidare. 
étouffer wt a înăbuşi, a sufoca; a asfixia; a etufa; (despre foc) a 
stinge; (despre plante) a înăbuși, a sufoca; (cul.) a înăbuși, a 
acoperi; (fig.) a potoli, a reprima, a lichida (o revoltă); (fig. 
despre plâns, lacrimi) a stăpâni, a reține; fig., despre acțiuni) 
a acoperi, a ascunde, a disimula, a camufla, a masca (un 
scandal); (arg.) a bea; a ascunde, a dosi; a fura; e vi. a se 
sufoca, a se înăbuşi, a respira greu; (p. ext.) a nu mai putea de 
cald, a muri de cald; (fig.) a fi apăsat, a se simţi sub capac; a 
se plictisi de moarte; e vr. a se înăbuşi, a se asfixia; a se 
sufoca; (ref. la motoare) a se îneca; (p. ext.) a se înghesui, a se 
îmbulzi; e ~ au berceau / dans l’œuf a sugruma în fasä; ~ de 
colère a se sufoca de nervi, a crăpa de nervi; ~ de rire a se 
sufoca de râs, a se prăpădi / a se îneca de râs; ~ l’affaire a 
muşamaliza; ~ ses sanglots a-şi stăpâni / a-şi reține plânsul; ~ 
un perroquet (pop.) a bea un păhărel de absint; que la peste 
l’étouffe! (înv.) mânca-l-ar ciuma! 
étouffeur `. euse m., f. persoană care se sufocă; e m. (tehn.) 
etufor, e ~ de fric (arg.) perceptor. 
étouffeur m. d’oscilations (tehn.) amortizor de oscilaţii. 
étouffoir m. vas pentru jar; (muz.) amortizor (care opreşte 
vibrația coardelor unui pian); (fam.) sală cu atmosferă 
înăbuşitoare, neaerisită. 
6toupage! m. (tehn.) garnitură de etanşare. 
étoupage m. de pompe à eau (maş., auto.) garnitură de 
etanşare a pompei de apă. 
étoupe f. câlti, zgrebeni; (mec., constr., tehn.) garnitură, 
umplutură; e avoir les cheveux comme de l°- a avea părul 
încâlcit / nearanjat, a avea câlti în cap; mettre le feu aux ~s 
(fig., înv.) a semăna zâzanie, a băga fitile. 
étouper ví. a astupa cu câlți; (fehn.) a etansa, a pune garnitură 
de etanşare. 
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étoupille f. (mil.) stupilă, amorsă pentru aprinderea unui 
exploziv.(înv., mil.) stupilă, fitil de tun. 

étoupiller vr. (mil.) a pune stupile. 

étourderie f. neatentie, zăpăceală, scăpare; act necugetat; (fam.) 
imprudentä, greşeală; e par ~ din zăpăceală / neatenție. 

étourdi, e adj., m., f. zăpăcit, distrat, neatent, zănatic; e agir à 
l~e a se comporta fără chibzuinţă, necugetat. 

étourdiment adv. fără judecată, fără cap, prosteste; fără a 
gândi, imprudent; din zăpăceală. 

étourdir vr. a zăpăci, a ameti (dintr-o lovitură); (arg.) a fura, a 
ciordi, a mangli; (fig.) a zăpăci, a obosi, a pisa; (fam.) a i se 
urca la cap; e vr. a se ameti; (p. ext.) a se îmbăta, a căuta 
uitarea (în distracţii, petreceri); e chercher à s*- a încerca să- 
şi mute gândurile / să se ia (cu); — les oreilles à qqn. a împuia 
capul / urechile cuiva; ~ l’eau a încropi apa; ~ sa faim a-şi 
amăgi foamea. 

étourdissant, e adj. (ref. la sunete) ametitor, care zăpăceşte; 
asurzitor, năucitor, obositor; (fig.) extraordinar; surprinzător, 
senzațional, uluitor, tulburător. 

étourdissement m. ametealä, scurt leşin; fig.) îmbătare; 
excitare; exaltare; tulburare, uluire. 

étourneau m. (ornit.) graur, sturz (Sturnus vulgaris), var. 
sansonnet; (iht.) scrumbie mică; (fam., ref. la persoane) 
zăpăcit, aiurit, descreierat. 

ETP m. (abr. Equivalent Temps Plein E.T.P.) echivalent 
normă întreagă; (abr. Etablissement de travail protégé, 
E.T.P.) Institutie de lucru protejat. 

ETR f. (abr. Equipe technique de reclassement, E.T.R.) 
echipä tehicä de reîncadrare. 

étrange l adj. ciudat, straniu, bizar; singular; (lit.) fantastic; 
(înv.) de neînțeles, ieşit din comun; (rar) îngrozitor, cumplit: 
(fam.) excepțional, rar; anormal; neobişnuit. 

étrange 2 m. ciudätenie; (lir.) fantasticul, bizarul, straniul; e le 
plus ~ (de...) est que...ceea ce este (cel mai) bizar / ciudat (in) 
este că... 

étrangement adv. (în mod) ciudat, bizar, neobişnuit; (înv.) 
extraordinar. 

étranger !, ère adj. străin; din afară; extern; (cu prep. à, despre 
persoane) străin de, necunoscut, neştiut; (cu prep. à, ref. la 
persoane, despre lucruri) departe de, nepriceput (la), 
insensibil (în materie), ignorant, (cu prep. à, despre lucruri) 
exterior, distinct (de), independent (de); e être ~ à a fi străin 
de / a nu avea nici o noţiune despre / a nu avea habar de; a fi 
indiferent față de; a nu avea nici o legătură / nici un raport cu. 

étranger ?, ère m. străin; necunoscut; străinătate; (colectiv) 
străinii, duşmanii. 

étrangeté f. ciudätenie, bizarerie, curiozitate; lucru ciudat; Or. 
nucl.) stranietate. 

étranglé, e adj. sugrumat, strangulat, strâns de gât, strâns foarte 
tare; (despre voce) gâtuit, înăbuşit, surd, mat; (despre spații) 
strâmt, îngust; (mas., hidr., constr., tehn.) strangulat, îngustat, 
înfundat, gâtuit; e hernie ~e (med.) hernie strangulatä. 

étranglement m. sugrumare, gâtuire; (despre voce) gâtuitură, 
sugrumătură; (despre spații) îngustare; (med.) strangulare; 
(sport) priză specifică la judo; (mas., auto.) gâtuirea aerului, 
închiderea aerului prin clapete de aer; (tehn.) îngustare, 
gâtuire, strangulare; (înv.) asfixiere, sufocare; fig., lit.) 
înăbușire; împiedicare. 

étrangler vf. a sugruma, a gâtui, a strangula; a asfixia, a sufoca; 
(tehn.) a îngusta, a strangula; fig.) a suprima, a înăbuși; e vr. 
a se sufoca; (ref. la spaţii) a se îngusta. 

étrangleur 1, euse m., f. persoană / asasin care sugrumă; e adj. 
strangulator, de strangulare, care (se) strânge. 


ETR - ETR 


étrangleur? m. (auto.) clapetă de aer / de pomire / de soc, 
supapă de reglare a debitului; (tehn., autom.) drosel, dispozitiv 
de strangulare. 

étrangleur m. à dispersion (autom.) drosel de golire. 

étrangloir m. (mar.) stopă, sugrumătoare. 

étrave f. (mar.) etravă. 

être ! vi. a fi; a exista, a trăi; (spațial) a se afla (undeva), a se 
găsi, a sta; e (copulativ) a fi, a constitui, a reprezenta; (la 
trecut + compl.) a merge; (despre produse) a costa, a valora; 
(despre stări + adv.) a se simți; (cu prep. à, posesiv) a 
aparține, a fi al (cuiva); a fi la dispoziţia; (cu prep. à, despre 
ocupații) a fi ocupat cu, a se ocupa de, a da atenţie; (cu prep. 
à, despre evoluții, transformări) a se schimba; (cu prep. à 
+inf.) a fi de, a fi bun de, a trebui; (cu prep. contre) a fi 
împotriva, a se opune; (cu prep. dans) a fi în, a fi implicat / 
băgat în, a lucra în (domeniul); (cu prep. de, ref. la origine, 
provenienţă) a fi de / de la / din, a fi născut în / la, a fi originar 
din; (Cu prep. de, ref. la participare) a lua parte (la), a fi 
printre (participanţi), a participa; (cu prep. en) a fi în, a fi 
îmbrăcat cu / în, a purta; (cu prep. pour) a fi pentru, a adera la, 
a dori; a fi (parțial) responsabil; (cu prep. pour, despre 
persoane) a reprezenta, a fi pentru, a fi de partea, a ţine cu; (cu 
prep. pour, + inf., reg.) a fi pe punctul de, a fi pe cale să, a 
urma să; (Cu prep. sans) a fi fără, a nu avea, a-i lipsi; (cu prep. 
sans, la forma negativă) a nu fi străin de, a nu ignora, a ști 
(totuşi) ceva; probabil că; e cela est bien de lui asta-i 
seamănă; — on ne peut plus...a fi cum nu se poate mai...; îl 
ne m’est ni d'Eve ni d'Adam n-am nici o legătură cu el; n- 
am nici în clin nici în mânecă cu el; n°- rien pour qqn. a nu 
însemna nimic pentru, a nu fi rudă cu; on est comme on est 
suntem aşa cum suntem, lucrurile sunt aşa cum sunt; asta este, 
n-ai ce-i face; e (în expr. cu pron. ce) ~à ce qu’on dit a fi cu 
mintea acolo, a fi atent la ce se vorbește; ~ à ce qu’on fait a fi 
atent la ce face, a fi cu mintea la ce face; c’est (ce sont, 
c'était, ce sera, ce serait etc.) (acesta / aceasta) este; c'est... 
qui (pentru a accentua)... este cel care trebuie să; c'est à... 
de... trebuie să, e rândul lui... să; c’est à qui să vedem cine; 
câştigă cel care; c’est-à-dire adică; c’est-à-dire que asta 
înseamnă că; c'est selon depinde; ce n'est pas que..., mais nu 
că... dar; nu spun că..., dar, ce que c'est que de ce se 
întâmplă când / dacă, ce înseamnă să; est-ce que (formulă 
interogativă) oare?; fât-ce chiar şi numai pentru, de-ar fi 
numai pentru; n'est-ce pas? nu-i aşa?, nu?, aşa-i?; qu'est-ce 
que c'est? ce este (aceasta), ce-i asta?, ce se întâmplă?; 
qu'est-ce? ce-1?, ce este?; qui c’est? (fam.) cine-i?; qui est- 
ce? cine-i?, cine e?; serait-ce chiar si numai pentru, de-ar fi 
numai pentru; si ce n’était fără, dacă nu era, dacă n-ar fi fost, 
dacă n-ar fi existat; voilà ce que c’est iată ce este, iată ce se 
întâmplă, uite despre ce e vorba; e (în expr. cu pron. adv. en) 
en ~ a face parte din, a lua parte la; (fam.) a fi homosexual, a 
fi d-ăla; en ~à a fi deja la, a fi făcut deja, a fi ajuns deja la; en 
~ de sa poche a rămâne cu buzunarele goale, a rămâne fără 
nici un ban; en ~ pour sa peine a-şi fi dat osteneala degeaba, 
a se fi chinuit degeaba; en ~ pour son argent a rămâne fără 
bani, a-şi pierde toți banii; il n’en est rien nu e nimic 
adevărat; ne plus savoir où l’on en est a-şi pierde capul, a nu 
mai şti ce e cu el, a se zăpăci; voici ce qui en est iată cum stau 
lucrurile!; voilă ou en sont les choses uite cum stă treaba!; 
voilà où j'en suis! iată unde am ajuns; e (în expr. cu pron. 
adv. y) ça y est gata, s-a terminat, am terminat, am reuşit; j'y 
suis! am nimerit!, am ghicit!; am reusit!; n'y ~ pour rien a nu 
fi de vină, a nu avea nici o vină; a nu avea nici un amestec; 
vous n'y êtes pas du tout te înşeli amarnic; (pop.) nu ţi-e 
fasolea fiartă; y ~ a se afla undeva; (fig.) a înţelege, a-și da 
seama, a ghici. 
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être? v. impers. a fi, a exista; a se găsi, a se afla; e il était une 
fois (lit.) a fost odată (ca niciodată); il n’est... que de nu 
există... ca la, nu se mai află... ca la, nu găseşti... ca la; il n'est 
que de nu trebuie decât să, e suficient să, cel mai bine e să; il 
n’est rien d’aussi (+ adj.) nu mai există nimic atât de, nu se 
mai află nimic la fel de, nu se mai poate găsi ceva la fel de; 
s’il en est (loc. adj.) perfect, total; toujours est-il que la fel 
de adevărat este şi că, nu e mai puţin adevărat că. 

être? v. aux. ajută la formarea timpurilor compuse si a formei 
pasive. 

être“ m. ființă, creatură; (relig., cu maj.) Dumnezeu, ființa 
supremă; (filoz.) existență, esență; (lit.) viață, naştere; (fam.) 
persoană; suflet, conştiinţă; (peior.) individ, tip; (înv.) 
condiţie, stare (socială), fel de a fi; e m. pl. (înv.) unghere (ale 
unei case), e connaître les ~s d'une maison a cunoaşte casa, 
a cunoaşte locurile; de tout son ~ (loc. adv.) din toată fiinţa, 
cu toată puterea / pasiunea. 

être m. de raison (filoz.) ființă / entitate imaginară, 
abstractiune. 

être m. mathématique (mar.) abstractiune matematică. 

étrécir vt., vr. (lit., inv.) a (se) strâmta; a (se) îngusta. 

étrécissement m. îngustare, strâmtare; (mec., constr.) îngustare, 
strâmtare, contracție, comprimare. 

étreindre vt. a strânge (puternic); a îmbrățişa, a strânge (în 
brațe); (despre sentimente) a înăbuşi, a sugruma; (înv.) a 
cuprinde; (fig.) a strânge, a neliniști, a înspăimânta; e vr. a se 
strânge (în braţe); a se înghesui (unul într-altul); e qui trop 
embrasse mal étreint (prov.) cine încearcă prea multe nu 
reuşeşte nimic, cine aleargă după mai doi iepuri nu prinde nici 
unul. 

étreinte f. strânsoare (puternică); strângere (în braţe), 
îmbrățişare; (min.) îngustare; dt. fig.) presiune, apăsare; 
(eufem.) acuplare, act sexual. 

étrenne f. (înv.) dar, cadou (de Anul Nou); prima folosire, 
prioritate; (fam.) saftea; è f. pl.) gratificatie, recompensă; e 
vous n’en avez pas l”- (insultă, repros) mi s-a mai spus, am 
mai auzit asta, nu eşti primul care încearcă (asta cu mine). 

étrenner vw. a face un cadou, a dărui; a înnoi, a folosi / a purta 
pentru prima oară; e vi. (ref. la negustori) a face prima 
vânzare din zi; (fam.) a face saftea; (fam.) a suporta cel dintâi 
(lovituri, neplăceri), a înghiți ghionti. 

étrésillon m. (constr.) proptä, proptea. 

étrésillonnement m. (constr.) proptire, sprijinire, susținere, 
spräituire. 

étrésillonner vr. a propti, a sprijini, a susține, a spräitui. 

étrier |m. scară (la sa); (anat.) scäritä, os mic din urechea 
mijlocie; (mas., constr., hidr.) etrier, chingă; (metr.) potcoavă 
(a micrometrului); (constr.) scoabă, clemă; (e/.) punte de 
legătură; (sport) bac (partea anterioară a legăturii de schi); e 
avoir le pied à l’ — a fi gata de plecare; fig.) a fi pe calea cea 
bună, a porni bine; avoir toujours le pied à P’ ~a călători 
foarte mult, a fi mereu pe drumuri; coup de l’ ~ pahar băut la 
plecare / la botul calului, ultimul pahar; être ferme / fort sur 
ses ~s a fi hotărât, a-şi susține energic poziţia; mettre à qqn. 
le pied à l’ ~ a croi drum în viaţă cuiva; a face om pe cineva; 
a-i deschide cuiva cale netedă; tenir l’ ~ à qqn. a sprijini pe 
cineva într-o acțiune; vider les ~s a cădea de pe cal / din şa. 

étrier m. à grimper (fehn.) gheară de picior (pentru urcat pe 
stâlpi). 

étrier m. d'attache (maş., constr.) clemă, scoabă. 

étrier m. d’extrémité en plomb (el., mas.) distantier de 
margine de plumb. 

étrier m. de butée (mas-un.) etrier opritor / limitator. 

étrier m. de contact (el, mas.) călăreț / punte de contact. 

étrier m. de court circuit (fele., el.) punte de scurt circuitare. 
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étrier m. de levage (mas.) elevator. 

étrier m. de protection d’aile (av.) patină de aripă. 

étrier m. de ressort (mas., auto.) clemă / bridä de arc; (tehn.) 
etrier, piesä de legäturä a foilor unui arc. 

étrier m. de serrage (mas.) clemä de strângere. 

étrier m. en suspension (Constr., mas.) cârlig de suspendare, 
balama. 

étrier m. tendeur (maş.) etrier întinzätor, (el.) punte de 
întindere. 

étrille f. tesalä; (zool.) crab de țărm (Carcinus maenas). 

étriller vf. a tesäla; (înv.) a maltrata, a brusca, a brutaliza, a bate 
măr; (fig.) a critica violent, a ocări; (rar) a extorca, a jupui, a 
jumuli (de bani). 

étripage m. scoaterea măruntaielor; (fam., fig.) măcel, masacru, 
carnaj. 

étriper vr. a scoate märuntaiele; (fam., fig.) a se bate ca chiorii, 
a se omori în bătaie. 

étriqué, e adj. (despre haine) strâmt, îngust; (fig.) fără 
anvergură; lipsit de amploare, îngust, limitat; meschin, 
mediocru. 

étriquer vt. a strâmta (o haină); (fehn.) a subtia (o bucată de 
lemn); (fig.) a subtia, a face să pară mai subțire; a scurta (un 
discurs); e ~la peau à qqn. (arg.) a tăbăci pielea cuiva, a 
bate măr pe cineva. i 

étrive m. (mar., în expr.) amarrage en ~ legătură în cruce. 

étrivière f. trăgătoare (la sa); e donner les ~s à qqn. (înv.) a 
bate (cu cureaua), a da o corecție. 

étroit, e adj. îngust, strâmt; (despre legături) strâns; (p. ext.) 
limitat, mic; (fig.) intim, restrâns; (peior.) meschin, limitat, 
neînțelegător; (înv., fig.) riguros, strict; e à P ~ strâmtorat, 
säräcäcios, în mizerie; într-un loc restrâns, într-un spațiu 
îngust; la porte ~ (relig.) poarta cea îngustă / a aleşilor; la 
voie ~ (relig.) calea cea îngustă / a mântuirii; tête ~e cap sec / 
pătrat, minte îngustă; vivre à P ~ a trăi în strâmtorare / în 
sărăcie. 

étroitement adv. (în mod) îngust, strâmt; (înv.) strict, riguros, 
cu stricteţe, cu rigurozitate (fig.) (în mod) intim, (legat) strâns; 
îndeaproape; 

étroitesse f. îngustime, strâmtime; (p. ext.) micime; Gel 
limitare / îngustime (a spiritului, a gândirii). 

étron m. excrement. 

étronçonner vi. (hort., silv.) a reteza ramurile unui copac. 

étruscologie f; etruscologie. 

étruscoloque m., f. etruscolog. 

étrusque adj. etrusc; e m. (limba) etruscă; em, f. (cu maj.) 
etrusc, locuitor din vechea Etrurie. 

ETS m. (abr. Educateur Technique Spécialisé, E.T.S.) 
educator tehnic specializat. 

Ets m.pl.(ec., abr. établissements) întreprindere, firmă, 
societate. 

ETT f. (abr. Entreprise de travail temporaire, E.T.T.) 
întreprindere de lucru temporar. 

-ette (gram.) sufix diminutival, echivalentul lui „—ică, -icicä, - 
itä, -uţă” etc. 

étude "€ studiu, studiere; analiză, cercetare; (înv.) învățătură; 
(rezultat) lucrare (literară sau ştiinţifică); (sc.) sală de studii, 
clasă; (admin.) birou de notar / de avocat; (artă, muz.) studiu, 
lucrare pregătitoare, exercițiu; e f. pl. studii, şcoală; cursuri; e 
avoir de l’ ~ a fi instruit; ~ du soir curs seral; maître d’ ~ 
pedagog, supraveghetor. 

étude f. aux rayons X (TCM) cercetare cu raze X. 

étude f. de détails (maș., constr., tehn., folosit la pl.) proiect de 
execuție. 

étude f. dilatométrique (met. tehn.) cercetare dilatometrică. 
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étude f. fouillée (tehn.) studiu minuţios / riguros / exact / 
scrupulos. 

étude € métallographique (met.) cercetare metalografică. 

étude f. préliminaire (ec., tehn., folosit la pl.) studii 
(economice) preliminare. 

étude f. préliminaire technique (ec., tehn., folosit la pl.) studii 
tehnico economice. 

étude f. technique (tehn.) studiu tehnic, lucrare de proiectare. 

étude m. aux rayons X (rad.) analiză cu radiații X. 

étude m. en faisceau (fehn., nucl.) analiză în fascicul. 

étude m. sous le microscope (instr.) analiză la microscop. 

étudiant, e m., f. student; e adj. de student, studenţesc. 

étudié, e adj. studiat; pregătit (de dinainte), calculat; îngrijit; 
(fig.) afectat; prefăcut. 

étudier vf. a studia, a învăţa; a examina; a vorbi (despre), a trata 
(un subiect); (tehn.) a cerceta; e vi. a studia, a-și face studiile; 
e yr. a se cerceta, a se observa (pe sine); (reciproc) a se studia 
cu atenţie, a se observa; (înv. cu prep. à) a se strădui. 

étui! m. toc (pentru ochelari etc.); cutia viorii; cutie (de pălării); 
testea de ace; (tehn.) învelitoare, casetă, blindaj; tub, cutie; 
(mil.) tub (de încărcătură), dulie; (mar.) husă de vele. 

étui m. de protection (fehn.) blindaj de protecție. 

étui m. des instruments {instr.) casetă pentru instrumente. 

étuvage ! m. aburire; fierbere înăbușită; (piel.) hămuşire. 

étuvage m. du bois (tehn.) aburire a lemnului. 

étuve ! f. etuvă; baie de aburi; cuptor; (tehn.) uscätor; aburitor; 
(chim., constr.) etuvă; (TCM) cuptor de uscare; (fam, fig.) loc 
încins, căldură mare; e chaleur d’~ căldură umedă. 

étuve f. à moules (TCM, met.) uscător de forme. 

étuve f. à noyaux (TCM, met.) uscätor de miezuri. 

étuve f. à tunnel (mas., TCM, auto.) tunel de uscare, cuptor de 
uscare tunel. 

étuve f. à vapeur (fehn.) uscätor de abur; (termo.) etuvä cu 
abur. 

étuve f. à vide (chim., tehn.) etuvă / uscător cu vid. 

étuve f. à vulcaniser (plast.) etuvä de vulcanizare. 

étuve f. de conditionnement (metr.) aparat de condiționare. 

étuve f. de vieillissement (p/ast.) etuvă pentru (încercare la) 
îmbătrânire. 

étuve f. électrique rel. TCM) etuvă electrică. 

étuve f. humide saună. 

étuve f. par pertes diélectriques (TCM) uscător dielectric. 

étuve f. pour le séchage d'induits (fehn.) etuvă pentru uscarea 
indusurilor. 

étuve f. pour le séchage des transformateurs (fehn.) etuvä 
pentru uscarea transformatoarelor, autoclavä. 

étuve f. sèche (fehn.) uscător, cameră izolată (de vapori), 
cameră de uscare. 

étuvé, e adj. (tehn.) aburit (despre lemn); e à P étuvée (loc. 
adv., loc. adj.) înăbuşit, prin înăbuşire. 

étuvement m. aburire; fierbere înăbuşită; (piel.) hbämusire. 

étuver vt. (cul.) a fierbe înăbuşit; (fehn., chim.) a usca în etuvă; 
a dezinfecta, a steriliza; a deshidrata, a usca; e ~ le bois 
(tehn.) a aburi lemnul. 

étuveur m. etuvă, cuptor de uscare. 

étuveuse f. etuvă, cuptor de uscare. 

étymologie f. etimologie. 

étymologique adj. etimologic. 

étymologiquement adv. (în mod) etimologic, după legi 
etimologice. 

étymologiste m., f. (lingv.) etimolog, specialist în etimologie. 

étymon m. (lingv.) etimon, cuvânt (de obicei dintr-o limbă 
străină) care se află la originea altui cuvânt. 

eu l- (afix.) eu-, prefixoid cu semnificaţia "bine, agreabil". 

eu “, e participiu v. avoir. 


EUB - EUR 


eubactéries f. pl. (biol.) eubacerii. 

eubage m. (ist.) profet celt (care se ocupa cu studiul naturii şi al 
astronomiei). 

eucalyptol m. (farm.) eucaliptol, extras din eucalipt folosit ca 
antiseptic. 

eucalyptus’ m. (bot.) eucalipt (Eucaliptus globulus). 

eucalyptus m. d'Australie (bot.) eucalipt de Australia 
(Eucaliptus Marginata). 

eucarides m. pl. (zool.) eucaride, familie de crustacee 
decapode. 

eucaryote adj., m. (biol.) eucariot(ă). 

eucharistie f. (bis.) euharistie, împărtăşanie, cuminecătură. 

eucharistique adj. (bis.) euharistic. 

euchologe m. (bis.) carte de rugăciuni, carte liturgică de rit 
bizantin. 

euclase f. (geol.) euclaz. 

euclidien, enne adj. (geom.) euclidian. 

eucologe m. (bis.) carte de rugăciuni, carte liturgică de rit 
bizantin. 

eudémis m. (entom.) eudemis, specie de fluture care atacă vita 
de vie (Eudemys botrana). 

eudémonisme m. (filoz.) eudemonism. 

eudémoniste m. eudemonist. 

eudiomètre m. (chim., fiz.) eudiometru. 

eudiométrie f. (fiz.) eudiometrie. 

eudiométrique adj. (fiz.) eudiometric, referitor la eudometrie. 

eudiste m. (bis.) eudist. 

eugenate m. (chim., med.) eugenat. 

eugénésique adj. eugenezic. 

eugénétique f. eugeneticä. 

eugénique adj. (biol.) eugenetic; (livr.) eugenic; e f. (biol.) 
eugenism, eugenie. 

eugénisme m. (biol.) eugenism, eugenie. 

eugéniste m., f. (biol.) eugenist, adept al eugeniei. 

eugénol m. (chim.) eugenol. 

euglène f. (zoo!.) euglenä, specie de algă (Euglena viridis). 

euh interj. (marchează îndoiala, ezitarea) mm..., ăă... 

eumène m. (entom.) viespe (din regiunile calde). 

eumérode m. (zool.) specie de saurieni. 

eumycète m. (bot.) ciupercă. 

eunecte m. (zool.) anaconda (Eunectes murinus). 

eunuque m. eunuc; bărbat castrat; fam.) impotent. 

eupatoire! f. (bot.) dentitä, iarbă roşie (Bidens tripartita). 

eupatoire f. chanvrine (bot.) cânepa codrului (Eupatorium 
cannabinum). 

eupepsie f. eupepsie. 

eupeptique adj., m. (farm.) eupeptic, care ușurează digestia. 

euphausiacés m. pl. (zool.) ordin de crustacee marine. 

euphémique adj. eufem(ist)ic. 

euphémiquement adv. prin eufemism, eufemistic. 

euphémisme m. eufemism. 

euphonie f. eufonie, armonie a sunetelor. 

euphonique adj. eufonic. 

euphoniquement adv. (în mod) eufonic, prin eufonie. 

euphorbe! f. (bot.) arior, alior, laptele-câinelui, laptele-cucului 
(Euphorbia cyparissias). 

euphorbe f. à-larges-feuilles (bor.) arior de baltă (Euphorbia 
palustris). 

euphorbe f. des-marais (bot.) laptele-lupului (Euphorbia 
platyphyllos). 

euphorbiacées f. pl. (bot.) euforbiacee, familie de plante 
dicodiledonate. 

euphorie f. euforie, beatitudine; fericire, satisfacție deplină; 
exaltare; (med.) euforie, destindere. 

euphorique adj. euforic, fericit. 
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euphorisant, e adj. euforizant, care provoacă stare de euforie; 
fig.) care incită la optimism; e m. (farm.) medicament 
euforizant. 

euphorisation f. euforizare. 

euphoriser wt. a euforiza, a provoca euforie. 

euphotique adj. (despre suprafața oceanelor) eufotic, atins de 
lumina solară. 

euphuisme m (lit., ist.) eufuism, stil preţios, afectat (variantă 
engleză a manierismului european). 

euplectelle f. (bor.) cosuletul Venerei (Euplectella 
aspergillum). 

éuploïde m. (biol.) euploid, referitor la o celulă cu un număr 
normal de cromozomi. 

eupnée f. (med.) eupnee. 

eupraxique adj. (med.) eupraxic. 

eur(o)- (afix.) eur(o)-, prefixoid cu semnificaţia "referitor la 
Europa". 

eurafricain, e adj. eurafrican, referitor la Africa si la Europa. 

eurasiatique adj. eurasiatic, din Eurasia. 

eurasien, enne m., f. (Cu maj.), adj. eurasian. 

EURATOM f: (abr. Communauté Européenne de l’Energie 
Atomique) EURATOM, Comunitatea Europeană a Energiei 
Atomice. 

eurâka interj. (la găsirea bruscă a unei soluţii, idei) evrica!. 

euribor m. (fin.) euribor (rata dobânzii interbancare aplicată în 
zona euro). 

euristique adj. euristic; e f. euristică. 

EURL f. (abr. Entreprise Uni-Personnelle à Responsabilité 
Limitée, E.U.R.L.) întreprindere unipersonală cu răspundere 
limitată. 

euro m. (fin.) euro, moneda unică europeană. 

eurobanque f. (fin.) bancă a cărei activitate se bazează pe 
eurodevize. 

eurobond 7. (fin.) eurobond / euroobligatiune. 

eurocentrisme m. eurocentrism. 

eurocommunisme m. (pol. ist.) eurocomunism. 

eurocommuniste adj., m., f. eurocomunist. 

eurocrate m. (peior.) funcționar din instituțiile comunității 
europene; (prop. de trad. eurocrat). 

eurocrédit m. (fin.) eurocredit, împrumut acordat în 
eurodevize. 

eurodéputé, e m., f. deputat în Parlamentul European. 

eurodevise f. fin.) eurodeviză. 

eurodollar m. (fin.) eurodolar. 

eurodroite f. (pol.) dreapta europeană, curente politice 
favorabile unificării partidelor de extremă dreaptă din Europa. 

euro-émission f. euro-emisiune. 

eurofranc m. franc depus în Europa (în afara băncilor din 
Franța). 

euromarché m. (fin.) piață europeană de capital. 

euromissile m. (mil.) nume dat rachetelor nucleare americane 
instalate în unele țări europene membre ale N. A. T. O. 

euromonnaie f. (fin.) eurodeviză. 

euronotes f. pl. (fin.) eurobilete (titluri emise pe termen scurt). 

euro-obligation f. (fin.) euro-obligatie, obligație acceptată într- 
o altă monedă decât cea a țării de plasament. 

européanisation f. europenizare. 

européaniser vf. a europeniza. 

européanisme m. europenism. 

européanisme m. europenism. 

européen, enne m., f. (cu maj.), adj. european. 

européisme m. europenism. 

européocentrisme m. eurocentrism. 

europium m. (Chim.) europiu, simb. Eu. 


EUR - EVA 


eurosceptique adj., m., f. (persoană) care se îndoiește de 
unitatea economică și politică a Europei. 

eurosignal m. (fam.) biper, aparat de localizare. 

eurostratégie f. eurostrategie, strategia globală a țărilor din 
vestul Europei. 

eurostratégique adj. eurostrategic, referitor la apărarea militară 
europeană. 

euroterrorisme m. euroterorism, mişcări teroriste din Europa 
occidentală. 

eurovision f. euroviziune, transmiterea simultană de programe 
televizate în mai multe țări din Europa. 

eurybare m. (biol.) euribar. 

eurybionte m. (biol.) euribiont. 

euryhalin, e adj. (biol.) eurihalin, care poate trăi în ape cu 
salinitate variabilă. 

euryhalinité € (biol.) eurihalinitate. 

eurytherme adj. (biol.) euriterm. 

eurythermie f. (biol.) euritermie. 

eurythmie f. euritmie, armonie în compunerea unei opere 
artistice; (muz.) ansamblu armonios de sunete; (med) 

*euritmie, regularitatea pulsului; fig.) echilibru, armonie. 

eurythmique adj. care are un ritm regulat; (fig.) echilibrat, 
armonios. ! 

euscara m. limba bască, var. eskuara. 

euscarien, enne adj. basc, din țara Bascilor; è m., f. (cu maj.) 
basc, locuitor din țara Bascilor. 

euskarien, enne adj. basc, din țara Bascilor; e m., f. (cu maj.) 
basc, locuitor din țara Bascilor. 

euskera m. limba bască, var. eskuara. 

euskerien, enne adj. basc, din țara Bascilor; è m., f. (cu maj.) 
basc, locuitor din țara Bascilor. 

eustache m. (arg.) cuțit grosolan cu mâner de lemn. 

eustasie f. (geol.) eustatism, variație a nivelului mărilor. 

eustatique adj. (geol.) eustatic. 

eustatisme m. (geol.) eustatism. 

eutectique adj. (met.,chim.) eutectic. 

eutectoïde (fiz.) eutectoid. 

eutectoïde m. (met., chim.) eutectoid. 

eutexie f. (chim.) eutexie; e point d’ ~ punct eutectic. 

euthanasie f. (med.) eutanasie; (med., înv.) moarte fără 
suferință. 

euthanasier vf. (med.) a eutanasia, a provoca moartea prin 
eutanasie. 

euthanasique adj. (med.) eutanasic; referitor la eutanasie. 

euthériens m.pl. (zool.) euterieni, mamifere placentare. 

eutocie f. (med.) eutocie, naştere normală, fără complicații. 

eutocique adj. eutocic, care ușurează naşterea. 

eutope m. eutop, drum de expansiune; linie / curbă graduală. 

eutrophication f. îmbogățirea artificială a unei ape cu materii 
nutritive (industriale). 

eutrophie f. (biol. fiziol.) eutrofie, dezvoltarea armonioasă a 
organismului. 

eutrophique adj. eutrofic, referitor la solul cu substanțe 
nutritive în concentrație optimă. 

eutrophisation f. eutrofizare, îmbogățirea naturală a unei ape în 
materii nutritive. 

eux pron. pers. (pers.3, masc. pl, formă accentuată) ei; 
(acuzativ) (pe) ei; (dativ, cu prep.à) (al, a, ai, ale) lor. 

eV m. (abr. électronvolt) eV, electronvolt, unitate de măsurare 
a energiei (1 eV = 1,6.10” joule). 

évacuant, e adj., m. laxativ, care determină eliminarea 
conținutului intestinal. 

&vacuateur!, trice adj. care serveşte la evacuare. 

évacuateur ? m. (hidr.) evacuator, deversor, sistem de vane 
care evacuează apa. 


évacuateur m. de crues (hidr.) deversor de baraje (în caz de 
umflare a apelor). 

évacuation ' f. evacuare; golire, părăsire (a unei case, localități, 
poziţii militare); (med) evacuare, eliminare; (tehn.) evacuare, 
golire, îndepărtare; sistem de evacuare; (hidr.) deversare. 

évacuation f. centrale de la fumée (fermo., constr.) cos de fum 
central. 

évacuation f. de la chaleur Geo, TCM, chim.) evacuarea 
căldurii. 

évacuation f. des cendres (termo., met.) eliminarea cenușii. 

évacuation f. des copeaux (mas-un., tehn.) îndepărtarea 
aşchiilor. 

évacuation f. des fumées (termo., auto.) evacuarea gazelor 
arse. 

évacuation f. des rémanents (silv.) îndepărtarea resturilor de 
exploatare, scoaterea resturilor de exploatare, var. enlèvement 
des rémanents. 

évacuation f. des scories (met., TCM) îndepărtarea zgurii. 

évacué, e m., f., adj. evacuat; (despre recipiente) golit, vărsat; 
(fiziol.) eliminat, evacuat; (ref. la locuri) abandonat, părăsit; 
(fig.) neluat în seamă. 

évacuer ví. a evacua; a lăsa liber, a abandona, a părăsi (o 
locuință, o zonă, o poziţie militară); (rar) a da afară pe cineva; 
(despre recipiente) a goli, a vărsa; (hidr.) a deversa; (fiziol.) a 
evacua, a scoate, a elimina; (fehn.) a evacua, a goli, a 
îndepărta; fig.) a se debarasa de, a nu lua în considerare; 
(med.) a evacua, a elimina; e vr. a se evacua. 

évadé, e adj., m., f. evadat. 

évader (s°) vr. a evada; a scăpa, a fugi; fig.) a se elibera; ase 
libera (din); a se sustrage; a pleca pe furis, a se eclipsa. 

évagination f. (anat.) evaginatie. 

évaluable adj. evaluabil, care poate fi evaluat / pretuit / 
mäsurat. 

évaluateur m. evaluator. 

évaluatif, ive adj. evaluativ, care conţine sau care constituie o 
evaluare. 

évaluation ! f. evaluare; preţuire; (ec.) evaluare, apreciere, 
estimație; (silv.) taxatie. 

évaluation f. aux frais (fin.) evaluare pe baza cheltuielilor. 

évaluation f. graphique (tehn.) evaluare / apreciere grafică. 

évaluer vr. a evalua, a aprecia; a determina (cu aproximaţie); 
(tehn.) a evalua, a pretui, a estima; f(si/v.) a taxa, a evalua. 

évalve adj. (bot.) fără valve. 

évanescence f. evanescentä, estompare treptată / lentă. 

évanescent, e adj. evanescent, care dispare / se şterge / se 
estompează; (lit.) fugitiv. 

évangéliaire m. (bis.) evangheliar. 

évangélique adj. evanghelic; e m., f. pl. (bis.) protestanți. 

évangéliquement adv. (bis.) (în mod) evanghelic. 

évangélisateur, trice adj., (misionar) care evanghelizează. 

évangélisation f. (bis.) evanghelizare. 

évangéliser vf. (bis.) a evangheliza, a converti la creștinism. 

évangélisme m. (bis.) evanghelism; caracterul învățăturilor 
evanghelice; doctrina mântuirii prin Isus Christos. 

évangéliste m. (bis.) evanghelist. 

évangile m. (bis., cu maj.) evanghelie, învățătură a 
Mântuitorului; (p. exz.) Noul Testament; (fig.) carte 
fundamentală, carte de căpătâi, biblie; e c’est parole d” ~e 
literă de evanghelie. 

évanoui, e adj. (despre oameni) leşinat, fără cunoştinţă; (despre 
lucruri.) dispărut, şters. 

évanouir (S”) vr. a leşina, a-și piede cunoștința; (fig.) a 
dispărea; a se șterge; (fig., lit.) a se risipi, a se evapora; a se 
estompa. 


EVA - EVE 


&vanouissement! m. (med) leşin, pierdere trecătoare a 
cunoștinței, sincopä, (fiz.) atenuare, reducere, dispariţie; (fele.) 
fading; (fig.) dispariție, ştergere. 

évanouissement m. d’interférence (fiz.) dispariție treptată / 
ștergere a interferenţei. 

évanouissement m. de polarisation (fele.) fading de polarizare; 
(fiz.) reducerea gradului de polarizare. 

évanouissement m. des oscillations (fiz.) atenuarea oscilaţiilor. 

évaporable adj. evaporabil, care se poate evapora. 

évaporateur ! m. (tehn, mar.) evaporator; (chim.) vaporizator. 
évaporateur m. à aspersion interne (chim., tehn.) evaporator 
cu pulverizare. 

évaporateur m. à calandre (Chim., tehn.) evaporator tubular cu 
manta 

évaporateur m. à cascade (chim., tehn.) evaporator în cascadă. 

évaporateur m. à circulation forceé (chim., termo.) evaporator 
cu circulatie fortatä. 

évaporateur m. à couche (chim., termo.) evaporator cu disc / 
cu peliculä. 

évaporateur m. à disque (Chim., termo.) evaporator cu disc / cu 
peliculä. 

évaporateur m. à double effet (chim., termo., tehn.) evaporator 
cu efect dublu. 

évaporateur m. à plaques (chim., tehn.) evaporator cu talere. 

évaporateur m. à vide (chim., tehn.) evaporator cu vid. 

évaporateur m. cristalliseur m. (chim., tehn.) evaporator 
cristalizor. 

évaporateur m. de bain de filage (chim., plast.) evaporator 
pentru baia de filare. > 

évaporateur m. hélicoïdal (chim., termo.) evaporator cu melc. 

évaporateur m. noyé (chim., tehn.) evaporator scufundat. 

évaporation ' f. fiz., tehn., termo.) evaporare. 

évaporation f. à couche mince (fiz. mol., termo.) evaporare în 
strat subțire. ` 

évaporation f. à sec (termo.) evaporare completă. 

évaporation f. cathodique (fiz., TCM) evaporare catodică. 

évaporation f. de la cathode (e/.) pulverizare catodică. 

évaporation f. discontinue (chim., tehn.) evaporare 
discontinuă. 

évaporation f. en film (fiz. mol., termo.) evaporare în strat 
subțire. 

évaporation f. fractionnée (fiz.) evaporare fracționată. 

évaporation f. sélective (chim., tehn.) evaporare selectivă. 

évaporation f. sous pression Oz, tehn.) evaporare sub 
presiune. 

évaporation f. superficielle (chim., tehn.) evaporare 
superficială. 

évaporatoire adj. evaporator, care provoacă evaporarea, de 
evaporare. 

évaporé, e adj., m., f. fig.) usuratic; zăpăcit; aiurit; împrăştiat; 
ametit. 

évaporer vt. (fiz., chim., tehn.) a evapora, a supune evaporării; 
(arg.) a şparli; e vr. a se evapora; a se transforma în vapori; 
(lit.) a dispărea; a se risipi; (fig.) a o şterge, a spăla putina. 

évaporimètre m. (meteo., termo., instr.) evaporiometru. 

évaporiographe m. (meteo., termo., instr.) evaporiograf. 
évaporite f. (geol.) evaporit. 

évapotranspiration f. (biol.) evapotranspiratie. 

évasé, e adj. evazat, larg; deschis, amplu. 

évasement mg, evazare, deschidere; deschizătură; lărgire; (TCM, 
met.) dilatare, pâlnie de turnare; (tehn.) evazare. 

évaser vr.,vr. (despre deschideri, orificii) a (se) evaza, a (se) 
lărgi. 

évasif, ive adj. evaziv, vag; imprecis; ambiguu; echivoc. 
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évasion ! f. evadare, fugă (dintr-o închisoare); fin.) evaziune; 
(fig.) evadare, schimbare; variație; ocolire (a unei dificultăți, a 
unui obstacol); e d? — de odihnă, de relaxare. 

évasion f. des capitaux (fin.) export (clandestin) de capitaluri. 

évasion f. fiscale (fin.) evaziune fiscală. 

évasivement adv. (în mod) evaziv, vag, pe ocolite. 

évasure f. (fehn.) deschidere a unui orificiu. 

évêché m. (bis.) dioceză, eparhie; palat episcopal, locuinţă a 
episcopului; (înv.) episcopie, episcopat. 

évection f. (astron.) evectiune, inegalitate periodică în mișcarea 
Lunii. 

éveil m. (înv.) deşteptare, trezire; apariție; (psih.) stare de 
veghe; (fig.) alarmă; (despre natură) reînviere, trezire; e 
donner P’ ~a da alarma; a pune în gardă; a atrage atenția; être 
/ se tenir en a sta treaz, în stare de alarmă; a fi în gardă / 
vigilent. 

éveillé, e adj. treaz; (fig., fam.) vioi, vesel; dezghetat; e être ~ 
comme une portée de souris a nu avea astâmpăr, a nu putea 
sta locului. 

éveiller v/. a trezi, a deştepta (din somn); (fig.) a stârni, a 
stimula; a dezvolta; a provoca; e vr. a se trezi, a se destepta 
(din somn); (ref. la sentimente, idei) a se naşte, a apărea; e ~ 
la méfiance de qqn. a da de bănuit, a trezi bănuieli. 

éveilleur, euse m., f. (fig.) persoană care stimulează / provoacă / 
stârneşte; provocator, stimulator. 

éveinage m. (chir.) ablatie a venelor varicoase (la membrele 
inferioare). 

événement m. / évènement eveniment, întâmplare; fapt 
important; (înv.) sfârşit, rezultat; (statist.) eventualitate 
realizabilă; e attendre un heureux ~ a fi însărcinată. 

événement m. amont (ec.) activitate anterioară. 

événement m. aval (ec.) activitate posterioară. 

événement m. codé (log. mat.) eveniment codificat. 

événement m. électromagnétique (fiz., tehn.) interacțiune / 
influență electromagnetică. 

événement m. régulier codé (log. mat., mas.) eveniment 
regulat codificat. 

événementiel, elle / évènementiel, elle adj. evenimential, care 
se referä la descrierea evenimentelor; care marcheazä 
evenimentele în ordine cronologicä. 

évent m. event; (despre alimente, băuturi) alterare provocată de 
acțiunea aerului; (met., tehn.) răsuflătoare (la rezervor), canal 
de aerisire, canal de evacuare a gazului; deschizătură orificiu 
MIC; (constr.) canal de aspirație / de evacuare; Gool, la 
cetacee) deschiderea nasului, nară; (sport) event; (înv.) 
expunere la vânt, la aer; (text.) expunerea la aer a unei ţesături 
proaspăt vopsite; e le vin sent ~ / le vin a de P’ ~ vinul are 
iz; tête à P ~ persoană zăpăcită, aiurită, usuraticä. 

éventage m. (tehn.) vânturare, aerisire. 

éventail m. evantai; (fig.) alegere; scară; gamă; e avoir les 
doigts de pied en ~ (fam.) a se întinde comod; en ~ în evantai; 
desfăcut; desfăşurat larg; ~ à bourrique (arg.) bâtă, ciomag, 
măciucă; rester les doigts de pied en ~ fam.) a sta comod. 

éventaillerie f. industrie a evantaielor; comerț cu evantaie. 

éventailliste m. fabricant de evantaie. 

éventaire m. (inv.) tarabă (de piept / portativă); etalare de 
mărfuri pe O tarabă. 

éventé, e adj. expus la vânt / la aer; (despre alimente) alterat, 
trezit, räsuflat, (vân.) adulmecat, mirosit; (înv.) aiurit, zăpăcit, 
distrat, (fig.despre secrete, lucruri) descoperit, ştiut; depăşit. 

éventer vf. a face vânt cu evantaiul; a expune la vânt, a aerisi, a 
scoate la aer; (agr.) a vântura, a răsturna, a întoarce (grâul) cu 
lopata; (mar.) a aşeza pânzele în bătaia vântului; (tehn.) a 
vântura, a ăerisi; (vân.) a adulmeca, a mirosi; fig., despre 
secrete, lucruri) a descoperi, a detecta, a prinde firul; e vr. a- 
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si face vânt (cu un obiect); (ref. la alimente, băuturi) a se 
altera, a se trezi, a se răsufla; e ~la mèche a descoperi, a 
mirosi la timp. 

éventouse f. (constr., mas.) orificiu de ventilație / de aerisire; 
canal de aerisire. 

éventration f. (med.) eventratie. 

éventré, e adj. spintecat, deschis. 

éventrer ví. a spinteca, a deschide, a tăia (abdomenul, 
pântecele); a deschide (cu forța); a desfunda; e vr. a se 
înjunghia în abdomen, a-şi face hara-kiri. 

éventreur m. spintecător (asasin), persoană care spintecä 
abdomenul / pântecele cuiva. 

éventualité f. eventualitate, ipoteză, posibilitate; e dans I” ~ de 
în caz că, în eventualitatea că; être prêt à toute ~ a fi gata / 
pregătit pentru orice eventualitate; parer à toute ~ a se pune 
la adăpost pentru orice eventualitate. 

éventuel |, elle adj. eventual; ipotetic, posibil; e profits ~s 
profituri accidentale, întâmplătoare. 

éventuel? m. eventualul, eventualitatea. 

éventuellement adv. dacă e cazul; eventual; întâmplător. 

évêque m. (bis.) episcop; e bonnet d’ ~ mod de a aranja 
servetelele de masă în formă de mitră; (fam.) târtitä decupată; 
devenir d’ ~ meunier a decädea, a ajunge din cal măgar; 
disputer de la chape à P ~a te certa pentru ceva ce nu te 
priveşte; pierre d? ~ ametist violet. 

éversion f. (med. ) eversiune. 

évertuer (S°) vt. (cu prep. à) a se strădui,; a se trudi, a se sili, a 
se munci, a se zbate (să); (cu prep. contre) a se chinui (cu) a 
se sforta (cu), a se osteni (cu / să). 

évhémérisme m. (filoz.) euhemerism; (7it.) evhemerism. 

éviction f. eliminare, excludere, expulzare; (jur.) evictiune; e ~ 
scolaire ținerea unui elev în carantină. 

évidage m. golire, scoatere; scobire. 

évidé, e adj. golit, scos, scobit; (tehn., chir.) evidat. 

évidée f. (la lame) jgheab. 

évidement ! m. golire; scoatere, scobire; scobitură; (croit.) 
răscroială; (Chir.) evidare; (maş.) degajare (la filet); (constr.) 
adâncitură, cavitate. 

évidement m. du corps de la roue (maș., ferov.) scobitură / gol 
în corpul roții. 

évidemment adv. (în mod) evident, neîndoielnic, indiscutabil, 
clar, fără îndoială, desigur, bineînţeles; neîndoios. 

évidence f. evidență; certitudine; e à P’ ~ fără îndoială, cu 
siguranță, neîndoios, cert; c'est une ~ e o evidență / un lucru 
clar, limpede; de toute — fără îndoială, cu siguranță, 
neîndoios, cert; en ~ în evidență, remrcat; mettre en ~ a pune 
în evidenţă; a scoate în relief, a sublinia; se mettre en ~a se 
pune în evidență, a se face remarcat; se rendre à P’ ~a ceda în 
fața evidenţei. 

évident, e adj. evident, sigur, manifest, clar, vădit, neîndoielnic, 
de necontestat, incontestabil, limpede; e c’est pas ~ (fam.) e 
dificil, nu e de joacă. 

évider vr. a goli, a scoate; a scobi; (croit.) a răscroi; (chir.) a 
evida; (tehn.) a scobi; (chim.) a goli. 

évidoir m. (instr.) evidator, unealtă pentru scobit. 

évidure f. scobitură (la un obiect evidat). 

évier m. chiuvetă (de spălat vase); (constr.) canal de scurgere (a 
apelor murdare). 

évincé, e adj. alungat, eliminat, exclus, înlăturat; Gur.) 
deposedat (de un drept). 

évincement m. (rar) alungare, izgonire; îndepărtare / înlăturare 
a cuiva prin uneltiri. 

évincer w. a alunga, a elimina, a exclude; a înlătura, a îndepărta 
(prin uneltiri); Gur.) a deposeda (de un drept); e vr. a se 
înlătura reciproc (prin uneltiri). 
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éviscération f. eviscerare. 

éviscéré, e adj. eviscerat. 

éviscérer vf. a eviscera. 

évitable adj. evitabil, de evitat. 

évitage m. (mar.) evitare, mişcare a navei în vederea schimbării 
direcţiei; spaţiul necesar acestei mişcări. 

évitement m. evitare; (înv.) acțiunea de evitare; e réaction d’ ~ 
(psih.) reacție de evitare (a unor stimuli); voie d? ~ (ferov.) 
linie secundară, linie de garare. 

éviter vt. a evita, a ocoli; (cu prep. à, ~ qqch. à qqn.) a scuti, a 
scăpa pe cineva de e vi. (cu prep. de) a se feri de, a se păzi de; 
a se stăpâni, a se abtine; (mar., cu prep. à) a se învârti în jurul 
ancorei; a face cap cap; e vr. a se evita, a se ocoli reciproc; 
(ref. la lucruri) a scăpa de, a fi scutit de. 

évocable adj. (jur.) evocabil, care poate fi evocat. 

évocateur, trice adj., m., f. evocator; sugestiv. 

évocation f. evocare; amintire, reprezentare; (în ocultism) 
chemare, incantare; (p. ext.) suflet invocat. 

évocatoire adj. evocator. 

évoé! interj. evoe, strigătul bacantelor în cinstea zeului 
Dionisos. 

évohé! interj. evoe, strigătul bacantelor în cinstea zeului 
Dionisos. 

évolué, e adj. evoluat; (despre persoane) dezvoltat (intelectual), 
luminat, cultivat. 

évoluer vi. a evolua; a progresa, a se transforma, a se modifica; 
(concret) a se mişca circular, a se undui, a se desfăşura larg (în 
mişcări circulare); (mil.) a face manevre; (fig.) a se 
transforma, a-şi schimba părerile; a trăi (într-un anumit 
mediu). 

évolutif, ive adj. evolutiv. 

évolution! f. evoluţie; dezvoltare, progres; transformare; 
mişcare de ansamblu; (mil.) manevră; (med. ) curs, proces; 
(înv., livr.) (mişcare de) rotație, revoluție; et pl. evoluție, 
serie de mişcări; (mil., av.) manevre. 

évolution f. du flambement (mec., constr.) forfecare prin 
pierderea stabilității (flambaj). 

évolutionnisme m. (filoz., biol.) evolutionism. 

évolutionniste adj., m., f. evoluționist, adept al 
evolutionismului. 

évolutivité f. (med) evolutivitate, potential evolutiv. 

évomastic m. (TCM, constr., tehn.) mastic anticorosiv pentru 
suprafețe aluminoase. 

évoquer vi. a evoca, a readuce în memorie, a reaminti; (în 
ocultism) a face să apară, a chema, a invoca; (ref. la lucruri) a 
aminti de, a te duce cu gândul la, a te face să te gândeşti la; 
(lit.) a interpela; e ~ une cause ur.) a judeca o cauză de 
competența unei instanţe inferioare. 

évulsion € (chir., înv.) evulsie, extracție, smulgere. 

evzone m. (mil.) infanterist grec (îmbrăcat cu fustanelä). 

ex l- (afix.) ex-, prefixoid cu semnificaţia „fost”, „trecut”. 

ex ?- (afix.) ex-, prefixoid cu semnificaţia „în afara”. 

ex abrupto Joc. adv. (lat.) ex abrupto, dintr-o dată. 

ex aequo loc adv. / adj. (lat.) ex aequo, la egalitate; (sport) pe 
acelasi loc, de aceeasi valoare. 

ex ante loc. adj. (lat., ec.) ex ante, relativ la analiza economică 
de tip previzional. 

ex cathedra /oc. adv. (lat.) ex cathedra, cu caracter doctoral, 
dogmatic; cu autoritate, cu solemnitate. 

ex champion m. (sport) ex campion. 

ex libris m.(poligr.) ex libris. 

ex nihilo loc. adv. (lar.) ex nihilo, plecând de la nimic, pornind 
de la zero. 

ex post loc. adj. (lat. ec.) ex post, relativ la analiza aspectelor 
economice efectuatä dupä aparitia lor. 
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ex professo (lat.) adv. ex professo, cu competenţă. 

ex vivo loc. adv. / loc. adj. (lat., med., chir., despre operaţii) ex 
vivo, efectuat pe un organ pentru transplant. 

ex voto m. invar. (lat., bis.) ex voto, icoană, ofrandă (în semn 
de recunstintä). 

exacerbation f. exacerbare, paroxism. 

exacerbé, e adj. exacerbat; ajuns la paroxism. 

exacerber vt. a exacerba; a întări, a intensifica, a duce la 
paroxism; e vr. a se exacerba, a se intensifica. 

exact, e adj. exact, punctual; precis; (despre reproduceri, 
asemănări) autentic, fidel; (înv., livr.) riguros, minuţios, 
scrupulos, strict; (fam.) corect, just, real, adevărat. 

exactement adv. (în mod) exact, cu precizie, întocmai; cu 
rigurozitate. 

exacteur m. (înv.) perceptor; (jur.) exactor, persoană care 
comite o exacțiune; (fig., înv.) hot, escroc, pungas. 

exaction f. (admin.) abuz, extorsiune; (jur.) exacţiune; 
deturnare (prin abuz de putere); (înv.) hotie, furt; e f. pl. 
violență, exces. 

exactitude ! € (rap. la realitate) exactitudine; exactitate; 
precizie, rigoare; (temporal) punctualitate; (ref. la măsuri) 
precizie, justete; (autom., TCM, tehn.) exactitate, precizie; 
(înv., livr.) atenție, grijă, asiduitate; el ~ est la politesse des 
rois punctualitatea este politetea regilor. 

exactitude f. de commande (autom.) exactitate de comandă. 

exactitude f. de tir (sport) precizia tragerii. 

exactitude f. des profils des dents (TCM, mas.) toleranţă a 
profilului dinților. 

exagératéur, trice och. m., f. (rar) care exagerează. 

exagération f. exagerare, exces; abuz; (fig.) înflorire, umflare, 
amplificare. 

exagéré, e adj. exagerat, excesiv; extrem; e tout ce qui est ~ 
est insignifiant (Joc., prov.) tot ceea ce este exagerat este 
lipsit de importanță. 

exagérément adv. (în mod) exagerat, prea (mult); din cale afară 
de..., prea. 

exagérer vi. a exagera; a amplifica; a umfla; e vi. a exagera;e il 
exagère (fam.) exagerează! întrece măsura!, o face de oaie!. 

exaltant, e adj. exaltant, pasionant; stimulant. 

exaltation ! f. (ref. la stări) exaltare; comportament euforic; 
încântare, înflăcărare, entuziasm; (lit.) agitație, animaţie, 
ardoare, efervescenţă; (chim., med.) activare; (livr.) elogiu, 
glorificare; (bis.) glorificare, proslăvire; înältare; (înv., chim.) 
activare, catalizare. 

exaltation f. de réfraction moléculaire (chim., fiz., opt.) 
exaltare molecularä. 

exalté, e adj., m., f. exaltat, pasionat, înflăcărat, aprins; e m., f. 
exaltat, fanatic. 

exalter vt. a exalta; (ref. la sentimente) a înflăcăra, a aprinde; 
(despre persoane) a anima, a pasiona, a entuziasma; (lit.) a 
intensifica; (lit., înv.) a lăuda, a preaslăvi, a glorifica, a ridica 
în slăvi; (înv., chim., med., despre proprietățile substanțelor) a 
creşte, a spori, a întări; è vr. a se exalta; a se înflăcăra; a se 
entuziasma. 

exam (fam., abr.) examen. 

examen ! m. examen, examinare; (științific) studiu; cercetare, 
investigare; (sc.) examen, test, probă; (despre lucrări, 
proiecte) critică, examinare, evaluare, apreciere; (colectiv) 
dezbatere, deliberare, discuție; expertiză; (fehn.) examen, 
examinare, observare, cercetare, încercare; (relig.) cercetare, 
scrutare (a conștiinței); e esprit d’ ~ (filoz.) spirit critic. 

examen m. aux rayons X (fiz., tehn., med.) examen cu radiații 
X / radiografie. 

examen m. cristallographique (fiz., TCM) cercetare 
cristalografică. 
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examen m. de la rigidité (mec., TCM) examinare a rigidității. 

examen m. isotopique (TCM) cercetare cu ajutorul izotopilor 
radioactivi. 

examen m. magnétique (TCM) cercetare a proprietăților 
magnetice, magnetoscopie. 

examen m. médical (med) examinare medicală. 

examen m. métallographique (TCM, met.) cercetare 
metalografică. 

examen m. microscopique (met., tehn.) cercetare / examinare 
microscopică. 

examen m. non destructif (mec., TCM) încercare nedistructivă. 

examen m. radiographique (fiz., tehn., med) examen cu 
radiații X / radiografie. 

examen m. ultrasonique (fiz., tehn., med) control cu 
ultrasunete. 

examinateur, trice m., f. examinator. 

examiner vf. a examina, a observa cu atenție; (Științific) a 
studia, a cerceta, a analiza; (tehn.) a verifica, a examina, a 
supune la probe; (lit.) a analiza, a aprofunda; a contempla, a 
privi; (înv.) a interoga; e vr. a se examina, a se studia, a se 
observa (Şi reciproc); e ~ à tête reposée a analiza la rece; ~ 
sur toutes les coutures a privi (un lucru) pe toate feţele. 

exanthémateux, euse adj. (med.) exantematos, de natură 
exantematică. 

exanthématique adj. (med.) exantematic. 

exanthème m. (med.) exantem. 

EXAPT m. (maş-un.) EXAPT, sistem de programare (derivat 
din limbajul de programme APT). 

exarchat m. (ist.) exarhat. 

exarque m. (ist.) exarh; (bis.) reprezentant al bisericii ortodoxe 
(situat ierarhic între patriarh şi episcop); titlu dat capului 
bisericii ortodoxe din Bulgaria. 

exarthrose f. (med.) exartrozä, luxatie. 

exaspérant, e adj. exasperant, enervant; agasant, iritant; care te 
scoate din minți / din särite. 

exaspération f. exasperare; enervare, iritare; (înv.) exacerbare, 
agravare; (livr., fig.) exaltare. 

exaspéré, e adj. exasperat, furios, scos din sărite; (înv., despre o 
durere) puternic, ascuţit. 

exaspérer vi. a exaspera, a irita la culme, a scoate din minţi; 
(lit., înv.) a spori, a creşte; e vr. a se enerva, a se irita; (înv., 
lit., despre o durere sau un sentiment neplăcut) a se exacerba, 
a se ascuți; a se amplifica, a se agrava. 

exaucement m. împlinire, realizare (a unei rugăminți). 

exaucer vt. a împlini (o rugăminte); a satisface, a realiza (o 
dorinţă); (relig.) a îndeplini, a asculta (o rugă). 

Exc. (abr.) Exc., Excelenţă. 

excavateur |, trice m., f. (constr.) excavator, screper, dragă, 
maşină de săpat; e m. (med.) chiuretă mică folosită în 
chirurgia dentară. 

excavateur m. à benne preneuse (mas. auto.) excavator cu 
graifär. 

excavateur m. à bennes (maș.) excavator cu cupe. 

excavateur m. à câble mas.) excavator cu cablu. 

excavateur m. à chaîne porte godets (maş.) excavator cu lanţ 
portcupe. 

excavateur m. à chenilles (maș.) excavator cu șenile. 

excavateur m. à commande pneumatique (maş., constr.) 
excavator cu comandă pneumatică. 

excavateur m. à cuiller (mas.) excavator cu lingură. 

excavateur m. à glissières (mas.) semper pe patine. 

excavateur m. à godets (maş., constr., tehn.) excavator cu cupe 
/ cu lanţ portcupe, săpător de şanţuri cu cupe. 

excavateur m. à godets à bras articulés (maş.) excavator cu 
elindă articulată. 
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excavateur m. à grappin (maș., constr.) excavator cu graifăr. 

excavateur m. à griffes (maş., constr.) excavator cu graifăr. 

excavateur m. à patins (mas., constr.) excavator päsitor. 

excavateur m. à pattes (mas., constr.) excavator păşitor. 

excavateur m. à raclettes (mas.) semper cu raclete. 

excavateur m. à roue porte godets (maş.) excavator cu roată 
portcupe. 

excavateur m. autopropulseur (maş.) excavator autopropulsat. 

excavateur m. chargeur (maș.) semper încărcător. 

excavateur m. de tranchées (maș., constr.) excavator pentru 
şanţuri. 

excavateur m. marcheur (maș., constr.) excavator păşitor. 

excavateur m. niveleur m. (mas.) excavator de nivelat terenul. 

excavateur m. pelle (mas.) excavator cu lopată. 

excavateur m. pivotant (mas.) excavator pivotant / rotitor. 

excavateur m. universel (maș.) excavator universal. 

excavation f. excavatie, cavitate; (constr.) debleu; (tehn.) 
excavare; (rar) săpătură. 

excavatrice f. pour fossées (mas.) excavator pentru şanţuri. 

excaver ví. a excava, a săpa. 

excédant, e adj. excedent, de prisos, în plus; (despre persoane) 
enervant, exasperant, extenuant. 

excédé, e adj. (ref. la persoane) exasperat, enervat, agasat, 
plictisit; (ref. la lucruri) depăşit (cantitativ, valoric); (Gau 
obosit, istovit, sleit de puteri, extenuat. 

excédent! m. prisos, exces; (ec., fin.) excedent, surplus. 

excédent m. d’air (mas., auto., termo.) exces de aer. 

excédent m. d’énergie électrique (el.) surplus de energie. 

excédent m. de contrainte (maş., tehn.) supratensiune. 

excédent m. de courbe (or/g.) porțiunea spirei între compas şi 
capätul final. 

excedent m. de pression (termo., tehn.) suprapresiune, exces de 
presiune. 

excedent m. de tension tel. mas.) surplus de tensiune. 

excedentaire adj. excedentar. 

excéder vt. (despre lucruri) a exceda, a depăşi (cantitativ, 
valoric), a întrece; (despre persoane) a plictisi, a pisa, a agasa, 
a exaspera, a plictisi; (despre persoane, înv.) a obosi, a 
extenua, a istovi, a slei de puteri; e vr. a se extenua, a se 
suprasolicita, a se obosi peste măsură, a se istovi. 

excellemment adv. excelent, perfect, foarte bine, admirabil. 

excellence f. excelență; grad înalt de perfecțiune, caracter 
admirabil; (/ir.) superioritate, perfecțiune; (cu maj., titlu 
onorific) Excelenţă; e par ~ prin excelență, reprezentativ în 
modul cel mai înalt; prix d*- premiu de excelenţă. 

excellent, e adj. excelent, foarte bun, excepțional, admirabil, 
minunat, de calitate, onorabil, distins; (despre persoane) 
competent, talentat, înzestrat; (fam.) super. 

excellentissime adj. (rar, it.) excelentissim, excepţional; titlu 
dat senatorilor din Veneţia. 

exceller vi. (cu prep. ă, dans, en ) a excela (în), a se distinge 
(în), a se pricepe (la). 

excentration f. (tehn.) excentrare; descentrare. 

excentre m. (mas.) camă, excentru (la maşina de tricotat). 

excentré, e adj. (tehn.) excentric, cu centrul deplasat; 
descentrat; (fam.) departe de centru. 

excentrement m. (mas.) descentrare, deplasarea centrului de ro- 
tatie. 

excentrer vf. (fiz., tehn.) a excentra, a descentra, a deplasa 
centrul sau axa de rotație. 

excentricité f. excentricitate; (maş., mat.) excentricitate; 
depărtare de centru; (fig., despre persoane) excentricitate, 
bizarerie, ciudätenie, extravagantä; originalitate. 

excentrique ! adj. excentric, depărtat de centru; (am. despre 
locuri, cartiere, poziţii) periferic, excentric, departe de centru; 
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(geom., folosit la pl.) excentrice, ale căror centre nu coincid; 
(fig.) excentric, bizar, ciudat, original; fantezist. 

excentrique? m. (mec.) excentric; (orlg.) surub de reglaj (la 
cronograf); e m., f. (inv., ref. la persoane) excentric, original. 

excentrique m. d’allongement du point (mas.) camă pentru 
reglarea pasului împunsăturii. 

excentrique m. de chasse (mas.) excentric de bătaie. 

excentrique m. de commande (maş.) excentric de comandă (a 
distribuției). 

excentrique m. de marche arrière (os, ferov.) excentric de 
mers înapoi. 

excentrique m. de pivotement du transporteur (or/g.) 
excentric de rotație al transportorului. 

excentrique m. du crochet de masse oscillante (or/g.) surub 
excentric al levierului masei oscilante. 

excentrique m. pour la formation de la foule (mas.) excentric 
/ camä pentru formarea rostului urzelii. 

excentrique m. pour la lisière (maş.) excentric / camă pentru 
formarea marginii țesături. 

excentrique m. pour pas fermé (mas.) excentric / camă pentru 
rost închis. 

excentriquement adv. (în mod) excentric. 

excepté, e adj. exceptat; e prep. (în) afară de, cu excepția, 
exceptând; e — que (înv.) afară doar, afară numai dacă. 

excepter vt. a excepta, a face excepție; a lăsa deoparte, a nu 
include, a omite. 

exception f. excepţie, abatere; anomalie, particularitate, 
singularitate; e à 1 ~ de cu excepția, exceptând; faire ~ a face 
excepție, a constitui abatere; il n'y a pas de règle sans — 
fiecare regulă are excepția ei; l’ ~ confirme la règle (prov.) 
excepţia confirmă regula; sans ~ fără (nici o) excepție. 

exceptionnel 1 elle adj. excepțional, extraordinar; remarcabil, 
superior; de excepție, ieşit din comun; ocazional, rar. 

exceptionnel? m. exceptionalul. 

exceptionnellement adv. (în mod) excepțional, extrem; prin 
excepție. 

excès ` m. exces, excedent, surplus; rest; (chim., tehn.) exces, 
surplus; fig.) lipsă de măsură, exagerare, necumpătare; e m. 
pl. dezmätare; violență, cruzime; e — de langage (fam.) 
cuvinte injurioase; ~ de table (fam.) abuz de mâncare și 
băutură; à P ~ excesiv, la culme; avec ~ fără măsură, prea 
mult, în exces; jusqu’à P~ excesiv, la culme; P’ ~ en tout est 
un défaut (prov.) ce e prea mult strică; porté à ~ împins 
prea departe, excesiv; sans ~ fără excese, moderat; se livrer à 
des ~ a sävârsi acte de violenţă; tomber dans l~ a da / a 
cădea în excese. 

excès m. d’énergie (fehn.) exces de energie. 

excès m. de charge (tehn.) suprasarcină, exces de sarcină. 

exces m. de force (mec.) surplus de forță. 

excès m. de graissage (as. auto.) supraungere, ungere 
excesivă. 

excès m. de masse (fehn., nucl.) exces de masă. 

exces m. de pouvoir (jur., admin.) abuz de putere. 

exces m. de pression (fermo., tehn.) suprapresiune, exces de 
presiune. 

excès m. de puissance (el. tehn.) exces de putere. 

excés m. de rotation (sport) suprarotatie, exces de rotație. 

excès m. de traitement (fehn.) supratratare. 

excès m. de vitesse exces de viteză, depășire a limitei de viteză. 

excessif, ive adj. excesiv; exagerat; extrem; (despre prețuri) 
exorbitant; (rar) mare, ridicat. 

excessivement adv. excesiv (de); din cale afară (de); fără 
măsură; (fam.) foarte, nespus de. 

exciper vi. (jur., cu prep. de) a invoca (o scuză, o excepție); 
(livr.) a se servi de / a invoca (ceva) în apărarea sa; e ~ d’un 
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acte (jur.) a invoca un act; ~ de la prescription Gur.) a invoca 


/ a se baza pe lucrul prescris. 

excipient m. (farm.) excipient. 

excise f. Gur., în Anglia) exciză, impozit direct asupra anumitor 
bunuri de consum. 

excisé, e adj. excizat; extirpat. 

exciser vi. (chir.) a exciza, a extirpa. 

excision f. (chir.) excizie; extirpare; (rar) ablatie a clitorisului, 
clitoridectomie. 

excitabilité 7 iritabilitate; (fiziol.) excitabilitate. 

excitable adj. nervos, coleric, irascibil; fiziol.) excitabil, uşor 
de excitat. 

excitant, e adj. pasionant, incitant, captivant, palpitant; (despre 
senzații) excitant, provocator, seducător, sexy; (fam., la neg.) 
agreabil, plăcut; e m. (med. ) excitant, stimulent. 

excitateur, trice m., f. (livr.) atâtätor, instigator; e m. (el. tele.) 
excitator. 

excitation TC incitare, stimulare, încurajare, îndemn; (p. ext.) 
excitare, atâtare, provocare; (el, fiz.) excitare, excitație; fig.) 
agitație, tulburare. 

excitation f. compound rel. fiz., tehn.) excitație compusă / 
mixtă. 

excitation f. coulombienne rel. nucl.) excitație / excitare 
coulombiană. 

excitation f. de Coulomb rel. nucl.) excitație coulombiană. 

excitation f. en dérivation rel. fiz., tehn.) excitație în derivație; 
sunt. 

excitation f. en pleine charge rel. mas.) excitație în plină 
sarcină. 

excitation f. en série rel. mas.) excitație în serie. 

excitation /. hypercompound rel. fiz., tehn.) excitație 
hipercompusă. 

excitation f. par choc (fiz. at., fiz. mol.) excitație prin ciocnire. 

excitation f. par collision (fiz. at., fiz. mol.) excitație prin 
ciocnire. 

excitation f. par degrés (autom., fiz.) excitație în trepte / pas cu 
pas, excitare gradată / treptată 

excitation f. par le rotor (el., mas.) excitație prin rotor. 

excitation f. par le stator (el., maş.) excitație prin stator. 

excitation f. par rayonnement (fìz. at., fiz. mol., spectr.) 
excitare prin radiații. 

excitation f. phonoionique (fiz.) excitație fonoionicä. 

excitation f. séparée (el., maş.) excitație separată / 
independentă. 

excitation f. shunt rel, fiz. tehn.) sunt / excitație în derivație. 

excitation f. ultrasonore (ac.) excitare prin ultrasunete. 

excitatrice ! f. (el.) excitator, excitatoare. 

excitatrice f. en cascade (autom.) excitatoare în cascadă. 

excitatrice f. en dérivation (el., maş.) excitatoare în paralel. 

excitatrice f. en série rel. mas.) excitatoare în serie. 

excitatrice f. shunt (el., mas.) excitatoare în paralel / în 
derivație. 

excitatrice f. triphasée (el., maş.) escitatoare trifazată. 

excité, e adj. excitat (çi fiz.), agitat, iritat, nervos; e atome ~ 
(fiz.) atom excitat. 

excité, e m., f. (individ) agitat, nervos. 

exciter vt. a irita, a agasa; (despre reacții) a trezi, a suscita, a 
stârni, a provoca; (despre senzaţii, sentimente) a aţâţa, a 
exacerba, a înflăcăra; (cu prep. â) a incita, a provoca, a 
împinge (la), a încuraja (la); Gur.) a instiga (la); (despre 
persoane) a a agita, a surexcita, a emotiona, a enerva, a irita; 
(fiziol.) a excita, a stimula, a activa; (p. ext.) a excita, a trezi 
dorințe, a aprinde; (fam., la neg.) a nu atrage, a displăcea, a nu 
face plăcere; (fiz.) a excita, a magnetiza; (cu prep. contre) a 
asmuți; (înv.) a anima, a înflăcăra; e vr. a se enerva, a-şi 
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pierde controlul; a se înflăcăra, a se ambala; a se încuraja, a se 
stimula (reciproc); (fam., cu prep. sur) a fi interesat (de). 

excitomoteur, trice (fiziol.) excitomotor, care stimulează o 
funcție motrică sau o activitate funcțională. 

exciton m. (fiz.) exciton. 

excitron m. (el.) excitron. 

exclamatif, ive adj. exclamativ. 

exclamation f. exclamatie, exclamare; e point d? ~ semnul 
exclamärii. 

exclamer (Ss?) vr. a exclama; a striga. 

exclu, e adj., m., f. exclus, eliminat; (despre persoane) 
marginalizat. 

exclure vr. a exclude, a elimina, a da afară, a alunga; a înlătura, 
a îndepărta; (cu prep. de) a nu permite / a interzice accesul 
(la), a nu admite, a exclude (de la); e vr. a se anula; a se 
exclude, a fi incompatibil (cu). 

exclusif, ive adj. exclusiv, unic, special, absolut; (ec.) exclusiv; 
(despre persoane) exclusivist; total. 

exclusion ! £ excluziune, excludere, eliminare; (admin.) 
destituire, revocare; (sport) descalificare; (chir.) operaţie prin 
care se separă o parte a unui organ fără excizie; e à P ~de 
excluzând, cu excepţia; e ~ d’exclusion (fiz.) pricipiul 
excluziunii. 

exclusion f. temporaire (sport) excludere temporară. 

exclusive f. (ur.) (măsură / vot de) excludere / eliminare; e 
prononcer l’- a declara exclus, a vota eliminatrea; sans 
(esprit d?) ~ fără a elimina pe nimeni / nimic. 

exclusivement adv. (în mod) exclusiv, doar, numai. 

exclusivisme m. exclusivism. 

exclusiviste m., f. exclusivist. 

exclusivité f. exclusivitate. 

excommunication f. (bis.) excomunicare. 

excommunié, e adj., m., f. (bis.) excomunicat. 

excommunier vs. (bis.) a excomunica; (/ir.) a exclude, a alunga, 
a respinge. 

excoriation f. excoriatie, excoriere, zgârietură uşoară, julitură. 

excorier vf. a zgâria, a excoria, a juli (uşor). 

excracher vt (arg.) a vorbi de rău, a cleveti, a băga fitile. 

excrément m. excrement, fecale; e ~ de la terre înv.) om 
netrebnic, ticălos. 

excrémenteux, euse adj. excremential, referitor la excremente, 
de natura excrementelor. 

excrémentiel, elle adj. excremential, referitor la excremente, de 
natura excrementelor. 

excréter ví. (fiziol.) a excreta, a evacua, a elimina prin excretie. 

excréteur, trice adj. excretor. 

excrétion f. (fiziol.) excretie; et pl. excrement, fecale. 

excrétoire adj. excretor. 

excroissance f. excrescentä. 

excursion ! f. excursie; plimbare, ieşire; călătorie, voiaj; fon., 
fiziol., despre diafragmă) excursie; Gel digresiune. 

excursion f. de fréquence (tele.) excursie de frecvenţă. 

excursionner vi. (înv.) a face excursii. 

excursionniste m., f. (înv.) excursionist. 

excusable adj. scuzabil, de scuzat, pardonabil, justificabil. 

excuse f. scuză, iertare, justificare; (p. ext.) motiv, pretext; 
motivație; (jur.) justificare, motiv admis de lege pentru 
reducerea sau anularea pedepsei; e faites ~ ! (pop.) mii de 
scuze!, scuzați-mă, vă rog. 

excusé, e adj. scuzat, iertat; (rar) învoit. 

excuser ví. a scuza; a ierta, a absolvi de vină; (p. ext.) a 
justifica, a disculpa, a căuta scuze; (jur., despre obligaţii, taxe) 
a scuti, a dispensa; e vr. a se scuza, a-şi cere scuze, a-şi cere 
iertare, a se justifica, a se disculpa; e excusez du peu! (fam.) 
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Ca sä vezi!; (pop.) excusez un peu! ba pardon!; qui s’excuse 
s’accuse (prov.) cine se scuză se acuză. 

exeat m. invar. (bis.) exeat; (înv.) învoire, bilet de voie; fig.) 
concediere; e donner à qqn. son ~ a da (cuiva) pașaportul / 
papucii. 

exécrable adj. oribil, groaznic, dezgustätor; (lit) execrabil, 
detestabil, respingător, abominabil; (înv.) prost, de calitate 
proastă. 

exécrablement adv. (în mod) execrabil, mizerabil, respingător. 

exécration f. execratie, oroare, repulsie, dezgust, aversiune; 
(înv.) imprecatie, blestem, oroare. 

exécrer vi. a detesta, a avea oroare de, a avea aversiune față de, 
a nu putea suferi; e vr. a se detesta. 

exécutable adj. executabil, care se poate executa, realiza. 

exécutant, e m., f. interpret, executant; e m. (tehn.) executant. 

exécuter vf. (despre ordine, etc.) a executa, a îndeplini, a 
respecta; (despre proiecte) a face, a efectua, a realiza; Gur., 
despre acte, hotărâri, etc.) a executa, a îndeplini, a pune în 
aplicare; (muz.) a cânta, a interpreta, a executa; (sport) a bate 
măr, a face knock-out; (jur., despre debitori) a executa silit, a 
pune sechestru pe; (jur., despre condamnați) a executa, a 
pedepsi cu moartea; (fig.) a discredita, a desconsidera; e vr. a 
se executa, a se supune. 

exécuteur, trice adj., m., f. executor; ~ des hautes œuvres 
(înv.) călău, gâde. 

exécutif, ive adj. executiv; e m. executivul, puterea executivă. 

exécution ! f. executare, îndeplinire, realizare; (tehn.) execuţie, 
executare, confectionare, construcţie; (despre lucrări) 
compunere, redactare; (jur.) executare; execuţie, pedepsire cu 
moartea; (muz.) executare, interpretare; (info.) executare; e 
homme d? ~ om hotărât; mettre à ~ a pune în aplicare. 

exécution blindée (TCM) execuţie (construcţie) închisă / 
blindată. 

exécution f. d'ensemble (sport) execuţie de ansamblu. 

exécution f. de la mesure (metr.) efectuarea măsurării. 

exécution f. de précision (TCM, maş-un.) execuţie precisă 

exécution f. fautive (constr., tehn.) execuţie greşită. 

exécution f. ouverte (TCM) execuţie (construcție) deschisă / 
neprotejată. 

exécution f. précipitée (sport) execuţie dezordonată. 

exécution f. spéciale (tehn.) execuţie specială. 

exécution f. tropicalisée (fehn.) executie tropicalizatä / 
rezistent la clima tropicală. 

exécutoire adj., m. (jur.) executoriu. 

exécutoirement adv. (jur.) (în mod) executoriu. 

exèdre f. (ist.) exedră, sală de întrunire. 

exégèse f. exegeză, comentare, interpretare (de texte). 

exégète m., f. exeget, comentator, interpret, critic. 

exégétique adj. exegetic, explicativ, interpretativ. 

exemplaire adj. exemplar, desăvârşit, perfect; e m. exemplar, 
copie; (biol.) exemplar, reprezentant al unei specii; (p. ext.) 
mostră, model; (fnv.) arhetip. 

exemplairement adv. (în mod) exemplar, pilduitor. 

exemplarite f. exemplaritate. 

exemplatif, ive adj. exemplificator. 

exemple m. exemplu, model, pildă; caz, precedent; e à P’ ~ de 
după modelul, urmând exemplul; par — de exemplu, de pildă; 
(fam., interj.) Asta-i bună! Ei poftim! Nu mai spune!; sans ~ 
fără precedent, nemaipomenit; suivre P’ ~ de a imita pe, a face 
ca. 

exemplification f. exemplificare. 

exemplifier vr. a exemplifica, a da exemple. 

exempt le adj. (cu prep. de) scutit, dispensat; ferit, apărat; 
lipsit de; fără; e m. scutit, persoană scutită; (înv.) ofiţer de 
poliţie; subofițer locţiitor de căpitan sau de locotenent. 
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exempté, e adj., m., f. dispensat, scutit. 

exempter vt. a scuti, a dispensa, a degreva; a feri, a apăra; e vr. 
a se dispensa, a se scuti. 

exemption f. scutire, dispensă; (lit.) iertare. 

exequatur m. invar. fur.) exequatur. 

exerçant, e adj. practicant. 

exercé, e adj. exersat, antrenat; experimentat. 

exercer vt. a exercita, a pune în practică; (despre meserii) a 
practica; a exersa, a munci; (despre persoane) a forma, a 
antrena, a obişnui; (despre animale) a dresa; a exercita, a 
avea; (mil.) a forma, a instrui; (înv., lit.) a supune unei probe, a 
testa; e ~ la patience de qqn. a pune răbdarea cuiva la 
încercare; ~ un emploi a îndeplini o funcţie; e vr. a face 
exerciţii, a se antrena, a se pregăti, a studia; a se exercita, a se 
face simțit. 

exercice | m. exercițiu, antrenament; temă; (cu prep. de, despre 
profesiuni) exercitare, îndeplinire, practicare; (jur.) exerciţiu; 
(eliptic) exerciţiu fizic, gimnastică, sport, mişcare; (mil.) 
exercițiu, instrucție; (relig.) practică religioasă; (fin.) exercițiu 
(bugetar); e en — în exerciţiu, în serviciu. 

exercice m. conventionnel (sport, folosit la pl.) exerciţii 
convenționale. 

exercice m. d’un droit (jur.) exercitarea unui drept. 

exercice m. de souplesse (sport) exercițiu de întindere / suplete. 

exercice m. financier (fin.) exercițiu financiar. 

exercice m. fondamental (sport) exercițiu de bază. 

exercice m. gymnique (sport, folosit la pl.) exercițiu de 
gimnastică. 

exercice m. illegal (jur.) exercitare ilegală (a unei meserii / 
profesii). 

exercice m. nautique au sol (sport) exerciţii de înot pe uscat. 

exercices m. d'escrime (sport, folosit la pl.) exerciţii de scrimă. 

exercices m. de décontraction (sport, folosit la pl.) exerciţiu de 
relaxare. 

exercices m. de viser (sport, folosit la pl.) exerciţii de tragere. 

exerciseur m. aparat de antrenament muscular. 

exérèse f. (med.) exerezä, ablatiune. 

éxergie f. (termo.) exergie. 

exergue m. (numism.) exergă; (p. ext.) inscripție; (fig.) 
explicaţie; e mettre en ~ a pune în evidenţă. 

exfiltration f. exfiltrare, repatriere a unui agent secret. 

exfiltrer vz. a exfiltra, a asigura repatrierea unui agent secret. 

exfoliant, e adj. exfoliant. 

exfoliation f. (bot., met.) exfoliere; (med) descuamatie, 
descuamare, exfoliatie; (TCM, plast.) exfoliere. 

exfolié, e adj. (bot.) exfoliat; (med.) descuamat. 

exfolier vt., vr. (bot, met.) a (se) exfolia; (med.) a (se) 
descuama; (fehn.) a exfolia; (înv.) a (se) coji. 

exhalaison f. exalatie, emanatie, vapori; e ~ odorante parfum, 
miros. 

exhalation f. exalare, degajare de vapori / mirosuri. 

exhaler vz. a exala; a răspândi / a împrăștia / a emana / a degaja 
mirosuri, vapori; (fiziol.) a expira; (lit.) a emite, a produce; 
fig., lit., despre sentimente) a exprima, a manifesta; e vr. a se 
răspândi, a se împrăștia, a se degaja; e ~ son dernier soupir / 
sa vie a muri. 

exhaure f. (min.) evacuarea apelor dintr-o mină; instalație de 
exhaustare. 

exhaussement m. (constr.) elevare, ridicare, înălțare. 

exhausser vt. (constr.) a înălța, a ridica; (fig.) a înălța, a 
înnobila; è vr. a se înălța în rang. 

exhausteur ! m. (mas., tehn.) exhaustor, ventilator de aspirație; 
(chim.) potentiator (de gust, de aromă). 

exhausteur m de fumée (termo.) exhaustor de fum. 

exhausteur m de la batteuse (maș.) exhaustorul batozei. 
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exhaustif, ive adj. exhaustiv, complet, integral, total. 

exhaustion f. exhaustare; (înv.) golire; e méhode d? ~ metodă 
de exhaustare, calcul prin aproximări din ce în ce mai precise; 
pompe d'- pompă de exhaustare. 

exhaustivement adv. (în mod) exhaustiv. 

exhaustivite f. exhaustivitate. 

exhérédation f. (înv., jur.) dezmoştenire. 

exhéréder vg, (înv., jur.) a dezmosteni. 

exhiber vf. a exhiba, a arăta, a prezenta; a expune ostentativ, a 
se făli cu, a face paradă; (jur., documente, dovezi, etc.) a 
prezenta (în justiție); e vr. a se exhiba, a se afişa, a se expune 
ostentativ. 

exhibi (/am., abr. exhibitionniste) exhibitionist. 

exhibition TC prezentare; etalare, expunere ostentativă, paradă; 
(jur., despre probe, documente) prezentare (în justiţie); (sport) 
joc demonstrativ, demonstrație; (înv.) expoziţie. 

exhibitionnisme m. (psih. si fig.) exhibitionism; (p. ext.) 
plăcere de a-și expune corpul. 

exhibitionniste m., f. exhibitionist. 

exhortation f. exortatie, imbold, încurajare, îndemn; (bis.) 
predică, învățătură. 

exhorter vt. (lit., cu prep. à) a îndemna, a exorta, a încuraja, a 
îmboldi, a invita, a incita (la); (fără complement) a stimula; 
(înv., lit., cu prep. de) a încuraja, a îndemna; e vr. a se monta, 
a se afâta, a se întărâta; a se convinge (pe sine). 

exhumation f. exhumare, dezgropare; (abstract) dezgropare (a 
trecutului). 

exhumé, e adj. exhumat, dezgropat. 

exhumer vt. a exhuma, a dezgropa; (abstract) a dezgropa, a 
readuce în actualitate; a rememora, a resuscita. 

exigeant, e adj. pretentios, dificil; exigent, sever, perfectionist; 
(p. ext.) avid, lacom, interesat; (despre profesii, ocupații) 
solicitant. 

exigence f. egent, rigoare; pretenţie, cerinţă, cerere; regulă, 
obligație, ordin; (înv.) nevoie, necesitate; e f. pl. revendicări, 
cerințe; (tehn.) norme. 

exiger vt. a pretinde, a cere imperios / insistent, a reclama, a 
revendica (ceva); (ref. la lucruri) a impune, a necesita, a 
solicita. 

exigibilité € exigibilitate. 

exigible adj. exigibil, care se poate cere; (jur.) exigibil, care 
trebuie obligatoriu îndeplinit. 

exigu, ë adj. (despre spații) mic, strâmt, îngust; (înv.) modic, . 
modest, insuficient. 

exiguite /. exiguitate, îngustime, micime; (fig.) modicitate, 
insuficiență. 

exil m. exil(are), surghiun; (rar) locul în care cineva este exilat; 
(p. ext., lit.) îndepărtare, despărțire. 

exilé, e m., f. exilat, surghiunit; (p. ext.) retras, izolat; fig., lit.) 
pierdut. 

exiler vf. a exila, a surghiuni, a izgoni, a proscrie; e vr. a se 
exila; a se surghiuni, a se expatria; a se izola, a se retrage. 

exinscrit, e adj. (mat, în expr.) cercle ~ à un triangle cerc 
exinscris 

existant m. (ec.) bunuri deținute, proprietate; (filoz.) o ființă 
vie, în viață; e ~ en magasin stoc. 

existant, e adj. existent, prezent, actual; existent, care trăieşte, 
real; (jur., despre legi) în vigoare, actual. 

existence f. existență, viață; fig.) poziţie, situație; prezență; 
ființă, om; realitatea, faptul de a fi real; e cela n'est pas une 
~! (fam.) asta nu mai e viață! 

existentialisme m. (filoz.) existentialism. 

existentialiste adj., m., f. existențialist. 

existentiel, elle adj. existențial; (mat.) existențial. 
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exister vi. a exista, a avea ființă, a trăi; a se manifesta; a dura, a 
subzista, a dăinui; a conta, a avea importanță; e v. impers. il 
existe este, se află, există. 

exit m. (teatru) indicație scenică a ieşirii unui actor; (ironic) 
ieşire ridicolă sau brutală (a cuiva). 

exo- (afix.) exo-, prefixoid cu semnificația "în afara". 

exobiologie f. (biol.) exobiologie. 

exobiologiste m., f. exobiolog. 

exocarpe adj. exocarp. 

exocet m. (iht.) specie de peste zburător din mările calde; (mil.) 
rachetă / proiectil exocet (pentru distrugerea vapoarelor). 

exocrine f. (anat., despre glande) exocrine. 

exode m. exod, emigrare în masă; (lit.) exod, parte finală a unei 
tragedii greceşti; (cu maj.) emigrarea evreilor din Egipt. 

exoélectron m. (el.) exoelectron. 

exoémission f. (el.) efect Kramer, exoemisie. 

exoénergétique adj. exoenergetic. 

exogame adj., m., f. exogam. 

exogamie f. (antrop., biol.) exogamie. 

exogamique adj. exogamic. 

exogène adj. exogen, format / dezvoltat la exterior; cu cauze 
externe; (geol., despre factori geologici) exogen. 

exogyre f. (biol.) exogiră. 

exomorphisme m. (geol.) exomorfism. 

exon m. (biochim.) exon, secvență a unei gene codificate pentru 
o proteină. 

exondation f. (biol., geol.) exondare. 

exondé, e adj. (geol., geogr.) exondat. 

exondement m. (biol., geol.) exondare. 

exonder (s°) vr. (geol., ref. la suprafeţe ale scoarței terestre) a 
se exonda, a se ridica deasupra nivelului mării; (ref. la 
terenuri inundate) a se usca. 

exonération f. exonerare, scutire, degrevare (de o datorie, un 
impozit); fiziol.) evacuare a materiilor fecale. 

exonérer vt., vr. a (se) exonera, a (se) elibera (de o sarcină, 
obligație); a (se) scuti, a (se) degreva, a (se) achita. 

exophtalmie f. (med.) exoftalmie. 

exophtalmique adj. (med.) exoftalmic. 

exorbitant, e adj. exorbitant, excesiv, exagerat, enorm; fără 
măsură; Our, cu prep. de) derogatoriu; care se abate de la. 

exorbité, e adj. (despre ochi) ieşit din orbite; (p. ext.) holbat. 

exorcisation f. exorcizare. 

exorciser vf. a exorciza. 

exorciseur, euse m., f. exorcist. 

exorcisme m. exorcism, descântec. 

exorcistat m. (bis., în teologia romană) al treilea ordin 
secundar (care conferă dreptul de a exorciza). 

exorciste m. exorcist. 

exorde m. (lit.) exordiu, prima parte a unui discurs; (p. ext.) 
introducere, prefață. 

exoréique adj. (despre un bazin hidrografic) exoreic. 

exoréisme m. (geogr.) exoreism. 

exosmose f. (chim., fiz.) exosmoză. 

exosphère f. (meteo.) exosferă. 

exosquelette m. (zool.) exoschelet. 

exostose f. (med.) exostozä. 

exotérique adj. exoteric, accesibil. 

exothermique adj. (chim., tehn.) exotermic. 

exotique adj. exotic; tropical; (înv.) care nu aparţine 
civilizațiilor din Occident. 

exotisme m. exotism. 

exotoxine f. (biol.) exotoxină. 

expandeur m. (mas.) segment de piston. 

expansé, e adj. (tehn.) expandat; (despre mase plastice) cu 
structură celulară. 
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expansibilité /. fiz.) expansibilitate. 

expansible adj. expansibil. 

expansif, ive adj. care se răspândește; (tehn.) expansiv, care îşi 
mărește volumul; fig.) expansiv, comunicativ, exuberant, 
deschis. 

expansion ! f. expansiune; răspândire, propagare; (ec.) creştere, 
explozie, dezvoltare; (fiz., chim.) expansiune, dilatatie; (TCM) 
dilatare, întindere, creştere; (bot., zool.) dezvoltare; (lingv.) 
expansiune; (fig.) expansivitate, comunicativitate; exuberantä, 
vioiciune. 

expansion f. à étages (fermo.) expansiune în trepte. 

expansion f. adiabatique (fiz., termo.) expansiune adiabatică. 

expansion f. cubique (fermo.) dilatare volumică. 

expansion f. des gaz (fiz.) expansiunea / destinderea gazelor. 

expansion f. étagée (termo.) expansiune în trepte. 

expansion f. volumetrique (fermo.) expansiune volumică. 

expansionnisme m. (pol.) expansionism. 

expansionniste adj., m., f. expansionist. 

expansivité f. expansivitate. 

expatriation f. expatriere. 

expatrié, e adj., m., f. expatriat, emigrat, exilat, refugiat. 

expatrier vi. a exila, a expatria; e vr. a se expatria; a emigra. 

expectant, e adj. în aşteptare, în expectativä. 

expectatif, ive adj. în aşteptare, în expectativă. 

expectation f. (med.) expectatie, abtinerea de la orice tratament 
atunci când simptomele bolii nu sunt destul de precise; (înv.) 
expectativă. 

expectative f. (med.) expectatie; (înv.) expectativă; aşteptare; 
(ironic) aşteptări, speranțe. 

expectorant, e adj., m. (farm.) expectorant. 

expectoration f. (med.) expectoratie, flegmă. 

expectorer vt. a expectora. 

expédient, e adj. util; oportun, folositor; convenabil; e m. 
expedient, soluție ingenioasă; (peior.) soluție provizorie; e 
vivre d'-s a trăi din mismasuri, a trăi din învârteli. 

expédier vr. a expedia, a trimite (la destinație); (despre treburi, 
afaceri) a rezolva rapid; (p. ext.) a fuseri, a face (ceva) de 
mântuială; (jur.) a elibera o copie după, conformă cu; (fam.) a 
se descotorosi / a se debarasa (de cineva); e — qqn. dans 
l’autre monde a trimite pe cineva pe lumea cealaltă. 

expéditeur, trice adj., m., f. expeditor, trimitätor. 

expéditif, ive adj. expeditiv, prompt; rapid, iute; e procedure ~ 
ive (jur.) procedură rapidă şi eficace. 

expédition ' f. expediere, trimitere (la destinaţie); (ec., p. ext.) 
mărfuri(le) trimise, încărcătură; (jur.) export (în cadrul 
C.E.E.); (mil.) expediție, campanie; (p. ext.) expediţie, 
cälätorie în scop de cercetare; (jur.) copie a unui act autentic; 
(înv., despre probleme, afaceri) rezolvare rapidă; e homme d’ 
— persoană operativă, descurcäreatä. 

expédition f. de jugement (jur.) expedierea copiei hotărârii 
judecătoreşti. 

expédition f. de police expediție / descindere a poliției. 

expédition f. punitive (jur.) expediţie punitivă / de pedepsire. 

expéditionnaire adj. (mil.) expediționar; e commis ~ Gur.) 
funcționar însărcinat cu autentificarea / trimiterea copiilor / 
actelor. 

expéditionnaire m., f. expeditor, trimitätor (de colete, mărfuri); 
Gur.) copist (de acte). 

expéditivement adv. (în mod) expeditiv, iute, rapid, prompt. 

expérience ! f. experiență, practică; (tehn.) experiment, test, 
probă; (p. ext.) încercare, tentativă. 

expérience f. comparative (fehn., folosit la pl.) experienţe 
comparative. 

expérience f. d'exploitation (mas. tehn.) experienţă de 
exploatare. 
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expérience f. sur maquette (tehn.) experietä pe machete; (av.) 
încercare aerodinamică cu un model redus. 

experiment m. (tehn.) experiment, experienţă. 

experimental, e adj. experimental; empiric. 

expérimentalement adv. (în mod) experimental, prin 
experiment. 

experimentalisme m. experimentalism. 

expérimentateur, trice m., f., adj. experimentator. 

expérimentation f. experimentare, încercare, experiență. 

expérimenté, e adj. (despre persoane) experimentat, priceput, 
care are experienţă, trecut prin viaţă; (despre lucruri) 
cunoscut, verificat prin experiență. 

expérimenter vf. a experimenta, a verifica prin experiment; a 
constata, a observa; a testa, a verifica; (fără complement) a 
face experimente. 

expert 1, e adj. expert, versat, priceput, experimentat; (p. ext.) 
(foarte) instruit, capabil, competent; e système ~ (info.) 
software ce poate simula rationamentele şi luarea deciziilor 
unui expert uman. 

expert? m. expert, specialist; (ec., jur.) expert. 

expert m. comptable (conz.) expert contabil. 

expert m. conseil (ec.) expert consultant. 

expert m. judiciaire (jur.) expert, persoană numită din oficiu 
de tribunal ptr. a-şi da avizul într-o chestiune de competența 
sa. 

expert m. technique (sport) expert / delegat tehnic. 

expertement adv. cu îndemânare, cu dibăcie, cu pricepere, cu 
profesionalism. 

expertise f. (ec, tehn., jur.) expertiză, raport al unui expert. 

expertiser vi. expertiza, a evalua, a estima, a supune unei 
expertize. 

expiable adj. (rar) expiabil, care poate fi ispăşit. 

expiateur, trice adj. expiator, ispăşitor, care poate ispăşi 
greşeală. 

expiation f. ispășire, expiere, expiatie; (înv., bis.) ceremonie 
religioasă (pentru potolirea mâniei divine). 

expiatoire adj. ispăşitor, expiator, care foloseşte la ispăşirea 
unei fapte. 

expier vf. a ispăşi, a expia. 

expirant, e adj. (lit.) muribund, cel care e pe moarte / în agonie; 
(fig.) (care este) pe sfârşite / pe terminate. 

expirateur adj., m. (anat.) expirator, e muscles ~s (anat.) 
muşchi expiratori. 

expiration f. fiziol.) expirație; (fig.) expirare, scadentä (a unui 
termen, contract), împlinire (a termenului). 

expiratoire adj. expirator. 

expirer vf. a expira; e vi. (lit., ref. la persoane) a muri, a-şi da 
suflarea de pe urmă, a se stinge; (ref; la lucruri) a dispărea, a 
se şterge; (ref. la termene, contracte, convenții) a expira, a se 
împlini, a ajunge la scadentä. 

explant m. (biol.) explant. 

explétif, ive adj., m. (gram.) expletiv. 

explicable adj. explicabil. 

explicatif, ive adj. explicativ. 

explication f. explicaţie, lămunre, clarificare; justificare, motiv, 
cauză; (fam.) ceartă, discuţie lămuritoare. 

explicitation f. explicitare. 

explicite adj. explicit (si jur.), clar, exprimat limpede, deslusit, 
lămurit, concis. 

explicitement adv. (în mod) explicit, clar, cu claritate. 

expliciter vr. a explicita, a clarifica, a lămuri, a desluşi; a 
formula, a enunta. 

expliquer vf. a explica, a arăta, a expune; (despre lucruri 
neïnfelese) a lămuri, a clarifica, a elucida, a comenta, a 
interpreta; (despre lucruri) a justifica, a motiva, a explica; e 
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vr. a explicita, a fi mai explicit; a se justifica, a se disculpa; 
(reciproc) a se lămuri, a avea o discuție lămuritoare; (fam.) a 
se bate; e ~ le pourquoi du comment a da explicații 
complexe. 

exploit m. d? huissier (jur.) act întocmit şi semnat de potärel. 

exploit m. performanţă, reuşită, record, succes; (înv.) faptă 
vitejească, vitejie; fur.) act întocmit şi notificat de potărel; 
(ironic) ispravă. 

exploitabilité / exploatabilitate. 

exploitable adj. exploatabil, care se poate exploata; (despre 
terenuri) cultivabil; (fig., despre persoane) de care se poate 
profita. 

exploitant, e m., f., adj. exploatator;, e m., f. exploatator, 
proprietarul unei întreprinderi care exploatează; proprietarul / 
directorul unui cinematograf. 

exploitation ! f exploatare, valorificare; (p. ext.) intreprindere, 
firmă, afacere; (tehn., min.) exploatare, extragere, extracţie; 
abataj; (abstract) exploatare, utilizare metodică; (fig.) 
exploatare, abuz. 

exploitation f. à ciel ouvert (min.) exploatare la zi / în carieră. 

exploitation f. à circuit fermé (min.) exploatare în circuit 
închis. 


exploitation f. à flanc de coteau (min.) exploatare cu galerie de 


coastă. 

exploitation f. à front continu (min.) exploatare cu front 
continuu. 

exploitation f. à magasin avec ramblais (min.) exploatare cu 
înmagazinare şi rambleiere. 

exploitation f. à rapport soutenu (si/v.) exploatare cu raport 
susținut. 

exploitation f. agricole (agr.) exploatare agricolă. 

exploitation f. au piquer (min.) exploatare cu ciocan de abataj. 

exploitation f. aurifere (min.) exploatare auriferă. 

exploitation f. avec arêtes de remblai (min.) exploatare cu 
fâşii de rambleu. 

exploitation f. avec boisage mobiles (min.) exploatare cu 
susținere mobilă / cu scuturi. 

exploitation f. avec boucliers min.) exploatare cu scuturi. 

exploitation f. avec draglines (min.) exploatare cu dragline. 

exploitation f. avec extraction totale (min.) extragere globală 
fâră alegere. 

exploitation f. avec foudroyage par étages (min.) surpare pe 
etaj. 

exploitation f. avec lignes d'ordre (tele.) exploatare pe linii de 
serviciu. 

exploitation f. barbare (min.) exploatare prădalnică / 
nerationalä. 

exploitation f. charbonnière (min.) exploatare carboniferă. 

exploitation f. chassante (min.) exploatare cu înaintare în 
câmp. 

exploitation f. d’alluvions (min.) exploatare de aluviuni. 

exploitation € d'un champ de pétrole (min.) exploatare a unui 
zăcământ de titei. 

exploitation f. d’une pile (min.) exploatare a unui reactor. 

exploitation f. de placers (min.) exploatare de nisipuri. 

exploitation f. de retour (min.) exploatare de retragere. 

exploitation f. de stations centrales (min.) exploatare a 
centralelor. 

exploitation f. des alpages (min.) exploatare a golurilor de 
munte. 

exploitation f. des chemins de fer (min.) exploatare a căilor 
ferate. 

exploitation f. des gisements (min.) exploatare a zăcămintelor. 

exploitation f. des piliers (min.) extragere a stâlpilor. 


exploitation f. en amas (min.) exploatare în stocuri / în volburi. 
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exploitation f. en automatique integrale (min.) exploatare / 
funcționare automată integrală (de la abonat la abonat). 

exploitation f. en aval pendage (min.) exploatare pe înclinare. 

exploitation f. en banalisation (e/.) exploatare a liniilor in 
ambele direcții. 

exploitation f. en battant en retraite (min.) exploatare în 
retragere. 

exploitation f. en chassant min.) exploatare în direcţie. 

exploitation f. en damier (min.) exploatare în şah. 

exploitation f. en découverte (min.) exploatare prin 
descopertare / sub cerul liber / în carieră. 

exploitation f. en montant (min.) exploatare ascendentă. 

exploitation f. en profondeur (min.) exploatare în adâncime. 

exploitation f. en rabattant (min.) exploatare în retragere. 

exploitation f. en régie (silv.) tăiere în regie, exploatare în 
regie; var. coupe par économie. 

exploitation f. en régime de manœuvre (ferov.) exploatare în 
regim de manevră. 

exploitation f. en sillons (min.) exploatare în fâşii. 

exploitation f. en tailles chassantes (min.) exploatere pe 
direcție. 

exploitation f. en talus (silv.) tăietură înclinată (la cioatele din 
crâng). 

exploitation f. en tâtard (si/v.) exploatare în scaun. 

exploitation f. en vallée (min.) exploatare prin puțuri oarbe / în 
coborâş. 

exploitation f. hydraulique (hidr.) exploatare hidraulică. 

exploitation f. ininterrompue (min.) exploatare continuă. 

exploitation f. intérieure (min.) exploatare subterană. 

exploitation f. manuelle (tehn.) exploatare manuală. 

exploitation f. mécanique (fehn.) exploatare mecanică. 

exploitation f. par beurtiats (min.) exploatare prin puțuri 
oarbe. 

exploitation f. par boucliers (min.) exploatare cu scuturi / cu 
susținere mobilă. 

exploitation f. par coupe unique (si/v.) exploatare prin tăieri 
rase. 

exploitation f. par feu (min.) exploatare cu ajutorul focului. 

exploitation f. par foudroyage (min.) exploatare cu surpare. 

exploitation f. par galeries et piliers (min.) exploatare cu 
galerii şi stâlpi / pilieri. 

exploitation f. par gaspillage (min.) exploatare nerationalä / 
prădalnică. 

exploitation f. par gazéification souterraine (min.) exploatare 
prin gazificare subterană. 

exploitation f. par gradin unique (min.) exploatare cu treaptă 
unică. 

exploitation f. par grand front aligné (min.) exploatare cu 
front lung. 

exploitation f. par injection d'eau (min.) exploatare cu 
injectare de apă. 

exploitation f. par jallissement intermitent (min.) exploatare 
prin erupție intermitentă. 

exploitation f: par la méthode rétrograde (min.) exploatare 
prin metoda în retragere. 

exploitation f. par longues tailles (min.) exploatare / abataj cu 
front lung. 

exploitation f. par ouvrage en travers (min.) exploatare 
tranversală. 

exploitation f. par piliers chassants (min.) exploatare cu stâlpi 
pe direcţie. 

exploitation f. par puits intérieurs (min.) exploatare prin 
puțuri oarbe. 

exploitation f. par recoupes (min.) exploatare cu fâşii. 
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exploitation f. par sous étages (min.) exploatare cu 
suborizonturi. 

exploitation f. par tailles avec sublevel (min.) exploatare cu 
suborizonturi / cu galerii de subetaj. 

exploitation f. par tailles échalonnées (min.) exploatare cu 
fronturi succesive. 

exploitation f. par tranches (min.) exploatare cu felii / prin 
transe. 

exploitation f. téléphonique (fele.) exploatare telefonică. 

exploité, e adj. exploatat, valorificat; e m., f. exploatat. 

exploiter vz. a exploata, a valorifica, a pune în valoare; a se 
folosi (de), a face abuz (de); (abstract) a profita (de), a 
specula, a se folosi (în mod abuziv); e vi. Gur., înv.) a notifica 
acte. 

exploiteur, euse m., f. exploatator; (peior.) profitor, şarlatan. 

explorable adj. explorabil, care se poate explora. 

explorateur, trice m., f. explorator, cercetător; (fnv.) iscoadă; e 
m. (tehn.) cercetător, dispozitiv analizor / explorator; (med, 
instr.) explorator, instrument pentru explorarea organelor în 
vederea stabilirii diagnosticului; e adj. explorator. 

exploration ! f explorare; cercetare, studiere; (med. ) explorare, 
examinare; (el.) explorare, analizare, studiere, baleiaj; 
(abstract) explorare, aprofundare. 

exploration f. automatique des données (autom., tehn.) 
prelucrarea automatä a datelor. 

exploration f. de surface (autom.) explorare de suprafaţă / la 
suprafață / superficială. 

exploration f. des données par intégration (autom.) prelucrare 
integralä a datelor. 

exploration f. des positions non marquées (autom.) 
explorarea pozițiilor nemarcate. 

exploration f. par lignes contiguăs (fele.) baleiaj succesiv. 

exploration f. photo électrique (autom., tele.) explorare 
fotoelectricä. 

exploration f. ultrasonique (fiz., tehn.) defectoscopie 
ultrasonicä. 

exploratoire adj. de explorare, de tatonare; (pol.) preliminar, 
pregätitor. 

explorer vt. a explora, a cerceta; (p. ext.) a scruta; (med.) a 
studia, a examina; (abstract) a studia, a aprofunda. 

exploser vi. a exploda (si ec.); a face explozie, a sări în aer; 
ffig.) a izbucni, a răbufni; e vr. a distruge. 

exploseur m. (tehn.) explozor. 

explosibilité € explozibilitate. 

explosible adj. explozibil. 

explosif, ive adj. exploziv, care produce explozie; (fon., despre 
consoane) exploziv; (fig.) exploziv, violent, vulcanic; 
galopant; e m. (chim., mil.) exploziv. 

explosimètre m. (instr.) explozimetru. 

explosion ! f. explozie, deflagratie; (min.) împușcare; 
împuşcătură; (med., despre boli, epidemi) apariţie rapidă / 
manifestare violentă; Gel explozie, izbucnire, räbufnire. 

explosion f. au carburateur (maș., auto.) retur la flacără / rateu 
în carburator. 

explosion f. au carter (mas., auto.) explozie în carterul 
(motorului). 

explosion f. au silencieux (auto.) explozie în toba de evacuare. 

explosion f. retardée (maș., auto.) explozie / aprindere 
întârziată. 

explosive f. (fon.) (consoană) explozivă. 

expo f. (fam., abr. exposition) expoziţie. 

exponentiel, elle adj. (mat.) exponențial; et (mat.) funcţie 
exponențială. 

exponentiellement adv. (în mod) exponențial. 

export m. (ec., abr. exportation) export. 
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exportable adj. exportabil, care se poate exporta. 

exportateur, trice adj., m., f. exportator. 

exportation f. export(are); ansamblul mărfurilor care se 
exportă. 

exporter vf. a exporta; a face export; (info.) a exporta; (fig.) a 
duce în străinătate, a propaga. 

exposant |, e m., f. expozant; e m. (mat., tehn.) exponent, 
indice, indicator. 

exposant m. adiabatique (maş., auto.) exponent adiabatic. 

exposant m. de la polytrope (fermo.) exponent politropic. 

exposant m. polytropique fiz., tehn.) exponent politropic. 

exposé , e adj. expus; e m. expozeu, dare de seamă, raport, 
expunere, referat. 

exposé m. de motifs jur.) expunere de motive. 

exposer vt. a expune, a prezenta; (despre obiecte) a arăta, a 
etala; (abstract, despre întâmplări, fapte) a înfățişa, a povesti, 
a relata, a explica, a descrie; (cu prep. à, despre construcții, 
edificii, etc.) a expune / a pozitiona / a orienta spre; (spec., 
despre copii) a abandona; (înv., despre persoane) a da / a 
arunca (la); foto.) a expune; (fig.) a expune, a pune în pericol; 
(p. ext.) a risca, apune în joc, a compromite; e vr. a se expune 
(unei primejdii); a se pune în pericol, a risca; (fig.) a se 
compromite; e ~ au grand jour a da publicităţii, a face 
public. 

exposimâtre m. (foto., rad., instr.) exponometru, pozometru. 

exposition L€ expunere, prezentare, etalare; (artă) expoziţie, 
salon; (ec.) târg, salon; (despre construcții, edificii, etc.) 
orientare, situare, poziționare; (lit.) expozitiune; (mil., sport, 
despre ţintă) apariţie; (fig.) povestire, relatare; (muz.) 
expoziţie; (foto.) expunere; (rar, despre persoane) părăsire, 
abandonare. 

exprès | adj. invar. (despre corespondenţă) expres, trimis în 
regim de urgență. 

exprès 2, esse adj. special; (înv.) explicit, formal. 

exprès * adv. dinadins, (în mod) special / expres, intenționat: e 
c'est (fait) ~ e făcut în mod expres; faire ~a face (ceva) 
intenționat / voit; fait ~ făcut (în mod) special; un fait ~ 
(eliptic) un făcut. 

exprès í m. scrisoare / colet expres (în regim de urgenţă); (înv.) 
trimis, mesager. 

express 1 adj. (despre lucrări, acțiuni) (făcut / executat) rapid; 
(despre trenuri) expres; (despre drumuri, Căi) cu sens unic; 
(despre cafea) expresso. 

express 2 m. (tren) expres, rapid; (fam.) cafea expresso. 

expressément adv. în mod expres, intenționat, voit; (ref. la 
termeni, formulare) lămurit, limpede, precis, clar. 

expressif, ive adj. expresiv, sugestiv, elocvent, semnificativ; 
viu, animat. 

expression f. exprimare, exteriorizare; formă, manifestare; 
(despre faţă, figură) expresie, mimică; (despre persoane) 
încarnare, personificare; (gram.) expresie, enunţ; (ingv.) 
semnificant; (artă) stil; (tehn.) stoarcere; (mat.) expresie; 
(abstract) expresivitate, viață; e au-delă de toute — mai mult 
decât se poate spune; liberté d'- libertate de exprimare; 
réduire à sa plus simple ~ (fig.) a reduce ceva la starea / 
forma cea mai rudimentară, a reduce la esențial; selon / 
suivant sa propre ~ după propriile sale cuvinte, după cum a 
spus Chiar el. 

expressionnisme 7n. (artă) expresionism. 

expressionniste m., f., adj. expresionist. 

expressiste m. (companie de) mesagerie expres internațională. 

expressivement adv. (în mod) expresiv. 

expressivité f. expresivitate, 

expresso m. (cafea) expresso. 

exprimable adj. exprimabil, care se poate exprima. 
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exprimage m. (text.) exprimare, stoarcere de colorant sau apret. 

exprimer yf. a exprima, a spune, a expune; (despre gânduri, 
idei, sentimente) a exterioriza, a manifesta; (artă) a 
reprezenta, a reda; a sugera; (înv.) a enunta, a explica; dr. 
tehn., despre lichide) a stoarce, a elimina, a extrage; e vr. a se 
exprima, a vorbi; a se manifesta, a se exterioriza. 

expromission f. (jur.) expromisiune, substituire de debitor. 

expropié, e adj., m., f. expropiat. 

expropriant, e adj., m., f. expropriator. 

expropriateur, trice adj., m., f. expropriator. 

expropriation f. expropriere. 

exproprier vt. (jur., admin.) a expropria; (jur., fin., despre 
debitori) a pune sechestru, a executa silit. 

expugnable adj. expugnabil, care se poate lua cu forța. 

expulsé, e adj., m., f. expulzat, gonit, dat afară. 

expulser vr. a expulza; a (iz)goni, a alunga, a da afară, a 
evacua; (med.) a expulza, a evacua, a elimina; a expectora; 
(tehn.) a expulza, a ejecta. 

expulsif, ive adj. (med.) care însoteşte sau favorizează expulsia, 
evacuarea. 

expulsion f. expulzare, izgonire, excludere; alungare; (med 
evacuare, eliminare; expulzare, ultima fază a naşterii; (TCM) 
extragere, îndepărtare, expulzare, dezlocuire. 

expunction f. (lingv.) expunctiune. 

expurgade f. (silv.) tăiere de igienă; var. coupe sanitaire. 

expurgation f. expurgare, cenzurare; (silv.) tăiere, rärire. 

expurgé, e adj. expurgat, cenzurat. 

expurger vt. (lit.) a expurga, a cenzura. 

exquis, e adj. (despre gusturi) delicios, savüros, delicat, fin, 
distins, rafinat; (fig., înv. / lit.) perfect, excellent; (despre 
persoane) adorabil, încântător, delicios; remarcabil; (med, 
despre dureri) ascuţit, acut; (înv.) rafinat, rar. 

exquisément adv. (în mod) delicat, fin, subtil, rafinat; cu finețe, 
cu delicateţe, cu rafinament, cu subtilitate. 

exquisité f. deliciu, distincţie, finețe, graţie, rafinament. 

exsangue adj. (despre obraji) palid, cadaveric; anemic; (med., 
despre țesuturi) lipsit de sânge; (fig.) fără substanță / forță. 

exsanguination f. (med) exsanguinotransfuzie. 

exsanguino-transfusion f. (med. ) exsanguinotransfuzie. 

exstrophie f. (med.) exstrofie. 

exsudat m. (med.) exsudat. 

exsudation f. (med. tehn.) exsudare. 

exsuder vi. a exsuda, a transpira. 

extase f. extaz, exaltare, beatitudine; admiraţie, adoratie; (livr.) 
viziune. 

extasié, e adj. extaziat, fermecat, încântat, cuprins de admirație. 

extasier (s°) vr. a se extazia, a admira, a fi cuprins de admirație. 

extatique adj. extatic, extaziat, fermecat, încântat; e m., f. 
extatic. 

extemporané, e adj. extemporaneu; (jur.) nepremeditat; (farm., 
despre medicamente) extemporaneu, pregătit / administrat pe 
loc; e examen histologique ~ examen histologic efectuat în 
timpul unei intervenții chirurgicale. 

extemporanément adv. (în mod) extemporaneu. 

extenseur adj. masc. (anat.) extensor; e muscle ~ (anat.) 
muşchi extensor. 

extenseur m. (sport) extensor; (maş., auto., plast.) extensor; 
(tele.) expansor de dinamică; (anat., eliptic) muşchi extensor. 

extensibilité € extensibilitate, elasticitate. 

extensible adj. extensibil, elastic, care poate fi mărit / extins; 
(fig.) care poate fi generalizat. 

extensif, ive adj. extensiv, care se poate extinde; e culture ~ 
ive (agr.) cultură extensivă; sens ~ (lingv.) sens extensiv al 
unui cuvânt. 
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extension ! f. creştere, mărire, dezvoltare, extindere; (p. ext.) 
prelungire; (mec., constr., plast.) întindere, tracțiune, 
extensiune, alungire; (med.) întindere (a membrelor); dog 
extensiune. 

extension f. des courroies (maș.) întinderea curelelor. 

extension f. élastique (mec.) întindere elastică. 

extension f. permanente (TCM, met.) dilatare remanentă. 

extension f. résiduelle (TCM, met.) dilatare reziduală / 
permanentă. 

extension f. spatiale (tehn.) întindere spaţială. 

extensionalité f. log.) extensionalitate. 

extensionnel, elle adj. (log.) extensional. 

extenso (in) loc. adv. (lat.) in extenso. 

extensographe m. (instr.) extensograf. 

extensomètre | m. (fiz., constr., tehn., instr. ) extensometru. 

extensomètre m. à résistance (instr.) extensometru cu 
rezistență electrică. 

extensomètre m. à torsion (instr.) extensometru cu torsiune. 

extensomètre m. optique (instr.) extensometru optic. 

extensométrie f. (metr.) extensometrie. 

exténuant, e adj. extenuant, epuizant, istovitor, obositor. 

exténuation f. extenuare, istovire, epuizare. 

exténué, e adj. (fam.) extenuat, epuizat, istovit. 

exténuer ví., vr. a (se) istovi, a (se) extenua, a (se) epuiza, a 
obosi peste măsură. 

extérieur ', e adj., m. exterior; extem (si pol.); vizibil, vădit, 
manifest; (abstract) extrinsec, obiectiv, străin; fig., peior.) 
superficial, fals, de fațadă, de formă; (cu prep. à) din afara, 
din exteriorul. 

extérieur? m. exterior, fațadă; străinătate; (înv.) exterior, 
aspect, figură, aparența (unei persoane); e m. pl. exterioare 
(de film), scene filmate în afara studioului. 

extérieurement adv. în exterior, în afară; în aparență. 

extériorisation f. exteriorizare. 

extérioriser vt., vr. a (se) exterioriza; a (se) manifesta. 

extériorité f. filoz.) exterioritate. 

exterminateur ', trice adj., m., f. exterminator, nimicitor, 
distrugător, pustiitor. 

exterminateur m. des souris raticid. 

extermination f. exterminare, distrugere, nimicire, masacru. 

exterminer vt. a extermina, a ucide, a omori, a masacra; e vr. 
(fig.) a se istovi, a se obosi, a-şi da osteneala. 

externalisation f. (ec.) externalizare. 

externaliser vf. (ec.) a externaliza. 

externalité ! € externalitate. 

externalité f. d’offre (ec.) externalitate de ofertă. 

externalité f. de demande (ec.) externalitate de cerere. 

externalité € de production (ec., folosit la pl.) externalitäti de 
producție. 

externalites f. de consommation (ec., folosit la pl.) 
externalități de consum. 

externat m. externat, regim al şcolilor care primesc numai elevi 
externi; (med) extrenat, funcția externului de spital. 

externe ! adj. extern, sträin, în afarä, în exterior, extrinsec. 

externe ? m., f. (elev) extern, care nu locuieşte si nici nu este 
hrănit în şcoală; (med.) extern, student practicant care nu are 
dreptul de a locui în spital. 

exterocepteur m. exteroceptor. 

extéroceptif, ive adj. (fiziol.) exteroceptiv. 

extéroceptivité j. exteroceptivitate. 

exterritorialité f. (jur.) exteritorialitate. 

extincteur 1, trice adj., m. (constr., tehn.) extinctor, stingätor. 

extincteur m. à écume {fehn.) stingätor / extinctor cu spumă. 

extincteur m. à mousse (fehn.) stingätor / extinctor cu spumă. 
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extincteur m. à neige carbonique (chim., tehn.) stingător cu 
bioxid de carbon. 

extincteur m. à poudre (chim., tehn.) stingätor cu praf / cu 
pulbere, 

extincteur m. à tétrachlorure de carbone (chim., tehn.) 
stingätor cu tetraclorurä de carbon. 

extincteur m. d’arc (e/.) stingător de arc. 

extincteur m. d’étinecelles (el stingător de scântei. 

extinctif, ive adj. (jur.) extinctiv. 

extinction ! f. (fiz., chim., tehn.) extinctie, stingere; (opt. rad.) 
extinctie, densitate optică; (jur.) stingere, încetare, anulare, 
abolire; slăbire, pierdere; (fig.) dispariție, sfârşit; e — des 
forces epuizare (fizică), ~ de voix afonie. 

extinction /. de l’instance (jur.) încetarea / stingerea plângerii. 

extinction f. par résonance (rad.) extinctie prin rezonanță. 

extinction f. régulière (opt., rad.) densitate optică / extinctie 
regulată. 

extinguible adj. care poate fi stins, care se poate stinge, potoli, 
linişti. 

extirpable adj. extirpabil. 

extirpateur ! m. (agr.) extirpator. 

extirpateur m. de roue (ehn, mas.) presă pentru demontarea 
roților. 

extirpation f. extirpare, stârpire; (chir.) extirpare, ablatiune; 
(agr.) smulgere (din rădăcină), (fig.) stârpire, distrugere. 

extirper vt. (chir.) a extirpa; (agr.) a smulge din rădăcină; 
(fam.) a scoate, a smulge; (lit., fig.) a stârpi, a distruge, a 
eradica, a suprima. 

extorquer vt. a extorca, a fura, a jumuli, a stoarce (pe cineva de 
bani). 

extorqueur, euse m., f. extorcator, persoană care extorchează. 

extorsion f. extorcare. 

extra !- (afix.) extra-, prefixoid cu semnificația "în plus", "mai 
mult decât", "în afara". 

extra? m. invar., adj. invar. (lucru) iesit din comun, 
suplimentar; (fam.) senzațional; de calitate superioară, grozav, 
extra, super, a-ntâia; e faire des ~s a face muncă 
suplimentară; a face un fel de mâncare deosebit; a face 
cheltuieli speciale (într-un anumit scop); engager un ~a 
angaja personal suplimentar. 

extra courant m. (el.) extracurent, curent de inducţie. 

extra dry adj. invar, m.invar. (angl., despre băuturi) extra dry, 
foarte sec. 

extra muros loc. adv., adj. în exteriorul unui oraş. 

extra réglementaire adj. extrareglementar. 

extrabudgétaire adj. extrabugetar. 

extrace f. (arg.) origine, loc de baştină. 

extraconjugal, e adj. extraconjugal. 

extraconstitutionnel, elle adj. (jur.) extraconstitutional. 

extracorporel, elle adj. extracorporal. 

extracourant m. d’ouverture (e/.) extracurent de rupere. 

extracteur ! m. (mas.) aruncător; (chim., tehn.) extractor; 
(constr., mas.) exhaustor, aspirator, ventilator de tiraj; (ën. 
la armă) gheară extractoare. 

extracteur m. à baïonnette (fehn.) extractor baionetă. 

extracteur m. à tamis sans fin (fehn.) extractor cu bandă 
continuă. 

extracteur m. à transporteur à vis (maş.) extractor cu snec / 
cu transportor elicoidal. 

extracteur m. de bavure (tehn., TCM) dispozitiv pentru 
detașarea bavurii unui poanson de debavurare. 

extracteur m. de carottes {fehn.) extractor de carote. 

extracteur m. de roue (maș., auto.) extractor de roată, 
dispozitiv de scoatere a roții. 

extractible adj. extractibil. 
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extractif, ive adj. extractiv, referitor la extracție. 

extraction ! f. extracție, extragere; smulgere, scoatere; (chir.) 
extracție, extirpare; (mat.) extragere; (înv.) origine, 
proveniență; e être de basse / haute ~ a fi de condiție bună / 
proastă. 

extraction f. de la racine (mat.) extragerea rădăcinii. 

extraction f. des carbures (met.) analiza carburilor. 

extraction f. des cendres (TCM) îndepărtarea cenușii. 

extraction f. des résultats ( autom.) scoaterea / extragerea 
rezultatelor (dintr-o maşină de calcul). 

extraction f. du modèle (TCM, met.) extragerea modelului. 

extraction f. par distillation (chim., tehn.) extracție prin 
distilare. 

extraction f. par solvant (chim., tehn.) extracție cu solvent. 

extraction f. par voie électrolytique (chim., met.) extracție 
electrolitică (a metalele). 

extrader wt. (jur.) a exträda. 

extradeur m. (tehn.) dispozitiv pentru formarea fibrelor textile 
sintetice. 

extradition / (jur.) exträdare. 

extrados ! m. (av., constr.) extrados (de aripă), faţa exterioară. 

extrados m. de la pale d’hélice (av., nav.) faţa palei de elice 
supusă depresiunii. 

extrafin, e adj. extrafin, superior. 

extrafort / extra fort m. (croit.) extrafor. 

extragalactique adj. extragalactic. 

extrahospitalier, ère adj. care se face în afara spitalului. 

extraire vt. a extrage, a scoate; (mat.) a extrage; (chir.) a 
extrage, a extirpa; (chim.) a izola; (tehn.) a extrage, a exploata; 
è vr. (fam.) a ieşi din; e ~ un livre a rezuma o carte; a analiza 
o carte. 

extrait ! m. (biochim., tehn.) extract; (cul.) concentrat; Gur., ec.) 
extras; (lit.) extras, fragment, pasaj, citat; (la filme) secvență; 
e m., pl. (lit.) citate / bucăți alese. 

extrait m. (d’acte) de mariage (jur.) certificat de căsătorie. 

extrait m. (d’acte) de naissance (jur.) certificat de naştere. 

extrait m. de baptême (ur.) certificat de botez. 

extrait m. de casier judiciaire (jur.) certificat de cazier 
judiciar. 

extrait m. en chloroforme (plast.) extract cloroformic. 

extrajudiciaire adj. extrajudiciar. 

extrajudiciairement adv. (în mod) extrajudiciar, în afara 
instanțelor judecătorești. 

extralégal, e adj. extralegal, în afara legii. 

extra-light aďj., invar. (angl., despre băuturi) extra-light, fără 
zahăr; (despre țigări) extra / ultra-light, cu conținut scăzut de 
nicotină. 

extra-lucide / extralucide adj., m., f. vizionar, prezicător. 

extranéité € Gur.) extraneitate. 

extrant m. (ec.) bunul produs, ieşit din fabrică; (info.) ieşire, 
rezultat. 

extrants-intrants m. pl. (ec.) iesiti — intrați (cantitatea de 
bunuri sau servicii obținută prin combinarea factorilor de 
producție. 

extraordinaire adj. extraordinar, admirabil, remarcabil, 
excepțional; special; anormal, curios, ciudat; (despre situații, 
evenimente) incredibil, inedit; (despre lucruri) excentric, 
extravagant; (despre poveşti, povestiri) fantastic, fabulos, 
supranatural; deosebit, unic; (fam.) grozav, super; è par ~ 
prin reducere la absurd. 

extraordinairement adv. extraordinar, foarte, extrem de; (log.) 
prin reducere la absurd; (fam.) (în mod) bizar, ridicol. 

extraparlementaire adj. (pol.) extraparlamentar. 

extrapatrimonial, e adj. (jur.) extrapatrimonial. 

extrapéritonéal, e adj. (med.) extraperitoneal. 
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extrapleural, e adj. (med.) extrapleural. 

extrapolable adj. extrapolabil. 

extrapolation f. (mat., fiz., tehn.) extrapolare. 

extrapoler vt. (mat., fiz., tehn.) a extrapola; (fig.) a generaliza, a 
transpune. 

extrapyramidal, e adj. (anat.) extrapiramidal. 

extrarétinien adj. (med.) extraretinian. 

extrascolaire adj. extrascolar. 

extrasensible adj. extrasensibil; var. extra-sensible. - 

extrasensoriel, elle adj. extrasenzorial; var. extra-sensoriel, 
elle. 

extrastatutaire adj. extrastatutar. 

extrasystole f. (med) extrasistolă. 

extraterrestre / extra-terrestre adj., m., f. extraterestru. 

extraterritorial, e adj. (jur.) extrateritorial. 

extraterritorialité f. ur.) extrateritorialitate. 

extra-uterin, e adj. (anat.) extrauterin. 

extravagance f. extravagantä, excentricitate; nebunie, 
absurditate, bizarerie. 

extravagant, e adj. extravagant; excentric; nebun, ciudat, bizar. 

extravaguer vi. a bate câmpii, a vorbi aiurea, a o lua razna, a 
divaga. 

extravasation f. (med.) extravazare. 

extravaser (s’) vr. a se extravaza, a se risipi. 

extravéhiculaire adj. (astron.) extravehicular. 

extraversion f. (psih.) extraversiune. 

extraverti, e adj., m., f. (psih.) extravertit. 

extremal, e adj. de extremă. 

extrême ! m. extremă, situație extremă; (înv) culme, capăt; e 
m., pl. extreme, antipozii, contrarii; e à P ~ la limită, peste 
măsură; les ~s se touchent extremele se atrag; passer d'un ~ 
à l’autre a trece de la o extremă la alta. 

extrême ? adj. extrem; ultim; (p. ext.) excesiv, extrem, radical, 
drastic; (despre persoane) extremist; (livr.) extraordinar, 
excepțional; profund. 

extrêmement adv. extrem de, foarte. 

extrême-onction f. (bis.) maslu. 

extrême-oriental, e adj. din Extremul Orient. 

extremis (in) loc. adv. (lat.) in extremis. 

extrémisme m. (pol) extremism. 

extrémiste adj., m., f. extremist. 

extremité ! f extremitate, capăt, terminatie; (fig.) stare critică; 
acțiune extremă, violență; (fig., înv.) limită, extremă; et pl. 
(anat.) extremităţi, mâinile şi picioarele; e être à la dernière 
~ a fi pe moarte; être réduit à l’ ~ a fi în stare de mizerie; 
pousser qqn. à l’ ~ a scoate pe cineva din sărite / din răbdări. 

extrémité f. à chape (mas. auto.) cap în formă de furcă, cap al 
furcii. 

extrémité f. arrière de la broche (maș-un.) capătul din spate al 
broşei / al arborelui. 

extrémité f. avant du fuselage (av.) bot de fuzelaj. 

extrémité f. biseautée du balai (mas., el.) muchia tesitä a 
periei. 

extrémité f. d'alimentation (maş-un.) partea de alimentare. 

extrémité f. d’une ligne court circuitaire rell capătul unei 
linii în scurtcircuit. 

extrémité f. de barre de direction (maș., auto.) capătul de la 
bara de comandä / de directie. 

extrémité f. de bobine rei. mas.) capăt de bobină. 

extrémité f. de chargement (maş-un., chim.) partea de 
încărcare, capătul de alimentare. 

extrémité f. de l’enroulement (el 1 capătul înfăşurării. 

extrémité f. du câble (maş., el.) capăt al cablului. 

extrémité f. entre (tehn., mas-un.) capătul "intră" al calibrului. 

extrémité f. filetée (maş.) capăt filetat. 
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extrémité f. fine (maş., auto.) piciorul bielei. 

extrémité f. inférieure du poteau (maş., el.) capătul inferior al 
stâlpului. 

extrémité f. mâle d’un joint de tige (mas.) cap de prăjină. 

extrémité f. n'entre pas (fehn., mas-un.) partea "nu trece" 
(rebut) a calibrului. 

extrémité f. ne passe pas (fehn., maş-un.) partea "nu trece" 
(rebut) a calibrului. 

extrémité f. refoulée (TCM) capăt refulat. 

extremultus m. (mas.) cureaua laminorului (la maşini textile). 

extremum m. (mat.) extremum. 

extrinsèque adj. extrinsec, extern, care provine din afară; 
convențional; (fin., despre monede) cu valoare fictivă. 

extrinsèquement adv. (în mod) extrinsec. 

extrorse adj. (bot.) extrors 

extroversion f. (psih.) extraversiune. 

extroverti, e adj., m., f. (psih.) extravertit. 

extrudage m. (mas.) filarea fibrelor sintetice. 

extrudation f. (tehn.) extrudare. 

extrudé, e adj. (tehn.) extrudat. 

extruder vt. (tehn.) a extruda; e vi. (geol.) a suferi o extruziune. 

extrudeuse f. (tehn.) maşină de extrudat; (plast., TCM) 
extruder, presă cu şurub melc. 

extrusif, ive adj. (geol) extruziv. 

extrusion ! € (plast., TCM) extruziune, extrudare. 

extrusion f. à filière plate lost, TCM) extrudare cu filieră 
plată. 

exubérance f. exuberantä, abundență, bogăție; belşug; fig.) 
exuberantä, vioiciune, euforie. 

exubérant, e adj. supraabundent, exuberant, îmbelşugat, bogat; 
(despre fire, caracter) exuberant, expansiv, deschis, 
comunicativ. 

exudation f. (bor.) exudtie, scurgere de sevă la suprafață. 

exulcération f. (med.) exulceratie, ulceratie uşoară. 

exulcérer vf. (med. rar) a provoca o exulceratie. 

exultation /. exultare, jubilare. 

exulter vi. a exulta, a jubila. 

exutoire m. (med., înv.) exulceratie artificială; (constr.) orificiu 
pentru scurgerea apelor; (fig.) derivativ, mijloc de a scăpa de 
ceva supărător. 

exuviable adj. (zool.) exuviabil. 

exuvie f. (zool.) exuvie. 

eye liner m. (angl.) tuş dermatograf. 

eyra m. (zool.) eira, pumă mică din America de Sud (F. 
Herpailurus eyra). 

informației). 


F 


f adv. (muz., cu italice, deasupra portativului) f, forte, tare, v. 
ff. 

F m., invar. (litera) F; (abr., fin.) franc (unitate monetară); 
(abr.) francmason, frate (de confrerie); (muz.) F, nota fa; (el. 
abr Farad) F, farad; (fiz., termo., metr., abr. Fahrenheit) gi 
(grad) Fahrenheit. 

F; m invar. (abr. familial) locuinţă cu o cameră mare (F3, F3 
etc. locuinţă cu două, trei camere mari). 

fa m. invar. (muz.) (nota) fa. 

fabianisme 7n. (ec. ) fabianism (doctrină economică). 

fable ! € fabulă; (înv., lit.) poveste; subiect, fir epic; (lit.) 
minciună, scorneală, invenţie; e âtre la — de qqn. a fi de râsul 
cuiva. 

fable f. express (lit.) (un fel de) epigramă cu morală. 

fabliau m. (lit.) fabliau, povestire satirică versificată (în sec. 
XII-XIII). 

fablier m. culegere de fabule. 

fabricant, e m., f. fabricant, producător, industrias. 

fabricateur, trice m., f. (peior.) născocitor; inventator; (înv.) 
artizan, fabricant; e ~ de fausse monnaie (peior.) falsificator 
de bani; ~ de faux papiers (peior.) falsificator de acte; ~ de 
fausses nouvelles mincinos, născocitor. 

fabrication ! f. (TCM) fabricare, fabricaţie, producere; (p. ext.) 
confectie; (mez.) elaborare; (peior.) producere la comandă 
(opus inspiraţiei). 

fabrication f. à la pièce (TCM) fabricaţie individuală. 

fabrication f. à pièces interchangeables (TCM) fabricație cu 
piese interschimbabile. 

fabrication /. d'essai (TCM, tehn.) fabricaţie de probă. 

fabrication f. de briquettes (TCM) brichetare. 

fabrication f. de pièces de rechange (TCM) fabricarea pieselor 
de schimb / de rezervä. 

fabrication f. de pièces détachées (TCM) fabricarea pieselor 
de schimb / de rezervä. 

fabrication f. de série (TCM, tehn.) fabricație / producţie în 
serie. 

fabrication f. en continu (TCM) fabricaţie continuă. 

fabrication f. en lots (TCM) producţie / fabricaţie în loturi. 

fabrication f. en masse (TCM) fabricaţie / producţie în masă. 
fabrication f. en série (TCM, tehn.) fabricaţie / producţie în 
serie. 

fabrication f. planifiée (TCM, tehn.) fabricaţie planificată. 

fabrication f. sur grande échelle (TCM, tehn.) fabricaţie la 
scară mare. 

fabricien m. (înv.) epitrop, tutore; membru în consiliul de 
administraţie al unei parohii. 

fabrique ! f. (tehn.) fabrică, uzină; (artă) tablou reprezentând o 
clădire; (bis., înv.) consiliu de administrare a bunurilor unei 
parohii; (arhit., înv.) monument, mic edificiu (care 
înfrumuseţa un parc); (înv.) fabricare, manieră de fabricare; e 
de même ~ (fig.) din acelaşi aluat, de acelaşi soi. 

fabrique f. d’accessoires (tehn.) fabrică de accesorii. 

fabrique f. de produits finis (fehn.) fabrică de produse finite. 

fabrique f. de produits intermédiaires (tehn.) fabrică de 
produse intermediare. 

fabriqué, e adj. fabricat, confecționat; (fig.) artificial, forțat, 
mimat;, e ~ en grande série (TCM) fabricat în serie mare; ~ 
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en masse (TCM, tehn.) fabricat în masă; être fabriqué a se 
lăsa furat, înşelat. 

fabriquer vt. a fabrica, a confectiona, a elabora; (ind.) a 
manufactura, a produce, a construi; (fam.) a face; a născoci, a 
inventa; (arg.) a înşela, a trage pe sfoară; (despre lucruri) a 
falsifica, a fura ceva; (fig., despre persoane) a escroca pe 
cineva; e vr. a se fabrica; a-şi fabrica, a-şi confectiona; e ~ un 
mensonge a născoci o minciună; se faire ~ a se lăsa prins, 
arestat. 

fabulateur, trice m., f., adj. (psih.) mitoman, (persoană) care 
fabulează, näscocitor; (peior.) mincinos. 

fabulation f. fabulatie, născocire; (lir.) intrigă, subiect; (psih.) 
mitomanie; (înv.) afabulatie. 

fabuler vi. a fabula, a inventa, a imagina, a exagera. 

fabuleusement adv. (în mod) fabulos, uimitor, extraordinar, 
incredibil, prodigios, peste măsură. 

fabuleux m. (lit.) fabulosul, fantasticul. 

fabuleux, euse adj. fabulos, colosal, enorm; (fam.) 
extraordinar; (7i1.) legendar, mitologic, de basm. 

fabuliste m., f. fabulist, autor de fabule. 

fac € (abr.) universitate, facultate. 

FAC m. (abr. Fonds d'Aide et de Coopération, F.A.C.) Fondul 
de ajutor si de cooperare; (abr. Fonds d’Action Con- 
joncturelle, F.A.C.) Fondul de acțiune conjuncturală. 

façade f. (constr.) faţadă; (înv.) una din părţile unei clădiri 
expusă vederii; (geogr.) regiune de coastă; (pop.) chip, obraz, 
față; fig.) aparență, e avoir de la ~ a arăta bine; demolir la ~ 
à qqn. a-i muta cuiva fălcile, a stâlci mutra cuiva; patriotisme 
de ~ patriotism de fațadă; se ravaler la ~ (fam.) a-şi reface | 
machiajul. 

face | f. față, chip, obraz, figură; (despre lucruri) față, fațadă; 
(la monedă) cap; (mat.) față, plan; (zool.) partea anterioară a 
corpului unor animale; (constr., mas.) vedere din față; (fehn.) 
față, suprafață; (fam.) muträ, (relig., lit) față, suprafață; (fig) 
aspect, fatetä, fizionomie, aparență; e (în expr. fără verbe) ~ à 
~ (loc. adv.) faţă în față; ~ à faţă în faţă cu, în faţa; ~ d'œuf! 
(pop., injur.) idiotule!, imbecilule!, tâmpitule!; ~ de carême 
faţă palidă, galbenă ca ceara, mutră de înmormântare; ~ de 
rat! ( pop., injur.) idiotule!, imbecilule!, tâmpitule!; de ~ din 
față; fig.) direct, fără ocolişuri; en ~ de în fața, înaintea; avoir 
le vent de (mar.) ~ a avea vântul în față; pile ou ~ cap sau 
pajură; e (în expr. cu verbe) changer de ~ a-şi schimba fața, 
înfăţişarea; changer la ~ de qqch. a schimba fața unui lucru; 
cracher à la ~ de qqn. a scuipa pe cineva în obraz; être à 
deux ~s a fi fätarnic / ascuns, a fi (taler) cu două fete; être à 
double ~ a fi fățarnic / ascuns, a fi (taler) cu două fete; faire ~ 
à a sta în faţa, a sta cu fața la; (fig.) a face față, a înfrunta, a 
riposta, a rezista; faire ~ à qqn. a ţine piept cuiva; faire ~ à 
ses obligations a-și îndeplini obligațiile / responsabilitätile, a 
fi responsabil; jeter qqch. à la — de qqn. a-i arunca cuiva 
ceva în față, a-i reproşa; jouer à pile ou ~ a da cu banul; 
J'avoir ~ au vent (pop.) a avea urechi clăpăuge; perdre la ~ 
a-şi pierde demnitatea / prestigiul; regarder la mort en ~ a 
privi moartea în față, a înfrunta moartea / primejdia; regarder 
qqn. en ~a privi pe cineva în faţă / în ochi; sauver la ~a 
salva aparențele; se faire ~ a sta faţă în faţă; voir les choses 
en ~ a vedea lucrurile aşa cum sunt. 

face f. avant de travail (TCM) partea din față (a cuptorului 
Martin). 

face f. cristallographique (cris.) față cristalografică. 

face f. d'enfournement (TCM) partea de alimentare (a unui 
cuptor). 

face f. d’essai (metr.) față de încercare. 

face f. de clivage (cris., met., TCM) suprafață de clivaj. 

face f. de coupe (fehn.) față de degajare / de aşchiere. 
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face f. de défournement (TCM, met.) partea de descărcare (a 
unui cuptor). 

face f. de dent (maş., tehn.) lățimea dintelui. 

face f. de dépouille {tehn.) faţa de aşezare. 

face f. de devant (tehn., mas.) suprafață frontală. 

face f. de roulement (maş., ferov.) suprafață de rulare. 

face f. de-loup (bor.) ochiul-lupului (Lycopsis arventis) 

face f. dorsale de l’aile (av.) extrados de aripă. 

face f. du cristal (Cris., chim., met.) fatetä / faţă a cristalului. 

face f. extérieure cylindrique (mas.) suprafata exterioară 
cilindrică (a segmentului de piston etc.). 

face f. externe du bandage (ferov.) faţa exterioară (profilată) a 
bandajului. 

face f. inférieure de l’aile (av.) intradosul aripii. 

face f. intérieure des rails (ferov.) faţa interioară a şinelor. 

face f. interne (mas., tehn.) faţă interioară. 

face f. naturelle du cristal (mez.) limită naturală a unui cristal. 

face f. polaire (fiz.) suprafața efectivă a unei piese polare; rel) 
suprafaţă polară. , 

face f. usinée (TCM, tehn., mas-un.) suprafaţă prelucrată / 
aschiatä. 

face f. ventrale de l’aile (av.) intrados de aripă. 

face-à-face m. invar. face à face, confruntare (de opinii), 
dezbatere publicä între douä persoane. 

face-à-main m. lornion; (franfuzism) fasamen. 

facétie f. glumă, farsă, poznă, năzbâtie, ghidusie. 

facétieusement adv. în glumă, strengäreste 

facétieux, euse adj., m., f. glumet, poznas, ştrengar. 

facette ! f. (mas., tehn.) fatetä; (anat.) suprafață (unui os, dinte); 
(fig.) față, aspect; e yeux à ~ (zool.) ochi compuşi din mai 
multe lentile (ca la insecte). 

facette f. de clivage (cris.) fatetä de clivaj. 

facetter vi. a fateta, a şlefui; (despre pietre prețioase) a tăia în 
fațete. 

fâché, e adj. supărat, necăjit, mâhnit; (fig.) certat (cu cineva), 
dezolat; e en être bien ~ (fam.) a-i părea foarte rău. 

fâcher ! (se) vr. (cu prep. contre, sur, pour) a se supăra, a se 
necăji, a se înfuria, a se enerva; (înv.) a se mâhni, a se întrista; 
(cu prep. avec) a se certa; e se — à mort a se certa cumplit; se 
~ pour des misères a se supăra din cauza unor nimicuri; se ~ 
tout rouge a se înfuria rău, a tuna si fulgera, a se face foc şi 
pară. 

fâcher? wa supăra, a necăji, a înfuria, a enerva, a irita (pe 
cineva); (înv.) a mâhni, a întrista; e soit dit sans vous — fără 
supărare. 

fâcherie f. supărare, ceartă, dezacord; (înv.) necaz, supărare. 

fâcheusement adv. (în mod) neplăcut, supärätor, iritant, 
enervant. 

fâcheux, euse adj., m., € (individ) enervant, dezagreabil, 
supărător, stânjenitor; (înv.) pisălog, inoportun; dificil (care 
cere un efort mare); e le ~ est que partea proastă / supărătoare 
/ neplăcută (a unui lucru / fapt). 

facho adj., m., f. ( abr., fam.) fascist. 

facial, e adj. facial, care aparține feței; (fin.) nominal, valoare 
nominală a unei monede; è angle ~ (anat.) unghi facial 
(indice antropometric). 

faciès m. înfăţişare, aspect; (geol) facies. 

facile ! adj. uşor, comod, simplu, posibil; amabil, cordial, 
prietenos; (înv.) (despre persoane) abil; e (în expr. fără verbe) 
auteur ~ autor uşor de înțeles / accesibil; caractère ~ fire 
binevoitoare; enfant- copil docil; femme / fille ~ femeie / 
fată uşoară; texte ~ un text uşor de înțeles / accesibil; e (în 
expr. cu verbe) avoir l’argent — a-i aluneca banii printre 
degete; avoir la parole ~ a avea darul vorbirii; avoir la vie ~ 
a duce o viață plăcută, fără griji. 
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facile? adv. cel putin, pe putin, măcar. 

facilement adv. cu uşurinţă, ușor, lesne, fără efort, fără 
greutate. 

facilitation € usurare, înlesnire, facilitare. 

facilité ! f. ușurință, facilitate; e f pl. înlesniri, posibilităţi, 
facilități; aptitudini, abilităţi; (înv.) uşurătate; frivolitate, 
neseriozitate; e ~ de caractère sociabilitate, 

facilité € d’accès aux bornes (el. mas.) acces ușor la borne. 

facilité f. de caisse (ec.) facilitate de plată. 

facilité € de manœuvre (mas.) usurintä de manevrare / de 
conducere. 

facilité f. de paiement (ec., folosit la pl.) facilități de plată. 

faciliter vt. a uşura, a înlesni, a facilita, a simplifica. 

façon f. fel, mod, manieră; (croiz.) croială, formă, model; 
(tehn.) formă, model, execuţie, confecționare; (agr.) arătură; e 
J. pl. mofturi, nazuri, fasoane, fandoseli, fiţe; e (în expr. fără 
verbe) à ~ (ec.) cu materia primă furnizată de client; d'une ~ 
générale în general; de ~ que (+subj.) astfel încât; de cette ~ 
aşa, astfel, în acest fel; de sa ~ invenție (a sa); de toute ~ în 
orice caz, orice s-ar spune; en aucune — în nici un fel, 
nicicum, deloc, de fel, câtuşi de putin; sans ~s simplu, fără 
ceremonie, fără fasoane, direct, färä ocolişuri; e (în expr. cu 
verbe) avoir bonne ~ a arăta bine, a fi arătos; c’est une ~ de 
parler vorba vine; c’est une ~ de voir este un punct de 
vedere; en donner de la bonne ~ à qqn. a maltrata pe cineva; 
faire des ~s a face nazuri / fiţe / mofturi; gronder qqn. de la 
belle ~ a trage o säpunealä cuiva; jouer un tour de sa ~ a-i 
juca cuiva un renghi; n’avoir ni mine ni ~ a nu avea nici un 
haz; ne pas pouvoir faire ~ de qqn. (în Elveţia) a nu reuşi să- 
şi impună autoritatea (asupra cuiva); payer la — a plăti 
modelul (unui costum etc.); s’en donner de la bonne ~ a trăi 
pe picior mare / bine. 

faconde f. limbuţie, elocventä, vorbărie, locvacitate; (fran.) 
facondă. 

façonnage ! m. formare, modelare, aranjare; (TCM, tehn.) 
fasonare, modelare. 

façonnage m. à bord tombé (nav.) flansare. 

façonnage m. à chaud (TCM) fasonare la cald. 

façonnage m. à la presse (TCM) formare / fasonare prin 
presare. 

façonnage m. de brides (mec., TCM) mandrinare, vältuire. 

façonnage m. libre (TCM) fasonare liberă. 

façonnage m. par presssage (TCM) formare prin presare. 

façonnage m. plastique (TCM) fasonare plastică. 

façonné, e adj. (tehn.) fasonat, format, modelat, prelucrat; e 
tissu ~ (text.) țesătură cu desen. 

façonnement m. (rar) fasonare; aranjare, modelare; (fig.) 
educare, formare. 

façonner vt., vr. a forma, a (se) modela, a face, a fabrica, a 
confectiona; (TCM, tehn.) a (se) fasona (mobila); (agr., despre 
pământ) a lucra; (lit.) a (se) obişnui; (fig., despre caractere) a 
modela, a forma; e vi. (înv.) a face mofturi / fasoane. 

façonneur, euse m., f. (tehn.) fasonator. 

façonnier, ère m., f., adj. (persoană) care lucrează cu ora, 
cârpaci, meserias, muncitor; (lit.) sclifosit, fandosit. 

fac-sim m. (info.) copie hard. 

fac-similé m. facsimil, copie, fotocopie, reproducere. 

factage m. (ec.) factaj; (înv.) livrare (la domiciliu). 

facteur ! m. factor, element, condiție, împrejurare; (mec., mat., 
tehn.) factor, coeficient, modul. 

facteur ?, trice m., Í. (ref. la persoane) postas, factor postal; 
(muz.) fabricant de instrumente muzicale; (înv.) agent, 
intermediar, reprezentant comercial; (ferov.) impiegat (de 
mişcare). 
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facteur m. antitrappe (tehn., nucl.) probabilitate de evitare a 
capturii. 

facteur m. d'absorption (fiz., chim.) factor / coeficient de ab- 
sorbtie. 

facteur m. d’affaiblissement (fiz.) factor de atenuare. 

facteur m. d'amortissement (auzom., fiz., mec) factor / grad de 
amortizare. 

facteur m. d'amplification (autom., fiz., tele.) factor / 
coeficient de amplificare. 

facteur m. d’anisotropie (fiz.) factor de anizotropie. 

facteur m. d’atténuation (fiz.) factor de atenuare. 

facteur m. d’audibilité (fele., tehn.) factor de audibilitate / de 
audifie. 

facteur m. d’audition (fele., tehn.) factor de audibilitate / de 
audifie. 

facteur m. d’échelle {ec.) factor de extrapolare. 

facteur m. d’efficacité (fiz.) factor de eficacitate, eficienţă. 

facteur m. d'empilage (dendr.) factor de aşezare. 

facteur m. d’équilibre (fiz., chim.) constantă de echilibru. 

facteur m. d’évaporation (chim., tehn.) factor de evaporare. 

facteur m. d’impédance (el.) factor de impedantä. 

facteur m. d'impulsion (el. fiz.) coeficient de impuls. 

facteur m. de bobinage (fiz.) coeficient de bobinare. 

facteur m. de brillance (metr.) factor de strălucire. 

facteur m. de charge (av., mas., tehn., el.) factor de sarcină; 
(ec.) factor de utilizare. 

facteur m. de charge d'espace (el. tele.) perveantä, constantă 
de sarcinä spatialä. 

facteur m. de chevauchement (mas.) factor / grad de acoperire 
de depäsire. 

facteur m. de commande (autom.) factor / raport de comandă. 

facteur m. de compressibillité (fiz., TCM, plast.) coeficient / 
factor de compresibilitate. 

facteur m. de contraction (fiz., tehn.) coeficient de contracție. 

facteur m. de conversion (fiz., chim., tehn.) factor de 
conversiune / de transformare. 

facteur m. de correction (mec., fiz., metr., tehn.) coeficient / 
factor de corecție. 

facteur m. de correction par dérivation (autom.) factor de 
corectie prin derivare. 

facteur m. de correction proportionnelle (autom.) factor de 
corectie proportionalä. 

facteur m. de couplage (el. fiz.) coeficient (de cuplaj). 

facteur m. de crête (autom., el., tele.) factor de vârf / de 
creastă, valoare extremă. 

facteur m. de cubage (silv.) factor de cubaj. 

facteur m. de démultiplication (autom.) factor de de- 
multiplicare. 

facteur m. de diffusion (mer.) coeficient de difuziune. 

facteur m. de dilution (chim., fiz.) factor de dilutie. 

facteur m. de dispersion (e/.) factor de dispersie. 

facteur m. de dissipation (mas-un., tele.) factor de disipatie / 
de pierdere; (tele.) factor de disipare / pierdere. 

facteur m. de distorsion (el. fiz.) coeficient de distorsiune. 

facteur m. de durabilité (mec., constr.) coeficient / factor de 
rezistentä. 

facteur m. de fluage (mec., TCM.) factor de fluaj. 

facteur m. de forme (mec., el., metr., constr.) coeficient / factor 
de formă. 

facteur m. de friction (mec.) coeficient de frecare. 

facteur m. de géométrie (tehn., nucl.) factor geometric. 

facteur m. de Landé (spectr.) factor Landé. 

facteur m. de Lang (ec.) factor Lang. 

facteur m. de mérite (fiz., tehn.) factor / coeficient de calitate; 
randament. 
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facteur m. de multiplication (/?z.) factor de multiplicare. 

facteur m. de permitivité (fiz.) permeabilitate dielectricä. 

facteur m. de pointe (autom., el., tele.) factor de vârf / de 
creastä, valoare extremä. 

facteur m. de portance (mec., constr.) coeficient de rezistență / 
de stabilitate. 

facteur m. de production (ec., folosit la pl.) factori de 
productie. 

facteur m. de propagation (fiz.) constantă de propagare. 

facteur m. de proportionnalité (autom., mat., constr.) coe- 
ficient / factor de proportionalitate. 

facteur m. de puissance (metr., el.) factor de putere. 

facteur m. de récupération (fehn.) factor de recuperare. 

facteur m. de réflexion (fiz., metr., tele.) factor / coefcient de 
reflexie. 

facteur m. de réglage par dérivation (autom.) factor de reglaj 
de corecție prin derivare. 

facteur m. de régulation (fiz.) coeficient de reglaj / de reglare. 

facteur m. de remplissage (fehn.) factor de umplere. 

facteur m. de ronflement (el, fiz.) coeficient de pulsatie. 

facteur m. de simultanéité rel. tehn.) factor de simultaneitate. 

facteur m. de souffle rel. tele.) factor de zgomot; (/iz.) 
coeficient de zgomot. 

facteur m. de température (fiz.) factor / coeficient de 
temperatură. 

facteur m. de vitesse (TCM) factor de viteză. 

facteur m. du milieu {si/v.) factor stational. 

facteur m. édaphiques (geol.) factori edafici. 

facteur m. énergétique (fiz.) coeficient energetic. 

facteur m. exponentiel (fiz.) factor exponențial. 

facteur m. premier (mat.) factor prim. 

facteur m. structural (fiz.) factor de structură, formfactor. 

facteur m. temps (fehn.) factor de timp. 

factice adj. factice, artificial; imitat, fals; Gel prefăcut, afectat, 
forțat, nesincer, (înv.) artificial, fabricat; e m. (lit.) artificialul, 
imitatia. 

facticement adv. (în mod) artificial, factice. 

facticité 7. artificialitate, prefäcätorie; filoz.) contingentä. 

factieux, euse adj., m., f. (livr.) factios, răzvrătit, rebel, răsculat, 
nesupus. 

faction f. facțiune, grup subversiv; conspirație, complot; (mil.) 
gardă; (p. ext.) pândă, supraveghere; e être de — (mil.) a fi de 
gardă; se mettre en ~ a sta în aşteptare, a se așeza la pândă. 

factionnaire m. (mil.) santinelă, gardian; e relever un ~ (arg.) 
a da pe gât un păhărel. 

factitif, ive adj., m. (gram.) (verb) factitiv. 

factorage m. (ec. ) factoraj; funcția de intermediar / de 
mandatar; vânzare la licitaţie (a produselor alimentare în 
piaţă). 

factorerie f. (ec. ) factorie; (înv.) agenţie sau sediu al unei 
companii în străinătate. 

factoriel, elle adj., f. (adj.) factorial; (mar. ) factorial. 

factoring m. (angl., ec.) factoring; var. affacturage. 

factorisation f. (mat.) factorizare. 

factoriser vt. (mat.) a efectua o factorizare, a factoriza. 

factotum m. intendent, administrator (al unei gospodării, 
şcolii); (Zivr.) factotum, persoană care se ocupă de toate. 

factuel, elle adj. (filoz.) factual, care prezintă faptele fără inter- 
pretări; faptic, real, observabil. 

factum m. (ur. înv.) factum; (livr.) scriere polemică; (peior.) 
pamflet, articol polemic. 

facturation f. (ec. ) (serviciu de) facturare; birou de facturare. 

facture € (ec. ) factură; (p. ext.) notă (de plată); (despre 
persoane) constituție (fizică), fizic; (despre obiecte) calitate, 
structură, natură; (artă) execuţie, tehnică, stil, manieră (de 


FAC - FAI 


execuţie); (muz.) fabricare (a unui instrument muzical); fam.) 
factură, totalul cheltuielilor; e prix de ~ pret de factură (cu 
taxe). 

facture f. commerciale (ec. ) factură comercială. 

facture f. douanière (ec. ) factură vamală. 

facture f. pro forma (ec.) factură pro forma. 

facture f. protestable (ec.) factură protestabilă. 

facture-congé f. (jur) act de circulaţie a băuturilor alcoolice. 

facturer vf. (com.) a factura. 

facturette f: (com.) chitantä (primită de un cumpărător care 
plăteşte cu carte de credit). 

facturier, ère m., f., adj. (ec.) (funcţionar) care completează 
facturi; e m. facturier. 

facturière f. (info.) casă (electronică) de facturare, maşină 
contabilă (destinată lucrărilor de facturare). 

facule f. (astron.) faculă. 

facultaire adj. de facultate, care aparține unei facultăți. 

facultatif, ive adj. facultativ, optional, lăsat la voia / alegerea 
cuiva. 

facultativement adv. (în mod) facultativ, benevol. 

facult! € facultate, aptitudine, capacitate; (p. ext.) putere, 
forță; Gur.) drept, libertate (de acțiune); filoz., înv.) funcţie, 
facultate; (tehn.) capacitate, proprietate; (edu.) facultate; (înv.) 
însușire, caracteristică, proprietate; e f. pl. (înv. / jur.) 
mijloace, resurse; (mar., jur.) mărfuri încărcate pe un vapor; e 
ne plus avoir toutes ses ~s a-şi pierde din facultățile mintale; 
ne plus jouir de toutes ses ~s a nu mai fi întreg la minte, a nu 
mai fi în toate mințile. 

faculté /. contributive (ec.) capacitate contributivă (a unei 
persoane). 

faculté f. de rachat (ec.) capacitate de răscumpărare. 

faculté f. de rejeter (silv.) facultate de lästärire. 

fada adj., m., f. fam., reg., arg.) nerod, zăpăcit, ticnit, sonat. 

fadaise f. nerozie, prostie, glumă stupidă; (fam.) fleac, bagatelă. 

fadasse adj. (fam.) foarte fad, lipsit de orice gust, searbäd. 

fadasserie f. fam.) sărbezeală, insipiditate. 

fade adj. fad, insipid, fără gust, searbăd; (p. ext.) fără strălucire, 
palid; (fig.) banal, plat, anost, monoton; è avoir son ~ (arg.) 
a-şi avea partea sa din pradă, a fi beat critä, a primi o lovitură 
puternică; il fait ~ (reg., în Belgia, despre vreme) e zăpuşeală, 
e greu de respirat; y aller de son ~ a-şi plăti partea. 

fadé, e adj. (fam., ironic) care este la înălțime, surprinzător, 
extraordinar, reușit; e être ~ a primi ce a căutat, a fi servit 
(beat, bătut, bolnav). 

fadement adv. (în mod) fad, searbăd / insipid / banal / fără nici 
un farmec. 

fadéométre m. (text.) fadeometru. 

fader vi. (arg.) a împărți prada / cheltuielile; e vr. a avea de 
făcut ceva greu, a întâmpina greutăți; e se faire ~a lua o 
boală venerică. 

fadeur f. sărbezeală, insipiditate, lipsă de gust; (fig.) 
monotonie, banalitate, platitudine; et pl. complimente banale 
/ stupide / nesărate; banalitäti, ineptii. 

fading ! m. (angl. el.) feding, fascicul; (tele.) fading, pierderea 
temporară a sunetului / a semnalului. 

fading m. analyseur (el, tele.) fascicul de baleiaj. 

fading m. d’interférence (tele.) fading prin interferență. 

fading m. rapproché (fele.) fading apropiat. 

fado m. (muz.) fado, cântec popular portughez. 

faena f. (sp.) faena, atâtarea taurului cu muleta într-o coridă. 

faf m., f., adj. (fam.) fascist; var. facho. 

fafelu, e adj. durduliu, dolofan; (fig., fam.) dezghetat, vioi, 
zburdalnic. 


faffe m. (arg.) hârtoagä; acte de identitate; bancnotă; e m. pl. 
(arg.) lovele, biştari, bani; rapoarte de poliție; e ~ à piper 
mandat de aducere; ~ à roulotter hârtie de ţigări. 

fafiot m. (arg.) hârtoagä; documente de identitate; fam., înv.) 
bancnotă; e m. pl. (arg.) biştari, lovele, bani; rapoarte de 
poliție; e ~ à piper mandat de aducere; ~ à roulotter hârtie de 
țigări. 

fagacées f; pl. (bot.) (familia) fagacee. 

fagale f. (bot.) fagacee. 

fagetum m. (bot., silv.) fagetum, Geet. 

fagnard, e adj. (eg, în Belgia) relativ la ţinuturile mlăștinoase 
de pe platourile din Ardeni. 

fagne f. (reg., în Belgia) ţinut mlăştinos de pe platourile din Ar- 
deni. 

fagociter vs. (biol.) a fagocita. 

fagopyrique adj. (vet.) fagopiric. 

fagopyrisme m. (vet.) fagopirism. 

fagot m. (silv.) (legătură de) lemne de foc, mănunchi de 
vreascuri; (pop.) camarad, deținut, uniformă de deținut; e ~ 
d’épines (fig.) om ursuz, ciufut; brûler le ~ a se duce la 
cârciumă, a-şi bea banii; de derrière les ~s (loc. adj.) 
excelent, remarcabil, de foarte bună calitate; debiter des ~s a 
îndruga verzi şi uscate; être habillé comme un ~ a fi îmbrăcat 
ca un pui de bogdaproste; il y a ~s et ~s (prov.) sunt oameni şi 
oameni; sentir le ~a fi bănuit de erezie. 

fagotage m. vreascuri; (silv.) legatul vreascurilor, a lemnului 
mărunt de foc; (fam.) mod neglijent de a se îmbrăca, 
îmbrăcăminte caraghioasä, ridicolă, ciudată; impopotonare, 
înzorzonare; (înv.) treabă de mântuială, rasol. 

fagoter vt. (înv. / reg.) a face o legătură de vreascuri, a lega 
vreascurile în mănunchi; (fam., peior.) a îmbrăca (pe cineva) 
fără gust / prost, a înzorzona, a împopoţona; (înv.) a scorni 
poveşti, a da rasol, a rasoli o treabă, a face o treabă de 
mântuială; è vr. a se lega în mănunchi; (fig.) a se îmbrăca 
prost / fără gust, a se înzorzona. 

fagotier, ère m., f. persoană care leagă vreascurile în mänunchi; 
(inv.) nepriceput, persoană care execută prost o muncă / care 
dă rasol. 

fagotin m. mică legătură de vreascuri. 

fagoue f. momiţă, splină de porc. 

Fahrenheit (degré m.) fiz., unit.) grad Fahrenheit. 

faiblard, e adj. (fam.) prăpădit, vläguit, neputincios, fără forță, 
fără vlagă; (fig.) fără consitentä / temei, subțire. 

faible ! adj. (despre persoane) slab, plăpând, anemic, fără 
vlagă; subred; (despre lucruri, spec.) mic, redus, scăzut, 
insuficient, fără intensitate; (despre obiecte) fragil; fig., 
despre persoane) neputincios, dezarmat, vulnerabil, apatic, 
moale, inert; (liz.) indulgent, îngăduitor, prea moale; (înv.) 
incapabil; (ref. la nivelul de pregătire) nepregătit, mediocru; 
(despre argumente, raționamente) fără temei, neîntemeiat, 
fără valoare; (despre stil) mediocru, fad, sărăcăcios; e avoir 
les reins ~s a nu avea trecere / prestigiu / față; côté ~ parte 
vulnerabilă, slăbiciune, defect; tomber ~ (arg.) a lesina; 
tomber ~ sur qqch. a fura ceva, a şterpeli ceva. 

faible ? m. slăbiciune (pentru cineva sau ceva), feblete, 
înclinație, predilecție, preferință; (ref. la psihic) nehotărât, 
apatic, moale; (colectiv) cel slab / neputincios, cei slabi / 
neputincioşi; (înv., cu prep. de) punct slab; (înv., lit.) defect, 
punct slab; e attaquer qqn. par son ~ a lovi pe cineva unde îl 
doare mai tare / în punctul său vulnerabil; — d'esprit om sărac 
cu duhul, simplu. 

faiblement adv. fără vlagă, fără forță, fără vigoare; (în mod) 
redus, slab, cu greutate; Giel fără convingere; încet. 

faiblesse | f. (d.p.d.v. fizic) slăbiciune, oboseală, epuizare, lipsă 
de forță; fragilitate; (d.p..d.v. psihic) neputinţă, apatie, 
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moliciune, vulnerabilitate; (d.p.d.v. intelectual) mediocritate, 
incapacitate; (despre argumente, rafionamente) inconsistentä, 
insuficiență, lipsă de temei; (despre stil) sărăcie, aspect 
sărăcăcios; (concret) defect, lacună, lipsă, punct slab; (despre 
valori) micime, insuficiență; (despre lucruri) lipsă de 
rezistență; (tehn.) slăbire; (înv.) indulgență, îngăduință; (ref. la 
femei) feblete, slăbiciune (pentru bărbați); fig.) leşin; e avoir 
une ~/ être pris de ~a i se face rău. 

faiblet, e adj. (înv.) släbut, plăpând, sfrijit. 

faiblir vi. (ref. la persoane) a se moleşi, a se înmuia, a se 
descuraja; (ref. la lucruri) a pierde din forţă / pasiune / 
hotărâre / intensitate / importanță, a se atenua, a diminua; a 
ceda, a nu mai opune rezistență; (înv.) a slăbi. 

faiblissant, e adj. care slăbeşte / vläguieste, care îşi pierde din 
intensitate. 

faïençage m. rețea de fisuri mici pe suprafața unei ceramici / 
picturi. 

faïence f. faianță, ceramică; e se regarder en chiens de ~a se 
uita chiorâş unul la celălalt. 

faïencé, e adj. faiantat, care are aspectul faiantei / ceramicii, 
care imită faianta / ceramica. 

faiencerie f. fabrică de faianță / ceramică; comerț cu faianță / 
ceramică; obiecte de faianță / ceramică. 

faiencier, ère m., f. faientar, ceramist; comerciant / fabricant de 
faianţă / ceramică. 

faignant, e adj., m., f. fam.) trântor, puturos, putoare, pierde- 
vară, (corect) v. feignant. 

faille f. (tehn.) fisură, dislocare, fractură; (geol.) falie, 
despicătură, ruptură; (text.) fai; Gel lacună, carentä, lipsă, 
punct slab; e sans ~ fără cusur, fără defect, desăvârşit. 

faillé, e adj. (geol.) faliat. | 

failler (se) vr. (geol.) a se falia, a se disloca. 

failli, e m., f, adj. falit, insolvabil; (fam.) ruinat, scăpătat; Gel 
mofluz; e part. v. faillir. 

faillibilite f failibilitate, posibilitatea de a greşi, de a se înșela. 

faillible adj. failibil, care poate greşi, supus greselii. 

faillir vi. (+ inf.) fi pe punctul de a, a fi cât pe ce să; (fnv., cu 
prep. à, de) fi pe punctul de a, a fi cât pe ce să; (înv. lit., cu 
prep. à, despre persoane) a lipsi (cuiva); (lit., cu prep. à + 
subst. | inf.) a se eschiva, a se sustrage (de la); (înv.) a greşi, a 
da greş; e à jour faillant înv.) la căderea nopții, la apusul 
soarelui, pe înserate; le cœur lui a failli n-a avut inima să, n-a 
avut curaj. 

faillite f. (ec.) faliment, bancrutä, insolvabilitate; fig.) eşec, 
insucces, nereușită; e être en ~ a fi falimentar; faire ~ a da 
faliment, 

faim f. foame; (p. ext.) foamete, malnutriție, inanitie; fig.) 
poftă, nesat, dorință, chef, nevoie, sete; e avoir ~ a-i fi foame; 
avoir une ~ de loup a avea o foame de lup; étourdir sa ~ a-şi 
amăgi foamea; manger à sa ~ a mânca pe săturate, a se 
sătura; rester sur sa — a nu se sătura, a rămâne flămând; 
tromper sa — a-şi amăgi foamea. 

faim-calle f. (ver.) foame bolnăvicioasă la cai; (înv.) foame 
chinuitoare. 

faim-valle f. (ver.) foame bolnăvicioasă la cai; (înv.) foame 
chinuitoare. 

faîne f. (bot.) jir, var. faine. 

faine f. (bot.) jir, var. faîne. 

fainéant, e m., f., adj. trândav, leneş, puturos, trântor. 

fainéanter vi. (fam.) a trândăvi, a lenevi, a tăia frunză la câini. 

fainéantise f. trândävie, lenevie, indolentä. 

faînée f. (silv.) producție mare de jir. 

faire ! vr. a face, a sävärsi, a realiza, a înfăptui, a împlini, a 
îndeplini; (constr.) a construi, a clădi; (tehn.) a confectiona, a 
fabrica, a efectua, a executa; (p. ext.) a se aproviziona (cu), a 
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obține, a câştiga; (agr.) a cultiva, a produce; (ec.) a vinde, a 
comercializa; (cul.) a pregăti, a prepara; (anat.) a aduce pe 
lume, a da naştere; (zool.) a făta, a face (pui), fiziol.) a-şi face 
nevoile; (sport) a practica; (gram.) a se transforma, a deveni; 
(lit.) a elabora, a compune, a redacta, a întocmi, a realiza; 
(despre meserii) a practica, a profesa; (despre obiecte de 
studiu) a studia, a învăţa; (despre distanțe) a parcurge, a 
străbate; (despre locuri, fam.) a vizita; (despre spaţii inchise) 
a scotoci, a cotrobăi (prin); (ref. la mărfuri) a valora, a costa; 
(despre măsuri, valori, etc.) a avea (dimensiunile de), a 
măsura, a conţine; (vest., despre măsuri) a avea măsura, a 
purta; (despre lucruri, spații) a aranja, a curăța, a pregăti; 
(fam., despre durată) a dura, a ţine; (fig., despre persoane) a 
forma, a instrui, a educa, a modela; (abstract, despre 
persoane) a face să pară, a da drept, (fam., despre obiecte, 
mărfuri) a da la preţul de, a evalua la, a vinde cu; (fam., 
despre persoane) a face (pe cineva) de, a jefui; (la teatru, 
despre roluri) a juca, a interpreta; (ref. la lucruri) a constitui, 
a forma, a compune; (ref. la cauză) a cauza, a provoca, a 
determina; a avea ca efect; a avea drept consecință; (ref. la 
persoane + subst. art.) a face pe, a se preface, a se da (drept); 
(pop. ref. la persoane + subst. neart.) a fi, a avea meseria de; 
(ref. la lucruri + subst. neart.) a servi drept, a ține loc de; (ref. 
la lucruri, persoane) a da / a lăsa impresia de, a părea; (p. ext., 
ref. la persoane, abstract) a deveni, a ajunge să fie; e vi. a 
face, a proceda, a acţiona; e avoir (qqch.) à ~a avea (ceva) 
de lucru; bonne à tout — femeie bună la toate; c’en est fait de 
lui s-a zis cu el, s-a isprăvit cu el, s-a dus pe copcă; ce faisant 
procedând astfel; ce qui est fait est fait (prov.) lucrul făcut e 
bun făcut; ~ argent de tout a scoate bani si din piatră seacă; ~ 
attention a fi atent, a băga de seamă, a lua seama, a avea 
grijă; ~ battre les montagnes a semăna vrajbă, a face zâzanie; 
~ bien de a face bine să; ~ bon marché d’une chose (fig.) a 
nu da doi bani / o para chioară pe ceva; ~ bondir qqn. a 
scoate pe cineva din sărite / răbdări / pepeni; ~ bouillir la 
marmite a ține o casă, a asigura existenţa familiei; ~ bouillir 
qqn. a scoate pe cineva din särite / răbdări / pepeni; ~ contre 
mauvaise fortune bon cœur a face haz de necaz; ~ crédit 
(fin.) a face credit cuiva / a credita pe cineva; ~ de la vitesse 
(sport) a prinde / a lua viteză, ~ des balles (Sport) a face 
schimb de mingi; ~ des croche-pieds (Sport) a pune piedică; ~ 
d'une mouche un éléphant a face din tântar armäsar; ~ 
d’une pierre deux coups / ~ coup double a fmpusca doi 
iepuri dintr-o lovitură; — de son mieux a face tot posibilul / tot 
ce-i stă în puteri; ~ défaut a lipsi; ~ des bénéfices a obține 
beneficii; ~ des ronds dans le bassin (fig., fam.) a tăia frunza 
la câini, a arde gazul de pomană; — des siennes a-și face de 
cap; ~ des yeux comme des soucoupes a face ochii cât 
cepele; ~ du baratin à qqn. (pop.) a duce pe cineva cu presul 
/ cu zăhărelul; ~ endosser une faute à qqn. a arunca vina pe 
cineva; ~ entendre raison à qqn. a învăța minte pe cineva; ~ 
entrer qqch. en ligne de compte a ţine seama de ceva; ~ 
erreur a se înşela, a face o greşeală; — fausse route a o lua / 
apuca pe un drum greşit; ~ feu a trage un foc de armă; ~ 
fonction de a ține loc de; ~ fondre un fusible (e/.) a arde o 
siguranță; ~ grâce à qqn. a ierta pe cineva; ~ grâce à qqn. 
d'une chose a scuti pe cineva de ceva; — gras a mânca de 
dulce; ~ honte à qqn. a face pe cineva de ruşine; ~ jouer les 
grandes eaux Oe. fam.) a plânge cu lacrimi de crocodil; ~ 
l’adja (arg.) a o lua la fugă / la sănătoasa; ~ l’opposition 
corps ă corps (sport) a bloca cu corpul; — la caisse (fin.) a 
face casa (operaţiuni de casă); — la commission a face un 
comision; ~ la cuisine a găti; ~ la debinette (arg.)a o lua la 
fugă / la sănătoasa; ~ la poudrette (despre păsări) a se scälda 
în nisip; ~ la roue (despre păuni) a-şi răsfira coada; (fam.) a 
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se umfla în pene, a nu-şi mai încăpea în piele; ~ le détail 
(arg.) a-şi tăia victima în bucăţi; ~ le guet a sta la pândă, a fi 
de strajă; ~ le marché (ec.) a impune un comportament pe 
piaţă; ~ le marché (fam.) a face piaţa; ~ le plein (auto.) a face 
plinul; ~ le score (sport) ține scorul; ~ le silence sur qqch. a 
păstra tăcerea asupra unui lucru, a ține / păstra un secret; ~ les 
cartes a amesteca cărțile de joc, a face cărțile; — les frais (ec.) 
a acoperi toate cheltuielile; ~ les magasins a merge la 
cumpărături, a colinda magazinele; ~ maigre a posti, a ţine 
post; ~ naufrage a naufragia; ~ parler de soi a da loc la 
comentarii, a da prilej de bârfe; ~ pitié a provoca milă; ~ sa 
vie a-şi clädi viața; ~ savoir a înstiinfa, a da de ştire, a aduce 
la cunoştinţă; — ses quatre / quatre cents volontés a face ce-i 
place, ce pofteşte; ~ son âge a-și arăta vârsta; ~ son chemin a- 
si croi drum în viață, a ajunge departe / bine; ~ son droit a 
studia dreptul; ~ surface a reveni pe linia de plutire, a reveni 
la normal; ~ tache d’huile a se întinde ca pecinginea; ~ tort à 
qqn. a nedreptäti pe cineva, a aduce un prejudiciu cuiva; ~ un 
croc-en-jambe (sport) a pune piedică; ~ un crochet (vân., 
despre iepuri) a face o întoarcere bruscă; ~ un dedans (sport) 
a patina pe muchiile interioare; ~ un dehors (sport) a patina 
pe muchiile exterioare; ~ une passe de smash (sport) a ridica 
mingea; ~ une prise (sport) a apuca, a prinde, a face priză; ~ 
voile a naviga; — voir a arăta; faire faire a da la făcut; faut le 
~ (pop.) ce greu este! ce lucru tâmpit!; faut pas me la faire 
nu-mi puteți face una ca asta!; il n'y a rien à ~ nu este nimic 
de făcut, degeaba, cu nici un chip; n’en ~ qu’à sa tete a nu 
asculta de nimeni, a face numai ce îl taie capul; ne pas — 
lourd a nu însemna mare lucru; on ne me fa fait pas nu-mi 
puteți face una ca asta!; qui bien fera, bien trouvera (prov.) 
bine faci, bine găseşti; rien à ~ nu este nimic de făcut, 
degeaba, cu nici un chip; s’en ~ a-şi face griji, a se îngrijora; 
se faire faire a-şi da la făcut; se laisser ~ a ceda, a nu se 
împotrivi; si fait! ba da!; voir fort à — avec qqn. a avea de 
furcă cu cineva. 

faire 2 v. impers. (în expr.) cela ne fait rien nu e nimic, nu face 
nimic, nu are nici o importanță; comment se fait-il que cum 
se face că; il fait beau (despre vreme) e frumos (afară); il fait 
bon e bine, a plăcut; il fait chaud (despre vreme) e cald 
(afară); il fait clair (despre vreme) e senin; il fait du soleil 
(despre vreme) e soare; il fait 6touffant (despre vreme) e greu 
de respirat, e zäpusealä; il fait faim (/am.) ne e foame; il fait 
froid (despre vreme) e frig (afară); il fait jour e zi; il fait laid 
(despre vreme) e urât (afară); il fait lourd (reg., despre 
vreme) e greu de respirat, e zăpuşeală; il fait mauvais (despre 
vreme) e urât (afară); il fait nuit e noapte; il fait soif (fam.) ne 
e sete; il fait soleil (despre vreme) e soare; il pourrait bien se 
faire que s-ar putea întâmpla ca; il se fait nuit se înnoptează; 
il se fait tard se face târziu; qu'est-ce que cela peut ~? ce 
importanță are?, ce mai contează?. 

faire? (se) vr. a se face, a-şi face; (ref. la obiecte) a se forma, a 
se modela; (abstract) a se educa, a se forma; (+ adj.) a deveni, 
a se face; (cu prep. à) a se obişnui, a se învăţa (cu); (cul.) a se 
matura, a se ameliora; (fehn.) a se construi, a se fabrica; 
(despre avantaje, câştiguri) a se face cu, a-şi procura, a face 
rost, a câştiga; (ref. la lucruri) a se purta, a fi la modă; (fam., 
despre persoane) a i-o pune, a i-o trage cuiva; (p. ext.) a(-i) 
face felul, a lua gâtul; e cela ne se fait pas nu se face, nu e 
frumos; il faut se la / le ~ (arg.) n-avem încotro, trebuie să o 
suportăm şi pe asta, trebuie s-o facem şi pe asta; le vent se fait 
(mar.) vântul se înteteste; s’en ~ a se sinchisi, a -i păsa; se ~ 
admettre a se afilia; se ~ bien voir de qqn. a câştiga 
bunăvoința cuiva; se ~ couper les cheveux a se tunde; se ~ de 
la bile a-și face sânge rău; se ~ du fric / du pognon a face 
bani; se ~ du mauvais sang a-şi face sânge rău; se ~ la belle / 
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la fuite / la paire a o şterge, a o lua la sănătoasa; se ~ prier a 
se lăsa rugat; se ~ rare a se da la fund, a dispărea, a nu mai 
apărea în lume; se ~ un devoir de a considera de datoria sa să, 
a se face responsabil de; se ~ une bile noire a-i fierbe / a-i 
clocoti sângele de mânie; se — une raison a se resemna; se — 
voir avec qqn. a se afişa cu cineva; se la / le faire a o / îl 
suporta; se la ~ belle (pop.) a trăi bine, a duce o viață fără 
griji; se la ~ douillette (pop.) a duce o viață fără griji; s’en ~ 
a-şi face sânge rău, a-şi face probleme; (p. ext., fam.) a se jena, 
a se ruşina. 

faire f m. acțiune facere, săvârşire; dit. artă) manieră, stil, 
tehnică; e il y a loin du dire au ~ uşor de zis, greu de făcut. 

faire-part m. invar. anunț (al unui eveniment), invitație, ferpar. 

faire-valoir m.invar. (agr.) exploatare agricolă, persoană care 
pune în valoare pe cineva; actor de mâna a doua (folosit 
pentru a-l pune în valoare pe actorul principal). 

fair-play m., adj. invar. fair-play, sportivitate; (p. ext.) 
corectitudine, bunä-credintä. 

fairway m. (sport, angl.) fairway, porțiune a terenului de golf 
între punctele de pornire şi zona găurilor. 

faisabilité f. fezabilitate; e étude de ~ (ec.) studiu de 
fezabilitate. 

faisable adj. realizabil, posibil, fezabil. 

faisais f. (filoz.) parte a filozofiei islamice care a integrat 
fundamentele logice / ştiintifice de origine grecească. 

faisan m. (ornit.) fazan (Phasanius); (arg.) individ suspect, 
sarlatan, escroc. 

faisandage m. macerare (a cărnii de vânat), fezandare. 

faisandé, e adj. (cul., despre vânat) fezandat, macerat; fig., 
înv.) nesănătos, corupt. 

faisandeau m. pui de fazan. 

faisander vt., vr. (cul., despre vânat) a (se) fezanda, a (se) 
macera. 

faisanderie f. fazanerie, crescătorie de fazani. 

faisandier m. fazanier, crescător de fazani. 

faisane f. (orniz.) fâzänitä, femela fazanului. 

faisanneau m. pui de fazan. 

faisceau ! m. mănunchi, buchet, snop; (el, opt., tehn.) fascicul; 
(ist.) fascie; (bot.) fascicul, țesut conducător. 

faisceau m. actif (el.) parte activă (a unei secțiuni). 

faisceau m. blanc (fiz.) fascicul liber. 

faisceau m. cathodique (fìz.) fascicul catodic. 

faisceau m. de balayage (el. tele.) fascicul de baleiaj / 
explorator. 

faisceau m. de conducteurs (el. mas.) fascicul de conductoare; 
(fiz.) cordon de conductoare. 

faisceau m. de plaques (el, mas.) serie de plăci. 

faisceau m. de radiateur (naş., auto.) miezul / blocul 
radiatorului. 

faisceau m. de radiation (rad,) fascicul de radiații. 

faisceau m. de radio-alignement (av.) fascicul director. 

faisceau m. de rayonnement (rad) fascicul de radiaţie. 

faisceau m. de rayons (fiz.) fascicul de raze. 

faisceau m. de rayons lumineux (av.) fascicul de lumină. 

faisceau m. de régénération (autom., la un tub catodic) 
fascicul de regenerare / de conservare. 

faisceau m. de surfaces isothermes (fiz.) familie de suprafeţe 
izoterme. 

faisceau m. de tubes (maș., TCM) fascicul / mänunchi de ţevi. 

faisceau m. de voies (ferov.) grupă de linii. 

faisceau m. diffracté (fiz.) fascicul difractat. 

faisceau m. explorateur (fele.) fascicul explorator. 

faisceau m. focalisé (fiz.) fascicul focalizat. 

faisceau m. induit (d’une section) (e/.) parte activă (a unei 
secțiuni). 
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faisceau m. magnétique rell fascicul de linii de forță 
magneticä. 

faisceau m. moléculaire (fz.) fascicul molecular. 

faisceau m. polarisé (fiz., tele.) fascicul polarizat. 

faisceau m. pulsé (fiz.) fascicul pulsat. 

faisceau m. sagittal (opr.) fascicul sagital. 

faiseur, euse m., f. (cu prep. de) meserias, fabricant; (fam.) 
făcător, amator, (înv.) croitor; e m. (peior.) fanfaron, lăudăros; 
(înv., lit.) escroc, afacerist fără scrupule; e —euse d'anges 
(fam.) femeie care întrerupe sarcinile, care face avorturi; les 
grands diseurs ne sont pas les grands -s (prov.) vorba 
lungă, sărăcia omului. 

faisselle f. strecurătoare de brânză, sădilă. 

fait 1, e adj. făcut, săvârşit, realizat, efectuat, terminat, împlinit, 
îndeplinit; (ehn.) fabricat, confecționat, executat; (cul., despre 
brânzeturi) fermentat; (fig., despre lucruri) încheiat, transat, 
stabilit, convenit; (fig., despre persoane) matur, format; 
conformat; apt, propriu, înclinat; deprins, obișnuit; e (în expr. 
fără verbe) aussitôt dit, aussitôt ~ zis si făcut; bien ~ (pop.) 
beat, cherchelit, afumat; comme le voilà ~! (exclamativ) uite 
la el cum e îmbrăcat !; costumes toutes ~es {vesr.) costume de 
gata, confecţii; idées toutes ~es idei preconcepute; phrases 
toutes ~es clisee, formule convenţionale; prix ~ (ec.) pret 
stabilit; tout ~ de gata, de-a gata; vite ~ bien ~ cu uşurinţă, 
lesne; e (în expr. cu verbe) être — (fam., despre persoane) a fi 
prins (de poliție); être ~ à este obișnuit cu, a rezista la; être ~ 
comme un rat (fam.) a cădea (singur) în capcană, a fi prins; 
être — pour a fi destinat pentru, a fi capabil de; | 

fait? m., J. fapt, întâmplare, eveniment, incident; (spec.) 
fenomen; (jur.) faptă; (ref. la ceva real) realitate, adevăr, 
practică; (ref. la ceea ce este în discuţie) subiect, chestiune, 
problemă; (înv., cu prep. de) act, acțiune; e (în expr. fără 
verbe) au ~ apropo, în legătură cu asta; (elipt.) să trecem la 
subiect; de ~ de fapt; de ce ~ pentru acest motiv, ca urmare a 
acestui lucru; du ~ de dat fiind, din cauza; du ~ que de vreme 
ce; du seul ~ que pentru simplul motiv că; en ~ de fapt, în 
fond, în realitate, în ciuda aparentelor, în definitiv; en ~ de în 
materie de, în privinţa, în ceea ce priveşte; état de — realitate, 
stare de fapt; par le ~ dat fiind acest fapt; par son ~ din vina 
sa, tout à fait complet, în întregime; voie de ~ lovitură, (act 
de) violență; e (în expr. cu verbe) aller au ~ a trece la subiect; 
avoir son ~ a avea ceea ce merită; c'est un ~e sigur, e cert; ce 
n'est pas mon ~ nu-mi convine, nu mă aranjează; dire son ~ 
à qqn. a spune cuiva verde în față; entendre bien son ~ a-şi 
cunoaşte bine meseria; être au ~ de a fi în cunoștință de 
cauză, a fi la curent cu; être le — de qqn. a-i sta cuiva în fire / 
în caracter să; (înv.) a se potrivi / a-i conveni cuiva; être sûr 
de son ~ a fi sigur pe vorbele sale / de ce spune, a vorbi pe 
bază de fapte; le ~ est que adevărul este că; mettre qqn. au ~ 
a informa pe Cineva, a ține pe cineva la curent cu ştirile; 
prendre ~ et cause pour qqn. a interveni pentru cineva, a lua 
partea cuiva, a îmbrätisa cauza cuiva; prendre qqn. sur le ~a 
prinde pe cineva asupra faptului; tout à ~ cu totul, în 
întregime, absolut; venir au ~a ajunge la subiect, la 
chestiune; voies de ~ acte de violență. 

fait m. d'armes fapte de arme, fapte de vitejie. 

fait m. divers fapt divers; (folosit la pl.) rubrică de fapte 
diverse. 

fait m. du créancier (jur.) fapta creditorului. 

fait m. du prince ur.) act guvernamental constrângător, caz de 
forță majoră. 

faîtage m. (constr.) coama acoperişului; (lit.) acoperiş. 

fait-diversier m. ziarist care ține rubrica de fapte diverse. 

faîte m. vârf, culme; (tehn., constr.) coama acoperişului; 
(geogr.) creastă, coamă; (silv.) vârf de arbore; fig.) apogeu, 
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punct culminant; e être au ~ des honneurs / de la gloire a fi 
în culmea gloriei; ligne de — creastă. 

faîteau m. (fehn., constr.) ornament metalic / ceramic pe coama 
acoperișului. 

faîtier, ère f, adj. (în Elveţia) central; è f. ţeavă (transversală) 
de susținere a acoperişului unui cort; (constr.) lucarnă, bageac. 

fait-tout m. invar. (bucät.) faitout, cratiţă din metal sau lut ars, 
oală-minune. 

faix m. (lit. / înv.) încărcătură, greutate, sarcină; (constr.) ta- 
sarea / aşezarea construcțiilor noi; (fig.) povară. 

fakir m. fachir; (relig.) derviş, pustnic / călugăr musulman; 
(fam.) contorsionist, prestidigitator. 

fa kirisme m. fachirism. 

falaise f. faleză, țărm abrupt; (p. ext.) mal abrupt și înalt; e ~ 
morte (geol.) faleză moartă, mal / versant abrupt al țărmului 
mării. 

falangine f. (anat.) falangină. 

falarique f. (ist., mil.) falarică, armă incendiară. 

falbala m. falbala, volan plisat; è m. pl. ornamente, zorzoane; 
fast excesiv. 

falciforme adj. (med.) falciform; e anémie ~ drepanocitoză; 
ligament ~ ligament falciform. 

falconidés f. m. pl. (ornit.) falconide, familie de răpitoare 
diurne. 

falconiformes m. pl. (ornit.) falconiforme, familie de răpitoare 
diurne. 

faldistoire m (bis.) scaunul liturgic al episcopilor. 

falerne f. (ist.) falern, soi de vin (din provincia Campania). 

fallacieusement adv. (rar) (în mod) amăgitor, viclean, 
înşelător, mincinos, ipocrit. 

fallacieux, euse ad. falacios, amăgitor, fals, perfid, mincinos, 
viclean; (jur.) specios; e raisonnement ~ raționament 
specios; serments ~ jurăminte mincinoase / false / înșelătoare. 

falloir v.impers. a trebui, a fi necesar, a fi nevoie (să); e il faut 
(+ inf) / ìl faut que (+subj.) trebuie să; il faut (qqch.) à 
(qqn.) trebuie, e nevoie; comme il faut așa cum trebuie; (loc. 
adj., despre persoane) cumsecade; encore faut-il şi totuşi este 
necesar, il faut de tout pour faire un monde e mare grădina 
Domnului; il faut voir să vedem, rămâne de văzut; il s’en 
faut de beaucoup nici pe departe; il s’en faut de peu putin 
lipseşte să; loin s’en faut dimpotrivă; peu s’en faut que putin 
lipseşte să, mai-mai să; s’en ~ de a lipsi; tant s’en faut din 
conträ, nici pe departe. 

fall-out m. (fiz., angl.) fall-out. 

falonière f. carieră pentru extras falun. 

falot !, e adj. şters, tern, lipsit de personalitate / străluciress; 

(înv) vesel, voios; (p. ext., înv. /lit.) grotesc, ridicol. 

falot “ m. lanternă (portativă), felinar, fanar; (arg., mil.) tribunal 
militar. 

falourde f. legătură / mănunchi de crengi groase. 

falsfiabilité € (filoz.) falsificabilitate, calitatea unui enunț de a 
fi infirmat de un experiment. 

falsifiable adj. (filoz.) falsificabil, care poate fi infirmat prin 
experiment. 

falsificateur, trice m., f. falsificator, înșelător;, plastograf. 

falsification f. falsificare (Şi jur.), fraudă, denaturare, 
contrafacere, înşelăciune. 

falsifier vz. a falsifica, a contraface; (despre adevăruri) a 
denatura, a altera, a deforma. 

faluche f. beretä studențească tradițională (în Franța). 

falun m. (geol.) falun. 

faluner vt. (agr., despre sol) a fertiliza / a îngrăşa cu falun. 

falunière f. (geol.) depozit geologic de îngrășământ format din 
nisip si scoici. 

falzar m. (fam.) nădragi. 
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famas m. (mil.) puscä de 5,56 mm cu care este echipatä armata 
francezä. 

famé, e adj. (în expr.) mal ~ (peior.) rău famat, cu reputaţie 
prostă. 

famélique adj. (livr.) famelic, înfometat, flămând, nemâncat, 
hămesit; (fig.) slab, supt. 

famennien m. (geol.) famenian. 

fameusement adv. (fam.) grozav de, extraordinar de, straşnic 
de, nemaipomenit de, formidabil de; (rar) (în mod) 
remarcabil. 

fameux, euse adj. renumit, vestit, faimos, celebru; (în fața 
subst.) super, extraordinar, extra, excelent, formidabil: e une 
gaffe —euse o gafă straşnică. 

familial, e adj. familial, de familie; e allocations —es alocatii 
familiale (pentru copii); maladie ~ (med.) boală ereditară, de 
familie. 

familiale f. maşină de familie (cu 6-9 locuri). 

familiarisation /. familiarizare, obişnuire, acomodare. 

familiariser wi. (cu prep. avec) a familiariza, a deprinde; è vr. a 
se obişnui, a se acomoda, a se familiariza; (p. ext. si fig.) a se 
îmblânzi. 

familiarité f. familiaritate; obisnuintä; (p. ext.) dezinvoltură, 
purtare prietenoasă, atitudine cordială; dr. înv.) simplitate, 
naturalete; e f. pl. (peior.) familiaritäti. 

familier ! m. intim, prieten de-al casei, apropiat. 

familier ?, ère adj. familiar, obişnuit, simplu; (despre 
comportament) simplu, prietenos, apropiat; (peior.) 
nerespectuos, ireverentios, dezinvolt; (cu prep. à) 
binecunoscut, obişnuit (cuiva); animaux ^s animale 
domestice. 

familièrement adv. (în mod) familiar, obişnuit, simplu, 
neafectat. 

familistere m. (ec.) magazin popular (cu articole ieftine în 
unele regiuni din Franţa); (ist. pol.) falanster de mici proporții, 
comunitate de mai multe familii. 

famille ! f. familie, neam; (p. ext.) casă, gospodărie; (ist.) clan, 
dinastie; (lir.) generaţie, linie, descendență; (sens restrâns) 
copiii (dintr-o familie); (biol.) familie, subfamilie; e (în expr. 
fără verbe) belle ~ familie prin alianță; chef de ~ capul 
familiei; de bonne ~ de familie bună; en ~ în familie; esprit 
de ~ cultul familiei; fils de ~ fiu al unei familii nobile / nobil; 
la Sainte ~ (cu maj.) Familia Sfântă; les deux cents-s (ec, 
ist.) cele două sute de familii (cele mai bogate din Franţa); e 
(în expr. cu verbe) attendre de la famille (în Elveția si 
Belgia) a aştepta un copil; avoir de la ~ (în Elveţia) a avea 
copii; avoir un air de ~ a semăna; c'est de ~ e din familie; 
entrer dans la — a se căsători / a intra în familie; faire partie 
de la ~ a face parte din familie; fonder une ~ a întemeia o 
familie; laver son linge sale en ~ a-şi spăla rufele murdare în 
familie. 

famille € d’opérations (ec.) familie de operațiuni. 

famille € de mots (gram.) familie de cuvinte. 

famille de produits (ec.) familie de produse. 

famille € radioactive (nucl.) familie / serie radioactivă. 

famine / foamete; (fig.) lipsă, insuficienţă; e chien qui 
chemine ne meurt pas de ~ (prov.) alergi mult, mănânci unt; 
crier ~ a se văieta de foame, a se văicări; crier ~ sur un tas 
de blé a face pe săracul / a se preface sărac; prendre qqn. par 
la ~ a supune pe cineva prin înfometare / a-i lua cuiva apa de 
la moară; salaire de ~ salariu de nimic. 

fan m. f. (fam.) fan, admirator, (sport) suporter. 

fana adj., m., f., fam.) fanatic, entuziast, pasionat, fan. 

fanage m. (agr.) vânturarea / risipirea fânului, ofilirea florilor; 
(p. ext.) plata muncitorului care întoarce fânul. 

fanaison f. uscarea / ofilirea plantelor. 
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fanal m. fanal, felinar (folosit pe vapor sau pentru balizarea 
coastei), lanternä; torță, făclie; (înv.) far, foc (aprins pe țărm 
pentru semnalizare); e ~ à éclats felinar eclipsă; ~ de 
mouillage (mar.) felinar de ancorare. 

fanas-milis m. pl. fanatici ai şcolilor militare. 

fanatique adj. fanatic (si relig.), înfocat, entuziast, pasionat; (p. 
ext.) nebun (după). 

fanatique m., f. fanatic, extremist; fan înrăit. 

fanatiquement adv. cu fanatism, (în mod) fanatic. 

fanatiser vg. a fanatiza (pe cineva), a înflăcăra, a surexcita; e 
vr. a se fanatiza, a deveni fanatic; e vi. a se comporta ca un 
fanatic. 

fanatisme m. fanatism, entuziasm excesiv, extremism; (relig.) 
fanatism, credință exacerbată. 

fanchon m. (reg.) batic, bäsmälutä, fişiu, broboadă. 

fan-club m. (pl. fans-clubs) fan-club. 

fandango m. (muz.) fandango, dans spaniol de origine 
andaluză. 

fane f. (mai ales la pl.) frunze (ale unor legume de la care se 
consumă rădăcina); frunze uscate, frunziş uscat. 

fané, e adj. (despre plante, flori) vestejit, ofilit, uscat, trecut; (p. 
ext., despre culori) decolorat, spălăcit; (fig.) (despre persoane) 
ofilit, trecut, obosit. 

faner vf. (agr.) a vântura / a risipi fânul; a face fânul; (despre 
plante) a ofili, a usca, a veşteji; (p. ext.) a decolora, a späläci; 
(fig.) a ofili, a usca, a slăbi, a păli; e vr. (ref. la plante) a se 
ofili, a se usca, a se veşteji; (fig.) a se trece, a-și pierde 
prospetimea / strălucirea; e la beauté se fane vite frumusețea 
se ofileşte / trece repede. 

faneur, euse m. f. (agr.) persoană care vântură / risipește fânul. 

faneuse f. (agr.) maşină agricolă care usucă fânul (prin 
vânturare); maşină agricolă care aşează fânul în brazde. 

fanfan m. (arg.) tânc, puştan, puşti, copil. 

fanfare f. (muz.) fanfară; (vân.) melodie cântată din corn; e 
annoncer qqch. en ~ a anunța ceva cu mare larmă / zgomot / 
cu surle și trâmbite; reliure à la ~ (ist., poligr.) tip de legătură 
"à la fanfare"; réveil en ~ trezire bruscă / brutală; un sale 
coup pour la ~ (fam.) o surpriză neplăcută. 

fanfaron, e m. f., adj. lăudăros, fanfaron, îngâmfat; e faire le ~ 
a face pe viteazul. 

fanfaronnade f. fanfaronadă, läudärosenie; înfumurare, 
aroganță. 

fanfaronner vi. (înv.) a se lăuda, a face pe fanfaronul, a se Git. 

fanfreluche f. zorzon, podoabă (fără pret), farafastâc; Gel 
bagatelă. 

fange f. (lir.) mocirlă, noroi, glod, nămol, tină; (fig. si lit.) 
abjectie, josnicie; e couvrir qqn. de ~ a împroşca pe cineva 
cu noroi, a ponegri pe cineva. 

fangeux, euse adj. noroios, plin de noroi, nămolos, mocirlos; 
(fig., lit.) abject, infam, josnic. 

fango m. (geol.) fango. 

fangothérapie f. (med) fangoterapie, tratament cu băi de 
nămol. 

fanilialisme m. tendinţa de a evidenția importanţa socială a 
familiei. 

fanion ! m. fanion, stegulet; emblemă. 

fanion m. de direction (sport) fanion de direcţie. 

fanion m. de la porte (sport) steguletul porții. 

fanion m. de limite (sport) fanion de limită. 

fanon m. (la păsări) fanon, gușă; (la cai) smoc de păr dinapoia 
piciorului; (la bovine) incretiturä a pielii gâtului, fanon; (la 
balene) fanon, fiecare dintre lamele cornoase fixate de 
maxilarul superior; (bis.) fiecare din cele două panglici ale 
mitrei episcopului; (ie. la persoane) rid, cută (a pielii 
gâtului). 
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fantaisie f. fantezie, imaginatie, închipuire; (sens laudativ) 
originalitate; fam.) capriciu, poftă, moft, extravagantä; 
(concret) obiect fantezist; (1i1.) plăsmuire, născocire; (muz.) 
fantezie; (peior.) scorneală, minciună; (înv.) himeră, iluzie; e 
(în expr. fără verbe) — sur variatiuni libere pe o temă; à / 
selon la ~ de qqn. după placul inimii, după fantezia sa; pain ~ 
pâine de lux care nu se vinde la kilogram ci cu bucata; e (în 
expr. cu verbe) se passer une ~ a-şi satisface o dorință / un 
gust; vivre à sa — a trăi după gustul său. 

fantaisiste adj. amator, diletant; (despre lucruri) fantezist, 
neobişnuit; (înv., despre persoane) fantezist, original; e m., f. 
fantezist, boem; (înv.) artist de music-hall / de varietăți, 
comic. 

fantasia f. demonstraţie ecvestră cu călăreți arabi; (p. ext.) 
euforie colectivă (cu chiote). 

fantasier vi. (fnv.) a da frâu liber fanteziei / imaginaţiei. 

fantasmagorie f. fantasmagorie; iluzie (optică); viziune, 
vedenie, himeră, închipuire; (fig.) nălucire, aberaţie, aiureală, 
bazaconie. 

fantasmagorique adj. fantasmagoric; (fig.) aberant, absurd. 

fantasmatique adj. fantasmatic. 

fantasme m. fantasmă, vedenie; (fig.) himeră, halucinație. 

fantasmer vi. a avea fantasme; e vt. a-şi închipui, a-şi imagina. 

fantasque adj. schimbător, luhatic, bizar; (7i.) bizar, 
extraGrdinar, fantastic, plin de fantezie. 

fantassin m. (mil.) fantasin, infanterist. 

fantastique l adj., fantastic, ireal, imaginar, fabulos; (sens 
laudativ) extraordinar, nemaipomenit, formidabil, incredibil, 
senzațional. 

fantastique m. ireal(ul); (genul) fantastic. 

fantastiquement adv. (în mod) fantastic, formidabil, 
extraordinar, inimaginabil. 

fantoche m., adj. fantoşă, marionetă, paiatä; fig.) om de paie, 
paiață; e gouvernement ~ guvern fantomă / marionetă. 

fantomatique adj. fantomatic, spectral. 

fantôme ! m. fantomă, spectru, stafie, nălucă; (p. ext.) schelet, 
om / animal foarte slab; (ref. la imaginaţie) apariţie, vedenie; 
himerä, fantasmă, iluzie; (bibl.) fişă care semnalează lipsa 
unui document / unei cărți dintr-o bibliotecă; fig.) umbră, ` 
aparenţă, simulacru, iluzie; e se faire des ~s de rien a exagera 
greutățile / primejdia; un ~ de liberté o umbră de libertate. 

fantôme ? adj. fantomă, fantomatic; (fig.) inexistent; e 
douleurs ~ dureri fantomă, dureri imaginare atribuite de 
bolnavi unui membru amputat; membre ~ (med) membru 

„ fantomă / amputat. 

fantôme m. magnétique (el. mer.) spectru magnetic; (fiz.) 
figuri magnetice, spectrul liniilor de forță magnetice. 

fanton m. (constr.) armătură metalică pentru o lucrare în ghips. 

fanum m. Get, relig.) fanum, teren / templu (închinat unei 
divinități). 

fanure f. vestejire, ofilire, uscare; pălire. 

fanzine m. (angl.) fanzin, revistă editată de amatori. 

faon m. (zool.) pui de ciută; (inv.) pui de animal sălbatic. 

faonner vt. Gool, despre ciute) a făta. 

FAQ f: invar. (angl. abr. Frequently Asked Questions) forum, 
rubrică (a unui site web, etc.) cu cele mai frecvente întrebări si 
răspunsurile lor. 

faquin m. (inv., peior.) secătură, om de nimic, pramatie; (înv.) 
lacheu, hamal; manechin (servind drept ţintă aruncătorilor cu 
lancea). 

faquinerie € ticälosie, miselie. 

far m. (cul.) tartä bretonä cu stafide sau prune uscate. 

Far West m. (amer.) Vestul Îndepărtat / Sălbatic (și fig.). 

farad m. (el. metr., fiz.) farad. 
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faraday m. (el., fiz.) constanta / numărul lui Faraday; (fiz., 
metr.) faraday (unitate de sarcină electrică statică). 

faradique adj. faradic, referitor la teoriile lui Faraday; e 
courant ~ (fiz., înv.) curent faradic, curent alternativ obținut 
prin inducție. 

faradisation f. (med.) faradizare. 

faradmètre m. (el., instr., metr.) faradmetru. 

faradothérapie f. (med.) faradoterapie. 

faramineux,euse adj. (fam.) uluitor, nemaipomenit, 
extraordinar, fantastic. 

farandole f. (muz.) farandolă, dans provensal. 

farandoler vi. a dansa farandola. 

faraud, e m. f., adj. (înv., reg.) filfizon, fanfaron; è adj. 
înfumurat, lăudăros; e être tout ~ de qqch. a se umfla în 
pene; faire le ~ a face pe istetul / deşteptul, a se da mare. 

farce f. farsă, festä, renghi, glumă, şotie; (teatru) farsă, piesă 
comică; comic grotesc, comedie; (cul.) umplutură; (p. ext.) 
obiect / jucărie capcană; è adj. invar. (fam., înv.) comic, 
caraghios, hazliu; e être le dindon de la ~ a cădea de fraier / 
a ieși păcălit; faire une ~à qqn. a juca o festă / un renghi 
cuiva. 

farceur !, euse m. f. farsor, mincinos; (înv.) actor comic 
burlesc. 

farceur ?, euse adj. strengar, poznas, năzdrăvan. 

farci, e adj. (cul.) umplut, cu umplutură; (fig., peior.) plin de, 
îmbuibat. 

farcin m. (med. vet.) răpciugă, farcin. 

farcineux, euse adj. (vet.) răpciugos, bolnav de răpciugă. 

farcir vt. (cul.) a umple; (fig.) a înțesa, a îmbuiba, a împuia, a 
ticsi, a burdusi; (org a ciurui cu gloanțe; a înşela, a escroca; 
e vr. (fam., despre mâncare) a da pe gât, a înghiți; fig., 
despre o povară) a suporta, a duce la bun sfârșit; (vulg., 
despre persoane) a şi-o trage cu cineva; è ~ sa bedaine a se 
îndopa, a băga la jgheab; se ~ la panse / le chou a se îndopa, a 
se ghiftui. 

fard m. fard, machiaj, mască; (uv, fig.) artificiu, mascare; e 
(în expr. fără verbe) ~ à joues blush, fard de obraz; ~ à 
paupières fard de pleoape; ~ pour le teint fond de ten, pudră; 
~ pour les lèvres ruj de buze; ~ pour les yeux fard pentru 
ochi; sans ~ natural, fără artificii, pe şleau; e (în expr. cu 
verbe) parler sans ~ (fig.) a vorbi deschis / pe şleau; piquer 
un ~ (pop.) a se înroşi (de emoție). 

fardage m. fardare, machiere; (ec., mar.) fardaj; (text.) defect al 
unei stofe; è bois de ~ (mar.) bârnă de lemn de pe fundul 
calei (puse pentru a izola mărfurile de umiditate) 

farde f. (ec.) balot de cafea moka de 185 kg; cartuș de țigări; 
balot, pachet, teanc (de produse exotice expediate spre 
Europa); (în Belgia) dosar, mapă; teanc de copii. 

fardé, e adj. fardat, machiat. 

fardeau m. greutate, încărcătură, sarcină; (TCM) şarjă, 
încărcătură; fam.) bagaj incomod; (fig.) povară, 
responsabilitate; e le ~ des ans povara anilor / bätrânetea. 

farder ' vt. a farda, a machia; (fig.) a masca, a ascunde, a 
deghiza, a disimula; (ec.) a ascunde mărfurile de calitate 
proastă sub cele bune; © vr. a se farda, a se machia; e ~la 
verité (li) a ascunde adevărul sub oboroc; ~ sa pensée a-şi 
ascunde gândurile. 

farder ? vi. a se präbusi (sub povara); (înv.) a apăsa greu; (mar., 
ref. la vele) a fi umflată de vânt. 

fardier m. (autom., constr.) autoremorcă, platformă / trailer 
pentru transportarea materialelor grele; (înv.) car pentru 
transportul greutăților. 

fardoches f. pl. (in Canada) mărăcini, spini. 

faré m. (în Polinezia) casă tradițională. 

farfadet m. spiriduş, drăcuşor. 
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farfelu, e adj. (fam.) träsnit, bizar; (fam.) zănatic, zurliu. 

farfouillage m. cotrobăire, scotocire, răvăşire, scormonire. 

farfouiller vź., vi. a cotrobäi, a scotoci, a răvăşi, a scormoni. 

farguer vf. (arg.) a încărca; a acuza (în tribunal). 

fargues f. pl. parte a copastiei unei ambarcaţiuni pe care se 
prind vâslele, parte mai înaltă a bordajului de la prova unei 
ambarcațiuni. 

fargueur m. (arg.) acuzator, martor al acuzării. 

faribole f. fam.) balivernä, fleac, bagatela, vorbă goală. 

faridon f. sărbătoare, sărbătorire, petrecere, praznic, festivitate; 
e être de la ~a nu avea nici o letcaie / a nu avea bani / a fi 
lefter. 

farigoule f. (bot.) lämâioarä (Thymus vulgaris); (reg. în 
Provence) apă de toaletă cu parfum de lămâioară. 

farinacé, e adj. farinaceu, făinos. 

farinage m. degradare a picturilor care se manifestă printr-o 
pulbere fină pe suprafaţa acestora; (agr.) uium. 

farine ! f. făină; făină de grâu; e (în expr. fără verbe) de la 


même ~ (peior.) de aceeaşi teapă; fabrication de la ~ morărit; 


fleur de — făină de calitatea întâi; e (în expr. cu verbe) d'un 
sac de charbon ne peut pas sortir blanche ~ (prov.) din 
coadă de pisică, sită de mătase nu se face; fân bun din iarbă 
proastă e anevoie a căpăta; rouler qqn. dans la ~ fam.) a 
trage pe sfoară pe cineva. 

farine f. animale (folosit la pl.) făina destinată alimentației 
animalelor. 

farine f. de blé făină din grâu. 

farine f. de bois făină de lemn, rumeguș. 

farine f. de Parbre à pain sago, produs alimentar extras din 
fecula sagotierului. 

farine f. de magnésie (met.) pudră de magneziu. 

farine f. de mais făină de porumb, mălai. 

farine f. de moutarde făină de muştar. 

farine f. de poisson făină din os de peste. 

farine f. de pomme de terre amidon de cartofi, feculă. 

fariner vr., vi. a presăra, a pudra cu făină; e vi. a produce o 
pulbere asemănătoare făinii. 

farinettes f. pl. resturi vegetale (rămase de la presărarea 
seminţelor oleaginoase). 

farineux ' m. legumă făinoasă; produs vegetal / cereală din care 
se poate produce fäina. 

farineux ?, euse adj. fäinos; care conține făină; (p. ext.) care 
conține amidon; presărat / pudrat cu făină (sau cu o pudră 
asemănătoare); (despre gust) făinos; e des feuilles — euses 
(bot.) frunze acoperite de un praf alb. 

farinier, ère m., f. fäinar, negustor de făină / de paste făinoase; 
(inv.) morar, et (înv.) ladă de făină. 

farinographe m. (tehn., instr.) farinograf. 

farlouche (cul. în Canada) amestec de melasä şi stafide 
(pentru ornat tartele). 

farlouse f (ornir.) fâsă de luncă (anthus pratensis). 

farniente m. (it.) farniente, lenevie, (dulce) trândăvie. 

faro m. (înv.) bere slabă şi dulce din regiunea Bruxelles. 

farouche ! adj. (despre persoane) timid, mizantrop, nesociabil, 
sălbatic; (despre animale) neîmblânzit, sălbatic, nedomesticit; 
(înv.) care nu se lasă curtat; fig.) cumplit, groaznic; crud, 
barbar; îndârjit; e ~ ennemi un adversar implacabil; femme 
peu ~ femeie ușoară. 

farouche °? m. (bot.) specie de trifoi roșu utilizată ca furaj. 

farouchement adv. cu îndârjire, cu înverşunare; (în mod) 
brutal, cumplit, sălbatic. 

farrago m. (agr.) amestec furajer de gräunte. 

farsi m. (iranian) denumire iraniană pentru limba persană. 

fart ! m. (sport) fart, unsoare / ceară pentru schiuri. 

fart m. collant (sport) ceară lipicioasă (pentru schiuri). 
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fart m. de ski (sport) ceară pentru schiuri. 

fart m. liquide (sport) ceară lichidă (pentru schiuri). 

fart m. mou (Sport) ceară moale (pentru schiuri). 

fart m. pour descente (sport) ceară pentru coborâre (pentru 
schiuri). 

fartage m. (sport) ceruire, fartare, ungerea cu fart. 

farter yt. (sport) a cerui, a farta, a unge schiurile cu fart. 

FAS m. pl. (abr. fonds d’action sociale, F.A.S.) fin.) fond (uri) 
pentru acțiuni sociale. 

FASASA m. (abr. Fonds d’Action Sociale pour 
l’Aménagement des Structures Agricoles) FASASA, Fondul 
de Acţiune Socială pentru Amenajarea Structurilor Agricole. 

fasce f: (arhit.) fâşie, cordon, plintă; (herald.) fascie. 

fascé, e adj. (herald.) fasciat. 

fascia m. (anat.) fascie. 

fasciation f. (bot.) fasciatie. 

fascicule ! m. (poligr.) colitä, fasciculă, brosurä; (fiz.) fascicul. 

fascicule m. de mobilisation (mil) foaie de mobilizare. 

fascicul, e adj. (bot., arhit.) fasciculat: e colonne ~e coloană 
compusă dintr-un mänunchi de coloane subțiri; racine ~e 
rădăcină fasciculată, formată din mai multe rădăcini subțiri. 
fascié, e adj. (biol.) fasciat, dungat, vărgat. 

fascinage m. (constr.) fascinaj; lucrare executată cu fasine; 
alcătuire de faşine. 

fascinant, e adj. fascinant, fermecător, captivant, încântător, 
seducător. 

fascinateur, trice m. f: (fnv.) seducător, persoană fermecătoare; 
e adj. (lit.) fascinator, fascinant. 

fascination f. fascinatie; încântare, fermecare; (constr.) 
fascinare. 

fascine f. mănunchi de vreascuri, fascinä; (constr., hidr., tehn.) 
fascinä, fasinä. 

fasciner vf. a fascina, a captiva, a seduce, a încânta; (constr.) a 
lucra cu fascine. 

fasciolose f. (vet.) fascioloză. 

fascisant, e adj. fascizant, cu tendinţe fasciste. 

fascisation f. fascizare. 

fasciser vi. (pol.) a fasciza. 

fascisme 7n. fascism. 

fasciste m., f., adj.. fascist. 

faseyer vi. (mar., ref. la vele) a zbârnâi, a se scutura sub vânt, a 
flutura. 

fashion f. (angl.) modă, maniere elegante; societate elegantă. 

fashionable adj. (angl.) la modă; care aparține societății 
elegante. 

fasque f. snop. 

faste ! adj. fast, favorabil; e jour ~ (ist. Romei) zi fastă, în care 
erau permise actele publice. 

faste ? m. fast, pompă, lux, strălucire; e m. pl. (ist. Romei) faste, 
Cronică, istorie, anale. 

faste m. judiciaire Gur., folosit la pl.) anale judiciare. 

fast-food m. (angl.) (pl. fast- foods) fast food, (local cu) 
mâncare la minut. 

fastidieusement adv. (în mod) fastidios, plictisitor, obositor. 

fastidieux, euse adj. fastidios, plicticos, plictisitor, obositor. 

fastigié, e adj. (bot.) fastigiat. 

fastoche adj. (fam.) uşor, simplu. 

fastueusement adv. cu pompă, cu fast, cu măreție. 

fastueux, euse adj. fastuos, pompos, măreț, somptuos, 
maiestuos. 

fat, e adj. îngâmfat, înfumurat, încrezut; e m. (înv.) fudul, 
încrezut. 

fatal, e adj. fatal, mortal, cauzator de moarte; (despre destine) 
nefericit, nenorocit, trist; (p. ext.) fatidic, inevitabil, iminent; 
(lit.) funest, nefast; (tehn.) inevitabil; (fig.) fatal, irezistibil, 
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seducător;, e c’est ~ este inevitabil; terme ~ (ec.) termenul 
ultim; un coup ~ o lovitură fatală, mortală. 

fatalement adv. (în mod) fatal, inevitabil, obligatoriu. 

fatalisme m. (filoz.) fatalism. 

fataliste adj., m., f. fatalist. 

fatalité € filoz.) fatalitate, inevitabil(ul); destin, soartă; (p. ext.) 
nenorocire, soartă nefastă; e être poursuivi par la — a avea / 
a fi urmărit de ghinion; être soumis à la ~ a fi supus soartei. 

fatidique adj. fatidic, însemnat de destin, profetic. 

fatidiquement adv. (în mod) fatidic, inevitabil. 

fatigabilité f. (med.) fatigabilitate, tendință a organismului spre 
oboseală. 

fatigable adj. predispus la oboseală, care poate fi obosit. 

fatigant, e adj. obositor, epuizant, extenuant; (fig.) plictisitor, 
obositor, enervant. 

fatigue ! f. oboseală, osteneală, epuizare, istovire; (constr., 
tehn., fiz.) oboseală (a materialului), efort, tensiune; (înv.) 
bătaie de cap, lehamite; e f. pl. efort, trudă. 

fatigue f. de cisaillement (mec., constr.) oboseală de forfecare. 

fatigue f. de sécurité (mec., constr.) siguranță la oboseală. 

fatigue f. de torsion (mec.) oboseală la răsucire. - 

fatigue f. de traction (mec., constr.) oboseală la întindere. 

fatigue f. des métaux (mec.) oboseală a metalelor. 

fatigue J. du rail (ferov.) oboseală / efort a(l) şinei. 

fatigué f. due à une flexion (naş.) oboseală prin încovoiere. 

fatigue f. générale astenie. 

fatigue f. intellectuelle surmenaj intelectual 

fatigue f. magnétique (ell oboseală magnetică. 

fatigue f. mécanique (naş.) oboseală mecanică. 

fatigue f. nerveuse oboseală nervoasă, stres. 

fatigue f. par déflexions répétées (mec., constr.) oboseală la 
încovoiere repetată. 

fatigue f. par martélement (mec., constr.) oboseală la soc 
repetat. 

fatigue f. par vibrations (mec,) oboseală prin vibrații. 

fatigue f. principale (mec., constr.) tensiune / efort principal 
(4). 

fatigue f. sous corrosion (TCM) oboseală la coroziune. 

fatigue f. thermique (maș., TCM) oboseală termică. 

fatigué, e adj. obosit, ostenit, extenuat, epuizat, istovit, 
surmenat; (fig., despre obiecte, haine, etc.) obosit, uzat, 
deformat, învechit, tocit; (p. ext.) deranjat, slăbit; fig., cu 
prep. de) plictisit, sătul, dezgustat; (agr., despre pământ) 
secätuit, e avoir l’estomac — a fi deranjat la stomac; être — de 
naissance / être né ~ a se naşte obosit. 

fatiguer vi. a obosi, a istovi, a extenua, a epuiza; a 
suprasolicita, a surmena; (agr., despre pământ) a secătui; 
(despre pomi) a obosi; (p. ext.) a amesteca, a răscoli 
(amestecând); (fig.) a plictisi, a inoportuna, a sâcâi; (fam., fig.) 
a uza, a toci, a roade; (ref. la alimente) a deranja (stomacul); e 
vi. a obosi, a (se) osteni; (tehn.) a se deforma, a se îndoi (sub o 
greutate); (arg.) a pune osul la treabă, a munci; (mar., ref. la 
nave) a fi zguduit / zdruncinat (de vânt, de mare, etc.); e vr. a 
se obosi, a se osteni (și fig.); (cu prep. de) a se plictisi, a se 
sătura. 

fatma £ femeie musulmană; (isr.) slujnică în Africa de Nord, în 
timpul coloniilor. 

fatras m. adunătură, grămadă, morman, maldăr (în dezordine); 
(fig., fam.) talmes-balmes, harababură, dezordine. 

fatrasie f. (lit.) fatrasie. 

fatuité /. aroganță, autosuficientä, îngâmfare, mândrie. 

fatum m. dir. latină) fatum, destin, soartă, ursită. 

fau m. (bot.) fag (Fagus silvatica); v. hêtre. 

fauber(t) m. (mar.) mătură pentru curăţat puntea. 


603 


faubourg m. cartier mărginaş, periferic; foburg, suburbie; (ist.) 
periferie; (p. ext.) populaţia suburbiilor. 

faubourien, enne adj. periferic, referitor la cartierele periferice, 
la suburbii (ale Parisului); è m. f. locuitor al cartierelor 
periferice (ale Parisului); e un accent ~ un accent de periferie. 

faucard m. (agr.) seceră de tăiat vegetația acvatică. 

faucardage m. (agr.) tăierea vegetației acvatice. 

faucarder vf. (agr.) a tăia vegetaţia acvatică. 

faucardeur m. (agr.) muncitor care taie vegetația avactică. 

faucardeuse f. (agr.) maşină de tăiat vegetaţia acvatică. 

fauchage m. (agr.) cosit, secerat; (mil.) secerare; (sport, la 
fotbal) fault, secerare. 

fauchaison € (agr.) cosit, secerat; seceriş, vremea cositului / 
seceratului. 

fauchard m. (agr.) cosor cu două tăișuri; (ist.) armă derivată 
din coasă. 

fauche f. fam.) furt, ciordealä, hotie; (p. ext.) lucru / obiect 
furat; (fam., inv.) sărăcie; (înv.) cosit. 

fauché, e adj. secerat, cosit; (fam.) lefter, fără un sfant, fără un 
ban, mofluz; e m. sărac, särman, calic; e on n'est pas ~s 
(avec qqn, qqch.) (ironic) nu ne ajută cu nimic. 

fauchée f. cositură, secerătură. 

faucheman adj. (arg.) sărac, lefter, nevoias, sărman, calic, 
sărăcan, strâmtorat. 

faucher vt. (arg.) a cosi; a secera; (sport) a faulta, a placa; 
(fam.) a fura, a ciordi, a şterpeli; (fig.) a secera, a dobori, a 
nimici, a distruge; (despre persoane) a săraci, a ruina pe 
cineva; e vi. a-şi târi piciorul, a cosi (cu picioarele), a-şi aduce 
picioarele prin lateral; (mil. ) a secera; e ~ Pherbe sous les: 
pieds de qqn. a tăia cuiva craca de sub picioare, a tăia cuiva 
macaroana; ~ le colas (arg.) a suci gâtul cuiva; — le grand pré 
a vâsli la galere, a fi condamant la muncä silnicä. 

fauchet m. (agr.) greblä de lemn (cu dinți la ambele capete); 
cosor cu lama încovoiată. 

fauchette € cosor mic, seceră mică. 

faucheur, euse m., f. cosaş, secerätor, (fig.) călău; em 
(entom.) specie de păianjen de câmp (cu corp mic şi picioare 
foarte lungi), var. faucheux. 

faucheuse f. (agr.) secerätoare mecanică; fig., lit, cu maj.) 
doamna cu coasa, moartea. 

faucheux m. (entom.) specie de păianjen de câmp (cu corp mic 
şi picioare foarte lungi); e de longs bras de ~ (fam.) braţe 
foarte lungi. 

fauchon m. (agr.) coasă combinată cu greblă; coasă cu lamă 
scurtă; (ist.) sabie din sec. XII-XV. 

faucillage m. (agr.) seceriş, recoltare, cosire. 

faucille f. (agr.) seceră; (bot.) coroniste (Coronilla varia); e 
droit comme une ~ cocosat, gârbovit, ghebos; la ~et le 
marteau secera şi ciocanul; mettre la ~ dans la moisson 
d'autrui a se băga unde nu-i fierbe oala. 

faucillon m. seceră mică, cosor cu lama încovoiată. 

faucon ' m. (ornit.) şoim (falco); (mil.) piesă de artilerie din sec. 
XVI-XVII, tun mic; (fig., pol.) partizan al unei politici de 
forță. 

faucon m. crecerelle (orniz.) vindereu. 

faucon m. gerfaut (ornit.) erete. 

faucon m. pélerin (ornit.) şoim călător (falco peregrinus 
peregrinus). 

fauconneau m. pui de şoim; (mil.) tun de mic calibru folosit în 
sec.XVI-XVII; (tehn.) varietate de scripete. 

fauconnerie f. (vân.) dresură de şoimi; (vân.) vânătoare cu 
şoimi; crescătorie de soimi, ansamblul personalului de 
vânătoare cu șoimi; e ~ de bas vol vânătoare cu ereti, ulii; ~ 
de baut vol vânătoare cu vinderei, soimi, etc. 

fauconnier m. (vân.) dresor de soimi (pentru vânătoare). 


FAU - FAU 


fauconnière f. tascä / tolbă de vânătoare. 

faucre m. (ist.) suport pentru lance la o armură. 

faufil m. şular, însăilătură. 

faufilage m. (croit.) însăilare; (mar.) asamblare provizorie a 
părților unei nave în construcție. 

faufiler vt. (Croit.) a însăila; Ge, înv.) a strecura, a furişa, a 
introduce pe ascuns / furiş; e vr. a se furişa, a se fofila. 

faufilure € (croit.) însăilătură, saia, sailă. 

faune m. (mit.) faun; è f. faună; (înv.) culegere de fabule şi 
învățăminte despre animale; Ge. peior.) faună, adunătură. 

faunesque adj. (relig.) faunesc. 

faunesse f. Gool) femeie faun. 

faunique adj. (zool.) faunistic, care ţine de faună. 

faunistique f. faunistică; e adj. faunistic, care se referă la 
faună. 

fauperdrieux m. (ornit.) şoimul potârnichilor (falco 
aeruginosus). 

faurrade f. (pesc., tur.) incintă acoperită cu plase de pescuit pe 
malul mării; (fnv.) casă pescărească. 

faussage m. (mec., constr., tehn.) deformare, strâmbare, 
scorojire, îndoire; (TCM) încovoiere, deformare, săgeată. 

faussaire m. falsificator; (fig.) escroc, şarlatan. 

fausse adj. fem. v. faux. 

fausse balle f. glonţ orb. 

fausse bride f. (ferov., el., maş., tehn.) flanşă oarbă. 

fausse couche f. (med.) avort spontan; e résidu de ~ (fam., 
înjurătură) avort ratat. 

fausse fenêtre f. fereastră oarbă. 

fausse force f. ascensionnelle (av.) forță aseensionalä 
suplimentarä (datoritä supraîncälzirii gazului). 

faussé, e adj. falsificat; (tehn.) strâmbat, deformat, dezaxat. 

fausse-chenille € (entom.) omidă falsă (larvă de himenopter). 

fausse-golmelle f. gheabă-de-brad (Lepiota clypeolaria). 

fausse-kerrie f. (boz.) rodotipus (rhodotipos kerrioides); var. 
rhodotype. 

faussement adv. (în mod) fals, neadevărat, mincinos, ipocrit; pe 
nedrept. 

fausser ! vt. (tehn.) a deforma, a strâmba, a îndoi, a forța; 
(despre mecanisme) a strica, a bloca, a scoate din funcțiune; 
(despre realități) a deforma, a denatura, a schimba; (abstract) 
a perverti, a altera; e vr. a se deforma; e ~ compagnie à qqn. 
a lăsa pe cineva cu buzele umflate, a o şterge englezeste, a nu 
se prezenta (la o întâlnire), a se eschiva; — sa parole a-şi 
încălca cuvântul / jurământul / promisiunea; — un jugement a 
ataca o hotărâre judecătorească. 

fausse-route / (pl. fausses-routes) (med.) pătrunderea acci- 
dentală a alimentelor în trahee. 

-fausses côtes f. pl. (med.) coaste false. 

fausses roues f. pl. (ferov., auto.) ovalizare a roţilor. 

fausset m. cep (de butoi); (muz.) falset; interpret care cântă în 
falset, sopranist; e voix de ~ (muz.) voce de falset. 

fausseté f. falsitate, ipocrizie, prefäcätorie, nesinceritate; 
(despre informaţii) falsitate, inexactitate; (despre argumente) 
netemeinicie; (înv.) minciună. 

fausseur, euse m., f., adj. (jur. înv.) (persoană) care atacă o 
hotărâre judecătorească (invocând reaua voinţă a 
judecătorilor); (înv.) sperjur. 

faut (il) v. impers. v. falloir. 

faute TC greşeală, imprudentä, vină; (tehn.) greşeală, defect, 
lipsă; Gur.) daună, prejudiciu; delict, încălcare (a unei reguli); 
(sport) greşeală, fault; (relig.) păcat; (artă) inexactitate, 
cusur, imperfecţiune; (autom.) eroare, greşeală (de 
programare, de codificare, de operație manuală); e (în expr. 
fără verbe) ~ de din lipsă de; ~ de mieux în lipsă de ceva mai 
bun; ~ de savoir din nestiintä; la ~ à (pop.) este vina...; liste 
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de ~s erată, listă de greșeli; sans ~ cu siguranță, negresit, în 
mod sigur; e (în expr. cu verbe) ~ de fraises, on.mange les 
feuilles (prov.) în dorul fragilor, rozi cotoarele; ce n'est pas ~ 
d’avoir essayé nu se poate zice că nu am încercat; faire ~ 
(înv., lit.) a lipsi; ne pas se faire — de a nu se lipsi de, a nu se 
da în lături de la; prendre / surprendre qqn. en ~ a prinde pe 
cineva cu ocaua mică / cu mâţa în sac / asupra faptului; qui 
fait la ~ la boit (prov.) capul face, capul trage. 

faute f. civile Gur.) culpä,civilä. 

faute f. consécutive-(sport) greșeală repetată. 

faute f. contractuelle Gur.) culpă contractuală. 

faute-f_contreventionnelle (jur.) culpă contraventionalä. 

faute f. d’accommodation (tele. tehn.) defect / greşeală de 
adaptare. 

faute f. d’impression (fipogr.) greşeală de tipar. 

faute f. d'obstacle (sport) greşeală de obstacol. 

faute f. de construction (mas., tehn.) greşeală de construcție. 

faute f. de fil (sport) defectiune de fir. 

faute f. de appareil (sport) defectiune de aparat mäsurätor. 

faute f. de la coquille (sport) defectiune de gardä. 

faute f. de pied (Sport) greşeală de picior. 

faute f. de preuves (jur.) lipsă de probe. 

faute f. de réception (sport) greşeală de prindere. 

faute f. de service (sport) greşeală de serviciu. 

faute f. de temps (sport) greşeală de timp. 

faute f. de visée (sport) greşeală de ochire. 

faute € dâlictuelle (jur. ) culpă delictuală. 

faute € double (sport) greşeală dublă. 

faute f. du créancier Gur.) culpa creditorului. 

faute f. grave (sport) greşeală gravă. 

faute f. involontaire (sport) greşeală neintentionatä. 

faute f. ordinaire (sport) greşeală obişnuită. 

faute f. propre (sport) f. greşeală personală. 

faute f. volontaire (sport) greşeală intenționată. 

fauter vi. fam., înv., ref. la fete, femei) a călca strâmb, a cădea 
în păcat, a păcătui; (reg., în Africa) a face greşeli (de 
ortografie, gramaticale). 

fauteuil m. fotoliu; (a dentist, coafor, etc.) scaun; Gel loc 
destinat unui membru (al unei adunări); (p. ext.) loc în 
Academia Franceză, titlu de academician; e — de souverain 
tron (al unui rege); arriver dans un ~ (fam.) a câştiga 
fluierând, a câştiga la pas; briguer le — a candida la titlul de 
academician; dans un ~ (p. ext.) fluierând, cu uşurinţă, cu 
lejeritate; occuper le ~ / siéger au ~ a prezida o adunare. 

fauteur, trice m., f. intrigant, uneltitor, instigator; (înv.) 
protector, susținător. 

fautif, ive adj. vinovat, responsabil; (despre lucruri) eronat, 
greşit, inexact, incorect; (înv.) predispus / supus greselii, 
defectuos. 

fautivement adv. (în mod) vinovat, eronat; din greşeală. 

fauve 1 adj. roscat, rosiatic, roşcovan; (artă) referitor la 
fauvism; (înv.) sălbatic; e bête ~ felină (de talie mare); (înv.) 
animal sălbatic, fiară (cu blană roşcară); odeur ~ miros 
puternic de animal. 

fauve 2 m. culoare roșiatică, arămie; (artă) fauve; (vân.) vânat 
roşu (cervidae); (zool.) felină (de talie mare); (înv.) animal 
sălbatic, fiară (cu blană roșiatică); e m. pl. pictori fauvisti. 

fauverie f. menajerie, sectorul animalelor salbatice (de talie 
mare) într-o grădină zoologică. 

fauvette f. (ornit.) silvia-cu-cap-negru (Sylvia atricopilla); 
(ornit.) silvia de grădină (Sylvia borin); e ~ à tête noire / à 
tête bleue / à col bleu (pop.) jandarm, polițist. 

fauvisme m. (artă) fauvism. 

fauviste m. (artă) fauvist. 
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faux Ir (agr.) coasă; (anat.) cută membranoasă arcuită; e m. 
Gur.) fals, contrafacere, plastografie; (tehn.) fals, imitație; (p. 
ext.) iluzie, minciună; e (în expr. fără verbe) à ~ pe nedrept, 
în mod injust; ~ et usage de ~ fals şi uz de fals; ~ en écriture 
Gur.) fals în acte / în scrisuri; inscription en ~ / de ~ (jur.) 
înscriere în fals; e (în expr. cu verbe) accuser à — a acuza pe 
nedrept; c’est du ~e imitație; être dans le ~ (fam.) a înşela, a 
greşi; s’inscrire en ~ (jur.) a se înscrie în fals, a denunța un 
fals; s’inscrire en — contre qqch. a contesta / a nega un lucru, 
a dezminfi un lucru. 

faux ?, fausse adj. fals, incorect, neadevărat; (despre persoane) 
prefăcut, ipocrit, fätarnic, perfid; pretins; (despre sentimente) 
neîntemeiat, nefondat; fictiv, iluzoriu; (despre afirmaţii, 
declarații) înşelător, mincinos; (tehn.) eronat, greşit, inexact; 
(despre acte, semnături, biecte de valoare) falsificat, 
contrafăcut, plastografiat, pastişat; (despre părți ale corpului) 
fals; (muz.) fals; e (în expr. fără verbe) à — (loc. adv., înv.) (în 
mod) fals; pe nedrept; ~ acacia m. (bot.) salcâm; ~ bruit ştire 
falsă, zvon; ~ cul / ~ (arg.) derche ipocrit, (taler) cu două 
feţe; ~ frère trădător, ipocrit; ~ indigo (bor.) amorfă, salcâm 
mic (amorpha fructicosa); jeton (arg.) ipocrit; ~ nom 
pseudonim, nume fals; ~ ourlet (croiz.) tiv fals; ~ papiers 
(jur.) acte false; ~ parquet (constr.) dusumea oarbă; ~ 
plafond (constr.) tavan fals} ~ plancher (constr.) podea falsă; 
~ poids (fam.) argument care nu stă în picioare; (pop.) fată 
minoră; ~ serment (jur.) jurämint strâmb; ~ témoignage (jur.) 
mărturie falsă / mincinoasă; ~ témoin (jur.) martor fals / 
mincinos; un ~ air de qqn. o asemănare vagă cu cineva; (în 
expr. cu verbe) avoir tout ~ (loc. fam.) a se înșela complet / în 
toate privintele; c’est une fausse pièce (/ig.) e o persoană în 
care nu te poți încrede; faire fausse route a o'lua / apuca pe 
un drum greșit (si fig.); il est ~ que (+ subj) nu este adevărat 

ă; porter à ~a fi înclinat (despre lucruri). 

fauz adv. fals; e chanter ~ a cânta fals. 

faux m. en écriture (jur. ) fals în acte / în înscrisuri. 

faux m. intellectuel (ur. ) fals intelectual. 

faux m. matériel (jur. ) falsificarea materială a unui scris. 

faux-abrâtier m. merisor (Vaccinum Vitis Idaea). 

faux-accouplement m. (ferov.) cuplă falsă. 

faux-anis m. chimion (Cuminum Cyminum). 

faux-bord m. (pl. faux-bords) (mar.) înclinare pe o parte a unui 
vapor. 

faux-bourdon m. (entorn.) trântor; (muz.) procedeu de 
armonizare în muzica bisericească englezească (sec. XV- 

„_ XVI); cântec cu voce acompaniată de orgă; (muz., bis.) 
armonizare pe patru voci a unor psalmi, cântec bisericesc. 

faux-20% m. guler tare (detasabil). 

faux-ébénier m. salcâm-galben (Laburnum vulgare). 

fau eu m. (ferov., maş.) arbore secundar de transmisie, 
osie falsă. 

faux-filet m. carne de vită aflată lângă file; tranşă din această 
carne servită la masă. , 

faux-foc m. (mar.) foc mic. 

faux-fuyant m. (fig.) subterfugiu, manevră, șmecherie, 
stratagemă; (vân., inv.) cărare într-o pădure; drum lăturalnic 
pe unde scapă vânatul. 

faux-jaseran m. bureti-pestriti (amanita muscaria). 

faux-monnayeur m. falsificator de bani, capulzan. 

faux-persil m. pătrunjelul-câinelui (aethusa Cynapium). 

faux-pistachier m. ( v. si staphyler) clocotis (Staphylea 
pinnata). 

faux-pont m. (nav., mar.) punte inferioară falsă, punte 
platformă. 

faux-ratelier m. dantură falsă. 
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faux-rond ' m. (mas-un.) bătaie radială; (ferov.) ovalizare (a 
roților); e adj. (maş-un.) nerotund. 

faux-rond m. de l’ensouple (mas. ) miscare de rotire dezaxată a 
sulului de urzeală al maşinii de țesut. 

faux-rond m. et excentrage (d'une vis sans fin) Geer An. 
mas.) bătaie limită radială (la şurubul fară sfârşit). 

faux-safran m. (bot.) ghiocel-de-toamnă (Sternbergia 
colchiciflora). 

faux-sapin m. (bot.) molid (Picea excelsa). 

faux-saunage m. contrabandă de sare. 

faux-saunier m. contrabandist de sare. 

faux-semblant m. aparență înșelătoare; prefăcătorie, pretext 
mincinos. 

faux-séné m. (bot.) beşicoasă (Colutea arba rescens). 

faux-sens m. eroare de sens. 

faux-sucrier m. (bot.) belsitä (Canna indica). 

faux-sycomore m. (bot.) arțar (acer platanoides). 

faux-tampon m. (ferov.) tampon fals (care ghidează tija 
tamponului). 

faux-titre m. titlu fals, titlu simplu pe pagina care precede 
pagina titlului; frază, expresie scrisă cu litere îngroşate care 
prezintă un articol dintr-un ziar, (jur.) subcapitol al unei 
lucrări legislative. 

favela f. (în Brazilia) favela, bidonvil. 

faverole f. bob cu gräunte mici utilizat ca furaj, var. féverole. 

faveur f. favoare, plăcere, hatâr; (p. ext.) serviciu, privilegiu, 
avantaj; (atitudine) bunăvoință (acțiune) ajutor; (din partea 
unui public) considerație, credit; (sport) avantaj; (text.) 
panglică îngustă; e f. pl. favoruri, binefaceri, avantaje; e (în 
expr. fără verbe) ă la — de profitând de, cu ajutorul, datorită, 
mulțumită; billet de ~ bilet de favoare; de ~ special, aparte, de 
favoare; en ~ (sport) în avantaj; en ~ de în favoarea; ținând 
seama de, dat fiind; e (în expr. cu verbe) accorder ses ~s / les 
dernières ~s (oc, înv., lit., despre femei) a se dărui unui 
bărbat; combler qqn. de ~s a coplesi pe cineva cu favoruri; 
être en ~ auprès de qqn. a fi în grațiile cuiva; jouir des ~s 
d'une femme a se bucura de favorurile unei femei. 

favisme m. (med) favism. 


‘favorable adj. favorabil, prielnic, propice, oportun; (despre 


persoane) binevoitor, indulgent; (înv.) plăcut, agreabil. 

favorablement adv. (în mod) favorabil, avantajos, cu 
bunăvoință. | 

favori, ite adj. favorit (si sport), preferat, predilect, ales; em, 
LC favorit, preferat; (înv., fam.) räsfätat, iubit; e m. (ist.) 
favoritul (unui rege); (hip.) (cal) favorit; e m. pl. favoriţi (pe 
obraji). 

favorisant, e adj. favorizant; avantajos, prielnic. 

favoriser vi. a favoriza, a înlesni, a facilita; (despre persoane) a 
sprijini, a susține; a avantaja, a părtini; a fi favorabil (cuiva); 
(lit., cu prep. de) a acorda un avantaj (cuiva). 

favorite f. (ist.) favorită, amantă a unui rege. 

faveritisme m. favoritism, nepotism; e c’est du ~ ăsta-i 
favoritism / nepotism. 

favouille € (arg.) buzunar. 

favus m. (med.) favus. 

fax m. (info., angl., abr., téléfax.) fax; (p. ext., tehn.) fax 
(aparat); (fam., ref. la femei) uscătură, slăbănoagă. 

faxer vt. a trimite un fax, a faxa (un document); e on pourrait 
la ~ (despre o femeie slabă) o suflă vântul. 


‘fayard m. (bot., reg.) fag fagus silvatica). 


fayolisme m. (ec.) fayolism. 

fayot! m. (pop.) fasole uscată; (arg. mil., peior.) subofițer 
reînrolat; (arg.) lingusitor, lingău; e m. pl. (arg.) fasole; e 
aller becqueter des ~s a intra la pușcărie. 

fayot? adj. (arg.) lingusitor, lingău. 
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fayotage m. (arg., mil.) exces de zel / hărnicie / râvnă. 

fayoter vi. (arg.) a fi zelos / lingău; a-şi lingusi superiorii. 

fazenda f. (agr., în Brazilia.) fazendă. 

FB m. (fin., simb. franc belge) franc belgian, FB. 

FCA m. (abr., franco-transporteur, F.C.A.) franco-transportor, 
cäräus liber. 

FCC m. (fin., abr. Fonds Commun de Créance, F.C.C.) 
Fondul Comun de Creantä. 

FCÉM f. (abr. force contre-électromotrice, F.C.É.M.; electr.) 
forță contra-electromotoare. 

FCP m. ffin., abr. Fonds Commun de Placement, F.C.P.) 
Fondul Comun de Plasament; Fond mutual 

FDES m. (fin., abr. Fonds de développement économique et 
social, F.D.E.S) Fondul de dezvoltare economică si socială. 

féal, e m. prieten credincios / loial; e adj. (livr.) loial, leal, 
devotat, fidel. 

féauté f. (ist.) jurământ de fidelitate (al vasalului față de 
suzeran). 

fébriciter vt. (med.) a febricita. 

fébricule f. (med. înv.) febră uşoară (şi trecătoare), stare 
subfebrilă. 

fébrifuge adj., m. (med, farm.) febrifug, antipiretic. 

fébrigène adj. (med,, farm.) febrigen. 

febrile adj. febril, înfrigurat, de febră; (fig.) agitat, nelinistit, 
tulburat, dinamic; e capitaux -s (fin.) capitaluri febrile 
(mutate rapid dintr-un loc / stat în altul pentru a profita de 
diferenţele de dobândă); état ~ stare febrilă; être ~ a fi febril / 
a avea febră; gestes ~ gesturi nervoase; pouls ~ puls de febră. 

fébrilement adv. (în mod) febril, agitat, cu nerăbdare, cu 
nervozitate. 

fébrilité /. (med.) febrilitate; (fig.) agitaţie, nerăbdare, 
nervozitate, înfrigurare; e parler avec ~a vorbi cu 
înfrigurare, cu nervozitate. 

fébruales f. pl. (ist.) februalii. 

fécal, e adj. fecal, excremential; e matières ~s (med.) (materii) 
fecale. 

fécaloïde m. (med.) fecaloid, care are aspectul sau mirosul 
materiei fecale. 

fécalome m. (med.) fecalom. 

fèces / fécès f. pl. fecale, excremente, mizerie; (fig.) drojdie, zaț. 

fecial m. (ist., relig.) fecial; var. fétial. 

FECOM m. ffin., abr. Fonds Européen de Coopération 
Monétaire, F.E.C.O.M.) Fondul European de Cooperare 
Monetară. 

fécond, e adj. fecund, rodnic, fertil, productiv; fig.) fructuos, 
inepuizabil, prolific; (cu prep. en) dätätor de, bogat în; e ~ en 
événements bogat în evenimente; esprit ~ spirit imaginativ; ~ 
subiect inepuizabil. 

fécondabilité /. fecundabilitate; e taux de ~ rată de 
fecundabilitate. 

fécondable adj. fecundabil, care poate fi fecundat. 

fécondant, e adj. fecundant, care fecundează; e pluie ~e ploaie 
care fertilizează, fecundează. 

fécondateur, trice adj., m., f. fecundator, care are capacitatea 
de a fecunda; e m. (med.) canulä (care introduce sperma în 
uter în timpul inseminării artificiale). 

fécondation ! f (biol.) fecundare, fecundatie; concepere, 
reproducere. 

fécondation f. artificielle inseminare artificială. 

fécondé, e adj. (biol.) fecundat, fertilizat, inseminat; e œuf — ou 
fecundat, zigot. 

féconder vt. (biol.) a fecunda; a insemina; (p. ext.) a lăsa 
însărcinată; (despre pämäni) a fertiliza; (fig.) a îmbogăți. 

fécondité f. fecunditate, prolificitate; (despre pământ) 
fertilitate, rodnicie; (fig.) bogăție. 
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fécral m. (met., el.) fecral (aliaj de Fe, Cr, Al cu rezistivitate 
electrică mare). 

fécule f. feculă. 

féculence f. feculență; (înv.) starea unui lichid din.care se depun 
sedimente. 

féculent, e adj. feculent; care conține feculă; e m. legumă 
feculentă, fruct / tubercul bogat în feculä / amidon; e liquide 
~ lichid feculent, care lasă drojdie. 

féculer vt. a extrage feculă / amidon, a adăuga feculă / amidon. 

féculerie f. (tehn.) feculerie, fabrică de amidon; (p. ext.) 
industria amidonului. 

féculier, ère adj. relativ la feculerie / amidon. 

féculomètre m. (tehn.,instr.) feculometru. 

FED m. (fin., abr. Fonds Europeen de Developpement, 
F.E.D.) Fondul European pentru Dezvoltare. 

fedayin m. rezistent palestinian care duce o luptă de gherilă; 
var. feddayin. 

FEDER m. (fin., abr. Fonds Européen de Développement 
Economique Régional, F.E.D.E.R.) Fondul European de 
Dezvoltare Economică Regională. 

fédéral, e adj. federal; e m. (în Canada) guvern federal; (ist.) 
federalist, unionist (în timpul războiului de secesiune din 
America); e Conseil ~ (în Elveţia) Consiliu federal, executiv 
central (format din şapte consilieri federali); district ~ district 
/ regiune federală ( unde se află capitala unor state); état ~ stat 
federal; Palais ~ (în Elveţia) Palatul federal, sediul guvernului 
de la Berna. 

fédéraliser ví., vr. a (se) federaliza. 

fédéralisme m. federalism. 

fédéraliste adj., m., f. federalist. 

fédérateur, trice adj. care tinde să se federalizeze, federator; e 
m. persoană care susține o organizație colectivă. 

fédératif, ive adj. federativ, e système ~ federalism, sistem 
federativ. 

fédération /. federație, grupare (de state); (ec.) asociație, 
uniune; fur.) stat federal (considerat ca forță unificatoare); 
(ist.) gruparea revoluționară a gărzilor naționale din Paris 
(1871); înrolarea voluntarilor de către Napoleon I (în timpul 
războiului de 100 de zile). 

fédéré, e adj. federat, unit; e m. (ist.) federat (membru al unei 
federații în timpul Revoluției Franceze si al războiului de 100 
de zile); comunard, partizan al Comunei din Paris (1871); e 
état ~ stat federat; le mur des Fédérés (ist.) zidul 
comunarzilor. | 

fédérer vr., vr. a (se) federaliza, a forma o federatie / uniune, a 
(se) uni într-o federație. 

fée ! adj. (înv.) vräjit, magic. 

fée ? f. zână, crăiasă (si fig.); (livr.) fee; e (în expr. fără verbe) ~ 
Carabosse zână rea; conte de ~s poveste cu zâne, basm; la ~ 
blanche (arg.) cocaina; la ~ brune (arg.) opiumul; la ~ du 
logis (înv.) stăpâna casei; la ~ verte (arg.) haşişul; vieille ~ 
zgripțuroaică; e (în expr. cu verbe) avoir des doigts de ~ 
(loc.) a avea mâini de aur; travailler comme une ~ (despre 
femei) a lucra foarte frumos (lucruri delicate). 

feed-back m. invar. (angl., tehn.) feed-back; (fiziol.) reacție 
inversă; (biochim.) autoreglare (a sintezei sau degradării 
metaboliților). 

feeder m. angl. (constr., mas., met.) alimentator, (el.) fider, 
cablu / linie de alimentare; (met.) pâlnie de alimentare; (tehn.) 
feeder, conductă / linie de alimentare directă (cu gaze / 
curent). 

feeling (angl., muz.) m. feeling, exprimarea sentimentelor, 
simțire; (fam.) fler, intuiţie; e faire qqch. au ~ a-și urma 
intuiţia. 
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féerie, féérie f. (în teatru) feerie; fig.) splendoare, încântare, 
minune; (înv.) magie, vrăjitorie; tărâm de basm. 

féerique / féérique adj. feeric, încântător, minunat, magnific, 
splendid, fermecător, de basm. 

feidj m. (geogr.) feidj. 

feignant,e adj., m., f. (fam.) trântor, trândav, puturos, putoare, 
pierde-vară. 

feindre vi. a simula, a mima, a afecta; (cu prep. de + inf.) a se 
preface, a se face (că); (lir.) a ascunde adevărul, a minți; (înv.) 
a imagina, a näscosi, a inventa; e vi. (ref. la cai) a şchiopăta 
uşor; (cu prep. à) a ezita. 

feint, e adj. prefăcut, simulat, artificial; (constr.) ascuns, 
disimulat, mascat; (fig., despre persoane) nesincer, ipocrit, 
fățarnic; (înv.) fals, imaginar. 

feinte TC (mil., sport) fentă; (hip.) schiopätat al calului; (fam.) 
smecherie, țeapă; (înv.) prefăcătorie, ipocrizie, disimulare; 
ficţiune; e faire une ~ à qqn. a trage pe sfoară pe cineva; 
parler sans ~ a vorbi fără artificii, deschis, direct. 

feinte f. à la banderolle (sport) fentä la banderolă. 

feinte f. à temps perdu (sport) fentă cu timp pierdut. 

feinte f. au corps (sport) fentă la corp. 

feinte f. avec la balle (sport) fentă cu mingea. 

feinte f. avec la pointe (sport) fentă de vârf. 

feinte f. composée (sport) fentă compusă. 

feinte Fe d’arret (sport) fentă de oprire. 

feinte f. d’attaque (sport) fentă de atac. 

feinte f. d’un coup droit (sport) fentă de lovitură dreaptă. ” 

feinte f. de corps (sport) fentă de corp. 

feinte f. de crosse (sport) fentă cu crosa. 

feinte f. de dégagement (sport) fen de degajament. 

feinte f. de démarrage (sport) fentä de pornire. 

feinte f. de passe (sport) fentă de pasă. 

feinte f. de shoot (sport) fentä de aruncare. 

feinte f. double (sport) dublă fentă. 

feinte /. du corps (sport) fentă de corp. 

feinte f. en courant (sport) fentă în alergare. 

feinte f. sans balle (sport) fentă fără minge. 

feinte f. un-deux (sport) fentă de unu-doi. 

feinter vt. (sport) a fenta; (fam.) a fenta, a înşela, a păcăli; e vi. 
(sport) a fenta, a simula, a face o fentä / un dribling. 

feinteur m. (sport) persoană care fentează (cu usurintä). 

feintise f. (înv.) prefăcătorie, disimulare. 

feld-marechal m. (pl. feld-maréchaux) (mil.) feldmaresal. 

feldspath m. (mineral, TCM, chim.) feldspat. 

_ feldspathique adj. (geol.) feldspatic, care conține feldspat. 

feldspathoide m. (geol.) feldspatoid. 

feldwebel m. (mil.) feldwebel, plutonier în armata germană. 

fêle f. ţeavă de suflat sticla. 

fêlé, e adj. crăpat, plesnit; (despre glas) dogit; (fig., fam.) ticnit, 
sonat, nebun, țăcănit; è m. țicnit, sonat, țăcănit; e avoir la tête 
/ le cerveau / le timbre -{e) a fi într-o ureche, a-i lipsi o 
doagă; avoir une voix ~e a fi rägusit, a fi văzut lupul; pot ~ 
dure longtemps (prov.) carul care scârtâie, acela mai mult 
ține. 

feler vr., vr. a crăpa, a ciocni; e vr. a (se) crăpa; (fig., fam.) a se 
țicni, a se țăcăni. 

félibre m. (7it.) felibru, scriitor provensal. 

félibrige m. şcoală literară provensálă fondată la 1854. 

félicitation f; felicitare, urare; e f. pl. complimente, felicitări; 
laude, elogii; e (interj.) Félicitations! Felicitari! Bravo!; reçu 
avec les ~s du jury admis cu elogiile / laudele comisiei. 

félicité f. (lit.) extaz, beatitudine, încântare, adoratie; e au 
comble de la ~ în culmea fericirii. 

féliciter vr., vr. a felicita, a complimenta, a gratula, a exprima 
urări de bine; (p. ext.) a lăuda, a-și exprima satisfacția; e vr. a 
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se felicita, a se aproba; a se considera mulțumit; (fam.) a se 
lăuda. 

félidés m. pl. (zool.) feline. 

félin, e adj. felin; fig.) grațios, suplu, mlădios; e m. Gool 
felină; e démarche de ~ un mers suplu, de felină, felin. 

félinité € felinitate; fig.) ipocrizie, prefăcătorie, disimulare. 

fellag(h)a m. (ist.) partizan algerian / tunisian care a luptat 
pentru independenţa țării sale în perioada colonialisniului 
francez. 

fellah m. felah, țăran egiptean. 

fellation f. felatie. 

félon, onne adj., m., f. (înv.) felon, neloial, trădător, misel. 

félonie f. înv.) felonie, trădare, miselie. 

felouque f. (mar., nav.) felucă. 

fêlure f. (tehn.) fisură, crăpătură; fig.) ruptură; hibă; 
nepotrivire; (fam.) scrânteală, nebunie, ticnealä, sminteală; e ~ 
dans un ménage fisură într-o căsnicie; uné ~ dans la voix o 
rägusealä în voce. 

FEM f. fiz., metr., abr. force électromorrice, F.E.M.) forță 
electromotoare. 

femelle ! adj. (bot., zool.) femeiesc; e fleurs ~s flori fără 
stamine, flori femele. 

femelle "€ (zool.) femelă; (tehn., pop.) babă, copcă (despre o 
piesă concavă, asamblatä cu o piesă convexă); (fam. peior.) 
muiere. 

fémelot ! m. (mar.) tâtânä de cârmă. 

femelot m: de gouvernail (mar.) balama de cârmă. 

féminin |, e adj. feminin, femeiesc; e charme ~ feminitate, 
şarm feminin; équipe ~e (sport) echipă feminină; intuition ~e 
intuiție feminină; revendications ~es revendicări ale femeilor; 
rime ~e (stil.) rimă feminină, care se termină cu un "e" mut. 

féminin ? m. (gram.) genul feminin; e l’éternel ~ eternul 
feminin. 

féminisant, e adj. feminizant, care feminizează. 

féminisation f. feminizare, efeminare. 

féminiser vz. ( biol., gram.) a feminiza, a efemina; (gram.) a 
transforma în feminin; è vr. a se feminiza, a se efemina; 
(despre grupuri, zone) a cuprinde un număr tot mai mare de 
femei; e ~ une profession a feminiza o profesie, a destina din 
ce în ce mai mult femeilor o profesie. 

féminisme m. (soc., med.) feminism. 

féministe m., f., adj. feminist. 

féminité € feminitate. 

féminitude f: feminitudine, caracter specific genului feminin. 

femme VA femeie; soție, nevastă, consoartă; e (în expr. fără 
verbe) bonne ~ femeie; (peior.) nevastă; (înv.) cumătră, 
bäbutä; contes de bonne ~ povești de adormit copiii; ~ au 
foyer casnică; ~ de tête femeie care știe ce vrea; ~ du 
capitaine (arg.) păpuşă gonflabilă; ~ du monde femeie din 
lumea bună; ~ fatale femeie fatală, seducătoare; maîtresse ~ 
femeie hotărâtă, dinamică, energică; remède de bonne ~ leac 
băbesc; une petite bonne femme o fetiță; une vieille bonne 
femme o bătrânică; e (în expr. cu verbe) — bonne vaut 
couronne (prov.) femeia bună e plug de aur în casa omului; 
ce que ~ veut, Dieu le veut (prov.) ce vrea femeia, vrea si 
Dumnezeu; cherchez la ~ (7oc.) căutaţi pasiunea (care La 
condus pe un bărbat); de bonnes armes est armé qui à 
bonne ~ est marié (prov.) femeia cu minte bună e bărbatului 
cunună; être ~ à a fi capabilă de; prendre ~ (înv.) a-şi lua 
nevastă, a se însura. 

femme f. dans les ordres soră, călugăriță. 

femme f: de chambre cameristă. 

femme f. de charge slujnică. 

femme f. de journée slujitoare / femeie cu ziua. 

femme f. de la mode model, supermodel. 
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femme f. de lettres literatä, scriitoare. 

femme f. de ménage menajeră, femeie de serviciu. 

femme f. en couches (med.) femeie în curs de a naşte. 

femme-enfant f. femeie-copil, care şi-a păstrat caracteristicile 
şi comportamentul unui copil. 

femmelette f. femeiuşcă, muieruşcă; fig.) papä-lapte. 

femme-objet f. femeie-obiect, (considerată de bărbaţi ca un 
obiect sexual); femeie desconsiderată. 

femme-tronc f. (anat.) trunchiul (femeii), fără mâini si 
picioare; (biol., la mamifere) partea corpului de care se prinde 
capul, membrele si coada, trunchiul; (geom.) trunchi (de con, 
piramidă). 

fémoral, e adj. (anat.) femural; e veine ~ venă femurală. 

fémoro-cutané, e adj. femuro-cutanat. 

femto (gram., metr.) femto-, prefixoid care împarte la 10°! 
unitatea care îl urmează. 

femur m. (anat.) femur; (entom.) (segment din) piciorul 
insectelor. 

fenaison f. (agr.) cosit, uscare a fânului; perioada cositului. 

fendage ` m. (tehn.) despicare, crăpare, spargere; (sport) 
fandare; (fig.) despărțire. 

fendage m. des pôles (el.) tăietura polilor. 

fendage m. du bois despicare / crăpare a lemnelor. 

fendant! m. (tehn., instr.) ciocan (folosit de muncitorii de la o 
carieră de ardezie); (vitic.) varietate de viță de vie (din 
Elveţia), vin făcut din aceşti struguri; (scrimă, înv.) lovitură 
dată de sus în jos cu tăişul; e faire le ~ (fam.) a face pe 
grozavul. 

fendant? adj. nostim, caraghios, amuzant, bazliu, vesel. 

fendard m. (arg.) nădragi, pantaloni. 

fendart m. (arg.) nădragi, pantaloni. 

fendeur m. (tehn.) tăietor de lemne / de ardezie; lucrător cu 
pietre preţioase cu defecte; e — de naseaux lăudăros, fanfaron, 
înfumurat. 

fendeuse f. (tehn.) maşină de tăiat lemne. 

fendillé, e adj. (constr., tehn.) crăpat, plesnit, fisurat. 

fendillement m. (tehn.) crăpătură, fisură, fisurare. 

fendiller vw a cräpa, a plesni; e vr. a se crăpa, a se fisura. 

fendoir m. satâr, (silv.) unealtă de despicat. 

fendre ! vt. (tehn.) a crăpa, a despica, a fisura, a sparge, a tăia; 
(TCM, maş-un.) a cresta, a canela; (lit.) a-şi croi drum prin, a 
brăzda, a spinteca; e ~ l’air a înainta repede, a spinteca aerul; 
~ l’âme de qqn. a sfâşia / a frânge / a zdrobi inima cuiva; ~ 
Poreille à qqn. fam., fig.) a-i lua cuiva comanda, a scoate la 
pensie, ~ la bise a se mişca foarte repede; ~ la foule a răzbi / a 
se strecura / a-şi croi drum prin mulțime; ~ la pierre a stârni 
mila; ~ la tête a năuci; = le cœur a sfâşia / a frânge / a zdrobi 
inima cuiva; ~ un cheveu en quatre (fig.) a despica firul în 
patru; il gèle à pierre ~e un ger de crapă pietrele; se ~ Parche 
(arg.) a se plictisi de moarte, a nu mai putea de plictiseală; se 
— Pergot a o lua la fugă / la sănătoasa; se ~ la gueule / la 
pâche / la pipe / la poire / la pomme (pop.) a se prăpădi / a se 
strica de râs. 

fendre? (se) vr. a se crăpa, a se despica, a se fisura; (la scrimă) 
a fanda; (fam.) a cheltui mult; (pop.) a scoate bani, a plăti; 
ffig.) a se frânge; (fam., cu prep. de) a se hotărî, a accepta să 
plătească / să cumpere / să scoată bani (pentru). 

fendu, e adj. tăiat, crăpat; (croit.) cu crăpătură; (ref. la formă) 
alungit, prelungit; e yeux ~s (fig.) ochi alungiti, migdalati. 

fenestrage m. (constr.) totalitatea ferestrelor unei clădiri; 
dispunere a ferestrelor, v. fenâtrage. 

fenestration f. (med.) fenestratie; (arhir.) deschizătură reală sau 
simulată într-un perete / fereastră falsă. 

fenestré, e adj. (biol.) fenestrat; (constr.) cu crăpături, cu 
spărturi, crăpat, spart. 
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fenestré, e adj. găurit, cu găuri, perforat. 

fenestrella f. (it., bis.) mică nişă pentru cristelnitä (în zidul ce 
adăposteşte corul unei biserici). 

fenestrier, ère adj. cu ferestre; e m. muncitor (care face 
ferestre). 

fenestron m. (av.) elice anticuplu la elicopter. 

fenêtrage m. (arhit., chir., med.) fenestratie; (constr.) 
practicarea deschizäturilor pentru ferestre; totalitatea 
ferestrelor unei clădiri; dispunere a ferestrelor, (info.) 
divizarea ecranului în mai multe ferestre. 

fenêtre ! f. (constr.) fereastră; (p. ext.) geam; lucarnă; (arhit.) 
lunetă; (mar.) hublou; (lit.) spațiu liber (care urmează a fi 
umplut ulterior); (spec.) fereastră, interval de timp bine definit 
(în care se desfăşoară o operațiune); (anat.) orificiu al 
peretelui intern al cutiei timpanului; (info.) fereastră; interval 
de timp (destinat efectuării unei operații); (mas., text.) 
secțiunea fuselor (la maşina de răsucit mătase); e (în expr. 
fără verbe) enveloppe à ~ plic cu fereastră; pièce à une ~ 
cameră cu o fereastră; e (în expr. cu verbe) boucher une ~ à 
qqn. (pop.) a trage cuiva un pumn în ochi; chassez-le par la 
porte, il rentrera par la — îl dai afara pe ușă si el intră pe 
fereastră; jeter largent par la ~a arunca banii pe fereastră; 
ouvrir une ~ sur a deschide perspective spre; rentrer par la 
~a insista, a stărui, a persevera, a nu renunța; sauter par la ~ 
(arg.) a avea un beneficiu total / de 100%; se mettre à la ~a 
trage cu ochiul la cärtile adversarului, a trisa; voir ça par la / 
de sa ~ a-şi face iluzii. 

fenêtre f. à bascule {fehn., constr.) fereastră basculantă. 

fenêtre f. à battants (constr.) fereastră cu canaturi. 

fenêtre f. à coulisse (constr., mas.) fereastră mobilă / glisantä. 

fenêtre f. à vantaux (constr.) fereasträ cu canaturi. 

fenêtre f. d’éjection (mil.) fereastră de aruncare (a tuburilor 
trase). 

fenêtre f. de balayage (mas.) fantă de baleiaj. 

fenêtre f. de cadre (foto.) portitä, fereastră. 

fenêtre f. de contrôle (tehn.) fereastră de control. 

fenêtre f. de cylindre (mas.) fereastră / lumină a cilindrului. 

fenêtre f. de Lenard (opt.) fereastră Lenard. 

fenêtre f. de mesure (7netr.) fereastră de măsurare. 

fenêtre f. de vue (foto.) portitä. 

fenêtre f. dormante (const.) fereastră fixă, care nu poate fi 
deschisă. 

fenêtre f. feinte (constr.) fereastră falsă, simulată. 

fenêtre f. ovale (anar.) fereastră ovală, orificiu în peretele 
urechii mijlocii. 

fenêtre f. ronde (anat.) fereastră rotundă, orificiu în peretele 
urechii mijlocii. 

fenêtré, e adj. găurit, cu găuri, perforat. 

fenêtrer vt. (constr.) a face / lăsa deschizäturi pentru ferestre, a 
pune ferestre; (med.) a practica / a face o deschizătură într-o 
fasä, plasture, a tăia un plasture; e ~ un édifice (constr.) a 
pune ferestre unei clădiri. 

fenian, e adj., m., f. (pol.) fenian. 

fenianisme m. (pol.) fenianism. 

fenil m. pătul, şură, grânar, hambar; pod pentru fân. 

fennec m. Gool. din Sahara) fenec, vulpea deşertului, 
(fennecus zerda). 

fenouil m. (bot.) mărar. 

fenouil-bâtard m. (bot.) mărar (anethum graveolens). 

fenouil-cultivé m. (boz.) molură, anason (foeniculm Vulgare). 

fenouil-des-Alpes m. (bot.) brie (Meum athamanticum). 

fenouillet m. (bot.) specie de măr cenușiu. 

fenouillette f. (bot.) specie de măr cenusiu; (cul.) rachiu de 
mărar. 
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fenouil-marin m. (bot.) plantă marină (care crește pe litoral sau 
printre stâncile mării) (crithmum maritimum). 

fente! f. deschizătură, deschidere, întredeschidere; (tehn.) fantä, 
fisură, crăpătură; (p. ext.) spărtură; (croit.) crăpătură; (geogr.) 
tel (la busolă); (Sport, scrimă) fandare; e bois de ~ lemn care 
se taie în direcția fibrelor. 

fente f. à U (mas.) crestătură / slit / fantă în forma de U (la 
piston). 

fente f. avec marche (sport) pas înainte şi fandare. 

fente f. d’aération de capot (auto., mas.) fantä pentru aerisirea 
spatiului de sub capotä. i 

fente f. de chauffage (mas., TCM) crăpătură / fisurare la cald. 

fente f. de collimateur (fiz.) fanta unui colimator. 

fente f. de compression (mas.) fisură de compresiune. 

fente f. de contrôle (met.) fereastră de control / observaţie. 

fente f. de jupe de piston Gaas fantă de manta / de cămaşă de 
piston. 

fente f. de lecture (fiz.) fantă de citire (a unui sistem optic), 
fantă de explorare. 

fente f. de milieu (av.) fantă mediană. 

fente f. de plantation f. (agr.; silv.) canal / sant de plantare. 

fente f. de rayonnement (ele, tehn.) fantä de radiaţie. 

fente f. de refroidissement (TCM, folosit la pl.) fisuri de răcire. 

fente f. de retrait (TCM) fisură de contracție. 

fente f. de rupture (TCM, constr.) fisură de ruptură. 

fente f. de sortie (fiz.) fantă de ieşire. 

fente f. de torsion (mas.) crăpătură de răsucire. 

fente f. de ventilation (constr., mas.) fantă de ventilație. 

fente f. de visée (maş.) fantă de vizare. 

fente f. des tubes (os. folosit la pl.) fante ale tuburilor. 

fente f. en arriére (sport) fandare înapoi. 

fente f. jumelée (tehn.) fantä dublă 

fente f. osseuse (sport) fisură. 

fente f. pour la dilatation (constr.) rost de dilatare. 

fente f. pour le tournevis (mas., tehn.) crestătură (a capului de 
surub) pentru înşurubare cu şurubelnița. 

fenton m. (constr.) armătură metalică pentru o lucrare în ghips; 
var. fanton. 

fenton m. (tehn.) diblu; (constr.) antretoază, tirant de ancoraj. 

fenugrec m. (bot.) schinduf (Trigonella faenum-graecum). 

féodal, e adj., m., f. feudal; Gel învechit, arhaic, feudal; em 
(ist.) stăpân, bogätas, suzeran. 

féodalement adv. în virtutea / conform dreptului feudal. 

féodalisme m. feudalism. 

féodalité /. (ist.) feudalitate; fig., peior.) putere economică sau 
politică (care tinde să devină autonomă într-un stat). 

FEOGA m. (fin., abr. Fonds Européen d'Orientation et de 
Garantie Agricole, F.E.O.G.A.) Fondul European de 
Orientare şi Garanţie Agricolă. 

fer ! m. fier (simb. Fe); (met.) (obiect din) fier (în general); oțel 
electrotehnic; (scrimă) floretă, sabie, spadă; (p. ext.) armă 
albă; (la golf) crosă cu cap metalic; (la cai) potcoavă; (p. ext.) 
întăritură metalică; e m. pl. fiare, lanţuri, cätuse; (med., înv.) 
forceps; (fig.) temniţă, închisoare; robie, sclavie; e (în expr. 

fără verbe) âge du — (geol.) epoca fierului; chemin de — cale 
ferată; cœur de ~ inimă de piatră; ~ à prendre (arg.) bani de 
câştigat; gris ~ gri mediu; main de ~ dans un gant de 
velours mână de fier într-o mänusä de catifea; mauvais — 
individ periculos; minerals de — minereuri de fier, peine des 
~s galere; sale ~ individ periculos; volonté de ~ o voinţă de 
fier; e (în expr. cu verbe) avoir deux ~s au feu (fig.) a 
conduce două afaceri împreună; avoir un bras — a fi mână de 
fier, avoir une poignée de ~ a fi mână de fier; avoir une 
santé de ~ a fi sănătos tun, a avea o sănătate de fier; c’est un 
corps de ~e un om rezistent; c’est une barre de ~e un om de 
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mare fermitate; cela ne tient ni à ~ ni à clou este un lucru 
foarte subred; croire dur comme ~ a fi ferm convins / sigur 
de un lucru; croiser le ~ avec qqn. a încrucişa spada cu 
cineva, a face polemică, a se certa; employer le ~ et le feu a 
recurge la măsuri extreme, a strânge chingile; gémir dans les 
~s a suferi în robie; gouverner avec un sceptre de ~ a 
conduce cu o mână de fier / a guverna cu o extremă duritate; 
digérer le ~ a avea un stomac de strut, a putea mânca orice; il 
faut battre le ~ pendant qu’il est chaud (prov.) bate fierul 
cât e cald; jeter qqn. dans les ~s (/fig.) a arunca pe cineva în 
temniță, a pune pe cineva în lanţuri; mettre les ~s au feu a se 
ocupa intens de ceva, a se concentra asupra a ceva; nager 
comme un ~ à repasser (fam.) a se duce ca bolovanul la fund, 
a nu şti să înoate; ne pas valoir les quatre ~s d’un chien a nu 
face doi bani / nici cât o ceapă degerată / nici cât o para 
chioarä; porter le ~ dans la plaie a folosi mijloace energice; 
porter le — et la flamme dans un pays a trece o ţară prin foc 
şi sabie, a face pârjol; tomber les quatre ~s en Pair a cădea 
pe spate. 

fer m. à boulon (TCM) oţel de şuruburi. 

fer m. à cheval potcoavă. 

fer m. à côté (TCM, constr.) tablă de oțel. 

fer m. à dorer (fehn.) stantä de aurit. 

fer m. à double T (TCM) oţel dublu T. 

fer m. à friser ondulator, drot. 

fer m. à olive (TCM) oţel cu profil oval. 

fer m. à poutrelles (TCM, constr.) oţel profilat. 

fer m. ă repasser fier de călcat. 

fer m. à souder (tehn.) ciocan de sudură; (ell ciocan / pistol de 
lipit. 

fer m. à vitrage (TCM, constr.) oțel profilat. 

fer m. à Z (TCM, constr.) oţel profil Z. 

fer m. aciéreux (TCM, constr.) fier otelit, oțel. 

fer m. blanc (TCM, constr.) tablă:cositorită; (ferov.) tablă albă 
(pentru vagoane). 

fer m. cannel€ (TCM, constr.) oţel profilal. 

fer m. carré (TCM, tehn.) oţel pătrat. 

fer m. cassantă chaud (TCM) fier fragil la cald. 

fer m. chaud cauter. 

fer m. corniere (TCM) oţel cornier. 

fer m. corroyé (TCM) otel-balot. 

fer m. d’angle (tehn.) oţelul cornier. 

fer m. d’armature (e/., mas.) miezul indusului. 

fer m. d'induit (e/.) miezul de fier / de oțel al indusului. 

fer m. de botte blacheu. 

fer m. de construction (constr., hidr.) fier-beton. 

fer m. de lance vârf de lance. 

fer m. de rabot (tehn., tehn.) cuțit de rindea. 

fer m. de rivet (TCM) oţel pentru nituri. 

fer m. de rotor (el. mas.) miezul de fier / de oțel al rotorului. 

fer m. de truelle (TCM, constr.) şpaclu. 

fer m. doux (TCM) oțel moale. 

fer m. électrolytique (TCM) fier electrolitic. 

fer m. en bande (TCM, constr.) oţel lat, platbandă de oțel. 

fer m. en barres (TCM, constr.) oțel în bare. 

fer m. en barres façonné (TCM) oţel profilat. 

fer m. en éponge (mer.) burete de fier. 

fer m. en équerre (TCM, constr.) oţel cornier. 

fer m. en rondin (TCM) oțel în bare. 

fer m. en verge (TCM) oţel în bare. 

fer m. feuillard (fehn.) oţel balot. 

fer m. fondu (met.) fier obținut prin topire. 

fer m. forgeable (TCM) oțel forjabil. 

fer m. galvanisé (TCM, constr.) tablă de oţel zincată; (el.) fier 
galvanizat. 
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fer m. hexagonal (TCM) oţel hexagonal (pentru piulite etc.). 

fer m. laminé (TCM) oţel laminat. 

fer m. légèrement carburé (TCM) fier cu conținut mic de 
carbon. 

fer m. méplat (TCM) oțel lat, platbandă de oțel. 

fer m. métis (TCM) oţel de rezistenţă mijlocie. 

fer m. noir (TCM, constr.) tablă neagră. 

fer m. octogone (TCM) oţel cu secțiune octogonală. 

fer m. plat (tehn.) oţel lat. 

fer m. profilé (TCM, constr.) oţel profilat. 

fer m. puddlé (TCM, constr.) oţel pudlat. 

fer m. rond (tehn.) oțel rotund. 

fer m. spongieux (Chim., met.) fier spongios. 

fer m. trempé (TCM) oțel călit. 

fera f. (iht.) păstrăv din genul Coregonus (coregonus fera). 

féralies f. pl. (ist. Romei) sărbătoarea morților. 

feramine f. (min.) pirită ferugionasă. 

fer-blanc m. tinichea, tablă; e boîte en ~ cutie de tablă. 

ferblanterie € (TCM) tinichigerie. 

ferblantier m. tinichigiu. 

-fere (afix.) —fer, sufixoid cu semnificația “care poartă”, “care 
produce”. 

féria f. (reg.în Spania şi sudul Franţei) feria, mare sărbătoare 
anuală. 

férial, e adj., f. sărbătoresc, de sărbătoare. 

férié ! f. (ist. Romei) zi de sărbătoare; (bis.) zi obişnuită. 

férié”, e adj. (despre zile) nelucrător, liber, de sărbătoare. 

ferin m. (zool.) ferin. 

féringien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Feroe; e m. 
limba vorbită în insulele Feroe, var. féroïen. 

férir vt. (înv.) a bate, a lovi; e sans coup ~ (lit.) fără luptă, fără 
a opune rezistență; fără a recurge la violenţă, fără dificultate. 

ferlage m. (mar.) strângerea pânzelor. 

ferler vr. (mar.) a strânge velele / pânzele. 

ferlouche f. (cul., in Canada) amestec de melasă şi stafide 
(pentru ornat tartele). 

fermage m. arendă, arendare, orândă. 

fermail m. (pl. fermaux) închizătoare, fermoar; copcă, agrafă. 

fermant, e adj. închis, care se poate închide; è m. (înv.) oblon 
de acoperit tablouri, oglinzi; e à jour ~ (înv.) la sfârșitul zilei; 
à nuit ~e către dimineaţă; guillemets ~s ghilimele închise (la 
sfârşitul citatului). 

ferme ! adj. (ref. la consistente) ferm, solid, tare; rezistent, 
robust; (fin., ref. la valori) stabil; (fig.) sigur, ferm, stabil; 
(despre persoane) hotărât, decis, autoritar, neclintit, 
imperturbabil; e de pied ~ cu hotărâre, de neclintit, fără a da 
înapoi; être ~ avec les enfants a fi ferm / autoritar / sever cu 


copiii; être ~ sur ses pieds a fi sigur pe picioarele sale; prison 
~ pedeapsa cu închisoarea executată fără suspendare; tenir ~ a 


rezista, a nu se da bătut; terrain ~ teren tare; terre ~ (geogr.) 
continent, uscat. 

ferme? f. (jur.) arendă, arendare; (p. ext., agr.) exploatare 
agricolă, fermă, domeniu, proprietate; (constr., TCM) fermă 
(grindă cu zăbrele); (arhit.) şarpantă, schelet, contrafişă; 


(teatru) decor (ridicat în fața fundalului scenei); e à ~ Gur.) în 
arendă; bail à ~ (jur.) contract de arendare; donner des terres 


à ~ jur.) a arenda pământul. 

ferme? adv. (în mod) strasnic, cu tărie, cu hotărâre, cu putere; 
intens, mult; (în mod) definitiv; e acheter ~ a cumpăra 
(sigur); boire ~ a bea mult / teapän, discuter ~ a discuta cu 
ardoare, a argumenta; tenir ~ a ţine bine, a rezista; travailler 
~ a munci temeinic, a munci mult. 

ferme f. à console (constr.) fermă / grindă cu zăbrele în 
consolă. 


ferme f. à contre-fiches (constr.) fermă sprijinită de contrafise. 
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ferme f. d’appui (constr.) fermă de sprijin. 

ferme f. d'6levage fermă de creştere a animalelor. 

ferme f. en arc (constr.) fermă / grindă cu zăbrele în arc. 

ferme f. en porte à faux (constr.) fermă în consolă 

ferme f. maîtresse (constr.) fermă pricipală. 

ferme f. métallique (constr.) fermă metalică. 

ferme f. porteuse (ferov.) fermă portantă. 

ferme f. triangulaire (constr.) fermă triunghiulară. 

fermé, e adj. închis, încuiat; (despre căi) astupat, înfundat, 
oprit; (înv.) ferecat, zăvorât; (p. ext.) condamnat, închis (în 
închisoare); (fig., despre localuri, cluburi, etc.) închis 
publicului larg, rezervat unei clientele selecte; (despre 
persoane) închis, introvertit, interiorizat; (cu prep. à) 
inaccesibil, însensibil (la); e (în expr. fără verbe) courbe ~e 
(mat., geom.) curbă închisă; ensemble ~ (mat.) mulțime 
închisă; esprit ~ spirit refractar / mărginit; les yeux ~s 
orbește, prosteşte, cu naivitate; fără ezitare, cu încredere; 
visage ~ impenetrabil, indescifrabil; e (în expr. cu verbe) 
dormir les poings -s a dormi buştean / dus / adânc, a dormi 
ca un îngeraş; il faut qu’une porte soit ouverte ou ~ (prov.) 
ori e laie ori bălaie; jouer à guichets ~s a juca cu casa închisă. 

ferme-circuit m. (el, mas.) închizător de circuit. 

fermement adv. cu fermitate, cu temeinicie, cu putere, 
puternic, temeinic; cu Convingere, sus si tare. 

ferment m lactique (chim.) ferment lactic, lactobacil. 

ferment m. ferment, drojdie; (fig.) germen, sămânță; e — de 
discorde sămânță de vrajbä / germenele discordiei. 

fermentable adj. fermentabil. 

fermentatif, ive adj. fermentativ. 

fermentation f. (biol., biochim.) fermentare, fermentație; fig.) 
agitație, frământare, efervescentä. 

fermenté, e adj. (biochim.) fermentat; fig.) agitat, frământat, 
nervos. 

fermenter vi. (biochim.)a fermenta; (ref. la aluat) a dospi; Ge 
a se agita, a se frământa; a fi în efervescenţă; eu a pune la 
fermentat / la dospit. 

fermentescibilité /. fermentescibilitate. 

fermentescible adj. fermentescibil, fermentabil. 

fermenteur m. (tehn.) fermentor, recipient de mare dimensiune 
(pentru cultura micro-organismelor). 

fermentogramme f. (tehn.) fetmentogramă. 

fermentographe m. (tehn. instr.) fermentograf. 

fermer” vt. a închide, a încuia; (rar, despre spaţii) a îngrădi, a 
împrejmui; (despre procese, mişcări) a opri, a împiedica; 
(despre pasaje, căi de acces) a bloca, a bara, a închide; (fig., 
Jam., despre circuite, gaz, electricitate, apă) a opri, a închide; 
(p. ext.) a scoate din funcțiune; (abstract) a împiedica, a face 
imposibil; a încheia, a pune capăt; e vi. a se închide; (med) a 
se cicatriza; e vr. a se închide; (cu prep. à) a nu accepta, a 
refuza accesul; e (în expr. fără prep.) — la session (info.) a 
închide sesiunea de lucru, logout; ~ les gaz (fehn.) a tăia 
gazele; (auto.) a reduce acceleraţia; ~ les rideaux a trage 
perdelele; — les yeux a închide ochii, a muri, a-şi da obştescu 
sfârşit, ~ sa boîte / ~ sa gueule (pop.) a-şi pune lacăt / botnitä 
la gură; ~ un discussion a pune capăt unei discuţii; ~ une 
plaie fig.) a repara o greşeală; ferme ça !(pop.) Gura !, Tacă- 
ți fleanca !; ne pas pouvoir ~ les yeux a nu putea dormi / 
închide ochii; e (în expr. cu prep. à) ~ à clé a încuia; ~ à vis 
(maş., tehn.) a înşuruba; ~ l’oreille à a se face că nu aude, a-și 
face urechea toacă; — la bouche à qqn. a-i închide cuiva gura; 
~ la porte au nez de qqn. a-i închide / trânti cuiva uşa în nas; 
~ le bec à qqn. a-i închide cuiva gura, a reduce pe cineva la 
tăcere; ~ les paupières à qqn. a-i închide cuiva ochii (la 
moarte); — les yeux à qqch. a refuza să vadă / să recunoască 
adevărul; ~ les yeux à qqn. a-i închide cuiva ochii (la 
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moarte); ~ sa porte à qqn. a interzice cuiva să-i calce pragul; 
~ son cœur à la pitié a avea inima de piatră; e (în expr. cu 
prep. sur.) ~les yeux sur qqch. a tolera un lucru, a închide 
ochii asupra unui lucru. 

fermeté ! € fermitate, siguranţă, vigoare; (fin., sport) stabilitate; 
(tehn.) stabilitate, durabilitate, soliditate; consistență; (fig.) 
forţă, tărie, siguranță, hotărâre; rigurozitate, concizie; (lit.) 
autoritate, inflexibilitate; e — d'un bâtiment trăinicia unei 
clădiri; ~ de caractere tărie de caracter; parler avec ~ a vorbi 
cu siguranță / autoritate. 

fermette f. fermă mică, căsuță țărănească; (tehn., hidr.) fermă 
de baraj mobil ( pe cursul unei ape); (constr.) fermă de 
lucarnä. 

fermeture ! f. închizătoare; închidere; interdicție, oprire a 
accesului; (mas.) închizător; (mat., tehn.) închidere; e l’heure 
de la ~ ora închiderii; faire la ~ fam.) a fi prezent la ora 
închiderii, a fi ultimul care pleacă. 

fermeture f. à aiguille (hiar.) închizător cu ac. 

fermeture f. à baïonnette (mas., ferov., tehn.) închizător ba- 
ionetă. 

fermeture f. à fléau (ferov., mas.) închizător cu zăvor. 

fermeture f. à pene (ferov.) închizător cu zävor. 

fermeture f. à verrou (ferov.) închizător cu zävor. 

fermeture f. automatique (ferov.) închidere automată. 

fermeture f. de contact (el.) închidere de contact. 

fermeture f. de frette rel. mas.) clemă de bandaj (a indusului). 

fermeture f. de l’encoche par une cale rel. tehn.) închiderea 
crestăturii cu pană. 

fermeture /. de la chasse (vân.) închiderea sezonului de 
vânătoare. 

fermeture f. de la pêche (pesc.) închiderea sezonului de 
pescuit. 

fermeture f. de tuyau (maş., auto.) capac / dop de ţeavă. 

fermeture f. du circuit (e[.) închiderea circuitului. 

fermeture f. du courant primaire (el. mas.) închiderea 
circuitului primar. 

fermeture f. du lingot (TCM) înghețare completă a suprafeţei 
lingoului. 

fermeture f. du massif (si/v.) închiderea arboretului, formarea 
stării de masiv. 

fermeture f. du modérateur (locomotive) (ferov.) închiderea 
regulatorului (la locomotivă). 

fermeture f. éclair (croit.) fermoar. 

fermeture f. électromagnétique (el. mas.) închidere 

- electromagnetică. 
fermeture f. étanche aux poussières rel. mas.) închidere 
etansä la praf. . 

fermeture f. homomorphe (log. mat.) închidere omomorfă. 

fermeture f. magnétique (el., maş.) închidere magnetică. 

fermeture f. par gravité (plast., tehn.) închiderea presei prin 
greutatea proprie a poansonului. 

fermeture f. retardée de la soupape (mas., auto.) închidere 
întârziată a supapei. 

fermeture f. sous jets de vapeur (mas.) închidere sub jet de 
vapori. 

fermi m. (fiz., unit.) fermi (10°! m). 

fermier 1, ère adj. referitor la fermă, de fermă; în arendă, 
arendât; e poulet ~ pui de fermă; satin ~ ère (fext.) satin de 
bumbac imprimat. 

fermier `. ère m., f fermier, arendas / proprietar al unei ferme; 
agricultor; (înv.) persoană care ia în arendă un drept; e — 
général (ist.) înalt funcționar financiar. 

fermion m. (fiz., nucl.) fermion. 

fermium m. (chim.) fermiu. 

fermoir m. închizătoare. 
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fernico m. (met.) fernico (aliaj de fier, nichel, cobalt, mangan). 

féroce adj. (despre animale) feroce, crud, sălbatic; fig.) fără 
milă, inuman, cumplit, necruţător. 

férocement ady. cu ferocitate, (în mod) sălbatic, cu cruzime. 

férocité f. ferocitate, cruzime; (despre persoane) barbarie, . 
sălbăticie, atrocitate, brutalitate, asprime. 

féroïen, enne m., f., (cu maj.) (locuitor) din Feroe; e m. limba 
vorbită în insulele Feroe. | 

ferrade f. însemnarea vitelor cu fierul inrosit; (în Provence) 
sărbătoarea însemnării vitelor. 

ferrage m. (la cai) potcovire, potcovit; (fehn.) partea metalică a 
unui obiect; fixare a şinei la roată; (fig.) punere în lanţuri (a 
unui ocnaş). 

ferraillage m. (mas., constr.) carcasă, armătură; montarea 
armăturii. 

ferraille f fier vechi, deşeuri (de fier); fam.) märuntis, bani 
mărunți. | 

ferraillé, e adj. (constr., TCM) saturat cu oţel (densitate de 
armare). 

ferraillement m. zăngănit de arme; (constr.) montarea / 
instalarea unei armături. 

ferrailler vi. (peior.) a se duela; (fig.) a se lupta (împotriva); 
(fam.) a hurui; ew (constr.) a aşeza o armătură metalică; e ~ 
contre tout le monde a se bate cu toată lumea. 

ferrailleur m., f. comerciant, negustor de fier vechi; (constr.) 
muncitor care execută, lucrător care aşază armătura la o 
construcție; (peior.) duelgiu, spadasin. 

ferrallitique adj. (geol.) later, lateritic. 

ferrant adj. masc. (în expr.) marechal — potcovar. 

ferrate m. (chim.) ferat (H,Fe0O,). 

ferratier m. (tehn., instr.) ciocan de fierar, var. ferretier. 

ferré, e adj. cu / din fier, de fier, ferecat; (transp.) ferat, 
feroviar; (despre cai) potcovit; (fig.) instruit, pregătit; e ~ à 
glace abil, uns cu toate alifiile; avaler des charrettes ~es a 
avea un stomac de struf; avoir la gueule ~e a fi rău de gură / 
certăreț; bâton ~ baston cu vârf de fier; brodequins ~ et 
cloutés (sport) bocanci cu crampoane; être ~ sur un sujet 
(fig.) a fi tobă de carte (într-un domeniu), a fi tare la; soulier ~ 
bocanc cu ținte; voie ~e cale ferată. 

ferrédoxine f. (biol.) feredoxină, proteină primară (cu rol 
important în apariția și evoluția vieții). 

ferrement m. (tehn.) prindere / îmbinare metalică, garnitură de 
fier; ferecătură; (la cai) potcovire; (fig.) incätusare, fixare a 
cätuselor unui condamnat. | 

ferrer vt. (tehn.) a fereca; (despre cai) a potcovi; (pesc.) a 
întepa, (croit., despre materiale) a marca, a însemna; (fig.) a 
comanda, a ordona, a impune; e — la mule (înv.) a vinde cu 
suprapreţ; a mitui (pentru obținerea unei audienţe); ~ le 
chanvre a bate cânepa; — les cigales fam.) a arde gazul de 
pomană; ~ un cheval à glace a aplica unui cal potcoave cu 
crampoane; ~ une roue a fereca o roată; se lasser ~a se lăsa 
condus, a fi docil / supus; n’être pas aisé à ~ a fi greu de 
dominat, a nu fi ușor de învins. 

ferret m. (tehn., instr.) unealtă de sticlar, tijă utilizată în 
prelucrarea sticlei topite; (bijut.) ornament la capătul unui 
eghilet / şnur; (geol.) nucleu tare al unei stânci; e ~ 
d'Espagne hematit roşu. 

ferretier m. (tehn., instr.) ciocan de fierar, var. ferratier. 

ferreur m. potcovar; lucrător care aplica ferături / capete 
metalice la şireturi / eghileti. 

ferreux, euse adj. (chim., geol.) feros. 

ferricyanure m. (chim.) fericianură. 

ferrière f. tascä (de potcovar, de lăcătuș); ploscă. 

ferrimagnétique adj. (fiz., magn.) ferimagnetic. 

ferrimagnetisme m. (fiz., magn.) ferimagnetism. 
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ferriprive m. (med.) feripriv. 

ferrique adj. (chim.) feric; e chlorure — clorură ferică. 

ferrite f. (fiz., chim., el., met.) ferită. 

ferro- (afix.) fero-, prefixoid cu semnificația “fier” si care 
indică prezența fierului într-un aliaj. 

ferroalliage m. (met.) feroaliaj. 

ferrocart m. (el., chim.) ferocart. 

ferrocérium m. (met.) aliaj de ceriu si fier utilizat ca piatră de 
brichetă. 

ferrochrome m. (met.) ferocrom. 

ferrociment m. (constr.) beton armat. 

ferrocyanure m. (chim.) ferocianură. 

ferrodo m. (mas., auto.) ferodo. 

ferroélectricité f. ( el., fiz.) feroelectricitate. 

ferroélectrique adj. ( el., fiz.) feroelectric. 

ferromagnétique adj. (fiz., magn.) feromagnetic. 

ferromagnétisme m. (fiz., magn.) feromagnetism. 

ferromagnon m. (fiz.) feromagnon. 

ferromanganèse m. (met.) feromangan. 

ferromètre m. (metr.) ferometru. 

ferromolybdène m. (met.) feromolibden. 

ferrone f. (chim.) feronă. 

ferronickel m. (met.) feronichel. 

ferronnerie f. fabrică (de obiecte / ornamente din fier si cupru); 
feronerie, lucrătură artistică în fier; (p. ext.) obiecte, 
ornamente, garnituri din fier; (tehn.) articole de fierărie; 
(constr.) partea metalică a unei clădiri. 


ferronnier, ère m., f. specialist în feronerie; negustor de obiecte 


de fier; e ~ d'art lăcătuș cu înaltă calificare; ~ de bâtiment 
läcätus care execută armătura unei clădiri. 

ferronnière f. (bijut.) bijuterie formată dintr-un lanț purtat în 
jurul capului cu o piatră prețioasă pe frunte. 

ferroprotéine f. (chim.) proteină care conţine fier. 

ferroprussiate m. (Chim.) ferocianură. 

ferrorésonance f. (el.) ferorezonantä. 

ferros m. pl. (met.) feroaliaje. 

ferrosilicium m. (el TCM) ferosiliciu. 

ferrotipique adj. (foto.) ferotipic. 

ferrotitane m. ferotitan. 

ferrotypie f. foto.) ferotipie. 

ferroutage m. (transp.) transport combinat, feroviar si rutier. 

ferrouter vf. a practica transportul combinat (rutier şi feroviar). 


ferroutier, ere adj. (transp.) care practică transportul combinat, 


cu remorci rutiere si vagoane de cale ferată. 
ferrovanadium m. (met.) ferovanadiu. 


ferroviaire adj. feroviar, de cale ferată; e nœud ~ nod feroviar; 


réseau ~ rețea feroviară; trafic ~ trafic feroviar. 

ferrowolfram m. ferowolfram. 

ferrugineux, euse adj., m. (met.) care conţine fier, feruginos; e 
m. pl. (farm.) medicamente care conţin fier. 

ferrure! f. (la cai) potcovire; potcoavele unui cal; (av.) ferură; 
(el.) suportul izolatorului; (constr.) prindere / îmbinare 
metalică, garnitură de fier, ferecătură, închizătoare. 

ferrure f. caténaire (maş., constr., folosit la pl.) cablu pentru 
tracțiune electrică. 

ferrure f. courbe (tehn.) suport curb pentru izolatoare. 

ferrure f. d’attache {fehn.) punct de fixare. 

ferrure f. d’attache d'aile (av.) ferură de prindere a 
lonjeronului. 

ferrure f. de fuselage (av.) ferură de fuzelaj. 

ferrure f. de rive (constr., TCM) platbandă de oțel. 

ferrure f. droite (el., mas.) suport drept pentru izolatoare. 

ferry m. (angl., nav.) feribot, var. ferry-boat; (abr. car-ferry) 
feribot pentru transportul persoanelor şi al autovehiculelor. 
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ferry-boat m. (angl., nav.) feribot; bac pentru vagoane de cale 
ferată, feribot portuar. 

ferté € (inv.) fortificație, fortăreață. 

fertile adj. (despre pământ) fertil, rodnic, mänos, roditor, (biol. 
despre femele) fertil, fecund; (fig.) productiv, bogat; (fiz. 
nucl.) fisionabil. 

fertilement adv. (rar) (în mod) rodnic, bogat, fertil. 

fertilisable adj. fertilizabil. 

fertilisant, e adj., m. (agr.) fertilizant. 

fertilisation f. (agr.) fertilizare. 

fertiliser vf. (agr.) a fertiliza, a îmbunătăţi, a îmbogăţi (solul). 

fertilité € fertilitate, rodnicie, bogăţie, fecunditate; fig.) 
creativitate, imaginație. 

feru, e adj. (vân., despre animale) lovit, rănit, atins; (fig.) 
pasionat de ceva, prins de ceva, nebun după ceva / cineva, 
îndrăgostit (de ceva / cineva); e être ~ de qqch. a fi pasionat 
de ceva; être — de qqn. a fi nebun după cineva. 

férule f. (bot.) ferulă (ombelifere); (ist., bis.) ferulă, cârjă 
episcopală medievală; (fnv.) nuia folosită în şcoli; être sous la 
~de qqn. (fig.) a fi / a se afla / a trăi sub călcâi; a fi la 
discretia / cheremul cuiva. 

fervemment ad. cu ardoare, cu pasiune. 

fervent, e adj. fervent, zelos; înflăcărat, pasionat, înfocat; e m., 
f. entuziast, admirator, fanatic. 

ferveur f. fervoare, zel, ardoare; pasiune, patimă, înfocare. 

fesse f. fesä, bucă, (mar.) spatele rotunjit al vechilor corăbii de 
lemn; e avoir chaud aux -s (pop.) a trage o spaimă, a-l trece 
toate apele; a-i lua foc fundul, a fi urmărit îndeaproape; 
donner sur les - a trage câteva la fund; en avoir (eu) dans 
les ~s a pierde mult, a avea o pagubă mare, a o fi luat / a o lua 
tare la fund; il y a de la ~ (peior., aluzii sexuale) e material...; 
s-ar putea să iasă ceva-ceva; n'y aller que d’une ~ a-l cam 
durea în fund; poser ses ~s a se aşeza, a-şi pune fundul jos; 
s’en battre les ~s a se prăpădi de râs; a-l durea în fund, a nu 
lua lucrurile în serios, a nu se sinchisi de nimic; serrer les -s 
a-i intra morcovu'-n fund, a-l trece răcorile de frică. 

fesse-cahier m. conţopist, scârta-scârta pe hârtie; secretar, 
copist; (ist.) scrib. 

fessée f. bătaie la fund; Ge, fam.) înfrângere umilitoare, sut în 
fund. 

fesse-mathieu m. (înv.) cämätar, (p. ext., înv.) avar, zgârcit, 
zgârie-brânză. 

fesse-pinte m., invar. (pop., înv.) betivan, betiv, băutor. 

fesser vz. a bate la fund. 

fesseur, euse m., f. fam.) bätäus. 

fessier, ère adj. (anat.) fesier, din regiunea feselor; e m. (anat.) 
(muşchi) fesier; fam.) fund, dos. 

fessu, e adj. (fam.) cu fundul mare. 

feste f. (ist.) grup de fortificații (de construcție germană). 

festif, ive adj. festiv, sărbătoresc, somptuos, de sărbătoare, 
referitor la sărbătoare. 

festin m. ospăț, festin, banchet somptuos, petrecere; è faire un 
~ a face un ospăț, a sărbători, a chefui. 

festival m. (muz.) festival; (p. ext.) sărbătoare; (fig., fam.) 
demonstrație, manifestaţie, regal; e un ~ d’esprit (fig.) o 
demonstrație de inteligență. ` 

festivalier, ère adj., m., f. (adj.) festivalier, privitor la un 
festival, e m., f. festivalier, participant / spectator la un 
festival. 

festivité f. (mai ales la pl.) festivitate, serbare, solemnitate. 

fest-noz m. (reg.) fest-noz, serbare la foc de tabärä în Bretagne. 

festoiement m. chef, benchetuială, särbätorire, petrecere. 

feston m. feston, ghirlandă (în formă de arc); (arhiz., broderie) 
feston; e point de ~ (text.) punct înnodat (care ia stofa cu 
firul). 
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festonner vi (broderie) a festona, a împodobi cu feston, a 
broda; e vi. (fam., ref. la bejivi) a se clätina, a merge în 
zigzag. 

festoyer vt. (înv.) a sărbători pe cineva, a face cuiva o primire 
festivă; è vi. a chefui, a petrece, a benchetui; a mânca mult. 

feta / féta f. brânză feta. 

fêtard, e m., (rar) f., fam.) chefliu, petrecăret. 

fête ! f. sărbătoare; serbare, sărbătorire; onomastică, aniversare; 
(evenimente) petrecere, ceremonie, serată, bal, gală, recepție, 
reuniune; e f. pl. zile festive; e (în expr. fără verbe) air de ~ 
atmosferă / aer vesel, fericit; garçons de la — cavaleri de 
onoare (la nuntă); la — de Noël sărbătoarea de Crăciun; la — 
nationale sărbătoare naţională / ziua națională; triste comme 
un lendemain de — foarte trist, supărat ca după chef; e (în 
expr. cu verbe) ça va être ta ~ (pop.) până aici ţi-a fost; ce 
n’est pas tous les jours ~ (prov.) nu e toată ziua duminică; nu 
e în toate zilele Paşte; cela n’arrive qu'aux -s carillonnées 
asta se întâmplă foarte rar; faire ~ à qqn. a primi pe cineva 
foarte bine / cu braţele deschise; faire la ~ a chefui, a o face 
lată; faire la ~ à qqn. a sărbători pe cineva; se donner une ~ 
a se distra (pe seama cuiva);se faire une ~ de qqch. a spera 
în lucruri plăcute; souhaiter sa ~ a snopi în bătaie pe cineva. 

fête f. fixe sărbătoare regulată / fixă (la aceeaşi dată). 

fête f. légale sărbătoare legală, recunoscută prin lege. 

fête € mobile sărbătoare mobilă, care depinde de data 
sărbătoririi Paştelui. 

fête f. votive sărbătorirea hramului unei biserici. 

Fête-Dieu f. (bis.) Ziua Domnului (la catolici). 

fêter vt. a sărbători, a serba, a prăznui; e ~ la bouteille fam.) a 
trage la măsea, a fi prieten bun cu sticla. 

fétial m. Get. relig.) fecial; herald, crainic (care veghea la 
respectarea dreptului internațional, în special pe timp de 
război). 

fétiche m. fetiş, idol; amuletă, talisman; (fig.) mascotă. 

feticheur m. vraci, preot al unui cult animist; vrăjitor. 

fétichiser vf. a venera, a idolatriza; (ref. la sexualitate) a 
fetişiza, a-şi fixa fantasmele erotice pe un obiect anume. 

fétichisme m. fetisism; (fig.) idolatrie, idolatrizare, venerare; e 
avoir le ~ des idoles a adora idolii. 

fétichiste adj., m., f. fetişist; (fig.) foarte minuțios, migălos. 

fétide adj. fetid, puturos, infect, pestilential, împuţit; (Zivr., fig.) 
murdar, imund, mârşav, ticălos; e haleine — răsuflare fetidă; 
homme fig.) ~ om respingător; odeur ~ miros pestilential. 

fétidité f. fetiditate, duhoare, miros greu, putoare. 

„fétu m. (fir de) pai; e cela ne vaut pas un ~ nu face doi bani; 
être emporté / traîné comme un ~ a fi după cum bate vântul, 
a-l bâtea vântul; ne pas donner un ~ d’une chose a nu da doi 
bani / o para chioară pe ceva; rompre le ~ avec qqn. a se 
certa cu cineva, a rupe relaţiile cu cineva; se soucier de qqch. 
comme d'un ~ a nu-i păsa, a nu se sinchisi de ceva. 

fétuque f. (bor.) păiuş (că). 

feu 1, e adj. (între art. / determinant si subst.) defunct, decedat; 
fost; e ma feue tante fosta mea mătușă, mătuşa decedată / 
care a murit. 

feu? adj. invar. (înaintea subst. nearticulat, lit., în glumă) 
decedat, răposat; e feu ma tante răposata mea mätusä; feu 
madame X răposata / biata doamnă X 

feu? m. foc; incendiu; (p. ext.) sobă, cămin; sursă de lumină; 
(ref. la vreme) căldură mare, caniculă, dogoare; (tehn., auto., 
av., ferov., el.) foc, far, semnal; (met., TCM) flacără; (mil.) foc 
de armă, împuşcătură, tir, salvă; comanda „foc”; (mar.) 
semnal luminos, far, felinar; (Ja pietre prețioase) sclipire, 
strălucire; (înv,) vatră, gospodărie; rug; fig.) ardoare, 
înflăcărare, pasiune, însufleţire; lumină, strălucire, sclipire; 
(poet.) astru, stea, soare; e (în expr. fără verbe) à petit — la 
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foc mic, încetul cu încetul; baptême du ~ botezul focului, 
prima luptă; en ~ în flăcări, aprins; ~ de paille (fig.) pasiune 
trecătoare; ~ x de la nuit (poet.) aştrii, stelele; ~ x du 
firmament (poet.) astrii, stelele; plein de ~ plin de înflăcărare 
/ ardoare; premier — (fig.) prima dragoste; energia 
începutului; e (în expr. cu verbe) aller au ~ comme à la noce 
a se duce vesel la război, a merge la război ca la nuntă; avoir 
de ~ (fam.) a avea un foc / un chibrit / o brichetă; avoir du ~ 
dans les veines a avea o fire iute; a avea foc în vine, a 
reacționa imediat; avoir le ~ au derrière a fugi mâncând 
pământul, a fugi ca scăpat din puşcă; avoir les joues en ~ a-i 
arde obrajii; brûler à petit ~ a sta ca pe jăratic, a fierbe la foc 
mic, a se consuma asteptând; coup de ~ {mil.) împuşcătură, 
foc de armă; courir au ~ a sări în ajutorul cuiva; courir 
comme au ~ a fugi mâncând pământul, a fugi ca scăpat din 
puşcă; craindre qqch. / qqn. comme le — a se teme de ceva / 
cineva ca dracul de tămâie / ca de foc; crier au ~ a striga după 
ajutor; donner le feu ~ vert a da undă verde, a autoriza ceva; 
être tout ~, tout flammes a clocoti de energie / mânie; faire ~ 
a scoate scântei; (mil.) a trage (un foc de armă); faire ~ de 
tout bois a folosi toate mijloacele, a face din rahat bici, a nu 
se da în lături de la nimic; faire ~ des quatre fers (despre cai) 
a scrâşni din copite; a fi energic; faire ~ qui dure a-şi cruța 
sănătatea; faire ~ sur qqn. a trage asupra cuiva; faire du ~ 
(de / avec) a face foc; faire grande chère et bon ~ a o duce 
foarte bine / de minune; faire la part du ~ a sacrifica o parte 
pentru a nu pierde tot; faire long ~ a suferi o înfrângere; a da 
chix; faire mourir qqn. à petit ~ a-i face cuiva zile fripte; a-i 
mânca cuiva zilele; jeter ~ et flamme a se face foc şi pară; a 
tuna şi fulgera; jeter de l’huile sur le ~ a turna gaz pe foc; a 
pune paie pe foc; jouer avec le ~ a se juca cu focul / cu " 
pericolele; le ~ n'est pas à la maison / au moulin nu e nici un 
zor / nici o grabă; nu dau turcii; mettre à — et a sang a trece 
prin foc şi sabie; a pârjoli tot; mettre le ~ a da foc, a incendia, 
a porni / provoca un incendiu; mettre le ~ aux poudres (fig.) 
a înfierbânta spiritele; a aprinde butoiul cu pulbere; a scoate 
pe cineva din sărite / din pepeni / din balamale; mettre sa 
main au ~ a băga mâna în foc (pentru ceva / cineva); a-şi 
pune capul; n’avoir ni ~ ni lieu a nu avea nici un căpătâi; a nu 
avea nici casă nici masă; n'y voir que du ~ a nu pricepe o 
iotă; a nu-şi da seama de nimic; a avea ochii legaţi; a avea 
perdea la ochi; ne pas faire long ~ a nu dura mult, a fi de 
scurtă durată; ouvrir le ~ (mil.) a deschide focul; péter du / le 
~ a fi plin de energie / de viață / de avânt, a scoate flăcări; 
prendre ~ a lua foc; (fig.) a se înfuria, a se aprinde (la mânie); 
a se îndrăgosti; a se înflăcăra / entuziasma; quitter le coin de 
son ~ a călători; a ieşidin bârlog; rester au coin du ~ a 
rămâne la gura sobei; se jeter au ~ pour qqn. a sări în foc 
pentru cineva; souffler sur le ~a sufla în foc; a atâta 
pasiunile. 

feu m. à éclats (el.) semnal luminos intermitent. 

feu m. à éclipse (mar.) felinar eclipsă. 

feu m. arrière (auto) farul din spate. 

feu m. arrière (auto.) lumina din spate; (ferov.) semnal din 
spate / din urma trenului. 

feu m. avant (ferov.) semnal din faţă / din capul trenului. 

feu m. banane (el 1 banană. 

feu m. blanc à éclats rouges rel. mas.) semnal luminos 
intermitent alb si rosu. 

feu m. céleste (astron.) meteorit. 

feu m. clignotant (ferov., auto.) semnal luminos intermitent. 

feu m. combiné (el.) semnal luminos combinat. 

feu m. croisé (mil.) tir încrucişat. 

feu m. d’aile (av., auto.) lampă de aripă / de poziţie; (mas.) 
semnalizator lateral, lanternă de semnalizare. 
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feu m. d'approche (av.) lumină de intrare. 

feu m. d'entrée de port (mar.) far portuar. 

feu m. d’orientation rell semnal de orientare. 

feu m. d’oxydation (chim., TCM) flacără oxidantă. 

feu m. de bâbord (mar.) lumină de drum babord. 

feu m. de Bengale foc de artificii. 

feu m. de bouche (sport) foc la gura ţevii. 

feu m. de camp foc de tabără. 

feu m. de cimes (si/v.) incendiu de coroane. 

feu m. de côté (auto.) lumină laterală / de poziţie / de gabarit; 
(mar.) lumină de drum. 

feu m. de franchissement (ferov.) lumină indicatoare pentru 
permiterea trecerii. 

feu m. de freinage (auo.) lampa de stop / de frână / de oprire. 

feu m. de hune (mar.) lumină de poziţie, lumină de arbore. 

feu m. de Lissajous (mec.) curbe Lissajous. 

feu m. de mouillage (mar.) far / lumină de ancorare. 

feu m. de navigation (mar., av.) lumină de poziţie. 

feu m. de navigation arrière (av.) lumină de poziţie de coadă. 

feu m. de piste (av.) baliză de pistă. 

feu m. de position (auto., av.) lanternä / lumină de poziţie, de 
parcare; (nav.) lumini distinctive. 

feu m. de poupe (mar., nav.) lumină de poziţie pupa / din pupa. 

feu m. de proue (av.) lumină anterioară de poziţie (pe botul 
avionului). 

feu m. de recul (auto.) lumină / lampă de mers înapoi. 

feu m. de réduction (7CM) flacără reducătoare. 

feu m. de repère (ferov.) lumină indicatoare. 

feu m. de signalisation (auto., TCM) lampă'/ lumină / foc de 
semnalizare. 

feu m. de stationnement (auto.) lampă / lumină de parcare. 

feu m. de surface (silv.) incendiu de litierä. 

feu m. de tiges (silv.) incendiu de arbori. 

feu m. de tribord (mar.) lumină de drum tribord. 

feu m. de vapeur (nav.) lumină de navă cu propulsie mecanică. 

feu m. éclair (e/.) semnal luminos cu pâlpâire. 

feu m. fictive (el. tele.) fişă oarbă. 

feu m. flottant (mar.) navä-far. 

feu m. follet (fig.) emanatie de gaze care ard. 

feu m. frontal (TCM) flacără deschisă. 

feu m. nourri (mil.) tir intens. 

feu m. rouge (circ.) lumina roşie, semafor. 

feu m. sacre foc sacru, vocaţie. 

feu m. unipolaire (el.) fişă unipolară. 

feu m. vif (ferov., TCM) foc viu / activat puternic. 

feudataire m., f, adj. feudatar, vasal. 

feudiste m., f. Gur.) specialist în drept feudal. 

feuil m. (tehn.) peliculă, film (pe o suprafață). 

feuillage ! m. frunziş; frunzar, grămadă de frunze; (artă) 
ornament în formă de frunzis. 

feuillage m. fourager (silv.) frunziş furajer, vegetaţie furajeră. 

feuillaison f. (bot.) înfrunzire. 

feuillant, ine m., € (Get, relig.) călugăr OG) aparținând unei 
ramuri a ordinului cistercienilor; (pol.) club politic monarhist 
(1791-1792). 

feuillantine € (cul.) plăcintă din foi. 

feuillard ! m. creangă de salcie sau castan pentru cercuri de 
butoi; (TCM) otel-balot, bandă de oţel, platbandă; (met., tehn.) 
lamă de ferăstrău; bandă pentru legat ambalaje; e ~ de fer 
doagă de fier. 

feuillard ?, e adj. (tehn.) turnat în benzi; e fer ~ bandă / lamă de 
fier; fier turnat în benzi. 

feuille? f. foaie, filă (de hârtie); (p. ext.) fişă; listă; (ec.) 
declarație; (bot.) frunză; (tehn.) foaie, folie, foiţă; (TCM) tablă 
subțire; (7it.) petală; (în presă) foaie cu caracter pamfletar; e 
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(în expr. fără verbe) ~ de chou (fam.) un ziar de doi bani; o 
foiţă fără valoare / fituicä, giroflée à cinq ~s fam.) palmă, 
urmă lăsată pe piele de o palmă; e (în expr. cu verbe) 
descendre en ~ morte (av.) a cobori în pante oblice; être dur 
de la ~ (pop.) a fi tare / fudul de urechi; a fi surd toacă; 
tomber en ~ morte (despre avioane) a cădea în gol; a se 
prăbuși; trembler comme une ~ a tremura ca varga. 

feuille € adhésive (plast.) peliculă / folie adezivă. 

feuille € caduque (bot.) frunză căzătoare. 

feuille € collectrice (e/.) foaie / lamelă colectoare. 

feuille € cotyledonaire (bot.) frunză cotiledonară. 

feuille € d'aluminium (TCM) tablă de aluminiu. 

feuille € d'audience (admin.) listă de audiență. 

feuille f. d'6tain (TCM) foiţă de staniu, staniol. 

feuille f. d’étalonnage (mer. tehn.) scală etalon. 

feuille f. d'6tanchement (plast., mas.) peliculă de etanşare. 

feuille f d’expédition (ec.) foaie de expediţie. 

feuille € d’impôt (ec.) declaraţie de impozit. 

feuille € d’or (tehn.) foiţă de aur. 

feuille f. de boucher satâr de măcelar. 

feuille f. de bronze Gebn foiţă de bronz. 

feuille f. de chêne lăptucă cu frunze roşii. 

feuille f. de comptage (fehn.) foaie de calcul / numărătoare. 

feuille f. de cuivre (TCM) tablă de cupru. 

feuille f de décharge (maș.) foaie de protecţie (în poligrafie). 

feuille f. de diagrammes (fehn.) foaie de diagrame. 

feuille f. de garde (poligr.) forzat. 

feuille f. de jauge (tehn.) tabelă de măsurătoare. 

feuille € de laiton (TCM) tablă de alamă. 

feuille f. de liège caoutchouté (p/ast.) placă de cauciuc si plută. 

feuille f. de match (sport) foaie de arbitraj. 

feuille € de matière plastique (p/ast.) foaie / folie de material 
plastic. 

feuille f. de nickéline rel. TCM) tablă de nichelinä. 

feuille f. de notes (sport) fişă de punctaj. 

feuille € de paye (ec.) stat de plată. 

feuille f. de placage (constr., tehn.) foaie de placaj. 

feuille f. de plomb (el. met.) tablă de plumb. 

feuille f. de pointage (sport) foaie de arbitraj. 

feuille f. de poule (sport) foaie de arbitraj. 

feuille f; de présence (ec.) listă / foaie de prezență, convocator. 

feuille f. de relevé de temps (/ehn.) foaie de cronometrare. 

feuille f. de route (mil.) itinerar. 

feuille f de route (fransp.) foaie de drum. 

feuille f. de séparation de plaques de batterie (maş., auto.) 
separator de acumulator. 

feuille f. de service (ferov.) tablou de serviciu. 

feuille f. de soin (med.) fişă medicală. 

feuille f. de température foaie / fişă de temperatură. 

feuille f. de tungstène rel. TCM) tablă de tungsten. 

feuille f. en caoutchouc-liège (fehn.) placă de cauciuc şi plută. 

feuille f. extrudée (TCM) foaie extrudată. 

feuille f. flexible (p/asr.) foaie flexibilă. 

feuille f. gaufree (TCM, constr.) foaie gofratä. 

feuille f. grainée (plast.) foaie agrinată / profilată. 

feuille € laminée (TCM) foaie calandrată. ` 

feuille f. marceseente (bot.) frunză marcescentă (nu se 
desprinde nici uscată de pe arbore până primăvara). 

feuille € mince (plast., tehn.) folie. 

feuille f. mince coulée (plast.) peliculă / folie turnată. 

feuille € morte (bor.) frunză uscată. 

feuille € moussée (plast.) foaie spongioasä. 

feuille / persistante (bor.) frunză persistentă (care rezistă mai 
mulți ani). 

feuille /. plastifiée (p/ast.) foaie plastifiată. 
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feuille € soufflée (plast.) folie / peliculă suflatä. 

feuille f. stratifiée (plast., tehn.) foaie / folie stratificatä. 

feuille € tombée (bor.) frunză căzută. 

feuillé, e adj. (înv.) frunzos, care are multe frunze. 

feuillée f. înv., reg., lit.) frunzar, umbrar (din crengi); è f. pl. 
(mil) groapă / latrină (pentru soldaţii aflați în campanie). 

feuille-morte adj. invar. de culoarea frunzelor uscate; e soie ~ 
(text.) mătase frunză-veştedă. 

feuiller vi. a înfrunzi, a da frunze; (artă) a picta frunze; è vt. 
(tehn.) a fälqui, a face un falt (în). 

feuilleret m. (tehn.) rindea de fălțuit; fălțuitor. 

feuillet! m. filă, foaie de hârtie; (biol.) foiţă embrionară; Gool 
foios, a treia despärtiturä a stomacului la rumegătoare; (tehn.) 
foaie (de tablă, placaj), furnir. 

feuillet m. de garde (poligr.) forzat. 

feuillet m. magnétique (el. maş.) înveliş magnetic, foiţă / folie 
magnetică. 

feuilletage ! m. (cul.) pregătire a aluatului pentru foi, foietaj, 
aluat pentru foi; prăjitură / plăcintă din foi. 

feuilletage m. des cornes polaires (el.) sectionarea muchiilor 
polilor. 

feuilleté ! m. (cul.) foietaj, aluat pentru foi de plăcintă; prăjitură 
/ pateu din foi. 

feuilleté ` 2 e adj. format din straturi suprapuse; (Cul., despre 
aluat) Are se desface în foi, foietat; (tehn.) foliat, lamelar; 
(ferov.) desfăcut în foi; e roche —e stâncă din straturi 
suprapuse. 

feuilletement m. răsfoire, desfacere în foi (a aluatului). 

feuilleter vr. a răsfoi; a citi în grabă / superficial; (cul.) a foieta, 
a prepara un foietaj; (livr.) a foileta; e vr. (cul.) a se desface în 
foi. 

feuilletis m. partea subțire a ardeziei (pe unde se poate despica 
în foi), (bijut.) unghi de diamant, conturul / forma unei pietre 
prețioase. 

feuilleton m. foileton; rubrică (în ziar / la televizor); serial; e 
c’est du roman ~! Giel Este o adevărată telenovelă! 
(povestea asta); roman ~ roman foileton. 

feuilletonesque adj. (lit.) foiletonistic; cu caracter de foileton; 
(lit.) care are caracteristicile romanului foileton. 

feuilletonisme m. (lit.) foiletonism. 

feuilletoniste m., f. foiletonist, autor de romane foileton; ziarist 
autor al unei rubrici permanente; actor care joacă în seriale. 

feuillette /. butoi (de capacitate 114-140 litri); balercä. 

feuillu, e adj. frunzos, stufos; e m. pl. (bot.) foioase. 

„feuillure f. (tehn.) falt. 

feuj m. (fam., verlan) evreu. 

feulement m. răcnet (de tigru), mârâit (de pisică). 

feuler vi. (ref. la tigri) a rage; (ref. la pisici) a mârâi. 

feurre m. (inv.) paie de grâu. 

feutier m. fochist; mecanic de calorifer. 

feutrable adj. (despre țesături) care se pâsleste, care se 
îndesește ca pâsla. 

feutrage m. (text.) împâslire; pâslire (a tesäturilor); fig.) 
amortizare a zgomotului. 

feutrage m. d’herbes (si/v.) împâslire de ierburi, țesătură de 
ierburi. 

feutre ! m. pâslă, fetru; (p. ext.) (pălărie de) fetru, pâslă; 
cariocă; e adj. (în expr.) crayon ~ cariocă, creion gros. 

feutre m. d'amiante (TCM) pâslă de azbest. 

feutre m. imperméable (fehn.) pâslă impermeabilă. 

feutre m. isolant (el.) pâslă izolantă. 

feutre m. sans fin (fehn.) pâslă tubulară fără sfârşit. 

feutre m. sécheur (mas.) flanelă uscătoare. 

feutre m. tubulaire (maş.) manson tubular de pâslă. 
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feutré, e adj. de pâslă, pâslos, care are aspectul pâslei; de fetru; 
(fig.) fără zgomot, silențios; discret; e étoffe ~e stofă 
asemănătoare cu fetrul / făcută din fetru; marcher à pas ~s 
(fig.) a merge fără zgomot, tiptil. 

feutrer vt. a pâsli; a garnisi cu fetru; (fig.) a amortiza 
zgomotele; e vi. a se pâsli, a lua aspectul pâslei. 

feutrine f. fetru subțire cu țesătură deasă; țesătură pâsloasă. 

fève f. (bot.) bob (vicia faba); (reg., în Canada) fasole; e — des 
Rois figurină care se pune în prăjituri cu ocazia sărbătorii 
Regilor; trouver la ~ au gâteau a da de o pleascä. 

féverole / fèverole f. bob cu gräunte mici (utilizat ca furaj). 

févier ! m. (bor.) roşcov sălbatic. 

févier m. à trois épines (bot) gläditä (Gledischia triacanthos). 

févier m. d’Amérique (bot.) gledicie, plătică (Gledischia). 

février m. (luna) februarie. 

fez m. fes, cäciulä. 

FF To. invar. (fin., simb. franc français) franc francez, FF. 

ff? adv. (muz., cu italice, deasupra portativului) ff, fortissimo, 
foarte tare. 

FFCB f. (abr. Federation Française de Coopération entre les 
Bibliothèques, F.F.C.B., bibl.) federație franceză de 
cooperare între biblioteci. 

FFT m. invar. (abr. Forces Françaises de l’Interieur, F.F.I.) 
Fortele Franceze de Interior (sub ocupația germană). 

fg f. fiz., simb. frigorie) frigorie, vèche unitate de mäsurare a 
frigului. 

fi interj. (exprimă disprețul) pfui!; e faire ~ de a nu ţine seama 
de (ceva), a dispretui un lucru. 

fia m. invar. (muz.) dublă bătaie de tobă (cu accent pe a doua). 

fiabiliser vg. (tehn.) a fiabiliza, a creşte fiabilitatea (unui 
produs). 

fiabiliste adj. (tehn.) care se referă la studiile de fiabilitate; e 
m., f. fiabilist. 

fiabilité f. credibilitate, încredere; (mas., metr., fiz., tehn.) 
fiabilitate, siguranță în funcționare. 

fiable adj. (tehn.) fiabil; (p. ext.) în care te poți încrede, pe care 
te poți baza; (despre persoane) fiabil, în care se poate avea 
încredere, serios, credibil. 

fiacre m. birjă, trăsură, cupeu. 

FIACRE m. pl. (abr. Fonds d’Incitation à la Création, 
F.LA.C.R.E.) fond (uri) de stimulare a creaţiei (artistice). 

fiançailles f. pl. logodnă; e bague de ~ inel de logodnă. 

fiancé, e adj. logodit; e m., f. logodnic. 

fiancer vg a logodi, a promite (pe cineva) în căsătorie; e vr. a 
se logodi; a (i se) promite mâna cuiva; (e, ec., despre 
întreprinderi) a fuziona, a se apropia. 

fias m. (arg.) individ, tip, ins oarecare. 

fiasco nm. fiasco, eşec, nereușită, insucces, înfrângere; (ec 
faliment; (med.) impotentä accidentală; e faire ~a o da în 
bară, a da chix; a nu avea succes. 

fiasque f. sticlă italiană cu gât lung şi acoperită cu împletitură. 

fiat interj. (lat.) fie !; e m. invar. (psih.) decizie finală, hotărâre 
(luată de bunăvoie). 

fibor m. (ec.) fibor. 

fibranne f. (text.) fibră celulozică artificială. 

fibre! f. (anat,, bot.) fibră; fig.) temperament, fire, coardă; e 
avoir la ~ paternelle fig.) a fi un foarte bun tată / un tată 
ideal; avoir la ~ sensible a avea o fire sensibilă. 

fibre f. comprimée (tehn., constr.) fibră comprimată / solicitată 
la compresiune. 

fibre f. de bois (tehn.) talaş. 

fibre f. de chanvre (fext.) fibră de cânepă. 

fibre f. de polyamide (p/ast.) fibră poliamidică. 

fibre f. de polyester (plast.) fibră poliesterică. 

fibre f. de polyéthylène (p/ast.) fibră de polietilenă. 
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fibre f. de verre (tehn.) fibră de sticlă. 

fibre f. élastomère (plast.) fibră elastomeră. 

fibre f. extérieure (fehn.) fibră exterioară / din stratul exterior. 

fibre f. ligneuse (bot.) fibră lemnoasă. 

fibre f. métallique (TCM, tehn.) fibră metalică. 

fibre f. moyenne (mec.) fibră mediană / medie. 

fibre f. musculaire (anat., zool.) fibră musculară. 

fibre f. neutre (fehn., mec., constr.) fibră neutră (dintr-un 
element solicitat la încovoiere). 

fibre f. optique (/ehn.) fibră optică. 

fibre f. raide (fehn.) fibră rigidă. 

fibre f. régénérée (tehn.) fibră regenerată. 

fibre f. textile (text.) fibră textilă. 

fibre f. tordue (tehn.) fibră ondulată / răsucită. 

fibreux, euse adj. fibros, atos, care conţine fibre / aţe; e viande 
—euse (cul.) carne atoasä. 

fibrillaire adj. (biol.) fibrilar, compus din fibre; cu aspect de 
fibre. 

fibrillation f. (med.) fibrilatie; (bor.) fibrilizare. 

fibrille f. (anat.) fibrilă; firicel; è f. pl. (p. ext.) riduri mici, mici 
vene. 

fibrillé m. produs textil care are capacitatea de a se desface în 
fibrile. 

fibrine f. (biol., chim., anat.) fibrină. 

fibrinémie f. (med.) fibrinemie. 

fibrineux, euse adj. care conține / bogat în fibrină. 

fibrinogène m., adj. (biol., anat. ) fibrinogen. 

fibrinogénopénie f. (med.) fibrinogenopenie. 

fibrinolyse f. (med.) fibrinoliză. 

fibrinolytique adj., m. (med.) (substanță) fibrinolitic (ă), 
capabil (ă) să producă fibrinoliza cheagurilor sanguine. 

fibrinopénie f. (med.) fibrinopenie. 

fibrinurie f. (med.) fibrinurie. 

fibro- (afix.) fibro-, prefixoid cu semnificația "care conține 
fibre", "din fibre". 

fibroblaste m. (biol.) fibroblast. 

fibroblastome m. (med.) fibroblastom. 

fibrocartilage m. (anat.) fibrocartilaj. 

fibrocartilagineux, euse adj. (anat.) fibrocartilaginos. 

fibrochondrome m. (med.) fibrocondrom. 

fibrociment m. (constr.) fibrociment, azbociment. 

fibrocyte m. (anat.) fibrocit. 

fibrographe m. (text.) fibrograf. 

fibroïne /. (text., biochim.) fibroină. 

fibrolipome m. (med.) fibrolipom. 

fibromateux, euse adj. (med.) fibromatos. 

fibromatose f. (med.) fibromatoză. 

fibrome m. (med.) fibrom. 

fibromètre m. (instr.) fibrometru. 

fibromyome m. (med.) fibromiom. 

fibrosarcome m. (med) fibrosarcom. 

fibroscope m. (med.) fibroscop, endoscop cu fibre de cuarț. 

fibroscopie f. (med.) endoscopie făcută cu un endoscop cu fibre 
de cuarţ. 

fibrose f: (med.) fibroză. 

fibule f. Get. anat.) fibulă. 

fic m. (ver.) neg mare (la vite / cai). 

ficaire f. (bot.) piciorul-cocosului (ficaria ranunculoides). 

ficelage m. legare / legătură cu sfoară. 

ficelé, e adj. legat cu sfoară; (fam., despre persoane) legat cu 
sfoară; e bien / mal Ge, fam., despre proiecte, lucrări) ~ 
bine / prost conceput, scris; mal — (despre persoane) prost 
îmbrăcat. 

ficeler vt. a lega cu sfoară; (fam., rar) a îmbrăca; e vr. (fig. 
fam.) a se îmbrăca, a se dichisi, a se ferchezui; e ~ comme un 
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saucisson (fam.) a lega ca pe un cârnat; ~ un paquet a lega un 
pachet. 

ficelier m. ghem de sfoară; fabricant de sfoară. 

ficelle ! € sfoară; (tehn.) şnur, coardă; (arg. mil.) tresă; (cul.) 
pâine subțire, baghetă mică; (reg., cul.) clătită umplută cu 
şuncă şi ciuperci; (arg.) gloabă / mârtoagä de cal; (p. ext.) 
chitibus, şiretlic, truc; e c’est une vraie ~ (arg.) e un mare 
pungas / pramatie / ticălos / escroc; casser la ~a se despărți, a 
divorța; connaître les ~s du métier a cunoaşte chitibusurile 
meseriei; déménager à la ~a se muta pe ascuns fără a plăti 
chiria, a scoate mobila pe fereastră; dormir à la — a dormi 
înghesuiți / claie peste grămadă; la ~ est un peu grosse (pop.) 
e cusut cu aţă albă, se vede sfoara; la course à la ~ (arg.mil.) 
ambițiile militare; on voit la ~ (pop.) e cusut cu aţă albă, se 
vede cusătura; pousser de la ~a urmări, a fila, a spiona; tenir 
les ~s (/ig.) a ţine frâiele, a controla situația; tirer les ~s Giel 
a trage sforile; tirer sur la ~ a întinde coarda, a merge prea 
departe. 

ficelle f. à tracer (constr.) sfoară de trasat. 

ficellerie f. fabrică / magazin / depozit de sfoară; (ec.) comerţ 
cu sfoară. 

fichage m. fişare, înscriere în Dee, 

fichaise f. (fam.) prostie, fleac; (p. ext., fam.) vorbărie, 
balivernă, braşoave. 

fichant, e adj. (mil., despre tir) perpendicular; (pop., înv.) 
dezagreabil, neplăcut, supărător. 

fiche! f. fişă; rell fişă; (tehn.) tärus; (pesc.) ghionder; (arg.) 
scoabă; fisă (de joc); e ~ de consolation premiu de consolare; 
~ téléphonique (fele.) fişă telefonică; remplir une ~ a 
completa o fişă. 

fiche f. à emboîtage (el. mas.) fişă de conectare. 

fiche f. à vase (constr., mas.) balama demontabilă. 

fiche f. bipolaire (el., mas.) fişă bipolarä. 

fiche f. d’accouplement (ferov., mas.) fişă de cuplare. 

fiche f. d'appel (ferov.) fişă de chemare. 

fiche f. d'arpenteur (topogr.) fişă de lanţ. 

fiche f. de batterie (mas., tele.) fişă de baterie. 

fiche f. de commutateur (el! fişă de comutator. 

fiche f. de contact (ell fişă de contact. 

fiche f. de contrôle (ehn.) fişă de control. 

fiche f. de culot tel. tele.) piciorus / fişă de soclu. 

fiche f. de jonction (ferov.) fişă de joncțiune / de conectare. 

fiche f. de raccordement rel. mas.) fişă pentru racord de 
curent. 

fiche f. de renseignement (tehn.) fişă informativă. 

fiche f. de tâches (ec.) foaie de sarcini. 

fiche f. diagramme (tehn.) diagramă. 

fiche f. femelle de prise (ell cuplung. 

fiche f. indicative (e/.) pläcutä indicatoare. 

fiche € médicale (med.) fişă medicală. 

fiche f. monopolaire (ell fişă monopolarä. 

fiche f. personnelle (med, ec.) fişă personală. 

fiche f. technique (tehn.) fişă tehnică. 

fiche f. technologique (TCM, mas un, tehn.) fişă tehnologică. 

fiche-charnière f. (constr.) balama-şarnier. 

ficher vt. (despre obiecte ascuţite) a înfige, a bate (pentru a se 
înfige); (bibl., admin.) a fişa, a face fişe, a completa fişe; 
(fam., despre lucruri) a arunca, a da pe jos, a pune, a trânti, a 
azvârli; fam., despre acţiuni) a face; a trimite; (fig.) a atinti 
(privirea), a pironi (cu privirea); (înv.) a intercala, a băga între, 
a amesteca; e vr. a se azvârli, a se arunca, a se trânti; e (în 
expr. fără prep.) ~ le camp (fam.) a o şterge; a spăla putina; ~ 
un clou a bate un cui, ~ un coup a atinge (o coardă sensibilă), 
a emotiona; fiche-moi la paix ! lasă-mă în pace ! mai 
slăbeşte-mă !; s’en ficher (arg.) a-l durea-n cot, a-şi băga 
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picioarele; va te faire ~ du-te dracului; du-te în mă-ta; e (în 
expr. cu prep. à) ~ la paix à qqn. a lăsa pe cineva în pace, a 
se duce de pe capul cuiva; — les jetons à qqn. a băga pe 
cineva în speriefi / în răcori; a speria pe cineva de moarte; ~ 


qqn. à la porte a da afară pe cineva; a da papucii cuiva; ~ son 


billet à qqn. (pop a-şi pune capul (că); ~ une bonne 
tournée / une volée de bois vert à qqn. a snopi pe cineva în 
bătaie; a trage cuiva o bătaie soră cu moartea; e (în expr. cu 
prep. en) ~ qqch. en l’air a se descotorosi de ceva; ~ qqn. en 
Pair a trimite pe cineva la dracu / la toți dracii; se ~ en colère 
a se înfuria rău, a-l apuca dracii; e (în expr. cu prep. par) ~ 
tout par terre a arunca totul pe jos; se ~ par terre a se trânti 
Jos; e (în expr cu alte prep.) — qqn. dedans a duce pe cineva 
cu preşul / zăhărelul; a băga la răcoare / la închisoare / la 
zdup; — qqn. dehors / à la porte a da afară pe cineva; a da 
papucii cuiva; se ~ de qqn. a-şi bate joc de cineva; a lua pe 
cineva în derâdere. 

fichet m. (înv.) fişă mică; (arg. la pl.) cătuşe. 

fichier! m. fişier (si info.); cartotecă, fişier. 

fichier m. de documents (autom.) fişier de documente. 

fichier m. de témoins (info.) fişier cookie. 

fichiste m., f. persoană care fişează / care redactează fise; 
documentarist. 

fichoir mm. (înv.) cârlig de rufe. 

fichtre interj. (exprimă mirarea, admiraţia) drace!, ei drăcie!, 
la naiba ! 

fichtrement adv. (fam.) al naibii de, extraordinar, extrem de. 

fichu ! m. Get. franțuzism) fişiu, basma, batic, broboadă. 

fichu ?, e adj. distrus, ruinat, compromis; fam .) afurisit, 
prăpădit, nenorocit; (despre persoane) aranjat, gătit; (cu prep. 
de) capabil, în stare să; e bien ~ bine făcut; être ~a da de 
belea / de bucluc; a intra la apă; (p. ext.) a n-o mai duce mult; 
être mal ~ a fi bolnav; a fi pocit, a fi urât ca moartea. 
fichure f. floare (la cui). 

fictif, ive adj. fictiv, imaginar, născocit, închipuit; fals, mimat; 
(ec.) fictiv, convențional, presupus; (livr.) alegoric. 

fiction f. ficțiune, născocire, invenţie, închipuire; înv.) 
minciună. 

fictionnel, elle adj. referitor la ficțiune, ficțional. 

fictivement adv. (în mod) fictiv, ireal, inventat. 

ficus m. (bot.) ficus. 

FID f. (bibl. abr. Federation Internationale de 
Documentation, F.I.D.) federaţie internaţională pentru 
documentare. 

FIDA m. (abr. Fonds International de Développement 
Agricole; F.I.D.A.) Fondul International al Dezvoltării 
Agricole. 

fide- (afix.) fide-, prefixoid cu semnificația „credință”, 
„încredere”. 

fidéicommis m. (jur.) fideicomis. 

fidéicommissaire m. (jur.) fideicomisar, beneficiarul unui 
fideicomis. 

fidéisme m. (relig., filoz.) fideism. 

fidéiste adj., m., f. (relig., filoz.) fideist. 

fidéjusseur m. Gur., înv.) fidejusor, fideiusor, garant. 

fidéjussion f. Gur., înv.) fidejusiune, fideiusiune, garantie. 

fidéjussoire adj. fidejusor, fideiusor, care garantează. 

fidèle adj. fidel, devotat, loial; (d.p.d.v. al sentimentelor) 
statornic, constant, consecvent; (despre prezentări, 
reprezentări) exact, veridic, corect, conform, scrupulos; 
(metr.) fiabil; è m., f. partizan fidel; (p. ext.) client fidel; 
(relig.) credincios; è ~ à ses principles ataşat principiilor 
sale; ~ au poste (fig., despre persoane) care are aceleaşi 
sarcini, responsabilități. 
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fidèlement adv. cu fidelitate, cu devotament; (fig.) cu 
exactitate, cu scrupulozitate. 

fidélisation f. fidelizare, creare a unei clientele fidele. 

fidéliser vr. (ec.) a fideliza, a oferi avantaje. 

fidélité € fidelitate, devotament, ataşament, loialitate; (tehn.) 
precizie; (relig.) credință; (fig.) statornicie, constantä, 
exactitate, conformitate, scrupulozitate. 

fidjien, enne adj., m., f. (cu maj.) (locuitor) din Fidji; e m. 
limba vorbită în Fidji; e adj. din insulele Fidji. 

fiduciaire ! adj. (ec.) fiduciar, cu valoare fictivă / 
convențională; e héritier ~ (jur.) moştenitor însărcinat cu 
transmiterea unui fideicomis. 

fiduciaire ? m. Gur.) fiduciar, legatar care trebuie să restituie un 
bun în virtutea unui fideicomis. 

fiduciarement adv. (jur.) cu titlu fiduciar. 

fiducie f. fur.) tutelă asupra unei averi (gajată până la 
restituirea unei datorii); (ec.) vânzare fictivă (marfa se 
înapoiază imediat). 

FIE f. (sport, abr. Fédération Internationale d’Escrime, 
F.L.E.) F.I.S. -Federația Internațională de Scrimä. 

fief m. (ist.) fief, feudă, domeniu / moşie a unui vasal; (fig.) fief, 
domeniu exclusiv al cuiva, posesiune exclusivă. 

fieffé, e adj. (fam.) înrăit; (înv., peior.) desăvârşit, perfect, total. 

Defter vz. (ist.) a acorda o feudă / un domeniu. 

fiel m. (anat.) fiere, bilă; (fig.) amărăciune, supărare, venin; e 
poche de ~ (anat.) veziculă biliară. 

field m. (angl., info.) câmp, field; (geogr.) platou stâncos ros de 
un ghețar continental. 

fielleux, euse ad. (livr.) veninos, înveninat, răutăcios. 

fiente f. balegă; gäinat. 

Denter vi. a se băliga; a se găinăța. 

-fier (afix.) -fia, -fica, sufixoid verbal cu semnificația "a 
transforma în". 

fier vr. (cu prep. à) a se încrede î în; a avea încredere în, a conta 
pe; (fig.) a se da pe mâna; e nage toujours et ne t”y fie pas 
(prov.) ajută-te singur; se ~ aux apparences a judeca după 
aparente. 

fier, fière adj. mândru; (cu valoare pozitivă) falnic, semet; (cu 
valoare depreciativă) orgolios, trufas, fudul, fălos; (lit. ) 
îndrăzneţ, demn; nobil, distins, elegant; (cu prep. de) 
satisfăcut de, mulțumit de, mândru de; (înaintea subst., fam.) 
straşnic; grozav; mare; (înv., despre animale) feroce, crud; e ~ 
imbécile (arg.) un mare idiot / dobitoc; avoir ~e allure a avea 
distincţie / eleganţă; être ~ comme un coq / un paon / un 
pou a fi mândru ca un cocoș / un păun; faire le ~ a-și da aere, 
a face pe fudulul; a se ține cu nasul pe sus; ne pas être ~ 
(pop.) a nu fi cu nasul pe sus, a fi prietenos. 

fier-ă-bras m. (înv.) fanfaron, lăudăros, îngâmfat. 

fièrement adv. cu curaj, cu demnitate; (înv.) cu mândrie; e adv. 
de întărire extrem (de), strasnic (de), nevoie mare (de), grozav 
(de). 

fiérot, e adj., m., f. (despre persoane) pretenţios; mândru, 
mulțumit. 

fierté f. satisfacție, mulțumire; (motiv de) mândrie; (înv.) 
îngâmfare, trufie, aroganță; (lir.) orgoliu, amor propriu; (inv. 
despre animale de pradă) ferocitate, sălbăticie; (înv., despre 
persoane) curaj, îndrăzneală, cutezantä; e il a sa ~! are şi el 
mândria lui !; tirer — de qqch. a se mândri cu ceva. 

fiesta € (sp., fam.) petrecere, fiestä, chef, e faire la ~ a chefui, a 
face chef, a o face lată. 

fièvre ! f. (med.) febră, temperatură; (fig., cu nuanță negativă) 
agitaţie, încordare; (fig., cu nuanță pozitivă) entuziasm, 
surescitare, înfrigurare; (cu prep. de) ardoare, dorință 
arzătoare; pasiune; e f. pl. friguri; e ~ de cheval (fam.) febră 
mare; ~ politique (fig.) febră politică; accès de ~ (med, ) acces 
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de febră; avoir les ~s (fam.) a fi cuprins de friguri, a avea 
friguri; bouton de ~ (fam.) herpes (la gură), tomber de ~ en 
haut mal a cădea din lac în put. 

fièvre f. cérébrale (med) meningită. 

fièvre f. de croissance (med, înv.) osteomielită. 

fièvre f. deMalte (med) bruceloză. 

fièvre f. jaune fmed.) febră / friguri galbene. 

fièvre f. typhoïde (med.) febră tifoidă. 


fiévreusement adv. (fig.) cu febrilitate, cu înfrigurare, febril, cu 


ardoare. 

fiévreux, euse adj. (med) febril, care prezintă febră; care 
îmbolnăvește de malarie; Gel febril, înfrigurat, entuziast, 
frenetic; neliniștit; (despre pasiuni, porniri) fierbinte, 
înflăcărat; e climat ~ (med) climat propice îmbolnăvirii de 
malarie; maladie -euse (med.) boală însoţită de febră. 


fiévreux, euse m., f. (arg.) nebun, dement; e aux / chez les ~ la 


(casa de) nebuni; 

fifille € fam.) fetiță, päpusicä. 

fifre m. (muz.) fluier, fluieraş; fluierar; e que ~ (arg.) nimic, 
absolut nimic; pour ~ (arg.) pe degeaba, moca; gratis. 


fifrelin m. (înv.) prostie, fleac, flecustet; e ne pas valoir un ~a 


nu face nici doi bani; a nu face nici cât o ceapă degerată. 

fifty-fifty adv. (angl.) fifty-fifty, împărțit în două (la jocuri de 
cărți, noroc, etc.); (arg.) jumi-juma, jumate-jumate; e m. 
(mar.) iaht de croazieră care merge atât cu vele cât si cu 
motor. 

figaro m. (inv. fig.) frizer. - 

figé, e adj. închegat; (ref. la lichide grase) întărit, îngroșat, 
solidificat (de frig); (gram., despre expresii) stereotip, fix, 
sudat; (fam., despre persoane) întepenit, împietrit, teapän; 
(fig.) prins (în); e être ~ dans son passé a fi întepenit în 
trecutul său, a fi rămas în urmă. 

figeage m. (tehn.) concentrare, condensare; (TCM) solidificare. 

figement m. solidificare, închegare; (rar) congelare; (gram.) 
fixare (proces prin care elementele unei sintagme își pierd 
autonomia); (fam.) întepenire, încremenire. 

figer vt. a închega; (ref. la frig) a îngheţa, a solidifica; (fig.) a 
împietri, a încremeni, a îngheţa; e vr. a îngheţa, a se închega; 
fam., despre persoane) a întepeni, a încremeni, a înlemni; 
fig.) a se împietri; e ~le sang à qqn. (fig.) a băga pe cineva 
în sperieți / în răcori. 

fignolage m. finisare, migălire; migală. 

fignoler vt. fam.) a migäli, a finisa; (fig.) a perfecționa. 

fignoleur, euse adj., m., f. migălos, (persoană) care finisează / 
care migäleste. 

figue ! € (bot.) smochină; e faire la ~ à qqn. a-şi bate joc de 
cineva, a lua pe cineva în derâdere; mi— mi-raisin (fig.) de 
voie, de nevoie, vrând-nevrând; ambiguu, de neînțeles. 

figue f. de mer (zool.) ascidie comestibilă / mediteraneană. 

figuerie f. plantație de smochini. 

figuier m. (bot.) smochin (ficus carica). 

figulin, e adj. referitor la olărie, la olari. 

figuline f. (arheol., înv.) obiect / vas din ceramică / lut ars. 

figurant, e adj., m., f. figurant, persoană în rol secundar, (fam.) 
(un) oarecare. 

figuratif! m. (artă) pictor / sculptor figurativ. 

figuratif?, ive adj. figurativ; art ~ artă figurativă; plan ~ plan 
figurativ. 

figuration f. figuratie; totalitatea figurantilor (dintr-un film, 
piesă de teatru); (artă) reprezentare (prin figuri), figurare; e 
faire de la — a face figuratie; a face act de prezenţă (fără a 
interveni). 

figuré !, e adj. figurat; reprezentat de un desen / imagine; e 
ennemi ~ (mil) duşman reprezentat de obstacole / de soldați 
(în timpul exerciţiilor). 
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figuré 2 m. (gram.) sens figurat; e un mot au ~ un cuvânt cu 
sens figurat. 

figure! f figură; (sport) figură, exerciţiu; (artă) portret, statuie; 
(geom.) desen, figură; (ref. la reprezentări) grafic, imagine; 
(la jocul de cărți) figuri, rege, damă si valet; (fam.) faţă, chip, 
obraz; (arg.) mutră; (fam., ref. la persoane) personalitate 
marcantă / cunoscută; Gel atitudine; (livr.) simbol, imagine 
alegorică; (înv.) înfăţişare, aspect; aparență; e (în expr. fără 
verbe) ~ de papier mâché (fam.) mutră acră; les grandes ~ 
de l'Histoire marile personalități ale istoriei; illustré de ~s 
ilustrat (cu imagini); e (în expr. cu verbe) avoir bonne ~ a 
părea sănătos, a arăta bine; casser la ~ à qqn. a bate măr pe 
cineva; faire bonne ~ a face impresie bună; a fi manierat; a şti 
cum să te porți în lume; faire ~ de a trece drept; a produce o 
anumită impresie; faire triste ~ a părea trist / supărat / 
decepționat; a avea o mutră de înmormântare / lungă; fig.) a 
nu fi la înălțimea situației; prendre ~ a se contura, a căpăta 
consistență; se laver la ~a se spăla pe față. 

figure f. d'abrasion (plast.) figură de abraziune. 

figure f. d’interférence (fiz.) figură de interferenţă. 

figure f. de difraction (fiz., tele., opt.) figură / imagine de 
difracție. 

figure f. de proue sculptură care împodobea prora corăbiilor; 
(fig.) personalitate marcantă (într-o anumită împrejurare). 

figure f. de style (gram.) figură de stil. 

figure f. droite (sport) figură dreaptă. 

figure f. gauche (sport) figură stângă. 

figure f. imposée (sport, patinaj, folosit la pl.) figuri, exerciții 
obligatorii / impuse. 

figure f. libre (sport, patinaj, folosit la pl.) figuri / exerciţii 
libere. 

figurément adv. (în mod / în sens) figurat. 

figurer vf. a înfățişa, a reprezenta; a simboliza, a fi simbolul; e 
vi. a figura, a se afla; (teatru, cinem.) a face figuratie, a fi 
figurant; e vr. (fig.) a-şi imagina, a-şi închipui; a crede. 

figurine f. figurină, statuetă, bibelou. 

figurisme m. (relig.) figurism, doctrină în viziunea căreia Noul 
Testament si istoria bisericii sunt reprezentate simbolic în 
Vechiul Testament. 

figuriste m. (artă) figurist; (tehn.) modelator în ghips; (relig.) 
adept al figurismului. 

FIH f. (abr., Federation Internationale de Handball, FLH. 
sport) Federaţia Internaţională de Handbal, FIH. 

fil! m. fir, (text.) fibră, textilă; aţă; (el. tele.) fir, conductor, 
cablu; (el.) curent, curs; (fehn.) sârmă, cablu; (biol., cul.) 
fibră; (p. ext.) sens al fibrelor; (fig., despre obiecte tăioase) 
tăiş; fig.) şir, serie, succesiune; (arg.) linia de sosire (la 
curse); (înv., fig.) direcţie, sens; e m. pl. fig.) sfori; e (în expr. 
fără verbe) ~ d’Ariane (fig.) firul Ariadnei; ~ d'Ecosse (fam.) 
fildecos; ~ de chaîne (fext.) fir de urzeală; ~ de perles şirag 
de perle; ~ rouge fir conducător, direcţie; ~s de la vierge 
funigel, fire de păianjen întinse între ierburi, copaci, tufișuri; 
au ~ de de-a lungul, în lungul, pe măsură ce trece; coup de ~ 
apel (telefonic), telefon; dans le — în lungul fibrei; dans le 
droit ~ de în linia, în direcţia, în sensul; (text.) pe fir; de ~ en 
aiguille din vorbă în vorbă; din una în alta; droit ~ (Gert. 
sensul urzelii; e (în expr. cu verbe) aller contre le ~ de l’eau 
(fig.) a merge împotriva curentului; avoir des jambes comme 
des ~s de fer a avea picioarele ca fusele; avoir du ~ à 
retordre avec qqn. a avea de furcă cu cineva; avoir le — 
(pop.) a fi şiret, şmecher; couper (de) droit ~ (croiz.) a tăia 
urmând firul ţesături; cousu de ~ blanc cusut cu aţă albă; 
donner du ~ à retordre à qqn. a da de furcă cuiva; donner le 
~ à une lame a ascuti o lamă; donner un coup de ~a 
telefona, a da un telefon; être mince comme un ~ a fi subțire 
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ca o trestie; a fi tras ca prin inel; être sur le — du rasoir a fi în 
pericol, a fi pe muchie; ne pas avoir inventé le ~ à couper le 
beurre a nu fi inventat praful de puşcă, a nu fi prea deştept; 
ne tenir qu’à un ~ a atârna de un fir de păr; passer au ~ de 
l’épée a trece prin täisul sabiei, a străpunge cu sabia; perdre 
le — des idées a pierde şirul ideilor. 

fil m. à bobiner (e/.) sârmă de bobinaj. 

fil m. à chemise de cuivre (ell conductor cu cămașă de cupru. 

fil m. à coudre Gert la de cusut. 

fil m. à isolement de caoutchouc rel. TCM) sârmă cu izolație 
de cauciuc. 

fil m. à ligature (TCM, auto.) sârmă de legătură. 

fil m. à plomb (constr.) fir de plumb, cumpăna zidarului. 

fil m. à souder {tehn.) sârma electrodului (la sudură); cablul 
sudorului. 

fil m. aérien (el.) cablu aerian. 

fil m. bimetallique rei. TCM) sârmă bimetalică. 

fil m. blindé (fele., auto.) cablu / conductor blindat. 

fil m. câblé (e/.) conductor cablat. 

fil m. calorique (el.) fir cald; (tele.) fir incandescent. 

fil m. chemisé de cuivre (TCM) sârmâ bimetalică de oțel si 
cupru, sârmă de oţel placată cu cupru. 

fil m. compound de cuivre (TCM) sârmă de oțel placată cu 
cupru. | 

fil m. conducteur (el. mas.) conductor. 

fil m. d’adduction du courant (el. mas.) cablu de aductie a 
curentului. 

fil m. d'aller (el) conductor de plecare. 

fil m. d'alumage (maş., auto.) fişă de bujie. 

fil m. d'aluminium rel. TCM) conductor de aluminiu. 

fil m. d’amenée tel! coductor de aducere. 

fil m. d’amiante (e/.) sfoară de azbest. 

fil m. d'argent (TCM, el.) sârmă de argint. 

fil m. d'armature tel) sârmă pentru armarea cablurilor. 

fil m. d’arrêt (ferov.) cablu de ancorare. 

fil m. d'attache (el.) sârmă de fixare. 

fil m. d'entrée du courant (e/.) conductor de intrare a 
curentului. 

fil m. d’épreuve (autorn.) fir pilot / de încercare. 

fil m. d’équilibre (el.) conductor neutru. 

fil m. d’induit tel! conductorul indusului. 

fil m. d’information (autom.) fir de informaţie. 

fil m. d’introduction (ell conductor de intrare. 

fil m. de bobine d’inducteur (el) sârma înfăşurării / 
inductorului. 

fil m. de bougie (maş., auto.) fişă / cablu de bujie. 

fil m. de bronze (ell conductor de bronz. 

fil m. de champ rell sârma înfăşurării / inductorului. 

fil m. de commande des signaux (ferov.) fir (conductor) de 
comandă a semnalelor. 

fil m. de connexion (el.) conductor de legătură; (tehn.) cablu de 
legătură. 

fil m. de connexion postérieure (el.) conductor de conexiune 
posterioară. 

fil m. de constantan (el. TCM) sârmă de constantan. 

fil m. de corde (TCM, auto., plast.) fir de cord. 

fil m. de cuivre (mas., ferov., el.) conductor / sârmă de cupru. 

fil m. de cuivre écroui (el. mas.) conductor de cupru ecruisat / 
dur. , 

fil m. de cuivre étamé (el. mas.) conductor de cupru cositorit. 

fil m. de dérivation (el.) conductor de derivație. 

fil m. de douille de lampe (e/.) conductor pentru dulie de 
lampä. 

fil m. de fer (TCM) sârmă de oțel; (ell conductor de oţel. 

fil m. de fer à lier (orlg., el.) sârmă de bobinat. 
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fil m. de fer barbelé ftehn.) sârmă ghimpată. 

fil m. de fer en boudin rel. TCM) conductor de oţel elicoidal. 

fil m. de fer hélicoïdal tel. TCM) conductor de oţel elicoidal. 

fil m. de freinage (mas., auto.) sârmă de siguranță / de blocare. 

fil m. de garde (tehn.) sârmă de protecție; (ell conductor de 
protecție. 

fil m. de laiton (TCM) sârmă de alamă; (el.) conductor de 
alamă. 

fil m. de lame tăiș. 

fil m. de latex (plast.) fir de latex. 

fil m. de lecture d’information (autom.) fir de citire a 
informației. 

fil m. de liaison (TCM, auto.) sârmă de legătură. 

fil m. de ligature en cuivre (el. mas.) sârmă de legătură de 
cupru. 

fil m. de ligature en fer tel. TCM) sârmă de legătură din oţel. 

fil m. de Litz (el.) litä. 

fil m. de masse (el., maş., auto.) fir de masă / de legare la 
pământ. 

fil m. de mise à terre tel mas.) conductor de punere la 
pământ. 

fil m. de molybdène rell sârmă de molibden. 

fil m. de nickel (e/.) sârmă de nichel. 

fil m. de nickéline (e/.) sârmă de nichelină. 

fil m. de nylon (plast.) fir de nailon; (pesc.) fir. 

fil m. de pont rel, metr.) conductor / fir pentru punte. 

fil m. de protection (ell conductor de protecție. 

fil m. de retour tel. maş., auto.) conductă de retur / de 
întoarcere. 

fil m. de section carrée (el.) conductor cu secțiune pătrată. 

fil m. de sélection (autom.) fir de selecție. 

fil m. de suspension (e/.) sârmă de suspendare / de suspensie. 

fil m. de tantal (e/.) sârmă de tantal. 

fil m. de terre (el.) (fir de) împământare. 

fil m. de torsion (mec., instr.) fir de torsiune. 

fil m. de transmission (ferov.) fir / conductor de transmisie. 

fil m. de tungstène (el.) sârmă de tungsten. 

fil m. dénudé (ferov,, el.) fir / conductor neizolat. 

fil m. divisé et calibre rel. metr.) conductor divizat şi calibrat. 

fil m. double croisé (fele.) circuit transpus / fir dublu încrucişat. 

fil m. du bois (dendr.) sensul fibrelor lemnului. 

fil m. dynamo tel. mas.) conductor pentru înfășurări de maşini. 

fil m. émaillé tel. maş., TCM) coductor lăcuit, sârmă emailată. 

fil m. en charge (el.) conductor sub sarcină. 

fil m. étamé (TCM) sârmă zincată. 

fil m. étiré tel. TCM, met.) conductor trefilat. 

fil m. glissant additionnel rel. metr.) fir cu contact prin cursor. 

fil m. gomme-laqué (e/.) sârmă izolată cu lac. 

fil m. gradué rel. metr.) fir dimensionat. 

fil m. guipé (el.) conductor izolat cu fibre textile. 

fil m. guipé coton (el.) conductor cu izolație de bumbac. 

fil m. guipé retors (el.) coductor cu izolație din fire răsucite. 

fil m. hexagonal (e/.) conductor cu secțiune hexagonală. 

fil m. isolé (el) conductor izolat. 

fil m. isolé à l’amiante (ell coductor izolat cu azbest. 

fil m. lamin€ (TCM) sârmă laminatä, (e/.) conductor laminat. 

fil m. métallique (TCM) sârmă (metalică). 

fil m. métallique boudiné (e/.) sârmă metalică spiralată. 

fil m. nu (ferov., el.) fir / conductor neizolat. 

fil m. omnibus (el.) conductor principal. 

fil m. plein (el.) conductor cu secțiune plină. 

fil m. pour garniture (mas.) sârmă pentru garnitură de cardă. 

fil m. pour goupilles (TCM, auto.) sârmă pentru splinturi. 

fil m. pour rayons (mas., auto.) sârmă pentru spiţe. 

fil m. pour ressorts (mas.) sârmă pentru arcuri. 
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fil m. raide rel. mas.) conductor întins. 

fil m. recuit (met., constr., TCM) sârmă moale. 

fil m. résistant (TCM) sârmă cu rezistență. 

fil m. résistant aux intempéries (el.) conductor rezistent la 
intemperii. 

fil m. thermique Coos fir incandescent, filament. 

fil m. verni (TCM) sârmă emailată; (el.) sârmă izolată cu lac. 

FILA f. (sport, abr.Fédération Internationale de Lutte 
Amateur, F.I.L.A.) F.I.L.A., Federaţia Internațională de 
Lupte Amator. 

filable adj. (text.) filabil, care poate fi tors. 

fil-ă-fil m. invar. (text.) țesătură din fire închise şi deschise la 
culoare care alternează. 

filage m. (text.) filare, filat, tors; (plast.) filare; (tele.) filaj, 
neregularități în imagine datorate diferențelor de temperatură; 
(foto.) filaj; (tehn.) procedeu de obținere a unor piese de formă 
concavă; (met.) trefilare, turnare; (teatru) repetiţie integrală a 
unei piese; (înv.) coborâre a unui butoi în pivniță; e de 
l’huile (mar.) răspândire de ulei pe mare pentru a potoli forța 
valurilor. 

filaire adj. filar, care se transmite prin fir; e f. (zool.) filaria, 
vierme-dragon (Dranculus). 

filament! m. (el. plast., tehn., el.) filament. 

filament m. à double boudinage (el.) filament dublu spiralat. 

filament m. à incandescence (maş., auto.) filament in- 
candescent. 

filament m. à simple boudinage {e/.) filament simplu spiralat. 

filament m. à thorium (fele.) filament (activat) cu toriu. 

filament m. bispiralé (el. tele.) filament cu spirală dublă. 

filament m. chauffant (el. fiz., tele.) filament de încălzire. 

filament m. creux de tungstène (el.) filament tubular de 
tungsten. 

filament m. cru rel 1 filament brut. 

filament m. de charbon (e/.) filament de cărbune. 

filament m. de Nernst (opt.) filament Nernst. 

filament m. métallique rel 1 filament metalic. 

filamenteux, euse adj. filamentos. 

filandière f. torcătoare; e adj. fem. (poet., în expr.) les seurs ~s 
ursitoarele. 

filandre f. funigel; (constr.) vână a marmurei; (tehn.) filandră; 
(cul.) aţă (la unele legume sau cărnuri). 

filandreux, euse adj. atos, fibros; (fig.) încurcat, încâlcit, 
întortocheat. 

filant, e adj. care curge încet; (fiz. hidr.) filant; e étoile ~e stea 
căzătoare; pouls — puls foarte slab. 

filanzane m. (în Madagascar) lectică. 

filao m. (bot.) filao, arbore mediteranean de esență tare; var, 
casuarina. 

filariose f. (med) filarioză. 

filasse f. legătură de fibre textile vegetale, fuior, (fehn.) 
mănunchi de fire de in sau cânepă (folosite în instalații); e 
adj. invar. (despre păr) cânepiu, spălăcit. 

filateur m. filator; proprietar de filaturä. 

filature f. filatură (operație, procedeu, fabrică); (fig.) filare, 
urmărire; e prendre en ~ a urmări, a începe o urmărire. 

fildefériste m., f. acrobat pe sârmă. 

fil-de-feriste m., f. acrobat pe sârmă. 

filé ' m. (text.) fir de ţesut; (înv.) firet. 

filé ?, e adj. (despre lichide) prelins; (tehn., text.) filat, tors; 
(despre materiale) destrămat, cu firul fugit; (muz., despre 
sunete) ţinut, susținut; (despre cabluri) desfăşurat; fig.) 
derulat, lungit. 

file! f. rând, şir, coadă; coloană, convoi; (p. ext., auto.) bandă (a 
şoselei); e (în expr. fără verbe) à la — în şir; unul în spatele 
celuilalt; à la ~ la rând, la coadă; (Joc. adv.) unul după altul; 
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chef de ~ cap de rând; fig.) conducător, lider, en ~ în rând, la 
rând; en — indienne în şir indian; ligne de ~ (mil.) ordine 
tactică a navelor de război (aşezate una în spatele alteia); e (în 
expr. cu verbe) changer de ~ (auto.) a schimba banda; 
prendre la ~a se aşeza la rând / la coadă. 

file f. d'attente coadă, rând. 

file f. de gens coloană, procesiune. 

file f. de rivets (TCM, constr.) rând de nituri. 

filer ! vr. (tehn., met.) a fila; (text.) a toarce, a fila; Gool, ref. la 
viermi de mătase, păianjeni) a secreta fir, a ţese; (muz.) a ţine 
(o notă, un sunet); (mar., despre parâme) a desfăşura; (mar. 
ref. la nave) a înainta (Cu viteza de); (joc de cărți) a fila 
cărțile; (Lit., despre scene, figuri) a prelungi, a dezvolta; 
(teatru) a repeta integral un spectacol; (livr.) a ţese, a urzi, a 
complota; (fam., fig.) a derula, a lungi; (fig.) a urmări pe cine- 
va, a fila; e ~ en Pair (arg.) a face bucăţi, a omorî; ~ la 
cloche a umbla creanga; a nu avea nici casă, nici masă; ~ la 
comète a umbla creanga; a nu avea nici casă, nici masă; ~ le 
câble (fig.) a o lua la fugă / la sănătoasa; a-şi lua picioarele la 
spinare; ~ le coup de pouce a ciupi / a înşela la cântar; ~ le 
parfait amour (fam. fig., ironic) a fi fericiţi / a se înțelege 
bine în dragoste; ~ le train à qqn. a se ține scai de cineva; a fi 
umbra cuiva; ~ son câble par le bout a da ortul popii, a muri; 
~ son nœud (pop.) a da bir cu fugiţii; a o lua la sănătoasa; a da 
ortul popii; ~ son verre a goli paharul până la fund; ~ un 
mauvais coton a o duce prost cu sănătatea; a fi la ananghie / 
la strâmtoare; a fi în încurcătură; — une avoine / une danse / 
une pâtée / une trempe à qqn. a da cuiva o lecţie, o pedeapsă 
severă; ~ une chaîne (mar.) a desfăşura încet un lanţ de 
ancoră; ~ une intrigue a urzi o intrigă; file-moi du fric (arg.) 
arde-mi nişte biştari, bagă nişte caş. 

filer? vi. (ref. la lichide) a curge încet, a se scurge (în fir 
subțire, nu în picături); (ref. la fitil) a fumega; (tehn., ref. la 
cabluri) a se derula, a se desfăşura; (p. ext., ref. la țesături) a 
se destrăma, a fugi firul; (fig.) a se prelinge; (ref. la lămpi cu 
gaz) a fila; (fam.) a se căra; a fugi; (fam., ref. la timp) a trece 
repede; fam., ref. la bani) a se topi, a se scurge printre degete; 
e ~ à l’anglaise fam.) a o şterge englezeste; a pleca pe furis / 
pe nesimţite; ~ à toute allure a goni nebunește (cu maşina); ~ 
à toute jambe / vapeur a fugi mâncând pământul / ca scăpat 
din pușcă; ~ au doigt et à l’œil a asculta orbeşte de cineva / 
fără a crâcni, ~ comme une anguille a scăpa / a aluneca / a i 
se strecura printre degete; ~ comme une flèche a pleca / a 
porni ca din puşcă; a porni glonţ / săgeată; ~ entre les doigts 
de qqn. a scăpa / a aluneca / a i se strecura printre degete; ~ 
sans demander son reste a o lua la fugă, a-şi lua picioarele la 
spinare. 

filer? (se) vr. (pop, în expr.) se ~ dans les toiles a se băga în 
pat, a se băga în cârpe / în scutece. 

filer m. (fin.) filer (a suta parte dintr-un forint), monedă 
ungurească. 

filet! m. (cul.) filé, muşchi; (mas., tehn.) filet; (tehn.) plasă; 
(poligr., instr.) filetă; (sport) plasa porții, fileu; (presă) articol 
scurt; (anat.) frâul limbii, membrană a unor organe; (arhit.) 
mulură subțire folosită ca ornament; (pesc.) plasă, năvod; 
(bot.) filament (al staminei); (fig.) firisor, firicel; e coup de ~ 
(arg.) razie a poliției, arestare în masă; ~ de sang Gel firicel 
de sânge; ~ de voix fig.) firicel de voce, voce subţire; 
prendre qqn. dans ses ~s a prinde pe cineva în plasă, a-l 
amăgi; tendre ses ~s a întinde cuiva o cursă / capcană. 

filet m. à bagages plasă pentru bagaje. 

filet m. ă cheveux fileu pentru păr. 

filet m. à deux pas (TCM, mas.) filet cu două începuturi. 

filet m. à droite (TCM, mas.) filet dreapta. 

filet m. à droite et à gauche (mas., TCM) filet stânga-dreapta. 
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filet m. à fil fin (sport) plasă cu fir subțire. 

filet m. à gauche (mas., TCM) filet stânga. 

filet m. à papillons plasă de prins fluturi. 

filet m. à pas fin (maş., TCM) filet fin. 

filet m. à pas métrique (mas., tehn.) filet metric. 

filet m. à pas unique (mas., tehn.) filet cu un singur început. 

filet m. à perdreaux (vân.) plasă de potârnichi. 

filet m. anglais (TCM, mas.) filet Withworth / în țoli. 

filet m. aplati (TCM, maş.) filet cu vârful şi cu fundul drepte. 

filet m. arrondi (TCM, mas.) filet cu vârful şi cu fundul 
rotunjite. 

filet m. carré (TCM, mas.) filet pătrat / dreptunghiular. 

filet m. conique (TCM, mas.) filet conic. 

filet m. de but (sport) plasa porții. 

filet m. de courant (mec.) fir de curent. 

filet m. de la langue (anat.) membrană a limbii. 

filet m. de pâche (pesc.) năvod. 

filet m. de pêche rets (pesc.) plasă de pescuit. 

filet m. de tourbillon (mec.) fir de vârtej. 

filet m. différentiel (mas.) filet diferențial. 

filet m. du juge de buts (sport) amplasamentul / cabina 
arbitrului de poartă. 

filet m. en pouces (tehn.) filet Withworth / în țoli. 

filet m. étanche Gaas. TCM) filet etans. 

filet m: femelle (maș., TCM, auto.) filet interior / de mufă. 

filet m. fin (TCM, mas.) filet fin. 

filet m. injecté (plast.) filet format prin injecție. 

filet m. intérieur (mas., TCM) filet interior. 

filet m. intérrompu (tehn.) ghivent, sector ghiventuit. 

filet m. magnétique (el.) plasă magnetică. 

filet m. métrique (mas., tehn.) filet metric. 

filet m. meulé (TCM, mas.) filet rectificat. 

filet m. protecteur (el.) plasă de protecţie; (tehn.) reţea de 
protecție. 

filet m. rectangulaire (mas., TCM) filet dreptunghiular. 

filet m. rond (mas., TCM) filet rotund. 

filet m. roulé (maş., TCM) filet rulat / obținut prin rulare. 

filet m. tourbillonnaire (av.) fir de vârtej. 

filet m. trapezoidal (mas., TCM) filet trapezoidal. 

filet m. triangulaire (maş., TCM) filet triunghiular / 
trapezoidal. 


filet m. tronqué (mas., TCM) filet cu vârful si cu fundul tesite. 


filetage! m. (mas., TCM) filetare; filet; trefilare; (rar, pesc.) 
braconaj (cu plasele). 

filetage m. à chaud (TCM) trefilare la cald. 

‘filetage m. de gaz (TCM, mas., constr.) filet pentru ţevi, filet 
gaz. 

filetage m. droit (TCM, ferov.) filet dreapta. 

filetage m. du culot (mas., el.) filetarea soclului. 

filetage m. gauche (TCM, ferov.) filet stânga. 

filetage m. pour tubes (mas., auto.) filet pentru ţevi. 

filetage m. Withworth (mas.) filet Withworth / în toli. 

filete m. (text.) pânză de bumbac, țesătură cu un fir în relief. 

filete, e adj. (TCM) filetat. 

fileter vt. (TCM, maş-un., cul.) a fileta; a trefila. 

filetier, ère m., f. lucrător într-o fabrică de atä. 

filetouze m. (arg.) sacoşă de piață, plasă. 

fileur, euse m., f. (text.) filator; (arg.) polițist (care filează un 
suspect); e f: pl. familie de păianjeni veninoşi; e ~ de cartes 
(arg.) Pia ~ de comète (fam.) vagabond. 

fileuse ! € (mas.) maşină de filat. 

fileuse f. à bidon os mașină de filat în bandă. 

fileuse f. à gamelles (maș.) maşină de filat din bandă (pentru 
numere groase, fără laminaj). 

fili- (afix.) fili-, prefixoid cu semnificația „fiu”. 
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filial, e adj. filial, de fiu. 

filiale f. (ec.) filială, sucursală. 

filialement adv. (în mod) filial; e aimer qqn. ~ a iubi pe 
cineva ca pe propriul copil / filial. 

filialisation € filializare; împărțirea unei societăți în filiale. 

filialiser vt. a împărți în filiale. 

filiation € filiatie; (Jiz.) arbore genealogic, linie familiară, 
descendență; (fig.) suită, înläntuire logică, legatură între 
lucruri. 

filicales € pl. (bot.) ordinul ferigilor. 

filicinées f. pl. (bot.) ordinul ferigilor. 

filière ! f. (tehn., tehn.) filieră; (constr.) legătura şarpantei; 
(entom.) orificiu prin care păianjenii îşi secretă firul pentru 
pânză; (ec.) ordin de livrare a unor mărfuri; (fig.) filieră, rețea. 

filière f. à bande (fehn.) filieră cu bandă. 

filière f. à coussinets prismatiques (fehn., maş-un.) filieră cu 
bacuri prismatice. 

filière f. à étirer (fehn., orlg. ) placă cu găuri pentru tras sârmă. 

filière f. à finir (tehn., mas-un.) filieră de finisare. 

filière f. à ouverture automatique (tehn., maş-un.) cap de 
filetat cu deschidere automată. 

filière f. à peignes (tehn., mas-un.) filieră cu piepteni / cu 
bacuri. 

filière f. à tarauder (tehn., orlg.) filieră de filetat interior, 
tarod. 

filière f. à tréfiler (mas., tehn.) filieră de trefilat. 

filière f. à truelle (tehn., mas-un.) placă de filetat. 

filière f. anglaise (tehn., orlg.) placă de oțel cu găuri. 

filière f. automatique (tehn., maş-un.) cap de filetat cu 
deschidere automată. 

filière f. aux vis (tehn., orlg.) filieră de tăiat filete. 

filière f. de la boudineuse (tehn., plast.) filieră de extruder. 

filière f. de repêchage (tehn.) filieră de instrumentatie, tută. 

filière f. plate (tehn., plast.) filieră plată. 

filière € plate pour feuilles (tehn., plast.) filieră plată de 
extrudat foi. 

filière f. pour cylindres (tehn., orlg.) calibru pentru cilindri. 

filière f. pour extrusion des tubes (tehn., plast.) filieră de 
extrudat țevi. 

filière f. pour pas du gaz (tehn., mas-un.) filieră de tăiat filetul 


gaz. 

filière € ronde (tehn., mas-un.) filieră (rigidă) rotundă. 

filière € ronde fendue (tehn., mas-un.) filieră reglabilă rotundă. 

filiforme adj. filiform, subțire, subtiratic; fig.) slab, plăpând; e 
pouls ~ (med.) puls slab. 

filigrane m. filigran; e en ~ în umbră; în transparență; lire en ~ 
a citi printre rânduri. 

filigraner vt. a lucra în filigran, a imprima un filigran (pe 
bancnote, hârtie, timbre). 

filigraniste m., f. filigranist. 

filigrano m. filigranolog. 

filigranologie /. filigranologie. 

filigranoscope m. (instr.) filigranoscop. 

filin mn. (mar.) parâmă, odgon; totalitatea instrumentelor de pe 
un vas; (arg.) apel telefonic. 

filipendule f. (bot.) aglică (Spiraea filipendula); e adj. (înv.) 
suspendat / atârnat de un fir. 

fillasse € (peior.) gagică, tipesă; (arg.) curvă, stoarfä, boarfă. 

fille  f fată, fecioară; fiică; (lit) descendentă; (bis.) călugăriță 
(în anumite ordine); (înv.) servitoare; slujnică; femeie de 
serviciu / în casă; (lit., fig.) rezultat, fruct; (arg.) prostituată; - 
(înv., reg.) fată bătrână; e arrière-petite- — strănepoată (de 
străbunic); belle— noră; fiică vitregă; ~ à marier fată de 
măritat; ~ d’honneur (ist.) damă de companie (pentru o 
prințesă); ~ de salle femeie de serviciu (într-un spital / 
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clinică); grande ~ adolescentă; la ~ de la maison fiica 
stăpânilor casei; les ~s d'Enfer (mit., cu majuscule) furiile; les 
~s d'Eve fiicelei Evei, femeile; les ~s de la France (ist.) 
fiicele familiei regale franceze; les ~s de la nuit stelele; les ~s 
de Mémoire muzele; nom de jeune ~ nume de fată (purtat de 
o fată înainte de căsătorie), petite — fetiță; petite— nepoată 
(de bunic); vieille — fată bătrână, celibatară. 

fille-mère f. mamă celibatară. 

fillér m. fin.) filer (a suta parte dintr-un forint), monedă 
ungurească. 

fillériser vf. a fileriza. 

fillette f. fetiță; (pop.) sticlă de jumătate de litru cu gâtul lung 
(aprox. 0,3 litri). 

filleul, e m., f. fin (de botez); e ~ de guerre soldat / militar luat 
sub ocrotire de o femeie în timpul războiului. 

film! m. (maş., constr., plast., chim.) film; peliculă, strat 
subțire; (foto., cinem.) film; (fig.) desfăşurare, succesiune de 
evenimente. 

film m. adhérent (mas., tehn., plast.) peliculă aderentä. 

film m. coulé (plast.) peliculă / folie turnată. 

film m. d’adsorption (fiz. mol.) film / peliculă de adsorbtie. 

film m. d’huile (mas., tehn.) peliculă de ulei. 

film m. de condensat (chim.) peliculă de condensat. 

film m. de contrôle (tehn., nucl., instr.) dozimetru fotografic 
personal. 

film m. de court (cinern.) film de scurt metraj. 

film m. de liquide (tehn., chim.) peliculă de lichid. 

film m. de sûreté (foto.) film de sigurantă. 

film m. de vernis (TCM, tehn.) peliculă de lac. 

film m. gazeux (chim., tehn.) peliculă de gaz. 

film m. long métrage (cinem.) film de lung metraj. 

film m. lubrifiant (fiz., tehn.) strat lubrifiant. 

film m. monomoléculaire (fiz. mol.) strat monomolecular. 

film m. plastique (plast., TCM) peliculă de material plastic. 

film m. pochette (tehn., nucl., instr.) dozimetru fotografic 
personal. 

film m. protecteur (met., chim.) peliculă protectoare. 

film m. séchant à l’air (chim.) peliculă de uscare la aer. 

film m. superficiel (fiz. mol.) strat superficial. 

film m. support (chim.) film suport. 

filmage m. (cinem.) filmare, turnare. 

film-badge m. (tehn., instr.) dozimetru fotografic personal. 

filmer vz. a filma, a turna; a înregistra. 

filmique adj. filmic, cinematografic. 

filmistique adj. filmistic. 

filmogène adj. filmogen, care poate forma o peliculă. 

filmographe m. (foto.,instr.) filmograf. 

filmographie f. filmografie. 

filmologie f. filmologie. 

filmothèque € filmotecă. 

film-pack m. (foto.) filmpac. 

filoche f: rețea; (fam.) plasă cu ochiuri mari, sacoşă; (arg.) 
filare, filaj, urmărire. 

filocher wt. (fam.) a fila, a urmări, a spiona; (fam., pop.) a 
pierde timpul; e vi. (fam.) a merge repede, a se grăbi; a se 
descurca pe cont propriu. 

filoguidage m. (tehn.) dirijare / ghidare prin cablu. 

filoguidé, e adj. (mil.) ghidat prin fir. 

filon m. (geol., min.) filon; sursă, izvor; Oe, pop.) pleaşcă, 
chilipir; (pop.) noroc, baftă; (arg.) truc, combinaţie; e — de 
gangue filon steril; trouver le — (fig.) a da de o pleaşcă; un 
bon ~ un chilipir. 

filonien, enne adj. (min., despre un zăcământ) structurat în fi- 
loane; e m. (geol.) filonian. 
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filoselle f. (înv.) fir neregulat obținut din deşeurile de mătase 
naturală; e gants de ~ mănuși de mătase. 

filosite f. (bot.) filozitate. 

filou ! m. (copil) näzdrävan, strengar; (înv.) trisor, escroc, 
şarlatan; (p. ext.) pungaş, hotoman, potlogar, e un petit ~ un 
strengar. 

filou 2, filoute adj. (foarte) viclean. 

filoutage m. f. fam.) ciordire, şterpeleală, hotie; trisat, trisare. 

filoute f. (fetiță) näzdrävana, strengäritä. 

filouter vt. (despre persoane) a escroca; (înv., fam.) a sterpeli, a 
ciordi, a şparli; e vi. a trisa. 

filouterie f. Gur.) folosire a unui bun / serviciu fiind în 
imposibilitate de plată; (înv., fam.) şterpeleală, hotie; trisat, 
trişare. 

fils m. fiu; (relig., cu maj.) Fiul (a-II-a persoană a Trinității); 
(lit.) cetățean, e m. pl. (lit) descendenți, urmaşi; (în expr. fără 
verbe) arrière-petit ~ strănepot; beau ~ ginere; fiu vitreg; ~ à 
papa băiat de bani gata; ~ de famille copil dintr-o familie 
înstărită, bogată; ~ du pays (livr.) fiu al ţării, cetăţean; ~ 
légitime fiu legitim; ~ spirituel fig.) discipol, fiu spiritual; 
beau ~ ginere; fiu vitreg; les ~ d'Apollon poeţii; petit ~ nepot 
(de bunic); tel pere, tel — (prov.) aşa tată, aşa fiu; cum e tata e 
si fiul, aşchia nu sare departe de trunchi; être ~ de ses œuvres 
a parveni prin meritele sale; a nu fi altcuiva dator decât sieşi; 
autodidact; être — de son père a avea calităţile / defectele 
tatălui său. 

FILT f. (abr. Fédération Internationale de Tennis, F.L.L.T.; 
sport) Federaţia Internaţională de Tenis de Câmp. 

fil-temoin m. rel, mas.) fir de control. 

filterie f. fabrică de ap de cusut. 

filtier, ère m., f. lucrător într-o fabrică de aţă. 

filtrabilité € (chim., tehn.) filtrabilitate. 

filtrable adj. filtrabil. 

filtrage ! m. filtrare; (chim., el., opt., tehn.) filtrare, filtraj; (fig.) 
control de poliție; cenzură. 

filtrage m. ferme (chim., constr.) filtrare sub presiune. 

filtrage m. optimal (mar.) filtraj optim. 

filtrage m. ouvert (hidr., TCM) filtrare prin gravitație. 

filtrage m. par le vide (chim.) filtrare cu vid. 

filtrage m. ultrasonique (TCM, tehn.) filtrare ultrasonicä. 

filtrant, e adj. filtrant, care serveşte la filtrare; (ed, înv., 
despre virusi) filtrabil; e barage ~ baraj rutier (care lasă o 
singură bandă a şoselei circulabilă); papier — hârtie de filtru; 
verre — filtru optic. 

filtrat m. (chim .) filtrat, soluție care a fost filtrată. 

filtration ! f. (chim., el., opt., tehn.) filtrare, filtratie; e eaux de 
— (tehn.) ape de filtrare. 

filtration f. à vide (chim.) filtrare sub vid. 

filtration f. de l’huile Gaas. auto.) filtrare a uleiului. 

filtration f. inhérente (rad.) autofiltrare. 

filtration f. par contact (chim.) filtrare prin contact. 

filtration f. rapide (fehn.) filtrare rapidă. | 

filtration f. sous pression (chim., tehn.) filtrare sub presiune. 

filtre! m. filtru; (maş., tehn.) filtru, dispozitiv de filtrare; 
(plast., TCM) filtru cu găuri (la capul de extrudare). 

filtre m. à acides (chim.) filtru de acizi. ` 

filtre m. à air (mas., tehn.) filtru de aer. 

filtre m. à bande (chim., tehn.) filtru cu bandă. 

filtre m. à bande éliminée rel. tele.) filtru cu bandă oprită. 

filtre m. à carburant (mas., auto.) filtru de benzină / de 
carburant / de combutistibil. 

filtre m. à carburant finisseur (fehn.) filtru de filtrare fină. 

filtre m. à carburant grossier (fehn.) filtru de filtrare brută. 

filtre m. à cavités résonnantes couplées (fele.) filtru cu cavități 
rezonante cuplate. 
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filtre m. à chambres (maş., chim.) filtru cu camere. 

filtre m. à charbon de bois (chim.) filtru cu cărbune de lemn. 

filtre m. à chausses (ermo., chim.) filtru cu saci. 

filtre m. à combustible (maş.) filtru de combustibil. 

filtre m. à crasses (TCM, tehn.) filtru de zgură, reţea de filtre 
pentru oprirea zgurei. 

filtre m. à cristal tel. tele., metr.) filtru cu cristal (de cuarț) / 
piezoelectric. 

filtre m. à diaphragme (maş., chim.) filtru-presă cu membrană. 

filtre m. à diaphragme annulaire (tele., metr.) filtru de mod cu 
diafragmă inelară. 

filtre m. à disques (oa. chim.) filtru cu discuri. 

filtre m. à échange d’ions (chim.) filtru schimbător de ioni. 

filtre m. à écoulement libre (hidr., chim.) filtru gravitațional / 
cu curgere liberă. | 

filtre m. à entrée capacitive (fele., metr.) filtru cu intrare 
capacitivă. 

filtre m. à extraction (chim.) filtru de extracție. 

filtre m. à fentes (maş., chim.) filtru cu fante. 

filtre m. à feutre (maş.) filtru de pâslă. 

filtre m. à grille (mas.) filtru cu grătar. 

filtre m. à gros sable (hidr.) filtru de pietriș. 

filtre m. à huile (mas., tehn.) filtru de ulei. 

filtre m. à manche toil€ (mas.) filtru cu manşon îmbrăcat cu 
pânză. 

filtre m. à manches (chim.) filtru cu saci. 

filtre m. à membrane (maş., chim.) filtru cu membrană. 

filtre m. à monture à emboîtement (autom., tele.) filtru cu 
montură de îmbucare. 

filtre m. à plaques (maş., chim.) filtru cu plăci. 

filtre m. à plis (mas., chim.) filtru cutat. 

filtre m. à poches (maş., chim.) filtru cu saci. 

filtre m. à pression (magş., tehn.) filtru de presiune. 

filtre m. à quartz (el.) filtru cu cristal / piezoelectric. 

filtre m. à sable (hidr., chim., tehn.) filtru de nisip. 

filtre m. à succion (maş., chim.) filtru nuce / cu vid. 

filtre m. à tambour (mas., chim.) filtru cu tobă / cu tambur. 

filtre m. à tamis (mas., chim.) filtru cu sită. 

filtre m. à tissus (chim.) filtru cu ţesături. 

filtre m. à vide (maş.) filtru celular, (chim., tehn.) filtru nuce / 
cu vid. 

filtre m. absorbant (mas.) filtru de ulei cu absorbție; (merr.) 
filtru absorbant. 

filtre m. absorbeur filtru absorbant. 

filtre m. anticalorique (termo.) filtru de răcire. 

filtre m. antiparasites (fele.) filtru de zgomot. 

filtre m. antiperturbateur (fele.) filtru antiparazit. 

filtre m. antipoussière (tehn.) filtru de praf. 

filtre m. antithermique ffiz., tehn.) filtru de răcire. 

filtre m. argileux (chim.) filtru cu pământ decolorant. 

filtre m. BF (ac. tele.) filtru de joasă frecvență. 

filtre m. bouchon (fele.) filtru de absorbție. 

filtre m. cellulaire à tambour (chim., mas.) filtru celular cu 
tambur. 

filtre m. centrifuge (mas., chim.) centrifugă filtrantă. 

filtre m. compensateur (maş.) filtru compensator. 

filtre m. contenu à vide (TCM, met.) filtru de vid. 

filtre m. correcteur (el, tele.) filtru de corecție. 

filtre m. coupe-bande (el, tele.) filtru opreşte-bandă. 

filtre m. d’absorption (maș.) filtru de ulei cu absorbție; (metr.) 
filtru absorbant. 

filtre m. d’aération (hidr.) aerofiltru (biofiltru cu aeratie 
artificială). 

filtre m. d’air à l’admission (mas.) filtru pentru aerul de 
admisiune. 
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filtre m. d’arrêt (tele.) filtru opreşte-bandă. 

filtre m. d’aspiration (mas., chim.) filtru de aspirație. 

filtre m. d’essence (maş., auto.) filtru de benzină. 

filtre m. d’huile (naş., tehn.) filtru de ulei. 

filtre m. d'ondes (ferov.) filtru de unde. 

filtre m. d’ondulation (fele.) filtru de netezire. 

filtre m. de carburateur (maș.) filtru de carburator. 

filtre m. de Christiansen (opt.) filtru Christiansen. 

filtre m. de fréquence (ferov.) filtru de frecvență. 

filtre m. de haute pression (mas.) filtru de înaltă presiune. 

filtre m. de lissage (el. tele.) filtru de netezire drosel. 

filtre m. de lumière (metr.) filtru de lumină; (opr.) filtru optic. 

filtre m. de manomètre (maș.) sită / filtru a (1) manometrului. 

filtre m. de mode (autom.) filtru de mod. 

filtre m. de nickel (7ele., metr.) filtru de nichel. 

filtre m. de nivellement (rad) filtru de egalizare. 

filtre m. de polarisation (foto.) filtru polarizant. 

filtre m. de pompe à huile (maş.) filtrul pompei de ulei. 

filtre m. de pompe d’alimentation (maș.) filtrul pompei de 
combustibil. 

filtre m. de pont (autom., tele.) filtru de punte. 

filtre m. de Prévost (foto.) filtru cu dispersie rotatorie. 

filtre m. de projection (metr.) filtru de proiecție. 

filtre m. de redresseur (fele., metr.) filtru de netezire. 

filtre m. de rejet de bande (el. tele.) filtru opreşte-bandă.. 

filtre m. de retour d’air (mas., constr.) filtru de recuperare a 
aerului. 

filtre m. de vitesses (el.) filtru / selector de viteze. 

filtre m. différentiel d'aiguillage (tele.) filtru diferențial, 
separator. 

filtre m. discontinu (maş., chim.) filtru periodic. 

filtre m. électrique (el., mas.) filtru electric. 

filtre m. électrostatique (TCM, met.) filtru electrostatic. 

filtre m. élémentaire (met.) filtru elementar. 

filtre m. en coin (opt.) filtru în formă de pană. 

filtre m. en feutre (mas.) filtru de pâslă. 

filtre m. en pont (tele.) filtru în punte. 

filtre m. en porcelaine (tehn.) filtru de porțelan. 

filtre m. épurateur (tele.) filtru de netezire. 

filtre m. étalon (tele., metr.) filtru etalon (cu atenuare 
predeterminată). 

filtre m. étroit (metr.) filtru cu bandă îngustă. 

filtre m. fibreux (maş., chim.) filtru de fibre. 

filtre m. fin (maş., tehn.) filtru fin. 

filtre m. goutte-à-goutte (mas., chim.) filtru percolator. 

filtre m. grossier (hidr., tehn.) filtru grosier. 

filtre m. industriel (tehn.) filtru industrial. 

filtre m. inhérent (rad.) autofiltru. 

filtre m. magnétique (chim.) filtru magnetic. 

filtre m. membrane (chim., instr.) ultrafiltru. 

filtre m. métallique (maș.) filtru metalic. 

filtre m. moléculaire (chim.) filtru molecular. 

filtre m. noir (opt.) filtru Wood. 

filtre m. non sélectif (opt.) filtru cenusiu / neutru. 

filtre m. par gravité (mas., constr.) filtru gravitațional. 

filtre m. passe-bande (el., tele.) filtru trece-bandă. 

filtre m. passe-bas (el., tele.) filtru trece-jos. 

filtre m. passe-haut (el., tele.) filtru trece-sus. 

filtre m. passe-tout (el. tele.) filtru trece-tot. 

filtre m. percolateur (mas., chim.) filtru percolator. 

filtre m. poreux (chim.) filtru poros. 

filtre m. principal à carburant (maş., auto.) filtru principal de 
combustibil. 

filtre m. réfrigérant (termo.) filtru de răcire. 

filtre m. rotatif (maş., chim.) filtru rotativ. 
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filtre m. sélecteur (opt.) filtru selectiv. 

filtre m. séparateur (fele., metr.) filtru separator / de separație. 

filtre m. sous vide (chim., tehn.) filtru cu vid. 

filtre-cartouche m. (maş., auto.) filtru-cartuş. 

filtre-entonnoir m. (mas., tehn.) filtru-pâlnie. 

filtre-presse m. (tehn.) aparat de filtrare a lichidelor sub 
presiune. 

filtrer vr. a filtra, a trece prin flitru; a strecura; (fig.) a controla, 
a verifica (identitatea); e vi. a curge printr-un filtru, a se filtra 
a se strecura; (ref. la lichide) a pătrunde, a trece prin; (p. ext.) 
a se infiltra, a răzbate; e la vérité commence à — adevărul 
începe să apară / să transpire. 

filtre-tamis m. (mas., tehn.) filtru-sită. 

fin! f. capăt, final, sfârşit; (despre activități) încheiere, încetare; 
întrerupere; (muz. it.) fine; (lir.) moarte; (numism.) (grad de) 
puritate; fig.) scop, tel; e (în expr. fără verbe) à quelle ~? 
De ce? Cu ce scop?; à seul ~ de numai pentru ca să; à toutes 
~s utiles pentru orice eventualitate; en ~ de (despre durate, 
acțiuni, lucrări) la sfârşitul, în ultima parte; en ~ de compte în 
cele din urmă, până la urmă; la sfârşit; la urma urmei; ~ de 
mois (fig.) plăcere / räsfät la primirea salariului; ~ de non- 
recevoir (jur.) refuz; sans ~ interminabil; vis sans ~ (tehn.) 
melc, şurub care permite o mişcare continuă; è (în expr. cu 
verbe) avoir des ~s de mois difficiles a nu-i ajunge ban de 
la o lună la alta, a sta rău cu banii; avoir une ~ rapide a avea 
o moarte rapidă; en venir à ses -s a-şi atinge scopurile; être 
en ~ de course a fi frânt de oboseală; faire une ~ a se aduna, 
a se strânge de pe drumuri; a-şi face un rost; a se însura; la ~ 
justifie les moyens scopul scuză mijloaceie; mener ă bonne 
~ a duce la bun sfârșit / la îndeplinire; mettre ~ à a pune 
capăt; n’avoir ni — ni cesse a nu avea sfârşit, a nu se mai 
termina; parvenir à ses ~s a-şi atinge scopurile; prendre ~ a 
lua sfârşit, a se termina; qui veut la fin veut les moyens 
scopul scuză mijloacele; toucher à sa ~ a se apropia de 
sfârşit. 

fin , e adj. fin, delicat, gingas, grațios; (despre ploaie) fin, 
mărunt; subțire; (despre tăişuri, vârfuri) ascuţit; (despre 
produse) fin, de calitate superioară; (despre simţuri) fin, 
sensibil, ascuţit; (despre dimensiuni) îngust, mic, subțire; (în 
Canada) amabil, politicos; fig., despre persoane) subtil; 
priceput, rafinat; şiret; e (în expr. fără verbe) du fil ~ aţă 
subțire; esprit ~ spirit subtil, fin; ~e bouche gurmand, 
priceput într-ale mâncării; ~ connaisseur cunoscător rafinat; 
~e gueule (fam.) mâncăcios, priceput într-ale bucătăriei; ~e 
lame (fig.) duelgiu; persoană sireatä, dibace; ~ matois vulpe 
bătrână; la —e fleur crema, floarea, ce este mai bun; le — fond 
capătul capătului, fund; le ~ mot de qqch. ultimul cuvânt, 
cheia, schepsisul, şpilul; partie —e petrecere galantă; sel — sare 
măruntă; une ~e mouche / une ~ merle un secher şi 
jumătate; visage aux traits ~s față cu trăsături fine, delicate; e 
(în expr. cu verbe) avoir l’oreille —e a se pricepe la muzică; a 
avea ureche muzicală; avoir le nez ~ a avea intuiție / fler; a fi 
perspicace; être ~ comme une dague de plomb a fi deştept ca 
oaia; être comme Gribouille qui se cache dans l’eau de 
peur de la pluie (fam.) a da în gropi de deştept; faire la —e 
bouche a face mofturi, a face pe rafinatul. 

fin  adv. complet, pe de-a întregul, completamente, cu 
desăvârşire; e écrire ~ a scrie mărunt; être ~ prêt a fi cu totul 
gata; être — seul a fi complet singur. 

fin î, em., J. persoană rafinată, fină, elegantă; (fam.) smecher, 
priceput; e m. (tehn.) puritate; (fam.) parte fină / rafinată; e 
faire le ~ a face pe interesantul / pe desteptul; ~ contre ~ 
n’est pas bon à faire doublure (prov.) şiret pe şiret cunoaşte; 
jouer au plus ~ a vedea care pe care; le ~ du ~ tot ce e mai 
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bun; savoir le ~ et le fort d’une chose a cunoaște în amănunt 
a şti ca în palmă; a şti schepsisul unui lucru. 

fin f. d'enroulement rel. mas.) sfârşitul înfăşurării. 

fin f. de filetage (TCM, tehn.) ieşirea filetului. 

fin f. de non-recevoir (ec.) în scop de neprimire / de 
neadmitere. 

fin f. de non-valoir (ec.) în scop de nevalabilitate. 

fin m. d'une monnaie (numism.) puritatea unei monede (din 
aur, argint). 

FINA € (sport, abr., Federation Internationale de Natation 
Amateur, F.L.N.A.) Federaţia Internațională de Înot Amator, 
FINA. 

finage m. fur.) teritoriul unei comune; (is7.) teritoriu asupra că- 
ruia un senior / oraş avea drept de jurisdicție; (bis.) limitele 
unei parohii sau ale unei jurisdicții. 

final, e adj. final; e mettre un point ~ à a pune capăt, a 
încheia; point ~ punct final, capăt, încheiere; proposition ~e 
(gram.) propoziție finală, (circumstanțială) de scop. 

finale! m. (muz.) final, ultima parte a unei piese muzicale. 

finale? f. (sport) (întâlnire) finală; (gram.) silaba sau vocala 
finală a unui cuvânt; en ~ (fig.) în încheiere; în final. 

finale f. à plat ventre (sport) fixare (în pod) din lateral. 

finale f. dans le prolongement (Sport) fixare în pod. 

finale f. de huitiéme de tableau (sport) optimi de finală. 

finalement adv. finalmente, în cele din urmă; în concluzie, în 
definitiv; (exclamativ) în sfârşit. 

finalisation f. finalizare, terminare, încheiere. 

finalisé, e adj. finalizat, încheiat, definitivat. 

finaliser vs. a finaliza, a definitiva; (despre planuri, decizii, 
detalii, etc.) a fixa, a pune la punct. 

finalisme m. (filoz.) finalism. 

finaliste adj., m., f. (filoz.) finalist, adept al finalismului; (sport) 
finalist, sportiv ajuns în finală. 

finalitaire adj. care prezintă un caracter de finalitate. 

finalité f. finalitate, scop, tel. 

finançable adj. finantabil. 

finance f. (ec.) ştiinţă care studiază finanţele; (colectiv) 
financiarii, finantistii, (p. ext.) marea finantä; ansamblul 
deţinătorilor marilor capitaluri financiare; (fnv.) bani, resurse 
băneşti; et pl. finante(le); (p. ext., cu maj.) Administraţia 
Financiară; (înv., fam.) situație financiară; e la haute ~ marii 
financiari / bancheri; pompe à ~s sursă de venituri; 
moyennant ~ pe bani. 

financement m. finanțare; (p. ext.) alocare de fonduri. 

financer vt. a finanța, a sponsoriza; e vi. (fam.) a plăti, a 
acoperi cheltuielile, a face cinste; (înv.) a procura bani. 

financiarisation (ec.) financiarizare. 

financiariser vg. (ec.) a financiariza. 

financier m. om de finanțe; (p. ext.) bogätas; (ec.) financiar, 
capitalist, bancher; (fin.) specialist în finanțe (publice sau 
private); (cul.) prăjitură din migdale si albus de ou. 

financier, ère adj. (ec.) financiar, bancar; referitor la finanţele 
publice; e sauce ère (cul.) sos pentru vită, pasăre etc. 

financière f. (cul.) sos pentru vită, pasăre etc. 

financièrement adv. sub raport financiar; în materie de finanţe; 
(fam., p. ext.) din punct de vedere financiar. 

finasser vi. (fam., peior.) a umbla cu cioara vopsită, a 
îmbrobodi; a nu spune nici că-i albă nici că-i neagră? 

finasserie f. (fam., peior.) şmecherie. 

finasseur, euse m., f. (fam., peior., înv.) vulpoi, smecher. 

finassier, ère m., f. fam., peior., înv.) vulpoi, secher, 

finaud, e adj., m., f. siret, rafinat; viclean. 

finauderie f. siretenie, smecherie, viclenie. 

finchelle f. (mar.) edec. 
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fine! € (cul.) tuicä naturală (din struguri); coniac; (p. ext.) pahar 
de ţuică / coniac. 

fine f. de claire Gool) stridie de cultură. 

finement adv. (în mod ) fin, cu fineţe, subtil, cu subtilitate; 
(înv.) cu ingeniozitate; cu abilitate. 

finerie f. (met.) cuptor / uzină de afinare a fontei. 

finesse ! f. finețe; (tehn.) fineţe, acuratețe; (ref. la dimensiuni) 
subtirime, zveltete, suplete; (ref. la produse) calitate, 
superioritate; (ref. la comportament) delicatete, finete, 
discreţie; (ref. la simţuri) acuitate, sensibilitate; (fig.) 
subtilitate, perspicacitate; inteligență; putere de pătrundere; 
(înv.) viclenie, smecherie, artificiu; e être au bout de ses ~s 
a-şi fi epuizat şmecheriile, a nu mai putea înşela pe nimeni; ~ 
cousue de fil blanc (fig.) combinație cusută cu aţă albă; n'y 
pas savoir de ~ (fam.) a şti una şi bună; a nu şti multe. 

finesse f. de broyage (TCM, chim.) fineţe de măcinare. 

finesse f. de la machine (mas.) fineţea maşinii (de tricotat). 

finesse f. de messure (metr.) fineţea / precizia / acuratețea 
măsurării. 

finesse f. de mouture (TCM) fineţe de măcinare. 

finesse f. de réglage (mas.) fineţea / precizia reglării. 

finesse f-de structure (TCM, met.) fineţea structurii. 

finesse f. du grain (TCM) fineţea grăuntelui. 

finesse £ du tamis (TCM) fineţea sitei. 

fines-tôles f. pl. (TCM, constr.) tablă de oțel subțire. 

finette f. (tex1.) finet. 

fini 1, e adj. sfârşit, terminat, încheiat, isprävit; (p. ext.) finisat, 
şlefuit; (filoz.) limitat, mărginit; (peior.) desâvârşit, perfect; 
(fig., despre persoane) terminat, distrus; e ensemble ~ (mat.) 
mulțime închisă / limitată; produit ~ (fehn.) produs finit; un 
homme ~ un om terminat; un voyou ~ (fig.) un derbedeu 
perfect. 

fini ? m. perfecțiune, desävärsire; (filoz,) finit(ul); (tehn.) 
finisare, finisaj, Dote, 

finir vr. a sfârşi, a termina, a isprăvi; (p. ext.) a încheia, închide, 
a pune capăt; (despre activități) a opri, a înceta; (despre 
lucrări) a finisa, a perfecționa, a desăvârși; (despre cantităţi) a 
epuiza, a termina (de mâncat / de băut); (fam., despre haine) a 
uza de tot; (arg.) a ucide, a omori; e vi. a se sfârşi, a se 
termina, a lua sfârșit, a înceta; (p. ext.) a expira; (fig., ref. la 
persoane) a (se) sfârși; a muri, a pieri; (cu prep. par + inf.) a 
sfârşi prin a; e à n’en plus ~ fără sfârșit, interminabil; en ~ a 
termina cu; en ~ avec qqch. a găsi o soluție pentru, a rezolva; 
en ~ avec qqn. a o rupe / a o termina cu cineva; ~ en eau de 

- boudin fig.) a se duce de râpă, a se duce pe apa sâmbetei; ~ 
en queue de poisson a a se termina în coadă de peste; ~ sa 
course / ~ sa vie (pop. a-şi încheia viaţa, a-și da obstescul 
sfârșit, pour ~ pentru a încheia; în concluzie; tout est bien 
qui finit bien (loc. prov.) totul este bine când se termină cu 
bine. 

finish m. invar. (sport, angl.) finis, sfârşit. 

finissage! m. Gert, tehn.) finisaj; (tehn.) finisare; (constr.) lu- 
crare de finisaj, finisajul construcției; (fig.) desăvârşire, 
perfecționare. 

finissage m. au tour (TCM, mas-un.) strunjire de finisare. 

finissage m. des pièces (TCM) finisarea pieselor. 

finissant, e adj. care termină / desävârseste; care este pe cale să 
termine. 

finisseur!, euse m., f. (tehn.) (muncitor) finisor; (sport) sportiv 
care termină cu bine / victorios o competitie; (fig.) artist care 
îşi desăvârseşte / perfectioneazä opera. 

finisseur ? m. (constr.) finisor, maşină de asfaltat. 

finisseur m. de revêtements souples (mas., constr.) agregat de 
turnat asfalt. 
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finisseur m. de terrassement (maş, tehn.) profilator de 
fundaţie. 

finisseuse ! € (constr.) mașină de finisat, finisor. 

finisseuse f. à mouton dameur (mas.) finisor compactor cu 
ciocan. 

finisseuse f. vibrante (maş.) finisor compactor cu vibrator. 

finissure f. (poligr.) operațiunile finale la legarea unei cărți. 

finistérien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Finistère. 

finition! f. finisare, finisaj, prelucrare finală; e f. pl. lucrări de 
finisare. 

finition f. au tour (TCM, maş.un.) strunjire de finisare. 

finition € du moule (TCM, met.) finisarea formei. 

finitisme m. (filoz.) finitism. 

finitude f. filoz.) finitudine. 

finlandais, e m., f. (cu maj.), adj. finlandez, (locuitor) din 
Finlanda; e m. (lingv.) limba finlandeză. 

finlandisation f. (pol) limitarea independenţei unui stat mic / 
slab de un vecin mare / puternic. 

finn m. (nav.) velier cu o pânză. 

finnois, e m., f. (cu maj.) finlandez, (locuitor) din Finlanda şi 
din nord-vestul Rusiei; e adj. finic; finlandez; e m. (lingv.) 
limba finlandeză (limba fino-ugrică vorbită în Finlanda). 

finno-ougrien, enne adj., m. (limbă) fino-ugric(ă). 

fiole! € (farm.) fiolă, flacon; (ref. la persoane) tip, individ, ins; 
(înv., fam.) cap, căpăţână; (pop.) moacă, mutră; e faire une 
drôle de ~ a face o muträ caraghioasä / nostimă; foutre sur la 
~ à qqn. a sparge mecla (cuiva), a stâlci / poci mutra (cuiva); 
se payer la — de qqn. a-și bate joc de cineva. 

fiole f. jaugée (chim., metr.) balon gradat / cotat. 

fioler vi. (pop.) a bea foarte mult, a trage la măsea, a bea vârtos. 

fioleur, euse m., f. (pop.) betivan, spritar, băutor (înrăit). 

fion m. (fam.) retuş; detaliu (final); (rar) noroc, baftă; e coup 
de ~ ultim retus, ultimă corectură; donner le coup de ~a 
aduce un ultim retuș; se casser le — a se strădui să... 

fiord m. (geogr.) fiord; var. fjord. 

fioriture f. (muz., it.) fioritură; (arhit., artă) ornament, 
podoabă; (peior.) înfloritură; è ~s de style (peior.) înflorituri, 
încărcătură a stilului. 

fioul m. combustibil lichid; păcură; mazut. 

-fique (afix.) De, sufixoid cu semnificația "care produce”. 

firmament m. (lit.) firmament, cer, boltă (cerească). 

firman m. (ist.) firman, decret, ordonanță (în Imperiul Otoman 
si în Iran). 

firme f. (ec.) firmă, întreprindere. 

firth m. (geogr.) fiord (în Scoția). 

FIS f. (sport, abr. Fédération Internationale de Ski, FILS 
FILS - Federația Internațională de Schi. 

fisc m. fin.) fisc. 

fiscaille f. (arg.) aţă, fir (de aţă). 

fiscal, e adj. (fin.) fiscal. 

fiscalement adv. (fin.) din punct de vedere fiscal. 

fiscalisation € fiscalizare, impozitare. 

fiscaliser vr. fin.) a fiscaliza, a impozita. 

fiscaliste m., f. fin.) fiscalist; specialist în probleme fiscale. 

fiscalité f. (fin., jur.) fiscalitate. 

fish-eye m. (foto.) obiectiv superangular (unghi de 160%-200"). 

fissa adv. (arg.) repede, rapid, grăbit; e faire ~ a se grăbi. 

fissibilité € fiz., nucl.) fisibilitate. 

fissible adj. (nucl., fiz.) fisionabil, fisil. 

fissile adj. (nucl., fiz.) fisil, fisionabil; (geol., despre roci, 
minerale) care se desface în foi, lame. 

fissilité f. (TCM, constr.) grad de fisurare; (tehn.) fisibilitate (a 
lemnului). 

fission ! f. fiz., nucl.) fisiune, fisionare. 


. fission f. à tripartition (nucl.) fisiune ternară. 
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fission f. en chaîne (nuc].) fisiune în lanţ. 

fission f: induite (nucl.) fisiune indusă / provocată. 

fission f. spontanée (nucl.) fisiune spontană. 

fissionable adj. (nucl.) fisionabil. 

fissionner vt. (fiz.) a produce fisiunea; è vi. (fiz.) a fisiona. 

fissuration ! f. (tehn., constr.) fisurare, plesnire, crăpare, 
formare de fisuri. 

fissuration f. à la fatigue (TCM, constr.) fisurare la oboseală. 

fissuration f. de fatigue (TCM, constr.) fisurare la oboseală. 

fissuration f. hydraulique (TCM) fisurare hidraulică. 

fissuration f. inacceptable (constr., TCM) formarea nepermisă 
a fisurilor. 

fissuration f. intercristaline (/2z.) fisurare în cristal; Ger 
formarea fisurilor intercristaline. 

fissuration f. par corrosion (TCM) fisurare prin coroziune. 

fissure ! f. (constr.) fisură, crăpătură, plesnitură; breșă; (anat.) 
scizură; (fig.) slăbiciune; ruptură, întrerupere; e avoir une ~ 
(fig., fam.) a-i lipsi o doagă; a fi lovit cu leuca; mastiquer une 
~ (arg.) a uimi. 

fissure f. anale (med.) fisură anală. 

fissure f. cachée (TCM) fisură ascunsă. 

fissure f. capillaire (hidr., TCM, plast.) fisură capilară / fină. 

fissure f. d'exfoliation (TCM) fisură de exfoliere. 

fissure f. dans le fil rell fisură a conductorului. 

fissure f. de chauffage (mas., auto.) fisură cauzată de încălzire. 

fissure f. de clivage (TCM) fisură de clivaj. 

fissure f. de cuisson (TCM) crăpătură de ardere. 

fissure f. de refroidissement (TCM) crăpătură de răcire. 

fissure f. de retrait (TCM) fisură de contracție / detaşare. 

fissure f. de séchage (TCM) fisură de uscare. 

fissure f. de Sylvius (med.) scizura lui Sylvius (care împarte 
creierul în lobi). 

fissure f. des rails (ferov.) fisură a şinelor. 

fissure f. en étoile (TCM, constr.) fisură în formă de stea. 

fissure f. en réseau (TCM) rețea de fisuri. 

fissure f. intercristalline (met.) fisură intercristalină. 

fissure f. intergranulaire (mez.) fisură intercristalină. 

fissure f. interne (TCM, constr.) fisură interioară / ascunsă. 

fissure f. microscopique (TCM) fisură microscopică, 
microfisură. 

fissure f. superficielle (mas., tehn.) fisură de suprafaţă / 
superficială. 

fissure f. transversale (TCM) fisură transversală. 

fissurer vz. (tehn.) a fisura, a plesni, a crăpa; (fig.) a dezbina, a 
diviza; è vr. a se fisura, a se cräpa. 

fiston m. (fam.) fecior, fiu. 

fistot m. (arg., mil.) debutant / boboc la Şcoala Navală. 

fistulaire ! adj. fistular, care prezintă un canal în lungime; 
(med. ) fistular, referitor la o fistulă. 

fistulaire ? m. (iht.) fistular, specie de peşte; e f. (bot.) specie de 
alge marine; (zool.) specie de moluşte care trăiesc în nisip. 

fistule f. (med.) fistulă; e avoir de la ~ (arg.) a avea noroc, a fi 
norocos. 

fistuleux, euse adj. (med., bot.) fistulos, de natura fistulei. 

fistuline € (bor.) burete-de-stejar (Boletus purpureus). 

fitness m. (sport, angl.) fitness, exerciții la aparate (de forță). 

fitologue m. (bot.) fitolog. 

FIV f: (abr. fécondation in vitro, F.I.V.) fecundare in vitro. 

FIVB f. (sport, abr. Fédération Internationale de Volley-Ball; 
F.I.V.B.) F.I.V.B. - Federația Internațională de Volei. 

five-o°clock m. (angl.) five o’clock, petrecere de după-amiază. 

fivète f. (abr. fécondation in vitro et transfert d'embryon) 
fecundare in vitro si transfer de embrion (în uter). 

fixage ! m. fixare; (foto.) fixare; (fin.) fixing; (tehn.) intepenire, 
întărire, fixare, consolidare. 
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fixage m. acide (Chim.) baie de fixare acidă. 

fixage m. des barres collectrices / omnibus rel. mas.) fixarea 
barelor colectoare. 

fixateur, trice adj., m., f. (chim., tehn., foto.) fixator; e m. 
(orlg.) arcul de fixare al incablocului. 

fixatif, ive adj., m., f. fixativ, fixator. 

fixation ' f. (tehn.) fixare, întepenire; (despre amănunte, detalii) 
stabilire, hotărâre; (psih.) fixatie; (p. ext.) obsesie; (Get. despre 
nomazi) aşezare, stabilire (într-un loc); e faire une ~ (psih.) a 
face o fixatie; la ~ d’un prix stabilirea / fixarea unui pret; la ~ 
d'une date stabilirea / hotărârea unei date. 

fixation f. à coin (TCM, mas.) împănare. 

fixation f. à rotule pour plafonnier (e/.) fixare cu articulație 
sfericä pentru plafonierä. 

fixation f. centrale des lames (ei. mas.) fixare centrală a 
lamelelor. 

fixation f. d'amplitude (autom.) blocare a amplitudinii 
semnalelor. 

fixation f. de barre tel. mas.) fixare a barei. 

fixation f. de bobines d’inducteur / inductrices (el., mas.) 
fixarea bobinelor inductorului. 

fixation f. de fond (sport) legături de fond. 

fixation f. de la meule (maş.un.) fixare / montare a pietrei 
abrazive (pe axul maşinii de rectificat). 

fixation f. de ressort (mas., auto.) fixarea arcului. 

fixation f. des barres collectrices rel. mas.) fixarea barelor 
colectoare. 

fixation f. des disques (mas.) fixarea discurilor / flanşelor. 

fixation f. des isolateurs (e/.) montarea izolatoarelor. 

fixation f. des lignes (el. mas.) fixarea conductoarelor. 

fixation f. des pôles à queue-d’aronde rei. mas.) fixarea 
polilor în coadă de rândunică. 

fixation f. des pôles d’excitation rel. mas.) fixarea polilor 
inductorului. 

fixation f. des rails (ferov.) fixarea şinelor. 

fixation f. des skis (sport) fixare / prindere a schiurilor. 

fixation f. des têtes du bobinage (el.) fixarea capetelor 
înfăşurării. 

fixation f. du bandage (au centre) (ferov.) intepenire a 
bandajului (pe steaua roții). 

fixation f. du filet (sport) întindere a plasei. 

fixation f. laterale des lames rel. mas.) fixarea laterală a 
lamelelor. 

fixation f. par vis (mas., tehn.) fixare cu şuruburi. 

fixation f. plastique (fehn.) fixare cu cleme de material plastic. 

fixe! adj. nemișcat, neclintit; (tehn.) fix, imobil; (d.p.d.v. 
temporal) neschimbat, stabil, permanent; (meteo.) invariabil, 
staționar; (fig.) precis, exact; e domicile ~ domiciliu stabil; 
idée ~ idee fixă; obsesie. 

fixe? m. (fam.) salariu de bază; (arg.) shoot, injecție de drog; e 
beau ~ (meteo.) timp frumos pentru o perioadă lungă; sphère 
des -s (astron.) sfera stelelor fixe. 

fixe? interj. (mil.) (comanda) Drepti !. 

fixé, e adj. fixat, stabilit; (concret, cu prep. dans, en) înfipt / 
bătut în; (cu prep. sur, despre persoane) hotărât (în privința), 
lămurit, informat exact; (cu prep. sur, despre privire) ațintit; e 
être — sur le compte de qqn. a fi lămurit în privința cuiva, a 
şti ce-i poate capul. 

fixe-chapeau m. ac de pălărie. 

fixe-chaussette m. jartieră de ciorapi bărbătești. 

fixe-épingles m. de cravates (orlg.) teaca acului de cravată. 

fixement adv. (în mod) fix, insistent; cu insistență. 

fixer vt. a fixa; (tehn.) a intepeni, a imobiliza; a întări; (cu prep. 
dans, en) a înfige, a bate în; a fixa în; (cu prep. sur, despre 
persoane) a lămuri asupra, a informa exact; (cu prep. sur, 
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despre privire) a atinti, a tintui, (cu prep. avec) a lega, a 
prinde (în, cu); (jur.) a fixa, a reglementa prin decret; (înv.) a 
statornici; (pop.) a fotografia pe cineva; a măsura, a lua 
măsurile cuiva, eur. a se fixa, a se stabili; (chim., lingv.) a se 
stabiliza; (cu prep. sur, ref. la persoane) a se hotări (în 
privința), a se lămuri asupra, a se informa exact; (cu prep. sur, 
ref. la privire) a se atinti, a se fixa; (arg.) a-şi injecta un drog; 
e ~ des conditions (fig.) a formula / a stabili condiţii; ~ le 
prix a fixa prețul; ~ qqn. du regard a fixa pe cineva cu 
privirea; ~ sa position a-şi preciza poziția; ~ sur le papier a 
pune pe hârtie, a scrie, a nota. 

fixette f. (fam.) fixatie, idee fixă. 

fixeur m. (mas.) piesă de fixare 

fixing m. (fin.) fixing. 

fixisme m. (filoz., biol., geogr.) fixism. 

fixiste adj., m., f. fixist. 

fixité 7 fixitate, nemişcare; (lit.) constantä, invariabilitate; 
fixism; (rar) rigiditate; è théorie de la ~ des espèces (biol.) 
teoria imuabilității speciilor. 

fjeld m. (geol.) fjell; fjeld, platou format de un ghețar. 

fjell m. (geol.) fjell; fjeld, platou format de un ghețar. 

fjord m: (geogr.) fiord; var. fiord. 

flabelle m. evantai (folosit la slujba religioasă în Evul Mediu). 

flabelleé adj. (zool.) flabelat, în formă de evantai. 

flabellifères m. pl. (zool.) flabelifere, familie de crustacee. 

flabelliforme adj. (zool.) flabelat, în formă de evantai. 

flac interj. pleosc; è adv. (în expr.) il y en a ~ (arg.) sunt destui 
/ destule. 

flaccidite j. fleşcăială; (med.) flaciditate. 

flache f. groapă în pavaj; (reg.) baltă, băltoacă; (tehn.) 
scobitură; (silv.) nod într-un buştean. 

flacherie f. (seric.) flaşerie, boală mortală a viermilor de 
mătase. 

flacheur, euse adj. (despre lemn) cu denivelări, cu noduri. 

flacide adj. (bot.) flacid. 

flacon ! m. flacon, sticlă; conţinutul unei sticle; (pop.) pantof; 
(fig.) ambalaj, înveliş; e avoir / prendre du ~ a îmbătrâni; 
déboucher ses ~s a-și scoate pantofii, a se descälta. 

flacon m. à densité (chim., instr.) picnometru. 

flacon m. compte-gouttes (chim., tehn.) picurător. 

flacon m. dose (chim, tehn.) picurător. 

flacon m. générateur pour gaz (chim.) aparat pentru 
producerea gazelor. 

flaconnage m. bax / serie de flacoane; fabricarea flacoanelor; 

~ (în cosmetică) umplerea flacoanelor. 

flaconnier m. lucrător într-o fabrică de flacoane; läditä cu 
flacoane. , 

fla-fla / flafla m. fam.) paradă, ostentatie; e faire du ~ a face 
pe grozavul / pe zmeul; faire des ~s a face mofturi / fite / 
nazuri / fasoane. 

flag m. (org, abr. flagrant délit) flagrant delict. 

flagada adj., invar. (fam.) obosit, moale, lipsit de forță; e être 
complètement ~ (/am.) a fi frânt de oboseală; a fi zaharisit / 
ramolit; a fi într-o ureche. 

flagda m. (arg.) fasole. 

flagellaire adj. (biol.) flagelar, relativ la flagel. 

flagellant m. (ist.) flagelant, membru al unei secte de călugări 
fanatici din sec. XIII-XIV care practicau flagelarea. 

flagellateur, trice m., f. flagelator, persoană care flagelează. 

flagellation f. flagelare. 

flagelle m. (biol.) flagel, filament mobil. 

flagellé, e adj. flagelat, cu flagel. 

flageller vt a flagela, a biciui; (fig.) a înfiera; e vr. a se flagela, 
a se biciui. 

flagellés m. pl. (zool.) flagelate. 


flagellum m. (rar, bot.) flagel; var. flagelle. 

flageolant, e adj. căruia îi tremură picioarele, care se clatină. 

flageolement m. tremuratul picioarelor; (p. ext.) clătinare, 
clătinat. 

flageoler vi. a-i tremura picioarele; a se clătina pe picioare; (p. 
ext.) a se clătina; fig.) a i se face frică, a tremura de frică; e ~ 
sur ses jambes a i se înmuia picioarele, a se clătina pe 
picioare. 

flageolet m. (bot.) fasole-oloagă (Phaseolus nanus); (muz.) 
flajolet; fam., înv., ref. la picioare) fus, grisinä. 

flagorner vt. (înv.) a tămâia, a lingusi. 

flagornerie f. (înv.) lingusire, lingusealä, servilism. 

flagorneur, euse m., f. (înv.) lingusitor servil. 

flagrance f. flagrantä, evidență izbitoare; e ~ d’un délit Gur.) 
evidența unui delict. 

flagrant, e adj. flagrant, evident, vădit, izbitor; e ~ délit Gur.) 
flagrant delict. 

flair m. miros fin, simțul olfactiv al unui animal; (fig.) fler, 
perspicacitate, intuiţie. 

flairer vt. a mirosi, a adulmeca, a amuşina; (fig.) a (pre)simti, a 
prevedea; e ~ un danger a presimfi o primejdie. 

flaireur, euse m., f., adj. care miroase / adulmecă. 

flamand, e m., f. (cu maj.), adj. flamand, (locuitor) din Flandra; 
e m. (lingv.) limba flamandă. 

flamant m. (ornit.) flamingo (Phoenicopterus ruber 
antiquorum). 

flambage 1 m. flambare, trecere prin flacără; (mec., constr., 
tehn.) basculare, răsturnare; flambaj. | 

flambage m. des poteaux (el.) flambajul stâlpilor. 

flambant, e adj. arzător, aprins, care arde cu flacără; (arg.) 
plictisitor, supărător, enervant; (fnv.) superb, frumos; e ~ neuf 
(fam.) nou-nout. 

flambard m. cărbune pe jumătate consumat; (fam.) fanfaron, 
lăudăros, înfumurat; (înv., fam.) chefliu, om de viață, 
petrecäret. 

flambart m. cărbune pe jumătate consumat; (fqm.) fanfaron, 
läudäros, înfumurat; (înv.) chefliu, om de viață, petrecäret. 

flambe f. (reg.) pălălaie, vâlvătaie; Get. mil.) spadă cu lama 
ondulată; (bot.) stânjenel (Iris germanica). 

flambe f. d’eau (bot.) stânjenel galben (Iris Gseud Acorus). 

flambé, e adj. flambat (si cul.), trecut prin flăcări; pârlit, fig., 
fam.) ars, ruinat, pierdut, distrus; e être ~ a da de bucluc, a 
intra la apă; crêpe —e (cul.) clätitä flambată. 

flambeau m. tortä, făclie; candelabru, sfeşnic; (fig. lit.) far, 
lumină călăuzitoare; e — olympique flacäre olimpică; retraite 
aux ~s retragere cu torţe; le ~ de la science Gel lumina 
călăuzitoare a ştiinţei; avoir du ~ (arg.) a avea noroc la cărți; 
a avea succes la femei. 

flambée f. vâlvätaie, pălălaie, foc (de scurtă durată); fig.) 
explozie; răbufnire; puseu. 

flambement! m. flambaj, flambare, trecere prin flacără; (mec. 
constr., tehn.) basculare, răsturnare; flambaj. 

flambement m. local (mec., constr.) flambaj local. 

flamber vt. a flamba, a pârli, a trece prin flacără; rel la arde; 
(fam.) a cheltui, a face praf (o avere, o moştenire); (tehn.) a 
flamba; a sterHiza (prin ardere); e vi. a arde (cu flacără); a fi 
în flăcări; (p. ext.) a străluci; (ref. la prețuri) a exploda; (lit.) a 
fi cuprins de pasiunea arde (de dorință / de dor, etc.); (fig. 
fam.) a juca pe miză mare. 

flamberge f. (ist.) spadă de duel (sec. XVII-XVIII); e mettre ~ 
au vent a scoate spada; a se pregăti de luptă. 

flambeur, euse m., f. (arg.) jucător (de cărți) de mâna întâi; 
jucător me mize mari. 

flamboiement m. strălucire, scânteiere, sclipire; (fig.) lumină. 
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flamboyant !, e adj. strălucitor, sclipitor, scânteietor; (p. ext.) 
arzător, rosiatic; (arhit.) flamboiant; (herald.) care se termină 
cu forma unei flăcări; e style gothique ~ (artă) stil gotic 
flamboiant (sec.XV). 

flamboyant êm. (bot.) arbore tropical cu flori roşii din clasa 
cesalpinaceelor; (arhit.) stilul gotic flamboiant. 

flamboyer vi. a arde cu flacără vie; (fig.) a străluci, a sclipi, a 
scânteia. 

flamenco adj., m. (span.) flamenco. 

flamiche f. (cul., reg.) flamiche, plăcintă cu praz. 

flaminaire m. (pop.) brichetă; chibrit; (arg.) foc. 

flamine f. (relig., ist. Romei) flamin, preot păgân. 

flamingant, e m., f., adj. vorbitor de flamandă, loc unde se 
vorbeşte limba flamandă, referitor la limba flamandă; Get. 
partizan al autonomiei Flandrei; adept al flamingantismului, 
naționalist flamand. 

flamingantisme m. (pol.) flamingantism, mişcare care se opune 
penetrării culturii franceze în Flandra (si cere autonomia 
Flandrei). 

flamme ! f. flacără; văpaie; (p. ext.) strălucire, sclipire; (arhit.) 
vîrf al unei ogive; (ver.) lantetä de luat sânge la cal; (mar.) 
fanion; (ec.) ştampilă poştală (aplicată pe plicuri); Get. 
banderolă care împodobea lăncile cavalerilor; (fig.) foc, 
ardoare, înflăcărare, patimă; (fnv., lit.) pasiune, dorință; è f. pl. 
incendiu; (ist.) supliciul focului, rug; e à courte ~ (fehn.) cu 
flacără scurtă; brûler d’une ~ secrète pour qqn. (Zivr.) a iubi 
cu patimă şi în secret pe cineva; être condamné aux ~s a fi 
condamnat la ardere pe rug; être tout feu tout ~s a clocoti de 
energie, a fi foarte activ; jeter feu et ~ (fig.) a se face foc şi 
pară; a tuna si fulgera; la ~ du regard strălucirea privirii. 

flamme f. d’échappement (auto.) flacără de eșapament. 

flamme f. de Parc (e/.) flacăra arcului. 

flamme f. de sûreté (tehn.) flacără de siguranță. 

flamme f. douce (tehn.) flacără moale. 

flamme f. du chalumeau (maș., TCM) flacără de lipit. 

flamme f. dure (tehn.) flacără tare. 

flamme f. éclairante (fehn., opt.) flacără luminoasă. 

flamme f élargie (tehn.) flacără evazatä. 

flamme f. froide (tehn.) flacără rece. 

flamme f. normale (mas.) flacără neutră. 

flamme f. nue (TCM) flacără deschisă. 

flamme f. oxyacétylénique (tehn.) flacără oxi-acetilenică. 

flamme f. oxydante (TCM) flacără oxidantă. 

flamme f. pointue (tehn.) flacără ascuțită. 

flamme f. réductrice (TCM, tehn.) flacără reducătoare. 

flamme f. soudante (TCM) flacără de sudură. 

flammé, e adj. în formă de flacără; (despre ceramică) cu culori 
variate (obținute prin ardere). 

flammèche f. (ferov.) scânteie, flacără mică. 

flammerole f. flăcăruie; emanatie de gaze care ard. 

flan ! m. (cul.) flan, prăjitură cu cremă si fructe, tartă; (met.) 
matrifä (pentru monede); (tipogr.) flanc; (tehn.) bucată de 
tablă destinată ambutisării / stantärii; piesă brută, semifabricat, 
carton de matrițe, flanc; (TCM) flanc, coastă; (constr.) taluz, 
front (de lucru), latură; e à la ~ Gm, pop.) ca naiba, de 
mântuială, fără valoare; au ~ la întâmplare, întâmplător; c’est 
du ~ apă de ploaie; c’est du ~ cred că glumeşti; coup de ~ 
furt nepremeditat; arestare fără motiv; donner / faire un / 
jouer ~ a juca cinstit; du grand ~ ! pe cuvânt de onoare, pe 
onoarea mea; en être / en rester comme deux ronds de ~a 
rămâne mască / tablou. 

flan m. à la bakélite (TCM, tehn.) carton impregnat cu lac de 
bachelită, flanc bachelizat. 

flan m. de carton (tehn.) matritä de carton. 
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flanc! m. rână; (tehn.) flanc, coastă, parte laterală; (geogr.) 
pantă, povârniş; (mar.) latură (a unei nave); (mi].) flanc; (ist.) 
parte a unei fortificații / cetăți cuprinsă între curtină si față; 
(lit.) pântece (al unei mame); e être sur le ~ fig.) a fi frânt / 
rupt de oboseală; prêter le ~ à la médisance a se expune 
bârfelor;, prêter le ~ a se expune, a da loc la, a da ocazia; se 
battre les ~s a lenevi; a munci mult pentru nimica toată; 
mettre qqn. sur le — (pop.) a scoate untul din cineva; porter 
un enfant dans ses ~s a purta un copil în pântece; tirer au ~a 
trage chiulul, a nu se omorî cu munca. 

flanc m. actif (tehn., mas.) flanc activ / în contact al dintelui. 

flanc m. anti-homologue (fehn., mas., folosit la pl.) flancuri 
opuse. 

flanc m. arrière (maş.) flanc inactiv (al dintelui). 

flanc m. avant (tehn., mas.) flanc activ. 

flanc m. conjugué (mas., folosit la pl.) flancuri conjugate. 

flanc m. d'appui du filet (mec., TCM) flanc de lucru / activ al 
filetului. 

flanc m. de boîte à feu (/ermo.) peretele lateral al cutiei de foc. 

flanc m. de capote (mas., auto.) parte laterală a capotei. 

flanc m. de filet (maș.) flancul filetului. 

flanc m. de foyer (ferov.) peretele lateral al focarului. 

flanc m. de la dent (mas., el.) flancul dintelui. 

flanc m. de la tête (mas.) flancul capului (dintelui). 

flanc m. de pied (fehn., mas.) flancul piciorului. 

flanc m. de pneu (matique) (plast.) flanc de anvelopă. 

flanc m. de raccord (tehn., mas.) flanc de racordare (la dinți de 
angrenaj). 

flanc m. interne (orlg.) peretele bazei (jumätätii inferioare). 

flanc m. médian (tehn.) flanc median. 

flanc m. utilisable (maş.) flanc activ. 

flanc-garde f. (mil.) flancgardä. 

flanche f. (tehn.) muchie tesitä (la piese de cherestea). 

flancher vi. a ceda, a renunța; (fig.) a se înmuia, a abandona. 

flanchet m. (cul.) fleică. 

flancheux adj. (tehn.) cu muchii teste (la piese de cherestea). 

flandre f. (constr., tehn.) tirant, coardă, chingă. 

flandricisme m. (lingv.) cuvânt / construcţie flamandă 
împrumutată de limba franceză. 

flandrien, enne adj., m. (geol., în expr.) transgression ~ enne 
transgresiune flandriană (anul 6000 î.Hr.). 

flandrin m. (fam.) lungan, vlăjgan, găligan. 

flâne f. (înv., livr.) plimbare, hoinăreală, pierdere de vreme. 

flanelle f. (text.) flanelă; è avoir les jambes en ~ (fam.) a fi 
frânt de oboseală; a nu-şi mai simți picioarele; faire ~ (arg.) a 
da chix; a căsca gura; a fi neputincios. 

flanellette € (text.) flaneletă. 

flâner vi. a hoinări, a vagabonda, a umbla creanga; (fam.) a 
lenevi, a se mocăi, a tărăgăna (o treabă). 

flânerie f. hoinärealä, vagabondare, pierdere de vreme. 

flâneur, euse m., f. flaneur, plimbäret, hoinar, vagabond; e adj. 
pierde-vară, leneş. 

flanquement m. (mil.) flancare. 

flanquer vi. (mil.) a flanca, a apăra / a proteja flancul; (p. ext.) a 
mărgini, a înconjura; (rar, despre persoane) a însoți (pentru a 
păzi), a escorta; (fam., despre obiecte) a azvârli, a trânti; . 
(despre senzaţii, sentimente) a da, a provoca; (fam., fig., 
despre lovituri, palme, pumni, etc.) a da, a trage; e vr. (fam.) a 
se izbi, a se trânti, a cădea; e ~ à la porte / ~ dehors (fam.) a 
da afară pe cineva; a da papucii cuiva; ~la frousse à qqn. a 
băga pe cineva în sperieti / răcori; a băga groaza în cineva; ~ 
un coup de poing à qqn. a trage un pumn cuiva; ~ une baffe 

‘a lipi o palmă cuiva; ~ une bonne tournée à qqn. a trage 
cuiva o bătaie soră cu moartea; ~ une pêche à qqn. a rade / a 
cârpi o palmă cuiva; — une pile à qqn. a bate măr pe cineva; 
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se ~ une bosse de rire (pop.) a se prăpădi / tăvăli pe jos de 


râs. 

flap m. de jante (maş.) bandă de protecție pe jantă; bandaj de 
jantă; panglică de protecție a camerei. 

flapi, e adj. (fam.) extenuat, frânt de oboseală, istovit, epuizat, 
sleit (de puteri). 

flaque f. băltoacă, baltă; fig.) pată. 

flaquer vi. (org, în expr.) ~ des chasses a da apă la șoareci. 

flash! m. (angl., foto.) flash, blit; (cinem.) flash, plan foarte 
scurt; (fiz.) scânteiere; impuls de lumină; (în jurnalism) flash, 
informație transmisă cu prioritate; anunț scurt; rezumat (al 
ştirilor); (arg.) flash, senzație intensă după luarea unui drog; e 
avoir un ~ (fam.) a avea o sclipire, a avea brusc o idee 
grozavă; vente ~ (ec.) promoție în marile magazine. 

flash m. au collecteur (ferov.) scânteiere în jurul colectorului. 

flash m. publicitaire spot publicitar. 

flashage m. (tipogr.) procedeu de obţinere a textului direct pe 
film fotografic. 

flashant, e adj. (angl., fam.) uimitor; (p. ext.) seducätor, 
fascinant. 

flash-back m. invar. (angl., cinem.) flashback; (lit.) flashback, 
secvență retrospectivă (intercalatä într-o operă). 

flasher vt. (tipogr.) a obține un text direct pe film fotografic; 
(arg.)-a resimfi plăcerea provocată de un drog; e vi. (fam., cu 
prep. sur) a i se aprinde becul / becultele, a fi interesat / 
pasionat de ceva. 

flasheuse f. (fipogr.) sistem cu laser care produce direct pe film 
fotografic un text machetat. 

flasque! adj. flasc, moale, fleşcăit; (fig.) fără vigoare, fără 
forţă. 

flasque? m. (mas., tehn.) flanşă, falcă, bridä: (mil.) parte 
laterală a afetului; fam.) ploscä. 

flasque m. d’accouplement (os. auto.) flanşă de acuplare. 

flasque m. d'appui Gebn disc de presiune. 

flasque m. d'ensouple (tehn.) şaiba sulului cu fire de urzeală. 

flasque m. de frein (maş., auto.) flansä / disc de fixare a 
sabotilor frânei; placa portsabot de frână; disc de frână. 

flasque m. de guidage de la chenille (hidr., tehn.) placă de 
ghidare a senilei. 

flasque m. de manivelle (fehn.) braţ de manivelă. 

flasque m. de serrage (fehn.) flansä de strângere. 

flasque m. de vilebrequin (maş., auto.) braţ de manivelä. 

flasque m. du train de galets (hidr.) grindă purtătoare a roleler 
(la stavila Stoney). | 

flasque m. fixe de i'induit (e/.) flanşă fixă a indusului. 

flasque m. mecanisme (la centuri de siguranță) placă 
mecanism. 

flasque m. porte-palier rel. mas.) flansä port-palier. 

flasque m. ressort assemblé (fehn.) arc asamblat. 

flat adj. (despre viermii de mătase) atacat de flaterie; e m. 
(angl.) apartament. 

flatte £ (mar.) barcă cu fund plat care însoţeşte o barjă. 

flatté, e adj. flatat; mândru, mulțumit, satisfăcut; (comparativ) 
înfrumusețat. 

flatter vt. (despre persoane) a flata, a linguși; a măguli, a 
încânta; (despre animale) a mângâia; (despre simţuri) a 


desfăta, a fermeca, a delecta; (despre dureri) a alina; (despre | 


impulsuri, porniri negative) a încuraja, a favoriza; (p. 

comparaţie cu realitatea) a avantaja, a înfrumuseta; (înv.) a 

minți, a ascunde adevărul; e vr. (înv.) a-şi închipui, a-şi face 

iluzii; (Cu prep. de) a se lăuda (cu), a se felicita; (cu prep. de + 

inf.) a fi sigur de / pe, a fi convins că; (cu conj. que + inf.) a-i 

plăcea să creadă că; (lit.) a avea o părere bună despre sine. 
flatterie f. linguşire, măgulire, flatare. 


flatteur, euse m., f. lingusitor, mägulitor, adulator; e adj. 
lingusitor, lingău; flatant; (d.p.d.v. estetic) plăcut, care 
înfrumusețează, care avantajează; (înv., lit.) iluzoriu, înşelător. 

flatteusement adv. (în mod) lingusitor, mägulitor. 

flatulence € (med.) flatulentä, meteorism. 

flatulent, e adj. (med.) flatulent. 

flatuosité f. (med. ) flatuozitate; var. flatulence. 

flavescent, e adj. auriu; (bot.) flavescent. 

flaveur f. aromă, savoare, gust. 

flavine f. (biochim.) flavină. 

flavone f. (biochim.) flavonă. 

fléau ! m. bici; (agr., instr.) îmblăci; (metr.) pârghia balanței, 
tija orizontală a unei balante; (/erov.) zävor; fig.) flagel, cala- 
mitate, urgie, nenorocire, blestem; (fig.) biciul lui Dumnzeu; 
ffig., ref. la persoane) ciumă; e ~ d'armes (ist.) ghioagă. 

fléau m. de balance (metr., chim., tehn.) pârghie de balanță. 

fléau m. peseur (met.) pârghie de cântărire. 

fléchage m. (despre drumuri) marcare (cu săgeți indicatoare); 
marcaj (cu săgeți). 

flèche ! f. săgeată; (p. ext.) indicator, săgeată; (arhit.) fleşă, 
acoperiş în formă de săgeată; (tehn.) braţ mobil; (mil.) partea 
din spate a afetului unui tun; punctul cel mai înalt al 
traiectoriei (unui proiectil); (mar.) săgeată, partea subțire a 
catargului; (sport) fleşă, atac în flesä, procedeu ofensiv la 
scrimă; (la schi) slalom uriaş; (la căruță) oişte; (cul.) slănină 
(de porc) de pe coaste; (arg.) bani, para; (arg., cu maj.) lumea 
interlopă; (fig.) înțepătură, sarcasm; e Ça n'est pas une flèche 
(despre persoane) (ăsta) nu e chiar sclipitor; chevaux attelés 
en ~ cai înhămați unul după altul; faire ~ (arg.) a se asocia cu; 
faire ~ de tout bois a face din rahat bici, a nu se da în lături 
de la nimic; la ~ du Parthe fig.) cuvânt de spirit (spus la 
sfârşitul unei conversații); monter en ~ a urca drept / repede; 
(fig., despre preţuri) a creşte vertiginos; ne savoir de quel 
bois faire ~ a da din colţ în colţ; a nu mai şti pe unde să scoată 
cămaşa; partir comme une ~ a pleca ca din puşcă; a porni 
glonţ; pas une ~ (arg.) nici o letcaie; se trouver en ~a fi în 
capul / în fruntea unui grup. 

flèche f. à âme pleine (mec., constr.) grindă cu inimă plină. 

flèche f. à rupture (maş., constr.) săgeată de încovoiere în 
stadiul de rupere. 

flèche f. à treillis (constr., mec.) grindă cu zăbrele. 

flèche f. coudée (tehn.) braţ de macara formă frântă. 

flèche f. d’aiguille (instr.) vârful acului indicator. 

flèche f. d'arc (constr.) săgeata arcului. 

flèche f. d'essieu (ferov.) săgeata osiei. 

flèche f. d'indicateur de direction (auto.) braț al indicatorului 
de direcție. 

flèche f. d’un conducteur (ferov.) săgeata unui conductor. 

flèche f. d’une poutre (mec.) săgeata unei grinzi. 

flèche f. de courroie (maș., auto.) săgeata curelei. 

flèche f. de défilement (info.) săgeată de derulare (engl. scroll 
arrow). 

flèche f. de direction (auto., tehn.) semnalizator, indicator de 
viraj / de direcție; (ferov.) săgeată de direcție. 

flèche f. de flexion (mec.) săgeată de încovoiere. 

flèche f. de grue (mas., ferov.) braț de macara; (maş.) săgeata 
grinzii macaralei. 

flèche f. de levage (mas.) brațul macaralei. 

flèche f. de manutention (mas., constr.) braţ de susținere al 
excavatorului. 

flèche € de mât (mar.) baston (de arbore). 

flèche f: de pelle (mas., constr.) brațul cupei / lingurii / lopetii. 

flèche f. droite (mas., constr.) contrafisä dreaptă. 

flèche f. du câble (mec., constr.) săgeata cablului (datorată 


greutății proprii). 
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flèche € du fil (e/.) săgeata conductorului. 

flèche f. du ressort (maş.) săgeată de încovoiere a arcului. 

flèche f. latérale (maş.) braţ lateral. 

flèche f. maxima (mec., constr.) săgeată maxima admisibilă. 

flèche f. mobile (mas., constr.) brațul mobil al macaralei. 

flèche f. oscillante (mas., auto.) indicator de direcţie cu braţ 
oscilant. 

flèche f. relevable (mas., constr.) brațul ridicător al macaralei. 

flèche f. sous charge (mec.) săgeată de încovoiere sub sarcină. 

flèche f. terrasement (maș., constr.) braţul excavatorului. 

flèche f. terrassement butte (mec., constr.) braţul exca- 
vatorului echipat cu cupă dreaptă. 

flèche f. théorique (mec., constr.) săgeată teoretică. 

flèche f. transversale (mec., constr.) încovoiere transversală. 

fléché, e adj. împodobit cu săgeți; marcat cu săgeți / 
indicatoare. 

flèche-d’eau f. (bot.) săgeata-apei (Sagittaria sagittae-folia). 

flécher vt. a marca un drum cu indicatoare. 

fléchette f. săgeată mică. 

fléchi, e adj. (gram., despre substantive) declinat; (despre 
verbe) conjugat. 

fléchir vr. a flexa, îndoi, a încovoia; (fig.) a induiosa; a 
îndupleca; e vi. a se încovoia, a se curba, a se îndoi; (ec.) a(-i) 
scădea valoarea; (fig.) a ceda, a se da bătut, a renunţa; e ~ 
le(s) genou(x) a se umili, a se prosterna (în fața cuiva). 

fl&chissement ! m. încovoiere, îndoire, flexare; flexiune; (mas. 
auto.) săgeată de încovoiere, deflectie; (fig.) scădere, slăbire; 
cedare; e — de la natalité (fig.) diminuarea natalității, — de la 
volonté cedarea voinţei, renunțare; ~ des prix scăderea 
preţurilor. 

flechissement m. du banc (maş-un.) încovoiere a patului 
strungului. 

fléchisseur adj., m. (anat.) flexor. 

fléchissure f. (mec., constr.) încovoiere, îndoire, curbură. 

flegmatique adj., m., f. flegmatic, impasibil, imperturbabil; 
(înv., med.) limfatic. 

flegmatiquement adv. (în mod) flegmatic, imperturbabil; cu 
nepăsare, cu calm. 

flegmatisant m. (chim.) substanță aditionatä unui exploziv 
pentru a-i diminua sensibilitatea la şocuri. 

flegme m. (med. înv.) limfă; (p. ext.) flegmă, scuipat, spută; 
(tehn.) lichid obținut după prima distilare a unui produs de 
fermentație alcoolică; (abstract) nepăsare, indiferență; e faire 
perdre son ~ à qqn. (fig.) a scoate pe cineva din sărite. 

flegmon m. (med.) flegmon; var. phlegmon. 

flein m. paneras, cosulet (pentru ambalarea trufandalelor). 

flemmard, e adj., m., f. leneş, puturos, trântor, pierde-vară. 

flemmarder vi. (fam.) a lenevi, a pierde vremea. 

flemmardise € (fam.) lene, puturoşenie, trândăvie, pierdere de 
vreme. 

flemme f. (fam.) lene, lenevie, trândăvie, puturoşenie; e avoir 
la ~ a-i fi lene; a freca menta; avoir la ~ de faire qqch. a-i fi 
târşă / a-i fi lene să facă ceva; battre / tirer la ~ a arde gazul 
de pomană, a tăia frunze la câini. 

fléole f. (bot.) timofticä. 

flet m. (ihr.) cambulă (Pleuronectes flesus). 

flétan m. (îht.) specie de cambulă (Hippoglossus hippoglossus). 

flétri, e adj. ofilit, veştejit, uscat; (fie.) trecut; îmbătrânit, ridat. 

flétrir vt. a ofili, a veşteji, a usca; (lit.) a päli; (ist.) a înfiera, a 
însemna cu fierul roşu; (p. ext., înv.) a condamna; (înv.) a 
dezonora, a defăima; Ge. lit.) a murdări, a urâţi; è vr. a se 
ofili, a se fana; (lir.) a păli, a se altera; e ~ la mémoire de 
qqn. a păta memoria cuiva. 

flétrissement m. (bot.) ofilire, uscare, veştejire (a unei plante); 
(lit.) îmbătrânire, ridare. 
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flétrissure f. ofilire, vestejire, uscare; (7it.) îmbătrânire, ofilire; 
(ist.) însemnare cu fierul rosu; (înv.) înfierare; (p. ext.) 
dezonorare, stigmatizare; e la ~ de son nom dezonorarea 
numelui său; la ~ de son visage (fig.) ofilirea / îmbătrânirea 
chipului său. 

Dette f. (mar., înv.) şalupă. 

flettner m. (av.) fletner. 

fleu m. (reg.) fiu. 

fleur ‘ f floare; (croit.) desen, broderie (în formă de floare); 
fig., inv.) floare, cremă, spumă, elită; ert pl. floare, mucegai: 
(artă) înflorituri, podoabe; e (în expr. fără verbe) ~ de nave 
(arg.) tăntălău, prostänac; ~ de pavé muc de țigară; ~ de 
tunnel femeie cu pielea măslinie (sau negresă); ~ double 
floare bătută; ~s de rhétorique (lit.) ornamente poetice, figuri 
de stil; à — de... la suprafaţa, la nivelul; à -s înflorat, cu flori; 
à la / dans la ~ de în floarea..., în plină dezvoltare; à la ~ de 
Pâge în floarea vârstei; belle / fraîche comme une ~ 
frumoasă ca o floare; comme une ~ (/am.) foarte uşor, 
fluierând; fine ~ de froment făină fină de arpacaş de grâu; la 
(petite) ~ bleue (înv.) sentimentalism; la ~ de la farine făină 
de calitatea întâi; la ~ de qqch. (nv, lit.) prospetimea unui 
lucru; la ~ des pois un bărbat rafinat, elegant; la fine ~ de 
qqch. spuma, floarea, elita (societății, etc.), une vie semée de 
~s 0 viaţă plăcută; yeux à ~ de tête ochi bulbucaţi; e (în expr. 
cu verbe) avoir les nerfs à ~ de peau (fg.) a avea nervii slabi; 
a fi cu nervii în batistă; a fi iritabil / irascibil; couvrir qqn. de 
~s a lăuda pe cineva, a copleşi pe cineva cu elogii; dites-le 
avec des ~s (Joc. prov.) spune frumos / zâmbind; être ~ bleue 
a fi sentimental; faire une ~ à qqn. a face cuiva un serviciu / 
o favoare; il ne faut pas battre une femme, mâme avec une 
fleur (prov.) să nu atingi o femeie nici cu o floare; perdre sa 
~ a —si pierde fecioria / virginitatea. 

fleur adj. (arg., în expr.) être ~a fi lefter; a avea cazierul curat; 
a fi naiv, lipsit de experiență. 

fleur € d’une-heure f. (bot.) zämositä (Hibiscus ternatus). 

fleur f. de chaux (Chim., înv.) var stins. 

fleur f. de lis floarea de crin (emblema monarhiei franceze). 

fleur f. de mai m. (bot.) läcrämitä (Majanthemum bifolium). 

fleur f. de soufre (chirn., înv.) floare / pulbere de pucioasă. 

fleur f. de zinc (chim., TCM, plast., folosit la pl.) oxid de zinc. 

fleurage m. (croit.) desen înflorat (pe o țesătură), înfloritură; 
(cul.) tärâte de presărat pe pâine; presărare cu făină a cocăi 
pentru evitarea lipirii; e ~ de pommes de terre făină de 
cartofi. 

fleuraison f. (fig.) înflorire, dezvoltare, v. floraison. 

fleurant, e adj. parfumat, cu miros plăcut. 

fleur-de-coucou f. (bot.) floarea cucului (Lychnis Flos-cuculi / 
Coronaria Flos-cuculi). 

fleur-de-la-passion f. (bot.) ceasornic (Passiflora coerulea). 

fleurdelisé, e adj. (herald.) împodobit cu flori de crin (emblema 
regalității în Franța). 

fleur-des-dames f. (bor.) vanilie (Heliotropium peruvianum). 

fleur-de-Ste Anne f. (boz) musetel (Matricaria chamomilla). 

fleur-du-grand-seigneur f. (Poz.) pesmă (Centaurea 
sauveolens). ` 

fleur-du-vendredi-saint f. (bor.) floarea pastilor (anemone 
nemorosa). 

fleurer vt. (lit, despre mirosuri) a răspândi, a mirosi (a ceva) 
(Și fig). 

fleuret Tom (sport) floretă; (text.) fir de mătase groasă; (tehn.) 
burghiu de foraj, sfredel de mână; (tehn.) perforatorul 
ciocanelor pneumatice. 

fleuret m. à couronne (tehn.) sfredel cu coroană, sapă cu 
coroană. 
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fleuret m. à emmanchement hexagonal (tehn.) sfredel cu 
manşon hexagonal. 

fleuret m. à pointe carrée (tehn.) sfredel cu täis în cruce. 

fleuret m. au carbure de tungstène (tehn.) sfredel cu carbură 
de volfram. 

fleuret m. cylindrique (fehn.) sfredel cilindric. 

fleuret m. dernier (tehn.) ultimul sfredel (din garnitură). 

fleuret m. élargisseur (tehn.) sfredel lärgitor, sapă lărgitoare. 

fleuret m. électrique (sport) floretä electrică. 

fleuret m. hélicoïdal {tehn.) sfredel elicoidal. 

fleuret m. monobloc (/ehn.) sfredel monobloc. 

fleuret m. pour trous de mine (fehn.) burghiu pentru găuri de 
împuşcare. 

fleuret m. tordu en hélice (tehn.) sfredel spiral. 

fleuret m. tors (tehn.) sfredel spiral / elicoidal. 

fleuret m. torsadé (tehn.) sfredel spiral / elicoidal. 

fleureter vi. a flirta, a face curte, a face avansuri (cuiva). 

fleuretis m. (muz.) fleuretis. 

fleurette € (bot.) inflorescenta conopidei; (înv.) floricică; 
complimente, cuvinte curtenitoare; e conter ~à une femme a 
face curte unei femei; crème ~ caimac. 

fleurettiste m., f (sport) floretist. 

fleuri, e adj. înflorit, plin de flori; înflorat, plin de flori, 
împodobit cu flori; (fam.) mucegăit; (ref. la păr) alb, coliliu; 
(fig.) proaspăt, strălucitor; (despre stil) ornamentat, 
împodobit, prețios; e barbe ~e barbă colilie; chemin ~ / 
route ~e (fig.) viață uşoară, fericită; la saison ~e primăvara; 
Pâques ~es (înv.) Duminica floriilor. 

fleurine f. (reg.) fisură datorată eroziunii. 

fleurir vi. a înflori, a da flori; (ref. la flori) a se deschide; 
(ironic, ref. la ten) a se umple de coşuri, de păr; dr. fig.) a 
înflori, a se dezvolta, a prospera, a străluci; evt a împodobi 
cu flori. 

fleurissement m. ornament floral; (lir.) înflorire, dezvoltare, 
afirmare. 

fleuriste m., f., adj. florar, florăreasă, persoană care vinde flori; 
horticultor; florist, persoană care confecționează /vinde flori 
artificiale; (înv.) iubitor de flori. 

fleuron m. (arhit., artă) fleuron, ornament în formă de floare 
sau de frunză; (poligr.) vinietă; (bot., la compozee) floare; 
(fig.) lucru de valoare, de pret; bijuterie; e le plus beau ~ 
(fig.) lucrul / bijuteria cel mai de pret. 

fleuronné, e adj. împodobit / ornat cu flori; (bot.) cu flori, 
împodobit cu flori. 

- fleuve m. fluviu; (geogr.) (orice) curs de apă care se varsă în 
mare; (fig.) torent, potop; e roman ~ (lit.) roman fluviu; un ~ 
de larmes (fig.) un torent de lacrimi; un discours ~ un discurs 
interminabil. 

flexeux, euse adj. (livr.) şerpuit, sinuos, unduios. 

flexibiliser vz. a flexibiliza. 

flexibilité f. (mec., plast., tehn.) flexibilitate, suplete, elasticitate 
(si fig.). 

flexible ' adj. (tehn., mec.) flexibil, maleabil, elastic; fig.) 
flexibil, adaptabil; (despre persoane) maleabil, docil. 

flexible ? m. (mas.) furtun flexibil; tub flexibil, organ de 
transmisie flexibil. 

flexible m. d’aspiration de la boue (#as.) furtun de tragere a 
noroiului. 

flexible m. d’injection de la boue (mas.) furtun de injectare a 
noroiului. 

flexion "€ flexiune, mlädiere, îndoire, încovoiere; (gram.) 
flexiune, desinentä; e ~ verbale flexiune verbală, conjugare. 

flexion f. axiale (mec., constr.) încovoiere axială / dreaptă. 

flexion f. de ressort (mas., auto.) săgeata de încovoiere a 
arcului; (ferov.) flexiunea arcului / resortului. 
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flexion f. de torsion (mec., constr.) încovoiere din torsiune / din 
răsucire. 

flexion f. de vilebrequin (mas., auto.) săgeata de încovoiere a 
arborelui cotit. 

flexion f. des poutres principales (constr., mas.) încovoierea 
grinzilor principale. 

flexion f. élastoplastique (mas., constr.) încovoiere elasto- 
plastică. 

flexion f. plastique (mec.) încovoiere plastică. 

flexion f. pure (mec.) încovoiere pură. 

flexion f. rotative (mec., constr.) încovoiere din răsucire. 

flexionnel, elle adj. (gram.) flexionar; e langue ~elle limbă 
flexionară. ` 

flexographie f. (poligr.) flexografie. 

flexomètre m. (chim., plast.) flexometru. 

flexueux, euse adj. (bot., lit.) flexuos, sinuos, serpuit. 

flexuosité f. flexuozitate, sinuozitate, serpuire. 

flexure f. (geol.) flexurä. 

flibuste f. (ist.) flibusterie, piraterie; (p. ext.) totalitatea 
flibustierilor, pirații. 

flibuster vi. a face piraterie; (fnv.) a practica flibusteria; è vt. 
(fam.) a fura, a prăda. 

flibusterie f. banditism, pungăşie, escrocherie, tâlhărie; (Ger 
flibusterie; piraterie. 

flibustier m. (ist.) flibustier, pirat, corsar; (înv.) escroc. 

flic m. (fam.) sticlete, gabor, garcea; (p. ext., peior.) şef, 
jandarm; e c’est clair comme un pavé dans la gueule d'un 
~e nu se poate mai clar. 

flicage m. (fam.) supraveghere polițienească; (p. ext., peior.) 
militărie. 

flicaille € fam., peior.) poliția. 

flicaillerie f. fam., peior.) poliția. 

flicard, e m. (arg.) sticlete, curcan, gabor; è adj. polițist. 

flic-flac interj. trosc-pleosc, plici-placi. 

flingot m. (fam.) flintă, puşcoaie, puşcoci; revolver, var. 
flingue. 

flingue m. (fam.) flintă, puscoaie, puşcoci; revolver; e coup de 
~ (fig.) descurajare, deprimare; maltratare, brutalizare. 

flinguer vr. a trage, a împuşca; (înfo.) a incendia (engl. flame); 
(pop.) a şterpeli, a fura; (fam.) a distruge, a strica; (despre 
persoane) a desființa; e vr. (pop.) a se împuşca; e vi. a 
răbufni; (ciclism) a ataca, a forța, a încerca să se detaseze de 
restul plutonului. 

flingueur m. (fam.) care foloseşte arme de foc; (info.) 
incendiator. 

flint m. (opt.) flint, sticlă flint. 

flint-glass m. (opt.) flint-glass (vas cu fund de plumb folosit în 
optică). 

flip m. (fam., la toxicomani) depresie / anxietate care apare 
după extaz; (p. ext.) depresie; (angl.) biliard electric. 

flip-flop m. (tele.) circuit flip-flop. 

flipot m. (constr.) pană, cep de lemn. 

flippant, e adj. (arg.) deprimant. 

flippé, e adj., m., f. fam.) deprimat, muncit de gânduri negre; 
nebun, sonat, țăcănit. 

flipper ! m. (angl.) (joc mecanic) flipper; (la biliard electric) 
mecanism care trimite bila în sus; biliard electric. 

flipper ? vi. fam., ref. la toxicomani) a avea o criză (de 
anxietate); (p. ext.) a fi deprimat; a fi speriat. 

fliqué, e adj. (fam.) supravegheat / urmărit de poliție; (p. ext.) a 
ține din scurt. 

fliquer vt., vi. fam., ref. la poliţişti) a supraveghea, a urmări; 
(p. ext.) a ține din scurt. 

fliquesse f. (fam.) polițistă. 

fliquette f. fam.) polițistă, v. fliquesse. 
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flirt ! adj. (inv.) fustangiu. 

flirt 2 m. (angl.) flirt, aventură; (înv.) persoana cu care se 
flirtează; e avoir un ~ avec qqn. a avea o aventură cu cineva. 

flirter vi. (angl.) a flirta, a ieşi împreună / cu cineva; (fig.) a 
cocheta. 

flirteur, euse adj., m., f. (înv.) (persoană) căreia îi place să 
flirteze. 

floc interj. (imită zgomotul căderii unui obiect în apă) pleosc! 

flocage m. (text.) aplicarea de fibre textile pe un suport adeziv. 

floche adj. flocos, lätos, păros; (fext.) scămoşat, scămos, pufos; 
e fil ~ fir brut utilizat în industria textilelor. 

floche f. (în Belgia) canaf, ciucure, mot. 

flock-book m. (angl., zoot.) carte de genealogie pentru oi de 
rasă şi capre. 

flocon m. smoc, floc; fulg; (reg.) ciucure, mot; (met.) fisură 
microscopică în metale laminate / forjate; (chim.) flocon; e — 
de neige fulg de zăpadă; ~s de maïs fulgi de porumb. 

floconner vi. a forma fulgi. 

floconneux, euse adj. ca fulgul, asemănător cu fulgul; de / din 
fulgi; (chim.) floconos, compus din flocoane. 

floculant, e adj. (chim.) floculant; e m. (chim., fiz., tehn.) agent 
floculant, coagulant. 

floculation f. (chim.) floculare, floculatie, coagulare, aglutinare. 

floculer vi. (chim.) a flocula. 

floe f. (geol.) floe. 

flonflon m. (înv.) refren; è m. pl. (în muzica populară) acorduri 
zgomotoase. 

flood adj. invar. (angl. tehn., în expr.) lampe ~ bec cu filament 
de tungsten utilizat la iluminarea interioarelor. 

flop m. (arg., despre spectacole) eşec, insucces; e interj. (imită 
zgomotul unei căderi) fleosc; e faire ~ a cădea, a face fleosc. 

floppée f. fam.) droaie, liotă, grămadă, gloatä. 

floqué, e adj. (angl., în expr.) tissu ~ țesătură velurată; papier 
~ hârtie velur. 

floquer vt. (text.) a aplica fibre pe un suport adeziv. 

floraison f. înflorire; (fig.) dezvoltare, înflorire. 

floral, e adj. floral, cu flori; e jeux ~aux (ist.) concurs literar 
din Toulouse (ai cărui laureați primesc o floare de aur, de 
argint). 

floralies f. pl. expoziție horticolă. 

-flore (afix.) -flor, sufixoid cu semnificația “floare”. 

flore f. (bot., bacteriol.) floră. 

floréal m. (ist.) floreal, a VIII-a lună din calendarul republican. 

florence f. (text.) mătase utilizată la confecționarea pălăriilor de 
damă; (pesc.) fir rezistent utilizat la instrumentele de pescuit. 

florentin, e m., f. (cu maj.), adj. florentin, din oraşul Florența; 
care evocă intrigi politice similare celor din Florența în 
perioada Renaşterii. 

florès m. (lit., înv., în expr.) faire ~ a străluci, a avea succese. 

flori- (afix.) flori-, prefixoid cu semnificația “floare”. 

floribondité € abundență în flori. 

floricele adj. (entom.) floricol. 

floriculture f. (agr.) floriculturä. 

floridées f. pl. (bot.) floridee (alge roşii). 

floridine f. (chim.) floridină. 

florifere adj. (bot.) florifer. 

florilège m. florilegiu, antologie, selecție de lucruri 
remarcabile. 

florin m. (înv.) florin, fiorin, veche unitate monetară; (ec., fin.) 
florin, gulden, unitate monetară în Olanda. 

florissant, e adj. înfloritor, prosper, bogat; (p. ext.) strălucitor 
(de sănătate). 

floristique adj. (bot.) floristic, despre / referitor la floră; et 
floristică, ştiinţa florei. 
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flosculeux, euse adj. (bot., ref. la compozee) care este exclusiv 
compus din flori. 

flot m. talaz, val; suvoi, puhoi, torent; (mar.) flux; (p. ext.) val, 
onduleu; (fig.) fluviu, râu; val, mulțime, potop, sumedenie; e 
m. pl. valuri; (în expr. fără verbe) à ~s (loc. adv.) din 
abundență; (loc. adj.) care pluteşte, plutitor; des ~s de larmes 
torente de lacrimi; ~ de paroles potop de cuvinte; e (în expr. 
cu verbe) être à ~ a fi pe linia de plutire; a scăpa de greutăți; 
mettre / remettre qqn. à ~ a readuce pe cineva pe linia de 
plutire. 

flottabilité TC (fiz., mar.) flotabilitate. 

flottabilité € négative (mar.) intrare în imersiune. 

flottable adj. flotabil, plutitor; (despre un curs de apă) flotabil, 
navigabil. 
flottage ! m. plutărit; (tehn.) plutire, flotare, flotatie; (tehn.) 
fabricarea sticlei pentru vitraje / a sticlei transparente. 

flottage m. à bâches perdues (mar.) plutire liberă, plutire 
sălbatică. 

flottage m. en radeaux (mar.) plutire în plute. 

flottage m. en trains (mar.) plutire în plute. 

flottaison TC (mar.) linie de plutire; (biol.) plutire; (fin.) 
flotație; e ~ en charge limita superioară a liniei de plutire 
când ambarcatiunea este încărcată la maxim; ligne de ~ linie 
de plutire. 

flottaison f. du cours de change (fin.) flotatia cursului de 
schimb valutar. 

flottant To. sort larg (de sport). 

flottant ?, e adj. plutitor; (despre haine) amplu, larg; (despre 
păr) desfăcut, în vânt; (tehn.) flotant, plutitor, mobil; fig.) 
variabil, fluctuant; (abstract, despre persoane) nehotărât, 
soväielnic, indecis, nesigur, ezitant; e capitaux -s (ec.) 
capital flotant; change ~ schimb valutar fluctuant; cheveux ~s 
păr în vânt, dette ~e datorie fluctuantă; esprit ~ (fig.) spirit 
soväielnic; glaces ~es gheturi plutitoare; île ~e (cu/.) desert 
din albus de ou bätut; (geogr., folosit la pl.) insule plutitoare; 
monnaie ~e monedă fluctuantă, care fluctuează; robe ~e 
rochie amplă, largă, cu falduri; usine ~e uzină plutitoare. 

flottante f. de niveau (Sport) linia apei. 

flottard, e adj. fam.) care are prea multă apă; e m. (arg., sc.) 
elev la şcoala navală. 

flottation ' f. (mec., tehn.) flotatie, plutire; (mineral.) fluctuatie. 

flottation f. à la mousse (mec.) flotatie cu spumă. 

flottation f. fractionnée (mer.) flotatie diferențială. 

flottation f. par écumage (mec.) flotatie cu spumă. 

flotté adj. (în expr.) bois ~ lemn transportat pe apă. 


-flotte f. (mar.) flotă (navală); fam.) apă; ploaie; (pesc.) plută, 


pli (la unditä); (reg.) plută (de buşteni plutitori); e ~ aérienne 
flotă aeriană; ~ marchande flotă comercială. 

flottement ! m. plutire, unduire; (mil.) nesincronizare (a unei 
coloane); (av.) flutter, vibrația aripilor, oscilații; (auto., despre 
autovehicule) instabilitate; (mas., ferov.) fulare; (fin.) 
fluctuantä, fluctuatie; (fig.) nesiguranță, soväialä, 
incertitudine, ezitare. 

flottement m. concerte (fin.) fluctuatie concertatä. 

flottement m. contrôlé (/in.) fluctuatie controlată. 

flottement m. d'une etape (ec.) rezervă de timp a unei etape. 

flottement m. de courroie (maş., auto.) bătaia curelei. 

flottement m. des joints de tige (mas.) vibrația garniturii de 
prăjini. 

flottement m. des roues (mas.) fularea roților. 

flottement m. du cours de change (fin.) fluctuatia cursului de 
schimb valutar. 

flottement m. impur (fin.) fluctuatie impură. 

flottement m. pur (fin.) fluctuatie pură. 
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flotter vi. a pluti; (p. ext.) a zbura; (nav., tehn.) a pluti, a flota; 
(fin.) a fluctua; (abstract, ref. la persoane) a înota; a rätäci; 
(fig., înv.) a ezita, a şovăi, a pregeta; evt a face să plutească; 
a transporta pe apă; (mas., auto.) a bate, a lovi; (mar.) a ţine la 
suprafață un cablu; e v impers. (fam.) a turna cu găleata; e ~ 
du bois a conduce plute pe apă. 

flotteur ! m. plutaş; plută a unei undite; (mas., hidr., auto., 
tehn., mec.) plutitor, flotor. 

flotteur m. à boule (auto., mas.) plutitor / flotor sferic. 

flotteur m. à tube (fehn.) valvă de plutire a coloanei. 

flotteur m. auxiliaire (av.) flotor auxiliar. 

flotteur m. creux (maş., auto.) plutitor / flotor gol în interior. 

flotteur m. d’extrémité d’aile (av.) flotor extrem de aripă. 

flotteur m. de carburateur {mas., auto.) flotor de carburator. 

flotteur m. en liège (mas., auto.) plutitor de plută. 

flotteur m. indicateur de niveau d’eau (tehn.) flotor indicator 
pentru nivelul apei. 

flotteurs m. pl. (maş.) plutitoare (la cuptorul-vană). 

flottille € (av., mar.) flotilă; escadrilă; e ~ de pêche flotilă de 
pescuit. 

flou !, e adj. (artă) flu, cu contururi estompate; (despre haine) 
vaporos, larg, lejer; (fig.) neclar, vag, imprecis. 

flou êm. (artă, foto.) flu; (fig.) imprecizie, neclaritate, aspect 
vag; 9 — artistique flu artistic; laisser les choses dans le ~ a 
lăsa lucrurile în aer; laisser les choses dans un ~ artistique 
(fig.) a păstra o umbră de mister asupra lucrurilor; objectif à ~ 
obiectiv reglat pe flu. 

flou m. cinématique (fehn.) imprecizie cinematică. 

flouer vr. a păcăli, a fraieri; (înv.) a escroca, a înşela; e — qqn. 
jusqu’au trognon (fam., înv.) a fraieri pe cineva. 

flouerie f. înşelătorie, escrocherie. 

flouse m. (pop.) biştari, lovele. 

flouve f. (bot.) vitelar (anthoxanthum odorantum). 

flouve-odorante f. (bot.) vitelar (anrhoxanthum odorantum). 

flouze m. (pop.) biştari, lovele, v. flouse. 

flow-chart m. (info.) flow-chart. 

fluage 1 m. (mec., TCM, met., fiz., tehn.) fluaj. 

fluage m. d'uranium (nucl.) efect Cottrell. 

fluage m. plastique Oz. mec.) fluaj plastic. 

fluage m. primaire (mec., TCM) stadiu primar de fluaj. 

fluage m. transitoire (autom.) fluaj tranzitoriu / întârziat, 
alunecare tranzitorie. 

fluatation f. (constr.) fluatizare, aplicare de fluati (pentru 
întărirea materialeor). 

` fluate m. (constr.) fluat; fluosilicat; (înv., chim .) fluorură. 

flubard adj., m. (arg.) fricos, las, papă-lapte. 

flubes f, pl. (arg.) picioare; e avoir les ~s a tremura de frică; 
foutre les ~s a băga pe cineva în sperieti / în răcori; mettre les 
~s a o lua la sănătoasa. 

fluctuant, e adj. fluctuant, oscilant, variabil, instabil. 

fluctuation TC (tehn.) fluctuatie, oscilație; schimbare, variație; 
fig., mai ales la pl.) schimbări permannte. 

fluctuation f. brownienne (fiz. mol.) mişcare / agitație 
browniană. 

fluctuation f. de charge (TCM, el.) variație a încărcăturii / a 
sarcinii. 

fluctuation f. de densité de la matière (TCM, folosit la pl.) 
variații ale densității materiei. 

fluctuation f. de fréquence (tele.) fluctuatie / variație de 
frecvență. 

fluctuation f: de la concentration (TCM, folosit la pl.) variații 
ale concentrației. 

fluctuation f. de la pompe (hidr., mas.) pulsatia pompei. 

fluctuation f. de parcours (fiz. mol., nucl.) fluctuatie de 
parcurs. 
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fluctuation f. de pression (fiz. mol, mec., meteo., tehn.) variație 
/ fluctuatie de presiune. 

fluctuation f. de température (TCM, termo., tehn.) variație / 
schimbare / fluctuatie a temperaturii. ` 

fluctuation f. de tension (el., maş.) variație a tensiunii. ;, 

fluctuation f. du cours de change (fn. folosit la pl.) fluctuatia 
cursului de schimb. 

fluctuation f. du débit (hidr.) variaţie a debitului. 

fluctuation € du taux de change (fin. folosit la pl.) fluctuatia 
ratei de schimb. 

fluctuation € du zéro (instr.) fluctuatia punctului zero. 

fluctuation f. erratiques (ec., folosit la pl.) fluctuațiile instabile 
(ale preţurilor). 

fluctuation f. longitudinale (mec., constr.) pulsatie longi- 
tudinală. 

fluctuation f. quadratique abatere pätraticä. 

fluctuation f. statistique (metr., fiz.) fluctuatie statistică. 

fluctuer vi. (tehn.) a fluctua, a varia, a oscila; (rar) a pluti. 

fluctueux, euse adj. instabil, mobil. 

fluence f. (rar) fluentä. 

fluent, e adj. fluent, curgător, care curge; (med.) care lasă să 
curgă un lichid. 

fluer vi. (Jiz.) a curge; (med.) a se scurge. 

fluet, ette adj. firav, plăpând, subțirel; e une voix —ette o voce 
subțire. 

fluide ! adj. fluid, curgător; (înv. ) lichid; (pol., mil.) instabil; 
(fig.) imperceptibil, insesizabil; e style ~ fig.) stil curgător, 
viu. 

fluide ? m. (mec., tehn.) fluid, lichid; (p. ext.) emanatie, radiație: 
(despre persoane) suflu, impuls, energie ocultă; è avoir du ~ 
a poseda energii oculte; mécanique des ~s mecanica fluidelor. 

fluide m. amortisseur (metr.) lichid amortizor. 

fluide m. caloporteur (termo.) fluid purtător de căldură / 
caloportor. 

fluide m. d'entraînement (TCM) fluid de antrenare. 

fluide m. de coupe (tehn., mas-un.) lichid de răcire (la 
aschiere). 

fluide m. de flottabilité (tehn.) lichid de susținere. 

fluide m. de refroidissement (tehn., termo.) lichid / fluid de 
răcire. 

fluide m. de rupture (7ehn.) fluid de fisurare / de fracturare. 

fluide m. glacial fiz.) fluid cu evaporare intnsä. 

fluide m. hydraulique (chim., tehn.) fluid hidraulic, agent de 
lucru. 

fluide m. newtonien (mec.) fluid newtonian. 

fluide m. obturateur (tehn.) lichid de închidere hidraulică. 

fluide m. rationnel (mec.) fluid ideal / perfect. 

fluide m. réfrigérant (fermo.) fluid de răcire. 

fluide m. visqueux (tehn.) fluid vâscos. 

fluidifiant adj., m. (med., chim., mec.) fluidifiant, fluidizant. 

fluidification f. (chim., tehn.) fluidizaire, fluidificare. 

fluidifier vt. (chim., tehn.) a fluidiza, a fluidifica. 

fluidique adj. fluidic, referitor la un fluid; è f. (tehn.) 
tehnologie prin care se realizează (cu ajutorul fluidelor) efecte 
de amplificare / comutare (fără existența unor organe mobile); 
(info.) tratarea modului de propagare / prelucrare a informaţiei 
prin analogie cu dinamica fluidelor. 

fluidisation f. (chim., tehn.) fluidizare. 

fluidiser vr. (tehn.) a fluidiza. 

fluidité f. (mec., constr.) fluiditate; (p. ext.) instabilitate, 
nesiguranță; (ec.) fluiditate, situația unei pieţe în care 
concurența funcționează perfect; (fig.) mlădiere, curgere, 
cursivitate, fluentä. 

fluidomètre m. (metr.) fluidometru. 

fluo adj. invar. (abr. fam.) fluorescent. 
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fluographie € foto.) fluorografie. 

fluomètre m. (hidr., instr., tehn.) fluometru. 

fluor m. (chim.) fluor; e spath ~ fluorină. 

fluoration f. (tehn., stomatologie) fluorizare; (opt.) albăstrire (a 
lentilelor). 

fluor, e adj. fluoritic. 

fluorescéine f. (chim.) fluoresceină. 

fluorescence ! f. (chim., fiz., opt.) fluorescentä. 

fluorescence f. de rayons X (rad. spectr.) fluorescentä de 
radiatie X. 

fluorescence f. par collision (nucl., opt.) fluorescentä prin 
ciocnire. 

fluorescence f. retardée (opt.) fluorescentă întârziată. 

fluorescense f cristalline (/iz.) fluorescentä cristalină. 

fluorescent, e adj. (fiz.) fluorescent; referitor la fluorescentä; e 
tube ~ tub fluorescent, neon. 

fluorescer vi. (fiz.) a emite lumină de fluorescentä. 

fluorhydrique adj., m. (chim.) fluorhidric; e acide ~ acid 
fluorhidric. 

fluorimètre m. (tehn., instr., opt.) fluorimetru. 

fluorimétrie f. (opt., chim.) fluorimetrie. 

fluorine f. (mineral. chim.) fluorină. 

fluorisation f. (tehn.) fluorizare. 

fluorite f. (chim.) fluorină, var. fluorine. 

fluoritique adj. (chim.) fluoritic. 

fluorographie f. (rad, foto.) fluorografie. 

fluoromètre m. (fiz., chim., foto., opt., instr.) fluorometru. 

fluorométrie f. (opr.) fluorometrie. 

fluorométrique adj. (chim.) fluorometric. 

fluorophotomètre m. (opt. instr.) fluorofotometru. 

fluorophotométrie f. (opt.) fluorofotometrie. 

fluoroscope m. (instr., opt., rad.) fluoroscop, roentgenoscop. 

fluoroscopie f. (opt. rad.) fluoroscopie, roentgenoscopie. 

fluorose f. (med.) fluoroză. 

fluorphosgène m. (chim., mil.) fluorfosgen. 

fluoruration f. (chim.) fluorurare. 

fluorure m. (chim.) fluorură. 

fluotournage m. (tehn., met.) ambutisare pe strung. 

flurer vt. (arg., în expr.) ~le pet a căuta nod în papură. 

flush m. (angl., la pocher) (pl. flushs, flushes) culoare; e quinte 
~ chintă regală. 

flustre f. (zool.) briozoar din genul Flustra. 

flûte ! interj. (exprimă dezaprobarea, dezamăgirea) ei, dräcie!, 
la naiba!. 

flûte ? f. (muz.) flaut; flautist; pahar de şampanie; (cul.) 
franzelutä; (mar., înv.) vapor de război pentru transportarea 
materialelor / munițiilor; corabie mare de transportat mărfuri / 
armament; è f. pl. (fam.) picioare; e astiquer ses ~s a se 
pregăti s-o ia la sănătoasa; être du bois dont on fait les ~s a fi 
docil; a juca după cum i se cântă; jouer des ~s a o lua la 
sănătoasa, a o lua din loc, a o tuli (la fugă); "La ~ enchantée" 
(muz., cu maj.) Flautul fermecat (operă a lui Mozart); se tirer 
des ~s a o şterge, a spăla putina. 

flûte f à bec (muz.) flaut cu cioc. 

flûte f. à l’oignon (muz.) triscä. 

flûte f de Pan (muz.) nai. 

flûte f. douce (muz.) flaut uşor. 

flûte f. traversière (muz.) flaut cu mustiuc lateral. 

fluté, e adj. (despre sunete) ca de fluier, subțire, pitigäiat, e 
voix ~e voce pitigäiatä. 

flâteau m. fluieras; (bor.) limbaritä (alisma plantago). 

flûter vi. înv.) a cânta din flaut; (pop.) a trage la măsea, a bea 
mult, e vf. a suiera, a fluiera; e c'est comme si on flâtait 
(fam.) e inutil; envoyer ~ (pop.) a trimite la plimbare, a da 
papucii. 
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flâtiau m. fluieraş; (jucărie) trişcă; (bot.) limbaritä. 

flûtiste m. flautist. 

flutter m. (med, av.) flutter. 

fluvial, e adj. fluvial. 

fluviatile adj. (despre organe vegetale) fluviatil, care trăieşte 
sau creşte în ape dulci curgătoare; e dépôts ~s (geol.) 
depozite / sedimente fluviatile; plantes ~s fluviatile. 

fluvioglaciaire adj. (geol.) fluvio-glaciar. 

fluviographe m. (hidr. instr.) fluviograf. 

fluviometre m. (hidr., instr.) fluviometru. 

fluviométrique adj. fluviometric. 

flux ' m. (geogr., fiz., tehn., ec.) flux; (TCM) fondant; (lit., fig.) 
val, suvoi, puhoi, potop; e ~ et reflux d’opinions contraires 
(fig.) fluctuatie de opinii contrare; ~ monétaire (ec.) flux 
monetar; ~ tendu (ec.) reducere la maxim a stocurilor, avoir 
un grand ~ de bouche a fi guraliv, a avea gura mare. 

flux m. axial (tehn.) curgere axială. 

flux m. basique (TCM) fondant bazic. 

flux m. calorifique (termo.) flux termic. 

flux m. chauffant (TCM) flux încălzitor. 

flux m. d'électrons (el.) flux electronic. 

flux m. d’énergie (fiz.) flux de energie. 

flux m. d’induction (el. fiz.) flux de inducţie. 

flux m. d’induction électrique (e/.) flux de inducție electrică. 

flux m. d’induction magnétique rell flux de inducție 
magnetică. 

flux m. d’information (autom.) debit / flux de informație. 

flux m. d’ions rell flux ionic. 

flux m. de chaleur (fz., termo.) flux de căldură. 

flux m. de décision (autom.) flux de decizie. 

flux m. de désoxydation (TCM) flux / fondant dezoxidant. 

flux m. de dispersion (e/.) flux de dispersie / de scäpäri. 

flux m. de force magnétique (ell flux de forță magnetică. 

flux m. de fuites (e/.) flux de scäpäri. 

flux m. de lumière (fz.) flux de lumină; (opr.) flux luminos. 

flux m. de neutrons (nucl.) flux neutronic. 

flux m. de transformation (e/.) flux de transformare. 

flux m. des lignes de force par pôle (e/.) flux de linii de forță 
prin pol. 

flux m. du courant (el 1 fluxul curentului. 

flux m. électrique (el. tehn.) flux electric. 

flux m. électronique (el. tele.) flux de electroni / electronic. 

flux m. énergétique (fiz.) flux de energie. 

flux m. laminaire (hidr., tehn.) curent / curgere laminar (ă). 

flux m. magnétique (fiz.) flux magnetic. 

flux m. magnétique d’induit (e/.) flux magnetic al indusului. 

flux m. magnétique dans le fer (el.) flux magnetic în fier. 

flux m. magnétique du rotor (ell flux magnetic al rotorului. 

flux m. optique (opt.) flux optic. 

flux m. photonique (opt.) flux de fotoni. 

flux m. produisant le couple (el.) flux producător de cuplu. 

flux m. quasi-stationnaire (e/.) flux cvasistationar. 

flux m. radiant (fiz.) flux radiant. 

flux m. rayonnant (rad.) flux de radiație, putere radiantă. 

flux m. secondaire de dispersion (e!.) flux secundar de 
dispersie. | 

flux m. thermique (fiz., termo.) flux termic / de căldură. 

flux m. volumétrique (mec.) debit de volum. 

flux-calorimètre m. (metr.) aparat de măsurat pierderi de 
căldură. 

fluxion f: (med.) congestie, fluxiune; e ~ de poitrine congestie 
pulmonară. 

fluxmètre ' m. (el., metr., term) fluxmetru. 

fluxmètre m. d’électrons (el. instr.) dozimetru pentru flux 
electronic. 
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fluxmètre m. de rayonnement (rad. instr.) fluxmetru de 
radiație. 

flysch m. (geol.) fliş. 

EM f. (angl. siglă, Frequency Modulation)) FM (modulare în 
frecvență). 

F-M m (mil., abr. fusil-mitrailleur, F.-M.) puşcă mitralieră. 

FM m. (abr. flux magnétique, FM: el., tele.) flux magnetic. 

FMI m. (fin., abr. Fonds Monétaire International) FMI, 
Fondul Monetar International. 

fmm € (el. abr. force magnétomotrice, f.m.m.) f.m.m., forță 
magnetomotoare. 

FNBEH f. (bibl. siglă, Fédération nationale des associations 
des bibliothèques en établissements hospitaliers) federatie 
națională a asociațiilor bibliotecilor în spitale. 

FOB adj (angl. dr. mar., com., abr. Franco à bord, F. O. B.) 
franco la bord; (despre mărfuri exportate) cărora nu li se 
percep taxele de asigurare si de transport. 

fob adj. invar., adv. (ec) fob. 

foc! m. (mar.) foc; è le grand ~ arbore trinchet; le petit ~ foc 
de furtună, trinchetin. 

foc m. d’artimon focul artimonului. 

foc m. grand (mar.) foc mare. 

focal, e adj. focal, de focalizare; e axe ~ ax focal; distance ~e 
distanță focalä; plan ~ plan focal. 

focale ! € (opt.) focală. 

focale f. de l’objectif (fiz.) distanța focală a obiectivului. 

focalisateur m. (fiz.) focalizator, dispozitiv de focalizare. 

focalisation ! f. fiz., metr., opt.) focalizare, focalizatie. 
focalisation f. annulaire (spectr., tehn., nucl.) focalizare 
inelară. 

focalisation f. dure (tehn., nucl.) focalizare cu gradient 
alternant. 

focalisation f. électrostatique (tele., fiz.) focalizare elec- 
trostatică. 

focalisation f. faible (tehn., nucl.) focalizare slabă. 

focalisation f. intense (fehn., nucl.) focalizare cu gradient 
alternant. 

focaliser vt. vr. (opt.) a (se) focaliza; fig.) a (se) concentra. 

focomètre m. (fiz., opt.) focometru. 

focus ! m. concentrare, comasare, grupare, fixare; (biol., opt.) 
focus. 

focus m. d’entrée (info.) fereastră de focalizare. 

foehn m. (meteo.) foehn (vânt cald si uscat), (instr., în Elveţia) 
foehn, uscător de păr. 

foëne f. harpon cu coadă, var. foène. 

foène f. harpon cu coadă. 

fœtal, e adj. fetal; e attitude / posture ~e postură fetală; (p. 
ext.) poziția unei persoane răvăşite, cu capul pe genunchi. 

foeticide m. feticid. 

fœtologie f. (med. ) studiu fetusului. 

foeto-maternel, elle adi. (med.) relativ la fetus şi mamă. 

fœtopathie f. (med) fetopatie, boală a fetusului. 

fotoscopie f. (med.) endoscopie uterină, fetoscopie. 

foetoscopique adj. (med. ) fetoscopic. 

fœtus m. fetus, făt. 

fofolle adj. f. v. foufou. 

foggara f. galerie subterană pentru irigaţii în Sahara. 

fohn m. v. foehn. 

foi f. credință; încredere, crez, crezare, convingere; religie; 
(înv.) jurământ, angajament; (mar.) navă carbonieră; e (în 
expr. fără verbe) article de ~ dogmă; bonne ~ (de) bună- 
credință, sinceritate, loialitate; en ~ de quoi (jur.) acestea 
fiind zise, în baza celor afirmate; ~ aveugle încredere oarbă; ~ 
d'honnâte homme! (înv.) pe cinstea mea!; ~ de charbonnier 
credinţa naivă a omului simplu; — et hommage jurământ de 


635 


credință al vasalului; ligne de ~ (tehn.) linie de credință; ma ~ 
într-adevăr, pe legea mea, jur; mauvaise ~ (de) rea credință, 
neloialitate, duplicitate, perfidie; par / sur ma ~! (înv.)-pe 
cinstea mea, jur!; possesseur de bonne ~ (jur.) pesoană, de 
bună credință; profession de ~ profesiune de credință; sur la 
~ de pe încrederea / baza (cuiva); e (în expr. cu verbe) abuser 
de la bonne — de qqn. a profita de bunele intenții (ale cuiva); 
ajouter ~ à qqch. a da crezare la ceva; avoir ~ a avea 
încredere; avoir la ~a avea credință; c’est la ~ qui 
transporte les montagnes cu credință şi munții se pot mișca 
din loc; croire en toute bonne ~ (que) a crede sincer; faire ~ 
a demonstra, a dovedi, a servi drept mărturie; il n'y a que la ~ 
qui sauve crede şi vei fi mântuit; (ironic) speranţa moare 
ultima; n'avoir ni ~ ni loi a nu avea scrupule; prêcher la ~a 
propovădui o religie; prendre qqch pour article de ~ jur.) a 
lua (ceva) drept literă de lege; prouver sa bonne ~ a se 
dovedi de încredere; renoncer à une ~ a renega / a se lepăda 
de o credinţă; répandre la ~ a propovădui credința. 

foie ! m. ficat; (bot.) burete-de-stejar, e avoir les ~s (fam.) a se 
bâtâi de frică; avoir les jambes en pâté de ~ a fi frânt de 
oboseală, a cădea din picioare. 

foie m. gras (cul.) (pate de) foie gras. 

foie-de-bœuf m. (bot.) burete-de-stejar (Boletus purpureus). 

foil m. (mar., angl.) aripă subacvatică. 

foin | m. fân; e (în expr. fără verbe) ~ d’artichaut puful ` 
anghinarei; botte de ~ cäpitä de fân; époque des ~s vremea 
fânului; rhume des ~s rinitä, corizä care apare odată cu: 
înflorirea gramineelor; è (în expr. cu verbe) avoir du ~ dans 
ses bottes a avea cheag, a avea bani la ciorap, a fi om cuistare: 
chercher une aiguille dans botte de (fig.) ~a căuta acuf în 
carul cu fân; être bête à manger du ~ a fi prost ca noaptea / 
ca o cizmă, a fi bătut în cap; faire du ~ (fam.) a face scandal, 
a face urât; faire les ~s a face fânul; faire ses ~s a realiza 
profituri mari; quand il n'y a plus de ~ dans le râtelier când 
nu (mai) sunt bani. 

foin interj. (înv., exprimă disprețul) la naiba. 

foin m. capillaire (bor.) iarba câmpului (agrostis alba), 

foin-de-mer m. (bot.) iarbă-de-mare (Zostera marina). 

foin-de-Parnasse m. (zool.) sopârlitä albă (Parnassia 
palustris). 

foirade (fam.) treabă ratată, chix, rahat. 

foirail m. (reg.) locul în care se tin bâlciurile. 

foire ! f. iarmaroc, târg, bâlci; (ec.) expoziție, salon; (fam., fig.) 
dezordine, tărăboi; (vulg., înv.) cufureală, căcat împrăştiat; e 
acheter à la — d'empoigne a fura, a mangli, a ciordi; faire la 
~ a trăi în dezmăţ / desfrâu; la ~ n'est pas sur le pont nu dau 
turcii. 

foire f. aux échantillons (ec.) târg de mostre. 

foire f. aux questions (inf0.) fişier cu întrebările puse frecvent. 

foire f. internationale (ec.) târg international. 

foirer vi. (vulg., inv.) a se cufuri, a se căca împrăștiat; (fig.) a 
funcționa prost; (fig. ref; la un filet) a scăpa; (fam.) a da rasol, 
a face rahatul praf, a da chix. 

foireux, euse adj. (constr., TCM) pulverulent, friabil, nisipos; 
(fam., inv.) căcăcios, căcat la cur, (vulg.) cufurit; murdar / plin 
de căcat. 

foirolle f. (bot.) trepădătoare (Mercurialis Annua). 

fois f. dată, oară; e (în expr. fără verbe) à chaque ~ de fiecare 
dată; à la — în acelaşi timp, deodată; bien des ~ nu de puține 
ori; cette fois-ci de data asta; chaque ~ mereu; des ~ que 
(pop.) în cazul în care, dacă din întâmplare, dacă cumva; des ~ 
uneori, câteodată; encore une ~ încă o dată (ţi-o repet); 
maintes ~ des, adesea; non mais des ~! acuma pe bune!; 
pour une / cette — de data asta, în mod excepțional; toutes les 
que (ori) de câte ori; une — odată, cândva; (reg., în Belgia) 
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deci; une — que de îndată ce, odată ce; une bonne —/ une — 
pour toutes o dată pentru totdeauna; une personne à la — 
unul câte unul, pe rând; e (în expr. cu verbe) c'est trois — rien 
e o nimica toată! e floare la ureche!; faire qqch. en une ~a 
face ceva dintr-o singură mişcare / dintr-una; ne pas se le 
faire dire deux — a nu se lăsa rugat, a nu aştepta să i-o spui a 
doua oară; on ne vit qu’une ~ o viaţă are omul. 

foison f. (înv.) belşug, abundență; e à — din belşug, din 
abundență. 

foisonnant, e adj. bogat, abundent; care creşte / se umflă. 

foisonnement m. mişunare, forfoteală, vermuială; înmulțire 
(rapidă); creştere, umflare; (TCM, plast.) factor de compresi- 
bilitate. 

foisonner vi. a fi din belşug, a abunda; a mişuna; (ref. la 
animale) se înmulți rapid; (cul.) a creşte, 2 a se umfla; (cu prep. 
en / de) a abunda în, a fi plin de. 

fol m., adj. masc. (înv., formă folosită înaintea cuvintelor care 
încep cu o vocală) nebun v. fou. 

folâtre adj. (fnv.) nebunatic, zglobiu, zvăpăiat; (p. ext.) lejer. 

folâtrement ady. nebunatic, zburdalnic. 

folâtrer vi. a face zburdălnicii / nebunii, a se zbengui; e ~ avec 
les femmes a zbura din floare-n floare. 

folâtrerie f. (înv., lit.) zburdălnicie, zbenguială. 

foldingue m., f., adj. (fam.) tâcänit, smintit, într-o ureche. 

foliacé, e adj. foliaceu. 

foliaire adj. (bot.) foliar. 

foliaison f. (bot.) înfrunzire, v. feuillaison. 

foliation f. (bot., geol.) foliatie. 

folichon, onne adj. (înv.) nebunatic, zburdalnic; amuzant. 

folichonner vi. (înv.) a face nebunii. 

folie TC psih.) alienare, demență; (fam.) nebunie, inconstientä, 
prostie; (fig.) absurditate, ciudätenie; (lit.) dragoste / pasiune 
nebunească; (înv.) casă de plăceri; è (în expr. fără verbe); à la 
~ la nebunie, nebunește, cu pasiune; acces / coup de ~ (med.) 
acces de nebunie; ~ des grandeurs megalomanie; è (în expr. 
cu verbe) avoir la ~ de a fi atât de inconştient încât; avoir la ~ 
des grandeurs (fam.) a suferi de grandomanie, a avea ambiții 
nebunesti; avoir un grain de ~ (fam.) a avea o doză de 
nebunie; c’est ~ de (lit.) e absurd să; faire des ~s de son 
corps (înv., despre femei) a duce o viață de desfrâu. 

folie f. circulaire (psih.) nebunie circulară. 

folie f. de la persecution (psih.) mania persecuției. 

folie f. discordante (psih.) nebunie discordantă, schizofrenie. 

folie € furieuse (med.) amoc. 

folie f: intermittente (psih.) nebunie intermitentă. 

folie f. périodique (psih.) nebunie periodică. 

folie f. raisonnante (psih.) nebunie rezonantă. 

folié, e adj. (bot.) foliat. 

folingue adj. fam.) țăcănit, sonat. 

folio m. folio, (tipogr., la cărți) coloncifru, numărul fiecărei 
pagini. 

foliole f. (bot.) foliolă. 

foliolé, e adj. (bot.) foliolat. 

foliot m. (ist., tehn.) balansier orizontal care regla funcționarea 
orologiilor vechi. 

foliotage m. paginare. 

folioter vr. a pagina. 

folioteur m. (metr., poligr.) aparat de numerotat, numărător 
mecanic. 

folioteuse f. (mas., poligr.) maşină de numerotat. 

folique adj. (chim.) folic; è acid ~ acid folic. 

folk m. (angl., abr. folk-song) muzică folk; e adj. de folk. 

folkeux, euse m. f., adj. (cântăreț) de folk. 

folklo (abr. fam., folklorique) de viață. 

folklore m. folclor; e c’est du ~ fam.) astea sunt poveşti. 
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folklorique adj. folcloric, folcloristic; e fam.) de viață. 

folklorisation f. folclorizare. 

folkloriser vt. a folcloriza. 

folkloriste m., f. folclorist. 

folksong m. (muz.) folk-song, folksong, muzică folk. 

folle ! adj. fem. v. fou. 

folle ? f. (fam.) homosexual efeminat, prop. de trad. 
"nebunatică"; (reg., în Normandia) plasă de pescuit cu ochiuri 
mari; e comme un ~ ca un nebun; faire le ~ a face nebunii / 
năzbâtii; histoire de ~s (fam.) poveste incredibilă, absurdă; 
anecdotă care are ca personaje nişte alienați; maison de ~s 
(înv.) casă de nebuni (si fig.). 

folle-avoine f. (bot.) (pl. folles-avoines) odos (avena fatua). 

folledingue f., adj. fem. (fam.) täcänit, smintit, într-o ureche, v. 
foldingue. 

follement adv. la nebunie, nebunește; (p. ext.) extrem de. 

follet, ette adj., m., f. înv., reg.) nebunatic, zglobiu; e esprit ~ 
spiriduş; feu ~ flăcăruie (produsă de arderea fosfurii de 
hidrogen); poil ~ puf, tulei; c’est un vrai feu ~ (fig.) ăsta-i 
Speedy Gonzales. 

folliculaire adj. (anat., bot.) folicular, è m., adj. (peior., lit.) 
jurnalist prost, pamfletar fără talent, fără scrupule. 

follicule € (bot) foliculă (tip de fruct); (anat.) folicul. 

folliculine € (fiziol.) foliculină. 

folliculinémie f. (med.) foliculinemie. 

folliculinurie € (med) foliculinurie. 

folliculite € (med) foliculitä. 

folliculose /; foliculoză. 

fomentateur, trice m., f. instigator. 

fomentation f. (med) fomentație; dir. fig.) atâtare, instigare. 

fomenter vf. a ațâța, a instiga; e ~ une révolte a atâta la 
revoltă. 

fomenteur, euse m. f. instigator, v. fomentateur. 

fonçage ! m. (despre butoaie, putini, etc.) punerea fundului, 
înfundare; (constr., min.) săpătură de verticală, foraj, săpare; 
adâncire; (tehn., în fabricarea tapetului) aplicarea fondului. 

fonçage m. du caisson (hidr.) lansarea chesonului. 

fonçaille f. scândură care formează fundul butoiului. 

foncé, e adj. (despre culori) întunecat, închis, foncé. 

foncement m. (tehn.) foraj, săpare. 

foncer vt. (tehn., despre butoaie, putini) a înfunda, a pune fund; 
(tehn.) a săpa, a adânci; (cul.) a acoperi / a pune pe fundul 
cratitei; (despre culori) a întuneca, a închide; (constr.) a înfige 
prin batere; è vi. a se închide la culoare; a se năpusti, a ataca; 
(fam.) a o tăia, a o şterge; (fig.) a merge înainte cu curaj; e ~à 
toute allure a goni nebunește; ~ dans le brouillard fam.) a 
se arunca cu capul înainte, a merge înainte orbește; ~ dans le 
tas (fam.) a răzbi / a se strecura prin mulțime. 

fonceur, euse m. f., adj. fam., despre persoane) înfipt. 

fonceuse f. (mas.) maşină de cretare; maşină de fabricat hârtie 
velină. 

foncier, ère adj. funciar; fig.) înnăscut; temeinic, solid; e m. 
proprietate funciară. 

foncièrement adv. din fire, cu totul, funciarmente. 

foncteur m. d’interpolation (mat.) functor de interpolare. 

fonction 1f. (mat. tehn., fiziol., lingv., chim.) funcţie; (despre 
persoane) funcţie, post, slujbă; (p. ext.) îndatorire, sarcină; 
(depre obiecte) rol, utilitate, întrebuințare; e (în expr. fără 
verbe) à ~ multiple (tehn.) cu funcție multiplă, cu mai multe 
funcții; en ~ de în funcție de, în raport cu, ţinând seama de; 
logement de ~ locuință de serviciu; véhicule de ~ maşină de 
serviciu; e (în expr. cu verbe) agir en ~ de ses intérêts a 
acționa conform cu propriile interese; être ~ de a depinde de, 
a fi funcţie de; être dans la ~ publique a fi funcționar public; 
faire ~ de a ține loc de, a servi drept (ceva); a juca rolul de; la 
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~ crée l’organe (prov.) funcția creează organul; relever qqn. 
de ses ~s a scoate pe cineva dintr-o funcţie, a destitui pe 
cineva; remplir une ~ en remplacement a fi suplinitor într-o 
funcție; remplir une ~ en titre a fi titular într-o funcție; 
rester en — a rămâne în funcție. 

fonction f. à accroissement linéaire (autom.) funcţie 
măritoare. 

fonction f. à pente linéaire (autom.) functie-rampä. 

fonction f. acide (chim.) funcție acidă. 

fonction f. auxiliaire (autom., mas-un., folosit la pl.) funcții 
auxiliare. 

fonction f. d’alimentation (autom.) funcţie de alimentare. 

fonction f. d'appareil (fiz., metr.) funcţie de aparat. 

fonction f. d'entretien (autom.) funcție de reținere. 

fonction f. d’état (fiz.) funcţie de stare. 

fonction f. d'excitation (fiz. at., fiz. mol.) funcţie de excitare. 

fonction f. d’influence (autom.) funcţie de influență. 

fonction f. d’onde (fiz.) funcţie de undă. 

fonction f. de choix (autom., folosit la pl.) funcţii de alegere. 

fonction f. de dispersion (maz.) funcţie de dispersie. 

fonction f. de distribution (fiz.) funcţie de distribuție. 

fonction f. de force (mec.) funcţie de forță. 

fonction f. de Lagrange (mat.) funcție Lagrange. 

fonction f. de Langevin (fiz.) funcţie Langevin. 

fonctiôn f. de puissance (autom., mat.) functie de putere. 

fonction f. de répartition Oz at., fiz. mol.) funcţie de 
distributie / de repartitie. 

fonction f. de transfert en avant (autom.) funcţie de transfer 
înainte. 

fonction f. de transfert en retour (autom.) funcţie de transfer 
cu revenire. 

fonction f. de transition (tehn.) funcţie de transfer. 

fonction f. des distributions des vitesses (autom.) funcţie de 
distributie a vitezelor. 

fonction f. diminuante (aurom.) funcţie descrescătoare. 

fonction f. diverse (autom., mas-un., folosit la pl.) funcţii 
auxiliare, v. fonction auxiliaire. 

fonction f. intermediare (autom.) funcţie intermediară / 
tampon. 

fonction f. lisse (mat.) funcție netedă / regularizatä. 

fonction f. multilinéaire (orl funcție multiliniarä. 

fonction f. multiplicative (mat.) funcție multiplicativä. 

fonction f. non calculable (log. mat.) funcție necalculabilä. 

fonction f. non décroissante (mat.) funcție nedescrescätoare. 

. fonction f. numérique croissante (mat.) funcție reală 
crescätoare. 

fonction f. numérique décroissante (mat.) funcţie reală 
descrescătoare. 

fonction f. poids (autom.) funcție de pondere / de ponderare. 

fonction f. propre (fiz.) funcție proprie. 

fonction f. pseudo-aléaloire (mat.) funcţie pseudoaleatorie. 

fonction f. rationnelle (mat.) funcție raţională. 

fonction f. recursive (log. mat.) funcție recursivă. 

fonction f. régressive (log. mat.) funcție regresivă. 

fonction f. régulière (mat.) funcție regulată. 

fonction /. séquentielle recursive (log. mat.) funcție 
secventialä recursivă. 

fonction f. sinusoïdale (el, tehn.) funcţie sinusoidală. 

fonction f. transcendante (mat.) funcţie transcendentä. 

fonction f. vectorielle (mec.) funcţie vectorială. 

fonctionnaire m., f. (admin.) funcționar. 

fonctionnaliser vr. a face să devină functional / practic. 

fonctionnalisme m. (filoz., arhit.) functionalism; (lingv.) 
lingvistică funcțională. 

fonctionnaliste adj., m., f. filoz.) functionalist. 
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fonctionnalité € funcționalitate; e f. pl. ansamblu de posibilitäti 
oferite de un sistem (informatic, electronic). 

fonctionnant sur la dépression expr. (mas., auto.) comandat 
prin depresiune. 

fonctionnariat m. statutul / calitatea de funcționar. 

fonctionnarisation f. transformare în funcționar de stat; 
organizare birocratică, birocratizare. 

fonctionnariser vt. a transforma în funcționar de stat; a impune 
o organizare birocratică, a birocratiza. 

fonctionnarisme m. (peior.) birocratism, functionarism. 

fonctionnel, elle adj. (med. psih., chim., lingv.) functional; 
(despre lucruri) practic; comod; e analyse ~ analiza unei 
funcţii; éspace fonctionnel (maz.) distanța dintre funcții; 
meubles ~s mobilă practică. 

fonctionnellement adv. (în mod) functional; (în mod) practic; 
(înv.) relativ la o funcţie. 

fonctionnement ! m. (mas., tehn.) funcționare; (TCM) mers (al 
unui cuptor), acțiune; (fig.) mers, activitate; e à — stable 
(autom.) cu funcționare stabilă. 

fonctionnement m. à circuit ouvert (el.) funcționare în gol. 

fonctionnement m. à grande vitesse (mec.) funcționare cu 
viteză mare. 

fonctionnement m. à vide (el.) funcționare în gol. 

fonctionnement m. assisté (autom., mas.) comandă prin 
servomotor. 

fonctionnement m. bruyant (mas., auto.) funcţionare 
zgomotoasă; (el.) mers zgomotos. 

fonctionnement m. cyclique (maş., tehn.) funcționare ciclică. 

fonctionnement m. d'essai (os, tehn.) mers de probă. 

fonctionnement m. de la machine rel. mas.) mersul maşinii. 

fonctionnement m. défaillant / défectueux (autom., maş., 
tehn.) functionare defectuoasä. 

fonctionnement m. défectueux des signaux (ferov.) 
functionare defectuoasä a semnalelor. 

fonctionnement m. des machines en parallèle tel. mas.) 
mersul masinilor în paralel. 

fonctionnement m. du haut fourneau (mez.) mersul furnalului. 

fonctionnement m. en duplex total (fele.) funcționare în 
duplex total. 

fonctionnement m. en tampon (e/.) funcționare tampon. 

fonctionnement m. intempestif (autom.) funcţionare 
intempestivä / nenecesarä. 

fonctionnement m. inverse (el. mas.) mers invers. 

fonctionnement m. irrégulier (e/.) mers neregulat; (mas., mec.) 
functionare neregulatä / neuniformä. 

fonctionnement m. monobouton (ele. mas.) deservire cu 
comandä unicä. 

fonctionnement m. pulsatoire (autom.) funcționare pulsatorie. 

fonctionnement m. pulsé (tehn.) funcționare cu impulsuri. 

fonctionnement m. sans crachement aux balais tel. mas.) 
mers fără scântei la perii. 

fonctionnement m. sans étincelles (el. mas.) mers fără scântei. 

fonctionnement m. silencieux (maş., auto.) funcţionare 
silentioasä / fără zgomot. 

fonctionnement m. synchrone (el.) mers cu viteză de 
sincronism; (fiz.) funcţionare sincronă. 

fonctionner ! vi. a funcționa; a merge; a lucra; (fam., ref. la 
persoane) a gândi, a vedea lucrurile; (fam., ref. la persoane, 
cu prep. à) a merge pe bază de, a funcționa cu, a fi în formă cu 
ajutorul, a nu fi în stare de nimic fără...; e — à l’essence a 
merge cu benzină; ~ en charge (el.) a funcţiona în sarcină; ~ 
en parallèle (e/.) a funcționa în parallel; ~ tampon (el.) a 
funcționa tampon. 

fond To. (concret) fund; (p. ext.) (un) fund de pahar / ceea ce se 
află / a rămas pe fundțul recipientului); (hidr.) fund; străfund; 
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adâncime; (geogr.) fund, limită de jos; jur.) fond, (filoz.) fond, 
substanță, esență; subiect; (4.p.d.v. spațial) fund, capăt, partea 
cea mai îndepărtată; (fehn.) partea de dedesubt, întăritură, 
suport; (artă, broderie) fond, fundal, câmp; (p. ext.) arierplan; 
(fiz.) fond; (min.) subteran; (constr., hidr.) bază, teren, 
fundație, temelie; (sport) fond; rezistenţă fizică; (orlg.) 
capacul din spate al ceasornicului; (abstract, despre persoane) 
fond, totalitatea trăsăturilor esențiale; (despre probleme, 
Chestiuni) miez, esență; fig.) fond; (lir.) capăt, fund, limită 
extremă; e (în expr. fără verbe); ă — la caisse / la gomme / les 
manettes foarte repede, foarte puternic; à ~ temeinic, în 
profunzime, în întregime, complet; article de ~ editorial; au ~ 
de fapt, în fond; dans le ~ (fam.) de fapt, în fond; de ~ (loc. 
adj.) esenţial, fundamental; de referință; de — en comble de 
sus până jos, dintr-un capăt în celălalt; (fig.) (în mod) radical, 
complet, din temelie; ~ d’œil (med.) oftalmoscopie; lame de ~ 
val puternic; le ~ de Pair (fam.) temperatură reală, de bază, 
independentă de alți factori (vânt, însorire); le grand ~ (sport) 
fond mare; ligne de ~ linie, saulă de fund; musique de ~ 
fundal musical, coloană sonoră; toile de ~ fundal de scenă 
(fig.) fundal; un — (de verre) o picătură, un pic, un deget; e 
(în expr. cu verbe) aller / rouler à — (fam.) a goni nebuneşte; 
a călca pedala până la fund; a o călca; aller au ~ des choses a 
merge până în inima / până în miezul lucrurilor; avoir du ~ 
(sport) a avea rezistenţă fizică; découvrir le ~ de son cœur a- 
şi descoperi adâncul sufletului; envoyer un navire par le ~a 
se duce la fund; âtre ă — dans la course a fi în plină 
ascensiune; être à ~ de cale a fi la ananghie; faire ~ sur qqch 
a se spijini pe, a se baza pe (ceva), a avearîncredere în; finir 
les ~s de bouteille a scurge sticla; garnir d'un fond a înfunda 
(un butoi); précipiter au ~ a se duce la fund; racler les ~s de 
tiroir a-şi da ultimul bänut; remercier qqn. du ~ du cœur a 
mulțumi cuiva din inimă; toucher le — (despre vapoare) a 
eșua; (fig.) a fi la pământ; toucher le ~ du désespoir a ajunge 
la capătul disperării. 

fond m. à collet extérieur (/ermo.) fund de cazan cu 
bombament exterior. 

fond m. bombe (mas., chim.) fund bombat. 

fond m. continu de diffusion (fiz.) fond de împrăştiere difuză. 

fond m. de bruit (fele., tehn.) fond de zgomot. 

fond m. de centrifuge (maș.) fund de centrifugä. 

fond m. de chaudière (/ermo., mas.) fund de cazan. 

fond m. de cilindre (mas.) chiulasa / capacul cilindrului. 

fond m. de dôme (ferov.) capacul domului de abur. 

fond m. de filet (age) (mas-un., TCM) baza filetului. 

fond m. de filet (maş., maş-un.) fundul filetului. 

fond m. de gorge de piston (mas.) fundul locaşului de segment 
de piston. | 

fond m. de la denture (tehn.) fundul dintelui (la roți dințate). 

fond m. de rayons X (rad.) fond de radiație X. 

fond m. de réservoir (mas., termo.) fund de rezervor. 

fond m. de robe (croit.) jupă, jupon. 

fond m. de teint fond de ten. 

fond m. de trou (TCM) fundul găurii. 

fond m. du bassin (sport) fundul bazinului; (TCM) fundul 
bazinului (la cuptorul-vană). 

fond m. embouti (mas.) fund bombat. 

fond m. filtrant (constr., TCM) fund filtrant. 

fond m. mental (psih.) fond psihic. 

fond m. perforé (mas., chim.) fund perforat. 

fond m. sonore (cinem.) fond sonor. 

fond m. thermo-électronique (fiz.) fond datorat emisiunii 
termoelectronice. 

fondage m. (TCM, met.) topire. 
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fondamental ! m. (muz.) prima armonică (fundamentală), 
frecvenţa armonicii fundamentale. 

fondamental ? , e adj. fundamental, de bază, esențial, capital; 
(ref. la manifestări) radical; (ref. la cercectare) temeinic; e 
couleurs ~s culori primare. 

fondamentalement adv. (în mod) fundamental, complet, total. 

fondamentalisme m. (relig.) fundamentalism. 

fondamentaliste adj., m., f. (relig.) fundamentalist. 

fondant ! m. (cul.) fondant, bomboană fondantă; (met., tehn.) 
fondant, e adj. fondant, care se topește, care se înmoaie. 

fondant m. acide (TCM) fondant acid. 

fondant m. désoxydant (TCM) fondant dezoxidant. 

fondateur, trice m., f., adj. fondator (Şi jur.), întemeietor, 
ctitor. 

fondation !f (constr., mas.) fundaţie, temelie; (mai ales la sg.) 
întemeiere, creare, instituire; (jur.) fundaţie; (fig.) bază, 
fundament. 

fondation f. antivibrante / antivibratile (constr., mas.) 
fundaţie izolată împotriva vibratiilor. 

fondation f. de béton (constr., mas.) fundaţie de beton. 

fondation f. de la carde (mas.) garnitura de bază (a garniturii 
cu ace). 

fondation f. de la tour (constr., mas.) fundaţia turlei. 

fondation f. de machine (maş., constr.) fundație de maşini. 

fondation f. en console (constr., TCM) fundaţie în consolă. 

fondation f. fichée (constr., mas.) fundaţie pe picioare / pe 
stâlpi. 

fondation f. par injection de ciment (constr., mas.) fundație 
consolidatä prin injectarea mortarului de ciment. 

fondation f. souple (constr., TCM) fundaţie elastică. 

fondation f. superficielle (constr., TCM) fundaţie de suprafață. 

fondation f. sur puits foncés (constr. TCM) fundaţie cu 
chesoane deschise. 

fondation f. suspendue (constr., TCM) fundaţie indirectă. 

fondation-bloc € (constr., mas.) bloc de fundație. 

fondation-dalle f. (constr., mas.) placă de fundație. 

fondé !, e adj. întemeiat, autorizat, fundamentat, rezonabil; e 
bien ~ întemeiat, bine fondat; être ~ à a avea motive să, a fi 
îndreptățit să; mal ~ neîntemeiat. 

fondé ^, e m. f. de pouvoir(s) m. Gur.) împuternicit. 

fondement m. (lit., fig.) bază, temelie; filoz.) principiu; (fig. 
mai ales la sg.) fundament, temei, (fam.) fund; e m. pl. 
(constr., maş.) fundament, soclu, temelie. 

fonder vt. a funda, a întemeia, a constitui, a pune bazele; 
(abstract) a motiva, a justifica, a constitui fundamentul; (7i7.) a 
construi: (fig.) a pune bazele, a fundamenta; (cu prep. sur) a 
întemeia pe (argumente, probe); (despre credință, speranță) a 
pune, a investi; (cu prep. en, înv.) a fonda pe è vr. (cu prep. 
sur) a se baza; e ~ un foyer / une famille a-şi întemeia o 
familie. 

fonderie ! € (met., TCM) topitorie, turnătorie, fonderie. 

fonderie f. à cire perdue (TCM, met.) turnătorie pentru turnare 
cu ceară pierdută / de precizie. 

fonderie f. d’alliages légers (TCM, met.) turnătorie de piese din 
aliaje uşoare. 

fonderie f. d’art (TCM, met.) turnătorie de piese de artă. 

fonderie f. de deuxième fusion (TCM, met.) turnătorie pentru 
turnare de a doua difuziune. 

fonderie f. de fonte (TCM, met.) turnătorie de fontă. 

fonderie f. en coquille sous pression (TCM, met.) turnătorie 
pentru turnare în cochilie sub presiune. 

fonderie f. mécanisée (TCM, met.) turnătorie mecanizată. 

fondeur m. (TCM, met.) turnätor, otelar. 
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fondeur, euse m. persoană care conduce o topitorie / turnătorie; 
topitor, sculptor care toarnă (în bronz); e m. f. practicant de 
schi fond. 

fondeuse  f. (met.) maşină de turnare. 

fondeuse f. cylindrique (maş.) maşină de turnat stereotipii 
curbe. 

fondeuse f. de caractères (maş.) maşină de turnat litere. 

fondeuse f. de clicherie (maş.) maşină de turnat stereotipi. 

fondis m. surpătură (de teren), v. fontis. 

fondoir m. (tehn.) topitorie într-un abator; (constr., TCM) cazan 
de topit (bitum). 

fondoir-malaxeur m. (mas., constr.) malaxor de-bitum. 

fondouk m. (în țările arabe) antrepozit şi pensiune pentru 
negustori. 

fondre ! vt. a topi; (tehn.) a turna (metale); (pict., despre culori) 
a amesteca; (fig.) a înmuia; (p. ext.) a contopi, a împleti; e vi. 
a se topi, a se dizolva; (înv.) a se prăbuşi; (cu prep. sur) a se 
näpusti, a se arunca, a ataca; (fig.) a dispărea; (ref. la 
persoane) a slăbi; a se topi, a se înmuia; è vr. a se amesteca, a 
fuziona, a se confunda; (fig.) a se risipi, a dispărea; (înv.) a se 
topi, a se dizolva; e ~ à vue'd’œil fam.) a slăbi văzând cu 
ochii; ~ comme du beurre (fam.) a se face nevăzut, a se 
eclipsa; ~ dans la bouche a se topi în gură, a fi foarte fraged; 
~ en pleurs / en larmes a izbucni în lacrimi; ~ la cloche a lua 
o hotărâre extremă; ~ sur l’adversaire a se arunca asupra 
adversarului; ça se fond dans la masse (fig.) nu se vede, nu se 
observă. 

fondrière f. crăpătură a solului, gaură, groapă. 

fondrillios fpl. rămăşiţe de la o fiertură, v. effondrilles. 

fonds ! m. (fin.) fond; capital; teren, bun imobil; editură; (înv., 
lit.) fond (al unei persoane); (fig.) sursă, izvor; (fig., fam.) 
bază, fundament; e m. pl. fonduri, sume; bani gheaţă; è (în 
expr. fără verbe) ~ mental (psih.) capacitate mintala; librairie 
de ~ librărie editoare; mise de ~ investiție de capital; e (în 
expr. cu verbe) être en ~ a dispune de bani / de capital; a fi în 
bani; faire ~ sur qqn. a avea încredere în cineva; prêter à ~ 
perdu (fig., fam.) a împrumuta bani fără întoarcere / fără 
speranță de recuperare. 

fonds m. commun (ec.) fond comun. 

Fonds m. Commun de Créance (FCC) Fondul Comun de 
Creantä. 

Fonds m. Commun de Placement (FCP) Fondul Comun de 
Plasament / Fond mutual. 

Fonds m. d'Action Conjoncturelle (F.A.C.) Fondul pentru 

„ Acțiune Conjuncturală. 

fonds m. d’action sociale (fin., folosit la pl.) fond (uri) pentru 
acțiuni sociale; v. FAS, 

Fonds m. d’Action Sociale pour l’ Aménagement des 
Structures Agricoles (F.A.S.A.S.A.) Fondul de Acțiune 
Socială pentru Amenajarea Structurilor Agricole. 

Fonds m. d'Aide et de Coopération (F.A.C.) Fondul pentru 
Ajutor şi Cooperare. 

Fonds m. d’amorçage (fin., folosit la pl.) fonduri de demarare a 
unei afaceri. 

fonds m. d'amortissement (ec.) fond de amortizare / de 
rambursare a obligatiunilor. 

fonds m. d’assurance formation (ec., folosit la pl.) fonduri 
pentru asigurarea formării (profesionale). 

fonds m. d’égalisation des changes (fin.) fond pentru 
egalizarea schimburilor valutare. 

fonds m. d'Etat (ec., folosit la pl.) fonduri publice, fond de stat. 

fonds m. d'investissements (ec.) fond de investiţii. 

Fonds m. d'Orientation et de Régulation des Marchés 
Agricoles (FORMA) Fondul de Orientare si Reglare a 
Pietelor Agricole. 
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fonds m. d'urgence (ec.) fond de urgenţă. 

fonds m. de commerce (ec.) fond comercial, fond de comerţ. 

Fonds m. de développement économique et social (F.D.E.S) 
Fondul de dezvoltare economică si socială. 

fonds m. de garantie (ec.) fond de garanție. 

fonds m. de l’emploi (ec.) fond de forță de muncă. 

fonds m. de prévoyance (ec.) fond de prevedere. 

fonds m. de remboursement des obligations (ec.) fond de 
rambursare a obligatiunilor / fond de amortizare. 

fonds m. de roulement (ec.) fond de rulment. 

fonds m. de solidarité (ec.) fond de solidaritate. 

Æonds m. de stabilisation des changes (fin.) Fondul de 
stabilizare a cursului de schimb. 

fonds m. de terre (ec., agr.) proprietate agicolă. 

fonds m. dominant fond dominant. 

Fonds m. Européen d’Orientation et de Garantie Agricole 
(FEOGA) Fondul European de Orientare si Garantie 
Agricolă. 

Fonds m. Européen de Coopération Monétaire (FECOM) 
Fondul European de Cooperare Monetarä. 

Fonds m. Européen de Développement (FED) Fondul 
European pentru Dezvoltare. 

Fonds m. Européen de Développement Economique 
Régional (FEDER) Fondul European de Dezvoltare 
Economicä Regionalä. 

fonds m. foncier (ec.) fond funciar. 

Fonds m. International de Développement Agricole (FIDA) 
Fondul International de Dezvoltare Agricolä. 

fonds m. marins (ec.) fond / patrimoniu marin / maritim. 

fonds m. monétaire (ec., fin.) fond monetar. 

Fonds m. Monétaire International (F.M.I.) Fondul Monetar 
International, FMI. 

fonds m. prâtables (fin., folosit la pl.) fonduri care pot fi date 
cu împrumut. 

fonds m. propres (ec., folosit la pl.) fonduri proprii. 

fonds m. publics (fin., folosit la pl.) fonduri publice. 

fonds m. revalorisés (ec., folosit la pl.) fonduri revalorizate. 

fonds m. servant (ec.) fond aservit / servant / supus. 

Fonds m. Social Européen (FSE) Fondul Social European. 

fonds m. sociaux (ec.) fonduri sociale. 

fonds m. structurels (ec., folosit la pl.) fonduri structurale. 

fondu |, e adj. topit, lichefiat, dizolvat; (p. ext.) flu, estompat, 
vag; (pici. ) în degrade; (fam.) maniac, disperat. 

fondu “m. (pict.) degrade; (cinem.) fondu, apariția / dispariția 
progresivă a unei imagini; (fam.) maniac, disperat; (tele.) 
diminuare progresivă a sunetului. 

fondu m. enchaîné (cinem.) efect prin care o imagine se 
substituie progresiv alteia. 

fondue f. (cul.) fondue, specialitate elvețiană (din brânză topită 
în vin alb, cu usturoi și kirsch, în care se înmoaie bucăți de 
pâine); e ~ bourguignonne (cul.) specialitate din carne crudă 
(care se întinge în ulei fierbinte). 

fongi- (afix.) fungi-, prefixoid cu semnificaţia “ciupercă”. 

fongibilité € fungibilitate, calitatea de a fi fungibil. 

fongible adj. (jur.) fungibil. 

fongicide adj., m. fungicid. 

fongiforme adj. fungiform. 

fongique adj. referitor la ciuperci. 

fongistatique adj. fungistatic. 

fongoide adj. fungos, care seamănă cu o ciupecă. 

fongosité f. fungozitate, spongiozitate; (med.) vegetaţie 
dezvoltată pe o ulceratie / plagä. 

fongueux, euse adj. spongios, fungos. 

fongus m. (med.) fongus, fungozitate; (bot.) ciupercă. 

fonio m. cereală cultivată în Sahel. 
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fonne m. (reg., în Québec) distracţie, v. fun. 

fontaine !f fântână; (fig.) sursă, izvor; (înv.) rezervor de apă; e 
~ de Jouvence izvorul tinereţii; il ne faut pas dire "Fontaine 
(je ne boirai pas de ton eau)" să nu spui niciodată 
"niciodată". 

fontaine f. de bossoir (nav.) suport de gruie. 

fontainebleau m. (cul.) fontainebleau, brânză proaspătă din 
lapte prins. 

fontainier m. persoană responsabilă cu producerea si distribui- 
rea apei potabile; fântânar; (înv.) producător de rezervoare de 
apă menajere. 

fontanelle f. (anat., med.) fontanelă. 

fontange f. (ist.) pălărie din pânză si dantelă (purtată de femei 
la curtea lui Ludovic XIV). 

fontanili m. pl. (geogr.) izvoare provenite din infiltrarea apei în 
straturile aluvionare. | 

fonte TC topire; (met. tehn.) turnare; (TCM, met.) fontă; (chim., 
plast.) topitură; (tipogr., înv.) font, ansamblu de caractere de 
acelaşi tip; è f. pl. (la şa) coburi. 

fonte f. à bas carbone (TCM, met.) fontă moale. 

fonte f. à grains fins (TCM, met.) fontă cu gräunti fini. 

fonte f. à matrice ferritique (TCM, met.) fontă cu masă de 
bazä feriticä. | 

fonte f. à matrice perlitique (TCM, met.) fontă cu masă de 
bază perlitică. 

fonte f. aciculaire (TCM, met.) fontă cu structură de bază 
aciculară. 

fonte f. aciérée (TCM, mel.) fontă otelitä. 

fonte f. antiacide (TCM, met.) fontă antiacidă. 

fonte f. antifriction (TCM, met.) fontă antifrictiune. 

fonte f. austenitique (TCM, met.) fontă austenitică. 

fonte f. Bessemer (TCM, met.) fontă pentru convertizor 
Bessemer. 

fonte f. blanche (TCM, met.) fontă albă. 

fonte f. cémentitique (TCM, met.) fontă albă. 

fonte f. d’affinage (TCM, met.) fontă de afinare. 

fonte f. de cubilot (TCM, met.) fontă de cubilou. 

fonte f. de fer (TCM, met.) fontă. 

fonte f. de haut fourneau (TCM, met.) fontă de furnal. 

fonte f. de moulage (TCM, met.) fontă de turnătorie. 

fonte f. de première fusion (TCM, met.) fontă brută. 

fonte f. décarburée (TCM, met.) fontă moale / decarburată. 

fonte f. des semis m. (bot.) fuzarioză, culcarea plantulelor 
(boală provocată de ciuperci din genul Fusarium). 

fonte f. douce (TCM, met.) fontă mecanică. 

fonte f. électrique (TCM, met.) fontă de cuptor electric. 

fonte f. émaillée (TCM, met., chim.) fontă emailată. 

fonte f. en coquille (TCM, met.) fontă turnată în cochilă. 

fonte f. en gueuses (TCM, met.) fontă în blocuri. 

fonte f. ferritique (TCM, met.) fontă feritică. 

fonte f. grise (TCM, met.) fontă cenusie. 

fonte f. hématite (TCM, met.) fontă hematitică. 

fonte f. inoculée (TCM, met.) fontă modificată. 

fonte f. lamellaire (TCM, met.) fontă cu grafit lamelar. 

fonte f. lédéburitique (TCM, met.) fontă ledeburitică. 

fonte f. malléable (TCM, met.) fontă maleabilä. 

fonte f. manganésée (TCM, ferov.) fontă cu mangan. 

fonte f. Martin (TCM, met.) fontă (pentru cuptor) Martin. 

fonte f. miroitante (TCM, met.) fontă oglindă. 

fonte f. modifiée (TCM, met.) fontă modificată. 

fonte f. nodulaire (TCM, met.) fontă nodulară. 

fonte f. non inoculée (met.) fontă nemodificată. 

fonte f. perlitique (TCM, met.) fontă perliticä. 

fonte f. résistante (TCM, met.) fontă rezistentă. 
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fonte f. résistante à la corrosion (TCM, met.) fontă rezistentă 
la coroziune. 

fonte f. spéciale (TCM, met.) fontă specială. 

fonte f. sphérolitique (TCM, met.) fontă sferolitică. 

fonte f. spiegel (TCM, met.) fontă oglindă (silicioasă). 

fonte f. Thomas (TCM, met.) fontă pentru convertizor Thomas. 

fonte f. trempée (TCM, met.) fontă călită. 

fontine f. (cul.) brânză italiană de vacă. 

fontis m. surpătură (de teren). 

fonts m. pl. (în expr.) ~ baptismaux cristelnită; tenir un enfant 
sur les ~ baptismaux a boteza un copil (a-i fi nas / nasä). 

fonture ' f. (tehn., text.) fontură; (mas.) fontură (la maşina de 
tricotat). 

fonture f. à platines (maș.) bara platinelor (la maşini textile). 

fonture f. avant (mas.) fontura din față. 

foot m. (abr. fam., football) fotbal. 

football m. (sport) fotbal. 

football m. américain (sport) fotbal american. 

football m. association (sport) fotbal (după regulile Asociației 
naționale de fotbal din Anglia). 

football m. de table (sport) fotbal de masă. 

football m. rugby (sport, înv.) rugbi. 

footballeur, euse m., f. (sport) fotbalist. 

footballistique adj. fotbalistic. 

footeux, euse m. f. (fam.) fotbalist; e adj. (fam.) de fotbal, 
referitor la fotbal. 

footing m. (sport) footing. 

for m. (lit.) autoritate, instanță, for, tribunal; è ~ intérieur for 
interior, conștiință. 

forage m. (tehn.) foraj. 

forain !, e adj. de bâlci, ambulant; (înv.) străin, venetic; e 
audience ~e (jur., înv.) audienţă ținută de un judecător în aer 
liber; fête ~e bâlci; marchand / commerçant ~ negustor 
ambulant / de bâlci; mouillage ~ (mar.) ancorare neprotejată; 
rade ~e (mar.) radă neprotejată. 

forain’, e m. f. comediant; negustor ambulant / de bâlci. 

foraminé, e adj. cu gäurele / foramene. 

foraminiferes m. (zool.) foraminifere. 

forban m. forban; (lir.) bandit. 

forçage m. cultivarea timpurie a plantelor; (vân.) häituire. 

forçat m. ocnaş; condamnat la galere; (fig.) rob, osândit; e les 
~s de la route fig.) cicliştii. 

force TC (d.p.d.v. fizic) forţă, putere, vigoare, robustete; 
(d.p.d.v. intelectual) forță spirituală, capacitate intelectuală, 
iscusinfä, dibăcie; (d.p.d.v. moral) tărie, voinţă, fermitate, 
hotărâre; (tehn.) rezistență, soliditate; (despre fenomene) 
intensitate, eficacitate, putere; (despre lucruri abstracte) 
violență, vehementä, efect; (despre persoane) putere de 
constrângere; (fiz.) forță; (constr., elipt.) căprior; (ell curent 
electric trifazic; (fig.) autoritate, influenţă; è f. pl. energie: 
(mil.) armată, forte armate; e (în expr. fără verbe) ~ d’une loi 
puterea / autoritatea unei legi, caracter obligatoriu; ~ de 
caractère tărie de caracter, à la ~ de cu ajutorul, prin forţa; à 
toute ~ din toate puterile, cu orice pret; à toute ~ din toate 
puterile, cu orice pret bracelet de ~ brățară protectoare din 
piele pentru încheietură; camisole de ~ cămaşă de forță; dans 
toute la ~ du mot / terme în toată puterea cuvântului; de ~ de 
forță; cu forța; de gré ou de ~ vrând nevrând; de la même ~ 
de acelaşi nivel, de aceeași talie; de toutes ses ~s din toate 
puterile; de vive ~ cu forța; en ~ în forță; jambe de ~ (constr.) 
căprior, jambe de ~ du pouvoir propteaua parapetului; la ~ 
de l’évidence puterea evidenţei; maison de ~ (înv.) închisoare 
de stat, maison de — închisoare de stat unde stăteau 
condamnații la muncă silnică; par ~ prin forță, cu forța; par 
la ~ des choses prin forța lucrurilor; poignet de ~ brățară 


FOR - FOR 


protectoare din piele pentru încheietură; tour de ~ tur de forță; 
travailleur de — persoană care prestează muncă fizică; de 
toutes ses ~s cu toată puterea, din toate puterile; e (în expr. cu 
verbe) avoir — de loi a avea caracter obligatoriu, a avea putere 
de lege; brancher sur la ~ (fehn.) a pune sub tensiune; être à 
bout de ~s a fi la capătul puterilor; être dans la ~ de l’âge a fi 
în floarea vârstei; être de ~ à a fi în stare să, a fi în măsură să; 
être de la même ~ a fi la acelaşi nivel; être en ~ a fi în putere; 
être en position de ~ a fi pe poziţie de forță; faire ~ de rames 
/ de voiles (mar., înv.) a vâsli / a naviga la viteză maximă; 
faire la — de qqn. a fi punctul forte (al cuiva); faire qqch. par 
la ~ de l’habitude a face ceva în mod maşinal / automat; ~ est 
de nu avem încotro decât să, nu putem decât să; l'union fait 
la ~ (prov.) unde-s doi puterea crește; ménager ses ~s a-şi 
păstra puterile; montrer sa ~ pour n'avoir pas à s’en servir 
a se folosi de tactica intimidării; ne pas être de ~ a nu-l ține 
cureaua; reprendre des ~s a-şi recăpăta puterile; s’exprimer 
avec ~ a se exprima convigätor; s’opposer avec ~a opune 
rezistență; se hisser à la ~ du poignet (fig.) a se ridica prin 
propriile forte; user de — a face uz de forță. 
force adv. cantitativ (înv., liti) mult, mulți; e ~ gens multă 
lume; à ~ (loc. adv., înv.) mult, extrem de tare; (loc. adv., 
fam.) cu timpul, în cele din urmă; à ~ de (loc. prep.) prin mult, 
cu, cu ajutorul; (+vb) exprimă intensitatea, repetiţia. 
force CA courte distance (fiz.) forță cu rază mică de acțiune. 
force f. à courte portée (mec., nucl.) forță cu rază de acțiune 
mică. 
force f. à grand rayon d’aétion (mec.) forță cu rază de acţiune 
mare. 
force f. à grande portée (mec., nucl.) forță cu rază de acțiune 
mare. 
force f. accélératrice (mec. const. ) fortä acceleratoare / de 
acceleratie. 
force f. aérienne (av.) forță aeriană. 
force f. aérodynamique (av.) forță aerodinamică. 
force f. antagoniste (tehn.) forță antagonistă. 
force f. armée (mil, pol.) forță armată. 
force f. ascensionnelle (mec., av., tehn.) forță ascensională. 
force f. ascensionnelle totale (av.) forță ascensională totală (în 
condiții atmosferice și de puritate a gazului de umplere 
standardizate). 
force f. attractive (el, magn., mec.) forță de atracţie. . 
force f. attractive / d'attraction (fiz.) forță de atracţie. 
force f. axiale (mec., tehn.) fortä axială. 
force f. capillaire (fiz., tehn.) forță capilară. 
force f. centrifuge (mec., tehn.) fortä centrifugä. 
force f. centripète (mec., tehn.) forță centripetä. 
force f. circonférentielle (maş., auto.) forță periferică / 
tangentialä. 
force f. composante (mec., tehn.) (forță) componentă. 
force f. comprimante (mec.) forță de compresiune. 
force f. concurrente (mec., folosit la pl.) forte concurente. 
force f. contre-électromotrice de self-induction (e/.) forță / 
tensiune contraelectromotoare de autoinductie. 
force f. contre-électromotrice normale (el. mas.) forță 
contraelectromotoare normalä. 
force f. coulombienne (el.) forță coulombiană / Coulomb. 
force f. d'aimantation de crête (autom.) forță mag netizantă de 
vârf. 
force f. d'Alembert (mec.) forță d' Alembert / dalembertiană. 
force f. d’annihilation (fiz., folosit la pl.) forte de anihilare. 
force f. d'appui (mec.) forță de sprijin. 
force f. d'avancement (av.) forță propulsivă / de impuls. 
force f. d’échange de spin (fiz.) forță Bartlett / de schimb de 
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force f. d'entraînement (hidr., tehn.) forţă de antrenare. 

force f. d’équilibre (mec., metr.) forță de echilibrare. 

force f. d’essai (mec., metr.) forță de încercare. 

force f. d'impulsion (mec., termo.) forță de tracțiune, 
intensitatea tirajului. 

force f. d’inertie (mec., fiz.) forţă de inertie. 

force f. d'interaction (fiz., folosit la pl.) forte de interacțiune. 

force f. d’oscillateur (spectr.) tărie a oscilatorului. 

force f. de cheval Gas, tehn.) cal-putere. 

force f. de cisaillement (mec, tehn.) forţă / efort de forfecare, 
tăietoare. 

force f. de cohésion (fiz., tehn.) forță de coeziune. 

force f. de compression (mec., tehn.) forță de compresiune. 

force f. de contact (el. tehn.) forță de contact; (fiz.) presiune / 
forță electromotoare de contact. 

force f. de Coriolis (mec.) forță Coriolis. 

force f. de corps d’un caractere (fipogr.) dimensiune a unui 
caracter. 

force f. de Coulomb (el! forță coulombiană / Coulomb. 

force f. de coupe (mec, TCM) forţă de tăiere / de aschiere. 

force f. de démarrage (maş., auto.) forţă de pornire. 

force f. de déviation (ec, el.) forță de deviatie; (fiz.) forţă de 
deviere / de deflectie. 

force f. de dipôle (fiz., folosit la pl.) forte dipolare. 

force f. de dissuasion putere de intimidare. 

force f. de flambage (mec., constr.) forță de flambaj. 

force f. de flexion (mec., tehn.) forţă de încovoiere. 

force f. de flottabilité (hidr., tehn.) forță de plutire. 

force f. de frappe (mec.) forţă de lovire; (mil.) forță de soc, 
forță de atac. 

force f. de freinage (mec.) forță de frânare. 

force f. de frottement (mec. tehn.) forţă de frecare. 

force f. de gravitation (mec., fiz.) forță de gravitație. 

force f. de l’ordre (admin.) forțele de ordine. 

force f. de la grue (hidr., mas.) forță portantă a macaralei. 

force f. de la machine (mec.) forța maşinii. 

force f. de Lagrange (mec.) forță lagrangeiană / Lagrange. 

force f. de Laplace (el.) forță Laplace. 

force f. de levage (maş., ferov., tehn.) forță ascensională / de 
ridicare. 

force f. de liaison (chim.) rezistența smulgerii, forță de 
legătură; (mec.) reacție de legătură. 

force f. de Lorentz (el.) forță electrodinamică / Lorentz / 
lorentziană. 

force f. de Majorana (fiz.) forţă Majorana. 

force f. de marteau (fehn.) forța ciocanului. 

force f. de masse (fiz.) forță masică. 

force f. de pénétration (mec., fiz.) forță de pătrundere. 

force f. de production (ec.) forte de producţie. 

force f. de propulsion (mec, tehn.) forță de propulsie / de 
impuls. 

force f. de ralentissement (mec.) forță de deceleratie. 

force f. de rappel (fiz.) forță de revenire; (ferov., mec.) forță de 
readucere (la poziţia inițială) / rapel. 

force f. de réaction (mec.) forță de reacțiune. 

force f. de recul (mec., tehn.) forță de recul. 

force f. de renversement (mas., mec., tehn.) forță / efort de 
răsturnare. 

force f. de répulsion magnétique (el.) forță de respingere 
magnetică. 

force f. de résistance (mec.) forță de rezistenţă. 

force f. de restauration (fiz.) forță de revenire. 

force f. de rétablissement (mec.) forţă de restabilire / de rapel. 

force f. de serrage (du moule) (TCM, plast.) presiune de 
închidere (a matritei). 
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force f. de succion (fiz., tehn., mec.) forță de aspirație / de 
suctiune. 

force f. de surface (mec.) forță superficială / de suprafață. 

force f. de sustentation (av.) forță de sustentatie. 

force f. de torsion (fiz., mec.) forță de torsiune. 

force f. de traction (mec., auto.) forță / efect de tracțiune. 

force f. de van der Waals (Chim. fiz., fiz. mol) forță van der 
Waals. 

force f. de vente (ec.) personalul din departamentul de vânzări. 

force f. de viscosité (hidr., tehn.) (forţă de) vâscozitate. 

force f. déviante / déviatrice (mec., av). forță deviatoare. 
force f. dirigée (mec., tehn.) forță orientată / îndreptată într-o 
direcție determinată. 

force f. disruptive (fiz.) forță producătoare a unei fisiuni; 
(tehn.) forţă disruptivä. 

force f. disséminée (mec.) forţă distribuită. 

force f. du vent (nav., av.) forța / tăria / intensitatea vântului. 

force f. dynamique (mec.) forță acționând dinamic / asupra 
unui Corp în mişcare. | 

force f. électrique rel. tehn.) forță electrică. 

force f. électromagnétique (e/.) forță electromagnetică. 

force f. électromotrice (maş., el.) forță / tensiune electro- 
motoare. 

force f. électromotrice de self-induction tel. mas.) forță 
electromotoare de autoinductie. 

force f. 6lectromotrice étrangère (fiz.) forță electromotoare 
adițională. 

force f. électromotrice induite (mas., el.) forță electromotoare 
indusă. 

force f. électromotrice momentanée (el.) forță electromotoare 
instantanee. 

force f. électromotrice synchrone (fiz.) forță electromotoare 
sincronă. 

force f. 6loctromotrice d’inductance mutuelle (fiz.) forță 
electromotoare de inductie mutualä / reciprocä. 

force f. en jeu (mec., constr.) forte în acţiune. 

force f: entraînante (mec.) forță de antrenare / de târâre. 

force f. explosive (fehn.) forță explozivă / de explozie. 

force f. fléchissante (mec., tehn.) forță de încovoiere. 

Force f. française de l’intérieur (F.F.I.) Get. folosit la pl.) 
Forțele franceze interne (în timpul celui de-al doilea război 
mondial). 

force f. gravitationnelle (mec.) fortă de gravitație / 
gravitațională. 

force f. hydraulique (mas., hidr.) forță hidraulică. 

force f. image (ell forţă imagine. 

force f. impulsive (mec.) forță de soc. 

force f. instantanée (fiz., mec.) forță instantanee / la un moment 
dat de timp. 

force f. intergranulaire (TCM folosit la pl.) forte de legătură 
intergranulară. 

force f. intermoléculaire (fiz., tehn. folosit la pl.) forte intermo- 
leculare. 

force f. isolée (mec., constr.) forță izolată. 

force f. lagrangienne (mec.) forță lagrangeiană. 

force f. latérale (mec.) forţă laterală / excentrică. 

force f. longitudinale (mec., av.) forță longitudinală. 

force f. lorentzienne (el.) forță electrodinamicä / Lorentz / 
lorentzianä. 

force f. magnétique (e/.) forță magnetică. 

force f. magnétisante (el. fiz.) forță de magnetizare. 

force f. magnétomotrice (el) forță magnetomotoare. 

force f. majeure (mec.) forță spontană; (ec., tehn.) forţă majoră. 

force f. mécanique (mec. fiz.) forță mecanică. 

force f. mésique (#ucl.) forță mezonicä. 
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force f. mésonique (nucl.) forță mezonicä. 

force f. motionnelle fiz.) forță dependentă de viteze. 

force f. motrice (mec., mas., tehn.) forță motoare / de antrenare. 

force f. mouvante (mas., mec., tehn.) forţă motoare. 

force f. musculaire (fehn.) forță musculară. 

force f. nécessaire (mec.) forță necesară; (el. tele.) putere 
necesară. 

force f. newtonienne (mec.) forță newtoniană. 

force f. non-concentrée (mec.) forță distribuită. 

force f. non-conservative (mec.) forță neconservativă. 

force f. non-dissipative (mec.) forță nedisipativă. 

force f. normale (mec., constr.) forță normală (perpendiculară 
pe suprafața de acțiune); (fiz.) componentă normală a forței. 

force f. opposée (mec.) forță opusă / de sens contrar. 

force f. pendulaire rel. tehn.) forță pendulară. 

force f. perturbatrice (el. tehn.) forță perturbatoare. 

force f. photo-électromotrice (el 1 forță fotoelectromotoare. 

force f. polarisante (e/.) forță polarizantă. 

force f. ponctuelle (mec., constr.) forță concentrată. 

force f. pondéromotrice (mec.) tensiune ponderomotoare. 

force f. portante (av.) forță portantă; (mec., tehn.) forţă 
ascensională. 

force f. portante d’un aimant (e/.) forță portantă a unui 
magnet. 

force f. portante de traction (el., tehn.) forță portantă de 
tracțiune. 

force f. portante des ailes (av.) forță portantă a aripilor. 

force f. propulsive (mec, tehn.) forță de propulsie / de impuls. 

force f. publique puterea publică. 

force f. quantique (fiz. folosit la pl. folosit la pl.) forte cuantice. 

force f. réactive (mec., constr.) reacțiune (la legături); (fiz) 
fortä de reactiune / reactivä. 

force f. répulsive (fiz., mec.) forță de respingere / repulsivä. 

force f: résistante (mec., constr.) reacțiune la reazeme, forță de 
rezistentä. 

force f. résultante (mec., tehn.) forță rezultantă. 

force f. retardatrice (mec.) forță de deceleratie / de încetinire. 

force f. statique (mec.) forță acţionând static (asupra unui corp 
în repaus). 

force f. superficielle de contournement (maş., constr.) 
reacțiune a mediului înconjurător. 

force f. sustentatrice (mec., constr.) forță de susținere. 

force f. tangentielle (mec.) forță tangentialä. 

force f. tensorielle fiz.) forță tensorială. 

force f. vive (mec., fiz.) energie cinetică, forţă vie. 

force f. volumique (fiz.) forță de volum. 

forcé, e adj. forțat, obligat, silit, constrâns; obligatoriu; Gebn / 
forțat; (fam.) fatal, inevitabil; (înv.) afectat, artificial; (p. ext.) 
tras de păr, e c’est ~e inevitabil, neapărat; conséquence ~e 
consecință inevitabilă; rire ~ râs forțat; travaux ~s muncă 
silnică. 

forcément adv. prin forța lucrurilor, neapărat, 
obligatoriu; (înv.) în mod forțat / silit. 

forcement m. fortare, spargere, stricare. 

forcené, e adj., m., f. turbat (de furie), furibund; dezläntuit, 
pätimas, îndârjit. 

forceps m. (med.) forceps; e au ~ (loc. adv., fig.) cu eforturi 
mari, cu greu. 

forcer vt. (despre persoane) a forța, a sili, a obliga; (despre căi 
de acces) a sparge; a încălca; (despre sentimente) a câştiga, a- 
şi atrage, a impune; (despre realități, adevăruri) a denatura, a 
exagera; (fehn.) a forţa, a suprasolicita; (vân.) a hăitui; (despre 
femei) a viola; (înv.) a brutaliza; (agr.) a cultiva plantele 
timpuriu; (mil.) a forța, a lua cu asalt; e vi. a forța; (ref. la 
fenomne) a se înteți; (la jocul de cărți) a pune o carte mai 
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mare; (ref. la persoane, cu prep. sur) a face abuz (de ceva); 
(tehn., ref. la mecanisme) a fi suprasolicitat; (ref. la persoane) 
a se consuma (fizic), a se obosi; e vr. a se cäzni, a se forţa; (cu 
prep. à) a-şi impune să; e — de voiles / de rames / de vapeur 
(mar.) a merge cu toată viteza înainte; — la consigne a încălca 
consemnul; ~ la dose a merge prea departe, a sări peste cal; ~ 
la main à qqn. a strânge cu uşa pe cineva, a forța mâna cuiva; 
~la note a forța nota; ~la porte à qqn. (fig.) a intra cu sila 
peste cineva, a intra ca o vijelie; ~ le pas (fam.) a grăbi / iuți 
pasul; ~ le respect a impune respect; ~ les obstacles a învinge 
greutățile / piedicile; — qqn. dans ses derniers 
retranchements (fam.) a strânge pe cineva cu usa; ~ ses 
passions a-şi înfrâna pasiunile; = sur les avirons (7nar.) a 
vâsli energic; ~ un camp a lua o tabără cu asalt; ~ un cheval a 
da pinteni unui cal; ~ une porte a sparge o uşă. 

forcerie f. (hort.) seră pentru culturi timpurii. 

forces TC pl. (zoot.) foarfece de tuns oile; (tehn.) foarfece de 
tăiat tablă. 

forcing m. (sport) forcing, atac susținut; (p. ext.) efort / 
antrenament intensiv; (fig., fam.) presiuni (asupra cuiva). 

forcipressure f. (med.) forcipresură. 

forcir vi. a se fortifica, a creşte, a se îngräsa; (ref. la fenomene) 
a se înteți. 

forclore-vt. (jur.) a priva de un drept (de recurs); (înv.) a 
exclude; (fig.) a nu da voie să intre, a ţine pe dinafară. 

forclos, e adj. (jur.) decăzut (din drepturi). 

forclusion f. (jur.) decădere (din drepturi); fig.) excludere 
forțată. 

fordisme m. (ec.) fordism. 

fordiste m. (ec.) fordist. 

forehand m. (spor, la tenis) forehand. 

forer vi., vt. (tehn.) a găuri, a fora; a săpa, a scobi. 

forestage m. (tehn., silv.) amenajarea si exploatarea pădurilor. 

foresterie f. (tehn., silv.) ansamblul activităților forestiere, 
amenajarea şi exploatarea pădurilor. 

forestier, ère adj. forestier, silvic; e chemin ~ drum forestier; 
code ~ cod forestier. 

forestier, ère m., f. (lucrător) forestier, pădurar, e à la ~ 
(produse) preparate cu ciuperci (de pădure). 

forêt ' f. pădure; ffig.) grămadă, droaie, pădure; (lit.) labirint; e 
à la lisière / à l’orée de la — la marginea pădurii; les Eaux et 
~s (cu maj.) Administraţia Apelor si Pădurilor; les arbres 
cachent la ~ (Joc. prov.) nu vezi pădurea din cauza copacilor. 

forêt f. de démonstration (silv.) pădure-model. 

-forêt f. de haute futaie (silv.) codru bătrân. 

forêt f. de marée (si/v.) pădure de flux şi reflux (care suportă 
fluxul şi refluxul). - 

forêt f. de plaine alluviale (si/v.) pădure de luncă. 

forêt f. de résineux (si/v.) pădure de rășinoase. 

forêt f. défensable (silv.) pădure päsunabilä (neopritä). 

forêt f. domaniale (silv.) pădure a statului. 

forêt f. feuillue (si/v.) pădure de foioase. 

forêt f. jardinée (silv.) pădure grădinărită. 

forêt f. littorale (siJv.) pădure de litoral. 

forêt f: primaire (silv.) pădure primară (nesupusă unei 
exploatări sistematice). 

forêt f. primitive (silv.) pădure originală. 

forât f. secondaire (si/v.) pădure secundară (generația a doua 
regenerată natural). 

forêt f. vierge (silv.) pădure virgină. 

foret ! m. (tehn.) burghiu, sfredel. 

foret m. (hélicoïdal) à centrer (fehn., mas-un.) burghiu 
elicoidal pentru găuri de centrare. 

foret m. à angle (tehn.) burghiu cu coarbă (pentru găuri de 
colț). 
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foret m. à centrer (tehn., mas-un.) burghiu (plat) cu vârf de 
centrare. 

foret m. à centrer combiné (tehn., mas-un.) burghiu de 
centrare combinat, tesitor pentru găuri de centrare. 

foret m. à conducteur (tehn., mas-un.) burghiu plat cu cep de 
ghidare. 

foret m. à cuiller (tehn.) burghiu-lingură. 

foret m. à diamant (tehn.) burghiu / sfredel cu diamant. 

foret m. à dresser (tehn., mas-un.) burghiu de netezit. 

foret m. à fraiser (tehn., mas-un.) tesitor, zencuitor. 

foret m. à fraiseur (tehn., mas-un.) adâncitor cilindric. 

foret m. à hélice élancée (tehn., mas-un.) burghiu cu elice 
alungită. 

foret m. à hélice normale (tehn., maş-un.) burghiu cu unghiul 
de înclinare a canalelor elicoidale normal / standardizat. 

foret m. à langue d’aspic (tehn., mas-un.) burghiu plat. 

foret m. à langue d’aspic guidée (tehn., mas-un.) burghiu plat 
cu (fatetä de) ghidare. 

foret m. à quatre lèvres (tehn., mas-un.) burghiu cu patru 
tăişuri (în cruce). 

foret m. à rainures droites (tehn., mas-un.) adâncitor cilindric 
cu canale drepte. 

foret m. à téton m. (tehn.) burghiu cu vârf, burghiu de centrare. 

foret m. aléseur (tehn., mas-un.) alezor-adâncitor cilindric, 
zencuitor. 

foret m. aléseur à conducteur amovible (tehn., mas-un:.) 
adâncitor (zencuitor) cilindric cu cep pentru ghidare 
demontabil. 

foret m. aléseur à rainures droites (fehn., mas-un.) adâncitor 
cilindric cu canale drepte. 

foret m. aléseur à trois lèvres (fehn., mas-un.) adâncitor 
elicoidal cu trei tăișuri. 

foret m. américain (tehn.) sfredel / burghiu elicoidal. 

foret m. annulaire (/ehn., mas-uñ.) burghiu inelar. 

foret m. de l’arquebuse (fehn., mas-un.) burghiu de găurit țevi 
de arme. 

foret m. en acier rapide (fehn.) burghiu de oțel rapid. 

foret m. étagé (tehn., TCM) burghiu în trepte. 

foret m. expansible (tehn., TCM) burghiu extensibil, reglabil. 

foret m. hélicoïdal (tehn., mas-un.) burghiu elicoidal, sfredel. 

foret m. hélicoïdal à queue cylindrique (fehn., mas-un.) 
burghiu elicoidal cu coadä cilindricä. 

foret m. pastillé de carbure (fehn., mas-un.) burghiu armat cu 
pläcute de carburi metalice. 

foret m. trépan à découper les tôles (fehn., mas-un.) burghiu 
tubular pentru gäurirea inelarä a tolelor. 

foretage m. (jur.) redeventä plătită unui proprietar de teren cu 
ocazia exploatării unei cariere și care compensează îndepărta- 
rea materialului, v. fortage. 

forât-galerie f. pădure-galerie. 

forêt-noire f. (cul.) forât-noire, prăjitură cu ciocolată, cu cirese 
şi frişcă. | 

forêt-parc f. (silv.) parc forestier. 

foreur, euse adj. care forează; e m. sondor. 

foreuse TC (mas., tehn.) foreză, maşină de forat. 

foreuse f. à câble (mas.) foreză cu cablu. 

foreuse f. à pointes de diamant (mas.) forezä cu diamante. 

foreuse f. de traverses (maş., ferov.) maşină de găurit traverse. 

foreuse f. électrique portative (maş., el.) maşină de găurit 
electricä portativä. 

foreuse f. hydraulique (mas.) foreză hidraulică, maşină de 
forat hidraulică. 

foreuse f. par pression (7naș.) foreză prin presiune. 

foreuse f. percutante / à percussion (os Jl foreză percutantă / 
cu percuție. 
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foreuse f. rotopercutante (mas.) foreză rotopercutantä. 

forfaire vi. (sport) a forfeta; a declara forfet; (înv., lit.) e vt. 
(jur., înv.) a confisca; e ~à qqch. a se abate de la, a se 
sustrage. 

forfait ` m. (fin.) clauză contractuală care fixează preţul unui 
serviciu, evaluarea de către fisc a cifrei de afaceri; (sport) 
forfet, forfait; (lit.) crimă, nelegiuire; (ec., jur.) forfet, sumă 
forfetară, pret global (al lucrării de executat); (hip.) amendă 
plătită de un proprietar cae îşi retrage calul din cursă; e ă — 
(ec.) la un pret stabilit înainte; déclarer ~ a declara forfet; 
(fig.) a se retrage, a abandona (o competiţie); le régime du ~ 
(jur.) regim de forfet; vendre, acheter à ~ (ec.) a vinde, a 
cumpăra la un pret stabilit de dinainte. 

forfait m. de communauté (fin.) forfet de comunitate. 

forfait m. fiscal (fin.) forfet fiscal (modalitate de fixare a 
impozitului). 

forfait m. journalier (fin.) sumă forfetară plătită pe zi de 
persoanele aflate în spital sau azil. 

forfaitaire adj. (fin.) forfetar. 

forfaitisé, e adj. (ec.) la un pret stabilit dinainte. 

forfaitiste m. persoană / firmă care propune călătorii la prețuri 
forfetare. 

forfajture f. Gur.) delict comis de un funcţionar în serviciu; 
(ist.) încălcarea jurământului, felonie; (lit.) trădare. 

forfanterie f. lăudăroşenie. 

forficule f. (entom.) urechelnitä. 

forge TC (TCM, met.) forjă, forjerie, fierărie; topitorie; 
potcovărie; e ronfler / souffler comme une ~ a gâfâi ca o 
locomotivă; rougir, rougeoyer comme une ~ a se înroşi ca 
un fier încins. 

forge f. de forgeron (fehn., TCM) forjă de fierar. 

forge f. électrique (TCM, el.) forjă electrică. 

forge f. portative pneumatique pour rivetage (mas., TCM) 
forjă pneumatică de încălzit nituri. 

forgeabilité f. (TCM, met.) forjabilitate. 

forgeable adj. (TCM) forjabil. 

forgeage ! m. forjare; (fig.) călire, inventare. 

forgeage m. au marteau (TCM) forjare cu ciocanul. 

forgeage m. électrique (TCM) forjare electrică. 

forgeage m. par choc (TCM, ferov.) forjare prin lovire. 

forgeage m. par matriçage (TCM, ferov.) forjare prin matrițare 
(a cârligului de vagon). 

forgement m. (TCM) forjare. 

forger ! vt. a făuri; (tehn.) a forja; (fig.) a născoci, a inventa; e 


vr. a-şi făuri; e ~ à froid (TCM) a prelucra metalul la rece; ~ à 
la barre (TCM) a forja o piesă în capătul unei bare separând-o 


atunci cînd este terminată; ~ les fers / les chaînes de qqn. 
fig.) a pune în lanțuri (pe cineva), a înrobi, a băga (pe cineva) 
la stăpân; c’est en forgeant qu’on devient forgeron (prov.) 


numai lucrând / profesänd devii meseriaş; se ~ des illusions a- 


şi face iluzii. 

forgeron m. fierar, forjor, covali; potcovar. 

forget m. (constr., tehn.) proeminentä, prag, rebord. 

forgeur, euse m., f. forjar, fierar (turnător); (fig.) näscocitor, 
fäuritor, inventator. 

forint m. (ec., fin.) forint. 

forjeter vt. (arhit.) a construi un ieșind al unui zid; e vi. a ieşi 
în afara alinierii. 

forlancer vf. (vân.) a stârni, a scula (vânatul). 

forlane f. (muz., dans) furlană. 

forligner vi. a decădea; a se abate; a face o mezalianță; (înv.) a 
abandona calea onoarei / virtuții. 

forlonger vt. (vân.) a lăsa în urmă, a distanța. 


FORMA m. (abr. Fonds d'Orientation et de Régulation des 
Marchés Agricoles) Fondul de Orientare şi Reglare a Pietelor 
Agricole. 

formage ! m. (chim., met., TCM, plast.) formare; (tehn.) formaj. 

formage m. à chaud (met. plast.) formare la cald. 

formage m. sous vide (chim., met.) formare în vid. 

formage m. sur moule positif (TCM, plast.) formare pe matritä 
pozitivă. 

formal m. polyvinylique (p/ast.) polivinil formal. 

formaldéhyde m. (chim.) aldehidă formică, formaldehidă. 

formaline f. (farm.) formalină; (chim.) formol. 

formalisable oct formalizabil. 

formalisation € formalizare. 

formalisé, e adj. (log.) formazat. 

formaliser vr. log.) a formaliza; ev a se formaliza, a se simți 
jignit, a se ofusca. 

formalisme m. formalism. 

formaliste adj., m., f. formalist. 

formalité f. formalitate; (jur.) procedură; (ref. la relații sociale) 
convenientä, etichetă. 

formamide m. (chim., plast.) formamidă, metanimidă. 

formant m. fon., muz.) formant. 

formariage m. (ist.) căsătorie a unui serv cu o persoană de altă 
condiție sau din afara domeniului. 

format ' m. (tehn., tipogr., info.) format; (autom., maş-un.) 
dispoziție sau ordin după care informația apare pe un suport 
de intrare; (fig.) dimensiune, talie. 

format m. à l’italienne (tipogr.) format oblon (lățimea 
depăşeşte înălțimea). 

format m. à la française (fipogr.) format tipografic normal 
(înălțimea depășeşte lățimea). 

format m. apparent (tipogr.) format tipografic aparent; scară 
fixă de dimensiuni pentru comoditatea clasării. 

format m. code (autom., mas-un.) format-cod (dispunere a 
găurilor într-un rând pe o bandă perforată, raportat la 
caractere). 

format m. d’adresse (autom., mas-un.) format de adresă 
(atribuirea de caractere diverselor comenzi şi funcțiuni 
destinate pregătirii unei benzi). 

format m. d'adresse de mot (autom., mas-un.) format de 
adresă a unui cuvânt (adresare de fiecare cuvânt, într-un bloc 
de informație, prin unul sau mai multe caractere care 
identifică senmificatia cuvântului). 
format m. de bloc variable (autom., mas-un.) format de bloc 
cu lungime variabilă (format care permite variația numărului 
de cuvinte în blocurile succesive). 

format m. d’une feuille (autom., tehn.) format al colii de 
hârtie. 

format m. de séquence fixe (autom., mas-un.) format de 
secvență fixă (mijloc de a identifica un cuvânt după situația sa 
într-un bloc; cuvintele trebuie să fie prezentate într-o ordine 
specifică si toate cuvintele cheie posibile care preced ultimul 
cuvânt dorit trebuie să fie prezente în bloc / frază). 

format m. en hauteur (fehn.) format cu înălțimea mai mare 
decât lățimea. | 

format m. fini (autom., tehn.) format finit / standardizat. 

format m. net / rogné (fehn.) format rotunjit. 

format m. réel (tipogr.) format tipografic real (dimensiunile 
exprimate în centimetri). 

format m. standard / standardisé (fehn.) format standardizat / 
normal. 

formatage m. (info.) formatare. 

formater vt. (info.) a formata. 

formateur |, trice adj. formativ; e m., f. persoană care 
formează viitori muncitori / specialişti. 
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formateur m. de signaux {fele.) formator de semnale. 

formatif, ive adj. formativ. 

formation 1f. formare, constituire; (bot., geol.) formaţiune; 
(mil.) formaţie; (p. ext.) echipă, organizaţie; (despre persoane) 
formare, educare, instruire; e personne sans — persoană fără 
calificare. 

formation f. anodique d’une électrode (el. mas.) formarea 
anodicä a unui electrod. 

formation f. au service propre (sport) aşezarea echipei la 
serviciu propriu. 

formation f. d’étincelles (maş., el.) scânteiere, formare de 
scântei. 

formation f. d’un jet d’eau (mas, ferov.) formarea unui jet de 
apä (în injector). 

formation f. de billons (agr.) movilire. 

formation f. de bulles plast., tehn.) formare de băşici; (termo.) 
formare de bule. 

formation f. de canaux (TCM, chim., tehn.) formare de canale. 

formation f. de copeaux (asch., TCM, maş-un.) formare de 
$pan. 

formation f. de craquelures (TCM, plast., tehn.) formare de 
fisuri. 

formation f. de cristaux (plast., chim., tehn.) formare de 
cnstale. 

formation f. de cuvettes (TCM) formaţie de crustă. 

formation f. de fissures (TCM, tehn.) formare de fisuri. 

formation f. de fréquences parasitaires (fele.) formate de 
frecvențe parazite. 

formation f. de gaz (chim.) gazificare. 

formation f. de germes (mer.) formare de germeni. 

formation f. de gouttes (Chim., tehn.) formare de picături. 

formation f. de l’état du massif (silv.) închiderea arboretului, 
formarea stärii de masiv. 

formation f. de la dépression (mas., auto.) formarea vidului / 
depresiunii. 

formation f. de réception en lignes (sport) aşezare a echipei la 
primirea serviciului. 

formation f. de rouille (TCM, tehn.) ruginire. 

formation f. de sous-grains (met.) formarea substructurii. 

formation f. de tartre (chim., termo.) formare de piatră de 
cazan / de crustă. 

formation f. dendritique (met.) formaţiune dendritică. 

formation f. des nuages (chim., mas.) formaţie de ceaţă, 
opacizarea peliculei. 

- formation f. des trains (ferov.) formarea trenurilor. 

formation f. du cône (TCM, tehn.) formarea conului. 

formation f. du filament (chim., plast.) formarea filamentului. 

formation f. du noyau (Chim.) formarea inelului / ciclului. 

formation f. électrolytique (TCM, el.) formare electrolitică. 

formation f. en deux lignes (sport) formaţie pe două linii (a 
echipei). 

formation f. en étoile (sport) formaţie în stea (a echipei). 

formation f. en massif (silv.) închiderea arboretului, formarea 
stării de masiv. 

formation f. séparée des anodes et des cathodes (e/., TCM) 
formarea separată a anozilor şi a catozilor. 

-forme (afix. ) -form, afixoid cu semnificația “formă”. 

forme TC (concret) formă, contur, aspect; aparență, stare; (p. 
ext.) umbră, siluetă, apariție; (abstract) formă (bună), condiție 
fizică (bună); (lit.) fel, tip; (ec. pol., soc.) (formă de) 
organizare, statut; (lit. filoz.) expresie, formă; (despre 
comportamente) formalitate, etichetă; chip, manieră, regulă; 
(jur) formă, formalitate, procedură; (poligr.) formă; (lingv.) 
formă, unitate lingvistică; (tehn.) formă, mulaj, calapod; 
(mar.) cavalet; (constr., la pavaj) pat de nisip; (constr., la 


645 


dalaj) pat de funingine; (înv.) vizuină (de iepure, de vulpe); e 
f.pl. forme; rotunjimi (ale femeii); (mer.) stare structurală; 
(despre comportamente) bune maniere, tact; e (în expr..fără 
verbe) ~ à fromage coșuleț de scurs brânza; chapeau haut de 
~ clac; dans les ~s / en ~ cu formalitätile de rigoare, după 
reguli; de pure ~ formal, de formă; en ~ conform legii; 
(despre animale) în vizuină; en bonne ~ conform legii; en 
bonne et due ~ conform / potrivit legii; mise en ~ refacere, 
recuperare; poème à — fixe poem cu formă fixă; pour la — de 
formă, de ochii lumii, pentru a salva aparențele; sans autre ~ 
de procès fără alte formalitäti, fără multă vorbă; sous la ~ de 
sub formă de, în chip de; vice de ~ (jur.) viciu de formă; è (în 
expr. cu verbe) avoir la ~ (fam.) a fi în formă; a avea moralul 
ridicat; être en ~a fi în formă; prendre ~ a se forma; (fig.) a 
prinde contur; prendre des -s (fam.) a se îngrăşa, a se rotunji. 

forme f. à donner (TCM, maş-un.) obţinerea formei, fasonare. 

forme f. à recaoutchouter (tehn., auto.) formă / matritä de 
reşapare, de recauciucare. 

forme f. binaire (mat., autom.) formă binară. 

forme f. canonique (mat.) formă canonică. 

forme f. close (TCM, met.) formă închisă. 

forme f. courbe (maş., tehn.) formă curbă. 

forme f. cristalline fiz., TCM) formă cristalină. 

forme f. d’aiguilles (mer.) formă aciculară. 

forme f. d'encoche (maş) forma / profilul crestăturii. 

forme f. d’énergie (fiz., el.) formă de energie. 

forme f. d’équilibre (fiz., met.) formă de echilibru. 

forme f. de bombement (constr., tehn.) formă bombată. 

forme f. de cordonier (instr.) calapod. 

forme f. de goutte (fiz., mas.) formă de picătură. 

forme f. de l’arrière (nav., folosit la pl.) forme pupa. 

forme f. de Pavant (nav., folosit la pl.) forme prova. 

forme f. de la courbe de résonance (fiz., tele.) forma curbei de 
rezonanţă. 

forme f. de modiste suport pentru pălării. 

forme f. de radoub (mar.) cală de halaj / bazin de andocare. 

forme f. de soutènement {fehn.) formă de susținere. 

forme f. dissoute (met., TCM) formă dizolvată. 

forme f. équiaxiale (met.) formă echiaxială. 

forme f. évasée (tehn.) formă lățită. 

forme f. extérieure du cristal (met.) formă exterioară a 
cristalului. 

forme f. flottante (nav.) doc plutitor. 

forme f. fuselée (av.) formă aerodinamică. 

forme f. géométrique (mat., tehn.) formă geometrică. 

forme f. hémiédrique (cris.) formă hemiedricä. 

forme f. holoédrique (cris.) formă holoedricä. 

forme f. lamellaire (TCM) formă lamelarä. 

forme f. normale disjonctive (log. mat.) formă normală 
disjunctivä. 

forme f. normale distributive (log. mat.) formă normală 
distributivä. 

forme f. optiquement inactive (chim.) formă optic inactivă. 

forme f. ouverte (TCM, met.) formă deschisă. 

forme f. ovoïde (mas.) formă ovoidală / ovoidă. 

forme f. pour articles au trempé (chim., plast.) formă pentru 
articole înmuiate. 

forme f. pour soulier v. forme de cordonier. 

forme f. racémique (chim., fiz.) formă racemică. 

forme f. ronde (TCM, tehn.) sită cilindrică (în industria 
hârtiei). 

forme f. sèche (mar.) cală de halaj. 

forme f. trans (chim., fiz. mol.) formă trans. 

forme f. tronconique d’essieu (maş., ferov.) forma tronconică 
a osiei. 
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formé, e adj. format; e mot bien ~ cuvânt corect. 

formel, elle adj. formal; de formă; (modal) categoric; (ref. la 
dovezi) precis, incontestabil; (p. ext.) absolut. 

formellement adv. (în mod) formal, categoric, clar; din punctul 
de vedere al formei. 

formène m. (chim., înv.) metan. 

former 1 vt. a forma, a crea; (despre ansambluri) a constitui, a 
alcătui; (ref. la persoane) a(-şi) imagina; (ref. la lucruri) a 
cauza, a produce; a constitui; (edu.) a educa, a cultiva; a 
instrui, a antrena; (tehn.) a forma, a fasona, a reprezenta; (înv.) 
a concepe, a naște; e vr, a se forma, a se naşte, a se crea; a se 
dezvolta; (edu.) a se instrui, a se educa, a-şi învăța meseria; 
(înv., cu prep. sur) a se forma după modelul / exemplul, a se 
lua după cineva / un model; e ~ des projets a-şi face planuri; 
~ une plainte a formula o plângere; bien ~ ses lettres a scrie 
frumos, a caligrafia; les voyages ~ la jeunesse (prov.) 
drumetiile modelează tinereţea; se ~ sur qqch. / sur qqn. a se 
modela după cineva / după ceva; se — sur le tas a se forma / 
califica la locul de muncă. 

formeret m. (arhit.) formeret. 

formiate T m. (chim.) formiat. 

formiate m. de zinc (chim., plast.) formiat de zinc. 

formica m. (com.) marcă de material stratificat acoperit cu 
răşină artificială. 

formicant, e adj. (înv., med., în expr.) pouls ~ puls slab şi de 
frecvență mare (asociat senzatiei de furnicătură). 

formication f. (med. înv.) furnicătură. 

formidable adj. formidabil, nemaipomenit; (înv.) îngrozitor, 
înfricoșător, groaznic. 

formidablement adv. grozav / nemaipomenit de, foarte; (înv.) 
(în mod) groaznic. 

formide adj. (abr. fam.) super. 

formique adj. (chim.) formic. 

formol m. (chim.) formol. 

formolation f. (med.) formolizare. 

formoler vt. (med.) a formoliza. 

formosan, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Taiwan. 

formulable adj. formulabil. 

formulaire m. formular; culegere de formule. 

formulation f. formulare, formulă. 

formule T f. formulă; (model de) formular; (stil.) formulare, 
turnură (a unei fraze); (într-un restaurant) ofertă de meniu; (p. 
ext., fig) soluție, rețetă; metodă, mod; (constr.) reţetă; (mat.) 
teoremă; e ~ 1 (elipt.) (maşină de) formula 1; ~ vacances / 
week-end (tur.) ofertă de vacanţă / de week-end. 

formule f. abrégée (mat., constr.) formulă simplificată / redusă. 

formule f. approchée (mat. fiz.) formulă aproximativă. 

formule f. assymptotique (mat. fiz.) formulă asimptotică. 

formule f. atomique (chim.) formulă structurală; (log. mat.) 
formulä atomicä. 

formule € brute (chim. fiz.) formulă brută. 

formule € chimique (chim.) formulă chimică. 

formule f. cyclique (chim.) formulă ciclică. 

formule f. cytologique (biol., chim.) formulă citologicä. 

formule f. d’enroulement (e/.) formulă de înfăşurare. 

formule € d'Equilibre (mec., constr.) formulă de echilibru. 

formule f. de Balmer (spectr.) formula lui Balmer. 

formule f. de constitution (chim., fiz.) formulă de structură / de 
constituţie; formulă structurală; (TCM) formulă a compoziţiei. 

formule f. de dimensions (fiz.) formulă dimensională. 

formule f. de la puissance (mas.) formulă de putere / de CP. 

formule f. de Lorentz-Lorentz (chim., fiz., opt.) formula 
Lorentz-Lorentz. 

formule f. de mélange (tehn.) formulă de amestec. 

formule f. de Planck (fz., rad.) formula lui Planck. 
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formule f. de Saha fiz.) formula lui Saha. 

formule f. de Weizsăcker (nucl.) formula lui Weizsăcker. 

formule f. dentaire (med.) formulă dentară. 

formule f. des accroissements finis (mat.) teorema cresterilor 
finite 

formule f. développée (chim., fiz.) formulă dezvoltată, formulă 
de constituţie / structurală. 

formule f. en poule (sport) sistemul turneu. 

formule f. fermée (log. mat.) formulă / enunţ închis (à). 

formule f. florale (bot.) formulă florală. 

formule f. identiquement vraie (log. mat.) formulă identic 
adevărată. 

formule f. intégrale de Cauchy (mat.) formulă integrală a lui 
Cauchy. 

formule f. leucocytaire (med.) formulă leucocitară. 

formule f. moléculaire (chim.) formulă moleculară. 

formule f. publicitaire slogan publicitar. 

formule f. sanguine (med.) formulă sangvină. 

formuler vg. a expune, a exprima, a formula; (p. ext.) a enunta, 
a redacta; (despre acte) a întocmi; e vr. a se formula, a se 
exprima; e ~ un jugement (jur.) a anunța hotărârea 
judecătorească; ~ un médicament a prescrie o medicament; ~ 
une plainte a depune o plângere; bien ~ une lettre, une 
invitation a ticlui o scrisoare, o invitaţie. 

formyle m. (chim.) formil. 

fornicateur, trice m., f. stricat, depravat. 

fornication f. (relig.) preacurvie, depravare; (fam.) sex. 

forniquer vi. (relig.) a păcătui, a preacurvi; (fam.) a face sex. 

FORPRONU € (angl.) Forta de protecție a Naţiunilor unite. 

fors prep. (înv.) în afară de, exceptând. 

forstérite m. (mineral) forsterit. 

forsythia m. (bot.) forsitia, specie de plantă ornamentală. 

fort !, e adj. (d.p.d.v. fizic) puternic, robust, solid; corpolent, 
gras, mare; (d.p.d.v. intelectual) bun, priceput, competent; 
(d.p.d.v. moral) curajos, energic, ferm; sigur; (p. ext.) influent, 
puternic; (despre fenomene) intens, tare, violent, energic, 
abundent; (despre gust, miros) puternic, concentrat, greu, 
pătrunzător; (despre lucruri) gros, rezistent; fortificat; (farn., 
despre gesturi, inițiative, etc.) inteligent, cugetat; (peior.) 
exagerat, împins prea departe, inadmisibil; (despre sentimente, 
senzații) intens, viu, tare; (despre medicamente, remedii) 
puternic, eficient, tare; (despre nas) borcănat; (fig.) mare, 
însemnat; e (în expr. fără verbe) ă plus — raison cu atât mai 
mult; esprit ~ incredul; ~e concentration (chim.) concentraţie 
mare; ~ de poitrine cu piept mare, pieptos; ~ de son droit 
sigur de dreptul său; fromage ~ brânză maturată; haleine ~e 
respirație neplăcută; interaction ~e (fiz.) interacțiune 
puternică; la manière ~e constrângere, violență; le sexe ~ 
sexul tare; mer ~e (mar.) mare agitată; moutarde très ~e 
muştar iute; papier ~ hârtie groasă; point ~ punctul forte; un 
château ~ un castel fortificat; une ~e tête un căpos, un 
încăpățânat; une œuvre ~e o operă viguroasă; e (în expr cu 
verbe) avoir affaire à —e partie a avea de-a face cu un 
adversar puternic, a avea de furcă cu cineva; c’est plus ~ que 
de jouer au bouchon (fam.) este extraordinar / 
nemaipomenit; c'est plus ~ que moi e mai presus de voința 
mea, nu mă pot abtine; c’est trop ~e prea de tot, e inadmisibil; 
c'est trop ~ pour moi mă depăşeşte; c’est un peu ~e prea de 
tot; ce n'est pas très — nu e prea grozav; ce qu’il y a de plus 
— / le plus ~ c’est que ce e mai rău e că; mai greu de crezut e 
că; elle est très ~e celle-là! (fam.) Hai că-i bună!; être ~ 
comme un bœuf / comme un Turc (fam.) a fi tare ca piatra; 
être — comme un chêne a fi falnic ca un stejar; être — dans 
l’adversité / l’épreuve a nu se da bătut; être ~ de a se baza 
pe, a-şi pune bază în; être ~ en gueule / bec a fi bun de gură / 
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a fi tare în clont; la raison du plus ~ est toujours la 
meilleure (prov.) dreptatea de întotdeauna de partea celui 
puternic; prêter au dernier ~ a lua camătă mare; recourir à 
la manière ~ a recurge la violență; se faire ~ de a se da mare, 
a se lăuda; se porter ~ pour qqn. a garanta pentru cineva, a-şi 
pune obrazul pentru cineva. 

fort 2 adv. (modal) tare, puternic, cu intesitate, dur, violent, 
profund; (cantitativ) mult, foarte, cât se poate de, extrem de; e 
aller ~ (fam.) a întrece măsura, a sări peste cal; faire ~a se 
face remarcat; fort bien! foarte bine!, de acord!; sentir ~ a 
mirosi tare. 

fort 7 m. (mil.) fort, fortăreață; (constr.) întăritură; (despre 
persoane) (om) puternic; ştab, persoană influentă; (si/v.) desiş; 
(mar.) cea mai mare lărgime a unui vas; (fig.) partea tare, 


punct forte; e ~ des Halles hamal, salahor (la Halles); (p. ext.) 


bărbat foarte puternic; au (plus) ~ de în mijlocul, în toiul, în 
punctul culminant; c'est son —e punctul său forte. 
fort m. de la lame (sport) partea tare a lamei / a fierului. 
fort m. du rut (zool.) loc de boncănit / gonitä (la cerb). 
fortage m. ur.) redeventä plătită unui proprietar de teren cu 
ocazia exploatării unei cariere şi care compensează îndepărta- 
rea materialului. 
forte adv. (muz.) forte; e m. ihvar. (muz.) (pasaj cântat) forte. 
fortement ady. tare, cu forță / vigoare; (p. ext.) foarte; fig.) 
intens, profund, cu ardoare. 
forte-piano adv. (muz., it.) forte-piano, trecere de la forte la 
piano; e m. invar. forte-piano, pasaj executat în forte-piano; 
(ist. muz.) piano-forte. 
forteresse ! f. fortăreață (si fig.). 
forteresse f. volante fortăreață zburătoare (în al doilea război 
mondial). 
fortiche adj. (fam.) abil, ingenios; (înv.) voinic. 
fortifiant, e adj., m. fortifiant, tonic. 
fortification f. fortificație; întărire, fortificare; è f. pl. 
amplasamentul vechilor fortificaţii din jurul Parisului. 
fortifier vr. a fortifica, a întări, a consolida; (fig.) a căli; a întări; 
a încuraja; e vr. a se ascunde / a se adăposti (în spatele 
fortificațiilor). 
fortifs f. pl. (abr. fam., înv.) vechi fortificații din jurul Parisului. 
fortin m. fort mic. 
fortiori (a) adv. a fortiori, cu atât mai mult. 
fortissimo m. (muz.) (pasaj cântat) fortissimo; e adv. (muz.) 
fortissimo. 
fortrait, e adj. (despre cai) istovit, epuizat. 
“fortraiture f. (despre cai) istovire, epuizare. 
fortran (abr. Formula Translation, autom., mas.) limbaj 
Fortran (limbaj de programare universal sau autocod utilizat 
pentru a descrie procesele numerice astfel încât să fie înțelese 
atât de om cât şi de calculatoare). 
fortuit, e adj. fortuit, întămplător, accidental; e m. factor 
întâmplare, factor surpriză; (filoz.) fortuit(ul), accidental(ul); e 
cas — (jur.) caz fortuit. 
fortuitement adv. din întâmplare, accidental. 
fortune f. avere (si fig.), bogăție; prosperitate; (p. ext.) magnat, 
ştab; soartă, destin, întâmplare; (înv., lit.) noroc, şansă; (înv.) 
ghinion; (cu maj.) (zeiţa) Fortuna; situație, stare; (mar.) (risc 
de) pierdere / avarie; e (în expr. fără verbe) à la ~ du pot ce 
se va găsi (de mâncare), ce-o pica; fără fasoane; bonne ~ 
noroc; noroc în dragoste; chercher ~ a se aventura, a-şi 
încerca norocul; de ~ improvizat, provizoriu; ~ brillante stare 
excelentă; ~ carrée (mar., la goelete) verga trincă; la roue de 
la Fortune (fig.) roata norocului; mauvaise ~ ghinion; revers, 
revirement de ~ accident, întâmplare nefericită; voile de ~ 
(mar.) vela trincă; e (în expr. cu verbe) bâtir sa ~ a-şi face 
averea; tenter — a se aventura, a-şi încerca norocul; être 
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Partisan de sa ~ (înv.) a-și face singur averea; faire ~ a face 
avere; faire contre mauvaise — bon cœur a face haz de 
necaz; gagner des ~s a câştiga foarte bine. 

fortune f. de mer (mar.) întâmplare / noroc pe mare; valori la 
care proprietarul vasului trebuie să renunţe pentru a-i fi: 
limitatä responsabilitatea. 

fortune f. nationale (ec.) avere națională. 

fortune f. publique (ec.) avere publică. 

fortuné, e adj. înstărit, bogat; (inv.) norocos; fericit; e les îles 
~es (cu maj.) insulele Canare. 

forum m. forum. 

forure f. (tehn.) gaură făcută cu un burghiu. 

fosbury (flop) m. (sport) săritură fosbury, stil de săritură în 
înălțime. 

fosse TC groapă; (anat., geol.) cavitate, fosă; (p. ext.) mormânt; 
temniță subterană; (tehn.) groapă, bazin, sant; (auto.) canal de 
intervenţie; (min.) put / gură (de mină), fosă; e avoir un pied 
dans la — (fig.) a fi cu un picior în groapă; — aux lions groapa 
leilor (Și fig.). 

fosse f. à cendre (Chirn., termo.) cenuşar. 

fosse f. à fumier groapă de gunoi / bälegar. 

fosse f. à laitier (TCM, met.) groapă de zgură. 

fosse f. à plongeons (sport) bazin de sărituri. 

fosse f. à transporteur (aas. constr.) canal pentru transportor. 

fosse f. abyssale (geol.) fosă / groapă abisală. 

fosse f. commune groapă comună. 

fosse f. d'air (tehn.) gură / canal de aer. 

fosse f. d’aisances latrină, closet. 

fosse f. d’équillibre (hidr.) cameră de echilibru. 

fosse f. d'orchestre fosă de orchestră. 

fosse f. de coulée (mez.) groapă de turnare. 

fosse f. de forme (mar.) bazinul docului. 

fosse f. de graissage (auto.) canal / groapă de gresare, de 
ungere. 

fosse f. de lavage (auto.) canal / groapă de spălare. 

fosse f. de montage (ferov.) canal de montare. 

fosse f. de refroidissement (met.) groapă de răcire (pentru 
lingouri). 

fosse f. de remplissage (min.) put de umplere. 

fosse f. de réparation (auto.) canal / groapă de reparaţie; 
(tehn.) canal de reparaţii / de revizie. 

fosse f. de visite (tehn.) canal de revizie. 

fosse f. du volant (auto.) groapa volantului. 

fosse f. nasale (anat., folosit la pl.) fosele nazale. 

fossé m. (constr.) sant; (geol.) grabe; (fig.) ruptură; e — plein 
d’eau sant plin cu apä. 

fossé m. antichar (mil.) sant antitanc. 

fossé m. collecteur sant colector. 

fossé m. d’aduction sant de aductie. 

fossé m. d’arrêt gaurä cursä (pentru prins insecte). 

fossé m. de drainage sant de drenare. 

fossette dé gropitä; (anat.) fosetă; (la jocul de bile) gaură. 

fossile | m. fosilă; fig.) persoană cu idei învechite. 

fossile ? adj. fosil; (fig.) demodat, depăşit, învechit; e 
combustible ~ combustibil fosil; énergies ~s energii fosile; 
rayonnement ~ radiație fosilă. 

fossilifère adj. fosilifer. 

fossilisation f. (geol.) fosilizare. 

fossiliser vg. vr. a (se) fosiliza. 

fossoir m. plug pentru arat via. 

fossoyer vi. (constr., tehn.) a săpa, a excava; è vt. (livr.) a săpa 
(o groapă, un mormânt). 

fossoyeur, euse m., f. gropar; (fig., lit.) distrugător. 

FOT /. (abr. fréquence optimum de trafic, F.O.T., tele.) frec- 
ventä optimă de trafic. 
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fou T (fol), folle adj. nebun, dement, dezaxat; rătăcit; (p. ext.) 
înnebunit; (cu prep. de) pasionat (de), nebun (după), înnebunit 
(după); (despre acțiuni, gesturi, inițiative) necugetat, hazardat, 
absurd; (p. ext.) instabil, incontrolabil; (fam.) nebunatic; (după 
subst.) extrem, excesiv, enorm, imens; (despre plante) 
sălbatic; e (în expr. fără verbe) fou à lier / à enfermer nebun 
de legat; fou / folle de nebun după; fou rire râs nepotolit; 
herbes folles buruieni; mèches folles suvite rebele; moteur 
fou motor ambalat; regard fou privire pierdută / rătăcită; e 
(în expr. cu verbe) avoir une patte folle (fam.) a şchiopăta; il 
n’est pas fou (fam.) nu-i prost, ştie el ce ştie; rendre ~a 
înnebuni, a scoate din minţi / din sărite. 

fou 2, folle m., f nebun, dement, smintit; (ist.) bufon, măscărici; 
(șah) nebun; (ornit.) gâscă-de-mare; (la şah) nebun; (cu prep. 
de) pasionat, fan(atic); e f. (în expr.) la folle du logis fig., lit.) 
imaginație, fantezie. 

fouace / (cul.) (un fel de) turtä, lipie. 

fouacier m. (înv.) persoană care face / vinde turte / lipii. 

fouage m. (ist.) fumărit. 

fouaille f. (vân.) măruntaie de mistreţ fripte (care se dau 
câinilor după vânătoare). 

fouailler vg. (înv., lit.) a biciui (si fig.), a plesni, a insulta. 

foucade f. (înv., lit.) elan, capriciu, toană. 

fouchtra interj. (reg.) ei, drăcie! 

foudre ! m. butoi mare, bute; (ironic) as; e ce n'est pas un — 
de guerre nu-l prea duce mintea / capul; un ~ d’éloquence un 
orator, de seamă; un ~ de guerre (înv.) un mare căpitan. 

foudre? € rel, meteo.) fulger, trăsnet; e f. pl. condamnare; e 
avoir un coup de — pour qqn a se îndrăgosti la prima vedere 
de cineva; coup de ~ lovitură de trăsnet (si fig.); dragoste la 
prima vedere; les ~s de l'Eglise excomunicare. 

foudre f. en boule (el. meteo.) fulger globular. 

foudre f. globulaire (e/., meteo.) fulger globular. 

foudrerie f. fabrică de butoaie. 

foudrier m. dogar, butnar. 

foudroiement m. (rar) trăsnire. 

foudroyage m. (min.) surparea intenționată a galeriilor vechi. 

foudroyant, e adj. fulgerător. 

foudroyer vt. a trăsni, a fulgera; (fig.) a träsni, a stupefia; e ~ 
qqn. du regard a fulgera / a săgeta pe cineva cu privirea. 

fouée f. (înv.) vânătoare de păsări noaptea. 

fouëne € harpon cu coadă, var. foène. 

fouet m. bici; (p. ext.) sfoară; (mar.) parâmă suplă; (orlg.) 
opritor al unei roți; (bucät.) tel; (maş.) braţ de bătaie, organ al 
mecanismului de lansare a suveicii; (ist.) biciuire; fig.) 
insultă; e (în expr. fără verbe) coup de ~ biciuire; fig.) 
impuls, stimulare; de plein ~ în plin; ~ de guerre / d'armes 
(înv.) ghioagă; ~ de l’aile (zoo!.) articulaţia exterioară a aripii 
păsărilor; ~ de la queue smoc de păr din coadă; tir de plein ~ 
foc în plin; e (în expr. cu verbe) donner un coup de ~a 
plesni cu biciul; faire claquer son ~ a plesni / a pocni din 
bici; (fig.) a-şi da aere, a face pe grozavul. 

fouettard adj. (în expr.) père ~ bau-bau, personaj legendar 
înarmat cu un bici (pentru speriat copiii). 

fouetté m. (balet) fouetté. 

fouetté, e adj. biciuit; bătut; e crème ~e frişcă bătută. 

fouettement m. biciuire, bătaie. 

fouette-queue m. (zool) specie de sopärlä de desert. 

fouetter vt. a biciui; (cul.) a bate; (fig.) a stimula, a aprinde; e 
vi. a biciui, a plesni; (tehn.) a se învârti în gol; (fam.) a puti; a 
tremura de frica; e avoir d’autres chats à ~ a avea alte griji; 
~ le sang (fig.) a stimula, a räscoli, a face să-i clocoteascä 
sângele în vine; ~ qqn. avec une peau de renard a atinge pe 
cineva cu bumbac; fouette, cocher! dă-i bice, dă-i drumul. 

foufou m. turtău. 
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foufou, fofolle adj. nebunatic, träsnit, täcänit. 

foufoune (fam.) păsărică, fofoloancă; et pl. (reg., in Canada) 
fese. 

fougasse f. (reg., în sudul Franței) (un fel de) turtă, lipie, v. 
fouace. 

fouger vi. (vän., ref. la porci) a râma. 

fougeraie J. plantație de ferigi. 

fougère ! f. ferigă. 

fougère f. femelle (bor.) ferigă (athyrium felix-femina). 

fougère f. mâle (bor.) ferigä (dryopteris filix mas). 

fougerole f. ferigutä. 

fougue f. înflăcărare, impetuozitate, vehement, vervă; (mar.) 
catarg şi vergä de gabie de artimon. 

fougueusement adv. (în mod) năvalnic, impetuos, vehement, 
virulent. 

fougueux, euse adj. înflăcărat, impetuos, vehement. 

fouile-au-pot m.invar. (pop.) ucenic de bucătar, bucătar prost; 
(fig.) harpagon, avar. 

fouillage m. (agr.) arat adânc fără întoarcerea brazdei. 

fouille TC săpare; săpătură; (agr.) arat; (p. ext.) perchezitie; 
(pop.) buzunar; e f. pl. săpături arheologice; e c’est dans la — 
(loc. fig.) afacerea e ca şi încheiată, treaba e simplă. 

fouille f. de construction / de fondation (mas., constr.) groapă 
de fundaţie. 

fouillé, e adj. (pict.) care caută să sugereze profunzimea; 
slefuit, finisat; amănunțit, detaliat. 

fouille-au-pot m. invar. argat de bucătărie; persoană 
şovăielnică. 

fouille-merde m. f. (fam.) amator de poveşti scandaloase. 

fouiller vr. a face săpături; (agr.) a ara; (despre spaţii) a scotoci, 
a percheziționa; (artă) a decupa; (fig.) a săpa; e vi. a râma, a 
scormoni; a scotoci (Şi fig.), a cotrobăi; e vr. a se scotoci, a se 
căuta prin buzunare; e ~ dans les poches a se căuta prin 
buzunare; — dans sa tâte a-şi frământa mintea, a-şi stoarce 
creierii; tu peux toujours te ~ n-ai să vezi, degeaba, poți să te 
pui și-n cur şi-n cap. 

fouilleur, euse m., f. cercetător, explorator; (arheologie) 
săpător. 

fouilleuse f. (agr., mas.) subsolier, plug cu scormonitor, care 
ară în adâncime, var.. sous-soleuse; (în poliție) agentă de 
perchezitie (care perchezitionazä femeile). 

fouillis m. harababură, telmeș-balmeş; e adj. fam.) varză, 
complet dezordonat. 

fouine 1 € (zool.) dihor, jder de piatră (martes foina); fig.) 
vulpoi; e nez / tête de ~ (fig.) viclean, vulpoi. 

fouine 7 € harpon cu coadă, var. foène. 

fouiner vi. (fam.) a scotoci; (fam., peior.) a cotrobăi, a-şi băga 
nasul (unde nu-i fierbe oala). 

fouineur, euse m., f., adj. indiscret, care scotoceste / cotrobăie; 
(info.) hacker. 

fouir vt. a săpa, a râma, a scormoni; e vi. (maş., constr.) a săpa 
o fundație. 

fouissage m. săpare, scormonire. 

fouissement m. (constr.) săpare, excavare; săpătură. 

fouisseur, euse adj. (despre animale) săpător, scormonitor; e 
m. animal care sapă galerii. 

foulage m. strivire; (TCM) presare; (tipogr.) urmă în relief pe 
dosul unei pagini datorată tiparului; (texr.) călcare, piuare, 
strivire. 

foulant, e adj. (tehn., în expr.) pompe ~e pompă pentru ridica- 
rea apei; (fig., fam.) obositor, istovitor. 

foulard m. (text.) foulard, (vest.) fular, eșarfă, sal; batic, basma; 
e ~ islamique voal, ciador. 

foule € mulțime, gloată; mase(le); (cu prep. de) o mulțime de, o 
grămadă de; e en ~ în masă, în număr mare, grămadă; il y a 
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~e ful, e plin (de lume); prendre un bain de ~ a se pierde în 
mulțime. 

foulée ! € călcătură, pas; (sport) fuleu, pas; (despre patrupede) 
salt (de galop); et pl. (vân.) urme (de animal); e dans la ~ 
din zbor. 

foulée f. petite (sport) pas scurt. 

fouler vr. (fehn.) a călca; (text.) a piua, a roade (prin frecare); 
(cul.) a frământa; (lit.) a păşi, a călca; fig.) a apăsa, a oprima, 
a strivi; (despre încheieturi) a(-şi) scrânti; e vr. (la forma 
negativă) a nu se obosi să, a nu-şi da osteneala să e ~ aux 
pieds a călca în picioare (Și fig.); se ~ la rate Ge, fam., înv.) 
a se speti, a-şi da osteneala. 

foulerie f. atelier / maşină de călcat postav. 

fouleur, euse m., f. persoană care calcă postavuri / piei, piuar. 
fouleuse f. maşină de călcat pâslă / fetru. 

foullé, ée (pict.) minutios; une étude très ~e- un studiu 
aprofundat. 

fouloir ! m. (tehn.) storcätor de struguri; (tehn., piel.) maşină de 
tăbăcit; (TCM, constr., met.) îndesare, bätätorire. 

fouloir m. à air comprimé (maş.) ciocan-pneumatic. 

fouloir m. pneumatique (met.) îndesare pneumatică; (maș.) 
ciocan pneumatic. 

foulon m. (tehn.) lucrător la maşina de călcat fetru; maşină / 
piuă de fabricat fetru / postav; butoi rotitor pentru tăbăcit; e 
moulin à ~ fier de strivire; terre à ~ argilă de piuare. 

foulonner vg. a tăbăci. 

foulque * € (ornit.) lisitä. 

foultitude € (fam.) mulţime, grămadă. 

foulure f. (sport) entorsă, scrântitură, luxatie. 

foumerle f. (tehn.) secție de cuptoare. 

four ! m. (tehn., termo.) cuptor; (fig., despre spectacole) eşec, 
dezastru, fiasco, e faire un ~ (fam., despre o piesă) a cădea cu 
brio; il fait noire comme dans un ~a fi întuneric beznă; 
ouvrir la bouche comme un ~/ ouvrir un grand ~ (fam.) a 
deschide o gură cât o şură; petits ~s (cul.) prăjituri fine (de 
mărimea fursecurilor). 

four m. (TCM, tehn.) cuptor, cuvă de încălzit / de topit metale. 

four m. à acier (TCM) cuptor pentru topit oţel. 

four m. à alimentation continue (TCM) cuptor cu alimentare 
continuă. 

four m. à aluminium rel. TCM) cuvă pentru electroliza 
aluminiului. 

four m. à arc à voûte pivotante (TCM) cuptor cu arc cu boltă 
pivotantă. 

„four m. à arc électrique (TCM, el.) cuptor cu arc electric. 

four m. à arc immergé (TCM, el.) cuptor cu arc închis. 

four m. à arc submergé (TCM, el.) cuptor cu arc închis. 

four m. à arc sur métal (TCM) cuptor cu arc care se închide 
prin metal. 

four m. à atmosphère artificielle (TCM, chim.) cuptor cu 
atmosferä controlatä. 

four m. à bassin (TCM) cuptor de topire cu reverberatie. 

four m. à boucle (TCM) cuptor-vană cu flacără în formă de 
potcoavă (U). 

four m. à brique cuptor pentru arderea cărămizilor. 

four m. à canal (TCM) cuptor-tunel. 

four m. à caneaux (TCM) cuptor tubular. 

four m. à carborundum (el. TCM) cuptor pentru fabricarea 
carborundului. 

four m. ă catalyse cuptor cu cataliză. 

four m. à chaleur tournante (fehn.) cuptor cu curent turnant. 

four m. à chambre (TCM) cuptor cu cameră. 

four m. à chargement automatique (TCM) cuptor cu încărcare 
automată. 
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four m. à chauffage direct par Parc rel. TCM) cuptor cu 
încălzire directă prin arc. 

four m. à chemise d’eau (TCM) cuptor cu manta de răcire / 
water-jacket. 

four m. à coke (TCM) cuptor de cocs / de cocsificare. 

four m. à cokéfier (TCM) cuptor de cocs / de cocsificare. 

four m. ă combustion (chim.) cuptor pentru analiza elementară 
organică. 

four m. à cornue (TCM, chim.) cuptor cu retortä. 

four m. à couche pseudo-liquide (chim.) cuptor cu ardere în 
strat fluidizat. 

four m. à coupelles / à coupellation (TCM, chim.) cuptor de 
cupelatie. 

four m. à courant monophasé (el. TCM) cuptor cu curent 
monofazat. 

four m. à courant triphasé rel. TCM) cuptor cu curent trifazat. 

four m. à court-circuit (el. TCM) cuptor cu scurtcircuit. 

four m. à creuset (TCM, chim.) cuptor cu creuzet. 

four m. à cubilot (TCM, met.) cubilou, cuptor de cupelatie. 

four m. à cuivre (TCM) cuptor pentru topirea cuprului. 

four m. ă cuve (TCM) cuptor-vană cu flacără. 

four m. à cylindre tournant (TCM) cuptor rotativ. 

four m. à électro-aimant (TCM, el.) cuptor electromagnetic. 

four m. à émailler (TCM) cuptor de emailare. 

four m. à enroulement (TCM) cuptor cu rezistență. 

four m. à finissage (TCM) cuptor pentru rafinare. 

four m. à flamme (TCM, chim.) cuptor cu flacără. 

four m. à flamme de diffusion (TCM) cuptor cu flacără cu 
difuziune. 

four m. à flamme renversée (TCM) cuptor cu flacără 
răsturnată. 

four m. à fondre (TCM) cuptor de topire. 

four m. à garnissage acide (TCM) cuptor cu căptuşeală acidă. 

four m. ă gaz cuptor pe gaz. 

four m. à grille (TCM) cuptor cu grătar. 

four m. à griller (TCM) cuptor de prăjire. 

four m. à haute fréquence (TCM, tehn.) cuptor de înaltă 


. frecvenţă. 


four m. à induction (TCM, tehn.) cuptor de inducţie. 

four m. à micro-ondes cuptor cu micro-unde. 

four m. à moufle (TCM, chim.) cuptor cu muflă. 

four m. à plusieurs étages (chim., TCM) cuptor multietajat. 

four m. à plusieurs foyers (el.) cuptor polifazat. 

four m. à plusieurs rainures (el. TCM) cuptor cu mai multe 
canale. 

four m. à pyrolyse cuptor cu piroliză. 

four m. à rayonnement (fiz.) incintă radiativă. 

four m. à réchauffer (TCM, tehn.) cuptor de preîncälzire. 

four m. à réchauffer à sole mobile (TCM) cuptor de 
preîncälzire cu vaträ mobilä. 

four m. à réchauffer les lingots (TCM) cuptor de preîncălzire a 
lingourilor. 

four m. à recuire (TCM) cuptor de recoacere. 

four m. à récupération (chim., tehn.) cuptor cu recuperator. 

four m. à réduction (chim., tehn.) cuptor de reducere. 

four m. à régénération (TCM) cuptor de regenerare. 

four m. à régulation (TCM) cuptor cu reglare automată. 

four m. à résistance (TCM, tehn.) cuptor cu rezistență. 

four m. ă revenir (TCM) cuptor de revenire. 

four m. à réverbère à bassin (TCM) cuptor de topire cu 
reverberatie. | 

four m. à réverbère à tremper (TCM) cuptor de călire cu 
flacärä. 

four m. à réverbère rotatif (TCM) cuptor rotativ cu re- 
verberatie. 
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four m. à rivets (TCM) cuptor pentru nituri. 

four m. à sole (TCM) cuptor cu vatră. 

four m. à sole tournante (TCM, tehn.) cuptor cu vatră rotativă. 

four m. à souder (TCM) cuptor de sudat / de lipit, camforcă de 
tinichigiu. 

four m. à tremper à marche rapide (TCM) cuptor de călire 
rapidä. 

four m. à vide (chim.) cuptor sub vid. 

four m. à voûte pivotante (TCM) cuptor cu boltă rotativă. 

four m. à water-jacket (TCM) cuptor water jacket / cu manta 
de răcire. 

four m. acide (TCM) cuptor cu cäptusealä acidă. 

four m. annulaire (TCM) cuptor inelar / circular. 

four m. basculant (TCM, chim.) cuptor basculant. 

four m. basique (TCM) cuptor cu căptuşeală bazică. 

four m. blindé à chicanes (TCM) cuptor cu răcitoare în manta. 

four m. corps noir (metr.) cuptor corp negru. 

four m. crématoire crematoriu. 

four m. d'affinage (TCM) cuptor de afinare. 

four m. d'attrempage (TCM) cuptor de temperare. 

four m. de calcination (TCM) cuptor de calcinare. 

four m. de c&mentation (TCM) cuptor de cementare. 

four m. de distilation du zinc (chim.) cuptor de distilat zinc. 

four m. de forge (TCM) cuptor de forjă. 

four m. de frittage (TCM) cuptor de fritare. 

four m. de fusion (TCM) cuptor de topire. 

four m. de grillage (TCM) cuptor de prăjire. 

four m. de laboratoire (TCM) cuptor pentru laborator. 

four m. de laminage (TCM) cuptor pentru încălzire înaintea 
laminării. 

four m. de liquation (TCM) cuptor de topit. 

four m. de recuit (TCM) cuptor de revenire. 

four m. 6lectrique ă creuset (TCM) cuptor electric cu creuzet. 

four m. électrique à fonte (TCM) cuptor electric pentru fontă. 

four m. électrique à induction (TCM) cuptor electric cu 
inducţie. 

four m. électrique basique (TCM) cuptor electric bazic. 

four m. électrique de fusion (TCM) cuptor electric de topire. 

four m. Martin (tehn.) cuptor pentru afinajul fontei. 

four m. monophasé (el, TCM) cuptor monofazat. 

four m. multifonctionnel (fehn.) cuptor multifuncțional. 

four m. oxydant (TCM) cuptor cu atmosferă oxidantă. 

four m. pit à cellules (TCM) cuptor adânc celular de încălzire. 

four m. polyphasé (e/.) cuptor polifazat. 

four m. profond (TCM) cuptor adânc. 

four m. régénérateur (chim.) cuptor recuperator. 

four m. réverbère (TCM) cuptor cu flacără / cu reverberatie. 

four m. rond (chim., TCM) cuptor rotund. 

four m. rotatif (TCM) cuptor rotativ. 

four m. roulant (TCM) cuptor cu vatră înclinată. 

four m. solaire (tehn.) cuptor solar. 

four m. sous atmosphère (TCM) cuptor cu atmosferă 
controlată. 

four m. tourbillonnaire (chim., tehn.) cuptor cu ardere în strat 
fluidizat. 

four m. tournant (TCM) cuptor rotativ. 

four m. tournant basculant (TCM) cuptor rotativ basculant. 

four m. tubulaire (chim., tehn.) cuptor tubular. 

fourbe adj., m., f. (înv.) viclean, şiret; perfid, fals, ipocrit. 

fourberie € (înv.) ipocrizie, perfidie; (1iz.) vicleşug, înşelătorie. 

fourbi m. (fam.) calabalâc, catrafuse; (despre lucruri în 
dezordine) harababură, talmes-balmes; (despre obiecte fără 
nume) chestie. 
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fourbir vt. a curăța, a lustrui; (mil., tehn.) a furbisa; e ~ ses 
armes (/ig.) a se pregăti de război, a fi pe picior de război; (p. 
ext.) a-şi ascuti sabia. 

fourbissage m. (mil., tehn.) furbisaj. 

fourbissement m. curătare, lustruire, furbisare. 
fourbisseur m. (mil., tehn.) furbisor, armurier. 

fourbu, e adj. (vet.) sfârşit, epuizat; atins de furbură; (despre 
persoane) istovit, sleit (de puteri). 

fourbure f. (vet.) furbură. 

fourche ! f. (agr., tehn.) furcă; (p. ext.) ramificaţie, bifurcatie; 
răscruce, răspântie (de drumuri); (la firul de păr) despicătură; 
(reg., în Belgia) fereastră, gaură (între două cursuri, etc); e ~ 
d’un arbre ramificatia unui copac; ~ d’un pantalon (fam.) 
turul pantalonului; à la ~ la răscruce, la răspântie de drumuri, 
la intersecție; les ~s Caudines (ist.) Furcile Caudine; passer 
sous les ~s caudines (fig.) a trece prin furcile caudine. 

fourche f. à courroie (maș.) furcă pentru mutarea curelei. 

fourche f. à poche de coulée (TCM) furca oalei de turnare. 

fourche f. avant (auto.) furca roții din față. 

fourche f. d’attelage de remorque (mas.) furca dispozitivului 
de remorcare. 

fourche f. de bicyclette (tehn.) furcă de bicicletă. 

fourche f. de cardan (maș.) furcă cardanică. 

fourche f. de changement de vitesse (maş.) furca 
schimbătorului de viteză. 

fourche f. de levage (mas.) furcă de ridicat. 

fourche f. de remorque (/ehn.) furcă de remorcare. 

fourche f. de retenue (mas.) furcă de prăjini. 

fourche f. du levier de débrayage (maș.) furca pârghiei de 
debreiere. 

fourche f. oscillante (mas.) furcă oscilantä. 

fourche € patibulaire (înv., folosit la pl.) furci patibulare. 

fourche f. téléphonique (e/.) furca telefonului. 

fourche f. télescopique (maș.) furcă telescopică. 

fourché, e adj. furcat, în formă de furcă. 

fourchée f. (agr.) o furcă de fân. 

fourche-élévateur f. mécanique (maş.) furcă (de ridicat) 
mecanică. 

fourcher vi. (înv.) a se despica, a se bifurca; e vf. (agr.) a lucra 
cu furca; e la langue lui a fourché i s-a încurcat limba. 

fourchet m. (vet.) inflamație la picioarele rumegätoarelor. 

fourchette ! f. (bucät.) furculitä; (ornit.) iadeş; (orlg.) ancoră cu 
ştifturi; Gool, la copita calului) furcutä; (la şah) atac în furcă 
(cu un pion); (auto.) furcă (la schimbätorul de viteze); (ec., 
statist.) distanța, plaja între două valori extreme; e avoir un 
joli / un bon / un sacré coup de ~a fi mâncăcios, a mânca ca 
un spart, a fi sac fără fund; c’est une solide ~e un mare 
mâncau; la ~ du père Adam (fam.) degetele; prendre son 
adversaire en ~ (la jocul de cărți) a avea o carte mai mare şi 
una mai mică decât a adversarului. 

fourchette f. à bride (tehn.) furcă cu flanse. 

fourchette f. de boîte de vitesse (mas., auto.) furca cutiei de 
viteze. 

fourchette f. de courroie (mas.) furcă pentru schimbarea 
curelei de transmisie. 

fourchette f. de débrayage (mas., auto.) furcă de debreiere. 

fourchette f. de désaccouplement (mas., auto.) furcă de 
decuplare. 

fourchette f. de patronnier (mas.) furcă / furculitä de 
modelier, distantier. 

fourchette f. de pendule (orig.) furca pendulului. 

fourchette f. des salaires (ec.) grilă de salarii. 

fourchette f. du casse-trame (maș.) furculitä de bătătură. 

fourchette f. sternale (ornit., anat.) furca-pieptului, lingurea. 

fourchon m. dinte de furcă / de furculitä. 
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fourchu, e adj. despicat, înfurcit, bifurcat; e pied ~ copitä 
despicată. 

fourgon m. (tehn.) furgon; vagon (de bagaje); (înv.) vătrai; e ~ 
cellulaire mașină pentru transportarea prizonierilor; ~ 
funéraire / funèbre dric. 

fourgonner vt. (înv.) a scormoni jăraticul; (fig.) a cotrobäi, a 
räscoli. 

fourgonnette f. furgonetä. 

fourgon-pompe m. vehicul de intervenție la incendii. 

fourgue m. (arg.) tăinuitor (de lucruri furate); e f. tăinuire, 
trafic de bunuri furate; (p. ext.) marfă furată. 

fourguer vr. (fig. fam.) a scăpa de ceva, a vinde, a pasa; (arg.) a 
turna, a da pe mâna poliției; (despre mărfuri, valori) a vinde 
unui täinuitor. 

fouriérisme m. (pol.) fourierism, falansterianism. 

fouriériste adj., m., f. (pol.) fourierist, falansterian. 

fourlançure f. (fext.) defect în țesătură. 

fourme f. fourme, sortiment de brânză de vaci. 

fourmi TC furnică; (arg.) mic traficant / vânzător de droguri; e 
avoir des -s dans les jambes a avea furnicături / furnici în 
picioare; c'est une vraie ~e o persoană foarte muncitoare; e o 
persoană economă. 

fourmi f. ailée (entom.) furnică înaripată. 

fourmi f. aptère (entom.) furnică apterä. 

fourmi f. blanche (entom.) termitä. 

fourmi f. de bois (entom.) furnică de pădure (camponotus 
ligniperdus). 

fourmi f. noire de bois (entom.) furnică mare neagră 
(camponotus herculeanus). 

fourmi f. rousse (entom.) furnică roşie. 

fourmilier m. (zool.) furnicar (Myrmecophaga jubata); e 
grand ~ (zool.) furnicarul-mare, ursul-furnicar 
(Myrmecophaga tridactyla); petit ~ (zool.) kaaguareu 
(Tamandua tetradactyla). 

fourmilier m. à face noire (ornit.) specie de silvie americană. 

fourmilier m. d'Australie (zool.) furnicar australian 
(marsupial). 

fourmilière f. furnicar, musuroi (şi fig.); e donner un coup de 
pied dans la ~ (fig.) a stârni agitație. 

fourmi-lion m. (entom.) leul-furnicilor, v. fourmilion 

fourmilion m. (entom.) leul-furnicilor. 

fourmillant, ante adj. care misunä, colcăitor. 

fourmillement m. forfotă, colcăială, forfoteală; (ref. la 
senzație) furnicătură; (fig.) abundență, multitudine. 

fourmiller vi. a mişuna, a colcăi, a forfoti; (p. ext.) a abunda; 
(ref. la senzaţie) a furnica, a mânca; e — de a colcăi de, a fi 
plin de. 

fournaise f. (înv.) cuptor mare; (p. ext.) foc (puternic); fig.) 
cuptor, loc foarte cald; (reg., în Canada) aparat de încălzire 
centrală; (fig.) focar de luptă. 

fourneau ! m. cuptor; (înv.) sobă, plită; reşou; vatra pipei; 
(TCM, tehn.) cuptor, furnal; e bas ~ cuptor cu cuvă; être à ses 
~x a găti; haut ~ furnal. 

fourneau m. à chambre (TCM) cuptor de încălzit cu cameră. 

fourneau m. de forge (TCM) cuptor de forjă. 

fourneau m. de mine cavitate pentru un calup exploziv / furnal 
de mină. 

fourneau m. électrique rel. TCM) cuptor electric. 

fournée f. un cuptor de pâine, o şarjă de pâine (a cuptorului); 
(TCM, chim.) şarjă, încărcătură (a cuptorului); (Ge. ironic, 
despre persoane) serie, grup. : 

fourni, e adj. înzestrat, umplut, dotat, aprovizionat; (p. ext.) 
des, stufos. 

fournier 1, ère m., f. (înv.) brutar, furnalist. 

fournier m. (ornit.) silvie sudamericană. 
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fournil m. (la brutărie, simigerie) camera cuptorului. 

fourniment m. (mil.) echipament; (fam.) catrafuse. 

fournir vr. (despre produse, mărfuri) a furniza, a aproviziona; 
(p. ext.) a vinde; a face rost; a produce; (despre argumente) a 
aduce, a prezenta; (despre informații) a pune la dispoziție; 
(jur., despre acte) a elibera; (fig.) a face; (fam.) a da; (chim., 
tehn.) a încărca, a alimenta, a umple; è vr. a se aproviziona; e 
vi. (înv., cu prep. à) a paticipa, a contribui; ~ aux besoins a 
participa / a contribui la nevoile comune; — la nappe à qqn. a 
pregăti succesul cuiva; ~ qqch. à qqn. a procura / a da /a 
oferi ceva cuiva; ~ qqn. de qqch. (înv.) / ~ qqn. en qqch. a 
aproviziona pe Cineva cu ceva. 

fournissement m. (ec.) contribuție, aport (la un fond comun); 
ur.) partaj. 

fournisseur 1, euse m. f., adj. (ec.) furnizor; e ~ d’accès 
furnizor de acces la internet. 

fournisseur m. agréé (ec.) furnizor autorizat. 

fourniture f. (ec.) furnizare, livrare, aprovizionare; furnitură, 
marfă livrată; Gur.) dotare; (mai ales la pl.) accesorii, dotări; 
furnitură; (constr., tehn.) materiale accesorii; e -s scolaires 
rechizite școlare. 

fourrage ! m. (cul.) umplere, umplutură (a unei prăjituri); 
(despre haine) îmblănire, blană / mesadă pentru îmblănit; 
(agr.) nutreţ, furaj. 

fourrage m. de disette (bot.) hrana vacii (Spergula arvensis). 

fourrage m. sec (zoot.) furaj uscat. 

fourrage m. vert (zoot., agr.) furaj verde. 

fourrager vi. a cotrobäi, a răscoli; (agr.) a strânge nutreţ; è vz. 
a împrăștia, a răvăşi, a zburli; a pustii. 

fourrager, tre adj. furajer. 

fourragère f. plantație furajeră; remorcă / căruță pentru 
transportul nutretului, (mil.) şnur de uniformă militară. 

fourrageur m. (ist., mil.) soldat care fură furaje; cavaler care 
practică härtuiala. 

fourré |! m. desis, hätis, märäcinis. 

fourré? , e adj. (despre haine) căptușit, îmblănit; (înv.) 
împodobit cu blană; (despre animale) blănos, cu păr des, cu 
blană deasă; (cul.) umplut; (înv., despre metale) suflat, placat; 
e coup ~ (sport) lovitură dată şi primită în acelaşi timp; (fig.) 
lovitură pe la spate, trădare; les chats ~s magistrații; paix ~e 
(fig., înv.) pace încheiată cu rea credință. 

fourre f. (reg., în Elveţia) faţă (de pernă, de plapumă); copertă. 

fourreau ! m. teacă; toc; (vest.) furou; (zool.) teacă; (mas.) 
cămaşă; (ferov.) furură; (constr.) învelitoare, manta 
protectoare; (tehn.) mangon. 

fourreau m. à serrage pneumatique (maş-un.) manşon de 
prindere / cu comandä pneumaticä. 

fourreau m. de cylindre (maș., auto.) cămaşa / buceaua 
cilindrului. 

fourreau m. de tiroir (ferov., tehn.) bucsä de sertar, (termo.) 
cämasä de sertar. 

fourreau m. mouillé de cylindre (auto.,mas.) cămașă umedă 
de cilindru. 

fourreau m. sec de cylindre (mas., auto.) cămaşă uscată de 
cilindru. 

fourrer vt. (despre haine) a îmblăni, a căptuşi; (cul.) a umple; 
(despre obiecte) a băga, a vâri, a pune; a îndesa; (fam.) a pune, 
a băga; (înv.) a placa; e vr. a se băga, a se vâri; e ~ en prison 
a băga la închisoare, a aresta; — qqch dans la tête / dans le 
crâne de qqn. a-i băga cuiva ceva în cap; ~ qqn. à la boîte 
(arg.) a băga pe cineva la răcoare / la zdup; ~ qqn. au bloc / 
au violon (fam.) a băga pe cineva la zdup / la răcoare; ~ qqn. 
dans le pétrin / dans le bain a băga pe cineva în bucluc; — 
son grain de sel a-şi băga nasul unde nu-i fierbe oala; ~ son 
nez partout / dans les affaires d'autrui a-şi băga nasul peste 
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tot / unde nu-i fierbe oala, a sulfa cuiva în borş; ~ sous le nez 
(fam.) a vâri sub nas, a băga în ochi; ne plus savoir où se ~a 
intra în pământ de rușine; s’en ~ jusque-là a se ghiftui, a se 
îmbuiba; se — dans la gueule / les pattes du loup a se arunca 
/ a se vâri în gura lupului; se — dans le pâtrin a căuta pe 
dracu”, a se lega la cap fără să-l doară, a călca pe jeratic; se ~ 
dans les draps a se băga în scutece; se ~ dans les pattes de 
qqn. a se da legat în mâinele cuiva; se ~ dans une salle 
histoire / dans un guêpier a da de belea, a da de dracul, a 
intra la apă; se ~ le doigt dans l’œil (jusqu’au coude) a se 
înşela amarnic. 

fourre-tout m. invar. debara; sac de voiaj; (fig.) amalgam, 
înghesuială; e m. invar., adj. invar. (text / lucrare) care 
conţine idei diverse / dezordonate. 

fourreur m. blănar, cojocar. 

fourrier m. (mil.) furier; (fig.) vestitor. 

fourrière f. loc de depozitare; magazie; ocol de vite. 

fourrure TC blană; (p. ext.) haină de blană; (constr.) fururä; 
(mas.) bucşă, bucea; (tehn.) căptuşire, izolare termică; piesă 
de umplutură / legătură. 

fourrure f. de cylindre (mas., auto.) buceaua / cămașa 
cilindrului. 

fourrure f. de gouttière (nav.) jgheab. 

fourrure f. polaire (el.) bucşă de racordare a polilor. 

four-tunnel m. (chim., tehn.) cuptor-tunel. 

fourvoiement m. (lit.) rătăcire, eroare. 

fourvoyer vt. (lit.) a rătăci, a induce în eroare; e vr. a se înşela; 
a se rătăci, a se pierde (Și fig.). 

foustanelle f. fustanelă. 

foutaise f. (fam.) fleac, bagatelä. 

fouteau m. (bot.) fag. 

foutelaie f. Geet. 

foutoir m. (fam.) vraişte, harababură. 

foutou m. (cul.) chiftele din fructe / legume cu sos. 

foutral, e adj. (fam., înv.) extraordinar, prodigios. 

foutraque adj. (fam.) nebun, extravagant. 

foutre vt. (fam.) a face, a învärti, (implică violență) a pune; a 
arunca, a azvârli; a trage (o palmă); (înv.) a da; (înv., vulg.) a 
fute, a i-o trage; e vr. a se trânti, a se arunca; (cu prep. à + 
inf.) a se pune pe, a se apuca de; (cu prep. de) a îşi bate joc 
(de); a-l durea în cot de, a nu da doi bani pe; e ~à la diable / 
à là va-te-faire-fiche a face o treabă de mântuială, a da rasol; 
~ bas (în Elveţia) a trânti la pământ, a da de pământ; ~ en 
Pair a face dezordine, a împrăștia; ~ la paix a lăsa în pace; ~ 
le camp a o şterge, a spăla putina, a o sparli, a o tăia; ~ le 
flubard / le flube / le trac / le taf / les jetons / les boules 
(arg.) a băga pe cineva în sperieti, a băga groaza în cineva; — 
qqch. par le terre a trânti ceva pe jos; ~ qqn. à la porte a da 
pe cineva afară, a-i da papucii cuiva, a trimite pe cineva la 
plimbare; ~ qqn. à ressaut a scoate pe cineva din sărite, a-l 
călca pe nervi; — qqn. dedans a păcăli pe cineva, a-l duce cu 
fofârlica; ~ qqn. en rogne a soate pe cineva din tâfâni / din 
räbdäri, a scoate peri albi cuiva; — sur la gueule à qqn. a 
pocni pe cineva; — un abattage a da cuiva peste bot, a lua pe 
cineva la rost / la trei păzeşte; ça la fout mal nu dă bine 
(deloc); je n'ai rien à ~ mă doare fix în cot, mă doare la 
bască; je t’en fous pe naiba; ne pas en — une rame a nu ridica 
un pai de jos, a tăia frunze la câini; se ~ dans un sacré pétrin 
a da de bucluc / de belea; se ~ dedans a se păcăli; se ~ en Pair 
a-şi face felul; se ~ la gueule en bas / par terre (pop.) a face 
o trântă; se ~ sur la gueule / se ~ dedans a se bate; va te faire 
~ du-te dracului, carä-te. 

foutre ? interj. (fam., inv.) drăcie; e m. (vulg.) spermă. 

foutrement ad. (fam.) super, foarte, grozav de, al naibii de. 

foutriquet m. (inv.) om insignifiant / fără importanță. 
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foutu, ue adj. (fam., înaintea subst.) afurisit, nenorocit; (după 
subst.) terminat, distrus, ruinat; făcut, conceput, aranjat; 
(despre persoane) capabil; e fille bien ~e tipă bună; il est 
foutu s-a zis cu el, e un om mort; mal ~ (despre persoane) 
obosit, rablagit. 
fovéa f. (anat.) fovea (centralis). 

fovéal, e adj. (anat.) foveal. 

fox m. (zool., abr. fox-terrier) fox terrier. 

foxé, e adj. (oen., ref. la buchet) de frägutä. 

fox-hound m. Gool! fox-hound, câine de vănătoare englezesc 
de talie mare. 

fox-terrier m. (zool.) fox-terier. 

foxtrot m. (dans) foxtrot. 

foyard m. (bot., în Elveţia) fag. 

foyer | m. vatră, cămin, şemineu; (p. ext.) focul (din vatră); 
focar, (teatru) foaier, (ferov.) cutie de foc (la locomotivele cu 
abur); fiz., tehn., med.) focar; (p. ext.) cămin, casă, locuinţă; 
căsnicie, familie; cămin (studenţesc), azil / centru de primire 
(pentru bătrâni); (av.) punct neutru aerodinamic; (opt., med. 
termo.) focar, (fig.) miez, sursă; e m. pl. (înv.) locuri natale; e 
(în expr. fără verbe) femme / mère au ~ femeie casnică; 
jeune ~ cuplu tânăr, lunettes à double ~ ochelari cu focar 
dublu; soldat renvoyé dans ses ~s soldat lăsat la vatră; e (în 
expr. cu verbe) être sans ~ a fi fără casă, fără masă; fonder 
un ~ a întemeia o familie; rentrer dans ses ~s a se întoarce la 
vatră, a reveni la casa părintească. 

foyer m. à autel mobile (termo.) focar cu altar mobil. 

foyer m. à chambre de turbulence (fermo.) focar cu cameră de 
turbulentä. 

foyer m. à chargement automatique (term.) cuptor cu 
încărcare automată. 

foyer m. à combustion {fermo.) focar de ardere. 

foyer m. à combustion renversée (fermo.) focar cu ardere 
inversă. 

foyer m. à grille (term.) focar cu grătar. 

foyer m. à grille roulante (TCM) focar cu grătar mobil. 

foyer m. à huile lourde (/ermo.) focar pentru păcură. 

foyer m. à mazout (termo.) focar pentru păcură. 

foyer m. à moulin (fermo.) focar cu moară. 

foyer m. à soufflage (termo.) focar cu suflare de aer. 

foyer m. à soufflage sous grille (rermo.) focar cu insuflare de 
aer (sub grătar). 

foyer m. à vis (TCM) focar cu şurub. 

foyer m. antérieur (termo.) antefocar. 

foyer m. avec tour à grille à chaîne (fehn.) focar cu grätar-lant 
cu turn. 

foyer m. conjugué (opt., folosit la pl.) focare conjugate. 

foyer m. d’accueil centru de primire (pentru tinerii cu probleme 
în familie). 

foyer m. d'émission (rad.) sursă de radiaţii. 

foyer m. d'incendie focar de incendiu. 

foyer m. d'industrie (fehn.) centru industrial. 

foyer m. d’une forge (TCM) vatra unei forje. 

foyer m. du profil (av.) focarul profilului. 

foyer m. fumivore (termo.) focar fumivor. 

foyer m. punctiforme (fiz., tele.) focar punctiform. 

foyer m. réel (opt.) focar real. 

foyer m. sagittal (opt.) focar sagital. 

foyer m. ultra-fin (tele.) focar ultrafin. 

foyer m. virtuel (opt.) focar virtual. 

FP f. (abr., franchise postale) scutire de taxa poştală. 

FPA jf. (abr., Formation professionnelle pour adultes) formare 
profesională pentru adulți. 

FPLP f. (abr., Front populaire de la libération de la Palestine) 
Frontul popular de eliberare a Palestinei. 
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FR3 f. (abr. France Région 3) FR3, canal TV. 

FRAB m. pl. (bibl., abr., Fonds régionaux d’acquisition des 
bibliothèques) fond (uri) regionale de achiziții pentru 
biblioteci. 

frac m. frac. 

FRAC m. pl. (bibl., abr., Fonds régionaux d'art 
contemporain) fond(uri) regionale pentru (promovarea) 
arta(ei) contemporane. 

fracas m. vuiet, bubuit; (med.) fractură cu multiple fragmente 
osoase; (fig.) zarvă; e avec perte et ~ cu scandal, în mod 
brutal. 

fracassant, e adj. zgomotos, zornăitor; (fig.) răsunător, 
senzațional. 

fracassé, e adj. sfărâmat, spart în bucăți. 

fracassement m. trosnitură, pocnitură. 

fracasser vt., vr. a (se) zdrobi, a (se) sparge, a sfărâma; a (se) 
frânge, a (se) face tändäri, e se ~la tête a-şi sparge capul. 

fractal, e adj. (mat.) fractal; e objet ~ obiect fractal; 
dimension ~e dimensiune fractală. 

fractale /. (obiect) fractal. 

fraction ! f. frângere; fracțiune; (tehn.) fracțiune; (mat.) fractie: 
e barre de ~ linie de fractie; la ~ du pain (relig.) frângerea 
pâinii (înainte de împărtăşanie). 

fraction f. de condensation (¢him.) fracțiune de condensare. 

fraction7. de dissociation (met.) grad de disociere. 

fraction f. des aciers (TCM) grupă de oţeluri. 

fraction f. granulométrique (plast., chim., tehn.) fracțiune 
granulometrică. 

fraction f. périodique (mat.) fractie periodică. 

fractionnaire adj. (mat.) fracționar; e livre ~ (ec.) carte 
fractionară. 

fractionné, e adj. fiz., chim.) fractionat. 

fractionnel, elle adj. (pol.) fractionist. 

fractionnement m. fractionare, segmentare, divizare; (chim., 
fiz., tehn.) fractionare. 

fractionner vz. a fractiona, a segmenta, a diviza; è vr. a se 
diviza, a se scinda. 

fractionnisme m. (pol.) fractionism. 

fractionniste adj., m., f. fractionist, dizident. 

fractocumulus / fracto-cumulus m. (meteo.) (nor) 
fractocumulus, v. fracto-cumulus. 

fractomètre m. (chim., fiz.) cromatograf. 

fractonimbus m. (meteo.) (nor) fractonimbus. 


fractostratus / fracto-stratus m. (meteo.) (nor) fractostratus, v. 


_ fracto-stratus. 

fracturation f. creştere a cantității de petrol extrase prin 
fisurarea rocii în jurul putului. 

fracture 1 f. fractură, ruptură, rupere; (înv.) spargere, spărtură; 
(fig.) raptură socială. 

fracture f. à gros grains (met.) ruptură cu gräunti grosolani. 

fracture f. aux chocs (mec.) rupere la şocuri. 

fracture f. de soudure (mec., mas.) rupere a sudurii. 

fracture f. par fatigue (mec.) rupere la oboseală / datorită 
oboselii. 

fracturer vt. a fractura, a rupe, a sparge. 

fragile adj. fragil, casant; (despre persoane) pläpând, delicat, 
sensibil, firav; (psih.) vulnerabil; (abstract) precar; instabil. 

fragilement adv. fragil. 

fragilisation € fragilizare. 

fragiliser vg. a fragiliza, destabiliza. 

fragilité ! f. fragilitate, delicateţe; (lit.) instabilitate, 
nestatornicie; (d.p.d.v. psihic) vulnerabilitate; (p. ext.) 
precaritate. 

fragilité f. à chaud (mec., met.) fragilitate la cald. 

fragilité € à froid (mec., mel.) fragilitate la rece. 


fragilité f. acide (met.) fragilitate acidă. 

fragilité f. après vieillissement (mez., TCM) fragilitate după 
îmbătrânire. 

fragilité € au bleu (mec., met., TCM) fragilitate la albastru. 

fragilité / au choc (mec., met.) fragilitate la ciocnire. 

fragilité f. au rouge (mec., met.) fragilitate la roşu. 

fragilité f. caustique (TCM, chim.) fragilitate caustică. 

fragilité f. corrosive (TCM, chim.) fragilitate corosivä. 

fragilité f. de recuit / de revenu (TCM) fragilitate de revenire. 

fragilité f. de revenu (mec., met.) fragilitate de revenire. 

fragilité / de revient (mec., met.) fragilitate de revenire. 

fragilité € de vieillissement (TCM) fragilitate de îmbătrânire. 

fragilité f. due à l’hydrogène (met.) fragilitate datorită 
hidrogenului. | 

fragilité f. due aux contraintes internes (TCM) fragilitate 
datorită tensiunilor interne. 

fragilité 7 intercristalline (met.) fragilitate intercristalinä. 

fragilité € vieillissement (mec., met.) fragilitate de îmbătrânire. 

fragment m. (tehn.) fragment; (lir.) pasaj, fragment, extras. 

fragmentaire adj. fragmentar, incomplet. 

fragmentairement adv. (în mod) fragmentar. 

fragmentarisme m. (lit.) fragmentarism. 

fragmentation f. fragmentare, segmentare, färâmitare, 
spargere; e bombe à — (mil.) bombă explozivă, proiectil 
brizant. 

fragmenter vt., vr. a (se) fragmenta, a (se)segmenta. 

fragon ' m. (bot.) ghimpe. 

fragon m. épineux (bot.) merisor ghimpos, ghimpe (ruscus 
aculeatus). 

fragrance f. (fnv. lit.) parfum, mireasmă. 

fragrant, e adj. (înv., lit.) parfumat, înmiresmat. 

frai m. (iht.) fecundarea icrelor; depunerea icrelor; icre; ple- 
vuscä, alevin; (tehn.) uzura monedelor datorată circulației. 

fraîche f. (mar.) briză; (agr.) câmpie cu iarbă mereu proaspătă; 
e à la ~ (loc. adv.) pe răcoare. 

fraîchement adv. recent, proaspăt; (rar) în condiții de răcoare, 
pentru vreme răcoroasă; (fig.) cu răceală; e Comment ça va? 
Fraîchement! fam.) Cum e? La fix! 

fraîcheur € răcoare, prospețime; (lit.) noutate; puritate, 
inocență; (fig.) răceală. 

fraîchin m. miros de peste proaspăt. 

fraîchir vi. (ref. la timp, vreme) a se răcori, a se răci; (mar., ref. 
la vânt, briză) a se înteti, a crește în intensitate; e v. impers. 
(ref. la vreme) (il fraîchit) a se răcori. 

fraine m. v. frêne. 

frairie € înv., reg. în vestul Franţei) sărbătoare rurală a unui 
sfânt protector, hram; petrecere, chef. 

frais | m. aer proaspăt; răcoare; (mar.) briză, vânt; e au ~ la 
răcoare; mettre qqn. au ~ (fam.) a băga pe cineva la răcoare; 
prendre le ~ a lua o gură de aer tenir qqch. au ~ et au sec a 
păstra ceva ferit de căldură şi umezeală. 

frais ?, fraîche adj. (ref. la senzații) răcoritor, răcoros, plăcut; 
(calitativ) proaspăt, fraged; (despre vreme) răcoros, rece; 
(temporal) recent, de curând; (despre persoane) înfloritor, plin 
de viaţă; odihnit, bine dispus; (fam., ironic) la ananghie, la 
strâmtoare; (despre culori, nuanţe) strălucitor; (d.p.d.v. moral) 
candid, pur; (fig., ref. la comportament, atitudine) rece, 
distant, neprietenos; e ~ comme l’œil în formă (bună); de 
fraîche date recent; nous voilà ~ iată-ne la ananghie; vent ~ 
(mar.) briză, vânt, vivre d'amour et d’eau fraîche a trăi fără 
grija zilei de mâine. 

frais 3 adv. proaspăt; e boire ~ a bea (o băutură) rece, a bea vin 
abia scos din butoi; être ~ émoulu du lycée a fi proaspăt 
absolvent de liceu; il fait —e răcoare. 
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frais “ m. pl. cheltuieli; (p. ext.) taxă; fig.) eforturi; e (în expr. 
fără verbe) à grands ~ cu cheltuieli mari; (fig.) cu mari 
eforturi, à moindres / à peu de — cu cheltuieli minime; (fig.) 
cu eforturi minime, fără prea mari eforturi; aux ~ de qqn. 


(jur.) pe cheltuiala cuiva; faux ~ (fam.) cheltuieli neprevăzute; 


tous frais payés (cu) toate cheltuielile plătite; e (în expr. cu 
verbe) arrêter les ~ (fam.) a nu-şi mai bate capul (de 
pomană); en âtre pour ses —a nu se alege cu nimic; a se 
osteni în zadar, être condamné aux ~ / aux ~ et dépens Our. 
a fi condamnat la plata cheltuielilor de judecată; faire des ~a 
se pune pe cheltuială; faire les ~ de la conversation a 
întreține conversaţia, a duce greul conversaţiei; faire les ~ de 
qqch. a plăti oalele sparte; a lua cheltuielile asupra sa; faire 
ses ~ (fam.) a-şi scoate banii / pârleala; rentrer dans ses ~ a- 
si recupera cheltuielele; se mettre en ~a se pune pe 
cheltuială; a face eforturi (ca să placă). 

frais m. pl. d’allège (mar.) cheltuieli de gabară. 

frais m. pl. d’engagement (sport) taxă de înscriere. 

frais m. pl. d'enregistrement (jur.) taxă de înregistrare. 

frais m. pl. d’entretien (ec., mas., tehn.) cheltuieli de între- 
finere. 

frais m. pl. d’épreuve (ec., mas.) cheltuieli pentru probe. 

frais m. pl. d’établissement (ec.) cheltuieli de înființare. 

frais m. pl. d'exploitation (ec., tehn.) cheltuieli de exploatare. 

frais m. pl. de construction (ec., constr., tehn.) cheltuieli de 
construcție. 

frais m. pl. de déplacement cheltuieli de deplasare. 

frais m. pl. de fabrication (ec., tehn.) cheltuieli de fabricaţie. 

frais m. pl. de fonctionnement (ec., tehn.) cheltuieli de ex- 
ploatare. 

frais m. pl. de jugement (jur.) cheltuieli de judecată. 

frais m. pl. de justice (jur.) cheltuieli de judecată. 

frais m. pl. de magasinage (ec.) taxe de depozitare. 

frais m. pl. de main d’œuvre (ec., tehn.) speze de mână de 
lucru, cheltuieli de manoperă. 

frais m. pl. de manutention (ec.) cheltuieli de manevrare / 
depozitare. 

frais m. pl. de marche à vide (ec., el., mas.) cheltuieli pentru 
mersul în gol. 

frais m. pl. de matériel (ec., tehn.) costul materialelor. 

frais m. pl. de mesure du courant débité (ec., el.) cheltuieli 
pentru măsurarea curentului debitat. 

frais m. pl. de montage (ec., tehn.) cheltuieli de montaj. 

frais m. pl. de pièces (ec., tehn.) cheltuieli pe bucăți. 

frais m. pl. de production (ec.) cheltuieli de producție. 

frais m. pl. de production (ec., tehn.) cheltuieli de producţie. 

frais m. pl. de réparation (ec., mas., tehn.) cheltuieli de repa- 
ratil. 

frais m. pl. de représentation cheltuieli de reprezentare. 

frais m. pl. de retard (ec.) cheltuieli de întîrziere. 

frais m. pl. de roulage (ec., tehn.) cheltuieli de exploatare. 

frais m. pl. de transport (ec.) cheltuieli de transport. 

frais m. pl. directs (ec.) cheltuieli directe. 

frais m. pl. financiers (com.) cheltuieli financiare. 

frais m. pl. fixes (ec.) cheltuieli fixe. 

frais m. pl. généraux (ec., tehn.) cheltuieli generale. 

frais m. pl. par KW (ec., el.) cheltuieli pe kW. 

frais m. pl. productifs (ec., tehn.) cheltuieli productive. 

fraisage 1m. (mas., TCM) frezare, găurire, sfredelire. 

fraisage m. à butée-limites (maş-un., TCM) frezare cu 
folosirea limitatorului de cursă. 

fraisage m. à opération automatique (TCM, maş-un.) frezare 
în ciclu automat. 

fraisage m. à pièce suivante (mas-un., TCM) frezare în sensul 
avansului. 
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fraisage m. dans le sens de l’avance (mas-un., TCM) frezare în 
sensul avansului. 

fraisage m. des fentes obliques (TCM, mas-un.) frezare a 
sliturilor / a fantelor înclinate. 

fraisage m. des rainures {mas-un., TCM) frezare a canalelor 
(de pană). 

fraisage m. des surfaces cylindriques (mas-un., TCM) frezare 
circulară / rotundă, frezare a suprafețelor cilindrice. 

fraisage m. des trous (maş-un., TCM) zencuire, adâncire. 

fraisage m. du filet (maș-un., TCM) frezare a filetului. 

fraisage m. en plongée (maş-un., TCM) frezare cu avans în 
adâncime. 

fraisage m. longitudinal (mas-un., TCM) frezare longitudinală. 

fraisage m. par balayage (TCM, mas-un.) frezare prin treceri 
succesive şi la o adâncime de aschiere uniformă sau constantă. 

fraisage m. par contournage (TCM, mas-un.) frezare prin 
conturare. 

fraisage m. par reproduction (TCM, mas-un.) frezare prin 
copiere. 

fraisage m. sur la cote (TCM, maş-un.) frezare la cotă (a 
suprafețelor frontale). 

fraise |f. căpșună, fragă; (fam.) alunitä, angiom; mutră, moacä; 
(la vițel şi la miel) prapur; (la curcan) gusä; (ist.) coleretă, 
guler plisat şi scrobit (din sec. XVI-XVII); (mas.) freză, 
burghiu, sfredel; (tehn., chir., stomat.) freză; e ~s des bois / 
sauvages frăguțe; aller aux ~s (fig., ref. la îndrăgostiţi) a 
merge la cules de fragi; aux ~s (fam.) la primăvară; ramener 
sa ~ (fam.) a veni, a sosi; ramener sa ~ (fig.) a face gălăgie / 
gât / scandal; ramène ta ~ fă-te-ncoa!; sucrer les ~s (fam.) a-i 
tremura mâinile; a fi zaharisit / ramolit. 

fraise ? adj. (culoare) frez, de culoarea fragilor. 

fraise f. à alésage (tehn.) freză cu alezaj. 

fraise f. à angle double asymétrique (7ehn.) freză biunghiulară 
asimetricä. 

fraise f. à angle unique (fehn.) freză unghiulară monoconică. 

fraise f. à arrondir (fehn.) frezä de rotunjit. 

fraise f. à champignon (tehn., mas-un.) freză ciupercă. 

fraise f. à crochet (tehn., mas-un.) frezä-disc modul. 

fraise f. à dents en zigzag (tehn., maş-un.) freză cu dinți în 
zigzag. 

fraise f. à dents largement espacées (tehn., maş-un.) freză cu 
dinți rari / mari. 

fraise f. à dents rapportées (tehn., maş-un.) frezä cu dinți 
aplicaţi / demontabili. 

fraise f. à denture alternée (tehn., mas-un.) freză cu dinți în 
zigzag / în cruce. 

fraise f. à denture cannelée (tehn., mas-un.) freză cu crestături 
pentru fractionarea aşchjilor. 

fraise f. à denture chevronnée (tehn., mas-un.) freză cu dinți 
în V. 

fraise f. à denture détalonniée (tehn.) freză detalonată / cu 
dinti detalonati. 

fraise f. à denture finement divisée (fehn.) freză cu dinți 
mărunți / cu dantură fină. 

fraise f. à denture fraisée (tehn.) frezä cu dinți frezati / cu dinți 
de ferăstrău. 

fraise f. à denture hélicoidale (fehn.) freză cu dinți elicoidali. 

fraise f. à denture interrompue (fehn.) freză cu crestături 
pentru fractionarea spanului. 

fraise f. à deux tailles à surfacer (fehn.) frezä cu două täisuri 
de netezit. 

fraise f. à deux tailles à surfacer avec raccordement (fehn.) 
freză frontală cu tăiş de colț în arc de cerc. 

fraise f. à deux tailles rapportée sur mandrin (fehn., maş-un.) 
frezä frontalä cu alezaj / cu coadä demontabilä. 
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fraise f. à diamants pour carottière (tehn.) cap de carotierä cu 
diamante. 

fraise f. à disque (tehn.) frezä-disc. 

fraise f. à disque pour arrondir (fehn., mas-un.) frezä-disc 
pentru rotunjit. 

fraise f. à ébaucher (fehn., mas-un.) freză de degrosat / eboş. 

fraise f. à ébiseler (fehn., orlg.) freză de sanfrenat. 

fraise f. à engrenages (fehn., mas-un.) freză pentru dinți. 

fraise f. à graver matrices (fehn., maş-un.) freză pentru 
matrife. 

fraise f. à lamer (fehn., mas-un.) frezä de netezit. 

fraise f. à pivot à ressort (tehn., orlg.) freză conică cu arc. 

fraise f. à plaquettes de carbures (tehn., mas-un.) frezä cu 
plăci de metal dur. 

fraise f. à portique (maş-un.) maşină de frezat longitudinal cu 
portal. 

fraise f. à profil (fehn., mas-un.) freză-profil. 

fraise f. à queue (tehn., mas-un.) frezä cu coadă. 

fraise f. à queue pour rainures (fehn., mas-un.) freză cu coadă 
pentru canale. 

fraise f. à rainer (fehn., maş-un.) frezä pentru canale de pană. 

fraise f- à rainer les têtes de vis (fehn.,mas-un.) freză de crestat 
capete de şuruburi. 

fraise f. à rainures (fehn., maş-un.) freză de canelat / pentru 
canale. 

fraise f. à reproduire (fehn., mas-un.) frezä de copiat. 

fraise f. à surfacer (tehn., mas-un.) freză de netezit fin. 

fraise f. à tige (tehn., orlg.) frezä cu coadă. 

fraise f. à trancher (fehn., mas-un.) freză de retezat. 

fraise f. accouplée (tehn., mas-un., folosit la pl.) freze cuplate, 
garniturä de freze. 

fraise f. bi-angulaire (fehn., mas-un.) frezä biunghiularä. 

fraise f. champignon (fehn.) frezä unghiulară / conică. 

fraise f. combinée ftehn.) freză combinată. 

fraise f. concave (fehn.) frezä concavă. 

fraise f. conique (tehn.) freză unghiulară / conică. 

fraise f. conique d’angle (tehn.) freză unghiulară. 

fraise f. conique mâle (fehn.) lärgitor, sapă lärgitoare. 

fraise f. convexe (tehn.) frezä cu profil convex. 

fraise f. coupant à droite (tehn.) freză pentru aschiere pe 
dreapta. 

fraise f. couteau (fehn.) frezä-cutit. 

fraise f. creuse (tehn.) freză pentru scobit la exterior. 

fraise f. creuse à lamer (fehn.) freză de lamat. 

fraise f. cylindrique (fehn., mas-un.) frezä cilindricä-valt. 
fraise f. d’angle (tehn.) freză conică. 

fraise f. d'angle-et en bout (fehn.) freză frontală unghiulară 

fraise f: d’écorce (bot.) burete-de-iască (ciupercă parazită). 

fraise f. de côté (tehn.) freză laterală. 

fraise f. de face (tehn., maş-un.) freză frontală. 

fraise f. de finition (fehn., maş-un.) freză de finisare / de finitie. 

fraise f. de forme (tehn., mas-un.) freză de formă / de profil. 

fraise f. de jeu combiné (tehn., maş-un., folosit la pl.) freze 
care lucrează împreună prin combinaţia jocurilor. 

fraise f. dépouillée à la meule (ehn., mas-un.) freză cu dinți 
detalonafi prin rectificare. 

fraise f: des arbres (bot.) burete-de-iască (ciupercă parazită). 

fraise f. disque à denture alternée (tehn., mas-un.) freză disc 
cu dinți în zigzag / cu dinți în cruce. 

fraise f. 6baucheuse (tehn., maş-un.) freză de degrosat / ebos. 

fraise f. en bout (fehn., mas-un.) freză de capăt / frontală. 

fraise f. en bout avec lames à plaquettes de carbure (ehn.) 
frezä frontalä cu dinti aplicati din carburä metalicä. 

fraise f. en bout cylindrique (fehn.) freză cilindrofrontală. 
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fraise f. en bout pour le fraisage des rainures (fehn., mas-un.) 
frezä-deget pentru canale. 

fraise f. en disque (tehn.) frezä-disc. 

fraise f. en forme de doigt (fehn., mas-un.) frezä deget. 

fraise f. évidée (tehn.) freză pentru îndepărtarea albiturilor (în 
poligrafie). 

fraise f. extensible (fehn., maş-un.) freză compusă / extensibilă. 

fraise f. finisseuse (/ehn., mas-un.) freză de finisare / de Dote, 

fraise f. hélicoïdale (tehn., mas-un.) frezä-melc. 

fraise f. intérieure (fehn., mas-un.) freză pentru interior (pentru 
tuburi). 

fraise € mère à fileter (fehn., mas-un.) frezä-melc de filetat. 

fraise f. mère développante (fehn., mas-un.) freză-melc cu 
profil în evolventä. 

fraise f. mère développante à double pas (fehn., mas-un.) 
frezä-melc cu două începuturi. 

fraise f. mère hélicoïdale (fehn., maş-un.) freză-melc modul. 

fraise f. module (fehn., mas-un.) freză modul. 

fraise f. molette à denture droite (fehn., mas-un.) frezä disc cu 
dinți drepți. 

fraise f. molette à ébaucher les engrenages (fehn., mas-un.) 
frezä-disc modul pentru degrosare. 

fraise f. monobloc (fehn., mas-un.) frezä monobloc. 

fraise f. pour cannelures (fehn., mas-un.) freză pentru caneluri. 

fraise f. pour clavettes (fehn., maş-un.) freză pentru canale de 
pană. 

fraise f. pour clef à écrous (tehn., mas-un.) freză pentru chei 
fixe. ` 

fraise f. pour demi-cercles (tehn., maş-un.) frezä semirotundă 
concavă. 

fraise f. pour fraisage en roulant (fehn., maş-un.) freză radială 
de frezat cu avans de pătrundere radial. 

fraise f. pour la coupe à droite (fehn., maş-un.) frezä cu 
aschiere pe dreapta. 

fraise f. pour le logement des clavettes disques (fehn., maş- 
un.) frezä pentru locas de panä-disc. 

fraise f. pour les arbres cannelés (fehn., mas-un.) frezä 
profilatä pentru arbori cu caneluri. 

fraise f. pour perceuse (fehn., maş-un.) adâncitor, tesitor. 

fraise f. pour rainures (tehn., mas-un.) freză de canelat / 
pentru canale. 

fraise f. pour sièges de soupapes (fehn., mas-un.) freză de 
prelucrat scaune de supape. 

fraise f. pour usinage en roulant (fehn., mas-un.) freză radială 
/ de prelucrat suprafețele paralele cu axa frezei. 

fraise f. réglable (tehn., mas-un.) freză reglabilă. 

fraise f. scie (tehn., mas-un.) freză disc ferästräu. 

fraise f. scie à denture alternée (fehn., mas-un.) frezä-ferästräu 
cu dinți în zigzag, freză-disc cu tăişuri în cruce. 

fraise f. scie à fendre les têtes de vis (fehn., mas-un.) freză de 
crestat / de canelat capetele suruburilor. 

fraise f. suivant gabarit (mas-un.) maşină de frezat prin 
copiere. 

fraise f. taraud (tehn.) frezä melc conică de tăiat dinți la roți 
elicoidale. 

fraise f. tronconique (tehn., mas-un.) freză conică. 

fraise-lime f. (tehn., orlg.) freză-pilă. 

fraiser vt. (cul.) a frământa; (tehn.) a sfredeli, a freza. 

fraiseraie f. plantație de căpşuni / fragi. 

fraiseur m. frezor. 

fraiseur-outilleur m. muncitor înalt calificat în prelucrări prin 
aşchiere. 

fraiseuse TC (maş-un.) maşină de frezat, freză. 

fraiseuse f. à bielles (mas.) maşină de frezat biele. 
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fraiseuse f. à console (maş-un.) maşină de frezat cu masa în 
consolă. 

fraiseuse f. à copier automatique (maş-un.) maşină automată 
de frezat prin copiere. 

fraiseuse f. à portique (mas-un.) maşină de frezat longitudinal 
cu portal. 

fraiseuse f. automatique (mas-un.). maşină automată de frezat. 

fraiseuse f. horizontale (maş-un.) maşină de frezat si găurit 
orizontală. 

fraiseuse f. universelle {mas-un.) maşină de frezat universală. 

fraiseuse f. verticale (maş-un.) maşină de frezat verticală. 

fraisiculteur, trice m.f. (agr.) cultivator de căpşuni. 

fraisier m. frag, tufă de fragi, căpşun, tufă de căpşuni; (cul.) 
prăjitură cu cremă și căpşuni. 

fraisière f. plantație de cäpsuni / fragi; var. fraiseraie. 

fraisiériste m. (agr.) cultivator de căpşuni; var. fraisiculteur. 

fraisil m. (tehn.) frezil. 

fraisure f. (fehn.) evazare / zencujre a unei găuri (pentru un 
buron). 

framboise f. zmeură; zmeurată, lichior de zmeură. 

frambois€, e adj. cu (aromă de) zmeură; e vin ~ vin frägutä. 

framboiser vf. a parfuma cu aromă de zmeură. 

framboiseraie f. zmeuriş. 

framboisier m. (bot.) zmeurar (rubus idaeus), zmeur, tufă de 
zmeură; (cul.) prăjitură cu cremă şi zmeură. 

frame f. cible (info.) cadru ţintă (engl. target frame). 

framée f. st.) suliță folosită de franci. 

franc !, franque m., f. (cu maj.), adj. (ist.) franc. 

franc? m. franc (unitate monetară), e m. pl.(ec.) valoare e au 
marc le~ Käl ) în mod proporțional; trois ~s six sous o 
nimica toată, doi lei şi cinspe bani. 

franc”, franche adj. (ref. la comportament, exprimare) franc, 
sincer, veritabil, cinstit; loial; declarat, pe față; (p. ext.) pur, 
simplu; (despre puncte de vânzare) fără taxe vamale; (peior.) 
veritabil, adevărat, perfect; (agr., despre terenuri) bun pentru 
cultură; (înv.) liber; e (în expr. fără verbe) ~ arbitre liber 
arbitru; ~ collier om de nădejde; om care spune verde în faţă; 
~ comme Tor curat ca lacrima; ~ de port scutit de plata 
taxelor, franco; corps ~s trupe speciale; coup ~ (sport) 
lovitură liberă; franche lippée masă pe socoteala altuia; huit 
jours ~s Gur.) opt zile complete; pompe franche pompă care 
nu mai aruncă apă; port — porto-franc; terre franche (agric.) 
teren bun de cultură; ville franche (isr.) oraş liber; zone 
franche zonă liberă; e (în expr. cu verbe) avoir ses coudées 
~s a avea mână liberă, a avea libertate de acţiune; avoir son ~ 
parler a fi slobod la gură; jouer ~ jeu a juca cinstit. 

franc * ady. franc, (în mod) direct, deschis; (ec.) franco, scutit 
de plata taxelor (de transport); e parler ~ a vorbi deschis / pe 
față. 

franc m. belge (fin.) franc belgian. 

franc m. du jour (ec., folosit la pl.) valoarea zilei. 

franc m. français (fin.) franc francez. 

franc m. luxembourgeois (fin.) franc luxemburghez. 

franc m. Suisse (fin.) franc elvețian. 

franc m. vert (fin.) franc verde, franc francez ca unitate a 
prețurilor agricole europene. 

français !, e m., f. (cu maj.) francez; e m. (limba) franceză; e à 
la ~à la française, după moda frantuzeascä; en bon ~ mai 
clar, mai pe înțelesul tuturor; le français-banane (fam.) 
franceza creolizată; parler ~ comme une vache espagnole a 
vorbi prost / stricat frantuzeste; vous ne comprenez pas le ~ ? 
(fam.) nu înţelegi ce-ţi spun?, nu pricepi româneşte? 

français ? „e adj. francez, franțuzesc. 

français 3 adv. după moda frantuzeascä, ca francezii. 

franc-alleu m. (ist.) răzeş eliberat de toate servitutile. 
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franc-bord m. (mar.) bord liber, înălțimea bordului liber; (jur.) 
fâşie de teren fără proprietar de-a lungul unui râu / canal. 

franc-bourgeois m. (ist.) vasal care este scutit de obligațiile 
cetăţeneşti. 

franc-comptois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Franche- 
Comté. 

francéine f. (chim.) franceină. 

franc-fief m. (ist.) feudă deținută de un vasal scutit de 
majoritatea obligaţiilor, taxă plătită de o persoană nenobilă 
pentru a dobândi o feudă. 

francfort f. (cul.) cârnat de Francfort. 

franchement adv. cu franchete, direct, sincer, de-a dreptul; e y 
aller ~ a acționa pe față, fără rezerve; (fam.) a merge drept la 
țintă. 

franchir vt. (despre obstacole) a sări, a trece (peste), a depăși; 
(despre un pasaj, loc de trecere) a traversa; (despre lungimi, 
trasee, distanţe) a parcurge, a străbate; (despre dificultăţi) a 
depăşi, a învinge, a birui; (temporal) a depăşi, a traversa; e ~ 
le cap (des tempêtes) a trece hopul / gârla; a trece de o 
anumită vârstă; ~ le pas a face pasul hotărâtor; ~ le Rubicon a 
trece Rubiconul; — les barrières a trece o barieră, a învinge un 
obstacol; ~ les bornes a întrece măsura, a sări calul, a se 
întrece cu gluma; ~ une pompe (mar.) a usca / a bloca o ` 
pompă. - 

franchisage m. (ec.) francizare. 

franchise f. de bagages greutate admisă a bagajelor. 

franchise f. douanière scutire de plată a taxelor vamale. 

franchise £ postale scutire de plată a taxelor poştale. 

franchise f. sinceritate, franchete; (ec.) franciză, concesiune 
(pentru vânzarea unor produse / servicii); fur.) scutire (de 
impozite, de taxe); (îst.) libertate, independenţă; fin., la 
asigurări) parte a unei pagube pe care asiguratul şi-o asumă; 
(rar) claritate, distincţie; e en toute — (în mod) sincer, cu 
toată sinceritatea; les ~s des villes libertățile comunale. 

franchisé, e m., f., adj. (ec.) concesionar al dreptului de vânzare 
al unor produse / servicii. 

franchiser vs. (ec.) a franciza, a lega printr-un contract de 
concesionare a dreptului de vânzare. 

franchiseur m. (ec.) francizor, persoană juridică ce 
concesionează dreptul de vânzare a unor produse / servicii. 

franchissable adj. care poate fi sărit / trecut / depășit / biruit / 
înlăturat. 

franchissement ! m. trecere, särire (peste), depăşire; (autom., 
mas.) depăşire; (fig.) biruire, învingere. 

franchissement m. mauvais (sport) trecerea greşită. 

franchissement m. transitoire (autom.) depăşire instabilă. 

franchouillard, e adj., m., f. (fam., peior.) (francez) mărginit, 
din clasa de mijloc. 

francien m. (lingv.) dialect din Île-de-France vorbit în Evul 
Mediu (aflat la originea francezei). 

francilien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Île-de- 
France. 

francique m. (lingv.) limba francilor; e adj. care aparține limbii 
francilor, referitor la limba francilor. 

francisable adj. care poate fi frantuzit. 

francisation f. (mar., jur.) francizare; (lingv.) frantuzire; e acte 
de ~ (mar.) act de francizare (care atestă ca un vas poate 
naviga sub pavilion francez). 

franciscain, e m., f., adj. franciscan. 

franciscaine f. călugăriță franciscană; clarisă, călugăriţă din 
ordinul Santa Clara. 

franciser vt. a franțuzi; (ec., mar.) a franciza. 

francisque f. (instr.) franciscă, bardă de luptă. 

franciste m., f. specialist în limba / literatura franceză, francist. 

francité f. specific francez, francofonie. 
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francium m. (chim.) franciu, simb. Fr. 

franc-jeu m. fair-play, joc cinstit. 

franc-maçon, onne m., f., adj. (franc)mason. 

franc-maçonnerie f. (franc)masonerie; (fig.) clan, clicä, gaşcă. 

franc-maçonnique adj. (franc)masonic. 

franco- (afix.) franco-, prefixoid cu semnificația „francez”. 

franco adv. (ec.) franco, scutit de plata taxelor; fam.) sincer, 
direct, de-a dreptul; è ~ à bord franco la bord; v. F.O.B / 
F.A.B. 

franco-canadien, enne adj. franco-canadian, propriu regiunilor 
francofone din Canada; è m. (înv.) dialectul franco-canadian; 
franceza vorbită în Canada. 

franco-français, e adj. franco-francez, între francezi; (fam.) 
specific francez / franțuzesc. 

francolin m. (ornit.) francolin potârniche africană. 

francophile adj., m., f. francofil. 

francophilie f. francofilie. 

francophobe adj., m., f. francofob. 

francophobie f. francofobie. 

francophone adj., m., f. francofon. 

francophonie f. comunitatea;statelor francofone, francofonie. 

francophonisation f. francofonizare, creşterea numărului de 
francofoni în organismele publice sau private. 

francophoniser vr. a francofoniza, a crește numărul de 
francofoni din organismele publice şi private. 

franco-provençal, e adj. franco-provensal; è m. dialect franco- 
provensal. 

franc-parler m. sinceritate, vorbire deschisă / pe față. 

franc-quartier m. (herald.) careu care ocupă un sfert din 
blazon. 

franc-tireur m. franctiror; (fig.) independent. 

frange ' f. franj; (despre păr) breton; (fiz., tele., opt.) franjă; 
(tehn.) fâşie, zonă; (fig.) margine. 

frange f. d’interférence (fiz., autom., mas.) franjă (figură) de 
interferență. 

frange f. de Fizeau (opt., folosit la pl.) franje Fizeau. 

frange f. de Fraunhofer (opt. folosit la pl.) franje Fraunhofer. 

frange f. de Fresnel (opr., folosit la pl.) franje Fresnel. 

frange f. isoclinale (opr.) franjă izoclinä / de egală înclinare. 

frange f. synoviale (anat., folosit la pl.) zone sinoviale. 

frangeant adj. masc. (în expr.) recif ~ (geogr.) recif paralel cu 
litoralul. 

franger vi. a împodobi cu franjuri / ciucuri; a tivi, a mărgini. 

frangin, e m., f. fam.) soră, frate; amic, tovarăș. 
frangipane f. frangipan, numele unui parfum; (cul.) cremă de 

~ migdale; amandină. 

frangipanier m. arbust exotic american. 

franglais m. ansamblul neologismelor si structurilor sintactice 
englezeşti introduse în franceză; exprimare (în limba franceză) 
care foloseşte multe anglicisme; prop. de trad. frangleză. 

franglais, e adj. (despre exprimare) englezesc, care ține de 
limba engleză, specific englezei; prop. de trad. franglez. 

franklin m. rei. unit.) franklin. 

franquette (à la bonne) (loc.adv.) simplu, sincer, deschis; fără 
fasoane. 

franquisme m. (pol., sp.) franchism. 

. franquiste adj., m., f. pol. sp.) franchist. 

fransquillon m. (peior., în Belgia) persoană care vorbeşte o 
franceză cu accent parizian, afectat; (în Belgia) francofon. 

fransquillonner vi. (peior., in Belgia) a vorbi franceza cu un 
accent parizian, afectat. 

frape f. (fam.) haimana. 

frappage m. (despre monede) batere. 

frappant, e adj. izbitor, frapant. 
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frappe ! f. dactilografiere, tastare (la maşină); (sport) lovitură; 
(mil.) atac, lovitură; (TCM, tehn.) lovitură, şoc, ciocnire; 
(tehn.) ciocänas; batere (de monedă); (fam.) haimana, pungas, 
escroc; e (mil.) force de ~ forță de şoc / de atac. 

frappe f. à deux mains (sport) lovitură cu două mâini. 

frappe f. avec le poing fermé (sport) aruncare / lovitură cu 
pumnul. | 

frappe f. deux fois! (sport) dublă. 

frappe f. verticale (tehn., constr.) lovitură verticală. 

frappé, e adj. frapat; (rezultat) lovit, izbit; (despre băuturi) 
frapat; (text.) gofrat; (pop.) bine-făcut; (fam.) täcänit, smintit; 
e champagne ~ de glace (fnv.) şampanie ținută la rece; café ~ 
café frappé. 

frappe-devant m. invar. (tehn.) baros. 

frappement m. batere, lovire, bătut, lovitură. 

frapper vt. a lovi, a plesni; (ref. la necazuri, boli, etc.) a atinge, 
a lovi; (p. ext.) a pedepsi, a condamna; (ref. la impresii, 
evenimente) a frapa, a uimi, a surprinde, a şoca, a marca; 
(tehn.) a bate, a lovi, a imprima; (mar.) a fixa, a întepeni; 
(despre băuturi) a frapa, a pune la gheață; (despre monedă) a 
bate; e vi. a bate; a ciocăni (la uşă); e vr. a se nelinisti, a se 
înfricoşa; e (în expr. fără prep.) ~ dur a avea mână grea; ~ 
juste a nimeri în plin, a o nimeri; — les grands coups a trece 
la măsuri hotărâte; ~ les trois coups (teatru) a bate gongul; ~ 
les yeux a bate la ochi, a atrage; ~ sec a lovi tare; a lovi 
repede; ~ son coup a-şi face efectul; se ~ la poitrine a cere 
iertare / îndurare; ~ un grand coup / un coup décisif (fam.) a 
da marea lovitură; e (în expr. cu prep. à) ~ à hauteur de la 
hanche (sport) a lovi mingea la înălțimea șoldului; ~ à côté- a 
nimeri alături; ~ à la bonne porte a şti là ce’usä să baţi; ~ à la 
mauvaise porte a se adresa greşit; ~ à lâ.pofte a bate la uşă; 
~ à tour de bras a lovi cu sete / cu nădejde; ~ à toutes les 
portes a bate la toate ușile; ~ au but a lovi la țintă; ~ au 
monument a da ortul popii, a se duce pe lumea cealaltă; — 
qqn. au visage a-i arde cuiva câteva palme, a lua pe cineva la 
palme; e (în expr. cu prep. comme) ~ Comme sur une vache 
morte a bate măr pe cineva, a-i trage o bătaie soră cu moartea, 
a snopi în bătaie; ~ comme un sourd a lovi fără milă; e (în 
expr. cu prep. de) ~ d’une balle a răni cu un glonte, a 
împuşca; ~ de mort a lovi de moarte, a omori; ~ des mains a 
bate din palme; — du poignet (sport) a juca din încheietură; — 
Pair de ses cris a face să răsune văzduhul de urletele sale; e 
(în expr. cu alte prep.) — des coups en l’air a se osteni în 
zadar, a se obosi de pomană; sans se ~ cu calm, fără bătaie de 
cap. 

frappeur !, euse m., f. muncitor care lucrează la fabricarea 
monedelor, hârtiei, pielii; (TCM, tehn.) bătător, ciocänitor; e 
adj. (în expr.) esprit ~ spirit al unui decedat care se manifestă 
prin bătăi în mobile etc. 

frappeur m. pneumatique à buriner (tehn.) daltă pneumatică. 

frappeur m. pneumatique à mater (fehn., mas.) ştemuitor 
pneumatic. 

frasil m. (în Canada) pojghitä / sloiuri de gheață. 

frasnien m. (geol.) frasnian. 

frasque f. trăsnaie, nebunie; (înv.) glumă proastă. 

frater m. (înv.) felcer, bärbier; (bis.) responsabil cu treburile 
gospodăreşti într-o mănăstire. 

fraternel, elle adj. frätesc. 

fraternellement adv. fräteste. 

fraternisation f. fraternizare, înfrățire. 

fraterniser vi. a fraterniza, a se înfrăți. 

fraternité f. fraternitate, solidaritate; frätie, înfrățire. 

fratricide adj., m., f. fratricid. 

fratrie f. (demogr.) totalitatea fraților si surorilor dintr-o 
familie. 
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fraudatoire adj. defraudator, delapidator. 

fraude f. fraudă, înşelătorie; e en ~ fraudulos, clandestin. 

frauder vt., vr. a frauda, a comite o fraudă, a înșela, a trişa. 

fraudeur, euse adj., m., f. defraudator, delapidator. 

frauduleusement adv. (în mod) fraudulos. 

frauduleux, euse adj. fraudulos; (înv.) fals, falsificat. 

fraxinelle € (bot.) fräsinel. 

frayage m. (fiziol.) facilitarea trecerii unui influx nervos prin 
repetarea impulsului. 

frayée f. urmă lăsată în asfalt. 

frayement m. (vet.) inflamație a pielii unui animal datorată 
rosăturilor. 

frayer vt. a croi, a deschide (drum) (si fig.); (vân.) a freca; (ver.) 
a inflama (prin roadere); è vi. (ref. la peşti) a depune icrele / 
lapții; fig.) a fi în relații, a frecventa; è ~ avec qqn. a fi în 
relații cu cineva, a se vizita cu cineva; ~ la tête (vân., ref. la 
cerbi) a-şi freca coarnele (de arbori); — la voie à qqn. a 
deschide un drum cuiva, a face pe cineva om; se ~ un chemin 
dans la vie a-şi face / a-şi croi un drum în viață; se ~ un 
passage a-și face loc, a-şi croi / a-şi tăia drum prin mulțime. 

frayère f. (iht.) locul de depunere a icrelor. 

frayeur f. spaimă, groază. 

frayoir m. (silv.) rană de vânat (apărută prin descojire). 

freak m. (angl.) ciudat; narcoman, toxicoman. 

fredaine f. ştrengărie, nebunie. 

fredon m. brelan, refren; tril. 

fredonnement m. fredonare; melodie fredonată. 

fredonner vt., vi. a fredona. 

free-jazz m. invar. (angl., muz.) free jazz. 

free-lance adj. invar., m., f. free-lance, liber profesionist, 
profesionist care lucrează independent. 

free-martin m. (zool.) juncă la care s-a produs modificarea 
hormonală free-martin. 

free-shop m. (ec.) free-shop 

freesia m. (bot.) frezie. 

free-trade m. (ec.) liber-schimb. 

free-trader m. (ec.) adept al liberului schimb. 

freezer m. congelator (al unui frigider). 

fregatage m. (mar.) deschiderea maximă dintre flancurile unei . 
nave. . 

frégate f. (mar., ornit.) fregată. 

frégater vt. (mar.) a modifica forma unui vas pentru a diminua 
rezistența la înaintare. 

frein! m. (mec., mas.) frână; (la atelaje, înv.) frâu, hät; fig.) 
piedică, obstacol; e coup de ~ frânare; (fig.) îngreunare; 
mettre ~ à sa langue a-si pune frâu limbii / gurii; ronger son 
~ a se stăpâni cu greu, a-şi muşca zăbala; sans ~ fără limită, 
fără măsură, fără margini, fără nici o oprelişte. 

frein m. à absorption (maș.) frână cu absorbție. 

frein m. à action graduée (mas., ferov.) frână cu acțiune 
gradată / treptată. 

frein m. ă action rapide (maş., ferov.) frână cu acțiune rapidă. 

frein m. à air (av.) voletă de aterizare. 

frein m. à air comprimé (maş.) frână cu aer comprimat. 

frein m. à bande (maş., auto.) frână cu bandă. 

frein m. à câble (maş., auto.) frână cu comandă prin cablu. 

frein m. à canter-pression (mas.) frână care acționează la 
apăsarea în sens invers (a pedalei). 

frein m. à chaîne (maș.) frână cu lanţ. 

frein m. à cliquet (maş.) frână cu clichet. 

frein m. à commande hydraulique (mas., auto.) frână cu 
comandä hidraulicä. 

frein m. à commande mécanique (mas., auto.) frână cu 
comandä mecanicä. 
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frein m. à commande par câble (mas.) frână cu comandă prin 
cablu. 

frein m. à commande par came (mas.) frână cu comandă prin 
camă. 

frein m. à cône (maş., auto.) frână cu con de frictiune. 

frein m. à contre-pédale (maş.) frână care acţionează la 
apăsarea în sens invers (a pedalei). 

frein m. à contre-poids (mmaş., ferov.) frână cu contragreutate. 

frein m. à courants Foucault (mas.) frână cu curenți Foucault. 

frein m. à courants parasites (mas.) frână cu curenți paraziți 
(turbionari). 

frein m. à court-circuit (mas., el.) frână cu scurt-circuit. 

frein m. à court-circuit d’induit (el. tehn.) frână reostatică. 

frein m. à dépression (maş., auto.) frână cu vid / cu depresiune. 

frein m. à deux mâchoires (maş., auto.) frână cu doi saboti. 

frein m. à deux régimes (mas., ferov.) frână cu două regimuri. 

frein m. à disques (mas.) frână cu discuri (de frictiune). 

frein m. à électro-aimant (maş.) frână electromagnetică. 

frein m. à encliquetage (mas.) frână cu clichet. 

frein m. à expansion interne (mas., auto.) frână cu expansiune 
interioarä. 

frein m. à force centrifuge (mas.) frână centrifugä. 

frein m. à friction (mas.) frână cu frictiune. 

frein m. à glissement (auto.) frână prin inertie (pentru 
remorcä). 

frein m. à gorge et coin (mas.) frână cu roată canelată. 

frein m. à guide-fil (mas.) frâna conducătorului de fir. 

frein m. à huile (mas., hidr.) frână cu ulei. 

frein m. à lamelles (maş.) frână cu lamele. 

frein m. à lames (mas.) dispozitiv de frânare a cremalierelor. 

frein m. à levier (maş., auto., ferov.) frână cu pârghie / de mână 
cu levier. 

frein m. à mâchoires (tehn.) frână cu saboți. 

frein m. à main (maş., auto.) frână de mână. 

frein m. à navette (maş.) frâna suveicii. 

frein m. à pedale frână de picior. 

frein m. à poids de l’ensouple (maș.) frână cu greutate (de 
frânare) a sulului de urzealä. 

frein m. à quatre roues (mas., auto.) frână pe patru roți. 

frein m. à quatre sabots (mas.) frână cu patru saboti. 

frein m. à récuperation (mas., ferov.) frână cu recuperare. 

frein m. à refroidissement par l’eau (maș., auto.) frână cu 
räcire cu apä. 

frein m. à ruban (mas.) frână cu bandă. 

frein m. à ruban intérieur (maş., auto.) frână cu bandă 
interioarä. 

frein m. à sabot de l’ensouple (mas.) frânä cu sabot a sulului 
de urzealä. 

frein m. à sabots (mas., auto.) frână cu saboti. 

frein m. à sabots compensé (maș.) frână cu saboti echilibrată / 
compensatä. | 

frein m. à segments intérieurs (maș.) frână cu saboti interiori. 

frein m. à serrage extérieur (maș.) frână cu strângere din 
exterior. 

frein m. à serrage gradué (maş., ferov.) frână cu frânare 
gradată / treptată. - 

frein m. à solénoïde tel. mas.) frână cu solenoid. 

frein m. à tambour (maş., auto., ferov.) frână cu tambur. 

frein m. à trois mâchoires (mas., auto.) frână cu trei saboti. 

frein m. à vapeur (ferov.) frână cu vapori; (mas.) frână cu abur. 

frein m. à vide (maş., ferov.) frână cu vid. 

frein m. à vis (mas., ferov.) frână cu şurub. 

frein m. aérodynamique (av.) frână aerodinamică. 

frein m. agissant sur le câble porteur (maș.) frână care 
acționează asupra cablului portant. . 
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frein m. automatique (mas.) frână automată. 

frein m. automatique limiteur de vitesse (mas.) frână 
automată centrifugă care împiedică depăşirea unei viteze 
limită. 

frein m. Bowden (maş., auto.) frână (acționată cu cablu) 
Bowden. 

frein m. centrifuge (maș.) frână centrifugă. 

frein m. combiné de l’ensouple (maş.) frână combinată a 
sulului de urzeală. 

frein m. continu (mas.) frână cu acțiune continuă. 

frein m. d’aile (av.) elice de frânare (la bancul de încercare a 
motoarelor). 

frein m. d’alarme (maş.) frână de alarmă. 

frein m. d’écrou (mas.) siguranță (a piulitei). 

frein m. d’embrayage (maş., auto.) frână de ambreiaj. 

frein m. d’essais (maș., auto.) frână dinamometrică. 

frein m. de bouche (mil.) frână de gură. 

frein m. de broche (mas-un.) frâna arborelui principal. 

frein m. de descente (mas.) frână de coborâre. 

frein m. de détresse (maș.) frână de blocare. 

frein m. de direction (mas., auto.) frână de direcție. 

frein m. de disque (or/g.) frână de disc. 

frein m. de l’aiguille (geogr.) opritorul acului magnetic (la 
busolä). 

frein m: de l’ensouple à poids automatique (7naş.) frână a 
sulului de urzealä cu reglare automatä si greutäti de frânare. 

frein m. de l’ensouple différentiel (mas.) frână diferențială a 
sulului de urzeală. 

frein m. de la boîte (mas.) sabot de frânare a suveicii în căsuţa 
ei. 

frein m. de la langue (anat.) frâul limbii. 

frein m. de moulinet (pesc.) frâna mulinetei. 

frein m. de protection (maş.) frână de protecție / de siguranţă. 

frein m. de rotation (mas.) frâna mecanismului de rotire (la 
macara) 


frein m. de roues arrière (mas., auto.) frână pe roțile din spate. 


frein m. de secours (mas., auto.) frână de siguranță; (ferov.) 
frână de alarmă. 

frein m. de stationnement (maş., auto.) frână de maşină / de 
parcare. 

frein m. de tige (orlg.) frâna axului de remontoar. 

frein m. de treuil de curage (mas.) frâna troliului de läcärit. 

frein m. de voie (ferov.) frână de cale. 

frein m. de voie par courants Foucault (ferov.) frână de cale 
cu curenti Foucault. 

‘frein m. de voie type „à mâchoires” (ferov.) frână de cale 
tip,,cu fălci”. 

frein m. différential (ferov. ) frână diferențială. 

frein m. direct (maş., ferov.) frână directă. 

frein m. du métier (mas.) frâna maşinii de ţesut. 

frein m. dynamométrique (maş., auto.) frână dinamometrică. 

frein m. électrique (mas., ferov.) frână electrică. 

frein m. électromagnétique (mas.) frână electromagnetică. 

frein m. en fil (maș., auto.) sârmă de siguranță (contra 
desurubärii). 

frein m. hydraulique (mas., auto. tehn.) frână hidraulică. 

frein m. hydropneumatique (mas.) frână hidromatică. 

frein m. magnétique (el. mas.) frână magnetică. 

frein m. mâcanique (maş., auto.) frână mecanică. 

frein m. moteur frână de motor. 

frein m. pied (tehn.) frână de picior. 

frein m. pneumatique (naş.) frână pneumatică. 

frein m. pour treuil de forage (mas.) frâna troliului de foraj. 

frein m. rhéostatique (el. tehn.) frână reostatică. 

frein m. sabots (mas., auto.) frână cu saboti. 
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frein m. Servo (mas.) servofrână. 

frein m. sur axe de différentiel (mas., auto.) frână pe arborele 
diferentialului / pe arborele planetar. 

frein m. sur jante (maş., auto.) frână de jantă / de bandaj. 

frein m. sur la transmission (maş., auto.) frână de transmisie. 

freinage m. (liv., tehn.) frenaj; (mas., mec.; auto) frânare; 
(chim.) încetinire, întârziere; (sport) frânare, frână; (rehn.) 
frânare, sistem de frâne. 

freinage m. à bloc Gas. ferov.) frânare maximă. 

freinage m. à fond (mas., ferov.) frânare maximă. 

freinage m. à la charge (ferov.) frânarea încărcăturii. 

freinage m. d'espacement (ferov., mas.) frânare de distantare. 

freinage m. de l’ensouple (7naș.) frânarea sulului de urzeală. 

freinage m. de la navette (maş.) frânarea suveicii (în căsuţa ei). 

freinage m. de ralentissement (mas., ferov.) frânare pentru 
încetinirea mişcării. 

freinage m. des dislocations (met., tehn.) frânarea dislocaţiilor. 

freinage m. électrique (el. mas.) frânare electrică. 

freinage m. en chasse-rieige (sport) frână în plug. 

freinage m. intempestif (auto., ferov.) frânare bruscă. 

freinage m. mixte (ferov.) frânare mixtă / electromecanică. 

freinage m. par (le) moteur (auto.) frânare cu motor. 

freinage m. par court-circuit de Pinduit rel. mas.) frânare 
prin scurtcircuitarea indusului. 

freinage m. par inversion (autom.) frânare prin inversare. 

freinage m. par récupération (autom., el.) frânare recuperativă 
/ prin recuperare. 

freinage m. progressif (mas.) frânare treptată. 

freinage m. rhéostatique (el. mas.) frânare reostaticä. 

freinage m. sur résistance (el, mas.) frânare cu rezistență. 

freiner vi. (maş. mec., auto.) a frâna, a încetini, a reduce viteza; 
evt a înfrâna; fig.) a înfrâna, a îngreuna, a împiedica; a 
diminua; (despre persoane) a tăia elanul (cuiva); e vr. (fam.) a 
se înfrâna. 

freinomètre m. (mas., auto.) stand de încercat frâna. 

freinte f. (mas.) rebutare; (ec.) diminuare a volumului / greutăţii 
unor mărfuri în timpul fabricării / transportului. 

frelatage m. amestec, pritocire, falsificare (a vinului). 

frelaté, e adj. (despre mărfuri) falsificat, alterat, denaturat; 
(fig.) artificial. 

frelater vt. a amesteca (cu o substanță străină), a pritoci, a 
falsifica; a altera, a descompune; (fig.) a denatura. 

frêle adj. fragil, firav, gingas, plăpând; (fg.) slab, şubred. 

freloche f. plasă de fluturi. 

frelon m. (entom.) viespe. 

freluche f. pompon, ciucure; e f. pl. jocuri copilăreşti; fig.) 
fleacuri. 

freluquet m. (fam.) märuntis; (fnv.) terchea-berchea, 
mutunache, filfizon. 

fremir vi. a fremăta, a tremura; a se cutremura (de groază), a se 
îngrozi; (cul.) a da în clocot, a clocoti; e c’est à faire ~! e 
oribil!; faire — qqn. a speria pe cineva de moarte, a băga 
groaza în cineva. 

frémissant, e adj. fremătător, tremurător; (p. ext.) emotiv. 

frémissement ! m. freamăt, fior, frison; tresärire; (ref. la sunete) 
fâşâit, foşnet, murmur; (med.) fremisment; (p. ext.) schimbare 
(pozitivă), reîncepere, nou început. 

frémissement m. des ailes (av.) vibrația aripilor. 

frênaie f. (silv.) plantație de frasini. 

frénateur, trice adj. fiziol.) frenatoar. 

french cancan m. (artă) french-cancan. 

frêne Ir. (bot.) frasin (fraxinus excelsior). 

frêne m. à fleurs (bot.) fräsinitä (fraxinus ornus). 

frêne m. à manne (bot.) mojdrean. 

frénésie /. frenezie, delir, entuziasm. 
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frénétique adj. frenetic, delirant; îndrăcit, furtunos; (med., înv.) 
nebun. 

frénétiquement adv. cu frenezie, (în mod) frenetic. 

fréon m. (chim., plast.) freon. 

fréquemment adv. adesea, (în mod) frecvent. 

fréquence ! f. frecvență; fiz., maş., constr.) periodicitate. 

fréquence f. accordée (fele.) frecvență alocată / acordată. 

fréquence f. acoustique (ac.) frecvență acustică. 

fréquence f. angulaire (el. mas.) pulsatie. 

fréquence f. angulaire pulsatie. 

fréquence f. assignée (tele.) frecvenţă alocată / acordată. 

fréquence f. d'absorption (tele.) frecvență de absorbție. 

fréquence f. d'analyse (tele.) frecvenţă de analiză / de 
exploatare. 

fréquence f. d’appel {fele.) frecvenţă de apel. 

fréquence f. d’ondes hectométriques (rad, tele.) frecvență 
medie. 

fréquence f. de balancement (fiz. mol., spectr.) frecvenţă de 
balansare / de oscilare. 

fréquence f. de base de temps (el., tele.) frecventă de baleiaj. 

fréquence f. de battements (ac., tele.) frecvenţă de bătăi. 

fréquence f. de coupure (fiz., tele.) frecvență de maximă limită 
/ de tăiere. 

fréquence f. de Debye (termo.) frecvență Debye. 

fréquence f. de Langmuir (fiz.) frecvență Langmuir. 

fréquence f. de Larmor oz at., nucl.) frecvenţă Larmor. 

fréquence f. de nutation (mec.) frecvenţă de nutatie. 

fréquence f. de papillotage (mec.) frecvență de pâlpâire. 

fréquence f. de papillotement (opt.) frecvență de pâlpâire. 

fréquence f. de précession (fiz., metr.) frecvenţa precesiei / de 
precesie. 

fréquence f. de production (fiz.) frecvență de producere (a 
particulelor). ` 

fréquence f. de réception (tele.) frecvență de recepție. 

fréquence f. de recouvrement d'amplification (autom.) 
frecvență de suprapunere la amplificare. 

fréquence f. de relaxation (telë.) frecvență de relaxare. 

fréquence f. de répétition des impulsions (fiz., tele.) frecvență 
de repetiție a impulsurilor. 

fréquence f. de résonance (metr., tele.) frecvență de rezonanță. 

fréquence f. de scintillation (tele., el.) frecvență de scânteiere / 
de scintilatie. 

fréquence f. de secteur (fiz.) frecvenţa reţelei (de alimentare 
electrică). 

fréquence f. de trame (tele.) frecvență a cadrelor / imaginilor. 

fréquence f. de travail (autom.) ciclu de lucru. 

fréquence f. du signal (tele.) frecvența semnalului. 

fréquence f. gênante (ac. tele.) frecvență parazită. 

fréquence f. gyromagnétique (fiz. at., nucl.) frecvență 
giromagneticä / Larmor. 

fréquence f. hétérodyne (tele.) frecvență de heterodinare. 

fréquence f. médiane (tele.) frecvență medie. 

fréquence f. moyenne (tele.) frecvență intermediară. 

fréquence € musicale (ac.) frecvență muzicală. 

fréquence f. portante (fele.) frecvență purtătoare. 

fréquence f. porteuse (fele.) frecvență purtătoare. 

fréquence f. résonnante (el. mec., rad, tele.) frecvenţă de 
rezonantä. 

fréquence f. respiratoire (med.) frecvenţă respiratorie. 

fréquence f. sonore frecvenţă sonoră. 

fréquence f. vibratoire (mas.) frecvenţa oscilaţiilor. 

fréquence-image f. (tele.) frecventä-imagine. 

fréquencemètre ! m. (el., metr., instr.) frecventmetru. 

fréquencemètre m. à aiguille rel. metr.) frecventmetru cu ac. 
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fréquencemètre m. avertisseur (el. metr.) frecventmetru de 
avertizare. 

fréquencemètre m. compteur (metr.) frecventmetru 
numärätor. 

fréquencemètre m. double (metr., el.) frecventmetru de 
comparare. 

fréquencemètre m. électro-acoustique (metr., el.) frec- 
ventmetru electroacustic. 

fréquencemètre m. électrodynamique (metr., el.) frec- 
ventmetru electrodinamic. 

fréquencemètre m. enregistreur (autom.) frecventmetru 
înregistrator. 

fréquencemètre m. intégrateur (fele.) frecventmetru 
integrator. 

fréquencemètre m. multivoie (metr.) frecventmetru cu mai 
multe canale. 

fréquencemètre m. vibratoire (el., instr., mec.) frecventmetru 
cu lame vibrante. 

fréquent, e adj. frecvent, repetat; (p. ext.) obişnuit, curent. 

fréquentable adj. frecventabil. 

fréquentatif, ive adj., m. (lingv.) (verb) frecventativ. 

fréquentation f. frecventare, vizitare, relaţie, legătură; (înv., 
fig.) practică. 

fréquenté, e adj. frecventat; e mal — rău famat. 

fréquenter v/. a frecventa; (reg.) a curta; a ieşi (cu cineva); (lit., 
despre un autor) a citi (intens); e vi. (înv.) a merge în mod 
frecvent; eur. a se vedea; e ~ et le chien et la chat a fi şi cu 
unii şi cu alții, a fi şi cu mândra si cu draga; ~ les bals / les 
cafés a-şi duce veacul / a hoinări prin localuri; ~ les cours a 
merge la cursuri; — les sacrements a fi uşă de biserică. 

fréquentiel, elle adj. frecvential. 

frère m. frate; (relig.) frate, călugăr; (despre obiecte) perechea; 
(fam., p. ext.) prieten, amic; e m. pl. (relig.) aproapele, fraţii; 
e (în expr. fără verbe) ~ aîné frate mai mare; ~ cadet frate 
mai mic; ~ consanguin frate consangvin, născut din acelaşi 
tată; ~ de lait frate de lapte; ~ de sang frate de cruce; ~ puîn€ 
(înv.) frate mai mic; ~ uterin frate născut din aceeaşi mamă; 
~s d'armes frați de arme; ~s germains frați buni; ~s jumeaux 
frați gemeni; demi ~ frate vitreg; faux ~ ipocrit, trădător; les 
~s maçons / les ~s Trois-points (fam.) francmasonii; peuples 
~s popoare înfrățite; vieux ~ camarad, tovaräs; e (în expr. cu 
verbe) aimer qqn. comme un ~a iubi pe cineva ca pe un 
frate; aimer ses ~ a-şi iubi aproapele; être comme ~ et sœur a 
trăi ca frații; ressembler à qqn. comme un ~ a semăna foarte 
bine cu cineva; vivre comme des ~s a se avea ca frații; vivre 
comme ~ et sœur a trăi ca frații. 

frerot m. (fam.) frätior. 

fresia m. frezie. 

fresne m.. (bot.) frasin (fraxinus excelsior); var. frêne. 

fresque f. frescă. 

fresquiste m., f. pictor de fresce. 

fressure f: măruntaie. 

fret m. (mar., ec., transp.) încărcătură, caric; fraht, sumă / taxă 
plătită pentru transport; transport de mărfuri; (mar.) navlu; è 
donner à ~ a închiria, a afreta; prendre un navire à ~ (mar.) 
a navlosi, a afreta. 

fréter vt. (mar., ec., transp.) a navlosi, a afreta; a închiria (un 
vehicul). 

fréteur m. armator care dă cu chirie un vapor unui navlositor. 

frétillant, e adj. neastâmpârat, zglobiu, vioi. 

frétillement m. zbatere, zvâcnire, neastâmpăr. 

frétiller vi. a se zvârcoli, a se foi; e ~ de joie (fam) a sări în sus 
de bucurie. 

fretin m. (iht) plevuşcă, märuntis, pestisori mărunți; fig.) 
plevuscä, persoane / lucruri lipsite de importantă; e menu ~ 
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plevuscä, märuntis; (fig.) plevuscä, persoane / lucruri lipsite 
de importantä. 

frettage ! m. (mas., TCM, tehn., constr.) fretare. 

frettage m. des roues (ferov., mas.) bandajarea roților. 

frettage m. des traverses (ferov.) legare a traverselor la capete. 

frettage m. souple (TCM, constr.) fretare / armare elastică. 

frettando adv. (muz., it.) frettando, grăbit, accelerând. 

frette ! € (tehn., constr., ferov.) fretă, bandaj, brățară, inel (de 
strângere); (arhit.) ciubuc din linii frânte; (herald.) ornament 
din 6 linii frânte. 

frette f. d'induit (maș.) bandajul de strângere a indusului. 

frette f. du tambour de frein (maș., auto.) cäptuseala 
tamburului de frână. 

fretter vr. (tehn., TCM, ferov.) a freta. 

freudien, enne adj., m., f. freudian. 

freudisme m. freudism. 

freudo-marxisme m. freudo-marxism, teorie care combină 
marxismul cu freudismul. 

freux m. (ornit.) cioarä-de-semänäturä. 

friabilité f. (si tehn.) friabilitate. 

friable adj. (tehn.) friabil, sfărâmicios. 

friand, e adj. (ref. la persoane) pofticios, lacom; (fnv., reg.) fi: 
cunoscător, gastronom; (ref. la mâncăruri) gustos, apetisant; 
(fig.) avid, doritor, amator; e m. (cul.) pateu (cu carne). 

friandise f. (cul.) specialitate de patiserie rafinată; (înv.) 
lăcomie; ert pl. dulciuri, bunätäti. 

fribourg m. (cul.) fribourg, sortiment de brânză de vaci 
elvețiană. 

fric m. (fam.) gologani, parale, lovele, mălai. 

fricadelle € (cul., în Belgia) chiftea. 

fricandeau m. (cul.) fricando, friptură de vițel împănată. 

fricasse m. (în Elveţia) (fam.) îngheţ, ger. 

fricassée € (cul., fran.) fricase, tocanä (de carne albă); fig.) 
ghiveci, talmeş-balmeş; (fig., fam.) măcel, distrugere; (pop.) 
mardeală; e — de museaux (fam., înv.) pupăceală. 

fricasser vt. a face tocană; fig., înv.) a toca (bani, avere). 

fricasseur m. bucătar nepriceput; (fam.) cheltuitor, risipitor. 

fricatif, ive adj. (fon.) fricativ. 

fricative f. (fon.) consoană fricativă. 

fric-frac m. invar. (fam., înv.) furt, spargere; è faire ~ (arg.) a 
comite un furt prin spargere. 

friche f. pârloagă; e en ~ (Joc.adv. şi adj.) necultivat, în 
paragină (și Gel 

frichti m. (fam.) mâncare gătită. 

fricot m. (fam., cul.) (carne din) tocană; (p. ext., fig.) lături; 
mâncare; e faire — (arg.) a o face lată, a trage un chef. 

fricotage m. (fam.) potlogărie, escrocherie, trafic ilegal; fraudă; 
(ref. pol.) falsificare (a alegenilor). 

fricoter vr. (fam., cul.) a prepara, a găti (o tocană); (fig.) a 
unelti, a pune ceva la cale; e vi. a chefui; (fam.) a specula, a 
face trafic, a face afaceri dubioase; (fig., fam.) a(-si) toca 
averea, banii; e ~ avec qqn. (fam.) a se culca cu cineva, a şi-o 
trage cu. 

fricoteur, euse m., f. fam.) sarlatan, escroc, speculant; (arg. 
mil.) chiulangiu, soldat care se sustrage corvezilor; (pop.) 
chefliu. 

friction ! f. frictiune, frectie; (mec., tehn., fiz.) frecare, fricțiune; 
fig.) neînțelegere, divergență, ceartă, ciocnire; e f. pl. 
fricțiuni; e brèche de ~ (geol.) brecie (formată) prin frecare. 

friction f. cinétique (mas., auto.) frecare cinetică. 

friction f. interne (fiz. mol., mec.) frecare internă, viscozitate. 

frictionnage m. (plast.) frictionare. 

frictionnel, elle adj. relativ la frecare / frictiune; fricțional; e 
chômage ~ (ec.) şomaj datorat unei mobilități insuficiente a 
forței de muncă. 


661 


frictionner vt. vr. a (se) frictiona, a (se) freca. 

fridolin m. fam., peior.) neamț, fritz. 

frigidaire m. frigider; (termo., mas.) răcitor; (cu maj.) marcă de 
frigider; e mettre qqch. au ~ (fam.) a pune ceva la păstrat, a 
lăsa ceva pe mai târziu. 

frigidarium m. (arheol.) frigidarium. 

frigide adj. (med., despre femei) frigidă; (lit.) rece; insensibil. 

frigidité f. (med.) frigiditate; fig.) răceală. 

frigistat m. (metr., termo.) criostat. 

frigistor m. (fiz.) dispozitiv semiconductor termoelectric răcit. 

frigo! m. (fam.) carne congelată; frigider; cameră frigorifică. 

frigo ?- (afix.) frigo-, prefixoid cu semnificația “frig”. 

frigorie f. (fiz., termo., unit.) frigorie. 

frigorifère m. (tehn.) frigorifer. 

frigorifié adj. (fam., despre persoane) înghețat bocnă / tun. 

frigorifier vr. a congela. 

frigorifique adj. frigorific; è m. frigorifer. 

frigorigène adj., m. (agent) frigorigen. 

frigoriste adj., m., f. frigotehnist; fabricant de frigidere; 
frigoriferist. 

frigothérapie f. (med.) frigoterapie. 

frileusement adv. (în mod) friguros, zgribulit, înfrigurat, 
temător. 

frileux, euse adj. friguros, zgrobulit, sensibil la frig; fig.) 
temător, excesiv de prudent. 

frilosité f. (fig.) teamă, timiditate, prudență excesivă; (lit.) 
sensibilitate la frig. 

frimaire m. (ist.) frimar, luna a treia a calendarului republican 
francez. 

frimas m. (lit.) chiciură; e coiffé / poudré à ~ (fig., înv.) cu 
coafura pudrată. 

frime f. (fam.) prefäcätorie, comedie, aparență; (arg.) mutră, 
moacă, figură; e en ~ între patru ochi; faire de la ~a se da 
mare; pour la ~ de formă, de ochii lumii. 

frimer vi. (fam.) a face pe grozavul / pe zmeul, a se da mare, a 
face paradă. 

frimeur, euse m., f. încrezut, fanfaron, fandosit. 

frimousse f. (fam.) mutrisoarä, mutriță. 

fringale f. (fam.) foame nebună; (fig.) dorință / poftă nebună. 

fringant, e adj. sprinten, vioi; spilcuit, elegant. 

fringillidés m. pl. (ornit.) fringilide (familia cintezei). 

fringuer vt. vr. (fam.) a (se) întoli, a (se) îmbrăca; e vi. a dansa, 
a topäi. 

fringues f. pl. fam.) toale, boarfe. 

fripe f. zdreantä, cârpă; haină de ocazie / second hand; comerțul 
cu haine de ocazie / second hand; e faire la ~ a gäti, a se 
ocupa de bucătărie; e travailler pour sa ~ a-şi câştiga pâinea. 

friper vf. a boti, a uza, a mototoli; (p. ext.) a zbârci, a încreţi; 
(fam.) a înghiţi cu lăcomie; (fig.) a şterpeli, a fura; a risipi, a 
toca (avere, bani); e vr. a se boti, a se şifona, a se uza. 

friperie f. haine vechi, zdrenţe; comerț cu haine uzate / de 
ocazie; magazin de haine de ocazie / second hand. 

fripe-sauce m. invar. lacom, nesätos; bucătar nepriceput. 

fripier, ère m., f. telal, vânzător de haine uzate / second-hand. 

fripon, onne m., f. (fam.) strengar, copil rău; nemernic, 
netrebnic; (înv.) escroc, pisicher, găinar; e adj. provocator; 
dezghetat, şiret, smecher. 

friponner vf. a pungäsi, a înşela. 

friponnerie f. (înv.) pungăşie, găinărie, escrocherie. 

fripouille f. (fam.) escroc, pungas, secătură, lichea; (înv.) pleava 
societății. 

fripouillerie € pungäsie, ticälosie. 

friqué, e adj. (fam.) plin de bani. 

friquet m. (ornit.) vrabie de câmp; vrabie de pădure (Passer 
montanus); (bucăt.) spumeuză. 


FRI - FRO 
frire vt., vi. a (se) prăji, a (se) frige; e il n'y a rien à ~ dans 
cette affaire nu-1 nimic de câstigat în afacerea asta; n’avoir 
pas de quoi ~ a nu avea după ce bea apă, a fi ruinat. 
frisage m. încrețire, cârliontare; (p. ext.) coafare; (TCM) rolare, 
ondulare (a tablei de acoperiș). 
frisant, e adj. (despre lumină) care cade piezis pe o suprafață, 
razant. 
frisbee m. (angl.) frisbee, jocul cu un disc de plastic aruncat de 
la un jucător la altul. 
frise f. (arhit.) friză; (tehn., constr.) friz; (teatru) fâşie de pânză 
înfățişând cerul; (mar.) postav gros folosit la călăfătuire; e 
cheval de ~ cal de friză, capră cu sârmă ghimpată. 
frisé m. (fam., peior.) neamt, frit. 
frisé, e adj. (despre păr) frizat, încrețit; (bot cret, cu frunze cu 
margini ondulate; e velours ~ catifea creatä. 
frisée f. (bot.) cicoare-de-grădină; salată de-cicoare-de-grădină. 
friselis m. (lit.) foşnet, freamăt. 
friser vt. a friza, a atinge uşor; (fig.) a fi foarte aproape (de); 
(fam.) a-i încreti cuiva părul; (rar) a încreti; (tehn.) a friza; a 
ratina; a plisa; è vi. a fi cret, a avea părul cret; a se increti; (p. 
ext.) a se înfäsura; (tipogr., muz.) a vibra, a tremura; e ~à 
plat (Joc. fam.) a avea părul lins. 
risette f. friz mic; cârliont; (constr.) placă 1imä. 
riseur m. frizer, coafor. 
frisoir m. drot, fier de frizat. 
frisolée f. (agr.) mana cartofului. 
frison 1, onne adj., m., f. frizon; è m., f.-(cu maj.), adj. 
(locuitor) din Frise. 
frison ? m. limbă germanică vorbită în Frise; (text.) frizon; fir 
de mătase brută; (piel.) blană de astrahan; (tehn.) talaş; fam.) 
zuluf, cârlionț; (tehn.) aschie încretitä. 
frisonne adj., m., f. (rasă de vaci) ostfriză. 
frisottant, e adj. care frizează / ondulează. 
frisotté, e adj. care frizează / ondulează. 
frisotter vt., vi. a friza, a (se) încreți, a (se! bucla. 
frisottis m. (lit.) cârlionț. 
frisque adj. (fam.) ferches, dichisit. 
frisquet, ette adj. proaspăt, răcoros; e m. (lu. racuiuc, e il fait 
~e răcoare. 
frisson m. frison, fior, înfiorare; (lir.) freamăt; (zgomot) fâşâit; 
e donner le ~ a face să îngheţe sângele în vene; le grand ~ 
orgasmul. 
frissonnant, e adj. fremătător, vibrant; care dârdâie. 
frissonnement m. freamăt, foşnet; (lit.) înfiorare. 
frissonner vi. a avea frisoane; a se înfiora; (fig.) a fremăta; e ~ 
du couvercle (arg.) a fi într-o ureche. 
frisure f. frizură, freză, coafură; cârliont, buclă. 
frit, e adj. fript, prăjit; fam.) pierdut, terminat, distrus; tout est 
~! s-a zis cu toate!. 
frite f. fam.) palmă peste fund; ert pl. (cul.) cartofi prăjiţi; e 
avoir la — (fam.) a fi în formă; faire une ~ (fam.) a da (cuiva) 
o palmă peste fund. 
friter (se) vr. (fam., cu prep. avec) a se certa (cu cineva). 
friterie f. chioșc / gheretă în care se fac cartofi präjiti; (fehn.) 
prăjitor industrial (în fabricile de conserve). 
friteur, euse m., f. vânzător de alimente prăjite (cartofi, peşte, 
gogoşi); (bucät.) bucătar însărcinat cu prăjirea alimentelor; 
(tehn.) muncitor care präjeste peştele (la fabricile de 
conserve). 
friteuse f friteuzä, prăjitoare. 
fritillaire € (bot.) varietate de lalea (fritillaria) 
fritons m. pl. (cul.) jumäri (de carne). 
frittage m. (autom.) fritaj, concretizare; (chim.) calcinare, 
prăjire; (met.) aglutinare, (etapă a procesului de) sinterizare; 
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(tehn.) vitrificare preparatorie incompletă a materialelor 
ceramice. 

fritte f. (în industria sticlei) frită; (tehn.) zgură; (înv.) fritaj. 

fritter vt. (met.) a sinteriza, a frita; (tehn.) a vitrifica partial 
materiale ceramice; e vr. (fam., cu prep. avec) a se certa (cu 
cineva), var. se friter. 

frittier m. (în industria sticlei) prăjitor. 

friture f. (tele.) parazit radio; (cul.) prăjire; grăsime, untură; ali- 
ment prăjit; (spec.) peşte mic prăjit; (mer.) fritare; (reg., în 
Belgia) chioșc unde se fac cartofi prăjiți; e bruit de ~ parazit 
radio. 

fritz m. (fam., inv.) (soldat) neamt, frit. 

frivole adj. frivol, usuratic, neserios; (despre lucruri) 
insignifiant, superficial, fără importanţă. 

frivolement adj. (în mod) frivol, usuratic. 

frivolité 7. frivolitate; fleac; et pl. (înv.) accesorii de modă 
feminină. 

froc m. rasă călugărească, (fam.) nădragi, pantaloni; (agr.) 
pământ intelenit, pârloagă; e baisser son ~a se da bătut, a 
pleca steagul; faire dans son ~ (fam.) a face pe el de frică; 
jeter le ~ aux orties a se räspopi, a se lăsa de popie; prendre 
le — a se călugări. 

frocard m. (pop.) călugăr, popândău. 

froebâliene, enne adj. (în Belgia) relativ la educaţia copiilor în 
grădiniţe; e m., f. învățător. 

froid ?, e adj. rece, friguros, răcoros; (fig. ref. la persoone) 
rece, indiferent, insensibil, impasibil, distant; (ară) plictisitor, 
monoton; fără expresie, fără viață; e (în expr. fără verbe) ~es 
mains, chaudes amours mâini reci, inimă caldă; (loc. adj., 
fig.) rece; animaux à sang ~ (biol.) animale cu sânge rece; 
beauté ~e frumuseţe inexpresivă; chambre ~e cameră 
frigorifică; cheval ~ (hip.) care are nevoie de încălzire; colère 
/ rage ~e mânie stăpânită; déjeuner ~ dejun rece; saison ~e 
anotimp rece, iarnă; sueurs —es sudori reci; un buffet / un 
repas ~o gustare rece; e (în expr. cu verbe) battre ~ à qqn. 
a-i face cuiva o primire rece; a trata pe cineva cu răceală; 
garder la tête ~e a nu-şi pierde cumpätul,'a rămâne calm; 
laisser qqn. ~ a-l lăsa rece; opérer à ~ a opera la rece, când 
fenomenele inflamatorii au dispărut; prendre / cueillir un 
advérsaire à ~ (Sport) a surprinde adversarul la începutul 
cursei cu o mișcare rapidă, a lua un adversar pe sus. 

froid m. frig; (stări, senzaţii) răcoare, frig, înfrigurare; Ge 
impasibilitate, răceală; e (în expr. fără verbe) — artificiel: 
(termo., tehn.) frig artificial; ~ rigureux frig aspru; à ~la 
rece; (fig.) obiectiv, cu sânge rece; coup de ~ scădere bruscă a 
temperaturii; gripă, răceală; pôle du ~ (fiz.) polul frigului, 
zero absolut; thérapeutique par le ~ (med.) terapie prin frig; 
e (în expr. cu verbe) attraper ~ a răci; avoir ~ a-i fi putin 
frig; crever de ~ a îngheţa / a cräpa de frig; donner / faire ~ 
dans le dos à qqn. a băga pe cineva în sperieti, a speria pe 
cineva de moarte; être en ~ avec qqn. a nu se avea bine cu 
cineva; il fait un ~ noir / de canard / de loup / de diable / de 
gueux e ger de crapă pietrele, e gerul bobotezei; jeter un ~a 
îngheţa; mourir de ~ a muri de frig (si Gel n'avoir pas ~ 
aux yeux a avea tupeu, a fi hotărât, a da cu barda în lună; ne 
faire ni ~ ni chaud à qqn. a-i fi indiferent, a-l lăsa rece; 
prendre — a răci; souffler le — et le chaud a da când cu coasa, 
când cu gresia, a o scălda. 

froidement adv. cu răceală, cu calm, (în mod) impasibil, 
rezervat, cu indiferență, cu nepăsare; cu sânge rece; e 
Comment allez-vous? Bien, mais froidement. Cum merge 
(treaba)? E bine, dar nu ies scântei. 

froideur f răceală, indiferență, detaşare. 

froidure f. înv., lit.) ger, iarnă, îngheț; (med.) degerare, 
degerătură. 
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froissable adj. şifonabil. 

froissant, e adj. jignitor, ofensator, vexant, umilitor. 

froissement m. sifonare, mototolire; (sunet) Gesäit (rar) lovire, 
stâlcire; (fig.) ofensare, jignire, rănire; divergență, ceartă, 
frictiune. 

froisser wr. a strivi, a boti, a stong, a froasa; (fnv.) a frânge; 
(fig.) a jigni, a ofensa, a umili; e vr. a se vexa, a se ofensa. 

froissure f. (rar) cută. 

frôlement m. atingere uşoară; fâșâit; e doux ~ mângâiere. 

frôler vt. a atinge uşor, a fi aproape de, a trece razant; (fig.) a fi 
la un pas de, a friza; e ~la mort a vedea moartea cu ochii. 

frôleur, euse m., f. persoană care găseşte satisfacţie sexuală în a 
atinge alte persoane; e adj. foşnitor, care atinge uşor. 

frOleuse f. femeie provocatoare. 

fromage ! m. brânză; (cul. p. ext.) fel de mâncare preparat în 
forme (răcitură, budincă etc.); (fig.) situație avantajoasă, 
sinecură; e (în expr. fără verbe) ~ à la pie (arg.) om fără 
caracter; ~ et dessert (în meniuri) brânză şi desert; fig., fam.) 
nu trebuie să alegi, le poţi avea pe amândouă; — ou dessert (în 
meniuri) brânză sau desert; (fig., fam.) ori una, ori alta; 
couteau à ~ cuţit de / pentru caşcaval; de la nature du ~ cu 
aspect de brânză; entre la poire et le ~ la sfârşitul mesei, când 
îți vine chef de vorbă; un ~ o bucată de brânză; e (în expr. cu 
verbe) faire de qqch. (en faire) un ~ a face din tântar 
armăsar. 

fromage m. à la crème (cu/.) brânză cu smântână. 

fromage m. à pâte aromatisée (cul.) brânză cu pastă 
aromatizată. 

fromage m. blanc (cu/.) fromage blanc, brânză proaspătă / de 
vaci. 

fromage m. blanc battu (cu/.) brânză de vaci bătută. 

fromage m. blanc lissé (cul.) brânză de vaci untoasă. 

fromage m. d'Italie (cul.) pateu de ficat de porc cu släninä. 

fromage m. de cochon (cu/.) tocătură de porc, răcitură de porc. 

fromage m. de tête (cul.) (un fel de) tobă. 

fromage m. fermenté à pâte molle et à croûte fleurie (cul, 
folosit la pl.) brânzeturi fermentate cu pastă moale şi crustă 
mucegăită. 

fromage m. fermenté à pâte molle et à croûte lavée (cul. 
folosit la pl.) brânzeturi fermentate cu pastă moale fără 
mucegai. 

fromage m. fermenté à pâte molle et à croûte naturelle (cul, 
Jolosit la pl.) brânzeturi fermentate cu pastä moale si crustä 
naturalä. 

fromage m. fermenté à pâte persillée (cul., folosit la pl.) 
brânzeturi fermentate cu mucegai verde / albastru (pätrunse si 
în interior). 

fromage m. fermenté à pâte pressée cuite (cul., folosit la pl.) 
(varietate de) cascaval. 

fromage m. fermenté à pâte pressée non cuite (cul. folosit la 
pl.) (varietate de) cascaval. 

fromage m. fondu (cul.) brânzä topitä. 

fromage m. frais (cul.) brânzeturi proaspete / nefermentate. 

fromage m. râpé (cul.) brânză rasă. 

fromageon m. (Cul.) brânză de capră. 

fromager, ère m., f. producător / comerciant de brânzeturi, 
brânzar, em sădilă / strecurătoare pentru brânză; (bot.) 
arborele de capoc; e adj. referitor la brânză. 

fromagerie f. brânzărie; industria brânzei, comerț cu brânză. 

fromegi m. (fam.) brânză. 

froment m. grâu, cârnău; e adj. invar. (despre bovine) (de 
culoare) maro. 

fromental m. ovăzcior. 

frometon m. (fam.) brânză. 

fronce f. încrețitură, fronseu. 
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froncé, e adj. (despre sprâncene) încruntat; (despre rochii) 
fronsat, incretit. 

froncement m. încruntare (a spâncenelor). 

froncer vf. a încreți; a încrunta (sprâncenele); e ~ le poignet de 
qqn. (fam.) a da bani cuiva. 

fronceur, se adj. (despre o bandă, panglică) pentru /de 
încrețire (a perdelei). 

fronceuse f. intermittente (maş.) maşină de fronsat / încreţit cu 
intermitentä. 

froncis m. (text.) fronseu, (croit.) pliuri, cute (pe 
îmbrăcăminte). 

frondaison f. (bot.) (perioadă de) înfrunzire; (lit.) frunzis. 

fronde f. praştie; (mil.) frondă, aruncătoare de pietre; (med) 
bandaj pentru luxatii; (ist. cu maj.) Fronda; (bot.) frondä, Giel 
frondă, opoziție; rebeliune, răzvrătire. 

fronder vi. (înv.) a trage cu prastia; (ist.) a face parte din 
partidul Frondei; (p. ext.) a se răzvrăti, a se opune, a face 
opoziţie; e vr. (fig., lit.) a ataca, a critica. 

frondes f. (bot.) frunze de ferigä. 

frondeur, euse m., f. persoană care aruncă cu prastia, (ist.) 
partizan al Frondei; participant la mişcarea de frondă; Giel 
rebel, răzvrătit; e adj., m., f. (persoană) care are atitudine de 
frondă; e m. (ist.) soldat înarmat cu prastie. 

front ! m. frunte; (p. ext., lit.) faţă, chip, cap; (arhit.y ayaaă, 
fronton, (fiz., tehn.) front; (mil.) front; prima linie; (meteo.) 
front atmosferic; (p. ext., despre asociații) grupare; bloc; (înv.) 
alură, gen; ținută, aer; (fam.) tupeu, îndrăzneală, nerusinare; 
(poet., înv.) culme, vârf; e (în expr. fără verbe) ~ à —întie. 
patru ochi, față în față; de ~ frontal, direct; unul lângă celălalt: 
(fig.) împreună, simultan, în același timp; plan de ~ (geôri.) ! 
plan paralel în linie verticală; e (în expr. cu verbe) aller de ~ 
a merge împreună; avoir du ~ a avea tupeu; courber le ~ 
(fig.) a pleca capul, a se supune, a se umili; faire ~ a ține 
piept, a face față; marcher le ~ haut a merge cu fruntea sus; 
partir pour le ~ a pleca pe front; relever le ~ a se revolta, a 
opune rezistență. | 

front m. anabatique (mereo.) front anabatic / ascendent. 

front m. catabatique (mereo.) front catabatic / descendent. 

front m. d’attaque (min., tehn.) front de lucru. 

front m. de bataille (7ni].) linie de bătaie. 

front m. de cristallisation (met.) front de cristalizare. 

front m. de l’occlusion (meteo.) front oclus. 

front m. de Mach (mec.) front de undă Mach. 

front m. de mer (constr.) stradă pe malul mării. 

front m. de taille (ehn.) abataj frontal. 

front m. de travail (TCM, constr.) front de lucru. 

front m. froid (meteo.) front rece. 

front m. météorologique (meteo.) front meteorologic / 
atmosferic. 

frontail m. fruntar. 

frontal! m. fruntar; (anat.) osul frontal; (info.) front end 
processor. 

frontal ?, e adj. (anal., mat., etc.) frontal; e plan ~ (geom.) plan 
frontal. 

frontalier, ère adj., m., f. frontalier (persoană care locuieşte 
alături de graniţă şi merge la lucru în țara vecină), (locuitor) 
de frontieră. 

frontalité f. (artă, arhit., în expr.) loi de la ~ frontalitate. 

fronteau m. fruntar, bandă de pânză purtată de unele călugărițe 
pe frunte; (arhit.) fronton mic; (bijut.) bijuterie pentru frunte. 

frontière f. graniță, frontieră, hotar; (mat.) limită: fig.) limită, 
separare; e être à la — de a friza, a fi aproape de, a fi cât pe ce 


. să; sans ~s fără frontiere, international. 


frontignan m. (vitic.) varietate de struguri cultivată aproape de 
Frontignan; vin muscat din Hérault. 
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frontispice m. (arhit., tipogr.) frontispiciu. 

frontiste adj., m. (partizan) al frontului national. 

frontologie f. (meteo.) frontologie. 

frontologique adj. (meteo.) frontologic. 

fronton m. (arhit.) fronton. 

frottage m. frecare, frictionare. 

frottant, e adj. de frecare. 

frotté 1, e adj. frecat; e être frotté de Ge. înv.) a avea o idee 
despre. 

frotté ? m. pânză acoperită un strat subtire de culoare; desen în 
creion realizat prin frecare. 

frottee f. chelfăneală; felie de pâine frecată cu usturoi. 

frotte-manche m. (reg., în Belgia, fam.) lingău. 

frottement ' m. frecare; (fiz., mec., tehn.) frecare, uzură, rodaj; 
(med.) fricţiune; (fig.) divergență, dezacord, frictiune; (înv. ) 
contact, relație. 

frottement m. à sec (mec.) frecare uscată. 

frottement m. apparent (nec.) frecare aparentă / nelaminară / 
turbulentă. 

frottement m. au départ (mec., auto.) frecare de aderentä / la 
pornire. | 

frottement m. d’adhésion (mec.) frecare de adeziune. 

frottement m. de freinage (mas.) frecare de frânare. 

frottement m. de glissement (maş:, fiz., tehn.) frecare de 
alunecare. 

frottement m. de l’essieu (mec.) frecarea osiei. 

frottement m. de pivotement (mec., constr.) frecare de rotire 
de pivotare. 

frottement m. de roulement (mec. fiz.) frecare de rostogolire. 

frottement m. des balais rel. mas.) frecarea periilor (pe 
colector). 

frottement m. des paliers (mas.) frecarea lagărelor. 

frottement m. du boudin sur le rail (/erov.) frecarea buzei 
bandajului pe sinä. 

frottement m. du compteur (merr., el.) frecarea mecanismelor 
contorului. 

frottement m. du coussinet (maș., ferov.) frecarea cuzinetului. 

frottement m. du liquide (mec., auto.) frecarea lichidului / 
fluidului. 

frottement m. du tourillon (mas., ferov.) frecarea fusului. 

frottement m. en mouvement (mec.) frecare în mișcare. 

frottement m. entre les roues et les rails (mec.) frecare între 
roți Şi şine. 

frottement m. fictif (mec.) frecare aparentă / nelaminară / 
turbulentă. 

frottement m. immédiat (mec.) frecare uscată. 

frottement m. intérieur (mec.) frecare interioară. 

frottement m. péricardique (med.) frictiune pericardică. 

frottement m. pleural (med.) frictiune pleuralä. 

frottement m. saccadé (7ehn.) frecare de gripare. 

frottement m. superficiel (mas., tehn.) frecare superficială / de 
suprafatä. 

frottement m. sur la surface (mas., tehn.) frecare superficială / 
de suprafatä. 

frottement m. sur les supports (maș., constr.) frecare pe 
reazeme. 

frotter vt. a freca; a curăța (prin frecare); (despre persoane) a 
frictiona; (spec.) a frota, a cerui (parchetul); (tehn.) a decapa, a 
răzui; (despre cai) a buşuma; (cu prep. de) a unge cu; (cu 
prep. à) a veni în contact (cu); (fig., fam.) a maltrata; (fig., lit.) 
a pune în contact, a face legătura; (înv.) a trage câteva, a 
pocni, a suci (urechile); e vi. a produce o frecare; e vr. a se 
freca, a se fricționa; (cu prep. à) a se ocupa cu ceva, a se lovi 
de ceva, a avea idee despre; (cu prep. de) a se unge, a se da 
cu; (cu prep. à, ref. la persoane) a provoca / a sfida pe cineva; 
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(înv.) a se vedea cu cineva; (cu prep. sur , ref. la persoane) 
(fam.) a se freca cu cineva; e —l'6chine à qqn. a bate măr pe 
cineva, a-i trage o bătaie soră cu moartea; ~ les oreilles à qqn. 
a rupe cuiva urechile, a trage o mamă de bătaie cuiva; s’y ~a 
cunoaşte ceva din experiență directă; se — les mains a-şi freca 
mâinile (de mulțumire). 

frotteur ' m., f. parchetar; (fam.) persoană care găseşte 
satisfacție sexuală în a atinge alte persoane; e m. perie de 
parchet, raşchetă; (ferov.) priză de curent pe şina de contact; 
(mas.) laminor cu dispozitiv de frotare a benzilor; (e/.) contact 
alunecător, perle de contact.- 

frotteur ?, euse adj. de frecare. 

frotteur m. à sable humide (met.) aparat pentru prepararea 
amestecului de formare. 

frotteur m. d’essai (fele.) ştergător / braţ de încercare (în 
telefonia automată). 

frotteur m. de test (fele.) perie C, braţ de contact / de 
verificare. 

frotteur m. privé (fele.) perie C, braț de contact / de verificare. 

frotti-frotta m. invar. (fam.) frecare, bâțâială, zbenguială. 

frottis m: frotiu; strat subțire de culoare. 

frottoir m. cârpă, perie de frecat; (spec.) suprafața de care se 
freacă chibriturile pentru aprindere; (tehn. Jr răzuitor de läcätus; 
(ferov.) patină de alunecare. 

frouer vi. (vân.) a imita strigătul cucuvelei, al gaitei. 

“roufrou m. fosnet (de țesătură); Greet haină sexi / 
provocatoare; e m. pl. accesorii din pânză (la o rochie); fam., 
despre sunete) zumzet, zumzăială; e faire du ~ a face mare 
lux. 

froufroutant, e adj. foşnitor. 

froufroutement m. foşnet. 

froufrouter vi. a foşni, a fremăta. 

froussard, e m., f, adj. (fam.) fricos, las, poltron. 

frousse f. (fam.) frică, spaimă; e avoir la ~a dârdâi de frică, a 
face pe el de frică. 

fructiculteur, trice m., f. fructicultor, horticultor. 

fructidor m. fructidor, a douăsprezecea lună a calendarului 
republican francez. 

fructifère adj. (bot.) fructifer. 

fructifiant, e adj. rodnic, roditor, productiv. 

fructification f. (bot.) fructificare, fructificatie; organele de 
reproducere la criptogame. 

fructifier vi. a fi fructuos, a rodi; (fig.) a da roade, a aduce 
profit. 

fructose m. (chim.) fructoză. 

fructosémie f. (med.) fructozemie. 

fructosurie f. (med.) fructozurie. 

fructueusement adv. (în mod) fructuos, rodnic, cu folos, cu 
spor. 

fructueux, euse adj. fructuos, rodnic; avantajos, profitabil; 
(înv., lit.) fructifer. 

fructus m. (jur.) dreptul de a beneficia de rezultatele unei 
activități. 

frugal, e adj. frugal; sobru. 

frugalement adv. (în mod) frugal, sobru, cu cumpătare. 

frugalité € frugalitate, sobrietate, cumpätare. 

frugivore adj., m., f. (animal) frugivor. 

fruit To fruct, poamă, rod; (arhit., tehn.) înclinare a zidului 
exterior; (cul.) desert; (lit.) copil; fig.) spor, profit, avantaj, 
recompensă, (p. ext.) rezultat, produs, consecință; e m. pl. 
Gur.) raport, uzufruct, venit; e (în expr. fără verbe) ~ 
nouveau trufanda; ~ sec Gel (un) ratat; candidat respins la 
examenul de absolvire; ~ vert (fig., despre o persoană) tânăr, 
boboc, necopt, verde; ~s civils (jur.) veniturile produse de un 
bun; ~s de mer fructe de mare; -s naturels fur.) bunuri în 
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natură; avec ~ (fig.) cu profit, util; le ~ défendu (fiz.) fructul 
interzis; sans ~ fără profit, inutil, zadarnic; e (în expr. cu 
verbe) travailler avec ~ a munci cu spor. 

fruit m. à noyau (bot., folosit la pl.) fructe cu sâmbure. 

fruit m. à pépins (bot.) drupă falsă, fruct cărnos cu mai multe 
semințe; var. drupe. 

fruit m. farineux (bot., folosit la pl.) fructe făinoase. 

fruit m. oléagineux (bot., folosit la pl.) fructe oleaginoase. 

fruité, e adj. cu aromă / gust de fructe proaspete. 

fruiterie f. fructărie; aprozar; comerțul cu fructe. 

fruiticulteur, trice m., f. fructicultor, horticultor. 

fruitier, ère adj. fructifer; e m., f. fructar; (reg., în Elveţia) 
brânzar, producător de brânză; e m. livadă; loc de conservare 
a fructelor; e f. (în Elveția) brânzărie; cooperativă de fabricare 
a brânzeturilor; e cargo ~ (mar.) cargou / cargobot pentru 
fructe. 

frumentaire adj. (ist. Romei) referitor la distribuirea grâului 
pentru cetățeni. 

frusquer vf. (pop.) a înţoli. 

frusques f. pl. (fam.) toale, boarfe, vechituri. 

frusquin m. (pop.) calabalâc. 

frusquineur m. (pop.) croitor. 

fruste adj. (tehn., despre medalii, monede) frust, şters, tocit; 
(fig.) aspru, necioplit, grosolan. 

frustrant, e adj. frustrant, înşelător. 

frustration f. frustrare; Gur., psih.) păgubire, lipsire de un 
drept. 

frustratoire adj. (jur.) făcut pentru a păgubi. 

frustré, e adj., m., f. frustrat, înşelat. 

frustrer vi. a frustra; (ref. la aşteptări, speranţe) a dezamägi, a 
nu fi la înălțime; (jur.) a păgubi, a priva, a defavoriza; e — 
l’attente / espoir de qqn. a înșela aştentările. / speranțele 
cuiva. 

frutescent, e adj. (bot.) frutescent. 

FS m. invar. (fin., abr. franc suisse) franc elveţian. 

FSE m. (abr. Fonds Social Européen, F.S.E) Fondul Social 
European. 

fucacées f. pl. (bot.) fucacee. 

fucales f. pl. (bot.) fucale. 

fuchsia m. (bot.) cercelus, fucsie (fuchsia coccin:.:;. 

fuchsine € (chim.) fucsinä, fuxină. 

fucoides f. pl. (biol.) fucoide. 

fucoxanthine f. (biochim.) fucoxantină. 

fucus m. (bot.) fucus. 

fuégien, enne m., f. (cu maj.), adj. fuegian. 

fuel m. (angl. tehn.) păcură, combustibil (lichid). 

fuel(-oil) m. (angl., tehn.) țiței, păcură; var. fioul. 

fuero m. (ist., sp.) fuero, cartă spaniolă a privilegiilor unui oraș. 

fugace adj. trecător, efemer, perisabil, fugitiv, nepersistent; 
(înv.) fugar. 

fugacité f. (lit.) caracter trecător / fugitiv; (chim.) fugacitate. 

-fuge (afix.) -fug, prefixoid cu semnificația “care alungă”, 
“respinge”, “fuge”. 

fugitif, ive adj. fugitiv, trecător, rapid; è m., f. fugar. 

fugitivement ad. (în mod) trecător, fugitiv. 

fugu m. (iht.) fugu. 

fugue f. escapadă, fugă, evadare; (muz.) fugă. 

fugué, e adj. (muz.) în stil de fugă. 

fuguer vi. (fam.) a face o escapadă; a fugi de acasă. 

fugueur, euse adj., m., f. care face escapade, care fuge de 
acasä. 

führer m. (ist., germ.) führer. 

fuie € porumbar mic, hulubărie mică. 

fuir vi. a fugi; (p. ext.) a evada, a dezerta; (ref. la lichide) a 
curge, a se scurge; (ref. la conținuturi) a se împrăştia, a scăpa; 
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(ref. la recipiente) a pierde (lichid), a avea scurgeri; (ref. la 
robinete) a picura; (ref. la lucruri) a trece repede, a se 
îndepărta; (lit.) a trece, a se disipa; (fig.) a se sustrăge,.a evita, 
a se eschiva; è vt. a se evita, a fugi de, a se fen de::(despre 
locuri, activităţi) a abandona; (despre pericole) a ebita; a se 
păzi de; e vr. (reciproc)a se evita; a evada; (lit., despre 
lucruri) a fugi de; a-i scăpa; e ~ à toutes jambes a fugi 
mâncând pământul; ~ la présence de qqn. a evita pe cineva; ~ 
qqch. / qqn. comme la peste a fugi de ceva / de cineva ca de 
ciumă, a fugi de ceva / de cineva dracu de tămâie; ~ qqch. 
comme le diable l’eau bénite a se păzi ca de foc de ceva; — 
sans regarder derriére soi a fugi mâncând pământul, a fugi 
de scapără pietrele; ~ un danger a evita un pericol; laid à 
faire — urât ca ciuma; un exemple ă — un exemplu negativ / 
nu tocmai de urmat. 

fuite ' f. fugă, goană; (p. ext.) evadare; (despre conținuturi) 
pierdere, scăpare; (lit.) emigrare, exod; (la recipiente) orificiu, 
fisură, crăpătură; (ref. la cantități) pierdere, scădere; (despre 
documente) dispariție; (av.) răsuflare, pierdere; (constr.) 
pierdere; (el.) scurgere; (chim.) scăpare, infiltratie; (termo.) 
exsudare (la cazane); (tehn.) neetanşeitate; (arg.) fugar, 
dezertor; (fig.) eschivare, abandon, escapadă; (fig., p. ext.) 
subterfugiu; e (în expr. fără verbe) — des idées (psih.) 
succesiune rapidă de idei fără o legătură aparentă; — en avant 
accelerare a unui proces (politic, economic); délit de ~ (jur.) 
fugă de la locul faptei; point de ~ (mat.) punct de convergență 
a liniilor paralele, punct de fugă; resistance de ~ rezistența 
grilei unui aparat de radio; e (în expr. cu verbe) mettre en ~a 
pune pe goană / pe fugă; prendre la ~a o lua la fugă / la 
sănătoasa; user de ~s a se folosi de subterfugii. 

fuite f. de capital fìn.) scurgere de capital. 

fuite f. de devises (fin.) scurgere de valută. 

fuite f. de gaz (tehn.) scurgere / scăpare de gaz. 

fuite f. de joints (fehn., folosit la pl.) pierderi la îmbinări. 

fuite f. de matières grises scurgere / fugă a „materiei cenușii” / 
a inteligenţei. 

fuite f de neutrons (fehn., nucl.) pierdere de neutroni. 

fuite f magnétique (magn.) scăpare magnetică. 

fuite € nucléaire (nucl.) pierdere nucleară. 

FULBI € bibl., abr. Federation des utilisateurs de logiciel de 
bibliothèque.) federaţie a utilizatorilor de softuri de bibliotecă. 

fulgurance f. (lit.) fulgurantä, caracterul unui lucru fulgerător / 
violent. 

fulgurant, e adj. fulgurant, fulgerător, violent; (fig.) strălucitor, 
pătrunzător; e douleur ~ (med.) durere fulgerătoare. 

fulguration f. fulgerare; (med.) fulguratie. 

fulgurer vi. a fulgura; (fig.) a luci, a străluci. 

fuligineux, euse adj. fuliginos, ca funinginea, care produce 
funingine; (livr.) fumuriu, obscur. 

fuligule ! m. (ornit.) rață motatä (aythya fuligula). 

fuligule m. milouinan (ornit.) rață cu cap negru (aythya 
marila). 

fuligule m. nyroce (ornit.) rață cu ochii albi, rață țigănească, 
rață roşie (nyroca). 

full m. (angl., la pocher) full. 

full-contact m. (angl., sport) full-contact, stil american de 
karate. 

fullerène m. carbon cristalin. 

full-nunch m. (angl., sport) full-nunch, stil american de luptă 
cu nunchaku. 

fulmicoton m. fulmicoton, piroxil. 

fulminant, e adj. (chim.) exploziv; fulminant, amenintätor, 
violent; e hepatite ~e (med.) hepatită fulminantä. 

fulminate m. (chim.) fulminat. 
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fulmination f. (Livr.) fulminatie, mânie violentă; (relig.) 
aruncarea anatemei. 

fulminatoire adj. (relig.) referitor la aruncarea anatemei. 

fulminer vi. (Chim.) a exploda; (înv.) a fulgera; (fig.) a exploda, 
a tuna şi a fulgera, a profera amenințări; è vt. a formula 
vehement; jur.) a pronunţa; (relig.) a arunca anatema; a 
proclama (un decret, o excomunicare, o bulă). 

fulminique adj. (chim., în expr.) acide ~ acid fulminic. 

fumable adj. care poate fi (a)fumat. 

fumage m. afumare (a alimentelor); (agr.) fertilizarea cu gunoi. 

fumagine f. (bor.) fumagină. 

fu maison /. (cul.) afumare (a alimentelor); (agr.) fertilizarea cu 
gunoi. 

fumant, e adj. fumegând, fumegător; aburind; (fig.) turbat, 
clocotitor (de furie, erc); (fig., fam.) admirabil, senzațional. 

fumariacées f. pl. (bot.) fumariacee. 

fumasse adj. (fam.) nervos, furios, turbat. 

fumé m. (artă) probă pentru fotogravură; (fipogr.) amprenta 
unui Caracter nou înnegrit la fum; (cul.) aliment afumat, 
afumătură. 

fumé, e adj. afumat; fumuriu. 

fume-cigare m. invar. porttigaret. 

fume-cigarette m. invar. porttigaret. 

fumée f. fum (de țigară); (termo.) gaze arse; (vân.) balegä de 
vânat roşu (la cervide); et pl. excitație alcoolică; (fig.) 
fumuri; e bouche de ~ gură de fum; conduit de ~ horn; noi: 
de ~ funingine; s’en aller en ~/ s’évanouir en ~a se alege 
praful (de ceva). 

fumer vi. a fumega, a (a)fuma; a aburi, a scoate aburi; (fam.) a 
pufni (de furie, de indignare); e vi. a fuma; (despre alimente) 
a afuma; (tehn.) a usca (un cuptor); (agr.) a îngrăşa, a gunoi 
(pământul); e ~ comme un pompier / un sapeur / une 
locomotive / un troupier (fam.) a fuma ca un turc; ~ la terre 
(fam.) a fi oale si ulcele; ~ le calumet de paix a fuma pipa 
păcii, a-şi exprima intenţiile paşnice; — les mauves par la 
racine (/am.) a mirosi viorelele la rădăcină, a fi oale şi ulcele; 
défense de ~ fumatul interzis. 

fumerie f. loc în care se fumează opiu; fumat. 

fu merolle f. (geol.) fumarolă. 

fumeron m. tăciune; grămăjoară de gunoi de câmp; e m. pl. 
(fam.) picioare; grisine, picioare subțiri. 

fumet m. aromă (de carne, de vin); buchet (al unui vin); (cul) 
sos aromat; (vân.) iz de vânat; (fig.) parfum, savoare. 

fumeterre f. (bot.) fumäritä. 

fumette f. fam.) drog (pentru fumat); drogare. 

fumeur, euse m., f. fumätor; è m. industria afumării 
alimentelor. 

fumeux, euse adj. fumegos; neclar, vag, obscur. 

fumier m. gunoi, bălegăr; (fig.) gunoi, scârnăvie; e c'est un 
beau fumier! fam., injur.) e un căcat! 

fumière f. groapă de gunoi. 

fumigateur m. (agr.) aparat de fumigatie; (med.) inhalator. 

fumigation f. fumigatie, afumare; (med.) inhalatie. 

fumigatoire adj., m. care serveşte la fumigatie / afumare; 
(farm.) (medicament) pentru inhalatie. 

fumigène adj., m. (substanță) fumigen(ă); e appareil ~ (agr.) 
fumigenă, aparat care produce un fum care protejează plantele 
tinere împoriva înghețului. 

fumiger vt. a supune la fumigatie / afumare. 

fumiste m., f. sobar, instalator; (fam.) fumist, şarlatan; neserios, 
amator. 

fumisterie f. fumisterie, sarlatanie, înşelătorie, glumă; (tehn.) 
meseria de sobar. 

fumivore adj. fumivor (care absoarbe fumul); e m. (ferov.) 
aparat fumivor, instalaţie pentru absorbirea fumului. 
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fumoir m. afumătoare; fumoar. 

fumure f (agr.) îngrășământ; îngrășare, fertilizare (a 
pământului). 

fun- (afix.) fun-, prefixoid cu sensul de “funie”. 

fun m. (angl.) distracţie, nebunie; (reg., în Quebec) distracție; e 
adj. distractiv, amuzant; e avoir du ~ (reg., în Quebec) a se 
distra. 

funambule m., f. funambul (acrobat pe sârmă). 

funambulesque adj. funambulesc; (fig.) bizar, ciudat, 
extravagant. 

funambulisme m. funambulism. 

funboard m. (angl.) (tip de) windsurf. 

fundus m. (anat.) fundus. 

funèbre adj. funebru, trist, sinistru, funest; e char ~ dric, car 
mortuar; couche ~ năsălie; marche ~ marș funebru; pompes 
funèbres pompe funebre. 

funérailles f. pl. funeralii. 

funéraire adj. funerar; e salon funéraire (în Canada) 
întreprindere de pompe funebre; loc în care se reuneşte familia 
înainte de funeraliile cuiva. 

‘unérarium m. loc în care se reuneşte familia înainte de 
funeraliile cuiva. 

funeste adj. funest; fatal, tragic, dezastruos, nefast; (7iz.) 
sinistru, sumbru, trist; (înv.) mortal; (cu prep. à) fatal, . 
dăunător. 

iunestement adv. (în mod) funest. 

fungicide m. (chim.) fungicid. 

fungos (med., despre o plagä / ulceratie) care prezintă o ve- 
getatie dezvoltată. 

funiculaire ! m. (mas., tehn.) funicular; e adj. (med.) funicular. 

funiculaire m. à un seul câble (maş.) funicular cu un singur 
cablu purtător. 

funiculaire m. fixe à câble (ferov., tehn.) funicular fix cu cablu. 

funicule m. (bot.) funicul. 

funiculite f. (med.) funiculită. 

funin m. (mar., înv.) odgon negudronat. 

funk adj., m. (muz., angl.) (stilul de muzică) funk. 

funky adj., m. invar. (muz.) funky. 

fur m. (în expr.) au ~ pe măsură; au ~ et à mesure treptat, 
succesiv, pe măsură ce. 

furane m. (chim.) furan (C4H40). 

furanne m. (chim.) furan (C4H40); var. furane. 

furax adj. (arg., fam.) nervos, furios, cu draci. 

furet m. (zool.) dihor alb (Putorius furo); (joc) furet, numele 
unui joc de societate; (fig., înv.) persoană curioasă, indiscretă, 
iscoditoare; (tehn.) şarpe (tijă flexibilă de desfundat canalele). 

furetage m. scotocealä, scormonealä, cotrobăială; (vân. 
vânătoare de iepuri folosind dihori. 

fureté, e adj. (fig.) iscodit, scotocit, scormonit. 

fureter vi. (vân.) a vâna cu dihori albi; (fig.) a iscodi, a scotoci, 
a cotrobăi, a scormoni; e ~ des nouvelles a vâna ştiri; ~ du 
pet (arg.) a căuta ceartă. 

fureteur, euse m., f., adj. (fig.) curios, indiscret; è m., f. (înv.) 
vânător de iepuri (care se foloseşte de dihori albi). 

fureur f. furie, turbare, violență; patimă, pasiune, nebunie; (lit.) 
frenezie, exaltare, inspiraţie; e à la ~ la nebunie; faire ~ a face 
furori, a avea mare succes. 

furfuracé, e adj. (med., despre leziuni) furfuraceu. 

furfural m. (chim.) furfural, furfurol. 

furfuramide m. (chim., plast.) furfuramidă. 

furfurol m. (chim.) furfurol (C;H40)). 

furia f. (livr.) impetuozitate, elan, entuziast. 

furibard, e adj. (fam.) turbat, furios. 

furibond, e adj. furibund, turbat (de mânie). 
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furie f. furie, mânie; (lit.) pasiune, patimă, ardoare, 
impetuozitate, manie; (mit.) furie; (fig.) zgripturoaicä, femeie 
a dracului; e en ~ furios, cu furie; mettre qqn. en ~ a scoate 
pe cineva din sărite. 

furieusement adv. cu furie, cu ardoare, (în mod) furibund; 
extrem de, nemaipomenit de. 

furieux, euse adj. furios, mânios, violent; (p. ext.) turbat, 
dezläntuit, nestăpânit; e fou ~ nebun furios; mer -euse mare 
furioasă, dezläntuitä. 

furioso adj. (muz., it.) furioso. 

furmint m. (vin) furmint. 

furole f. (reg., înv.) flacără slabă generată de arderea fosfurii de 
hidrogen produse de descompunerea unor substanțe organice. 

furoncle m. furuncul. 

furonculeux, euse adj. (med.) furunculos. 

furonculose f. (med.) furunculoză. 

furosemide m. (farm.) furazemid, diuretic de sinteză. 

furtif, ive adj. furtiv, discret, ascuns; (înv.) clandestin; e avion 
~ avion nedetectabil prin radar; regard ~ ochiadă, privire 
furisä. 

furtivement adv. pe furis, tiptil, hoteste. 

furtivité /. (tele.) aptitudine de a dejuca detectarea adversarului. 

fusain ! m. (bot.) salbä-moale (Evonymus latifolius); (geol.) 
fuzen; creion din cărbune de sait moale; desen făcut cu un 
astfel de creion. 

fusain m: d'Europe (bot.) salbă moale, voniceriu (evonymus 
europaea). 

fusain m. verruqueux (bot.) salbă râioasă, lemn râios 
(evonymus verrucosa). 

fusainiste m., f. (artă) desenator cu creion din cărbune de salbă 
moale. 

fusant, e adj., m. (mil.) (obuz) fuzant. 

fusariose f. (bot.) fuzarioză. 

fuscine f. pigment negru al retinei; (ist.) trident. 

fuseau *m. fus; (vest.) pantaloni pană; (tehn.) cros, croset; 
(constr., mas.) rolă, inel (de beton); Gert! fus, ţeavă; Gool) 
gen de melc; (biol.) fus nuclear; e en ~ fusiform; jambes en ~ 
picioare slabe / strâmbe; pantalon ~ pantaloni pană; pantalon 
~ pour le ski pantaloni de ski. 

fuseau m. à rouleau (maș.) bolt cu rolă. 

fuseau m. achromatique (biol.) fus nuclear acromatic. 

fuseau m. de canette, en bois (maş.) tub de canetă, de lemn, 
pentru suveică. 

fuseau m. de filé (mas.) fus de filat / cu fir, de fire. 

fuseau m. de maillon de chaîne (maș.) bulon / bolt de lanţ 
articulat. 

fuseau m. granulométrique (constr., chim., mas.) granulator, 
valt de granulat. 

fuseau m. horaire (astron.) fus orar. 

fuseau m. neuromusculaire (anat.) fus neuromuscular. 

fuseau m. pour métier automatique {mas.) tub de canetă 
pentru mașina de tesut automată cu suveică. 

fuseau m. sphérique (geom.) fus sferic. 

fuseau-moteur m. (av.) nacelă de motor. 

fusée ! f. rachetă; (orlg.) fus (de ceas); (p. ext.) izbucnire, jerbă, 
jet; (muz.) pasaj rapid (ascendent sau descendent) între două 
note îndepărtate; (med) fistulă; (auto., mas.) fuzelă; (av.) 
rachetă; (fehn.) bucşă; (tehn., mil.) rachetă, focos, fuzee, 
proiectil; (ferov., maş.) fus; (sport) mâner; probă de ski a 
şcolii franceze; (înv.) fir răsucit pe fus; e partir comme une ~ 
a pleca ca din pușcă, a porni săgeată / glonț. 

fusée f. à baguette (fehn.) rachetă cu baghetă. 

fusée f. à carré percé (orlg.) tambur spiraloid cu pătrat. 

fusée f. à énergie nucléaire (av.) rachetă cu propulsie nucleară. 

fusée f. à pivot (auto., mas.) fuzetă. 
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fusée f. à poudre (tehn.) motor (de rachetă) cu combustibil 
solid. 

fusée f. balistique (mec., cosmon.) rachetă balistică. 

fusée f. balistique à moyenne portée (av.) rachetă balistică cu 
razä medie de actiune. 

fusée f. balistique gigogne (av.) rachetă balistică cu ma: multe 
trepte. 

fusée f. composée (cosmon.) rachetă cu mai multe etaje. 

fusée f. d'allumage {e/.) rachetă de aprindere. 

fusée f. d’essieu (auto.) fuzetă. 

fusée f. d’essieu (ferov.) fusul osiei; (în afara roților); (maş.) 
fus, gât. 

fusée f. d’exploration (cosmon.) rachetă de sondaj / sondă. 

fusée € d'obus (mil.) focos de obuz. 

fusée f. de culot (mil.) percutor de fund (la rachete). 

fusée f. de direction (auto.) fuzetă. 

fusée f. de roue (auto.) fuzetä. 

fusée f. de sondage (cosmon., meteo.) rachetă sondă. 

fusée f. décélératrice (cosmon.) rachetă de frânare. 

fusée f. du bouchon allumeur (mi7.) tubul mecanismului de 
aprindere. 

fusée f. fusante (fehn., mil.) proiectil fuzant. 

fusée f. gigogne (cosmon.) rachetă cu mai multe etaje 

fusée f. grippée (mas.) fus gripat. 

fusée f. intérieure (maş.) fus interior. 

fusée f. nucléaire à longue portée (fehn.) rachetă pu zi 
razä lungä de actiune. 

fuséé f. percutante (fehn.) proiectil percutant. 

fusée f. porteuse (tehn.) rachetă purtătoare. 

fusée f. radar (mil.) focos cu radiolocator, rachetă radar 

fusée f. radio {mil.) focos radio. 

fusée f. radioélectrique (fehn., mil.) radiofocos. 

fusée f. volante rachetă cu baghetä. 

fusée-détonateur f. fuzee detonatoare. 

fusée-engin f. (av.) rachetă. 

fusée-plane f. (tehn.) rachetoplan. 

fusée-robot f. (av.) rachetă cu sistem automat de orientare şi 
comandă. 

fusée-sonde f. sondă suborbitalä. 

fusel m. (chim.) (ulei de) fuzel. 

fuselage ! m. (av.) fuzelaj. 

fuselage m. à plaques enroulées (av.) fuzelaj-cocä. 

fuselage m. carré (av.) fuzelaj (cu secțiune) pätrat(ä). 

fuselage m. coque (av.) fuzelaj-cocă. 

fuselage m. rond (av.) fuzelaj (cu secțiune) circular(ä). 

fuselé, e adj. fuzelat, în forma de fus, fusiform. 

fuseler vf. a ciopli / a decupa în forma de fus. 

fuser vi. a se topi (de căldură); (p. ext.) a izbucni, a Gent: a 
apärea (brusc); (chim.) a produce crepitatii prin 
descompunere; (sunete) a trozni, a pârâi; (ref. la praful de 
puşcă) a arde färä a exploda; (fig.) a se răspândi, a se întinde. 

fusette f. mosor. 

fusibilité f. (tehn.) fuzibilitate. 

fusible ! m. (el.) fuzibil, siguranţă fuzibilă; fig.) persoană care 
îşi protejează superiorii cu riscul de a fi dată afară, e adj. 
(termo.) fuzibil. 

fusible m. à bouchon (el.) element de siguranță, cu patron 
fuzibil. 

fusible m. de surtension (e/.) siguranță fuzibilă de înaltă 
tensiune. 

fusible m. de tension (el 1 fuzibil de tensiune. 

fusible m. thermique (mas., tele.) siguranță cu bobină termică. 

fusiforme adj. fusiform. 

fusil ! m. (mil.) puşcă; puscas; (tehn.) piatră de tocilă; (pop., 
înv.) burtă, stomac; (înv.) cremene, amnar; e changer le — 
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d’épaule a schimba tactica, a o întoarce; coup de — (fam.) 
jecmăneală, pret / tarif exagerat (la hotel, la restaurant); la 
fleur au ~ (loc. adv.) cu entuziasm, cu voioşie; n'avoir rien 
dans le ~ (pop., înv.) a avea burta lipită de spate. 

fusil m. à baïonnette puşcă cu baionetă. 

fusil m. à balle (Sport) carabină; armă cu glonţ. 

fusil m. à canon court (mil.) puşcă cu ţeavă scurtă / retezată 

fusil m. à canon rayé (vân.) armă ghintuitä. 

fusil m. à canons choke-bore (mil.) puşcă choke-bore. 

fusil m. à canons juxtaposés (vân.) puşcă cu ţevi juxtapuse. 

fusil m. à canons superposés (vân.) armă cu ţevi suprapuse. 

fusil m. à chiens extérieurs (vân.) armă cu cocoase. 

fusil m. à deux canons (sport) armă (de vânătoare) cu două 
țevi. 

fusil m. à deux coups (mil.) puşcă cu foc dublu. 

fusil m. à feu (vân.) armă cu trei ţevi: 

fusil m. à gros calibre (sport) armă de calibru mare. 

fusil m. à hausse fermée (sport) carabină cu înălțător acoperit. 

fusil m. à hausse ouverte (sport) armă cu înălțător descoperit. 

fusil m. à lunette (mil.) puşcă cu lunetă. 

fusil m. ă plomb (sport) armă cu alice. 

fusil m. à répétition (Sport. vân.) armă cu repetiţie. 

fusil m. automatique (sport) puşcă automată. 

fusil m. de chasse (vân.) puşcă de vânătoare. 

fusil m. de guerre (sport) armă militară. 

fusil m. de tir aux pigeons (Sport) armă pentru tirul 1a talere. 

fusil m. déchargé (sport) armă descärcatä. 

fusil m. hammerless (vân.) armă cu cocoase ascunse. 

fusil m. libre (sport) armă liberă. 

fusil m. semi-automatique (mil.) puşcă semi-automată. 

fusil m. sous-marin (mil.) puşcă submarină. 

fusilier m. (înv.) puşcaş; e ~ marin puscas marin; ~ 
mitrailleur puşcaş mitralior. 

fusillade f. (mil.) împuşcătură; schimb de focuri; salvă de focuri 
de arme; execuţie prin împușcare. 

fusiller vt a executa prin împuşcare; a împuşca; (/am.) a strica, 
a buli; pop., înv.) a cheltui; (fig., fam) a fotografia în mod 
repetat, a orbi cu blitul; e ~ qqn. du regard a fulgera pe 
cineva cu privirea. 

fusilleur m. persoană care împuşcă, care dă ordin de împuşcare. 

fusil-mitrailleur m. (mil.) puşcă-mitralieră. 

fusiniste m., f. (artă) desenator cu creion din cărbune de salbă 
moale; var. fusainiste. : 

fusiomètre m. (termo., instr.) fuziometru, aparat pentru 
măsurarea temperaturii de topire. 

fusion "€ (tehn.) topire, fuziune; (ec.) comasare, integrare; 
(fig.) fuzionare, contopire, amestec, îmbinare; e en ~ topit; lit 
de — pat de topire. 

fusion f. à zone (TCM) topire zonală. 

fusion f. alcaline (chim.) topire alcalină. 

fusion f. au four électrique (TCM) topire electrică. 

fusion f. chromosomique (biol.) combinare cromozomială. 

fusion f. congruente (met.) topire congruentă. 

fusion f. contrôlée (fiz.) reacţie de sinteză / fuziune controlată. 

fusion f. de l’électrolyte (e/., TCM) topirea electrolitului. 

fusion f. de séries de données (autom.) concentrarea seriilor de 
date / informații. 

fusion f. des mattes à concentrer (met.) topirea matelor pentru 
concentrare. 

fusion f. du laitier (met.) topirea zgurei. 

fusion f. électrique rel. TCM) topire electrică. 

fusion f. eutectique (mez.) topire eutecticä. 

fusion f. fractionnée (chim.) topire fracționată. 

fusion f. incongruente (chim., met.) topire incongruentă. 

fusion f. nucléaire (fiz.) fuziune nucleară. 
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fusion f. oxydante (met.) topire oxidantă. 

fusion f. péritectique (met.) topire peritectică. 

fusion f. pyritique (met.) topire piritică. 

fusion f. réductrice (met.) topire reducătoare. 

fusion f. thermonucléaire (fiz.) reacție / sinteză termonucleară. 

fusionnel, elle adj. (psih.) care nu face distincţie între subiect si 
obiect. 

fusionnement m. fuzionare, (contopire, îmbinare. 

fusionner vt., vi. a fuziona, a (se) contopi, a se amesteca, a se 
uni. 

fuso-spirillaire adj. (med.) relativ la o asociere între bacili 
fusiformi anaerobi şi spirochete. 

fustanelle € fustanelă. 

fustet m. (bot.) scumpie, scumpină (cotinus coggygria). 

fustigation f. biciuire, flagelare; (med.) masaj; (fig.) pedepsire. 

fustiger vr. (înv.) a biciui, a flagela, a.bate (cu bici, nuiele); 
(fig.) a pedepsi, a blama, a critica aspru. 

fustine f. (bot.) scumpină, materie colorantă galbenă a 
scumpiei. 

fât m. (trunchi) de copac; (arhit.) fus, corpul unei coloane; 
(tehn.) butoi, tambur, tobă; carcasă; corpul rindelei; (mil.) pat 
(de armă); (la cufere, lăzi) schelet, carcasă. 


-fût m. de cylindre (maș.) carcasa cilindrului. 


fût m. de l’essieu (ferov.) trunchiul arborelui (între roți). 

fût m. de piston (mas.) corpul pistonului. 

fût m. de rabot (TCM) corp de rindea. 

fût m. fixé au socle (mas-un.) pivot al lagărului arborelui 
vertical fixat în soclu. 

fut” m. (fam., abr. futal) nădragi. 

futaie ! f. pădure bătrână, codru; arbore bătrân, copac mare; e 
haute ~ (silv.) pădure ajunsă la maturitate. 

futaie f. claire (silv.) codru rărit. 

futaie f. équienne (si/v.) codru echien. 

futaie f. inéquienne (si/v.) codru inechien, de vârste 
amestecate. 

futaie f. jardinée (si/v.) codru grădinărit. 

futaille € butoi de vin, bute, balercă; (colectiv) butoaie. 

futaine f. (text.) barchet. 

futal m. (fam.) nădragi, pantaloni. 

fute m. (fam., abr. futal) nădragi, pantaloni. 

futé, e adj., m., f. smecher, descurcäret, şiret, rafinat, viclean, 
pisicher. 

futée f. (tehn.) amestec de clei si rumeguș pentru astuparea 
găurilor în lemn. 

fute-fute adj. (fam.) smecher, vulpoi. 

futile adj. futil, inutil, inconsistent; neserios, frivol. 

futilement adv. (în mod) zadarnic, frivol. 

futilité /. inutilitate, frivolitate, zădărnicie; (p. ext.) balivernä, 
bagatelă, fleac. 

futon m. saltea japoneză. 

futur m. viitor; (gram.) timpul viitor. 

futur, e adj. viitor; em, f. logodnic, viitor soţ / soție; e la vie 
~e (relig.) viaţa de apoi. 

futurible adj., m., f. futurolog. 

futurisme m. (artă) futurism. 

futuriste adj., m., f. futurist. 

futurologie f. futurologie, viitorologie. 

futurologique adj. futurologic. 

futurologue m., f. futurolog, viitorolog. 

fuyant, e adj. care fuge, care dispare; evaziv; (despre trăsături) 
înclinat înapoi, aplecat; e m. ansamblul liniilor de fugă, 
perspectivă. 

fuyante f; linie de fugă. 

fuyard, e adj., m., f. fugar, dezertor; (înv.) fugărit. 


G 


el m. invar. (litera) g; (unit, abr.) g, gram; (fiz.) g, accelerație 
gravitațională (9,81 m/s’); è facteur ~ (général) (psih.) 
capacitate intelectuală generală a unui individ. 

G? m. invar. (muz.) G, nota sol (în notația anglo-saxonă); (unit. 
abr.) G, giga-; (fiz. ) G, constantă universală a gravitației 
(6,67.10 Nr Meg, 

gaba m. (fiziol.) mediator chimic care controlează motricitatea, 
somnul si durerea. 

GABA m. invar (angl., med., biochim., abr. gamma 
aminobutyric acid) GABA, acid aminobutiric gama, 
neurotransmitätor inhibitor. 

gabardine f. (text.) gabardină; (vest.) impermeabil de 
gabardină. 

gabare f. (nav.) gabarä, (pese .) plasă de pescuit. 

gabariage m. executarea gabaritului (unei piese), comparare CL. 
gabaritul; (TCM, metr., tehn.) măsurare cu calibru; construcție 
unui şablon; (nav.) conturul unei piese de construcţie. 

gabarier ` m. proprietar / comandant de gabarä, hamal în port. 

gabarier vf. (TCM, tehn.) a fasona (după gabarit), a compara cu 
gabaritul, a lua gabaritul (unei piese). 

gabarit 1 m. (mas., ferov., tehn.) gabarit, volum, capacitate, 
dimensiune; (constr., hidr.) gabarit, şablon, florar, perete 
lateral de limitare (la distribuitorul de balast), şablon de 
control; (maş-un.) şablon de copiat; (sport) gabarit, talie, 
statură; (fam., fig.) importanță, greutate; e du même ~ (fig.) 
de aceeaşi teapă; un grand / petit — o persoană de statură 
mare / mică. 

gabarit m. ă enduire (constr.) şablon de tencuit. 

gabarit m. d’entaillage des traverses (/erov.) tipar de dintare a 
traverselor. 

gabarit m. de chargement (ferov.) gabarit de încărcare. 

gabarit m. de construction (constr.) gabarit de construcție. 

gabarit m. de forage (constr., hidr.) scut de forare a tunelului. 
gabarit m. de fraisage (fehn., maş-un.) şablon de frezat prin 
copiere. 

gabarit m. de libre passage (fehn., ferov.) gabarit de liberă 
trecere. 

gabarit m. de montage (autom., tele.) gabarit de montaj. 

gabarit m. de navigation (hidr.) gabarit de navigaţie. 

gabarit m. de perçage (maş-un., tehn.) şablon de găurit. 

gabarit m. de pointe {mas-un., tehn.) şablon pentru verificarea 
vârfurilor. 

gabarit m. de sabotage des traverses (ferov.) tipar de sabotat 
traverse. 

gabarit m. de voie (ferov.) gabarit de cale ferată. 

gabarit m. des obstacles (ferov.) gabarit de construcție. 

gabarit m. en bois (tehn.) şablon de lemn. 

gabarit m. en forme de ciseaux {fehn., el.) sablon-foarfece. 

gabarit m. passe-partout (ferov.) gabarit universal. 

gabarit m. pour balais rel. tehn.) şablon pentru perii. 

gabarit m. pour bobinage rel. tehn.) şablon pentru infäsurare. 

gabarit m. pour former le câble tel. tehn., tele.) gabarit / 
formă pentru modelarea cablului. 

gabarit m. pour la cintreuse (mas., TCM.) limitator al cleştelui 
de curbat tuburi izolate. 

gabarit m. pour plateaux de tampons (ferov.) gabarit între 
tampoane. 
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gabarit m. pour véhicules (ferov.) gabarit pentru vagoane. 

gabarre f. (nav.) gabară; plasă de pescuit, v. gabare. 

gabarrier m. proprietar / comandant de gabară, hamal în port, 
v. gabarier. 

gabbro m. (geol.) gabro. 

gabegie f. (fam.) potlogărie, pungäsie, hotie, escrochene. 

gabelle f. (ist. Franței) gabelă; impozit pe sare; (p. ext.) serviciu 
însărcinat cu perceperea gabelei. 

gabelou m. (ist.) funcționar însărcinat cu strângerea gabelei; 
(peior.) slujbaş vamal. 

gaber vt., vr. (pop.) a râde de cineva, a glumi, a spune şotii, a se 
distra (pe seama cuiva). 

gabie f. (mar.) gabie. 

gabier m. (mar.) gabier. 

gabion m. (tehn., mil.) gabion; (vân.) ascunzătoare (pentru 
vânătorii de păsări); (reg.) coş mare cu torți pentru transportul 
bălegarului. 

gabionnage m. (constr., mil.) gabionaj, gabionare. 

gabionner vf. (mil.) a apăra cu gabioane. 

gable, gâble m. (arhit.) gablu, pinion. 

gabonais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Gabon, gabonez. 

gâchage ! m. (constr.) stingere (a varului); (fig.) irosire, risipă; 
fuşerire, sabotare. 

gâchage m. du béton (constr., hidr) malaxarea betonului. 

gâche ! f. zăvor, lopată (pentru tencuit, pentru cuptor); (fehn., 
TCM) scoabă, bridă, jug, colier; (constr.) locaş (de grindă), 
urechea broaştei la uşă; (constr., instr.) spatulă (pentru 
amestecat ipsosul); (mar., tehn.) gasä. 

gâche f. de serrure de la porte (maș., auto.) ureche:. 
închizătorului uşii. 

gâchée 1 f. (constr., TCM) amestec, operaţie de amestecare. 

gâchée f. sèche (TCM, constr.) amestec uscat. 

gâcher vt. (TCM, constr., despre mortar, beton) a amesteca, a 
subtia; (despre var) a stinge; (fig.) a cheltui, a irosi, a risipi; a 
strica, a face prost, a sabota; e ~la besogne a da rasol, a face 
ceva de mântuială; ~le métier a lucra pe bani puțini; ~ le 
plaisir a strica cheful; ~ sa vie / son talent a-și irosi viața / 
talentul. 

gâchette! f. (tehn.) piedică (la zăvor), nucă; (mil.) trăgaci; 
(orlg.) pârghie care comandă pornirea acelor; (fig.) trăgător; e 
une bonne / fine — un trăgător de elită. 

gâchette f. de déclenchement (metr.) pârghie de declanșare. 

gâchette f. de l’obturateur (metr.) pârghia obturatorului. 

gâcheur, euse adj., m., f. (constr.) ajutor de zidar, (muncitor) 
care amestecă mortarul; (fig.) risipitor, cheltuitor, stricător,; e 
un ~ de papier (fig.) un scriitor prost. 

gâchis m. (constr.) mortar, tencuială; teren desfundat; (p. ext.) 
stricăciune, dezordine; (fig.) risipă; încurcătură, harababurä, e 
être en plein ~a fi într-o încurcătură. 

gâchoir m. (hidr., maş., constr.) cap malaxor. 

gades m. pl. (iht.) peşti din familia Gadidae, gadiforme. 

cadgé f. (pentru țigani) femeie de alt neam. 

gadget m. gadget; (fig.) inovaţie, soluţie îndoielnică. 

gadgétiser vf. a echipa cu gadgeturi, a transforma în gadget. 

gadgie f. (pentru țigani) femeie de alt neam; var. gadgé. 

gadidés m. pl. (iht.) peşti din familia Gadidae. 

gadin m. (fam.) cădere, trântă, eşec, insucces; (pop.) cap, 
tärtäcutä, dovleac; e ramasser / prendre un ~ a lua o trântă, 
a cădea. 

gadjo m. (pentru țigani) bărbat de alt neam; (arg.) individ, tip, 
personaj, gagiu. 

gadolinium m. (chim.) gadoliniu (Gd). 

gadoue f. îngrășământ obținut din gunoi menajer; (fam.) 
mocirlă, noroi; e patauger dans la ~ a se împotmoli în 
mocirlă. 
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gadouille f. fam.) mocirlä, noroi. 

gaélique adj. galic; (ist.) celtic; e m. (lingv.) galicä, limba 
celților. 

gaffe f. (instr., mar.) gafă, cange; (pesc.) gafă, cârlig mare cu 
coadă; (fam.) greşeală, gafă; e avaler sa ~ (pop.) a da ortul 
popii, a da colțu”; être en ~ sur qqn. (pop.) a fi cu ochii pe 
cineva; faire ~ (fam.) a fi atent, a avea grijă; faire une ~ a 
face o gafă / prostie; tenir qqn. à longueur de ~ a ține pe 
cineva la distanţă. 

gaffer vt. (mar.) a prinde cu cangea; (pesc.) a prinde cu gafa; 
(fam.) a privi cu atenţie; e vi. (fam.) a face / a comite o gafă, a 
o face de oaie; a fi atent. 


gaffeur, euse m., f., adj. (fam.) gafeur, neîndemânatic, grosolan. 


gaffier m. (mar.) mânuitor de cange. 

gag m. (cinem., telev.) gag, glumă; (p. ext.) film cu proști, 
situație ridicolă. 

gaga adj., m., f. fam.) ramolit, senil; e être ~ de qqn. a fi 

ebun după cineva. 

gagaku m. (muz.) gagaku, muzică interpretată la curtea 
Japoniei. 

gagarinite m. (geol.) gagarinit. 

gage m. (jur.) gaj, garantie, amanet; fig.) garantie morală, 
asigurare, promisiune, dovadă; (fnv., la jocurile de societate; 
pedeapsă, gaj; e m. pl. leafă (primită de personalul de: 
serviciu), salariu; e (în expr. fără verbe) ~ de fidélité / 
d'amour dovadă de fidelitate / de dragoste; à ~s plătit, 
salarizat; prêteur sur ~s cămătar care deţine o casă de 
amanet; tueur à ~ ucigaș plătit; e (în expr. cu verbe) casse: 
aux ~s a concedia, a pune pe cineva pe liber; être à ~s de 
qqn. a fi în slujba cuiva, plătit de cineva; mettre qqch. en ~a 
amaneta ceva. 

gagé, e adj. (jur.) (despre obiecte) dat ca gaj, amanetat, 
sechestrat. 

gager vf. a garanta prin gaj; (înv.) a pune prinsoare / rămăşag, a 
paria; a plăti o leafă / un salariu. 

gageur, euse m., f. (jur.) persoană care amanetează. 

gageure f. (livr.) lucru irealizabil, pariu, provocare; (înv.) 
promisiune reciprocă de a plăti gajul în cazul pierderii unui 
pariu; e soutenir la ~a accepta angajamentul de a plăti gajul; 
(fig. ) a merge înainte, a nu se da bătut. 

gagiste adj., m. (jur.) (persoană) care deține un gaj; e créancier 
~ creditor care deține lucruri în gaj. 

gagman m. (angl.) autor de gaguri. 

gagnable adj. care se poate câştiga. 

gagnage m. (înv.) päsune, islaz; (vân.) loc unde vânatul îşi 
caută hrana, loc de hrănire (pentru vânat). 

gagnage m. (reg., înv.) păşune, poiană; v. pâturage. 

gagnant, e m., f., adj. câştigător, învingător; e donner qqch. ~ 
a da drept câștigător; partir / jouer ~ a pleca / a juca cu prima 
şansă. 

gagne f. (sport, fam.) câştig, victorie, reuşită; (p. ext.) ambiţie. 

gagne-denier m. muncitor ziler. 

gagne-pain m. invar. mijloc de trai / de subzistență, ocupație; 
(ref. la persoane) susținător, partizan. 

gagne-petit m. invar. slujbaş care câştigă putin; fig.) amărât, 
prăpădit. 

gagner | vf. a câştiga; a încasa (bani); (despre avantaje) a 
obține, a dobândi; (despre timp) a economisi; (cu prep. en) a 
progresa / a deveni (mai) / a se ameliora în privinţa, d.p.d.v. 
al; (cu prep. sur) a câştiga pe partea / în privința; (ref. la 
senzaţii, sentimente, despre persoane) a pune stăpânire pe, a 
cuprinde; (ref. la fenomene) a se răspândi, a se întinde, a 
atinge, a înainta; (despre locuri, destinaţii) a ajunge la; 
(despre boli) a contracta, a lua, a căpăta; (despre persoane) a 
învinge, a bate (la jocuri); a câştiga de partea sa; (peior., 
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despre persoane) a corupe, a cumpăra; (ironic) a se alege cu; 
e (în expr. fără prep.) ~ des centimètres a creşte în înălțime; 
~ des kilos a lua în greutate, a se îngräsa; ~ des milles et des 
cents a câştiga bine; ~ du terrain a câştiga teren, a avansa; ~ 
gros a câştiga bine; — la colline a o lua la fugă / la sänätoasa; 
~la confiance / l'amitié (de qqn.) a câştiga încrederea / 
prietenia (cuiva); ~la guérite a se pune la adăpost; ~ la porte 
/ la sortie a o şterge, a spăla putina; — le gros lot a câştiga 
Jozul cel mare; ~le large (mar.) a ieşi în larg; (fig.) a o şterge, 
a o-lua la fugă; ~le Pérou (fam.) a câştiga enorm; ~ sa pain / 
sa croûte / son bifteck (fam.) a-şi câştiga pâinea / traiul; — ses 
chevrons / ses éperons (mil.) a avansa în grad; (fig.) a înainta 
/ a avansa în ierarhia socială; ~ un repos a merita o pauză; il 
l’a bien gagné! a meritat-o!; se laisser ~ a se lăsa convins; e 
(în expr. cu prep.) avoir tout à ~ et rien à perdre a avea 
numai de câştigat; ~ au change a face un schimb avantajos; ~ 
de justesse a câştiga la limită; — de quoi vivre a-şi câştiga 
existența; ~ du terrain sur qqn. a întrece pe cineva, a o lua 
înaintea cuiva, a câştiga teren în fața cuiva (Și Gel —- qqn. de 
vitesse a o lua cuiva înainte, a întrece pe cineva. 
gagner? vi. a câştiga; (ref. la idei) a se răspândi, a se propaga; a 
se extinde; (ref. la fenomene) a se răspândi, a înainta; (cu 
prep. à + inf.) a câştiga / a avea de câştigat din faptul că..., 
(cu prep. de + inf.) a avea de câştigat faptul că. 
gagner 3(se) vr. a se‘câstiga, a se dobândi; (ref. la boli) a se lua, 
a se transmite; (ref. la fenomene) a se extinde, a se propaga, a 
se răspândi; (fig.) a se birui, a se învinge (pe sine însuşi). 
gagneur, euse m., f. câştigător, învingător. 
gagneuse f. (arg.) târfă, curvă. 
gaguesque adj. (fam.) (care ţine) de gag, comic. 
gai | m. (fiz.) gai; em, f. (arg.) homo, poponar, homosexual. 
gai, e adj. vesel, bucuros, voios, jovial, plin de viață; (p. ext.) 
plăcut, agreabil; e avoir le vin ~a fi vesel la beție; C’est ~! 
(peior.) exact asta ne mai lipsea, este grozav; être ~ comme 
un pinson a fi foarte vesel; être un peu ~a fi ciupit / ametit 
de băutură; une couleur —e o culoare vie. 
gaiac m. (bot) gaiac. 
gaiacol m. (Chim., farm.) gaiacol. 
gaiement adv. cu veselie; cu dragă inimă. 
gaieté f. veselie, voioşie, jovialitate, voie bună; (7iz.) umor, 
glumă, ironie, spirit; e de ~ de cœur (Joc. adv.) de bună voie / 
nesilit, cu dragă inimă / din tot sufletul; être en ~ a fi uşor 
cherchelit; être plein de ~a fi plin de veselie, a fi foarte vesel; 
mettre en ~a amuza. 
gail m. (arg.) cal, bicicletă, javrä, potaie; (tehn.) cal putere. 
gaillard !, e adj. robust, plin de viaţă, zdravăn, voinic, în 
putere; (despre gesturi, purtări, cuvinte) deocheat, picant, 
îndrăzneţ, deşucheat, indecent. 
gaillard ? m. bărbat hotărât / în putere / plin de viaţă; fam.) 
tinerel, flăcău; (nav., mar.) suprastructură (provă sau pupă). 
gaillard m. d’arrière (mar.) pupă, dunetă. 
gaillard m. d’avant (mar.) teugă, semiteugă, punte de la prova. 
gaillarde f. fam.) femeie fluşturatică, libertină; (muz.) 
gagliardă; (bot) gaiardia, rei, var. gaillardie. 
gaillardement adv. cu veselie; voiniceşte, cu energie; fam.) (în 
mod) deocheat, indecent. 
gaillardie f: (bot) gaiardia, rei; v. gaillarde (bot). 
gaillardise f. (înv.) veselie, voioşie; et pl. (fam.) gesturi / 
cuvinte deocheate. 
gaille m. (arg.) cal; bicicletă, javră, potaie; (arg., p. ext.) cal 
putere. 
gaillet m. (bot) cucută-de-pădure, (rubiacee). 
gaillette f. bulgäre de cărbune. 
gain ! m. câştig, agoniseală; profit, avantaj; (p. ext.) bani; (1it.) 
victorie, succes; (maș., mas-un., dutom., el., tele., el.) 
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amplificare; (metr.) coeficient de amplificare; e avoir ~ de 
cause a avea câştig de cauză; céder à appât du ~a ceda 


atracției câştigului; être âpre au ~ a fi avar, avid; réaliser des 


-s considerables a realiza profituri considerabile; tirer / 
retirer un ~ de qqch. a avea un câştig din ceva / a trage un 
câştig din ceva. 

gain m. d'amplification tel. tele., fiz.) coeficient de 
amplificare. 

gain m. d'antenne (fele.) câştigul antenei. 

gain m. d'escrime (sport) sac de arme. 

gain m. de cause (jur.) câştig de cauză. ` 

gain m. de conversion (fehn., nucl., tele.) amplificare de 
conversie, amplificarea etajului de conversiune. 

gain m. de la boucle de réaction (fele.) amplificarea buclei de 
reacţie. 

gain m. de productivité (ec.) câştig de productivitate. 

gain m. de puissance (mas., tehn.) economie de putere / de 
energie. 


gain m. de régénération (fehn., nucl.) coeficient de regenerare. 


gain m. disponible (tehn.) amplificare disponibilă. 

gain m. illicite (ec.) câştig ilicit. 

gain m. journalier de base (ec.) cîştig zilnic de bază. 

gain m. manqué (ec.) câștig nerealizat. 

gain m. progressif (fehn.) amplificare progresivă, apariție 
gradată. 

gainage m. (tehn.) introducere în teacă; (tehn., nuci.) înveliş de 
protecție. 

gainage m. de protection (fehn.) înveliş de protecție. 

gaine 1 f. teacă, toc, etui, husă; (vest.) corset; suport, soclu; 
(anat.) membrană, țesut protector, (boz) teacă (de frunză); 
(tehn.) ghenă, manta, înveliș; (fehn., nucl.) înveliş de 
protecție; (mil.) canal subteran de comunicaţie; (mas., ind. 
Chim.) teacă; (constr., hidr.) canal; (el.) înveliş. - 

gaine f. à face démontable (fehn.) ghenă cu capac demontabil. 

gaine f. chauffante (maș., termo.) manta de încălzire; (constr.) 
canal de încălzire. 

gaine f. collectrice (constr., hidr., mas.) canal colector. 

gaine f. d’aérage (tehn.) tub de aerisire. 


gaine f. d'air (maş., constr.) tub de ventilaţie, conductă pentru : 


transportul aerului. 

gaine f. d'ascenseur f. (tehn.) putul ascensorului / liftului. 

gaine f. d’aspiration (fehn.) tub de aspirație. 

gaine f. d'entraînement de la tige carrée (maș.) pereţii tijei 
(pătrate). 

gaine f. d’une voile (mar.) tiv, întăritură a unei pânze de 
corabie. 

gaine f. de câble (maş.) tub / manşon de protecţie a cablului. 

gaine f. de départ (hidr., mas.) canal de racordare. 

gaine f. de descente (constr.) canal de coborâre; (tehn.) tub, 
coloană de evacuare. 

gaine f. de fumée (termo.) canal de fum. 

gaine f. de maintien (vesz.) corset. 

gaine f. de parapluie etui / husă de umbrelă. 

gaine f. de phare (auto.) corpul / carcasa farului. 

gaine f. de protection (metr.) tub de protecţie, teacă 
(termometrică); (tehn.) husă de protecţie. 

gaine f. de protection de ressort (mas., auto.) husă de arc. 

gaine f. de soufflage (constr., mas.) canal de ventilație / de 
refulare a aerului. 


gaine f. de soufflet (ferov., tehn.) tablă protectoare a burdufului 


de intercomunicatie. 

gaine f. de stuc (constr.) piedestal. 

gaine f. de sûreté (tehn.) înveliş de siguranță. 

gaine f. de ventilation (Constr., mas.) canal vertical de 
ventilație, canal / conductă de aerisire. 
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gaine f. des muscles (anat.) membrană protectoare a muschilor. 

gaine Í. en caoutchouc vulcanisé (el., plast. ) înveliş din 
cauciuc vulcanizat. 

gaine f. étanche (tehn.) înveliş etans. 

gaine f. imperméable tel. tehn.) înveliş imperrheabil.. 

gaine f. isolante de blindage (fele.) tresă de ecranare. 

gaine f. préfabriquée (fermo.) element prefabricat al canalului 
(sau cosului) de fum. 

gaine f. protectrice (el. tehn.) înveliş protector; (TCM) manta 
de protecție. 

gaine f. relais (mil.) încărcătură de amorsaj. (mil., tehn.) pahar 
de aprindere. 

gaine f. soufflée (plast.) tub suflat. 

gaine f. technique (fehn.) coloană de alimentare / de evacuare. 

gaine-culotte f. corset (inferior), chilot-corset. 

gainer vt. a introduce în teacă; a înveli într-o husă; (ref. la 
îmbrăcăminte) a se mula, a acoperi; (tehn.) a înveli în / a 
acoperi cu înveliş de protecție. 

gainerie f. confectionare de corsete / etuiuri / huse; fabrică de 
corsete / etuiuri / huse; negot cu corsete / etuiuri / huse. 

gainier, ère m., f. fabricant / vânzător de corsete, corsetier; 
(bot.) arbore de Iudeea, arbust ornamental cu flori roşii. 

gaize f. (mineral.) gaize. 

gaîment adv. adv. cu veselie; cu dragă inimă; var. gaiement. 

gaîté f. veselie, voioşie, jovialitate, voie bună; var. gaieté. 

gaku m. (art. m.) gaku, diplomă care atestă obținerea unui grad 
în artele marţiale budo. 

gal m. (mec., unit.) gal. 

gala - (afix.) gala-, prefixoid cu semnificätia “lapte” 

gala? m. gală, ceremonie oficială; e ~ de bienfaisance gală de 
binefacere; soirée de ~ serată de gală; tenue de ~ ţinută de 
gală. 

galact(0)- (afix.) galacto-, prefixoid cu semnificația “lapte”. 

galactique adj. (astron.) galactic: 

galactite m. (mineral.) galactit. 

galactocèle m. (med.) galactocel. 

galactofage m. galactofag. 

galactogène adj., m. (fiziol., farm.) galactogen, galactogog. 

galactogénèse f. (anat.) galactogeneză. 

galactogogue m. (chim., farm.) galactogog. 

galactographie f. (med.) galactografie. 

galactomètre m. (fiz., tehn.) galactometru. 

galactophore adj., m. (anat.) galactofor, e canaux ~s canale 
galactofore. 

galactophorite f. (med) galactoforită. 

galactopoiése f. (anat.) galactopoieză. 

galactorrhée f. (med.) galactoree. 

galactose m. (chim.) galactoză. 

galactosémie f. (med.) galcatozemie. 

galactosidase Led! galactozidasă. 

galactosurie f. (med.) galactozurie. 

galactotherapie f. (med.) galactoterapie. 

galago m. (zool.) galago, lemurian carnivor din Africa. 

galalithe € (chim.) galalit. 

galamment adv. (în mod) galant, curtenitor, cu eleganță. 

galandage m. (constr.) perete de cărămizi așezate pe muchie. 

galant |, e adj. galant, curtenitor, politicos, atent (cu femeile); 
(înv.) cochet, elegant; (p. ext.) amoros, erotic, de dragoste; e 
aventure ~e aventură galantă, amoroasă; conte ~ povestire 
deocheată; femme ~e (peior.) femeie de moravuri uşoare; ~ 
homme (înv.) cavaler, gentleman; rendez-vous ~ întâlnire de 
dragoste. 

galant 2 m. om de onoare, gentleman; (înv.) îndrăgostit, amant, 
don Juan, bărbat fermecător / seducător; e vert ~ (inv.) 
haiduc, pandur; (fig.) cuceritor. 
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galanterie f. galanterie, curtoazie, amabilitate; seductie, 
cochetärie; (lit.) poezie sentimentală; (înv.) compliment; 
intrigă amoroasă, aventură, flirt; et pl. (fig.) cadouri mici, 
atenţii; e débiter des ~s a înşira complimente. 

galantin m. (livr., înv.) filfizon, îndrăgostit ridicol. 

galantine f. (cul.) galantină, (un fel de) piftie. 

galapiat m.(fam.) derbedeu, obrăznicătură, pramatie, haimana. 

galat(biée f: (zool.) moluscă decapodă de pe coastele Franţei. 

galaxie f. (astron.) galaxie. 

galbanum m. (chim.) galban, rășină amară. 

galbe m. (arhit.) galb; formă semirotundă / bombată (a unui 
obiect de artă sau a unei părți a corpului omenesc); contur, 
profil. 

galbé, e adj. (arhit.) galbat, cu fusul curbat la mijloc; cu un 
contur armonios, bine conturat. 

galber vt. (tehn.) a profila, a curba fusul (unei coloane) la 
mijloc. 

galbule f. (bot.) galbulus, con cărnos. 

gale f. (med. vet.) râie, scabie; (bor.) mană, boală a plantelor; 
(fam.) scorpie, viperă, pacoste; e être méchant / mauvais 
comme la ~ a fi negru la inimă; ne pas avoir la ~ (fig., ref. la 
persoahe) a nu avea râie; ne pas avoir:la ~ aux dents a 
mânca mult, a fi de nesăturat. 

galéace f: (ist., nav.) galeră mare, var. galéasse. 

galéasse f. (ist., nav.) galerä mare, var. galéace. 

galée f. (înv., nav.) vechi nume al galerelor; (poligr.) galion. 

galéga f. (bot) ciumărea. 

galéjade f. (reg.) braşoavă, povestire inventată (cu detalii 
exagerate). 

galéjer vi. (reg.) a spune braşoave, a inventa. 

galène f. (mineral.) galenă, sulfură de plumb; (înv.) receptor 
radio rudimentar (folosind un detector cu galenă). 

galénique adj. galenic; (ist., med.) referitor la doctrina lui 
Galenus; è f. farmacie galenicä. 

galénisme m. (ist., med.) galenism (doctrină medicală). 

galéo- (afix.) galeo-, prefixoid cu semnificația "felină". 

galéophile m. (psih.) galeofil. 

galéophilie f. (psih.) galeofilie. 

galéophobe m. (psih.) galeofob. 

galéophobie f. (psih.) galeofobie. 

galéopithèque m. (zool.) galeopitec. 

galère f. (nav.) galerä, cambuzä; (fig.) tortură, trudă, viață grea; 
e f. pl. (eliptic) condamnare la galere, muncă silnică; e mener 
une vie de ~ a duce o viață grea; que diable allait-il faire 
dans cette ~? Ge, prov.) ce dracu căuta / făcea acolo ? / de 
ce dracu s-a băgat în chestia asta?; peine des ~s (ist.) 
condamnare la galere; vogue la ~! fie ce-o fi !. 

galérer vi. (fam.) a munci din greu / pe brânci; a trăi din munci 
ocazionale; e ça galère toate merg pe dos. 

galerie ! f galerie; culoar, hol, vestibul, coridor; (la teatru) 
galerie; spectatorii de la galerie; (p. ext.) spectatori, lume; 
(artă) muzeu, sală de muzeu; colecţie; (auto.) port-bagaj fixat 
desupra unei maşini; (constr., min.) galerie, pasaj subteran; 
(mil.) galerie subterană, pasaj, tunel, catacombä; (fam.) 
privitor (la un joc), chibit; e épater la ~a uimi lumea; a da 
gata; a face pe grozavul; parler pour la ~ a căuta efecte 
oratorice. 

galerie f. cadre en fer (TCM) galerie armată / susținută 
metalic. 

galerie f. cadre métalliquement (TCM) galerie armată / 
susținută metalic. 

galerie f. d’aération (min.) galerie de aerisire. 

galerie f. d'6puisement (min.) galerie de secare. 

galerie f. de dérivation (auto) galerie de derivație. 

galerie f. de recette (min.) rampă de put. 
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galerie f. de roulage (min.) galerie de rulare. 

galerie f. des cables rel. tehn.) galeria cablurilor. 

galerie f. marchande (com.) galerie comercială. 

galerie f. marchande électronique (info.) listă electronică de 
cumpărături. 

galérien m. condamnat la galere, ocnaş; galerian; e mener une 
vie de ~ a duce o viață grea / de câine. 

galeriste m., f. posesor al unei galerii de artă. 

galerne f. (reg.) vânt rece şi umed din vestul Franţei. 

galéruque ' f. (entom.) gândac dăunător copacilor. 

galéruque m. de aune (entom.) gândacul de frunză al aninului 
(agelastica alni). 

galet ! m. galet, piatră mică rotunjită de acţiunea apei; (mas.) 
galet, rolă, rotitä; (fehn.) galet, rolă, rotilä, ropp (atașată la 
picioarele mobilei); (pesc.) semnal de reperat un năvod; e 
fauteuil à ~s fotoliu cu rotile. 

galet m. cannelé (mas.) rolă riflată / canelată. 

galet m. d'embrayage (maș., tehn.) rolă de cuplaic.. 

galet m. d'entraînement (fehn.) galet de antrenare, rolă 
transportoare. 

galet m. de blocage (mas) rolă de blocare / de strângere. 

galet m. de chasse (fehn.) rolă de bătaie (la maşini textile). 

galet m. de chenille (fehn., mas.) rolä de şenilă. 

galet m. de contact mas.) rolă de contact. 

galet m. de culbuteur {fehn., auto.) rola culbutorului (de 
supape). 

galet m. de friction (fehn.) rolă de frictiune. 

galet m. de guidage (tehn.) rolă de ghidare. 

galet m. de guidage de-courroie (mas.) roată de ghidare a 
curelei. 

galet m. de la came (fehn., auto.) rolă de contact cu o camă / de 
tacheti. 

galet m. de porte (fehn.) rolă pentru uşă. 

galet m. de poussoir (fehn., auto.) rolă / galet de tachet. 

galet m. de quantième (or/g.) inelul datei. 

galet m. de redressage (mas., text.) cilindru pluşat (la maşini 
textile). 

galet m. de roulement (ferov., tehn., auto.) rolă / galet de 
rulment. 

galet m. de tension (fehn.) rolă de întindere. 

galet m. du frein ( mas.) galet de acţionare a frânei. 

galet m. pour câbles {e/.) rolă pentru cabluri. 

galetage m. (tehn.) laminare, vältuire. 

galetard, e adj. (înv., fam.) bogătaş, bogătan. 

galetas m. locuință mizerabilä, cocioabă, bojdeucă; (înv.) 
mansardă. 

galeter vz. (tehn.) a lamina, a vältui. 

galet-guide m. (fehn.) rolă conducătoare. 

galette ! f. (cul.) plăcintă, clătită; pesmet; (fehn.) disc, obiect 
circular; (arg.) disc, CD; şapcă; (fam.) bani, lovele, gologani, 
avere; e ~ des Rois tartă pregătită de Särbatoarea Adorärii 
Magilor; avoir de la ~ a avea bani / lovele; grosse ~ avere; 
mangeur de ~ funcționar corupt; plat comme une ~ plat ca o 
scândură. 

galette f. conductrice (fehn., mas.) disc conductor. 

galette f. pour pignon (TCM) discul brut (semifabricatul) din 
care se execută pinionul. 

galet-tendeur ! m. (tehn., auto.) rolă de întindere. 

galet-tendeur m. de courroie (fehn., auto.) rolă de întindere a 
curelei. 

galetteux, euse 

galetteux, euse adj. (înv., fam.) bogätas, bogătan. 

galeux, euse adj., m., f. râios; (p. ext.) noduros; (fig.) murdar, 
soios; e brebis —euse (Joc.) oaie neagră; il ne faut qu’une 
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brebis ~euse pour gâter un troupeau (prov.) oaia râioasă 
umple toată turma. 

galgal m. (ist., arheol.) tumul. 

galhauban ! m. (mar.) pataratinä. 

galhauban m. de petit-mât (mar.) pataratina arborelui 
rândunicii trinchet. 

galibot m. (min., înv.) ucenic sub18 ani; (fehn.) tânăr salahor 
care lucrează în mine. 

galicien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Galicia 
(Spania), galițian; e m. (lingv.) limbă vorbită în Galicia. 

galiléen, enne m., f. (cu maj.), adj. galilean, (locuitor) din 
Galileea; e m. (cu maj.) lisus Hristos; e m. pl. (cu maj.) primii 
creştini. 

galimafrée f. (înv., peior.) lătură, mâncare rea la gust, mâncare 
neapetisantă. 

galimatias m. galimatias, galimatie, exprimare încâlcită, 
bălmăjeală. 

galion m. (ist., nav.) galion. 

galiote f. (ist., nav.) galiot(ă). 

galipette f. fam.) tumbă, salt; (pop.) giugiuleală. 

galipot m. (dendr.) räsinä de pin maritim; (mar.) galipot (chit: 
făcut din răşină); (nav.) unsoare de conservare. 

galipoter vt. (mar.) a unge cu galipot, cu răşină de pin maritim. 

galle f. (bot.) gală, gogoaşă; e not de ~ gogoaşă de ristic. 

gallec adj., m., f. (breton) din regiunile unde nu s-au păstrat 
limba si obiceiurile bretone, v. gallo(t). 

gallérie f. (entom.) molia stupilor, gäselnitä. 

gallete f. de mesure (foto.) rozetă de măsurare. 


galleux, euse adj. (chim.) referitor la compusii galiului bivalent. 


galliamble m. (stil) galiamb. 

gallican, e adj., m., f. (bis.) galican. 

gallicanisme m. (bis.) galicanism. 

gallicisme m. (lingv.) galicism. 

gallicole adj. (despre insecte) care trăieşte în galele plantelor. 

galliforme adj. (ornit.) galiform. 

galliformes m. pl. (ornit.) galiforme, galinacee. 

gallinacé, ée adj. galinaceu, referitor la găina; e m. pl. (ornit.) 
galinacee. 

gallique adj. (chim.) galic. 

gallium m. (chim.) galiu (Ga). 

gallo m., f (cu maj.), adj. (breton) din regiunile unde nu s-au 
păstrat limba şi obiceiurile bretone; e m. (lingv.) dialect vorbit 
în aceste regiuni, var. gallot. 

gallois, e m., f. (cu maj.), adj. galez, (locuitor) din Tara Galilor; 
e m. limba vorbită în Tara Galilor. 

gallomane m., f. galoman. 

gallomanie f. galomanie. 

gallon m. (angl. fiz., metr.) galon; e imperial / UK ~ galon în 
Marea Britanie si Canada; US ~ galon în S.U.A. 

gallophile m. galofil, francofil. 

gallophilie f. galofilie. 

gallophobe m., f. galofob, francofob. 

gallophobie f. galofobie, francofobie. 

gallo-romain, e m., f. (cu maj.), adj. (ist.) galo-roman. 

gallo-roman, e oct, m. (et, lingv.) (dialect roman) vorbit în 
Galia. 

gallot m., f. (cu maj.), adj. (breton) din regiunile unde nu s-au 
păstrat limba şi obiceiurile bretone; e m. (lingv.) dialect vorbit 
în aceste regiuni, var. gallo. 

gallup m. sondare a opiniei publice, sondaj de opinie (pe baza 
unui chestionar). 

galoche f. sabot, galoş, încălțăminte cu talpă de lemn; (TCM) 
prag (la cuptor); (nav.) galos (la macara), scripete; e menton 
en — bărbie întoarsă. 

galocher vi. a tropăi. 
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galon m. galon, ceapraz; e arroser ses ~s a face cinste (cu 
ocazia unei promovări); prendre du ~ a înainta în grad; fig.) 
a fi promovat / avansat. | 

galonnard m. (peior., fam.) ofiţer. 

galonné, e adj. galonat, cu galoane; e m.(fam.) ofițer sau 
subofițer. 

galonner vt. a împodobi cu galoane, a coase galoane / 
ceaprazuri. 

galonnier, ère m., f. confectionar de galoane. 

galop m. galop; (la dans) galop, dans vechi în doi timpi; e au 
(grand / triple) ~ (fig.) în galop, în goana mare, foarte repede; 
bruit de ~ (med) a treia bătaie a inimii care indică o 
insuficiență ventriculară; chassez le naturel, il revient au ~ 
(prov.) lupul își schimbă părul, dar näravul ba; donner un ~ à 
qqn. a critica, a trage o săpuneală / un perdaf cuiva; a da cuiva 
peste bot. 

galopade f. galopadă, cursă la galop; e à la ~ (înv.) făcut 
repede, în grabă, de mântuială, fuşerit. 

galopant, e adj. galopant; e phtisie ~e (fig.) tuberculoză 
galopantă. 

galope f. (poligr.) imprimare a unui chenar pe coperta unei cărți 
legate; fir aurit pentru astfel de chenare. 

galoper vi. a galopa; (p. ext.) a merge repede, a alerga, a se 
grăbi; (fig., ref. la gânduri, imaginație) a zbura; (fam.) a 
umbla mult (pentru a găsi ceva), a alerga de colo-colo; (înv.) a 
dansa un galop; e vf. (rar) a mâna un cal în galop. 

galopeur, euse adj., m., f. (cal) care aleargă în galop. 

galopin m. (fam.) trepädus, pramatie, obrăznicătură; (înv.) copil 
care face comisioane. 

galoubet m. (în Provence) fluier cu trei găuri. 

galuchat m. piele de calcan / rechin folosită în marochinărie, 
legätorie etc. 

galure m. (abr., galurin, fam.) päläne. 

galurin m. (fam.) pălărie. 

galvanique adj. (el, fiz., tehn., chim., met.) galvanic, referitor 
la galvanism. 

galvaniquement adv. prin galvanizare. 

galvanisateur m. (tehn., instr.) galvanizator; (muncitor) 
galvanizator. 

galvanisation 1 f. (el, chim., met., TCM, med., tehn) 
galvanizare, zincuire; (fig.) stimulare, însuflețire, înflăcărare. 

galvanisation f. à chaud tel. TCM) galvanizare la cald. 

galvanisation f. anodique (el. TCM) galvanizare anodică. 

galvanisation f. au poids (el., TCM) galvanizare la greutate. 

galvanisation f. cathodique (e/., TCM) galvanizare catodicä. 

galvanisation f. extérieure (el., TCM) galvanizare exterioară. 

galvanisation f. par contact tel, TCM) galvanizare prin 
contact. 

galvanisation f. par immersion (e/., TCM) galvanizare prin 
cufundare. 

galvanisation f. sans source de courant tel, TCM) galvanizare 
fără sursă de curent. 

galvanisation f. stable (el., TCM) galvanizare stabilă. 

galvaniser vi. (el, TCM) a galvaniza, a zinca, a zincui; fig.) a 
însufleți, a anima, a stimula, a mobiliza, a înflăcăra. 

galvaniseur m. (tehn.) instalație de galvanizat. 

galvanisme m. (fiz.) galvanism. 

galvano- (afix.) galvano-, prefixoid cu semnificația "în legătură 
cu curentul electric", "relativ la un element galvanic”. 

galvano m. (abr. fam., poligr.) galvano, galvanotip. 

galvanocautère m. (med.) galvanocauter. 

galvano-faradisation f. (med.) galvanofaradizare. 

galvanographie f. (poligr.) galvanografie. 

galvanomètre ' m. (el., metr., instr.) galvanometru. 
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galvanomètre m. à aiguille rel. metr., instr.) galvanometru cu 
ac indicator. 

galvanomètre m. à aiguille et miroir tel. metr., instr.) gelva- 
nometru cu ac indicator si cu oglindä. 

galvanomètre m. à aiguille mobile rel. metr., instr.) 
galvanometru cu ac. 

galvanomètre m. à aimant en fer de cheval (e/, metr., instr.) 
galvanometru cu magnet în formä de potcoavä. 

galvanomâtre m. à aimant mobile rel. metr., instr.) galva- 
nometru cu magnet mobil. 

galvanomètre m. à bobine rel. metr., instr.) galvanometru cu 
bobinä. 

galvanomâtre m. à bobine mobile rel. metr., instr.) 
galvanometru cu bobinä mobilä / cu cadru mobil. 

galvanomètre m. à boucle rel. metr., instr.) galvanometru cu 
bobinä mobilä / cu cadru mobil. 

galvanomètre m. à corde tel, metr., instr.) galvanometru cu 
coardä / Eindhoven. | 

galvanomètre m. à corde rel. metr., instr.) galvanometru cu 
fir. 

galvanomètre m. à double miroir tel, metr., instr.) galvano- 
metru cu oglindă dublă. 

galvanomètre m. à fer doux tel. metr., instr.) galvanometru 
electromagnetic. 

galvanomètre m. à fil (el, metr., instr.) galvanometru cu 
coardä / Eindhoven. 

galvanomètre m. à lecture directe rel metr., instr.) galvano- 
metru cu citire directä. 

galvanomâtre m. à mercure tel, metr., instr.) galvanometru cu 
mercur. 

galvanomâtre m. à miroir tel. metr., instr.) galvanometru cu 
oglindă. 

galvanomâtre m. à oscillations rel. metr., instr.) galvanometru 
cu oscilații. 

galvanomètre m. à résistance (el. metr., instr.) galvanometru 
cu rezistență în derivatie. 

galvanomètre m. à ressort (el, metr., instr.) galvanometru cu 
arc. 

galvanomètre m. à suspension (el. metr., instr.) galvanometru 
cu suspensie. 

galvanomâtre m. à suspension par bande (metr., instr.) gal- 
vanometru cu bandä de suspensie. 

galvanomètre m. à torsion tel metr., instr.) galvanometru (cu 
fir) de torsiune. 

galvanomètre m. absolu rel. metr., instr.) galvanometru ab- 
solut. 

galvanomâtre m. apériodique tel. metr., instr.) galvanometru 
aperiodic. 

galvanomètre m. astatique (el., tehn.) galvanometru astatic. 

galvanomètre m. balistique (el., tehn.) galvanometru balistic. 

galvanomètre m. bifilaire (el., metr., instr.) galvanometru cu 
suspensie bifilară. 

galvanomètre m. calorique (el., metr., instr.) galvanometru 
termic. 

galvanomètre m. cuirassé (el., metr., instr.) galvanometru 
blindat. 

galvanomètre m. d'Eindhoven (el., instr.) galvanometru 
Eindhoven / cu coardă. 

galvanomètre m. de résonance (fiz., instr.) galvanometr de 
rezonanță. 

galvanomètre m. de zéro (metr., instr.) galvanometru com- 
pensator / de zero. 

galvanomètre m. différentiel (el., metr., instr.) galvanometru 
diferențial. 
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galvanomètre m. électromagnétique (el., metr., instr.) galva- 
nometru electromagnetic. 

galvanomètre m. enregistreur (el., fiz., metr.) galvanometru 
înregistrator. 

galvanometre m. thermique (el., metr., instr.) galvanometru 
termic. 

galvanomètre m. transportable à miroir (el., metr., instr.) 
galvanometru portativ cu oglindă. 

galvanomètre m. unifilaire rel. metr., instr.) galvanometru cu 
suspensie monofilară. 

galvanométrie f. (el., metr.) galvanometrie. 

galvanométrique adj. (el., metr.) galvanometric. 

galvanoplastie ' f. rel. ind. chim., TCM, tehn. ) galvanoplastie, 
electrotipie. 

galvanoplastie f. au tonneau (ind. chim., TCM) galvanoplastie 
în tambur / în butoi, acoperire galvanică în tobă. 

galvanoplastie f. de recouvrement (el., TCM) galvanoplastie 
de acoperire. 

galvanoplastie f. rapide rel. TCM) galvanoplastie rapidă. 

galvanoplastie f. sur métaux (el, TCM) galvanostegie. 

galvanoplastique adj. (el., tehn.) galvanoplastic. 

galvanopuncture f. galvanopunctură. 


galvanoscope ' m. (el., maş., instr.) galvanoscop. 


galvanoscope m. de poche (el., metr., instr.) galvanoscop de 
buzunar. 

galvanoscope m. vertical (el., metr., instr.) galvanoscop ver- 
tical. 

galvanostégie f. (el., ind. chim., TCM) galvanostegie. 

galvanostégique adj. (tehn.) galvanostegic. 

galvanostéréotypie f. (poligr.) galvanostereotipie. 

galvanotactisme m. (biol.) galvanotactism. 

galvanotaxie f. (biol.) galvanotaxie, galvanotropism. 

galvanotechnique f. (el., tehn.) galvanotehnicä. 

galvanothérapie f. (med.) galvanoterapie. 

galvanotype m. (poligr.) galvanotip. 

galvanotypie f.(poligr.) galvanotipie. 

galvaudage m. irosire, depreciere; compromitere; (înv.) 
fuşerire. 

galvauder vf. (despre atuuri, haruri) a irosi, a pierde; a 
deprecia; (înv., despre lucrări, munci) a strica, a fuşeri ; (fig., 
despre lucruri de valoare) a necinsti, a înjosi, a compromite, a 
dezonora; e vi. (înv.) a vagabonda, a hoinări; e vr. a se înjosi, 
a se umili; e — son talent a-şi irosi talentul. 

galvaudeux, euse m., f. (înv.) vagabond, haimana, neisprăvit, 
derbedeu. 

gamay m. (bot.) gamay, varietate de viță de vie din care se 
extrage vinul de Burgundia; (p. ext.) vin roşu de Burgundia. 

gamba f. v. gambas. 

gambade f. topäialä, giumbuşluc; e faire des ~s a topäi, a 
zburda. 

gambader vi. a topäi, a zburda, a se zbengui; (fig.) a-şi lăsa 
mintea să rătăcească; e ~ de joie a topäi de bucurie. 

gambas f. pl. gambas, specie de creveti din Marea Mediterană 
şi Oceanul Atlantic. 

gambe f. (înv., muz., instr.) viole de ~ (înv.) violoncel. 

gamberge f. (arg., fam.) gândire, cugetare; născocire; e 
manquer de — a-i lipsi ideile, fantezia. 

gamberger (arg., fam.) vt. a pune la cale, a pregăti, a complota; 
e vi. a cugeta, a chibzui; e ~ un coup a pune la cale / a pregăti 
o lovitură. 

gambette m. (ornit.) fluierar, e f. fam) picior (mai ales de 
femeie); e ~ de bois cârjă; jouer / se tirer des ~s a o lua la 
fugă / la sănătoasa, a o şterge, a-şi lua picioarele la spinare; 
tricoter des ~s (înv.) a dansa. 
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gambien, enne m., f. (cu maj.) adj. gambian, (locuitor) din 
statul Gambia. 

gambiller vi. (fam.) a dansa, a se bâtâi (pe un ritm alert); (fam. 
înv.) a da din picioare, a bălăngăni picioarele. 

gambiste m., f. (muz.) violoncelist (care cântă la violoncelul 
vechi). 

gambit m. (la şah) gambit. 

gambusie f. (iht.) gambuzie, specie de peste teleostean 
(Gambusia affinis). 

-game (afix.) —gam, sufixoid cu semnificația „nuntă”, 
„reproducere”. 

gamelan m. (muz.) gamelan, orchestră tradiţională indoneziană 
cu instrumente de percuție. 

gameler vf. (arg.) a hali, a înfuleca. 

gamelle f. (mil.) gamelă; popotă; (p. ext.) mâncare; (tehn.) cană 
pentru maşina de filat din bandă; (/am.) cădere, prăbuşire, 
trântä, e (în expr. fără verbe) à fond la — / les ~s pe de-a- 
ntregul, în întregime; e (in expr. cu verbe) attacher une ~ à 
qqn. (arg.) a părăsi pe cineva, a lăsa baltă pe cineva; mettre 


une ~ a renunța; a pleca, a se căra, a-şi lua tälpäsita; ramasser. 


/ prendre une ~ a lua o trântă, a cădea; (fig.) a suferi un eşec, 
a da chix; s’attacher / s’accrocher une —a se lipsi de ceva; se 
mettre une ~ (arg.) a evada. 

gametange m. (bot.) gametange. 

gamâte m. (biol.) gamet, celulă sexuală reproductivă. 

gamâticide m. gameticid. 

gamétocyte m. (biol.) celulă gametocită. 

gamétogenèse f. (biol.) gametogeneză, proces de formare a 
gametilor. 

gametophyte m. (bot) gametofit. 

ga mâtophytique adj. (bot) gametofitic. 

-gamie (afix.) —gamie, sufixoid cu semnificația „căsătorie”. 

gamin ' m. puşti, strengar; (fam.) copil, tânc, bäietandru; (înv.) 
copil al străzii, copil hoinar. 

gamin ?, e adj. copilăresc, plin de viaţă, candid, tineresc, 
smecher. 

gamine f. pustoaicä, strengäritä, (fam.) copilä, fetiță. 

gaminer vi. a se fine de pozne; a se purta ca un copil, a face pe 
copilul. 

gaminerie f. poznä, strengärie, ghidusie, năzbâtie, copilărie. 

gamma -6metteur m. (nucl.) emițător de radiație gama. 

gamma m. invar. gama, a treia literă a alfabetului grecesc; 
(foto.) factor de contrast, factor y / gama; (rad.) radiație gama; 
(arg. sc.) festivitate a şcolii politehnice; e point ~ (astron.) 
punct gama, intersecţia eclipticului cu planul ecuatorului; 
rayons — (fiz.) radiații / raze gama. i 

gamma-actif, ive adj. (nucl.) gama-activ, gama radioactiv. 

gamma-dosimâtre m. (tehn., nucl., instr.) dozimetru cu radiaţie 
gama. 

gamma-dosimétrie f. (fehn., nucl.) dozimetrie cu radiație 
gama. 

gamma-6mission f. (nucl.) emisie de radiaţie gama. 

gammaglobuline f. (biol.) gamaglobulină. 

gammagramme m. (fehn., nucl.) gamagramă, radiografie 
gama. 

gammagraphie f. fiz., med.) gamagrafie, gamaradiografie. 

gammamâtre m. (instr., tehn., nucl.) dozimetru de radiație 
gama. 

gamma-radioactivite f. (nucl.) radioactivitate gama. 

gamma-radiogramme m. (tehn., nucl.) gama-radiogramă. 

gamma-radiographie f. (fehn., nucl.) gamagrafie, 
defectoscopie gama, gamadefectoscopie. 

gammare m. (zool.) gamar, crevete de apă dulce. 

gamma-spectromètre m. (fehn., nucl., instr.) spectrometru cu 
radiatie gama. 
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gamma-spectroscopie f. (fehn., nucl.) spectroscopie cu radiație 
gama. 

gammatherapie f. (rar, med.) curieterapie, tratanucuut cu raze 
gama. 

gamme ' f. gamă; (despre culori, tonuri, nuanțe) succesiune, 
gamă; (fig.) varietate, diversitate, serie, grup; (fehn.) gamă, 
interval, domeniu; (muz.) gamă; e (în expr. fără verbe) bas de 
~ (ec., despre produse) (din) gama inferioară; de calitate 
inferioară; cinquième ~ (ec.) produse semipreparate sau 
preparate, conservate în vid; haut de ~ (ec., despre produse) 
de calitate (superioară), din gama superioară; milieu de ~ (ec., 
despre produse) de calitate medie; quatrième ~ (ec.) produse 
proaspete, crude; toute la ~ (pop.) etcaetera, etc.; e (în expr. 
cu verbe) changer de ~ a schimba tactica / foaia / macazul, a 
o întoarce; chanter sa ~ à qqn. a critica, a trage o săpuneală / 
un perdaf cuiva, a ține cuiva o teorie; faire ses ~s (fig.) a 
exersa; passer la — de qqn. a depăşi competenţa (cuiva). 

gamme f. audible (ac.) domeniu auzibil. 

gamme f. automatique de fréquence (fele.) gamă efectivă de 
reglare automată a frecvenței. 

gamme f. d'accord (7ele.) gamă de acord. 

gamme f. d’audibilité (ac., tele.) domeniu auzibil / auditiv. 

gamme f. d’énergie (fiz:) domeniu / interval de energi= 

gamme f. d’ondes (fele.) gamă de unde. 

gamme f. de capacité (tele. tehn.) gamă / domeniu de 
capacitate. 

gamme f. de concentration (Chim., fiz.) domenin a 
concentrații. 

gamme f. de fréquences (ac., tele.) domeniu / interval de 
frecvenţe. 

gamme f. de mesure (metr., TCM) gamă / domeniu / interval 
de măsurare. 

gamme f. de modulation (fele.) gamă de modulație. 

gamme f. de qualité admissible (autom.) nivel de calitate 
acceptabil. 

gamme f. de régimes (maş., mas. un.) gamă de turatii. 

gamme f. de réglage (autom.) gamă / domeniu de reglare. 

gamme f. de sensibilité (autom.) domeniu de sensibilitate. 

gamme f. de tension (metr., el.) interval / domeniu de tensiune. 

gamme f. de validité domeniu de validitate / de valabilitate. 

gamme f. de vitesse(s) (mas. un., auto) gamă de viteze. 

gamme f. des avances (maş. un.) gamă de avansuri. 

gamme f. diatonique (ac.) gamă diatonică. 

gamme f. dynamique (mec. tele.) dinamică, domeniu dinamic. 

gamme f. H.F. (el, tele., rad.) domeniu de înaltă frecvenţă / de 
radiofrecventä. 

gamme f. hertzienne (el. tele., rad.) domeniu de înaltă 
frecvenţă / de radiofrecventä. 

gamme f. proportionnelle (TCM) domeniu de pro- 
portionalitate. 

gammé, e adj. (frantuzism) gamat; încârligat; e croix ~ (ist.) 
svasticä. 

gamo- (afix.) gamo-, prefixoid cu semnificaţia, “căsătorie”, 
“reproducere”. 

gamologie f. (livr.) gamologie. 

gamomane m. (psih.) gamoman. 

gamomanie f. (psih.) gamomanie. 

gamopétale adj. gamopetal; et (bot) gamopetală. 

gamophobe m. (psih.) gamofob. 

gamophobie f. (psih.) gamofobie. 

gamosépale adj. (bot.) gamosepal. 

gan m. (lingv.) dialect chinez. 

ganache adj. prostănac, tembel, nărod; e (crème) ~ (cul) 
cremă cu ciocolată și frişcă; fauteuil ~ fotoliu capitonat. 
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ganache f. (zool.) ganasä, maxilar inferior al calului; (pop.) 
falcă; (fam., înv.) prostănac, idiot, dobitoc, nătărău; (pop.) 
boşorog, bătrân. 

ganacherie /. (fam., înv.) idiotenie, nerozie, neghiobie, prostie. 

ganaderia f. (sp.) ganaderie, crescătorie de tauri pentru coridä; 
cireadă. 

gandin m. (livr.) dandi, filfizon; e adj. (pop.) elegant. 

gandoura f. tunică / cămaşă fără mâneci (purtată în Africa). 

gang m. (angl.) gang, bandă (de răufăcători); e brigade anti~ 
brigadă de intervenție rapidă. 

ganga m. (ornit.) găinuşa-cu-suliță; (arg.) haşiş. 

gangétique adj. al Gangelui, referitor la fluviul Gange; e le 
bassin ~ bazinul fluviului Gange. 

gangliectomie f. (med.) gangliectomie. 

ganglion m. (anat.) ganglion, e avoir des ~s (fam.) a avea 
ganglionii imflamati. 

ganglionnaire adj. (anat.). ganglionar. . 

ganglioplegique adj., m. (farm.) ganglioplegic. 

gangrène f. (med.) cangrenă, gangrenă; Gel corupție, 
descompunere, putreziciune, putrefacție. 

gangrenă, e adj. (med.) cangrenat; Gel corupt. 

gangrener.vi., vr. a (se) cangrena; (fig.) a (se) corupe, a (se) 
vicia; a (se) deprava, a (se) degrada. 

gangreneux, euse / gangréneux, euse adj. (med.) cangrenos; e 
ulcère ~ ulcer cangrenos. 

gangster m. (angl.) gangster, bandit, răufăcător; (fig.) escroc, 
hot, şarlatan. 

gangstérisme m. gangsterism, banditism; (fig.) tâlhărie, . 
brigandaj, escrocherie, jaf; e c’est du ~! ăsta-i jaf la drumul 
mare! / asta e tâlhărie curată!. 

gangue f. (min.) gangă, înveliş, mască; (fig.) strat, înveliş, 
crustă, carapace. 

gangué, e adj. (lit.) învelit, ascuns. 

ganimametrie f. (tehn., nucl.) dozimetrie de radiație gama. 

ganimascope m. (tehn., nucl., instr.) gamascop. 

ganoide adj., m., f. (zool.) ganoid; e m. pl. (îht.) ganoizi. 

ganse f. şnur, şiret, găitan. 

ganser vf. a împodobi cu găitane / cu şnururi; e ~ un habit a 
împodobi o îmbrăcăminte cu snururi. 

gansette /. siretel, snurulet. 

gant ' m. mänusä; e aller comme un ~ à qqn. (fig.) a se potrivi 
de minune, a se potrivi ca o mänusä, a-i veni precum a 
mänusä; être souple comme un ~ {fg.) a fi docil / supus; 
jeter le ~ à qqn. (fig.) a arunca cuiva o provocare / mänusa, a 
provoca / a sfida pe cineva; prendre / mettre des ~s (avec 
qqn.) a se purta cu mänusi, a acţiona cu precauție; ramasser / 
relever le ~ fig.) a accepta provocarea, a ridica mänusa, a 
răspunde la o provocare; remettre les ~s (fig.) a se apuca din 
nou de box; retourner qqn. comme un ~ (fig.) a face pe 
cineva să-şi schimbe părerea, a întoarce pe cineva cum vrei; se 
donner des ~s a fi neobişnuit de energic; se donner les ~s de 
(qqch.) (Zivr.) a-şi atribui meritul unui lucru; a se felicita de a 
fi luat iniţiativa (să); se retourner comme un ~ (fig.) a-şi 
schimba total părerea. 

gant m. à crispin mänusä cu mansetä de piele. 

gant m. d’escrime (sport) mänusä. 

gant m. de boxe (sport) mänusä de box. 

gant m. de caoutchouc rel. plast.) mänusä de cauciuc. 

gant m. de chirurgien (med) mănuşă chirurgicală. 

gant m. de crin mănuşă de masaj. 

gant m. de cuisine (bucăr.) mănuşă de bucătărie. 

gant m. de friction mänusä de masaj. 

gant m. de jardinage mănuşă de grädinänit. 

gant m. de Notre- Dame (cu maj.), (fig.) clopotul / clopotnița 
de la Notre-Dame. 
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gant m. de protection (el. ind. chim., TCM) mănuşă de 
protecţie. 

gant m. de toilette mänusä de baie. 

gant m. vénitien (folosit la pl.) mänusä trei sferturi. 

ganté, e adj. înmănuşat, care poartă mănuși. 

gantelée f. (bot) plantă cu florile în formă de deget, degetel- 
roşu, căldăruşă (Digitalis Purpurea). 

gantelet m. (ist.) gantelet, mănuşă pentru armură, mănuşă de 
oțel; (piel.) mănuşă de protecție (la cizmari). 

ganteline f. (bot) plantă cu florile în formă de deget, degetel- 
roşu, căldăruşă (Digitalis Purpurea). 

ganter vf. a înmănuşa, a pune mănuși, a purta mănuși; (fig.) a se 
potrivi, a veni bine pe mâna cuiva; (fig., fam.) a conveni;e vr. 
a-şi pune mänusile; e cela me gante îmi convine. 

ganterie f. magazin de mănuși; meseria de mănuşar; comerț cu 
mănuși. 

gantier, ère m., f., adj. mänusar, vânzător de mănuşi. 

gantois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Gand (în 
Belgia). 

gaolian m. (bot) gaolean (sorghum chinese). 

gap m. (angl.) interval, lipsă, spațiu liber, (ec.) ecart, decalaj, 
întârziere economic(ä) / tehnologic(ă), etc.; fig.) prăpastie, 
strâmtoare. 

gaperon m. (cul.) gaperon, sortiment de brânză de vacă din 
Auvergne. 

garage | m. (auto., constr.) garaj, autobază; service auto; 
(ferov.) linie de garaj; (rar) garare, staționare, parcare; e voie 
de ~ (ferov.) linie de garaj; Ge, fam.) post, activitate fără 
viitor. 

garage m. d'autobus (auto.) parc de autobuze. 

garage m. d’avions (av.) hangar. 

garage m. de canots hangar pentru bärci. 

garage m. démontable (auto, constr.) garaj demontabil. 

garagiste m., f. garajist, proprietar al unui garaj, muncitor într- 
un service auto, mecanic auto. 

garançage m. vopsire cu garantină. 

garance f. (bot) garantä, roibă (Rubia tinctorum); culoarea roşu 
aprins, culoarea roibei; e adj. invar. roşu aprins, de culoarea 
roibei. 

garancer vf. a vopsi în culoarea garantei / roibei, a vopsi cu 
garantinä. 

garancerie f. atelierul unde se vopseste cu garantinä. 

garanceur m. (inv., text.) vopsitor cu garantinä. 

garancière f. câmp plantat cu roibe / cu garante. 

garancine f. (Chim.) garanțină. 

garant!, e m., f. Gur.) garant, chezaş, persoană pentru care 
garantează o alta; (mar.) cablu de palan; e être ~ de qqch. 
(fam.) a garanta un lucru; être ~ que a garanta că, a certifica; 
le ~ de qqch. garanția unui lucru; prendre à ~ a lua pe 
garanție; se porter — a se pune chezaş; a răspunde de cineva, 
a-şi pune obrazul pentru cineva. 

garant? m. garantie, chezăşie, gaj. 

garant m. du palan (mar.) parâmă, cablu de palan. 

garanti ', e adj. garantat; ferit, ocrotit, protejat; e ~ sur facture 
garantat prin factură. 

garanti? m. (fin., ec.) pesoană pentru care se garantează. 

garantie | f. (jur.) garanţie. garantare; asigurare, certificare, 
siguranță; (p. ext.) măsuri de precauție; e donner sa ~à qqn. 
a garanta pentru cineva / a semna pentru cineva; donner une 
~ pour qqn. a fi garant pentru cineva; être sans ~ a nu avea 
nici O garanţie / siguranță; être sous ~ a fi în garantie; offrir / 
présenter des ~s a oferi / a prezenta garanții; prendre des ~s 
a-şi lua măsuri de precauţie; verser une somme en ~ a 
garanta cu o sumă. . 
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garantie f. contractuelle (jur.) garantie contractuală. garantie 
stiplulatä în contract. 

garantie f. d'emprunt (fin.) garantie de împrumut. 

garantie f. de droit fur.) garantie de fapt. 

garantie f. de fait (jur.) garanție de drept. 

garantie f. de l'emploi siguranța locului de muncă. 

garantie f. de la qualité garantarea calității. 

garantie f. de passif (fin.) garantie de pasiv. 

garantie f. des droits (jur.) garantarea drepturilor. 

garantie f. des obligations (fin., folosit la pl.) garanţiile 
obligaţiilor. 

garantie f. des vices (cachés) Gur.) garantie pentru vicii 
(ascunse). 

garantie f. d'intérêts (fin.) garantarea dobânzilior. 

garantie f. hypothécaire (jur.) garantie ipotecară. 

garantie f. legale (jur.) garanție legală. 

garantie f. parlementaires (pol. folosit la pl.) garanţii / 
drepturi parlamentare. 

garantir vi. a garanta, a se pune garant, a răspunde (pentru), a 
promite; (cu prep. de) a apăra (de), a proteja (de), a feri (de), a 
ocroti (de); (p. ext.) a atesta, a confirma, a asigura; (ec, jur.) a 
asigura, a face o asigurare; e vr. a se apăra, a se feri. 

garantisme m. garantism, fourierism. 

garbure f. (cul., în sud-vestul Franţei) supă de gâscă cu varză. 

garce f. (înv.) fată; (fam.) destrăbălată, stricată, curvă; (fam., 
peior.) scorpie, pacoste, cätea; e adj. nenorocită, destrăbălată; 
e cette ~ de vie curva asta de viață, viața asta de rahat. 

garcette f. pieptănătură cu breton buclat; (mar.) baieră de 
înfăşurare; e — de ris sachet de tertarolä. 

garçon ' m. băiat, fiu; (p. ext.) tânăr; (înv.) burlac, celibatar, 
holtei; (înv.) lucrător, ucenic; chelner, ospătar; picolo; (fig.) 
începător, ucenic; e (în expr. fără verbe) ~ manqué fată 
băiețoasă; brave / bon ~ băiat de treabă; grand ~ băiat mare; 
jeune ~ adolescent; vieux ~ burlac trecut de vârsta a doua; e 
(în expr. cu verbe) c'est un — d’avenir e un tânăr cu viitor; 
enterrer sa vie de — a se căsători, a pune capăt burlăciei; être 
/ rester ~a fi / a rămâne burlac; être petit ~ auprès de qqn. a 
fi mic copil în comparație cu cineva; traiter qqn. en petit ~a 
trata pe cineva cu superioritate, a lua pe cineva de sus; vivre 
en ~ a duce o viață de burlac. 

garçon m. boulanger ajutor de brutar, ucenic de brutar. 

garçon m. Coiffeur ajutor de frizer. 

garçon m. d’ascenseur liftier, băiat careconduce liftul. 

garçon m. d’écurie gräjdar, băiat la grajd. 

garçon m. d’étage lustragiu, băiat de serviciu la un hotel. 

garçon m. d'honneur cavaler de onoare. 

garçon m. de bureau băiat de serviciu, ajutor. 

garçon m. de cabine (mar.) asistent camerist. 

garçon m. de cafe chelner, ospătar. 

garcon m. de courses băiat care face comisioane, curier, 
mesager. 

garçon m. de ferme muncitor agricol. 

garçon m. de laboratoire asistent, ajutor, laborant. 

garçon m. de magasin vânzător. | 

garçon m. de recettes comisionar bancar. 

garçon m. de restaurant chelner, ospätar, picolo. 

garcon m. de salle chelner. 

garçon m. livreur furnizor, distribuitor; angajat care livrează 
marfă. 

garcon m. tailleur calfă de croitor. 

garçonne f. (înv.) tânără emancipată / independentă; e à la ~ 
bäieteste, bäietesc; s’habiller à la ~a se îmbrăca bäieteste. 

garçonnet m. băiețel. 

gargonnier, ère adj. (despre fete) bäietos, de băiat; cu trăsături 
bäietesti, cu comportament / apucături de băiat. 
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garçonnière f. (înv.) garsonieră. 

garde 1m. paznic, gardian, supraveghetor; (mil.) gardă, 
santinelă, soldat dintr-o gardă; Gool! pinten (la mistreţ); e m., 
f. infirmieră, îngrijitoare a unui bolnav; dădacă, baby-sitter. 

garde ? f. pază, gardă, protecție; (cu prep. à, en) păzire, 
protejare, supraveghere, grijă; (la săbii) gardă; (sport) gardă; 
(ec.) (serviciu de) gardă, permanență; (mil.) gardă, trupă de 
pază; (poligr.) forzat, pagină albă de la începutul cărții; (mar.; 
palan; (fehn., despre pedale) cursă în gol (până în punctul de 
acţionare); Gur.) tutelă, custodie, grijă; (despre alimente si 
băuturi) conservare, păstrare; et pl. (tehn.) dinți interiori (ai 
încuietorii);, e (în expr. fără verbe) droit de ~ (jur.) custodie; 
~ imperiale gardă imperială; de (bonne) ~ neperisabil, care se 
conservă; chien de — câine de pază; corps de — (mil.) corp de 
gardă; en ~! (sport) în gardă !; jusqu’à la ~ în întregime, cu 
totul; la vieille ~ vechea trupă, garda veche (partizani, fideli ai 
unui om / regim politic); médecin de ~ medic de gardă; mise 
en ~ avertisment; pharmacie de ~ farmacie de gardă; 
plaisanterie de corps de — glumă grosolană; e (în expr. cu 
verbe) avoir la ~ des enfants a avea custodia copiilor; avoir 
qqch. en ~a avea ceva în grijă, a fi însărcinat cu ceva; 
descendre la ~ (arg.) a da ortul popii, a întinde adidasul; être 
de ~ a fi de gardă; être de bonne ~ (despre alimente) a fi 
neperisabil, a se păstra bine; âtre sous la — de la police a fi 
sub supravegherea poliției; âtre sur ses -s a sta de veghe, a fi 
în gardă, a fi cu băgare de seamă; faire bonne ~ a fi vigilent, a 
fi atent; fermer / ouvrir sa ~ (sport) a-şi ține garda închisă / 
deschisă; mettre / tenir sous bonne ~ a pune / a ţine în 
siguranță / într-un loc sigur; mettre en — a avertiza, a atrage 
atenţia; monter la ~ a face de gardă / de strajă; (arg.) a aster 
mult şi bine; n’avoir ~ de (iț.) a nu avea intenția să, a nu-i 
trece prin gând să; prendre ~ à a avea grijă să, a fi pe fază; 
prendre ~ a fi atent, a lua seama, a băga de seamă, a avea 
grijă; prendre ~ de a evita să, a avea grijă să nu; prendre en 
~a avea grijă de, a avea în grijă, a avea sub supraveghere; 
s’enferrer jusqu’à la ~a se înşela; a da de belea / bucluc; a 
intra la apă; sans y prendre ~ pe neaşteptate, pe nesimţite, 
fără a-şi da seama; se donner ~ de (înv.) a se feri să, a evita 
să; servir de ~ fou a servi ca protecţie. 

garde f. à terre (sport) parter cu mâinile pe saltea. 

garde f. à vue (jur.) punere în custodie / în arest, reținere. 

garde f. alternée (jur.) custodie alternativă. 

garde f. au sol (auto) gardă de sol, distanță minimă la sol. 

garde f. conjointe Gur.) custodie comună. 

garde f. d'eau (hidrol.) stavilă, vană, gardă hidraulică. 

garde f. d'encombrement (auto) gardă de sol, distanță minimă 
la sol. 

garde f. d'engrenages (mas.) apărătoare de angrenaje. 

garde f. d’honneur (mil.) gardă de onoare. 

garde f. de courroie (mas.) cutie / plasă de protecţie a curelei. 

garde f. debout basse (sport) gardă joasă. 

garde f. droite (sport) gardă dreapta. 

garde f. du coude (sport) cotieră, apărătoare de cot. 

garde f. gauche (sport) gardă stânga 

garde f. haute (sport) gardă înaltă. 

garde m. auxiliaire (si/v.) paznic de pădure. 

garde m. champâtre paznic câmpenesc, jitar. 

Garde m. des Sceaux Ministrul de Justiţie (în Franța). 

garde m. du corps gardă de corp (si fig.). 

garde m. forestier (si/v.) pădurar. 

garde m. général (silv.) şef de ocol silvic. 

garde m. impérial (mil.) gardă imperială. 

garde m. maritime (mar.) pază de coastă. 

garde m. messier pândar, jitar. 

garde m. pontifical gardă a papei, gardă pontificală. 
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gardé, e adj. păzit, supravegheat; e chasse / pêche ~e 
proprietate unde posesorul are dreptul să vâneze / să 
pescuiască; toute(s) proportion(s) —e(s) păstrând proporţiile. 

garde-ă-vous m. invar. (mil.) poziţie de drepți (si Gel Drepti! 
(comandă militară). 

garde-barrière m., f. (ferov.) acar, cantonier, paznic de barieră. 

garde-bœuf m. (ornit.) stârcul-de-cireadă (Ardeola ibis). 

garde-bois m. v. garde forestier. 

garde-boîtes m. du métier (tehn.) dispozitiv de siguranță 
pentru mecanismul cäsutelor suveicii. 

garde-boue m. (auto.) aripă, apărătoare de noroi. 

garde-bras m. invar. parte a armurii care proteja umărul (sec. 
XV-XVI) 

garde-cendre(s) m. cenușar, galerie din faţa sobei. 

garde-chaîne m. (mas, tehn.) apărătoare de lanţ. 

garde-chasse m. (vân.) paznic de vânătoare, paznic al 
vânatului, pădurar. 

garde-chiourme m. (înv.) paznic de ocnasi; (peior.) paznic 
brutal; (fig., arg.) zbir, persoană milităroasă, autoritară, dură; 
pedant. 

garde-copeaux m. (mas. un.) apărătoare contra şpanului. 

garde-corps m. (constr., hidrol.) parapet, balustradă, grăt 
gard; (mar.) bastingaj; e faux ~ (mar.) cordaj de bompr 

garde-côte(s) m. (nav.) navă de coastă, cabotier; (înv., mi. 
navă înarmată pentru paza țărmului; pază de coastă. 

garde-crotte m. (auto.) torpedo. 

garde-feu m. paravan (aşezat în fața şemineului), grilaj pentru 
şemineu, var. pare-feu. 

garde-fou(s) m. balustradă (de protecţie), parapet; fig.) pavăză, 
scut. 

garde-française m. (ist.) soldat din garda franceză. 

garde-frein m. (ferov.) frânar, apărătoare. 

garde-frontière m., f. grănicer. 

garde-magasin m. (mil.) supraveghetor de magazie, magaziner. 

garde-main f. manşon; e m. (sport) ulucul armei. 

garde-malade m., f. infirmier. 

garde-manche(s) m. mânecutä (pentru protejarea hainelor), co- 
tieră, mânecar. 

garde-manger m. invar. dulap pentru alimente; (înv.) cămară, 
depozit (pentru mâncare). 

garde-marine m. (înv., mar.) aspirant de marină. 

garde-meuble(s) m. depozit de mobilă. 

garde-mite(s) m. (arg., mil.) supraveghetor de magazie, 
magaziner. 

gardenal m. (farm.) gardenal, medicament barbituric utilizat ca 
sedativ general şi tranchilizant. 

garde-nappe m. support (pentru farfurii). 

garde-navette m. oscilant; (fehn.) apărător de suveică rabatabil. 

gardénia m. (bot.) gardenie (Gardenia jasminoides). 

garde-noble f. (în dreptul feudal) drept al suzeranului de a 
beneficia de bunurile unui vasal de vârstă minoră, cu condiţia 
de a-l întreţine pe acesta până la majorat; e m. nobil din garda 
pontificală. 

garden-party f. (angl., înv.) garden-party, petrecere în aer liber. 

garde-pêche m. paznic de pescuit; e m. invar. ambarcatiune 
pentru paza pescuitului de coastă; e vedette ~ (nav.) vedetă de 
supraveghere a pescuitului de coastă. 

garde-place m. (ferov.) automat pentru eliberarea biletelor de 
călătorie. 

garde-port m. (nav., com.) agent de recepție a mărfurilor într- 
un port fluvial. 

garde-poussière m. (tehn., mas.) dispozitiv de protecţie contra 
(pătrunderii) prafului. 

garder | vt. (despre persoane) a păzi, a supraveghea, a îngriji 
(de), a avea grijă de; (despre locuri) a păzi, a apăra, a rezerva; 
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(lit., cu prep. de) a proteja, a feri; (despre tradiții, convenţii, 
etc.) a păstra, a respecta; (despre lucruri) a opri, a pune 
deoparte, a economisi, a aduna; a păstra (pentru sine), a nu 
restitui; (despre gânduri, secrete, etc.) a nu divulga, a nu 
dezvălui, a ține secret; (despre alimente) a conserva, a păstra; 
(ref; la stomac) a reține; (despre persoane) a reţine, a ţine în 
arest / în custodie; e (în expr. fără prep.) Dieu vous garde să 
vă ferească Dumnezeu; ~ bouche cousue a-și înghiți vorbele / 
limba, a tăcea mâlc / chitic; ~ l’équilibre (sport) a menține 
echilibrul; ~ l’esprit / la tête libre a avea mintea limpede; ~ la 
maison a nu ieşi din bârlog, a sta pe ouă, a trăi ca o bufniță; ~ 
la monnaie a păstra restul; ~ la parole a-și ține cuvântul; ~ la 
tête froide a nu-şi pierde cumpătul, a-şi păstra sângele rece; — 
la vedette (despre actori) a rămâne cap de afiş; — le jeûne a 
ține post; ~ le juste milieu a fi cumpătat; ~ le lit a zăcea 
bolnav; ~le mulet (arg.) a aştepta mult si bine, a i se urî de 
aşteptat; ~les apparences / les dehors a salva aparențele; ~ 
les convenances a respecta convenientele; ~ sa ligne a-şi 
păstra silueta; — ses distances a păstra distanța; — ses facultes 
/ sa raison a-şi păstra judecata limpede; ~ son calme a-şi 
păstra calmul; — son maintien a nu-şi pierde cumpătul, a nu se 
pierde cu firea, etc.; ~ son quant-ă-soi fam.) a-şi vedea de 
treabă, a sta în banca sa; ~ son rang a ține la distanţă / la 
respect; ~ son sang-froid a rămâne calm, a-şi păstra calmul / 
sângele rece; ~ son sérieux a-şi păstra seriozitatea; ~ toute sa 
tête / la tête froide a nu-şi pierde cumpătul, a nu se pierde cu 
firea ; le Ciel vous garde să vă ferească Dumnezeu; e (în 
expr. cu prep. à) ~ à qqn. un chien de sa chienne a purta pică 
/ râcă / dusmänie cuiva, a-i purta cuiva sâmbetele; ~ à vue a 
supraveghea îndeaproape, a nu scăpa din ochi, a fi cu ochii pe 
cineva; ~ rancune à qqn. a-i purta cuiva pică, a fi invidios pe 
cineva; en donner à ~ à qqn. a face pe cineva să creadă orice, 
a trage pe cineva pe sfoară; e (în expr. cu prep. avec) — les 
dindons avec qqn. a fi de aceeaşi teapă cu cineva; e (în expr. 
cu prep. contre) — de l’humeur contre qqn. a-i purta pică 
cuiva, a avea ciudă pe cineva, etc.; — un dent contre qqn. a 
avea un dinte împotriva cuiva; e (în expr. cu prep. dans) ~ un 
atout dans la manche a avea un as în mânecă; a nu-și epuiza 
mes amis! Je me garderai de mes ennemis! (prov.) Fereşte- 
mă Doamne de prieteni că de duşmani mă feresc singur; ~ 
qqn. de l’erreur a feri pe cineva de greșeală; ~ un bon 
souvenir de qqch. a păstra o amintire plăcută a unui 
eveniment, a unui lucru; e (în expr. cu prep. en) — qqch. en 
mémoire a păstra în minte, a păstra amintirea; — qqn. en 
otage a ţine pe cineva ostatic, a sechestra pe cineva; ~ tout en 
soi-même a păstra totul în sine, a se închide în sine; e (în 
expr. cu prep. pour) ~ le meilleur pour la fin a lăsa ce-i mai 
bun la urmă; ~ qqch. pour la bonne bouche / pour le 
bouquet a lăsa ce-i mai bun la urmă; — qqch. pour soi a opri 
ceva pentru sine; ~ une poire pour la soif a avea bani puși 
deoparte pentru zile negre, a pune deoparte bani pentru zile 
negre; e (în expr. cu prep. sous) — qqch. sous son bonnet 
(fam.) a tăcea mâlc; e (în expr. cu prep. sur) ~ le silence sur 
qqch. a păstra tăcerea în legătură cu ceva / asupra unui lucru; 
~ qqch. sur le cœur a avea ceva pe suflet, a avea o nelinişte / 
grijă; ~ un œil sur qqn. a nu slăbi / a nu scăpa pe cineva din 
ochi, a sta cu ochii pe cineva. 

garder ° vr. a se ţine, a se păstra, a se conserva; (cu prep. de) a 
se feri, a se păzi; a avea grijă (să nu), a se abtine (de la); (înv.) 
a se proteja, a se apăra; e garde-toi ! ai grijă / päzeste-te !; je 
men garderai bien! nu voi face așa ceva / voi rămâne tare pe 
poziție; se ~à carreau a fi în gardă, a se păzi. 

garde-rail m. (ferov., constr.) contrasinä. 
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garderie f. cămin (de copii), creşă; (silv.) pădure păzită de un 
pândar. 

garde-rivière m. agent de poliție fluvială. 

garde-robe f. (pl. garde-robes) garderobă, dulap de haine; 
garderobă, îmbrăcăminte; (înv.) closet, toaletă; e m. sort. 

garde-temps m. invar. cronometru. 

gardeur, euse m., f. paznic de animale. 

garde-voie m. (ferov.) supraveghetor / paznic de cale ferată. 

garde-vue m. invar. cozoroc, apărătoare de soare pentru ochi. 

gardian m. (reg.) paznic de boi, de tauri sau de cai 

gardien !, enne adj. păzitor, ocrotitor, protector; e ange ~ înger 
păzitor; (reg., în Belgia) école -enne grădiniță. 

gardien 2 enne m., f. paznic, păzitor, gardian, supraveghetor; 
portar; (mil.) strajă, santinelă; p. ext.) păstrător, protector, 
apărător. 

gardien m. d'immeuble portar. 

gardien m. de but (spor!) portar. 

gardien m. de dépôt magaziner. 

gardien m. de l’ordre public apărător al ordinii publice. 

gardien m. de la paix polițist. 

gardien m. de musée paznic de muzeu. 

gardien m. de nuit paznic de noapte. 

gardien m. de piscine (sport) supraveghetor de bazin. 

gardien m. de prison paznic de închisoare. 

gardiennage m. (serviciu de) pază / de supraveghere; (mar., 
mil.) serviciu de pază într-un port; e ~ électronique 
supraveghere electronică; frais de — taxe de protecţie / pază; 
société de — et de surveillance firmă de pază şi supraveghere. 

gardienne f. doică, dădacă. 

gardienné, e adj. păzit (de un gardian). 

gardois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din departamentul 
Gard. 

gardon !7m. (iht.) gardon; babuscä, ocheană (Gardonus rutilus); 
(în Munţii Ceveni) torent, e donner un chabot pour avoir un 
~ a face un cadou mic pentru a căpăta unul mare în schimb; 
frais comme un ~ (fig.) sănătos tun, în formă bună. 

gardon m. rouge (iht.) rosioarä (Scardinius erythrophtalmus). 

gare TC (ferov., nav.) gară; (înv.) macaz; e chef de ~ şef de 
gară; de ~ (despre o lectură) facil, lejer; envoyer qqn. à la ~ 
(fig.) a da afară pe cineva. 

gare ? interj. (cu rol de avertizare) păzea !, fereşte !, păzeşte !; 
(cu prep. à) atenţie la, grijă la; e ~ à toi / à tes fesses! atâta-fi 
trebuie / să te ferească Dumnezeu!; — au premier qui bouge 
cine mişcă primul o päteste / o încurcă; fais ce que je dis, 
sinon ~! fă ce spun eu, că de nu...(e vai şi amar de tine); sans 
crier ~ pe nepregătite, pe negândite, pe nepusă masă. 

gare f. a6riennne (av.) aerogară, terminal aerian. 

gare f. d’arrivée (ferov.) gară de sosiri. 

gare f. de départ (ferov.) gară de plecări. 

gare f. de frêt (transp.) clădire din aeroport destinată traficului 
de mărfuri. . 

gare f. de marchandises (ferov.) depozit de mărfuri; depou. 

gare f. de triage (ferov.) triaj, depou, parc de vagoane. 

gare f. fluviale (nav.) gară fluvială. 

gare f. maritime (nav.) gară maritimă. 

gare f. routière autogară. 

gare f. terminus gară terminus. 

garenne | f. rezervație naturală de iepuri, iepurărie; (ist.) 
domeniu de vânătoare rezervat; (pesc.) parte a unui râu unde 
pescuitul e privat; e m. iepure de casă dintr-o iepurărie; e 
lapin de ~ iepure de casă dintr-o iepurărie. 

garer ví. a gara; a parca; (despre ambarcaţiuni) a acosta; (cu 
prep. de) a pune la adăpost de, a adăposti de ; e vr. a parca, a 
gara ; (cu prep. de) a evita, a se feri de; (fig.) a se pune la 
adăpost, a evita; e ~ la récolte a pune recolta la adăpost; ~ sa 
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fortune a-şi ascunde / adăposti averea; gare tes fesses (fig.) 
miscä-ti fundul de aici!, mişcă-te!, plimbă ursul!; se ~ d'un 
danger a se feri de o primejdie. 

gargamelle f. (înv., fam.) gât, gâtle). 

gargane f. (arg.) gât, gâtlej; gură; se rincer la ~ (fam.) a-şi uda 
gâtul, a trage la măsea. 

gargantua m. gargantua, mâncău (lacom), mâncăcios. 

gargantuesque adj. demn de Gargantua, uriaş, extraordinar; 
mâncăcios, lacom. 

gargariser (se) vr. a face gargarä, (fig., fam., cu prep. de) a se 
delecta, a se desfăta, a savura; (cu prep. de, peior.) a se lăuda 
(cu ceva), a se da mare; è vt. (med.) a gargarisi. 

gargarisme m. (med.) gargarism; gargarä. 

gargoine f. (arg.) gât, gâtlej; gură; v. gargane. 

gargote f. (peior.) birt (ieftin şi murdar), restaurant de proastă 
calitate. 

gargoter vi. a găti prost; a frecventa birturi. 

gargotier, ère m., f. birtaş, proprietar de cârciumă ieftină; 
(peior.) bucătar nepriceput. 

gargouillade f. (balet) salt de pisică precedat şi urmat de un 
rond. 

gargouille € burlan; streaşină; (constr.) gargui; (hidrol.) jgheab 
/ tub de scurgere; (arhit.) ornament (în formă de dragon sau 
balaur) care se plasează pe burlan. 

gargouillement m. gâlgâit, gâlgâire, gâlgâială; chiorăit, chio- 
răială. 

gargouiller vi. a gâlgâi; (fam., ref. la mafe) a chiorăi. 

gargouillis m. gâlgâit, chiorăit; (fig.) bâzâit. 

gargoulette f. alcarazas ; (fam., înv.) gât, gâ.. ., 
bea direct din sticlă. 

gargousse f. (mil.) gargusă, cartuș (de tun). 

gargue f. (arg.) gât, gâtlej; gură; v. gargane. 

gari m. făină de manioc. 

garibaldien, enne adj., m., f. (ist.) (partizan, soldat) al lui 
Garibaldi. 

gariguette f. (bot.) varietate de fragä / căpşună cu o formă 
alungită, foarte aromată. 

garnement m. obrăznicătură, pramatie; (înv.) netrebnic, om de 
nimic, derbedeu, secătură, lichea. 

garnett m. (text.) garnetă. 

garni m. cameră mobilată, apartament mobilat. 

garni, e adj. garnisit, plin, umplut; bogat, des; (cu prep. de, 
avec) prevăzut (cu), înzestrat (cu), ornat (cu); (cul.) cu 
garnitură; (înv.) mobilat; e un portefeuille bien ~ un portofel 
doldora de bani; une chevelure bien —e un păr bogat. 

garniérite f. (mineral.) garnierit. 

garnir ' vf. (cu prep. de, avec) a înzestra, a echipa, a utila, a 
aproviziona (cu); a împodobi, a decora, a garnisi; (despre 
piese de mobilier) a căptuşi, a tapita; (despre spaţii de locuit) 
a mobila; (p. ert, fam.) a umple, a înțesa; e vr. a se găti; a se 
umple; e se ~ contre le froid a se îmbrăca gros; se ~ de 
feuilles a înfrunzi; se — l'estomac / la panse a-şi umple burta. 

garnison f.(mil.) garnizoană; e être en ~ à / tenir ~ à a disloca 
la, a fi staționat la; vie de ~ viață de garnizoană; ville de ~ 
oraş de garnizoană. 

garnissage | m. înzestrare; garnisire; (min.) bandaj; (tehn.) 
etanşare, garnisaj; (ferov., constr.) cofraj, căptuşire; (ind. 
chim.) garnitură, umplutură. 

garnissage m. de boulets (ind. chim.) umplutură de bile. 

garnissage m. de la cuve (el. TCM) căptuşirea cuvei. 

garnissage m. intérieur (ferov., TCM) căptuşire interioară. 

garnissage m. ordonné (ind. chim., TCM) umplutură cu aşezare 
regulată. 

garnissage m. réfractaire (ind. chirn., TCM) umplutură cu 
material refractar; {met., termo.) căptuşeală refractară. 


- voire à la ~ 
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garnissement m. garnisirea / mobilarea (unui local). 

garnisseur, euse m., f. persoană care efectuează etansarea / 
garnisajul, garnisor. 

garniture l f garnitură; (artă, vest.) ornament, podoabă, 
(a)sortiment (complet); (mas., tehn.) garnitură; (constr.) 
acoperire, îmbrăcăminte, armătură; (ind. chim.) umplutură; 
(cul.) garnitură, asezonare. 

garniture f. à aiguisage latéral (mas.) garnitură elastică cu 
acele ascuțite lateral do maşini textile). 

garniture f. à labyrinthe (fehn.) presgarnitură labirint. 

garniture f. automatique (tehn.) presgarniturä cu strângere 
automată. 

garniture f. d’aiguilles (tehn.) garnitură elastică (cu ace). 

garniture f. d'amiante (tehn,) garnitură de azbest. 

garniture f. d'asbeste (tehn.) garnitură de azbest. 

garniture f. d'embrayage (maș., auto.) garnitură de ambreiaj. 

garniture f. d'étanchéité (fehn., mas.) garnitură de etanşare. 

garniture f. d'étanchéité pour tiges (rehn.) pacher de tubing / 
pentru țevi de extracție. 

garniture f. d'6toupage (fehn.) garnitură de etanşare / astupare. 

garniture f. de boîte de graissage (tehn.) garnitura 
obturatorului. 

garniture f. de bureau furnitură de birou, mobilier de birou 

garniture f. de carde (tehn.). garnitură de cardă. 

garniture f. de chaudière (fermo., folosit la pl.) garnituri pen- 
tru cazan. 

garniture f. de cheminée ornamente de pe polita căminului / 
şemineului. 

garniture f. de débourrage (mas.) garnitură de deburare (la 
mașini textile). 

garniture f. de fer(r)odo (tehn., mas.) garnitură de ferodo. 

garniture f. de forage (mas.) garnitură de foraj. 

garniture f. de foyer garnitură / set de vătraie. 

garniture f. de frein (maș., auto.) garnitură de frână. 

garniture f. de friction (fehn., auto.) garnitură de frecare. 

garniture f. de frottement (7ehn.) garnitură de frecare, ferodo. 

garniture f. de liège (maș.) garnitură de plută. 

garniture f. de lit asternuturi, set de aşternuturi de pat. 

garniture f. de mâchoire de frein (maș., auto.) garnitură a 
sabotului de frână. 

garniture f. de marche-pied (auto.) îmbrăcămintea scării. 

garniture f. de piston (maș., auto.) garnitură de piston. 

garniture f. de pompe (maş., auto.) garnitură de pompă. 

garniture f. de presse-étoupe (7ehn.) garnitură de presgarniturä 
/ de presetupă. 

garniture f. de toilette garnitură, set de toaletă. 

garniture f. de tubes rel. folosit la pl.) armături pentru tuburi. 

garniture f. des brides (fehn.) garnitură (de etanşare) pentru 
flanse. 

garniture f. des chapeaux (maș., tehn.) garnitură pentru capace 
(la maşini textile). 

garniture f. des cylindres ( mas.) manşonul cilindrilor 
superiori (de presiune) (la maşini textile). 

garniture f. des hérissons (maş., text.) garnitura cilindrilor cu 
ace. 

garniture f. du peigneur (maş.) garnitura cilindrului detaşor (la 
maşini textile). 

garniture f. élastique (mas.) garnitură elastică. 

garniture f. en bois (auzo.) cäptusealä de lemn. 

garniture f. en chanvre (fehn.) garnitură (de etanşare) de 
cânepă. 

garniture f. en cuir (fehn.) garnitură (de etanșare) de piele. 

garniture f. en dents de scie (tehn.) garnitură rigidă (la cardă). 

garniture f. en feutre (tehn., auto.) garnitură (de etanșare) de 
pâslă. 
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garniture f. en hélice (autom.) garnitură elicoidală. 

garniture f. en métal blanc (ferov., mas.) garnitură de metal 
alb / de metal antifrictiune. 

garniture f. en porcelaine (e/.) garnitură de porțelan. 

garniture f. expandite (TCM, constr.) garnitură specială de 
policlorură de vinil. 

garniture f hygiénique (înv.) protej-slip. 

garniture f. intérieure d’une voiture tapiterie interioară a unei 
masini. 

garniture f. métallique (maş.) garnitură (de etanșare) metalică. 

garniture f. mi-rigide (fehn.) garnitură semirigidă. 

garniture f. ovoflex (tehn., text.) garnitură elastică cu secțiunea 
acelor ovală. 

garniture f. périodique (înv.) protej-slip. 

garniture f. rigide (fehn.) garnitură rigidă. 

garniture f. semi-rigide (fehn.) garnitură semirigidă. 

garniture f. silencieuse de porte (auto.) feronerie / garnitură 
de usä silentioasä. 

garniture f. souple (fehn.) garnitură elastică. 

garonnais adj. referitor la fluviul Garonne. 

garot m. (tehn.) pană (la ferăstrăul de tâmplar). 

garou m. (bot.) tulichină (Daphne gnidium); (mit.) vârcolac; e 
loup ~ vârcolac;.(înv., fam.) singuratic, om ursuz / sălbatic. 

garrigue f. (geogr.) garigă, teren acoperit de garigă; (bot.) 
garigă, formaţie vegetală discontinuă sub formă de tufişuri, 
specifică regiunilor mediteraneene. 

garriguette f. (bot.) varietate de fragă / căpşună cu o formă 
alungită, foarte aromată; var. gariguette. 

garrot 1 m. (la animale) greabăn; (la ferästräu) cordar ; (p. ext., 
med.) garou; (fig.) ştreang; e (supplice du ) ~ garou, 
instrument de tortură prin strangulare; couper le ~ (pop.) a 
tăia gâtul cuiva; être condamné au ~ (înv., în Spania) a fi 
condamnat la streang, a fi condamnat la moarte prin 
strangulare. 

garrottage m. strangulare, legare strânsă. 

garrotte f. (ist.) garrotte, tortură prin strangulare; instrument de 
tortură prin strangulare. 

garrotter vi. a lega strâns; (fig.) a reduce la tăcere. 

gars m. (fam.) băiat, fläcäu, pustan, (p. ext.) individ, tip, bărbat; 
e allons-y les ~s! hai bäietii!. 

gascon, onne m., f. (cu maj.), adj. gascon, (locuitor) din Gasco- 
nia; e m. (lingv.) dialectul gascon; fanfaron, palavragiu, 
flecar, guraliv; e adj. (înv., peior.) lăudăros; palavragiu; e 
histoire de ~ (cu maj.) fanfaronadä; offre / promesse de ~ (cu 
maj.) propunere / promisiune neserioasă. 

gasconnade f. (lit) gasconadä, fanfaronadă, läudärosenie. 

gasconner vi. a vorbi cu accent gascon, a se lăuda. 

gasconnisme m. (lingv.) expresie gasconă, gasconism. 

gaser m. (tehn., nucl.) gaser. 

gasoil m. (angl., ind. chim.) motorină. 

gas-oil m. (angl., ind. chim.) motorină. 

gasoline f. (naturelle) (ind. chim.) gazolină. 

gasotron m. (el) gazotron. 

gaspacho m. (cul., sp.) gaspacho, ciorbă de legume macerate. 

gaspard m. (arg.) şobolan; e avaler le ~ 4 se împărtăşi. 

gaspi m. (fam., abr., gaspillage) risipă, irosire, pagubă, 
cheltuială. 

gaspillage ! m. risipă, irosire, pagubă, cheltuială; e ~ de talent 
fig.) irosire de talent; ~ de temps (fig.) risipă de timp; c'est 
du ~e o risipă. 

gaspiller vf. a risipi, a cheltui (nesăbuit), a irosi; e ~ son talent 
/ sa force (fig.) a-şi irosi talentul / forța, puterea. 

gaspilleur, euse adj., m., f. risipitor, cheltuitor, mână spartă. 

gaster m. (med.) gaster. 

gastéro- (afix.) gastro-, prefixoid cu semnificația “stomac”. 
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gastéromycète m. (bot.) ciupercă din ordinul 
gasteromicetalelor, v. gastromycète. 

gasteropodes m. pl. (zool.) gasteropode, clasă de moluşte cu 
cochilie. 

gastos m. (arg.) bistro, cafenea. 

gastr- (afix.) gastr(o)-, prefixoid cu semnificația “stomac”. 

gastralgie f. (med.) gastralgie. 

gastralgique adj. (med.) gastralgic; e m., f. bolnav de 
gastralgie, persoană care suferă de gastralgie. 

-gastre (afix.) —gastru, afixoid cu semnificaţia “stomac”. 

gastrâales f. pl. (bot.) clasă de ciuperci. 

gastrectasie f. (med) gastrectazie. 

gastrectomie f. (chir.) gastrectomie. 

gastrine f. (biochim.) gastrină. 

gastrique adj. (anat.) gastric; e embarras ~ tulburări gastrice. 

gastrite f. (med.) gastritä. 

gastro- (afix.) gastro-, prefixoid cu semnificaţia “stomac”. 

gastrocèle m. (med) gastrocel. 

gastroduodénite f. (med.) gastroduodenitä. 

gastrodynie f. (med.) gastrodinie. 

gastroentérite f. (med.) gastroenteritä. 

gastroentérocolite f. (med.) gastroenterocolitä. 

gastroenterologie f. (med.) gastroenterologie. 

gastroentérologue m., f. (med.) gastroenterolog. 

gastroentéroptose f. (med.) gastroenteroptoză. 

gastroentérostomie f. (chir.) gastroenterostomie. 

gastrographe m. (med., instr.) gastrograf. 

gastro-intestinal, e adj. (med.) gastrointestinal. 

gastrolâtre m. (fam.) gastrolatru. 

gastrologie f. (med.) gastrologie, studiul stomacului; (cul.) 
gastrologie, tratat de artă culinară. 

gastrologique adj. (med., cul.) gastrologic. 

gastromalacie f. (med.) gastromalacie. 

gastromèle m. (med.) gastromel. 

gastromélie f. (med.) gastromelie. 

gastromycète m. (bot.) ciupercă din ordinul gasteromicetalelor. 

gastronome m., f. gastronom. 

gastronomie f. gastronomie. 

gastronomique adj. gastronomic. 

gastropathie f. (med.) gastropatie. 

gastropexie f. (chir.) gastropexie. 

gastroplégie f. (med.) gastroplegie. 

gastropodes m. pl. (zool.) gasteropode, clasă de moluște cu 
cochilie, v. gastéropodes. 

gastroptose f: (med.) gastroptozä. 

gastrorragie f. (med.) gastroragie. 

gastrorrhée f. (med.) gastroree. 

gastroscope m. (med., instr.) gastroscop. 

gastroscopie f. (med.) gastroscopie. 

gastrospasme m. (med.) gastrospasm. 

gastrostomie f. (chir.) gastrostomie. 

gastrotechnie f. (cul.) gastrotehnie. 

gastrotomie f. (chir.) gastrotomie. 

gastrula f. (biol.) gastrulă, stadiu de dezvoltare a embrionului. 

gastrulation f. (biol.) gastrulatie. 

gâté |. e adj. stricat, alterat, putred; (despre dinți) cariat; 
(despre lucruri) deteriorat, uzat, degradat; (despre copii) 
răsfățat, răzgâiat, alintat; (/ir.) urâtit, desfigurat, pocit; e ~ par 
la fortune favorizat de soartă, norocos; înzestrat de natură; on 
est — suntem norocosi, ăsta da noroc; (peior.) halal noroc, ăsta 

da ghinion; sang — sânge viciat. 

gâté” m. parte stricată. 

gâteau ! m. prăjitură, prăjiturică, tort, tartă, turtä; (p. ext.) 
fagure; (tehn.) bucată de ceară sau de pământ pentru umplut 
mulajele; (constr.) placă; e (în expr. fără verbe) la cerise sur 
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le — cireasa de pe tort; petits —x fursecuri e (în expr. cu verbe) 
avoir / vouloir / réclamer sa part du ~ a-şi cere partea 
cuvenită din câştig; c'est du ~ este floare la ureche; este foarte 
simplu / uşor; c’est pas du ~ nu-i chiar asa de simplu, nu-i 
lucru uşor; partager le ~ a împărți câştigul / prada, a se 
înfrupta de pe urma unei afaceri; trouver la fève au ~ a da de 
o pleascä. 

gâteau adj. invar. (fam.) indulgent, îngăduitor, concesiv; e 
papa ~ (fam.) tătic bun, care räsfätä copiii. 

gâteau m. d'anniversaire tort aniversar. 

gâteau m. de cuivre rel. TCM) placă de cupru. 

gâteau m. de laitier (met.) monolit de zgură. 

gâteau m. de miel / cire fagure de miere / ceară. 

gâteau m. de plâtre (constr.) placă de ghips. 

gâteau m. de riz / de semoule budincă de orez / de griş. 

gâteau m. des Rois tartă pregătită de Sărbătoarea Adorării 
Magilor. 

gâteau m. sec (cul. folosit la pl.) fursecuri, uscätele. 

gâte-bois m. invar. (entom.) sfredelitor de lemn (Cossus 
ligniperda). 

gâte-metier m. meseriaş care strică preţul (lucrând prea ieftin); 
negustor care vinde mai ieftin decât prețul pieţei. 

gâte-papier m.(înv.) scriitor prost, nepriceput. 

gâter vz. a strica, a deteriora, a distruge, a avaria; (despre 
alimente) a strica, a altera, a putrezi; (lit) a urâţi, a sluti; fig.) 
a strica, a vicia, a corupe, a compromite, a ruina; (despre 
persoane) a räsfäta (cu cadouri); (fnv.)'aräzgäia (wr copil): e 
vr. a se strica, a se altera; (fig.) a se strica, Slua o întorsătură 
proastă; (ref. la dinţi) a se caria, a se stricat;e ~ du papier a 
scrie prost, a scrie de mântuială; — le métiér a strica prețul 
lucrând sau vânzând prea ieftin; — les affaires a compromite 
afacerile; ~ un visage a urâţi, a desfigura o față; cela ne gâte 
rien nu strică (deloc); cela se gâte lucrurile iau o întorsătură 
proastă, lucrurile se încurcă; la vie ne l’a pas gâté viața nu a 
fost prea bună cu el. 

gâterie f. räsfät, alint, răzgâială; ert pl. dulciuri; e faire une ~- 
à qqn. (fam.) a mângâia pe cineva, a face cuiva o felatie. 

gâte-sauce m. ajutor de bucătar; (înv.) bucătar prost. 

gâteux, euse-adj., m., f. ramolit, senil, sclerozat; (p. ext.) nebun, 
prost, idiot; înnebunit, nebun (după cineva); e être 
complètement ~ a fi total senil, a da în mintea copiilor. 

gâtifier vi. (fam.) a se ramoli, a se zaharisi. 

gâtine f. (reg.) loc mlăştinos, rovină. 

gâtisme m. gatism, ramolire, senilitate, sclerozare; prostie, 
idiotenie. 

gatte f. (mar.) dispozitiv de îndepărtare a lichidelor scurse pe 
punte; amplasamentul lanțurilor ancorei. 

gatter vi. a chiuli, a trage chiulul, a absenta. 

gattilier m. (bot.) mielărea (Vitex agnus-castus). 

gauche ! adj. stâng; strâmb, deformat, deviat; (mat.) 
necoplanar, (chim.) levogir; (fig.) neîndemânatic, stângaci, 
neajutorat; (p. ext.) stânjenit; e (în expr. fără verbe) à main ~ 
de / în / pe partea stângă; air ~ aer stânjenit; au troisième ~ 
(elipr.) la (etajul) trei pe stânga; cadre ~ ramă strâmbă; geste 
~ gest stângaci; mariage de la main ~ concubinaj; (înv.) 
mezaliantä; surface ~ suprafață oblică; table ~ masă strâmbă; 
e (în expr. cu verbe) être né du côté ~a se naşte din flori; se 
lever du pied ~ (fam.) a se trezi cu faţa la cearsaf. 

gauche f. mâna stângă, partea stângă, stânga; (pol.) aripa 
stângă, stânga; e (în expr. fără verbe) à ~ la stânga; pe partea 
stângă; anapoda, de-a-n-doaselea; crochet de ~ croseu de 
stânga; de ~ à droite de la stânga la dreapta; de droite et de ~ 
din toate părțile; jusqu’à la — în totalitate, complet; l’extrême 
~ extrema stângă; la ~ d'une armée flancul stâng al unei 
armate; e (în expr. cu verbe) être à / de ~ (pol.) a avea 
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orientări de stânga; être endetté jusqu’à la ~ a fi dator 
vândut, a fi înglodat în datorii; mettre de l’argent à ~ (fig.) a 
pune bani la ciorap / la saltea; passer Parme à ~ (fig.) a da 
ortul popii, a da colțul; prendre à droite et à — (fam.) a lua cu 
amândouă mâinile; prendre la — a o lua la stânga. 

gauche m. (sport) pumnul / piciorul stâng; (tehn.) neplaneitate, 
deviatie. 

gauchement adv. (în mod) stângaci, cu stângăcie, cu 
neîndemânare. 

gaucher, ère m., f., adj. stângaci; (sport) stângaci (care loveşte 
cu mâna sau cu piciorul stâng); e ~ contrarié persoană 
stângace care este obligată să-şi utilizeze mâna dreaptă. 

gaucherie f. stângăcie, neîndemânare, nepricepere; grosolănie; 
(fiziol.) predominantä funcțională a mâinii stângi / a ochiului 
stâng. 

gauchir vi. (tehn.) a se deforma, a se încovoia, a se curba; a se 
scoroji; (înv.) a devia, a se abate de la; (fig.) a se abate de la 
calea dreaptă; evt, a deforma, a strâmba, a face (o suprafață) 
să piardă forma plană; (fehn.) a deforma; a îndoi, a curba; a 
devia; (pol., despre un discurs, o poziţie, etc.) a orienta către 
stânga; (fiz.) a deforma, a denatura; e ~ une idée a interpreta 
greşit o idee, a-i deforma sensul. 

gauchisant, e adj., m., f. (pol.) de stânga, simpatizant de stânga 
e journal — jurnal de stânga, cu orientare de'stânga. 

gauchisme m. (pol.) stângism, curent politic de stânga. 

gauchissement ! m. (tehn.) deformare, curbare, încovoiere, 
îndoire; scorojire; (p. ext.) curbură, deformare, îndoitură;: 
(înv.) evitare; (fig.) alterare, deviere, deformare, 
compromitere. 

gauchissement m. d’un véhicule (auto.) ocolire / evitare a unui 
vehicul. 

gauchissement m. de l’information compromitere a 
informației. 

gauchissement m. de la voie (ferov.) deformare a liniei. 

gauchissement m. des tubes (mec.) flambarea prăjinilor (de 
foraj). 

gauchissement m. du bois (tehn.) curbare a lemnului. 

gauchiste m., f., adj. (pol.) stângist; adept al stângismului, 
partizan extremist de stânga. 

gaucho m., f., adj. fam., abr. gauchiste) stângist; adept al 
stângismului, partizan extremist de stânga; e m. (sp.) gaucho, 
păzitor de vite în pampasul argentinian. 

gaude f. (bot.) rezedă (Reseda luteola); e f. pl. (reg.) terci, 
mămăligă. | 

gaudents m. (chim.) gaudent. 

gaudir (se) vr. (înv.) a se bucura, a se înveseli; e se — de qqn. a 
lua pe cineva în bătaie de joc / în zeflemea / în băşcălie, a lua 
pe cineva peste picior. 

gaudisserie f. (înv., fam.) batjocură, derâdere, bäscälie, mişto. 

gaudriole € (fam.) sex, plăcere trupească, relație sexuală; (mai 
ales la pl.) glumă deocheată / vulgară, picanterie. 

gaufrage m. (constr., tehn.) gofraj, gofrare, ondulare, încrețire; 
(plast.) şagrinare, profilare, stantare. 

gaufre f. fagure (de miere); (cul.) gofrä, prăjitură în formă de 
fagure; (pop.) muträ, moacă; (înv.) greşeală, gafă; e être la — 
dans une affaire a cădea victimă într-o afacere; moule à ~s 
forme de metal pentru coptul vafelor; se sucrer la ~ (arg.) a 
se machia, a se coafa. 

gaufrer v. a gofra; (pop.) a aresta; e vr. (pop.) a se delecta cu 
ceva. 

gaufrerie f. magazin unde se vând vafe. 

gaufrette f. (cul.) vafelă, vafă; biscuite / prăjitură cu aspect de 


fagure. 
gaufreur, euse "., f. muncitor care gofrează. 
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gaufreuse f. (mas., tehn., plast.) calandru de profilat, presă de 
gofrat. 

gaufrier m. (cul.) formä pentru preparat gofrele. 

gaufroir m. (tehn.) presă de gofrat. 

gaufrure f. (fext.) relief imprimat pe o stofă. 

gaulage m. (agr.) scuturare cu prăjina / batere a pomilor 
fructiferi. 

gauldo f. (arg.) ţigară Gauloise, v. gauluche, goldo. 

gaule f. prăjină; (pesc.) undiţă, trestie (pentru unditä); (înv.) băț. 

gaulée f. (agr.) scuturatul fructelor; fructele căzute în urma 
scuturării pomilor; (fam., înv.) lovitură de băț. 

gauleiter m. (ist., în Germania) gauleiter. 

gauler vf. (agr.) a bate / a scutura fructele din pomi (cu o 
prăjină); (fam.) a înhäta, a pune mâna pe. 

gaulette f. prăjină mică, trestie mică (pentru unditä). 

gaulis m. (silv.) lăstăriş; nuielis (de la închiderea arboretului 
până la cinci centimetri diametru); păriş (5-10 centimetri 
diametru). 

gaullien, enne adj. (ist., pol.) referitor la generalul de Gaulle. 

gaullisme m. (ist., pol.) gaulism, doctrina politică a generalului 
Charles de Gaulle. 

gaulliste adj., m., f. (ist., pol.) gaulist, partizan al generalului de 
Gaulle şi al politicii acestuia. 

gaulois !, e adj. galic, din Galia; (fam., despre persoane) 
deschis, vesel, liber; fam.) francez get-beget; e c'est - e 
nostim rău de tot; esprit ~ umor galic; le coq ~ cocoşul galic, 
simbol al Franței; moustache à la ~e mustață ca de morsä 
(lungă şi care se prelinge). 

gaulois ? m., f. (ist, cu maj.) gal, locuitor din Galia; (fam.) om 
deschis, vesel, exuberant; e (7ingv.) limba Galilor; 

gauloise f: (cu maj.) Gauloise, marcă de țigări frantuzesti; țigară 
marca Gauloise. 

gauloisement adv. cu veselie, fără perdea. 

gauloiserie € glumă (cam) fără perdea, picanterie; (lit.) caracter 
deocheat. 

gaulthéria f. (bot.) arbust, plantă din familia Ericaceae. 

gaultherie € (bot.) arbust, plantă din familia Ericaceae. 

gauluche f. (arg.) țigară marca Gauloise, v. goldo. 

gaupe f. (pop., înv.) curvă, târfă; femeie murdară. 

gaur m. (zool.) gaur, bivol sălbatic. 

gauss m. (el., metr.) gauss, unitate de măsură a inducției 
magnetice. 

gausser (se) vr. (cu prep. de) a-şi bate joc de cineva, a lua pe 
cineva peste picior. 

gausserie f. (pop. ) glumă batjocoritoare. 

gaussmètre m. (fiz.) fluxmetru, (metr., instr.) gaussmetru. 

gaussmâtre m. alternatif (metr., instr.) gaussmetru (de curent) 
alternativ. 

gavage m. (despre păsări de curte) îndopare; (med.) gavaj, 
hrănire artificială (prin sondă / perfuzie). 

gave m. torent; e f. (înv.) gâtlej. 

gaver vi. (cu prep. de) a îndopa; (av., despre motoare) a echipa 
/ a echipa cu compresoare (pentru zborul la altitudine mare); 
(fig.) a îndopa, a ghiftui, a hrăni excesiv / cu forța; e vr. (cu 
prep. de) a se îndopa, a se ghiftui, a se îmbuiba; e ~ qqn. de 
compliments (fig.) a coplesi pe cineva cu complimente; ~ 
qqn. de conseils fig.) a îndopa pe cineva cu sfaturi. 

gaveur, euse m., f. persoană care îndoapă păsări de curte; et 
aparat de îndopat (păsări de curte); e m. (tehn., av.) compresor 
folosit la motoarele de avioane. 

gavial m. (zool.) gavial, specie de crocodil (Gavialis 
Gangeticus). 

gavion m. (pop.) gâtlej. 
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gavot, e m., f., adj. (reg., cu maj.) locuitor din Gap (Alpii 
francezi), muntean din Alpi; e m. dialect provensal din 
regiunea Gap. 

gavotte f. (muz., dans) gavotă, vechi dans francez în doi timpi. 

gavroche m. ştrengar, pustan, puști (din Paris); e adj. 
ştrengăresc, de Gavroche. 

gay m. (americ.) homosexual; e adj. (referitor la) homosexuali. 

gayal m. (zool.) gaial. 

gaz 1m. invar. gaz, fluid; (fiz., tehn.) gaz; gaz (industrial, 
casnic); (fiziol.) gaze (la stomac, intestin); (mil.) gaze, 
substanţe toxice; (p. ext.) foc; e (în expr. fără verbe) à pleins 
~ (fam.) în mare viteză, în goană, ca din puşcă; bec de ~ 
felinar, chambre à ~ cameră de gazare; cuisinière à ~ aragaz, 
maşină de gătit cu gaz; fuite de ~ scăpare de gaze; masque à 
~ mască de gaze; pleins ~ (fam.) în mare viteză, cu viteză 
maximă; suicide au ~ gazare, sinucidere prin gazare; vite fait 
sur le ~ (Ge, fam.) făcut repede şi bine; e (în expr. cu verbe) 
avoir des ~ (med.) a avea gaze la stomac; avoir des ~a avea 
gaze; avoir son ~ a fi cherchelit / afumat; éteindre son ~ 
(pop.) a muri, a da ortul popii; être dans le — a fi într-o 
dispoziție proastă, a fi buimac, näuc; il y a de l’eau dans le - 

ig.) se apropie cearta, atmosfera e încărcată, miroase a praf 

de puşcă; mettre les ~ (fam., av.) a accelera, a călca pedala de 
accelerație; remettre les — (av.) a lua altitudine. 

gaz m. à lair (ind. chim.) gaz de generator / de aer / aerian / 
sărac. 

gaz m. à l’eau (tehn.) gaz de apă. 

gaz m. asphyxiant (chim.) gaz otrăvitor. 

gaz m. brut (ind. chim.) gaz brut / nepurificat / neepurat. 

gaz m. carbonique (ind. chim.) bioxid de carbon, gaz carbonic. 

gaz m. carburant (TCM, termo.) gaz carburant. 

gaz m. chargé (TCM) gaz încărcat cu praf. 

gaz m. chaud (ind. chim., folosit la pl.) gaze fierbinţi. 

gaz m. combustible (ind. chim.) gaz combustibil. 

gaz m. comprimé (maş., tehn.) gaz comprimat. 

gaz m. condensable (ind. chim.) gaz condensabil. 

gaz m. d'admission (aufo.) gaz de admisie. 

gaz m. d'6chappement (auto., maş., chim., folosit la pl.) gaze 
de eșapament / de evacuare / reziduale. 

gaz m. d’éclairage (constr., termo.) gaz de iluminat. 

gaz m. d'électrons (el.) gaz electronic, nor electronic. 

gaz m. de Boltznann (fiz.) gaz Boltzmann. 

gaz m. de Bose-Einstein (fiz.) gaz Bose-Einstein. 

gaz m. de combat (mil.) gaz de luptă. 

gaz m. de combustion (fermo., folosit la pl.) gaze de ardere. 

gaz m. de cubilot (met.) gaz de cubilou. 

gaz m. de Fermi-Dirac (fiz.) gaz Fermi-Dirac / de fermioni. 

gaz m. de gazogène (ind. chim., TCM) gaz de gazogen / de 
generator. 

gaz m. de générateur (ind. chim., TCM) gaz de gazogen / de 
generator. 

gaz m. de gonflement (av.) gaz de sustentatie / portant. 

gaz m. de haut fourneau (TCM) gaze de furnal. 

gaz m. de houille (TCM, ind. chim.) gaz de cocserie. 

gaz m. de marais (geol.) metan. 

gaz m. de pétrole liquéfié (chim.) gaz petrolier lichefiat (GPL). 

gaz m. de phonons (chim., fiz.) gaz fononic. 

gaz m. de poudre (sport) gaz. 

gaz m. de queue (ind chim., folosit la pl.) gaze reziduale. 

gaz m. de recyclage (ind. chim., folosit la pl.) gaze de 
recirculare. 

gaz m. de synthèse (ind. chim.) gaz de sinteză. 

gaz m. de ville (constr.) gaz de iluminat. 

gaz m. des houilleres (min.) grizu. 

gaz m. enfermé (met.) incluziune de gaz. 
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gaz m. étalon (metr.) gaz etalon. 

gaz m. hilariant gaz care provoacă o stare de râs. 

gaz m. houillères (min.) gaz de mină. | 

gaz m. impur (av.) gaz impur. 

gaz m. inerte (ind. chim.) gaz inert / de proc. 

gaz m. lacrymogène (mil.) gaz lacrimogen. 

gaz m. Lebon (tehn.) gaz de cocserie. 

gaz m. liquéfié (ind. chim.) gaz lichefiat. 

gaz m. mâthane (ind. chim.) (gaz) metan. 

gaz m. mixte (TCM) amestec de gaze; (ind. chim.) gaz mixt. 

gaz m. moutarde (mil., chim.) iperită. 

gaz m. naturel (chim.) gaz natural / neprelucrat, gaz metan. 

gaz m. neurotoxique (chim.) gaz neurotoxic. 

gaz m. nuisible (ind. chim., TCM) gaz nociv. 

gaz m. pauvre (ind. chim.) gaz sărac / cu putere calorifică 
redusă. 

gaz m. permanent ({ermo.) gaz permanent. 

gaz m. phononique (chim., fiz.) gaz fononic / de fononi. 

gaz m. photonique (fiz.) gaz fotonic / de fotoni. 

gaz m. poivre spray lacrimogen. 

gaz m. propulseur (fiz.) gaz propulsor. 

gaz m. rare (Chim.) gaz rar / nobil. 

gaz m. réducteur (met.) gaz reducător. 

gaz m. résiduaire (ind. chim., folosit la pl.) gaze reziduale. 

gaz m. riche (ind. chim.) gaz bogat / cu putere calorifică mare. 

gaz m. sec (auto., ind. chim.) gaz uscat. 

gaz m. sulfureux (chim.) dioxid de sulf. 

gazage | m. gazare (si tehn.). 

gazage m. de la batterie (auto., mas.) degajare / *c:rmare de 
gaze la acumulator. 

gaze f. (text.) gaz, tifon; voal; fig.) ceat. 

gazé, e adj., m., f. gazat, asfixiat cu gaze. 

gazéification TC (chim.) gazificare, introducere de gaz carbonic 
(într-o băutură); (maş., auto., termo.) gazificare. 

gazéification f. complète (ind. chim.) gazificare completă. 

gazéifié, e adj. (chim.) gazificat; gazos (despre băuturi). 

gaztifier vt. (ind. chim.) a gazifica, a preface în gaz; (despre 
băuturi) a gazeifica, a accidula. 

gazéiforme adj. în stare gazoasă. 

gazelle f. (zool.) gazelă (Antilope dorcas); e avoir des yeux de 
~a avea ochi mari şi blânzi / de căprioară; cornes de ~ (cul.) 
corn cu miere, acoperit cu zahăr; être une vraie ~a fi cu 
adevărat suplă şi gratioasä. 

gazer vi. (tehn.) a arde firele răzlețe dintr-o țesătură; (mil.) a 
gaza, a asfixia (prin gazare); Oe, inv. / lit., despre poveşti, 
relatări) a pune perdea, a atenua, a estompa, a voala; e vi. 
(fam., înv.) a goni, a conduce repede, a conduce cu viteză 
mare; (ref. la lucruri, treburi) a merge bine; e ~ avec qqn. a 
se împăca bine cu cineva; ça gaze merge bine (treaba); se 
anunță ceva promițător; Ça ne gaze pas fort nu mă simt prea 
bine; nu e în regulă. 

gazetier, ère m., f. (înv.) gazetar, ziarist. 

gazette f. (înv., reg.) gazetă, ziar; (fig.) povestire, difuzarea 
informaţiilor; (înv.) flecar, palavragiu, bârfitor. 

gazeux, euse adj. (mas, tehn.) gazos, cu conţinut de gaze; e eau 
—euse apă carbo-gazoasă; vessie —euse (iht.) pungă 
abdominală plină cu aer, care intervine în echilibrul peştelui. 

gazier, ère adj. referitor la producerea / distribuirea gazului; e 
m., f. lucrător la o întreprindere de gaze; (transp. mar.) navă 
care transportă gaz; (arg. mil.) individ, tip. 

gazifăre adj. gazifer. 

gazinitre f. maşină de gătit cu gaz, aragaz. 

gazoduc m. (tehn.) gazoduc, conductă de gaze naturale. 

gazogâne | m. (auto, maş., termo.) generator de gaz, gazogen, 
aparat gazogen. 
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gazogène m. à bois (ferov.) generator de gaz de lemn. 

gazogene m. à charbon de bois (ferov.) generator de gaz de 
cărbune de lemn / mangal. 

gazogène m. à grille tournante (ind. chim.) gazogen cu grătar 
rotativ. 

gazogénérateur m. (fermo.) gazogenerator. 

gazole m. motorină. 

gazoline f. (chim.) gazolină. 

gazomètre ! m. (tehn.) gazometru; (mas.) gazometru (contor); 
rezervor de gaze; (arg.) stomac. 

gazomâtre m. à volume fixe (ind. chim.) rezervor de gaze / 
gazometru cu volum constant. 

gazomètre m. sphérique (ind. chim.) rezervor de gaze sferic. 

gazométrie f. (tehn.) gazometrie. 

gazométrique adj. (tehn.) gazometric. 

gazon m. gazon, teren gazonat; pământ acoperit cu iarbă. 

gazonnage m. gazonare, v. gazonnement. 

gazonnant, e adj. (despre plante) care formează un gazon. 

gazonnă, e adj. acoperit cu gazon, gazonat. 

gazonnement m. gazonare. 

gazonner y. a gazona, a pune gazon; e vi. (ref. la iarbă) a 
creşte în gazon; (ref. la terenuri) a se acoperi cu gazon. 

gazonneux, euse adj. care formează un gazon.. 

gazouillant, e adj. ciripitor, care ciripeste; susuritor, clipocitor. 

gazouillement m. ciripit; susur, murmur, clipocit (de apă); (fig.) 
gângurit (de copil mic). 

gazouiller vi. a ciripi; (ref. la ape) a susura, a murmura, a 
clipoci ; (ref. la bebeluşi) a gânguri. 

gazouilleur, euse adj. ciripitor, care ciripeşte; care clipoceşte, 
care susură, care murmurä, care gângureşte. 

gazouillis m. ciripit slab; murmur / susur / clipocit slab; 
gângunit. 

GB f. (abr., Grande-Bretagne) Marea Britanie. 

gdb f. (abr., gueule de bois) mahmureală; e avoir la ~a fi 
mahmur. 

GDF m. (abr., Gaz de France) Compania Naţională de 
Distribuţie a Gazelor din Franţa. 

geai m. (ornit.) gaitä (Garraulus glandarius), e ~ glandivore 
gaitä, “le ~ paré des plumes du paon” (lif.) gaița cea cu pene 
de păun (aluzie la o persoană care se laudă cu un lucru 
împrumutat). 

géant |, e m., f. uriaş, gigant; (mit., cu maj.) uriaş, gigant; 
(med.) gigant, persoană care suferă de gigantism; fig.) 
personalitate, supraom, geniu, titan; e aller à pas de ~a 
merge cu paşi de uriaş, cu paşi mari; le — des mers uriaşul 
mărilor, balena; les ~s de la route Gel titanii străzii, măreții 
campioni cicliști. 

géant 7, e adj. gigant, gigantic, uriaş, imens, colosal; (fam.) 
extraordinar, genial, formidabil, grozav, nemaipomenit; e 
c’est — (fam.) e nemaipomenit, e grozav, e super!; étoile —e 
(astron.) supernovă, stea foarte luminoasă; slalom ~ (Sport) 
slalom uriaş; ville ~e metropolă. 

géante f. (astrofiz.) stea gigantă. 

géantiste m., f. (sport) specialist în slalomul uriaş. 

g6aster m. (bot.) geaster (gen de ciuperci). 

gecko m. (zool.) gecko, şopârlă din regiunile calde. 

g6dinnien m. (geol.) gedinian. 

-gée (afix.) —geu, sufixoid cu semnificaţia “pământ”. 

gégène f. grup electrogen folosit la tortură; (p. ext.) tortura prin 
electrocutare. 

géhenne f. gheenă, iad, infern; fig., înv.) tortură, caznă, 
supliciu; durere intensă; e le feu de la ~ focul gheenei. 

geiger m. (cu maj.) (fiz.) compteur ~ contor Geiger (Müller). 

geignard, e adj., m., f. (fam.) smiorcäit, väicäret, plângäret. 

geignement m. (rar) geamăt, smiorcăială, văicăreală, tânguială. 
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geindre m. (tehn.) (lucrător) frământător, brutar care frământă 
aluatul. 

geindre vi. a geme, a se plânge, a scânci; (fam., peior.) a se 
văicări, a se tângui. 

geisha f. gheişă. 

gel ! m. ger; îngheţ, înghețare (al apelor); polei, gheață; (chim., 
plast., fiz.) gel; (fig.) înghețare, blocare, întrerupere, sistare. 

gel m. coiffant gel de păr. 

gel m. de caoutchouc (plast.) gel-cauciuc. 

gel m. de douche gel de dus. 

gel m. des crédits (fin.) înghețarea / blocarea creditelor. 

gel m. douche gel de duș. 

gel m. plastique (chim., fiz.) gel plastic. 

gel m. protecteur (constr, hidr.) gel protector, peliculă pro- 
tectoare. 

gel m. reversible (ind. chim.) gel reversibil. 

gélatine f. gelatină. 

gélatiné, e adj. învelit în gelatină, gelatinat. 

gélatineux, euse adj. gelatinos. 

gélatiniforme adj. (med.) cu aspect gelatinos. 

gélatinisation m. (chim., fiz.) gelatinizare. 

gélatinobromure m. (chim.) suspensie de bromură. 

gelatinochlorure m. (chim.) clorură în gelatină. 

gelé, e adj. îngheţat, întepenit (de frig); (ec.) îngheţat, blocat, 
suspendat; (fig.) rece, indiferent, de gheață; (arg.) beat; e 
avoir le bec ~ (fam.) a-i pieri graiul, a rămâne cu gura căscată; 
il est complètement ~ (fig., arg.) e beat mort; e nebun. 

gelée ! f îngheţ, ger; (cul.) piftie, aspic; (cul.) jeleu, peltea; e ~ 
de coing (arg.) supărare; poulet à la ~ pui în aspic. 

gelée f. amenant le déchaussement (si/v.) îngheţ (producător) 
de descältare. 

gelée f. autumnale îngheț de toamnă, îngheţ timpuriu. 

gelée f. blanche brumă. 

gelée f. d'automne îngheț de toamnă, îngheţ timpuriu. 

gelée f. de printemps îngheţ de primăvară, îngheţ târziu. 

gelée f. nutritive (apic.) lăptişor de matcă. 

gelée f. precoce îngheţ timpuriu, îngheţ de toamnă. 

gelée f. printanière îngheț de primăvară, îngheț târziu. 

gelée f. royale (apic.) läptisor de matcă. 

gelée f. tardive îngheţ târziu, îngheţ de primăvară. 

geler vf. a îngheţa, a congela; a degera; (fig.) a îngheţa, a bloca, 
a suspenda; (fig., despre persoane) a paraliza, a înțepeni; e vi. 
a îngheţa, a fi îngheţat; a îngheţa de frig, a-i fi foarte frig; (p. 
ext.) a degera; è v. impers. a fi ger, a îngheţa; e ~ blanc a 
cădea brumă; ~le sang à qqn. a face să-i îngheţe sângele în 
vine cuiva, a băga groaza în cineva; ~ les comptes (fin.) a 
îngheţa conturile; il gèle dur / à pierre fendre e un ger de 
crapă pietrele; se les — / se ~ les fesses (fam.) a fi mort de frig, 
a dârdâi de frig; tu gèles (Ja ghicitori) rece, eşti departe. 

gélif, ive adj. (despre roci, copaci) geliv, care crapă la ger. 

gélifiant m. gelifiant. 

gélification f. (chim.) gelificare. 

gélifier vt. (chim.) a gelifica, a transforma în gel, a forma un gel 
/ o suspensie coloidală. 

gélifract m. (geol.) gelifract. 

gélifraction f. (geol.) gelifractie, fragmentarea rocilor prin 
alternantele înghet-dezghet. 

gélinite f. (chim., mil.) gelinitä. 

gélinotte ! f (orniz.) ieruncä, gäinusä, brădioară (Tetrastes 
bonasia). 

gelinotte f. blanche (ornit.) potârniche polară. 

gelinotte f. d'Ecosse (ornit.) potârniche scoțiană. 

gelinotte f. des bois (orniz.) găinuşă de alun. 

gelinotte f: des Pyrénées (orniz.) gäinusa-cu-sulitä. 
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céliturbation f. (geol.) crioturbatie, deplasarea particulelor 
solului prin altenanta înghet-dezghet. 

gélivation f. (geol.) gelifractie, v. gélifraction. 

gélivité f. (constr.) gelivitate; (hidr., tehn.) stabilitate la îngheț. 

gélivure € (la arbori, pietre) gelivurä, crăpătură de ger; (tehn., 
constr., hidr.) crăpătură datorată îngheţului. 

gélose f. (chim.) geloză, agar-agar. 

g6losique m. gelozic. 

gélule € (farm.) capsulă, caşetă. 

gelure f. (med.) degerare, degerătură. 

gémeau, elle adj., m., f. (înv.) geamăn; e m. pl. (cu maj., 
astron.) constelația Gemenilor, Gemeni; e un —x (cu maj.) 
persoană născută sub semnul Gemenilor. 

gemellaire adj. referitor la gemeni, gemelar; e grossesse ~ 
sarcină cu gemeni. 

gémellipare adj. (anat.) gemelipară, care va da naştere la 
gemeni. 

gemelliparite f. gemeliparitate, starea unei femei / femele 
gemelipare. 

cémellité f. gemelitate, situația celor născuţi gemeni; Giel 
asemănare perfectă între două lucruri; e cas de vraie / fausst 
~ caz de naştere de gemeni identici / neidentici; taux de ~ rată 

_ de incidenţă a naşterilor de gemeni. 
gémination f. împerechere, îmbinare în perechi; (fon.) gemi- 
nație; e ~ des classes (în inväfämänt) caracter mixt al claselor. 

géminé, e adj. geminat, îngemănat, în pereche; (constr., hidr., 
tehn.) dublu, geamăn; (Jivr., lingv.) geminat; (arhit.) dublat; 
(biol.) în pereche; è (fon.) consonne ~e consoană geminatä. 

géminée f. (fon.) consoană geminată, consoană dublă. 

géminer vf. a grupa câte două, a îngemăna, a face pereche, a 
împerechea; (constr., tehn., despre conducte, coloane) a 
dubla. 

gémir vi. a geme, a suspina; (p. ext.) a se lamenta, a se plânge, a 
se văita; (ref. la balamale, osii) a scârţâi; (ref. la porumbei) a 
gânguri; (ref. la vânt, frunze) a fremăta, a geme, a fosni, a vui; 
(fig.) a suferi, a se chinui; e — sur son sort (fig.) a-şi deplânge 
condiţia / soarta. 

gémissant, e adj. gemător, tânguitor, plângăreț, care se vaită; 
fig.) (ref. la balamale, osii) scârtiitor, care scârtie. 

gémissement m. geamät, tânguială; (p. ext.) vaiet, lamentare, 
suspin; (fig., despre păsări) țipăt; (ref. la porumbei) gângurit ; 
(ref. la vânt) freamăt, foşnet, vuiet; (ref. la balamale, osii) 
scârtâit, (fig.) geamăt, suferință. 

gemmage ` m. (Silv.) rezinaj, recoltarea räsinii, incizie făcută 
arborilor (pentru extragerea răşinii). 

gemmage m. à mort (si/v.) rezinaj puternic (până la uscarea 
arborelui). 

gemmage m. à vie (silv.) rezinaj moderat (menținând arborele 
în viaţă). 

gemmail m. vitraliu obținut prin lipirea plăcilor de sticlă (fără 
armătură de plumb). 

gemmation f. (bot.) înmugurire, perioada înmuguririi, 
totalitatea mugurilor (unui copac). 

gemme f. (mineral.) gemă, piatră prețioasă translucidă; (bijut.) 
bijuterie dintr-o piatră prețioasă; (dendr.) răşină; răşină 
solidificată; (înv., bot.) mugure; e adj. (în expr.) sel ~ sare 
gemă. 

gemmé, e adj. (lit) împodobit cu pietre preţioase, cu geme. 

gemmer ! vt. (silv.) a rezina, a răşina, a cresta arborii (pentru 
extragerea răşinii); e vi. (ref. la plante) a da muguri, a 
înmuguri; e ~ à mort (silv.) a rezina / răşina puternic (până la 
uscarea arborelui); ~ à vie (silv.) a rezina / răşina moderat. 

gemmeur, euse m., L adj. (persoană) care crestează arborii 
(pentru recoltarea răşinii). 
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gemmifere adj. (mineral.) care conţine pietre prețioase / geme; 
(dendr., bot.) răşinos, care produce răşină; (despre plante) 
purtător de muguri, care dă muguri. s> 

gemmipare adj. (bot.) care se înmulțește prin muguri. 

gemmiparité f. (bot.) înmulțire prin muguri. 

gemmologie f. studiul pietrelor prețioase. 

gemmothérapie f. (med.) utilizarea mugurilor de plante în 
scopuri terapeutice. 

gemmule f. (bot.) gemulă. 

gémonies f. pl. (în Roma antică) loc în care erau expuse 
cadavrele condamnaților la moarte; e vouer / traîner qqn. / 
qqch. aux ~ a da pe cineva / ceva de ruşine, a supune pe 
cineva oprobriului / dispretului public. 

génal, e adj. referitor la obraji, al obrajilor. 

gênant, e adj. jenant, supärätor, stânjenitor; (despre 
îmbrăcăminte, încălțăminte) incomod, necomfortabil, fig.) 
apăsător, iritant, stânjenitor ; e ce n'est pas ~ e în regulă, nu 
contează / nu are importanță; être vraiment ~ a fi o pacoste 
(pe capul cuiva) / a fi incomod / iritant. 

gencival, e adj. (med) gingival, referitor la gingii, v. gingival. 

gencive f. (anat.) gingie; (fam.) falcă, moacă; e envoyer à qqn. 
qqch. dans les ~s a-i spune cuiva ceva în față / direct / fără 
ascunzişuri; prendre un grand coup dans les -s a primi una 
la moacă. 

gencivite f. (med. ) gingivită, inflamare a gingiilor, v. gingivite. 

gendarme ! m., f. (mil.) jandarm; (p. ext.) autoritate publică; 
(ist., mil.) călăreț, cavalerist, cavaler; ( înv.) soldat, luptător; 
(reg., entom.) plosnitä de culoare roşie-neagră; (reg., iht., în 
Lorraine) boiştean; (fam., cul.) scrumbie sărată / afumată; 
cârnat jandarm; (fig.) defect într-un diamant / piatră prețioasă; 
(fig.) vârf de munte (greu de escaladat); e chapeau de — 
pălărie cu două colțuri; coif de hârtie cu două colţuri; faire le 
~ (fam.) a face pe jandarmul, a fi autoritar; ~ couché (la 
circulaţia rutieră) poliţist culcat, ridicătură de asfalt pentru 
încetinire; — de la Bourse (fig.) comisia însărcinată cu 
operaţiunile de la Bursă; jouer au(x) gendarme(s) et au(x) 
voleur(s) a se juca de-a hoţii si vardiştii; la peur de ~ frica de 
autorități (de sancţiunile date de autorități). 

gendarme? f. (fam.) femeie voinică şi autoritară, femeie cu 
trăsături bărbăteşti. 

gendarme m. maritime (mar.) membru al pazei de coastă. 

gendarme m. mobile (mil.) jandarm mobil / de intervenție, 
membru al trupelor de jandarmerie de intervenție. 

gendarmer (se) vr. a se înfuria, a se mânia, a-i sări fandära, a 
reacționa violent; a protesta vehement. 

gendarmerie ! f. (mil.) jandarmerie, totalitatea jandarmilor; (p. 
ext.) jandarmerie, sediul jandarmilor; (ist., mil.) cavalerie; 
(ist., mil.) gardă regală; e corps de ~ corp / unitate de 
jandarmi; groupe d’intervention de la ~ nationale grupul de 
intervenție al jandarmeriei naționale. 

gendarmerie f. maritime (mar.) pază de coastă. 

gendarmerie f. mobile jandarmerie mobilă / de intervenție. 

gendarmerie f. nationale jandarmerie națională. 

gendarmesque adj. (fam., ironic) de jandarm, propriu 
jandarmilor, care ţine de obiceiurile jandarmilor. 

gendelettre m. (fam., înv.) om de litere, ssriitor, filolog. 

gendre m. ginere. 

-gène (afix.) -gen, afixoid cu semnificație “naştere”, “ 
“producător”. 

gêne f. jenă, greutate, dificultate; (p. ext.) stinghereală, 
stânjeneală, încurcătură, deranj; (înv.) lipsă de bani, 
strâmtoare; tortură, suferință, durere; e avoir de la ~ à a-i fi 
greu, a reuşi cu greu să; causer de la ~ a deranja / a 
incomoda; éprouver de la ~a fi rusinat / jenat / stânjenit; 
éprouver une sensation de ~ à a-i veni greu să, a se simți 
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stânjenit; être dans la ~ a fi strâmtorat băneşte; où (il) y a de 
la gêne (il n°) y a pas de plaisir (prov.) cu ruşinea mori de 
foame; parler sans ~ a vorbi fără ruşine / cu îndrăzneală. 

gène m. (biol.) genă. 

gêné, e adj. jenat, rusinat, stingherit, stânjenit; constrâns; 
(dp.d.v. fizic) încurcat, incomodat, deranjat; (înv.) strâmtorat 
(bäneste), fără bani; chinuit, torturat; e être ~ aux 
entournures / dans les entournures / dans les as (fam.) a nu 
se simți în largul său, a se simți ca peştele pe uscat; il n'est 
pas ~ (fam.) are un tupeu, n-are pic de ruşine; sourire ~ 
zâmbet stângaci. 

généalogie f. (biol.) genealogie; (la animale) pedigree; (despre 
evenimente) istoric; e faire / dresser la — de qqn. a identifica 
originile / genealogia cuiva. 

généalogique adj. genealogic. 

généalogiquement adv. genealogic, în mod genealogic, prin 
genealogie. 

généalogiste m., f. genealogist, persoană care studiază 
genealogia. 

génépi / genépi m. (bot.) pelin; lichior de pelin, absint. 

gêner | vt. (dp.dv. fizic) a deranja, a jena, a incomoda, a 
încurca; (despre mişcări, acțiuni) a împiedica, a îngreuna; 
(d.p.d.v. psihic) a stingheri, a pune într-o situație jenantă, a 
pune în încurcătură; a importuna; a intimida; (înv.) a strâmtora 
băneşte; (înv.) a tortura, a chinui; (p. ext.) a face să sufere; 
(spor!) a jena; e ~ du coude (sport) a jena cu cotul; ~ qqn. 
dans ses projets a încurca pe cineva în planurile sale; a sta în 
calea (planurilor) cuiva; et alors, ça te gene? ei şi, ai ceva 
împotrivă?. 

gêner ? vr. a se jena, a se sfii; (în Elveţia) a se ruşina; (reciproc) 
a se încurca (unul pe altul); e je vais me ~! (fam.) Că mi-o fi 
rusine!; ne te gêne pas! (ironic) nu-ţi face probleme!; ne vous 
gênez pas! (ironic) nu vă jenati / nu vă faceți probleme!, se ~ 
pour 6conomiser (fig.) a se reţine de la cheltuieli pentru a 
economisi. 

général |, e adj. general, comun, obişnuit; (despre comunități) 
general, obştesc, public; (abstract, cantitativ) total, unanim, 
complet, întreg; (despre sensuri, idei) vag, nedeterminat, 
nehotărât; (despre raționamente) general, universal; e (în 
expr. fără verbe) alarme ~ (mil.) alarmă generală; assemblée 
~e (mil.) adunare generală; culpabilité / responsabilité ~e 
vină colectivă; culture —e cultură generală / universală; dans 
Pinteret ~ în interesul tuturor / public; de manière / façon ~e 
în (mod) general, în mod obişnuit, de obicei, îndeobşte; en — 
în general, îndeobşte, în mod obişnuit, de obicei; grève ~e 
grevă generală; médecine ~e medicină generală; paralysie ~e 
(anat.) paralizie generală / totală; president-directeur ~ 
(PDG) (ec.) director, manager; quartier ~ sediu central; 
secrétaire ~ secretar general / de stat; une vue ~e o vedere de 
ansamblu / globală; e (în expr. cu verbe) avoir un bon état — 
(med.) a avea o stare de sănătate generală bună; devenir ~ a 
deveni de ordin general, a deveni larg răspândit; travailler au 
bien ~a munci pentru binele public / comunității. 

général 2 m, (mil.) general, comandant, şef, superior; (relig.) 
căpetenie, şef, cap; filoz.) general(ul); e à vos ordres, mon ~ 
la ordinele dumneavoastră, domnule general; insigne de — 
epolet, decorație; passer du particulier au ~ a trece de la 
particular la general. 

général m. aux étoiles (mil.) general / comandant cu decorații / 
epoleti. 

général m. d’armée (mil.) general / comandant al fortelor 
armate; (av.) comandant al forțelor aeriene. 

général m. de brigade (mil.) brigadier, comandant de brigadă. 

général m. de brigade aérienne (mil.) comandor aerian. 
comandant de brigadă aeriană. 
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général m. de corps aériens (7nil., av.) comandant al forțelor 
aeriene. 

général m. de corps d’armée (mil.) general de corp de armată, 
general-locotenent. 

général m. de division (mil.) general / comandant de divizie. 

général m. de division aérienne (mil.) general / comandant de 
divizie aerianä. 

général m. des finances (ist.) intendent / administrator 
financiar. 

général m. en chef (mil.) comandant, general aflat la comandă. 

généralat m. (mil.) gradul de general / comandant; (relig.) 
funcția de căpetenie (într-un ordin religios); durata funcției de 
general sau de căpetenie a unui ordin religios. 

générale f. (mil.) alarmă generală; (la teatru) repetiţia generală; 
(înv.) soție de general, generăleasă; (bis.) stareță / maica 
superioară la unele ordine bisericeşti; e battre / sonner la ~ 
(mil.) a suna alarma. 

généralement adv. în general, de obicei, în mod obişnuit, 
îndeobşte; e ~ parlant în general (vorbind). 

généralisable adj. generalizabil, care poate fi generalizat. 

généralisant, e adj. generalizator, care generalizează. 

gentralisateur, trice adj. generalizator, care generalizează; e 
point de vue ~ punct de vedere care generalizează. 

généralisation f. generalizare (si med. ), răspândire. 

généralisé, e adj. generalizat, răspândit, general. 

généraliser vf., vr. a (se) generaliza, a (se) răspândi. 

généralissime m. (mil.) generalisim, comandant suprem al ar- 
matei. 

généraliste m., f. (med.) (medic) generalist; e adj. nespecialist; 
(despre canale de televiziune, radio) nespecializat, de interes 
general. 

généralité f. generalitate; (cu prep. de) majoritate, cea mai mare 
parte; (înv.) comunitate, obşte; (ist. Franţei) circumscripție 
financiară; è f. pl. (peior.) generalitäti, idei generale. 

générateur ', trice adj. generator, referitor le generare / 
reproducere; (fig.) producător, creator, generator; e activité 
~trice de profit activitate generatoare de profit, activitate care 
produce profit; fonction -trice funcţie de reproducere; 
secteur ~ d'emplois sector generator de locuri de muncă. 

générateur? m. (el, TCM, ind. chim., tehn., instr.) generator, 
cazan de aburi. 

générateur m. à accumulation de charges (fìz.) generator 
electrostatic. 

générateur m. à autoexcitation (ell generator cu autoexcitatie. 

générateur m. à blocage (tele.) generator de blocare. 

générateur m. à effet Hall {e/.) generator Hall. 

générateur m. à étincelle tournante (tele.) generator cu 
scânteie rotitoare. 

générateur m. à haute fréquence (fiz., tele.) generator de 
înaltă frecvență. 

générateur m. à haute tension (fiz.) generator de înaltă 
tensiune. 

générateur m. à magnétostriction (ac., magn.) generator / 
oscilator magnetostrictiv. 

générateur m. acoustique (ac.) generator de sunete. 

générateur m. Cockroft-Walton (fehn., nucl.) generator / 
accelerator Cockroft-Walton. 

générateur m. d’acétylène (TC M) generator de acetilenă. 

générateur m. d’impulsions (e/., merr., tele.) transmitätor / 
generator de impulsuri. 

générateur m. d’impulsions à quartz (fele.) generator de 
impulsuri cu cuarț. 

générateur m. de balayage (el. tele.) generator de baleiaj / de 
bază de timp. 

générateur m. de bruits (metr.) generator de zgomot. 
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générateur m. de caractères (autom.) generator de caractere. 

générateur m. de carbures (et element care formează 
carburi. 

générateur m. de chocs (fiz.) generator de impulsuri. 

générateur m. de courbe (mas., maş-un.) generator (aparat) de 
curbe. 

générateur m. de fonctions (autom.) generator de funcții. 

générateur m. de fonctions arbitraires (aufom.) generator de 
funcții arbitrare. 

générateur m. de fréquence de lignes {fele.) generator de 
baleiaj de linie. 

générateur m. de fumée (av.) aparat de produs fum. 

générateur m. de gaz (auto., ind. chim.) generator de gaz, 
gazogen. 

générateur m. de gaz à grille horizontale (ind. chim.) 
generator de gaz cu grătar plan. 

générateur m. de gaz à lair (ind. chim.) generator de gaz de 
aer. 

générateur m. de gaz à l’eau (ind. chim.) generator de gaz de 
apä. 

générateur m. de gaz inertes (ind. chim.) generator de gaze. 
inerte. 

générateur m. de Hall (e/.) generator Hall. 

générateur m. de la tension de signal (autom.) generator de 
tensiune a semnalului repetor automat. 

générateur m. de mousse (fehn.) generator / extinctor cu 
spumă. 

générateur m. de particules (fehn.) generator de particule. 

générateur m. de plasma (fiz., TCM) generator de plasmă. 

générateur m. de points et de bandes {fele.) generator de 
puncte si de benzi / bare. 

générateur m. de programme (info.) generator de program, 
soft. 

générateur m. de rayons X (fiz.) generator de raze X. 

générateur m. de relaxation (fiz., tele.) generator de relaxare. 

générateur m. de rythme (autom.) generator de ritm. 

générateur m. de signal-standard (tele.) generator de semnal 
standard / de etalon de măsură. 

générateur m. de son (fiz., tele., ac.) generator de sunet. 

générateur m. de ton (ac., el.) generator de audiofrecventä / de 
ton. 

générateur m. de Van de Graaff (fehn., nucl.) generator / 
accelerator Van de Graaff. 

générateur m. de vapeur (ferov., termo.) cazan / generator de 
abur. 

générateur m. dénombrable (mat.) generator numerabil. 

générateur m. électrique de partis de programme (fehn.) 
generator electric de particule de program. 

générateur m. électrique de programme (fehn.) generator 
electric de program. 

générateur m. électrostatique (autom.) generator electrostatic. 

générateur m. en cascade (fehn., nucl.) generator / accelerator 
în cascadă / în trepte. 

générateur m. inductif (fele., fiz.) generator / oscilator 
inductiv. 

générateur m. infinitésimal (mat.) generator infinitezimal. 

générateur m. mâtadyne (el) generator metadină. 

générateur m. MHD (el. fiz.) generator MHD 
(magnetohidrodinamic). 

générateur m. nucléaire (tehn., fiz.) generator nuclear. 

générateur m. piézo-électrique (fiz., TCM) generator 
piezoelectric / de oscilații ultrasonore / de ultrasunete. 

générateur m. projectif (mat.) generator proiectiv. 

générateur m. pyromagnétique d'électricité (e/.) generator 
piromagnetic de electricitate. 
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générateur m. sinusoïdal tel. tehn.) generator sinusoidal. 

générateur m. ultrasonore (fiz., tele.) generator ultrasonic / de 
ultrasunete / de oscilații ultrasonore | 

générateur m. Van de Graaff (tehn., nucl.)-generator / 
accelerator Van de Graaff. 

génératif, ive adj. generativ, generator, referitor la generare / 
reproducere; e grammaire ~ (gram.) gramatică generativä. 

génération TC generaţie; (p. ext.) perioada dintre generații 
(evaluată la treizeci de ani); (biol.) generare, reproducere, 
naştere, fecundare; (fig.) generare, producere, creare; (met., 
tehn.) generare; (tehn.) producere; (înv.) act sexual; e de ~en 
~ din generaţie în generație; être de la même ~ a face parte / a 
fi din aceeaşi generație; Pacte de la ~ (înv.) actul sexual; la ~ 
des mots (fig.) crearea cuvintelor; le conflit des ~s conflictul 
dintre generații. 

génération f. asexuée (biol.) reproducere asexuată, 
multiplicare. 

génération f. d'un accord (muz.) crearea unui acord muzical. 

génération f. d’un solide (mat.) generarea unui solid. 

génération f. de circuits (fehn.) generaţie / tip de circuite. 

génération f. du courant (e/.) producerea curentului. 

génération f. ovipare (biol.) reproducere pviparä. 

génération f. par accouplement (biol.) renroducere prin 
împerechere. 

génération f. par insémination artificielle (bio/.) reproducere 
prin inseminare artificială. 

génération f. sexuée (biol.) reproducere sexuată, fecundare 

génération f. spontanée {biol.) reproducere spontană. 

génération f. vivipare (biol.) reproducere vivipară (prin pui 
vii). 

générationnel, elle adj. generational, referitor la generații; e 
clivage ~ conflictul dintre generații; crise ~elle o criză între 
generații. 

générativisme m. (lingv.) generativism. 

générativiste adj. generativist. 

génératrice ! f. (mat.) generatoare; (el.) generator, mecanism 
care produce current continuu; (el.) dinam, maşină 
dinamoelectrică. 

génératrice f. à champ double (e/., mas.) generator cu câmp 
dublu. 

génératrice f. à courant continu generator la curent continuu. 

génératrice f. à flux alterné tel. mas.) generator cu flux 
alternat / eteropolar. 

génératrice f. à flux ondulé rel. mas.) generator cu flux 
ondulat / omopolar. 

génératrice f. à main (e/., mas.) generator cu actionare 
manuală. 

génératrice f. à vapeur (el. mas.) generator acționat de maşină 
cu abur. 

génératrice f. asynchrone rel. mas.) generator asincron. 

génératrice f. asynchrone avec compoundage (el, mas.) 
generator asincron Cu compundaj. 

génératrice f. asynchrone avec excitation par condensateurs 
(el. mas.) generator asincron cu excitație prin condensatoare. 

génératrice f. asynchrone compensée (e/., mas.) generator 
asincron compensat. 

génératrice f. auxiliaire rel. mas.) generator auxiliar. 

génératrice f. bimorphique rel. mas.) generator dublu. 

génératrice f. biphasée rel. mas.) generator bifazat. 

génératrice f. compound (el. mas.) generator cu excitație 
mixtä. 

génératrice f. d'essieu (e/.) generator comandat de osie. 

génératrice f. diphasée (e/., mas.) generator bifazat. 

génératrice f. en avance de phase (el mas.) generator cu 
avans de fază. 
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génératrice f. en dérivation tel. mas.) generator cu excitație în 
derivatie. 
génératrice f. hypercompound rel. mas.) generator 
supracompundat. 
génératrice f. métadyne (e/.) generator metadină. 
génératrice f. monophasée (el. mas.) generator monofazat. 
génératrice f. polyphasée tel. mas.) generator polifazat. 
génératrice f. rectiligne (fehn., mat.) generatoare rectilinie. 
génératrice f. série (el. mas.) generator cu excitație în serie. 
génératrice f. shunt tel. mas.) generator cu excitație în 
derivație. 
génératrice f. tachymétrique (autom.) generator tahometric; 
(mas., maş-un.) generator cuplat cu un motor de antrenare a 
unui element mobil şi care dă un semnal de amplitudine 
proporțional cu viteza de rotaţie. 
génératrice f. triphasée (el, mas.) generator trifazat. 
générer vf. a genera, a da nastere, a produce; (gram., despre 
fraze) a produce, a crea. 
généreusement adv. cu generozitate, în mod generos; e être 
accueilli ~ a fi primit cu căldură, a i se face o primire 
călduroasă; récompenser ~ qqn. a răsplăti cu generozitate. 
généreux l euse adj. generos; mărinimos, darnic; (înv.) nobii; 
curajos, viteaz, ales; (despre pământ, sol) fertil, productiv, 
roditor, fecund; (despre vin) tare, de primă calitate; (fig. 
despre forme) planturos; e (în expr. fără verbe) ~ donateu: 
donator generos, mecena; sentiments —x sentimente nobile; 
d’un sang ~ (înv.) cu sânge nobil; un ennemi ~ un inamic / 
duşman mărinimos; une poitrine généreuse un piept generos 
/ voluminos; e (în expr. cu verbe) c’est très — de sa part este 
foarte frumos din partea sa; se montrer ~ envers qqn. a se 
arăta generos / binevoitor / recunoscător față de cineva. 
généreux m. persoană generoasă, darnică, mărinimoasă; e faire 
le — a face pe darnicul. 
générique 1 adj. generic, general; e caractère ~ caracter 
generic; produit ~ (ec.) produs generic ` terme ~ termen 
generic. 
générique? m. (cinem.) generic; (med. eliptic) (medicament) 
generic; (ec.) generic, produs fără marcă de fabricaţie; fig.) 
listă de responsabili, de autori; e être au ~ (cinem.) a apărea / 
a juca într-un film, figurer au ~ (cinem.) a apărea pe 
genericul unui film. 
générosité f. generozitate, dărnicie, altruism; (înv.) curaj, 
nobleţe, vitejie, onoare; (p. ext.) act de generozitate / de 
caritate, dar, donaţie; e faire des ~s a face donații. 
genèse f. geneză; elaborare, creare; (fig.) apariţie, naştere; (cu 
maj.) Geneza, prima Carte din Biblie; e la — d’un sentiment 
naşterea / apariţia unui sentiment; la ~ d’une œuvre d'art 
elaborarea unei opere de artă; le livre de la — (cu maj.) cartea 
Facerii / Genezei. 
-genèse ? / -génèse (afix.) —geneză, sufixoid cu semnificația 
“naştere”, “producere”, “formare”. 
génésiaque adj. (relig.) referitor la Geneză / la Facere; e les 
jours ~s zilele Genezei. 
-génésie (afix.) -genezä, sufixoid cu semnificația „naştere”, 
„producere”, „formare”. 
génésiologie f. geneziologie. 
génésique adj. genezic, reproducător; (înv.) de reproducere, 
sexual. 
genêt 1m. (bot.) drobitä, grozamă (Genista sagitalis). 
genet m. (zool.) cal de talie mică originar din Spania. 
genêt m. à balais (bot.) mătură verde (Sarothamnus scoparius). 
genêt m. ailé (bot.) drobitä (Genista sagitalis), v. genêt. 
genêt m. d’Espagne (bot.) bucsäu, spartiu comun (Spartium 
junceum). 
genêt m. des teinturiers (bot.) drobitä (Genista tinctoria). 
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genêt m. sagitté (bot.) grozamă (Genista sagittalis). 

généthliaque adj. (astron.) bazat pe horoscop; (înv.) referitor la 
naşterea unui copil. 

généticien, enne m., f. genetician, specialist în genetică. 

genêtière f. teren acoperit cu drobitä, cu grozamă. 

génétique ! adj. (biol.) genetic; referitor la geneză; e carte ~ 
hartă genetică; distance ~ distanță genetică, lungimea 
moleculei de.A.D.N. sau a cromozomului care separă două 
gene; empreinte ~ amprentă genetică; ingénierie ~ inginerie 
genetică; maladie ~ boală genetică; test / expertise ~ test / 
expertiză genetică (realizat prin analiza comparativă a A.D.N- 
ului). 

génétique ZC (biol.) genetică. 

génétique /. des populations genetica populației. 

génétique f. évolutive genetică evoluționistă. 

génétique f. formelle genetică formală. 

génétique f. inverse genetică inversă. 

génétiquement adv. (din punct de vedere) genetic ; e 
organisme.~ modifié (OGM) organism modificat genetic. 

génétisme m. (psih.) genetism, concepție conform căreia 
capacitățile umane nu sunt înnăscute ci dobândite. 

génétiste m., f., adj. (psih.) genetist, adept al genetismului. 

genette f. (zool.) genetä, mamifer carnivor din Africa si sudul 
Europei. 

gêneur, euse m., f. persoană inoportună, persoană nepoftită / 
care deranjează, pisălog; e supprimer un ~ a scăpa de un 
încurcă-lume / pisälog. 

genevois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Geneva; e le 
canton ~ cantonul Genevei. 

genévrier m. (bot.) ienupăr (Juniperus communis). 

genévrier m. à crayons (fehn.) lemn exotic, pentru creioane, 
cedru african. 

genévrier m. africain (boz.) cedru african (Juniperus procera). 

genévrier m. commun (bot.). ienupăr (Juniperus communis). 

genévrier m. de Virginie (bor.) ienupăr de Virginia (Juniperus 
virgiana). 

genévrier m. des montagnes (bot.) cetină-de-negi, sabină 
(Juniperus sabella). 

genévrier m. méditerranéen (bot.) ienupăr mediteraneean 
(Juniperus oxycedrus). 

génial, e adj. genial, magnific; ingenios, inspirat, inteligent; 


.… (fam.) super, extraordinar, senzațional; e c’est ~e 


nemaipomenit / magnific; ce n'est pas ~nu e prea strălucit / 
reuşit; nu e o idee prea bună. 

génialement adv. (în mod) genial, cu genialitate. 

génialité f. genialitate, trăsătură de geniu. 

géniculé, e adj. (bot.) geniculat. 

-gânie! (afix.) —genie, sufixoid cu semnificaţia „naştere”, 
»producere”, „formare”. 

génie 2 m. geniu; (p. ext.) înger (protector); (calitate a unei 
persoane) talent, aptitudine, har; (despre colectivități) natură, 
geniu, caracter (distinctiv / specific); (mit.) geniu, duh, spirit; 
(mil, tehn.) geniu, inginerie, tehnologie, tehnică; (p. ext.) 
genist; e (în expr. fără verbe) bon ~ spirit / duh bun; chacun 
selon son ~ fiecare după priceperea sa; de ~ de geniu, genial; 
~ des airs spiritul / duhul aerului; ~ des eaux spiritul duhul 
apelor; ~ enfermé dans une bouteille spirit / duh captiv într-o 
sticlă; ~ méconnu geniu pustiu; homme de ~ un om de geniu, 
genial; idée de ~ idee ingenioasă; le ~ d’un peuple geniul al 
unui popor; le ~ de Mozart geniul lui Mozart; mauvais ~ 
spirit / duh rău; soldat / officier de ~ (mil.) genişti; e (în expr. 
cu verbe) avoir le — de / pour tout compliquer a avea 
talentul de a complica lucrurile; avoir le — des affaires a avea 
talent la afaceri; ce n'est pas un ~ nu e un geniu, e o persoană 
obişnuită / mediocră. 
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génie m. atomique (fiz.) geniu / inginerie atomic(ă). 

génie m. biologique (biol.) inginerie biologică. 

génie m. chimique (chim.) inginerie chimică. 

génie m. civil (constr.) construcții civile, inginerie civilă; 
ansamblul de ingineri în construcții civile. 

génie m. génétique (tehn.) inginerie genetică, metodă de 
investigare a genelor. 

génie m. industriel (fehn.) inginerie industrială. 

génie m. informatique (ec.) analiza si proiectarea sistemelor 
informatice (A.P.S.]). 

génie m. logiciel (info.) ingineria programării. 

génie m. maritime (mi].) inginerie maritimă; genist din forțele 
maritime. 

génie m. mécanique (fehn.) inginerie mecanică. 

génie m. militaire (mil.) inginerie militară, geniu; genist 
militar. 

génie m. rural inginerie rurală, construcții rurale; agronomie. 

geniăvre m. (bot.) ienupăr, ienuperă (fructul ienupärului); 
rachiu de ienupăr. 

geniăvrerie f. fabrică de rachiu de ienupăr. 

génipa m. (bot.) specie de rubiacee din America tropicală. 

-gânique! (afix.) -genic, afixoid cu semnificaţia “care 
produce”, “care generează”. 

génique ` adj. (biol.) genic, genetic, referitor la gene; e 
thérapie ~ (med) terapie prin intervenire asupra genomului 
unor afecțiuni; traitement ~ (med. ) tratament genic. 

génisse f. juncă, junică, väcutä. 

génisson m. taur tânăr, täuras. 

génital, e adj. genital; sexual; e appareil — aparat genital, 
organe sexuale; vie —e viaţă sexuală. 

génitalité € (biol.) capacitate de reproducere, sexualitate. 

géniteur, trice m., f. părinte; (biol.) genitor, mascul destinat 
reproducerii; e adj. genitor. 

génitif m. (gram.) (cazul) genitiv. 

génito- (afix.) genito-, prefixoid cu sensul “genital”. 

génitorrhée f. (med.) genitoree. 

génito-urinaire adj. (anat.) genito-urinar. 

génocidaire adj. referitor la genocide. 

génocide m. genocid, exterminare în masă, crimă împotriva 
umanității; e adj. (de) genocid, care ţine de sau îndeamnă la 
genocid; e des actes ~s acte de genocid. 

génois, oise m., f. (cu maj.), adj. genovez, (locuitor) din 
Genova; e m. (mar.) contrafoc. 

génoise f. (cul.) aluat de biscuiţi (pentru prăjituri); chec; (arhiz.) 
friză provensală din țigle suprapuse. 

génol m. (foto.) genol. 

génome m. (biol.) genom. 

génomique adj. (biol.) referitor la genom, genomic; e f. (biol.) 
genomică, ştiinţa care studiază genomul. 

génothèque f. (biol.) genotecă, bancă de genotipuri. 

génothérapie f. (biol.) terapie genică. 

génotypage m. (biol.) procedeu de determinare a structurii 
genetice a unui organism. 

génotype m. (biol.) genotip. 

génotypique adj. (biol.) genotipic. 

genou "o, genunchi; (pop.) craniu chel, chelie; (mas., tehn.) 
cot, tub cotit, genunchi; e (în expr. fără verbe) ă — (loc. adv.) 
în genunchi; ~ creux (pop.) leneş; un coup de ~o lovitură de 
genunchi; e (în expr. cu verbe) c'est à se mettre à —x este 
demn de admirat, este admirabil; demander ă —x a cere /a 
ruga în genunchi, cu insistență; écrire sur ses ~x a scrie pe 
genunchi; être aux ~x de qqn. (fig.) a se prosterna în fața 
cuiva; a se ruga de cineva în genunchi; être dans la vase 
jusqu'aux ~x a fi în noroi până la genunchi; être sur les ~x 
(fam.) a fi mort / frânt de oboseală; faire du ~ à qqn. a face 
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cuiva semn cu genunchiul; flechir les —x devant qqn. a se 
prosterna în fața cuiva; mettre un ~ à terre a îngenunchea (în 
faţa cuiva în semn de devotament); plier les ~x devant qqn. a 
se prosterna în fața cuiva; ployer les —x devant qqn. a se 
prosterna în fața cuiva; prendre un enfant:sur ses ~x a lua un 
copil pe genunchi; prier à -x a cere / a ruga în genunchi, cu 
insistență; se jeter à —x a cădea / a se arunca în genunchi; se 
mettre à ~x a cădea în genunchi, a îngenunchea; supplier à 
~x a cere / a ruga în genunchi, cu insistență; tomber à ~x a 
cădea / a se arunca în genunchi. 

genou m. de l’aiguille (fehn.) genunchiul acului de la garnitura 
elastică (la cardă). 

genou m. de réduction (fehn.) cot de reductie. 

senouillé, e adj. (anat., în expr.) corps ~ proeminentă a dience- 
falului. 

senouillère | f. genunchieră, apărătoare de genunchi; (med.) 
suport pentru genunchi; (mil.) genulieră; (tehn.) pârghie de 
genunchi, ţeavă / îmbinare articulată. 

genouillere f. du chariot (maş.) transmisie în cot a băncii (la 
flaier). 

cénovéfain m. (relig.) canonic din congregația Sainte- 
Geneviève. 

genre 1 m. gen, specie, tip, soi, stil, fel; (înv.) rasă; (biol., gram.) 
gen; (lit., artă) gen, specie, formă, tipologie; (mat. fiz., tehn.) 
speţă, tip, aspect sistem; e (în expr. fără verbe) bon chic, bon 
~ (B.C.B.G.) (peior.) elegant, distins, din lumea bună; bon ~ 
clasă, eleganță, gust; dans / en son ~ din categoria din care 
face parte, în felul său; du même ~ de același fel; din aceeaşi 
categorie; — de vie mod de viaţă; — humain specia umană; 
quelque chose de ce — ceva de genul acesta; tableau de — 
tablou de gen; unique en son ~ unic în felul său; e (în expr. 
cu verbe) avoir bon ~ a fi elegant / manierat, a avea distincție 
/ clasă, a fi bine crescut; avoir le — bohème a fi un boem; 
avoir un mauvais — / avoir un drôle de ~ a fi lipsit de 
distincţie / maniere, a fi prost crescut; c’est bien son ~ este 
întocmai stilul său, este exact ce-i stă lui în fire; c'est un — 
douteux este de un gust îndoielnic, e de prost gust; ce n'est 
pas le ~ de la maison (fig.) nu așa se fac lucrurile pe la noi; ce 
n’est pas mon ~ nu este genul meu, nu este pe gustul meu, nu 
ne potrivim; ce n’est pas son ~ de nu-i stă în fire să; faire du 
~a fi afectat; n’être pas de ~ à a nu-i sta în fire să, a nu fi 
genul care să; n’être pas mal dans son ~ a fi chiar atrăgător 
în felul său; se donner du ~ a fi afectat; se donner un ~a 
adopta un anumit stil. 

genre m. de la direction (auto.) geometria direcției. 

genre m. de protection (as, el.) tip de protecţie. 

gens l m. pl., f. pl. lume, oameni, persoane; (înv.) servitori, 
servitorime; être ~ à a fi capabil de, a fi în stare să ; ~ de la 
ville orăşenii; ~ du coin / du pays localnici; jeunes ~ tineri, 
tineret, adolescenți; petits ~ oameni de condiție modestă; 
vieilles ~ persoane în vârstă, vârstnici. 

gens ? f. (ist.) gintă. 

gens m., f. pl. d'armes (înv.) soldați; militari. 

gens m., f. pl. d'Eglise (bis.) prelați, preotime. 

gens m., f. pl. d’épée (ist.) soldați, gardă (a aristocraților). 

gens m., f. pl. de justice Gur.) justitiari, oameni ai legii. 

gens m., f. pl. de lettres (iz.) scriitori, oameni de litere. 

gens m., f. pl. de loi (jur.) oameni / apărători ai legii. 

gens m., f. pl. de maison servitori. 

gens m., f. pl. de mer (mar.) marinari. 

gens m., f. pl. de robe (jur.) magistrați, avocați, jurişti. 

gens m., f. pl. de service servitori, oameni de serviciu. 

gens m., f. pl. de théâtre actori. 

gens m., f. pl. de voyage călători. 

genshin m. (art. m.) genshin, intuiție a acțiunii adversarului. 
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gent f. (înv.) neam, naţiune, popor; (lit., înv., ironic) rasă, 
specie; (lit., înv., despre persoane) tagmă, breaslă; e droit des 
~ (jur.) dreptul naţiunilor; la ~ trotte-menu rasa soarecilor. 

gent, e adj. (înv. / reg., lit.) drăguţ, grațios. 

gentamicine f: (farm.) gentamicină. 

gentamycine f. (farm.) gentamicinä, v. gentamicine. 

gentiane 1 £ (bot) gentianä (Gentiana lutea); (cul.) biter, 
băutură obținută din rădăcina de gențiană; e grande ~ 
gentianä cu flori galbene. 

gentiane f. acaule (bot) gentianä albastră (de munte). 

gentil! m. (ist., relig., la vechii evrei) străin, ne-evreu; (la 
creştini) păgân. 

gentil ?, ille adj. (despre persoane) drăguţ, amabil, atent, gentil, 
generos; plăcut, agreabil, delicat ` (despre copii) cuminte, 
ascultător, docil; (despre lucruri) drăguţ, simpatic, plăcut, 
agreabil, frumos; (peior.) drägutel; fam.) considerabil, 
frumusel; (înv.) nobil, viteaz; e c'est ~ à soi / de sa parte 
frumos din partea lui; c’est ~ comme tout e tare drăguţ; c’est 
~ sans plus e drăguţ şi nimic mai mult; c’est ~ tout plein e 
foarte drăguţ, être ~ avec qqn. / pour qqn. a fi amabil / 
serviabil cu cineva. 

gentilé m. locuitori / băștinaşi / populaţie dintr-o regiune. 

gentilhomme m. gentilom; (înv., lit.) gentleman; nobil; e ~ 
campagnard boiernaş; agir en ~ a se comporta ca un 
gentilom. 

gentilhommerie f. înv.) nobleţe; nobilime, boierime. 

gentilhommière f. castel de ţară, conac al unui nobil de 
provincie. 

gentilisme m. păgânism. 

centilité f. (relig.) păgânime, totalitatea popoarelor păgâne; (p. 
ext.) păgânism. 

gentillesse f. gentilete, amabilitate, bunăvoință; (p. ext.) favor, 
atenție; (ironic) amabilitate, drăgălăşenie; e abuser de la — de 
qqn. a abuza de bunăvoința cuiva; auriez-vous la ~ de 
maider sunteți amabil să mă ajutați; être d’une grande ~ 
avec qqn. a fi foarte amabil / drăguţ cu cineva; faire qqch. 
par ~a face ceva din amabilitate / politeţe; faire une ~ à qqn. 
a-i face cuiva un favor; recevoir qqn. avec ~ / avec 
beaucoup de ~ a primi pe cineva cu amabilitate, cu prietenie; 
remercier qqn. de toutes ses ~s a-i mulțumi cuiva pentru 
toată bunăvoința (de care a dat dovadă) / amabilitätile. 

gentillet, ette adj. drägutel, drägälas; (fam.) mic şi drăgălaş; 
(peior.) bunicel; e un enfant ~ un copil drägälas. 

gentilshommes m. pl. v. gentilhomme. 

gentiment adv. amabil, cu amabilitate, (în mod) gentil, cu 
gentilete; (ironic) frumos; (reg., Elveția) fără grabă, în linişte; 
e on m'a ~ fait comprendre que... (ironic) mi-a spus verde 
în față; recevoir ~ qqn. a primi pe cineva în mod amabil, te 
voilà ~ arrangé (ironic) frumos te-ai mai aranjat, frumos îţi 
şade aranjat aşa. 

gentleman m. (angl.) gentleman; (hip.) jocheu amator. 

gentleman's agreement m. (ang]., jur.) convenţie bazată pe 
onorabilitatea părților, acord de intenție. 

gentleman-driver m. (angl.) gentleman-driver. 

gentleman-farmer m. (angl.) moşier, fermier. 

gentleman-rider m. (angl., hip.) gentleman-rider, jocheu 
neprofesionist / amator. 

gentlemen's agreement m. (angl., jur.) convenţie bazată pe 
onorabilitatea părților, acord de intenţie. 

gentry f. (în Anglia) burghezime, burghezie; e m. (ist.) gentry. 

génuflecteur, trice m., f., adj. persoană care face genuflexiuni; 
e m. (fig.) linguşitor, lingău. 

génuflexion € genuflexiune; îngenunchere; Gel linguşeală, 
plecăciune, flatare; e se confondre / se répandre en -s a face 
plecăciuni, a se ploconi. 
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géo !- (afix.) geo-, prefixoid cu semnificaţia, referitor la 
“Pământ”, “globul terestru”. 

géo? € (fam., abr., géographie) geogra, prescurtare a cuvântului 
“geografie”. 

géoacoustique f. (ac., geofiz.) geoacusticä. 

géoanticlinal m. (geol.) geoanticlinal. 

géobiologie f. (biol.) geobiologie. 

géobotanique adj. (bot) geobotanic. 

géocarpie f. (bot) geocarpie. 

géocentrique adj. (astron.) geocentric. 

géocentrisme m. (ist., astron.) geocentrism, veche concepție 
cosmologicä. 

géochimie f. geochimie. 

géochimique adj. geochimic, referitor la geochimie. 

géochimiste m., f. geochimist, specialist în geochimie. 

géochronologie f. (geol.) geocronologie, datarea evenimentelor 
cronologice. 

géocorises f. pl. (entom., în vechile clasificări) grup de insecte 
hemiptere din care fac parte plosnitele. 

géocryologie f. geocriologie. 

géode f. (geol.) geodä, (constr.) dom / linie geodezică; (patol.) 
cavitate patologică într-un țesut (osos, pulmonar, etc.). 

géodésie f. (geod.) geodezie, studiul formelor şi dimensiunilor 
Terrei. 

géodésien m. (geod.) geodez. 

géodésique adj. (geod.) geodezic; e f. (mat.) geodezică, linia 
cea mai scurtă care leagă două puncte ale unei suprafeţe. 

géodimètre m. (geod., instr.) geodimetru. 

géodique adj. (mineral.) referitor la geodä. 

géodistribution f. (înfo., transp.) geodistributie, sistem global 
de distribuţie. 

géodynamique f. (geofiz.) geodinamică; (geol.) geodină mică, 
geologie dinamică; (astron.) studiul proprietăţilor dinamice 
ale cuplului Pământ-Lună; e adj. geodinamic. 

géoélectricité f. (zeofiz.) geoelectricitate. 

géogénie f. geogenie. 

géogénique adj. geogenic. 

géognosie f. geognozie. 

géognosique adj. geognozic. 

géognostique adj. (geol.) geognostic. 

géogonie f. geogonie. 

géographe m., f. geograf, specialist în geografie. 

géographie ! f. geografie; e carte de ~ hartă geografică. 

géographie f. économique geografie economică. 

géographie f. humaine geografie umană. 

géographie f. physique geografie fizică. 

géographie f. sociale geografie socială. 

géographique adj. geografic, referitor la geografie; e Institut 
~ national (I.G.N.) Institutul national de geografie. 

géographiquement adv. din punct de vedere geografic. 

géoïde m. (geofiz.) geoid. 

géoisotherme f. (geofiz.) geoizotermă. 

geôle f. (înv, livr.) temniță, puşcărie. 

geôlier, ère m., f. (înv., livr.) temnicer, paznic, gardian. 

géologie f. (geol.) geologie; ansamblul structurilor geologice ale 
unei regiuni; (p. ext.) carte de geologie. 

géologique adj. (geol.) geologic, referitor la geologie. 

géologiquement a. (geol.) din punct de vedere geologic. 

géologue m., f. geolog, specialist în geologie. 

géomagnétique adj. (geofiz., magn.) geomagnetic. 

géomagnétisme m. (geofiz., magn.) geomagnetism, magnetism 
terestru. 

géomancie f. geomantie. 

géomancien, enne m., f. geomant, persoană care practică 
geomantia. 
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géomantique adj. geomantic. 

géomarketing m. (ec., angl.) geomarketing, marketing 
geografic. 

géomercatique f. (ec.) geomarketing, marketing geografic. 

géométral, e adj. (arhit.) geometral; e m. (arhit.) desen / plan 
geometral. 

géomètre m., f. geometru, topometru, topograf; (geom.) 
geometru, specialist în geometrie; (înv.) matematician; e m. 
(entom.) falenă. 

géométridé m. (entom.) fluture din familia Geometridae. 

géométrie f. geometrie; (p. ext.) manual / culegere de 
geometrie; (înv.) matematică; (av.) geometrie, configuraţie (a 
unui avion sau a aripilor acestuia); e c'est une justice à — 
variable (fig.) este o justiție diferită pentru fiecare / pentru 
unii mumă, pentru alții ciumă; figure de ~ figură geometrică. 

géométrique adj. geometric, referitor la geometrie; (fig.) 
regulat; riguros, precis, exact, matematic; e esprit — (fig.) 
spirit riguros; figure ~ figură geometrică; lieu ~ loc 
geometric; ornementation ~ (fig.) ornamentatie cu figuri 
geometrice; progression ~ progresie geometrică. 

géométriquement adv. (în mod) geometric, după regulile geo- 
metriei; (fig.) în mod riguros, exact, mathematic, precis. 

géométrisme m. (filoz.) geometrism. 

céométrographie f. (mat.) geometrografie. 

géomores f. pl. (antrop.) (în Grecia antică) geomori, mari 
proprietăți funciare. 

géomorphique adj. geomorfic. 

géomorphisme m. geomorfism. 

géomorphogenèse f. geomorfogeneză. 

gtomorphogânie f. geomorfogenie. 

géomorphologie f. geomorfologie, morfologie terestră. 

géomorphologique adj. geomorfologic. 

géomorphologue m., f. geomorfolog, specialist în 
geomorfologie. 

géonomie f. (fiz.) geonomie. 

géonomique adj. geonomic. 

géonyme m. geonim. 


géophage adj., m., f. (biol.) geofag, care se hrăneşte cu pământ. 


géophagie f. (biol.) geofagie, hrănire cu pământ. 

géophile m. (entom.) alergătorul-pe-pământ (Geophilus). 

géophilien m. (entom.) scolopendră, miriapod (Scolopendra 
cingulata). 

géophone m. (ac., geol.) geofon, seismograf. 

géophone m. capacitif (ac., geol.) geofon capacitiv. 

géophysicien, enne m., f. geofizician, specialist în geofizică. 

géophysique f. (geofiz.) geofizică, fizica Pământului; e adj. 
geofizic, referitor la geofizică. 

g6ophyte m. (bot.) geofită. 

géopoliticien, enne m., f. geopolitician, adept al geopoliticii. 

géopolitique f. geopolitică; e adj. geopolitic. 

géoponie f. cultura solului, agricultură. 

géopotentiel m. (geofiz.) geopotential. 

géorama m. georamă; hartă de relief. 

georges m. (cu maj., fam.) pilot automat, giropilot. 

georgette f. (fext.) voal / mătase / crep georgette; e crêpe ~ 
voal / mătase / crep georgette. 

géorgien, enne m., f. (cu maj.), adj. georgian, (locuitor) din 
statul Georgia (S. U. A.); georgian, gruzin, (locuitor) din 
Georgia (Gruzia); èe m. (lingv.) limba gruzină. 

géorgique adj. (livr., ist.) georgic, referitor la muncile agricole 
sau la viața de la țară; et pl. (lit) georgice; (cu maj.) 
Georgicele (de Virgiliu). 

g6osaure m: reptilă fosilă. 

géosciences f. pl. geostiinte. 

géoscopie f. geoscopie. 


691 


géoséismique adj. geoseismic. 

géosismique adj. geoseismic. 

géosphère f. geosferä. 

géosphérique adj. geosferic. 

géostation f. (astron.) geostatie, stație ştiinţifică aflată pe 
Pământ, 

géostationnaire adj. (astron.) (despre sateliți) geostationar. 

géostatique f. geostaticä. 

géostatistique f. (min.) evaluarea zäcämintelor prin metode 
statistice. 

géostratégie m. (mil.) geostrategie, date strategice provenite din 
studiul geografiei şi al demografiei. 

gcostrategique adj. (mil.) geostrategic. 

géostrophique adj. (despre mase de aer) geostrofic. 

gtosynchrone adj. (astron., despre sateliți) cu o perioadă de 
revoluţie egală cu cea de rotație a Pămăntului. 

gcosynclinal m. (geol.) geosinclinal. 

géotaxie f. (biol.) geotaxie. 

géotechnique f. geotehnică, geologie aplicată; e adj. geotehnic. 

géotectonique f, adj. geotectonic(ă). 

géotextile m. (constr.) produs textil folosit pentru diverse ele- 
mente de construcție. 

géothermal adj. (despre izvoare) geotermal. 

géothermie f. (geofiz.) geotermie, studiul căldurii scoarței 
terestre; (tehn.) energie geotermală. 

géothermique adj. geotermic, referitor la geotermie. 

géothermomètre m. (geol.) geotermometru; (meteo.) 
termometru de sol, geotermometru. 

géothermométrie f. geotermometrie, studiul distribuţiei 
căldurii în sol. 

géotropique adj. (biol.) geotropic, referitor la geotropism. 

géotropisme m. (bot.) geotropism; (biol.) geotaxie, geotactism. 

géotrupe m. (entom.) gândacul-de-bălegar (Geotrupes 
stercorarius). 

géotumeur f. (geol.) geotumoare. 

géphyrien m. (zool.) vierme dintr-o veche clasă de viermi 
marini care trăiesc în mâl. 

gérable adj. care se poate gera / administra (în contul altcuiva); 
care poate fi ținut sub control; e la situation n'est plus ~ 
(fig.) situaţia a scăpat de sub control. 

géraine f. (bot.) geranium; muşcată (Pelargonium), v. 
géranium. 

gérance ! f. (ec.) gerare, administrare, gestiune, management; e 
être en ~ libre a fi condus de un manager, a dispune de un 
management contractual; mettre son commerce en ~a numi 
un administrator / manager pentru afacerea sa; prendre un 
commerce en ~ a prelua administrarea / managementul unei 
afaceri. 

gérance f. de portefeuille (ec.) gestiune a portofoliului de 
efecte de schimb. 

gérance f. libre (ec.) management contractual, exploatarea unui 
fond comercial de către un administrator. 

gérance f. salariée (ec.) administrarea salariilor, management 
salarial. 

géraniacées f. pl. (bot.) geraniacee; familia muscatelor. 

géraniol m. (chim.) geraniol. 

géranium m. (bot.) geranium; muscatä (Pelargonium); e 
dépoter son ~ (arg.) a muri, a da colțul. 

gérant |, e m., f. (ec.) gerant, administrator, gestionar, manager, 
director; redactor şef. 

gérant m., f. d’affaire (ec.) administrator / manager al unei 
afaceri. 

gérant m., f. d’hôtel (ec.) administrator de hotel. 

gérant m., f. d'immeuble (ec.) administrator al unui imobil. 
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gérant m., f. de fonds de commerce (ec.) administrator al unui 
fond comercial. 

gérant m., f. de journal redactor şef al unui ziar. 

gérant m., f. de périodique redactor şef al unui ziar / al unei 
publicații. 

gérant m., f. de portefeuilles (ec.) gestionar al portofoliului de 
efecte de schimb. 

gérant m., f. de société (ec.) director / administrator al unei 
societăți. 

gérant m., f. de succursale (ec.) director / administrator al unei 
succursale. 

gérant m., f. général (ec.) administrator / director general. 

gerbage m. (agr.) legare în snopi; (tehn.) (despre mărfuri) 
stivuire, aranjare în teancuri. 

gerbant, e adj. (fig.) dezgustător, scârbos, oribil, gretos. 

gerbe TC (agr.) snop, baiot, bocea; (p. ext., despre flori) jerbă, 
buchet, mănunchi; (fiz.) jerbă, fascicul; (fig.) adunătură, 
ansamblu de lucruri asemănătoare; (fig., lit.) culegere, 
antologie. 

gerbe f. atmosphérique (fiz. at.) jerbă atmosferică. 

gerbe f. cosmique (nucl.) jerbă de radiaţii cosmice. 

gerbe f. d'Auger Oz. at.) cascadă Auger. 

gerbe f. d’éclatement (mil.) jerbä de explozie, explozie. 

gerbe f. d’osier mänunchi de răchită. 

gerbe f. de blé snop de grâu. 

gerbe f. de particules (fiz. nucl.) jerbä de particule, jerbă 
nuclearä. 

gerbe f. en cascade (nuc].) jerbă în cascadă. 

gerbée f. (agr.) snop de paie. 

gerbement m. (arg.) condamnare. 

gerber vr. (înv.) a face snopi / baloti; (înv.) a îngrămădi, a 
încărca, a stivui, a aranja în teancuri; e vi. a tâşni în jerbă, a 
năvăli afară; fig., fam.) a voma, a da afară; e c’est à ~ fig., 
fam.) e o porcărie, e dezgustätor / oribil / gretos; ça me fait ~ 
(acest lucru) îmi provoacă greață / mă face să'vomit;, gerbe de 
là! fam.) taie-o de aici, mars de aici, valea. 

gerbera / gerbera m. (bot.) gerbera. 

gerbeur !, euse adj. care serveşte la legatul snopilor / balotilor; 
(tehn.) care serveşte la stivuire / aranjare în teancuri. 

gerbeuse ' f. (tehn., mas.) stivuitor. 

gerbeuse f. à fourche (fehn., mas.) cărucior stivuitor cu furcă. 

gerbier m. grămadă de snopi; stog; (arg.) judecător, jurat. 

gerbière f. căruță de transportat snopi; (arg.) cheie. 

gerbille f. (zool.) rozător african din genul Gerbillus. 

gerboise f. (zool.) specie de şoarece săritor (Dipus sagitta). 

gerce f. crăpătură (în lemn); molie care roade stofa, hârtia; 
(arg.) nevastă, femeie. 

gercé, e adj. crăpat. 

gercement m. crăpare, crăpătură. 

gercer vf., vi., vr. a (se) crăpa, a plesni; e ~la tomate à qqn. 
(arg.) a sparge capul cuiva. 

gerçure ' f. crăpătură, plesnitură, fisură. 

gerçure f. de trempe (TCM) fisură de cälire. 

gerçures f. de l’enduit (fehn.) fisuri / crăpături în tencuială. 

géré 1, e adj. (ec.) gerat, administrat, gestionat, condus. 

géré? m. (jur.) persoană în numele căreia acționează un gerant. 

gérer | vz. (ec.) a gera, a administra, a gestiona, a conduce; (p. 
ext.) a organiza, a gestiona, a se îngriji de, a vedea de, a ține 
sub control; e ~ en commun (ec.) a co-administra, a 
administra în comun; ~ les biens d’un mineur Our Ja 
administra bunurile unui minor; — par ordinateur a face o 
gestiune computerizată; — son avenir a-şi organiza viitorul, a- 


și face planuri de viitor; — son corps a se îngriji de corpul său; 


~ son temps a-şi organiza timpul; ~ un commerce (ec.) a 
conduce o afacere, a administra un magazin; ~ une affaire 
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(ec.) a conduce o afacere; ~ une comptabilité (ec.) a avea în 
grijă o contabilitate; ~ une tutelle a deține tutela. 

gerfaut m. (ornit.) erete (Falco rusticolus). 

gériatre m., f. (med.) geriatru, medic geriatru. 

gériatrie f. (med.) geriatrie. 

gériatrique adj. (med. ) geriatric, referitor la geriatrie; e 
médecine — medicină geriatrică. 

germain !, e m., f. (cu maj.), adj. (ist.) vechi german, referitor 
la vechii germani; german, locuitor al Germaniei. 

germain `, e m., f., adj. (înv., jur.) frate bun / soră bună; e m. 
pl. (înv.) rude de gradul I, frați, surori, părinți; e cousins ~s 
veri primari, veri buni, veri drepți; cousins issus de ~s veri 
de-al doilea; frères ~s frați buni. 

germandrâe! € (bor.) dumbet (Teucrium Chamaedrys). 

germandrée f. fausse (bot.) sopârlitä (veronica chamaedrys); 
var. Véronique des bois. 

germandrée f. sauvage (bot) dumbet sălbatic. 

germanique adj. germanic, german; 'e m. (lingv., ist.) limba 
vorbită de popoarele germanice vechi; e langues ~s limbi 
germanice. 

germanisant; e m., f., adj. germanist, v. germaniste. 

germanisation f. germanizare, impunerea caracterului 
germanic. 

germaniser vf. a germaniza, a impune caracterul germanic. 

germanisme m. (lingv.) germanism. 

germaniste m., f. (lingv.) germanist, specialist în germanistică. 

germanistique f: germanistică. 

germanium m. (Chim.) germaniu. 

germano- (afix.) germano-, prefixoid cu semnificaţia 

“german”, “germanic”. 

germanophile adj., m., f. germanofil. 

germanophilie f. germanofilie. 

germanophobe adj., m., f. germanofob. 

germanophobie f. germanofobie. 

germanophone adj., m., f. germanofon, (vorbitor) de limbă 
germană. 

germe ! m. germen, sămânță; (bioi.) embrion; (ind. chim., mel.) 
germen, nucleu; (med.) germen, microb, bacterie, virus; fig.) 
sămânță, început, izvor, principiu; e en ~ latent, ascuns, în 
esență, în stare primară; porteur de ~s purtător de viruși. 

germe m. cristallin (Cris.) germen de cristalizare; (met.) 
germen cristalin; (ind. chim.) cristal de însămânţare. 

germe m. de cristallisation (met., ind. chim.) germen de 
cristalizare. 

germe m. de recristallisation (met.) germen de recristalizare. 

germé, e adj. care germinează, încolțit. 

germen m. (biol.) germen, germene. 

germer vi. (biol.) a germina, a încolți, a răsări; (fig.) a miji, a se 
forma, a se naşte. 

germicide adj., m. (med.) germicid, bactericid. 

germinal, e adj. germinal, referitor la germene; em (ist.) 
germinal, a şaptea lună din calendarul republican francez (21 
martie- 19 aprilie). 

germinateur, trice adj. (biol.) germinator. 

germinatif, ive adj. (biol.) germinativ; e pouvoir ~ putere 
germinativă. 

germination TC (biol.) germinatie, germinare, încolțire, 
răsărire; (fig.) dezvoltare latentă. 

germination f. des cristaux (cris.) cristalizare. 

germination f. du graphite (mer.) formarea germenilor de 
grafit. 

germoir m. slădărie, ladă pentru incoltirea cerealelor. 

germon m. (iht.) germon, specie de ton alb (Germo alalunga). 

géro- (afix.) gero-, prefixoid cu semnificația "bătrân", 
"bătrânesc", "vechi", "(de) bătrânețe". 


GER - GES 


g6rodermie f. (med.) gerodermie. 

géromé m. (cul.) géromé, sortiment de brânză de vaci fabricată 
în Alsacia. 

géromorphisme m. (anat.) geromorfism. 

gérondif m. (gram.) (modul) gerunziu. 

géront(o)- (afix.) geronto-, prefixoid cu semnificaţia “bătrân”, 
“bătrâneţe”. 

géronte m. (înv.) bătrân credul; (în comedia clasică) (tipul) bä- 
trânului ridicol; (îst.) (în Sparta) fiecare din cei treizeci de 
membrii ai senatului, aleşi pe viață. 

gérontisme m. (med.) gerontism, senilitate, îmbătrânire 
prematură; (soc.) organizare socială dominată de bâtrâni. 


gérontocratie f. (pol.) gerontocratie, guvernare de către bătrâni. 


gérontocratique adj. gerontocratic. 

gerontologie f. (med.) gerontologie, studiul fenomenelor care 
determină îmbătrânirea. 

gérontologique adj.(med.) gerontologic. 

gérontologiste m., f. (med.) (medic) gerontolog, specialist în 
gerontologie. 

gérontologue m., f. (med) (medic) gerontolog, specialist în 
gerontologie. 

gérontophile m., f., adj. (psih.) gerontofil, persoană atrasă 
(sexual) de bătrâni. 

gérontophilie /. (psih.) gerontofilie, atracție sexuală pentru 
bătrâni. 

g6rontophobe m., f., adj. (psih.) gerontofob, persoană care 
detestă bătrânii. 

gérontophobie f. (psih.) gerontofobie. 

gérontoxon m. (med.) gerontoxon. 

gérousie f. (ist.) geruzie. 

gerris m. (entom.) plosnitä-de-apä, purice / päianjen-de-apä 
(Gerris). 

gerrymandering m. (angl. pol.) gerrymandering, practică ce îi 
avantajeazä pe candidații puterii din zona respectivă. 

gerseau m. (mar.) zbir. 

gersois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din departamentul 
Gers. 

gerzeau m. (Dot, inv. sau reg.) neghină. 

g6sier m. (ornit.) pipotă; (pop.) stomac; e courts-circuits dans 
le ~ (pop.) crampe la stomac. 

gésine f. (înv.) lăuzie; e en ~ (despre femei) pe punctul de a 
naşte. 

gésir vi. a zăcea; (ref. la lucruri) a fi căzut / răsturnat; fig.) a fi, 
a se afla; (lit.) a fi înmormântat, a se odihni; e c’est là que gît 
le lièvre (fig.) aici e buba / hiba; ci-gît... (formulă de epitaf) 
aici odihneşte... 

gesse f. (bot.) bob-de-tarinä (Lathyrus platyphyllos). 

gesse f. des-prés (bot.) lintea-pratului (Lathyrus pratensis). 

gesse f. du-printemps (bot.) pupăză (Orobus vernus). 

gestaltisme m. (filoz.) gestaltism. 

gestaltiste adj., m., f. filoz.) gestaltist. 

gestalt-therapie f. (psih., germ.) gestalt-terapie, terapie de 
eliminare a contradictiilor prin conștientizare. 

gestant, e adj. (despre femei, femele) gestantă, gravidă, 
însărcinată. 

gestapiste ` m. membru al Gestapo-ului. 

gestapiste ? adj. referitor la Gestapo, al Gestapo-ului; e 
méthodes ~s metode specifice Gestapo-ului. 

gestapo f. (cu maj.) Gestapo, secție a poliției secrete din 
Germania nazistă. 

gestation f. (fiziol.) gestație, sarcină, durata sarcinii; Gel 
perioadă de elaborare, gestație. 

gestatoire adj. (înv., în expr.) chaise ~ scaun purtător (folosit 
de Papă în anumite ocazii). 
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geste f. (liz.) poem epic (în Evul Mediu); è f. pl. les faits et ~s 
de qqn. purtarea / conduita cuiva. 

geste m. gest, semn, mişcare (a mâinii / a corpului); (abstract) 
act, acțiune, faptă; e (în expr. fără verbe) — de service (tenis) 
serviciu; ~ maladroit gest / mişcare stângace; ~ politique 
acţiune / faptă politică; ~ quotidien gest cotidian / de zi cu zi, 
obisnuintä; ~ technique (fehn.) performanţă tehnică; ~s codés 
gesticä; le langage par ~s limbajul prin semne; e (în expr. cu 
verbe) avoir le — large a fi cheltuitor, a avea dare de mână, a 
fi larg la pungă; avoir le — prompt a fi gata să acționeze; 
faire des grands ~s a gesticula, a da din mâini; faire un ~a 
interveni în favoarea cuiva; a se arăta generos; faire un — 
commercial (ec.) a face o reducere; faire un ~ 
d'approbation de la tâte a da din cap în semn de aprobare; 
joindre le ~à la parole a acţiona conform celor spuse, a se 
ține de cuvânt; n’avoir qu’un ~ à faire pour que... a fi de 
ajuns un gest pentru a...; ne pas faire un ~a nu se mişca, a 
sta nemişcat / neclintit; ne pas faire un ~ pour aider qqn. a 
nu mişca un deget pentru a ajuta pe cineva; pas un ~ ou je 
tire nu mişcă nimeni, sau trag. 

gesticulant, e adj. gesticulant, care gesticulează. 

gesticulation f. gesticulatie, gesticulare; (mil.) procedeu de 
intimidare a adversarilor. 

gesticuler vi. a gesticula. 

gestion ! f. (ec.) gestiune, gestionare, administ 
administrație, conducere, management; (fig.) gestiune, 
control; e avoir la ~ des fonds (ec.) a fi însărcinat cu 
administrarea fondurilor, a se ocupa de administrarea 
fondurilor, compte de ~ (fin.) exercițiu contabil, contabilitate; 
de ~ managerial, administrativ; école de ~ şcoală de 
management; la — quotidienne de l’entreprise (ec.) gestiunea 
zilnică a întreprinderii; langage de ~ (info.) limbaj 
administrativ; société de — firmă de consiliere. 

gestion f. active (ec.) management activ. 

gestion f. administrative (ec.) management administrativ. 

gestion f. automatisée (înfo.) management computerizat 

gestion f. cellulaire (ec.) management sectorial. 

gestion f. commerciale (ec.) management comercial. 

gestion f. consultative (ec.) management consultativ. 

gestion f. d’actions (ec.) administrarea acțiunilor. 

gestion f. d'agenda (ec.) gestiunea inventarului / înregistrărilor. 

gestion f. d'entreprise (ec.) managernentul / administrarea unei 
întreprinderi / firme. 

gestion f. d'une affaire (ec.) conducerea unei afaceri. 

gestion f. d’une entreprise (ec.) conducerea unei întreprinderi / 
firme. 

gestion f. d’une fortune Gur.) administrarea unei averi. 

gestion f. de bas en haut (ec.) management consultativ. 

gestion f. de carrière management profesional. 

gestion f. de créances (fin.) administrarea creditelor. 

gestion f. de donnés (ec.) gestiunea datelor. 

gestion f. de fichiers (ec.) gestiunea fişierelor. 

gestion f. de Pactif (ec.) gestiunea activului. 

gestion f. de l’actif-passif (ec.) gestiunea activului si pasivului. 

gestion f. de l’information (ec.) management informațional. 

gestion f. de la contingence (ec.) gestionarea situațiilor 
neprevăzute. 

gestion f. de la marque (ec.) managementul mărcii / brand- 
ului. 

gestion f. de la qualité (ec.) managementul calității, controlul 
calității. 

gestion f. de la sécurité (ec.) controlul siguranței. 

gestion f. de la vente (ec.) managementul vânzări. 

gestion f. de la vente au detail fec.) managmentul vânzării cu 
amănuntul. 


GES - GIC 

gestion f. de portefeuilles (ec.) gestiune a portofoliului de 
efecte de schimb. 

gestion f. de processus industriel (ec.) controlul procesului 
industrial. 

gestion f. de produit (ec.) managementul produsului. 

gestion f. de taux (ec.) managementul productivităţii / 
randamentului. 

gestion f. des canaux de communication (ec.) gestiunea 
canalelor de comunicație; management comunicational. 

gestion f. des comptes (fin.) gestionarea conturilor. 

gestion f. des dettes (ec.) gestionarea datoriilor. 

gestion f. des effectifs (ec.) gestiunea efectivelor, gestiunea 
forţei de muncă. 

gestion f. des finances (fin.) administraţie financiară, 
administrarea finanțelor. 

gestion f. des immobilisations (fin.) gestiunea bunurilor fixe. 

gestion f. des marchandises (ec.) controlul mărfurilor. 

gestion f. des marges (ec.) gestiunea rezervelor de timp. 

gestion f. des opérations (fin.) management operațional. 

gestion f. des performances (ec.) managementul 
performanțelor, cotrolul performanțelor. 

gestion f. des ressources humaines (ec.) managementul 
resurselor umane. 

gestion f.'des risques (ec.) gestiunea riscurilor. 

gestion f. des services (ec.) managementul serviciilor. 

gestion f. des stocks (ec.) gestiunea stocurilor / inventarului. 

gestion f. du bilan (fin.) gestiunea bilanţului. 

gestion f. du développement (ec.) managementul dezvoltării. 

gestion f. du personnel (ec.) managementul personalului. 

gestion f. électronique (info.) e-management, management 
electronic. 

gestion f. immobilière (ec.) management imobiliar. 

gestion f. informatisée (info.) gestiune / management 
computerizat. 

gestion f. par département (ec.) management sectorial. 

gestion f. par fonction (ec.) management functional. 

gestion f. par ordinateur (info.) gestiune / management 
computerizat. 

gestion f. privée (ec.) managemetul firmelor private. 

gestion f. publique (ec.) managementul firmelor din domeniul 
public / de stat. 

gestion f. systématisée (ec.) management sistematizat. 

gestion f. transactionnelle fìn.) gestiunea tranzacţiilor. 

gestionnaire ' adj., m., f. gestionar, administrator, manager; 
(info.) driver. 

gestionnaire m. d’écran (înfo.) driver de ecran. 

gestionnaire m. d'impression (fipogr., el.) dispozitiv de 
control al tipăririi. 

gestionnaire m. de fichiers (înfo.) driver de fişiere. 

gestionnaire m. de périphériques (info.) driver de periferice. 

gestionnaire m. de portefeuille (fin.) manager de portfoliu. 

gestionnaire m. de programmes (info.) driver de programe. 

gestionnaire m. de réseau (info.) administrator de reţea. 

gestionnaire m. de serveur (info.) administrator al serverului 
(engl. server manager). 

gestique f. gesticä. 

gestose f. (med.) getoză. 

gestualité f; exprimare prin gesturi, gesticä. 

gestuel, elle adj. gestual, gestic, referitor la gesturi / semne; e 
langage — limbajul semnelor. 

gestuelle f exprimare prin gesturi, gestică. 

getter m. (angl., fiz., tehn.) getter, degazor. 

gewurztraminer m. (oen.) gewurztraminer, vin alb din Alsacia, 
foarte parfumat. 

geyser m. (geol.) gheizer. 
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geysérite m. (geol.) gheizerit. 

GFA m. ( info., abr., groupe fermé d'abonnes) grup închis de 
abonați. 

ghanéen, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din statul Ghana. 

ghazal m. poeme de dragoste sau bahice ale persanilor şi 
arabilor. 

ghesha f. gheişă, v. geisha. 

ghetto m. ghetou, cartier evreiesc (unde erau forțați să locuiască 
evreii); (fig.) izolare. 

ghettoisation f. izolare (a unei minorități) într-un ghetou. 

ghilde f. (ist) ghildă, hansă, asociație (comercială, culturală); 
asociație; var. guilde. 

ghilde f (ist.) ghildă, hansă, asociație (comercială, culturală). 

GI m. invar. (abr., Government Issue, GL, angl.) soldat 
american. 

giaour m. (ist.) ghiaur. 

gibbérelline f. (biol., agr., chim.) giberelină. 

gibbérellique adj. (biol., în expr.) acide ~ principiu activ al 
giberelinei. 

gibbeux, euse adj. ghebos, cocosat. 

gibbon m. (zool.) gibon, specie de maimuţă din Asia 

- (Hylobates). 

gibbosité f. (med.) gibozitate, cifoză; (p. ext.) cocoasä, 
proeminentä. 

gibecière f. (înv.) taşcă; (vân.) tolbä; (p. ext.) ghiozdan; rucsac; 
e tour de ~ (pop.) scamatorie. 

gibelet m. (tehn.) burghiu (pentru lemn); e avoir un coup de ~ 
(à la tête) fam.) a fi nebun / bătut în cap, a fi într-o ureche. 

gibelin m. (ist.) ghibelin; e adj. susținător al ghibelinilor. 

gibelotte f. (cul.) ostropel / tocänitä de iepure cu sos de vin alb. 

giberne f. cartuşieră, raniță; e avoir le bâton de maréchal 
dans sa ~ (inv. ref. la soldați) a avea posibilitatea de a avansa 
la cele mai înalte grade; e enfant de — copil de militar activ. 

giberner vt. (înv., pop.) a bate la cap, a plictisi. 

gibet m. spânzurătoare; locul unde se înalță o spânzurătoare; (p. 
ext.) instrument de tortură; e le ~ du Christ (fig.) crucea lui 
Hristos. 

gibier ' m. vânat; (carne de) vânat; (fig.) persoană care trebuie 
prinsă / păcălită; (abstract) hrană spirituală; e — de potence 
(fig.) ticălos, nemernic, bun de ştreang; gros ~ vânat mare; 
menu ~ vânat mic; poursuivre le ~a urmări vânatul. 

gibier m. à plumes (vân.) vânat cu pene. 

gibier m. ă poil (vân.) vânat cu păr. 

gibier m. d'eau (vân.) vânat de apă. 

gibier m. migratoire (vân.) vânat migratoriu. 

gibier m. sedentaire (vân.) vânat sedentar. 

gible m. (tehn.) totalitatea cărămizilor așezate în cuptor pentru a 
fi arse. 

giboulée f. ploaie scurtă, aversă (uneori cu grindină). 

giboyer vi. (înv.) a vâna. 

giboyeux, euse adj. bogat în vânat. 

gibus m. clac, joben cu resort; e adj. chapeau ~ joben, clac. 

GIC. m. (abr. Grand Invalide Civil, G.I.C.) invalid civil. 

giclage m. (tehn.) împroşcare. 

giclée f. tâsniturä (de lichid), împroşcare (cu lichid), Jet; fam.) 
rafală. 

giclement m. împroşcare (bruscă), tâsnire. 

gicler vi. (ref. la lichide) a împroșca, a tâsni; (p. ext., lit., fig.) a 
inunda; (arg.) a o lua la fugă, a o şterge; a spune ceva cuiva; a 
da pe cineva afară; (fam.) a fi golit; a fi înlăturat; (ref. la 
lucruri) a zbura, a se împrăştia; e vt. (în Elveţia) a stropi, a 
păta; e — des mirettes a vărsa lacrimi, a plânge; allez, gicle 
hai, şterge-o. 

giclet m. (bot.) plesnitoare (Ecballium elaterium). 

gicleur To. (mas., auto) jiclor; (arg.) gură. 


GIC - GIN 


gicleur m. à jets multiples (maş., auto) jiclor cu orificii 
multiple. 

gicleur m. auxiliaire (mas., auto) jiclor compensator. 

gicleur m. auxiliaire de puissance (maş., auto) jiclor 
compresor. 

gicleur m. compensateur / de compensation (maș., auto) 
jiclor compensator. 

gicleur m. d'air (mas., auto) jiclor de aer. 

gicleur m. d'6conomie (naş., auto) jiclor economizor. 

gicleur m. d’huile fmas., auto) jiclor de ulei. 

gicleur m. d'incendie (tehn.) stropitoare, dispozitiv anti- 
incendiu care reacționează la temperaturi ridicate. 

gicleur m. de depart (maş., auto) jiclor de pornire. 

gicleur m. de puissance {fehn.) jiclor de putere. 

gicleur m. de ralenti (maş., auto.) jiclor de mers încet. 

gicleur m. du carburateur (maş.) jiclorul carburatorului. 

gicleur m. du lave-glace (mas., folosit la pl.) duze pentru 
spălarea parbrizului. 

gicleur m. principal (mas. auto.) jiclor principal. 

gicleur m. secondaire (mas., auto.) jiclor.compensator. 

GIE m. (abr., Groupement d'Intérêt Économique, G.L.E.) grup 
de interes economic (persoană juridică care acționează pentru 
interesele economice ale membrilor). 

GIEE m. (abr., Groupement d'interet économique européen) 
grup / grupare de interes economic european. 

giffard m. (tehn.) injector pentru cazanele cu aburi. 

gifle f. palmă (trasă cuiva); (fig.) afront, jignire, umilire; e 
donner / flanquer une ~ à qqn. a da / a trage / a arde cuiva o 
palmă, a pălmui pe cineva; recevoir une ~ a primi o palmă; 
une paire de -s o pereche de palme. 

gifler vr. a pălmui; a biciui; (fig.) a jigni, a ofensa, a umili. 

gift m. (med., angl., abr. Gametes Intra-Fallopian Transfer) 
injectare de ovule şi spermatozoizi în trompa falopiană. 

GIG m. (abr., Grand Invalide de Guerre, G.l.G.) mare invalid 
de război (cu handicap major). 

giga | m. fam., info., abr., gigaoctet) giga, unitate de măsură a 
capacității memoriei unui calculator. 

giga-? (afix.) giga-, prefixoid cu semnificaţia “uriaş”, 
“gigantic”, care multiplică de un miliard de ori. 

gigahertz m. (fiz.) gigahertz. 

gigaku m. formă primitivă a teatrului japonez. 

gigamâtre m. (metr.) gigametru. 

gigantesque adj. gigantic, uriaş, colosal, enorm; (fig.) 
nemaipomenit, extraordinar, fabulos, uluitor; (ironic) 
monumental. 

gigantesquement adv. în proporții gigantice. 

gigantisation f. gigantizare. 

gigantisme m. (med.) gigantism; e ville atteinte de ~ (fig.) oraş 
care suferă de o expansiune pe scară largă. 

giganto- (afix.) giganto-, prefixoid cu semnificaţia, „foarte 
mare”, “gigantic”, „de gigant”. 

gigantographie f. (poligr.) gigantografie. 

gigantomachie f. (miz.) gigantomahie, lupta gigantilor cu zeii. 

gigantostracées f. pl. (paleont.) gigantostracee. 

gigaoctet m. (info.) gigabyte, unitate de măsură a capacității 
memoriei unui calculator. 

gigaphone m. (fiz.) gigafon. 

gigawatt m. (fiz., el.) gigawatt. 

GIGN (abr., Groupe d'intervention de la gendarmerie 
nationale, G.I.G.N.) Grupul de intervenţie al jandarmeriei 
naționale. 

gigogne ! adj. (despre obiecte) care se introduc unele într-altele: 
care se asamblează unele cu altele; e lit — pat rabatabil; table 
~ masă pliantă. 
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gigogne ? f. (cu maj.) mère Gigogne mamă cu multi copii; (p. 
ext.) femeie careia îi place să fie înconjurată de multi copii; 
(teatru) personaj feminin uriaş din teatrul de copii. 

gigolette f. (fam.) gigoletă, femeie uşoară, prostituată; (cul.) 
pulpă de curcan dezosată; (înv.) fată foarte tânără, fetiță. 

gigolo m. (înv.) amantul unei prostituate; (fam.) gigolo, amant 
al unei femei (mai în vârstă) care este întreținut de aceasta; 
dansator de profesie în cluburi de noapte. 

gigot m. (cul.) pulpă (de animal), jigou; piciorul din spate (al 
unui cal); (fam.) bulan, copănel; (fig.) mânecă bufantă; e 
manche (à) ~ (fig., înv.) mânecă bufantă; porter des 
manches ~ (fig.) a purta mâneci bufante. 

gigoté, e adj. (despre animale) cu pulpe puternice. 

gigoter vi. (fam.) a da din picioare; a se agita, a se zbate, a se 
fâtâi, a da din mâini şi din picioare; (pop.) a topäi, a dansa; 
(ref. la animale) a se zbate (înainte de a muri). 

gigoteur, euse m., f. persoană care se agită mult. 

gicotté, e adj. (înv., despre animale) cu pulpe puternice, v. 
gigote. 

gigue f. (cul.) pulpă de căprioară; (înv.) picior; fam.) femeie 
înaltă, lungană, prăjină, schijă; (muz., dans) gigă, dans vioi de 
origine engleză. 

giinz m. (geol.) gunz, prima glaciatie din era cuaternară în 
Europa. 

gila f. (zool.) gilă. 

gilbert m. (el., unit.) gilbert. 

gilde f. (ist.) ghildă, hansă, asociaţie (comercială, culturală); 
var. guilde. 

gilet ! m. jiletcä, vestă; maiou; e venir pleurer dans le~ de 
qqn. a plânge pe umărul cuiva; (scrimă) a atinge adversarul la 
piept. 

gilet m. d'armes (mil.) vestă anti-glont. 

gilet m. de corps maiou de corp. 

gilet m. de peau maiou. 

gilet m. de sauvetage (mar.) vestă de salvare. 

gilet m. pare-balles (mil.) vestă anti-glont. 

giletier, ère m., f. croitor de jiletci, de veste; et (înv.) lanţ de 
ceas prins de jiletcă. 

gill ! m. (autom.) gill; (mas.) laminor pentru fire pieptănate 
(lână); e m. pl. (mas.) barete cu ace de la laminor, laminoare 
cu barete cu ace. 

gill m. alimentaire (maş.) pieptene alimentator. 

gill m. circulaire (maş.) pieptene circular. 

gill m. empoteur (mas.) laminor cu barete cu ace cu debitarea 
în cană (pentru fire de lână). 

gill m. frotteur (mas.) laminor cu barete cu ace, cu dispozitiv 
de frotare a benzilor (pentru fire de lână). 

gill m. mélangeur (maș.) laminor de pături cu barete cu ace 
(pentru fire melanj). 

gill-box ! m. (mas.) laminor cu un câmp de barete cu ace, gill- 
box. 

gill-box m. de préparation (mas.) laminor cu un câmp de 
barete cu ace preliminar pieptănării. 

gill-box m. simple (maș.) laminor cu un singur câmp de barete 
cu ace. 

gille m. bufon, paiatä (în comedii), e m. pl. (cu maj.) uriași din 
carnavalul de la Binche (în Belgia); e faire — (înv.) a o rupe la 
fugă (de frică). 

gillotage m. (poligr.) gilotaj, zincografie. 

gimblette f. (cul.) covrig; colac. 

gimmick m. (angl., peior.) invenţie ingenioasă, truc, păcăleală. 

gin 1 m. (angl.) gin. 

gin m. tonic gin tonic, gin cu apă tonică. 

gindre m. (tehn.) (lucrător) frământător, brutar care frământă 
aluatul. 
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gin-fizz m. invar. (Cul.) gin cu lămâie. 

gingembre m. (bot.) ghimbir (Zingiber officinalis / officinale). 

gingeolier m. (bot.) specie de arbore meridional. 

gingival f. adj. (med.) gingival. 

gingival, e adj. gingival, referitor la gingii; è pâte ~e pastă / 
unguent pentru gingii. 

gingivite f. (med.) gingivitä, inflamare a gingiilor. 

gingivorragie f. (med.) gingivoragie. 

ginglard m. vin acru, posircä, v. ginglet, gingueti. 

ginglet m. vin acru, posircä, v. ginguet!, ginglard. 

ginglyme m. (anat.) ginglim. 

ginguet ! m. vin acru, posircä. 

ginguet ?, ette adj. (înv.) acriu, ieftior, borşit; e vin ~ vin acru, 
poşircă. 

ginkgo m. (bot) ginkgo, arbore originar din Orientul Îndepărtat. 

gin-rami m. gin-rummy, joc de cărți în doi. 

gin-rummy m. gin-rummy, joc de cărţi în doi. 

ginseng m. (bot.) ginseng, rädäcina-vietii. 

giobertite f. (mineral.) giobertit, magnezit. 

giocoso adv. (muz.) giocoso. 

giorno (à) loc. adv., loc. adj. invar. (it.) a giorno, ca ziua. 

giottesque adj., m., f. (artă) (artist) din şcoala lui Giotto di 
Bondone, referitor la arta lui Giotto di Bondone. 

gir(0) (afix.) -giro, prefixoid cu semnificaţia “cerc”, “circular” 

girafe f. (zool.) girafă; (fam.) girafă, persoană înaltă, lungan, 
prăjină; (Cinem., radio) girafă; e cou de ~ gât de girafă, gât 
foarte lung; peigner la — (fam.) a pierde vremea aiurea, a tăia 
frunză la câini. 

girafeau m. pui de girafă. 

girafon m. pui de girafă, var. girafeau. 

girandole f. (decoratiune) girandolă, ghirlandă luminoasă; 
candelabru cu mai multe brațe (dispuse în formă de piramidă); 
(hort.) elagaj în formă de piramidă; jerbă de focuri de artificii 
sau de apă; (bijut.) cercei cu diamante; (bot.) grapä / ciorchine 
de flori; (p. ext.) focuri de artificii, jerbă de apă. 

girasol m. (mineral) varietate de opal albăstrui; (înv., chim.) 
turnesol. 

giration f. (tehn.) mişcare giratorie, giratie. 

giratoire adj. (tehn.) giratoriu; e sens ~ sens giratoriu; point ~ 
loc giratoriu. 

giraumont m. (bot) dovleac, bostan, specie de dovleac. 

giraviation f. (av.) proiectarea şi construirea giravioanelor. 

giravion m. (av.) giravion, autogir. 

girel m. (evul mediu) scut protector pentru cai. 

girelle f. (iht.) specie de peşte mediteranean (Coris julis). 

girie f. (înv., fam.) smiorcäialä, prefăcătorie; et pl. capricii, 
toane, fiţe, fasoane. 

girl f. (angl.) girl, dansatoare de revistă sau de music-hall. 

girobroyeur m. (maş., constr.) concasor rotativ / conic. 

girochargeur m. (maş., constr.) maşină cu dispozitiv de 
încărcare rotativ. 

giroclinometre m. (av.) clinometru giroscopic. 

girodyne m. (av.) girodină. 

girofle m. (în expr., cul.) clous de ~ cuişoare; essence de ~ 
esență / parfum de cuisoare. 

giroflée f. (bot.) micşunea, micsandră; e ~ à cinq feuilles fig., 
fam.) palmă peste față, urma lăsată de o palmă dată peste față. 

giroflier m. (bot.) arbust de cuişoare (Eugenia aromatica, 
Caryiphyllus aromaticus). 

girolle f. (bot.) bureti-galbeni (Cantharellus cibarius). 

giron m. (inv.) poală (a hainei); (arhiz.) lăţimea treptei unei 
scări; (herald.) triunghi isoscel cu vârful în mijlocul stemei; 
(fig., livr., ref. la persoane) sân, braţe; e le ~ familial sânul 
familiei; passer dans le ~ de l’Etat a trece în custodia 
statului, a fi naționalizat. 
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girond, e adj. (fam., înv.) bine făcut, frumos; (despre femei) 
dolofan, plinut, cu forme pline. 

girondin, e m., f. (cu maj.) (locuitor) din departamentul 
Gironde; e m., f. (cu maj.), adj. (ist. Franţei) girondin. 

gironné, e adj. (în expr.) écu ~ (herald.) stemă divizată în opt 
triunghiuri egale; marche ~e (tehn.) treaptă triunghiulară a 
unei scări rulante; tuile ~e (constr.) țiglă trapezoidală. 

girouette f. sfârlează; (av., hidr.) giruetă; (meteo., instr.) 
giruetä, (fig.) persoană schimbătoare, nehotărâtă; e changer 
d'avis comme une ~ a fi schimbător ca vremea. 

gisant, e adj. care zace, întins, culcat; e m. (sculptură) gisant, 
efigie funerară orizontală, reprezentând pe cel îngropat. 

giselle f. (fext.) muselinä care imită dantela în relief. 

gisement ! m. (min.) zăcământ, minereu; (av., mar.) gisment; 
(despre moluște) banc; (com.) public ţintă, potential uman; 
(fig.) sursă (bogată), mină; e un ~ d'informations o sursă 
bogată de informaţii. 

gisement m. d'audience (fele.) public ţintă. 

gisement m. d’économies (ec.) sursă de reducere a costurilor. 

gisement m. de charbon (mineral.) zăcământ de cărbune. 

gisement m. de huile (mineral.) zăcământ de cărbune, huilă. 

gisement m. de pétrole (mineral.) zăcământ de petrol. 

gisement m. de productivité {Com.) sursă de creştere a 
productivităţii. 

gisement m. petrolifere (mineral.) zăcământ de petrol. 

gitan, e m., f. ţigan; e adj. ţigănesc. 

gitane f. (fam.) ţigară Gitane. 

giton m. (livr.) tânăr întreținut de un homosexual. 

givétien m. (geol.) givetian. 

givrage m. (meteo., av.) jivraj, depunere de gheață (pe suprafața 
unui avion în zbor). 

givrant, e adj. care provoacă formarea chiciurii. 

givre m. chiciură, promoroacă; (chim.) cristal, cristalizare; 
precipitat; e fleurs de ~ flori de gheață. 

givré, e adj. acoperit cu chiciură, jivrat; (cul.) glasat, glazurat; 
(fig., fam.) nebun, ticnit, bătut în cap; e verre ~ pahar garnisit 
cu zahăr. 

givrer vt. a acoperi cu chiciură, a acoperi cu o substanță ce 
imită chiciura; (cul.) a pudra cu zahăr. 

givreux, euse adj. (bijut.) cu pete, cu defect. 

givrure f. (bijut.) pată, defect. 

gîte If. (mar.) canarisire; (mar.) locul unde a eşuat o navă. 

gîte ? m. adăpost, culcuș; (fig.) casă; (vân.) vizuină, scorbură, 
culcus, bârlog; (mineral.) zăcăcământ; (cul.) pulpă de vită; e 
rentrer au ~ (fig.) a se întoarce acasă. 

gîte m. d’ étape (tur.) adăpost pentru turiști. 

gîte m. rural (fur.) casă la țară, cabană, casă de vacanţă. 

gîte-gîte m. pulpă de vită. 

gîter vi. (înv., lit.) a rămâne / a poposi (peste noapte); (ref. la 
animale) a avea vizuină / culcus; (mar.) a se înclina, a 
canarisi, a eșua; e vf. (înv.) a găzdui pe cineva (peste noapte); 
e vr. (inv.) a se adăposti, a se caza, a se pune la adăpost, a 
poposi. 

gitologie f. (mineral.) studiul zăcămintelor. 

giîtologue m. (mineral) specialist în zăcăminte. 

glabelle f. (anar.) glabelă, spaţiul dintre sprâncene. 

glabre adj. (bot.) glabru, neted, fără puf, fără peri; (ref. la piele) 
imberb, fără barbă, ras. 

glaçage m. (cul.) glasare; (TCM, tehn.) netezire, superfinisare; 
(hidr.) acoperire cu gheață; (TCM) smältuire, lustruire, lustru. 

glaçant, e adj. (înv.) care îngheață, glacial, rece; (fig.) rece, 
descurajator, care intimidează; e accueil ~ primire rece; vent 
~ vânt rece, vânt care aduce ninsoarea, 

glace TC gheaţă, apă îngheţată; oglindă; (cul.) îngheţată; glazură 
(albă); (auto) fereastră, geam de automobil; (fiz.) oglindă; 
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(bijur.) pată, defect; (fig.) răceală, indiferenţă, nepăsare; et 
pl. (geol.) ghețari, iceberguri, blocuri de gheață; e (în expr. 
fără verbe) ~à main oglindă de buzunar, oglindă mică; 
armoire à — dulap cu oglindă; compartiment à — d’un 
réfrigérateur congelator; froid comme la ~ rece ca gheaţa; 
hockey sur ~ (sport) hockey pe gheaţă; la fonte des ~s 
topirea ghețarilor, blocurilor de gheaţă; les saints de ~ zilele 
de 11.12 şi 13 mai; pont de — (în Canada) pod de gheaţă; 
sports de ~ (fig.) sporturi de iarnă; sucre ~ (cul.) zahăr pudră; 
un accueil de — (/ig.) o primire rece; e (în expr. cu verbe) 
briser / rompre la — (fig.) a sparge gheaţa, a începe o 
conversaţie; âtre de — (fig.) a fi indiferent, a fi insensibil, a fi 
rece, a fi de gheaţă, a avea inimă de piatră; être ferré à ~ a fi 
tobă / burduf de carte; rester de ~ (fig.) a rămâne indiferent / 
nepăsător, a avea inimă de piatră. 

glace f. arrière enveloppante (auto.) geam din spate 
panoramic. 

glace f. artificielle (Sport) gheaţă artificială. 

glace f: collante (sport) gheaţă lipicioasă. 

glace f. d’inspection (fehn.) fereastră de control. - 

glace f. de forme biseau (or/g.) geam dreptunghiular cu 
marginea tesitä. 

glace f. de lunette arrière (auto.) sticla de la geamul din spate. 

glace f. de lunette sectionnée (auto.) fereastra dublă din spate. 

glace f. de pare-brise (auto.) geam de parbriz. 

glace f. de rétrovision (mas.) parbrizul din spate; oglinda 
retrovizoare. 

glace f. de sécurité (auto.) geam securit. 

glace f. de séparation (auto.) geam despărțitor. 

glace f. descendante (auto.) geam ghilotină. 

glace f. flottante (folosit la pl.) ghețari plutitori, blocuri / sloiuri 
de gheață plutitoare. 

glace f. glissante (auto.) geam ghilotină. 

glace f. granuleuse (sport) gheaţă zgrunturoasä. 

glace f. latérale (auto.) geam lateral. 

glace f. lourde (nucl.) gheaţă grea. 

glace f. mobile (ferov., tehn.) geam mobil. 

glace f. molle (sport) gheață moale. 

glace f. naturelle (sport) gheață naturală. 

glace f. sèche (ind. chim., termo.) gheaţă uscată / carbonică. 

glace f. trempée (constr., tehn.) sticlă cälitä. 

glacé, e adj. înghețat, congelat; foarte rece; înfrigurat; (băutură) 
cu gheață; (feh ) lustruit, apretat, glasat; (cul.) glasat; tapetat 
cu zahăr; fig., rece, indiferent; fig., fam.) îngrozit, 
înspăimântat; » (în expr. fără verbe) accueil ~ primire rece; 
café ~ frappé; cœur ~ inimă de piatră; colère ~e mânie 
stăpânită; papier ~ hârtie glasată; regard ~ fig.) privire rece / 
indiferentă / absentă; e (în expr. cu verbe) être ~ a fi îngheţat 
(de frig); être ~ d’horreur (fig.) a împietri de groază; servir ~ 
a servi cu cuburi de gheață. 

glacer vi. a îngheţa; a congela, a pune la gheață; (despre 
băuturi) a pune la gheaţă, a pune (cuburi de) gheaţă într-o 
băutură; (despre hârtie) a glasa; (cul.) a glasa, a acoperi cu 
glazură / cu zahăr pudră; (tehn.) a glasa, a apreta, a lustrui; 
(pictură) a acoperi cu un strat incolor; (fig., despre persoane) 
a îngheţa, a paraliza; a înspăimânta, a îngrozi; a împietri; e vr. 
a îngheţa, a se congela; e accueil qui glace primire care te 
lasă rece; attitude qui glace (fig.) atitudine care intimideazä, 
~ le sang à qqn. (fig.) a băga pe cineva în sperieți, a face să-i 
îngheţe sângele în vene; mon sang se glace dans mes veines 
îmi îngheață sângele în vene. 

glacerie f. fabrică de oglinzi / geamuri, comerț cu oglinzi / 
geamuri; (spec.) comerţ cu înghețată, fabricarea îngheţatei. 

glaceur m. (tehn.) lustruitor. 

glaceuse € (foto.) aparat de lustruit fotografii. 
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glaceux, euse adj. (despre pietre prețioase) cu pete / defecte. 

glaciaire adj. (geol.) glaciar; e m. era glaciară, glaciatiunea. 

glaciairiste m., f. cätärätor pe blocuri de gheaţă. 

glacial, e adj. glacial, înghețat, ; rece, care are o temperatură 
scăzută; (fig.) nepăsător, insensibil, rece, de piatră; e accueil ~ 

ie.) primire rece; l’Océan ~ Oceanul îngheţat; silence ~ fig., 

poet.) tăcere / linişte de moarte. 

glacialement adv. (în mod) glacial, cu răceală, cu nepăsare. 

glaciarisation f. (geol.) glaciarizatie. 

glaciation f. (geol.) glaciatie; înghețare. 

glaciel, elle adj. (în Canada) referitor la gheturile plutitoare; e 
m. gheturi plutitoare. 

glacier 1 m. vânzător de înghețată; (geol.) ghețar, sloi de gheaţă; 
(înv.) fabricant / negustor de oglinzi. 

glacier m. de cirque et de vallée ghețar de munte. 

glacier m polaire ghetar polar. 

glacière f. (înv.) ghetärie; răcitor, ghețar; (bucät.) şerbetieră, 
aparat de preparat înghețată; (fehn., termo.) mașină / ladă / 
cameră frigorifică; (fam.) frigider, încăpere rece / friguroasă; 
e c'est une vraie — ici e rece ca într-un frigider aici. 

glacilogique adj. (geofiz.) glaciologic, referitor la glaciologie. 

glaciodislocation f. (geol.) glaciodislocatie. 

glaciologie f. (geofiz.) glaciologie. 

glaciologue m., f. (geofiz.) glaciolog, specialist în glaciologie. 

glaciotectonique f. (geol.) glaciotectonicä. 

glacis m. (geol.) glacis; povârniş; (artă, arhit.) glasiu; (constr.) 
ciubuc la rama de jos a ferestrei; (pol., fig.) glacis, zonă de 
apărare formată de state independente, dar care se află sub 
influența militară a unui alt stat. 

glaçon m. sloi de gheaţă; cub de gheaţă; (fig., jam.) persoană 
rece, distantă, insensibilă (mai ales în dragoste). 

glaçure f. (tehn.) glazură, smalţ; (în ceramică) smalţ. 

gladiateur m. (ist.) gladiator. 

gladioliforme adj. (bot.) gladioliform. 

glagla adj. invar. (arg.) înghețat bocnä. 

glaglater vi. (arg.) a dârdâi de frig, a tremura de frig. 

glagolitique adj. (lingv.) glagolitic; e écriture ~ scriere 
glagoliticä, utilizată în literatura slavă. 

glaïeul m. (bot.) gladiolă (Gladiolus gandavensis), säbiutä 
(Gladiolus imbricatus). 

glaire f. (biol.) gleră; mucozitate; (înv.) albus de ou crud; (în 
artele grafice) albuş bătut pentru a lustrui copertele unei cărți 
legate. 

glairer vf. (tehn.) a unge cu albus de ou copertele unei cărți 
(pentru lustruire). 

glaireux, euse adj. gleros, vâscos, gelatinos; bălos. 

glairure f. (tehn.) albuş de ou amestecat cu alcool (pentru 
lustruirea copertelor). 

glaise f. humä, argilă, lut; e adj. terre ~ pământ argilos. 

glaiser vf. (tehn.) a impregna cu humă / argilă / lut; (agr.) a 
îngrăşa pământul cu lut / humă / argilă. 

glaiseux, euse adj. (geol.) gleic, humos, argilos; e m. (pop. 
peior.) ţăran. 

glaisière f. carieră de humă / argilă / lut. 

glaive m. spadă; (fig., înv.) război, luptă; (înv.) drept de viaţă si 
de moarte; e le — de Dieu pedeapsa lui Dumnezeu; le — de la 
justice palosul dreptăţii; tirer le — a scoate sabia; (fig.) a porni 
lupta. 

glamour m. (angl.) farmec, vrajă, strălucire; sex-appeal. 

glamoureux, euse adj. (angl.) fermecător, fascinant, atrăgător. 

glan m. (opt.) prismă Glan, glan. 

glanage m. (agr.) spicuială, spicuire. 

gland m. (bot.) ghindă; (anat.) gland; (p. ext.) pompon, ciucure, 
canaf, (fig., fam.) imbecil, idiot, prostănac, tâmpit; e quel ~! 
ce idiot!. 


GLA - GLI 


glandage m. culesul ghindeï; loc în care se culege ghindä; (fnv.) 
dreptul de a culege ghinda dintr-o pădure; (fig., fam.) lenevie, 
trândăvie. 

glande f. (anat.) glandă; (fam., înv.) ganglion limfatic; (p. ext.) 
inflamare a ganglionilor limfatici; e avoir les ~s fig., fam.) a 
fi iritat / enervat, a fi prost dispus; filer / foutre les ~s à qqn. 
a irita / a enerva / a deprima pe cineva. 

glande f. culesul ghindei. 

glander vi. (fig., fam.) a tăia frunză la câini, a arde gazul, a 
pierde vremea, a aștepta în zadar, a aștepta mult şi bine; è vr. 
a face; e n’avoir rien à ~ de qqch. (fam.) a nu se sinchisi de 
ceva, a-l durea în cot de ceva. 

glandeur, euse m., f. (fam.) leneş, pierde-vară, pierde-vreme, 
putoare. 

glandouiller vi. (fig., fam.) a tăia frunză la câini, a arde gazul, a 
pierde vremea; a aștepta în zadar, a aştepta mult şi bine; v. 
glander. 

glandulaire adj. (anat.) glandular, hormonal; e troubles ~s 
tulburări ale glandelor, tulburări hormonale. 

glanduleux, euse adj. (anat.). glandular. 

glane f. mănunchi de spice; funie (de ceapă, usturoi etc.); (agr 
spicuire. 

glanement m. (rar) spicuire. 

glaner vf. (agr.) a culege spicele rămase după recoltă, a spicui 
(si fig.); e laisse ~ (fam.) las-o baltă. 

glaneur, euse m., f. (agr.) spicuitor, persoană care adună 
spicele rămase. 

glanure f. (agr.) spicuială, spicuire; fig.) culegere (de 
informații); notă scurtă asupra unui subiect științific. 

glapir vi. (ref. la animale) a scheuna, a chelălăi, a scheläläi; 
ffig., ref. la persoane) a vorbi / a cânta ascuţit; è vt. (despre 
cuvinte) a adresa / a spune pe un ton ascuțit. 

glapissant, e adj. tipätor; (despre glas) ascuțit, strident. 

glapissement m. (despre animale) scheunat, chelălăit; (despre 
persoane) strigăt, urlet. 

glaréole f. (ornit.) ciovicä-de-mare (Glareola pratincola). 

glas m. (livr.) dangät de clopot (la înmormântări); e sonner le — 
a bate clopotele; sonner le ~ de qqn. (fig.) a anunţa sfârşitul / 
decăderea cuiva. | 

glasnost f. (ist. pol.) glasnost, politică de transparenţă în 
Uniunea sovietică. 

glass m. (angl., arg., înv.) pahar de băutură (alcoolică); e 
prendre un ~ a bea un pahar. 

glatir vi. (ref. la vulturi) a tipa, a scoate tipete / sunete ascuţite. 

glaucomateux, euse adj. (med.) glaucomatos, referitor la 
glaucom. 

glaucome m. (med) glaucom. 

glauconie, glauconite f. (mineral.) glauconit, silicat natural de 
fier şi potasiu. 

glauque adj. verde-albăstrui; fig.) lugubru, sordid; (fam.) 
penibil, sinistru. 

glaviot m. (evul mediu) spadă mică; (fam., vulg..) scuipat. 

glavioter vi. (fam., vulg.) a scuipa; e ~ sur qqch. / sur qqn. a 
nu da doi bani pe ceva / pe cineva. 

glazebrook m. (opt.) glazebrook, prismă Glazebrook. 

glèbe f. bulgäre de pământ; glie; (ist.) domeniu feudal cu 
iobagi. 

gléchome, glécome m. (bot.) silnică (Glechoma hederacea). 

gleditschia m. (bot.) plătică, gledicie. 

glène "€ (anat.) glenă, cavitate a unui os în care se articulează 
alt os; (mar.) colac de parâmă, balot de parâmă. 

glène f. de câble rel. tehn.) colac de cablu. 

gléner vr. (mar.) a încolăci, a înfăşura (o parâmă). 

glénoïdal, e adj. (anat.) glenoid, glenoidal (rotunjit). 

glenoide adj. (anat.) glenoid, glenoidal (rotunjit). 
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gley m. (pedolog.) glei. 

gleyfication m. (pedolog.) gleizare. 

glial, e adj. (biol.) glial, referitor la nevroglie. 

glicérolé, e adj. (farm.) glicerolat. 

glicinium m. (Chim.) gliciniu. 

glie f; (biol.) nevroglie. 

glioblastome m. (med.) glioblastom. 

gliome m. (med) gliom. 

gliosarcome m. (med.) gliosarcom. 

gliose f. (med.) glioză. 

glischroide adj., m., f. (psih.) (persoană) care prezintă 
comportamentul mental al epilepticilor. 

glischroidie f. (psih.) comportament mental al epilepticilor. 

glissade ! f. (a)lunecare, dat pe gheață, săniuş; (fehn.) alunecare; 
(constr., hidr.) lansare prin alunecare pe plan înclinat; (silv.) 
coborârea arboriior tăiați la munte, prin alunecare; (sport) 
alunecare; (av.) glisadă; (coregr.) glisadă, alunecare; (fig.) 
alunecare, scădere lentă şi continuă; pas greșit; e ~ de terre 
alunecare de teren; faire une ~ sur la glace a aluneca pe 
gheață; la ~ du dollar fig., fin.) scăderea lentă a cursului 
dolarului. 

glissade f. longue en avant (sport) elan puternic. 

glissade f. sur le pied droit (sport) alunecare pe piciorul drept. 

glissade f. sur le pied gauche (sport) alunecare pe piciorul 
stâng. 

glissance f. (fiz.) starea unei suprafeţe cu coeficient foarte mic 
de frecare. 

glissando m. (muz.) glissando. 

glissant, e adj. (a)lunecos; (mas., tehn.) glisant, alunecos, 
culisant, fig.) alunecos, periculos, riscant, hazardat; e être 
sur une pente ~ a fi pe o pantă periculoasă; mois ~ (fin.) 
perioadă de treizeci de zile; terrain ~ fig.) teren alunecos; 
vecteur ~ (mat.) vector alunecätor. 

glisse f. alunecare, capacitate de alunecare; (în Elveţia) sanie; 
derdelus; săniuș; e sports de ~ (sport) ansamblul sporturilor 
practicate prin alunecare (pe apă, gheață, zăpadă). 

glissé, e adj. (coregr., în expr.) pas ~ pas de dans executat prin 
glisadä / alunecare; e m. (coregr., eliptic) pas de dans executat 
prin alunecare. 

glissement "o. (el, mec., tehn.) alunecare, glisare; (sport) 
alunecare; (p. ext.) sunetul produs de un obiect aflat în 
alunecare; (ec.) balansare, oscilare, fluctuatie, declin; (fig.) 
alunecare, schimb, schimbare. 

glissement m. à droite (pol.) glisare / orientare spre dreapta. 

glissement m. à gauche (pol.) glisare / orientare spre stânga. 

glissement m. aux joints des grains (met.) alunecare la limita 
gräuntilor. 

glissement m. circulaire (mec., constr.) alunecare circulară. 

glissement m. d’induit rel. mas.) alunecarea indusului. 

glissement m. d’une tranche d’imposition (fin.) oscilarea unei 
transe de impozitare. 

glissement m. de la Bourse Gin. ec.) declinul Bursei. 

glissement m. de la courroie (maş., auto.) alunecarea / 
patinarea curelei. 

glissement m. de sens (fig.) schimbare de sens. 

glissement m. de terrain (geol.) alunecare de teren. 

glissement m. des prix (ec., fin.) fluctuație a preţurilor. 

glissement m. descendant (fehn.) alunecare descendentă. 

glissement m. du rail (ferov.) fugire / alunecare a şinei. 

glissement m. du rotor rel. mas.) alunecarea rotorului. 

glissement m. en pourcent (el. tehn.) alunecare în procente. 

glissement m. instantané (mec., constr.) alunecare bruscă / 
instantanee. 

glissement m. négatif (el, mec.) alunecare negativă. 

glissement m. spécifique (maş.) alunecare specifică. 


GLI - GLO 

glissement m. sur le côté (auto.) patinare laterală, derapare, 
derapaj. 

glisser vi. a aluneca; a glisa; (auto.) a derapa, a patina; (concret, 
cu ideea de mișcare) a înainta, a se îndrepta; (sport) a aluneca; 
(despre lucruri, cu prep. sur) a atinge (uşor), a trece pe 
deasupra; (fig., despre lucruri neînsemnate, cu prep. Sur) a 
trece repede, a sări (peste), a nu insista asupra; (despre 
persoane, cu prep. Sur) a nu impresiona, a lăsa indiferent / 
rece; (despre lucruri, cu prep. de) a aluneca / a cădea (de pe 
ceva); Ge, ref. la persoane) a se insinua, a pătrunde, a se 
strecura; a scăpa; (fig., cu prep. sur, despre cărţi) a răsfoi, a 
trece în revistă; (fig.) a trece peste, a nu insista (asupra); e vr. 
a strecura; (info.) a trage (engl. to drag); (fig.) a insinua; è vr. 
a se strecura, a se fofila, a se furisa; fig.) a-şi face loc, a se 
insinua; e — entre les doigts (comme une anguille / 
couleuvre / un poisson) a scăpa / a aluneca /a i se strecura 
printre degete; ~ jusqu’au premier rang (fig.) a-şi croi 
drumul până în vârf; — sur la carre (sport) a aluneca pe 
muchie; ~ sur les details (/g.) a trece peste detalii, a nu 
insista asupra detaliilor; ~ sur une mauvaise pente (fig.) a-o 
lua / a o apuca pe un drurh greşit, a se apuca de rele; ~ un mot 
à l’oreille de qqn. (fam.) a strecura o vorbă cuiva; ~un mot 
en faveur de qqn. (fiz.) a pune o vorbă bună pentru cineva; ~ 
un regard en coin (fig.) a arunca o privire cu coada ochiului; 
~ un regard en coulisse à qqn. (fig.) a arunca cuiva o privire 
piezisä, ~ une lettre à la poste a pune / expedia o scrisoare la 
postä, regard qui glisse sur les choses privire care se apleacä 
fugitiv asupra lucrurilor ` se laisser ~ (fig.) a muri, a da colțul, 
a se duce pe lumea cealaltă, a da ortul popii; un être sur qui 
tout glisse (fig.) o persoană indiferentă, insensibilă. 

glisser-deposer vt. (info., angl.) drag and drop. 

glisseur, euse m., f. (înv.) patinator, persoană care alunecă / se 
dă pe gheață; e m. (mat.) vector alunecätor; (fehn., auto) pernă 
de aer (dispozitiv care permite unui anumit tip de vehicule să 
alunece pe pământ şi pe apă). 

glissière ! f. (tehn.) glisieră; (mar.) jgeab de evacuare; (mas. 
mas-un., ferov.) glisierä, culisou; (constr., maş-un.) ghidaj; 
jgheab pentru transportul gravitațional al materialelor, plan 
înclinat, sanie; (mil.) închizător (la pistol). 

glissière f. à glaçon (hidr.) evacuator de sloiuri. 

glissière f. à piston (mil.) portînchizător cu piston. 

glissière f. d'alimentation (mil.) alunecător (la mitraliera grea). 

glissière f. de boîte à huile (ferov.) furcă de osie. 

glissière € de chaîne f. (tehn.) ghidajul şenilei. 

glissière f. de cheminée (tehn.) şuberul sobei. 

glissière f. de guidage (mas.) şină de ghidare. 

glissière f. de guidage (mas-un., folosit la pl.) ghidajele patului. 

glissière f. de la crosse / tête du piston (maş., ferov.) patina 
capului de cruce. 

glissière f. de la hausse (sport) cursor. 

glissière f. de la table (maş-un., folosit la pl.) ghidajele / 
glisierele mesei. 

glissière f. de recul (mi].) placă de ghidare a reculului (la 
piesele de artilerie). 

glissière f. de sécurité (ehn.) parapet de securitate / de 
protecție (pe părțile laterale ale unei autostrăzi). 

glissière f. de siège (auto.) glisiera scaunului. 

glissière f. de ventelle (hidr.) ghidajul stavilei plane ridicätoare. 

glissière /. du bras (mas-un.) glisiera brațului. 

glissière f. du chariot (maş-un.) ghidajul cäruciorului / saniei. 

glissière f. du galet (tehn.) ghidajul rolei. 

glissière f. du niveau (fehn.) säniuta nivelei. 

glissière f. interchangeable (maş-un.) ghidaj interschimbabil / 
demontabil. 

glissière f. plane / plate (mas-un., folosit la pl.) ghidaje plane. 
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glissière f. prismatique (maş.) glisierä prismatică (în V); 
(tehn.) ghidaj prismatic. 

glissière f. réglable (maş-un., folosit la pl.) ghidaje reglabile. 

glissoir m. (mas.) glisor; (silv.) jilip de pământ, culoar pentru 
coborârea arborilor tăiați la munte; (tehn.) glisor, cursor. 

glissoire f. derdelus, pârtie de săniuş. 

global! m. (în expr.) au ~ per / în total, (în mod) global, în 
general. 

global", e adj. global, total, întreg; în bloc; (angl.) global, 
mondial; e économie ~e (ec.) economie globală / mondială; 
revenu ~ (ec.) venit global; somme ~e sumă totală; vision ~e 
viziune globală, de ansamblu. 

globalement adv. (în mod) global, per / în ansamblu, în 
general, în mare. 

globalisant, e adj. globalizant. 

globalisateur, trice adj. globalizator. 

globalisation f. globalizare, prezentare în ansamblu / în mod 
global; (pol. ec.) globalizare, mondializare. 

globaliser vr. a globaliza, a reuni; a prezenta în ansamblu; e vi. 
a generaliza; e vr. a se globaliza, a tinde spre globalizare. 

globalisme m. filoz.) globalism. 

globaliste adj. global, de ansamblu. 

globalité f. globalitate, caracter global; e considérer qqch. 
dans sa ~ a privi un lucru în ansamblu. 

globe ! m. glob, corp sferic, sferă; (cu maj., eliptic) Pământul; e 
faire le tour du ~ a călători în jurul lumii; la carte du ~ harta 
lumii; mettre qqn. / qqch. sous ~ (fig.) a păstra la loc sigur, a 
ține la adăpost; moitié du ~ emisferă. 

globe m. coloré rel. tehn.) glob colorat. 

globe m. compensateur (nav.) sferă compensatoare / de fier 
moale. 

globe m. de feu (astron.) meteorit. 

globe m. de lampe à arc rell glob de lampă cu arc. 

globe m. diffuseur (e/.) glob difuzor. 

globe m. en verre dépoli rel, tehn.) glob de sticlă opacă. 

globe m. en verre doublé / plaqué rell glob de sticlă placată. 

globe m. intérieur à prisme rel. tehn.) glob interior cu prismă. 

globe m. intérieur de protection (el. tehn.) glob interior de 
protecție. 

globe m. oculaire (anat.) glob ocular. 

globe m. terreste globul pământesc; Pământul. 

globe-trotter m. (ang]., înv.) globe-trotter, călător în jurul 
lumii. 

globicéphale m. (zool.) delfin cu cap rotund (G/obicephale). 

globigérine f. Gool! globigerinä. 

globine f. (chim., biol.) globinä. 

globulaire ! adj. globular, în formă de glob; (anat.) globular, 
referitor la globulele sanguine; è f. (bot.) plantă gamopetală 
cu flori albastre (Globularia). 

globule! m. (biol.) globulă; (farm.) pastilutä, pastilă / pilulä 
mică, de dimensiuni mici. 

globule m. blanc (biol., folosit la pl.) globule albe. 

globule m. polaire (biol., folosit la pl.) globule polare. 

globule m. rouge (biol., folosit la pl.) globule roşii. 

globuleux, euse adj. compus din globule, globulos, globular; e 
des yeux ~ ochi exoftalmici, bulbucati. 

globuliforme adj. în formă globulară. 

globulin m. (med.) trombocit. 

globuline f. (biol.) globulină. 

globulinémie f. (med.) globulinemie. 

globulinurie f. (med.) globulinurie. 

globulisation f. (met.) globulizare, sferoidizare, nodulizare. 

glockenspiel m. (muz.) glockenspiel, metalofon (instrument de 
percuție). 

glococorticoide m. (biol.) glucocorticoid. 


GLO - GLU 

gloire f. glorie, faimă, renume, prestigiu; (fam.) succes, reuşită; 
(p. ext.) celebritate, persoană ilustră; (poer.) strălucire; (semn 
de respect) omagiu, onoare; (relig.) slavă, preamărire; (arte 
plastice) aură, nimb (simbolizând sfințenia); (pictură) 
reprezentare a cerului cu îngeri şi sfinți; (relig., livr.) nimb, 
aureolä, e (în expr. fără verbe) ~ à Dieu glorie / slavă tie 
Doamne; ~ littéraire faimă literară, renume; la ~ de Dieu 
gloria / slava lui Dumnezeu; la ville de ~ paradisul, raiul; le 
séjour de — paradisul, raiul; poeme à la — de qqn. elogiu adu: 
gloriei cuiva; trône de ~ tronul slavei dumnezeieşti; une ~ 
consacrée o celebritate consacrată; une fausse ~ o falsă glori 
/ celebritate; e (în expr. cu verbe) avoir son heure de ~ a-şi 
avea minutul de glorie / faimă; ce n’est pas la gloire (ironic) 
nu-i frumos deloc, nu-i grozav, nu-i tocmai ceva cu care să te 
lauzi; Christ en ~ Hristos înconjurat de nimb; dire / publier 
qqch. à la ~ de qqn. a spune / a publica:ceva în onoarea 
cuiva; être au sommet de sa / la ~ a fi în culmea celebrității / 
gloriei; être couvert de ~ a fi acoperit de faimä, a fi faimos / 
celebru; faire la ~ de qqn. / qqch. a da cuiva / unui lucru 
renumele de care se bucură, a contribui la renumele cuiva; 
faire qqch. pour la ~a face ceva de dragul de a face, fără a 
trage un câştig din asta; rendre ~ à Dieu a-l slăvi / preamăti 
pe Dumnezeu; rendre ~ à qqn. a aduce omagiu cuiva; 
s’attribuer toute la ~ d’une réussite a-și atribui meritul unei 
reuşite; se couvrir de ~ a se acoperi de glorie / faimă / fală / 
renume; se faire ~ de qqch. a-şi atribui meritul pentru ceva, a 
se mândri cu ceva, a se lăuda cu ceva, a-şi face titlu de glorie 
din ceva; tirer — de qqch. a se mândri cu ceva, a se lăuda cu 
ceva; transmettre sa ~ à la postérité a transmite renumele 
posterităţii. 

glome m. (ver.) umflătură cornoasă a copitei solipedelor. 

glomâris m. (entom.) cârcâiacul-cu-carapace; sfera-zemoasă. 

glomerulaire adj. glomerular. 

glomérule m. (anat., bot.) glomerulă. 

glomerulite f. (med.) glomerulitä. 

glomérulonéphrite f. (med.) glomerulonefritä. 

glomérulosclérose f. (med.) glomeruloscleroză. 

gloria m. invar. (bis.) imn de slavă, cântat la slujba 
bisericească; e m. (înv., fam.) cafea cu rachiu / rom, 
marghiloman. 

gloriette f. pavilion cu verdeață într-o grădină; colivie mare de 
păsăni. 

glorieuse f. (în expr.) Les Trente ~s (cu maj., ist.) perioada de 
treizeci de ani de înflorire / dezvoltare de după cel de-al doilea 
război mondial; Les Trois ~s (cu maj., ist.) cele trei zile (27, 
28, 29 iulie) ale revoluţiei de la 1830, din Franţa. 

glorieusement adv. (în mod) glorios, cu glorie. 

glorieux 1, euse adj. glorios, celebru, faimos, ilustru; (mil.) 
glorios, victorios, triumfător; (înv., peior.) orgolios, mândru, 
vanitos, (ist.) strălucitor, luminos; e ~ comme un paon 
mândru ca un păun / cocos; ce n'est pas très ~ (fig.) nu-i ceva 
cu care să te lauzi, nu-i ceva de lăudat; être — de qqch. 
(peior.) a se mândri cu ceva, a-şi da aere / importanță pentru 
ceva; un air ~un aer / o notă de importanță. 

glorieux ° m. (peior.) vanitos, înfumurat, închipuit; e m. pl. 
(relig.) sfinții; e faire le ~a face pe grozavul, a fi înfumurat, a 
se da rotund. 

glorificateur, trice m., f., adj. (livr.) glorificator, care glorifică. 

glorification f. glorificare, acţiunea de a glorifica, celebrare, 
apologie, laudă; slăvire, preamărire; e la — de la science 
apologia ştiinţei. 

glorifier vt. a glorifica, a celebra, a onora; (relig.) a slăvi, a 
preamări; e vr. a se mândri, a se fäli, a-şi face titlu de glorie 
din; e ~à légal d’un dieu a diviniza. 
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gloriole f. gloriolă, vanitate, glorie märuntä / desartä, orgoliu 
prostesc; e faire qqch. par ~ a face ceva din orgoliu / 
vanitate. 

glose f. glosă, notă explicativă, explicare a sensului unui cuvânt 
sau al unui pasaj; fam.) comentariu răuvoitor, critică, bârfă. 

gloser vf. a glosa, a adnota, a explica; e vi. a face comentari 
lungi si deşarte; (fam.) a face comentarii răuvoitoare, a critica; 
e ~ sur a glosa, a adnota (un text). 

gloss- (afix.) glos-, prefixoid cu semnificația “limbă”. 

glossaire m. glosar; vocabular. 

glossalgie f. (med.) glosalgie, glosodinie. 

glossateur m. glosator; critic. 

glosse- (afix.) glos-, prefixoid cu semnificaţia “limbă”. 

glossématique f. (lingv.) glosematică, ramură a lingvisticii 
structuraliste. 

glossème m. (lingv.) glosem, cea mai mică unitate lingvistică 
semnificativă. 

glossie f. (livr., lingv.) glosie. 

glossine f. (entom.) musca tete (Glossina palpalis). 

glossite f. (med.) glosită, inflamație a limbii. 

glosso- (afix.) gloso-, prefixoid cu semnificația “limbă”. 

glossodynie f. (med.) glosodinie, glosalgie, durere în limbă. 

glossographie f. (lingv.) glosografie. 


` glossolalie f. (med.) glosolalie, limbaj personalizat al bolnavilor 


psihic; (relig.) glosolalie (dar dumnezeiesc al limbilor). 

glossologie f. (med.) glosologie. 

glosso-pharyngien, ienne adj., m. (anat.) glosofaringian. 

glossoplegie f. (med.) glosoplegie, paralizie a limbii. 

glossoptose f. (med.) glosoptoză. 

glossotomie f. (chir.) glosotomie, incizie a limbii. 

glottal, e adj. (fon.) glotal; e f. consoană glotală. 

-glotte (afix.) -glot, sufixoid cu semnificația "limbă", "vorbitor 
al unei limbi". 

glotte f. (anat.) glotă. 

glottique adj. (anat.) glotic, glotal, al glotei, referitor la glotă. 

glottite f. (med) glotitä. 

glottologie f. dialectologie. 

glouglou m. (fam., sunet produs de curgerea lichidelor) gâlgâit; 
glugluit, cloncănit, țipăt al curcanului ; (despre turturele) 
uguit, uguire; e faire ~ a gâlgâi. 

glouglouter vi. (fam., ref. la lichide) a gâlgâi; (ref. la curcan) a 
tipa, a cloncăni. 

gloussant, e adj. care cotcodäceste; (despre râs) chicotit, 
chicotitor. 

gloussement m. cotcodăcit; (fam.) chicot, râs înfundat; e des ~s 
de satisfaction chicote de satisfacție. 

glousser vi. a cotcodăci; (fam.) a chicoti, a râde pe înfundate. 

glouteron m. (bot., pop.) brusture, lipan; specie de scai. 

glouton `, onne adj., m., f. lacom, mâncăcios, mâncău; e 
s’empiffrer comme un ~ a se îndopa ca spartul / ca un 
nesătul. 

glouton * m. (zool.) gluton, mamifer din regiunile cu tundră 
(Gulo luscus). 

gloutonnement ach cu lăcomie, ca un nesătul; e lire ~ fig.) a 
citi cu poftă, a nu se sătura de citit. 

gloutonnerie f. lăcomie la mâncare; (fig.) aviditate. 

gloxinia m. (bot.) gloxinia, plantă de interior originară din 
Brazilia. 

glu f. clei, lipici, clei (de prins păsări); (ind. chim., TCM) clei; 
(fam., fig.) pisălog, scai, pacoste, lipitoare; è être collant 
comme de la ~a se ține scai (de cineva); être une vraie ~ 
(fig.) a se ține scai (de cineva); quelle ~ (fig.) ce pisălog / 
pacoste!. 


GLU - GNO 


gluant Le adj. cleios, lipicios; vâscos; (äm. despre persoane) 
sâcâitor, pisălog; e avoir les mains ~es (fig.) a fi zgârcit, a 
cheltui cu mare reţinere. 

gluant 2 m. (arg.) nou-născut; săpun. 

gluau m. creangă unsă cu clei (pentru prins păsări). 

gluc m. (germ., arg.) noroc, baftă. 

gluc(o)- (afix.) gluco-, prefixoid cu semnificația “dulce”. 

glucagon m. (chim., biol.) glucagon. 

glucide m. (chim., biol.) glucidä C,(H:0), 

glucidique adj. (chim.) glucidic. 

glucine f. (chim.) oxid de beriliu / gluciniu. 

glucinium m. (înv., chim.) gluciniu, beriliu. 

gluck m. (germ., arg.) noroc, baftă. 

glucocorticoides m. pl. (chim., biol.) glucocorticoizi. 

glucomttre m. (fiz., metr.) glucometru, glicometru. 

glucometrie f. (fiz.) glucometrie. 

gluconate m. (chim.) gluconat, sare a acidului gluconic. 

gluconéogenèse f. (biochim.) gluconeogenezä. 

gluconique adj. (chim.) gluconic. 

glucosamine f. (chim.) glucozamină. 


glucosane m. (biochim.) numele generic al hidratilor de carbon. 


glucose m. (biochim.) glucoză (C6H.206). 

slucosé, e adj. (chim.) glucozat. 

glucoserie f. (tehn.) fabrică de glucoză. 

glucoside m. (chim.) glucosid, glucozidă. 

gluer vt. a da cu clei, a năclăi. 

glui m. paie, trestie (pentru acoperirea caselor / legarea 
snopilor). 

glume f. (bot) glumă. 

glumelle f. (bot) glumelă. 

gluon m. fiz.) gluon. 

glutamate m. (chim.) glutamat. 

glutamine f. (biochim.) glutamină. 

glutamique adj. (chim.) glutamic. 

glutéline f. (text.) glutelină. 

gluten m. (chim.) gluten. 

gluténine f. (biochim.) glutenină. 

glutination f. (chir.) glutinatie. 

glutineux, euse adj. (tehn.) glutinos. 

glycémie f. (med., biochim.) glicemie. 

. glycéride f. (chim.) gliceridă. 

glycérie f. (bot) manä-de-ape. 

glycérine f. (chim.) glicerină. 

glycériné, e adj. glicerinat, cu glicerină, care conține glicerină. 

glycériner vg. a unge cu glicerină, a adăuga glicerină. 

glycérique adj. (chim.) gliceric. 

glycéro- (afix.) glicero-, prefixoid cu semnificația “dulce”, 
“zaharat”. 

glycérol m. (chim.) glicerol, glicerină; v. glycérine. 

glycérolé m. (farm.) glicerolat. 

glycerophosphate m. (farm., chim.) glicerofosfat. 

glycerophosphorique adj. glicerofosforic. 

glycérophtalique adj. (chim.) gliceroftalic. 


glycine ` € (bot.) glicină (wisteria sinensis); (biochim.) glicocol. 


glycine f. arbrisseau (bot.) glicină arbustivă (wistaria 
frutescens), var. wistarie frutescente. 

glyco- (afix.) glico-, prefixoid cu semnificația, “dulce”, 
„zaharos”. 

glycocolle € (biochim.) glicocol. 

glycogène m. (biochim.) glicogen. 

glycogénèse f. (biochim.) glicogenază. 

glycogénétique adj. (biochim.) glicogenetic. 

glycogénique adj. (biochim.) glicogenic. 

glycogénogenèse f. (biochim.) glicogenogenezä. 

glycogenolyse f. (biochim.) glicogenoliză. 
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glycol m. (chim.) glicol. 

glycolipide m. (biochim.) glicolipidä. 

glycolique adj. (chim., despre acizi) glicolic, obpnut prin 
oxidarea glicolului. 

glycolyse f. fiziol., biochim.) glicoliză. 

glycolytique adj.(biochim.) glicolitic. 

glyconique adj. (stil.) gliconic. 

glycopexie f. (med.) glicopexie. 

glycophyte f. (bot.) glicofită (plantă care nu suportă soluri 
saline). 

glycoprotéide f. (chim.) glicoproteidă. 

glycoprotéine f. (biochim.) glicoproteină. 

glycoprotéique adj. (biochim.) glicoproteic. 

glycorégulation f. fiziol.) activitate glicoregulatoare. 

glycose f. glucoză; var. glucose. 

glycoside f. (chim.) glicozidă, glucozidă. 

glycosurie f. (med.) glicozurie. 

glycosurique adj., m., f. (med.) glicozuric. 

glyphe m. (arhit.) glifă. 

glyptal, e adj. (chim.) gliptal. 

glyptique f. (artă) glipticä, gravare a pietrelor prețioase; e adj. 
gliptic. 

glypto- (afix.) glipto-, prefixoid cu semnificația “gravat” 

glyptodon m. (paleont.) gliptodon. 

glyptodonte m. (paleont.) gliptodon, var. glyptoaou 

glyptogenése f. (geol.) gliptogeneză. 

glyptographie f. gliptografie, gliptologie, studini nietrelor 
antice gravate. 

glyptologie f. gliptologie. 

glyptothèque f. gliptotecă, muzeu de sculpturi. 

GMT loc.subst. (angl., abr. Greenwich mean time, G.M.T.) 
GMT, ora / timpul mediu Greenwich. 

gnaf m. (pop.) cârpaci. 

gnangnan m., f., adj. (fam.) (persoană) moale, fără energie. 

gnaule f. pileală, tuicä, băutură, trăscău, cocârt; var. gnôle, 
gniole, niôle. 

gneiss m. (geol., mineral.) gnais. 

gneisseux, euse adj. gnaisic, de gnais, care se aseamănă cu 
gnaisul; var. gneissique. 

gneissique adj. (geol.) care se aseamănă cu gnaisul. 

gnétales f. pl. (bot.) gnetale. 

gnète f. (bot.) gnetală; var. gnetum. 

gnetum m. (bot.) gnetală. 

gniôle f. pilealä, tuicä, băutură; v. gnôle. 

gniouf m. (arg.) bulău, mititica, puşcărie, zdup; var. gnouf. 

gnocchi m. (cul.) gnochi, coltunasi italienesti, găluşte. 

gnognot(t)e f. (fam.) fleac, märuntis, lucru neglijabil / fără 
importanță. 

gnôle f. (fam.) ţuică, pileală, băutură, cocârt; var. gnaule, 
gniôle, niôle. 

gnome m. pitic, stârpitură, pocitură; (p. ext.) pitic de grădină; 
(mit.) gnom. 

gnomique adj. gnomic, sub formă de maxime. 

gnomologie f. (livr.) gnomologie. 

gnomologique adj. gnomologic. 

gnomon m. (Let, astron., instr.) gnomon. 

gnomonique f., adj. (ist., astron.) gnomonic(ä). 

gnon m. (fam.) busealä, plesnitură, lovitură, sut. 

-gnose (afix.) -gnozä, sufixoid cu sensul „cunoaștere”. 

gnose f. (filoz.) gnoză, cunoaştere, doctrina gnosticilor. 

gnoséo- (afix.) gnoseo-, prefixoid cu semnificația “cunoaștere, 
ştiinţă”. 

gnoséologie f. gnoseologie. 

gnoséologique adj. (filoz.) gnoseologic. 

-gnosie (afix.) -gnozie, sufixoid cu semnificaţia „cunoaştere”. 


GNO - GOI 


gnosie f. (psih.) gnozie, cunoaştere elementară. 

gnosique adj. (psih.) gnozic, care ţine de gnozie. 

gnosticisme m. (filoz., relig., ist.) gnosticism. 

-gnostique (afix.) —gnostic, sufixoid cu semnificaţia 
„cunoscător”. 

gnostique m., f., adj. (filoz.) gnostic. 

gnôthi seauton m. invar. (lat.) “cunoaste-te pe tine însuţi” 
(Socrate). 

gnou m. Gool) gnu, antilopă gnu (connochaetes gnu). 

gnouf m. (arg.) bulău, mititica, puşcărie, zdup; var. gniouf. 

go m. (jocul de) go; e tout de ~ (fam.) fără menajamente, 
direct, fără dificultate, uşor, fără mofturi, de-a dreptul. 

Go m. (simb., info., unit.) Go, gigaoctet (2% octeți); v. gigaoctet 

goal m. (sport, angl.) poartă, gol, portar. 

goal-average m. (sport, angl.) golaveraj. 

goal-keeper m. (Sport, angl.) portar. 

gobage m. (sport) „lovit!”, „atins!”, var. touché. 

gobante adj., f., (despre femei) fermecătoare. 

gobbe f. cocolos, pilulă; var. gobe. 

gobe f. cocolos, pilulă. 

gobelet m. pahar înalt (fără picior); (p. ext.) conținutul unui. 
pahar; (în prestidigitafie) pahar pentru scamatorii; (ist.) 
gobelet; e joueur de ~ şarlatan. 

gobeleterie f. (tehn.) fabricare / vânzare a paharelor. 

gobeletier, ère m., f. fabricant / vânzător de pahare. 

gobelin m. goblen. 

gobelot(t)er vi. fam.) a gâlgâi, a bea cu înghițituri mici. 

gobe-mouches m. invar. (ornit.) muscar; Ge, fam.) nätäfleatä. 

gober vw a hali, a băga la geantă, a hăpăi; (fig., fam.) a înghiţi / 
a crede orice; (fam.) a înhäta, a prinde / a pune laba pe cineva; 
(înv.) a stima, a aprecia; e vr. (pop.) a fi plin de sine; e ~ 
l’hameçon /~ le morceau a cădea în cursă, a înghiți găluşca; 
a se lăsa tras pe sfoară; ~ les mouches a arde gazul degeaba, a 
tăia frunză la câini, a freca menta, a pierde vremea de pomană; 
~ son bœuf / sa chèvre (arg.) a se înfuria, a-şi sări / ieşi din 
minți / din fire; la ~ a cădea în cursă, a se lăsa tras pe sfoară. 

goberger (se) vr. fam.) a se lăfăi, a cheltui (pentru sine), a se 
räsfäta. 

gobet m. (fam.) înghititurä, îmbucătură; e un bon ~ un credul, 
un neghiob. 

gobeter vt. (constr.) a tencui. 

gobeur, euse m., f. mâncäu, (fig., fam.) neghiob, credul. 

gobichonner vi. (pop.) a trage chiolhanuri, a petrece, a chefui. 

gobie m. (iht.) guvid (Gobius). 

godage m. (croit) cută falsă, încretiturä. 

godaille f. fam.) orgie, chef; vin prost, poşircă. 

godailler vi. (croit.) a face cute false (în urma croirii 
necorespunzătoare), a se încreți, a face godeuri, v. goder. 

godailler vi. (fam.) a face orgii, a chefui. 

godasse f. (pop.) scrabă. 

gode m. (abr., godemiche) vibrator. 

godelureau ".(fam.) fante, filfizon. 

godemiché m. (fam.) vibrator. 

godendart m. (în Canada) ferăstrău cu două mânere. 

goder vi. (croit.) a face cute false (în urma croirii 
necorespunzătoare), a se încreți, a face godeuri, a goda. 

godet ! m. cută; (tehn.) gresor, godeu; (TCM) oală, godeu; 
(constr.) cupă, cuvă, cameră; (mas., constr.) lingură (la dragă 
etc.), cupă de excavator, găleată de dragă; (fam.) pahar (de 
băutură); păhărel fără picior. 

godet m. avec porte de vidage rotative (constr., mas.) cupă de 
excavator cu clapetă rotativă. 

godet m. basculant {mas., constr., tehn.) cupă / lingură bas- 
culantă; (met.) oală basculantă. 

godet m. caveur (mas., constr.) cupă tip graifär. 
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godet m. de benne preneuse (maș.) cupă tip graifăr. 

godet m. de contact (et) cameră de contact. 

godet m. de pelle (mécanique) (mas.) cupă de excavator. 

godet m. de scraper (fehn.) cutia screperului. 

godet m. doseur (maș., constr., tehn.) dozator. 

godet m. graisseur (ferov.) godeu / vas de unsoare. 

godet m. pour tranchées (mas., constr.) cupă / lingură (de 
excavator) pentru săpat tranșee şi șanțuri. 

godet m. récepteur (el. tehn.) clopot receptor. 

godia f. godiere. 

godiche adj. (fam.) bleg, netot, nätäflet; er bleagă, nätäfleatä. 

godichon, onne m., f., adj. (fam.) naiv, blegut, neîndemânatic, 
stângaci. 

godille f. (mar.) godie, godilă, vâslă în partea dinapoi a bărcii; 
(la schi) slalom, succesiune de viraje scurte în pantă; e à la ~ 
aiurea, de toată jena, în neregulă. 

godiller vi. (mar.) a godia, a conduce barca cu vâsla dinapoi; 
(la schi) a cobori prin viraje scurte. 

godilleur, euse m., f. (mar.) vâslaş care godiază; (sport) schior 
care coboară în viraje strânse. 

godillot m. bocanc militar; (fam.) pantof grosolan, papucoi; e 
m., adj. (fam.) supus (necondiţionat), fidel. 

godiveau m. (cul.) perişoară (de carne), piroşcă. 

godron m. (arhit.) godron, ornament în relief; (text.) gofraj (pe 
țesături scrobite). 

godronnage m. (arhit.) împodobire cu ornamente în relief; 
(croit.) gofraj. 

godronner ví. (arhit.) a borda, a împodobi cu ornamente în 
relief; (croit.) a gofra, a plisa. 

goéland m. (ornit.) goeland, pescăruş (Sterna). 

goélette f. (mar.) goeletä. 

goémon ! m. (bot.) varec, algă marină; (p. ext.) varec, 
îngrășământ din alge. 

goémon m. blanc (boL.) varec alb. 

goémon m. de coupe (boz.) varec adunat din apă. 

goemon m. de laise (bot.) varec cules de pe plajă. 

goémon m. frisé (boz.) varec cret. 

goémonier m. culegător de varec. 

goétie f. (didact.) incantatie a duhurilor rele. 

goglu m. (în Canada) pasăre cântătoare. 

gogo m. (fam., inv.) gägäutä, neghiob, nătărău, credul; e à ~la 
discreţie, din belşug. | | 

gogote adj., f. (pop.) slabă, proastă; e avoir la vue ~a avea 
vederea slabă. 

gogs m., pl. (fam., abr. goguenots) budä, veceu. 

gogue f. (înv.) glumă. 

goguenard |, e adj. zeflemitor, ironic, batjocoritor. 

goguenard `, e m., f. pehlivan, (om) glumet, mucalit. 

goguenarder vi. (fam.) a zeflemisi, a ironiza. 

goguenardise f. (fam.) zeflemea, ironie. 

goguenot m. (pop.) oală de noapte, țucal; e m. pl. (fam.) budä, 
veceu, latrină. 

gogues m. pl. (fam., abr. goguenots) budă, veceu. 

goguette f. (fam.) glumă, petrecere, chef; e chanter Ze) (înv.) 
a înjura; en ~ ametit, pilit; être (se mettre) en ~ a se veseli, a 
fi cu chef. 

goi adj., m., f. (la evrei) neevreu, goim, V. goy. 

goiim adj., m., f. (la evrei) neevreu, goim, V. goy. 

goinfre m., adj. mâncău, nehalit, lacom, găman. 

goinfrer (se) vr. (fam.) a înfuleca, a se îndopa. 

goinfrerie f. lăcomie (la mâncare). 

goitre !m. (med.) gusä. 

goitre m. endémique (med.) guşă endemică, cretinism. 

goitreux, euse adj., m., f. (med.) guşat, bolnav de gusä. 


GOJ - GON 


goju-ryu m. (art. m.) goju-ryu, şcoală / stil nou de luptă 
întemeiat de Miyagi Chojun în 1930. 

golden f. (angl.) golden, soi de mere galbene şi parfumate. 

gold-point m. (fin. angl.) gold-point. 

golem m. (relig.) golem, ființă artificială. 

golf m. (geogr.) golf; (sport) (teren de) golf; e culottes / 
pantalon de ~ (înv.) pantaloni de golf (bufanti, strânşi sub 
genunchi). 

golfe m. (geogr.) golf; (cu maj.) Golful Persic. 

golfeur, euse m., f. jucător de golf. 

golfique adj. referitor la jocul de golf. 

goliardie € (livr.) goliardie, libertinism. 

golmotte f. (bot.) ciupercă (denumire generică pentru amanite, 
etc.). 

gomarisme m. (relig.) gomarism, doctrina lui Gomar (teolog 
protestant olandez). 

gomariste (relig.) adj. referitor la doctrina lui Gomar; e m., f. 
gomarist, partizan al gomarismului. 

gombo m. (bot.) bamă (Hibiscus esculentus). 

gomânol m. (farm., med.) gomenol. 

soménolé, e adj. (farm.) care conţine gomenol, gomenolat. 

gomina f. briantină, gel pentru întinderea părului. 

gominer (se) vr. a-și pomăda părul, a-şi da părul cu gel. 

gommage m. (constr., plast.) acoperire cu cauciuc, cauciucare, 
gumare; (mas.) gomare; (fehn.) gumaj; (med. ) tratament 
cosmetic de eliminare a celulelor moarte ale pielii. 

gommage m. au latex (ind. chim., plast.) cauciucare cu latex. 

gommage m. de la soupape (maş., auto.) gomarea / griparea / 
lipirea supapei. 

gommage m. des segments de piston (maș., auto.) gomarea / 
cocsarea / lipirea / griparea segmentilor de piston. 

gommage m. du tissu (plast.) gumare a pânzei. 

gomme ! f. gumă, elastic, gumă de şters, radieră; (tehn.) lipici 
uscat; (bot) gomä, (bot., rar) gomoză; (med.) gomă, 
nodozitate inflamatorie infecțioasă pe piele; (mas., plast., 
TCM) cauciuc, gumă, rășină; fig.) îngâmfare, înfumurare, 
gomă, snobism; (înv.) snobism, gomă; e ~ à effacer gumă de 
şters, radieră; ~ à macher gumă de mestecat, chewing-gum; 
(individu) à la ~ doc ac, fam.) (individ) fără valoare, 
incapabil, nepriceput;, fără valoare; mettre (toute) la ~ 
(despre maşini, motoare) a accelera, a da talpă, a da gaz, a da 
blană. 

gomme f. à mâcher gumă de mestecat. 

somme f. actuelle (ind. chim., tehn., folosit la pl.) gume 
actuale. 

gomme f. adragante (ind. chim., plast.) gumă tragantä / 
tragacantă. 

gomme f. arabique gumă arabică. 

gomme f. de l’hévéa (bot, tehn.) latex. 

gomme f. de liaison (plast.) amestec (de cauciuc) pentru perna 
protectoare. 

gomme f. de matelas (plasz.) amestec (de cauciuc) pentru perna 
protectoare. 

gomme f. ester (TCM, ind. chim.) gumă de ester, colofoniu 
întărit. 

gomme f. existante (ind. chim., tehn., folosit la pl.) gume 
actuale. 

gomme f. intermédiaire (plast.) amestec (de cauciuc) pentru 
perna protectoare. 

gomme f. laque en grains (ind. chim.) selac granule. 

gomme f. latex (plast., tehn.) clei de latex. 

gomme f. naturelle (ind. chim.) räsinä naturală. 

gomme f. potentielle (ind. chim., tehn., folosit la pl.) gume 
potențiale. 

gomme f. synthétique (ind. chim., TCM) räsinä sintetică. 
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gommé, e adj. gumat, lipicios, adeziv; autocolant; uns cu lipici; 
e papier ~ hârtie autocolantä. 

gomme-gutte f. gumă guta, gumă naturală (amestec cu räsinä) 
folosită în medicină si în pictură. 

gomme-laque f. (tehn., ind. chim.) selac. 

gommer vf. (tehn.) a guma, a unge cu clei, a şterge cu guma; a 
cauciuca, a acoperi cu cauciuc; (ind.chim.) a guma, a adăuga 
clei (într-o soluție pentru mărirea aderentei), (artă) a guma; 
(fig.) a şterge, a înlătura, a estompa, a scoate din memorie. 

gomme-résine f. (ferov. TCM) gumă răşinoasă, răşină; (tehn.) 
amestec natural de gumă si răşină. 

sommette f. bucată de hârtie adezivă. 

gommeuse f. (ind. chim., TCM) maşină de gumat. 

sommeux, euse m., f. (fig.) gomos, înfumurat, tânăr scrobit, 
papiţoi; e adj. gumos; (despre arbori) care produce gumă. 

gommier ! m. arbore care secretă gumă; (mar., în Antile) barcă 
de pescuit. 

gommier m. bleu (bot) eucalipt albastru (mirtacee). 

gommifere adj. gumifer, care produce gumă. 

gommose f. (bot., hort.) gomoză. 

gomorrhéen, enne f, adj. (lit) gomorean, referitor la 
homosexualitatea feminină. 

gon m. (geom., metr.) gon, unitate de măsură a unghiurilor 
plane (1 gon = 0, 9 grade). 

gonade f. (biol., anat.) gonadă, glandă sexuală. 

gonadique adj. (biol., anat.) gonadic, referitor la gore42 al 
gonadelor. 

gonadostimuline f. (biochim.) gonadostimulină, normon - 
gonadotrop. 

gonadotrope a4j.(fiziol.) gonadotrop. 

gonadotrophine f. (biochim.) gonadotropină, hormon 
gonadotrop, gonadostimulină. 

gonadotropine f. (biochim.) gonadotropină, hormon 
gonadotrop, gonadostimulină. 

-gonal (ale, aux) (afix.) -gonal, sufixoid cu semnificația 
"unghi"; v. -gone. , 

gonalgie f. (med.) gonalgie. 

gonalgique f. (med.) gonalgic. 

gonarthrite f. (med.) gonartritä. 

gonarthrose f. (med.) gonartrozä. 

gond m. (constr.) balama, tâtânä, şarnieră; e emporter / faire 
sortir / jeter / mettre hors des -s (fam.) a scoate din tâtâni / 
din fire; sortir de ses ~s a-şi ieşi din fire / din tâtâni. 

gonder vf. a pune tâtâni (la uşă). 

gondolage m. (tehn.) ondulare, deformare, curbare, gondolare; 
(mec.) flambaj; (fam.) scorojire coşcovire. 

gondolant, ante adj. (fam.) foarte comic / caraghios / hazliu / 
amuzant. 

gondole f. gondolă; (med) pahar oval pentru spălături oculare; 
(mob.) piesă de mobilier pentru expunerea produselor, rafi. 

gondolement m. (tehn.) ondulare, deformare, curbare, 
gondolare; (mec.) flambaj; (fam.) scorojire coşcovire; var. 
gondolage. 

gondoler vi. a se coşcovi, a se îndoi, a se curba, a se umfla; 
(mar.) a se legăna; eur (mec, constr., hidr.) a se deforma, a 
se gondola (o tablă, un placaj); (pop.) a se legăna, a se bâtâi; 
(fig., fam.) a se prăpădi de râs. 

gondolier, ère m. gondolier; è m., f. (în magazinele cu 
autoservire) lucrător însărcinat cu aranjarea rafturilor. 

gone `m. (reg.) bäietas, puşti, țâcă. 

-gone À (afix.) —gon, sufixoid cu semnificaţia "unghi". 

-gone ° (afix.) —gon, sufixoid cu semnificația, „origine”, 
„naştere”, „generare”; v. -gonie. 

gonelle f. (iht.) specie de biban (perciforme); var. gonnelle. 

gonfalon m. (ist.) gonfalon, steag de luptă; var. gonfanon. 
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gonfalonier ! m. (ist.) gonfalonier, purtător al steagului de 
luptă; var. gonfanonier. 

gonfalonier m. de justice ur., în Italia) magistrat superior. 

gonfanon m. (ist.) gonfalon, steag de luptă. 

gonfanonier m. (ist.) gonfalonier, purtător al steagului de luptă. 

gonflable adj. gonflabil, care se poate umfla; (tehn.) pneumatic. 

gonflage m. gonflare, umflare; (tehn.) nivel al presiunii; 
(cinem.) mărire a imaginii. 

gonflant ! m. parte / porţiune gonflantă; (p/ast.) agent de 
umflare, agent porofor, spumant. 

gonflant 2 e adj. gonflant, care se poate umfla / înfoia; fam., 
despre persoane) enervant, insuportabil. 

gonfle f. (în Elveţia) congener, de același gen. 

gonflé, e adj. umflat, umplut, plin; (despre motoare) cu puterea 
sporită; (pop.) curajos, îndrăzneţ, hotărât; e avoir le cœur ~ a- 
i veni (cuiva) să plângă, a avea inima grea; être ~ à bloc (fig.) 
a fi plin de entuziasm, plin de ardoare; être vraiment ~ a avea 
vână, a fi curajos, a exagera. 

gonflement ! m. (constr., plast., tehn.) gonflare, umflare; 
umflătură; (med.) meteorism, balonare; (fig.) creştere 
exagerată. 

gonflement m. à l’immersion (hidr.) umflare la imersiune 

gonflement m. au gaz (av., auto.) umflare cu aer. 

gonflemetre m. (auto., metr.) manometru de control pentru 
presiunea de umflare. 

gonfler vf. a umfla, a umple; (despre motoare) a creşte puterea; 
(fig.) a creşte / a mări / a majora (artificial); (fam., despre 
persoane) a plictisi pe cineva; e vi. a se umfla, a se rotunji; 
(cul., ref. la aluat) a creşte; e vr. a se umfla, a se îngräsa; fig.) 
a nu-şi încăpea în piele, a se mândri, a se umfla în pene; e les 
~ à qqn. (vulg.) a fute la icre, a călca pe nervi. 

gonflette f. (fam.) culturism, bodybuilding; (fig.) exagerare. 

gonfleur ! m. (auto.) pompă (de umflat cauciucurile), 
compresor; (tehn.) aparat pentru gonflat. 

gonfleur m. électrique (mas., auto.) pompă electrică / 
compresor (de umflat cauciucurile). 

gong m. (muz.) gong; (orlg.) tija dreaptă pe care bat ciocănelele 
soneriei; e être sauvé par le — (fam.) a scăpa în ultima clipă, 
a scăpa la mustață. 

gongorique adj. (lit) gongoric. 

gongorisme m. (lit.) gongorism, pretiozitate. 

-gonie (afix.) —gonie, sufixoid cu semnificaţia, „generare”, 
„origine”. 

gonio ' f. (tehn., abr. radiogoniométrie) gonio, 
radiogoniometrie. 

gonio ° m. (tehn., instr., abr. radiogoniomètre) 
radiogoniometru. 

gonio- * (afix.) gonio-, prefixoid cu semnificația, „unghi”. 

goniomètre 1 m. (av., metr.) goniometru; (opt.) goniometru, 
lunetă panoramică. 

goniomâtre m. à pinules (fiz., tehn., instr.) goniometru cu 
pinule. 

goniomètre m. acoustique (ac., tele., av., instr.) goniometru / 
Jocator acustic. 

goniometre m. acoustique (av., instr.) goniometru acustic. 

goniomètre m. d’application (cris., instr.) goniometru de 
aplicatie. 

goniometre m. d’arpenteur (fehn., instr.) riglä de unghi. 

goniometre m. de Babinet (opt. instr.) goniometru Babinet. 

goniomètre m. optique (metr., instr.) goniometru optic. 

goniomstrie! f. (av., mat., geod., tele.) goniometrie. 

goniométrie f. indirecte (av.) goniometrie indirectă. 

goniométrique adj. goniometric. 

gonion m. (anat.) gonion. 

gonnelle f. (iht.) specie de biban (perciforme); var. gonelle. 
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gono- (afix.) gono-, prefixoid cu semnificația, ,,origine”, 
»Sämântä”. 

gonochorique adj. (biol.) gonocoric, referitor la gonocorism, 
propriu gonocorismului. 

gonochorisme m. (biol.) gonocorism. 

gonococcie f. (med.) gonococcie, blenoragie. 

gonocoque m. (med.) gonococ, microbul blenoragiei. 

gonocytaire adj. (biol.) gonocitar, al gonocitului, privitor la 
gonocit. 

gonocyte m. (biol.) gonocit. 

gonophore m. Gool! gonofor, polip de reproducere într-o 
colonie de hidrozoare. 

gonozoide m. gonofor, v. gonophore. 

gonze m. (arg., înv.) gagiu, tip, individ. 

gonzesse f. (fam.) gagică, tipă. 

gopak m. (muz.) gopac, dans popular ucrainean; var. hopak. 

gopherespace m. (înfo.) spațiu Gopher. 

gopura m. (relig.) gopura, corp piramidal la templele hinduiste. 

gord m. (pesc.) ostret. 

gordien adj. m. (în expr.) e nœud ~ nod(ul) gordian. 

gore adj. (anglic.) de groază, horror, cu mult sânge; em 
(genul) horror. 

goret m. purcel de lapte; (fam.) băiețel murdar; (mar.) mătură / 
perie de curăţat carena. 

goretex m. (Gert, marcă înregistrată) (fibră / material de) 
goretex; (p. ext.) material impermeabil. 

gorfou ! m. (ornit.) pinguinul cu mot galben. 

gorfou m. doré (orniz.) pinguinul cu mot galben. 

gorfou m. sauteur (orniz.) pinguinul săritor. 

gorge 1 f. gât, gâtlej; (Zir.) bust, piept (de femeie); (geogr.) 
trecătoare, strungă, chei; (arhit.) ciubuc, mulură concavă; 
(tehn.) canelură circulară, canal interior, sant (într-o 
scândură); (maş-un.) canal pentru fălci de prindere; (mas., 
tehn., auto.) canal, canelură, crestătură, scobitură; (constr., 
hidr.) jgheab, nișă, cuvă, excavatie, gâtul sifonului deversor; 
(vân.) mâncare pentru păsările de pradă; e (în expr. fără 
verbe) voix de — voce guturală, aspră; e (în expr. cu verbe) 
couper la ~à qqn. a ucide, a sugruma pe cineva; crier à ~ 
deployée a striga din răsputeri; crier à pleine ~ a striga cât îl 
ține gura; faire des ~s chaudes a râde / a se distra / a face haz 
/ a se amuza pe socoteala cuiva; faire rentrer à qqn. les 
paroles dans la ~ a face pe cineva să-şi înghită vorbele; a sili 
pe cineva să-și retracteze afirmațiile; mettre le couteau sous 
la ~ de qqn. (fig.) a pune (cuiva) cuțitul / unghia-n gât, a pune 
cuiva sula-n coastă; prendre qqn. à la ~a lua pe cineva de 
guler, a lua pe cineva de beregată; rendre ~ a vomita, (fig.) a 
da înapoi (ceva furat); rester dans / en travers de la —a sta în 
gât; rire à ~ deployée a râde în hohote; se couper la ~ avec 
qqn. (înv.) a se bate în duel, a ieși pe teren; tendre la ~a nu 
opune nici o rezistență, a pleca capul. 

gorge f. annulaire du piston (mas., auto.) canal inelar de 
piston pentru segment. 

gorge f. chaude (vân.) carne crudă (mâncare pentru păsările 
răpitoare) 

gorge f. circulaire (maş., auto.) canal circular. 

gorge f. d’isolateur rel! gâtul izolatorului. 

gorge f. d'usure (ferov.) gât de rezervă. 

gorge f. de fixation (plast.) degajarea interioară (pentru fixare). 

gorge f. de graissage (mas.) canal de ungere. 

gorge f. de guidage (hidr.) gură de ghidare (al stavilei). 

gorge f. de guidage (tehn.) gât de ghidare. 

gorge f. de poulie (nav.) gât de macara. 

gorge f. de remplissage (fehn.) gură de alimentare. 

gorge f. de retour d'huile (mas.) canelurä pentru scurgerea 
uleiului. 
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gorge f. de roulement (mas., tehn.) canal de rulare (la 
rulmentti). 

gorge f. de segment du piston (maș., auto.) canalul 
segmentului de piston, locaşul segmentului de piston. 

gorge f. de talon (sport) șanțul tocului. 

gorge f. du cylindre (tehn.) fusul cilindrului. 

gorgé, e adj. îmbuibat, ghiftuit; (p. ext.) îmbibat, impregnat, 
saturat; (fig.) plin. 

gorge-de-pigeon adj. invar. (despre o culoare) cu reflexe 
schimbătoare. 

gorgée f. inghititurä, un gât de, o gură de, duscä. 

gorger vt., vr. a (se) îndopa, a (se) îmbuiba, a (se) ghiftui; fig.) 
a umple (la maxim), a satura. 

gorgerette f. (inv.) guleras de damă. 

gorgerin m. Get, mil.) grumăjer, apărătoare de gât; (arhit.) 
ciubuc. 

gorget m. (tehn.) rindea pentru caneluri; eşancrură. 

gorgonaire m. (zool.) gorgonărie. 

gorgone f. (zool.) centelerată coralieră; (mit.) gorgonă, furie: 
(cu maj.) Gorgona; (fam.) femeie rea, ciumă. 

gorgonie f. (zool.) centelerată coralieră; var. gorgone. 

gorgonzola m. (cul.) gorgonzola, brânză italiană (de 
Lombardia). 

gorille m. (zool.) gorilä (gorilla gorilla); (fam.) gardă de corp 

gorin-ho-sho m. (art. m.) gorin-ho-sho, “Cartea celor cinci 
inele”, tratat de arte marţiale scris de Miyamoto Musashi. 

gosette f. (cul, în Belgia) plăcintă cu fructe. 

gosier m. gâtlej, partea interioară a gâtului; (fig.) glas, voce; e 
(în expr. fără verbe) ~ d’éponge mare betivan, sugativă; coup 
de ~ strigăt, țipăt; grand ~ mare mâncău; e (în expr. cu verbe) 
avoir le ~ sec a-i fi sete, a avea gâtul uscat; avoir un ~ pavé / 
ferre / de fer-blanc a mânca / a bea foarte fierbinte, a mânca 
foarte condimentat; avoir une fortune dans le = (pop.) a 
câştiga o avere din cântat; crier à plein ~ a pipa cât îl ţine 


gura. 

gospel m. (angl., bis., muz.) gospel, negro-spiritual. 

gosplan m. (ist.) gosplan, organ central al planificării sovietice 
de stat (până în 1990). 

gosse m., f., adj. (fam.) puşti, puştoaică; copil; et (pop.) 
ibovnică; e ~ aux balles (sport) băiat / copil de mingi; ~ de 
riche(s) copil de bani gata; c’est un grand / vrai ~ fig.) a 
rămas copil, e ca un copil; sale ~ copil insuportabil, o scârbă 
de copil. 

gotha m. gotha, almanahul gotha (cu lista familiilor 
aristocratice); (p. ext.) lumea aristocratică, lumea bună. 

gothique adj., m. (stil) gotic; scriere gotică, alfabet gotic; (fnv., 
peior.) medieval. 

gothlandien m. (geol.) gotlandian. 

gotique m. (lingv.) limba goților. 

goton f. (pop.) täräncutä; (arg.) femeie desfrânată, curvulitä. 

gouaché adj. (pict.) guasat, cu guasä. 

gouache f. (pict.) guasä, pictură în guaşă. 

gouacher vg (pict.) a picta cu guasä. 

gouaille f. bătaie de joc, zeflemea, ironie. 

gouailler vf. (înv.) a-şi bate joc, a zeflemisi; e vi. a-şi bate joc, a 
zeflemisi, a tachina. 

gouaillerie f. nesimţire, insolentä. 

gouailleur, euse adj. zeflemitor, batjocoritor. 

goualante f. (fam. înv.) cântec popular, bocet. 

goualeuse f. (fam. înv.) cântăreață ambulantä. 

gouape f. (sp., fam.) haimana, hotoman. 

gouaper vi. (pop.) a trândăvi, a pierde vremea degeaba; (înv.) a 
umbla prin cârciumi. 

gouda m. (cul.) brânză gouda, specialitate olandeză de vacă. 

goudron ‘ m. (ind. chim., tehn.) gudron. 
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goudron m. animal (ind. chim.) gudron de oase. 

goudron m. de four à coke (ind. chim., met) gudron de. 
cocserie / de huilă. 

goudron m. de gaz (ind. chim.) gudron de asc. 

goudron m. de gazogène (TCM, ind. chim.) gudron de 
generator. 

goudron m. de haut fourneau (met., ind. chim.) gudron de 
furnal. 

goudron m. de houille (ind. chim.) gudron de huilă. 

goudron m. de lignite (ind. chim.) gudron de lignit. 

goudron m. de pétrole (ind. chim.) gudron de petrol. 

goudron m. routier (constr.) asfalt. 

goudron m. végétal (ind. chim.) gudron de lemn. 

goudronnage m. (constr.) gudronare; gudronaj. 

goudronnă, e adj. (tehn., constr.) gudronat, îmbibat cu gudron. 

goudronner vt. (constr.) a gudrona, a îmbiba / a acoperi cu 
gudron. 

goudronnerie f. (ind. chim.) fabrică de gudron; depozit de 
gudron. 

goudronneur m. (constr.) gudronator, muncitor care 
gudronează. 

goudronneuse f. (mas., constr.) gudronator, maşină de 
gudronat. 

goudronneux, euse adj. (chim.) ca gudronul, de aspectu: 
gudronului. 

gouet m. (înv. / fam.) cosor; (bot.) rodul pământului (arum 
maculatum); var. arum. 

gouffre m. prăpastie, hău; (despre ape) vâltoare, vâr), 
bulboană; (geol.) fosă, aven; (fig.) gol, hău, neant, ruină, 
faliment; e ~ d’argent om (extrem de) risipitor, mână span 
être au bord du ~a fi pe marginea prăpastiei. 

gouge f. (tehn., instr.) daltä de scobit, daltă semirotundă / 
concavă. 

gouger vt. (TCM) a tăia cu dalta; (fehn.) a face un sant cu dalta. 

gougère f. (cul.) plăcintă cu brânză. 

gougnafier m. (fam.) prăpădit, bun de nimic. 

gouille f. (în Elveţia) baltă. 

gouine f. (înv) prostituată; (peior.) lesbiană. 

goujat m. (înv.) ordonanță (a unui ofițer); (constr.) ucenic de 
zidar; em, adj. bădăran, topârlan, mitocan. 

goujaterie f. bădărănie, mitocänie, mojicie. 

goujer vt. (TCM) a tăia cu dalta; (tehn.) a face un sant cu dalta, 
v. gouger. 

goujon m. (constr.) ghermea; (fehn.) gujon, prezon, ax de 
scripete; (mas., auto.) ştift; (ferov.) piesă care împiedică 
alunecarea lamelor de arc; (tehn.) şurub prizonier, diblu 
prezon, pană; (iht.) porcuşor (gobio gobio); e taquiner le ~ a 
da la peste. 

goujon m. d'assemblage (de la culasse) (tehn.) surub prizonier 
(al chiulasei). 

goujon m. d'assemblage (mas., auto.) stift de centrare / de 
montare, prezon de asamblare. 

goujon m. de blocage (tehn., mas-un.) ştift de blocare. 

goujon m. de centrage (tehn., mas.) bolt de centrare. 

goujon m. de fixation (fehn.) bulon de fixare. 

goujon m. de guidage (maş., met) ştift de ghidare. 

goujon m. en fonte (e/.) suport de fontă. 

goujon m. filete (fehn.) stift filetat. 

goujon m. mural {e/.) suport de perete. 

goujonnage m. (tehn.) fixare cu dibluri / cu ştifturi. 

goujonner vt. (tehn.) a fixa cu prezoane / ştifturi; (pop.) a duce 
de nas. 

goujonnette f. (cul.) file de (orice) peste. 

goujonnière adj. f. (iht., în expr.) perche ~ ghibort. 

goulache m. / f. (cul.) gulas; var. goulasch, goulash. 
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goulafre m., f, adj. (reg., în Belgia) mâncău, nehalit, pofticios. 
goulag m. (pol.) gulag, sistem concentrationar în fostele țări 
socialiste; (p. ext.) muncă silnică. 
goulasch m. / f. (cul.) gulaş; var. goulash, goulache. 
goulash m. / f. (cul.) gulaş; var. goulasch, goulache. 
goule f. (mit.) femeie vampir, vampiroaică; (pop.) fleancă. 
coulée f. (fam.) înghiţitură, îmbucătură mare. 
goulet m. (mar.) trecere / intrare îngustă (într-un port), (geogr.) 
pas, trecătoare; (înv.) gât de sticlă; e d’étranglement Gel 
în gustare, trecere dificilă, obstacol, dificultate (care te 
încetineşte, te întârzie). 
gouleyant, ante adj. (despre vin) rece şi uşor; (fig.) plăcut. 
goulot 1 m. gât de sticlă; (tehn.) gât, cioc; (ferov.) zona 
macazurilor de intrare în stație; (constr.) pâlnie, con de 
ventilație, punct de întâlnire; (pop.) gură, gât; e — 
d’étranglement (/ig.) îngustare, trecere dificilă, obstacol (la 
trecere), dificultate (care te încetineşte, te întârzie); boire au - 
a bea din sticlă. 
goulot m. d'accès (hidr.) avancameră; (mar-.) avanport (de 
ecluză navigabilă). 
goulot m. de remplissage (maș., auto.) stut / gât de umplere. 
goulotte f. (constr., hidr., mas.) canal / jgheab transportor, 
pâlnie, jgheab conic (la decantor); jgheab de scurgere. 
goulotte f à charbon Qnar., tehn.) uluc pentru încărcarea 
cărbunelui. 
goulotte f. à secousse (maş., constr.) jgheab cu vibrator. 
goulotte f. d’alimentation (maș.) jgheab de alimentare. 
goulotte f. de chargement (met.) jgheab de alimentare. 
goulotte f. de déchargement (Constr., met) canal / jgheab de 
` descărcare. 
goulotte f. de remplissage (tehn.) gură de umplere. 
goulotte f. de transfert (maş., constr.) canal / jgheab trans- 
portor. 
goulotte f. pour (le) bétonnage (constr.) jgheab de turnare a 
betonului. 
goulotte f. rotative (maş., constr.) jgheab rotativ. 
goulu ! m. (zool.) gluton. 
goulu*, ue adj., m., f. mâncăcios, lacom; (p. ext.) avid, 
pofticios; e pois ~s mazăre integrală, nedecorticatä. 
goulue f. (fam., înv.) femeie cu gură ma 
goulûment adv. (în mod) lacom, cu lăcomie. 
goum m. (ist. Franței) unitate miltară arabă (din Maroc). 
goumier m. (ist. Franței) militar dintr-o unitate arabă. 
goupil m. (înv., lit.) vulpe, vulpoi. 
goupillage m. (TCM) splintuire, aplicarea cuielor spintecate, 
fixare cu ştifturi. 
goupille ' f. (tehn.) stift; (orlg.) ştift conic; (tehn.) cui spintecat, 
splint. 
goupille f. à encoche (fehn.) stift crestat. 
goupille f. à rotule (fehn.) prezon cu bilă. 
goupille f. à tête (fehn.) cui spintecat pentru capătul fusului. 
goupille f. à tête carée (tehn.) bulon cu cap pătrat. 
goupille f. à tête noyée (mas.) stift cu cap înecat. 
goupille f. conique (maș., auto.) stift conic. 
goupille f. d’arrêt (mas., tehn.) stift opritor / de oprire / de 
blocare. 
goupille f. d'arrât de position (maș., auto.) stift de poziţie. 
goupille f. d’arrêt de sécurité (maș., auto.) stift / splint de 
siguranță. 
goupille f. de blocage (fehn., maş-un.) stift de blocare. 
goupille f. de butée (fehn., mas-un.) stift opritor. 
goupille f. de centrage (tehn., mas.) stift de centrare (la 
montaj). 
goupille f. de cisaillement (mas.) ştift de siguranță (cu 
forfecare). 
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goupille f. de fouet (or/g.) stift al pârghiei de oprire a roții. 

goupille f. de guidage (fehn., met.) stift de ghidare. 

goupille € de limitation (or/g.) stift de limitare. 

goupille f. de renversement (or/g.) stift limitator al ancorei. 

goupille f. de sécurité (maş., tehn.) ştift / cui de siguranţă. 

goupille f: de sécurité (7nil.) cui de siguranţă (al grenadei). 

goupille f. de serrage (fehn., met.) stift de strângere. 

goupille f. de sûreté (mil.) cui de siguranță. 

goupille f. du pivot (maş., auto.) siguranţa pivotului. 

goupille f. en C (tehn.) inel elastic de siguranță (de oprire). 

goupille f. fendue (maş., auto.) pană de siguranţă, cui spintecat, 
şplint. 

goupille f. filetée ftehn.) stift filetat. 

goupille f. fondue (fehn.) şplint. 

goupille f. pour charnière (or/g.) stift pentru balamaua 
ceasormnicului. 

goupille f. pour régleuse (or/g.) ştift de fixat capătul exterior al 
spiralului. 

goupille-guide f. (fehn.) stift de ghidare. 

goupiller vr. (auto.) a şplintui; (tehn.) a fixa cu ştifturi; (mas.) a 
asigura deşurubarea piulitei prin cui spintecat; (pop.) a pune la 
cale, a aranja ceva; e vr, (ref. la situații, lucruri) a se aranja, a 
se rezolva; e ça s’est bien goupillé s-a aranjat. 

goupillon m. (bis.).sfeştoc; (instr.) perie (pentru sticle); e le 
săbre et le ~ (Joc. fam.) armata şi Biserica. 

goupillonner vf. a curăța sticle cu peria. 

goupiner vf. (fam.) a lucra, a munci; (arg.) a şterpeli, a fura. 

gour(s) m. pl. (în Sahara, geogr.) coline cu vârf plat, movilă 
izolată, gour, (reg.) lac adânc; parte adâncă a unui curs de apă 
care nu seacă niciodată. 

goura m. (ornit.) porumbel-încoronat. 

gourami m. (iht.) guram (peste exotic de acvariu). 

gourance f. (fam.) eroare, greşeală. 

gourante f. (fam.) eroare, greşeală, v. gourance. 

gourbet m. (bot.) oyat, plantă de desert care fixează nisipurile; 
var. oyat. 

gourbi m. bordei, colibă (la arabi); (mil.) colibă de tranşee. 

gourd m. (fin.) gourd, unitate monetară principală în Haiti. 


' gourd, e adj. (despre degete) amortit (de frig); fig.) greoi; e se 


sentir — a se simți rău. 

gourde f. (mil.) bidon; (bot.) tigvä, ploscă pentru apă (din 
tigvä), e adj. (fam., fig.) tont, nătărău. 

gourdin m. bâtă, retevei; (reg.) scurtătură, toroipan. 

gouren m. gouren, luptă devenită tradițională în Bretagne. 

gourer (Se) vr. (fam.) a se înşela, a se păcăli. 

gourgandine f. (înv.) (femeie) destrăbălată, stricată. 

gourmade f. (lovitură de) pumn. 

gourmand, e adj., m., f. gurmand, mâncăcios, lacom; (cu prep. 
de) amator de, iubitor de; (cu prep. en, despre aparate, 
instalații) mare consumator de, care consumă mult; (fig.) avid, 
pofticios, doritor; e m. (bot.) lăstar lacom. 

gourmander vt. a certa aspru, a lua la rost, a bruftui, a mustra; 
(hip.) a mâna (calul) smucit; (fig.) a stăpâni, a ţine din scurt; e 
vi. (înv.) a se lăcomi. 

gourmandiller vf. a face uşoare reprosuri. 

gourmandise f. lăcomie, caracter gurmand, et pl. (cul.) 
dulciuri, bunätäti. 

gourme f. (med, înv.) bube dulci, pecingine, impetigo; (vet.) 
gurmă; e jeter sa — (despre tineri) a face (primele) nebunii, a- 
şi face de cap. 

gourmé, ée adj. Oe, lit.) afectat, prețios, pretentios. 

gourmer vf. a pune struna (la cal); (fam.) a bate (pe cineva) cu 
pumnii, a căra la pumni (cuiva); (fig.) a dojeni; e vr. a se bate 
cu pumnii (reciproc); (fig.) a-şi da aere. 
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gourmet m. priceput într-ale mâncării, fin cunoscător; 
gastronom; (înv.) degustător de vin; (fig.) cunoscător. 

gourmette f: strună (la cal); lanţ de ceas; (bijut.) brățară cu 
ochiurile plate; e rompre sa ~ a-şi da frâu liber (poftelor, 
dorințelor). 

gournable f. pană de lemn, ic; (mar.) gurnă. 

gournabler vi. (mar.) a înțepeni, a fixa cu tärusi lungi de stejar. 

gourou m. (relig., filoz.) guru, maestru spiritual. 

gouspin m. (pop.) puşti, ştrengar. 

goussaut m., adj. (cal) scund şi viguros. 

gousse f. (bot.) păstaie; căţel de usturoi. 

goussepain m. (pop.) puşti, ştrengar; v. gouspin. 

gousset ' m. subsuoarä, axilă; (vest.) buzunar (de vestă); 
(constr., TCM) guseu, coltar; (nav.) brachet, guseu; (croit.) 
clin (în dreptul subsuorii); (înv.) miros de sudoare; e avoir le 
~ garni a avea bani la chimir; avoir le ~ vide a fi fără un 
chior, a fi lefter. 

gousset m. d’appui (constr., mas.) guseu de reazem. 

gousset m. d’assemblage (constr., mas.) guseu de montaj / de 
asamblare. 

gousset m. d'attache (const, mas.) guseu de prindere / de 
fixare. 

gousset m. de barrot nav.) guseul traversei de punte. 

gousset m. de bouchain (nav.) guseul gurnei. 

gousset m. de membrure (nav.) guseul gurnei. 

gousset m. de rerforcement (mas., constr.) guseu de coL - 
solidare. > 

gousset m. horizontal (nav.) guseul orizontal la gurnă. 

goussetage m. (constr.) întărire cu gusee. 

goût m. simțul gustului; gust, savoare; (p. ext.) plăcere, poftă, 
dorință; (pop.) iz, miros; (fig.) (bun) gust, eleganță; (despre 
creații, lucrări) stil, fel, manieră; (cu prep. pour, de) atracție, 
predilecție; (p. ext.) părere, opinie; e (în expr. fără verbe) 
avec ~ cu bun gust; dans ce ~ là în genul acesta, de genul 
acesta; dans le / au ~ în stilul, după moda; de mauvais ~ de 
prost gust; e (în expr. cu verbe) avoir du ~ a avea gust; des ~s 
et des couleurs on ne dispute point / pas (prov.) gusturile nu 
se discută; être au ~ de a fi pe gustul; faire passer le ~ du 
pain à qqn. (pop.) a-i face cuiva de petrecanie; (p. ext) a tăia 
cuiva pofta de viață; manquer de ~a fi lipsit de gust; tous les 
~s sont dans la nature fiecare cu gustul lui. 

goûter ' vt. a gusta, a degusta, a încerca; (fig.) a savura, a se 
delecta (cu), a se bucura (de); (reg., în Belgia, Canada) a avea 
gust de; e vi. a lua gustarea de după-amiază; (cu prep. à) a 
gusta puțin; (cu prep. de) a mânca / a bea pentru prima dată; 
(fig., înv.) a experimenta, a încerca; (reg., în Belgia, Canada) 
a-i plăcea (la gust); e vr. (fig.) a se aprecia (reciproc). 

goûter 2 m. gustare de după-amiază. 

goûteur, euse m., f. degustator; (rar) persoană care ia gustarea 
(de după-amiază). 

gouteux, euse adj. (reg.) foarte savuros. 

gouttation f. (silv.) gutatie, eliminare de apă prin stomate 
acvifere. 

goutte ! f. picătură, pic, strop; (fiz., tehn., mec.) picătură; (med.) 
gută, podagră; (fig.) geană (de lumină); dram; (ref. la alcool) 
deget, picătură; (fam.) pähärel, duşcă; e f. pl. (farm.) 
(medicament sub formă de) picături; (arhir.) (motive 
arhitecturale în formă de) picături; (p. ext.) picätele; e (în 
expr. fără verbe) ~ à ~ putin câte putin, încetul cu încetul, bob 
cu bob, pic cu pic; ~ d’eau (bijut.) piatră prețioasă în formă de 
picătură, montată în pandantiv; — de lait (cu maj.) organizație 
de asistenţă socială creată la sfârşitul sec. XIX care distribuia 
lapte la pret redus copiilor mici; ~ de sueur broboană de 
sudoare; jusqu’à la dernière ~ de mon sang până la capăt; cu 
prețul sângelui său; până la ultima suflare; mère / première ~ 
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(oen.) lichid care se scurge din teasc înainte de stoarcere; e (în 
expr. cu verbe) avoir la ~ au nez a-i curge nasul; boire la ~ a 
trage o duşcă; c’est une ~ d’eau dans la mer / daris Pocéan í 
o picătură într-un ocean; n’avoir pas uhe de sang dans les . 
veines a fi lipsit de vlagă / de energie; n'entendre / ne 
comprendre ~a nu înţelege nimic / o boabă; passer entre les 
~s a scăpa de ploaie; a scăpa ieftin / ca prin minune; se 
ressembler comme deux ~s d’eau a semăna ca două picături 
de apă; suer à grosses ~s aa se face lac de apă. 

goutte f. de scories (met., folosit la pl.) picături / incluziuni de 
zgură. 

goutte f. froide (mer.) picătură rece (defect de turnare). 

goutte-ă-goutte m. (med.) (aparat de) perfuzie. 

gouttelette ! f pic; picur; (ind. chim.) picătură. 

gouttelette f. non surfondue (meteo., folosit la pl.) picături 
nesuprarăcite. 

gouttelette f. surfondue (en état de surfusion) (meteo., folosit 
la pl.) picături de apă suprarăcite. 

goutter vi. a picura; a lăsa (apa) să picure. 

gouttereau adj. m. (constr., în expr.) mur — zid cu jgheab. 

goutteux, euse adj., m., f. (med.) gutos. 

gouttière ! f. streaşină, lăcrimar; (tehn.) sant în lama sabiei; 
(mar., chir., med.) gutieră; (nav.) jgheab; (zool.) sant pe 
coarnele de cerb; e chat de ~ pisică maidaneză. 

gouttière f. à secousses (maş., ind. chim.) jgheab transportor / 
oscilant, scoc oscilant; (tehn.) jgheab vibrator. 

gouttière f. carénée (fehn.) canal aerôdirafhic. _ 

gouttière f. oscillante (met. ind. chim) jgheab oscilant. 

gouvernable adj. guvernabil, care poate ffcondus, dirijat, 
cârmuit. 

gouvernail | m. (nav.) (instalație de) cârmä; (av.) comandă; 
(fig.) conducere, cârmuire, cârmă; e tenir le ~a fi la cârmă, a 
conduce. 

gouvernail m. actif (nav.) cârmă activă. 

gouvernail m. automatique (av.) pilot automat. 

gouvernail m. auxiliaire (av.) suprafață de compensare. 

gouvernail m. avant (nav.) cârma prova. 

gouvernail m. caréné (nav.) cârmă hidrodinamică. 

gouvernail m. compensé (nav.) cârmă compensată. 

gouvernail m. d’altitude (av.) profundor. 

gouvernail m. de direction (av.) direcție. 

gouvernail m. de fortune (nav.) cârmă improvizată / de avarie. 

gouvernail m. de profondeur (av.) profundor; (nav.) cârmă 
orizontală (la submarin). 

gouvernail m. de secours (av.) suprafață de compensare. 

gouvernail m. horizontal (nav.) cârmă de adâncime (torpilă). 

gouvernail m. suspendu (nav.) cârmă suspendată. 

gouvernance f. (antic, în Flandra) tribunal, circumscripție sub 
jurisdicția unui judecător; (în Senegal) guvernantä, reşedinţa 
guvernatorului. 

gouvernant, e adj. care guvernează, conduce; e m. guvernant; 
e m. pl. guvernanti, conducători, cârmuitori. 

gouvernante f. menajeră (la un celibatar sau văduv); (înv.) 
guvernantă (la copii); soția guvernatorului. 

gouverne 1 f (mar.) conducere, cârmuire (a unei ambarcaţiuni); 
fig.) regulă de conduită; et pl. (av.) ansamblul aparatelor de 
comandă, suprafețe de comandă, comenzi; e pour ma — ca să 
ştiu cum să mă port. | 

gouverne f. de jet (fehn.) cârmă cu gaze. 

gouverné, e adj. guvernat, condus; e m. pl. (oameni) supuși 
unei puteri guvernamentale, guvernati. 

gouvernement m. (pol.) guvern, putere executivă; 
guvernământ, conducere, cârmuire; guvern; funcția de 
guvernator; (cu maj.) palatul, reşedinţa guvernatorului. 

gouvernemental, e adj. guvernamental. 
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gouvernementalisme m. (înv.) (atitudine politică ce constă în) 
susținerea puterii, a guvernului. 

gouverner Vf. (pol.) a guverna, a conduce, a dirija; (nav.) a 
cârmui, a pilota; (înv.) a îndruma, a povätui, a călăuzi; (lit.) a 
domina, a pune stăpânire pe; (gram., înv.) a cere; (inv.) a 
administra, a gestiona; e vi. (nav., ref. la ambarcaţiuni) a fi 
condus, a fi pilotat; e vr. a se administra, a se conduce singur; 
a fi propriul său stăpân; e ~ près et plein (mar.) a guverna 
plin si strâns; — sa barque (fam.) a-şi conduce singur 
treburile, a se descurca singur; ~ sur son ancre / sur sa bouée 
(ref. la ambarcaţiuni) a fi împins de vânt, de curent. 

gouverneur m. guvernator; preceptor; (tehn.) muncitor 
fabricant de hârtie. 

gouverneur m. général (reg., în Canada) guvernator general. 

gouverneur m. militaire (mil.) guvernator militar. 

gouverneuse f. (în Senegal) guvernatoare. - 

gouzi-gouzi m. invar. (fam.) gâdi-gâdi, gâdilătură, gâdilare, 
gâdilat; fig.) flatare, măgulire; var. guili-guili. 

goy adj., m., f. (la evrei) neevreu. 

goyave f. (bot.) fructul unui arbore tropical american. 

goyavier m. (bot.) arbore tropical american, cu fructe dulci . 
(Psidium guajava). 

goyim m., f. pl. v. goy. 

GPL m. (auto., abr., gaz de pétrole liquéfié, G.P.L.) GPL, gaz 
petrolier lichefiat. 

GPS m. (angl., abr. global positioning system) GPS, global 
positioning system, sistem de localizare (a obiectelor în 
mişcare) prin satelit; receptorul semnalelor transmise de 
satelit. 

gr (metr., simb. grade) grad, unitate de măsură a unghiului 
plan. 

GR m. (abr. sentier de grande randonnée, G.R.) potecă 
marcată / itinerar marcat pentru trasee lungi. 

grabat m. pat räpciugos / mizerabil; (p. ext.) pat de bolnav; e 
être sur le ~ a fi bolnav la pat; (fig.) a ajunge la sapă de lemn; 
mourir sur un ~ a muri în (mare) mizerie. 

grabataire adj., m., f. (livr.) (bolnav) care zace la pat. 

grabatisation f. (med.) cădere la pat. 

graben m. (geol.) graben. 

grabuge m. (fâm.) gâlceavä, sfadă; neînțelegere. 

grâce f. (despre forme, mişcări, etc.) grație, eleganță, gingäsie, 
farmec; (concret) favoare, hatâr, plăcere; (despre dispoziții) 
bunăvoință, bunătate, protecție; (relig.) binecuvântare, grație, 
milă, îndurare (divină); Gur.) grațiere, iertare, crutare; e f. pl. 
frumusețe, feminitate; (înv.) farmec, şarm; (p. ext., ironic) 
mofturi, nazuri; politețuri; (relig.) rugăciune de mulțumire 
care se spune după masă; e (în expr. fără verbe) ~ à datorită, 
mulțumită; ~ à Dieu slavă Domnului; action de ~s) 
recunoştinţa arătată lui Dumnezeu; bonne ~ bunăvoință, 
amabilitate; coup de ~ lovitură de grație; de (par) ~! vă 
implor!; (înv.) din bunătate; de bonne ~ bucuros, cu plăcere, 
cu dragă inimă; de mauvaise ~ fără plăcere, silit; Jour 
d’action de ~ (în America de Nord) Ziua Recunoștinței; les 
trois ~s (cu maj., mit.) grațiile; mauvaise ~ rea-voință; e (în 
expr. cu verbe) avoir mauvaise ~ à / de a nu fi cel mai indicat 
pentru a, a nu fi îndreptățit să, a nu fi în poziția de a; crier ~a 
implora; être / rentrer dans les bonnes ~s de qqn. a fi /a 
intra în gratiile cuiva; être en ~ auprès de qqn. a se avea bine 
cu cineva, a fi în termeni buni cu cineva, a se bucura de 
bunăvoința cuiva; être en ~ avec l’argent a sta bine cu banii, 
a dispune de bani; faire ~ à qqn. a ierta pe cineva (de ceva), a 
dispensa, a scuti pe cineva (de ceva); faire des ~s a face 
mofturi; faire (à qqn.) la ~ de (formulă de politeţe) a face 
cuiva onoarea / plăcerea (de a); rendre ~à a mulțumi, a avea 


recunoştinţă (pentru cineva); trouver ~ devant qqn. / aux 
yeux de qqn. a câştiga bunăvoința cuiva. 

graciable adj. (jur.) care poate fi grațiat, iertat. 

gracier vf. (jur.) a grația, a ierta. 

gracieusement adv. cu amabilitate; (în mod) grațios, cu grație; 
(în mod) gratuit. 

gracieuseté f. (lit) amabilitate, gentilete, politețe; (înv.) 
gratificatie. 

gracieux m. (teatru) genul grațios. 

gracieux, euse adj. grațios, elegant; amabil, drăguţ; (despre 
lucruri) gratuit; (înv.) binevoitor, bun; e à titre ~ (în mod) 
gratuit. 

gracile adj. (lit.) gracil, fragil, delicat, plăpând, zvelt, firav. 

gracilité f. (livr.) gracilitate, subtirime, fragilitate, delicateţe, 
zveltete. 

gracioso adv. (ital.) cu grație, în mod grațios; (muz.) gratiozo. 

gradateur | m. (el. tehn.) dispozitiv electronic de reglare a 
puterii electrice; potentiometru. 

gradateur m. électronique (merr.) dispozitiv electronic de 
reglare a tensiunii. 

gradation ! f. gradatie, progresie; (constr., TCM, hidr.) sortare; 
(tehn.) gradatie, nuanţă. 

gradation f. douce {fehn.) gradatie lină. 

gradation f. dure (fehn.) gradatie abruptă: 

grade ! m. (mil., mat., termo.) grad; e en prendre pour son ~ 
(fam.) a încasa un perdaf / o săpuneală / o praftură. 

-grade —grad, sufixoid cu semnificația, “mergător”. 

grade m. de gonflement (p/ast.) grad de umflare. 

gradé, e adj., m., f. gradat. 

grader ! m. (angl., tehn., constr., hidr.) greder. 

grader m. routier (maş.) greder rutier. 

gradient ' m. (hidr., mat., fiz., meteo.) gradient. 

gradient m. barique (meteo.) gradient baric. 

gradient m. barométrique (meteo.) gradient baric. 

gradient m. d'infiltration (hidr.) gradient de infiltratie. 

gradient m. de claquage (fiz.) gradient de sträpungere / de 
clacaj. 

gradient m. de concentration (ell căderea concentrației; (ind. 
chim., met.) gradient de concentrație. 

gradient m. de densité (hidr., metr.) gradient de densitate. 

gradient m. de gravité / de pesanteur (tehn.) gradient de 
gravitatie. 

gradient m. de potentiel (e/., mec, fiz., tehn.) gradient de 
potențial / al unui potential. 

gradient m. de pression (av., fiz.) gradient de presiune. 

gradient m. de température (fiz., termo) gradient de 
temperatură. 

gradient m. de vitesse (fehn.) gradient de viteză. 

gradient m. du champ (fz.) gradientul intensității de câmp. 

gradient m. hydraulique (hidr.) treaptă hidraulică, gradient 
hidraulic. 

gradient m. hydrostatique (tehn.) gradient hidrostatic. 

gradient m. limite (hidr., tehn.) gradient limită. 

gradient m. osmotique (chim., fiz.) gradient osmotic. 

gradient m. thermique (fiz.) gradient termic / de temperatură. 

gradin m.(constr.) graden; e m. pl. (constr., hidr., tehn.) trepte / 
banchete succesive; e à ~ în trepte. 

gradomâtre m. (metr.) indicator de pantă, gradometru. 

gradualisme m. (biol.) gradualism. 

gradualist adj. gradualist. 

gradualité /. gradualitate, însuşire a ceea ce este treptat. 

graduat m. (în Belgia) ciclu / diplomă de studii tehnice sau 
administrative preuniversitare. 

graduateur m. (electron.) variator de putere. 
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graduation TC gradatie, scală; gradare; (metr., maş., tele.) 
scală, diviziune pe scală; (maçs-un., fiz.) gradare, graduare; 
(metr.) gradarea / divizarea scării, diviziune, gradatie. 

graduation f. circulaire (mmec., tehn.) gradatie (pe scală) 
circulară. 

graduation f. d’échelle linéaire (mec.) gradatie liniară de scală 
/ de scară. 

graduation f. d’échelle logarithmique (mec.) gradatie 
logaritmică de scală / de scară. 

graduation f. de l’obturateur (merr.) gradatia obturatorului. 

graduation f. du diaphragme (metr.) gradatie a diafragmei. 

graduation f. du potentiomètre (auto.) gradatia po- 
tentiometrului. 

graduation f. en degrés (mec.) gradatie în grade. 

graduation f. fine (mec.) gradatie fină de scală / de scară. 

graduation f. par décades (fehn.) gradatie în decade. 

gradué, e adj. gradat, împărțit în grade; progresiv; e adj., m., f. 
(în Belgia) absolvent de învățământ tehnic preuniversitar. 

graduel, elle adj. gradat, treptat, progresiv; e m. (bis. catolică) 
gradual; (p. ext.) carte de cântece pentru slujbă. 

graduellement adv. (în mod) gradat, treptat, putin câte putin. 

graduer vi. a grada, a mări treptat; (fehn.) a grada, a împărți în 
grade; (înv.) a conferi un grad universitar. : 

gradus m. dicționar de prozodie latină; (p. ext.) dicționar latin 

de expresii poetice. 

graff m. (pict., abr.) graffiti, pictură executată cu atomizorul pe 
ziduri. 

graffeur, euse m., f. (pict.) artist care picteaza ziduri cu atomi- 
zorul. 

graffiter vt. a acoperi cu graffiti; a reprezenta prin graffiti. 

graffiteur, euse m., f. persoană / artist care execută graffiti. 

graffiti m. graffiti; (arheol.) inscripții / desene pe ziduri. 

grafomane m. (psih.) grafoman. 

grafomanie f. (psih.) grafomanie. 

graille f. fam.) haleală. 

graillement m. hârâială. 

grailler vi. fam.) a hali; è vi. (ref. la ciori) a cârâi; (ref. la glas) 
a hârâi, a vorbi rägusit; (vân.) a chema din corn (câinii). 

graillon m. miros sau gust de grăsime arsă; mâncare prea grasă; 
grăsime cu gust rău; (fam., vulg.) flegmă; e m. pl. bucățele de 
carne grasă prăjită; e Marie ~ bucătăreasă îngălată. 

graillonner vi. a căpăta miros de grăsime arsă; (fam.) a tusi 
(pentru a scuipa flegmă); a vorbi rägusit. 

grain ' m. bob, grăunte; (p. ext.) boabă; sâmbure, sămânță; 
(despre texturi) granulaţie, structură granulară; (meteo.) 
aversă; (mar.) gren, rafală de vânt însoțită de ploaie / grindină; 
(foto., met., tehn.) grăunte, granulă; (în Canada) masă 
echivalentă cu 0,0647 grame; (înv.) greutate mică de 0,053 
grame; (fig.) pic, dram, fir; e m. pl. grâne; è (în expr. fără 
verbe) ~ de beauté alunitä; ~ de millet (arg.) întârziat mintal; 
à gros ~s (fehn.) cu granulaţie mare; poulet de ~ pui de 
calitate superioară (hrănit exclusiv cu gräunte); e (în expr. cu 
verbe) avoir du ~à moudre a avea cu ce să-şi bată capul, a 
avea la ce se gândi; a avea cu ce să se descurce; donner du — 
à moudre a da temă de gândire; avoir son ~ a fi cherchelit, 
afumat (de băutură); avoir un (petit) ~ a fi putin cam nebun; 
mettre / mêler son ~ de sel fam.) a se amesteca unde nu-i 
fierbe oala; séparer Pivraie d’avec le bon ~a alege grâul de 
neghină; séparer la paille des mots et le ~ des choses a 
scoate în evidenţă fondul; veiller au ~ a fi cu ochii în patru, a 
fi numai ochi. 

grain m. à lumière (tehn.) bucşă de aprindere. 

grain m. abrasif (tehn., TCM) granulä abrazivă. 

grain m. angulaire (fehn., constr.) granulă cu unghiuri ascuţite. 
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grain m. d'orge (tâmplărie) bob de orz; e assemblage à ~ 
asamblare în bob de orz. 

grain m. de broche (tehn.) crapodină de fus. 

grain m. de chaîne (fehn.) za / buton de lanţ. 

grain m. de contact (autom.) grăunte de contact. 

grain m. de coulée (met.) gräunte primar. 

grain m. de crapaudine (maş., mec) lagăr axial, crapodinä 
interioară. 

grain m. de la meule (fehn.) granulaţie a pietrei abrazive. 

grain m. de poudre (text.) postav de lână (fin şi des). 

grain m. de poussière (fehn.) granulä-de praf. 

grain m. de première consolidation (met.) grăunte rezultat din 
cristalizarea primară. 

grain m. de rupture (met., constr.) aspectul grăuntelui în 
ruptură. 

grain m. de solidification (fiz., met.) granulă / germen de 
cristalizare. 

grain :n. eutectique (met.) grăunte eutectic. 

grain m. fin (fehn.) gräunte fin. 

grain mn. gamma (mel.) grăunte austenitic. 

grain m. grossier (met.) grăunte grosolan. 

grainage m. granulare, fărâmițare; (seric.) producţia / recoltarea 


- ouălor viermelui de mătase. 


graine! f. (bot.) sămânță; (p. ext., cul.) cuşcuş; (seric.) ouăle 
viermelui de mătase; e casser la ~ (fam.) a mânca; en 
prendre de la ~ (fam.) a lua exemplu, a lua ca model; 
mauvaise ~ soi rău, om stricat; monter en ~ (ref. la copii) a 
se dezvolta / a creşte foarte repede; a rămâne fată bătrână, a 
îmbătrâni în vatră. 

graine f. ailée (dendr.) sămânță aripată. 

graine f. de paradis (bot.) cardamom. 

graine f. forestière (dendr.) sămânță forestieră. 

graine f. légère (dendr.) sămânță uşoară. 

graine f. lourde (dendr.) sămânță grea. 

graine f. vaine (dendr.) sămânță sterilă / seacă. 

graine f. vide (dendr.) sămânță sterilă / seacă. 

grainer vf. a fărâmița, a granula. 

graineterie f. comerț cu gräunte, magazin de gräunte. 

grainetier, ère m., f. vânzător de gräunte / de furaje / de 
legume. 

graineur, euse m., f. muncitor care execută operația de 
granulare, var. greneur. 

grainier, ère m., f. vânzător de semințe; (agr.) loc unde se 
păstrează seminţele. 

grais m. (geol.) gresie; ceramică; v. grès. 

graissage m. gresaj, gresare; (maş.) lubrifiere, ungere; (mil., 
sport) ungerea armei. 

graisse ! f. grăsime; untură; (tipogr.) grosime a caracterelor; (p. 
ext., despre vinuri, băuturi, etc.) băloşire; e à la ~ (d’oie / de 
chevaux de bois) (fam., înv.) de doi lei; faire de la ~ a prinde 
osânză; la ~ ne l’étouffe pas / la ~ ne l’empêche pas de 
courir a fi slab ca un târ / ogar. 

graisse f. à étancher (ind. chim.) unsoare de etanșare. 

graisse f. à vide (tehn.) unsoare în tehnica vidului. 

graisse f. au savon d’aluminium (tuas) unsoare consistentă pe 
bază de săpun de aluminiu. 

graisse f. au silicone (maş.) unsoare siliconică. 

graisse f. d’armes (sport) unsoare de armă. 

graisse f. d’étirage (TCM) unsoare pentru trefilare. 

graisse f. fibreuse (ind. chim.) unsoare fibroasă. 

graisse f. fluide (maş.) unsoare fluidă. 

graisse f. fondue (maș.) unsoare topită. 

graisse f. graphite (maș.) unsoare grafitată. 

graisse f. hydratée (ind. chim.) unsoare hidratată. 

graisse f. hydrofuge (ind. chim.) unsoare hidrofugă. 


GRA - GRA 


graisse f. neutre (maş.) unsoare neutră / fără acid. 

graisse f. non saponifiable (ind. chim.) grăsime nesa- 
ponificabilă. 

graisse f. pour filetage (TCM) unsoare pentru filete. 

graisse f. pour haute pression (maș.) unsoare antigripantă / 
pentru înaltă presiune. 

graisse f. pour lancement (nav.) unsoare pentru lansarea 
vaselor / pentru cală de lansare. 

graisse f. pour paliers à rouleaux (maș.) unsoare pentru lagăre 
cu bile. 

graisse f. pour pignons (mas.) unsoare pentru pinioane. 

graisse f. pour ressorts (orlg.) ulei pentru arcuri. 

graisse f. pour roulements à billes (mas.) unsoare pentru 
rulmenti cu bile. 

graisse f. résistante à la chaleur (maş.) unsoare rezistentă la 
cäldurä. 

graisse f. saponifiable (ind. chim.) grăsime saponificabilă. 

graisse f. solide (maș.) unsoare solidă. 

graisse f. sulfonée (ind. .chim.) grăsime sulfonată. 

graisse f. synthétique (mas.) unsoare sintetică. 

graisse f. universelle (fuas) unsoare universală / unică. 

graisser vt. a unge / a păta cu grăsime; (maș., tehn.) a unge, a: 
gresa, a lubrifia; e vi. (ref. la băuturi) a se bälosi, a se altera; 
e ~la patte à qqn. / ~le marteau (fam., fig.) a unge osia / 
roata, a da şpagă; a'unge osia / roata, a unge pe bot; ~ les 
épaules à qqn. (pop.) a ciomăgi / a bate măr pe cineva; — ses 
bottes a se pregăti de drum; (fig.) a da ortul / pielea popii, a-şi 
da duhul. 

graisseur 1, euse adj. care gresează; e m. (tehn.) (dispozitiv, 
muncitor) gresor, ungător. 

graisseur m. à aiguille (mas.) ungător cu ac. 

graisseur m. à bague (mas.) ungätor cu inel. 

graisseur m. à chaîne (mas.) ungător cu lanţ. 

graisseur m. à chapeau (maş.) ungător cu pahar. 

graisseur m. à clapet (maș.) ungător cu clapetă. 

graisseur m. à compression (maş.) pompă / ungător pentru 
unsoare consistentă. 

graisseur m. à compte-gouttes (maș.) ungător / gresor cu 
picurare. 

graisseur m. à débit visible (maș.) ungätor / gresor cu picurare. 

graisseur m. à équerre (maș.) ungător cu corpul îndoit. 

graisseur m. à huile (fehn.) biuretă de ulei. 

graisseur m. à main (Gaas, auto.) pompă / dispozitiv de ungere 
manuală, tecalemit, gresor. 

graisseur m. à mèche (mas., auto.) ungător cu fitil. 

graisseur m. à piston (maş.) ungător cu piston. 

graisseur m. à ressort (înaş.) ungător cu arc. 

graisseur m. à siphon (maş.) ungător cu fitil. 

graisseur m. à voyant (mas.) ungător cu picurare. 

graisseur m. automatique (maş.) ungător automat. 

graisseur m. centrifuge (mas.) ungător centrifug. 

graisseur m. compte-gouttes (mas.) ungător / gresor cu 
picurare. 

graisseur m. mécanique (maș.) ungător mecanic. 

graisseur m. rotatif (mas.) ungător rotativ. 

graisseur m. semi-automatique (maș.) ungător semiautomat. 

graisseur m. Stauffer (mas.) staufer, ungător / gresor cu pâlnie. 

graisseux, euse adj. (med.) adipos, gras; unsuros, pătat cu 
grăsime. 

graissier, ère m., f, adj. (persoană) care vinde grăsime. 

gram m. invar. (biol., în expr.) coloration de ~ coloratie gram. 

gramen m. (livr., înv.) iarbă tunsă (de gazon). 

graminacées f., pl. (bot.) graminacee. 

graminées f. pl. (bot.) graminee; (p. ext.) iarbă, gazon. 

grammage m. (tehn.) gramaj. 
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grammaire f. (lingv.) gramatică; (p. ext.) manual / tratat / carte 
de gramatică; (7i7.) gramatică, ansamblu de reguli. 

grammairien, enne m., f. gramatician. 

grammatical, e adj. gramatical. 

grammaticalement ad. din punct de vedere grammatical, 
după regulile gramaticii. 

grammaticalisation f. (lingv.) gramaticalizare. 

grammaticaliser vt., vr. a (se) gramaticaliza. 

grammaticalité f. (lingv.) corectitudine gramaticală. 

grammatiste m. (ist.) gramatist; (peior.) profesor de gramatică 
prost / incapabil / pedant. 

-gramme- ! (afix.) -gramă, sufixoid cu semnificația “literă”, 
“scriere”. 

gramme? m. (unit.) gram; (fig.) dram, pic. 

gramme-atome m. (Chim., fiz.) atom-gram. 

gramme-équivalent m. (chim., fiz.) echivalent-gram. 

gramme-ion m. (chim., fiz.) ion-gram. 

gramme-molécule m. (chim., fiz.) moleculä-gram, mol. 

gramme-poids m. (mec., unit.) gram-fortä. 

grammo- gramo-, prefixoid cu semnificația “gram”. 

gramnégatif, ive adj. (biochim.) gramnegativ. 

gramophone m. gramofon, fonograf cu discuri. 

grampositif, ive adj. (biochim.) grampozitiv. 

grana m. varietate de parmezan. 

grand !, e adj. (d.p.d.v. fizic) mare, voluminos; înalt, voinic; 
(d.p.d.v. al dezvoltării) adult, ajuns la maturitate; (calificati 
numeros, abundent, mare; (despre fenomene) 
violent; (calitativ) considerabil, important, 
persoane) mare, însemnat, celebru, ilustru; nobil, gran” .us; (p. 
ext.) curajos, mărinimos, puternic; (despre suprafețe, spații) 
vast, spaţios, întins; e (în expr. fără verbe) à ~s frais cu 
cheltuieli mari; au ~ air în aer liber, sub cerul liber; au ~ 
complet în întregime, integral; au ~ jamais niciodată, în vecii 
vecilor; au ~ jour în plină zi, ziua în amiaza mare; în văzul 
tuturor / lumii; comme un ~ ca un om mare; de ~ cœur din 
toată inima, cu dragă inimă, din tot sufletul; de ~ matin dis- 
de-dimineatä, des ~s mots vorbe mari; vorbe sforäitoare; 
deux ~s mètres mai bine de doi metri; en ~e pompe cu mare 
pompă; ~ Âge adânci bătrâneţe; ~ âme suflet generos / ales; ~ 
blessé grav rănit; ~ diable (fam.) lungan; ~e eau apă multă / 
din abundență; ~ gosier mare mâncău; ~ vent vât puternic; il y 
a ~ monde e multă lume; le ~ monde lumea bună, elita; le ~ 
Mongol împăratul (musulman) al Indiei; le ~ Turc sultanul 
turcilor; les ~es personnes oamenii mari, adulții; un ~ mois o 
lună bună, o lună întreagă; un ~ nom un nume mare; e (în 
expr. cu verbe) avoir ~ air a avea distincţie / eleganţă; être ~ 
a fi măreț; être en ~e tenue a fi pus la patru ace; ~ bien vous 
fasse! să-ți fie de bel il est ~ temps era şi timpul; mettre 
au ~ jour a da la iveală; ouvrir de ~s yeux a face ochii mari 
(cât cepele). 

grand ? m. adult, om mare; persoană importantă; (înv.) (mare) 
senior, aristocrat, nobil; (în Spania) grande, nobil spaniol; 
(artă) sublimul, nobilul; e m. pl. (cu art. hot.) (copiii) cei 
mari; oamenii mari, adulții; (p. ext., cu maj.) cele mai mari 
puteri; cele mai mari forte (dintr-un domeniu); e les -s de la 
terre cei mari; l'infiniment — cosmosul, universul. 

grand * adv. mare; e (în expr. fără verbe) ~ ouvert larg 
deschis; en ~ în mare, de proporții mari; în mărime naturală; 
tout ~ (ouvert) larg (deschis); e (în expr, cu verbe) faire ~a 
avea realizări mari; voir ~ a vedea în perspectivă, a avea 
planuri mari. 

grand-angle m. (cinem., fot.) grandangular, obiectiv 
superangular. 

grand-angulaire m. (cinem.; opt.) grandangular. 


GRA - GRA 

grand-chose m., f. invar. (fam.) terchea-berchea; e pas ~nu 
mare lucru, nu cine stie ce. 

grand-croix f. invar. Marea Cruce (rangul cel mai înalt la unele 
decorații); e m. persoană decorată cu Marea Cruce. 

grand-dab m. (arg.) bunic. 

grand-duc m. Mare Duce; (ist. Rusiei) print din familia 
imperială; e faire la tournée des ~s (fam.) a face turul 
restaurantelor şi al cabaretelor de lux. 

grand-ducal, e adj. de Mare Duce; (în Belgia şi Luxemburg) al 
Marelui Ducat de Luxemburg, luxemburghez. 

grand-duché m. Mare Ducat. . 

grande-duchesse f. Mare Ducesă; soție / fiică de Mare Duce. 

grande-tclaire f. (bot.) rostopascä, negelaritä (Chelidonium 
majus). 

grande-grue f. à pylône (mec, constr.) macara turn înaltă. 

grandelet, ette adj. (înv.) märicel, märisor. 

crandement ad. din plin, din belşug, cu prisosintä; complet, 
tare, foarte mult, extrem; (fig.) cu nobleţe, cu eleganţă, cu 
generozitate, cu mărinimie. 

grande-moyenne f. (or/g.) roata mare (plasată excentric). 

grande-oseille f. (boz) măcriş (Rumex acetosa) 

grandesse f. (ist.) rangul de grande (în Spania); clasa granzilor 
de Spania, nobilii spanioli. 

grandet, ette adj. (înv. sau reg.).mărişor. 

grandeur ! f. (concret) mărime, dimensiune, formac, talie; 
(abstract) importanță, amploare; (despre persoane) glorie, 
putere, măreție; (lit.) onoare, distincție; (astron.) magnitudine; 
(în ştiinţe) variabilă, valoare; et pl. (lit.) onoruri, demnități; 
e (în expr. fără verbe) ~ d'âme generozitate, mărinimie; ~ 
naturelle / nature (loc.adj.) de mărime naturală / reală; en 
vraie ~ într-o situație reală; la ~ et la décadence des 
Romains gloria si decăderea romanilor; Votre ~ (titlu 
onorific, cu maj.) Măria ta, Înălțimea voastră; e (în expr. cu 
verbe) avoir la folie / le coût / Pamour des ~s (înv.) a suferi 
de grandomanie; regarder qqn. du haut de sa ~ a privi cu 
dispreţ, cu desconsiderare. 

grandeur f. à mesurer (merr., tehn.) mărime de măsurat. 

grandeur f. à référence (fehn.) mărime de referință. 

grandeur f. à réglage indirect (autom.) mărime cu reglare 
indirectă. 

grandeur f. à régler (fehn.) sistem / obiect / mărime reglat(ă). 

grandeur f. absolue (fiz.) mărime absolută. 

grandeur f. adimensionnelle mărime adimensională / fără 
dimensiune. 

grandeur f. aléatoire (fiz., tehn.) mărime aleatorie, 

grandeur f. alternative (merr., el.) mărimea curentului 
alternativ; (fiz.) mărime alternantă. 

grandeur f. alternative fictive (el., metr.) mărime fictivă a 
curentului alternativ. 

grandeur f. apparente (fehn.) mărime aparentă. 

grandeur f. commandée (autom.) mărime controlată. 

grandeur f. conjuguée (fiz., folosit la pl.) mărimi conjugate. 

grandeur f. continue (e/., metr.) mărime continuă. 

grandeur f. convertie (autom.) mărime convertită. 

grandeur f. d'entrée (autom., maş-un, tehn.) mărime de 
intrare. 

grandeur f. d'influence (autom.) mărime de influență / de 
execuție / de acţionare, mărime / variabilă măsurată; (fiz.) 
mărime care influențează; (metr.) mărime perturbatoare. 

grandeur f. de base (met., tehn.) mărime fundamentală. 

grandeur f. de bit (autom. maș-un.) mărime de număr 
(indicație a preciziei electronice şi cea mai mică distanță a 
stadiilor de interpolare în anumite sisteme de comandă 
numerică). 

grandeur f. de la capacité tel. metr.) mărimea capacității. 
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grandeur f. de la force rel. mec) mărimea forței. 

grandeur f. de la tolérance (mas., tehn.) mărimea tolerantei / 
câmpului de toleranță. 

grandeur f. de perturbation / perturbatrice (fehn:) mărime de 
perturbatie / perturbatoare. 

grandeur f. de référence (fehn.) mărime de referința. 

grandeur f. de réglage (autom., mas.) mărime de reglaj / de 
reglare. 

grandeur f. de sortie (autom., tehn.) mărime de ieşire. 

grandeur f. dérivée rel. metr.) mărime derivată. 

grandeur f. discrète (autom.) mărime discretă. 

grandeur f. du grain (met., tehn.) mărimea grăuntelui. 

grandeur f. du retrait (constr., met) mărimea tasării, mărimea 
contracției. 

grandeur f. du vecteur rel, metr.) tensorul vectorului. 

grandeur f. électrique (el. metr.) mărime electrică. 

grandeur f. fondamentale (fiz., mec, tehn.) mărime fun- 
damentală. 

grandeur f. ordonnée (autom., fiz.) mărime dată / prescrisă. 

grandeur f. périodique (autom.) mărime periodică. 


. grandeur f. réduite (autom.) mărime redusă / fară dimensiuni. 


grandeur f. réglante (autom.) variabilă / mărime finală de 
-reglare; (tehn.) märime de comandă. 

grandeur f. réglée (autom.) mărime reglată / controlată. 

grandeur f. réglée finale (autom.) valoare prescrisä a mărimii 
reglate. 

grandeur f. sans dimensions (metr.) mărime adimensională. 

grandeur f. scalaire (mat.) mărime scalară. 

grandeur f. sinusoïdale (fìz.) mărime (cu variație) sinusoidală. 

grandeur f. standard (fehn.) mărime standardizată / tipizată. 

grandeur f. stellaire apparente (astron.) magnitudine 
aparentă. 

grand-faim f. foame mare, foame de lup. 

grand-garde f. (înv.) (ostașii din) avanpost. 

grand-guignolesque adj. îngrozitor, terifiant, oribil. 

grandiflore adj. cu flori mari. 

grandifoli€, ée adj. cu frunze mari. 

grandiloquence f. grandilocventă, exprimare pompoasă. 

grandiloquent, e adj. grandilocvent, pompos, bombastic. 

grandiose adj. grandios, măreț, impunător, e m. grandoare, 
măreție. 

grandir vi. a crește, a se mări, a se dezvolta; (p. ext.) a se ridica, 
a se consacra; e vi. (despre persoane) a înălța; fig.) a creşte, a 
înălța, a înnobila; (despre lucruri) a mări, a face pară mai 
mare; (p. ext.) a dezvolta, a amplifica; e vr. a se înălța; fig.) a 
se ridica; e ~ en sagesse a deveni mai înțelept. 

grandissant, e adj. care creşte, care se măreşte. 

orandissement ! m. (înv.) mărire; (opt., fiz.) mărire, creştere. 

grandissement m. angulaire (fiz.) mărire unghiulară. 

grandissement m. linéaire (met., TCM) dilatare liniară. 

grandissime adj. (ital., fam.) foarte mare. 

grand-livre m. (cont.) registru contabil; e ~ de la dette 
publique (fin.) creantier, lista creditorilor într-un stat. 

grand-maman f. (fam.) bunică, mamă-mare. 

grand-mère f. bunică, mamă-mare, mamaie; (fam.) bunicuţă, 
maică, femeie bătrână. 

grand-messe f. (bis.) liturghie solemnă; (pol.) manifestatie (a 
unui partid). 

grand-oncle m. fratele bunicului / bunicii. 

grand-papa m. (fam.) bunic, tată-mare. 

grand-peine (à) loc. adv. cu mare greutate, cu mare efort. 

grand-père m. bunic, tataie; (fam.) mos(ulicä), bătrânel. 

grand-peur f. frică mare, teroare. 

grand-route f. (la ţară) strada principală, strada mare; (admin.) 
şosea națională / judeţeană; (în Elveţia) şosea cantonală. 
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grand-rue / grand'rue f. strada principală, strada mare. 

grand-soif f. sete mare. 

grands-parents m. pl. bunici. 

grand-tante f: sora bunicului / bunicii. 

grand-voile f. (mar.) vela mare. 

grange f. şură, hambar. 

grangée f. (agr.) (conținutul unui) hambar. 

granit(e) m. (mineral.) granit; e cœur de ~ (fig., livr.) inimă de 
piatră / necruțătoare. 

granite m. (text.) țesătură de lână / bumbac cu aspect granular; 
(cul.) şerbet cu granule; e adj. zgrunturos, gräuntos, granulos; 
(tehn.) (zugrăvit) cu aspect de granit. 

graniter vi. (fehn.) a zugrăvi imitând granitul. 

graniteux, euse adj. (geol.) granitos. 

granitique adj. (geol.) granitic; (fig., lit.) de piatră. 

granito m. (constr.) beton colorat al cărui agregat este format 
din marmură prezentând aspect de granit. 

granitoide adj. cu aspect de granit; e m. (geol.) rocă din gupa 
granitului. 

granivore adj., m., f. (zool.) (animal) granivor. 

granny f. (angl., abr., granny smith) granny smith, varietate de 
mere verzi şi tari. - 

granny smith f. invar. (angl.) granny smith, varietate de mere 
verzi şi tari. 

granodiorite m. (min.) granodiorit. 

granulage m. (ind. chim., plast., tehn.) fărâmiţare, granulare; 
granulaj. 

granulaire adj. granular, gräuntos. 

granulat m. (constr.) agregat, material inert. 

granulateur m. (mas., ind. chim., tehn.) granulator. 

granulation ! f. (constr., TCM) granulare, sfărâmare, 
granulaţie; (chim., foto.) granulaţie; e f. pl. granulaţie, 
granule. 

granulation f. à sec (ind. chim.) granulare (în stare) uscată. 

granulation f. de structure (ind. chim.) granulaţie de structură. 

granulation f. des scories (met.) granularea zgurei. 

granulation f. du laitier (met.) granularea zgurei. 

granulation f. fine (fehn., met.) granulatie fină. 

granule m. granulă, grăunte; et (astron.) granulä solară. 

granulé, e adj. granulat; e m. (farm.) granulä. 

granuler vi. a granula, a transforma în granule. 

granuleux, euse adj. granulos, granular. 

granulie f. (med.) granulie. 

granulite f. (mineral.) granulit; (înv.) granit cu mică albă. 

granulocyte m. (biol.) granulocit. 

granulome m. (med.) granulom. 

granulométrie f. (fiz., metr., tehn.) granulometrie, compoziție 
granulometricä. 

granulométrique (fiz., metr., tehn.) adj. granulometric. 

granulosité f. (fiz., tehn.) granulozitate. 

grape-fruit / grapefruit m. (bot., angl.) grepfrut. 

-graphe (afix.) —graf, sufixoid cu semnificația “care scrie”, 
“scriitor”, “desenator”, “înregistrator”. 

graphe m. (mat.) graf; reprezentare grafică a unei funcții; (ec.) 
grafic. 

graphème m. (lingv.) grafem. 

grapheur m. (info.) program de realizare a graficelor / 
diagramelor. 

-graphie (afix.) -grafie, sufixoid cu semnificaţia "înregistrare", 
"desen", "descriere", "studiu", "scris", 

graphie f. grafie, scriere, scris. 

graphiose f. grafiozä. 

-graphique ! (afix.) -grafic, sufixoid cu semnificația “scris”, 
“desenat”, “tipărit”, “înregistrat”. 
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graphique * adj. grafic; e m. (mat, tehn.) grafic; ert grafică, 
tehnica reprezentării fenomenelor prin grafice / scheme. 

graphique m. d’interférence / interférentiel (el.) grafic de 
interferență. 

graphique m. de l’utilisation de l’ouvrier (tehn.) grafic de 
utilizare a lucrätorului. 

graphique m. de la locomotive (ferov.) turnusul locomotivei. 

graphique m. de manœuvre (nav.) planşetă de manevră. 

graphiquement adv. grafic, prin procedee grafice, prin 
diagrame, în scris. 

graphisme m. grafie, grafism. 

graphiste m., f. grafician, specialist în grafică. 

graphitage m. (tehn.) grafitizare. 

graphite 1 m. (chim., tehn., mineral.) grafit. 

graphite m. de cornue rel. TCM) grafit de retortă. 

graphite m. de fonderie (TCM) grafit de turnătorie. 

graphite m. de graissage (tehn.) grafit lubrifiant. 

graphite m. de recuit (TCM) grafit de recoacere. 

graphite m. de surfusion (met.) grafit de subräcire. 

graphite m. globulaire (met.) grafit globular. 

graphite m. pour creuset (mez.) grafit pentru creuzet. 

graphite m. punctiforme (met.) grafit punctiform. 

graphite m. sphéroïdal (met.) grafit sferoidal. 

graphiter vt. (tehn.) a grafitiza. 

graphiter vf. a transforma în grafit, a adäuga grafit. 

graphiteux, euse adj. (geol.) grafitic, care conține grafit. 

graphitique adj. (geol.) grafitic. 

graphitisant m. (met.) element grafitizant. 

graphitisation ! f. (met.) grafitizare. 

graphitisation f. en nodules mer.) formarea grafitului nodular. 

graphitisation f. lamellaire (met.) formarea grafitului lamelar. 

graphitoide adj. ca grafitul. 

grapho- grafo-, prefixoid cu semnificația “scriere”, “ 

graphologie f. grafologie. 

graphologique adj. grafologic. 

graphologue m., f. grafolog. 

graphomane m., f., adj. grafoman, persoană cu o nevoie 
patologică de a scrie. 

graphomanie f. grafomanie, nevoia patologică de a scrie. 

graphomètre m. (tehn.) grafometru. 

graphométrie f. (topogr.) grafometrie. 

graphométrique adj. (topogr.) grafometric. 

graphophobe m. (psih.) grafofob. 

graphophobie f. (psih.) grafofobie. 

graphophone m. (muz.) grafofon. 

graphorrée f. graforee, grafomanie. 

graphoscopie f. grafoscopie. 

grappa f. rachiu din drojdie de vin fabricat în Italia. 

grappe ' f. grapă, ciorchine, legătură (de ceapă etc.); fig., vulg.) 
boase; e lâche-moi la ~ (fam.) nu mă mai fute la icre. 

grappe f. de pièces coulées (TCM) ciorchine de piese turnate. 

grappillage m. strângere a ciorchinilor (rămaşi după cules); 
(fig., fam.) ciupeală, profit ilegal (mărunt). 

grappiller vi. (vitic.) a aduna ciorchinii rămaşi după cules, a 
pobârci; (fig., fam.) a ciupi (câte ceva), a lua de ici de colo; e 
vt. (despre struguri) a lua bob cu bob; (despre fructe, flori, 
etc.) a spicui, a culege de ici de colo; (fig.) a lua de ici de colo; 
e ~à droite et à gauche (fam., peior.) a mai scoate un ban de 
ici de colo, a face un ciubuc. 

grappilleur, euse m., f. (vitic.) persoană care strânge ciorchinii 
rămaşi după cules, pobârcitor;, fig., fam.) strângător, ciubucar. 

grappillon m. ciorchine mic, parte dintr-un chirchine. 

grappin ! m. (constr. tehn.) cleşte, cârlig, scoabă, graifăr; 
(mar.) grapină, ancoră mică, cange, ancoră cu patru braţe / cu 


a scrie”. 


GRA - GRA 
gheare de pisică; e mettre le — sur qqn. / qqch. a pune 
gheara pe cineva / pe ceva. 

grappin m. du moufle de forage (min.) cârlig pentru foraj. 

grappu, e adj. încărcat cu ciorchini. 

graptolite m. (paleont.) graptolit. 

gras |, grasse adj. gras, cu grăsime; (ref. la obiecte, haine) 
soios, slinos, unsuros, pătat cu grăsime; (p. ext.) cleios, 
lipicios; (ref; la volum) dens, gros; (despre rostire, vorbe) 
îngălat, bolborosit; (despre iarbă) gras; (despre plante) cu 
frunze dese şi cărnoase; (despre litere) gros; (fig., despre 
pământ) gras, fertil, roditor; (înv.)'obscen, indecent; fig., 
despre sume) gras, considerabil, consistent; e (în expr. fără 
verbe) ~ du bide burtos; choux ~ varză cu carne sau grăsime; 
couleur se culoare grasă; horizon — orizont întunecat; jours 
~ zile de dulce / de frupt; mardi ~ lăsata-secului; toux grasse 
tuse cù expectoraţie; e (în expr. cu verbe) avoir la bouche / 
langue grasse a fi mahmur (după chef), a avea gura coclitä; a 
i se împiedica cuiva limba; être ~ comme un porc-/ comme 
un moine a fi gras ca un porc, a plesni / a se sparge de gras; 
faire la grasse matince a se scula târziu (dimineața). 

gras 2:m. carne grasă; mâncare grasă; grăsime; (fig.) profit, 
câştig; e faire ~ a mânca carne; faire du ~ a face profit; le ~ 
de la jambe muşchii gambei: fonrner au ~a se îngrășa; un ~ 
du bide un burtos. 

gras ? adv. gras, gros; e il n'y a pas A manger (fam., sii e 
mare lucru de mâncat; manger ~a mânca de dulce; parler ~a 
graseia; (fam.) a vorbi obscen, a spune porcării. 

gras-double m. burtă / prapur de vită. 

grasping-reflex m. (angl., med.) grasping-reflex, reflex 
(patologic) de a apuca lucrurile din jur (apărut de la 4 luni în 
sus). 

grassement adv. (fam.) pe picior mare, din abundență, 
confortabil; (în mod) generos, cu generozitate; (despre 
vorbire, rostire) îngălat, bolborosit, îngăimat. 

grasserie f. (seric.) boală a viermilor de mătase. 

grasset m. (zool.) graset. 

grasset, ette adj. (fam.) gräsut. 

grasset, ette m. (anat., la animale) graset; (fam.) Sat 

grasseyant, e adj. care graseiază. 

grasseyement m. graseiere. 

grasseyer vi., vt. a grasela. 

grassouillet, ette adj. (fam.) gräsun, durduliu, rotofei. 

grateron m. (bot.) turitä; var. gratteron. 

graticulation f. împărțire a unui desen în pătrate (pentru 
copiere). 

graticule m. linie pentru împărțirea unui desen în pătrăţele. 

graticuler vf. a împărți un desen în pătrate (pentru copiere). 

gratifiant, e adj. satisfăcător, multumitor. 

gratification f. gratificatie, mulțumire. 

gratifier vt. a gratifica; a satisface; Oe, ironic) a răsplăti; e ~ 
qqn. d’une bonne volée a răsplăti pe cineva cu câteva perechi 
de palme / a arde cuiva câteva palme. 

gratin m. (cul.) graten; (fam.) hailaif, elită; (înv.) coajă (rămasă 
pe fundul tigăii), e mets au ~ mâncare gratinată. 

gratiné, e adj. (cul.) gratinat; (fig., fam.) ieşit din comun, 
neobişnuit. 

gratinée f. (cul.) supă de ceapă “au gratin”. 

gratiner vt. (cul.) a gratina, a pune la rumenit; e vi. a prinde 
crustă, a se rumeni; (înv.) a se prinde de fundul tigăii. 

gratiole f. (bot.) veninaritä, avrămeasă (Gratiola officinalis). 

gratis adv., adj. gratis, gratuit. 

gratitude f. gratitudine, recunoştinţă. 

gratos adv., adj. gratis, gratuit, v. gratis. 

gratouiller vf. (fam.) a gâdila (uşor), a mânca. 

grattage m. (TCM, tehn.) răzuire; (constr.) grataj. 
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gratte f. (agr.) săpăligă (pentru plivit), plivitoare; (mar.) 
răzuitoare; (fam.) ciupeală, ciubuc, găinărie; fam.) 
zdrăngănitoare, diblă, chitară; (pop.) bucată de stofă (oprită 
croitor); e faire de la ~ a face ciubucuri. 

gratte-brosse f. (auto., tehn.) perie de sârmă. 

gratte-ciel m. zgârie-nori. 

gratte-cul m. (bot.) măceaşă. 

gratte-dos m. baghetă pentru scărpinat pe spate. 

grattelle f. (fam., înv.) (formă uşoară de) râie. 

grattement m. zgomot produs prin răzuire. 

gratte-papier m. (peior.) (pl. gratte-papier(s)) contopist; (înv.) 
scriitor mediocru. 

gratte-pied m. v. gratte-pieds 

gratte-pieds m. rogojină pentru şters picioarele (la intrare), 
răzătoare (de noroi) pentru picioare. 

sratter ! vt. (tehn.) a răzui, a säbärui, a ajusta; a rade, a 
rașcheta; (despre inscripții, însemne) a şterge (prin răzuire); 
(despre suprafețe) a zgâria; (ref. la persoane) a scărpina; (p. 
ext.) a gâdila, a mânca; (ref. la animale) a râcâi, a scormoni; 
(fig.) a linguşi, a peria, a tămâia; Oe, p. ext.) a scormoni; 
fig., fam.) a ciupi (câștiguri); fig., despre persoane) a 
chelfăni, a scărmăna; a jecmăni; (fam., înv.) a depăşi, a 
întrece; (p. ext., despre piele) a mânca; è vr. a se scärpina; 
(fam.) a se scormoni; e vi. a râcâi ușor (la o uşă), fam.) a 
munci; e ~ à la porte a bate încet la uşă; ~ de la guitare a 
zdrăngăni la chitară; ~ du matin au soir (pop. a trudi din zori 
până-n noapte; ~le papier (fam.) a zgâria hârtia, a fi scriitor. 
prost; ~ du pied a arde de nerăbdare; ~ du violon a zdrăngăni 
/ scârtâi la vioară; ~ l’épaule à qqn. a tămâia pe cineva / a 
cânta osanale cuiva; — la terre avec ses ongles a se resemna la 
o muncă grea; ~ qqn. par où il lui démange a-i cânta cuiva în 
strună / a-i ține cuiva isonul; ~ quelques billets sur (fam.) a 
scoate ceva parale din; ~ sur la dépense / sur tout (fam.) a-și 
mânca de sub unghie / de sub tălpi; ~ une vieille plaie / 
blessure (fam.) a zgândări o rană veche; se ~ l’oreille a da din 
colț în colţ, a se da de ceasul morții, a fi în încurcătură; se ~la 
tâte a se scărpina în cap; tu peux toujours te — n-ai să vezi, 
degeaba, poţi să te pui și-n Cur şi-n cap. 

gratteron m. (bot.) turitä. 

gratte-tubes m. (TCM) răzuitor de tuburi. 

gratteur, euse m., f. răzuitor, persoană care răzuieşte o 
suprafaţă; e ~ de papier (peior.) copist; (înv.) scriitor fără 
valoare. 

grattoir !m. (tehn.) räzuitor, şabăr, (tehn., orlg.) pilă (de răzuit) 
în trei muchii ascuţite; (constr.) zgârieci; (nav.) raşchetă; 
(tehn.) suprafață aspră pentru aprins chibriturile; (fam.) grătar 
de metal pentru curățat încălțămintea (la intrare). 


grattoir de fartage (sport) m. răzuitor de ceară. 


grattoir m. de bavure (poligr.) grătar de stropit. 

grattoir m. en laiton (tehn., orlg.) perie de curățat pila. 

grattoir m. triangulaire (fehn.) răzuitor cu trei täisuri. 

grattons m. pl. (cul.) jumări; specialitate de mezeluri din carne 
de porc prăjită în untură; crustă / coajă prinsă de fundul tigăii. 

grattouiller vf. (fam.) a gâdila (uşor), a mânca, v. gratouiller. 

gratture f. (fehn.) răzuială, resturi rămase de la răzuire. 

gratuiciel m. (info.) freeware. 

gratuit, e adj. gratuit; (lit.) dezinteresat, (despre atitudini, 
gesturi, etc.) fără rost, nemotivat, nefondat; e à titre ~ gratis, 
gratuit; avantage — (jur.) contract de binefacere. 

gratuité f. gratuitate; (fig.) lipsa temeiului. 

gratuitement adv. (în mod) gratuit, fără plată, (pe) gratis; fără 
motiv. 

grau m. (reg., Languedoc) canal între ghiol si mare; defileu 
montan. 

gravage m. (TCM) gravare. 
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gravatier m. (constr.) antreprenor / lucrător care curăță de 
moloz. 

gravats m. pl. moloz. 

grave ' m. (ton, stil) grav; (muz.) registrul grav; lucrare 
muzicală lentă si gravă; (oen.) vin de Graves; è f. prund, teren 
format din pietriș; è f. pl. rel, muz.) gama de frecvenţe joase, 
joasele; (geol.) terenuri terțiare (din Gironde). 

grave 2 adj. grav, serios; important, greu; (despre situaţii) 
alarmant, critic; (fig.); ponderat, aşezat; (gram.) grav; (fam.) 
dus; (înv.) greu, care cântăreşte mult; (muz.) grav, jos, 
profund, adânc, gros; (gram., despre accente) grav; e adv. 
(muz.) grav, solemn, lent; e blessé ~ grav rănit. 

gravé, e adj. gravat, întipărit, marcat; (med. ) ciupit de vărsat. 

gravelage m. aşternere de pietriş. 

gravele f. cenuşă provenită din arderea drojdiei de vin. 

graveler vr. a aşterne pietriş. 

. graveleux, euse adj. (amestecat) cu pietriş; (med., înv.) referite 
la piatră (la rinichi, la vezică); bolnav de piatră la rinichi; (fig.; 
obscen, deşucheat. 

gravelle f. (med, înv.) piatră (la rinichi, la vezică), litiază. 

gravelure f. vorbire necuviincioasă, desucheatä. 

gravement adv. (în mod) grav, serios, solemn. 

graver vf. (tehn.) a grava; (fig.) a întipări; e ~ un disque a 
înregistra, a scrie un disc. 

gravettien m. facies cultural al paleoliticului superior. 

gravettien, enne adj. care aparține acestui faciesului cultural al 
paleoliticului superior. 

graveur |, euse m., f. gravor; e m. (el.) transductor electro- 
mecanic folosit pentru înregistrarea discurilor; (înfo.) CD 
writer. 

graveur m. en caractères (poligr.) gravor de litere. 

graveur m. Sur bois gravor în lemn, xilograf. 

graveur m. Sur zinc (poligr.) zincograf. 

gravide adj. (med., mai ales despre femei) gravidă. 

gravidique adj. (med) referitor la graviditate, cauzat de 
graviditate. 

gravidité f. (med.) graviditate. . 

gravier |m. (constr.) pietris; prundiş; (med.) piatră (la rinichi, 
la vezicä). 

gravier m. de filtrage (mineral.) strat filtrant din pietris. 

gravière f. carieră de pietriș. 

gravifique adj. (fiz.) gravific, gravitațional. 

gravillon ! m. prund, pietris mărunt, grus; (constr.) märgäritar; 
e m. pl. (constr.) savură. 

gravillonnage m. (constr.) prunduire, acoperire cu grus (a unui 
drum). 

gravillonner vt. (constr.) a prundui, a acoperi (un drum) cu 
grus. 

gravillonneur ' m. (maş., constr.) concasor, granulator. 

gravillonneur m. à mâchoires (maş., constr.) concasor cu 
fălci. 

gravillonneur m. giratoire (mas., constr.) concasor conic. 

gravillonneuse f. (mas., constr.) distribuitor de pietriș, mașină / 
aparat de împrăștiat pietriş. 

gravimètre ! m. (fiz.) gravimetru; (metr.) balanţă de gravitație. 

gravimâtre m. astatisé (mec., instr.) gravimetru astatic / 
astatizat. 

gravimâtre m. statique (mec., instr.) gravimetru static. 

gravimétrie f. (fiz., chim., mec.) gravimetrie, analiză 
gravimetrică. 

gravimétrique adj. (fiz., chim., mec.) gravimetric. 

gravir y. a urca cu greu, a escalada, a parcurge; e vi. (înv., cu 
prep. Sur, à) a se cätära (cu greu); (p. ext.) a urca o pantă 
abruptă. 
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gravisphere f. (astron.) spaţiu în care domină forța de 
gravitație a unui astru. 

gravissime adj. foarte grav, extrem de grav. 

gravitation f. (mec, fiz., astron.) (forță de) gravitație. 

gravitationnel, elle adj. (fiz.) gravitațional. 

gravitationnellement adv. (în mod) gravitațional. 

gravité TC sobrietate, solemnitate; (fig.) gravitate, seriozitate; 
(muz.) caracter grav (al sunetelor), gravitate; (fìz., înv.) 
gravitație; (ferov.) manevrarea vagoanelor sub efectul 
greutății. 

gravité f. de la faute (jur. ) gravitatea culpei. 

gravité f. spécifique (fiz.) greutate specifică. 

graviter vi. (fiz., astron.) a gravita (în jurul); (înv.) a tinde / a se 
deplasa spre un punct; (fig.) a tinde spre. 

graviton m. (fiz.) graviton. 


gravois m., pl. (înv.) moloz, v. gravats. 


gravure ' f. gravare; (pict.) gravură; stampä; (p. ext., despre 
tablouri, picturi) reproducere; (el.) înregistrare (a unui disc 
fonografic); (înv.) glifă; e ~ de mode (fig.; înv.) persoană pusă 
la patru ace. 

gravure f. à l’eau-forte (poligr.) radierä, acvaforte, corodare, 
efuire. 

gravure f. à la pointe sèche (poligr.) radierä. 

gravure f. au burin (fehn.) gravură în puncte. 

gravure f. au trait (poligr.) cliseu liniar. 

gravure f. chimique (fehn.) gravare chimică. 

gravure f. d’orfèvrerie gravură de orfevrărie, cizelare a 
aurului. 

gravure f. directe gravură directă, fără agenţi chimici. 

gravure f. électrique (fehn.) electrogravură. 

gravure f. électrochimique (tehn.) gravură electrochimică. 

gravure f. électrolytique (fehn.) corodare electrolitică. 

gravure f. électronique (fehn.) gravare cu automat electronic. 

gravure f. en couleurs gravură în culori. 

gravure f. en creux (TCM) gravare adâncă / pentru 
metalografie. 

gravure f. en étapes (poligr.) corodare în trepte. 

gravure f. en pierres dures (fehn.) gravură în piatră dură. 

gravure f. en relief (fehn.) gravură în relief. 

gravure f. en taille douce (poligr.) gravură în aramă. 

gravure f. par attaques successives (fehn.) gravare în mai 
multe trepte. 

gravure f. photochimique (fehn., foto.) gravură fotochimicä. 

gravure f. sur acier (poligr.) gravură în oțel, siderografie. 

gravure f. sur cuivre (poligr.) gravură în aramă. 

gravure f. sur linoléum (poligr.) gravură în linoleum. 

gravure f. sur métaux (fehn., met.) gravură în metal. 

gravure f. sur pierre (poligr.) gravură în piatră. 

gray m. (fiz.) gray simb. Gy. 

grazioso ady. (muz.) grazioso. 

gré m. voie, voință; capriciu, fantezie; plac, gust; (înv.) 
recunoștință; e (în expr. fără verbe) au — de după gustul / 
voia; după părerea; au — des événements / des circonstances 
(fig.) la voia întâmplării; după împrejurări; bon ~ mal ~ de 
voie, de nevoie; contre le ~ împotriva voinţei; de ~ à ~ prin 
bună înțelegere; de — ou de force de voie, de nevoie; de son 
(plein) — de bunăvoie, cu plăcere; e (în expr. cu verbe) avoir / 
prendre en ~ (înv.) a agrea, a-i plăcea; savoir (bon) ~à qqn. 
a fi recunoscător cuiva; savoir mauvais — (înv.) a fi 
nemulțumit. 

gr6age m. (mar.) greare. 

grèbe m. (ornit.) corcodel, cufundarul-mare (Podiceps 
cristatus). 

grébiche f. (fipogr.) număr de ordine al unui manuscris; rând pe 
care se găseşte numele tipografului; (legătorie) legătură 
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volantă; (tehn.) margine metalică a unor articole din piele / 
vestimentare / de marochinărie. 

grébige f. (tipogr.) număr de ordine al unui manuscris; rând pe 
care se regăseşte numele tipografului. 

grec |, grecque adj. grec(esc); e calotte —que fes. 

grec?, grecque m., f. (cu maj.) grec; e m. limba greacă; (fam.) 
limbaj de neînțeles, limbă păsărească; (înv.) elenist. 

gréciser vi a greciza (un cuvânt). 

grâcite f. caracter grecesc. 

gréco- (afix.) greco-, prefixoid cu semnificaţia “grecesc”. 

grâco-bouddhique adj. ell greco-budic; (artă) greco-budist. 

gréco-latin, e adj: greco-latin. 

grécomane m. grecoman. 

grecomanie f. grecomanie. 

gréco-oriental, e adj. (relig.) greco-oriental. 

gréco-romain, e adj. greco-roman; e lutte ~e luptă greco- 
romană. 

grecque f. (arhit.) ornament în unghiuri drepte; (tipogr.) 
crestäturä de introdus sfoara cărților legate; ferăstrău al 
legätorului de cărți; e à la ~ (cul.) à la grecque,.pe bază de 
ulei de măsline şi condimente. 

grecque m. (artă, text.) greco. 

grecquer vt. (fipogr., înv., despre cărți) a cresta (cu ferăstrăul 
de legătorie); (arhit.) a folosi un ornament în unghiuri drepte. 

gredin, ine m., f. (înv.) ticălos, nemernic, pramatie; cerşetor, 
nevoiaş. 

gredinerie f. (înv.) ticälosie, nemernicie. 

gréement ! m. (mar.) greement, tachelaj; greare. 

gréement m. aurique (hav.) greement auric. 

gréement m. carré (nav.) greement drept. 

gréement m. de suspension (av.) greement curent. 

green m. (angl.) green, peluză pentru jocul de golf. 

greenendael m. greenendael, câine ciobănesc belgian. 

créer vt. (mar.) a grea; eur, (în limbajul marinarilor) a se face 
gigea. 

gréeur m. (mar.) specialist în greare. 

greffage m. (med.) grefare; (hort.) altoire. 

greffe ! m. Gur.) grefă; (inv.) sulä de scris (pe täblitele de 
ceară); et (hort.) altoi, altoire; (med.) grefä, grefare. 

greffe f. en écusson (hort.) altoire prin oculare. 

greffe f. par approche (hort.) altoire prin alăturare, prin 
apropiere. 

greffe f. par œil-{hort.) altoire prin oculare. 

greffe f. siamoise (med. biol.) grefă siameză, parabiozä. 

greffé, e m., f. (med) persoană supusă unei grefe. 

greffer vt. (med.) a grefa, a face grefă; (hort.) a altoi; (fig.) a 
introduce, a insera; e vr. (fig.) a se grefa, a se insera. 

greffeur, euse m., f. (hort.) persoană care altoieşte. 

greffier, ière m., f. (jur.) grefier; e m. (înv.) motan, pisică. 

greffoir m. (agr.) briceag de altoit. 

greffon m. altoi; (med.) grefon. 

grégaire adj. gregar; e esprit ~ spirit gregar; instinct ~ instinct 
gregar. 

grégarine f. (zool.) gregarină. 

grégarisme m. (psih.) gregarism, instinct gregar. 

grège !adj. f. (text., despre mătase) grej; e soie ~ mătase brută, 
borangic. 

grège adj. m., m. (de) culoarea firului de mătase naturală gri- 
bej. 

grégeois adj. m. (în expr., ist.) feu ~ foc grecesc, proiectil 
incendiar foarte puternic. 

gregorien m. (bis.) Cantus planus. 

grégorien, enne adj. (bis.) gregorian; è chant ~ (bis.) Cantus 
planus. 
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grègues f. pl. (ist.) pantaloni scurți si bufanti (purtați în Evul 
Mediu); e tirer ses ~ (înv.) a-şi lua tälpäsita. 

grêle ! adj. subțire; (despre voce) pitigäiat: (fe.) delicat fragil; 
e l’intestin — intestinul subțire. ` 

grêle? f. (meteo.) grindină, piatră; (fig.) pu Zis; e ~ de plomb 
ploaie de gloante. | | 

grêle? m. (anat.) intestinul subțire. 

grêlé, e adj. bătut de grindină; ciupit de vărsat de vânt. 

grêler v. impers. (meteo.) a cădea grindina; e vf. (ref. la 
grindină) a prăpădi, a distruge. 

grêleux, euse adj. (despre timp) care ameninţă cu grindina. 

grelin m. (mar.) parâmä de legare, parâmă de halaj. 

grâlon m. (meteo.) bob de grindină; e petit ~ (pop.) măzăriche. 

grelot m. zurgălău, clopoțel; (fam.) vorbărie, trăncăneală; (arg.) 
telefon; e m. pl. veselie nebunească, nebunii; e attacher le — 
a lua inițiativa; avoir les -s (fam.) a dârdâi (de frig, de frică); 
faire sonner son ~a atrage atenția asupră-și; mettre une 
sourdine à son ~ a-şi domoli glasul, entuziasmul. 

grelottant, agte adj. care dârdâie (de frig, etc.). 

grelottement m. (despre persoane) dârdâială, dârdâit; clinchet 
(de clopoțel). 

grelotter vi. a dârdâi, a tremura (de frig. de emoție, etc.); (ref. 
la sonerie, clopoțel) a suna. 

creluche f. (fam., peior.) tipă, amantă. 

greluchon m. (înv.) amant. 

zremial m. (text.) gremial. 

gremil m. (bot.) mei-păsăresc (Lithospermum officinale!) 

grémille f. (iht.) ghibort (Acerina cernua) 

grenache m. (vitic.) grenache, varietate de struguri negri cu 
boabe mari; vin din astfel de struguri. 

grenadage m. (mil.) atac cu grenade. 

grenade ' f. (bot.) rodie; (mil.) grenadă. 

grenade f. à fragmentation (mil.) grenadă explozivă. 

grenade f. à fusil (mil.) grenadă de aruncător. 

grenade f. à main (mil.) grenadă de mână. 

grenade f. ASM (mil.) grenadă antisubmarin. 

grenade f. défensive (mil.) grenadă defensivă. 

grenade f. fumigene (mil.) grenadă fumigenă. 

grenade f. incendiaire (mil.) grenadă incendiară. 

grenade f. lacrymogène (mil.) grenadă lacrimogenă. 

grenade f. offensive (mil.) grenadă ofensivă. 

grenade f. sous-marine (mil.) grenadă antisubmarin. 

grenader vf. {mil.) a ataca cu grenade. 

grenadeur m. (mil.) lansator de grenade submarine. 

grenadier m. (bot.) rodiu (punica granatusm); (pop.) päduche 
(de cap); (mil., înv.) grenadier; (p. ext., înv.) soldat de elită 
ales dintre bărbaţii înalți; e un vrai ~ un bărbat înalt; o femeie 
voinică, înaltă. 

grenaditre f. (mil., înv.) cutie pentru grenade; inel metalic care 
leagă ţeava de patul unei puşti. 

grenadille € (bot.) pasiflorä din Asia şi Australia, cu fruct ase- 
mănător rodiei, floarea-suferinţei; fructul acestei plante. 

grenadin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Grenada; em 
(cul) medalion de vițel împănat; (boz.) varietate de garoafă 
roşie, foarte parfumată; (ornit.) specie de cinteză africană. 

grenadine f. (fext.) grenadinä, (cul.) sirop de rodie. 

grenage m. granulare, färâmitare. 

grenaillage m. (tehn.) sablare cu alice. 

grenaille f. alică; gräunte pentru păsări; (met) picătură rece 
(defect); (TCM) alice, granulă. 

grenailler vt. (ind. chim., TCM, tehn.) a granula, a transforma 
(un metal) în alice. 

grenaison f. (agr.) formarea gräuntelor (în cereale); legare, 
prindere (a bobului). 

grenasse f. (mar.) grăuncior. 
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grenat m. (mineral.) granat; e adj. grena, roşu închis. 

grené, e adj. (tehn.) granulat mărunt, färâmitat; e m. aspect 
granulat, granulaţie. 

greneler vf. (fehn.) a puncta, a însemna cu puncte foarte 
apropiate, a da un aspect gräuntos (pielii, hârtiei etc.). 

grener vi. (tehn.) a granula mărunt; a färâmita; a da o structură 
granulară (unei pietre litografice, unei piese de metal, etc.); e 
vi. (ref. la cereale) a face seminţe. 

grenetis m. (la monede) muchie zimtatä. 

greneur, euse m., f. muncitor care execută operaţia de 
granulare. 

grenier 1 m. pod, hambar, grânar (si fig.); (p. ext.) mansardă. 

grenier m. à claire-voie pour mais (agr.) pătul de porumb. 

grenoblois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Grenoble. 

grenoir m. (maş.) concasor, granulator. 

grenouillage m. (fam.) intrigi, târguieli necinstite. 

grenouille ' f. (zoo!.) broască (Rana esculenta); (constr., hidr.) 
broască (de compactat pământul în umplutură); (nav.) şant de 
rai; (înv.) pusculitä; fond comun, bani puşi în toväräsie; e 


avoir des ~s dans le ventre a avea broaste-n burtă; manger ls 


~ a fura banii, a fugi cu banii; mare aux ~ cloacă politică. 

grenouille f. mugissante Gool în Canada) broască uriaşă. 

grenouiller vi. (fam.) a complota, a face intrigi (mai ales în 
domeniul politic); a face târguieli necinstite. 

grenouillère f. baltă / mlaștină plină cu broaşte; (vest.) 
combinezon cu papucei pentru bebeluşi. 

grenouille-taureau m. Gool, în Canada) broască uriaşă, var. 
ouaouaron. 

grenouillette f. broscutä; (bot.) gălbenele de apă cu flori albe; 
(med.) tamoare benignă situată sub limbă. 

grenu, e adj. (bot.) gräuntos, plin de gräunte; (constr.) granular, 
granulat, rugos (beton); (fehn.) granulos; e m. aspect granulat, 
granulaţie. 

grenure f. suprafață gräuntoasä (de piele, metal); punctare (a 
unei gravuri); (constr.) rugozitate a betonului. 

grès |m. (geol.) gresie; (tehn.) ceramică; sericină; Gool, la 
mistreţ) colţ de jos. 

grès m. à grain fin (geol.) gresie cu granulaţie mică (fină). 

grès m. à gros grain (geol.) gresie cu granulaţie grosieră. 

grès m. antiacide (geol.) gresie / ceramică antiacidä. 

grès m. argileux (constr., hidr., geol.) gresie argiloasă. 

grès m. asphaltique (geol.) gresie asfaltoasä. 

grès m. bigaré (geol.) gresie pestritä. 

grès m. bitumineux (geol.) gresie bituminoasä. 

grès m. bouiller (geol.) gresie carboniferă. 

grès m. calcaire (geol.) gresie calcaroasă. 

grès m. carbonifère (geol.) gresie carboniferä. 

grès m. cérame (geol.) gresie ceramică. 

grès m. coquiller (geol.) gresie cochiliferă. 

grès m. détritique (geol.) gresie detriticä. 

grès m. dolomitique (geol.) gresie dolomiticä. 

gres m. feldspathique (geol.) gresie feldspaticä. 

grès m. ferreux (geol.) gresie feroasä. 

grès m. ferrugineux (geol.) gresie feruginoasă. 

grès m. fin (geol.) gresie ceramică fină. 

grès m. grossier (geol.) gresie grosieră. 

grès m. gypseux (geol.) gresie gipsoasă. 

grès m. gypsifère (geol.) gresie gipsiferă. 

grès m. lumachellique (geol.) gresie lumachelicä. 

grès m. marneux (geol.) gresie marnoasă. 

grès m. micacé (geol.) gresie micacee. 

gres m. poreux (geol.) gresie poroasă. 

grès m. quartzeux (geol.) gresie cuartoasä. 

grès m. schisteux (geol.) gresie sistoasä. 

grès m. siliceux (geol.) gresie silicioasä. 
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grès m. stérile (geol.) gresie obişnuită. 

grès m. vert (geol.) gresie glauconiticä. 

grésage m. (tehn.) polizare, slefuire. 

gréser ví. (tehn.) a poliza, a slefui. 

gréserie f. (fehn.) fabrică de ceramică. 

gréseux, euse adj. ca gresia; (constr., geol.) cu gresie. 

grésière f. (constr., geol.) carieră de gresie. 

grésil m. (meteo.) măzăriche, grindină märuntä. 

grésillement m. sfârâit, cârâit, pârâit, (rar) târâit (al greierului). 

gresiller ! v. impers. (meteo.) a cădea grindină; 

grésiller ? vi. a sfârâi, a pârâi, a cârâi; (rar, ref. la greieri) a 
țârâi, e vf. a face să se strângă (din cauza căldurii), a zbârci; e 
vr. a (se) zbârci; e ~ du trolley (arg.) a fi într-o ureche / 
dungă; a-i lipsi cuiva o doagä; a nu fi zdravăn la cap. 

grâsillon m. (constr.) sticlă pisată; (cul.) făină grisatä. 

grésoir m. (tehn.) răzuitoare / abraziv pentru sticlă. 

gressin m. (cul.) grisină. 

greubons m. pl. (cul., în Elveţia) jumäri. 

grève | f. (ec.) grevă, încetare voluntară a activităţii; (constr.) 
nisip grosier, prundiş; (nav.) plajă (de nisip si prundis); (cu 
maj.) vechiul nume al pieței primăriei Parisului; e piquet de ~ 
pichet de grevă; se mettre en ~ a intra în grevă. 

grève f. “thrombose” grevă “tromboză”. 

grève f. bouchon grevă dop (la un atelier, o secție). 

grève f. de l’impôt grevă fiscală. 

grève f. de la faim greva foamei. 

grève f. de solidarité grevă de solidaritate. 

grève f. des bras croisés grevă (prin prezentarea la locul de 
muncă şi încetarea muncii). 

grève f. du zèle grevă prin exces de zel. 

grève f. générale grevă generală. 

grève f. mixte grevă mixtă. 

grève f. perlée grevă perlată. 

greve f. politique grevă politică. 

grève f. sauvage grevă spontană. 

grève f. sur le tas grevă la locul de muncă. 

grève f. surprise grevă surpriză. 

grève f. tournate grevä circularä. 

grève-ciment m. (constr.) îmbrăcăminte rutieră de nisip si de 
ciment. 

grever vf. a greva, a încărca (cu impozite, taxe, ipoteci). 

gréviste adj., m, f. grevist. 

gribiche ! adj. fem. (cul., în expr.) sauce ~ vinograd cu 
gălbenuş de ou fiert şi verdeață. 

gribiche “f. (în Elveţia) scorpie, catä, femeie artägoasä; 
(tipogr.) număr de ordine al unui manuscris; rând pe care se 
găseşte numele tipografului; (legätorie) legătură volantă; 
(tehn.) margine metalică a unor articole din piele, 
vestimentare, de marochinărie, var. grébiche. 

gribouillage m. (fam.) mâzgâlitură; pictură proastă; scris 
necitet. 

gribouille m. (fam.) nätäräu. 

gribouiller vi, vt. (fam.) a mâzgâli; a picta prost; a scrie necitet, 
a scrie cu picioarele. 

gribouillette f. “prinde-l” (joc de copii); e à la ~ la noroc. 

gribouilleur, euse m., f. persoană care mâZgäleste, mâzgälitor 
de hârtie; pictor / scriitor fără talent. 

gribouillis m. (fam.) mâzgâlitură; pictură proastă; scris necitet, 
var. gribouillage. 

grièche adj. fem. (în comp.) v. pie-grièche. 

grief, ève adj. (înv.) grav, periculos; e m. plângere, reproş; 
(înv.) prejudiciu, pagubă; e ~s d'appel Gur.) motiv de apel; ~s 
d’accusation (jur.) cap de acuzare; faire ~ de qqch. à qqn. a 
reproşa cuiva ceva, a face cuiva o vină din ceva. 

grièvement adv. grav, greu. 
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grièveté f. (înv.) gravitate. 

griffade f. zgârietură. 

griffage m. (silv.) grifaj; grifä, zgârietor de arbori. 

griffe f. gheară; (ec., la haine) emblemă, etichetă; marcă; Gur.) 
ştampilă, sigiliu, parafă; apostilă; (bot.) bulb; (tehn.) falcă, 
clemă, zăvor, dispozitiv de siguranță, gheară; (constr.) graifăr, 
cleşte, scoabă; (nav.) stopă de sârmă, cârlig; (bijut.) gheară; 
(reg., în Blegia) zgârietură; (fig.) amprentă; stăpânire, 
dominație (crudă); et pl. (poligr.) clapă; (tele.) gheare de 
picior (pentru urcat pe stâlpi); e (în expr. fără verbe) coup de 
~ zgârieturä, (fig.) atac, bârfă, critică, main en ~ (med) grifä; 
toutes -s dehors cu agresivitate; e (în expr. cu'verbe) 
arracher une personne des ~s d’un autre a scăpa pe cineva 
din ghearele cuiva; donner un coup de ~à qqn. a bârfi pe 
cineva; âtre entre les -s de qqn. a fi în ghearele cuiva; 
montrer / sortir les -s (fig.) a-şi scoate / arăta ghearele; 
rentrer ses ~s a fi mâtä blândă; a-şi ascunde ghearele; ` 
tomber sous la — de qqn. a încăpea în gheara / pe mâna 
cuiva. 

griffe f. à chaîne (mar.) stopă, stopa lanţului ancorei. 

griffe f. à denture (maş.) transportor cu dinți. 

griffe f. à paille (agr.) prinzător de paie. 

griffe f. à poinçons (tehn.) cârlig de marcare (la maşini textile) 

griffe f. basculante (fehn., constr.) braţul basculant al ma- 
caralei. 

griffe f. de benne preneuse (fehn.) cârlig-cleşte pentru 
macarale. 

griffe f. de guidage (mas.) braţ de ghidare. 

griffe f. de la manivelle de mise en marche (maş., auto.) 
gheara vilbrochenului. 

griffe f. de levage (tehn., constr.) cleşte pentru transportul 
blocurilor de piatră. 

griffe f. de serrage (mas.) falcă de strângere; (maş-un.) falcă de 
fixare laterală; (or/g.) gheară la strung. 

griffe f. fixe (mas., constr.) braţ fix al macaralei. 

griffe f. sous-soleuse (agr.) cuțit subsolier. 

griffe, e adj. (despre haine) cu etichetă. 

griffer vi. a apuca cu ghearele, a zgâria; (ec, jur.) a pue 
parafă, a parafa, a sigila; (despre vulturi) a înhăţa cu ghearele; 
(silv.) a grifa. 

griffeur, euse adj., m., f. (animal) cu gheare, care zgârie. 

griffon m. (mit., arhit.) grifon; (ornit.) pasăre de pradă de talie 
mare; (hidr.) grifon, gură de izvor (de apă minerală); (înv.) 
tâsnitoare; (vân.) grifon (câine mic de aret cu păr moale, 
lung). 

griffonnage m. mâzgălitură, mâzgăleală. 

griffonnement m. (artă) schiţă / model de ceară, de pământ. 

griffonner vr. a mâzgäli, a grifona, a scrie necitet. 

griffonneur, euse m., f. fam.) scriitor fără valoare. 

griffonnier, ière m., f. fam.) scriitor fără valoare, v. 
griffonneur. 

griffose f. (med.) grifoză. 

griffton m. (pop.) soldat, v. griveton. 

griffu, e adj. cu gheare; (p. ext.) cu unghii lungi (ca nişte 
gheare); (fig.) a zgâria. 

griffure f. zgârietură (cu ghearele); scrijeliturä (la gravuri în 
acvaforte). 

grifton m. (pop.) soldat, v. griveton. 

grignard, e adj. (zool., despre incisivii superiori) situat înapoi 
față de incisivii inferiori. 

grigne /. (cul.) crestătură de-a lungul pâinii; rumeneală a pâinii 
coapte; (croir.) cută falsă, fald; (pop.) strâmbătură, grimasă. 

grigner vi. (croit.) a se încreți, a face cute false, godeuri, 
falduri; (pop.) a se strâmba. 

grignon m. coltuc (de pâine). 
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grignotage m. rontäialä, rontäit; (pol.) hărţuire. 

grignotement m. rontäialä, rontäit. 

grignoter vi. (ref. la persoane) a ciuguli; evt a rontäi, a roade: 
(despre persoane) a mânca (pe pâine), a lăsa de căruță; Gel 
distruge treptat, a uza lent (pe cineva); a săpa (pe cineva); 
(fig., fam.) a ciupi. 

grignoteur, euse adj. care rontäie. 

grignoteuse f. (tehn.) maşină de grinotat (plăci de lethn / 
metal). 

grignotis m. (artă) gravare în trăsături scurte. 

grigou m. (fam.) zgârie-brânză, frige-linte. 

gri-gri / grigri m. (fam.) amuletă, talisman. 

gril m. (bucät.) grătar, gril; (ist.) vechi instrument de tortură 
prin ardere; (teatru) planşeu ajurat (pentru manevrarea 
decorului); (mar.) suport de carenaj;, e le ~ costal (anaz.) cutia 
toraică, coşul pieptului; être sur le ~ a sta ca pe jar; tenir 
qqn. sur le ~ a ţine pe cineva (ca) pe jar. 

grill m. (angl.) grill-room, restaurant unde se servesc grătare, 
var. grill-room. 

grillade f. (friptură la) grătar. 

grillage ' m. (tehn.) grătar, grilă, grilaj, zăbrele; (tehn.) ardere; 
(cul ) prăjire, frigere; (constr.) grătar / juguri de lemn la 
fundaţie, reţea; (ind. chim.) calcinare; (met.) prăjire; (plast. 
prevulcanizare. 

grillage m. à Pair (met.) prăjire oxidantă. 

grillage m. agglomérant (met.) prăjire aglomerantä. 

grillage m. d'agglomeration (met.) prăjire de aglomerare. 

grillage m. de la carotte (chim.) arderea probei. 

grillage m. en lattes (constr.) grilaj de șipci. 

grillage m. fractionné (mez.) prăjire fracționată. 

grillage m. oxydant (met.) prăjire oxidantă. 

grillage m. partiel (mer.) prăjire parțială. 

grillage m. réducteur (met. ind. chim.) prăjire reducătoare. 

grillage m. sulfatant (met., ind. chim.) prăjire sulfatizantä. 

grillager vr. a pune grilaj, a împrejmui (cu grilaj). 

grillageur mn. (tehn.) muncitor care fabrică / montează grilaje. 

grillardin m. (într-un restaurant) persoană care pregăteşte frip- 
turi la grătar. 

grille ! f grilă; grilaj, gratii, zăbrele; (constr., arhit.) (poartă de) 
grilaj; (p. ext., bucät.) grătar; (la mănăstire) vorbitor, (tehn., 
constr.) grilă, grătar, grilaj, ciur; (plast.) filtru cu găuri (la 
capul de extrudare); (el.) grilă; s ~ de lecture fig.) grilă de 
lectură; être derrière les ~s a fi la închisoare, a fi după gratii. 

vrille f à aiguilles Gert! grătar cu ace. 

grille f. à barreaux (ind. chim., tehn.) grătar / ciur cu bare; 
(maş.) grătar cu bare. 

grille f. à démouler (TCM) grătar de dezbatere. 

grille € à flammèche (ferov.) parascântei. 

grille f. à pointes (fext.) grătar cu ace. 

grille f. acceleratrice (ell grilă de accelerare. 

grille f. accélératrice (ell grilă de accelerare. 

grille f. antigivre (av.) instalatie de dejivraj. 

grille f. arrière (mil.) vizor din spate (al dispozitivului de 
ochire). 

grille f. avant (mil.) vizor din faţă (al dispozitivului de ochire). 

grille f. basculante (fermo.) grătar oscilant; (ferov.) grătar 
basculant (la locomotiva cu abur). 

grille f. d'arrât (el.) grilă de baraj / de oprire. 

grille € d’égout (tehn.) grilaj al canalului de scurgere. 

grille f. de barrage rell grilă de baraj / de oprire. 

grille f. de chauffage rel, tehn.) grătar radiator. 

grille f. de commande (tele) grilă de comandă. 

grille f. de contrôle (fehn.) grilaj de control. 

grille f. de coupage (fehn.) grătarul bancului de sudură. 

grille f. de fenêtre (constr.) gratii de fereastră. 
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grille f. de protection (e/., mas.) grătar / grilaj de protecție; 
(fiz.) grilă-ecran. 

grille f. de rejet (el.) grilă supresoare. 

grille f. de retenue rell grilă supresoare 

grille f. de route (mil.) vizor de cursă. 

grille f. de séchage (TCM, tehn.) grătar de uscare. 

grille f. de suppression (el) grilă supresoare. 

grille f: de ventilation (constr.) grătar de ventilație. 

grille f. délivreuse (fehn.) grătar debitor (la mașini textile). 

grille f. du foyer (ferov.) grătarul focarului (la locomotivă). 

grille f. égalisatrice (hidr.) grătar de egalizare. 

grille f. inclinée (ind. chim.. termo.) grătar înclinat. 

grille f. mécanique (TCM) grătar de cuptor acționat mecanic. 

grille f. réglable (tehn.) grătar cu bare reglabile (la maşini 
textile). 

grille f. suppresseuse (e/.) grilă supresoare. 

grillé, e adj. fript (pe grătar), prăjit; zăbrelit, cu zăbrele; între 
zăbrele; e affaire ~e afacere ratată; être ~ (fam.) a fi 
discreditat (în faţa cuiva); a fi recunoscut; a fi pätit 

grille-6cran f. (fehn.) grilă ecran. 

grille-pain m. prăjitor de pâine. 

griller vf. a frige pe grătar, a prăji; a coace (în jar / pe cărbuni); 
(tehn.) a încălzi (puternic); a arde, a dogori, a pârjoli; (p. ext.) 
a usca (prin exces de căldură sau frig); (constr.) a pune gratii / 
zăbrele, a zăbreli; (p. ext;, înv.) a închide după gratii, a 
întemnita; (el la arde; (despre persoane) a o lua înainte, a 
depăşi; e vi. a se frige, a se coace; (la ghicitori) a fi aproape; 
ffig.) a arde; e ~ d’envie (fig.) a arde de nerăbdare / a dori cu 
ardoare; ~ d’impatience a arde de nerăbdare; ~ un feu rouge 
(fig.) a trece pe roşu; ~ une cigarette / une sèche (fam.) a 
fuma o ţigară, a trage o pipă. 

grillet m. (entom.) greier, v. grillon. 

grilloir m. grătar de cuptor, aparat de prăjit cafea. 

grillon m. (entom.) greier. 

grill-room m. (angl.) grill-room, restaurant unde se servesc 
grătare. 

grimaçant, ante adj. grimasant, care face grimase, care se 
strâmbă; (despre haine) care face cute. 

grimace f. grimasă, strâmbătură (a feţei), do haine) cută care 
cade prost; (arheol.) chip grotesc sculptat pe scaunele din 
strană; (fig.) primire rece, ostilă; fig., înv.) prefăcătorie; et 
pl. (lit.) afectäri, sclifoseli, nazuri; e ~ convulsive tic; faire-la 
~ (fig.) a strâmba din nas; la soupe à la ~ primire ostilă a unei 
neveste arțăgoase; (p. ext.) îmbufnare. 

grimacer vi. a se strâmba, a face grimase; (ref. la haine) a face 
cute, a se încreți; (fig.) a face nazuri, fasoane, a se fandosi. 

grimacerie f. strâmbătură. 

grimacier, ière adj., m., f. (persoană) care se strâmbă, care face 
grimase; (fig., inv.) näzuros, izmenit; prefăcut, ipocrit. 

grimage m. fard, grimă, machiaj de scenă. 

grimaud, e adj. (înv.) posac, morocănos, ursuz; e m. (fnv.) 
scriitor prost, fără talent; om incult; elev prost. 

grimaudage m. (înv.) pedantism; vorbărie goală, trăncăneală, 
flecăreală. 

grimauder vi. (pop.) a se purta morocănos, posac, ursuz. 

grimauderie € (înv.) pedantism, v. grimaudage. 

grime m. (teatru, înv.) rol de moşneag ridicol, actor care joacă 
un astfel de rol; grimă. 

grimer vf., vr. (la teatru, cinema, etc.) a (se) grima, a (se) farda, 
a (se) machia; (înv.) a machia un actor cu riduri pentru al 
îmbătrâni. 

grimeur m. (Cinem.) grimeur. 

grimoire m. (livr.) grimoar; carte de farmece; (peior.) 
bălmăjeală, discurs obscur / de neînțeles, carte obscură / de 
neînțeles; scriere neciteatä, mâzgäliturä. 
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grimon m. grimon. 

grimpade f. (sport) cätärare, suis. 

grimpage m. (sport) cätärare, Suis. 

grimpant, e adj. (despre plante) cätärätor, agätätor; e m. (fam., 
înv.) nădragi, pantaloni. 

grimpe f. cätärare, alpinism, escaladă de stânci. 

grimpée f. (fam.) suis. 

grimper ` m. (alpinism) (exerciţiu de) cätärare pe frânghie. 

grimper? vi. a urca, a se cätära, a escalada; (ref. la şosele, 
drumuri, etc.) a urca (în pantă abruptä);(fam.) a sări; (ref. la 
prețuri, valori etc.) a creşte repede; (fig.) a urca pe scara 
socială, a avansa; e vi. (despre suprafeţe în pantă) a escalada, 
a urca. 

grimpereau m. (ornit.) (pasăre) cätärätoare, cojoaică nordică 
(Certhia familiaris). 

grimpette f. (fam.) cărare în pantă iute; cätärare. 

grimpeur, euse adj. cățărător; e m. (sport) ciclist de curse în 
pantă; alpinist; e m. pl. (ornit.) cätärätoare. 

grimpion m. (fam., în Elveţia) individ ambițios şi lingusitor. 

grincalet m., adj. (fam.) (omulet) sfrijit. 

grinçant, e adj. care scârtâle, strident; (fig.) caustic, muscätor. 

grincement m. scrâşnire, scârtâit, (fig.) durere, tristeţe; e ~ de 
dents scrâsnire din dinți (si Gel 

grincer vi. a scrâşni, a scărțâi; (ref. la păsări, animale) a ţiui; e 
vt. (ind. chim.) a racla, a räzui, e ~ des dents a scrâşni din 
dinți; faire — des dents a-şi atrage duşmani. 

grincheux, euse adj., m., f. artägos, morocănos, ursuz. 

gringalet m. (peior.) omulet pipernicit, stârpitură, avorton; e 
adj. pirpiriu, jigărit. 

gringe adj. (reg., în Elveția) v. grincheux. 

gringo m., f., adj. (peior., în America Latină) gringo, străin 
nord-american. 

gringotter vi. a ciripi; fam.) a fredona. 

gringue m. (în expr.) faire du ~à qqn. (fam.) a cânta osanale 
cuiva, a lingusi / a tămâia pe cineva. 

griot, griotte m., f. (în Africa) poet si muzicant ambulant. 

griotte f. vişină; (geol.) calcar de aspect noduros, verzui sau 
roşiatic. 

griottier m. (bot.) visin (prunus cerasus). 

grip m. (angl., sport) apucare / prindere cu mâna a unei rachete 
de tenis / a unei crose; partea căptușită a mânerului unei crose 
/ rachete. 

grippage | m. (mas., tehn.) gripare, prindere; (fig.) proastă 
funcționare. 

grippage m. du moule (plast., tehn.) griparea matritei. 

grippage m. du piston (mas.) griparea pistonului. 

grippal, e adj. (med.) gripal. 

grippe f. (med.) gripă; (înv.) capriciu, fantezie; (fig.) antipatie; 
e prendre qqn. en ~ a nu putea suferi pe cineva, a nu avea la 
inimă pe cineva. 

grippé, e adj., m., f. (med., tehn.) gripat; e faciès ~ (med.) 
facies crispat. 

grippe-coquin (fam.) poliţist. 

grippement m. (mas., tehn.) gripare, prindere; (fig.) proastă 
funcţionare; var. grippage. 

grippeminaud m. (fig.) ipocrit, vulpoi. 

gripper vt. (tehn., auto.) a se gripa, a înțepeni; (înv.) a ataca cu 
ghearele; (înv.) a înhäta, a pune mâna pe; (pop.) a şterpeli; e 
vi. (ref. la un motor) a se gripa; (ref. la rochii) a se încreţi; e 
vr. (tehn.) a se gripa. 

grippe-sou m., f., adj. fam.) zgânie-brânză. 

gris m. (culoarea) gri, cenușiu; tip de tabac învelit în hârtie gri; 
haine gri; (la cai) păr gri / sur; e f. pl. (în expr.) en voir de ~es 
a avea necazuri, încurcături, supărări. 
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gris, e adj. gri, cenușiu; argintiu; Gel întunecat, posomorât; 
ament (de băutură), cherchelit; e ~ de poussière präfuit, plin 
de praf; faire ~e mine à qqn. a primi pe cineva cu ostilitate; il 
fait ~e vreme urâtă; substance ~e (anat.) materie cenușie; 
temps — vreme urâtă / închisă. 

grisaille f. monotonie, atmosferă sumbră, obscuritate; (pict.) 
grisai. 

grisailler vf. (pict., inv.) a picta în tonuri de gri, a face să devină 
cenușiu / tern; e vi. a deveni cenușiu. 

grisant, e adj. ametitor, îmbătător, exaltant. 

grisard m. (bot.) plop alb sau cenuşiu (Populus alba); (zool.) 
viezure, bursuc (Meles meles), e adj. e peuplier ~ plop alb. 

grisâtre adj. în tonuri cenușii, care bate în cenușiu; fig.) 
dezolant, fără strălucire, sumbru, posomorât, trist, posac. 

grisbi m. (arg.) parale, lovele. 

grisé m. (artă) nuanță de gri. 

griséofulvine f. (chim.) substanță folosită împotriva ciupercilor 
care provoacă micoze. | 

griser vt., vr. a griza, a îmbăta (uşor); a ameti, a zăpăci, a face 
să-şi piardă capul; e vr. a se ameti, a se îmbăta (ușor). 

. griserie f. cherchelealä, (fig.) ameţeală;. excitare, exaltare. 

griset m. (iht.) specie de rechin mediteranean (Hexanchus); 
(ornit.) pasăre tânără care are încă penajul gri; (bot.) specie 
ciupercă, varietate de tricolom comestibil. 

grisette f: (reg.) animal, plantă de culoare gri; (:nv.) grizetă, 
tânără cochetă de condiție modestă. 

gris-gris m. amuletă (în Africa, Antile); mic obiect magic care 
poartă noroc / ghinion. 

grisoller vi. (ref. la ciocärlii) a cânta. 

grison, onne m., f. (cu maj.), adj. grizon, (locuitor) din cantonul 
Grisons (în Elveția); cenușiu; (înv.) cărunt, încäruntit; e m. 
persoană căruntă; (rar, lingv.) romansä; (zool.) măgar. 

grisonnant, e adj. care încărunțește; (franfuzism) grizonant. 

grisonné, e adj. încäruntit, grizonat. 

grisonnement m. încărunțire. 

grisonner vi. a încărunți. 


Grisons (cul., in expr.) viande des ~ carne uscată, tăiată in felii . 


foarte subțiri. 

grisotte f. baghetă (la ciorap). 

grisou m. (min., geol.) grizu, e coup de — (min.) explozie de 
grizu. 

grisoumètre m. (min.) grizumetru. 

grisoumétrie f. grizumetrie. 

grisouscope m. (min.) grizuscop. 

grisouscopie f. (min.) grizuscopie. 

grisouteux, euse adj. (min.) grizutos, care conține grizu. 

grisoutine f. (min.) grizutină. 

grissaille f. (bot.) plop cenușiu (Populus canescens), var. 
peuplier grisard. 

grissette f. stofă ieftină; (entom.) specie de fluture de zi 
(Carcharodus alcoe); (ornit.) specie de pitulice cenuşie 
(Sylvia communis). 

grive | f (ornit.) sturz (turdus); e faute de ~s, on mange des 
merles (prov.) asta e, cu asta defilăm; soûl comme une ~ beat 
critä, beat mort. 

grive f: à tête cendrée (ornit.) sturz cu capul sur. 

grive f. des vignes (ornit.) sturzul-viilor (Turdus musicus 
musicus). 

grive f. dorée (ornit.) grangur (oriolus oriolus oriolus); var. 
loriot. 

grive f. draine (ornit.) sturz de vâsc, sturz mare (turdus 
viscivorus). 

grive f. litorne (ornit.) sturz de iarnă, cocosar (turdus pilaris). 

grive f. musicienne (ornit.) sturzul-viilor (Turdus musicus 
musicus). 
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grivelé, e adj. pătat cu cenuşiu și alb. 

griveler vt., vi. (jur.) a beneficia de un bun / serviciu fără a 
putea plăti; (înv.) a realiza câştiguri necinstite, a păcăli. 

grivelerie f. (jur) consum făcut într-un restaurant fără a plăti. 

griveleur m. consumator Care nu are cu ce plăti. 

grivelure f. (livr) culoare albă cu gri. 

griveton m. (pop.) soldat. 

grivna f. (fin.) grivna, unitate monetară principală în Ucraina. 

grivois, oise adj. (despre glume, cântece) deocheat, picant, 
îndrăzneţ, fără perdea. 

grivoiserie f. indecentä; picanterie. 

grizzli m. (angl. zool.) (urs) grizzly. 

grizzly m. (angl. zool.) (urs) grizzly. 

groenendael m. câine ciobănesc belgian. 

grenlandais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Groenlanda. 

grog m. (băutură) grog. 

groggy. adj. (angl., box) groggy, ament: (fam.) täcänit. 

grognard, e adj, m., f. (persoană) care bombäne, care mormäie 
(de nemulțumire); e m. (ist.) soldat din Vechea Gardă a lui 
Napoleon I. 

grognasse f. (vulg., peior., ref. la femei) scorpie, slută, femeie 
urâtă şi acră. 

grognasser vi. (fam., peior.) a bombä.:1 intruna. 

grogne f. nemulțumire, protest, bombănit., ` ` 

grognement m. grohăit; (p. ext.) mârâit (al câinelui); bombänit, 
mormăit (de nemulţumire). 

grogner vi. a grohäi, a mârâi; a bombăni, a mormăi (de 
nemulțumire); e vf. a mormăi. 

grognon, onne adj., m., f. ursuz, morovanos. 

grognonner vi. a grohăi; (fam.) a bombăr: a mormăi întruna 
fără motiv. 

groie f. sol pietros. 

groin m. rât; (fig.) muträ hidoasă. 

groisil m. deșeuri rezultate la fabricarea sticiei. 

grol(l)e f. (reg., în vestul Franței) cioară, stăncuță; e f. pl. 
am.) pantofi. 

grommelé, ée adj. (despre cuvinte) mormăit, bombănit. 

grommeler vi., vt. (fam.) a bombăni, a mormăi; è vi. (ref. la 
mistreți) a grohăi. 

grommellement m. bombănit, mormăit. 

grondant, e adj. care mârâie / mormăi; (p. ext.) amenintätor. 

grondement m. mormăit, mârâit; (p. ext.) bubuit, vuiet. 

gronder vi. a mârâi; (p. ext.) a bubui, a vui; (fig.) a amenința; 
(înv., lit.) a bombäni, a mormăi; e vf. (fam.) a dojeni, a certa, a 
mustra; e ~ qqn. de belle façon a lua pe cineva la rost / la trei 
păzeşte. 

gronderie f. dojană, mustrare. 

grondeur, euse adj. (despre oameni) certäret, ursuz; (despre 
ton, voce) dojenitor; (fig.) zgomotos, răsunător. 

grondin m. (iht.) rândunică de mare. 

groom m. (angl.) curier (la hotel, restaurant, etc); grăjdar, la- 
cheu. 

groove m. (angl.) ritm de dans; muzică de dans. 

gros 1, grosse adj. gros, mare, voluminos; (despre persoane) 
gras, corpolent, grăsan, durduliu; (despre părți ale corpului) 
rotund, cărnos; umflat, balonat; (despre lucruri) abundent, 
important, considerabil, zdravăn; (despre persoane, ref. la 
poziție, rang) influent, sus-pus, bogătan; (cu prep. de) plin de, 
încărcat de; (abstract, despre urmări) intens, puternic, violent, 
grav; (despre lucruri, reacții, gsturi, acțiuni, etc.) bčdăran, 
ordinar, grosolan; (fig.) vulgar; (înv., despre o femeie, 
postpus) însărcinată; e (în expr. fără verbe) — bétail vite mari; 
— bonnet / légume persoană sus-pusă, influentă, stab, grangur; 
~ drap dimie, postav grosolan; ~ Jean imbecil, dobitoc; ~ lot 
partea leului; ~ mots (lit.) cuvinte mari; obscenități, 
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grosolănii, cuvinte porcoase; ~ temps vreme urâtă; ~ vent 
vânt foarte rece; grosse faute greșeală gravă; grosse mer 
(mar.) mare agitată; grosses dents (anar.) molari; du ~ rouge 
vin roşu ordinar; gros / grossier mensonge minciună 
gogonată / cât toate zilele; mer —osse (meteo.) mare montat:. 
de gradul I (cu valuri între 6 și 9 metri); très grosse mer 
(meteo.) mare montată de gradul II (cu valuri între 9 şi 14 
metri); un ~ père un grăsan; un ~ quart d’heure un sfert de 
oră bun; e (în expr. cu verbe) avoir le cœur ~ a fi amărât, a 
avea inimă grea; avoir les yeux ~ a-i veni să plângă, a avea 
ochii plini de lacrimi; c’est ~ comme une maison e exagerat; 
dire des — mots a fi limbă lată, a vorbi porcos; dire des 
bêtises grosses comme soi a spune prostii cât el / ea de mari / 
mai mari ca el / ea; être ~ comme une vache / une baleine / 
une boule / une barrique / une bonbonne / un tonneau / un 
potă tabac / une tour a fi un mal de om, a fi de şapte palme 
în piept / în frunte, a fi cât o balenă, etc; être Gros-Jean 
comme devant a rămâne mofluz; faire le — dos (despre 
pisici) a se zbârli; faire les ~ yeux à qqn. a privi aspru pe 
cineva, a se uita urât la cineva; jouer ~ jeu a juca pe sume 
importante; trouver qqch. (un peu) — a-i veni greu să creadă, 
a fi cam greu de crezut. 

gros 2m. gros(ul); gras, grăsan; (fam.) baştan; grosul, partea cea 
mai însemnată (din); (p. ext.) esentialul, greul (dintr-un lucru); 
(ref. la timp) toi(ul), momentul cel mai intens; (unit.) 1/8 din 
uncie; (pesc.) salmonide; e ~ de l’eau marea crescută în 
momentul lunii pline; ~ de Naples / de Tours țesătură cu 
bobul mare; commerce de ~ comerț angro; le ~ d’une saison 
în toiul unui anotimp; le ~ de l'arbre trunchiul arborelui; le ~ 
de partea cea mai considerabilă, cea mai mare, cea mai 
importantă; magasin de ~ magazin de angro; mon ~ (fam., 
formulă de adresare) babane, bătrâne, uriasule; prix de ~ pret 
cu ridicata / de angro. 

gros Zoch, mult; e (în expr. fără verbe) ~ comme une maison 
(fam.) enorm; în mod evident, clar ca lumina zilei; ~ de 
conséquences cu consecințe importante; en ~ (loc. adv.) 
angro, cu toptanul, cu ridicata; în linii mari; e (în expr. cu 
verbe) coûter ~ a costa mult, a fi scump; en avoir ~ sur le 
cœur / sur la patate (fam.) a avea / a-i fi cuiva inima grea / 
neagră, a avea un foc la inimă; gagner ~ a câştiga mult; il y a 
~ à parier quë (fig.) am motive serioase să cred că; je 
donnerais ~ pour le savoir a-şi da orice să ştiu; jouer ~ a 
juca pe sume / mize mari; risquer ~ a-şi asuma riscuri mari, a 
risca foarte mult. 

gros-bec m. (ornit.) botgros, cireşar. 

groschen m. invar. (fin.) groschen, monedă austriacă (valorând 
a suta parte dintr-un siling). 

gros-cul m. (fam.) camion (de mare tonaj). 

groseille * f. (bor.) coacăză; sirop de coacăze; e adj. invar. 
(culoarea) roz aprins spre roşu. 

groseille f. à grappes (bor.) coacăză roşie. 

groseille f. à maquereau f. (bot.) agrisä, fruct de agris. 

groseille € dorée f. (bot.) coacăză galbenă. 

grostillier ! m. (bot.) coacăz. 

groseillier m. à fleurs pourpres (bot.) coacăz roşu. 

groseillier m. à grappes (bot.) coacäz, pomuşoară (ribes 
rubrum). 

groseillier m. à maquereau (bot.) agris (ribes grossularia). 

groseillier m. de Floride (bot.) coacäz negru american (ribes 
americanum). 

groseillier m. des Alpes (bor.) coacăz de munte, pomusoarä de 
munte (ribes alpinum). 

groseillier m. des rochers (bot.) coacäz de stâncă (ribes 
petraeum). 

groseillier m. doré (bot.) coacăz auriu (ribes aureum). 
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groseillier m. épineux (bot.) agris (ribes grossularia). 

groseillier m. noir (bot.) coacäz-negru, v. cassissier. 

gros-grain m. (text.) grogrenä. 

gros-plant m. (vitic.) varietate de struguri cultivați în zona 
oraşului Nantes; vin din astfel de struguri. 

gros-porteur m. (av.) avion de capacitate mare, jumbo-jet. 

grosse f. (înv.) scriitură în caractere mari; (ec.) douäsprezec: 
duzini; ur.) copie (a unui act) investită cu formulă 
executorie. 

grosse-lime f. (tehn.) pilă bastardă. 

grosserie f. fabricarea de obiecte ascuţite / tăioase; (tehn.) 
veselă de argint; (înv.) comerţ cu ridicata. 

grossesse f. (med.) sarcină, graviditate (a femeii); e ~ à risque 
sarcină Cu risc; ~ nerveuse / fausse ~ {med.) sarcină falsă; 
interruption volontaire de ~ (I.V.G.) avort. 

grosseur TC grosime, volum, dimensiune, mărime; corpolentä; 
umflătură, tumoare. 

grosseur f. de l’électrode (TCM) grosimea electrodului. 

grosseur f. des grains (met. tehn.) dimensiunea / mărimea 
granulelor. 

grosseur f. du charbon (TCM) mărimea incluziunilor de grafit. 

grosseur f. du fil / crin (pesc.) grosimea firului. 

grossier, ière adj. grosier, brut, rudimentar; (abstract) 
aproximativ; (d.p.d.v. fizic) lipsit de fineţe, bădăran; (înv. / li. 
barbar, primitiv, necioplit, stângace; (p. ext.) grav, izbitor; 
(despre persoane) mojic, mitocan, insolent, grosolan, trivial; 
(lit.) josnic, animalic; e m. angrosist; grosolănie. 

grossièrement adv. (în mod) grosier, stângace; (în mod) 
grosolan, ordinar, nepoliticos; în mare, aproximativ. 

grossièreté jf. grosolänie, mojicie, mitocănie; (p. ext.) 
vulgaritate, obscenitate; (înv. / lit.) brutalitate, asprime. 

grossir vf. a îngroşa, a spori; (ref. la o lupă) a mări, a creşte 
(volumul); (despre voce) a ridica; (fig.) a da amploare, a 
exagera, a umfla; e vi. a se îngroşa, a se îngrăşa; (p. ext.) a se 
dezvolta, a creşte; a se umfla; (fig.) a se amplifica. 

grossissant, e adj. care se măreşte, care creşte; care măreşte. 

grossissement ' m. îngrăşare; îngroşare; mărire, dezvoltare, 
creștere; (opt., fiz., metr.) grosisment. 

grossiste m., f. (ec.) angrosist. 

grosso modo Joc. adv. (lat.) grosso modo, în mare. 

grossoyer vf. (jur) a întocmi o copie investită cu formulă 
executorie. 

grotesque adj. grotesc, caraghios, ridicol; e m. (genul) grotesc; 
e m., f. personaj grotesc; em, f. pl. (artă) grotesc (gen de 
ornamentatie). 

grotesquement adv. (în mod) grotesc, absurd, ridicol. 

grotte f. grotă, peşteră, cavemă. 

grouillant, e adj. colcăitor, care mișună; foarte populat; (cu 
prep. de) plin de. 

grouillement m. colcăială, foială, mişunat. 

grouiller vi. a colcăi, a misuna, a viermui; (ref. la mafe) a 
chiorăi (de foame); (cu prep. de) a fi plin de, a abunda în; e 
vr. (înv.) a se agita, a se mişca; (fam.) a se grăbi. 

grouillot m. (la bursă) curier, comisionar; ucenic, debutant, 
începător; (fam.) mesager, curier. 

group m. (com., inv.) sac (de poştă) cu bani sigilat. 

groupage m. grupare, aşezare pe categorii, categorisire (a 
pachetelor, a scrisorilor); (med. ref. la caracterele 
imunologice) grupă (ex. grupă sanguină). 

groupal, e adj. grupal, referitor la grup. 

groupe ' m. grup, grupă; (d.p.d.v. social) grup, etniă, 
comunitate, colectivitate; (autom.) zonă; (autom., mat., fiz.) 
grup, grupă; (tehn.) grup, agregat; (mil.) trupă, formaţie; 
(muz.) grupet; trupă, formație; (ec.) holding, trust; (p. ext., 
despre animale) banc, haită, turmă, roi, cârd etc. 
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groupe m. à air chaud (termo., el.) agregat pentru aer cald. 

groupe m. à deux chiffres (autom.) grup de două cifre. 

groupe m. ă risque (soc.) grup de risc. 

groupe m. abélien (mat.) grup abelian. 

groupe m. bulbe (hidr., mas.) grup turbină-agregat tip bulb. 

groupe m. compresseur (maş.) grup compresor cu motor de 
actionare: (ferov.) grup compresor. 

groupe m. convertisseur (el. mas.) grup convertizor. 

groupe m. d’équilibrage rel. mas.) grup de echilibrare. 

groupe m. d’étalons (mec., el.) grup de etaloane. 

groupe m. d’évaporation (fehn.) grup de vaporizare. 

groupe m. d’opérateurs (mat.) grup de operatori. 

groupe m. de barres (TCM) grup de bare. 

groupe m. de charge tel! grup de încărcare (pentru 
acumulatoare electrice). 

groupe m. de compteurs (met. el.) grup de contoare. 

groupe m. de démarrage (maş.) agregat de pornire / de 
demarare. 

groupe m. de distribution (el. mas.) grup de distribuţie. 

groupe m. de machines (mas. El.) grup de maşini. 

groupe m. de permutations (aufom.) grup de permutări. 

groupe m. de pistes (autom.) grup de piste. 

groupe m. de portes (sport) igrup de porţi. 

groupe". de pression (angl.) grup de presiune, lobby. 

groupe m. de puissance (autom., mas-un.) grup de putere. 

groupe m. de référance (metr.) grup de referință. 

groupe m. de réglage (el, mas.) grup de reglare. 

groupe m. de rotation (autom., mas.) grup de rotație. 

groupe m. de soudure (TCM, mas.) agregat de sudură. 

groupe m. de transformations (autom., mat.) grup de 
transformări. 

groupe m. de travail (tehn.) grupă de lucru. 

groupe m. du banc d’étirage (mas.) secție de laminoare. 

groupe m. électrocompresseur (ferov., mas.) grup electro- 
compresor. 

groupe m. électrogène (maş., TCM) grup electrogen. 

groupe m. financier (fin.) grup financiar. 

groupe m. frigorifique (fermo., mas.) agregat frigorific. 

groupe m. hydraulique (hidr., mas.) instalație hidraulică. 

groupe m. industriel trust. 

groupe m. moteur (maş., auto.) grup (echipament) motor. 

groupe m. moteur-boîte de vitesse (mas., auto.) grup motor- 
transmisie. 
groupe m. moteur-générateur (el. mas.) grup motor 

 generator. 

groupe m. motopropulseur (trans. av., tehn.) grup moto - 
propulsor. _ 

groupe m. redresseur (el. mas.) grup redresor. 

groupe m. réfrigérant (maş., fiz.) instalaţie de răcire, agregat 
frigorific. 

groupe m. sanguin (anaf.) grupă sanguină. 

groupe m. scolaire grup şcolar. 

groupe m. turbo-alternateur (ferov.) grup turboalternator. 

groupe m. turbo-génératrice (mas., el.) grup turbogenerator. 

groupe m. ventilateur (maș., TCM, ferov.) grup ventilator. 


groupe-cylindres m. monobloc (maș., auto.) blocul cilindrilor 


monobloc (turnat dintr-o bucată). 

groupe-force m. (mas.) agregat de forță. 

groupement ! mn. grupare, adunare, asociere; asociaţie, 
federaţie; bloc, coaliţie, front; (mas., TCM, tehn.) grupare; 
(el.) montaj; (chim.) grupare. 

groupement m. auxochrome (chim., fiz., spectr.) grupare 
auxocromă. 

groupement m. d’impacts (Sport) grupare. 


groupement m. d’intérêt économique (G.L.E.) grup de 
interese economice. 

groupement m. des cylindres (maş., auto.) grupare a cilindrilor 

groupement m. des piles (fiz., mas.) grupare a unor elemente 
(galvanice). 

groupement m. en cascade (maş., el.) montaj în serie. 

groupement m. en chaîne (mas., el.) montaj în serie. 

groupement m. en delta rel. mas.) montaj în triunghi. 

groupement m. en dérivation (el. fiz., TCM) montaj în paralel. 

groupement m. en étoile rel. mas.) montaj în stea. 

groupement m. en étoile-triangle (e/., mas.) montaj în stea- 
triunghi. 

groupement m. en parallèle rel. TCM) montaj în paralel. 

groupement m. en quantité (el. TCM) montaj în paralel. 

groupement m. en quinconce des isolateurs (el.) dispoziție 
alternată a izolatoarelor. 

groupement m. en série (fiz., el.) conexiune / montaj în serie. 

groupement m. en triangle rel. mas.) montaj în triunghi. 

groupement m. mixte (el, maş., TCM) montaj mixt. 

groupement m. tactique (mil.) grupare tactică. 

grouper * vt. (tehn.) a grupa, a reuni, a colectiona, a aduna; a 
aranja, a monta; e vr. a (se) grupa; ~ en dérivation (el. mas.) 
a monta în derivație; ~ en séries multiples (el. mas.) a monta 
mixt; ~ les bobines (el. mas.) a grupa înfăşurările. 

groupet m. (muz.) grupet. 

groupie m., f. (angl.) fan, admirator înfocat al unui cîntäret / 
grup muzical; partizan convins. 

groupusculaire m. referitor la o grupare politică mică. 

groupuscule m. (peior.) mică grupare politică. 

grouse f. (ornit.) potârniche scoțiană. 

grrr interj. (imită mârâitul unui câine) grrr, mârrr. 

gruau m. arpacas, crupe (de ovăz); (p. ext.) făină fină din 
arpacas de grâu; (cul., p. ext.) pilaf de arpacaş; (tehn.) boabă 
(de cereale); (ornit.) pui de cocor. 

grue ' f. cocor (Grus cinerea), (mec.) macara; (nav.) gruie; 
(astron., cu maj.) constelația Cocorului (Grus); (înv.) femeie 
uşoară; (insultă) cätea, curvă; e avoir un cou de ~ a avea un 
gât de girafă; faire le pied de ~ a aştepta mult şi bine. 

grue f. à aimant (maş.) macara cu magnet. 

grue f. à aimant porteur (das. constr.) macara cu 
electromagnet de încărcare. 

grue f. à air comprimé (maş., constr.) macara pneumatică. 

grue f. à automontage (maş., constr.) macara cu sistem de 
automontare. 

grue f. à benne preneuse (naş., constr.) macara excavator cu 
benă / graifăr. 

grue f. à câble (aérien) (maş., tehn.) macara funiculară. 

grue f. à chenilles (maș., constr.) macara pe șenile. 

grue f. à chevalet (fehn.) macara-caprä. 

grue f. à commande électrique (maş.) macara cu comandă 
electrică. 

grue f. à contrepoids mobile (maş., constr.) macara cu 
contragreutate mobilă. 

grue f. à crochet magnétique (maş., constr.) macara cu 
dispozitiv electromagnetic de ridicare. 

grue f. à demi-portique (maș., constr.) macara semiportal. 

grue f. à excavateur (mmaș.) macara-excavator. 

grue f. à flèche (naş.) macara-consolă, macara cu braţ. 

grue f. à fût (mmaș., constr.) macara pe coloană. 

grue f. à grappin (maş., constr.) macara cu graifär. 

grue f. à griffes (maş., constr.) macara cu graifăr. 

grue f. à main (mo. constr.) macara manuală. 

grue f. à plaque tournante (mas., constr.) macara cu placă 
turnantä / rotitoare. 
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grue f. à plateau magnétique (mas. constr.) macara cu placă 
magneticä. 

grue f. à portée variable (mas., constr.) macara oscilantä (cu 
braț mobil în plan vertical); (mas.) macara cu braţ mobil (cu 
rază de acțiune variabilă). 

grue f. à pylône (mas.) macara-turn. 

grue f. à support triangulaire (maș., constr.) macara eu trei 
picioare. 

grue f. à tour (maș., constr.) macara-tum. | 

grue f. à tour avec flèche à chariot (mas.) macara-turn cu braţ 
dotat cu cärucior. 

grue f. à tour avec flèche relevable /mas.) macara-turn cu braț 
ridicätor. 

grue f. à tour pivotante (maș.) macara-turn pivotantă. 

grue f. à vapeur (maş., termo.) macara cu abur. 

grue f. à volée horizontale (maș., constr.) macara cu braţ 
orizontal. 

grue f. automobile Gaas. auto.) macara montată pe automobil. 

grue f. automotrice (mas.) macara autopropulsată. 

grue f. avec pince à lingots (mas., met.) macara cu cleşte 
pentru lingouri. 

grue f. bicâble (mas.) macara cu dublu cablu. 

grue f. camionnable (maş., auto., constr.) automacara. 

grue f. cendrée (ornit.) cocostârc (grus grus grus). 

grue f. circulante (maş., constr.) macara mobilă. 

grue f. console (mas.) macara-consolă. 

grue f. courante (maş., constr.) macara mobilă. 

grue f. d’embarcation (mar.) bigă de barcă, 

grue f. de barrage (mas., hidr.) macara pentru ridicarea 
grinzilor / a stavilelor de batardou. 

grue f. de bâtiment / de chantier (maş., constr.) macara de 
santier / de constructie. 

grue f. de câble (tehn., constr.) macara-funicular. 

grue f. de cale de construction (fehn.) macara de construcții. 

grue f. de campagne (fehn.) macara de campanie. 

grue f. de chargement (mas.) macara de încărcat; (mer.) 
macara de şarjat. 

grue f. de coulée (maş., met.) macara de turnare. 

grue f. de hissage (mas., constr.) macara de ridicat. 

grue f. de prise de vues (cinem.) macara de filmare. 

grue f. de quai (mar., tehn.) macara de doc. 

grue f. de relevage (maş., ferov.) macara de ridicat, vagon- 
macara. 

grue f. de secours (maş., ferov.) macara de ajutor. 

grue f. de sonnette (maş., constr.) macara de batere a piloților 
(la sonetă). 

grue f. derrick (maş., constr.) macara derrick / pivotantă. 

grue f. derrick à tour (mas.) macara derrick turn. 

grue f. derrick sur chenilles (maş.) macara derrick pe șenile. 

grue f. derrick sur ponton (mas.) macara derrick montatä pe 
ponton. 

grue f. électrique Gas. el.) macara electrică. 

grue f. en console (fehn., constr.) macara portal. 

grue f. en tête de marteau (fehn.) macara-ciocan. 

grue f. entourneuse (maş., met.) macara de încărcat. 

grue f. fixe (mas.) macara fixă. 

grue f. flottante (mas., constr.) macara plutitoare; (nav.) gruie 
plutitoare. 

grue f. hydraulique (mas., constr.) macara hidraulică; (ferov.) 
coloana hidraulică. 

grue f. mobile (mas.) macara mobilă; (auto.) automacara. 

grue f. murale pivotante (mas.) macara pivotantă de perete. 

grue f. pivotante (mas., constr.) macara pivotantă / rotitoare. 

grue f. pivotante en console (fehn.) macara portal. 

grue f. ponton (mas., nav.) gruie plutitoare. 
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grue f. portique (tehn.) macara portal. 

grue f. portuaire (mas., nav.) macara portuară. 

grue f. roulante (mas.) macara rulantă (pe roți); (constr.) 
macara mobilă pe rulouri. 

grue f. stationnaire (mas.) macara fixă (staționară). 

grue f. sur camion (Gas, constr.) automacara. 

grue f. télescopique de chantier (mas.) macara telescopică de 
santier. 

grue f. tournante (fehn.) macara turnantä, macara învârtitoare. 

grue f. tracteur (maş.) macara-tractor. 

grue f. tripode (fehn., constr.) macara-tripod. 

grue f. vélocipède (maş.) macara velocipedä. 

grue-marteau f. (maş., constr.) macara-ciocan, macara-turn. 

grue-mouton f. (maş., constr.) macara de ridicare a berbecului 
sonetei. 

grue-portique f. (mas.) macara-capră, macara portal. 

grue-portique f. à un pied (maș.) macara semicapră. 

grue-réservoir f. (mas., constr.) macara hidraulică cu rezervor. 

gruerie (isr.) privilegiu al seniorului asupra pădurilor. 

grue-sonnette f. (maş., constr.) macara pentru baterea 
(compactarea) pământului. 

grue-terrassier f. (maş., constr.) lopată mecanică (cu abur). 

grugeoir m. daltă de sticlar, (constr.) maşină de tăiat țigle / 
olane; maşină de tăiat sticlă. 

gruger vt. (tehn.) a tăia (sticlă); (lit.) a trage pe sfoară, a 
Jecmăni; (fig.) a trăi pe seama cuiva, a exploata pe cineva; 
(înv.) a râşni; (reg. în Canada) a rontäi, a mânca. 

grugeur, euse m., f. (liz.) escroc. 

gruiformes m. pl. (ornit.) gruiforme, raliforme. 

grume ! € (vitic.) bob de strugure; (dendr.) trunchi necojit; (p. 
ext.) scoarță care a rămas pe lemnul tăiat; (fehn.) lemn brut / 
rotund, buştean. 

grume f. à seler (fehn.) buştean de gater. 

grume f. de pied / de souche (constr.) buştean de cioată. 

grume f. torte (constr.) arbore cojit. 

grumeau m. cocolos, cheag. 

grumeler (se) vr. a se face cocoloaşe, a se închega; e vt. a 
acoperi cu cocoloaşe / cu bule. 

grumeleux, euse adj. cu cocoloașe; granular, granulos. 

grumelure f. (met.) gol, retasură (într-o piesă turnată). 

gruon m. arpacas, crupe (de ovăz); (p. ext.) făină fină din 
arpacas de grâu; (cul. p. ext.) pilaf de arpacas; (tehn.) boabä 
(de cereale); (ornit.) pui de cocor; var. gruau. 

gruppetti m. (muz.) grupet. 

gruppetto m. (muz.) grupet. 

gruter vt. a ridica, a transporta cu o macara. 

grutier m. (tehn.) macaragiu. 

gruyère m. (cul) gruyère, varietate de svaiter. 

grylle m. (ist.) gryllos. 

gryphâe f. (Zool.) stridie portugheză. 

GSM m. (angl., abr. Global System for Mobile 
Communication) GSM, normă europeană de telefonie mobilă. 

guacamole m. (cul.) guacamole, specialitate mexicană pe bază 
de piure de avocado, roşii, ceapă, condimente si ardei. 

guadeloupéen, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Guade- 
lupa. 

guai(s) adj. m. (pesc.) hering fără icre sau lapti (după 
depunere). 

guanaco m. (zool.) guanaco. 

guanajustite f. (geol.) guanajustit. 

guanidine f. (chim, biochim) guanadină, guanidină. 

guanine f. (chim., biol.) guanină. 

guano m. (chim., geol.) guano. 

guanosine f. (chim.) guanozină. 


GUA - GUE 
guarani m., f. (cu maj.), adj. (indian) guarani; e m. (lingv., fin.) 


guarani. 

guatémaltèque m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Guatemala. 

gué m. (hidr.) vad (peste un râu); e interj. (înv., în refrene) iac- 
aşa!; e traverser à gué a trece printr-un vad; sonder le ~ a 
sonda, a pipăi terenul. 

guéable adj. (despre râuri) care poate fi trecut prin vad cu pi- 
ciorul. 

gutbre adj., m., f. (ist.) (iranian) rămas fidel mazdeismului. 

guède f. (tehn.) pastel albastru pentru ţesături; (bot.) drobusor 
albastru (Isatis tinctoria). 

guéer vz. a trece printr-un vad; a spăla rufe (în apă curgătoare). 

guéguerre f. (fam.) ciondăneală, conflict minor. 

guejarite f. (geol.) guejarit. 

guelfe adj., m. (ist.) (partizan) din rândul guelfilor, guelf. 

guelte f. (com.) comision, tantiemă. 

guenille f. Zdreantä, cârpă; (si fig.); e f. pl. zdrente, boarfe, 
imbräcäminte veche. 

guenilleux, euse adj., m., f. zdrentäros. 

guenon f. maimuță (femelă); (fig., fam.) pocitanie, femeie urâtă; 
(înv., zool.) cercopitec. i 

guenuche f. maimuticä. 

guépard m. (zool.) ghepard (Cynailurus jubatus si guttatus). 

guêpe f-viespe (Vespa); e pas folle la ~! fam.) nu-i (deloc) 
prost!; taille de ~ talie fină, mijloc subțire; une fine ~ ffig., 
înv.) femeie vicleană. 

guêpier m. viespar; (ornit.) albinärel, prigorie (Merops 
apiaster); (fig.) bucluc, capcană; e tomber / donner dans un 
~ a se afla într-o încurcătură; a cădea printre oameni răi. 

guâpiere f. bustier, corset. 

guère adv. deloc, câtusi de puţin; (ref. la durată) putin, nu mult 
(timp); (ref. la frecvenţă) foarte rar, aproape niciodată; 
(eliptic, fără negafie) nu mult; (cu particulele ne...que) 
aproape, doar, numai; Chiar dacă nu e, în afară de faptul că; 
(înv.) foarte, mult. 

guéret m. țarină, pământ arat neînsămânțat; (p. ext.) pârloagă; e 
m. pl. (poet.) ogoare şi recolte; e laisser une terre en -s a 
lăsa un teren să se odihnească; lever / relever les ~s a lucra un 
pământ care s-a odihnit. 

guéri, ie adj. vindecat, tămăduit (si fig.); e être — (de qqch.) a 
se lecui (de ceva). 

guéridon m. gheridon. 

guérilla f. război de gherilă; (înv.) gherilă. 

guérillero / guérilléro m. (sp.) gueriler, luptător de gherilă. 

` guérir vt. (despre boli, afecțiuni) a vindeca, a face sănătos, a 
lecui, a tămădui; fig., despre suferinţe sufleteşti) a alina, a 
potoli, a îndulci; e vi.:a se vindeca, a se face bine, a-şi reveni 
(dintr-o boală); fig., ref. la suferinţe sufleteşti) a uita, a-i 
trece; e vr. a se vindeca, a se face bine; (despre boli) a se 
trata; (fig., despre obiceiuri proaste) a-i trece, a lăsa deoparte, 
a se elibera (de), a se corecta. 

guérison f. tămăduire, vindecare; revenire, recuperare (Și fig.). 

guérissable adj. vindecabil, curabil. 

guérisseur, euse adj., m. E (persoanä) care vindecä, 
tämäduitor, medic empiric. 

guérite ' f. (ferov.) gheretä; e gagner / enfiler la ~a se pune la 
adăpost; (el. tehn.) cabină. 

guérite f. à cables (el.) cabină pentru cabluri. 

guérite f. de coupure (tele.) cabină de verificare / de încercare. 

guérite f. de frein (ferov.) gheretă de frână. 

guérite f. de garde-barrière (ferov.) canton. 

guérite f du derrick-man (constr. ) ghereta podarului. 

guerre ! f. război; (cu maj., în Franţa) ministerul forţelor 
armate, ministerul de război; e (în expr. fără verbe) à la ~ 
comme à la ~! trebuie să te adaptezi circumstantelor!; 
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armure de ~ (în Evul Mediu) armură de război; de ~ lasse la 
capătul puterilor / răbdării, sleit de puteri; în cele din urmă; de 
bonne ~ în mod cinstit, deschis, loial; en ~ în (stare de) 
război; en cas de ~ în caz de război; état de ~ stare de război; 
la ~ en dentelles război din sec. XVII-XVIII; les gens de ~ 
militarii; nom de ~ nume conspirativ; pseudonim; petite ~ 
război de gherile; (p. ext.) simulare de război; ruse de ~ 
ambuscadă, atac prin surprindere; e (în expr. cu verbe) faire 
la ~ à qqch. a combate ceva; faire la ~ à qqn. a se război cu 
cineva, a duce / a purta război împotriva cuiva; mourir ă la — 
a cădea pe câmpul de bătaie; Qui terre a ~ a (prov.) când ai 
pământ mult, ai şi dusmai mulți; si tu veux la paix, prépare 
la ~ (prov.) dacă vrei pace, pregäteste-te de război; vivre en ~ 
/ sur le pied de ~ avec tout le monde a fi în război cu toată 
lumea. 

guerre f. à outrance război până la capăt / de exterminare. 

guerre f. atomique (mil.) război atomic. 

guerre f. civile război civil. 

guerre f. d'usure război de uzură. 

guerre f. de mouvement război de mişcare. 

guerre f. de partisans război de gherilă. 

guerre f. de plume (înv.) conflict între scriitori. 

guerre f. de positions (mil.) război de poziţii. 

guerre f. de religion (îst.) război religios. 

guerre f. de tranchées (mil.) război de tranşee / de uzură. 

guerre f. des étoiles (mil.) inițiativă de apărare strategică. 

guerre f. des ondes (mil.) război radio. 

guerre f. éclair război fulger. 

guerre f. électronique război electronic. 

guerre f. froide război rece. 

guerre f. intestine război civil / intestin. 

guerre f. presse-bouton război cu arme automate / 
telecomandate. 

guerre f. sainte (ist) război sfânt, cruciadă. 

guerrier, ère adj., m., f. de război, războinic; e m. războinic; 
soldat; (poet.) oştean. 

guerroyer vi. a se război (si fig); è vt. (înv.) a combate (pe 
cineva). 

guet m. pândă; (înv.) pază; e être au ~/ faire le ~ a sta la 
pândă. 

guet-apens m. capcană, cursă; (p. ext.) ambuscadă, atac prin 
surprindere. 

guète f. (Get. mil.) turn de pază al unei cetăți, var. guette. 

guêtre f. gheträ, jambieră; e aller comme des ~s à un lapin a 
se potrivi ca nuca-n perete / ca fasolea / ca braga în ziua de 
paşti; tirer ses ~s a-şi lua picioarele la spinare, a întinde 
piciorul la drum, a-şi lua tälpäsita; traîner ses ~s a umbla hai- 
hui. 

guêtrer vt., vr. a(-şi) pune ghetre. 

guâtron m. ghetră scurtă. 

guette f. turn de pază al unei cetăți. 

guetter vt. a pândi (si Gel fam.) a aştepta cu nerăbdare; e vr. 
a se pândi reciproc. 

guetteur m. pândar, (mil.) santinelă; (mar.) marinar de veghe. 

gueulante f. (arg. şcolar) strigăt (de protest, de aclamatie); 
(fam.) răcnet (de furie). 

gueulard, e m., f., adj. (pop.) gălăgios, scandalagiu, guraliv; 
(reg.) mâncăcios; e m. (tehn.) gură de încărcare (a furnalelor); 
(mar.) portavoce. 

gueule ' f. (la animale) bot; (fam., la persoane) muträ, moacă, 
meclă; (fam., ref. la organ al vorbirii) cloantä, plisc, fleancă; 
(fig., despre lucruri) muträ, aspect, formă; (fehn.) gură; 
orificiu; e (în expr. fără verbe) ~ d'amour seducätor de 
profesie, donjuan; ~ en coin de rue (arg.) mutră antipatică; ~ 
fraîche gurmand, mare mâncău; ~ noire (arg., în nordul 
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Franței) miner; délit de sale ~ delict de facies; en gueule 
(despre flori) în formă de gură; la ~ enfarinée (loc. adv., fig.) 
cu (mare) naivitate; un fort en ~ (pop.) un mahalagiu; une ~ 
cassée (arg. mil.) rănit (în război) cu fața mutilată; une fine ~ 
gastronom, persoană pricepută într-ale mâncării; une grande 
~ (pop.) un mahalagiu; e (în expr. cu verbe) avoir de la ~a 
arăta bine; a avea efect; avoir la ~ de bois a fi mahmur (după 
chef), avoir la ~ ferrée a fi rău de gură, a avea limbă ascuțită / 
rea, avoir la ~ ouverte a avea o gură cât o şură; casser la ~ à 
qqn. a snopi în bătaie pe cineva, a-i muta cuiva fălcile; (mil. 
pop.) a omorî; en prendre plein la ~ a fi făcut cu ouă si cu 
oţet; être porté sur la ~a fi mâncăcios, a mânca ca un spart; 
faire la ~ à qqn. a face mutre cuiva, a pune botul; a primi pe 
cineva cu răceală; faire une — d'enterrement (fam.) a face o 
mutră de înmormântare; ferme ta ~! tacä-ti fleanca!; fermer 
la ~a tăcea; il n'y a que de la ~ e numai gura de el; pousser 
un coup de ~ a räcni, a zbiera; a cânta foarte tare; puer de la 
~ a-i puti gura (cuiva); s’en mettre plein la ~ a-şi umple 
burta, a se ghiftui; se bourrer la ~ a se îmbăta, a se face 
mangă; se casser la ~ (pop.) a cădea / a da / a veni în nas; a da 
chix, a o da în bară; se foutre la — de qqn. a-şi bate joc de 
cineva;; se foutre sur la — a se bate, a-şi trage pumni în 
mutre; se payer la ~ de qqn. a-și bate joc de cineva; se jeter / 
se précipiter dans la ~ du loup a se arunca în gura lupului; ta 
~! tacä-ti fleanca!; tirer la / une ~ à qqn. a face mutre cuiva, 
a pune botul. 

gueule f. de concasseur (maș.) gură de concasor. 

gueule f. de moule (TCM) canal de turnare,,piciorul pâlniei. 

gueule-de-lion f. (bot.) gura-leului. 

gueule-de-loup f. (bot.) gura-leului; (tehn.) gură de lup; (arhit.) 
asamblare a două piese printr-o suprafață curbă; (med.) gură- 
de-lup. 

gueulée f. (fam.) înghititurä mare; hrană. 

gueulement m. (fam.) strigăt, țipăt, urlet. 

gueuler vi. (fam.) a tipa, a răcni, a urla; (cu prep. contre) a 
protesta, a face gât (împotriva); è vt. (fam.) a răcni, a urla 
(ceva); vân., ref. la câini) a înhäta cu dinții, a apuca cu botul; 
e ~ au charron / à la chienlit (arg.) a striga după ajutor. 

gueules m. (herald.) haşuri verticale de culoare roşie; (herald.) 
culoarea roşie. 

gueuleton m. (fam.) chiolhan, festin. 

gueuletonner vi. (fam.) a face chiolhan, a chiolhăni. 

gueulette f. (pop.) figură frumoasă, mutrişoară. 

gueusaille /. (fam.) ceată de cersetori, de calici; cerşetor, calic. 

gueuse f. (met.) masa de metal topit ce curge din furnal; (met. 
TCM) lingou de fontă; mulaj de nisip (în care se varsă metalul 
topit); (cul.) bere belgiană obținută prin dublă fermentație; 
(text.) stofă de lână cu mătase. 

gueuser vi., vt. a Cersi. 

gueuserie f. (înv., lit.) lipsă, sărăcie lucie; (înv.) pungäsie, 
găinărie, escrocherie. 

gueux, euse m., f., adj. (înv.) cerşetor; pungas, escroc, 
nemernic; (p. ext.) sărman, sărac; e f. curvă, târfă; e ~ comme 
un rat (d’église) sărac lipit pământului; c’est un ~ revêtu este 
un parvenit; è courir la ~euse (înv.) a se destrăbăla, a umbla 
după fuste. 

gueuze f. bere belgiană obținută prin dublă fermentație. 

guèze m. limbaj liturgic al bisericii etiopiene. 

gugusse m. clovn, măscărici, bufon (și fig.); e faire le ~ a face 
pe bufonul; jouer les ~s a face pe bufonul. 

gui 1 mn. (bot.) vâsc (Viscum album); (mar.) ghiu, ghiu artimon, 
bum. 

gui m. blanc (bot.) vâsc alb (viscum album). 

guibole f. (fam.) picior; e jouer des ~s a o lua la picior, a o tuli, 
a o lua la sănătoasa. 
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guibolle f. (fam.) picior; v. guibole. 

guibre f. (mar.) construcție de susținere a bompresului. 

guiche f. (arheol.) cureluşă; (vest.) bandă de stofă pe fiecare 
parte la îmbrăcămintea călugărilor din ordinul contemplativ 
Saint-Bruno; e f. pl. cârlionti (de păr). 

guichet To. ghiseu, vizetă; (orlg.) fereastră în cadran pentru 
zile şi luni; e jouer à ~s fermés (la spectacole) a juca cu sala 
plină; les ~s du Louvre pasaje înguste boltite care fac legătura 
între curțile interioare si împrejurimile palatului. 

guichet m. automatique de banque bancomat. 

guichetier, ère m., f. lucrător la un ghiseu; temnicer. 

guidage | m. (mas-un., auto.) ghidaj, piesă de ghidare; (tehn.) 
ghidaj. 

guidage m. à glissières plates (mas-un.) ghidaj plan. 

guidage m. à rainure (mas., tehn.) ghidaj canelat. 

guidage m. automatique (maş.) conducere automată. 

guidage m. de glissement (maș.) ghidaj de alunecare. 

guidage m. des câbles conducteurs (e/.) ghidaj pentru cabluri 
conductoare. 

guidage m. du chariot (mas.) ghidajul saniei. 

guidage m. du coulisseau (7ehn.) ghidajul pietrei de culisä. 

guidage m. du peigne (maş.) ghidajul spatei. 

guidage m. du piston (mas.) ghidajul pistonului. 

guidage m. élastique (fehn.) ghidaj elastic. 

guidage m. en bois (TCM) ghidaj de lemn. 

guidage m. étroit (mas.) ghidaj îngust. 

guidage m. rectiligne (maş., tehn.) ghidaj de translație. 

guidage m. tournant (maş., tehn.) ghidaj de rotație. 

guidage m. vertical (hidr.) grindă de ghidare verticală (a 
stavilei); (maş.) ghidaj vertical. 

guidance f. orientare, consiliere; e centre de ~ centru de ajutor 
al copiilor cu probleme de integrare în societate. 

guide m., f. ghid, călăuză; fig.) îndrumător, conducător; (mil.) 
cap de coloană; e m. (fiz., tehn.) ghid, ghidaj; (mas., ferov.) 
ghid, ghidaj, bară de ghidaj; (maş-un., tehn.) porțiune de 
ghidare, piesă de ghidare, muchie de ghidare (de calibrare) la 
burghiul plat; (mil., în Belgia) regiment blindat; e m. pl. (ist. 
Franței) regiment de escortă călare (în sec. al XIX-lea). 

guide“ f. tânără cercetasä din asociația Guide de France; è f. pl. 
dârlogi; è conduire à grandes ~s a merge cu mare viteză, a 
goni nebunește; mener la vie à grandes ~s a trăi pe picior 
mare. 

guide m. arrière (mas-un.) ghidajul posterior al brosei. 

guide m. avant (mas-un.) ghidaj de intrare, partea anterioară de 
ghidare (la broşă). 

guide m. d’ondes (el, tele.) ghid de unde. 

guide m. d’outil (fehn.) ghidajul sculei. 

guide m. de câble (maş-un., auto.) ghidaj de cablu. 

guide m. de centrage (fehn.) ghidaj de centrare. 

guide m. de coulisseau (tehn., ferov.) ghidaj al culisoului. 

guide m. de courroie (tehn.) rolă de ghidare a curelei. 

guide m. de crochet de traction (fehn., ferov.) ghidaj al 
cârligului de tracțiune. 

guide m. de l’axe (mas., hidr.) lagăr de ghidare a axului. 

guide m. de la bielle de tiroir (maș., ferov.) ghidajul bielei de 
sertar. 

guide m. de la boîte d’essieu (tehn., ferov.) piesă de ghidare a 
cutiei de ungere a osiilor. 

guide m. de la nappe (mas.) masa alimentatorului la maşina de 
pieptănat. 

guide m. de la tige de poussoir (fehn.) ghidajul tijei de tachet. 

guide m. de la tige de soupape (mas.) ghid de tachet / de 
supapä. 

guide m. de la tige du tiroir (fehn., ferov.) ghid al tijei sèr- 
tarului. 
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guide m. de montagne (fur.) alpinist profesionist, ghid montan. 

guide m. de pointeau (du flotteur) (mas., auto.) ghidajul 
acului (plutitorului). 

guide m. de poussoir (maş., auto.) ghid de tachet. 

guide m. de queue de soupape (maş., auto.) ghid de supapă. 

guide m. de ressort (fehn., ferov.) ghid de resort. 

guide m. de sonde (tehn.) ghidaj al garniturii de prăjini. 

guide m. dérouleur (fehn., text.) conducător derulator. 

guide m. des barrettes {tehn., text.) bară de ghidare a baretelor 
cu ace. 

guide m. du cadre d’éjecteur (tehn., plast.) ghidaj pentru rama 
aruncătorului. 

guide m. électromagnétique (fiz.) ghid de unde electro- 
magnetice. 

guide m. pivotant (tehn., text.) conducător pivotant. 

guide m. sangle (tehn., la centuri de siguranță) ghidaj chingă. 

guide-âne m. (înv.) breviar, culegere de reguli practice (pentru 
începători). 

guideau !m. (pesc.) plasă conică de pescuit; (mar.) baraj din 
scânduri înclinate (pentru a dirija scurgerea). 

guideau m. de la pelle (tehn., mas.) ghidajul lingurii 
screperului. 

guide-chaîne m. (tehn.) sinä portlant (la drujbä). 

guide-courroie m. (tehn.) rolä conducätoare pentru curea. 

guide-fil m. (text.) conducător de fir, dispozitiv de ghidare a 
firului. 

guide-parlant m. (tur.) ghid automat. 

guide-poussoir m. (tehn.) tachet (la injector). 

guider vg. (tehn.) a ghida, a conduce. 

guider vi. a ghida, a călăuzi; a conduce, a dirija; fig.) a 
îndruma, a sfătui, a orienta, a conduce (pe drumul cel bun); e 
vr. a se călăuzi, a se conduce. 

guiderope f. ghidropă; e m. (av.) odgon de frânare. 

guide-rope m. (av.) odgon de frânare. 

guide-ruban m. (tehn., text.) conducător de bandă, pieptene 
condensator la laminor. 

guidon !m. ghidon; (geogr.) cătare (la busolă); (mil.) cătare (la 
pușcă); fanion la infanterie; (sport) cătare; (mil., înv.) fanion 
al unei companii de jandarmerie sau de cavalerie grea; (mar.) 
pavilion triunghiular; e le nez dans / sur le ~ (ciclism) foarte 
aplecat pe ghidon; (fig.) foarte conştiincios. 

guidon m. à ressort (sport) cătare cu arc. 

guidon m. anneau (sport) cătare circulară. 

guidon m. de renvoi (fipogr.) trimitere, semn / reper care 
indică unde trebuie adăugată o completare. 

guidon m. double (sport) cătare dublă. 

guidon m. en ivoire (sport) cătare de fildeş. 

guidon m. prismatique (sport) cătare triunghiulară. 

guidon m. rectangulaire (sport) cătare dreptunghiulară. 

guignard, e adj., m., f. fam., înv.) ghinionist. 

guigne f. cireaşă băşicată; (fam.) ghinion; et pl. branhii de 
peşte; e porter la ~ à qqn. a purta ghinion cuiva; se soucier 
de qqn. / de qqch. comme d'une ~ a nu se sinchisi de ceva / 
de cineva, a nu-i păsa nici cât negru sub unghie de ceva / de 
cineva. 

guigner ví. a privi cu coada ochiului; fig.) a râvni, a jindui (la 
ceva). ; 

guignette f. (mar.) unealtă pentru calfatare, mic cosor; (pesc.) 
gen de melci marini. 

guignier m. (bot.) cireş băşicat (Cerasus juliana). 

guignol ! m. marionetă, păpuşă; teatru de păpuşi / de marionete; 
piese de teatru al căror protagonist este Guignol; (tehn.) 
pârghie; fig.) paiatä, măscărici, bufon; e c'est du ~! e o 
farsă!. 

guignol m. d’aileron (av.) pârghie de comandă a eleronului. 
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guignol m. de commande (fehn.) pârghie de comnadă. 

guignol m. du gouvernail de direction (av.) pârghie de 
comandă a direcției. 

guignol m. du gouvernail de profondeur (av.) pârghie de 
comandă a profundorului. 

guignolet m. lichior de cireşe / vişine. 

guignon m. (fam., înv.) ghinion. 

guilde € (ist.) ghildă, hansă, asociaţie (comercială, culturală). 

guili-guili m. invar. (fam.) gâdi-gâdi, gâdilătură, gâdilare, 
gâdilat; fig.) flatare, măgulire; e faire ~ à qqn. a gâdila pe 
cineva. 

guillaume m. (tehn.) rindea de fasonat, rindea-gură-de-broască. 

guilledou m. (fam., înv., în expr.) courir le ~ a umbla după 
fuste. 

guillemet m. (mai ales la pl.) ghilimea; e entre -s între 
ghilimele, cu ghilimele (spus). 

guillemeter vf. a pune între ghilimele. 

guillemot m. (ornit.) guilemotă, garia. 

guilleret, ette adj. vesel, binedispus, vioi; îndrăzneţ, liber; fig., 
fam.) uşurel, subtirel. 

guilleri m. ciripit (de vrăbii); vrabie. 

guillochage m. (tipogr.) ghioşaj, ghioşare. 

guilloche f. ghiosä, ghiloşă (daltă). 

guilloché, e adj. ghiosat, ornat cu ghiosuri / cu ghiloşuri; e m. 
obiect ghiosat. 

guillocher vt. a ghioşa, a ghilosa. 

guillocheur, euse (tehn.) artist, muncitor care ghioșează. 

guillochis m. ghiloş, ghioş. 

guillochure f. fiecare din liniile drepte / curbe / încrucişate care 
formează un ghioş. 

guillon m. (în Elveţia) cep (de butoi). 

guillotine f. ghilotină; e fenêtre à ~ fereastră cu ghilotină. 

guillotiné, e adj., m., f. (ist.) ghilotinat. 

guillotinement m. (ist.) ghilotinare. 

guillotiner vf. a ghilotina (şi tipogr.). 

guillotineur,'euse m., f. (ist.) persoană care condamnă la ghilo- 
tinare; călău. 

guimauve "€ (bot.) nalbă mare (Althaea officinalis); Ge 
dulceagărie, (lucru) siropos; e pâte de ~ bomboană gumată. 

guimauve / rose (bot.) nalbă de grădină / roșie. 

imbarde € căruță hodorogită; (fam.) droagă; (fam.) chitară 
roastă; (tehn.) rindea mică de adâncime; (muz., instr.) 

drâmbă; (înv.) car lung şi acoperit. 

guimpe f. (la călugărițe) broboadă, pânză care acoperă capul şi 
gâtul; bolerou, semizetä (pentru rochii foarte decoltate); sal, 
fişiu de dantelă. 

guinche m. (fam.) bâţâială, dans. 

guincher vi. (fam.) a se bâtâi, a dansa. 

guindage m. (mar.) ridicarea greutăților cu vinciul / palanul. 

guindal m. vinci, troliu. 

guindant m. (mar., în expr.) ~ du mât distanța dintre fălcile 
gabiei şi puntea superioară; ~ d’une voile lățimea unei vele. 

guindé, e adj. (despre persoane) grav, afectat, tacticos; 
(concret) strâns, încorsetat (în haine); (despre exprimare) 
bombastic, pompos, emfatic. 

guindeau m. (mar.) cabestan, vinci de ancoră. 

guinder vt. (mar., tehn.) a ridica (cu ajutorul unui palan / unui 
macarale); (fig.) a da un aer rigid, afectat, a-şi umfla (stilul, 
vorbele); e vr. a se umfla, a lua un aer afectat; fig.) a-şi da 
ifose. 

guinderesse f. (mar.) fungă de catarg. 

guinée f. (ec., fin.) guinee; (înv.) pânză de bumbac care folosea 
ca mijloc de schimb cu locuitorii din Guineea. 

guinéen, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Guineea. 


GUI - GYP 

guingois m. deviere, asimetrie; e de ~ piezis, strâmb; (fig.) pe 
dos. 

guinguette f. cârciumă, grădină de vară. 

guipage m. (el.) izolaţie. 

guiper vi. a răsuci (un fir), a torsada; (el.) a izola; (tehn.) a 
imita dantela pe hârtie velină. 

guipeuse f. (mas., el.) maşină de izolat conductoare. 

guipoir m. sculă pentru răsucit fire, pentru torsadare. 

guipon m. (mar.) perie de cätränit. 

guipure ! f. (un fel de) dantelă (şi fig.). 

guirlande f. ghirlandă; (nav.) guseu prova. 

guirlander vf. a împodobi cu ghirlande. 

guisarme f. (ist.) lance cu lama asimetrică. 

guise f. (înv.) chip, manieră, fel; e à sa ~ după bunul său plac; 
en ~de (loc. prep.) în loc de. 

guitare ' f. (muz., instr.) chitară; (fig., fam.) cântec; e c’est 
toujours la même ~ e mereu acelaşi refren! 

guitare f. à douze cordes (muz., instr.) chitară cu douăsprezece 
corzi, double-six. 

guitare f. basse (muz., instr.) chitară bas. 

guitare f. classique (muz., instr.) chitară clasică. 

guitare f. électrique (muz., instr.) chitară electrică. 

guitare f. espagnole (muz., instr.) chitară spaniolă, cu cinci 
corzi. 

guitare f. flamenco (muz., instr.) chitară flamenco. 

guitare f. folk (muz., instr.) chitară folk. 

guitare f. hawaïenne (muz., instr.) chitară hawaiană. 

guitare f. sèche (muz., instr.) chitară rece. » 

guitariser vi. (muz., fam.) a cânta la chitară. 

guitariste m., f. chitarist. 

guitoune f. (arg. mil.) cort; adăpost de tranșee. 

guivre f. (înv.) animal fantastic cu corp de şarpe, aripi de liliac 
si picioare de porc; (herald.) şarpe înghițind o ființă 
omenească, şarpe fantastic. 

guivré, e adj. (herald,) care conţine un cap de şarpe. 

gujarati m. (lingv.) gujarati, limbă vorbită în Statul Gujarat 
(India). 

gulden m. (ec., fin.) gulden. 

guleulard m. (TCM, constr.) gură de alimentare (a furnalului), 
gâtul furnalului. 

Gulfstream m. (geogr.) curentul Golfstream. 

gulpon m. (mar.) perle de cătrănit. | 

gummifère adj. gumifer, care produce gumä. 

gunitage m. (constr.) torcretare. 

gunite f. (constr.) torcret, beton torcretat. 

guniter vi. (constr.) a torcreta, a injecta betonul. 

günz m. (geol.) günz, prima glaciatie din era cuaternară în 
Europa. 

guppy m. (iht.) specie de peşte ornamental viu colorat. 

gurdwara m. (în India) lăcaşul de cuit al sikh-ilor. 

guru m. (relig., filoz.) guru, maestru spiritual, v. gourou. 

gus m. (arg. mil.) soldat (de rând); fam.) tip, individ. 

gusse m. (arg. mil.) soldat (de rând); fam.) tip, individ. 

gustatif, ive adj. (anat.) gustativ. 

gustation f. (de)gustare. 

gustométrie f. (med.) gustometrie. 

gutta-percha f. (pi. guttas-perchas) gutapercä. 

guttation f. (bot.) gutatie. 

guttiferales € pl. (bot.) plante din ordinul Theales 
(Guttiferales). 

guttifăres f. pl. (bot.) plante din ordinul Theales (Guttiferales). 

guttural, e adj. gutural. 

gutturale f. (fon., înv.) consoană guturală / velară. 

guyanais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Guyana. 

guyot m. (geol.) guyot; e f. (varietate de) pară dulce. 
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guzla f. (muz., instr.) guzlă. 

Gy simb. (metrol.) Gray - unitate de măsură a dozei absorbite 
de radiație. 

gym f. (abr., fam.) gimnastică. 

gymkhana f. (sport) gimcana; e m. ansamblu de probe dificile 
în automobilism / motociclism. 

gymn(o)- gimno-, prefixoid cu semnificația “nud”, “deschis”, 
“gol”. 

gymnase m. sală de sport; (reg., în Elveţia) liceu; (la grecii 
antici) palestră. 

gymnasial, e adj. gimnazial; (în Elveția) liceal. 

gymnasiarque m. (ist.) conducător al unei palestre, profesor de 
gimnastică; gimnast. 

gymnaste m. (la grecii antici) profesor de gimnastică; gimnast. 

gymnastique | adj. gimnastic, atletic; e f. gimnastică; 
acrobație; e pas de ~ pas gimnastic. 

gymnastique f. acrobatique (sport) gimnastică acrobatică. 

gymnastique f. chinoise (art. m.) gimnastică chineză, tai-chi. 

gymnastique f. culturiste (sport) culturism. 

gymnastique f. douce (sport) stretching, gimnastică uşoară 
bazată pe întinderea mușchilor. 

gymnastique f. medicinale (sport) gimnastică corectivă. 

gymnastique f. rythmique (sport) gimnastică ritmică. 

gymnique f. ştiinţa exerciţiilor corpului; e adj. gimnastic; 
referitor la exercițiile practicate de atleții antici nuzi; e 
exercices ~s exerciții de gimnastică / gimnastice. 

gymnocarpe adj. (bot.) gimnocarp, cu fructe lipite. 

gymnophobe m. (psih.) gimnofob. 

gymnophobie € (psih.) gimnofobie. 

gymnosophie f. (filoz.) gimnozofie. 

gymnosophiste m. (filoz.) gimnozofist. 

gymnosperme adj. (bot.) gimnosperm; e f. pl. (Gol 
gimnosperme. 

gymnote m. (ïht.) gimnot (Electrophorus electricus). 

gynandromorphisme m. (biol.) ginandromorfism. 

gynardie f. (med.) ginardie. 

gyne —gin, afixoid cu semnificaţia “femeie”, “femeiesc”. 

gynécée m. (ist.) gineceu, apartament rezervat femeilor; (bot) 
gineceu, pistil; fig.) harem. 

gynéco |- gineco-, prefixoid cu semnificaţia “femeie”, 
“femeiesc”. 

gynéco? m., f. fam., abr. gynécologue) ginecolog. 

gynécocratie f. (pol. ist.) ginecocratie. 

gynécologie f. ginecologie. 

gynécologique adj. ginecologic. 

gynâcologiste m., f. ginecolog. 

gynécologue m., f. ginecolog. 

gynécomanie f. (liv.) ginecomanie. 

gynécomaste m. (med.) ginecomast. 

gynécomastie f. (med.) ginecomastie. 

gynécopathie f. ginecopatie. 

gynécophobie € (liv.) ginecofobie. 

gynérium m. (bot.) specie de graminee ornamentală. 

gynogenèse f. (biol.) ginogeneză. 

gynogénétique adj. (biol.) ginogenetic. 

gyogi m. (art. m.) gyogi, arbitru de sumo. 

gypaâte | m. (ornit.) gipaet, zăgan, vulturul-bărbos (Gypaetus 
barbatus). 

gypaâte m. barbu (ornit.) vulturul-bărbos. 

gypsage m. (constr.) adăugare de ghips la clincher în fabricarea 
portlandului. 

gypse m. (mineral.) ghips. 

gypseux, euse adj. care conţine ghips, asemănător cu ghipsul. 

gypsomètre m. gipsometru. 

gypsophile f. (bot.) gipsofilă, gipsäritä. 


GYR - GYR 

gypsothèque f. ghipsotecă. 

gyr- (afix.) gir(o)-, prefixoid cu semnificaţia “cerc”. 

-gyre (afix.) —gir, sufixoid cu semnificația “cerc”. 

gyrin m. (entom.) girinidä, gândac-vârtej. 

gyro- (afix.) giro-, prefixoid cu semnificația “cerc”. 

gyroclinomètre m. (instr.) giroclinometru. 

gyrocompas m. (fiz., tehn.) girobusolă, compas giroscopic; 
(nav., av.) girocompas, girobusolă. 

gyrofréquence f. (tele.) frecvenţa de rotație a electronilor liberi 
din atmosferă. 

gyrohorizon m. (av.) giroorizont. 

gyromagnétique adj. fiz., magn.) giromagnetic. 

gyromancie giromanție. 

gyromètre m. (av.) girometru. 

gyromitre m. (bot.) zbârciog gras. 

gyrophare m. girofar. 

gyropilote m. (nav., av.) giropilot, pilot automat. 

gyroscope | m. (fiz., mec., tehn.) giroscop. 

gyroscope m. à deux échelons (autom.) giroscop cu două 
trepte. . 

gyroscope m. à double intégration (autom.) giroscop cu 
integrare dublä. 

gyroscope m. antiroulis (autom.) giroscop contra ruliului 
(stabilizator). 

gyroscope m. directionnel (autom., av.) giroscop directional. 

gyroscopique adj. (tehn.) giroscopic. 

gyrostabilisateur m. (mec.) giroscop stabilizator, 
girostabilizator. 

gyrostat m. (fiz., tehn.) girostat. 

gyrovague m. (liv.) girovag. 

gyrovertical, e adj. girovertical. 

gyroverticale f. (av.) giroverticant. 
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H 


HI (abr., chim. fiz.) hidrogen, simb. H; fiz.) Henry (unitate de 
inductantä); fam.) haşiş. 

h? m. invar. (litera) h; (abr., mec.) constanta lui Planck, (simb.) 
h; (unit.) hecto-; (simb.) h; (unit.) h., oră. 

ba m. (simb.) ha, hectar. 

bat interj. (exprimă durere) ah; (exprimă surprindere) bal: 
(repetat, imită râsul) ~!~! ha! bal e m. invar. (în expr.) 
pousser des ho! et des ~! a râde în hohote, a hohoti. 

habanera* f. (muz., instr.) habanera. 

habeas corpus m. Gur., lat.) habeas corpus. 

habenule* f. (anat.) habenulä. 

habile adj. abil, capabil; îndemânatic, dibaci, priceput; Gur.) 
apt; (pol.) diplomat; (fig.) smecher, siret, viclean; (fam.) 
descurcäret, pisicher. 

habilement adv. cu abilitate / îndemânare / pricepere / 
iscusință; (în mod) abil; fig.) cu finețe. 

habileté f. abilitate, îndemânare, dexteritate; dibäcie, pricepere, 
iscusintä; (în relațiile sociale) diplomatie, tact, perspicacitate; 
(li1.) artă, fineţe, talent, ingeniozitate; (fig.) smecherie, 
şiretenie. 

habilitation f. Gur.) abilitare, conferire a unui drept. 

habilité € (sport) abilitate, îndemânare; (jur.) abilitare. 

habiliter vt. ur.) a abilita, a conferi dreptul de a face ceva, a 
autoriza. 

habillable adj. care se poate îmbrăca. 

habillage ! m. îmbrăcare; (cul.) pregătire a cărnii (de pasăre, 
vânat) pentru gătit; (poligr.) aranjament, montare a textului în 
jurul clişeului; (despre ceasuri) montaj; (TCM, met., constr., 
tenh.) căptuşire, căptuşeală; (com.) ambalaj; (fig.) mascare, 
muşamalizare. 

habillage m. des racines (si/v.) tunderea rădăcinilor (la puieti). 

habillant, e adj. (fam.) care îmbracă bine, care stă bine. 

habillé, e adj. îmbrăcat; e être bien ~ a fi elegant / sic. 

habillement m. îmbrăcare; îmbrăcăminte, haine, straie, 
echipament; e ~ soigné ținută; l’industrie de Il'- industria 
îmbrăcămintei / de confecții. 

habiller vr. a îmbrăca; (/ehn.) a acoperi, a înveli, a pregăti; (ref. 
la haine) a sta (bine sau rău); (ref. la croitori) a face haine 
(cuiva); (cul.) a pregăti carnea (de pasăre, vânat) ptr. gătit; 
(despre cărți) a coperta; (fig.) a acoperi, a ascunde, a masca, a 
camufla, a musamaliza; a bârfi; e vr. a se îmbrăca, a se aranja; 
e façon de s'- look; ~ une faute a ascunde o greşeală; ~ qqn. 
(de toutes pièces) a aranja pe cineva, a-l vorbi de rău, a-l 
ponegri, a-l bârfi; ~ qqn. de la belle manière fam.) a forfeca 
/ a încondeia pe cineva, a-i scoate cuiva ponoase, a trece pe 
cineva prin ciur si prin dârmon, a aranja bine pe cineva; ~ 
qqn. pour l’hiver a vorbi pe cineva de rău; un rien l’habille 
orice (haină) îi vine bine; — les racines (si/v.) a tunde 
rădăcinile (Ja puieţi); s’- avec recherche a se găti, a se 
îmbrăca de sărbătoare; s’~ en a se costuma în, a se deghiza în; 
s’- en Pierrot pour le carnaval a se costuma, a se deghiza 
pentru carnaval; venir — a veni în ţinută de seară. 

habilleur, euse m., f. (la teatru) costumier; (tehn.) tăbăcar; 
pescar care pregăteşte peştele pentru a fi gătit. 

habit ! m. costum, ţinută, rând de haine; (fig.) aparenţă; e m. pl. 
haine, veşminte, îmbrăcăminte; e mettre ses ~s a se îmbrăca; 
venir en ~ a veni în ținută de seară; ~ de cérémonie frac; P~ 
est obligatoire ținuta de seară este obligatorie; prendre (a 
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se călugări; quitter l’~ a se răspopi; mettre ~ bas a da ortul 
popii; l’~ ne fait pas le moine aparențele însealä. 

habit m. d’arlequin costum de carnaval. 

habit m. d’huissier robă. 

habit m. de cérémonie frac. 

habit m. de fatigue haină de lucru. 

habit m. de laquais livrea. 

habit m. de lumière (sp.) cosumul toreadorului. 

habit m. de magistrat robă. 

habit m. de Pierrot costum de carnaval. 

habit m. de tous les jours haine de purtare, de tăvăleală. 

habit m. en loques zdreantä. 

habit m. long sutană. 

habit m. militaire uniformă militară. 

habit m. religieux sutană. 

habit m. vert costum de gală al membrilor Academiei franceze. 

habitabilité € habitabilitate, calitatea de a fi locuibil; e ~ d’un 
ascenseur / d'une voiture capacitatea unui lift / a unei 
mașini. 

habitable adj. locuibil, habitabil, (bun) de locuit, disponibil 
pentru a fi locuit. 

habitacle m. (av.) habitaclu, cabina echipajului; (mar.) 
habitaclu, suportul compasului; Gel. poet.) locaş, lăcaş. 

habitant |, e m., f. locuitor, proprietar, locatar; (reg., în 
Canada) fermier, țăran; (fig.) bădăran, necioplit, grosolan; e 
m. pl. fig., pop.) chiriaşi, păduchi; e les ~s des bois (poet.) 
păsări / animale sălbatice; les ~s d? Olympe zeii din mitologia 
greacă; les ~s du Parnasse poeții. 

habitant, e m., f. non originaire străin, imigrant, rezident. 


` habitant, e m., f. originaire locuitor autohton / aborigen / nativ, 


băştinaş. 

habitat m. habitat; arie locuită de o populaţie / de o specie de 
animale, sälas; așezare; ansamblul condiţiilor de locuit; 
(constr.) suprafață construită, locuință. 

habitation ! f. locuire; locuinţă, domiciliu. 

habitation f. à loyer modéré (H.L.M.) bloc de locuinţe (cu 
chirie ieftinä). 

habité, e adj. locuit, ocupat, populat; (pop.) plin de viermi; 
(fig.) care exprimă o trăire interioară profundă / intensă. 

habiter vi. (cu prep. à, en, dans) a locui, a domicilia, a säläslui, 
a trăi (în / la); (cu prep. avec) a locui împreună cu, a coabita; 
e ví. Ge, ref. la emoții) a anima, a stăpâni; (fără prep., 
despre spații, locuri) a locui (în / la), a avea locuinţa (la / în); 
(ref. la animale) a popula (un spaţiu, o arie, o zonă); (fig.) a fi 
ca într-o casă, a bântui; (fig., ref. la lucruri) a anima, a 
însufleți, a poseda; e ~ avec qqn. a locui cu cineva, a coabita; 
~ au diable vauvert a locui la dracu-n praznic; ~ sous des 
lambris dorés a trăi pe picior mare; — un pays perdu a locui 
într-o țară îndepărtată. 

habituation f. obisnuintä, deprindere, familiarizare; (psih.) 
obisnuintä, dispariția progresivă a reacției la repetarea unui 
stimul. 

habitude f. obisnuintä, obicei, deprindere; (fig.) experienţă, 
practică; è f. pl. tradiții, obiceiuri, reguli; e d’~ (loc. adv.) de 
obicei, în mod obişnuit, în general; par = din obisnuintä. 

habitué, e adj. deprins, învățat cu; e m., f. obişnuit, de-al casei. 

habituel, elle adj. obişnuit, comun, normal; (7iz.) clasic, 
tradițional, uzual, familiar, (fam.) frecvent, cotidian, maşinal. 

habituellement adv. de obicei, (în mod) obişnuit / normal. 

habituer vt. (cu prep. à) a obişnui, a deprinde, a familiariza 
(cu); a învăța pe cineva cu; e vr. a se obişnui, a se deprinde, a 
se familiariza (cu); (fam.) a (se) căli; (cu prep. à) a se obişnui, 
a se adapta. 

habitus m. (med, biol.) habitus, aspect exterior; (soc.) mod de a 
fi al unui individ. 


HAB - HAL 
hâbler* vi. a flecäri, a pälävrägi. 
hâblerie* f. flecärealä, pălăvrăgeală. 
hâbleur, euse* adj:, m., f. flecar, palavragiu; fanfaron, 
läudäros. 
hachage* m. tocare; (fig.) distrugere. 
hachard* m. foarfece de tinichigiu. 
haché* 1m. (cul.) hase. 
haché* À e adj. tocat, tăiat mărunt; ciopâtit, distrus, nimicit; 
(despre desene) haşurat; (fig., despre stil) întrerupt, sacadat; e 
m. Carne tocată, tocătură (de carne, de peşte). 
hache* | J. topor, secure, bardă; e avoir un coup de ~ (à la 
tête) a fi într-o ureche; enterrer / déterrer la — de guerre a 
opri / a începe ostilitățile; fait à coups de ~ făcut din topor / 
grosolan; mettre la — dans une chose a distruge un lucru; 
périr sur la ~ a muri pe esafod; porter la ~ dans une 
administration (înv.) a suprima abuzurile; taillé à coups de ~ 
făcut din topor / grosolan. 
hache* f. d’ardoisier securice de tiglar; var. doleau. 
hache* f. de bûcheron topor, secure, bardă, var. cognée, 
merlin. 
hache* f. de charpentier teslă; var. herminette. 
hache* f. de guerre toporiscä de război (Ja franci); var. 
francisque, tomawak. 
hache* 7 de tonnelier rindea de dogărie; var. doloire. 
hache* m. d'abattage (silv.) topor de doborât. 
„hache-fourrage* m. (maş.) tocător / tocătoare de nutreţ. 
hache-légumes* m. invar. tocător / tocătoare de legume. 
hache-mais* m. (mas.) tocător / tocätoare de stiuleti de 
porumb. 
hachement* m. (rar) tocare; (fig.) distrugere; var. hachage. 
hache-paille* m. invar. (mar.) tocätor / tocătoare de paie / 
nutreţ. 
hacher* vt. a toca, tăia mărunt; a ciopârti; fig.) a prăpădi, a 
distruge, a nimici; a întrerupe; (tehn.) a haşura; e ~ de la 
paille fig.) a vorbi prost / a poci o limbă străină, a-i stâlci 
cuvintele; -ses phrases a vorbi sacadat; ~ menu comme 
chair à pâté a face harcea-parcea, a face bucatele / zob, a 
sfârteca în bucăți; ~ menu-menu a face bucățele, a face mis- 
fărâmiş; se faire ~ (pour) a susține, a apăra cu energie (până 
la capăt). 
hachereau* m. toporiscä, bärditä; var. hachette. 
hacheur* ! m. (electr.) variator de curent continuu. 
hacheur* m. de faisceau neutronique (tehn., nucl.) selector 
„mecanic de neutroni. 
hache-viande* m. invar. maşină de tocat carne. 
hachich* m. haşiş; var. haschisch, haschich. 
hachimaki* m. (art. m,) hachimaki, batic alb folosit împotriva 
transpiratiei. 
hachis* m. hachis, tocäturä (de carne, de peste etc.); e (cu maj.) 
~ Parmentier (cul.) Hachis Parmentier, tocătură de vită 
acoperită cu piure de catofi. 
hachoir* m. satâr; (silv.) tocätor, scândură de tocat, butuc 
(pentru tocat carne). 
hachurateur* m. (tehn.) hasurator. 
hachure* ! f. (tehn., mat.) hasurä, haşurare; (fig.) dâră (de 
lumină, de umbră). 
hachure* f. croisée (tehn.) haşurare în cruce. 
bachurer* vt. (TCM, tehn.) a hasura, a zimtui. 
hacienda € (sp.) hacienda, fermă (în America de Sud). 
hacker* m. (angl.) hacker. 
hacquebute* € (isr.) hachebuză cu cârlig; var. haquebute. 
hadal, e adj. (despre gropi abisale) hadal, mai adânc de 6000 
metri. 
haddock* m. egrefin afumat. 


729 


hadith* m. pl. (relig.) hadith, culegere de comentarii ale 
Coranului atribuite profetului Mahomed. 

hadj* m., f. invar. bag, musulman care a făcut pelerinajul la 
Mecca; var. hadji; e m. invar. hagialâc, pelerinaj musulm 
la Mecca. 

hadji* m., € invar. hagiu, musulman care a făcut pelerinajul la 
Mecca; var. hadj. 

hadron m. (fiz., nucl.) hadron. 

hafnium* m. (tehn., chim.) hafniu; simb. Hf. 

hagard*, e adj. buimac, buimăcit, speriat, rătăcit; e oiseau ~ 
(fig.) pasăre sălbatică. 

haggis* m. (cul.) rumen de oaie umplut cu măruntaie. 

hagio- (afix.) hagio-, prefixoid cu semnificația „sfânt”, „sacru”. 

hagiographe m., f. hagiograf. 

hagiographie f. hagiografie. 

hagiographique adj. hagiografic. 

hagiologie f. (relig.) hagiologie. 

hagiologique adj. (relig.) hagiologic. 

hagionyme m. (relig.) hagionim, nume de sfânt. 

bahnium* m. (chim.) hahnium. 

haïdouk* m. haiduc. 

haïe interj. (îndemn pentru cai) diii! 

haie* ! f. gard; (fig.) sir, rând (de oameni, de lucruri); è course 
de ~s (sport.) cursă cu obstacole; faire la ~ a se înșirui. 

haie* f. d’obstacle (sport) gard. 

haie* f. vive gard viu. 

haik* m. burnuz, văl mare purtat de femeile musulmane. 

haïkaï* m. (lit.) haikai, poezie japoneză din care a derivat 
haiku. 

haïku* m. (lit.) haiku. 

haillon* m. zdreantä. 

haillonneux, euse* adj. zdrentäros. 

haine* € ură, duşmănie; antipatie, aversiune, repulsie; 
ranchiunä, resentiment; e —d'autrui mizantropie; ~ raciale 
rasism, xenofobie; en ~ de / par ~ de din ura față de. 

haineusement* adv. cu ură / dusmänie, (înv.) dusmäneste; cu 
răutate. 

haineux, euse* adj. duşmănos, răuvoitor, ostil; vindicativ, care 
poartă pică. 

hainuyer, ère m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Hainaut 
(Belgia). 

haïr* vt., vr. a (se) uri, a (se)dusmäni, a (se) detesta. 

haire* (ist.) cămașă de pocăință (din păr de capră); (tehn.) 
țesătură care nu a fost cälcatä. 

haïssable* adj. demn de ură, detestabil; odios, execrabil, 
insuportabil. 

haïtien, enne* m., f. adj. haitian; (cu maj.) locuitor din Haiti, 
haitian. 

haje* m. specie de şarpe din Africa (Naja haje). 

hajime* m. (art. m.) hajime, comanda de început a luptei. 

hakama* € (art. m.) hakama, costum de antrenament în aikido, 
kendo, kyudo şi iai-do. 

hakka* m. (lingv.) dialect chinez. 

bakko-ryu* m. (art. m.) hakko-ryu, şcoală de luptă întemeiată 
de Okuyama Yoshiji în 1938. 

halage* m. (mar., tehn.) halaj, remorcare. 

halal* adj. invar. (la muslmani, despre carne) care poate fi 
mâncată; var. hallal 

balbi* m. halbi, rachiu normand (făcut din mere si pere 
fermentate). 

halbran* m. (vân.) boboc de rață sălbatică. 

halbrené, e* adj. (vân.) cu penele rupte; fig.) mort de 
oboseală. 

halde? f. (met., min., chim.) haldä. 

halde f. de laitier (mez.) haldă de zgură. 


HAL - HAN 

halde f. de scories (met.) haldă de zgură. 

hâle* m. arsitä, dogoare; bronzare, înnegrire (a pielii). 

hâlé, e* adj. ars de soare, bronzat, înnegrit (de soare, de vânt). 

halecret* m. (îst., mil.) armură articulată (care permite 
flexiunea bustului, din sec. XVI -XVII). 

haleine f. räsuflare, respirație, suflu; (fig.) parfum, miros; e (în 
expr. fără verbe) en — în formă (bună); ouvrage de longue — 
lucrare de mari proporţii; tout d’une ~ dintr-o dată, fără 
întrerupere; à perte d’~ gata să-şi dea sufletul; ~ forte miros 
urât (al respirației); e (în expr. cu verbe) reprendre ~ a 
respira; tenir en~ a fine în suspans, în nesiguranță, în 
incertitudine. 

halener vt. (vân.) a adulmeca. 

hâler* vt. (despre soare) a bronza, a înnegri (pielea); (fig.) a 
ofili. 

haler* vt. (mar.) a trage la edec, a remorca un vas; (hidr.) a 
tracta; (el, mar., despre cabluri) a întinde; (vân.) a asmuti 
câinii pe urma vânatului; e vi. (ref. la vânt) a-şi schimba 
direcția. 

haletant, e* adj. care gâfâie; (fig.) avid de. 

halètement* m. gâfâială, gâfâit. 

haleter* vi. a gâfâi; fig.) a fi avid (de), a fi ţinut în suspans. 

haleur, euse* m., f. (mar.) halor, persoană care trage la edec, 
remorcher; (hidr.) troliu de traul, remorcher. 

half-pipe* m. invar. (angl.) half-pipe, probă de snowboard 
accrobatic (pe o rampă în formă de demi-tub). 

balf-track* m. (angl.) autoblindat semișenilat. 

halicte m. (entom.) specie de viespe de pământ. 

halieutique* adj. halieutic, pescăresc, relativ la pescuit; et 
arta / ştiinţa pescuitului, pescuit. 

halin* m. odgon (pentru remorcarea vaselor). 

haliotide € (zool.) ureche-de-mare (specie de moluscä 
gasteropodă); var. haliotis. 

haliotis m. (zool.) ureche-de-mare (specie de moluscä 
gasteropodă); var. haliotide. 

'haliple m. (entom.) specie de coleopteră. 

halite* f. (mineral.) halit, sare gemă. 

halitueux, euse adj. (fnv., în expr.) peau —euse piele umedă (de 
transpiratie). 

hall* m. (angl.) hol, vestibul, anticameră; sală. 

hallage* m. (com.) taxă de piață, taxă pentru un loc în hală. 

hallal* adj. invar. (la musimani, despre carne) care poate fi 
mâncată; var. halal. 

hallali m. (vân.) sunet de corn; e interj. strigăt al vânătorilor la 
încolțirea cerbului. 

halle* ! f. (constr.) hală, sală, clădire tip pavilion; e le langage 
des -s limbajul popular. 

balle* f. d’usine (tehn.) hală de uzină. 

halle* f. de coulée (TCM) hală de turnare. 

halle* f. des fourneaux (TCM) hala cuptoarelor. 

balle* f. des machines (naş.) hala / sala maşinilor. 

hallebarde* f. (ist.) halebardă; e tomber des ~s a ploua cu 
gäleata. 

hallebardier* m. (ist.) halebardier; (la teatru) figurant. 

hallier* m. tufäris, hätis, lästäris, mărăciniş; (com., ec.) paznic 
(al unei hale), precupet din hală. 

Halloween f. (angl.) halloween, ajunul zilei tuturor sfinţilor (31 
octombrie în unele țări anglo-saxone). 

balloysite* m. (min.) haloizit. 

halistattien, enne* adj., m. (ist.) (referitor la) perioada Hallstatt 
a epocii fierului. 

hallucinant, e adj. halucinant, obsedant, înnebunitor; frapant, 
impresionant. 

hallucination € halucinație, nălucire, vedenie, miraj; iluzie, vis. 
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hallucinatoire adj. halucinatoriu, care ține de / care provoacă 
halucinație. 

halluciné, e adj. cu halucinații; e m., f. halucinat. 

halluciner vf. a provoca halucinaţii. 

hallucinogène m., adj. (med.) halucinogen. 

hallucinose f. (med.) halucinoză. 

hallux m. (anat.) halux. 

halo-* ! (afix.) halo-, prefixoid cu semnificația „sare”. 

halo*? m. (astron., foto., opt.) halo, nimb, aureolä, aură; (fig.) 
strălucire. 

halochimie* € (chim.) halochimie. 

halochromie* f. (chim., fiz.) halocromie. 

halogénation* f. (chim.) halogenare, halogenatie. 

halogène adj., m. (chim.) halogen. 

halogéné, e adj. halogenat. 

halogéner vs. a halogena. 

halogénure m. (chim.) halogenurä. 

halographie f. (chim.) halografie. 

haloïde m. (chim.) haloid. 

hâloir* m. uscătorie pentru anumite brânzeturi; (reg. ) uscătorie 
pentru o anumită plantă textilă din Provence. 

halologie f. (chim.) halografie; var. halographie. 

halomètre m. (chim., fiz., instr.) halimetru, halometru. 

halon (chim.) m. halon. 

halopéridol m. (farm.) haloperidol, neuroleptic din grupa 
butiro-fenonelor. 

halophile adj., f. (bot.) (plantă) halofil(ä). 

halophyte adj. (despre plante) halofitä, de soluri saline, care 
trăieşte pe un sol sărat; e adj., f. (bot.) halofită. 

halotechnie f. preparare chimică a sărurilor industriale. 

halothane m. (farm.) lichid anestezic. 

halte* f. haltă, oprire, pauză; e interj. (sport) (comanda) stai!, 
halt!, opreste!. 

halte-garderie* f. creşă / grădiniță fără program fix. 

haltere m. (sport) halteră. 

haltérophile m. (sport) halterofil. 

baltérophilie € (sport) halterofilie. 

halvâ* m. (turc., cul.) halva. 

hamac* m. hamac; (ec.) grup de activități. 


-hamada* f. (zeogr.) hamadă (podiş în desert); var. hammada. 


hamadryade f. (mit.) hamadriadä. 

hamadryas m. (zool.) pavianul cenusiu. 

hamamélis m. (bot.) hamamelis, arbust cu flori galbene (din 
Statele Unite) (hamamelis virginica). 

hamburger* m. (angl.) hamburger. 

hameau* m. cătun. 

hameçon m. (pesc.) cârlig; e mordre à P~ (ref. la peşti) a 
muşca, a trege; (fig.) a se lăsa momit / ademenit, a cădea în 
cursă. 

hameçonner vt. a prinde / a întepa un peste în cârlig. 

hamiltonien m. (mat., fiz.) hamiltonian. 

hammada* f. (geogr.) hamadă (podiş în desert); var. hamade. 

bammam* m. baie de aburi / turcească. 

hammerless* m. (vân.) hammerless, puşcă. 

hampe* ! f. coadă (de steag, de pensulă, de floare); (vân.) came 
de vânat (de la piept); fleică (de vacă). 

hampe* € du pavillon (mar.) bastonul geacului. 

hamster* m. (zool.) hârciog (cricetus cricetus). 

han* adj. invar. referitor la dinastia Han (în China); e m. invar. 
icnet; e interj. (imită icnetul cuiva care face un efort) iii, hii. 

hanafisme* m. şcoală juridică a sunnismului. 

hanap* m. (ist.) hanap, cupă. 

hanche* f. sold, (entom.) coxă, (mar.) traversul pupei, partea 
dinapoi a unei nave. 


HAN - HAR 

hanchement* m. (artă) mişcare / atitudine care scoate în 
evidență şoldul. 

hancher* vi. a (se) lăsa pe un picior, a scoate soldul în 
evidență; (ref. la animale) a se lăsa pe un picior; e vt. (artă) a 
reprezenta / a picta (un personaj) cu şoldul ieşit în afară. 

hand* m. (sport, abr. handball) handbal. 

handball*! o (sport) handbal (joc); var. hand-ball. 

handball* m. à onze (sport) handbal în 11 / handbal de câmp. 

handball* m. à sept (sport) handbal în (formație de) 7. 

handballeur, euse* m., f. (sport) handbalist. 

handicap* m. (sport) handicap; (fig.) piedică, greutate. 

handicapant, e* adj. care produce un handicap. 

handicapé, e* adj., m., f. handicapat. 

handicaper* vt. a handicapa; (sport.) a dezavantaja, a 
defavoriza; (fig.) a stânjeni. 

handicapeur* m. (sport) persoană însărcinată cu stabilirea 
handicapurilor. 

handisport* adj. relativ la sporturile practicate de handicapati 
fizic. 

handling* m. (transp., angl.) handling. 

hanebane* f. (bot.) mäselarnitä (hyoscyamus niger). 

hangar* ! m. (av. tehn.) şură, hangar. 

hangar* m. à parois rabattantes (av., tehn.) hangar 
demontabil / cu pereţi rabatabili. 

hangar* m. circulaire (av., tehn.) hangar circular. 

hangar* m. pliant (av.) hangar pliant / demontabil. 

hangul* m. (lingv.) hangul, alfabet utilizat în transcrierea limbii 
coreene. 

hanneton* ! m. (entom.) cäräbus (melolontha vulgaris); fig.) 
zăpăcit, împrăştiat. 

hanneton* m. commun (entom.) cărăbuşul de mai (melolontha 
melolontha). 

hanneton* m. du marronier (entom.) cărăbuşul castanului 
(melolontha hippocastani). 

hanneton* m. du St. Jean (entom.) cäräbusul de iunie 
(amphimallonsoltitialis). 

hanneton* m. foulon (entom.) cărăbuşul marmorat (polyphilla 
fulle). 

hannetonnage* m. combaterea / stârpirea cäräbusilor. 

hannetonner* vt. a combate / a stârpi cäräbusii. 

hannuy, ère* m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Hainaut 
(Belgia); var. hannuyer, ère. - 

hannuyer, ère* m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Hainaut 
(Belgia); var. hannuy, ère. 

Hanoukka* € hanoukka, sărbătoare evreiască. 

hanovrien, enne* m., f., adj. din Hanovra; (cu maj.) (locuitor) 
din Hanovra. 

hansart* m. (reg.) satâr. 

hanse* f. (îst., ec.) hansă. 

hanséatique* adj. (ist.) hanseatic. 

Hansen m. (în expr.) bacille de ~ (med. ) bacilul leprei. 

hantavirus* ".(biol.) virus conţinând A RN care provoacă 
febră hemoragică. ` 

hanté, ef adj. bântuit; vizitat de stafii, cu stafii; fig.) obsedat, 
chinuit. 

hanter* vw. a bântui; (înv.) a vizita frecvent; (fig.) a obseda, a 
chinui, a munci. 

hantise* f. frecventare, contact (intim); obsesie, manie, idee 
fixă; (fig.) dor. 

haori* m. (art. m.) haori, haină largă purtată peste kimono sau 
hakama. 

haoussa* m. (lingv.) limbă semito-hamitică vorbită în Nigeria. 

hapalidé* m. (zool.) specie de maimuţă americană. 

hapax ! m. (lingv.) hapax; var. apax. 

hapax m. legomenon (lit.) hapax legomenon. 
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haplo- (afix.) haplo-, sufixoid cu semnificația „simplu”, 
„mono”. 

haplobionte m. haplont; var. haplonte. 

haploïde adj. (biol.) haploid. 

haplologie f. (lingv.) haplologie. 

haplonte m. (biol.) haplont; var. haplobionte. 

haplopétale adj. (despre corolă) cu o singură petală. 

happe* ! f. (tehn., met.) cleşte de turnătorie; (constr.) scoabă, 
cleşte; (fehn.) butuc metalic. 

happe* f. de serrage (el. mas.) clemă de strângere. 

happement* m. hăpăit, inghitire lacomă, înhätare, înşfăcare; 
lipire de limbă. 

happening* m. (angl., teatru) happening, spectacol bazat pe 
improvizații. 

happer* vt. a înghiți (cu lacomie), a înhăţa, a înşfăca, a hăpăi; 
è vi. (cu prep. à) a se lipi (de); e ~ le taillis a o lua la fugă / la 
sănătoasa, a o cârpi, a o croi, a o rade, a o împunge, a o tuli la 
fugă, a o dosi, a o împătura, a o tunde, a o lua din loc. 

happy end* m. sau f. (angl.) happy-end. 

happy few* m. pl. (angl.) persoane privilegiate. 

haptène* m. (med.) haptenă. 

haquebute* f. archebuză cu cârlig (primitivă, sec. XV); var. 
hacquebute. 

haquenée* f. buiestras, (înv.) iapă buiastră, animal de călătorie 
pentru femei; e grande ~ (pop.) lungană. 

haquet* m. căruță cu două roți (pentru transportul butoaielor). 

haquetier* m. cärutas (care transportă butoaie). 

hara* m. (art. m.) hara, centrul de echilibru interior, sursă a 
energiei ki. 

haragei* m. (art. m.) haragei, arta concentrării energiei în hara. 

hara-kiri* m. (art. m.) harachiri. 

harangue* f. cuvântare, discurs; (fam.) dojană, mustrare, 
predică (plictisitoare). 

haranguer* vt. a ține / a adresa o cuvântare; (fam.) a ține o 
predică, a dojeni. 

haranguet* m. (varietate de) hering (clupea sprattus). 

harangueur, euse* m., f. orator solemn / plicticos / flecar. 

haras* m. herghelie, crescătorie de cai de prăsilă. 

harassant, e* adj. istovitor, extenuant, epuizant. 

harasse* f. cos de răchită (pentru ambalarea sticlăriei). 

harassé, e* adj. sleit de oboseală, istovit, epuizat, extenuat. 

harassement* m. istovire, extenuare, epuizare, oboseală 
extremă. 

harasser* vf. a istovi, a extenua, a slei de puteri. 

harcelant, e* adj. härtuitor, sâcâitor, agasant, enervant. 

harcelement* m. hărțuire, sâcâială. 

harceler* vf. a hărțui, a sâcâi, a agasa, a enerva. 

harceleur, euse* adj. persoană care härtuieste / care sâcâie / 
care enervează. 

hard* ! adj. hard, excesiv şi violent; e ~ rock hard rock; film ~ 
film pornografic. 

hard* ? m. (info.) hard, hardware. 

harde* f. (ref. la animale sălbatice) turmă, haită; (vân.) 
harnasament pentru legat câinii câte patru / şase, haită (de 
câini); è f. pl. boarfe, catrafuse; foale, zdrente; (reg., în 
Canada) haine. 

hard, e* adj. (în expr.) oeuf ~ ou ouat fără coajă. 

harder* vt. (vân.) a lega câinii câte patru / şase. 

hardi* 1, e adj. (despre persoane, cunuanță pozitivă) îndrăzneţ, 
cutezător, curajos, temerar; hotărât, întreprinzător, (despre 
persoane, cu nuanţă negativă) obraznic, impertinent, 
neruşinat, insolent; (despre stil) inovator; (fam.) impudic, 
provocator, indecent; e adv. mult, din belșug. 

hardi* ? interj. (exprimă încurajarea) bail, haide! 


HAR - HAS 

hardiesse* f. (Cu nuanţă pozitivă) îndrăzneală, cutezantä, curaj, 
bravură; (Cu nuanță negativă) obrăznicie, impertinentä, 
nerușinare, msolentä; (fig.) originalitate, noutate. 

hardiment* adv. cu îndrăzneală, fără înconjur, (în mod) 
îndrăzneț; cu obräznicie, cu nerusinare, fără ruşine; e parler ~ 
a spune verde-n față, dire qqch. ~ a spune ceva fără în conjur, 
pe şleau, verde. 

hard-top* m. (angl.) capotă rigidă demontabilă. 

hardware* m. (angl, info.) hardware. 

harem* m. harem. 

hareng*! m. (iht.) scrumbie, hering (Clupea harengus); e 
serrés comme des ~s înghesuiți ca sardelele; sec comme un ~ 
slab ca un Gr, 

hareng* m. de Danube (iht.) scrumbie de Dunăre (Alosa 
pontica); | 

hareng* m. saur (cul) hering afumat. 

harengaison* f. pescuit de heringi; perioadă de pescuire a 
heringilor. 

harengaison* f. pescuitul heringilor, perioada de pescuit 
heringi. 

harengere* f. vânzătoare de peşte; femeie grosolană / mitocanä 
/ mojicä. 

harenguet* m. (iht.) specie de peşte înrudit cu heringul. 

harenguier* m. (mar.) drifter, pescar de heringi. 

haret* adj. sălbăticit; e m. pisică sălbăticită (trăind si vânând în 


pădure). 
harfang* m. (ornit.) bufnitä polară, ciuhurez (Nyctea). 
hargne* f. artag; încrâncenare. A 


hargneusement* ady. cu artag, (în mod) artägos. 

hargneux, euse* adj. (ref. la caractere) artägos, pus pe ceartă, 
certäret, gâlcevitor; recalcitrant; (ref. la stări) morocănos, 
ursuz, posac; (pop.) al dracului; e femme ~ cotoroantä, 
zgripturoaicä; chien ~ câine agresiv. 

haricot* ! m. fasole (Phaseolus); e (med.) ploscä (pentru 
bolnavi); e travailler pour des ~s a munci pe mai nimic; 
c’est la fin des ~s este sfârşitul sfârşitului; courir sur le ~ (à 
qqn.) a plictisi, a inoportuna. 

haricot* m. de mouton (cul.) tocanä de berbec. 

haricot* m. grimpant (bot. agr.) fasole urcătoare. 

haricot* m. vert (folosit la pl.) fasole verde, păstăi. 

haricot-rouge* m. (bot., agr.) fasole mare, fasole oloagä. 

haridelle* f. gloabä, mârtoagä, smârtog. 

harissa* f. sau m. (cul.) harisa, condiment folosit în bucătăria 
magrebiană. 

harka* m. (în Africa) harka, algeriană din serviciile auxiliare 
ale armatei franceze. 

harki* m. (în Africa) harki, algerian din serviciile auxiliare ale 
armatei franceze. 

harle* m. (orniz.) ferestras mare, bodârläu (mergus merganser 
merganser). 

harmattan m. (geogr.) armatan (alizeu care suflă din est spre 
Sahara şi Africa occidentală). 

harmonica | m. (muz., instr.) armonică. 

harmonica m. à bouche(muz., instr.) muzicutä. 

harmoniciste m., f. (muz.) cântăreț la muzicutä. 

harmonie f. (muz.) armonie; (fig.) armonie, bunä-întelegere, 
pace; unitate, ordine; (7i1.) cadență, ritm, melodie; poezia; e 
(în expr., fără verbe) table d’~ masă pe care se acordează 
coardele unui instrument; des ~s acorduri (conform legilor 
armoniei); P~ municipale fanfară; e (în expr., cu verbe) vivre 
en — avec qqn. a trăi in înțelegere cu cineva. 

harmonieusement adv. (în mod) armonios. 

harmonieux, euse adj. armonios. 

harmonique ! adj. (muz.) armonic, în armonie cu; e moyenne 
~ (mat.) medie armonică. 
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harmonique? m. sau f. (fiz., ac., mec.) armonică. 

harmonique m. d’espace (fiz.) armonică spațială 
(tridimensională). 

harmonique m. fondamental (fiz., el.) armonică fundamentală. 

harmoniquement adv. (muz.) (în mod) armonic; (fig.) cu 
armonie, armonios. 

harmonisation f. (muz.) armonizare. 

harmoniser vf. a armoniza, a pune în armonie / în concordanță; 
a potrivi, a asorta; (muz.) a armoniza, a orchestra; e vr. (cu 
prep. à) a se armoniza, a se potrivi (cu). 

harmoniste m., f. (muz.) armonist; (relig.) autor care trebuie să 
demonstreze concordanța Evangheliilor. 

harmonium m. (muz.) armoniu. 

harnachement* m. hamaşament, înhămare; (p. ext.) 
îmbrăcăminte greoaie şi incomodă; (fig.) îmbrăcăminte 
caraghioasă. 

harnacher vw. a înhăma; (p. ext.) a îmbrăca; (fig., fam.) a 
îmbrăca caraghios / ridicol, a împopoţona; e vr. a se echipa cu 
obiecte grele şi incomode. 

harnacheur* m. harnasor, artizan care face hamuri si care 
munceşte pentru un şelar. 

harnais* 1 m. ham; (text.) garnitură de ite; (înv.) armură; (mas- 
un.) transmisie prin roți dințate; e — (de securité) ham (pentru 
alpinisti), blanchir sous le ~ a îmbătrâni într-o meserie. 

harnais* m. à pignons étagés (mas-un.) transmisie cu con de 
pinioane. | 

haro!* (interj.) pe el!; e crier — sur a huidui. 

harpagon* m. (h)arpagon, zgârcit, avar. 

harpail* m. (vân.) turmă de căprioare şi de cerbi tineri; var. 
harpaille. 

harpaille* f. (vân.) turmă de căprioare si de cerbi tineri; var. 
harpail. 

harpailler (Se)* vr. (fam.) a se ciondăni, a se cioroväi. 

harpe* f. (constr.) harpon, scoabă, piatră ieşită în afară la 
capătul unui zid; (muz.) harpă, liră; (zool.) trilobit, moluscä 
artropodă; e jouer / pincer de la ~ a cânta la harpă. 

harper* vi. a cânta la harpă; è vt. înhăţa; e vr. (fam.) a se 
încăiera. 

harpie* f. (zool.) harpie (Harpia harpia); (mit.) harpie; Ge 
scorpie, zgripturoaicä. 

harpiste* m., f. (muz.) harpist. 

harpon* ! m. harpon; (constr.) scoabă; cârlig de fier, cange; 
(pesc.) harpon de pescuit. 

harpon* m. à câble (fehn., mas.) ghimpar, cârlig de 
instrumentatie după cablu. 


-harponnage* m. pescuit / prindere cu harponul; var. 


harponnement. 

harponnement* m. pescuit / prindere cu harponul; var. 
harponnage. 

harponner* vt. a prinde cu harponul; fig., fam.) a prinde, a 
înhăța; e vi. a arunca harponul. 

harponneur* m. harponier. 

hart* f. (înv.) curmei, ştreang; spânzurătoare; (silv., înv.) nuia 
de legat (vreascuri); e avoir la ~ au col a fi cu ştreangul la 
gât; condamner à la ~ a condamna la spânzurătoare. 

haruspice m. (Get, la romani) haruspiciu, ghicitor. 

hasard* m. hazard; (val. negativă) întâmplare (neprevăzută), 
nenoroc; (val. pozitivă) noroc, şansă; (cu art.) soartă, destin; 
Gur.) caz fortuit; (fam.) marfă de ocazie; (fnv.) risc, pericol; e 
à tout ~ la noroc, fie ce-o fi; au ~ de cu riscul de a; au ~la 
întâmplare; coup de — pură întâmplare, eveniment fortuit; jeu 
de — joc de noroc; par ~ întâmplător, din întâmplare; quel ~! 
ce coincidență!; si par ~ în cazul în care, eventual. 
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hasardé, ef adj. hazardat, îndoios; (despre acțiuni) riscant, 
riscat, primejdios, periculos; nechibzuit; (despre vorbe) 
deocheat, necuviincios; e blond ~ (fnv.) blond-roşcat. 

basarder* vw a risca; a merge la risc; (fig.) a încerca, a se 
încumeta, a îndrăzni; e vr. a se hazarda, a se expune (la), a se 
aventura; (înv. cu prep. de, urmat de inf.) a risca. 

hasardeusement* adv. (în mod) riscant. 

hasardeux, euse* adj. care riscă, îndrăzneţ; riscant, primejdios. 

hasardisation* f. hasardare. 

haschich* m. haşiş; var. haschisch, hachich. 

haschisch* m. haşiş; var. haschich, hachich. 

haschischin* m. fumător de haşiş. 

haschischisme* m. (med.) haşişism. 

hase* f. iepuroaică. 

hassidim* m. hassidim, adept al hasidismului. 

hassidique* adj. hasidic. 

hassidisme* m. (relig.) hasidism. 

hast m. (inv.) lance. 

hastaire m. (ist., la romani) hastat, soldat roman înarmat cu 
lance, lăncier; var. hastat. | 

hastat m. (ist., la romani) hastat, soldat roman înarmat cu 
lance, läncier; var. hastaire. 

haste* f. (cul.) frigare, carne ifriptă la frigare. 

hast6,e2dj. (bot., despre frunze) hastat, în formă de lance, 
lanceolat. 

hastelloy* m. aliaj cu un procentaj ridicat de nichel. 

hâte* f. grabă; jutealä, zor; (cul.) frigare, carne friptă la frigare; 
e (în expr., fără verbe) à la ~ în grabă, cel mai repede; în 
pripă; en ~ degrabă, grabnic, iute, repede, de urgență; sans ~ 
fără grabă, pe îndelete; e (în expr., cu verbe) avoir la ~ a se 
grăbi, a se precipita; avoir la — de parler a fi nerăbdător să 
vorbească. 

hâtelet* m. (inv.) frigare. 

hatelette* f. (înv.) frigăruie; var. hâtelle. 

hâtelle* € (înv.) frigăruie; var. hatelette. 

hâter* vt. a grăbi; è vr. a se grăbi, a se precipita; e ~ le pas a 
grăbi pasul, a mări compasul. 

hâtereau m. (înv.) ficat de porc învelit în peritoneu. 

hatha-yoga* m. hatha-yoga. 

hâtier* m. (bucät.) suport de frigare. 

hâtif, ive* adj. timpuriu, prematur, precoce; (Got, agr.) 
timpuriu, oarzăn (înfrunzire, înflorire, coacere), văratic; (fam.) 
făcut în grabă, pripit. 

hâtiveau* m. (înv.) fruct / legumă timpurie. 

` hâtivement* adv. cu / în grabă, pe fugă, în pripă; de timpuriu, 
precoce. 

hattéria* f. (zool.) hateria. 

hauban* ! m. (av., mar.) hoban; (av. constr.) ancoraj, cablu, 
funie; (tehn.) tirant, cablu de ancoraj, ancoră (de pilon, de 
stâlp); (mar.) sart; (mil.) ancoraj. 

hauban* m. (de mât) de misaine (mar., folosit la pl.) sarturile 
coloanei trinchet. 

hauban* m. d’aile (av.) hoban al aripii. 

hauban* m. d’écartement (constr., tehn.) cablu de ancorare / 
de ecartament. 

hauban* m. de précontrainte (fehn.) cablu pretensionat. 

bauban* m. des mâts superieurs (mar.) pataratinä. 

hauban* m. en corde (fehn.) cablu de întindere / de tragere. 

hauban* m. en diagonale (av.) hobană în cruce. 

hauban* m. en fil métallique (eZ, tehn.) cablu de ancorare. 

hauban* m. rigide (fehn.) ancoră rigidă. 

hauban* m. supplémentaire (mar.) parâmă suplimentară. 

hauban* m. tendeur (tehn.) tirant, întinzätor; (mar.) strai. 

haubanage* | m. (mar., av.) hobanare; ansamblul hobanelor; 
(el, constr., tehn.) ancorare. 
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haubanage* m. de l’aile (av.) întărire / sprijinire / rigidizare a 
aripii. 

haubanage* m. du train d’atterrissage (av.) contravântuire a 
trenului de aterizare. 

haubanage* m. en croix (av.) hobanare în cruce. 

haubanage* m. en diagonale (av.) hobanare în cruce. 

haubanage* m. longitudinal (av.) hobanare longitudinală. 

haubanage* m. par cordes (av.) hobanare cu sârmă. 

haubanage* m. par fils (av.) hobanare cu sârmă. 

haubanage* m. transversal (av.) hobanare transversală. 

hauban-chaîne* m. (el.) lanţ de ancorare. 

haubaner* ' vt. a fixa (cu ajutorul hobanelor), a propti cu 
hobane; (tehn.) a ancora, a întinde. 

hauban-fil* m. (el.) cablu de ancorare. 

haubert* m. (ist.) costum / cămașă de zale. 

hausse* ! € ridicare, înältare; (despre prețuri) creştere, 
majorare; (despre bani) apreciere; (tehn.) ridicare, creştere; 
obiect care serveşte la înaltat; (instr.) consolă; suport; (mas.) 
carcasă, panou; (mil., la arme) înältätor mecanic; (hidr.) 
stavilă-panou; (sport) înălţător; (meteo.) urcare (a 
barometrului, a termometrului); (fig.) urcare, mărire, sporire, 
creştere; e à la — în urcare; être en ~a fi în creştere, a creşte, 
a spori, a-şi mări valoarea; jouer à la ~ a juca la bursă. 

hausse* f. amovible (ferov.) perete lateral rabatabil. 

hausse* f. de chasse (sport) înältätor pentru arma de vânătoare. 

hausse* f. de indice des prix (ec.) creșterea indicelui de 
preţuri. 

hausse* f. de pression (tehn.) ridicare de presiune. 

hausse* f. de température ftermo.) creştere de temperatură. 

hausse* f. des cours (fin.) creşterea cursurilor. 

hausse* f. des prix (ec.) creşterea / majorarea preţurilor. 

hausse* f. des salaires (ec.) creşterea / sporirea salariilor. 

hausse* f. du coût de la vie (ec.) creşterea costului vieții. 

hausse* f. en tôle (mas.) carcasă metalică. 

hausse* f. illicite Gur., ec.) creştere ilicitä. 

hausse-col* m. (Get, mil.) grumäjer. 

haussement* m. urcare, creştere, ridicare; e (fig., în expr.) ~ d? 
epaules ridicare / dat din umeri (în semn de indiferență). 

hausser* vt. a înălța, a ridica; (despre prețuri) a creşte, a 
majora; (despre intensitate) a spori, a mări; e vr. a se înălța, a 
se ridica; e ~ les épaules a ridica / a strânge din umeri; ~ le 
diapason / le ton a ridica tonul; ~ le coude a avea darul 
suptului, a bea cât şapte, a trage / duce la mustață / măsea. 

haussier, ère* m., f. (fin.) speculant (al creşterii cursului) la 
bursă; e adj. relativ la creşterea cursurilor bursiere. 

haut* |, e adj. înalt, ridicat; (pe verticală) mare; (despre ape) 
crescut, ridicat, umflat; (despre sunete) înalt, acut, strident; 
(despre voce) tare, puternic; (ref. la origine, situare) (din 
partea) de sus, de la izvoare; (d. p. d. v. intelectual | estetic) 
înalt, superior; (d. p. d. v. moral) nobil; (despre persoane) im- 
portant, eminent, însemnat, strălucit; (despre stil) colorat; (ref. 
la poziționare, şi fig.) suprapus, sus-pus; (despre timp) 
străvechi, îndepărtat; fig.) înalt, excesiv, exagerat; (fig., 
despre persoane) arogant, dispretuitor, seet: (fig., despre 
lupte, fapte) eroic, aprig, dârz; e (în expr. fără verbe) en ~ 
lieu (fig.) în sfere sus-puse; garde ~e cu garda sus; ~ comme 
trois pommes mic (copil); ~e Cour de justice înalta curte de 
justiție; ~e insolence fig.) obrăznicie exagerată; ~e lutte luptă 
aprigă, dârză; ~s faits fapte eroice; ~s faits d'armes (oer 
strălucite fapte de arme; ~s salaires salarii mari / ridicate; 
chambre ~e camera lorzilor din Parlamentul Britanic; la ~ 
Antiquité îndepărtata antichitate; la ville —e partea de sus a 
oraşului; le ~ mal epilepsie; Le Très (cu maj.) Dumnezeu; 
les-es classes (de la société) (fig.) clasele sus-puse (ale 
societății), marée ~e flux; mer ~ (mar.) mare deschisă, largul 
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mării; e (în expr. cu verbe) avoir la ~e main (dans une 


affaire) a avea autoritate, a controla tot; avoir une —e opinion 


de soi-même a avea o părere excesiv de bună despre sine; 
jeter les ~s cris a se văicări; lire à voix ~e a citi cu voce tare; 
marcher la tête ~e a merge cu capul sus / fără ruşine; 
marcher le front ~ a merge cu fruntea sus; prendre le ~ ton 
a fi arogant, a lua de sus; a ameninţa; rester l’arme -e a fi 
pregătit (în caz de pericol); a sta de veghe; tenir la dragée ~e 
à qqn. a-i arăta lui, a face să plătească scump (ceea ce cere), 
a-i arăta cine e şeful. 

haut* ? adv. sus; (ref. la vorbire) tare; (fig.) deschis, pe sleau, 
pe faţă; e (în expr. fără verbe) d'en ~ de sus, din partea de 
sus; en ~ de în partea de sus; en ~ în sus; ~ en couleur în 
culori vii, țipătoare; roşu la față; exagerat; ~ la main cu brio; 
fără osteneală, fără efort, uşor, cu eleganţă; cu autoritate; la— 
(acolo) sus, (fig.) în ceruri; locomotive - le pied (ferov.) 
locomotivă care nu e ataşată la un tren; e (în expr. cu verbe) 
ça ne vole pas — (fam.) nu-l duce mintea prea mult; dire tout 
~ a spune pe sleau, pe faţă; parler ~ a vorbi (cu voce) tare; 
penser tout ~ a vorbi singur; prendre qqn. de ~ a lua de sus 
pe cineva; tomber de ~ a fi dezamăgit; traiter qqn. de ~a 
vorbi cuiva dispretuitor, voir les choses de ~ a vedea lucrurile 
de sus / deteşat. 

haut* 7 m. înălțime, altitudine; (despre munți) vârf, culme; 
(despre lucruri) partea de sus; (înv.) înălțime, deal, ridicătură; 
e m. pl. (nav.) suprastructuri; (muz.) notele înalte; e le ~ du 
jour prânzul, miezul zilei; le — d'une robe corsetul unei 
rochii; le ~ d’un maillot de bain sutienul,unui costum de 
baie; du ~ de din vârf; du ~en bas de sus până jos, din cap 
până în picioare; tenir le — du pavé a avea o situaţie socială 
privilegiată; tomber de son ~ a cădea cât e de lung, a cădea 
din pod, (fig.) a pica cerul pe cineva, a rămâne uluit. 

haut* “ interj. (exprimând o comandă) drepti!; e ~ les mains 
mâinile sus! ~ les coeurs curaj!; ~ le pied ! fam., pop., arg.) 
şterge-o!, caută-mă pe afară!, ia-ți picioarele la spinare!, ia-ți 
papucii!, cară-te!, ia-o din loc! 

haut* m. de bras (sport) braţul de deasupra apei. 

haut* m. du rebond (sport) înălțimea maximă a săriturii. 

haut*-commissaire m. înalt comisar. 

haut*-commissariat m. înalt-comisariat. 

haut*-de-chausse(s) m. (ist.) pantalon scurt (şi bufant). 

haut*-de-forme m. joben; e adj. chapeau ~ joben. 

haut*-6lectrique (TCM) furnal electric. 

haut*-fait m. faptă eroică. 

haut*-fond m. prag / banc pe fundul apei. 

haut*-fourneau m. (TCM, met.) cuptor înalt, furnal. 

haut*-fourneau m. à coke (TCM, met.) furnal de cocs. 

haut*-fourneau m. à vent oxygéné (TCM, met.) furnal cu aer 
îmbogăţit. 

haut*-le-cceur m. invar. greață; (fig.) scârbă, dezgust, repulsie. 

haut*-le-corps m. invar. tresärire, cabrare (a unui cal). 

haut*-parleur m. (ac., tele.) difuzor; boxă. 

haut*-parleur m. à bobine mobile (tele.) difuzor 
electrodinamic. 

haut*-perchis m. (silv.) pădure tânără. 

haut*-polymăre m. (chim.) polimer înalt. 

haut*-relief m. (artă) altorelief. 

hautain* !, ep adj. trufas, arogant, mândru, semet, sfidätor, 
orgolios; (despre atitudine) superior; (lit.) nobil, distins. 

hautain* ? m. (vitic.) viță de vie crescută pe araci / copaci; arac 
/ copac care susține vita; var. hautin. 

hautainement* adj. cu semetie, cu trufie. 

bautbois* m. (muz., instr.) oboi; e m., f. oboist; var. 
hautboiste. 

hautboiste* m., f. oboist; var. hautbois. 
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haute*-contre f. (muz.) contraalto; e m. altist. 

haute*-couture f. (modă) haute couture. 

haute*-fid6lite € (tehn.) înaltă fidelitate, high-fidelity. 

haute*-forme m. joben; e adj. chapeau ~ joben. 

haute*-tige f. (silv.) puiet cu talie înaltă (peste 2 metri 

înălțime). 

hautement* adv. pe față, deschis, franc, sus şi tare; cu mândrie, 
în mod orgolios; foarte. 

hauterivien* m. (geol.) hauterivian. 

bautes* températures f. pl. (metr.) temperaturi înalte. 

hautesse f. (cu maj.) alte, înălțime. 

hauteur* ! f. înălțime; (despre oameni) talie; (mat.) înălțime; 
(geogr.) altitudine, latitudine; (fnv.) colină; (fig.) nobleţe, 
superioritate; trufie, semetie, orgoliu, înfumurare, aroganță; e 
à la ~ de... la nivelul...; être à la ~ a fi la înalțime, a 
corespunde; monter sur une ~ a urca pe o colină; parler avec 
~a vorbi de sus; personne à la ~o persoană capabilă, 
competentă; prendre de la ~ a se înălța; saut en ~ săritură în 
înalțime; tomber de sa ~a cădea cât e de lung; a rămâne 
perplex, a fi uimit / uluit. 

hauteur* f. à axe de molettes (maș.) înălțime la axa moletelor. 

hauteur* f. avec godet levé (mas.) înălţime cu cupa ridicată (la 
mașina de încărcat). 

hauteur* f. barométrique (fiz., hidr.) înălțime barometrică. 

hauteur* f. barométrique (mec.) înălțime barometrică. 

hauteur* /. capillaire (fiz. mol.) înălțime capilară. 

hauteur* f. cinétique (mec.) înălțime cinetică. 

hauteur* f. d’aspiration (mas.) înălțime de aspirație (a unei 
pompe). 

hauteur* f. d’eau (mec.) înălțime de coloană de apă. 

hauteur* f. d’élévation (constr.) gabarit pe verticală. 

hauteur* f. d’élévation (tehn.) înălțime de ridicare. 

hauteur* f. d'encombrement (constr., mas.) înălțime totală / 
de construcție. 

hauteur* f: de charge (met.) înălțimea şarjei (în cuptor). 

hauteur* f. de chute (mec.) înălțime de cădere; (maş.) bătaia 
troliului (la forajul percutant). 

hauteur* f. de chute nominale (hidr.) înălțime nominală de 
cădere a apei. | 

hauteur* f. de construction (mas., constr., tehn.) înălțime de 
constructie / constructivä. 

hauteur* f. de coupe (tehn.) înălțime de tăiere. 

hauteur* f. de départ (sport) înălțime a platformei de plecare. 

hauteur* /. de dâtalonnage (TCM, tehn.) adâncimea / mărimea 
detalonării. 

hauteur* f. de fabrication (fehn.) înălțime de fabricație. 

hauteur* f. de flambage (mec., constr.) înălțime de flambaj. 

hauteur* f. de flèche (maş., constr.) înălțimea sägetii de 
încovoiere. 

hauteur* f. de gorge (TCM, constr.) înălțimea (de calcul) a 
rostului sudat / axului sudat. 

hauteur* f. de jet (av.) înălțime de lansare. 

hauteur* f. de l’huile dans la cuve (mas., el.) înălțimea 
uleiului în cuvă. 

hauteur* f. de l'installation (‘ehn.) înălțimea instalaţiei / de 
instalare. 

hauteur* f. de l’obstacle (sport) înălțimea obstacolului. 

hauteur* f. de la barre transversale (sport) înălțimea porții. 

hauteur* f. de la colonne d’eau (fiz., tehn.) înălțimea coloanei 
de apä (la pompe). 

hauteur* f. de la couche (TCM) înălțimea stratului. 

hauteur* f. de la course (fehn.) înălțimea cursei. 

bauteur* f. de la dent (maș.) înălţimea dintelui. 

hauteur* f. de la frappe (sport) înălțime a pasei pentru sut. 
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bauteur* f. de la levée (mas.) înălțimea cursei băncii (la maşini 
textile). 

bauteur* f. de la levée de soupape (mas., auto.) înălţime / 
cursä de ridicare a supapei. 

hauteur* f. de la tête (mas.) înălțimea capului. 

hauteur* f. de la trajectoire (sport) ordonata traiectoriei. 

hauteur* f. de levage (tehn.) înălțime de ridicare. 

hauteur* f. de levée (maş., auto., constr.) înălțime de ridicare. 

hauteur* f. de montée (maş., auto., constr.) înălțime de 
ridicare. 

hauteur* f. de pompage (hidr., mas.) înălțime de pompare. 

hauteur* f. de référence (maş., constr., tehn.) reper de 
înălțime. 

hauteur* f. de refoulement (mas., hidr., tehn.) înălţime de 
pompare / de refulare. | 

hauteur* f. de refoulement d’une pompe (mas., hidr., tehn.) 
înălțime de refulare a unei pompe, cursa pistonului de pompă. 

hauteur* f. de relevage (constr., tehn.) înălțime de ridicare. 

hauteur* f. de remplissage (chim., tehn.) înălțime de umplere. 

hauteur* f. de retenue (hidr., tehn.) înălțime de reţinere (a 
apei). 

hauteur* f. de soudure (TCM, constr.) înălțimea / grosimea 
rostului sudat. 

hauteur* f. de suspension (el., tehn.) înălțime de suspendare. 

hauteur* f. de tamponement (ferov.) înălțime de tamponare. 

hauteur* f. de travail (maş., tehn.) înălțime de lucru. 

hauteur* f. de vol (av.) altitudine / înălțime de zbor. 

hauteur* f. du boudin (ferov.) înălțimea buzei bandajului. 

hauteur* f. du centre de gravité (mec.) înălțimea centrului de 
greutate. 

hauteur* f. du champignon (de rail) (ferov.) înălțimea 
ciupercii şinei. 

hauteur* f. du cône (fehn.) înălțimea conului. 

hauteur* f. du filet (maş., TCM) adâncimea / înălțimea 
filetului. 

hauteur* f. du flotteur (maş.) nivelul plutitorului. 

hauteur* f. du métacentre (nav.) înălțime metacentrică. 

hauteur* f. du pas (TCM, mas.) mărimea pasului filetului. 

hauteur* f. du pied (maș.) înălțimea piciorului. 

hauteur* f. du piston (mas., auto.) înălțimea pistonului. 

hauteur* f. du plat de départ (sport) înălțime a platformei de 
plecare. 

hauteur* f. du plongeon (sport) înălțimea săriturii. 

hauteur* f. du son fac.) înălțimea sunetului. 

` hauteur* f. dynamique (mec., tehn.) înălțimea dinamică. 

hauteur* f. géométrique d’aspiration (hidr., tehn.) înălțime 
geometricä de aspiratie. 

hauteur* f. géométrique de refoulement (hidr., tehn.) 
înălțime geometrică de refulare. 

hauteur* f. hors tout (mas., auto.) înălțime totală / de gabarit. 

hauteur* f. instrumentale (nav.) înălțime instrumentală. 

hauteur* f. libre (mas., constr.) săgeata deschiderii; (fiz., hidr.) 
înălțime liberă. 

hauteur* f. libre sous la traverse (maş-un.) înălțime liberă sub 
traversă (la raboteză). 

hauteur* f. manométrique (fiz., hidr.) înălțime manometrică. 

hauteur* f. maximale sous broche (mas-un.) distanță maximă 
sub broşă. 

hauteur* f. maximale sous la traverse (mas-un.) înălțime 
maximă-sub traversă (la raboteză). 

bauteur* f. maximum (av.) înălțime maximă (de zbor). 

bauteur* f. maximum d’aspiration (maş.) înălțime maximă de 
aspirație. 

hauteur* f. maximum du fuselage (av.) înălțime maximă a 
fuzelajului. 
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hauteur* f. mâtacentrique (nav.) înălțime metacentricä. 

hauteur* € minimale sous broche (mas-un.) distanță minimă 
sub broşă. 

hauteur* € piézométrique (hidr., tehn.) înălţime piezometricä. 

hauteur* f. radiale du corps de noyau (eZ. tehn.) grosime 
radială a corpului miezului. | 

hauteur* f. relative (av.) înălțime (de zbor) relativă. 

hauteur* f. sous crochet (maş., nav.) înălțime la cârlig. 

hauteur* f. totale (mas., auto., tehn.) înălțime totală. 

hauteur* f. utile (7ehn.) înălțime utilă. 

hauteur* € utilisable (hidr., tehn.) înălțime utilizabilă. 

hauteur* f. vraie (nav., tehn.) înălțime adevărată. 

hautin* m. (vitic.) viță de vie crescută pe araci / copaci, arac / 
copac care susține această viță; var. hautain. 

hauturier, ère* adj. (mar.) în largul mării. 

havage* m. (min.) făgaş, havaj, havare. 

havanais, ef m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Havana. 

havane* adj. maro-deschis, de culoarea tutunului; e m. ţigară 
de foi. 

hâve* adj. palid, jigărit. 

haveneau* m. plasă de pescuit; var. havenet. 

havenet* m. plasă de pescuit; var. haveneau. 

haver* vt. (min.) a hava. 

Havers (anat., în expr.) canaux de ~ canalele lui Havers. 

havet* m. (mas.) cârlig pentru instrumentatie. 

haveur* m. miner care execută un havaj. 

haveuse* ! € (min., maş., instr.) haveză. 

haveuse* f. à barre (maş.) havezä cu bară. 

haveuse* f. à barre coupante (maş.) haveză cu bară tăietoare. 

haveuse* f. à bras courbe (maş.) haveză cu braţ curb. 

haveuse* f. à bras multiple (maş.) haveză cu braţ multiplu. 

haveuse* f. à chaîne (maș.) haveză cu lanţ. 

haveuse* f. à colonne (aş. ) haveză cu coloană. 

haveuse* f. à disque (maş.) havezä cu disc. 

haveuse* f. à double bras (maş.) havezä cu braț dublu. 

haveuse* f. à percussion (mas.) haveză percutantă / cu 
percuție. 

haveuse* f. à pic électrique (mas., el.) haveză electrică 
percutantă cu vârf. 

haveuse* f. à tête rotative (r7as.) haveză cu cap rotativ. 

haveuse* f. air comprimé (7naş.) havezä cu aer comprimat. 

haveuse* f. avec palettes de chargement mas.) havezä cu 
palete de încărcare. 

haveuse* f. bras vertical (mas.) haveză cu braţ vertical. 

haveuse* € multidisque (maș.) haveză multidisc. 

haveuse* f. percutante (maş.) haveză percutantä / cu percuție. 

haveuse* f. plusieurs bras (maş.) haveză cu mai multe braţe. 

haveuse* f. pneumatique (maş.) haveză pneumatică / cu aer 
comprimat. 

haveuse*-chargeuse f. (mas.) maşină de havat şi de încărcat, 
combină minieră / de tăiat și de încărcat. 

haveuse*-chargeuse f. à chaînes (mas.) combină minieră cu 
lanturi. 

havir* vt. a pârpăli. 

havrais, ef m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Le Havre. 

havre* m. (geogr.) mic port adăpostit; (fig., lit.) adăpost, 
refugiu. 

havresac* m. (înv., vân.) ranitä; traistă, tolbă. 

havrit* m. (min.) fragmente îndepărtate de o haveză. 

hawaïen, enne* m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Hawai; e 
adj. (geol.) (vulcan) hawaian; var. hawaiien, enne. 

hawaiien, enne* m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Hawai; e 
adj. (geol.) (vulcan) hawaian; var. hawaïen, enne. 

hayer vt. a împrejmui cu un gard (de märäcini / de nuiele). 
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hayon* ! m. haion, hayon, usa din spate (de la un vehicul) care 
se deschide în sus; (la camioane) platformă basculantă; (reg.) 
gratie, împrejmuire. 

hayon* m. arrière (auto.) capac rabatabil din spate. 

hayon* m. avant (auto.) oblonul faţă. 

HC adj. imar. (sport, abr. hors concours, H.C.) în afara 
concursului. 

HCH m. (abr.) hexaclorociclohexan. 

hé interj. (pentru a atrage atenția, pentru a chema pe cineva) 
hei; (pentru a atenfiona) hei, ai grijă; (exprimă aprobare, 
apreciere, ironie după ton) he; e ~ oui! (pentru a întări | 
sublinia ceea ce urmează) păi da, păi aşa e!; ~ bien! faites 
montrer! hai, bine, arată-mi. 

heaume* m. (ist.) coif. 

heaumier* m. (ist.) fabricant de coifuri. 

hebdo m. (abr., fam.) hebdomadar, săptămânal, ziar / publicație 
săptămânal(ă). 

hebdomadaire adj. săptămânal, hebdomadar; e m. 
hebdomadar. 

hebdomadairement av. săptămânal, cu săptămâna, la 
săptămână. 

hebdomadier, ère m., f. călugăr însărcinat cu o funcţie pe o 
perioadă de o săptămână. 

hébé- (afix.) hebe-, prefixoid cu semnificaţia „adolescență”. 

hébéline f. (min.) willemit. 

hébéologie € (med.) hebeologie. 

hébéphrène m., f., adj. (bolnav) hebefrenic. 

hébéphrénie € (med.) hebefrenie. 

hébéphrénique adj. (med.) hebrefenic. 

héberge f. adăpost; (constr.) linie de la care un zid despărțitor a 
două clădiri inegale încetează să mai fie comun. 

hébergement m. găzduire. 

héberger vt. a găzdui; (info.) a înmagazina, a găzdui (engl. 
host). 

hébertisme m. (sport) hebertism, metodă de educaţie fizică 
datorată lui H. Hébert. 

hébertiste m., f., adj. (ist.) hebertist. 

hébété, e adj., m., f. năuc, buimac, zăpăcit; (cu prep. par) 
prostit, îndobitocit, tâmpit. 

hébétement m. năuceală, buimăceală, zăpăceală; îndobitocire, 
tâmpire; var. hébètement. 

hébéter vg. a näuci, a buimăci, a zăpăci; a prosti, a îndobitoci, a 
tâmpi; Ge, rar) a slăbi, a amorti. 

hébétude € näucire, uluire; (med.) hebetudine; fig.) 
îndobitocire; tâmpire, prostire. 

heboide m. (med.) heboid. 

héboïdophrénie € (med,) hebefrenie heboidă. 

hebraique adj. ebraic. 

hébraïsant, e m., f., adj. (savant) ebraist. 

hebraiser vz. a da un caracter ebraic; e vi. a studia limba 
ebraică; a trăi conform obiceiurilor ebraice. 

hébraïsme m. cuvânt / expresie ebraică. 

hébraïste m., f., adj. ebraist. 

hébreu adj. m. ebraic; e m. limba ebraică. 

hécatombe € (ist.) hecatombă, masacru (de persoane); 
sacrificiu (al unui număr mare de animale). 

hécatonchire m. (mit.) hecatonchir. 

hécatonstyle m. (arhit.) hecatonstil. 

hect(o)- (afix.) hecto-, prefixoid cu semnificaţia „o sută de ori”. 

hectare m. hectar. 

hectique adj. (med) hectic; e fièvre ~ (med. ) febră hecticä / de 
lungă durată. 

hectisie f. (med, înv.) hectizie. 

hecto ! m. (abr.) hectogram, hectolitru, (simb.) h. 
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hecto `. (gram., unit.) hecto-, prefixoid care înmulțește cu o 
sutä particula pe care o precede. 

hectogramme m. hectogram, simb. hg. 

hectographe m. (poligr.) hectograf. 

hectolitre m. hectolitru, simb. hl. 

hectomètre m. (fiz., metr.) hectometru; simb. hm. 

hectométrique adj. hectometric. 

hectopascal m. adj. (fiz.) hectopascal; simb. hPa. 

hectopièze m. (fiz., unit.) hectopiez. 

hectowatt m. (el. metr.) hectowat; simb. hW. 

hedera m. (bot.) iederä (Hedera helix). 

hédéracées f. pl. (bot.) araliaceae. 

hedging! m. (fin., angl.) hedging. 

hedging m. des devises (fin., angl.) hedging valutar. 

hédonisme m. (filoz.) hedonism. 

hédoniste adj., m., f. (filoz.) hedonist. 

hédonistique adj., m. (filoz.) hedonist(ic); e principe ~ (ec. 
pol.) principiu liberal. 

hégelianisme m. (filoz.) hegelianism. 

hégélien, enne adj., m., f. filoz.) hegelian. 

hégémonie f. hegemonie, supremație (a unui oraş asupra 
altuia), dominație / autoritate / putere suverană, leadership. 

hégémonique adj. hegemonic. 

hégémonisme m. hegemonism. 

hégire f. (ist.) hegiră; (relig.) (h)egiră. 

heiduque m. haiduc; (ist., mil.) soldat maghiar; (ist.) servitor 
îmbrăcat în haine ungurești. 

heimatlos* adj., m. (rar) heimatlos, apatrid. 

heimatlosat* m. jur., rar) heimatlosat, situația juridică a 
apatridului. 

hein* interj. (determină interlocutorul să repete, când nu s-a 
înțeles ce a spus) ce? cum? pardon?; (întăreşte o întrebare) 
aşa deci?; (exprimă surpriza) cum?; (cere consimțământul 
cuiva) nu-i aşa?; (întăreşte un ordin, o ameninţare) ai | s-a 
înţeles? e clar?. 

hélas interj. (exprimă văicăreală, durere, regret) vai; e m. 
vaicăr, tânguire. 

helcologie f. (med.) helcologie. 

helcomètre m. (sport, instr.) helcometru. 

helcose f. (med) helcoză. 

hélépole m. (ist. Romei, mil.) helepol, maşină de război. 

héler* vr. a striga (de departe); e ~ un taxi a chema un taxi. 

hélianthe m. (bot.) heliant; floarea-soarelui (helianthus 
annuus). 

hélianthème m. (bor.) mäläoaie, iarba-osului. 

hélianthine f. (chim.) heliantină, metiloranj. 

héliaque adj. (astron., despre răsăritul | apusul unui astru) 
concomitent cu răsăritul / apusul soarelui. 

héliaste m. (ist.) heliast. 

hélice ! f. (maş., nav., av.,mat., fiz., tehn.) elice, spirală; (arhit.) 
volută laterală (a unuicapitel corintic); (anat.) helix, margine a 
pavilionului urechii; (zool.) melc (nume științific); e en ~ 
elicoidal. 

hélice f. à axe orientable (av.) elice orientabilă. 

hélice f. à deux pales (av.) elice bipalä. 

hélice f. à réaction (tehn.) elice reactivă. 

hélice f. antagoniste (av.) elice opusă. 

hélice f. contrerotative (av.) elice contrarotativă. 

hélice f. de retard (e/.) spiră de întârziere. 

hélice f. double (av.) elice dublă. 

hélice f. du controller de démarrage rel. mas.) tamburul 
controlerului de demaraj. 

hélice f. en amère des ailes (av.) elice (cu planul de rotire) în 
spatele aripilor. 
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hélice f. en avant des ailes (av.) elice (cu planul de rotire) în 
fața aripilor. 

hélice f. en tandem (ou. folosit la pl.) elice coaxială. 


hélice f. orientable en drapeau (av.) elice orientabilă în drapel. 


hélice € propulsive (av.) elice propulsivä. 

hélice f. réversible (av.) elice reversibilă. 

hélice f. rigide (av.) elice rigidă. 

hélice f. supraconvergente (nav., folosit la pl.) elice rotindu-se 
înăuntru. 

hélice f. supradivergente (nav., folosit la pl.) elice rotindu-se 
în afară. 

hélice f. sustentatrice (av.) elice de sustentatie. 

hélice f. tractive (av.) elice tractivä. 

héliciculteur, trice m., f. crescător de melci. 

héliciculture f. creşterea melcilor, helicicultură. 

hélicoïdal, e adj. (maş., mec., tehn.) elicoidal, spiral. 

hélicoïde ! adj. elicoidal, în formă de elice; e m. (av.) (linie) 
elicoidă; (mat.) elicoid. 

hélicoïde m. de soufflage d’air (av., hidr.) ventilator cu pale, 
ventilator elicoidal. | 

helicon m. (muz.) helicon, saxofon. 

hélicoptère ! m. Gaas. av.) elicopter. 

hélicoptère m. à rotors en tândem (av.) elicopter cu rotoarele 
dispuse în tandem („vagon'”). 

hélicoptère m. monorotor (av.) elicopter monorotor (cu o 
singură elice portantă). 

hélictite f. (geol.) helictită. 

-hélie (afix.) -helie, sufixoid cu semnificația „soare”, „lumină”, 
„care aparține soarelui”. 

helice (ist.) heliast, judecător atenian. 

héligare f. eligară, gară pentru pasagerii din elicopter. 

hélio- (afix.) helio-, prefixoid cu semnificaţia „soare”, 
„lumină”, „care aparţine soarelui”. 

hélio f. fam., abr.) heliogravurä. 

héliocentrique adj. heliocentric. 

héliocentrisme mshelioseñtrism. 

héliochromie f. (poligr.) Heliocromie. 

héliodore m. (min.) heliodor, varietate de beril. 

héliographe m. (astron., opt., meteo.) heliograf, fiz.) heliostat. 

héliographie /. heliografie, descriere a soarelui; fotogravurä. 

héliographique adj. heliographic. 

héliograveur, euse m., f. heliogravor. 

héliogravure /. heliogravurä. 

. béliolithographie f. heliolitografie. 

heliomarin, e adj.(med.) heliomarin. 

heliometre m. (astrofiz., opt.) heliometru. 

helion m. fiz., chim., nucl.) helion, hellion, particulă alfa. 

héliopathie € (med.) heliopatie. 

héliophile m., f., adj. (psih.) heliofil. 

héliophobe m. (psih.) heliofob. 

héliophobie € (psih.) heliofobie. 

héliophysiothérapique adj. (med.) heliofizioterapic. 

hélioplastie f: (chim.) helioplastie. 

hélioscope m. (opt.) helioscop. 

héliose f. (livr.) helioză. 

héliostat m. (astron.) heliostat. 

béliostat m. (opt.) heliostat. 

heliosynchrone adj. (astron.) heliosincron. 

héliotactisme m. (biol.) heliotactism. 

heliotherapie f. (med, sport.) helioterapie. 

héliotrope m. (bot., mineral.) heliotrop (Heliotropum 
europaenum); (chim.) (culoare) heliotro; (mineral.) varietate 
de silice. 

béliotropine f. (chim.) heliotropină. 

héliotropique adj. (biol.) heliotropic. 
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héliotropisme m. (bot.) heliotropism. 

héliport m. heliport, aeroport pentru elicoptere. 

héliportage m. transport cu elicopterul. 

héliporté, e adj. (transportat) cu elicopterul. 

hélistation /. heliport. 

hélitransporté, e adj. debarcat la sol din elicopter. 

hélitreuillage m. (av.) utilizarea troliului dintr-un elicopter ce 
zboară la punct fix. 

hélitreuiller vz, (av.) a ridica cu troliul elicopterului. 

hélium m. (chim.) heliu, simb. He. 

hâlix m. (anat.) helix, margine a pavilionului urechii; Gool 
helix, melc (denumire ştiinţifică). 

helladique adj. (ist.) fază a epocii bronzului (corespunzătoare 
culturii miceniene). 

hellébore ! m. (bot.) cutcurig, spânz, iarba nebunilor, elebor 
(Helleborus). 

hellébore-blanc stirigoaie (Veratum album). 

hellène m., f. (cu maj.), adj. elen, grec. 

hellénique adj. elenic, grecesc. 

hellénisant, e m., f. (savant) elenist; (îsz.) evreu vorbitor de 
greacă. 

hellénisation f. elenizare. 

helléniser vt. a eleniza. 

hellénisme m. elenism. 

helléniste m., f. (savant) elenist; (ist.) evreu vorbitor de greacă. 

hellénistique ad. elenistic. 

hello* interj. (angl., exprimă un salut) salut, hello. 

helminthe m. helmint, vierme intestinal. 

helminthiase f. (med.) helmintiază. 

helminthique adj. helmintic. 

helminthologie € helmintologie. 

helminthosporiose f. helmintosporioză. 

hélodée € (bot) ciuma-apei (Helodea). 

héloderme m. Gool) helodermä. 

hélophyte (bor.) helofită. 

helvelle f. (bot.) specie de ciupercă comestibilă. 

helvète m., f. (cu maj.), adj. helvet, elveţian, din Elveţia. 

helvétien m. (geol.) helvetian. 

helvétique adj. elvețian. 

helvétisme m. cuvânt / expresie utilizat(ă) în franceza elvețiană. 

hem* interj. (ptr. a chema pe cineva | a interoga | a exprima 
îndoiala / scepticismul sarcastic) hei; hm; he, he. 

héma- (afix.) hema-, prefixoid cu semnificaţia „sânge”, 
„sangvin”. 

hémangiome m. (med.) hemangiom. 

hémarthrose f. (med.) hemartroză. 

hématémèse f. (med.) hematemeză. 

hémathidrose f. (med.) hematidrozä. 

hématidrose f. (med.) hematidrozä. 

hématie f. (fiziol.) hematite, globulă roşie. 

hématimètre m. (med.) hematimetru. 

hématimétrie f. (med.) hematimetrie. 

hématine € (biol.) hematină. 

hématique adj. hematic. 

hématite € (mineral.) hematit. 

hémato- (afix.) hemato-, prefixoid cu semnificația „sânge”, 
„sangvin”. 

hématobie m. (entom.) muscă tete. 

hématoblaste adj. (biol.) hematoblast. 

hématocèle m. (med.) hematocel. 

hématocolpos adj. (med.) hematocolpos. 

hématocrite m. (fiziol.) hematocrit. 

hématodermie f. (med.) hematodermie. 

hématogène adj. (farm.) hematogen. 

hématoglobinomètre m. hematoglobinometru. 


HEM - HEM 
hématoglobuline £ (chim., fiz.) hematoglobulinä. 
hematokératose f. (med.) hematocheratozä. 
hématologie f. hematologie. 
hématologique adj. hematologic. 
hématologiste m., f. hematolog. 
hématologue m., f. hematolog. 
hématome m. (med.) hematom. 
hématomètre m. (med.) hematometru. 
hematométrie f. (med.) hematometrie. 
hématomyélie f. (med.) hematomielie. 
hématophage adj., m., f. (med.) hematofag. 
hematophagie f. (med.) hematofagie. 
hematophobie f. (psih.) hematofobie. 
hematopoïèse f. (fiziol.) hematopoieză, formare de celule 
sanguine. 
hématopoïétique adj. hematopoietic. 
hematoporphyrine f. (med.) hematoporfirinä. 
hématosalpingite f. (med.) hematosalpingită. 
hématosalpinx m. (med.) hematosalpinx. 
hématose f. (fiziol.) hematoză. 
hématospectroscopie f. (med.) hematospectroscopie. 
hématospermie f. (med.) hematospermie. 
hématothérapie f. (med.) hematoterapie. 
hématoxyline f. hematoxilină. 
hématozoaire m. (zool.) hematozoar. 
hématurie f. (med.) hematurie. 
hématurique adj. (med.) hematuric. 
hème m. (chim.) hem. 


hémér(o)- (afix.) hemer(o)-, prefixoid cu semnificația „zi”. 


héméralope adj., m., f. (med.) hemeralop. 

héméralopie f. (med.) hemeralopie. 

hémérocalle € (bot.) crin-de-toamnä, hemerocal. 

hémérologie € hemerologie. 

hémérologique adj. hemerologic. 

hémérologue m. hemerolog. 

hémérothèque f. hemerotecă. 

hémi- (afix.) hemi-, semi-, prefixoid cu semnificația 
jumătate”. 

hémiageusie f. (med) hemiageuzie. 

hémialgie € (med.) hemialgie. 

hémianesthésie f. (med.) hemianestezie. 

hémianopsie f. (med.) hemianopsie. 

hémianosmie f. (med.) hemianosmie. 

hémiataxie f. (med.) hemiataxie. 

hemiatrophie € (med.) hemiatrofie. 

bémibipyramide f. (cris.) hemibipiramidä. 

hémicellulose f. (bor.) hemiceluloză. 

hémicirculaire adj. semicircular. 

hémiclinopinacoide m. (cris.) hemiclinopinacoid. 

hémiclinoprisme m. (cris.) hemiclinoprismä. 

hémiclinopyramide f. (cris.) hemiclinopiramidä. 

hémicolloide m. (chim., fiz.) hemicoloid, mezocoloid, 
semicoloid. 

hémicrânie f. (med, rar) hemicranie, migrenă. 

hémicryptophyte f. (bor.) hemicriptofită. 

hémicycle m. (arhit.) hemiciclu, construcție în formă de 
demicerc. 

hémicylindrique adj. semicilindric. 

hémidiaphorése f. (med.) hemidiaforezä. 

hémidièdre adj. (fiz., cris.) hemiedric; var. hémiédrique. 

hémiédrie f. (fiz., cris.) hemiedrie. 

hémiédrique adj. (fiz., cris.) hemiedric; var. hémidièdre. 

hémielytre f. (entom.) hemieliträ. 

hemilentille € (opr.) semilentilä. 

hémimélie f. (med.) hemimelie. 
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hémimétabole f. hemimetabolä. 

hémimorphe adj. (fiz., cris.) hemimorf. 

hémimorphie f. (fiz., cris.) hemimorfie. 

hémimorphisme m. fiz., cris.) hemimorfie / hemimorfism. 
hémimorphite € (mineral., chim.) hemimorfit. 


hémine f. (med.) hemină, bilirubinä; (is, unit.) heminä; măsură 


de capacitate (12 uncii). 
hémiocryptophyte f. hemiocriptofitä. 
hémiole (muz.) hemiolă. 
hémione m. (zool.) hemion, colun, măgar sălbatic. 
hémiopie f. (med.) hemiopie. 
hémiorthopyramide f. (cris.) hemiortopiramidă. 
hémiparacousie f. (med.) hemiparacuzie. 
hémiparésie f. (med.) hemiparezä. 
hémiparesthésie € (med) hemiparestezie. 
hémiperméabilité € semipermeabilitate. 
hémiperméable adj. semipermeabil. 
hémiphonie f. (med.) hemifonie. 
hémiplégie f. (med.) hemiplegie. 
hémiplégique adj., m., f. hemiplegic. 
hémiplexie f. (med.) hemiplexie. 
hémiprisme m. (cris.) hemiprismă. 
hémiptères adj., m. pl. (entom.) hemiptere. 
hémispasme adj. (med.) hemispasm. 
hémisphère m. (geogr., astron., anat.) emisferă. 
hémisphérique adj. emisferic. 
hémistiche m. (lit.) emistih. 
hémitropie f. (mineral. cris.) hemitropie. 
hémo- (afix.) hemo-, prefixoid cu semnificaţia „sânge”, 
„Ssângvin”. | 
hémochromatose f. (med.) hemocromatoză. 
hémoclasie f. (med.) hemoclazie. 
hémocompatible adj. (med.) hemocompatibil. 
hémocrinie € (biol.) hemocrinie. 
hémoculture f. (med.) hemoculturä. 
hémocyanine f. (Zool.) hemocianină. 
hémocyte m. (biol.) hemocit. 
hémocytomètre m. (med.) hemocitometru. 
hemodiagnostic m. (med.) hemodiagnostic. 
hémodialyse f. (med) dializă. 
hémodialyseur m. (med. instr.) hemodializator. 
hémodynamique adj. (psih., med.) hemodinamic; er 
hemodinamică. 
hémodynamomètre m. (med.) hemodinamometru. 
hémogénie f. (med., înv.) hemogenie. 
hémogénique adj. (med.) hemogenic. 
hémoglobine f. (biol.) hemoglobină. 
hémoglobinémie € (med.) hemoglobinemie. 
hémoglobinomètre vt. (med.) hemoglobinometru. 
hémoglobinométrie € (med.) hemoglobinometrie. 
hémoglobinopathie € (med) hemoglobinopatie. 
hémoglobinurie f. (med.) hemoglobinurie. 
hémogramme m. (med.) hemogramä. 
hémo-hydarthrose f. (biol.) hemohidartrozä. 
hemo-Jléucogramme f. (med.) hemoleucogramă. 
hémolympbhe f. (anat.) hemolimfă. 
hémolyse f. (med.) hemoliză. 
hémolysine f. (chim., biol.) hemolizinä. 
hémolytique adj. hemolitic. 
hémomètre m. hemometru. 
hémopathie f. (med) hemopatie. 
hémopathique adj. (med.) hematopic. 
hémophage adj. (biol.) hemofag. 
hémophile adj., m., f. (med.) hemofil(ic). 
hémophilie f. (med.) hemofilie. 


HEM - HER 


hemophilique adj. (med.) hemofilic. 

hémophtalmie f. (med.) hemoftalmie. 

hémopoièse f. (med.) hemopoiezä. 

hémoprophylaxie € (med) hemoprofilaxie. 

hémoprotéine f. (biochim.) hemoproteină. 

hémoptysie f. (med.) hemoptizie. 

hémoptysique adj. (med.) hemoptizic. 

hémoroïdectomie f. (chir.) hemoroidectomie. 

hémorragie f. hemoragie. 

hémorragique adj. hemoragic. 

hémorrhée f. (med.) hemoree. 

hémorroïdaire adj., m., f. (bolnav) hemoroidar. 

hémorroïdal, e adj. hemoroidal. 

hémorroïde f. (med, folosit la pl.) hemoroizi. 

hémosidérine f. (biochim.) hemosiderină. 

hémosidérose f. (med.) hemosideroză. 

hémospermie f. (med.) hemospermie. 

hémostase f. (med.) hemostază. 

hémostatique adj., m. (med.) hemostatic. 

hémothérapie f. (med.) hemoterapie. 

hémothorax m. (med.) hemothorax. 

hémotoxie f. (med.) hemotoxie. 

hémotoxine f. (med.) hemotoxinä. 

hémotrope m. (biol.) hemotrop. 

hémovaccination f. (med.) hemovaccinare. 

hémovigilance f. (med.) hemovigilentä. 

hendéca- (afix.) endeca-, prefixoid cu semnificaţia 
„unsprezece”. 

hendécagone adj., m. (geom.) endecagon(al). 

hendécasyllabe adj. (despre versuri) endecasilabic; e m. 
endecasilab. 

hendiadyn m. (stil.) hendiadă; var. hendiadys. 

hendiadys m. (stil.) hendiadä, var. hendiadyn. 

henné* m.(bot.) hena, arbust din Orientul mijlociu si Africa de 
Nord (Lawsonia); (ist.) hena, pudră colorantă extrasă din acest 
arbust. 

bennin* m. (ist., vest.) pălărie de damă de formă conică (sec. 


hennir* vi. a necheza. 

hennissant* adj. care nechează. 

hennissement* m. nechezat, nechezare. 

hennuyer, ère m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Hainaut, 
Belgia. 

henotheisme m. (relig.) henoteism. 

"henry m. (magn., unit., fiz, el.) henry; simb. H. 

henrymâtre m. (fiz., instr., metr.) henrimetru, aparat de măsurat 
inductante (în H). 

héortologie f. (livr.) heortologie. 

hep* (interj. folosită pentru a chema pe cineva) hei. 

hépar m. (farm.) hepar. 

héparine f. (farm.) heparină. 

héparinémie f. (med.) heparinemie. 

héparinurie f. (med.) heparinurie. 

hépatalgie f. (med.) hepatalgie. 

hépatectomie f. (chir.) hepatectomie. 

hépaticotomie € (med.) hepaticotomie. 

hépatique f. (bor.) crucea voinicului, popilnic-iepuresc; e adj., 
m., f. (med.) hepatic. 

hépatisation € (med.) hepatizatie. 

hépatisme m. (med., inv.) afectiune cronicä a ficatului, (usoarä) 
insuficientä hepaticä. 

bépatite f. (med.) hepatită. 

hépato- (afix.) hepato-, prefixoid cu semnificaţia „„ficat”. 

hépatocèle m. (med.) hepatocel. 

hepatocorde m. (muz.) hepatocord. 


\ 
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hépatocyte m. (anat.) hepatocit. 

hépatogène adj. (med.) hepatogen. 

hépatographie f. (med) hepatografie. 

hépatologie € (med) hepatologie. 

hépatologique adj. (med.) hepatologic. 

hépatologue m., f. (med.) hepatolog. 

hépatome m. (med.) hepatom. 

hépatomégalie f. (med.) hepatomegalie. 

hépatonéphrite € (med.) hepatonefritä. 

hepatopancréas m. (zool.) hepatopancreas. 

hépatopathie f. (med.) hepatopatie. 

hépatopexie € (med.) hepatopexie. 

hépatoptôse f. (med.) hepatoptoză. 

hépatorragie f. (med.) hepatoragie. 

hépatorrhaphie f. (med) hepatorafie. 

hépatostomie f. (chir.) hepatostomie. 

hépatotomie f. (chir.) hepatotomie. 

hépatotoxémie f. (med.) hepatotoxemie. 

hépatotoxine f. (med.) hepatotoxină. 

hépatotrope m. (biol.) hepatotrop. 

hepta- (afix.) hepta-, prefixoid cu semnificația „şapte”. 

heptacorde adj., f. (muz.) heptacord, liră antică cu şapte corzi. 

heptaèdre m. (geom.) heptaedru. 

heptaédrique adj. heptaedric. 

heptagonal, e adj. heptagonal. 

heptagone m. (geom.) heptagon. 

heptamètre m. (lit.) heptametru. 

heptane m. (chim.) heptan; simb. CH. 

heptarchie € (pol.) heptarhie. 

heptasyllabe adj. (lit., despre versuri) cu şapte silabe; e m. 
(stil.) heptasilab. 

heptathlon m. (sport) heptatlon. 

heptathlonienne f. (sport) participantă / concurentă la 
heptatlon. 

heptavalent adj. (chim.) heptavalent. 

hepthémimère m. (stil.) heptemimer. 

heptode € (el.) heptodă. 

heptoxyde m. (chim.) heptaoxid. 

héraldique adj. heraldic; e f. heraldică. 

heraldiste m., f. specialist în heraldică, heraldist. 

héraultais, e m., f. (cu maj .), adj. (locuitor) din Hérault. 

héraut* m. herald; (ist.) crainic; fig., lit.) mesager. 

herbacé, e adj. (bot.) erbaceu, ierbos. 

herbage m. ierburi; ierbărit; (despre locuri) päsune, izlaz, imas. 

herbagement m. păşunat. 

herbager vi. a duce la pășunat. 

herbager”, , ère m., f. crescător de vite; e adj. cu ierburi. 

herbe ` f. iarbă; (p. ext.) plantă; (fam.) plantă halucinogenă, 
haşiş, marijuana; e avoir marché sur quelque ~ a nu-i fi 
(cuiva) boii acasă; couper P~ a cosi; couper l’- sous le pied 
de qqn. a i-o lua cuiva înainte; déjeuner sur ~ (a face un) 
picnic; en ~ crud, în devenire, verde; (fig.) de viitor, ucenic; 
faucher l’~ sous le pied à qqn. a amăgi pe cineva cu un 
câştig devansându-l, luându-i locul; fines ~s ierburi aromatice, 
condimente, verdeturi; fumer de Il'- a fuma iarbă, a consuma 
droguri; manger son blé en ~ a-şi toca averea fără a o lăsa să 
producă; mauvaise ~ buruiană; pousser comme les 
mauvaises ~s a creşte ca buruienile, a creşte ca ciupercile 
după ploaie. 

herbe f. à éternuer (bot.) coada-soricelului (achillea 
millefolium); var achillée. 

herbe f. à tous les maux (bot.) verbină, sporici (Verbena 
officinalis); var. verveine. 

herbe f. aromatique (bot., cul., folosit la pl.) plante aromatice. 
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herbe f. aux chats (Pot.) cătuşnică (Napeta cataria), odolean 
(Valeriana officinalis). 

herbe f. aux gueux (bor.) archit (Clematis vitalba). 

herbe f; aux perles (bot.) mei-păsăresc (Lithospermum 
officinale), var. grémil. 

herbe f. de la Saint-Jean (înv., folosit la pl.) ierburi / plante 
magice. 

herbe f. de Saint-Jean (bot.) pojarnitä (Hypericum 
perforatum); silnic (Glechoma hederacea). 

herbe f. des magiciens (bot.) mătrăgună (Atropa belladonna). 

herbe f. empoisinée (bot.) mătrăgună (Atropa belladonna). 

herbe f. fine (Got. folosit la pl.) verdeturi. 

herbe f: fourragère (zoot., agr.) iarbă de nutreţ. 

herbe f. marine (bot., folosit la pl.) ierburi marine. 

herbe f. mauvaise (bot.) buruiană. 

herbe f. medicinale (bot.) plantă medicinală. 

herbe f. pérenne (bot.) iarbă perenă. 

herbe f. potagère (bot., folosit la pl.) zarzavaturi. 

herbe f. sacrée (bot.) verbină, sporici (Verbena officinalis); var. 
verveine. 

herbe-à-chats (bot.) odolean (Valeriana dioica); var. 
valériane. 

herbe-à-cochon f. (bot.) troscot (Polygonum aviculare). 

herbe-à-la-glace f. (bot.) ghiatä (Mesembryanthemum 
crystallinum). 

herbe-aux-ânes f. (bot.) luminita nopții (Oenothera biennis). 

herbe-aux-chantres f. (bot.) brâncutä (Sisymbrium officinale). 

herbe-aux-écus f. (bot.) pungulitä (Thalspi avense); pana- 
zburătorului (Lunaria annua); drete (Lisymachia 
nummularia). 

herbe-aux-goutteux f. (bot.) piciorul-caprei (Aegopodium 
podagraria). 

herbe-aux-juifs f. (bot.) rozetă; var. réséda 

herbe-aux-verrues f. (bot.) rostopască (Euphorbia helioscopia 
/ Chelidonium majus). 

herbe-blanche € (bot.) pärpian (Antenaria dioica | Gnaphalium 
dioicum). 

herbe-d’amour f. (bot.) mizotis, nu-mă-uita (Mysotis silvatica). 

herber vt. (inv.) a întinde pânza pe iarbă pentru înălbire. 

herberie f. (înv.) loc pentru înălbirea pânzei; piață pentru 
verdeturi. 

herbe-royale € (bot.) busuioc (Ocimum Basilicum). 

herbe-sans-couture f. (bot.) limba şarpelui (Ophioglossum 
vulgatum). 

herbette f. (înv.) ierbulitä, ierbutä. 

herbeux, euse adj. ierbos; cu iarbă. 

herbicide adj., m. ierbicid. 

herbier m. ierbar; (geol.) fund marin acoperit de alge; (înv.) 
tratat de botanică. 

herbivore m., adj. erbivor. 

herborisateur, trice m., f. culegător de plante. 

herborisation f. ierborizare, strângere de plante pentru studiu. 

berborisé, e adj. ierborizat. 

herboriser vi. a ierboriza, a culege plante pentru studiu. 

herboriste m., f. vânzător de plante medicinale. 

herboristerie f. comerţ / magazin cu plante medicinale, plafar. 

herbu, e adj. (acoperit) cu iarbă, ierbos. ` 

berbue f. înv.) pământ sărac folosit ca päsune. 

herchage* m. (min.) transportarea minereurilor cu vagonetul. 

hercher* vi. (min.) a transporta minereul cu vagonetul. 

hercheur, euse* m., f. (min.) miner care transportă minereul cu 
vagonetul. 

Hercule m. (astron.) constelația Hercules (Hercules); hercule, 
om foarte puternic. 

herculéen, enne adj. herculean. 
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hercynien, enne ad. (geol.) hercinic. 

berd-book m. (angl.) herd-book, carte ce conține genealogia 
raselor de bovine / porcine. 

hère* m. (vân.) pui de cerb / cäprior; (înv.) (om) amărât, 
nenorocit; e pauvre ~ (fam.) prăpădit. 

héréditaire adj. ereditar. 

héréditairement adv. (în mod) ereditar. 

hérédité ' f. ereditate; (jur.) drept de moştenire, moştenire, bun 
moştenit. 

hérédité f. citoplasmique ereditate citoplasmică. 

hérédité f. discontinue atavism. 

hérédité f. dominante ereditate dominantă. 

hérédité f. récessive ereditate recesivä. 

hérédo !- (afix.) eredo-, prefixoid cu semnificația „moştenitor”. 

hérédo? f. fam., abr. hérédosyphilis) heredosifilis, sifilis 
congenital; e adj., m., f. fam., abr. hérédosyphilitique) 
heredosifilitic. 

hérédobiologie € (biol.) eredobiologie. 

hérédophatie f. (med.) eredopatie. 

hérédosyphilis m. (med.) eredosifilis. 

hérédosyphilitique adj., m., f. (med.) heredosifilitic. 

hereford adj., m., f. (rasă de taurine) hereford. 

hérésiarque f. (relig.) autor / propagator al unei erezii; şeful 
unei secte eretice. 

hérésie f. (relig.) erezie; (p. ext.) eroare, greşeală; (ironic) 
sacrilegiu. 

héréticité f. caracter eretic. 

hérétique adj., m., f. eretic. 

hérissé, e* adj. (despre păr, pene, blană) zbârlit, ridicat în sus; 
(cu prep. de) acoperit cu, plin de; (fig., despre persoane) 
argätos, certäret, gâlcevitor, aspru; e cactus ~ cactus plin de 
spini / spinos; tige ~ tulpină (acoperită) cu peri aspri si deși; 
affaire ~e de difficultés afacere spinoasă / plină de dificultăți. 

hérissement* m. zbârlire; dispunere a unor obiecte ascuțite. 

hérisser* vt. (ref. la oameni, păsări, animale) a-şi zbârli (părul, 
penele, blana); (cu prep. de) a acoperi (cu lucruri ascuțite), a 
presăra, a întesa; fig., despre un discurs) a supraîncărca; (fig.) 
a oripila, a indispune, a irita; è vr. (ref. la păr, pene, blană) a 
se zbârli, a se ridica în sus; (fig., ref. la persoane) a se zburli, a 
se zborşi, a se supăra; (cu prep. de) a se încărca de. 

hérisson* 1 m. Gool) arici (Erinaceus Europaeus); (instr.) 
instrument cu ţepi; perie pentru curätatul hornurilor; (mil.) 
centru de rezistență, arici; (agr., instr.) grapä cu dinţi; (tehn., 
agr.) distribuitorul maşinii de însămânțat; (instr.) scurgător, 
suport pentru scurs sticle, var. égouttoir; (fig.) om ursuz / 
morocänos / posac. 

hérisson* m. alimentaire (maş.) cilindru alimentator cu ace (în 
industria textilă). 

herisson* m. antichar (mil.) arici antitanc. 

herisson* m. de mer (zool.) arici de mare (Echinus lividus). 

hérissoné, e adj. zbârlit, înfoiat; (bor.) acoperit cu ghimpi, cu 
spini. 

hérissoner vt. (ref. la păsări) a se înfoia, a(-si) înfoia (penele); 
(constr.) a acoperi un zid cu mortar fără a-l finisa. 

hérissonne* f. Gool 1 aricioaică; e chenille ~ (entom.) omidă 
păroasă. 

hcritabilite f. (zool.) asemănare între indivizi înrudiți datorită 
eredității. 

héritage m. moştenire; succesiune; (biol.) ereditate; e faire un 
~ a moşteni. 

hériter vt. a moşteni; e vi. (cu prep. de) a obține prin 
moştenire, a fi moştenitorul. 

héritier, ère m., f. moştenitor; fur.) succesor, legatar; fig.) 
copil, urmaş, continuator. 
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hermandad f. (livr., ist., sp.) federaţie de orașe în Evul Mediu, 
hermandad. 

hermaphrodisme m. (biol.) hermafroditism. 

hermaphrodite acht. m., f. (biol.) hermafrodit, bisexuat, 
androgin. 

hermaphroditisme m. (biol.) hemafroditism. 

herméneutique f., adj. hermeneutic(ă). 

hermès m. (sculptură) bust / cap pe soclu în formă de trunchi 
de piramidă; statuie a lui Mercur. 

herméticité f. caracter ermetic, ermetizare; (fig.) caracter 
obscur, dificil de înțeles, impenetrabil. 

hermétique ! adj. (tehn.) ermetic, etans, închis; (înv.) hermetic, 
alchimic; (fig.) impenetrabil, dificil, imposibil de înţeles, 
obscur, e être ~à qqch. a fi închis / insensibil la ceva, a nu 
înțelege nimic. 

hermétique? f. hermeticä, alchimie. 

hermétiquement adv. (în mod) ermetic. 

hermétisant, e adj. ermetizant. 

hermâtisation! € ermetizare. 

hermétisation f. de Pappareil (autom., tele.) ermetizare / 
închidere ermetică a aparatului. 

hermâtisme m. ermetism; (filoz.) hermetism. 

hermétiste m., f. (filoz.) ermetist, adept al ermetismului. 

herminé f. (zool.) herm(el)inä, cacom (Mustela erminea); 
(herald.) blazon cu pete de formă specifică pe fond argintiu. 

herminé, e adj. herminat. 

herminette f. (tehn., instr.) teslă; (piel.) blană roșcată (de vară) 
a herminei. 

hermitien, enne adj. (mat., fiz.) hermitian. 

hermitique adj. (mat., fiz., înv.) hermitian. 

herniaire* € iarba fecioarei (Herniaria glabra); e adj. (med.) 
herniar, referitor la hernie. 

hernie* ! f. (med) hernie; (tehn.) ieşire în afară a unei camere 
printr-un pneu găurit. 

hernie* f. étranglée (med.) hernie strangulatä. 

hernié, e* adj. care prezintă hernie, ieşit prin hernie. 

hernieux, euse* adj., m., f. (bolnav) de hernie. 

herniotomie* f. (chir.) herniotomie. 

hero f. (fam., abr.) heroină; e se piquer à l’- a-și trage o 
heroină. 

héroïcité f. (rar) caracter eroic, eroism. 

héroï-comique adj. (lit.) eroicomic. 

héroïde f. (lit.) heroidă. 

héroïne f. eroină; (farm.) heroină; (chim.) diacetilmorfină; e se 

~ piquer à l’~ a-şi trage o heroină. 

héroïnomane m., f. heroinoman. 

héroïnomanie f. (med.) heroinomanie. 

héroïque adj. eroic, (med.) drastic; (lit., despre lirică) eroic / 
epic. 

héroïquement adv. (în mod) eroic / curajos. 

héroïsme m. eroism. 

héron* ! m. (ornit.) bâtlan (Erdea cinerea). 

héron* m. aigrette (ornit.) egretă. 

heron* m. cendré (ornit.) stârc vânăt, stârc cenusiu, bâtlan sur 
(Ardea cinerea cinerea). 

hâron* m. huppé (orniz.) stârc mare (Egretta alba alba). 

héronneau* m. (ornit.) pui de bâtlan. 

héronnière* f. (ornit.) colonie de bâtlani. 

héros* | m. erou; (p. ext.) protagoniost. 

héros* m. du chêne (entom.) croitorul mare al stejarului 
(Cerambyx cerdo); var. capricorne du châne. 

herpe* d Get. mar.) piesă care făcea legătura între coca si 
piciorul etravei; e -s marines (înv., mar.) epave maritime. 

herpès m. (med.) herpes. 

herpétiforme adj. (med.) herpetiform. 
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herpétique adj., m., f. herpetic, bolnav de herpes. 

herpétisme m. herpetism. 

herpétologie € erpetologie. 

herpétologique adj. erpetologic. 

herpétologiste m., f. erpetologist. 

hersage* m. (agr.) grăpare, grăpat, boronit. 

herschage* m. (min.) transportarea minereurilor cu vagonetul. 

herscher* vi. (min.) a transporta minereul cu vagonetul. 

herscheur, euse* m., f. (min.) miner care transportă minereul 
cu vagonetul. 

herse* TC (agr., instr.) grapă, boroanä; (ist.) poartă culisantă 
din bare de fier (care închide intrarea într-o cetate); (la teatru) 
lampă pentru iluminat deasupra scenei; (bis.) suport de 
lumânări. 

herse* f. à chaînons (mas.) grapă cu lanţuri. 

herse* f. à dents flexibles maş.) grapă cu dinți flexibili. 

herse* f. à prairie (maș.) grapă de livadă. 

herse* f. à semences (maş.) grapä de semănat. 

herse* f. écroûteuse-émotteuse (mas.) grapä-tävälug. 

herse* f. rotative (mas.) grapä rotativă. 

hersement* m. grăpare, grăpat, boronit. 

herser* vf. a gräpa, a boroni. 

herseur, euse* m., f. persoană care grăpează; e adj. de / pentru 
grăpat. 

herseuse f. (mas., agr.) grapă mecanică. 

Hertz m. (el., metr., unit., fiz.) hertz, simb. Hz. 

hertzien, enne adj. (fiz.) hertzian. 

hertzmâtre m. (el instr.) frecventometru. 

hésitant, e adj., m., f. (despre persoane) ezitant, soväitor, 
nehotărât, indecis; (despre lucruri) imprecis, fluctuant. 

hésitation f. ezitare, şovăire, nehotărâre; incertitudine, 
indecizie. 

hésiter vi. a ezita, a şovăi; (cu prep. sur) a fi nehotărât, a nu fi 
sigur; (cu prep. entre) a oscila între, a ezita între; (cu prep à) 
a nu se încumeta să, a nu îndrăzni să; (cu conj. si) a se întreba 
(dacă / dacă nu cumva). 

hessian m. (text.) hessian. 

hessois, e* m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din landul Hessen. 

hésychasme m. (relig.) isihasm. 

hétaïre f. (ist. Greciei) hetairă; (lit.) prostituată. 

hétairie f. (ist.) eterie. 

hétérie f. (ist.) eterie. 

hétéro * m., f., adj. (abr., fam.) hetero, heterosexual. 

hétéro ?- (afix.) hetero-, prefixoid cu semnificația „altul”, 
„diferit”. 

hétéroatome m. (chim., fiz.) heteroatom. 

hétéroauxine f. heteroauxină. 

hétérocarpe adj. (bot.) heterocarp. 

hétérocarpie f. (bot.) heterocarpie. 

hétérocerque adj. (iht.) heterocerc. 

hétérochromatique adj. (opt.) heterocromatic. 

hétérochrome adj. (opt.) heterocromatic. 

hétérochromie f. (med.) heterocromie. 

hétérochromosome m. (biol.) heterocromozom, alozom. 

hétéroclite adj. eteroclit, variat; (artă) compozit; (înv.) bizar. 

hétérocycle m. (chim., fiz.) heterociclu; substanță heterociclică. 

hétérocyclique adj. (chim.) heterociclic. 

hétérodonte adj. (zool.) heterodont. 

hétérodoxe adj. m. (bis.) (h)eterodox, neortodox; (p. ext.) 
neconformist. 

hétérodoxie f. (bis.) (h)eterodoxie; (p. ext.) erezie. 

hétérodynage m. (el. tele.) heterodinare. 

hétérodyne ! € (tele. electr., el.) heterodinä. 

hétérodyne m. de mesure (fele.) heterodinä de măsură. 

hétérodyspersé, e adj. (chim., fiz.) heterodispers. 
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hétérogame adj., m., f. (bot.) heterogam. 

hétérogamétique adj. (biol.) heterogametic. 

hétérogamie f. (biol., soc.) heterogamie. 

hétérogène adj. eterogen, neomogen; (abstract) disparat, 
heteroclit, lipsit de unitate. 

hétérogénéité ! f. (chim., mec., tehn.) eterogenitate, 
neomogenitate; (abstract) disparitate, diversitate. 

hétérogénéité f. cristalline (fz.) neomogenitatea unei structuri 
cristaline; (met.) neomogenitate cristalină. 

hétérogénéité f. de phase (met.) neomogenitate fazică. 


hétérogénéité f. de structure (met.) neomogenitate structurală. 


hétérogénèse f. (biol.) eterogeneză. 

hétérogénie f. eterogenie, generare spontană; (biol., înv.) 
eterogeneză. 

hétérogonie f. (biol.) heterogonie. 

hétérogreffe f. (chir.) heterogrefä, heteroplastie. 

heteroinfection f. (med.) eteroinfectie. 

hétérologue adj. heterolog, care are structurä diferitä, care 
provine dintr-o specie diferită. 

hétéromère adj., m., f. (biol.) heteromer. 

hétérométabole adj. (despre insecte) heterometabolă. 

hétérométrique adj. eterometric. 

hétéromorphe adj. (cris.) heteromorf. 

hétéromorphie f. (cris.) heteromorfism. 

hétéromorphisme 7. (cris.) heteromorfism. 

hétéromorphose f. (med) heteromorfozä. 

hétéronome adj. (h)eteronom. 

hétéronomie f. (h)eteronomie. 

hétéronyme adj., m. (lit.) (h)eteronim. 

hétéronymie € (lingv.) (h)eteronimie. 

hétérophilie f. (bot.) heterofilie. 

hétérophonie f. (muz.) heterophonie. 

hétérophorie f. (med.) heteroforie. 

hétéroplasie f. (med.) heteroplazie. 

hétéroplastique adj. (med) heteroplastic. 

hétéropolaire adj. (chim., fiz., el.) heteropolar. 

hétéropolarité 7 (chim., fiz., el., met.) heteropolaritate. 

hétéropolycondensation m. (chim.) heteropolicondensare. 

hétéropolymère m. (chim.) heteropolimer. 

hétéropolymérisation f. (plast.) heteropolimerizare. 

hétéroprotéide f. (bial.) heteroproteidä. 

hétéroprotéine f. (biochim.) heteroproteină. 

hétéroptères m. pl. (entom.) heteroptere. 

hétérosexualité € heterosexualitate. 

hétérosexuel, elle adj., m., f. heterosexual. 

hétéroside m. (chim.) heterozidă, glucozidă. 

hétérosis f. (agr.) heterosis, heterozis. 

hétérosome m. (biol.) heterozom. 

hétérosphère / heterosferä. 

hétérosuggestion f. eterosugestie. 

hétérotaxie f. (med.) heterotaxie. 

hétérothérapie f. (med.) heteroterapie. 

hétérotherme adj., m., f. (animal) heteroterm. 

beterothermie f. heterotermie. 

hétérotopique adj. (med.) heterotopic. 

hétérotransplant m. (med.) heterotransplant. 

hétérotrophe adj. (biol.) heterotrof. 

hétérotrophie f. (biol.) heterotrofie. 

hétérotype m. (poligr.) eterotip. 

hétérozygote adj., m., f. (biol.) heterozigot. 

hetman m. (ist.) hatman, ataman. 

hétraie* f. fäget. 

hêtre* m. (bot.) fag (Fagus silvatica); (silv.) lemn de fag. 

hettangien m. (geol.) hettangian. 
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heu interj. (arată încurcătura, îndoiala, dificultatea în a-şi găsi 
cuvintele) ăăă..., he, hei. 

heur m. (inv.) fericire, noroc, şansă; e avoir P~ de a avea şansa 
/ plăcerea. 

heure ! f. oră, ceas; (p. ext.) moment, clipă; (cu art.) momentul 
prezent, situaţia prezentă, momentul favorabil / propice; ert 
pl. (bis.) rugăciuni; e (în expr. fără verbe) à cette ~ acum, în 
acest moment; à P~ qu’il est la ora actuală, în prezent; à P~ la 
timp; (fiz.) pe oră; (+ adj.) în epoca, în timpul; sub influența; 
(loc. adv.) la timp; à P~ de în epoca / în perioada; în felul; sub 
influența; à la bonne ~ într-un ceas bun, perfect, bravo; à la 
première ~ la prima oră, foarte devreme, cât mai devreme; à 
pas d'- la o oră neportivitä, foarte târziu; après l’- cu 
întârziere, după ora stabilită; avant l’~ înainte de termen, 
înainte de ora fixată; à la première ~ foarte devreme, la prima 
oră; à ses — în anumite momente, după placul său; à toute ~ la 
orice oră, non-stop; à une ~ avancée la o oră înaintată, la o 
oră târzie; combattants de la première ~ primii intrați în 
luptă, cei care încep; combattants de la dernière — ultimii 
intrați în luptă, participanți din al doisprezecelea ceas; d'en ~ 
en ~ din oră în oră, la fiecare oră; d’une ~ à l’autre de la o 
oră la alta; de bonne ~ (de dimineaţă) devreme; înainte de 
vreme, precoce; de dernière ~ de ultimă oră; livre d'-s (bis.) 
carte de rugăciuni, ceaslov; pour l~ pentru moment, dată 
fiind situația; sur P~ (fnv.) imediat, pe loc; tout à P~ 
numaidecât, adineaori; toutes les heures la fiecare oră, în 
fiecare ceas; e (în expr. cu verbe) arriver à (une) belle — (a 
ajunge) cu întârziere (undeva); arriver à P~ a junge la timp, a 
fi punctual; attendre son ~ a-şi aștepta rândul; c'est pas I’~ e 
prea repede, încă nu e vremea, e prea devreme; c’est plus D- 
e deja târziu, e prea târziu, a trecut termenul; chercher midi à 
quatorze ~ a căuta nod în papură; être à l'- a fi punctual; il 
n’y a pas d’~ pour les braves cine e curajos, este tot timpul; 
P~ n’est pas à qqch. nu este momentul pentru; n’avoir pas 
d’~ a nu fi punctual; son ~ est venue / a sonné i-a sunat 
ceasul. 

heure f. creuse (transp., ferov., folosit la pl.) ore de circulaţie 
redusă. 

heure f. d’été oră de vară. 

heure f. d’hiver oră de iarnă. 

heure f. d’utilisation (el. tehn.) oră de utilizare. 

heure f. de bord (mar.) oră de bord. 

heure f. de fermeture (ec.) oră de închidere. 

heure f. de pointe (e/.) oră de vârf; (folosit la pl.) ore de 
încărcare / de sarcină maximă. 

heure f. de service de la machine (maș.) Oră de serviciu a 
maşinii. . 

heure f locale oră locală. 

beure f. sidérale (astron.) oră siderală. 

heureusement adv. (în mod) fericit, favorabil; din fericire; 
foarte bine / nimerit / potrivit; (cu conj. que) noroc că / ce 
bine că. 

heureux L euse adj. fericit, mulțumit, satisfăcut; norocos; 
(despre lucruri) avantajos, bun, favorabil; (despre un plan / 
proiect) potrivit, nimerit; reuşit; e avoir la main ~euse a avea 
o mănă bună, a avea noroc; être ~ de a fi mulțumit / încântat / 
satisfăcut de; rendre qqn. ~ a face pe cineva fericit; situation 
~euse situație prosperă; un ~ mortel (fig.) o persoană 
norocoasă. 

heureux ?, euse m., J. fericit, norocos, băftos; e ~ celui qui! 
ferice de cel care!; faire un ~ a face pe cineva fericit. 

heuristique adj., f. euristic(ă). 

heurt* m. ciocnire; ciocnitură, izbitură; (abstract) ciocnire (de 
idei), conflict; (estet.) contrast. 
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heurté, e* adj. lovit, ciocnit; (despre stil) contrastant, sacadat; 
(despre ton) apăsat, lätrat. 

heurtement* m. (înv.) ciocnire, izbitură. 

heurter* vf. a ciocni, a izbi, a lovi; (abstract) a răni, a şoca, a 
atinge; e vi. (cu prep. à) a ciocăni, a bate (la o uşă); (înv., cu 
prep. contre) a se lovi de ceva; e vr. (reciproc) a se lovi (unul 
de altul), a se accidenta; (cu prep. à, contre) a se ciocni, a se 
izbi; a se busi; (fig.) a se contraria, a intra în conflict; a 
contrasta, a fi în contrast; e ~ qqn. de front a înfrunta, a ataca 
pe cineva pe faţă. 

heurtoir* m. ciocan (de bătut în poartă); (ferov.) tampon, 
opritor de linie. 

hévéa* m. (bot.) arbore de cauciuc, hevea (Hevea Brasiliensis). 

hexa- (afix.) hexa-, prefixoid cu semnificația „şase”, „de şase 
ori”. 

hexachlorobutadiène m. (plast., chim.) hexaclorbutadienă. 

hexachlorocyclohexane m. (chim.) hexaclorociclohexan. 

hexachloro-éthane m. (plast., chim.) hexacloretan, percloretan. 

hexachlorure m. (chim.) hexaclorură. 

hexacoralliaire m. (zool.) hexacoralier. 

hexacorde m. (muz.) hexacord. 

hexadécimal, e adj. (mat., info., autom.) hexazecimal. 

hexaèdre m., adj. (geom., cris.) hexaedru; (rar) exaedru. 

hexaédfique adj. hexaedric. 

bexafluorure m. (chim.) hexafluorură. 

hexagonal, e adj. hexagonal; fig.) francez, din Franța. 

hexagone m. (geom.) hexagon; (fig., cu maj.) Franța. 

hexagramme f. (lit.) hexagramă. 

hexamètre adj., m. hexametru; (rar) exeleametru. 

hexamidine f. (farm.) hexamidină. 

hexane m. (chim.) hexan. 

hexaphasé, e adj. (el.) hexafazat. 

hexapode adj., m. (zool.) hexapod. 

hexapolaire adj. (el.) hexapolar. 

hexastique m. (stil.) hexastih. 

hexastyle adj. (arhit.) hexastil. 

berode ' f. (el,) hexodă. 

hexode f. mélangeuse (el. tele.) hexodă de amestec. 

hexosane f. (chim.) hexozan. 

hexose m. (chim.) hexoză. 

HF f. (el, tele., abr. haute fréquence, H.F.) înaltă frecvenţă. 
hi interj. (repetată exprimă râsul sau plânsul) ha, ha ha; hi, hi, 
hi; hî, hî, hî; e faire des ~ et des ho a se arăta foarte mirat. 

_hiatal4%, e adj, f, m. (fon.) hiatal. 
hiatus * m. hiat; (anat.) fantă; fig.) pauză, întrerupere, lacună. 

hibernal, e adj. hibernal, de iarnă. 

hibernant, e adj. care hibernează. 

hibernation ! € hibernare; e être en ~ a hiberna. 

hibernation f. artificielle hibernare artificială, răcire 
terapeutică a corpului. 

hiberner vi. a hiberna. 

hibernide f. dâfeuillante (entom.) cotarul galben (Hibernia 
defoliaria). 

hibiscus m. (bot.) hibiscus. 

hibou* m. (ornit.) bufnitä, buhă (Bubo bubo); înv., despre 
persoane) ciufut, ursuz, trist, singuratic; e avoir des yeux de 
~ a avea ochi de bufnitä (mari şi rotunzi). 

hic* et nunc Joc. adv. aici şi acum, pe loc, fără întârziere. 

hic* m. (fig., fam.) greutate, dificultate, piedică; e voilà le ~! 
aici e greutatea! acu'-i acu”! 

hickory* m. (bot.) hicori (Carya alba). 

hidalgo m. (sp.) hidalgo. 

hideur* f. hidoşenie, mare urâtenie, slutenie; (fig.) abjectie, 
josnicie. 

hideusement* adv. (în mod) hidos, respingätor. 
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hideux, euse* adj. hidos, tare urât, slut; (fig.) respingätor, 
scârbos; mârşav, infam. 

hidropédèse f. hidropedezä. 

hidrosadénite f. (med) hidrosadenitä. 

hidrose f. (med.) hidrozä. 

hie* f. (tehn.) sonetă, mai. 

hièble € (bot.) boz (Sambucus ebulus); var. yèble. 

hiémal, e adj. (livr., bot.) hiemal, de iarnă, iernatic. 

hiement* m. (constr.) îndesare şi nivelare a terasamentelor cu 
maiul. 

hier! adv. ieri; (p. ext.) de curând, recent; e avant-— alaltăieri; 
être né d’~ afi născut ieri, a fi fără experiență, a fi boboc, 
ageamiu; homme d’~ parvenit. 

hier ? m. (rar) (ziua de) ieri. 

hiérarchie* f. ierarhie, clasament; clasificare, ordine. 

hiérarchique* adj. ierarhic. 

hiérarchiquement* adv. (în mod) ierarhic. 

hiérarchisation* f. ierarhizare. 

hiérarchiser* vg, a ierarhiza, apune în ordine ierarhică; a 
ordona, a structura. 

hiérarque* m. (bis.) ierarh. 

hiératique adj. hieratic; ritualic, solemn; fig.) rigid, static, 
întepenit. 

hiératiquement adv. (în mod / sistem) hieratic, în formă 
hieraticä. 

hiératisme m. (livr.) hieratism. 

hiéro*- (afix.) hiero-, prefixoid cu semnificația „sacru”. 

hiérodule* m. (ist.) hierodul. 

hiérogamie* f. (relig.) hierogamie. 

hiéroglyphe* m. hieroglifă; scris necitet, indescifrabil. 

hiéroglyphique* adj. hieroglific. 

hicrogrammate* m. scrib (în serviciul unui templu), preot care 
interpreta textele sacre. 

hiéronymite* m. (relig.) membru'al unui ordin de asceti al Sf. 
Jérôme. 

hiérophante* m. (Get! hierofant. 

hi-fi f invar, adj. invar. (abr. haute fidélité, angl. high-fidelity) 
hi-fi. 

highlander* m. (angl.) locuitor din Highlands (Scotia); soldat 
scoțian în costum tradițional din Highlands. 

high-tech* adj. invar., m. invar. (angl., tehn.) înaltă tehnologie, 
tehnologie avansată, tehnică de vârf; (arhit.) (stil) high-tech, 
utilizare decorativă a obiectelor industriale. 

higoumène m. (bis.) egumen, stareţ. 

hi-han* interj. ii-aa, onomatopee care imită răgetul unui măgar; 
e m. invar. răget de măgar. 

hilaire* adj. (anat., bot.) hilar, referitor la hil. 

hilarant, e adj. ilariant, amuzant, comic; e gaz ~ gaz ilariant, 
protoxid de azot. 

hilare adj. ilar(iant), vesel. 

hilarité f. ilaritate, veselie. 

hile* m. (anat, bot.) hil. 

hiloire f. (mar.) ramă de gură de magazie; carlinga puntii. 

hilote m., f. (ist.) sclav laconian; (fig., lit.) slugă, persoană 
înjosită / decäzutä, var. ilote. 

hilotisme m. (ist.) ilotism, sclavie, robie; (fig.) stare de abjectie 
/ decădere / ignoranță. 

himalayen, enne adj. himalaian, din Himalaya; (fig.) imens, 
foarte mare. 

himation m. (ist., vest.) himation, mantou fără mâneci. 

hinayana adj. (relig., în expr.) bouddhisme ~ budism hinduist. 

hindi m., adj. (lingv.) hindi. 

hindou, e m., f. (cu maj.), adj. hindus, indian, din India. 

hindouisme m. (relig.) hinduism; brahmanism. 

hindouiste adj. hinduist. 
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hindoustani m. (lingv.) hindustani, limba hindustană. 

hinier m. (petit) volant (mar.) contragabier. 

hinterland m. (geogr., lit.) hinterland. 

hip interj. (exprimă bucuria | entuziasmul | victoria) ~, ~, 
hourra! hip, hip, ura! 

hippanthropie f: (med.) hipantropie. 

hipparchie /. (ist.) hiparhie, divizie a cavaleriei greceşti în 
antichitatea antică (aprox. 500 de oameni). 

hipparion m. (paleont.) hiparion. 

hipparque m. (îst.) hiparh, comandantul unei unități de 
cavalerie în antichitatea greacă. 

hippeus m. (ist.) militar servind în cavalerie în antichitatea 
greacă. 

hippiatre m. (et. înv.) hipiatru, veterinar specialist in 
maladiile cailor. 

hippiatrie f. hipiatrie. 

hippiatrique adj. hipiatric. 

hippie* m., f., adj. hippy. 

hippique adj. hipic. 

hippisme m. hipism. 

hippo 1. (afix.) hipo-, prefixoid cu semnificaţia „cal”, „hipic”. 

hippo ? m. (fam., abr. hippopotame) hipopotam; (fig., despre 
persoane) hipopotam, elefant, umflat. 

hippocampe m. (mit.) hipocamp; bt) cal-de-mare 
(Hippocampus). 

hippocastanacées f. pl. (bot.) hipocastanacee. 

hippocentaure m. (mit.) hipocentaur. 

hippocratique adj. (filoz., anat.) hipocratiç, referitor la 
Hipocrat. 

hippocratisme m. (med.) hipocratism. 

hippodrome m. hipodrom. 

hippogriffe m. (mit.) hipogrif. 

hippologie f. hipologie. 

hippologique adj. hipologic. 

hippologue m., f. hipolog. 

hippomancie f. hipomantie. 

hippométrie f. (zool.) hipometrie. 

hippomobile adj. (despre vehicule) hipomobil, tras de cai. 

hippopathologie /.(med.) hipopatologie. 

hippophage adj. hipofag. 

hippophagie € hipofagie. 

hippophagique adj. (în expr.) boucherie ~ măcelărie unde se 
vinde carne de cal. 

hippopotame m. (zool.) hipopotam (Hippopotamus amphibius); 
(fig., despre persoane) hipopotam, elefant, umflat. 

hippopotamesque adj. de hipopotam, care evocă greutatea / 
încetineala hipopotamului. 

hippotechnie f. hipotehnie. 

hippurie f. (med.) hipurie. 

hippurique adj. (chim.) hipuric. 

hippurite m. hipurit. 

hippy m., f., adj. (angl.) hippy. 

hircin, e adj. de tap. 

hirondeau m. pui de rândunică. 

hirondelle ! € (ornit.) rândunică; fam., înv.) agent de poliție pe 
bicicletă; e nid d’~ (cul.) cuib de rândunică, specialitate 
orientală; (în prov.) une ~ ne fait pas le printemps cu o 
floare nu se face primăvară. 

hirondelle f. de mer (ornit.) rândunică de primăvară (Sterna 
hirundo). 

hirsute adj. zbârlit, hirsut; fig.) porsac, urzuz. 

hirsutisme m. (med.) hirsutism. 

hirudination /. (med.) hirudinizare. 

hirudine f. (biochim.) hirudină. 

hirudinées f. pl. (zool.) hirudinee (Hirudinea). 
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hishigi* f. (art. m.) hishigi, tehnică de spargere. 

hispanique adj., m., f. hispanic, spaniol(esc). 

hispanisant, e adj., m., f. (lingv.) hispanist. 

hispanisme m. (lingv.) hispanism. 

hispaniste adj., m., f. (lingv.) hispanist. 

hispano- (afix.) hispano- prefixoid cu semnificația „hispanic”, 
„spaniol”. 

hispano-américain, e m., f. (cu maj.), adj. hispano-american. 

hispano-arabe adj. (ist.) hispano-arab. 

hispano-mauresque adj. (ist.) hispano-maur. 

hispano-moresque adj. (ist.) hispano-maur. 

hispanophile m., f., adj. hispanofil. 

hispanophobe m., f., adj. hispanofob. 

hispanophone adj., m., f. hispanofon. 

hispide adj. (bot.) hispid, acoperit cu peri aspri si deşi. 

hissage m. (constr., tehn.) ridicarea unei sarcini; (el.) ridicare. 

hisse interj. (exprimă un efort colectiv) oh ! ~ hei rup ! 

hisser* vf. (mar.) a ridica, a înălța; (tehn.) a ridica o greutate 
(cu cablul, cu troliul etc.); fam.) a cocota; e vr. a se ridica, a 
se înălța; fig.) a se cocota; e ~le grand pavois a face caz de 
ceva; ~ qqn. sur le pavois a ridica pe cineva în slăvi; a aduce 
pe cineva la putere. 

histamine f. (chim., biol.) histamină. 

histaminémie f. fiziol.) histaminemie. 

histaminique adj. histaminic. 

histaminopexie f. (med.) histaminopexie. 

histaminurie f. (med.) histaminurie. 

histidine f. (chim., biol.) histidinä. 

histiocytaire adj. histocitar. 

histiocyte m. (biol.) histiocit. 

histo- (afix.) histo-, prefixoid cu semnificația „ţesut organic”. 

histoautoradiographie f. (med.) histoautoradiografie. 

histochimie f. histochimie. 

histochimique adj. histochimic. 

histocompatibilité f. (med.) histocompatibilitate, 
compatibilitate între țesutul grefei si cel pe care se face 
grefarea. 

histodiagnostic adj. (med.) histogiagnostic. 

histogène adj. (biol.) histogen. 

histogenèse f. (biol.) histogenezä. 

histogramme m. histogramă. 

histoide m. (med) histoid. 

histoire! f. istorie; (lit.) istorisire, povestire, poveste; (mit.) 
basm, legendă, mit; (p. ext.) întâmplare neplăcută, pätanie; 
(despre persoane) biografie, poveste (a vieții); fam.) 
braşoavă, balivernă, minciună; (cu prep. de) numai ca să..., 
numai cu scopul de a...; (înv.) descriere, studiu; e (în expr. 
fără verbe) femme à ~s o femeie care creează uşor probleme / 
care te bagă în necaz; ~ à dormir debout poveste de adormit 
copil; ~ d’argent o chestiune de bani; ~ d’un film scenariu; ~ 
drôle glumă; homme à -s un bărbat care creează uşor 
probleme / necazuri; le plus beau de Į’~ partea cea mai 
interesantă / nostimä, petite ~ povestioară; (sens colectiv) 
anecdotele / evenimentele mărunte; quelle ~! ce aventură!; 
sans ~s fără probleme; scènes d’~ (pict.) scene din istorie; e 
(în expr. cu verbe) c’est toujours la même ~ e mereu la fel / 
aceeaşi poveste; c’est toute une ~ e o-ntreagă poveste; c'est 
une autre — asta-i altceva / altă treabă, asta-i altă mâncare de 
peste; faire des ~s a face mofturi; il m'est arrivé une ~ ! mi 
s-a întâmplat o minune!...; porter un tas d? ~s dans sa poche 
a avea o mulțime de märuntisuri în buzunar. 

histoire f. générale istorie universală. 

histologie f. (biol.) histologie. 

histologique adj. (biol.) histologic. 

histologue adj., m., f. (biol.) histolog. 


HIS - HOL 

histolyse € (biol.) histolizä. 

histomonose f. (ornit.) histomonoză. 

histone f. (chim., biol.) histonä. 

histopathologie f. (med.) histopatologie. 

histopathologique adj. (med. ) histopatologic. 

histophotomètre m. (metr.) histofotometru. 

histophysiologie / (med histofiziologie. 

histoplasmose f. (med) histoplasmoză. 

historicisme m. istoricism; (arhir.) tendință de inspiraţie din 
epocile trecute. 

historiciste adj., m., f. (adept) al istoricismului. 

historicité f. istoricitate, caracterul a ceea ce este istoric. 

historico- (afix.) istorico-, prefixoid cu semnificaţia „istoric”. 

historié, e adj. (artă, livr.) historiat, decorat cu scene narative / 
cu viniete. 

historien, enne m., f. istoric, analist, cronicar. 

historier vt (livr.) a historia, a decora cu scene narative / cu 
vinete; (fnv.) a istorisi cu amănunte. 

historiette f. istorioară, anecdotă. 

historio- (afix.) istorio-, prefixoid cu semnificația „istorie”. 

historiogramme f. (ist.) historiogramä. 

historiographe m., f. istoriograf. 

historiographie f. istoriografie. 

historiographique adj. istoriografic. 

historique adj. istoric; (despre personaje) real, adevărat; (p. 
ext.) celebru, cunoscut, memorabil; e m. istorie, istoric, 
cronologie (al unui fapt / eveniment etc.). 

historiquement adv. (în mod) istoric, istoriceşte. 

historisme m. (filoz.) istorism. 

histothérapie f. histoterapie. 

histotome m. histotom. 

histotoxique adj. histotoxic. 

histotropisme m. (biol.) histotropism. 

histrion m. (îst.) histrion; (p. ext.) actor prost; (fig.) cotcar, 
cabotin, şarlatan ordinar. 

histrionique adj. histrionic, de histrion, fals; (fig.) ipocrit. 

histrionisme m. (lit.) histrionism; (psih.) teatralism. 

hit* m. (angl.) hit, cântec / film de succes. 

hitlérien, enne adj., m., f. (Get, pol.) hitlerist. 

hitlérisme m. (ist., pol.) hitlerism. 

hit-parade* m. (angl.) palmares, cotă de popularitate. 

hittite* adj. (ist.) hitit; e m. limba hitită. 

HIV* m. (abr., med.) HIV, virusul SIDA. 

hiver m. iarnă; e été comme ~ în toate anotimpurile; ne pas 
passer l’~ a fi pe patul de moarte, a nu mai apuca Anul Nou; 
P~ de la vie fig., poet.) bätrânetea. 

hivernage m. (mar.) (port pentru) iernat; repaus de iarnä (al 
marinarilor); (geogr., la tropice) sezon ploios, anotimpul 
ploilor; (agr.) iernatic, lucrări agricole de toamnă / iarnă. 

hivernal, e adj. de iarnă, iernatic, hibernal. 

hivernale f. (alpinism) ascensiune / traseu de iarnă în munți. 

hivernant, e adj., m., f. (tur.) turist de iarnă, (persoană) care îşi 
petrece iarna în sud. 

hiverner vi a ierna; (ref. la animale) a hiberna; evt (agr.) a 
efectua lucrări agricole de toamnă / iarnă; (zoot.) a pregăti 
animalele pentru iarnă. 

hl m. (simb. hectolitre, unit.) hectolitru (100 litri). 

HLA adj. (angl., abr. Human Leucocyte Antigen, H.L.A., în 
expr.) systeme ~ (biol.) histocompatibilitate. 

HLM (abr., Habitation à Loyer Modéré, H.L.M.) bloc de 
locuinţe (cu chirie ieftină). 

hm m. (simb. hectomătre, unit.) hm., hectometru (100 metri). 

h-magnâtomâtre m. (instr., magn.) magnetometru orizontal. 

ho* interj. hei!; (înv.) vai!; e faire des hi et des ~ a fi uimit. 

hobby* m. (angl.) hobby. 
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hobereau* m. (ornir.) şoimul rândunelelor (Falco subbuteo); 
var. faucon; (peior.) proprietăraş, boiernaş, nobil de țară. 

hocco* m. (ornit.) cocoşul hocco. 

hoche* f. breșă, crestătură pe răboj. 

hochement* m. (în expr.) — de tâte clătinare din cap, dat din 
cap. 

hochepot* m. (cul.) varietate de tocană. 

hochequeue* m. (ornit.) codobatură albă (Motacilla alba). 

hocher* vt. (în expr.) — la tête a da / clätina din cap. 

hochet* m. jucărioară, fleac; (fig) iluzii. 

hockey* ! m. (angl, sport) hochei. 

hockey* m. sur glace (sport) hochei pe gheață. 

hockeyeur, euse m., f. (sport) hocheist. 

Hodgkin (med. în expr.) maladie de ~ boala lui Hodgkin. 

hodjatoleslam m. hogiatoleslam, titlu purtat de teologi sau 
doctori în drept (în islamul şiit). 

hodocristallin, e adj. (cris.) hodocristalin. 

hodoédrique adj. (cris.) hodoedric. 

hodographe m. (geom., topogr., mec.) hodograf. 

hodographie f. (topogr.) hodografie. 

hodomètre m. (mec., instr.) hodometru. 

hodométrie f. (mec.) hodometrie. 

hodométrique adj. (topogr.) hodometric. 

hodoscope m. (tehn. nucl.) hodoscop. 

hoir m. Gur., inv.) moştenitor direct. 

hoirie f. Gur., înv.) moştenire. 

holà* interj. bel, stai!; e m. (în expr.) mettre le ~ à (qqch.) 
(fam.) a pune capăt (unui lucru); mettre le — a restabili 
ordinea, 

holding* ! m., f. (angl. ec.) holding. 

holding* m. financier (angl. ec.) holding financiar. 

holding* m. trust (angl., ec.) holding trust. 

hold-up* m. (invar., angl.) hold-up, atac armat (împotriva 
băncilor). 

holisme* m. (filoz.) holism. 

holiste* adj., m., f. holist. 

holistique* adj. holist(ic). 

hollandais, e* m., f. (cu maj.), adj. olandez; e m. (lingv.) limba 
olandeză. 

hollande* m. hârtie de lux; (cul.) hollande, brânză de Olanda; e 
f. porțelan de Olanda; (text.) olandă. 

hollywoodien, enne* adj. hollywoodian. 

holmium* m. (chim.) holmiu, simb. Ho. 

holo- (afix.) holo-, prefixoid cu semnificația „întreg”, 
„integral”. 

holocauste m. (ist.) holocaust, jertfă, ofrandă; fig.) sacrificiu. 

holocène adj., m. (geol.) holocen. 

holocrine adj. (biol.) holocrin. 

holocristallin, e adj. (geol.) holocristalin. 

holoédrie f. fiz.) holoedrie. 

holoédrique adj. (fiz.) holoedric. 

hologamie f. (biol.) hologamie. 

hologramme m. (metr., opt.) hologramă. 

holographe adj. holograf; var. olographe. 

holographie f. (metr., opt.) holografie, tehnică a imaginilor 
tridimensionale. | 

holographier vt. a holografia. 

holographique adj. holografic. 

holographique adj. holografic. 

holométabole adj. (entom.) holometabolă. 

holonomie f. (fiz.) olonomie. 

boloparasite m. (bot.) holoparazit. 

holophrastique adj. (lingv.) holofrastic. 

holoprotéine f. (chim., biol.) holoproteină. 
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holoside m. (biochim.) holozidă, glucidă care prin hidroliză nu 
eliberează decât oze. 

holostéen m. (iht.) holostei(an). 

holothuride m. (zool.) holoturid. 

holothurie f. (zool.) holoturie, castravete-de-mare. 

Holter (med. în expr.) méthode de ~ metoda lui Holter, 
înregistrare continuă a electrocardiogramei. 

homard* m. (zool.) homar (Homarus); e être rouge comme 
un ~fi roşu ca racul. 

homarderie* f. crescătorie de homari. 

hombre* m. (fnv., sp.) hombre, joc de cărți. 

home* m. (angl.) cămin, casă; (în Belgia) centru de primire, 
centru de zi; e at ~ (angl., loc. adv.) acasă. 

homeland* m. homeland, teritoriu atribuit une populaţii de 
culoare în Africa de Sud, în timpul apartheid-ului; var. 
bantoustan. 

homélie f: predică (si Gel (înv.) discurs plictisitor, lecție de 
morală. 

homéo- (afix.) homeo-, homo-, prefixoid cu semnificaţia 
„asemănător”. 

homéoméries m. pl. (filoz.) homeomeri. 

homéomorphe adj. (mineral.) (h)omeomorf. 

homéomorphisme m. (cris.) homeomorfie, izomorfie; (mat. 
fiz.) homeomorfism. 

homéopathe adj., m., f. (medic) homeopat. 

homéopathie f. homeopatie. 

homéopathique adj. homeopatic. 

homéoplasie f. (biol.) homeoplazie. 

homéopolaire adj. (chim., fiz. mol.) homeopolar. 

homéoprophorone m. (lit.) homeoproforon. 

homéoptote f. (stil.) homeoptotä. 

homéose f. (lir.) omeoză. 

homéostase f. (biol.) homeostazä. 

homéostasie f. (fiziol.) homeostazie. 

homéostat m. homeostat. 

homéostatique adj. (biol.) homeostatic. 

homéotéleute /. (stil.) homeoteleutä. 

homéotherme adj., m. (zool.) homeoterm. 

homéothermie f. (zool.) homeotermie. 

homérides m. pl. (lit.) homerizi. 

homérique adj. (lit.) homeric. 

homérisme m. (lit.) homerism. 

homespun* m. (angl. text.) homespun. 


home-trainer* m. (angl.) aparat pentru gimnastică la domiciliu. 


homicide m. omucidere, omor, asasinat; e adj., m., f. (lit) 
criminal, ucigaș, asasin; e adj. (înv.) ucigător, ucigaș, 
omorâtor. 

homilétique adj. (înv.) omiletic. 

hominide m. hominid. 

hominidés m. pl. (paleont.) hominizi. 

hominiens m. pl. (antrop., biol.) hominieni. 

hominisation f. (antrop.) hominizare. 

hominisé, e adj. hominizat. 

hominoides m. pl. antropoizi, primate superioare. 

hommage m. omagiu; e rendre ~ à qqn. a aduce un omagiu 
cuiva. 

hommasse adj. (peior., inv., despre femei) bărbătoasă, ca un 
bäietoi. 

homme ! m. om; bărbat, soţ; e (în expr. fără verbe.) comme un 
seul — ca un tot / întreg; d’™~ à ~ ca de la bărbat la bărbat; de la 
om la om; în mod direct; foi d'honnâte ~! pe cinstea mea!; 
grand ~ om remarcabil / celebru; ~ à femmes (fam.) Don 
Juan; gigolo; ~ à la mer (fig.) un om descumpănit; ~ à poigne 
ffig.) om energic; mână de fier, ~ à poil fig., fam.) om 
energic, curajos; ~ bien fendu (fam., fig.) om bine făcut; ~ 
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d’action (fam.) om de acțiune; ~ d’honneur (fam.) om de 
cuvânt, persoană de onoare; ~ d’honneur (fam.) om de 
cuvânt; ~ d’une bonne pâte (fam.) om bun (din fire); ~ de 
bien (fam.) om de bine; ~ de bon acabit (înv.) om bun din 
fire; ~ de carton (fig., fam.) om de paie; ~ de cœur (fam.) om 
de inimă; om de omenie; om de bine; ~ de confiance (fam.) 
om de încredere; ~ de faveur (fam.) favorit; ~ de la rue (fam.) 
omul obișnuit, omul de pe stradă; ~ de main (fam., inv.) 
criminal plătit, mercenar; ~ de néant (fig., fam.) om de nimic; 
~ de paille fig., fam.) persoană de fațadă, om de paie; ~ de 
peine (fam., înv.) salahor; ~ de peu (înv.) om de nimic, om de 
condiţie joasă; ~ de plaisir (fam.) petrecäret, chefliu; ~ de 
plume (fam.) scriitor, om de condei; ~ de poids fam., fig.) 
om cu greutate; — de robe (fam.) magistrat; — de sac et de 
corde (fam.) individ fără scrupule; ticălos, nemernic; ~ de tête 
(fam.) om hotărât; ~ de tous métiers (fam.) om care se 
pretează la orice; ~ du jour (arg.) camaradul care are nevoie 
de ajutor; ~ du monde (fam.) om de lume; ~ fait fam.) adult; 
~ Sans aveu (fam.) om de nimic; è (în expr. cu verbe) être ~ à 
double face a fi cu două fete; fätarnic; faire P~ (arg.) a face 
pe viteazul; P~ est un loup pour l’~ omul este feroce, 
nemilos; prendre le Pirée pour un ~ a se înşela amarnic. 

homme m. d’affaires (ec.) om de afaceri, afacerist; 

homme m. de lettres dit.) om de litere; scriitor; 

homme m. de loi (jur.) om al legii, jurist; 

homme m. de mer (mar.) marinar; 

homme m. de métier (fehn.) specialist, expert. 

homme m. lige (ist.) vasal. 

homme m. manœuvres (ferov., tehn.) manevrant. 

homme-grenouille m. scafandru autonom, om-broască. 

homme-orchestre m. om-orchestră. 

homme-sandwich m. om-sandwich. 

homme-tronc m. (artă) trunchi, bust fără mâini. 

homo ! adj., m., f. (abr.) homo, homosexual; e m., pl. (biol.) 
hominide. 

homo ?- (afix.) homo-, prefixoid cu semnificația „egal”, 
„asemănător”. 

homocentre m. (geom., fiz., opt.) (h)omocentru. 

homocentrique adj. (geom., TCM, opt.) (h)omocentric. 

homocerque adj. (iht.) homocerc. 

homochromatique adj. (opt.) homocromatic, izocromatic. 

homochrome adj. homocrom. 

homochromie € (Zool.) homocromie. 

homochrone adj. homocron. 

homocinétique adj. (mec., despre legătura între arbori) 
homocinetic; (fiz.) homocinetic, de aceeaşi viteză. 

homocyclique adj. (chim., despre molecule organice) 
homociclic. 

homodispersé, e adj. (chim., fiz.) homodispers. 

homodonte adj. (zool.) homodont. 

homodynage m. (opt.) homodinare. 

homofocal, e adj. (geom., despre curbe) care au acelaşi focar; 
(opt.) homofocal. 

homoforme adj. (fon.) omoform. 

homogamttique ad. (biol.) homogametic.- 

homogamie f. (biol., soc.) homogamie. 

homogène adj. omogen; (fig.) unitar. 

homogénéifier vt. a omogeniza; var. homogénéiser. 

homogénéisateur, trice adj., m. (chim., tehn.) omogenizator. 

homogénéisation f. (chim., tehn.) omogenizare; (constr., hidr.) 
amestecare. 

homogénéisé, e adj. omogenizat. 

homogénéiser vf. a omogeniza; var. homogénéifier. 

homogénéité f. omogenitate, coeziune; (fiz., tehn.) omogenitate. 

homogénisation f omogenizare. 
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homographe adj., m. (lingv.) omograf. 

homographie f. (mat., lingv.) omografie. 

homographique adj. omografic. 

homogreffe f. (med, chir.) homogrefă. 

homologation f. (tehn.) omologare. 

homologie € (h)omologie; (mat.) omologie. 

homologue adj., m., f. omolog; e m., f. pl. (chim., tehn.) 
omologi. 

homologuer vt. (tehn.) a omologa. 

homomorphe adj. homomorf. 

homomorphisme m. (mat., met.) (h)omomorfism. 

homoncule m. homunculus, avorton; var. homuncule. 

homonucléaire adj. (fiz. mol.) homonuclear. 

homonyme adj., m., f. omonim. 

homonymie f. (lingv.) omonimie. 

homonymique adj. (lingv.) omonimic, de omonimie. 

homophile adj., m. homofil, homosexual. 

homophilie € homofilie, homosexualitate. 

homophobe adj., m., f. homofob. 

homophobie f. homofobie, aversiune față de homosexuali. 

homophone adj. (muz.) omofonic; e adj., m. (lingv.) omofon. 

homophonie f. (muz., lingv.) omofonie. 

homophonique adj. (muz.) omofonic. 

homopiastie f. (med.) homoplastie. 

homopolaire ad). (ei. chim., fiz. mol.) homeopolar / 
(h)omopolar. 

homopolycondensation f. (chim., fiz.) homopolicondensare. 

homopolymérisation € homopolimerizare. 

homoptères m. pl. (entom.) homoptere. 

homosexualité f. homosexualitate. 

homosexuel, elle adj., m., f. homosexual. 

homosphère f. (h)omosferă. 

homothermie f. (geol.) omotermie. 

homothétie f. (mat.) omotetie. 

homothétique adj. omotetic. 

homotope m. (geogr.) omotop. 

homotopie f. (geogr.) omotopie, topologie. 

homotransplant m. (med.) homotransplant. 

homozygote adj., m., f. (biol.) homozigot. 

homuncule m. homunculus, avorton; var. homoncule. 

honchets* m. pl. (inv.) (betisoare de) maroco; var. jonchets. 

hondurien, enne* m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Honduras. 

honer* vt. (angl., TCM, maş.-un.) a bon, 

__hongkongais, e* m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Hong Kong. 
hongre* m. (cal) jugan; e adj. m. (despre cai) castrat, jugănit. 

hongrer* vt. a castra, a jugăni (Cai). 

hongreur* m. jugănar. 

hongroierie* f. (tehn.) tăbăcire în vârtej, comerţ cu piei tăbăcite 
în vârtej. 

hongrois, e* adj. unguresc; e m., f. (cu maj.) ungur; e m. limba 
maghiară. 

hongroyage m. ungurime; (tehn., piel.) tăbăcire în vârtej, 
comerţ cu piei tăbăcite în vârtej; var. hongroierie. 

hongroyé, e (piel.) tăbăcit în vârtej. 

hongroyer * vt. a tăbăci în vârtej. 

hongroyeur* m. tăbăcar (care tăbăceşte în vârtej). 

honing* m. (angl., tehn., TCM.) (prelucrare prin) honuire. 

honnâte adj. (despre persoane) onest, cinstit, cumsecade, 
integru; incoruptibil; (îst.) monden, bine educat; (înv.) 
politicos, civilizat; (înv., despre femei) castă, fidelă, virtuoasä; 
(despre lucruri) convenabil, acceptabil, corect, lăudabil, 
moral; e foi d’- homme pe cinstea mea!; ~ homme om de 
lume. 

honnêtement adv. (în mod) cinstit, convenabil, cu onestitate. 
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honnêteté f. onestitate, cinste, integritate, decentä; (înv., ref. la 
femei) puritate, virtute; (în căsnicie) fidelitate; (înv.) 
bunäcuviintä, politeţe; e f. pl. amabilitäti. 

honneur m. onoare, demnitate; (considerație) glorie, faimă, 
reputaţie; (înv., despre femei) castitate, virtute; e m. pl. 
onor(uri); Gol. mil.) demnități; (la jocul de cărți) cărțile cele 
mai mari; e (în expr. fără verbe) à P~ de qqn. / qqch. în 
onoarea / în cinstea (cuiva / a ceva); à qui ai-je l'honneur ? 
cu cine am onoarea? à tout seigneur tout ~ (prov.) fiecare 
primeşte ce i se cuvine; à vous P~! dumneavoastră vă revine 
onoarea de a începe; affaire d’~ chestiune de onoare; duel; 
baroud d°- (arg., mil.) bătălie de onoare; champ d’~ câmp 
de onoare / de luptă; dame d’~ doamnă de onoare; demoiselle 
d’~ domnişoară de onoare; dette d’~ datorie de onoare; en P~ 
de qqn. / qqch. în onoarea / în cinstea (cuiva / a ceva); en 
quel ~? (peior.) cu ce ocazie?; engagement d’~ jurământ, 
promisiune; garçon d’~ cavaler de onoare; place d*- loc de 
onoare; point d’~ chestiune de onoare; titre d’~ titlu onorific; 
tour d’~ tur de onoare; vin d’~ primire, întâmpinare; e (în 
expr. cu verbe) avoir les ~s de la première page (a avea 
onoarea de) a apărea pe prima pagină; donner sa parole d’~ 
a-şi da cuvântul de onoare; entacher l’- de qqn. a päta 
onoarea cuiva; être à P~ de qqn. a fi în grațiile cuiva; être en 
~ a fi apreciat / respectat / stimat; être en ~ de qqn. a fi în 
grațiile cuiva; être I’~ (de) a fi mândria (cuiva); faire (à qqn) 
les ~s d’une maison / du logis a primi (pe cineva) cu 
ospitalitate; faire (un grand) ~ (à qqn.) a onora (pe cineva); 
faire ~ à sa parole / à son engagement / à ses obligations a- 
si onora / a-şi ține promisiunea / angajamentul / obligațiile: 
faire ~ à sa signature a onora (un cec); faire ~à un repas 
(fam.) a cinsti / a onora o masă, a se ospăta, a mânca cu poti; 
faire ~ à un repas a mânca cu lăcomie; a se bate calicii la 
gura cuiva; jurer sur l’~ a jura pe onoarea sa; mettre qqn. à 
P~ a onora pe cineva; promettre sur l~ a promite pe onoarea 
sa; rendre à qqn. les ~s qu'il mérite (fig.) a acorda cuiva 
toată cinstea pe care o merită; sauver l°- (de) a salva onoarea 
(cuiva); se faire ~ de qqch. a se mândri cu; se faire un point 
d’~ de réussir a-şi face o chestiune de onoare din a reuşi; se 
piquer d’~ a face ceva cu râvnă. 

honnir* vf. (lit., inv.) a umili, a face de râs; e honni soit qui 
mal y pense ruşine cui vede ceva rău în asta. 

honorabilité € onorabilitate, respectabilitate, cinste. 

honorable! adj. onorabil, stimabil, respectabil; vrednic de 
cinste / de stimă; (despre lucruri, rezultate) convenabil, 
suficient, mediu; e faire amende ~ a se căi, a-şi face mea 
culpa. 

honorable ? m. (fam.) onorabil, persoană onorabilă. 

honorablement adv. (în mod) onorabil, cu cinste. 

honoraire adj. onorar, onorific; de onoare; e m. pl. onorar(iu). 

honorariat m. demnitate a unei persoane onorifice. 

honoré, e adj. onorat, flatat, onorabil, stimat. 

honorée f. (înv.) scrisoare. 

honorer vt. a onora, a cinsti (pe cineva), a acorda (cuiva) 
respect; a stima, a respecta; (com.) a onora, a plăti în termen; 
e vr. (cu prep. par) a dobândi cinste / consideraţie; e (cu 
prep. de) a fi mândru (de / cu); a-şi face onoare din. 

honorifique adj. onorific. 

honoris causa Joc. adj. honoris causa. 

hontai* m. (art. m.) hontai, stare de alertă pemanentä a 
luptătorului. 

honte* f. ruşine, dezonorare, umilință; umilire, ocară, ofensă; e 
(în expr. fără verbe) à la ~ de qqn. spre ruşinea cuiva; c’est la 
À (arg.) e de plâns!; courte ~ (înv.) eşec, nereușită; fausse ~ 
falsă ruşine, ruşine exagerată; e (în expr. cu verbe) avoir 
toute ~ bue a-şi înghiți ruşinea; être la ~ de sa famille a fi 
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oaia neagră a familiei; a fi ruşinea familiei; faire ~ à qqn. a 
face pe cineva de ruşine / de râs / de ocară; faire ~ de a dojeni 
(pe cineva), a reproşa (cuiva); mourir de ~a muri / a crăpa de 
ruşine. 

honteusement* adv. (în mod) rusinos / nedemn / scandalos / 
ridicol / scandalos. 

honteux, euse* ! adj. (despre oameni) ruşinos, ruşinat, jenat, 
coplesit de ruşine; (despre acțiuni) rusinos, blamabil, 
dezonorabil, imoral, scandalos; e le morceau ~ bucätica cu 
ruşinea. 

honteux, euse* ? m., f. sfios, timid, persoană ruşinoasă; e les 
pauvres ~ cei cărora le e ruşine de sărăcia lor. 

hooligan* m. (angl.) huligan; var. houligan. 

hooliganisme* m. (angl.) huliganism; var. houliganisme. 

hop *? (înterj.) hop! 

hopak m. gopac, dans popular ucrainean. 

hopcalite m. (chim.) hopcalitä. 

hôpital m. spital; (înv.) azil; e réduire à I?- a aduce la sapă de 
lemn, a ruina. 

hoplite m. (ist.) hoplit. 

hoplo- (afix.) hoplo-, prefixoid cu sensul de „armă”. 

hoplomachie f. (mil., ist.) hoplomabhie. 

hoplomaque m. (mil., ist.) hoplomac. 

hoquet* m. sughit; (muz., înv.) alternanță (de voci); (înv.) soc, 
lovitură; (fig., înv.) piedică, dificultate. 

hoqueter* vi. a sughita; (ref. la obiecte, masinärii) a târâi, a 
scoate un sunet (asemănător cu sughitul), a da rateuri. 

hoqueton* m. Get. mil.) surtuc (de pânză sau piele), hocheton. 

horaire ! adj., m. orar; e m., f. persoană plătită cu ora. 

horaire m. de jeu (sport) ordinea jocului. 

horde* f. hoardä. 

hordéacé, e adj. (bot.) relativ la orz. 

hordéine f. (bot.) proteină specifică orzului. 

horion* m. (mai ales la pl.) ghiont, busiturä. 

horizon | m. (astron.) orizont; (p. ext.) loc / spațiu îndepărtat; 
fig.) perspectivă; e faire un tour d’- a face un tur de orizont, 
a aborda / a studia succesiv toate chestiunile. 

horizon m. artificiel (av., mar.) orizont artificial, giroorizont. 

horizon m. éluvial orizont eluvial, orizont de spălare. 

horizon m. humifère orizont de humus. 

horizon m. illuvial orizont iluvial, orizont de acumulare. 

horizontal, e adj. orizontal. 

horizontale f. (geom.) (linie) orizontală. 

horizontalement adv. (în mod) orizontal. 

horizontalité f. (mec., mat., TCM) orizontalitate. 

horloge ! f. (autom.) generator pilot (ceasornic); (metr.) 
orologiu; (orlg.) ceasornic imobil, orologiu. 

horloge f. à l’eau clepsidrä. 

horloge f. à quartz (mas-un, metr., orlg.) orologiu cu (cristal 
de) cuart. 

horloge f. calendrier (orlg.) ceasornic cu calendar. 

horloge f. change-tarif (tehn.) ceasornic schimbător de tarif. 

horloge f. de bord (av., auto.) ceasornic de bord. 

horloge € de contrôle (tehn.) ceasornic de control. 

horloge f. de la mort (entom.) caria lemnului de rășinoase 
(Anobium pertinax); var. vrillette opiniâtre. 

horloge f. de voiture (or/g.) ceasornic de mașină. 

horloge f. électrique primaire (fehn.) ceasornic electric 
primar. 

horloge f. électrique secondaire (fehn.) ceasornic electric 
secundar. 

horloge € mère (autom.) schemă principală de sincronizare; 
(ferov.) orologiu principal. 

horloge f. pilote (metr.) orologiu de comandă / pilot. 

horloge f. pneumatique (or/g.) orologiu pneumatic. 
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horloge f. pointeuse (fehn.) ceasornic de pontaj / de pontare. 

horloger, ère adj. de / relativ la orologerie / ceasornicärie; e 
m., f. ceasornicar. 

horlogerie f. orologerie, ceasornicărie. 

hormis prep. (lit.) (în) afară de, exceptând, cu exeptia. 

hormisme m. (filoz.) hormism. 

hormonal, e adj. hormonal. 

hormone f. (biol.) hormon. 

hormonémie f. (med.) hormonemie. 

hormoner vf. a hormona, a trata cu hormoni. 

hormonogenèse f. (biol.) hormonogeneză. 

hormonologie f. hormonologie. 

hormonopoièse f. (med.) hormonopoiezä. 

hormonothérapie f. (med.) hormonoterapie. 

hormonurie f. (med.) hormonurie. 

hornblende* f. (mineral.) hornblendä. 

hornblendite* f. (geol.) hornblendit. 

horo- (afix.) horo-, prefixoid cu semnificația „oră”. 

horodaté, e adj. (despre documente) care au imprimate data şi 
ora; e stationnement ~ staționare cu taxare. 

horodateur, trice adj., m. (aparat) care imprimă data și ora (pe 
bilete / documente / cartele. 

horokilométrique adj. care se raportează la timpul scurs si dis- 
tanța parcursă. 

horoptere m. (med.) horopter. 

horoscope m. horoscop; (p. ext.) prezicere. 

horreur f. oroare, scârbă, grozăvie, groază, repulsie, aversiune; 
dezgust; (p. exager., ref. la persoane) urât foc, oribil; è f. pl. 
porcării, cuvinte scabroase, obscenități; acțiuni sângeroase / 
criminale / pline de cruzime. 

horrible adj. îngrozitor, oribil, teribil, hidos, monstruos, 
revoltător, îngrozitor, cumplit; e m. oribil(ul). 

horriblement adv. (în mod) îngrozitor / oribil, extrem de. 

horrifiant, e adj. dezgustätor, îngrozitor. 

horrifier vt. a dezgusta, a îngrozi. 

horrifique adj. (în glumă) îngrozitor, dezgustător. 

horripilant, e adj. înfiorător, oripilant; fam.) extrem de 
enervant / exasperant. 

horripilateur adj. m. (anat., în expr.) muscle ~ mușchiul pilo- 
erector. 

horripilation f. oripilare, repulsie; îngrozire; fiziol.) înfiorare, 
zbârlire (a părului), piele de găină; (fam.) enervare extremă. 

horripiler vg. a oripila, a îngrozi, a teroriza; (fiziol.) a înfiora, a 
zbârli părul, a face pielea găinii. 

hors* ! prep. (în) afară (de); exceptând; cu excepția; (înv., 
spațial) afară din, în afara; e être — coup a fi în afară de orice 
bănuială, a nu avea nici un amestec; être ~ d’affaire a fi în 
afara primejdiei; être ~ d’atteinte a fi la adăpost; être ~ 
d’état de faire quelque chose a fi incapabil de a face ceva; 
être ~ d’haleine a scoate limba de un cot, a rămâne fără 
răsuflare; être ~ d’usage a fi scos din uz; être ~ de cause a fi 
în afară de orice bănuială, a nu avea nici un amestec; être — de 
pair a nu suferi comparație; fără egal, fără pereche; être ~ de 
péril a fi în afara primejdiei; être ~ de prix a costa scump, a fi 
extrem de costisitor; être ~ de saison a ft deplasat; fig.) 
inoportun, nepotrivit; être ~ de soi a-şi ieși din fire; ~ de 
commun adj. invar. ieşit din comun; ~ circuit adj. invar. 
(mas., el.) scos din circuit; ~ concours adj. invar. (sport) în 
afara concursului; ~ courant adj. invar. (mas., el.) fără curent; 
~ d’action loc. adj. (tehn.) ieşit din funcţiune; ~ de balance 
loc. adj. (tehn.) neechilibrat; ~ de combat loc. adj. (sport) 
incapabil de a mai lupta; ~ de mesure loc. adj. (sport) afară 
din planşă; ~ de page adj. invar. independent; ~ distance adj. 
invar. (sport) distanță mare; ~ du jeu loc. adj. (sport) afară 
din joc; ~ ligne adj. invar. excepţional, deosebit; ~ série adj. 
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invar. excepțional, deosebit; ~ service adj. invar. (tehn.) ieşit 
din funcțiune, scos din serviciu. 

hors* ? adv. (inv.) afară. 

hors*-bord adj. invar. (despre motoare de barcă) exterior; e 
m. invar. barcă cu motor exterior. 

hors*-cote adj. invar., m. invar. (despre cotafii) care nu sunt 
supuse nici unei reglementări. 

hors*-d’œuvre m. invar. aperitiv, e bâtiment (en) ~ (arhit.) 
clădire care se află în contact cu alta mai mare. 

hors*-jeu m. invar. (sport) ofsaid, afară din joc. 

hors*-ia-loi m. invar. tâlhar. 

hors*-ligne m. invar. (constr.) porțiune de teren rămasă în afara 
liniei trasate pentru construirea unui drum public. 

hors*-piste(s) m. invar. (sport) schi în afara pârtiilor 
amenajate. 

hors*-plomb m. (maş., constr.) limita stabilității macaralei 
ridicătoare (la răsturnarea sub sarcină). 

hors*-service adj. invar. care nu funcționează; (fig., fam.; arg. 
mil.) extenuat, incapabil să acționeze. 

hors*-sol adj. invar., m. invar. (creşterea animalelor) pe bază 
de nutreţ care nu provine din ferma respectivă. 

hors*-statut /oc. adj. invar., m., f. invar. (salariat) care nu 
beneficiază de statutul general al celorlalți salariați. 

hors*-texte m. invar. (tipogr.) colită (cu gravuri), plansä. 

horsain* m. străin (în raport cu o aşezare rurală), ocupant al 
unei reședințe de vacanță; var. horsin. 

horse* power m. invar. (angl., fiz.) cal-putere. 

horse*-ball m. invar. (angl., sport) horse-ball. 

horse*-guard m. (angl.) militar din cavaleria gărzii regale 
britanice. 

horsin* m. străin (în raport cu o așezare rurală), ocupant al unei 
resedinte de vacanță; var. horsain. 

horst* m. (geol.) horst. 

hortatif, ive adj. (gram.) hortativ. 

hortensia m. (bot.) hortensie (hydrangea opuloides). 

horti- (afix.) horti-, prefixoid cu semnificația „grădină”, 
„cultura plantelor”. 

horticole adj. horticol. 

horticulteur, trice m., f. horticultor. 

horticulture f. horticultură. 

hortillonnage m. (înv., reg.) grădină de zarzavaturi cultivate in- 
tensiv (cu canale de drenare a apei). 

hortiviticole adj. hortiviticol. 

. hortiviticulture f. hortiviticultură. 

bosanna m. (relig., la evrei) osana, rugăciune; (lit.) cântec de 
triumf, imn. 

hospice ! m. ospiciu, azil. 

hospice m. de montagne (tur.) azil de munte. 

hospitalier, ère adj. primitor; (med.) spitalicesc; e adj., m., f. 
(angajat) al unui spital / azil; e m. (ist.) (cavaler) ospitalier. 

hospitalisation f. spitalizare. 

hospitaliser vt. a spitaliza. 

hospitalisme m. (med. ) afecțiune psihică şi somatică a unui su- 
gar datorată privării acestuia de afecțiunea maternă (din cauza 
unei spitalizări prelungite). 

hospitalité f. ospitalitate. 

hospitalo-universitaire adj. (în expr.) centre ~ spital 
universitar, centru medical universitar. 

hospodar m. (ist.) gospodar, domn în Moldova sau Tara Ro- 
mânească. 

host m. armată feudală; var. ost. 

hosteau m. (fam.) spital; var. hosto. 

hostellerie f. (tur.) han, hotel / restaurant elegant si traditional 
(în mediul rural). 
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hostie f. Get. bis.) ostie, euharistie, împărtășanie; (înv.) victimă 
oferită spre sacrificiu. 

hostile adj. (despre oameni) ostil, duşmănos; (despre 
împrejurări) nefast, inospitalier, nefavorabil. 

hostilement adv. (în mod) ostil / dusmänos. 

hostilité / ostilitate, dușmănie; e f. pl. (mil) ostilitäfi, operații 
de război. 

hosto m. (fam.) spital; var. hôpital / hosteau. 

botz ! adj. invar., m. invar. (muz.) hot (-jazz). 

hot* dog m. hot dog. 

hot* money f. invar. (fin.) capitaluri foarte mobile. 

hôte, esse m., f. gazdă; e m. oaspete, musafir, birtas care ține o 
pensiune; (fig.) locuitor, (biol.) gazdă (a unui parazit). 

hôtel ! m. hotel; (înv.) casă mare, casă boierească; palat; (p. 
ext.) clădire a unei instituții publice; e maître d! ~ şeful 
chelnerilor, şef de sală; majordom; coucher à l°- du cul 
tourné (arg.) a dormi cu spatele unul la celălalt. 

hôtel m. de police comisariat, (clădirea) politie(i). 

hôtel m. de tourisme (fur.) hotel turistic. 

hâtel m. de ventes sală de vânzări. 

hôtel m. de ville primărie. 

hôtel m. du département prefectură. 

hôtel m. meublé (fur.) hotel fără restaurant. 

hôtel m. saisonnier (fur.) hotel sezonier. 

hâtel-Dieu m. (vechi) spital principal (într-un oraş). 

hôtelier, ère m., f., adj. hotelier, de hotel. 

hôtellerie f. hotelărie, ansamblul activităților hoteliere; (tur.) 
pensiune, restaurant elegant; înv.) han; (arhit., inv) casă de 
oaspeţi (într-o abație). 

hôtesse ! f. hostesä, femeie care întâmpină si conduce oaspeții 
într-un magazin / restaurant / instituție, ghidă; e table d’~ 
(masă cu) pensiune. 

hôtesse € d'accueil receptionerä, hostesă. 

hôtesse f. d'agence persoană însărcinată cu întîmpinarea 
clienților într-o agenţie. 

hôtesse f. de grand magasin persoană însărcinată cu 
întîmpinarea clienților într-un magazin. 

hôtesse / de l’air stewardesă. 

hotte* ! f. cos (de purtat în spinare); (constr.) hotä; (înv., 
constr.) prichiciul vetrei; (mas., constr.) cupă de excavator, 
scafă; (hidr.) clopotul mantalei sifonului deversor; (chim.) 
nișă, hotă; (arg.) gură; pântece, burtă; e se remplir la ~ (arg.) 
a se îndopa, a se ghiftui; en avoir plein la — (arg.) a fi epuizat, 
terminat. 

hotte* f. d’aspiration (termo., chim.) hotä / coş de aspirație. 

hotte* f. de laboratoire (chim., tehn.) hotă / nişă de tiraj (de 
laborator). 

hottée* f. un cos de, conținutul unui cos. 

hottentot, e* m., f., adj. hotentot. 

hotter* vt. a transporta cu coșul (purtat în spinare). 

hottereau* m. coș mic (de purtat în spinare); var. hotteret. 

hotteret* m. coş mic (de purtat în spinare); var. hottereau. 

hotu* m. (iht.) scobar (Chondrostoma nasus). 

hou* interj. (exprimă dezgustul) huo! 

houache* f. (mar.) siaj, dâră lăsată de o navă pe mare; var. 
houaiche. 

houage m. (agr.) prasilä. 

houaiche* f. (mar.) siaj, dâră lăsată de o navă pe mare; var. 
houache. 

houblon* m. (bot.) hamei (Humulus lupulus); (org. fulosit la 
sg.) biştari, bani, lovele. 

houblonnage* m. punerea hameiului în bere. 

houblonner* vf. a pune hameiului în bere. 

houblonnier, ère* m., f. cultivator de hamei; e adj. referitor la 
hamei. 


HOU - HUI 

houblonnière f. cultură / plantație de hamei. 

houdan* f. (ornit.) (rasă de găini) hudan. 

houe* ! € săpăligă. 

houe*-ă-cheval f. (agr., instr.) prăşitoare trasă de cai, 
scormonitoare. 

houer* vi. (inv.) a lucra cu säpäliga. 

houille* f. huilă. 

houiller, ère* adj. referitor la huilă, care conține huilă; e m. 
(geol.) carbonifer. 

houillâre f. (min.) mină de huilă. 

houillification* f: (proces de) descompunere, carbonificare. 

houka* m. narghilea. 

houle* € (mar.) hulä, tălăzuire; (fig.) agitaţie, furtună. 

houlette* f. bâtă de cioban; (bis.) cârjă episcopală; (agr., instr.) 
săpăligă, sapă mică (pentru grädinärit); (zool.) botău, catä, 
var. pédum; (fig.) ciobănie; e être sous la — de qqn. a fi sub 
conducerea cuiva. 

houleux, euse* adj. (despre mări) agitat de hulă; fig.) furtunos, 
tumultuos, vijelios. 

houligan* m. huligan; var. hooligan. 

houliganisme* m. huliganism; var. hooliganisme. 

houlque* f. (boL.) flocoşică (Holcus lanatus); var. houque. 

houp* interj. hop! hap! hei! 

houppe* f. pămătuf, mot, ciucure; smoc (de păr); puf (de 
pudră); (anat.) papilă nervoasă. 

houppelande* f. Get. vest.) mantie (îmblănită). 

houpper* vt. (tehn.) a împodobi cu ciucuri, a face ciucuri; e ~ 
la laine a scărmăna lâna. 

houppette* f. ciucuras, ciucurel; puf pentru pudrat. 

houppier* m. (dendr.) coroană (a arborilor); arbore căruia i se 
taie crengile şi nu i se lasă decât coroana; (tehn., text.) lucrător 
care scarmănă lâna. 

houque* f. (bot.) flocoşică (Holcus lanatus); var. houlque. 

hourd* m. (ist.) estradă pentru spectatorii unui turnir; (mil.) 
platformă de lemn la nivelul crenelurilor zidului unei fortifi- 
Caţii. 

hourdage m. (constr.) zidărie din moloane sau moloz; primul 
strat de tencuială; var. hourdis. 

hourder* ke (constr.) a da primul strat de tencuialä. 

hourdis* | m. (constr.) umplutură între elementele de rezis- 
tentä; var. hourdage. 

hourdis* m. nervuré (maş., constr. ) placă cu nervuri. 

houtet* m. câine de vânătoare prost. 

houri* f. (relig.) hurie. 

bourque* € (ist., mar.) corabie olandeză cu două catarge. 

hourra* m., interj. (care exprimă entuziasmul, bucuria) ura!, 
iupi!; var. hurrah. 

hourvari* m. (înv.) strigăt al vânätorilor; fig., fam.) vacarm, 
tărăboi, zarvă, larmă. 

bousard* m. (inv.) husar, var. hussard. 

house* f. (angl.) muzică house. 

house*-boat m. (angl.) vapor / ponton cu cabină pentru turiştii 
care vor să locuiască pe un lac, fluviu; (fur.) botel, vas-hotel. 

houseaux* m. pl. jambiere (de piele); e laisser ses ~ quelque 
part a-i rămâne / a-i putrezi (cuiva) oasele pe undeva. 

houspiller* vg a ocäri, a critica; (rar) a chinui, a maltrata. 

houspilleur, euse* m., f. (persoană) care ocäräste / ceartă / 
maltratează / chinuie, scandalagiu. 

houssaie* f. cultură de ilex; var. houssière. 

housse* ! f. (auto., tehn.) husä, teltie. 

housse* f. de moteur (tehn.) husä de motor. 

housse* € du radiateur (fehn.) husa radiatorului. 

housser* vf. a husa, a acoperi cu o husă; (fam., rar) a şterge 
praful de pe mobilă cu un pămătuf de pene. 

houssière* € cultură de ilex; var. houssaie. 
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houssine* f. joardă, nuia; vargă (de bătut covoare / haine). 

houssiner* vt. a bate cu joarda (covoare / haine). 

houssoir* m. pămătuf de pene / de ilex; mătură de pene / paie 
cu coadă lungă. 

houx* ! m. (bot.) ilex ilice (ilex aquifolium). 

hovercraft m. (angl., auto.) hovercraft. 

hoyau* m. (silv.) sapă pentru defrisare. 

HP m. invar. (abr. horse-power) cal putere. 

hPa m. (abr. hectopascal) hectopascal. 

HS adj. invar. (abr. hors service, H.S.) care nu funcţionează. 

HT f. (autom., tele., abr. haute tension) înaltă tensiune. 

HTML m. (înfo., abr. Hypertext Markup Language, Langage 
hypertexte à balises) HTML, structurare şi aranjare în pagină 
a documentelor pentru a crea pagini web. 

huard* m. (ornit.) cufundar polar; var. huart. 

huart* m. (ornit.) cufundar polar; var. huard. 

hublot* m. hublou; è m. pl. fam., arg.) ochelari, ochi; e avoir 
les ~s ensablés a avea ochii cârpiti de somn. 

huche* f. copaie (de frământat păinea); căpistere. 

hucher* vt. (vân.) a chema; a suna din corn. 

huchet* m. (vân., herald.) corn de vânătoare. 

huchon* m. (iht.) lostritä (hucho hucho). 

hue* interj. (îndemn pentru cai) di!, die!, cea! (la dreapta!); e 
tirer à ~ et à dia a zice unul hăis şi altul cea; (fig.) a folosi 
mijloace contradictorii. 

huée* € (vân.) hăituială; (fig.) huiduială. 

huer* vt. a huidui; (despre vânat.) a goni (cu urlete); e vi. (ref. 
la lupi) a urla; (ref. la bufnifà) a tipa. 

huéron* m. (vulg.) pupăză. 

huerta* / (geogr.) huerta, câmpie irigată în Spania. 

huette* f. cucuvea (Athene noctua); huhurez (Strix aluco); var. 
hulotte. 

huguenot, ef m., f., adj. Get, relig.) hughenot, calvinist, calvin. 

huhau* interj. di!, die!, cea!; var. hue. 

hui adv. (înv., jur.) azi. 

huilage m. înmuiere în ulei; (fehn.) ungere cu ulei, gresare. 

huile f. ulei, untedelemn; (chim.) esenţă (de parfum), parfum; 
(pict.) tablou / pictură în ulei; (chim., mas.) ulei, țiței; (arg.) 
bani, biștari; e f. pl. fam., fig.) mărimile, ştabii, grangurii; e 
(în expr. fără verbe) dans !*— (fam.) cu mare uşurinţă; grosse 
~ ffig., pop.) grangur; mer d’~ mare foarte calmă; ~ sainte / 
saintes ~s / ~ d'onction mir; tête à l’— (arg.) naiv; tronche à 
P~ (arg.) naiv; e (în expr. cu verbe) baigner dans la ~a 
merge ca uns; être dans les ~s a fi în relaţii cu ştabii / cu 
persoane influente; faire tache d’~ a se propaga / a înainta pe 
nesimţite / a se întinde / a-şi lărgi pe nesimţite sfera de 
acțiune; filer de P~ (arg.) a da ortul popii; jeter de P’~ sur le 
feu a pune paie / gaz pe foc, a alimenta o dispută; mettre de 
P~ dans les rouages a atenua asperitätile; nager dans les ~s 
(pop.) a se învârti în cercuri înalte; prendre de l'- (arg.) a nu 
avea încredere, a fi bănuitor; sentir l~ (despre o lucrare) a fi 
muncită, a fi făcută cu trudă; tirer de P~ d’un mur a scoate 
ceva și din piatră seacă; verser de l’- sur les plaies de qqn. a 
alina durerile cuiva, a consola pe cineva. 

huile f. ă broches (maş.) ulei de fuse / de spindel. 

huile f. à immersion (opt.) ulei pentru imersiune. 

huile f. à percer (fehn.) ulei de răcire. 

huile f. à soupapes (mas.) ulei de supape. 

huile f. à turbines (mas.) ulei de turbine. 

huile f. à vide (/ehn.) ulei de vid. 

huile f. absorbante (chim., mas.) ulei de spălare / de absorbție. 

huile f. antirouille (maș.) ulei antioxidant. 

huile f. asséchante tel. mas.) ulei sicativ. 

huile f. avec additif (mas.) ulei aditivat. 

huile f. brûlée (mas.) ulei ars. 
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huile f. combustible (fzrov., tehn.) ulei combustibil. 

huile f. combustible lourde (fehn.) păcură. 

huile f. composée (chim., tehn.) ulei compundat. 

huile € compound (chim., tehn.) ulei compundat. 

huile f. corrosive (fehn.) ulei agresiv / corosiv. 

huile f. cuite corsée (mas.) ulei de in consistent. 

buile f. d’amortisseur (maş., auto.) ulei de amortizor. 

huile f d'armes (sport) ulei de armă. 

huile /. d’hiver (mas., auto.) ulei de iarnă. 

huile f. d’imperméabilisation (chim.) ulei impermeabilizant. 

buile f. de carter (maș.) ulei de carter. 

huile € de coupe (tehn.) ulei de răcire. 

huile f. de créosote rel. mec., constr.) ulei de creozot. 

huile f. de démarreur (maş., el.) ulei pentru demaror. 

huile f. de disjoncteur tel. mas.) ulei pentru disjunctor. 

huile € de goudron (chim.) ulei de gudron. 

huile f. de graissage (mas., auto., tehn.) ulei lubrifiant / de uns. 

huile f. de laminage (TCM) ulei pentru laminoare. 

huile f. de lavage (chim., mas.) ulei de spălare. 

huile f. de lin raffinée à alcali (chim., tehn.) ulei de in raffinat 
cu alcalii. | 

huile € de locomotive (ferov.) lubrifiant pentru locomotivă. 

huile f. de mise au point (chim.) ulei neutru. 

huile /-de pétrole (mas.) ulei mineral. 

huile f. de récupération (fehn.) ulei regenerat. 

huile f. de refroidissement (tehn., mas-un) ulei de răcire. 

huile f. de résine (chirn.) ulei de colofoniu. 

huile f. de rodage (mas.) ulei pentru rodaj. 

huile f. de traitement thermique (TCM) ulei pentru tratament 
termic. 

huile f. de trempe (TCM) ulei de călit. 

huile f. de vaseline (mas., tehn.) ulei de vaselină, parafină 
lichidä. 

huile f. détergente (termo.) ulei detergent. 

huile f. diélectrique (mas., el.) ulei dielectric / izolant. 

huile f. Diesel (mas.) motorină. 

huile f. distillée (chim.) ulei distilat. 

huile f. dopée (mas.) ulei aditivat / cu aditiv. 

huile f. durcie (chim.) ulei hidrogenat. 

huile f. émulsifiable (chim., tehn.) ulei emulsionabil. 

huile € émulsionnable (chim., tehn.) ulei emulsionabil. 

huile f. émulsive (chim., tehn.) ulei emulsionabil. 

huile f. épaissie (mas., chim.) ulei oxidat / suflat / îngroșat. 

huile f. essentielle (chim.) ulei steric, ulei volatil. 

‘huile f. exempte de gaz (chim.) titei degazat. 

huile f. fraîche (maş., auto.) ulei proaspăt / curat. 

huile f. hydraulique (mas-un, mas.) ulei hidraulic. 

huile f: isolante (e/., chim.) ulei izolant / pentru electrotehnică. 

huile f. lourde (ferov., termo.) păcură; (mas.) ulei / lubrifiant 
greu. 

huile f. lourde combustible (mas.) ulei de tractor. 

huile f. lubrifiante (fiz., tehn., mas.) ulei lubrifiant, ulei de uns / 
pentru ungere. 

huile f. minérale (maş., chim.) ulei mineral. 

huile f. moteur (maș.) ulei de motor. 

huile f. moteur multigrade (mas.) ulei de motor multigrad / 
unic / universal. 

huile f. moteur ordinaire (maş.) ulei de motor obişnuit. 

huile f. moyenne (chim.) ulei mediu. 

huile f. multigrade (mas.) ulei multigrad / unic / universal. 

huile f. neuve (maş., auto.) ulei proaspăt. 

huile f. non dopée (mas.) ulei fără aditiv / neaditivat. 

huile f. polymérisée (chim., tehn.) ulei polimerizat. 

huile f. pour automobile (auto.) ulei de automobil. 
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huile € pour boîte de vitesse (maş., auto.) ulei pentru cutia de 
viteză. 

huile € pour compresseurs (mas.) ulei pentru compresoare. 

huile € pour condensateurs (el. mas.) ulei de condensatoare / 
dielectric. 

huile f. pour cylindres (mas., tehn.) ulei de cilindri, valvolină. 

huile € pour engrenages (maş., tehn.) ulei de angrenaje. 

huile f. pour interrupteur (el. mas.) ulei de întreruptor. 

huile f. pour l’usinage des métaux (fehn., maş-un) ulei pentru 
aschierea metalelor. 

huile € pour machines (maş., tehn.) ulei de / pentru maşini, 
valvolină. 

huile € pour moteur d’aviation (av.) ulei de aviaţie. 

huile € pour moteurs électriques (mas., el.) ulei pentru 
motoare electrice. 

huile f. pour paliers (mas., tehn.) ulei pentru lagăre. 

huile € pour roulements (maş., mas.) ulei pentru rulmenţi. 

huile f. pour service sévère (mas.) ulei pentru condiţii grele de 
lucru. 

huile € pour transformateurs (el. mas.) ulei de / pentru 
transformatoare. | 

huile f. régénérée (tehn.) ulei regenerat. 

huile € saponifiée (Chim., tehn.) ulei saponificat. 

huile € séchée rei. chim.) ulei deshidratat. 

huile € sicative (Chirn.) ulei sicativ. 

huile f. soufflée (chim., tehn.) ulei suflat / oxidat / uzat. 

huile f. souillée tel, tehn.) ulei murdar. 

huile f. spindle (mas.) ulei de fuse / spindel. 

huile € sulfatée (chim.) ulei sulfatat. 

huile f. sulfonée (chim., tehn.) ulei sulfonat. 

huile f. usagée (tehn.) ulei uzat. 

huile f. usée (tehn.) ulei uzat. 

huile f. visqueuse (tehn.) ulei greu / vâscos. 

huile f. volatile (chim.) ulei volatil, ulei steric. 

huiler ! vt. a unge (cu ulei); (maş., auto., tehn.) a unge, a 
lubrifia, a gresa. 

huilerie f. fabrică de ulei, magazin de uleiuri. 

huileur ! m. (orlg.) picător de ulei. 

huileur m. automatique (orÎg., tehn.) picător cu rezervor 
pentru ulei. 

huileux, euse adj. (chim., tehn.) uleios, onctuos. 

huilier m. (bucät.) otetar (pentru untdelemn și oțet); (orlg.) vas 
de ulei; e m. uleier, (fabricant / negustor) de ulei. 

huilier, ère adj. referitor la fabricarea uleiului. 

huis ! m. (înv.) uşă (a unei case). 

huis clos m. dezbateri judiciare fără public; e à ~ cu uşile închi- 
se, în secret. 

huisserie f. (constr., tehn.) canat. 

huissier m. (înv.) usier, portar; fur.) portărel, aprod; (rar la 
fem. huissière). 

huit* ! num. card. opt; num. ord. al optulea, a opta; e m. (cifra) 
opt, ziua de opt (a lunii); e ~ sur un pied (sport) optul pe un 
picior; var. paragraphe huit. 

huit*-de-chiffre(s) m. (orlg.) dispozitiv de control al fulării 
roților. 

huit*-reflets m. invar. joben. 

huitain* m. strofă / poem de opt versuri. 

huitaine* f. (vreo) opt; (temporal) opt zile; (cantitativ) serie de 
opt. 

huitante* num card., m. invar. (în Elvefia) optzeci; var. 
octante. 

huitantième* adj. num. ord. al optzecilea. 

huitième* num. ord. al optulea, a opta; e m. optime; (pop.) 
etajul al optulea; è f. clasa a opta. 

huitiemement* adv. în al optulea rând. 


HUI - HUM 

huître f (zool.) stridie (Ostrea edulis), (fam.) neghiob, nătărău, 
nätâng, tont. 

huftrier, ère adj relativ la stridii; e m. (rar) ostreicultor, 
cultivator de scoici; (ornir.) scoicar (Hoematopus ostralegus). 

huîtrière f. banc / crescătorie de stridii. 

hula-hoop* m. (muz.) hula-hoop. 

hulotte* f. (orniz.) huhurez de pădure, ciuhurez de pădure, 
huhurez (Strix aluco); cucuvea (Athene noctua). 

hululement* m. (despre păsările răpitoare de noapte) țipăt; 
var. ululement. 

hululer* vi. (ref. la păsările răpitoare de noapte) a tipa; var. 
ululer. 

hum) interj. (exprimă îndoiala, retincenta) hm! 

humage* m. (rar) sorbire, sorbit, adulmecare. 

humain, e adj. omenesc, uman; (ref. la sentimente, caractere) 
omenos, milos, generos; e m. omenescul, natura omenească; e 
m. pl. oamenii, omenirea, muritorii; e n’avoir rien d’~ a nu 
avea nimic omenesc / uman, a se arăta aspru / neîndurător / 
neînduplecat. 

humainement adv. omeneşte, cu omenie. 

humanisation f. umanizare. 

humaniser vz., vr. a (se) umaniza, a (se) îmblânzi, a (se) 
civiliza. 

humanisme m. umanism. 

humaniste m., f. adj. umanist. 

humanitaire adj. umanitar. 

humanitarisme m. umanitarism. 

humanitariste m. umanitarist. 

humanité f. umanitate, omenire, omenie. 

humanoïde adj., m., f. (h)umanoid. 

humble adj. (ref. la persoane) umil, smerit, supus; șters; (ref. la 
condiția socială) sărac, simplu; (ref. la comportament) 
respectuos, deferent; (lit) modest, fără strălucire / valoare; e 
m. umil, persoană umilă; e m. pl. (înv.) oameni de rând. 

humblement adv. cu umilință / modestie; (în mod) umil / 
smerit, cu smerenie; (în mod) respectuos, cu deferentä. 

humectage m. (fiz. mol., tehn.) umectare, umezire. 

humectation f. (fiz. mol., tehn., silv.) umectare, umezire. 

humecter vg. a umezi; (tehn.) a umidifica, a umecta; e vr. a se 
umezi, a se înmuia; e ~ sa fourrure (arg., despre femei) a-şi 
uda pisica, a se pişa; s°~ le gosier / les amygdales (arg.) a 
bea. 

humecteur ! m. (mas.) hidratant, aparat care serveşte la 
umectarea stofei / hârtiei; (tehn.) aparat de umezit; (chim.) 
substanță pentru absorbția vaporilor de apă. 

humecteur m. électrique de fils tel. în industria textilă) aparat 
electric de umezit firele. 

humecteuse f. (maş.) maşină de umezit. 

huméisme m. (filoz.) humeism. 

humer* m. (angl., echitație) humer. 

humer* Zut. a adulmeca; a inspira, a trage pe nas; (lit., inv.) a 
sorbi; fig.) a simți; e ~ le piot a trage la măsea; ~ un verre a 
suge un pahar. 

humeral, e adj. (anat.) humeral. 

humero- (afix.) humero-, prefixoid cu semnificația „humerus”, 
„umăr”. 

humérus m. (anat.) humerus. 

humeur ! f. umoare; (fig.) dispoziţie, toanä, capriciu; (înv.) 
umor; (înv., cu prep. de) tendință la, dispoziție spre; e (în 
expr. fără verbe) ~ enjouée haz, manifestare de bună 
dispoziție; ~ fâcheuse dispoziție proastă; ~ noire melancolie 
profundă, tristeţe, umoare neagră; ~ pliante fire docilă; ~ 
prompte fire iute; mauvaise ~ proastă dispoziție, nervi, 
iritare; par ~ din capriciu; e (în expr. cu verbe) avoir de l~ 
contre qqn. a purta pică cuiva, a-i purta cuiva sâmbetele; a 
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prinde / a avea ciudă / necaz pe cineva; a fi supărat pe cineva; 
être de belle / bonne ~ a fi bine dispus; a fi în toane bune; a fi 
cu chef; être de mauvaise ~ a fi prost dispus; être d’~ à faire 
qqch. a fi înclinat / dispus să facă ceva; être d’~ égale a avea 
stăpânire de sine; être d’~ facile a avea stăpânire de sine; être 
d’~ massacrante (fam.) a fi prost dispus; a fi în toane rele. 

humeur f. aqueuse (opt.) umoare apoasă. 

humeur f. froide (înv., med., folosit la pl.) scrofule. 

humeux, euse adj. cu proprietățile humusului. 

humide adj. umed, jilav, reavăn; (despre ochi) umed, 
înlăcrimat; (fiz. mol.) umed; e m. umezeală, umiditate. 

humidifiant m. (tehn.) agent de umectare, umidifiant. 

humidificateur m. umidificator, aparat care umidifică aerul; 
(fiz., chim., termo.) dispozitiv / aparat de umidificat. 

humidification ! f. reveneală, jilăveală; fiz. mol.) umezire; 
(tehn.) umezire, umectare, umidificare. 

humidification f. de Pair fiz., TCM) umidificarea aerului. 

humidifier vf. a umezi, a jilăvi; (TCM, tehn.) a umidifica, a 
umezi. 

humidifuge f, adj. umidifug. 

humidimètre m. (înstr., meteo.) umidometru; (fehn.) umidome- 
tru, higrometru. 

humidité ! f. (meteo., tehn.) umiditate, umezeală. 

humidité f. absolue (fiz., termo., tehn.) umiditate absolută. 

humidité f. ambiante (fehn.) umiditate ambiantä. 

humidité f. atmosphérique (TCM, tehn.) umezeala aerului, 
umiditate atmosfericä. 

humidité f. critique (fiz.) umiditate critică. 

humidité /. d’équilibre (chim., tehn.) umiditate de echilibru. 

humidité € du moule (met.) umiditatea formei. 

humidité € équivalente (fehn.) umiditate echivalentă. 

humidité /. excédentaire (fiz., hidr., constr.) umiditate 
excedentară. 

humidité € hygroscopique (Chim., fiz., termo.) umiditate 
higroscopică. 

humidité f. moyenne (fiz., hidr.) umiditate medie. 

humidité f. optimum (fiz., hidr.) umiditate optimă. 

humidité f. relative (meteo., termo.) stare higrometrică, 
umiditate relativă. 

humidité f. spécifique (fiz., hidr.) umezeală / umiditate 
specifică. 

humido- (afix,) umido-, prefixoid cu semnificația „umed”, 
„„umiditate”. 

humidomètre m. (instr.) umidometru, (merr.) umidometru, 
higrometru. 


humidostat m. (metr.) humidostat, aparat pentru reglarea 


gradului de umiditate a atmosferei, higrostat. 

humifère adj. relativ la humus, cu humus; var. humique. 

humification € humificare, transformare în humus. 

humiliant, e adj. umilitor, înjositor, degradant. 

humiliation f. umilire, afront, jignire; (ref. la stări) înjosire, 
umilință. | 

humilié, e adj. m., f. umilit. 

humilier vr., vr a (se) umili, a (se) înjosi, a (se) rusina. 

humilité f. umilinţă, smerenie; rezervă, modestie; e en toute ~ 
cu toată umilința. 

humique adj. relativ la humus, cu humus; var. humifere. 

hummock m. (angl., geogr., mar.) hummock, blocuri de gheață 
provenind din spargerea banchizelor. 

humoral, e adj. (med.) umoral, referitor la umori, cauzat de 
umori. 

humorisme m. (ist. med) doctrina celor patru umori, explicarea 
îmbolnăvirii prin dereglarea umorilor. 

humoriste m., f., adj. umorist; e m., f. (înv.) melancolic. 

humoristique adj. umoristic. 


HUM - HYD 

humour m. umor; e (în expr. fără verbe) ~ grinçant umor 
macabru; ~ macabre umor macabru; ~ noir umor negru; —ă- 
froid umor înţepător;, dessin d’~ caricatură; e (în expr. cu 
verbe) avoir le sens de I'- a avea umor / simţul umorului; 
faire de I'- a ironiza (pe cineva), a glumi (la adresa cuiva). 

humus ! m. (geol.) humus. 

humus m. doux humus bun, humus mul; var. humus mull. 

humus m. intermédiaire moder. 

humus m. mull hummus bun, humus mul; var. humus doux. 

hune* f. (mar.) gabie. 

hunier* | m. (mar.) contragabier, gabier. 

hunier* m. (petit) fixe (mar.) gabier mic. 

hunnique* adj. (ist.) hunic, relativ la huni. 

huns* m. pl. huni. 

buppe? f: mot; (ornit.) pupäzä (Upupa epops). 

huppé, e* adj. (despre päsäri) motat, cu mot; (fig., fam.) de 
vazä, bogat. 

hurdler* m. (angl., sport) hurdler, alergător la cursele cu 
garduri. 

hure* f. rât, cap (de animal); (pop.) muträ, fizionomie; e se 
gratter la ~ (arg.) a se bărbieri, a-şi grebla râtul. 

hurlant, e* adj. urlător. 

hurlement* m. urlat, urlet. 

hurler* vi. a urla, a ţipa; (ref. la culori) a contrasta (neplăcut), a 
fi țipător; evt a cânta / a urla foarte tare; e ~ après les 
chausses de qqn. a härtui pe cineva; — avec les loups a se da 
după ceilalți; — de rire a râde foarte tare / în hohote, a muri de 
râs 


hurleur, euse* adj., m., f. urlätor, (persoană) care urlă; (zool.) 
maimuță urlătoare; e singe ~ (zool.) maimuță urlätoare. 

hurluberlu m. extravagant; (fam.) ticnit, descreierat, zväpäiat, 
särit. 

burlupé, e adj. ciufulit, zbârlit. 

huron, onne* m., f., adj. (înv.) bădăran; e m. huron (membru al 
unui trib indian din Canada); limba huronilor. 

huronien* adj., m. (geol.) huronian; e plissement ~ catenă 
huroniană. 

hurrah* m., interj. (exprimă entuziasmul, bucuria) ura!, iupi!; 
var. hourra. 

hurricane* m. (angl.) hurican, ciclon tropical. 

hurtebiller y. a împerechea (o oaie cu un berbec). 

husky* m. (angl., chin.) husky, câine trăgător de sanie. 

hussard* m. husar; var. housard. 
hussarde* f. dans unguresc; e à la ~ cu brutalitate, fără 

~ delicateţe; pantalon à la ~ pantaloni largi pe pulpe şi strânşi 
la glezne. 

hussite* m., f. (relig.) husit. 

hutin* adj. încăpățânat, pus pe ceartă. 

hutinet* m. ciocan de dogar. 

hutte* f. colibă. 

hutter* vr. a-şi face o colibă, a se aşeza într-o colibă. 

hwogâne m. exploziv cu utilizări militare. 

hyacinthe f. (mineral.) hiacint; (p. ext.) culoarea galben 
roșiatic; (text.) stofă gaben-rosiaticä; (înv.) zambilä 
(Hyacinthus orientalis); e adj. albăstrui-violet. 

hyades f. pl. (astron., mit.) hiade. 

hyalin, e adj. hialin. , 

hyalinose f. (med.) hialinozä. 

hyalite f. (mineral., med.) hialită. 

hyalo- (afix.) hialo-, prefixoid cu semnificaţia „sticlă”. 

hyalographie € (artă) hialografie. 

hyaloïde adj. (livr., anat.) hialoid, sticlos, vitros. 

hyaloplasme f. (anar.) hialoplasmă. 

hybridation f. (biol.) hibridizare, hibridare. 

hybride adj. hibrid, corcit; è m. hibrid, corcitură. 
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hybrider vw. a hibrida, a încrucişa; a corci. 

hybridisation f. fiz.) hibridizare. 

hybridisme m. (biol.) hibridism, stare a unui hibrid. 

hybridité € hibriditate, caracter al unui hibrid. 

hybridome m. hibridom, celulă provenită din fuziunea altora 
două (o limfocitä si o celulă canceroasă) şi care permite 
obținerea de anticorpi. 

hybris m. (lit.) hybris. 

hydarthrose f. (med.) hidartroză. 

hydatide f. (med.) hidatidă. 

hydatidose f. (med.) hidatidoză, echinococoză. 

hydatiose f. hidatioză. 

hydatique adj. (med) hidatic. 

hydatode f. hidatodă. 

hydne m. (bot.) flocosel, specie de ciupercä comestibilä 
(Hydnum). 

hydr- (afix.) hidr(o)-, prefixoid cu semnificația „apă”; (chim.) 
prefixoid care indică prezenţa hidrogenului. 

hydracariens m. pl. hidracariens. 

hydracide m. (chim.) hidracid. 

hydradénome m. (med.) hidradenom. 

hydragogue m. (med.) hidragog. 

hydraires m. pl. (bot.) hidrari. 

hydramnios m. (med.) hidramnios. 

hydrant m. (în Elveţia) hidrant, gură de apă; var. hydrante. 

hydrante f. (în Elveţia) hidrant, gură de apă; var. hydrant. 

hydrargie f. (med, ) hidrargirism; var. hydrargyrisme. 

hydrargylite m. (chim.) hidragilit. 

hydrargyre m. (înv., chim.) hidrargir, mercur, simb. Hg. 

hydrargyrisme m. (med) hidrargirism, var. hydrargie. 

hydrargyrose f. (med.) hidrargiroză. 

hydrastis m. (bot.) hidrastis, plantă nord-americană din care se 
extrage un alcaloid hemostatic. 

hydratable adj. (chim.) hidratabil. 

hydratant, e adj. hidratant. 

hydratation f. hidratare. 

hydrate m. (chim.) hidrat. 

hydrate, e adj. hidratat. 

hydrater vf. (chim.) a hidrata. 

hydraule f. (ist, muz.) orgă cu apă. 

hydraulicien, enne adj., m., f. specialist / inginer în hidraulică. 

hydraulique f. (hidr., tehn., mec.) hidraulică; e adj. hidraulic. 

hydravion m. hidroavion. 

hydrazide f. hidrazidă. 

hydrazine f. (chim.) hidrazinä (H>N-NH>). 

hydrazone f. hidrazonă. 

hydre! f. (mit., zool) hidră (Hydra viridis); (cu maj., astron.) 
constelația Hidra (Hydra). 

-hydre? (afix.) -hidrä, sufixoid cu semificatia „apă”; (chim.) 
sufixoid care indică prezența hidrogenului. 

hydrémie f. (med.) hidremie. 

hydriatrie f. (med.) hidriatrie. 

hydrie' f. (ist.) hidrie. 

-hydrie“ (afix.) -hidrie, sufixoid care indică prezența 
hidracizilor, var. -hydrique. 

hydrique * adj. hidric, referitor la apă. 

-hydrique? (afix.) -hidric, sufixoid care indică prezența 
hidracizilor; var. -hydrie. 

hydro- (afix.) hidro-, prefixoid cu semnificația „apă”; (chim.) 
prefixoid care indică prezența hidrogenului; var. hydr-. 

hydroa f. (med.) hidroa. 

hydroacoustique f. (ac., mec.) hidroacustică; e adj. 
hidroacustic. 

hydroaméliorateur m. hidroameliorator. 

hydroamélioratif, ive adj., m. hidroameliorativ. 


HYD - HYD 

hydroamélioration € (hidr., constr., folosit la pl.) 
hidroamelioraţii. 

hydroamélioration f. hidroameliorare. 

hydroarchéologie € hidroarheologie. 

hydroaviation /. hidroaviatie. 

hydroavion ! m. (av.) hidroavion. 

hydroavion m. à coque (av.) hidroavion cu cocă. 

hydrobase f. (av.) hidrobază. 

hydrobicyclette € hidrobicicletä. 

hydrobiologie f. hidrobiologie. 

hydrobiologique adj. hidrobiologic. 

hydrobiologue m., f. hidrobiolog. 

hydrobisé, e adj. hidrofobizat. 

hydrocaoutchouc m. (chim.) hidrocauciuc. 

hydrocarbonate m. (chim.) hidrocarbonat. 

hydrocarboné, e adj. hidrocarbonat. 

hydrocarbure m. hidrocarbură. 

hydrocèle f. (med.) hidrocel. 

hydrocellulose f. (chim.) hidroceluloză. 

hydrocentrale € hidrocentrală. 

hydrocentre m. (geogr.) hidrocentru. 

hydrocéphale adj., m., f. hidrocefal. 

hydrocéphalie f. (med.) hidrocefalie. 

hydrochimie f. hidrochimie. 

hydrochimique adj. hidrochimic. 

hydrochimiste m., f. hidrochimist. 

hydrochore f. (bot.) hidrocoră. 

hydrochorie € (bot.) hidrocorie. 

hydrocinématique f. (mec.) hidrocinematicä. 

hydroclasseur m. (min.) separator hidraulic. 

hydrocoralliaires mm. pl. (zool.) clasă de cnidarii. 

hydrocortisone f. (biol.) hidrocortizon. 

hydrocosmétique € hidrocosmeticä. 

hy drocotyle € (bot.) buricul-apei. 

hydrocraquage m. (tehn.) hidrocracare. 

hydrocution € (med) hidrocutie, sincopä survenită ca urmare a 
contactului brusc cu apa rece. 

hydrocyclone m. (tehn.) hidrociclon. 

hydrodésulfuration f. (rehn.) sulfurare catalitică în prezența 
hidrogenului. 

hydrodynamique adj. hidrodinamic; e f. (mec.) hidrodinamică. 

hydro-éjecteur m. (hidr., mas.) ejector hidraulic / cu apă; 
(tehn.) hidroejector. 

hydroélectricité f. electritate obținută în hidrocentrale. 

hydroélectrique adj. hidroelectric. 

hydro-élévateur m. (hidr.) elevator de apă, hidroelevator. 

hydroénergétique /. (mec., el.) hidroenergetică. 

hydroénergie f. hidroenergie. 

bydro-extracteur m. (hidr., chim.) extractor hidraulic. 

bydrofaune f. (zool.) hidrofaună. 

bydrofilicales f. pl. (bot.) ordin de ferigi acvatice. 

hydrofoil m. (angl.) hidropter, navă rapidă cu aripi portante 
merse; var. hydroptère. 

hydrofugation f. (hidr., constr., plast., tehn.) hidrofugare, 
aplicare de materiale hidrofuge. 

hydrofuge adj. (chim., tehn.) hidrofug. 

hydrofuge m. (constr., hidr.) material hidrofug; è adj., m. 
(agent) hidrofug. 

hydrofuger vr. a hidrofuga, a face hidrofug. 

hydrogamme f. (bot.) hidrogamă. 

hydrogel m. (chim.) hidrogel. 

hydrogénation € (chim., met.) hidrogenare. 

hydrogène ! m. (chim., fiz. at.) hidrogen. 

hydrogène m. hyperlourd (fiz. at., nucl.) tritiu, hidrogen 
supragreu. 
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hydrogène m. lourd (fiz. at., nucl.) deuteriu, hidrogen greu. 

hydrogéné, e adj. hidrogenat. 

hydrogéner vr. a hidrogena. 

hydrogénérateur, trice m., f. (el.), adj. hidrogenerator. 

hydrogénoïde adj. (chim., fiz. at.) hidrogenoid. 

bydrogsologie € hidrogeologie. 

hydrogéologue m., f. hidrogeolog. 

hydroglisseur m. (mar., nav.) hidroglisor. 

hydrogramme m. (hidr.) hidrogramă. 

hydrographe m., f. (av., hidr.) hidrograf. 

hydrographie f. hidrografie. 

hydrographique adj. hidrografic. 

hydroisobathe f. (mec.) hidroizobatä. 

hydroisohypse f. (mec., geol.) hidroizohipsă. 

hydroisolation € hidroizolare. 

hydroisolé, e adj. hidroizolat. 

hydroisoler vt. a hidroizola. 

hydroisopitse f. hidroizopieză. 

hydroisopièze f. (hidr., mec.) hidroizopieză. 

hydrolase € (chim., biol.) hidrolază. 

hydrolat m. hidrolat, apă distilată aromatizată. 

hydrolithe € (chim.) hidrolit, hidrură de calciu. 

hydrologie f. (mec.) hidrologie. 

hydrologique adj. hidrologic. 

hydrologiste m., f. hidrolog; var. hydrologue. 

bydrologue m., f. hidrolog; var. hydrologiste. 

hydrolysable adj. (chim.) hidrolizabil. 

hydrolyse f. (chim., tehn.) hidroliză. 

hydrolyser vt. (chim.) a hidroliza. 

hydrolytique adj. hidrolitic. 

hydromancie f. hidromantie. 

hydromanie f. (med.) hidromanie. 

hydromassage m. hidromasaj. 

hydromécanique f: (mec.) hidromecanică; e adj. hidromecanic, 
referitor la hidromecanică. 

hydromâcanisation f. (hidr.) hidromecanizare. 

hydromel m. (cul.) hidromel. 

hydrometallurgie f. (TCM, chim.) hidrometalurgie, metalurgie 
umedă. i 

hydrométéore m. hidrometeor. 

hydrométéorologie /. hidrometeorologie. 

hydrométéorologique adj. hidrometeorologic, referitor la 
hidrometeorologie. 

hydromètre m. (hidr., mec., instr.) hidrometru (pentru 
măsurarea debitului); e f. (entom.) alergätor-de-apä, plosnitä- 
de-apă. 

hydrométrie f. (mec.) hidrometrie. 

hydrométrique adj. hidrometric. 

hydrominéral, e adj. relativ la minerale. 

hydromodule m. hidromodul. 

hydromoniteur m. (hidr.) hidromonitor. 

hydronéphrose f. (med.) hidronefroză. 

hydronephrotique m., f., adj. (med.) hidronefrotic. 

hydronium m. (Chim.) hidroniu. 

hydronyme m. hidronim, (cuvânt) care denumeşte o apă. 

hydronymie f. (geogr.) hidronimie. 

hydronyum (chim.) hidroniu. 

hydropathe m., f., adj. (med.) hidropat. 

hydropathie f. (med) hidropatie. 

hydropédèse f. (med.) hidropedeză. 

hydroperforateur m. (mas., hidr.) perforator hidraulic. 

hydropéricarde m. (med) hidropericard. 

hydropéxie f. (med.) hidropexie. 

hydrophane adj. (mineral.) hidrofan. 

hydrophile adj. (chim.) hidrofil; e m. (entom.) gândac acvatic. 


HYD - HYL 

hydrophilie f. hidrofilie. 

hydrophilisation f. hidrofilizare. 

hydrophilisé, e adj. hidrofilizat. 

hydrophiliser vr. a hidrofiliza. 

hydrophite f. hidrofită. 

hydrophobe adj. (chim.) hidrofob. 

hydrophobie € hidrofobie. 

hydrophobisation € (chim., fiz.) hidrofobizare. 

hydrophone m. (ac., tehn.) hidrofon. 

hydrophore m. hidrofor. 

hydrophtalmie f. (med.) hidroftalmie. 

hydrophtalmique adj. hidroftalmic. 

hydropique adj., m., f. (med., înv.) hidropic. 

hydropisie f. (med., înv.) hidropizie. 

hydroplanage m. (av.) hidroplanaj. 

hydroplanage m. hidroplanaj. 

hydroplane m. (av.) hidroplan, hidroavion. 

hydroplaner vi. a hidroplana. 

hydropneumatique adj. hidropneumatic. 

hydropneumothorax m. (med.) hidropneumotorax. 

hydroponique adj. (agr.) hidroponic; e culture ~ hidrocultură. 

hydroptère m. (mar.) hidropter, navä rapidä cu aripi portante 
imerse; var. hydrofoil. 

hydroptilseur m. (med) hidropulsor, aparat stomatologic care 
aruncă un jet de apă. 

hydroquinone € (chim.) hidrochinonă. 

hydrorragie f. (med.) hidroragie. 

hydrorrhée f. (med.) hidroree. 

hydrosadénite f. hidrosadenitä. 

hydrosalpinx m. (med.) hidrosalpinx. 

hydroscale € hidroscală. 

hydroséparateur m. (mas., chim.) separator / clasor hidraulic. 

hydrosilicate m. silicat hidratat. 

hydrosol m. (chim., fiz.) hidrosol. 

hydrosoluble adj. (chim.) solubil în apă. 

hydrosonicité € hidrosonicitate. 

hydrosphère f. (geogr.) hidrosferă. 

hydrostaticien, enne adj., m., f. (hidr.) hidrostatician. 

hydrostatimétre m. (hidr., instr.) hidrostatimetru. 

hydrostatique f. (fiz., mec.) hidrostatică; e adj. hidrostatic. 

hydrotactisme m. (biol.) hidrotactism. 

hydrotechnicien m., f. hidrotehnician. 

hydrotechnique f. hidrotehnică; e adj. hidrotehnic. 

hydrothérapeute m., f. hidroterapeut. 

` hydrothârapie f. (med., sport) hidroterapie. 

hydrothérapique adj. hidroterapic. 

hydrothermal, e adj. hidrotermal. 

hydrothermothérapie f. (med.) hidrotermoterapie. 

hydrothorax m. (med.) hidrotorax. 

hydrotimétrie f. (tehn.) hidrotimetrie. 

hydrotraitement m. (tehn.) epurarea produselor petroliere prin 
hidrogenare. i 

hydrotropisme m. (bot.) hidrotropism. 

hydrotypie f. foto.) hidrotipie. 

hydrovitamine f. hidrovitamină. 

hydroxyde ! m. (chim., tehn.) hidroxid. 

hydroxyde m. de sodium (chim., TCM) hidroxid de sodiu, sodä 
causticä. 

hydroxylamine f. (chim.) hidroxilaminä. 

hydroxyle m. (chim.) hidroxil, radical monovalent OH; e ion ~ 
(Chim.) ion hidroxil, radical OH negativ. 

hydrozoaires m. pl. Gool! hidrozoare. 

hydrure m. (chim.) hidrură. 

hyène f. Gool 1 hienă (Hyaena). 

hyénidés f. pl. (zool.) hienide. 
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hyétographe m. (instr., meteo.) pluviograf, pluviometru 
înregistrator. 

hyétomètre m. (instr., meteo.) pluviometru. 

hyétométrie € (meteo.) pluviometrie. 

hygiaphone m. dispozitiv transparent si perforat la un ghiseu, 
prin care clienţii iau legătura cu funcţionarul. 

hygiène | f. igienă. 

hygiène f. du travail (fehn.) igiena muncii. 

hygiène f. industrielle (fehn.) igienă industrială. 

hygiénique adj. igienic. 

hygiéniquement adv. (în mod) igienic, în conformitate cu 
normele igienice. 

hygiénisé, e adj. igineziat. 

hygiéniste m., f., adj. (med.) igienist. 

hygro- (afix.) higro-, prefixoid cu semnificaţia „umed”. 

hygrobaroscope m. (instr., meteo.) higrobaroscop. 

hygro-électromètre m. (metr., el.) higroelectrometru. 

hygro-enregistreur m. (metr.) higrograf, higrometru 
înregistrator. 

hygrogramme m. (meteo.) higrogramă. 

hygrographe m. (instr., meteo., termo.) higrograf, higrometru 
înregistrator. 

hygrologie f. higrologie. 

hygroma m. (med.) higromă. 

hygromâtre ! m. (instr., meteo., termo., metr., silv.) higrometru, 
instrument pentru măsurarea umidității aerului. 

hygromètre m. à cheveux (meteo., metr.) higrometru cu fir de 
păr. 

hygromètre m. à point de rosée (instr., meteo., termo.) 
higrometru cu punct de rouă. 

hygromètre m. de Saussure (instr., meteo.) higrometru 
Saussure / cu fir de păr. 

hygromètre m. énregistreur (instr., meteo.) higrograf. 

hygrométrie f. (meteo., termo. hidr.) higrometrie, higroscopie; 
var. hygroscopie. 

hygrométrique adj. higrometric. 

hygrophile adj. (biol.) higrofil. 

hygrophobe adj. (biol.) higrofob. 

hygrophore m. (bot.) burete-bălos. 

hygrophyte /. (silv.) higrofită, plantă de mediu umed. 

hygroscope m. (instr., meteo., silv., tehn.) higroscop 
(instrument care arată umiditatea aerului). 

hygroscopicité ! f. (chim., fiz., hidr., termo.) higroscopicitate. 

hygroscopicité f. capillaire (/z.) higroscopicitate capilară. 

hygroscopicité € du bois (silv.) higroscopicitatea lemnului 
(proprietatea de a absorbi umiditate). 

hygroscopie f. (meteo., termo., hidr.) higrometrie, higroscopie; 
var. hygrométrie. 

hygroscopique adj. (chim., fiz., silv.) higroscopic. 

hygrostat m. fiz., tehn.) higrostat. 

hygrothermographe m. (instr., meteo.) higrotermograf. 

hygrothermoscope m. (instr., meteo.) higrotermoscop. 

hyl- (afix.) hilo-, prefixoid cu semnificaţia de „materie”; var. 
hylé, hylo. 

hylé- (afix.) hilo-, prefixoid cu semnificația de „materie”; var. 
hyl-, hylo-. 

hylésine ! m. (entom.) gândac de scoarță. 

hylésine m. du frêne (entorn.) cariul de scoarță al frasinului 
(hylesinus fraxini). 

hylésine m. du pin (entom.) gândacul mare de scoarță al pinului 
(blastophagus piniperda). 

hylésine m. du sapin (entom.) gândacul de scoarță al 
rădăcinilor de molid (hylastes cunicularius). 

hylésine m. grand (entom.) gândacul mare de scoarță al pinului 


(blastophagus piniperda). 


HYL - HYP 

hylésine m. mineur du pin (entom.) gândacul mic de scoarță al 
pinului (Plastophagus minor). 

hylétique adj. (filoz.) relativ la materie. 

hylo- (afix.) hilo-, prefixoid cu semnificația de ,,materie”; var. 
hyl-, hylé-. 

hylobe m. du pin (entom.) trombarul puietilor de molid şi pin 
(hylobius abiettis). 

hylobe! m. (entom.) trombar. 

hylozoïsme m. (filoz.) hylozoism. 

hylozoiste m., f., adj. hylozoist. 

hymen ! m. (anat.) himen; (poet., înv.) himeneu, căsătorie. 

hymén ?- (afx.) himen-, prefixoid cu semnificaţia „membrană”. 

hyménal adj. himenal. 

hyménée m. (ist., la greci şi romani) himeneu, imn de nuntă; 
(poet.) căsătorie. 

hymenium m. (bot.) himeniu. 

hyméno- (afix.) himeno-, prefixoid cu semnificaţia 
„membrană”. 

hyménomycètes m. pl. (bot) himenomicete, ordin de ciuperci. 

hyménoptères m. pl. adj., (entom.) himenoptere 
(hymenoptera). 

hyménoptérologie f. (entom.) himenopterologie. 

hymne m. imn; e m., f. (relig.) cânt de laudă, psalm. 

hymnique adj. (livr.) imnic. 

hymnologie f. imnologie. 

hymnologique adj. imnologic. 

hyoide adj., m. (anat.) hioid. 

hyoidien, enne adj., m. (anat.) hioidian. 

hypalgésie f. (med.) hipalgezie. 

hypalgie f. (med.) hipalgie. 

hypallage f. (stil.) hipalagă. 

hyper ! m. (fam., abr. hypemarché) supemagazin (cu suprafața 
de peste 2500 m°); e adj. (info.) hiper. 

hyper ?- (afix.) hiper-, prefixoid cu semnificaţia „peste”, 
„deasupra”, „în exces”. 

hyperacidite / hiperaciditate. 

hyperacousie f. (med.) hiperacuzie. 

hyperactif, ive m., f., adj. hiperactiv. 

hyperactivité f. hiperactivitate. 

hyperalcalin m. (chim.) hiperalcalin. 

hyperalgesie f. (med.) hiperalgezie. 

hyperalgésique adj., m. (med.) hiperalgezic. 

hyperalgie f. (med. ) hiperalgie. 

hyperalgique adj. (med.) hiperalgic. 

hyperazotémie f. (med.) hiperazotemie. 

hyperbare adj. (tehn.) hiperbar. 

hyperbate f. (stil.) hiperbat(ă). 

hyperbole ! f. (stil, mat.) hiperbolă; (p. ext.) exagerare. 

hyperbole f. conjuguée (mat.) hiperbolă conjugată. 

hyperbole f. équilatère (mat.) hiperbolă echilaterä. 

hyperbole f. homophocale (mat.) hiperbolä omofocală. 

hyperbolicité € (mat.) hiperbolicitate. 

hyperbolique adj. (stil., geom.) hiperbolic. 

hyperboliquement adv. hiperbolic. 

hyperbolisation f. (stil.) hiperbolizare. 

hyperbolisé, e adj. (stil.) hiperbolizat. 

hyperboliser vr. (stil.) a hiperboliza. 

hyperboloïde ! m. (mar.) hiperboloid. 

hyperboloide m. ă deux nappes (mat.) hiperboloid cu două 
pânze. 

hyperboréen, enne adj. hiperborean, nordic. 

hypercalcémie € (med.) hipercalcemie. 

hypercapnie f. (med) creşterea cantității de bioxid de carton în 
sânge. 

hypercentrifugation € fiz.) hipercentrifugare. 
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hyperchlorhydrie € (med.) hiperclorhidrie. 

hypercholestérolémie f. (med.) hipercolesterolemie. 

hypercholie € (med.) hipercolie. 

hyperchrome f. (med.) hipercrom, puternic colorat / pigmentat. 

hyperchromie f. (med.) hipercromie. 

hyperchromique adj. (chim., fiz., spectr) hipercromic. 

hyperchromisme m. (chim., fiz., spectr) hipercromie. 

hyperchylie f. (med.) hiperchilie. 

hyperclarificateur m. (mec., termo.) dispozitiv clarificator de 
mare sensibilitate. 

hypercommutation f. (el.) hipercomutatie. 

hypercompound m. (el.) hipercompund. 

hypercompoundage m. (el.) hipercompundare. 

hypercompounder vt. (el.) a supracompunda. 

hypercompresseur m. (tehn.) hipercompresor. 

hyperconjugaison f- (chim., fiz.) hiperconjugare. 

hypercorrect, e adj. (lingv.) hipercorect. 

hypercorrection f. (lingv.) hipercorectitudine. 

hypercrinie f. (med.) hipercrinie. 

hypercritique adj. hipercritic. 

hypercub m. (mat.) hipercub. 

hypercycle m. hiperciclu. 

hyperdidrose f. hiperhidrozä. 

hyperdistribution f. (mat.) hiperdistributie. 

hyperdulie f. (relig.) cultul Fecioarei Maria. 

hyperémèse f. (med. ) hiperemeză. 

hyperémie f. (med.) hiperemie, congestie. 

hyperémique adj. hiperemic. 

hyperémotif, ive adj. m., f. hipersensibil, hiperemotiv. 

hyperémotivité f. (psih.) hiperemotivitate, emotivitate 
exageratä. 

hyperergie f. (med.) hiperergie. 

hyperespace m. (mat.) hiperspatiu. 

hyperesthésie f. (med.) hiperestezie. 

hypereutectique adj. (met., chim.) hipereutectic. 

hyperexcitabilité € hiperexcitabilitate. 

hyperfiscalité € fin.) hiperfiscalitate / supraimpozitare. 

hyperfluidité f. (fiz. mol., mec.) hiperfluiditate, superfluiditate. 

hyperfocal, e adj. fiz., opt.) hiperfocal; è f. (fiz.) distanță 
hiperfocală. 

hyperfolliculinie € (med.) hiperfoliculinie. 

hyperfolliculinisme m. (med.) hiperfoliculinism. 

hyperfonction f. (mat., med.) hiperfunctie. 

hyperfonctionnement m. (med.) hiperfunctiune. 

hyperforming m. (chim., met.) hiperformare. 

hyperfréquence f. (fz..) frecvență ultraînaltă; (tele.) frecvență 
superioară unui gigahertz. 

hypergalactie f. (med. ) hipergalactie, creştere a secreției 
lactate. 

hypergenèse f. (med.) hipergenezä. 

hypergéométrique adj. (mat.) hipergeometric. 

hyperglycémiant, e adj. care provoacă hiperglicemie. 

hyperglycémie f hiperglicemie. 

hypergolique adj. (chim., despre propergoli) hipergolic. 

hypergueusie f. (med.) hipergeuzie, hipersensibilitate gustativä. 

hyperhidroze €. (med.) hiperhidrozä, hipersecretie a glandelor 
sudoripare. 

hypéricacées f. pl. (bot.) hipericacee. 

hyperinflation f. (fin.) hiperinflatie / inflație galopantä. 

hyperinsulinisme m. hiperinsulinism. 

hyperkaliémie f. (med.) creşterea cantității de potasiu din 
sânge. 

hyperkératose f. (med.) hipercheratozä. 

hyperkératosique adj. (med) hipercheratozic. 

hyperkinâsie € hiperchinezie. 
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hyperlien m. hiperlegäturä. 

hyperlipémie € (med.) hiperlipemie, creşterea cantității de 
lipide din sânge; var. hyperlipidémie. 

hyperlipidémie € (med.) hiperlipemie, creşterea cantității de 
lipide din sânge; var. hyperlipémie. 

hyperluminosité ! € supraluminozitate. 

hyperluminosité € du spot (fele.) supraluminozitatea spotului. 

hypermarché m. supermagazin (cu suprafață comercială mai 
mare de 2500 mô). 

hypermédia m., adj. (info.) hipermedia. 

hyperménorrhé f. hipermenoree. 

hypermètre adj. (stil.) hipermetru. 

hypermétrie f. (med.) hipermetrie. 

hypermétrope adj., m., f. (opt.) hipermetrop. 

hypermétropie f. (fiz., med., opt.) hipermetropie. 

hypermétropisme m. (med.) hipermetropism. 

hypermicroscope m. (fiz.) microscop electronic; (instr., opt.) 
ultramicroscop. 

hypermicroscopie f. (opt.) ultramicroscopie. 

hypermnésie f. (psih.) hipermnezie. 

hypermorphisme m. (mat.) hipermorfism. 

hypernéphrome m. (med.) hipernefrom. 

hypernerveux, euse adj., m.; f. (persoană) care manifestă o 
nervozitate excesivă. 

hypernoyau m. (fiz., met.) hipernucleu. 

hypéron in. (fiz.,nucl.) hiperon (particulă). 

hyperonyme m. (lingv.) hiperonim. 

hyperorexie f. (med.) hiperorexie, bulimie. 

hyperosmie /. (med.) hiperosmie. 

hyperostose f. (med.) hiperostoză. 

hyperovarie f. (med.) hiperovarie. 

hyperparasite m. hiperparazit. 

hyperparathyroidisme m. (med.) hiperparatiroidism. 

hyperplan ! m. (mat.) hiperplan de inflexiune, subspatiu cu n-1 
dimensiuni al unui spațiu n dimensional. 

hyperplan m. de projection (mat.) hiperplan de proiecție. 

hyperplan m. diametral (mat.) hiperplan diametral. 

hyperplan m. isogonal (mat.) hiperplan izogonal. 

hyperplan m. osculateur (mat.) hiperplan osculator. 

hyperplan m. polaire (mat.) hiperplan polar. 

hyperplasie f. (biol.) hiperplazie. 

hyperplasique adj. hiperplazic. 

hyperprosexia f. (psih.) hiperprosexie. 

hyperprotéinémie f. (med.) hiperproteinemie. 


` hyperpyrexie f. (med.) hiperpirexie. 


hyperquadrique ! € (mat.) hipercuadricä. 

hyperquadrique f. hermitienne (maz.) hipercuadricä 
hermiticä. | 

hyperquadrique f. quaternionienne (mat.) hipercuadricä 
cuatemionică. 

hyperrealisme m. (artă) hiperrealism, interpretare cvasi-foto- 
grafică. 

hyperréaliste adj., m., f. hiperrealist. 

hyper-résolubilité f. (mat.) hiperrezolubilitate. 

hyper-saut m. (log. mat.) hipersalt. 

hypersécrétion f; (med.) hipersecretie. 

hypersensibilisation f. (fiz., foto.) hipersensibilizare. 

hypersensibilisé, e adj. hipersensibilizat. 

hypersensibiliser vr. a hipersensibiliza. 

hypersensibilité f. (fiz., foto.) hipersensibilitate. 

hypersensible adj., m., f. hipersensibil. 

hypersialie f. (med.) hipersialie. 

hypersomniaque adj., m., f. hipersomniac. 

hypersomnie f. (med.) hipersomnie. 

hyperson m. (fiz., tehn.) ultrasunet, hipersunet. 
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hypersonique adj. (av.) hipersonic, supersonic. 

hypersorbeur m. (chim.) coloană de hipersorbtie. 

hypersorption f. (chim., fiz.) hipersorbtie. 

hypersplénisme m. (med.) hipersplenism. 

hyperstaticité f. (mec.) nedeterminare statică. 

hyperstatique adj. (fiz.) hiperstatic, care prezintă mai multe 
legături decât cele necesare pentru a fi rigid. 

hyperstéréoscopie f. fiz., foto.) hipersteoroscopie. 

hypersthénie f. (med.) hiperstenie. 

hypersurface f. (mat.) hipersuprafatä. 

hypersustentateur adj., m. (av.) (element) de hipersustentatie. 

hypersustentation f. hipersustentatie. 

hypertélie f. (biol.) hipertelie, dezvoltare excesivă a unor 
organe până la nivelul la care devin dăunătoare. 

hypertélique adj. hipertelic, dezvoltat excesiv. 

hypertendu, e adj., m., f. (med.) hipertensiv. 

hypertenseur adj. m. care provoacă hipertensiune. 

hypertensif, ive adj. hipertensiv. 

hypertension f. (med.) hipertensiune. 

hypertexte m. (info.) hipertext, sistem electronic de consultare 
a documentelor / informațiilor; e adj. hipertextual. 

hypertextuel, elle adj. hipertextual, cu referire la hipertext. 

hyperthermie f. (med.) hipertermie. 

hyperthymie f. (med.) hipertimie. 

hyperthyroidie € (med) hipertiroidie. 

hyperthyroidisme m. hipertiroidism. 

hypertonicité f. hipertonicitate. 

hypertonie f. (biol., med.) hipertonie, hipertonicitate. 

hypertonique adj. hipertonic; e adj., m., f. (med.) (suferind) de 
hipertonicitate. 

hypertrempe f. (TCM) răcire rapidă. 

hypertrichose f. (med) hipertricozä. 

hypertrophiation f. (med,) hipertrofiere. 

hypertrophie € hipertrofie. 

hypertrophié, e adj. hipertrofiat. 

hypertrophier vt., vr. a (se) hipertrofia, a (se) dezvolta excesiv. 

hypertrophique adj. (med.) hipertrofic. 

hypertyroidien adj. hipertiroidian. 

hyperurbanisme m. (lingv.) hiperurbanism. 

hypervitaminose f. (med.) hipervitaminozä. 

hyphe f. (bot.) hifă. 

hyphen m. (lingv.) hifen. 

hypholome m. (bot.) specie de ciupercă necomestibilă. 

hypnagogique adj. hipnagogic. 

hypnalgie f. (med.) hipnalgie. 

hypne f. (bot.) specie de mușchi. 

hypno- (afix.) hipno-, prefixoid cu semnificația „somn”. 

hypnogène m. (farm.) hipnogen. 

hypnoide adj. (med. în expr.) état ~ stare hipnoidă 
(asemănătoare stării hipnotice). 

hypnologie f. hipnologie, psihologia somnului. 

hypnonarcose f. (med.) hipnonarcozä. 

hypnopathie f. (med.) hipnopatie. 

hypnopédie € hipnopedie. 

hypnopompique adj. relativ la starea de trezire incompletă de 
după somn. 

hypnose f. hipnoză; (p. ext.) fascinatie. 

hypnotherapie f. (med.) hipnoterapie. 

hypnothisant, e adj. hipnozant. 

hypnothisation f. hipnotizare. 

hypnothisé adj. hipnotizat. 

hypnotique adj., m. hipnotic. 

hypnotiser vs. a hipnotiza; (fig.) a fascina; e vr. fig.) a-şi 
concentra eforturile (într-o direcție). 

hypnotiseur m. hipnotizator. 
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hypnotisme m. hipnotism. 

hypo- (afix.) hipo-, prefixoid cu semnificația „sub”, „inferior”, 
„în deficit”. 

hypoacidité f. (med.) hipoaciditate. 

hypoacousie f. (med.) hipoacuzie. 

hypoacousique adj. (med.) hipoacuzic. 

hypoalgésie f. (med. ) hipoalgezie. 

hypoallergénique adj., m. (med) (agent) hipoalergenic, care 
provoacă slabe / rare reacţii alergice; var. hypoallergique. 

hypoallergique adj., m. (impropriu) (agent) hipoalergenic, care 
provoacă slabe / rare reacții alergice; var. hypoallergénique. 

hypoatraction f. hipotractie. 

hypoazotide £ (chim.) hipoazotidă. 

hypobromite m. (chim.) hipobromit. 

hypocalcémie f. (med.) hipocalcemie. 

hypocalorique adj. (med.) hipocaloric, slab în calorii. 

hypocauste m. (arheol.) hipocaust, cuptor subteran. 

hypocaustique adj. hipocaustic. 

hypocentre m. (geol.) hipocentru. 

hypochlorémie f. (med.) hipocloremie. 

hypochloreux adj. m. (chim.) hipocloros. 

hypochlorhydrie f. (med.) hipoclorhidrie. 

hypochlorite ! m. (chim.) hipoclorit. 

hypochlorite m. de calcium (chim.) hipoclorit de calciu. 

hypocholie € (med.) hipocolie. 

hypochrome adj. (med.) hipocrom. 

hypochromie f. (med.) hipocromie. 

hypochromique adj. (chim., fiz., spectr.) htpocromic. 

hypochromisme m. (chim., fiz., spectr.) hipocromie. 

hy pocondre m. (anat.) hipocondru; (înv.) ipohondru. 

hypocondriaque adj., m., f. ipohondru. 

hypocondrie f. ipohondrie. 

hypocoristique adj., m. (lingv.) hipocoristic. 

hypocotyle m. (bot.) hipocotil. 

hypocras m. (înv.) vin cu scortisoarä, vanilie si cuisoare. 

bypocrinie f. (med.) hipocrinie. 

hypocrisie f. ipocrizie, prefäcätorie, fățărnicie. 

bypocristalin m. (geol.) hipocristalin. 

hypocrite adj., m., f. ipocrit, prefăcut, fätarnic; impostor; e 
faire ~ a face pe sfântul; à P~ (arg.) pe nepusă masă. 

hypocritement adv. (în mod) ipocrit, cu ipocrizie. 

hypocycle m. (geom.) hipociclu. 

hypocycloïdal, e adj. hipocicloidal. 

hypocycloïde f. (geom.) hipocicloidă. 

hypoderma f. (zool.) hipodermä. 

hypoderme m. (anat.) hipoderm; (entom.) hipodermă. 

bypodermique adj. (anat.) hipodermic. 

hypodermite € (med.) hipodermită. 

hypodermose € (ver.) hipodermoză. 

hypoergie /. (med.) hipoergie. 

hypoesthésie f. (med.) hipoestezie. 

hypofolliculinie € (med.) hipofoliculinie. 

bypofolliculinisme m. (med.) hipofoliculinism. 

hypofonction € hipofunctie. 

hypogalactie f. (med) hipogalactie. 

bypogastre m. (anat.) hipogastru. 

hypogastrique adj. hipogastric. 

hypogé, e adj. (bot., despre organe care se dezvoltă sub 
pământ) hipogeu. 

hypogée m. (ist., arheol.) hipogeu, construcție subterană, 
mormânt subteran. 

hypogâne adj. hipogen. 

hypogénésie f. (biol.) hipogenezie. 

hypogénitalisme m. (med.) hipogenitalism. 

hypoglicémique adj. (med.) hipoglicemic. 
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hypoglosse adj. (anat., în expr.) nerf ~ nerv hipoglos. 

hypoglycémiant, e adj., m. (med.) (medicament) care provoacă 
hipoglicemie. 

hypoglycémie f. glicopenie, hipoglicemie. 

hypogueusie f. (med.) hipogeuzie. 

hypogyne adj. (bot.) hipogin. 

hypohémie f. (med) hipohemie. 

hypohidrose f. (med.) hipohidrozä. 

hypoide adj. (tehn.) hipoid. 

hypo-insulinisme m. (med.) hipoinsulinism. 

hypokaliémie /. (med.) scăderea cantității de potasiu din sânge. 

hypokhâgne f. (arg. şcolar) an preparator în litere pentru admi- 
tere în învățământul superior. 

hypokinésie f. (med) hipochinezie. 

hypolipémie f. (med.) hipolipemie; scădere anormală a 
numărului de lipide din sânge. 

hypomanie f. (med.) formă minoră de manie. 

hypométrope m., f. med) hipometrop. 

hypométropie f. (med.) hipometropie. 

hypomnésie f. (med.) hipomnezie. 

hyponastie f. (bot.) hiponastie. 

hyponeurien m. Gool! animal cu sistem nervos ventral. 

hyponomeute m. (entom.) molie tesätoare. 

hyponyme m. (ingv.) hiponim. 

hypo-ovarie f. (med.) hipoovarie. 

hypoparathyroidisme m. (med.) hipoparatiroidism. 

hypopepsie f. (med.) hipopepsie. 

hypophone m. hipofon. 

hypophonie f. (fon.) hipofonie. 

hypophosphate m. hipofosfat. 

hypophosphite ! m. (chim.) hipofosfit. 

hypophosphoreux adj. m. (chim.) hipofosforos. 

hypophosphorique adj. hipofosforic. 

hypophysaire adj. (biol.) hipofizar. 

hypophyse f. (anat.) hipofiză. 

hypophysectomie € (chir.) hipofizectomie. 

hypophyser vt. (biol.) a hipofiza. 

hypophyte adj. (bot., despre plante care vegetează sub 
pământ) hipofit. 

hypoplasie f. (med.) hipoplazie. 

hypoprotéinémie f. (biol.) hipoproteinemie. 

hypopyon m. (med.) hipopion. 

hyporchème f. (mit., relig.) hiporchemä. 

hyposcénium m. (ist.) hiposceniu. 

hyposécrétion f. (med.) hiposecretie. 

hyposensibilité € (med.) hiposensibilitate. 

hyposmie f. (med) hiposmie. 

hyposodé, e adj. (med.) särac în sare. 

hyposome m. (med.) hipozom. 

hypospadias m. (med.) hipospadias. 

hypostase f. ipostază; (med.) hipostază; (lingv.) substituție. 

hypostasier vs. a ipostazia. 

hypostatique adj. (relig., în expr.) union ~ uniune ipostatică. 

hyposthénie € (biol.) hipostenie. 

hypostyle adj. (arhit.) hipostil. - 

hyposulfite m. (chim.) hiposulfit, hiposulfat. 

hyposulfureux, euse adj. (chim.) hiposulfuros, hiposulfuric. 

hyposulfurique adj. (chim.) hiposulfuric. 

hypotactique adj. (lingv.) hipotactic. 

hypotaupe f. (arg. şcolar) an preparator în matematică şi fizică 
pentru admiterea în învățământul superior. 

hypotaxe f. (lingv.) hipotaxä. 

hypotendu, e adj., m., f. (med.) hipotensiv. 

hypotenseur adj. m., m. (farm.) (medicament) hipotensiv, care 
scade tensiunea arterială. 
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hypotensif, ive adj. cauzat de hipotensiune, hipotensiv. 

hypotension f. (med.) hipotensiune. 

hypoténuse f. (geom.) ipotenuză. 

hypothalamique adj. (anat.) hipotalamic. 

hypothalamus m. (anat.) hipotalamus. 

hypothécable adj. ipotecabil. 

hypothécaire adj. ipotecar. 

hypothécairement adv. prin ipotecä. 

hypothénar adj. invar., m. (anat.) hipotenar; e éminence ~ 
eminenfä hipotenarä. 

hypothèque f. (ec.) ipotecă; (pol.) obstacol, dificultate. 

hypothéquer vt. a ipoteca. 

hypothermal, e adj. (chim.) hipotermal. 

hypothermie f. (med.) hipotermie. 

hypothèse ! f. ipoteză (si mat.). 

hypothèse f. cumulative (fehn.) ipoteză cumulativä (a 
însumării efectelor). 

hypothèse f. d'approximation (fehn.) ipoteză de aproximare. 

hypothèse f. de calcul (tehn.) ipoteză de calcul. 

hypothèse f. de charge (av.) caz de sarcină. 

hypothèse f. de la constance du volume (mec., TCM) ipoteza 
constantei volumului. 

hypothèse f. de plasticité (ngc., TCM) ipoteza plasticitätii. 

hypothético-déductif, ive adj. (log.) ipotetico-deductiv. 

hypothétique adj. ipotetic; e f. (gram.) propoziţie ipotetică / 
conditionalä. 

hypothétiquement adv. (în mod) ipotetic, prin ipoteză. 

hypothymie f. (med.) hipotimie. 

hypothyroidie f. (med) hipotiroidie. 

hypothyroidisme m. hipotiroidism. 

hypotonicité f. (fiz.) hipotonicitate. 

hypotonie f. (biol, med.) hipotonie, hipotonicitate. 

hypotonique adj. (biol., med.) hipotonic. 

hypotrichose f. (med.) hipotricoză. 

hypotrophie f. (med.) hipotrofie. 

hypotrophique adj., m., f. (med.) hipotrofic. 

hypotypose f. (stil.) hipotipozä. 

hypotyroidien, ienne adj. (med.) hipotiroidian. 

hypovitaminose f. (med.) hipovitaminoz. 

hypoxémie f. (med.) hipoxemie. 

hypoxie f. (biol., med.) hipoxie, anoxie, lipsă de oxigen. 

hypso- (afix.) hipso-, prefixoid cu semnificaţia „înalt”. 

hypsochrome m. (med.) hipsocrom. 

hypsochromie f. (med.) hipsocromie. 

“ hypsochromique adj. (chim., fiz., spectr.) hipsocrom. 

hypsochromisme m. (chim., fiz., spectr.) hipsocromie. 

hypsographe m. (geol.,instr.) hipsograf. 

hypsographie f. hipsografie. 

hypsographique adj. (geol.) hipsografic. 

hypsomètre m. (fiz., geod, meteo.) hipsometru. 

hypsométrie f. (geod., meteo.) hipsometrie. 

hypsométrique adj. hipsometric. 

hypsophile € (bot.) hipsofilä. 

hypsothérapie f. (med.) hipsoterapie. 

hypsothermomètre m. (termo., meteo.) hipsotermometru. 

hysope f. (bot.) isop (Hyssopus officinalis). 

hystéralgie € (med.) histeralgie. 

hystérectomie f. (chir.) histerectomie. 

hystérésigraphe m. (magn., instr.) histerezgraf. 

hystérésimètre m. (el. magn., instr.) histerezmetru. 

hystérésis ! f. (el, fiz., mec.) histerezis. 

hystérésis f. d’élasticité (mec., constr.) histerezis elastic; var. 
hystérésis élastique. 

hystérésis /. de gonflement (chim., fiz.) histerezis de umflare. 
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hystérésis f. de la transformation (fiz.) curba de histerezis a 
unei transformări. 

hystérésis € diélectrique (e/., fiz.) histerezis dielectric. 

hystérésis € élastique (mec., constr.) histerezis elastic; var. 
hystérésis d’élasticité. 

hystérésis € magnétique (eZ. fiz.) histerezis magnetic. 

hystérésis f. mécanique (mec., constr.) histerezis mecanic. 

hystérie f. (med) isterie. 

hystériforme adj. isteriform. 

hystérigéne adj. (psih.) isterigen. 

hystérique adj., m., f. (psih.) isteric. 

hystérisme m. (psih.) isterism. 

hystéro- (afix.) histero-, prefixoid cu semnificația „uter”. 

hystérocéle m. (med.) histerocel. 

hysterographie f. (med.) histerografie. 

hystéroïde m. (psih.) isteroid. 

hystérologie € (med) histerologie. 

hystéromalacie f. (med.) histeromalacie. 

hystérome m. (med.) histerom. 

hystéromètre m. histerometru. 

hystérométrie f. (med.) histerometrie. 

hysteron-proteron m. (stil.) histeron-proteron. 

hystéropexie f. (med.) histeropexie. 

hystéroptose f. (med. ) histeroptoză. 

hystérorrhagie f. (med. ) histeroragie. 

hystérosalpingographie f. (med.) histerosalpingografie. 

hysteroscopie f. (med.) histeroscopie. 

hystérotomie f. (chir.) histerotomie. 


i m. invar. (litera) i; (cu maj.) cifra 1 romană; (abr.) intensitatea 
curentului electric; e droit comme un I drept ca bradul; 
mettre les points sur les ~ (fig.) a pune punctul pe i. 

IAC f. (abr. insémination artificielle entre conjoints; X.A.C.) 
inseminare artificialä (unde sotul este donator). 

IAD f. (abr. insémination artificielle avec donneur; LA D 
inseminare artificialä (cu donator). 

iai-do m. (art. m.) iai-do, tehnică de luptă cu sabia. 

iambe / iambe m. (metr.) iamb; poem format din iambi; e m. 
pl. (lit.) satiră în versuri. 

iambique /îambique adi. m. (despre versuri) iambic. 

iatr- (afix.) iatro-, prefixoid cu sensul de “medic”, “tratament”. 

iatralipte m. (ist.) iatralipt. 

-iatre (afix.) -iatru, sufixoid cu semnificația “medic”. 

-iatrie (afix.) -iatrie, sufixoid cu semnificația “tratament”. 

-iatrique (afix.) -iatric, sufixoid cu semnificația “terapeutic”. 

iatro- (afix.) iatro-, prefixoid cu sensul de “medic”, 
“tratament”, 

iatrochimie f. (med. ) iatrochimie. 

iatrogène adj. (med. ) iatrogen. 

iatrogénie f. (med.) iatrogenie. 

iatrogénique adj. (med) iatrogen. 

iatrolepsie f. (med) iatrolepsie. 

iatrulogie /. (med.) iatrologie, medicină. 

iatrumancie f. iatromantie. 

iatrophy sique f. (med.) iatrofizicä. 

ib. adv. (lat.. abr. ibidem) ibidem, în același pasaj (al cărții), în 
același loc. 

ibère adj. iberian, iberic; e m., f. (cu maj.) iber, iberian; e m. 
limbă vorbită în antichitate de iberi. 

ibéride f. (bot.) bere, limbuşoară (Iberis umbellata), var. 
ibéris. 

ibérien, enne adj. adj. iberian, iberic; var. ibère. 

ibérique adj. iberic. 

ibéris m. (bot.) iberis, limbusoarä (Iberis umbellata); var. 
ibéride. 

ibid. adv. (abr. ibidem) ibidem, în acelasi pasaj (al cärtii). 

ibidem adv. ibidem, în acelaşi loc, în același pasaj (al cărții). 

ibis 1m. (ornit.) ibis (threskionis aethiopica, guara rubra). 
ibis m. falcinelle (ornit.) tigänus (plegadis falcinellus). 

ibuki m. (arte marțiale) ibuki tehnică de respirație sonoră. 

ibum m. (relig.) ibum. 

icaque f. (bot.) icac, arbust american din familia rozaceelor, al 
cărui fruct este comestibil; fructul acestui arbust. 

icaquier m. (bot.) arbust american din familia rozaceelor, al 
cărui fruct este comestibil. 

icarien, enne adj. icarian; e jeux ~s exerciții la trapez. 

icaunais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Yonne. 

ICBM m. invar. (angl., mil., abr. InterContinental Ballistic 
Missile) rachetă balistică intercontinentală. 

iceberg m. (geogr.) aisberg, ghețar plutitor, sloi; e la partie 
cachée de l’~ dedesubturile unui lucru. 

ice-boat m. (angl.) ice-boat. 

ice-cream m. (angl.) înghețată. 

icefield m. (geogr.) întindere vastă de gheață în regiunile 
polare. 

icelui, icelle, iceux, icelles pron., adj. dem. (înv., azi numai în 
limbaj juridic) acest(a), aceasta, această, acesti(a), aceste(a). 
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iceström m. (geogr.) limbă de gheață. 

ichneumon m. (zool.) ihneumon (herpestes ichneumon); 
(entom.) ihneumon (Pimpla instigator). 

ichneumonide m. (entom.) ihneumonid (pimpla). 

ichonographie f. (tehn.) desen tehnic sau plan în proiecție 
orizontală. 

ichor m. (inv., geol.) emanatie a magmei; (înv., med.) puroi 
sangvinolent. 

ichoreux, euse adj. (med) cu puroi sanguinolent. 

ichthy- (gram., înv.) ihti(o)-, prefixoid cu semnificaţia “peşte”. 

ichtiofaune f. ihtiofaună. 

ichtiophagie f. ihtiofagie. 

ichtus m. transcriere în caractere romane a monogramei 
greceşti a lui Hristos. 

ichtyo- (afix.) ihtio-, prefixoid cu semnificația “peşte”. 

ichtyocolle € (chim.) ihtiocol; clei de peşte. 

ichtyodonte m. (paleont.) ihtiodont. 

ichtyographie f. ihtiografie. 

ichtyoïde adj. (rar) în formă de peste, pisciform; e m. (zool.) 
amfibie pisciformă. 

ichtyol m. (chim.) ihtiol. 

ichtyolithe m. (paleont.) ihtiolit. 

ichtyologie f. ihtiologie. 

ichtyologique adj. ihtiologic. 

ichtyologiste m., f. ihtiolog. 

ichtyomorphe adj. (ïht.) ihtiomorf. 

ichtyopathologie f. (iht., zool.) ihtiopatologie. 

ichtyophage adj., m., f. ihtiofag. 

ichtyophagie f. ihtiofagie. 

ichtyornis m. (paleont.) ihtiornis, pasăre fosilă. 

ichtyosaure m. (paleont.) ihtiozaur. 

ichtyose f. (med.) ihtioză. 

ichtyosique adj. (med.) ihtiozic. 

ichtyostéga m. (paleont.) ihtiostega. 

ici adv. aici, aci, ici; (înv.) acum; e ~et là ici şi colo; acum, în 
acest moment; d’~ de aici; de acum (înainte), de aici (înainte); 
d’~ là... până atunci; d’~ peu în curând; hors d*-! ieşi!, ieşi 
afară!; je vois ça d'- (ironic) îmi imaginez, parcă văd; 
jusqu?- până acum, până aici; par ~pe aici; près d’~ în 
apropiere, în vecinătate. 

ici m. (lit.) locul prezenţei. 

ici-bas loc. adv. pe pământ, pe lumea aceasta. 

icoglan m. (ist., turc.) icioglan, icoglan. 

icon- (afix.) icon(o)-, prefixoid cu semnificația “imagine”. 

icône f. (bis.) icoană. 

icone m. semn, simbol; (info.) pictogramă, simbol grafic (pe 
monitorul calculatorului), icoană. 

iconicité /. iconicitate, caracterul a ceea ce reprezintă un 
simbol. 

iconique adj. iconic, de icoană, în felul icoanelor; referitor la 
imagine; e statue — (ist.) statuie în mărime naturală, 
reprezentând învingătorul la jocurile sacre. 

icono- (afix.) icono-, prefixoid cu semnificația “imagine”. 

iconoclasme m. (Get, relig.) iconoclasm. 

iconoclaste m., f., adj. (relig.) iconoclast (si fig.); (peior.) 
vandal. 

iconoclastie f; (relig.) iconoclastie. 

iconodule m., f. iconodul. 

iconodulie f. iconodulie. 

iconogène m. (chim.) sare de sodiu folosită în fotografie. 

iconographe m., f. iconograf. 

iconographie f. iconografie. 

iconographique adj. iconografic. 

iconolâtre m., f. iconolatru. 

iconolâtrie f. iconolatrie. 


ICO - DI 


iconologie f. iconologie. 

iconologique adj. referitor la iconologie. 

iconologiste m., f. iconologist, specialist în iconologie. 

iconologue m., f. iconologist, specialist în iconologie; var. 
iconologiste. 

iconomètre m. (foto., med.) iconometru. 

iconoscope m. (opt. tele.) iconoscop. 

iconostase f. (bis.) iconostas, catapeteasmă. 

iconostrophe m. (opt.,instr.) iconostrof. | 

iconothèque f. iconotecă, colecţie de imagini clasate (într-un 
muzeu, o bibliotecă). 

icosaédral, e adj. (cris., geom.) icosaedral. 

icosaèdre m. (Cris., geom.) icosaedru. 

icositétraèdre m. (geom.) icositetraedru. 

ictère m. (med.) icter; (pop.) gälbinare. 

ictérigène adj. (med) icterigen. 

ictérique adj., m., f. (med.) icteric. 

ictus m. (stil., muz., med.) ictus, şoc. 

id est loc. conj. (lat.) adică, aşadar. 

id. adv. (abr. idem) idem, acelaşi, în acelaşi fel. 

-ide ! (afix.) Ad. sufixoid cu semnificaţia “aspect”, “formă”. 

ide? m: (iht.) väduvitä, văduvioară (Idus orfus). 

ideal! m. (pl. idéals, idéaux) ideal; tel suprem; (p. ext.) 
perfecțiune; e ce n'est pas P~ nu e (tocmai) grozav; dans P~ 
teoretic; l’~, ce serait de / que (fam.) ideal ar fi (să), cea mai 
bună soluţie ar fi (să). 

idéal’, e adj. ideal, perfect, desăvârşit; (fam. ) irealizabil, 
intangibil, de vis. 

idéalement adv. (în mod) ideal, la perfectie. 

idealisateur, trice adj., m., f. idealizant, care idealizează. 

idéalisation f. idealizare. 

idealiser vt. a idealiza. 

idéalisme m. idealism. 

idealiste m., f., adj. idealist. 

idéalité f. idealitate, idealism. 

idéation f. (psih.) ideatie. 

idée f. idee, concepție; opinie, părere, apreciere, impresie; (p. 
ext.) minte; (cu prep. de + inf.) gând, perspectivă; et pl. 
ideologie; (lit.) gäselnite; e (în expr. fără verbe) ~ générale 
privire de ansamblu; ~ reçue prejudecată; à P~ de / à la seule 
~ que numai la gândul că / la simplul gând că; à son ~ după 
capul său, după bunul său plac; en ~ în minte, în imaginaţie; e 
(în expr. cu verbe) avoir de l’~ a avea o imaginație bogată, a 
fi creativ; avoir des ~s à revendre a fi plin de idei; avoir des 
~s étroites / larges a avea vederi înguste / largi; avoir des ~s 
poires a fi muncit de gânduri negre; avoir P~ de... a cunoaşte, 
a gândi, a-şi reprezenta, a-şi închipui; avoir ~ que a i se părea 
că, a avea impresia că; avoir qqch. dans l’- a avea ceva în 
minte; avoir une haute — de soi a avea o părere bună despre 
sine, a fi pretentios; avoir une ~ derrière la tête a avea un 
gând ascuns / o intenție ascunsă; changer d'- a se räzgândi, 
a-şi schimba intențiile; a-şi schimba gândul; donner des ~s à 
qqn. a da idei cuiva; il a de P~ (fam.) nu-i lipsesc ideile; ne 
faire qu’à son ~ a face după cum îl taie capul; ne pas avoir ~ 
de qqch. a nu-şi putea închipui / imagina ceva; ne pas avoir 
la moindre — de qqch. a nu avea nici cea mai mică idee (de 
ceva), a nu avea habar (de ceva); rassembler ses ~s a-și aduna 
gândurile; remettre les -s en place à qqn. a pune cuiva 
ordine în idei; se faire des ~s a intra la idei, a-şi face gânduri. 

idée-force f. doctrină, idee-fortä. 

idéel, elle adj. (filoz.) ideatic, conceptual. 

idem adv. idem, acelaşi; (fam.) la fel. 

idempotence f. (mat.) idempotentä. 

idempotent, e adj. (mat.) idempotent. 

identifiable adj. identificabil. 
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identificateur, trice adj. de identificare; e m. (info.) 
identificator. 

identification f. identificare; (med.) identificatie. 

identificatoire adj. relativ la identificare, care permite 
identificarea. 

identifié, e adj. identificat. 

identifier vt. a identifica; a recunoaşte; e vr. (cu prep. à, avec) 
a se identifica (cu), a se confunda (cu), a se transpune în 
situația cuiva. 

identifieur m. (info.) identificator. 

identique adj. identic, aidoma, neschimbat; e ~ à (mat.) identic 
cu; à P~ (în mod) identic. 

identiquement adv. (în mod) identic, la fel, întocmai (ca), 
aidoma (cu). 

identitaire adj. identitar. 

identité ' f. identitate (si mar.), similitudine perfectă; e pièce 
d’~ act de identitate; principe d’~ (/og.) principiul identității. 

identité f. culturelle identitate culturală. 

identité € judiciaire identitate judiciară; secție a poliției 
judiciare însărcinată cu căutarea şi stabilirea identității 
infractorilor. 

identité f. personnelle (psih.) identitate personală. 

idéo- (afix.) ideo-, prefixoid cu semnificația “idee”. 

idéogénie f. ideogenie. 

idéogramme m. (lingv.) ideogramă. 

idéographie € (lingv.) ideografie. 

idéographique ad. ideografic. 

idéologie f. ideologie. 

idéologique adj. ideologic. 

idéologisation f. (soc.) ideologizare. 

idéologue m., f. ideolog; (peior.) îndoctrinat. 

idéomoteur, trice adj., m., f. (psih.) ideomotor. 

idéophrénie f. (med.) ideofrenie. 

ides f. pl. Get, la romani) ide. 

IDI m. (abr. Institut de Développement Industriel) Institutul de 
Dezvoltare Industrială. 

idio- (afix.) idio-, prefixoid cu semnificaţia “propriu”. 

idioblaste adj. (bot.) idioblast. 

idioblastique adj. (geol., bot.) idioblastic. 

idiochromatique adj. (geol.) idiocromatic. 

idiochromatisme m. (cris., opt.) idiocromatism. 

idiochromosome 7m. (biol.) idiocromozom. 

idioglossie € (med.) idioglosie. 

idiolalie f. (med.) idiolalie. 

idiolecte m. (lingv.) idiolect. 

idiomatique adj. idiomatic. 

idiomatisme m. idiomatism. 

idiome m. (lingv.) idiom, limbă; dialect. 

idiomorphe adj. idiomorf. 

idiomorphisme m. (cris.) idiomorfism. 

idiomorphisme m. idiomorfism. 

idiopathie € (med.) idiopatie. 

idiopathique adj. (med) idiopatic. 

idioplasme f. (biol.) idioplasmă. 

idiostatique adj. (el.) idiostatic. 

idiostyle m. (lingv.) idiostil. 

idiosyncrasie f. idiosincrasie. 

idiot, e adj., m., f. idiot, imbecil, prost, nătâng; e ce serait ~ de 
ar fi o prostie să; faire P~ a face pe prostul. 

idiotement adv. (în mod) idiot, stupid. 

idiotie f. idiotenie, imbecilitate, stupiditate; (med.) idiotie; e 
dire / faire des ~s (fam.) a spune / a face prostii, ineptii. 

idiotiser vf. a idiotiza. 

idiotisme m. (lingv.) idiotism. 

idiotype m. (biol.) idiotip. 


IDO -ILL 

ido m. (lingv.) ido, limbă internațională (formată prin 
simplificarea limbii esperanto). 

idoine adj. convenabil, potrivit, adecvat, capabil. 

idolâtre adj., m., f. idolatru. 

idolâtrer vf. vr. a (se) idolatriza, a adora. 

idolâtrie f. idolatrie; fig.) adoratie, patimä. 

idolâtrique adj. (relig.) idolatric. 

idole f. idol. 

idonéisme m. (filoz.) idoneism. 

DS € (mil., abr. initiative de défense stratégique, L.D.S.) 
inifiativä de apärare strategicä (sistem de apärare anti-rachetä 
inițiat de preşedintele Reagan). 

idylle f. (lit.) idilă. ` 

idyllique adj. idilic; minunat, ideal. 

je loc. conj. (abr. id est, i.e.) adică, cu alte cuvinte. 

if m. (bot.) tisă (taxus baccata); (p. ext.) suport (cu mai multe 
braţe) pentru scurs sticlele; (bis.) sfeşnic în formă de pom. 

IFAPT (autom., maş-un.) limbaj în comanda numerică a 
maşinilor, tare este compatibil cu limbajul APT şi cu 
limbajele unificate derivate din APT. 

IFB m. (bibl. abr., Institut de formation des bibliothécaires) 
institut de formare a bibliotecarilor. 

IFLA f. (bibl, abr., Fédération internationale des associations 
de bibliothécaires) federatie internationalä a asociatiilor 
bibliotecarilor. 

igloo m. iglu. 

iglou m. iglu. 

iename f. (bor.) ignamä (Dioscorea). 

ignare adj., m., f. ignar, ignorant, incult, neinstruit, analfabet. 

igné, e adj. (li1.) de foc; (geol.) ars, produs de foc; e roche ~e 
piatră arsă. 

igni- (afix.) igni-, prefixoid cu semnificația “foc”. 

ignicole m. ignicol, adorator al focului. 

ignicolore adj. ignicolor. 

ignifère adj. ignifer, care transmite focul. 

ignifugation f. (termo., tehn.) ignifugare. 

ignifuge adj., m. (termo.) ignifug. 

ignifugeant, e adj., m. (termo.) ignifug; var. ignifuge. 

ignifuger vf. a ignifuga. 

ignigène adj. ignigen. 

igniponcture f. (med.) ignipuncturä. 

ignipuncture f. (med.) ignipuncturä. 

ignition J (auto., tehn.) aprindere; (tehn.) ardere, combustie. 

ignitron ! ". (el. tele., fiz.) ignitron, redresor cu electrod de 
aprindere. 

ignitron m. de soudure (TCM, tele.) tub ignitron pentru 
comanda sudării. 

ignitubulaire adj. (hidr., tehn.) ignitubular. 

ignivome adj. eruptiv, care scuipă foc. 

ignoble adj. (d.p.d.v. moral) ignobil, josnic, abject; (dp.d.v. 

fizic) hidos, dezgustätor; (p. ext.) oribil. 

ignoblement adv. (în mod) josnic / infam, cu josnicie, cu 
mârşăvie. 

ignominie f. (livr.) ignominie, oprobriu, ruşine; josnicie, 
infamie. 

ignominieusement adv. (în mod) mârsav, josnic, cu josnicie; 
(în mod) ruşinos, dezonorant. 

ignominieux, euse adj. (lit.) josnic, mârsav; ruşinos, 
dezonorant. 

ignorance f. ignorare, ignoranță, necunoastere, nestiinfä, 
inculturä, (p. ext.) incompetenţă; e f. pl. lacune; e dans l’-în 
necunoştință de cauză; par ~ din nestiintä, din ignoranță. 

ignorant, e adj., m., f. ignorant, incult, necunoscător, nestiutor; 
e ~ de neinformat, care nu e la curent; faire I'- a face pe 
prostul. 


ignorantin adj. masc., m. (ist.) călugăr din şcolile creştine. 

ignoré, e adj. ignorat, necunoscut. 

ignorer vf. a ignora, a nu şti, a nu cunoaşte; e vr. a se ignora; e 
~le mal a fi bun; ~ qqn. a nu lua în seamă pe cineva; ne pas 
~ a şti, a fi conştient de. 

iguane f. (Zool.) iguană (iguana delicatissima şi tuberculata). 

iguanodon m. (paleont.) iguanodon. 

igue f. (reg.) avenă, put natural (în legătură cu un izvor 
subteran). 

IHS (abr., Iesus Hominum Salvator, I.H.S.) Iisus salvatorul 
oamenilor. 

ikaku-ryu m. (arte marțiale) ikaku-ryu, şcoală de arte marțiale 
creată în secolul al XVII-lea. 

ikat m. țesătură realizată din fire vopsite. 

ikebana m. ikebana. 

il! m. pron. pers., pers. II sg. el. 

il? (afix.) il-, prefixoid cu semnificația “în”, “înăuntru”. 

ilang-ilang m. (bot.) ilang-ilang, arbore cultivat î în Indonezia si 
Madagascar pentru florile lui folosite în parfumerie. 

île f. insulă; e f. pl. (cu maj., si art. hot.) Insulele Antile; e P~ 
de Beauté insula Frumuseții, Corsica; ~ de France (cu maj.) 
Ile de France. 

iléal, e adj. (anat., med.) relativ la ileon. 

iléite f. (med.) ileită, inflamația ileonului. 

iléo-cæcal, e adj. (med.) ileocecal, ileo-caecal. 

iléo-colite f: (med.) ileocolită. 

iléon m. (anat.) ileon. 

iléopathie f. (med.) ileopatie. 

iléostomie € (chir.) ileostomie. 

il6o-typhus m. (med.) ileotifus. 

iles m. pl. (anat.) flancuri. 

îlet m. (în Antile) cătun. 

îlette € insulitä. 

iléum m. (anat.) ileon; var. iléon. 

iléus m. (med) ileus, ocluzie intestinală. 

iliaque adj. (anat.) iliac. 

îlien, enne adj., m., f. insular, (locuitor) al unei insule. 

ilion m. (anat.) ilion. 

illatif, ive adj., m. fran.) ilativ. 

illation f. (bis.) ilatiune. 

illégal, ale, aux adj. ilegal; ilicit. 

illégalement adv. (în mod) ilegal. 

illégalité /. ilegalitate. 

illégitime adj. ilegal; nedrept, nejustificat; (despre copii) 
nelegitim, bastard; e f. (fam.) metresă, iubită. 

illégitimement adv. (în mod) nelegitim, pe nedrept. 

illegitimité € ur.) nelegitimitate, ilegalitate. 

illettré, e adj., m., f. analfabet; (înv.) incult, necultivat, ignorant. 

illettrisme m. analfabetism. 

illicéité € ur.) nelegalitate. 

illicite adj. ilicit, nepermis, ilegal, interzis. 

illicitement adv. (în mod) ilicit; (în mod) necinstit. 

illico adv. (fam.) îndată, imediat, pe loc, numaidecât. 

illimité, e adj. nelimitat, nedeterminat; nemărginit, nemăsurat, 
imens; e m. infinitul. ` 

illisibilite f. ilizibilitate. 

illisible adj. ilizibil, necitet, indescifrabil. 

illisiblement adv. (în mod) ilizibil, de necitit, de nedescifrat. 

illite f. (mineral) ilit. 

illogicité € ilogicitate. 

illogique adj. ilogic, nelogic; incoerent. 

illogiquement adv. (în mod) ilogic, nelogic; fără logică, contra 
logicii. 

illogisme m. ilogism. 
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illumination Ir (fiz., tehn., opt.) iluminare, iluminatie; (fig.) 
inspiraţie. 

illuminé, e adj., m., f. (bis.) iluminat, vizionar, inspirat. 

illuminer vr. a lumina, a ilumina; fig.) a lumina sufletul / 
mintea; e vr. a se lumina, a se însenina. 

illuminisme m. (filoz., psih.) iluminism. 

iluministe m., f., adj. iluminist. 

illusion ! f. iluzie, amăgire; miraj, utopie, himeră; e avoir des 
~s a-şi face iluzii; caresser une ~ a alimenta o iluzie; chérir 
une ~a se legăna în iluzia..., a trăi în iluzia; dissiper les ~s de 
qqn. a spulbera speranţele cuiva; faire ~ a da / a lăsa cuiva o 
impresie falsă; perdre ses ~s a o lăsa mai moale; se bercer de 
douces ~s a se amăgi singur, se faire ~ a se înșela, a se amăgi, 
a-şi face iluzii. 

illusion f. d’optique (opt.) iluzie optică (și Gel 

illusion / monétaire (ec.) iluzie monetară, supraevaluare, 
supraestimare. 

illusion f. visuelle iluzie vizuală. 

illusionner vt. a iluziona, a amăgi, a înșela; e vr. a se iluziona, 

a se amăgi, a se înșela, a-şi face iluzii. 

illusionnisme m. iluzionism, scamatorie, prestidigitatie. 

illusionniste m., f. iluzionist, scamator, prestidigitator. 

illusoire adj. iluzoriu, amägitor, înşelător, mincinos; van, 
zadarnic. 

illusoirement adv. (lir.) (în mod) iluzoriu, amăgitor; zadarnic, 
în van. 

illustrateur, trice m, f. ilustrator, desenator. 

illustratif, ive adj. ilustrativ. 

illustration f. ilustrare, ilustrație; (fnv.) celebritate, personaj 
ilustru; acțiunea de a face celebru. 

illustrativisme m. (artă. ) ilustrativism. 

illustrativisme m. ilustrativism. 

illustre adj. ilustru, celebru, vestit, faimos; (lit.) însemnat, 
strălucit. 

illustré, e adj. (despre reviste etc.) ilustrat, ornat cu gravuri / cu 
poze; e m. revistă ilustrată. 

illustrer vr. a ilustra; (p. ext.) a pune în lumină; (înv., lit.) a face 
celebru / ilustru (pe cineva); e vr. a se remarca, a se distinge, a 
deveni celebru. 

illustrissime adj., m. (înv.) ilustrisim, prea ilustru, foarte 
ilustru. 

illutation £ (med.) ilutatie. 

illuvial, e adj. (pedol.) iluvial. 

illuviation f. (pedol.) iluviere; (livr.) iluviune. 

` iluvion f. (geogr., geol.) iluviu. 

iluvium m. (geogr., geol.) iluviu. 

illyrien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Iliria, iliric. 

ilménite m. (mineral.) ilmenit. 

ilomba f. ilomba (pycnanthus kombo). 

îlot m. ostrov, insuliță; lot de case izolat (într-un oraș); (mar.) 
insulă (pe un portavion); è ~s de Langerhans (anat.) insulele 
Langerhans; ~ directionnel platformă de directionare a 
circulației rutiere. 

îlotage m. lotizare. 

ilote m. (ist.) ilot, sclav, rob; Ge, lit.) sclav, nemernic, om de 
jos. 

ilotier m. polițist însărcinat cu paza unui lot de case. 

ilotisme m. (ist.) ilotism, robie, sclavie; (fig.) (stare de) abjectie, 
decădere, ignoranță. 

ILS m. angl. (mil., abr. Instrument Landing System, 1.L.S.) 
sistem de aterizare coordonată de intrumente. 

im- (afix.) im-, prefixoid cu semnificația “în”, “înăuntru”. 

image ! f. imagine; reflectare, oglindire; (tipogr.) desen, 
ilustrație; (abstract) figură, simbol; asemănare; (bis.) icoană; 
(lit.) figură (de stil), metaforă; (lir.) închipuire, viziune; e ~ de 


763 


marque imagine de marcă / publică; (enfant) sage comme 
une ~ (fig.) (copil) cuminte / de pus la icoană; une ~ d'Epinal 
reprezentare foarte schematică (de un optimism excesiv) a 
unei realități complexe. 

image f. cliquable (info. hartä-imagine. 

image f. de diffraction (fiz.) imagine de difracție. 

image f. de synthèse (înfo.) imagine de sinteză. 

image f. diffuse (tele.) imagine difuză. 

image f. électrique (de potentiel) (el. fiz., tehn.) imagine 
electricä, relief de potential. 

image f. faible (tele., tehn.) imagine slabă / fără contraste. 

image f. panoramique (tele., tehn.) imagine panoramică. 

image f. photographique (fiz.) imagine fotografică. 

image f. radar imagine radar. 

image f. réciproque (mar.) imagine inversă. 

image f. réelle (TCM, fiz.) imagine reală. 

image f. symetrique (TCM) imagine simetrică. 

imagé, e adj. (despre stil) bogat în imagihi, metaforic, figurat. 

imager vs. a vorbi / a scrie cu figuri de stil / cu metafore / cu 
imagini. 

imager, ère m., f. (înv.) negustor de stampe / ilustraţii; (în 
epoca feudală) pictor, sculptor; e m. carte cu poze pentru 
copii; e adj. relativ la imagini, iconic; var. imagier. 

imagerie f. imagerie. 

imagier, ère m., f. (înv.) negustor de stampe / ilustrații; (în 
epoca feudală) pictor, sculptor; e m. carte cu poze pentru 
copii; e adj. relativ la imagini, iconic ; var. imager. 

imaginable adj. imaginabil. 

imaginaire adj. imaginar, închipuit, născocit, fantastic; (mat.) 
imaginar; e m. imaginar, imaginaţie, închipuire, fantezie. 

imaginal, e adj. (biol.) relativ la imagoul insectelor. 

imaginatif, ive adj., m., f. imaginativ, inventiv. 

imagination f. imaginație, fantezie, creativitate, inventivitate; 
(p. ext.) näscocire, invenție, fantasmă; (fnv.) memorie; è avoir 
de P~ a avea imaginație. 

imaginé, e adj. inventat, născocit. 

imaginer ví. a imagina, a închipui; a concepe, a crede; (cu conj. 
que) a presupune (că), a se gândi (că); a inventa, a născoci; 
(cu prep. de + inf.) a avea ideea de a; è vr. a-și imagina, a-şi 
închipui, a crede; a se imagina (pe sine). 

imagisme m. (lit.) imagism. 

imagiste m. (lit) imagist. 

imagistique adj. (lit.) imagistic. 

imagistique f: (lit.) imagistică. 

imago m., f. (entom.) imago; è f. (psih.) imago, reprezentare 
inconștientă care guvernează raporturile dintre subiect si 
anturajul lui. 

imagoïque adj. (psih.) relativ la imago / la reprezentarea 
inconștientă care guvernează raporturile dintre subiect şi 
anturajul lui. 

imagologie f. (soc., psih.) imagologie. 

imam m. (relig.) imam, iman, var. iman. 

imamat m. (relig.) imamat, demnitatea de imam. 

iman m. (relig.) imam, iman; var. imam. 

imanat m. (relig.) imamat, demnitatea de imam; var. imamat. 

IMAO m. (farm., abr. inhibateur de la monoamie oxydase, 
I.M.A.O.) grup de medicamente psihotrope. 

imbattable adj. imbatabil, invincibil, de neînvins. 

imbattu, e m., f., adj. (sport) neînvins, imbatabil. 

imbécile adj., m., f. imbecil, idiot, prost, nătărău; (înv.) slab, 
debil; (med.) idiot, retardat. 

imbécilement adv. (în mod) imbecil. 

imbécilisé, e adj. (psih.) imbecilizat. 

imbéciliser vr. a imbeciliza, a prosti. 


IMB - IMM 

imbécillité € imbecilitate (si med.), neghiobie, idiotenie, 
prostie, stupiditate; (înv.) debilitate. 

imberbe adj. imberb, spân. 

imbiber vr. (Chim., tehn.) a îmbiba, a satura (cu lichid); e vr. a 
se îmbiba; am .) a se îmbăta, a bea prea mult. 

imbibition TC (constr., chim., tehn., fiz. mol., mec.) îmbibare, 
saturare cu lichid; biol., livr.) imbibitie. 

imbibition f. des traverses (ferov., constr.) îmbibarea (cu 
creozot etc.) a traverselor. 

imbit(t)able adj. (fam.) de neînțeles. 

imblocation f. (relig.) imblocatie. 

imbrication f. imbricare, suprapunere parțială; îmbucare. 

imbrifuge adj. (constr.) imbrifug. 

imbriqué, e adj. (constr.) imbricat, îmbucat, suprapus partial; 
(fig., despre evenimente, lucruri, etc.) strâns legat (unul de 
altul); e m. (bot.) imbricat. 

imbriquer vf., vr. a (se) imbrica, a (se) suprapune partial, a (se) 
ajusta, a (se) îmbuca. 

imbroccata /. (sport) imbroccata. 

imbroglio m. imbroglio. 

imbrâlable adj. (tehn.) neinflamabil, ignifug, care nu poate 
arde. 

imbrâle, e adj., m. (corp combustibil) care nu a ars în 
intregime; e gaz -s gaze nearse. 

imbu, e adj. imbibat, (fig.) pătruns, plin; e être ~ de soi-même 
a fi plin de el. 

imbuvable adj. de nebăut; fig., fam.) insuportabil. 

IME m. (abr. Institut Monétaire Européen, I.M.E.) Institutul 
Monetar European. 

imidazole m. (chim.) imidazol (C:K4Nh). 

imides f. pl. (chim.) imide. 

imines f. pl. (chim.) imine. 

imipramine f. (farm.) medicament antidepresiv. 

imitable adj. imitabil. 

imitando m. (muz. it.) imitando. 

imitateur, trice adj., m., f. imitator. 

imitatif, ive adj. imitativ. 

imitation f. imitare, imitație; copie, plagiat, reproducere, fals, 
pastişă; e à P~ de după modelul, după exemplul; arts d’~ arte 
imitative; en ~ de imitație. 

imité, e adj. imitat, copiat, reprodus, plagiat. 

imiter yr. a imita, a copia; a lua ca model, a se inspira după; 
(artă, rar) a reproduce; a contraface, a falsifica, a plagia. 

immaculé, e adj. imaculat, nepătat, fără pată (çi fig.). 

immanence f. filoz.) imanentä. 

immanent, e adj. (filoz.) imanent; intrinsec; e justice ~e 
dreptate imanentă. 

immanentisme m. (filoz.) imanentism. 

immanentiste m., adj. (filoz.) imanentist. 

immangeable adj. de nemâncat. 

immanquable adj. inevitabil, de negreșit, necesar, (înv,) 
infailibil. 

immanquablement adv. (în mod) sigur, inevitabil, negreşit, cu 
siguranță, cu certitudine, fără doar si poate. 

immarces(s)cible adj. (bot.) care nu se poate veşteji (si fig.). 

immariable adj. de nemăritat, care nu se poate mărita / 
căsători, greu de măritat / căsătorit. 

immaterialisation € imaterializare. 

immatérialisé, e adj. imaterializat. 

immatérialiser vg. vi. a imaterializa. 

immatérialisme m. filoz.) imaterialism. 

immatérialiste m., f., adj. filoz.) imaterialist. 

immatérialité / imaterialitate. 

immatériel, elle adj. imaterial, spiritual. 
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immatriculation /. înmatriculare, înregistrare; e numéro d’~ 
număr de înmatriculare. 

immatriculer v’. a înmatricula, a înregistra. 

immaturation f. (psih.) tulburare a procesului de maturizare. 

immature adj. imatur, necopt. 

immaturite f. imaturitate; (rar, despre fructe) cruditate. 

immédiat! m. viitorul apropiat; e dans l~ în viitorul apropiat. 

immâdiat?, e adj. nemijlocit, direct, imediat; (dp.d.v. 
temporal). instantaneu, iminent, e principe ~ (chim.) principiu 
imediat; successeur ~ succesor direct. 

immédiatement adv. (în mod) direct, nemijlocit; imediat, 
îndată, pe loc, numaidecât. 

immédiateté f. caracter direct / nemijlocit. 

immelmann m. (av., sport.) imelman. 

immémorial, e adj. imemorial, străvechi; e de temps ~ din 
vremuri apuse. 

immense adj. imens, enorm; nemărginit, nesfârşit. 

immensément adv. imens, peste măsură de, fără limită de, 
extrem de. 

immensité f. imensitate, nemărginire. 

immensurable adj. fără limite, imens, nemăsurabil, nemărginit. 

immergé, e adj. (tehn., livr.) imers; scufundat (într-un lichid), 
cufundat, afundat; e économie —e economie subterană; 
planète ~e (astron.) planetă imersă. 

immergent, e adj. (fiz.) imergent. 

immerger vt., vr. (TCM, hidr., tehn.) a imerge, a (se) scufunda, 
a (se) cufunda, a (se) afunda. 

immérité, e adj. nemeritat. 

immersif, ive adj. care se face prin imersiune. 

immersion TC (hidr., TCM, plast., tehn.) imersiune, imersie, 
scufundare, cufundare, afundare; è objectif à ~ (fz.) obiectiv 
cu imersiune. 

immersion f. complète (TCM) imersiune completă. 

immersion f. continue (TCM) imersiune continuă. 

immersion f. intermittente (TCM) imersiune intermitentă. 

immersion f. partielle (TCM) imersiune parțială. 

immersion f. totale (TCM) imersiune totală. 

immettable adj. (despre haine) de nepurtat. 

immeuble ! adj. Gur. ) imobil, imobiliar; e biens ~s par nature 
bunuri imobiliare prin natură; biens ~s par destination bunuri 
imobiliare prin destinație. 

immeuble? m. imobil, clădire (cu mai multe etaje); Gur.) bun 
imobil / imobiliar; e ~ à bureaux clădire / imobil de birouri; ~ 
à loyer modéré loc de locuințe, imobil cu apartamente ieftine. 

immigrant, e adj., m., f. imigrant. 

immigration f. imigrație, imigrare. 

immigré, e adj., m., f. imigrat; e ~ politique refugiat politic. 

immigrer vi. a imigra. 

imminence f. iminență, amenințare directă. 

imminent, e adj. iminent, inevitabil. 

immiscer (s°) vr. a se amesteca, a se băga (în treburile altuia). 

immiscibilité f. (chim., tehn., fiz. mol.) imiscibilitate. 

immiscible adj. (fiz. mol.) imiscibil, nemiscibil. 

immitance f. (el.) imitantä. 

immixtion f. imixtiune, amestec, ingerintä.- 

immobile adj. (tehn.) imobil, staționar, invariabil; nemișcat, 
neclintit, fix. 

immobilier, ère adj. imobiliar, e m. (comerțul) imobiliar. 

immobilisation f. imobilizare, fixare; e f. pl. (ec.) imobilizări; 
e ~ de capitaux (fin.) imobilizare / blocare (de capitaluri). 

immobilisé, e adj. imobilizat, fixat. 

immobiliser Tut. a imobiliza, a fixa; (mil.) a opri, a ţine pe loc; 
(fin.) a bloca (capitaluri); e vr. a se imobiliza, a se opri; e ~ 
des capitaux (fin.) a bloca / a imobiliza capitaluri. 

immobilisme m. imobilism. 
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immobiliste adj., m., f. imobilist. 

immobilité € imobilitate, nemiscare, neclintire, impasibilitate. 

immodération f. (rar) lipsă de moderate / de măsură, exces. 

immodéré, e adj. excesiv, fără măsură, necumpătat, exagerat, 
abuziv. 

immodérément adv. (în mod) excesiv, fără moderație, 
exagerat, fără măsură / cumpătare. 

immodeste adj. (înv.) lipsit de pudoare, necuviincios. 

immodestement adv. fără modestie, fără pudoare, (în mod) 
necuviincios, fără rezervă, fără decentä. 

immodestie f. (rar) lipsă de modestie; (înv.) lipsă de cuviință / 
pudoare. 

immolateur m. (fnv.) sacrificator. 

immolation f. (lit.) imolatie, jertfire, masacrare, sacrificare. 

immolé, e adj. sacrificat, jertfit. 

immoler vf. a ucide, a masacra; (relig.) a jertfi, a sacrifica, a 
imola; è vr. (relig.) a se jertfi, a se sacrifica; e ~ (une 
personne) à qqn. a jertfi pe cineva cuiva; ~ à qqch. a 
sacrifica pe cineva pentru (un scop). 

immonde adj. imond, scârbos, dezgustător, hidos; (relig.) 
murdar, necurat; (fig.) josnic, ticălos, mârşav; e Pesprit ~ 
(relig.) duhul necurätiei; le péché ~ păcatul cărnii. 

immondice f. (înv.) murdărie; e f. pl. gunoaie, murdărie (pe 
stradă): | 

immoral, e adj. (despre persoane) imoral, desfrânat, corupt; 
(despre lucruri, gesturi, comportamente, etc.) obscen, 
licentios. 

immoralement ady. (în mod) imoral. 

immoralisme m. filoz.) imoralism. 

immoraliste adj., m., f. filoz.) imoralist. 

immoralité f imoralitate. 

immortalisation /. imortalizare. 

immortaliser vr. a imortaliza, a face nemuritor, a eterniza; e vr. 
a deveni nemuritor. 

immortalité f. nemurire, imortalitate (si fig.). 

immortel, elle adj. nemuritor, imortal; è m., f. (înv. lit.) zeu, 
zeiță; em, f. pl. fam.) academician. 

immortelle-à-bouquets £ (bot.) imortelă galbenă (helichrysum 
orientale); 

immortelle-des-sables f. (bot.) siminoc (helichrysum 
arenarium). 

immortelle-jaune f. (bot.) imortelă galbenă. 

immotivé, e adj. nemotivat, gratuit, nefondat, nejustificat. 

immuabilité /. imuabilitate. 

immuable adj. imuabil, de neschimbat, neschimbätor, 
permanent; ferm. 

immuablement adv. (în mod) imuabil, permanent, invariabil. 

immun, e adj., m., f. (med.) imun. 

immunisant, e adj. (med.) imunizant. 

immunisation f. (med. ) imunizare. 

immunisé, e adj. imunizat. 

immuniser vr., vr. a (se) imuniza (Și Gel 

immunitaire adj. (med.) imunitar; e système ~ sistem 

immunité f. cellulaire (biol.) imunitate celulară. 

immunité f. diplomatique imunitate diplomatică. 

immunité f. humorale (biol.) imunitate umorală. 

immunité f. imunitate; (fin.) scutire (de impozit erc.); privilegiu. 

immunité f. parlementaire imunitate parlamentară. 

immuno- (afix.) imuno-, prefixoid cu semnificația “scutit”, 
“ferit”. 

immunochimie f. imunochimie. 

immunochimique adj. imunochimic. 

immunocompétence f. (med. biol., despre celule) 
imunocompetență. 
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immunocompétent, e adj. (med. biol., despre celule) 
imunocompetent, cu proprietăți imunitare. 

immunodâficience f. (med.) imunodeficientä. 

immunodéfieitaire adj., m., f. (med.) imunodeficitar. 

immunodepresseur adj., m. (farm., med.) imunosupresiv. 

immunodépressif, ive adj. (med.) imunosupresiv. 

immunodépression £ (med.) imunosupresiune. 

immunodéprimé, e adj., m., f. (med.) (persoană) care nu are 
reacții imunitare normale. 

immunofluorescence f. (biol.) imunofluorescentä. 

immunogène adj. (med.) imunogen. 

immunogenetics m. pl. (angl.) imunogenetică. 

immunogénétique adj. (med.) imunogenetic. 

immunoglobuline f. (fiziol.) imunoglobulină (anticorp). 

immunologie f. (biol.) imunologie. 

immunologique adj. (med.) imunologic. 

immunologiste m., f. (med.) imunolog. 

immunopatologie f. (med.) imunopatologie. 

immunopatologue m. (med.) imunopatolog. 

immunoprophylaxie f. (med.) imunoprofilaxie. 

immunostimulant, e adj., m. (biol.) imunostimulent. 

immunosuppresseur adj., m. (farm., med.) imunosupresiv; var. 
immunodépresseur. 

immunosuppressif, ive adj., m. (med.) imunosupresiv; var. 
immunodépressif. 

immunosupression f. (med.) imunosupresie. 

immunotechnologie f. tehnica fabricării de anticorpi. 

immunothérapie f. (med.) imunoterapie. 

immunotolérance f. (med.) imunotolerantä, 

immunotolérant, e adj. imunotolerant. 

immunotransfusion f. (med.) imunotransfuzie. 

immutabilité TC ur) imutabilitate, nestrămutare, permanenţă, 
fixitate; e ~ des conventions matrimoniales fur.) 
imutabilitatea convențiilor matrimoniale. 

immutabilité € du litige fur.) nestrămutarea litigiului. 

immutabilité € du nom (jur.) imutabilitatea numelui. 

imortelle ! € (bot.) imortelä, plevaitä (helichrysum bracteatum). 

impact ! m. (mec., fiz., tehn.) impact, ciocnire, lovitură, şoc, 
tamponare, coliziune; e avoir de P~ a avea impact; étude d’~ 
studiu de impact (asupra mediului); point d’~ (mil.) punct de 
impact. 

impact m. jumeau (sport, folosit la pl.) lovitură dublă. 

impact m. long (sport) lovitură lungă. 

impacteur m. (med, instr.) impactor. 

impaction f. (med.) impactare. 

impair adj. (mat.) impar, fără soț, fără pereche; (TCM) 
neîmperecheat; e fonction ~ (mat.) funcție impară. 

impair m. gafă, stângăcie; număr impar; (arg.) incorectitudine; 
e commettre des ~s a călca în străchini, a face gafe; faire un 
double ~ a juca de două ori consecutiv un număr impar. 

impala m. (zool.) antilopă impala. 

impalpabilité € impalpabilitate. 

impalpable adj. impalpabil, imperceptibil, minuscul, care nu 
poate fi palpat. 

impaludation f. (med.) impaludare. 

impaludé, e adj., m., f. paludic; e adj. relativ la o regiune unde 
bântuie paludismul. 

impanation /. (relig.) consubstantialitate. 

imparable adj. imparabil, iminent. 

impardonnable adj. (fran.) impardonabil, de neiertat. 

imparfait, e adj. imperfect (și gram.), nedesăvârşit, incomplet, 
neterminat; e m. (gram.) (timpul) imperfect. 

imparfaitement adv. (în mod) imperfect, incomplet, 
nedesăvârşit. 

impari- (afix.) impari-, prefixoid cu semnificaţia “impar”. 


IMP - IMP 

imparidigité, e adj., m. (zool.) imparidigitat, imparicopitat. 

imparipenné, e adj. (bot., despre frunze) imparipenat. 

imparisyllabique adj., m. (despre cuvinte) imparisilabic. 

imparité f. imparitate. 

impartageable adj. (rar) impartajabil, de neîmpärtit, care nu 
poate fi împărțit. 

impartial, e adj. impartial, nepärtinitor, neutru. 

impartialement adv. (în mod) impartial, echitabil; fără 
părtinire. 

impartialité f. impartialitate, nepărtinire, echitabilitate. 

impartir vt. a împărți; Gur.) a acorda; e ~ un délai (jur.) a 
acorda o amânare. 

impartition f. (ec.) procurare de bunuri materiale sau de 
servicii din exterior (în locul asigurăriilor prin mijloace 
proprii). 

impassable adj. impasabil. 

impasse f. fundătură; (fig.) impas, încurcătură, ananghie; (la 
jocul de cărți) impas; e faire l~ au qqch. a nu lua în calcul; 
~ budgétaire (ec., înv.) deficit bugetar. 

impassibilité € impasibilitate, nepăsare, indiferență, flegmă, 
răceală. 

impassible adj. nepăsător, impasibil, indiferent, flegmatic. 

impassiblement adv. (în mod) impasibil, cu impasibilitate, cu 
indiferență. 

impatiemment adv. (în mod) neräbdätor, cu nerăbdare; cu 
îngrijorare, cu nelinişte. 

impatience f. impacientä, nerăbdare; îngrijorare, nelinişte, 
neastâmpăr,; e f. pl. nervi, iritatie; (fam., fyv.) bâzdâci, 
mâncărimi în fund; e avoir des -s a fi bolnav de nervi; avoir 


des ~s dans les jambes (fam., înv.) a avea viermi în fund, a nu 


putea sta locului; bouillir / brûler / griller d’~ a arde de 
nerăbdare; être dans l°- de a fi nerăbdător să. 

impatiens f. (bot.) canale, bucuria-casei (Balsamina hortensis); 
var. impatiente. 

impatient, e adj. impacient, neliniștit, nerăbdător, îngrijorat. 

impatientant, e adj. enervant, iritant, sâcâitor, pisălog. 

impatiente /. (bot.) canale, bucuria-casei (Balsamina 
hortensis); var. impatiens. 

impatienté, e adj. enervat, agasat, iritat, exasperat. 

impatienter vf. a enerva, a agasa, a exaspera, a scoate din 
räbdäri (pe cineva); e vr. a se impacienta, a se nelihişti, a-şi 
pierde răbdarea. 

impatronisation f. (rar) impunere / afirmare (ca stâpân). 

impatroniser vi. vr. a (se) introduce / a (se) impune ca stăpân, 
a (se) înscăuna. 

impavide adj. (lit.) neînfricat, cutezător, neclintit, de 
nezdruncinat. 

impayable adj. (fam.) comic, caraghios, ridicol; (înv.) 
nepretuit, fără pereche, neîntrecut. 

impay6, e adj. neplătit; e m. datorie (neplătită). 

impeachement m. (angl, pol.) impeachement, punere sub 
acuzare a unui ales în faţa Parlamentului / a Cogresului. 

impec adj. invar. (fam., abr. impeccable) impecabil, super; e 
adv. (fam., abr. impeccablement) (în mod) impecabil, fără 
cusur. 

impeccabilité / impecabilitate. 

impeccable adj. impecabil, fără cusur, ireprosabil, perfect; 
(fam.) super, formidabil; e adv. (fam.) (în mod) impecabil, la 
fix. 


impeccablement adv. (în mod) impecabil, fără cusur, la 
perfectie. 

impécunieux, euse adj. (lit.) lipsit de bani, sărac. 

impécuniosité € (înv., lit.) lipsă de bani. 

impédance TC (ac., el., metr., fiz.) impedantä. 

impédance f. d’anode (el. tele.) impedantä anodică. 
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impédance f. image (el, tele.) impedantä imagine. 

impédance f. ohmique (el. tele.) impedantä ohmicä. 

impédance f. propre (el, tele.) impedantä proprie. 

impédance f. ramenée (ell impedantä raportată. 

impédance f. réfléchie (fele.) impedantä reflectată. 

impédance f. résiduelle (fiz., mas.) impedantä reziduală. 

impédance f. shunt (e/.) impedantä în derivație / în paralel. 

impédancemètre m. (fiz., metr.) aparat de măsurat impedanta. 

impedimenta m. pl. (mil.) convoaie de bagaje (care întârziau 
înaintarea unei armate); Oe, lit.) impediment, piedică, 
obstacol. 

impénétrabilité f. fiz., tehn.) impenetrabilitate. 

impénétrable adj. impenetrabil, de nepătruns; (fig., despre idei, 
sentimente) de nepătruns, misterios, obscur, ascuns; (Gm 
lipsit de sensibilitate, insensibil. 

impénétrant, e adj. impenetrant. 

impénitence f. (relig.) impenitentä, nepocäintä, îndârjire în 
păcat; e mourir dans l~ finale a muri fără spovedanie. 

impenitent, e adj. înveterat, incorijibil, încăpățânat; (relig.) 
impenitent, îndârjit în păcat, nepocăit. 

impensable adj. de neconceput, de negândit, inimaginabil. 

impenses f. pl. (jur.) cheltuieli de întreținere a unui imobil. 

imper m. (fam., abr., impermeable) impermeabil. 

impératif, ive adj. poruncitor, imperativ, autoritar; imperios; e 
m. (filoz.) imperativ; (p. ext.) necesitate categorică, obligaţie; 
(gram.) (modul) imperativ. 

impérativement adv. (în mod) imperativ / obligatoriu. 

impératrice f. împărăteasă. 

imperceptibilité € imperceptibilitate. 

imperceptible adj. imperceptibil; abia perceptibil, aproape 
neobservat; infim, minuscul, invizibil. 

imperceptiblement adv. (în mod) imperceptibil. 

imperdable adj. care nu poate fi pierdut, imposibil de pierdut; 
et (în Elveţia) ac de siguranță. 

imperfectible adj. imperfectibil. 

imperfectif, ive adj., m. (gram.) imperfectiv. 

imperfection TC imperfecţiune; cusur, defect. 

imperfection f. cristalline (fiz., cris.) imperfecţiune cristalină / 
a unui cristal. 

imperforation £ (med.) imperforatie. 

imperforé, e adj. (med.) imperforat. 

impérial, e adj. imperial, împărătesc; de calitate superioară; e 
couronne ~e lalea pestriță (Fritillaria imperialis), serge ~e 
(text.) serj de lână; série ~ (la jocul de cărţi) serie imperială. 

impériale f. (transp.) imperială, etaj (a unui autobuz); cioc, 
țăcălie; la jocul de cărți) (serie) imperială, as, rege, damă, 
valet de aceeași culoare; e barbe à P~ cioc, täcälie. 

imperialement adv. (în mod) imperial / împărătesc. 

impérialisme m. imperialism; (fig.) tendință de dominare. 

imperialiste m., f., adj. imperialist. 

imperiaux m. pl. Get, cu maj.) soldații Sfântului Imperiu 
romano-germanic (din sec. XV-XIX). 

impérieusement adv.(în mod) imperios. 

impérieux, euse adj. imperios, autoritar, poruncitor, trufas; 
(despre lucruri) imperios, obligatoriu, imperativ. 

impérissable adj. imperisabil, nepieritor, nemuritor. 

impéritie f. (lit.) nepricepere, neîndemânare, incompetentä. 

imperium m. (ist.) putere (politică, judiciară şi militară) a celui 
care guverna statul. 

imperméabilisant, e adj., m. (plast., tehn.) (produs / material / 
adaos) impermeabilizant. 

imperméabilisation f. (fiz., tehn.) impermeabilizare. 

imperméabilisé, e adj. impermeabilizat. 

imperméabiliser vr. (tehn.) a impermeabiliza, a face 
impermeabil. 


\ 


IMP - IMP 

imperméabilité ! f. (fiz., tehn.) impermeabilitate; e fig., lit.) 
impasibilitate. 

imperméabilité f. à l’eau (fehn.) impermeabilitate la apă. 

imperméable ` m. impermeabil, manta de ploaie. 

imperméable 2 adj. (fiz., tehn.) impermeabil, etanş; fig.) 
insensibil, inaccesibil. 

impermutable impermutabil, de neînlocuit, de neschimbat, 
care nu poate fi schimbat / înlocuit cu altceva. 

impersonnalité f. impersonalitate, lipsă de personalitate. 

impersonnel! m. (gram.) verb impersonal. 

impersonnel?, elle adj. impersonal, neutru; (gram.) 
impersonal; e verbes accidentellement ~s verbe accidental 
impersonale; verbes essentiellement ~s verbe impersonale 
prin natură. 

impersonnellement adv. (în mod) impersonal, fără 
personalitate; (gram.) în forma impersonală; ca verb 
impersonal. 

impertinemment adv. cu impertinentä, (în mod) obraznic; 
(înv.) (în mod) deplasat, nepotrivit. 

impertinence f. impertinentä, neruşinare, obräznicie, 
necuviință; (înv.) absurditate, prostie. 

impertinent, e adj., m., f. impertinent, obraznic, neobräzat, 
necuviincios; e adj. (înv.) deplasat, prostesc. 

imperturbabilité € imperturbabilitate, calm, impasibilitate. 

imperturbable adj. imperturbabil, neclintit, calm, impasibil. 

imperturbablement adv. (în mod) imperturbabil, cu calm, în 
linişte. 

impesanteur f. (tehn., fiz.) imponderabilitate. 

impétigineux, euse adj. (med.) impetiginos. 

impétigo m. (med.) impetigo, pecingine. 

impétrant, e m., f. (ur.) persoană care obține un titlu / o 
diplomă / o funcţie. 

impétration f. Gur.) impetratie, acţiunea prin care se obține un 
titlu / o diplomă / o funcţie. 

impétrer ví. (jur.) a obţine / a dobândi (un titlu, o diplomă, o 
funcție). 

impétueusement adv. (7it.) (în mod) impetuos, violent, 
năvalnic. 

impétueux, euse adj. (lit.) impetuos, dezläntuit, violent, 
năvalnic; iute, aprig, vulcanic, vehement. 

impétuosité /. (lit.) impetuozitate; ardoare, vehementä, 
violență. 

impetuoso m. (muz. it.) impetuoso. 

impie adj., m., f. Gm, lit.) nelegiuit, necredincios, impiu. 


` impiété f. (înv., lit.) impietate, nelegiuire; necuviintä. 


impitoyable adj. nemilos, necrutätor, neîndurător, crud, sever. 

impitoyablement adv. fără milă, fără crutare, fără îndurare. 

implacabilité € implacabilitate, caracter implacabil, 
neînduplecare, neîndurare. 

implacable adj. implacabil, neînduplecat, neîndurător; (lit.) 
înverşunat, crud. 

implacablement ad. (în mod) implacabil, fără îndurare. 

implant 1 m. (med.) implant. 

implant m. capillaire (med.) implant capilar. 

implant m. dentaire (med.) implant dentar. 

implant m. sous-cutané (med.) implant subcutanat. 

implantable adj. (med.) implantabil. 

implantation TC implantare; (hort.) împlântare, sădire; (ornir.) 
cuibărire; (el.) instalare; (chim.) implantatie; (med. ) 
implantare; (TCM) dispunere logică a maşinilor într-un atelier. 

implantation f. d’ions (fiz.) injecție de ioni. 

implantation f. des signaux (ferov., transp.) instalare de 
semnale. 
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implanter vs. a implanta; (rar) a fixa, a înfige; (spec.) a 
introduce; a stabili, a instala (o uzină); e vr. fig., fam.) a se 
implanta; a se introduce, a se fixa, a se stabili. 

implantologie f. (med) implantologie. 

implémentation f. implementare. 

implémenté, e adj. implementát. 

implémenter vt. a implementa, a instala. 

implexe adj. (despre opere literare) implex. 

implication f. jur.) implicare; implicatie; amestec; (log., mat.) 
implicatie. 

implicite adj. implicit, subînteles, tacit; e m. ceea ce se evită să 
se spună. 

implicitement adv. (în mod) implicit / tacit. 

impliquant m. premier (autom., folosit la pl.) implicanfi primi. 

impliqué, e adj. implicat. 

impliquer vt. a implica (și jur.); a cuprinde, a presupune, a 
necesita; a atrage după sine, a avea drept consecință; e vr. a se 
implica. 

implorable adj. implorabil, care poate fi implorat / rugat. 

implorant, e adj. (lir.) implorator, implorant, rugător. 

imploration f. (lit.) implorare, rugăminte stăruitoare. 
implorer wt. a implora, a ruga stăruitor (si cu umilință). 
imploser vi. (tehn.) a face implozie. 

implosif, ive adj. (fon., despre consoane) imploziv. 

implosion f. rel mec., fiz., fon.) implozie. 

impluvium m. (arhit., la romani) impluviu. 

impolarisable adj. (despre o pilă electrică) nepolarizabil. 

impoli, e adj. nepoliticos; e m., f., adj. (înv.) mojic, bădăran. 

impoliment adv. (în mod) nepoliticos, bădăran, grosolan. 
impolitesse f. impolitete, nepolitete, necuviintä; bädäränie, 
grosolänie. 

impolitique adj. (rar) imprudent, nepolitic, inoportun. 

impondérabilité € fiz., tehn., mec.) imponderabilitate. 

impondérable adj. (tehn., mec.) imponderabil; (fig.) 
imperceptibil, subtil; e m. (mai ales la pl.) neprevăzurul. 

impondéré, e adj. fără greutate, imponderal; (fig.) fără 
importanță, fără valoare; necumpătat. 

impopulaire adj. impopular, nepopular. 

impopularité € impopularitate, nepopularitate, lipsă de 
popularitate. 

imporeux, euse adj. (tehn.) fără pori. 

imporosité f. (tehn.) lipsă de porozitate, absenţa porilor, 
structură compactă (fără pori). 

import m. (în Belgia) sumă totală, valoare. 

importable adj. importabil, admis / permis la import; (despre 
haine) de nepurtat. 

importance |f. importanță, însemnătate; (p. ext.) gravitate; 
(despre persoane) vază, credit, influenţă, greutate, prestigiu; 
(tehn.) valoare, mărime, dimensiune; e d’~ important, 
considerabil; (înv., lit.) mult, tare; être rossé d’~ a fi bătut 
măr, a suferi o bătaie zdravănă; prendre de l°- a lua 
amploare; se donner de l’~ a-și da importanță. 

important! m. (cu art. hot.) partea importantă, esentialul, 
principalul; e faire l°- (peior.) a face pe grozavul / pe 
importantul / pe nebunul. 

important?, e adj. important, semnificativ; (cantitativ) 
însemnat, considerabil, ridicat; (despre chestiuni, probleme, 
etc.) major, esenţial, grav; (despre persoane) influent, cu 
trecere; (fig.) înfumurat, îngâmfat, trufaş; e se donner des 
airs ~s a-şi da aere, a se grozăvi. 

importateur, trice adj., m., f. importator. 

importation f. import(are); (fig.) introducere; e f. pl. mărfuri 
importate. 

importé, e adj. (despre mărfuri) de import, importat. 


IMP - IMP 

importer vi., v. impers. a avea / a prezenta importanță, a conta; 
(cu prep. à) a interesa; e vt. (ec.) a importa (și fig.); e il 
importe de (v. impers.) se cuvine să, este necesar să; 
n'importe comment oricum; n'importe où oriunde; 
n’importe quand oricând; n'importe quel(le) orice; 
n’importe qui oricine; n’importe quoi orice; n'importe! nu 
are nici o importanță, nu contează; peu importe nu contează; 
qu’importe? ce contează? ce importanță are? 

import-export m. (ec.) import-export. 

importun, e adj. (lit.) inoportun, supărător, pisălog; e adj., m., 
f. inoportun, nepoftit. 

importunément adv. (lit.) (în mod) supărător, plictisitor, 
inoportun. 

importuner vt. (lit.) a importuna, a deranja, a stingheri. 

importunité f. (lit.) importunitate, caracter inoportun; (rar) 
rugăciune insistentă; (fnv.) inconvenient, nepläcere. 

imposable adj. (fin., ec.) impozabil. 

imposant, e adj. impozant, impunător, grandios, impresionant. 

imposé, e adj. impus, obligatoriu; (ec.) impozat, supus 


impozitului; è m., f. contribuabil; em (sport) exercițiu impus. 


imposer vt. a impune, a ordona; (fin.) a pune impozit pe, a 
impozita; e vi. (înv., cu prep. à) a impune respect, a 
impresiona; e vr. a se impune, a se afirma; a-și impune; 
(peior.) a se face primit; e ~ à qqn. (înv.) a impresiona, a 
inspira respect; — les mains (bis.) a pune mâinile (pentru a 
binecuvânta, pentru a energiza); ~ une feuille (fipogr.) a 
repartiza paginile pe fascicole; ça ne s’impose pas (mai ales 
peior.) nu e indispensabil; en ~ à qqn. a impresiona, a inspira 
respect; s’en laisser ~ a se lăsa impresionat. 

imposeur m., adj. (tipogr.) (tehnician) care stabileşte 
repartizarea paginilor în tipare. 

imposition ! f. fin.) impozitare, impunere; (înv.) impozit; 
(tipogr.) stabilirea repartizării paginilor în tipare; (bis.) 
punerea (mâinilor). 

imposition f. à la source (fin.) impozitare la sursă. 

imposition f. concertée (fin., folosit la pl.) impozitări 
concertate. 

imposition f. fiscale (fin.) impunere fiscală. 

imposition f. forfâtaire(fin.) impozitare forfetară. 

imposition f. globale (fin.) impozitare globală. 

imposition f. progressive (fin.) impozitare progresivă. 

imposition f. régressive fin.) impozitare regresivă. 

impossibilité f. imposibilitate, neputinţă, incapacitate; e en cas 
d’~ în caz de forță majoră; mettre qqn. dans l’~ de a pune pe 
cineva în imposibilitatea de a. 

impossible * adj. imposibil, irealizabil; (fam.) bizar, ciudat, de 
necrezut; (7i1.) fantastic, ireal; (despre situații) insuportabil, 
penibil; (despre persoane) nesuferit; e ă coeur vaillant rien 
d*- (loc. prov.) cu curaj le-nvingi pe toate; équation ~ (mat.) 
ecuație imposibilă. 

impossible” m. (cu art. hot.) imposibilul; e à P~ nul n’est tenu 
(prov.) De unde nu-i nici Dumnezeu nu cere; demander l°- a 
cere imposibilul; faire I’~ a face imposibilul; par ~ (loc. adv.) 
prin absurd. 

imposte f. (constr., arhit.) impostă. 

imposteur m. impostor, şarlatan. 

imposture f. imposturä, sarlatanie. 

impôt ! m. impozit, dare, contribuție; tribut; e m. pl. impozit pe 
venit; e ~ du sang serviciul militar. 

impôt m. à la source (fin.) impozit la sursă. 

impôt m. ad valorem (fin.) impozit ad valorem. 


impôt m. cédulaire (fin.) impozit vizînd o categorie de venituri. 


impôt m. de capitation (fin.) impozit de capitatie. 
impôt m. de quotité (fin.) impozit de cotă. 
impôt m. de répartition (fin.) impozit de repartiție. 
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impôt m. de solidarité sur la fortune (LS.F.) fiìn.) impozit de 
solidaritate pe avere. 

impôt m. dégressif (fin.) impozit degresiv / descrescător. 

impôt m. discriminatoire (fin.) impozit discriminatoriu. 

impôt m. foncier (fin.) impozit funciar. 

impôt m. fragmentaire (fin.) impozit fragmentar. 

impôt m. général sur les dépenses (fin.) impozit general pe 
cheltuieli. 

impôt m. global (fin.) impozit global / general. 

impôt m. général (fin.) impozit general / global. 

impôt m. gradué (fin.) impozit gradat. 

impôt m. local (fin.) impozit local. 

impôt m. national (fin.) impozit national. 

impôt m. négatif (fin.) impozit negativ. 

impôt m. personnel (fin.) impozit personal. 

impôt m. progressif (fin.) impozit progresiv. 

impôt m. proportionnel (fin.) impozit proporțional. 

impôt m. réel (fin.) impozit real. 

impôt m. sur la consommation (fin.) impozit pe consum. 

impôt m. sur la fortune (fin.) impozit pe avere. 

impôt m. sur la plus-value boursière (fin.) impozit pe 
plusvaloarea bursierä. 

impôt m. sur le bénéfice des société (L.S.) fin.) impozit pe 
profitul societăților. 

impôt m. sur le capital (fin.) impozit pe capital. 

impôt m. sur le chiffre d’affaires (fin.) impozit pe cifra de 
afaceri. 

impôt m. sur le revenu (fin.) impozit pe venit. 

impôt m. sur les biens (fin.) impozit pe bunuri. 

impôt m. sur les flux fin.) impozit pe fluxuri. 

impôt m. sur les sociétés OS) fìn.) impozit pe societăți. 

impôt m. sur les stocks (fin.)impozit pe stocuri. 

impôt m. unique (fin.) impozit unic. 

impotence f. (med.) impotentä; incapacitate de mișcare. 

impotent, e m., f., adj. impotent, neputincios; (persoană) care se 
mişcă cu dificultate, care nu poate să se miște. 

impourvu, e adj. (în expr.) à P~ prin surprindere, pe 
neaşteptate. 

impraticabilité f. (constr., hidr.) impracticabilitate. 

impraticable adj. (despre drumuri) impracticabil; (despre 
planuri, proiecte) imposibil, irealizabil; (înv., despre oameni) 
nesociabil. 

impratique adj. (tehn.) nepractic. 

imprécateur, trice m., f. persoană care profereazä imprecații. 

imprécation f. (lit) imprecatie, blestem. 

imprécatoire adj. (lit.) imprecatoriu, sub formă de imprecatie. 

imprécis, e adj. neprecis, imprecis, vag; aproximativ. 

imprécisé, e adj. neprecizat, vag. 

imprécision ! € imprecizie. 

imprédictibilité f. caracter impredictibil / imprevizibil. 

imprédictible adj. impredictibil, imprevizibil. 

impregnabilité f. impregnabilitate. 

imprégnable adj. impregnabil. 

imprégnation ! f (chim., mec., constr.) impregnare; îmbibare; 
asimilare. 

imprégnation f. à huile (tehn.) impregnare cu ulei. 

imprégnation f. à latex (plast.) impregnare cu latex. 

imprégnation f. à vide (el. tehn.) impregnare în vid. 

imprégnation f. au trempé (piast.) impregnare prin cufundare. 

imprégnation f. au vernis (el. tehn.) impregnare cu lac. 

imprégnation f. de ovule (bor.) fecundarea ovulului. 

imprégnation f. double (p/ast.) impregnare dublă. 

imprégnation f. ignifuge (fehn.) impregnare ignifugä, 
ignifugare. 


IMP - IMP 

imprégné, e adj. (Chim., tehn.) impregnat, saturat, îmbibat; 
(fig.) pătruns (de), plin (de). 

imprégner ' vt. a impregna, a îmbiba; a inculca, a vâri în cap; 
(plast., tehn.) a satura; è vr. a se impregna, a se îmbiba; fig.) 
a se pătrunde de. 

imprégneuse f. (mas.) maşină de impregnat. 

imprenable adj. care nu poate fi luat; (mil.) inexpugnabil; e 
vue ~ panoramă care nu poate fi ascunsă de noi construcţii. 

impréparation f. nepregătire, lipsă de pregătire. 

imprésario / impresario m. impresar, (înv.) impresar de teatru. 

imprescriptibilité € Gur.) imprescriptibilitate. 

imprescriptible adj. Gur.) imprescriptibil, imuabil. 

impressif, ive adj. impresiv. 

impression TC (poligr.) imprimare, tipărire; (tehn.) marcare; 
stantare; (înv.) influență; urmă, semn, amprentă; (abstract) 
impresie, senzație; (pict.) pospai, primul strat (de vopsea, de 
ulei); e avoir l~ a avea impresia; donner l’~ a da impresia; 
faire — a face senzaţie; se fier à sa première — a se încrede în 
intuiție. 

impression f. en couleurs policromie, decalcomanie. 

impression f. en photochromie fotocromie. 

impression f. magnétique (autom.) imprimare magnetică. 

impression f. par points (aufom.) imprimare prin puncte. 

impression f. plane planografie. 

impressionnabilité f. impresionabilitate, sensibilitate, 
emotivitate. 

impressionnable ad. impresionabil, sensibil, emotiv; (foro., 
inv.) sensibil; care înregistrează uşor o amprentă / o întipărire. 

impressionnant, e adj. impresionant, impozant, uluitor. 

impressionner vt. a impresiona, a tulbura, a mişca, a afecta; 
(fiz., poligr., tehn.) a impresiona, a imprima, a (în)tipări; e vr. 
a se impresiona, a se tulbura. 

impressionnisme m. (pict., lit., muz.) impresionism. 

impressionniste adj., m., f. (pict. lit., muz.) impresionist. 

imprévisibilité € imprevizibilitate. 

imprévisible adj. imprevizibil, impredictibil. 

imprévision f. (lit.) impreviziune, neputinţă de a prevedea; e 
théorie de l’~ (jur.) teoria impreviziunii. 

imprévoyance f. neprevedere, imprudentä, nesocotintä. 

imprévoyant, e adj., m., f. (om) neprevăzător, nesocotit, 
imprudent. 

imprévu, e adj. neprevăzut, neaşteptat, inopinat; nesperat; e m. 
neprevăzutul; întâmplare neașteptată. 

imprimabilité /. (fipogr.) ansamblul proprietăţilor unui suport 
de tipărire. 

imprimable adj. imprimabil. 

imprimant, e adj. care imprimă. 

imprimante ! f. (el. info.) imprimantă. 

imprimante f. par defaut (info.) imprimantă prestabilită. 

imprimatur m. invar. imprimatur, bun de imprimat. 

imprimé m. tipăritură, imprimat; imprimeu; litere de tipar; 
carte. 

imprimé, e adj. imprimat, tipărit, e la chose ~e cărțile. 

imprimer yr. (tipogr.) a tipări, a imprima; (p. ext.) a edita, a 
publica; (tehn., text.) a imprima; (fig.) a inspira; a întipări, a 
insufla; (lit.) a lăsa o urmă; fig., fam.) a înțelege, a judeca; e 
vr. a se imprima, a se grava; e achevé d’~ loc. subst. masc. 
(tipogr.) bun de tipar; ~ ligne à ligne (autom.) a imprima linie 
cu linie. 

imprimerie f. imprimerie, tipografie. 

imprimeur , euse m., f. tipograf; proprietar al unei tipografii; 
(înv.) presor. 

imprimeur m. digital (autom.) imprimator numeric. 

imprimeur m. direct (autom., tele.) imprimator direct. 

imprimeur m. numérique f. (autom.) imprimator numeric. 
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imprimeuse ! f. (autom.) imprimator. 

imprimeuse f. actionnée par bande (autom.) imprimator 
comandat prin bandä. 

imprimeuse f. de lettre à lettre (autom.) imprimator literă cu 
literă. 

imprimeuse f. de lignes (autom.) imprimator linie cu linie / de 
linii. 

imprimeuse f. multiple (autom.) maşină imprimatoare 
multiplă. 

improbabilité f. improbabilitate, neprobabilitate. 

improbable adj. improbabil, neprobabil; e ce n'est pas —e 
posibil / probabil. 

improbant, e adj. improbant. 

improbateur, trice adj., m., f. (înv.) dezaprobator. 

improbatif, ve adj. (înv.) dezaprobator. 

improbation f. (înv.) dezaprobare. 

improbe adj. improb, necinstit. 

improbité f. (lir.) improbitate, necinste, lipsă de probitate. 

improductif, ive adj. neproductiv, neroditor;, steril; e m. 
lucrător într-un domeniu neproductiv; e m. pl. personalul 
neproductiv (într-o întreprindere). 

improductivité f. lipsă de productivitate, neproductivitate, 
sterilitate. 

impromptu Te, (lit.) impromtu, improvizație literară (în 
versuri); (muz.) impromptu, improvizație muzicală; e adv. pe 
nepregătite, pe loc. 

impromptu 2 e adj. nepregătit, improvizat. 

imprononçable adj. impronuntabil, de nepronuntat, de nerostit. 

impropre adj. impropriu, necorespunzător; (Cu prep. à) inapt 
(de), incapabil (de). 

improprement adv. (în mod) impropriu, greşit. 

impropriété f. caracter impropriu, improprietate (în folosirea 
unui termen). 

improuvable adj. (rar) de nedovedit, nedemonstrabil, care nu 
poate fi dovedit / verificat. 

improvisateur, trice m., f. improvizator. 

improvisation f. improvizare, improvizație. 

improvisatorique adj. improvizatoric. 

improvisé, e adj. improvizat. 

improviser vt., vi. a improviza; e vr. a fi improvizat. 

improviste adv. (în loc.) à P~ pe nepusă masă, prin 
surprindere, pe neaşteptate, pe nepregătite, subit, inopinat 

imprudemment adv. (în mod) imprudent, fără prudență; 
orbește. 

imprudence f. imprudență; (jur.) culpă; e homicide par ~ 
ucidere din culpă. 

imprudent, e adj., m., f. imprudent. 

impubère adj., m., f. Gur., lit.) impuber. 

impuberté f. Gur.) impubertate. 

impubliable adj. nepublicabil. 

impudemment adv. (în mod) nerusinat, cu nerusinare, cu 
obrăznicie. 

impudence f. nerusinare, obräznicie, insolentä. 

impudent, e adj., m., f. obraznic, nerusinat, insolent. 

impudeur f. indecentä, impudoare; obräznicie. 

impudicité f. dir) impudicitate, lipsă de pudoare / ruşine; 
indecentä, obscenitate; e faire preuve d’~ a fi lipsit de 
pudoare. 

impudique adj. impudic, neruşinat; (despre lucruri, gesturi) 
indecent, obscen. 

impudiquement adv. (lir.) (în mod) impudic. 

impuissance T € neputinţă, imposibilitate, incapacitate; (med) 
impotenfä. 

impuissance f. sexuelle impotentä sexuală. 


IMP - INA 

impuissant, e adj. neputincios, incapabil; (lit.) steril; e adj. m. 
impotent. 

impulser vi. (angl.) a impulsiona. 

impulseur m. (autom., mas-un.) impulsor; (tehn.) motor de 
pornire. 

impulsif, ive adj., m., f. impulsiv, nestăpânit; (med) (bolnav) 
impulsiv. 

impulsion TC impuls, stimulent, imbold; (av. ) propulsie; (mec., 
tehn., el.) impuls, şoc, acțiune de impulsionare; (psih.) 
impulsie, instinct, înclinație; (înv.) influență; e achat d’~ (ec.) 
cumpărare impulsivă; ~ au vol (psih.) cleptomanie; ~ à 
mettre le feu piromanie. 

impulsion f. centrifuge (mec., hidr.) impuls centrifug. 

impulsion f. codée (autom., folosit la pl.) impulsuri codificate. 

impulsion f. corrective (autom.) impuls de corectare / corectiv. 

impulsion f. d'addition ffiz.) impuls de adunare / de sumare. 

impulsion f. d’ajustage (autom.) impuls de ajustare. 

impulsion f. d'allumage (fiz.) impuls de aprindere. 

impulsion f. d’amorçage (autom.) impuls de amorsare. 

impulsion f. d’amorçage (fele.) impuls de declanşare / de 
demarare. 

impulsion f. d’attaque (mec.) impuls de atac / de ciocnire. 

impulsion f. d’écriture partielle (autom.) impuls de scriere 
parțială. 

impulsion f. d’égalisation (tele., tehn.) impuls de egalizare / de 
compensare. 

impulsion f. d'extraction (autom.) impuls de extracție. 

impulsion f. d'inhibition (autom.) impuls de oprire / de 
inhibitie. 

impulsion f. d’une force (mec.) impuls al unei forte. 

impulsion f. de commande (autom.) impuls de comandă. 

impulsion f. de décalage (autom.) impuls de decalaj. 

impulsion f. de déclenchement (tele., tehn.) impuls de 
declansare. 

impulsion f. de départ (mec.) impuls initial / generator. 

impulsion f. de grande durée (tehn.) impuls lung / de durată 
mare. 

impulsion f. de lecture (autom.) impuls pe citire. 

impulsion f. de préfixe (autom.) semnal de prefix. 

impulsion f. de réinscription (autom.) impuls de rescriere. 

impulsion f. de remise à zéro (autom.) impuls de aducere la 
Zero. 

impulsion f. de sortie des bascules (auzom., folosit la pl.) 
impulsuri de iesire a circuitelor basculante. 

impulsion f. de transfert (autom.) impuls de transfer. 

impulsion f. du courant (el) impuls de curent. 

impulsion f. en dent de scie (e/.) impuls în dinte de ferăstrău. 

impulsion f. étalon (autom., tele.) impuls etalon. 

impulsion f. excitatrice (autom.) impuls excitator; (ferov.) 
impuls de comandä. 

impulsion f. généralisée (fiz.) impuls generalizat. 

impulsion f. initiale (mec, fiz., tehn.) impuls initial. 

impulsion f. périodique (mec., hidr.) impuls periodic. 

impulsion f. perturbatrice (autom.) impuls perturbator. 

impulsion f. préliminaire (autom.) impuls preliminar. 

impulsion f. successive (fermo., folosit la pl.) impulsuri succe- 
sive (produse de vapori). 

impulsion f. symétrique (autom.) impuls simetric. 

impulsion f. unitaire (autom., tele.) impuls indicial / unitate. 

impulsionnel, elle adj. impulsional; impulsiv. 

impulsivement adv. (în mod) impulsiv. 

impulsivite f. impulsivitate. 

impunément adv. nepedepsit; fără urmări neplăcute / grave. 

impuni, e adj. nepedepsit. 

impunité f. nepedepsire; (jur.) impunitate. 
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impur, e adj. impur, murdar, (chim.) amestecat, impur, (înv., 
lit.) imoral, indecent, obscen. 

impurement ady. (în mod) impur, murdar. 

impureté f. impuritate, murdărie, gunoi; (înv., relig) 
impudicitate, imoralitate, indecență; dir. înv.) corupţie, 
necinste; e f. pl. (tehn.) impurități, corpuri străine. 

impureté f. interstitielle (met., folosit la pl.) adaos care 
formează soluții solide de interstitie. 

impurification f. (chim.) impurificare. 

impurifié, e adj. (tehn.) nepurificat, impurificat. 

impurifier vf. (chim.) impurifica. 

imputabilité ' € (livr.) responsabilitate (morală); Gur.) 
imputabilitate. 

imputabilite € d'un dégrèvement (fin.) degrevarea unui 
contribuabil de către stat. 

imputable adj. imputabil (si fin.). 

imputation ' f. imputare, acuzare, repros; (fin., jur.) imputatie. 

imputation f. budgétaire fin.) imputatie bugetară. 

imputation f. comptable (fin.) imputatie contabilă. 

imputation f. d’un paiement (fin.) imputatia unei plăți. 

imputer vf. a imputa, a acuza, a incrimina, a învinui; (cu prep. 
à) a atribui; fiìn., jur.) a imputa; e ~ à honte (7it.) a considera 
drept o ruşine. 

imputrescibilite € (text) imputrescibilitate, calitatea de a nu 
putrezi. 

imputrescible adj. imputrescibil, care nu putrezeste. 

imule f. (bot.) cioroi. 

in 1- prefixoid negativ. 

in 2- (afix.) in-, prefixoid cu semnificaţia “în”. 

in $ adj. invar. (angl.) la modă; e voix ~ (cinem., tele.) vocea 
persoanei care se poate vedea pe ecran. 

in absentia /oc. adv. (lat., admin.) in absentia, în absenţa. 

in abstracto /oc. adv. (lat.) in abstracto, în abstract, fără a se 
ține seama de realitate. 

in extenso loc. adv., loc. adj. (lat.) in extenso, în întregime, 
complet, integral. 

in extremis /oc. adv., loc. adj. (lat.) in extremis. 

in fine loc. adv. (lat.) în fine, în ultimele linii ale unui capitol / 
ale unei opere; la urma urmei. 

in pace, in-pace m., invar. (lat., înv.) in pace; închisoare, celulă 
subterană într-o mănăstire. 

in partibus /oc. adj. (lat. ist., bis.) in partibus; (farn.) fără o 
funcție reală, de formă, cu numele. 

in petto loc. adv. dot. lit.) in petto, în sine, în secret; e 
cardinal — cardinal căruia papa îi publică numirea ulterior. 

in situ /oc adv. (lat.) in situ, în mediul său natural. 

in utero /oc. adv. (lat.) in utero, în uter. 

in vitro loc. adv. (biol.) in vitro. 

INA m. (abr. Institut National Agronomique) Institut Natioal 
Agronomic. 

inabordable adj. inabordabil, inaccesibil. 

inabouti, e adj. neterminat, nerealizat, nereuşit. 

inabrité, e adj. (rar) neadäpostit. 

inabrogeable adj. Or care nu poate fi abrogat, neabrogabil. 

inaccentué, e (Zingv., fon.) adj. neaccentuat. 

inacceptable adj. inacceptabil, inadmisibil. 

inacceptation f. inacceptare, intolerantä. 

inaccessibilité € inaccesibilitate. 

inaccessible T adj. inaccesibil, inabordabil, irealizabil. 

inaccessible en service expr. (tehn.) inaccesibil în timpul lu- 
crului. 

inaccommodable adj. inacomodabil, neacomodabil; (înv.) de 
neîmpăcat. 

inaccompli, e adj. (lir.) neîndeplinit, neîmplinit. 

inaccomplissement m. (lit.) neîndeplinire, neîmplinire. 


INA - INC 

inaccordable adj. inacordabil, care nu poate fi acordat / admis; 
inconciliabil. 

inaccostable adj. inacostabil. 

inaccoutumé, e adj. neobișnuit, anormal; (lit., cu prep. à) 
neobişnuit (cu). l 

inaccusable adj. (jur.) inacuzabil. 

inachevé, e adj. neterminat, neisprăvit. 

inachevement m. neterminare, neisprăvire. 

inactif, ive 1 adj. inactiv, pasiv, imobil; (fnv.) inert; (nucl., 
tehn.) inactiv, stabil, neradioactiv; (spectr.) inactiv; e m. (ec.) 
inactiv. 

inactif, ive adj. en Raman (spectr.) inactiv în (domeniul) 
Raman. 

inactinique adj. fiz., tehn.) mactinic. 

inactinisme m. (fiz.) inactinism. 

inaction f. inactivitate, lipsă de acțiune. 

inactivation € (chim., med.) inactivare. 

inactive, e adj. (chim., med.) inactivat. 

inactiver vi. (med.) a inactiva. 

inactivité f. inactivitate, lipsă de activitate. 

inactualité /. inactualitate. | 

inactuel, elle adj. inactual, neactual. 

inadaptabilité € inadaptabilitate. 

inadaptable adj. inadaptabil, neadaptabil. 

inadaptation f. inadaptare, neadaptare. 

inadapté, e adj., m., f. inadaptat, neadaptat; inadecvat. 

inadéquat, e adj. inadecvat, nepotrivit, necorespunzător. 

inadéquation f. inadecvare, nepotrivire. 

inadherant, e adj. (lit) inaderent. 

inadhérence f. (lit.) inaderentä. 

inadhérent, e adj. (li1.) inaderent. 

inadmissibilité € (rar) inadmisibilitate. 

inadmissible adj. inadmisibil, neadmisibil. 

inadvertance f. inadvertentä, nebăgare de seamă, neatentie; e 
par ~ din nebăgare de seamă, din neatentie. 

inadvertant, e adj. inadvertent, neatent, distrat. 

inaffectif, ive adj. (psih.) inafectiv. 

inaffectivité /. (psih.) inafectivitate, lipsă de afectivitate. 

inaffiné, e adj. (met.) nerafinat. 

inaliénabilité € ur.) inalienabilitate. 

inaliénable adj. (ur. lit.) inalienabil. 

inaliénation f. jur.) inalienare, neînstrăinare. 

inalliable adj. (despre metale) care nu se poate alia (cu un alt 
metal). 

` inalpage m. (reg.) urcarea turmelor la păscut. 

inalper (s°) vr. a urca cu turmele la păscut. 

inaltérabilité ! f. inalterabiliate (și tehn.). 

inaltérabilité f. au stockage (p/ast., tehn.) rezistență / 
stabilitate la depozitare. 

inaltérabilité f. de la couleur (tehn.) stabilitatea culorii. 

inaltérable adj. (tehn.) inalterabil; (despre materiale) stabil / 
calitativ; (abstract) de neclintit, de nezdruncinat. 

inaltéré, e adj. nealterat; (fig.) intact, pur. 

inamical, e adj. neprietenos, ostil, agresiv. 

inamicalement adv. (în mod) neamical / neprietenos / ostil / 
agresiv. 

inamissible adj. (lit., relig.) inamisibil, care nu poate fi pierdut. 

inamovibilite € (jur.) inamovibilitate. 

inamovible adj. (jur.) inamovibil. 

inanalysable adj. inanalizabil, neanalizabil. 

inanimé, e adj. inanimat, neînsuflețit, inert. 

inanité f. (lir.) inanitate, zădărnicie, vanitate, desertäciune. 

inanition f. inanitie; e tomber / mourir d’~ a muri de inanitie / 
de foame. 

inapaisable adj. (lit.) de nepotolit. 
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inapais€, e adj. (lit.) nepotolit, neostoit. 

inaperçu, e adj. neobservat, neremarcat; e passer ~ a trece 
neobservat. 

inapparent, e adj. care nu este aparent, invizibil. 

inappétence f. inapetentä, lipsă de poftă de mâncare; (fig., lit.) 
indiferență. 

inapplicabilité /. inaplicabilitate. 

inapplicable adj. inaplicabil, de neaplicat. 

inapplication f. neaplicare; lipsă de sârguintä / de atenție. 

inappliqué, e adj. (despre elevi) neconstiincios, neatent; 
(despre legi, reguli) neaplicat. 

inappréciable adj. (de) nepretuit, inestimabil; imposibil de 
evaluat, inapreciabil. 

inapprécié, e adj. neapreciat. 

inapprivoisable adj. care nu poate fi îmblânzit / domesticit. 

inapprivoisé, e adj. neîmblânzit, nedomesticit. 

inapprochable adj. inabordabil, de care nu te poți apropia. 

inapproprié, e adj. impropriu, nepotrivit, neadaptat. 

inapte adj. inapt, incapabil; è m., adj. (mil.) inapt. 

inaptitude f. inaptitudine, incapacitate. 

inarrangeable adj. care nu poate fi aranjat. 

inarticulable adj. (lingv., filoz.) inarticulabil. 

inarticulé, e adj. (lingv., filoz.) inarticulat, nearticulat. 

inasservi, e adj. (fig.) neaservit, neîngenuncheat. 

inassimilable adj. inasimilabil, neasimilabil; (cu prep. à) 
incomparabil. 

inassimil€, e adj. neasimilat. 

inassortable adj. inasortabil. 

inassortissable adj. (tehn.) neasortabil. 

inassouvi, e adj. nepotolit, nesăturat, nesatisfăcut; e rester ~ a 
nu se sătura, a rămâne flămând. 

inassouvi, e m., f. frustrat. 

inassouvissable adj. (lir.) de nesäturat, de nepotolit, insatiabil. 

inassouvissement m. (lit.) nesăturare, nepotolire, nesatisfacere. 

inattaquable 1 adj. inatacabil; incontestabil, irefutabil; (tehn.) 
rezistent (la acțiunea unor agenți). 

inatteignable adj. inaccesibil, de neatins. 

inattendu, e adj. neaşteptat, neprevăzut, inopinat; surprinzător, 
uimitor, nesperat; e m. (factorul) surpriză, neprevăzut(ul). 

inattentif, ive adj. neatent, absent, distrat. 

inattention f. neatentie. 

inaudible adj. inaudibil, care nu poate fi auzit; (constr., fiz.) 
neauzibil, (material) absorbant de sunet; e vibrations ~s 
vibrații imperceptibile. 

inaugural, e adj. inaugural, de inaugurare. 

inaugurateur, trice m., f. inaugurator. 

inauguration f. inaugurare; (fig., lit.) început. 

inaugurer vf. a inaugura, a dezveli, a consacra; (p. ext.) a 
deschide, a începe. 

inauthenticité f. inautenticitate. 

inauthentique adj. inautentic, neautentic. 

inavouable adj. (livr.) inavuabil, de nemărturisit. 

inavoué, e adj. nemărturisit. 

in-bord adj. invar. (angl., despre motoare) fixat în carcasa unui 
vapor; e m. ambarcațiune cu motor fixat în carcasă. 

inca adj. (ist.) incaș, referitor la incasi, e m. (cu maj.) suveranul 
incașilor; e m. pl. (cu maj.) incașii. 

incalculable adj. (tehn.) incalculabil; incomensurabil; 
considerabil, nelimitat. 

incandescence 1 f. (opt., termo., tehn.) incandescenţă. 

incandescence f. au blanc (TCM) incandescenţă la alb. 

incandescence f. au rouge (TCM) incandescenţă la roşu. 

incandescence f. des charbons (el, mas.) incandescenta 
periilor. 


INC - INC 

incandescence f. galvanique rel. TCM) incandescență 
galvanică. 

incandescent, e adj. (opt, termo., tehn.) incandescent (si Gel 

incantation f. incantatie, vrajă, descântec, farmec; încântare. 

incantatoire adj. magic, de incantatie. 

incapable adj., m., f. incapabil, inapt, neputincios; nepriceput, 
incompetent; e m. incapabil, nulitate; Gur.) (aflat) în 
incapacitate. 

incapacitant, e adj., m. (angl., mil.) incapacitant, (produs 
chimic) care paralizează temporar anumite organe sau 
anihilează voința (fără a fi mortal). 

incapacité TC incapacitate (si jur.), neputinţă, incompetentä, 
inabilitate, imposibilitate. 

incapacité f. d’exercice (jur.) incapacitate de exercițiu. 

incapacité f. de jouissance (jur.) incapacitate de a se bucura de 
anumite drepturi. 

incapacité f. de service (jur.) incapacitate de serviciu. 

incapacité f. de travail Gur.) incapacitate de muncă. 

incapacité f. électorale (jur.) incapacitate electorală. 

incapacité f. partielle (jur.) incapacitate parțială (de muncă). 

incapacité f. permanente (jur.) incapacitate permanentă (de 
muncă). 

incapacité f. totale Gur.) incapacitate totală (de muncă). 

incarcération f. întemnitare, incarcerare; captivitate, detenție; 
e ~ d’une hernie (med.) strangulare a unei hernii; ~ du 
placenta (med.) retenţie totală a placentei. 

incarcéré, e adj. întemnițat, încarcerat, captiv, închis. 

incarcérer v/. a încarcera, a băga la închisoare, a întemnita, a 
închide; e yr. (med, ref. la hernie) a se strangula. 

incarnadin, e adj. (lit.) rosu-stacojiu deschis; de culoarea pielii. 

incarnat, e adj. roşu-stacojiu; e m. (culoarea) roşu-stacojiu; 
(bot.) specie de trifoi furajer. 

incarnation f. incarnare, întrupare; (fig.) întruchipare, 
personificare. 

incarné, e adj.incarnat (simed.), întrupat; Gel întruchipat, 
personificat; (med.) încarnat; è le Verbe ~ Cuvântul întrupat, 
Iisus Hristos. 

incarner vf. (lit.) a încarna; a personifica, a întruchipa; a 
materializa, a concretiza; e vr. a se întrupa; (chir., ref. la 
unghii) a se încarna. 

incartade f. (livr.) incartadă, nebunie extravagantä, capriciu; 
(înv.) necuviintä, jignire, insultă; (echir.) săritură în lături (a 
unui cal). 

incasique adj. relativ la incaşi. 

incassable adj. incasabil; solid. 

incendiaire m., f. incendiator, piroman; (fig.) răzvrătit, agitator, 
instigator; e adj. incendiar, (fig.) incendiar, ațâțător, 
provocator. 

incendie T m. incendiu, foc, pârjol; fig.) război, prăpăd. 

incendie m. d’une génératrice Gel. mas.) aprinderea unui 
generator. 

incendie m. de carburateur (mas., auto.) incendiu în 
carburator. 

incendie m. étendu (si/v.) incendiu generalizat. 

incendié, e adj. incendiat, ars, pârjolit; e m., f. (persoană) 
pägubit(ä) prin incendiu. 

incendier wt. a incendia, a aprinde, a da foc, a arde; (fig.) a atâta 
(spiritele), a agita, a răzvrăti; (pop., despre persoane) a tăbări 
pe cineva cu reprosuri. 

incération /. incerafie. 

incertain !, e adj. nesigur, schimbător; (lit.) îndoielnic, ipotetic, 
problematic; (d.p.d.v. fizic) vag, nedesluşit; (despre vreme) 
variabil, schimbător, capricios; (despre persoane) indecis, 
nehotărât, ezitant, nesigur; e demeurer — a rămâne perplex. 
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incertain ê m. (fin.) cursul unei monede străine faţă de moneda 
națională. 

incertitude f. (ref. la stări) incertitudine, nesiguranță, neliniște; 
(ref. la atitudini) nehotărâre, şovăială, ezitare; dr) dubiu, 
îndoială; (spec.) variabilitate, inconstantä; (fam.) semn de 
întrebare, lucru / factor nesigur, e f. pl. ezitări, îndoieli, 
şovăieli, e être dans l’- a ezita; principe d'- de Heisenberg 
principiul relativității lui Heisenberg. 

incertitude f. absolue (maz.) incertitudine absolută. 

incertitude f. relative (mat.) incertitudine relativă. 

incessamment adv. neîntârziat, cât de curând, dintr-o clipä-n 
alta; (înv.) fără încetare, neîncetat, continuu. 

incessant, e adj. continuu, neîncetat, neîntrerupt. 

incessibilité € jur.) incesibilitate. 

incessible adj. jur.) incesibil, care nu poate fi cedat. 

inceste m. incest. 

incestueusement adv. (în mod) incestuos. 

incestueux, euse m., f., adj. (om) incestuos. 

inch m. (unit.) inch (2,54 cm). 

inchangé, e adj. neschimbat, stabil. 

inchangeable adj. insanjabil. 

inchauffable adj. care nu poate fi încălzit. 

inchavirable adj. (despre nave) neşavirabil, nescufundabil. 

inchiffrable adj. care nu poate fi cuantificat. 

inchoatif, ive adj. (gram.) incoativ. 

incidemment adv. (în mod) accidental, din întâmplare, 
întâmplător. 

incidence | f. efect, urmare, consecință, impact; (fiz., tehn., 
med.) incidență; (înv.) incident, întâmplare; e angle d’~ unghi 
de incidență; être sans ~ sur a nu avea consecințe asupra; 
plan d°- plan de incidență; point d’~ punct de incidență. 

incidence f. brewsterienne (opt.) incidență brewsteriană. 

incident ! m. incident (si jur.), întâmplare; (lit.) episod, 
peripetie; (fig.) dispută; e soulever un ~ a incidenta, a 
întrerupe şedinţa din cauza unor incidente de instanță; l°- est 
clos am încheiat discuția. 

incident m. d’instance Gur.) incident de instanţă. 

incident m. de fonctionnement (fehn.) defect / deranjament de 
funcționare. 

incident m. de tir (sport) incident de tragere. 

incident, e adj. incident; întâmplător, incidental; Gur.) 
accesoriu. 

incidente f, adj. fem. (gram.) (propoziţie) incidentă. 

incidentel, elle adj. incidental, întâmplător. 

incidenter vi. a da naştere la incidente. 

incinérateur m. incinerator, crematoriu. 

incinération f. incinerare. 

incinérer vt. a incinera, a arde; (chim.) a calcina. 

incipit m. invar. (livr., lat.) incipit, primele cuvinte ale unei 
scrieri. 

incirconscis, e adj. care nu este circumcis; e m. persoană Care 
nu aparține religiei evreieşti sau musulmane. 

incise f. (lingv.) inciză, propoziţie incidentă; (muz.) incidentă. 

inciser vt. a face o incizie, a tăia. 

incisif, ive adj. tăios, muşcător, incisiv, tranşant. 

incision f. incizie. 

incisive f. (dinte) incisiv. 

incisivité f. incisivitate. 

incisure f. (anat., bot.) incizură. 

incitabilité f. incitabilitate. 

incitable adj. incitabil. 

incitant, e adj., m. excitant. 

incitateur, trice adj.,m., f. incitator, instigator. 

incitatif, ive adj. incitativ, motivant, stimulant. 
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incitation /. incitare, instigare, provocare, încurajare; (ec.) 
stimulare. 

incité, e ad). incitat, instigat, provocat, încurajat. 

inciter vt. a incita, a instiga, a întărâta, a atâta; (p. ext.) a 
încuraja, a motiva, a stimula. 

incivil, e adj. (lit., înv.) nepoliticos, necivilizat, grosolan. 

incivilement adv. (în mod) nepoliticos / necivilizat / grosolan. 

incivilisé, e adj. necivilizat, necioplit, mitocan, mojic. 

incivilité f. (lit., înv.) impolitete, mojicie, grosolänie. 

incivique adj. (înv.) necetätenesc, contrar intereselor obşteşti; e 
m., f. (în Belgia) colaborationist (în timpul ocupaţiei 
germane). 

incivisme m. (înv.) lipsă de civism, lipsă de spirit cetätenesc. 

inclassable adj. neclasabil, de neclasat. 

inclémence f. (înv.) inclementä, fig., lit.) neîndurare, sträsnicie, 
severitate, asprime. 

inclément, e adj. (înv.) inclement; (fig., lit.) neîndurător, aspru, 
strașnic, sever. 

inclinable adj. înclinabil, care se poate înclina. 

inclinaison Ir (spațial) înclinare, aplecare; (abstract) înclinație; 
tendinţă, dispoziție, vocaţie; (TCM, mas., tehn.) înclinare, 
pantă, oblicitate, unghi de înclinare / de pantă; (mas.) unghiul 
elicei; (astron., geom.) înclinaţie; (lit.) simpatie, afecțiune, 
dragoste; (ref. la mişcare) înclinare, aplecare; e faire qqch. 
par ~ a face ceva din înclinaţie; suivre son ~ a-şi urma 
înclinația. 

inclinaison f. de l’essieu (auto.) unghiul de înclinare laterală a 
pivotului. 

inclinaison f. de la colonne de direction (maş., auto.) 
înclinarea coloanei de direcţie. 

inclinaison f. de la crosse (sport) înclinația crosei. 

inclinaison f. de la fusée (auto.) înclinarea fuzetei. 

inclinaison f. du bout conique (maş.) înclinarea / unghiul 
conului (la maşini textile). 

inclinaison f. du pupitre (maş., el.) înclinarea pupitrului. 

inclinaison f. en avant (sport) aplecare înainte. 

inclinaison f. magnétique (magn., fiz.) înclinație magnetică. 

inclinaison f. moyenne (tehn.) înclinare medie. 

incliné, e adj. oblic, înclinat; (fig.) înclinat, dispus (să), 
predispus (la); e plan ~ plan înclinat. 

incliner vt. a înclina, a apleca, a culca; di la influența; (fig.) a 

“împinge, a incita, a încuraja; e vi. (cu prep. à) a înclina să / 
spre; a avea atracţie spre; (înv., lit) a merge cocoşat; e vr. a se 
apleca, a se înclina; (fig.) a se înclina, a se supune; a se 
recunoaşte învins, a abandona lupta; e s’- devant qqn. a se 
înclina în faţa cuiva. 

inclinogramme f. inclinogramă. 

inclinomâtre m. (geofiz., instr.) inclinometru. 

inclinometrie /. (geofiz., instr.) inclinometrie. 

inclure v a include, a introduce; a cuprinde, a conține. 

inclus, e adj. inclus, cuprins, conținut. 

inclusif, i ive adj. inclusiv, care conţine ceva. 

inclusion ! € includere, cuprindere, înglobare; (fiz., tehn., mat., 
log.) incluziune. 

inclusion f. d’air (plast., met.) incluziune de aer. 

inclusion f. de la dent de sagesse (anat. ) incluziune a măselei 
de minte. 

inclusion f. de sable (met.) incluziune de nisip. 

inclusion f. de scorie (met.) incluziune de zgură. 

inclusion f. dure (met.) incluziune dură. 

inclusion f. gazeuse (met.) incluziune gazoasă. 

inclusion f. itérative (autom.) incluziune iterativä. 

inclusivement adv. inclusiv. 

incoagulabilité f. (med.) incoagulabilitate. 

incoagulable adj. (med.) incoagulabil. 
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incoercibilité f. (fiz.) incoercibilitate. 

incoercible adj. (lit) incoercibil, care nu poate fi reținut / 
reprimat. 

incognito adv., m. incognito. 

incognoscible adj. (filoz.) incognoscibil. 

incohérence f. incoerentä. 

incohérent, e adj. incoerent, ilogic; dezordonat. 

incohésion f. (ehn.) lipsă de coeziune. 

incolinisme m. (biol.) incolinism. 

incollable adj. (cul.) care nu se lipeste (la fiert / prăjit); fam., 
despre persoane) care nu poate fi încuiat (cu întrebări grele). 

incolore adj. incolor; (fig.) şters, fără personalitate, plat, tern. 

incomber vi. (cu prep. à) a incumba, a(-i) reveni / aparţine 
(cuiva în mod obligatoriu); e v. impers. il incombe de a 
reveni (cuiva) obligaţia de a... 

incombustibilité € incombustibilitate. 

incombustible adj. (tehn.) rezistent la foc, incombustibil, care 
nu arde. 

incomestible adj. incomestibil. 

incommensurabilité f. (mat.) incomensurabilitate; nemărginire, 
imensitate. 

incommensurable adj. (mat., tehn.) incomensurabil; 
nemărginit, nesfârşit, imens, nelimitat; e m. (cu art. hot., lit.) 
infinitul. 

incommensurablement adv. (în mod) incomensurabil, 
nemăsurat, fără limite, fără margini. 

incommodant, e adj. incomodant, supărător, deranjant, 
stingheritor. 

incommode adj. incomod, inconfortabil; (despre persoane) 
supărător, pisălog, inoportun. 

incommodé, e adj. (înv.) indispus, bolnav. 

incommodément adv. (în mod) incomod / supărător / 
inconfortabil. 

incommoder vt. a incomoda, a jena, a deranja, a stingheri, a 
tulbura, a indispune, a obosi. 

incommodité € (lit.) incomoditate, stinghereală, (stare de) jenă 
/ neplăcere, inconvenient; (înv.) boală (uşoară), indispozitie. 

incommunicabilité € incomunicabilitate. 

incommunicable adj. incomunicabil, necomunicabil; 
inexprimabil. 

incommutabilité € (jur.) incomutabilitate, necomutabilitate. 

incommutable adj. (mat., jur.) incomutabil, necomutabil. 

incomparable adj. incomparabil, fără seamăn, neasemuit, fără 
pereche. 

incomparablement adv. (în mod) incomparabil, fără 
asemănare, fără pereche. 

incompatibilité /. (med., mat.) incompatibilitate; nepotrivire. 

incompatible adj. incompatibil, necompatibil. 

incompétence f. incompetentä, necompetenfä. 

incompetent, e adj., m., f. necompetent, incompetent. 

incomplet, ète adj., m., f. necomplet, incomplet. 

incomplâtement adv. (în mod) incomplet. 

incomplétude f. (psih.) neîmplinire, nesatisfacere. 

incompréhensibilité f. it.) incomprehensibilitate, caracterul 
unui lucru incomprehensibil / care nu poate fi înțeles. 

incompréhensible adj. incomprehensibil, de neînțeles, 
misterios. 

incompréhensif, ive adj. (despre oameni) neînţelegător; (lit) 
incomprehensiv. 

incompréhension /. incapacitate de a înțelege, lipsă de 
înțelegere; incomprehensiune. 

incompressibilité f. (mec., fiz., tehn.) incompresibilitate. 

incompressible adj. (tehn.) incompresibil. 

incompris, e adj., m., f. neînțeles, neapreciat (la justa valoare). 
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inconcevable adj. de neconceput, de neînțeles; (p. ext.) 
inadmisibil, imposibil; (fig.) surprinzător, incredibil, 
inimaginabil, paradoxal; e m. ceea ce nu poate fi conceput. 

inconcevablement adv. (în mod) inimaginabil / extraordinar / 
uimitor. 

inconciliable adj. inconciliabil, de neîmpăcat, incompatibil. 

inconditionnalité /. caracter neconditiat / imperativ, adeziune 
necondiționată. 

inconditionné, e adj. necondiţionat, imperativ, absolut; e m. 
art. absolutul, infinitul. 

inconditionnel, elle adj. necondiţionat, imperativ, absolut; e m. 
partizan necondiționat; var. inconditioné, e. 

inconditionnellement adv. (în mod) necondiționat. 

inconducteur, trice adj. (fiz.) neconductor (de căldură sau de 
electricitate); (fermo.) neconductibil. 

inconduite f. (lit., jur.) rea conduită, purtare urâtă / imorală. 

inconel m. (met.) inconel, aliaj de nichel, crom şi fier. 

inconfort m. inconfort, lipsă de confort. 

inconfortable adj. incomod, inconfortabil, neconfortabil. 

inconfortablement adv. (în mod) inconfortabil / incomod. 

incongelable adj. (termo., tehn.) necongelabil, incongelabil. 

incongru, e adj. necuviincios, deplasat; e un bruit ~ (eufem.) 
zgomot necuviincios (bäsinä, râgâit). 

incongruence f. incongruentä. 

incongruité f. necuviință. 

incongrâment adv. (în mod) necuviincios / incongruent. 

inconjugable adj. inconjugabil, care nu poate fi conjugat. 

inconnaissable adj. incognoscibil, de necunoscut; e m. (filoz.) 
necunoscutul, incognoscibilul. 

inconnu, e adj. necunoscut, nestiut, străin; (despre trăiri, 
sentimente) neîncercat, nou; (p. ext.) misterios, secret, ascuns, 
obscur; (despre persoane) anonim; e ~au bataillon fam.) n- 
am auzit de el, nu e din zonă. 

inconnu, e m., f. necunoscut; străin; e m. art. necunoscutul; e 
un illustre ~ (ironic) un ilustru necunoscut. 

inconnue f. (mat.) necunoscută. 

inconsciemment adv. (în mod) inconştient. 

inconscience f. inconstientä. 

inconscient, e adj., m., f. inconștient; e m. (psih.) inconştientul. 

inconséquemment adv. (în mod) inconsecvent, fără 
consecvență. 

inconséquence f. inconsecventä, contradicție. 

inconséquent, e adj. (despre acțiuni) absurd, necugetat; (despre 
persoane) inconsecvent, incoerent, imprudent. 

inconsidéré, e adj. nesocotit, nechibzuit; (înv.) imprudent, 
inconsecvent. 

inconsidérément adv. (în mod) nesocotit, fără chibzuinţă. 

inconsistance f. (tehn.) inconsistentä, lipsă de consistență (Și 
fig.). 

inconsistant, e adj. (despre persoane) inconsecvent, inconstant, 
schimbător; (despre obiecte) inconsistent, fără consistență; 
(despre idei, judecăți, etc.) inconsistent, lipsit de consistență, 
fragil. 

inconsolable adj. neconsolabil, disperat; (p. ext.) (foarte) 
necäjit, dezolat. 

inconsolé, e adj., m., f. neconsolat, nemângâiat. 

inconsommable adj. inconsumabil, de neconsumat. 

inconstance f. inconstantä, nestatornicie (în fapte, în 
sentimente), infidelitate. 

inconstant, e adj. inconstant, nestatornic, infidel. 

inconstatable adj. care nu poate fi constatat, de neconstatat. 

inconstitutionnalité f. Gur.) neconstitutionalitate. 

inconstitutionnel, elle adj. (jur.) neconstitutional. 

inconstitutionnellement adv. (jur.) (în mod) neconstitutional. 
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inconstructible adj. (admin., despre zone) în care nu se poate 
construi. 

incontentable adj. imposibil de mulțumit / de satisfăcut. 

incontestabilité f. incontestabilitate. 

incontestable adj. incontestabil, de netăgăduit, indiscutabil. 

incontestablement adv. (în mod) incontestabil, fără discuție. 

incontesté, e adj. necontestat, indiscutabil, netăgăduit, 
neîndoios. 

incontinence 1/. (med,) incontinentä; (înv., lit.) desfrâu, 
dezmät; fig.) necumpătare, nestăpânire. 

incontinence f. émotionnelle (psih.) incontinentä emoţională, 
emotivitate. 

incontinence f. mentale (psih.) incontinentä mentală. 

incontinence f. verbale incontinetä verbală, logoree. 

incontinent!, e adj. (med) incontinent; (înv.) nestăpânit, 
necumpătat; e m., f. incontinent, suferind de incontinentä. 

incontinent? adv. (înv., lit.) numaidecât, pe loc, fără întârziere. 

incontournable adj. inevitabil, de neocolit; indispensabil. 

incontrôlable adj. necontrolabil, care nu poate fi verificat. 

incontrôlé, e adj. necontrolat. 

inconvenance f. necuviință, impertinentä, obrăznicie. 

inconvenant, e adj. necuviincios, grosolan; indecent, obscen; 
(înv.) neconvenabil, inoportun. 

inconvenient m. inconvenient, dezavantaj; risc, pericol; (înv.) 
necaz, neplăcere; e si vous n’y voyez pas d’inconvénient 
dacă nu vă deranjează. 

inconvertibilite f. (fin.) neconvertibilitate. 

inconvertible adj. neconvertibil, inconvertibil. 

inconvertissable adj. neconvertibil, inconvertibil. 

incoordination f. necoordonare; (med.) incoordonare, lipsă de 
coordonare (în miscäri). 

incorporabilité € (rar) incorporabilitate. 

incorporable adj. (mil.) încorporabil; care poate fi încorporat, 
înglobat, cuprins. 

incorporalité /. incorporalitate. 

incorporant, e adj. incorporant. 

incorporation f. (tehn.) încorporare, înglobare, asimilare, 
integrare; (TCM, tehn.) închidere, adaos (agregat); (fiz.) 
introducere, incluziune; (gram.) incorporatie. 

incorperéité f. incorporalitate, calitatea ființelor incorporale 
(spirituale). 

incorporel, elle adj. incorporal, necorporal, spiritual; (jwr.) 
imaterial; e biens ~s ur.) bunuri imateriale. . 

incorporer vt. (tehn.) a încorpora, a îngloba, a adăuga; a 
amesteca, a alătura; (despre elemente exterioare) a insera, a 
introduce, a integra; (despre părți separate) a anexa, a ataşa, a 
uni; (mil.) a încorpora, a recruta, a înrola; e vr. a se integra, a 
se asimila. 

incorrect, e adj. incorect, greşit; defectuos; (p. ext.) inexact; 
(d.p.d.v. moral) necuviincios, deplasat; (despre persoane) 
nepoliticos; (p. ext.) impertinent, grosolan; e être ~ avec qqn. 
a se purta necuviincios cu cineva. 

incorrectement adv. (in mod) incorect / greșit; (în mod) 
nepoliticos, grosolan. 

incorrection ! € incorectitudine, greşeală (de gramatică / de 
exprimare); (d.p.d.v. moral) grosolănie, impolitete, necuviintä. 

incorrigibilité f. incorigibilitate. 

incorrigible adj. incorigibil. 

incorrigiblement adv. (în mod) incorigibil / incurabil. 

incorruptibilité f. incoruptibilitate; (fig.) cinste, integritate 
morală. 

incorruptible adj. (despre lucruri) inalterabil, care nu se strică; 
(despre persoane) incoruptibil; integru, cinstit; e m. pl. agenții 
federali americani, prop. de trad. "incoruptibilii”. 

incorruptiblement adv. (în mod) incoruptibil, cinstit, integru. 
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incoterm m. (angl., abr. International Commercial Terms) 
intercom, acordul commercial international. 

incréable adj. increabil. 

incrédibilité 7. (7it.) incredibilitate, caracter neverosimil / 
incredibil. 

incredule adj. neîncrezător, sceptic; (relig.) necredincios; e m., 
f. incredul; (relig.) necredincios, ateu. 

incrédulité € incredulitate, neîncredere, scepticism; necredintä. 

increé, e adj. (relig.) increat. 

incrément m. (fiz., info., mat.) increment; (autom., mas-un.) 
crestere elementarä (sau minimalä) a unei märimi date. 

incrémenter vt. (info.) a incrementa. 

incrémentiel, elle adj. (info.) referitor la increment, 
incremental. 

incrétion f. (med.) incretie. 

increvable adj. care nu se sparge / crapă; (fig., fam.) neobosit, 
foarte rezistent. 

incriminable adj. (jur.) incriminabil. 

incrimination f. (rar) incriminare, învinuire, acuzare. 

incriminé, e m., f., adj. incriminat, acuzat, învinuit. 

incriminer vż. a învinui, a învinovăţi, a da vina pe; (înv.) a 
inculpa, a incrimina. 

incristallisable adj. (despre substanțe) necristalizabil. 

incrochetable adj. care nu poate fi deschis cu speraclul; e 
serrure ~ broască de siguranță. 

incroyable adj. incredibil, de necrezut; extraordinar, 
nemaipomenit; scandalos, revoltător, fantastic; e m. pl. (ist.) 
tinerii francezi din vremea Directoratului care afişau un 
rafinament extravagant, prop. de trad. "incredibilii". 

incroyablement adv. (în mod) incredibil, extraordinar, de 
necrezut. 

incroyance f. necredinfä, ateism; îndoială. 

incroyant, e m., f., adj. (relig.) necredincios, ateu. 

incrustant, e adj. incrustant. 

incrustation ! f. încrustare, incrustatie; (fermo.) piatră de cazan, 
crustă; (ferov., tehn.) incrustatie; (geol.) incrustatie, crustă, 
minerală. 

incrustation f. de chaudière (fermo.) piatră de cazan. 

incrustation f. du piston (maș.) incrustatia pistonului. 

incruste f. (în expr.) taper l’~ (arg.) a trăi pe spinarea cuiva. 

incrusté, e adj. incrustat, e ~ d'ambition (fig.) pătruns de 
ambiţie. 

incruster vf. a incrusta, a împodobi cu incrustatii; (termo.) a 

„_ acoperi cu depunere de carbonat de calciu, a incrusta (prin 
corodare etc leur a se incrusta, a adera puternic (la o 
suprafață); e s’™~ chez qqn. (fig.) a se instala definitiv la 
cineva acasă. 

incubateur, trice adj. incubator; e m. incubator, clocitoare. 

incubation f. (biol., med.) incubație, clocire. 

incubatrice f. incubator (pentru bebeluşi). 

incube m. (mir.) incub, demon mascul, spirit răufăcător. 

incubé, e adj. (med.) incubat. 

incuber vf. a pune la incubat. 

incuit m. var / ciment insuficient ars. 

inculcation f. inculcare, întipărire în minte, insuflare. 

inculpable adj. (jur.) inculpabil, care poate fi inculpat. 

inculpation f. fur.) inculpare. 

inculpé, e adj., m., f. inculpat. 

inculper vt. (jur.) a inculpa; (înv.)a învinovăți, a incrimina. 

inculquer wt. a inculca, a insufla, a întipări în minte. 

inculte adj. (agr.) necultivat, în paragină; (înv.) neîngrijit, 
neglijent; (despre persoane) incult, ignorant, neinstruit, 
primitiv. 

incultivable adj. (despre pämänt) necultivabil. 

incultivé, e adj. necultivat. 
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inculture f. (rar) inculturä, (rar) necultivare, lipsa culturii. 

incunable m., adj. (ist.) incunabul. 

incurabilité f. (med.) incurabilitate. 

incurable adj., m., f. (med.) (bolnav) incurabil (si fig.). 

incurablement adv. (în mod) incurabil; (fig.) incorigibil, fără 
speranță de vindecare. 

incurie f. incurie, neglijență, delăsare. 

incurieux, euse adj. (lit.) care nu este curios. 

incuriosité f. (lit.) lipsă de curiozitate / interes; (psih.) 
introversiune. 

incursion f. (mil.) incursiune (Și fig.); e faire une ~ (dans un 
domaine) a face o incursiune (într-un domeniu). 

incurvation f. (tehn.) îndoire, curbare, încovoiere; curbură, 
curbă. 

incurvé, e adj. (tehn.) curbat, îndoit, încovoiat, arcuit. 

incurver vt., vr. (tehn.) a (se) curba, a (se) încovoia, a (se) 
arcui, a (se) îndoi (din afară înăuntru). 

incuse f., adj. f. (ist.) (monedă) incusă. 

indaguer vi. (în Belgia, jur.) a investiga, a ancheta. 

indamine f. (chim.) indamină. 

indanthrene m. (chim.) indantren. 

indatable adj. imposibil de datat. 

inde m. (culoarea) indigo; e adj. albastru-deschis, bleu. 

indeboulonnable adj. fam.) care nu poate fi destituit. 

indébrouillable adj. încâlcit, confuz, de nedescurcat; e affaire 
~ afacere încâlcită / neclară. 

indecelable adj. imperceptibil, nedetectabil. 

indécemment adv. (în mod) indecent, necuviincios; cu 
nerusinare, cu obrăznicie. 

indécence f. indecentä, necuviintä, neruşinare, insolentä. 

indécent, e adj. indecent, obscen; (înv.) insolent, necuviincios, 


deplasat. 
indéchiffrable adj. indescifrabil, necitet; fig.) de nepătruns, 
enigmatic, indescifrabil. 


indechirable adj. care nu se rupe, nedeşirabil. 

indécidabilité f log.) indecidabilitate, caracterul a ceea ce nu 
poate fi nici demonstrat nici respins. 

indécidable adj. (log., despre un enunţ) indecidabil, care nu 
poate fi nici demonstrat nici respins. 

indécis, e adj. (despre persoane) nehotărât, indecis, soväielnic; 
(despre acțiuni, atitudini) îndoielnic, nesigur, neprecis; 
(despre forme, linii, contururi) vag, neclar, confuz, nelămurit. 

indécision € indecizie, nehotărâre, ezitare. 

indéclinabilité f: (gram.) indeclinabilitate. 

indéclinable adj. (gram.) indeclinabil, nedeclinabil. 

indécodable adj. indecodabil. 

indécollable adj. care nu se poate dezlipi, imposibil de dezlipit. 

indécomposabilité f. (tehn.) imposibilitatea descompunerii 
(unui material). 

indécomposable adj. care nu poate fi descompus / desfăcut, 
care nu se (poate) descompune / analiza. 

indécrochable adj. care nu se (poate) decroșa, desprinde; fig., 
Jam., despre diplome, posturi, etc.) care nu se (poate) obține. 

indécrottable adj. (rar, despre încălțăminte) care nu se poate 
curăța de noroi; (fam., despre persoane) incorigibil, incurabil. 

indéfectibilité /. calitate de a fi nepieritor, neclintire. 

indefectible adj. nepieritor, neclintit, indestructibil. 

indéfectiblement adv. (în mod) nepieritor / nedesmintit / 
neclintit. 

indéfendable adj. care nu se poate apăra; (abstract, despre 
teorii, idei) care nu se poate susține. 

indefini, e adj. nedeterminat, nedefinit; vag, nelămurit, 
neprecis, nedesluşit; (p. ext.) nelimitat, infinit; (gram.) 
nehotărât, e article ~ (gram.) articol nehotărât; passé ~ (inv. 
gram.) perfectul compus. 
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indéfiniment adv. (în mod) nedefinit, indefinit; la infinit, la 
nesfârşit. 

indéfinissable adj. de nedefinit, indefinibil, nedefinibil. 

indéformabilité f. caracter nedeformabil. 

indéformable adj. (tehn.) nedeformabil, indeformabil. 

indéformable € (mec.) indeformabil, nedeformabil. 

indéfrichable adj. (agr., silv.) indefrisabil, nedefrisabil, care nu 
poate fi destelenit. 

indéfrisable adj. care nu poate fi descretit / îndreptat; e f. (inv. 
ref. la coafuri) permanent. 

indéhiscence f. (bot.) indehiscentä. 

indéhiscent, e adj. (bot.) indehiscent. 

indélébile adj. indelebil, de nesters; (fig.) veşnic, de neuitat. 

indélébilité f. indelebilitate. 

indélibéré, e adj. nedeliberat, nejudecat. 

indélicat, e adj. nedelicat, grosolan; necinstit, neloial. 

indélicatement adv. (în mod) nedelicat / neelegant / grosolan, 
färä delicatete. 

indélicatesse f. nedelicatete, nepolitete, grosolänie, necuviintä. 

indémaillable m., adj. (țesătură) nedesirabil(ä). 

indemne adj. (med. ) neatins, nevätämat, teafăr; (jur.) indemn, 
nepăgubit, fără pagubă. 

indemnisable adj. Gur.) indemnizabil. 

indemnisation f. indemnizaţie, indemnizare, despăgubire. 

indemniser vf. (jur.) a indemniza, a acorda o indemnizație, a 
despăgubi. 

indemnitaire adj. cu caracter de indemnizație; è m., f. Gur.) 
indemnizat, persoană care primeşte o indemnizație. 

indemnité TC (ec.) despăgubire; indemnizație. 

indemnité f. d'expropriation indemnizație de expropriere. 

indemnité f. de chômage (ec.) indemnizaţie de şomaj. 

indemnité f. de congés payés (ec.) indemnizație de concediu 
plătit. 

indemnité € de déplacement (ec., folosit la pl.) indemnizaţii 
de deplasare. 

indemnité f. de guerre (ec., folosit la pl.) despăgubiri de 
război. 

indemnité f. de licenciement indemnizaţie de concediere. 

indemnité f. journalière (ec.) indemnizație zilnică. 

indemnité f. journalière de chômage (ec.) indemnizaţie 
zilnică de şomaj. 

indemnité f. parlementaire (ec.) indemnizație parlamentară. 

indemnité f. viagere de départ (IVD) (ec.) indemnizație 
viageră de plecare. 

indémodable adj. care nu riscă să se demodeze. 

indémontable adj. nedemontabil. 

indémontrable adj. nedemonstrabil, indemonstrabil. 

indéniable ad. indeniabil, incontestabil, de netägäduit, 
indiscutabil. 

indéniablement adv. (în mod) indeniabil / incontestabil / 
indiscutabil. 

indentation f (geogr.) indentatie, adâncitură, crestătură; (înfo.) 
aliniere, (engl. indentation). 

indenté, e adj. crestat; dantelat. 

indépassable adj. de nedepäsit, care nu poate fi depășit. 

indépendamment adv. (în mod) independent / individual, e ~ 
de (loc. prep.) independent de, făcând abstracţie de; în afară 
de. 

indépendance f. independenţă, neatârnare. 

indépendant, e adj. independent, neatârnat; (autom.) 
neconectat la un ansamblu; (‘ehn.) independent; e vecteurs ~s 
(mat.) vectori independenți. 

indépendantisme m. revendicare a independenţei. 

indépendantiste adj., m., f. independantist, partizan al 
independenței politice. 
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indéracinable adj. de nedezrădăcinat, indestructibil; fig.) de 
neclintit. 

indéréglable adj. care nu se poate dereglă, care nu se 
dereglează. 

indescriptible adj. de nedescris, indescriptibil. 

indésirable adj., m., f. indezirabil, nedorit, intrus. 

indestructibilité f. indestructibilitate; (mas., constr.) rezistență, 
stabilitate, indestructibilitate. 

indestructible adj. (tehn.) indestructibil. 

indestructiblement adv. (în mod) indestructibil. 

indétectable adj. nedetectabil. 

indéterminable adj. (mat.) nedeterminabil, indeterminabil, de 
nedeterminat. 

indétermination f. (fiz., mat.) nedeterminare; incertitudine, 
nehotărâre, ezitare. 

indéterminé, e adj. nedeterminat, neprecizat, nedefinit; (rar, 
despre persoane) nehotărât, indecis, ezitant; e forme ~e 
(mat.) formă nedeterminată. 

indéterminisme m. (filoz.) indeterminism. 

indéterministe m., f., adj. (filoz.) indeterminist. 

index ! m. index, indice; degetul arätätor; (tehn.) ac, indicator, 
limbă, arătător; (poligr.) repertor; (med.) indice; (bis.) Index; 
e mettre à P~ a pune la index, a condamna, a boicota, a 
interzice. 

index m. de lecture (metr.) ac indicator. 

index m. lumineux (maş., metr.) indicator pată de lumină. 

indexage m. indexare, index, repertoar. 

indexation f. indexare, index, repertoar. 

indexé, e adj. indexat. 

indexer vf. a indexa (Și info.), a face un index, a introduce într- 
un index; (ec.) a indexa, a reevalua periodic (în funcţie de un 
indice). 

indexeur m. persoană care face indexul unei lucrări. 

indianisme m. indianism, indianistică. 

indianiste m., f. indianist. 

indianologie f. studiul culturii amerindienilor. 

indic m. (arg., abr., indicateur) turnător, informator. 

indican m. (chim.) indican. 

indicanémie f. (chir., med.) indicanemie. 

indicanurie f. (med. fiziol.) indicanurie. 

indicateur ', trice m. (agent) informator; (ref. la cărți, broşuri 
informative) ghid, îndrumar, (tehn., chim.) indicator; (ec.) 
indicator, indice; (ornit.) (specie de) ciocănitoare; è adj. 
indicator. 

indicateur m. à affichage numérique (autom.) indicator cu 
afisare numericä. 

indicateur m. à bras (metr.) comparator cu tijă de palpare. 

indicateur m. à damier (ferov., tehn.) disc indicator în formă 
de tablă de şah. 

indicateur m. à distance (instr.) teleindicator. 

indicateur m. à flotteur (hidr., metr.) indicator cu flotor. 

indicateur m. à maximum rel. instr.) indicator de maxim. 

indicateur m. automatique (autom.) indicator automat. 

indicateur m. avant (maş.) semnalizator față. 

indicateur m. d’accélération (autom.) indicator de accelerație. 

indicateur m. d'accord (el, tele.) indicator de acord, ochi 
magic. 

indicateur m. d’angle de barre (nav.) axiometru. 

indicateur m. d’équilibre (autom.) indicator al punctului de 
echilibru. 

indicateur m. d’essence (maș., auto.) indicator al nivelului 
benzinei. 

indicateur m. d’heure automatique (autom.) indicator 
automat de timp. 

indicateur m. d’inclinaison latérale (av.) indicator de pantă. 
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indicateur m. de cabine (autom.) indicator de cabină. 

indicateur m. de cap (av.) indicator de direcție. 

indicateur m. de charge (mas., auto.) indicator de încărcare (a 
unui acumulator), abrilomentru. 

indicateur m. de crète (autorn.) indicator de vârf / de 
maximum, impulsmetru. 

indicateur m. de débit (autom., tehn.) indicator de debit, 
debitmetru. 

indicateur m. de dépression (tehn.) indicator de depresiune. 

indicateur m. de descente (av.) indicator de pantă. 

indicateur m. de dessin (tehn.) indicatorul desenului. 

indicateur m. de direction (auto.) indicator de direcție. 

indicateur m. de direction à retour automatique (auto.) 
indicator / semnalizator de directie cu anulare automatä. 

indicateur m. de direction d’atterrissage (av.) indicator de 
directie de aterizare. 

indicateur m. de fuites (fermo., hidr., mas.) indicator de 
scurgeri. 

indicateur m. de glissement lateral (av.) indicator de 
alunecare laterală. 

indicateur m. de la pression du gaz (av.) indicator al presiunii 
gazului (de umplere). 

indicateur m. de niveau (inst.) indicator de nivel, nivelmetru. 

indicateur m. de niveau d’eau (maș., auto.) indicator al 
nivelului de apă. 

indicateur m. de niveau d’essence (mas., auto.) contor de 
benzină; indicator al nivelului benzinei. 

indicateur m. de niveau de combustible (maș., auto., termo.) 
indicator al nivelului de combustibil. 

indicateur m. de niveau de liquide (autorn.) indicator al 
nivelului de lichid. 

indicateur m. de pas (autom., av.) indicator de pas. 

indicateur m. de patinage (ferov.) indicator de alunecare. 

indicateur m. de pente (av., tehn.) clinometru, indicator de 
pantä. 

indicateur m. de pertes à la terre (autom., metr.) indicator de 
pierderi prin pământ. 

indicateur m. de poids (fehn.) indicator de greutate. 

indicateur m. de polarité (autom.) indicator de polaritate. 

indicateur m. de position (autom., tehn.) indicator de poziție. 

indicateur m. de pression (tehn.) manometru. 

indicateur m. de pression d’air (maş., auto.) manometru de 
aer. 

indicateur m. de pression d’huile (maș., auto.) manometru de 
ulei. 

indicateur m. de profondeur (tehn.) indicator de adâncime. 

indicateur m. de pureté du gaz (av.) indicator al purității 
gazului (de umplere). 

indicateur m. de raréfaction fiz.) indicator de vid. 

indicateur m. de remontage (or/g.) indicator al duratei arcului. 

indicateur m. de synchronisme (metr., el.) indicator de 
sincronism. 

indicateur m. de taxe (tehn.) indicator de taxă. 

indicateur m. de température (el. metr., mas.) indicator de 
temperaturä. 

indicateur m. de tirage (tehn., termo.) indicator / vacuummetru 
de tiraj. , 

indicateur mg. de tours (metr., mas.) indicator de turatii. 

indicateur m. de trains (/erov.) mersul trenurilor. 

indicateur m. de valeur de seuil (autom.) indicator de valoare 
de treaptä / de valoare de prag. 

indicateur m. de vide (fiz., tehn.) indicator de vid, 
vacuummetru. 

indicateur m. de virage (av.) indicator de viraj. 
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indicateur m. de vitesse (mec., auto., mas., av.) indicator de 
viteză, vitezometru. 

indicateur m. de vitesse et d’angle de vent (av.) derivometru. 

indicateur m. de vitesse type centrifuge (mas., auto.) 
tahometru centrifug; (mec.) dispozitiv de măsurat viteza de tip 
centrifug. 

indicateur m. de zéro (autom.) indicator de zero. 

indicateur m. des chemins de fer (/erov.) mersul trenurilor. 

indicateur m. du nombre de tours (maş., auto.) tahometru, 
contor de ture; (nav.) contor de rotații. 

indicateur m. luminescent digital (autom.) indicator cifric / 
numeric luminescent. 

indicateur m. lumineux (fehn.) indicator optic / luminos. 

indicateur m. lumineux de direction (auto.) indicator / 
semnalizator de direcție luminos. 

indicateur m. optique (tehn.) indicator optic. 

indicateur m. radio-actif de niveau (merr.) indicator 
radioactiv de nivel, nivelmetru radioactiv. 

indicateur m. visuel (e/.) indicator optic. 

indicateur-enregistreur m. de court-circuit (metr., el.) aparat 
indicator înregistrator de scurt-circuit. 

indicateur-enregistreur m. de vitesse (ferov., auto.) indicator- 
înregistrator de viteză, vitezometru cu înregistrare. 

indicateur-jauge m. d'essence (auto.) indicator de nivel al 
benzinei. 

indicatif !, ive adj. indicativ, indicator, care indică; e adj., m. 
(gram.) (modul) indicativ; e m. (la un post de radiodifuziune) 
semnal, generic; (tele.) indicativ, cod, prefix. 

indicatif m. d’appel (fele.) indicativ de apel. 

indicatif m. littéral (tele.) cod alfabetic de centrală. 

indicatif m. numérique {fele.) cod numeric de centrală. 

indication T € indicație, indiciu, semn; mențiune; îndrumare, 
lămurire; (med.) prescripţie, indicație. 

indication f. de code (autom.) indicație de cod. 

indication f. de ralentissement (ferov.) indicator de restricție. 

indication f. de rendement (el. metr.) indicarea 
randamentului. 

indication f. du poids (tehn.) indicație de greutate. 

indication f. érronée (fehn.) indicație eronată. 

indication f. nominale (metr.) indicație nominală. 

indication f. vraie (metr.) indicație reală. 

indicatrice f. de Fletcher (cris., opt.) elipsoid al indicilor 

indicatrice € de Tissot (geod.) indicatoare Tissot. 

indice Tom. indicație, indiciu, semn; (p. ext.) bănuială; (yur..y 
indiciu; (mat., fiz., tehn., ec.) indice, coeficient, exponent; 
(înv.) denunt; e être P~ de a fi semn de. 

indice m. adiabatique (termo.) exponent adiabatic. 

indice m. anthropométrique (antrop.) indice antropometric. 

indice m. composite (ec.) indice compus al prețului. 

indice m. cristallographique (cris.) indice cristalografic. 

indice m. d’atténuation (rad.) indice / coeficient de atenuare. 

indice m. d'ecoute (fele.) indice de audienţă. 

indice m. d'Emulsion (chim., tehn.) indice de emulsionare. 

indice m. d’extinction (fiz.) indice de extinctie. 

indice m. d’octane (chim.) cifră octanicä. 

indice m. d’oxydation (chim., tehn.) indice / cifră / grad de 
oxidare. 

indice m. de compactage (constr., hidr., tehn.) coeficient de 
compactare / de îndesare. 

indice m. de compression (fiz.) grad de compresiune / de 
comprimare. 

indice m. de compression volumétrique (met., TCM) 
coeficient de compresiune volumetrică. 

indice m. de contraction (fehn., met.) cifră de contracție. 

indice m. de coordination (chim.) număr de coordinatie. 
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indice m. de coulabilité (mat. tehn.) coeficient de fluiditate. 

indice m. de criquabilité (TCM) indice al tendinței de formare 
a crăpăturilor. 

indice m. de dureté (mec., TCM, chim.) cifră / grad / indice de 
duritate; (metr.) valoarea durității, duritate. 

indice m. de fluidité plast., tehn.) indice de fluiditate. 

indice m. de foisonnement (constr., tehn.) indice / coeficient 
de afânare. 

indice m. de forme rezistența aerului la proiectil. 

indice m. de frottement (mec., mas., hidr., tehn.) coeficient de 
frecare. 

indice m. de glissement (mec.) coeficient de alunecare. 

indice m. de la polytrope (termo.) exponent politropic. 

indice m. de Laspeyres (ec.) indicele Laspeyres. 

indice m. de Miller (cris., folosit la pl.) indici Miller. 

indice m. de mise à jour (ec.) indice al costului. 

indice m. de modulation (mec., tele., tehn.) grad / indice de 
modulație. l 

indice m. de mousse (plast., tehn.) indice de spumare. 

indice m. de Paasch (ec.) indicele Paasch. 

indice m. de performance (av., tehn.) indice de performanță. 

indice m. de plasticité (mec., TCM) indice / modul de - 
plasticitate. 

indice m. de productivité (tehn.) indice de productivitate. 

indice m. de réfraction (opt.) indice de refracție. 

indice m. de rendement (tehn.) indice de randament. 

indice m. de résistance à l’usure (mec., plast., tehn.) indice de 


rezistență la uzură. > 
indice m. de rugosité (TCM, tehn.) coeficient / grad de 
rugozitate. 


indice m. de saponification (chim.) indice de saponificare. 

indice m. de tassement (fehn., constr.) coeficient de tasare. 

indice m. de traitement (ec.) indice de salariu. 

indice m. de viscosité (plast., tehn.) indice / grad de 
vâscozitate. 

indice m. des prix (ec.) indice de prețuri. 

indice m. du plan (met., folosit la pl.) indici ai planului 
metalografic. 

indice m. limite de viscosité (plast., chim.) indice limită de 
vâscozitate. ` " 

indice m. technico-économique (fehn.) indice tehnico- 
economic. 

indice m. thérapeutique (med.) indice terapeutic. 

indiciaire adj. referitor la un indiciu / indice. 

indicible adj. (lit.) indicibil, inexprimabil, de nedescris. 

indiciblement adv. (lit.) (în mod) inexprimabil / inefabil, de 
nedescris; nespus (de). 

indiciel, elle adj. care are valoare de indice, relativ la indice, 
care utilizează indici; relativ la indicele de audiență; (ec.) 
referitor la la indicele de salariu. 

indiction f. (relig.) indictiune, convocare a unui conciliu (la o 
dată fixă); (astron.) indictiune, perioadă convențională de 
cincispezece ani. 

indien, enne m., f. (cu maj.), adj. indian; e à la file —enne în şir 
indian; nage ~enne înot indian. 

indienne f. (text.) indian. 

indifféremment adv. (în mod) indiferent, fără diferență, fără 
distincție; (înv.) cu indiferență, cu răceală. 

indifférence "€ indiferență, nepăsare, răceală, rezervă; (fiz.) 
indiferenţă, echilibru, neutralitate. 

indifférence f. électrochimique ffiz.) indiferență 
electrochimică. 

indifférence f. magnétique (fiz.) indiferență magnetică. 

indifférenciation f. nediferentiere. 

indifférencié, e adj. nediferentiat. 
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indifférent, e adj. indiferent, nepăsător, detaşat, rece; (fiz.) 
echilibrat, neutru; e m., f. indiferent. 
indifferentisme m. (filoz.) indiferentism. 
indifférer vi. (fam.) a lăsa indiferent, a lăsa rece; e cela 
m’indiffère (fam.) mă lasă rece, putin îmi pasă. 
indigénat m. (ist.) indigenat. 
indigence f: indigentä, lipsă; fig.) sărăcie intelectuală / morală; 
e ~ d'idées (fig.) sărăcie de idei; tomber dans I'—a sărăci. 
indigène adj., m., f. bästinas, indigen, autohton; (biol., zool.) 
indigen. 
indigénisme m. (artă) indigenism. 
indigéniste adj., m., f. (artă) (adept) al indigenismului. 
indigent, e m., f., adj. nevoiaş, sărac, nefericit; (fig.) sărac, rar, 
sărăcăcios. 
indigeste adj. indigest; (fig.) confuz, încâlcit, greoi. 
indigestible adj. indigestibil, care nu poate fi digerat. 
indigestion f. (med) indigestie; e avoir une ~ de (fig.) a fi 
sătul până peste cap de. 
indigète adj. (despre zeii romani) indiget, autohton, din partea 
locului. 
indignation f. indignare, revoltă. 
indigne adj. nedemn, nevrednic; odios, josnic, denaturat; (inv. 
în formulele de politeţe) umil; e être — de succéder (jur.) a fi 
nedemn de succesiune. 
indigné, e adj. indignat, revoltat, scos din fire. 
indignement adv. (în mod) nedemn / nevrednic. 
indigner vt., vr. a (se) indigna, a (se) revolta, a (se) scandaliza. 
indignité ! € lipsă de demnitate, josnicie, ruşine; răutate, 
nemernicie; (jur.) degradare civică; (înv.) insultă, jignire; e 
commettre des ~s a comite josnicii. 
indignité f. électorale (jur.) degradare electorală. 
indignité /. nationale (jur.) degradare naţională. 
indignité f. successorale (jur.) degradare succesorală. 
indigo m. (chim.) indigo; (culoarea) indigo; e adj. invar. 
indigo, albastru-vânăt. 
indigo-bâtard (bot.) salcâm-mic (Amorfa fruticosa). 
indigosol m. (chim.) indigosol. 
indigotier m. (bot.) indigotier (Indigofera tinctoria). 
indigotine f (chim.) indigotină. 
indiqué, e adj. indicat, fixat, prescris, recomandat. 
indiquer vt. a indica, a arăta; a recomanda; (p. ext.) a denota, a 
trăda. 
indirect, e adj. indirect; (abstract) ocolitor, insinuant; e action 
~ (jur.) acţiune oblică / indirectă; cas ~s (gram.) cazuri oblice; 
complément (d’objet) ~ (gram.) complement indirect; ligne 
~e (jur.) linie colaterală. 
indirectement adv. (în mod) indirect, pe ocolite, mijlocit. 
indiscernabilité /. indiscernabilitate. 
indiscernable adj. indiscernabil, care nu poate fi deosebit / 
distins, de nedesluşit; e m. (filoz., în expr.) principe des ~s 
principiul lui Leibniz conform căruia două fiinţe nu sunt 
niciodată perfect asemănătoare. 
indisciplinable adj. indisciplinabil. 
indiscipline f. indisciplină; e faire acte / preuve d'- a da 
dovadă de indisciplină. 
indiscipliné, e adj. nedisciplinat, indisciplinat, nesupus, 
neascultător; (fig., despre păr) rebel. 
indiscret, ète adj., m., f. indiscret; (înv.) nesocotit, nechibzuit. 
indiscrètement adv. (în mod) indiscret, fără discreție / rezervă / 
reținere; (înv.) în mod usuratic. 
indiscrétion f. indiscretie; necuviință; (înv.) nesäbuintä, 
nechibzuială. 
indiscutable adj. indiscutabil, incontestabil, neîndoielnic. 
indiscutablement adv. (în mod) indiscutabil / indubitabil, fără 
discuție, fără doar si poate. 
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indiscuté, e adj. care nu se pune în discuţie, necontestat, 
recunoscut. 

indispensabilité /. indispensabilitate. 

indispensable adj. indispensabil, de primă necesitate / urgență; 
esențial, vital; de neînlocuit; (fnv.) obligatoriu; e m. (cu art. 
hot.) strictul necesar; e faire I'- a face cele trebuincioase; 
(fig.) a face pe persoana indispensabilă / pe martie din post. 

indispensablement adv. (în mod) indispensabil / obligatoriu / 
inevitabil. 

indisponibilité f. indisponibilitate. 

indisponible adj. indisponibil. 

indisposé, e adj. (înv.) indispus; e adj. fem. (eufem., despre 
femei) indispusă, bolnavă, la ciclu; e être ~ contre qqn. 
(fam.) a fi supărat pe cineva. 

indisposer vu. a indispune, a agasa, a enerva; a îmbolnăvi uşor, 
a produce o indispozitie. 

indisposition f. (înv.) indispozitie; (eufem.) perioada aceea. 

indissociable adj. indisociabil, inseparabil. 

indissociablement adv. (în mod) indisociabil / inseparabil. 

indissolubilité € indisolubilitate. 

indissoluble adj. (tehn., chim., fiz.) indisolubil; (fig.) trainic, 
indestructibil. 

indissolublement adv. (în mod) indisolubil, cu trăinicie. 

indistinet, e adj. indistinct, confuz, vag, nedeslusit. 

indistinctement adv. (în mod) nedesluşit, nelămurit, neclar; 
fără deosebire. 

indistinguible adj. indistinctibil. 

indium m. (Chim., met.) indiu. 

individu m. individ; om, persoană, exemplar; (peior.) individ, 


tip. 

individualisant, e adj. individualizant. 

individualisation f. individualizare; personalizare; e ~ de la 
peine (jur.) individualizare a pedepsei. 

individualisé, e adj. individualizat. 

individualiser vf. a individualiza, a particulariza; e vr. a se 
individualiza. 

individualisme m. individualism. 

individualiste adj., m., f. individualist. 

individualité /. individualitate, personalitate, particularitate. 

individuation /. (psih., filoz., med.) individuatie; è principe 
d’~ principiu de determinare / de delimitare / de diferențiere. 

individuel, elle adj. individual, personal; caracteristic, specific, 
subiectiv; (p. ext.) izolat, separat; e m. compartiment de 
dormit pentru o persoană; sportiv care nu aparține nici unui 

" club sau nici unei echipe. 

individuellement adv. (in mod) individual / izolat / personal. 

indivis, e adj. (jur.) indiviz, în indiviziune; e m. (jur.) 
comunitate de bunuri; e compte ~ (fin.) cont indiviz; par ~ 
fără partaj, în comun. 

indivisaire m., f. jur.) persoană în indiviziune. 

indivisé, e adj. (tehn.) nedivizat, monobloc. 

indivisément adv. (jur.) în indiviziune. 

indivisibilité € indivizibilitate. 

indivisible adj. indivizibil. 

indivision f. (jur.) indiviziune; e ~ forcée (jur.) indiviziune 
forțată; rester dans Il'- Gur.) a rămâne în indiviziune. 

in-dix-huit adj. invar., m. invar. (tipogr.) (carte) de format in- 
18°. 

indo- (afix.) indo- prefixoid cu semnificația “din India”. 

indo-aryen, enne adj., m. (limbă) indo-arian(ă). 

indochinois, e m. f (cu maj.), adj. indochinez, (locuitor) din 
Indochina. 

indocile adj. (lit.) nesupus, neascultător, refractar, recalcitrant. 

indocilite /. (lit.) nesupunere, neascultare, lipsă de docilitate. 
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indo-européen, enne m., f., adj. (lingv.) indo-european; e m. 
limbă indo-europeană. 

indo-iranien adj. (lingv.) indo-iranian. 

indole m. (chim.) indol (CHN). 

indole-acétique adj. (chim, în expr.) acide ~ acid indol-acetic. 

indolemment adv. (în mod) indolent / nepăsător / apatic, alene, 
cu indolentä, cu indiferență. 

indolence f. indolentä, apatie, lene, moliciune; (înv.) 
insensibilitate. 

indolent, e adj. indolent, apatic, leneş, pleoştit; (fnv.) 
nedureros; insensibil, indiferent. 

indoline f. (chim.) indolină, indoxil. 

indolinone f. (chim.) oxindol. 

indolore adj. indolor, nedureros. 

indométacine f. (farm.) indometazin. 

indomptable adj. (despre animale) de neîmblânzit, 
indomptabil; (p. ext., despre persoane) îndărătnic, încăpățânat, 
inflexibil. 

indompté, e adj. neîmblânzit, sălbatic (si fig.). 

indonésien, enne m, f. (cu maj.), adj. indonezian; è m. limba 
indoneziană. 

indoor adj. invar. (sport) indoor. 

indophénol m. (chim.) indofenol. 

indou, e m., f. (cu maj.), adj. hindus; (înv.) indian, locuitor din 
India; var. hindou. 

in-douze adj. invar., m. invar. (tipogr.) (carte) de format in- 
12°. 

indri m. (zool.) specie de lemurian din Madagascar (Indris 
brevicaudatus). 

indu, e adj. (lit.) nepotrivit, necuviincios, contrar uzanței; jur.) 
nefondat; e m. lucru nedatorat, e restitution de l’~ restituire 
care nu corespunde unei obligații legale (făcută din greşeală). 

indubitable adj. neîndoielnic, indubitabil, incontestabil; (înv.) 
infailibil. 

indubitablement adv. fără îndoială, (în mod) indubitabil, cu 
certitudine, cu siguranță. 

inductance f. ! (ac., el.) inductantä, inductivitate. 

inductance f. apparente (fiz.) inductantä efectivă / aparentă. 

inductance f. concentrée (ell inductanţă concentrată. 

inductance f. d’arrêt fiz.) inductantä de oprire. 

inductance f. de dispersion tel. mas.) inductanţă de scăpăn. 

inductance f. de réaction (fiz.) inductantä de reacție 

inductance f. propre (ell autoinductivitate, selfinductie. 
coeficient de autoinductie / selfinductie. 

inductance f. variable ffiz.) inductantä variabilă / reglabilă. 

inductancemètre m. (el, instr., metr., fiz.) inductometru, 
instrument pentru mäsurarea inductantei. 

inducteur !, trice adj., m. (el.) inductor, care induce; bobină de 
inducție / Ruhmkorff. 

inducteur m. à double bras rei. TCM) inductor cu două braţe. 

inducteur m. à encoches (el. mas.) inductor cu crestături. 

inducteur m. à une-impulsion (el.) inductor cu un impuls. 

inducteur m. de chauffage (/ermo., TCM) inductor de 
încălzire. 

inducteur m. de dynamo tel. mas.) inductor de dinam. 

inducteur m. de terre (el., metr.) inductor de punere la pământ. 

inducteur m. isolé à l’huile rei. mas.) inductor izolat în ulei. 

inducteur-disque m. du compteur (el. metr.) inductor-disc al 
contorului. 

inductible adj. (biochim., despre enzime) inductibil. 

inductif, ive adj. (el., log., filoz.) inductiv. 

inductile adj. (tehn.) rigid, neductil. 

induction TC (el. fiz., filoz.) inducţie; (log.) inducție, 
generalizare; (biol., chir.) inducere. 

induction f. additionnelle (maş.) inducție adițională. 
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induction f. dans Pinduit (mas., el.) inducţie în indus. 

induction f. dans la gaine de plomb (mas., el.) inducţie în 
învelișul de plumb. 

induction f. dynamo-électrique (maș., el.) inducție dinamo- 
electricä. 

induction f. électrique (el.) inducţie statică. 

induction f. électromagnetique (maş., el., fiz.) inducție 
electromagnetică. 

induction f. électrostatique (maş., el.) inducţie electrostatică. 

induction f. magnétique (maş., fiz., el.) inducţie magnetică. 

induction f. magnéto-électrique (maş., el.) inducţie 
magnetoelectrică. 

induction f. propre (el, magn.) autoinductie, self-inductie, 
inductie proprie. 

induction f. rémanente (magn.) inducţie / magnetizare 
reziduală. 

induction f. unipolaire (mas., el.) inducţie unipolară. 

inductivite € (el.) inductivitate. 

inductomâtre m. (el., instr.) inductometru. 

inductosyn m. (autom., maş-un.) inductosyn, transductor 
analogic realizat de Farrand Corporation din S.U.A. 

induire vf. a induce, a face un raționament inductiv; (fiz.) a 
induce, a produce o inducție electromagnetică; (înv.) a 
împinge, a îndemna, a incita, a conduce (la); e ~ qqn. en 
erreur a induce pe cineva în eroare. 

induit |, e adj. rezultat din inducţie, stabilit prin inducție; (el. 
mas, auto) indus; e m. (el., mas, auto) indus; (psih.) inducție, 
rezultat stabilit prin inducție. 

induit m. à bagues collectrices (el. mas.) indus cu inele 
colectoare. 

induit m. à barres tel. mas.) indus cu bare. 

induit m. à bobinage en fil rel. mas.) indus cu înfăşurare de 
sârmă. 

induit m. à bobinage fermé tel. mas.) indus cu înfăşurare 
închisă. 

induit m. à bobinage ouvert (el. mas.) indus cu înfăşurare 
deschisă. 

induit m. à bras tel, mas.) indus cu spire. 

induit m. à cage d’écureuil rel. mas.) indus în colivie de 
veveritä. 

induit m. à courant continu (e/., mas.) indus de curent 
continuu. 

induit m. à crans de démarrage (el. mas.) indus cu trepte de 
pornire. 

induit m. à enroulement fermé rel mas.) indus cu înfăşurare 
în circuit închis. 

induit m. à enroulement ouvert (el. mas.) indus cu înfăşurare 
în circuit deschis. 

induit m. à pôles extérieurs tel. mas.) indus cu poli exteriori. 

induit m. à pôles saillants rel. mas.) indus cu poli în relief. 

induit m. à rainures (el., mas.) indus cu crestături. 

induit m. à rais (el., mas.) indus cu spiţe. 

induit m. à trous (el. mas.) indus cu canale. 

induit m. bipolaire rei. mas.) indus bipolar. 

induit m. bobiné rel. mas.) indus bobinat. 

induit m. campanulé (e/., mas.) indus în formă de clopot. 

induit m. centré (el, mas.) indus centrat. 

induit m. d'amplitude tel. metr.) indus de amplitudine. 

induit m. de compteur (el. metr.) indus de contor. 


induit m. de compteur sans fer (el., metr.) indus de contor fără 


fier. 

induit m. de machine à courant alternatif (el., mas.) indus al 
alternatorului. 

induit m. de machine à courant continu rel. mas.) indus al 
maşinii de curent continuu. 


induit m. de magnéto (maş., auto.) indus de magnetou. 

induit m. de moteur (el. mas.) indus al motorului (rotor). 

induit m. de phase (el. metr.) indus de fază. 

induit m. de rechange tel. mas.) indus de rezervă. 

induit m. de réserve (el, mas.) indus de rezervă. 

induit m. diphasé rel. mas.) indus bifazat. 

induit m. en anneau (ell indus inelar. 

induit m. en anneau plat rel, mas.) indus inelar plat. 

induit m. en court-circuit (e/.) indus în scurtcircuit. 

induit m. en disque (ferov., el.) indus în formă de disc. 

induit m. en étoile (el. mas.) indus conectat în stea. 

induit m. en fer doux rel. mas.) indus de fier moale. 

induit m. en roue (el. mas.) indus în formă de roată. 

induit m. enroulé à droite tel. mas.) indus înfäsurat pe 
dreapta. 

induit m. fixe rel. mas.) indus fix. 

induit m. lisse (el. mas.) indus neted. 

induit m. monophasé (el. mas.) indus monofazat. 

induit m. multipolaire tel. mas.) indus multipolar. 

induit m. primaire (e/., maş.) indus primar. 

induit m. sans courant (el mas.) indus fără curent. 

induit m. tétrapolaire (el. mas.) indus tetrapolar. 

induit m. tournant (el, mas.) indus rotitor. 

induit m. traversé par le courant rel. mas.) indus parcurs de 
curent. 

indulgemment adv. (în mod) indulgent, cu indulgență. 

indulgence f. îngăduință, indulgență, toleranță, înțelegere; (p. 
ext., relig.) indulgență. | 

indulgencier vt. (bis. catolică) a ataşa o indulgență. 

indulgent, e adj. indulgent, îngăduitor, tolerant; binevoitor, 
înţelegător. 

induline f. (chim.) indulină, colorant albastru derivat din 
anilină. 

indult m. (bis., ist.) indult, privilegiu (acordat de Papa). 

indument (bor.) indument, strat des de peri; (livr.) indument, 
îmbrăcăminte. 

indâment adv. pe nedrept, (în mod) nejustificat, ilegal. 

indupliqué, e adj. (bot.) induplicat. 

induration f. (med.) induratie. - 

induré, e adj. (med., despre ţesuturi, leziuni) indurat, întărit. 

indurer vt., vr. (med. ref. la țesuturi) a (se) întări, a (se) indura. 

indurescent, e adj. (biol.) indurescent. 

indusie f. (bot.) lamelă care acoperă grupurile de sporangi de pe 
partea inferioară a frunzelor de ferigă; (paleont.) teacă la 
larvele de friganä. 

industrialisation f. (ec.) industrializare; (agr.) mecanizare. 

industrialisé, e adj. (ec.) industrializat. 

industrialiser vi, vr. a (se) industrializa; (agr.) a (se) mecaniza. 

industrialisme m. industrialism. 

industrie ! f. (ec.) industrie; (rar) întreprindere industrială; 
(înv., lit.) ingeniozitate, îndemânare, artă, iscusintä, dibăcie; 
(înv.) profesie, meserie, activitate; (peior.) vicleşug, 
expedient; e chevalier d’- escroc, şarlatan; exercer une ~a 
exercita o profesie. 

industrie f. aéronautique (nd, av., TCM) industrie 
aeronautică. 

industrie f. automobile (ind, auto., TCM) industrie de 
automobile. 

industrie f. clé (nd. tehn.) industrie cheie. 

industrie f. de base (ind, tehn.) industrie de bază. 

industrie f. de caoutchouc (ind. plast.) industria cauciucului. 

industrie f. de l’usinage des métaux (ind, TCM) industria 
prelucrärii metalelor. 

industrie f. de moyens de production (ind, tehn., TCM) 
industria mijloacelor de producție. 
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industrie f. de précision (ind, tehn., TCM) industrie de 
precizie. 

industrie f. de tracteurs (ind, auto., TCM) industrie de 
tractoare. 

industrie f. de transformation (ind, tehn.) industrie 
prelucrätoare. 

industrie f. des abrasifs Gud. tehn.) industria abrazivilor. 

industrie f. des meubles (ind.) industria mobilei. 

industrie f. des transports (ind. tehn.) industria 
transporturilor. 

industrie f. du charronage (înv.) industria cärutäriei. 

industrie f. du contreplaqué (ind.) industria placajelor. 

industrie f. du scillage (ind) industria cherestelei. 

industrie f. extractice (ind.) industria extractivă. 

industrie f. légère (ind) industria uso: 

industrie f. lourde (ind.) industria grea 

industrie f. mécanisée (ind. tehn.) indusi 'e necanizată. 

industrie f. minière (ind.) industria minieră. 

industrie f. papetière (ind.) industria hârtiei. 

industriel m. industriaș, antreprenor, fabricant. 

industriel, elle adj. industrial; e en quantité ~elle (fam.) în 
cantitate industrială, cu carul. 

industriellement adv. (în mod) industrial; din punct de vedere 
industrial. 

industrieusement adv. (lit.) (în mod) ingenios, cu dibăcie, cu 
îndemânare, cu iscusintä. 

industrieux, euse adj. (lit.) ingenios, dibaci, iscusit, 
îndemânatic; (înv.) industrial. 

induvie f. (bot.) induvie, induviu. 

inébranlable adj. de nezdruncinat, de neclintit, inebranlabil, 
ferm, solid; (p. ext.) statornic, imuabil. 

inébranlablement adv. cu fermitate, (în mod) ferm, cu 
statornicie. 

inéchangeable adj. care nu poate fi dat / luat la schimb. 

inéclairé, e adj. nelămurit, obscur. 

inécoutable adj. de neascultat, inaudibil, care nu poate fi 
ascultat. 

inécouté, e adj. neascultat, care nu e luat în considerare, 
ignorat. 

inédit, e adj. (despre opere, lucrări) inedit, nepublicat, needitat; 
(despre filme) care nu a mai fost difuzat; fig.) inedit, nou, 
original; e m. lucrare / text inedit; noutate. 

inéducable adj. ineducabil, needucabil, greu de ducat. 

ineffabilité € inefabilitate. 

ineffable adj. (despre lucruri agreabile) inefabil,  descriptibil, 
extraordinar; (fam.) foarte comic; e m. (cu art. hot.) inefabilul. 

ineffablement adv. (în mod) inefabil / inexprimabil. 

ineffaçable adj. de neşters, care nu se şterge; (fig.) adânc 
întipărit, care nu poate fi şters din amintire / uitat, de 

ineffaçablement adv. fără să poată fi şters. 

inefficace adj. ineficace, ineficient, inutil. 

inefficacement adv. (în mod) ineficace / ineficient. 

inefficacité f. ineficacitate, ineficientä. 

inégal, e adj. inegal, disproporționat; (despre suprafețe, 
drumuri) accidentat, (despre mişcări) neregulat, schimbător, 
instabil. 

inégalable adj. inegalabil, incomparabil. 

inégalé, e adj. neegalat, fără pereche / rival. 

inégalement adv. (în mod) inegal, disproporționat; e se 
conduire ~ a fi cu toane. 

inégalitaire adj. (pol.) inegalitar, caracterizat de inegalitate 
politică / civică / socială. 

inégalité € inegalitate, disproportie; (despre suprafețe) 
neregularitate, asperitate, denivelare; (maz.) (relaţie de) 


uitat. 
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inegalitate; (abstract) variație; (lit.) toană; e comparatif d’~ 
(gram.) comparativ de inegalitate. 

inélastique adj. (fiz.) neelastic. 

inélégamment adv. fără eleganţă / graţie / delicateţe. 

inélégance f. lipsă de eleganţă (Şi Gel 

inélégant, e adj. inelegant; grosolan, lipsit de delicateţe. 

inéligibilité € ineligibilitate. 

inéligible adj. ineligibil. 

inéluctabilité € fatalitate, inevitabilitate. 

inéluctable adj. ineluctabil, inevitabil, implacabil; e m. 
inevitabil(ul), fatalitate. 

inéluctablement adv. (în mod) inevitabil, fără doar şi poate. 

inémotivité f. (psih.) absenţa emotivitätii / manifestărilor 
emoționale. 

inemploi m. (rar) şomaj. 

inemployable adj. (rar) inutilizabil, nefolosibil. 

inemployé, e adj. (rar) nefolosit, neutilizat, neîntrebuintat. 

inénarrable adj. comic, amuzant; (înv.) inenarabil, de 
nepovestit. 

inentamé, e adj. netăiat, neînceput. 

inenvisageable adj. de neînchipuit, imposibil. 

inéprouvé, e adj. nemanifestat; neresimtit. 

inepte adj. inept, aberant; stupid, idiot; (înv.) inapt. 

ineptie f. ineptie, absurditate; stupiditate, tâmpenie. 

inépuisable adj. inepuizabil, nesecat. 

inépuisablement adv. (în mod) inepuizabil, fără sfârşit. 

inépuisé, e adj. (lit.) neepuizat, nesfârşit. 

inéquation f. (mat.) inecuatie. 

inéquien, enne adj. (biol.) neechian, de vârste amestecate. 

inéquilibré, e adj. (tehn.) neechilibrat. 

inéquitable adj. inechitabil, nedrept. 

inéquivalve f. (zool.) inechivalvă. 

inerme adj. (bot., zool.) inerm. 

inertance f. (ac., el.) inertantä / inductantä. 

inerte adj. inert, nemiscat, neînsuflețit; fig.) inert, apatic, 
pasiv. 

inertie | f. (mec. fiz.) inertie; (fig.) inertie, lâncezeală, apatie. 

inertie f. électromagnétique (fiz.) inertie electromagnetică. 

inertie f. instantanée (ec. hidr.) inertie instantanee. 

inertie f. musculaire fiziol.) inertie musculară; atonie, 
paralizie. 

inertie f. thermique (aeronaut.) inertie termică. 

inertie f. thermique du four (TCM) inertie termică a 
cuptorului. 

inertiel, elle adj. inerţial. 

inescomptable adj. fin.) care nu poate fi scontat. 

inespérable adj. nesperat, neaşteptat. 

inespéré, e adj. nesperat, neaşteptat. 

inesthétique adj. inestetic, neestetic, urât. 

inestimable adj. inestimabil (si fig.), de nepretuit, prețios. 

inétanche adj. neetans. 

inétanchéité ! f. (ehn.) neetanşeitate. 

inétanchéité € des soupapes (maș., auto.) neetanşeitatea 
supapelor. 

inétendu, e adj. lipsit de întindere. 

inévaluable adj. (livr.) inevaluabil. 

inévitable adj. inevitabil, de neînlăturat; obişnuit, nelipsit; e m. 
(cu art. hot.) inevitabilul. 

inévitablement adv. (în mod) inevitabil. 

inexact, e adj. inexact, fals, greşit; nepunctual. 

inexactement adv. (în mod) inexact. 

inexactité f. inexactitate. 

inexactitude f. inexactitate (si mat.), greşeală, eroare; 
nepunctualitate; (metr.) imprecizie. 

inexaucé, e adj. (lit.) neîmplinit, nerealizat. 
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inexcitabilité f. (biol.) inexcitabilitate, neexcitabilitate. 

inexcitable adj. (biol., fiziol.) inexcitabil, neexcitabil. 

inexcité, e adj. (tehn.) neexcitat. 

inexcusable adj. nescuzabil, de nescuzat, de neiertat, 
impardonabil. 

inexcusablement ad. (în mod) impardonabil. 

inexécutable adj. de neexecutat, nerealizabil, de neîndeplinit; 
(despre muzică) inexecutabil, imposibil de interpretat. 

inexécuté, e adj. neexecutat, nerealizat, neîndeplinit. 

inexécution f. (rar, jur.) neexecutare. 

inexercé, e adj. neexersat, nedeprins (cu), neobişnuit (cu), 
neexperimentat. 

inexhaustible adj. (lit.) inepuizabil, nesecat. 

inexigibilité £ jur.) inexigibilitate, neexigibilitate. 

inexigible adj. jur.) inexigibil. 

inexistant, e adj. inexistent, ireal; fam.) ca şi inexistent, 
insignifiant, zero, fără valoare. 

inexistence /. inexistentä, neființă; absență; (jur.) vid juridic; 
(fam.) nulitate, lipsă de valoare. 

inexorabilité f. (rar) inexorabilitate, implacabilitate. 

inexorable adj. (lit.) inexorabil, neînduplecat, implacabil, 
nemilos. 

inexorablement adv. (lir.) (în mod) inexorabil / implacabil. 

inexpérience f. lipsă de experiență, stângăcie. 

inexpérimenté, e adj. neexperimentat, lipsit de experienţă, 
începător, novice. 

inexpert, e adj. (lit.) neîndemânatic, neexperimentat. 

inexpiable adj. (despre păcate, greşeli) inexpiabil, neexpiabil, 
de neispăşit; (lit) implacabil, nemilos. 

inexpi€, e adj. neispăşit, neexpiat. 

inexplicable adj. inexplicabil, enigmatic, bizar; e m. 
inexplicabilul. 

inexplicablement adv. (în mod) inexplicabil, fără explicaţie. 

inexpliqué, e adj. neexplicat, misterios; e m. mister. 

inexploitable adj. neexploatabil, de neexploatat. 

inexploité, e adj. neexploatat. 

inexplorable adj. inexplorabil, neexplorabil. 

inexploré, e adj. neexplorat (si Gel 

inexplosible adj. (despre aparate) inexplozibil, neexplozibil. 

inexplosif, ive adj. (auto.) antideflagrant, protejat contra 
exploziel. 

inexpressif, ive adj. inexpresiv, plat. 

inexprimable adj. inexprimabil, indescriptibil, inefabil; e m. 
art. inexprimabilul. 

inexprimé, e adj. neexprimat, neformulat. 

inexpugnabilité f. (lit) inexpugnabilitate. 

inexpugnable adj. (lit.) inexpugnabil, de neînvins. 

inextensibilité € (tehn.) inextensibilitate. 

inextensible adj. (tehn.) inextensibil. 

inexterminable adj. care nu poate fi exterminat, 
inexterminabil. 

inextinguible adj. dit. despre foc) inextingibil, de nestins; 
(fig.) de nepotolit, de neoprit; e rire ~ râs nepotolit. 

inextirpable adj. inextirpabil, care nu poate fi extirpat (si fig.). 

inextricabilité f. inextricabilitate. 

inextricable adj. inextricabil, foarte încurcat, de nedescurcat. 

inextricablement adv. Wé mod) inextricabil. 
pontificale. 

infaillibilite € infailibilitate. 

infaillible adj. infailibil, cert, sigur; e nul n’est ~ oricine poate 
greşi, nimeni nu e perfect, 

infailliblement adv. (în mod) inevitabil, necesar, obligatoriu; 
(rar) la sigur, fără eroare, fără greşeală. 

infaisabilité f. nefezabilitate. 


infaisable adj nefezabil, imposibil, irealizabil. 

infalsifiable adj. nefalsificabil, de nefalsificat. 

infamant, e adj. degradant, infamant, dezonorant, înjositor; e 
peine ~e ur.) pedeapsă dezonorantă. 

infâme adj. odios, detestabil; (p. ext.) respingător; (7it.) infam, 
josnic, nedemn; (înv.) condamnat de lege; (înv.) stigmatizat, 
dezonorat; e m. dit, în expr.) 6crasez l’ ~ zdrobiţi intoleranta 
/ superstifia. 

infamie f. infamie, ticăloşie, josnicie, mârsävie; (lit., cu prep. 
de) calomnie; et pl. (lit.) injurii, insulte, vorbe de ocară; e 
dire des ~s à qqn. a arunca insulte cuiva; dire des ~s de qqn. 
a spune calomnii despre cineva. 

infant, e m., f. infante, infantă. 

infanterie f. (mil.) infanterie, pedestrime. 

infanticide m. pruncucidere; e m., f. pruncucigaş; e adj. 
infanticid. 

infantile adj. infantil; copiläros, naiv, pueril. 

infantilisant, e adj. infantilizant. 

infantilisation f. infantilizare. 

infantiliser v. a infantiliza, a face infantil. 

infantilisme m. (med.) infantilism. 

infarci, e adj. (med., despre țesuturi) în necroză hemoragică. 

infarctus m. (med.) infarct. 

infatigable adj. infatigabil, neobosit, zelos. 

infatigablement adv. (în mod) neobosit / neostenit, fără răgaz. 

infatuation f. infatuare, îngâmfare, înfumurare, afectare; (înv.) 
entuziasm, înflăcărare. 

infatué, e adj., m., f. infatuat, îngâmfat, înfumurat, afectat; 
(înv.) entuziasmat, înflăcărat (de ceva). 

infatuer vr. (lit.) a se îngâmfa, a se înfumura; (înv.) a se 
pasiona (pentru); è vz. (înv.) a inspira (cuiva) un entuziasm 
ridicol. 

infécond, e adj. infecund, infertil, neroditor, sterp, steril. 

infécondité f. (lit.) infecunditate, nefecunditate, nerodnicie; 
(med) sterilitate (si Gel 

infect, e adj. infect, respingător, dezgustätor, (d.p.d.v. moral) 
abject, josnic, mârşav. 

infectant, e adj. (med. ) infectant. 

infecté, e adj. (med) infectat. 

infecter vi. a infecta, a contamina; (fig.) a corupe, a strica, a 
vicia; (înv.) a împuţi; a polua; e vr. (med.) a se infecta, a se 
contamina. 

infectieux, euse adj. (med.) infecțios. 

infectiologie f. (med.) infectiologie. 

infectiologue m., f. (med.) infectiolog. 

infection f. (med.) infecție; (p. ext.) duhoare, putoare, miros 
infect / dezgustător; (fig.) corupție, viciere; e foyer d’~ focar 
de infecție. 

infectiosité f. (biol.) infectiozitate. 

infectocontagieux, euse adj. (med.) infectocontagios. 

infélicité f (lit.) nefericire, nenorocire. 

inféodation f. înfeudare, supunere, subjugare, înrobire (si Gel 

inféodé, e adj. înfeudat, robit, supus. 

inféoder vg. (ist.) a înfeuda, a înrobi, a aservi, a supune; e vr. a 
se înfeuda, a se supune. 

infère adj. (bot., despre ovare) situat dedesubtul punctelor de 
insertie a sepalelor, petalelor şi staminelor. 

inférence ! f (log, filoz., info.) inferentä; e moteur d°- (info.) 
motor de inferentä. 

inference f. de Bayes f. (ec.) inferenta Bayes. 

inférence f. par secondes (PS) (info., unit.) inferență pe 
secundă. 

inférer vf. (lit.) a infera, a deduce. 

inférieur |, e adj. inferior; de calitate proastă; mai mic (decât); 
e animaux ~s (biol.) animale nevertebrate; membres ~s 
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membre inferioare; planètes ~s (astron.) planete inferioare, 
mai apropiate de Soare decât Pământul. 

inférieur ?, e m., f. inferior, subaltern, subordonat. 

inferieurement adv. inferior, mai prejos; e ~ à mai rău decit. 

infériorisation f. subestimare. 

inférioriser vf. a inferioriza, a subestima, a subaprecia; a da un 
sentiment de inferioritate; (rar) a face inferior. 

infériorité ! inferioritate; dezavantaj, handicap; e comparatif 
d’~ (gram.) comparativ de inferioritate; complexe d*- (psih.) 
complex de inferioritate. 

infermentescible adj. (chim.) infermentescibil, nefermentabil. 

infernal, e adj. infernal, drăcesc, demonic, diabolic; (p. ext.) 
oribil, groaznic, insuportabil; e machine ~e bombă (în 
vederea unui atentat); pierre ~e nitrat de argint. 

infernalement adv. (în mod) infernal; 3  ; (în mod) 
insuportabil. 

inférovarié, e adj. (bot.) cu ovar situat dec subtul punctelor de 
insertie a sepalelor, petalelor şi staminelor. 

infertile adj. (lit.) nefertil, neroditor, sărac, arid; (fig.) sterp, 
steril. 

infertilisable adj. (despre pămånt) nefertilizabil. 

infertilité f. dir. med.) infertilitat; ariditate, sterilitate. 

infestation f. (med.) infestare; (înv.) devastare, pustiire. 

infester vf. a infesta (si med.), a invada; (înv., lit.) a pustii, a 
bântui, a devasta, a nimici. 

infeutrable adj. (despre haine) care nu se pâsleste. 

infibulation f. (antrop.) infibulatie. 

infichu, e adj. (fam., în expr.) ~ de incapabil să, care nu e în 
stare să / de. 

infidèle adj. infidel, neloial; necinstit; (relativ la valoarea de 
adevăr) inexac, eronat; (înv., ist.) necredincios; e m., f. (bis.) 
necredincios, păgân; (înv.) infidel. 

infidèlement adv. (în mod) inexact. 

infidélité f. infidelitate, trădare, înselare; încălcare / 
nerespectare a cuvîntului dat; (înv.) incorectitudine, necinste; 
(relativ la valoarea de adevăr) inexactitate, neadevăr, eroare; 
(relig., rar) necredintä; e faire des ~s à un produit a renunța 
la / a schimba un produs. 

infiltrat m. (med.) infiltrat. 

infiltration € (mec., chim., constr., tehn.) infiltratie, infiltrare; 
pătrundere; (med.) infiltratie; fig.) insinuare, strecurare, 
pătrundere. 

infiltration f. calcaire (med. ) infiltratie calcarou 3. 

infiltration f. d’air (tehn.) infiltratie de aer. 

infiltration f. d’eau (tehn.) infiltratie de apă. 

infiltration f. du courant (el.) infiltrarea curentului. 

infiltration f. gazeuse (med.) infiltratie gazoasă. 

infiltration f. leucemique (med.) infiltrație leucemicä. 

infiltré, e adj. (tehn.) infiltrat. 

infiltrer vw a infiltra; e vr. a se infiltra, a pătrunde; (fig.) a se 
insinua, a pătrunde, a se strecura. 

infime adj. infim, minuscul, imperceptibil; (înv.) ultim, cel mai 
de jos. 

infini m. nesfârşit, infinit, nemărginire, imensitate; e à P’ ~ la 
infinit, la nesfârșit; la limita orizontului; régler un système 
optique sur l’~ (foto.) a regla un sistem optic pe infinit. 

infini, e adj. infinit, nemărginit, nesfârşit, nelimitat; e savoir ă 
qqn. un gré ~ a fi cu totul îndatorat cuiva. 

infiniment adv. fără limită, infinit (de), foarte (mult), extrem de 
(mult), incomparabil, excesiv; e ~ plus infinit mai mult; P~ 
grand cosmosul, universul; (mat.) câtime infinit de mare; P~ 
petit microorganisme, obiecte cuantice; (mat.) câtime infinit 
de mică. 

infinite f. infinitate, nestârşire. multitudine, mulţime. 
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infinitésimal, e adj. (mat.) infinitezimal; (p. ext.) infim, 
microscopic. 

infinitif, ive adj. (gram.) infinitiv(al); e m. (gram.) (modul) 
infinitiv. 

infinitival, e adj. (gram.) infinitival. 

infinitive f. (gram.) propoziție infinitivală. 

infinitude f. (filoz.) caracter infinit. 

infirmable adj. infirmabil. 

infirmatif, ive adj. (jur.) infirmativ. 

infirmation f. Gur.) infirmare. 

infirme adj., m., f. infirm, beteag, schilod; e adj. (înv.) slab. 

infirmer w. jur.) a infirma; (fig.) a dezminfi. 

infirmerie f. infirmerie. 

infirmier, ere m., f., adj. infirmier, asistent medical. 

infirmité f. infirmitate, betesug, handicap; slăbiciune, 
imperfecţiune; e les ~s de la vieillesse (înv.) betesugurile 
bătrâneții. 

infixe m. (lingv.) infix. 

inflamé, e adj. (med.) inflamat. 

inflammabilité f. (maş., auto., tehn., termo.) inflamabilitate; 
(fig.) înflăcărare, entuziasm. 

inflammable adj. (termo., chim., tehn.) inflamabil; fig.) 
pätimas. 

inflammation !f (med) inflamație; (chim., tehn., termo.) 
inflamare, aprindere; (înv.) incendiu. 

inflammation f. d’huile (el. TCM) aprinderea uleiului. 

inflammation f. retardée (maș., tehn.) aprindere întârziată. 

inflammation f. spontanée (maş., auto., termo.) autoaprindere, 
aprindere spontană. 

inflammatoire adj. (med.) inflamator. 

inflation f. fin.) inflaţie; (p. ext.) creştere excesivă a unui 
fenomen; (patol.) inflamare, edem. 

inflation f budgétaire (fin.) inflație bugetară. 

inflation € conjucturelle (fn.) inflație conjuncturală. 

inflation € contenue (fin.) inflaţie reţinută / stäpinitä. 

inflation € de crédit fin.) inflaţie (cauzată) de credit. 

inflation f. de croissance (fin.) inflaţie de creştere / de 


prosperitate. 
inflation f. de prospérité (fin.) inflaţie de prosperitate / de 
creştere. 


inflation € des profits (fin.) inflație prin profituri. 

inflation f. galopante (fin.) inflaţie galopantă / hiperinflație. 

inflation f. importée (fin.) inflație importată. 

inflation f. larvée (fin.) inflaţie larvarä. 

inflation f. lente (fin.) inflaţie lentă. 

inflation f. monétaire (/in.) inflație monetară. 

inflation f. par la demande (fin.) inflație ca urmare a / prin 
cerere. 

inflation f. par les coûts (fin.) inflație prin costuri. 

inflation f. rampante (fn.) inflație crescătoare. 

inflation f. structurelle (fin.) inflaţie structurală. 

inflationniste adj. inflationist. 

infléchi, e adj. (tehn.) curbat, încovoiat, îndoit; (med) curbat; 
(fon.) înmuiat. 

infléchir vz., vr. a (se) îndoi, a (se) înclina, a (se) curba; (fig.) a 
devia, a(-şi) schimba cursul / orientarea. 

infléchissable adj. de neclintit, de nezdruncinat. 

infléchissement m. (mică) modificare; (mec., tehn.) abatere, 
deviere; constantä a unui proces / a unei evoluții. 

infléchissement m. de la cathode (e/.) curbare a catocului. 

inflexibilité f. inflexibilitate, rigiditate (si fig.). 

inflexible adj. (mec., tehn.) inflexibil, rigid; fig.) neînduplecat, 
intransigent. 

inflexiblement adv. (în mod) inflexibil / rigid / neînduplecat. 
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inflexion f. inflexiune (și mat.), îndoire, înclinare, curbare; 
(despre voce) inflexiune, modulație; (p. ext.) accent; (tehn.) 
schimbare a direcţiei / a orientării, deviere; (hidr.) deviere (a 
curentului apei etc.). 

infliction f. inflictiune. 

infliger vf. (despre pedepse, amenzi) a aplica / a da; a supune 
(la); (p. ext., despre lucruri neplăcute) a impune; è ~la 
question (ist.) a supune la tortură / la chinuri; ~ la torture à 
qqn. a tortura pe cineva. 

inflorescence f. (bot.) inflorescentä. 

influençable adj. influentabil, maleabil, flexibil. 

influence ! f influenţă, efect; (d.p.d.v. social) autoritate, credit, 
prestigiu; trecere, vază; e (în expr. fără verbe) à P~ (fam.) 
prin influență; facteur d’~ (info.) factor de influență; sous P~ 
de sub influența; trafic d’~ trafic de influență; e (în expr. cu 
verbe) avoir de l'— a fi o persoană influentă; avoir de P~ sur 
qqn. a avea influență asupra cuiva; être sous ~ (angl.) a fi 
manipulat / supus la presiuni; a fi sub efectul alcoolului / al 
drogurilor. 

influence f. des frottements (mec., constr., tehn.) influența 
forțelor de frecare. 

influence f électrostatique (fiz.) influență electrostatică. 

influencer vt. a influența; a înrâuri. 

influent, e adj. influent, cu trecere, cu autoritate. 

influenza f. (med., înv.) gripă. 

influer vi. (cu prep. sur) a influența, a avea influență asupra; e 
vt. înv., despre astre) a influența. 

influx ! m. (el., fiziol.) influx. 

influx m. nerveux fiziol.) influx nervos. 

in-f° adj. invar., m. (tipogr., abr., in-folio) (carte) de format in- 
folio. 

info f. (fam., abr. information) informație, ştire. 

infogérance f. infogerantä. 

infographie f. (info.) grafică pe calculator, infografie. 

infographique adj. (tehn.) infografic. 

infographiste m., f. specialist în grafică pe calculator. 

in-folio adj. invar., m. invar. (tipogr.) (carte) de format in-folio. 

infondé, e adj. nefondat, fără temei, nejustificat, gratuit. 

infondibuliforme adj. (biol.) infundibuliform, în formă de 
pâlnie, ca pâlnia; var. infundibuliforme. 

informateur, trice m., f. informator. 

informaticien, enne m., f. informatician. 

informatif, ive adj. informativ. 

information ' f. informație, informare; ştire, material 
informativ; Gur.) anchetă, investigație, instrucție; (autom., 
mas-un.) informație (dată ce poate fi interpretată sau utilizată 
de un calculator sau un sistem de comandă numerică); è f. pl. 
ştiri; e aller aux ~s a culege ştiri / informații. 

information f. alpha-numérique (autom.) informație (tradusă) 
în cod alfa-numeric. 

information f. continue (autom., mas-un.) informaţie continuă 
(orice date al căror conținut poate fi certificat continuu în 
timp). 

information f. d’entrée (autom.) informație de intrare. 

information f. de commutation (autom., mas-un., folosit la pl.) 
informații de comutare. 

information f. de mesure (metr.) informație de măsurare. 

information f. de parcours (autom., mas-un.) informații de 
parcurs (servesc pentru a determina deplasările săniilor 
maşinii). 

information f. digitale codée (autom., mas.) informație în cod 
numeric. 

information f. discrète (autom.) informație discretă (în cod 
numeric). 

information f. génétique informație genetică. 
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information f. instrumentale (autom., mas.) indicație / 
informaţie instrumentală. 

information f. numérique (autom.) informaţie numerică / 
digitală. 

information f. statistique (el.) informaţie statistică. 

information f. stockée (autom., mas.) informatie înregistrată / 
introdusă într-un dispozitiv de memorie. 

information f. visuelle (autom.) informatie vizuală, afişare. 

informationnel, elle adj. informaţional. 

informatique f., adj. informatic(ă). 

informatiquement adv. prin intermediul informaticii. 

informatisable adj. care poate fi informatizat. 

informatisation /. informatizare. 

informatisé, e adj. informatizat. 

informatiser vt., vr. a (se) informatiza. 

informatrice f. électronique (autom., mas.) maşină electronică 
informaţională. 

informé! m. jur., în expr.) jusqu’à plus ample ~ până la noi 
informații; un plus ample — informații mai detaliate asupra 
situației. 

informé ?, e adj. informat, documentat; anunţat, înștiințat, la 
curent; e être ~ sur / de a fi informat asupra, a fi la curent cu. 

informe adj. (rar) inform, fără formă; urât, dizgratios; 
imperfect, incomplet, neterminat. 

informel, elle adj. (pict.) informal, abstract; (angl.) informal, 
neoficial; e m. (artă) informalul. 

informer vt. a informa, a pune la curent, a înstiinta; a instrui; e 
vi. (jur.) a cerceta; e vr. a se informa, a se pune la curent, a se 
documenta. 

informulé, e adj. neformulat, nerostit. 

infortiat m. (lit.) infortiat. 

infortune f. nenorocire, nefericire; (lit.) ghinion, nenoroc, 
vitregie (a sorții); et pl. necazuri; e conter ses ~s a-și 
povesti necazurile, a-şi spune păsul; compagnon / frère d’~ 
frate de suferință. 

infortuné, e adj., m., f. (lit.) ghinionist, nenorocit, nefericit. 

infos f. pl. v. info. 

infoutu, e adj. (fam., cu prep. de) incapabil (să). 

infra- (afix.) infra-, prefixoid cu semnificaţia “inferior”, “sub”. 

infra adv. infra, mai jos. 

infra-acoustique adj. (fiz.) infraacustic. 

infra-audible ad). (ac.) infraacustic, infrasonor. 

infracteur, trice m., f., adj. infractor. 

infraction TC infracțiune. 

infraction f. aux règles (sport) încălcarea regulamentului. 

infradien, enne adj. (biol., despre ritm) infradian. 

infraliminaire adj. (psih., despre stimuli) infraliminal, prea 
slab pentru a produce un răspuns manifest al organismului. 

infraliminal, e adj. (psih., despre stimuli) infraliminal, prea 
slab pentru a produce un răspuns manifest al organismului, 
var. infraliminaire. 

inframicrobe m. (biol.) inframicrob. 

inframicrobien, enne adj. (biol.) inframicrobian. 

inframicrobiologie f. (biol.) inframicrobiologie. 

inframicrobiologue m., f. (biol.) inframicrobiolog. 

inframicroscopique adj. inframicroscopic. 

infranchissable adj. de netrecut, de netraversat, infranşisabil. 

infrangible adj. (lir.) infrangibil, care nu se sparge / frânge / 
sfărâma. 

infraréfraction f. (tele.) infrarefractie. 

infrarouge adj., m. OR. fiz.) infrarosu. 

infrason m. (ac., mec., fiz.) infrasunet. 

infrasonique adj. (ac.) infraacustic, infrasonic, infrasonor. 

infrasonore adj. (ac.) infraacustic, infrasonic, infrasonor. 

infrastructural, e adj. (tehn., constr.) infrastructural. 
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infrastructure f. (tehn., constr., hidr.) infrastructură. 

infrastructurel, elle adj. infrastructural. 

infravirus m. (biol.) infravirus. 

infréquentable adj. infrecventabil, de nefrecventat, care nu se 
poate frecventa. 

infréquenté, e adj. (despre locuri, drumuri) nefrecventat, 
necirculat, neumblat, pustiu. 

infroissabilite f. calitatea de a fi nesifonabil. 

infroissable adj. care nu se şifonează, nesifonabil. 

infructueusement adv. (în mod) infructuos / ineficace, în 
zadar, fără profit. 

infructueux, euse adj. infructuos, zadarnic, inutil, ineficace; 
(înv.) neroditor. 

infrutescence f. (bot.) infructescentä. 

infule m. (ist., relig.) inful. 

infumable adj. (despre tutun) de nefun::t, de proastă calitate. 

infundibuliforme adj. (biol.) infundibuliform, în formă de 
pâlnie, ca pâlnia. 

infundibulum m. (anat.) infundibul. 

infus, e adj. (fig, lit.) infuz, insuflat, înnăscut, natural; (înv.) 
răspândit (în); e avoir la science ~ a fi deştept din naştere; a 
le şti pe toate; science ~e (teol.) cunoaşterea transmisă de 
către Dumnezeu lui Adam. 

infusé, e adj. infuzat, opărit. 

infuser vf. a face o infuzie, a infuza; (înv.) a turna, a vărsa (în); 
fig.) a insufla, a inculca; e ~ un sang nouveau à qqn. / à 
qqch. a da un nou imbold cuiva / unui lucru. 

infusette f. pliculeţ de ceai. 

infusibilite € infuzibilitate. 

infusible adj. (met., tehn.) infuzibil, care nu se topeşte. 

infusion f. infuzie (de ceai, plante medicinale); fig., teol.) 
insuflare, inspirare. 

infusoire m. Gool, înv.) infuzor. 

ingagnable adj. imposibil de câştigat, de necâştigat. 

ingambe adj. sprinten, iute de picior, vioi. 

ingénier (s”) vr. (cu prep. à) a se strădui, a căuta, a face tot 
posibilul (să); e ~ pour (lit.) a se strădui să. 

ingenierie f. inginerie, studiu interdisciplinar de proiecte 
industriale; e ~ des systèmes (info.) ingineria sistemelor. 

ingenieriste m., f. specialist participant la un proiect 
interdisciplinar. 

ingénieur m., f. inginer; (înv.) genist; e femme ~ femeie 
inginer. 

ingenieur m. conseil (ec.) inginer consultant. 

ingenieur m. d’affaires (ec.) inginer comercial. 

ingénieur m. d’essais (auto.) inginer de încercare / de 
verificare. 

ingénieur m. d’études (fehn.) inginer cercetător / proiectant. 

ingénieur m. d’exploitation (fehn.) inginer de exploata, e. 

ingénieur m. de bureau d’étude (tehn.) inginer proiectant. 

ingénieur m. de la connaissance (info.) inginer informatician. 

ingénieur m. de recherche (e/.) inginer cercetător. 

ingénieur m. de son rel. tehn.) inginer de sunet. 

ingénieur m. documentaliste (tehn.) inginer documentarist. 

ingénieur m. mécanicien (fehn.) inginer mecanic. 

ingénieur m. principal (fehn.) inginer principal. 

ingénieur m. système (info.) inginer de sistem. 

ingénieur-conseil m. inginer-consilier, expert. 

ingénieur-expert m. (tehn.) inginer specialist / expert. 

ingénieusement adv. (în mod) ingenios, cu ingeniozitate / 
pricepere / istetime. 

ingénieux, euse adj. ingenios, dibaci, ager la minte; iscusit, 
îndemânatic. 

ingéniosité € ingeniozitate, dibăcie, agerime, pricepere, 
iscusință. 
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ingénu, e adj., m., f. (om) ingenuu, candid, naiv, inocent; (jur., 
ist.) născut liber. 

ingénue f. (teatru) (actriţă) ingenuä; e une fausse ~o falsă 
mironositä. 

ingénuité f. ingenuitate, candoare, naivitate, inocență; (jur., ist.) 
condiţia unei persoane născută liberă. 

ingénument av. (în mod) ingenuu, cu candoare, cu 
nevinovăție. 

ingérable adj. ingerabil; imposibil de administrat. 

ingérence f. ingerintä, imixtiune, amestec (în treburile cuiva); e 
~ de fonctionnaire (jur.) ingerinta funcţionarului. 

ingérer vt. (fiziol.) a ingera, a înghiţi; e vr. a se amesteca / a se 
băga / a interveni (în treburile cuiva). 

ingestion f. (fiziol.) ingestie, ingerare. 

ingouvernable adj. neguvernabil, care nu poate fi guvernat; 
(lit.) de nestăpânit, de necontrolat, incontrolabil; (mas., auto.) 
necontrolabil, nereglabil; (mar.) imposibil de cârmit / dirijat. 

ingrat, e ! m., f. ingrat, nerecunoscätor. 

ingrat, e adj. urât, neplăcut, dezagreabil; (despre persoane) 
ingrat, nerecunoscător; (despre pământ) arid, neproductiv; e 
âge ~ (fam.) adolescenţa. 

ingratement f. cu ingratitudine, fără recunoștință, (în mod) 
ingrat / ostil / neplăcut. 

ingratitude f. ingratitudine, nerecunostintä. 

ingrédient m. (cul.) ingredient (Și fig.). 

ingresque adj. (pict.) care se referă la arta lui Ingres. 

ingression f. (geogr.) ingresiune. 

ingrisme m. (pict.) arta lui Ingres. 

inguérissable adj. nevindecabil, care nu se vindecă; fig.) fară 
leac, incorigibil, înveterat; e amour ~ dragoste fără leac. 

inguinal, e adj. (anat.) inghinal. 

ingurgitation f. îngurgitare, înghițire; înfulecare; fig.) 
îndopare; e — d’un ordinateur alimentare (cu date) a 
computerului. 

ingurgiter vr. a îngurgita, a înghiți; a înfuleca; (fig.) înghiţi; e 
faire ~ des données à un ordinateur (info.) a stoca, a insera 
date într-un computer; faire ~ qqch. à qqn. (fam., fig.) a băga 
cuiva ceva pe gât (cu forța). 

inhabile adj. inapt; (jur.) incapabil, privat de (unele drepturi); 
(lit.) inabil, neîndemânatic, stângaci, nepriceput; e ~ à 
contracter fur.) inapt pentru semnarea unui contract; ~ à 
tester lipsit de capacitate testamentară, privat de dreptul de a 
depune mărturie. 

inhabilete € (lit.) neîndemânare, stângăcie. 

inhabilité € Gur.) incapacitate legală; (lit.) inhabilitate. 

inhabitable adj. de nelocuit, care nu poate fi locuit. 

inhabité, e adj. nelocuit; (fig., lit.) vid, golit de viaţă, lipsit de 
inteligență. 

inhabituel, elle adj. neobişnuit, anormal. 

inhalateur !, trice adj., m. inhalator. 

inhalateur m. d’oxygène inhalator de oxigen. 

inhalation f. inhalare, inhalatie. 

inhaler vs. a inhala. 

inharmonie f. (lit.) inarmonie. lipsă de armonie. 

inharmonieux, euse adj. (lit.) nearmonios, disonant, lipsit de 
armonie. 

inharmonique adj. nearmonic. 

inherence f. inerentä. 

inhérent, e adj. inerent. 

inhibé, e adj., m., f. inhibat. 

inhiber vf. (fehn., fiz., psih.) a inhiba, a frâna; Gur., înv.) a 
interzice. 

inhibiteur 1, trice adj. (psih.) inhibant; e m. (med., chim., 
tehn.) inhibitor. 
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inhibiteur m. de corrosion (chim., TCM) inhibitor de 
coroziune. 

inhibiteur m. de décapage (TCM) inhibitor de decapare. 

inhibiteur m. de réaction (chim., fiz.) inhibitor de reacție. 

inhibitif, ive adj. (fiziol.) inhibitiv, inhibitor; (psih.) inhibant. 
inhibition f. (psih., chim., fiz., tehn.) inhibiţie; inhibare; Gur., 
înv.) interdicție. 

inhibitoire adj. (farm., chim.) inhibitoriu. 

inhomogène adj. neomogen. 

inhomogénéité ! f. neomogenitate. 

inhomogénéité f. de concentration (chim., fiz.) neomogenitate 
de concentrație. 

inhomogénéité f: de structure (chim., fiz.) neomogenitate de 
structură. 

inhospitalier, ere adj. neospitalier, inospitalier, neprimitor. 

inhumain, e adj. inuman, neomenesc (Și fig.); (lit.) crud, feroce. 

inhumainement adv. (lit.) (în mod) inuman, fără omenie. 
inbumanité f. (lit) neomenie, cruzime, barbarie. 

inhumation f. înhumare, înmormântare. 

inhumer vt. a înhuma, înmormânta; e permis d’~ certificat 
pentru înmormântare, (un fel de) certificat de deces. 

inimaginable adj. inimaginabil, de neînchipuit, nemaipomenit. 

inimitable adj. inimitabil, de neimitat; inegalabil, imbatabil. 
inimitié f. (/ir.) inamicitie, dusmänie, ostilitate, vrajbă. 
ininflammabilité € neinflamabilitate. 

ininflammable adj. neinflamabil. 

inintelligemment adv. (în mod) neinteligent, stupid, prosteste. 

inintelligence f. lipsă de inteligenţă, prostie. 

inintelligent, e adj. neinteligent, prost; prostesc. 

inintelligibilité € (liz.) neinteligibilitate. 

inintelligible adj. neinteligibil, de neînțeles, indescifrabil, 
obscur. 

inintelligiblement adv. (în mod) neinteligibil, confuz. 

inintéressant, e adj. neinteresant, lipsit de interes. 

ininterât m. lipsă de interes. 

ininterrompu adj. neîntrerupt, fără întrerupere, continuu. 

inione m. (anat.) inion. 

inique adj. inic, injust, nedrept, inechitabil. 

iniquement adv. (lit.) (în mod) nedrept / injust. 

iniquité f. inechitate, nedreptate (mare); (relig., lit.) nelegiuire, 
păcat, depravare. 

INIST m. (abr. Institut de P Information Scientifique et 
Technique; I.N.IS.T.) Institutul Informaţiei Științifice şi 
Tehnice (din cadrul CNRS). 

initial !, e adj. initial, prim; e cellules ~es celule initiale. 

initiale f. inițială; e mettre ses ~ sur qqch. a-şi pune inițialele 
pe ceva, a marca cu propriile inițiale. 

initialement adv. iniţial, la început, la origine. 

initialisation f. (angl., info.) initializare. 

initialiser vf. (angl., info.) a inițializa. 

initiateur m., f. inițiator, promotor, precursor. 

initiation f. inițiere. 

initiatique adj. inițiatic. 

initiative ! £ inițiativă (si Doll. (p. ext.) acțiune, intervenție; e 
(în expr. fără verbe) à / sur ~ de la inițiativa, la intervenția; de 
sa propre ~ din proprie inițiativă; droit d’ ~ (jur.) drept de 
inițiativă; syndicat d’ ~ centru de informare turistică; centru 
de dezvoltare turistică; e (în expr. cu verbe) avoir de P~ a 
avea inițiativă; prendre l’ ~a lua inițiativa. 

Initiative f. de Défense Stratégique (mil., I.D.S.), Inițiativa de 
Apărare Strategică, sistem de apărare anti-rachetă. 

initiative f. de paix (jur.) inițiativă de pace. 

initiative f. individuelle jur.) inițiativă privată, individuală. 

initiative f. législative Gur.) inițiativă legislativă. 

initiative f. populaire Gur.) inițiativă populară, referendum. 
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initiative f. privée (jur.) inițiativă privată, individuală. 

initié, e adj., m., f. inițiat; e délit d’~ Gur.) speculație la Bursă 
pe baza unor informații privilegiate. 

initier vt. a iniția; (angl.) a începe, a pune bazele; è vr. a se 
iniția. 

injectable adj. injectabil. 

injecté, e adj. injectat, congestionat; (tehn.) impregnat; è avoir 
le visage ~ a fi aprins / rosu la față. 

injecter vt., vr. (plast., tehn., ec.) a (se) injecta. 

injecteur !, trice m., adj. (tehn.) injector. 

injecteur m. à aiguille (mas., auto.) injector cu ac / cu cep. 

injecteur m. à graisse (mas., ferov.) piesă de ungere, injector 
de ulei, lubrificator. 

injecteur m. à jet annulaire (maș.) injector cu vânä inelară. 

injecteur m. à jet de vapeur (mas., termo.) injector cu vână de 
abur. 

injecteur m. à l’huile (mas.) pompă de ulei. 

injecteur m. à rotation (av., ferov.) turbionator, injector cu 
jetul rotativ. 

injecteur m. à téton (maş., auto.) injector cu ac / cu cep. 

injecteur m. à trou unique (maș., auto.) injector cu un singur 
orificiu. 

injecteur m. à vapeur d’échappement (ferov.) injector cu abur 
de emisiune. 

injecteur m. à vapeur vive (ferov.) injector cu abur viu. 

injecteur m. d’essence (mas., auto.) injector de benzină. 

injecteur m. de carburant (naș., auto.) pulverizatorul 
injectorului de combustibil. 

injecteur m. de pompe (mas.) Stut / racord de aspirație. 

injecteur m. jet (mas., ferov.) injector cu jet / cu vână. 

injecteur m. multijet (maş., auto.) injector cu mai multe ajutaje 
/ găuri / jeturi. 

injecteur m. réglable (mas.) injector reglabil. 

injectif, ive adj. (mat.) injectiv. 

injection ' f. (med, fin., av., ferov.) injecție; injectare. 

injection f. d’air (TCM) injecție de aer (comprimat). 

injection f. d’essence (maș., auto.) injecție de benzină. 

injection f. de capital (fin.) injecție de capital. 

injection f. de carburant (mas., auto.) injecție de combustibil, 
de carburant. 

injection f. de crédits (fin.) injecție de credite. 

injection f. directe {mas., auto.) injecție directă. 

injection f: électronique (autom.) injecție electronică. 

injection f. mécanique (ferov.) injecție mecanică (fără aer 
comprimat). 

injection f. opposée (av.) injecție în contracurent. 

injection f. pneumatique (os. auto., tehn.) injecție 
pneumatică. 

injection f. sans air comprimé (mas., auto.) injecție fără aer 
comprimat. 

injection f. sans canal (p/ast.) injecție directă. 

injection f. sans compresseur (maș., auto.) injecție fără 
compresor. 

injection f. sous pression (mas., plast.) injecție sub presiune. 

injoignable adj. de negăsit, care nu poate fi contactat / îmbinat 
/ unit. 

injonctif, ive adj., m. (lingv.) injonctiv; e loi ~ Gur.) lege 
injonctivă. 

injonction ! f. injonctiune, ordin precis, comandă, ultimatum; 
(jur.) ordin; somare; e obtempérer à une ~ a se supune unui 
ordin; sur D ~ de la ordinele / comanda. 

injonction f. de faire Gur.) ordin de (punere în) aplicare / de 
executare. 

injonction f. de payer (jur.) somare de plată. 
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injonction f. thérapeutique Gur.) ordin de cură terapeutică (de 
dezintoxicare). 

injouable adj. care nu se poate juca, imposibil (de jucat); e 
terrain ~ (sport) teren impracticabil. 

injure f. injurie (și jur.); (lit.) vătămare, pagubă; (înv.) afront, 
ofensă; nedreptate; e agonir qqn. d’~s a împroşca cu insulte; 
faire ~ à qqn. a jigni pe cineva; (înv.) a nedreptäti pe cineva; 
proférer des ~s a profera injurii. 

injurié, e adj. injuriat. 

injurier vf., vr. a (se) injuria, a (se) jigni, a (se) înjura. 

injurieusement a. (în mod) injurios. 

injurieux, euse adj. injurios, insultător, jignitor; (înv.) nedrept. 

injuste adj. nedrept, injust, (înv.) nejustificat; e m. nedreptate. 

injustement adv. (în mod) nedrept, pe nedrent. 

injustice f. injustitie, nedreptate; e ~ crianı  'edreptate 
strigătoare la cer. 

injustifiable adj. nejustificabil, nescuzabi! 

injustifié, e adj. nejustificat, neîndreptätit, nedrept. 

inlandsis m. (geol.) inlandsis, calotă glaciară. 

inlassable adj. neobosit. 

inlassablement adv. (în mod) neobosit. 

inlay m. (angl., stomat.) inlay, obturatie dentară (cu metal); 
plombă dentară. 

innavigable adj. nenavigabil. 

inné, e adj. înnăscut, congenital, din naştere. 

inn6isme m. (filoz.) ineism. 

innéiste m., f., adj. (filoz.) meist, 

innéité f. ineitate, caracterul a ceea ce este înnăscut. 

innervation f. (anat., fiziol.) inervatie. 

innerver vt. a inerva (un organ). 

innocemment adv. (în mod) inocent, cu inocentä. 

innocence f. inocentä, candoare; nevinovăție; (înv.) virginitate; 
(lir.) inocuitate; (p. ext., lit.) cei nevinovaţi; e avoir P~ de 
croire que a avea naivitatea de a; clamer son ~ a-și susține 
nevinovăția; en toute ~ (loc. adv.) cu bunä-credintä. 

innocent | e adj. inocent, candid; credul, naiv; nevinovat; (înv., 
lit.) inofensiv; e jeux ~s mici jocuri de societate. 

innocent °? e m., f. neştiutor, ignorant; nevinovat; ființă 
nevinovată, copil; e aux ~s les mains pleines (prov.) sărac, 
dar fericit; mai bine sărac şi cu sufletul împăcat; faire P~ a 
face pe nevinovatul; massacre des (saints) ~s (relig., cu maj.) 
omorârea pruncilor (de către Irod). 

innocente m., adv. (muz. it.) innocente. 

innocenter vi. a declara (pe cineva) nevinovat, : diculpa; a 
scuza, a justifica, a ierta. 

innocuité f. inocuitate, calitatea de a fi nevătămător. 

innombrable adj. nenumărat, considerabil; (7iz.) felurit. 

innomé, e adj. nenumit, fără nume. 

innominé, e adj. (anat., înv., în expr.) ligne — relief o. spe 
partea interioară a osului iliac; os ~ osul iliac. 

innommable adj. dezgustător, incalificabil, abject; care nu 
poate fi numit. 

innommé, e adj. nenumit, fără nume; var. innomé. 

innovant, e adj. inovator. 

innovateur, trice m., f. inovator, inițiator, promotor; e adj. 
inovator, înnoitor. 

innovation f. inovație, noutate, schimbare. 

innover vt., vi. a inova, a face o inovație. 

inobservable adj. inobservabil, care nu se poate vedea; (despre 
reguli) care nu poate fi respectat, imposibil de respectat. 

inobservance f. (lit.) nerespectare (a unei reguli), neconformare 
(la o regulă). 

inobservation f. Gur., lit.) nerespectare (a legilor, 
regulamentelor); neîndeplinire (a angajamentelor, a 
obligațiilor). 
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inobservé, e adj. Gur., lit.) neobservat, nerespectat. 

inoccupation f. (lit) (despre persoane) lipsă de ocupație, 
inactivitate; (despre spații, imobile) neocupare. 

inoccupé, e adj. lipsit de ocupație, fără ocupație, fără 
preocupare; (despre imobile, posturi) neocupat, liber, vacant; 
e terrain ~ teren liber / gol. 

in-octavo adj. invar., m. (tipogr) (carte, format) in-octavo. 

inoculabilite € (med.) inoculabilitate. 

inoculable adj. (med.) moculabil. 

inoculation ' f. (med) inoculare; (fig) inoculare, 

inoculation f. immunisante (med) inoculare imunizantä. 

inoculation f. volontaire (med) inoculare voluntară. 

inoculer vz. (med) a (-si) inocula; (fig., despre idei, opinii) a 
inocula, a transmite, a comunica. 

inoculum m. (biol.) inocul, substanță inoculatä. 

inocybe m. (bot.) specie de ciupercă de culoare ocru. 

inodore adj. inodor, fără miros; (fig.) insipid, anost, fad, 
searbăd; e (incolore,) ~ et sans saveur (fig., fam.) 
neinteresant, searbăd, fad. 

inoffensif, ive adj. inofensiv, nedăunător; e plaisanterie ~ 
glumă nevinovată. 

inondable adj. inundabil. 

inondation f. inundare, inundație, revărsare; fig.) afluentä, 
invazie, năvală. 

inondé, e adj. inundat; e m., f. victimă a inundației. 

inonder vf. a inunda; (despre spații libere) a îneca, a invada, a 
umple; (ref. la soare, lumină) a scălda, a se revărsa; (fig.) a 
potopi, a näpädi, a invada, a copleşi; e vr. a se stropi (din 
abundență), a se împroşca; e ~ de larmes (fg.) a scălda / 
îneca în lacrimi; se faire ~ par la pluie a se uda leoarcă / până 
la piele. 

inongru, e adj. necuviincios. 

inopérable adj. (med) inoperabil, neoperabil, care nu poate fi 
operat. 

inopérant, e adj. (despre medicamente) inoperant, ineficient, 
fără urmare; (tehn.) inoperant, fără efect. 

inopiné, e adj. inopinat, nepreväzut, subit. 

inopinément adv. (în mod) inopinat, (în mod) neprevăzut, pe 
neașteptate. 

inopportun, e adj. inoportun, nepotrivit, nedorit, inconvenabil; 
neplăcut, supărător. 

inopportunément adv. (lit.) (în mod) inoportun, (în mod) 
nepotrivit; e arriver ~a cădea / a pica ca musca-n lapte. 

inopportunité f. inoportunitate, lipsă de oportunitate. 

inopposabilité € (jur.) inopozabilitate. 

inopposable adj. (jur.) inopozabil. 

inorganique adj. (med. biol., chim.) anorganic, functional, e 
trouble ~ (med.) tulburare funcțională / anorganică. 

inorganisable adj. care nu poate fi organizat, de neorganizat. 

inorganisation f. lipsă de organizare, neorganizare, dezordine. 

inorganisé, e adj. neorganizat, neordonat, dezorganizat; e adj., 
m., f. (pol.) (persoană) fără apartenență politică. 

inosite f. (med.) inozită. 

inoubliable adj. de neuitat, memorabil. 

inouï, e adj. nemaiauzit, neobișnuit; (fam.) incredibil, de 
neconceput; (despre persoane) formidabil, exagerat; (înv.) 
necunoscut. 

inox m. inox, oțel inoxidabil. 

inoxidable adj. inoxidabil; e m. metal inoxidabil. 

inoxydabilite /. (TCM, tehn.) inoxidabilitate. 

INPI m. (abr. Institut National de la Propriété Industrielle, 
I.N.P.I.) Institutul National al Proprietății Industriale. 

in-plano adj. invar, m. (tipogr.) (format) in-plano. 

input m. (angl., ec., tehn.) input, intrare. 

inqualifiable adj. incalificabil, josnic, infam. 


INQ - INS 
inquart m. (met.) operație prin care se adäugä unui aliaj de aur / 
cupru de trei ori greutatea lui în argint. 
inquartata f. (Sport) inquartata, eschivă laterală. 
inquartation f. (mef.) operaţie prin care se adăugă unui aliaj de 
aur / cupru de trei ori greutatea lui în argint. 
in-quarto adj. invar., m. (tipogr.) (carte / format) in-quarto. 
inquiet, ète adj. îngrijorat, neliniștit, preocupat, tulburat; (7i7.) 
nemulțumit. 
inquiétant, e adj. neliniştitor, îngrijorător, preocupant. 
inquiéter v£. a nelinişti, a îngrijora; a härtui; (sport) a ameninţa; 
(lit, înv.) a tulbura, a chinui; e vr. a se neliniști, a se îngrijora; 
(cu prep. de) a se preocupa de, a se îngriji de, a-şi face 
probleme (în legătură cu). 
inquiétude f. neliniste, îngrijorare; temere; (înv.) tulburare, 
agitație; e soyez sans ~! fiți fără grijă!. 
inquilin, e adj., m. (biol.) incvilin, (specie) care trăieşte în 
interiorul alteia sau fixată pe o alta fără a o parazita. 
inquisiteur, trice adj. scrutător, inchizitorial, pătrunzător: e m. 
(bis.) inchizitor, e le Grand ~ is., cu maj.) Marele 
Inchizitor. 
inquisition f. Get. cu maj.) Inchiziţie; anchetă arbitrară; (înv.) 
anchetă, cercetare. 
inquisitoire adj. (jur.) condus de judecător; e procédure ~ 
(jur.) procedură în care judecătorul ia inițiativă urmăririi. 
inquisitorial, e adj. inchizitorial; (7it.) aspru, crud. 
INRA m. (abr. Institut National de la Recherche 
Agronomique) Institutul National de Cercetare Agronomicä. 
inracontable adj. care nu poate fi povestit; prea exagerat pentru 
a fi povestit. 

inratable adj. (fam.) care nu poate fi ratat. 

INRI (abr. Iesus Nazarenus Rex Iudaeorum; I.N.R.I.) 
I.N.R.L, Iisus Nazarineanul, regele iudeilor. 

insaisissabilité € insesizabilitate, imperceptibilitate; Gur.) 
insesizabilitate, imposibilitate de sechestrare. 

insaisissable adj. insesizabil, imperceptibil, impalpabil; Gur.) 
insesizabil, care nu poate fi sechestrat. 

insalifiable adj. (chim.) care nu poate da o sare. 

insalissable adj. (rar) care nu se poate murdări. 

insalivation f. (fiziol.) insalivație. 

insalubre adj. insalubru, nesănătos. 

insalubrité f. insalubritate. 

insane adj. (lit) dement, nebun; stupid, inept. 

insanité f. insanitate, demență, nerozie, nebunie; (ref. la acțiuni, 
vorbe) prostie, ineptie. 

insaponifiable (chim., biol.) nesaponificabil. 

insatiabilité € (ir.) insatiabilitate, poftă excesivă (de mâncare); 
(fig.) nesat, lăcomie. 

insatiable adj. insatiabil, nesätios. 

insatiablement adv. cu nesat. 

insatisfaction f. insatisfactie, nemulțumire. 

insatisfaisant, e adj. nesatisfăcător, nemultumitor. 

insatisfait, e adj. nesatisfäcut, nemulțumit; nepotolit. 

insaturé, e adj. (chim.) nesaturat. 

inscriptible adj. care poate fi înscris; (geom.) inscriptibil; 
(info., despre CD-uri) inscriptibil, recordable. 

inscription TC inscripție; înscriere, înregistrare; legendă; (mat. 
ferov, transp.) înscriere. 

inscription f. de faux (ur. ) înscriere în fals. 

inscription f. des privilèges et hypothèques înscrierea 
privilegiilor şi ipotecilor. 

inscription f. électorale încrierea cetățenilor pe listele 
electorale. 

inscription f. en faux (jur. ) înscriere în fals. 

inscription £ maritime (mar.) înscrierea personalului navigant 
în registrele administraţiei; administrația maritimă. 
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inscrire * vt. a înscrie, a scrie, a nota, a înregistra, a 
inscriptiona; (geom.) a înscrie; (lit.) a marca; (sport) a înscrie, 
a marca; e vr. a se înscrie; a se întipări; (fig.) a se înscrie, a 
face parte din; e s'- en faux (jur.) a se înscrie în fals. 

inscrit |, e adj. înscris, înregistrat; (geom., sport) înscris; e m., 
f. (persoană) înscris(ă); e colis ~ (reg., în Elveţia) colet 
recomandat. 

inscrit m. maritime (mar.) marinar înregistrat în registrele 
administrației maritime. 

inscrivant, e m., f. Gur.) persoană care solicită înscrierea unei 
ipoteci. 

insculper vt. (tehn.) a insculpa. 

insécabilité f. indivizibilitate. 

insécable adj. indivizibil. 

insectarium m. insectar; loc amenajat pentru creşterea 
insectelor. 

insecte m. insectă; e activité d’- muncă de furnică. 

insecticide adj., m. insecticid. 

insectifuge adj., m. insectifug. 

insectivore adj., m. (animal) insectivor. 

insectofunge adj., m. insectofungicid. 

insécurité f. insecuritate, nesiguranță, lipsă de securitate. 

INSEE m. (abr. Institut National de la Statistique et des 
Etudes Economiques) Institutul National de Statistică si de 
Studii Economice. 

in-seize adj. invar., m. invar. (tipogr.) (carte / format) in-16°. 

inselberg m. (geol.) inselberg. 

inséminateur, trice adj., m., f. inseminator. 

insémination ' f. (biol.) fecundare, inseminare. 

insémination f. artificielle (med.) inseminare artificială. 

insémination f. artificielle avec donneur (1.A.D.) inseminare 
artificială cu donator. 

insémination f. artificielle entre conjoints (1.A.C.) inseminare 
artificială între soți. 

insémination f. in vitro (med.) inseminare in vitro. 

insémination f. naturelle (med.) inseminare naturală. 

inséminer vt. a insemina, a fecunda pe cale artificială. 
insénescence f. insenescentä. 

insensé, e adj. nebunesc, absurd, aberant; extravagant; extrem 
de mare; (înv., despre persoane) smintit, dement; e m., f. (lit.) 
smintit. 

insensibilisation f. insensibilizare; anestezie (locală). 

insensibiliser vf. a insensibiliza; a anestezia. 

insensibilité ! € insensibilitate; nepăsare, indiferență, răceală. 

insensibilité f. absolue (autom.) zonă moartă / de insensibilitate 
absolută. 

insensibilité f. relative (aurom.) insensibilitate / zonă moartă 
relativă. 

insensible adj. insensibil, indiferent, rece, nepăsător; (înv., lit.) 
amortit, mort, imperceptibil, insesizabil; (spec.) progresiv, 
treptat; e ~ à la casse (info.) insensibil la tipul literelor. 

insensiblement adv. pe nesimţite, treptat, putin câte putin. 

inséparabilité € inseparabilitate. 

inséparable adj. inseparabil; (despre persoane) de nedespärtit; 
e m., f. prieten nedespärtit. 

inseparablement adv. (în mod) inseparabil. 

insérable adj. inserabil. 

insérer vt. (tehn.) a insera, a introduce; e vr. a se insera; a se 
integra; e prière d'- (tipogr.) foaie imprimată conținând 
indicații asupra unei lucrări. 

insermente adj. m., m. (ist., şi în expr.) (prêtre) ~ preot (din 
timpul revoluţiei din 1789) care a refuzat să jure în fața 
constituției civile a preotimii. 

insert m. sobă cu lemne (în vatra unui şemineu); (angl., cinem.) 
insert. 
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insertion + f. inserare, insertie (Şi tehn.). 

insertion f. élastique (plast., tehn.) insertie elastică. 

insertion f. en toile (plast.) inserție textilă. 

insertion f. légale ur.) insertie legală, publicare în presa scrisă 
prescrisă de lege sau de judecată. 

insertion f. métallique (plast., TCM) insertie metalică. 

insidieusement adv. (în mod) insidios / perfid. 

insidieux, euse adj. insidios, perfid, viclean, şiret; e maladie 
~euse boală insidioasă. 

insight m. (angl. psih.) insight, descoperire bruscă a soluţiei 
unei probleme. 

insigne adj. remarcabil, însemnat, important; e m. insignă, 
însemn, marcă. 

insignifiance f. insignifiantä, neînsemnătate. 

insignifiant, e adj. insignifiant, neînsemnat; (rar) fără sens; e 
chose ~e bagatelă. 

insincère adj. (lit.) nesincer. 

insincerite f. (7i1.) nesinceritate. 

insinuant, e adj. insinuant. 

insinuateur, trice m., f., adj. insinuator. 

insinuation f. insinuare, subînţeles, aluzie; (peior.) acuză, atac; 
(jur.) înregistrare (a unui act). 

insinuer vf. a insinua, a sugera; a introduce (cu grijă); Gur.) a 
înregistra (un act); e vr. a se insinua, a pătrunde (și fig.); a se 
fofila; e s’~ dans les bonnes grâces / la confiance d’autrui a 
intra în grațiile cuiva, a câştiga încrederea cuiva. 

insipide adj. insipid, fără gust, fad, fără savoare; (fig.) fad, fără 
sare şi piper, plictisitor. 

insipidité f. insipiditate. 

insistance f. insistență, perseverenţă, stäruintä. 

insistant, e adj. insistent, perseverent, stăruitor. 

insister vi. a insista, a stărui; a persevera. 

insociabilité f. nesociabilitate. 

insociable adj. nesociabil. 

insoignable adj. imposibil de îngrijit. 

insolation f. (tehn., med., meteo.) insolatie; e attraper une ~a 
face insolatie. 

insolemment adv. insolent, cu obrăznicie; (în mod) provocator. 

insolence f. insolentä, impertinentä, obrăznicie; aroganță. 

insolent, e m., f., adj. insolent, impertinent, neruşinat, obraznic; 
e adj. arogant, orgolios; e adj. extraordinar, nemaiauzit. 

insoler v/. a expune la soare / la lumină. 

insolite adj. insolit, neobişnuit, nemaiauzit; e m. art. 
neobisnuitul. 

insolubilisation f. (chim., fiz.) insolubilizare. 

insolubilisé, e adj. (chim., fiz.) insolubilizat. 

insolubiliser vr. (chim., fiz.) a insolubiliza, a face insolubil. 

insolubilite € (chim., tehn.) insolubilitate; (abstract) 
imposibilitate de rezolvare (a unei probleme). 

insoluble adj. (despre probleme) imposibil de rezolvat; (chim., 
fiz.) insolubil. 

insolvabilité f. Gur.) insolvabilitate. 

insolvable adj., m., f. Gur.) (persoană) insolvabil(ă). 

insolvent, e adj. (jur.) insolvent. 

insomniaque adj., m., f. insomniac, (persoană) care suferă de 
insomnie. 

insomnie f. insomnie. 

insomnieux, euse adj., m., f. insomniac, (persoană) care suferă 
de insomnie var. insomniaque. 

insondabilité f. insondabilitate. 

insondable adj. insondabil, foarte adânc; (peior.) imens, infinit; 
(fig.) de nepătruns, de neînțeles. 

insonore adj. insonor, care înăbuşă zgomotul. 

insonoré, e adj. (tehn.) izolat fonic, impenetrabil la sunet. 

insonorisant, e adj. (tehn.) insonorizant, fonoizolant. 
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insonorisation f. (fehn.) insonorizare, amortizare a sunetului; 
(TCM, constr.) izolare fonică. 

insonorisé, e adj. insonorizat, izolat fonic. 

insonoriser vt. (fehn.) a insonoriza, a izola fonic. 

insonorité f. (tehn.) insonoritate, lipsă de sonoritate. 

insortable adj. (despre persoane) cu care nu se poate ieşi în 
lume, care nu se poate scoate în lume; (despre haine) care nu 
se poate purta. 

insouciance f. nepäsare, indiferență, lipsă de griji. 

insouciant, e adj., m., f. (om) nepăsător, indiferent, fără griji. 

insoucieux, euse adj. (lit.) nepăsător. 

insoudable adj. (TCM) nesudabil. 

insoumis, e adj., m., f. nesupus, revoltat, rebel; (mil.) (militar) 
nesupus. 

insoumission f. nesupunere, revoltă; (mil.) nesupunere, 
dezertare. 

insoupçonnable adj. de nebănuit, care nu poate fi bănuit. 

insoupçonné, e adj. nebănuit. 

insoutenable adj. de nesustinut, imposibil de susținut; 
insuportabil; e m. insuportabilul. 

inspecter vi. a inspecta, a controla; a examina atent, a cerceta. 

inspecteur L trice m., f. inspector, controlor; e ~ des travaux 
finis (fig.) leneş. 

inspecteur, trice m., f. d' Academie inspector de Academie. 

inspecteur, trice m., f. de l’enseignement primaire inspector 
în învățământul primar. 

inspecteur, trice m., f. de police inspector de poliţie. 

inspecteur, trice m., f. des Finances inspector de finanțe. 

inspecteur, trice m., f. primaire inspector în învățământul 
primar. 

inspection 1f inspecţie, control; (mas., ferov.) revizie; 
inspectorat. 

inspection f. académique Inspecţia academică. 

inspection f. du Travail Inspecţia Muncii. 

inspection f. générale des Finances Inspecţia generală a 
Finanţelor. 

inspectorat m. inspectorat. 

inspirant, e adj. care inspiră. 

inspirateur, trice m., f. inspirator, muză; inițiator; e m. (med.) 
aparat de respirat; e adj. (rar) inspirator; (anat.) inspirator, 
care participă la inspirație; e muscles ~s muşchi inspiratori. 

inspiration f. inspiraţie, suflu creator, influenţă (a cuiva), 
instigare; (p. ext.) sugestie, sfat; (anat.) inspirare, inspirație (a 
aerului); e avoir de l’~ a avea inspirație; être à court d°- a fi 
în pană de inspirație. 

inspiratoire adj. (med. ) inspiratoriu, relativ la inspiraţie. 

inspiré, e adj. inspirat; em, f. om inspirat, iluminat; e être 
bien / mal ~ a fi bine / prost inspirat. 

inspirer vf a inspira; a insufla (curaj, etc.); fam.) a tenta; (lit.) a 
sfătui, a instiga; e vi. (anat.) a inspira (aer); e vr. a se inspira. 

instabilité Te (chim., fiz., tehn.) instabilitate. 

instabilité f à cannelures (fiz.) instabilitate cu caneluri. 

instabilité f. à la torsion (mec., constr.) instabilitate la torsiune 
(în industria textilă). 

instabilité f. cinétique (fiz.) instabilitate cinetică, 
microinstabilitate. 

instabilité / convective fiz.) instabilitate cu caneluri. 

instabilité f. d'6change (fiz.) instabilitate cu caneluri. 

instabilité f. de courbure (fiz.) instabilitate de răsucire. 

instabilité / de dérive fiz.) instabilitate de drift. 

instabilité f. de direction (av.) instabilitate directionalä. 

instabilité f. de Parc (TCM) instabilitate a arcului. 

instabilité de l’équilibre (mec., constr.) instabilitate a 
echilibrului. 

instabilite f. de roue (av.) instabilitate de direcție. 
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instabilité f. de roulis (av.) instabilitate transversală (de ruliu). 

instabilité f. dynamique (mec.) instabilitate dinamică. 

instabilité f. en flûtes (fiz.) instabilitate cu caneluri. 

instabilité f; en hélice (fiz.) instabilitate elicoidală. 

instabilité f. en S fiz.) instabilitate de răsucire. 

instabilité /. en saucisse (fiz.) instabilitate de gâtuire. 

instabilité /. en tire-bouchon (fiz.) instabilitate elicoidală. 

instabilité f. en vrille fiz.) instabilitate elicoidală. 

instabilité f. latérale (av.) instabilitate lateralä / de ruliu. 

instabilité f. longitudinale (av.) instabilitate longitudinală. 

instabilité f. relative (mec.) instabilitate relativă. 

instabilite f. statique (mec., constr.) instabilitate statică. 

instabilité f. thermique (TCM) instabilitate termică. 

instabilité f. verticale (ec, constr., hidr.) instabilitate 
verticală. 

instable adj. instabil, schimbător; (despre persoane) inconstant, 
labil. 

installateur, trice m., f: instalator; (înv.) persoană care pune (pe 
cineva) într-o funcţie. 

installation TC instalare, mutare (într-o locuință nouă); (info.) 
instalare, setup; (admin.) instalare / punere (în funcţie); (maş., 
tehn.) instalaţie, montaj, instalare. 

installation f. à air comprimé (maş.) instalație pneumaticä / de 
aer comprimat. 

installation f. à basse tension (el. mas.) instalație de joasă 
tensiune. 

installation f. à circuit fermé (maş.) instalație cu circuit închis. 

installation f. à courant alternatif (e/.) instalaţie de curent 
altemativ. 

installation f. à courant continu (el.) instalație de curent 
continuu. 

installation f. à courant diphasé (e/.) instalaţie de curent 
bifazat. 

installation f. à décharger (nav., tehn.) instalaţie de 
descärcare. 

installation f. à double extraction (geol.) instalaţie cu dublă 
extracție. 

installation f. à emballer (fehn.) instalaţie de ambalat. 

installation f. à embarquer (nav.) instalaţie de încărcat. 

installation f. à gazogène (chim.) instalaţie generatoare de 
gaze. 

installation f. à granuler le ciment (constr.) instalație de 
granulat ciment. 

installation f. à haute tension (ferov., el.) instalaţie de înaltă 
tensiune. 

installation f. à humidifier Pair (fermo.) instalație de umezit 
aerul. 

installation f. à l’echelle (fehn.) instalaţie pilot. 

installation f. à lixiviation (Chim.) instalaţie lixivieră. 

installation f. à refroidir l’eau de circulation (TCM) instalaţie 
de räcit apa de circulatie. 

installation f. à réglage indirect (autom.) instalație cu reglaj 
indirect. 

installation f. à vapeur (fermo.) instalaţie cu abur. 

installation f. aéromotrice (av., constr., mec.) instalaţie 
eoliană. 

installation f. annexe tel. tehn.) instalație anexă. 

installation f. atomique (/?z.) instalaţie atomică. 

installation f. automatique d’extinction d’incendie {fehn.) 
sprincler. 

installation f. calorimétrique (fermo.) instalaţie calorimetricä / 
de măsurare a căldurii. 

installation f. catalytique (chim.) instalație catalitică. 

installation f. centrale de pompage (maş.) centrală de 
pompare. 
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installation f. continue de séchage (Chim.) instalație de uscat 
cu funcționare continuă. 

installation f. continue de trempe (met.) instalație de călit cu 
funcționare continuă. 

installation f. d'absorption (maș.) instalație de absorbție. 

installation f. d'adduction d’eau pour maisons (mas.) 
hidrofor. 

installation f. d’aérage (tehn.) instalaţie de aerisire / de 
ventilație. 

installation € d'alarme (tehn.) instalație de alarmă. 

installation f. d’allumage rel. mas.) instalație de aprindere. 

installation f. d'amarage (nav.) instalaţie de manevră. 

installation f. d'arrosage (mas-un, termo.) instalaţie de stropire 
/ de răcire. 

installation f. d’aspiration (maș-un, tehn.) instalaţie de 
aspirație. 

installation f. d’aspiration de la poussière (chim.) instalație de 
absorbție a prafului. 

installation f. d’aspiration des mèches (fexr.) instalație de 
aspirare a benzilor rupte; pneumastop. 

installation /. d’eau de pression (termo.) instalație de apă sub 
presiune. 

installation f. d'6lectrolyse (chim.) instalaţie de electroliză. 

installation f. d'6limination du brouillard (chim.) instalaţie de 
eliminat ceața. 

installation f. d'enclenchement (ferov, mas.) instalaţie de 
centralizare. 

installation f. d'enrichissement (chim., met.) instalație de 
îmbogăţire. 

installation f. d'ensilage pour fils (text.) dispozitiv pentru 
aranjarea automată a formatelor de fire. 

installation f. d’épuisement (constr., hidr.) instalaţie de 
evacuat apele. 

installation f. d'épuration (kidr., chim.) instalație de epurare / 
de curăţare / de purificare. 

installation f. d'essai (TCM, tehn.) instalație experimentală / de 
încercare. 

installation f. d’essai à l’échelle pilote (chim.) instalație (de 
încercare la scară) pilot. 

installation f. d’étamage (TCM, chim.) instalaţie de cositorit. 

installation f. d’évaporation (chim.) instalație de evaporat / de 
vaporizat. 

installation f. d'extrusion (p/ast., TCM) instalație de 
extrudarelatie cinemategraficä. 

installation f. d'hydronogenation (chim.) instalație de 
hidrogenare. 

installation f. d'immersion (plasr.) instalaţie de imersiune / de 
cufundare. 

installation f. d’imprégnation des câbles (plast., el.) instalaţie 
de impregnat cabluri. 

installation € d’injection (tehn.) instalaţie de injectare. 

installation f. d'utilisation de vapeur (‘ermo.) instalație de 
utilizare a aburului. 

installation f. de bétonnage (constr.) instalaţie de turnat beton. 

installation f. de blanchiment (chim.) instalaţie de înălbit. 

installation f. de blutage (constr.) instalație de sortat prin 
ciuruire. 

installation / de broyage (chim., min.) instalație de măcinat / 
de concasat. 

installation f. de chargement (ferov., met., tehn.) instalaţie de 
încărcare. 

installation f. de chargement par raclage (maş.) încărcător cu 
screper. 

installation f. de chaudières (fermo.) instalație de cazane. 
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installation f. de climatisation (autom., tehn.) instalaţie de 
climatizare. 

installation f. de codification numérique (autom.) instalaţie de 
codificare numerică. 

installation f. de compresseurs (maș.) instalaţie de 
compresoare. 

installation f. de congélation (fermo., tehn.) instalație de 
congelare. 

installation f. de contrôle (tehn.) instalaţie de control. 

installation f. de décodage (autom., maş., ferov) instalaţie de 
decodificare. 

installation f. de dégraissage (TCM, chim.) instalaţie de 
degresare. 

installation /. de dépoussiérage (TCM) instalaţie de 
despräfuire / de retinere a prafului. 

installation f. de distribution tel. mas.) instalaţie de 
distributie. 

installation f. de dosage (TCM, tehn.) instalație de dozare. 

installation f. de fabrication (tehn.) instalație de fabricaţie. 

installation f. de filtrage (hidr., TCM, tehn.) instalaţie de 
filtrare, decantor. 

installation f. de force motrice (el. mas.) instalație de forță 
motrice. 

installation f. de freinage (mas.) instalație de frânare. 

installation f. de fusion (TCM) instalaţie de topit. 

installation f. de grue (maș.) instalarea / montarea macaralei; 
instalație de ridicat. 

installation f. de haute chute (hidr.) instalaţie de mare cădere. 

installation f. de haute pression (mas.) instalaţie de înaltă 
presiune. 

installation f. de laboratoire (tehn.) instalație de laborator. 

installation f. de lancement (av.) dispozitiv de lansare. 

installation f. de lavage (chim., TCM) instalaţie de spălare. 

installation f. de lessivage (TCM) instalaţie de leşiere. 

installation /. de mélange (TCM) instalaţie de amestecare. 

installation f. de mesurage (tehn., metr.) instalaţie / dispozitiv 
de măsurare. 

installation f. de mesure (fehn., metr.) instalație / dispozitiv de 
măsurare. 

installation f. de paratonnerre (e/.) instalație de paraträsnet. 

installation f. de plan incliné (mec.) instalaţie de plan înclinat. 

installation f. de polymérisation (plast., chim.) instalaţie de 
polimerizare. 

installation f. de pompage électrique (mas., el.) instalație de 
pompare electricä. 

installation f. de pompage pneumatique (mas.) unitate de 
pompaj pneumatic. 

installation f. de pompes (maș., tehn.) instalaţie de pompare, 
stație de pompe. 

installation f. de préchauffage (tehn.) instalaţie de 
preîncălzire. 

installation f. de production de gaz (maş.) instalație 
gazogeneratoare. 

installation f. de production de Pair liquéfié (termo.) 
instalație de fabricat / de produs aer lichid. 

installation f. de projection automatique (fehn.) instalaţie de 
proiecție automată. 

installation f. de protection (e/., mas.) instalație de protecţie. 

installation f. de pulvérisation (tehn.) instalație de pulverizare. 

installation f. de purification (fehn.) instalație de purificare. 

installation f. de rectification (Chim.) instalație de rectificare. 

installation f. de recuit (TCM) instalaţie de recoacere. 

installation f. de récupération (Chim.) instalaţie de recuperare. 

installation f. de recyclage (chim., tehn.) instalație de reciclare. 
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installation € de refroidissement de l’huile rel, mas.) 
instalație de răcire a uleiului. 

installation € de sablage (mas., TCM) instalaţie de sablat. 

installation f. de séchage (TCM, tehn.) instalaţie de uscat. 

installation f. dé sécurité (‘ehn.) instalaţie de siguranță. 

installation f. de soudage à Parc (mas., TCM) instalaţie de 
sudare cu arc. 

installation f. de soudure électrique rel. TCV) instalaţie de 
sudare electricä. 

installation f. de tirage artificiel (fermo.) instalaţie de tiraj 
artificial. 

installation f. de transformation (e/.) instalație de 
transformare. 

installation f. de transport aérien par câble (met., constr.) 
funicular. 

installation f. de transport pneumatique (mas.) instalaţie de 
transport pneumatic. 

installation € de ventilation (/ermo., TCM) instalaţie de 
ventilație. 

installation f. de vide (TCM) instalaţie de vid. 

installation € différentielle de duplication (fele.) duplex 
diferenţial. 

installation € du groupe moto-propulseur (av.) grup 
motopropulsor. 

installation f. électrochimique (TCM) instalație 
electrochimică. 

installation f. expérimentale (tehn.) instalație experimentală. 

installation f. filtrante (hidr., TCM, tehn.) instalaţie de filtrare, 
decantor. 

installation f. gazogène (chim.) instalație generatoare de gaze. 

installation f. génératrice hydraulique rel. mas.) instalaţie 
generatoare hidraulicä. 

installation f. hydraulique (fehn.) instalație hidraulică. 

installation f. hydro-électrique (e/., mas.) instalație 
hidroelectricä. 

installation f. hydro-énergétique (hidr.) instalație 
hidroenergetică. 

installation f. industrielle (tehn.) instalaţie industrială. 

installation f. mixte rel. tehn.) instalație mixtă. 

installation € mobile {tehn.) instalație mobilă. 

installation € monophasée (el.) instalaţie monofazată. 

installation € pilote (chim.) instalație pilot. 

installation f. pneumatique (tehn.) instalație pneumatică. 

installation f. pour refroidir (fermo.) instalaţie de răcire. 

installation € pour sécher l’air (chim.) instalaţie de uscat 
aerul. 

installation f. principale de pompage (maş.) centrală de 
pompare. 

installation f. réglée (autom.) element automatizat, instalaţie 
reglată. 

installer 1 vt. a instala, a caza (pe cineva într-o locuință nouă); 
(admin.) a instala într-o funcţie; (despre spaţii) a aranja, a 
amenaja, a echipa; (info.) a instala; (tehn.) a instala, a face o 
instalație; e vr. a se instala, a se stabili; (fig.) a persista (în), a 
se fixa pe; e ~ un appartement a amenaja un apartament. 

instamment adv. stăruitor, cu stăruință. 

instance ` f. insistenţă, stăruinţă; cerere, rugăminte (insistentă); 
(lingv., jur.) instanţă; et pl. Gur.) Instanţa (autoritatea 
judecătorească); e en ~ de în curs de; pe punctul de a; en 
dernière ~ în ultimă instanță; extinction de P~ Gur.) lichidare 
de instanţă; introduction d°- (jur.) introducere de instanță; 
tribunal d’~ Gur.) tribunal de instanță; tribunal de grande ~ 
ur.) tribunal de mare instanță. 

instance f. supérieure (jur.) instanță superioară. 
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instant! m. clipă, moment, secundă; e (în expr. fără verbe) à 
chaque — în fiecare clipă, tot timpul; à P~ imediat, chiar în 
clipa (în care), pe loc; à tout — în fiecare clipă, tot timpul; 
d'un ~à l’autre dintr-o clipä-n alta; dans l’- même în clipa 
aceea, chiar atunci; dans un ~ imediat, într-o clipă; de tous 
les ~s constant, continuu; depuis l’- din clipa în care; des P~ 
din clipa în care; dat fiind faptul că; en un ~ într-o clipă, cât ai 
clipi; ~ fatal clipa fatală, moartea; par ~s din când în când; 
pour l~ pentru moment, deocamdată; e (în expr. cu verbe) 
attendre l’~ propice a aştepta momentul prielnic. 

instant?, e adj. (lit.) insistent, stăruitor; iminent, urgent. 

instantané, e adj. instantaneu, imediat; (cul.) instant; e m., adj. 
(foto., înv.) instantaneu. 

instantanéité f. instantaneitate. 

instantanément adj. pe loc, instantaneu, imediat. 

instar (în loc. prep., lit.) à P~ de în felul, în genul, după 
modelul, la fel ca (şi), asemenea. 

instaurateur, trice m., f. (lit.) instaurator, fondator. 

instauration f. (lit.) instaurare, fondare. 

instauré, e adj. instaurat. 

instaurer vf., vr. a (se) instaura, a (se) institui. 

insti m., f. (abr. instituteur, trice, fam.) învăţător, institutor; 
var. instit. 

instigateur, trice m., f. instigator, incitator, ațîțător; fig.) 
cauză, motor. 

instigation f. instigare, incitare, atâtare; e à P~ de la sfatul, sub 
influența. 

instigué, e adj. instigat. 

instiguer vf. (înv., reg. în Belgia) a instiga, a incita. 

instillation f. (med.) instilatie. 

instiller vt. (med.) a instila; fig.) a insinua. 

instinct m. instinct; intuiție, fler; aptitudine, simț (pentru ceva); 
e d’~ din instinct, instinctiv, spontan. 

instinctif, ive adj. instinctiv, spontan, inconştient; impulsiv. 

instinctivement adv. (în mod) instinctiv. 

instinctivité /. instinctivitate. 

instinctuel, elle adj. (psih.) instinctual. 

instit m., f. (abr. instituteur, trice, fam.) învățător, institutor. 

instituer vf. a institui, a întemeia, a înființa; (admin.) a învesti 
oficial într-o funcţie; (jur.) a desemna / a numi (un 
moştenitor); e vr. a se stabili, a se fixa. 

institut ' m. institut; instituție de învățământ privată; (bis.) 
regulament. 

Institut m. d'E mission Institutul de Emisiune (de monedă 
fiduciară). 

Institut m. de Développement Industriel (IDI) Institutul 
pentru Dezvoltarea Industrială. 

Institut m. de France Institutul francez. 

institut m. de recherches (tehn.) institut de cercetare. 

institut m. médical de sport (sport) institut medicosportiv. 

Institut m. Monétaire Européen (IME) Institutul Monetar 
European. 

Institut m. National Agronomique (INA) Institutul National 
Agronomic. 

Institut m. national de la consommation (I.N.C.) Institutul 
National al Consumului. 

Institut m. National de la Propriété Industrielle (INPI) 
Institutul National al Proprietätii Industriale. 

Institut m. national de la santé et de la recherche médicale 
(INSERM) Institutul national al Sănătății şi al Cercetării 
Medicale. 

Institut m. National de la Statistique et des Etudes 
Economiques (INSEE) Institut National de Statistică şi Studii 
Economice. 
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Institut m. National du Travail, de l’Emploi et de la 
Formation Profesionnelle (INTEFP) Institutul National de 
Muncä, Posturi si Formare Profesionalä. 

Institut m. Régional d'Administration (IRA) Institutul 
Regional de Administraţie. 

institut m. universitaire de technologie (.U.T.) institut 
universitar tehnologic. 

institutes f. pl. fur.) institute, manual de drept din epoca 
împăratului Iustinian. 

instituteur, trice m., f. învățător; (înv.) ctitor, fondator; e m. 
(înv.) preceptor, institutor. 

institution f. instituție; institut, şcoală privată; (rar) instituire, 
fondare, înființare; (jur.) desemnare, numire (a unui 
moștenitor); (fam.) personalitate marcantă, nume de referință; 
(înv.) instruire, formare; e d’~ cultural, instituit de oameni; 
élever qqch. à la hauteur d’une —a ridica ceva la rang de 
obicei; être de l’~ de qqn. a fi instituit de cineva. 

institutionnalisation f. institutionalizare. 

institutionnaliser vz. a institutionaliza. 

institutionnalisme m. (ec., pol.) institutionalism. 

institutionnel, elle adj. institutional. 

instructeur m. instructor; e adj. m. (în expr.) juge ~ fur.) 
judecător de instrucţie. 

instructif, ive adj. instructiv, educativ. 

instruction TC instrucţie (si jur.); instruire, formare, învățare; 
învățământ, cunoaştere, cultură; circulară; (tehn., mas.) 
instrucțiune; instructaj; (înv.) lecție, precept; et pl. (tehn.) 
instrucțiuni, directive, prescriptii, indicații, ordine; e juge d'- 
Gur.) judecător de instrucție. 

instruction f. à vide (autom.) instrucţiune de referință. 

instruction f. clé (autom.) instrucţiune cheie. 

instruction f. conditionnelle (autom.) instrucțiune 
conditionatä. 

instruction f. d’arrêt de contrôle (autom., mas-un.) 
instructiune de oprire pentru control. 

instruction f. d’emploi (mas., folosit la pl.) instrucțiuni de 
deservire / de utilizare. 

instruction f. d'entretien (mas., tehn., folosit la pl.) 
instrucțiuni de întreținere. 

instruction f. d'essai (fehn., folosit la pl.) instrucțiuni de 
încercare. 

instruction f. d’exécution (TCM, folosit la pl.) instrucțiuni de 
execuție. 

instruction f. de calculatrice (aufom.) instrucţiune de 
calculator. 

instruction f. de graissage (mas., tehn., folosit la pl.) 
instrucțiuni de ungere. 

instruction f. de référence (autom) instrucţiune de referință. 

instruction f. de saut (autom.) instrucțiune de salt. 

instruction f. de sécurité (mas., autom., tehn., folosit la pl.) 
instrucțiuni de protecție. 

instruction f. de service (mas., auto., folosit la pl.) instrucţiuni 
de exploatare; (el.) instrucțiuni de funcţionare. 

instruction f. de sortie (autom.) instrucţiune de ieşire. 

instruction f. de tir (sport) instructia tragerii. 

instruction f. de transfert (autom.) instrucţiune de transfer. 

instruction f. de travail d’abattage (fehn., folosit la 
pl. instrucţiuni de lucru (la doborârea arborilor). 

instruction f. fictive (autom.) instrucțiune fictivă. 
instruction f. iterative (autom.) instrucțiune iterativä / 
repetitivă. 

instruction f. nautique (mar., folosit la pl.) Instrucţiuni 
nautice, publicaţie informativă a Serviciului hidrografic al 
Marinei. 
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instruire vz. a instrui, a învăța; a educa, a forma; (cu prep. de) a 
pune la curent / a anunţa pe cineva (referitor la ceva); Gur.) a 
instrui, a face instructia unui proces; e vr. a se instrui, a 
învăța, a se cultiva; a se informa; e on s’instruit à tout âge 
(prov.) omul cât trăieşte-nvaţă. 

instruit, e adj. instruit, învăţat, erudit, cultivat. 

instrument ! m. (tehn.) instrument, aparat, unealtă, ustensilă; 
(muz.) instrument; (jur.) instrument, act / document autentic; 
(fig.) instrument, mijloc; e jouer d'un ~ a cânta la un 
instrument. 

instrument m. à aiguille (merr., el., tehn.) aparat / instrument 
cu ac indicator. 

instrument m. à anche (muz., folosit la pl.) instrumente de 
suflat cu mustiuc. 

instrument m. à cadran bilatéral (metr., el.) aparat cu zero la 
mijlocul scării. 

instrument m. à cadran en forme de secteur (metr., el.) aparat 
cu scara în formă de sector. 

instrument m. à cadre mobile tel. metr.) instrument 
magnetoelectric / cu cadru mobil. 

instrument m. à calculer (7netr., mec.) instrument de calculat. 

instrument m. à clavier (muz.) instrument cu clape. 

instrument m. à clavier et soufflerie (muz.) instrument cu 
clape şi suflerie. 

instrument m. ă cordes (muz.) instrument cu coarde. 

instrument m. à cordes frappées (muz.) instrument cu coarde 
lovite. 

instrument m. à cordes pincées (muz.) instrument cu coarde 
ciupite. 

instrument m. à deux échelles (merr., el.) aparat cu două scări. 

instrument m. à diffraction (fiz.) aparat cu difracție. 

instrument m. à dilatation tel. instr.) instrument cu fir cald. 

instrument m. ă enbouchure (muz.) instrument cu muştiuc. 

instrument m. à graduations (metr., el.) aparat cu gradatii / 
scări. 

instrument m. à lecture directe (autom.) aparat cu citire 
directă. 

instrument m. à percussion (muz.) instrument de percuție. 

instrument n. à système visible (metr., el.) aparat cu sistem de 
vizionare (vizibil). 

instrument m. à traits (metr.) aparat de măsurat cu repere. 

instrument m. à vent (muz.) instrument de suflat. 

instrument m. à zéro à déviation unilatérale (merr., el.) 
aparat cu zero la începutul scării. 

instrument m. à zéro au début de l’échelle (metr., el.) aparat 
cu zero la începutul scării. 

instrument m. à zéro au milieu (metr., el.) aparat cu zero la 
mijlocul scării. 

instrument m. additionnel (tehn.) instrument auxiliar. 

instrument m. bride (metr., el.) aparat cu flanşă de fixare. 

instrument m. de bord (av., metr.) aparat de bord. 
instrument m. de comptage (fiz.) calculator. 

instrument m. de contrôle (autom, metr., tehn.) aparat / 
instrument de control. 

instrument m. de mesure (metr., TCM, tehn.) aparat / 
instrument de măsurat. 

instrument m. de mesure à cadre annulaire (merr.) 
instrument de măsurat cu cadru inelar. 

instrument m. de mesure à contrepoids (metr., el.) aparat de 
măsurat cu contragreutate. 

instrument m. de mesure à fer doux (metr., el.) aparat de 
măsurat cu miez de fier moale. 

instrument m. de mesure à induction (merr., el.) aparat de 
măsurat cu inducție. 
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instrument m. de mesure à lecture directe (fehn.) instrument 
de măsurat cu citire directă. 

instrument m. de mesure à pôles sphériques (metr., el.) 
aparat de măsurat cu poli sferici. 

instrument m. de mesure à torsion (merr., el.) aparat de 
mäsurat cu arc de torsiune. 

instrument m. de mesure de précision (el. metr.) aparat de 
mäsurat de precizie. 

instrument m. de mesure directe rel. metr.) aparat de măsurat 
direct. 

instrument m. de mesure électrolytique (metr., el.) aparat de 
mäsurat electrolitic. 

instrument m. de mesure électromagnétique (metr., el.) 
aparat de mäsurat electromagnetic. 

instrument m. de mesure électrostatique (metr., el.) aparat de 
mäsurat electrostatic. 

instrument m. de mesure enregistreur (fehn.) instrument de 
măsurat înregistrator. 

instrument m. de mesure thermique (metr., el.) aparat de 
măsurare termic. 

instrument m. de mesure totalisateur (metr., el.) aparat de 
măsurat integrator. 

instrument m. de montage (fehn.) aparat pentru montaj. 

instrument m. de musique (muz.) instrument muzical. 

instrument m. de pesage (metr.) aparat de cântărit. 

instrument m. de poche (metr., el.) aparat de buzunar. 

instrument m. de précision (metr., tehn.) aparat de precizie. 

instrument m. de profil à cadran bombe (metr., el.) aparat de 
profil cu scară bombată. 

instrument m. de profil plat (merr., el.) aparat de profil cu 
scară plată. 

instrument m. électrique de mesure (e/., metr.) instrument 
electric de măsurat. 

instrument m. enregistreur (metr., el., tehn.) aparat 
înregistrator. 

instrument m. étalon (fehn.) instrument etalon. 

instrument m. étanche à l’eau (metr., el.) aparat etans la apă. 

instrument m. imprimeur (metr.) aparat cu dispozitiv de 
imprimare. 

instrument m. indicateur (metr.) instrument indicator. 

instrument m. installé à demeure (metr., el.) aparat fixat la 
locul de functionare. 

instrument m. intégrateur (metr.) aparat integrator. 

instrument m. portatif rel. metr.) aparat portativ. 

instrument m. pour courant alternatif (metr., el.) aparat de 
curent alternativ. 

instrument m. protégé rel. metr.) aparat protejat. 

instrument m. technique (metr., tehn.) aparat industrial. 

instrument m. tranchant instrument tăios. 

instrument m. transportable (metr., el.) aparat portabil. 

instrument m. universel (metr., tehn.) aparat universal. 

instrumentaire adj. (jur., în expr.) témoin ~ martor care asistă 
la întocmirea actelor juridice. 

instrumental, e adj. (muz., med, lingv.) instrumental. 

instrumentalisation f. instrumentalizare. 

instrumentaliser vs. a instrumentaliza. 

instrumentalisme m. (filoz.) instrumentalism. 

instrumentaliste adj. (filoz.) instrumentalist. 

instrumentation f (muz.) instrumentatie, orchestrație, 
aranjament muzical; (fehn., metr.) aparatură, instrumentatie, 
instrumentar. 

instrumenter vi. (jur.) a instrumenta, a întocmi acte publice; e 
vi. (muz.) a orchestra; (fehn.) a instrumenta. 

instrumentiste m., f. (muz.) instrumentist; (Chir.) asistent 
(responsabil de pregătirea instrumentelor pentru operaţie). 
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insu (à l’insu de qqn.) oc. prep. fără ştirea; e à son ~ (în mod) 
inconştient. 

insubmersibilité f. insubmersibilitate. 

insubmersible adj. insubmersibil. 

insubordination f. insubordonare, neascultare, nesupunere, 
indisciplină; (7nil.) nesubordonare. 

insubordonnance f. insubordonantä. 

insubordonné, e adj. insubordonat, indisciplinat, neascultător, 
nesupus. 

insucces m. insucces, eşec. 

insuffisament adv. (în mod) insuficient, neîndestulător. 

insuffisance f. insuficiență, carentä, deficit; (despre persoane) 
ignoranță, incapacitate; (med) insuficienţă; è f. pl. deficienţe, 
lacune. 

insuffisant, e adj. insuficient; (despre persoane) incapabil, 
inapt; em, f. (med) insuficient, suferind de o disfunctie. 

insufflateur m. (med.) insuflator. 

insufflation f. (med.) insuflatie, insuflare. 

insuffler vf. a insufla (si med. tehn.); fig.) a inspira. 

insula f. (ist.) lot de case delimitat prin linia străzilor; (în Roma 
antică) casă de raport. 

insulaire adj., m., f. insular. 

insularité f. insularitate. 

insulinase f. (med., biochim.) insulinază. 

insuline f. (chim., biol.) insulină. 

insulinémie f. (med.) insulinemie. 

insulinique adj. insulinic. 

insulinodépendance f. (med.) insulinodependentä. 

insulinothérapie f. (med.) insulinoterapie. 

insultant, e adj. insultător, injurios, ofensator. 

insulte f. insultă, afront, jignire; (p. ext.) atingere; (fig.) sfidare. 

insulté, e adj., m., f. (om) insultat, ofensat. 

insulter vr. a insulta, a ofensa, a jigni; (înv.) a ataca, a lua cu 
asalt; (înv., cu prep. à) a blasfemia; fig.) a sfida; e vr. a se 
insulta, a se jigni. 

insulteur, euse m., f. persoană care insultă, ofensator. 

insupportable adj. insuportabil, de nesuportat, de nesuferit, 
odios, imposibil. 

insupportablemnt adv. (în mod) insuportabil. 

insupporter vt. (fam.) a fi insuportabil (cuiva), a exaspera. 

insurgé, e adj., m., f. răsculat, rebel, insurgent. 

insurgence f. insurgență. 

insurger (Ss?) vr. a se răscula, a se revolta, a se ridica 
(împotriva). 

insurmontable adj. insurmontabil, de netrecut, imposibil de 
trecut, de neînvins. 

insurpassable adj. de neîntrecut, de nedepäsit. 

insurrection f. insurecție, răscoală, rebeliune; (fig.) revoltă. 

insurrectionnel, elle adj. insurectional. 

intact, e adj. intact (si Gel neatins; (despre obiecte) întreg; 
(despre persoane, eufem.) pur, neprihănit; (fig.) curat, nepătat. 

intactile adj. care nu se simte la pipăit, impalpabil. 

intaille f. (ist., poligr.) intalie. 

intailler vf. (tehn.) a grava în adâncime (o piatră). 

intangibilite € intangibilitate. 

intangible adj. intangibil; de neatins, sacru; (înv.) impalpabil. 

intarissable adj. nesecat; (fig.) inepuizabil. 

intarissablement adv. (în mod) inepuizabil, neobosit, fără 
oprire. 

INTD m. (abr. Institut National des Techniques 
Documentaires) Institutul Naţional de Tehnici Documentare. 

INTEFP m. (abr. Institut National du Travail, de P Emploi et 
de la Formation Profesionnelle) Institutul Naţional de 
Muncă, Posturi şi Formare Profesională. 

intégrable adj. (mat.) integrabil. 
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intégral, e adj. integral, complet, întreg; e calcul ~ ar 
calcul integral. 

intégrale ! f. (mar.) integrală. 

intégrale f. d’action (fiz.) integrală de acţiune. 

integrale f. d’écart absolu (autom.) integrala abaterii absolute. 

intégrale f. d'6change (mat., fiz.) integrală de schimb. 

intégrale f. de recouvrement (fiz. mol.) integrală de acoperire. 

intégrale f. indéfinie (mat.) integrală nedefinită. 

intégrale f primitive (mat.) integrală nedefinită. 

intégralement adv. (în mod) integral, complet, în totalitate. 

intégralité f. integralitate; e dans son ~ în întregime, în 
totalitate. 

integrant m. (lingv.) constituent; e — de phrase constituent de 
frază, cuvânt; ~ de mot morfem. 

intégrant, e adj. integrant (şi mat.); e faire partie ~e de qqch. 
a face parte integrantă din ceva. 

integraphe m. (mat., fiz., instr.) integraf. 

intégrateur | m. (mat., autom., inaş.) integrator; (el., tele., 
instr.) instrument integrator. 

intégrateur m. de comptage (fiz.) integrator al numărului total 
de înregistrări. 

intégrateur m. de mémoire (autom.) integrator de memorie. 

intégrateur m. de Miller (tele.) integrator Miller. 

intégrateur m. électronique (fiz.) integrator electronic. 

intégrateur m. pneumatique (metr.) integrator pneumatic. 

intégrateur m. sphérique (metr.) integrator sferic. 

intégrateur m. vélodyne (autom.) integrator velodină. 

intégratif, ive adj. (fiziol.) integrativ. 

intégration "€ (tehn., mat., ec., pol.) integrare. 

intégration f. douanière (ec.) integrare vamală. 

integration f. économique (ec.) integrare economică. 

intégration f. par intermittence (autom., el., metr.) integrare / 
totalizare prin intermitentä. 

integrationniste m., f., adj. (pol.) integrationist. 

intégré! m. (info.) integrat, program cu mai multe funcții. 

intégré ?, e adj. integrat, înglobat, asimilat; e commerce ~ (ec. 
comerț integrat; gestion ~e gestiune integrată. 

intègre adj. integru, onest, cinstit. 

integrement adv. (în mod) integru. 

intégrer vt. a integra, a asimila, a încorpora, a cuprinde, a 
include; (mat.) a integra; (despre persoane) a face parte din; e 
vt. / vi. (arg. sc, cu prep. à) a intra, a fi admis; e vr. a (se) 
integra. 

integrisme m. (relig.) integrism. 

intégriste adj., m., f. Get, relig.) integrist; (fig.) traditionalist. 

intégrité f. integritate, integralitate; onestitate, probitate; (înv.) 
virtute, puritate, neprihănire; e dans son ~ total, absolut. 

intégromètre m. (geom., instr.) integrometru. 

integumentum m. (biol.) integument. 

intellect m. intelect. 

intellectif, ive adj. intelectiv. 

intellection f. intelectie, gândire; intelect. 

intellectualisation f. intelectualizare. 

intellectualiser vr. a intelectualiza. 

intellectualisme m. (filoz.) intelectualism. 

intellectualiste adj., m., f. filoz.) intelectualist. 

intellectualité € (lit.) intelectualitate, caracter intelectual. 

intellectuel, elle adj. intelectual, cerebral; e m., f. intelectual. 

intellectuellement adv. (pe plan) intelectual. 

intelligemment adv. (în mod) inteligent, cu inteligență. 

intelligence! f inteligență, deşteptăciune; (cu prep. de) 
înțelegere; perspicacitate; pricepere; ființă inteligentă; (7it.) 
complicitate, coniventä; (p. ext., despre persoane) spirit, 
creier; e f. pl. înţelegeri, complici, complicitate; è agir / être 
d’- avec qqn. (lit.) a fi / a acționa în complicitate cu cineva, a 
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lucra mână-n mână; en bonne ~ în acord, în (bună) înțelegere; 
en mauvaise — în dezacord, în neînțelegere, în lipsă de 
armonie. 

intelligence f. artificielle (I.A.) (info.) inteligenţă artificială. 

intelligent, e adj. inteligent, deştept, înțelept, istet; preceput. 

intelligentsia f. intelectualitate; (ist., în Rusia ţaristă) pătura 
intelectuală. 

intelligentzia f. intelectualitate; (ist., în Rusia țaristă) pătura 
intelectuală. 

intelligibilite € inteligibilitate. 

intelligible adj. inteligibil, clar, uşor de înțeles; (filoz.) 
inteligibil, suprasenzorial; e à haute et ~ voix (Joc.) cu voce 
tare şi clar. 

intelligiblement adv. (în mod) inteligibil, clar. 

intello m., f., adj. fam., peior., abr. intellectuel) (in)telectual. 

intempérance f. intemperantä, necumpätare, exces. 

intempérant, e adj. excesiv, necumpătat. 

intempéré, e adj. intemperat, nestăpânit, dezläntuit. 

intempérie f. intemperie, vreme rea. 

intempestif, ive adj. intempestiv, nepotrivit, inoportun. 

intempestivement adv. (în mod) intempestiv, nepotrivit. 

intempestivité f. intempestivitate. 

intemporalité f. atemporalitate. 

intemporel, elle adj. (lit.) atemporal; imaterial, spiritual. 

intenable adj. intenabil, care nu poate fi apărat, de nesustinut, 
inadmisibil; (fam., despre persoane) insuportabil. 

intendance ! f intendență; (înv.) administraţie; (ist.) diviziune 
teritorială; (fig.) ansamblul sarcinilor economice ale statului. 

intendance f. militaire (mil.) intendentä militară. 

intendant, e m., f. intendent, administrator (la şcoli, internate); 
e m. (mil.) intendent. 

intense adj. intens, puternic; (despre culori) viu, aprins. 

intensément adv. (în mod) intens. 

intensif, ive adj. intensiv, intens, susținut; e culture Ave (agr.) 
cultură intensivă; grandeur ~ive mărime intensivă. 

intensificateur m. d’image (fehn.) instensificator de imagine 
neutronică. 

intensification f. intensificare, sporire. 

intensifié, e adj. intensificat. 

intensifier vs, vr. a (se) intensifica, a (se) amplifica, a creşte. 

intensimetre m. (metr., el., instr.) intensimetru. 

intension € (angl. log.) intensiune. ` 

intensionnel, elle adj. (log.) intensional. 

intensité ! € intensitate; putere, forță; (fon.) intensitate. 

intensité f. acoustique (fiz.) intensitate acustică. 

intensité f. admissible (constr., TCM, tehn.) intensitate 
admisibilă. 

intensité f. calorique (fiz., termo.) putere calorifică. 

intensité f. d'action par intégration (autom.) intensitatea 
actionärii de integrare. 

intensité f. d'alternateur tel. mas.) intensitatea circuitului 
alternatorului. 

intensité f. d'6clairage (mas., auto., tehn.) intensitatea 
iluminării. 

intensité f. d’électrisation (el! intensitate de electrizare. 

intensité f. d'equilibrage (tehn.) intensitate de echilibrare. 

intensité f. d’évaporation (hidr.) intensitatea evaporatiei. 

intensité f. de champ (e/.) intensitatea câmpului. 

intensité f. de champ magnétique rel. fiz.) intensitatea 
câmpului magnetic. 

intensité f. de choc (mec., fiz.) intensitatea ciocnirii. 

intensité f. de courant (el. hidr.) intensitatea curentului. 

intensité f. de courant admissible rel. tehn.) intensitatea 
curentului admisibil. 
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intensité f. de courant constante (e/.) intensitatea constantă a 
curentului. 

intensité f. de courant de fusion rel. met.) intensitatea 
curentului de topire. 

intensité f. de court-circuit rell intensitate de scurt-circuit. 

intensité f. de déclenchement (fiz.) intensitate de declanşare. 

intensité € de fermeture du courant tel. mas.) intensitatea 
curentului la conectare. 

intensité f. de l’arc électrique (e/., mas.) intensitatea arcului 
electric. 

intensité f. de la machine tel. mas.) intensitatea curentului în 
maşină. 

intensité f. de la pesanteur (fiz.) forța gravitaţiei. 

intensité f. de régime d’un coupe-circuit tel. mas.) intensitate 
de regim a unei sigurante. 

intensité f. du tirage (fermo.) intensitatea tirajului. 

intensité f. du tourbillon (av.) intensitatea de vârtej. 

intensité f. du tube tourbillonnaire (hidr.) intensitatea / 
momentul tubului turbionar. 

intensité f. en étoile (e/.) intensitatea curentului de fază la 
montajul în stea. 

intensité f. horizontale (e/.) componenta orizontală a 
intensității. 

intensité f. lumineuse de Parc tel. mas.) intensitatea 
luminoasă a arcului. 

intensité f. magnétisante (ell intensitate de magnetizare. 

intensité € nominale (el. fiz.) intensitate nominală. 

intensivement adv. (în mod) intensiv. 

intenter vt. (jur., despre procese, acțiuni în instanţă) a intenta, 
a porni; e —un procès à qqn. a intenta un proces cuiva. 

intention f. intenție, gând; proiect, obiectiv, scop; fur.) 
intenție; e (în expr. fără verbe) à cette ~ în acest scop; à P~ 
de (loc. prep.) pentru; à P~ de (qqn.) (Joc. prep.) în cinstea, în 
onoarea (cuiva); dans l’- de (Joc. prep.) cu scopul de a; 
déclaration d’~ declarație de intenție; e (în expr. cu verbe) 
avoir l’~ de a avea intenţia să; c’est P~ qui compte intenția 
contează; faire un procès d’~ à qqn. a-i reproşa cuiva relele 
intenții. 

intentionnalité f. (psih.) intentionalitate. 

intentionné, e adj. (în expr.) bien ~ bine intenționat, 
binevoitor; mal ~ rău intenționat, răuvoitor. 

intentionnel, elle adj. intenționat, cu intenţie, voit; e délit ~ 
Gur.) delict intenționat. 

intentionnellement ad. (în mod) intenționat / expres / 
deliberat; (rar) în intenţie. 

inter Im. (abr. interurbain) telefon interurban; (sport) inter. 

inter ?- (afix.) inter-, prefixoid cu semnificaţia “între”, 
“reciproc”, “la mijloc”. 

interactif, ive adj. interactiv (si info.). 

interaction Jr fiz.) interacţiune; (p. ext.) interdependentä. 

interaction f. coulombienne (e/., nucl.) interactie coulombiană. 

interaction f. de Coriolis (mec.) interactie Coriolis. 

interaction f. de courants (av.) interferența elicei. 

interaction f. de spin (fiz. at.) interactie de spin. 

interaction f. de Van der Waals (fiz. mol.) interactie Van der 
Waals. 

interaction f. des dislocations (met.) interacțiunea dislocatiilor. 

interaction f. des ensembles (maș., TCM) interschimbabilitatea 
subansamblurilor (părților principale). 

interaction f. des pièces (mas, TCM) interschimbabilitatea 
pieselor. 

interaction f. élastique (fiz) interacțiune elastică. 

interaction f. électrostatique (fiz.) interacțiune electrostatică. 

interaction f. faible (fiz.) interacțiune slabă. 

interaction f. forte (fiz.) interacțiune puternică. 
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interaction f. magnétique (fiz.) interacțiune magnetică. 

interaction f. partielle (mas., TCM) interschimbabilitate 
limitatä. 

interaction f. scalaire (fiz.) interacțiune scalară. 

interaction f. totale (maș., TCM) interschimbabilitate 
completä. 

interactionnel, elle adj. de interacțiune. 

interactivité f. (info.) interactivitate. 

interafricain, e adj. panafrican. 

interagir vi. a interactiona. 

interallemand, e adj. relativ la cele două Germanii înainte de 
unificare. 

interalli€, e adj. interaliat. 

interamericain, e adj. panamerican. 

interarabe adj. panarab. 

interarmées adj. (mil.) comun mai multor armate (de uscat, de 
mare, de aer). 

interarmes adj. comun mai multor arme, referitor la mai multe 
arme (din armata de uscat). 

interarticulaire adj. (med.) interarticular. 

interassistance f. interasistentä. 

interastral, e adj. (astron.) interastral. 

interatomique adj. (fiz. mol.) interatomic. 

interattraction f. (biol.) interatractie. 

interaxillaire adj. (biol.) interaxilar. 

interbancaire adj. (fin.) interbancar. 

interbancarité f. fin.) interbancaritate. 

intercalaire ! adj. intercalar, intercalat; e jour ~ ziua de 29 
februarie (în calendarul gregorian). ` 

intercalateur m. (mas., poligr.) maşină de intercalat / de 
introdus planşe (în poligrafie). 

intercalation f. intercalare; (mat.) intercalare, inserare. 

intercalé, e adj. intercalat, inserat. 

intercaler vt. a intercala, a insera, a introduce; eur a se 
intercala. 

intercapillaire adj. (anat.) intercapilar. 

intercéder vi. a intercede, a stärui / a interveni în favoarea 
cuiva. 

intercellulaire adj. (biol.) intercelular. 

intercepté, e adj. interceptat. 

intercepter vi. (mar., av., sport) a intercepta; a opri (din drum). 

intercepteur m. (av., mil.) interceptor. 

interception f. interceptie, interceptare, oprire; (mil., sport) 
interceptie; e avion d’~ (av.) avion de interceptie. 

intercesseur m. (relig., lit.) mijlocitor, intermediar. 

intercession f. (relig., lit.) mijlocire, intervenţie, intercesiune. 

interchangeabilité f. (tehn.) intersanjabilitate, interschim- 
babilitate. 


interchangeable adj. (foto., tehn.)intersanjabil, interschimbabil. 


intercinèse f. (biol.) interchinezä. 

intercirculation f. circulație între vagoanele unui tren. 

interclasse m. pauză (între două ore de curs). 

interclassement m. (autom) interclasare. 

interclasser vt. (info.) a interclasa, a colationa; (autom.) a 
colapona, a compara, a interpola (cartele). 

interclasseuse f. (autom.) intercalator, interpolator; (info.) 
mașină de interclasat. 

interclubs adj. (sport) intercluburi. 

intercodeur m. (autom.) intercodificator. 

intercolonial, e adj. intercolonial. 

intercommunal, e adj. intercomunal. 

intercommunalité f. intercomunalitate. 

intercommunautaire adj. intercomunitar. 

intercommunication f. intercomunicatie. 

intercompréhension f. (lingv.) comprehensiune reciprocă. 
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interconfessionnel, elle adj. (bis.) interconfesional. 

interconnectable adj. interconectabil. 

interconnecter w. a interconecta. 

interconnexion f. (el, tehn.) interconexiune, interconectare. 

interconsonantique adj. (fon.) interconsonantic. 

intercontinental, e adj. intercontinental. 

intercostal, e adj. (anat.) intercostal. 

intercotidal, e adj. (geogr.) intercotidal, var. intertidal. 

intercouche f. (plast) strat intermediar. 

intercours m. pauză (între două ore de curs). 

intercourse f. (mar.) drept reciproc de acces şi de folosință a 
unor porturi; (rar) relaţiile între locuitorii unor regiuni 
diferite. 

interculturel, elle adj. intercultural. 

intercurrent, e adj. (med) intercurent. 

interdentaire adj. interdentar. 

interdental, e adj. interdental. 

interdépartemental, e adj. interdepartamental, interjudețean. 

interdépendance f. interdependentä. 

interdépendant, e adj. interdependent. 

interdiction ! f. interzicere; interdicție; suspendare din funcţie. 

interdiction f. bancaire (fin.) interdicţie bancară. 

interdiction /. correctionnelle (jur.) interdicție corecțională. 

interdiction f. de séjour (jur.) interdicţie de şedere. 

interdiction f. des droits civiques, civils et de famille (jur.) 
pierderea drepturilor civice, civile si de familie. 

interdiction f. judiciaire (jur.) interdicţie judiciară. 

interdiction f. légale jur.) interdicţie legală. 

interdiffusion f. (fiz.) difuziune internă. 

interdigital, e adj. (anaz.) interdigital. 

interdire vr. a interzice, a opri; a împiedica, a exlude; a 
suspenda din funcție; (înv., despre persoane) a interzice, a 
lăsa interzis, a lăsa cu gura căscată; e vr. a nu-şi permite, a nu- 
şi da voie, a se priva (de); e faire ~a pune sub interdicție. 

interdisciplinaire adj. interdisciplinar. 

interdisciplinarité € interdisciplinaritate. 

interdit ! m. interdicție; oprelişte, tabu; Gur.) interdicţie, 
interzis; (relig.) interdict; e frapper d°- un produit a 
interzice un produs; jeter l’~ sur qqn. / prononcer l’- contre 
qqn. a supune unei interdicții / unor restricții pe cineva; 
mettre en ~ a pune sub interdicție. 

interdit m. local (relig.) interdict local. 

interdit m. personnel (relig.) interdict personal. 

interdit, e adj. (jur.) interzis, nepermis, ilegal; sub interdicţie; 
(despre persoane) suspendat din funcție; interzis, stupe fiat, 
debusolat; (relig.) sub interdict. 

inter-droit m. (sport) inter dreapta. 

interentreprises adj. relativ la mai multe întreprinderi. 

interessant, e adj. interesant, captivant, palpitant; avantajos, 
profitabil; e chercher à se rendre ~ a face pe interesantul; 
être dans une position ~e (eufem., înv., despre femei) a fi 
însărcinată. 

intéressant, e m., f. (art.) interesant(ul); e faire l’— a face pe 
interesantul. 

intéressé, e adj., m., f. interesat. 

intéressement m. cointeresare, participare (la o afacere, între- 
prindere). 

intéresser vt. a interesa; (abstrtact) a privi, a se referi la, a se 
răsfrânge asupra; (lit., despre persoane) a captiva, a pasiona; 
(abstract, despre persoane) a atinge, a impresiona; a atrage; 
(despre persoane, cu prep. à) a trezi / a stârni interesul cuiva 
pentru ceva, a sădi (cuiva) pasiunea (pentru); (înv.) a implica; 
e vr. a (se) interesa, a fi interesat / preocupat de; e continue, 
tu m’intéresses (ironic) poți să comentezi mult şi bine; ~ une 
partie a juca pe bani; s’— à tout a fi curios în toate. 
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intérêt ! m. interes, avantaj; atenţie, curiozitate; (p. ext.) 
importanţă, utilitate; (ec., fin.) dobândă; Gur.) cauză; (fam.) 
folos; (înv.) prejudiciu; e m. pl. investiţii, sumă investită (în), 
cotă (-parte) din; e (în expr. fără verbe) centre d’~ hobby, 
pasiune; dommages et ~s (jur.) daune-interese; mariage d’- 
căsătorie din interes; e (în expr. cu verbe) agir par ~ a acționa 
mânat de interese; avoir ~ à a fi în interesul său să; épouser 
les ~s d’une personne a îmbrăţişa interesele cuiva; exiter / 
susciter l’~ a suscita interesul; (il) y a ~ (fam.) ai face bine să, 
e în interesul tău să; porter / témoigner de l~ à qqn. a arăta 
interes față de cineva; trouver son ~ a avea de câştigat (din 
ceva). 

intérêt m. bancaire (ec.) dobândă bancară. 

intérêt m. composé (ec.) dobândă compusă. 

intérêt m. pour agir (jur.) condiţie necesară ptr. deschiderea 
unei acțiuni judecătoreşti. 

interât m. simple (ec.) dobândă simplă. 

interethnique adj. interetnic. 

interface f. (fiz. info., mec., chim.) interfață; (autom.) regiune / 
punct de interconexiune (contact), limită comună pentru două 
sisteme. 

interfecond, e adj. (biol.) care se reproduce prin încrucişare. 

interfécondité f: (biol.) capacitate de reproducere prin 


încrucişare. 
interférence f. amestec, imixtiune; întrepătrundere; (fiz.) 
interferență. 


interférent, e adj. (fiz.) interferent. 

interférentiel, elle adj. interferenţial. 

intérferer vi. (fiz.) a interfera; (fig.) a-şi dăuna reciproc. 

interférogramme m. (opt. fiz.) interferogramă. 

interféromètre ! m. (ac., opt., instr.) interferometru. 

interféromètre m. à ultrasons (ac.) interferometru pentru 
ultrasunete. 

interféromètre m. de Fabry et Pérot (opt.) interferometru 
Fabry-Perot. 

interféromètre m. de Michelson (opt.) interferometru 
Michelson. 

interférométrie f. (opt.) interferometrie. 

interférométrique adj. (fiz.) interferometric. 

interféron m. (biochim.) interferon. 

interfibrillaire adj. interfibrilar. 

interfluve m. (geogr.) interfluviu. 

interfoliage m. (tipogr.) interfoliere. 

interfoliation f. interfoliere. 

interfoliculaire adj. (med.) interfolicular. 

interfolier vt. (tipogr.) a interfolia. 

interfrange m. (opt.) interfranjă, distanța dintre franje. 

intergalactique adj. (astron.) intergalactic. 

inter-gauche m. (Sport) inter stânga. 

intérgénésique adj. (med) intergenezic. 

interglaciaire adj. (geol.) interglaciar. 

interglaciation f. interglaciatie. 

intergouvernemental, ale, aux adj. (pol.) interguvernamental, 
comun mai multor guverne. 

intergroupe m., adj. (reunire) a mai multor grupări 
parlamentare. 

intérieur !, e adj. interior, intern; e for ~ for interior, 
conştiinţă; conduite ~e automobil capotat / acoperit în 
întregime. 

intérieur 2m. interior, cămin; (sport, la fotbal) inter; e à P~ 
(de) în interior(ul); înăuntru; în țară; à P~ et à l’extérieur în 
țară şi peste hotare; en ~ (cinem.) în studio; femme d’~ (bună) 
gospodină; ministère de l’~ (cu maj.) ministerul de Interne; 
tableau d’~ (pict.) tablou de interior; vêtements d?- haine de 
casă. 
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intérieurement adv. în interior, pe interior; în sine, în forul său 
interior. 

intérim m. interim(at); funcție interimară; e agence / société 
d’~ agenţie de muncă temporară; faire de P~ a fi interimar; 
par ~ în mod provizoriu; (ec.) prin interimat. 

intérimaire adj. interimar, provizoriu; e m. interimar. 

interindividuel, elle adj. interindividual. 

interindustriel, elle adj. relativ la schimburile între diverse sec- 
toare ale economiei. 

interiorisation f. interiorizare. 

interiorisé, e m., f., adj. interiorizat. 

intérioriser vf. a interioriza. 

intériorité f. interioritate. 

interjectif, ive adj. (gram.) care exprimă o interjectie, 
interjectional. 

interjection f. (gram.) interjectie; (jur.) introducere de apel. 

interjeter vf. Gur., în expr.) ~ appel a face apel. 

interleukine f. (chim., biol.) substanță cu rol de mediator în 
răspunsul imunitar. 

interlignage m. (fipogr.) interliniere. 

interligne m. spaţiu alb între două rânduri scrise, blanc; (muz.) 
spațiu între două linii ale portativului; (concret) ceea ce se 
scrie între rânduri; e f. (tipogr., instr.) interlinie. 

interligner vf. a scrie în spaţiul alb dintre rânduri; (fipogr-.) a 
interlinia. 

interlinéaire adj. interliniar, între rânduri. 

interlingual, e adj. (lingv.) interlingual, între limbi diferite. 

interlinguistique f. interlingvistică. 

interlock m. (angl. text., cinem., instr.) interlock. 

interlocuteur, trice m., f. interlocutor, partener de discuții. 

intérlocutif, ive (adj.) interlocutiv. 

interlocution f. Gur.) interlocutiune. 

interlocutoire adj. Gur) interlocutoriu; e m. (ur) 
interlocutiune, hotărâre interlocutorie. 

interlope adj. interlop, fraudulos, ilegal; suspect; e m. înv.) 
navă de contrabandă. 

interloqué, e adj. interzis, uluit, stupefiat. 

interloquer vs. a ului, a surprinde, a stupefia; (jur., înv.) a 
întrerupe un proces printr-o hotărâre interlocutorie. 

interlude m. (muz., teatru) interludiu. 

interlunaire adj. interlunar. 

interlune f. (astron.) interlunie. 

intermagmatique adj. (geol.) intramagmatic. 

intermariage m. căsătorie între rude, endogamie. 

intermaxillaire adj. (anat.) intermaxilar. 

intermède m. intermediu. 

intermédiaire adj. intermediar, de mijloc, de trecere; e terrain 
~ (geol.) teren intermediar. 

intermédiaire m., f. intermediar, mediator, mijlocitor (în 
afaceri, probleme de stat etc.); e m. intermediu; (rar) mediere, 
mijlocire; e par l’~ de prin intermediul; sans ~ fără 
intermediar. 

intermédiation f. (fin.) (inter)mediere. 

intermenstruel, elle adj. (med.) intermenstrual. 

intermétallique adj. (met.) intermetalic. 

intermezzo m. (muz.) intermezzo. 

interminable adj. interminabil, infinit. 

interminablement adv. (în mod) interminabil, fără sfârşit. 

interministériel, elle adj. interministerial. 

intermission f. (med.) interval între două accese de boală, 
intermitentä. 

intermittence f. (lit.) intermitentä, întrerupere, discontinuitate; 
(med.) remitentä, ameliorare momentană (a unei boli); e par ~ 
cu intermintente. 
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intermittent, e adj. intermitent; e m. muncitor angajat 
ocazional. 

intermodal, e adj. (reg., în Canada) care pune la dispozitie 
diverse mijloace de transport (de cale ferată, rutier, maritim). 

intermodulation f. (opt. tele.) intermodulatie, modulație 
incrucisatä. 

intermoléculaire adj. (fiz. mol., chim.) intermolecular. 

intermusculaire adj. (anat.) intermuscular. 

internalisation f. (ec., despre întreprinderi) asumarea costului 
efectelor externe ale activității (poluare etc.). 

internat m. internat {si med.). 

international, e adj. internațional, între națiuni; e m., f. (sport) 
internațional. 

internationale f. (ist., pol., sport) internațională. 

internationalisation f. internationalizare. 

internationaliser vr. a internationaliza. 

internationalisme m. (ec. pot.) internationalism. 

internationaliste m., f., adj. internationalist. 

internationalité f. Gur.) internationalitate. 


internaute m. (înfo.) cibernaut, internaut, navigator pe Internet. 


interne ! adj. intern, interior; (p. ext.) intrinsec. 

interne? m., f. (elev, medic) intern; e en ~ cu propriile sale 
mijloace, cu resursele proprii. 

interne, e adj., m., f. (om) internat (la ospiciu); închis (în 
puşcărie). 

internâgatif m. (cinem.) film negativ policrom. 

internement m. internare (într-un ospiciu); încarcerare; (înv.) 
arest forțat la domiciliu. 

interner vf. a interna (în ospiciu), a încarcera; (înv.) a aresta la 
domiciliu. 

internet m. Internet. 

interniste m. (med.) (medic) internist. 

internonce m. (bis.) internuntiu. 

internucléaire adj. (nucl.) internuclear, intranuclear. 

interoccidental, e adj. interoccidental. 

interocéanique adj. interoceanic. 

intérocepteur m. (fiziol.) interoceptor. 

intéroceptif, ive adj. (med) interoceptiv. 

intéroceptivité /. fiziol.) interoceptivitate. 

interoculaire adj. (anat.) interocular. 

interorganique adj. interorganic. 

interosseux, eues adj. (anat.) interosos. 

interpapillaire adj. (anat.) interpapilar. 

interpariétal, e adj. (anat.) interparietal. 

interparlementaire adj. interparlamentar. 

interpédonculaire adj. (anat.) interpedicular. 

interpellateur, trice m., f. interpelator. 

interpellation f. interpelare (si pol.), interpelatie. 

interpeller vr. Gur., pol.) a interpela; a suscita interesul. 

interpénétration f. interpenetratie, întrepătrundere. 

interpénétrer (s°) vr. a se întrepătrunde. 

interpersonnel, elle adj. interpersonal. 

interphase f. (biol.) interfază. 

interphasique adj. (el.) inerfazic. 

interphone m. interfon. 

interplanétaire adj. (astron.) interplanetar. 

interpolaire adj. (el., mas.) interpolar; e m. (autom., mas.-un.) 
interpolator. 

interpolateur, trice m., f. interpolator. 

interpolation "€ interpolare, interpolatie. 

interpolation f. linéaire (metr.) interpolare liniară. 

interpolé, e adj. interpolat. 

interpoler vf. a interpola. 

interponction f. (gram.) interpunctie. 
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interposé, e adj. ur.) interpus; e par personnes ~es prin 
intermediari. 

interposer vt., vr. a (se) interpune; e vr. (fig.) a interveni (ca 
mediator). 

interpositif m. (cinem.) copie pozitivă intermediară policromă. 

interposition f. interpozitie, interpunere; intervenție, mediere (a 
unui conflict); (tehn.) întrepunere, intercalare; Gur.) 
interpoziție; e ~ de personne (jur.) interpozitie de persoane. 

interprétable adj. interpretabil. 

interprétant, e m., f., adj. bolnav psihic (care interpretează 
eronat realitatea); e m. (gram.) interpretant. 

interpretariat m. interpretariat, funcția / meseria de interpret. 

interprétateur m. interpretator. 

interprétatif, ive adj. interpretativ. 

interprétation f. interpretare; explicare; (muz., teatru) 
interpretare, execuție; e délire d’ ~ (psihiatrie) delir de 
interpretare (în care bolnavul interpretează eronat realitatea). 

interprète ' m., f. interpret, traslator; intermediar, purtător de 
cuvânt; (abstract) expresie; (artă) interpret, artist, actor; (inv. 
lit.) exeget. 

interprète m. de transport (autom.) interpret de transfer. 

interpréter ! vr. a interpreta (si info.), a comenta, a explica; 
(tehn.) a traduce; (autom., despre semnale) a descifra; (despre 
muzică, teatru) a interpreta, a juca (un rol), a executa (o piesă 
muzicală). 

interpreteur m. (info.) dispozitiv de interpretare. 

interprofession f. grup de profesii dintr-un sector economic. 

interprofessionnel, elle adj. interprofesional, transprofesional. 

interpsychologie f. interpsihologie. 

interpupillaire adj. interpupilar. 

interracial, e adj. interrasial. 

interréaction f. (mec.) reacție inversă internă. 

interrégional, e adj. interregional. 

interrègne m. interregn. 

interréseau m. (info.) interretea. 

interro f. fam., abr., interrogation) lucrare de control, 
verificare oralä. 

interrogateur, trice adj. întrebător, interogator; e m., f. 
examinator; e m. (autom.) interogator. 

interrogatif, ive adj. întrebător, interogativ; e m., adj. (gram.) 
(cuvânt) interogativ. 

interrogation f. interogare, interogatie, întrebare; verificare; e 
~ écrite lucrare de control; ~ orale verificare orală; point d’~ 
semnul întrebării; (fig.) semn de întrebare, incertitudine. 

interrogative f. (gram.) (propoziţie) interogativä. 

interrogativement adv. (în mod) interogativ. 

interrogatoire ' m. interogatoriu. 

interrogatoire m. sur articles Gur.) interogatoriu pe articole. 

interrogatoire m. sur faits Gur.) interogatoriu pe fapte. 

interrogeable adj. (tele.) care poate fi consultat. 

interroger vt. a interoga, a întreba; a examina; (p. ext., tele.) a 
consulta (o bază de date); (fig.) a examina cu atenție; e vr. a 
se întreba, a-şi pune Întrebări; e ~ Pavenir a scruta viitorul. 

interroi m. (la romani) magistrat (între două consulate). 

interrompre vt., vr. a (se) întrerupe. 

interrompu, e adj. întrerupt. 

interro-négatif, ive adj. (gram.) intero-negativ. 

interrupteur 1, trice m., f. (rar) persoană care întrerupe (un 
discurs, etc.); e m. (mas., el.) întrerupător, întreruptor. 

interrupteur m. à action retardée (el.) întreruptor cu 
temporizare. 

interrupteur m. à action retardée (maș., el.) întreruptor cu 
temporizare / cu acțiune întârziată. 

interrupteur m. à aiguille rotative (mas., el.) întreruptor cu 
indicator rotativ. 
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interrupteur m. à air (ell întreruptor cu aer. 

interrupteur m. à air comprimé rel. mas) întreruptor cu aer 
comprimat. 

interrupteur m. à antennes (ell întreruptor cu coarne. 

interrupteur m. à bain d’huile (e/., mas.) întreruptor în baie de 
ulei. 

interrupteur m. à bascule (e/.) întreruptor basculant. 

interrupteur m. à bascule / à berceau rel. tehn.) întrerupător 
basculant. 

interrupteur m. à bouton tel 1 întreruptor cu buton. 

interrupteur m. à bras articulé (maş.) pârghie cu articulaţie / 
cu genunchi. 

interrupteur m. à chambre d’extinction (e/.) întreruptor cu 
camerä de stingere. 

interrupteur m. à champ magnétique (e/., mas.) întrerupător 
cu câmp magnetic. 

interrupteur m. à clé amovible rel. mas.) întrerupător cu cheie 
amovibilă. | 

interrupteur m. à commande par cäble rel. mas.) întrerupător 
cu comandă prin cablu. 

interrupteur m. à commande pneumatique (el, mas.) 
întrerupător cu comandă pneumatică. 

interrupteur m. à contacts en charbon rel. mas.) întrerupător 
cu contacte de cärbune. 

interrupteur m. à couteau (e/.) întreruptor cu pârghie. 

interrupteur m. à deux positions / voies întrerupător cu două 
căi. 

interrupteur m. à distance (el., mas.) întrerupător acționat de 
la distanță. 

interrupteur m. à enclenchement automatique (el., mas.) 
întrerupător cu anclanşare automată. 

interrupteur m. à fiche (e/., mas.) întrerupător cu fişă. 

interrupteur m. à flotteur (autom., el.) întrerupător cu flotor. 

interrupteur m. à galets (e/.) întreruptor cu role. 

interrupteur m. à gradins (e/.) întreruptor cu ploturi. 

interrupteur m. à haute tension (e/., mas.) întrerupător de 
înaltă tensiune. 

interrupteur m. à horlogerie rel. mas.) întrerupător cu 
mecanism cu contacte reglate în timp. 

interrupteur m. à huile rel. mas.) întrerupător cu ulei. 

interrupteur m. à jet de mercure rel. mas.) întrerupător cu jet 
de mercur. 

interrupteur m. à lames (el 1 întreruptor cu pârghie. 

interrupteur m. à levier (e/., mas.) întrerupător cu pârghie. 

interrupteur m. à liquide rel. mas.) întrerupător cu lichid. 

interrupteur m. à main (el. mas.) întrerupător manual. 

interrupteur m. à manivelle rel. mas.) întrerupător cu 
manivelă. 

interrupteur m. à manque de tension (e/.) întrerupător de 
tensiune nulă. 

interrupteur m. à marteau (el, mas.) întrerupător cu contact- 
ciocan. 

interrupteur m. à mercure (autom., el.) întrerupător cu 
mercur. 

interrupteur m. à moteur (el., mas.) întrerupător pentru motor. 

interrupteur m. à poussoir (el.) întreruptor cu buton. 

interrupteur m. à relais (el., mas.) întrerupător cu releu. 

interrupteur m. à rupture brusque (el., maş.) întrerupător cu 
decuplare bruscă. 

interrupteur m. à rupture lente (el., mas.) întrerupător cu 
decuplare lentä. 

interrupteur m. à soufflage magnétique (e/.) întreruptor cu 
stingere magneticä. 

interrupteur m. à tambour rell întrerupător cu tobă. 

interrupteur m. à temps (el. mas.) disjunctor de timp. 
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interrupteur m. à tirage (e/.) întrerupător cu tijă. 

interrupteur m. à tirette (ell întrerupător acționat prin tragere. 

interrupteur m. automatique à cellule de sélénium (e/) 
întreruptor automat cu celulă cu seleniu. 

interrupteur m. basse tension (el. mas.) întrerupător de joasă 
tensiune. 

interrupteur m. bipolaire rel. mas.) întrerupător bipolar. 

interrupteur m. centrifuge rel, mas.) întrerupător centrifug. 

interrupteur m. couteau (e/., mas.) întrerupător cu pârghie. 

interrupteur m. d'impulsions (autom.) întrerupător (sincron) 
de impulsuri. 

interrupteur m. d’installation (e/.) întreruptor de instalație. 

interrupteur m. de charge tel. mas.) întrerupător de sarcină. 

interrupteur m. de chauffage (fele., tehn.) întrerupător de 
încălzire. 

interrupteur m. de contrôle (el.) întrerupător de control. 

interrupteur m. de courrant de commande / de contrôle (el. 
mas.) întrerupător pentru curentul de comandă. 

interrupteur m. de décharge (e/., mas.) întrerupător de 
descărcare. 

interrupteur m. de dégivreur (auzo.) întrerupător al 
dejivrorului (de parbriz). 

interrupteur m. de dérivation (e/.) întrerupător de derivație. 

interrupteur m. de désaimantation (e/., mas.) întrerupător de 
demagnetizare. 

interrupteur m. de fin de course tel. mas.) întrerupător de 
sfârşit de cursă. 

interrupteur m. de mise à la terre tel. mas.) întrerupător de 
legare la pământ. 

interrupteur m. de pression différentielle (autom.) 
întrerupător de presiune diferențială. 

interrupteur m. de protection (el. mas.) întrerupător de 
protectie. 

interrupteur m. de rail tel. ferov.) întrerupător de blocare. 

interrupteur m. de réserve (el. mas.) întrerupător de rezervă. 

interrupteur m. de secours tel, mas.) întrerupător de 
siguranță. 

interrupteur m. de sécurité rel. mas.) întrerupător de 
siguranță. 

interrupteur m. de service (el, mas.) întrerupător de lucru. 

interrupteur m. de signalisation (el. mas.) întrerupător de 
semnalizare. 

interrupteur m. de surcharge tel. mas.) întrerupător de 
suprasarcină. 

interrupteur m. de surcourse (autom.) întrerupător de 
supracursă. 

interrupteur m. de temporisation (el. mas.) întrerupător de 
temporizare. 

interrupteur m. de transformateur (el. mas.) întrerupător de 
transformator. 

interrupteur m. de type fermé rel. mas.) întrerupător de tip 
închis. 

interrupteur m. de type ouvert (el, mas.) întrerupător de tip 
deschis. 

interrupteur m. de Wehnelt (el.) întreruptor electrolitic / 
Wehnelt. 

interrupteur m. décadaire (autom., mas-un., folosit la pl.) 
serie de intrerupätoare având fiecare zece poziţii cu valori de 
la 0 la 9. 

interrupteur m. électrolytique rel. mas.) întrerupător 
electrolitic. 

interrupteur m. électromagnétique (el. mas.) întrerupător 
electromagnetic. 

interrupteur m. électronique (tele.) comutator / întrerupător 
electronic. 
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interrupteur m. étanche (el. mas.) întrerupător. 

interrupteur m. fonctionnant dans les deux sens (el. mas.) 
întrerupător cu funcționare în ambele sensuri. 

interrupteur m. forme gland (e/.) întrerupător în formă de 
pară. 

interrupteur m. hermetique rel. mas.) întrerupător ermetic. 

interrupteur m. horaire (autom., el.) întrerupător / releu orar. 

interrupteur m. incastré (e/.) întrerupător îngropat. 

interrupteur m. instantané rel. fiz.) întrerupător rapid. 

interrupteur m. périodique (autom.) întrerupător periodic. 

interrupteur m. pneumatique (maş.) întrerupător pneumatic. 

interrupteur m. pour courants forts rel. mas.) întrerupător 
pentru curenți tari. 

interrupteur m. pour plusieurs conducteurs (el. mas.) 
întrerupător multipolar. 

interrupteur m. ressort (el. mas.) întrerupător cu resort. 

interrupteur m. rotatif à chicanes (e/.) întrerupător-pachet. 

interrupteur m. rotatif à rouleaux (e/., mas.) întrerupător 
rotativ cu role. 

interrupteur m. rotatif à tampon (el. mas.) întrerupător 
rotativ cu tampon. 

interrupteur m. rythmique (e/., mas.) întrerupător ritmic. 

interrupteur m. sans inertie (ele / întrerupător fără inertie. 

interrupteur m. sélecteur d’adresses (autom.) întrerupător 
selector de adrese. 

interrupteur m. tumbler (mas., tele.) întrerupător basculant / 
tumbler. 

interrupteur m. unipolaire (el. mas.) întrerupător unipolar. 

interrupteur-séparateur m. (el. mas.) separator. 

interruptif, ive adj. care producee suspendare. 

interruption TC întrerupere, oprire, suspendare; (tehn.) 
deconectare; e sans — neîntrerupt, fără întrerupere. 

interruption f. automatique (autom., tele.) întrerupere / 
comutare automată. 

interruption f. dans l’enroulement rel. mas.) întrerupere în 
înfăşurare. 

interruption f. dans le service rel. mas.) întrerupere în 
funcționare. 

interruption f. de l’arc (e/.) întreruperea / ruperea arcului. 


interruption f. de la machine rel. mas.) deconectarea maşinii. 


interruption f. de liaison (fiz.) întrerupere a unei legături. 

interruption f. de programme (autom., mas-un.) întreruperea 
programului (în vederea schimbärii piesei si sculelor). 

interruption f. du courant tel. mas.) întreruperea curentului. 

interruption f. du couvert (si/v.) întreruperea masivului, 
întreruperea coronamentului; var. interruption du massif. 

interruption f. du massif (si/v.) întreruperea masivului, 
întreruperea coronamentului. 

interruption f. du signal d’érection (autom.) tăierea / 
întreruperea semnalului de ridicare. 

interruption f. instantanée (el. fiz.) întrerupere instantanee / 
rapidă. 

interruption f. totale rel. mas.) deconectare totală. 

interruption f. volontaire de grossesse (I.V.G.) med! avort. 

intersaison f. perioadă dintre două sezoane (comerciale / tu- 
ristice / sportive). 

interscapulaire adj. (anat.) interscapular. 

interscapulothoracique adj. (anar.) interscapulotoracic. 

interscapulum m. interscapulum. 

intersecté, e adj. (mat.) intersectat, tăiat. 

intersecter vr., vt. (tehn.) a (se) intersecta. 

intersecting ! m. (mas., text., instr.) intersecting, laminor 
intersecting (cu câmp dublu de ace). 

intersecting m. autorégulateur (mas.) laminor intersecting cu 
dispozitiv de reglare a uniformitätii benzilor. 
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intersecting m. canonique (autom.) intersecţie canonică. 

intersecting m. finisseur (maș.) laminor intersecting finisor / 
final. 

intersecting m. frotteur (mas.) flaier cu câmp dublu de ace. 

intersecting m. rapide (mas.) laminor intersecting cu viteză 
mare. 

intersecting m. solo (mas.) laminor intersecting cu un cap 
debitor. 

intersection ! € (tehn.) intersecţie, întretăiere. 

intersection f. dénivelée (ferov.) intersecție de niveluri diferite. 

intersection f. directe (geod.) intersecţie înainte. 

intersection f. indirecte (geod.) intersecţie înapoi. 

intersession f. intersesiune, perioadă care separă două sesiuni 
ale unei adunări. 

intersexualité f. intersexualitate. 

intersexué, e adj., m. (biol.) hermafrodit; e état ~ (biol.) 
intersexualitate, hermafroditism. 

intersexuel, elle adj. (biol.) hermafrodit. 

intersidéral, e adj. (astron.) intersideral, între stele. 

intersigne m. semn prevestitor. 

interspécifique adj. (biol.) interspecific. 

interstade m. (geol.) interstadiu. 

interstadial, e adj. (geol.) interstadial. 

interstellaire adj. (astron.) interstelar. 

interstice m. (tehn.) interstitiu, spaţiu intermediar. 

interstitiel, elle adj. interstitial. 

intersubjectif, ive adj. (filoz.) intersubiectiv. 

intersubjectivite f. (filoz.) intersubiectivitate. 

intersurface f. (tehn.) suprafață de separație, interfață. 

intersyndical, e adj. (pol.) intersindical. 

intersyndicale f. asociație intersindicală. 

intersystole f. (med.) intersistolă. 

intertextualité € (lit.) intertextualitate. 

intertextuel, elle adj. intertextual. 

intertidal, e adj. (geogr.) intertidal, relativ la zona cuprinsă 
între nivelurile cele mai ridicate şi cele mai coborâte ale 
fluxului; e zone ~e zonă intertidalä / de maree. 

intertitre m. subtitlu; (Cinem.) insert. 

intertribal, e adj. intertribal. 

intertrigo m. (med.) intertrigo. 

intertropical, e adj. (geogr.) intertropical. 

intertype m. (instr., tipogr.) intertip. 

interurbain, e adj. interurban; e m. serviciu telefonic 
interurban. 

intervalle ! m. interval, distanță; răstimp; (maş.) arcul golului; 
(tehn., mat.) interval; e dans l’ — între timp; par ~s din timp 
în timp; din loc în loc. 

intervalle m. bainitique (met.) domeniu benitic. 

intervalle m. d’ébullition (Chim., fiz., termo.) interval / limită 
de fierbere. 

intervalle m. d’échelle (mas-un, metr.) interval de gradatie. 

intervalle m. d’excitation (autom.) interval (de timp) de 
excitatie. 

intervalle m. de calcul (autom.) interval / timp de calcul. 

intervalle m. de contact (autom., fiz.) interval de contact. 

intervalle m. de fusion (TCM) interval de topire. 

intervalle m. de graduation (metr.) distanţa dintre diviziuni. 

intervalle m. de pupinisation (el. tele.) interval de pupinizare. 

intervalle m. de ramollissement (chim., fiz.) interval de 
înmuiere. 

intervalle m. de réparation (mas., tehn.) interval de reparație. 

intervalle m. de sublimation (chim., fiz.) interval de sublimare. 

intervalle m. de température (fehn.) interval de temperatură. 

intervalle m. de transformation (TCM) interval de 
transformare. 
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intervalle m. de virage (Chim., fiz.) interval de viraj. 

intervalle m. entre traverses (ferov., tehn.) distanța între 
traverse. 

intervalle m. interpolaire rel. mas.) distanţa dintre doi poli. 

intervalle m. musical (muz.) interval muzical. 

intervalle m. nodal (opr.) distanță nodalä. 

intervalle m. proportionnel (autom.) domeniu proporțional. 

intervalle m. réticulaire (met.) distanța dintre planele 
reticulare. 

intervalle m. significatif (autom., tehn.) interval semnificativ. 

intervalomètre m. (foto.) intervalometru. 

intervenant, e adj., m., f. intervenient, (persoană) care intervi- 
ne; Gur.) intervenient; e se faire recevoir comme partie ~e a 
interveni ca parte într-un proces. 

intervenir vi. a interveni, a surveni, a avea loc. 

intervention "€ intervenție (si jur.), acțiune; ajutor, sprijin. 

intervention f. dans l’étage des cimes (si/v.) intervenție în 
coronament. 

interventionnisme m. (ec., pol.) interventionism. 

interventionniste adj., m., f. (ec., pol.) interventionist. 

interversibilité /. interversibilitate. 

interversible adj. interversibil. 

interversion ! € inversiune, schimbare a ordinii (naturale, 
fireşti), intervertire. 

interversion f. de titre fur.) intervertire de titlu. 

intervertebral, e adj. (anat.) intervertebral. 

intervertir vz. a interverti, a inversa. 

interview f., m. (angl.) interviu. 

interviewé, e adj., m., f. (angl.) intervievat. 

interviewer vt. (angl.) a intervieva; e m. persoană care 
intervievează, reporter / jurnalist care ia interviuri. 

intervieweur, euse m., f. (angl.) reporter / jurnalist care ia 
interviuri. 

intervision f. (fele.) interviziune. 

intervocalique adj. (fon.) intervocalic. 

interzonal, e adj. interzonal. 

interzone(s) adj. comun mai multor zone. 

intestat adj. invar. dot. jur.) ab intestat, fără testament; è m., f. 
intestat, decedat care nu lasă testament. 

intestin ! m. (anat.) intestin; e m. pl. (fam.) mate: è I~ grêle 
intestinul subțire; le gros ~ intestinul gros. 

intestin?, e adj. (fig., lit.) intestin, intern; e guerres ~es 
războaie intestine / civile; impulsion ~ impuls intern. 

intestinal, e adj. (med) intestinal. 

inti m. fin.) inti, unitate monerară a statului Peru. 

intifada f. (ar., pol.) intifada, luptă cu pietre dusă de tinerii 
palestinieni împotriva israelienilor pe teritoriile ocupate de 
Israel. 

intimation f. ordin (scris), somaţie, sesizare; Gur.) citatie, 
notificare, comunicare. 

intime ! adj. intim, personal; apropiat, familiar, strâns; dp. 
lăuntric, interior; e avoir des relations ~s avec qqn. a avea o 
relație foarte apropiată cu cineva; a avea relaţii sexuale cu 
cineva. 

intime ? m., f. (prieten) apropiat, intim; e pour les ~s pentru / 
între prieteni / apropiați. 

intime, e adj., m., f. Gur.) intimat, citat, convocat. 

intimement adv. (în mod) intim, profund, adânc; prietenesc, 
amical; e ~ persuadé adânc convins; ~ unis strâns uniți. 

intimer vf. (jur.) a intima, a pune în vedere, a chema în 
judecată, a cita în faţa tribunalului; a notifica, a ordona. 

intimidable adj. (rar) intimidabil. 

intimidant, e adj. care intimideazä. 

intimidateur, trice adj. de intimidare. 

intimidation f. intimidare. 
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intimider vt. a intimida, a speria. 

intimisme m. (artă, lit.) intimism. 

intimiste adj., m., f. (lit.) intimist. 

intimité f. intimitate, familiaritate; (lit.) adâncuri, străfunduri, 
profunzime; e dans I’~ în intimitate, în viața personală; e f. 
pl. intimități. 

intine f. (bot.) intină. 

intitulation f. intitulare, titlu. 

intitulé! m. titlu (al unei cărți, al unui capitol, etc). 

intitulé m. d'inventaire jur.) rubrică de inventar. 

intitulé, e adj. intitulat. 

intituler vt., vr. a (se) intitula, a (se) numi. 

intolérable adj. intolerabil, de netolerat, de nesuportat, 
inadmisibil. 

intolérance f. intolerantä, intransigentä; (med.) intolerantä. 

intolérant, e adj., m., f. intolerant, neîngăduitor, intransigent; 
(med.) sensibil (la). 

intonatif, ive adj. (fon.) intonativ. 

intonation f. intonare, intonație. 

intouchable adj. de neatins; (fig.) mai presus de orice critică; 
(înv.) imposibil de atins; è m., f. paria. 

intouché, e adj. (lit.) neatins, intact. 

intox(e) f. fam., fig., abr., intoxication) intoxicare (a 
spiritului), corupere. 

intoxicant, e adj. intoxicant. 

intoxication f. intoxicare, otrăvire, intoxicație; fig.) intoxicare 
(a spiritului). 

intoxiqué, e adj., m., f. (persoană) intoxicat(ă). 

intoxiquer vi. vr. a (se) intoxica (Și Gel a (se) oträvi. 

intra- (afix.) intra-, prefixoid cu semnificaţia “în interiorul”, 
“înăuntru”, “între”. 

intra-atomique adj. (fiz. at, nucl.) intraatomic. 

intracardiaque adj. (anat.) intracardiac; e f. injecție 
intracardiacă. 

intracarpatique adj. (geogr.) intracarpatic. 

intracellulaire adj. (biol.) intracelular. 

intracérébral, e adj. (psih.) intracerebral. 

intracommunautaire adj. intracomunitar. 

intra-continental, e adj. (geogr.) intracontinental. 

intracrânien, enne ad}. (anat.) intracranian. 

intradermique adj. (anat.) intradermic. 

intradermo f. (fam., med., abr., intradermo-réaction) 
intradermoreactie. 

intradermo-réaction f. (med.) intradermoreactie. 

intrados ! m. (av., arhit.) intrados. 

intrados m. de la pale d’hélice (av.) intrados al palei de elice. 

intraductibilité € intraductibilitate. 

intraduisible adj. (lingv.) imposibil de tradus, intraductibil; 
(fig.) inexprimabil; imposibil de interpretat. 

intraglaciaire adj. (geol.) intraglaciar. 

intrahépatique adj. (anat.) intrahepatic. 

intraitable adj. neînduplecat, intratabil; nesupus, refractar; 
(sport) (de) neînvins. 

intra-linguistique adj. (lingv.) intralingvistic. 

intramagmatique adj. (geol.) intramagmatic. 

intramoléculaire adj. (fiz., chim.) intramolecular. 

intramontagnard, e adj. intramontan. 

intra-muros adv., adj. invar. în interiorul oraşului; din 
interiorul zidurilor. 

intramusculaire adj. intramuscular; e f. injecție 
intramusculară. 

intranasal, e adj. intranazal. 

intranet m. (info.) intranet. 

intransigeance f. intransigentä. 

intransigeant, e m., f., adj. (om) intransigent. 
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intransitif, ive adj. (gram., despre verbe) intranzitiv. 

intransitivement ad. (lingv.) ca verb intranzitiv. 

intransitivite f. (gram.) intranzitivitate. 

intransmissibilité € intransmisibilitate. 

intransmissible adj. intransmisibil. 

intransportable adj. intransportabil. 

intrant m. (ec.) element care intră în producerea unui bun. 

intranucléaire adj. (nucl., biol.) intranuclear. 

intraoculaire adj. (anat.) intraocular. 

intrapelvien, enne adj. (anat.) intrapelvian. 

intrapéritoneal, e adj. (anat.) intraperitoneal. 

intrapleural, e adj. (anat.) intrapleural. 

intrarachidien, enne adj. intrarahidian. 

intraspécifique adj. (biol.) intraspecific. 

intrathoracique adj. (anat.) intratoracic. 

intra-utérin, e adj. (med) intrauterin. 

intravasculaire adj. (anat.) intravascular. 

intraveineuse f. (med.) injecție intravenoasă. 

intraveineux, euse adj. (med) intravenos. 

in-trente-deux adj. invar., m. invar. (tipogr.) (în) format in-32. 

intrépide adj., m., f. (om) intrepid, îndrăzneţ, cutezător, hotărât. 

intrépidement adv. (în mod) intrepid, cu îndrăzneală, cu curaj, 
fără încă. 

intrépidité f. intrepiditate, îndrăzneală, curaj. 

intrication f. (biol.) intricatie. 

intrigant, e m., f., adj. intrigant. 

intrigue f. intrigă, uneltire, manevră; (înv.) incident, 
încurcătură, complicatie; (înv.) aventură (amoroasă); e ~ 
galante aventură amoroasă. i 

intrigué, e adj. intrigat. 

intriguer vf. a intriga (pe cineva), a pune pe gânduri; (înv.) a 
încurca, a jena; e vi. a umbla cu intrigi, a unelti, a complota; e 
vr. (inv.) a se preocupa. 

intrinsèque adj. intrinsec. 

intrinséquement adv. (în mod) intrinsec. 

intriquer vz. a intrica. 

intro- (afix.) intro-, prefixoid cu semnificația “înăuntru”, “în 
interior”. 

introducteur, trice m., f. persoană care introduce (la o 
autoritate); fig.) iniţiator, promotor; e m. (autom.) dispozitiv 
de introducere a datelor, cititor de bandă sau de cartele. 

introductif, ive adj. introductiv. 

introduction ! f. introducere, prefață, cuvânt introductiv, cuvânt 
înainte; (despre fenomene) iniţiere, lansare; băgare; e lettre d? 
~ scrisoare de recomandare. 

introduction f. d’information (autom., mas.) introducerea 
datelor informaţiei. 

introduction f. d’instance (jur.) introducere de instanță. 

introduction f. de combustible (termo.) admisiune de 
combustibil. 

introduction f. en bourse (fin.) introducere (a unui titlu) la 
bursă. 

introduire | vt. a introduce, a băga, a vâri, (p. ext.) a prezenta (0 
persoană); (despre lucruri) a pune în practică, a institui; (fig.) 
a include, a insera; e vr. a se introduce, a se infiltra, a intra (cu 
forța, pe furiş); e une instance ur.) a introduce o plângere / 
o cerere. 

introduit, e adj. introdus. 

introgression f. (biol.) introgresiune. 

introit m. (bis. catolică) introitus, rugăciune cu care se începe 
mesa. 

introjection f; (psih.) introiectie. 

intromission f. intromisiune, introducere, intrare. 

intron m. (biochim.) intron, secvență de A.D.N. care nu are 
informaţie codată. 
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intronisation f. înscăunare (și Gel 

introniser vf. a întrona, a înscăuna; (p. ext.) a învesti; fig.) a 
introduce (doctrine, obiceiuri); e vr. a se înscăuna, a lua 
puterea (prin forță). 

intropathie f. (estet.) intropatie. 

introrse adj. (bot.) intrors. 

introspectif, ive adj. (psih.) introspectiv. 

introspection f. (psih.) introspectie. 

introuvable adj. intruvabil, de negăsit; foarte greu de găsit. 

introversion f. (psih.) introversiune. 

introverti, e adj., m., f. (psih.) introvertit. 

intrus, e m., f., adj. intrus. 

intrusif, ive adj. (geol.) intruziv. 

intrusion f. intruziune, pătrundere (pe nedrept, în mod abuziv); 
(geol.) intruziune. 

intubation f. (med.) intubare, intubatie. 

intuber vt. (med.) a intuba. 

intuitif, ive adj. intuitiv, e m., f. persoană cu intuiție. 

intuition f. intuiție; e avoir de l’~ a avea intuiție. 

intuitionnisme m. (filoz.) intuitionism. 

intuitionniste m., f., adj. filoz.) intuitionist. 

intuitivement adv. (în mod) intuitiv, prin intuiție. 

intuitu personæ /oc. adv. (jur.) intuitu persone, referitor la 
persoana respectivă. 

intumescence f. (med.) intumescentä, umflare; (mec.) 
intumescentä, undă pozitivă, creştere locală a nivelului unei 
ape. 

intumescent, e adj. intumescent. 

intussusception f. (biol.) intususceptiune. 

inuit m., f. (mai ales în Canada) eschimos; è adj. invar. relativ 
la eschimosi. 

inuktitut m. limba vorbită de eschimosi. 

inulase f: (chim.) inulază. 

inule TC (bot.) cioroi (Inula Cordata, Germanica si Hibrida). 

inule f. d'Angleterre (bot.) sovârvaritä (Inula Britannica). 

inuline f. (chim.) inulină. 

inusable adj. (mas., tehn.) durabil, rezistent la uzură; inuzabil. 

inusité, e adj. inuzitat, neuzitat; neobișnuit, extraordinar. 

inusuel, elle adj. (lit.) neuzual. 

inutile adj. inutil, nefolositor; e ~ de vous dire que ce să vă 
mai spun Că, vă dati seama că. 

inutilement adv. (în mod) inutil, zadarnic, degeaba. 

inutilisable adj. (tehn.) inutilizabil. 

inutilisé, e adj. nefolosit, neîntrebuintat. 

inutilité f. inutilitate; et pl. (rar) lucruri inutile, fleacuri, 
prostii. 

invagination f. (med.) invaginatie, invaginare. 

invaginer (Gi) vr. (med) a se invagina. 

invaincu, e m., f., adj. (înv.) neînvins. 

invalidable adj. invalidabil. 

invalidant, e adj. care produce o invaliditate. 

invalidation f. Gur.) invalidare. 

invalide adj., m., f. invalid, infirm; è adj. (jur., înv.) invalid, 
nul. 

invalider vf. Gur.) a invalida, a anula; (med.) a face invalid. 

invalidité f. Gur., med.) invaliditate. 

invar m. (met.) invar. 

invariabilite f. invariabilitate. 

invariable adj. (tehn.) invariabil; dit. despre persoane) ferm, 
hotărât; e mots ~s (lingv.) cuvinte invariabile / neflexionabile. 

invariablement adv. (în mod) invariabil. 

invariance f. (mat., fiz.) invarianță. 

invariant, e adj. (mat., fiz.) invariant; è m. (ec., mat.) invariant. 

invasif, ive adj. (med.) invaziv. 
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invasion f. invadare; invazie; (fig.) năvălire, năvală; (med) 
invazie. 

invective f. invectivă, insultă, ocară. 

invectiver vf., vi. (înv., cu prep. contre) a invectiva, a înjura, a 
ocări. 

invendable adj. Gur., despre bunuri, mărfuri) nevandabil. 

invendu, e adj. nevândut. 

inventaire ! m. inventar; e faire l’~ a face inventarul; sous 
bénéfice d’ ~ cu condiția unei verificări; un ~ à la Prévert o 
enumeratie eteroclită. 

inventaire m. commercial (ec.) inventar comercial. 

inventaire m. de la coupe (silv.) inventarierea lemnului tăiat 
(din parchet). 

inventaire m. du capital-bois (si/v.) inventarierea fondului de 
producție. 

inventaire m. du peuplement (si/v.) inventarierea arboretului. 

inventer vt. a inventa; (fig.) a imagina, a născoci; e ce sont des 
choses qui ne s’inventent pas nu poţi inventa aşa ceva; 
n’avoir pas inventé le fil à couper le beurre / la poudre (à 
canon) / l’eau tiède (fam.) a nu fi prea destept. 

inventeur, trice m., f. inventator; fur.) descoperitor. 

inventif, ive adj. inventiv, ingenios. 

invention f.-inventare, creare, descoperire; (fam.) invenţie, 
născocire, minciună; (bis., jur.) descoperire, găsire; (lit.) 
creativitate, imaginație, inventivitate; (muz.) inventiune, stil 
contrapunctic; e ~ de la sainte Croix (bis.) descoperirea 
Sfintei Cruci; de l’- de qqn. inventat de cineva, invenția 
cuiva. 

inventivité 7. inventivitate. 

inventoriage m. inventariere. 

inventorier vi. a inventaria, a face inventarul. 

invérifiable adj. de neverificat, neverificabil. 

inversable adj. de nerăsturnat, care nu se poate răsturna. 

inverse adj., m. invers(ul), opus(ul), contrariu(l); e à P~ (loc. 
adv.) dimpotrivă; à P~ de (loc. prep.) spre deosebire de; en 
rapport / raison ~ (mat.) invers proporțional. 

inversement adv. (în mod) invers. 

inverser vf. a inversa, a schimba poziția / ordinea. 

inverseur | m. (gen.) inversor; comutator cu două căi / cu două 
poziţii; (orlg., mas-un, tehn.) inversor; (autom., el.) dispozitiv 
de codificare prin inversiune. 

inverseur m. de marche (maș.) mecanism de inversare. 

inverseur m. de marche à engrenages (auto., ferov.) inversor 
de mers cu angrenaje. 

inverseur m. de polarité rel. tehn.) inversor de polaritate. 

inverseur m. de sens de marche (e/., mas.) reversor. 

inverseur m. de torsion (maș.) dispozitiv de schimbare a 
sensului torsiunii. 

inverseur m. pour moteur d’élévateur tel. mas.) inversor 
pentru motor de elevator. 

inverseur m. sans rebondissement (autom.) inversor fără 
vibrații. 

inversible adj., m. (fot.) (film) reversibil; (mat.) inversabil. 

inversif, ive adj. (lingv.) relativ la inversiune. 

inversion TC inversare, inversiune; răsturnare; (gram., mat.) 
inversiune; (chim.) invertire. 

inversion f. d'une machine tel mas.) inversarea sensului de 
rotaţie al unei maşini. 

inversion f. de courant (el. mas.) inversarea sensului 
curentului. 

inversion f. de l’action des ailerons (av.) inversarea acțiunii 
eleroanelor. 

inversion f. de l’enroulement d’excitation rel. mas.) 
inversarea înfăşurării de excitație. 


803 


inversion f. de marche (mas., maş-un.) inversarea sensului de 
mişcare. 

inversion f. de phase (el, tele.) inversare a fazei. 

inversion f. de phase (fz. tele.) inversiune de fază. 

inversion f. de polarité (e/.) răsturnare a polaritätii. 

inversion f. de poussée (av.) inversare de puseu. 

inversion f. de radiation (fiz.) inversiunea radiației. 

inversion f. de relief (geol.) inversare a reliefului. 

inversion f. de température (fermo.) inversarea variației de 
temperatură. 

inversion £ de Walden (chim., fiz.) inversiune Walden. 

inversion f. du courant (mec., el.) inversarea sensului 
curentului. 

inversion f. du sucre (chim.) invertire a zahărului. 

inversion f. périodique (el. tehn.) inversare periodică. 

inversion f. sexuelle inversiune sexuală, homosexualitate. 

inversion f. temporaire des éléctrodes tel. mas.) inversarea 
temporară a electrozilor. 

inversion f. uterine (med) inversare uterină. 

invertase f. (chim.) invertazä. 

invertébré adj., m. (zool.) nevertebrat. 

inverti, e adj. (chim.) invertit; e m., f. homosexual. 

invertine f. (Chim.) invertină. 

invertir vr. (chim.) a inverti; (fehn., înv.) a inversa, a răsturna 
(într-o ordine opusă). 

investigateur, trice m., f., adj. investigator; (crim., poliție) 
anchetator, cercetător. 

investigation f. (tehn.) investigaţie, cercetare; e poursuivre 
des ~s a investiga, a face cercetări. 

investiguer vi. a investiga. 

investir vf. (fin., psih.) a investi (un fond, un capital); (despre 
persoane) a învesti, a împuternici; (mil.) a asedia, a înconjura: 
e vr. (cu prep. dans) a se implica (în); e ~ qqn. de pouvoirs 
extraordinaires a învesti pe cineva cu puteri depline; — qqn. 
de sa confiance (fig.) a acorda cuiva toată încrederea. 

investissement ! m. (fin.) investiţie, plasament; învestire; (mil.) 
asediere, asediu. 

investissement m. improductif (ec.) investiţie neproductivă. 

investisseur, euse adj., m., f. (fin.) investitor. 

investiture f. (ist., jur.) învestitură, împuternicire; (mil.) asediu; 
e querelle des ~s (ist., cu maj.) Disputa învestiturilor. 

invétéré, e adj. înveterat, înrăit; înrădăcinat. 

invétérer (s°) vr. a se înrădăcina, a se consolida. 

invincibilité € invincibilitate. 

invincible adj. invincibil, de neînvins; imbatabil, de 
necombătut; (fig.) irezistibil. 

invinciblement adv. (în mod) invincibil, de neînvins, de 
necombătut. 

in-vingt-quatre adj. invar., m. invar. (tipogr.) (în) format in- 
24. 

inviolabilité € inviolabilitate. 

inviolable adj. inviolabil. 

inviolablement adv. (în mod) inviolabil. 

in violé, e adj. (lit.) neviolat, neatins; (fig.) neprofanat, neîntinat. 

invisibilité € invizibilitate, caracter invizibil. 

invisible adj. invizibil, microscopic; (p. ext.) imperceptibil; e 
m. invizibil(ul);, e m. pl. (ec.) ansamblul operaţiilor legate de 
schimburile de servicii şi de transferurile de bani. 

invisiblement adv. (în mod) invizibil. 

invit f. fam., abr., invitation) invitaţie (scrisă). 

invitant, e adj. (lir.) îmbietor, ispititor; care invită. 

invitation f. invitaţie; invitare, poftire, convocare; (p. ext.) apel, 
somaţie; e à / sur P’ ~ de la invitația (cuiva); ~à vider les 
lieux somaţie de evacuare. 
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invite f. (la jocul de cărți, înv.) deschidere; apel, îndemn; 
(sport.) invită. 

invité, e m., f. invitat, musafir. 

inviter vf. a invita, a pofti; a chema, a îndemna; (p. ext.) a 
soma, a porunci; e vr. a se invita (Singur), a veni nepofiit. 

invivable adj. greu (de trăit), insuportabil; fam., despre 
persoane) insuportabil, imposibil. 

in-vivo loc. adv. (biol., lat.) in-vivo, în organismul viu. 

invocateur, trice m., f. invocator. 

invocation f. invocare, invocatie; (bis.) hram. 

invocatoire adj. (lit.) invocator. 

involontaire adj. involuntar, neintentionat; e homicide ~ 
ucidere din culpă. 

involontairement adv. (în mod) involuntar, fără voie, fără 
intenție. 

involucelle € (bot.) involucel. 

involucre m. (bot.) involucru. 

involucré, e adj. (bot.) care poartă un involucru. 

involué, e adj. involuat. 

involuté, e adj. (bot.) involut. 

involutif, ive adj. (med., mat., bot.) involutiv. 

involution '  (biol., med.) involutie; (mat.) involutie, 
transformare biunivocă a unei mulțimi în ea însăşi; (filoz.) 
involutie, trecere de la omogen, la eterogen; (geol.) involutie, 
ondulatie a unor strate subțiri de sedimente (sub influenta 
acțiunii înghețului). 

involution f. sénile (med.) involutie senilă. 

involution f. sexuelle (med.) involutie sexuală. 

involution f. utérine (med.) involutie uterină. 

invoquer vi. a invoca, a chema (în ajutor); (p. ext.) a implora. 

invraisemblable adj. neverosimil, de necrezut; extraordinar, 
nemaipomenit. 

invraisemblablement (în mod) neverosimil, de necrezut, 
nemaipomenit (de). 

invraisemblance f. neverosimilitate, caracter neverosimil. 

invulnérabilité € (lit.) invulnerabilitate. 

invulnérable adj. invulnerabil. 

iodate m. (chim.) iodat. 

iode m. (chim.) iod. 

iodé, e adj. (chim.) iodat. 

iodémie f. (med.) iodemie. 

ioder vt. (tehn.) a adăuga iod, a acoperi cu iod. 

iodhydrique adj. m. (chim., în expr.) acide ~ acid iodhidric. 

iodides m. pl. (med.) iodide. 

iodique adj. m. (chim.) iodic. 

iodisme m. (med.) iodism, intoxicare cu iod. 

iodler vi. a häuli (pe munte); var. iouler. 

iodoforme m. (chim.) iodoform. 

iodo-ioduré, e adj. (chim.) iodo-iodurat. 

iodométrie f. (chim.) iodometrie. 

iodométrique adj. (chim.) iodometric. 

ioduration f. (chim.) iodurare. 

iodure ! m. (chim.) iodură. 

iodure m. d’argent (chim.) iodură de argint. 

iodure m. de potassium (chim.) iodură de potasiu. 

ioduré, e adj. (chim.) iodurat. 

iodurie f. (med.) iodurie. 

ion ! m. (chim., el., fiz. at.) ion. 

ion m. de l’atmosphère (chim., fiz., el.) ionosferă. 

ion m. de Langevin rel. fiz.) ion Langevin, macroion. 

ion m. large (fiz.) ion langevin, macroion. | 

ion m. lourd rel. fiz.) ion greu / Langevin, macroion. 

ion m. négatif (chim., fiz., el.) ion negativ, anion. 

ion m. positif (chim., fiz., el.) ion pozitiv, cation. 

ion m. thermique termion. 
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ion-gramme m. (Chim., fiz.) ion-gram. 

ion-hydraté m. (chim. fiz.) ion hidratat. 

ionien, enne m., f. (cu maj.), adj. (ist.) ionian, (locuitor) din 
Ionia; e m. dialectul ionic. 

ionique adj. (fiz.) ionic; (ist.) ionic, din Ionia; e m. (arhit.) 
ordinul ionic; e ordre ~ (arhit.) ordin ionic. 

ionisable adj. (chim., fiz., el.) ionizabil. 

ionisant, e adj. ionizant. 

ionisation ' f (chim., fiz., el., fiz. at.) ionizare, ionizatie. 

ionisation f: en chaîne (fiz. at.) ionizare cumulativä / în lanț. 

ionisation f. en colonne (tele.) ionizare colonară. 

ionisation f. en volume (fiz.) ionizare în volum. 

ionisation f. linéique (fiz., nucl.) ionizare liniară. 

ionisation /. thermique (/?z.) ionizare termică. 

ionisation f. volumétrique (fìz.) ionizarea volumetrică. 

ioniser vt. (chim.) a ioniza, a produce ionizarea. 

ionisme m. (filoz.) curent de gândire al şcolii ioniene. 

ionite m. (chim., fiz.) schimbător de ioni. 

ionium m. (Chim.) ioniu. 

ionocolorimètre m. (chim., fiz., opt.) colorimetru de ionizare. 

ionogène adj. (chim., fiz.) ionogenic. 

ionogramme m. (chim.) ionogramă. 

ionomètre m. (chim., fiz., el.) ionometru. 

ionométrie f. (chim. fiz., el.) ionometrie. 

ionone f. (chim.) iononă. 

ionophone adj. (fiz.) ionofon; e m. (oc, el.) ionofon. 

ionophorèse f. (el.) ionoforeză. 

ionoplastie f. (met.) ionoplastie. 

ionosphère f. (meteo., tele.) ionosferă. 

ionosphérique adj. ionosferic. 

iophobie f. (psih.) iofobie. 

iota m. invar. iota, a noua literă a alfabetului grecesc; (fon.) iot; 
(fig.) iotă; e copier un texte sans changer un ~ a copia un 
text fără a schimba nimic; ne pas bouger d'un ~ a nu se 
mişca deloc. 

iotacisation f. (fon.) iotacizare. 

iotacisé, e adj. (fon.) iotacizat. 

iotaciser vt. (fon.) a iotaciza. 

iotacisme m. (lingv.) iotacism; iotacizare. 

iouler vi. a hăuli (pe munte). 

iourte f. (înv.) iurtă; var. yourte. 

ipéca m. (bor. farm.) ipeca(cuana) (Cephaelis Ipecacuanha). 

ipécacuana m. (bot., farm.) ipeca(cuana) (Cephaelis 
Ipecacuanha). 

ipomée f. (bot.) zorele, holburä, (Jpomoca Purpurea şi 
Convolvulus Purpureus). 

IPPEC m. (bibl., abr. Inventaire permanent des periodiques 
étrangers en cours) inventar permanent al periodicelor străine 
actuale). 

ippon m. (arte marţiale) ippon, punct decisiv. 

ipséité f. filoz.) individualitate metafizică. 

ipso facto loc. adv. ipso facto, în mod automat, prin însuşi acest 
fapt. 

ir- (afix.) ir-, prefixoid cu semnificația “în (interiorul)”. 

IRA m. (abr. Institut Regional d Administration) Institutul 
Regional de Administraţie. 

iradé m. (ist.) decret (dat de sultan). 

irakien, enne m., f. (cu maj.), adj. irakian. 

iranien, enne m., f. (cu maj.), adj. iranian. 

iranologie f. iranologie. 

iranologue m., f. iranist. 

iraquien, enne m., f. (cu maj.), adj. irakian. 

irascibilité £ (ir.) irascibilitate, iritabilitate. 

irascible adj. irascibil, iritabil. 

iraser m. (rad,, tele.) iraser, maser cu infraroşu. 


IRA - IRR 


irato m. (muz. it.) irato. 

IRBM m. invar. (abr., Intermediate Range Ballistic Missile) 
rachetă balistică cu rază medie de acțiune. 

ire f. (înv.) mânie, furie. 

irénique adj. (relig.) irenic, pacific, paşnic. 

irénisme m. (relig.) irenism. 

irenist m. (relig.) irenist. 

iréniste m., f. (relig.) irenist. 

ireno-, prefixoid cu semnificația “pace”. 

irénologie f. (pol.) irenologie. 

iréprochabilité € ireprosabilitate. 

IRAT m. (abr. Institut de Recherche et d Histoire des Textes) 
Institutul de Cercetare şi de Istorie a Textului. 

iridacées f. pl. (bot.) iridacee. 

iridectomie f. (med.) iridectomie. 

iridescent, e adj. (lit.) iridescent, curcubeic. 

iridié, e adj. (chim.) care conține indiu. 

iridien, enne adj. (anat.) relativ la irisul ochiului. 

iridioscope m. (med. instr.) iridoscop. 

iridium m. (Chim.) iridiu. 

irido- (afix.) irido-, prefixoid cu semnificaţia “iris”. 

iridodialyse f. (med.) iridodializă. 

iridologie f. (med.) iridologie, metodă de diagnosticare a 
tulburărilor organice prin examinarea irisului. 

iridologique adj. (med.) iridologic, care ţine de diagnosticarea 
tulburărilor organice prin examinarea irisului. 

iridoloque m., f. (med.) iridolog, specialist în metoda de 
diagnosticare a tulburărilor organice prin examinarea irisului. 

iridoplégie f. (med.) iridoplegie. 

iridoscope m. (med. instr.) iridoscop. 

iridoscopie f. (med.) iridoscopie. 

iridotomie f. (med) iridotomie. 

irien, enne adj. (anat.) relativ la irisul ochiului. 

iris ! m. (anat., opt.) iris; (poet., înv., lit.) curcubeu; (bot.) 
stânjenel, iris (Iris Germanica); e pierre d’~ cuarţ irizat. 

iris m. des marais m. (bot.) stânjenel galben (7ris-Pseudo- 
Acorus). 

iris m. jaune (bot.) stânjenel galben (7ris-Pseudo-Acorus). 

iris m. nain (bot.) rätisoare (Iris Pumila). 

irisable adj. irizabil. 

irisation f. irizare, irizafie. 

irisé, e adj. irizat. 

iriser vi, vr. a (se) iriza. 

irish coffee m. (angl., cul.) irish-coffee, cafea cu whisky si 
frişcă. 

irish stew m. (cul.) musaca. 

irish-terrier m. terier irlandez. 

iritis f. (med) irită, inflamarea irisului. 

irlandais, e m., f. (cu maj.), adj. irlandez; e m. (limba) 
irlandeză. 

IRM f: (abr., Imagerie par Résonance Magnétique) tehnică de 
obținere a imaginii prin rezonanță magnetică. 

iroko m. (bot.) iroko (arbore african). 

irone f. (chim.) cetonă constituind principiul odorant al 
rădăcinii de stânjenel. 

ironie f. ironie, zeflemea, sarcasm; e ~ du sort ironia sorții. 

ironique adj. ironic, batjocoritor, sarcastic. 

ironiquement adv. cu ironie, în zeflemea, în batjocură. 

ironisateur m. ironizator. 

ironiser vi. a ironiza, a zeflemisi. 

ironiste m., f. (înv.) ironist, ironizator. 

iroquois, e m., f. (cu maj.), adj. (indian) irochez; e m. familie 
de limbi vorbite de irochezi; (fig., fam.) prost, grosolan; 
(coafură) creastă de indieni, e c’est de l’ ~! (fam.) este de 
neînțeles!; coiffure à P~ creastă de indieni. 
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irrachetable adv. de nerăscumpărat. 

irradiant, e adj. iradiant. 

irradiateur m. (rad.) instalație de iradiere. 

irradiation ! f. strălucire, iluminatie; (fiz.) iradiere, iradiatie; 
(med. ) iradiere, tratament cu raze. 

irradiation f. neutronique (fehn., nucl.) bombardament cu 
neutroni. 

irradier vi. a iradia, a răspândi (lumină), a străluci; (fig.) a se 
propaga; e vf. a supune / expune unor iradiafii. 

irraisonnable adj. absurd, fără sens, rezonabil. 

irraisonné, e adj. nechibzuit, irațional. 

irrationalisme m. (filoz.) irationalism. 

irrationaliste m. irationalist. 

irrationalité f. irationalitate. 

irrationnel, elle adj. irațional, ilogic, absurd, contrar rațiunii; 
(mat.) irațional; e m. irationalul. 

irrattrapable adv. ireparabil, imposibil de îndreptat. 

irréalisable adj. irealizabil, nerealizabil. 

irréalisé, e adj. (7it.) nerealizat. 

irréalisme m. nerealism, lipsa simțului realității. 

irréaliste adj., m., f. nerealist. 

irréalité f. irealitate. 

irrecevabilité f. inacceptabilitate; ur.) inadmisibilitate. 

irrecevable adj. inacceptabil; ur.) inadmisibil. 

irréconciliable adj. ireconciliabil. 

irrécouvrable adj. imposibil de recuperat, nerecuperabil. 

irrectifiable adj. (tehn.) nerectificabil. 

irrécupérable adj. irecuperabil. 

irrécusable adj. jur.) irecuzabil; incontestabil. 

irrédentisme m. (ist., pol.) iredentism. 

irrédentiste adj., m., f. iredentist. 

irréductibilité € ireductibilitate. 

irréductible adj. ireductibil; neclintit, neînduplecat. 

irréductiblement adv. (în mod) ireductibil. 

irréel, elle adj. ireal, imaginar, fantastic; e m. irealul; (gram / 
modul ireal. 

irréfléchi, e adj. (despre persoane) necugetat, pripit; (despre 
vorbe, fapte) necugetat, nejudecat. 

irréflexion f. lipsă de judecată, zăpăceală, pripeală. 

irréflexivité /. log.) ireflexivitate. 

irréformable adj. care nu poate fi reformat; è arrêt ~ (jur.) 
hotărâre necasabilă. 

irréfragable adj. (jur.) irefragabil, irefutabil; incontestabil, 
indiscutabil. 

irréfrangible adj. (fiz.) nerefractabil. 


irréfrénable adj. (despre sentimente) de nestăpânit. 


irréfutabilité € log.) irefutabilitate. 

irréfutable adj. irefutabil, de necombătut. 

irréfutablement adv. (lit.) (în mod) irefutabil. 

irréfuté, e adj. care nu a fost combătut / respins. 

irrégularité `f. (tehn.) neregularitate, defect; neregulă, abatere, 
incorectitudine. 

irrégularité f. à court terme (tehn.) neregularitate pe porțiuni 
scurte. 

irrégularité f. à long terme (fehn.) neregularitate pe porțiuni 
lungi. 

irrégularité f. à moyen terme (tehn.) neregularități pe porțiuni 
medii. 

irrégularité f. de emprise (jur.) incorectitudinea sechestrării. 

irrégularité f. de réseau (fiz., met.) defect într-o rețea 
cristalină. 

irregularité f. de trempe (TCM) neomogenitatea călirii. 

irrégulier, ère adj. (tehn.) neregulat, neuniform, nesimetric; 
(despre persoane) inconstant; (despre fapte, purtări) 
nereglementar, clandestin, ilicit; e procédure ~ère (jur.) 


IRR - ISL 
procedură necompletă / ilegală; troupes -ères (mil.) trupe 
neregulate; vers ~s vers liber. 

irrégulièrement adv. (în mod) neregulat, neuniform, 
nesimetric. 

irréguliers m. pl. (mil.) trupe neregulate. 

irréligieux, euse adj. (despre persoane) ateu, necredincios; 
(despre acţiuni, atitudini) ireligios, antireligios. 

irréligion f. ireligiozitate, necredintä, ateism, pägânism. 

irréligiosité f. ireligiozitate, necredintä, ateism, păgânism. 

irremboursable adj. (ec.) nerambursabil. 

irrémédiable adj. iremediabil, ireparabil; fără leac, incurabil; e 
m. iremediabilul. 

irrémédiablement adv. (în mod) iremediabil, ireparabil; 
definitiv; e — perdu pierdut definitiv. 

irrémissibilité € iremisibilitate. 


irrémissible adj. iremediabil, fatal; (Zir.) de neiertat, implacabil, 


iremisibil. 

irremissiblement adv. (lit.) fără milă, (în mod) implacabil. 

irremplaçable adj. de neînlocuit, unic; (despre persoane) 
indispensabil; e nul n'est ~ (loc. prov.) se mai găsesc alții ca 
el. 

irrémunérable adj. iremunerabil. 

irréparable adj. ireparabil, iremediabil; e m. ireparabilul. 

irreparablement adv. (în mod) ireparabil, iremediabil. 

irrépréhensible adj. (lit.) fără cusur, ireprosabil, ireprehensibil, 
corect. 

irrépressible adj. de nestävilit, de nestăpânit, irepresibil. 

irréprochabilité f. ireprosabilitate. 

irréprochable adj. ireprosabil, perfect. 

irreprochablement adv. (lit.) (în mod) ireprosabil, la perfectie. 

irrésistibilité f. irezistibilitate. 

irrésistible adj. irezistibil, imperios, implacabil. 

irrésistiblement adv. (în mod) irezistibil. 

irrésolu, e adj., m., f. nehotărât, indecis; e adj. nerezolvat. 

irresoluble adj. irezolvabil, de nerezolvat. 

irrésolution f. nehotărâre, indecizie, şovăială; e être dans l’ ~ 
a sta la îndoială, a soväi. 

irrespect m. lipsă de respect. 

irrespectueusement adv. (lit.) (în mod) nerespectuos, 
necuviincios. 

irrespectueux, euse adj. nerespectuos, necuviincios. 

irrespirable adj. (despre atmosferă) irespirabil, sufocant (si 
fiz.). 

irresponsabilité f. iresponsabilitate, lipsă de răspundere; 
inconstientä. 

irresponsable adj. iresponsabil, lipsit de răspundere; nesăbuit, 
aiurit;, e m., f. iresponsabil. 

irrétractable adj. iretractabil. 

irrétrécissabilité f. calitatea (unor ţesături) de a nu intra la apă. 

irrétrécissable adj. (despre țesături) care nu intră la apă. 

irréussite f. (lit) nereusitä, insucces. 

irrévérence f. (înv., lit.) ireverentä, necuviintä, lipsă de respect. 

irrévérencieusement av. (inv. lit.) (în mod) ireverentios, 
necuviincios, fără respect. 

irrévérencieux, euse adj. (înv., lit.) ireverentios, necuviincios, 
obraznic. 

irréversibilité f. (tehn.) ireversibilitate. 

irreversible adj. (tehn.) ireversibil. 

irréversiblement adv. (în mod) ireversibil. 

irrévocabilité € Gur., lit.) irevocabilitate. 

irrévocable adj. irevocabil; ireversibil; e m. irevocabilul. 

irrévocablement adv. (în mod) irevocabil. 

irrigable adj. irigabil. 

irrigateur, trice adj., m. irigator. 

irrigation f. (med.) irigare; (agr.) irigație. 
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irrigoscopie f. (med) irigoscopie. 

irriguer vf. (agr., med.) a iriga. 

irrision f. (liv.) iriziune. 

irritabilité f. iritabilitate; irascibilitate, nervozitate. 

irritable adj. iritabil, supărăcios, irascibil, nervos; (biol.) 
iritabil. 

irritant, e adj. iritant, enervant, supărător, agasant; (med.) 
iritant; (jur.) care casează, care anulează; e m. iritant, 
substanță iritantă. 

irritatif, ive adj. (med) iritativ; iritant. 

irritation f. iritare, supărare, enervare; (med) iritaţie, iritare. 

irrité, e adj. iritat, nervos; (med) iritat. 

irriter vf. a irita, a agasa, a supăra, a enerva; (înv., lit.) a atâta, a 
stârni; (med.) a irita; (biol.) a excita; Gur., despre clauze) a 
anula, a casa; e vr. a se supăra, a se enerva; (med.) a se irita. 

irruption f. izbucnire, irupere, iruptie, invazie, năvălire, 
năpustire; revărsare (a unei ape); e faire ~ a da năvală, a se 
năpusti (si fig.). 

is- (afix.) iz(0)-, prefixoid cu semnificaţia “egal”. 

isabelle adj. invar. de culoarea cafelei cu lapte, galben-deschis; 
e m. culoarea cafelei cu lapte, galben-deschis; (despre cai) 
şarg; et (hip.) izabel. 

isadelphe m. (biol.) isadelf. 

isagogique adj. (lit.) isagogicä. 

isallobare f. (meteo.) izalobară. 

isallotherme f. (meteo.) izalotermă. 

isanabase f. (geol.) izoanabază. 

isanomale f. (meteo.) izanomală. 

isard m. (zool.) capră neagră din Pirinei (Rupicapra 
Pyrenaica). 

isatis (bot.) drobuşor (Isatis Tinctoria); (zool.) vulpe albastră 
(Alopex Lagopus). 

isba f. izbă. 

ISBD m. (bibl., abr. International Standard Bibliographic 
Description) ISBD, standard internațional de descriere 
bibliografică. 

ISBD-M m. (bibl., abr. International Standard Bibliographic 
Description-Monograph) ISBD-M, standard internațional de 
descriere bibliografică a monografiilor. 

ISBD-S m. (bibl. abr. International Standard Bibliographic 
Description-Serial) ISBD-S, standard internațional de 
descriere bibliografică a publicațiilor în serie. 

ISBN m. bibl., abr. International Standard Book Number) 
ISBN, standard internațional de identificare a fiecărei ediții de 
carte. 

ischémie f. (med.) ischemie. 

ischémique adj., m., f. (med.) ischemic. 

ischialgie f. (med.) ischialgie. 

ischiatique adj. (anat.) ischiatic, care aparține de osul ischion. 

ischion m. (anat.) ischion. 

ischurie f. (med.) iscurie. 

ISDS m. bibl., abr. International Serials Data System) sistem 
internațional de date asupra publicațiilor în serie. 

isénerge f. (chim., fiz., tehn.) (curbä-) izoenergä. 

isenthalpe f. (termo.) curbă izoentalpică, izoentalpă. 

isentrope f. (tehn.) curbă izoentropică, izoentropă. 

isentropique adj. (fiz.) izentrop. 

ISF m. (abr., Impôt de Solidarité sur la Fortune, 1.S.F.) 
impozit pe avere. 

isiaque adj. relativ la zeița Isis. 

islam m. islamism, mahomedanism; (cu maj.) lumea islamică / 
musulmană, islamul. 

islamique adj. islamic, mahomedan. 

islamisation f. islamizare, convertire la islamism. 

islamisé, e adj. islamizat. 
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islamiser vf. a islamiza. 

islamisme m. islamism, mahomedanism. 

islamiste adj., m., f. islamist. 

islamologie f. disciplină care studiază islamul. 

islandais, e m., f. (cu maj.), adj. islandez, din Islanda; (p. ext., 
pesc.) pescar breton care pescuieşte pe coasta islandeză, 
pescar de moruă; e m. (limba) islandeză. 

ismaélien, enne m., f. ismaelian, membru al unei secte site care 
îl consideră pe Ismail ca fiind ultimul imam. 

ismaélisme m. (relig.) ismaelism, doctrină religioasă care îl 
consideră pe Ismail ca ultimul imam. 

ismaélite adj., m., f. (ist.) ismaelit. 

ismaïlien, enne m., f. (relig.) ismelian, membru al unei secte 
Site care îl consideră pe Ismail ca fiind ultimul imam. 

ismailisme m. (relig.) ismaelism, doctrină religioasă care îl 
consideră pe Ismail ca ultimul imam, var. ismaélisme. 

iso !- (afix.) izo-, prefixoid cu semnificația “egal”. 

ISO? m. invar. (abr. International Standardization 
Organisation) ISO, Organizația internatională pentru 
normalizare; e degré ISO (foto.) grad ISO, unitate de 
sensibilitate a emulsiilor fotografice; échelle ISO (foto.) scară 
ISO, scară internațională de sensibilitate a emulsiilor 
fotografice. 

isoagglutination f. (med.) izoaglutinare. 

isoamplitude f: (meteo.) izoamplitudine. 

isoanomale f. (mereo.) izoanomală, izanomală. 

isobare f. (meteo.) izobară; e m. pl. (nucl.) izobari; e adj. 
izobar. 

isobarique adj. (mec., tehn.) izobar. 

isobathe adj. (geogr.) izobat; e f. (geogr.) izobată. 

isobutane m. (chim.) izobutan. 

isobutène m. (chim.) izobutenă. 

isocarde m. (zool.) izocardă, specie de moluscä (Isocardia). 

isocarène m. (mar.) izocaren. 

isocatabase f. (geol.) izocatabazä. 

isocèle adj. (geom.) isoscel. 

isochimène f. (meteo.) izochimenă; è adj. (meteo.) cu egală 
temperatură medie de iarnă. 

isochore adj. (fiz.) izocor; e f. (tehn.) izocoră. 

isochromatique adj. (opt.) homocromatic, izocromatic. 

isochromatisme m. (opt.) izocromatism. 

isochrone adj. (fiz.) izocron(ic); e f. (tehn.) izocronă. 

isochronique adj. izocron(ic). 

isochronisme m. (fiz.) izocronism. 

isochyète f. (meteo.) izochietă. 

isoclinal, e adj. (geol.) izoclinal. 

isocline adj. (geol.) izoclin; e f. (magn.) izoclinä. 

isocorie f. (anat.) izocorie. 

isodimorphe adj. (chim., fiz.) izodimorf. 

isodimorphisme m. (chim., cris.) izodimorfism. 

isodisperse adj. (chim., fiz. mol.) homodispers, izodispers. 

isodome adj. (arhit., despre apareiaj) în care pietrele se 
întrepătrund (astfel încât fețele vizibile au aceeaşi înălțime si 
lungime). 

isodontie f. (biol.) izodontie. 

isodose f. (tehn., nucl.) curbă izodoză, izodoză. 

isodyname adj. (fiz.) izodinamic; e f. (geofiz., termo.) 
izodinamă. 

isodynamie f. (chim., fiziol.) izodinamie. 

isodynamique adj. (fiz., fiziol.) izodinamic; è f. izodinamică. 

isoédrique adj. (mineral.) izoedric. 

isoélectrique adj. (el.) izoelectric. ` 

isoélectronique adj. (fiz. at, fiz. mol.) izoelectronic. 

isoenthalpie f. (fiz., termo., med.) izoentalpie. 
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isoète m. (bot.) specie de criptogamă vasculară de apă dulce 
(Lycopodinee). 

isogale f. (geofiz.) curbă izogală, izogală, izogamă. 

isogame adj. (biol.) izogam. 

isogamie f. (biol.) izogamie. 

isogamme f. (geofiz.) curbă izogală, izogală, izogamă. 

isogéotherme f. (geofiz.) curbă izogeotermă, izogeotermă. 

isoglosse f. (topogr., lingv.) isoglosă, izoglosă; e adj. isoglos, 
izoglos. 

isoglucose m. (biochim.) izoglucoză, glucoză obținută din 
amidonul cerealelor. 

isogone adj. (geom.) izogon; et (magn., geofiz.) izogonă. 

isogradiente f. curbă izogradient. 

isogreffe f. (med., chim.) izogrefă, grefă între donor si acceptor 
identici genetic. 

isogyre f. (cris., opt.) izogiră. 

isohaline m. (geol.) izohalin. 

isohélie f. (meteo.) izohelă. 

isohyète adj., f. (meteo.) izohiet(ă). 

isohypse adj. de nivel altimetric; è f. izohipsă, curbă de nivel 
(altimetric). 

iso-ionique adj. (fiz.) care conţine aceeaşi cantitate de ioni. 

isolable adj. izolabil. 

isolant |, e adj. (tehn.) izolant; e m. izolant; (mas., tehn.) 
izolator (termo., constr., fiz.) (material) izolant / de izolații. 

isolant m. acoustique ffiz., TCM) izolant acustic. 

isolant m. contre l’humidité (constr., hidr., mas.) izolant 
contra umidității. 

isolant m. électrique (fiz., el.) izolant electric. 

isolant m. ignifuge (el., constr.) izolant ignifug. 

isolant m. incombustible (e/., constr.) izolant ignifug. 

isolant m. interposé rel. tehn.) izolant interpus. 

isolant m. moulé (TCM, el.) izolant presat. 

isolant m. plastique rel. plast.) izolant plastic. 

isolant m. réfractaire (el. TCM) izolant refractar. 

isolant m. rigide rei. TCM) izolant rigid. 

isolant m. solide (el. TCM) izolant solid. 

isolant m. stratifié (el mas.) izolant stratificat. 

isolant m. thermique (mas., auto., termo.) izolant termic, 
termoizolant. 

isolant m. visqueux (e/.) izolant vâscos. 

isolant m. vitreux (el. TCM) izolant sticlos. 

isolat ! m. (biol.) specie complet izolată; (chim.) izolat; 
(antrop.) grup etnic izolat; grup de oameni izolat; (lingv.) 
limbă izolată în interiorul unei familii de limbi. 

isolat m. de protéine (chim.) izolat de proteine. 

isolateur ! m. (el., tehn.) izolator; e adj. (tehn.) izolator, izolant. 

isolateur m. à ailettes (el. mas.) izolator cu nervuri. 

isolateur m. à basse tension (fele.) izolator de joasă tensiune. 

isolateur m. à bornes rel. mas.) izolator cu borne. 

isolateur m. à chape métallique tel. mas.) izolator cu 
apärätoare metalicä. 

isolateur m. à cloche (eZ, mas.) izolator cu clopot. 

isolateur m. à cloche Delta (e/.) izolator Delta. 

isolateur m. à deux becs tel mas.) izolator cu două ciocuri. 

isolateur m. à double chape rel. mas.) izolator cu apărătoare 
dublă. 

isolateur m. à gorges (el.) izolator cu rile. 

isolateur m. à jupes (el.) izolator cu clopot (de susținere). 

isolateur m. à l’huile (e/., mas.) izolator cu ulei. 

isolateur m. à paratonnerre (e/.) izolator pentru paratrăsnet. 

isolateur m. à support réglable rel. mas.) izolator cu suport 
reglabil. 

isolateur m. à suspension (el. mas.) izolator suspendat. 

isolateur m. à tige rel. mas.) izolator-baston. 
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isolateur m. à triple armature rel. mas.) izolator cu triplă 
armäturä. 

isolateur m. à triple cloche rel. mas.) izolator cu clopot triplu. 

isolateur m. à trois becs (el. mas.) izolator cu trei ciocuri. 

isolateur m. coudé (el. mas.) izolator cu cot. 

isolateur m. d’arbres rel. mas.) izolator pentru arbori. 

isolateur m. d’arrêt double rei. mas.) izolator terminal dublu; 
(tele.) izolator cu legătură dublă. 

isolateur m. d’élément (el. mas.) izolator pentru element. 

isolateur m. d'encoignure (e/.) izolator de colţ. 

isolateur m. d'essai rel. mas.) izolator de încercare. 

isolateur m. d’étai tel. mas.) izolator de montaj pe suport. 

isolateur m. de barre collectrice (e/., mas.) izolator de bară 
colectoare. 

isolateur m. de bougie rel. mas.) izolator de bujie. 

isolateur m. de poteau (e/.) izolator de stâlp. 

isolateur m. de rechange (el., mas.) izolator de rezervă. 

isolateur m. de renvoi (orlg.) izolator al roții de transmisie. 

isolateur m. de réserve rel. mas.) izolator de rezervă. 

isolateur m. de traversée lisse rel. mas.) izolator de trecere 
neted. 

isolateur m. en flintglass rel. mas.) izolator de sticlă de cuarţ. 

isolateur m. en forme de noix (e/., mas.) izolator-nucä. 

isolateur m. en porcelaine tel. mas.) izolator de porțelan. 

isolateur m. en verre (el, mas.) izolator de sticlă. 

isolateur m. intermédiaire rel. mas.) izolator intermediar. 

isolateur m. lisse (el. mas.) izolator neted. 

isolateur m. monté sur support tel. mas.) izolator de montaj 
pe suport. i 

isolateur m. multiple (eZ, mas.) izolator multiplu. 

isolateur m. porte-fusible (e/.) izolator port-fuzibil. 

isolateur m. pour câble rel. mas.) izolator pentru cablu. 

isolateur m. thermique (fermo.) termoizolant. 

isolateur-barre m. (el.) izolator-bară. 

isolateur-moteur m. (el.) izolator-motor. 

isolateur-porteur m. rel. mas.) izolator de susținere. 

isolateur-support m. (el., mas.) izolator-support. 

isolateur-tendeur m. (el., mas.) tendor / extensor. 

isolation ' f. fiz.) izolare, izolaţie. 

isolation f. acoustique (fehn.) izolare / izolaţie acustică. 

isolation f. calorifuge (termo., chim.) izolaţie calorifugă; 
(constr., TCM) izolaţie termică. 

isolation f. électrique (el. tehn.) izolare / izolaţie electrică. 

isolation f. en liège (silv.) izolare de plută. 

isolation f. hydrofuge (TCM, constr.) izolație hidrofugă. 

isolation f. pour climat tropical (7ehn.) izolație pentru climă 
tropicală. 

isolation f. thermique (fiz., TCM, tehn.) izolare / izolație 
termică. 

isolationnisme m. (pol.) izolationism. 

isolationniste adj., m., f. (pol.) izolationist. 

isolé, e adj. izolat, solitar; retras, îndepărtat, separat; (el.) izolat; 
e ~ de la terre (e/., mas.) izolat faţă de pământ; cas ~ caz 
izolat / caz aparte; parent ~ (admin.) părinte singur. 

isolement ! m. izolare, singurătate; (metr., tehn.) izolare, 
izolație; (constr.) izolament. 

isolément adv. (în mod) izolat, individual, separat, aparte. 

isolement m. à air rel. TCM, chim.) izolaţie cu (strat de) aer. 

isolement m. à l’huile rei. mas.) izolaţie cu ulei. 

isolement m. à la porcelaine tel. mas.) izolație cu porțelan. 

isolement m. acoustique (ac.) izolaţie acustică / fonicä / 
sonoră. 

isolement m. acoustique (TCM, constr.) izolaţie acustică. 

isolement m. calorifique (TCM, constr.) termoizolatie. 

isolement m. de bobine (el., mas.) izolarea înfăşurării. 


isolement m. de gutta-perche (el, mas.) izolaţie de gutapercă. 

isolement m. de Pinduit rel. mas.) izolarea indusului. 

isolement m. des lames (el mas.) izolarea lamelor. 

isolement m. des segments (el. mas.) izolarea segmentilor. 

isolement m. des tôles rel. mas.) izolarea tolelor. 

isolement m. du câble (el.) izolarea cablului. 

isolement m. du collecteur (el. mas.) izolarea colectorului. 

isolement m. du noyau (el mas.) izolarea miezului. 

isolement m. incombustible rel. tehn.) izolatie rezistentă la foc 
/ ignifugă. 

isolement m. par rapport au sol rel. mas.) izolarea faţă de 
pământ. 

isolement m. phonique (TCM, constr.) izolaţie acustică / 
fonică. 

isolement m. protecteur tel. mas.) izolare cu protecţie. 

isolement m. superficiel (e/., mas.) izolare superficială. 

isoler vg, a izola, a separa, a despărți; (chim., el.) a izola; e vr. a 
se izola, a se retrage. 

isoleucine f; (chim.) acid aminat esenţial prezent în numeroase 
proteine. 

isoligne f izolinie. 

isologue m., adj. (chim.) izolog. 

isoloir m. cabinä de vot. 

isomagnétique f. (geol.) izomagneticä. 

isomérase f. (Chim.) izomerază. 

isomère ' adj., m. (chim.) izomer. 

isomère m. cis m. (Chim.) izomer cis. 

isomère m. dextrogyre (chim., opt.) izomer dextrogir. 

isomère m. lévogyre (chim., opt.) izomer levogir. 

isomère m. trans (Chim.) izomer trans. 

isomérie ! f (chim., nucl.) izomerie. 

isomérie f. cis-trans (chim.) izomerie cis-trans. 

isomèrie f. de chaîne (Chim.) izomerie de catenă. 

isomèrie f. de constitution (chim.) izomerie de structură. 

isomèrie f. de sels (Chim.) izomerie salină. 

isomérie f. nucléaire (chim., nucl.) izomerie nucleară. 

isomèrie f. stérique (chim.) izomerie stereochimică. 

isomérique adj. (chim.) izomeric. 

isomérisation f. (chim.) izomerizare. 

isomeriser vf. (chim.) a izomeriza, a transforma prin 
izomerizare. 

isomérisme m. (chim., nucl.) izomerism. 

isométrie f. (chim., mat.) izometrie. 

isométrique adj. (cris., stil.) izometric. 

isométropie f. (med.) izometropie. 

isomorphe adj. (chim., mat., lingv.) izomorf. 

isomorphie f. izomorfie. 

isomorphisme m. (mineral. mat., lingv.) izomorfism, 
izomorfie. 

isonèphe f. (meteo.) izonefă. 

isoniazide f. med. farm.) izoniazidă, medicament folosit în 
tratarea tuberculozei. 

isonomie f. (ist., mineral.) izonomie. 

isooctane m. (chim.) izooctan. 

isopage m. (hidr.) izopagă. 

isopecte f. (hidr.) izopectă. 

isopet m. (lit., ist.) culegere de fabule (din Evul Mediu), var. 
ysopet. 

isophase adj. (tehn., despre un semnal luminos intermitent) cu 
faza aprins de aceeaşi durată cu faza stins; et (tehn.) izofază. 

isophasique adj. (tehn.) izofazic. 

isophote f. (opt.) izofotă. 

isopin m. (nucl.) izopin, spin izobaric / izotopic. 

isoplèthe f. (nucl.) izopletă. 

isopode adj., m. (biol.) izopod; e m. pl. (cool.) izopode. 
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isopolymorphie f. (chim.) izopolimorfie. 

isopore f. (geofiz.) isoporă. 

isopotentielle f. izopotentialä. 

isoprène m. (Chim.) izopren. 

isoprènique adj. (Chim.) izoprenic. 

isoptères m. pl. (entom.) izoptere. 

isopycne f. (termo.) izopicnă. 

isopycnoscopie f. (chim., fiz.) izopicnoscopie. 

isoquinoline f. (chim.) izochinolină. 

isorel m. (constr.) isorel. 

isoséiste adj., f. (geol.) izoseistă, isosistă. 

isosiste adj., f. (geol.) izoseistă, isosistă. 

isospin m. (fiz., geol.) izospin. 

isospores m. pl. (bot.) izospori. 

isostasie f. (geol.) izostazie. 

isostatique adj. (geol.) izostatic; è f. pl. (mec., hid., constr.) 
linii izostatice. 

isostère f. (termo.) izosteră. 

isosurface f. izosuprafatä. 

isosyllabyque adj. cu acelaşi număr de silabe. 

isotacées f. pl. (bot.) izotacee. 

isotache f. (geol.) izotahă. 

isotalante f. (meteo.) izotalantä. 

isotaque f. (meteo.) izotahă. 

isothérapie f. (med) terapie înrudită cu homeopatia şi 
bioterapia. 

isothere f. (meteo.) izoteră. 

isotherme f. (termo., rad., meteo.) izotermă, curbă izotermică; 
e adj. fiz., tehn.) izoterm, izotermic. 

isothermie f. (termo., meteo.) izotermie. 

isothermique adj. (termo.) izoterm / izotermic. 

isotomie f. (bot., biol.) izotomie. 

isotones m. pl. (nucl.) izotoni. 

isotonie f. (chim.) izotonie. 

isotonique adj. (fiz., med.) izotonic. 

isotope | m. (fiz.) izotop. 

isotope m. traceur (tehn., nucl.) trasor, trasor radioactiv. 

isotopie f. (fiz.) izotopie. 

isotopique adj. fiz., nucl.) izotopic. 

isotron m. (nucl., instr.) izotron. 

isotrope adj. (fiz.) izotrop. 

isotropie ! f. fiz., chim., tehn.) izotropie. 

isotropie f. optique (fiz.) izotropie optică. 

isotropique adj. (mec., fiz.) izotropic. 

isotype m. (biol., chim.) izotip. 

isotypie f. (chim.) izotipie. 

israélien, enne m. f (cu maj.), adj. izraelian. 

israélite m., f. (cu maj.), adj. izraelit. 

issant, e (herald., despre figurile de animale) din care nu se 
vede decât capul şi partea superioară a trupului. 

-issime (afix.) —isim, sufixoid cu valoare de superlativ. 

ISSN m. bibl., abr. International Standard Serial Number) 
standard internațional de identificare a titlurilor pentru 
publicațiile în serie. 

issu, e adj. născut, provenit, ieşit (din); e cousins ~s de 
germains veri de-al doilea. 

issue f. ieşire; (fig.) scăpare, salvare, soluție; (p. ext) rezultat, 
sfârşit; e f. pl. Gräte e à P ~ de la sfârşitul; sans ~ fără 
scăpare / fără soluție. 

isthme m. (geogr.) istm; (anat.) partea îngustată a unui organ. 

isthmique adj. istmic; e Jeux ~s jocuri celebrate pe istmul 
Corint în cinstea lui Poseidon. 

itacisme m. (lingv.) itacism. 

italianisant, e m., f., adj. (filolog) italienist. 
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italianiser vt. a italieniza; e vi. (înv.) a folosi (în franceză) 
expresii italienesti. 

italianisme m. (lingv.) italienism. 

italianiste m., f. italienist. 

italien, enne m., f. (cu maj.), adj. italian, (locuitor) din Italia; e 
m. limba italiană. 

italiotes m. pl. (ist.) italioți. 

italique adj. italic; (tipogr.) italic; e m. (tipogr.) (caracter) italic 
/ cursiv. 

italopbile m. italofil. 

italopbhilie € italofilie. 

-ite (afix.) -ită, sufixoid al unor termeni medicali indicând 
prezența unei inflamații. 

item adv. (ec.) item, de asemenea, în plus; e m. (angi,, lingv.) 
element al unui ansamblu, unitate, element, punct; (psih.) 
fiecare din întrebările unui test; (ec.) articol, reper; e voilà P ~ 
! asta e! / aici e buba!. 

itératif, ive adj. iterativ (Și lingv.). 

itération f. (mat., fiz., autom., lingv.) iteratie. 

itérativement adv. (în mod) iterativ, repetitiv. 

iterer vt. a reitera, a repeta. 

ithos m. (retorică) itos (parte din retorică care tratează despre 
moravuri şi morală). 

ithyphallique adj. (artă) itifalic, care reprezintă un falus în 
erecție. 

itinéraire m. itinerar; e adj. (înv.) privitor la drumuri, la 
itinerarii. 

itinérant, e ad). itinerant, care se deplasează pentru a-şi 
exercita funcția; ambulant, voiajor; e pasteur ~ călugăr 
rătăcitor. 

itou adv. (fam., înv.) aşijderea. 

ITTF f. (sport, abr., Federation Internationale de Tennis de 
Table, I.T.T.F.) LT.T.F. Federaţia Internațională de-Tenis de 
Masä. 

itto-ryu m. (art. m.) itto ryu, “şcoala unei singure săbii”. 

IUFM m. (abr., Institut Universitaire de Formation des 
Maitres) Institut universitar de formare didactică. 

iule m. (bot., entom.) iulus, specie de miriapod diplopod. 

-ium (afix.) -iu, sufixoid care intră în formarea anumitor 
denumiri de substanțe chimice (magneziu, etc.). 

IUT m. (abr., Institut Universitaire de Technologie, I. U. T.) 
Institutul universitar tehnologic. 

iutien, enne m., f. student la Institutul universitar tehnologic. 

IVD f. (abr. indemnité viagere de départ) indemnizaţie viageră 
de plecare. 

ive, ivette f. (bot.) dumbet (Tencrium Chamoedrys). 

IVG f. (abr., Interruption Volontaire de Grossesse, I. V. G.) 
avort, întrerupere voită a sarcinii. 

ivoire m. fildeş, ivoriu; (anat.) dentină; (p. ext.) obiect de artă 
de fildeş; e adj. invar. ivoriu; e d’- ivoriu. 

ivoirerie f. arta prelucrării fildeşului; obiecte de fildeș sculptat. 

ivoirien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Coasta de 
Fildeş. 

ivoirier m. artist / artizan care lucrează în fildeş. 

ivoirin adj. (lit., înv.) de culoarea fildeşului (alb murdar); em. 
ivorin, fildeş fabricat sintetic. 

ivraie ! € neghină (Loli Femulentum); e séparer le bon grain 
de l’- a alege grâul de neghină / pleava de grâu. 

ivraie f. vivace (bot.) raigras, zizanie (Lolium perenne); var. 
ray-gras anglais. 

ivre adj. beat, cherchelit, afumat; (p. ext.) ametit. 

ivresse ' f. beție, îmbătare, (stare de) ebrietate; (p. ext.) 
entuziasm; euforie, extaz. 

ivresse f. des profondeurs (med.) beție de adâncime, accident 
de plonjeu care provoacă o senzație de ebrietate. 
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ivrogne m., f., adj. betiv, alcoolic; e serment d’~ jurământ 
neserios. 

ivrognerie f. beţie. 

ivrognesse f. (pop.) betivä. 

iwan m. (arhit.) sală cu boltă (de origine iraniană). 

ixage m. clasarea unui film în categoria X. 

ixer vt. a clasa (un film) în categoria X. 

ixia f. (bot.) ixia, iridacee cu flori albe, roz şi roşii Ixia). 


ixième adj. num. a mia (oară), “n”; e pour la ~ fois a mia oară. 


ixode m. (zool.) căpuşă (Ixodes Hexagonus). 
izba f. izbă, var. isba. 
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j! m. invar. (Litera) j. 

J? m. invar. ffiz., abr.) Joule; e jour J (ist.) ziua Z; J}, Jz etc. 
m., f. invar. categorii ale populației franceze între 3 si 21 de 
ani din timpul celui de-al IT Război Mondial. 

jabiru m. (ornit.) (barză) jabiru (ciconiiforme). 

jable f. gardin (la butoaie). 

jable m. gardinä. 

jabler vt. a face o gardină. 

jablière f. gardinar. 

jabloir m. gardinar. 

jabloire f. gardinar. 

jaborandi m. (bot., chim.) jaborandi, pilocarp. 

jabot m. gusä (de pasăre); (croit.) jabou; (pop.) burduhan; e 
faire — a se fuduli. 

jabotage m. țipăt de pasăre; (fam.) trăncăneală. 

jaboter vi. (ref. la păsări) a tipa; (fam.) a trăncăni. 

jaboteur, euse m., f. (fam.) flecar, palavragiu. 

jabotiére f. (text.) jabotierä. 

jacaranda m. (bot.) palisandru. 

jacasse f. (pop.) coţofană; (fam.) guresä, femeie flecară. 

jacassement m. ciripit al cotofenei; (fam.) flecăreală. 

jacasser vi. a flecări; (ref. la cofofene) a ciripi. 

jacasserie f. fam.) flecăreală. 

jacasseur, euse adj., m., f. (fam.) palavragiu, flecar. 

jacassier, ère adj., m., f. (fam.) palavragiu, flecar. 

jacée f. (bot.) tintaurä. 

jacent, e adj. (jur., despre bunuri) fără proprietar. 

jachère ' f pârloagă; e laisser / mettre qqn. / qqch. en 
jachère (fig.) a läsa neexploatat. 

jachère f. fumée (agr.) ogor fertilizat. 

jachère f. travaillée (agr.) ogor negru. 

jacinthe € (boz.) zambilă; (miner., înv.) hiacint. 

jaciste adj., m., f. (membru) al organizației J. A. C. (Jeunesse 
Agricole Chretienne). 

jack! m. (el. tele.) jac; (mas., tele.) jac, bornă, gaură de acces; 
(angl., tehh.) jack; (info.) mufă. 


jack m. de jonction (fele.) jac de linie (la centralele analoage). 


jack m. de rupture (el. tele..) jac de ruptură / de tăiere. 

jackbitt m. (mas.) jackbitt, rozeta burghiului de ciocan 
pneumatic (înșurubată la extremitatea tijei). 

jacket f. (angl., despre dinți) îmbrăcăminte din ceramică 
(înlocuieşte smaltul coroanei dentare). 

jackpot m. (angl.) jackpot, câştigul cel mai mare la jocurile de 
noroc, sumă mare de bani. 

jaco m. (ornit.) jaco, papagal african, var. jacquot, jacot. 

jacobée f. (bor.) rugină. 

jacobin, e adj. iacobin; e m. călugăr dominican, (ist., pol.) 
iacobin. 

jacobinisme m. (et! iacobinism. 

jacobite m., f., adj. (ist.) iacobit (sprijinitor al lui James IT, în 
Anglia). 

jacobus m. (ist.) jacobus, monedă de aur bătută sub domnia lui 
James I, în Anglia. 

jaconas m. (înv., text.) jaconas, țesătură indiană fină din 
bumbac. 

jacot m. (ornit.) jaco, papagal african, var. jaco, jacquot. 
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jacquard adj., m. (Gert, instr.) jacard, utilaj de ţesut; (mas.) 
mecanism Jacquard (care comandă suveica), e tissu ~ țesătură 
jacard. 

jacquelin m. (reg.) damigeană de lut. 

jacqueline f. (reg.) damigeană de lut. 

jacquemart m. jacmar, figură alegorică din metal pe un 
orologiu care bate orele prin lovituri de ciocan, var. 
jaquemart. 

jacquerie f. răscoală țărănească, răzmeriță; (Get, cu maj.) 
Jacqueria, răscoala țărănească din 1358 (în Franţa). 

jacques m. (ist., cu maj.) participant la Jacquerie, răsculat; 
(poreclă) badea Ion, țăran; e faire le ~ (fam.) a face pe prostul 
/ pe idiotul. 

jacquet m. numele unui joc de table; (fam.) diminutiv al lui 
Jacques; (reg., în Normandia) veveritä. 

jacquier m. (bot.) (specie de) arbore de pâine, var. jaquier. 

jacquot m. (ornit.) jaco, var. jaco. 

jactance f. (livr.) iactantä; infatuare, fanfaronadă, vanitate; 
(fam., inv.) vorbärie. 

jacter vi. (pop.) a vorbi, a flecări. 

jaculatoire ad. (relig., în expr.) oraison ~ rugăciune scurtă şi 
fierbinte. 

jacuzzi m. (angl.) jacuzzi. 

jade m. (mineral.) jad; (p. ext.) obiect din jad. 

jadéite f. (mineral.) jadeit. 

jadin m. (bot.) iasmin, jasmin, iasomie (jasminum officinale). 

jadis adv. odinioară, altădată. 

jaguar m. (zool.) jaguar (felis onca). 

jaguarundi m. (zool.) jaguarundi. 

jaillir vi. a Gent, a izvorî; (TCM, auto.) a scânteia; (constr., 
tehn.) a tâsni, a împroşca. 

jaillissant, e adj. care tâsneste. 

jaillissement’ m. tâsnire (si fig.), (TCM, tehn.) împroşcare, 
sprifuire, țâşnire, pulverizare. 

jaillissement m. d’étincelles (mas.) formarea scânteilor. 

jaïn, e adj., m., f. (relig.) jainist. 

jaïna adj. invar., m., f. invar. (relig.) jainist. 

jaïnisme m. (relig.) jainism. 

jaïniste m., f. (relig.) jainist. 

jais m. (mineral.) jais. 

jalap m. (bot.) jalapa. 


„jale f. (reg.) gävan mare. 


jaleo m. (sp., dans) jaleo. 

jalon m. (tehn., topogr.) jalon, indicator; (fig.) punct de reper, 
reper, marcaj; e poser / planter des jalons a își pregăti 
terenul. 

jalon-mire m. jalon cu tăblițe bicolore mobile. 

jalonnement! m. jalonare. 

jalonnement m. de la voie (transp.) jalonarea liniei / căii. 

jalonner vf. a jalona, a marca; e vi. a jalona, a pune jaloane. 

jalonneur m. jaloner. 

jalousement adv. cu gelozie. 

jalouser vt. a fi gelos, a invidia. 

jalousie f. (franfuzism) jaluzie, gelozie, invidie; (mas.) jaluzea. 

jaloux, ouse adj. gelos; (cu prep de) invidios, dornic; e m., f. 
gelos; e avec un soin jaloux cu grijă exagerată; jaloux 
comme un tigre foarte gelos. 

jam f. (muz., abr.) jam-session, improvizație de jazz. 

jama f. (geol.) jama. 

jamaïcain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Jamaica, 
jamaican. 

jamaïquain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Jamaica, 
jamaican. 

jamaïque f. (cul.) jamaică. 
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jamais adv. (cu sens negativ) niciodată; (cu sens pozitiv) 
vreodată, deja; e à tout ~ pentru totdeauna; mieux vaut tard 
que ~ mai bine mai tâziu decât niciodată; pour ~ pentru 
totdeauna; si — în cazul în care. 

jambage m. (constr.) stâlp de susținere; (tipogr.) linie verticală 
a unor litere (m, n etc.). 

jambart m. (ist.) jambieră (la armuri). 

jambe 1f gambä, picior; (p. ext.) labă; (tehn.) jambă; (mas.) 
contrafisä, montant, proptea; è f. pl. (zool.) pinteni (la cerb); e 
(în expr. fără verbe) jeu de -s (sport) joc de picioare; partie 
de jambe en Pair (fam.) partidă de dat din picioare, partidă de 
sex; ronds de — (dans) mişcare de picior în semicerc; e (în 
expr. cu verbe) avoir de bonnes / mauvaises ~s a alerga cu 
uşurinţă / cu greutate; avoir des jambes de vingt ans a fi in 
formă, a o duce încă bine; avoir les ~s comme du coton a se 
simți slăbit; avoir les ~s en flanelle a avea picioarele moi, a 
nu se mai putea ține pe picioare; avoir les ~s en pâté de foie a 
avea picioarele moi, a nu se mai putea ține pe picioare; avoir 
les ~s sciées a avea picioarele tăiate, a nu mai avea forță în 
picioare; ça me fait une belle ~ mă doare-n cot, nu-mi pasă; 
couper les ~s (fig.) a-i tăia aripile, a-i tăia avântul / puterile; 
courrir à toutes jambes a fugi ca din puşcă; donner des -s a 
da aripi, a da avânt / forță; en avoir plein les jambes a fi 
obosit de prea mult mers; être dans les ~s de qqn. a sta în 
picioarele cuiva, a fi în drumul cuiva; être en - a fi încălzit, a 
fi în formă; faire des ronds de jambe (fig.) a face politeturi 
(exagerate), a se înclina; flageoler sur ses ~s a se clătina pe 
picioare, a-i tremura betele; jouer des jambes a pleca 
alergând; lâche-moi la jambe! ia mai lasă-mă-n pace, întinde- 
o; n’avoir plus de jambes a nu se mai putea ține pe picioare, 
a nu-l mai ține picioarele; se mettre en jambes (sport) a face 
încălzirea; tenir la jambe à qqn. a reține pe cineva cu vorba; 
tirer dans les ~s de qqn. a-i trage la picioare, a face pe 
cineva; traiter qqn. par-dessus / par dessous la — a lua peste 
picior. 

jambe f. balançante (sport) picior de balans. 

jambe f. de force (tehn., av.) montant; (mas.) braț de forță, bară 
de împingere, contrafişă. 

jambe f. de force du pavois (mas.) propteaua parapetului. 

jambe f. de force du train d’atterrissage (av.) contrafisa 
trenului de aterizare. 

jambe f. de pavois (mas.) montant de parapet. 

jambe f. de réaction (maș.) bară de împingere (supusă la 
compresiune). 

jambe f. du compas piciorul compasului. 

jambe f. du train d’atterrissage (av.) jamba / bara trenului de 
aterizare. 

jambe f. du trépied picior de trepied. 

jambe f. inférieure (sport) piciorul de dedesubt. 

jambe f: libre (sport) picior de elan / liber. 

jambe f. propulsive (sport) picior de împingere. 

jambe f. supérieure (sport) piciorul de deasupra. 

jambe f. tendue (sport) picior întins. 

jambé, e adj. (înv., în expr.) bien ~ cu picioare frumoase; mal ~ 
cu picioare urâte / strâmbe. 

jambette f. (fam.) piciorus, (hip.) jambetă, (mas.) contrafisä; 
montant de parapet; (constr.) stâlp de arbaletrier. 

jambier, ère adj. (anat.) al piciorului; e m. (anat.) muşchi al 
piciorului. 

jambière f. jambieră; ghetră. 

jambon m. jambon, şuncă. 

jambonneau m. (la porci) partea de sub genunchi a piciorului. 

jamboree m. (angl.) jamboree, reuniune a cercetasilor. 

jambose f. (bot.) fruct de jambu. 

jambosier m. (bot.) jambu, mirtacee din India. 
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jamerose f. (bot.) fruct de jambu. 

jamerosier m. (bot.) jambu, mirtacee din India. 

jam-session f. (angl., muz.) jam-session, improvizație de jazz, 
reuniune de jazz. 

jan m. compartiment al cutiei jocului de table. 

jangada f. (pesc., în Brazilia) jangada, cabană plutitoare. 

janissaire m. (ist.) ienicer. 

janotisme m. (gram., înv.) construcţie defectuoasă a unei fraze. 

jansénisme m. (relig.) jansenism 

janséniste adj., m., f. jansenist. 

jante! f. (mas.) jantă; obada roții; e être sur la ~a fi pe jantä, a 
fi rupt (de oboseală); rouler sur la ~a fi pe lângă, a nu avea 
întru totul dreptate. 

jante f. à base creuse (mas.) jantă cu adâncituri. 

jante f. à base excentrée (maş.) jantă cu bază semiplată / cu 
bază excentrică. 

jante f. à base excentrique (as Jan cu bază excentrică / cu 
bază semiplată. 

jante f. à base plate (mas.) jantä cu bază plată. 

jante f. à crochets (mas.) jantä cu cârlige. 

jante f. à fenêtre (mas.) jantă cu fereastră, fantă. 

jante f. à flasque mobile (mas.) jantă cu flanşă demontabilä. 

jante f. à joue démontable (mas.) jantă cu talon / flansä 
demontabil(ä). 

jante f. à rebord (maş.) jantä cu talon mobil. 

jante f. à rebord démontable (mas.) jantä cu talon demontabil. 

jante f. à talon (mas.) jantă cu talon. 

jante f. à tringles (maș.) jantă cu părți laterale drepte, jantä 
lateral planä, jantä platä. 

jante f. amovible {mas.) jantä demontabilă / amovibilä. 

jante f. d'extension (mas.) jantă dilatabilă. 

jante f. d’une seule pièce (maș.) jantă dintr-o singură bucată. 

jante f. de moyeu (mas.) janta / obada / coroana butucului roții. 

jante f. de poulie (mas.) obada roții de transmisie / de curea. 

jante f. de réserve (maş.) jantă de rezervă. 

jante f. de roue (maș.) jantă de roată, janta roții. 

jante f. de roue (7ehn.) obadă. 

jante f. de volant (mas.) obada / coroana volantului. 

jante f. démontage rapide (mas.) jantä cu demontare rapidă. 

jante f. détachable (maş.) jantă despicatä / divizată / 
demontabilä / detasabilä. 

jante f. en une partie (maș.) jantă dintr-o singură bucată. 

jante f. fendue (maș.) jantă divizată / despicată. 

jante f. incurvée (mas.) jantă deformată. 

jante f. mi-plate (mas.) jantă semiplată. 

jante f. normale (maș.) jantă bucată (monobloc). 

jante f. straight-side (mas.) jantă cu părţi laterale drepte. 

jantille f. zbat, paletă (la roata de moară, la vapoare). 

janvier m. ianuarie. 

jap m., f. fam., abr. japonais) japonez. 

japanologie f. japanologie. 

japanologue m. japanolog. 

japon m. (hârtie) japon; produs japonez, obiect fabricat in 
Japonia. 

japonais, e m., f. (cu maj.), adj. japonez; e m. limba japoneză. 

japonaiserie obiect de artă japoneză; (înv.) caracter japonez; 
var. japonerie. 

japonerie f. obiect de artă japoneză; (înv.) caracter japonez; 
var. japonerie. 

japonisant, e m., f. japonist, specialist în studiul limbii şi 
culturii japoneze; e adj. inspirat, influenţat de arta japoneză 
tradițională 

japoniser vt. a japoniza. 

japonisme m. (artà.) japonism. 
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japoniste m., f. japonist, colecţionar de obiecte de artă 
Japoneze. 

jappage m. (s)chelălăială, (s)chelălăit. 

jappement m. (s)chelălăială, (s)chelălăit. 

japper vi. a (s)chelălăi. 

jappeur, euse adj., m., f. (animal) care schelălăie. 

jaque m. (bot, rar) fructul arborelui de pâine; e m, f. (ist. 
vest.) tunică bărbătească cu mâneci (în Evul Mediu). 

jaquelin m. urcior pântecos, damigeană de lut. 

jaquemart m. jacmar (figură alegorică din metal pe un orologiu 
care bate orele prin lovituri de ciocan). 

jaquet m. (înv., reg. Normandia) veveritä. 

jaquette f. jachetă, (înv.) vestă de damă, (med.) coroană 
ceramică (la protezele dentare); (fipogr.) supracopertä 
(ilustrată); (mas.) teacă, husă, învelitoare; (mez., la cuptor) 
manta; e être de la jaquette (flottante) (loc. arg.) a fi pe 
invers, a fi poponar, a fi homosexual; se faire la ~ (loc. fam.) 
a se eschiva. 

jaquier m. (bot.) (specie de) arbore de pâine. 

jar m. (înv.) argou (al hotilor); (reg.) grohotiş, aluviune. 

jard m. grohotis, aluviune. : 

jarde f. (vet., zool.) jardä. 

jardin’ m. grădină, (p. ext.) regiune fertilă / bogată; e (în expr. 
fără verbe) de ~ (despre plante) de grădină, de cultură (opus 
lui sălbatic); ~ secret (/ig.) intimitate, loc ascuns; e (în expr. 
cu verbe) c’est une pierre dans son ~ asta e o aluzie de doi 
bani; faire le ~ a grădinări, a se ocupa de grădină; il faut 
cultiver notre ~ trebuie să ne vedem de viața noastră; jeter 
des pierres dans le ~ de qqn. a ataca indirect, a da cu pietre. 

jardin m. botanique grădină botanică. 

jardin m. d'enfants grădiniță (de copii). 

jardin m. d’hiver seră. 

jardin m. de barbette (mar., mil.) platformă pentru tunuri (în 
afara bordajului). 

jardin m. japonais grădină japoneză, grădină orientală. 

jardin m. public parc, grădină publică. 

jardin m. suspendu (folosit la pl.) grădini suspendate. 

jardin m. zoologique grădină zoologică. 

jardinage m. grădinărit; (bijut.) defect al unui diamant, pete 
opace. 

jardiner vi. a grădinări. 

jardinerie f. magazin de obiecte de grädinärit. 

jardinet m. grädinutä, grădină mică. 

jardineux, euse adj. (despre pietre prețioase) cu pete opace. 

jardineux, euse adj. pete opace în pietrele prețioase. 

jardinier}, ère m., f. grădinar; (artă) peisajist; e adj. de 
grădină, de grădinărit. 

jardinier m. de la forêt (entom.) gândacul mare de scoarță al 
pinului (blastophagus piniperda); var. hylésine (grand) du 
pin. 

jardinière ! € jardinieră, vas de flori; (cul.) garnitură de 
legume; (entom.) gândac de scoarță; (înv.) căruţă (a unui 
vânzător / cultivator de legume). 

jardinière f. d'enfants educatoare. 

jargon m. jargon; (tehn.) piatră mică de culoare roşie; varietate 
de zirconiu; (ornir.) sâsâit (al gâscanului). 

jargonaphasie f. (med.) jargonafazie. 

jargonner vi. a vorbi în jargon; a bâigui. a vorbi neclar; Get la 
gâscani) a sâsâi. 

jargonneux, euse adj. (despre un text) jargonizat, scris în 
limbaj ştiinţific. 

jarnicoton interj. (injur.) Drace!, fir-ar! 

jarosse f. (bot.) bob-de-tarinä cultivat. 

jarousse f. (bot.) bob-de-tarinä cultivat. 

jarovisation f. (agr.) iarovizare. 
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jarre f. (livr.) jar, vas de gresie; vas de flori; urcior, e m. Gool) 
jar, fir de blană lung şi gros. 

jarret m. (tehn.) crăpătură, fisură, proeminentä; (zool.) jaret; 
(med.) partea opusă rotulei. 

jarreté, e adj. (despre patrupede) cu picioarele dinapoi aduse 
înăuntru; (arhit.) ce formează o proeminentä. 

jarretelle f. bandă de jartierä. 

jarreter vi. (arhir.) a forma o proeminentä; e vi. (rar) a pune 
jartiere / benzi. 

jarretière f. jartierä. 

jarrissade f. luminis. 

jars m. gâscan, e m. pl. v. jarre. 

jas m. (mar.) traversă de ancoră; (reg., în sudul Franței) stână. 

jase m. (reg., în Elveția) (joc de cărți) yass; var. yass. 

jaser vi. a bârfi, a pălăvrăgi; (ref. la păsări) a cârâi, a ciripi. 

jaseran m. (ist.) cămaşă de zale; (bijut., inv.) läntic (de aur sau 
argint, foarte fin). 

jaseron m. (ist.) cămașă de zale; bijut., inv.) läntic (de aur sau 
argint, foarte fin); var. jaseran. ` 

jaseur, euse m., f., adj. (înv.) flecar, bârfitor. 

jasmin ! m. (bot.) iasomie, jasmin Jasminum officinale). 

jasmin m. commun (bot.) iasomie (jasminum officinale). 

jasmin m. de Virginie (bot.) trâmbitä, campsis de Virginia 
(tecoma radiacans). 

jasmin-trompette m. (bot.) trâmbitä, campsis de Virginia 
(tecoma radiacans). 

jaspage m. (TCM, met.) brunare. 

jaspe m. (mineral.) jasp. 

jaspé, e adj. de jasp, care are aspect de jasp. 

jasper vt. a colora / împestrița pentru a imita jaspul. 

jaspiner vi. (fam., peior.) a pălăvrăgi, a trăncăni. 

jaspure f. împestritare; (TCM, met.) brunare; aspect de jasp. 

jass m. (reg., în Elveția) (joc de cărți) yass; var. yass. 

jataka m. invar. (relig.) jataka, poveste populară despre viețile 
anterioare ale lui Buda. 

jatte f. (reg. în Franța, curent în Belgia) strachină. 

jattée f. (rar) o strachină de, conținutul unei străchini. 

jauge? f. (instr.) calibru, jojă, măsură (pentru lichide); etalon, 
manometru; (TCM, tehn., metr.) jojă, etalon, calibru (aparat de 
măsurat), dispozitiv de măsurare; (agr.) distanță între brazde; 
(agr., tehn., la plug) depărtător (care reglează adâncimea); 
(nav.) tonaj, capacitate interioară; (foto.) stadii; 

jauge f. à billes (tehn., metr., tehn.) calibru de bile. 

jauge f. à cadran (metr., maş.) manometru indicator / cu 
cadran. 

jauge f. à coulisses (instr., tehn., metr.) calibru de interior. 

jauge f. à disque tournant (fehn.) manometru cu disc rotitor / 
Langmuir. 

jauge f. à fil chaud (fehn., metr.) jojă cu filament cald, jojă 
pentru măsurarea presiunilor joase. 

jauge f. à fils métalliques (tehn.) şablon pentru sârmă. 

jauge f. à ionisation (metr.) jojä / manometru de ionizare, jojă 
pentru măsurarea presiunilor joase. 

jauge f. à mesurer les extérieurs (fehn., maş-un.) calibru de 
exterior. 

jauge f. à mesurer les intérieures (tehn., maş-un.) calibru 
pentru verificarea suprafetelor interioare. 

jauge f. à piston (metr.) manometru cu piston. 

jauge f. à radio-activité (metr., el.) aparat de măsurat / 
manometru cu radioactivitate. 

jauge f. à thermcouple (fehn., metr.) aparat de măsurat / 
manometru cu termocuplu. 

jauge f. à tolérance (tehn., mas-un.) calibru limitativ. 

jauge f. à vide (metr., tehn.) vacuummetru, manometru de vid, 
jojă pentru măsurarea presiunilor joase. 
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jauge f: américaine pour fils (ehn., metr.) jojă / calibru 
american(ă) pentru conductoare / fire. 

jauge f. anglaise pour fils (tehn., metr.) jojă englezească, 
calibru englezesc pentru conductoare / fire. 

jauge f. avec deux tétons (fehn., TCM, metr.) calibru-manşon 
conic cu două gulere / proeminențe de antrenare 

jauge f. bague (tehn., TCM, metr.) calibru-inel. 

jauge f. bague au cône métrique (tehn., TCM, metr.) calibru- 
manşon conic / cu con metric. 

jauge f. bague au cône Morse (tehn., TCM, metr.) calibru- 
manson cu con Morse. 

jauge f. bague cônique (tehn., TCM, metr.) calibru-manson 
conic. 

jauge f. Bayard-Alpert (fehn., metr., tehn.) jojă Bayard-Alpert, 
jojă pentru măsurarea presiunilor joase. 

jauge f. conformatrice (7ehn., plast.) montură / dispozitiv 
pentru răcire. 

jauge f. conique (mec.) calibru conic. 

jauge f. d'ajustage (fehn., TCM, metr.) calibru / şablon de 
ajustare. 

jauge f. d’effort mec, metr.) tensiometru, deformometru, 
marcă tensiometrică. 

jauge f. d’épaisseur (metr., tehn., mec.) calibru / măsurător de 
grosimi. 

jauge f. d’épaisseur à rayons bêta (fehn., metr.) jojă cu raze 
beta pentru determinäri de grosimi. 

jauge f. d’épaisseur de tôles (fehn., metr.) calibru pentru 
grosimea tablelor. , 

jauge f. d’épaisseur ultrasonique (metr.) jojä cu ultrasunete 
pentru măsurători de grosimi. 

jauge f. d'essence (mas.) indicator de nivel de benzină. 

jauge f. d’huile (à réglette) (maș.) tijă / indicator de nivel de 
ulei. 

jauge f. d'intérieur (fehn., maş-un.) calibru de interior / pentru 
găuri. 

jauge f. de carburant (maş., termo.) indicator al nivelului de 
carburant. 

jauge f. de compensation (metr.) marcă (tensiometricä) de 
compensare. 

jauge f. de contrainte (mec., metr.) tensiometru, defor- 
mometru, marcă tensiometrică; (fele.) jojä extensiometricä. 

jauge f. de contrainte active (mec., metr.) deformometru activ. 

jauge f. de contrôle (fehn., metr., mas-un.) calibru de control. 

jauge f. de déformation (mec., tehn., metr.) tensiometru (de 
deformatii), extensiometru. 

jauge f. de fabrication (tehn., TCM) calibru de fabricaţie / de 
lucru. 

jauge f. de filetage (fehn., TCM) şablon / calibru de filet. 

jauge f. de Knudsen (tehn) manometru Knudsen. 

jauge f. de Mac Leod (tehn., metr.) jojă Mac Leod, jojă pentru 
presiuni joase. 

jauge f. de McLeod (tehn.) jojă McLeod, manometru McLeod. 

jauge f. de niveau (instr.) indicator de nivel, nivelmetru. 

jauge f. de niveau d’essence (auto., mas.) indicator de nivel de 
benzină. 

jauge f. de niveau d'huile (mas., auto.) indicator de nivel de 
ulei. 

jauge f. de niveau de carburant (mas. auto.) indicator de nivel 
de combustibil. 

jauge f. de niveau radio-active (fehn., metr.) jojä de nivel cu 
izotopi radioactivi. 

jauge f. de pas-de-vis (tehn., mas.) calibru / şablon de filet. 

jauge f. de Pirani (fehn.) manometru Pirani. 

jauge f. de précision (tehn., maş-un.) calibru de precizie. 
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jauge f. de pression (fehn., mas., metr.) manometru, indicator 
de presiune. 

jauge f. de pression d’huile (fehn., metr.) manometru de ulei. 

jauge f. de profondeur (fehn., mas-un.) mäsurätor / indicator 
de adâncime. 

jauge f. de réception (tehn., TCM, metr.) calibru de recepție. 

jauge f. de référence (tehn., TCM, metr.) calibru / etalon de 
referință. 

jauge f. de réglage des soupapes (fehn., mas.) calibru de 
reglare a supapelor. 

jauge f. de révision (fehn., mas-un.) calibru de revizie. 

jauge f. de vide (tehn., instr., metr.) manometru de vid, 
vacuummetru. 

jauge f. en acier (si/v.) şablon distantier din oţel (pentru gater); 
var. calibre en acier. 

jauge f. en bois (silv.) şablon distantier din lemn (pentru gater); 
var. calibre en bois. 

jauge f. en plusieurs pièces (fehn., mas-un.) calibru reglabil 
din mai multe piese. 

jauge f. enregistreuse (fehn., metr.) dispozitiv / aparat 
înregistrator. 

jauge f. étalon (fehn., mas-un., metr.) calibru etalon / prismatic; 
cală plan-paralelă; (mas.) calibru de control, contracalibru. 

jauge f. fixe (tehn., maş-un.) calibru fix / invariabil. 

jauge f. limite (tehn., maş-un.) calibru limitativ. 

jauge f. magnétique (metr.) jojă magnetică. 

jauge f. micrométrique (mas., metr.) micrometru, surub 
micrometric. 

jauge f. multiple (instr.) calibru multiplu. 

jauge f. normale des fils (tehn., metr.) jojă / calibru normal(ă) 
pentru fire conductoare. 

jauge f. Penning (tehn., metr.) jojă Penning, jojă pentru 
mäsurarea presiunilor joase. 

jauge f. plate (tehn.) calibru / şablon plat pentru verificarea 
diametrelor mari. 

jauge f. pour balais (fehn., metr., el.) calibru pentru perii. 

jauge f. pour câbles (tehn., metr., el.) calibru pentru cabluri. 

jauge f. pour fils à indication directe (merr.) jojă / calibru 
pentru conductoare cu indicație directă. 

jauge f. pour les tôles (tehn.) calibru pentru grosimea tablelor. 

jauge f. pour outils à fileter (fehn., mas-un.) şablon pentru 
cuțite de filetat. 

jauge f. pour rainures de clavette (/ehn., mas-un.) şablon 
pentru canale de pană. 

jauge f. pour trous (fehn.) calibru pentru găuri. 

jauge f. radio-active (fehn., metr.) jojă radioactivă. 

jauge f. radiométrique (metr.) jojä radiometrică. 

jauge f. réglable (tehn., mas-un.) calibru reglabil. 

jauge f. tampon (fehn.) calibru-tampon. 

jauge f. tampon à échelons (fehn., mas-un.) calibru-tampon 
limitativ simplu. 

jauge f. tampon à tolérances (fehn., maş-un.) calibru-tampon 
bilateral (limitativ). 

jauge f. tampon au cône métrique (fehn., mas-un.) calibru- 
tampon conic / cu con metric. 

jauge f. tampon conique (tehn., mas-un.) calibru-tampon 
conic. 

jauge f. tampon conique avec téton (tehn.) calibru-tampon 
conic cu guler / cu proeminentä. 

jauge f. tampon double à limites (tehn., mas-un.) calibru- 
tampon dublu (limitativ). 

jauge f. tampon filetée (tehn., TCM) calibru-tampon filetat 
(pentru piulite). 

jauge f. tampon normale (fehn.) calibru-tampon simplu / 
normal. 
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jauge f. tampon volumétrique (mas., tehn.) debitmetru, contor 
de volum. 

jaugeage m. (TCM, tehn.) calibrare, etalonare, şablonare, 
gradare, măsurare a capacităţii. 

jauge-mâchoire f. (tehn.) calibru-potcoavă. 

jauger vt. (mar., gou Ja măsura capacitatea (unei nave); (TCM) 
a calibra, a sablona, a măsura, a etalona, a estima, a grada; 
(metr.) a cântări; (fig., fam.) a cântări, a aprecia pe cineva; 
(fig.) a evalua, a judeca; e vi. a avea un tiraj de apă (de), a 
avea capacitatea (de). 

jaugeur m. (mas., tehn.) indicator de nivel; (tehn.) persoană, 
aparat care măsoară capacitatea. 

jaugeur m. d’essence (metr., mas.) indicator / contor de 
benzină. 

jaugeur m. d’huile (metr., mas.) indicator / contor de ulei. 

jaugeur m. de carburant (metr., mas.) contor de combustibil. 

jaugeur m. électrique (fiz.) voltampermetru. 

jauge-vérificateur m. (tehn., tehn.) calibru de revizie. 

jaumière f. (mas., nav.) tubul axului cârmei, etambreu. 

jaunasse adj. (fam.) gălbui. 

jaunâtre adj. gălbui. 

jaune ' adj. galben, îngălbenit; (ref. la rasă) asiatic; e (în expr. 
fără verbe) corps ~ (anat.) corp galben; fièvre ~ febră 
galbenă; maillot ~ (sport) maioul galben; pages ~s (publicaţie 
echivalentă cu) pagini aurii; e (în expr. cu verbe) être ~ 
comme cire a fi galben ca ceara; être ~ comme un citron / 
comme un coing a fi galben ca o lămâie. 

jaune? m. (culoarea) galben(ă); parte / zonă galbenă; em. f. 
(fam.) asiatic, persoană de rasă galbenă; (fam., fig.) spărgător 
de grevă. 

jaune? adv. (în expr.) rire ~ a râde forțat / chinuit. 

jaunet!, ette adj. gălbui; e m. galben, piesă de aur. 

jaunet m. d’eau (bot.) nufăr galben. 

jaunir ve. a vopsi în galben; e vi. a se îngălbeni. 

jaunissage m. (tehn.) vopsire în galben, îngălbenire. 

jaunissant, e adj. care (se) îngälbeneste. 

jaunisse f. icter, gălbinare; e en faire une ~ (Joc. fig., fam.) a 
face căţei pe inimă. 

jaunissement m. îngălbenire. 

java f. (muz., dans) java, numele unui dans popular; e faire la 
java (loc. fam) a face chef, a petrece; partir en ~ a pleca la 
chef, a porni cu chef de distracţie. 

javanais, e m., f. (cu maj.), adj. javanez, (locuitor) din Java; e 
m. (lingv.) grup de limbi vorbite în Java şi Sumatra; formă de 
argou (care constă în introducerea silabelor „va” sau „av”). 

javart m. (vet.) javart. 

javatiser vt. (info.) a javatiza (engl. javacize). 

javeau m. ostrov. 

javel f. (cu maj., în expr.) eau de ~ apă de Javel, dezinfectant. 

javelage m. (agr.) uscarea grânelor secerate; culcare a grânelor 
pe brazdă în pale. 

javelé, e adj. (despre grâne) cu bobul înnegrit (de umezeală). 

javeler vt. a javeliza; a culca grânele pe brazdă în pale; e vi. 
(agr., rer. la cereale) a se îngălbeni. 

javeleur, euse m., f., adj. (agr.) persoană care culcă grâul pe 
brazdă în pale. 

javeleuse f: (agr., mas.) maşină de culcat grâul în pale. 

javeline f. (mil.) suliță, javelinä. 

javelle f. (agr.) pală, grămadă (de cereale) culcată pe o brazdă; 
(tehn., min.) sare scoasă din mlaştini sărăturoase; (reg.) 
legătură / mänunchi de lemne; e partir / tomber en ~ (fig.) a 
se face bucăţi, a se desface în bucăţi, a se ruina. 

javellisation f. javelizare, sterilizare a apei. 

javellisée adj. (despre apă) javelizat, sterilizat. 
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javelliser vi. a purifica, a steriliza apa (cu apă de Javel), a 
javeliza, a steriliza. 

javelot m. suliță. 

javet m. (înv., mineral.) jais, gagat. 

jazz m. (muz.) jazz. 

jazz-band m. jazz-band. 

jazzique adj. jazistic. 

jazzistique adj. jazistic. 

jazzman m. (angl., muz) jazzist, jazzman. 

jazz-rock m. (angl., muz.) jazz-rock. 

jazzy adv. (angl., muz.) în ritm de jaz, legat de jazz. 

je pron. pers. (I sg) eu; e m. invar. eul, ego. 

jean(s) m. blugi, jeans; țesătură din bumbac, pantaloni din 
bumbac. 

jean-doré m. (iht.) peste-gäinä, dulgher; var dorée. 

jean-foutre m. invar. (pop.) terchea-berchea, om fără căpătâi. 

jean-le-blanc m. invar. (ornit.) şerpar. 

jeannette f. cruciulitä pentru lanț; (instr.) scândură de călcat; 
(bot.) narcisă; (bis.) cercetasä catolică. 

jeannot m. (fam.) nătărău. 

jeannotisme m. (gram., înv.) construcție defectuoasă a unei 
fraze; var. janotisme. 

jéciste adj., m., f. care aparține organizației J. E. C. (Tineretul 
Studențesc Creştin). 

jectisse adj. fem. (în expr.) pierre ~ piatră care se poate pune cu 
mâna într-o construcție. 

jeep f. angl. (auto.) jeep. 

jéjunal, e adj. (anat.) jejunal, al jejunului. 

jéjunite f. (med.) jejunită. 

jéjuno-iléon m. (anat.) jejuno-ileon. 

jéjunostomie f. (med.) jejunostomie. 

jéjunum m. (anat.) jejun. 

je-m'en-fichisme m. jemanfisism, nepäsare, indiferență. 

je-m'en-fichiste adj., m., f. jemanfişist, nepăsător, indiferent. 

je-m’en-foutisme m. nepäsare, indiferență, durere la bască. 

je-m’en-foutiste adj., m., f. nepăsător, indiferent. 

je-ne-sais-quoi m. invar. nu-stiu-ce, ceva nedefinit. 

jennérien, enne adj. relativ la vaccinul antivariolic. 

jenny f. angl. (mas.) maşină de filat bumbacul. 

jérémiade f. fam.) plângăreală, smiorcăială continuă, 
lamentatie. 

jerez m. vin de xeres; var. xérès. 

jerk m. (angl.) jerk; dans în ritm sacadat. 

jerker vi. (angl.) a dansa jerk 

jéroboam m. (angl.) sticlă mare de şampanie (de peste 3 litri); 
sticlă mare de bordeaux (cât 6 sticle obişnuite, aprox. 4,5 
litri). 

jerrican(e) m. (angl.) canistră de benzină (de 20 litri). 

jerrycan m. (angl.) canistră de benzină (de 20 litri). 

jersey m. jerseu. 

jersiais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Jersey. 

jèse m. fam., abr. jésuite) iezuit. 

jésuite m., adj. iezuit; e adj., m., f. (peior.) ipocrit, fätarnic. 

jésuitique adj. (relig.) de iezuit, referitor la iezuiți; iezuitic, 
ipocrit. 

jésuitiquement adv. ca iezuiții, în mod ipocrit, fățarnic. 

jésuitisme m. (relig.) iezuitism; ipocrizie, fáțărnicie. 

jésus m. (cu maj.) Iisus, Mântuitorul; (artă) reprezentare a lui 
Iisus copil; (p. ext., afectuos, ref. la copii) îngeraş, minunätie; 
(tipogr.) hârtie format mare (56 x 76); (cul.) jesus, cârnat scurt 
si gros; e interj. (exprimă mirarea, spaima)-Dumnezeule!, 
Iisuse! 

jet! m. aruncare, țâşnitură; izbucnire; (hor1.) creştere rapidă (a 
unei plante); (bot.) lăstar; (mec.) aruncare; (mec.) jet, vână de 
fluid; (TCM, met.) turnare (în matritä), cilindru de bronz brut 
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din turnătorie, bucată de metal; (Chim., tehn.) vână, jet, 
erupție; (av.) avion cu reacţie; e à ~ continu continuu, fără 
încetare; à un jet de pierre la o aruncătură de băț, nu foarte 
departe; d’un seul ~ dintr-o dată; du premier ~ de prima 
dată, din prima; premier ~ schiță, prima încercare; 

jet m. á bras tendu (sport) aruncare cu braţul întins. 

jet m. á deux mains (sport) aruncare cu două mâini. 

jet m. aiguille (tehn.) jet subțire. 

jet m. ascendant (hidr.) jet ascendent. 

jet m. atomique (fiz. at.) jet atomic. 

jet m. atomique (fiz.) fascicul atomic / de atomi. 

jet m. central (TCM, mer.) lingotieră centrală. 

jet m. court (Sport) pasă scurtă. 

jet m. d’air (maş.) jet de aer. 

jet m. d’arbitre (sport) minge de arbitru. 

jet m. d’eau (mas.) jet de apă. 

jet m. d’eau jet de apă, jerbă de apă; (p. ext.) ajutaj la gura unei 
țevi de apă; (constr., sub uşi, ferestre) deversor de apă; (tehn.) 
furtun de stropit. 

jet m. d’électrons (fiz.) fascicul atomic / de atomi (el.) jet de 
electroni. 

jet m. d'engagement (sport) lovitura de începere. 

jet m. d’huile longitudinal rel. mas.) jet de ulei longitudinal 
(la ungerea turbinelor). 

jet m. de carburant (maș., termo.) jet de combustibil. 

jet m. de coin (sport) aruncare de la colţ. 

jet m. de coulée conique (met.) reţea de turnare conică. 

jet m. de coulée en fourche (met.) reţea de turnare bifurcată. 

jet m. de flamme (TCM) flacără lungă şi îngustă. 

jet m. de flammèches (TCM) jet de scântei. 

jet m. de fonte (mez.) jet de fontă (topită). 

jet m. de fumées (TCM, met.) jet / tâsniturä de gaze. 

jet m. de gaz (fiz.) jet de gaz. 

jet m. de la crosse (sport) aruncarea crosei. 

jet m. de metal (TCM, met.) jet de metal. 

jet m. de métal coulé (TCM, met.) jetul metalului turnat. 

jet m. de plasma rel. TCM) jet de plasmă. 

jet m. de sable (TCM, met.) jet de nisip. 

jet m. de sept métres (sport) aruncare de la 7 metri. 

jet m. de vapeur (TCM, met., tehn.) jet de abur / de vapori. 

jet m. du moule (TCM, met.) piciorul pâlniei (la turnare). 

jet m. en suspension (sport) aruncare din săritură. 

jet m. en zone (sport) aruncare din săritură. 

jet m. évantail (tehn.) jet dispersat. 

jet m. franc (sport) aruncare liberă. 

jet m. horizontal (mec.) aruncare orizontală. 

jet m. libre (TCM, met.) jet liber. 

jet m. liquide (TCM, met.) jet lichid, vână de lichid. 

jet m. moléculaire (fiz.) fascicul molecular. 

jet m. oblique (mec.) aruncare oblică. 

jet m. pincé (TCM) jet de plasmă (de deuteriu). 

jet m. principal (TCM, met.) piciorul reţelei de turnare. 

jet m. redonné (sport) aruncare repetată. 

jet m. retombant (hidr.) jet descendent. 

jet m. rétréci (mec.) vână îngustă. 

jet m. vertical (mec.) aruncare verticală. 

jetable adj. care se poate arunca, de aruncat (după folosire). 

jetage m. (vet.) jetaj; (rar) aruncare. 

jetard m. (arg.) lovitură primită. 

jeté! m. (text.) jeteu; (balet) jeteu, salt de pe un picior pe altul. 

jeté À, e adj. aruncat, azvärlit, (constr., despre temelie) construit, 
pus, ridicat; (fam.) sărit, nebun, plecat de acasă, dus cu 
Sorcova. 

jetée! f. (constr.) dig, baraj pod, punte; (mar.) jetelä; (transp.) 
culoar (până la avion). 
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jetée f. flottante (tehn.) baraj / pod plutitor. 

jeter vt. a arunca; (despre lacrimi)a vărsa; (constr.) a construi, a 
stabili, a pune (o temelie); (bot.) a încolți; e vr. a se arunca; 
(ref. la ape curgătoare) a se vărsa; e ~ à bas a dărâma, a 
distruge, a dobori; ~ à qqn. la porte au nez a închide cuiva 
uşa-n nas; ~ au feu qqn. (arg.) a denunța complicii, a face 
mărturisiri; ~ aux oubliettes a da uitării, a refuza să se ocupe 
de ceva; ~ dans l’embarras a pune în încurcătură; ~ de 
l’aimant a face pe grozavul, a se da mare, a face praf; — de la 
lumière sur une affaire a face lumină asupra unei chestiuni; 
~ de la poudre aux yeux a arunca praf în ochi; ~ de l’huile 
sur le feu a pune paie pe foc; ~ des étincelles a scoate scântei; 
~ des larmes a vărsa lacrimmi; ~ des perles devant les 
pourceaux a strica orzul pe gâște, a arunca perle la porci; ~ 
des pommes cuites à qqn. a huidui pe cineva; ~ du jus a 
arăta bine; — du lest a mai lăsa din pretenții, a scăpa de balast; 
~ épouvante a băga în sperieti; ~ feu et flamme a se face foc 
şi pară, a turba de furie; ~la confusion a semăna confuzie; ~ 
la manche après le congée a lăsa baltă, a se lăsa păgubaș; Aa 
pierre et cacher le bras a face rău pe ascuns, a face pe la 
spate; ~ la plume au vent a se lăsa în voia sorții, a simți 
dincotro bate vântul; ~ l’argent par la fenêtre a arunca banii 
pe fereastră; — le chat aux jambes de qqn. a face greutăţi 
cuiva, a aduce acuzaţii cuiva; — le discrédit sur qqn. a 
discredita pe cineva; ~ le froc aux orties a se răspopi; ~ le 
gant à qqn. a provoca la duel, a arunca mănușa; — l’éponge a 
arunca prosopul, a abandona lupta; — les bases a pune bazele; 
~ les clés sur la fosse a renunța la moștenire; ~ les dés a 
arunca zarurile; — les fondements a pune temelia; — les hauts 
cris a protesta sus şi tare, a se văicări; ~ par-dessus bord a 
arunca peste bord; ~ par terre a dobori, a dărâma; ~ qqn. à la 
rue a arunca pe cineva în stradă; — qqn. au rencart a pune pe 
cineva pe linie moartă; ~ qqn. dans les fers a arunca pe 
cineva în temniță; ~ qqn. sur le carreau a culca pe cineva la 
pământ; ~ sa gourme a-şi face de cap; ~ son dévolu sur qqn. 
a pune ochii pe cineva; ~ son feu a se potoli; ~ sur la bande 
(sport) a izbi de mantinelă; — un sort à qqn. a face farmece 
cuiva. 

jeteur, euse m., f. (în expr.) ~ de sort persoană care face 
farmece / care blestemă prin magie. 

jetisse adj. fem. (în expr.) pierre ~ piatră care se poate pune cu 
mâna într-o construcție; var. jectisse. 

jeton ! m. fisă, jeton; (pop.) lovitură, sut, buşitură; e (în expr. 
fără verbe) faux ~ (fam.) ipocrit; faux comme un ~ (fam.) 
ipocrit; vieux jeton (fam.) bătrân mucegăit; e (în expr. cu 
verbe) avoir des jetons (fam.) a avea morcovi, a-i fi frică, a 
tremura de frică; donner des jetons à qqn. (fam.) a speria pe 
cineva, a-i băga morcovul; foutre les ~s à qqn. (pop., vulg.) 
a-i băga morcovu'-n cur, a-i băga groaza-n oase. 

jeton m. de présence jeton / document de prezență. 

jet-set m., f. (angl.) mediu al personalităților obişnuite să că- 
lätoreascä cu avionul jet-set. 

jet-ski m. (angl.) jet-ski, scuter de apă. 

jet-society f. (angl.) jet-society, mediu al personalităţilor 
obişnuite să călătorească cu avionul 

jet-stream m. (angl., meteo.) jet-stream, curent de aer vestic 
foarte rapid 

jettatore m. (it.) vrăjitor. 

jettatura f: (în Italia) vrăjitorie, blestem. 

jette-feu m. (ferov.) grătar. 

jeu! m. joc (Si fig.); (sport.) mod de a juca, tactică; (tehn.) 
funcționare; marjă; (fehn., defect) joc, strângere incompletă; 
(TCM, maş., mas-un., tehn.) joc, luft, fantă; (p. ext.) set, 
garnitură, trusă, asortiment; (muz.) interpretare; (despre arme) 
mişcare, ținută; (fig.) acţiune, combinaţie; e (în expr. fără 
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verbe) d'entrée de ~ de la început; ~ de con (fam.) ineptie, 
cäcänärie, absurditate; la règle du ~ regula jocului, 
convențiile stabilite; le grand ~ joc complet de cărți de tarot; 
par ~ de plăcere, în joacă; petit ~ prostiutä, lucru pueril; 
vieux ~ (loc. adj.) (lucru) demonstrat; e (în expr. cu verbe) 
aimer le ~ a-i plăcea jocurile de noroc; avoir beau ~ a fi în 
condiții favorabile; bien jouer son ~ a se descurca foarte bine, 
a-și face treaba bine; calmer le ~a aplana un conflict; ce n'est 
pas de / du ~ e în afara regulilor, asta nu face parte din joc, 
asta e în afara regulilor; entrer en ~ a intra în joc, a lua parte 
la o afacere / dicutie; être en ~ a fi în discuţie, a fi în joc; faire 
bonne mine à mauvais ~ a face haz de necaz; faire le ~ de 
qqn. a face jocul cuiva; faire ses ~x a miza; jouer double - a 
face joc dublu; jouer gros — a juca la risc, a risca mult; jouer 
le ~ a respecta regulile jocului, a ține seama de reguli; jouer le 
grand jeu a aduce artileria grea, a face totul pentru a reuşi; les 
~x sont faits jocurile sunt făcute, zarurile au fost aruncate, 
totul este decis / hotărât; lire dans le ~ de qqn. a-i citi jocul, 
a-i ghici intenţiile; mettre en ~ a pune în joc, a miza; mettre 
tous les atouts dans son ~ a pune toate atuurile la bătaie, a 
arunca totul în joc; percer le — de qqn. a-i citi jocul, a-i ghici 
intențiile; se laisser prendre au ~ a intra în joc / în horă, a se 
pasiona; se piquer au — a intra în joc / în horă, a se pasiona; 
se prendre au ~ a intra în joc / în horă, a se pasiona; tirer son 
épingle du ~ a ieşi basma curată; voir clair dans le ~ de qqn. 
a-i citi jocul, a-i ghici intenţiile. 

jeu m. à fond de dent (maș.) joc la fundul dintelui. 

jeu m. à la coupe (maş.) joc la tăietura segmentului. 

jeu m. à température élevée (mas.) joc la temperatură înaltă. 

jeu m. admissible (TCM, maș.) joc admisibil / tolerat. 

jeu m. aquatique (sport) joc / sport de apă. 

jeu m. avant le match (sport) joc de încălzire. 

jeu m. avec les ailiers (sport) joc cu extremele. 

jeu m. axial (maş., TCM) joc axial. 

jeu m. brutal (sport) joc brutal. 

jeu m. contre le mur (sport) joc la zid. 

jeu m. d'aimants (el, mas.) sistem / set de magneti. 

jeu m. d'argent (folosit la pl.) jocuri de noroc. 

jeu m. d'eau (folosit la pl.) jocuri de apă, arteziană. 

jeu m. d’ecritures contabilitate de formă / formală. 

jeu m. d'engrenages (maş., TCM) joc al angrenajelor. 

jeu m. d'ensemble (sport) joc colectiv. 

jeu m. d'entreprise (info.) joc de întreprindere (simulare pe 
calculator). 

jeu m. d’épreuves (tipogr.) serie de încercări, probe. 

jeu m. d’exhibition (sport) joc demonstrativ. 

jeu m. d’instructions machine (autom.) set de instrucțiuni în 
limbaj maşină, totalitatea instrucțiunilor. 

jeu m. d'instruments (fehn., tehn.) trusă / set de instrumente. 

jeu m. d’orgue tablou de comandă a luminilor. 

jeu m. d'outils (maş., mas-un., tehn.) trusă de scule; (tehn.) set 
de scule. 

jeu m. d’usure (tehn.) joc de uzură. 

jeu m. dans l’eau (Sport) joc / sport de apă. 

jeu m. dans la direction (auto.) joc la direcţie. 

jeu m. de balais (mas.) garnitură / set de perii. 

jeu m. de barres (maș., el.) set / sistem de bare colectoare. 

jeu m. de billets (ec.) portofoliu de polite. 

jeu m. de bobine de charge (mas., tele.) set / garnitură de 
bobine de sarcinä. 

jeu m. de bobines (mas., el., tele.) set / serie / garniturä de 
bobine. 

jeu m. de boîte d’essieu (ferov.) joc al cutiei de unsoare. 

jeu m. de boudins (constr., ferov.) fanta dintre rebord si sinä. 
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jeu m. 


de cales étalons (fehn., mas-un.) garnitură de cale 


etalon. 
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de cames (maș.) set / garnitură de came. 

de caractères (autom.) set de caractere. 

de cartes (autom.) set / pachet de cartele. 

de classement (sport) joc de calificare. 

de clés (maș.) trusä de chei. 

de clés en bout (mas.) trusä de chei tubulare. 

de commandes (maș.) joc al comenzilor. 

de cordons (mas., poligr.) transportor cu chingi. 

de coussinet {mas.) joc al lagărului. 

de défense (sport) joc defensiv / în apärare. 

de dents (maș.) jocul dintre dinți. 

de dilatation au joint (ferov., constr.) rost de dilatatie 
de données (autom.) set / ansamblu de date. 

de filet (sport) joc la fileu. 

de filtres (TCM) trusă / garnitură de filtre. 

de fleurets (tehn., mas.) garnitură de burghie. 

de fonctionnement (maş.) joc în timpul funcționării. 
de fond (sport) joc din fundul terenului. 

de hand-ball (sport) joc de handbal. 

de jambes (sport) joc de picioare, lucrul picioarelor. 
de jointe (constr.) rost; (mas) joc al garniturii. 

de l’armature (fele.) jocul / cursa armăturii (la relee). 
de la couronne Gaas joc al coroanei. 

de lampes (el. tele.) set de tuburi (electronice). 

de lumitre joc de lumini, sistem de lumini. 

de mains (muz.)digitatie. 

de montage (maș.) joc de asamblare / de montare / de 


montaj. 


jeu m. 
jeu m. 
jeu m. 
jeu m. 
jeu m. 
jeu m. 
jeu m. 
jeu m. 
jeu m. 
jeu m. 


de mors (mas-un.) garnitură de fălci de fixare. 

de palier (maş.) joc al lagărului. 

de piste joc de urmärire. 

de piston (maș.) jocul / cursa pistonului. 

de planche (sport, la hochei) joc la mantinelä. 

de plaques (TCM, mas.) set / serie de plăci. 

de poids (/ehn.) garnituri de greutăţi pentru cântar. 
de pose (maş.) jocul. / rezerva de aşezare. 

de poussoir (mas.) joc al tachetului. 

de poussoir de soupape (maş.) joc al tachetului de 


supapä. 


jeu m. 
jeu m. 
jeu m. 


de prismes (opt.) ansamblu de prisme. 
de réglage (mas.) joc pentru reglaj. 
de résistances amovibles (el set de rezistenţe 


amovibile. 


jeu m. 


de roues dentées (maș.) jocul dintre dinții roților 


dințate. 
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de scène (teatru) joc scenic. 

de sécurité (sport) joc sigur. 

de soupape (maş.) joc al supapei. 

de tamis (maş.) trusă de site. 

de tennis (sport) tenis de câmp. 

de traites (ec.) portofoliu de polite. 

de tuyaux (TCM) registru de ţevi. 

de vannes (hidr.) sistem / grup de vane de închidere. 
de volée (sport) joc de vole. 

défensif (sport) joc defensiv. 

des niveaux (/iz.) diferenţa dintre niveluri. 
déterminé (maș.) joc precis / impus. 

différentiel (mat.) joc diferenţial. 

double (e/.) set dublu. 

du volant de direction (auto.) foc al volanului de 


direcție. 


jeu m. 
jeu m. 


dur (sport) joc dur / periculos. 
en deuxiéme main (sport) atac din două pase. 
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jeu m. en mouvement(sport) joc mobil / dinamic. 

jeu m. entre dents (maş.) jocul dintre dinți. 

jeu m. entre flancs (maș.) joc între flancuri. 

jeu m. entre palier et tourillon (maș.) joc între lagăr si fus. 


jeu m. entre pointes du filetage os joc la vârfurile filetului. 


jeu m. entre poussoir et soupape (maș.) jocul dintre tachet şi 
supapă. 

jeu m. étireur (mas.) pereche de cilindri laminori. 

jeu m. excessif (maş.) joc exagerat. 

jeu m. fonctionnel (TCM, maş., tehn.) joc functional. 

jeu m. imposé (mas.) joc impus / prescris / obligatoriu. 

jeu m. individuel (sport) joc individual. 

jeu m. initial (maş.) joc initial. 

jeu m. inutile (fehn.) joc mort. 

jeu m. latéral (mas.) joc lateral. 

jeu m. linéaire (mat.) joc liniar. 

jeu m. longitudinal (maș.) joc longitudinal. 

jeu m. matriciel (mat.) joc matricial. 

jeu m. maximal (maș.) joc maxim. 

jeu m. maximum (maș.) joc maxim. 

jeu m. mobile (Sport) joc mobil. 

jeu m. mort (fele.) parcurs mort (la discul de apel). 

jeu m. moyen (mas.) joc mediu. 

jeu m. négatif (mas., tehn.) joc negativ. 

jeu m. normalisé (maș.) joc standardizat / normalizat. 

jeu m. offensif (sport) joc ofensif. 

jeu m. passif (sport) joc pasiv. 

jeu m. perdu (maş.) cursă moartă, joc axial. 

jeu m. périphérique (mas.) joc periferic. ` 

jeu m. placé (sport) joc cu schimb de locuri. 

jeu m. positif (maş., tehn.) joc pozitiv. 

jeu m. premier (sport) primul set. 

jeu m. primitif (maș.) joc initial. 

jeu m. radial (mas., maş-un., tehn.) joc radial. 

jeu m. radial du segment de piston (maș.) jocul radial al 
segmentului de piston. 

jeu m. sans combinaisons (sport) joc fără combinaţii / simplu. 

jeu m. spécifique (maș.) joc specific / normal. 

jeu m. statique (sport) joc static. 

jeu m. supérieur (ferov.) joc superior (la bucsa osiei). 

jeu m. toléré (mas.) joc tolerat / admis. 

jeu m. tout fou (sport) joc mobil / dinamic. 

jeu m. transversal (mas.) joc lateral. 

jeu m. varié (sport) joc variat | 

jeu m. violent (sport) joc dur / periculos. 

jeu m. vis-écrou (mas.) joc surub-piulitä (peste jocul functional 
normal). 

jeu-concours m. joc-concurs. 

jeudi m. joi. 

jeun în loc adv. à — pe stomacul gol. 

jeune! adj. tânăr; (p. ext.) naiv, (ref. la lucruri) nou, recent; 
(plasat înaintea subst.) de / din tinereţe; (despre stări, 
ocupații) proaspăt, recent; (fam., despre ocupaţii) 
neexperimentat, novice, începător; (fam., calificativ) putin, 
subțire, care nu e destul, insuficient, uşurel. 

jeune? m., f. tânăr; copil, adolescent; (rar) puiul unui animal; e 
un coup de jeune (fam.) întinerire subită 

jeûne m. post, abstinentä, dietă; e ~ de protestation greva 
foamei. 

jeunement adv. (inv.) tinereşte; (vân.) de curând; e cerf dix 
cors ~ cerb de şase ani. 

jeâner vi. a posti. 

jeunesse f. tinerețe; (colectiv.) tineret; (ivr.) juvenantä. 

jeunet, ette adj. (fam.) tinerel. 
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jeune-turc, jeune-turque m., f. persoană dintr-o organizație 
politică, care este favorabilă unei acțiuni rapide, ferme. 

jeüneur, euse m., f. persoană care posteste. 

jeunisme m. discriminare a tinerilor; cult al valorilor legate de 
tinereţe. 

jeuniste adj. adept al valorilor legate de tinerețe. 

jeunot, otte adj., m., f. tinerel, necopt. 

jèze m. (fam., abr. jésuite) iezuit. 

jiang m. (art. m.) jiang, spadă chinezească dreaptă, cu täis 
dublu. 

jigen-ryu m. (art. m.) jigen-ryu, vechi stil de luptă cu sabia; 
şcoală de arte marțiale. 

jigger m. (angl., maş., text.) jigher, maşină pentru vopsirea 
tesäturilor. 

ji-gong m. (art. m.) ji-gong, ansamblu de exerciții pentru 
dezvoltarea energiilor interne. 

jikishin m. (art. m.) jikishin, şcoală tradițională de luptă cu 
sabia. 

jingle m. (angl., muz.) jingle, scurtă temă muzicală 
acompaniind o emisiune sau un anunţ publicitar. 

jingxl m. Gin, artă) jingxl, gen dramatic muzical chinezesc. 

jinisme m. jainism; var. jainisme. 

jite m. (art. m.) jite, lance japoneză. 

jitter m. (autom.) instabilitate de scurtă durată, tremurare. 

jiu-jitsu m. invar. (art. m.) jiu-jitsu. 

jo! m. (art. m.) jo, principiu; “suprafaţă” de luptă, v. dojo. 

JO? m. Qur., abr. Journal Officiel) Jurnalul Oficial 
(corespondentul Monitorului Oficial). 

joaillerie f. magazin de bijuterii, bijuterie. 

joaillier, ère m., f. bijutier. 

job contrôle m. (autom.) job-control (program format din 
instructiunile de control / comandä). 

job m. (angl. fam.) slujbă, post; (autom.) job (ansamblul 
ordonat al instrucțiunilor unuia sau mai multor programe); e 
monter le ~ à qqn. (înv.) a păcăli pe cineva, a trage o ţeapă 
cuiva; se monter le ~ a se păcăli, a lua țeapă. 

jobard, e (înv.) m., f., adj. nerod, naiv, credul. 

jobarder vf. (rar.) a trage pe sfoară, a tepui. 

jobarderie f. (pop.) nerozie, naivitate. 

jobardise f; (pop.) nerozie, naivitate. 

jobelin m. argou de hoți (în sec. XV). 

jobiste m., f. (angl., fam.) student care are o slujbă ocazională / 
un job ocazional. 

jocasse f. (ornit.) sturz. 

jociste adj., m., f. (membru) al organizaţiei J. O. C. (Tineretul 
Muncitoresc Creştin). 

jociste adj.,m., f. membru al asociaţiei J.O.C. Tineretul 
Muncitoresc Creştin (francez). 

jockey m. jocheu. 

jocrisse m. (înv.) nătărău. 

jodhpur m. pantaloni de călărie (stânsi pe gambă). 

jodler ! m. (muz.) jodel, jodler. 

jodler? vi. a hăuli. 

joffre m. (cul.) jofră, prăjitură de ciocolată cu cremă. 

jogger m. (sport, angl.) jogger, alergător, practicant de jogging; 
e m., f., încălțăminte pentru jogging 

joggeur, euse m., f. jogger, alergător, practicant de jogging. 

jogging m. (angl.) jogging, alergare pentru întreținerea formei 
fizice. 

johannique adj. referitor la apostolul Ioan. 

johannite m., f., adj. (relig.) ioanit, membru al unei secte 
creştine din Orient care botezau în numele lui loan 
Botezătorul. 

joie f. bucurie, veselie, plăcere; e fille de joie curtezană, 
prostituată. 
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joignable adj. care poate fi contactat / unit. 

joindre vt. a uni, a pune împreună / deolaltă; (cu prep. à) a 
adăuga, a ataşa, a pune cu; (cu prep. à, despre caracteristici) a 
asocia, a uni; (fehn.) a asambla, a suda; (despre eforturi, 
acțiuni) a reuni; (TCM) a îmbina, a încheia / a împreuna; 
(despre persoane) a asocia, a alia; a întâlni, a aborda, a 
contacta; e vi. a se îmbina; è vr. a se întâlni; (cu prep. à) a se 
uni, a se asocia; (p. ext.) a participa, a lua parte, a se amesteca. 

joint |, e adj. ataşat, unit; îmbinat; (p. ext., despre uşi, ferestre 
etc.) închis; (cu prep. à) adăugat, ataşat; e ci-~ (adj., adv.) 
ataşat, alăturat; compte ~ (fin.) cont cu mai multi titulari. 

joint? m. (tehn.) îmbinare, legătură, racord; (mas., autom., 
tehn.) garnitură, îmbinare; (TCM) încheietură, cusătură, 
sudură, suprafață de separare; (mec.) articulație (între două 
elemente); (el.) conexiune, joncțiune; (ferov.) joantă; (constr.) 
îmbinare, rost, suprafața îmbinării; (geol.) fantă de stratificare; 
(angl., fam.) joint, țigară de hasis; (înv., anat.) încheietură, 
articulație; e chercher / trouver le joint a căuta / a găsi 
spilul, a căuta / a găsi soluția; se faire un ~ a trage un joint. 

joint m. à baïonnette (mas.) articulație / îmbinare tip baionetă. 

joint m. à bille (mas.) articulație cu nucă a pârghiei. 

joint m. à boulet du levier (mas.) articulație cu nucă a pârghiei. 

joint m. à boulons (TCM) îmbinare / cuplare cu buloane. 

joint m. à bride (maş., TCM) îmbinare / racord / legătură cu 
flansä. 

joint m. à cardan (mas.) cuplaj cardanic, articulaţie cardanică. 

joint m. à clavette (TCM, mas.) îmbinare cu pană. 

joint m. à clin (TCM) îmbinare prin suprapunere. 

joint m. à collerette (TCM) îmbinare cu flansä. 

joint m. à croisement (TCM) joncțiune / îmbinare în cruce. 

joint m. à croix (TCM) joncțiune / îmbinare în cruce. 

joint m. à double cône (maș.) cuplaj cu con dublu. 

joint m. à douille simple (TCM) îmbinare cu mufă simplă / cu 
manşon simplu. 

joint m. à douilles (TCM) îmbinare cu mufe. 

joint m. à éclisses (TCM, mas.) îmbinare cu eclise. 

joint m. à 6clisses des rails (ferov.) legătură / joantă cu eclise a 
şinelor. 

joint m. à emboîtement (TCM) joncțiune prin îmbinare. 

joint m. à emboîture (TCM) îmbinare cu mufe. 

joint m. à encastrement (TCM) îmbinare prin caneluri. 

joint m. à étriers du balancier (maș.) legătură între bielă si 
balansier. 

joint m. à francs bords (TCM) îmbinare cu mufă din corp / cu 
mufă monobloc. 

joint m. à frettes (maş., TCM) manşon / mufă de cuplare. 

joint m. à genou (mas.) articulație sferică / cu nucă, racord 
sferic. 

joint m. ă griffes (maş.) cuplaj cu gheare. 

joint m. à gueule-de-loup (TCM) îmbinare cu falt rotund. 

joint m. à labyrinthe (maş., TCM, mas.) presgarnitură labirint, 
etanșare cu labirint. 

joint m. à lentille (maș.) articulaţie lentilă / lenticularä. 

joint m. à noix (TCM) îmbinare cu nucă. 

joint m. à onglet (ferov.) joantă în unghi; (constr.) îmbinare în 
unghi. 

joint m. à plateaux (TCM) îmbinare cu plăci / discuri. 

joint m. à pli (TCM, constr.) îmbinare prin îndoire. 

joint m. à recouvrement (TCM) îmbinare cu margini 
suprapuse / prin suprapunere. 

joint m. à recouvrement à applique (TCM) îmbinare prin 
suprapunere cu eclisă. 

joint m. à rivets (TCM) îmbinare nituită. 

joint m. à rotule (maș.) articulaţie sferică / cu nucă, racord cu 
bilă / cu nucă / cu rotulă. 
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joint m. à torsade (TCM) joncțiune răsucită. 

joint m. à tubes (maş.) îmbinare de ţevi. 

joint m. à vis (TCM, mas.) îmbinare prin şuruburi; (el.) 
joncțiune cu filet. 

joint m. alterné (TCM) îmbinare cu alternanță; (constr.) rost 
alternat. 

joint m. anti-fuite (mas.) garnitură de etanşare / contra 
scurgerilor / contra pierderilor. 

joint m. appuyé (ferov.) joantă de traversă; (constr.) îmbinare 
pe reazem. 

joint m. articulé (maș.) îmbinare articulată, cuplaj articulat. 

joint m. articulé de Cardan (mas.) cuplaj cardanic. 

joint m. au plafond (TCM) cusătură de plafon. 

joint m. au plomb fondu (TCM) etanşare cu plumb topit. 

joint m. avec traverses accolées (ferov.) joantă cu traverse 
alăturate. 

joint m. avec traverses écartées (ferov.) joantă cu traverse 
depărtate. 

joint m. bas (ferov.) joantä căzută (la sine). 

joint m. biais (TCM) îmbinare oblică. 

joint m. biconique (TCM) îmbinare biconică (dublu conică). 

joint m. Billy (mas.) cuplaj Billy. 

joint m. biseaute (TCM) îmbinare oblică. 

joint m. boulonné (TCM) îmbinare bulonatä. 

joint m. bout-à-bout (TCM, mas.) îmbinare cap la cap. 

joint m. brasé (TCM, mas.) cusătură lipită. 

joint m. calfaté (TCM, tehn.) rost stemuit. 

joint m. circulaire (TCM) cusătură inelară; (constr.) rost 
circular. 

joint m. cir€ (constr.) rost ceruit. 

joint m. concentrique (TCM) joncțiune concentrică. 

joint m. concordant (TCM) îmbinare în unghi drept. 

joint m. continu (TCM) cusătură continuă; (constr.) rost 
continuu. 

joint m. coulé (TCM) îmbinare cu (cep şi) mufă. 

joint m. coulissant (fehn.) articulație alunecätoare / culisantä, 
îmbinare glisantă. 

joint m. d'about (maş., TCM) îmbinare de capăt. 

joint m. d'accouplement (mas.) cuplaj cardanic, îmbinare de 
cuplare. 

joint m. d’accouplement hydraulique (naș.) cuplaj hidraulic. 

joint m. d'âme (constr.) rostul inimii (unei grinzi). 

joint m. d'angle (TCM) îmbinare în colţ. 

joint m. d’Arld à douille de cuivre (e/.) conexiune Arld cu 
manşon de cupru. 

joint m. d'arrât d’huile (maş.) garnitură / dispozitiv de 
etanşare pentru ulei, simering. 

joint m. d'assemblage (TCM) îmbinare de montaj. 

joint m. d’assemblage de fuselage (av.) nod de asamblare a 
fuselajului. 

joint m. d’assise (constr.) rost orizontal. 

joint m. d’eau (hidr.) ecran de apă (în rost). 

joint m. d’écrasement Siemens (e/., folosit la pl.) conexiuni 
prin presare de tip Siemens. 

joint m. d’épaule (anat.) articulația umărului. 

joint m. d’étanchéité (mas., tehn.) garnitură de etanşare, 
cusătură etanşă, dispozitiv / gamitură / produs de etanșare. 

joint m. d’expansion (TCM, constr.) rost de expansiune / de 
dilatatie. 

joint m. d’extrémité refoulée (TCM) racord special refulat din 
corp. 

joint m. d’huile (mas.) garnitură de etanşare pentru ulei (de 
pâslă); (TCM) ecran de ulei (în rost). 

joint m. d'Oldham (maş.) cuplaj Oldham, (pentru arbori 
paraleli necoaxiali). 
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joint m. d’outil double (TCM) racord special dublu. 

joint m. de câble (e/.) joncțiune de cablu. 

joint m. de cardan (mas.) cuplaj cardanic, îmbinare / legătură / 
articulație cardanică. cruce cardanică. 

joint m. de cardan à cercle (maș.) articulație cardanică în 
formă de inel. 

joint m. de chaîne (mas.) za de îmbinare a lanțului. 

joint m. de chanvre (maş.) garnitură de cânepă. 

joint m. de conduits (TCM) îmbinare de conducte. 

joint m. de construction (constr.) rost de construcție. 

joint m. de contact (fele.) flanşă de contact (la ghid de unde). 

joint m. de contraction (TCM, constr.) rost de contracție. 

joint m. de courroie (maş.) agrafă de curea. 

joint m. de couvercle (maș.) garnitură de capac. 

joint m. de cristaux (fiz., folosit la pl.) îmbinare / maclare de 
cristale. 

joint m. de culasse (maș.) garnitură de chiulasă; rel) îmbinarea 
carcasei / chiulasei. 

joint m. de dalle (constr.) rost (îmbinare a dalelor de beton). 

joint m. de déchargement (fehn.) rost de descărcare. 

joint m. de déformation (fehn.) rost de deformare. 

joint m. de dilatation (maş., ferov., constr.) cuplaj compensa- 
tor, rost de dilatatie. 

joint m. de feutre (mas., ferov.) garnitură de pâslă. 

joint m. de fibre (mas.) garnitură de fibră. 

joint m. de fils tel! conexiunea conductoarelor. 

joint m. de flexion (constr.) rost flexibil / elastic. 

joint m. de grain (met.) limita gräuntilor / cristalelor. 

joint m. de grains (fiz.) îmbinare / conglomerat de 
microcristale. 

joint m. de Hooke (maș.) cuplaj cardanic. 

joint m. de liège (mas.) gamitură de plută. 

joint m. de mercure (e/.) conexiune cu mercur. 

joint m. de montage (TCM, mas.) îmbinare de montaj; (constr.) 
rost de montaj. 

joint m. de plomb (TCM) îmbinare prin lipire moale (tehnica 
prin suprapunere). 

joint m. de raccord (TCM) (nod de) îmbinare. 

joint m. de raccordement à bride (TCM) racord cu flanşă. 

joint m. de rail (ferov.) joantă de cale. 

joint m. de rail isolant (ferov.) rost al şinei izolante. 

joint m. de renforcement (TCM) legătură de rigidizare. 

joint m. de retrait-flexion (constr.) rost de contracție. 

joint m. de sécurité (maş.) cuplaj / îmbinare de siguranță. 

joint m. de soudure (TCM) cusătură de sudură / sudată, 
îmbinare prin sudare; (constr.) îmbinare sudată, rost sudat. 

joint m. de sûreté (TCM) racord / manşon de siguranță. 

joint m. de tiges (maş.) racord special de prăjini. 

joint m. de tiges de pompage (mas.) racord special de prăjini 
de pompare. 

joint m. de transmission (TCM, mas.) cuplaj de transmisie. 

joint m. de travail (TCM, tehn.) rost de lucru. 

joint m. de tuyauterie (TCM, folosit la pl.) îmbinări de 
conducte, racordări de conducte. 

joint m. de vide (maș.) garnitură de vid. 

joint m. de voie (ferov.) joantă de cale. 

joint m. défectueux (mas.) garnitură defectă. 

joint m. des tôles (TCM) asamblarea tolelor (la maşini şi 
aparate electrice). 

joint m. des tubes (TCM) joncţiunea / îmbinarea tuburilor / 
ţevilor. 

joint m. Dornig à billes en caoutchouc (maș.) cuplaj Dornig 
cu flanşe şi cu bile de cauciuc. 

joint m. double recouvrement (TCM) îmbinare prin dublă 
suprapunere. 
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joint m. dressé (maş.) profil cu cant dreptunghiular. 

joint m. droit (TCM, constr.) îmbinare cap la cap. 

joint m. du masque (hidr.) rostul mästii de etanșare. 

joint m. élastique (maş., mec.) legătură elastică, cuplaj elastic. 

joint m. électrique des rails (ferov.) contact electric de joantă. 

joint m. électromagnétique (maș.) cuplaj electromagnetic. 

joint m. embouti (mas.) garnitură tip manșetă. 

joint m. en amiante (mas.) garnitură / umplutură de azbest. 

joint m. en boudin (constr.) rost ondulat; (TCM) cusătură 
bombată. 

joint m. en cuir (mas.) garnitură de piele. 

joint m. en entaille (TCM) îmbinare în renură. 

joint m. en graphite (maş.) garnitură de grafit. 

joint m. en métal doux (maș.) garnitură din metal moale. 

joint m. en papier (mas.) garnitură de hârtie. 

joint m. en points (TCM) îmbinare prin puncte. 

joint m. en porte-ă-faux (ferov.) joantă între traverse. 

joint m. en T (TCM, mas.) îmbinare în T. 

joint m. en Z (TCM) îmbinare în Z. 

joint m. en zig-zag (TCM) îmbinare în zigzag. 

joint m. encastre (TCM) îmbinare prin caneluri. 

joint m. épais (maş.) garnitură groasă. 

joint m. étanche (TCM, tehn.) rost etanş, legătură / îmbinare 
etanşă. 

joint m. fermé (TCM) îmbinare fără fantă. 

joint m. filete (TCM) îmbinare filetată. 

joint m. fleau (TCM) îmbinare articulată; (constr.) îmbinare cu 
şarnieră. 

joint m. flexible (TCM) îmbinare / articulație mobilă, flexibilă. 

joint m. hermétique (TCM) îmbinare strânsă / ermeticä. 

joint m. homocinétique (mas.) articulaţie dublă. 

joint m. horizontal (constr.) rost orizontal; reazem. 

joint m. hydraulique (maș.) garnitură de etanșare hidraulică; 
(hidr.) stavilă. 

joint m. hydrodynamique (maş.) cuplare / cuplaj 
hidrodinamic(ă). 

joint m. inférieur de chemise (maș.) garnitură de etanşare 
inferioară a cămăşii cilindrului. 

joint m. ininterrompu (TCM) cusătură continuă. 

joint m. intercristallin (m#et.) limita granulelor. 

joint m. intergranulaire (fiz.) îmbinare intergranulară; (met.) 
limita granulelor; (fiz.) limită de granulaţie. 

joint m. isolant (mas.) garnitură izolantă. 

joint m. lisse (TCM) îmbinare cu mufă din corp. 

joint m. longitudinal (TCM) cusătură longitudinală. 

joint m. mâle (TCM) îmbinare cu cep filetat. 

joint m. maté (maş., TCM) cusătură ştemuită; (constr.) rost 
ştemuit. 

joint m. métalloplastique (maş.) garnitură metaloplastică. 

joint m. metal-verre trecere / limită sticlă-metal. 

joint m. mince (maş.) garnitură subțire. 

joint m. mobile (mas.) articulație mobilă; (constr.) îmbinare 
mobilă / cu şarnieră. 

joint m. moisé (constr.) îmbinare în cleşte. 

joint m. montant (constr.) rost vertical. 

joint m. moqueur (ferov.) joantă a şinei izolate; (constr.) 
îmbinare de blocare (la autoblocare). 

joint m. multiple (TCM, mas.) îmbinare a mai multor piese 
într-un nod. 

joint m. oblique (TCM) îmbinare oblică; (constr.) rost oblic, 
îmbinare / joantă oblică. 

joint m. ouvert (TCM) rost neumplut / deschis. 

joint m. par aboutement (TCM) îmbinare cap la cap. 

joint m. par filetage (TCM) îmbinare filetată / cu filet. 
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joint m. par rapprochement (ferov.) joantä îngustă (prin 
apropierea capetelor de șină, pentru iarnă). 

joint m. plat (mas.) garnitură plată. 

joint m. plein (TCM) rost umplut. 

joint m. Pomini (TCM) cuplaj Pomini (cu flanşe, tacheti si 
inele de cauciuc). 

joint m. pour lingotière (TCM) căptuşeala lingotierei. 

joint m. pour presse-étoupe (mas.) garnitura de presetupă. 

joint m. pour tiges de forage (maş.) racord special pentru 
prăjini de foraj. 

joint m. pour tuyauterie (TCM, folosit la pl.) etanşări pentru 
conducte / ţevării. 

joint m. rapide pour câbles (e/.) joncțiune rapidă pentru 
cabluri. 

joint m. renforcé (TCM) cusătură îngroșată. 

joint m. rigide (mas.) cuplaj / îmbinare rigidă / fixă). 

joint m. rivé (TCM) îmbinare nituitä, cusătură nituită. 

joint m. rivé en zig-zag (TCM) cusătură nituită în zig-zag. 

joint m. rodé (tehn.) îmbinare rodată / slefuitä. 

joint m. sans surepaisseur (TCM) cusătură netedă. 

joint m. Seller (maș.) cuplaj Seller (cu con dublu). 

joint m. soudé (TCM, mas.) îmbinare sudată; (ferov.) joantă 
sudată; (constr.) rost sudat. 

joint m. souple (TCM) îmbinare elastică. 

joint m. sphérique (mas.) racord sferic / cu bilă / cu nucă / cu 
rotulă. 

joint m. sur bord (maș.) îmbinare laterală în colț. 

joint m. suspendu (TCM) îmbinare cu capete în consolă. 

joint m. taillé en biseau (TCM) îmbinare / joantă oblică. 

joint m. torique (TCM) etanşare cu inel. 

joint m. transversal (constr.) fantă transversală, rost 
transversal. 

joint m. universel (maș.) legătură cardanică. 

joint m. universel de caoutchouc (mas.) legătură cardanică de 
cauciuc, 

joint m. universel de cardan (maș.) articulație cardanică 
universală. 

joint m. viss (TCM, mas.) îmbinare prin şuruburi; (eil 
joncțiune cu filet. 

jointage m. (constr.) încheiere; (despre scânduri) fuguire. 

joint-cardan m. (mas.) articulaţie / îmbinare cardanică. 

jointer vt. (TCM, tehn.) a îmbina, a ajusta, a potrivi, a lega. 

jointeuse f. (maş.) maşină de fuguit. 

jointif, ive adj. (tehn.) care se îmbină. 

jointive f. (tehn.) perete despărțitor / cloazon dinplăci care se 
îmbină. 

jointoiement m. (constr., TCM) rostuire. 

jointoyaqge m. (TCM) rostuire. 

jointoyer vt. (constr.) a rostui. 

jointure! £ (TCM, tehn.) îmbinare, încheietură; (constr.) rost, 
şamieră. 

jointure f. à recouvrement (TCM) (îmbinare cu) falt. 

jointure f. bout-à-bout (TCM) îmbinare cap la cap. 

joint-venture f. (ec.) întreprindere constituită prin alipire cu o 
alta, societate mixtă 

jojo m., adj. (fam.) copil; e adj. invar. (fam., abr. joli) drăguţ. 

jojoba m. (bot.) jojoba, arbust mexican. 

jo-jutsu m. (art. m.) jo-jutsu, tehnică a bastonului scurt (jo). 

joker m. (la jocul de cărți) joker. 

joli”, e adj. drăguţ, agreabil, grațios, şarmant, amuzant; (fam.) 
interesant; (cantitativ) frumusel, măricel; (prin antifrazà) 
nasol, urât; (înv.) amabil, cochet, elegant; e c’est bien -, 
mais... arată bine (situaţia), dar..., nu e rău, dar...; c’est pas 
joli joli nu e tocmai bine, nu e chiar roz, nu-i frumos; ~e 
comme un cœur (fam., despre femei) drăguță ca o păpuşă / ca 
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un înger; le plus ~, c’est que chestia cea mai drăguță / faină e 
că; réussir un ~ coup a-i ieşi o treabă frumoasă; un ~ 
monsieur un tip dubios; 

joli? m. agreabilul, plăcutul; e ça va faire du ~ (prin antifrază) 
o să fie a-ntâia, a să fie nasol, o ne ia naiba; c'est du ~ (prin 
antifrază) e frumos de tot, e nasol; 

joli? adv. (în expr.) faire ~ a da bine. 

joliesse f. drăgălăşenie, delicateţe, delicateţe, frunusete. 

joliet, ette adj. drăgălaş. 

joliment ad. (în mod) agreabil, drăguţ. 

jomon m. (geol.) perioadă preneoliticä şi neolitică din Japonia. 

jonc ! m. (bor.) stuf, papură; (mas.) inel, saibä; (fam.) inel; (p. 
ext.) aur; (arg.) bistari, cas, bani;. 

jonc m. d'arrât élastique (maş.) şaibă arcuitoare, inel arcuitor. 

jonc m. de verrouillage pour jante (maş.) inel de blocare a 
bordurii jantei. 

joncacées f. pl. (bot.) familie de plante monocotiledonate. 

joncer vf. (rar) a orna cu stuf. 

jonchaie f. stufăriş. 

jonchée f. flori (presărate pe jos); (p. ext.) morman; (înv.) 
cosulet. 

joncher vt. a presära (flori); a acoperi / a fi răspândit pe o 
suprafaţă. 

joncheraie f. stufäris. 

jonchère f. stufäris. 

jonchet m. (betisor de) maroco. 

jonciforme adj. în formă de stuf, ca stuful. 

jonction! f. (TCM, fiz., el., mas.) joncțiune, îmbinare, legătură; 
(ferov.) legătură între linii; (constr.) îmbinare, racordare; 
(info.) interfaţă; (p. ext.) punct de întâlnire, intersecție. 

jonction f. à barrière de surface (tele.) joncțiune cu barieră de 
suprafață. 

jonction f. à diamètre egal (TCM, el., folosit la pl.) racorduri / 
legături cu diametre egale. 

jonction f. à encoches (e/.) joncțiune / legătură / conectare cu 
ancoşe / crestături. 

jonction f. à manchon comprimé (el.) joncțiune / legătură cu 
manşon comprimat. 

jonction f. à nœud (maş.) joncțiune cu nod. 

jonction f. adaptée (fele.) joncțiune adaptată. 

jonction f. au germanium (maş.) joncțiune cu germaniu. 

jonction f. brusque (fele.) joncțiune bruscă. 

jonction f. collecteur (maș., el.) legarea (înfăşurării) la 
colector. 

jonction f. collectrice (e/.) joncțiune la colector. 

jonction f. d'aimant (magn.) jug magnetic. 

jonction f. d'arrât (e/.) joncțiune detectoare / redresoare; 
(TCM) imbinare de capăt. 

jonction f. d’émetteur (mas.) joncțiune emitor. 

jonction f. d’instances (jur.) reunire de procese. 

jonction f. de barres collectrices (TCM, mas.) legarea / 
conexiunea barelor colectoare. 

jonction f. de bobines (TCM, maş., despre bobine) conectarea / 
legarea înfăşurărilor. 

jonction f. de collecteur (mas.) joncțiune a colectorului. 

jonction f. de voies (ferov.) joncțiune / legătură de căi ferate. 

jonction f. des âmes (el. la cabluri) legarea / îmbinarea 
inimilor. 

jonction f. des éléments (mas.) legarea elementelor. 

jonction f. des fils (TCM) conectarea conductoarelor. 

jonction f. des phases rell legarea fazelor. 

jonction f. des tubes isolants (mas.) joncţiunea tuburilor 
izolante. 

jonction f. double (ferov.) bretelă, diagonală dublă; îmbinare 
cu diagonală, ac englezesc, schimbător de cale. 
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jonction f. du câble (e/.) legarea cablului. 

jonction f. du câble de traversée (ell legarea / conexiunea 
cablului de traversare. 

jonction f. émettrice (mas.) joncțiune emitor. 

jonction f. en croix (TCM) legătură / joncțiune în cruce. 

jonction f. en hélice (e/.) joncțiune / legătură în elice, în spirală. 

jonction f. entrante (fele.) linie / joncțiune de intrare. 

jonction f. hybride (maş.) joncțiune hibridă, cuplaj hibrid. 

jonction f. hybride différentielle (maș.) inel hibrid, joncțiune 
diferențială. 

jonction f. intérieure rel. despre rețele) branşament interior. 

jonction f. intermédiaire à fiches (mas.) conexiune 
intermediarä cu fise. 

jonction f. micro-alliée (mas.) jonctiune microaliatä. 

jonction f. nodale pour transfert (maş.) conexiune / joncțiune 
de transfer. 

jonction f. par alliage (TCM) legare / îmbinare prin aliaj 
special. 

jonction f. par diffusion (fe/e.) joncțiune de difuziune. 

jonction f. par dopage (fele.) jonctiune dopată. 

jonction f. par fusion (TCM) joncțiune aliată prin fuziune. 

jonction f. par manchon (TCM) joncțiune prin manşon. 

jonction f. par tirage (fele.) joncțiune dopată. 

jonction f. par torsion (el.) joncțiune / legătură prin torsiune. 

jonction f. PN rel. autom.) joncțiune PN (între un 
semiconductor de dopaj P şi un semiconductor de dopaj N). 

jonction f. polarisée en direct (el. la semiconductori) 
joncțiune polarizată direct. 

jonction f. polarisée en inverse tel. la semiconductori) 
jonctiune polarizatä invers. 

jonction f. provisoire {mas.) conexiune / joncțiune provizorie. 

jonction f. rigide (maş.) legătură / conexiune rigidă. 

jonction f. sortante (fele.) linie / jonctiune de plecare. 

jonction f. soudée (TCM, mas.) legătură / conexiune sudată. 

jonction f. souple (maş.) legătură / conexiune suplă (uşor de 
desfăcut). 

jonction f. tunnel (fiz., el.) joncțiune cu efect tunel 

jonction f. unidirectionnelle (€/.) joncțiune detectoare / 
rectificatoare / redresoare. 

jonction n-n f. fiz., el.) joncțiune n-n. 

jonction n-p f. (fiz., el.) joncțiune n-p. 

jonction p-n f. fiz., el.) joncțiune p-n. 

jonction p-p f. (fiz., el.) joncțiune p-p. 

jongler vi. a jongla; (cu prep. avec) a se juca (cu), a jongla (cu), 
a face minuni (cu). 

jonglerie f. jonglerie, escrocherie. 

jongleur, euse m., f. jongler; e m. (ist.) menestrel. 

jonidan m. (art. m.) jonidan, al doilea nivel la sumo. 

jonkheer m. (ist.) juncher, nobil olandez. 

jo-no-kuchi m. (art. m.) jo-no-kuchi, primul nivel la sumo. 

jonque f. (mar.) joncä. 

jonquille f. (bot.) narcisă galbenă; e adj. invar. galben deschis; 
e m. (pict.) galben deschis. 

joran m. (meteo.) joran, vânt rece din nord-vest care bate în 
masivul Jura. 

jordanien, enne m., f. (cu maj.), adj. iordanian, (locuitor) din 
Iordania. 

joruri m. (lit.) joruri, gen dramatic popular japonez. 

joseph adj., m. (hârtie subțire) folosită la filtrarea lichidelor. 

joséphisme m. (ist., pol.) sistem conceput de Josef II, împărat 
german, pentru a subordona biserica statului. 

jota f: (sp., muz.) jotă, dans popular spaniol; (fon., sp.) fonemul 
[x] notat „j”. 

jottereau m. (mar.) falcă de gabie. 

jouable adj. jucabil, care se poate juca; (fig.) fezabil, posibil. 
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jouablité f. plăcerea jocului. 

joual! m. (lingv.) joual; franceză populară, puternic anglicizată, 
vorbită în regiunea Quebec 

joual ?, e adj. joual, jouală. 

joualisant, e adj., m., f. persoană care vorbeşte în joual. 

joualiser vi. a vorbi în joual. 

joubarbe f. (bot.) urechelnitä. 

joue ! f. obraz, falcă, pomet; (cul.) falcă; (mas.) flanşă; (mas.) 
falcă; (ferov.) falca osiei; (la fotolii, canapele) braț (plin), 
panoul brațului; (mil., comandă) ochiti!; e coucher / mettre 
en ~ un fusil a duce pușca la ochi, a pop, a ochi; en ~! (mil. 
comandă) ochiti!; mettre une cible en ~ a lua la ochi, a lua în 
cătare; tendre l’autre ~ a întoarce şi celălalt obraz. 

joue f. de bobine (maş.) flansa bobinei. 

joue f. de vilebrequin (mas.) brat de manivelă al arborelui 
cotit. 

joue f. en bois (mas.) flanşă de lemn. 

joue f. métallique (mas.) flanşă metalică. 

joué, e adj. jucat. 

jouée f: (constr.) şpalet; (tehn., text.) material între brațul 
canapelei şi saltea. 

jouer vi. (cu prep. à, despre jocuri, sporturi) a juca, a practica; 
(fig., cu prep. à) a se preface, a face pe, a se da drept; (cu 
prep. avec) a se juca, a se amuza, a glumi, a jongla (cu); (cu 
prep. de, despre obiecte) a utiliza, a umbla cu, a şti să umble 
cu; a da din; (cu prep. de, despre instrumente) a cânta la; (cu 
prep. Sur) a specula, a miza pe, a profita de; (muz.) a cânta la 
un instrument; (despre jocuri, teatru) a juca; (tehn.) a 
funcţiona (bine, normal); (ref. la îmbinări) a avea joc; (mar.) a 
se balansa, a se legăna; (ref. la lucruri) a se mişca; (fig.) a 
interveni, a fi în joc, a lucra; (fig., cu prep. avec) a risca, a 
expune, a se juca cu; (fig., cu prep. de) a profita de, a se folosi 
de, a trage pe sfoară; e vi. (despre jocuri) a juca, a face (o 
partidă); (despre un adversar) a se măsura cu, a se pune cu; 
(despre atitudini, strategii) a opta pentru, a merge pe calea, a 
alege; (muz., despre o piesă) a interpreta, a cânta, a executa; 
(teatru) a juca, a reprezenta, a intepreta; (despre filme) a rula, 
a (se) da; (înv.) a păcăli, a-şi bate joc (de cineva); (fig.) a risca, 
a expune; a simula; e vr. (formă pasivă) a se juca, a se 
practica; (cu prep. de) a-şi bate joc, a nu-i păsa de; (înv.) a se 
juca, a face nebunii; e à vous de ~ e rândul dumneavoastră; ~ 
à cache-cache a se juca de-a v-aţi ascunselea; ~ à coup sur a 
merge la sigur; ~ à pile ou face a da cu banul; ~ au petit 
soldat a face pe viteazul; ~ au plus fin a vedea care pe care; ~ 
aux affranchis a vrea să treacă drept om fără prejudecti; ~ 
aux osselets a juca arşice; — bien son jeu a-și rezolva bine 
treburile; ~ cartes sur table a juca cu cărțile pe față; ~ court 
(sport) a juca scurt; ~ de bonheur a avea noroc; ~ de bricole 
a recurge la subterfugii, a umbla cu şmecherii; ~ de gobelet a 
fi şarlatan; ~ de la harpe a fi la răcoare; ~ de la prunelle a 
arunca ocheade; ~ des domninos a da din fălci; ~ des flûtes a 
da din bete, a da din sticsuri / din grisine, a o tăia; — des 
jambes a da din picioare, a se căra, a o tăia; ~ des mâchoires 
a da din fălci; ~ des mains a şerpeli; ~ de son ascendant a 
face uz de influenţa sa; ~ de son reste a-şi pune în joc 
ultimele resurse; ~ du bec et des ongles a se apăra cu dinții; ~ 
du poignet (sport) a juca din încheietură; ~ franc jeu a juca 
cinstit; ~ gagnant a merge la sigur; ~ gros a juca tare; ~ la 
balle dans le trou (sport) a plasa mingea în loc liber; ~ la 
comédie a se preface; — la fille de Pair a se face nevăzut; ~ le 
jeu a respecta regulile (jocului); ~ les potiches a fi un om de 
paie; ~ lifté (sport) a juca liftat; ~ long (sport) a juca lung; ~ 
plat (Sport) a juca razant; ~ profond (sport) a juca lung; ~ 
sous jambes a veni cuiva de hac fără greutate, a strivi sub 
călcâie; ~ sur du velours a merge la sigur, a fi sigur pe el; ~ 
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sur la bande (Sport) a juca la mantinelä; ~ un tour a face / a 
juca feste, a păcăli; ~ une volée (sport) a juca vole; faire ~ a 
pune la treabă / la lucru; qui a joué jouera cine s-a apucat de 
jocuri nu mai scapă; se la ~ (fam.) a se crede, a se da, a abera. 

jouet m. jucărie; (despre persoane) păpuşă. 

jouette adj. (în Belgia) jucäus, care se gândeşte numai la joc. 

joueur |, euse m., f. jucător; e adj. jucăuş. 

joueur m. 4 deux mains (sport) jucător care aruncă cu ambele 
mâini / ambidextru. 

joueur m. attaquant (sport) atacant. 

joueur m. blessé (sport) jucător faultat. 

joueur m. d’échecs (sport) sahist. 

joueur m. de champ (sport) jucător de câmp. 

joueur m. de defense (sport) apărător. 

joueur m. de remplacement (sport) jucător de rezervă. 

joueur m. de réserve (sport) jucător de rezervă. 

joueur m. de water-polo (sport) polist, jucător de polo. 

joueur m. en défense (sport) apărător. 

joueur m. fautif (sport) jucător în greşeală, jucător care a 
săvârşit o abatere. 

joueur m. pénalisé (sport) jucător penalizat. 

joueur m. pivot (sport) pivot. 

joueur m. victime de la faute (Sport) jucător faultat. 

joufflu, e adj. bucälat. 

joug ! m. (mas.) balantier, pârghie oscilantă; (tehn.) jug (dublu). 

joug m. de porte-balais (mas.) jugul portperiei. 

jouguet m. jug simplu (pentru un singur animal). 

jouir vi. (cu prep. de) a profita de, a se bucura de, a beneficia 
de, a aprecia, a gusta (din plin), a poseda, a dispune de; (ref. la 
Sex) a juisa, a avea orgasm. 

jouissance ! f. plăcere, satisfacție, bucurie; (ref. la sex) juisare, 
orgasm; (jur.) uzaj, folosință, uzufruct; e action de ~ Gur.) 
acțiune de folosință. 

jouissance f. légale (jur.) folosință legală. 

jouissant, e adj. (fam.) îmbucurător, înveselitor. 

jouisseur, euse m., f., adj. juisor, petrecäret. 

jouissif, ive adj. îmbucurător; (p. ext.) plăcut; (prin antifrazà) 
penibil, dureros; minunat. 

joujou m. jucărie; fig.) bijuterie; e faire ~ a se juca. 

joujouthéque f. local amenajat cu jucării pentru copii. 

joule m. (fiz., metr., mec., unit.) joule, unitate de lucru mecanic, 
simb. J. 

joulemetre m. (el. maş-un., metr.) joulemetru. 

joumade f. (ist.) tunică purtată peste armură (sec. XV-XVI). 

jour l m. zi, lumină; (constr.) fereastră, luminator, deschizătură; 
(croit.) crăpătură; fig.) viaţă; e (în expr. fără verbe) à ~ (loc. 
adv.) la zi; (croit., constr.) cu deschideri, cu crăpături; à ce ~ 
astăzi; astre du ~ (poet.) astrul zilei, soarele; au ~ le ~ de pe o 
zi pe alta; au jour le jour de pe o zi pe alta; clair comme le — 
clar ca lumina zilei; d'un ~ à l’autre dintr-o zi în alta; dans 
un ~ peste o zi, mâine; de ~ de zi, diurn, în / pe timpul zilei; 
de ~ en ~ zi după zi, din zi în zi, putin câte putin; de nos ~s 
azi, în prezent, în zilele noastre; de tous les ~s de zi cu zi, de 
fiecare zi, de toată ziua, obişnuit; demi ~ semiîntuneric; du ~ 
au lendemain de azi pe mâine; du ~ de actualitate, de azi, din 
zilele noastre; azi, acum; en plein ~ în plină lumină; în ziua 
mare, în plină zi; faux ~ lumină înșelătoare / slabă; grand ~ 
lumina zilei, lumină (de)plinä, lumină mare; ~ après ~ zi de 
Zi, în fiecare zi; ~ de qqn. zi norocoasă / favorabilă; ~ et nuit 
Zi şi noapte, într-una; ~ pour ~ la aceeaşi dată; l’autre ~ zilele 
trecute, acum câteva zile, nu de mult; les vieux ~s zilele 
bătrâneții; nuit et ~ zi şi noapte, într-una, fără odihnă; par ~ 
pe zi; petit ~ lumina dimineții, lumină slabă; plein — lumina 
zilei, lumină (de)plinä, lumină mare; sous (X) ~s în maxim X 
zile; sous un ~ într-o lumină, sub o aparență; tous les ~s în 
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fiecare zi, mereu; un ~ (cu ref. la viitor / trecut) altădată, în 
altă zi, într-o zi; un ~ ou l’autre mai devreme sau mai târziu; 
un beau ~ într-o bună zi, într-o zi cu soare; un de ces ~s (într- 
una din) zilele astea, în curând; e (în expr. cu verbe) ă chaque 
~ suffit sa peine lasă-i zilei necazul ei; c'est du tous les ~s 
(pop.) e un lucru obişnuit / normal; c'est le — et la nuit 
(despre contrarii) sunt ca lumina şi întunericul, nu se 
potrivesc deloc, sunt total opuse; devoir le ~ à qqn. a datora 
viața cuiva, a avea (ca) părinte; donner le — a da viață, a da 
naştere, a aduce pe lume; étaler au grand ~ a scoate la 
lumină, a divulga; être à ~ a fi la zi, a fi la curent; a fi în 
termen; être dans son bon ~ a fi într-o zi bună, a fi bine 
dispus; exposer au grand ~ a scoate la lumină, a divulga; 
finir ses - a i se sfârşi zilele; il ne faut pas remettre au 
lendemain ce que l’on peut faire le ~ même nu lăsa pe 
mâine ce poți face azi; mettre à ~ a aduce la zi, a actualiza; 
mettre en plein ~ a dezvălui, a pune în lumină; percer à ~a 
aduce la lumină, a-i cunoaşte tainele; recevoir le — a vedea 
lumina zilei, a se naște; se faire jour a ieşi la iveală, a apărea; 
se placer au ~a sta în lumină; se placer contre le — a sta în 
lumină, a face umbră; souhaiter le bon ~ (pop.) a da bună 
ziua; venir à son ~ et à son heure a-i veni timpul / vremea; 
venir au ~ a veni pe lume, a se naşte; voir le ~ a vedea lumina 
zilei, a se naşte. 

jour m. d’arrêt (ec.) zi de oprire / de întrerupere (a activităţii). 

jour m. de fête légale (ec.) zi de sărbătoare (legală). 

jour m. de gelée totale (meteo.) zi de ger. 

jour m. de l'An 1 ianuarie. 

jour m. de planche (mar.) zi de aşteptare / de plat. 

jour m. de repos (ec.) zi liberă. 

jour m. de souffrance (fehn.) luminator. 

jour m. de tolérance (fehn.) luminator. 

jour m. de travail zi de lucru / lucrătoare. 

jour am. de valeur (ec.) dată / zi de valoare (ziua calculului 
dobânzii). 

jour m. des Morts (relig.) ziua morţilor, sărbătoarea morţilor, 2 
noiembrie. 

jour m. du Seigneur (relig.) ziua Domnului, duminica. 

jour m. férié zi de repaus, zi de sărbătoare legală. 

jour m. J (mil.) ziua Z, ziua atacului. 

jour m. lunaire (astron., unit.) zi lunară. 

jour m. ouvrable zi lucrătoare. 

jour m. ouvré zi de lucru, zi lucrătoare. 

jour m. sidéral (astron., unit.) zi siderală. 

jour-amende m. (jur.) amendă care echivalează un anumit 
număr de zile de închisoare. 

jour-fixe m. (livr.) jur-fix. 

journade f. (ist.) jurnadă. 

journal! m. jurnal; (admin.) registru; (lit.) ziar buletin (de 
informaţii), gazetă; e adj. (înv.) zilnic. 

journal m. des machines (maș.) jurnal de maşini. 

journal m. des parcours (fransp.) jurnal de bord. 

journal m. lumineux (tehn.) jurnal luminos. 

journal m. lumineux afişaj electronic luminos (cu beculete), 
avizier electronic, panou electric de informaţii. 

Journal m. Officiel Gur., J.O.) Jurnalul Oficial 
(corespondentul Monitorului Oficial). 

journal m. parlé (fele.) radiojurnal, jurnal radio. 

journal m. téléphonique (tele.) jurnal telefonic, informații 
telefonice. 

journal m. télévisé (tele.) (tele)jurnal, jurnal, buletin de ştiri. 

journalier, ère adj. zilnic; jurnalier; (înv.) schimbător, nesigur; 
e m., f. ziler. 

journalisme m. jurnalism, ziaristică. 

journaliste ! m. f. ziarist. 
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journaliste m. à la pige articlier, jurnalist plătit pe articol. 

journaliste m. pigiste articlier, jurnalist plătit pe articol. 

journalistique adj. jurnalistic, ziaristic. 

journée! f. zi, durata de o zi; (ec.) zi de muncă; salariu pe o zi; 
e à la ~ cu ziua, la zi; femme / homme à la ~ menajer(ă) 
plätit(ä) cu ziua. 

journée f. continue (ec.) zi non-stop. 

journellement adv. zilnic, în fiecare zi; adesea. 

joute f: turnir; (fig.) întrecere, luptă, rivalitate, polemică. 

jouter vi. a se înfrunta în turnir; fig.) a se lupta, a se întrece (cu 
cineva). 

jouteur, euse m., f. (rar, fig.) rival. 

jouvence f. (înv.) junete; fig.) (izvor de) tinerețe, întinerire. 

jouvenceau m. (înv.) băietan, tinerel. 

jouvencelle f: (inv.) fetişcană, tinerică. 

jouxte prep. (înv.) în apropiere de; conform cu. 

jouxter vt. (înv.) a sta alături de, a se învecina cu. 

jovial, e adj. jovial, voios. 

jovialement adv. (în mod) jovial, vesel, cu jovialitate. 

jovialite f. veselie, jovialitate. 

jovien, enne adj. (astron.) jovian, relativ la planeta Jupiter; 
(astrol.) jupiterian, născut sub semnul lui Jupiter. 

joyau m. bijuterie; (fig.) comoară, lucru rar / valoros. 

joyeusement adv. (în mod) vesel, voios, cu bucurie. 

joyeusete f: (Jit., ironic) vorbă de duh, glumitä. 

joyeux, euse adj. vesel, voios; e mener —euse vie a duce o 
viață plină de desfătări / de plăceri. 

jubarte f. (zool.) jubartă, cetaceu din mările arctice. 

jubé m. (arhit.) galerie între cor şi naos. ` 

jubilaire adj. jubiliar, comemorativ. 

jubilant, e adj. care jubilează. 

jubilation f. jubilare, satisfacţie (exteriorizatä), exuberantä. 

jubilatoire adj. care provoacă jubilatie, exuberant. 

jubilé m. jubileu. 

jubiler vi. (fam.) a jubila, a se bucura. 

juchée f. loc unde se cocoatä fazanii. 

jucher vr. vi, vr. a (se) cocota. 

juchoir m. stinghie pe care stau păsările de curte. 

judaicite f. faptul de a fi evreu, evreitate, iudeitate. 

judaique adj. iudaic, evreiesc. 

judaiser vif. a converti la iudaism. 

judaisme m. (relig.) iudaism. 

judaite f. iudaism, evreitate, ansamblul caracteristicilor iudaice. 

judas’ m. iudă, trădător; ferestruică (pentru pândit); (a uşi) 
vizor; e le baiser de ~ sărutul lui Iuda, trădare. 

judas m. grillé ferestruică cu zăbrele, ghişeu. 

judas m. optique vizor. 

judéité f. evreitate, ansamblul caracteristicilor iudaice. 

judelle € (orniz.) lisitä 

judéo- (afix.) iudeo-, prefixoid cu semnificaţia „evreu, iudaic” 

judéo-allemand, e adj., m. (lingv.) (referitor la) idiş. 

judéo-arabe, e adj., m., f. iudeoarab. 

judéo-chrétien, enne adj., m., f. iudeocrestin. 

judéo-christianisme m. iudeocreştinism. 

judéo-espagnol m. (lingv.) dialect vorbit de descendenții 
evreilor expulzați din Spania (în 1492). 

judicature f. (jur. inv.) judicaturä, funcția / profesiunea de 
judecător, perioada exercitării acestei funcții; e charge de ~ 
însărcinare de judecător. 

judiciaire adj. judiciar; e acte ~ (jur.) act judiciar; police ~ 
Gur., mil.) poliție judiciară, poursuites ~ (jur.) urmărire 
judiciară; pouvoir ~ (jur.) putere judiciară; scellés ~s (jur.) 
sigilii judiciare. 

judiciairement adv. (din punct de vedere) judiciar. 

judiciarisation f. judiciarizare. 
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judiciariser vf. a judiciariza, a face apel la justiție. 

judicieusement adv. (în mod) judicios, inteligent, pertinent. 

judicieux, euse adj. judicios, inteligent, pertinet, rezonabil. 

judo m. (art. m.) judo, “calea supleter”, artă marțială întemeiată 
de Jigoro Kano în 1882. 

judogi m. (art. m.) judogi, chimono de judoka. 

judoka m., f. (art. m.) judoka. 

jugal, e adj. (anat.) jugal, referitor la obraz. 

jugé |, e adj. judecat; gândit, considerat. 

jugé ° m. (în expr.) au ~ după o apreciere rapidă, la 
presupunere; (fig.) la nimereală, după nas. 

juge ! m., f. judecător, consilier; (sport) arbitru judecător (de 
margine). 

juge m. 4 l’arrivée (sport) arbitru de sosire. 

juge m. administratif (jur.) judecător administrativ. 

juge m. aux longueurs (sport) arbitru măsurător. 

juge m. aux obstacles (sport) arbitru de obstacol. 

juge m. aux ordres (jur.) judecător de ordine. 

juge m. d’arrivée (sport) arbitru de sosire. 

juge m. d'instance (jur.) judecător de instanță. 

juge m. d’instruction (jur.) judecător de instrucţie. 

juge m. de but (Sport) arbitru (judecător) de poartă. 

juge m. de croisement (sport) m. arbitru de pistă. 

juge m. de faute de pied (sport) arbitru de greşeală de picior si 
fileu. 

juge m. de ligne (sport) arbitru de linie / de parcurs. 

juge m. de paix Jur.) judecător de pace. 

juge m. de patinage artistique (sport) arbitru principal. 

juge m. de piste (sport) arbitru de incrucisare. 

juge m. de porte (sport) arbitru de poartă. 

juge m. de saut (sport) m. judecător de sărituri. 

juge m. de touche (sport) arbitru de linie / de tusä. 

juge m. de virages (sport) arbitru de întoarcere. 

juge m. départiteur (jur.) judecător care departajeazä. 

juge m. des courses (sport) arbitru de curse. 

juge m. des enfants (jur.) judecător de copii / pentru minori. 

juge m. extraordinaire (jur.) judecător extraordinar. 

juge m. international (sport) arbitru international. 

juge m. ordinaire (jur.) judecător ordinar. 

juge m. rapporteur (jur.) judecător referent (la tribunalele 
comerciale). 

juge m. suppléant (jur.) judecător supleant / suplinitor. 

juge m. titulaire ur.) judecător titular. 

jugeable adj. judecabil, care poate fi judecat / trimis în 
judecată. 

juge-arbitre m. (sport) arbitru principal, fur.) arbitru 
judecător. 

juge-commissaire m. (jur.) judecător desemnat de tribunal 
pentru a dirija anumite proceduri. 

jugement! m. (despre persoane) judecată, discernământ; 
raționament; opinie, punct de vedere; (TCM) judecare, 
apreciere; (jur.) judecată, sentință judecătorească; e 
poursuivre en ~ (jur.) a da în judecată. 

jugement m. avant dire droit jur.) decizie intermediară. 

jugement m. avant faire droit (jur.) decizie intermediară. 

jugement m. comminatoire (jur.) dispoziţie cominatorie. 

jugement m. commun Our sentință comună. 

jugement m. constitutif Gur.) judecată constitutivă. 

jugement m. d’allure (TCM) aprecierea vitezei de lucru a unei 
maşini. 

jugement m. de contumace (jur.) hotărâre de condamnare în 
contumacie. 

jugement m. de défaut-congé (jur.) decizie dată în favoarea 
pârâtului ca urmare a neîndeplinirii la timp, de către 
reclamant, a procedurii cerute de instanță. 


JUG - JUR 

jugement m. de donner acte (jur.) judecată de constatare. 

jugement m. déclaratif Gur.) judecată declarativă. 

jugement m. définitif Gur.) hotărîre judecătorească definitivă. 

jugement m. en premier ressort (jur.) judecare în prima 
instanță. 

jugement m. étranger (jur.) hotărîre judecătorească dată de / în 
numele unui stat străin. 

jugement m. fermé (sport) arbitraj închis. 

jugement m. gracieux (jur.) sentință judecătorească gratioasä. 

jugement m. par défaut (jur.) judecare / judecată în lipsă. 

jugement m. sur pièces Gur.) judecare pe bază de documente 

jugeote f. (fam.) judecată, minte, bun simț 

juger! vt. Gur.) a judeca, a decide, a arbitra; (ref. la persoane) a 
crede, a considera, a aprecia, a considera; (vân.) a recunoaşte 
vânatul după urmă; (sport) a aprecia; e vi. (cu prep. de) a 
considera, a aprecia; a-şi imagina; (Cu prep. par) a se lua 
după, a se orienta după, a face consideraţii în funcție de; e vr. 
(+ adj.) a se considera, a se crede, a se vedea; e ~ sur les faits 
(ec., jur.) a judeca pe baza faptelor. 

juger“ m. (în expr.) au ~ după o apreciere rapidă, la 
presupunere; (fig.) la nimereală, după nas; tir au ~ (mil) tir 
fără ochire. 

jugeur, euse m., f. persoană care face pe judecătorul. 

juglandacées f. pl. (bot.) juglandacee. 

jugulaire adj. (anat.) jugular; et cureluşă de piele. 

juguler vt. a jugula, a sugruma; (/am.) a distruge, a opri, a 
înăbuși; fig.) a plictisi (de moarte). 

juif, ive adj. evreiesc; em, f. (cu maj.) evreu. 

juillet m. iulie. 

juillettiste m., f. fam.) persoană care îşi ia concediu în luna 
iulie. 

juin m. iunie. 

juiverie f. ghetou, cartier evreiesc; (peior.) grup de evrei. 

jujube m. (bot.) fructul iuiubei; farm.) medicament contra 
tusei (extras din acest fruct). 

jujubier’ m. (bot.) iuiuba, spinul domnului. 

jujubier m. commun (bot.) zizif comun (zizyphus jujuba). 

ju-jutsu m. (art. m.) ju-jutsu, “ştiinţa supleței”, tehnică de luptă 
fără arme. 

juke-box m. (angl., muz.) juke-box, tonomat. 

juken-jutsu m. (art. m.) juken-jutsu, artă marțială care foloseşte 
pusca si baioneta, apărută în secolul al XVII-lea. 

julep m. (farm.) julep. 

jules m. (înv.) oală de noapte; (arg., înv.) bărbat, peste, 
proxenet; (fam.) amant, soț, iubit. 

julien, enne adj. iulian; e le calendrier ~ calendarul iulian. 

juliénas m. vin din regiunea Beaujolais. 

julienne f. (bot.) nopticoasă; (cul.) julien, tăiere a legumelor în 
felii / în rondele subțiri. 

julot m. (arg., înv.) bărbat, peste, proxenet. 

jumbo! m. (angl., min.) jumbo; (TCM) oală pentru fontă brută; 
(mas.) cărucior de perforare. 

jumbo m. automoteur (maş.) cărucior de perforare automotor. 

jumbo m. sur chenilles (mas.) cărucior de perforare pe șenile. 

jumbo m. sur pneus (mas.) cărucior de perforare pe pneuri. 

jumbo m. sur rails (maş.) cărucior de perforare pe şine. 

jumbo-jet m. (angl., av.) jumbo-jet. 

jumeau, elle adj., m., f. geamăn; e adj. (tehn.) geamăn, jumelat, 
împerecheat, cuplat. 

jumel adj. m. (text.) jumel, varietate de bumbac egiptean. 

jumelable adj. (TCM, tehn.) jumelabil, care se poate îmbina în 
perechi. 

jumelage ` m. îngemănare, asociere; (TCM) prindere, montare 
în perechi; (ferov.) jumelare, acuplare; (fele.) cuplare. 
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jumelage m. des lignes (fele.) împerecherea / suprapunerea 
liniilor pare şi impare. 

jumelé, e adj. îngemănat, cuplat; (fehn., ferov.) jumelat. 

jumeler vt. a îngemăna, a asocia; (TCM) a uni / cupla două 
obiecte / piese / aparate asemănătoare; (fehn., ferov.) a jumela. 

jumelle? € (tehn.) jumelä, (mas.) cercel, verigă; e f. pl. (tehn., 
la mecanisme) piese jumelate; (fiz., opt.) binoclu. 

jumelle f. de ressort (maş.) cercel de arc; (tehn.) pereche de 
resorturi identice (lucrând împreună). 

jumelle f. de sonnette (mas.) lumânare de sonetă. 

jumelle f. du ressort (tehn.) cercelul arcului. 

jument f. iapă. 

jumping m. (angl. echit.) jumping, concurs de sărituri cu 
obstacole. 

jungle f. junglă (Și Gel 

junior adj. junior, cadet; e m., f. (sport) junior. 

Junior Entreprise f. asociaţie studențească de efectuare a unor 
lucrări specializate şi remunerate în întreprinderi. 

juniorat m. juniorat 

junk m., f., adj. (org, angl., abr. junkie) toxicoman, junkie. 

junker m. (ist.) iuncher. 

junkie m., f., adj. (angl., arg.) toxicoman, junkie. 

junonien, enne adj. (mit.) iunonian, al zeiței Iunona. 

junte f. (pol.) juntă. 

jupe! f. (vest.) fustă, jupă; (TCM) perete conic interior al 
formei; (nav.) ecluză de salvare; (el.) fustă (la izolatoarele 
electrice); (mas., auto.) apărătoare, cămaşă / manta 
protectoare, fustă. 

jupe f. d’aile (auto.) apărătoare de aripă. 

jupe f. de colonne de direction (mas.) țeavă exterioară a 
coloanei de direcție. 

jupe f. de conditionnement d’air (tele.) cămară de aer (pentru 
răcirea tuburilor electrice). 

jupe f. du piston (mas.) cămaşa / fusta / mantaua pistonului. 

jupe f. du réservoir (constr.) partea cilindrică a rezervorului. 

jupe f. fendue du piston (mas., auto.) cămaşa despicată a 
pistonului. 

jupe-culotte f. fustă-pantalon. 

jupette f. (vest.) fustă mini. 

jupier, ère m., f. înv.) croitor specializat în fuste. 

jupitérien, enne adj. (fig.) jupiterian, dominator; (astron.) al 
planetei Jupiter, referitor la (planeta) Jupiter. 

jupon m. jupon; (fig., colectiv) femei; e coureur de ~ 
fustangiu; courir le ~ a umbla / a alerga după femei. 

juponné, e adj. (croit.) susţinut de jupon; (înv.) care poartă 
jupon. 

juponner vt. (croit.) a susține cu un jupon; (bucät., despre 
masă) a coperi cu o față de masă până la pământ; (înv.) a pune 
un jupon; a purta jupon. 

jurançon m. (oen.) vin de Jurançon. 

jurande f. Gur.) grup de jurati, juriu; (ist.) frăție, grupare 
profesională autonomă ai cărei membri erau uniţi printr-un 
jurământ. 

jurassien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din munţii Jura. 

jurassique m. (geol.) (perioada) jurasic. 

jurat m. (ist.) magistrat municipal în unele oraşe din sudul 
Franţei. 

juratoire adj. Gur., în expr.) caution ~ jurământ în justiție. 

juré, e adj. jurat, declarat; e m. jurat, membru al unui juriu. 

jurement m. (înv.) înjurătură. 

jurer vt. a jura; (liz.) a mărturisi (pe Dumnezeu); (înv.) a înjura, 
a blasfemia; (fig., cu prep. avec, entre) a nu se potrivi; e vi. 
(cu prep. de) a fi sigur de / pe, a susține, a spune sus şi tare; e 
vr. a(-şi) Jura. 


JUR - JUX 


jureur adj., m. (ist.) (preot) care a jurat pe Constituţia civilă a 
clerului în timpul Revoluţiei. 

juridiction ! f. Gur.) jurisdicție. 

juridiction f. contentieuse (jur.) jurisdicție contencioasă. 

juridiction f. criminelle ur.) jurisdicție penală. 

juridiction f. d’attribution jur.) jurisdicție de atribuire (a 
cazurilor). 

juridiction f. gracieuse (jur.) jurisdicție / instanță gratioasä. 

juridiction f. judiciaire (jur.) jurisdicție judiciară. 

juridictionnel, elle adj. (fur.) jurisdictional; e pouvoir ~ putere 
jurisdictionalä. 

juridique adj. juridic, de drept. 

juridiquement adv. (în mod / d. p. d. v.) juridic. 

juridisme m. respectarea strictă a regulilor juridice. 

jurisconsulte m. (ur.) jurisconsult. 

jurisprudence f. (fur.) jurisprudentä. 

jurisprudentiel, elle adj. jur.) jurisprudential; e précédent ~ 
precedent jurisprudential. 

juriste m., f. jurist. 

juron m. înjurătură. 

jury ! m. (angl.) juriu, comisie de jurati. 

jury m. d’appel (sport) juriu de apel. 

jury m. d’assises (jur.) juriu la cauze penale. 

jury m. de concours (sport) juriu de concurs. 

jury m. de jugement Gur.) juriu de judecată. 

jury m. de match (sport) juriu de concurs. 

juryo m. (art. m.) juryo, zece ryo, al cincilea nivel la sumo. 

jus m. suc; lichid (din interiorul unei substanțe); zeamă; (în 
parfumerie) pafum; (fam.) apă; curent electric; (fam., înv., la 
şcoală) discurs, disertaţie; (arg. mil.) soldat; (pop.) cafea; e 
(în expr. fără verbe) au ~! în apă cu el / cu ea!; ~ de 
chaussettes cafea proastă, zeamă de şosete; ~ de la treille 
(fam.) vin; pur ~ rasă pură, sânge pur, e (în expr. cu verbe) 
balancer qqn. au ~ (fam.) a arunca pe cineva în apă; ça vaut 
le ~ merită; court— (fam.) scurt-circuit; jeter du / son ~ 
(pop.) a face efect, a avea strălucire; prendre du ~ fam.) a 
primi curent. 

jusant m. (mar.) reflux. 

jusée f. (piel.) lichid acid obţinut din argăseală. 

jusqu’au-boutisme m. (pol.) principiul acţiunii duse pînă la 
capăt; e politique du ~ politica acțiunii duse pînă la capăt. 

jusqu’au-boutiste m., f. (pol.) adept al acţiunilor duse pînă la 
capăt. 

jusque prep. până (la); chiar; e jusqu’à ce que până când. 

jusques prep.(înv.) până (la); chiar. 

jusquiame f. (bot.) mäselaritä. 

jussie f. (bot.) plantă exotică acvatică, var. jussiée. 

jussiée f. (bot.) plantă exotică acvatică. 

jussion f. (Get. în expr.) lettre de ~ scrisoare de jusiune / prin 
care regele ordona curții să înregistreze un act legislativ. 

justaucorps m. (vest.) body, maiou cu chilot; (ist.) tunică (din 
sec. XVII). 

juste ! adj. (despre persoane) drept, corect, cinstit, onest; (ref. 
la lucruri) just, exact; (plasat înaintea subst.) legitim, fondat; 
(raportat la un etalon) adecvat, potrivit, echitabil, convenabil; 
(ref. la haine) strâmt, strâns pe corp; (muz., ref. la sunete) 
corect, precis; (ref. la aprecieri) exact, bine format, potrivit; 
(ref. la precizări) precis, exact; (ref. la preţuri, valori) 
adevărat, real; (fig.) adevărat, autentic, logic, rezonabil; (fam., 
calificativ) scurt, putin, (fam., ref. la persoane) strâmtorat, 
fără bani; e être un peu ~ a fi pe gol, a fi cu bizunarele goale, 
a fi (puţin) strâmtorat. 

juste? ady. bine, corect, exac, precis; cu dreptate; (raportat la 
un etalon) aşa cum trebuie, cum se face; e à ~ titre pe bună 
dreptate; au juste exact, cu precizie (mare); arriver bien ~a 
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ajunge în ultima clipă; comme de juste (aşa) cum trebuie, 
cum e normal; pe bună dreptate. 

juste? m. om drept, înțelept; dreptate; e être dans le ~ a avea 
dreptate, a avea dreptatea de partea sa; 

justement adv. pe drept, corect, tocmai (pe când); (frazeologic) 
Chiar (așa / de aceea), tocmai (de aceea). 

juste-milieu m. cale de mijloc; (ist.) guvern moderat (pe timpul 
lui Ludovic Filip). 

justesse f. justete, exactitate; autenticitate, veridicitate; (met, 
ref. la instr. de măsură) precizie; e de — la limită, cu puţin; la 
mustață. 

justice f. justiție, dreptate; (crim.) poliție judiciară; e (în expr. 
fără verbe) cité en ~ citat în fața instanţei; en ~ în justiție, în 
instanță, la tribunal; en bonne ~ după dreptate, aşa cum 
trebuie; raide comme la ~ teapän ca un mort; e (în expr. cu 
verbe) faire ~ à qqn. a face dreptate cuiva, a recunoaște 
drepturile; faire ~ de qqn. (înv.) a pedepsi pe cineva, a da o 
pedeapsă; faire ~ de qqch. a combate, a respinge, a dezminți; 
frais de ~ cheltuieli de judecată; portefeuille de la ~ 
portofoliul justitial; rendre ~ à qqn. a face dreptate cuiva, a 
recunoaşte drpturile; (p. ext.) a recompensa; repris de — 
recidivist; se faire — a-şi face singur dreptate, a se răzbuna; 

justiciable adj., m., f. justitiabil, care poate fi judecat; (fig., cu 
prep. de) bun de / pentru. 

justiciel, elle adj. (Tivr.) justitial. 

justicier, ère adj., m., f. (persoană) care vrea să facă dreptate, 
justitiar. 

justif f. fam., abr. justification) justificare; (tipogr.) încadrare. 

justifiable adj. justificabil, scuzabil. 

justifiant, e adj. (relig., în expr.) grâce ~e iertare. 

justificateur, trice adj. justificator. 

justificatif, ive adj. justificativ. 

justification f. justificare, dovadă, explicaţie, argument; 
(tipogr.) încadrare. 

justifié, e adj. justificat; (tipogr.) încadrat. 

justifier vz. a justifica, a disculpa, a apăra, a scuza; (tehn., 
despre aparate care încadrează) a potrivi; (tipogr.) a încadra; 
(fig.) a autoriza, a verifica, a dovedi; e vi. (cu prep. de, jur.) a 
dovedi, a aduce dovezi, a face dovada; e vr. a (se) justifica. 

jute m. (bot., angl., text.) iută. 

juter vi. a lăsa zeamă; (p. ext.) a saliva. 

juteux, euse adj. zemos; (fig.) interesant, bănos; e m. (arg. 
mil.) plutonier. 

juvénat m. (relig.) stagiu pentru profesorat în unele ordine reli- 
gioase. 

juvénile adj. juvenil, tineresc; e m. Gool, înv.) pui. 

juvenilité f. juvenilitate; caracter juvenil. 

juxta- (afix.) juxta-, prefixoid cu semnificaţia „lîngă”, „alături”. 

juxtalinéaire adj. (despre traduceri) juxtaliniar. 

juxtaposable adj. care se poate juxtapune. 

juxtaposé, e adj. (gram.) juxtapus; (tehn.) suprapus exact. 

juxtaposer vs. a juxtapune. 

juxtaposition f. juxtapunere; (fiz., tehn.) stratificare, aşezare 
succesivă, suprapunere. 


K 


k m. invar. (litera) k; (unit., abr. kilogramme) kg., kilo; (unit. 
abr. Kelvin) K, grad Kelvin. 

ka m. fiz. nucl.) kaon, mezon k, mezon greu, var. kaon. 

kabbale f. (relig.) cabală. 

kabbaliste m., f. (relig.) cabalist. 

kabbalistique adj. cabalistic, referitor la cabală. 

kabic m. (reg.) vestă impermeabilă cu glugă. 

kabig m. (reg.) vestă impermeabilă cu glugă. 

kabuki m. Gap., teatru) kabuki, gen teatral traditional în 
Japonia. 

kabyle m., f. (cu maj.), adj. kabil, (locuitor) din Kabilia; e m. 
(lingv.) limba kabil (vorbită de kabili). 

kacha f. (cul.) casä, fierturä din hriscä. 

kaddish m. (relig. mozaică) kaddish. 

kafkaïen, enne adj. (lir.) kafkian, absurd. 

Kahler (med., în expr.) maladie de ~ boala lui Kahler, 
mielomatoză. | 

kaïnite f. (agr.) cainit (mineral folosit ca îngrăşământ); 
(mineral.) kainit; sare dublă de sulfat de magneziu şi clorură 
de potasiu. 

kaiser m. (ist.) kaizer, kaiser. 

kaiten m. (mil.) kaiten. 

kakato&s m. (ornit.) cacadu (specie de papagal motat) 
(Cacatus), var. cacatoès. 

kakémono m. ap., pict.) kakemono; pictură japoneză pe sul de 
mătase sau hârtie. 

kaki m. (bot.) kaki, fruct al arbustului Diospyros kaki; (vest., 
mil.) doc de culoare kaki pentru uniforme militare; e adj. 
invar. (de culoare) kaki. 

kala-azar m. (med.) kala-azar (boală tropicală). 

kalachnikov m. (mil.) pistol-mitralieră tip kalasnikov. 

kalanchoé (boz.) calanchoe. 

kaléidoscope m. caleidoscop. 

kaléidoscopique adj. caleidoscopic. 

kali m. (bot.) kali, plantă maritimă cu ţepi (chenopodiacee). 

kalicytie f. (biol.) cantitatea de potasiu din țesuturi. 

kaliémie f. (med.) cantitatea de potasiu din plasma sanguină. 

kalium m. (înv.) kal, potasiu. 

kalmouk, e m. (lingv.) limba calmucă; e adj. kalmouk, calmuc, 
referitor la populația mongolă kalmouk. 

kama f. (art. m.) kama, seceră cu mâner lung folosită ca armă, 
v. kusari-kama. 

kamala m. (bot.) kamala, răşina plantei Mallotus 
philippinensis. 

kami m. (relig. sintoistä) kami, divinitate; (p.ext.) titlu de 
nobleţe în Japonia. 

kamichi m. (orniz.) kamichi, pasăre exotică sud-americanä 
(polamedea). 

kamikaze m. (ist., mil.) kamikaze; avion destinat unei 
operaţiuni sinucigaşe; pilot sinucigaş; (fig.) sinucigaş; 
persoană curajoasă; e adj. sinucigaş. 

kammerspiel m. (teatru., cin.) Kammerspiel, tehnică dramatică 
care creează o impresie de intimitate. 

kamptozoaire m. (zool) kamptozoar. 

kan m. (în Orient) loc de popas pentru caravane; piață publică; 
(ist.) han, suveran mongol; var. khan. 

kana m. invar. (lingv.) Kana, semn cu valoare silabică în 
scrierea japoneză. 
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kanak, e adj., m., f. melanezian din Noua Caledonie; var. 
canaque. 

kanat m. (ist.) ţară supusă unui han, demnitatea de han; var. 
khanat. 

kandi m. (bot.) kandi, specie de pin. 

kandjar m. (în Orient) hanger, pumnal lung şi încovoiat, var. 
kanglar. 

kanglar m. (în Orient) hanger, pumnal lung si încovoiat. 

kangourou m. (zool.) cangur (macropus giganteus); e sac ~ 
port-bebe. 

kangourou-rat m. (zool.) şobolan-cangur. 

kanji m. invar. (lingv., jap.) Kanji, semn ideografic în scrierea 
japoneză. 

kannara m. (lingv.) kannara, limbă dravidiană vorbită în Sudul 
Indiei 

kantien, enne adj. (filoz.) kantian. 

kantisme m. (filoz.) kantianism; doctrina lui Kant. 

kaolin m. (nineral., TCM, met.) caolin. 

kaolinisation f. (geol.) caolinizare. 

kaolinite f. (mineral., TCM, met.) caolinit. 

kaon m. (fiz.nucl.) kaon, mezon k, mezon greu. 

kapok m. (text.) capoc, fibrä vegetalä asemänätoare cu lâna. 

kapokier m. (bot.) arbore asiatic care produce capoc 
(Eriodendron anfractuosum). 

Kaposi (med, în expr.) sarcome / sindrome de ~ sarcom 
Kaposi, complicatie frecventă în SIDA. 

kappa m. invar. k, a zecea literă din alfabetul grecesc. 

karakul m. (zool.) caracul; rasă de oi din Asia; blană de 
caracul; var. caracul. 

karaoke m. karaoke. 

karaté m. (art. m.) Karate. 

karate-do m. (art. m.) karate-do, arta luptei cu mâinile goale. 

karatéka m., f. karateca, persoană care practică Karate. 

karbau m. (zool.) kerabau, antilopă-vacă malaieziană (Bubalus 
bubalus) var. kérabau. 

kardex m. (bibl.) kardex, marcă înregistrată de clasor (ptr. 
periodice); sistem de împrumut manual. 

kariokinèse f. (biol.) cariochineză, mod de înmulţire a celulelor 
plantelor şi animalelor. 

karité m. (bot.) karite, arbore de unt (Butirospermum Pork), 

karling m. (geol.) karling, horn. 

karma(n) m. (relig.) karma, destin, soartă. 

Karman (med. în expr.) méthode ~ metoda Karman, avort 
prin aspirație. 

karnac m. (bot.) karnac, bumbac egiptean. 

karpatique adj. carpatic, referitor la Carpați. 

karst m. (geol., geogr.) carst. 

karstique adj. carstic. 

kart m. (auto., sport.) kart. 

karting m. (sport) carting. 

kascher adj. invar. (despre alimente) cuser, (pregătit) conform 
prescriptiilor rituale iudaice; var. casher. 

kasolite m. (chim.) kasolit. 

kasside f. (lit) kasidä. 

kassite adj. (ist.) referitor la kassiti (popor antic din 
Mesopotamia). 

kata f. (art. m.) kata, luptă cu partener imaginar. 

katana f (art. m.) katana, sabie metalică japoneză. 

katathermomètre m. (fiz., metr.) catatermograf, 
catatermometru automat înregistrator. 

katchina m. (mit.) katchina, ființă supranaturală la amerindieni; 
(artă) mască katchina (ce reprezintă această ființă). 

kath m. (bot.) plantă cu proprietăți halucinogene din Africa 
orientală (Catha edulis). 

kathakali m. (în India) kathakali, formă de teatru dansant. 


KAV - KIA 

kava f. (bot.) kava (Piper methysticum). 

kawa m. (bot.) kava, băutură din kava, var. caoua. 

kayak m. caiac; (pesc.) barcă de pescuit din piele de focă; 
(sport) (competiţie de) caiac; e faire du ~a face caiac-canoe. 

kayakable adj. (apă) pe care se poate merge cu caiacul. 

kayakiste m., f. (sport) caiacist. 

Kayser m. (fiz., metr.) kayser, unitate de număr de undă. 

kazakh, e m., f. (cu maj.), adj. kazah, (locuitor) din Kazahstan; 
e m. (lingv.) limbă turcă vorbită în Kazahstan. 

Kcal (metr.) kilocalorie. 

kcal f. fiz., simb. kilocalorie) kcal., kilocalorie. 

kébab m. (cul.) kebab, frigărui de berbec preparat după o rețetă 
orientală, var. kébab. 

kebla m., f. (arg.) persoană de rasă neagră; e adj. de rasă 
neagră. 

kébour m. (arg.) şapcă; (p. ext.) agent de poliție. 

keepsake m. (angl., înv.) album de amintiri. 

keffieh m. acoperământ al capului la beduini. 

kéfié m. acoperământ al capului la beduini. 

kéfir m. (cul.) chefir; var. képhir. 

keizetsu m. (ec.) keizetsu (conglomerat economic japonez). 

kelène m. (TCM, chim.) kelen, clorură de etil. 

kelvin m. (unit., term.) kelvin, grad Kelvin, simb. K. 

kelvinomètre m. (fiz., metr.) kelvinometru, termocolorimetru, 
fotocolorimetru. 


kémalisme m. (pol.) kemalism, curent politic fondat de Mustafa 


Kemal. 
kempo m. (art. m.) kempo, “calea pumnului”, artă marțială 
chineză. 


kendo m. (art. m.) kendo, “calea sabiei”, artă marţială japoneză. 


ken-jutsu m (art. m.) ken-jutsu, “calea războinică a sabiei”, 
artă marţială japoneză. 

kenotron m. (el. fiz., metr.) kenotron, redresor cu diodă, tub 
electronic de foarte înaltă tensiune; diodă redresoare cu vid 
înaintat. 

kentia m. (bot.) kentia, plantă de apartament din familia 
palmierului. 

kentrolite € (TCM, met.) kentrolit (silicat natural de mangan si 
plumb). 

kentrophylle f. (bot.) varietate de scaiete (Carduus nutans), 
var. centrophylle. 

kenyan, e m., f. (cu maj.), adj. kenian. 

kenyapithèque m. (paleont.) kenyapitec, primat fosil 
descoperit în Kenya. 

képhir m. (cul.) chefir; var. kéfir. 

képi m. chipiu. 

kerabau m. (zool.) antilopă-vacă malaiezianä (Bubalus 
bubalus), var. karbau. 

k6ramite m. (mineral.) keramit. 

kérargyre f. (TCM, met.) Kerargirit, clorură naturală de argint. 

kérat(o)- (afix.) cherato-, prefixoid cu semnificaţia „corn”, 
„cornee”. 

kératine f. (biochim.) cheratină. 

keratinisation f. (fiziol.) cheratinizare. 

kératinisé, e adj. cheratinizat. 

kératite f. (med.) cheratită, inflamație a corneei. 

kératocône m. (med.) cheratocon. 

kératoconjonctivite f. (med.) cheratoconjuetivitä. 

kératodermie f. (med.) cheratodermie. 

kératolytique adj. (med.) cheratolitic. 

kératome m. (med.) cheratom. 

kératomètre m. (med.) cheratometru. 

kératoplastie f. (med.) cheratoplastie. 

kératoscope m. (med, opt.) cheratoscop. 

kératose f. (med.) cheratoză. 
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kératotomie ! f. (chir.) cheratotomie, sectionare a corneei în 
operația de cataract. 

kératotomie f. radiaire (chir.) cheratotomie radiară. 

kerdomètre m. (metr., tele.) kerdometru (aparat pentru 
măsurarea amplificării). 

kerma m. (fiz. nucl., abr. Kinetic Energy Released in Material) 
kerma, energie cinetică absorbită de materie. 

kermès m. (entom.) coşenilă (Coccus cacti); (bot.) cârmâz 
(Phyloloccus decandra); (chim.) materie colorantă obținută 
din fructele de cârmâz. 

kermésite f. (chim.) kermesit (oxisulfurä de antimoniu). 

kermesse f. (reg., în Olanda, Belgia, nordul Franţei) chermezä, 
sărbătoare. 

kérogène m. (geol.) kerogen, materie organică din sisturile 
bituminoase. 

kérosène m. (mas., av., chim.) kerosen, carburant pentru 
avioane cu reacţie. 

kerrie! m. (bot.) kerie, arbust omamental japonez (Kerria). 

kerrie m. du Japon (bor! kerie japoneză (Kerria japonica). 

ketch m. (nav.) ketch, velier cu două catarge. 

ketchup m. angl. (cul.) ketchup, sos de rosii. 

ketmie f. (bor.) hibiscus, arbore tropical cu lemn preţios. 

ketmie-vésiculeuse f. (bor.) zämositä (Hibiscus ternatus) 

kétol m. (mas., chim.) ketol, combustibil lichid de sinteză. 

keuf m. (fam.) poliţist, sticlete, curcan, gabor. 

keuffé, e fam.) filat, supravegheat de poliţie. 

keum (arg.) individ, ins, tip. 

keuper m. (geol.) keuper. 

keV m. (fiz. at., nucl., unit.) keV, kiloelectron-volt. 

kévatron m. (fiz.) kevatron, accelerator de particule. 

kevlar m. (chim., mil., text., marcă înregistrată) kevlar. 

keyboard m. (angl., TCM, mas.) claviatură, tastatură. 

keynésianisme m. (ec.) keynesism. 

keynésien, enne adj. (ec.) keynesian. 

khâgne f. (arg. sc.) clasă pregătitoare pentru facultate; var. 
cagne. 

khâgneux, euse m., f. (arg. sc.) elev al unei clase pregătitoare 
pentru facultate. 

kbalifat m. califat, demnitatea de calif, teritoriul condus de 
calif; var. califat. 

khalife m. calif; var. calife. 

khalkha m. (ingv.) kalkha, limba oficială în Mongolia. 

khamsin m. (meteo., în Egipt) khamsin, vânt uscat. 

khan m. loc de popas pentru caravane, piață publică în Orient; 
(ist.) han, conducător tătar. 

khanat m. hanat, demnitatea de han, teritoriu condus de han. 

kharidjisme m. (ist.) handjism, doctrină religioasă musulmană. 

kharidjite ad. (ist.) referitor la haridjism; è m., f. haridjit, 
adept al haridjismului. 

khat m. (bot.) cath, qat, plantă cu proprietăți halucinogene, din 
Africa orientalä (Catha edulis), var. qat. 

khédival, e adj. al kedivului. 

khédivat m. demnitatea de kediv. 

khédive m. (ist.) kediv, vicerege al Egiptului. 

khedivial, e adj. al kedivului. 

khi m. invar. X, a douăzeci şi doua literă a alfabetului grecesc. 

khmer, ère m., f. (cu maj.), adj. khmer; e m. limba vorbită de 
khmeri. 

khoisan m. (lingv.) familie de limbi vorbite în sudul Africii. 

khôl m. (în Orient) fard negru, pentru pleoape; var. kohol, 
koheul. 

ki m. (art. m.) ki, energie vitalä. 

ki-ai m. (art. m.) ki-ai, “concentrarea energiei”, strigăt în 
momentul loviturii. 
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kibboutz m. (agr.) kibbutz, fermă în Israel, gospodăria agrară 
în Israel. 

kichenotte f. (reg.) bonetă purtată de täräncile din Saintonge, 
vestul Franţei; var. quichenotte. 

kick m. (angl., sport) şut, lovitură; (la motociclete) demaror cu 
pedală; e démarrer au ~ a porni la pedalä. 

kick-boxing m. (sport) kick-box, box american. 

kick-starter m. angl. (auto., tehn.) starter de motocicletă, 
demaror cu pedală. 

kid m. (angl.) copil. 

kidnapper vi. (angl.) a răpi o persoană. 

kidnappeur, euse (ang].) m., f. răpitor de persoane. 

kidnapping m. (angl.) răpire, kidnapping. 

kief m. (în Orient) kief, repaus absolut în miezul zilei; (arg.) 
high, senzație de euforie (produsă de droguri). 

kiefer m. (sport) kiefer. 

kieselgu(h)r m. (TCM, met., mineral.) kiselgur, diatomit. 

kiesérite f. (TCM, met., mineral.) kiserit, sulfat hidratat de 
magneziu. 

kif m. haşiş, amestec de cânepă indiană si tutun; (fam.) 
asemănător, întocmai, la fel; e c'est du ~ e tot una, tot un 
drac. 

kifer vt., vi. (fam.) a-i plăcea, a-i conveni. 

kiffer vt., vi. (fam.) a-i plăcea, a-i conveni. 

kif-kif adj. invar. (fam.) asemănător, întocmai, la fel; e c’est ~ 
e tot una, tot un drac; ce mi-e una ce mi-e alta. 

kiki m. (fam.) gât, gâtlej. 

kil m. (arg.) bâtă, ciomag; (pop.) chil, litru; e un ~ de rouge 
litră / chil de vin roşu. 

kilim m. covor oriental. 


kiln m. (TCM, met.) kiln (cuptor folosit la calcinare sau prăjire). 


kilo ! m. (abr.) kilogram; (arg.) cap, mutră; o sută de franci 
(pop.) chil; e en faire des ~ (loc. fam.) a exagera; a face din 
țânțar armăsar. 

kilo “- (afix. ) kilo- prefixoid cu semnificația „de o mie de ori” 
„0 mie”; (info.) element care înmulţeşte cu 2!° unitatea de 
informaţie al cărei nume îl precede, simb. K. 

kiloampere m. (fiz., metr., unit.) kiloamper, simb. kA, (1000 
amperi). 

kiloampèremètre m. (el., metr., instr.) kiloampermetru. 

kilobit (înfo.) kilobit. 

kilocalorie f. fiz., metr., term., unit.) kilocalorie, calorie mare. 

kilocoulomb m. (fiz., metr., unit.) kilocoulomb. 

kilocurie m. (fiz., metr., unit.) kilocurie. 

kilocycle ! m. fiz.) kilociclu. 

kilocycle m. par seconde (ac., el., tele., metr., unit.) kilohertz. 

kilodyne f. fiz., metr.) kilodynă. 

kiloelectronvolt m. (fiz. at., nucl., unit. metr.) kiloelectron-volt, 
simb. keV. 

kilofranc m. (fin., unitate monetară) 1000 franci, simb. KF. 

kilogramme m. (fiz., metr., mec., unit.) kilogram; simb. kg. 

kilogramme-centimètre m. (fiz., metr.) kilogram-centimetru. 

kilogramme-étalon m. fiz., metr.) kilogram-etalon. 

kilogramme-force m. (fiz,. metr., mec., unit.) kilogram-fortä. 

kilogramme-masse m. (mec., unit.) kilogram-masă. 

kilogramme-poids m. (fiz., metr.) kilogram-fortä. 

kilogrammètre | m. (fiz., metr., mec., unit.) kilogrammetru. 

kilogrammètre m. par seconde expr. (fiz., metr.) 
kilogrammetru pe secundă. 

kilohertz m. (fiz., metr., ac., el., tele., unit.) kilohertz; simb. 
KHz. 

kilojoule m. (fiz., metr., mec., term., unit.) kilojoule. 

kilolitre m. fiz., metr., unit.) kilolitru. 

kilolumen m. fiz., metr.) kilolumen. 

kilométrage m. (tehn., maş.) kilometraj. 
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kilomètre! m. (mec., metr., unit.) kilometru; simb. km; e 
manger / bouffer du ~a înghiți kilometri; a goni nebunește; a 
merge cu mare viteză. 

kilomètre m. à heure (metr.) kilometru pe oră (km /h). 

kilomètre m. carré (metr.) kilometru pătrat (km? ). 

kilomètre m. cube (metr.) kilometru cub (km°). 

kilomètre m. de vol (av.) kilometru de zbor. 

kilomètre-passager m. (metr., transp.) kilometru-pasager 
(unitate de măsură utilizată în transportul aerian). 

kilométrer vf. (metr.) a kilometra. 

kilométrer vr. a kilometra, a marca cu borne kilometrice. 

kilométrique adj. kilometric; e borne ~ bornä kilometricä. 

kilomole m. (chim., fiz., unit.) kilomol. 

kilomot m. (info.) kilocuvânt. 

kilo-octet (info.) kilooctet. 

kilo-ohm m. (fiz., metr., el., unit.) kiloohm; simb. KQ. 

kilopériode f. fiz., metr.) kiloperioadä. 

kiloræntgen m. (fiz., metr.) kiloroentgen. 

kilotonne f. (fiz., metr., unit.) kilotonä (1000 tone). 

kilotonnique adj. (despre o încărcătură nucleară) kilotonic, 
care dezvoltă o energie echivalentă cu cea a 1000 tone de 
TNT. 

kilovar m. (el., metr,. fiz., unit.) kilovar, simb. kvar (1000 vari). 

kilovarheure m. (el., metr.) kilovaroră. 

kilovolt m. (el., metr., fiz., unit.) kilovolt, simb. KV. 

kilovoltampère ! m. (fiz., metr., el., unit.) kilovoltamper, simb. 
kVA. (1000 voltamperi). 

kilovoltampère m. réactif (fiz., metr.) kilovoltamper reactiv. 

kilovoltampère-heure m. Oz. metr.) kilovoltamper-oră. 

kilovoltheure m. (fiz., metr.) kilovoltorä. 

kilovoltmetre m. fiz., metr.) kilovoltmetru, aparat de măsurat 
tensiuni înalte. 

kilowatt! m. (fiz., metr., mec., el., unit.) kilowatt, simb. KW. 

kilowatt m. branché (fiz., metr.) kilowatt conectat, putere 
instalată. 

kilowatt m. installé (fiz, metr.) kilowatt instalat. 

kilowatt m. réactif (fiz., metr.) kilowatt reactiv. 

kilowattheure ! m. (fiz., metr., unit.) kilowattorä, simb. kWh. 

kilowattheure m. de chauffage (el., metr.) kilowattoră / 
energie de încălzire. 

kilowattheure m. de force motrice (el., metr.) kilowattoră / 
energie de forță motoare. 

kilowattheure m. de lumière (el., metr.) kilowattoră / energie 
de iluminat. 

kilowattheure m. d'éclairage (el., metr.) kilowattoră / energie 
de iluminat. 

kilowattheure m. non délivré rel. metr.) kilowattoră de 
energie nelivrată. 

kilowattheure m. produit (el., metr.) kilowattoră de energie 
produsă. 

kilowattmetre m.-(el., metr., instr.) kilowattmetru, aparat de 
măsurat puterea electrică. 

kilowattseconde m. (el., metr.) kilowattsecundă. 

kilt m. (angl., vest.) kilt, fustă scoțiană, piesă a costumului 
tradițional scoțian. 

kimberlite f. (mineral.) kimberlit. 

kimméridgien m. (geol.) kimeridgian. 

kimono m. chimonou, kimono. 

kinase f. (biol.) chinazä. 

kiné m., f. fam., abr. kinésithérapeute) kinetoterapeui; e m. 
(fam., abr. kinésithérapie) kinetoterapie. 

kinéscope m. (el., tele.) kinescop, cinescop. 

kinésie f. (fiziol.) kinezie, activitate musculară, mişcare. 

kinésimetrie f. (mec.) kinezimetrie, măsurare a mişcării. 

kinésithérapeute m., f. kinetoterapeut, chineziterapeut, masor. 
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kinésithérapie f. (med.) chineziterapie, kinetoterapie, masaj 
terapeutic, terapeuticä prin miscare. 

kinesthésie f. (med. fiziol.) chinestezie. 

kinesthésiomètre m. (mas., metr.) chinesteziometru, 
kinesteziometru. 

kinesthésique adj. (med.) kinestezic, chinestezic. 

kinétoscope m. (tehn., foto., instr.) kinetoscop. 

king-charles m. invar. (angl., chin.) king-charles, prepelicar cu 
părul lung. 

kinkajou m. Gool) kinkajou (Cercoleptes candivolvulus), 
carnivor din America de Sud. 

kino m. (dendr., farm.) räsinä kino. 

kinois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Kinshasa. 

kiosque! m. chioşc, cabină. 

kiosque m. à journaux chioșc de ziare / de presă. 

kiosque m. à musique chioșc pentru muzică (unde cântă o 

` fanfară, în general, muzică de promenadă). 

kiosque m. de compteur (el. metr.) cabina contorului. 

kiosque m. de distribution rel. metr.) cabină de distribuţie. 

kiosque m. de timonerie (mar.) cabinä de comandä a 
timonierului. 

kiosque m. de transformation rel. metr.) cabina 
transformatorului. 

kiosquier, ère m., f. chioșcar, persoană care ţine un chioșc de 
Ziare. 

kiosquiste m., f. chioscar, persoană care ţine un chioșc de ziare. 

kip m. (fin.) kip, unitatea monetară în Laos. 

kippa f. kippa, calotă purtată de evreii practicanți. 

kipper m. (angl., cul.) hering afumat. ` 

kir m. (cul.) kir, amestec de vin alb cu lichior de coacăze; e — 
royal kir royal, lichior de coacăze negre amestecat cu 
şampanie. 

kirghiz m. (lingv.) limba kirghiză. 

kirghize m., f. (cu maj.) kirghiz. 

kirsch m. (cul., germ.) kirsch, vişinată. 

kit m. (tehn., angl.) kit, ansamblu de elemente vândute 
împreună cu planul de montaj (pentru a fi asamblate de 
cumpărător). 

kit(s)ch adj. invar., m. invar. kitsch; obiect decorativ de prost 
gust. 

kitchenette € chicinetä, bucătărioară. 

kiwi m. (ornit.) kiwi, pasăre din Noua Zeelandă (apteryx 
australis), e m. (bot.) kiwi, fruct parfumat din China 
(actinidia chinensis); (arg.) neozeelandez. 

KI m. (sport, abr. kilomètre lancé) kilometru lansat. 

klaxon m. claxon; e donner un coup de ~ a l’intention de 
qqn. a claxona pe cineva; 

klaxonner vi. a claxona; e interdiction de ~ claxonatul 
interzis. 

kleenex m. (marcă înregistrată) batistă de hârtie de unică 
folosință. 

klephte m. (ist.) muntean grec liber (sub ocupația otomană). 

kleptomane m., f. cleptoman; var. cleptomane. 

kleptomanie f. cleptomanie; var. cleptomanie. 

Klinefelter ed. în expr.) syndrome de ~ sindromul lui 
Klinefelter. 

Kling m. (TCM, met.) oală de turnare cilindrică. 

klingerite f. (TCM) klingherit, clingherit. 

klippa f. (relig.) klipa (pălărioară purtată de evrei). 

klippe f. (geol.) klippä. 

klyndonographe m. (el., metr.) clindonograf, instrument care 
înregistrează fotografic supratensiunile dintr-o linie. 

klystron ! m. (fiz., electr., el., tele.) clistron. 

klystron m. à réflecteur (el. tele.) clistron reflex. 

klystron m. à réflexion (el. tele.) clistron reflex. 
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klystron m. à transit (el. tele.) clistron cu timp de tranzit. 

klystron m. réflex rel. tele.) clistron reflex. 

km m. (unit. simb.) km., kilometru. 

knébélite € (TCM, met.) knebelit, silicat natural de fier si 
mangan din grupa pendit. 

knesset f. knesset, parlamentul israelian. 

knickerbockers m. pl., (angl.) pantaloni de golf. 

knickers m. pl. (angl.) pantaloni de golf. 

knock-down m. invar. (box) cnocdaun. 

knock-out m. invar. (sport) cnocaut; e adj. doborât; (fam) 
slăbit, terminat; sleit de puteri, stors de vlagă; è battu par ~ 
învins prin cnocaut; mettre ~ a face cnocaut; être ~ (fam.) a fi 
cnocaut, beat criță; mettre ~ a pune la pământ, a epuiza. 

knout m. cnut; bici făcut din curea de piele. 

know-how m. invar. (angl., ec.) know-how; pricepere; știință; 
experiență. 

KO m. (angl. sport, abr. knock-out) cnocaut; e adj. invar. 
doborât, terminat; e battu par ~ învins prin cnocaut; être ~ 
debout (fig.) a fi terminat; être mis ~ a fi făcut cnocaut. 

koala m. (zool.) koala. 

kob m. (zool.) antilopa kob, antilopă de mlaştină. 

kobold m. (mit. germ.) kobold, spiridus. 

Koch (med., în expr.) bacille de ~ bacilul lui Koch. 

Kodak m. aparat de fotografiat marca Kodak. 

kodiak m. (zool.) ursul kodiak, ursul uriaş de Alaska. 

kælreutérie f. paniculée (bot.) kelreuterie comună 
(koelreuteria paniculata). 

koheul m. (în Orient) fard negru, pentru pleoape, var. khôl. 

kohol m. (în Orient) fard negru, pentru pleoape, var. khôl; 
(mineral.) kohol. 

koinè f. (lingv.) koine, limbă comună vorbită în perioada 
Greciei elenistice; (p. ext.) limbă comună, vulgară. 

kola m. (bot.) cola, fructul de cola (Sterculia acuminata), var. 
cola. 

kolatier m. (bot.) (arbore de) cola; var. colatier. 

kolinski m. (piel.) blană de lutru fin din Siberia. 

kolkhoz(e) m. (agr.) colhoz. 

kolkhozien, enne adj., m., f. (agr.) colhoznic. 

kommandantur f. (ist., germ.) comandatură. 

komsomol m. (ist.) comsomolist. 

komusubi m. (art. m.) komusubi, gradul 3 la sumo. 

kondo m. (relig.) kondo, clădirea principală a unui ansamblu 
monastic budist. 

Kondratiev (ec., in expr.) cycle de ~ ciclu economic cu o 
durată de ordinul a 50 de ani. 

konimètre m. (TCM, met.) coniometru, aparat pentru 
determinarea emanării de praf în atmosferă (la furnale). 

konzern m. (germ.) concern. 

kopeck m. copeică, monedă rusească; e ne pas avoir un ~ a-i 
sufla cuiva vântul prin buzunare; a nu avea nici o letcaie / 
sfanț; a nu avea para chioarä. 

korê f. (ist. artei) kore, statuie din arta grecească veche 
înfățişănd o tânără. 

korrigan, em. f. spirit răufăcător (personaj din legendele 
bretone). 

Korsakoff (med, în expr.) syndrome de sindromul lui 
Korsakov. 

koto m. (muz., instr.) koto, instrument muzical japonez cu 
coarde. 

kouan-houa m. (lingv.) Kuan-hua, dialect al chinezei vechi 
(care se află la baza chinezei moderne). 

koubba f. (relig.) kubba, monument funerar înălțat pe 
mormântul unui marabut. 

koudourrou m. (ist.) kuduru, bornă de piatră pentru delimitarea 
unui teren (în Mesopotamia), piatră de hotar. 
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kouglof m. (cul.) gugului, brioşă cu stafide (specific alsaciană); 
e mouleă — formă de copt gugului. 

koulak m. (ist.) culac, chiabur. 

koulibiac m. (cul.) pateu rusesc de peşte. 

koumis m. (cul, în Asia) cumis, băutură din lapte de iapă 
fermentat. 

koumys m. (cul., în Asia) cumis, băutură din lapte de iapă 
fermentat; var. koumis. 

kouros m. (artă) kouros, statuie greacă arhaică reprezentând un 
tânăr. 

Kouro-Sivo m. (geogr.) curentul Curosivo. 

koweitien, enne m., f. (cu maj.), adj. kuweïtian, din Kuweit. 

kraal m. (în Africa de Sud) sat (la hotentoti); grajd pentru vite. 

krach m. (fin., germ.) crash, criză financiară; (p. ext.) faliment. 

kraft m. Kraft, hârtie de ambalaj; e papier ~ hârtie de ambalat 
kraft. 

krak m. (mil.) krak, fortăreață construită de cruciați în 
Palestina. ' 

kraken m. (mit.) kraken, monstru marin în legendele nordice. 

krarupisation f. (el., tele.) krarupizare. 

kremi(in) m. (ist.) centru fortificat al oraşelor ruseşti. 


kremlinologie f. (pol.) kremlinologie, studiul politicii sovietice. 


kremlinologique adj. kremlinologic. 

kremlinologue m., f. (pol.) kremlinolog. 

krennérite m. (min.) krennerit. 

kreuzer m. (fin., germ., înv.) creitar. 

krill m. (biol.) krill, plancton format din crustacee. 

kriss m. pumnal malaiezian; var. criss. 

kronprinz m. (ist., germ.) kronprinz, print moştenitor. 

kroumir m. pâslar din marochin purtat în saboti; fam., înv.) 
individ cu idei retrograde, individ de doi bani. 

krypton m. (Chim., mineral.) kripton. 

ksar m. (pl. ksour) sat fortificat în Africa de Nord. 

ksi m. a paisprezecea literă a alfabetului grecesc 
corespunzătoare lui X; var. xi. 

kss kss interj. onomatopee emisă cu intenţia de a enerva, a 
provoca. . 

kuatsu m. (art. m.) kuatsu, metodă de reanimare. 

kufique adj., m. cufică, scriere arabă veche; var. coufique; e 
écriture ~ scriere cufică. 

kummel m. (germ.) lichior de chimen. 

kumquat m. (bot.) kumquat, lămâie de Japonia. 

kung-fu m. invar. (art. m.) kung-fu, artă marțială chineză. 

kurde m., f. (cu maj.), adj. kurd; e m. limba vorbită de kurzi; 
locuitor din Kurdistan. 

kuru m. (med.) kuru (maladie degenerativă a sistemului nervos 
central); tip de encefalită virală. 

kusari-kama f. (art. m.) kusari-kama, seceră cu lanț, armă 
japoneză, v. kama. 

kvas m. cvas, băutură rusească slab alcolică din secară 
fermentată. 

kwas m. cvas, băutură rusească slab alcolică din secară 
fermentată. 

Kwashiorkor (med. în expr.) syndrome de ~ malnutriție 
extremă infantilă. 

k-way m. invar. (angl.) jachetă de vânt pliabilă (purtată la 
centură). 

kyanisation ! f. (TCM, met.) cianizare, tratament termochimic 
de difuziune. 

kyanisation f. profonde (TCM, met.) cianizare profundă / 
adâncă. 

kyanisation f. simple (TCM, met.) cianizare simplă / de scurtă 
durată. 

kyat m. fin.) kyat, unitate monetară din Birmania. 

kymogramme f. (rad., tele.) cimogramă, kimogramă. 


831 


kymographe m. (el., metr., rad, tele.) kimograf, cimograf, 
aparat de înregistrare grafică. 

kymographie f. (rad, tele.) cimografie, kimpografie. 

kymometre m. (mas., metr., tele.) cimometru, kimometru; 
oscilometru pentru măsurarea presiunii medii. 

kymoscope m. (el, metr., tele.) kimoscop, cimoscop, dispozitiv 
de semnalizare a pilonilor atinşi de trăsnet. 

kymrique m. (lingv., rar) galeză, limba celtică vorbită în Tara 
Galilor. 

kyokushinkai-kan m. (art. m.) kyokushinkai-kan, artă marțială 
coreeană. 

kyrie eleison m. invar. (bis., muz.) kyrie eleison; invocatie 
cântată. 

kyrie m. invar. (muz.) kyrie. 

kyrielle f. un sir lung de cuvinte; (p. ext.) o grămadă de, a 
droaie de; e ~ de reproches (fig.) avalanșă, ploaie de 
reprosuri; ~ de mots / d’injures potop, ploaie de cuvinte / 
injurii; ~ d’enfants (fam) droaie / cârd / sumedenie / mulțime 
de copii. 

kyste! m. (med.) chist. 

kyste m. branchial (med.) chist branhial. 

kyste m. de l’ovaire (med.) chist ovarian. 

kyste m. du poumon (med.) chist pulmonar. 

kyste m. hydatique du foie (med.) chist hidatic al ficatului. 

kyste m. liquidien (med.) chist lichidian. 

kyste m. sébacé (med.) chist sebaceu. 

kystiectomie f. (chir.) chistiectomie. 

kystique adj. (med.) chistic; e tumeur ~ tumoră chistică. 

kyu m. (art. m.) kyu, grade intermediare până la centura neagră. 

kyudo m. (art. m.) kyudo, “calea tirului cu arcul”, artă marțială 
japoneză. 


L 


1! m. invar. litera |, L; (simb. litre) |, litru; è f. invar. (unit. 
metr., simb. livre) livră, jumătate de kilogram. 

L? adj., m. invar. (cifră romană) L, cincizeci; (cu linie 
orizontală deasupra) cincizeci de mii; e L / £ f. invar. (fin. 
simb. livre sterling) £, liră sterlină; e en ~ în formă de L. 

la l'art. hot. f. sg., pron. pers. pe ea, 0. 

la 2 m. invar. (muz.) (nota) la; e ~ Marie (pop.) alde Maria; 
donner le ~ fig.) a da tonul, a porni. 

là ! adv. (spatial) acolo; aici; (temporal) în acel / acest moment, 

` atunci; (fig.) în acest punct, aici; în aceasta, în acest lucru; e 
çà et — ici si colo, pe alocuri; de ~ de aici, de acolo; fig., + 
inf.) de aici până la a...; de ~ vient que... de aici rezultă că...; 
dès- ~ (începând) de atunci; par ~ pe acolo; (fig.) prin / din 
acest lucru, din / prin asta / aceasta; e (în loc. adv.) ~ -bas 
acolo, acolo jos; fig.) jos pe pământ; ~ contre (înv.) 
împotrivă, împotriva unui fapt; fig.) sus în ceruri; ~ -dedans 
(acolo) înăuntru; (fig.) în asta, în aceasta; ~ -dessous (acolo) 
dedesubt; — -dessus acolo deasupra, (ajungând) în acest punct; 
(fig.) despre acest lucru, despre aceasta; ~ haut acolo sus; ~ 
où acolo unde, atunci când; à ce point- —? într-o asemenea 
măsură?, până într-atât?; jusque ~ până acolo, până aici, până 
în acest punct; până atunci, până în / la acel moment; par-ci, 
par ~ pe ici pe colo, din când în când; e (în expr. cu verbe) 
compte ~ -dessus (et bois de l’eau [fraîche]) fam., ironic) 
aşteaptă mult şi bine; en demeurer ~ (fig.) a rămâne / a se 
opri aici, a se limita la atât, a nu merge mai departe (cu o 
discuție, etc.), a nu continua; en rester ~ (fig.) a rămâne / a se 
opri aici, la acest punct, a se limita la atât, a nu merge mai 
departe (cu o discuţie, etc.), a nu continua; être — a fi prezent; 
être un peu ~ (fam.) a ocupa un loc important; il y a qqch. — 
dessous (fig.) e ceva putred / dubios în acest lucru / în asta, e 
ceva la mijloc; s’en tenir ~ (fig.) a rămâne / a se opri aici, la 
acest punct, a se limita la atât, a nu merge mai departe (cu o 
discuție, etc.), a nu continua; se poser ~ (oc, fam.) a ocupa 
un loc important. 

là 2 interj. (invită la calm, la stăpânire de sine) Hé là! stai 
umpic, stai aşa, ia-o încet; ~ calme-toi! gata, gata, linişteşte- 
te!; hai, hai, linişteşte-te!; oh ~ —-!mamä-mamä!, mama mia! 
vai de mine. 

lab m. (biol.) lab, cheag. 

labadens m. (înv.) coleg de şcoală / internat. 

labanotation f. sistem de notație coregrafic (elaborat de Rudolf 
von Laban). 

labarum m. (lat. ist.) labarum (stindard roman). 

labdanum m. răşină utilizată în parfumerie. 

label ! m. (angl., TCM, tehn.) label, semn, etichetă; marcă 
sindicală; e ~ agricole semn agricol. 

label m. d'exportation label de / pentru export. 

label m. d'origine (TCM, tehn.) marcă de origine. 

label m. de début de fichier (info.) etichetă preambul. 

label m. de qualité (TCM, tehn.) marcă de calitate. 

labéliser / labeliser vr. a labeliza, a pune o etichetă (pe un 
produs). 

labelle m. (bot.) labelă, labelum. 

labeur m. muncă (grea). 

labferment m. (biochim.) labferment, chimază, chimozină, 
lactoferment. 

labial, e adj. labial; er fon.) (consoană) labială. 
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labialisation f. fon.) labializare. 

labialiser w. (fon.) a labializa. 

labié, e adj. (bot.) labiat. 

labiée f. labiată; ef. pl. (bot.) labiate, lamiacee. 

labile adj. labil, instabil, inconstant, inconsecvent; (fig.) slab, 
nesigur. 

labilité € labilitate, instabilitate, inconstantä, inconsecventä. 

labio- (afix.) labio-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) 
buze”. 

labiodental, e adj. (fon.) labiodental. 

labiodentale € (consoană) labiodentală. 

labiolecture f. labiolecturä. 

labiovélaire adj. (fon.) labiovelar; et (consoană) labiovelarä. 

labium m. (entom.) labium. 

labo m. (fam.) laborator; e ~ photo laborator foto. 

laborantin, e m., f. laborant. 

laboratoire ! m. laborator; companie care fabrică produse 
farmaceutice;e assistant de — / garçon de ~ laborant. 

laboratoire m. à aérodynamique (maş.) laborator de 
aerodinamică. 

laboratoire m. à haute activité (fermo.) laborator de activitate 
înaltă, cameră fierbinte. 

laboratoire m. ă isotopes (fiz.) laborator de izotopi. 

laboratoire m. chaud (fermo.) laborator fierbinte. 

laboratoire m. d'activité nulle (fiz., fiz. nucl.) laborator reactiv. 

laboratoire m. d'analyses (TCM) laborator de analize. 

laboratoire m. d’électrochimie (e/.) laborator de 
electrochimie. 

laboratoire m. d’essai des matériaux (TCM, tehn.) laborator 
de încercarea materialelor. 

laboratoire m. d'essais (TCM, tehn.) laborator de încercări / de 
cercetări. 

laboratoire m. de chimie ( TCM, met.) laborator chimic / 
pentru analize chimice. 

laboratoire m. de contrôle des matériaux (TCM, met.) 
laborator pentru controlul materialelor. 

laboratoire m. de films (TCM. metalografie) laborator de 
filme. 

laboratoire m. de l’usine (TCM, tehn.) laborator de uzină. 

laboratoire m. de langues laborator de limbi. 

laboratoire m. de machines électriques (mas., el.) laborator de 
masini electrice. 

laboratoire m. de mesures électriques (e/.) laborator de 
măsurări electrice. 

laboratoire m. de metallographie (TCM, met.) laborator de 
metalografie. 

laboratoire m. de photo (foto. tehn.) laborator foto. 

laboratoire m. de photographie (TCM, metalografie) laborator 
fotografic. 

laboratoire m. de production (TCM) laborator de productie. 

laboratoire m. de rayons X (TCM) laborator de radiaţii / raze 
X. 

laboratoire m. de recherches (TCM) laborator de cercetări. 

laboratoire m. hydraulique (mas., hidr.) laborator hidraulic 
(pentru masini hidraulice). 

laboratoire m. industriel (TCM, tehn.) laborator de uzină. 

laboratoire m. métallurgique (TCM, met.) laborator 


metalurgic. 
laboratoire m. nucléaire (fiz.) laborator nuclear (pentru mașini 
nucleare). 


laboratoire m. obscur (fiz.) laborator obscur. 

laboratoire m. photo laborator foto. 

laboratoire m. physique (TCM) laborator fizic / pentru 
încercări fizice. 

laboratoire m. radiologique (TCM) laborator de radiologie. 
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laboratoire m. spatial (tele.) laborator spatial / cosmic. 

laborieusement adv. (în mod) laborios, cu trudă, anevoie. 

laborieux, euse adj. (despre persoane) activ, muncitor, zelos, 
sârguincios, harnic; (înv. / lir.) laborios, obositor, epuizant; 
dificil, anevoios; (despre stil) stil greoi, încurcat, neclar, e les 
classes ~s ansamblul / clasa salariaţilor; les masses ~s 
ansamblul / clasa salariaților. 

laboriosité f. (rar) laboriozitate, trudă, efort, osteneală. 

labour m. (agr.) arătură, arat; em pl. ogor arat, arătură, țarină; 
e ~ à bras (agr.) arat manual; ~ à la bêche (agr.) arat cu 
hârletul; ~ à la houe (agr.) arat cu săpăliga. 

labourable adj. (despre pământ) arabil. 

labourage m. (agr.) arat, arătură; e ~ en billons aräturä cu 
coame. 

labourer vf. (agr.) a ara, a brăzda; (fig.) a sc jeli, a zgâria, a 
brăzda; e vr. a se ara; (fig.) a se zgâria, a se sfâşia; e ~ le fond 
(mar., despre vase) a atinge fundul apei (în mers); visage 
labouré de rides chip / față brăzdat(ă) de riduri. 

laboureur m. plugar; (înv., poet.) agricultor, cultivator, ţăran. 

laboureuse f. tractor. 

labrador m. (mineral.) labrador; (zool.) (câine) labrador. 

labradorite m. (mineral.) labradorit. 

labre m. (iht.) labru, peste buzat (labrus merula); (entom.) 
labrum, buza superioară la insecte. 

labri(t) m. (zool.) câine ciobănesc francez. 

labyrinthe m. labirint, dedal; fig.) încurcătură, încâlceală, 
complicație; e ~ acoustique (ac.) labirint acustic. 

labyrinthien, enne adj. labirintic, încâlcit, încurcat, 
întortocheat, var. labyrinthique. 

labyrinthique adj. labirintic, încâlcit, încurcat, întortocheat; 
(anat.) care aparține labirintului urechii interne, labirintiform. 

labyrinthite f. (med.) labirintită. 

labyrinthodonte m. pl. (paleont.) labirintodont. 

lac m. lac; (arg., ref. la organul sexual feminin) päsäricä, 
bărcuță; e être dans le ~a fi la ananghie; il n’y a pas le feu 
au ~ (în Elveţia) nu-i grabă, nu-i foc, nu arde (casa); tomber 
dans le ~ (fam., despre proiecte, initiative) a esua. 

lac m. artificiel (hidr.) lac artificial. 

lac m. d’accumulation (hidr.) lac de acumulare. 

lac m. de barage (hidr.) lac de acumulare cu baraj. 

lac m. de delta (hidr.) lac de deltă. 

lac m. de lagune (hidr.) lac de lagună. 

lac m. de pré (hidr.) lac de luncă. 

lac m. de retenue (hidr.) lac de retenție. 

lac m. de sources (hidr.) lac de izvoare. 

lac m. de sufusion (hidr.) lac de sufuziune. 

lac m. de tassement (hidr.) lac de tasare. 

laçage m. şnuruit, legare; (text.) legare prin noduri. 

laccase f. (chim., biol.) lacazä. 

laccolite m. (geol., mineral.) lacolit; var. laccolithe. 

laccolithe m. (geol., mineral.) lacolit. 

lacé m. împletitură din mărgele de sticlă cu care se împodobesc 
lustrele. 

lacédémonien, enne adj., m., f. lacedemonian, (locuitor) din 
Lacedemonia; spartan, (locuitor) din Sparta. 

lacement m. şnuruit, legare; (text.) legare prin noduri, var. 
laçage. 

lacer vi. a şnurui, a lega / a strânge şireturile; e vr. a se strânge, 
a se lega; e ~ un filet (mar.) a împleti un năvod, a face 
ochiurile la un năvod. 

lacérable adj. (despre hârtii, cărți, afişe) bun de aruncat la 

oi. 

lacération f. (livr.) lacerare, sfâsiere; (jur.) distrugere, rupere, 
tăiere în fâşii (a unui înscris, a unui document) prin hotărâre 
judecătorească. 
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lacéré adj. (bot.) lacerat. 

lacérer vf. a lacera, a tăia, a sfâsia, a rupe în bucăți; (jur.) a 
distruge (un înscris, un document) în urma unei sentințe date 
de justiție. 

lacerie f. (tehn.) împletitură fină din paie sau din răchită. 

lacerne f. (în antichitate) manta prinsă pe umăr. 

lacertiens m. pl. (zool.) lacertilieni, saurieni. 

lacertiforme adj. de forma unei sopârle. 

lacertiliens m. pl. (zool.) lavertilieni, saurieni, var. lacertiens. 

lacet ! m. siret, snur, gäitan, lasetă; (mar.) cordaj; (p. ext.) 
serpentină, cotitură, viraj; (av.) girafie, deviatie; (vân.) lat, 
cursă (pentru vânat); (tehn., av., mar.) ambordaj, instabilitate 
în direcţie; (ferov., mas.) mişcare de şerpuire / de oscilare a 
unui vehicul în mers sau a unei maşini care se deplasează pe 
glisiere; e faire des ~s a oscila; se prendre dans ses propres 
~s (fig.) a se prinde în propriul său lat, a cădea în propria 
capcană. 

lacet m cinématique (ferov., mas.) mişcare de serpuire 
cinematică (datorită conicitätii bandajelor). 

lacet m. interne (ferov., mas.) mişcare de şerpuire internă. 

laceur, euse m., f. împletitor, nävodar. 

lâchage ! m. Ge. fam.) abandonare, părăsire; (vân.) punere în 
libertate a vânatului (pentru repopulare); (tehn.) defectare 
(bruscă); (mar.) derivă în josul apei. 

lâchage m. de bandage (ferov.) slăbire a bandajului. 

lâchage m. de la scorie (met.) scurgere / descărcare / evacuare 
a zgurii. 

lâchard m. (arg.) diamantul geamgiului. 

lâche ! adj. las, fricos; (p. ext.) josnic; (tehn., despre legături, 
noduri, etc.) liber, neîntins, netensionat, slab, moale; (despre 
haine) larg, lejer, vaporos; (fig., lit.) dezlânat, tărăgănat, 
molatic; (înv., lit., despre persoane) slab, moale, molâu, 
indolent. 

lâche "om. f. las, fricos, misel. 

lâché, e adj. (în artă) neglijent, realizat în grabă, de mântuială. 

lâchement ad. cu laşitate, cu josnicie, (în mod) las, josnic. 

lâcher ! yt. a desface, a slăbi (din strânsoare), a da drumul, a 
destinde, a lăsa; (despre activități) a renunţa la, a lăsa, a 
abandona; (despre persoane) a părăsi, (sport) a lăsa în urmă, a 
se distanța; (fam.) a da; (fig., despre cuvinte) a lansa, a scăpa, 
a lăsa să-i scape; e vi. a se rupe, a ceda; e — du lest a delesta, 
a arunca lestul; (fig.) a face concesii, a mai lăsa din pretenții; 
(arg., despre infractori) a recunoaşte rând pe rând faptele 
comise; ~ l’écluse (fam.) a renunţa la o acţiune, a se opri, a se 
räzgândi, a o pune-n cui; ~ la bouée (arg.) a da colţul, a-i suna 
ceasul, a da în primire, a o mierli, a se curăța; ~ la bride à 
qqn. a lăsa în voie, a da frâu liber, a slăbi din frâu; ~ la proie 
pour l'ombre (prov.) a da pasărea din mână pentru cioara de 
pe gard; ~ la rampe (fam.) a da ortul popii, a-şi da duhul; a 
renunța, a se da bătut; ~le morceau / ~ le paquet (fam.) a 
spune / a vărsa tot, a ciripi, a sifona; — le ventre (înv., med) a 
uşura stomacul; ~ les amarres (mar.) a desface / a desfăşura / 
a întinde pânzele; — les chiens a da frâu liber, a slobozi frâul, a 
slăbi din frâu, a lăsa în voie; ~ les chiens après / contre / 
sur... a lansa /a pune un câine (pe urmele), a asmuti; — les 
dés / — les pédales (fam.) a renunţa la o acțiune, a se opri, a se 
räzgândi, a o pune-n cui; ~ pied a ceda, (fig.) a renunţa, a se 
da bătut, a da înapoi; ~ prise a da drumul; ~ sa proie a lăsa să- 
i scape prada, a da drumul prăzii; ~ un chaland (mar.) a 
dezlega un slep; ~ un coup de fusil a trage un foc de armă; ~ 
un coup de main (fam.) a aplauda; ~ un fil fam.) a renunţa la 
o acțiune, a se opri, a se răzgândi, a o pune-n cui, ~ un 
robinet a da drumul unui robinet; ~ une bourde a face o gafă, 
a scăpa porumbelul; ~ une sottise a-i scăpa o prostie; faire ~ 
prise à qqn. (fig.) a abandona, a părăsi; lâche-moi la grappe! 
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/ lâche-moi les baskets (fam.) lasă-mă în pace!, lasä-mä 
päcatelor mele!, ia mai släbeste-mä!, (ia mai) scuteste-mä!; 
lâchez-les, valse lente plata! scoateţi banii! iesiti la interval!; 
Jâchez-moi! dati-mi drumul!; les ~ (fam., despre bani) a da, a 
cheltui, a arunca în stânga şi-n dreapta, a face praf, a păpa, a 
prăpădi; les ~ au compte-goutte / les ~ avec un élastique a fi 
strâns la pungă, a fi zgârie-brânză, a fi scârtar, a-şi mânca de 
sub unghii; ne pas — qqn. d’une semelle a nu-l slăbi o clipă, a 
se fine scai de cineva, a fi umbra cuiva; se — de qqch. a se 
descotorosi, a scăpa se ceva; se ~ du ballon (arg.) a-şi lua 
tälpäsita, a se tira, a o şterge, a se căra, a spăla putina; se ~ 
qqch. (arg.) a face rost de ceva, a obține, a-şi trage. 

lâcher m. lansare, acțiunea de a da drumul, de a părăsi. 

lâcher -moi m. calic, scârtar, zgârciob, cärpänos. 

lâcheté f: lasitate, frică; (p. ext.) josnicie, mârşăvie, miselie; 
(inv. lit.) moliciune, slăbiciune, sfârşeală, vlăguială, lene. 

Yâcheur, euse m., f. (fam.) persoană care-şi părăseşte / îşi 
neglijează prietenii, trădător, persoană care nu-şi ține 
angajamentele / promisiunile făcute; (mar.) marinar care 
dezleagă vasele. 

lâchure f. apa care se scurge la deschiderea unei ecluze; e ~ du 
réservoir (maş., hidr.) golire a rezervorului. 

lacinié, e adj. (bot.) laciniat. 

laciniure f. (bot.) lacinie. 

lacinulé adj. (bot.) lacinulat. 

lacinule f. (bor.) lacinulä. 

lacis m. reţea de fire, împletitură; (text.) tip de dantelă împletită 
cu ajutorul croşetei; (med) reţea, plex; fig.) labirint; e ~ de 
racines (Silv.) împâslire de rădăcini, țesătură de rădăcini. 

laconicum m. (în antichitate) baie de aburi. 

laconique adj. laconic, succint, scurt, lapidar, concis. 

laconiquement adv. (în mod) laconic, succint, scurt, lapidar, 
concis. 

laconisme m. laconism, exprimare laconică, concizie (în 
exprimare). 

lacrima-christi m. invar. (cul.) lacrima christi, vin muscat din 
sudul Italiei. 

lacrimant adj. (bot.) lacrimant. 

lacrimation f. (bot.) lacrimatie. 

lacrimiforme adj. (bot.) lacrimiform. 

lacrimoso adv. (muz. it.) lacrimoso. 

lacrymal, e adj. lacrimal. 

lacrymo f. (fam.) grenadă lacrimogenă. 

lacrymogène adj. lacrimogen. 

lacrymo-nasal m. (anat.) canalul lacrimonazal, lacrimonazalul; 
e adj (anat., în expr.) canal ~ canal lacrimonazal. 

lacs m. (vân.) nod, lat, plasă, cursă, capcană, prinzătoare; (chir.) 
cordon cu care se face extensia în caz de fractură; (fig., înv.) 
mreajă, capcană; e ~ d'amour şnururi decorative împletite în 
formă de 8 culcat. 

lacsé m. (arg.) geantă, sac sport. 

lacsompem m. (arg.) pachet, colet. 

lacson m. (arg.) pachet, colet. 

lact- (afix.) lact-, prefixoid cu semnificaţia „lapte”. 

lactaire ! m. (bot.) specie de ciuperci. 

lactaire m. délicieux (boz.) râşcov (lactarius deliciosus). 

lactaire m. poivré (bot.) iutari (lactarius piperatus). 

lactalbumine f. (chim.) lactalbuminä. 

lactame m. (chim., plast.) lactamă. 

lactarium m. (med) lactariu, centru de donare si colectare de 
lapte uman. 

lactase f. (biol., chim.) lactază, galactosidază. 

lactate m. (chim.) lactat. 

lactation f. fiziol.) lactatie; (alăptare) alăptare. 
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lacté, e adj. legat de lactatie, lactat; Of ca laptele, lăptos; 
(despre alimente) făcut din lapte, pe bază de lapte, care 
conţine lapte, lactat; (despre regim, dietă) lactat, (alcătuit) din 
lactate; e fièvre ~e (med.) febra laptelui; veines ~es vasele 
chilifere; Voie ~e (cu maj.) Calea Lactee. 

lactescence f. (bot., fiz.) lactescentä, aspect asemănător laptelui. 

lactescent, e adj. (bot., fiz.) lactescent, (de un) alb-lăptos; 
(despre plante) care conţine latex, lactescent. 

lacticémie f. (med.) lacticemie. 

lactifere adj. (anat.) lactifer; (biol.) lactifer, galactofor. 

lactique adj. (chim.) lactic. 

lactivore adj. lactivor, care consumă numai lapte. 

lacto- (afix.) lacto-, prefixoid cu semnificaţia „lapte”. 

lactobacille m. (biol.) lactobacil, bacil lactic. 

lactobar m. lactobar. 

lactobiose f. (chim.) lactobiozä, lactoză. 

lactobutyromâtre m. (chim., instr.) lactobutirometru. 

lactodensimètre m. (chim., instr., tehn.) lactodensimetru. 

lactoduc m. lactoduc. 

lactoferment m. lactoferment. 

lacto-fermentateur m. lactofermentator. 

lactofiltre m. lactofiltru. 

lactoflavine f. (biol.) lactoflavină. 

lactofruit m. lactofruct. 

lactogène adj., m. (biol.) lactogen. 

lactogenèse f. (biol.) lactogeneză. 

lactogénétique adj. lactogenetic, referitor la lactogenezä. 

lactoglobuline f. (biochim.) lactoglobulinä. 

lactomètre m. (chim., instr., tehn.) lactodensimetru, var. 
lactodensimètre. 

lactone f. (chim.) lactonä. 

lactoscope m. (chim., instr., tehn.) lactoscop. 

lactose m. (chim.) lactozä. 

lactosémie f. (med.) lactozemie. 

lactosérum m. (didact.) lactoser. 

lactosurie f. (med.) lactozurie. 

lactothérapie f. (med.) lactoterapie. 

lacto-végétarien, enne adj. m., f. lacto-vegetarian. 

lactoviscosimètre m. (mec., chim., instr.) lactovâscozimetru. 

lactuca m. (bot.) lăptucă (lactuca sativa). 

lactucarium m. (biochim., farm.) calmant extras din lăptucă. 

lacunaire adj. lacunar, cu lacune / lipsuri, incomplet. 

lacune ! f. lacună, gol, lipsă; omisie, lapsus, discontinuitate; 
(vet.) partea de deasupra copitei (la cal); (fiz.) vacanță (într-un 
material); (7ehn.) defect de material, lacună; (fele.) lacună, gol, 
zonă moartă; e combler / remplir une ~ a umple un gol. 

lacune f. anionique (fiz.) vacanță anionicä. 

lacune f. cationique (fiz.) vacanţă cationicä. 

lacune f. conductrice (fiz., folosit la pl.) goluri de conductie. 

lacune f. de cristal (TCM, met.) vacanţă (în cristal). 

lacune f: de miscibilité (chim., fiz.) vacanță de miscibilitate. 

lacune f. de solubilité (TCM, met.) domeniu de insolubilitate. 

lacune f. de syncristallisation (TCM, mer.) domeniu de 
insolubilitate în stare solidă. 

lacune f. du réseau (fiz.) lacună în rețea; (met.) vacanţă (în 
rețeaua cristalină). 

lacune f. électronique (fiz., el.) lacună electronică; (fiz.) gol 
electronic. 

lacune f. râticulaire (met.) lacună / gol în reţea. 

lacune f. stratigraphique (mas.) loc între dinți; (met.) rost 
stratigrafic. 

lacune f. submicroscopique (TCM, met.) por submicroscopic. 

lacuneux, euse adj. cu lacune, cu lipsuri, cu goluri; (tehn.) 
lacunar; (biol.) lacunos. 

laçure f. şnuruire. 
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lacustre adj. lacustru. 

lad m. (angl.) grăjdar la caii de curse. 

ladang m. cultură temporară pe o curătură obţinută prin 
incendiere în sud-estul Asiei. 

ladanifère adj. (bot.) care produce ladinul. 

ladanum m. răşină utilizată în parfumerie. 

ladé adv. (arg.) acolo, colo, colea, var. laga. 

là-dedans /oc. ady. v. là. 

là-dessous /oc. adv. v. là. 

là-dessus /oc. adv. v. là. 

ladin m. (lingv.) (limba) ladinä, retoromană. 

ladinien m. (geol.) ladinian. 

ladino m. (lingv.) ladino, dialect castilian. 

ladite adj. (jur.) mai înainte / sus amintită / menționată. 

ladre adj., m., f. (înv.) lepros; (vet.) (anima. `olnav de 


cisticercoză; (înv., lit.) zgârcit, zgârie-brânzä, cărpănos, calic. 


ladrerie f. (înv.) lepră; leprozerie, var. léproserie; (vet.) 
cisticercoză; (înv., lit.) zgârcenie, calicie. 

ladrine f. cizmă joasă si largă. 

lady (pl. ladys / ladies) f. (angl.) lady. 

laféké m. (arg.) cafea. 

laféquès m. (arg.) cafea, var. laféké. 

lafite m. (cul.) vin de Bordeaux. 

laga adv. (arg.) acolo, colo, colea. 

lagar m. (ist.) epavă adusă de mare pe mal. 

lagène f. Get. artă) lagenă. 

lageniforme adj. (biol.) lageniform. 

lago !- (afix.) lago-, prefixoid cu sensul „iepure”. 

lago? adv. (arg.) acolo, colo, colea, var. laga. 

lagomorphes m. pl. (zool.) ordin de mamifere cuprinzând 
iepurele. 

lagon m. (geogr.) lagon, ghiol; lagună centrală a unui atol. 

lagopède ! m. (ornit.) potârniche. 

lagopède m. blanc (ornit.) potârniche albă (lagopus lagopus). 

lagopède m. d’Ecosse (ornit.) ieruncă. 

lagophtalmie f. (med.) lagoftalmie. 

lagorchestre m. (zool.) cangur-iepure (lagorchestes). 

lagostome m. (med.) lagostom. 


lagostrophe m. (zool.) cangur-vărgat (lagostrophus fasciatus). 


lagothrix m. (zool.) lagotrix, specie de maimuță lânoasă din 
America de Sud (lagotrix lagotricha). 

lagotriche m. (zool.) lagotrix, specie de maimuță lânoasă din 
America de Sud (lagotrix lagotricha). 

lagrângien m. (mat. fiz.) lagrangeian. 

laguche adv. (arg.) acolo, colo, colea, var. laga. 


laguiole m. tip de briceag; (cul.) laguiole, sortiment de brânză. 


laguis m. (mar.) (nod) lat. 

lagunage m. (tehn.) construire de bazine pentru epurarea apei. 

lagunaire adj. (geogr.) lagunar. 

lagune f. (geogr.) lagună. 

lahar m. (geol.) lahar. 

là-haut adv. v. là. 

lai 1 m. (lit) lai, poem (epic / liric) medieval. 

lai ?, e adj. (inv.) laic; e frère, sœur ~ (e) călugăr / mäicutä 
dedicat(ă) treburilor gospodăreşti / muncii manuale, v. 
convers. 

laic adj., m., f. laic, var. laïque. 

laicat m. (la catolici) ansamblul laicilor. 

laîche f. (bor.) rogoz, carex. 

laïcisation f. laicizare. 

laïciser vr., vr a (se) laiciza. 

laicisme m. laicism. 

laïciste adj., m., f. (adept) al laicismului. 

laïcité € caracter laic; principiul separării bisericii de stat. 
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laid L e adj. urât, pocit, hâd, slut, dizgratios; kitsch, de prost- 
gust; e c'est ~ de... (în limbajul copiilor) nu-i frumos să...; 
être — comme un pou / comme un singe / comme les sept 
péchés capitaux (fam.) urât ca moartea; ~ à faire peur / à 
faire fuir urât de-ti vine să fugi; ~ comme le diable urât ca 
dracul; (se) rendre ~ a (se) urâţi. 

laid ?, e m., f. urât, slut; e m. (artă, lit.) urât(ul), inestetic(ul). 

laidasse f. (fam., despre fete, femei) pocitanie, urâtanie, 
sperietoare, ciumă, muma-pădurii, moartea în vacanţă. 

laide € impozit pe produsele vândute în piață şi la iarmaroace. 

laidement adv. (în mod) urât, odios, grosolan. 

laideron, onne adj., m. (despre fete, femei) pocitanie, urâtanie, 
sperietoare, moartea în vacanţă. 

laideur € urâtenie, hidosenie, slutenie; (fig.) acţiune / faptă 
urâtă, josnicie, mârşăvie. 

laidir vi. a se urâţi. 

laie ! f. Gool, vân.) scroafă de mistreţ; (silv.) potecă dreaptă 
într-o pădure, linie de amenajament; (constr.) daltă cu dinți; 
(tehn., instr.) ciocan de pietrar / de cioplit piatra; (la orgă) 
cutie cu supape, var. laye. 

laie f. sommière (si/v.) linie somieră (linie de amenajament 
lărgită în vederea transportului). 

laimargue f. (iht.) rechin de Groenlanda. 

lainage m. (text.) stofă, țesătură din lână, lenaj; (Gert, tehn.) 
scămoşare; (vest.) vestă / pulover / flanelă din lână tricotată. 

laine ' € lână; (bor.) puf (la anumite plante); (fehn.) (material) 
izolant, vată; (fam.) flanelă; e (în expr. fără verbe) bas de ~ 
(fig.) ciorapul cu economii; étoffes de ~ agglomérée fetru, 
molton; jambes de ~ picioare moi; tire-— borfaș; tireur de ~ 
borfaş; e (în expr. cu verbe) aller chercher de la — et revenir 
tondu (fam.) a cădea / a se prinde singur în capcană / în cursă, 
a înghiți gälusca / hapul; carder la ~ à qqn. (arg.) a snopi / a 
rupe / a usca în bătaie, a bate ca la fasole, a cafii, a cotonogi; 
filer la ~a fila, a toarce lâna; laver la ~ sur pied a spăla lâna 
unui animal (înainte de a-l tunde); manger la ~ sur le dos de 
qqn. a exploata, a jecmăni, a jumuli pe cineva; porter de la ~ 
a purta o haină de lână; resserrer les bas de ~ a strânge din 
curea / cureaua, a face economii; se laisser manger la ~ sur 
le dos / se laisser tondre la ~ sur le dos (7oc.) a se lăsa 
jecmănit, jumulit; tondre la ~ sur le dos de qqn. a exploata, a 
jecmăni, a jumuli pe cineva. 

laine f. artificielle (fehn.) lână artificială, celuloză nitrificată. 

laine f. brute (text.) lână brută, nespälatä. 

laine f. cardée Get) lână däräcitä. 

laine f. crue (ftext.) lână brută, nespälatä. 

laine f. d’acier (TCM, met.) lână / vatä de oţel (aschie fină de 
otel). 

laine f. d’amiante (TCM) lână de azbest. 

laine f. d'asbeste (TCM) lână de azbest. 

laine f. de bois (tehn.) vată de härtie. 

laine f. de laitier (mer.) vată / lână de zgură. 

laine € de première tonte lână de miel de la prima tunsoare. 

laine f. de roche (TCM) vată / lână de azbest. 

laine f. de scorie (constr., met.) vatä de zgură. 

laine f. de verre (constr., tehn.) vată de sticlă. 

laine f. de verre bakélisé (constr.) vată de sticlă bachelizată. 

laine f. en suint (7ehn.) lână brută, nespălată. 

laine f. minérale (TCM, constr., el., chim., termo.) vată / lână 
minerală. 

laine f. morte (fehn., text.) lână provenind de la animale 
moarte. 

laine f. peignée (text.) lână dărăcită. 

laine f. renaissance (text.) lână regenerată. 

laine f. rude (7ex1.) lână aspră. 
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laine f. secondaire (fehn., text.) lână provenind de la animale 
moarte. 

laine f. vierge (tehn., text.) lână provenind de la animale vii. 

lainé, e adj. (despre piei) cu lână. 

lainer vf. (text.) a scämosa; e m. aspectul scämosat al unei 
țesături. 

lainerie f. (tehn.) fabricarea stofelor de lână; atelier de scämosat 
ţesături; (text.) țesătură de lână; (zoot.) loc în care se tund oile; 
(tehn., mas.) maşină de scămoşat cu cilindri; (p. ext.) magazin 
de vânzare a lânii. 

lainette f. deşeuri de lână. 

laineur, euse m., f. muncitor care scămoşează tesäturile. 

laineuse L€ (mas.) maşină de scämosat. 

laineuse f. à cardes mașină de scämosat cu carde. 

laineuse f. à cylindres maşină de scämosat cu cilindri. 

laineuse f. à disques maşină de scämosat cu discuri. 

laineuse f. à garniture métallique maşină de scämosat cu 
garnitură metalică. 

laineux, euse adj. lânos, cu lână multă, bogat în lână; e plante 
~ (bot.) plantă acoperită cu puf; singe ~ (zool.) maimuţă 
lânoasă. 

lainier, ère ! m., f. fabricant, comerciant / negustor de lână, 
muncitor din industria lânii. 

lainier, ère adj. referitor la lână, de lână, din lână, cu lână; e 
industrie ~e industria lânii. 

laïque adj., m., f. laic, mirean; independent de orice confesiune 
religioasă. 

laird m. latifundiar, mosier din Scotia. 

lais m. (înv., jur.) legat, succesiune, moştenire, dispoziţie 
testamentară, var. legs; (silv.) semincer,; (geol.) grind, aluviuni 
formate de mare; teren recuperat din suprafața acoperită de 
obicei de mare. 

laise f. (text.) lăţime (a unei stofe); (mar.) legătură de pânză a 
unei vele, var. laize. 

laisse f. zgardă, lesă; (lir.) tiradă dintr-un poem medieval; 
(geogr.) porțiunea de teren pe care marea o lasă descoperită la 
maree; e ~ à lest (constr.) ladă cu balast; ~ de basse mer 
limita atinsă de mare la reflux; ~ de haute mer limita atinsă 
de mare pe plajă în timpul fluxului / la flux; tenir qqn. en ~a 
ţine pe cineva în lesă / în frâu / în häturi. 

laissé(e)-pour-compte / laissé(e) pour compte adj., m., f. 
(persoană) marginalizatä, ratat; .e m. ceea ce a fost refuzat; e 
marchandise ~ (ec.) marfă refuzată / returnată. 

laissé-courre m. (vân.) locul / momentul în care se lasă liberi 
Câinii, v. laisser-courre. 

laissées € pl. (vân.) excremente de mistreţ. 

laisser ! vr. a lăsa; a păstra, a ţine; (p. ext.) a uita; (despre 
persoane + inf.) a permite, a îngădui, a da voie; (despre 
persoane) a abandona, a părăsi; (despre lucruri, cu prep. à) a 
da, a încredința, a lăsa / a acorda (ceva cuiva); (p. ext.) a lăsa 
moştenire; (despre activităţi) a înceta, a întrerupe, a nu se 
ocupa de; a lăsa, a păstra, a menţine, a ține; e (în expr. fără 
prep.) je me suis laissé dire... am auzit că...; laisse 
quimper! (arg.) las-o baltă!, las-o moartă!; ~ aller les choses 
(fam.) a lăsa lucrurile să curgă, a lăsa lucrurile să meargă de la 
sine; — couler les eaux a lăsa lucrurile să curgă, a lăsa 
lucrurile să meargă de la sine; ~ courir (/am.) a nu se băga, a 
nu interveni, a nu se amesteca; — courir les eaux a lăsa 
lucrurile să curgă, a lăsa lucrurile să meargă de la sine; ~ des 
plumes a suferi o pierdere; ~ des traces a lăsa urme; ~ dire a 
lăsa să se spună; ~ dormir noblesse a lăsa fudulia deoparte; ~ 
entendre a da de înțeles; ~ faire (fam.) a nu se băga, a nu 
interveni, a nu se amesteca; ~ faire le temps a lăsa timpul să 
acționeze; ~ faire qqn. a lăsa pe cineva / a da voie cuiva să 
acţioneze cum vrea; ~ passer du temps a lăsa să treacă timp 


după un eveniment; ~ pisser (fam.) a nu se băga, a nu 
interveni, a nu se amesteca; ~ pisser le mérinos (fam.) a lăsa 
lucrurile să curgă, a lăsa lucrurile să meargă de la sine; — 
tomber (choir) qqn. a lăsa baltă pe cineva, a părăsi, a 
abandona; ~ tomber qqch. (fig.)a lăsa baltă ceva, a renunţa la 
ceva; a o lăsa moartă (în päpusoi) / baltă / încurcată; ~ 
tranquille a lăsa în pace; — voir a lăsa să se vadă, a dezvălui; 
manger les raisins et — les pépins (fam.) a alege ce-i mai 
bun; e (în expr. cu prep. à) c’est à prendre ou à ~ cum 
doriti!, cum vrei!, ori albă ori neagră!, ori laie ori bălaie!; ~ à 
désirer a lăsa de dorit; ~ à juger a da de gândit, a pune pe 
gânduri; ~ à abandon a lăsa în paragină; ~ à penser a da de 
gândit, a pune pe gânduri; ~ à qqn. le soin de (fig.) a lăsa în 
grija cuiva (să); ~ à qqn. les coudées franches (fam.) a da 
cuiva mână liberă, a da deplină libertate de acțiune cuiva; ~ à 
qqn. toute latitude (/am.) a da cuiva mână liberă, a da 
deplină libertate de acțiune cuiva; ~le champ libre à qqn. a 
da libertate totală cuiva; ~ au hasard a lăsa la voia 
întâmplării; n~ sa raison au fond d’une bouteille a-și bea 
mințile; ne ~ à qqn. que le sac et les quilles a duce pe cineva 
la sapă de lemn, a ruina pe cineva; e (în expr. cu prep. en) ~ 
en paix a lăsa în pace; ~ le bec en l’eau (arg.) a lăsa cu buza 
umflată, a lăsa mofluz; ~ qqch. en plan (fam.) a abandona, a 
părăsi; ~ qqch. en rade (fam.) a abandona, a părăsi; ~ qqn. en 
doute a lăsa pe cineva în incertitudine; e (în expr. cu alte 
prep.) — la bride sur le cou (à qqn.) a da frâu liber, a slobozi 
frâul, ~ pour compte a neglija, a lăsa la voia întâmplării; ~ 
qqch. de côté a lăsa ceva deoparte, a lăsa ceva la o parte; ~ 
qqn. derrière soi (si fig.) a lăsa pe cineva în urmă, a depăşi, a 
întrece; ~ un goût d'amertume a lăsa un gust amar; ne pas ~ 
de... (lit.) a nu înceta de a.... 

laisser ° (se) vr. a se lăsa; (fam., ref. la lucruri + inf.) a fi 
agreabil, plăcut, bun la / de; e (în expr. fără prep.) se ~ 
abattre a se lăsa ucis / eliminat; se ~ aller a se lăsa în voia..., 
a se complace în..., a se lăsa dus de val, a-şi neglija propria 
persoană; a-şi da drumul, a se elibera de constrângeri, a se lăsa 
dus / purtat de val, a se destinde, a se relaxa; se ~ attendrir a 
se lăsa înduioşat; se — impressioner a se lăsa impresionat; se 
~ persuader a se lăsa convins; se ~ dindonner (înv., fam.) a 
se lăsa păcălit / prostit; se ~ faire a se lăsa condus de 
altcineva, a se supune, a se pleca în fața altuia, a ceda, a se 
lăsa, a nu se împotrivi; se ~ manquer de respect a fi 
necuviincios, a da dovadă de lipsă de respect faţă de cineva; 
se ~ tenter a-l împinge păcatul, a cădea în păcat, a se lăsa 
tentat; se ~ vivre a trăi fără griji, a nu-și face griji, a nu se 
omori cu firea, a se lăsa în voia sorții; e (în expr. cu prep.) ne 
pas se ~ marcher sur les pieds a nu se lăsa călcat pe bătătură; 
se ~ aller à (+ inf.) a nu se abtine / înfrâna de la ceva, a se 
deda Ja. se ~ aller au désespoir a se lăsa pradă disperării; 
se ~ manger la laine sur le dos a se lăsa jumulit / jecmănit; se 
~ mener par le bout du nez a se lăsa dus de nas; se ~ 
prendre (à l’appeau) (înv.) a se lăsa păcălit / prostit / tras pe 
sfoară, a înghiți hapul / găluşca / calupul, a crede că tot ce 
zboară se mănâncă; se ~ prendre aux paroles de qqn. a se 
lua după gura cuiva; e (în expr. cu pron. adv. en) s’en ~ 
accroire (înv.) a se lăsa păcălit / prostit / tras pe sfoară, a 
înghiți hapul / găluşca / calupul, a crede că tot ce zboară se 
mănâncă; s’en ~ conter (înv.) a se lăsa păcălit / prostit, a 
înghiți hapul / gälusca. 

laisser-aller m. invar. dezinvoltură, lejeritate, nonşalanţă, 
degajare; (peior., ref. la comportament) delăsare, indolentä; 
(ref. la aspectul exterior) neglijență, neîngrijire. 

laisser-courre m. invar. (vân.) locul / momentul în care se lasă 
liberi câinii. 

laisser-faire m. invar. neamestec, neimplicare, pasivitate. 
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laissez-passer m. invar. permis de liberă trecere; (jur.) 
autorizație de vânzare (a tutunului, a băuturilor); e ~ 
provisoire (îransp.) autorizație de import temporară pentru 
autovehicule. 

lait 1 m. lapte; e (în expr. fără verbe) cochon de ~ purcel de 
lapte; dent de ~ (anat.) dinte de lapte; frère, sœur de ~ frate, 
soră de lapte; petit-— zer soupe au lait persoană irascibilä; 
vache à ~ vacă de lapte (si Gel e (în expr. cu verbe) avaler 
doux comme ~ a te unge la inimă, a savura momentul; avoir 
encore du ~ sur les lèvres (fam.) a fi cu cas la gură; a mirosi 
a lapte; a fi boboc; avoir une dent de ~ contre qqn. a avea o 
duşmănie veche față de cineva (din copilărie); baver le ~ 
(fam.) a fi cu cas la gură; a mirosi a lapte; a fi boboc; boire du 
(petit) ~ a-l unge la inimă, a savura momentul; c’est Perrette 
et le pot au ~ iluzii deşarte, castele Sy ai monter 
comme une soupe au ~ a-i sări repede tanuara, a fi iute la 
mânie; se mettre au ~ a trece la regim lactai; si on lui 
pressait le nez il en sortirait du lait e încă un mucos, are / e 
cu caş la gură. 

lait m. bourru (cul.) lapte proaspăt muls. 

lait m. caillé lapte prins, acru 

lait m. condensé lapte condensat. 

lait m. coupe lapte diluat cu alt lichid. 

lait m. cru (Cul. tehn.) lapte nefiert, nesterilizat. 

lait m. d'amandes (cul.) lapte de migdale. 

lait m. de beurre (cu/.) zară. 

lait m. de chaux (constr.) lapte de var. 

lait m. de coco (cul.) lapte (de nucă) de cocos. 

lait m. de poule (cul.) şatou. 

lait m. démaquillant lapte demachiant. 

lait m. demi-écrémé lapte semi-degresat. 

lait m. écrémé lapte degresat. 

lait m. en poudre lapte praf. 

lait m. entier lapte integral. 

lait m. maternel lapte matern. 

lait m. maternisé lapte de vacă tratat pentru a-i apropia 
compoziţia de laptele matern. 

lait m. pasteurisé lapte pasteurizat. 

lait m. stérilisé lapte sterilizat. 

lait m. UHT lapte sterilizat, lapte UHT. 

laitage m. (cul.) produs lactat. 

laitance f. (ihr.) lapţi; (constr.) amestec de ciment cu apă. 

laite f. (iht.) lapti; (constr.) amestec de ciment cu apă. 

laité, e adj. (iht.) care are lapti, cu lapti. 

laiterie f. lăptărie; fabrică de produse lactate; industria 
produselor lactate; (arg., ref; la sânii unei femei) balcoane, 
bidoane, baloane, lăptărie. 

laiteron m. (bot.) susai (sonchus arvensis). 

laiteux, euse adj. lăptos. 

laitiat m. (cul.) lapte acru. 

laitier !, ère adj. de lapte, lactat; (despre brânză, unt etc.) de 
alimentară, produs pe cale industrială (opus lui "de ţară", "de 
casă"); e industrie ~ industria lactată; produits ~s produse 
lactate. 

laitier ?, ère m., f. läptar, distribuitor de lapte; e l'heure du 
laitier la cântatul cocoșului, când se crapă de ziuă. 

laitier ? m. (chim., mas., met., termo.) zgură. 

laitier m. à carbures (met.) zgură carbidică. 

laitier m. ă souder (met.) zgură de sudură. 

laitier m. acide (met.) zgură acidă. 

laitier m. actif (mer.) zgură activă. 

laitier m. adhérent (met.) zgură aderentă. 

laitier m. agressif (met.) zgură agresivă. 

laitier m. alcalin mer.) zgură alcalină. 

laitier m. alumineux (constr.) zgură aluminoasă. 
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laitier m. basique (mer.) zgură bazică. 

laitier m. blanc (met.) zgură albă / de la topire / oxidantă / 
reducătoare. 

laitier m. calcaire (constr.) zgură calcaroasă. 

laitier m. chaud (met.) zgură caldă. 

laitier m. collant (met.) zgură aderentă. 

laitier m. concassé (met.) zgură concasată. 

laitier m. coulé (mer.) zgură evacuată împreună cu metalul, 
zgură trasă. 

Jaitier m. court (met.) zgură slabă. 

laitier m. cru (met.) zgură primară. 

laitier m. d’aluminium (met.) zgură de aluminiu. 

laitier m. d’enlèvement facile (met.) zgură care se îndepărtează 
uşor / care se trage uşor, zgură fluidă. 

laitier m. de chiot (met.) zgură fluidă / inferioară. 

laitier m. de ciment (constr., met.) clincher de ciment. 

laitier m. de convertisseur (met.) zgură de convertizor. 

laitier m. de cubilot (met.) zgură de cubilou. 

laitier m. de desoxydation (mer.) zgură de dezoxidare / 
dezoxidantă. 

laitier m. de fonte (mer.) zgură de fontă. 

laitier m. de haut fourneau (mez.) zgură de furnal. 

laitier m. de plomb (met.) zgură / spumă de plumb. 

laitier m. de puddlage (met.) zgură de pudlaj. 

laitier m. déphosphorant (met.) zgură defosforantă. 

laitier m. désoxydant (met.) zgură de dezoxidare / dezoxidantă. 

laitier m. en blocs (met.) zgură în blocuri. 

laitier m. expandé (constr.) zgură expandată. 

laitier m. extra-basique (mer.) zgură puternic bazică / cu 
bazicitate mare. 

laitier m. filant (mer.) zgură acidă care se trage. 

laitier m. final (met.) zgură de afinare / finală. 

laitier m. fluide (met.) zgură fluidă. 

laitier m. friable (met.) zgură albă / friabilă / sfărâmicioasă. 

laitier m. froid (met.) zgură rece. 

laitier m. fusant (met.) zgură friabilä. 

laitier m. granule (constr.) zgură granulată. 

laitier m. granulé à l’eau (mer.) zgură granulată în apă. 

laitier m. inclus (met.) incluziuni de zgură. 

laitier m. liquide (met.) zgură fluidă. 

laitier m. manganésifère (met.) zgură feromanganicä. 

laitier m. Martin (met.) zgură de cuptor Martin. 

laitier m. mousseux (met.) zgură spongioasă / spumoasă. 

laitier m. neutre (met.) zgură neutră. 

laitier m. noir (met.) zgură neagră. 

laitier m. oxydant (met.) zgură oxidantă. 

laitier m. pierreux (met.) zgură petrificată. 

laitier m. ponce (met.) zgură expandată / spongioasă. 

laitier m. poreux (met.) zgură poroasă. 

laitier m. pour construction de routes (met., constr.) zgură 
pentru construcții de drumuri. 

laitier m. primaire (met.) zgură primară. 

laitier m. pulvérisé (met.) zgură măcinată fin, praf de zgură. 

laitier m. qui a débordé (mer.) zgură scursă prin preaplin / 
evacuată prin deversare. 

laitier m. réducteur (met.) zgură reducătoare. 

laitier m. réfractaire (met.) zgură refractară. 

laitier m. sec (met.) zgură slabă. 

laitier m. siliceux (met.) zgură silicioasă / acidă. 

laitier m. tendre (met.) zgură moale. 

laitier m. Thomas (met.) zgură de cuptor Thomas. 

laitier m. ultra-acide (met.) zgură puternic acidă. 

laitier m. vanadifere (met.) zgură ferovanadică. 

laitier m. visqueux (met.) zgură vâscoasă. 

laitier m. vitreux (met.) zgură sticloasă. 
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laitière f. vacă de lapte; (bucät.) vas pentru păstrat / transportat 
laptele. 

laiton 1 m. (met.) alamă, aliaj cupru-zinc. 

laiton m. à l’aluminium (met.) alamă cu aluminiu. 

laiton m. à Pétain (mer.) alamă cu cositor / staniu. 

laiton m. à ressorts (met.) alamă pentru arcuri. 

laiton m. à silicium (met.) alamă cu siliciu / silicioasä. 

laiton m. à tungstène met.) alamă cu wolfram. 

laiton m. alpha (met.) alamă alfa. 

laiton m. au manganèse (met.) alamă cu mangan. 

laiton m. au nickel (met.) alamă cu nichel. 

laiton m. au plomb (met.) alamă cu plumb. 

laiton m. bêta (met.) alamă beta. 

laiton m. d'emboutissage (TCM, met.) alamă pentru 
ambutisare. 

laiton m. de décolletage (met.) alamă pentru automate. 

laiton m. de fonte (met.) alamă turnată. 

laiton m. de haute résistance (met.) lamă de înaltă rezistență. 

laiton m. de marine (met.) alamă navală. 

laiton m. de moulage (met.) alamă de turnătorie. 

laiton m. dur (met.) alamă dură. 

laiton m. en lames (met.) tablă de alamă. 

laiton m. étiré (TCM) alamă trasă / laminată. 

laiton m. fondu (met.) alamă topită. 

laiton m. fritté (met.) alamă sinterizată. 

laiton m. gamma (met.) alamă gama. 

laiton m. percé à reboucher (maș.) bară de alamă găurită 
pentru confecționarea lagărelor. | 

laiton m. rouge (met.) alamă roşie, metal roşu, bronz. 

laiton m. siliceux (met.) alamă cu siliciu / silicioasă. 

laitonnage m. (met., TCM) alămire. 

laitonner vf. (met, TCM) a alămi, a monta pe fir de alamă. 

laitue f. (bot.) lăptucă; tâlhărea (lactuca sagittata); (arg.) tipä, 
gagicä, pipiță, pitipoancä, puicutä, (p. ext.) păr pubian, blänitä 
(la femei); e mouiller sa ~ (arg., ref. la femei) a face pipi, a-şi 
uda blänita; opium ~ (biochim., farm.) calmant extras din 
lăptucă; suc de ~ (biochim., farm.) calmant extras din lăptucă. 

laitue f. de brebis (bot.) fetică (valerianella olitoria). 

laitue f. de chien (bot.) susai (sonchus arvensis). 

laitue f. de lièvre (bot.) susai (sonchus arvensis). 

laitue-cultivée f. (bot.) lăptucă (lactuca sativa). 

laitue-de-cochon f. (bot.) buruiană-porcească (hypochæris 
radicata). 

laitue-des-murs f. (bot.) susai-päduret (lactuca muralis). 

laïus m. (fam.) discurs, predică, blabla; e piquer un ~ a ține o 
cuvântare, a predica. 

laïusser vi. (fam.) a spune blabla-uri, a aburi, a bate apa-n piuă. 

laïusseur, euse m., f., adj. (fam.) persoană căreia îi place să 
spună blabla-uri / să aburească / să bată apa-n piuă. 

laize f. lățime (a unei stofe); (mar.) legătură de pânză a unei 
vele. 

lakiste m., f., adj. (lit.) lakist, (poet) al şcolii lakiste, (poet 
englez) al lacurilor. 

lalala interj. (reproduce fredonarea) lalala. 

-lalie (afix.) -lalie, sufixoid cu semnificația „pronunțare”. 

lallation € (med.) lambdacism, defect de pronunțare a 
consoanei "|"; (la bebeluşi) gângureală. 

lalo- (afix.) lalo-, prefixoid cu semnificaţia „vorbire”, 
pronunțare”. 

lalopathie € (med.) lalopatie. 

laloplégie f. (med.) laloplegie. 

lama m. (zool.) lamă (auchenia lama); (relig.) preot budist; e 
dalaï- ~ dalai-lama; grand ~ marele-lama; panchem- ~ al 
doilea în rang în ierarhia budismului tibetan. 
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lamage ! m. (TCM) nivelarea suprafeţei de contact; (fehn.) 
lamare. 

lamage m. simple (TCM) nivelare simplă. 

lamaïque adj. lamaic, referitor la lamaism. 

lamaïsme m. (relig.) lamaism. 

lamaïste adj., m., f. lamaist. 

lamanage m. (mar.) pilotare în rada portului, de-a lungul 
coastelor. 

lamaneur m. (mar.) pilot care conduce navele în rada portului, 
de-a lungul coastelor; muncitor care supraveghează amarajul / 
amararea vapoarelor. 

lamantin m. (zool.) lamantin (manatus). 

lamarckisme m. (biol.) lamarckism. 

lamarckiste m. (biol.) lamarckist. 

lamaserie f. (relig.) lamaserie, mănăstire lamaistă. 

lambada f. (muz.) lambada. 

lambda! m. a unsprezecea literă a alfabetului grecesc, "l" 
grecesc. 

lambda? adj. invar. (fam.) de rând, mediocru; e point ~ (fiz.) 
punct lambda; (anat.) punct situat în vârful osului occipital. 

lambdacisme m. (med.) lambdacism, pronunțarea defectuoasă a 
literei “I” sau pronunțarea lui | în loc de r. 

lambdoide adj. în formă de lambda / de "l" grecesc; (anat.) 
lambdoid. 

lambeau m. (ref. la materiale) zdreantä, cârpă, petic; (p. ext.) 
fâşie / bucată smulsă; (fig.) resturi, rămăşiţe, frânturi; (med.) 
lambou; e mettre en ~ x a desira, a sfâsia, a rupe în bucăţi, a 
face zob, a face harcea-parcea. 

lambel m. (herald.) bandă orizontală cu pandanti rectangulari / 
trapezoidali, ornament de blazon. 

lambert m. (fiz., unit., opt., metr.) lambert, unitate de măsură a 
luminantei unei suprafețe care emite un flux total de un lumen 
pe cm’; e projection Lambert proiecție Lambert. 

lambi m. (zool.) stromb, moluscă din cochilia căreia se produc 
cameele. 

lambic(k) m. (cul.) bere tare belgiană. 

lambin, e adj., m., f. fam.) mocăit, moale, greoi, adormit, lent. 

lambiner vi. (fam.) a pierde timpul degeaba / aiurea, a se 
mocăi, a o lălăi. 

lamblia f. Gool) lamblie lamblia intestinalis). 

lambliase f. (med.) lambliază. 

lambourde f. (constr.) grindă de susținere a plaşeului; (constr.) 

_piaträ calcaroasă friabilă; (TCM) grinzişoară; (hort.) ramură 
de păr / măr cu muguri la vârf. 

lambrequin m. Gert, herald., arhit.) lambrechin, element 
decorativ. 

lambris * m. lambriu, placaj (de lemn, de marmură); (constr.) 
tencuială (între şipcile alipite, sub căpriorii unui acoperiş); e 
habiter sous des — dorés a avea o locuinţă luxoasă, a trăi în 
lux / pe picior mare; les sacrés ~ (fig., în glumă) biserica. 

lambris m. de hauteur (constr.) lambriu pe întregul perete. 

lambris m. en panneaux agglomérés (constr.) lambriu de plăci 
aglomerate. 

lambrissage m. lambrisare, acoperire cu lambriuri; îmbrăcare 
cu lemn, cäptusire cu lemn; (constr.) tencuirea pereților unei 
mansarde / unui pod. 

lambrisser vs. a lambrisa, a acoperi cu lambriuri; (constr.) a 
tencui pereţii unei mansarde / unui pod. 

lambruche € (bor.) lăuruscă, răuruscă, vitä-sälbaticä (vitis 
silvestris). 

lambrusco m. (cul.) vin roşu italian. 

lambrusque f. (bor.) lăuruscă, răuruscă, vitä-sälbaticä (vitis 
silvestris); var. lambruche. 

lambswool m. (angl.) lambswool, lână provenită de la met de 
6-8 luni; (text.) țesătură dintr-o astfel de lână. 
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lamé !, e adj. (despre țesături) cu fir metalic. 

lame ? m. (text.) lame. 

lame ! f. (mas., met.) lamă; (tehn.) täis, lamă; (anat.) lamelă; (p. 
ext.) sabie; (constr., hidr.) muchia stavilei; (mar.) val, talaz; 
(text.) lamă, fir / itä din metal; (sport) lama patinei; (arg.) 
cuțit, şiş, şuriu; bărbat curajos şi loial (conform normelor 
lumii interlope); e (în expr. făpă verbe) bonne / fine ~ bun 
spadasin / scrimeur, spadasin / scrimeur încercat; vieille ~ 
vechi camarad de armată; e (în expr. cu verbe) avoir un 
visage en ~ de couteau a avea un profil ascuţit / osos; 
embarquer une ~ (mar.) a primi / a lua un val din plin / din 
față; fendre la ~ (mar.) a străpunge valul. 

lame f. à dérouler (maş.) lamă / cuţit de descojit / de decupat. 

lame f. à étrave (tehn.) lamă etravă. 

lame f. à faces parallèles (mas.) lamă f. 

lame f: à pénombre (opt.) lamă cu penuinbre 

lame f. à tracer (TCM) linie / riglă de tras .:t. 

lame f. aimantée (el., fiz.) lamă magnetică / magnetizatä. 

lame f. alternative (fehn.) cuțit alternativ (la mașinile de tăiat). 

lame f. bimétallique (fiz.) lamă bimetalică. 

lame f. biréfringente (fiz.) lamă birefringentă. 

lame f. calibrée (fehn., folosit la pl.) leră. 

lame f. carburée (tehn.) cuţit din aliaj dur / carburat. 

lame f. circulaire (/ehn.) cuțit cu discuri. 

lame f. continue (fehn.) lamă de ferästräu-panglicä. 

lame f. correctrice (fiz.) lamelă / lentilă corectoare. 

lame f. couvre-objet (fiz.) lamelă de sticlă acoperitoare (la 
microscop). 

lame f. d'accumulateur (e/.) placă de acumulator. 

lame f. d’adaptation (tele.) lamă de adaptare. 

lame € d’aiguille (/erov.) ac, sinä ac, limbă. 

lame f. d’aiguille (ferov.) limbă a macazului; (constr.) ac 
indicator. 

lame f. d’aiguille flexible (ferov.) limbă a macazului flexibilă. 

lame f. d’air (TCM, mas.) lamă de aer. 

lame f. d’alésage (tehn.) cuțit / lamă de alezare. 

lame f. d’arrière (mas., nav.) unda din spate. 

lame f. d’épée (sport) lama spadei. 

lame f. d’essuie-glace (mas., auto.) lamă de stergätor de 
parbriz. 

lame f. d’étanchéité (mas.) tablă de etanșare; (hidr.) tolă de 
etanşare. 

lame f. d’étrave (nav.) valul din prova, mustață. 

lame f. de Biot (opt.) lamă Biot. 

lame f. de bocfil (or/g.) pânză de traforaj. 

lame f. de bulldozer (constr.) cuțitul buldozerului. 

lame f. de butoir (or/g.) arcul limitatorului mecanismului 
automat. 

lame f. de clinquant (or/g.) lamelă elastică subţire car. 
presează roata orară. 

lame f. de collecteur (mas., el.) lamă / lamelă de colector. 

lame f. de condensateur (fiz.) lamă / placă de condensator. 

lame f. de contact (mas., el.) lamă de contact. 

lame f. de couteau (mas.) lama cuțitului (la aparate electrice). 

lame f. de défonçage (constr.) dinte de afânător / de 
scarificator. 

lame f. de faux (tehn.) lamă de coasă. 

lame f. de fleuret (sport) lama floretei. 

lame f. de fond (hidr., meteo.) val de fund; (fig.) mişcare bruscă 
şi violentă, frământare, tulburare, agitaţie; (p. ext.) fenomen 
brusc şi violent. 

lame f. de fraisage (tehn.) cuțit de frezat / de freză. 

lame f. de lamage (fehn.) cuţit de nivelare. 

lame f. de microscope (opt.) lamă de microscop / portobiect. 

lame f. de pare-chocs (maş.) lamă / bară de tampon. 
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lame f. de perçage (mas.) cuţit de găurit. 

lame f. de phase (fiz.) lamă de fază (la observarea contrastului 
de fază la obiecte transparente). 

lame f. de pile (el, fiz.) arc de pilă. 

lame f. de pliage (fehn.) cuţit de fältuit. 

lame f. de pression (mas.) arc de presiune. 

lame f. de proue (maș., nav.) muchia provei. 

lame f. de quartz (fele.) lamelă de cuarţ. 

lame f. de rabot (tehn., mas-un.) cuţit de raboteză. 

lame f. de raboteuse (fehn., maş-un.) cuţit de raboteză. 

lame f. de renforcement {mas.) arc de întărire. 

lame f. de ressort (mas.) foaie de arc. 

lame /. de sabre (sport) lama sabiei. 

lame f. de Schmidt (fiz.) lama lui Schmidt, lamă care 
corectează aberatia sferică la unele telescoape. 

lame f. de scie (mas.) pânză / bandă / disc de ferăstrău. 

lame f. de scie à bande (mas.) pânză de ferästräu cu bandă. 

lame f. de scie à découper (maş.) pânză de gater. 

lame f. de scie à main (fehn.) pânză de ferăstrău de mână. 

lame f. de scie à segments rapportés (mas.) disc de ferästräu 
cu dinți aplicaţi. 

lame f. de scie à voie (fehn.) pânză de ferästräu ceaprăzuită. 

lame f. de scie alternative (mas.) pânză de ferästräu 
alternativă. 

lame f. de scie circulaire (maș.) pânză de ferăstrău circulară. 

lame f. de scie machine (mas.) pânză de ferăstrău mecanic. 

lame f. de tournevis (fehn.) vârful / láma surubelnitei. 

lame f. de tungstène (el! lamă de wolfram / de tungsten. 

lame f. de verre (tehn.) lamelă / placă de sticlă (la microscop). 

lame f. demi-onde (fiz.) lamă care introduce o diferenţă de fază 
de o jumătate de lungime de undă. 

lame f. dérouleuse (mas.) lamă / cuțit de descojit / de decupat. 

lame f. déversante (hidr.) lamă deversantă. 

lame f. du soc (fehn.) cuțitul lamei buldozerului. 

lame f. fixe de cisaille (maş-un.) lamă fixă de foarfece. 

lame f. fusible (mas., el.) lamă / lamelă fuzibilä, siguranță cu 
lamă. 

lame f. inclinable (tehn.) cuţit înclinabil. 

lame f. inférieure (fehn., mas-un.) lamă inferioară (la foarfece). 

lame f. latérale (maş-un.) lamă laterală (la foarfecele de tăiat 
profiluri). 

lame f. liquide (fiz.) lamă lichidă, lichidul conţinut între două 
suprafeţe cu grosime infinitezimală constantă, care se 
comportă ca membrane elastice. 

lame f. maîtresse (mas., auto.) foaie principală, oberlag. 

lame f. massicot (fehn., mas.) cuţit de ghilotină. 

lame f. matrice (tehn., met.) placă de trefilat. 

lame f. mince (mas.) şlif subțire. 

lame f. mobile de cisaille (maş-un.) lamă mobilă de foarfece. 

lame f. optique (fiz.) lamă optică, care serveşte la studiul 
franjelor de interferență şi al fenomenelor de polarizare. 

lame f. ouverte (fiz.) lamă deschisă. 

lame f. patte d’oie (maș.) cuțit labă-de-gâscă. 

lame f. piézo-électrique (fiz.) lamă / placă de cristal 
piezoelectric. 

lame f. pivotante (7ehn.) cuţit pivotant. 

lame f. plan-parallèle (fiz.) lamelă plan-paralelă. 

lame f. plate (sport) lama crosei. 

lame f. polarisante (fiz.) lamă polarizantă. 

lame f. porte-objet (opt.) lamă de microscop / portob.ect. 

lame f. pour rabotage fin (fehn.) cuţit plan de rindeluire fină. 

lame f. quart d'onde (fiz.) lamă care introduce o diferență de 
drum egală cu un sfert de lungime de undă. 

lame f. racleuse (fehn.) cuţit de răzuit, şabăr. 

lame f. raffineur (fehn., maş-un.) cuțit de holeandru. 
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lame f. rapportée (mas., mas-un.) dinte, aplicat (demontabil). 

lame f. réticulaire (fiz.) lamă reticularä. 

lame f. sans fin (naș.) bandă (de ferästräu). 

lame f. secondaire de ressort (mas.) foaie de arc secundară. 

lame f. séparatrice (fiz.) lamă separatoare. 

lame f. sous-maîtresse de ressort (maș.) foaie de arc 
secundară. 

lame f. supérieure (maș-un.) lamă superioară (la foarfecele de 
tablă). | 

lame € tondeuse (fehn.) cuțit de maşină de tuns. 

lame € tranchant (constr.) cuţit de nivelare. 

lame-chargeur f. (mil.) lamă de încărcător (la puşcă). 

lame-coin f. (opt.) pană. 

lamedé f. (arg.) gagică, tipă, pipitä, pițipoancă, puicutä; (pop.) 
nevastă, soatä; belea. 

lamedu € (arg.) marfă. 

laméenne f. (mat.) curbă Lamé. 

lame-grattoir f. (fehn.) sabär. 

lamellaire adj. lamelar. 

lamellation f. (constr.) lamelatie, lamelare. 

lamelle ! € lamelă; (tehn.) foiţă, pläcutä; (bor.) lamelă; (maş., 
el.) lamelä (la colectorul masinilor electrice rotative); (despre 
alimente) felie subtire, feliutä. 

lamelle € couvre-joint (constr.) lamelä de acoperire a rostului. 

lamelle f. couvre-objet (opr.) lamelă de microscop; (fiz.) 
lamelă de sticlă acoperitoare (la microscop). 

lamelle f. de connexion (mas.) lamelă de conexiune. 

lamelle € de jalousie (constr.) lamelă a jaluzelei. 

lamelle f. de parquet (constr.) lamelă de parchet. 

lamelle f. de persienne (constr.) lamelă de oblon. 

lamelle f. de verre (tehn.) lamelă de sticlă. 

lamelle f. fermée fiz.) lamelă închisă. 

lamelle f. fusible (maș.) lamelă fuzibilă. 

lamelle f. fusible protégée (mas.) lamelă fuzibilă protejată. 

lamelle f. guinguin (constr.) lamelă de parchet. 

lamelle f. jointive à recouvrement (constr.) lamelă joantivä 
prin acoperire. 

lamellé, e adj. lamelat, cu lamele. 

lamellé-collé m. (tehn.) panel, lemn aglomerat. 

lamelleux, euse adj. lamelat, cu lamele; (mineral.) lamelos. 

lamelli- (afix.) lameli-, prefixoid cu semnificaţia „(în formă de) 
lamelă”. 

lamellibranche m. (zool.) lamelibranhiat; è m. pl. clasa 
lamelibranhiatelor, lamelibranhiate. 

lamellicorne adj., m. (entom.) (coleopter) lamelicorn. 

lamellifère adj. (biol.) lamelat. 

lamelliforme adj. (met., tehn., bot.) lamelar, în formä de 
lamele, lameliform. 

lamellirostres f. pl. (ornit.) lamelirostre; e adj. lamelirostru. 

lamentable adj. lamentabil, jalnic, patetic, demn de milă; (nv, 
lit.) dezolant, deplorabil, sfâşietor. 

lamentablement adv. (în mod) lamentabil, jalnic, patetic. 

lamentation f. lamentare, văicăreală, bocet, tânguire, vaiet. 

lamenter vi. (înv.) a boci; (ref. la crocodili, păsări) a urla, a 
tipa; e vi. (înv.) a deplânge; è vr. a se lamenta, a se plânge, a 
se väicäri, a se văita, a se tângui. 

lamento m. (muz.) lamento. 

lamentoso adv. (muz. it.) lamentoso. 

lamer vt. (TCM) a poliza, a slefui, a rindelui; (7ehn.) a lama; (în 
broderie) a broda cu lame / cu fir de metal; (arg.) a tăia, a lua 
gâtul, a lua matele cuiva, a vărsa matele cuiva. 

lamette f. (tehn.) foiţă. 

lamfé f. (arg.) gagicä, tipă, pipitä, pitipoancä, puicutä. 

lamiacées f. pl. (bot.) lamiacee, labiate. 
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lamie € (miz.) monstru cu cap de femeie şi coadă de şarpe; (ihr.) 
rechinul de scrumbii (lamna cornubica). 

lamier ! m. (bot.) sugel. 

lamier m. blanc (bot.) urzică moartă (lamium album). 

lamier-rotier m. (pl. lamiers-rotiers) persoană care 
confecționează ite pentru războiul de ţesut. 

lamifié, e adj. stratificat; e m. material decorativ stratificat. 

laminable adj. (TCM) laminabil. 

laminage ' m. (met. tehn., TCM) laminare, vălțuire; (geol.) 
efilare; (tehn.) etirare (a unei fibre textile); fig.) reducere / 
scădere / diminuare a importanţei (Cuiva sau a ceva). 

laminage m. à chaud (TCM) laminare la cald. 

laminage m. à faible pression (TCM) laminare cu presiune 
mică. 

laminage m. à froid (TCM) laminare la rece. 

laminage m. à froid à pas de pèlerin (TCM) laminare la rece 
cu pas de pelerin. 

laminage m. à section variable (TCM) laminare la secțiune 
variabilă. 

laminage m. continu (TCM) laminare continuă. 

laminage m. croisé (TCM) laminare încrucişată. 

laminage m. d’aciers profilés (TCM) laminare de profile. 

laminage m. d’écrouissage (TCM) laminare de ecruisare. 

laminage m. de dégrossissage (TCM) laminare de degrosare. 

laminage m. de finition (TCM) laminare de finitie / finală. 

laminage m. de la vapeur (ferov.) laminarea aburului. 

laminage m. de profilés (TCM) laminare de profile. 

laminage m. de tôles (TCM) laminarea tablelor. 

laminage m. de tôles minces (TCM) laminarea tablelor subțiri. 

laminage m. de trancheuse (TCM) laminare (de blocuri) 
pentru maşina de tăiat. 

laminage m. de tubes (TCM) laminarea ţevilor. 

laminage m. de tuyaux (TCM) laminarea ţevilor. 

laminage m. de verre plan-parallèle (7ehn.) laminare de sticlă 
plan-paralelă. 

laminage m. défectueux (TCM) laminare defectuoasă. 

laminage m. diagonal (TCM) laminare cu cilindri oblici de 
ebosare / de degrosare. 

laminage m. du fil (TCM) trefilare. 

laminage m. en boude (TCM) laminare în buclă. 

laminage m. en cannelure fendeuse (TCM) laminare cu 
calibru sectionat. 

laminage m. en gradins (TCM) laminare în trepte. 

laminage m. en paquet (TCM) laminare în pachet (a tablelor). 

laminage m. en plat (met.) laminare de brame / de sleburi. 

laminage m. en tandem (TCM) laminare în tandem. 

laminage m. final (TCM) laminare de finitie / finală. 

laminage m. finisseur / (TCM) laminare de finitie / finală. 

laminage m. hélicoïdal (TCM) laminare elicoidală. 

laminage m. longitudinal (TCM) laminare longitudinală. 

laminage m. par étapes (TCM) laminare cu încălziri 
intermediare. 

laminage m. périodique (TCM) laminare periodică. 

laminage m. sans centre (TCM) laminare transversală. 

laminage m. serpente (TCM) laminare serpuitä. 

laminage m. sur mandrin (TCM) laminaj pe mandrină. 

laminage m. transversal (TCM) laminare transversală. 

laminaire adj. (fiz.) laminar; (mineral.) lamelos, alcătuit din 
lamele paralele; e f. (met.) secție de laminare; (bor.) laminarie. 

laminé ! m. (constr., met.) (profil) laminat. 

laminé ?, e adj. (tehn.) laminat; (fig.) scăzut, diminuat, măcinat; 
e ~ à chaud Get) laminat la cald; ~ à froid (mer.) laminat la 
rece; être ~ par les soucis a fi măcinat de griji. 

laminectomie € (med.) laminectomie, rezectie a lamelor 
vertebrale. | 


LAM - LAM 

laminer 1 vr. (mer.) a lamina, a întinde; a reduce / a diminua 
(grosimea unui obiect) prin laminare; (ferov.) a îngusta (un jet 
de abur / de gaz), fig.) a slăbi, a scădea, a reduce la zero; e ~ 
en plat (met.) a lamina sleburi / brame. 

laminerie f. (TCM) secție de laminare. 

lamineur, euse m., f. (met.) laminator, laminorist; e adj. 
laminor, de laminare, care laminează. 

lamineux, euse adj. (anat.) laminos, format din lame paralele; 
(tehn.) în straturi, stratificat. 

laminoir ! m. (mas., met., TCM) laminor; (mas.) valt (de 
măcinat / de aplatisat); e passer au ~ (înv., fig.) a fi supus 
unor grele încercări. 

laminoir m. à acier puddlé (maş., met.) laminor pentru oţel 
pudlat. 

laminoir m. à aplatir (mas., met.) laminor netezitor. 

laminoir m. à appointer (mas., met.) laminor de ascuţit. 

laminoir m. à bandages (mas., met.) laminor pentru bandaje. 

laminoir m. à bandes (maş., met.) laminor pentru benzi. 

laminoir m. à bandes d’acier (maş., met.) laminor pentru benzi 
de oțel. 

laminoir m. à bandes étroites (maş., met.) laminor pentru 
benzi înguste. 

laminoir m. à barres {mas., met.) laminor pentru bare. 

laminoir m. à billettes (maș., met.) laminor pentru tagle. 

laminoir m. à blindages (mas., met.) laminor pentru table de 
blindaj. 

laminoir m. à blooms (maș., met.) laminor de blumuri / 
bluming. 

laminoir m. à brames (maș., met.) laminor slebing / pentru 
sleburi / pentru brame. 

laminoir m. à cage unique (mas., met.) laminor cu o singură 
cajä. 

laminoir m. à calibres (mas., met.) laminor de calibrare / 
calibror. 

laminoir m. à crêpe (mas.) maşină de produs crep. 

laminoir m. à cuivre (mas., met.) laminor pentru cupru. 

laminoir m. à cylindres multiples (#as., met.) laminor 
Sendzimir, laminor cu mai multi cilindri / cu valturi multiple 
(pentru laminarea benzilor). 

laminoir m. à cylindres obliques (maș., met.) laminor cu 
cilindri oblici / Mannesmann / perforator pentru tevi. 

laminoir m. à cylindres tronconiques (mas., met.) laminor cu 
cilindri tronconici. 

laminoir m. à cylindres verticaux {mas., met.) laminor cu 
cilindri verticali. 

laminoir m. à demi-produits (mas., met.) laminor pentru 
semifabricate. 

laminoir m. à deux cages (maş., met:) laminor cu două caje. 

laminoir m. à disques (mas., met.) laminor cu discuri. 

laminoir m. à dresser {mas., met.) laminor de dresare / 
netezitor. 

laminoir m. à élargir (mas., met.) laminor expandor. 

laminoir m. à fer (mas., met.) laminor pentru fier. 

laminoir m. à fer feuillard (mas., met.) laminor pentru fier- 
balot / pentru otel-balot. 

laminoir m. à fer-blanc (mas., mer.) laminor de tablă albă 
(cositoritä, zincată). 

laminoir m. à fers fins (mas., met.) laminor de tablă subțire. 

laminoir m. à fers marchands (maş., met.) laminor pentru 
profile comerciale. 

laminoir m. à fers moyens (mas., met.) laminor pentru profile 
mijlocil. 

laminoir m. à fers profilés (mas., met.) laminor pentru profile 
de otel. 
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laminoir m. à fers ronds (mas., met.) laminor pentru produse 
cu secțiune rotundă. 

laminoir m. à feuillards (maș., met.) laminor de benzi. 

laminoir m. à feuillards d’acier (maş., met.) laminor pentru 
benzi de oțel. 

laminoir m. à feuillards étamés (mas., met.) laminor pentru 
benzi stanate / cositorite. 

laminoir m. à feuilles (maș., met.) laminor pentru foite / pentru 
folii. 

laminoir m. à fil (mas., met.) laminor pentru sârmă. 

laminoir m. à forger (mas., met.) laminor de forjat. 

laminoir m. à fourrages (mas.) laminor de furaje. 

laminoir m. à froid (mas., met.) laminor la rece. 

laminoir m. à froid finisseur (mas., met.) laminor finisor la 
rece. 

laminoir m. à froid pour fer-blanc (mas., met.) laminor la rece 
pentru table stanate / cositorite. 

laminoir m. à froid pour feuillards (maş., met.) laminor 
pentru laminarea benzilor la rece. 

laminoir m. à froid réversible (mas., met.) laminor reversibil 
pentru laminare la rece. 

laminoir m. à gros profilés (mas., met.) laminor de profile 
grele. 

laminoir m. à guides (maş., met.) laminor cu ghidare mecanică. 

laminoir m. à laminage rapide (mas., met.) laminor rapid. 

laminoir m. à larges bandes (mas., mer.) laminor pentru benzi 
late / pentru platbande. 

laminoir m. à larges plats (mas., met.) laminor pentru benzi 
late / pentru platbande. 

laminoir m. à largets (mas., met.) laminor pentru sleburi. 

laminoir m. à mandrin (mas., met.) laminor perforator pentru 
țevi. 

laminoir m. à mouvement alternatif (maş., met.) laminor cu 
miscare altemativä. 

laminoir m. à mouvement continu (maş., met.) laminor cu 
mişcare continuă. 

laminoir m. à mouvement réversible (maş., met.) laminor cu 
mişcare reversibilă. 

laminoir m. ă petits fers (maş., met.) laminor pentru profile 
uşoare de oţel. 

laminoir m. à petits profilés (mas., mer.) laminor pentru 
profile uşoare. 

laminoir m. à plaquer (met., mas.) laminor pentru placat. 

laminoir m. à plaques blindées (maş., met.) laminor pentru 
plăci blindate. 

laminoir m. à plaques de blindage (mas., met.) laminor pentru 
plăci de blindaj. 

laminoir m. à plomb (maş., met.) laminor pentru plumb. 

laminoir m. à polir (mas., met.) laminor netezitor. 

laminoir m. à polir à froid (mas., met.) laminor netezitor la 
rece. 

laminoir m. à polir les tubes (mer.) laminor de netezit ţevi. 

laminoir m. à poutrelles (mas., met.) laminor pentru profile 
grele. 

laminoir m. à profilés (mas., met.) laminor de profile. 

laminoir m. à profilés fins (og. met.) laminor pentru profile 
fine / usoare. 

laminoir m. à profilés ronds (mas., met.) laminor pentru 
profile rotunde. 

laminoir m. à rails (maş., met.) laminor pentru sine. 

laminoir m. à réduire les tubes (maș., met.) laminor de redus 
secțiunea ţevilor / de gâtuit țevi. 

laminoir m. à roues (maş., met.) laminor pentru roți. 

laminoir m. à serpentage (mas., met.) laminor deschis. 

laminoir m. à Six cages (mas., met.) laminor cu şase caje. 
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laminoir m. à tôles (maş., met.) laminor pentru table. 

laminoir m. à tubes (maş., met.) laminor pentru ţevi. 

laminoir m. à tubes Mannesmann (as. met.) laminor pentru 
ţevi Mannesmann. 

laminoir m. à tuyaux (maş., met.) laminor pentru ţevi. 

laminoir m. à une cage (mas., met.) laminor cu o singură cajă. 

laminoir m. à une seule cage (maş., met.) laminor cu o singură 
cajă. 

laminoir m. à zigzag (mas., met.) laminor zigzag (pentru 
profile mici şi oţel rotund cu diametrul sub 10 mm.). 

laminoir m. automatique (maş., met.) laminor automatizat. 

laminoir m. avec retour par dessus (mas., met.) laminor duo 
reversibil. 

laminoir m. blooming (mas., met.) (laminor) bluming. 

laminoir m. calibreur (mas., met.) laminor de calibrare / 
calibror. 

laminoir m. carton (maş.) calandru cu doi cilindri pentru 
carton. 

laminoir m. centres de roues (mas., met.) laminor pentru 
centre de roți. 

laminoir m. continu (maş., met.) laminor continuu. 

laminoir m. d’acier (mas., met.) laminor pentru oţel. 

laminoir m. d'aluminium (maș., met.) laminor pentru 
aluminiu. 

laminoir m. d’aplatissage (mas., met.) laminor de aplatizare. 

laminoir m. d’écrouissage (ds. met.) laminor de ecruisare. 

laminoir m. de décalaminage (mas., met.) laminor spărgător de 
arsurä. 

laminoir m. de forge (mas., met.) laminor: permițând 
executarea de semifabricate cu sectiune verticalä. 

laminoir m. de planage (mas., met.) laminor netezitor. 

laminoir m. de repassage / à repasser (mas., met.) laminor 
intermediar. 

laminoir m. dégrossisseur (maş., met.) laminor degrosisor / 


degrosor / de degrosare. 

laminoir m. dégrossisseur à brames (mas., met.) laminor de 
degrosare pentru brame. 

laminoir m. dégrossisseur réversible (maş., met.) laminor 
degrosor reversibil. 


laminoir m. duo (mas., met.) laminor duo / cu doi cilindri. 

laminoir m. duo à bandes (maș., met.) laminor duo pentru 
benzi. 

laminoir m. duo à‘blooms réversible (maş., met.) laminor duo 
reversibil pentru blumuri. 

laminoir m. duo à cage universelle (maș., met.) laminor duo 
universal. 

laminoir m. duo à chaud (maș., met.) laminor duo la cald. 

laminoir m. duo à dresser (maş., met.) laminor duo pentru 
dresare. 

laminoir m. duo à égaliser (mas., met.) laminor duo pentru 
egalizare (la table). 

laminoir m. duo à profilés (mas., met.) laminor duo pentru 
profile. 

laminoir m. duo alterné (maș., met.) laminor duo altemativ / 
periodic. 

laminoir m. duo blooming (maş., met.) laminor bluming duo. 

laminoir m. duo double (mas., met.) laminor dublu-duo. 

laminoir m. duo en zigzag (mas., met.) laminor duo cu caje 
aşezate în zigzag. 

laminoir m. duo finisseur (maș., met.) laminor duo finisor. 

laminoir m. duo finisseur à froid (maș., met.) laminor duo 
finisor la rece. 

laminoir m. duo irréversible (maș., met.) laminor duo 
ireversibil. 
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laminoir m. duo non réversible (Gaas. met.) laminor duo 
nereversibil. 

laminoir m. duo pour laminage à froid (rnas., mer.) laminor 
duo pentru laminare la rece. 

laminoir m. duo réversible (mas., met.) laminor duo reversibil 

laminoir m. duo universel (mas., met.) laminor duo universal. 

laminoir m. ébaucheur (mas., met.) laminor pregätitor / 
ebosor. 

laminoir m. élargisseur (mas., met.) laminor expandor. 

laminoir m. étireur (mas., met.) laminor pentru tragere. 

laminoir m. finisseur (maș., met.) laminor finisor / netezitor. 

laminoir m. finisseur réversible (maș., met.) laminor finisor 
reversibil. 

laminoir m. géant (mas., met.) laminor gigant. 

laminoir m. grosses tôles (mas., met.) laminor de table groase. 

laminoir m. helicoidal Mannesmann (mas., met.) laminor 
elicoidal Mannesmann. 

laminoir m. irréversible (mas., met.) laminor ireversibil. 

laminoir m. léger (maş., met.) laminor pentru profile fine / 
uşoare. 

laminoir m. lisseur (maş., met.) laminor netezitor. 

laminoir m. lourd (mas., mer.) laminor greu. 

laminoir m. marchand (mas., met.) laminor de oțel în baie 
(calitate comercială). 

laminoir m. non réversible (mas., met.) laminor nereversibil. 

laminoir m. oblique (mas., met.) laminor cu cilindri oblici. 

laminoir m. opéré à la main (mas., met.) laminor acţionat 
manual. 

laminoir m. perceur (maş., met.) laminor perforator. 

laminoir m. perceur Mannesmann (ma. met.) laminor 
perforator Mannesmann (pentru ţevi). 

laminoir m. périodique (maş., met.) laminor periodic (pentru 
bare cu secţiune variabilă periodic). 

laminoir m. planétaire (maș., met.) laminor planetar. 

laminoir m. polisseur (mas., met.) laminor netezitor. 

laminoir m. polyvalent (maș., met.) laminor folosit pentru mai 
multe scopuri. 

laminoir m. pour bandes à tubes (mas., met.) laminor pentru 
benzi pentru ţevi. 

laminoir m. pour jantes ou couronnes {mas., met.) laminor 
pentru jante sau coroane. 

laminoir m. pour Por (mas., met.) laminor pentru laminarea 
aurului. 

laminoir m. pour rails à gorge (maş., met.) laminor pentru sine 
cu sant / şine de tramvai. 

laminoir m. quarto (maș., met.) laminor cuarto. 

laminoir m. quarto réversible (maş., mer.) laminor cuarto 
reversibil. 

laminoir m. réducteur (mas., met.) laminor reductor. 

laminoir m. réversible (mas., met.) laminor reversibil. 

laminoir m. réversible à bandes (mas., met.) laminor reversibil 
pentru benzi subțiri. 

laminoir m. semi-continu (mas., met.) laminor semicontinuu. 

laminoir m. Sendzimir (mas., met.) laminor Seridzimir (cu 
cilindri multipli, pentru laminarea benzilor). 

laminoir m. sixte (mas., met.) laminor sexto. 

laminoir m. slabbing (mas., met.) laminor slebing / pentru 
slebuni. 

laminoir m. Steckel (mas., met.) laminor Steckel. 

laminoir m. tandem (maș., met.) laminor tandem. 

laminoir m. trio (mas., met.) laminor trio. 

laminoir m. trio à blooms (maş., met.) laminor trio pentru 
blumuri. 

laminoir m. trio à chaud (mas., met.) laminor trio la cald. 
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laminoir m. trio dégrossisseur (mas., met.) laminor trio 
degrosor / de degrosare. 

laminoir m. trio finisseur (mas., met.) laminor trio finisor. 

laminoir m. trio finisseur à froid (maș., met.) laminor trio 
finisor la rece. 

laminoir m. trio réversible (mas., met.) laminor trio reversibil. 

laminoir m. trio universel (maş., met.) laminor trio universal. 

laminoir m. universel (maș., met.) laminor universal. 

lampadaire m. lampadar, stâlp (pentru iluminatul public); Get. 
slujitor care purta tortele înaintea împăratului sau împărătesei 
în Imperiul Bizantin. 

lampadédromies f. pl. (în antichitate) curse cu torţe. 

lampadâphories f. pl. (în antichitate) curse cu torţe. 

lampadiste m. (ist.) lampadofor, purtător de torţe, var. 
lampadophore. 

lampadophore adj., m. (ist.) lampadofor, purtător de torţe; 
participant la cursele cu torţe. 

lampadorama m. numele unei lanterne magice. 

lampant, e adj. (rar) lampant; (fam., despre vin) uşor de băut. 

lamparo m. lampă plasată la prova unui vas (pentru atragerea 
peştilor). 

lampas m. (text.) lampas; (ver.) formă de stomatitä la cal; e 
s’humecter le ~ a-și uda gâtlejul, a trage o duscä. 

lampascope m. numele unei lanterne magice, var. 
lampadorama. 

lampasse m. (text.) țesătură de tapiserie cu modele decorative 
în relief, tip de brocart. 

lampassé, e adj. (herald., despre un animal de pe blazon) cu 
limba dintr-un email de altă culoare. 

lampe TC tehn., el.) lampă; bec, corp de iluminat, tub 
electronic; (fam.) burtă, burdihan, ghiozdan, jgheab, rezervor; 
e ne plus savoir à quel clou pendre sa —a nu mai şti încotro 
s-0 ia, a nu mai şti pe unde să scoată cămașa, a nu mai şti cum 
să iasă din bucluc; s’en foutre plein la — (fam.) a se îndopa, a 
se ghiftui, a mânca ca haplea; s’en mettre la — (fam.) a se 
îndopa, a se ghiftui, a mânca de a se sparge, a mânca ca un 
spart / ca haplea; souple comme un verre de lampe (/am.) 
teapän. 

lampe f. (à) halogène (e/.) lampă cu halogen. 

lampe f. à acétylène (fehn.) lampă cu acetilenă. 

lampe f. à alcool resou, lampă cu alcool. 

lampe f. à arc (à electrodes) de charbon (tehn., el.) lampă cu 
arc (cu electrozi) de cărbune. 

lampe f. à arc (fehn., TCM, el.) lampă cu arc (electric). 

lampe f. à arc à décharge (e/.) lampă cu arc cu descărcare. 

lampe f. à arc à haute tension (fehn., TCM, el.) lampă cu arc 
de tensiune înaltă. 

lampe f. à arc à mercure (TCM, mas.) lampă cu arc (în vapori) 
de mercur. 

lampe f. à arc à mouvement d’horlogerie (tehn., mas., el.) 
lampä cu arc cu mecanism de ceasornic. 

lampe f. à arc court (fehn., TCM, el.) lampă cu arc scurt (de 
înaltă presiune). 

lampe f. à arc différentielle (fehn., TCM, el.) lampă cu arc 
diferentialä. 

lampe f. à arc enfermé (tehn., TCM, el.) lampă cu arc închis. 

larape f. à arc horizontal pour projecteurs (TCM, mas.) 
lampă cu arc orizontal pentru proiectoare. 

lampe f. à arc Multax (ell lampă cu arc Multax. 

lampe f. à arc pour éclairs (fehn., el.) lampă cu arc cu efect de 
fulger. 

lampe f. à atmosphère gazeuse (TCM, maş., el.) tub electronic 
CU gaz. 

lampe f. à bas voltage (fehn., el.) lampă de joasă tensiune. 

lampe f. à bascule (fehn., TCM, el.) lampă baculantă. 
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lampe f. à basse fréquence (e/.) lampă de joasă frecvenţă. 

lampe f. à basse presssion (e/.) lampă de joasă presiune. 

lampe f. à batterie (auto.) lampă alimentată de baterie (pilä 
electrică). 

lampe f. à boule fluorescente (tehn., el.) lampă cu vapori de 
mercur. 

lampe f. à bras articulé (tehn., mas.) lampă cu picior articulat. 

lampe f. à braser (TCM, mas.) lampă de lipit. 

lampe f. à bronzer (tehn.) solar. 

lampe f. à bulbe fluorescent (fehn., TCM, el.) lampă cu vapori 
de mercur. 

lampe f. à carbure (fehn.) lampă cu carbid. 

lampe f. à cathode creuse (e/.) lampă cu catod cavitar / 
convcav. 

lampe f. à champ retardateur (fele.) clistron reflex. 

lampe f. à chauffage direct rel. tele.) tub electronic cu 
încălzire directă. 

lampe f. à chauffage indirect tel. tele). tub electronic cu 
încălzire indirectă. 

lampe f. à clignotement (TCM, maş., auto.) lampă cu licärire. 

lampe f. à clignoter (TCM, maş., mas-un) lampă de 
semnalizare. 

lampe f. à conducteur à tube flexible (e/.) lampă cu conductor 
în tub flexibil. 

lampe f. à console (TCM, mas., el.) lampă cu consolă. 

lampe f. à décharge (e/.) lampă cu descărcare. 

lampe f. à décharge au gaz (el.) lampă de iluminat cu gaze 
rarefiate. 

lampe f. à décharge lumineuse (e/.) lampă cu descărcare 
luminescentä. 

lampe f. à deux filaments superposés (e/.) bec cu două 
filamente suprapuse. 

lampe f. à esprit (fehn.) lampă de spin. 

lampe f. à essence (TCM, maş., tehn.) lampă cu benzină. 

lampe f. à fente (fiz., el.) lampă cu Tan. 

lampe f. à filament de carbone (e/.) lampă cu filament de 
cärbune. 

lampe f. à filament double boudiné (e/.) lampă cu filament 
bispiralat. 

lampe f. à filament en tungstène (e/.) lampă cu filament de 
wolfram. 

lampe f. à gaz (el.) lampă cu atmosferă gazoasă. 

lampe f. à gaz d’éclairage (fehn.) lampă cu gaz de iluminat. 

lampe f. à gaz inerte (e/.) lampă cu gaz inert / nobil. 

lampe f. à gaz raréfié rell lampă / tub cu gaz rarefiat. 

lampe f. à grille écran (el. el.) tub cu grilă ecran, tub cu ecran. 

lampe f. à grille positive (el. tele.) clistron cu reflex. 

lampe f. à haute pression (fiz., TCM) lampă cu presiune înaltă. 

lampe f. à incandescence (TCM, auto., el.) bec / lampă cu 
incandescență. 

lampe f. à incandescence survoltée (7ehn., el.) lampă cu 
incandenscentä survoltatä / intrafot. 

lampe f. à iode (tehn., TCM, auto.) lampă cu iod. 

lampe f. à lueur (eZ. opt.) lampă luminiscentă. 

lampe f. à lumière noire (fehn.) lampă cu vapori de mercur 
pentru raze ultraviolete. 

lampe f. à lumière solaire (e/.) lampă solară. 

lampe f. à luminiscence (e/.) lampă fluorescentă. 

lampe f. à magnésium (fiz.) lampă cu magneziu. 

lampe f. à main (auto.) lampă portativă, lampă / lanternă de 
mână. 

lampe f. à mercure (TCM, tehn., el.) lampă cu mercur. 

lampe f. à miroir concave (TCM, tehn., el.) lampă cu oglindă 
concavă. 
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lampe f. à miroir ellipsoïdal (TCM, tehn., el.) lampă cu 
oglindă elipsoidală. 

lampe f. à miroir parabolique (TCM, tehn., auto.) lampă cu 
oglindă parabolică. 

lampe f. à miroir sphérique (fehn., el.) lampă cu oglindă 
sfericä. 

lampe f. à néon (opt. tehn.) lampă cu neon. 

lampe f. à pentane (opt. tehn.) lampă cu pentan. 

lampe f. à pétrole rel! lampă cu petrol. 

lampe f. à prise de courant (TCM, tehn., el.) lampă pentru 
prizä de curent, portativä. 

lampe f. à rayonnement infrarouge (fiz.) lampă de radiaţii 
infraroşii. 


lampe f. à rayons infrarouges (fiz.) lampă de radiații infraroşii. 


lampe f. à rayons ultraviolets fiz., el.) lampă de raze 
ultraviolete. 

lampe f. à réflecteur (e/.) lampă de reflector. 

lampe f. à service continu (e/.) lampă pentru iluminat 
neîntrerupt. 

lampe f. à simple boudinage rel 1 lampă cu filament spiralat. 

lampe f. à souder (TCM, met., tehn.) lampă de sudat / de lipit; 
(fig., arg. mil.) pistol-mitralieră, armă automată. 

lampe f. à trois électrodes (el. el.) tub cu trei electrozi, triodă. 

lampe f. à tube de quartz (e/.) lampă cu tub de cuarţ. 

lampe f. à tungstène (TCM, auto., el.) lampă cu filament de 
tungsten / de wolfram. 

lampe f. à vide (e/.) lampă cu vid. 

lampe f. à xénon rell lampă cu xenon. 

lampe € amplificatrice (e].) tub amplificâtor. 

lampe f. antichoc (maş.) lampă antisoc (rezistentă la vibrații). 

lampe f. argentée (TCM, mas.) lampă cu reflector argintat. 

lampe f. argentée latéralement (TCM, auto.) lampă cu 
reflector argintat lateral. 

lampe f. arrière (TCM, auto.) lampă din spate. 

lampe f. au krypton (el.) lampă cu kripton. 

lampe f. au néon (fehn., el.) lampă / tub cu neon. 

lampe f. auxiliaire (TCM, mas.) lampă auxiliară. 

lampe f. avec calotte argentée (tehn., el.) lampă cu reflector 
calotă. 

lampe f. avec régulateur (e/.) lampă cu sistem de reglare a 
luminozitäfii. 

lampe f: avertisseuse (fehn., auto) bec de control (al 
temperaturii apei de răcire). 


lampe f. baladeuse (fehn., auto.) lampă de inspecţie / portativä. 


lampe f. basculante (tehn., TCM, el.) lampă baculantă. 

lampe € bilux (e/.) lampă / bec bilux. 

lampe f. bispiralée (e/.) lampă cu filament dublu spiralat. 

lampe f. Carcel (fiz.) lampă Carcel. 

lampe f. changeuse de fréquence (el. tele.) convertizor / 
schimbător de frecvență. 

lampe f. crochet (TCM) lampă cu cârlig. 

lampe f. d’alarme (el. tele.) lampă de semnalizare / de alarmă. 

lampe f. d’atelier (TCM, mas.) lampă de atelier. 

lampe f. d'automobile (TCM, auto.) lampă de automobil. 


lampe f. d'avertissement (TCM, maş., el.) lampă de avertizare. 


lampe f. d'6clairage (opt. el.) lampă de iluminat. 

lampe f. d’émission (fiz., tele., el.) lampă / tub de emisiune. 

lampe f. d’épreuve (TCM, tehn., mas.) lampă de control / de 
probä. 

lampe f. d’essai (el.) lampă de încercare / de probă. 

lampe f. d'Harcourt (e/.) lampă Harcourt. 

lampe f. d’inspection (TCM, tehn., el.) lampă pentru control. 

lampe f. d'irradiation ultraviolette (fiz.) lampă cu raze / 
radiații ultraviolete. 

lampe f. d’occupation (e/.) lampă de semnalizare. 
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lampe f. d'occupation de voie (el, ferov.) lampă de 
semnalizare de ocupare a căii. 

lampe f. de but (sport) bec de semnalizare. 

lampe f. de cadran (el.) bec pentru iluminat scala; (tehn., TCM, 
auto.) lampă de scală / de cadran. 

lampe f. de capot moteur (auto.) lumina sub capota motorului. 

lampe f. de chauffage rel) lampă pentru încălzit. 

lampe f. de contrôle (TCM, tehn., maș., el.) lampă de control. 

lampe f: de contrôle de frein à main (TCM, auto.) lampă de 
control pentru frână la mână trasă. 

lampe f: de conversion (el, tele.) convertizor de frecvenţă, tub 
oscilator-modulator. 

lampe f. de disponibilité (fe/e.) indicator de linie disponibilă. 

lampe f. de feu de stop (TCM, auto.) lampă de stop. 

lampe f. de laboratoire (e/.) lampă de laborator. 

lampe f. de marchepied (auto.) lampă / lumină de scară. 

lampe f. de mine (tehn., el.) lampă de miner. 

lampe f. de mineur (fehn., el.) lampă de miner. 

lampe f. de monteur (TCM, tehn., el.) lampa montorului. 

lampe f. de phare (tehn., el.) lampă de far. 

lampe f. de phase (TCM, tehn., auto.) lampă de fază. 

lampe f. de poche (tehn., el.) lampă de buzunar, lanternä. 

lampe f. de position (TCM, auto.) lampă de poziţie / 
indicatoare. 

lampe f. de projecteur (auto.) fază mare. 

lampe f. de projection (el.) lampă de proiecție. 

lampe f. de quartz (TCM, el.) lampă de cuarţ. 

lampe f. de radio tel, tele.) lampă radio. 

lampe f. de secours (TCM, tehn., mas.) lampă de avarii / de 
siguranță. 

lampe f. de signalisation (TCM, auto.) lampă de semnalizare. 

lampe f. de signalisation de toiture (TCM, auto.) lampă de 
semnalizare pentru acoperiş, baliză. 

lampe f. de sûreté (TCM, el.) lampă de siguranță. 

lampe f. de ville (TCM, auto.) lampă cu fază mică, lumini de 
întâlnire. 

lampe f. dépolie (e/.) lampă opacă. 

lampe f. diode (el. tele.) diodă. 

lampe f. éclair (fehn., el.) lampă fulger. 

lampe f. éclair à combustion (el. tehn.) lampă fulger cu 
filament incandescent. 

lampe f. éclair à magnésium {fehn., el.) lampă fulger cu 
magneziu. 

lampe f. éclair électronique (tehn., el.) lampă fulger 
electronicä. 

lampe f. éclair sous-marine (fehn., el.) lampă fulger 
subacvaticä. 

lampe f. électrique (e/.) lampă / bec electric(ă). 

lampe f. électromètre (fiz.) lampă electrometricä. 

lampe f. électronique (el.) tub electronic. 

lampe f. étalon (tehn.) lampă etalon. 

lampe f. flash (tehn.) lampă fulger, blitz. 

lampe f. flash électronique à transistors (e/.) lampă fulger 
tranzistorizatä. 

lampe f. flash secteur (e/.) lampă fulger pentru rețea. 

lampe f. fluorescente (e/.) lampă fluorescentă / luminescentă. 

lampe f. fluorescente à boule (e/.) lampă fluorescentă cu 
vapori de mercur. 

lampe f. fluorescente à cathode chaude tel) lampa 
fluorescentă cu catod cald. 

lampe f. fluorescente à cathode froide (e/.) lampă fluorescentă 
cu catod rece. 

lampe f. frein (el. tele.) clistron cu reflex. 

lampe f. germicide (tehn.) lampă pentru raze ultraviolete. 

lampe f. gland (fele.) tub ghindă. 
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lampe f. grisoumétrique (opt, min.) lampă grizumetricä / 
mäsurätoare de grizu. 

lampe f. Hefner (fiz.) lampă Hefner. 

lampe f. indicatrice de courant (TCM, auto.) lampă 
indicatoare de curent. 

lampe f: indicatrice de terre rel. TCM, tehn.) lampă 
indicatoare de punere la pământ. 

lampe f. infrarouge (fehn.) lampă / bec de radiaţii infrarosii. 

lampe f. Jupiter (e/.) lampă Jupiter. 

lampe f. lumière du jour (e/.) lampă solară. 

lampe f. luminescente (fiz.) lampă luminescentä. 

lampe f. mélangeuse (el. tele.) convertizor / schimbător de 
frecventä, tub oscilator-modulator. 

lampe f. multigrille tel. tele.) poliodă, tub elcetronic cu grile 
multiple. 

lampe f. navette (e/.) bec Zeppelin. 

lampe f nitraphote rel. foto.) lampă nitrafot. 

lampe f. oscillatrice (ell tub oscilator; rel. tele.) lampă / tub de 
emisiune oscilator(-oare). 

lampe f. pilote (auto.)fazä mică. 

lampe f. pilote (TCM, auto., el.) fază mică, lampă de control, 
lampă pilot. 

lampe f. portative (TCM, auto.) lampă portativă / portabilă; 
(tehn.) lampă de mână. 

lampe f. pour instruments de mesure (TCM, mas.) lampă 
pentru instrumente de măsurat. 

lampe f. pour lanternes arrières (TCM, auto., el.) lampă 
pentru luminile din spate. 

lampe f. pour lanternes latérales (TCM, auto., el.) lampă 
pentru luminile laterale. 

lampe f. pour phares d'automobile (TCM, auto.) lampă 
pentru faruri de automobil. 

lampe f. pour plaque matricule (TCM, auto.) lampă pentru 
placa de număr (la autovehicule). 

lampe f. pour spectroscopie (el.) lampă pentru spectroscopie, 
(spectr.) lampă spectrală. 

lampe f. pulse (e/.) tub de impulsuri. 

lampe f. résistante aux chocs (TCM, mas.) lampă rezistentă la 
şocuri / vibrații. 

lampe f. rouge (TCM, el.) lampă de semnalizare (cu bec roşu). 

lampe f. satellite (TCM, auto.) lampă pentru lumini laterale. 

lampe f. spectrale (fiz.) lampă spectrală. 

lampe f. T.S.F. (tele.) lampă de radio. 

lampe f. témoin (TCM, tehn.) lampă de control / de 
semnalizare / indicatoare / martor. 

lampe f. thermo-électronique (/iz.) lampă termo-electronicä. 

lampe f. triode (el. rele.) triodă. 

lampe f. tubulaire (el.) lampă tubularä. 

lampe f. ultraviolette (e/.) lampă de raze ultraviolete. 

lampe f. universelle (TCM, el.) lampă universală. 

lampe f. urdox (el, maş., tele.) lampă cu rezistență neliniară, 
lampă urdox. 

lampe m. à effluves (el. opt.) lampă cu descărcare 
luminiscentă, tub cu efluvii. 

lampe-â-mort m. (pop.) betivan. 

lampée f: (fam.) duscä, înghiţitură; e avaler un verre tout 
d'une — a da pe gât un pahar. 

lampe-éclair m. (foto.) lampă-fulger, flash. 

lampe-flash m. (foro.) lampă-fulger, flash. 

lampemètre m. à essayer les tubes (fele.) catometru, dispozitiv 
de încercare a tuburilor electronice. 

lampe-phare f. (tehn., el.) lampă de far. 

lamper vt. (fam., despre băuturi) a da pe gât, a bea dintr-o 
înghițitură; (despre pahare, sticle) a goli dintr-o înghițitură, a 
da peste cap. 
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lamperon m. candelă; limbă de metal în care se introduce fitilul 
la lampa cu petrol. 

lampe-signal f. (TCM, auto.) lampă de semnalizare. 

lampe-temoin f. (TCM, auto., ferov.) lampă de control (martor) 
indicator; (el., tele.) lampă de semnalizare; (tehn.) bec 
indicator. 

lampe-temoin f. code (TCM, auto.) lampă indicatoare pentru 
fază mare. 

lampe-témoin f. d'indicateur de direction (TCM, auto.) lampă 
de control pentru semnalizatorul de direcție. 

lampe-témoin f. de charge (TCM, auto.) lampă de control 
pentru încărcarea acumulatorului. 

lampe-tempâte f. lampă cu flacăra protejată (de vânt / ploaie), 
lămpaş, felinar. 

lampèze m. (text.) stofă de mobilă. 

lampier m. suport de lampă; felinar de cimitir. 

lampion m. lampion; (arg.) ochi; sergent de stradă; (înv.) pahar 
cu băutură tare, tărie, şnaps; e m. pl. (ref. la ochi) faruri, 
felinare; e crier sur l’air des ~s a scanda; éteindre ses ~ 
(arg.) a trage pe dreapta, a trage un pui de somn; réclamer 
sur l’air des ~s a scanda. 

lampiste m. (înv.) lampist (în mine); responsabil de întreținerea 
lămpilor / a iluminatului; fabricant, negustor de lămpi; do 
teatru) luminist; (ferov.) reparator de lămpi / lanterne; fig.) 
subaltern pe seama căruia se pun nedrept toate 
responsabilitățile; e s’en prendre au ~ a da vina pe acarul 
Păun. 

lampisterie f. lampisterie, depozit unde se păstrează şi se repară 
aparate de luminat; (înv.) lămpărie, comerţ cu lămpi. 

lampon m. cuplet satiric de pahar. 

lampourde f. (bot.) scaietele-popii (xanthium strumarium). 

lampourde-épineuse f. (bot.) holeră (xanthium spinosum). 

lamprette f. (bot.) floarea-cucului (/ychnis flos-cuculi). 

lamprillon m. (iht.) larva chişcarului. 

lamproie f. (iht.) chiscar, tipar (misgurnus fossilis, cobitis 
fossilis sau lampetra danfordi). 

lamprophyre m. (geol., min.) lamprofir. 

lampsane f. (bot.) zgräbunticä (lapsana communis). 

lampyre m. (entom.) licurici (lampyris nocliluca). 

lanametre m. (tehn., instr.) lanametru. 

lanarqué m. (arg.) client dificil, chitibusar, târsälos. 

lançage m. (auto.) lansaj; (constr.) injectare cu apă sau aer 
comprimat în sol pentru facilitarea implantării unor stâlpi. 

lancastérianisme m. (sc.) lancasterianism. 

lancastérien, enne adj., m., f. (sc.) lancasterian. 

lance ! f. (ist., mil.) lance, suliță; (tehn.) robinet (la un furtun); 
fig.) parte activă, element activ; e baisser la ~a depune 
armele; a închina / a pleca steagul; en fer de ~ lanceolat; fer 
de ~ vârf de lance; (arg.) ploaie; rompre des ~s avec qqn. / 
contre qqn. a discuta în contradictoriu cu cineva. 

iance f. à eau piesă metalică la capătul unei pompe sau al unui 
furtun de stropit care serveşte la dirijarea jetului. 

lance f. à fourche (fele.) furcă (pentru punerea conductoarelor 
pe izolator). 

lance f. à oxygène (tehn.) lance termică. 

lance f. d'arrosage furtun de stropit. 

lance f. d'injection (TCM, met.) lance pentru insuflarea 
oxigenului. 

lance f. d'insufflation d’oxygène (TCM, met.) lance pentru 
insuflarea oxigenului. 

lance f. de sonde (mar.) instrument de sondare. 

lance € thermique lance termică, dispozitiv pentru forarea sau 
decupajul termic al metalului, al betonului. 

lancé, e adj. aruncat, lansat; (fig.) consacrat, în vogă. 

lance-amarre adj., m. (mar.) (dispozitiv) care aruncă amara. 
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lance-bombes m. invar. (av.) lansator de bombe; (mil., înv.) 
mortier. 

lancée f. aruncare, elan, avânt; e continuer sur sa ~ ffig.) a 
continua din elan / din lansare, a se folosi de inertie; être sur 
sa — a avea elan / avânt. 

lance-engins m. invar. (mil.) lansator de rachete. 

lance-flammes m. invar. (mil.) lansator / aruncător de flăcări. 

lance-fusées ! m. invar. (mil., maş., av.) lansator de rachete, 
bazooka; (mil.) instalație de lansare. 

lance-fusées m. invar. de ventre (mil.) instalație de lansare 
montată sub fuselajul avionului. 

lance-grenades ! m. invar. (mil.) lansator / aruncător de 
grenade, AG. 

lance-grenades m. mutiple (mil.) instalație de aruncat 
(grenade) multiplă. 

lance-barpon m. (mar.) tun cu harpoane. 

lancéiforme adj. în formă de lance. 

lancelot m. (arg.) pompier. 

lancement To. (mec.) aruncare, lansare; (auto., mas.) demarare 
/ pornire (a motorului); (constr.) aşezarea fermei ori a grinzii 
podului; fig.) lansare (pe piață). 

lancement m. à la verticale (fehn.) lansare verticală. 

lancement m. au parachute (av.) lansare cu paraşuta. 

lancement m. au service (sport) aruncare a mingii pentru 
serviciu. 

lancement m. balancé sous la main (pesc.) aruncare pendulată 
pe sub mână. 

lancement m. de navire (mar.) lansare la apă (a unei nave). 

lancement m. des plateaux (sport) lansarèa talerelor. 

lancement m. du moteur (TCM, auto.) pornire / punere în 
funcțiune a motorului. 

lancement m. en revers (pesc.) aruncare din stânga. 

lancement m. horizontal (pesc.) aruncare orizontală (cu muscă 
artificială). 

lancement m. latéral (pesc.) aruncare laterală. 

lancement m. par catapulte (av.) lansare prin catapultare. 

lancement m. par l’arrière (TCM, nav.) lansarea navei 
longitudinal de pe cală. 

lancement m. par le côté (TCM, nav.) lansarea navei 
transversal de pe cală. 

lancement m. roulé (pesc.) aruncare rostogolită (cu muscă 
artificială). 

lancement m. sur savate (TCM, nav.) lansarea navei de pe cală 
pe sania de lansare mediană. 

lancement m. tiré par dessus l’épaule (pesc.) aruncare peste 
umăr. 

lancement m. vertical à courte bannière (pesc.) aruncare 
peste cap cu pendulare scurtă. 

lancement m. vertical par dessus la tête (pesc.) aruncare peste 
cap. 

lance-mine(s) m. (mil.) aruncător de mine. 

lance-missiles m. invar. (mil.) lansator de rachete. 

lancéolaire adj. (tehn.) lanceolat, în forma de lantetä. 

lancéolé, e adj. (bot., arhit.) lanceolat; e —hasté lanceolat 
hastat; linéaire — linear lanceolat. 

lance-pierre(s) m. praştie; e les envoyer avec un ~ (arg.) a-şi 
rupe ceva ca din suflet; payer avec un ~a plăti prea putin. 

lancequine (arg.) ploaie; pişat. 

lancequiner vi. (arg.) a ploua; a se smiorcăi, a da apă la 
şoareci; a se uşura, a se pişa. | 

lancer ! vf. a lansa, a arunca, a slobozi; (sport) a arunca, a sutz, 
a trage; (pesc.) a lansa, a arunca; (despre inițiative, 
intreprinderi) a începe, a demara, a porni, a pune pe roate; 
(despre produse, persoane) a lansa (pe piață), a promova, a 
face cunoscut; (vân., despre vânat) a goni, a hăitui; (fam.) a 
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porni, a provoca ( la o discuţie); e vr. a se precipita; (fig.) a se 
arunca, a se angaja (într-o acțiune); a se face cunoscut; e vi. 
(în Belgia) a da junghiuri, a provoca dureri acute; e ~ des 
coups d'oeil a arunca ocheade; ~ des étincelles a scăpăra; ~ 
des œillades a arunca ocheade; ~ des regards (fig.) a arunca 
priviri; ~ un Coup a trage un pumn / o palmă; ~ un cri a 
scoate un țipăt; ~ une gifle a trage un pumn / o palmă; pêche 
au — pescuitul cu lanseta. 

lancer 2 m. (vân.) hăituială; (sport) probă de aruncare (cu 
ciocanul, cu sulița, etc.); e ~ debout (sport) aruncare din 
picioare. 

lance-roquettes m. (mil.) aruncător de proiectile 
autopropulsate; aruncător de grenade, AG; lansator de rachete; 
bazooka. 

lance-torpilles m. invar. (mar., mil.) lansator de torpile. 

lancette f: (arhit.) lansetă, arc frânt; (med. tehn., instr.) lantetä; 
e gothique à ~s gotic lanceolat. 

lanceur 17. (el, maş., auto.) electromotor de pornire, demaror; 
(av.) rachetă purtătoare; (mar.) submarin purtător de rachete 
strategice; (tehn.) instalaţie de lansare, lansator; em. f. 
promotor, persoană care lansează (o afacere, o modă, etc.); 
(sport) aruncător, persoană care lansează, trăgător, şuteur. 

lanceur m. (Bendix) (auto., mas.) bendix (la demaror). 

lanceur m. de satellites (maș.) rachetă pentru lansarea 
sateliților. 

lanche f. (mar.) ambarcatiune cu pânze. 

lancia f. (mar.) numele unei salupe. 

lancier m. lăncier; e m. pl. (elipt.) "lăncierii", vechi dans 
irlandez. 

lancière f. scocul morii. 

lancifolié, e adj. (bot.) cu frunze în formă de lance, lancifoliat. 

lanciforme adj. (despre frunze) în formă de lance, lanciform. 

lancinant m. (despre dureri) lancinant, ascuţit, violent, tăios, 
care înjunghie, care zvâcneste; (fig.) obsedant, chinuitor; 
(despre persoane) obositor, plictisitor, sâcâitor. 

lancination f. junghi, zvâcnet dureros. 

lancinement m. junghi, zvâcnet dureros. 

lanciner vi. a produce junghiuri, a zvâcni; e vf. a chinui, a 
obseda, a bântui, a urmări. 

lançoir m. (constr.) uluc de aruncare; (tehn.) descărcător. 

lançon m. (iht.) specie de tipar. 

lancy m. (constr.) dispozitiv pneumatic de amestecare a 
soluţiilor / a mortarului. 

land art m. (angl. artă) land art, curent artistic apărut în 1967 
în S.U.A. caracterizat prin lucrul în şi asupra naturii. 

land m. (în Germania, Austria) land. 

landais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Landes, referitor la 
această regiune; e courses ~es coridă practicată în regiunea 
Landes. 

landammann m. (în Elveţia) şef al guvernului cantonal, în 
anumite cantoane alemanice. 

landau m. landou. 

landaulet ` m. (ist, auto.) caroserie de automobil cu capotä 
rabatabilă în spate. 

landaulet m. conduite intérieure (TCM, auto.) landou sedan. 

lande f. landă, bărăgan, stepă. 

lande m. (geol.) landenian. 

landenien m., adj. (geol.) landenian. 

landern(e)au m. mediu închis / izolat. 

landeux, euse adj. (despre regiuni) de landă. 

landgrave m. (ist.) landgraf, soție de landgraf. 

landgraviat m. (ist.) landgrafiat, demnitatea de landgraf. 

Jandgravine f. (ist.) soție de landgraf. 

landier m. pirostrie; (bot., pop.) drobitä (genista tinctoria). 

landière € (pop.) dugheană de iarmaroc. 


LAN - LAN 


landlord m. (angl.) landlord, mosier. 

landolphia f. (bot.) arbore de cauciuc din Madagascar 
(landolphia orvariensis). 

landsgemeinde f. adunare legislativă (a unui land). 

landsmal m. (lingv.) landsmal. 

landsturm m. (în Germania, Elveția) subdiviziune a recruților 
ce cuprinde rezervisti în vârstă, cadre de rezervă în vârstă. 

landtag m. (pol.) landtag. 

landwehr f (în Germania, Elveția) subdiviziune a recruților ce 
cuprinde rezervisti tineri. 

laneret m. (ornit.) mascul al unei specii de soim sud-european. 

langage ! m. limbaj, limbă, grai, vorbire; (p. ext.) cod; (p. ext., 
fam.) ton; e surveille ton ~! ai grijă cum vorbesti!, măsoară-ți 
cuvintele! 

langage m. algébrique (mar.) limbaj algebric. 

langage m. constructif (mat.) limbaj constructiv. 

langage m. d’analyse (tehn.) limbaj de analiză. 

langage m. de calculateur (autom., tehn.) limbaj de calculator, 
semne disponibile. 

langage m. de machine (fehn.) limbajul / codul maşinii. 

langage m. de programmation (autom., tehn.) limbaj de 
programare. 

langage m. de référence (autom., tehn.) limbaj de referinţă. 

langage m. évolué (autom., tehn.) limbaj evoluat. 

langage m. mathématique (mat.) limbaj matematic. 

langage m. numérique (autom., tehn.) limbaj (în cod) numeric. 

langage m. open (info.) open inventor. 

langage m. symbolique universel (autom., tehn.) limbaj 
simbolic universal. 

langage m. VRML (info.) limbaj VRML (de modelare a 
realității virtuale). 

langagier, ère adj. de limbaj, al limbajului, referitor la limbaj. 

lange m. scutec, faşă; e dans les ~s (fig.) aflat la început, în 
faşă. 

langelotte f. (tehn.) şteamp. 

langer vt. a înfăşa. 

langerhans m. (anat., în expr.) îlot de ~ grupurile de celule 
tipice pancreasului endocrin, care secretă insulina şi 
glucagonul. 

langon m. (pesc.) prăjină cu un harpon în vârf. 

langoureusement adv. (în mod) languros, galeş, melancolic. 

langoureux, euse adj. languros, galeş, melancolic. 

langouse f: (arg.) limbă; e filer une ~ à qqn. (arg.) a săruta pe 
cineva pe gură, a pune / a trage o ştampilă / o ventuză. 

langouste f. (zool.) langustä (palinurus vulgaris); (arg.) coardă, 
paraşută, curvă, târfă; var. langoustine. 

langoustier (pesc.) m. vas / plasă de pescuit languste. 

langoustine f. (zool.) langustinä, homar-zvelt (nephrops); (arg.) 
coardă, paraşută, curvă, târfă; var. langouste. 

langres m. (cul.) brânză de vaci fermentată produsă în Haute- 
Mame. 

languard, e adj. vorbäret, flecar, palavragiu, limbut; e m. 
vorbă-lungă; (ornit.) capîntortură (junx torquilla). 

langue ' f. (anat, zool.) limbă; (lingv.) limbă, limbaj, cod, 
sistem; (p. ext.) (orice) obiect în formă de limbă; (fehn.) 
limbă; (7iz.) stil, mod de exprimare; e (în expr. fără verbe) 
bain de ~ baie de limbă; coup de ~ bârfă, intepäturä, răutate; 
~ de bois limba de lemn; ~ de feu limbă de foc; e (în expr. cu 
verbe) avaler sa ~ (fam.) a-şi înghiți vorbele / limba; a tăcea 
chitic / mâlc; a nu zice nici câr / pâs; a nu sufla o vorbă, a-şi 
pune lacăt la gură; avoir la ~ (trop) longue a fi gură spartă, a 
nu putea păstra un secret; avoir la — déliée / bien pendue / 
bien affilée (fam.) a fi bun de gură / clantä, a şti să dea din 
gură, a avea papagal; avoir perdu sa ~ (fam.) a-şi înghiți 
vorbele; a tăcea chitic; a nu zice nici câr / pâs; a nu sufla o 
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vorbă; avoir soif à avaler sa ~ (fam.) a fi mort de sete, a muri 
de sete, a-i sfârâi gâtlejul de sete; avoir un bœuf sur la ~a nu 
zice nici câr / pâs; a nu sufla o vorbă; avoir un cheveu sur la 
- a fi / a vorbi peltic; avoir un fil sur la — a fi / a vorbi peltic; 
avoir un mot sur le bout de la —/ sur la —a-i sta (un cuvânt) 
pe limbă; avoir une ~ de vipère / d’aspic (fam.) a avea limbă 
ascuțită / rea, a fi rău de gură, a întepa cu vorba / cu limba; 
délier la ~ à qqn. a face pe cineva să vorbească, a dezlega 
limba cuiva; dénouer la ~ à qqn. a face pe cineva să 
vorbească, a dezlega limba cuiva; donner sa ~ au chat ghici 
ghicitoarea mea; donner sa ~ au(x) chat(s) / au(x) chien(s) a 
renunța, a abandona; écorcher une ~ a stâlci o limbă; 
ennuyeux à avaler sa — plictisitor de moarte, îngrozitor de 
plictisitor; être une méchante, une mauvaise ~ (fam.) a avea 
limbă ascuţită / rea, a fi rău de gură, a întepa cu vorba / cu 
limba; faire une ~ (fourrée) (arg.) a(-şi) da limbi, a (se) 
mozoli, a (se) linge; il faut tourner sept fois la — dans sa 
bouche avant de parler (prov.) gândeşte-te de două ori 
înainte să spui ceva / să vorbeşti; la ~ lui a fourché l-a luat 
gura pe dinainte, i s-a încurcat limba; la — lui demange îl 
mănâncă limba, are mâncärime la limbă; la ~ lui va comme la 
navette d'un tisserand îi merge gura ca o moară hodorogită / 
ca o melitä; la ~ lui va comme un claquet (de moulin) îi 
merge gura ca o moară hodorogită / ca o melitä; la fourche 
lui a langué (ironic) i se limbă plimba-n gură; ne pas avoir la 
~ dans sa poche a nu avea gura cusută, a avea papagal; ne 
pas savoir tenir sa ~ a nu şti să-și țină gura, a nu-şi fine gura; 
parler une ~ de chrétien a vorbi omeneşte; prendre ~ avec 
qqn. a se pune în legătură cu cineva, a lua legătura cu cineva; 
retenir sa — / se mordre la ~/ tenir sa ~ a-şi ține gura, a nu 
deschide gura, a-şi pune lacăt la gură, a se abtine. 

langue f. de machine (autom., tehn.) limbajul maşinii. 

langue f. de terre limbă / fâşie de pământ. 

langue f. écrite limbă scrisă. 

langue f. intermédiaire (autom., tehn.) limbă / limbaj 
intermediar(ă). 

langue f. maternelle limbă maternă. 

langue f. musicale limbajul muzical. 

langue f. non écrite limbă nescrisă. 

langue f. parlée limbă vorbită. 

langue f. première limbă maternă. 

langue f. scientifique limbaj ştiinţific, jargon. 

langue f. seconde a doua limbă. 

langue f. verte limbaj / grai colorat, argou. 

langué, e adj. (herald.) pasăre cu limba dintr-un alt email decât 
corpul (pe un blazon). 

langue-d'agneau f. (bot.) pătlagină-moale (plantago media). 

langue-de-bœuf f. (pl. langues-de-bazuf) (bot.) burete-de-stejar 
(Boletus purpureus), var. fistuline; (constr.) şpaclu; (ist.) 
lance scurtă. 

langue-de-carpe f. (pl. iangues-de-carpe) (med.) cleşte 
stomatologic pentru molari. 

langue-de-cerf f. (bot.) năvalnic (scolopendrium vulgare). 

langue-de-chat f. (cul.) (pişcot) limbă de pisică. 

langue-de-chien f. (bot.) arăriel (cynoglossum officinale). 

langue-de-femme f. (bot.) tremurătoare (briza media). 

langue-de-moineau f. (bot.) limba-vrabiei (/hymelaea 
passerina). 

langue-de-serpent f. (bor.) limba-şarpelui, var. ophioglosse; 
(ist.) talisman se spunea că are proprietatea de a detecta otrava 
din mâncare; (stomat.) instrument pentru curățarea dinţilor de 
tartru. 

langue-de-vache f. numele unei nicovale. 

languedocien, enne m., f. (maj.), adj. (locuitor) din Languedoc, 
referitor la regiunea Languedoc. 


LAN - LAN 

languetouse f. (arg.) limbă, var. langouse. 

languette 1/ (Ja anumite obiecte) limbă, limbutä; (constr.) 
lambă, feder, capătul superior al perdelei de palplanşe; (maş., 
tehn.) pană (de fixare), panou; limbă / limbutä indicatoare, ac 
indicator (de balanţă); (muz.) ancie (la instrumentele de 
suflat); (tehn., muz.) lamă de metal care acoperă ancia unei 
ţevi de orgă; (cu prep. de, cantitativ) o bucăţică de. 

languette f. écrou à T (maş.) piulitä pană în T. 

languette f. fausse şipcă lambă. 

languette f. pour rainures à T (mas.) pană pentru caneluri în 


languette f. rapportée lambă aplicată. 

languette f. réglable (mas.) pană reglabilă. 

langueur f. langoare, melancolie; apatie, moleşeală; (înv.) 
epuizare, extenuare, vlăguire, istovire; (înv., fig.) depresie, 
apăsare; e maladie de — (înv., med.) anemie; neurastenie, 
nevroză astenică. 

langueyage m. (vet.) examinarea limbii unui porc pentru a 
vedea dacă este sănătos; (muz.) aplicarea de lamele / limbute 
metalice la tuburile orgii. 

langueyer vi. (vet.) a examina limba unui porc pentru a vedea 
dacă este sănătos; (muz.) a aplica lamele / limbuţe metalice la 
tuburile orgii; fam.) a trage de limbă. 

langueyeur m. (ist.) agent sanitar care examina porcii la 
iarmaroc. 

languide adj. deprimat, descurajat, mâhnit, întristat, abătut. 

languier m. (ist.) bijuterie ovală în formă de arbore (de care se 
atârnau talismanele de detectat otrava din mâncăruri); (cul.) 
limbă de porc afumată. > 

languir vi. (ref. la plante) a se ofili, a se vesteji; (ref. la 
activități) a lâncezi, a trena, a se lungi; (cu prep. après, de) a 
tânji (după), a suspina (după); (înv., lit., fig.) a se topi, a se 
usca, a se präpädi, a se stinge (încet), a-și pierde forțele; e vr. 
(reg.) a se plictisi; (cu prep. de) a-i fi dor (de cineva); e — 
d'amour (pour qqn.) a muri de dragul (cuiva); — d'ennui a 
muri de plictiseală; ~ dans qqch. a zăcea în...; ~ loin de qqn. 
a se topi / usca / prăpădi de dorul cuiva; faire ~ qqn. a-l lăsa 
să fiarbă, să aştepte mult timp. 

languissamment adv. galeş, drăgăstos, languros, melancolic; 
(lit.) alene. 

languissant, e adj. (înv.) (despre persoane) sleit, secătuit de 
puteri; (despre plante) care se ofileşte, se veştejeşte; (7i7.) 
lânced, melancolic, languros, melancolic, apatic, care se 
stinge. 

languissement m. lâncezeală. 

lani- (afix.) lan-, prefixoid cu sensul de ,,lînä”. 

laniaire f. (anat.) (dinte) canin. 

lanice adj. (înv., în expr.) bourre — partea cea mai aspră a lânii. 

lanier m. (ornit.) femela soimului sud-european înrudit cu cel 
călător. 

lanière f. curea; (text.) bandă îngustă, fâşie, panglică; (p. ext.) 
mănuşă de baie; (anat.) lanieră; (maş.) curea de transmisie; 
(mas., el.) butuc montat între arborele rotorului şi pachetul de 
tole care constituie miezul magnetic al maşinilor electrice de 
mare putere. 

lanifère adj. lanifer, păros; care poartă lână; e puceron ~ 
(entom.) păduche (de plante) lânos; producător de lână. 

laniste m. (ist.) lanist, antrenor de gladiatori în antichitate. 

lanital m. (text.) lanital. 

lanlaire adv. (fam., în expr.) envoyer qqn. se faire ~ a trimite 
pe cineva la plimbare, a se descotorosi de cineva. 

lanoline f. (chim.) lanolină; Gool usuc. 

lansquenet m. (ist.) lansche, lanschenet; mercenar german (sec. 
XV-XVI); (p. ext.) numele unui joc de cărți. 
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lansquenette f. sabie scurtă purtată de mercenarii germani (din 
sec. XV-XVI). 

lansquine (arg.) urină / pişat. 

lansquiner vi. (arg.) a se picura, a se pisa; (p. ext.) a-şi pisa 
ochii, a se smoircăi, a da apă la şoareci. 

lantana m. (bot.) dârmoz (viburnum lantana). 

lantanier m. (bot.) dârmoz (viburnum lantana). 

lanter vf. a ciocăni (metalul). 

lanterne ! f. lanternă, felinar; (auto.) far; (constr.) luminător; 
(arhit.) lanternă, lanternou; (auto.) farurile de poziţie, poziţia; 
(arg.) fereastră; ochi; è f. pl. (fam., fig.) baliverne, aiureli, 
prostii; e (în expr. fără verbe) — sourde (fig.) contrabandist; 
tour ~ (arhit.) campanilă, turn-clopotniță; e (în expr. cu 
verbe) conter des — a spune braşoave / baliverne, a vorbi câte- 
n lună şi în stele; éclairer la — de qqn. a lămuri / lumina pe 
cineva; éclairer sa ~ a pricepe, a se lămuri, a se lumina; 
envoyer à la ~a trimite la spânzurătoare; être la ~ rouge 
(fam.) a fi codaşul (unui clasament, etc.), mettre à la ~ a 
spânzura, a pune ştreangul de gât cuiva; oublier d’allumer sa 
~a uita / a-i scăpa esentialul, oublier d’éclairer sa ~ a uita / 
a-i scăpa esenfialul; prendre des vessies pour des ~s a lua 
cioara drept porumbel. 

lanterne f. à billes (maş.) colivie a rulmentului. 

lanterne f. à carbure (tehn.) lanternă cu carbid. 

lanterne f. arrière (TCM, auto.) lampă din spate. 

lanterne f. d’aiguille (ferov.) felinar de macaz, lanternă / 
felinar de ace. 

lanterne f. d'Aristote Gool! aparatul masticator al aricilor de 
mare. 

lanterne f. d’aspiration (fehn.) crepină, sorb, conductă 
aspiratoare. 

lanterne f. de branchement de voie felinar de ace. 

lanterne f. de cheminée (TCM, met.) calotă de cos de furnal. 

lanterne f. de clignotant (TCM, auto.) lampă cu lumină 
intermitentă / cu sclipire. 

lanterne f. de feu arrière et feu de stop (TCM, auto.) lanterna 
de lumină din spate şi de stop. 

lanterne f. de plaque matricule (fehn., auto.) lanternă pentru 
numărul de înmatriculare (de autovehicul). 

lanterne f. de position (TCM, auto.) lampă de parcare. 

lanterne f. de projection (opt. tehn.) diascop, lanternă de 
proiecție. 

lanterne € de sidecar (TCM, auto.) lampă pentru atasul 
motocicletei. 

lanterne f. de signal (TCM, tehn.) lanternă de semnalizare. 

lanterne f. de signal d’arrêt (TCM, auto.) lampă ,,stop". 

lanterne f. de soupape (TCM, mas.) cameră de supapă. 

lanterne f. de stationnement (TCM, auto.) lampă de parcare. 

lanterne f. de tablier (TCM, auto.) lampă de bord. 

lanterne f. magique (el. opt.) lanternă magică, aparat de 
proiecție (a unor imagini picate pe sticlă). 

lanterne f. rouge (sport) codas, ultimul clasat într-o competiţie 
sportivă. 

lanterne f. sourde (fehn.) lanternă oarbă, felinar cu geamuri 
opace. 

lanterne f. vénitienne lampion, lanternă venețiană. 

lanterneau m. (arhit., constr.) lanternou. 

lanterner vi. a pierde vremea, a tândăli, a se mocăi, a se lungi, 
a lenevi; e vz. (fnv., fam.) a amâna, a duce cu vorba pe cineva; 
e faire ~ qqn. a lăsa pe cineva să aştepte; ne pas ~ a nu sta 
(mult) pe gânduri; sans ~ fără întârziere, îndată. 

lanternerie f. (fam.) pierdere de vreme, tândăleală, mocăială, 
leneveală. 

lanternier m. lampagiu; (fam.) tândală, leneş; (arg.) proxenet, 
peşte. 


LAN - LAQ 

lanternon m. (arhit.) lanternou. 

lanthane m. (Chim.) lantan. 

lanthanides m. pl. (chim.) lantanide. 

lantimèche adj., m. (cu maj., în expr.) père ~ lampagiu; 
dobitoc bătrân. 

lantiponage m. vorbărie goală. 

lantiponer vi. (pop.) a vorbi prostii / aiurea, a spune baliverne; 
var. lantiponner. 

lantiponnage m. vorbărie goală. 


lantiponner vi. (pop.) a vorbi prostii / aiurea, a spune baliverne. 


lanturlu m. zăbăuc, zăpăcit, aurit, cu capul în nori. 

lanugineux, euse adj. lânos, ca lâna; (bor.) lanuginos, pufos, 
acoperit cu puf. 

lanugo m. (biol.) lanugo. 

lao m. (lingv.) limba tai, una din limbile oficiale din Laos. 

` laogai m. (îs.) sistem concentrationist al Republicii Populare 
Chineze. 

laotien, enne m., f. (cu maj.), adj. laotian, din Laos; em 
(lingv.) limba tai, una din limbile oficiale din Laos, var. lao. 

lap adv. (în expr.) bon à ~ (arg.) pămpălău, tăntălău, fiul ploii, 
băgător în seamă, ajutor de băgător în seamă; que ~ nimic, 
praful de pe tobă, canci, ciuciu, o laie, nici o laie. 

lapalissade f. lapalisadä, banalitate, lucru evident / limpede ca 
bună ziua, truism. 

laparo- (afix.) laparo-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) 
abdomen”. 

laparocèle m. (med.) laparocel. 

laparoscope m. (med, instr.) laparoscop. 

laparoscopie f. (med.) laparoscopie. 

laparotomie f. (chir.) laparotomie. 

lape adv. (în expr.) bon à ~ (arg.) pămpălău, tăntălău, fiul ploii, 
băgător în seamă, ajutor de băgător în seamă; que ~ nimic, 
praful de pe tobă, canci, ciuciu, o laie, nici o laie. 

lapement m. lipäit. 

laper vt. a lipăi. 

lapereau m. pui de iepure. 

lapiaz m (geol.) lapiez / lapiaz, platou calcaros cu chei si grote. 

lapicide m. (arheol.) lapicid, lucrător cate gravează inscripții, 
omamente în piatră. 

lapidaire m. lapidariu; (arheol.) lucrător care gravează 
inscripții, ornamente în piatră; artizan slefuitor de pietre 
preţioase; comerciant de pietre prețioase (altele decât 
diamantul); (tehn.) disc abraziv, disc de rectificat; (TCM, 
mas.) şaibă de şlefuit; e adj. (lit.) lapidar, concis, laconic, 
succint; (despre inscripții) lapidar, gravat în piatră. 

lapidateur, trice m., f. lapidator. 

lapidation f; (ist.) ucidere cu pietre, lapidare. 

lapidement m. (ist.) ucidere cu pietre, lapidare. 

lapider vz. (ist.) a lapida, a ucide cu pietre; (p. ext.) a arunca cu 
pietre după cineva; (fig.) a chinui. 

lapidescence f. (geol.) tendință de a se transforma în piatră. 

lapidescent, e adj. care se preschimbă în piatră, care se 
pietrifică. 

lapideur, euse m., f. lapidator, var. lapidateur. 

lapidicole adj. (bot.) lapidicol. 

lapidification f: (geol.) împietrire, pietrificare. 

lapidifier vz., vr. (geol.) a (se) pietrifica, a se întări ca piatra. 

lapié m (geol.) lapiez / lapiaz, platou calcaros cu chei si grote; 
var. lapiaz. 

lapilleux, euse adj. pietros, tare / dur ca piatra. 

lapilli(s) m. pl. (geol.) lapili, puzzolană, tuf format din cenuşa 
vulcanică. 

lapin L e m., f. (zool.) iepure; e m. blană de iepure; carne de 
iepure; (arg., inv.) ucenic, blatist; e f. v. lapine; e (în expr. 
fără verbe) cage à ~s (fig., ref. la o locuinţă) cutie de 
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chibrituri; un chaud ~ bărbat focos, înflăcărat, iubäret; un 
fameux (sacré) ~ un drac de om, dat dracului, dat naibii; coup 
de ~ lovitură la ceafă; (fig.) lovitură pe la spate / perfidă, 
trădare; ~ ferré (arg.) cal, mârțoagă; copoi, gabor, curcan, 

. sticlete; e (în expr. cu verbe) avoir des dents de ~ a avea 
dinți de iepure; ça lui va comme des guêtres à un ~ îi stă ca 
pe gard; courir comme un ~ a fugi mâncând pământul; faire 
un ~ (arg.) a lua un client (ca șofer) fără a-i cere biletul sau 
banii, a lua la ocazie; ne pas valoir un pet de ~ a nu face doi 
bani, a nu face nici cât o ceapă degerată; poser un ~ (fam.) a 
nu veni la întâlnire, a trage clapa; retourner qqn. comme une 
peau de ~ (fam.) a întoarce pe cineva cum vrei, a-l juca pe 
degete; (arg.) a nu plăti o prostituată, a băga strâmbe / fitile, a 
pune bete-n roate; voyager en ~ (fam.) a merge cu naşul, a 
face blatul. 

lapin m. angora (zool.) iepure angora. 

lapin m. buissonnier iepure de vizuină (cryctolagus cuniculus). 

lapin m. de choux Gool! iepure de casă / domestic lepus 
europaeus şi cuniculus). 

lapin m. de clapier (zool.) iepure de casă / domestic (lepus 
europaeus si cuniculus). 

lapin m. de garenne (zool.) iepure de vizuină (cryctolagus 
cuniculus). 

lapin m. domestique (zool.) iepure de casă / domestic (lepus 
europaeus şi cuniculus). 

lapin m. en gibelotte (cu/.) (carne de) iepure în sos alb. 

lapin m. russe (zool.) iepure rusesc (cu blană albă şi ochi roşii). 

lapine f. (fam.) mamă cu multi copii. 

lapiner vf. (zool., despre iepuroaice) a făta. 

lapinière f. crescătorie de iepuri; cotet pentru iepuri. 

lapinisme m. (fam.) fecunditate excesivă, faptul de a se înmulți 
ca iepurii. 

lapis m. invar. (mineral) lapislazuli; var. lapis-lazuli. 

lapis-lazuli m. invar. (mineral.) lapislazuli; var. lapis. 

laplacien m. (mat. fiz.) laplaceian, operatorul delta / Laplace. 

laplot m. (înv.) hamal / docher în porturile africane, var. laptot. 

lapon(n)e m., f. (cu maj.), adj. lapon, din Laponia; e m. (lingv.) 
(limba) laponă. 

lapping m. (tehn.) leping / lepuire. 

laps m. (în expr.) ~ de temps răstimp, interval de timp, scurgere 
de timp. 

laps, e adj. (înv., în expr.) laps(e) et relaps(e) care şi-a renegat 
(pentru prima dată) vechea credință. 

lapsi m. pl. (ist.) creştini obligaţi să-şi renege credința în 
perioada persecuțiilor. 

lapsus m. lapsus, greşeală de exprimare (din neatentie), 
nepotrivire, inadvertentä. 

laptot m. (înv.) hamal / docher în porturile africane. 

laquage ' m. (tehn.) lăcuire, acoperire cu lac. 

laquage m. au jet (TCM) lăcuire prin jet. 

laquage m. au pistolet (TCM) lăcuire cu pistolul. 

laquage m. du sang (med.) hemolizä. 

laquage m. par trempe (TCM) lăcuire prin scufundare. 

laquais m. (înv.) lacheu; fig., înv.) om slugarnic / servil / 
supus. 

laque ' f. (chim., tehn.) lac (de lustruit), vopsea, email; (sport) 
lac (vopsea); lac de unghii; fixativ (de păr); e m. obiect (de 
artă) din lac, obiect lăcuit; (chim., tehn.) lac. 

laque f. à modèles (TCM, met.) lac pentru modele. 

laque f. au caoutchouc (TCM, tehn., el.) lac de cauciuc. 

laque f. cellulosique (TCM, auto.) lac de celuloză. 

laque f. de vernis (TCM, el.) lac de sticlă. 

laque f. en écailles (chim., tehn., el.) şelac. 

laque f. en feuilles (chim., tehn., el.) selac. 

laque f. en plaques (chim., tehn., el.) selac. 
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laque f. isolante (TCM, met.) lac de izolare / izolant. 

laque f. naturelle rel. chim.) şelac. 

laque f. plate rel. chim.) selac. 

laque f. résistante aux acides rell lac rezistent la acizi. 

laque f. sur les pistons (TCM, mas.) lac tare de pus pe pistoane. 

laqué, e adj. lăcuit, acoperit / vopsit cu lac; (cul.) care se unge 
cu un sos între două prăjiri; (despre unghii) dat cu lac; (despre 
păr) dat cu fixativ; e milieu ~ (med.) mediu hemolitic; sang ~ 
(med) soluţie de hemoglobină obținută prin adăugarea de apă 
distilată la globulele roşii. 

laquéaire m. (ist.) gladiator roman înarmat cu frânghie. 

laquéïsme m. funcția de lacheu; (fig.) servilism, slugărnicie. 

laquelle pron. rel fem. sg. (pl. lesquelles) (pe) care; e pron. 
interog. fem. (pe) care. 

laquer vr. a lăcui, a lustrui, a vopsi; (sport) a lăcui; (despre 
unghii) a da cu lac; (despre păr) a da cu fixativ. 

laquet m. läculet. 

laqueton m. lacheu micut. 

laqueur, euse m. (muncitor) lăcuitor. 

laqueux, euse adj. ca lacul, lăcuit. 

laquier m. (bot.) sumac (Rhus). 

laraire m. (ist.) larariu, altarul zeilor protectori ai casei. 

larbin m. (fam., peior.) slugă, sclav; (fig.) om slugarnic / servil. 

larcin m. (lit.) furt, furtisag, pungăşie; (înv.) obiect furat; (fam.) 
pradă; (fig.) plagiat; e vendre son ~ a-şi vinde prada. 

lard m. slănină, osânză; (fam,, p. ext.) îngrăşare; (arg.) piele; 
(pop.) tip, gagiu, nea cutare, nea Caisă; e (se) faire du ~ 
(arg.) a se îngrăşa de lene, de inactivitate, a pune grăsime pe 
el, a prinde osânză; avoir mangé le ~ a fi vinovat; gras à ~ 
(fam.) foarte gras, grăsan; gros ~! (injur.) grăsanule!, băi 
grasule!, băi obezule!; manger du ~ (le morceau) (arg., înv.) 
a mărturisi, a spune tot, a ciripi, a sifona; mettre le ~ au 
saloir a se băga în pat, a trage pe dreapta, a pune bila pe cinci; 
ne pas savoir si c’est du ~ ou du cochon a nu şti despre ce e 
vorba, a fi confuz, a nu ști ce să creadă; prendre tout sur son 
~ (arg.) a lua totul asupra lui, a o lua pe barba lui; rentrer 
dans le ~à qqn. (arg.) a-i trage o chelfăneală / o săpuneală / o 
paparä, a lua la şuturi / la rost / la trei păzeşte; se demander si 
c’est du ~ ou du cochon a nu şti despre ce e vorba, a fi 
confuz, a nu şti ce să creadă; se frotter le — (arg.) a se pipăi, a 
se giugiuli; tête de ~ căpos, persoană dificilă; venir comme ~ 
aux pois a-i veni / a i se potrivi de minune, a-i veni ca o 
mănuşă. 

lardage m. (cul.) împănare cu slănină. 

larder vf. (cul.) a împăna cu slănină; (tehn.) a garnisi (cu cuie); 
(text.) a ţese neregulat; (fam.) a străpunge (cu un obiect täios), 
a înjungbhia (în mod repetat); fig.) a înțepa (cu vorba), a 
presăra (cu zicale, etc.); (arg.) a bate la cap, a sâcâi, a face 
capul calendar cuiva, a împuia (capul cuiva); e vr. (cul.) a se 
împăna cu slănină; (arg. fam., reciproc) a se ciurui (cu o armă 
albă). 

lardeuss m. (arg.) pardesiu, parpalac. 

lardeux, euse adj. plin de slănină. 

lardier m. (ist.) putină pentru slănină; cămară pentru afumături. 

lardingue m. (arg.) pardesiu, parpalac, var. lardeuss. 

lardoire f. (cul.) frigare pentru împănat; (arg.) cuţit, sis, şuriu; 
(arg., mil.) baionetă. 

lardon !m. (cul.) bucăţică de slănină; (mas., maş-un.) placă / 
pană / bailag prismatic / adaos de reglare (pentru a reduce 
jocul de funcţionare); fam.) tânc, plod, puşti; (fig.) ironie, 
sarcasm. 

lardon m. conique (maş., maş-un.) pană cu fete înclinate pentru 
micşorarea jocului. 

lardon m. de quidage (mas., maş-un.) pană de reglare. 
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lardon m. de rattrapage de jeu (mas., maş-un.) pană pentru 
micșorarea jocului. 

lardon m. de réglage (mas., mas-un.) pană de reglare. 

lardonnement m. tăierea slăninii în bucățele pentru împănat. 

lardonner vf. a tăia slănina în bucățele pentru împănare. 

lardoss m. (arg.) pardesiu, parpalac, var. lardeuss. 

lardu m. (arg.) polițist, sticlete, copoi, gabor, curcan; 
comisariat de poliție. 

lardure f. (text.) stofă cu țesătură neregulată. 

lare m., adj. (ist.) lar, zeu protector al casei şi familiei la 
romani; e pl. casă, cămin; e dieux ~s zei lari, zei protectori; 
revoir ses ~s a se întoarce în sânul familiei. 

larfeuil m. (arg.) portofel, port-vizit; var. larfeuille. 

larfouillet m. (arg.) portofel, port-vizit, var. larfeuil. 

largable adj. (av., mar.) largabil, detasabil. 

largage m. (av., mar.) largare, lansare; (rar) descotorosire (de 
cineva), părăsire. 

large ! adj. larg, lat; (p. ext.) mare, întins, vast; (abstract) 
considerabil, important; (despre îmbrăcăminte) larg, lejer, 
comod, vaporos; (despre persoane) generos; bogat; fig.) 
deschis, tolerant; e avoir la / une conscience ~ (fig.) a fi lipsit 
de scrupule / de morală; avoir l’esprit ~ a avea vederi largi, a 
avea deschidere: avoir les épaules assez ~ (fam.) a fi în stare 
de / să, a fi în măsură să; a o duce / a o tine la tăvăleală; dans 
une ~ mesure în mare măsură; être ~ d’idées (fig.) a fi 
deschis în idei, a fi tolerant; inégalité au sens ~ (mat.) 
inegalitate nonexclusivă; pas ~ du dos (arg.) scârtar, 
cărpănos, zgârciob; une vie ~ o viață îndestulată, trăită în 
bunăstare. 

large ? adv. larg; fig.) în mare, aproximativ; e calculer ~a fi 
larg la pungă, a fi mână largă; l’avoir — (arg.) a avea noroc 
chior, a-l apuca pe Dumnezeu de-un picior; ne pas en mener 
~a nu o duce prea uşor, a fi la strâmtoare. 

large ° m. lărgime, lățime; (mar.) larg(ul mării); fig.) 
bunăstare; e au ~! la o parte!, circulati!, şterge-o!; du ~! 
faceți loc!; en donner du long et du ~ a bate măr pe cineva, 
a-i da să zacă; en long et en ~ de-a lungul şi de-a latul; în lung 
şi-n lat; en long, en large et en travers (fam.) în toate felurile 
posibile şi imposibile; être au ~ a se simţi confortabil / în 
largul său; (fig.) a trăi în bunăstare; gagner le ~a ieşi în larg, 
a porni / a pleca în largul mării; prendre le ~ (fam.) a-şi lua 
tälpäsita, a spăla putina, a se căra; se tenir au — de qqch. a se 
ține departe de ceva, a nu se apropia de ceva. 

largebande TC (TCM, met.) bandă lată. 

largebande f. plate (d’acier) (TCM, met.) oţel lat / platbandă. 

largement adv. larg; din plin; de departe; (în mod) generos, cu 
generozitate / mărinimie / dărnicie; (+ numeral) cel puţin, 
minim; e payer qqn. ~ a plăti pe cineva gras; vivre ~ a trăi în 
belşug / în räsfät, a trăi pe picior mare. 

largeo (arg.) adj. lărgan; e m. (înv.) pantaloni largi purtați de 
anumiți muncitori sau militari; var. largeot. 

largesse f. larghete, generozitate, dărnicie, mărinimie; (p. ext.) 
dar. 

larget m. (met.) sleb, platină (semifabricat), taigä. 

largeur ! f. lăţime, lărgime (și fig.); e ~ d’esprit / d’idées (fig.) 
lărgime de idei, deschidere, înțelegere; toleranță; dans les 
grandes ~s (fam.) întru totul, la maxim, pe deplin. 

largeur f. à mi-hateur (spectr.) semilätime. 

largeur f. angulaire deschidere unghiulară; (mat., fiz.) lățime 
unghiulară. 

largeur f. critique de coupe (maş-un., tehn.) lățimea critică de 
aşchiere. 

largeur f. d’accomodation (opt.) lărgime de acomodare. 

largeur f. d'appui (constr.) lățimea reazemului. 

largeur f. d'empeignage (text.) lăţime în spatä. 
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largeur f. d’énergie (tele.) lățimea (benzii) de energie. 

largeur f. d'entrefer (TCM, maş., el.) lățimea fantei / canalului 
/ crestături. 

largeur f. d'image (fele.) lăţimea ecranului. 

largeur f. d’impulsion (el. tele.) lățimea impulsului. 

largeur f. de bande (autom., el., rad., spectr.) lăţimea benzii. 

largeur f. de bande d’une impulsion (tele.) lărgimea de bandă 
a impulsului. 

largeur f. de bande de bruit (tele.) lățimea benzii de zgomot. 

largeur f. de bande du son (tele.) lățimea benzii de sunet (în 
televiziune). 

largeur f. de bande efficace de bruit (fele.) lățimea benzii 
efective de zgomot. 

largeur f. de bande sonore (/iz.) lățimea benzii sonore / de 
frecvenţă joasă. 

largeur f. de canal (fele., hidr.) lăţimea canalului. 

largeur f. de chanfrein de bec (mas-un.) lățimea muchiei gurii 
(cutitului). 

largeur f. de collision {spectr.) lăţime datorită ciocnirilor. 

largeur f. de contact (TCM, mas.) lăţime de contact. 

largeur f. de contact des balais (TCM, maş., el.) lățimea de 
contact a periilor. 

largeur f. de coupe (mas-un., tehn.) lăţime de aschiere. 

largeur f. de coupe équivalente (maş-un., tehn.) lăţime de 
aschiere echivalentä. 

largeur f. de courroie (TCM, auto.) lățimea curelei (de 
transmisie). 

largeur f. de dehors (mar.) lățimea maximă a corpului. 

largeur f. de denture (mas.) lățimea danturii / părții dințate a 
roții. 

largeur f. de départ (mas.) lățime inițială. 

largeur f. de fabrication (TCM, tehn.) lățime de fabricație. . 

largeur f. de face (maş-un., tehn.) lățime frontală. 

largeur f. de face de dépouille (maş-un., tehn.) lățime frontală 
a feței de aşezare (a cutitului). | 

largeur f. de face de la face de coupe (mas-un., tehn.) lăţime 
frontală a feței de tăiere (a cutitului). 

largeur f. de faisceau lățime a fasciculului. 

largeur f. de fente (TCM, mag., el.) lățimea fantei / canalului / 
crestăturii. 

largeur f. de l’arête de coupe (maș-un., tehn.) lăţimea bavurii 
de tăiere. 

largeur f. de l’arête rapportée (maş-un., tehn.) lățimea 
muchiei de aşchiere raportată. 

largeur f. de Taube (TCM, mas.) lățimea palei (la turbine). 

largeur f. de l’obstacle (sport) lățimea obstacolului. 

largeur f. de l’usure du bec (fehn., mas-un.) lăţimea uzurii 
vârfului (cutitului). 

largeur f. de l’usure en dépouille (maş-un.) lățimea uzurii 
feței de aşezare (a cutitului). 

largeur f. de la bande de fréquences (ele / lățimea benzii de 
frecvenţă. 

largeur f. de la culasse (mas.) lățimea chiulasei. 

largeur f. de la dent (auto., el., mas.) lăţimea dintelui. 

largeur f. de la lèvre (mas.) lăţimea buzei. ° 

largeur f. de la ligne (sport) lățimea liniei de tusä. 

largeur f. de la piste (sport) lărgimea pistei. 

largeur f. de la porte (sport) lărgime a porții; (TCM, met.) 
lățimea / deschiderea uşii (cuptorului). 

largeur f: de la poulie (TCM, mas.) lățimea roții de curea (de 
transmisie). 

largeur f. de la raie spectrale (fiz.) lărgimea liniei spectrale. 

largeur f. de laminage (TCM, mas.) lățime de laminare. 

largeur f. de lobe (el.) lățimea lobului; (mas.) lățimea părții de 
lucru (a camei). 
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largeur f. de maille (chim.) dimensiunea ochiului sitei. 

largeur € de meule (maş-un.) lăţimea pietrei de polizor. 

largeur f. de page (info.) lățimea paginii. 

largeur f. de passe (mas-un.) lăţimea de trecere (a sculei pe o 
maşină-unealtă). 

largeur f. de pneu (mas., auto.) lăţimea pneului. 

largeur € de pôle virtuelle (e/.) lățimea polară virtuală. 

largeur f. de rainure (TCM, mas.) lăţimea crestături. 

largeur f. de ramassage (maș.) lăţime de balotare (la maşinile 
de balotat). 

largeur € de rayonnement (fiz.) lărgime de radiaţie. 

largeur f. de résonance (fele.) lărgime de rezonanță. 

largeur f. de surface de siège de soupape (TCM, mas., auto.) 
lățimea scaunului supapei. 

largeur f. de trace (TCM, mas-un.) lățimea urmei. 

largeur f. de travail (TCM) lăţime de lucru. 

largeur f. Doppler (spectr.) lăţime Doppler. 

largeur f. du copeau (maş-un., tehn.) lățimea şpanului. 

largeur f. du copeau calculée (maş-un., tehn.) lățimea 
calculată a aşchiei. 

largeur f. du coussin (maş., nav.) lățimea pernei (de aer) (la 
aeroglisoare). 

largeur f. du cratère (mas.) lățimea găurii de eroziune. 

largeur € du creux de la denture (mas.) lărgimea golului 
dintre dinți. 

largeur f. du faisceau (fiz.) lărgimea fasciculului. 

largeur f. du filet (sport) lățimea plasei. 

largeur € du joint (constr.) lățimea joantei / a rostului. 

largeur f. du niveau (fiz.) lărgimea nivelului. 

largeur f. en gueule (hidr.) lărgimea la gură (a canalului). 

largeur f. hors membrures (mar.) lățime de calcul. 

largeur f. hors tout (TCM, maş., auto.) lățime / lărgime de 
gabarit / totală. 

largeur f. intérieure (TCM, mas.) diametru interior. 

largeur f. intérieure de la carrosserie (TCM, mas., auto.) 
lărgimea internă a caroseriei. 

largeur f. intérieure du maillon (TCM, mas.) lățimea 
interioară a unei zale. 

largeur f. maximale de chariot (înfo.) lățime maximă a 
carului. 

largeur f. moiti€ (fiz., spectr.) semilărgime. 

largeur f. naturelle (fiz.) lărgime naturală (a unui nivel). 

largeur f. neutronique (fiz.) lărgime neutronică (probabilitatea 
de emisiune a neutronilor). 

largeur f. partielle du niveau (7e/e.) lărgime parțială a 
nivelului. 

largeur f. propre (fiz.) lărgime proprie / naturală. 

largeur f. radiative (fiz.) lărgime de radiație. 

largeur f. Stark (spectr.) lățime Stark. 

largeur f. totale (TCM, maş., auto.) lățime de gabarit / totală. 

largeur € utile (TCM) lățime utilă. 

larghetto ady. (muz. it.) larghetto; e m. bucată cântată 
larghetto. 

largo adv. (muz. it.) largo; e m. bucată cântată largo. 

largue ! adj. (mar., despre parâme) larg, destins, neîntins, 
slăbit; e grand ~ (mar.) vânt intermediar între cel oblic si cel 
din pupa; vent ~ (mar.) vânt oblic. 

largue 2 ady. aller / courir (grand) ~ a fugi pe diagonală. 

largue "€ (arg.) amantă, concubină. 

largué, e adj. (fig.) pierdut, depăşit de situație / de evenimente, 
rămas în urmă; e être ~ a pierde firul, a fi depășit, a nu mai 
înțelege nimic. 

larguer vt. (mar., despre pânze) a desfăşura, a întinde, a 
desprinde; (mar., av.) a larga, a arunca; (sport) a depăşi, a lăsa 
în urmă; (fig., fam.) a se descotorosi de cineva, a părăsi, a da 


LAR - LAS 
papucii cuiva; (p. ext., fam.) a concedia, a da afară; e vi. (ref. 
la cusături) a se desface; (arg.) a scăpa de ceva, a se 
descotorosi / debarasa de ceva / de cineva; (fam., vulg.) a trage 
vânturi, a se băşi; e ~les amarres a ridica ancora; (fig.) a se 
cărăbăni, a lua viteză; a da coltu’. 

largueur m. persoană care se ocupă de parasutarea oamenilor / 
materialelor dintr-un avion. 

laricetum m.(bot.) laricetum, subzonă de vegetaţie forestieră. 

lariformes m. pl. (ornit.) lariforme. 

larigot m. (inv.) (tip de) sunet de fluier; e à tire— excesiv, 
exagerat; boire ă tire— a bea zdravăn / cât şapte, peste 
măsură. 

larme f. lacrimă; (bot.) scurgere a sevei la anumite plante; 
(fam.) strop, pic, picătură; e f pl. fig., lit.) tristeţe, durere; e 
(în expr. fără verbe) avec des -s dans la voix cu o voce 
tremurătoare; ~s de l’aurore rouă; ~s de crocodile fig.) 
lacrimi de crocodil; vallée de -s valea plângerii; visage 
baigné en ~s față scăldată în lacrimi; (în expr. cu verbe) 
arracher des ~s a smulge lacrimi; avoir du mal à retenir ses 
~s a nu-şi putea stăpâni lacrimile; avoir la ~ facile a fi uşor 
impresionabil, a fi sensibil; avoir les ~s aux yeux a avea 
lacrimi în ochi; avoir toujours la ~ à Pœil a fi sensibil; a fi 
smiorcăit / plângăcios; donner libre cours à ses ~s a se porni 
pe plâns, a da drumul lacrimilor; être au bord des ~s a avea 
lacrimi în ochi, a fi gata să plângă; être en ~s a fi cu ochii 
scäldati în lacrimi, a fi plâns; fondre en ~s a izbucni în plâns, 
a-l umfla / a-l podidi plânsul; pleurer à chaudes ~s a plânge 
amarnic, a se îneca în lacrimi; pleurer des — de sang a plânge 
cu lacrimi de sânge; pleurer toutes ses ~s de son corps a 
plânge amarnic, a se îneca în lacrimi; ravaler ses ~s a-şi 
înghiți lacrimile, a-şi stăpâni plânsul; refouler ses ~s a-şi 
înghiţi lacrimile, a-şi stăpâni plânsul; rentrer ses ~s a-şi 
înghiți lacrimile, a-și stăpâni plânsul; rire aux ~s a râde cu 
lacrimi; sécher les ~s de qqn. a consola pe cineva; sécher ses 
~s a se consola; tirer des ~s a smulge lacrimi; verser des ~s a 
vărsa lacrimi, a plânge. 

larme-de-Job f. (boz.) lacrima lui Iov. 

larme-du-Christ f. (bot.) lacrima lui Iov. 

larmichette f. (arg.) strop, o picătură (în general de alcool). 

larmicheur, euse m., f. (arg.) plângăcios, smiorcăit. 

larmier m. (constr.) lăcrimar, pazie; (zool.) glandă lacrimală (la 
cervide); tâmpla calului. 

larmoiement m. (fiziol.) lăcrimare; (fig.) smiorcăială, 
văicăreală, lamentare. 

larmoyant, e adj. plângăcios; plângăreţ, smiorcăit. 

larmoyer vi. a lăcrima, a plânge; (peior.) a se plânge, a se 
smiorcăi, a se văita, a se văicări. 

larron m. (înv.) hot, tâlhar, pungaş; (tehn.) gaură / fisură într-un 
perete de canal / dig; (poligr.) falt; e donner au plus ~la 
bourse a da oile în grija lupului, a face lup paznic la oi; 
donner la bourse à garder au ~a da oile în grija lupului, a 
face lup paznic la oi; l’occasion fait le ~ (prov.) cum îţi 
aşterni, aşa dormi, ocazia îl face pe hot; le troisième ~ doi se 
bat, al treilea câştigă; les deux ~s cei doi tâlhari rästigniti 
alături de lisus; s’entendre comme ~s en foire a se înțelege 
de minune, a se înţelege ca hoţii la furat. 

larronner vi. a face pe hoțul; e vf. a fura, a sterpeli. 

larronnerie f. furtişag, hotie, pungăşie, tâlhărie; vizuină de 
hoți. 

larronnière f. vizuină de hoți. 

larsen m. (tehn.) microfonie; (fam.) bruiaj; e effet ~ efect 
Larsen, bruiaj. 

lartif m. (arg.) pâine; var. larton; e ~ brutal pâine neagră; ~ 
savonné pâine albă; ~ à plafond pateu. 

larton m. (arg.) pâine, var. lartif. 
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lartonnier m. (arg.) brutar, hot de brutării. 

larvaire adj. larvar, de larvă; e à l’état ~ (/ig.) în stare 
embrionară, în fasä, nedezvoltat. 

larve f. (entom., zool.) larvă; (în antichitatea romană) lemur, 
fantomă, stafie; (peior., fam.) bleg, molâu, persoană moale, 
lipsită de energie; e vivre comme une — a trăi ca o legumă, a 
duce o viaţă vegetativä. 

larve, e adj. (despre acțiuni, inițiative) latent, mocnit, (med.) în 
stare de incubație, latent. 

larvicide adj., m. larvicid. 

laryngale f. (fon.) consoană laringală. 

laryngé, e adj. (anat.) laringian. 

laryngectomie f. (chir.) laringectomie. 

laryngectomiser (chir.) a efectua o laringectomie. 

laryngien, enne adj. laringian, var. laryngé. 

laryngite f. (med.) laringită. 

laryngo- (afix.) laringo-, prefixoid cu semnificația „laringe”. 

laryngocele m. (med.) laringocel. 

laryngologie f. (med.) laringologie. 

laryngologique adj. (med.) laringologic. 

laryngologiste m. (medic) laringolog. 

laryngologue m. (medic) laringolog. 

laryngopathie f. (med.) laringopatie. 

laryngophone m. (tele.) laringofon. 

laryngoplégie f. (med.) laringoplegie. 

laryngoscope m. (med.) laringoscop. 

laryngoscopie f. (med.) laringoscopie. 

laryngoscopique adj. (med.) laringoscopic. 

laryngospasme m. (med) laringospasm. 

laryngostroboscope m. (med.) laringostroboscop. 

laryngostroboscopie f. (fon.) laringostroboscopie. 

laryngotome m. (chir., instr.) laringotom. 

laryngotomie f. (chir.) laringotomie. 

larynx m. (anal.) laringe. 

las |, lasse adj. obosit, slăbit, istovit; fig., lit., cu prep. de) 
plictisit / sătul / dezgustat / scârbit (de); e de guerre lasse 
(loc. adv.) fără a mai opune rezistență, renunțând la luptă / la 
împotrivire; ~ de tout fig.) blazat; un ~ d’aller fam.) un 
lasă-mă să te las. 

las ? interj. (înv.) păcat. 

lasagne f. pl. (cul.) lasagna, specialitate de paste italienesti cu 
carne tocată; (arg.) scrisoare; portofel, portvizit; var. lazagne; 
e balancer une ~ a trimite o scrisoare. 

lascar m. matelot indian; (fam.) cătană veche; (fam.) smecher, 
pehlivan, hotoman. 

lascif, ive adj. (înv.) lasciv, senzual, voluptos, desfrânat; erotic, 
provocator, lubric, imoral, obscen. 

lascivement adv. (în mod) lasciv, senzual, voluptos, 
provocator, lubric. 

lasciveté f. lascivitate, senzualitate, lubricitate, desfrâu, 
impudicitate; var. lascivité. 

lascivité f. lascivitate, senzualitate, lubricitate, desfrâu, 
impudicitate. 

laser Tom. fiz., tele., rad., abr. Light Amplification by 
Stimulated Emission of Radiation) laser, generator optic 
(cuantic). 

laser m. à fluide rel fiz.) laser cu fluid. 

laser m. ă gaz (el., fiz.) laser cu gaze. 

laser m. à injection (rad) laser cu injecție / cu semiconductor. 

laser m. à rubis (fiz., rad.) laser cu (cristal de) rubin. 

laser m. accordable (fiz., rad.) laser acordabil. 

laser m. amplificateur rel. fiz.) laser amplificator. 

laser m. puls (rad) laser pulsat. 

laser m. sans refroidissement (el. fiz.) laser fără răcire. 
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lasiocampe f. du pin (entom.) torcătorul acelor de pin 
(dendrolimus pini). 

lasiocarpe adj. lasiocarpe. 

lassaléen m. (pol.) lassallean. 

lassant, e adj. (sens modern) plictisitor, plicicos; (înv.) 
obositor. 

lasser vi. a plictisi, a sâcâi; (p. ext.) a descuraja, a dărâma; (înv.) 
a obosi; e vr. (cu prep. de) a se plictisi, a se sătura (de ceva / 
de cineva); e ~la patience de qqn. a exaspera, a scoate din 
sărite / din răbdări pe cineva; sans se ~ (în mod) neobosit, fără 
încetare; tout passe, tout lasse, tout casse (fig.) toate vin şi 
toate trec, totul are un sfârşit. 

lasserie f. (tehn.) împletitură fină din paie sau din răchită, var. 
lacerie. 

lassis m. (tehn.) deşeu de mătase; stofă din deşeuri de mătase. 

lassitude f. oboseală, epuizare, sfârşeală; dezgust, silă, 
descurajare. 

lasso m. (angl.) lasou. 

lastex m. (text.) lastex. 

lasting m. (text.) lastic. 

lasure f. (tehn.) lac special pentru lemn. 

latanier m. (bot.) specie de palmier ornamental (latania). 

latence f. latentä, stare latentă. 

latensification f. (foto.) intensificare a imaginii latente. 

latent, e adj. latent, mocnit, ascuns; (med) latent, în stare de 
incubație. 

later(oY (afix.) later(o)-, prefixoid cu semnificaţia “lateral”, 
“latură”. 

lateral, e adj. lateral, lăturalnic, secundar; e consonne ~e (fon.) 
consoană laterală. 

latéralement ad. lateral, dintr-o parte, pe o parte. 

lateralisation f. (psih.) dominantä. 

latéralisé, e adj. (psih.) care posedă o specializare (adecvată) a 
emisferelor cerebrale. 

latéralité € (psih.) dominantä în folosirea unor organe pereche. 

-latère (afix.) sufixoid cu semnificaţia “lateral”, “latură”. 

latériflore adj. (bot.) cu flori laterale. 

latérisation f. (geol.) lateritizare. 

latérite f. (geol., TCM., met.) laterit. 

latéritique m. (geol.) lateritic. 

latéritisation f. (geol.) lateritizare, var. latérisation. 

latex m. (bot.) latex. 

latheron m. (bot.) iutari (lactarius piperatus). 

lathi m. (art. m.) lathi, baston lung, armă indiană. 

lathrée-écailleuse f. (pl. lathrées-écailleuses) (bot.) mama- 
pădurii (lathraea squamaria). 

lathyrisme m. (med.) latirism, intoxicatie cu mazäre furajerä. 

laticifère adj., m (bot.) laticifer. 

laticlave m. (ist.) laticlavä, tunică romană cu laticlavä. 

latifolié, e adj. (bot.) lat-foliat, cu frunze late. 

latifundia m. pl. v. latifundium. 

latifundiaire adj. latifundiar. 

latifu ndiste m. latifundiar, moșier, proprietar de latifundiu. 

latifundium m. latifundiu, moşie (mare), domeniu vast. 

latin ', e adj. latin(esc), roman; e voile ~ (mar. ) velă / pânză 
triunghiulară care era folosită pe Marea Mediterană. 

latin ?, e m., J. (cu maj.) latin, roman, locuitor din Latiu; em 
limba latină; e (în expr. fără verbe) ~ de cuisine / ~ 
macaronique (peior.) latină de baltă; e (în expr. cu verbe) 
c'est à y perdre son ~e de neînțeles; c'est du ~e de 
neînțeles; en perdre son ~ a nu (mai) înțelege boabă / nici o 
10tă; entendre son ~ (fam.) a-şi cunoaşte meseria; parler ~ 
devant les cordeliers a vinde castraveți grădinarului; y 
perdre son ~ a nu (mai) înțelege boabă / nici o iotă. 

latinisant, e adj., m., f. latinist; e adj. latinizant. 
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latinisation f. latinizare. 

latiniser vi., vr. a (se) latiniza. 

latiniseur, trice adj. latinizator. 

latinisme m. (lingv.) latinism. 

latiniste m., f. (filolog) latinist. 

latinité f. latinitate. 

latino adj. fam., abr. latino-américain) latino; e m., f., adj. (in 
S. U. A.) imigrant din America Latină. 

latino-américain, e m., f. (cu maj.), adj. latino-american, 
(locuitor) din America Latină. 

latitude f. latitudine; (p. ext.) regiune, zonă, climat; (fig.) 
libertate de acțiune, mână liberă; e donner / laisser toute ~ à 
qqn. pour faire qqch. (fig.) a lăsa cuiva mână liberă. 

latitudinaire adj., m., f. (lit.) laxist, partizan al unei doctrine 
religioase tolerante şi liberale. 

lato sensu /oc. adv. (lat.) în sens larg, într-o acceptiune largă. 

lato-ellyptique adj. (bot.) lat-eliptic. 

latomies f. pl. (ist.) latomie, ocnă, carieră părăsită folosită ca 
închisoare. 

-lâtre (afix.) -latru, sufixoid cu semnificația „care se închină”. 

-lâtrie (afix.) -latrie, sufixoid cu semnificaţia „adorație”, 
„divinizare”. 

latrie f. (relig., în expr.) culte de ~ cult de adorare exclusivă a 
lui Dumnezeu. 

latrines f. pl. latrinä. 

latrodecte m. (zool.) väduva-neagrä. 

lattage m. (tehn.) şipcuire, lucrare din șipci. 

latte m. (arg., în expr.) deuxième ~ soldat din ciclul al doilea. 

latte ? f. sipcä, ulucä, scândurică; (av.) lisă; (constr.) sipcä, 
grătar de șipci; (fehn.) riglä plată; (ist) sabie de cavalerie (sec. 
XIX); (arg.) papuc; (p. ext.) crac, bulan, ciolan, copită; fam.) 
schi; e marcher à côté de ses ~s a-i bate cuiva vântul în 
traistă / prin buzunare, a fi lefter, a nu avea para chioară; 
traîner ses ~s quelque part a face o haltă undeva, a se târî 
până undeva. 

latte f. à semer (agr.) scândură de semănat; var. planche à 
semer. 

latte f. de mesure (sport) stachetä pentru măsurat înălțimea 
plasei. 

latté, e adj., m. (tehn.) şipcuit, şindriluit, acoperit / cäptusit cu 
şipci; lucrare căptușită cu sipci. 

latter vt. (tehn.) a şipcui, a bate șipci, a acoperi / a cäptusi cu 
sipci, a şindrilui; (arg.) a buşi, a izbi, a trage una; a împrumuta 
bani fâră a intenţiona să-i dea înapoi. 

lattis ' m. (tehn.) şipcuire, lucrare din șipci. 

lattis m. pour ombrage (fehn., silv.) grătar de umbrire, umbrar 
(folosit în pepinieră). 

lattorfien m. (geol.) latorfian. 

latvien, enne adj. leton. 

laubé adj. (arg.) mişto, fain, boboc, gigea; e m. parale, biştari, 
firfirei, lovele, mălai. 

laubiche adj. (arg.) mişto, fain, boboc, gigea; e m. para 
chioară, sfant. 

lauchem adj. (arg.) cald, cuptor. 

laudanum m. (farm.) laudanum. 

laudateur, trice m., f. (lit) venerator, adulator. 

laudatif, ive adj. de laudă, laudativ, elogios, venerator, 
adulator. 

laudes f; pl. (bis.) rugăciune liturgică matinală. 

lauracées f. pl. (bot.) lauracee, plante din familia dafinului. 

laure f. (bis.) lavră, mănăstire ortodoxă. 

lauré, e adj. împodobit cu lauri. 

lauréat, e adj., m., f. laureat. 

lauréole f. (bot.) tulichină. 

lauretum m. (bot.) lauretum, tip de vegetație forestieră. 
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laurier ' m. (bot.) laur, dafin (laurus nobilis);e pl. fig.) glorie, 
lauri, succes, triumf; e ceindre son front de ~s a se acoperi 
de lauri, de glorie; cueillir des ~s a culege lauri; s'endormir 
sur ses - a se culca pe lauri; a se culca pe o ureche; se 
couvrir de ~s a se acoperi de lauri, de glorie; se reposer sur 
ses ~s a se culca pe lauri; a se culca pe o ureche. 

laurier m. rose (bot.) oleandru, leandru (nerium oleander). 

laurier m. rose des Alpes (bot.) rododendron. 

laurier m. sauce (bot.) dafin. 

laurier m. tin (bot.) călin. 

laurier m. tulipier (bot.) magnolie. 

laurier-cerise m (bot.) specie de arbust cu fructe toxice cultivat 
în garduri vii. 

lause f. (constr.) dală de piatră, țiglă de piatră; (înv.) piatră plată 
(folosită ca dală / țiglă). 

lauze f. (constr.) dală de piatră, țiglă de piatră; (înv.) piatră plată 
(folosită ca dală / țiglă). 

LAV m. invar. (med, abr. Lymphadenopathy Associated 
Virus) LAV, numele inițial al virusului HIV. 

lavabilité /. lavabilitate. 

lavable adj. lavabil; (arg., despre lucruri furate) uşor de 
vândut; (despre bani) uşor de spălat / de reciclat. 

lavabo m. lavabou, chiuvetă; (bis.) spălarea rituală pe mâini a 
preotului după prezentarea ofrandelor; (mai ales la pl.) 
toaletă; e aller au(x) lavabo(s) a merge la toaletă. 

lavage 1 m. (TCM, tehn.) spălare, spălătură, lavaj; e ~ de 
cerveau (fig.) spălare a creierului, îndoctrinare; faire un ~ de 
tête à qqn. (fam.) a trage o săpuneală / un perdaf cuiva, a lua 
la trei păzeşte. 

lavage m. au jig (TCM, met.) prepararea minereului cu maşini 
de zetaj. 

lavage m. de la boue (chim.) spălarea nămolului. 

lavage m. de siphon (TCM, met.) spălare în contracurent. 

lavage m. du minerai (TCM, met.) spălarea minereului. 

lavage m. du sable (hidr.) spălarea nisipului. 

lavage m. excessif (met.) spălare excesivă. 

lavage m. par solvant (chim.) spălare cu solvent. 

lavage m. sous pression (hidr.) spălare sub presiune / cu jet de 
apă. 

lavallière f. (vesz.) lavalieră; e adj. (în expr.) maroquin ~ de 
culoarea frunzelor uscate. 

lavande ! adj. invar. (în expr.) bleu ~ bleu-mov. 

lavande? f. (bot.) levänticä, lavandă (lavandula vera si 
officinalis). 

lavande f. aspic (bot.) levänticä spicatä (lavandula spica). 

lavanderie f. spälätorie. 

lavandière f. spălătoreasă; (agr.) ogor cultivat cu levänticä; 
(ornit.) codobaturä (motacilla alba). 

lavandin m. levänticä hibridă (cultivată pentru esență). 

lavanèse f. (bot.) ciumărea (galega officinalis). 

lavaret m. (iht.) coregon alpin (coregonus laxaretus). 

lavasse f. (fam.) zeamă lungă, spălătură (de vase); (înv.) ploaie 
venită pe neaşteptate. 

lavatère f. (bot.) specie de nalbă (lavarera albia). 

lavatory m. (angl., înv.) lavabou public, toaletă publică. 

lave f. lavă; e tempérament de ~ temperament vulcanic. 

lavé, e adj. spălat; (despre culori) spălăcit, şters, decolorat; 
(fig.) pal, deschis (la culoare); e avoir son linge — (pop.) a-i 
suna ceasul (morții), a fi cu sufletul pe buze, a trage să moară; 
dessin ~ (artă) acuarelă, laviu. 

lave-auto m. spălătorie de maşini automatizată. 

lave-dos m. invar. perie de baie, perie cu mâner pentru spălat pe 
spate. 

lavedu m. (arg.) cioflingar, păduche, lichea, lepădătură. 

lave-glace m. (auto.) spälätor (de) parbriz. 
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lave-linge m. invar. maşină de spălat (rufe). 

lave-mains m. invar. chiuvetă mică. 

lavement m. spălătură; (med.) clismă; (fam., inv.) pisälog, 
sâcâitor; (arg.) şef, barosan, ştab, bos, baştan; e ~ des pieds 
(bis.) spălarea picioarelor, ceremonie care reiterează spălarea 
picioarelor apostolilor de către Iisus; être pressé comme un ~ 
a fi tare grăbit / zorit, a fi în mare grabă; partir comme un ~ 
a-şi lua tälpäsita, a se evapora, a se cărăbăni, a se tira. 

lave-pinceaux m. invar. (pict.) pähärel pentru spălat pensulele. 

lave-pont m. (mar.) perie cu coadă pentru spălat puntea 
navelor. 

laver ! vt. a spăla; a curăța; (pict.) a decolora, a amesteca cu 
apă; (med) a face un lavaj, o clismă; (Chim., despre gaz) a 
spăla / a epura; (fig.) a spăla, a şterge; (fig., despre persoane) 
a disculpa, a dezvinovăţi; (lit.) a purifica; (arg., despre 
mărfuri furate) a vinde rapid, a mărita la pret mic; e ~ de 
l’argent volé a spăla bani furati; ~la gueule à qqn. a mitui pe 
cineva cu băutură; ~ la tête à qqn. a lua la trei păzeşte / la 
rost, a lua la şuturi; — la tête à qqn. avec du plomb (arg.) a 
împușca, a găuri / a ciurui pe cineva, a-i face de petrecanie; ~ 
le béguin à qqn. a lua la trei păzeşte / la rost, a lua la șuturi; il 
faut ~ son linge sale en famille (prov.) rufele murdare se 
spală în familie. 

laver ? (se) vr. a se spăla; (fig.) a se justifica, a se dezvinoväti, a 
se disculpa; e se ~ le gosier (arg.) a lua ceva la bord, a trage 
la mäsea; se ~ les mains de qqch. a se spăla pe mâini de un 
lucru, a-şi declina răspunderea. 

laverie ! f. spălătorie; (tehn.) atelier de spălare a minereului. 

laverie f. de minerai (TCM, met.) instalaţie de spălare a 
minereului. 

lave-tête m. invar. chiuvetă pentru spălat părul la coafor. 

lavette f. lavetă, cârpă de vase; (reg., în Elveţia) burete de baie; 
(fam.) molâu, bleg, cârpă, papă-lapte; (pop.) limbă (ca organ). 

laveur |, euse m., f (muncitor) spălător. 

laveur 2 m. (tehn., mas.) aparat / maşină de spălat; spălător; 
(arg.) individ care se ocupă cu comercializarea unor obiecte 
de provenienţă ilicită; e raton ~ (zoo!) guzgan. 

laveur m. à argile (TCM, mas.) spălător pentru argilă. 

laveur m. à boue (TCM, mas.) spălător de nămol. 

laveur m. à laies (TCM, mas.) spălător cu grătar. 

laveur m. d’air (constr.) instalație de curăţare umedă a aerului. 

laveur m. de carreaux spălător de geamuri. 

laveur m. de gaz (TCM, mas.) spälätor de gaze, scruber. 

laveur m. de plaques (mas.) spălător pentru plăci (de 
acumulator). 

laveuse "€ (în Canada) maşină de spălat rufe. 

laveuse f. de rues (TCM, mas.) maşină de spălat străzi. 

laveuse f. électrique (TCM, maş., el.) maşină de spălat 
electrică. 

laveuse f. pour voitures (TCM, mas., auto.) aparat / maşină de 
spălat automobile. 

lave-vaisselle m. invar. maşină de spălat vase. 

lavique adj. (geol.) referitor la lavă, de la lavă. 

lavis m. (artă, pict.) laviu. 

lavoir m. spălătorie (publică); (tehn.) maşină de spălat 
industrială, spälätor industrial; instalaţie de spălare; (tehn.) 
atelier de spălare a minereului; e bateau- ~ (nav.) vapor 
special amenajat pentru a servi de spălătorie. 

lavougne f. (arg.) spălatul rufelor. 

lavra f. (bis.) lavră, mănăstire ortodoxă, var. laure. 

lavre m. (arg.) pension. 

lavure f. spălătură de vase, zoaie; (fig.) zeamă lungă, lătură; 
(tehn.) spălare a anumitor materiale; e f pl. resturi, fărâme de 
metal prețios. 

lawn-tennis m. (sport) tenis de câmp. 


LAW - LEC 


lawrencium m. (Chim.) lawrentiu, simb. Lr. 

laxatif, ive adj., m. (farm.) laxativ, purgativ. 

laxé m. (arg.) geantă, sac sport, var. lacsé. 

laxé m. (arg.) geantă, sac sport. 

laxiflore adj. (bot.) cu florile depărtate. 

laxifolié, e adj. (bot.) cu frunzele depărtate. 

laxisme m. (relig., filoz., pol.) laxism, toleranță excesivă. 

laxiste adj., m., f. excesiv de tolerant / îngăduitor; (relig., filoz., 
pol.) laxist. 

laxité f. (livr.) laxitate, întindere; moliciune, slăbire, lipsă de 
rezistență. 

layage m. des arbres en réserve (si/v.) selectionare şi marcare 
a semincerilor / arborilor de rezervä; var. balivage. 

laye f. (muz.) cutie cu supape; (constr.) ciocan de pietrar / de 
cioplit piatra. 

layer ! vt. (tehn.) a tăia o cale / potecă; (silv.) a însemna Copacii 
care urmează să fie crutati de la tăiere. 

layeterie f. confectionare de lăzi. 

layetier m. artizan / lucrător care confecţionează cufere / lăzi. 

layette f. läditä (de scule etc.); (vest.) scutece (pentru nou- 
născuţi), haine pentru bebeluşi; (înv.) sertar pentru hârtii, 
documente; conţinutul sertarului. 

layetterie f. confectionare de lăzi, var. layeterie. 

layeur m. (tehn., silv.) persoană care taie poteci în pădure; 
(silv.) persoană care înseamnă copacii care urmează să fie 
crutati de la tăiere. 

layon ! m. potecă (în pădure); platformă basculantă ataşată la un 
Camion. 

layon m. de débardage (si/v.) potecă de scoatere. 

laythiron m. (bot.) buretele-vacii lactarius subdulcis). 

lazagne f. (cul.) lasagna, specialitate de paste italienesti cu 
carne tocată; var. lasagne. 

lazaret m. leprozerie, lazaret, infirmerie. 

lazarine f. cizmă joasă si largă, var. ladrine. 

lazariste m. (relig.) lazarist. 

lazaro m. (arg., mil.) puşcărie, mititica, bulău. 

laziloffe m. (arg.) sculament, boală venerică (în special 
blenoragie). 

lazingue m. (arg.) portofel, portvizit. 

lazulite € (TCM, met., mineral.) lazulit. 

lazurite f. (mineral.) lazurit. 

lazzarone m. (pl. lazzaroni) (ist.) lazarone, om de rând din 
Neapole. 

lazzi m. (pl. lazais) (lit.) zeflemea, batjocură, bătaie de joc; 
(teatru) lazzi, pantomimă comică în teatrul italian. 

lb f. (abr. livre, în Canada) unitate de măsură egală cu 0,453 
kg. 

L-dopa f. (farm.) L-dopa, medicament precursor al dopaminei. 

le art. hot. m. sg. (echivalentul lui —ul); pron. pers. (pe) el, îl, l-. 

lé m. (croit.) lățime (a unei stofe), clin (de fustă); (p. ext.) bandă 
de stofă / de hârtie colorată; (tehn.) zonă de halaj; e tout du 
long et du ~ în lung și-n lat. 

leader m. (angl. el., sport) lider; (în presa scrisă) articol de 
fond, editorial; (av.) avion conducător într-o formaţie. 

leadership m. (angl.) conducere, comandă, comandament; (p. 
ext.) autoritate, hegemonie, dominare, supremație. 

leasing m. (angl. ec.) leasing. 

lebel m. (mil.) puşcă militară franceză de calibru mic. 

lécanore f.(bot.) mană, gen de lichen: cu tal crustaceu (/ecanora 
esculenta). 

lécanorine adj. (bot.) lecanorin. 

léchage m. lingere, lins; (maş.) scurgere; Giel lingusire, 
lingușeală; (fig., despre lucrări) migälire, piguleală, finisare. 

lèche f. felie subțire (de pâine); fam.) linguşire; e faire de la ~ 
à qqn. (fam.) a peria pe cineva, a linge cizmele cuiva, a fi 
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lingău, a cânta cuiva în strună, a fi cätelusul cuiva; quelle —! 
ce periutä!. 

léché, e adj. lins; e ours mal ~ bädäran, necioplit, om din 
topor. 

lèche-botte m., f. (pl. lèche-bottes) (fam.) servil, lingău, pupător 
în fund. 

lèche-cul m., f. (pl. lèche-culs) (vulg.) lingău, pupător în cur, 
pupincurist. 

lèchefrite f. (bucät.) tavă în care se adună grăsimea şi sosul 
care curg dintr-o carne friptă la frigare. 

lèchement m. (rar) lingere, lins. 

lécher vr. a linge; (fig.) a migăli, a piguli, a finisa cu prea multă 
migală (o lucrare); (lit, ref. la flăcări, valuri) a atinge uşor, a 
mângâia; e ~le cul à qqn. (vu/g.) a pupa / a linge pe cineva în 
fund / în cur, ~ les bottes à qqn. (/am.) a peria pe cineva, a fi 
lingău, a linge cizmele cuiva, a fi cätelusul cuiva; — les 
vitrines a căsca gura la vitrinele magazinelor; se ~ les 
babines a se linge pe degete / pe buze (după o masă 
copioasă); s’en ~les babines / s’en ~ les badigoinces (fiz., 
fam.) a se linge pe buze; a visa la ceva plăcut. 

lécherie f. fam.) lăcomie. 

léchette € (fam.) feliutä. 

lécheur, euse m., f. (peior.) servil, lingău, lingusitor; (înv.) 
mâncău, parazit, profitor; e adj. masc. (entom., în expr) 
insecte ~ insectă care linge nectarul. 

lèche-vitrine m. (în expr.) faire du ~ a căsca gura la vitrinele 
magazinelor. 

léchonner vt. (fam.) a linge, a săruta. 

léchonnerie f. lingere, sărutare; e aimer les ~s a-i plăcea 
dulciurile. 

lécideine adj. (bot.) lecidein. 

lécithine f. (chim., biol.) lecitinä. 

leçon f. lecţie, curs; (fig.) învățătură, sfat, povatä; concluzie; 
(lit.) morală; (p. ext.) variantă, versiune; e donner une 
(bonne) ~a învăţa minte, a da o lecţie; dégager la ~ des 
événements a trage învățămintele; donner des ~s à qqn. 
(fig.) a da lecţii cuiva, a-şi arăta superioritatea; faire la — à 
qqn. a învăța pe cineva lecţia / poezia, a îndoctrina; a face 
morală cuiva; il a bien appris la / sa ~ (fig.) (si-)a învăţat bine 
lecţia; ~s particulières cursuri private, meditații; prendre des 
~s de a lua lecţii de; que cela te serve de ~ să-ți fie învățătură 
de minte; réciter sa ~ a spune poezia; suivre les ~s de qqn. a 
urma sfaturile cuiva; tirer la — des événements a trage 
învățămintele. 

lecteur £, trice m., € cititor, lector; (edu.) lector universitar. 

lecteur ? m. (mas., tehn.) cititor, lector, dispozitiv de citire, doză 
de redare, (dispozitiv de intrare care transformă informațiile 
înregistrate în impulsuri electrice în calculator). 

lecteur m. de bande (fehn.) cititor de bandă. 

lecteur m. de bande magnétique (tehn.) cititor de bandă 
magnetică; (autom.) magnetofon. 

lecteur m. de bande perforée (tehn.) cititor de bandă perforată. 

lecteur m. de bloc (tehn.) cititor de bloc. 

lecteur m. de cartes (tehn.) cititor de cartele. 

lecteur m. de cassettes casetofon. 

lecteur m. de cassettes portable casetofon portabil, walk-man. 

lecteur m. de disque (info.) unitate de disc (engl. drive). 

lecteur m. de ruban (tehn.) cititor de bandă. 

lecteur m. de ruban perforé (fehn.) lector / cititor de bandă 
perforată. 

lecteur m. de son (ac., tele.) doză de redat discuri, reproducător 
de sunet. 

lecteur m. de textes imprimés (auzom., tehn.) lector / cititor de 
texte imprimate. 
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lecteur m. électrodynamique (tehn., mas.) lector / cititor 
electrodinamic. 

lecteur m. électromagnétique (maș.) lector / cititor 
electromagnetic; doză de redat discuri. 

lecteur m. électronique d'impressions (maş.) cititor electronic 
de imprimări. 

lecteur m. magnétique (mas.) lector / cititor magnetic. 

lecteur m. optique (mas.) lector / cititor optic. 

lecteur m. optique de caractères (info.) cititor optic de 
caractere. 

lecteur m. photo-6lectrique (mas.) lector / cititor fotoelectric. 

lecteur m. piézo-électrique (maș.) lector / cititor piezoelectric. 

lecteur-enregistreur m. magnetofon. 

lectica f. lectică, litieră. 

lecticaire m. purtător de lectică. 

lectisterne m. (ist.) ceremonie religioasă la romani. 

lectoallotype m. (bor! lectoalotip. 

lectorat m. lectorat, funcția de lector; ansamblul cititorilor 
(unui ziar). 

lectotype m. (bot.) lectotip. 

lecture ! f. lectură, citire, citit; interpretare; (p. ext.) carte 
(citită); (pol.) dezbaterea unui proiect de lege; (bis.) text citit 
înaintea Evangheliei; (tehn.) citirea indicatiilor aparatului; 
citire pe scală; (fehn.) mod după care un sistem de comandă 
afişează informaţiile prelucrate. 

lecture f. à distance (tehn.) citire (a indicatiilor) de la distanță. 

lecture f. arrière (tele.) reproducere, redare. 

lecture f. au son recepție auditivă. 

lecture f. automatique de la distance (fele.) citire automată a 
distanței. 

lecture f. bidirectionnelle (fehn.) citire bidirectionalä; tablou 
de afisare ce indicä o cifrä mai mult sau mai putin în valoare 
realä. 

lecture f. directe (maş-un., metr., tehn.) citire directă (a 
indicatilor unui instrument). 

lecture f. du ruban perforé (fehn.) lectură / citire a benzii 
perforate. 

lecture f. électrique (tele.) citire / lectură electrică. 

lecture f. en transit (info.) afişare continuă (engl. streaming). 

lecture f. magnétique (autom., tehn.) citire / lectură magnetică. 

lecture f. numérique (fehn.) lectură numerică, poziția uneia sau 
mai multor axe exprimată în numere zecimale pe un tablou de 
afişaj. 

lecture f. optique (autom.) Citire / lectură optică. 

lecture € précise (TCM, maş-un.) citire de precizie. 

lecythe m. (ist., artă) lecită, vas grecesc antic. 

lédeburite f. (TCM, met.) ledeburită. 

l6dian m. (geol.) ledian. 

ledit adj. masc. (jur.) mai sus amintit / menționat. 

légal, e adj. (jur.) legal, în conformitate cu legea, legitim, 
legiuit, licit. 

légalement adv. (în mod) legal, legitim, în conformitate cu 
legea. + 

légalisable adj. (jur.) care se poate legaliza, poate fi legalizat. 

légalisation f. Gur.) legalizare, autentificare. 

légaliser vw jur.) a legaliza; a autentifica, a certifica 
autenticitatea (unui document, a unei semnături, etc.). 

legalisme m. preocuparea pentru respectarea minuțioasă a legii 
/ a formalităţilor, atitudine formalistă / rigoristă. 

legaliste m. f, adj. legalist, adept al legalităţii, formalist, 
rigorist. 

légalité f. legalitate, legitimitate. 

légat m. (ist. Romei) legat, trimis al senatului / al Împăratului 
(într-o provincie a Imperiului Roman); (bis.) legat, emisar 
papal. 
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légataire m. (jur.) legatar, moştenitor. 
légation f. (diplom., pol.) legatie; misiune. 
legato adv., m. (pl. legato / legatos) (muz.) legato. 
lège adj. (mar.) fără încărcătură. 
légendaire adj. legendar, fabulos, imaginar, mitic; legendar, 
celebru, faimos, notoriu. 
légende f. legendă, fabulă, mit; (numism.) inscripţie (pe o 
medalie, pe o monedă); (tehn.) legendă, text explicativ; e La 
~ dorée (relig.) Viaţa sfinţilor, sans ~ fără cuvinte. 
légender vr. a scrie legenda / textul explicativ pentru o ilustrație 
/ figură. 
léger, ère adj. uşor; (despre alimente) uşor (de digerat), 
dietetic; (despre mese) frugal; (despre îmbrăcăminte) lejer, 
comod, vaporos; (despre un material) fin; (despre persoane) 
vioi, agil, iute, plin de energie; (despre mişcări) fin, delicat, 
gingaş, grațios, mlădios; (despre băuturi alcoolice) slab 
(alcoolizat); (despre țigări) light, extra-light, slab; (fig., despre 
persoane) frivol, superficial, neserios; (în dragoste) infidel, 
uşuratic, frivol, fluşturatic, necredincios, nestatornic; (înv.) 
capricios, schimbător, inconsecvent, inconstant; e (în expr. 
fără verbe) à la ~ ère (loc. adv.) pe negândite, în mod 
nesăbuit, nechibzuit, necugetat, fără simțul răspunderii / 
responsabilități; construction ~ ère construcție șubredă, 
nerezistentă; industrie ~ ère industrie uşoară; le cœur ~ cu 
inima ușoară; les plus ~s que l’air baloanele; ~ comme une 
bulle de savon / ~ comme une plume ușor ca un fulg; poids 
— (sport) categoria uşoară; e (în expr. cu verbe) avoir 
l’estomac ~ a avea stomacul gol, a-i fi foame; avoir la main 
ère a avea mână uşoară, a proceda cu blândeţe; avoir la tête 
~ère a fi nesocotit, descreierat, smintit; être ~ a fi în formă, a 
fi plin de / a avea energie; être ~ d’un grain a fi într-o ureche; 
être ~ dans sa conduite / dans ses jugements a fi nesăbuit, 
nechibzuit, necugetat, imprudent; faire du ~ (arg.) a se purta 
atent / cu mănuşi cu cineva; parler à la ère a vorbi vrute şi 
nevrute, a arunca vorbe în vânt, a fi slobod de gură; partir 
d’un pied ~ (fam.) a pleca / porni cu inima uşoară; prendre 
les choses à la ~ère a trata lucrurile cu superficialitate / cu 
uşurinţă / cu nepăsare / cu indiferență; se montrer ~ dans sa 
conduite / dans ses jugements a fi nesăbuit, nechibzuit, 
necugetat, imprudent; se sentir ~ a fi în formă, a fi plin de / a 
avea energie. 
légèrement ad. uşor, sprinten; nesocotit. 
légèreté f. uşurinţă, sprinteneală; nesocotintä. 
leggin(g)s f. pl. (angl.) jambiere din piele sau dintr-o pânză tare. 
leghorn f. (angl. ornit.) (rasă de găini) leghorn. 
légiférer vi. a legifera, a decreta, a reglementa; (fig.) a dicta 
reguli. 
légion ! € (ist.) legiune; (mil.) corp de jandarmerie; (fig.) 
mulțime, ceată, gloată; e ils sont — ceux qui... sunt numeroşi 
cei care... 
légion € d'honneur Legiunea de onoare; medalia / decorația 
Legiunii de onoare. 
légion f. étrangère (cu maj.) Legiunea străină. 
légionelle f. (biol.) bacteria care produce o formă de 
pneumonie. 
légionellose f. (med.) formă de pneumonie. 
légionnaire m. (ist.) legionar, soldat roman; (mil.) soldat din 
Legiunea străină; (fur.) membru al Legiunii de onoare; e 
maladie du ~ (med) formă de pneumonie, var. légionellose. 
législateur, trice m., f., adj. (inv.) legislator, legiuitor; e m. 
legislativul, puterea legislativă. 
législatif, ive adj. legislativ; e m. legislativul, puterea 
legislativă; ert (ist.) Adunarea Legislativă (care a succedat 
Adunarea Constituantă, în octombrei 1791); pi (elipt.) 
alegeri legislative. 
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législation f. legislație, lege; (înv.) legiuire. 


législativement adv. pe cale legislativă, conform / potrivit legii. 


législature f. legislatură; (rar) corpul legislativ al unei țări 
(adunare legislativă, parlament). 

légiste m. (ist.) consilier juridic (al regelui Franţei); jur.) jurist; 
e adj. (în expr.) medicin ~ medic legist. 

légitimation f. legitimare, legitimatie; (7iz.) justificare. 

légitime adj. (jur.) legitim, legal; (p. ext.) justificat, îndreptățit, 
fondat; echitabil, just; è f. (pop.) nevastă, soatä. 

l6gitime, e adj., m., f. Gur.) (om) legitimat; recunoscut. 

légitimement adv. (în mod) legitim, pe cale legală. 

légitimer vu a legitima; (p. ext.) a justifica, a motiva, a se 
scuza, a se disculpa. 

légitimisme m. (pol.) legitimism. 

légitimiste adj., m., f. (pol.) legitimist; (în Franţa) partizan al 
dinastiei Burbonilor. 

légitimité /. legitimitate. 

lego m. (joc) lego. 

legs ! m. Gur.) legat, moştenire, dispoziţie testamentară; (p. ext.) 
bun lăsat prin dispoziție testamentară. 

legs m. „de residuo" (jur.) legată „de residuo". 

legs m. à titre universel ur.) legat cu titlu universal. 

legs m. caduc Gur.) legat(ă) caduc(ă). 

legs m. remis à la majorité (jur.) testament valabil de la vârsta 
majoratului. 

léguer vt. (jur.) a lega, a lăsa prin testament / prin legat / prin 
dispoziţie testamentară; (fig.) a încredința, a lăsa, a transmite 
(din tată în fiu, din generaţie în generaţie). 

légume m. legumă; (bot.) păstaie; (fam.) legumă, bolnav într-o 
stare cronică; è f. (în expr.) grosse ~ ştab, grangur; e perdre 
ses ~s (despre femei) a fi pe stop, a fi pe roșu; a face /a se 
scăpa pe el; pertuis aux ~s (arg.) burtă, burdihan, ghiozdan, 
rezervor. 

legumi- (afix.) legumi-, prefixoid cu sensul „de legume”. 

legumier, ère adj. de legume, legumicol; e m. producător de 
legume; (în Belgia) vânzător de legume; (bucăt.) legumieră; 
(înv.) grădină de legume. 

léguminacé, e adj. (bot.) leguminaceu. 

légumine f: (chim., biol.) legumină. 

légumineuses f. pl. (bot.) leguminoase. 

légumineux, euse adj. (bot.) leguminos. 

léguminivore adj. care se hrăneşte cu legume. 

légumiste m., f. care cultivă legume; vegetarian. 

lehm m. (geol.) lehm, lut; (constr., hidr.) argilă nisipoasă. 

lei m. pl. (fin.) v. leu. 

léiocome f. scrobeală. 

léiomyome m. (med.) leiomiom. 

leishmania f. (Zoo!.) leishmanie, protozoar parazit (în țările 
calde); var. leishmanie. 

leishmanide f: (med. ) leziune cutanată produsă de 
Jeishmanioză. 

leishmanie f. Gool! leishmanie, protozoar parazit (în țările 
calde). 

leishmaniose f. (med) leishmanioză. 

leitmotiv m. (muz., lit.) laitmotiv, idee / concepție călăuzitoare. 

lek m. (fin.) lek. 

lemmatisation f. (lingv.) transformare (a unui cuvânt) în intrare 
de dicționar. 

lem matiser vt. (lingv.) a transforma (un cuvânt) în intrare de 
dicționar. 

lemme m. (mat., filos.) lemă; (lingv.) intrare de dicţionar. 

lemming m. (zool.) leming (lemmus lemmus). 

lemna f. (bot.) lintitä lemna). 

lemnacées f. pl. (bot.) lemnacee. 

lemniscate f. (geom.) lemniscată. 
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lemnisque m. (în antichitate) panglică mică cu care se legau 
coroanele. 

lemon-grass m. invar. (angl.) plantă aromatică utilizată în 
parfumerie. 

lempira f. (fin.) lempira, unitatea monetară în Honduras. 

lemur m. (zool.) maki. 

lémure m. (ist.) lemur, sufletul unui mort (la romani); dir) 
fantomă, strigoi. 

lémuriens m. pl. (zool.) lemurieni. 

lence f. (tehn.) cap de furtun. 

lendemain m. a doua zi, ziua următoare; (p. ext.) ziua de mâine, 
viitor; e m. pl. (fig.) consecinţă, urmare, repercusiune; e au ~ 
de imediat după, a doua zi după; changer d'avis du jour au ~ 
a se răzgândi de la o zi la alta; changer du jour au ~a se 
schimba de la o zi la alta; il ne faut jamais remettre au ~ ce 
qu’on peut faire le jour même (prov.) nu lăsa niciodată pe 
mâine ce poți face azi; penser au ~ a se gândi la ziua de 
mâine, a se gândi la viitor, remettre au ~ a lăsa de pe o zi pe 
alta, a amâna; remettre du jour au ~a lăsa de azi pe mâine; 
s’attendre à des ~s qui chantent (ironic) a se aştepta la ce-i 
mai rău; sans — fără viitor, efemer, pasager; vivre du jour au 
~ a trăi de azi pe mâine, a-și târî zilele; vivre sans ~ a trăi de 
azi pe mâine, a-și târi zilele. 

lendit m. (ist.) târg medieval care se ținea în câmpia Saint- 
Denis. 

lendore m., f. mocăit, molâu, apatic, bleg. 

lénifiant, e adj. (med.) calmant, lenitiv; (fig.) alinător, linistitor. 

lénifier vt. (med.) a calma, a uşura; fig.) a alina, a linişti. 

léninisme m. (ist., pol.) leninism. 

léniniste adj., m., f. leninist. 

lénitif, ive adj., m. (med.) lenitiv, calmant; fig.) linistitor, 
alinător. 

lénitique adj. (bot.) lenitic. 

lent, e adj. lent, încet, domol; (despre mişcări) calm, linisut, 
aşezat, măsurat; (p. ext.) indolent, nepăsător, apatic; e avoir 
l'esprit ~a fi greu / tare de cap, a pricepe greu, a fi încet la 
minte; poison ~ otravă cu efect întârziat. 

lentando adv. (muz. it.) lentando. 

lente f. (entom.) lindinä. 

lentement adv. (în mod) lent, domol, încet, cu încetineală, cu 
încetinitorul; e hâte-toi lentement grăbeşte-te încet. 

lenteur € încetineală, lentoare; e f. pl. întârzieri, tărăgănări, 
tergiversări; e — d’esprit minte înceată, greoaie; agir avec 
une sage ~ / une ~ excessive a se mocăi, a se mișca cu 
încetinitorul / încet / greoi. 

lenticellé adj. (bor.) lenticelat. 

lenticelle f. (bor.) lenticelă, umfläturä pe scoarța tânără. 

lenticulaire adj. lenticular. 

lenticule f. (bot.) lintitä. 

lenticulé, e adj. lenticular, var. lenticulaire. 

lentiforme adj. lenticular. 

lentigine f. (med.) lentigo, pistrui, var. lentigo. 

lentigineux, euse adj. (bot.) lentiginos, lenticular, pătat, 
pistruiat. 

lentigo m. (med.) lentigo, pistrui. 

lentille ! f. (bot.) linte (lens esculenta); (fiz., opt.) lentilă; Gas. 
hidr.) disc obturator (la vana-fluture); è f. pl. (med.) pistrui. 

lentille f à échelons (opt.) lentilă Fresnel. 

lentille f. à portrait (foto., opt.) lentilă pentru portrete. 

lentille f. acoustique (ac.) lentilă acustică. 

lentille f. aux rayons X (rad) lentilă pentru radiații X. 

lentille f. collimatrice (opr.) lentilă colimatoare. 

lentille f cornéenne (opt. med., folosit la pl.) lentil de contact. 

lentille € d’eau (bor.) lintitä; var. lenticule. 

lentille f. de champ (opr.) lentilă de câmp. 
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lentille € de décélération rel 1 lentilă de întârziere. 

lentille f. de Fresnel (opt.) lentilă Fresnel. 

lentille f. de retournement (opt.) lentilă de răstunare / de 
redresare. 

lentille f. électromagnétique (e/.) lentilă electromagnetică 
(folosită în optica electronică). 

lentille f. électrostatique (e/.) lentilă electrostatică (folosită în 
tuburile catodice cu focalizare electrostatică). 

lentille f ménisque (opt.) lentilă menisc. 

lentille f. négative (opt.) lentilă divergentă. 

lentille f. périscopique (opr.) lentilă de periscop. 

lentille f. positive (opt.) lentilă convergentă. 

lentilleux, euse ad. (bot.) lentiginos, lenticular; (p. ext.) pătat, 
pistruiat, var. lentigineux. 

lentillon m. (bot.) varietate de linte (lens). 

lentisque m. (bot.) arbore de mastic. 

lentitude f. lentitudine. 

lentivirus m. (med.) lentivirus, virus cu acțiune lentă. 

lento adv. (muz. it.) lento. 

léon m. (arg., cu maj.) şef în lumea interlopă, barosan, baştan, 
nas, ştab; e came ~ traficant important de droguri. 

léonard, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Léon. 

léonin adj. leonin, de leu; fig.) nedrept, injust, incorect, abuziv; 
e la part ~e partea leului; vers ~s versuri leonine, ale căror 
emistihuri rimează. 

léontiasis m. (med.) leontiazis. 

léontine f lanţ de ceas pentru femei. 

léonure m. (bot.) talpa-gâştei, iarbă-flocoasă, var. agripaume. 

léopard m. (zool.) leopard, panteră (felis pardus); blană de 
leopard; (herald.) blazon reprezentând un leu în mers; è tenue 
~ ținută de camuflaj. 

léopardé, e adj. ca blana leopardului; (herald., în expr.) lion ~ 
leu reprezentat mergând. 

LEP m. (abr., Lycée d'enseignement professionnel, L.E.P.) 
şcoală profesională. 

lepicène m. (bot.) lepicenă. 

lépidium m. (bot.) specie de creson (lepidium). 

lepido- (afix.) lepido-, prefixoid cu semnificația „solzos”. 

lépidocarpe adj. (bot.) cu fructe scuamoase. 

lépidodendron m. (paleont.) lepidodendron, mineral din 
familia micăi. 

lépidolite m. (mineral.) lepidolit; var. lépidolithe. 

lépidolithe m. (mineral) lepidolit. 

lépidolle m. (geol.) lepidolit. 

lépidoptères m. pl. (entom.) lepidoptere (lepidoptera). 

lépidoptérocécidie € (bot.) lepidopterocecidie. 

lépidoptérologie f. lepidopterologie. 

lépidopteronome m. (bot.) lepidopteronomiu. 

lépidopterophiles € pl. (bot.) lepidopterofile. 

lépidosirène m. (iht.) lepidosiren (lepidosiren paradoxus). 

lépidostée m. (iht.) ştiucă americană (cu botul foarte alungit). 

lépidosternon m. (zool.) specie de şarpe orb. 

lepilemur m. (zool.) maki-nevästuicä (lepilemur). 

lépilémure m. (zool.) maki-nevăstuică (lepilemur). 

lépiote f. (bot.) burete-serpesc (agaricus procerus). 

lépisme m. (entom.) pestisor-argintiu (lepisma saccharina). 

lépisostée m. (iht.) ştiucă americană (cu botul foarte alungit), 
var. lépidostée. 

lepocyte m. (bot.) lepocit. 

léporide m. (zool.) specie de iepuri. 

léporidés m. pl. (zool.) leporide. 

lèpre f. (med.) lepră; fig.) plagă, flagel. 

lépreux, euse m., f., adj. lepros; e mur ~ perete acoperit de 
igrasie şi mucegai. 

léprologie f. (med.) leprologie, studiul leprei. 
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léprologiste m. (med.) leprolog. 

lépromateux, euse adj. (med.) lepromatos. 

léprome m. (med.) tumoare nodularä caracteristicä leprei 
lepromatoase. 

léproserie f. (med.) leprozerie. 

lepte m. (zool.) larva cäpusei de toamnă. 

-leptique (a/ix.) -leptic, sufixoid cu semnificația „mic”, 
„Ssubţire”. 

lepto- (afix.) lepto-, prefixoid cu semnificația „mic”, „subțire 
„moale”. 

leptocéphale m. (iht.) larva anghilei. 

leptolithique m., adj. (geol.) leptolitic. 

leptome m. (bot.) leptom. 

leptoméninces f. pl. (anat.) leptomeninge. 

leptomeningite (med.) leptomeningită. 

lepton m. Get. fin., fiz.) lepton. 

leptonème f. (bot.) leptonemă. 

leptonique adj. (fiz.) leptonic. 

leptophloème m. (bot.) leptofloem, floem rudimentar. 

leptophonie f. (med.) voce slabă. 

leptoptilus m. (ornir.) marabu (leptoptilus crumeniferus). 

leptosome adj., m., f. (persoană) cu o constituţie zveltä. 

leptospire f. (biol.) leptospiră. 

leptospirose f. (med.) leptospiroză. 

leptosporange m. (bot.) leptosporange. 

leptotène adj. (bot.) leptoten, stadiul leptoten. 

leptoxylème m. (bot.) leptoxilem. 

leptozygotème m. (bot.). leptozigotem. 

lepture m. (entom.) gândac cerambicid care trăieşte pe flori. 

lépyrophilie f. (bot.) lepirofilie. 

lequel pron. rel. m. (pl. lesquels) care; e pron. interog. m. (pe) 
care. 

lerche adj., adv. (arg.) scump, costisitor; (arg., în turnură 
negativă) mult, o grămadă, o tonă; e Ça fait pas ~ nu face 
prea mult; plus ~ nimic, nici o picătură, nici un strop, nici un 
gram. 

lerchem adj., adv. (arg.) scump, costisitor; (arg., în turnură 
negativă) mult, o grămadă, o tonă (într-un context negativ); e 
plus ~ nimic, nici O picătură, nici un strop, nici un gram. 

lerchot adj., adv. (arg.) scump, costisitor; (arg., în turnură 
negativă) mult, o grămadă, o tonă; e plus ~ nimic, nici o 
picătură, nici un strop, nici un gram. 

lérot m. (zool.) pârs (glis glis). 

les ! art. hot. pl. (echivalentul lui —le, -i). 

les * pron. pers. pl. pe ei, îi, i, pe ele, le. 

les 7 prep. (inv., în formarea numelor geografice) de lângă, 
aproape de. 

lès prep. (înv., în formarea numelor geografice) aproape de, de 
lângă, var. lez. 

lesbia f. (ornit.) specie de colibri (trochilus). 

lesbianisme m. lesbianism. 

lesbie f. (ornit.) specie de colibri (trochilus). 

lesbien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Lesbos; e adj. 
lesbian. 

lesbienne f; lesbiană. 

lesbisme m. (înv.) lesbianism, var. lesbianisme. 

lesdites adj. fem. pl. (jur.) mai sus amintite / mentionate. 

lesdits adj. masc. pl. (jur.) mai sus amintiţi / menţionaţi. 

lèse-majesté f. invar. lezmaiestate. 

lésène f. (constr.) lezenă. 

léser vt. (med.) a leza, a răni, a provoca o leziune; (p. ext.) a 
dezavantaja, a păgubi, a vătăma, a aduce un prejudiciu; (fig.) a 
leza, a răni, a jigni, a ofensa. 

lésinant, e adj. avar, zgârcit, cărpănos. 

lésine € (inv.) avaritie, zgârcenie, calicie, cärpänosie. 
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lésiner vi. a se zgârci, a se calici, e jeter l’argent par les 
fenêtres et ~ pour deux sous a fi scump la tärâte si ieftin la 
făină. 

lésinerie f. (înv.) avaritie, zgârcenie, calicie, cărpănoşie, var. 
lésine. 

lésineur, euse m., f. zgârie-brânzä, mate-fripte, zgârcit; e adj. 
avar, zgârcit, cărpănos, calic. 

lésion f. (med.) leziune; (jur.) lezare, prejudiciu, vătămare, 
daună, pagubă. 

lésionnaire adj. (jur.) care lezează / prejudiciază / pägubeste. 

lésionnel, elle adj. (med.) lezional, referitor la leziuni; 
caracterizat prin leziuni, care cauzează leziuni. 

lespédezza f. bicolore (bot.) lespedetă chinezească (lemn 
exotic) (lespedezza bicolor). 

lesquelles pron. rel., pron. interog. f. pl. v. laquelle. 

lesquels pron. rel., pron. interog. m. pl. v. lequel. 

lessivable adj. care se poate spăla cu leşie. 

lessivage ! m. (met., tehn.) spălare cu lesie; (geol.) lesivaj, 
lesivare; (fig., fam.) spălare, curăţare. 

lessivage m. du sol (geol.) spălarea solului, eluviere. 

lessive ` € (tehn.) leşie, detergent, produs de curăţat; (p. ext., 
despre rufe) curățare, spălare; rufe spălate, rufe murdare; (fig. 
despre medii) purificare, însănătoşire; e faire la ~a spăla 
rufe; faire une — (fam.) a avea o mare pierdere de bani la joc; 
mettre une chemise à la ~a pune o cămaşă la spălat. 

lessive f. cuprifere (met.) leşie cuproasă. 

lessive f. de potasse (chim.) leşie potasică. 

lessive f. de sulfite (chim.) lesie sulfitică. 

lessive f. décuivrée (chim.) lesie fără (conţinut de) cupru. 

lessive f: des savonniers (fehn.) soluție de sodă caustică. 

lessive f. dézinguée (chim.) leşie fără (conţinut de) zinc. 

lessive f: potassique (chim.) lesie potasică. 

lessive f. zincifere (chim.) leşie cu (conţinut de) zinc. 

lessivé, e adj. (fehn.) spălat cu leşie; (fig., fam.) jupuit (la jocuri 
de cărți); (p. ext.) eliminat, dat afară (dintr-o competiţie, dintr- 
un post); (fig.) epuizat, istovit, frânt. 

lessiver vt. a spăla cu lesie / detergent; (înv.) a spăla rufe; 
(geol.) a produce o lesivare; (chim.) a lixivia, a extrage 
materiile solubile dintr-un amestec cu ajutorul dizolvantilor; 
(fig., fam., la jocuri de cărţi) a jupui / a curăța de bani 
(adversarul), a lua şi cămașa de pe (el); (p. ext.) a elimina, a da 
afară (dintr-o competiție, dintr-un post). 

lessiveur, euse m., f. persoană care spală cu lesie; e m. (arg.) 
avocat, persoană care te scoate basma curată. 

lessiveuse ' f. cazan de fiert rufe; (fam.) afacere servind la 
spălarea de bani. 

lessiveuse f. à ultrason (maş.) curätätor cu ultrasunete. 

lessiviel, elle adj. referitor la curățat, la spălat, de curățat / 
spălat. 

lessivier m. producător / vânzător de detergenti. 

lessivière f. spălătoreasă. 

lest m. (mar., av.) lest, balast, savură; (maş., el., metr.) lest, 
element de impedantä legat la ieşirea dintr-un generator, 
înlocuind o sarcină reală, (pentru măsurători); e être sur son 
-(mar., despre o navă) a fi fără încărcătură: jeter du ~ / 
lâcher du ~ (fig.) a face concesii, a mai renunța la pretenții. 

lestage m. lestare, încărcare cu lest. 

leste adj. (d.p.d.v. fizic) sprinten, vioi, agil, iute; (d.p.d.v. 
moral) nepoliticos, insolent, impertinent, necuviincios; 
(despre glume, aluzii, etc.) desäntat, deocheat; e avoir la 
main — a fi iute de mână. a lovi repede. 

lesté, e adj. (nav.) încărcat cu lest; e être e, fam.) a fi plin / 
ghiftuit / sătul. 

lestement ad. cu vioiciune, (în mod) vioi, sprinten. 
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lester vi. (mar., nav.) a încărca cu lest; fig., fam.) a umple, a 
încărca, a aproviziona; e ~ les poches a-şi umple buzunarele; 
~ une ligne (pesc.) a pune plumb la o unditä; se ~ l'estomac a 
se ghiftui, a se îmbuiba, a se îndopa. 

lesteur m. (mar.) marinar care pune lestul în cală; hamal care 
transportă lestul pe vas; vas care transportă lest; e adj. masc. 
(despre vapoare) care transportă lest. 

let adj. (angl., tenis) net, care atinge fileul. 

létal, e adj. (med. biol.) letal. 

létalité / (med. ) letalitate, mortalitate. 

letchi m. specie de arbore exotic (nephelium lappaceum). 

léthargie f. (med.) letargie, moarte aparentă; (fig.) molesealä, 
(stare de) apatie, amortealä. 

léthargique adj. (med.) letargic; (fig.) apatic, moleşit, adormit. 

léthomanie f. (med.) mania sinuciderii. 

lette m. (lingv.) limba letonă, var. letton. 

lettique m. (lingv.) limba letonă, var. letton. 

letton, on(n)e m., f. (cu maj.), adj. leton, (locuitor) din Letonia: 
e m. limba letonă. 

lettrage m. marcare cu litere. 

lettraille € fam.) literatură de rebut. 

lettre ! f. literă; (p. ext.) scrisoare; (poligr.) literă, caracter 
tipografic; e f. pl. (înv.) literatură; e (în expr. fără verbe) à la 
~ / au pied de la — întocmai, aidoma, literă cu literă, cuvânt cu 
cuvânt; în sens literal, stricto sensu; avant la ~ (fig.) înainte de 
împlinirea / dezvoltarea definitivă; boîte aux -s cutie poştală; 
en grosses ~s cu litere mari; en toutes ~s fără abrevieri / 
prescurtäri, scris întreg; (fig.) (în mod) clar, limpede, lămurit; 
études de ~s studii umaniste; la ~ de la loi litera legii; la ~et 
l'esprit forma si fondul; les belles--s beletristica; nombre en 
toutes ~s număr scris cu litere; style des ~s stil / gen epistolar; 
une ~ à cheval o scrisoare violentă / brutală; vente par ~s 
vânzare prin poştă; e (în expr. cu verbe) avoir des -s a avea 
cultură, a fi literat; avoir ses -s de Cracovie a purta plosca cu 
minciuni, a umbla cu (traista cu) minciuni; avoir ses ~s de 
noblesse a fi recunoscut ca specialist în materie; écrire en ~s 
de feu (Ge, lit.) a scrie / a înscrie ceva cu litere de foc; être 
sot en trois ~s a fi prost ca noaptea, a fi prost de dă în gropi; 
inscrire en ~s de feu Ge, lit.) a scrie / a înscrie ceva cu litere 
de foc; jeter des ~s à la boîte a pune scrisori la poștă; passer 
comme une ~ à la poste (fam.) a trece repede şi bine, a nu 
întâmpina greutăți / piedici. 

lettre f. bas-de casse (folosit la pl.) minuscule, litere mici. 

lettre f. cernée literă încadrată. 

lettre f. circulaire (admin.) circulară, ordin, dispoziţie, 
directivă. 

lettre f. d'avis aviz de expediere. 

lettre f. d’imprimerie literă de tipar. 

lettre f de cachet scrisoare / ordin de trimitere în închisoare 
sau în exil. 

lettre f. de change ffìn.) poliţă / cambie. 

lettre f. de change-relevé (fin.) cambie-releveu. 

lettre f. de château scrisoare de mulțumire pentru găzduire. 

lettre f. de condoléances scrisoare de condoleanţe. 

lettre f. de créance (în diplomaţie., folosit la pl.) scrisori de 
acreditare. 

lettre f. de crédit (fin.) scrisoare de credit. 

lettre f. de démission scrisoare de demisie. 

lettre f. de faire-part aducere la cunoştinţă a unui eveniment 
(căsătorie, naştere, pensionare, deces, etc.) în general printr-un 
anunț în ziar; invitaţie la un astfel de eveniment; var. m. faire- 
part. 

lettre f de garantie scrisoare de garantie. 

lettre f de grâce scrisoare / ordin de grațiere. 
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lettre f: de jussion Gur., ist., folosit la pl.) scrisori prin care 
regele ordona curților superioare înregistrarea unui edict, a 
unei ordonanțe. 

lettre f. de licenciement (ec.) scrisoare / aviz de concediere. 

lettre f. de marque gratificatie / însărcinare dată pe timp de 
război de către stat căpitanului unui vas armat. 

lettre f. de mer (mar.) document care permite ieşirea unei nave 
în larg. 

lettre f. de motivation scrisoare de intenție. 

lettre f. de naturalisation ordin de naturalizare. 

lettre f. de plafond (fin.) scrisoare de plafon. 

lettre f. de provision scrisoare de acoperire. 

lettre f. de recommandation scrisoare de recomandare. 

lettre f. de rémission (ist.) scrisoare de iertare. 

lettre f. de rupture scrisoare de despărțire. 

lettre f. de transport (Com.) recipisă. 

lettre f. de transport aérien (com.) conosament. 

lettre f. de transport maritime (com.) conosament. 

lettre f. de voiture (ec.) borderou de recepţie. 

lettre f. du bas de casse (folosit la pl.) minuscule, litere mici. 

lettre f. en romain (folosit la pl.) litere romane. 

lettre f. italique (folosit la pl.) litere italice. 

lettre f. manuscrite scrisoare scrisă de mână. 

lettre f. missive (jur.) ansamblul scrisorilor care alcătuiesc 
corespondenţa, corespondență, poştă. 

lettre f. modèle (info.) scrisoare model. 


lettre f. morte (jur.) text nul / invalid; fig.) fără valoare / inutil. 


lettre f. ornée (poligr.) iniţială. 

lettre f. type (info.) scrisoare formular. 

lettre f. urgente depesä. 

lettré, e adj., m., f. (om) stiutor de carte, erudit, literat. 

lettrer vg. (rar) a alfabetiza. 

lettre-transfert f. lettre-transfert, caracter grafic imprimat prin 
apăsare şi frecare. 

lettrine f. (poligr., tipogr.) letrină. 

lettrisme m. (lir.) letrism. 

leu m. (ec., fin.) leu; e à la queue ~ ~ unul după altul, în şir 
indian. 

leuc(0)- (afix.) leuco-, prefixoid cu semnificaţia de „alb”. 

leucanie f. (entom.) fluture-bufnitä (leucania). 

leucantheme m. (bot.) plantă din familia crizantemei 
(leucanthemum vulgare). 

leucémide f. (med.) iritatie a pielii în cursul unei leucemii. 

leucémie f. (med.) leucemie. 

leucémique adj., m., f. (med.) leucemic. 

leucine f. (biochim.) leucină. 

leucite f. (mineral., met.) leucit, metasilicat de potasiu şi 
aluminiu; e m. (bot.) leucit, corpuscul din protoplasma celulei 
vegetale. 

leucobase f. (chim.) leucobază. 

leucocéphale adj. (zool.) cu cap alb. 

leucocyane m. (bot.) leucocian, pigment albăstrui-alb. 

leucocyste m. (bot.) leucocist, celulă fără clorofilă. 

leucocytaire adj. (biol., fiziol.) leucocitar. 

leucocyte m. (anat.) leucocită, globulă albă. 

leucocythémie f. (med.) leucocitemie, exces de globule albe. 

leucocytogenèse f. (biol.) leucocitogeneză, leucopoieză. 

leucocytolyse f. (med.) leucocitolizä. 

leucocytométrie f. (fiziol.) leucocitometrie, numărarea 
globulelor albe. 

leucocytose f. (med.) leucocitozä. 

leucocyturie f. (med.) leucociturie. 

leucodérivé m. (chim.) leucoderivat, leucobazä. 

leucoderme adj. Gool) leucoderm, cu pielea albă. 

leucodermie f. (med.) leucodermie. 
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leucoencéphalite £ (med) leucoencefalitä. 

leucogramme f. (med.) leucogramă. 

leucojum m. (bot.) specie de ghiocel (leucojum). 

leucokératose f. (med.) leucocheratoză. 

leucolite m. (mineral.) varietate de topaz. 

leucome m. (med.) leucom, albeatä; (entom.) subspecie de 
omidä päroasä. 

leucomyélite f. (med.) leucomielitä. 

leuconychie f. (med.) leuconichie, oo. 

leucopathie f. (med.) leucopatie, vitiligo. 

leucopédèse f. (med.) leucopedeză. 

leucopénie f. (med.) leucopenie. 

leucoplasie f. (biol.) leucoplazie, leucoplachie. 

leucoplaste m. (bot.) leucoplast, plastidä incolorä din 
citoplasmä. 

leucopode adj. (zool.) leucopod, cu picioare albe. 

leucopoïèse f. fiziol.) leucopoieză, leucogeneză. 

leucopoïétique adj. relativ la leucopoieză. 

leucopternis m. (ornit.) specie de şoim (leucopternis 
schistacea). 

leucorrhée f. (med.) leucoree. 

leucorrhéique m., f., adj. (med.) leucoreic. 

leucose f. (med) leucoză, leucemie. 

leucosome m. (bot.) leucozom. 

leucospermie f. (bot.) leucospermie. 

leucosporé, e adj. (despre ciuperci) cu spori albi. 

leucotaxine f. (med.) leucotaxină. 

leucothérapie f. (med.) leucoterapie. 

leucotomie f. (chir.) lobotomie parțială. 

leucotoxique adj. (farm.) leucotoxic. 

leude m. (ist.) vasal al regilor merovingieni, supusul regelui; 
impozit. 

leuderie f. (ist.) locul unde se plătea impozitul. 

leur ! adj. pos. (pl. leurs) lor; e pron. pos. le / la ~ al / a lor, les 
~s ai / ale lor; părinţii lor; des ~s la ei (acasă), pe la ei; ils y 
mettent du ~ lasă de la ei, sunt dispuşi să facă concesii; les ~s 
ai lor, rudele / prietenii lor. 

leur? pron. pers. invar. (pers. a-Ill-a pl., dat.) lor, le, li. 

leurre m. (pesc.) momeală, nadă, nălucă; (mil.) mijloc de 
ecranare / înşelare a sistemelor de detecție inamice; (p. ext.) 
ispitire, amăgire, păcăleală, înşelătorie; (fig., înv.) capcană. 

leurrer vt. a momi; (fig.) a ademeni, a ispiti, a atrage, a înşela, a 
păcăli; e vr. a se amăgi, a se iluziona, a-și face iluzii, a se 
înşela. 

leurs adj. pos. pl., pron. pos. pl. v. leur. 

lev m. (fin.) (pl. leva) leva. 

levage m. ridicare, ridicat; (cul.) creştere, dospire; (p. ext.) 
prelevare; e appareil de ~ aparat de ridicat. 

levain m. (cul.) plămadă, plămădeală, dospeală, aluat, cocă (de 
pâine); fig.) germen, sămânță, izvor; (bot.) drojdie 
(Saccharomyces cerevisiae); e pain au ~ pâine dospită; pain 
sans — pâine nedospită, azimă. 

levallois m. (technique) (ist., cu maj.) tehnică de prelucrare a 
pietrei din paleoliticul mijlociu. 

levalloisien, ienne adj., m. (ist.) (referitor la) perioada istorică 
corespunzătoare tehnicii Levallois. 

levant , e adj. (despre soare) care răsare, care se ridică; (cul.) 
care conţine drojdie, care face să dospească aluatul; e le soleil 
~ Soare-răsare. 

levant ? m. est, răsărit; (p. ext., cu maj.) Levant, Orient. 

levantin, e m., f. (cu maj.), adj. levantin, din Levant; levată; 
(mil.) inrolare; (constr.) dig de protecție contra inundațiilor. 

lève f. (text.) tesere prin înălțarea spetezelor. 

levé |, e adj. ridicat; (despre persoane) sculat (din pat); e (în 
expr. fără verbe) ~ du bon pied a fi bine dispus / în toane 
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bune; — du mauvais pied a fi prost dispus, a nu fi în toane 
bune, a se fi trezit cu fața la cearşaf; au pied ~ pe nepusă 
masă, pe nepregătite, pe negândite; pierre ~e menhir; tête ~e 
cu hotărâre, cu capul sus; e (în expr. cu verbe) faire une main 
~e (arg.) a comite un furt, a sparli, a ciordi; voter à main ~e a 
vota prin ridicare de mână; voter par assis et — a vota prin 
ridicare în picioare. 

levé 2 m. (despre planuri, schiţe, etc..) întocmire, elaborare. 

levé m. à la planchette (fehn.) ridicare în plan cu planşeta. 

levé m. cadastral (fehn.) ridicare cadastrală. 

levé m. de détails (tehn.) ridicare de detalii. 

levé m. des plans (fehn.) ridicare în plan. 

levé m. par coordonnées polaires (fehn.) ridicare prin ridicare 
/ coordonate polare. 

levé m. par coordonnées rectangulaires (fehn.) ridicare prin 
coordonate rectangulare. 

levé m. par photographie aérienne (fopogr.) aerotopografie. 

levé m. par rayonnement (tehn.) ridicare prin ridicare / 
coordonate polare. 

levé m. terrestre (geod.) releveu. 

levé m. topographique (geod) ridicare topografică. 

lève-auto m. (auto.) cric, vinci. 

lève-cadre m. invar. (apic.) unealtä cu care se ridicä ramele. 

levée ' f. (constr. tehn.) (înălțimea de) ridicare; dig, val / 
ridicătură de pământ; (despre plante) încoltire; (mil.) înrolare, 
recrutare (de soldați, de trupe); (fin., jur.) percepere (a unei 
dări etc.); (la joculedle cărți) mână / rând; (la poştă) ridicare a 
corespondenței; (p. ext.) corespondenţa ridicată; e ~ du corps 
(ceremonie funerară) ridicarea mortului; ~ de boucliers 
demonstrație de împotrivire / opunere totală; ~ d'option (fin.) 
confirmarea unei tranzacții. 

levée f. complète de vanne (hidr.) deschidere completă a vanei. 

levée f. d’écrou (jur.) eliberarea (unei condamnat). 

levée f. de compte (fin.) ridicarea unei sume de bani din cont / 
din casa proprie. 

levée f. de garantie (ec.) ieşirea din garantie. 

levée f: de jugement (jur.) eliberarea unei copii (de către 
grefier) după o sentință judecătorească. 

levée f. de la came (TCM, mas.) excentricitatea camei, 
înălțimea cu care cama ridică galetul. 

levée f: de la séance (jur.) ridicarea / închiderea ședinței. 

levée f. de soupape (TCM, mas.) cursa supapei. 

levée f. de terre (constr.) val de pământ, cavalier(ă). 

levée f. des scellés (jur.) ridicarea sechestrului. 

lève-glace m. (pl. lève-glaces) (auto.) mecanism de ridicare a 
geamurilor, ridicător de geam, dispozitiv de deschidere a 
geamurilor mobile la automobile. 

l&ve-ligne m. invar. (poligr.) linie de cules. 

lever Tv. a ridica, a înălța; (despre persoane) a scula; (vân., 
despre animale) a stârni; (mil.) a mobiliza, a înrola, a recruta; 
(despre proiecte, schiţe, planuri) a redacta, a întocmi, a 
realiza, a elabora; (despre evenimente) a încheia, a pune capăt, 
a înceta; (p. ext.) a înlătura, a elimina, a anula, a da deoparte; 
(la jocuri de cărți) a strânge / a duce (cărțile câştigate la o tură 
de joc); fam., ref. la bărbaţi) a agăța, a duce cu sine (o 
femeie); (înv.) a preleva; (fig., despre dări, taxe, impozite) a 
strânge, a percepe, a aduna; e — l’ancre a ridica ancora, a 
pleca; (fig., fam.) a spăla putina, a-şi lua tälpäsita; ~la crête 
(fam.) a-şi lua nasul la purtare, a se obrăznici; ~ la crosse en 
Pair (mil.) a depune armele, a capitula; ~ la main a jura, a 
face jurământ; ~ la main sur qqn. a ridica mâna asupra cuiva, 
a lovi pe cineva; ~ le camp a o tuli, a o șterge, a spăla putina; 
~ le coude (fam.) a trage la măsea, a bea cât şapte; ~ le lièvre 
a face cel dintâi o propunere; ~ le masque a-şi scoate / lepăda 
masca, a-şi da arama pe față; ~ le menton (fam.) a-şi lua nasul 
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la purtare, a se obräznici; ~ le pied a încetini; (fig.) a o lăsa 
mai moale / uşor; (fam.) a fugi cu încasările; ~ le poing sur 
qqn. a ridica mâna asupra cuiva, a lovi pe cineva; — le rideau 
a ridica cortina; ~ le voile a ridica perdeaua / vălul, a dezvălui, 
a scoate la iveală / la lumină, a demasca, a revela, a descoperi; 
~ les scellés a scoate sigiliul; ~ option (fin.) a executa 
tranzacţia stabilită; ~ un blocus a ridica o blocadă; ~ un lièvre 
a ridica o problemă spinoasă; (arg.) a ciordi, a şuti, a sparli, a 
da cu jula; en ~la main a jura că este aşa; lève ton cul! 
mișcă-ţi fundul!; ne pas ~le petit doigt a nu mişca un deget. 

lever ?vi. a urca, a se înălța; (ref. la plante) a răsări, a creşte, a 
încolți; (ref. la aluat) a creşte, a dospi; e ~ le cœur a dezgusta. 

lever (se) vr. a se ridica, a se scula; (ref. la astre) a răsări; (ref. 
la vânt) a se porni, a începe să bată / să sufle; (ref. la mare) a 
se umfla; e le jour se lève se face ziuă; le temps se lève se 
face timp frumos; se ~ comme les poules a se scula o dată cu 
găinile, a se scula ca huhurezii; se ~ de là a se muta în alt 
cartier; se ~ du pied gauche a se trezi cu fața la cearsaf; se ~ 
matin a se scula devreme / dis de dimineaţă. 

lever “ m. sculare, sculat; (despre astre) răsărit; (despre schițe, 
planuri) întocmire, elaborare, desenare; e — du jour zorii 
zilei, dimineață; ~ du rideau (a teatru) ridicarea cortinei; (p. 
ext.) piesă într-un act cu care se deschide un spectacol; — du 
roi (ist.) ceremonialul sculării de dimineaţă a regilor Franței; 
~ du soleil răsăritul soarelui. 

lever m. cadastral (geod.) ridicare cadastrală. 

lever m. de plans (topogr.) releveu. 

lever m. forestier topografie forestieră. 

lève-roues m. (auto.) cric cu pârghie. 

lève-soupapes m. (tehn., mas.) ridicător de supape, cleşte de 
scos / de demontat supape. 

lève-tard m. inv. (fam.) persoană care se trezeşte târziu. 

lève-tôt m. inv. (fam.) persoană matinalä / care se trezeşte cu 
noaptea-n cap. 

leveur, euse m., f. (tipogr.) zetar, culegător. 

lève-vitre m. (pl. lève-vitres) (auto.) mecanism de ridicare a 
geamurilor, ridicător de geam, dispozitiv de deschidere a 
geamurilor mobile la automobile, var. lève-glace. 

léviathan m. (text.) leviatan, maşină de spălat lâna. 

levier 1 m. (tehn., maş., mec.) pârghie, levier, manetă; (tehn.) 
rangă; (fig.) armă, unealtă, pârghie; e avoir en main les -s de 
commande (fam.) a ține frânele, a tăia si a spânzura; effet de 
~ (fin.) creşterea rentabilității capitalului unei societăți ca 
urmare a contractării de datorii; faire ~ (ref. la obiecte, 
instrumente) a folosi pe post de pârghie, a face pârghie din. 

levier m. à bras de l’essuie-glace (TCM, mas., auto.) pârghie 
cu brat al stergätorului de parbriz. 

levier m. à bras unique (TCM, mec.) pârghie cu un singur braţ. 

levier m. ă chape (TCM, maş.) pârghie cu furcă. 

levier m. à cliquet (TCM, mas.) pârghie / levier cu clichet. 

levier m. à contrepoids (TCM, mas.) pârghie de echilibrare / cu 
contragreutate. 

levier m. à fléaux égaux (mec.) pârghie cu braţe egale. 

levier m. à fourche (TCM, mas.) pârghie cu furcă. 

levier m. à fourchette (TCM, mas.) pârghie cu furcă. 

levier m. à genouillere (mec.) pârghie cotită. 

levier m. à main (TCM, maş., auto.) levier / pârghie de mână; 
manetă. 

levier m. à manche sphérique (TCM, maş., maş-un.) pârghie 
cu mâner sferic. 

levier m. à pédale (TCM, mas.) pedalä, pârghie de picior. 

levier m. à pied (TCM, mas.) pedală, pârghie de picior. 

levier m. à poignée (TCM, mas.) pârghie / levier cu mâner, 
levier format dintr-o tijă prezentând la una dintre extremităţi o 
umflătură ovoidă. 
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levier m. à poignée sphérique (TCM. mas.) levier / pârghie cu 
mâner sferic / cu bilä. 

levier m. basculant (TCM, mas.) pârghie basculantă. 

levier m. bris (TCM, maş., mec.) pârghie cotită. 

levier m. coudé (TCM, auto., mas., mec.) pârghie cotită / 
unghiulară. 

levier m. coudé à angle droit (TCM, mas.) pârghie cotitä în 
unghi drept. 

levier m. d'accouplement (TCM, maş., auto.) pârghia de 
comandă de la bara de legătură. 

levier m. d’aiguille (ferov.) pârghia macazului. 

levier m. d'allumage (auto.) pârghie pentru reglarea aprinderii; 
(mas.) manetă de comandă a avansului. 

levier m. d'amortisseur (TCM, maş., auto.) brațul 
amortizorului. 

levier m. d’angle (mec.) pârghie cotită. 

levier m. d’arrêt (TCM, mas.) pârghie de oprire. 

levier m. d'avance (TCM, maş., auto.) pârghie pentru reglarea 
avansului de aprindere; (ferov.) bara de avans a sertarului. 

levier m. d'embrayage (TCM, mas.) pârghie de ambreiere / de 
cuplare. 

levier m. d'enclenchement (TCM, mas.) pârghie de cuplare. 

levier m. d'engagement (TCM, mas.) pârghie de pornire / de 
cuplare. 

levier m. d'interrupteur (TCM, mas., auto.) levierul / pârghia 
întreruptorului. 

levier m. de blocage (TCM, maş.) pârghie de blocare. 

levier m. de came de (TCM, maş., auto.) levierul camei de 
frânare. ? 

levier m. de changement d’engrenages (TCM, mas-un.) 
pârghie de schimbare a angrenajelor (la cutia de viteze). 

levier m. de changement de vitesses (TCM, auto., mas.) 
levierul cutiei de viteze / de schimbare a vitezelor. 

levier m. de commande (TCM, auto., maş.) manetă / pârghie / 
levier de comandă; (av.) manşă. 

levier m. de commande d’avance (TCM, maş-un.) pârghie 
pentru comanda avansului. 

levier m. de commande de came (TCM, maş.) pârghie cu 
acţionare prin camă (cachet). 

levier m. de commande de direction (TCM, mas., auto.) barä 
de comandă a direcției, bară de direcție. 

levier m. de commande de frein (7CM mas.) levier / pârghie 
de comandä a frânei. 

levier m. de commutation (TCM, mas.) pârghie de comutare 
(întrerupere). 

levier m. de débrayage (TCM, auto., mas.) pârghie de 
decuplare / de debreiere. 

levier m. de déclenchement (TCM, mas.) pârghie / manetä de 
declansare. 

levier m. de décompresseur (TCM, auto.) levierul 
decompresorului. 

levier m. de démarrage (TCM, mas.) pârghie / levier de 
pornire. 

levier m. de désembrayage (TCM, mas.) pârghie de decuplare. 

levier m. de détente (mil.) trăgaci. 

levier m. de direction (auto.) levier de direcţie; (TCM, mas.) 
pârghia mecanismului de directie. 

levier m. de frein (TCM, auto., el., mas.) pârghie / manetä de 
frână. 

levier m. de frein à main (TCM, mas., auto.) levierul / pârghia 
frâne: de mână. 

levier m. de la fusée (TCM, mas.) levierul fuzetei. 

levier m. de manœuvre (TCM, mas.) pârghie de manevră; 
(tehn.) cocoş. 
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levier m. de mise en marche (TCM, mas.) pârghie / levier de 
pornire. 

levier m. de montage (fehn., auto.) levier pentru cauciucuri. 

levier m. de pédale (TCM, mas.) pedală, pârghie de picior. 

levier m. de pointage (mil.) închizător (la piesele de artilerie). 

levier m. de poussée (TCM, auto.) levier de presiune. 

levier m. de premier degré (mec.) pârghie de gradul întâi. 

levier m. de réglage (auto.) levier de reglare. 

levier m. de seconde espèce (mec.) pârghie de gradul doi. 

levier m. de sélection (maş.) pârghie de manevră (cu două sau 
mai multe poziții). 

levier m. de serrage pneumatique (TCM, maş-un.) pârghie / 
levier de strângere (prindere) a piesei în mandrina pneumatică. 

levier m. de soupape (TCM, auto.) levier de supapă. 

levier m. de suspension (TCM, auto.) levier de suspensie. 

levier m. de troisième espèce (mec.) pârghie de gradul trei. 

levier m. de variation d’injection (TCM, auto.) levierul 
avansului de injectie. 

levier m. de verrouillage de tourelle (TCM, mas-un.) manetä 
pentru blocarea capului-revolver. 

levier m. démonte jante (auto.) levier de demontat janta. 

levier m. démonte-pneu (auto.) levier de demontat pneuri. 

levier m. différentiel (autom.) levier / pârghie diferential(ä). 

levier m. du deuxième genre pârghie de gradul doi. 

levier m. du frein (TCM, mas.) levier / pârghie de comandă a 
frânei. 

levier m. du frein (TCM, maş., auto.) levierul camei de frânare. 

levier m. du papillon des gaz (TCM, auto.) pârghia clapetei de 
accelerare; (TCM, mas.) pârghia clapetei de strangulare. 

levier m. du premier genre pârghie de gradul întâi. 

levier m. du ressort (fehn.) pârghia arcului. 

levier m. du rupteur (mas.) ciocänelul ruptorului. 

levier m. du troisième genre pârghie de gradul trei. 

levier m. genouillère (TCM, mas.) pârghie cotitä. 

levier m. optique (fiz., metr.) levier optic, dispozitiv optic 
destinat să amplifice micile deplasări ale razelor luminoase 
pentru a le măsura. 

levier m. oscillant (TCM, maş., mec.) pârghie oscilantä, 
culbutor. 

levier m. pivotant (TCM, maş., mec.) pârghie oscilantä, 
culbutor. 

levier m. pour le desserrage des sabots (auto.) levier pentru 
desfacerea sabotilor. 

levier m. stop (TCM, mas.) pârghie de oprire. 

lévigation f. (chim.) levigare; (în ceramică) şlemuire. 

léviger (Chim.) a leviga. 

lévirat m. (ist.) lege iudaică conform căreia fratele unui decedat 
trebuie să se căsătorească cu soția acestuia. 

lévirostre adj. cu cioc lung; e m. pl. (ornit.) păsări cu cioc lung 
din familia pescärusului. 

lévitation € levitatie. 

lévite m. (ist., relig.) levit, preot la vechii evrei; et (înv.) 
redingotă lungă. 

léviter vi. a levita. 

lévocardie f. (med.) levocardie, sinistrocardie. 

lévogyration f. (mec., opt.) rotaţie / rotire la stânga. 

lévogyre adj. (chim.) levogir. 

lévrauder vt. a härtui. 

lévraut m. (zool.) iepure tânăr, vătui. 

lèvre f. buză; e pl. margini; (despre răni) buze; (p. ext., anat.) 
labii; e (în expr. fără verbe) ~ de faille (geol.) flanc de falie; 
du bout des ~s în silă, fără tragere de inimă, fără plăcere; e 
(în expr. cu verbe) avoir encore du lait sur les -s a avea cas 
la gură; avoir le cœur sur le bord des ~ / avoir le cœur sur 
les ~ a-i fi greață, (fig.) a nu-şi ascunde sentimentele, a fi ca o 
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carte deschisă; avoir le sourire aux ~s a fi cu zâmbetul pe 
buze; avoir un mot sur le bord des ~s / avoir un mot sur les 
~ a avea un cuvânt pe vârful buzelor; être sur toutes les ~s a 
face subiectul tuturor discuțiilor, a fi subiect de discuţie / 
conversaţie pentru toată lumea; être suspendu aux ~s de qqn. 
a sorbi cuvintele cuiva; a se uita în gura cuiva; ne pas 
desserrer les ~s a nu-şi descleşta buzele / dinții; pincer les ~ 
a lua un aer dispretuitor / arogant; rire du bout des ~s a râde 
forțat, a râde cu jumătate de gură; s’en mordre les ~s a se căi 
amarnic, a-și mușca mâinile / buzele, a-şi da cu pumnii în cap; 
se lécher les ~s a se linge pe buze; se mordre les ~s de rage 
a-şi muşca buzele de furie; surveiller qqn. comme le ~ sur le 
feu (fam.) a urmări pe cineva cu străşnicie, a fi în permanență 
cu ochii pe el; une question qui brûle les ~s o întrebare 
arzătoare. 

levreau m. (zool.) iepure tânăr, vătui, var. levraut. 

levrette f. (zool.) femela ogarului, ogarcă; (tehn.) rindea folosită 
în construcții; e en ~ (despre sex) pe la spate. 

levretté, e adj. (rar) cu burta suptă ca ogarii. 

levretter vi. Gool, ref. la iepuroaice) a făta; evt a vâna iepuri; 
(constr.) a tencui. 

levretteur, euse m., f. crescător de ogari; vânător de ogari. 

lévreux, euse adj. buzat. 

lévriche f. (zool.) ogarcä tânără. 

lévrier m. (zool.) ogar, levrier, câine de vânătoare; (fig.) copoi, 
sticlete, gabor. 

levron, onne m., f. (zool.) ogar tânăr (sub 6 luni), ogar italian. 

lévulose m. (biochim.) levulozä, fructoză levogiră. 

levure ! f. (bot.) drojdie (saccharomyces cerevisiae); e 
pratiquer une - / se faire la ~ (pop.) a spăla putina, a o 
sterge, a o tuli, a se cära. 

levure /. de bière drojdie (de bere), maia. 

levure f. de dépôt drojdie de fund. 

levure f. pressée drojdie de panificație. 

levurer vi. (cul.) a pune la fermentat. 

levurier m. fabricant / comerciant de drojdie de bere. 

lewisite f. (chim.) levizită. 

lexématique adj. (gram., lingv.) lexematic. 

lexème m. (lingv.) lexem. 

lexical, e adj. (lingv.) lexical. 

lexicalisation € (lingv.) lexicalizare. 

lexicalisé, e adj. (lingv., despre un grup de morfeme) care 
funcţionează ca o unitate lexicală. 

lexicaliser (se) vr. lingv.) a se lexicaliza. 

lexico- (afix.) lexico-, prefixoid cu semnificaţia “de cuvinte”, 
“lexical”, “dicționar”. 

lexicographe m. lexicograf. 

lexicographie f. lexicografie. 

lexicographique adj. lexicografic. 

lexicographiquement adv. potrivit lexicografiei, după norme 
lexicografice. 

lexicologie f. lexicologie. 

lexicologique adj. lexicologic. 

lexicologue m., f. (cercetător) lexicolog. 

lexicon m. lexicon. 

lexicothèque f. lexicotecă. 

lexie! € lexie. 

-lexie “ (afix.) -lexie, sufixoid cu semnificația „vorbire”, 
„lexical”. 

lexique m. lexic(on). 

lexis f. (log.) lexis, enunț privit în afara valorii de adevăr a 
conţinutului său semantic. 

lez prep. (în formarea numelor geografice) aproape de, de 
lângă; (ex: Plessis-lez-Tours localitatea Plessis de lângă / 
aproape de Tours). 
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lézard m. sopârlä (lacerta); (tehn.) lezard, piele de şopârlă 
tăbăcită; (fam.) bai, necaz; e faire le ~a sta cu burta la soare, 
a sta tolänit la soare; (il n°)y a pas de ~ (fam.) nu-i bai, nu-i 
(nici o) problemă. 

lézarde f. (constr., arhit., text.) lezardă, panglică care 
maschează o cusătură (la tapiserii); fisură (într-un zid); 
(poligr.) scara pisicii. 

lézarder vw. vr. (ref. la tencuială, zid) a (se) fisura, a (se) crăpa; 
e vi. (fam.) a sta cu burta la soare, a lenevi, a trândăvi. 

LFAC m., pl. (mil. abr. Lance-fusées antichars) lansatoare de 
rachete antitanc. 

li m. (pl. lis / li) unitate de lungime chineză (aprox. 576 m). 

liage m. legare; (text.) încrucişare, legătură. 

liaire f. (bot.) linaritä. 

liais m. (geol.) calcar dur cu granulaţie fină utilizat în 
construcții. 

liaison ! f. legare, legătură, joncțiune; (log.) legătură, coerență, 
continuitate; (p. ext.) conexiune, corelație, corespondenţă, 
raport; (constr.) mortar; (cul.) legare (la sosuri, dulceturi); 
(tehn.) alamă pentru formarea sudurii; (între persoane) 
legătură, relație, (fig.) legătură / relație amoroasă, aventură; e 
f.pl. (mar.) piesele care unesc între ele pärttile principale ale 
unui vapor; e entrer en ~ constante / étroite a intra în 
contact / legătură permanent(ă), a rămâne în strânsă legătură; 
maçonnerie en ~ zidărie în care cărămida de deasupra se află 
cu mijlocul la îmbinarea celor de dedesubt; pièces de ~ (mar.) 
piesele care unesc între ele părțile principale ale unui vapor; 
rester en ~ constante / étroite a rămâne în contact / legătură 
permanent(ă), a rămâne în strânsă legătură. 

liaison f. conjuguée (chim.) legătură conjugată. 

liaison f. d’accentuation (muz.) semn grafic prin care se 
accentuează trecerea fără întrerupere de la o notă la alta. 

liaison f. de durée (muz.) linie de unire (a două sunete). 

liaison f. radiophonique (fele.) comunicaţie radiotelefonică. 

liaison f. rhéonome (mec.) legătură reonomă. 

liaison f. Van der Waals (chim., fiz. mol.) legătură Van der 
Waals. 

liaison f. vicieuse pronunţarea defectuoasă a legăturii dintre 
două cuvinte. 

liaisonner vf. (constr.) a dispune cărămizile în rânduri decalate 
cu o jumătate de lungime; a pune mortar între cărămizi, a 
tencui. 

liane f. (bot.) liană. 

liane-ă-fleurs-de-cire f. ceară (hoya carnosa). 

liant !, e adj. sociabil, deschis, prietenos, atașabil; e avoir du ~ 
(lit.) a avea o fire deschisă, a fi prietenos / sociabil. 

liant ? m. (chim.) liant, substanță de legătură. 

liard m. ban, gologan, para, lefcaie; (reg., bot.) plop negru 
(populus nigra); e couper un ~ en quatre a-şi mânca de sub 
unghie; ne valoir pas deux ~s a nu face doi bani; pas un ~ 
nici un ban / gologan, nici o leţcaie. 

liarder vi. (fam.) a se zgârci, a se calici. 

liardeur, euse m., f. (fam.) zgârcit, zgârciob, calic, cärpänos, 
mate-fripte, zgâne-brânză. 

liardier m. (reg., bot.) plop negru, var. liard ?. 

lias m. (geol.) lias(ic), strat calcaros. 

liasique adj. (geol.) liasic. 

liasse f. teanc, maldăr (de hârtii), fişic (de bancnote). 

libage m. (constr.) molon, tencuială tare de fundație. 

libanais, e m., f. (cu maj.), adj. libanez, (locuitor) din Liban. 

libanisation f. fragmentarea unui stat ca rezultat al conflictului 
între comunități. 

libanomancie f. ghicit după fumul de tămâie. 

libanotis-des-montagnes m. invar. (bot.) smeoaie, tămâioară 
(libanotis montana). 


LIB - LIB 

libation f. (în antichitate) libaţie; e faire de joyeuses ~s / faire 
des ~s (fig.) a bea zdravän, a se betiväni. 

libeccio m. vânt din sud-est care bate pe Coasta de Azur şi în 
Corsica. 

libelle f. (lit.) libel, pamflet, satiră; Gur., înv.) jalbă. 

libellé m. modul de redactare a unui act / document, model (de 
act / document). 

libeller vr. ur.) a libela, a redacta un act / document (după 
norme); a înscrie. 

libelliste m. pamfletar; (lit.) libelist. 

libellule ! f. (entom.) libelulă, calul-dracului (libellula 
quadrimaculata, aeschne grandis). 

libellule f. sautée (sport) săritură cu piruetă în cumpănă. 

LIBER! f. (bibl. abr. Ligue Internationale des Bibliothèques 
d’Etude et de Recherche) Liga Internațională a Bibliotecilor 
de Studiu si de Cercetare. 

liber? m. (bot.) liber. 

libérable ! adj. care poate fi eliberat / pus în libertate; (mil.) 
care se poate libera; e congé / permission ~ (mil.) concediu / 
permisie înainte de liberare. 

lib&rable ? m. (mil.) militar care poate fi pus în libertate. 

liberal, e adj. liberal (si pol.), tolerant, liber, deschis; (înv.) 
generos, darnic, mărinimos; e profession ~e profesiune 
liberă. 

libéralement adv. (în mod) liberal, cu dărnicie, cu generozitate, 
din abundență / din plin. 

libéralisation /. liberalizare. 

libéraliser vt., vr. a (se) liberaliza; (p. ext.) a (se) legaliza. 

libéralisme m. (pol.) liberalism; toleranță.” 

libéralité f. lipsă de prejudecăți; (lit.) generozitate, mărinimie, 
dărnicie; (p. ext.) cadou, gest caritabil; (jur.) liberalitate, 
donaţie, moştenire; e faire une ~ à qqn. a face un dar generos 
/ un cadou / o pomană cuiva. 

libérateur, trice adj., m., f. eliberator. 

libération TC eliberare (și fig.); fiz.) degajare; (mil.) liberare, 
lăsare la vatră; (sport) eliberare, desprindere; fig.) 
emancipare. 

libération f. conditionnelle Gur.) eliberare condiționată. 

libération f. d’énergie (fiz.) eliberare / degajare de energie. 

libération f. de la prise (sport) eliberare din priză / apucare. 

libération f. des échanges (fin.) liberalizarea schimburilor. 

libératoire adj. liberator; (fin., jur.) care scuteste / care absolvă 
(de o obligație, de o plată, etc.). 

libéré, e adj., m., f. (om) (e)liberat. 

libérer vg a elibera, a pune în libertate, a da drumul cuiva (din 
închisoare); (p. ext.) a dezlega, a desface legăturile; (ec.) a 
liberaliza; (mil.) a libera, a lăsa la vatră; (chim., fiz.) a degaja; 
(tele., autom.) a elibera, a decupla, a declanşa, a debloca; (fig., 
despre persoane) a scuti, a absolvi (de un angajament, de o 
obligație); e vr. a se (e)libera, a scăpa de; a se achita de o 
obligație, a plăti o datorie; e — sa conscience a-şi uşura 
conştiinţa; ~ son cœur a-şi descărca sufletul / inima, a-şi lua o 
greutate / un bolovan de pe inimă; ~ une connexion (fele.) a 
elibera o conexiune, a deconecta, a întrerupe o comunicaţie. 

libérien, enne adj. (bot.) liberian; em. f. (cu maj.), adj. 
liberian, (locuitor) din Liberia. 

libériste adj. referitor la zborul cu deltaplanul; è m., f 
deltaplanorist. 

libero m. (muz. it., fotbal) libero. 

libéroligneux, euse adj. fem. (bot.) libero-lemnos. 

libers mn. (bis.) rugăciune la slujba morţilor. 

libertaire m., f., adj. anarhist. 

liberté ! f. libertate; drept; (pol.) autonomie, independenţă, 
suveranitate; e (în expr. fără verbe) ~ d’allures uşurinţă / 
dezinvoltură în mişcări / în mers / în purtare; ~ de langage 
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franchete, exprimare slobodă; — morale stare a unei persoane 
care acționează în deplină cunoştinţă de cauză / conştient, 
rațional si chibzuit, degré de ~ (fehn.) numărul axelor în jurul 
cărora un sistem este mobil; en ~ în libertate, liber, 
nestingherit; e (în expr. cu verbe) avoir toute — pour faire 
qqch. a avea deplină libertate de acţiune, a avea mână liberă; 
demander la ~ (de) a cere permisiunea (să); mettre en 
liberté a pune în libertate; prendre des ~s a nu se jena, a 
prendre des ~s avec qqn. a-şi permite multe față de cineva, a 
se întinde la caşcaval; prendre la — de a-şi lua libertatea de a, 
a-şi permite să; reprendre sa ~ a fi din nou liber (ca pasărea 
cerului). 

liberté f. contractuelle Gur.) libertate contractuală. 

liberté f. d’action libertate de acţiune; liberă inițiativă. 

liberté f. de la défense (jur.) libertatea apărării / dreptul la 
apărare. 

liberté f. de la presse libertatea presei. 

liberté f. de mouvement (tehn.) libertate de mişcare / de 
deplasare. 

liberté f. des échanges (fin.) libertatea schimburilor. 

liberté f. des mers (ec.) libertatea mărilor. 

liberté rt provisoire (jur.) eliberare provizorie (acordată unei 
persoane aflată în detenţie preventivă). 

liberté f. sous caution (jur.) eliberare pe cauţiune. 

liberté f. surveillée Gur.) libertate supravegheată. 

libertel m. (info.) freenet. 

liberticide adj., m., f. liberticid, înrobitor; (persoană) care 
atentează la libertățile cetăţeneşti. 

libertin, e m., f., adj. libertin, destrăbălat, desfrânat, depravat; 
(despre cuvinte, afirmații) deocheat, desucheat, desäntat, 
necuviincios; (înv.) liber-cugetător; (înv. / lit.) nelegiuit, 
necredincios; nereligios. 

libertinage m. libertinaj, destrăbălare, desfrâu, dezmăț; (înv.) 
necredintä (religioasă). 

libertiner vi. a duce o viață dezordonată; (rar, ref. la şcolari) a 
face obräznicii. 

libertinisme m. lipsă de credinţă religioasă. 

libertiste m. (rar) adept al liberului-arbitru. 

liberty m. invar. (text.) liberti, țesătură de mătase şi bumbac. 

liberum veto m. (ist.) drept de veto de care beneficia fiecare 
membru al Dietei poloneze. 

libidinal, e adj. libidinal, referitor la libido. 

libidineux, euse m., f., adj. (lit.) libidinos, lubric, lasciv, 
desfrânat; (p. ext., despre cuvinte, afirmații) deocheat, 
desucheat, porcos, pervers, obscen. 

libidinosité f. libidinozitate. 

libido f. libido, instinct sexual; dorință. 

libocèdre m. décurrant (bot.) libocedru californian. 

libouret m. (pesc.) unditä (cu mai multe cârlige) pentru pescuit 
macrou. 

libraire m., f. librar. 

librairie ! f. librărie, activitatea / profesia librarului; (înv.) 
bibliotecă. 

librairie f. de gare chioşc (de ziare, reviste). 

librairie f. génomique (biol.) bancă de genotipuri. 

librairie-papeterie f. (ec.) librärie-papetärie. 

libration f. (astron., mec.) libratie. 

libre l adj. liber; în stare de libertate; autonom, independent; 
(despre lucruri) permis, autorizat; (despre locuri, spații) 
neocupat, nerezervat, gol; (despre mers, mişcare, 
comportament) dezinvolt, degajat, natural, spontan; (despre 
cuvinte) deocheat, desäntat, deşucheat; (fe/e., autom.) liber, 
decuplat, declanşat, deblocat; (cu prep. de + inf.) liber să; (cu 
prep. de + subst.) liber de / lipsit de / scutit de; e (în expr. 
fără verbe) à Pair — în aer liber; ~ à toi de (impers.) eşti liber 
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să. n-ai decât să; famille ~ de vecteurs (mat.) grup de vectori 
liniar independenți; è (în expr. cu verbe) avoir le champ ~a 
avea mână liberă, a avea libertate de acțiune; avoir les 
chasses qui font roue ~ (arg.) a-i juca ochii în cap; être ~ / 
très ~ avec qqn. a nu avea nici o reținere / a nu se jena față de 
cineva; être ~ comme Pair a fi liber ca pasărea cerului. 

libre arbitre m. liber arbitru (si filoz.). 

libre(-)pensée f. atitudine / concepție de liber-cugetător, 
ansamblul liber-cugetătorilor. 

libre(-)penseur, euse adj., m., f. liber-cugetător, rationalist, 
necredincios. 

libre-échange m. (pl. libres-échanges) (ec.) liber schimb. 

libre-échangisme m. (ec.) liber-schimbism. 

libre-échangiste adj., m., f. (pl. libres-échangistes) liber- 
schimbist. 

librement adv. (în mod) liber, fără restricție; nestânjenit; e 
parler ~ a vorbi deschis, sincer, pe sleau / pe față. 

libre-service m. invar. (pl. libres-services) autoservire. 

librettiste m., f. libretist. 

libretto m. (pl. librettos / libretti) libret. 

libriforme adj. (bot.) libriform. 

libum m. (în antichitate) prăjitură care se aducea jertfă zeilor. 

liburne m. (în antichitate) hamal; e f. liburnä, navă uşoară de 
război. 

lice ! € (ist.) arenă; loc de luptă; (zool.) cățea de vânătoare, var. 
chienne; (tehn., la războiul de țesut) coclet; (TCM, constr.) 
parapet, balustradă, barieră; (fnv.) palisadă; e entrer en ~ a 
intra în joc / în competiție / în horă; a interveni într-o discutie; 
rester en ~a rămâne în competiție / în joc; tapisserie de 
basse ~ tapiserie cu urzeala orizontală; tapisserie de haute ~ 
tapiserie cu urzeala verticală. 

lice f. d’appui (TCM, constr.) mână curentă, balustradă. 

licebroquer vi. (arg.) a se picura, a se pisa. 

licéité f. legalitate, caracter a ceea ce este licit; e ~ de la cause 
(jur.) legalitatea cauzei. 

licence ! f. (înv.) libertate, drept; Gur.) licență, permis, 
autorizație (de folosire a unui brevet, de desfăşurare a unei 
activități, etc.); (sc.) licență (universitară); (înv.) licență, 
trivialitate, necuviintä, lipsă de respect; desfrâu, destrăbălare; 
e donner à qqn. la — de faire qqch. (înv.) a da voie / a 
permite cuiva sä facä ceva, a da cuiva libertatea de a face 
ceva, laisser à qqn. la ~ de faire qqch. (înv.) a da voie / a 
permite cuiva sä facä ceva, a da cuiva libertatea de a face 
ceva; prendre des ~s avec qqn. a-şi permite multe faţă de 
cineva, a se întinde la caşcaval, a fi necuviincios cu cineva; se 
permettre des ~s avec qqn. a-şi permite multe față de cineva, 
a se întinde la caşcaval, a fi necuviincios cu cineva. 

licence f. contractuelle fur.) licenţă contractuală. 

licence f. d’exploitation Gur.) licenţă pentru folosirea invenției. 

licence f: d’exportation Gur.) licență de export. 

licence f. d'importation (jur.) licenţă de import. 

licence f. de camping (tur.) permis de camping. 

licence f. de fabrication Gur.) licenţă de fabricație; licenţă 
pentru dreptul de producere. 

licence f. de pêche (pesc.) licenţă de pescuit. 

licence f: de transport (jur., transp.) licență de transport. 

licence f. poétique licenţă poetică. 

licenciable adj., m., f. (despre salariați) care poate fi sau este 
concediat. 

licencié, e adj., m., f. (despre salariaţi) dat afară, concediat; 
(șc.) licenţiat. 

licenciement ! m. concediere, destituire, demitere. 

licenciement m. sec m. (jur.) concediere fără drepturi sociale. 

licencier vi. a concedia, a da afară, a demite, a destitui; fig.) a 
respinge, a refuza. 
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licencieusement adv. (în mod) licentios, indecent, imoral, 
neruşinat, trivial, vulgar. 

licencieux, euse adj. (inv., lit.) licentios, imoral, indecent, 
trivial, vulgar. 

licet m. (lat.) permis, permisiune. 

lichade f. (pop.) pupătură, mozol. 

lichailler (arg.) a da pe gât un pahar, a lua una mică; (înv., reg.) 
a linge; e se ~ la pomme / la gueule / le museau a se mozoli, 
a-şi da limbi. 

liche f. (pop.) chef, zaiafet, praznic. 

lichen m. (bot., med.) lichen. 

lichenification f. (med.) lichenificare. 

lichenique adj. lichenic. 

lichenisme m. (bot.) lichenism. 

lichenographe m. botanist specializat în licheni. 

lichenographie f. (boz.) lichenografie. 

lichenologie f. (bot.) lichenologie, studiul lichenilor. 

lichenologue m., f. lichenolog. 

licher vz. (înv.) (arg.) a da pe gât un pahar, a lua una mică; 
(înv., reg.) a linge, var. lichailler. 

lichette € (fam.) bucăţică, feliuță; (reg., în Belgia) agätätoare, 
gaică (la haine, etc.). 

licheur, euse m., f. (arg.) pilangiu, spritangiu, sugativă. 

licier m. muncitor care montează cocletele / spata, tesätor. 

licitation f. Gur.) licitație. 

licite adj. licit, legal, permis de lege. 

licitement adv. (jur.) (în mod) licit, legal. 

liciter wt. Gur.) a licita, a vinde la licitație. 

licol m. căpăstru; (/am.) funie pentru spânzurat. 

licorne ! f. dë. mit.) licom, animal fantastic cu un singur com. 

licorne f. de mer (zool.) narval (monodon monoceros). 

licou m. m. căpăstru; (fam.) funie pentru spânzurat; var. licol. 

licteur m. (ist., la romani) lictor. 

lidar m. (tehn., abr. Light Detecting and Ranging) aparat de 
detecție care emite un fascicol laser, permițând determinarea 
distanţei faţă de un obiect. , 

lido m. (geogr.) perisip, lido, lagună alungită mărginită de un 
cordon litoral. 

lie f. (la băuturi fermentate) drojdie; (fig.) pleavă, gunoi, 
resturi; e boire le calice jusqu’à la ~ a bea cupa 
amäräciunilor / paharul până la fund; faire chère ~ a trage un 
chef zdravăn, a face chef până în zori; la ~ de la société fig.) 
drojdia societății. 

lie(-)de(-)vin adj. invar. (de culoare) roşu-închis. 

lié, e adj. legat; fixat, imobilizat; (tehn.) conectat, îmbinat, 
asamblat; (cul.) legat, închegat, îngroşat; (abstract) 
interdependent, înlănțuit, asociat; (despre persoane) unit, 
apropiat, ataşat; (fig., despre persoane) angajat, obligat; e 
avoir les mains ~es (a fi) legat şi de mâini si de picioare, (a fi) 
lipsit de orice posibilitate de acţiune; avoir partie —e avec 
qqn. (fam.) a fi în cârdăşie cu cineva, a fi încârduit cu cineva; 
être ~ à / avec qqn. a fi ataşat de cineva, a fi apropiat de 
cineva; famille ~e (maz.) grup de vectori care nu sunt liniar 
independenți; pieds et poings ~s (fig.) legat şi de mâini si de 
picioare. 

lied m. (muz.) lied. 

liège ! m. (TCM) plută, dop de plută; (bor.) ţesut de protecţie la 
spermatofite; e chêne-- (bor.) stejar-de-plută (quercus suber). 

liège m. femelle (si/v.) stratul inferior de plută, stratul inferior 
de suber. 

liège m. mâle (si/v.) stratul superior de plută, stratul superior de 
suber. 

liégé, e adj. prevăzut cu plută. 

liège-mère m. (bot.) felogen, stratul de scoarță care produce 
suber, var. phellogène. 


LIE - LIE 

liégeois, e ' m., f. (cu maj.) (locuitor) din Liège; e m. dialectul 
vorbit în Liège. 

liégeois, e adj. referitor la Liège, din Liège; e café chocolat ~ 
(cul) café-frappé. 

liéger vt. a lega o plută la und: (piel.) plutuire. 

liégeux, euse adj. de plută, ca pluta. 

liement m. legare. 

lien ! m. legătură; (constr., el.) legătură, tirant; (p. ext.) relație, 
corelație, conexiune, raport; (înv.) lanţ, legături; (fig.) jug, 
robie, servitute; e briser ses ~s a se elibera; ~ de sang (fig.) 
legătură de sânge; nouer des ~s étroits avec qqn. a lega 
relații strânse cu cineva; rompre des ~s (avec qqn.) a rupe 
relațiile (cu cineva), rompre ses ~s a se elibera. 

lien m. de communication (tele.) legătură de comunicație. 

lien m. de connexité legătură de conexiune. 

lien m. de préposition legătură de prepunere. 

lien m. métallique (TCM, constr.) legătură / tirant metalic(ă). 

lien m. syntaxique (mat.) legătură sintactică. 

lienographie f. (med.) lienografie. 

lientérie f. (med.) lientenie. 

lier ! vr. a lega, a fixa, a imobiliza; (tehn.) a conecta, a îmbina, a 
asambla; (cul.) a lega, a închega, a îngroşa; (abstract) a 
asocia, a înlănțui; a înnoda; (despre persoane) a apropia, a 
uni, a stabili relaţii; e vr. a se lega, a se uni; (abstract) a se 
înlănțui; a se împrieteni cu cineva, a se ataşa de cineva; (cul.) 
a se lega, a se închega, a se îngroşa; (cu prep. par) a se lega 
prin, a se angaja, a se obliga; e se — d’amitié avec qqn. a se 
împrieteni cu cineva, a lega prietenie cu cineva; — 
connaissance avec qqn. a face cunoştinţă cu cineva; ~ 
conversation a intra în vorbă; ~la langue à qqn. a reduce pe 
cineva la tăcere; ~ le vent a încerca marea cu degetul; ~ les 
mains à qqn. (fig.) a lega pe cineva şi de mâini și de picioare; 
~ les notes (muz.) a lega notele accentuând prima notă sau 
prima măsură; ~ ses idées a-și înlănțui ideile; ~ un passage 


(muz.) a cânta un pasaj legato; être fou à ~ a fi nebun de legat. 


lierne f. (arhit., constr.) liernă; (mec., constr.) grindă 
transversală, grindă de legătură; contravântuire la grinda 
acoperişului; (mar.) scândură de la fundul vasului; (bor.) 
clocotel (clematis integrifolia). 

lierre ! m. (commun) (bot.) iederä (hedera helix). 

lierre m. terrestre silnic (glechoma hederacea). 

liesse f. (înv.) bucurie, veselie, voioşie, jovialitate; e (être) en ~ 
(lit.) a se bucura, a se veseli, a fi de o mare voiosie. 

lieu 17. (pl. lieux) loc, punct; (p. ext.) localitate, regiune, ținut; 
(fiz., mat.) loc geometric; (iht.) merlan (merlangus 
pollachius); e m. pl. casă, apartament, proprietate; (înv.) 
latrină, veceu; e (în expr. fără verbe) ~ commun loc comun, 
lucru ştiut de toată lumea, banalitate, clişeu; ~ public loc 
public; ~ saint loc sfânt; ~ x d’aisances toaletă, closet; 
adverbe de ~ (gram.) adverb de loc; au ~ de în loc de / să; au 
~ que în loc să, pe când, în timp ce; ce bas ~ pe acest pământ; 
en ~ sûr la loc sigur, în siguranță; en dernier ~ în ultimul 
rând; en haut = în cercuri înalte / suspuse; en premier ~ în 
primul rând, mai întâi; en second — în al doilea rând, apoi; en 
son ~ la rândul său; en temps et ~ la timpul şi locul potrivit, 
la momentul potrivit; état des ~ x inventar; haut ~ (relig., la 
poporul evreu) colină unde se ridicau altare şi se aduceau 
ofrande, înainte de construirea templului de la Ierusalim; fig.) 
loc memorabil, teatrul unor evenimente istorice / memorabile; 
~ saint lăcaş de cult, templu, biserică; ~ x saints locurile 
sfinte, locurile în care a trăit lisus; sur les ~ x du crime, etc. 
la locul crimei, etc.; sur les — x la faţa locului; e (în expr. cu 
verbe) avoir ~ a avea loc; avoir ~ de a avea motiv să, a fi 
îndreptățit să; ce n'est ni le temps ni le ~ pour nu este nici 
momentul nici locul să; ce n’est pas le ~ de nu e momentul 
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să, nu e cazul să; donner ~ à a lăsa loc la, a da ocazie, a da 
prilej; donner ~ de (+ inf.) a da voie, a permite; être de haut 
~ a fi de familie / de viță nobilă, a se trage din neam mare; il y 
a ~ de este cazul să, este potrivit să; n’avoir ni feu ni ~ a nu 
avea nici casă nici masă, a nu avea nici un căpătâi; quitter les 
~ x a spăla putina, a-şi lua tălpăşița; s’il y a ~ (de faire qqch.) 
dacă este cazul să, dacă este necesar să; tenir ~ de a ţine loc 
de, a înlocui; vider les ~ x a spăla putina, a-şi lua tälpäsita. 

lieu m. d'emplacement (TCM, tehn.) loc de amplasare. 

lieu m. d’installation (de montage) rel. mec.) loc de instalare / 
de montare. 

lieu m. de chargement (TCM, tehn., tr.) loc de încărcare. 

lieu m. de consommation tel loc / punct de consum (de 
energie electrică). 

lieu m. de déchargement (TCM, tehn., tr.) loc de descărcare. 

lieu m. de décollage (av.) loc de decolare / de îmbarcare. 

lieu m. de démarrage (av.) loc de decolare / de îmbarcare. 

lieu m. de départ; (av.) loc de decolare / de îmbarcare; (sport) 
loc de start. 

lieu m. de mesure (mec.) loc / punct de măsurare. 

lieu m. de montage (TCM, maş.) loc de montaj. 

lieu m. de plus faible pression (mas., av.) punct de presiune 
minimă. 

lieu m. de plus haute pression (Gaas, av.) punct de presiune 
maximă. 

lieu m. de prise d’éprouvette (TCM, met.) loc de luare a 
probelor / a epruvetelor. 

lieu m. de production (TCM, mag., el.) loc / centru de 
producție a energiei electrice, centrală electrică. 

lieu m. de réception (tele.) loc de recepţie. 

lieu m. de réglage (mec.) punct / loc de reglaj. 

lieu m. de stationnement (?naș.) loc de staţionare. 

lieu m. de transfer (e/.) loc / curbă / funcţie de transfer 
(automatică). 

lieu m. de travail (TCM, tehn.) loc de muncă. 

lieu m. des phases (e/.) diagrama fazelor. 

lieu m. du spectre (fiz.) linia culorilor spectrale. 

lieu m. géométrique des amplitudes (autom.) locul geometric 
al amplitudinilor. 

lieu m. géométrique des fréquences (autom.) locul geometric 
al frecvenţelor. 

lieudit / lieu-dit m. locul numit / căruia i se zice. 

lieue ' f. leghe (aprox. 4 km.); (înv., unit. de măsură ptr. 
distanțe) poştă; e à cent ~s à la ronde / à vingt ~s à la ronde 
pe o rază mare / largă; être à cent / à mille -s de supposer 
qqch. (fig.) a nici nu-i trece prin minte ceva, a nu bănui nici o 
clipă, departe de mine gândul că; voir une chose d’une ~ a 
vedea ceva de la o poştă. 

lieue f. marine (mar.) leghe marină (echivalentul a trei mile 
marine sau a 5555,5 m.). 

lieue m. noir (iht.) merlan; var. colin. 

lieur, euse m., f. (agr.) legätor (de snopi); e f. (tehn., agr., înv.) 
legătoare. 

lieuse f., adj. fem. (mas., agr.) combină legătoare; e ficelle ~ 
sfoară de legat snopi. 

lieutenance f. locotenentä. 

lieutenant ` m. adjunct, secund; (mil.) locotenent. 

lieutenant m. criminel magistrat însărcinat cu cercetarea 
crimelor. 

lieutenant m. de louveterie persoană care îsi desfăşoară 
activitatea sub controlul Administrației Apelor si Pădurilor. 

lieutenant m. de vaisseau (mar.) căpitan de vas (în marina 
națională). 

lieutenant m. général (mil.) general locotenent. 
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lieutenant m. général du royaume m. (ist.) ofiţer de justiţie / 
regent. 

lieutenant-colonel m. (mil.) locotenent-colonel. 

lieutenante € (mil.) femeie locotenent, locotenentă; (rar) 
adjunctă (a cuiva); (isr.) soţie de locotenent-colonel. 

lièvre ! m. (zool.) iepure (sălbatic), (sport) iepure, atlet care 
preia conducerea unei curse, impunând un ritm mai rapid; 
(cul.) (carne de) iepure; e c’est là que gît le ~ aici e buba, aici 
e problema cea mai mare; courir deux ~ à Ia fois a fugi după 
doi iepuri; courir le même ~ a alerga după acelaşi lucru; 
(sou)lever un ~ a ridica o problemă spinoasă; mémoire de ~ 
(fig.) memorie slabă. 

lièvre m. à la royale (cul.) iepure à la royale, iepure umplut cu 
măruntaie, stropit cu vin, servit cu sos de trufe. 

lièvre m. des Alpes (zool.) iepure alb (lepus timidus). 

lift m. (angl. tenis) lift; (angl., sport) draiv. 

lifter vi., vt. (angl., sport) a lifta, a ridica; (angl. chir. estet.) a 
face lifting; (fig.) a întineri, a înnoi. 

liftier, ère m., f. (înv.) liftier. 

lifting m. (angl, chir. est.) lifting, ridicare a pielii pentru 
suprimarea ridurilor, înlăturare a ridurilor; (fig.) renovare, 
întinerire, înnoire. 

ligament m. (anat.) ligament. 

ligamentaire adj. (anat.) al ligamentului, ligamentar. 

ligamenteux, euse adj. (anat.) ligamentos. 

ligand m. (chim.) ligand. 

ligase f. (Chim., biol.) sinteazä. 

ligature ! f. legare; (el. tele.) legătură, legare; (med.) ligaturä, 
fasä; (hort.) legäturä de altoi; (tipogr.) literä dublä; (gram.) 
cuvânt de legătură (conj., prep.). 

ligature f. à la gorge de l’isolateur (el.) legare / fixate la gâtul 
izolatorului. 

ligature f. avec manchon tordu (tele.) legătură cu manson 
torsadat. 

ligature f. d’une ligne aérienne (e/.) legarea / racordarea unei 
linii electrice aeriene. 

ligature f. du fil rell legarea conductorului. 

ligature f. du fil sur les isolateurs (e/.) legarea / fixarea 
conductorului de izolatoare. 

ligature f. lâche (e/.) legătură moale / liberă / slabă; (tele.) 
legătură de susținere / de suspendare. 

ligature f. latérale (el.) legare laterală. 

ligature f. normale (e/.) legare normală / standard. 

ligature f. serrée (el.) legare strânsă. 

ligature f. torsadée (ferov.) legătură cu sârmă răsucită. 

ligaturer vw. a lega, a face o ligatură; e ~ la crosse (sport) a 
bandaja / a izola crosa; ~ le fil (e/) a lega conductorul. 

ligature-soudure f. (mec.) legare / fixare prin sudură. 

lige adj. devotat, supus; e c’est mon homme ~ e omul meu; 
homme ~ (persoană) de încredere, supus necondiţionat. 

ligérien, enne adj. din bazinul fluviului Loire. 

light adj. (inv., angl.) light, uşor, slab, cu putine calorii, cu 
puține produse nocive. 

ligie f. (zool.) gen de crustacee. 

lignage m. ascendență, familie, neam; (biol.) liniatură; (tipogr.) 
număr de rânduri. 

lignager, ère adj. (antrop.) din aceeași familie, cu aceeaşi 
ascendență. 

lignard m. electrician (care se ocupă de linii); Get! infanterist 
(până în 1914). 

ligne ! f. linie, rând; (geom., instr.) riglă; (abstract) formă, 
contur, design; (despre persoane) siluetă; (antrop.) linie, 
filiatie, descendență; (ec.) linie / gamă (de produse); (el.) 
coardă, cablu, linie (de baleiaj); (mar.) cordaj subțire; (pesc.) 
unditä, (fele.) linie (telefonică); (tehn.) sfoară pentru aliniat; 
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(mil.) front, linie; (pesc., instr.) undiţă; (muz.) linie (a 
portativului); (înv., unit.) veche unitate de măsură (2,25 mm); 
(în Canada, unit.) unitate de măsură a lungimii (3,175 mm.); 
(transp.) linie, traseu; (fig.) element, punct; direcție, orientare, 
tendință; e f. pl. (TCM, met.) linii, rânduri, şiruri, benzi; e (în 
expr. fără verbe) à la ~ de la capăt; baptême de la ~ (fig. 
mar.) botezul ecuatorului; dans ses grandes ~ (loc. adv.) în 
linii mari; en ~ droite (loc. adv.) în linie dreaptă; en ~ on-line, 
electronic, computerizat, în direct, în timp real, prin internet, 
conectat, în linie; en droite ~ direct, hors ~ (loc. adj.) 
excepțional, inegalabil; la dernière ~ droite Giel ultima linie 
dreaptă, ultima sută de metri; ~ de coke (arg.) linie de 
cocaină; ~de cœur (chiromanție) linia inimii; ~ politique 
orientare politică; passage de la — (fig., mar.) trecerea 
ecuatorului; pilote de ~ pilot de linie; sur toute la ~ (fig.) 
complet, în întregime, pe toată linia; tête de ~ capăt de linie; e 
(în expr. cu verbe) aller à la ~ a începe un nou alineat; avoir 
la ~ a fi zvelt, a avea siluetă, a se ţine bine; entrer en ~ de 
compte a conta, a fi luat în considerație; être en ~ (sport) a 
sta drept; être en — avec qqn. (fele.) a vorbi cu cineva la 
telefon; franchir la ~ blanche (fig.) a exagera, a depăşi 
limitele, a întrece măsura; garder la — a-şi păstra silueta, a nu 
se îngrăşa; lire entre les ~s a citi printre rânduri; monter en ~ 
a intra în luptă (si fig.); passer la ~ a trece ecuatorul; revenir 
à la — a începe un nou alineat; se faire une ~ a lua o doză (de 
drog), a trage o linie; tirer à la — (despre ziariştii plătiți la 
numărul de rânduri) a întinde un text, a trage de rânduri. 

ligne f. à basse tension (e/.) linie de joasă tensiune. 

ligne f. à courant alternatif (el.) linie / reţea de curent 
alternativ. 

ligne f. à courant continu (e/.) linie / rețea de curent continuu. 

ligne f. à courant fort (el.) linie de curenți mari / de forță. 

ligne f. à courant monophasé (e/.) linie / rețea de curent 
monofazat, liriie formată dintr-o fază şi nul. 

ligne f. à courant triphasé (el.) linie / reţea de curent trifazat, 
linie formată din trei conductoare de fază şi unul de nul. 

ligne f. à crémaillère (maș.) linie de cale ferată cu cremaliere. 

ligne f. à double voie (ferov.) linie de cale ferată dublă. 

ligne f. à faibles pertes (tele.) linie cu pierderi mici. 

ligne f. à fil unique rell linie cu un singur conductor. 

ligne f. à grande portée (e/.) linie de transport la distanță mare. 

ligne f. à guide d’ondes (el. tele.) linie cu ghid de unde. 

ligne f. à haute tension (e/.) linie de înaltă tensiune. 

ligne f. à épreuve de la foudre (e/.) linie / conductor de 
protecție contra trăsnetului. 

ligne f. à longue distance (e/.) linie de transport la distanță 
mare. 

ligne f. à retard (el, tele.) linie de întârziere. 

ligne f. à retard à magnétostriction (fiz.) linie 
magnetostrictivă de întârziere. 

ligne f. à retard acoustique (fiz.) linie de întârziere acustică / 
SOnică. 

ligne f. à signal constant (fele.) linie de semnal constant, 
dreaptă de balizaj. 

ligne f. à très haute tension (e/.) linie de foarte înaltă tensiune. 

ligne f. à voie unique (ferov.) linie de cale ferată simplă. 

ligne f. à vol d'oiseau (fehn.) linie aeriană directă. 

ligne f. accordée (fele.) linia acordată / rezonanță. 

ligne f. aclinique (e/.) linie aclinä. 

ligne f. acoustique (ac.) conductor de sunete. 

ligne f. aérienne (el.) linie aeriană (de transport al energiei 
electrice). 

ligne f. aérienne de contact rel. mec.) linie aeriană de contact 
(la poduri rulante, tramvaie, troleibuze, trenuri cu tracțiune 
electrică). 
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ligne f. aérodynamique (fz., mec.) linie aerodinamică / linie de 
curgere. 

ligne f. artificielle rel. tele.) linie artificială (utilizată pentru 
studiul liniilor reale). 

ligne f. artificielle de complément (fele.) linie artificială de 
prelungire. 

ligne f. basse (sport) linie joasă. 

ligne f. bifilaire rell linie cu două conductoare; (7ele.) linie 
dublă / bifilară, circuit bifilar. 

ligne f. biphasée (el 1 linie bifazată. 

ligne f. blanche (Circ.) linie de marcaj (pe axa drumului). 

ligne f. blanche continue (circ.) linie continuă. 

ligne f. blanche discontinue (Circ. linie întreruptă. 

ligne f. bleue (sport) linia albastră. 

ligne f. blindée {e/.) linie electrică ecranată. 

ligne € brisée (ec.) linie de stare; (mat.) linie frântă; (7ele.) linie 
întreruptă. 

ligne f. centrale (sport) linia roşie de centru; linia de mijloc. 

ligne f. coaxiale (el. tele.) linie coaxială. 

ligne € collectrice (fiz., tele., el.) linie colectoare, linie în buclă. 

ligne f. courbe (geom.) linie curbă. 

ligne € court-circuitée (el. tele.) linie scurtcircuitată (închisă 
prin scurtcircuitare). 

ligne f. d'absorption (fiz.) linie de absorbție, linia din spectru 
prin care se produce absorbția maximă a radiaţiilor. 

ligne € d’action (TCM, mas.) linie de acţionare / de acţiune (la 
angrenaje). 

ligne f. d'aimantation (e/.) curbă / ciclu de magnetizare. 

ligne f. d'alerte par radar (fele.) linie de’alarmä radar. 

ligne € d’alimentation (el. tele.) linie de alimentare; feeder; 
distribuitor. 

ligne f. d’alternateur (e/.) conductorul alternatorului. 

ligne f. d’arbre (e/.) arbore electric (la actionäri electrice). 

ligne f. d’arrières (sport) linia fundasilor. 

ligne f. d’arrivée (sport) linie de sosire. 

ligne f. d’articulation (maş., constr.) direcţia de mișcare a 
articulației / şarnierei. 

ligne f. d’astreintes (ec.) linie de stare. 

ligne € d’attaque (mil., sport) linie de atac; linia albastră de 
atac. 

ligne f. d’avants (sport) linia înaintaşilor. 

ligne f. d’eau (sport) linia apei. 

ligne f. d’éboulement (constr.) linie de alunecare. 

ligne f. d'éclairage (el.) linie pentru iluminat. 

ligne f. d’écoulement plastique (TCM, met.) linie de curgere; 
bandă de deformare. 

ligne f. d’égal cisaillement (constr., hidr., mec.) linie de egal 
efort de forfecare. 

ligne f. d’égale enthalpie (fermo.) curbă izoentalpică. 

ligne f. d'embranchement (e/.) linie de interconectare (a 
sistemelor energetice). 

ligne f. d'enclanchement (ec.) linie de stare. 

ligne f. d’énergie (el.) linie de transport al energiei electrice. 

ligne f. d’énergie potentielle (fiz.) linie de energie potențială. 

ligne f. d’engrènement (naș.) linie de angrenare; (orlg.) loc 
geometric al punctelor de contact a douä roti angrenate. 

ligne f. d'exploitation rel! linie / reţea în exploatare / în 
serviciu / în funcțiune. 

ligne f. d'exploration (autom., tele.) linie de explorare / de 
analiză. 

ligne f. d'impact (mil.) linie de incidență. 

ligne f. d’induction électrostatique (el.) linie de inducție 
electrostatică. 

ligne f. d’induction magnétique (el.) linie de inducție 
magnetică (din spectral câmpului magnetic). 


868 


ligne f. d’influence (mec.) linie de influență. 

ligne f. d’influence des déformations (mec.) linie de influență 
a deformatiilor. 

ligne f. d’influence des efforts (mec.) linie de influenţă a 
eforturilor. 

ligne f. d’installation (el.) conductor pentru instalații. 

ligne f. d'intégration (mat.) linie / drum de integrare. 

ligne f. d’interférence (/iz.) linie de interferență (optică). 

ligne f. d'observation (fele.) linie de observaţie / de control. 

ligne f. d'ordres (fele.) linie / circuit de apel de transfer, de 
serviciu. 

ligne f. de 1/3 de piste (sport) linia albastră. 

ligne f. de base (fele.) linie de bază / de referință (în 
radiogoniometrie); (topogr.) linie de bază. 

ligne € de bavure (met.) linia bavurii. 

ligne f. de branchement (e/.) linie de branşament / de racord. 

ligne f. de brouillard (tehn., nucl.) dâră de ceață. 

ligne f. de but (sport) linia porţii. 

ligne f. de cap (av.) linia capului. 

ligne f. de cassure (met.) linia spărturii / rupturii. 

ligne f. de centrale téléphonique (fele.) linie de centrală 
telefonică. 

ligne f. de centre (sport) linie de centru. 

ligne f. de champ (électrique) (el.) linie de câmp (electric), 
linie de forță a câmpului (electric). 

ligne f. de chance (chiromanyie) linia norocului. 

ligne f. de charpentier (fehn.) panglică de tâmplărie. 

ligne f. de chemin de fer (transp.) linie de cale ferată. 

ligne f. de collimation (fiz.) linie de colimatie / de vizare. 

ligne f. de communication (ni.) linie de comunicaţie. 

ligne f. de compte (ec.) linie de cont, articol. 

ligne f. de conduite (mas.) linie de angrenare (la angrenaje); 
regulä de purtare. 

ligne f; de contact (mec., mas., el.) linie de contact / de curent 
(la poduri rulante, trenuri cu tracțiune electrică, tramvaie, 
troleibuze). 

ligne f. de contact double Gaas. el.) linie de contact / de curent 
dublă. 

ligne f. de contact latérale (2/., mec.) linie de contact laterală 
(montată la un capăt al podului rulant). 

ligne f. de contrôle (sport) linie de control. 

ligne f. de costat (ec.) linie de stare. 

ligne f. de cotation (fin.) linie de cotare. 

ligne f. de côté (sport) linie laterală. 

ligne f. de cote (tehn., constr.) linie de cotă. 

ligne f. de courant (fiz., mec.) linie de curent. 

ligne f. de courbure (mat.) linie de curbură. 

ligne f. de course (sport) culoar. 

ligne f. de crédit (fin.) linie de credit. 

ligne f. de croisement (sport) linie de încrucișare. 

ligne f. de cylindres (mas.) linia cilindrilor. 

ligne f. de défence (mil., sport) linia albastră de apărare. 

ligne € de délimitation (sport) linie de fund. 

ligne f. de démarcation (sport) linie de fund; (tehn.) linie de 
demarcație / de separare. 

ligne f: de départ (av.) punct de comandă la start (PCS); (sport) 
start, linie de start. 

ligne f. de dépôt (ferov.) linie de depou. 

ligne f. de direction (e/.) traseu. 

ligne f: de discontinuité (mar.) curbă de discontinuitate. 

ligne f: de distribution (e/.) linie de distribuţie. 

ligne f. de dynamo (el.) conductor pentru dinam. 

ligne f. de faille f. linie de falie. 

ligne f. de faîte f. linie de vârf. 

ligne f. de fermeture (fehn.) linie finală. 
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ligne f. de ferrite (TCM, met.) bandă de ferită. 

ligne f. de file (mil.) coloană, şir indian. 

ligne f. de flanc (TCM, mas.) linie de flanc (la angrenaje). 

ligne f. de flottaison (nav., mas.) linie de plutire. 

ligne f. de flux rel. fiz.) linie de flux. 

ligne f. de flux de déplacement rel. fiz.) linia deplasării 
electrice. 

ligne f. de flux magnétique ffiz.) linia inducției magnetice. 

ligne f. de foi (/iz.) aliniere la zero. 

ligne f. de fond (sport) linie de fund; (pesc., instr.) unditä de 
fund. 

ligne f. de force (fiz.) linie de forță a câmpului (electric). 

ligne f. de force du rotor (e/.) linie de forţă a rotorului. 

ligne f. de force électrique (el.) linie de forță electrică. 

ligne f. de force électrostatique (el.) linie de forță 
electrostatică. 

ligne f. de force magnétique (ell linie de forță magnetică 

ligne /. de force motrice (el.) linie de transport de energie. 

ligne f. de fortifications (mil.) linie de fortificaţii. 

ligne f. de foulée (constr.) linia de compensare a scării. 

ligne f. de front (mil.) linie de front / de luptă. 

ligne f. de fuite (constr., mat.) linie de fugă, direcţie de pantă 
maximă; (el.) traseu de scurgere. 

ligne f. de fusion (mer.) linia temperaturii de topire. 

ligne f. de glissement (mas.) linie de alunecare, traiectorie după 
care are loc deplasarea diferitelor particule ale unui corp sub 
acțiunea unui efort determinat. 

ligne f. de glissement (TCM, met.) bandă de alunecare. 

ligne f. de jet franc (sport) linie de aruncare. 

ligne f. de joint (TCM, met.) linie de separație. 

ligne f. de jonction (e/.) linie de joncțiune. 

ligne f. de jonction à deux fils (fe/e.) linie auxiliară / locală cu 
două conductoare. 

ligne f. de joueurs (sport) zid. 

ligne f. de la plus grande pente (mat.) linie de cea mai mare 
pantă. 

ligne f. de laminage (TCM, met.) defect / linie de laminaj. 

ligne f. de lampe à main (el.) conductor pentru lampă 
portativä. 

ligne f. de lavage (TCM) linie de spălare. 

ligne f. de liège (sport) linie de plutire. 

ligne f. de limite d’écoulement (fiz., mec.) linia limitei de 
curgere, strat limită al materialului care nu suportă nici o 
deformare plastică. 

ligne f. de mesure rel fiz., tele.) circuit de măsură. 

ligne f. de métro rell linie de metrou. 

ligne f. de milieu (sport) linie de centru / mijloc. 

ligne f. de mire (sport, vân.) linie de ochire. 

ligne f. de mise à la terre rell conductor de punere la pământ. 

ligne f. de moindre résistance (mec.) linie de minimă 
rezistentä. 

ligne f. de moment de torsion (constr., mec.) epurä de moment 
de torsiune. 

ligne f. de moment fléchissant (Constr., mec.) epură / linie de 
moment încovoietor. 

ligne f. de montage (TCM) linie de montaj. 

ligne f. de montagne tel! linie montană. 

ligne f. de moyens (ec.) linie de stare. 

ligne f. de niveau (geogr.) curbă de nivel. 

ligne f. de penalty (sport) linia de penalty (marginea careului). 

ligne f. de pointage (mil.) linie de ochire. 

ligne f. de porte (Sport) linie a porții. 

ligne f. de position (fele.) linie de bază / de poziţie. 

ligne f. de potentiel constant (fiz.) linie de potential constant 
(echipotentialä). 
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ligne f. de potentiel constante tel. mec.) curbă echipotentialä. 

ligne f. de pression constante (fiz.) linie de presiune constantă. 

ligne € de prise de courant (el.) conductor de preluare a 
curentului / de contact. 

ligne f. de prise de terre (el.) conductor de punere la pământ. 

ligne f. de produits (ec. linie / gamă de produse. 

ligne f. de raccordement (constr.) linie de racordare; (el.) linie 
de joncțiune. 

ligne f. de radars (fele.) lanţ de staţii de radiolocatie, linie de 
stații radar. 

ligne f. de référence linie de control / de referință; (TCM, mas.) 
linie de bază / de referință (la angrenaje). 

ligne f. de renfort rell linie de rezervă. 

ligne f. de renvoi (el. tele.) circuit de transfer. 

ligne f. de repères linie marcată (pe teren). 

ligne f. de retraite (mil.) linie de retragere. 

ligne f. de retranslation (fele.) linie de relee. 

ligne f. de rivets (TCM, mas.) cusătură nituită. 

ligne f. de rouleaux d’amenée (TCM, mas.) transportor de 
alimentare cu role. 

ligne f. de sable mer.) linie de incluziuni de nisip. 

ligne f. de saturation (constr., hidr.) linie / limită de saturație. 

ligne f. de secours (el. tele.) linie de rezervă / de siguranță. 

ligne f. de séparation (met.) linie de separație. 

ligne f. de service (el.) linie (reţea) în serviciu / în funcțiune; 
(tele.) linie / circuit de serviciu; (sport) linie (care delimitează 
suprafaţa) de serviciu. 

ligne f. de site (mil.) linia țintei, linie de teren. 

ligne f. de solubilité des carbures (TCM, met.) linia 
solubilității carburilor. 

ligne f. de soudure (TCM, met.) cusătură sudată. 

ligne f. de surveillance tel! linie / rețea de supraveghere a 
avariilor. 

ligne € de télécommande tel. tele., autom.) linie / rețea de 
telecomandä. 

ligne f. de télécommunication (el.) linie de telecomunicatie. 

ligne € de télécommunication multiplex (fele.) linie de 
telecomunicatie multicäi. 

ligne € de télédistribution (fele.) linie de teledistributie. 

ligne f. de tir (mil., sport) linie de tragere. 

ligne f. de touche (sport) linia de margine / tusä. 

ligne € de tourbillon (hidr., mec.) linie de vârtej. 

ligne f. de traçage (TCM) linie de trasare. 

ligne f. de traction électrique (e/.) linie de alimentare pentru 
tracțiunea electrică. 

ligne f. de transfert (el.) linie de transfer. 

ligne € de transmission (el. tele.) linie de transmisiune (pentru 
a transfera la antenä puterea de iesire a unui emitätor cu 
maximum de randament energetic); linie de transmisie. 

ligne € de transport d’énergie rell linie de transport de 
energie electricä. 

ligne f. de travail (e/.) linie de contact / de curent. 

ligne f. de trolley (e/.) linie de troleu. 

ligne f. de vie (chiromantie) linia vieţii. 

ligne f. de visée (mil., metr.) linie de vizare. 

ligne f. de zéro (el.) linie / reţea de nul. 

ligne f. dedans (sport) linie înaltă. 

ligne f. défaillante (soc. linie care se stinge (din lipsă de 
urmaşi). 

ligne f. dehors (sport) linie joasă. 

ligne f. des centres (TCM, mas.) linia centrelor (la angrenaje). 

ligne f. des chasseurs (vân.) linie de trăgăton. 

ligne f. des contraintes (fiz., mec.) curbă de tensiuni. 

ligne f. des hanches (sport) linia centurii. 

ligne f. des nœuds (astron., mec.) linie a nodurilor. 
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ligne f. des rabatteurs (vân.) linie de gonaci. 

ligne f. double (e/.) linie dublă. 

ligne f. droite (geom.) linie dreaptă. 

ligne f. du milieu (sport) linie de centru; linie de mijloc de 
serviciu. 

ligne f. du spectre (fiz.) linie spectrală. 

ligne f. élastique (constr.) linie elastică. 

ligne f. électrifiée (/erov., el.) linie / cale ferată electrificată. 

ligne f. électrique (e/.) linie / rețea electrică. 

ligne f. électrique souterraine (e/.) linie electrică subterană. 

ligne f. en câble tel. tele.) linie / reţea electrică în cablu. 

ligne f. en câble aérienne (el. tele.) linie în cablu montat 
aerian. 

ligne f. en câble sous-marin (e/.) linie în cablu montat sub apă. 

ligne f. en câble souterrain (e/.) linie în cablu subteran / 
montat în pământ. 

ligne f. en commande numérique (autom.) linie de comandă 
numerică. 

` ligne f. en fils aériens (e/.) linie aeriană 

ligne f. en fils nus aériens (e/.) linie aeriană cu fire neizolate. 

ligne f. enterrée (e/.) linie subterană. 

ligne f. entranchée sous tube isolant (e/.) conductor montat în 
tub izolant. 

ligne f. enveloppante de Mohr (mat., mec.) curbă înfăşurătoare 
Mohr. 

ligne f. équilibrée (autom.) linie echilibrată. 

ligne f. équinoxiale (geogr.) ecuator; (astron.) ecuator ceresc. 

ligne f. équipotentielle (el., mec.) linie echipotentialä. 

ligne f. eutectique (chim., fiz.) curbă eutecticä. 

ligne f. flexible (e/.) cablu flexibil. 

ligne f. flottante (pesc., instr.) unditä de plută. 

ligne f. focale (opr.) linie focală. 

ligne f. funiculaire (TCM, mas.) linie de funicular. 

ligne f. haute (sport) linie înaltă. 

ligne € hélicoïdale mar.) linie elicoidală. 

ligne f. hertziene (tele.) legăturăiprin radioreleu; radioreleu. 

ligne f. horizontale d'une carte perforée (autom., tehn.) linie 
orizontală a unei cartele perforate. 

ligne f. hydro-aérienne (av.) linie de hidroavioane. 

ligne € inductive (e/.) linie inductivă. 

ligne f. interrompue (fehn.) linie întreruptă. 

ligne f. interurbaine (fe/e.) linie (intermediară) interurbană. 

ligne f. isanomale (meteo.) izanomală. 

ligne f. isenthalpique (fermo.) curbă izoentalpică. 

ligne f. isentropique (fìz.) linie izoentropicä. 

ligne f. isobare (fiz.) (linie) izobară. 

ligne f. isobarique (mec., meteo., termo.) izobară. 

ligne f. isochrone (ec.) linie de stare. 

ligne f. isoéléctrique (med) linie izoelectricä. 

ligne f. isolée (el.) conductor izolat. 

ligne f. isolux (opt.) linie izolux. 

ligne f. isophase (e/.) linie de fază constantă. 

ligne f. isoplèthe (mec.) izopletă 

ligne f. isoséismique (geofiz.) izoseismicä. 

ligne f. isotherme (fiz.) (linie) izotermä. 

ligne f. jaune (Circ., înv.) linie de marcaj (pe axa drumului). 

ligne f. latérale (sport) linie de margine / laterală; (fele.) linie 
laterală. 

ligne f. maritime (/ransp.) linie maritimă. 

ligne f. médiane (sport) linia roşie de centru; linie de mijloc; 
linie la centru; (sport, tenis) linie de mijloc de serviciu. 

ligne € mélodique (muz.) linie melodică. 

ligne f. monophasée (el.) linie monofazată. 

ligne f. morte (ferov.) linie moartă. 

ligne f. moyenne (mar.) mediană. 
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ligne f. multifilaire (fiz.) linie multifilarä. 

ligne f. multiple (e/.) linie cu mai multe conductoare. 

ligne f. neutre (el. mec.) linie / zonă neutră, conductor neutru. 

ligne f. nodale de l’onde (fiz.) linia nodală a unei unde; {hidr.) 
linia nodală a valului. 

ligne f. non compensée (el.) linie necompensatä. 

ligne f. non inductive rel! linie neinductivä. 

ligne f. non résonnante {fele.) linie nerezonantä. 

ligne f. normale (e/.) conductor standardizat. 

ligne f. nue (el.) conductor neizolat. 

ligne f. parcelaire linie parcelarä (care separă parcelele). 

ligne f. passant par-dessus les maisons tel! linie de trecere pe 
deasupra caselor. 

ligne f. pilote (e/.) conductor pilot / de comandă. 

ligne f. pointée (ele. tehn.) linie punctată. 

ligne f. pointillée (tele., tehn.) linie punctată. 

ligne f. polygonale (mat.) linie poligonală. 

ligne f. posée sous tube isolant (e/.) linie / coloană montată în 
tub izolant. 

ligne f. primaire (el.) linie principală / de bază. 

ligne f. primitive de denture (TCM, mas.) linie de divizare. 

ligne f. primitive de fonctionnement (TCM, mas.) linie de 
rostogolire. 

ligne f. principale (ferov., el., tehn.) linie principală. 

ligne f. provisoire (el.) linie / rețea provizorie. 

ligne f. rouge (sport) linia roşie. 

ligne f. sans pertes tel. tele.) linie fără pierderi de energie. 

ligne f. sous tension (el.) linie sub tensiune (în funcțiune). 

ligne f. sous-fluviale (el.) linie subfluvială (sub apă, la mică 
adâncime). 

ligne f. sous-marine (e/.) linie submarină (sub apă, la mare 
adâncime). 

ligne f. souterraine (el. tele.) linie subterană. 

ligne f. spectrale (fiz.) linie spectrală. 

ligne f. subsidiaire (tehn.) linie auxiliară. 

ligne f. technologique (tehn.) linie tehnologică. 

ligne f. téléphonique (fele.) linie telefonică. 

ligne f. triphasée (el.) linie / reţea electrică trifazată. 

ligne f. ultrasonique (fiz.) linie ultrasonoră. 

ligne f. unifilaire (fiz.) linie monofilară / cu un singur 
conductor. 

ligne f. urbaine {e/.) linie urbană. 

ligne f. volante (el.) linie provizorie; (pesc., instr.) unditä de 
muscă. 

ligné, e adj. (tehn.) liniat. 

ligne-bloc f. (tehn., poligr.) matritä de linotip. 

lignée f. neam, descendență, filiatie (Și fig.); (biol.) filum; (fig.) 
legătură spirituală. 

ligner vt. (tehn.) a marca cu linii, a linia. 

lignerolle f. (mar.) parâmă subțire. 

lignette f. (pesc.) sfoară pescărească. 

ligneul m. (tehn.) sfoară smolitä. 

ligneux, euse adj. (bot., med.) lemnos; (silv.) lignificat. 

ligni- (afix.) ligni-, prefixoid cu semnificaţia ,, (de) lemn”, 
„lemnos”. 

lignicole adj. (biol., zool.) lignicol. 

ligniculture f. (silv.) ligniculturä, cultură în afara pădurii de 
specii lemnoase repede crescătoare. 

lignification f. (bot.) lignificare; lemnificare. 

lignifié, e adj. (bot.) lemnificat. 

lignifier (se) vr. (bot.) a se lemnifica; a se lignifica. 

lignine f. (bot., chim.) ligninä. 

lignite m. (geol.) lignit. 

lignomètre m. (tipogr., silv., instr.) lignometm, liniometru. 
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ligot m. mănunchi de surcele (unse cu răşină la un capăt pentru 
a se aprinde uşor). 

ligotage m. legare strânsă, legare fedeleş. 

ligote f. frânghie. 

ligoter vi. a lega strâns / fedeleş; fig.) a subjuga. 

ligrammus m. (ïht.) peşte de acvariu de origine amazoniană. 

ligroine f. (chim., TCM) ligroinä. 

ligue f. ligă, coaliție, alianță, uniune; (pol.) partid, facțiune 

liguer vr., vr. a (se) uni (într-o ligă), a forma o ligă; a (se) alia, a 
(se) coaliza, a (se) asocia. 

ligueur, euse m., f. (ist.) membru, partizan al Ligii Catolice 
(sec. XVI); membru al unei ligi politice. 

ligule ! f (bor.) ligulă, floare ligulatä. 

ligule f. florale (bor.) ligulă florală. 

ligule f. foliaire (bor) ligulă foliarä. 

ligulé, e m., adj. (bot.) ligulat. 

liguliflores f. ol (bot.) subfamilie de compozee din care fac 
parte păpădia, cicoarea etc. 

ligure adj. liguric, referitor la populația ligurică; din Liguria; e 
m. limba vorbită de populaţia ligurică; e m., f. (cu maj.) 
locuitor din Liguria. 

ligurien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Liguria. 

LIHG f: (abr. Ligue Internationale de Hockey sur Glace, 
L.I.H.G, sport) LIHG, Liga Internaţională de Hochei pe 
Gheatä. 

lilas ! m. (flori de) liliac; e adj. liliachiu. 

lilas m. commun (silv.) liliac comun (syringa vulgaris). 

lilas m. d’été (boz.) liliac de vară. 

lilas m. de Chine (bor.) liliac chinezesc. 

lilas m. de Hongrie (bot.) liliac transilvănean, liliac carpatic 
(syringa josikaea). 

lilas m. de Perse (bor.) liliac de Persia (syringa persica). 

liliacées f. pl. (bot.) liliacee. 

lilial, e adj. (livr.) lilial, care trimite la crin. 

lilliflores f. pl. (bot.) liliflore, ordinul crinului. 

lilliputien, enne adj., m., f. liliputan, (om) foarte mic; fig.) 
meschin. 

lillois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Lille. 

limace ! f. (hidr.) surub Arhimede; Gool) limax, melc fără 
cochilie; (fam.) persoană lentă, moale; (pop.) cămaşă; e se 
traîner comme une ~ a se târî / a merge ca melcul. 

limace f. de mer (z001.) melc de mare. 

limaçon ! m. (înv., reg.) melc; (anat.) cohlee; e escalier en ~ 
scară în spirală. 

limaçonner (se) vr. a se strânge ghem. 

limage m. (TCM, maş., met., tehn.) pilire; pilit. 

limaille f. (TCM, met.) pilitură, aşchii de la pilire. 

liman m. (geogr.) liman. 

limande f. (arheol., iht., ist.) limandă; (constr.) şipcă; (mas-un.) 
echer, dreptar; (fehn.) cablu plat. 

limation f. (TCM) prelucrare cu raspelul, raspeluire. 

limba m. blanc (bot.) limba, afara (lemn exotic) (terminalia 
superba). 

limbaire adj. (bot.) al limbului. 

limbe ! m. (bot. astron., anat.) limb; (tehn.) cadran gradat, cerc 
gradat de aparat topografic. 

limbe m. de la feuille bot.) limb, lamină (partea lätitä a 
frunzei). 

limbes m. pl. (relig.) limburi; (livr.) stare vagă / incertă / 
semiconstientä, e les ~ de la pensée humaine (poet.) 
abisurile gândirii. 

limbique adj. (anat.) limbic. 

lime !£ pilä (de unghii etc.); Gool moluscä marină bivalvă; e 
m., f. (bot.) lime, varietate de lămâie verde. 

lime f. à aiguille (fehn., met.) pilă-ac, pilă coadă-de-şoarece. 
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lime f. à arrondir (tehn., met.) pilä de rotunjit / de finisat dinți. 

lime f. à bras (tehn., met.) pilă de braţ. 

lime f. à charnières (tehn., mer.) pilă lată cu muchiile / feţele 
laterale rotunjite. 

lime f. à clé (tehn., met.) pilă fină cu vârf ascuțit. 

lime f. à couteaux (fehn., met.) pilä-cufit. 

lime f. à dégrossir (tehn., met.) pilä de degrosat. 

lime f. à ébaucher (fehn., met.) pilă de degrosat. 

lime f. à fendre (tehn., met.) pilă de spintecat. 

lime f. à forer (tehn., met., mas-un.) pilă concavă. 

lime f. à machine (fehn., met.) pilä de maşină. 

lime f. à main ({ehn., met.) pilă de mână. 

lime f. à pignon (fehn., met.) pilă rombică. 

lime f. à pilier (tehn., met.) pilă lată mică. 

lime f. à pivots (fehn., met.) pilă pentru pivoti. 

lime f. à plomb (tehn., met.) pilă pentru plumb. 

lime f. à polir (tehn., met.) pilă de șlefuit. 

lime f. à trois coins (fehn., met.) pilă triunghiulară. 

lime f. bâtarde (fehn., met.) pilä bastardă. 

lime f. carrée (tehn., met.) pilă pătrată. 

lime f. coulissée (tehn., met.) pilă lată cu muchii rotunjite. 

lime f. d'entrée (fehn., met.) pilă de găuri. 

lime € demi-douce (fehn., met.) pilă semifinä. 

lime f. demi-ronde (tehn., met.) pilä semirotundä. 

lime f. douce (fehn., met.) pilä fină. 

lime f. épée (tehn., met.) pilä rombică. 

lime f. grosse (tehn., met.) pilă aspră. 

lime f. mordante (tehn., met.) raşpel. 

lime f. obtuse (fehn., met.) pilă cu vârf tesit. 

lime f. ovale (fehn., met.) pilă ovală. 

lime f. plate (tehn., met.) pilă plată / lată. 

lime f. plate pointue (tehn., met.) pilă lată ascuțită. 

lime f. pointue (fehn., met.) pilă ascuţită / cu vârf ascuțit. 

lime f. pour contacts (tehn., met.) pilă pentru contacte. 

lime f. pour scies (fehn., met.) pilă de ascuţit ferästräul. 

lime f. queue-de-rat (fehn., met.) pilă coadä-de-soarece. 

lime f. rectangulaire (fehn., met.) pilä dreptunghiulară. 

lime f. retaillée (fehn., met.) pilä retăiată. 

lime f. ronde (tehn., met.) pilă rotundă. 

lime f. ronde fine (tehn., met.) pilä coadä-de-soarece. 

lime f. ronde obtuse (fehn., met.) pilă rotundă cu vârf tesit. 

lime f. rude (tehn., met.) pilă cu tăietură aspră. 

lime f. sourde (fehn., met.) pilă fină. 

lime f. superfine (fehn., met.) pilă (cu dintare) dublu fină. 

lime f. très douce (tehn., met.) pilă foarte fină / dublu fină. 

lime € triangulaire (fehn., met.) pilă triunghiulară. 

limen m. (mat.) limen. 

limer vz. a pili; a finisa, a lustrui, a şlefui (Şi Gel (despre 
haine) a toci, a uza; e vi. (vulg.) a şi-o trage până se 
cocoseazä. 

limerick m. (angl. lit.) epigramă burlescă în cinci versuri (de 
origine englezä). 

limes / limes m. (ist.) limes, fortificații romane de frontieră. 

limette f. (bot.) lime, varietate de lămâie verde, var. lime. 

limettier m. (bot.) specie de lămâi cu fructe verzi. 

limeur, euse ` m., f. muncitor care pileşte, pilitor. 

limeur, euse ? adj. care pileste, pilitor; e étau ~ (mas-un.) 
seping, masinä de rabotat cu cutit mobil. 

limeuse T f. (mas-un.) maşină de pilit, mașină de slefuit. 

limeuse f. rotative avec arbre souple (mas-un.) maşină de pilit 
cu arbore / ax flexibil. 

limi- (afix.) limi-, prefixoid cu semnificaţia „noroi”, „noroios”. 

limicol, e adj. (biol., zool.) limicol, care trăiește în mâlul de pe 
fundul mării, lacurilor; e m. Gool) limicol. 


LIM - LIM 


limier m. (vân.) limier, câine de vânătoare de talie mare, câine 
de urmărire, copoi; (fig.) poliţist, detectiv, copoi. 

liminaire adj. (despre prolog, prefaţă) introductiv, preliminar; 
e m. (lit.) liminar; (psih.) la nivelul pragului de percepție. 

liminal, e adj. (psih.) al pragului de percepţie, la nivelul 
pragului de percepție. 

limitable adj. limitabil, care poate fi limitat. 

limitante f. (anat.) limitantă. 

limitatif, ive adj. limitativ. 

limitation TC limitare, restricție; (mec.) îngrădire, mărginire 
(valoare maximă a unei caracteristici privitoare la puterea unei 
maşini); e sans — de temps fără limită de timp. 

limitation f. d’intensité (e/.) limitarea curentului electric. 

limitation f. de la tension induite (autom.) limitarea tensiunii 
induse. 

limitation f. de vitesse (Circ., ferov.) limitare / restricţie de 
vitezä. 

limitation f. flexible (autom.) limitare flexibilă. 

limitativement adv. (admin.) print-un enunţ limitativ. 

limite | f. limită, hotar, frontieră, margine, lizieră; (mat.) limită; 
(sport) linie laterală; (fig.) prag, barieră, bornă; e (în expr. 
fără verbe) angle ~ (opt.) unghi limită de reflexie / cel mai 
mic unghi de incidență sub care se produce reflexia totală; ă la 
~ la limită / în cel mai rău caz / la o adică; cas ~ caz extrem; 
dans la ~ du possible în limitele posibilului; dans les ~s des 
moyens în limitele posibilităților; dans une certaine ~ într-o 
oarecare măsură; ~ d'âge limita de vârstă; sans ~s fără limite, 
nemăsurat, exagerat; vitesse ~ viteză extremă; e (în expr. cu 
verbe) aller jusqu’à la ~ de ses forces a-și atinge limitele / a 
ajunge la capătul puterilor; atteindre ses ~s a-şi atinge 
limitele; connaître ses ~s a-şi cunoaşte limitele; être à la ~ de 
a fi în pragul; se fixer des ~s a-şi fixa anumite limite; 
dépasser les -s a depăşi limitele / a depăși orice limită / a 
întrece măsura / a întinde prea tare coarda / a sări peste cal; 
franchir les ~s a depăşi limitele / a întinde prea tare coarda / a 
sări peste cal; gagner avant la ~ (de temps) (sport) a câştiga 
înainte de sfârşitul partidei; il y a des ~s (à tout) (Joc.) toate 
au o limită. 

limite ? adj. (fam.) la limită, la limita bunului simț. 

limite f. absolue d’erreur (autom.) limita absolută a erorii. 

limite f. admissible (TCM, mec., tehn.) limită admisibilă / 
tolerată, toleranță. 

limite f. apparente d’élasticité (TCM, mec., met.) limită 
aparentă de elasticitate, limită de fluaj. 

limite f: arriére (sport) linie limită de fund. 

limite f. au chauffage de l’eau (fermo.) limită de încălzire a 
apei. 

limite f. austenite-ferrite (TCM, met.) linie de separație 
austenită-ferită. 
constructive. 

limite f. cristalline fiz.) limită cristalină. 

limite f. d’adhérence (constr.) limita de aderentä. 

limite f. d'allongement (mec.) limită de alungire. 

limite f. d'6chauffement (TCM, met., termo.) limită de 
încălzire curent / de energie. 

limite f d’écoulement (mec., met.) limită de curgere. 

limite f. d’élasticité (mec.) limită de deformare elastică; (mec., 
met.) limită de elasticitate / de curgere. 

limite f. d’élasticité vraie (mec., met.) limită de elasticitate / de 
curgere reală. 

limite f. d'endurance (à la fatigue) (mec., met.) limită de 
rezistență la oboseală. 

limite f: d'énergie (fiz.) limită de energie 

limite f. d'erreur (el. fiz., TCM) limită de eroare. 
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limite € d’étirage (mec.) limită de curgere 

limite € d’intégration (mat.) limită de integrare. 

limite f. d'usure mec, met.) limită de uzură. 

limite f. dangereuse de courant électrique (e/.) limita 
periculoasă a curentului electric. 

limite € de batterie (ec.) limită de scutire. 

limite f. de capacité (auto.) limită de capacitate (a unui 
vehicul). 

limite f. de charge (auto.) limită de încărcare (a unui vehicul); 
(TCM, mec.) limită de sarcină / de încărcare. 

limite f. de compression (mec.) limită de compresiune. 

limite f. de course (mas.) limitare de cursă. 

limite f. de déformation élastique (constr., mec., fiz.) limita 
deformatiei elastice. 

limite f. de dislocation (fiz.) limită / graniță de dislocatie; plan 
de dislocare. 

limite f. de fatigue (mec., met.) limită de (rezistență la) 
oboseală. 

limite f. de flexion (constr., mec.) limită de rezistență la 
încovoiere. 

limite f. de fluage (mec., met.) limită de fluaj. 

limite f. de formation d’étincelles (e/.) limită de formare a 
scânteilor. 

limite f. de fusion (met.) limită de topire. 

limite f. de glissement (constr., mec.) limită de alunecare (a 
materialului). 

limite f. de la série de raies (fiz.) limita unei serii spectrale. 

limite f. de liquidité (mec.) limită de curgere. 

limite f. de plasticité (met., mec.) limită de plasticitate. 

limite f. de poids d’essieu (mec., mas.) sarcina admisă pe ax. 

limite f. de proportionnalité (mec.) limită de proportionalitate. 

limite f. de puissance (ell limită de putere. 

limite f. de reconditionnement (TCM, mas.) limită de 
recondiționare. 

limite f. de réglage (mas.) limitele / domeniul de reglaj. 

limite f. de résistance (mec.) limită de rezistență. 

limite f. de résistance à la fatigue (mec., met.) limită de 
rezistență la oboseală. 

limite f. de résistance à la pression (mec., met.) limită de 
rezistență la presiune. 

limite f. de résistance à la rupture (mec., met.) limită de 
rezistență la rupere. 

limite f: de résolution (opt.) limită de rezoluție / de separare. 

limite f. de retrait fiz., mec.) limită de contracție. 

limite f. de rupture (mec., met.) limită de rupere la întindere, 
rezistență la rupere. 

limite f. de section transversale (mec.) limita secțiunii 
transversale. 

limite f. de sécurité limită de siguranță; (mec., maş.) limită de 
siguranță / de securitate. 

limite f. de sensibilité (mec.) limită de sensibilitate. 

limite f. de similitude (mec.) limită de similitudine. 

limite f. de solubilité (fiz.) limită de solubilitate. 

limite f. de stabilité (fiz., maş., mec.) limită de stabilitate (în 
funcționare). 

limite f. de stabilité dynamique (maş., mec.) limita stabilității 
dinamice (în sistemele energetice). 

limite f. de stabilité naturelle (el., maş.) limita stabilității 
naturale (în sistemele energetice). 

limite f. de stabilité statique (e/.) limita stabilității statice (în 
sistemele energetice). 

limite f. de surcharge (el.) limită de suprasarcină / de 
supraîncărcare. 

limite f. de température (fiz., mat.) limită de temperatură. 

limite f. de temps (sport) timp limită. 


LIM - LIM 


limite f. de tension (el. mec., met.) limită de tensiune. 

limite € de tension nominale (7naș.) limita tensiunii nominale. 

limite f. de tension normale (mas.) limita tensiunii normale. 

limite f. de tolérance (TCM) limită de toleranță. 

limite f. de torsion (mec.) limită de torsiune. 

limite f. de variation de la charge (el.) limita de variație a 
încărcării. 

limite f. de vitesse (mec.) limită de viteză. 

limite f. des phases (fiz.) limita domeniilor fazice / fazelor. 

limite f. des zones (met.) graniţă / limită interzonală. 

limite f. directe (mar.) limită directă. 

limite f. du cristal (fiz.) limită dintre cristale. 

limite f. du grain (met.) limita dintre cristale / dintre gräunti. 

limite f. élastique (fiz., mec.) limită elastică / de elasticitate / de 
curgere (sarcină unitară pentru care începe să apară o 
deformatie permanentă). 

limite f. élastique (mec.) limită de deformare elastică. 

limite f. élastique à chaud (mec., met.) limită de curgere la 
cald. 

limite € élastique à froid (mec., met.) limită de curgere la rece. 

limite f. élastique à la compression (mec., met.) limită elastică 
la compresiune. 

limite f. élastique conventionnelle (mec., met.) limită de 
curgere convenţională. 

limite f. généralisée (mar. ) limită generalizată. 

limite € inductive (mat.) limită inductivă. 

limite f. inférieure (mas-un., mat., metr.) limită inferioară. 

limite f. inférieure de l’alésage (maș.) dimensiune minimă a 
alezajului. 

limite f. inférieure de l’arbre (mas.) dimensiune minimă a 
arborelui. 

limite f. inférieure de mesure (el. metr.) limită inferioară de 
măsură. 

limite f. inférieure de stabilité (mec.) limită inferioară de 
stabilitate. 

limite f. inférieure topologique (mat.) limită inferioară 
topologică. 

limite f. interphase (met.) limită / graniță interfazică. 

limite f; latérale (sport) linie limită laterală. 

limite f. macroscopique (mer.) limită macroscopică. 

limite f. quantique (fiz. ) limită cuantică, graniţa spre lungimile 
reduse de undă ale unui spectru. 

limite f. radiale (mat.) limită radială. 

limite f. supérieure (maş-un., mat., metr.) limită superioară. 

limite f. supérieure de l’alésage (maș.) dimensiune maximă a 
alezajului. 

limite f. supérieure de mesure (el., metr.) limită superioară de 
măsură. 

limite f. supérieure topologique (mat.) limită superioară 
topologică. 

limité, e adj. limitat, mărginit, finit; (p. ext.) redus, restrâns; e 
être ~ (fam.) a fi limitat / a nu-l prea ajuta mintea. 

limiter vt. (despre spații) a delimita, a mărgini; (abstract) a 
limita, a restrânge; (p. ext.) a opri, a împiedica; è vr. a se 
limita, a -şi impune anumite limite; e ~ les dégâts (fig.) a 
evita ce e mai rău / dezastrul. 

limiteur ! m. (el., tehn.) limitator, limitor; (mas., mec., T CM) 
limitator, organ care limitează. 

limiteur m. à pont (el.) (circuit) limitator cu punte. 

limiteur m. automatique (autom.) limitator automat. 

limiteur m. avec diodes (el.) limitator / schemă de limitare cu 
diode. 

limiteur m. d’amplitude (tele.) limitator de amplitudine. 

limiteur m. d’angle (el.) limitator de unghi / de defazaj. 

limiteur m. d’attaque (chim., met.) inhibitor. 
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limiteur m. d’emballement (mas.) limitator de creştere 
periculoasă a vitezei. 

limiteur m. d'intensité {mas., el.) limitator de curent / de 
intensitate. 

limiteur m. de bruit (el., tele.) limitator de paraziți / de 
perturbații / de zgomot. 

limiteur m. de bruits (tele.) limitator de zgomote. 

limiteur m. de champ (fiz.) limitator de câmp. 

limiteur m. de couple (maş.) cuplaj de siguranță. 

limiteur m. de courant (el.) limitator de curent. 

limiteur m. de course (auto., mas.) limitator de cursă. 

limiteur m. de crête (el.) limitator de vârfuri de curent. 

limiteur m. de crête de basse fréquence (fele.) limitator de 
vârfuri de joasă frecvență. 

limiteur m. de débit (hidr.) deversor limitator de debit. 

limiteur m. de décapage (chim., met.) inhibitor. 

limiteur m. de durée (mas.) limitator de durată / de timp. 

limiteur m. de faisceau (opt.) diafragmă. 

limiteur m. de levée (mas.) limitator de ridicare. 

limiteur m. de parasites (el., tele.) limitator de paraziți / de 
perturbații / de zgomot. 

limiteur m. de perturbations (tele.) limitator de perturbații. 

limiteur m. de surtension (el., tele.) limitator de supratensiune. 

limiteur m. de survitesse (TCM, mas.) limitator de supraviteză 
(de depăşire a vitezei). 

limiteur m. de tension (el., tele.) limitator de tensiune, 
dispozitiv de protecție la supratensiuni. 

limiteur m. de vitesse (maximum) (TCM, mas.) limitator de 
viteză (maximă). 

limiteur m. de volume (el. tele.) limitator de volum (la 
amplificatoarele emitätoarelor radio). 

limiteur m. double (fele., autom.) circuit cu dublă limitare; 
limitator dublu. 

limiteur m. dur (el) circuit limitator brusc / rapid. 

limiteur m. mou (el.) (circuit) limitator lent. 

limitrophe adj. limitrof, învecinat, märginas. 

limivore adj. (zool.) care se hrăneşte cu substanţe organice din 
mâl. 

limnée f. (zool.) limnea. 

limnigraphe m. (hidr., mec., metr.) limnigraf; înregistrator de 
nivel. 

limnigraphie € (mec.) limnigrafie. 

limnimètre f. (mec., hidr., instr.) limnimetru. 

limnimétrie f. (hidr.) limnimetrie. 

limnimétrique adj. (hidr.) limnimetric. 

limno- (afix.) limno-, prefixoid cu semnificaţia „lac”. 

limnobiologie € limnobiologie. 

limnologie f. (hidr.) limnologie. 

limnologique adj. limnologic. 

limnologue m. (biol.) limnolog. 

limogeage m. (fam.) punere pe liber, concediere, înlocuire. 

limoger vt. (fam) a pune pe liber, a da afară, a concedia, a 
înlocui. 

limon ! m. aluviune, mâl, lut, lehm, noroi; (mineral) loess; 
(tehn.) hulubă; (constr.) vang; (înv.) (varietate de) lămâie; 
(silv.) pulberi (fragmente fine); fig.) lut, plămădeală, obârşie; 
e je ne sais de quel ~il est fait nu ştiu din de lut este 
plămădit. 

limon m. de pierre noire (orlg.) pastă de polizat alamă. 

limonade € apă tonică; (înv.) limonadă; (ec.) servirea / 
comercializarea de băuturi (în baruri, cafenele). 

limonadier, ère m., f. limonagiu; (înv., admin.) cafegiu. 

limonage m. (agr.) fertilizare cu mâl. 

limonaire m. (muz., instr.) flaşnetă, caterincă. 

limonène m. (chim.) limonen. 


LIM - LIN 


limoneux, euse adj. mâlos. 

limonier m. (bot.) varietate de lămâi; (înv.) cal înhămat singur 
între hulube. 

limonière f. (fehn.) hulubă, căruță cu hulube. 

limonite f. (mineral.) limonit, hidroxid de fier. 

limons m. pl. hulubä. 

limoselle € (bot.) canarul-bältii. 

limotherapie f. (med.) limoterapie. 

limougeaud, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Limoges. 

limousin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Limousin; em 
dialectul vorbit în Limousin; (înv.) zidar, constructor. 

limousinage m. (constr.) zidărie de piatră cioplită, zidăne din 
moloane. 

limousine f. (maş., auto.) limuzină; (înv.) pelerină de stofă 
grosieră pe care o purtau ciobanii. 

limousiner vt. (constr.) a zidi cu pietriş si tencuială. 

limphagogue m. (farm.) limfagog. 

limpide adj. limpede, clar, limpid, transparent, pur; (fig.) 
perfect clar, inteligibil; e c'est — e limpede ca lumina zilei / e 
evident; visage ~ figură deschisă. 

limpidité € limpezime, claritate, puritate, transparență; (livr.) 
limpiditate. 

limule m., f. (zool.) limul. 

limure f. (TCM, met., tehn.) pilire, pilitură. 

lin m. in; (text.) pânză de in; e gris de ~ de culoare gri cu 
reflecte metalice de in. 

lin m. des marais (bot.) bumbäcäritä. 

lin m. sauvage (bot.) linaritä. 

linac m. (fiz.) accelerator liniar de electroni. 

linacées f. pl. (bot.) linacee. 

linaigrette f. (Got! bumbäcäritä. 

linaire f. (bot.) linaritä. 

linceul m. bis.) giulgiu, lințoliu. 

linçoir m. (constr.) jug, grindă de cheie. 

lindane m. (tehn., chim.) lindan (pesticid foarte toxic). 

linéaire ` m. lungimea disponibilă pentru etalarea unei mărfi 
într-un magazin (cu autoservire); scriere silabică în Grecia 
antică. 

linéaire adj. (tehn.) liniar; e algèbre ~ (mat.) algebră liniară; 
application ~ (mat.) aplicație liniară; mètre ~ metru liniar; 
phénomème ~ (tehn.) fenomen liniar. 

linéairement adj. (mat.) (în mod) liniar; din punctul de vedere 
al liniilor, al contururilor. 

linéal, e adj. liniar. 

linéament m. trăsătură, contur; (fig.) liniament, schiță. 

linéarisation f. aliniere. 

linéarité ' f. (mat. fiz., tehn.) liniaritate; (mas.) proprietatea 
unui aparat de a da indicații conforme cu o ecuație de gradul 1 
(liniaritatea amplificatoarelor). 

linéarité f. d’amplitude (tele.) liniaritate de amplitudine. 

linéarité f. d'aualyse (tele.) liniaritate de baleiaj / de analiză. 

linéarité f. d’exploration (fele.) liniaritate de explorare. 

linéarité f. d’image (fele.) liniaritate de imagine / de cadru. 

linéarité f. de l’échelle de mesure (TCM, metr.) liniaritatea 
scării distanțelor. 

linéarité f. de la déviation sur la verticale (TCM) liniaritatea 
deviatiei pe verticală. 

linéarité f. de phase (tele.) liniaritate de fază. 

linéature f: (fele.) definiţie, liniaturä. 

linéique adj. (despre o dimensiune) care este raportată la 
unitatea de lungime. 

liner m. (înv., angl.) pachebot de cursă lungă; avion de pasageri 
de capacitate foarte mare. 

linette f. (bot.) sämäntä de in. 

linga(m) m. lingam, simbolul falic al zeului indien Şiva. 
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linge ! m. lenjerie, rufe, albitură; (p. ext.) lenjerie de corp; 
bucată de țesătură, cârpă; (în Elveţia) ştergar, prosop; e (în 
expr. fără verbe) ~ sale; (fig.) scandal, neînțelegere în sânul 
familiei; blanc comme un ~ palid ca mortul; du beau ~ (fam.) 
femeie elegantă, persoană importantă; gros ~ rufe mari (de 
pat); menu ~ rufe mici, märuntisuri, pince à ~ cârlig de rufe; 
e (în expr. cu verbe) changer de ~ a se primeni; laver son ~ 
sale en famille a spăla rufele murdare în familie. 

linge m. de corps lenjerie de corp / intimă. 

linge m. de pansement compresă, pansament. 

linge m. de table lenjerie de masă. 

lingère f. lenjereasă. 

lingerie f. (vest.) lenjerie intimă feminină; cälcätorie; (înv.) 
fabricarea şi comercializarea lenjeriei. 

lingette f. servetel umed. 

lingot ! m. (tipogr.) spaţiu, interlinie; (mer.) lingou, bloc, blum. 

lingot m. à brumes (met.) lingou pentru sleburi / pentru brame. 

lingot m. à laminer (met.) lingou pentru laminare. 

lingot m. brut (mer.) lingou / bloc brut. 

lingot m. calme (met.) lingou de oţel calmat. 

lingot m. carré (met.) lingou cu secțiunea pătrată. 

lingot m. coulé (met.) lingou turnat. 

lingot m. de départ (met.) lingou initial. 

lingot m. de forge (met.) lingou pentru forjare. 

lingot m. de première fusion (met.) lingou de prima fuziune. 

lingot m. de sortie (mer! lingou initial. 

lingot m. ébauché (met.) lingou redus. 

lingot m. effervescent (met.) lingou de oţel, necalmat. 

lingot m. en acier (met.) oțel în lingouri, lingou de oţel. 

lingot m. entaillé (met.) lingou cu crestătură. 

lingot m. liquide à cœur (mer.) lingou cu miez nesolidificat. 

lingot m. méplat (mer.) lingou semiplat. 

lingot m. pour bandages (met.) lingou pentru bandaje. 

lingot m. pour laminage (mer.) lingou pentru laminare. 

lingotage m. (met., TCM) tumare in lingouri. 

lingotage m. (met., TCM) turnarea metalului în lingotieră. 

lingotière ! f. (TCM, met., tehn.) lingotieră. 

lingotière f. à goulot de bouteille (TCM) lingotierä invers 
conicä. 

lingotitre f. à masselotte (TCM) lingotierä cu maselotä. 

lingotière f. grande base en haut (TCM) lingotierä cu baza 
mare sus. 

lingotière f. mère (TCM) lingotieră centrală. 

lingotière f. munie d’oreilles (TCM) lingotieră cu urechi. 

lingotière f. munie de tourillons (TCM) lingotieră cu fusuri. 

lingotière f. ouverte (TCM) lingotieră deschisă. 

lingua franca f. invar. (lingv.) lingua franca, sabir, limbaj 
hibrid. 

lingual, e adj. (anat., fon.) lingual. 

linguatule f: (Zool.) vierme parazit în cavitatea nazală a 
mamiferelor. | 

-lingue (afix.) -lingv, sufixoid cu semnificaţia „limbă”. 

lingue f. (iht.) (varietate de) moruă. 

linguet ! m. (mas.) clichet; (TCM) clichet, siguranţă; (tehn.) 
pârghie, împingător, piesă de împingere. 

linguet m. d'embrayage (TCM, auto.) levier de ambreiaj / de 
decuplare. 

linguet m. mobile de rupteur (TCM, mas.) ciocänelul 
ruptorului. 

linguette f. farm.) comprimat pentru supt. 

linguiforme adj. (biol.) lingiform. 

linguiste m., f. lingvist. 

linguistique /. lingvistică; e adj. lingvistic, de limbaj. 

linguistiquement adv. din punct de vedere lingvistic. 

linier, ère adj. de in, al inului. 
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linière f. câmp de in. 

liniment m. (farm.) liniment, alifie, unguent, balsam. 

linite f. (med.) linitä. 

linkage m. (angl. biol.) linkage, înläntuirea genelor. 

links m. pl. (angl.) teren de golf pe malul mării, cu dune; (sport, 
geol.) links. 

linnéen, enne adj. (bot.) a lui Linné, referitor la Linné. 

lino m. (abr., fam.) linoleum; e f. (abr., tipogr.) linotip, 
linotipie; e m., f. (abr., tipogr.) linotipist. 

lino-, prefixoid cu sensul de „in”. 

linographe m. (tipogr.) linograf. 

linographie f. (text.) linografie. 

linogravure f. (în sculptură) linogravură. 

linoléate m. (chim.) linoleat. 

linoléine f. (chim.) gliceridă a acidului linoleic. 

linoléique adj. (chim.) linoleic. 

linoléum m. linoleum. 

linon m. (fext.) linou. 

linotte f. (ornit.) cânepar; e tête de ~ (fig.) zevzec. 

linotype f. (mas., tipogr.) linotip, maşină linotip. 

linotypie f. (tipogr.) linotipie. 

linotypiste m., f. (tipogr.) linotipist. 

linsang m. (zool.) linsang, mamifer carnivor mic din sud-estul 
Asiei. 

linsoir m. (constr.) jug, grindă de cheie, var. linçoir. 

linteau m. (constr.) lintou, buiandrug, uşorul porții / al uşii. 

linter m. (angl., text.) linter. 

linters m. (text.) linters. 

liofilizzatore adj. (tehn., instr.) liofilizator. 

lion de mer m. (zool.) leu-de-mare. 

lion m. (zool., astrol.) leu; (astron., cu maj.) constelația Leului 
(Leo); (înv.) fante, bărbat la modă / marcant; (fig.) tânăr 
curajos; e (în expr. fără verbe) la fosse aux ~s groapa cu lei 
(si fig.); e (în expr. cu verbe) avoir bouffé du ~ (fam.) a fi 
neobişnuit de energic, a scoate flăcări pe nas; se battre 
comme un ~a se lupta pe viață si pe moarte; se défendre 
comme un ~ a se lupta pe viață si pe moarte; se tailler la part 
du ~ a-şi lua partea leului; tourner comme un ~ en cage a 
umbla ca un leu în cuscä. 

lionceau m. pui de leu. 

lionne f. (zool.) leoaică; (înv.) femeie înflăcărată / mândră; 
femeie la modă / celebră; femeie geloasă. 

liparis 1 m. (iht.) melc de mare; (bot.) orhidee sălbatică verde- 
gălbuie; (entom.) omidă păroasă. 

liparis m. moine (entom.) omida păroasă a molidului, nonă 
(ocneria monacha), var. bombyx moine. 

liparite m. (geol.) liparit. 

lipase f. (biochim., biol., chim.) lipază. 

lipémie f. (med.) lipemie. 

lipide m. (biol.) lipidä. 

lipidémie f. lipemie, var. lipémie. 

lipidique adj. lipidic. 

lipo- (afix.) lipo-, prefixoid cu semnificația „gras”, „grăsime”. 

lipocèle m. (med.) lipocel. 

lipochrome m. (biol.) lipocrom. 

lipodystrophie f. (med.) lipodistrofie. 

lipofibrome m. (med.) lipofibrom. 

lipogenèse f. lipogeneză, producerea de grăsimi în organism. 

lipogrammatique adj. cu caracter de lipogramă. 

lipogramme m. (lit.) lipogramä, lucrare literară în care se 
încearcă evitarea folosirii uneia sau mai multor litere din 
alfabet. 

lipoïde adj. (biol.) lipoid, ca grăsimea. 

lipoïdique adj. (med.) lipoidic. 

lipoidose f: (med.) lipoidoză. 
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lipolyse f. (biol., fiziol.) lipoliză, distrugerea grăsimilor dintr-un 
organism. 

lipolytique adj. lipolitic, care distruge grăsimile. 

lipome m. (med.) lipom. 

lipomyxome m. (med.) lipomixom. 

lipophile adj. (med., chim.) lipofil, care reține substanțele grase. 

lipophobe adj. (med., chim.) lipofob, care nu absoarbe 
grăsimile. 

lipoprotéine f. (biol., chim.) lipoproteină. 

lipoprotéique adj. (biol., chim.) lipoproteic. 

liposarcome m. (med.) liposarcom. 

liposclérose f. (biol., med.) liposcleroză. 

liposoluble adj. (chim.) liposolubil. 

liposome m. (biol.) corpuscul microscopic artificial cu 
membrană lipidică utilizat în biologie / medicină. 

liposuccion f. (med.) liposuctie, eliminare de țesut adipos prin 
punctie si aspirație. 

lipothymie f. (med) lipotimie. 

lipotrope adj. (chim., fiziol.) lipotrop. 

lipotropie f. (chim.) lipotropie. 

lippe f. buza inferioară, groasă şi proeminentă; e faire la ~a se 
bosumfla, a pune botul, a sta imbufnat. 

lippée f. (înv., reg.) înghițitură; (înv.) masă, mâncare; e 
franche ~ masă gustoasă luată gratis. 

lippovaccin (med) lipovaccin. 

lippu, e adj. buzat, cu buze groase. 

lipteroides m. pl. (entom.) hemiptere. 

lipurie f. (med) lipurie. 

liquation f. (chim., met.) licuatie, segregafie. 

liquéfacteur m. (tehn.) aparat pentru lichefierea gazelor, 
condensator. 

liquéfaction ! f. (fiz., termo.) lichefiere; (înv.) topire; fig.) 
dezagregare, descompunere; (fig., despre persoane) 
moleşeală, prostrație; e être en pleine ~ (fig.) a nu mai avea 
pic de vlagă; tomber en ~ a se lichefia. 

liquéfaction f. fractionnée (chim., fiz.) condensare / lichefiere 
fracționată. 

liquéfiable adj. lichefiabil. 

liquéfiant, e adj. lichefiant. 

liquéfié, adj. (TCM, met.) lichefiat, topit. 

liquéfier vt., vr. (tehn.) a (se) lichefia, a (se) topi, a (se) moleşi. 

liquette f. (pop.) cămaşă. 

liqueur TC lichior; soluţie, licoare; (înv.) lichid. 

liqueur f. apéritive (cul.) aperitiv. 

liqueur f. de Febling (chim.) soluție Fehling. 

liqueur f. des cailloux (chim.) soluție de silicat de sodiu. 

liqueur f. digestive digestiv. 

liqueur f. mère (chim.) soluţie saturată. 

liqueur f. séminale lichid seminal. 

liqueur f. titrée (chim.) soluţie titrată (folosită careactiv). 

liquidable adj. lichidabil. 

liquidambar m. (bot.) arbore räsinos exotic (din Asia Mică si 
America). 

liquidateur !, trice m., f. Gur.) lichidator; (fig.) persoană care 
pune capăt (unui lucru). 

liquidateur m. judiciaire Gur.) lichidator judiciar. 

liquidatif, ive adj. (jur.) lichidativ, relativ la lichidare; care 
poate fi transformat în bani lichizi. 

liquidation ! f. fin., jur., ec., tehn.) lichidare (si fig.). 

liquidation f. judiciaire jur.) lichidare judiciară. 

liquidatorisme m. (pol.) lichidatorism. 

liquide ! adj. lichid, fluid, fără consistență; e argent ~ (fin.) 
bani lichizi, gheață, peşin; consonnes ~ (fon.) consoane 
lichide (1 si r). 
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liquide ? m. lichid; (mer.) topitură; (chim., fiz., tehn.) lichid, 
soluţie; (fam.) băutură; e f. pl. consoane lichide; e avoir du ~ 
(fin.) a avea lichidităţi / bani în numerar; payer en ~ a plăti în 
numerar. 

liquide m excrémentiel (med.) lichid excremential, urină. 

liquide m. amniotique (fiziol.) lichid amniotic. 

liquide m. amortisseur (TCM, mec.) lichid amortizor. 

liquide m. céphalorachidien (anat.) lichid cefalorahidian. 

liquide m. conducteur (e].) lichid conductor, electrolit. 

liquide m. d'arrosage (TCM, mas-un., hidr.) lichid de stropire. 

liquide m. d’imprégnation (TCM, el.) lichid de impregnare / 
izolant. 

liquide m. de barbotage (chim.) lichid / soluţie pentru 
barbotare. 

liquide m. de frein (TCM, auto., mas.) lichid de frână. 

liquide m. de fusion (termo.) lichid de topire. 

liquide m. de refroidissement (TCM, auto., mas-un.) lichid de 
räcire. 

liquide m. de revenu (TCM, met.) lichid de revenire. 

liquide m. de trempe (met, TCM) soluţie pentru călire. 

liquide m. du bain (e/.) lichidul băii de impregnare 
(electrolitice etc.). 

liquide m. étalon (chim.) soluţie etalon. 

liquide m. eutectique (TCM, met.) lichid eutectic. 

liquide m. frigorifique (TCM) lichid frigorific; (termo.) lichid 
refrigerent / de răcire. 

liquide m. hétérogène (chim.) lichid eterogen / neomogen. 

liquide m. idéal (fiz. mol.) lichid ideal / perfect. 

liquide m. incompressible (fz., hidr.) lichid incompresibil. 

liquide m. isolant (TCM, el.) lichid izolant. 

liquide m. isolant incombustible (TCM, el.) lichid izolant 
incombustibil. 

liquide m. miscible (chim., met.) lichid miscibil. 

liquide m. mouillant (chim.) lichid umectant. 

liquide m. non miscible (chim., met.) lichid nemiscibil. 

liquide m. non mouillant (Chim.) lichid neumectant. 

liquide m. normal (chim., fiz.) lichid nepolar / normal. 

liquide m. onctueux (TCM, auto., mas.) lichid onctuos, ulei. 

liquide m. organique (anar.) lichid organic. 

liquide m. parfait (fiz., fiz. mol., hidr.) lichid ideal / perfect. 

liquide m. pénétrant (chim.) lichid penetrant / de impregnare. 

liquide m. pénétrant fluorescent (chim.) lichid penetrant / de 
impregnare fluorescent. 

liquide m. pesant (chim.) lichid greu. 

liquide m. physiologique (anat.) lichid fiziologic. 

liquide m. pour frein hydraulique (TCM, auto.) lichid pentru 
frânä hidraulicä. 

liquide m. résiduaire (chim., met.) lichid rezidual. 

liquide m. sous-refroidi (chim., fiz.) lichid subrăcit. 

liquide m. surfondu (chim., fiz., termo.) lichid supratopit. 

liquide m. type (TCM, met.) soluţie etalon. 

liquide m. vaisselle detergent lichid pentru spălat vase. 

liquide m. visqueux (TCM, met.) lichid vâscos. 

liquide m. volatil (TCM, fiz.) lichid volatil. 


liquider vz. Our. ec.) a lichida; (fam.) a încheia; (fig.) a elimina, 


a omori, a termina; e ~ son compte a-şi regla conturile. 

liquidien, enne adj. lichidian, referitor la lichide, de natură 
lichidă. 

liquidité € fin., jur.) lichiditate; et pl. fin.) lichidităţi. 

liquidus m. (chim., fiz.) liquidus / licvidus (linie în diagramă de 
fază). 

liquoreux, euse adj. (despre băuturi alcoolice) licoros, dulce, 
ca lichiorul. 

liquoriste m., f. fabricant de lichioruri. 
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lire ! vt. a citi; a lectura; (p. ext., tehn.) a detecta, a decoda, a 
descifra, a desluşi; (înfo.) a citi, a recunoaşte; (fig.) a 
descoperi; a pătrunde; a prezice; e — dans le jeu de 
quelqu'un a descoperi jocul cuiva, a ghici intenţiile cuiva; ~ 
en diagonale (fam.) a citi la repezeală; ~ en filigrane a citi 
printre rânduri; — entre les lignes a citi printre rânduri; — 
jusqu’au fond de la pensée / de l’âme a pătrunde în adâncul 
sufletului; ~ la gazette (arg.) a fi lihnit de foame, a sta cu 
dinţii la stele; ~ les lignes de la main a citi în palmă. 

lire? f. fin.) liră (italiană). 

lirette f. tesere artizanală cu urzeală fină. 

lis m. (bot.) crin; e teint de ~ ten alb, curat. 

lis m. d’eau (bor.) nufăr. 

lis m. d'6tang (bor.) nufăr. 

lis m. des vallées (bor! lăcrămioară. 

lis m. jaune (bor.) crin-de-toamnă, hemerocal. 

lis m. rouge (bot.) crin-de-toamnă, hemerocal. 

lis m. Saint-Jacques (bot.) amarilis. 

lisage m. (fext.) analiza desenului unei țesături înaintea teserii; 
dispozitivul pe care se face această analiză. 

lisbonnais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Lisabona. 

lise f. (reg,) nisipuri mişcătoare pe malul mării. 

lisérage / liserage m. (tehn) chenar cu fir (la o broderie), 
coaserea unui chenar la o broderie. 

liséré ! m. găitan; (anat.) lizereu; (fig.) fâşie, bandă îngustă, var. 
liser€. 

liséré m. d'affâtage (TCM, met.) bandă de ascuțit. 

liser€ m. de cémentite (met.) rețea de cementitä. 

lisérer vt. a impodobi cu găitane, a garnisi cu / face chenar cu 
fir (la o broderie); e vr. (fig.) a se mărgini, a fi tivit; var. 
liserer. 

liseron m. (bot.) rochița-rândunicii, volbură (convolvulus); e 
petit ~ des champs / des blés clopoțel; faux ~ hriscä 
(fagopyrum esculentum). 

liseron m. des jardins (bot.) zorele (Ipomaea, Pharbitis). 

liseron m. épineux (bot.) salce (Smilax medica). 

lisette f. scrumbie tânără. 

liseur, euse m., f. cititor pasionat; e m. cutitas de tăiat pagini. 

liseuse f. copertă de carte; (vest.) lizeuză, vestă care se poartă 
peste cămaşa de noapte. 

lisibilité "€ lizibilitate; fig.) lizibilitate, caracter clar, 
descifrabil. 

lisible adj. lizibil, citet, vizibil; (p. ext.) demn de a fi citit; fig.) 
clar, descifrabil, comprehensibil. 

lisiblement adv. (în mod) lizibil, citet. 

lisier m. (agr.) amestec de urină şi baligi (folosit ca 
îngrăşământ). 

lisière "€ lizieră, margine (a unei păduri etc.), parte märginasä; 
(croit.) bantă, chenar, fâşie de pânză aplicată ca garnitură la 
marginea unui veşmânt; (ferov., constr.) bermă, barieră; ert 
pl. cordon de susținut un copil care învață să meargă; e tenir 
en ~(s) a ţine pe cineva în frâu / în hățuri / în strună; a pune în 
frâu. 

lisière f. cathodique(fiz., tele.) lizieră / limită catodică. 

lisière f. fermée (si/v.) lizieră de protecţie a pădurii. 

lisp m. (info., abr. List Processing) lisp (limbaj de programare). 

lissage ! m. (tehn.) uniformizare, netezire; (TCM, met.) 
lustruire, șlefuire; (el.) lisaj; (mat.) ajustare; (text.) lisare, 
(chir.) lifting. 

lissage m. de l'enveloppe du câble (el.) netezirea învelișului / 
mantalei cablului. 

lissage m. exponentiel (mar.) ajustare exponențială. 

lisse ! adj. neted şi lucios, lustruit, șlefuit; (constr.) sclivisit; 
(tehn.) neted; (fig., despre persoane) previzibil; e eau ~ apă 
liniştită. 
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lisse 2/ (constr., av., tehn.) lisă; (mar.) copastie; (text.) coclet; 
(TCM) balustradă; e tapisserie de basse — tapiserie cu urzeala 
orizontală; tapisserie de haute ~ tapiserie cu urzeala 
verticală. 

lisse f de couronnement (mar.) balustradă. 

lisse f. en bois (mar.) copastie. 

lissé, e m. adj. (cul.) zahăr legat; e adj. netezit, lustruit. 

lisseau m. ghem de aţă. 

lisser vf. a netezi, a lustrui; (TCM, met., el.) a şlefui; (cul.) a 
glasa; (nav.) a monta copastii (unui vapor). 

lisseur, euse m., f. muncitor care netezeste / lustruieşte; e m. 
(tehn.) netezitor (pentru asfalt). 

lisseuse f. (Gert, instr.) maşină de netezit (hârtie, materiale 
textile, piele), liseză. 

lissier m. muncitor care montează cocletele / spata, tesätor. 

lissoir m. (mas.) aparat de netezit (hârtie, materiale textile, 
piele); (constr.) netezitoare. 

lissure f. netezire. 

listage m. alcătuirea unei liste; (info.) listare, imprimare. 

liste ! f. listă, nomenclatură, repertoriu, inventar; (hipo.) ţintă, 
stea; (mas., tele.) listă, tabel, specificaţie; (info.) listing; e (în 
expr. fără verbe) — civile listă civilă; — d’attente lista de 
aşteptare; ~ de mariage lista cadourilor dorite de viitorii soți; 
~ électorale listă electorală; ~ noire (fig.) lista neagră; e (în 
expr. cu verbe) grossir la ~ de a face să crească lista; dresser 
une ~a întocmi o listă; établir une ~ a întocmi o listă; faire 
une ~a întocmi o listă; être sur (la) ~ rouge a avea numărul 
(de telefon) la secret; grossir la — (de) a se trece pe lista (de). 

liste f. code (mas.) listă / tabel de coduri. 

liste € d’autorité (bib].) listă cu cuvinte cheie. 

liste f. de diffusion avec moderateur (înfo.) listă poştală 
moderată. 

liste f. de figures (sport) tabloul figurilor. 

liste f. de participants (info.) listă poştală. 

liste f. de pesage (Sport) proces-verbal de cântärire. 

liste f. de type menu (info.) listă de meniu. 

liste f. de type repertoire (inf0.) listă directoare. 

liste € des mets meniu, listă de bucate. 

liste f. des pièces (TCM) listă de piese. 

liste f. des réparations (mec.) listă / documentație de reparații. 

liste € du départ (sport) lista plecărilor. 

liste f. preferée (info.) listă de interes. 

listeau m. (arhit., numismatică) listel; (constr.) scândură 
(dulap), grindă mică, riglă, cornisä, proeminentä. 

listel ! m. (arhit., numismatică) listel; (constr.) scândură 
(dulap), grindă mică, riglă, cornisä, proeminentä. 

listel m. à rattrapage de jeu (TCM, mas-un.) plăcă de reglare. 

listel m. de guidage (TCM, met.) placă de ghidaj. 

lister vt. a face o listă; (înfo.) a lista, a imprima. 

listeria f. (biol.) listeria (bacterie patogenă pentru om și 
animale). 

listériose f. (med.) listerioză. 

listing m. (info.) listing, listare, imprimare, tipärire. 

liston m. (mar) ornament de-a lungul unei nave. 

liston m. de defense (mar.) brâu protector. 

lit! m. pat; asternut; (p. ext.) litierä, saltea; (geol.) pătură, strat, 
depunere (de aluviuni); (hidr.) albie (a unui râu), matcă; 
(tehn., constr.) pat, strat (de bază); fig.) căsătorie; e (în expr. 
fără verbe) au saut du ~ la scularea din pat; ciel de ~ 
baldachin; descente de ~ carpetă; enfants du premier ~ 
copiii din prima cäsätorie;- à sec albie seacă; ~ conjugal patul 
conjugal; ~ misérable pat desfundat; sur son ~ de mort pe 
patul de moarte / cu limbă de moarte; e (în expr. cu verbe) 
aller au ~ a se culca; arracher qqn. du ~ a scoate pe cineva 
din pat; border un ~ a băga marginile plăpumii pe sub saltea; 


comme on fait son ~ on se couche (prov.) cum îţi aşterni aşa 
dormi; détourner une rivière de son ~ a schimba cursul unui 
râu; être cloué au ~ a fi țintuit la pat; être tombé du ~ a se 
trezi devreme, contrar obiceiului; faire le ~ de qqn. / qqch. a 
pregăti venirea cuiva / unui eveniment; faire un / le ~ a face / 
aşterne patul; garder le ~ a zăcea bolnav; mettre l’enfant au 
~ a duce copilul la culcare; mourir dans son ~ a muri de 
moarte bună / în patul propriu; ranger le ~ a strânge patul; se 
mettre au ~ a se culca; sortir du ~a se scula; tenir un ~ de 
justice a ține o şedinţă solemnă a curții de justiție; tirer qqn. 
du ~a scoate pe cineva din pat. 

lit m. à baldaquin pat cu baldachin. 

lit m. abandonné (hidr.) albie veche. 

lit m. ancien (hidr.) albie veche. 

lit m. bactérien soufflé (hidr.) filtru biologie cu insuflare de 
aer. 

lit m. clos pat cu canaturi. 

lit m. d’argile pat de argilă. 

lit m. d’un courant (d’eau) (hidr.) albia unui curs de apă. 

lit m. de camp (mil.) pat de campanie. 

lit m. de carrière (constr.) strat de piatră. 

lit m. de coke (met., TCM) pat de cocs; cocs în încărcătură. 

lit m. de coulte (TCM, met.) pat de nisip / de turnare. 

lit m. de feutre (e/.) strat de pâslă. 

lit m. de fusion (TCM, met.) pat de fuziune. 

lit m. de gazon asternut de iarbă. 

lit m. de glace (chim., termo.) strat / pat de gheaţă. 

lit m. de gravier (ferov.) pat de pietriş. 

lit m. de grillage (TCM, met.) pat de prăjire. 

lit m. de justice (ist.) pat cu baldachin unde se aşeza regele cînd 
conducea o şedinţă; şedinţă solemnă a unei curți de justiție 
prezidată de rege. 

lit m. de mort (vân.) pat de sânge. 

lit m. de mortier (constr.) strat de mortar. 

lit m. de pierre (constr.) strat de piatră. 

lit m. de plume aşternut de puf. 

lit m. de repos canapea, divan, sofa. 

lit m. de sable Get, constr.) pat de nisip. 

lit m. de scorie (TCM, met.) pat de zgură. 

lit m. de table (isr.) pat pe care se mânca. 

lit m. du câble (el.) patul cablului, stratul de bază pe care se 
poziţionează cablul. 

lit m. du vent (mar.) direcția vântului. 

lit m. fluide (chim.) strat fluid. 

lit m. fluidisé (mec.) strat fluidizat. 

lit m. gigogne (folosit la pl.) paturi suprapuse. 

lit m. inférieur de la pierre de taille (constr.) stratul inferior al 
pietrei de talie. 

lit m. isolant (constr., hidr.) strat izolator; (el.) covor izolant. 

lit m. jumeaux (folosit la pl.) pat dublu. 

lit m. pliant pat pliant. 

lit m. portatif pat mobil. 

litage m. (met.) structură stratificată. 

litanie f. (bis., mai ales la pl.) litanii, rugăciuni catolice; (fig.) 
pisălogeală. 

litas m. (fin.) litas, unitate monetară principală lituaniană. 

lit-cage m. pat pliant. 

litchi m. (bor.) litchi, arbore tropical din Extremul Orient 
(nephelium lappaceum); fructul său. 

lit-condensateur m. (el.) pat-condensator. 

liteau 1 m. (silv.) stinghie (piesă de cherestea subțire şi îngustă); 
chenar colorat (la rufärie); (tehn.) placă limitatoare; (vân.) 
vizuina lupului. 

liteau m. de contacts (fele.) bordură de contacte. 

liteau m. pour goujon (mec., mas.) placa suportului. 


LIT - LIV 

litée f. animalele dintr-o vizuină, pui Gap o dată. 

liter vf. (ehn.) a aşeza în straturi. 

literie f. aşternut (de pat). 

lithagogue m. (med) litagog. 

litham m. (vest.) feregea. 

litharge f. (chim.) litargă; (TCM, mel.) litargă (oxid de plumb). 

-lithe (afix.) -lit, sufixoid cu semnificaţia „piatră”. 

lithectomie f. (med) litectomie. 

lithiase f. (med. ) litiază. 

lithiasique adj., m., f. (med.) litiazic. 

lithine f. (chim.) lhtină. 

lithin€, e adj., m. (substanţă) care conţine litină. 

lithinifere adj. care conţine litiu. 

-lithique (a/ix.) -litic, sufixoid cu semnificaţia „piatră”. 

lithique adj. (biol., geol.) litic; (ist.) relativ la prelucrarea 
pietrei. 

lithium m. (chim.) litiu. 

litho !- (afix.) lito-, prefixoid cu semnificaţia „piatră”. 

litho? f. (abr., fam.) litografie. 

lithobie m. (entom.) alergätorul-pe-pietre, urechelnitä. 

lithocarpe m. (paleont.) litocarp. 

lithocéramique f. (chim., TCM) litoceramicä. 

lithoceras m. (zool.) litoceras. 

lithochromie f. (tipogr.) litocromie. 

lithodome m. Gool! litofag, scoica perforatoare de piatră; var. 
lithophage. 

lithogène adj. (geol.) litogen, care produce pietre. 

lithogenèse f. (geol.) litogeneză. 

lithogranit m. (constr.) litogranit. 

lithographe m., f. litograf. 

lithographie f. (tehn.) litografie. 

lithographié, e adj. (tehn.) litografiat. 

lithographier vz. (tehn.) a litografia. 

lithographique adj. (tehn.) litografic. 

lithologie f. (geol.) litologie, petrografie. 

lithologique adj. (geol.) litologic. 

lithométhéore m. (met.) litometeor. 

lithopédion m. (med.) embrion / fetus mort si calcifiat. 

lithophage adj. litofag; e m. (zool.) litofag, scoică perforatoare 
de piatră. 

lithophanie f. (tehn.) producerea de porțelan / ceramică 
translucid(ă). l 

lithophyte f. (bot.) litofitä (plantă de stânci); e m. (bot.) litofit. 

lithopone m. (chim.) litopon. 

lithosol m. (geol.) litosol, sol în curs de formare (conținând 
fragmente de piatră), var. sol squelettique. 

lithosphère f. (geogr., geol.) litosferă. 

lithosphérique adj. (geogr., geol.) litosferic. 

lithostrotes m. pl. (constr.) litostrot. 

lithothamnium m. (bot.) algă roşie marină. 

lithotome m. (chir., instr.) litotom. 

lithotomie f. (chir.) litotomie. 

lithotripteur m. (med., instr.) litotritor. 

lithotriteur m. (med. instr.) litotritor, aparat care distruge 
calculii urinari prin unde de soc (fără intervenție chirurgicală). 

lithotritie f. (chir., med.) litotritie. 

lithotypographie f. litotipografie. 

lithuanien, ienne m., f. (cu maj.), adj. lituanian; e m. limba 
vorbită în Lituania, var. lituanien. 

liticonsorts m. (jur.) persoane aflate în coparticipare 
procesuală. 

litière f. litieră; asternut de paie (al animalelor), nisip 
(absorbant pentru pisici); (înv.) lectică; e animal sur la ~ 
animal bolnav; faire ~ de qqch. (lit.) a nu se sinchisi de ceva / 
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a nu ține cont de ceva / a nu da nici o importanță unui lucru; 
faire ~ de ses scrupules a-şi înlătura scrupulele. 

litigant, e m., f., adj. Gur.) litigant, persoană aflată în litigiu. 

litige m. Gur.) litigiu. 

litigieux, euse adj. litigios. 

litispendance f. Gur.) litispendentä. 

litorne f. (ornit.) sturz de iarnă. 

litote f. (stil.) litotă. 

litre m. (mec., unit., metr.) litru; (p. ext.) recipient / sticlă (cu 
capacitate) de un litru; e f. (relig.) panglică funerară. 

litron m. (pop.) litru de vin. 

litsam m. (vest.) feregea, var. litham. 

littéraire adj. literar, cu aptitudini literare, consacrat literelor, 
filologic; (peior.) care deformează realitatea, artificial, 
nesincer; e m., f. profesor de litere / de filologie; student la 
litere. 

littérairement adv. (din punct de vedere) literar. 

littéral, e adj. literal; relatat obiectiv, cu exactitate; e sens ~ 
sens propriu; preuve ~ probă scrisă. 

littéralement adv. la propriu, întru totul, cu totul, literalmente; 
(rar) (în mod) literal, cuvânt cu cuvânt. 

littéralité f. caracter literal. 

littérarisation f. (lit.) literarizare. 

littérarisé, e adj. (lit.) literarizat. 

littérariser vz. (lit.) a literariza. 

littérarité f. caracter specific unui text literar. 

littérateur ! m. (peior.) literat, sriitor, scrib; (înv.) literator. 

littérature ! f. literatură; (p. ext.) manual / carte de istoria 
literaturii; (peior.) ficțiune, poveste; (înv.) cultură generală; e 
composition de ~ disertaţie; devoir de ~ disertaţie; le reste 
est ~ restul e poveste. 

littérature f. comparée literatură comparată. 

littérature f. générale beletristică. 

littérature f. grise ($c.) publicaţii (ştiinţifice) de circuit intern. 

litteraturiser v£. (7iz.) a literaturiza. 

littoral, e adj. litoral, de lângă țărm; em litoral, țărm, coastă. 

littorine f. (zool.) gen de melci marini; e mer à ~s (geol.) mare 
postglaciară situată pe locul Balticii, în 5000 î.e.n. 

lituanien, enne m., f. (cu maj.), adj, lituanian; e m. limba 
vorbită în Lituania. 

liturgie f. (bis..) liturghie. 

liturgique adj. (bis.) liturgic, sacru. 

liturgiste m. (bis.) persoană specializată în studiul liturghiei. 

liure f. (tehn.) cablu care leagă încărcătura (unei căruțe); (mar.) 
parâmă, piesă de legătură / fixare; e — du beaupré parâmă de 
bompres. 

livarde f. (mar.) întinzător de velă. 

livarot m. (cul.) livarot, varietate de brânză de vaci. 

live adj., m. (angl., muz. etc.) live, în direct. 

livèche f. (bot.) leuştean. 

livédo m., f. (med.) livedo, var. livedo. 

livet m. (mar.) linia punţii. 

livide adj. livid, palid; albästrui, plumburiu. 

lividité € lividitate, paloare. 

living (-room) m. (angl.). living-room, cameră de zi, sufragerie. 

livrable adj. (ec.) livrabil. 

livraison ! f. (ec.) livrare, marfă livrată; fasciculä (a unui 
periodic), număr. 

livraison f. à domicile (ec.) livrare la domiciliu. 

livre 1 m. carte; volum, tom; (admin.) registru, carnet; (lit. 
veche) cânt; (p. ext.) imprimerie, tipografie; lucrare, (orice) 
produs imprimat; (ec.) registru; e m. pl. (cu art. hot.) studiul, 
lectura, erudiţia, cultura, teoria; e (în expr. fără verbe) ~ des 
~s cartea cărților, à ~ ouvert (loc. adv.) pe loc, pe dată, pe 
nepregătite, la prima citire, imediat; le grand ~ cartea mare; e 
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(în expr. cu verbe) être l’homme d’un seul ~ a fi un autor 
cunoscut datorită unei singure opere; (peior.) a fi limitat; 
mettre un ~ au pilon a distruge o carte; on en ferait un ~ s-ar 
putea scrie o carte despre asta / pe tema asta; parler comme 
un ~ a vorbi ca din carte / cu multă pricepere; (peior.) a ţine 
un discurs plictisitor; tenir les ~s a ține contabilitatea. 

livre TC (metr.) livră, unitate de masă echivalentă cu 500 grame; 
(în Canada) livră, unitate de masă echivalentă cu 0,453 
kilograme; (înv.) livrä, veche unitate de masă care varia între 
380 şi 550 grame; (livr.) livră (monedă reprezentând o 
subdiviziune a ludovicului); e ~ (sterling) fin.) liră sterlină. 

livre m. blanc (pol.) carte albă, culegere de acte oficiale, 
diplomatice publicate în urma unui eveniment important. 

livre m. bleu (pol.) carte albastră, culegere de acte oficiale. 

livre m. brouillard (ec.) registru de evidenţă a operaţiunilor 
comerciale. 

livre m. comptable (ec.) registru contabil. 

livre m. d'école (șc.) manual, carte de şcoală. 

livre m. d'heures (bis.) carte de rugăciuni. 

livre m. d'images album. 

livre m. d'inventaire (ec.) registru-inventar. 

livre m. d’or carte de aur, registru destinat înscrierii numelor 
celebre, a comentariilor elogioase; (livr.) registru în care erau 
înscrise cu litere de aur numele familiilor nobile. 

livre m. de bilan (ec.) registru de bilanţ. 

livre m. de bord (mar.) jurnal de bord. 

livre m. de caisse (ec., fin.) registru de casă. 

livre m. de cartes (geogr.) atlas. 

livre m. de chevet carte de căpătâi. 

livre m. de commerce (fin.) registru comercial. 

livre m. de comptabilite (ec.) registru contabil. 

livre m. de comptes (ec.) registru de conturi. 

livre m. de cuisine (cu/.) carte de bucate. 

livre m. de dépenses (ec.) registru de cheltuieli. 

livre m. de magasin (ec.) registru de magazie / de mărfuri. 

livre m. de messe (bis.) carte de rugăciuni. 

livre m. de paie (ec.) registru de plată. 

livre m. de poche (fipogr.) carte / ediţie de buzunar. 

livre m. de procédé (jur.) carte de procedură. 

livre m. de raison (înv.) registru în care capul familiei ținea 
cronica și socoteala casei. 

livre m. électronique laptop, notebook. 

livre m. jaune (pol.) carte galbenă, culegere de acte oficiale. 

livre m. journal (éc.) registru-jurnal. 

livre m. numérique (fehn., info.) notebook, carte electronică. 

livre m. scolaire (sc.) manual, carte de școală. 

livré, e adj. livrat, dat, predat; (despre persoane) predat, 
trădata, denunțat; (despre secrete) dezvăluit, încredinţat; e 
enfant ~ à lui-même copil lăsat de capul lui; être ~ a primi o 
livrare; être ~ à une influence a lăsa pe cineva sub influența. 

livre-cassette m. casetă care conține înregistrarea unui opere 
literare. 

livrée f. livrea; (p. ext., înv.) servitorime; (lit.) însemn, marcă, 
aparență; (zool.) blana / părul / penele animalelor; e porter la 
~ a sluji. 

livrer w. (ec.) a livra, a furniza; (p. ext.) a da, a preda, (despre 
persoane) a încredința, a da pe mâna (cuiva); (lit.) a lăsa 
(pradă), a abandona; (implică ideea de trădare) a preda, a 
denunța, a trăda; (despre secrete) a dezvălui, a încredința; 
(fam., despre persoane) a livra cuiva comanda făcută; e vr. a 
se preda, a se denunța; a se destăinui, a se deschide (în fața 
cuiva); (p. ext.) a se încredința, a se lăsa pe mâna; (lit.) a se da, 
a se abandona; (cu prep. â) a se dedica, a se consacra; a se 
pune pe, a se apuca de; (cu prep. à,despre sentimente) a se 
lăsa pradă, a se cufunda (în); e ~ (une) bataille a da o luptă / 


o bătălie; ~ à la justice a da pe mâna justiţiei; ~ en proie a 
lăsa pradă; ~ passage a lăsa să treacă (ceva, pe cineva); ~ qqn 
pieds et poings li6s a da pe cineva legat fedeleş. 

livresque adj. livresc. 

livret ! m. livret, carnet; (muz.) libret; (înv.) broşură; (muz.) 
libret. 

livret d’épargne populaire (ec.) livret popular de economii. 

livret m. d’épargne (ec.) livret de economii. 

livret m. de caisse d’épargne (ec.) livret de casă de economii. 

livret m. de famille Gur.) livret de familie. 

livret m. de santé (med.) carnet de sănătate. 

livret m. de solde (mar.) livret de marinar. 

livret m. individuel (mar.) livret de marinar. 

livret m. matricule registru matricol. 

livret m. militaire (mil.) livret militar. 

livret m. rose (ec.) livret popular de economii. 

livret m. scolaire carnet de elev. 

livret m. suiveur jurnal de bord. 

livreur, euse m., f. persoană care livrează mărfurile cumpărate. 

lixiviation f. (tehn.) lixiviere, percolare; (TCM, met.) extracție 
prin dizolvare, lixiviere. 

lixivier vt. (met.) a extrage prin dizolvare, a lixivia; (tehn.) a 
lixivia, a percola. 

llanos m. pl. (geogr.) llanos, liane. 

lloyd m. nume adoptat de companii de navigaţie, de asigurări. 

Im m. (simb. fiz.) lumen (unitate de măsură a fluxului luminos). 

loader m. (angl. constr.) încărcător. 

lob 17. (angl., sport) lob; e faire un ~ a loba. 

lob m. de volée (sport) lob de vole. 

lobaire adj. (anat.) lobar. 

lobby m. (angl., pol.) lobby, grup de presiune. 

lobbying m. (angl., ec.) acţiune întreprinsă de un lobby, lobing. 

lobbyiste m. membru al unui lobby. 

lobbysme m. (angl., ec.) acţiune întreprinsă de un lobby, 
lobing, var. lobbying. 

lobe ! m. (anat., zool., bot., arhit.) lob. 

lobe m. de came (maș.) partea de lucru a camei. 

lobe m. de rayonnement (tele.) lob de radiație. 

lobé, e adj. lobat. 

lobectomie f. (chir.) lobectomie. 

lobélie f. (bot.) lobelie. 

lobéline f. farm.) lobelină. 

lober vt., vi. (sport) a loba, a face un lob. 

lobite f. (med.) lobitä. 

lobotomie f. (chir., med.) lobotomie. 

lobotomiser (chir.) a lobotomiza. 

lobulaire adj. (anat.) lobular. 

lobule m. (anat.) lobul. 

lobulé, e adj. (anat.) lobular, var. lobulaire. 

lobuleux, euse adj. împărțit în lobuli, compus din lobul. 

lobulite f. (med) lobulită. 

local Le adj. local; e administration ~ administraţie locală; 
correspondant ~ corespondent local; couleur ~e culoare 
locală; l’heure —e ora locală. 

local ? m. local, spațiu; restaurant, birt, bodegă; e 
administratif spaţiu administrativ; ~ commercial spaţiu 
comercial; ~ disciplinaire d’une caserne (mi].) arest 
disciplinar al unei cazărmi. 

local m. de garage (constr.) garaj. 

localement adv. local, pe alocuri. 

localier m. ziarist care ţine rubrica de ştiri locale, corespondent 
local. 

localisable adj. localizabil. 

localisateur !, trice adj. care permite localizarea; e m (el.) 
locator, baliză radio, radiofar; (tehn.) detector. 
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localisateur m. adresse Web (info.) localizator adrese Web / 
URL. 

localisation TC localizare; (TCM, mec.) determinarea locului / a 
poziţiei, localizare. 

localisation f. cérébrale (med) localizare cerebrală. 

localisation f. de la panne (mas., TCM) localizarea panei / 
defectului. 

localisation f. des fuites (hidr., tehn.) localizarea pierderilor (de 
apă). 

localisation f. des pertes (hidr., tehn.) localizarea pierderilor 
(de lichid, gaze etc.). 

localisation f. du défaut tel. met.) localizare a defectiunii / a 
averiei. 

localisation f. du dérangement (TCM, mec.) localizarea avariei 
/ defectului. 

localisé, e adj. localizat; (fig.) circumscris. 

localiser vt. a localiza; a determina, a repera, a pozitiona; 
(tehn.) a plasa (în locul determinat); (p. ext.) a limita; (despre 
întâmplări, evenimente) a situa în timp. 

localiseur m. de défaut (mec.) aparat de stabilire a locului 
defectului. 

localité f. localitate, loc determinat; (înv.) caracter local, culoare 
locală. 

locataire m., f. locatar, chiriaş. 

locateur !, trice m., f. (înv.) proprietar (care dă cu chirie). 

locateur m. d'ouvrage (jur.) locator de antrepriză. 

locatif |, ive adj. (lingv.) locativ, care arată locul; e charges 
~ives cheltuieli care revin chiriaşului; le marché ~ piața 
locativă; réparations -ives reparaţii al căror cost este suportat 
de chiriaş; risques ~s responsabilități care revin chiriasului; 
valeur ~ive valoare locativä. 

locatif 2 m. (gram.) (cazul) Locativ. 

location TC Gur.) locaţie, închiriere; apartament închiriat; (p. 
ext.) rezervare (de bilete); e ~ sous reserve de confirmation 
rezervare cu confirmare; bureau de — birou de rezervări; 
contrat de ~ contract de închiriere; en ~ în chirie; prix de ~ 
pret de locaţie. 

location f. d’utérus utilizare a uterului unei mame purtătoare. 

location-accession f. Gur.) (contract de) locatie-accedere. 

location-gérance f. ur.) locaţie de gestiune. 

location-vente f. (jur.) locatie-vânzare / leasing. 

loch m. (mas., nav.) lo(c)h, aparat pentru determinarea vitezei 
navei; (în Scoția) loch, lac alungit pe fundul unei văi. 

loche '£ (iht.) tipar; limax. 

loche f. franche grindel (nemachilus barbatulus). 

locher vt. (reg., despre pomi) a scutura (pentru a culege 
fructele). 

lochies f. pl. (med) ob, scurgere uterină postnatală. 

lochiométrie f. (med.) lohiometrie. 

lochiorragie f. (med.) lohioragie. 

lock-out / lockout m. (angl., ec.) lock-out. 

lock-outer / lockouter vr. a face un lock-out. 

loco! fam., înv., abr. locomotive) locomotivă. 

loco ?- (afix.) loco-, prefixoid cu semnificația „loc”, „în locul”. 

locomobile ! €. adj. (mas.) locomobilă; (înv.) locomobil. 

locomobile f. automotrice (mas.) locomobilä automotoare / 
autopropulsatä. 

locomoteur 17. (mas.) locomotor. 

locomoteur ?, trice adj. locomotor. 

locomotif, ive adj. locomotiv; e machine ~ (înv.) locomotivă. 

locomotion ! f. (ferov., tehn.) locomotie, mişcare; deplasare, 
transport; tracțiune; e moyens de ~ mijloace de transport. 

locomotion f. ă vapeur tracţiune cu aburi. 

locomotion f. aérienne transport aerian. 
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locomotive ! f. (mas.) locomotivă; locomotivă cu aburi; fig.) 
motor; (p. ext.) lider (politic), personalitate; e ~ Electorale 
lider politic, motor electoral; fumer comme une ~ (fam.) a 
fuma ca un şarpe / ca un turc; souffler comme une ~ (fam.) a 
gâfâi ca o locomotivă. 

locomotive f. à accumulateurs (mas., el.) locomotivă cu 
acumulatoare. 

locomotive f. à accumulateurs du fond (maș., el.) locomotivă 
cu acumulatoare pentru minä / subteran. 

locomotive f. à air comprimé (mas., ferov.) locomotivă cu aer 
comprimat. 

locomotive f. à cinq essieux couplés (mas.) decapod. 

locomotive f. à combustible liquide (maș.) locomotivă cu 
combustibil lichid. 

locomotive f. à convertisseur (mas., el.) locomotivă echipată 
cu convertizor de curent alternativ în curent continuu. 

locomotive f. à courant alternatif (maș., el.) locomotivă 
funcționând în curent alternativ (c.a.). 

locomotive f. à courant continu (maş., el.) locomotivă 
funcţionând în Curent continuu (c.c.). 

locomotive f. à crémaillère (maș.) locomotivă cu cremalierä. 

locomotive f. à double traction (mas.) locomotivă cu tracțiune 
dublă. 

locomotive f. à essence (maş.) locomotivă cu benzină. 

locomotive f. à grande vitesse (maş., ferov.) locomotivă de 
mare viteză. 

locomotive f. à groupe convertisseur (mas., ferov.) locomotivă 
cu grup convertizor. 

locomotive f. à groupe tournant (maş.) locomotivă cu grup 
rotativ. 

locomotive f. à grue (mas.) locomotivă cu macara. 

locomotive f. à haute pression (maş.) locomotivă cu abur de 
înaltă presiune. 

locomotive f. à ignitrons (mas., el.) locomotivă electrică cu 
grup convertizor cu ignitroane. 

locomotive f. à marchandises (maș., ferov.) locomotivă pentru 
trenuri de marfă. 

locomotive f. à moteur à huile lourde (mas.) locomotivă cu 
motor alimentat cu päcurä. « 

locomotive f. à moteur diesel (maş.) locomotivă cu motor 
diesel. 

locomotive f. à moteurs directs (mas., el.) locomotivă electrică 
cu motoare alimentate direct (färä convertizor de c.c.). 

locomotive f. à redresseurs (mas., el.) locomotivă clectricä cu 
grup de redresoare. 

locomotive f. à roue dentée (mas.) locomotivă cu roată dintatä. 

locomotive f. à simple expansion (maş.) locomotivă cu 
expansiune simplä. 

locomotive f. à thyristors (mas. el.) locomotivă electrică cu 
grup convertizor cu tiristoare. 

locomotive f. à trolley (maş., el.) locomotivă cu troleu 
(culegător de curent). 

locomotive f. à turbine (maș.) locomotivă cu turbină. 

locomotive f. à turbine à gaz (mas.) locomotivă cu turbină cu 
gaz. 

locomotive f. à turbine à vapeur (maș.) locomotivă cu turbină 
cu vapori / cu abur. 

locomotive f. à vapeur (mas.) locomotivă cu abur. 

locomotive f. à vapeur saturée (maș.) locomotivă cu abur 
saturat. 

locomotive f. à vapeur surchauffée (maș.) locomotivă cu abur 
supraîncălzit. 

locomotive f. à voie étroite (maş.) locomotivă de cale îngustă. 

locomotive f. à voie large (mas.) locomotivă de cale largă. 
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locomotive f. à voie normale (maș.) locomotivă de cale 
normalä. 

locomotive f. aérodynamique (mas.) locomotivă cu profil 
aerodinamic. 

locomotive f. agrée pour le fond (mas.) locomotivă admisă în 
mină / în subteran. 

locomotive f. antigrisouteuse (maş.) locomotivă 
antigrizutoasă. 

locomotive f. articulée (maș.) locomotivă articulată / formată 
din unități articulate. 

locomotive f. avec bogie moteur (mas.) locomotivă cu boghiu 
motor. 

locomotive f. bicourant (mas., el.) locomotivă cu două feluri 
de curent (continuu și alternativ). 

locomotive f. bifréquence (maş., el.) locomotivă electrică 
pentru două frecvenţe. 

locomotive f. carénée (mas.) locomotivă carenată / cu profil 
aerodinamic. 

locomotive f. chargée (mas.) locomotivă alimentată / în stare 
de funcţiune. 

locomotive f. compound (maş.) locomotivă cu dublă 
expansiune / compund. 

locomotive f. d’usine (mas.) locomotivă uzinală. 

locomotive f. de bosse (maș.) locomotivă de manevră. 

locomotive f. de deblai (mas.) locomotivă pentru curățarea si 
nivelarea terenului. 

locomotive f. de gare (mas., ferov.) locomotivă de manevră. 

locomotive f. de grands réseaux (mas., ferov.) locomotivă de 
magistralä / functionänd pe cäile principale. 

locomotive f. de manœuvre (mas. ferov.) locomotivă de 
manevră. 

locomotive f. de mines (maş.) locomotivă de mină. 

locomotive f. de pousse (mas.) locomotivă împingătoare. 

locomotive f. de réserve (maş., ferov.) locomotivă de rezervă. 

locomotive f. Diesel de mines (os! locomotivă Diesel de 
mină. 

locomotive f. Diesel électrique (maș., el.) locomotivă Diesel 
electrică. 

locomotive f. électrique (mas., el.) locomotivă electrică. 

locomotive f. électrique de mine (maș., el.) locomotivă 
electrică de mină. 

locomotive f. haut le pied (mas., ferov.) locomotivă izolată. 

locomotive f. monophasée (maş., el.) locomotivă electrică / cu 
convertizor, monofazată. 

locomotive f. nucléaire (maş.) locomotivă cu propulsie 
nucleară. 

locomotive f. pour chauffage à huile (mas.) locomotivă care 
consumă motorină. 

locomotive f. pour fortes rampes (mas.) locomotivă pentru 
rampe mari. 

locomotive f. pour le fond (maș.) locomotivă de mină / pentru 
subteran. 

locomotive f. pour trains de voyageurs (maş., ferov., tr.) 
locomotivä pentru trenuri de cälätori. 

locomotive f. sans foyer (feu) (mas., ferov.) locomotivă fără 
focar (foc). 

locomotive-frein f. (mas., el.) locomotivă-frână. 

locomotive-kilomètre f. (mas., ferov.) locomotivä-kilometru. 

locomotive-pilote f. (mas., ferov.) locomotivă de manevră. 

locomotive-tender f. (ferov., maş.) locomotivă-tender. 

locomotrice f. (ferov.) locomotor, locomotivă de putere medie 
cu motor termic sau electric. 

locorâgional, e adj. (ed, în expr.) anesthésie ~e anestezie 
locală. 
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locotracteur m. (ferov.) locotractor, locomotivă de mică putere 
servind pentru manevre în stații. 

loculaire adj. (bot.) locular. 

locule f. (bot.) lojă (la ovarul florii); em (bot.) locul. 

loculé, e adj. (bot) locular. 

loculeux, euse adj. (bot.) locular. 

locus m. (biol.) locus, poziția ocupată de o genă pe un 
cromozom. 

locuste f. (entom.) lăcustă. 

locuteur, trice m., f. (lingv.) locutor, vorbitor; (înfo.) dispozitiv 
emițător; e ~ natif vorbitor nativ. 

locution f. expresie, idiom; (gram.) locutiune. 

loden m. (text.) loden; mantou / pelerină de loden. 

lods 17. pl. (înv.) consimtämänt / aprobare dată de senior; taxă; 
~ et ventes (ist.) taxă seniorială pentru aprobarea scoaterii 
lucrurilor la vânzare. 

loess m. (geol.) loess. 

lof m. (mar.) partea în vânt (a unei corăbii); è aller au ~ a pune 
vasul cu prora în vânt; venir au ~ a pune vasul cu prora în 
vânt; virer ~ pour ~ a face volta sub vânt. 

lofer vi. (mar.) a cârmi în direcția vântului. 

lofing-match m. (mar., la o regată) fortare a unui adversar să 
se aşeze cu prora în vânt. 

loft m. (angl.) fost atelier / antrepozit transformat în locuință 
sau atelier al unui artist plastic. 

log m. (fam., abr. logarithme) logaritm. 

logaédique adj. (stil.) logaedic. 

logarithme m. (mat.) logaritm. 

logarithmique adj. logaritmic; e dérivée ~ d’une fonction 
derivata logaritmică a unei funcții; règle ~ regulă logaritmică. 

logatome m. (tele.) logatom. 

-loge ' (afix.) sufixoid cu semnificația „carte”, „listă”. 

loge ? f. lojă (de portar); (tehn.) compartiment; (la teatru) lojă, 
cabină de actor; (arhit.) loggia; (înv.) colibă, cabană de 
pădurar; (bot.) lojă (la ovarul florii); (anat.) lojă, cavitate care 
conține un organ; e premières ~s loje de la primul etaj / 
primul rând de loje; être aux premières ~s a fi (martor) în 
primele rânduri. 

loge f. de balcon lojă de / la balcon. 

loge f. de corbeille lojă de / la mezanin; 

loge f. froide (mas., constr.) cameră frigorifică. 

loge f. maçonnique lojă masonică. 

logé, e adj. găzduit, cazat; (fam.) reperat, localizat; e être ~ à la 
même enseigne (fam.) a fierbe în aceeaşi oală; être ~ au 
large a avea o casă încăpătoare; être ~ aux quatre vents a 
dormi sub cerul liber; être ~ entre quatre murs aux frais de 
l’Etat (fam.) a fi la zdup; logé et nourri cu casă şi masă. 

logeable adj. locuibil; (p. ext.) încăpător. 

logement l m. locuință, cameră; (admin.) locuire, găzduire, 
cazare; (mil.) cantonament; (tehn.) lăcaş; locaş, cavitate 
destinată să primească un organ mecanic determinat; e 
quitter son — a se muta. 

logement m. de bavure (TCM, met.) cavitate înconjurând 
cordonul bavurii. 

logement m. de clavette (ehn.) canal de pană. 

logement m. de clavette-disque (mas.) locasul panei-disc. 

logement m. de concierge loja portarului. 

logement m. de l’arbre à cames {fehn.) carterul arborelui cu 
came. 

logement m. de la culasse (mas.) locaşul de prindere a 
chiulasei. 

logement m. de la roue de rechange (auto.) locaşul roții de 
rezervä. 

logement m. de la roue de secours (auto.) locaşul roții de 
rezervä. 
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logement m. de tenon (mas.) locasul stiftului / boltului / 
cepului. 

logement m. du ressort (ferov., auto.) carcasa / cutia resortului. 

logement m. pour bouchon à expansion (TCM) locasul 
dopului de expansiune. 

logement m. pour vilebrequin (naş., auto.) locaşul 
vilbrochenului / arborelui cotit. 

loger vi. a locui, a şedea, a sta; e vi. a găzdui, a caza, a da cu 
chirie; (despre lucruri) a aşeza, a pune; (tehn.) a monta, a 
instala, a plasa; fig.) a băga, a vâri, fam.) a repera, a localiza; 
e vr. a se instala, a se caza; (fig.) a-şi face loc; e ~ à la belle 
étoile a petrece noaptea sub cerul liber; ~ à pied et à cheval a 
închiria camere și locuri în grajd; ~le diable dans sa bourse 
a-1 sufla vântul în buzunare, a nu avea para chioarä / nici un 
sfant, a fi lefter; ~ une balle dans la poitrine de qqn. a 
trimite un glonț în pieptul cuiva; ~ une idée dans la tête de 
qqn. a-i băga cuiva în cap o idee. 

logette f. (arhit.) lojă / loggia mică. 

logeur, euse m., f. persoană care închiriază camere mobilate. 

loggia f. (arhit.) loggia, mezanin. 

logiciel  m. (info.) software, soft, program; e adj. referitor la 
soft(ware). 

logiciel m. d’application (info.) aplicaţie. 

logiciel m. d'enseignement (info.) program / software pentru 
predare asistată de calculator. 

logiciel m. d’exploitation (info.) utilitar. 

logiciel m. de base (info.) program / software de bază. 

logiciel m. de jeu (info.) joc (pentru calculator). 

logiciel m. de travail en groupe tehnologii de lucru în grup. 

logiciel m. demo (info.) software de demonstrație. 

logiciel m. passe-partout (info.) aplicaţie crossware. 

logiciel m. pour evaluation (info.) copie pentru evaluare. 

logicien, enne m., f. logician; e raisonner en ~ a gândi logic (o 
problemă). 

logicisme m. (mat.) logicism, (filoz.) prevalența rationamentelor 
logice asupra aspectelor psihologice. 

logico(-)mathematique adj. logico-matematic. 

logicopositivisme m. (filoz.) logicopozitivism 

-logie (afix.) -logie, sufixoid cu sensul de „disciplină”, „ştiinţă”. 

-logien (afix.) -log, sufixoid cu sensul de „savant”. 

logigramme f. (ec.) diagramă logică. 

-logique (afix.) -logic, sufixoid cu ajutorul căruia se formează 
adjective (relativ la o ştiinţă). 

logique TC logică, coerenţă; raționament; gândire justă; (mas.) 
sistem logic;e c'est dans la ~ des choses e în firea lucrurilor; 
en toute ~/ en bonne - în perfectă logică. 

logique 2 ad. logic, raţional; (fam.) normal, explicabil; e c’est 
pas ~ (fam.) nu are sens; circuit intégré ~ (autom.) circuit 
integrat logic; esprit — gândire logică; opérateur — (autom.) 
operator logic; variable ~ (autom.) variabilă logică. 

logique f. binaire logică binară. 

logique f. formelle logică formală. 

logique f. générale logică generală. 

logique f. mathématique logică matematică. 

logique f. programmable (autom.) logică programabilă. 

logiquement adv. (în mod) logic, rațional, normal. 

logis m. (înv., livr.) locuință; e corps de ~ (arhit.) clădirea 
principală / corpul central; la folle du ~ imaginaţia. 

-logisme (afix.) -logism, sufixoid cu semnificaţia „savant”. 

-logiste 1 (afix.) -logist, sufixoid cu semnificația „savant”. 

logiste? m., f. tânăr artist izolat într-un atelier pentru a realiza o 
lucrare la un concurs. 

logisticien, enne m., f. logistician. 

logistique adj. logistic; e f. logistică; (mil.) tehnica spatelui, 
tehnica transportului şi aprovizionării, servicii. 
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logithèque € (info.) bibliotecă de softuri. 

logo !- (afix.) logo-, prefixoid cu semnificația „cuvânt”, 
„vorbire”, „discurs”. 

logo ? m. logo, reprezentarea grafică a unei sigle / mărci 
comerciale; logotip. 

logoclonie € (psih., stil.) logoclonie. 

logogramme m. logogramă. 

logographe m. (ist.) logograf. 

logographie f. logografie. 

logogriphe m. (oc) logogrif, ghicitoare. 

logogriphique adj. logogrific. 

logolâtrie f. (livr.) logolatrie. 

logomachie f. (livr.) logomahie. 

logomachique (livr.) logomahic. 

logomètre m. (fiz., el., metr., instr.) logometru. 

logonévrose f. (med.) logonevroză. 

logonévrotique adj. (med.) logonevrotic. 

logopathe m., adj. (med) logopat. 

logopathie f. (med.) logopatie. 

logopède m., f. (med.) logoped. 

logopédie f. (med.) logopedie. 

logopédique adj. (med.) logopedic. 

logoplégie f. (med.) logoplegie. 

logorrhée f. (med. livr.) logoree. 

logorrhéique adj. (med.) logoreic. 

logos m. (filoz., relig.) logos. 

logotype m. (poligr., rar.) logotip, logo. 

-logue (afix.) -log, sufixoid cu sensul de „specialist”, „vorbire 
„discurs”. 

loi ! f. Gur.) lege, normă, regulament; legislație; (relig.) canon, 
dogmă; (p. ext.) poruncă, ordin, regulă; fig.) autoritate, 
dominație, putere; (d.p.d.v. moral) principiu, precept, drept 
(natural); (p. ext.) necesitate, condiție sine qua non; (fiz.) lege 
(a naturii); e f. pl. norme, canon, cod; e enfreindre une ~a 
încălca o lege; faire des ~s a da legi; infraction aux ~s 
contraventie, delict; obéir aux ~s / observer les ~s a respecta 
legile; transgresser / violer une ~ a încălca o lege. 

loi f. bancaire (fin.) lege bancară. 

loi f. caduque lege caducă. 

loi f. canonique islamique lege canonică islamică. 

loi f. civile fur.) lege civilă. 

loi f. coutumière (jur.) drept comun, drept cutumier, cutumă. 

loi f. d’absorption (el.) legea absorbției radiațiilor. 

loi f. d’action des masses (fiz., mec.) legea acțiunii maselor. 

loi f. d’amnistie Gur.) decret de amnistie. 

loi f. d’ Ampère (magn.) legea circuitului magnetic / lui 
Ampère. 

loi f. d'attraction (fiz.) legea de atracție. 

loi f. d’ Avogadro (fiz. mol.) legea lui Avogadro. 

loi f. d'&mission (e/.) legea de emisiune. 

loi f. d'inertie (fiz.) principlul / legea inertiei. 

loi f. d'Ohm (el.) legea lui Ohm. 

loi f. d'orientation regulă de orientare. 

loi f. de Biot (opt.) legea lui Biot. 

loi f. de Biot et Savart (e/.) legea Biot-Savart. 

loi f. de commande (autom.) lege / normă de control. 

loi f. de composition des erreurs (mat., metr.) legea 
compunerii erorilor. 

loi f. de cosinus de l’éclairement (e/.) legea de repartiție 
cosinusoidală a iluminării. 

loi f. de Coulomb (e/.) legea lui Coulomb. 

loi j. de Curie (magn.) legea lui Curie. 

loi f. de Curie-Weiss (magn.) legea Curie-Weiss. 

loi f. de Dalton (fiz. mol.) legea lui Dalton. 

loi f. de Darcy (fiz. mol.) legea lui Darcy. 
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loi f. de décroissance radioactive (nucl.) lege de dezintegrare / 
radioactivă. 

loi f. de deplacement (fiz., mec.) legea deplasării (corpului); 
principiul deplasării. , 

loi f. de diffusion (fiz. mol.) legea de difuzie / Fick. 

loi f. de Dulong et Petit (fermo.) legea Dulong-Petit. 

loi f. de Faraday (chim., fiz., el.) legea electrolizei / lui 
Faraday. 

loi f. de Gauss (el) legea lui Gauss. 

loi f- de Gay-Lussac (fiz. mol., termo.) legea Gay-Lussac. 

loi f. de Geiger-Nuttall (nucl.) legea Geiger-Nuttall. 

loi f. de Guldberg et Waage (chim., fiz.) legea acțiunii maselor 
/ Guldberg-Waage. 

loi f. de Hagen-Poiseuille (fiz. mol., mec.) legea Hagen- 
Poiseuille. 

loi f. de Hooke (mec.) legea lui Hooke. 

loi f. de Hubble (astrofiz.) legea lui Hubble. 

loi f. de Joule rel. termo., fiz.) legea lui Joule. 

loi f. de Jurin (fiz. mol.) legea lui Jurin. 

loi f. de Kepler (astron., mec., folosit la pl.) legile lui Kepler. 

loi f. de Kirchhoff (el.) legile lui Kirchhoff. 

loi f. de Kohlrausch (chim., fiz., el.) legea lui Kohlrausch / 
migratiei independente a ionilor. 

loi f. de l’action des masses (chim., fiz.) legea acțiunii maselor 
/ Guldberg-Waage. 

loi f. de l’entropie (fiz.) legea entropiei. 

loi f. de l’induction (fiz.) legea inductiei (electromagnetice). 

loi f. de la chute des corps (fiz.) legea căderii corpurilor. 

loi f. de la conduction de chaleur tel. termo.) legea conductiei 
termice. 

loi f. de la conservation de l’énergie fiz.) legea conservării 
energiei. 

loi f. de la conservation de la masse (fiz.) legea conservării 
masei. 

loi f. de la conservation de la matière (fiz.) legea conservării 
materiei. 

loi f. de la conservation de la quantité de mouvement (mec.) 
legea conservării cantității de mişcare. 

loi f. de la conservation du moment dans un champ central 
(fiz.) legea de conservare a momentului într-un câmp central. 

loi f. de la constance des quantités de chaleur (fiz., termo.) 
legea constantei cantităților de căldură. 

loi f. de la distribution (fiz.) legea distribuției. 

loi f. de la distribution normale des erreurs (el.) legea de 
distribuție normală a erorilor (clopotul lui Gauss). 

loi f. de la gravitation (fiz., mec.) legea gravitației. 

loi f. de la migration indépendante des ions (chim., fiz., el.) 
legea lui Kohlrausch, legea migrației independente a ionilor. 

loi f. de la pesanteur Oz. mec.) legea gravitației. 

loi f. de la réciprocité (fiz., mec.) legea reciprocitätii. 

loi f. de la réfraction des lignes d’induction magnétique (el.) 
legea de refracție a liniilor de inducție magnetică. 

loi f. de la répartition des contraintes (mec.) legea repartitiei 
eforturilor. 

loi f. de la similitude (/iz.) legea similitudinii. 

loi de la spinelle (cris.) legea spinelului. 

loi f. de Lambert (opt.) legea lui Lambert. 

loi f: de Laplace (el.) legea lui Laplace. 

loi f. de Lenz (el.) legea lui Lentz. 

loi f. de Malus (opt.) legea lui Malus. 

loi f. de manœuvre (TCM, mas.) regulă de manevrare (a 
utilajului). 

loi f. de Mariotte (mec., termo.) legea Boyle-Mariotte. 

loi f. de Moïse (relig.) mozaism, religia mozaică. 

loi f. de Moseley (rad., spectr.) legea lui Moseley. 
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loi € de Newton (mec.) legea atracției gravi. 

loi f. de Pascal (mec.) legea lui Pascal. 

loi f. de Poiseuille (fiz. mol., mec.) legea Hagen-Poiseuille. 

loi f. de selfinduction (fiz.) legea autoinductiei. 

loi f. de Stefan-Boltzmann (rad.) legea Stefan-Boltzmann. 

loi f. de Stokes (fiz. mol.) legea lui Stokes. 

loi f. de Van’t Hoff (chim., fiz.) legea lui Van" Hoff. 

loi f. de Wien (rad.) legea de deplasare / Wien. 

loi f. des aires (mec.) legea ariilor. 

loi f. des ampères-tours (el.) legea amperspirelor / a păturii de 
curent (la maşini electrice). 

loi f. des angles constants (cris.) legea constantei unghiurilor. 

loi f. des contours fermés (fiz.) legea conturului închis (a doua 
lege a lui Kirchhoff). 

loi f. des courants de Kirchhoff fiz.) legea curenților a lui 
Kirchhoff (prima lege a lui Kirchhoff). 

loi f. des états correspondants (fiz.) legea stărilor 
corespondente. 

loi f. des finances (ec.) lege financiară. 

loi f. des gaz (fiz. mol., termo.) legea gazelor. 

loi f. des grands nombres (mat., fiz.) legea numerelor mari. 

loi f. des mailles (fiz.) legea contururilor (a doua lege a lui 
Kirchhoff). 

loi f. des noeuds (fiz.) legea nodurilor (prima lege a lui 
Kirchhoff). 

loi f. des phases (fiz.) legea / regula fazelor. 

loi f. des polygones (fiz.) legea contururilor (a doua lege a lui 
Kirchhoff). 

loi f. du centre de gravité (mec.) legea centrului de gravitate. 

loi f. du circuit magnétique {e/.) legea circuitului magnetic. 

loi f. du courant total (e/.) legea / regula curentului total. 

loi f. du débit (ec., jur.) legea debitului 

loi f. du frottement (fiz.) legea frecării. 

loi f. du milieu legea străzii. 

loi f. du rayonnement en fonction de la distance (fiz., el.) 
legea radiaţiei în funcţie de distanță. 

loi f. du talion legea talionului. 

loi f. du trapeze (mec.) legea trapezului. 

loi f. écrite Gur.) lege scrisă. 

loi f. effort-déformation (mec.) legea dependenţei efort- 
deformatie care verificä termenul! 

loi f. empirique (fiz.) regularitate empirică. 

loi f. en application (jur.) lege în vigoare. 

loi f. en vigueur (jur.) lege în vigoare. 

loi f. exponentielle (e/.) legea / funcţia variației exponentiale. 

loi f. fondamentale de l’électrostatique (fiz.) legea 
fundamentală a electrostaticii. 

loi f. générale d’équilibre (fiz.) legea generală a echilibrului. 

loi f. générale du rayonnement (fiz., el.) legea generală a 
radiaţiei. 

loi f. martiale lege marțială. 

loi f morale datorie, precept, principiu, regulă. 

loi f. mosaïque (relig.) mozaism, religia mozaică. 

loi f. penale ur.) lege penală. 

loi f. salique (îst.) legea salică. 

loi-cadre f. Gur.) lege cadru. 

loin ' adv. departe; e aller ~ (fig.) a ajunge departe; aller plus ~ 
que qqn. (fig.) a depăşi pe cineva; aller trop ~ a exagera; être 
~a fi absent; être ~ de (fig.) a fi departe de a; n’allez pas 
chercher si ~ e mult mai simplu; nu vă complicați; ne pas 
voir plus ~ que son nez a nu vedea mai departe de lungul 
nasului; qui va doucement va ~ (prov.) graba strică treaba; 
qui veut voyager ~ ménage sa monture (prov.) cine vrea să 
ajungă departe trebuie sä-si menajeze forțele; voir ~a vedea 
lucrurile în perspectivă; a intui, a prevedea. 
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loin ê m. (în expr. si loc. fără verbe) au ~ în departare; bien ~ 
que deşi, chiar dacă; d’aussi ~ que pe câte, de cum, de îndată 
ce; de ~ de departe; de pe margine; de ~ en ~ din loc în loc; 
din când în când; de près ou de ~ într-un fel sau altul; non ~ 
de nu departe de; ~ de là dimpotrivă, din contră; ~ de moi 
departe de mine; ~ des yeux, ~ du coeur (prov.) ochii care nu 
se văd se uită; e (în expr. cu verbe) aller / partir au ~ a se 
îndepărta; être ~ du compte a fi departe de adevăr; être au ~ 
a fi absent; il n'y a pas ~ (fig.) nu e departe, nu e decât un pas; 
il y a — de la coupe aux lèvres (prov.) nu zi hop până nu sari 
gardul; il y a ~ este o distanță mare (și Gel ~ s’en faut din 
contră, dimpotrivă; revenir de ~ a se întoarce din morţi; voir 
venir qqn. de ~ a ghici intențiile ascunse ale cuiva. 

lointain !, e adi. îndepărtat; indirect; vag; e avoir Pair ~ a avea 
un aer absent. 

lointain ? m. depărtare; (artă) plan depărtat; e au ~ pe fundal, 
în arierplan; dans le — pe fundal, în arierplan. 

lointainement adv. (în mod) vag, pe departe. 

loi-programme f. (jur.) lege care autorizează guvernul (pe 
perioade limitate) să întreprindă anumite măsuri, lege care 
fixează anumite obiective ale statului într-un sector de 
activitate. 

loir m. (zool.) pârş; (bot.) hârciog (glis glis.); e dormir comme 
un ~ a dormi bustean / dus. 

loiseleurie f. couchée (bot.) loizeleurie / azalee târâtoare 
(loiseleuria precumbens). 

loisible adj. îngăduit, permis. 

loisir m. răgaz, timp liber; (înv.) libertate, consimțământ; e pl. 
timp liber, distracții, hobby-uri (în timpul liber); e à ~ pe 
îndelete; după pofta inimii; avoir des ~s a avea timp liber; 
avoir des ~s / avoir beaucoup de ~s a avea (mult) timp liber; 
donner / laisser à qqn. le loisir de faire a-i da cuiva 
permisiunea să; tout à ~ pe îndelete; după pofta inimii. 

lokoum m. (cul.) rahat, var. loukoum. 

lolita € fam.) nimfetă, tânără atrăgătoare cu un fals aer candid. 

lollard m. Get. în Germania, Olanda) penitent, (în Anglia) 
predicator itinerant. 

lolo m. (în limbajul copiilor) lapte; (fam.) tâtä. 

lombago m. (med.) lumbago, var. lumbago. 

lombaire adj. lombar; è f. (anat.) vertebră lombară. 

lombalgie f. (med.) lombalgie, durere de sale. 

lombalisation f. (med.) lombalizare. 

lombard ! m. (lingv.) dialectul lombard; (ec.) lombard. 

lombard ?, e m., f. (cu maj.), adj. lombard; e adj. (în expr., în 
Germania) taux ~ taxă plătită de băncile comerciale băncii 
centrale. 

lombarder vt. (ec.) a lombarda. 

lombarthrie f. (med.) lombartrie. 

lombarthrose f. (med.) lombartroză. 

lombes m. pl. sale; (anat.) lombe. 

lombo- (afix.) lombo-, prefixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
sale", "regiunea lombară", "de sale". 

lombo-sacré, e adj. (anat.) lombo-sacral. 

lombosciatique f. (med.) lombosciatică. 

lombostat m. (med.) lombostat. 

lombotomie f. (chir.) lombotomie. 

lombric m. (entom., zool.) râmă (lumbricus). 

lombricoide adj. lombricoid, care are aspectul de râmă. 

lombriculture f. creșterea râmelor (pentru a produce 
îngrăşăminte). 

loméchuse f. (entom.) gândac parazit în musuroaiele de furnici. 

londonien, enne m., f. (cu maj.), adj. londonez, (locuitor) din 
Londra. 

londrăs m. (înv.) londre (havane fabricate pentru englezi). 
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long !, longue adj. lung, întins; (despre persoane) înalt; 
(temporal) îndelungat, vechi; (cul.) lung, subțire; fig.) încet, 
lent; do jocul de cărți, elipt.) serie lungă (de cărți); e (în expr. 
fără verbe) ~ à lent, încet; à ~ terme (Joc adv.) pe termen 
lung; à la ~e (Joc adv.) într-un final, cu timpul, în cele din 
urmă; de ~ (arg.) fără întrerupere, fără oprire; de ~e date {loc 
adv.) de demult; de —e haleine istovitor, de amploare, de largă 
respirație; de ~e main (oc adv.) cu minutiozitate, cu grijă; cu 
mult timp înainte; ~ comme un jour sans pain lung cât o zi 
de post; e (în expr. cu verbe) avoir bras ~s a fi puternic; 
avoir le bras ~ a avea trecere / influenţă / credit; avoir les 
dents ~es a fi hräpäret / a fi lacom de bani; a fi mort de foame; 
faire ~ feu (despre arme) a rata ținta (din cauza arderii prea 
lente a cartuşului); fig.) a nu-şi atinge scopul, a da chix; ne 
pas être ~ à a nu se lungi prea mult; tirer de ~ a fugi, a o 
şterge; trouver le temps ~ a i se părea că timpul trece greu. 

“long îm. lungime; e (în expr. fără verbe) au ~ (loc adv.) 

complet, în întregime; au ~ de (loc. prep.) în lungul / de-a 
lungul / pe toată lungimea / pe toată durata; de ~ (Ioc adv.) pe 
lungime; de ~ en large (loc adv.) în lung si în lat; en ~ (Joc 
adv.) pe lungime; en ~ et en large (Joc adv.) în lung şi în lat; 
le ~ de (Joc. prep.) în lungul / de-a lungul / pe toată lungimea / 
pe toată durata; profil en ~ profil longitudinal; scieur de ~ 
tăietor de scânduri; tout au ~ loc adv.) complet, în întregime; 
tout du ~ de (Joc. prep.) în lungul / de-a lungul / pe toată 
lungimea / pe toată durata; tout le ~ de (Joc. prep.) în lungul / 
de-a lungul / pe toată lungimea / pe toată durata; tout le — de 
la journée cât e ziua de lungă, toată ziua; e (în expr. cu 
verbe) avoir les côtes en ~ (fam.) a avea oase-n burtă; tomber 
de tout son ~ a cădea cât e de lung. 

long * adv. mult; cu haine lungi; e en dire (bien) ~ a spune 
multe; en savoir ~ a şti multe. 

long drink m. (angl.) long drink, băutură alcoolică diluată cu 
apă / sifon. 

long(-)métrage m. (cinem.) lung metraj. 

longane m. fructul comestibil al unui arbore asiatic. 

longanimité f. (livr.) răbdare mare, indulgență. 

long-courrier m. (av.) lung curier, (mar.) vapor de cursă lungă. 

longe f. pripon, sfoară, frânghie, curea (pentru legat un cal); 
(tehn.) şfichi; (cul.) file (de porc, vacă); (sport) lonjă. 

longer vt. a se întinde de-a lungul; a merge de-a lungul; (înv.) a 
urma. 

Jongeron To. (mas., tehn., TCM) lonjeron; (constr.) grindă 
longitudinală. 

longeron m. continu (maş., av.) lonjeron dintr-o bucată. 

longeron m. d’aile (mas., av.) lonjeronul aripii. 

longeron m. de bogie (mas., ferov.) lonjeron de boghiu. 

longeron m. de châssis (mas.) lonjeron de şasiu. 

longeron m. droit (maş., av.) lonjeron-grindă. 

longeron m. embouti (maş., ferov.) lonjeron ambutisat. 

longeron m. en barres (mas., ferov.) lonjeron în bare. 

longeron m. en caisson (mas., av.) lonjeron în cheson. 

longeron m. inférieur de carrosserie (mas.) lonjeron inferior 
de caroserie. 

longeron m. médian (maș., ferov.) lonjeron mijlociu. 

longeron m. pour la trappe du fond (#as., ferov.) lonjeron 
pentru trapä de podea. 

longeron m. tubulaire (de fuselage) (maș., av.) lonjeron 
tubular (de fuselaj). 

longeron-poutre m. (mas., av.) lonjeron-grindä. 

longévité f. longevitate (şi Gel viață lungă; (auto., tehn.) 
durata de funcționare / de serviciu. 

longi-(afix.) longi-, prefixoid cu semnificaţia „lung”, 
„lungime”. 

longicorne adj., m. (entom.) (gândac) croitor. 
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longiligne adj. longilin. 

longitude ! € longitudine. 

longitude f. astronomique (geod.) longitudine astronomică. 

longitudinal, e adj. longitudinal. 

longitudinalement adv. longitudinal, pe lung. 

long-jointe, e adj. (despre cai) cu chisita înaltă. 

longotte f. (fext.) țesătură de bumbac grosolană. 

longrinage m. (mas. constr.) bară de distantare, grindă 
(longitudinală). 

longrine f. (maş., constr., hidr., ferov.) longrină, traversă. 

longtemps adv. mult timp, vreme îndelungată; e — après (que) 
multă vreme după; d’ici ~ multă vreme de-acum înainte; de ~ 
de mult timp; depuis ~ de mult timp; il n'y a pas très ~ nu cu 
mult timp în urmă; il y a — demult, odată, e mult de atunci; 
pendant ~ mult timp; voici ~ demult, o dată, e mult de atunci; 
voilà ~ demult, o dată, e mult de atunci. 

longue f. silabă / vocală lungă, (muz.) notă lungă; joc cu bile. 

longue-course f. (auto.) cursă lungă. 

longuement adv. mult timp, îndelung. 

longuerie f. (fam.) tărăgăneală, tărăgănare. 

longuerine f. (constr., hidr., ferov.) longrină, traversă. 

longuet m. (cul.) grisină; (tehn.) ciocan lung şi fin (al 
fabricantului de piane). 

longuet, ette adj. (fam.) lungäret, lunguiet. 

longueur ! f. lungime; durată; distanță, pas; (tehn., fiz., mat.) 
lungime; (p. ext.) mărime; (sport) lungime de bazin; (fig.) 
tărăgăneală; ert pl. tărăgăneală, încetineală; pasaje lungi şi 
greoaie; e (în expr. fără verbe) ă — de pe toată durata; saut en 
~ săritura în lungime; e (în expr. cu verbe) avoir une ~ 
d'avance (sport) a avea un avans de o lungime de (barcă, 
maşină, cal, etc.); être sur la même ~ d’onde (fig., fam.) a fi 
pe aceeaşi lungime de undă; tenir la ~ a fi rezistent; tirer en ~ 
a tărăgăna; traîner en ~ a tărăgăna, a lungi la nesfârșit. 

longueur f. à palper (mas-un.) lungime de palpare. 

longueur f. approximative (mec.) lungime aproximativă. 

longueur f. après arrêt (maş-un.) lungimea (parcursă) după 
oprire. 

longueur f. calibrée (metr.) lungime calculată. 

longueur f. d’affaiblissement distanță de atenuare. 

longueur f. d'approche (TCM) lungime de angajare (la 
angrenaje). 

longueur f. d'attenuation distanță de atenuare. 

longueur f. d'enregistrement (maș.) lungimea înregistrării. 

longueur f. d'enregistrement fixe (maș.) lungimea înregistrării 
fixe. 

longueur f. d'enregistrement variable (mas.) lungimea 
înregistrării variabile. 

longueur f. d'entrée du taraudage (du filetage) (Gaas, 
lungimea (conică) a tarodului (la filetaj). 

longueur f. d’épreuve (TCM) lungime de probă. 

longueur f. d’étincelle (auto.) lungimea scânteii. 

longueur f. d’étincelle rell lungimea scânteii electrice. 

longueur f. d'impulsion (metr.) lungimea / durata impulsului. 

longueur f. d'induit (mas., el.) lungimea indusului (la maşini 
electrice). 

longueur f. d'instruction (mas.) lungimea instrucţiunii. 

longueur f. d'onde (fiz., el.) lungime de undă. 

longueur f. d'onde critique (fele.) lungime de undă critică. 

longueur f. d'onde de coupure (el, tele.) lungime de undă 
critică / limită. 

longueur f. d'onde de la houle as. nav.) lungimea de undă a 
hulei (la aeroglisoare). 

longueur f. d'onde de résonance (fele.) lungime de undă de 
rezonanţă. 

longueur f. d'onde effective (fele.) lungime efectivă de undă. 
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longueur f. d'onde exclusive (fele.) lungime de undă exclusivă 
(rezervată). 

longueur f. d'onde fondamentale (fele.) lungime de undă 
fundamentală. 

longueur € d’onde limite (fiz.) lungime de undă limită. 

longueur f. d'onde maxima (fele.) lungime de undă maximă. 

longueur f. d'onde minima (fele.) lungime de undă minimă. 

longueur f. d'onde pour la radiodifusion (fele.) lungime de 
undă pentru radiodifuziune. 

longueur f. d'onde propre (fele.) lungime de undă proprie. 

longueur f. de balayage (tele.) lungime de explorare / de 
baleiaj. 

longueur f. de base entre repère (metr.) lungime de bază între 
repere. 

longueur f. de bloc (mas.) lungimea blocului / frazei. 

longueur f. de boucle (metr.) lungimea buclei / ochiului. 

longueur f. de câble tel. tele.) lungimea cablului. 

longueur f. de Compton (rad) lungime Compton. 

longueur f. de conduite (TCM, mas.) lungime de angrenare, 
segment de angrenare (la angrenaje). 

longueur f. de contact cinématique (maş-un.) lungime de 
contact cinematic. 

longueur f. de coupe (mec., mas.) lungimea secțiunii. 

longueur f. de course (maş.) lungimea cursei. 

longueur f. de course d’un piston plongeur (mas.) lungimea 
cursei pistonului plonjor. 

longueur f. de course des contacts (el.) lungimea cursei 
(deplasärii) contactelor. 

longueur f. de course du chariot (maş., mas-un.) lungimea 
cursei căruciorului. 

longueur f. de Debye (fiz.) distanţă / lungime / rază Debye. 

longueur f. de décharge (e/.) lungimea descărcării. 

longueur f. de départ (maş-un.) lungime de plecare / de 
pornire. 

longueur f. de diffusion (opt., nucl.) lungime de difuzie / de 
imprästiere. 

longueur f. de diffusion (TCM, el., fiz.) lungime de difuziune. 

longueur f. de génératrice (TCM) lungimea generatoarei (la 
angrenaje conice). 

longueur f. de Parc rel! lungimea arcului electric. 

longueur f. de l’arête (mas-un.) lungimea muchiei (de 
aşchiere). 

longueur f. de l’aube (maş.) lungimea palei (la turbine). 

longueur f. de l'échelle (TCM, tehn., metr.) lungimea scării 
(unui aparat de măsură). 

longueur f. de l’échelon (TCM, tehn., metr.) lungimea gradului 
/ gradatiei / subdiviziunii / treptei. 

longueur f. de la dent (maș.) lungimea dintelui. 

longueur f. de la fente (tele.) lărgimea fantei. 

longueur f. de la flamme (met.) lungimea flăcării. 

longueur f. de la fléche (mec.) lungimea săgeții. 

longueur f. de la ligne (el.) lungimea liniei. 

longueur f. de la perche lungimea prăjinii (la coarnele de 
cerb), var. longueur du merrain. 

longueur f. de la surface d’ajustement {mas.) lungimea 
suprafeței de ajustare. 

longueur f. de la surface de glissement (tehn.) lungimea 
suprafeței de alunecare. 

longueur f. de la table (met.) lungimea tăbliei cilindrului. 

longueur f. de la tête (maș.) înălţimea capului. 

longueur f. de mélange (mec.) lungime de amestec. 

longueur f. de mesure (metr.) lungime de măsură. 

longueur f. de mot fixe (maș.) lungimea cuvântului fix. 

longueur f. de mot variable (maş.) lungimea cuvântului 
variabil. 
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longueur f. de perçage (mas-un.) adâncime de gäurire. 

longueur f. de phase (fele.) lungime de fază. 

longueur f. de prise utile (auzom.) lungimea utilă a prizei. 

longueur f. de rabotage (mas-un.) lungime de rabotat. 

longueur f. de recouvrement (TCM) lungime de suprapunere 
(la angrenaje). 

longueur f. de référence (TCM) lungime de referință. 

longueur f. de relaxation (TCM, tele.) lungime de relaxare. 

longueur f. de retraite (TCM, mas.) lungime de degajare / 
dezangajare (la angrenaj). 

longueur f. de zone (maş.) lungimea zonei. 

longueur f. dernière (sport) ultimul bazin. 

longueur f: des allures Gool! lungimea pasului (la cerb). 

longueur f. du champ d'exploitation (mec.) lungimea 
câmpului de cercetat. 

longueur f. du coussin (mas. tr., nav.) lungimea pernei (de aer 
la aeroglisoare). 

longueur f. du filet (sport) lungimea plasei. 

longueur f. du guidage (mec.) lungimea ghidajului. 

longueur f. du libre parcours (mas., el.) lungimea drumului / 
parcursului liber. 

longueur f. du merrain Gool 1 lungimea prăjinii (la coarnele 
de cerb). 

longueur f. du mot (mas.) lungimea cuvântului. 

longueur f. du poil (vân.) lungimea părului la vânat. 

longueur f. du ressaut (hidr.) lungimea saltului hidraulic. 

longueur f. effective (mec.) lungime efectivă. 

longueur f. en mètre par ohm rell lungime în metri / ohm. 

longueur f. entre repères (metr.) lungime între repere. 

longueur f. finale (metr.) lungime finală. 

longueur f. focale (opr.) distanță focală. 

longueur f. hors tout (mas., auto.) lungime totală. 

longueur f. intérieure (mas.) lungimea unei zale de lanţ / a 
golului unei piese. 

longueur f. libre (TCM) lungime liberă. 

longueur f. mouillée des quilles latérales (mas. tr., nav.) 
lungimea udată a chilelor laterale (la aeroglisoare). 

longueur f. moyenne d’une spire (e/.) lungimea medie a unei 
spire. 

longueur f. naturelle de contact (maș-un.) lungime, naturală 
de contact. 

longueur f. optique (opt.) lungime optică. 

longueur f. prescrite (metr.) lungime prescrisă. 

longueur f. théorique du noyau (e/.) lungimea teoretică a 
miezului. 

longueur f. totale de coupure (maş., el.) lungimea / cursa 
totală (a contactului) de întrerupere. 

longueur f. totale de Poutil (mas-un.) lungimea totală a 
cutitului. 

longueur f. type (mec., TCM) jungime normală / standardizată / 
tipizată. 

longueur f. usinée (maş-un.) lungime uzinată. 

longueur f. usinée effective (maş-un.) lungime efectiv uzinatä. 

longueur f. utile (mec., TCM) lungime utilă. 

longueur f. utile de l’écluse (mas., hidr.) lungimea utilă a 
ecluzei / a pragului stavilei. 

longueur f. variable (mas.) lungime variabilă. 

longueur f. virtuelle (TCM, mec.) lungime virtuală. 

longue-vue f. lunetă; (fiz., opt., instr.) lunetă, telescop; (sport) 
lunetă de armă. 

longue-vue f. sémaphorique rel 1 lunetă (telescop). 

looch m. (farm.) medicament calmant, fabricat dintr-un 
emulsionant şi un mucilagiu. 

loofa m. (bot.) lufa, liană din Africa sau Asia din familia 
curcubitaceelor (luffa cylindrica), var. luffa. 
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look m. (angl., fam.) look, aspect, alură, stil; e changer de ~ a- 
şi schimba look-ul. 

looké, e adj. care are un aspect, o alură; referitor la aspect, la 
alură. 

looping m. (angl., av.) luping. 

looser m. (angl,, fam.) ratat, loser. 

looser m. (angl., fam.) ratat. 

lope(tte) f. (arg.) homosexual; (fam.) las. 

lophobranche m. (ïhr.) peste lofobranhial. 

lophophore m. (ornit.) fazan lucios; (rar) penele fazanului 
lucios; (p. ext.) fascicul de tentacule ciliate al unor 
nevertebrate. 

lopin m. bucată mică (de pământ); (met.) semifabricat prelucrat 
la cald / semiprodus / bucată mare de metal tăiat dintr-un 
lingou destinat să suporte o fasonare la cald; (înv.) bucată 
mică; petic. 

loquace m., f., adj. locvace, limbut, vorbäret, volubil. 

loquacité f. (lit.) locvacitate, limbutie, vorbărie, volubilitate. 

-loque! (afix.) —loc, sufixoid cu semnificația „care vorbeşte”. 

loque? f. zdreantä, cârpă (și Gel (entom.) locă; (în Belgia) 
caimac; e être en ~s a fi îmbrăcat în zdrente. 

loquet ! m. clantä, zăvor. 

loquet m. de portière (mas., auto.) clanta ușii / portierei. 

loqueteau m. (tehn.) închizătoare (la ferestre). 

loqueteux, euse adj. zdrentäros, cârpit. 

loran m. (av., mar.) (sistem de radionavigatie) loran. 

loranthe /. (bor.) vâsc de stejar (loranthus europaeus). 

lord m. lord; e le ~ Chancelier lordul cancelar; le premier ~ 
de l’Amirauté ministrul marinei britanice (până în 1964). 

lord-maire m. primar (al unor mari oraşe engleze). 

lordose f. (anat., med.) lordoză. 

lorette f. (înv., ist.) curtezană. 

lorgner vr. a privi (cu coada ochiului, cu lornieta); (fig.) a râvni. 

lorgnerie f. ocheadă, privire pe furiş; privire prin lornietä. 

lorgnette f. lornietă, binoclu mic; e regarder par le petit bout 
de la ~ a privi lucrurile unilateral / a avea ochelari de cal; voir 
par le petit bout de la ~ a privi lucrurile unilateral / a avea 
ochelari de cal. 

lorgnon m. lornion. 

lori m. (ornit.) lori, papagal cu coada lungă din Australia si 
Oceania. 

loricaire m. (iht.) somn cu scut. 

loriot ! m. (ornit.) grangur (oriolus oriolus oriolus). 

loriot m. d'Europe (ornit.) grangur galben. 

loriot m. jaune (ornit.) grangur galben. 

loriquet m. (ornit.) perus. 

loris m. (zool.) lori, specie de lemurian nocturn indian. 

lorrain, e m., f. (cu maj.), adj. loren, (locuitor) din Lorena; e m. 
dialect vorbit în Lorena. 

lorry m. (angl.) vagonet; (auto., ferov.) drezinä, cărucior, 
vagonet. 

lors adv. atunci; e ~ de în momentul, cu ocazia; ~ même que 
chiar atunci când, chiar dacă; depuis — de atunci; des — de 
atunci; des — que din moment ce, de vreme ce; pour — dacă 
este aşa, în acest caz. 

lorsque conj. (atunci) când; în timp ce. 

losange m. (geom., mat.) romb; (tele.) antenă rombică; e 
pavage en ~s pavaj în romburi. 

losangé, e adj. cu rombuni, împărțit în romburi. 

losanger vf. a împărți în romburi. 

losangique adj. rombic. 

loser m. (angl., fam.) ratat, loser. 

losse f. (fehn.) burghiu de dogar. 

lot ! m. parte, lot (si ec.); Gur.) moştenire; (ist.) parcelă 
concesionată particularilor pentru defrişare şi cultivare; do 
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loterie) loz, bilet de loterie; (ref; la persoane) grup, lot; fig., 
ref. la destin) soartă, dat, parte; e être au-dessus du ~ (fig.) a 
fi deasupra celorlalți; la souffrance est son ~ suferința este 
soarta sa / aşa i-a fost dat, să sufere; obligations à ~s (fin.) 
obligații prin tragere la sorți; se détacher du ~ (fig.) a fi 
deasupra celorlalți; tirer le gros — a câştiga lozul cel mare / a 
da lovitura; valeurs au ~ valori câștigate prin tragere la sorti. 

lot m. de données (maș.) lot de date. 

lot m. de fabrication (fehn.) partidă / lot de fabricație. 

lot m. de réception (fehn.) partidă de recepție. 

lot m. des anéroïdes (meteo.) capsule aneroide. 

lote f. (iht.) mihalt (lota lota), var. lotte. 

loterie f. loterie (Și fig.); e roue de la ~ roata norocului. 

loti, e adj. distribuit / împărțit (pe loturi); (fig.) înzestrat; e être 
bien / mal ~ a fi favorizat / defavorizat de soartă. 

lotier m. (bot.) dungätea. 

lotiforme adj. (bot., constr.) lotiform. 

lotion f. lotiune; (înv.) baie, ablutiune. 

lotionner vs. a lotiona, a spăla / a frictiona cu o lotiune. 

lotir vt. a împărți (în loturi), (despre terenuri) a lotiza, a 
parcela; jur.) a pune în posesia unei moşteniri / părți; fig.) a 
înzestra. 

lotissement m. împărțire în loturi, parcelare; teren parcelat, 
parcelă. 

lotisseur, euse m. persoană care parcelează un teren / vinde un 
teren parcelat. 

loto m. loto; e avoir des yeux en boules de ~ (fam.) a avea 
ochii rotunzi. 

lotois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Lot. 

lotrite m. (mineral.) lotrit. 

lotte !  (ihr.) mihalt (lota lota). 

lotte f. de mer (iht.) peste unditar. 

lotus ! m. (bor.) lotus; nufăr egipten; e position du ~ poziţia 
„lotus”. 

lotus m. jujubier bot.) iuiuba. 

louable adj. de închiriat; demn de laudă, läudabil, stimabil. 

louage ' m. (jur.) închiriere (dare, luare); (înv.) chirie; e 
contrat de ~ contract de închiriere; de ~ (de) închiriat. 

louage m. d'ouvrage (jur.) contract de antrepriză. 

louage m. d'ouvrage et d'industrie Our contract de execuție / 
de antrepriză. 

louage m. de choses Gur.) închiriere de lucruri. 

louage m. de services (înv., jur.) contract de prestări servicii. 

louage m. de voiture (jur.) închiriere de mijloc de transport. 

louange f: (lit.) laudă, elogiu, proslăvire; (p. ext.) merit; e f. pl. 
complimente, felicitări; e à sa ~ spre lauda sa; digne de ~s) 
demn de laudă; prodiguer des ~s à qqn. a lăuda cu prisosintä 
pe cineva. 

louanger vr. (lit.) a lăuda, a proslăvi. 

louangeur, euse adj. de laudă, laudativ, elogios; e m., f. (înv.) 
linguşitor, adulator, läudätor. 

loub m. (fam., abr. loubard) golan, huligan, lichea, var. 
loubard. 

loubard, e m., f. (fam.) golan, huligan, lichea. 

louchard, e adj. m., f. (fam.) saşiu. 

louche ! adj. (înv., despre persoane) saşiu; (despre ochi, 
privire) chiorâş, crucis, pieziş; (înv., despre aspect) neclar, 
tulbure; (fig.) suspect, dubios, ambiguu, echivoc. 

louche ? f. polonic; (mas., constr., mec.) cäus, cupă; (fam.) 
mână; e serrer la ~ à qqn. a strânge mâna cuiva. 

louche * m. ceva dubios, suspect; e il y a du ~ dans cette 
affaire e ceva suspect aici, e ceva la mijloc, ceva nu e în 
regulă. 

louchébème m. (arg.) măcelar, argou (prin anagramare); var. 
loucherbem. 
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louchement m. (înv., med.) strabism, privire crucisä, var. 
loucherie. 

loucher vi. a privi crucis, a fi saşiu; (cu prep. sur / vers, fam.) a 
pofti la, a râvni; e faire ~ qqn. (fam.) a stârni curiozitatea / 
invidia cuiva. 

loucherbem m. (arg.) măcelar; argou (prin anagramare); var. 
louchébème. 

loucherie f. (înv., med.) strabism, privire crucisä. 

louchet m. (tehn.) hârlet, cazma. 

loucheur, euse m., f. saşiu, zbanghiu. 

louchir vi. (ref. la lichide) a se tulbura. 

louchon (fam., înv.) zbanghiu. 

loué, e adj. Gur.) închiriat; (despre persoane) lăudat, elogiat, 
complimentat; e Dieu soit — slavă Domnului. 

louée f. (reg.) târgul locurilor de muncă pentru muncitori 
agricultori, zileri, etc. 

louer Tut. a lăuda, a elogia; (cu prep. de, pour) a complimenta, 
a felicita; (jur.) a închiria, a da / a lua în chirie; (p. ext.) a 
rezerva; (mar.) a afreta; (înv.) a angaja (pe o durată 
determinată); e vr. (rar) a se lăuda; (cu prep. de) a se felicita, 
a-şi exprima satisfacția, a se mândri; (jur.) a se închiria; (ref. 
la persoane) a se angaja (pe o durată determinată); e Dieu 
soit loué slavă Domnului; qui se loue s'emboue (prov.) lauda 
de sine nu miroase a bine. 

loueur, euse m., f. Gur.) locator, persoană care dă cu chirie; 
persoană care laudă. 

louf adj. (fam., abr. loufoque) ticnit, sărit, zärghit, sucit. 

loufiat m. (fam., peior.) chelner (de cafenea). 

loufoque adj. (fam.) ticnit, sărit, zărghit, sucit. 

loufoquerie f. ticnealä, nebunie, extravagantä. 

louftingue adj. (fam.) ticnit, sărit, zărghit, sucit. 

lougre m. (mar.) mic velier cu trei catarge. 

louis m. (ist., fin.) ludovic, monedă de aur franceză. 

louise-bonne f. (bot.) louise-bonne, varietate de pară de 
toamnă. 

louis-philippard, e adj. (ist.) din perioada domniei regelui 
Ludovic-Filip, în stilul respectivei epoci. 

loukoum m. (cul.) rahat. 

loulou m. (câine) spit; (fam.) golan, lichea; (afectuos) golänel. 

louloute f. (afectuos) fătucă. 

loup 17. (zool.) lup; (p. ext.) blană de lup; (tehn.) defect (de 
construcție, de croitorie); mască (neagră) de carnaval 
acoperind partea de sus a figurii; (iht.) biban de mare; (met.) 
crustă aderentă; aderentä; urs (la cuptoare); (mas.) maşină de 
desfibrat / de destrămat, lup; (fipogr.) lacună, greșeală (de 
scriere); e (în expr. fără verbe) à pas de ~ pe nesimţite, tiptil; 
entre chien et — în amurg, la asfintit, pe înserate; froid de — 
ger strasnic; jeune ~ (politician, om de afaceri) tânăr și 
ambițios; jeune ~ aux dents longues un tânăr (politician, om 
de afaceri) cu ambiţii mari, mon ~/ mon gros ~/ mon petit ~ 
(afectiv) iepuraşule / ursuletule; saut-de— sant adânc (servind 
drept împrejmuire unei proprietăți); tête de ~ perie pentru 
păianjeni; e (în expr. cu verbe) avoir une faim de ~ a avea o 
foame de lup / a-l tăia ramazanul; avoir vu le ~a nu mai fi 
fată mare; crier au ~ a avertiza de un pericol; enfermer le ~ 
dans la bergerie a închide lupul în stână; être connu comme 
un ~ gris / blanc a fi cunoscut ca un cal breaz; hurler avec 
les ~s a face ca ceilalţi, a trece de partea celui mai puternic; 
Phomme est un ~ pour l’homme homo homini lupus, omul e 
lup pentru oameni; laisser entrer le ~ dans la berge:ie a 
închide lupul în stână; le ~ mourra dans sa peau (prov.) 
lupu-si schimbă părul, dar năravul ba; les -s ne se mangent 
pas entre eux (prov.) corb la corb nu-și scoate ochii; quand 
on parle du ~, on en voit la queue vorbeşti de lup şi lupul la 
uşă; se fourrer dans la gueule du ~ / se jeter dans la gueule 
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du - / se précipiter dans la gueule du ~ a se arunca în gura 
lupului; tenir le — par les oreilles a fi în mare încurcătură. 

loup m. à poussière (constr., mas.) gură de aspirare a prafului, 
maşină de curățat deșeuri (în industria textilă). 

loup m. briseur (maș.) maşină de destrămat (în industria 
textilă). 

loup m. cardeur (maş.) maşină de destrămat, lup destrămător. 

loup m. combiné (maş.) maşină de destrămat combinată. 

loup m. de bec (de cornue) (met.) lipiturä / aderentä la gura 
convertizorului. 

loup m. de mer lup-de-mare, marinar încercat. 

loup m. débourreur (maș.) lup curätätor. 

loup m. démèleur (maş.) lup destrămător. 

loup m. échardonneur (maş.) lup pentru curăţarea lânii de 
scaieți. 

loup m. mélangeur (maș.) lup amestecător. 

loup 7. ouvreur (maş.) maşină de destrămat, lup destrămător. 

loup m. peint (zool.) câine-sălbatic. 

loup m. pour étoupes (maş.) maşină de destrămat pieptănătura. 

loup m. pour jute (maș.) maşină de destrămat iută. 

loup m. pour laine humide (naş.) maşină de destrămat lână 
umedă. 

loupage m. (fam.) lucrătură de mântuială; ratare. 

loup-batteur m. (mas.) maşină de curăţat deşeuri / de scuturat, 
lup bătător. 

loup-carde m. (mas.) maşină de destrămat cu tambur cu cuie. 

loup-cervier m. (zool.) râs; fig., fam.) hräpäret, avid. 

loupe + f. fiz., opt., met.) lupă, lentilă; (med.) lupă, chist 
sebaceu apărut sub piele; (despre lemn) lăpă, excrescentä, 
(tehn.) perlă brută, piatră prețioasă care nu este perfect 
transparentă; (arg.) lenevie, hoinăreală; e regarder un chose 
à la — a se uita cu lupa la ceva, a studia ceva în cel mai mic 
detaliu. 

loupe f. à électrons (fiz.) lentilă de electroni. 

loupe f. de bois (bot.) tumoare (formaţie anormală, morbidä). 

loupe f. de lecture (fiz., opt.) lupă de citire. 

loupe f. de puddlage (mez.) lupă de pudlare. 

loupe f. de Wollaston (opt! lupă Wollaston. 

loupe f. du viseur (fz.) lupa vizorului. 

loupe f. grandangulaire (opt.) lupă grandangular. 

loupé, e adj. (fam.) ratat; e m. (tehn.) defect, eroare, ratare. 

louper vr. a rata, a pierde, a scăpa; e vi. (fam.) a rata; e ne pas 
en — une a face gafe. 

loup-garou m. vârcolac, licantrop; vrăjitor; fam., înv.) om 
ursuz, sălbatic. 

loupiot, iote / iotte m., f. fam.) tânc, pici. 

loupiote f. lämpitä. 

lourd L e adj. greu, greoi; (tehn.) greu, masiv; (despre 
persoane) grosolan, mojic, bädäran, stângaci; (ref. la 
consistență) încărcat, dens, compact; (despre acțiuni) violent, 
dur; (fig., ref. la dimensiuni) masiv; (fig., ref. la efect) 
apăsător; indigest; fig.) grav, coplesitor, (cu prep. de) încărcat 
cu, plin de; e (în expr. fără verbe) aliments ~s alimente grele 
/ greu de mistuit / indigeste; artillerie — artilerie grea; de ~s 
compliments complimente stângace; eau ~e (tehn.) apă grea; 
franc ~ franc greu; huiles ~es (chim.) uleiuri grele; 
hydrogène ~ (chim.) deuteriu; industrie ~e industria grea; les 
plus ~s que l’air aparate de zbor cu propulsie; marché lourd 
(fin.) piaţă greoaie; e (în expr. cu verbe) avoir l'estomac ~ a 
avea stomacul încărcat; avoir la main ~e a avea mână grea; a 
pedepsi sever; a lua / a pune cu nemiluita; avoir la tête ~e a-i 
fi capul greu; avoir le pas ~ a avea mersul greoi; avoir les 
yeux ~s de sommeil a-i pica ochii de somn; avoir un 
sommeil ~ a dormi bustean, a dormi somn adânc, a dormi dus, 
a asculta Gncul pământului; en avoir ~ sur le cœur a avea / a- 
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i fi cuiva inima grea / neagră; il fait ~ et humide (fam.) e o 
vreme apăsătoare, cerul e încărcat; peser ~ dans la balance a 
atârna în balanță, a trage la cântar, a trage (greu) în cumpănă; 
se sentir l’estomac ~ a-şi simți stomacul încărcat; se sentir 
les jambes / les mains ~es a cădea din picioare de oboseală, a 
nu mai putea de picioare / de oboseală, a avea picioarele / 
mâinile grele; se sentir les paupières ~es a fi frânt de 
oboseală, a pica de oboseală, a-i crăpa ochii de oboseală. 

lourd ? adv. greu; e il n’en sait pas ~/ il n’en fait pas ~ cât 
ştie atâta face; peser ~ a fi greu; (fig.) a cântări greu, a atârna 
în balanță, a avea consecințe grave. 

lourdaud, e m., f., adj. persoană greoaie; e adj. bädäran, 
stângace, greoi. 

lourde f. (fam.) poartă, uşă. 

lourdement adv. cu stângâcie, anevoios; (din) greu, greoi; fig.) 
greu, grav; e peser ~ sur a avea consecințe importante asupra; 
se tromper ~ a se înșela amarnic. 

lourder vt. (pop) a da afară; a trimite la plimbare. 

lourderie f. grosolănie, bădărănie, mojicie, var. lourdise. 

lourdeur f. stângăcie, neîndemânare; greutate (si fig.); e ~ 
d’esprit încetineală a minții. 

lourdingue adj., m. fam.) bădăran, greoi. 

lourdise f. grosolănie, bădărănie, mojicie, var. lourderie. 

loure f. (înv.) cimpoi de dimensiuni mari; melodie de dans 
cântată din cimpoi. 

louré m. (muz) indicatie de interpretare a notelor legate şi 
accentuate. 

lourer vf. (muz.) a lega notele accentuând prima notă / măsură. 

loustic m. (fam., peior.) tip, individ, nene; (ist.) măscărici, 
bufon; (înv.) mucalit, farsor, păcălici. 

loutre ` € Gool) vidră, lutră (lutra vulgaris); blană de lutră, 
Jutru. 

loutre f. d'Hudson (piel. blană de ondatra. 

loutre f. de mer otarie, leu-de-mare argintiu. 

loutre f. de Sybérie (piel.) blană de jder. 

louva(r)t m. (zool.) lup tânăr, lupusor. 

louve f. lupoaică; (constr.) gheară de lup; cleşte de apucat 
blocuri de piatră; (pesc.) năvod cu vintire la ambele capete; 
(mar.) mânerul cârmei. 

louver vt. a ridica pietre cu un dispozitiv special. 

louvet, ette adj. sur, cenuşiu. 

louveteau m. pui de lup; Gel (copil) cercetas. 

louveter vi. (ref. la lupoaice) a fäta. 

louveterie f. (înv., vân.) vânătoare de lupi şi alte animale 
dăunătoare; grupul de vânători care participă la această 
vânătoare; e lieutenant de — persoană care îşi desfăşoară 
activitatea sub controlul Administraţiei Apelor şi Pădurilor. 

louvetier m. persoană care îşi desfăşoară activitatea sub 
controlul Administraţiei Apelor şi Pădurilor; e grand ~ (înv., 
vân.) lupar (vânător de lupi). 

louvoiement m. ocol, manevră; (mar.) navigaţie în volte. 

louvoyage m. ocol, manevră; (mar.) navigație în volte. 

louvoyer vi. (mar.) a naviga în volte; (fig.) a o lua pe departe / 
pe ocolite, a merge piezis; a tergiversa. 

love f. (mas.) capul dispozitivului de depunere a benzii, cap de 
debitor la laminor (în industria textilă). 

lovelace m. (livr) seducător, donjuan. 

lover vt. (mar.) a înfăşura parâma în spirală; e vr. (ref. la şerpi) 
a se încolăci, a se face ghem. 

loxo- (afix.) loxo-, prefixoid cu semnificaţia "oblic", "curb". 

loxodrome f. (geogr., topogr.) loxodromă. 

loxodromique adj. (geogr., topogr.) loxodromic. 

loyal, e adj. loial, sincer, cinstit, onest, corect; (înv.) legal; e à 
la ~e în mod corect (într-un duel, cu aceleaşi arme); franc et ~ 


fairplay. 
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loyalement adv. (în mod) loial, cinstit, sincer. 

loyalisme m. (pol.) loialism, loialitate (față de un regim politic), 
devotament. 

loyaliste adj., m., f. (pol.) loialist, (persoană) loial(ä) unui regim 
politic. 

loyauté f. loialitate, sinceritate, cinste, lealitate; e ~ conjugale 
fidelitate. 

loyer m. Gur.) chirie; (p. ext.) termen (de plată a chiriei); (înv.) 
salariu; fig.) pret; e donner à ~a da cu chirie; habitation à ~ 
modéré (H.L.M) bloc (de apartamente ieftine); le ~ de 
l’argent fin.) rata dobânzii; prendre à ~ a lua în chirie. 

lozérien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Lozère. 

LP m. (abr. Lycée Professionnel, L.P.) L.P., şcoală 
profesională. 

LSD m. (abr. farm., L.S.D) LSD. 

lu, e adj. citit. 

lubie € capriciu, fantezie, toană. 

lubricateur m. (tehn., instr.) lubricator. 

lubricité f. lubricitate, orgie, dezmät. 

lubrifiance f. (chim., tehn.) lubrifiantä. 

lubrifiant !, e adj., m. (chim., maş., TCM) (ulei) lubrifiant. 

lubrifiant m. au graphite (TCM, mas.) lubrifiant cu grafit. 

lubrifiant m. consistant (TCM, mas.) unsoare consistentă. 

lubrifiant m. d'aluminium (TCM, mas.) lubrifiant pe bază de 
săpun de aluminiu. 

lubrifiant m. liquide (TCM, mas.) lubrifiant lichid. 

lubrifiant m. pour câbles rel. tele.) lubrifiant pentru cabluri. 

lubrifiant m. pour le collecteur (mas., el.) lubrifiant pentru 
colector. 

lubrifiant m. pour moules (TCM, met.) lubrifiant pentru forme. 

lubrifiant m. semi-solide (TCM, mas.) unsoare consistentă. 

lubrifiant m. solide (TCM, mas.) lubrifiant solid (grafit, sulfurä 
de molibden). 

lubrificateur m. (mas.) gresor, ungător, lubrificator. 

lubrification TC (TCM, maş., mec., chim.) ungere, lubrifiere, 
lubrificatie. 

lubrification f. à carter sec (TCM, mas.) ungere cu baie de ulei 
uscată. 

lubrification f. à graisse (TCM, mas.) lubrifiere / ungere cu 
unsoare consistentă. 

lubrification f. à huile (TCM, mas.) lubrifiere / ungere cu ulei. 

lubrification f. à huile perdue (TCM, mas.) lubrifiere cu ulei 
pierdut (uleiul după folosire se pierde). 

lubrification f. à récupération (maş.) lubrifiere cu recuperare 
(uleiul după folosire este recirculat). 

lubrification f. à sec (TCM, mas.) ungere uscată. 

lubrification f. automatique (TCM, mas.) ungere / gresare 
automată. 

lubrification f. fluide (TCM, mas.) lubrifiere / ungere fluidă. 

lubrification f. hydrodynamique (TCM, mas.) lubrifiere 
hidrodinamică / perfectă. 

lubrification f. limite (mas.) lubrifiere limită. 

lubrification f. mixte (TCM, mas.) lubrifiere mixtă. 

lubrification f. onctueuse (maș.) lubrifiere limită. 

lubrification f. par bague (TCM, mas.) ungere / lubrifiere cu 
inel de ungere. 

lubrification f. par barbotage (TCM, mas.) lubrifiere / ungere 
prin barbotaj. 

lubrification f. par jet (TCM, mas.) ungere prin jet. 

lubrification f. par mèche (TCM, mas.) ungere cu fitil. 

lubrification f. par pulvérisation (maş.) ungere prin 
pulverizare. 

lubrification f. parfaite (maş.) lubrifiere perfectă. 

lubrification f. partielle (maș.) lubrifiere parțială. 
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lubrification f. sous pression (TCM, mas.) lubrifiere / ungere 
cu ulei sub presiune. 

lubrifier vw. (tehn.) a unge, a gresa, a lubrifia. 

lubrique adj. lubric, senzual, lasciv, obscen; e jeter un œil — 
sur qqn., qqch. (glumef) a arunca o privire jucäusä. 

lubriquement adv. cu lubricitate, (în mod) lubric. 

lucane m. (entom.) rădaşcă. 

lucarne ! f. (constr., opt., arhit.) fereastră oarbă, lucarnă; 
(sport) vinclu; e la petite ~ televizor; les étranges ~s 
televizor. 

lucarne f. à tabatière (arhit.) tabacheră. 

lucarne € d’angle arrière (auto.) fereastră din colţul din spate. 

lucernaire m. (bis.) slujbă religioasă de seară; et (zool.) gen 
de meduză. 

lucide adj. lucid; conştient; perspicace; (înv.) senin. 

lucidement adv. (în mod) lucid, cu luciditate. 

lucidité € luciditate; limpezime, claritate în gândire; 
perspicacitate. 

luciférase f. (chim., biol.) luciferazä. 

luciférien, enne m., f. adj. (livr) luciferic, demonic, satanic; e 
m. (ist.) membru al unei secte satanice. 

luciférine f. (biochim.) luciferină. 

lucifuge adj. (zool.) lucifob, care evită lumina; e m. varietate de 
termintă. 

lucilie f. (entom.) muscă aurie. 

lucimètre m. aparat pentru măsurarea intensității medii a 
radiației solare. 

luciole f. (entom.) luciolă, licurici. 

luciphobe m., f. lucifob. 

lucite f. (med.) arsură. 

lucratif, ive adj. lucrativ, profitabil, rentabil, fructuos; e 
association à but non ~ asociație non profit. 

lucrativement adv. (în mod) profitabil, rentabil. 

lucre m. (peior.) profit, câştig (mai mult sau mai puțin licit, 
urmărit cu aviditate); (înv.) profit, câştig. 

luctueux, euse adj. (med.) luctuos. 

lucumon m. (antrop.) lucumon. 

luddisme m. (ist. Angliei) luddism. 

luddite m. (ist. Angliei) luddit. 

ludiciel m. soft pentru jocuri pe calculator. 

ludion m. (fiz.) obiect utilizat în studiul plutirii într-un vas cu 
lichid acoperit de o membrană elastică; e être ballotté 
comme un ~a fi la voia întâmplării; être un ~ a fi la voia 
întâmplării. 

ludique adj. ludic. 

ludisme m. activitate ludică, comportament ludic. 

ludlow m. (tipogr.) ludlow. 

ludoéducatif, ive adj. ludoeducativ, care educă prin joacă. 

ludologue m., f. creator de jocuri. 

ludothèque £ (șc.) ludotecä, loc / centru de împrumut de jocuri 
si jucării. 

luétine f. farm., inv.) luetină. 

luette f. (anat.) omusor, luetă, uvulă. 

lueur T € licărire, lumină slabă / palidă; (tehn., fiz.) strălucire, 
luminescență, lumină; (fig.) scânteie, lucire, strălucire, 
străfulgerare, sclipire; e (în expr. fără verbe) ~ d'intelligence 
sclipire de inteligență; ~ de colère sclipire / lucire de mânie; ~ 
de lucidité moment / clipă de luciditate; ~ du souvenir 
crâmpei de amintire; aux premières -s du jour la răsărit / în 
zori; ~ d’espoir rază de speranță; e (în expr. cu verbe) 
apporter ses ~s sur un sujet a-și da cu părerea într-o privință; 
avoir des ~s sur qqch. a avea o idee (vagă) despre ceva. 

lueur f. anodique (el.) strălucire / luminescentä anodică; (el. 
fiz.) lumină anodică / pozitivă. 

lueur f. cathodique (e/.) strălucire / luminescentä catodică. 
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lueur f. crépusculaire d’écran (fele.) luminescentä 
crepuscularä a ecranului. 

lueur € de cathode (e/., fiz.) lumină catodică. 

lueur € diffuse (e/.) strălucire difuză. 

lueur f. négative (e/.) luminescenţă catodicä / negativă; (el. 
fiz.) lumină negativă. 

lueur f. persistante (el. tele.) strălucire / luminescentä 
persistentă. 

lueur f. pourpre (meteo.) lumină purpurie. 

luffa f. (bot.) lufa, liană din Africa sau Asia din familia 
curcubitaceelor (luffa cylindrica). 

luge f. săniuță; e faire de la ~ a se da cu säniuta. 

luger m. luger, pistolet automat de 9 mm; e vi. a se da cu 
säniuta, fam., în Elveţia) a pica la un examen. 

lugeur, euse m., f. persoană care se dă cu säniuta. 

lugol m. (chim.) lugol. 

lugubre adj. lugubru, sumbru, jalnic. 

lugubrement av. (în mod) lugubru, sumbru, jalnic. 

lui pron. pers. lui, îi; e pron. de întărire el. 

lui-même pron. pers. el-însuşi. 

luire vi. (tehn.) a licări; a străluci; a luci. 

luisance f. lucire, licărire. 

luisant m. luciu, strălucire, lustru. 

luisant, e adj. lucitor, sclipitor, lucios, licăritor; e ver ~ licurici. 

lulu m. (ornit.) ciocârlie de pădure. 

lumachelle f. (geol.) lumasel. 

lumachellique adj. (geol.) lumaselic. 

lumbago m. (med.) lumbago. 

lumen m. (fiz., metr., unit.) lumen, unitate:de măsură a fluxului 
luminos. 

lumenheure m. (fiz., metr.) lumen-oră. 

lumenmètre ! m. (fiz., metr.) lumenmetru, fotometru, 
fluxmetru, aparat de măsurat fluxul luminos. 

lumenmâtre m. sphérique (fiz., metr.) fotometru sferic. 

lumenseconde m. (fiz., metr.) lumen-secundă. 

lumière ' f. lumină, zi; (lit.) lămurire, desluşire; fiz., opt.) 
lumină; (mas.) orificiu, fereastră; (tehn.) orificiu, deschidere, 
fantă; orificiu de aprindere; (fig.) lumină, lămurire, persoană 
inteligentă; (înv., fig.) cunoştinţă, inteligenţă; e f pl. (lit.) 
secolul luminilor, iluminismul; e (în expr. fără verbe) ă la — 
des événements în lumina evenimentelor; année de ~ an- 
lumină; filet de ~ geană de lumină; habit de ~ costum de 
toreador, brodat cu fire strălucitoare; le Siècle des ~s secolul 
luminilor, iluminismul, sec. XVIII; les esprits de ~ îngerii; ~ 
du jour lumina zilei; rai de ~ rază de lumină; rayon de ~ rază 
de lumină; e (în expr. cu verbe) allumer la ~ a aprinde 
lumina; avoir de grandes ~s a şti multe; avoir des ~s sur 
qqch. a avea cunoştinţe despre ceva; ce n'est pas une — (fam.) 
e un prost şi jumătate; donner de la ~ a aprinde lumina; 
émettre de la ~a emite lumină; éteindre la ~ a stinge lumina; 
faire la — / toute la ~ sur qqch. a face lumină asupra unui 
lucru; jeter une nouvelle ~ sur qqch. a pune lucrurile într-o 
lumină nouă; mettre en —/ en pleine- a pune în lumină / în 
evidență; n’avoir aucune ~ sur qqch. a nu st nimic despre 
ceva; ouvrir les yeux à la ~ a vedea lumina zilei; perdre la ~ 
a muri; a orbi; répandre de la ~a răspândi lumină; voir la ~a 
vedea lumina zilei. 

lumière f. à accès d’air (autom., mas.) orificiu de acces al 
aerului. 

lumière f. à arc rell lumină produsă de arcul electric. 

lumière f. à polarisation plane (fiz.) lumină polarizată într-un 
plan. 

lumière f. anodique rel lumină / pată luminoasă anodică / 
pozitivă. 

lumière f. artificielle (TCM, el.) lumină artificială. 


e 


890 


lumière f. blanche (TCM, fiz.) lumină albă / naturală. 

lumière f. cathodique rel, fiz.) lumină / pată luminoasă 
catodică. 

lumière f. cendrée (astron.) reflexia luminii pământului pe 
lună, văzută de pe pământ. 

lumière f. circulaire (fiz., opt.) lumină polarizată circular. 

lumière f: clignotante (opt.) lumină pâlpâitoare. 

lumière f. cohérente (el. tele., opt.) lumină coerentă / continuă. 

lumière f. courbe (fiz.) lumină polarizată curb. 

lumière f. d'admission (auto.) lumină de admisiune. 

lumière f. d'admission d’air (fermo.) deschizător / lumină de 
admisiune a aerului. 

lumière f. d'avertissement (el. tele.) lumină / semnal luminos 
de avertisare. 

lumière f. d'échappement (maş.) fantă de evacuare. 

lumière f. d’écoulement (autom., mas.) orificiu de scurgere. 

lumière f. d'entrée (autom., mas.) orificiu / deschidere de 
intrare. 

lumière f. d'extension (autom., mas.) orificiu de extensiune. 

lumière f. de balayage (maş.) fantă de baleiaj. 

lumière f. de capot moteur (auzo.) lumină / lampă sub capota 
motorului. - 

lumière f. de fluide (autom., mas.) orificiu pentru lichid. 

lumière f. de grille (met.) spaţiul liber dintre barele grătarului. 

lumière f. de Parc (e/.) lumina arcului (electric). 

lumière f. de la pompe (auzom., mas.) orificiul / deschiderea 
pompei. 

lumière f. de la source (fiz.) strălucirea sursei. 

lumière f. de refoulement (autom., mas.) orificiu / deschidere 
de refulare. 

lumière f. de remplissage (autom., mas.) orificiu / deschidere 
de umplere. 

lumière f. de sortie (autom., mas.) orificiu / deschidere de 
ieşire. 

lumière f. de ventilation (autom., mas.) orificiu de ventilație. 

lumière f. de vidange fautom., mas.) orificiu de golire. 

lumière.f. demi-diffusée (fiz.) lumină semidifuză. 

lumière /. diffuse (fiz.) lumină difuză. 

lumière f. diffusée (fiz.) lumină difuză. 

lumière f. directe (fiz.) lumină directă. 

lumière f. directe du soleil (fiz.) lumină solară directă. 

lumière f. diurne (TCM) iluminat de zi, lumina zilei. 

lumière f. droite (fiz.) lumină polarizată drept. 

lumière f. du cylindre (maș.) fereastră / lumină a cilindrului. 

lumière f. du faisceau (fiz.) strălucirea unui fascicul. 

lumière f. éblouissante (auzo.) lumină orbitoare. 

lumière f. électrique (e/.) lumină electrică. 

lumière f. elliptique (fiz., opt.) lumină polarizată eliptic. 

lumière f. excitatrice (fiz.) radiație luminoasă excitatoare. 

lumière f. fluorescente (TCM, el.) lumină fluorescentă. 

lumière f. froide (e/.) lumină „rece", lumină produsă de 
descărcările în gaze, în tuburile fluorescente. 

lumière f. homogène (el. TCM) lumină şi iluminare omogenă 
(uniformă). , 

lumière f. inactinique (fiz.) lumină inactinică. 

lumière f. incidente (fiz.) lumină incidentă. 

lumière f. indirecte (fiz.) lumină / iluminat indirect(ä). 

lumière f. infrarouge (fiz.) lumină / radiație infrarosie. 

lumière f. intermittente (fìz.) lumină intermitentă. 

lumière f. intestinale (anat.) interiorul intestinului. 

lumière f. moduléé (fele.) lumină modulată. 

lumière f. monochromatique (fiz.) lumină monocromatică. 

lumière f. multicolore (fiz.) lumină multicromatică / 
policromatică. 

lumière f. naturelle (fiz.) lumină naturală / nepolarizată. 


LUM - LUN 

lumière f. négative (fiz.) lumină / pată luminoasă catodică. 

lumière f. noire (opt. fiz.) radiație neagră / invizibilă. 

lumière f. nonhomogène (fiz.) lumină neomogenă. 

lumière f. nonpolarisée (fiz.) lumină nepolarizată (naturală). 

lumière f. par incandescence (/ehn.) lumină prin 
incandescență. 

lumière f. parasite (fiz.) lumină parazită. 

lumière f. phosphorescente (fiz.) lumină fosforescentă, 
fosforescentä. 

lumière f. photosphérique (fiz.) radiația unei sfere luminoase. 

lumière f. plan-polarisée (fiz.) lumină polarizată plan. 

lumière f. polarisée (fiz.) lumină polarizată (în general). 

lumière f. polarisée circulairement (fiz.) lumină polarizată 
circular. 

lumière f. polarisée elliptiquement (fiz.) lumină polarizată 
eliptic. 

lumière f. polarisée rectilignement (fiz.) lumină polarizată 
rectiliniu. 

lumière f. polychromatique (fiz.) lumină policromatică. 

lumière f. positive (fiz.) lumină pozitivă (într-un tub de 
descărcare). 

lumière f. rasante (fiz.) lumină Care cade tangential. 

lumière f. réfléchie (fiz.) lumină reflectată. 

lumière f. réglable (auto., mas.) orificiu reglabil. 

lumière f. remanente (fiz.) luminescentä remanentä, 
fosforescentä. 

lumière f. secondaire (tehn.) iluminat suplimentar. 


lumière f. semi-diffusée (fiz.) lumină semidifuzä / împrăştiată. 


lumière f. simple (fiz.) lumină monocromatică. 

lumière f. solaire (fiz.) lumină solară. 

lumière f. spectrale (fiz.) luminescentă spectrală. 

lumière f. stop (auto.) lumină de stop. 

lumière f. ultraviolette (fiz.) lumină ultravioletă; (spectr.) 
radiație ultravioletă. 

lumière f. unicolore fiz.) lumină monocromă. 

lumière f. uterine (anat.) interiorul uterin. 

lumière f. verte (fiz.) lumină verde. 


lumignon m. veioză, luminitä; (înv.) muc, capăt (de lumânare). 


luminaire ! m. (fiz.) corp / aparat de iluminat, luminător; 


luminaire m. intensif (el.) corp de iluminat cu fascicul 
concentral. 

luminaire m. suspendu (el.) corp de iluminat / lampă 
suspendat(ă), atârnat(ă). 

luminaire m. symétrique (e/.) corp de iluminat cu repartiție 
simetrică a fluxului luminos. 

luminal, e adj. luminal. 

luminance f. fiz., TCM) luminantä, strălucire. 

luminancemâtre m. (opt., instr., metr.) lucimetru, aparat de 
măsurat strălucirea. 

lumination f. fiz., TCM) iluminare. 

luminescence "€ (fiz., opt.) luminescentä. 

luminescence f. cathodique (el.) luminescentä catodică / în 
regiunea catodului, pată catodică. 

luminescence f. de Roentgen rel! luminescenţă a razelor / 
radiațiilor X (de roentgen). 

luminescence f. électrique rel. opt.) electroluminiscentä. 

luminescence f. rémanente (opt. fiz.) postluminiscentä. 

luminescence f. ultra-sonore (fiz.) luminescentä ultrasonorä. 

luminescent, e adj. (fiz.) luminescent. 

lumineusement adv. (în mod) luminos, clar, limpede, 
pătrunzător; e exposer ~ une affaire a expune cu claritate o 
problemă. 

lumineux, euse adj. luminos; strălucitor, scânteietor; (p. ext.) 
deschis (la culoare), radios; (fig.) luminat, inteligent, care 
înţelege repede; (abstract) lucid, clar, limpede; e esprit — 
spirit luminat; idée —euse idee clară. 

luminisme m. (artă) luminism. 

luministe adj., m., f. (artă) luminist. 

luminogène adj. (fiz.) luminescent; (el., tele.) material / 
substanță generator(oare) de lumină. 

luminophore m. (opt., el., chim., tehn., tele.) luminofor, 
substanță care amplifică radiația luminoasă. 

luminoscope m. (fiz., instr.) luminoscop. 

luminosité ! f. fiz., opt.) luminozitate; (fig.) strălucire, 
limpezime. 

luminosité f. de l’image (tele.) luminozitatea imaginii. 

luminosité f. de la flamme (fiz.) luminozitatea flamei / a 
flăcării. 


luminosité f. des signaux (ferov., el.) luminozitatea semnalelor. 


iluminatul (în biserici); (astrol.) Soarele, Luna; (fig.) astru, 
luminosité f. du fond (tele.) luminozitatea de fond, intensitatea 


stea; des frais de ~ taxe / cheltuieli pentru iluminat. 
luminaire m. à répartition extensive (el.) corp de iluminat cu luminoasă a fondului. 
repartiție largă (si amplificată cu oglinzi) a fasciculului luminosité f. moyenne de l’image (tele.) luminozitate medie a 
luminos. imaginii. 
luminaire m. à répartition intensive (el.) corp de iluminat cu luminosité f. parasite (fiz.) luminescentä de fond / parazită. 
repartiție concentrată a luminii. luminosité f. rémanente (opr.) luminozitate remanentă, 


luminaire m. à répartition oblique (el! corp de iluminat cu postluminozitate. 
repartiție orientată oblic a luminii. luminosité f. résiduelle (fiz.) luminescentä reziduală, 
luminaire m. à suspension réglable rell corp de iluminat cu fosforescentä. 


lumitype f. (tipogr., poligr.) lumitip. 

lump m. (angl. iht.) iepurele de mare. 

lumpenproletar m. lumpenproletar. 

lumpenprolétariat m. lumpenproletariat. 

lunaire adj. (astron.) lunar, referitor la Lună; care aminteşte de 
lună; fig.) himeric; e paysage ~ peisaj pustiu; face ~ față 
palidă / rotundă. 

lunaire f. (bot.) lopätea. 

lunaison f. (astron.) lunatie, lună sinodică. 

lunatique adj., m., f. (înv.) lunatic, bizar; capricios, 
imprevizibil. 

lunatisme m. (med.) lunatism. 

luminaire m. étanche rell corp de iluminat etans. lunch m. (angl.) prânz, dejun, gustare. 

luminaire m. extensif (ell corp de iluminat cu fascicul luncher vi. (angl., inv.) a dejuna, a lua o gustare. 
răspândit. lundi m. luni. 

lune TC (astron.) lună; (fam.) faţă rotundă, bucălată; poponeatä; 


aparat de suspensie reglabil (cu înălțime variabilă). 

luminaire m. à tubes fluorescents (e/.) corp de iluminat cu 
tuburi fluorescente. 

luminaire m. antidéflagrant rell corp de iluminat 
antideflagrant / protejat contra exploziilor. 

luminaire m. asymétrique (el.) corp de iluminat cu repartiție 
nesimetrică a luminii. 

luminaire m. d’extérieur (ell corp de iluminat de exterior. 

luminaire m. d’intérieur (e/.) corp de iluminat de interior 
(montat în încăperi închise). 

luminaire m. de table tel. mas.) corp de iluminat pentru masă / 
pentru banc de atelier. 
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LUN - LUT 
(înv.) satelit; lună (de zile); fig.) capriciu, toană; e (în expr. 
Jără verbe) con comme la ~ (fam.) prost ca noaptea; face de ~ 
față rotundă, grasă; le clair de ~ clar de lună; le disque de la 
~ discul lunii; nouvelle ~ (astron.) lună nouă; pleine ~ 
(astron.) lună plină; vieilles ~s vremuri apuse; visage en 
pleine ~ față rotundă; e (în expr. cu verbe) avoir des ~s a. 
avea toane; avoir la ~ dans la tête a fi ticnit; chercher la ~ en 
plein jour a căuta imposibilul; décrocher la ~ a obține 
imposibilul; demander a cere luna de pe cer; être dans la ~a 
fi cu capul în nori; être dans sa / une bonne ~ a fi bine dispus 
/ a fi în toane bune; être dans sa / une mauvaise ~ a fi prost 
dispus / a fi în toane rele; faire un trou à la ~a o şterge fără 
a-şi plăti creditorii; promettre la ~a promite luna de pe cer; 
tomber de la ~ a fi căzut din lună; vouloir prendre la ~ avec 
ses dents a dori imposibilul. 

lune croissante f. lună în creştere. 

lune décroissante f. (astron.) lună în scădere. 

lune f. d’eau (bot.) nufăr alb. 

lune f. de mer (iht.) peste-lunä. 

lune f. de miel luna de miere. 

lune f. pleine (astron.) lună plină. 

luné, e adj. în formă de semilună; e être bien ~ (fam.) a fi bine 
dispus; être mal ~ (fam.)a fi prost dispus. 

lunetier, ère m., f. fabricant / comerciant de ochelari; e adj. 
referitor la fabricarea ochelarilor sau la industria optică. 

lunette ! f. deschizătură / gaură rotundă; (p. ext.) gaura 
colacului de W.C., colacul de W.C.; gaura / deschizătura 
ghilotinei; (despre păsări) iadeş; (fiz., opt., auto.) lunetă; 
(arhit.) lunetă; (constr.) fereastră rotundă; è f. pl. v. lunettes. 

lunette f. à charnière (opt. mil.) lunetă de observare. 

lunette f. à suivre mobile (mas-un.) lunetă mobilă de urmărire. 

lunette f. arrière (auto.) lunetă, geamul din spate. 

lunette f. astronomique (opt.) lunetă astronomică / Kepler. 

lunette f. autocollimatrice (fiz.) lunetă de observaţie 
autocolimatoare. 

lunette f. d’étambot (mar.) gaura de ieşire a arborelui elicei. 

lunette f. de batterie (fiz.) lunetă foarfece. 

lunette f. de Galilée (opt.) lunetă Galilei. 

lunette f. de gisement (opt.) vizor azimutal. 

lunette f. de Kepler (opt.) lunetă astronomică / Kepler. 

lunette f. de visée (fiz., opt.) lunetă de vizare; (foto.) aparat de 
nivelment; (vân.) lunetă (pentru ochit la armă) 

lunette f. fixe (mas-un.) lunetă fixă. 

lunette f. hollandaise (opt.) lunetă Galilei. 

lunette f. méridienne (fiz.) lunetă meridiană. 

lunette f. mobile (maș-un.) lunetă mobilă. 

lunette f. oiseaux (fiz.) lunetă-foarfece. 

lunette f. panoramique (opr.) lunetă panoramică, goniometru. 

lunette f. pyrométrique de Féry (opt. termo.) pirometru Fery. 

lunette f. stadimétrique lunetă stadimetricä. 

lunette f. terrestre (fiz.) lunetă terestră. 

lunette f. zénithale (opr.) telescop zenital. 

lunetterie industrie optică, comerț cu produsele industriei 
optice. 

lunettes ! f. pl. (fiz., opt.) ochelari; e serpent à ~s Gool 
şarpele-cu-ochelari, cobra; mettez vos ~s (fam., fig.) puneti-vä 
ochelarii / uitati-vä mai bine; porter des ~s a purta ochelari. 

lunettes f. ol de montagne (sport) ochelari de schi. 

lunettes f. pl. de neige (sport) ochelari de schi. 

lunettes f. pl. de protection (fehn.) ochelari de protecție. 

lunettes f. pl. de sécurité (fehn.) ochelari de protecţie. 

lunettes f. pl. de soleil ochelari de soare. 

lunettes f. pl. de tir (sport) ochelari de tir. 

lunettes f. pl. de vue ochelari de vedere. 

lunettes f. pl. du soudeur (TCM) ochelari de sudor. 
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lunettier m. fabricant / comerciant de ochelari; var. lunetier. 

luni-solaire adj. (astron.) luni-solar. 

lunule f. semilună, (anat.) noitä; (geom., anat.) lunulă; (bis.) 
recipient în formă de semilună în care se păstrează azima 
împärtäsaniei. 

lunulé, e adj. (despre unghii) cu noite. 

lunure f. (silv.) lunură. 

lupanar m. (livr.,. înv.) lupanar, bordel. 

lupercales f. pl. dei) lupercalii. 

luperque m. (ist.) preot al cultului lui Faunus Lupercus. 

lupin m. (bot.) lupin, cafelute. 

lupinose f. (vet.) lupinozä. 

lupique adj. (med.) relativ la lupus; e m., f. bolnav de lupus. 

lupoïde m. (med.) lupoid. 

lupome m. (med.) leziune în lupus. 

lupulin m. (biochim.) lupulinä. 

lupuline f. (biochim.) lupulinä; (bot.) lucernä-sälbaticä. 

lupus m. (med.) lupus. 

lurette f. (în expr., fam.) il y a belle ~ de multă vreme / de când 
era bunica fată / de ani si ani. 

lurex m. (text.) lurex. 

luron, onne m., f. persoană veselă, individ, chefliu; (înv.) om 
energic, hotărât. 

lusin m. (mar.) lusin, merlin. 

lusitain, e m., f. (cu maj.), adj. portughez. 

lusitanien, enne m., f. (cu maj.), adj. portughez; e m. (geol.) 
lusitanian. 

luso- (afix.) element cu semnificația „din Portugalia”, 
„portughez”. 

lusophone adj., m., f. vorbitor de portugheză. 

lusophonie f. teritoriu în care se vorbeşte limba portugheză. 

lustrage m. (tehn.) lustruit, lustruire. 

lustral, e adj. (relig.) lustral, purificant; (ist.) făcut la cinci ani o 
dată. 

lustration f. (ist., relig.) lustrati(un}e, purificare (în antichitate). 

lustre m. lustru, luciu, strălucire; (el.) lustră, lampă de plafon cu 
mai multe braţe; (lir.) perioadă de cinci ani; (fig.) strălucire; e 
depuis des ~s (iz.) de multă vreme / de ani şi ani / de secole; 
donner du ~a da lustru / a da strălucire; redonner du —/ tout 
son ~à qqch. a reda strălucirea unui lucru. 

lustré, e adj. (met.) strălucitor, lucios, satinat; (despre haine 
uzate) lucios, tocit. 

lustrer vi. a lustrui, a da luciu, a apreta; (despre haine uzate) a 
lustrui, a toci. 

lustrerie f. fabricarea de corpuri de iluminat, ansamblul 
corpurilor de iluminat (dintr-o casă). 

lustreuse f. électrique (maș.) maşină de șlefuit acționată 
electric. 

lustrine f. (text.) lustrin. 

lut 1 m. lut; (TCM, mas.) chit; smoală, ceară de lipit. 

lut m. réfractaire (TCM, met.) chit refractar. 

lutéal, e adj. referitor la corpul galben ovarian / la progesteron. 

lutécien m. (geol.) lutetian, var. lutétien. 

lutécium m. (chim.) lutetiu. 

lutéine f. (înv., chim.) progesteron, luteinä. 

lutéinémie f. (med.) luteinemie. 

lutéinique adj. referitor la corpul galben ovarian / la 
progesteron, var. luteal. 

luter vi. (tehn.) a astupa cu lut. 

luth m. (muz.) lăută, luth; (zool.) specie de ţestoasă marină. 

lutheranisme m. (relig.) luteranism. 

lutherie f. fabricarea / comerțul instrumentelor cu coarde. 

luthérien, enne adj., m., f. (relig.) luteran. 

luthier, ère m., f. lutier, fabricant / negustor de läute. 

luthiste m., f. (muz.) lutist, cântăreț la lăută. 


LUT - LYN 

lutin adj. (înv.) vioi, zburdalnic. 

lutin m. spiridus, (fig.) copil vioi, zburdalnic, dräcusor; e 
courir comme un ~ a-i scăpăra călcâiele / a fugi ca gândul. 

lutiner vt. (inv.)a tachina; e vi. a face zburdălnicii. 

lutinerie f. tachinare. 

lutrin m. (bis.) strană, lutrin; cântăreții din strană. 

lutte ' f. luptă, înfruntare, bătălie, conflict; (p. ext., cu prep. 
contre, pour) campanie (împotriva); (sport) lupte; (fig.) 
dispută, controversă; (abstract) duel, antagonism; e de haute 
~ prin luptă grea; de vive ~ (lir.) prin eforturi susținute; être 
en ~ contre qqch. a fi în război cu cineva. 

lutte f. antiradar (tele.) acțiune antiradar. 

lutte f armée (mil.) luptă armată, bătălie, război. 

lutte f. biologique (agr.) combatere biologică (a dăunătorilor 
animali). 

lutte f. contre incendie (tehn.) combaterea incendiului. 

lutte f. contre la corrosion (tehn.) combaterea coroziunii. 

lutte f. contre le bruit (tehn.) acțiunea contra zgomotului, 
combaterea zgomotului. 

lutte f. contre les poussières (tehn.) luptă contra prafului. 

lutte f. harmonique (agr.) combatere armonică (integrarea 
metodelor ecologice de combatere). 

lutte f. intégrée (agr.) combatere complexă, concomitent prin 
mai multe metode. 

lutte f. intestine război intestin. 

lutter vi. a lupta, a se bate; (abstract) a milita, a duce o luptă 
(împotriva); e ~ de vitesse avec qqn. a se lua la întrecere cu 
cineva. | 

lutteur m. gréco-romain (sport) luptător greco-roman. 

lutteur, euse ' m., f. (sport) luptător; (fig.) combatant, luptător. 

Lutz m. d’un tour et demi (sport) săritură Lutz cu o întoarcere 
si jumătate. 

lux m. (fiz., opt., unit.) lux, simb. Ix. 

luxation f. (med.) luxatie, dislocare, scrântire. 

luxe m. lux, fast, somptuozitate; (fig.) moft; e (în expr. fără 
verbe) avec un grand ~ de détails cu lux de amănunte; de ~ 
de lux, scump; inutil, superfluu; ~ de lux de, abundență de; 
poule de ~ (fam.) curvă de lux; e (în expr. cu verbe) c’est du 
~ e un moft; ce n’est pas du luxe este necesar; s'offrir le ~ de 
/ se donner le ~ de / se payer le ~ de a-și permite luxul de a. 

luxé, ée adj. luxat. 

luxembourgeois, e m., f. (cu maj.), adj. luxemburghez. 

luxer vs. vr. a (se) luxa, a se disloca, a scrânti; e vr. (sport) a 
face o luxatie. 

luxmètre m. (opt. instr., fiz.) luxmetru, aparat de măsurat 
iluminarea. 

luxueusement adv. luxos, cu lux. 

luxueux, euse adj. luxos, somptuos. 

luxure f. luxură, desfrânare, dezmät, lubricitate, lascivitate. 

luxuriance f. belșug, abundență; (/ivr.) luxuriantä. 

luxuriant, e adj. luxuriant, abundent. 

luxurieux, euse adj. luxurios, desfrânat, lasciv. 

luzerne f. (bot.) lucernä. 

luzernière f. plantatie de lucernă. 

luzin m. (înv., mar.) lusin, merlin, var. lusin. 

luzule f. (bot.) mălaiul-cucului, horsti. 

lx (simb., fiz.) 1x, simbol pentru lux. 

lycanthrope m. (med) licantrop. 

lycanthropie f. (med.) licantropie. 

lycaon m. (zool.) câine-sälbatic. 

lycée ! m. liceu; (în Belgia) instituție de învăţământ secundar 
pentru fete. 

lycée m. d’enseignement professionnel (L.E.P.) şcoală 
profesională. 

lycéen, enne adj., m., f. licean. 
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lycène f. (entom.) albilitä-vânätä. 

lycénidés m. pl. (entom.) licenide, familie de fluturi. 

lychee m. (bot.) litchi, arbore din Extremul Orient (nephelium 
lappaceum); fructul său, var. litchi. 

lychnide f. (bot.) neghină, var. lychnis. 

lychnis m. (bot.) neghinä. 

lyciet m. de Barbarie (bor.) cätinä de garduri / gärduraritä 
(lycium halimifolium). 

lycope m. (bot.) cervană. 

lycoperdon m. (bot.) gogoatä, pusca-dracului, buretele- 
cerbului. 

lycopode m. (bot.) licopodiu, pedicutä. 

lycopodiales f. pl. (bot.) ordin de plante criptogame, 
licopodiale. 

lycopodinées f. pl. (bot.) licopodinee. 

lycose f. (zool.) specie de tarantulă. 

lycra m. (text.) lycra; e en ~de licra. 

lyddite f. (chim., mineral.) lidită, melinitä. 

lydien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Lidia; e adj. 
(muz.) lidian. 

lymph- (afix.) limfo-, prefixoid cu semnificaţia „limfă”, 
.limfatic”. 

lymphadénie f. (med.) limfadenie. 

lymphadénite f. (med.) limfadenită. 

lymphadénome m. (med.) limfadenom. 

lymphangiectasie f. (med.) limfangiectazie. 

lymphangiectomie f. (chir.) limfangiectomie. 

lymphangiome m. (med.) limfangiom. 

lymphangioplastie f. (chir., med.) limfangioplastie. 

lymphangiosarcome m. (med.) limfangiosarcom. 

lymphangite f. (med.) limfangită. 

lymphatique adj., (med) limfatic; (despre persoane) limfatic, 
molâu, apatic, indolent; e m., f. molâu, limfatic; e m. pl. vase 
limfatice. 

lymphatisme m. (med. inv.) limfatism; fig.) moleşeală. 

lymphe ! f. fiziol.) limfă. 

lymphe € interstitielle (fiziol.) limfă interstitialä. 

lymphe f. vasculaire (fiziol.) limfä vasculară. 

lympho- (afix.) limfo-, prefixoid cu semnificația „limfă”, 
„limfatic”. 

lymphoblaste m. (biol.) limfoblast. 

lymphoblastome m. (med.) limfoblastom. 

lymphocytaire adj. limfocitar. 

lymphocyte m. (fiziol.) limfocită. 

lymphocytémie f. (med.) limfocitemie. 

lymphocytopénie f. (med.) limfopenie, var. lymphopenie. 

lymphocytose f. (med.) limfocitoză. 

lymphodermie f. (med.) limfodermie. 

lymphogranulomatose f. (med) limfogranulomatoză, boala lui 
Hodkin. 

lymphographie f. (med) limfografie. 

lymphoide adj. (anat., biol.) limfoid. 

lymphokine € (biol.) limfocină. 

lymphomatose f. (med.) limfomatoză. 

lymphome f. (med.) limfom. 

lymphopathie f. (med.) limfopatie. 

lymphopénie f. (med.) limfopenie. 

lymphopoïèse f. (fiziol.) limfopoiezä. 

lymphoréticulose f. (med.) limforeticulozä. 

lymphorragie f. (med.) limforagie. 

lymphorrhée f. (med.) limforee. 

lymphosarcome m. (med.) limfosarcom. 

lymphotrope m. (med.) limfotrop. 

Lynch (loi de) (Get. în A U. A.) lege care permitea linsajul. 

lynchage m. linşaj; e ~ médiatique (fig.) linşaj mediatic. 


LYN - LYT 


lyncher vz. a linsa. 

lyncheur, euse m., f. participant la un linsai. 

lynx l m. (zool.) linx, râs; e avoir des yeux de ~a avea ochi de 
vultur, a fi vigilent. 

lynx m. d’Afrique (zool.) râsul-pustiului. 

lynx m. du Canada (zool.) râs canadian. 

lyo- (afix.) lio-, prefixoid cu semnificația „dispersie”, 
„dizolvare”. 

lyogel m. (chim.) liogel. 

lyonnais, e m., f. (cu maj.), adj. lionez, (locuitor) din Lyon. 

lyophile adj. (chim.) liofil. 

lyophilie f. (chim.) liofilie. 

lyophilisat m. (chim.) produs supus liofilizării. 

lyophilisateur m. (tehn.) liofilizator. 

lyophilisation f. (chim., tehn.) liofilizare, congelare şi 
decongelare rapidă. 

lyophiliser vw. a liofiliza. 

lyophobe adj. (chim.) liofob. 

lyophobie f. (chim.) liofobie. 

lyosol m. (chim.) liosol. 

lyre ! f. (muz.) liră; (astron., cu maj.) constelația Lirei (Lyra); 
(tehn.) lirä, suport metalic cu mâner montat pe strunguri sau 
freze; e en (forme de ) — în formă de liră; oiseau ~ pasărea- 
liră. 

lyre f. de dilatation (fermo.) liră / buclă de compensare / de 
dilatatie. 

lyré, e adj. (bot.) lirat. 

lyre-guitare f. (muz., instr.) liroghitară. 

lyric m. (angl.) partea cântată într-un film / operă, versuri. 

lyrique adj. liric; e m. poet liric, genul liric; e f. (poezia) lirică. 

lyriquement adv. cu lirism. 

lyrisme m. lirism (Şi Gel 

lyro-guitare f. (muz., instr.) liroghitară. 

lys ! m. (bot.) crin; e la fleur de ~ floare de crin, var. lis. 

lys m. d’eau (bot.) nufăr. 

lys m. d’étang (boz.) nufăr. 

lys m. des vallées (bor.) lăcrămioară. 

lys m. jaune (bot.) crin-de-toamnă, hemerocal. 

lys m. rouge (bot.) crin-de-toamnă, hemerocal. 

lys m. Saint-Jacques (bof.) amarilis. 

lysat m. (chim.) produsul unei lize. 

-lyse! (afix.) -lizä, sufixoid cu semnificaţia ,,solutie”. 

lyse? f. (biol.) liză. 

lyser vt. (biol.) a dezintegra prin liză. 

lysergamide m. (farm.) LSD. 

lysergide m. (chim.) LSD, var. lysergamide. 

lysergique adj. (chim.) lisergic. 

lysi- (afix.) lizi-, prefixoid cu semnificaţia , dizolvare”, 
„disociere”. 

lysigène adj. (biol.) lizigen. 

lysimaque € (bor.) drete, gälbusoarä, iarbă-de-lingoare. 

lysimetre m. lizimetru. 

lysine f; (biol.) lizină. 

lysosome m. (biol.) lizozom. 

lysosomial, e adj. (biol.) lizozomial. 

lysozyme m. (biol.) lizozimä: 

lyssophobie f. (psih.) lisofobie. 

-lyte (afix.) -lit, sufixoid cu semnificația „solubil”. 

lytique adj. litic, referitor la liză; e cocktail ~ (med.) amestec 
utilizat la anestezie pentru evitarea unor reacţii nedorite ale 
organismului. | 
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m 1 m. invar. (litera) m; (abr., unit.) metru; (unit. abr.) mili-; 
(cu maj., abr.) DI. (domnul). 

M? m. invar. o mie (în cifre romane); (unit., abr.) M, Maxwell; 
(unit., abr.) M, mega. 

m'amie f. (înv., presc. de la forma veche ma amie) draga mea; 
(fam., limbajul copiilor) buni, bunicuţă, mämäitä; bătrânică, 
bäbutä. 

m’as-tu-vu m., adj. (fam.) poreclă dată persoanelor înfumurate 
/ cu nasul pe sus; fanfaron, lăudăros; cel mai tare din parcare. 

ma adj. pos. fem. mea. 

mA m. (el. simb.) miliamper. 

maar m. (geol.) maar. 

maboul, e adi. m., f. fam.) nebun, gent, täcänit, dus cu 
sorcova, sărit de pe fix, într-o ureche. 

maboulisme m. (pop.) nebuneală, ticnealä, țăcăneală, 
sminteală. 

maboulite f. (fam.) nebuneală, ticnealä, țăcăneală, sminteală. 

mac m. (arg., abr., maquereau) peşte, proxenet, codos. 

maca f. (arg.) codoașă, proxenetă; e maman ~ patroană de 
bordel. 

macab m. (pop., abr. macchabee) hoit, mortăciune, stârv, leş. 

macabre adj. macabru, sinistru, lugubru, funest; e danse ~ 
dans funebru, reprezentare alegorică a morții. 

macache adv., interj. (înv.) deloc, nu contează; fleac, märuntis, 
bagatelă, apă de ploaie, (fam.) vax albina, canci, frectie la 
piciorul de lemn; e interj. Asta e!, Asta e şi n-ai ce-i face!, 
Asta este şi-o iubim!; e c'est ~ ! (pop.) a trecut baba cu 
colacii!; e peste poate. 

macadam ! m. (constr.) macadam, asfalt; (arg.) trotuar, (arg., 
fam.) tulburel; must alb; (angl., arg.) bere neagră englezească; 
e piquer un ~ a simula un acident de muncă (prin cădere). 

macadam-ciment m. (constr.) macadam cimentat. 

macadam-goudron m. (constr.) macadam gudronat 

macadamisage m. (constr.) macadamizare, aplicarea 
macadamului. 

macadamisation f. (constr.) macadamizare, aplicarea 
macadamului. 

macadamiser w. (constr.) a macadamiza, a acoperi / a pava cu 
macadam. 

macaneén, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Macao. 

macaque m. (zool.) macac (Macacus sinicus); (fig., fam., ref. la 
persoane) maimuță, maimuţoi, pocitanie, urâtanie. 

macareux m. (ornit.) macareu, marele pinguin nordic 
(Fratercula arctica). 

macaron m. suvifä de păr dată după ureche; (Pot.) specie de pă- 
trunjel; (cul.) pricomigdală; (fam.) vinietă / insignă rotundă; 
ornament / motiv rotund; (fam., înv.) pumn, palmă, scatoalcä; 
(arg., înv.) turnător, informator, mâncător de rahat; (arg.) 
volan, covrig; e as du ~ (arg.) as al volanului, campion de 
curse automobilistice. 

macaronée f. (arg. lit.) compoziţie literară scrisă într-o latină 
stâlcită; macaronadă, versuri burleşti. 

macaroni m. macaroană; (peior.) italian, macaronar, broscar; 
(fam.) fir telefonic sau electric; (fam., peior.) putä, cocosel; 
(eufem., glumef) sculă, instrument, cârnäcior, (arg.) urmărire, 
supraveghere, filaj al poliţiei; e il y a le ~ Șase! E poliție / 
poteră!; s’allonger le ~ (vu/g.) a se masturba, a şi-o freca după 
uşă. 
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macaronique adj. (despre versuri, poezii) macaronic, burlesc. 

macaronisme m. (lit., livr.) macaronism. 

macassar m. (bot.) macasar, specie de abanos; e huile de ~ ulei 
cosmetic. 

maccabéo m. (bot.) macabe, varietate de struguri albi. 

maccaronée f. (lit) macaronadă. 

maccarthyste adj., m., f. maccartist, adept al maccartismului. 

maccartysme m. (ist., pol.) maccartism, politică anticomunistă. 

macchab m. (pop., abr. macchabée) hoit, mortăciune, stârv, 
les. 

macchabée m. (pop.) hoit, mortäciune, stârv, les; e case des ~s 
cimitir; clou des ~s morgă; mannequin à ~s / ~ du 
trimbaleur de -s dric. 

macchiaioli m. pl. (pict.) macchiaioli. 

macédoine f. (cul.) ghiveci (de legume); salată (de fructe); fig.) 
amestec(äturä), talmeş-balmeş, harababură, haos. 

macédonien, enne adj., m., f. (cu maj.) macedonean, din 
Macedonia; e m. (limba) macedoneană. 

macédoroumain, e m., f., adj. macedoromân. 

macérateur m., f. persoană care macerează; (chim.) macerator, 
recipient pentru macerare. 

macération f. (chim.) macerare, macerație; (p. ext.) lichid de 
macerare; è f. pl. mortificare (a cărnii); (piel.) sämäluire. 

macéré, e adj., m. macerat, conservat, murat; e m. (farm.) 
produs macerat; (fam.) murătură. 

macérer vi, vi. a (se) macera, a (se) conserva în oțet, a (se) 
mura; (fig.) a-şi mortifica trupul. 

maceron m. (bot.) specie de pătrunjel (Smyrnium). 

macfarlane m. (vest., înv.) macferlan. 

Mach (fiz.. în expr.) nombre de ~ numărul lui Mach. 

machaon m. (entom.) fluturele coada-rândunicii (Papilio 
machaon). 

mâche € (bot.) fetică (Valerianella olitoria); e ~ bouchon 
aparat de înmuiat dopurile pentru înfundat sticle. 

mâché, e adj. ros, mestecat (în gură); (TCM) uzat prin frecare; 
e avoir une mine de papier —a arăta rău / ca vai de lume. 

mâchefer m. (TCM, constr., met.) arsură, tunder, zgură (de 
cărbune), clincher; e — des foyers calupuri de zgură 
aglomerată, tunder. 

mâchelière f. (fnv.) măsea. 

mâchement m. (rar) mestecat, mestecare, masticatie; (med.) 
mişcare convulsivă a fălcilor. 

mâcher vf. a mesteca, a roade; (ref. la maşini, unelte) a 
sfârteca, a rupe în bucăţi; e ne pas ~ ses mots a spune verde 
(în faţă), a spune / a vorbi pe sleau, a i-o spune cuiva neted / 
de la obraz; a nu şti multe; parler sans ~ ses mots a vorbi 
răspicat, a spune verde-n față, a i-o spune cuiva neted / pe 
sleau, a-i spune ceva cuiva de la obraz; ~ à vide a înghiți în 
sec; ~ de haut a mânca cu poftă; ~la besogne / le travail / les 
morceaux à qqn. a da cuiva mură-n gură, a-i servi totul pe 
tavă / de-a gata. ~ son frein a-şi musca zăbala. 

machette f macetă, sabie-topor. 

mâcheur, euse m., f. (rar) mestecător, persoană care mestecă 
într-una. 

machiavel m. (lit.) persoană machiavelică, fără scrupule. 

machiavélique adj. machiavelic, perfid, diabolic, fără scrupule. 

machiavéliquement adv. (în mod) machiavelic, diabolic; cu 
viclenie, fără scrupule, perfid. 

machiavélisme m. machiavelism, perfidie, viclenie, fățărnicie, 
prefăcătonie. 

mâchicoulis m. meterez; (ist.) balcon cu trapă. 

-machie (afix.) -mahie, sufixoid cu semnificația "luptă". 

machignol m. (arg., înv.) boală venerică. 

mâchiller vz. a mesteca încet, a morfoli. 
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machin m. (cu maj.) cutare, cutărică; (fam.) chestie, fază, 
(chestia) asta / aia. 

machinal, e adj. maşinal, mecapic, automat; (fig.) inconştient, 
involuntar, instinctiv. 


machinalement adv. (în mod) maşinal, mecanic, automat; (fig.) 


(în mod) inconştient, instinctiv. 

machinateur, trice m., f. uneltitor, intrigant, conspirator. 

machination f. masinatie, uneltire, complot, intrigă. 

machine ! f maşină; vehicul (tehn.) motor; aparat, maşinărie; 
(ferov.) locomotivă; (fig., înv.) intrigă, masinatie, uneltire, 
complot; (constr., înv.) lucrare de geniu (inginerie); (p. ext.) 
(orice) ansamblu cu mers regulat; (pict., peior.) tablou 
pompos; (la teatru) decor animat (instalat cu ajutorul 
maşinilor); (cu maj., despre femei) cutare, cutäricä, e faire ~ 
arrière (fig.) a da înapoi, a se răzgândi; a se eschiva; ~ à 
bosseler (arg.) bătută, cafteală, cotonogealä, păruială; ~ à 
coudre / à battre / à percer / à secouer le paletot (arg.) 
mitralieră, armă automată; ~ à moulure (arg.) buci, fund; 
şasiu; ~ à raccourcir (arg.) ghilotină; ~ à soûler (arg.) băută, 
matoleală, pilangeală; une grande — (pict.) tablou pompos; 
une pièce à ~s (teatru) feerie. 

machine f. à acider (maş.) maşină de acidulat (la carbonizare). 

machine f. à adresser {mas.) maşină de adresat. 

machine f. à afficher les premières (mas.) maşină de fixat 
branturi. 

machine f. à affranchir (mas.) maşină de francat. 

machine f. à affûter (maş-un.) maşină de ascuțit. 

machine f. à aiguilles à bec (maş.) maşină (de tricotat) cu ace 
cu cârlig. 

machine f. à aiguilles à languettes (maş.) maşină (de tricotat) 
cu ace cu limbă. 

machine f. à aiguiser (maş-un.) maşină de ascuțit (capete). 

machine f. à ailettes horizontales (maș.) mașină (de filat) cu 
furci / cu aripioare orizontale. 

machine f. à aléser (maş-un.) maşină de alezat. 

machine f. à analogie (maș., autom., tehn.) maşină analogică 
de calcul. 

machine f. à angle de rotation limité (mas.) maşină cu unghi 
de rotatie limitat. 

machine f. à appointer (maş.) maşină de ascuțit (la vârf). 

machine f. à apposer les adresses {mas.) maşină de înscris 
adrese. 

machine f. à apprêter (maş., chim.) maşină de apretat. 

machine f. à arbre horizontal (maș.) maşină orizontală. 

machine f. à arbre vertical (maş.) maşină verticală. 

machine f. à arbres multiples (mas-un.) maşină multiax. 

machine f. à arrêt de cylindre (maş.) maşină de tipar cu 
cilindru opritor. 

machine f. à arrondir (maş-un.) freză de adâncit dinţii roților. 

machine f. à arrondir les coins (maș.) maşină de rotunjit 
colțuri. 

machine f. à assembler (mas-un.) maşină de asamblat; maşină 
de adunat. 

machine f. à assortir (maș.) maşină de sortat. 

machine f. à bagues collectrices antideflagrantes (maș., el.) 
mașină electrică cu inele colectoare antideflagrante. 

machine f. à ballaster la voie (mas., ferov.) maşină de balastat 
calea. 

machine f. à banc (maș.) maşină de filat. 

machine f. à bas (mas.) maşină de tricotat ciorapi. 

machine f. à bâtiments (maş., constr.) maşină pentru 
construcții. 

machine f. à battre (mas.) batoză; maşină de bătut şi scuturat 
(blănuri). 
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machine f à battre la tige / le montage (maș.) maşină de 
ciocänit încălțăminte. 

machine f. à biseauter (mas.) maşină de tesit. 

machine f. à bobiner (mas., el.) maşină de bobinat / de 
înfăşurat. 

machine f. à bois (mas., maş-un.) maşină de prelucrat lemnul. 

machine f. à bonbouter (maș.) maşină de stiftuit (tocuri). 

machine f. à border (mas., tehn., met.) maşină de răsfrânt / de 
îndoit margini, maşină de bordurat / de făcut borduri (la 
table). 

machine f: à bordurer (maş., tehn.) maşină de îndoit margini / 
de bordurat. 

machine f. à boucher le trou de coulée (mae. met.) maşină de 
astupat orificiul de descărcare al cuptorului. 

machine f. à bourrer (mas. ferov.) maşină de burat (traverse). 

machine f. à boutonnière (maș.) maşină de butoniere. 

machine f. à bouveter (mas., constr.) maşină de finisat 
scânduri pentru pardoseli, mașină de frezat uluc şi lambă. 

machine f. à brocher (poligr.) maşină de broşat; (mas., poligr.) 
maşină de cusut cu cursă activă de coborâre a broşei. 

machine f. à broches multiples (maş-un.) maşină multiax. 

machine f. à broches verticales (mas.) maşină de bobinat cu 
fuse verticale. 

machine f. à bronzer (mas.) maşină de bronzat. 

machine f. à brosser (mas., plast.) maşină de periat. 

machine f. à broyer (mas., met.) maşină de sfärâmat / de 
märuntit / de măcinat, concasor; (în industria textilă) maşină 
de melitat fuiorul. 

machine f. à broyer les couleurs (mas., chim.) maşină de 
frecat vopsele, masinä de frecat cernealä. 

machine f. à broyer les déchets {mas., chim., plast.) maşină de 
mäcinat deseuri. 

machine f. à brunir et roder (maș., met.) maşină de brunat si 
rodat. 

machine f. à câbler (mas.) maşină de cablat; maşină de răsucit 
fire cord. 

machine f. à calcul rel, mec., maş., autom.) maşină de calcul. 

machine f. à calcul analogique (fehn., maş., autom.) maşină de 
calcul analogicä. 

machine f. à calcul électronique (fehn., maş., autom.) maşină 
de calcul electronicä. 

machine f. à calculer (naș.) maşină de calcul, calculator. 

machine f. à calculer à "X" adresses (tehn., mas., autom) 
maşină de calcul cu "X" adrese, calculator "X" adrese. 

machine f. à calculer à programme enregistré (mas., autom., 
tehn.) maşină de calcul cu program înregistrat / dat, calculator 
cu program înregistrat (memorat). 

machine f. à calculer analogique (maș., autom., tehn.) maşină 
de calcul analogică, calculator analogic. 

machine f. à calculer arithmétique (maş., autom.) maşină de 
calcul cifrică / digitală. 

machine f. à calculer électronique (maș., autom., tehn.) 
maşină electronică de calcul, calculator electronic. 

machine f. à calculer numérale (maş., autom., tehn.) maşină 
de calcul numerică, calculator numeric. 

machine f à calibrer (maş.) mașină de calibrat. 

machine f: à calibrer les cylindres (maş.) mașină pentru 
calibrarea cilindrilor. 

machine f. à cambre (mas.) maşină de vălcuit. 

machine f. à caoutchouter (mas., plast.) maşină de cauciucat / 
de gumat. 

machine f. à capsuler les bouteilles (mas., chim.) maşină de 
capsulat / de aplicat capace la butelii. 

machine f. à carboniser (maş.) mașină de carbonizat (în 
industria textilă). 
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machine f. à carcasse à ailettes (mas., el.) maşină (electrică) 
cu carcasä cu aripioare de räcire. 

machine f. à carcasse à nervures (mas., el.) maşină (electrică) 
cu carcasă nervurată. 

machine f. à carder (maş.) maşină de scämosat, cardă cu 
valturi / cu capace, mașină de däräcit. 

machine f. à cartes perforées (mas., autom., tehn.) maşină de 
perforat cartele, masinä de prelucrat date cu cartele perforate. 

machine f. à carton (mas., chim.) maşină de fabricat carton. 

machine f. à centrer (maş-un.) maşină de dat găuri de centrare. 

machine f. à chagriner (mas., plast.) maşină de sagrinat / de 
gofrat. 

machine f. à chambre chaude (maş., TCM) maşină cu cameră 
încălzită de presare. 

machine f. à champ alternatif (mas., el.) mașină cu câmp 
alternativ. 

machine f. à champ tournant as. el.) maşină cu câmp 
învârtitor / rotitor. 

machine f. à chanfreiner (maș-un.) maşină de teşit / de 
şanfrenat. 

machine f. à charger (mas., chim., mer.) maşină de şarjat / de 
încărcat. 

machine f. à chiffrer (maş., autom., tehn.) maşină de codificat. 

machine f. à choc (maş.) mașină de încercare la soc. 

machine f. à cintrer {mas., met.) maşină de îndoit (profile), 
maşină de curbat plăci. 

machine f. à cirer et paraffiner (naş.) maşină de ceruit si 
parafinat. 

machine f. à cisailler (maș., tehn.) foarfece mecanic (pentru 
metal). 

machine f. à clouer les talons (mas.) maşină de fixat / de prins 
tocuri. 

machine f. à collecteur (mas., el.) maşină de curent continuu 
cu colector. 

machine f. à coller (maş.) maşină de dat clei (în poligrafie). 

machine f. à coller les jointures (fehn.) maşină de încleiat 
fuguri. 

machine f. à colonne (maș.) maşină (de cusut) cu coloană. 

machine f. à combustion interne (maș., termo.) motor cu 
ardere internă. 

machine f. à commutateur redresseur (mas., el.) maşină cu 
comutator redresor / cu redresor mecanic. 

machine f: à composer (maş.) maşină de cules / de culegere (în 
poligrafie). 

machine f. à composer et à écrire (maș.) maşină de cules si de 
scris. 

machine f. à composer et à imprimer (mas.) maşină de cules 
şi de imprimat. 

machine f: à composer télétype (maş.) maşină de cules teletip. 

machine f. à composer typographe (mas.) tipograf, maşină de 
cules. 

machine f: à compression (mas., el.) mașină cu compresiune 
(sub presiune). 

machine f. à concasser (maş., chim., met.) maşină de concasat / 
de sfärâmat. 

machine f. à concentrer le latex (mas., plast.) maşină de 
concentrat latexul. 

machine f. à condensation (maş., el.) maşină (grup generator- 
turbinä) cu condensatie. 

machine f. à congréer (mas., el.) maşină de îmbrăcat cabluri. 

machine f. à console {mas.) maşină cu consolă. 

machine f. à console horizontale (maș.) maşină cu consolă 
orizontală. 

machine f. à console universelle (maș.) maşină cu consolă 
universală. 
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machine f. à console verticale {mas.) maşină cu consolă 
verticală. 

machine f. à contre-plaqué (fehn.) maşină pentru făcut placaj. 

machine f. à copier (mas., mas-un.) maşină de copiat. 

machine f. à copier et à multiplier (mas.) maşină de copiat şi 
de multiplicat. 

machine f. à cordes (mas.) maşină de şnuruit (în industria 
textilă). 

machine f. à corroyer (maș.) maşină de rindeluit. 

machine f. à corryer (tehn.) maşină de rindeluit / de îndreptat; 
var. dégauchisseuse. 

machine f à couber les cercles de tamis (fehn.) maşină de 
curbat văcălii. 

machine f. à couder (mas.) maşină / presă de îndoit. 

machine f. à coudre (maş.) maşină de cusut. 

machine f. à couler (mas., met.) maşină de turnat. 

machine f. à couler du type carrousel (mas., met.) carusel de 
turnat. 

machine f. à coupe alternative rectiligne (mas.) maşină cu 
aşchiere alternativ rectilinie. 

machine f. à coupe circulaire (maş.) maşină cu aşchiere 
circulară. 

machine f. à couper {mas.) maşină de tăiat. 

machine f. à couper les ampoules (maș.) mașină de tăiat 
globuri. | 

machine f. à courant alternatif rel. mas.) motor de curent 
alternativ, masinä electricä de curent alternativ. 

machine f. à courant continu (el. mas.) motor de curent 
continuu, masinä electricä de curent continuu. 

machine f. à courant monophasé (mas., el.) maşină electrică 
monofazatä. 

machine f. à courant triphasé (mas. el.) maşină electrică 
trifazatä. 

machine f. à courber (mas.) maşină de biguit (în poligrafie). 

machine f. à couteaux (mas., tehn.) maşină cu cuțite. 

machine f. à couvertures (maş., poligr.) maşină de 
confectionat scoarte / coperte cartonate. 

machine f. à couvrir (mas., poligr.) maşină de introdus blocuri 
în scoarte / în coperte cartonate. 

machine f. à crêper (mas., plast.) maşină de creponat. 

machine f. à creuser (mas., constr.) maşină de săpat, 
excavator, dragă. 

machine à cribler (mas.) sită mecanică. 

machine f. à cribler le ballast (mas., constr.) maşină de ciuruit 
balastul. 

machine f. à crocheter (maş.) maşină de croşetat. 

machine f à cueillir le coton (#as.) maşină de recoltat 
bumbacul. 

machine f. à curer (mas., constr.) maşină de săpat, excavator, 
dragă. 

machine f. à cycle carré (mas., autom.) maşină cu ciclu pătrat. 

machine f. à cycle cubique (mas., autom.) maşină cu ciclu 
cubic. 

machine f. à cylindre d’arrêt (mas.) maşină de tipar cu 
cilindru opritor. 

machine f à cylindrer (mas.) valt. 

machine f. à damer (maș., constr., mec.) maşină de bătut 
pământul / de ştampat. 

machine f. à damer des fonds (maș.) maşină de bătut / de 
ştampat funduri (la convertizor). 

machine f. à débavurer (maș.) maşină de debavurat / de 
îndepărtat bavurile. 

machine f. à débiter (maș.) maşină de tăiat, ghilotinä. 

machine f. à débourber (maş., mec., constr.) maşină de săpat, 
excavator, dragă. 
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machine f. à décaper (mas., met.) maşină de decapat. 

machine f. à déchaper (maş., plast.) maşină de desapat. 

machine f. à décharger (maș., met.) maşină de descărcat. 

machine f: à décortiquer (mas., chim.) cojitor, maşină de cojit. 

machine f. à découper (mas., plast.) stantä de decupat; maşină 
de croit (maşină textilă). 

machine f. à déformer (mas., tehn.) maşină care lucrează prin 
deformare (forjare, ambutisare, laminare). 

machine f. à défourner (mas., met.) maşină de descărcat 
(cuptoare). 

machine f. à dégarnir les bobinots (maş.) maşină de curăţat 
bobine (în industria textilă). 

machine f. à dégauchir (naş.) maşină de rindeluit. 

machine f. à dégrossir (mas-un.) maşină de degrosat. 

machine f. à dépendances réduites (maş., autom.) maşină de 
dependente reduse. 

machine f. à dérayer (mas.) maşină de faltuit (în industria 
pieläriei). 

machine f. à dérouler {mas.) maşină de derulat. 

machine f. à dessabler (mas., met.) maşină de desablare. 

machine f. à dessiner (mas., tehn.) maşină de desenat 
(comandată numeric). 

machine f. à détallonnage (maş., plast.) maşină de detalonat. 

machine f. à détringler (mas., plast.) maşină de detalonat. 

machine f. à deux fils pour ourler (maș.) maşină de tivit cu 
douë fire. 

machine f. à deux tours (naş.) presă de tipar în două ture. 

machine f. à développer (mas.) maşină de developat. 

machine f. à dicter (maş., el.) maşină de dictat. 

machine f. à disperser {mas., plast.) maşină de dispersat. 

machine f. à diviser (maş., tehn.) maşină de divizat. 

machine f. à diviseur de tension (maș., el.) maşină devoltoare 
pentru coborârea tensiunii. 

machine f. à doler (maș.) maşină de polizat / de șlefuit / de 
bimzuit (în industria pielăriei). 

machine f à donner la voie (tehn.) maşină de ceapräzuit. 

machine f. à dorer (mas.) presă de aurit. 

machine f. à doser (mas., tehn.) maşină de dozat. 

machine f. à double alimentation (mas., el.) maşină cu dublă 
alimentare (de la retea si de la altä sursä specialä). 

machine f. à double collecteur (maş., el.) maşină cu colector 
dublu. 

machine f. à double cylindre (mas.) maşină cu doi cilindri (de 
tricotat). 

machine f. à double révolution (mas.) maşină cu două ture. 

machine f. à double torsion {mas.) maşină de răsucit cu 
torsiune dublă. 

machine f. à doubler (mas.) maşină de dublat (mașină textilă). 

machine f. à dresser (mas., tehn.) maşină de îndreptat. 

machine f. à ébarber (mas.) maşină de tăiat blocuri de carte. 

machine f. à ébarber et à assembler (mas.) maşină de 
debavurat si de monta]. 

machine f. à ébarber les écrous (mas., maş-un.) maşină de 
debavurat piulite. 

machine f. à ébourrer (mas.) maşină de depärat / de curățat 
pärul de pe pielea animalelor (în industria pieläriei). 

machine f. à ébourrer et façonner (mas.) maşină de depărat şi 
de fältuit. 

machine f. à écarter les écheveaux (maș.) maşină de îndreptat 
sculurile. 

machine f. à échandoles (maș.) maşină de fabricat draniţă. 

machine f. à écharner (mas.) maşină de şeruit / de descămat. 

machine f. à écorcer (mas.) mașină de cojit, cojitor. 

machine f. à écorcer à friction (si/v.) maşină de cojit busteni 
prin frecare. 
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machine f. à écrire (maș.) maşină de scris. 

machine f. à écrire électrique (maș., autom.) maşină de scris 
electrică. 

machine f. à écrire Flexowriter (mas., tehn.) maşină de scris 
automată. 

machine f. à écroûter (maș.) maşină de cojit. 

machine f. à effilocher (maş.) lup pentru destrămarea 
zdrentelor. 

machine f. à effleurer (mas.) maşină de slefuit. 

machine f. à égaliser (mas., ind. piel.) maşină de egalizat; 
(mas., poligr.) masinä de bätut coli. 

machine f. à égraminer (oos. ind. piel.) maşină de strecuit. 

machine f. à emballer (maş.) maşină de ambalaj / de 
împachetat. 

machine f. à emboîter les livres (mas.) maşină de introdus ` 
blocuri în scoarță. 

machine f. à emboutir (maş., tehn.) maşină de ambutisat. 

machine f. à émeuler (maş-un.) maşină de polizat / de slefuit. 

machine f. à émoudre les tampons (maş., ferov.) maşină de 
slefuit tampoane. 

machine f. à encartonner (mas., chim.) maşină de împachetat 
în ambalaje de carton. 

machine f. à encocher les premières (maș.) maşină de crestat 
branturi. 

machine f. à encoller (tehn.) maşină de întins clei. 

machine f. à encoller les écheveaux (maș.) maşină de încleiat 
în sculuri (fire textile). 

machine f: à endosser (mas.) maşină de rotunjit cotoare (în 
poligrafie). 

machine f. à enduire (mas., constr.) mistrie mecanică pentru 
netezirea tencuielii; (plast.) maşină de gumat / de dublat / de 
acoperit. 

machine f. à enfoncer les pieux (mas. constr.) maşină de bătut 
piloti. 

machine f. à enfourner (mas.) maşină pentru încărcare. 

machine f. à enlèvement de copeaux (maş-un.) maşină care 
lucreazä prin detaşare de aşchii (de metal). 

machine f. à enliasser (mas.) maşină de legat pachete (în 
poligrafie). 

machine f. à enrubanner (mas.) maşină de banderolat (în 
poligrafie). 

machine f à équilibrage (maș.) maşină de echilibrat / de 
balansat. 

machine f. à essorer (maș.) maşină de stors. 

machine f. à estamper (fehn.) maşină de stantat. 

machine f. à étaler (mas.) depunător (maşină textilă). 

machine f. à étalonner (mas., el.) maşină de etalonat. 

machine f. à étamer (mas.) maşină pentru acoperire cu staniu 
(cu cositor) / pentru stanare. 

machine f. à étendre la colle (mas.) maşină de întins clei. 

machine f. à étendre le vernis (maș.) maşină de läcuit. 

machine à étiqueter (maş.) maşină de aplicat etichete / de 
etichetat. 

machine f. à étirer (mas.) laminor, maşină de laminat (în 
industria textilă); maşină de întins piei (în industria pieläriei). 

machine f. à étoupes (maș.) maşină de câlti. 

machine f. à excitation (mas., el.) maşină cu excitație proprie / 
autoexcitată. 

machine f. à extraire les bas-cotons (mas.) maşină de lintersat. 

machine f. à façonner (mas., ind. piel.) maşină de fätuit. 

machine f: à façonner les briques (maș.) maşină de fasonat 
cărămizi. 

machine f. à facturer (mas., ec.) maşină de facturat. 

machine f. à faible vitesse (maş., el.) maşină de viteză mică. 

machine f à faufiler (maș.) maşină de însăilat. 


MAC - MAC 

machine f. à fendre (or/g.) maşină de tăiat roți. 

machine f. à fendre et à couper (mas., chim.) maşină de 
despicat si de tăiat. 

machine f. à fermer les ampoules (mas., chim.) maşină de 
închis / de sigilat fiole. 

machine / à fermer les bouteilles (mas. chim.) maşină de 
astupat sticle. 

machine f. à fermer les sacs (mas., chim.) maşină de închis 
saci. 

machine f. à fermer les tubes (os. chim.) maşină de închis 
tuburi. 

machine f. à festonner (mas.) maşină de surfilat / festonat. 

machine f. à filer (maș.) maşină de filat. 

machine f. à fixer les tissus (mas.) maşină de crabat. 

machine f. à flancher (mas.) maşină de apretat (în industria 
pielăriei). 

machine f. à flottation (mas., mer.) maşină de flotatie. 

machine f. à folioter (maș.) maşină de numerotat (în 
poligrafie). 

machine f. à foncer (maș., constr., tehn.) maşină de săpat / de 
adâncit, mașină de înfigere prin batere. 

machine f. à fondre (maș.) maşină de turnat. 

machine f. à forer les rails (maş-un.) maşină de găurit şine. 

machine f. à forger (mas., tehn.) forjă mecanică, maşină de 
forjat. 

machine f. à forme ronde (maș.) maşină cu sită, cilindrică (în 
industria hârtiei). 

machine f. à fouler (maș.) maşină de piuat. 

machine f. à fraiser (mas.) freză, maşină de frezat. 

machine f. à fraises (mas-un.) maşină multiplă de frezat. 

machine f. à froid à absorption (mas., termo.) maşină 
frigorifică cu absorbţie. 

machine f. à frottement (maş.) maşină cu frecare. 

machine f. à gaufrer (mas., plast.) maşină de şagrinat / de 
gofrat / de bordurat / de îndoit marginile. 

machine f. à glace (mas., chim.) maşină de fabricat gheață. 

machine f. à gommer (mas., poligr.) maşină de gumat. 

machine f. à goudronner (maş.) stropitoare de gudron, maşină 
de gudronat. 

machine f. à grainer (mas.) maşină de granulat, granulator. 

machine f. à grande puissance (maș., el.) maşină electrică de 
mare putere. 

machine f. à grande vitesse (mas., el.) maşină de turație mare / 
de vitezä mare. 

machine f. à granuler (mas., met., chim.) granulator; instalaţie 
de granulare. 

machine f. à graver (mas.) maşină de gravat. 

machine f. à graver à l’eau-forte (mas., poligr.) maşină de 
corodat. 

machine f. à grenailler (mas.) maşină de finisat cu alice. 

machine f. à grignoter (mas., tehn.) maşină de stantat. 

machine f. à guillocher (mas.) maşină de ghilosat. 

machine f. à guiper (mas., el.) maşină de bobinat (de 
confecționat şi izolat bobine). 

machine f. à haute fréquence (mas., el.) generator de înaltă 
frecvenţă. 

machine f. à honer (maş-un.) maşină de honuit. 

machine € à humidifier (mas., text.) maşină de umidificat. 

machine f. à imprégner (mas., chim.) maşină de impregnat. 

machine f. à inducteur denté (maş., el.) maşină electrică cu 
inductorul dintat. 

machine f. à induction (mas., el., fiz.) maşină asincronă / cu 
inducție. 

machine f. à influence {mas., el., fiz.) maşină electrostatică. 
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machine f. à influence à haute tension (maş., fiz.) accelerator / 
masinä Van de Graaff. 

machine f. à influence alternative (mas., el.) maşină de curent 
alternativ. 

machine f. à influence de Wimshurst (maș., el.) maşină 
Wimshurst. 

machine f. à injection (mas., plast.) maşină de injecție. 

machine f. à intercaler (mas.) maşină de intercalat. 

machine f. à inverser (mas.) maşină de inversat. 

machine f. à jabler les douves (7ehn.) mașină de făcut gardin la 
doage. 

machine f. à jointer (mas., tehn.) maşină de fuguit. 

machine f. à jointer les douves (mas.) maşină de rindeluit 
doage. 

machine f. à justifier les clichés (mas., poligr.) maşină de 
egalizat clişee în înălțime. 

machine f. à lacer les cartons (maș.) maşină de cusut cartele 
(în industria textilă). 

machine f. à lacets (maş.) maşină pentru cocleti. 

machine f. à lainer (mas.) maşină de scămoşat. 

machine f. à laminer le verre (mas.) maşină de laminat sticlă. 

machine f. à lapper (maş-un.) maşină de lepuit. 

machine f. à laquer (maș.) maşină de lăcuit. 

machine f. à laver (mas., chim.) maşină de spălat. 

machine f. à ligner (maş.) maşină de liniat. 

machine f. à limer (maş-un.) maşină de slefuit. 

machine f. à lire (mas., tehn.) maşină de citit cartele. 

machine f. à lisser (mas., piel.) maşină de lustruit. 

machine f. à longs de bas (mas.) maşină de tricotat carâmbi de 
ciorapi. ' 

machine f. à maille retournée (mas.) maşină de tricotat links. 

machine f. à maille unique (naș.) maşină de tricotat pentru 
tricot simplu. 

machine f. à manchon (mas., ind. piel.) maşină (de cusut) cu 
braț cilindric. 

machine f. à mandriner les tubes (maş., tehn.) maşină de 
lărgit țevi. 

machine f. à marbre élastique (mas., poligr.) maşină cu 
fundament elastic. 

machine f. à marche rapide (mas.) maşină rapidă. 

machine f. à marquer la vignette (mas., text.) maşină de 
marcat liziera. 

machine f. à marteler à froid {mas.) maşină de matritare la 
rece. 

machine f. à mélanger (mas.) maşină de amestecat. 

machine f. à mercériser (mas.) maşină de mercerizat. 

machine f. à mesurer (maş., met., fiz., tehn.) maşină de 
măsurat. 

machine f. à mettre au vent (mas., piel.) maşină de întins piei. 

machine f. à mettre les mèches (maş., el.) maşină pentru 
introducerea miezurilor (electrozilor de cărbune). 

machine f. à meuler (maș-un.) maşină de rectificat / de slefuit / 
de polizat, maşină de netezit cu abrazivi, polizor, tocilă 
mecanică. 

machine f. à moleter (maş-un.) maşină de moletat. 

machine f. à monter la pointe (maş., ind. piel.) maşină de 
prins vârfurile. 

machine f. à monter les côtes (mas., ind. piel.) maşină de tras 
în părți. 

machine f. à monter les emboîtages (maș., ind. piel.) maşină 
de tras călcâie. 

machine f. à mordancer (maș., poligr.) maşină de gravat. 

machine f. à mortaiser (maş-un.) morteză, maşină de mortezat. 

machine f. à mouler (maş.) maşină de format. 

machine f. à moulurer (maș.) maşină de făcut muluri. 


MAC - MAC 

machine f. à multiplier (mas., poligr.) maşină de multiplicat. 

machine f. à nettoyer (mas., tehn.) maşină de curăţat. 

machine f. à nouer (maș., text.) maşină de înnodat fire. 

machine f. à noyau (maş.) maşină de asamblare a anvelopelor. 

machine f: à noyauter (mas., met.) maşină de miezuit (în 
turnătorie). 

machine f. à noyaux (maș., met.) maşină de miezuit (în 
turnătorie). 

machine f. à noyaux soufflés (mas., met.) maşină de miezuit 
prin suflare. 

machine f. à numéroter (mas., poligr.) aparat / maşină de 
numerotat. 

machine f. à onduler (mas.) maşină de ondulat (în industria 
celulozei). 

machine f. à ourdir (maş.) mașină de urzit / de învelit 
conducte. 

machine f. à outil coupant (maş-un.) maşină cu sculä 
aşchietoare, maşină-unealtă. 

machine f. à palissonner (mas., ind. piel.) maşină de stoluit. 

machine f. à papier (naş.) maşină de fabricat hârtie. 

machine f. à parer (mas., piel.) maşină de subtiat. 

machine f. à parquet (mas., el.) raschetä, maşină de lustruit 
parchetul. 

machine f. à peigner (mas.) mașină de pieptănat. 

machine f. à percer (mas-un.) maşină de găurit. 

machine f. à percer pour marquage (mas., text.) maşină de 
dat semn prin găurire. 

machine f. à percussion directe (mas.) maşină pneumatică 
percutantă, perforator. 

machine f. à perforer (mas., autom.) maşină perforatoare / 
perforator de cartele, aparat / maşină de perforat. 

machine f. à petite vitesse (maș.) maşină cu viteză mică. 

machine f. à pétrir (maş.) frământător de aluat. 

machine f. à pieds de bas (maș.) maşină de tricotat partea de 
Jos a ciorapilor. 

machine f. à pierrer (mas.-un) maşină de bont. 

machine f. à piler {mas.) maşină de pilotat / de montat / de 
bătut piloți 


machine f. à pilier (mas., ind piel.) maşină de cusut cu coloană. 


machine f. à piquer (maș., poligr.) maşină de broşat; (maş., 
text.) maşină de matlasat. 

machine f. à piqûres cachées (maș., text.) maşină pentru 
cusături acoperite. 

machine f. à piston (maș.) maşină cu piston. 

machine f. à placage (maș.) maşină de derulat furnir. 

machine f. à planer les tôles (maș.) maşină de îndreptat table. 

machine f. à planter (maş.) maşină de plantat. 

machine f. à plaque-peigne (mas.) maşină cu placä-pieptene 
pentru extragerea modelului. 

machine f. à plateau de Faraday (maș., el.) maşină cu disc 
Faraday. 

machine f. à platine (mas., poligr.) maşină tighel. 

machine f. à pleine charge (mas., el.) maşină în plină sarcină. 

machine f. à plier (mas., text.) maşină de curbat / îndoit / 
fältuit; maşină de sablonat. 

machine f. à poinçonner (maș., tehn.) maşină de poansonat. 

machine f. à pointer (mas.) maşină de trasat / de punctat. 

machine f. à polir (TCM, maş-un.) maşină de lustruit / de 
șlefuit / de polizat. 

machine f. à pomper (mas.) pompă. 

machine f. à poncer (maş., ind. lemnului) maşină de șlefuit; 
(mas., ind. piel.) maşină de bimzuit. 

machine f. à poncer les courbes {fehn.) maşină de șlefuit curb. 

machine f: à précambrer (mas., met.) maşină de îndreptat. 
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machine f. à programme fixe (maș., autom., tehn.) 
calculatoare cu program fix / cablat. 

machine f. à projeter (maş.) centrifugä. 

machine f. à rabattre (maş.) maşină de îndoit / de răsfrânt. 

machine f. à raboter (maş., mas-un.) raboteză; (tehn.) mașină 
de rindeluit. 

machine f. à raboter à fosse (maș., mas-un.) raboteză cu batiul 
scobit (pentru piese de dimensiuni excepţionale). 

machine f. à raccourcir les parquets (maş.) maşină de retezat 
frize de parchet. 

machine f. à racler (mas., constr.) screper, maşină de săpat cu 
raclete; maşină de räzuit. 

machine f. à rainurer (maș-un.) maşină de canelat. 

machine f. à râper les sacs à cuisson (maș., plast.) maşină de 
asperizat camerele de fierbere. 

machine f. à raser (maș.. ind. piel.) maşină de tuns. 

machine f. à rayer (maş., poligr.) maşină de crestat / de rituit. 

machine f. à réaction (mas., el.) maşină cu reacție, maşină 
electrică reactivă. 

machine f. à récolter (maș.) maşină de recoltat. 

machine f. à réctifier (mas.) maşină de rectificat / de șlefuit. 

machine f. à rectifier brut (maş-un.) maşină de polizat, 
polizor. 

machine f. à rectifier les alésages (mas-un.) maşină de 
rectificat interior. 

machine f. à rectifier sans pointes {mas.) maşină de slefuit 
fără centru. 

machine f. à récupérer les cintres (naș.) maşină / utilaj pentru 
recuperarea cintrelor. 

machine f. à réduire les images (maş.) maşină de redus 
imaginile. 

machine f. à refendre (mas., chim., plast.) maşină de despicat. 

machine f. à refendre à couteau ruban (mas., ind piel.) . 
masinä de spältuit cu cutit în bandä. 

machine f. à refendre à lame sans fin (mas., ind. piel.) maşină 
de spältuit cu cuţit în bandă. 

machine f. à refendre, amincir et égaliser (mas.) maşină de 
egalizat. 

machine f. à refouler {mas.) maşină de refulat. 

machine f.-à régler (mag. orlg.) aparat de reglat. 

machine f. à remailler (mas., text.) maşină de încheiat / 
remaiat (tricotaje). | 

machine f. à remblayer (maș.) maşină / utilaj pentru rambleiat. 

machine f. à remouler (maș., met.) maşină de asamblat forme 
(în turnătorie). 

machine f. à remuer (maş., agr.) mașină de împrăștiat / răvăşit. 

machine f. à repasser (maş.) maşină de călcat. 

machine f. à répertorier (mas., poligr.) maşină de repertorat. 

machine f. à repiquer les cartons (mas.) maşină de copiat 
cartele. 

machine f. à reproduire (maș-un.) maşină de reprodus. 

machine f. à reproduire et à copier (maş-un.) maşină de 
reprodus şi copiat. 

machine f. à résorption (maș.) maşină frigorifică cu resorbtie. 

machine à retiration (mas., poligr.) maşină pentru tipar pe 
două fete. 

machine f. à rétreindre (maş., tehn.) maşină de restrâns. 

machine f. à réunir (mas., text.) reunitor de benzi. 

machine f. à revêtement (mas., plast.) maşină de dublat / de 
acoperit. 

machine f. à riper la voie (mas., ferov.) maşină de deplasat 
calea. 

machine f. à river (maș., maş-un.) maşină de nituit. 

machine f. à roder (maș., maş-un.) maşină de rodat / de slefuit 
/ de honuit. 
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machine f. à rogner (mas. poligr.) maşină de tăiat la format. 

machine f. à rubaner {mas.) maşină de înfăşurat benzi. 

machine f. à sabler (mas., met., TM) maşină de sablaj / de 
sablat. 

machine f. à sacs (mas., chim.) maşină de ambalat în saci. 

machine f. à satiner (mas., ind. piel.) maşină de glantuit; (maş., 
text.) maşină de netezit. 

machine f. à scier (mas-un.) ferăstrău mecanic. 

machine f. à scier des douves (mas.) ferăstrău cilindric de tăiat 
doage. 

machine f. à scier oscillante (maș.) ferästräu pendulă. 

machine f. à secousses pour noyaux (mas., met.) maşină 
vibratoare pentru miezuri. 

machine f. à sectionner (mas.) maşină de separat. 

machine f. à semencer (mas., ind. piel.) maşină de fixat / prins 
/ tras cu texturi. 

machine f. à séparer (mas.) maşină de separat. 

machine f. à serrure tubulaire (maș.) maşină de tricotat cu 
lacăte tubulare. 

machine f. à shaver (mas.) maşină de severuit. 

machine f. à shéper (mas-un.) maşină de rabotat transversal, 
seping. 

machine f. à simple effet (mas.) maşină cu simplu efect. 

machine f. à simple point (mas., el.) agregat de sudat electric 
într-ün singur punct. 

machine f. à solution (maş., plast.) maşină de aplicat soluţie de 
cauciuc. 

machine f. à sonde {mas.) sondă oceanograficä. 

machine f. à souder (mas., el.) maşină / aparat de sudat / de 
sudură. 

machine f. à souffler les noyaux (mas., met.) maşină de 
miezuit prin suflare. 

machine f. à soulever la voie (ferov.) ridicător de cale. 

machine f. à sous-excitation (mas, el) maşină sub-excitată. 

machine f. à stator subdivisé (maș., el.) maşină cu statorul 
divizat (din mai multe sectoare). 

machine f. à suager (mas.) maşină de răsfrânt margini / de 
zencuit. 

machine f. à surexcitation (maș., el.) maşină supra-excitată / 
cu excitație mărită. 

machine f. à surfacer (maş.) maşină de slefuit. 

machine f. à table plate (mas.) maşină (de fabricat hârtie) cu 
sită lungă. 

machine f. à tabletter (mas., chim.) maşină de tabletat. 

. machine f. à tailler (mas-un.) freză de tăiat dinţii angrenajelor. 

machine f. à tailler les limes (mas., mas-un.) maşină de dintat 
pile. | 

machine f. à tamiser (maș., constr., chim.) sită mecanică, 
maşină de cernut. 

machine f. à tarauder (maș-un.) maşină de filetat interior. 

machine f. à teindre (mas., text.) maşină de vopsit. 

machine f à télécomposer {mas., poligr.) maşină de cules la 
distanță. 

machine f. à tenons (mas., maş-un.) maşină de cepuit. 

machine f. à tirer d’épaisseur (fehn.) maşină de geluit la 
grosime, maşină de rindeluit la grosime. 

machine f. à tirer les films (mas.) maşină de copiat filme. 

machine f. à tisser (maș., text.) maşină de ţesut. 

machine f. à tondre Gaas. ind. piel.) maşină de tuns. 

machine f. à torcréter (mas., constr.) maşină de torcretat. 

machine f à toronner (maş., el., maş-un.) maşină de împletit 
cabluri / de toronat. 

machine f. à torsader (mas.) maşină de răsucit. 

machine f. à torsions alternatives (mas., constr., mec.) maşină 
de încercare la oboseală (a materialului) la torsiuni alternate. 
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machine f. à tracer (mas., maş-un.) maşină de trasat. 

machine f. à traction (maş.) maşină de încercare la tracțiune. 

machine f. à traire (maș.) maşină de muls. 

machine f. à trancher (mas., ind. lemnului) maşină de 
sectionat. 

machine f à transmission flexible (mas.) maşină cu transmisie 
flexibilä. 

machine f. à tréfiler (mas.) maşină de trefilat / pentru trefilare. 

machine f. à tremper (mas.) maşină de (impregnare prin) 
imersiune. 

machine f. à tresser (mas) maşină de împletit. 

machine f. à tricoter (maş.) maşină (rectilinie) de tricotat. 

machine f. à tricoter à double chute (mas.) maşină rectilinie 
de tricotat cu două sisteme de lucru. 

machine f. à tricoter circulaire pour bords à côtes (mas.) 
masinä de tricotat circularä patent. 

machine f. à tronçonner (mas., maş-un.) maşină de retezat. 

machine f. à tuiles (maş.) maşină de fabricat țigle. 

machine f. à tunnels (mas.) maşină de săpat tuneluri, scut. 

machine f. à turbine (maș.) maşină cu turbină. 

machine f. à une aiguille (mas.) maşină cu un singur ac. 

machine f. à usiner (mas-un.) maşină de prelucrat piese. 

machine f. à usure abrasive (maş.) maşină de încercare la 
uzură abrazivă. 

machine f. à vapeur (maş.) maşină cu abur. 

machine f. à vapeur à détente (maş.) maşină cu abur cu 
expansiune. 

machine f. à vapeur à équicourant (as, termo.) maşină cu 
abur în echicurent. 

machine f. à vapeur d’épuisement (maș.) pompă cu abur 
pentru evacuarea / epuizarea apelor. 

machine f. à velouter (maş., text.) maşină de velurat. 

machine f. à vent (mas.) ventilator. 

machine f. à ventiler (mas., termo.) maşină de ventilație, 
ventilator. 

machine f. à vérifier l’équilibrage (mas., tehn.) maşină de 
verificat echilibrarea. 

machine f. à vernir (mas., poligr.) maşină de läcuit. 

machine f. à verrer (maş-un., ind. piel.) maşină de slefuit. 

machine f. à visser les talons (mas.) maşină de înşurubat 
tocuri. 

machine f. à vitesse modérée (maş.) maşină de viteză medie / 
moderată. 

machine f. à vitesse variable (mas.) maşină de viteză variabilă. 

machine f. abattante (maș.) maşină / utilaj de abatere, de 
tăiere. 

machine f. abritée (maş., el.) maşină electrică protejată contra 
picăturilor (stropilor) de apă. 

machine € actionnée directement (mas. el.) maşină cu 
actionare directä. 

machine f. acyclique (mas.) maşină aciclică; tel, fiz.) maşină 
monopolarä. 

machine f. affâteuse (mas-un.) maşină de ascuțit. 

machine f. agricole (maş.) maşină agricolă. 

machine f. amplificatrice (mas., el., tele.) maşină (electrică) 
amplificatoare, amplidină. 

machine f. ananas (maş.) maşină de bobinat cu două conusuri. 

machine f. anticompound (mas., el.) maşină de curent 
continuu anticompund / compund diferențial. 

machine f. antidéflagrante (mas., el.) maşină electrică 
antiexplozivä. 

machine f. arithmétique électronique (mas., autom.) maşină 
de calcul electronicä cifricä / numericä. 
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machine f. arithmologique (mas., autom.) maşină de calcul 
pentru obţinerea soluțiilor întregi ale ecuaţiilor nedeterminate 
cu două necunoscute. 

machine f. asservie (mas., el.) servomasinä, servomotor, 
servomecanism. 

machine f. asynchrone (mas., el.) motor asincron, maşină 
electrică asincronă. 

machine f. auto-excitatrice (mas., el.) maşină electrică 
autoexcitată / cu excitație proprie. 

machine f. automatique (maș.) maşină automată, automat. 

machine f. automatisée (mas., autom.) maşină automată / 
automatizată. 

machine f. autorefroidie (mas., el.) maşină electrică autorăcită 
/ cu răcire proprie / cu autorăcire. 

machine f. auxiliaire (mas.) maşină auxiliară. 

machine f. avec inducteur à tambour (mas., el.) maşină 
electricä cu inductorul în formä de tambur. 

machine f. avec transmission à frottement {mas., el.) maşină 
cu transmisie prin frecare / frictiune. 

machine f. bibliographique électronique (mas., autom.) 
masinä electronicä de documentare bibliograficä. 

machine f: bipolaire (mas., el., fiz.) maşină bipolară. 

machine f. blindée (mas., el.) maşină (electrică) blindată / 
capsulatä. 

machine f. calculatrice (fehn., maş., autom.) maşină de calcul, 
calculator. 

machine f. calculatrice à adresses (tehn., mas., autom.) maşină 
de calcul cu adrese (memorie). 

machine f. calculatrice à programme enregistré (mas. 
autom., tehn.) maşină de calcul cu program dat / înregistrat; 
calculator cu program înregistrat / memorat. 

machine f. calculatrice asynchrone (maş., autom.) calculator 
asincronic, maşină de calcul asincronă. 

machine f. calculatrice automatique (maș., autom., tehn.) 
calculator automat, maşină de calcul automată. 

machine f. calculatrice en temps réel (maş., autom.) maşină 
de calcul în timp real. 

machine f. cataloguée (mas., el.) maşină de serie. 

machine f. centrifuge (maş., el.) maşină centrifugä / de 
centrifugat. . 

machine.f. chargée (mas. el.) maşină în sarcină. 

machine f. cisaille-poinçonneuse (maş., tehn.) foarfece 
mecanic $i maşină de poansonat. 

machine f. compensée (mas., el.) maşină electrică funcționând 
în regim de compensator sincron. 

machine f. composée (maș.) maşină compusă (formată din 
organe combinate care își transmit forte din aproape în 
aproape). 

machine f. composer et à fondre les caractères (mas.) maşină 
de cules si de turnat litere. 

machine f. compound {mas., el.) motor de curent continuu 
compound. 

machine f. continue à couler (mas., met.) maşină de turnat 
continuu. 

machine f. convoyeuse pour le coulage (mas., met.) conveier 
de turnare. 

machine f. cotton (maș., text.) maşină de tricotat bumbac. 

machine f. cybernétique (mas., autom.) maşină cibernetică. 

machine f. d’abattage (mas.) maşină / utilaj de abatere, de 
tăiere. 

machine f. d'abrasion (mas.) maşină de încercare la abraziune. 

machine € d'appel (maş., tele.) maşină / dispozitiv de apel. 

machine € d'Atwood (mec.) maşina Atwood. 

machine € d’enregistrement (mas., autom.) maşină de 
înregistrat. 
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machine f. d'essai (maș.) maşină de încercare. 

machine f. d’établi (maş.) maşina / motorul bancului (de 
lucru). 

machine f. d'oxycoupage (mas.) maşină pentru tăiere cu 
Oxigen. 

machine f. de bonneterie (mas., text.) maşină de tricotat. 

machine f. de bureau (maș.) maşină de birou. 

machine f. de chargement portable (mas.) maşină mobilă de 
încărcat / de sarjat. 

machine f. de cimentation (maş.) agregat de cimentare. 

machine f. de comminution (maş., chim.) maşină de märuntit. 

machine f. de comptabilité (maș., ec.) maşină de contabilitate / 
de contabilizat. 

machine f. de construction (maş., constr.) maşină / utilaj de 
construcții. 

machine f. de contrôle à commande numérique (maș., tehn.) 
maşină de control cu comandă numerică. 

machine f. de contrôle par coordonnées (mas., tehn.) maşină 
de control prin coordonate. 

machine f. de copie à répétition (maș.) maşină de copiat si 
multiplicat. 

machine f. de creusement de galeries (maș.) maşină / utilaj 
pentru säparea galeriilor. 

machine f. de découpage à gaz (maş.) maşină de tăiat cu gaz. 

machine f. de désailement des graines forestières (mas.) 
masinä de dezaripat seminte forestiere. 

machine f. de fabrication (maş.) mașină de fabricat; maşină- 
unealtă destinată fabricării în serie. 

machine f. de filature (maș.) maşină de filat. 

machine f. de forgeage (mas., tehn.) maşină de forjat. 

machine f. de Gramme (mas., el.) maşina / dinamul Gramme. 

machine f. de haute pression (mas., el.) generator de înaltă 
presiune. 

machine f. de petite puissance (mas. el.) maşină de putere 
mică, micromaşină. 

machine f. de pliage (tehn.) maşină de fältuit, maşină de pliat. 

machine f. de précision (maș.) mașină de precizie. 

machine f. de production (maş-un.) masinä-unealtä. 

machine f. de queue (mas., transp., ferov.) locomotivă 
împingätoare. 

machine f. de reproduction (maş-un.) maşină de reprodus. 

machine f. de retraitement (maș.) maşină de flotare (industria 
minieră). 

machine f. de secours (mas.) maşină de ajutor, servomasinä. 

machine f. de séparation électromagnétique (maș., el.) 
separator / trior electromagnetic, masinä de separat 
electromagneticä. 

machine f. de terrassement (maş, tehn.) profilator de fundaţie. 

machine f. de traçage (maş.) maşină de trasat (în lucrări 
miniere). 

machine f. de transport (maș.) maşină pentru transport. 

machine f. de tréfilage (maş.) maşină de trefilat / pentru 
trefilare. 

machine f. de Wimshurst (e/.) maşina Wimshurst. 

machine € décomposable (maș., autom.) maşină 
decompozabilă. 

machine f. defourneuse (maş., met.) maşină de descărcat 
(cuptoare). 

machine f. demi-ouverte (maş., el.) maşină semi-deschisä. 

machine f. digitale (maş., autom., tehn.) maşină / calculator 
numeric(ă). 

machine € directement accouplée (mas., el.) maşină cu 
cuplare directă. 

machine f. diviseuse de pâte (maş.) maşină de împărțit aluatul. 
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machine € du type Lincoln (maş-un.) maşină de frezat de tip 
Lincoln. 

machine f. dynamo-électrique (mas., el.) generator electric cu 
excitație proprie (autoexcitat). 

machine f. électrique (mas., el.) maşină electrică, generator sau 
motor electric. 

machine € électrique à calfater (mas., el.) maşină electrică de 
cäläfätuit. 

machine f. électrique à collecteur (mas. el.) maşină electrică 
cu colector. 

machine f. électrique à mouvement rectiligne (mas., el.) 
maşină / motor electric(ă) cu mişcare liniară. 

machine f. électrique à percer les rails (mas., ferov.) maşină 
electrică de găurit şine. 

machine f. électrique à perforer (mas-un, el.) maşină electrică 
de găurit. 

machine f. électrique de découpage (mas., el.) maşină 
electrică de tăiat. 

machine f. électrique de Wimshurst /mas., el.) maşina 
electrostatică a lui Wimshurst. 

machine f. électrique domestique (mas., el.) maşină electrică 
de uz casnic. 

machine f. électrique marine (mas., el.) maşină electrică 
pentru mediu marin. 

machine € électrique rotative (mas., el.) maşină electrică 
rotativă. 

machine f. électrique statique (maş., el.) maşină electrică 
statică. 

machine f. électromagnétique (mas., el.) maşină 
electromagnetică. 

machine f. électromotrice (mas., el.) maşină electromotrice. 

machine f. électronique à traduire (mas., autom.) maşină 
electronică de efectuat traduceri (dintr-o limbă în alta). 

machine f. électronique d'analogie {mas., autom., tehn.) 
maşină de calcul cu acțiune conţinut / analogică, dispozitiv 
electronic de modelare. 

machine f. électronucléaire (maş., fiz.) accelerator de 
particule. 

machine f. électrostatique (maş., el.) maşină electrostatică. 

machine f. emballeuse pour aérosols (mas., chim.) maşină de 
ambalat aerosoli. 

machine f. en blanc (maș.) maşină de tipar pe o faţă. 

machine f. en série (mas., el.) maşină în serie. 

machine f. en service (maș.) maşină în funcționare. 

machine f. étalonnée (maş.) maşină etalonată. 

machine f. fermée (mas., el.) maşină închisă (de tip închis). 

machine f. frigorifique (mas., termo.) maşină frigorifică, 
frigorifer. 

machine f. génératrice (mas., el.) maşină electrică generatoare 
(funcționând în regim de generator). 

machine f. hélio (maş., poligr.) maşină de tipar adânc. 

machine f. hétéropolaire (maş., el.) maşină electrică 
multipolară / cu multe perechi de poli. 

machine f. homopolaire (mas., el.) maşină electrică 
homopolarä / cu o singură pereche de poli; (biol.) dispozitiv 
homeopolar. 

machine f. horizontale (mas.) maşină orizontală (montată 
orizontal). 

machine f. hydraulique (mas.) maşină hidraulică. 

machine f: idéale (maș., fiz.) maşină ideală. 

machine f. indépendante (info.) independenţă față de 
platformă. 

machine / installée à demeure (mas., el.) maşină fixă / 
montată fix. 
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machine € Jacquard (maş., text.) mecanism Jacquard pentru 
formarea rostului. 

machine € Jacquard pour dessins (mas.) maşină (de tricotat) 
Jacquard pentru desene. 

machine f. lectrice (maş., autom., tehn.) maşină de citit cartele. 

machine f. légère de forage par battage (mas.) instalaţie de 
foraj percutant la o sondă de mică adâncime. 

machine f. ligner (mas.. ind. piel.) maşină de plutuit. 

machine € lithographique (mas.) presă litografică mecanică. 

machine f. magnéto-électrique (mas.) maşină magneto- 
electrică. 

machine € marbre-cylindre (maş., poligr.) maşină plan- 
cilindrică. 

machine f. marchant à vide (mas., el.) maşină care merge / 
funcționează în gol. 

machine € mathématique (maş., autom.) maşină de calcul; 
masinä matematicä. 

machine f. mélangeuse (mas.) maşină de amestecat. 

machine f. métadyne (e/.) metadină. 

machine f. minière {mas.) maşină / utilaj pentru mină. 

machine f. monotâte (maș.) maşină cu un cap debitor (maşină 
textilă). 

machine f. motrice (maş., el.) maşină de acţionare; motor; 
maşină motrice. 

machine € multipolaire (mas., el.) maşină electrică 
multipolarä / cu mai multe perechi de poli. 

machine f. non blindée (maș.) maşină fără blindaj / 
necapsulată. 

machine € normalisée (mas., el.) maşină standardizată. 

machine € numérique de commande (maş., tehn.) maşină / 
calculator numeric(ä) de comandä. R 

machine f. offset (mas.) maşină de tipar ofset. 

machine f. ouverte (mas., el.) maşină deschisă / de tip deschis. 

machine f. overlock (mas., text.) maşină de tivit overlock. 

machine f. phototypographique (maş.) maşină de 
fotoculegere. 

machine f. plate (mas., ind. text.) maşină (de cusut) plată. 

machine f. polyphasée à excitation (mas., el.) maşină 
polifazatä cu excitatie. 

machine f. polyphasée compound (mas., el.) maşină polifazată 
compund. 

machine f. pour fil fantaisie (maș.) maşină de produs fire de 
efect. 

machine € pour la stabilisation du sol (mas., constr., hidr.) 
maşină pentru compactarea mecanică a solului. 

machine f. pour la superfinition (maș., maş-un.) maşină de 
superfinisat. 

machine f. pour laboratoires (mas.) maşină pentru laborator. 

machine f. pour le contrôle du bois (fehn.) mașină pentru 
încercarea lemnului. 

machine f. pour le regarnissage des (mâchoires de) freins 
(maş.) maşină / dispozitiv de montat ferodoul pe sabotii de 
frână. 

machine f. pour manchons (maș., plast.) maşină de 
confecţionat completuri (anvelope). 

machine f. pour mine (maș.) maşină / utilaj pentru mină. 

machine f pour point à temps (maș.) maşină de reparat 
gropile din îmbrăcămintea rutieră. 

machine f. pour régime continu (maș., el.) maşină cu 
funcţionare în regim continuu. 

machine f. pour régime intermittent (mas., el.) maşină cu 
funcţionare în regim intermitent. 

machine f. pour service de courte durée (maș.) maşină cu 
funcționare de scurtă durată. 
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machine f. pour tonneaux (mas.) mașină de confecționat 
butoaie. 

machine f. pour voie étroite (mas., ferov.) locomotivă pentru 
cale îngustă. | 

machine f. propulsive (fehn.) maşină propulsivă, instalație de 
forţă. 

machine f. protégée (mas., el.) maşină protejată. 

machine f. quatre-faces (maş., ind. lemnului) maşină 
universală. 

machine f. réfrigérante (maş., termo.) maşină frigorificä, 
frigonifer. 

machine f. répétitive (mas., autom.) recalculator cu funcționare 
repetitivă. 

machine f. réversible (mas.) maşină reversibilă (care poate 
funcționa în ambele sensuri de rotaţie). 

machine f. ripeuse des voies (mas., ferov.) maşină de deplasat 
calea / şinele. 

machine f. ripeuse du conveyeur (maș.) maşină pentru 
deplasarea / riparea transportorului. 

machine f. rotative (mas.) maşină rotativă. 

machine f. routière (maş.) maşină rutieră. 

machine f. sans cordons (mas., poligr.) maşină fară sireturi. 

machine f. semi-protégée (mas. el.) maşină semi-protejată. 

machine f. séparable (maș.) maşină separabilă. 

machine f. shunt (maş., el.) maşină electrică cu excitație în 
derivație / în paralel / şunt. 

machine f. simple (maş.) maşină simplă (la care efectul se 
transmite direct). 

machine f. soufflante (maș., termo.) (maşină) suflantă. 

machine f. sous charge (maş., el.) maşină în sarcină (care 
debitează întreaga sarcină). 

machine f. souterraine (maş.) mașină / utilaj subteran(ă). 

machine f. spéciale (mas., el.) maşină specială. 

machine f. standardisée (maș., el.) maşină standardizată (cu 
dimensiuni standardizate). 

machine f. stationnaire (maș.) maşină staționară. 

machine f. statique (mas., el.) maşină statică / fixă / imobilă. 

machine f. submersible (maș., el.) maşină submersibilă (care 
lucrează în apă sau alt lichid). 

machine f. surexcitée (mas., el.) maşină supra-excitată. 

machine f. synchrone (maș., el.) motor / maşină sincron(ă). 

machine f. tandem (maș.) maşină tandem. 

machine f. télétype (mas., tele.) aparat telex. 

machine f. thermique (mas.) maşină termică. 

machine f. thermopropulsive (mas.) maşină termopropulsivă. 

machine f. torkret (maş.) maşină de torcretat / sprit-beton. 

machine f. tournante (maş., el.) maşină rotativă. 

machine f. tractoire (mas.) maşină tractoare. 

machine f. traditionnelle (maş.) maşină clasică. 

machine f. trancheuse (mas.) excavator pentru săpat şanţuri. 

machine f. transformatrice d’énergie (mas.) mașină 
transformatoare de energie. 

machine f. transportable (mas., el.) maşină transportabilă. 

machine f. unipolaire (maş., el.) maşină electrică unipolară (cu 
o singură pereche de poli), generator omopolar. 

machine f. verticale (mas.) maşină verticală (montată vertical). 

machine f. vibrofinisseuse (mas.) maşină de finisat vibrantä. 

machine f. vibromatique (mas., constr.) presă vibrantă / 
vibratorie (pentru execuția peretilor-panou cu goluri). 

machine f. volumétrique {mas.) maşină volumetrică. 

machine f. volumétrique motrice (mas.) maşină volumetrică 
motrice (ex. locomotivă, motor Diesel, motor cu explozie). 

machine € volumétrique opératrice (mas.) maşină 
volumetrică operatoare (ex. pompă hidraulică, compresor). 


machine f. Woolf (maş., termo.) maşină Woolf, maşină cu abur 
cu dublă expansiune. 

machine-arrosoir f. (mas.) autostropitoare. 

machine-frein € (maş.) locomotivă-frână (pentru măsurarea 
efortului de tracțiune). 

machine-outil! f. (mas-un, tehn.) maşină-unealtă. 

machine-outil f. à brocher (maş-un.) maşină-unealtă de broşat. 

machine-outil f. à centrer (maș-un.) maşină unealtă de centrat. 

machine-outil f. à cisailler (maş-un.) maşină-unealtă de tăiat. 

machine-outil f: à déformer (maş-un.) maşină-unealtă pentru 
prelucrări prin deformare. 

machine-outil f. à dresser et à planer (mas-un.) maşină- 
unealtă pentru îndreptat si nivelat. 

machine-outil / à forger (maș-un.) maşină-unealtă de forjat. 

machine-outil f. à fraise de forme (mas-un.) masinä-unealtä cu 
frezä de formä / de profil. 

machine-outil f. à percer (mas-un.) masinä-unealtä de găurit / 
perforat / sträpuns. 

machine-outil f. à river (mas-un.) masinä-unealtä de nituit. 

machine-outil f. à scier (mas-un.) masinä-unealtä de tăiat, 
ferästräu mecanic. 

machine-outil /. à scier et à limer (mas-un.) masinä-unealtä de 
täiat si slefuit. 

machine-outil f à scier et à tronçonner (mas-un.) maşină- 
unealtă de tăiat si sectionat. 

machine-outil f. à tarauder (maș-un.) maşină-unealtă de 
tarodat / de tăiat filet interior. 

machine-outil f. banale {mas-un.) masinä-unealtä banală (care 
execută operații curente simple: strung, frezä, presă). 

machine-outil f. classique (mas-un.) maşină-unealtă clasică 
(care execută numai operaţii simple). 

machine-outil f. coupante (maş-un.) maşină-unealtă pentru 
prelucrări prin aşchiere. 

machine-outil f. de précision (maş-un.) maşină-unealtă de 
precizie. 

machine-outil /. de série courante (maş-un.) maşină-unealtă 
de serie curentă. 

machine-outil f. pour le débit du bois (mas-un.) maşină- 
unealtă pentru debitarea lemnului. 


` machine-outil { pour modèle unique (mas-un.) masinä- 


unealtă specială pentru executarea unei singure operaţii. 

machine-outil f. pour operations courantes (maş-un.) maşină- 
unealtă pentru operaţii curente (care efectuează numai operații 
curente). 

machine-outil € pour vilebrequins et cames {mas-un.) 
masinä-unealtä pentru arbori cotiti si came. 

machine-outil f. standard (maș-un.) maşină-unealtă standard. 

machine-outil f. universelle (mas-un.) masinä-unealtä 
universalä. 

machine-pilote f. (TCM, mas.) maşină de rezervă. 

machiner vt. (înv.) a unelti, a maşina, a urzi, a complota, a pune 
la cale, a conspira. 

machinerie ! f. (mas., tehn.) maşinărie, aparatură, utilaj; 
maşină; (TCM) construcție de mașini; (nav.) sala maşinilor. 

machinerie f. du fond (mas.) utilaj minier. 

machinerie f. minière {mas.) utilaj minier. 

machine-transfert f. (mas-un.) maşină-unealtă integrată într-o 
linie automată de uzinare sau montaj. 

machinette f. (arg.) hot de buzunare, sut, ciorditor; e vol à la ~ 
furt prin care hoțul de buzunare încredințează prada unui 
complice. 

macbhinisation f. (TCM, tehn.) mecanizare, masinizare. 

machinisme m. (TCM, tehn.) maşinism, mecanism; folosirea / 
utilizarea maşinilor. 
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machiniste m. (ferov.) maşinist, mecanic de locomotivă; (tehn.) 
masinist, mecanic; (auto.) şofer de autobuz. 

machino m. (arg.) maşinist, tehnician într-un studio de 
televiziune. 

machisme m. (sociol.) machism, sexism, falocratie. 

machiste adj., m., f. machist, sexist, falocrat. 

machmètre m. (TCM, metr., av.) machmetru (instrument de 
măsurare a raportului dintre viteza avionului si cea a 
sunetului); instrument de măsură a numărului lui Mach. 

macho adj., m. (fam.) macho, sexist, falocrat; mascul feroce. 

mâchoire ! f. (anat.) falcă, maxilar; (mas., tehn.) falca 
dispozitivului concasor, buza cupei excavatorului; (tehn.) 
falcă / bac (de menghină, de cheie franceză etc.); fig.) prost, 
nätäräu, imbecil, neghiob, nătâng; e bâiller à se décrocher la 
~ a-şi muta / a-i trosni fălcile căscând, a căsca de-i trosnesc 
fălcile; jouer des -s a da din fălci. 

mâchoire f. à coin(s) (fehn., folosit la pl.) clesti cu pană pentru 
smulgerea pilotilor. 

mâchoire f. à tendre (fehn., folosit la pl.) dispozitiv de întins 
(fire). 

mâchoire f. automatique (mas.) cupă / graifăr cu sistem 
automat de deschidere ori de descărcare. 

mâchoire f. aux coin(s) (fehn., folosit la pl.) cleşti cu pană 
pentru smulgerea piloților. 

mâchoire f. broyeuse (mas.) falcă de concasor. 

mâchoire f. coupante (mas.) falcă tăietoare. 

mâchoire € d’étau (mas.) bac / falcă de menghinä. 

mâchoire f. d'obturateur (maş.) penele pacherului. 

mâchoire f. d'un porte-pièce (maş.) bacul / falca unei 
portpiese (menghinä, mandrină, lunetă). 

mâchoire f. de cintrage (tehn., folosit la pl.) bacuri pentru 
îndoire. 

mâchoire f. de cisaille (mas.) lamă / braț de foarfece. 

mâchoire f. de contact (maş.) falcă de contact. 

mâchoire f. de fermeture sur tige (maș.) penele vanei de 
închidere. 

mâchoire f. de filière (tehn.) bac de filieră. 

mâchoire f. de frein (auto., ferov.) sabot de frână. 

mâchoire f. de jonction (mas.) clemă de susţinere, colier de 
ancorare. 

mâchoire f. de la pince (mas.) falca clestelui (la maşina de 
pieptänat). 

mâchoire f. de pliage (maş.) bac pentru îndoire. 


mâchoire f. de pliage (tehn. folosit la pl.) bacuri pentru îndoire. 


mâchoire f. de serrage (mas., tehn.) bac / falcă de strângere. 

mâchoire f. de sûreté (maş.) broască cu pene. 

mâchoire f. de suspension (maş.) rac pentru ţevi. 

mâchoire f. de suspension pour tubing (mas.) rac pentru ţevi 
de extracţie. 

mâchoire f. de tenaille (fehn., folosit la pl.) fălci de cleşte. 

mâchoire f. dentée (mas.) bac dintat, falcă dintatä / striată. 

mâchoire f. du mandrin (mas.) bacul / falca mandrinei 
(universalului). 

mâchoire f. du plateau (mas.) falca platoului. 

mâchoire f. fixe (maş.) bac / falcă fix(ă). 

mâchoire f. isolante (maş.) clemă izolantä. 

mâchoire f. mobile (maş.) falcă mobiă (de concasor etc.). 

mâchoire f. rallongée (maș.) niplu prelungitor. 

mâchoire f. striée (maş.) bac / falcă striat(ă). 

mâchon m. (reg., în Lyon) restaurant unde se servesc mese 
uşoare; (bucät.) masă / mâncare uşoară. 

mâchonnement m. mestecare, mestecat; morfolit, morfolire; 
molfăială; (la rumegătoare) rumegare, rumegat; (ned) 
mişcare convulsivă a fălcilor. 
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mâchonner vr. a molfăi, a morfoli; (fig.) a mormäi, a bolborosi, 
a îngăima, a murmura, a bombăni. 

mâchouiller vr (fam.) a molfäi, a morfoli / a mesteca (fără a 
înghiți). 

mâchure f. rosătură (la ţesături). 

mâchurer vt. (poligr.) a mânji / a murdări (cu cerneală); 
(despre obiecte) a sfâşia, a rupe în bucăţi, a ferfeniti, a 
ciopârti. 

macis m. (bot.) frunzisoarä, nucşoară (Myristica fragrans). 

mackintosh m. (angl., vest., inv.) impermeabil. 

maclage m. (cris.) maclare, amestecarea pastei de sticlă topită. 

macle ` € (mineral. cris.) maclă; (în sticlărie) băț de fier cu 
care se amestecă pasta. 

macle f. japonaise (cris.) maclä de Japonia. 

macle f. par accolement (cris.) maclä de alipire / de 
juxtapunere. 

macle f. par entrecroisement (cris.) maclä de compensație / de 
întrepătrundere. 

macle f. par pénétration (cris.) maclă de compensație / de 
întrepătrundere. 

macle f. répétée (cris.) maclă polisinteticä. 

maclé, e adj. maclat, care prezintă macle. 

macler v/. a amesteca (macla) pentru omogenizare. 

maclura m. orange (bot.) maclură (Maclura pomifera). 

Macobo m. (arg., în limbajul poliţiştilor) Institutul medico- 
legal. 

mâcon m. vin din regiunea Mâconnais. 

maçon, onne adj., m., f. (despre animale) constructor, e m. 
zidar constructor; e m., f. francmason; (peior.) meseriaş prost, 
cârpaci; (fig.) întemeietor, fondator. 

maconnage m. zidărie, zidărit; (tehn.) zidire, înzidire; (met. ) 
căptuşire. 

mâconnais, e m., f. (cu maj.) (locuitor) din oraşul Mâcon. 

maçonner vt. (ocnstr.) a zidi, a construi; a tencui; (fam., peior.) 
a lucra de mântuială, a rasoli, a cârpăci. 

maçonnerie ! € (franc)masonerie; (constr.) zidărie. 

maçonnerie f. grosse adj. (constr.) zidărie de bază (a 
construcției). 

maçonnerie f. légère (constr.) zidărie uşoară. 

maçonnerie f. petite adj. (constr.) zidărie märuntä. 

maçonnerie f. sèche (constr.) zidărie uscată (fără lianti). 

maçonnique adj. (franc)masonic. 

macoute adj. masc., m. (reg.) membru al unei miliții din Haiti 
creată de F. Duvalier pentru reprimarea oricărei opoziții. 

macque f. (mas., text.) melitä. 

macquecé f. (arg.) patroană de case mobilate; matroană, 
patroană de bordel. 

macquer vt. (mas., text.) a melita. 

macramé m. macrameu. 

macre f. (bot.) cornaci, castan-de-apă, coltan (Trapa natans). 

macreuse! f. (ornit.) specie de rață sălbatică (Oedemia); (la 
bovine) muşchi al spatei. 

macreuse f. noire (ornit.) rață neagră (Melanitta nigra). 

macro | f. (fam., abr. macroëconomie) macroeconomie; (info., 
abr. macro-instruction) macroinstructie; (tehn., autom.) 
macroinstructiune (termen utilizat pentru un subprogram); 
(foto., fam., abr. macrophotographie) macrofotografie. 

macro - (afix.) macro-, prefixoid cu semnificaţia "foarte mare" 

macroanalyse f. macroanaliză. 

macrobie f. (biol.) macrobie. 

macrobien, enne adj. (biol.) macrobian. 

macrobiote adj. macrobiot (care practică un regim alimentar 
macrobiotic). 

macrobiotique adj. (ref. la regimul vegetarian) alcătuit din 
legume și fructe, macrobiotic; e f. macrobiotică. 
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macrobite f. (biol.) macrobit. 

macroblaste m. (biol.) macroblast. 

macrobrachie f. (anat.) macrobrahie. 

macrocéphale adj., m., f. (med.) macrocefal (care are capul de 
dimensiuni mari). 

macrocéphalie f. (med.) macrocefalie. 

macrochéilie f. (med.) macrocheilie. 

macrocheire m. (zool.) uriaş din Marea Japoniei. 

macrochéirie f. (ned) macrocheirie. 

macroclimat m. (meteo.) macroclimat. 

macroclimatologie f. (meteo.) macroclimatologie. 

macrocosme m. macrocosmos, macrocosm, univers. 

macrocosmique adj. macrocosmic, referitor la macrocosm; 
global. 

macrocristallin adj. (Chim., geol., cris.) macrocristalin. 

macrocyste m. (bot.) macrocist, specie de algă din mările reci. 

macrocystis m. (bot.) macrocist, specie de algă din mările reci. 

macrocytaire adj. (biol.) macrocitar, referitor la macrocite, 
care conține macrocite. 

macrocyte m. (anar.) macrocitä (globulă roşie 
supradimensională); (biol.) macrocit. 

macrocytose f. (med.) macrocitoză. 

macrodactyle m. (biol.) macrodactil. 

macrodactylie f. (biol.) macrodactilie, dezvoltare excesivă a 
degetelor. 

macrodécision f. (ec., pol.) macrodecizie. 

macrodontie f. (biol.) macrodontie. 

macroéconomie f. (ec.) macroeconomie. 

macroéconomique adj. macroeconomic. 

macroélément m. (biol.) macroelement. 

macroencéphalie f. (med) macroencefalie, megalencefalie. 

macro-état m. macrostare. 

macroévolution f. (ec., pol., biol.) macroevolutie. 

macrofage adj., m. (anat.) macrofag. 

macroflore f. (geogr.) macrofloră. 

macrogamète m. (biol.) macrogamet. 

macroglobuline f; (chim., biol.) macroglobulină. 

macroglobulinémie f. (med.) macroglobulimie, exces de 
macroglobuline. 

macroglossie f. (med.) macroglosie. 

macrogranulation f. (tehn., met.) macrogranulatie. 

macrographie f. fiz., met., TCM) macrografie. 

macrographique adj. (fiz., met., tehn.) macrografic. 

macroinstabilité f. (biol.) macroinstabilitate. 

macro-instruction f. (tehn.) macroinstructiune (termen utilizat 
pentru un subprogram); (înfo.) 

macroinstructie. 

macro-ion m. (el., biol.) macroion, ion Langevin. 

macrolépidoptères m. pl. macrolepidoptere 
(Macrolepidoptera). 

macromastie f. (med) macromastie. 

macromélie f. (med.) macromelie. 

macromencéphalie € (med.) macroencefalie, megalencefalie. 


macromoléculaire adj. (biol., fiz. mol., chim.) macromolecular. 


macromolécule € (biol., fiz. mol., chim.) macromoleculă, 
moleculä gigant. 

macromycètes f. pl. (bot.) macromicete (Macromycetes). 

macronucléus m. (biol.) macronucleu. 

macroordinateur m. (info.) sistem mainframe. 

macroparticule f. macroparticulä. 

macrophage adj., m. (biol., fiziol.) macrofag. 

macrophotographie f. (foto.) macrofotografie. 

macrophotographique adj. (foto.) macrofotografic. 
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macropode adj. (zool.) macropod, cu picioare lungi; (bot.) cu 
pedunculi lungi; (iht.) cu înotătoare lungi; e m. (îht.) 
macropod, peste de acvariu (Macropodus opercularis). 

macropodie f. (med.) macropodie. 

macropore m. (med.) macropor. 

macroporosité f. (fiz.) macroporozitate. 

macroprogramme m. (autom.) plan / proiect de automatizare. 

macropsie f. (med.) macropsie. 

macroptère m. (ornit.) macropter. 

macroradical m. (chim.) macroradical. 

macrorelief m. (geogr.) macrorelief. 

macrorhéologie m. (mec.) macroreologie. 

macroscélide m. (zool.) chitcan cu trompă (din Africa) 
(Macroscelides), e m. pl. familie de mamifere insectivore 
africane. 

macroscope m. (opt, instr.) macroscop. 

macroscopie f. (tehn.) macroscopie. 

macroscopique adj. macroscopic (care se vede cu ochiul liber). 

macroségrégation f. fiz., tehn.) macrosegregare. 

macroséisme m. (geofiz.) macroseism. 

macroséismique adj. (geol.) macroseismic. 

macrosismique adj. macroseismic; var. macroséismique. 

macrosocial, e adj. (soc.) macrosocial. 

macrosociologie f. macrosociologie. 

macrosomie f. (biol.) macrosomie. 

macrosporange m. (bot.) macrosporange. 

macrospore f. (bot.) macrospor. | 

macrosporophylle f. (boz.) macrosporofilä. 

macrostomie f. (biol.) macrostomie. 

macrostructure f. macrostructură; (TCM, met.) macrostructurä, 
macrogranulatie. 

macrosystème m. (soc.) macrosistem. 

macrotemps m. (meteo.) macrosituatie atmosferică. 

macrotin m. (arg.) proxenet, codoş, peşte. 

macroure adj. (zool.) cu coadă lungă; e m. pl. macrure, 
crustacee cu abdomenul dezvoltat. 

macrovariable f. (fiz.) macrovariabilă. 

macula f. (anaz.) macula lutea, pata galbenă. 

maculage m. maculare, pătare, mâzgălire; (tipogr.) copierea 
tiparelor. 

maculature f. (livr.) pată, maculă; (fam.) mâzgălitură, 
mânjitură; (lit.) maculatură; (tipogr.) foaie de hârtie care se 
aşează între foile recent imprimate pentru a evita pătarea lor; 
e attraper une ~ (arg.) a se chercheli / a se pili / a se îmbăta, 
a-și face plinul. 

macule f. hârtie veche de ambalaj; (tipogr.) filă greşit impri- 
mată; tipăritură mișcată; foaie de hârtie care se aşează între 
foile recent imprimate pentru a evita pătarea lor; (înv.) pată, 
mâzgălitură; (med.) maculă, eritem. 

maculer vf. a macula, a păta, a murdări, a mânji. 

macumba f. (relig.) cult religios brazilian. 

macusson m. (bot.) tuberoză, chiperosä (Lathyrus şi Polianthes 
tuberosa). 

madame f. doamnă, cucoană; stăpâna casei; (înv.) jupâneasä; 
(livr.) madamă, guvernantă; (ist., cu maj.) prinţesă din familia 
regală în Franța; e jouer à la ~ (fam.) a face pe doamna; une 
grosse ~ (ironic) o cucoană bogată. 

madapolam m. (text.) madipolon, madipolan, pânză fină de 
bumbac. 

made in loc. adj. (angl.) made in, fabricat în; (fam.) din... / 
creat în... / cu originea în... 

madécasse m., f. (cu maj.), adj. (inv.) malgas, (locuitor) din in- 
sula Madagascar. 

madéfaction f. umezire. 

madéfier vr. a umezi. 
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madeleine € (cul.) madlenă, briosä; (vitic.) numele unor 
varietăți de vie; (lit., livr.) obiect / senzaţie care trezeşte 
amintiri plăcute; e Aux -s (arg.) închisoarea Saint-Lazare 
(închisoare de femei); pleurer comme une — a plânge ca o 
mireasă, a se îneca în lacrimi. 

madeleinette f. (cul) madlenă / briosä mică. 

madelonnette f. (relig.) călugăriță din congregația sfintei Maria 
Magdalena. 

mademoiselle f. domnişoară; duduie, domnitä; (Get. cu maj.) 
nepoata regelui Franței; (arg., cu maj.) (apelativ dezonorant 
pentru un) homosexual, domnişoară, fetiță, mireasă; e ~ du 
bitume / du Pont Neuf parasutä, traseistă. 

madère m. madera, vin de Madera; e sauce ~ {cul.) sos cu vin 
de Madera. 

madérisation f. maderizare. 

madériser (se) vr. (ref. la vinuri) a prinde gust de madera. 

madicole adj. (despre florä, faunà) care träieste pe peretii 
stâncoşi ai izvoarelor si ai cascadelor. 

madiran m. vin roşu din valea Adour (în Pirenei). 

madone f. madonă; (it.) Fecioara Maria; e une ~ des sleepings 
femeie fatală cosmopolită. 

madourais m. (lingv.) limbă indoneziană vorbită în insulele 
Madura și Djawa. i 

madrague f. năvod pentru pescuitul tonului. 

madras m. (text.) madras, mătăsică, țesătură de mătase si cu 
bätäturä de bumbac; (în Antile) esarfä de madras (purtată pe 
cap). 

madrasa f. (la musulmani) colegiu, universitate sub autoritate 
religioasă. 

madré, e adj. (despre lemn de mobilă) cu vine; fig.) perfid, 
siret, viclean; (fam.) smecher, hotoman, pungaş. 

madréporaires m. pl. (zool.) madrepori. 

madrépores m. pl. colonie de madrepori / corali-de-recife 
(Madrepora). 

madréporien, enne adj. (zool.) madreporic, referitor la 
madrepori; care conține madrepori; format din madrepori; e 
plaque ~ placă madreporică (la echinoderme). 

madréporique adj. (zool.) madreporic, referitor la madrepori; 
care conține madrepori; format din madrepori; e plaque ~ 
placă madreporică (la echinoderme). 

madrice f. (arg., inv.) răutate, malitiozitate, sarcasm. 

madrier m. (constr.) blană (de lemn), dulap, bârnă; (mar.) 
madrieră; e ~s du pont podina podului. 

madrigal m. madrigal; (sens modern) compliment galant. 

madrigalesque adj. (muz.) madrigalesc. 

madrigaliste m., f. madrigalist. 

madrilène m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Madrid, madrilen. 

madrure f. (silv.) (desen) mäzärat al lemnului. 

madrure f. aspectul vinelor unui lemn (de mobilă). 

mae-gashira m. (art. m.) mae-gashira, gradul 4 la sumo. 

maelstrăm m. (geogr.) maelstrom; fig.) vârtej, vâltoare, 
turbion. 

maerl m. nisip calcaros (de pe coasta bretonă) folosit ca 
ameliorant al solului. 

maestoso adv. (muz., it.) maestoso. 

maestria f. măiestrie, talent, virtuozitate, artă; abilitate, 
pricepere, îndemânare; (fam.) dibăcie, iscusintä, mestesug. 

maéstrichtien m. (geol.) maestriċhtian. 

maestro m. (muz.) maestru (nume dat unui compozitor sau 
dirijor celebru). 

maezumo m. (art. m.) maezumo, începătorii la sumo. 

mafé m. (cul.) mafé, tocanä de carne / peste cu sos de arahide 
(specialitate africană). 

mafeyage m. comerț cu peste de mare. 

maffia f. mafia; bandă, clan. 
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maffieux, euse adj. mafiot, al mafiei, caracteristic mafiei; e m., 
f. mafiot, membru al mafiei. 

maffioso m. mafiot, membru al mafiei. 

mafflé, e adj. (lit) bucälat, durduliu, dolofan, rotofei; gräsut. 

mafflu adj. (lit.) bucălat, durduliu, dolofan, rotofei; grăsuț. 

mafia f. mafia; bandă, clan. 

mafieux, euse adj. mafiot, al mafiei, caracteristic mafiei; e m., 
f. mafiot, membru al mafiei. 

mafioso m. mafiot, membru al mafiei. 

magase m. (arg.) magazin. 

magasin ! m. magazin, prăvălie; (spec.) magazie, depozit; 
(sport) încărcător; (tehn., mas-un.) memorie, instalație de 
memorizare; (înv., angl.) revistă, gazetă; e courir les ~s a 
umbla din magazin în magazin, a bate magazinele; être 
comme un éléphant dans un ~ de porcelaine (fam.) a călca 
în străchini; faire les ~s (reg.) a face cumpărături; grand ~ 
magazin universal, supermagazin, supermarket. 

magasin m. à barillet (mil.) încărcător tip tambur. 

magasin m. à blé hambar de grâu. 

magasin m. à grande surface supermarket. 

magasin m. à matériaux (fehn.) magazie de materiale. 

magasin m. à matrices (TCM) magazie / cutie cu matrițe. 

magasin m. d’accessoires (tehn.) magazie de accesorii. 

magasin m. d'âne machine-outil (maş-un.) dispozitiv de 
alimentare automată a mașinii. 

magasin m. d'outillage (TCM, tehn.) magazie de utilaje. 

magasin m. de modèles (mer.) magazie de modele. 

magasin m. de pièces finies (TCM, tehn.) magazie de piese 
finite. 

magasin m. de produits finis (TCM, tehn.) magazie de produse 
finite. ` 

magasin m. de vivres (ec.) magazin de alimente / alimentarä. 

magasin m. récepteur (fehn., mas-un.) receptor de cartele. 

magasinage m. depozitare, magazinaj, înmagazinare; (reg., în 
Canada) cumpărături, shopping; e faire du / son ~ a (-si) face 
cumpărături / provizii; frais de ~ (ec.) cheltuieli / taxă de 
depozitare, taxă de magazinaj. 

magasiner vi. (reg., în Canada) a face cumpărături. 

magasinier, ère m., f. magaziner. 

magaze m. (arg.) magazin, butic, buticä. 

magazine m. (mass-media) revistă. 

magdalénien, enne adj., m. (geol.) magdalenian; e m. 
magdalenian, ultima perioadă a paleoliticului superior. 

mage m. mag, astrolog, vrăjitor; e adj. masc. (et, în expr.) 
juge ~ locţiitor de judecător (în unele provincii). 

magenta adj. invar., m. magenta, (de) culoare roşu violet. 

maghrébin adj. m., f. magrebin. 

maghrébin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Maghreb; 
nord-african. 

maghzen m. (în Maroc) guvern, var. makhzen. 

magicien, enne m., f. magician, vraci-vrăjitor, mag, astrolog, 
tămăduitor. 

magie f. magie, vrăjitorie, ocultism; (fig.) vrajă, farmec, 
seducţie, încântare, şarm; e comme par ~ ca prin minune / 
vrăjitorie. 

magique adj. magic, fermecat, vrăjit; (fig.) feeric, minunat, 
încântător, fermecător; e lanterne ~ lanternă magică. 

magiquement adv. (în mod) magic / supranatural, ca prin 
minune. 

magister m. (peior.) pedant, formalist, prețios; (înv.) învățător 
de ţară; e faire le ~a face pe deşteptul. 

magistère m. funcția de maestru într-un ordin religios / militar; 
(bis.) cler, magisteriu; (edu.) diplomă de masterat; (înv.) piatră 
filozofală, elixir, amestec cu proprietăți miraculoase; (fig.) 
autoritate absolută. 
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magistral, e adj. magistral; (rar) de maestru; (lit.) pedant, 
doctoral, sententios, grav, emfatic; (fig.) exemplar, minunat, 
perfect, desăvârşit; (în glumă) formidabil, nemaipomenit, 
magnific; e correction ~e pedeapsă exemplară; cours ~ curs 
magistral (ţinut de un profesor universitar); ligne ~e (tehn.) 
linie principală a unui plan, linie magistrală; médicament ~ 
medicament a cărui formulă este compusă chiar de doctor şi 
scrisă pe reţetă. 

magistralement adv. (în mod) magistral, extraordinar, perfect, 
admirabil, desăvârşit; (fam.) cu măiestrie, genial; (rar) (în 
mod) doct, ex cathedra. 

magistrat m. magistrat, demnitar; funcționar superior. 

magistrature ! f. (jur.) magistratură. 

magistrature f. assise (jur.) judecătorie. 

magistrature f. debout (jur.) parchet. 

magistrature f. suprême preşedinţia Republicii. 

magma m. (geol.) magmă; (p. ext., fam.) amestec gelatinos; 
(înv., chim.) resturi după stoarcere; (fig.) amestec confuz, 
nebuloasă. 

magmatique adj. (geol.) magmatic, vulcanic; e roche ~ rocă 
vulcanică. 

magmatisme m. (geol.) magmatism. 

magmosphère f. (geol.) magmosferă. 

magna cum laudae m. dot, livr.) magna cum laudae. 

magnalium m. (TCM, met.) magnaliu (aliaj de aluminiu și 
magneziu). 

magnan m. specie de vierme de mătase (din sudul Franţei); (în 
Africa) furnică. 

magnanarelle f. (reg.) crescătoare de vierini de mătase. 

magnanerie f. (reg.) crescătorie de viermi de mătase, 
sericicultură. 

magnanier, ère m., f. (reg.) sericicultor, crescător de viermi de 
mătase. 

magnanime adj., m. magnanim, iertător; (lit.) generos, inimos, 
nobil. 

magnanimement adv. (în mod) magnanim, iertätor, (lit.) (în 
mod) generos, mărinimos; cu mărinimie, cu generozitate, cu 
dărnicie. 

magnanimité € mărinimie, clementä, indulgență; generozitate. 

magnat m. (peior.) magnat, rege; (ist.) magnat, titlu acordat în 
Polonia si Ungaria membrilor înaltei nobilimi. 

magner (se) vr. (fam.) a se grăbi, a lua / a băga viteză, a-i da 
bice; e magne-toi! / magne le popotin! miscä-te !, roiu’!, 
şterge-o!, marş de-aici!, miscä-ti fundul! 

magnes f. pl. (arg.) maniere afectate, sclifoseli, fiţe, faze, 
vrăjeli. 

magnésie ! € (farm., med., TCM, met.) magnezie; (chim.) oxid 
de magneziu (MgO). 

magnésie f. calcinée (TCM met.) magnezie calcinată. 

magnésie f. métallurgique (TCM, met.) magnezie metalurgică. 

magnésien, enne adj. magnezic, magnezian, care conține 
magneziu. 

magnésifère adj. magnezifer, care conţine magnezie. 

magnésiothermie € (met.) elaborarea metalelor pure (utilizând 
magneziul ca reducător). 

magnésique adj. (chim.) magnezic, magnezian. 

magnésite f. (mineral.) magnezit(ä). 

magnésium m. magneziu. 

magnet m. (angl.) magnet; (arg.) cartelă magnetică (de acces în 
mijloacele de transport în comun, de telefon, etc.). 

magnétique adj. (el. fiz., magn.) magnetic, referitor la 
magnetism; (fig.) irezistibil, fascinant, seducător, captivant; 
magnetic; e disque ~ (info.) dischetă; passes ~s mișcare a 
mâinii la hipnotizatori, pase magnetice. 
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magnétisable adj. (el., fiz., magn.) magnetizabil, care poate fi 
magnetizat. 

magnétisant, e adj. (fiz.) magnetizant; (fig.) atrăgător, 
fascinant, captivant. 

magnétisation ! f. (el, fiz., magn.) magnetizare. 

magnétisation f. forcée (el. fiz.) magnetizare forțată. 

magnétisation f. induite (fiz.) magnetizare indusă. 

magnétisation f. intrinsèque (magn.) magnetizare spontană. 

magnétisation f. libre (eZ, fiz.) magnetizare liberă (naturală). 

magnétisation f. nucléaire (fiz.) magnetizare nucleară. 

magnétisation f. partielle (/z.) magnetizare parțială. 

magnétisation f. propre (magn.) magnetizare proprie. 

magnétisation f. totale fiz.) magnetizare completă / totală. 

magnétiser vi. (el. fiz.) a magnetiza; (fig.) a fascina, a atrage. 

magnétiseur, euse m., f. magnetizator, hipnotizator; vindecător 
prin sugestie. 

magnétisme ! m. (magn., chim., psih.) magnetism; (fig.) 
fascinatie, atracție, seducţie. 

magnétisme m. circulaire (maş-un., el.) magnetism circular. 

magnétisme m. du noyau (fiz.) magnetism nuclear. 

magnétisme m. effectif (TCM, el.) magnetism efectiv. 

magnétisme m. induit (TCM, el.) magnetism indus. 

magnétisme m. libre (TCM, el.) magnetism liber. 

magnétisme m. naturel (fiz.) magnetism natural. 

magnétisme m. nucléaire (fiz.) magnetism nuclear. 

magnétisme m. permanent (el, fiz.) magnetism permanent. 

magnétisme m. rémanent (TCM, el., met.) magnetism 
remanent. 

magnétisme m. résiduel (TCM, el.) magnetism rezidual. 

magnétisme m. spécifique (TCM, el.) magnetism specific. 

magnétisme m. temporaire (TCM, el.) magnetism temporar. 

magnétisme nm. terrestre (geofiz., magn.) geomagnetism. 

magnétite f. (TCM, met., mineral.) magnetit(ă). 

magnéto ! f. (mas., el.) magnetou (generator electric / dinam cu 
magnefi permanenți); fam., abr. magnétophone) magnetofon. 

magnéto ?- (afix.) magneto-, prefixoid cu semnificația 
"magnetic", "magnetism". 

magnéto f. à volets tournants (maș.) magnetou cu voleti 
circulari. 

magnéto f. d’appel (fele.) inductor, magnetou de appel. 

magnéto f. de démarrage {mas.) magnetou de pornire / de 
demaraj. 

magnéto f. de mise en marche (mmaş.) magnetou de pornire / de 
demaraj. 

magnéto f. releveuse de frein (maș.) magnetou ridicător de 
frânä (de desfacere a frânei). 

magnéto f. tachymétrique (mas.) dinam / magnetou tahimetric. 

magnéto(-)optique adj. (fiz.) magneto-optic; et fiz., magn., 
opt.) magneto-opticä. 

magnéto-aérodynamique f. (magn., mec.) 
magnetoaerodinamicä. 

magnétocassette m. casetofon. 

magnétochimie f. (chim., fiz.) magnetochimie. 

magnétoconduction f. (magn.) magnetoconductie. 

magnétodiélectrique m. (ell magnetodielectric, 
magnetoizolant. 

magnétodynamique adj., f. magnetodinamic; è f. (magn.) 
magnetodinamică. 

magneto-élasticité /. fiz., mec., magn.) magnetoelasticitate. 

magnétoélectrique adj. (el., magn.) care ține simultan de 
fenomene electrice si magnetice, magnetoelectric. 

magnétofluidodynamique f. (el. magn., mec.) 
magnetofluidodinamică. 

magnétogazodynamique f. rel. magn., mec.) 
magnetogazodinamică. 


MAG - MAG 

magnétogramme m. (magn.) magnetogramă, diagramă 
magnetică. 

magnétographe m. (fiz., tehn., instr., magn.) magnetograf. 

magnétohydrodynamique f; (el., magn., mec.) 
magnetohidrodinamicä. 

magnétolecture f. (el., autom.) instalaţie / aparat de lecturat 
informația pe cale magnetică; (fehn.) lectură / citire 
magnetică. 

magnétomécanique f; (magn., instr., mec.) magnetomecanică. 

magnétomètre ! m. (fiz., metr.) magnetometru, aparat de 
măsurat intensitatea câmpului magnetic. 

magnétomètre m. à balance (fehn., el., metr.) magnetometru 
cu balantä, balantä magneticä. 

magnétomètre m. à bobine mobile (instr., magn.) 
magnetometru cu bobinä mobilä. 

magnétomètre m. à bobine vibrante (instr., magn.) 
magnetometru cu bobinä oscilantä. 

magnétomètre m. à couple (instr., magn.) magnetometru cu 
cuplu. 

magnétomètre m. à effet Hall (instr., magn.) magnetometru cu 
efect Hall. 

magnétomètre m. à induction (fiz., metr.) magnetometru cu 
inductie. 

magnétomètre m. à jet de mercure (fiz.) magnetometru cu jet 
de mercur. 

magnétomètre m. à précession nucléaire (instr., magn.) 
magnetometru cu rezonantä nuclearä. 

magnétomètre m. à résonance (fiz.) magnetometru de 
rezonanță. 

magnétomètre m. à sonde ferromagnétique (/iz.) 
magnetometru cu sondä feromagneticä. 

magnétomètre m. à torsion (instr., magn.) magnetometru cu 
cuplu. 

magnétomètre m. bifilaire (fehn., el., metr.) magnetometru 
bifilar. 

magnétomètre m. de compensation (fehn., el., fiz., metr.) 
magnetometru cu compensatie / de compensare. 

magnétomètre m. de l’intensité verticale (instr., magn.) 
magnetometru pentru componenta verticalä. 

magnétomètre m. différentiel (fehn., el., metr.) magnetometru 
diferential. 

magnétomètre m. enregistreur (fehn., el., metr.) 
magnetometru înregistrator. 

magnétomètre m. H (instr., magn.) magnetometru pentru 
componenta orizontală. 

magnétomèêtre m. unipolaire (fehn., el., metr.) magnetometru 
unipolar. 

magnétomètre m. Z (instr, magn.) magnetometru pentru 
componenta verticalä. 

magnétométrie f. (fiz., magn.) magnetometrie. 

magnétomoteur, trice adj. iz. ) magnetomotor; e m. (mas. 
autom.) motor cu excitatie prin magnet permanent. 

magnéton ` m. (fiz.) magneton (unitate de mäsurä a 
momentului magnetic). 

magnéton m. de Bohr (fiz.) magneton Bohr. 

magnéton m. de Weiss (unit., nucl.) magneton Weiss. 

magnéton m. nucléaire (fiz.) magneton nuclear. 

magnéton m. nucléonique (fiz.) magneton nucleonic. 

magnétopause f. magnetopauză. 

magnétophone m. (el, tele., mas.) magnetofon. 

magnétophotophorèse f. (chim., magn., opt.) 
magnetofotoforezä. 

magnétopiézorésistance f. (magn., el.) magnetopiezorezistentä. 

magnétoplasma m. (fiz., el.) magnetoplasmă, plasmă accelerată 
(activizată) în câmpul magnetic; (biol.) plasmă magnetică. 
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magnétorésistance f. (el. magn.) rezistenţă magnetică, 
rezistență corespunzătoare pierderilor active (rezistive) în fier, 
magneto-rezistentä, reluctantä. 

magnétoscope m. (instr., magn., tehn.) magnetoscop (aparat 
care indică pe ecran forma undei câmpului magnetic), (el.) 
aparat video. 

magnétoscoper vf. a face o înregistrare video; (magn., tehn.) a 
înregistra pe bandă de magnetoscop. 

magnétosphère f. (geofiz.) magnetosferă. 

magnétostatique adj. (fiz.) magnetostatic; et (fiz.) 
magnetostatică. 

magnétostriction f. (fiz., magn., TCM) magnetostrictiune. 

magnétothèque f. magnetotecă. 

magnétothérapie f. (med.) magnetoterapie. 

magnétotorsion f. fiz.) magnetotorsiune, efect Wertheim. 

magnétron ! m. (fiz., el., tele.) magnetron, tub cu câmp 
magnetic. 

magnétron m. à anode divisée rel. tele.) magnetron cu anod 
segmentat. 

magnétron m. à anode fendue (el. tele.) magnetron cu anod 
segmentat. 

magnétron m. à anode pleine (el. tele.) magnetron cu anod 
continuu. 

magnétron m. à deux fentes (el. tele.) magnetron cu anod 
segmentat. 

magnétron m. pulse (ell magnetron de impulsuri. 

magnétron m. strappé (el, tele.) magnetron cu cavități şuntate. 

magni- (afix.) magni-, prefixoid cu semnificația "măreț", 
"magnific". 

magnico m. (met.) magnico (aliaj feromagnetic de fier, 
magneziu, nichel şi cobalt). 

magnificat m. invar. (bis.) imn închinat Fecioarei Maria (la 
vecernie); (muz.) melodie compusă pe textul acestui imn. 

magnificence f. măreție, splendoare; (7i7.) somptuozitate, fast, 
lux, pompă; ert pl. dărnicie, generozitate, larghete; 
liberalitate. 

magnifier vf. (lit.) a ridica în slăvi, a glorifica, a slăvi, a venera, 
a preamări, a proslävi, (p. ext.) a diviniza, a idealiza. 

magnifique adj. magnific, măreț, grandios; (7it.) splendid, 
strălucitor, falnic; (înv.) somptuos, luxos; (fam., p. ext.) 
nemaipomenit, grozav, super; (fig.) remarcabil, admirabil. 

magnifiquement adv. (în mod) magnific, admirabil, cu 
măreție; foarte bine. 

magnitude f. (astrofiz., geofiz.) magnitudine, mărime stelară. 

magnolia m. (bot) magnolie (Magnolia). 

magnoliacées f. pl. (bot.) magnoliacee. 

magnoliales f. (bot.) ordin de plante având ca tip magnolia. 

magnolier 1 m. (bot.) magnolie (Magnolia). 

magnolier m. à ombrelle (bor.) magnolie umbrelă (Magnolia 
tripetala). 

magnolier m. acuminé (boz.) magnolie mare (Magnolia 
acuminata). 

magnolier m. du Japon (bor.) magnolie japoneză (Magnolia 
obovata). 

magnolier m. étoilé (bot.) magnolie stelată (Magnolia stellata). 

magnolier m. Kobus (bor.) magnolie Kobus (Magnolia kobus). 

magnolier m. yulan (bot.) magnolie yulan (Magnolia yulan). 

magnum m. sticlă de 1,5 sau 2 litri. 

magophonie f. (ist.) magofonie. 

magot m. (zool.) magot, maimuta-berberä, maimuta-de- 
Gibraltar (Macaca inuus); (artă) statuetă erotesch din porțelan 
(din China sau Japonia); (fig., înv.) pocitanie, urâtanie, 
hidoşenie, maimuţoi; (fam.) bani la ciorap. 

magouillage m. (fam.) umblătură cu mişmaşuri / matrapazlâcuri 
/ combinații. 


MAG - MAI 

magouille f. fam.) tertip, manevră, matrapazlâc, combinaţie, 
mânärie, misculatie, mismas. 

magouiller vi. (fam.) a trage sforile, a mânäri, a se deda la / a 
umbla cu tertipuri / manevre / matrapazlâcuri / combinaţii / 
misculaÿii / mismasuri (pentru a obţine ceva); e vt. fam.) a 
urzi, a unelti, a pune la cale, a complota; a face trafic. 

magouilles / pl. (arg.) intrigi, strâmbe, fitile, cancanuri. 

magouilleur, euse adj., m., f. (fam.) smecher, intrigant, 
persoană care bagă strâmbe / fitile. 

magrébin, ine m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Maghreb; 
nord-african;var. maghrébin. 

magret m. (cul.) filé de rață. 

magyar, e adj., m., f. (cu maj.) maghiar, (locuitor) din Ungaria; 
e m. (lingv.) (limba) maghiară. 

mahaleb m. (bot.) cireş amar, cires-sälbatic (Cerasus mahaleb). 

maharadja m. maharadjah, print indian. 

maharajah m. maharadjah, prinț indian. 

maharané f. maharani, soție de maharadjah, prințesă indiană. 

maharani f. maharani, soție de maharadjah, prințesă indiană. 

mahatma m. (relig.) mahatma, titlu dat şefilor spirituali în 
India; ascet (din India). 

mahayana adj. (în expr.) bouddhisme ~ (relig.) mahayana. 

mahdi m. (relig. musulmană) mahdiu, trimis al lui Allah; sef de 
trib arab. 

mahdisme m. (relig.) mahdism. 

mahdiste adj., m., f. (relig.) mahdist. 

-mahie (afix.) -mahie sufixoid cu semnificația "luptă". 

mah-jong(g) m. mah-jong, joc chinezesc de domino. 

mahomet m. (arg.) soarele. 

mahométan, e adj., m., f. mahomedan, islamist. 

mahométisme m. (relig.) mahomedanism, mahometism, 
islamism. 

mahonia m. (bot.) mahonia, arbust decorativ (Mahonia repens); 
e ~ à feuilles de houx mahonie comună (Mahonia 
aquifolium). 

mahonne f. (mar., pesc.) mahună, slep fără propulsie proprie; 
(ist.) galeră mare. 

mahous, ousse adj. (fam.) baban, barosan, ditamai; var. maous. 

mahratte m. limbă indo-ariană vorbită în statul Maharashtra 
(India); var. marathe. 

mai m. (luna) mai; (bot.) arminden; è arbre de ~ copac sädit în 
cinstea cuiva; planter le / un ~ a sădi un copac în cinstea 
cuiva. 

maïa m. (zool.) păianjen-de-apă (specie de crab). 

maianthème f. (bot.) läcrämitä (Majanthemum bifolium). 

maiche m. (geogr.) mlastinä de-a lungul țărmului mării. 

mai-dou m. (bot.) paduc indochinez / maidu (Pterocarpus 
pedatus). 

maidu m. (bot.) paduc indochinez / maidu (Pterocarpus 
pedatus). 

maie f. copaie; (bucăt.) cos de pâine, paner; (tehn., fam.) masă 
de teasc. 

maïeur m. (în Belgia) primar (de comună / sat). 

majeuticien m. bărbat care exercită profesia de moasä. 

maïeutique f. (filoz.) maieutică, dialectică. 

maigiot, otte adj. (fam.) släbut, plăpând; var. maigrelet. 

maigre! adj. (ref. la trupuri) slab, uscätiv, costeliv, scheletic; 
(despre carne) fără grăsime, slabă, macră; (despre brânză, 
iaurt) dietetic, făcut cu lapte degresat; (despre pământ) 
neroditor, sterp, arid, nefertil; (despre vegetație) räsfirat, rar, 
räzlet, risipit; (arhit.) (foarte) subțire, (foarte) ascuţit; (despre 
lemn) fibros; (despre argilă) care conţine mult siliciu; 
(constr.) sărac în materie primă, lungit cu apă; (fig.) debil, 
lipsit de vlagă, vlăguit, sfrijit, supt, prăpădit; (fig.) mic, redus, 
mediocru; slab, neîntemeiat; e (în expr. fără verbe) — chère 
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masă proastă; fond ~ (mar.) fund putin adânc; ~ raison motiv 
neîntemeiat; ~ réception primire rece; ~ sujet pricină 
neînsemnată; chaux ~ var care nu creşte la contactul cu apa; 
jours ~s zile de post; repas ~ masă sărăcăcioasă; e (în expr. 
cu verbe) aller / courir comme un chat ~ a fugi mâncând 
pământul, a fugi de-i sfârâie călcâiele, a alerga cât îl țin 
picioarele; avoir le cheveu ~ a avea părul rar, c'est ~ / c'est 
un peu ~ (fam.) e putin / e cam putin; faire ~ visage à qqn. a 
primi cu răceală pe cineva. 

maigre ? m. persoană slabă, uscätiv, costeliv; (ref. la carne) 
carne slabă / macră; post; e faire ~ a ţine post, a posti; les ~s 
d’un cours d’eau locurile în care este puțină apă; manger ~ a 
mânca de post, aposti; un(e) grand(e) ~ (ref. la persoane) 
înalt şi slab, băț, prăjină. 

maigrelet, ette adj. slăbănog, plăpând, prea slab. 

maigrement adv. cu modestie, din / cu putin, în sărăcie. 

maigreur f. slăbiciune; (ref. la pământ, locuri) sterilitate, 
ariditate, nefertilitate; (ref. la abundență, importanță) sărăcie; 
(fig., despre stil, subiect) lipsă de conţinut, de amploare, 
inconsistentä. 

maigri, e adj. slăbit (de boală). 

maigrichon, onne (fam.) slăbănog, plăpând, prea slab. 

maigriot, otte adj. (fam.) slăbănog, plăpând, prea slab; var. 
maigrelet. 

maigrir vi. a slăbi; e vr. a subtia; (p. ext.) a face să pară mai 
slab / mai subțire; e ~ de figure a slăbi la față. 

mail m. (înv.) mai, ciocan; joc asemănător crochetului (popular 
în Franţa, între sec. XVII şi XIX); ciocanul de lemn cu mâner 
flexibil folosit la acest joc; (p. ext.) alee, promenadă mărginită 
de arbori; (în Belgia) deficit, lipsă; (info.) (e-)mail, poştă 
electronică. 

mail-coach m. (angl., înv.) diligentä, postalion. 

mailing m. publipostaj; (înfo.) poştă electronică; (angl.) 
mailing; var. publipostage. 

maillage m. dispunere în reţea; (electr.) interconexiune de 
reţele electrice; (TCM, met.) analiza sitelor; (pesc.) 
dimensiunea ochiurilor unui năvod. 

maillant, e adj. (în expr.) filet — (pesc.) năvod cu ochiuri mari 
(astfel încât să lase să treacă peştii prea mici). 

maille T € ochi (la o împletitură); la lanţuri) verigă, za, inel; 
(med.) albugo, albeatä la ochi; (bor.) mugure incipient; 
(numism.) monedă veche (de valoare mică); (mas.) verigă de 
lanţ; (met.) celulă elementară (a rețelei cristaline); (tehn.) reţea 
de interconexiune de programe interdependente; (fehn.) ochi 
de plasă / de rețea / de sită; (el.) priză; (text.) tricot; (ec.) 
subgraf; (vân.) ochi, pată (rotundă) pe penajul unor păsări; 
(fam.) ban, para, letcaie; e Ça ne vaut pas une ~ nu face nici 
doi bani / nici două parale / nici cât o ceapă degerată; cotte de 
~s zale; être sans sou ni ~ (înv.) a nu avea para chioară / nici 
o letcaie / nici un sfant; n’avoir ni sou ni ~ (înv.) a-i bate 
cuiva vântul în traistă / prin buzunare, a fi lefter / falit; 
n’avoir pas ~ à partir avec qqn. a nu avea nimic de împărțit 
cu cineva, a nu avea nici în clin nici în mânecă cu cineva; 
passer par ~ a scăpa (din greşeală); pince— zgârie-brânză. 

maille f. de crible (fehn.) ochi de ciur. 

maille f. de filet (TCM) ochi de plasă (de protecţie). 

maille f. de grille (fehn., constr.) ochi al reţelei / al grătarului; 
(tele.) ochi de grilă. 

maille f. de ruchage (TCM) ochiul grătarului. 

maille f. de tamis (tehn.) ochi de sită / de ciur. 

maille € du bois (silv., folosit la pl.) oglinzile lemnului. 

maille f. du filet (sport) ochi de plasă. 

maille f. du réseau (fiz.) celula unei reţele. 

maille f élémentaire (TCM, el.) celulă elementară. 


MAI - MAI 

maillé, e adj. (despre pene, blană) cu ochiuri, cu pete; (despre 
armuri) cu zale. 

maillechort m. (TCM, met.) argentan, alpaca, aliaj care imită 
argintul; e ~ fritté (mer.) aliaj Cu-Ni-Zn sinterizat. 

mailler vr. a împleti cu ochiuri; (despre lanțuri) a uni printr-un 
belciug / inel; (în Elveţia) a suci, a răsuci; e vi. (bot.) a se păta 
(înainte de a da muguri); (ref. la năvoade) a reţine peştele; 
(ref. la peşti) a se prinde în năvod; (ref. la penajul păsărilor) a 
se acoperi de pete / ochiuri; e vr. a se strâmba, a se îndoi; e — 
une chaîne (mar.) a fixa un lanţ de altul; se — de rire a se 
prăpădi / a se strica / a muri de râs, a se tăvăli pe jos de râs. 

maillet m. (TCM, met., instr.) bătător (de turnător), bätätor- 
îndesător, ciocan cu cap de plastic / cauciuc / lemn; ciocan cu 
două capete de plastic, mai; (ist.) ghioagă plumbuită. 

mailletage m. (mar.) nituire. 

mailleter vz. (tehn., mar.) a op. 

mailleton m. (agr., vitic.) butas / mugur din acelaşi an; (vitic.) 
coardă tânără cu muguri; legătură cu care se leagă vita-de-vie. 

mailleuse f. (tehn., text., instr.) maieză. 

mailloche f. (tehn., instr.) mai, ciocan mare de lemn; (instr., 
muz.) băț de bătut toba mare; (arg.) violență (în special în 
sport); e adj. (arg.) fortos, zdravăn, solid; uriaş. 

maillocher vr (arg.) a muştrului, a trage cuiva o papară / o 
săpuneală, a lua la suturi / la rost / la trei păzeşte; e vr. a se 
cafti, a se părui, a se lua la cafteală / la păruială. 

maillon T m. ochi (la o împletitură); (la lanțuri) verigă, za; 
(tehn.) cheie de lanţ; inel, verigă; (mar.) segment al lanțului 
ancorei lung de 30 metri; (vizic.) coardă tânără cu muguri; e 
n’être qu’un ~ de la chaîne (fig.) a nu fi decât o verigă dintr- 
un lanţ. 

maillon m. coudé (mas.) za îndoită, za de reductie. 

maillon m. de fermeture (mas.) cheie de închidere a lanţului. 

maillon m. de liaison (mas.) cheie de închidere a lanţului. 

maillon m. de raccord (mas.) verigă / za de înnădire a lanţului. 

maillon m. du tendeur {mas.) tijă cu ochi a întinzătorului. 

maillonner vz. a lega cu lanţ. 

maillot ! m. (vest.) maiou, tricou; (tehn. ) ciocan cu cap de 
plastic; (fig.) (prima) copilärie; (fnv.) scutec, fasä; e depuis le 
~ (fig.) din copilărie. 

maillot m. de bain (vest.) costum de baie. 

maillot m. de lutte (sporz) dres. 

maillot m. jaune (sport) maioul galben, tricoul purtat de 
ciclistul aflat în fruntea clasamentului la Turul Franţei. 

maillotin m. teasc pentru măsline; (ist.) armă veche 
asemănătoare cu ghioga plumbuită; e m. pl. (cu maj., ist.) (în 
1382) insurgenți parizieni înarmați cu ciocane de lemn. 

maillure! ` € (silv.) aspectul vinelor (în lemn); (ornit.) pată / 
ochi (pe aripile unor păsări); (fehn.) ochi (în scândură). 

maillure m. du bois (silv., folosit la pl.) oglinzile lemnului. 

main ' f. mână; (la sertare) mâner; (tipogr.) fascicul de 25 de 
coli de hârtie; (tipogr., ref. la hârtie) ţinută, fermitate; 
(constr., mas.) suspensie; (tehn.) gheară de ancoră / de cârlig; 
(tehn., text.) apret dat unei stofe; (la jocul de cărți) mână; 
(sport) hent; (fig.) unealtă, instrument, agent; (arg., înv.) hot 
de buzunare, sut, manglitor, ciorditor; e f. pl. (arg.) bulane, 
craci, ciolane; (arg., ref. la încălțăminte) încălțări, umblători, 
mergători; e (în expr. fără verbe) à ~ droite la dreapta; pe 
partea dreaptă; à ~ forte cu japca; cu de-a sila, prin forță; à ~ 
gauche la stânga; pe partea stângă; à ~ posée cu precauţie, cu 
atenție, prudent; à ~s nues cu mâinile goale; fără (echipament 
de) protecție; à deux ~s cu amândouă mâinile; à la ~ de qqn. 
la îndemână, aproape, în apropiere; à la — în mână; à pleines 
~s din belșug, cu carul, cu nemiluita, cu duiumul, cu grămada, 
cu ghiotura, din plin, din abundență, cu prisosintä; à portée de 
la ~ la îndemână, aproape, în apropiere; aux innocents les ~s 
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pleines (prov.) fericiţi cei săraci cu duhul; clés en ~ la cheie; 
coup de ~ mână de ajutor; lovitură îndrăzneață, atac rapid; 
mod abil de a proceda; d’une ~ cu o singură mână; de ~ de 
maître cu măiestie, magistral; de la ~ de qqn. de mâna lui; 
din mâna cuiva; de longue ~ demult, cu mult timp înainte; cu 
minutiozitate, cu grijă; de première ~ în mod direct; direct de 
la sursă; de première la prima mână; de seconde ~ la mâna a 
doua; en ~ în mână, în posesie, asupra sa; en sous— pe sub 
mână; en un tour de — într-o clipă / clipită; cât ai clipi din 
ochi; entre les ~s în mână, în posesie, asupra sa; froides ~s, 
chaudes amours mâini reci, inimă caldă; grand comme la — 
foarte mic, minuscul; haut la ~ cu brio, cu uşurinţă, ușor, fără 
efort; haut les ~s! mâinile sus!; sus mâinile!; homme à toutes 
~s om bun la toate; homme de ~ criminal / ucigaş plătit; la ~ 
de Moscou puterea ocultă / din umbră; la — sur la conscience 
cu mâna pe inimă; les -s dans les poches cu mâinile în 
buzunar; fără (pic de) efort, fără să facă nimic; les -s en Pair! 
mâinile sus!; sus mâinile!; ~ baladeuse (fam.) mână 
plimbäreatä, care se aventurează în atingeri erotice; ~ chaude 
joc de societate, asemănător cu baba-oarba; ~ commune Our 
clauză matrimonială de administrare comună a bunurilor; — 
courante mână curentă, balustradă; ~ de Fatma bijuterie 
arabă / amuletă în formă de mână; — de fer dans un gant de 
velours autoritate exercitată cu bländete; ~ de justice sceptru 
care are la capăt o mână din fildeş sau metal prețios; — de 
maître mână de maestru; ~ de papier testea de hârtie; ~ de 
puits cârligul de care se agaţă găleata la fântână; ~ de toilette 
mănuşă de baie; morceau à quatre ~s (muz.) piesă la patrtu 
mâini; nouvelles à la ~ ştiri mărunte, curiozitäti; petité — 
ucenicä la o croitorie; politique de la ~ tendue politică de 
reconciliere; première ~ premieră la o casă de modă; rien 
dans les ~s, rien dans les poches nimic, nici în mâini, nici în 
buzunare; sous ~ pe sub mână; vote à la ~ vot prin ridicare de 
mâini; vot deschis; e (în expr. cu verbe) acheter de seconde ~ 
a cumpăra la mâna a doua; agir sous ~ a lucra pe dedesubt / 
pe ascuns / pe la spate; aller bride à la ~ a fi prudent, a 
proceda cu precauţie; applaudir des deux ~s (fig.) a aproba în 
întregime ceva; arriver les ~s vides a veni cu mâna goală, a 
veni cu mâinile în buzunar; attraper le coup de ~a încălca / a 
nesocoti legea, a viola o lege; avoir bien en ~ qqn. a ţine bine 
în mână pe cineva, a avea autoritate asupra cuiva, a ține sub 
papuc pe cineva; avoir des ~s de beurre a fi neîndemânatic / 
împiedicat / nepriceput; avoir des ~s en or a avea mâini de 
aur, a fi foarte îndemânatic / priceput; avoir du poil au milieu 
de la ~a fi leneş / trândav / trântor, a-i fi crescut păr în palmă, 
a creşte iarba sub el; avoir du sang sur les ~s a avea mâinile 
mânjite cu sânge; avoir en ~ les leviers de commande a ține 
frâiele, a tăia şi a spânzura; avoir la ~ (la jocul de cărți) a 
avea mâna, a fi rândul la cineva; avoir la ~ forcée a fi 
constrâns de împrejurări; avoir la ~ heureuse (fam.) a avea 
mână bună, a fi băftos / norocos; avoir la — légère (fam. ) a 
avea mână uşoară, a proceda cu blândeţe, a nu-şi face simțită 
autoritatea; avoir la — leste / prompte a fi iute de mână, a lovi 
repede, a lovi cu uşurinţă, a fi gata să sară la bătaie; avoir la ~ 
lourde a avea mână grea; a pedepsi sever; avoir la — 
malheureuse (fam.) a nu avea mână bună, a fi ghinionist; 
avoir la — ouverte a fi mână largă / spartă, a fi generos, a fi 
tot cu mâna în buzunar, a fi larg la pungă; avoir la — verte a 
se pricepe la cultivarea plantelor / la grădinărit, a fi priceput în 
cultivarea plantelor / în grădinărit; avoir la haute ~ a 
comanda, a porunci, a avea autoritate în ceva; avoir la haute 
~ sur qqch. a avea autoritate într-o chestiune, a conduce; 
avoir le cœur sur la —a fi bun ca pâinea caldă, a avea inimă 
bună, a-și da și sufletul, a-şi da şi cămaşa de pe el pentru 
cineva; avoir les ~s crochues a fi lacom de bani, a fi hräpäret; 
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avoir les ~s libres a avea mână liberă, a avea (deplină) 
libertate de acțiune, a avea undă verde; avoir les ~s liées a fi 
legat şi de mâini şi de picioare, a fi lipsit de orice posibilitate 
de acțiune; avoir les ~s nettes a fi cinstit, a nu avea nimic să- 
ti reprosezi; avoir les ~s vides a nu avea nimic de oferit; avoir 
préparé qqch. de sa blanche ~ a fi făcut ceva cu mânuta lui / 
singur-singurel; avoir qqch. sous la ~ a avea ceva la 
îndemână / la dispoziție; avoir qqn. à sa ~ (arg.) a avea pe 
cineva la mână, a-l ține la cheremul său / la dispoziţia sa; 
avoir qqn. bien en ~a ţine bine în mână pe cineva, a avea 
autoritate asupra cuiva, a ţine sub papuc pe cineva; avoir un 
poil dans la ~ a fi leneş / trândav / trântor, a-i fi crescut păr în 
palmă, a creşte iarba sub el; avoir une belle ~ fig.) a avea un 
scris frumos; céder la ~ (la jocul de cărți) a ceda / a trece 
mâna cuiva; changer de ~ a-şi schimba stăpânul; connaître 
qqn. de longue ~ (fam.) a cunoaşte pe cineva de multă vreme; 
crever dans la — / les ~s a eşua, a da chix / greş; a o da în 
bară, a o sfecli; démontrer qqch. preuve en ~ a demonstra 
ceva pe bază de dovezi; donner la ~ (la jocul de cărți)a ceda / 
a trece mâna cuiva; donner les ~s a depune armele; a închina / 
a apleca steagul, a se da bătut / prins, a se declara / a se 
recunoaște învins; donner sa ~à couper a băga / a pune 
mâna-n foc; a-şi pune capul; donner un coup de ~à qqn. a 
da cuiva o mână de ajutor, en donner sa ~ à couper a băga / a 
pune mâna-n foc; a-şi pune capul; en lever la ~ a jura că este 
aşa; en mettre sa — au feu a pune / a băga mâna-n foc, a-şi 
pune capul; être à la ~ (la jocul de cărți) a avea mâna, a fi 
rândul la cineva; être adroit de ses ~s a fi îndemânatic, a fi 
priceput; être comme les deux doigts de là ~ a fi ca degetele 
de la mână; a fi prieteni la cataramă; être de bonnes ~s a fi pe 
mâini bune; être en ~ (arg., ref. la prostituate) a fi ocupată cu 
un client; a se afla sub autoritatea unui proxenet; être en 
bonnes ~s a fi pe mâini bune; être nu comme la ~ a fi gol 
puşcă / pistol; être pris la — dans le sac a fi prins cu mâta-n 
sac / cu ocaua mică, a fi prins asupra faptului; être unis 
comme les deux doigts de la ~ a fi ca degetele de la mână; a 
fi prieteni la cataramä; faire ~ basse (sur qqch.) a sterpeli, a 
pune mâna, a lua cu japca; faire des pieds et des ~s a face pe 
dracu-n patru, a se face luntre şi punte, a se da peste cap (ca 
să), a da şi din mâini şi din picioare (pentru), a face 
imposibilul (să); faire la ~ (a jocul de cărți) a avea mâna, a fi 
rândul la cineva; faire une ~ levée (arg.) a suti, a sparli, a 
umbla cu mâna, a fi lung de mână, a da cu jula; faire une — 
tombée (arg.) a fura (v. faire une ~ levée); a pune cuiva mâna 
pe fund; jeter Por à pleines ~s a arunca banii pe fereastră, a 
avârli / a arunca cu banii, a fi tot cu mâna în buzunar; joindre 
les ~s a-și împreuna mâinile; jouer à la ~ chaude (arg.) a fi 
ghilotinat; jouer des ~s a şterpeli, a avea mâna lungă, a fi lung 
de mână; la ~ lui démange îl mănâncă palma, ar trage nişte 
palme; lâcher un coup de ~ (arg.) a aplauda; lier les ~s à 
qqn. a lega pe cineva si de mâini si de picioare, a-l lipsi de 
orice posibilitate de acțiune; lire les lignes de la ~ a citi în 
palmă; maladroit de ses -s a fi neîndemânatic, a fi 
nepriceput; manger dans la ~ de / à qqn. a-i mânca / a-i 
ciuguli cuiva din palmă, a fi supusul cuiva; marcher la — 
dans la ~a merge / a lucra mână-n mână; mettre à qqn. le 
marché en ~a sili pe cineva să aleagă din două una; ori albă 
ori neagră!, ori laie ori bălaie!, din două una!, ori una ori alta!; 
mettre à qqn. le pain à la ~a pune / a băga pe cineva în 
pâine, a da de lucru cuiva; mettre la ~ à l’œuvre a pune 
umărul (la treabă), a se pune pe lucru; mettre la ~ à la pâte a 
pune umărul (la treabă), a se pune pe lucru; mettre la ~ au 
panier (fam.) a-i pune mâna pe fund cuiva, a-i pipăi fundul cu 
mâna; mettre la — sur a pune mâna pe, a aresta; a găsi, a 
dibui; mettre la dernière ~ à qqch. a face / a aduce un ultim 
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retuş unui lucru, a finisa; mettre sa ~ au feu a pune / a băga 
mâna-n foc, a-și pune capul; mourir les armes à la ~ a muri 
cu arma în mână; n’en pas tourner la ~a nu se sinchisi de 
nimic, a nu-l durea de nimic; ne pas se faire d'ampoules aux 
~s a nu se speti muncind, a nu se omori cu treaba; ne pas y 
aller de ~ morte a proceda fără menajamente, a nu se purta cu 
mănuși; a lovi cu putere; a exagera, a sări calul, a întrece 
măsura; parler la — sur la conscience a vorbi cu mâna pe 
inimă; passe la ~ ! (arg.) gura!, tacä-fi gura / fleanca!; passer 
haut la ~ a reuși fără efort, a parveni uşor / fără eforturi; 
passer la ~ (la jocul de cărți) a ceda / a trece mâna tuiva; 
(fig.) a abandona, a renunţa, a ceda; (fam., fig.) a lăsa baltă, a 
o lăsa moartă, a o pune-n cui, a se lăsa pägubas; (spec.) a 
demisiona, a trece altcuiva puterea; passer la ~ dans le dos de 
qqn. a peria pe cineva, a umbla cu mäturica, a linge cizmele 
cuiva; passer par les -s de qqn. a încăpea / a cădea pe mâna 
cuiva, a ajunge în puterea cuiva; perdre la ~ a-și pierde 
obisnuinta, îndemânarea, dexteritatea; a-și ieşi din mână; 
péter dans la ~/ les ~s a eşua, a da chix / greş; a o da în bară, 
a o sfecli; péter dans la ~ de qqn. a nu se ţine de cuvânt, a 
nu-şi respecta promisiunea / cuvântul; porter la ~ sur qqn. a 
ridica mâna asupra cuiva, a lovi pe cineva; prendre en ~ 
qqch. a lua o treabă în propriile mâini, a-şi lua răspunderea, a 
lua frâiele; prendre qqn. en ~ (fam.) a se ocupa de cineva, a 
avea grijă (de), a lua pe cineva sub aripa lui; prendre qqn. la 
~ dans le sac a prinde pe cineva cu mâta-n sac / cu ocaua 
mică, a prinde pe cineva asupra faptului; prendre son 
courage à deux ~s a-și lua inima-n dinți, a-şi face curaj; 
prêter ~ forte à qqn. a sări în ajutorul cuiva; prêter la ~ à 
qqn. a se amesteca, a fi complice la ceva; a da cuiva o mână 
de ajutor; puiser à pleines ~s a lua cu amândouă mâinile; 
remettre en ~ propre a înmâna direct; rentrer les ~s vides a 
se întoarce cu mâna goală / cu coada între picioare; (fig.) 
formulă folosită de cineva pentru a arăta că joacă cinstit; s’en 
laver les ~ a nu se amesteca, a se spăla pe mâini (de un lucru), 
a-și declina răspunderea; s’escrimer des pieds et des ~s 
(fam.) a da din coate; a-s1 face / a-si croi drum cu coatele; 
saisir qqch. à pleine(s) ~ (s) a ține ceva bine în mână / cu 
amândouă mâinile; se donner la ~ (peior.) a fi bun să se ia de 
mână cu cineva; se faire la ~ a exersa, a se deprinde cu ceva, 
a-şi intra în mână; se laver les ~s de qqch. a nu se amesteca, a 
se spăla pe mâini (de un lucru), a-şi declina răspunderea; se 
livrer entre les -s de qqn. a se lăsa pe mâna cuiva, a-şi da 
barba pe mâna cuiva; se prendre par la ~ a se obliga să ia 
măsuri / să acționeze; se remettre entre les ~s de qqn. a se 
lăsa pe mâna cuiva, a-şi da barba pe mâna cuiva; se salir les 
~s a-şi mânji mâinile, a se compromite; se serrer la ~ a-şi da / 
a-şi strânge mâna, a se saluta; se tordre les ~s a-şi frânge 
mâinile; serrer la ~ à qqn. a strânge mâna cuiva, a da mâna 
cu cineva; tendre la — a cerşi, a întinde mâna, a sta cu mâna- 
ntinsă; tendre la ~ à qqn. a întinde mâna cuiva; (fig.) a-i oferi 
prietenia / ajutorul, a-i cere iertare; tendre une ~ secourable a 
da cuiva o mână de ajutor; tenir la ~à une chose a veghea 
asupra unui lucru; tenir la ~ haute à qqn. a comanda cuiva; 
tenir qqch. à pleine(s) ~s) a ţine ceva bine în mână / cu 
amândouă mâinile; tenir qqch. de première ~ a afla ceva / a 
deține informaţii direct de la sursă; tomber aux / dans / entre 
les ~s de qqn. a încăpea pe mâna / în gheara cuiva, a cădea în 
mâinile cuiva; tomber en de bonnes -s a ajunge / a fi pe 
mâini bune; tomber entre bonnes ~s a ajunge / a fi pe mâini 
bune; tomber sous la — de qqn. a încăpea pe mâna / în gheara 
cuiva, a cădea în mâinile cuiva; travailler de ses ~s a executa 
/ a efectua o muncă manuală; tremper ses ~s dans le sang a- 
si mânji mâinile cu sânge; venir aux ~s a se încăiera, a se lua 
la bătaie / la pumni; a-și scoate ochii unul altuia; verser de 
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l'argent de la ~à la ~ a plăti direct, fără formalitäti, în mână; 
verser de l’or à pleines ~s a arunca banii pe fereastră. 

main f. commune (jur.) mâna comună (clauză matrimonială). 

main f. courante (ec.) registru în care se înscriu zilnic 
activitățile comerciale; (constr.) mână curentă; balustradă de 
scară. 

main f. d'oeuvre (ec.) mână de lucru, muncitori; manoperă; 
plata mâinii de lucru; e ~ immigrée muncitori străini. 

main f. de ressort (mas.) suport de arc. 

main f. du diable (fehn.) sculă de instrumentatie. 

main f. lanceuse (sport) mâna care aruncă. 

mainate m. (ornit.) pasăre din Malaesia care poate imita vocea 
omenească. 

main-courrante f. (constr.) mână curentă (la scări). 

main-d'œuvre f. qualifiée (ec., TCM, tehn.) mână de lucru 
calificată. 

main-d’œuvre f. spécialisée (ec., TCM, tehn.) mână de lucru 
specializată. 

main-forte f. sg. asistenţă, ajutor. 

mainlevée f. (jur.) ordin de retragere (a unei sancțiuni, unui 
sechestru, unei ipoteci, unei opuneri), ridicare a sechestrului. 

mainmise f. (ur.) poprire, sechestrare, sechestru; Get 
confiscare; ocupare, acaparare, luare, capturare; (p. ext.) 
dominație, stăpânire, control (asupra cuiva / ceva); (fam.) 
razie, arestare în masă. 

mainmortable adj. (ist., despre bunurile unei persoane 
decedate) care va reveni seniorului; (jur.) supus dreptului de 
"mână moartă". 

mainmorte f. (ist.) dreptul seniorilor de moştenire a bunurilor 
iobagilor; lipsa de drept a iobagilor de a dispune de bunurile 
lor; (jur.) "mână moartă", proprietate inalienabilă; e gens de — 
sclavi. 

mains-libres m. (înfo.) echipament care nu necesită folosirea 
mâinilor / hands-free. | 

maint! e adj. nenumărat; mai multi / multe, un mare număr de; 
e — es fois de nenumărate ori; în mod repetat, de mai multe ori 
la rând; en ~ es occasions în diverse ocazii, în mai multe 
ocazii. 

maint?, e pron. (înv.) mult. 

maintenance | € (înv.) menținere, păstrare; (TCM, tele., 
autom.) mentenanţă, întreţinere / menţinere în bună stare de 
funcționare; (mil.) menţinerea la număr normal a efectivelor şi 
a materialului unei trupe aflată în luptă. 

maintenance f. corrective (TCM) mentenanţă / întreţinere 
corectivă. 

maintenance f. préventive (TCM) mentenanţă / întreţinere 
preventivă. | 

maintenant adv. acum, în acest moment, în prezent, azi, 
actualmente; e à partir de ~ începând din acest moment, de 
acum înainte, pe viitor; dès ~ începând din acest moment, de 
acum, imediat, ~ que... de vreme ce..., acum că...; ~ vous 
voilà averti / prévenu să nu zici că nu ţi-am spus. 

mainteneur m. (rar) mentinätor; (din 1323) oficial al jocurilor 
florale de la Toulouse. 

maintenir vs. a menţine, a susţine (în stare de stabilitate); fig.) 
a păstra, a continua; (spec.) a conserva, a respecta (o stare de 
lucruri); (ref. la spuse) a susține, a afirma, a pretinde; e vr. a 
se menține (în stare de stabilitate); (ref. la stări) a se menţine, 
a rămâne, a se păstra, a se conserva; (+ compl. de mod) a 
rămâne, a dăinui, a persista; e ~la balance égale (fig.) a ține 
balanța dreaptă; a fi impartial; ~ la tête de qqn. hors l’eau a 
ajuta pe cineva să iasă la liman; ~ le cap de la rigueur a 
întrona severitatea; — qqch. dur comme fer a susține ceva sus 
şi tare; ~ qqn. a fine strâns pe cineva, a imobiliza; ~ son 


913 


cheval a-şi ţine calul în frâu; se ~ à flot fam.) a pluti, a se 
menține pe linia de plutire. 

maintien ` m. (ref. la persoane) ținută, postură, atitudine, 
prestantä; (p. ext.) stăpânire de sine; (temporal) menţinere, 
păstrare, respectare, conservare, continuare; (spațial, ref. la 
poziții, posturi) menţinere, păstrare, blocare; e ~ dans les 
lieux (jur.) rămânere în spațiu, drept recunoscut anumitor 
locatari de a rămâne în spațiile închiriate împotriva voinţei 
proprietarului; garder son ~ a-şi păstra stăpânirea de sine, a-și 
ține firea, a se stăpâni; le ~ de l’ordre menţinerea ordinii 
(publice); perdre son ~ a se pierde cu firea, a-şi pierde 
cumpătul, a se zăpăci. 

maintien m. isotherme menținere izotermă. 

maintien m. préventif (fehn.) întreţinere preventivă (a 
maşinilor, utilajelor etc.). 

maiolique f. (artă) majolică, faianță italiană; olărie artistică din 
această faianță; var. majolique. 

maïoral, e adj. (în Belgia) de primar, referitor la primar. 

maiorat m. (în Belgia) funcția primarului. 

maire m. primar; (ist.) intendent al palatului (cu o mare putere 
politică); e être passé devant le ~/ chez monsieur le ~ (înv.) 
a fi căsătorit legal. 

mairesse f. (fam., înv.) primăreasă; (rar) femeie primar, 
primäritä. 

mairie f. primărie; funcţia de primar. 

mais ! conj. dar, însă; (după o negafie) ci; (comparativ) totuşi, 
în schimb; e eh ~! (exprimă surpriza) ia uite (dom’le)!, ia te 
uită!, ei dal, auzi acolo!; ah ~ (exprimă o amenințare, o 
sfidare) nu se mai poate, aaa...nu!; non ~ (fam., exprimă 
indignarea) auzi măi!, cum adică!?; (pop.) nu se poate! 

mais" m. obiectie; e des oui ~ răspunsuri de genul “da; dar“; il 
y a toujours un si ou un ~ întotdeauna se găseşte o obiectie 
(de făcut); je ne veux plus de vos ~ nu mai am nevoie de 
obiecțiile tale, nu mai vreau să aud nici o obiectie din partea 
ta. 

mais  adv.(inv.) mai; (înv., lit.) nimic; (înv., cu valoare de 
întărire) cum să nu, bineînțeles; e — si (înv.) ba da, 
bineînţeles, fireşte, negresit; n’en pouvoir ~a nu putea (să 
facă) nimic; a nu mai putea. 

mais m. porumb; păpuşoi (Zea Mays); e — soufflé popcorn, 
floricele (de porumb); fulgi de porumb; farine de ~ făină de 
porumb, mălai; papier ~ hârtie fabricată din foi de porumb și 
folosită ca hârtie pentru țigări. 

maïserie f. (fabrică de) prelucrare a porumbului. 

maisiculture f. cultură de porumb. 

maison ' f casă, cămin; locuinţă, domiciliu, rezidență; (p. ext.) 
menaj, gospodărie; (ist.) descendență, familie, neam; (spec.) 
personal casnic, personal de serviciu; (ec.) întreprindere, 
companie, societate, firmă; (astrol.) casă; (fig.) familie, casă 
(de oameni); e (în expr. fără verbe) gens de ~ servitori (dintr- 
o casă); gros comme une ~ enorm, uriaş, mare cât casa; (fig., 
p. ext.) evident, care sare în ochi, clar ca bună ziua; la 
(Grande) ~ prefectura poliției; la ~ arrangeman / 
repasseman asociaţii de delincventi, răufăcători, pungasi, 
mafioți; casă de toleranță, bordel; la ~ j't'arquepince / 
poulman / poulaga / parapluie (arg., cu maj.) poliţia; la — 
tire-bouton lesbienele; les douze ~s du ciel (astrol.) cele 
douăsprezece case (corespunzătoare zodiilor); ~à parties 
bordel clandestin cu prostituate neprofesioniste; ~ d'abattage 
bordel de mare anvergură; ~ de maître casă aflată în 
proprietate personală, locuință proprie; casă mare si 
îmbelşugată; maîtresse de (la) ~ stăpâna casei; train de ~ 
servitori (dintr-o casă); e (în expr. cu verbe) avoir ses entr6es 
dans la ~ de qqn. a fi de-ai casei; entrer à sa ~ de campagne 
(arg.) a intra la azil; a intra la răcoare; être au pair dans une 
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~ a sta pe casă şi masă; être de la ~a fi de-ai casei; faire la 
jeune fille de la ~ a face pe gazda, a se ocupa de musafiri; 
faire les honneurs de la — a face onorurile casei; parler de 
corde dans la ~ d’un pendu a vorbi de funie în casa 
spânzuratului, a o feşteli, a-i scăpa porumbelul; renvoyer 
toute sa ~ a concedia tot personalul; tenir ~ ouverte (fig.) a 
ține casă deschisă, a primi. 

maison ? adj. (fam.) de casă, făcut în casă; (fam., ironic) a- 
ntâia, ca lumea, ca la nebuni; e engueulade ~ (fam., ironic) o 
ceartă pe cinste; esprit ~ spiritul caracteristic unui grup; 
gâteau ~ prăjitură de casă; 

maison f. centrale închisoare centrală / de stat. 

maison f. close casă de toleranță, bordel. 

maison /. commune primărie. 

maison /. d’arrêt închisoare (provizorie). 

maison f. d’éducation şcoală. 

maison f: d'enfants (înv.) tabără (de vacanţă). 

maison f. de commerce (ec.) casă de comerţ. 

maison f. de convalescence (med.) casă de convalescentä. 

maison f. de correction casă de corecție. 

maison f. de culture casă de cultură. 

maison f. de detail (ec.) depozit unde marfa se vinde / se 
cumpără la bucată. 

maison /. de Dieu (bis.) casa Domnului / biserică, templu. 

maison f. de fous casă de nebuni / azil. 

maison f. de gros (ec.) depozit en gros, depozit cu ridicata. 

maison f: de jeunesse casă a tineretului / de tineret. 

maison f. de jeux local de jocuri de noroc, tripou. 

maison f. de passe casă de toleranţă, bordel. 

maison f. de rapport casă de raport. 

maison f. de redressement casă de reeducare. 

maison f. de religieux mănăstire. 

maison f. de rendez-vous casă de întâlniri / de randevu. 

maison f. de repos casă de odihnă. 

maison f. de retraite casă / azil de bătrâni. 

maison f. de santé casă de sănătate. 

maison f. de tolérance casă de toleranță. 

maison f. de ville primărie. 

maison f. départementale închisoare departamentală / 
judeţeană. 

maison f. des vannes (naş.) casa vanelor. 

maison f. du marin centru de găzduire a marinarilor aflați în 
deplasare. 

maison f. du peuple primărie. 

maison f. du soldat centru de găzduire a soldaților aflați în 
deplasare. 

Maison-Blanche f. Casa Albă. 

maïison-mère f. (bis.) casa mamă, aşezământul principal al unui 
ordin religios. 

maisonnée f. (înv.) (întreaga) familie dintr-o casă, toată casa. 

maisonnerie f. magazin de articole pentru casă. 

maisonnette f. căsuță, căscioară. 

maistrance f. (mar., mil., în Franţa) corpul subofiţerilor din 
marina (de război) franceză; (mil., sens colectiv) ofiţeri de 
carieră. 

maïzena f. (marcă înregistrată) maïzena, amidon de porumb. 

maître !, maîtresse m., f. stăpân; posesor (al unui bun, al unui 
animal), Gur.) proprietar, deținător; (admin., pol.) suveran, 
conducător; (ech. denumire generică) profesor, învăţător, 
dascăl, preceptor, institutor, educator, e m. (TCM, tehn.) 
maistru; (titlu) maestru; (înv., pop.) jupân; (fig.) mentor 
(spiritual), guru; model; (despre oamenii legii) titlu care 
înlocuieşte apelativele Domn, Doamnă; e (în expr. fără verbe) 
bien sans ~ (jur.) bun fără stăpân / abandonat; coup de ~ 
lovitură de maestru; de main de ~ cu mäiestie, magistral, 


desăvârşit executat; Grand ~ (în francmasonerie) (gradul de) 
Mare Maestru; grand ~ de l’ordre (mil.) şeful unui ordin 
militar; grand ~ de l’Université Ministrul Educaţiei 
Naţionale; maison de ~ casă aflată în proprietate personală, 
locuinţă proprie; (fig.) casă mare și îmbelşugată; mon 
seigneur et ~ (glumef) domnul şi stăpânul meu; ni Dieu ni ~ 
nici Dumnezeu, nici stăpân (deviza anarhistilor); petit ~ 
(pict.) pictor minor; premier grad superior ofițerului (în 
marină); quartier-— (mar.) caporal de marină; tel ~, tel valet 
cum e turcul şi pistolul, cum e sacul si peticul; voiture de ~ 
automobil personal / propriu; e (în expr. cu verbe) agir en ~a 
se purta ca un stăpân; charbonnier est ~ dans sa maison 
(prov.) tot omul e domn / împărat la casa lui; être ~ à telle 
couleur (a jocul de cărți) a avea cartea cea mai mare; être ~ 
de faire qqch. a fi liber să facă ceva, a avea libertatea de a 
face ceva; être — de la situation a fi stăpân pe situație, a fi 
călare pe situație; être — de qqch. a dispune liber de ceva; 
être ~ de soi a fi propriul său stăpân, a nu depinde de nimeni, 
a fi independent; (p. ext.) a fi stăpân pe sine, a se stăpâni, a se 
domina; être ~ de son sujet a fi as / expert în domeniul său; 
être le — (quelque part) a fi stăpân, a face legea, a comanda, 
a face ce vrea (într-o împrejurare); être le — du pavé a domina 
situația; être le seul ~ à bord a fi singurul care decide; être 
son ~ a fi propriul său stăpân, a nu depinde de nimeni, a fi 
independent; idée maîtresse idee călăuzitoare / conducătoare; 
le temps est un grand ~ cu timpul capeti experiență; timpul te 
învață; maîtresse femme o femeie şi jumătate; nul ne peut 
servir deux ~s à la fois (prov.) nu poți / nimeni nu poate sluji 
la doi stăpâni deodată; parler en ~ a vorbi de sus / cu 
superioritate; passer ~ dans qqch. a căpăta titlul de meşter / 
maistru, a deveni maistru; (fig.) a trece drept maestru / expert 
în, a le avea cu; passer —en qqch. a căpăta titlul de meşter / 
maistru, a deveni maistru; (fig.) a trece drept maestru / expert 
în, a le avea cu; poutre maîtresse mester-grindä, faur-maur, 
grindă principală; rester le — du pavé a domina situaţia; se 
rendre ~ a pune stăpânire; trouver son ~ a-și găsi naşul / 
nănaşul. 

maître 2, maîtresse adj. şef; (calitativ) îndemânatic, dibaci, 
priceput, de mâna întâi; (plasat înaintea substantivului) 
important, de bază; (fig.) principal, esențial, fundamental, 
definitoriu, major; (ref. la dimensiuni) mare, uriaş; (ref. la 
importanță) puternic, eficace; e servante maîtresse (înv.) 
servitoare care a ajuns sefa servitorilor, un — chou o varză 
mare / cât toate zilele / cât casa; (fig.) liber. 

maître m. assistant (edu.) asistent universitar. 

maître m. boucheron (si/v.) brigadier. 

maître m. d’armes (sport) maestru de scrimă. 

maître m. d’école dascăl, învățător. 

maître m. d’études sc.) pedagog, supraveghetor, persoană care 
îi supraveghează şi îi ajută pe elevi la pregătirea lecţiilor în 
anumite şcoli sau în internate. 

maître m. d’hôtel ({ur.) şef de sală, şef de local. 

maître m. d’internat (șc.) pedagog, supraveghetor, persoană 
care îi supraveghează şi îi ajută pe elevi la pregătirea lecţiilor 
în anumite şcoli sau în internate. 

maître m. d’œuvre (constr.) maistru constructor, şef de echipă 
/ de şantier; (fig.) coordonator științific. 

maître m. d’ouvrage (ec.) client, proprietar. 

maître m. de ballet maestru de balet. 

maître m. de camp (mil.) comandant de regiment, colonel. 

maître m. de céans (înv.) proprietar. 

maître m. de chapelle (bis.) cantor. 

maître m. de conférences (edu.) lector universitar. 

maître m. de conférences conferențiar (universitar). 

maître m. de forges (înv.) proprietarul unei turnătorii. 
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maître m. de poste (info.) postmaster. 

maître m. de sport (sport) instructor sportiv. 

maître m. de tir (sport) trăgător maestru al sportului. 

maître m. des cérémonies (ist.) şambelan; (sens modern) şef de 
protocol. 

maître m. des lieux (înv.) proprietar. 

maître m. des requêtes au Conseil d’État raportor la Consiliul 
de Stat. 

maître m. des requêtes secretar însărcinat cu primirea 
reclamatilor. 

maître m. du logis (fnv.) proprietar. 

maître m. ès sport (Sport) maestru al sportului. 

maître m. juré (într-o confrerie) maestru care a depus 
jurământ. 

maître m. nageur profesor de înot; salvamar, supraveghetor al 
locurilor de înot. 

maître m. sonneur (ist.) şef al breslei cimpoierilor. 

maître-à-danser m. (tehn., mas-un., instr.) compas dublu 
(pentru exterior şi interior); (fehn., metr., instr.) subler pentru 
dimensiuni interioare. 

maître-andouiller m. (vân.) raza coarnelor de cerb, ramura 
ochiului. 

maître-assistant, e m., f: lector, conferenţiar universitar. 

maître-autel m. (bis.) altar principal. 

maître-chanteur m. (fam.) şantajist. 

maître-chien m. dresor de câini (pentru pază, poliție etc.). 

maître-coq m. (mar.) bucătar şef la bordul unei nave. 

maître-cylindre m. (auto.) cilindru principal; (tehn.) pompă 
centrală; e — de frein (mas.) cilindru principal de frână. 

maitre-esclave adj. stăpân-sclav 

maitre-oscillateur m. (mas.) oscilator principal; (fele.) 
oscilator-pilot. 

maître-penseur m. filozof, personalitate de mare influenţă ide- 
ologică. 

maître-queux m. (înv., glumef) (maestru) bucătar. 

maître-radar m. (fele.) stație principală radar. 

maîtresse | f. stăpână; profesoară, învățătoare, educatoare; 
(înv.) amantă, metresă, concubină; (p. ext., lir.) logodnică; 
(înv.) iubită, drăguță. 

maîtresse-ancre f. (mar.) ancoră prova. 

maîtresse-feuille € de ressort (mas.) foaia principală a arcului. 

maîtrisable adj. care poate fi stăpânit / controlat, controlabil; 
(despre emoții, reflexe) care se poate stăpâni. 

maîtrise ' f. stăpânire (de sine), calm, sânge rece; (edu., ref. la 
diplomă, examen) licenţă; (rar) autoritate, dominație, putere, 
supremație, suveranitate; (mil., pol.) supremație, hegemonie; 
(fig.) măiestrie; (ref. la informaţii, idei) stăpânire, cunoaştere; 
e la ~de la mer / de l’air (mil) supremaţia mărilor / a 
aerului. 

maîtrise f: d'ensemble (autom.) sistem de conducere / de 
management. 

maîtrise f. de conférences (edu.) funcţia de lector, lectorat. 

maîtrise f. de délais (ec.)controlul termenelor. 

maîtrise f. de la fécondité (demogr.) control al natalității. 

maîtrise f. sportive (sport) măiestrie sportivă. 

maîtriser vf. a stăpâni; a domoli, a înfrâna; (despre animale) a 
îmblânzi; (despre un incendiu, un curs de apă) a opri; (despre 
pasiuni, emoții, reflexe) a domina, a tempera, a înfrânge; (înv.) 
a stăpâni, a supune, a guverna; e vr. a se stăpâni, a se controla, 
a se domina, a se înfrâna, a se abtine; a-şi câştiga stăpânirea 
de sine. 

maje adj., masc. (inv., jur., în expr.) juge ~ locţiitor de 
judecător (în unele provincii). 

majesté f. maiestate; (ref. la lucruri) măreție, grandoare; (fig.) 
strălucire; e Christ de / en ~ (artă Isus (reprezentat) pe tron. 
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majestueusement adv. (în mod) maiestuos, cu măreție, 
impunător, solemn. 

majestueux, euse adj. maiestuos, măreț, grandios, solemn. 

majeur !, e adj., m., f. major, mai mare; (despre persoane) 
matur, major, ajuns la vârsta majoratului; (muz.) major; 
(valoric) foarte important; (p. ext.) primordial, crucial, 
esenţial, fundamental; e cas de force ~e caz de forță majoră; 
en ~ partie în cea mai mare parte; la ~e partie cea mai mare 
parte, cel mai mare număr; ton — (muz.) ton major; 

majeur 2 m. major, matur; (muz.) major; (ref. la mână) degetul 
mijlociu. 

majeure f. (log.) premisă majoră (a unui silogism). 

majolique f. (artă) majolică, faianță italiană. 

ma-jong m. mah-jong, joc chinezesc de domino; var. mah- 
jong. 

major ! m. (mil) maior de administraţie; comandant, şef de 
batalion (în unele armate străine); (șc.) şef de promoție; 
primul reuşit la un concurs de admitere; (înv.) medic militar, e 
f. (angl, ec.) companie mare. 

major “ adj. (mil.) major, superior în rang; e état— (mil.) stat- 
major; tambour-- tambur major; sergent— sergent major. 

major m. général (mil.) şef de stat major al unui general (pe 
timp de război); (mar.) contraamiral. 

majoral m. membru al consistoriului şcolii literare provensale 
din sec.XIX; (reg.) baci, cioban (în Provence). 

majorant m. (mat.) majorant. 

majorat m. (ist.) majorat, proprietate inalienabilă a primului 
născut. 

majoration f. majorare, sporire, mărire, creştere; (despre 
prețuri) urcare, ridicare; (tehn.) depăşire, exces, majorare; e ~ 
de chaleur (/ermo.) sporire / exces de căldură. 

majordome m. majordom. 

majorer vf. a majora, a spori, a creşte, a mări; (despre prețuri) 
a urca, a ridica. 

majorette f. majoretă. 

majoritaire adj., m., f. (persoană, grup) majoritar, care face 
parte din majoritate; partizan al majorității. 

majoritairement adv. în majoritate, în cea mai mare parte. 

majorité f. majoritate; (jur.) majorat; (mar.) birou 
administrativ; (mil.) personal de stat-major; e ~ absolue 
majoritate absolută; ~ pénale (jur.) majorat penal; ~ 
silencieuse (soc.) clasa de mijloc. 

majorquin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Mallorca. 

majuscule f, adj. (literă) majusculă. 

makémono m. (artă) makemono, pictură japoneză. 

makhzen m. (în Maroc) guvern. 

maki m. (zool.) maki (Lemur). 

makila m. baston cu măciulie de plumb. 

makimono m. (artă., jap.) makemono. 

makis m. (bot.) maquis, machi (desis, hätis, märäcinis, tufis- 
mărăcinet în ținuturile mediteraneene); var. maquis. 

makoré m. (bot.) macore, păr african (Mimusops heckelii). 

maku-shita m. (art. m.) maku-shita, al patrulea nivel la sumo. 

maku-uchi m. (art. m.) maku-uchi, luptători de sumo de cel 
mai înalt nivel. 

mal! m. (pl. maux) rău; (med.) mal; (med., fam.) boală, 
maladie; (p. ext.) strădanie, osteneală, trudă, efort; (fam.) 
necaz, supărare; (ref. la lucruri) inconvenient, parte proastă; 
(relig.) păcat, viciu; (fig.) nenorocire, durere, suferință; e m. 
pl. calamitäti, nenorociri; e (în expr. fără verbe) ~ au cœur 
greață; ~ de Pair rău de avion, rău de înălțime; ~ de mer rău 
de mare; ~ de Naples (fam.) sifilis; ~ de Pott maladia / 
morbul lui Pott, tuberculoză vertebrală; ~ du pays (fam.) dor 
de țară; ~ français (fam.) sifilis; ~ napolitain (fam.) sifilis; ~ 
sacré (înv.) epilepsie; ~ vertebral maladia / morbul lui Pott, 
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tuberculoză vertebrală; de ~ en pis din rău în mai rău, din lac 
în put; haut ~ înv.) epilepsie; (în expr. cu verbe) avoir du ~à 
joindre les deux bouts a o duce greu / prost, a-si cârpi viata, a 
o scoate cu greu la capăt, a o duce ca vai de lume; avoir du — 
ă... a-i fi greu să, a-i veni cuiva greu să..., a-i fi cuiva nu ştiu 
cum să...; c'est un ~ nécessaire e un rău necesar; chacun * 
sent son ~ fiecare le ştie pe ale lui; compatir aux maux 
d'autrui a împărtăşi necazurile altuia; couper le ~ à / dans la 
racine a curma / a tăia răul de la rădăcină; de deux maux, il 
faut choisir le moindre din două rele o alegi pe cea mai putin 
rea; dire du ~ de qqn. a vorbi pe cineva de rău, a bârfi, a 
încondeia pe cineva; être dur au ~ a fi rezistent (la suferință / 
la necazuri); le — est que... partea proastă e că...; mettre ă — 
a strica, a deteriora; mettre à — qqn. a maltrata, a se purta rău 
cu cineva; ne pas faire de ~ à une mouche a fi incapabil să 
facă rău, a nu fi în stare să omoare o muscă; prendre du ~a 
cădea la pat, a se îmbolnăvi; prendre en ~ qqch. a lua /a 
vedea (întotdeauna) partea proastă a lucrurilor; prendre son ~ 
en patience a răbda în tăcere; quel ~ y a-t-il? unde-i necazul? 
/ baiul?, care-i buba?; rendre le ~ pour le ~ ochi pentru ochi, 
dinte pentru dinte; legea talionului; rendre le bien pour le ~a 
răsplăti răul cu binele; sans penser ~ fără a fi rău intenționat; 
sans se faire de ~ fără a-şi da osteneala, fără să-şi bată capul; 
sans songer à ~ fără a fi rău intenționat; se donner du ~ a-şi 
da osteneala, a-şi da toată truda, a se chinui, a se strofoca; se 
donner un ~ de chien / fou (pour faire qqch. / pour qqn.) a 
face pe dracu-n patru, a se face luntre si punte, a se da peste 
cap, a răsturna munții, a muta munţii din loc; tourner en ~ 
qqch. a lua / a vedea (întotdeauna) partea”proastä a lucrurilor; 
tourner qqch. en ~ a răstălmăci ceva. 

mal? adv. rău; (apreciati) prost, defectuos; (calitativ) 
mediocru, slab; (cantitativ) incomplet, insuficient; (ref. la 
efort) greu, dificil, cu greutate; (ref. la adecvare) incorect, 
greşit, anapoda; (ref. la modele, gusturi) aiurea, nepotrivit; 
(ref. la pricepere) stângaci, cu stângăcie / cu neîndemânare; 
(sport) (calificativ) insuficient; fam.) cu nepläcere, cu durere; 
e (în expr. fără verbe) ~ à propos deplasat, nepotrivit, 
nelalocul lui, ca nuca în perete, aiurea; ~ baisé (fam.) frustrat, 
nesatisfăcut, nefe; ~ blanchi (arg.) negru, negrotei; ~ fagoté 
(fam.) prost îmbrăcat; — ficelé (fam.) prost îmbrăcat; — 
pensant răuvoitor; cote ~ taillée compromis care nu satisface 
pe nimeni; pas ~ (fam.) destul, acceptabil; destul de bine, 
binişor, nu rău; pas — de... un număr destul de mare de..., 
(destul de) mulți / multe...; nu tocmai puţin / puțini; tant bien 
que ~ de bine de rău; e (în expr. cu verbe) aller ~a merge rău 
/ prost; a fi bolnav; (arg.) a exagera, a face din tântar armăsar, 
a sări calul, a înflori, a umfla, a se întrece cu gluma / cu 
măsura, a întinde coarda; aller de ~ en pis (/am.) a merge din 
ce în ce mai rău; arriver ~à propos (fam.) a pica prost; avoir 
~ à la tête a-l durea capul, a avea dureri de cap: avoir ~ au 
cœur a-i fi greață; avoir ~ aux cheveux (fam.) a-l durea capul 
după chef, a fi mahmur; avoir Pesprit ~ tourné a-i umbla 
mintea la prostii, a se gândi la rele; avoir plus de peur que de 
~ a se fi speriat degeaba; avoir un ~ de chien a întâmpina 
greutăți; a suferi ca un câine, a avea dureri mari; avoir une 
bouche ~ garnie (arg. fam.) a avea gura ştirbă, a fi ştirb; bien 
~ acquis ne profite jamais (prov.) lucrul de furat nu ţine de 
cald, bunul furat fuge ca argintul viu; ça la fout ~ (pop.) face 
impresie proastă, dă prost, nu dă bine (să faci asta), pică prost; 
ça marque ~ (fam., pop.) face impresie proastă, dă prost, nu 
dă bine (să faci asta); ça me fait ~ au cœur / au ventre / 
(fam.) aux seins d’entendre / de voir cela mă doare sufletul / 
inima să aud / să văd aşa ceva; mi se rupe sufletul / inima s- 
aud / să văd aşa ceva; ça va ~ pour lui (famn.) îi merge rău / 
prost; Ça va faire ~! (fam., despre un produs) o să facă 
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ravagii!; cela me fait ~ au cœur / au ventre / (fam.) aux 
seins d’entendre / de voir cela mă doare sufletul / inima să 
aud / să văd aşa ceva; mi se rupe sufletul / inima s-aud / să văd 
așa ceva; cela me ferait ~! mi s-ar rupe sufletul / inima!, n-aş 
putea suporta așa ceva!; cela ne sera pas plus ~ va fi mai 
bine; être ~ à Paise a nu se simți în largul său, a se simți 
stingherit / jenat, a-i fi nu ştiu cum; être — avec qqn. a se avea 
rău cu cineva, a nu se avea bine cu cineva; être ~ dans sa 
peau a nu se simți în largul său, a se simți stingherit / jenat, a- 
i fi nu ştiu cum, a se simți ca peştele pe uscat;âtre ~ dans sa 
peau a nu se simți în largul său, a se simți stingherit / jenat / 
prost; être ~ en point a fi bolnav, a o duce rău cu sănătatea, a 
nu fi / a nu se simți în apele lui, a nu-i fi bine; être ~ en train / 
être ~ bordé / (fam.) être ~ luné a fi prost dispus, a fi în toane 
rele / proaste, a fi fără chef, a fi cu capsa pusă, a se scula cu 
faţa la cearşaf; être ~ fait a fi slut / dizgratios / diform; être ~ 
fichu (fam.) a se simţi rău, a fi beteag; être ~ foutu fam.) a se 
simți rău, a fi beteag; (ref. la aspect) a fi slut / dizgratios / 
diform, a fi urît ca curu’; être ~ portant a fi bolnav, a o duce 
rău cu sănătatea, a nu fi / a nu se simți în apele lui, a nu-i fi 
bine; être au plus ~ a fi pe patul de moarte; être en ~ de a 
suferi din lipsa, a muri de dorul; faire ~ (impers.) a-l durea, a-i 
da dureri; faire ~ à qqn. a face rău, a lovi / a răni pe cineva; a 
face pe cineva să sufere; je n'y vois aucun ~ nu văd nici un 
rău / nimic rău în asta; marquer ~ a arăta rău; n’être pas ~a 
arăta bine, a nu arăta rău (deloc); parler — de qqn. a vorbi de 
rău pe cineva, a încondeia / a da prin târg pe cineva, a bârfi; 
prendre ~ a cădea la pat, a se îmbolnăvi; prendre ~ une 
chose a o lua în nume de rău, a răstălmăci; a dezaproba, a se 
ofensa; présenter ~ a face impresie proastă; s’y prendre ~ a 
se pricepe mai mult de-o grămadă, a fi pe lângă; se faire ~a 
se lovi; se mettre ~ avec qqn. a se pune rău cu cineva, a se 
certa; se porter ~ a fi bolnav, a o duce rău cu sănătatea; se 
sentir — a se simți rău, a-i veni / a i se face rău, a lesina; se 
sentir ~ dans sa peau a nu se simți în largul său, a se simți 
stingherit / jenat / prost; se sentir ~ foutu / fichu (fam.) a se 
simți ca dracu” / nasol / ca curv’; se tirer sans ~ d’un 
accident a scăpa teafăr şi nevătămat dintr-un accident; se 
trouver ~a se simți rău, a-i veni / a i se face rău, a leşina; se 
trouver ~ sur qqch. (arg.) a fura ceva, a sterpeli, a da cu jula, 
a lua cu japca; tomber —a (se) nimeri prost, a pica prost; 
tourner ~ (ref. la lucruri) a lua o întorsătură proastă / rea, a 
ieşi prost / rău; (ref. la persoane) a o lua / a apuca pe un drum 
greșit, a apuca o cale greșită; traiter ~ qqn. a se purta urât / 
rău cu cineva; vivre tant bien que ~ a-şi încropi traiul, a se 
descurca de bine de rău; vouloir ~ de mort à qqn. a urî pe 
cineva de moarte, a dori moartea cuiva. 

mal”, e adj. rău; (înv) funest, mortal; e à la ~e heure (înv.) în 
ceasul morţii; bon an, ~ an una peste alta; bon gré, ~ gré de 
voie de nevoie, vrând-nevrând. 

malabar m. (arg.) malac, namilă, matahală; e adj. masc. (arg.) 
mătăhălos, zdrahon, vlăjgan. 

malabsorption f. (med.) malabsorbtie, absorbție intestinală 
defectuoasă. 

malachite f. (mineral.) malahit, malachit. 

malacie | f. (med., psih.) malacie. 

malacie ?- (afix.) -malacie, sufixoid cu semnificația "moale". 

malaco- (afix.) malaco-, prefixoid cu semnificația "moale". 

malacoderme m. (med.) malacoderm. 

malacoff m. malacof. 

malacologie f. (zool.) malacologie, studiul moluștelor. 

malacologique adj. (zool.) malacologic, referitor la 
malacologie. 

malacoptérygiens m. pl. (iht.) malacopteringieni, grupă de 
peşti cu înotătoare flexibile. 
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malacostracés m. pl. (zool.) malacostracee. 

malade m., f., adj. bolnav; firav, plăpând, (fig., fam.) nebun, 
ticnit, sonat, smintit, nebun de legat, dus cu sorcova, sărit de 
pe fix, într-o ureche, într-o dungă; (fam., ref. la obiecte) 
deteriorat, stricat; (arg., înv.) deținut, puşcăriaş; e (în expr. 
fără verbe) ~ comme une bête / un chien / à crever foarte 
bolnav, bolnav ca un câine, bolnav rău de tot; ~ de pouce 
(arg.) zgârcit, avar, zgârie-brânzä, calic; (prin extensie) leneş, 
puturos, loază; ~ imaginaire ipohondru; ~ mental bolnav 
psihic; gratis ~ (arg.) inocent arestat din greşeală; un grand ~ 
infirm, invalid, handicapat; e (în expr. cu verbe) cela me rend 
~ rien que d’y penser (fam.) înnebunesc / mă îmbolnăvesc 
numai când mă gândesc la asta, numai gândindu-mă la asta 
înnebunesc / mă îmbolnăvesc; comme un ~ ca un nebun, de 
parcă ar fi bolnav (la cap); être — du cœur a fi bolnav de 
inimă; être ~ en bâteau a-i fi greață; j'en suis ~ rien que d'y 
penser (fam.) înnebunesc / mă îmbolnăvEsc numai când mă 
gândesc la asta; ~ à mourir bolnav de moarte; ~ comme un 
chien bolnav ca un câine / ca ultimul câine; ~ comme une 
bête bolnav ca un câine, cumplit de bolnav; tomber ~a se 
îmbolnăvi, a cădea (bolnav) la pat. 

maladie ! € maladie, boală; (p. ext., biochim.) alterare; (fig.) 
pasiune, manie, viciu; e (în expr. fără verbe) assurance-— 
asigurare de boală / medicală; feuille de ~ carnet de sănătate; 
longue ~ întrerupere a serviciului pe motiv de boală / 
concediu medical de lungă durată; vilaine — (înv.) boală 
venerică; e (în expr. cu verbe) attraper / contracter / faire 
une ~ a contracta o boală, a se îmbolnăvi; couver une ~ (/am.) 
a duce o boală pe picioare, a cloci o boală; couverture ~ 
universelle (CMU) asigurare medicală pentru persoanele 
defavorizate; en faire une ~ (fam.) a se îmbolnăvi numai la 
gândul că...; faire une ~ de... fam.) a muri de necaz; il n'y a 
pas de quoi en faire une ~ n-ai de ce să faci atâta caz / să fii 
atât de afectat; ~ honteuse (fam., înv.) boală ruşinoasă / 
venerică; piger une ~ (pop.) a se căptuşi cu o boală, a-l lovi o 
boală; relever de ~ cedare a unei boli, scăpare de boală; 
revenir d’une ~a scăpa de o boală; se remettre d'une ~ a se 
însănătoşi, a se pune pe picioare, a se ridica după boală. 

maladie f. de écorce d’épicéa € (bor.) brobonarea roşie a 
ramurilor de molid (Nectria cucurbitula). 

maladie f. de la vache folle (med ) boala vacii nebune, 
encefalopatie spongiformă bovină. 

maladie f. des feuilles du châtaigner (si/v.) punctarea 
frunzelor de foioase (maladie provocatä de ciuperca 
Mycosphaerella maculiformis). 

maladie f. des ormes (silv.) moartea ulmilor, grafioza ulmilor, 
boala olandezä a ulmilor (cauzatä de ciuperca Ophiostoma 
ulmi). 

maladie f. des semis du hêtre (si/v.) mana plantulelor de fag 
(boală provocată de ciuperca Phyiophora fagi). 

maladie f. du collet des plants d’épicéa et de sapin (si/v.) 
strangularea tulpinii plantulelor (boală provocată de ciuperca 
Pestalozzia hartigii). 

maladie f. du jaune (si/v.) verticilozä (boală provocată de 
Verticillium alboatrum). 

maladie f. du légionnaire (med.) legioneloză. 

maladie f. du rond (bor.) iască de rădăcini, putrezirea roşie a 
rădăcinilor (fomes annosus);, var. pourridie des racines. 

maladie f. du rouge du pin (bot.) înroşirea si lepădarea acelor 
de pin (boală provocată de ciuperca Lophodermium pinastri). 

maladie f. orpheline (med.) boală extrem de rară, maladie mult 
prea rară pentru a merita atenția cercetătorilor. 

maladie f. sexuellement transmissible (7ned.) boală cu 
transmitere sexualä. 

maladie /. vénérienne (med) boală venericä. 
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maladif, ive adj. maladiv, bolnävicios; (p. ext.) plăpând, firav, 
fragil, subred, (fig.) morbid, anormal, nesănătos. 

maladivement adv. (în mod) maladiv, bolnăvicios. 

maladrerie f. (înv.) spital de leproşi, leprozerie. 

maladresse f. stăngăcie, neîndemânare, nepricepere; (ref. la 
comportament, acțiuni) gafă, stângăcie, indelicatete, lipsă de 
tact. 

maladroit, e adj., m., f. stângaci, neîndemânatic, nepriceput, 
împiedicat; (ref. la comportament, acțiuni) lipsit de tact / 
delicateţe, grosolan; (ref. la caracter) brut, necizelat, 
neşlefuit; e mensonge ~ minciună grosolană / cusută cu aţă 
albă; zèle — exces de zel nechibzuit / nepotrivit / deplasat / 
aiurea / nelalocul lui. 

maladroitement adv. cu stângăcie, fără îndemânare / pricepere; 
greoi, cu dificultate. 

malaga m. malaga, struguri / vin de Malaga; e un ~ de boueux 
(arg.) un pahar de vin roşu. 

malagauche adj., m., f. fam.) neîndemânatic, stângaci, care-şi 
dă cu stângu-n dreptu’, împiedicat. 

mal-aimé, e adj., m., f. neiubit, respins; paria, proscris, var. mal 
aimé. 

malaire adj. (anat.) malar, e os ~ (os) malar. 

malais, e m., f. (cu maj.), adj. malaiez, (locuitor) din Malaiezia; 
e m. limba indoneziană. 

malaise m. (ref. la stări fiziologice) indispozitie, proastă 
dispoziție, stare de rău; (înv.) jenă, stânjeneală, stingherealä; 
(fig.) nelinişte, tulburare, îngrijorare, frământare, suferință; e 
être dans le ~a fi la strâmtoare, a fi strâmtorat; être pris 
d'un ~a lesina. 

malaisé, e adj. (lit., ref. la persoane) jenat, stânjenit, stingherit, 
încurcat, ruşinat; (ref. la lucruri) greu, dificil, complicat, 
anevoios, delicat, spinos; (fnv.) incomod, supărător, neplăcut, 
penibil; e ~à... greu / dificil / complicat / anevoios de...; 
danser la ~ (arg.) a încasa o chelfâneală, a lua caftealä. 

malaisément adv. cu dificultate, în mod anevoios, cu greu; cu 
jenă, cu ruşine. 

malamab adj. (arg.) malac, baban, barosan; (fam.) ditamai, 
Coşcogea. 

malandre f. (constr.) nod putred (în lemn); (hip., ver.) 
malandră, rană la genunchiul calului. 

malandrin m. (înv., lit.) vagabond periculos, tâlhar, borfas. 

malappris, e m., f. (înv.) prost crescut, necivilizat, nepoliticos, 
mitocan. 

malard m. (reg.) mascul de rață sălbatică, rätoi, var. malart. 

malaria f. (med) malarie, friguri palustre, paludism. 

malariologie f. (med.) malariologie, paludologie. 

malariologique adj. (med.) malariologic. 

malariologue adj., m., f. (med.) malariolog, paludolog. 

malariothérapie f. (med.) malarioterapie. 

malart m. (reg.) mascul de rață sălbatică, rätoi, var. malard. 

malavisé, e adj. (lit.) nesocotit, nechibzuit, necugetat, 
neinspirat; (p. ext.) imprudent, zăpăcit, aiunt. 

malaxage m. (chim., constr., TCM) amestecare, malaxare, 
frământare. 

malaxation f. (tehn.) malaxare, amestecare (mecanică), 
frământare. 

malaxé, e (TCM) adj. malaxat, amestecat, frământat. 

malaxer vt. a malaxa, a amesteca mecanic; a frământa. 

malaxeur ! m. (maş.) malaxor, amestecätor, aparat de 
amestecat, agitator, melanjor. 

malaxeur m. à contre-courant (mas.) amestecător / melanjor 
în contracurent. 

malaxeur m. à cylindres (mas.) malaxor cu cilindri / cu valturi. 

malaxeur m. à deux bras {mas.) malaxor cu două braţe. 
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malaxeur m. à dissolution (mas.) malaxor de soluţie (de 
cauciuc). 

malaxeur m. à dolomie (maş.) amestecător pentru dolomită. 

malaxeur m. à double hélice (mas.) amestecător / melanjor cu 
palete duble. 

malaxeur m. à hélice (maş.) amestecător / melanjor cu palete. 

malaxeur m. à mélange (fehn.) malaxor, tobă de amestec. 

malaxeur m. à meules (mas.) kollergang, moară chiliană / cu 
role verticale. 

malaxeur m. à mortier {mas.) malaxor de mortar. 

malaxeur m. à mouvement planétaire (maș.) malaxor 
planetar. 

malaxeur m. aux cylindres (mas.) malaxor cu cilindri / cu 
valturi. 

malaxeur m. aux rouleaux (mas.) malaxor cu valturi. 

malaxeur m. continu (maş.) malaxor cu funcţionare continuă. 

malaxeur m. de la masse cuite (mas.) malaxorul siropului / 
masei groase de zahăr. 

malaxeur m. de sable (mas.) amestecător / melanjor pentru 
nisip. 

malaxeur m. enrobeur (mas.) malaxor de mortar. 

malayalam m. (lingv.) malayalam, limbă vorbită în statul 
Kerala (India). 

malayo-polynésien, enne adj., m. malaio-polineziană, (limbă) 
care aparține unei familii de limbi vorbite în insulele 
oceanelor Indian şi Pacific, var. austronésien. 

mal-bais, e m., f. fam.) frustrat, nesatisfäcut, nefe. 

malbâti, e adj. (fam.) pocit, diform, respingător, hâd, rău făcut; 
e m., f. pocitanie, slut, urât. d 

malbec m. soi de viță de vie foarte răspândit în Franţa. 

malbouffe f: fam.) mâncare / alimentaţie nesănătoasă. 

malchance f. ghinion, nenoroc, neşansă, ceas rău; e jouer de ~ 
a merge din ghinion în ghinion, ghinioanele se tin lanţ; par ~ 
din nefericire, din păcate. 

malchanceux, euse adj., m., f. ghinionist, nenorocos, pägubos. 

malcommode adj. (înv.) incomod, nepotrivit, neconvenabil. 

maldisant, e adj. (înv.) bârfitor, defăimător, calomniator, var. 
medisant. 

maldonne f. (joc) mal, cărți prost făcute; donă falsă, împărțire 
greşită a cărților de joc; e il y a ~ (fam.) e (0) greşeală!, e (0) 
eroare!, e (0) neînțelegere! 

mâle ! adj. bărbătesc, masculin; (fig.) viril, energic, viguros, 
puternic. 

mâle ? m. bărbat, mascul; (jur.) parte bărbătească; (fam., peior.) 
bărbat viguros, mascul feroce, macho. 

mâle ? f. (reg.) covatä, paner. 

malebâte f. (înv.) dihanie. 

malédiction f. (livr.) maledictie; blestem, anatemă, imprecație; 
(p. ext.) nenorocire, fatalitate; e interj. (înv.) fir-ar să Del, fir- 
ar blestemat (să fie)! 

malefice m. (livr.) maleficiu, deochi, vrăjitorie. 

maléfique adj. malefic, nefast. 

mal-6gal m. (tehn.) inegalitate. 

mal€kisme m. malekism, şcoală juridică sunnită în Magreb. 

malembouché, e adj., m., f. rău de gură, gură spurcată. 

malemort f. (inv.) moarte tragică. 

malencontre f. (fam.) nenorocire, bucluc, belea. 

malencontreusement adv. în mod inoportun, neplăcut, 
nepotrivit. 

malencontreux, euse adj. neplăcut, inoportun; nepotrivit, 
deplasat, aiurea, nelalocul lui; e jour ~ zi nefastă. 

malendurant, e adj. (înv.) rău de boală; lipsit de răbdare. 

mal-en-point adj. invar. în stare proastă, nepus la punct. 

malentendant, e adj., m., f. (pe jumătate) surd. 


malentendu m. neînțelegere; (ref. la sensuri) greşeală, 
interpretare greşită; e faire cesser / dissiper un ~ a pune 
capăt unei neînțelegeri. 
mal-être m. stingherealä; (înv.) indispozitie, proastă dispoziţie. 
malfacon f. execuție defectuoasă / proastă, defect, cusur, 
imperfecţiune; (fig.) profit necinstit. 
malfaire vi. (folosit numai la inf.) a tace rău, a dăuna. 
malfaisance f. influenţă proastă / rea; (p. ext.) faptă rea, 
(înclinație spre) fapte rele. 
malfaisant, e adj., m., f. dăunător, vătămător, rău; nefast, 
periculos. 
malfaiteur, trice m., f. răufăcător, criminal, tâlhar, gangster. 
malfamé, e adj. rău famat, cu reputație proastă, cu nu me rău, 
var. mal famé. 
mal-fondé m. netemeinicie / rea fundamentare. 
malformation f. (med.) malformatie, defect congenital, 
diformitate. 
malfrat m. (fam.) pungas, borfas, gangster. 
malgache m., f. (cu maj.), adj. malgas, (locuitor) din 
Madagascar, e m. grup de limbi malaiezo-polineziene vorbite 
în Madagascar. 
malgracieusement adv. (în mod) dizgratios; (înv.) (în mod) 
bădăran / grosolan, cu bădărănie, din topor. 
malgracieux, euse adj. (lit.) lipsit de graţie, dizgratios; (înv.) 
aspru; nepoliticos, bădăran, grosolan, din topor, necioplit. 
malgré prep. împotriva, în ciuda, în pofida, netinând seama de, 
cu toate că, trecând peste; e — cela cu toate acestea, totuşi, în 
ciuda celor spuse; ~ soi fără voia sa, împotriva voinţei; 
involuntar, fără să vrea; ~ que deși, cu toate că; ~ que j'en aie 
(lit.) în ciuda reticentelor / rezervelor / retinerilor / ezitărilor 
mele; — tout (înv.) orice s-ar întâmpla, cu orice preţ, orice-ar 
D (p. ext.) totuşi, cu toate acestea. 
malgré-nous m. pl. nume dat alsacienilor şi lorenilor înrolați cu 
forța în armata germană în cel de-al doilea război mondial; 
recruți înrolați cu forța. 
malhabile adj. neîndemânatic, nepriceput, stângaci. 
malhabilement adv. fără îndemânare, cu stângăcie, (în mod) 
stângaci, neîndemânatic. 
malhabileté f. neîndemânare, stângăcie, nepricepere. 
malherbe f. (bot.) mäselaritä (Plumbago europaea). 
malheur m. nenorocire; (fig., fam.) dezastru, catastrofă, 
calamitate, lovitură, prăpăd, năpastă, necaz mare, urgie; (p. 
eufem.) moarte; (fig., ref. la stări) durere, suferință, chin, 
amărăciune, mâhnire, jale, amar; (p. exagerare) necaz, 
inconvenient, neplăcere, supărare, nemulțumire; (fam.) 
ghinion, neşansă, nenoroc; (arg.) ocnă, loc de muncă silnică; 
(arg., înv.) boală venerică; e inter). vai (şi amar)!; e (în expr. 
fără verbe) ~ à blestemat să fie; de ~ funest, nefast, de rău 
augur; blestemat, afurisit, nenorocit; par ~ din nenorocire, din 
nefericire, din păcate; pour le ~ de... spre nefericirea / 
nenorocirea...; prophète de ~ gură rea, cobe; tombé dans le 
~ (arg.) condamnat, deţinut, puscärias; e (în expr cu verbe) à 
quelque chose ~ est bon în tot răul există / e si un bine; dans 
le — on connaît les vrais amis prietenul adevărat la nevoie se 
cunoaşte; être en ~ a fi urmărit de ghinion; faire le ~ de qqn. 
a nenoroci pe cineva; faire un ~ (fam.) a face (un) scandal / o 
scenă; a face ravagii, a avea un succes nebun / enorm; faire 
un ~ a săvârși un rău iremediabil; jouer de ~a merge din 
ghinion în ghinion, ghinioanele se tin lanţ; le — des uns fait le 
bonheur des autres (prov.) nefericirea unora face fericirea 
altora; porter ~ a aduce ghinion, a avea o influenţă nefastă; 
un ~ est si vite arrivé! o belea / un bucluc vine aşa de repede! 
malheureusement adv. din nenorocire, din păcate, din 
nefericire; (rar) în mod inoportun, neplăcut, nepotrivit, 
deplasat. 
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malheureux !, euse adj. nefericit, nenorocit, năpăstuit; 
ghinionist; sărman, demn de compătimire; (fnv.) biet, păcătos; 
mizer, mizerabil, deplorabil, jalnic, vrednic de milă; (p. ext., 
ref. la persoane) trist, supărat, necăjit, amărât, indispus, 
mâhnit; (ref. la lucruri) dificil, crud, cumplit, crunt; fatal, 
funest, nefast; (ref. la vorbe, fapte, gesturi) stângaci, 
inoportun, deplasat, nepotrivit, aiurea, nelalocul lui; (p. ext., 
ref. la evenimente, lucruri) nefericit, trist, regretabil, neplăcut, 
dezagreabil, supărător, dezastruos; e avoir la main ~ euse a fi 
ghinionist, a nu avea mână bună; il est ~ que... e trist / e păcat 
/ e regretabil că...; si c’est pas ~ de voir une chose pareille! 
(fam.) zi că nu-i trist să vezi aşa ceva / una ca asta! 

malheureux ?, euse m., f. nefericit, nenorocit, näpästuit. 

malhonnete adj. necinstit, incorect, nesincer; (fnv., d.p.d.v. 
moral) indecent, imoral, nerusinat; (înv., ref. la 
comportament) necuviincios, nepoliticos, prost crescut, 
needucat, necivilizat, grosolan, bădăran. 

malhonnttement ad. în mod necinstit / incorect / necurat. 

malhonneteté f. necinste, incorectitudine, nesinceritate, 
pungăşie, înşelătorie; (înv., d.p.d.v. moral) indecentä, 
imoralitate; (înv., ref. la comportment) necuviintä, nepolitete, 
proastă creştere, grosolănie, mitocănie, mojicie. 

mali m. (reg., în Belgia) deficit, lipsă. 

malice f. (mică) răutate, malitiozitate, întepatura, glumă 
răutăcioasă; (înv.) malitiozitate, răutate, venin, sarcasm, 
cinism; (p. ext.) farsă, şotie, renghi, poznă; e boîte a — 
capcană, cursă; entendre ~ a qqn. a bănui (ceva rău); faire 
des ~s a qqn. a face farse cuiva; n'y pas entendre ~a 
proceda cu toată nevinovăția; a nu lua ceva în nume de rău; 
sac a ~ sacul scamatorilor; fig.) festele pe care le joacă o 
persoană. 

malicieusement adv. cu malitiozitate, cu răutate, (în mod) 
malitios, răutăcios. 

malicieux, euse adj., m., f. ştrengar, poznas, smecher, şiret; 
(ref. la vorbe, comportament) satiric, ironic, incisiv; (înv.) 
malitios, rău, răutăcios, răuvoitor. 

malien, enne 7n., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Mali. 

malignement adv. cu räutate. 

malignité / (rar) malitiozitate, ironie (muscätoare); (med ) 
caracter malign / dăunător, malignitate; (înv.) răutate, 
perversitate, perfidie, rea-vointä, înclinatie spre rău. 

malikisme m. malekism, şcoală juridică sunnită în Magreb, var. 
malékisme. 

malin, maligne adj. (înv., despre persoane) rău, răutăcios, 
malițios, malign; (înv., despre lucruri) nociv, dăunător, 
vătămător, pernicios, nefast, malefic; (med) malign, canceros; 
(fam.) ironic, incisiv, muscätor, satiric; secher, siret; 
inteligent, deştept; (ironic) "deştept"; e ~ comme un singe 
Stret / viclean ca o vulpe bătrână; (farn.) greu, dificil, 
complicat; a ~, ~ et demi (prov.) la lemnul tare trebuie secure 
ascuţită, la calul nărăvit, pinten ascuţit; c’est ~! (fam., ironic) 
bravo!, felicitări!, excelent!; ce n'est pas (bien) ~ nu e 
complicat, nu e mare scofală / lucru, nu e cine ştie ce; faire le 
~ a face pe şmecherul / pe deşteptul / pe grozavul; il n'est pas 
tres ~ nu e prea deştept, nu prea îl duce capul; Pesprit — / le ~ 
răul, dracul, diavolul, ucigă-l toaca / crucea. 

maline f. (mar.) flux puternic; (fam., rar) formă de feminin a 
Jui malin (! numai pentru sensurile fam.). 

malines f. (text.) dantelă fină de Malines. 

malingre adj. pricăjit, sfrijit, firav, fragil; bolnăvicios, maladiv. 

malinké m. (lingv.) malinke, limbă nigero-congolezä vorbită in 
Mali. 

malinois m. (Chin.) câine ciobănesc belgian. 

malintentionné, e adj. rău intenționat, cu gânduri rele. 

malique adj. (în expr.) acide ~ (chim.) acid malic. 
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malitorne adj., m., f. bădăran, grosolan, necioplit. 

mal-jugé m. hotărâre judecătorească greşită. 

malle f. cufăr, valiză, geamantan; bagaj; (diligentä) de poştă; 
(ist., reg.) vaporul care transporta turiştii de la Calais la 
Douvres (înainte de introducerea hidroglisorului); (înv.) 
portbagaj; (arg.) încăpere din localul poliției; e (în expr. fără 
verbe) grosse ~ (arg.) puşcărie, zdup, pârnaie, mititica, 
răcoare, bulău, gherlă; ~ a quatre coins (arg.) batistă; ~ des 
Indes (ist.) vechi serviciu de curierat Londra-India; e (în expr. 
cu verbe) boucler sa ~ (arg.) a tăcea chitic / mâlc; a nu sufla o 
vorbă; a-şi pune lacăt la gură, a-şi fine pliscul / clanta / 
fleanca; (fig., fam.) a fi pe ducă, a fi pe moarte, a pune mâinile 
pe piept; boucler sa ~ a-şi face valiza, a se pregăti de plecare, 
a-şi strânge catrafusele; faire la ~ a qqn. (arg.) a abandona, a 
lăsa pe cineva de izbeliste / cu ochii în soare / în aer, a-i da 
papucii, a-i face vânt, a-i trage un şut în fund; faire ses ~s a-şi 
face bagajele, a se pregăti de plecare, a-şi strânge catrafusele; 
fermer sa ~ (arg.) a tăcea chitic / mâlc; a nu zice nici câr / 
pâs; a nu vorbi; a nu sufla o vorbă; a-şi ține limba, (fig., fam.) 
a fi pe ducă, a fi pe moarte, a da în primire, a da colțu', a-i 
bate / a-i suna ceasul, a pune mâinile pe piept, a se duce, a se 
curăța; se faire la ~ (fam.) a se cărăbăni, a-şi lua tälpäsita, a se 
tira, a se căra, a o şterge, a o întinde, a spăla putina, a ridica 
ancora. 

malléabilisation ! f (fiz., met., TCM) maleabilizare. 

malléabilisation f. par décarburation (TCM) recoacere de 
maleabilizare cu decarburare. 

malléabilisé, e adj. (TCM) maleabilizat. 

malléabiliser vi. (TCM) a maleabiliza. 

malléabilité € (TCM, met., fiz.) maleabilitate, plasticitate, 
deformabilitate; (fig., despre persoane) maleabilitate, 
docilitate, ascultare, supunere, adaptabilitate. 

malléable ! adj. maleabil; (despre materiale) maleabil, care se 
poate modela / prelucra / fasona; (fig.) maleabil, mlădios, 
suplu, adaptabil, docil, supus, influentabil. 

malléable ? m. (TCM, met.) fontă maleabilă. 

malléable m. à cœur blanc fontă maleabilă cu inimă albă. 

malléable m. à cœur noir (TCM, met.) fontă maleabilă cu 
inimă neagră. 

malléine f. (biochim., vet., biol.) maleină. 

malléinisation f. (biochim., vet., biol.) maleinizare. 

malléolaire adj. (anat.) maleolar. 

malléole f. (anat.) maleolă. 

malle-poste f. diligentä de poştă, postalion. 

maller w. (arg., în expr.) a abandona, a lăsa pe cineva de 
izbelişte / cu ochii în soare / în aer, a-i da papucii, a-i face 
vânt, a-i trage un şut în fund. 

malletier m. fabricant de valize / geamantane / genţi de voiaj. 

mallette f. cufäras, valijoară, servietă; (în Belgia) ghiozdan; e 
avoir la ~a fi abandonat / părăsit / lăsat cu ochii în soare / cu 
fundu-n baltă / de izbelişte; faire ~ et paquette a qqn. (arg.) 
a lăsa pe cineva de izbelişte / cu ochii în soare / în aer, a-i da 
papucii, a-i face vânt, a-i trage un şut în fund. 

mallier m. cal de poştă. 

mal-loge, e m., f. persoană cu adăpost necorespunzător, 
persoană care locuieşte în condiții nefavorabile. 

mallophages m. pl. (entom.) malofage. 

mallouse f. (în expr.) se faire la ~ (arg.) a se cărăbăni, a-și lua 
tälpäsita, a se căra, a o şterge, a o întinde, a spăla putina, a 
ridica ancora, a băga viteză. 

mallouser vi. (arg.) a abandona, a părăsi, a lăsa pe cineva de 
izbelişte / cu ochii în soare / în aer, a-i da papucii, a-i face 
vânt. 

mallus m. (ist.) mallus. 

malmener vt. a trata fără menajamente, a lua repede, a repezi, a 
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brutaliza, a molesta; (p. ext.) a ocări; a critica violent / 
necruţător / nemilos / aspru; (sport) a pune în dificultate, a 
pune într-o situaţie dificilă. 

malmignatte f. (entom.) păianjen din specia Latrodectes. 

mal-nourri, e m., f. malnutrit. 

malnutrition f. (med.) malnutriție, dezechilibru alimentar. 

malocclusion f. (med.) malocluzie, defect al danturii. 

malodorant, e adj. rău / urât mirositor, puturos, împuțit, infect. 

malonique adj. (chim.) malonic, rezultat prin oxidarea acidului 
malic. 

malotru, e adj., m., f. (înv.) bädäran, necioplit, mojic, mârlan, 
topärlan. 

malouin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Saint 
Malo. 

malpeigné, e adj. ciufulit; (pop.) murdar. 

malpighie f: (bot.) specie de cireş din Antile (Malpighia). 

malplaisant, e adj. (înv.) scârbos, dezagreabil, antipatic; 
respingător, supărător. 

malpoli, e adj., m., f. (pop.) nepoliticos, prost crescut, grosolan, 
bădăran. 

malposition f. (med.) malpozitie, aşezare defectuoasă a unui 
organ. 

malpropre adj. (înv.) murdar, neîngrijit, nespălat, jegos, soios, 
slinos; (inv. ref. la comportament) nepoliticos, grosolan, 
bădăran; (p. ext.) ticălos, nemernic, om de nimic; (despre 
lucruri, obiecte) grosolan executat; (fig.) necurat, dubios, 
necinstit; (înv., d.p.d.v. moral) deocheat, indecent, imoral, 
obscen, necuviincios; e se faire traiter comme un ~ a fi 
tratat ca un om de nimic / ca o cârpă / bnital / fără 
menajamente. 

malproprement adv. (în mod) murdar; (fig.) necurat, necinstit, 
dubios. 

malpropreté f. murdărie; (fig.) lucru necurat / dubios / 
necinstit. 

malsain, e adj. nesănătos, dăunător sănătății, maladiv; (despre 
apă) impurä, (despre o locuință) insalubră; (despre climat, 
vreme) ploios, bolnăvicios; (despre atmosferă) sinistru, 
lugubru, macabru; (fig., ref. la comportament, atitudine) 
anormal, nefiresc, pervers, nesănătos, morbid; nesănătos, 
bolnav; (fig., ref. la lucruri) imoral, dăunător, periculos, 
vätämätor, e câte —e (mar.) coastă periculoasă. 

malséance f. necuviintä, atitudine deplasată. 

malséant, e adj. (despre atitudine, comportament, vorbe) 
nepotrivit, deplasat, aiurea, nelalocul lui, șocant, necuviincios. 

malsonnant, e adj. (despre atitudine, comportament, vorbe) 
necuviincios, şocant, nepotrivit, deplasat, aiurea, nelalocul lui, 
grosolan. 

malstrom m. (geogr.) maelstrom; (fig.) vârtej, vâltoare, turbion; 
var. maelstrôm. 

malt m. (angl.) malt. 

maltage m. maltificare. 

maltais, e m., f. (cu maj), adj. maltez, (locuitor) din Malta; em 
(Tingv.) dialectul maltez. 

maltaise f. varietate de portocală foarte dulce. 

maltase f. (chim.) maltazä. 

malte, e adj. malțificat; amestecat cu malt. 

malter vt. (chim.) a maltifica. 

malterie f. (ind) fabrică de malt, fabricarea industrială a 
malfului. 

malteur m., f., adj. (lucrător) berar, muncitor care prepară 
malțul. 

malthusianisme m. (biol., ec., soc.) malthusianism. 

malthusianiste m., f. (soc.) malthusianist. 

malthusien, enne adj., m., f. malthusian, malthusianist, 
antinatalist; (ec.) contrar expansiunii economice. 
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maltine f. (chim.) maltină. 

maltose m. (chim.) maltoză. 

maltosurie f. (med.) maltozurie. 

maltôte f. (ist. Franţei) taxă extraordinară pe mărfuri (în sec. 
XIII); impozit ilegal; perceperea ilegală a impozitului; corpul 
perceptorilor. 

maltôtier m. (ist.) perceptor. 

maltouse f. (arg., înv.) contrabandă. 

maltraitance f. maltratare, brutalizare, supliciu. 

maltraitant, e adj. (despre un părinte) care îşi maltrateazä 
copiii, denaturat. 

maltraiter v/. a maltrata, a brutaliza, a brusca, a repezi, a 
vătăma, a molesta; a critica violent / necruţător / nemilos / 
aspru. 

malure m. (ornit.) pitulice australiană (Malurus cyaneus). 

malus m. majorare a primei de asigurare pentru un automobil 
(opus lui bonus). 

malva adv. (arg., verlan de la va mal) aller chez — a merge rău 
/ prost. 

malvacées f. pl. (bot.) malvacee. 

malveillament adv. (în mod) răuvoitor, cu rea-vointä; rău 
intenționat, cu intenții rele. 

malveillance f. rea-vointä, ostilitate; intenţie rea, răutate. 

malveillant, e adj., m., f. răuvoitor, rău intenționat; rău, 
răutăcios, dusmänos, ostil. 

malvenant, e adj. în contratimp; (despre arbori) care creşte 
unde nu trebuie. 

malvenu, e adj. (lit.) nefondat; (p. ext.) deplasat, nepotrivit, 
aiurea, nelalocul său, inoportun; (jur.) ilegal; (despre plante) 
care nu s-a dezvoltat normal, nedezvoltat în întregime; e etre 
— de / a... a nu avea dreptul / a nu fi îndreptățit să. 

malversation f. malversatie, trafic (de influenţă); delapidare, 
deturnare de fonduri. 

malverser vi., vi. (rar) a deturna fonduri. 

mal-vivre m. trai prost, existență modestă / mizeră. 

malvoisie m. vin grecesc dulce; (p. ext.) vin obținut din acelaşi 
răsad de viță-de-vie din care se produce vinul grecesc. 

malvoyant, e adj., m., f. persoană care nu vede bine, 
răuvăzător, ambliop. 

mam selle f. fam.) don'şoară. 

mam" zelle f. (fam.) don’soarä. 

mama f. (arg.) mamă cu copii multi. 

maman f. mamă, mămică; e belle- ~ soacră; bonne ~ mamă- 
mare, bunică; grand— mamă-mare, bunică; grosse ~ (fam.) 
femeie grasă, grăsană, batoză; jouer au papa et a la ~ a se 
juca de-a mama şi de-a tata. 

mamba m. (zool.) şarpe-mamba. 

mambo m. (muz., dans) mambo. 

mamellaire adj. (anat.) mamelar. 

mamelle f. mamelä, (înv.) sân, piept, ţâță; (sens modern, peior.) 
GG. läptärie, baloane. 

mamelon ! m. sfârc (al sânului), mamelon; (p. ext.) 
protuberantä rotundă; colină rotundă; (maș.) niplu. 

mamelon m. allongé (mas.) niplu alungit. 

mamelon m. d’emboîtement (mas.) niplu de îmbinare / de 
racordare. i 

mamelon m. d’étanchéité (mas.) manşon de etanşare. 

mamelon m. de raccordement (mas.) niplu de conducte / de 
racordare. 

mamelonné, e adj. mamelonat, cu protuberante în formă de 
mamelon; (despre terenuri, regiuni) accidentat; cu coline. 

mamelouk m. (ist.) mameluc; cavalerist în garda lui Napoleon 
I. 

mamelu, e adj. (peior., ref. la femele / femei) cu mamele mari, 
cu țâțe mari, tâtoasä. 
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mameluk m. mameluc, var. mamelouk. 

mamie f. (înv., presc. de la forma veche ma amie) draga mea; 
(fam., limbajul copiilor) buni, bunicuţă, mämäitä, bătrânică, 
bäbutä. 

mamillaire adj. (anat.) mamelonar, referitor la mamelon, de 
forma unui mamelon; cu mameloane, cu protuberante; et 
(bot.) cactus mamillaria (cu proeminențe) (Mamillaria 
simplex). 

mammaire adj. (anat.) mamar, referitor la mamelă / la sân; è f 
(anat.) arteră mamară. 

mammalien, enne adj. (zool.) referitor la mamifere. 

mammalogie f. (Zool.) mamalogie, studiul mamiferelor. 

mammectomie f. (chir.) mamectomie, mastectomie. 

mammifère adj., m. (zool.) mamifer, cu mamele; e m. pl. clasa 
mamiferelor. 

mammite f. (med.) mamitä, mastitä. 

mammographie f. (med.) mamografie, mastografie. 

mammoplastie f: (Chir.) operaţie estetică a sânilor. 

mammouth m. (paleont.) mamut (Elephas primigenius); fig.) 
colos. 

mammy f. bătrânică, băbuță; fam., limbajul copiilor) buni, 
bunicutä, mämäitä. 

mamour m. (fam.) pui, dragoste, puisor, e m. pl. (fam.) 
mângâieri, dezmierdäri, răsfăţuri, alintări, drăgălăşenii; e 
faire des ~s a qqn. a alinta pe cineva; a lingusi, a flata, a peria 
pe cineva, a linge cizmele cuiva. 

man m. (entom.) larva cărăbuşului. 

mana m. (relig.) mana, forță supranaturală. 

manade f. (ist., mil.) manadä; (reg.) cireadă de bovine; 
herghelie de cai. 

management m. (angl.) management. 

manager ' m. (angl.) manager, impresar, director (de 
întreprindere), antrenor. 

manager ? vt. (angl.) a conduce, a organiza (o afacere), a dirija 
activitatea (unui sportiv, unei echipe). 

managérial, e adj. managerial, referitor la management, la 
organizarea şi gestiunea unei întreprinderi. 

manageur, euse m., f. (angl.) manager, impresar, director (de 
întreprindere), antrenor; var. manager. 

manant m. (în Evul Mediu) țăran, sătean; om din popor; (peior., 
înv) täränoi, bădăran, necioplit, topärlan. 

manaoche f. (arg.) joc de cărți. 

mancando adv. (muz., it.) mancando. 

manceau, elle m., f. (cu maj), adj. (locuitor) din oraşul / 
regiunea Mans. 

mancelle f. curea de ham. 

mancenille f. (bot.) fructul mancenilierului. 

mancenillier m. (bot.) mancenilier, arborele otrăvii / otrăvit, 
arborele morții (Hippomane mancenilla). 

manchard m. (arg.) cerşetor. 

manche ! m. mâner, coadă (la unelte, instrumente); (av.) 
manșă; (muz.) gât (la instrumentele cu coarde); (cul.) os (de 
cotlet, jigou); e (în expr. fără verbe) ~ à balai (arg.) putä, 
sculă; ~ à couilles (arg.) putä, sculă, instrument, mădular, 
măciucă; e (în expr. cu verbe) avoir Pair d'un ~ a părea 
stângaci / prostănac / tâmp; avoir le ~ (arg.) a o avea sculată / 
în sus; branler au - / dans le ~a se clătina, a nu avea 
stabilitate; a da semne de oboseală; a fi în incertitudine; cela 
ne vaut pas le ~ d’une étrille nu face (nici) doi bani / nici cât 
o ceapă degerată; etre du côté du ~ a fi de partea celui mai 
tare; jeter le — apres la cognée a renunța, a se lăsa pägubas, a 
abandona, a lăsa baltă; s’endormir sur le ~ a nu face nimic, a 
tăia frunză la câini, a sta degeaba; se mettre du côté du ~a fi 
de partea celui mai tare; tomber sur un ~ (arg.) a da de un 
obstacol / de o piedică / de dracu” / de naiba. 
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manche ? f. mânecă; (geogr.) strâmtoare, canal; (înv.) braţ de 
mare; (sport) partidă (de joc), manșă, etapă, set; (constr., 
tehn.) furtun, canal; (mil.) mâner de manevrare; (fam.) 
stângaci, nepriceput, neîndemânatic, împiedicat, care-şi dă cu 
stângu'-n dreptu”; e (în expr. fără verbe) — a air (arg.) 
ureche, pâlnie, antenă, clapă; cersetorie; e (în expr. cu verbe) 
avoir la — large a fi tolerant în chestiuni de morală; avoir 
qqn. dans sa ~ (înv.) a avea pe cineva în buzunar; c’est une 
autre paire de ~s e altă poveste, e altă mâncare de peste; etre 
en ~s de chemise a fi doar în cămaşă, fără haină; a avea o 
ţinută neglijentă, a părea neîngrijit; faire la ~ fam.) a face 
colecta / cheta după o reprezentație; a cerşi, a întinde mâna, a 
sta cu mâna întinsă; mettre qqn. dans sa ~ a băga pe cineva 
în buzunar; quel ~ ! ce nătărău / prostănac / fraier / bolovan / 
pămpălău / cap-pătrat / imbecil / idiot!; relever / retrousser 
ses ~s a-și sufleca mânecile; a se apuca de treabă, a se pune pe 
treabă; tirer la ~ a qqn. (fig.) a trage pe cineva de mânecă, a 
se ruga de cineva; tirer qqn. par la ~ a trage pe cineva de 
mânecă, a-i atrage atenția asupra ceva. 

manche $ adj. nătărău, idiot. 

manche f. à air (av.) mânecă de vânt; (constr.) canal de 
aerisire. 

manche f. à vent (mar.) mânecă de vânt. 

manche f d'aspiration (fehn.) furtun de absorbție. 

manche f. d'une pompe (maş.) manşon colier al pompei. 

manche f. de caoutchouc (maș.) mâner de cauciuc. 

manche f. de gonflement (maş.) racord de umflare. 

manche f. de refoulement (maș.) furtun de refulare. 

manche f. de remplissage (mas.) furtun de umplere. 

manche f. foulante (mas.) furtun de refulare. 

manche m. à balai coadă de mătură; (tehn.) manşă (cu acțiune 
multidirecțională); (av.) manşă. 

manche m. à volant (maş.) manșă cu volan. 

manche m. bois (or/g.) coadă de lemn. 

manche m. de commande (maș-un.) manşă / mâner de 
comandă. 

manche m. de la crosse (Sport) mânerul crosei. 

manche m. de lime (mas-un.) mâner de pilä. 

manche m. de manœuvre (mas.) manetă de manevră. 

manche m. de marteau (maș-un.) coada ciocanului. 

manche m. de raquette (sport) mânerul rachetei. 

manche m. de serrage du joint (foto.) mâner de fixare a 
şarnierei. 

manche m. porte-outil (maş-un.) mâner / coadă portsculă. 

manche m. pour électrodes (e/.) mâner pentru electrozi. 

mancheron m. mânecă scurtă; è m. pl. coarnele plugului. 

manchette f. manşetă; mânecă scurtă; parte a unei mănuși lungi 
care acoperă braţul; (poligr.) manşetă; (mas.) manşetă de 
etanşare, inel de etanşare flexibil; titlu mare pe prima pagină a 
unui ziar; (sport) manşetă; (arg., înv.) pederast, homosexual, 
poponar; è f. pl. coarnele plugului; (arg.) cătuşe, brățări; e 
note en ~ (poligr.) notă pe marginea unui text. 

manchon ! m. (mas.) manşon, bucşă; (tehn.) manşon, mufă, 
inel; sită de lampă (de gaz aerian); (TCM) fiting, piesă 
fasonată; (vesz.) manşon de blană; (cul.) aripă de pasăre 
conservată în untură. 

manchon m. à bride (maș.) manşon cu flansä. 

manchon m. à collerette (mas.) manşon cu flansä. 

manchon m. à cône normal (maş.) manşon cu con normal 
(Morse). 

manchon m. à coquilles {mas.) manşon (de cuplare) cu 
cochilie. 

manchon m. à plateau (auto.) manşon cu guler; (mas.) bucsä 
cu flansä, mangon (de cuplare) cu plan-saibe. 

manchon m. à ressort pour raccordement de coude (mas.) 
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manşon pentru conexiune elastică de colț. 

manchon m. à trois voies (fehn.) mufă / manson cu trei 
racorduri. 

manchon m. à vis (mas., el.) mufă filetată. 

manchon m. aléseur à quatre lèvres (fehn., maş-un.) zencuitor 
demontabil cu patru canale / täisuri. 

manchon m. avec douille encastrée (e/.) manson cu dulie 
încastrata. 

manchon m. avec garniture isolante (maș.) manşon / mufă cu 
garnitură izolantă. 

manchon m. coaxial (mas.) manşon coaxial. 

manchon m. combiné (mas.) manşon / mufä combinat(ä). 

manchon m. conique de réduction (mas.) bucsä conică de 
reducere, reductie conicä. 

manchon m. conique de serrage (mas.) bucsä / manşon 
conic(ă) de strângere. 

manchon m. coulissant (maș.) mangon culisant. 

manchon m. cylindrique (mas.) manşon (de cuplare) cilindric. 

manchon m. d’accouplement (naș.) manson de cuplaj / de 
cuplare, mufä de cuplare. 

manchon m. d’assemblage (mas.) manson / mufă de cuplare. 

manchon m. d’écubier (mar.) manşonul nării. 

manchon m. d'embrayage (mas.) manşon de ambreiaj. 

manchon m. d'entrée {mas.) manşon / mufă de intrare. 

manchon m. d’extrémité (mas.) manşon, mufă de capăt / 
terminal(ă). 

manchon m. d’union (maș.) manşon / mufä de legătură. 

manchon m. de battage (mag cap de batere, inel de protecţie. 

manchon m. de branchement (mas.) piesă T, teu; manson / 
mufă de ramificație. 

manchon m. de butée (mil.) pahar de reazem (la piesele de 
artilerie). 

manchon m. de câble (e/.) manson / mufă de cablu. 

manchon m. de câble porteur (maș.) mansonul cablului 
purtätor. 

manchon m. de cardan (mas.) bucsä de cardan. 

manchon m. de collecteur rel 1 manson / corp de colector; 
manşon / bucsä izolată pentru strângerea lamelelor 
colectorului. 

manchon m. de connexion (maş.) manşon, cutie de legături / 
de conexiuni. 

manchon m. de croisement (mas.) manşon de încrucisare. 

manchon m. de cylindre de pression (maș.) mansonul 
cilindrului de presiune. 

manchon m. de dérivation (maș.) piesă T (la conducte), 
manson de derivatie (ramificatie). 

manchon m. de dilatation (maș., tehn.) manşon de dilatatie. 

manchon m. de fermeture (e/.) manşon terminal (de cablu). 

manchon m. de feutre (mas.) garnitură tubularä de pâslă. 

manchon m. de four de distillation (chim.) mantaua cazanului 
de distilat. 

manchon m. de jonction (maş., el., mas.) manşon / bucsä de 
joncțiune, manson / mufă de cuplare. 

manchon m. de presse-étoupe (maș.) coloană de presgarniturä. 

manchon 7. de pression (mil.) pahar de apăsare (la piesele de 
artilerie). 

manchon m. de protection (mas.) mangon / mufă de protecție. 

manchon m. de raccordement (el. mas.) manşon / mufä de 
racordare / de legătură. 

manchon m. de réduction (maș.) reductie, manșon / mufă de 
reductie, mufă redusă. 

manchon m. de réglage (mas.) manşon de reglare. 

manchon m. de serrage (mas.) bucşă / mangon de strângere; 
(mas-un.) bucşă elastică. 

manchon m. de sortie (maș.) manşon de ieşire. 
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manchon m. de sortie en fonte (maș.) manson de ieşire / 
plecare de fontä. 

manchon m. de tubes (TCM, met.) mufä / manşon pentru ţevi. 

manchon m. de tuyaux (TCM, met.) mufă / manson pentru 
țevi. 

manchon m. des rails en porte-à-faux (maș.) întaritura / 
manşon pentru şine în consolă. 

manchon m. double (maș.) mufă dublă, manşon / niplu dublu. 

manchon m. droit et gauche (mas.) mufă cu filet dreapta- 
stânga. 

manchon m. du disque de l’embrayage (maş.) mansonul 
discului de ambreiaj. 

manchon m. élastique pour l'avance (maș.) bucşă elastică 
pentru avans. 

manchon m. en croix (maş.) ramificaţie dublă / în cruce. 

manchon m. entretoise (maș.) bucşă de distantare, antretoază. 

manchon m. fermé (maş.) manşon orb. 

manchon m. glissant (maş.) manşon culisant. 

manchon m. isolant (mas.) manşon izolant. 

manchon m. pilote {mas.) manşon pilot. 

manchon m. plaque (fele.) manipulare anodicä. 

manchon m. porte-mèche (mas., mas-un.) mandrină de găurit. 

manchon m. pour courbes des rails (ferov.) manşon pentru 
curbura sinelor. 

manchon m. pour tige de remontoir (or/e tub de protecţie al 
axului de remontoar. 

manchon m. pour tour (maş., maş-un.) mandrinä de strung. 

manchon m. protecteur (mas.) manşon de protecţie / protector 
de filet. 

manchon m. réducteur (maș.) reductie; manşon de reductie. 

manchon m. réduit (maş.) mufä scurtată / de trecere, mufä 
redusä. 

manchon m. taraudé (mas.) mufä filetată; (fehn.) manşon 
filetat. 

manchon-bride m. de jonction (mas.) manşon cu flansä, de 
legäturä / de conexiune. 

manchon-guide m. (mas.) manşon / bucşă de ghidare. 

manchonnage m. (mas.) îmbinare cu mufă; mansonare. 

manchonner vt. (mas.) a îmbina cu mufä, a manşona. 

manchot |, e m., f. ciung; fig.) stângaci, neîndemânatic, 
nepriceput, împiedicat; e m. (ornit.) pinguin-imperial 
(Aptenodytes forsteri), (cu maj.) (locuitor) din departamentul 
Manche. 

manchot ?, e adj. ciung; (fig.) nepriceput, împiedicat, care-şi dă 
cu stângu-n dreptu”; lipsit de abilitate / dexteritate; e n'âtre 
pas ~ a avea îndemânare, a fi priceput / îndemânatic, a fi as în 
meserie. 

manchou, e m., f. (cu maj.), adj. manciurian, (locuitor) din 
Manciuria; e m. (lingv.) (limba) manciuriană; var. 
mandchou. 

manchouillard adj., m. (arg.) ciung. 

-mancie (afix.) -mantie, sufixoid cu semnificația "divinație". 

-mancien (afix.) -mantian, sufixoid cu semnificația 
"divinatoriu". 

mancienne f. (bot.) dârmoz (Viburnum lantana). 

mancipation f. (ist.) mancipatie, mancipium. 

mancoliste f. mancolistä. 

mandala m. (filoz., relig.) mandală, reprezentare simbolică şi 
geometrică a universului. 

mandale f. (arg.) palmă, scatoalcă, labă (peste bot). 

mandant m. (ec.) mandant; mandant, comitent; (pol.) alegător. 

mandarin m. (ist.) mandarin, demnitar în China veche; (lingv.) 
mandarină, dialect al limbii chineze; (fig.) intelectual, literat, 
învatat; (peior.) ştab, bos, şef, personaj influent; e canard — 
specie de rață din Extremul Orient cu penajul foarte colorat. 
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mandarinal, e adj. referitor la mandarini; Gel elitist. 

mandarinat m. (ist.) mandarinat, demnitatea de mandarin; (fig., 
peior.) elitism; sistem de probe; fig.) sistem în care posturile 
sunt repartizate după ierarhia diplomelor, a titlurilor 
universitare. 

mandarine f. (bot) mandarină; (arg.) pumn, lovitură de pumn; 
(fam.) sân mic; e adj. invar. portocaliu deschis. 

mandarinier m. (bot.) mandarin (Citrus reticulata şi Citrus 
nobilis laur). 

mandat ! m. mandat, împuternicire; (p. ext.) însarcinare, 
delegare, misiune; mandat poștal; e déposer son ~ (arg.) a da 
colțu”, a o mierli, a da în primire, a se curăța, a crăpa; remplir 
son ~ a-și îndeplini mandatul / sarcinile; s’acquitter d'un ~a 
îndeplini o misiune. 


mandat m. à la barre Gur.) mandat de aducere în faţa instanței. 


mandat m. d'amener (jur.) mandat de aducere. 

mandat m. d’arrêt Gur.) mandat de arestare. 

mandat m. de comparaître (jur.) mandat de prezentare. 

mandat m. de comparution (jur.) mandat / somaţie de 
prezentare la tribunal. 

mandat m. de dépôt (jur.) mandat de arestare, mandat de 
depunere. | 

mandat m. de paiement (ec.) mandat de plată. 

mandat m. de virement (ec.) mandat de virament. 

mandataire m., f. mandatar, prepus, reprezentant, delegat, 
împuternicit; (fig.) trimis, apărător, protector. 

mandataire-liquidateur m. (jur.) lichidator, sindic, executor 
judecătoresc. 

mandat-carte m. mandat poştal (sub formă de carte poştală). 

mandat-contributions m. (ec.) mandat poştal special (pentru 
plata impozitelor, a unor contribuții). 

mandatement m. mandatare, împuternicire, plată prin mandat. 

mandater v/. a mandata, a plăti prin mandat poștal; a completa 
un mandat; a da mandat cuiva, a împuternici / a delega pe 
cineva, a încredinta cuiva o sarcină. 

mandat-lettre m. mandat poştal (sub formă de scrisoare). 

mandat-poste m. mandat postal. 

mandature f. (pol.) durata exercitării unui mandat. 

mandchou, e m., f. (cu maj.), adj. manciurian, (locuitor) din 
Manciuria; e m. (lingv.) (limba) manciuriană. 

mandéen, enne adj., m., f. (relig.) mandeist, adept al 
mandeismului, referitor la mandeism. 

mandéisme m. (relig.) mandeism, doctrină gnostică ai cărei 
adepți îl proclamă ca Mesia pe loan Botezătorul. 

mandement m. (bis.) pastorală; (înv.) ordin scris, dispoziție 
administrativă. 

mander vw. (înv.) a trimite mesaj, a anunţa, a face cunoscut prin 
mesaj; (înv.) a convoca, a chema (să vină); (înv.) a cere; a 
ordona, a porunci; e ~ qqn. d'urgence a convoca urgent pe 
cineva. 

mandibulaire adj. (anat.) mandibular. 

mandibule f. mandibulă, maxilar inferior, falcă; e jouer les ~s 
/ jouer (la polka) des ~s / faire marcher ses ~s (fam.) a 
mânca, a hali, a băga la ghiozdan / la burdihan / la jgheab / la 
rezervor / la maţ, a-și face plinul, a-şi pune burta la cale. 

mandille f. (înv.) mantelutä (purtată de lachei, aprozi). 

mandingue adj. referitor la populaţiile vorbitoare de limbi 
nigero-congoleze; e m. (lingv.) grup de limbi nigero- 
congoleze vorbite în vestul A fricii. 

mandole f. (muz.) mandolină cu patru coarde duble (folosită 
până în sec. XVIII), mandolă, mandoră. 

mandoline f: (muz.) mandolină; (bucät.) răzătoare pentru 
legume; (arg.) säculet umplut cu nisip folosit drept armă albă; 
mitralieră, armă automată, bideu; e jouer de la ~ (arg., 
despre femei) a se masturba, a-şi gâdila mandolina. 


923 


mandoliniste m., f. (muz.) cântăreţ la mandolinä, mandolinist. 

mandore f. (muz.) mandoră, mandolă. 

mandorle f. (pict.) nimb în jurul capului lui Isus Cristos. 

mandragore f. (bot.) mandragoră (Mandragora officinalis). 

mandrill m. (zool, angl.) mandril (Mandrillus sphinx). 

mandrin ! m. (mas.) mandrinä, mandrin; (tehn., mas-un., met.) 
dom; dorn, priboi; (text.) siac; e avoir le ~ (arg.) a o avea în 
sus / sculată. 

mandrin m. à centrage automatique (mas.) mandrinä 
universală, universal. 

mandrin m. à combinaison (maş.) mandrină care permite 
reglarea fiecărui bac în parte. 

mandrin m. à galets (mas., tehn.) mandrinä pentru țevi. 

mandrin m. à gradins (maş.) mandrin cu suprafața de 
strângere în trepte. 

mandrin m. à mâchoires (mas.) mandrină cu fălci / bacuri. 

mandrin m. à pince (mas.) mandrină cu bucşă elastică. 

mandrin m. à plier (la tôle) (fehn., maş-un.) dom de fältuit. 

mandrin m. à quatre mors (mas.) mandrin cu patru fălci / 
bacuri. 

mandrin m. à vis (mas.) mandrin cu şurub la fiecare bac. 

mandrin m. amovible de tête de boudineuse (fehn.) dom 
(schimbabil) al capului de extrudare. 

mandrin m. autocentreur (mas.) mandrină autocentrabilă / cu 
autocentrare. 

mandrin m. de bobinage (maş.) carcasa unei bobine. 

mandrin m. de fixation (fehn., mas-un.) dom de prindere. 

mandrin m. de fraisage (tehn., mas-un.) dom / ax portfreză. 

mandrin m. de laminage (tehn., mas-un.) dom de perforat la 
laminorul de țevi. 

mandrin m. de mandrinage (fehn., mas-un.) dom de 
mandrinare. 

mandrin m. de repâchage (tehn., mas-un.) dom de 
instrumentatie cu pălărie. 

mandrin m. de serrage (maş.) mandrin de strângere. 

mandrin m. de serrage étagé (mas.) mandrin cu suprafața de 
strângere în trepte. 

mandrin m. de serrage intérieur (mas.) mandrin cu prinderea 
piesei pe suprafața interioară. 

mandrin m. de tour (mas., maş-un.) mandrin de strung. 

mandrin m. de vérification (fehn., mas-un.) dom de control. 

mandrin m. électrique (maş.) mandrină electrică (acționată cu 
motor electric). 

mandrin m. électromagnétique (maş.) mandrină 
electromagnetică (cu electromagnet de strângere). 

mandrin m. extensible (maș., tehn.) mandrină extensibilă; dom 
extensibil / reglabil. 

mandrin m. fixe (tehn., maş-un.) dom fix. 

mandrin m. lisse (de tour) (tehn., maş-un.) dom neted (la 
strung), mandrină plată (la strung). 

mandrin m. motorisé (maş., mas-un.) mandrină cu motor. 

mandrin m. porte-pièce (tehn., mas-un.) mandrin portpiesă. 

mandrin m. pour confectionner les pneus (fehn.) dom pentru 
anvelope. 

mandrin m. relève-tubes (fehn., mas-un.) dom de 
instrumentafie. 

mandrin m. rotatif (mas.) mandrină rotativă. 

mandrin m. universel (maş., mas-un.) universal cu fălci. 

mandrinage m. (TCM, tehn. ) mandrinare. 

mandriner vf. (tehn.) a mandrina. 

manducation f. (livr.) manducatie, manductie, mestecare, 
masticatie. 

-mane ! (afix.) man, sufixoid cu semnificaţia "amator", 
"pasionat", "iubitor de“. 

-mane ° (afix.) -man, sufixoid cu semnificaţia "om", "bărbat". 
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-mane ° (afix.) -man, sufixoid cu semnificația "mână", 
"membru". 

manécanterie f. şcoală de corişti atașată unei biserici. 

manège m. manej; (mar.) manevră, manevrare; (fig.) uneltire, 
matrapazlâc, siretlic, stratagemă, vicleșug; (fig., înv.) 
manevră, masinatie, purtare vicleană; e ~ de chevaux de bois 
căluşei, carusel; (arg.) plimbare în cerc a deţinuţilor în curtea 
închisorii. 

manéger vf. (despre cai) a dresa; (p. ext.) a da lecţii de viață; e 
vi. a face exerciții de manej; (fig.) a unelti, a maşina, a urzi 
intrigi, a pune la cale. 

mânes m. pl (la romani) mani, sufletele mortilor. 

maneton ` m. (mas.) braţ de manivelă; (tehn.) maneton; (mec.) 
manetă mică. 

maneton m. de bielle (maș.) fus de bielă. 

maneton m. de vilebrequin (mas.) maneton / buton / fus de 
manivelă de la arborele cotit. 

manette | f. (maş., tehn.) manetă, pârghie de comandă, mâner, 
buton, manșă; è f. pl. (la bicicletă) pedale; (org. ref. la 
urechi) antene, pâlnii, clape; e ă fond les -s foarte rapid, cu 
rapiditate, iute, cu toată viteza, cu acceleraţia la maxim, cu 
pedala până la fund; appuyer sur les -s a pedala. 

manette f. auxiliaire (mas.) manetă auxiliară. 

manette f. d'accélération (maș.) manetä de acceleraţie. 

manette f. d’accord (mas. tele.) manetă de acord. 

manette f. d’admission d’air (maș.) manetă / pârghie de 
comandă a admisiunii de aer. 

manette f. d'admission de gaz (mas.) manetä / pârghie de 
comandă a admisiunii de gaz. 

manette f. d'avance à l’allumage (mas.) manetă de avans la 
aprindere. 

manette f. d’avance automatique de la tourelle (mas.) manetä 
/ pârghie pentru cuplarea mecanismului de avans al capului- 
revolver. 

manette f. d’étranglement (maș.) manetä de strangulare (a 
circulaţiei unui fluid, etc.). 

manette f. de changement de marche (mas.) manetä de 
inversare a mersului. 

manette f. de commande (maș.) manetä de comandă / de 
acţionare. 

manette f. de commande d’interrupteur (maş.) manetă de 
acţionare manuală a întreruptorului. 

manette f. de commutation (mas.) manetă de comutație. 

manette f. de controller (maș.) maneta controlerului. 

manette f. de déclenchement Go mâner de declansare. 

manette f. de frein (maș.) maneta frânei; mânerul levierului de 
comandă a frânei. 

manette f; de largage (av.) manetă de largare. 

manette f. de manœuvre (maș.) manetă de comutație / de 
manevră, manivelă. 

manette f. de réglage (maş.) manetă de reglare. 

manette /. des gaz (mas.) manetä de gaze. 

manette f: du cliquet d’arrêt (maş.) maneta / pârghia 
clichetului de oprire. 

manette f. pour l’immobilisation de la contre-pointe (maș., 
mas-un.) manetä pentru blocarea pinolei. 

manezingue m. (arg.) negustor de vinuri, cârciumar; var. 
mannezingue. 

manganate m. (chim.) manganat. 

manganâse m. (chim.) mangan. 

manganésifere adj. (chim.) care conține mangan. 

manganésite m. (mineral.) manganezit. 

manganeux adj. masc. (chim.) manganos. 

manganin m. (TCM, met., el.) manganin (aliaj de cupru (83%)- 
mangan (13%)-nichel (4%)). 
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manganique adj. (chim.) manganic. 

manganisme m. (med.) manganism. 

manganite m. (chim.) manganit (Mn O2); è f. (mineral.) 
manganit, hidroxid de mangan natural. 

manganométrie f. manganometrie. 

manganurie f. (med.) manganurie. 

mangave m., f. (arg.) cerşetor; e f. cersetorie. 

mangeable adj. care se poate mânca, comestibil, mâncabil. 

mangeaille f. fam., peior.) mâncare proastă, cräpelnitä, 
fiertură, terci; halealä, potol; (înv.) nutreţ, hrana animalelor. 

mange-disque m. patefon portabil. 

mange-merde m. (arg.) zgârcit, calic, zgârciob, scârțar, zgârie- 
brânză, cărpănos, individ care-şi mănâncă de sub unghii. 

mange-mil m. (ornit.) prepelitä africană. 

mangeoire f. troacă, covată, albie, adăpătoare. 

mangeotter vf. a fi lingav la mâncare, a ciuguli. 

manger | vt. a mânca, a se hrăni; a lua masa; (p. ext.) a devora; 
(despre insecte) a mânca, a roade; (ref. la lucruri, obiecte) a 
acoperi, a ascunde (sub), a disimula; (ref. la agenți corozivi, 
despre materiale) a roade, a ataca, a deteriora, a strica; (ref. la 
motoare, mecanisme) a consuma; (fig.) a toca, a cheltui, a 
risipi, a păpa; (fam., fig., despre obiecte) a face să dispară, a 
ascunde, a disimula; (fig., despre cuvinte, vorbe) a pronunța 
neclar, a înghiți; (arg.) a executa, a avea de ispășit o pedeapsă; 
(arg., înv.) a face o declarație în fața autorităților; e (în expr. 
fără prep.) ~ en Suisse a mânca de unul singur; — la 
commission a uita să-şi ducă sarcina la îndeplinire, a uita să-şi 
îndeplineasca sarcina; ~ la consigne a trece peste consemn, a 
încalca consemnul; — la grenouille a fura banii unei toväräsii, 
a fugi / a o şterge cu banii / cu încasarile, a delapida; ~ le bon 
Dieu a se împartasi; ~ le morceau (fam.) a face mărturisiri, a 
recunoaşte, a mărturisi, a spune / a vărsa tot, a ciripi, a sifona, 
a da în gât; ~ le poulet (arg.) a împărți prada; ~ les raisins et 
laisser les pépins (fam.) a alege ce-i mai bun; ~ maigre a 
mânca de post, a ține post, a posti; ~ ses mots a-şi înghiți 
vorbele / limba; a tăcea chitic / mâlc; a nu zice nici câr / pâs; a 
nu vorbi; a nu zice bob / nici o boabă / neam; a nu sufla o 
vorbă; a-şi ține limba, a-şi pune lacăt la gură; ~ son chapeau a 
se răzgândi; ~ son Dieu a se împartăşi; ~ son pain blanc (le 
premier) a demara sub cele mai bune auspicii, a avea un 
debut reuşit / un început bun; ~ tout son soul a mânca pe 
săturate; ~ un lapin (arg.) a merge la înmormântarea unui 
coleg; ~ un morceau (fam.) a pune ceva în gură, a îmbuca 
ceva, a lua o mică gustare; avoir mangé le lard a fi vinovat; 
avoir mangé ses quatre sous a-i bate cuiva vântul în traistă / 
prin buzunare, a fi lefter / falit, a nu avea para chioară / nici o 
letcaie / nici un sfant, a fi pe drojdie / pe geantă; faire ~ a da 
de mâncare, a hrăni; il ne vaut pas le pain qu'il mange face 
umbră pământului degeaba, e un trântor; la vengeance est un 
plat qui se mange froid (prov.) răzbunarea (e o mâncare 
care) se mănâncă rece; mange ta soupe! (pop.) vezi-ti de 
treabă / de ale tale!; nu te amesteca (unde nu-ţi fierbe oala)!; 
se ~ le nez (fam.) a se bate până la sânge, a se bate ca chiorii, 
a se părui, a-şi scoate ochii; se — les foies a-şi face sânge rău / 
venin; a-și musca degetele; se ~ les poings fam.) a-şi musca 
pumnii; se ~ les sangs (/am.) a se consuma, a se îngrijora / a-şi 
face griji peste măsură, a-și face sânge rău; vouloir — qqn. 
tout cru a-i veni să-l mănânce de viu; e (în expr. cu prep. à) ~ 
à belles dents a mânca cu poftă, a-și înghiti limba; ~ à deux a 
suge la două oi, a se înfrupta de peste tot; ~ à la grande table 
(fam.) a face mărturisiri, a recunoaște, a mărturisi, a spune / a 
vărsa tot, a ciripi, a sifona, a da în gât; ~ à la même écuelle a 
mânca dintr-o strachină / dintr-un blid; ~ à la table qui recule 
a se hrăni cu aer / cu vânt, a nu mânca nimic, a mânca răbdări 
prăjite / cuie; ~ à plusieurs a suge. la două oi, a se înfrupta de 
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peste tot; ~ à sa faim a mânca pe săturate; ~ à tous les 
râteliers a suge la două oi, a se înfrupta de peste tot; ~ à 
ventre déboutonné (fam.) a mânca pe rupte; ~ au râtelier (de 
qqn.) (fam.) a trăi pe spinarea cuiva; ~ sa soupe à la grimace 
a înghiti cu noduri, a-i sta / a-i rămâne mâncarea-n gât; âtre 
bête à ~ du foin a fi prost ca noaptea, a fi prost de dă în gropi, 
a fi prost ca o cizmă, a fi bătut / căzut în cap; il n'y a pas gras 
à ~ (pop.) nu e mare lucru de mâncare; il y a à boire et à ~ 
(despre o mâncare) găseşti de toate prin asta, are tot ce vrei şi 
ce nu vrei; ne pas savoir à quelle sauce on sera mangé 
(fam.) a nu sti la ce necazuri / belele sä se astepte; ne savoir à 
quelle sauce ~ son poisson a fi foarte stânjenit / încurcat / 
stingherit, a se fâstâci; e (în expr. cu prep. avec) ~ avec les 
chevaux de bois (fam.) a răbda de foame; — avec un lance- 
pierres (fam.) a mânca în grabă / pe fugă, a mânca ceva la 
repezeală, a mânca la botul calului; ~ sa soupe avec ses 
larmes a înghiti cu noduri, a-i sta / a-i rămâne mâncarea-n 
gât; e (în expr. cu prep. comme) — comme quatre a mânca 
cât şapte; ~ comme un cochon a mânca ca un porc; ~ comme 
un moineau a ciuguli ca o vrabie, a mânca ca o păsărică; ~ 
comme un ogre a mânca cât şapte / popeşte / regeşte; — 
comme une mauviette a mânca ca o păsărică, a ciuguli ca o 
vrabie; e (în expr. cu prep, dans) ~ dans la main (de / a 
qqn.) a-i mânca cuiva din palmă, a fi supusul cuiva, a fi ca un 
mielusel în fața cuiva; e (în expr. cu prep., art. de) ~ de la 
vache enragée a mânca răbdări prăjite, a se hrăni cu aer, a 
trage mâţa de coadă; ~ de toutes ses dents a mânca cu poftă, 
a-şi înghiti limba; ~ des briques a se hrăni cu aer / cu vânt, a 
nu mânca nimic, a mânca răbdări prăjite / cuie; — du bout des 
dents / des lăvres a mânca în silă / fără poftă, a mânca ca o 
mireasă; — du crique (arg.) a duce o existență precară / 
mizeră, a trăi / a o duce de azi pe mâine, a trage mâţa de 
coadă, — du curé (pop.) a nu avea popimea la inimă / la 
stomac; ~ du pain d’un autre a fi sluga cuiva, a fi slugă la 
cineva; ~le pain du roi (înv.) a fi soldat, a mânca pita 
împaratului; ~ qqn. de baisers a copleşi / a sufoca pe cineva 
cu sărutări; ~ qqn. des yeux (fig.) a sorbi din priviri pe cineva, 
a mânca pe cineva din ochi; — qqn. de caresses a coplesi / a 
sufoca pe cineva cu mângâieri; avoir mangé de l’oseille 
(pop.) a fi prost dispus / cu capsa pusă, a fi în toane rele; avoir 
mangé du lion aujourd’hui s-a întâmplat ceva / ai mâncat 
ceva astăzi de debordezi de-atâta energie; ça ne mange pas 
de pain! (fam.) nu-i cine ştie ce, nu-i mare scofală!; faute de 
grives, on mange des merles (prov.) în dorul cäpsunilor 
mänânci frunzele; în dorul fragilor, rozi cotoarele; je ne 
mange pas de ce pain-là cu mine nu tine / nu merge asa; nu 
se prinde; eu nu mă pretez la aşa ceva; a înțărcat bălaia; se ~ le 
blanc des yeux (fam.) a se bate până la sânge, a se bate ca 
chiorii, a se părui, a-şi scoate ochii; e (în expr. cu prep., adv. 
en) ~ à s’en faire péter le ventre a mânca cât şapte / popeste 
/ regeste; ~ son blé en herbe a-şi päpa / a-şi toca averea 
înainte ca ea să-i mai aducă ceva; a vinde pielea ursului din 
pădure, a tocmi vulpea din pădure; ~ une trognole en pleine 
poire (arg.) a o lua peste bot / în freză; en ~ (arg.) a trăi de pe 
urma unei activităţi ilicite sau din expediente; en perdre le 
boire et le ~ fi absorbit / preocupat de ceva; a fi foarte necăjit 
/ amărât, a nu-i mai arde de nimic, a nu mai avea chef de 
viață, a-şi pierde pofta de viață; l’appétit vient en mangeant 
(prov.) pofta vine mâncând; on en mangerait! ne lasă gura 
apă!; e (în expr. cu prep. entre) les loups ne se mangent pas 
entre eux (prov.) lupii nu se mănâncă între ei, hoţul de la hot 
nu fură, corb la corb nu-i scoate ochii; e (în expr. cu prep. 
par) — les pissenlits par la racine a fi oale şi ulcele, a-i creşte 
iarba pe piept; e (în expr. cu prep. sous) — tout ce qui lui 
tombe sous la dent a mânca şi pietre / si mere pädurete; e (în 
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expr. cu prep. Sur) — la soupe sur la tête (de qqn.) fam.) a 
scuipa seminţe în capul cuiva; ~ un morceau sur le pouce a 
mânca în grabă / pe fugă, a mânca ceva la repezeală, a mânca 
la botul calului; se laisser ~la laine sur le dos a se lăsa 
jecmănit, jumulit. 

manger ? m. (pop.) mâncare; hrană, aliment; (înv.) mâncat(ul). 

mangerie f. masă care durează mult, îmbuibare; fig.) cheltuieli 
de judecată. 

mange-tout m. invar. fasole / mazăre la care se mănâncă şi 
pästaia şi boabele; (fnv.) risipitor, cheltuitor, mânä-spartä; 
(arg.) neamt, nemtäläu. 

mangeur !, euse m., f. mâncăcios, mâncău, haplea, hulpav, 
lacom la mâncare; (fig.) risipitor, cheltuitor, mână-spartă; 
(arg., înv.) escroc care oferă protecție falsă solicitând în 
schimb bani; e ~ de blanc proxenet, codos, peşte; ~ de fer / 
de galette turnător, informator, mâncător de rahat; ~s de 
grenouilles (peior.) mâncători de broaşte, apelativ folosit de 
englezi pentru a-i denumi pe francezi. 

mangeur m. de fourmis (zool.) furnicar (Myrmecophaga 
jubata); (ornit.) albinărel (Merops apiaster). 

mangeure f. rosătură (la o țesătură). 

mangeuse f. muiere, tipä, gagică, pipitä, pitipoancä, puicuță; e 
une ~ euse d’hommes femeie fatală, devoratoare de bărbați. 

mangle f. fructul manglierului. 

manglier m. (bot.) manglier (Rhizophora mangle). 

mangnétiseur m., f. (psih.) magnetizor, persoană care 
magnetizează. 

mangonneau m. (mil., ist.) catapultă. 

mangoustan m. (bot.) mangostan, pom fructifer malaiezian 
(Garcinia mangostana); fructul mangostanului. 

mangoustanier m. (bot.) mangostan, pom fructifer malaiezian 
(Garcinia mangostana). 

mangouste f. (bot.) fructul mangostanului (Garcinia 
mangostana); (zool.) mangustă (Herpestes mungo). 

mangoustier m. (bot.) mangostan, pom fructifer malaiezian 
(Garcinia mangostana). 

mangrove f. (angl., bot.) mangrovă, mangrovia (Rhizophora 
mucronata). 

mangue f. fructul manghierului. 

manguier m. (bot.) manghier, arbore tropical foarte înalt; e 
attendre sous le ~ (arg.) a nu avea nici un ban / o para 
(chioarä) / o letcaie / un sfant, a fi pe drojdie / pe geantă, a-i 
bate cuiva vântul în traistă / prin buzunare. 

maniabilité € (TCM) prelucrabilitate, usurintä de prelucrare; 
(tehn.) maniabilitate, usurintä de manevrare; (p. ext.) docili- 
tate. 

maniable adj. (tehn.) maniabil, uşor de mânuit / manevrat, 
practic; (mar., despre vânt / vreme) care permite executarea 
uşoară a unor manevre / o navigare uşoară; (fig.) maleabil; 
suplu, mlädios, docil, supus, influentabil, adaptabil. 

maniacal, e adj. (med.) maniacal. 

maniacodépressif, ive adj., m., f. (med., psih.) (bolnav) 
maniaco-depresiv. 

maniaque adj., m., f. maniac, fixist; (p. ext.) chitibusar, 
(exagerat de) meticulos, scrupulos; (înv.) nebun; e ~ sexuel 
obsedat sexual, psihopat. 

maniaquerie f. manie, maniacism, meticulozitate exagerată. 

manichéen, enne adj., m., f. manihean, maniheist. 

manichéisme m. (filoz.) maniheism. 

manichéiste m., f., adj. maniheist, adept al maniheismului. 

manichordion m. (muz.) manicord, vechi instrument muzical 
cu coarde. 

manicle f. (tehn.) mănuşă de protecție din piele (la cizmari, 
legători de cărți, etc.); (la anumite instrumente) mâner, (înv.) 
zaua lanţului de la piciorul unui ocnaş. 
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manicorde m. (muz.) manicord, vechi instrument muzical cu 
coarde. 

manie ! f. manie, idee fixă, obsesie; (p. ext.) pasiune, patimă; 
(fam.) apucătură, deprindere ciudată; (inv.) nebunie. 

-manie ? (afix.) -manie, sufixoid cu semnificaţia "obsesie 
patologică”. 

maniement! m. (tehn., mas.) maniabilitate, usurintä de 
manevrare; (fehn.) mânuire, manipulare; (zool.) maniament, 
depozit de grăsime pe corpul unui animal domestic; (înv.) 
pipăire, palpare; (fig.) administrare, gestiune; conducere, 
dirijare; mod de utilizare / folosire / întrebuintare, uz; e 
avoirle ~ facile (fig.) a se mişca cu uşurinţă, a fi agil. 

maniement m. d'armes (mil.) instrucție militară. 

maniement m. du ballon (sport) conducere / mânuire a mingii. 

maniement m. du palet (Sport) tehnica manevrării pucului. 

manier vf. a mânui, a manevra, a manipula (un instrument, O 
sculă); (p. ext.) a stăpâni, a utiliza, a folosi, a întrebuința, a 
face uz (de); (mar.) a manevra; (cul.) a frământa / a amesteca 
făina cu unt; (artă) a modela, a fasona; (înv.) a pipăi, a palpa; 
(fig., despre afaceri, fonduri) a conduce, a administra, a gira; 
(fig.) a conduce, a dirija, a duce; (fam.) a mânui / a învârti / a 
întoarce bine cuvintele, vorbele; e vr. (fam.) a se mişca, a se 
grăbi; e ~ l’encensoir a linguşi / a tămâia pe cineva, a cânta 
osanale cuiva, a linge cizmele cuiva, a peria pe cineva; ~ la 
brosse à reluire (fam.) a umbla cu măturica / cu periuta, a 
linge cizmele cuiva, a peria pe cineva; — la rêne de la 
réduction du coût (fig.) a găsi mijloace pentru reducerea 
costului; — toutes les ficelles a trage toate sforile; se — le cul / 
le pot / le popotin (vu/g.) a-şi mişca fundul (mai repede). 

manière f. mod, fel, manieră, chip, soi; (artă) manieră, stil, 
gen; (gram.) mod; (înv., peior.) manierism; è f. pl. maniere, 
ținută, mod de comportare, fel de a fi; (fam.) nazuri, mofturi, 
fiţe, fandoseli, sclifoseli; e (în expr. fără verbe) (un) « à la ~ 
de » (loc. subst.) o imitație, copie; à la ~ de. ca şi / ca / 
precum; adverbe de — adverb de mod; d'une ~ générale în 
general, în mare, în cea mai mare parte din cazuri; la o adică; 
d'une ~ ou d’une autre într-un fel sau altul; d’une certaine ~ 
dintr-un punct de vedere, într-un anumit sens; de (telle) ~ que 
astfel încât, în aşa fel încât; de ~ à... în aşa fel încât..., astfel 
încât să.; de cette ~ astfel, în acest fel, în felul acesta; de la 
belle ~ (ironic) straşnic, zdravăn; dur, brutal, fără 
menajamente, cu brutalitate; de la bonne ~ aşa cum trebuie; 
de la même ~ la fel, identic; de quelle ~ ? în ce fel / mod?, 
cum?; de toute — oricum, în orice caz; en — de în chip de; en 
aucune ~ nicidecum, în nici un caz; deloc; câtusi de putin; en 
quelque ~ într-un fel, cumva; într-un anumit sens, ca să zicem 
aşa; ~ de parler mod / fel de a spune, întorsătura de frază; ~ 
de voir mod de a privi (lucrurile), concepție, opinie; sans ~s 
(fam.) fără mofturi / fasoane, simplu, fără etichetă; e (în expr. 
cu verbe) avoir la ~a avea distincţie / clasă / eleganță; ce 
n’est pas dans sa ~ nu-i stă în fire; dire qqch. en ~ de 
plaisanterie a spune ceva ca pe o glumă / în glumă; faire des 
~s a face nazuri / mofturi / fiţe, a se dandosi, a se sclifosi; il y 
a la ~ trebuie să ştii cum să procedez. 

maniéré, e adj. manierat, cu purtări alese; (artă) afectat, 
prețios, căutat. 

maniérisme m. (artă) manierism; (peior.) afectare. 

maniériste adj., m., f. (artă) manierist, care aparține 
manierismului. 

manieur, euse m., f. manipulator, mânuitor; e ~ d'argent 
(fam.) om de afaceri; — de fonte (arg.) halterofil. 

manif f. fam., abr. manifestation) manifestaţie. 

manifestant, e m., f. manifestant. 

manifestation f. manifestare; (p. ext.) semn, dovadă, marcă; 
(soc.) manifestaţie, demonstrație, miting, manifestare, 


926 


defilare; (muz., artă) festival / paradă muzical(ă), (med. ) 
manifestare, simptom; e — de volonté (jur.) exprimarea 
voinţei părților într-un contract. 

manifeste ! adj. manifest, evident, clar, vădit, vizibil, flagrant, 
izbitor. 

manifeste 2 m. manifest, proclamare, profesiune de credință; 
(mar.) lista mărfurilor care formează încarcatura unui vas; 
(av.) document la bordul unui avion în care sunt menţionate 
ruta, taxa de transport şi numărul pasagerilor. 

manifestement adv. (în mod) manifest, evident, vizibil, vădit, 
clar, izbitor, flagrant. 

manifester vf. a manifesta, a exprima, a declara, a expune, a 
arăta, a trăda, a semnala, a revela; e vi. a manifesta, a 
participa la o manifestaţie / demonstraţie; e vr. a se manifesta, 
a apărea, a se traduce; e se ~ tous azimuts (farn.) a acţiona în 
toate direcțiile / sensurile. 

manifold m. (angl.) carnet (de note, de factură,etc.) cu cotor; 
(tehn.) manifold, claviatură. 

manigance f. tertip, matrapazlâc, şiretlic, mânărie, misculatie. 

manigancer vi. a umbla cu tertipuri / manevre / vicleşuguri / 
mişmaşuri. 

maniguette f. fructul ghimbirului. 

manille f. manille, joc de cărți de patru persoane; decar la acest 
Joc; (fam.) ţigară de foi filipineză; (tehn.) inel de legătură, jug; 
(tehn., instr.) cheie de lent; (maş.) ochi / verigă de lanţ, cercel; 
(text.) chanvre de Manille, manilă, abaca. 

manilleur, euse m., f. jucător de manille. 

manillon m. as (la unele jocuri de cărți); (tehn.) surub cu inel. 

manilovisme m. (filoz.) manilovism. 

manioc m. (bot.) manioc (Manihot esculenta). 

manip f. fam., abr. manipulation) manipulare, lucrătură, 
mânărie. 

manipulable adj. (despre persoane) manipulabil, uşor de 
manipulat. 

manipulateur |, trice m., f. manipulant, manipulator; e m. 
(tehn., nucl., tele.) manipulator. 

manipulateur m. dactylographique (maş.) manipulator cu 
claviatură / tastatură. 

manipulateur m. de commutation (tele.) manipulator de 
comutare. 

manipulateur m. de forge (tehn.) manipulator de forjă. 

manipulation f. manipulare; (TCM, mas.) mânuire, 
manipulare; (fig.) tertip, manevră, masinatie. 

manipulation f. à distance (tehn., tele., tehn., nucl.) 
manipulare / actionare la distanță, telemanipulare. 

manipulation f. de l’énergie (termo.) tebnica utilizării energiei. 

manipulation f. des données (fehn.) manipularea datelor. 

manipulation f. des supports (tehn.) manipularea suporturilor 
(de informații). 

manipule m. (ist.) manipul, diviziune a cohortei; (bis.) bandă 
de stofă purtată pe braț de preoții catolici în timpul slujbei. 

manipuler vr. a manipula, a manevra (un grup, un individ); 
(tehn.) a manipula, a mânui; fig.) a umbla cu tertipuri / 
manevre. 

manique f. (tehn.) mänusä de protecție din piele (la cizmari, 
legători de cărți, etc.); (la anumite instrumente) mâner; (înv.) 
zaua lanțului de la piciorul unui ocnaş; var. manicle. 

manitou m. (relig., la amerindieni) manitu, divinitate, zeitate; 
(fig., fam.) personaj influent, stab, bos, şef. 

manivelle ' f. (mas., tehn.) manivelă; (arg., înv.) lucru 
plictisitor, supărător, iritant; e f. pl. (arg., ref. la mâini) toarte, 
greble; (org, ref. la picioare) bulane, craci, ciolane, 
cotonoage; e appuyer sur les ~s (fam.) a apăsa pe pedale, a 
pedala; premier tour de ~ începutul unui turnaj de film; 
retour de ~ (fehn.) mişcare bruscă în sens invers a manivelei 
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unui motor; (fig., fam.) întoarcere la 180 grade, reviriment, 
schimbare în bine, înviorare. 

manivelle f. à contrepoids (mas.) manivelă cu contragreutate. 

manivelle f. à coulisse (maş., mas-un.) culisă-manivelă. 

manivelle f. à disque (maş.) manivelă cu disc. 

manivelle f. à main (maş.) manivelă de mână. 

manivelle f. à tourteau (maș.) manivelă cu disc. 

manivelle f. antichoc (maş.) manivelă de pornire asigurată 
contra șocului. 

manivelle f. calce (à angle droit) (maş., folosit la pl.) manivele 
fixate (în unghi drept). 

manivelle f. d’arrêt (maș., maş-un, auto.) manivelă de oprire. 

manivelle f de commande (maș.) manivelă de comandă. 

manivelle f. de commutation (maş.) manivelă de comutație. 

manivelle f. de démarrage (mas.) manivelă de pornire / de 
demarare. 

manivelle f. de frein (maș.) manivelă de frână. 

manivelle f. de lancement (mas., tehn.) manivelă de pornire. 

manivelle € de lève-glace (mas.) manivelă de manevrat 
geamul. 

manivelle f. de manœuvre (maş.) manivelă de comutație. 

manivelle f. de mise en marche (maş.) manivelă de pornire. 

manivelle f. de réglage (maș.) manivelă de reglaj. 

manivelle f. de transmission (maș.) manivelă de transmisie. 

manivelle € détachable (maș.) manivelă detaşabilă. 

manivelle f. en bout (maş.) manivelă fixată la capătul unui 
arbore. 

manivelle f. motrice (mas.) manivelă motoare. 

manîment m. (înv.) pipăire, palpare; var. maniement. 

manne f. mană cerească; (bot.) răşină / sevă dulce; (entom.) 
insectă folosită ca momeală pentru pești; (instr.) coş mare de 
nuiele; (fig.) cadou, avantaj neaşteptat / nesperat. 

mannequin m. manechin, model; (hort., instr.) cos; fig., înv.) 
om de paie, paiatä, marionetă; (arg., înv.) maşină, motor; e m. 
pl. (arg.) poliţişti, sticleti, gabori, curcani, copoi; e ~à 
macchabées / ~ du trimbaleur de macchabées / de refroidis 
(arg.) dric. 

mannezingue m. (arg.) negustor de vinuri, cârciumar. 

mannite f. (Chim.) manită. 

mannitol m. (Chim.) manitä. 

mannose f. (biochim.) manoză. 

mano- (afix.) mano-, prefixoid cu semnificația "densitate", 
"presiune". 

manobaromètre m. (instr., metr.) manobarometru. 

manocontact m. (tehn.) manocontact 

 manodétendeur m. (mas., met.) regulator / de presiune; (tehn.) 
reductor de presiune.. 

manœuvrabilité f. (tehn.) manevrabilitate, capacitate de 
manevră. 

manœuvrable adj. (TCM, tehn.) manevrabil, care poate fi 
manevrat; è ~ à vide (fehn., mas.) manevrabil / reglabil în gol 
/ fără sarcină; ~ en charge (fehn., mas.) manevrabil / reglabil 
sub (în) sarcină. 

manœuvre ! f. manevră, manevrare; (tehn.) mânuire / 
manipulare (a unui mecanism); fig.) manevră, masinatie, 
tertip, combinație, mânărie; e f. pl. (mar.) parâmä de 
greement; e fausse ~ manevră greşită; (mar.) manevră 
suplimentară (din cauza timpului nefavorabil); ~s 
frauduleuses / dolosives Gur.) dol. 

manœuvre ? m. muncitor necalificat, salahor; (înv.) muncitor; e 
~ pécialisé muncitor calificat. 

manœuvre f. à bras (maş., mas-un.) manevrare / acţionare 
manuală. 

manœuvre f. à distance (fele., tehn.) manevrare de la distanţă. 

manœuvre f. d’essai (mas., maş-un.) manevră / acţionare 
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pentru încercari / pentru probe. 

manœuvre f. d'exploitation (maș., maş-un.) manevră / 
acţionare de exploatare / de funcționare. 

manœuvre f. de la machine (mas., mas-un.) manevrare / 
acţionare a maşinii. 

manœuvré, e adj. (TCM) mânuit, manipulat; manevrat. 

manœuvre-balai m. (fam.) măturător. 

manœuvrer vi. a manevra; (TCM) a mânui, a manipula (un 
mecanism); (mar.) a face manevre; (mil.) a face exerciţii 
militare, a efectua manevre militare; (fig.) a face manevre, a 
umbla cu tertipuri / manevre / mişmașuri; a manipula, a duce 
de nas; e ~ en douce a manevra cu abilitate / fineţe. 

manœuvrier, ière m., f. (mar.) pilot; (mil.) manevrier; fig., 
înv.) smecher, abil, siret, viclean, persoană care se dedä la / 
umblă cu tertipuri / manevre / mişmaşuri. 

manographe m. (instr., tehn.) manograf, manometru 
înregistrator. 

manoir m. conac. 

manomètre ! m. (tehn., metr., instr., tehn.) manometru. 

manomètre m. à air (tehn., mas.) manometru de aer. 

manometre m. à cadran (fehn., mas.) manometru cu cadran. 

manomètre m. à carburant (fehn., mas.) manometru de 
combustibil. 

manomètre m. à cloche (instr.) manometru cu clopot. 

manomètre m. à colonne de liquide (instr.) manometru cu 
lichid. 

manomètre m. à contact (fehn., mas.) manometru cu contact. 

manomètre m. à couple thermoélectrique (instr.) manometru 
cu termocuplu. "` 

manometre m. à cuvette (înstr.) manometri cu rezervor. 

manomètre m. à décharge lumineuse (tehh., mas.) manometru 
cu descărcare în gaze. 

manomètre m. à diaphragme (tehn., mas.) manometru cu 
membrană. 

manomètre m. à eau (tehn., maş.) manometru de apă, 
hidrometru. 

manomètre m. à élément élastique (tehn., mas.) manometru 
(metalic) cu element elastic. 

manomètre m. à essence (fehn., mas.) manometru de benzină. 

manomètre m. à fil chaud (tehn., fiz., maş.) manometru cu 
termocuplu, termovacuummetru, manometru termic. 

manomètre m. à flotteur (tehn., mas.) manometru cu flotor. 

manomètre m. à huile tehn., mas.) manometru de ulei. 

manomètre m. à ionisation (tehn., metr.) manometru de 
ionizare. 

manomètre m. à membrane (tehn., mas.) manometru cu 
membrană. 

manomètre m. à mercure (instr., tehn., termo., fiz., metr.) 
manometru cu (coloană de) mercur. 

manomètre m. à niveau de liquide (tehn.) manometru cu nivel 
de lichid. 

manomètre m. à piston (tehn., metr.) manometru cu piston. 

manomètre m. à résistance (tehn., maş.) manometru cu 
rezistență / rezistiv. 

manomètre m. à ressort (tehn., maş., metr., tehn.) manometru 
cu arc. 

manomètre m. à soufflet (instr.) manometru cu burduf. 

manomètre m. à tube en U (tehn., metr.) manometru cu tub U. 

manomètre m. à vapeur (tehn., metr.) manometru de abur. 

manomètre m. absolu (tehn., fiz., metr.) manometru absolut. 

manomètre m. anémométrique (instr.) manometru 
anemometric. 

manomètre m. anéroïde (ehn. fiz., metr., instr.) manometru 
aneroid. 

manomètre m. barométrique (tehn., fiz.) manometru 
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barometric. 

manomâtre m. d’admission (fehn., mas.) manometru de 
supraalimentare; (fiz.) vacuummetru. 

manomâtre m. de basse pression (fehn., mas.) manometru de 
joasä presiune. 

manometre m. de Bourdon (instr.) manometru Bourdon / cu 
tub Bourdon. 

manomâtre m. de circulation d’eau (fehn., mas.) manometru 
de la circuitul / circulația apei. 

manomâtre m. de fond (tehn., maş., instr.) manometru de fund. 

manomètre m. de haute pression (fehn., mas.) manometru de 
înalta presiune. 

manomâtre m. de McLeod (instr., tehn.) jojă / manometru 
McLeod. 

manomètre m. de pression d’admission (tehn., mas.) 
manometru de alimentare. 

manomètre m. de pression d’essence (/ehn., mas.) indicator de 
nivel al benzinei. 

manomâtre m. de pression d'huile (fehn., mas.) manometru de 
ulei. 

manomètre m. de pression de liquide (7ehn., mas.) manometru 
de lichid. 

manomètre m. de vide (fehn., metr.) manometru de vid pentru 
gaze rarefiate. 

manomâtre m. de vide et pression (fehn., metr.) manometru de 
vid şi de presiune. 

manomètre m. différentiel (fehn., maş., metr., tehn.) 
manometru diferential. 

manomètre m. direct (instr.) manometru Cu tub vertical. 

manomètre m. élastique (fehn., mas.) manometru cu corp 
elastic. 

manomètre m. électrique (fehn., mas.) manometru electric. 

manomètre m. enregistreur (7ehn., maş., tehn., instr.) 
manograf, manometru înregistrator. 

manomètre m. étalon (fehn., fiz.) manometru etalon. 

manomttre m. ionisant (fehn., metr.) manometru de ionizare. 

manomâtre m. métallique (fehn., mas.) manometru metalic. 

manomètre m. piézo-électrique (tehn., fiz.) manometru 
piezoelectric. 

manomètre m. piézométrique (fehn., fiz.) manometru 
piezoelectric. 

manomètre m. pour vide (insir, tehn.) manometru de vid / 
vacuummetru. 

manometre m. régulateur (fehn., maş., metr.) manometru 
regulator. 

manometre m. rhéostatique (instr., tehn.) manometru 
potențiometric. 

manomètre m. spirale (instr.) manometru cu tub spiral. 

manomttre m. thermique (fehn., mas.) manometru termic / cu 
termoelement. 

manomttre m. thermo-électrique (fehn., metr.) manometru 
termoelectric. 

manométrie f. (fiz.) manometrie. 

manométrique adj. (TCM) manometric. 

manomâtrographe m. (instr.) manograf, manometru 
înregistrator. 

manoque f. legătură de frunze de tutun; (mar.) ghem de 
parâmă. 

manostat! m. (tehn., instr.) manostat, aparat pentru menţinerea 
constantă a presiunii fluidelor. 

manostat m. régulateur (mas.) regulator manometric de 
presiune. 

manothermographe m. (fiz., texmo., instr.) manotermograf. 

manothermomètre m. (termo., instr.) manotermometru. 

manouche m., f. rrom, țigan; e m. limba țigănească; e adj. ți- 
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gănesc. 

manouvrant m. manevrant. 

manouvrier m. muncitor necalificat, salahor; (înv.) muncitor. 

manovacuummètre m. (fiz.) vacuummetru; (tehn., metr., instr., 
tehn.) manovacuummetru. 

manquant, e adj., m., f. care lipsește, absent, lipsă. 

manque ! m. lipsă, deficit, absență, carentä, penurie; dä.) 
lacună, defect, cusur; e à la ~ (fam.) ratat, prost, nereușit, nul, 
şters, fără valoare, de doi bani, de trei lulele; (arg.) cu mâna 
stângă; état de — (la toxicomani) sevraj; — de pot! (fam.) nici 
o şansă!; e (în expr. cu verbe) avoir qqn. à la ~ (arg.) a nu 
suporta, a nu înghiti pe cineva, a nu avea pe cineva la inimă / 
la stomac / la ficati, a-i sta în gât, a nu-i plăcea mutra cuiva, a 
se avea cu cineva ca câinele cu pisica; avoir un ~ de pot 
(fam.) a avea ghinion, a călca în piatră seacă; être à la ~ (arg.) 
a fi capabil de trădare / de a da pe cineva în gât; être en ~ 
de... a fi privat de..., a-i lipsi, a duce lipsă de...; jouer à la ~ 
(arg.) a juca zaruri împotriva jucătorului care aruncă zarurile; 
par — de din lipsă de; travail ă la — furt operat în buzunarul 
stâng al victimei. 

manque ? adj. (înv.) incomplet, slab, incomplet, cu lipsuri. 

manque m. a gagner (ec.) pierderea oportunității. 

manque m. d’adhésivité (TCM, constr.) lipsă de coeziune. 

manque m. d’air (fehn.) lipsă de aer. 

manque m. d’allumage (mas.) rateuri la aprindere. 

manque m. d’eau {mas., tehn.) lipsă de apă. 

manque m. d’énergie (maş.) deficit de energie. 

manque m. d'étanchéité (mas.) lipsă de etanseitate. 

manque m. de carburant (mas.) lipsă de combustibil. 

manque m. de chaleur ffiz.) deficit / lipsă de căldură. 

manque m. de courant (maş.) lipsă / întrerupere de curent, 
intensitate nulă. 

manque m. de fusion (TCM) lipsă de pătrundere, sudură 
incompletă. 

manque m. de gaz (Chim.) lipsă de gaz. 

manque m. de matière (TCM, met.) lipsă de material. 

manque m. de pénétration (TCM) lipsă de pătrundere, sudură 
nepătrunsă / incompletă. 

manque m. de place (tehn.) lipsă de spaţiu. 

manque m. de précision (TCM) imprecizie. 

manque m. de signal (fehn.) lipsa semnalului. 

manque m. de tension (TCM) lipsă de tensiune, tensiune utilă. 

manque m. de travail (TCM) deficit de energie. 

manqué, e adj., m., f. ratat, eşuat, neizbutit, nereușit; e m. (cul.) 
biscuit glazurat; e garçon ~ băieţoi, fată cu apucături bäietesti 
/ băieţoasă. 

manquement m. încalcare (a datoriei); (înv.) lipsă. 

manquer vi. a lipsi, a nu fi de față, a absenta; a nu veni, a lipsi 
de la; (cu prep. ă, despre lucruri) a încălca, a nu respecta; (cu 
prep. à, despre persoane) a nu respecta, a ofensa; (cu prep. 
de) a duce lipsă (de), a-i lipsi; a nu avea, a fi lipsit (de); (ref. 
la lucruri, încercări) a nu izbuti, a eşua, a nu reuşi; (cu prep. à 
/ de, urmat de inf.) a uita, a neglija; (ref. la arme de foc) a nu 
nimeri, a greşi ținta; (cu valoare semi-auxiliară) a fi pe 
punctul de a, a fi aproape să; (p. ert, ref. la picior) a aluneca; 
(înv.) a greşi, a cădea în greşeală, a se însela; (fig.) a da 
faliment; è vf. (despre ocazii, mijloace de transport) a scăpa, 
a pierde; (ref. la prezenţă) a absenta, a lipsi (de la), a chiuli 
(de la); (despre incercari, tentative) a nu reuşi, a eşua; (despre 
obiective) a rata, a nu nimeri, a nu atinge; (despre lucrări) a 
executa prost, a strica, a cârpăci; e vr. a face o încercare 
nereușită de sinucidere; e (în expr. cu prep. ă) ce n'est pas 
Penvie qui lui en manque (fam.) nu de chef duce el lipsă, nu 
cheful îi lipseşte; être sujet à ~ (înv.) a fi susceptibil de 
greşeală; il a manqué de... era cât p-aci să...; il lui manque 
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une case (/am.) îi lipseşte o doagă, e într-o ureche / într-o 
dungă, e dus cu sorcova, e sărit de pe fix; il n'en manque pas 
une! (fam.) nu scapă nici o ocazie să facă o gafă / să spună 
ceva aiurea, face numai gafe; il ne manquait plus que ça! 
(ironic) (exact) asta mai lipsea!, asta-i culmea (culmilor)!; il 
ne manque pas de gens qui... sunt / există destui oameni 
care...; il ne manque pas de toupet / de culot! fam.) are 
tupeu, nu glumă!, de tupeu nu duce lipsă!; il ne manque pas 
un bouton de guetre nu lipseşte absolut nimic; il s’en 
manque peu que... (împers.) putin lipseşte să..., puțin mai 
trebuie să...; je ne manquerai pas de vous informer voi 
avea grijă să vă informez, nu voi uita să vă informez; je ne te 
manquerai pas! n-o să-mi scapi!, mă voi răzbuna eu pe tine!; 
la ~ belle a scăpa ca prin minune / ca prin urechile acului; ~ à 
l’etiquette a nu fi formalist, a nu se încurca în formalitäti; ~ à 
l’honneur a-şi terfeli obrazul, a-şi mânji reputaţia; ~ à la 
consigne a încalca regulamentul; —ă sa parole a nu se ţine de 
cuvânt; ~ à ses engagements a nu-şi respecta angajamentele; 
~ à son devoir a nu-şi face datoria, a nu-şi îndeplini 
îndatoririle, a se abate de la datorie; a se sustrage, a se deroba 
de obligațiile sale; ~ à virer (mar., ambarcațiuni cu pânze) a 
nu putea executa virajul de bord; ~ au contrat a nu respecta 
contractul; — d’à-propos a nu avea nici o legătură (cu ceva); ~ 
d'esprit d’à-propos a nu avea prezență de spirit; — d’usage a 
încalca regulile bunei cuviinte; — de bol a nu avea noroc / 
bafită, a fi ghinionist; ~ de bol / pot (pop.) a avea ghinion, a 
călca în piatră seacă; — de bras (fig.) a duce lipsă de braţe de 
muncă; ~ de chic a fi lipsit de eleganţă / de stil / de 
rafinament; ~ de cœur a fi lipsit de inimă, a nu avea inimă, a 
fi de piatră; — de cran / d'estomac (fam.) a fi lipsit de curaj, a 
fi fricos ca un iepure, a fi căcăcios; ~ de goût a fi lipsit de 
gust, a nu avea stil; — de métier a fi novice în meserie; — de 
nerf a fi lipsit de nerv / de energie; — de piment a nu avea nici 
sare nici piper, ~ de poigne (fam.) a fi slab; de pot a nu avea 
noroc / baftă, a fi ghinionist; ~ de souffle a obosi repede, a fi 
lipsit de inspirație; ~ l’occasion a scăpa ocazia, a scăpa 
ciolanul din mână, a pierde trenul, a rămâne de căruță; — le 
but a-şi rata ţinta; ~le coche (/am.) a scăpa / a rata ocazia, a 
pierde trenul, a rămâne de căruță; — le train a pierde / a scăpa 
trenul; a scăpa ocazia, a pierde trenul, a rămâne de căruță; ~ 
qqn. d’un cheveu a fi cât p-aci să nimerească pe cineva; sa 
vie a-şi rata viaţa; ~ son but (fig.) a nu-şi atinge scopul; a o da 
în bară, a o sfecli; ~ son coup a nu-și atinge scopul, a rata, 
lovitura; a eşua, a da chix / greş; — un travail a executa prost / 
de mântuială o treabă, a rasoli, a da rasol; ~ une porte (sport) 
a omite o poartă; ne pas ~ d’air (arg.) a avea tupeu; ne pas ~ 
de buffet (pop.) a da cu barda în lună; ne pas — de coffre 
(fam.) a fi sigur pe sine, a avea tupeu; ne pas ~ son coup a 
lovi / a nimeri din plin; a nu da greş, a nu rata lovitura; sans ~ 
neapărat; tu as manqué une belle occasion de te taire fam., 
ironic) dacă tăceai, filozof rămâneai. 

mansarde f. mansardă; (constr.) ferestruică de mansardă; 
(constr.) acoperiş oblic; (arg.) cap, cäpätânä, bilă, tärtäcutä, 
dovleac. 

mansardé, e adj. (constr.) mansardat. 

manse m., f. (ist.) fermă, mic domeniu feudal; e m. (ist. ) lot de 
pământ necesar întreținerii unei familii. i 

mansèvre f. (bot.) dârmoz, coacăză (Viburnum lantana). 

mansion f. (în teatrul medieval) scenă. 

mansonia f. (bot.) mansonia (Mansonia altissima). 

mansuet m. (livr.) mansuet. 

mansuétude f. (lit.) blândete, bunătate, indulgență. 

manta f. (iht.) drac-de-mare. 

mante f. (vest.) manta femeiască, pelerină; (iht.) drac-de-mare; 
(entom.) călugăriță; e ~ religieuse (entom.) călugăriță; fig.) 
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femeie fatală, devoratoare de bărbați. 

manteau ! m. palton, mantou; manta, mantie; (tehn.) manta; 
(zool.) manta, palium, blana de pe spatele animalelor care nu e 
de aceeaşi culoare cu cea de pe restul corpului; (fig.) 
înfăţişare, mască; e marcher le nez dans son ~ a lăsa nasul în 
jos; sous le ~ (Zoc.) în secret, pe ascuns. ` 

manteau m. chauffant (fermo.) manta de încalzire. 

manteau m. de bain (sport) halat de baie. 

manteau m. de cheminée (arhit.) placa de deasupra căminului. 

manteau m. de protection des électrodes (TCM) înveliş de 
protecţie a electrozilor. 

manteau m. du cubilot (TCM, met.) mantaua cubiloului. 

manteau m. du cylindre (mas.) cămaşă de cilindru. 

mantel€, e adj. (zool.) cu spatele de culoare diferită decât restul 
corpului. 

mantelet m. (mar.) oblon de hublou / sabord; (vest) pelerină 
scurtă, mantelă; (mil.) mantelet. 

mantellique adj. (geol.) referitor la învelişul terestru. 

mantelure f. (la câini) mantelură, blană de altă culoare pe 
spinare. 

-mantie (afix.) -mantie, sufixoid cu semnificația "divinatie", 
"ghicit", "prezicere". 

mantille f. (text.) mantilä, sal de dantelă. 

mantique f. mantică, arta prezicerii / ghicitului. 

mantisse f. (mat.) mantisä. 

mantouan m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Mantua 
(Italia). 

mantra m. (relig.) mantra. 

manu militari Joc. adv. (lat.) manu militari, cu putere armată, 
(în mod) violent, prin forță fizică. 

manualité € folosire predominantă a unei mâini. 

manubrium m. (zool.) manubriu; (anat.) manubriu sternal. 

manucure m., f. manichiurist; e m. / f. manichiură. 

manucurer ví. a face manichiura, a lăcui unghiile. 

manuel, elle adj. manual, (făcut) de mână; e m. manual; è m., 
f. persoană mai înclinată spre munca fizică decât spre cea 
intelectuală. 

manuélin, e adj., m. (arhit.) manuelin. 

manuellement adv. manual, cu mâna / cu mâinile. 

manufacturable adj. care poate fi fabricat / manufacturat. 

manufacture f. manufactură; întreprindere manufacturieră; 
(tehn.) fabricaţie. 

manufacturé, e adj. (tehn.) fabricat, manufacturat. 

manufacturer vt (tehn.) a fabrica, a manufactura. 

manufacturier, ère m., f. manufacturier, proprietar de 
manufactură; e adj. manufacturier. 

manumis m. (ist.) manumis, dezrobit. 

manumission f. (ist.) manumisiune, eliberarea unui sclav / 
iobag, dezrobire. 

manuscriptologie f. manuscriptologie. 

manuscrit, e adj. manuscris, scris de mână; e m. manuscris. 

manutention ! f. (tehn.) manipulare de mărfuri / de produse; 
locul unde se manipulează mărfurile / produsele; (mil.) 
manutantä, (admin.) gestiune, administraţie; (ec.) manutantä, 
manutentiune, deplasare a materialelor / mărfurilor, depozit. 

manutention f. mécanique (maș.) manipulare mecanică. ` ` 

manutentionnaire m., f. persoană care execută lucrări de ~ 
manutantä, manipulant, magazioner, (mil.) gestionar de 
manutanță. 

manutentionner vt. (despre mărfuri, produse)a supuue 
operațiilor de manutantä / manutentiune, a deplasa, a 
manipula; (mil.) a fabrica pâine şi tutun pentru armată. 

manuterge m. (bis. catolică) bucată de pânză folosită de preot 
pentru şters mâinile (în timpul slujbei). 

manzanilla m. (uneori f.) vin parfumat şi amărui din Spania. 
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mao adj., m., f. (abr., maoïste) maoist, adept al maoismului. 

maoisme m. (pol.) maoism. 

maoïste adj., m., f. (pol.) maoist. 

maori adj. referitor la maori (populaţie din Noua Zeelandă). 

maous, ousse adj. (fam.) mare, uriaş, baban, barosan, ditamai, 
de dimensiuni mari. 

MAPI (ec., abr.) metoda MAPI. 

mappage m. (info.) mapare. 

mappe f. (info.) mapare. 

mappemonde f. mapamond, planisferă; glob terestru; e ~ 
céleste hartă plană a bolții cereşti. 

mapper vt. (info.) a mapa. 

maq m. (arg., abr., maquereau) peşte, proxenet, codos. 

maqua f. (arg.) proxenetă, codoaşă; e mère ~ patroană de 
bordel. 

maquage m. (arg.) concubinaj. 

maque f. (mas., text.) melitä; var. macque. 

maquée f. (în Belgia) cas. 

maquer vf. (arg.) a exploata o prostituată; e vr. (pop.) a se 
căsători, a se lua; e être maqué (avec) a trăi în concubinaj, a 
sta împreuna. 

maqueraison f. (pesc.) sezon pentru pescuitul scrumbiilor. 

maquereau m. (iht.) scrumbie (Scomber scomber); (arg.) 
proxenet, peşte, codoş. 

maquereauter ví. a face o prostituată (din); è vi. a trăi din 
proxenetism; a trăi pe spinarea / pe cheltuiala cuiva. 

maquereautin m. (arg.) proxenet, codos, peste. 

maquerelle ! € (pop.) matroană, codoasä, proxenetă; e mère ~ 
patroană de bordel. i 

maquerelle 2 inter). ei, pe naiba!, auzi ce chestie!, măi să fie! 

maquettage m. (tehn.) machetare, realizare a unei machete; 
(poligr.) punere în pagină. 

maquette f. (tehn.) machetă, model. 

maquetter ví. a macheta, a realiza o machetă. 

maquettisme m. construire de machete / modele. 

maquettiste m., f. machetist, machetator; (poligr.) paginator. 

maqui m. (bot.) maqui, specie de arbust din Chile (Aristotelia 
maqui). 

maquignon m. geambaş, samsar, negustor de vite; (fig.) 
negustor necinstit, şarlatan; fig., peior.) misit, intermediar; e 
~ d'amour codos, peste. 

maquignonnage m. (înv.) geambasie, samsarlâc; camuflarea 
cusururilor unui cal; (fig.) tertip, smecherie. 

maquignonner vf. (înv.) a ascunde cusururile unui animal 
înainte de a-l vinde. 

maquillage m. machiere, machiaj; (arg.) fals (în scris); semn 
făcut unei cărți de joc, grandare; transformare / camuflare a 
maşinilor furate; automutilare pentru simularea unui accident 
de muncă. 

maquille f. (arg.) fals (în scris); semn făcut unei cărți de joc, 
grandare; transformare / camuflare a maşinilor furate; 
automutilare pentru simularea unui accident de muncă. 

maquiller vr., vr. a (se) machia, a (se) farda; (arg.) a se 
automutila sau a simula o boală pentru obţinerea unei 
asigurări sau indemnizaţii de boală; (fig.) a falsifica, a truca, a 
contraface; a mânări; (fig., despre defecte) a camufla, a masca, 
a ascunde, a disimula; e ~la vérité a denatura adevărul; ~ le 
mince / le papier (arg.) a scrie; ~ les brêmes (arg.) a juca 
cărți, a face o carte, a bate birlicul; ne rien —/ faire ~ un 
costaud / un costume (arg.) a sta de pomană, a pierde vremea 
aiurea / de pomană, a freca menta, a arde gazul, a tăia frunză 
la câini. 

maquilleur, euse m., f. (în cosmetică) machior; (arg.) 
falsificator, traficant. 

maquis m. (bot.) maquis, machi (märäcinis în ţinuturile 
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mediteraneene); fig.) labirint, încurcătură; Get. fig.) mişcare 
de rezistență în Franța, în al doilea război mondial; e prendre 
le — a lua calea codrului, a-şi lua lumea-n cap. 

maquisard m. (ist.) machisard, luptător din mişcarea de 
rezistență (din Franţa, în al doilea război mondial). 

marabout m. (ornit.) marabu (Leptoptilus crumeniferu); pene 
de marabu; (în Africa) vrăjitor / ghicitor / vindecător, marabu; 
mormântul unui marabu; (bucät.) ceainic de metal; (mil.) cort 
militar rotund cu acoperiş conic; (pop.) pocitanie, urâtanie. 

maraboutage m. (în Africa) vrăji, vrăjitorie, farmece. 

marabouter vt. (în Africa) a vrăji, a face farmece. 

maracas m. pl. (muz., instr., sp.) maracas. 

maracuja m. (bot.) maracuja. 

marais m. mlaştină, smârc, mocirlă, baltă; (agr.) grădină de 
Zarzavat, (ist.) partidul centrist din Convenţie; (fig.) cloacă; e 
~ du littoral polder, marsä; ~ salant salină maritimă; fièvre 
des ~ (med.) friguri, malarie, paludism; gaz des ~ gaz de 
baltă, gaz metan; se sauver par le ~ a fugi târâs-gräpis. 

maraichage m. grădinărit; cultură de zarzavaturi, 
legumiculturä. 

maraîcher, ère adj., m. (în expr.) culture ~e cultură de 
zarzavaturi; jardin ~ grădină de zarzavat; e m., f. 
legumicultor, zarzavagiu. 

maraîchin, e m., f. (cu maj.) (locuitor) din regiunea Marais (în 
Franța). 

Marans (ornit., în expr.) race de ~ rasă franceză de găini. 

maranta m. (bot.) maranta, plantă tropicală cultivată pentru 
rizomi (Maranta arundinacea). 

marante f. (bot.) maranta, plantă tropicală cultivată pentru 
rizomi (Maranta arundinacea). 

marasme m. (bot.) nicorete; (med.) caşexie; (înv.) marasm, 
epuizare morală, apatie, descurajare; (fig., sens modern) 
lâncezire, stagnare. 

marasme-à-odeur-d’échalote cocârlă (Marasmius 
scorodonius); 

marasque f. (bot.) cireaşă amară. 

marasquin m. lichior de cireşe amare; (arg.) sânge, borş. 

marathe m. (lingv.) limbă indo-ariană vorbită în statul Maha- 
rashtra (India). 

marathi m. (lingv.) limbă indo-arianä vorbită în statul Maha- 
rashtra (India). 

marathon m. maraton (Şi fig.). 

marathonnien, enne m., f. maratonist. 

marâtre f. (înv.) mamă vitregă. 

maraud, e m., f. (înv.) haimana, secäturä, puslama, netrebnic. 

maraudage m. (jur.) furt de cereale; (mil.) furt de alimente 
comis de soldați în campanie; (agr.) legume, fructe neculese; 
(fam., fig., ref. la şoferi) transportare clandestină de pasageri; 
(fam.) găinărie, ciordeală, sterpelealä. 

maraude f. (pop.) furt (de legume, fructe, animale), şterpeleală; 
e taxi en ~ (loc., fam.) taxi gol în căutare de clienți. 

marauder vi., vt. (despre cereale, legume, fructe neculese)a 
fura; (ref. la şoferi) a transporta clandestin pasageri; (ref. la 
taxi) a căuta clienți; (ref. la soldați, în timp de război) a fura 
(alimente); (pop.) a sterpeli, a ciordi. 

maraudeur, euse m., f., adj. hot de legume / de cereale / de 
fructe neculese; e m. soldat care fură alimente pe timp de 
război; şofer care transportă clandestin pasageri; şofer de taxi 
care umblă după clienți; (fam., pop.) borfaş, pungaş, tâlhar. 

maravedis m. (ist., fin.) maravedi, veche monedă spaniolă; e 
n'avoir pas un ~ / rond / rotin / radis (pop.) a-i bate cuiva 
vântul în traistă / prin buzunare, a fi lefter / falit, a nu avea 
para chioară / nici o letcaie / nici un sfant, a fi pe drojdie / pe 
geantă. 

maraver vt. (arg.) a pocni, a busi, a trage una; a curăța, a lua 
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gâtul, a cäsäpi, a face felul, a veni cuiva de hac, a lua cuiva 
zilele / viata. 

marbre ! m. marmură; (p. ext.) obiect de marmură; (tehn.) 
suprafață, masă de lucru; e cœur de — inimă de piatră; être 
comme un — / de ~a rămâne insensibil, a fi de piatră; être 
plus froid que ~ a fi sloi de gheaţă; froid comme un / le ~ 
rece ca gheaţa; glacial; les ~s de Versailles statuile de 
marmură din grădina Versailles; passer une voiture au — 
(mec.) a controla şi a rectifica gradul de înclinație al șasiului; 
rester comme un — / de ~ a rămâne insensibil, a fi de piatră. 

marbre m. à dresser (TCM, maş-un.) placă (de marmură) de 
îndreptat. 

marbre m. de contrôle (TCM, metr.) masă plană (de marmură) 
de control. 

marbre m. de dressage (fehn.) placă de îndreptare. 

marbre m. de mécanicien (TCM, maş-un.) placă (de marmură) 
de control. 

marbre m. de traçage (mas-un., TCM) placă (de marmură) de 
trasaj. 

marbre m. de vérification de la surface (TCM, mas-un.) placă 
(de marmură) de control / de verificare a suprafeţei. 

marbré, e adj. ca marmura, marmorat, cu vinişoare; (arg.) 
ticnit, fäcänit, smintit, dus cu sorcova, sărit de pe fix, într-o 
dungă. 

marbfer vf. a marmora, a da aspect de marmură, a imita 
marmura; (fig.) a învineti (de frig, cu lovituri etc.). 

marbrerie f. prelucrarea marmurii; arta / meseria lucrătorului 
în marmură; atelier de prelucrare a marmurii. 

marbreur, euse m., f. fabricant de hârtie marmorată / de lux; 
zugrav / pictor care imită marmura. 

marbrier, ère adj., m., f. referitor la marmură, de marmură; e 
m. cioplitor în marmură; proprietarul unei cariere de marmură; 
negustor de (blocuri de) marmură; (constr.) constructor de 
monumente funerare; zugrav care imită marmura. 

marbrière f. carieră de marmură. 

marbrure f. marmoraj, vinişoare asemănătoare celor din 
marmură. 

marc m. zaț (de cafea); (cul.) marc; drojdie; (p. ext.) ţuică de 
drojdie; (ec., fin.) marcă; (înv., unit.) marcă (244,5 grame), 
veche măsură de greutate pentru cântărirea metalelor 
prețioase, monedă cu această greutate; e au ~ le franc ur.) 
(în mod) proporțional; eau-de-vie de ~ rachiu de drojdie; 
faire le — de café a ghici în cafea. 

marca m. (arg.) piață; e ~ régul piață permanentă. 

„ marcando m. (muz. it.) marcando. 

marcassin m. (zool.) godac / pui de mistreţ; carne de godac (de 
mistreț). l 

marcassite f. (mineral.) pirită, marcasit, sulfură de fier natural 
(Fes). 

marcato adv. (muz., it.) marcato. 

marcel m. (fam.) cămaşă de corp bărbătească, maiou bărbătesc. 

marcescence f. (bot.) marcescentä, veștejire, ofilire. 

marcescent, e adj. (bot.) marcescent, ofilit, veştejit; mârced. 

marcescible adj. (lit.) predispus la ofilire; (fig.) trecător, 
vremelnic, efemer, pasager. 

marchand 1, e m., f, adj. negustor, comerciant; e ~ la 
sauvette comerciant ilegal, şmenar; ~ d’ébène (înv.) negustor 
de (sclavi) negri; ~ de biens agent imobiliar; ~ de canons 
(peior.) fabricant de arme de război; ~ de chair humaine 
proxenet, traficant de carne vie; ~ de couleurs (fam.) droghist; 
~ de femmes (fam., fig.) proxenet, codos, peşte; ~ de lacets 
(arg., inv.) polițist, copoi, sticlete, curcan; ~ de mort subite 
(arg.) medic nepriceput în meserie; e) de plaisir fam., fig., 
ref. la bărbaţi) proxenet, codoş, peste; (arg., ref. la femei) 
prostituată, parasutä, coardă, poamă, curvă, târfă; ~ de 
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sommeil hotelier care supraînchiriază camerele (în special 
muncitorilor imigranţi); ~ de soupe (peior.) bucătar prost; 
director (afacerist) de şcoală privată; ~ de tapis negustor 
ambulant de covoare; (fig., peior.) persoană foarte insistentă, 
care se tocmeste la orice; ~ de viande fam., fig.) proxenet, 
codos, peşte; ~ des quatre-saisons vânzător în piaţă, negustor 
ambulant de legume şi fructe; ~ forain negustor ambulant, ~e 
à la toilette (înv.) negustoreasă de haine de ocazie; 
cämätäreasä; ~e d'al (arg.) lesbiană, lesbi; ~e d'amour (arg.) 
prostituată, paraşută, coardă, poamă, curvă, târfă; ~e de chair 
humaine (arg.) patroană de bordel; ~e de modes modistä. 

marchand “, e adj. de / pentru vânzare, de piaţă; (înv.) 
comercial; e économie ~e economia de piață; entrecôte ~ de 
vin (cul.) antricot preparat cu un sos de vin roşu; le ~ de sable 
est passé (fam.) a venit Moş Ene pe la gene; marine ~e 
marina comercială; place —e vad comercial; prix — pret de 
cumpărare. 

marchand m. au détail (ec.) detailist. 

marchand m. d’habits telal, negustor ambulant de haine vechi; 

marchand m. de journaux (ec.) vînzător ambulant de ziare, 
comerciant, vînzător de ziare. 

marchand m. en gros (ec.) angrosist. 

marchand m. forain comerciant de iarmaroc / de bâlci, 
negustor ambulant. 

marchandage m. tocmeală; tocmire de mână de lucru pe ascuns 
/ la negru. 

marchander vf. a negocia, a trata; a tocmi mână de lucru pe 
ascuns / la negru; (fig.) a precupeti; e vi. a se tocmi, a negocia; 
(fig.) a soväi, a ezita, a tărăgăna, a amâna; e il n'y a pasa ~ 
(fam.) nu merge pe tocmeală, trebuie hotărât imediat; ne pas ~ 
sa vie a nu-şi precupefi viața, a se expune. 

marchandeur, euse m., f. persoană care se tocmeste; e m. 
subantreprenor care furnizează mână de lucru pe ascuns / la 
negru. 

marchandisage m. (com.) merchandising, tehnica difuzării 
mărfurilor. 

marchandise f. marfă; (fig.) obiect sau marfă care merită a fi 
furat(ä); (arg.) prostituată, curvă, târfă; (arg. fam.) căcat, 
rahat; (vulg.) coaie; e étaler sa — a face paradă cu ceea ce are, 
a se lăuda, a se făli; faire valoir sa ~ a-şi lăuda marfa; (fig.) a 
prezenta lucrurile într-o lumină favorabilă; farder sa ~a etala 
la vedere doar produsele bune (pentru a lua ochii 
cumpărătorului); ~ hors commerce (ec.) marfă care nu se 
comercializează; tromper sur la ~ a vinde marfă 
contrafäcutä, (fig.) a da altceva decât ceea ce a promis; vanter 
sa — a-şi lăuda marfa. 

marchandiseur m. (com.) merchandiser, specialist în tehnica 
difuzării mărfurilor. 

marchant, e adj. mergător; (mil.) în mars, care mărșăluieşte; e 
aile ~e d’un parti (Joc.) partea dinamică a unui partid. 

marchantia f. (bot.) călbază (Marchantia polymorpha). 

marchantie f. (bot.) călbază (Marchantia polymorpha). 

marche ! f. mers, umblet, mod de a merge; (concret) mişcare, 
deplasare; (p. ext.) plimbare, tur, tură, raită; traseu, rută; (ist.) 
marcă, provincie de graniță; (mil.) marş, defilare, paradă; 
(muz.) mars; (sport) cros, marş; (constr.) treaptă; (mec.) 
pedală (la războiul de ţesut, la orgă, etc.); (maş., tehn.) mers, 
funcționare, proces; (vet.) urmă de animal; (fig.) progres, 
evoluţie, curs, desfăşurare; (fig., fam.) cortegiu, alai; (rar, p. 
ext.) drum, cale; (înv.) provincie aflată la frontieră; district 
militar ridicat la o frontieră; e (în expr. fără verbe) en = în 
mişcare; en avant, ~ ! (mail. comandă) înainte, marş!; en état 
de ~ în stare de funcţionare; la ~ du temps scurgerea 
timpului; e (în expr. cu verbe) cacher / couvrir sa — a se 
ascunde, a se feri, a-şi ascunde intențiile, a umbla cu mâta-n 
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sac; clore la ~ a fi ultimul într-un rând; conduire la ~ a se afla 
în fruntea alaiului, a fi primul într-un rând; donner la ~ à 
suivre a indica metodele, căile de acțiune, a indica procedura 
ce trebuie urmată; faire ~ arrière a da înapoi, a se răzgândi; 
fermer la ~ a fi ultimul într-un rând; ouvrir la ~a se afla în 
fruntea alaiului, a fi primul într-un rând; prendre le train en 
~a lua ceva din zbor; se mettre en ~ a porni (la drum), a se 
pune în mişcare; (ref. la maşini) a demara. 

marche f. à deux laitiers (TCM, met.) topire cu două zguri. 

marche f. à droite (mas.) mers / rotire în sensul acelor 
ceasornicului / direct(ä). 

marche f. à froid (TCM, met.) mers / funcționare la rece. 

marche f. à gauche (mas.) mers / rotire contra sensului acelor 
ceasornicului / indirect(ă). 

marche f. à impulsions (mas.) mers / funcţionare cu impulsuri, 
cu şocuri. | 

marche f. à laitier acide (TCM, met.) elaborare / topire cu 
zgură acidă. 

marche f. à laitier basique (TCM, met.) elaborare / topire cu 
zgură bazică. 

marche f: à main (maş.) acţionare / punere în funcţiune 
manual(ă). 

marche f: à modérateur fermé (maş.) mers cu regulatorul 
închis. 

marche f. à pleine charge (maș.) funcţionare sub sarcină plină 
/ totală. 

marche f. à puissance constante (el mas.) mers / funcționare / 
lucru la putere constantă. 

marche f. à vide (mas.) mers / funcţionare în gol (fără sarcină). 

marche f à vide de la table (maş-un.) cursă de întoarcere a 
mesei. 

marche f. arrière (maș.) mers înapoi; marşarier. 

marche f. asynchrone (maș.) mers / funcţionare în asincron (la 
motoare sincrone). 

marche f. au laitier unique (TCM, met.) topire cu zgură unică. 

marche f. au ralenti (mas.) regim de ralanti. 

marche f. automatique (mas.) mers / funcționare automat(ă). 

marche f. avant (mas.) mers înainte / în sensul mișcării. 

marche f. bruyante (mas.) funcționare zgomotoasă. 

marche f. continue {mas.) mers continuu; (fehn.) funcţionare 
continuă. 

marche f. d'essai (maş.) mers / parcurs de probă. 

marche f. dans l’eau (sport) călcare a apei. 

marche f. de four (TCM, met.) mersul cuptorului. 

marche f. de jour et de nuit (FCM, tehn.) funcționare de zi şi 
de noapte. 

marche f. de l’induit par ă-coups (mas., el.) mers / rotire 
sacadat(ă) a(l) indusului. 

marche f. de la carbonisation (TCM, met.) mersul cocsificării 
(în procesul de cocsificare). 

marche f. de la combustion (fermo., despre combustibili) 
mersul arderii. 

marche f. de la fusion (TCM, met.) mersul topirii. 

marche f. de la machine (maș.) mersul maşinii. 

marche f. de la machine en parallèle (e/., mas.) mersul / 
funcţionarea maşinii electrice (generatorului) în paralel. 

marche f. de la solidification (TCM, met.) mersul solidificării. 

marche f. des calculs (tehn.) mersul / ordinea calculelor. 

marche f. des opérations de séparation (TCM, met.) mersul / 
procesul de separare. 

marche f. directe (mașş.) mers direct. 

marche f. du programme (tehn.) mersul programului. 

marche f. économique (mas.) mers / funcţionare economic(ă) 
(cu pierderi minime). 

marche f. en allure chaude (mas., met.) mers la cald. 
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marche f. en allure froide (og. met.) mers la rece. 
marche f. en arrière (maş.) mers înapoi; marsarier. 
marche f. en avant (mas.) mers înainte / în sensul mişcării. 
marche f. en double traction (maș.) mers cu dublă tracțiune. 
marche f. en parallèle (fehn.) mers în paralel. 
marche f. en pleine charge {mas.) funcționare sub sarcină 
plinä / totalä. 
marche f. en régime (mas.) mers de regim. 
marche f. en surcharge (mas.) mers / funcționare la 
suprasarcinä, supraîncărcat(ă). 
marche f. en tampon (naş., el.) mers tampon (în sistem de 
compensare). 
marche f. exempte de vibrations (mas.) mers fără trepidatii / 
vibrații. 
marche f. forcée (maș.) funcționare forțată. 
marche f. instable Gaas mers / funcționare instabil(ä). 
marche f. intermittente (naș.) funcţionare intermitentă. 
marche f. irrégulière (maș.) mers / funcţionare neregulată). 
marche f. non uniforme (maş.) mers / funcţionare 
neuniform(ă) / nestabil(ă). 
marche f. normale (maş.) funcționare normală. 
marche f. oscillante (maș.) mers oscilant / neuniform. 
marche f. palière (constr.) treaptă la nivelul palierului. 
marche f. par inertie (maş.) mers / rotire / mişcare din inertie. 
marche f. par saccades (maș., el.) mers / rotire sacadat(ă). 
marche f. pulsée mers în impulsuri. 
marche f. ralentie (mas.) mers la ralanti, funcționare la viteză 
de rotație redusă. 
marche f. rapide (maș.) mers rapid / la viteză mare. 
marche f. régulière (mas.) mers regulat (cu viteză de rotație 
constantă). 
marche f. réversible (mas.) mers / funcționare reversibil(ă) / în 
ambele sensuri de rotație. 
marche f. sans crachement aux balais (e/.) mers fără scântei 
la perii. 
marche /. silencieuse (maş., maş-un.) mers / funcționare 
liniştit(ă), fără zgomot, silențios / silentioasä. 
marche f. stable (maș.) mers / funcţionare stabil(ä), în regim 
stabil. 
marche f; sur l’erre (mas.) mers / rotire / mişcare din inertie. 
marche f. synchrone (maş., el.) mers sincron / cu viteză 
sincronă. 
marche f. uniforme (mas.) mers regulat / cu viteză constantă. 
marché m. ! piaţă; hală, târg, iarmaroc; (ec.) piaţă, târg; 
(acțiune) târguială, tranzacție; (p. ext.) bursă; (com.) clientelă, 
consumatori; (fam.) pact, învoială, înţelegere; (ec.) debuşeu, 
piață de desfacere; (înv.) oraş, centru comercial; (ref. la 
mărfuri) târguială, cumpărătură; (fig.) cerere şi ofertă; e (în 
„expr. fără verbe) (à) bon ~ ieftin, avantajos; économie de ~ 
economie de piaţă; étude du ~ studiul pieței, marketing; ~ de 
dupes (fig.) escrocherie, înselatorie, hotie, afacere în care 
cineva a fost tras în piept; — de gré au gré târg / afacere 
(încheiat / ă) la mica înţelegere; par-dessus le ~ colac peste 
pupăză, în plus, pe deasupra; e (în expr. cu verbe) avoir bon 
~ de qqch. a trage profit / folos din ceva, a profita din plin de 
ceva, a se pricopsi de pe urma; avoir bon ~ de qqn. a veni 
cuiva de hac cu multă uşurinţă; boire le vin du ~ a bea 
aldămașul; conclure a încheia / a face un târg; économie de ~ 
economie de piaţă; épargner sur le ~a face economii de la 
coşniță; être quitte à bon ~ a scăpa ieftin; faire bon ~ d’une 
chose a risipi ceva, a nu da doi bani / două parale pe un lucru; 
a nu face mare caz de ceva; faire du ~ noir a vinde la negru; 
faire le / son ~ a face piața; mettre a qqn. le ~ en main a sili 
pe cineva să aleagă din două una; ori albă ori neagră!, ori laie 
ori bălaie!; passer un ~ a încheia / a face un târg. 
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marché m. à ciel ouvert piață descoperită / sub cerul liber. 

marché m. à forfait (fin.) piaţă forfetară; (ec.) tranzacţie la pret 
forfetar. 

marché m. à options (ec.) tranzacție cu opțiuni. 

marché m. à primes (ec.) tranzacție cu prime. 

marché m. à prix unitaires (ec.) contract cu prețuri unitare. 

marché m. à règlement mensuel (ec.) piață cu reglementare / 
scadentä lunară. 

marché m. à terme (ec.) piaţă la termen / la lichidare / piață 
forward. 

marché m. à terme des instruments financiers (MATIF) (ec.) 
Bursa Internationalä pentru Tranzactii la Termen a 
Instrumentelor Financiare. 

marché m. à terme international (ec.) piaţă internaţională la 
termen. 

marché m. au comptant (ec.) piaţă în numerar / cu decontare 
imediată în numerar; piață spot; piață la vedere. 

marché m. au jour le jour (ec.) piaţă de la o zi la alta / pe o zi. 

marché m. aux puces (ec.) talcioc, bazar, piaţă ieftină, piață de 
vechituri. 

marché m. boursier (ec.) piață bursieră. 

Marché m. Commun Européen (MCE) Piaţa Comună 
Europeană. | 

marché m. comptant (ec.) piață în numerar / cu decontare 
imediată în numerar, piaţă spot; piață la vedere. 

marché m. conditionnel (ec.) piață condiționată. 

marché m. couvert (ec.) piață acoperită. 

marché m. d’acheteurs piață a cumpărătorilor. 

marché m. de capitaux (ec.) piață de capital. 

marché m. de fournitures (ec.) înțelegere privind livrarea de 
furnituri / bunuri mobiliare. 

marché m. de l’emploi (ec.) piaţa muncii / locurilor de muncă. 

marché m. de travaux (ec.) contract de execuție; contract de 
lucrări (publice). 

marché m. de vendeurs (ec.) piaţă a vânzătorilor. 

marché m. de vente aux enchères (ec.) piaţă cu vânzare la 
licitație. 

marché m. définitif (ec.) tranzacție definitivă. 

marché m. des actions (ec.) piața acțiunilor. 

marché m. des changes (ec.) piață valutară (a schimburilor). 

marché m. des eurodevises (ec.) piața europeană de eurodevize 
/ piața valutară europeană. 

marché m. du travail (ec.) piața muncii / locurilor de muncă. 

marché m. européen de crédit (ec.) piața europeană de credit. 

. marché m. européen des capitaux (ec.) piața europeană de 
capital. 

marché m. ferme (ec.) piață fermă / stabilă (la bursă). 

marché m. financier (ec.) piață financiară. 

marché m. inter-bancaire (ec.) piață interbancară. 

marché m. monétaire (ec.) piață monetară. 

marché m. noir (ec.) piață neagră. 

marché m. ouvert (ec.) piață deschisă. 

marché m. parallèle (ec.) piață paralelă (cu prețuri fixate liber, 
dar autorizate). 

marché m. secondaire (ec.) piață secundară / de ocazii. 

marché m. spécialisé (ec.) piață specializată. 

marché m. spot (ec.) piață spot. 

marché m. unique (ec.) piață unică. 

marché m. universel (ec.) piață universală. 

marchéage m. marketing. 

marché-gare m. piață angro. 

marchepied m. scäritä (pentru accesul la un raft de sus); la 
trăsură, la automobil) treaptă; (tehn.) suport de picior; 
(transp.) drum de-a lungul unui râu pe malul opus drumului 
de halaj / remorcare; (fig.) mijloc de parvenire, trambulină, 
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rartipă de lansare; e servir de ~ a qqn. (loc., fig.) a servi de 
proptea cuiva, a-i servi cuiva drept rampă de lansare. 


marcher vi. a merge, a mărşălui; (ref. la mecanisme) a merge, 


a funcționa; (ref. la timp) a trece, a se scurge; (ref. la afaceri, 
întreprinderi) a merge, a prospera; (ref. la obiecte, culori) a 
merge (una cu cealaltă), a se potrivi, a se armoniza; (cu prep. 
à) a avansa spre...; a merge / a tinde (spre); (cu prep. avec, 
ref. la persoane) a se potrivi, a fi de acord; a merge mână-n 
mână; (cu prep. sur, ref. la persoane) a se da / a se repezi la 
cineva; (fam., ref. la persoane) a crede în mod naiv, a se lăsa 
dus (de nas), a crede că tot ce zboară se mănâncă, a fi credul / 
fraier / Det: fam., ref. la persoane) a accepta, a consimți; e vt. 
a călca în picioare, a frământa cu picioarele; è (în expr. fără 
prep.) ~ bon train a merge repede / întins; ~ cahin-caha a o 
duce târâs-gräpis, a-şi cârpi viața / traiul; ~ dedans a se afla în 
curs de pregătire (despre o mâncare sau o comandă dată 
chelnerului într-un restaurant sau cafenea); (arg.) a călca în 
rahat (pentru a avea noroc); ~ droit (fam.) a nu se abate de la 
drumul cel drept / calea cea dreaptă, a merge pe calea cea 
dreaptă; a fi cinstit (în atitudine), a se purta corect; ~ l’oreille 
basse (fam.) a merge cu coada între picioare; ~ la tête basse 
(fam.) a merge cu coada între picioare; ~ vent debout (pop.) a 
vedea dublu, a merge pe două cărări, a 1 se fmpletici limba, a 
fi beat critä / cui / turtä / mort; faire ~ qqn. a trage pe sfoară / 
în piept, a arunca praf în ochi, a duce cu presul / cu zähärelul / 
de nas, a îmbrobodi, a trage clapa, a face cuiva figura; il ne 
marche pas, il court a căzut în capcană / în plasă; e (în expr. 
cu prep. à) ~à côté de ses lattes a-i bate cuiva vântul în 
traistä / prin buzunare, a fi lefter, a nu avea para chioarä, a fi 
pe drojdie, a fi sărac lipit; a acţiona stupid / prosteste / fără 
cap; ~ a côté de ses pompes a fi cu capul în nori; ~ à front 
découvert a merge cu fruntea sus; a nu avea nimic să-şi 
reproşeze; ~ à griffe (arg.) a merge pe jos; a merge 
apostoleşte; ~ à la dix heures dix (arg.) a merge ca o rață / în 
V / cu vârfurile depărtate; ~ à pas comptés (/fam.) a merge 
încet; fig.) a fi prudent; a umbla cu bägare de seamă; ~ à pas 
de géant a face progrese rapide, a înainta cu paşi uriași; ~ à 
pas de loup a merge ca o pisică, a merge cu paşi de pisică / 
tiptil; ~ à pas de tortue a merge / a înainta ca melcul; ~ à pas 
lents a merge încet, a se plimba agale; ~à plein a merge ca pe 
roate, a merge strună / ca uns; ~ à plein regime a merge din 
plin; a funcționa / a merge bine (despre un motor); ~ à quatre 
pattes a merge în patru labe; ~ à reculons a da înapoi ca 
racul; ~ à souhait a merge ca pe roate, a merge strună / ca 
uns; ~ à vide (mas., tehn.) a merge în gol; ~ au coude a coude 
a merge cot la cot; ~ au doigt et à l’œil a nu ieşi din vorba / 
cuvântul cuiva; ~ au petit bonheur a merge la întâmplare / la 
fie ce-o fi; ~ au poil a merge ca pe roate, a merge strună / ca 
uns; ~ au sirop d’oseille (pop.) a acționa / a funcționa numai 
pe bani; ~ au thé (arg.) a da în darul / în patima betiei, a se 
apuca de băut; — au vodka (fam.) a le cam trage cu votca; — 
aux ordres (pop.) a se supune; e (în expr. cu prep. comme) — 
comme sur des roulettes a merge ca pe roate, a merge strună 
/ ca uns; ~ comme un canard (fam.) a se legăna / a merge ca 
o rață; a merge ca racul; ~ comme un seul homme a se 
potrivi, a fi de acord; a merge mână-n mână; a îmbrățișa cauza 
cuiva, a susține pe cineva; ~ comme une écrevisse (fam.) a 
merge / a înainta ca melcul; e (în expr. cu prep. contre) ~ 
contre le vent a merge / a înainta împotriva curentului; a se 
lupta cu greutățile; e (în expr. cu prep. dans) — dans 
l’histoire de qqn. a fi credul; a se lăsa păcălit / tras pe sfoară; 
a înghiți gălușca / calupul / hapul; a se prinde în lat / în cursă; 
a mânca sofranul / calupul; a se lăsa prins în cursă; ~ dans les 
eaux de qqn. a urmări pe cineva; a călca / a păși / a merge pe 
urmele cuiva, a imita pe cineva; — dans les plates-bandes de 
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qqn. a se băga pe fir / peste cineva, a intra pe teritoriul cuiva; 
a sta în calea cuiva; a umbla în ograda altuia; ~ dans les 
sentiers / les chemins battus a merge pe cărări bătute / 
bătătorite / pe drum bătătorit; ~ la main dans la main (fig.) a 
merge / a lucra mână-n mână; ~le nez dans son manteau a 
lăsa nasul în jos; ne pas ~ dans une combine (fam.) a nu se 
băga într-o învârteală; e (în expr. cu prep. de) ~ d'un bon pas 
a merge cu paşi repezi / repede / întins; ~ d’un bon pied a 
întinde pasul; ~ d’un pas de tortue a merge / a înainta ca 
melcul; ~ d’un pas lent a merge încet, a se plimba agale; e 
(în expr. cu prep. sous) ~ sous des balourds (arg.) a călători 
cu acte false; — sous des tocs (arg.) a călători cu acte false; — 
sous la banniere (de) a lupta sub drapelul cuiva; a îmbrățişa 
cauza cuiva; a fi dicipolul cuiva; a se alătura unui partid, a 
activa în rândurile unei organizații; ~ sous qqn. (mil.) a fi sub 
comanda cuiva; e (în expr. cu prep. sur) avoir marché sur 
quleque herbe / sur une mauvaise herbe a nu fi /a nu se 
simţi în apele sale, a nu-i fi bine, a nu-i fi boii acasă; ~ sur des 
charbons ardents a sta ca pe cărbuni aprinsi; a sta ca pe 
ghimpi / jar / jeratic; a sta pe un butoi de pulbere; ~ sur des 
oufs (fam.) a călca ca pe ace / ouă; a merge cu precauţie; fig.) 
a acționa cu precauție / prudent; ~ sur lor a fi doldora de 
bani, a fi putred de bogat, a avea bani cu carul / gârlă, a 
întoarce banii cu lopata, a se scălda în bani, a-l da banii afară 
din casă, a fi gros la pungă; — sur la corde raide a fi la 
ananghie / la strâmtoare, a sta pe muchie de cuţit; — sur la 
queue a qqn. a călca pe cineva pe coadă / pe bătături; ~ sur la 
tête (fam.) a acţiona nebunește, a o lua razna; ~ sur le corps 
(fam.) a călca peste cadavre; a-i veni cuiva de hac / de 
petrecanie; a-i pune cuiva capul sub picior; ~ sur le pied de 
qqn. a călca pe cineva pe bătături / pe coadă; ~ sur le ventre 
de qqn. (fam.) a călca peste cadavre; a-i veni cuiva de hac / de 
petrecanie; a-i pune cuiva capul sub picior; — sur les brisées 
de qqn. a merge pe urmele cuiva, a imita pe cineva; — sur les 
pas de qqn. a urmări pe cineva; a călca / a păşi / a merge pe 
urmele cuiva, a imita pe cineva; — sur les pieds de qqn. a 
călca pe cineva pe bătături / pe coadă; ~ sur les plates-bandes 
de qqn. a se băga pe fir / peste cineva, a intra pe teritoriul 
cuiva; a sta în calea cuiva; a umbla în ograda altuia; ~ sur les 
talons de qqn. a fi pe urmele cuiva; — sur les traces de qqn. a 
urmări pe cineva; a călca / a păşi / a merge pe urmele cuiva, a 
imita pe cineva; ~ sur qqn. a se da / a se repezi la cineva; ~ 
sur ses pointes (/am.) a fi tantos ca un cocoș, a fi mândru / a 
se îngâmfa ca un păun, a se umfla în pene (ca curcanul); ~ sur 
ses principes a-și (în)călca principiile; ~ sur trois pattes 
(arg., auto) a merge în trei cilindri; ne pas se laisser ~ sur les 
pieds a nu se lăsa călcat pe bătătură, a nu se lăsa călcat în 
picioare. 

marcher? m. mers, umblet. 

marché-réseau m. (ec.) piață (sub formă de) rețea. 

marcheur 1 euse m., f. trecător; persoană care poate să meargă 
mult pe jos fără să obosească; (fam.) protestatar, demonstrant; 
(la spectacole) figurant; (înv., peior.) crai, moş afemeiat; 
(arg.) spărgător, hot, fur, sut, pungaş. 

marcheur °, euse adj. (despre păsări) alergător. 

marchis m. (arg.) majordom. 

marcionisme m. (relig.) marcionism, doctrină eretică 
promovată de Marcion. 

marcomanique adj. (ist.) marcomanic. 

marcomans m., pl. (Get, cu maj.) marcomani. 

marconi adj., invar. (mar., despre greement) cu catarg şi velă 
triunghiulară. 

marcophilie f. marcofilie, filatelie, colectionare de timbre şi 
mărci poştale. 

marcotin m. (arg.) lună (de zile). 
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marcottage m. (agr., hort., silv.) marcotaj, înmulțire prin 
marcote, butăşire. 

marcotte f. (agr., hort., silv.) marcotä, butaş. 

marcotter vf. (agr., hort., silv.) a marcota, a înmulți prin 
marcote, a butäsi. 

marcou m. (înv.) vraci. 

mardi m. marți; e ~ gras (bis.) lăsata secului; ce n'est pas ~ 
gras aujourd’hui (fam., unei persoane îmbrăcate ridicol) nu 
eşti la bal mascat. 

mardoche m. (arg.) marți. 

mare f. baltă, băltoacă, mlaştină; (arg.) potop, căcălău, de dă 
pe-afară, gârlă, cât cuprinde; e c’est le pavé dans la — (despre 
întâmplări) a se ivi pe nepusă masă, tam-nesam, la ~ (aux 
harengs) doc, glumef) oceanul Atlantic; la grande ~ 
tribunele din hipodromul din Auteuil. 

marécage m. mlaștină, smârc, teren mocirlos; (fig.) mocirlä, 
viciu, degradare, decădere. 

marécageux, euse ad. mlästinos, mocirlos; de baltă; acvatic; e 
poisson à goût ~ peşte cu gust de baltă. 

maréchal m. mareşal; (înv.) potcovar; (TCM, met.) forjor, 
fierar, e bâton de ~ insignă de mareşal; c’est son bâton de ~ 
(fam.) e treapta cea mai înalta la care putea ajunge, e cea mai 
înalta distincție pe care o putea dobândi; — de camp general 
de brigadă; ~ des logis subofițer de cavalerie / de artilerie; 
(înv.) subofițer de logistică. 

maréchalat m. maresalat. 

maréchale f. soție de mareşal; (înv.) cărbune folosit în 
potcovării. 

maréchalerie f. potcovărie. 

maréchal-ferrant m. potcovar. 

maréchaussée f. (ist.) jandarmerie călare; (sens modern, 
glumef) jandarmerie. 

marée ! f. (geogr.) maree, flux si reflux; (cul.) peşte de mare 
proaspăt; (fig.) mulțime (de oameni), val; e arriver comme ~ 
en carâme a sosi în mod inevitabil; a pica la tanc / la fix, a 
pica tocmai bine; contre vent(s) et ~ (s) în pofida oricărei 
piedici, în ciuda tuturor greutăților / piedicilor / obstacolelor; 
prendre la ~a ieşi din port dus de flux; raz-de— tsunami. 

marée f. basse (geogr.) nivelul cel mai scăzut al fluxului. 

marée f. descendante (geogr.) reflux. 

marée f. haute (geogr.) maree înaltă, nivel culminant al 
fluxului. 

marée f. montante (geogr.) flux. 

marée f. noire (ecol.) maree neagră; fig.) fenomen neplăcut 
(care ia amploare). 

marégramme m. (tehn., geofiz.) maregramă, graficul trasat de 
un maregraf. 

marégraphe ! m. (tehn., geofiz.) maregraf, mareometru. 

marégraphe m. à flotteur maregraf cu plutitor. 

marégraphique adj. maregrafic. 

marelle f. şotron; e ~ à cloche-pieds şotron; ~ assise tintar. 

maremmatique adj. (geol.) marematic; e fiévres ~s (med!) 
paludism. 

maremme m. (geol.) marematic. 

marémoteur, trice adj. (fehn.) maremotric. 

marémotrice f. (mas., hidr.) centrală maremotrică, centrală 
hidroelectrică funcționând pe baza energiei mareelor, e ~ à 
double flot centrală maremotrică ce utilizează energia 
fluxului şi refluxului. 

marengo m. (text.) postav negru cu spic alb; e adj. invar. de 
culoare brun-roşiatic; e poulet / veau à la ~ (cul.) pui / vițel 
înăbușit în sos de vin alb cu ciuperci. 

marennes f. (zool.) stridie de cultură (din Marennes). 

maréometre m. mareometru. 

mareyage m. comert cu peste de mare. 
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mareyeur, euse m., f. angrosist de peste marin. 

marfil m. fildeş neprelucrat; (fehn.) fir metalic rămas pe o lamă 
după ascutire; var. morfil. 

margaille f. fam., în Belgia) ceartă, bar. încăierare; Ge 
dezordine, harababură, haos. 

margarine f. margarină. 

margarique m. (chim.) margaric. 

margauder vi. (ref. la prepelife) a scoate tipete, a pipa; var. 
margoter. 

margaux m. vin roşu de Medoc. 

margay m. (zool.) marguai; specie de pisică sălbatică din 
America Centrală, pisica-tigru (Felis tigrina). 

marge ' f. (tipogr.) bordură, lizieră; (ec.) marjă; (temporal) 
marjă, interval; (spațial) margine, limită; dir. p. ext.) 
adnotare; (fig.) latitudine, libertate; e avoir de la ~ a avea 
timp; en ~ (de la société) în afara societăţii, izolat de 
societate. 

marge f. d’équilibre (TCM, met.) domeniu de echilibru. 

marge f. d'erreur (metr.) marjă / zonă de eroare. 

marge f. de calage (mas.) domeniul de reglare a avansului. 

marge f. de mesure (metr.) marjă / zonă / interval de măsură, 
de încercari. 

marge f. de phase (naș., el.) margine / limită de fază, prag de 
fază, decalaj, diferență de fază. 

marge f. de puissance {mas.) rezervă de putere. 

marge f. de sécurité (maş.) rezervă / coeficient de siguranță; 
(tehn.) zonă / prag de siguranţă. 

marge f. de stabilité (maş.) marjă / zonă / interval / prag de 
stabilitate. 

marge f. de tolérance (TCM, mas.) zonă de toleranţă. 

marge f. pour aléas (ec.) marjă de risc. 

margelle f. (la o fântână) ghizd. 

marger vt. (tipogr.) a potrivi pagina în maşină; (fehn.) a cresta, 
a zimțui. 

margeur, euse m., f. (tipogr.) puitor, masă / aparat de pus coli, 
alimentator automat de coli. 

marginal, e adj., m., f. marginal; (ref. la persoane) marginal, 
antisocial; fig.) lăturalnic, secundar, auxiliar. 

marginalement adv. în mod marginal, secundar. 

marginalisation f. marginalizare, excludere. 

marginalisé, e adj. marginalizat. 

marginaliser vf. a marginaliza, a exclude. 

marginalisme m. (ec.) marginalism. 

marginaliste m., f., adj. marginalist. 

marginalité € marginalitate, caracter de marginalitate. 

marginer vf. a adnota. 

margis m. (arg., mil.) sergent de cavalerie; mareşal de logistică; 
(arg.) majordom. 

margot f. fam.) cotofanä (Pica caudata); (fig.) pălăvrăgioaică, 
tata. 

margoter vi. (ref. la prepelife) a scoate tipete, a tipa. 

margotin m. (înv.) legătură mică de uscäturi / surcele. 

margotter vi. (ref. la prepelițe) a scoate tipete, a tipa. 

margouiliat m. (zool.) agama deserturilor, şopârlă din 
deserturile africane. 

margouillis m. fleaşcă, flescäraie, mâzgă, gunoaie; Gel 
harababură, încurcătură, confuzie. 

margoulette f. (pop.) fleancă, cloantä; e veux-tu fermer la ~ 
tacă-ți fleanca. 

margoulin, e m., f. negustor de bâlci; fam.) samsar, speculant, 
afacerist. 

margrave m., f. (ist.) margraf. 

margraviat m. (ist) margrafiat. 

margravine f. f. (ist.) margravină, soția margrafului. 

marguerite f. (bot.) margaretă (chrysanthemum 
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leucanthemum); (tehn., la maşina de scris electrică) tambur 
de imprimare; (mar.) ochi de parâmä. 

marguillier m. (fnv., bis.) epitrop, membru al consiliului 
parohial. 

mari m. soț, bărbat; e prendre un ~ a se căsători. 

mariable adj. nubil, de însurat, de măritat. 

mariachi m. (sp.) mariachi, muzicant ambulant în Mexic. 

mariage m. (jur.) căsătorie, căsnicie, mariaj; cortegiu nupțial; 
(joc) joc de cărți la care scopul este să faci perechi; (fig.) 
unire, acord, alianță, asociere, amestec; e ~ de raison / de 
convenance căsătorie de formă / de convenientä; demander 
en ~ a cere în căsătorie / a cere mâna cuiva; le ~ de la carpe 
et du lapin o unire nepotrivită, o alianță bizară. 

marial, e adj. (relig.) referitor la Fecioara Maria. 

marianiste m. (relig.) membru în Societatea Fecioarei Maria, 
marianist. 

marit, e adj. căsătorit, însurat; e adj. fem. măritată; e ne pas 
être ~ (ensemble) a nu avea nici o treabă (unul cu celălalt), a 
nu avea obligații reciproce. 

marié ?, e m., f. mire, mireasă; e se plaindre que la —e est trop 
belle a se plânge de un lucru de care trebuie sä se bucure. 

marie-jeanne f. fam.) marijuana. 

marie-louise f. cadru interior. 

marier vf. a căsători; (fig.) a asocia, a uni, a îmbina, a împleti; 
(despre culori) a combina, a asorta; e vr. a se căsători, a se 
însura, a se mărita; (fig.) a se uni, a se armoniza, a se potrivi. 

marie-salope f. (mar.) şalandă, şlep ce trasportă nămolul 
dragat; (mas.) excavator acţionat cu abur; (fig.) femeie 
îngălată, târâtură;, curvă, târfă. 

marieur, euse adj., m., f. petitor, intermediar. 

marigot m. (în zonele tropicale) braț mort al unui fluviu (care 
se înfunda în nisip); teren mlästinos, smârc, baltă. 

marijuana f. marijuana. 

marimba m. (muz.) marimba, balafon. 

marin m. marinar, navigator; (meteo.) vânt domol din sud 
însotit de ploi; (vest.) costum (asemănător celui) de marinar; e 
~ d’eau douce / de bateau-lavoir (fam.) marinar amator / de 
ocazie. 

marin, e adj. marin, de mare, maritim; avoir le pied ~ a-şi 
menține echilibul pe un vas în timpul tangajului. 

marina f. (angl.) stațiune pe malul mării. 

marinade f. (cul.) marinată. 

marinage f. (cul.) marinare. 

marine | f. marină, flotă; (mil.) marină de război; (lit.) plajă; 
(pict.) (pictură) marină; (înv.) mare, apă de mare. 

marine? e m. (culoarea) bleumarin; (mil.) puscas marin 
(american / britanic). 

marine 3 adj. (de culoare) bleumarin; e bleu ~ bleumarin. 

marine f. de commerce marină comercială. 

marine f. de guerre (mil.) flotă militară / de război. 

marine f. marchande marină comercială. 

marine f. militaire (mil.) flotă militară / de război 

marine f. nationale (abr. M.N.) flota națională. 

mariné, e marinat. 

mariner vt. (min.) a scoate minereul după explozie; (cul.) a 
marina; e vi. (ref. la alimente) a sta la marinat / în sos; (fig. 
fam.) a lâncezi, a fi (mai mult timp) într-o situație 
dezagreabilă; e ~ en prison a zăcea în închisoare. 

maringouin m. (entom., în Canada) tântar. 

marinier |, ère adj. marinăresc, de / din marină; e moules -ère 
(cul.) scoici preparate în suc propriu. 

marinier 2 m. (înv.) marinar, pilot fluvial; luntraş. 

marinière f. femeie care conduce o ambarcatiune; (vest.) bluză 
marinărească. 

marinisme m. (lit.) marinism. 
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mariniste m. (lit.) marinist. 

mariolle adÿ., m., f. (fam.) pişicher, smecher, poznas; e faire le 
~a face pe smecherul; a face pe prostul. 

mariologie f. mariologie, domeniu al teologiei catolice referitor 
la Fecioara Maria. 

marionnette f. marionetă, paiatä, muțunache; (fig.) om de paie; 
(tehn.) scripete vertical; ert pl. teatru de păpuși / de 
marionete. 

marionnettiste m., f. marionetist. 

marisque f. (med.) tumoare hemoroidală. 

mariste m. (relig.) marianist, membru al unei congregatii 
religioase închinate Fecioarei Maria. 

marital, e adj. (jur.) marital, referitor la drepturile soțului; 
(fam.) referitor la viața de cuplu. 

maritalement adv. (în mod) marital, ca soț şi soție; (înv.) ca un 
bărbat, ca un soț; e vivre ~ a trăi ca soț si soție / în 
concubina]. 

maritime adj. maritim; naval; èe m. marinar. 

maritorne f. (înv.) femeie jegoasă / îngălată; spurcăciune, tatä, 
matracucă. 

marivaudage m. marivodaj, amabilitate prețioasă, limbaj 
galant. 

marivaudé, e adj. (ref. la stil) rafinat; pedant, preţios; 
întortocheat, alambicat. 

marivauder vi. a vorbi afectat; (lir.) a imita stilul afectat al lui 
Marivaux; a avea un limbaj prețios. 

marjolaine f. (bot.) mäghiran (Origanum majorana). 

marjolaine-sauvage f. (bot.) şovârv (Origanum vulgare). 

mark m. (ec., fin.) marcă. > 

marketer vf. (ec.) a aplica tehnici de marketing (unui produs). 

marketing m.(angl., ec., fin., com.) marketing 

markka m. (fin.) marcă finlandeză. 

marle adj. (înv., arg.) răutăcios. 

marli m. usnă. 

marlin m. (iht.) merlin. 

marlou m. (pop.) peste, proxenet. 

marmaille f. (fam., peior.) liotă de copii. 

marmatite m. (min.) marmatit. 

marmelade f. (cul.) marmeladă; e avoir la figure en ~ a avea 
mutra făcută zob; en ~ (ref. la alimente) prea fiert, făcut terci; 
(fig.) zdrobit; mettre en ~ a face zob, terci. 

marmenteau adj., m. (arbore) ornamental (pe care 
uzufructuarul nu are dreptul să-l taie). 

marmitage m. (fam., înv.) bombardament. 

marmite f. (bucăt.) oală, marmită, cratiţă; (p. ext.) conținutul 
unei oale, o oală / cratitä de; (cul.) mâncare cu sos; (mil.) 
marmită, obuz de calibru mare; e ~des géants (geol.) cuvetä 
săpată prin eroziune; faire bouillir la ~ a duce gospodăria, a 
fine casa. 

marmite f autoclave cuctă. 

marmite f. de Papin (termo.) oala lui Papin. 

marmite f. norvegienne termos. 

marmitée f (rar) conținutul unei marmite, o marmitä de, o oală 
de. . 

marmiter vt. (fam.) a bombarda. 

marmiteux, euse adj., m., f. (înv.) slăbănog, nenorocit, jigărit, 
pricăjit. 

marmiton m. ucenic bucătar. 

marmonnement m. mormăit, bombănit. 

marmonner vi. (pop.) a mormăi, a bombäni, a bodogăni, a 
mârâi, a vorbi printre dinți. 

marmoré, e adj. marmorat. 

marmoréen, enne adj. marmorean, ca marmura, de marmură; 
(fig.) alb, strălucitor, rece ca marmura. 

marmoriser vf. (constr., geol.) a marmoriza, a transforma în 
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marmură. 

marmot m. (fam.) tânc, plod, mormoloc (de copil); (înv.) mică 
figură ornamentală grotescă; e m., pl. liotă de copii; e 
croquer le ~a fi se urî aşteptând. 

marmotte f. (zool.) marmotä (Arctomys marmotta); (ec.) cutie 
cu mostre (a voiajorului comercial); fam.) geantă a factorului 
poştal; (bot.) cireaşă pietroasă; (înv.) coafură de femeie făcută 
cu o basma care înconjoară capul; e dormir comme une ~ a 
dormi dus / neïntors. 

marmottement m. mormăit, bodogänealä, bombănit. 

marmotter vf. a mormăi, a mârâi, a vorbi printre dinți / 
nedesluşit, a îngăima, a murmura, a bombăni. 

marmotteur, euse adj., m., f. (persoană) care bodogäneste, 
vorbeşte singură. 

marmottier m. (pop.) prun de Briançon. 

marmouset m. (zool.) tamarin, maimutä-mätäsoasä; (fam.) 
puşti, pici, năpărstoc; (înv.) figurină grotescă; suport metalic 
ornamentat pentru lemne. 

marnage m. (mar.j înălțimea maree; (agr.) marnare, îngrăşarea 
pământului cu marnă. 

marnais m., f. (cu maj.), adj. locuitor din departamentul Marne. 

marne f. (mineral.) marnă. 

marner vt. (agr.) a îngrăşa solul cu marnă; (nar.) a creşte 
nivelul apei datoritä fluxului; (pop.) a munci din greu. 

marneur m. (agr.) agricultor care îngraşă solul cu marnä; 
muncitor într-o carieră de marnä. 

marneux, euse adj. (geol.) maros, care conţine rnarnä. 

marnière f. carieră de marnä. 

marocain, e m., f. (cu maj.), adj. marocan, referitor la / din 
Maroc. 

maroilles m. (cul.) sortiment de brânză de vacă fabricat în 
Artois şi Flandra. 

marollien m. (lingv.) combinaţie de franceză si flamandă 
vorbită în Bruxelles. 

maronite (relig.) adj., m., f. maronit. 

maronner vi. a bodogăni, a bombăni; (fig.) a turba; e faire ~ a 
enerva, a scoate din țâțâni / din minţi (pe cineva). 

maroquin m. (piel) marochin, saftian; (fam.) portofoliu 
ministerial. 

maroquinage m. (piel.) marochinärit, marochinărie; tăbăcire (a 
pieilor pentru marochin). 

maroquiner vt. (piel.) a tăbăci (pentru marochin). 

maroquinerie f. marochinărie; articole de marochinărie. 

maroquinier, ère m., f. marochiner, marochinier; lucrător de 
articole de marochinărie; comerciant de articole de 
marochinărie. 

marotique adj. (lit.) care imjtă stilul lui Marot. 

marotte f. cap de lemn sau de carton care serveşte drept 
manechin modistelor, (îst.) sceptru de bufon; (fig.) marotă, 
calapod, idee fixă, manie. 

marouette f. (ornit.) criselutul-pestrit (Porzana porzana). 

marouflage m. maruflaj, maruflare, încleiere. 

maroufle f. maruflu, clei tare; e m. (fig.) bădăran, mitocan. 

maroufler vt. (pict.) a aplica o pânză pictată pe un zid, a 
marufla. 

marouglage m. (artă) aplicarea unei pânze pictate pe un zid. 

maroute f. (bot.) romanitä-puturoasä, fulică (Anthemis cotula). 

marquage 1 m. marcare, marcaj; (TCM, tehn., biochim., biol., 
sport) marcaj, marcare. 

marquage m. a partir du milieu (sport) apărare om la om de 
la mijlocul terenului. 

marquage m. coloré (TCM) marcaj colorat. 

marquage m. de la distance (sport) marcaj al distanţei. 

marquage m. de la piste (sport) marcaj al traseului. 

marquage m. de loin (sport) marcaj de la distanță. 
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marquage m. de pres (Sport) marcaj de aproape. 

marquage m. de référence (TCM) reper / marcaj de referință. 

marquage m. des arbre en réserve (si/v.) marcarea 
semincerilor. 

marquage m. des skis (sport) marcare a schiurilor. 

marquage m. en délivrance (si/v.) marcare de arbori pentru 
tăiat. 

marquage m. isotopique (fehn., nucl.) marcare cu izotopi. 

marquage m. par des blanchis (si/v.) marcare de arbori prin 
ciopläsit. 

marquage m. radio-actif (TCM) marcare radioactivă / cu 
izotopi radioactivi. 

marquant, e adj. marcant, de vază; remarcabil, important; (joc) 
care aduce puncte 

marque | f. (abstract) semn, indiciu, dovadă; (concret) urmă, 
amprentă; (spec.) bornă, semn de demarcaţie, jalon; (ist.) 
pecete, efigie; (ec.) parafă, ştampilă; (sport) reper, marcaj, 
scor; (lingv.) marcă; (la jocuri) fisä, jeton; (fam.) marcă, semn 
distinctiv; (înv.) însemnare cu fierul roşu, înfierare, 
stigmatizare; (îst., înv.) comision dat unui corsar; Giel 
importanță, vază; e A vos ~s ! Prêts ? Partez ! Pe locuri ! Fiți 
gata ! Start !; mettre une ~ a pune semn; personnage de ~ 
om de vază / de seamă; produits de — produse de marcă / de 
calitate; une — d'amour o dovadă de dragoste. 

marque f. centrale (sport) semnul de mijloc al terenului. 

marque f. d'identité (7ehn.) marcă de identitate. 

marque f. de contrôle (TCM, metr.) marcă de verificare; 
(tehn.) marcă de control. 

marque f. de fabrique (ec. ) marcă de fabrică. 

marque f. de grume (si/v.) marca buşteanului. 

marque f. de mesurage (silv.) semn de măsurare (în vederea 
sectionärii). 

marque f. de qualité (rehn.) marcă de calitate. 

marque f. de réception (fehn.) marcă de recepție. 

marque f. de référence marcă / semn de referință. 

marque f. de segment (TCM) marcă / marcaj de segment. 

marque f. de standardisation (fehn.) marcă de standardizare. 

marque f. de subdivision (fehn.) marcă de subdiviziune. 

marque f. de vérification (metr.) marcă de verificare. 

marque f. de zéro (mas.) reper zero. 

marque f: de zone (TCM, metr.) marcă / marcaj de zonă. 

marque f. déposée (ec.) marcă înregistrata. 

marqué, e adj. marcat, însemnat, ștampilat; (ref. la animale) 
însemnat cu fierul roşu; (ref. la nuanţe, stil) accentuat, net, 
pronunțat, clar; (fam.) indicat, hotărât, fixat (dinainte); (fig.) 
compromis, suspect; e cheval ~ en tête cal breaz, cu pată albă 
în frunte; des traits ~s trăsături accentuate; forme ~e (lingv.) 
formă accentuată; homme ~ om îmbatrânit; papier ~ hârtie 
timbrată. 

marque-page m. semn de carte. 

marquer vf. a marca; (concret) a însemna, a pune semn 
(pentru recunoaștere); (ref. la scris, însemnări) a înscrie, a 
însemna, a nota, a scrie; ({ehn.) a marca, a însemna, a 
înregistra; (ref. la instrumente, ace indicatoare) a arăta, a 
indica; (sport) a marca, a înscrie (un punct); (sport, despre 
adversari) a marca / a ţine; (despre animale) a înfiera, a aplica 
o pecete cu fierul roşu; a fixa, a hotărî, a desemna; (despre 
cuvinte, stil) a accentua, a sublinia; (lit.) a exprima, a arăta; 
(fam.) a indica, a semnala, a face cunoscut; a scoate în 
evidenţă, a caracteriza; (fig.) a vădi, a dovedi. 

marquer ? vi. a imprima, a lăsa urme; a pune amprenta 
(asupra); (ref. la persoane) a se distinge, a se remarca, a ieşi în 
evidență; e — de la mauvaise volonté a da dovadă de rea 
voinţă; ~ le coup a sublinia un lucru prin fapte sau vorbe; a 
sărbători un eveniment; ~ le pas a bate măsura cu piciorul; 
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(mil.) a bate pasul (pe loc); ~ mal a face impresie proastă; a 
arăta rău; ~ qqn. à la culotte (la fotbal) a marca strâns (un 
adversar); ~ un but (sport) a marca un gol, a înscrie; ~ un 
jour d'une pierre blanche a însemna o zi deosebită; ~ un 
point a câştiga o victorie; a obține un avantaj; ~ une limite a 
trasa a o limită; marquez! (Sport) comanda "arätati loviturile! 

marquer 3 (se) vr. (fig.) a se tatua.w 

marquetă, e adj. tärcat, împestrițat, bältat; (ehn.) ornat, decorat 
cu desene în culori. 

marqueter vf. (tehn.) a marcheta, a executa marchetărie, a 
împodobi cu desene şi culori. 

marqueterie f. (tehn.) marchetărie; intarsie, amestec. 

marqueteur adj., m. marchetor, muncitor care execută lucrări 
de marchetărie. 

marqueur 1 euse m., f. marcator; ştampilator; (TCM) marcator, 
trasor; (constr.) pontator; (metr.) dispozitiv de marcare; 
(sport) marcator, scorer, arătător; e m. cariocă cu vârf gros, 
marker; (tehn.) maşină automată de marcat; (med.) moleculă 
detectabilă într-un organ după injectare. 

marqueur m. de but (sport) jucător care marchează. 

marqueur m. de debut (info.) marcator de început (engl. start 
tag). 

marqueur m. de fin (info.) marcator / etichetă de final (engl. 
end tag). 

marqueur m. fin (înfo.) marcator / etichetă de final (engl. end 
tag). 

marqueur m. isotopique (tehn., nucl.) trasor radioactiv. 

marquis m. marchiz; (ist.) conducător militar al unui cortegiu 
franc; e le divin — marchizul de Sade. 

marquisat m. (ist) marchizat; titlu de marchiz; domeniu al 
unui marchiz. 

marquise f. (ist) marchiză; (constr.) marchiză; (bijut.) inel (cu 
piatra plasată în lungul degetului); (mobilă) fotoliu mare cu 
spătar jos; (bot.) marchiză, pară zemoasă; (cul.) marchiză, 
prăjitură asemănatoare şarlotei. 

marquoir m. (tehn.) instrument de marcat; ruletă (de croitorie). 

marraine f. naşă; e ~ de guerre protectoarea unui soldat (în 
timpul războiului). 

marrane 7. (ist.) evreu spaniol / portughez convertit cu forța la 
catolicism. 

marrant, e adj.(fam.) plin de haz, distractiv, caraghios; ciudat, 
uimitor, bizar. 

marre adv. (în expr.) en avoir ~ a fi sătul până în gât / până 
peste cap; c’est ~! (pop.) ajunge! gata! 

marrer vr. a se strica de râs, a se amuza. 

marri, e adj. (inv.) amărât, întristat, necăjit. 

marron !, onne adj. castaniu, maro, cafeniu; (ref. la persoane, 
meserii) clandestin, neoficial, la negru, pe ascuns, de 
contrabandă, neoficial; (ref. la animale domestice) maron, 
scăpat, fugit (în pădure); (înv., ref. la sclavi) fugit, evadat; 
(pop.) deceptionat. 

marron ? m. castană; (zool.) maron; (iht.) specie de peste din 
Mediterană (Chromis castanea); jeton de prezenţă (a 
muncitorilor la lucru); (pop.) ghiont; e tirer les -s du feu a 
scoate castanele din foc (cu mâna altuia). 

marron m. d'Inde (boz.) castană sălbatică. 

marron m. glacé (cul.) castană zaharisitä, maroană. 

marronnasse adj. (peior.) căcăniu, de un maro maro urât. 

marronner vi. (ref. la sclavi) a fi fugar, a trăi fugit de ia stăpân; 
(fam.) a exercita clandestin o profesie; a imprima clandestin. 

marronnier | m. (bot.) castan altoit (Castanea vesca); (fam.) 
vânzător de castane coapte; (fig.) subiect pisat / repetat. 

marronnier m. d’Inde (bot.) castan sălbatic / de alee (Aesculus 
Hippocastanum). - 
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marrube ! m. (bot.) voronicä (Marrubium peregrinum). 

marrube-aquatique m. (bot.) cervanä (Lycopus europaeus). 

marrube-blanc m. (bot.) unguras (Marrubium vulgare). 

marrube-noir m. (bot.) cätusä (Ballota nigra). 

mars m. (luna) martie; (entom.) specie de fluture. 

marsala m. vin de Marsala. 

marsault m. (bot.) iov (Salix capraea). 

marseillais, e adj., m., f. (cu maj.) marsiliez, din Marsilia, 
referitor la Marsilia. 

marseillaise f. cu maj. Marseieza, imnul Franței. 

marsette f. (bot.) timofticä (Phleum pratense). 

marshal m. (angl.) ofițer de poliţie într-un stat federal (în 
Statele Unite), şerif. 

marshmallow m. (angl. cul.) jeleu, bomboană gumată. 

marsouin m. (zool.) marsuin (Phocaena communis); (arg. fam.) 
soldat din infanteria marină; (fig.) slutenie, maimutoi. 

marsupial, e (Zoo!.) adj. marsupial, propriu marsupialelor; e m. 
marsupial; è m., pl. ordinul marsupialelor. 

marsupialisation f. (med.) marsupializare. 

martagon m. (bot.) crin-de-pădure (Lilium martagon). 

marte f. (zool.) jder de copac (Martes martes); (p. ext.) blană de 
jder, e prendre ~ pour renard a se înșela asupra, a confunda. 

marte f. blanche Gool hermină. 

marte f. du Canada (zool.) nurcă, noritä (Mustela lutreola). 

marteau ! m. (tehn., TCM, tehn.) ciocan; (înv.) ciocănel de 
bătut în ușă; (anat.) ciocänas; (zool.) rechin ciocan (Sphyrna); 
e être ~a fi (cam) nebun; graisser le ~a da un bacsis, a unge, 
a atinge cu bani (pe cineva); se trouver entre l’eclume et le — 
a fi între ciocan şi nicovală. 

marteau m. à air comprimé (mas., tehn.) ciocan pneumatic. 

marteau m. à balle (TCM, tehn.) ciocan de gâtuit. 

marteau m. à chute libre (fehn.) ciocan cu cădere liberă. 

marteau m. à dégrossir (TCM, tehn.) ciocan degroşor. 

marteau m. à dresser (TCM, tehn.) ciocan de netezit / de 
îndreptat. 

marteau m. à injection d’eau (mas., tehn.) ciocan perforator 
cu spälare cu apä / cu injectie de apä. 

marteau m. à levier (tehn.) ciocan cu coadă. 

marteau m. à limes {fehn.) ciocan de crestat pile / pentru 
dintarea pilelor. 

marteau m. à main (fehn.) ciocan de mână. 

marteau m. à marquer (TCM, tehn.) ciocan de marcat. 

marteau m. à mater (TCM, tehn.) ciocan de stemuit. 

marteau m. à matricer (fehn.) ciocan de matritat. 

marteau m. à panne de travers (TCM, tehn.) ciocan cu vârf în 
cruce. 

marteau m. à panne sphérique (TCM, tehn.) ciocan cu cap / 
cu vârf sferic. 

marteau m. a piquer (fehn.) ciocan de curăţat zgura (la 
sudură). 

marteau m. à planer (TCM, tehn.) ciocan planator / de netezit. 

marteau m. à queue (maş.) ciocan mecanic cu coadă. 

marteau m. à ressort (maș.) ciocan mecanic cu arc. 

marteau m. à river (maș., tehn.) ciocan (mecanic) de nituit. 

marteau m. à simple effet (TCM, tehn.) ciocan cu acţionare 
simplă. 

marteau m. à sonnette (TCM, tehn.) ciocan de sonetă. 

marteau m. à souder (TCM, tehn.) ciocan de lipit. 

marteau m. à vapeur (fehn.) ciocan cu abur. 

marteau m. burineur (maş., tehn.) daltă acționată mecanic; 
ciocan-daltă. 

marteau m. d’ajusteur (fehn.) ciocan de lăcătuşerie; (TCM, 
tehn.) ciocan de ajustor. 

marteau m. de découpeur (TCM, tehn.) baros, ciocan mare cu 
mâner. 
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marteau m. de ferblantier (TCM, tehn.) ciocan de tinichigiu. 

marteau m. de forge (tehn.) ciocan de forjă. 

marteau m. de mécanicien (tehn.) ciocan de mecanic. 

marteau m. de mouleur (TCM, tehn.) ciocanul formatorului 
(pentru baterea modelului la slăbire). 

marteau m. de serrurier (TCM, tehn.) ciocan de lăcătuș. 

marteau m. du rupteur de magnéto (mas.) ciocänelul 
ruptorului de la magnetou. 

marteau m. électrique (TCM, el.) ciocan electric. 

marteau m. frappeur (TCM, tehn.) baros. 

marteau m. percutant (tehn.) ciocan percutant. 

marteau m. perforateur (mas.) ciocan perforator. 

marteau m. piqueur (maș.) picon, ciocan de abataj. 

marteau m. pneumatique (naş., tehn.) ciocan pneumatic. 

marteau m. revolver (mas.) ciocan (pneumatic) revolver. 

marteau m. riveur (maș., tehn.) ciocan (mecanic) de nituit. 

marteau m. rivoir (tehn.) ciocan de nituit, mașină de nituit. 

marteau m. rond (TCM, tehn.) ciocan cu cap sferic. 

marteau m. trépideur (tehn.) ciocan vibrator; sonetă cu berbec 
cu actionare directă. 

marteau-bêche m. (maş.) cazma / lopată pneumatică. 

marteau-bouterolle m. (TCM) ciocan-buterolä. 

marteau-pic m. (mas.) ciocan de abataj. 

marteau-pilon m. (mas., tehn.) sonetă, ciocan mecanic prin 
cădere. 

marteau-pilon m. à levier (mas., tehn.) ciocan mecanic cu 
levier. 

marteau-pilon m. à ressort (mas., tehn.) ciocan mecanic cu 
arc. 

marteau-piolet m. (alpinism) piolet-ciocan (pentru pitoane). 

marteau-piqueur m. (tehn.) ciocan pneumatic. 

martel m. (înv.) ciocan; e se mettre ~ en tête a-si face griji. 

martelage m. (tehn.) prelucrare cu ciocanul, ciocănire, forjare; 
(TCM) forjare; (met.) ciocänire a metalelor; (silv.) marcare / 
însemnare (cu ciocanul) a arborilor; (med.) martelaj. 

martelé, e adj. (pre)lucrat cu ciocanul; forjat; (silv., despre 
arbori) marcat cu ciocanul; (despre cuvinte) pronunțat 
răspicat si accentuat. 

martèlement m. ciocănire; (TCM) batere cu ciocanul, forjare; 
(met.) forjare; (fig.) zgomot cadentat. 

marteler vt. a ciocăni, a bate cu ciocanul; (TCM) a ciocäni, a 
stemui, a forja; (silv., despre arbori) a marca (cu ciocanul); 
(ref. la păsările de pradă) a-şi face cuib; (fam.) a lovi (tare şi 
în repetate rânduri); (fig.) a pronunţa răspicat şi accentuat; 
(rar) a chinui, a härtui, a obseda. 

marteleur adj., m. ciocänar, fierar. 

martensite f. (tehn., TCM, met.) martensită. 

martensitique adj. (met.) martensitic, care conține martensită. 

martial, e adj. martial, solemn, grav; (lir.) războinic, bătăios, 
referitor la război / luptă; (chim., înv.) martial, care conține 
fier, e arts ~s arte marțiale; carence ~e (med.) carentä 
marțială, lipsă de fier (în organism); cour ~e curtea marţială / 
tribunal militar, humeur ~e dispoziție belicoasă. 

martialement adv. (în mod) martial, cu solemnitate, cu 
gravitate. 

martien, enne m., f., adj. marțian, (locuitor) de pe Marte; 
(astrol.) influenţat de Marte. 

martin-chasseur m. (ornit.) sfrâncioc, lupul-vrăbiilor (Lanius 
exubitor). 

martinet m. bici cu mai multe curele; sfesnic cu mâner; (tehn., 
maş., tehn.) ciocan hidraulic; (ornit.) lăstun (Apus apus). 

martineur adj., m. ciocănar, fierar. 

martingale f. (hip., mar., joc.) martingală; (la jocurile de 
noroc) calcul de probabilități; (vest.) gaică; e jouer la ~a la 
roulette a miza dublul sumei pierdute în jocul precedent. 
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Martini m. martini (vermut, cocteil). 

martiniquais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din (insula) 
Martinica, martinichez. 

martinisme m. (relig.) martinism. 

martin-pêcheur m. (ornit.) pescărel-albastru (Alcedo atthis 
hispida). 

martin-sec m. pară de dulceaţă. 

martre ' f. (zool.) jder de copac (Martes martes), blană de 
jderu; e prendre ~ pour renard a se înşela asupra, a 
confunda. 

martre f. blanche Gool! hermină. 

martre f. du Canada (zool.) specie de dihor din Canada 
(Mustela) 

martyr, e m., f., adj. martir, mucenic; e prendre / se donner 
des airs de ~ / jouer les ~s a face pe victima. 

martyre m. martiriu, martiraj; calvar, tortură, supliciu; e 
souffrir le ~ a suferi profund. 

martyrisation f. martirizatie, martirizare. 

martyriser vf. a martiriza, a chinui, a persecuta, a tortura. 

martyrium m. (bis., constr.) capelă, monument funerar, 
biserică. 

martyrologe m. (lit.) martirologiu, listă de martiri / sfinți. 

martyrologie f. martirologie: 

martyrologique ad}. martirologic. 

marxien, ne adj. (pol.) referitor la (opera lui) Karl Marx. 

marxisant, e adj. (pol.) înrudit cu marxismul, înclinat către 
marxism. 

marxiser vt. (pol.) a face să devină marxist. 

marxisme m. marxism. 

marxisme-léninisme m. invar, (pol.) marxism-leninism. 

marxiste adj., m., f. marxist. 

marxiste-léniniste adj., m., f. marxist-leninist. 

marxologue m., f. specialist în opera lui Karl Marx. 

maryland m. tutun de Maryland. 

mas f. (pop.) căsuță de țară, bojdeucă, fermă (în Provence). 

mascara m. rimel. 

mascarade f: mascaradă, bal mascat; (p. ext.) ceată de oameni 
mascaţi (la bal); defilare de măşti; (teatru, înv.) mascaradă 
(fig.) farsă, înşelătorie, prefăcătorie. 

mascaret m. (geogr., mar.) mascaret, ridicare bruscă a nivelului 
mării înainte de flux. 

mascaron m. (arhit.) mascaron. 

mascarpone m. (cul.) mascarpone, sortiment de brânză de vacă 
Lombard. 

. mascotte f. (fam.) mascotă, talisman. 

masculin, e adj., m. (genul) masculin, bărbătesc. 

masculinisé, e adj. masculinizat. 

masculiniser vr. (biol.) a masculiniza, a atribui caractere 
bărbăteşti, a da o înfățisare masculină; (gram.) a masculiniza 
(substantive feminine). 

masculinite f. masculinitate, bärbätie, virilitate. 

maser ! m. (fiz., el., rad, tele., abr. Microwave Amplification 
by Stimulated Emission of Radiations) maser (amplificarea în 
microunde a emisiunilor stimulate de radiații, amplificator 
molecular / cuantic). | 

maser m. à cavité (rad. tele.) maser cu cavitate. 

maser m. à multiniveaux (rad. tele.) maser cu mai multe 
niveluri. 

maser m. à rubis (rad. tele.) maser cu rubin. 

maser m. infrarouge (rad, tele.) maser pentru infraroşu. 

maser m. pulse (rad. tele.) maser pulsat. 

maskinongé m. (iht.) specie de știucă din America de Nord. 

maso adj., m., f. (abr., fam.) masochist. 

masochisme (med.) masochism. 

masochiste adj., m., f. (med.) masochist. 
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masquage m, mascare, camuflare, disimulare; (fiz., tehn., foto.) 
mascare; (tipogr.) tehnică de îmbunătățire a calității culorilor; 
(ac.) efect de mască. 

masque | m. mască; (înv.) persoană mascată; (p. ext.) persoană 
deghizată; (ref. la față) fizionomie, expresie, aer; (mas.) 
mască, ecran etanș; (la scrimă) cască; (med.) facies (în ` 
anumite boli); (spec.) machiaj cosmetic, mască de față; (mil.) 
adăpost; (zool.) buză inferioară care acoperă larvele de 
libelulă; (info.) configurație de biți care permite extragerea de 
informații dintr-un cuvânt binar; (fig.) infätisare falsă, 
aparenţă înșelătoare; e arracher le ~à qqn. a demasca pe 
cineva; le ~ de la douleur expresie îndurerată, expresie a 
durerii; lever le ~a da cărțile pe față, a-şi arăta adevărata față; 
revêtir le — de la bonté a se preface bun la inimă. 

masque m. à filtre (tehn., TCM) mască de filtru. 

masque m. ă gaz (TCM) mască contra gazelor. 

masque m. a main (fehn.) mască de protecție manuală (de 
sudură). 

masque m. à oxygène (TCM) mască de oxigen. 

masque m. antipoussière (TCM) mască împotriva prafului. 

masque m. de contraste (cinem., foto.) mască de contrast. 

masque m. de la mi-carême mască de carnaval. 

masque m. de plongée sous-marine mască pentru scufundare. 

masque m. de saisie (ec.) formular. 

masque m. de soudeur (TCM) mască de sudor. 

masque m. de sous-reseau (info.) mască de adrese / de 
subretea. 

masque m. des chiffres (tehn., la un tub numărător) mască de 
cifre. 

masque m. du mardi gras mască de carnaval. 

masque m. du radiateur (mas.) masca radiatorului. 

masque m. protecteur (fehn.) mască de protecție. 

masque m. réfractaire (TCM, met.) căptuşeală / mască 
refractară. 

masque m. respiratoire (tehn.) mască de oxigen / respiratoare. 

masque m. serre-tête (tehn.) mască de protecţie. 

masqué, e adj. mascat; (mil., ref. la tir) mascat, indirect; (fig.) 
camuflat, ascuns, disimulat. 

masquer vf. a masca; (tehn.) a acoperi, a suprapune, a masca; 
(fig.) a camufla; a ascunde, a disimula; e vr. a se masca; Giel 
a se camufla, a se ascunde; e ~ ses intentions a-şi ascunde, a- 
şi disimula intenţiile; — une voile (mar.) a întinde o pânză 
astfel ca vântul s-o bată din față. 

mass media m. pl. mass media. 

massacrant, e posomorât, morocănos, groaznic de plictisitor; e 
humeur ~e dispoziție groaznică; atmosphère ~e atmosferă 
apasătoare. 

massacre m. masacru, măcel, carnaj; (acțiune) măcelărire, 
masacrare; (fig.) distrugere totală, exterminare, genocid, 
holocaust; (vân.) coarne (trofeu) de cerb; e envoyer des 
soldats au ~ a trimite soldați la moarte sigură. 

massacrer vf. a masacra, a măcelări; (fam.) a distruge, a strica; 
(fig.) a extermina; (fam, fig.) a desfigura; (p. ext., fig.) a 
critica dur, a desființa; e vr. a se masacra, a se omori reciproc. 

massacreur, euse m., f. ucigaș, călău; (fig.) cârpaci, prost 
executant, meşter nepriceput, neîndemânatic. 

massage m. masaj. 

massaliote m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Marsilia antică, 
masaliot; referitor la Marsilia. 

masse 1 f. masă, bloc compact; (cantitativ) cantitate, grămadă, 
sumedenie; (p. ext.) sumă, totalitate, majoritate; (ref. la 
persoane) masă de oameni, mulțime, gloată; (arhit.) 
ansamblu; (mil.) aglomeratie de trupe; (artă) ansamblul 
operei; (mec., TCM) masă, ciocan, mai, baros; (muz.) 
totalitatea instrumentelor; (ist., muz., instr.) baston de 
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ceremonii, sceptru; (joc) partea mai groasă a tacului de 
biliard; (ec.) fond al unei asociaţii; preţ excesiv; (mar.) 
ancoră; (fam.) maldăr, morman; e f. pl. masele, mulțimea, 
păturile populare, poporul; e coup de ~ şoc puternic; en = toți 
deodată; în totalitate, în masă, în ansamblu; în general; être à 
la ~ a fi debusolat; faire ~ a alcătui un grup numeros; ~ de 
chair matahală, namilă, ditamai animalu’; ~ de pierre bloc de 
piatră; pas des ~s (fam.) putin; une ~ de connaissances o 
sumedenie de cunoştinţe. 

masse f. à roder (TCM) material de rodat. 

masse f. à trousser (TCM, met.) amestec pentru formare cu 
şablonul. 

masse f. acoustique (ac.) inductantä / inertantä / inertie / masă 
acustică. 

masse f. active (el, TCM, la acumulatoare) masă activă, 
substanță activă. 

masse f. attirante (mec.) masă de atracţie. 

masse f. au repos (fiz., mec.) masă în repaus / în stare de 
repaus. 

masse f. d'appareil (TCM, mas.) masa / corpul / carcasa 
metalic(ă) a(l) unui aparat (utilaj). 

masse f. d'armes (mil.) ghioagä. 

masse f. d’eau (hidr., tehn.) volum de apă. 

masse f. d’équilibrage (mas.) masă de echilibrare; ec 
contragreutate. 

masse f. d’équipements (TCM) masa echipamentelor / 
utilajelor. 

masse f. d’inertie (fehn., la centurile de siguranţă) disc de 
inerție. 

masse f. de combustible (maș.) masă / cantitate de combustibil. 

masse f. de correction (mas.) masă de echilibrare, 
contragreutate. 

masse f. de fer (TCM, met.) masă de fier. 

masse f. de flottation (TCM, met.) masă de flotatie. 

masse f. de fond (TCM, mas.) masă / material de bază. 

masse f. de garnissage (TCM, met.) masă / material pentru 
căptuşeală. 

masse f. de l’aéroglisseur (mas.) masa / corpul aeroglisorului. 

masse f. de quai (mar.) bajoaier. 

masse f. de remplissage (TCM, mer.) umplutură, material de 
umplutură. 

masse f. de structure (TCM, met.) masa structurii. 

masse f. du liant (TCM, met.) masa liantului. 

masse f. du volant (mas.) masa volantului. 

masse f. électromagnétique (e/.) masă electromagnetică. 

masse f. en rotation (mec., fiz.) masă în rotaţie / în mişcare de 
rotație. 

masse f. faisant volant (naș. ) piesă cu funcţiune de volant. 

masse f. gravitationnelle (mec.) masă gravitațională. 

masse f. indivisible (mec.) corp indivizibil. 

masse f. intrinsèque (fiz.) masă proprie. 

masse f. isolante (TCM, met.) compoziţie / masă izolantă. 

masse f. lourde (mec.) masă gravitațională. 

masse f. magnétique (fiz.) masă magnetică; cantitate de 
magnetism. 

masse f. mobile (mec.) masă în mişcare / mobilă. 

masse f. molaire (fiz.) masă molară. 

masse f. non fondue (TCM, met.) masă netopită. 

masse f. non suspendue (mas.) masă nesuspendatä. 

masse f. pâteuse (TCM, constr.) masă păstoasă. 

masse f. pesante (mec.) masă gravitațională. 

masse f. principale (TCM, met.) masă de bază. 

masse f. propre (fiz.) masă proprie. 

masse f. réduite (fiz.) masă redusă. 

masse f. spécifique (fiz., mec.) densitate, masă specifică. 
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masse f. suspendue oos masă suspendată. 
„masse f. tombante (fehn.) berbec. 

masse f. volumique (fiz.) densitate de masă; (metr.) masă 
volumică; densitate. 

massé m. lovitură (de jos în sus) la biliard. 

masselotte ! f. (tehn.) masă de echilibrare, cursor; (TCM, met.) 
maselotă, adaos de turnare, piesă servind ca contragreutate 
pentru echilibrarea pieselor în rotație comportând un 
dezechilibru. 

masselotte f. borgne (met.) maselotă deschisă. 

masselotte f. centrale (met.) maselotă centrală. 

masselotte f. ouverte à gravité (met.) maselotă deschisă care 
lucrează prin gravitație. 

masselottiere f. (met., instr.) maselotieră. 

massepain m. marțipan. 

masser ví. a îngrămădi, a aduna, a reuni; (med.) a masa, a face 
masaj; (la biliard) a da o lovitură (vertical); e vi. (pop.) a 
munci, a se osteni, a da în brânci; è vr. a se îngrămădi, a se 
aduna, a se reuni; a se masa. 

masséter adj., m. (anat.) (muşchi) maseter. 

massette ! f. (tehn.) baros, (bot.) papură (Typha). 

massette f. lourde (tehn.) baros mare. 

masseur m. masor; (instr.) aparat de masaj. 

masse-volante f. (mas.) masă în rotație, masa volantului. 

massicot | m. (mineral.) masicot; (mas.) ghilotină, maşină de 
tăiat hârtie. 

massicot m. à coupes répétées (maş.) maşină de tăiat ştraifuri. 

massicot m. à placages (maș.) foarfece pentru furnire. 

massicoter vt. (despre hârtie) a tăia cu ghilotina. 

massier, ère m. (înv.) elev la Bele-Arte / la Arte Frumoase; e 
m. (ist.) aprod care duce sceptrul. 

massif 1, ive adj. (ref. la volum, compoziţie) masiv, plin, 
compact; (calificativ) des, greu; (fig.) intens, în masă; Gel 
din topor, grosolan; e termes ~s (lingv.) termeni 
nenumărabili, termeni care desemnează un referent care nu 
poate fi numărat. 

massif ? m. (geogr.) masiv (muntos); (constr.) porțiune de 
zidărie compactă; (silv.) desiş; (într-un parc) grup compact de 
arbori / arbuşti; e ~ de fleurs flori plantate decorativ; porțiune 
a unei grădini unde se plantează flori; — facial osseux 
scheletul feţei; ~ forestier grup de păduri. 

massif m. d’écoutille (mar.) rama gurii. 

massif m. de butée (mas.) lagăr axial. 

massif m. incomplet (si/v.) masiv întrerupt. 

massification f. popularizare, vulgarizare. 

massifier vf. a populariza, a vulgariza; a transforma într-un 
fenomen de masă. 

massique adj. (fiz.) masic, referitor la unitatea masă. 

massiquot m. (maş.) ghilotină, maşină de tăiat hârtie. 

massivement adv. în mod masiv, amplu, în masă. 

massivité f. masivitate, soliditate. 

massorah f. (relig.) masoră, exegeză a textului ebraic al Bibliei. 

massore f. (relig.) masoră, exegeză a textului ebraic al Bibliei. 

massorète m. (relig.) masoret. 

massue f. măciucă, bâtă, ciomag; (biol.) partea de sus a 
anumitor ciuperci; (anat.) umflătură terminală a anumitor 
organe (antene); e coup de — eveniment neprevăzut, lovitură 
de baros. 

mastaba m. (ist., arheol.) mastaba, mormânt piramidal din 
Egiptul antic. 

mastectomie f. (med.) mastectomie, mamectomie. 

master m. (anglic.) original după care se fac copii. 

mastère m. (angl.) master, diplomă de studii postuniversitare 
aprofundate. 

mastic ! m. sacâz; (tehn.) chit de lipit; mastic; (tipogr.) eroare 
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de tipărire; e cracher sur le ~ (pop.) a lăsa baltă, a da 
dracului, a abandona, a părăsi (o treabă, o lucrare); 
s’endormir sur le ~ a tärägäna, a lungi treaba, a se tândăli. 

mastic? adj. invar. gri-bej. 

mastic m. pour carrosserie (mas.) chit de caroserie. 

masticage m. (fehn.) ungere cu mastic, chituire. 

masticateur, trice adj. (anat.) masticator;, e m. (med.) 
masticator, unealtă care foloseşte la fărâmarea alimentelor. 

mastication f. mestecare; masticatie. 

masticatoire adj. masticator, care serveşte la mestecare / la 
masticație; e m. medicament care stimulează, prin mestecare, 
secreția salivară. 

mastic-resine m. (mas.) mastic de răşină. 

mastiff m. (angl., chin.) mastif (rasă de câini). 

mastigadour m. (vet.) substanță de mestecat administrată 
cailor. 

mastiquer vf. a mesteca; (fehn.) a unge cu mastic, a chitui; e ~ 
une fuite a pregăti / a pune la cale o evadare. 

mastite f. (med.) mastitä. 

masto- (afix.) masto-, prefixoid cu semnificația "mamelä", 
"mamar“. 

mastoc m., adj. (om) scurt şi îndesat / greoi, namilă; (pop.) 
grosolan, din topor. 

mastocyte m. (biol.) (celulă) mastocită. 

mastodonte m. (paleont.) mastodont; (auto.) maşină / vehicul 
de mari dimensiuni; (fig.) namilă. 

mastodynie f. (med.) mastodinie. 

mastographie f. (med.) mastografie, mamografie. 

mastoide adj., f. (anat.) mastoid; e appophyse ~ apofizä mas- 
toidă. 

mastoidectomie f. (med.) mastoidectomie. 

mastoidien, enne adj. (anat.) mastoidian. 

mastoidite f. (med.) mastoidită. 

mastologie f. (med.) mastologie, studiul glandelor mamare. 

mastopathie f. (med.) mastopatie. 

mastopexie f. (med.) mastopexie. 

mastoptose f. (med.) mastoptoză. 

mastose f. (med.) mastoză. 

mastroquet m. (pop.) crâsmar, (fam., înv.) cafenea, prăvălie, 
cârciumă. 

masturbation f. masturbatie, masturbare. 

masturber vw. vr. a (se) masturba; e se ~ l’esprit / le cerveau 
(fig., fam.) a discuta în van. 

masure f. cocioabä, maghernitä, dărăpănătură. 

. masurium m. (chim., inv.) tehnetiu. 

mât ! m. braţ / băț de umbrelă; (nav.) catarg; (p. ext.) stâlp 
semnalizator / indicator; (maş., tehn.) montant, coloană, stâlp, 
pilon; (Sport.) prăjină; e ~ grand (fig.) căpitan de vas. 

mât f. de misaine {nav.) arbore trinchet (coloană). 

mât m. a traverse (el! pilon cu traversă. 

mât m. d'artimon (mar.) arbore artimon (coloană). 

mât m. de cacatois (mar.) arboretul rândunicii trinchet. 

mât m. de charge (mas.) săgeata macaralei; pilon (al 
dispozitivului) de încarcat. 

mât m. de hune (mar.) arborele gabierului trinchet. 

mât m. de l’élévateur (maş.) rama stivuitorului. 

mât m. de misaine (mar.) arbore trinchet (coloană); arbore 
prova. 

mât m. de pavillon (mar.) stâlp pe care se înalță pavilionul la 
vapoare. 

mât m. de perroquet (mar.) arboretul zburătorului trinchet. 

mât m. du Nord (bor.) molift din Rusia sau Norvegia din care 
se fac catarge. 

mât m. en treillis (naș.) stâlp din bare / din zăbrele. 

mât m. haubané (mas.) stâlp cu tiranti, pilon ancorat. 
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mât m. non haubané (maș.) stâlp neancorat. 

mât m. petit de cacatois (mar.) arboretul rândunicii trinchet. 

mât m. petit de hune (mar.) arborele gabierului trinchet. 

mât m. petit de perroquet (mar.) arboretul zburătorului 
trinchet. 

mât m. pour charge lourde (mar.) catarg, coloana catargului 
(la bigă). 

mât m. télescopant (mas.) stâlp / turn telescopic de montaj. 

mât m. télescopique (mas.) stâlp / turn telescopic de montaj. 

mat, e adj. mat, fără luciu, nelustruit, neslefuit, (despre sticlă) 
mat, opac; (despre ten) fără culoare, fără strălucire; (despre 
sunet) înăbuşit, surd; (cul.) nedospit; e adj. invar. (la şah) 
mat. 

matador m. (sp.) matador; (înv.) carte de joc importantă; Gel 
persoană sus-pusä, (p. ext.) om fără scrupule; grangur, rechin; 
varietate de joc de domino. 

mataf m. (arg.) marinar, matelot. 

matage m. (met.) mätuire, matare; (fext.) matisare; (TCM, tehn) 
stemuire, aplatisare, turtire prin batere. 

matamore m. (în teatrul spaniol) matamor, personaj care se 
făleşte cu vitejii închipuite; (înv.) fanfaron, lăudăros. 

matassin m. (înv.) dansator, bufon; fam.) mutunache, filfizon. 

mât-cage m. (mar.) arbore cu zăbrele. 

match m. (sport) meci; întâlnire sportivă; e balle de ~ (la 
tenis) minge de meci. 

match m. à une touche (sport) asalt la o singură tusä. 

match m. aller (sport) meci tur. 

match m. amical (sport) meci amical. | 

match m. anglais (sport) combinată 30+30 focuri, meci: englez. 

match m. au meilleur de cinq (Sport) meci cel mai bun din 
cinci. 

match m. au meilleur de trois (sport) meci cel mai bun din 
trei. 

match m. classificateur (sport) meci de calificare. 

match m. de la coupe (sport) meci de cupă. 

match m. de sélection (sport) concurs de selecție. 

match m. de water-polo (sport) meci de polo. 

match m. double (spor) joc de dublu. 

match m. en poule (sport) sistemul pe grupe. 

match m. en simple (sport) joc de simplu. 

match m. retour (sport) meci retur. 

matcher vz. (angl.) a înfrunta în cadrul unui joc; e vi. (rar) a 
disputa un meci. 

matchiche f. numele unui dans brazilian. 

match-play m. (angl., la golf) joc la care clasificarea se face 
după numărul de găuri nimerite. 

maté m. (bot.) mate, specie de ilex din America de Sud Oder 
Paraguayensis). 

matefaim m. (cul.) clătită. 

matelas m. saltea; fam.) pat, culcus; (fam., fig.) teanc (de bani); 
(înv.) portofel doldora; e ~ d’air pernă de aer. 

matelassé, e adj. matlasat, capitonat, tapitat, e m. Gert 
țesătură matlasată. 

matelasser vf. (fext.) a matlasa (o haină, o stofă); (tehn.) a 
capitona (o uşă); a tapita (un scaun); e vr. a îmbrăca multe 
cojoace, a se înhăimura. 

matelassier, ère m., f. plăpumar, mindirigiu. 

matelassure f. umplutură de saltea, material de căptușit / 
capitonat / tapitat. 

matelot m.(mar.) matelot, marinar; (fam.) ofiţer în marina 
franceză; (p. ext., vest.) costum de marinar; (într-o coloană) 
navă, vas. 

matelotage m. (mar.) matelotaj, serviciul de bord; soldă de 
marinar; (fam.) prietenie între marinari. 

matelote f. soţie de marinar, dans marinăresc; (bucät.) plachie; 
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e à la ~ marinäreste; sauce ~ sos de vin cu ciuperci. 

mater ! f. (fam.) mamă; e le pater et la ~ tata si mama. 

mater? vt. (despre ființe) a dresa, a subjuga, a supune; (despre 
sentimente) a înăbuși, a reprima, a calma, a stăpâni; (la şah) a 
face mat; (tehn.) a ştemui, a mătui; (met.) a îndesa, a 
comprima; (text.) a matisa; (arg.) a privi pe ascuns / cu coada 
ochiului; fig.) a îmblânzi, a domoli, a înfrânge rezistența; 
(pop.) a constrânge (prin amenințare); (fig., pop.) a tăia nasul; 
e yr. a se mortifica. 

mater dolorosa f: (înv.) mater dolorosa; Fecioara Maria lângă 
cruce; (fig., fam.) femeie melancolică. 

mâter vf. (mar.) a fixa catargul; e vr. (pop.) a se ridica în 
picioare; e — les avirons a ridica vâslele vertical; machine à — 
macara folosită în port. 

mâtereau ! m. (mar.) catarg mic şi subtire; stâlp semnalizator. 

mâtereau m. de charge (fehn.) coloana bigii; (mar.) bigă de 
mare tonaj. 

matérialisation f. materializare, concretizare (fiz.) conversie 
energie-masă; fenomen prin care spiritiştii făceau vizibile şi 
tangibile spiritele. 

matérialisé, e adj. materializat, concretizat. 

matérialiser v/. a materializa; a înfaptui, a realiza; a concretiza; 
(lit) a întruchipa, a întrupa; e vr. a se materializa, a se 
concretiza. 

matérialisme m. (filoz.) materialism. 

materialiste adj., m., f. (si filoz.) materialist. 

matérialité f. materialitate, realitate; e la ~ d’un fait realitatea 
unui fapt. 

matériau ! m. material, substanță; (constr.) material de 
construcție; (tehn.) materie, materie primă (utilizată într-o 
fabricație); (lit.) material (informativ), bibliografie; e m. pl. 
(constr.) materiale (de construcție); (spec.) documentație. 

matériau m. à éprouver (TCM) material pentru / de încercat. 

matériau m. abrasif (fehn., TCM) material abraziv. 

matériau m. absorbant (TCM, tele.) material fonoabsorbante. 

matériau m. additionnel (TCM) material de adaos. 

matériau m. antiacide (fehn.) material antiacid. 

matériau m. anticorrosif (TCM) material anticorosiv. 

matériau m. brut (tehn.) material brut. 

matériau m. cellulaire (TCM) material poros. 

matériau m. collants (TCM) material aderent. 

matériau m. conducteur (el.) material bun conducător (de 
electricitate). 

matériau m. conducteur de la chaleur (fiz.) material 
conducător de căldură. 

matériau m. corrodable (TCM) material corodabil. 

matériau m. d’apport (TCM, constr.) adaos, material de adaos 
/ de aport. 

matériau m. d’échange (tehn.) material de înlocuire / 
înlocuitor. 

matériau m. d’enrobage (TCM, folosit la pl.) benzi pentru 
izolare. 

matériau m. d'étanchéité (ehn.) material de etanşare. 

matériau m. d'exploitation (el.) materiale pentru exploatare. 

matériau m. d'extinction (fehn.) aparate şi instalații pentru 
stingerea incendiilor. 

matériau m. de base (TCM) material de bază. 

matériau m. de départ (TCM) materie primă / inițială / de 
bază. 

matériau m. de frottement (TCM) material de frictiune. 

matériau m. de jointage (TCM) element fasonat / de legătură. 

matériau m. de jointoiement (TCM) material de îmbinare; 
liant, mortar. 

matériau m. de liaison (TCM) material de îmbinare, liant. 

matériau m. de moulage (TCM) amestec de formare. 
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matériau m. de remblayage (TCM) material de umplutură. 

matériau m. de remplacement (tehn.) material de înlocuire / 
înlocuitor. 

matériau m. de remplissage (TCM) material de umplutură; 
umplutură. 

matériau m. de revêtement (TCM) material pentru izolare. 

matériau m. de substitution (tehn.) material de înlocuire / 
înlocuitor. 

matériau m. de support (TCM) material de bază. 

matériau m. diamagnétique (magn., tehn.) material 
diamagnetic. 

matériau m. diélectrique (fiz.) (material) dielectric. 

matériau m. du cœur (nucl.) material fisionabil / al zonei 
active. 

matériau m. en bande (TCM, folosit la pl.) materiale (livrate) 
în rulouri. 

matériau m. en vrac (TCM, folosit la pl.) materiale în vrac / în 
grămadă. 

matériau m. essayé (TCM) material încercat / supus încercari. 

matériau m. feromagnétique (fìz.) material feromagnetic. 

matériau m. filtrant (chim., tehn.) material filtrant. 

matériau m. imperméable (TCM) material impermeabil. 

matériau m. initial (TCM) materie primă / inițială / de bază. 

matériau m. insonore (TCM) material fonoizolant. 

matériau m. isolant (el.) izolant, material / substanță izolantă, 
material izolant / izolator. 

matériau m. magnétique (/iz.) material feromagnetic. 

matériau m. perméables (TCM) material permeabil. 

matériau m. piézo-électrique (/iz.) material piezo-electric. 

matériau m. poreux (7CM) material poros. 

matériau m. pour piles (fiz.) material nuclear / pentru 
reactoare. 

matériau m. pour résistance électrique (e/.) material pentru 
rezistentä electricä. 

matériau m. pulverulent (TCM) material pulverulent / friabil. 

matériau m. réfractaire (TCM) material refractar. 

matériau m. roulant (tehn.) material rulant, material de cale 
ferată. 

matériau m. semi-conducteur rell material semiconductor. 

matériau m. semi-perméable (TCM) material semipermeabil. 

matériau m. stratifié fritte (7 CM) material stratificat 
sinterizat. 

matériau m. supraconducteur (ell material / substanțe 
supraconductor. 

matériau m. synthétique (TCM) produs / material sintetic. 

matériel !, elle adj. material; filoz.) concret; dp / corporal, 
fizic; (rap. la simţuri) tangibil, palpabil; (filoz.) material; 
(înv.) greoi, masiv; (înv.) trupesc, carnal; (fig.) grosier, legat 
de simţuri, materialist; e biens ~s bunuri materiale; erreur 
~elle greșeală de execuție; temps ~ timp necesar (pentru a 
îndeplini ceva). 

matériel 2 m. material, materie; (edu.) material didactic; (tehn.) 
material; material de inventar; (dotare cu) utilaje; (el. info.) 
echipament (piese utilizate la construirea unui calculator sau 
sistem de comandă). 

matériel m. à boggies (ferov.) vehicul cu boghiuri. 

matériel m. à cartes perforées (tehn.) echipament (de 
prelucrare) cu cartele perforate. 

matériel m. à laminer (TCM) material pentru laminare. 

matériel m. à laver (tehn.) material de spălat. 

matériel m. à peignes (mas.) maşină cu mecanisme cu piepteni 
(în industria textilă). 

matériel m. abrasif (TCM) material abraziv. 

matériel m. actif fiz.) substancă activă. 

matériel m. agrée (mas.) utilaj admis. 
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matériel m. antidéflagrant (mas.) material / echipament 
antideflagrant. 

matériel m. antigrisouteux (maş.) utilaj / echipament / material 
antigrizutos. 

matériel m. articulé (ferov.) sistem articulat. 

matériel m. auxiliaire (tehn.) material auxiliar / ajutätor. 

materiel m. banalis material auxiliar. 

matériel m. blindé (maș.) utilaj blindat. 

matériel m. calorifuge (fehn.) material termoizolant. 

matériel m. capturant (TCM) substanţă absorbantă. 

matériel m. combustible (TCM) combustibil. 

matériel m. d’abattage (mas.) utilaj de abataj. 

matériel m. d’accompagnement (TCM, tehn., folosit la pl.) 
materiale auxiliare, mecanisme de schimb. 

matériel m. d'arrimage (TCM) material de fixare. 

matériel m. d’écoute (fele.) echipament / aparataj de ascultare. 

matériel m. d'épandage (maș.) utilaj mecanic pentru 
prelucrarea rambleului rutier. 

matériel m. d’épuisement (7naş.) utilaj pentru evacuarea 
apelor. 

matériel m. d'estampage (TCM) material de matritare. 

matériel m. d’étanchéité (maş., tehn.) material de etanşare. 

matériel m. d’étoupage (maş., tehn.) material de etanşare. 

matériel m. d'extraction (maș.) utilaj pentru extracție. 

matériel m. d'humidificaton (maş.) instalație de umezire (a 
aerului). 

matériel m. d’usage (fehn.) material de uzură. 

matériel m. de blindage (TCM) material de blindaj. 

matériel m. de charge (TCM) materie primă. 

matériel m. de chargement (mas.) utilaj de încarcare. 

matériel m. de chemins de fer (ferov.) material de cale ferată. 

matériel m. de conditionnement de l’air (mas.) instalație de 
condiționare a aerului. 

matériel m. de fabrication (tehn.) material de fabricație. 

matériel m. de fixation du câble (e/.) material pentru fixarea 
cablului. 

matériel m. de forge (TCM) material de forjare. 

matériel m. de la voie (ferov.) material de cale ferată; (mas.) 
utilaj de transport. 

matériel m. de laboratoire (TCM) aparatură / echipament 
pentru laborator. 

matériel m. de mise en œuvre(mas.) maşini de lucru. 

matériel m. de montage (TCM) material de montaj. 

matériel m. de perforation (mas.) utilaj de perforare. 

matériel m. de protection (TCM, tehn.) material de protecţie. 

matériel m. de rebut (TCM, tehn.) material rebutat. 

matériel m. de réfrigération (maş.) instalație de răcire. 

. matériel m. de remplacement (TCM) material de înlocuire; 
piese de rezervä. 

matériel m. de réparation (TCM) material pentru reparaţie. 

matériel m. de retour (TCM) material returnat / refuzat. 

matériel m. de ski (sport) echipament de schi. 

matériel m. de soudure électrique (TCM) aparataj / 
echipament pentru sudare electricä. 

matériel m. de T.I. (traitement de l'information) (tehn.) 
echipament de tratare / prelucrare a informatiei. 

matériel m. de transport (ferov.) vagoanele care compun un 
tren; (transp.) mijloace de transport; utilaj de transport. 

matériel m. de voirie (fransp.) maşini pentru lucrări rutiere. 

matériel m. du jour (mas.) utilaj (minier) de suprafață. 

matériel m. électrique (e/.) utilaj electric. 

matériel m. émetteur de particules (fiz.) emițător / sursă de 
radiație corpusculară. 

matériel m. étanche d’installation (TCM) materialul / 
echipamentul etans al instalaţiei. 
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matériel m. filtrant (tehn.) material / mediu filtrant. 

matériel m. granulaire (tehn.) material granular. 

matériel m. hydrofuge (fehn.) material hidrofug. 

matériel m. ignifuge (fehn.) material ignifug. 

materiel m. informatique (înfo.) material informatic / 
hardware. 

matériel m. isolant (TCM, el., tehn.) material izolant / izolator. 

matériel m. isolateur acoustique (TCM) material fonoizolator. 

matériel m. isolateur phonique (TCM) material fonoizolator. 

matériel m. mécanique (maș., constr.) utilaj mecanic. 

matériel m. minier (mas.) utilaj de mină / minier. 

matériel m. moteur (ferov.) locomotiva şi tenderul unui tren; 
maşină de tracţiune. 

matériel m. non tropicalisé (TCM) material netropicalizat / 
netratat special. 

matériel m. pressé (fehn.) material presat. 

matériel m. radioactif (fiz.) substanță radioactivă. 

matériel m. remorqué (ferov.) material remorcat (vagoane de 
călători şi vagoane de marfă). 

matériel m. résiduel (fehn.) material rezidual. 

matériel m. rigide (ferov.) vehicul cu osiile fixe față de şasiu. 

matériel m. roulant (ferov.) material rulant. 

matériel m. technique (maş., tehn.) utilaj mecanic, bază 
tehnico-economică, material tehnic. 

matériel m. thermo-isolant (TCM) material termo-izolant. 

matériel m. tropicalisé (TCM) material tropicalizat / tratat / 
climatizat pentru climat tropical. 

matérielle f. (fam., înv.) nevoile zilnice, traiul / necesarul zilnic, 
subzistență. 

matériellement adv. (filoz.) care se raporteză la materie; 
materialiceşte, din punct de vedere material / fizic / financiar / 
practic; efectiv, realmente. 

maternage m. îngrijirea copilului; (psih.) relaţie de tip mamă- 
copil între psihiatru şi pacient. 

maternel, elle adj. matern, din(spre) partea mamei; (livr.) 
maternal; e centre de protection le et infantile (P.M.I.) 
centru de protecție maternalä şi infantilă; langue ~le limba 
maternă; maison ~le casa copilului. 

maternelle f. grădiniță de copii. 

maternellement adv. matern, ca o mamă. 

materner vt. a ocroti excesiv; (psih.) a stabili o relație mamă- 
copil (între psihiatru şi pacient); (fig.) a corcoli, a alinta, a 
räsfäta, a cocolosi. 

maternisé, e adj. (în expr.) lait — lapte de vacă tratat pentru a-i 
apropia compoziţia de a celui de femeie. 

materniser vi. a da (laptelui) compoziţia şi calitățile laptelui 
matern. 

maternité f. (med) maternitate; calitatea de mamă; casă de 
naşteri, maternitate; (rar) sentiment maternal; (jur.) drept 
juridic care leagă copilul de mama sa; (arta) tablou / lucrare 
reprezentând o mamă cu copilul său; e assurance ~ (ec.) 
ajutor de maternitate. 

maternologie (med.) maternologie. 

mât-grue m. (maş.) macara-turn. 

mathématicien, enne m., f. matematician. 

mathématique adj. matematic; (p. ext.) exact, precis, riguros; 
(înv.) matematică; e f. pl. matematică; e c’est ~! e ( absolut) 
sigur / e logic!; sciences ~s științe matematice / exacte. 

mathématiquement adv. (în mod) matematic; (p. ext.) precis, 
exact, riguros; prin metode matematice, (în mod) inevitabil. 

mathématisable adj. matematizabil. 

mathématisation f. matematizare. 

mathématisé, e adj. matematizat. 

mathématiser vf. a matematiza, a aplica metode matematice. 

matheux, euse m., f. persoană dotată pentru matematică. 
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maths f. pl. (abr. fam.) mate, matematică. 

mathurin, e adj., m. (Get. relig.) maturin, trinitarian; (arg. 
mar.) matelot; (înv.) nebun; e devoir une chandelle a St. 
Mathurin (fig.) a fi sărit (de pe fix). | 

mathusalem m. matusalem (sticlă mare de şampanie cu volum 
de 6,4 litri). 

mati, e adj. (despre metale prețioase) mätuit; (fext.) matisat; 
(tehn.) ştemuit; îndesat. 

matière ! f. (TCM, fiz., filoz.) materie, substanță, material; 
(edu.) materie, disciplină de învatamânt; (abstract) problemă, 
subiect, temă; (fig.) cauză, motiv, pretext; ocazie, prilej; e 
complement de — (gram.) complement introdus de 
prepozitiile "de" şi "en"; en — de în materie de / privitor la / în 
ceea ce priveşte; en la — în acest domeniu; entrer en ~a intra 
în subiect; il n'ya a pas ~ à plaisanterie nu există motiv de 
glimă; ~ grise materie cenușie; (fam.) inteligență, reflecţie; ~ 
purulente (med) puroi; ~s fécales excremente, materii fecale; 
prêter ~ à a da prilej; table de ~s tablă de materii. 

matière f. à fondre (TCM, folosit la pl.) şarje. 

matière f. à l’épreuve du feu (TCM) material ignifug. 

matière f. à mouler (TCM) material pentru / de formare. 

matière f. à presser (TCM) material de presat. 

matière f. à roder (TCM) material de șlefuit / de rodat. 

matière f. à souder (TCM) material de sudură. 

matière f. à tremper (TCM) mediu de călire / pentru călire. 

matière f. absorbante (TCM) substanță absorbantă. 

matière f. active (TCM) masă / substanță activă, material activ. 

matière f. additionnelle (TCM) adaos la metal. 

matière f. adhésive (TCM substanță adezivä. 

matière f. agglomérante (TCM) substanță aglomerantä 
(material aglomerant). 

matière f. amagnétique (TCM) substanță nemagneticä. 

matière f. amorphe (TCM) substanţă / material amorf{ä). 

matière f. artificielle (/ehn.) material artificial. 

matière f. brute (TCM, tehn.) materie primä / brutä. 

matière f. caoutchouteuse (TCM) material de tip cauciuc / 
elastomer. 

matière f. chimique (TCM) substanță chimică. 

matière f. collante (TCM) material de lipit, (material) adeziv. 

matiere f. colorante (si/v.) materie colorată (ca extract din 
lemn); (TCM) colorant, materie colorantă. 

matière f. consommable (TCM, tehn., folosit la pl.) materiale 
consumabile. 

matière f. d'apport (tehn.) material de adaos / de aport. 

matière f. d'attenuation (TCM) degresant. 

matière f. d’étanchement (TCM) masă / pastă de etanşare. 

matière f. d'isolement de câbles (TCM) amestec pentru izolat 
cabluri. 

matière f. d’œuvre (TCM) materie primă. 

matière f. de base (TCM) material de bază / initial. 

matière f. de charge (TCM) material de umplutură. 

matière f. de garniture (TCM) material pentru cäptusire / 
pentru căptuşeală. 

matière f. de moulage (TCM) material pentru căptuşire / pentru 
căptuşeală. 

matière f. de polissage (TCM) material / substanță pentru 
polizare (pentru lustruire). 

matière f. de remplissage (TCM) material de umplutură. 

matière f. de revêtement (TCM) material / substanţă de 
acoperire (izolare). 

matière f. de support (TCM) material de bază. 

matière f. de trempe (TCM) mediu de cälire / pentru călire. 

matière f: dissoute (TCM) substanţă dizolvată. 

matière f: ductile (TCM) material ductil. 

matière f. électriquement inactive (TCM) substanță inactivă 
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din punct de vedere electric. 

matière f. électriquement isolante (TCM) substanţă izolatoare 
din punct de vedere electric. 

matière f. électriquement magnétisable (TCM) substanță 
magnetizabilă electric. 

matière f. en barres (TCM) material în bare. 

matière f. en grains (TCM) material granular / sub formă de 
granule. 

matière f. étrangère (TCM, folosit la pl.) materii străine, 
impurități. 

matière f. ferromagnétique (TCM) material / substanță 
feromagnetic(ä). 

matière f. fibreuse (TCM) material fibros. 

matière f. fissile (fiz.) material fisionabil. 

matière f. fragile (TCM) material fragil. 

matière f. génératrice de pores (TCM) agent de formare a 
porilor. 

matière f. grasse (TCM) material / substanţă gras(ä), unsoare. 

matière f. grasse (TCM) materie grasă. 

matière f. incendiare (fehn.) material incendiar / inflamabil. 

matière f. inerte (TCM) material de umplutură / de îngreunare. 

matière f. inflammable (TCM) substanță inflamabilă. 

matière f. isolante (TCM) material izolant. 

matière f. lumineuse (TCM) materie fosforescentă pentru 
cadrane. 

matière f. magnétique (TCM) material magnetic. 

matière f. non magnétique (TCM) material nemagnetic. 

matière f. plastique (TCM) material / masă plastic(ă). 

matière f. plastique (TCM) material plastic; pl. mase plastice; 
plaste. 

matière f. poreuse (TCM) material poros / spongios. 

matière f. pour (TCM) material / substanță pentru polizare 
(pentru lustruire). 

matière f. pour charge complète (TCM) material în vrac / de 
masă. 

matière f. pour joint étanche (TCM) material pentru îmbinare 
etanşă. 

matière f. pour résistance étalon (TCM) material pentru 
rezistență etalon. 

matière f. première (TCM, tehn.) materie primă, material brut / 
de bază. 

matière f. première en stock (TCM, tehn.) materie primă în 
depozit. 

matière f. première fibreuse (TCM) materie primă fibroasă. 

matière f. radio-active (TCM) material radioactiv. 

matière f. remplissante (TCM) material de umplutură. 

matière f. séchante (TCM) sicativ. 

matière f. sèche (TCM) material / substanță uscat(ă). 

matière f. spongieuse (TCM) material / masă plastic(ä) 
spongios (spongioasă). 

matiere f. tannante materie tanantä. 

matière f. tenace (TCM) material tenace / tare. 

matière f. thermodurcissable (TCM) material / substanță 
termoreactiv(ă). 

matière f. thermoplastique (TCM) material / substanță 
termoplastic(ă). 

matière f. volatile (TCM) substanță volatilă. 

matiérisme m. (artă) tendință de evidentiere a materialelor 
folosite. 

matiériste adj. (ref. la opere de artă) matierist, care pune în 
evidență materialul din care a fost creat; e m., f. (artă) 
matierist, adept al matierismului. 

MATIF m. (fin., in Franța, abr., Marche à Terme 
International de France) piata livrärilor la termen. 

matin ! m. dimineață; (lit.) crepuscul, auroră; fig., poet.) 


MAT - MAT 
început, e (în expr. fără verbe) au ~ de dimineaţă, la cântatul 
cocoşului; ce ~ azi dimineaţă; demain ~ mâine dimineaţă; de 
grand ~ dis de dimineaţă; de bon ~ dis de dimineață; du ~ au 
soir et du soir au — tot timpul, fără întrerupere; du ~ au soir 
toată ziua; du soir au ~ toată noaptea; le ~ de la vie (poet.) 
tinereţea; le petit ~ crăpatul zorilor; un bon ~ într-o bună 
dimineață; un de ces - într-una din diminetile astea; e (în 
expr. cu verbe) être du ~a fi o persoană matinală; se lever ~a 
se scula devreme. 

matin?’ adv. (înv.) devreme, dimineaţa, în timpul dimineţii. 

mâtin m. dulău, zăvod; (înv.) bädäran, mitocan; (pop.) chefliu, 
om de viață; (fam.) smecher, învârtit; fig.) ticălos, netrebnic; 
e interj. (exprimă surprindere şi admiraţie) phii ! măre ! măi 
măi ! 

matinal, e adj. matinal, de dimineață; e à une heure —e foarte 
de dimineață; fleurs ~es flori care se deschid dimineața; 
personnes ~es persoane matinale. 

mâtiné, e adj. (despre câini) corcit; (fig.) amestecat, combinat, 
hibrid, încrucisat. 

matinée f. dimineață; matineu, (înv.) neglijeu feminin purtat 
dimineața; e faire la grasse ~ a se scula / a dormi până târziu. 

mâtiner vt. (despre câini) a corci; (fig.) a combina, a încrucişa, 
a amesteca; (fam.) a bruftului. 

matines f. pl. (bis.) utrenie. 

matineux, euse adj., m., f. înv., livr.) (persoană) matinal(ă). 

matinier, ère adj. (livr.) de dimineață; e l’étoile ère 
luceafărul de dimineață, planeta Venus. 

matir vi. a îndesa; (fehn.) a ştemui; (despre metale prețioase) a 
mătui; (text.) a matisa, (mar.) a matisi. 

matisage m. (tehn.) matisare. 

matisser vf. (fehn.) a matisa. 

matisseur m. (fehn.) matisor. 

matité f. aspect mat, opacitate; (ref. la sunete) surditate; (med.) 
matitate. 

matoir! m. (poligr.) mator; (tehn.) daltă de ştemuit; unealtă de 
stemuit, de mătuit. 

matoir m. à tubes (7ehn.) ciocan pentru (stemuit) tuburi. 

matois, e adj., m., f. (lit.) şiret, viclean, rafinat, ipocrit. 

matoiserie f. (lit) viclenie, vicleşug; siretenie, şiretlic; 
smecherie. 

maton, onne m., f. (arg.) temnicer, gardian în închisoare. 

matorral m. (sp., geogr.) matorral, formaţiune vegetală din 
regiunile mediteraneene, mai putin deasă decât maquisul. 

matos m. (fam.) echipament (necesar unei activităţi). 

„ matou m. cotoi, motan; (fig.) om nesuferit. 

matraille f. (mil.) şrapnel, mitralie. 

matraquage m. critică aspră, ciomăgeală; frecare la cap; (în 
mass media) repetare frecventă a unui mesaj; (fam.) scădere 
(importantă) de prețuri. 

matraque f. baston de cauciuc, ciomag, măciucă, bâtă, 
toroipan; (înstr.) box; e c’est le coup de ~ (fig.) este foarte 
scump; coup de ~ lovitură de ciomag / baros; eveniment 
neaşteptat. 

matraquer vf. a lovi cu bastonul / cu măciuca, a ciomăgi; fig.) 
a critica vehement; (în mass media) a difuza în repetate 
rânduri un mesaj; (fig.) a maltrata; (la restaurant) a prezenta o 
notă de plată excesivă. 

matraqueur, euse adj., m., f. bätäus, ciomăgar, (persoană) care 
critică; (Sport) jucător brutal. 

matras m. (ist., mil.) săgeată de arbaletă, (chim.) retortä. 

matri- (afix.) matri-, prefixoid cu semnificația "mamă", 
"matern". 

matriarcal, e adj. matriarhal. 

matriarcat m. matriarhat. 

matriarche /. (rar.) femeie cu un rol decizional important în 
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sânul unei comunități / familii. 

matricage ! m. (TCM) matritare; (met.) matritare a materialelor 
neferoase. 

matricage m. à chaud (TCM) matriţare la cald. 

matricaire f. (bot.) granat (Pyrethrum parthenium). 

matricaire-inodore f. (bot.) musetel-prost (Matricaria 
inodora). 

matrice f. (fiz., tehn.) matritä, matrice; stantä; (tehn.) matritä, 
formă; (mat.) matrice; (biol.) uter, mitră; (admin.) registru; 
(fig.) obârşie, origine. 

matrice f. à blocage Gebn matritä cu dispozitiv de blocare. 

matrice f. à calibres successifs (/ehn.) matritä cu calibre 
succesive. 

matrice f. à débavurer (fehn.) matritä de debavurat. 

matrice f. à dresser (fehn.) matritä de îndreptat. 

matrice f. à ébarber (tehn.) matritä de debavurat. 

matrice f. à empreintes multiples (fehn.) matritä cu amprente / 
gravuri multiple. 

matrice f. à estamper (fehn.) matritä de ştantat. 

matrice f. à étirer (tehn.) matritä de trefilare. 

matrice f. à mouler (fehn.) matritä de formare. 

matrice f. à perforer (tehn.) matritä de perforat. 

matrice f. à plusieurs gravures (fehn.) matritä cu mai multe 
locasuri / gravuri (în care piesa trece succesiv). 

matrice f. à plusieurs poinçons (fehn.) stantä cu mai multe 
poansoane. 

matrice f. à précourber (fehn.) matritä / stantä de îndoit. 

matrice f. à réduire (fehn.) matritä de refulare. 

matrice f. à refouler (tehn.) matritä de refulare. 

matrice f. amovible (tehn.) matriţă detaşabilă. 

matrice f. appauvrie (TCM, met.) soluţie solidă sărăcită. 

matrice f. austénitique (TCM, met.) masă de bază austenitică. 

matrice f. d’ébavurage (tehn.) matritä de debavurat. 

matrice f. d'impedance (/ehn.) matricea impedantelor. 

matrice f. de commutation (fehn.) matricea / tabloul 
comutărilor (la întreruptoare). 

matrice f. de coupure (fehn.) matritä de tăiere. 

matrice f. de ferrites (fehn.) matritä de ferite. 

matrice f. de finissage (fehn.) matritä de finitie. 

matrice f. de formage (fehn.) matritä de formare. 

matrice f. de poinçonneuse (fehn.) matritä de perforat. 

matrice f. de presse (tehn.) matritä de presă. 

matrice f. de tores en fente (fehn.) matrice de memorie 
formatä din inele / toruri de feritä (la calculatoare electronice). 

matrice f. de tores magnétiques (fehn.) matrice de toruri 
magnetice. 

matrice f. de transcodage (tehn.) matrice de codificare. 

matrice f. de transfert (tehn.) matrice de transfer (scheme de 
automatizări). 

matrice f. des adresses (fehn.) matrice de adrese. 

matrice f. des combinaisons (fehn.) matrice de combinații. 

matrice f. des compléments (fehn.) matrice de complemente. 

matrice f. des cristaux (fiz.) matrice cristalină. 

matrice f. des phases (7ehn.) matritä de faze. 

matrice f. du signal (fehn.) matrice a semnalului. 

matrice f. en chapelet (tehn.) matritä în serie. 

matrice f. en relief (tehn.) poanson. 

matrice f. ferritique(TCM) masă de bază feriticä. 

matrice f. finisseuse (fehn.) matritä pentru operații finale. 

matrice f. flottante (fehn.) matritä flotantă. 

matrice f. hybride (fehn.) matritä hibridă. 

matrice f. inférieure (fehn.) partea inferioară a matritei, bloc 
gravat fixat la elementul inferior al maşinii; (maş-un.) batiul 
preselor. 

matrice f. inverse (fehn.) matritä inversă. 
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matrice f. iterative (tehn.) matritä iterativă. 

matrice f. martensitique (TCM, met.) masă de bază 
martensitică. 

matrice f. montée (fehn.) matritä montată. 

matrice f. négative (fehn., pre) matritä superioară. 

matrice f. ouverte (fehn.) matritä deschisă. 

matrice f. ouvrante (fehn.) matritä demontabilă. 

matrice f. perlitique (TCM) masă de bază perlitică. 

matrice f. réductrice (fehn.) matritä de refulare. 

matrice f. supérieure (tehn.) poansonul matritei, partea 
superioară a matritei, bloc gravat fixat la elementul superior al 
maşinii; ghidajul preselor. 

matrice f. transposée (fele.) matrice transpusă. 

matrice m. à mouler (met.) matritä de formare. 

matrice m. à perforer (met.) matritä de perforat. 

matrice m. diagonale (mat., fiz.) matrice diagonală. 

matrice m. hermitienne (mat. fiz.) matrice hermitică. 

matrice m. hermitique (mat., fiz.) matrice hermiticä. 

matricer vt. (tehn.) a matrita. 

matricide m. matricid, ucidere de mamă. 

matriciel, elle adj. (mat) matriceal, matricial. 

matricierie f. matriterie. 

matriclan m. (Get. soc.) clan bazat pe filiatie matriliniară. 

matriculaire adj. matricular, înmatriculat, înregistrat. 

matricule adj. matricol, matricular; e f. matricolă, registru, rol; 
însemnare într-o matriculă; extras din matriculă; e m. număr 
matricol; e ça va barder pour son ~ situaţia sa devine 
supărătoare. 

matriculer v/. a înregistra, a înmatricula; À da un număr 
matricol. 

matrilinéaire adj. (ist., soc., antrop.) matriliniar, în linie 
maternă. 

matrilocal, e adj. (antrop., soc.) matrilocal. 

matrimonial, e adj. matrimonial, conjugal; e agence ~e 
agenție matrimonială. 

matrimonialement adv. (în mod) matrimonial. 

matriochka f. “matrioska", păpuşă rusească de lemn (dintr-o 
serie). 

matrone f. matroană; (fam.) babă grasă şi vulgară; (ist.) soție a 
unui cetățean roman; (pop.) femeie în vârstă / respectabilă; 
(înv.) moaşă. 

matronisme m. (med.) matronism. 

matronyme m. matronim; nume matronimic. 

matronymique adj. matronimic. 

matte ! f. (TCM, met., met.) mată. 

matte f. blanche (TCM, mer.) mată albă. 

matte f. brute (TCM, met.) mată brută. 

matte f. concentrée (TCM, met.) mată concentrată. 

matte f. de cuivre (TCM, mer.) mată cuproasă. 

matte f. de plomb (TCM, met.) mată de plumb. 

matte f. enrichie (TCM, met.) mată îmbogatita. 

matthiole f. (bot.) matiolä, micsandră (Matthiola incana). 

maturation ! € maturizare, coacere; (TCM) maturatie; (biol.) 
meiozä, (med.) evoluţie a unui abces spre supurafie; fig.) 
îmbatrânire; e cave de ~ încapere unde sunt depozitate 
brânzeturi. 

maturation f. chimique (Chim.) maturaţie chimică. 

mature adj. matur, ajuns la maturitate; (despre peşti) gata să 
depună icrele; (biochim., despre proteine etc.) format din 
precursori inactivi. 

mâture f. (mar.) arboradă; (mas.) macara pentru aşezat stâlpii; 
e atelier de la — şantier unde se confecționează catargele. 

maturément adv. cu maturitate. 

maturité ! f. maturitate, stare de dezvoltare deplină, 
plenitudine; (în Elveţia) (examen corespondent cu) 
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bacalaureatul; (fig.) maturitate, chibzuială (în acțiuni, purtări) 
(abr. fam.) matu. 

maturité f. industrielle (TCM, tehn.) maturitate industrială. 

matutinal m. (bis.) matutinal, matinal, matutin. 

matutinal, e adj. (înv., livr.) matutinal, matinal, de dimineaţă. 

maubèche f. (orniz.) fugaci mare, becatä mare (Calidris 
canutus). 

maudire v/., vr. a (se) blestema, a anatemiza, a afurisi; (p. 
exagerare) a detesta, a urî, a avea oroare (de), a nu putea 
suferi; (fam.) a drăcui; (bis.) a condamna, a excomunica. 

maudissable adj. blamabil, demn de blestemat / detestat / 
condamnat. 

maudit, e adj., m., f. blestemat, afurisit; detestabil, execrabil; 
nefericit. 

maugrabin, e adj. m., f. magrebin. 

maugrebin, e adj. m., f. magrebin. 

maugréer vi. (cu prep. contre) a profera (insulte); a dräcui; a 
tuna şi a fulgera (împotriva); a critica, a vorbi de rău; (Lit. 
fam.) a bombăni, a bodogăni, a mârâi, a protesta. 

maul m. (la rugby) grămadă spontană. 

maurandie f. (bot.) varietate de zorea mexicană (Ipomoea). 

maure m., f. (cu maj.), adj. masc. (locuitor) din Sahara 
Occidentală, maur, mauresc; privitor la Mauritania; limba 
maurä. 

maurelle f: (bot.) specie de euforbiacee; (pop.) floarea-soarelui. 

mauresque adj. maur, arăbesc; e f. (femeie) maură; (cul) 
lichior de anason cu sirop de migdale; (vest.) şalvari; (coregr.) 
maurescă; (cu maj.) (locuitoare) din Mauritania. 

mauricien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Mauritius. 

mauriste m. (relig.) maurist, benedictin din congregația Saint- 
Maur (1618 - 1790). 

mauritanien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Mauritania. 

mauser m. (mil.) carabină Mauser, pistol automat. 

mausolée m. mauzoleu. 

maussade adj. (ref. la persoane) bosumflat, posac, ursuz, 
morocănos, prost dispus, urâcios; îmbufnat; (p. ext.) pesimist, 
nemulțumit; (ref. la vreme) acoperit, închis, posomorât; (ref. 
la firi, caractere) neplăcut, dezagreabil, melancolic; 
(calificativ) tern, trist, plictisitor. 

maussadement adv. (în mod) trist, posomorât, morocănos. 

maussaderie f. (livr.) indispozitie, supărare. 

mauvais |, e adj. (ref. la obiecte) prost, de proastă calitate, 
defect; (p. exagerare) abominabil, groaznic, oribil, execrabil, 
infect; (ref. la lucrări) prost executat, defectuos; (lir.) 
deplorabil, dezastruos, detestabil; (cu prep. en) prost, 
nepriceput, slab (la / în); (ref. la un artist) netalentat, fără 
calități (sport) (calificativ) rău executat; (despre calcule, 
raționamente) fals, inexact; (ref. la persoane) rău, răutăcios; 
(p. ext.) ticălos, mârşav, nedrept, răufăcător, räuvoitor; (ref. la 
rezultate, efecte) prost, mediocru; (ref. la glume) deplasat, 
nelalocul său; (despre conduită) imoral, condamnabil, 
blamabil; (ref. la lucruri) dăunător, vătămător, periculos; 
(despre miros, gust) urât, dezagreabil, neplăcut; (despre 
educaţie, comportament) prost, grosolan, mitocănesc; (despre 
cuvinte, atitudine) malitios, batjocoritor, răutăcios, veninos; 
(despre vedere) insuficient, prost, slab; (despre vreme) urât, 
defavorabil; (rar) funest, nefast, dezastruos; e (în expr. fără 
verbe) ~ ange înger decăzut, necuratul; ~ calcul calcul 
inexact; ~ contact (ell contact prost / defectuos; (TCM) 
contact defectuos / necorespunzător; ~ coucheur om argätos / 
ciufut / ursuz; ~ écrivain scriitor prost, nepriceput, netalentat; 
~ fonctionnement (maș.) funcționare defectuoasă; ~ 
garnement găinar, netrebnic, om de nimic, lichea, derbedeu; 
copil insuportabil; ~ goût prost gust; ~ homme om rău, 
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răutăcios; ~ isolement (TCM) izolaţie defectuoasă / 
necorespunzătoare; — jour zi nefastă; — médecin doctor / 
medic prost; ~ œil deochi; ~ pas încurcatura, bucluc; ~ 
présage prevestire funestă; ~ procès Gur.) proces greu de 
câştigat; ~ quart d’heure moment greu de trecut; ~ réglage 
(TCM) reglaj defectuos; — roman roman prost (scris) / fără 
valoare; ~ rouleur (ferov.) vagon cu rezistenţă mare la osii; ~ 
sujet derbedeu; ~e affaire afacere proastă / neprofitabilă; ~e 
conduite comportament blamabil / de condamnat; ~e 
engeance soi rău, poamă rea; salba / poama dracului; ~e foi 
rea-credintä; ~e fortune nenorocire; ~e géométrie (instr; ) 
geometrie proastă; ~e graine soi rău, poamă rea; salba / 
poama dracului; ~e herbe buruiană, iarbă rea; ~e langue 
limbă ascuţită; ~e memoire memorie infidelă; ~e mer mare 
agitată; ~e période perioadă defavorabilă / nepotrivită (pentru 
o activitate); —e plaisanterie glumă nepotrivită / nelalocul ei; 
~e récolte recoltă sărăcăcioasă, insuficientă; ~e tête (om) 
încăpățânat; ~e visibilité (meteo., opt.) vizibilitate slabă / 
proastă; ~e vue vedere slabă / proastă; e (în expr. cu verbe) 
avoir ~e mine a arăta rău; être dans de ~ draps / poil a nu fi 
în apele sale / a se simți rău / a fi prost dispus; être en ~e 
santé a fi bolnav; faire ~e mine à qqn. a face cuiva mutre; a 
primi cu răceală pe cineva; faire un ~ repas a mânca rău; 
faire un ~ rêve a avea un doşmar, a visa urât; femme de ~e 
vie postituatä, târfă, curvă; lancer de ~s bruits sur qqn. a 
lansa zvonuri defavorabile despre cineva; parler en ~ 
français a vorbi incorect limba franceză; prendre en —e part 
a lua în nume de rău; traverser une ~e passe a trece printr-o 
perioadă dificilă. 

mauvais? adv. (în mod) urât, neplăcut, dezagreabil; e ça sent ~ 
(fig.) lucrurile iau o întorsătură urâtă / se împut; il fait ~e timp 
/ vreme urât(ă); sentir ~a mirosi urât, neplăcut, dezagreabil, a 
pufi; (fam.) a fi suspect, a nu inspira încredere; trouver ~ a 
dezaproba, a condamna; 

mauvais? m. om rău, persoană răutăcioasă; (cu art.) răul, partea 
rea; (înv., cu art., cu maj.) demonul, diavolul. 

mauvaiseté f. (rar.) răutate, malitiozitate. 

mauve ! adj. (de culoare) mov, violet. 

mauve ` m. (culoarea) mov, violet. 

mauve? f. (bot.) nalbă (Malva silvestris). 

mauve f. blanche nalbä mare (Althaea officinalis). 

mauve f. en arbre Gool hibiscus (Hibiscus syriacus); (ornit.) 
pescar (Laurus ridibundus si minutus); 

mauvéine f. (chim.) colorant violet derivat din anilină. 

. mauviette f. (ornit., înv.) ciocârlie (Alauda Arvensis); fig., 
fam.) persoană firavä, plăpândă, omulet sfrijit; fricos, las, 
timorat, temător; e manger comme une ~ a ciuguli ca o 
vrabie. | 

mauvis m. (ornit.) sturz de vii (Turdus musicus). 

maux m. pl. v. mal. 

maxé f. (arg.) patroană de case mobilate; matroană, patroană de 
bordel. 

maxi! adj. invar. (ref. la haine) (foarte) lung, maxi; (abr., fam.) 
maxim; e m. palton / pardesiu lung, moda maxi; e adv. (fam.) 
cel mult, maximum. 

maxi 2- (afix.) maxi-, prefixoid cu sensul "maxim", "foarte 
mare". 

maxi? m. (abr., fam.) maxim(um), (fam.) mult, o cantitate 
mare. 

maxijupe f. maxijupă. 

maxillaire ! adj., m. (anat.) maxilar. 

maxillaire m. inférieur (anat.) mandibulă. 

maxille f. (entom., zool.) maxilä. 

maxillipède m. (zool.) maxiliped, picior maxilä. 

maxillite f. (med.) maxilită. 
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maxillo-facial, e adj. maxilo-facial. 

maxima (a) loc. adj. invar. (meteo) maxim; e appel a ~ (jur.) 
apel a maxima (formulat de procuratură pentru diminuarea 
unei pedepse); thermomètre a ~ termometru indicând 
temperatura maximă într-un interval determinat. 

maximal, e adj. maximal, maxim, cel mai mare. 

maximalisation f. maximalizare. 

maximaliser v/. a maximiza; a da valoarea maximă; (fig.) a 
optimiza. 

maximalisme m. (pol.) maximalism, politica soluțiilor extreme, 
bolşevism. 

maximaliste adj., m., f. (pol.) maximalist, bolşevic. 

maximapbhile m. maximafil. 

maximaphilie € maximafilie. 

maxime f. maximă; (referitor la conduită) precept, principiu; 
(referitor la un raționament) axiomă, adevăr, (lit.) aforism, 
sentință, adagiu, dicton, proverb, zicală, zicătoare, vorbă din 
bătrâni; citat, cugetare celebră; (meteo) maximă (termică). 

maximisation f. maximizare. 

maximisé, e adj. maximizat. 

maximiser vr. a maximiza, a da (unui fapt / obiect) valoarea 
maximă. 

maximum ! adj., m. maxim(um), cel mai mare. 

maximum ? m. (mat.) maxim, maximum; è atteindre un / son 
~ a ajunge la apogeu, a culmina; au ~ la maxim(um), în cel 
mai înalt grad. 

maximum m. barométrique (meteo.) maxim barometric. 

maximum m. d’une courbe (TCM) maxim / punct de vârf al 
unei curbe. 

maximum m. de consommation (TCM) consum maxim. 

maximum m. de rendement (maş., mec.) randament maxim. 

maximum m. de température (TCM, metr.) temperatură 
maximă. 

maximum m. des points (sport) punctaj maxim posibil. 

maximum m. relatif maxim relativ. 

maximum m. secondaire maxim secundar. 

maxi-taxi m. maxi-taxi. 

maxwell m. (fiz., metr., el., unit.) maxwell (unitate de măsură a 
fluxului magnetic de inducție în sistemul C.G.S., egală cu 10° 
8), simb. M. 

maya adj. maya; e m. (limba) maya; ert filoz. indiană) maya, 
iluzia universală. 

maye f. jgheab (în care curge uleiul de măsline din teasc). 

mayen m. (în Elveţia) stână alpină. 

mayennais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din departamentul 
Mayenne. 

mayeur m. primar rural (în Belgia); primar în Evul Mediu; var. 
maieur. 

mayo f. (fam., abr. mayonnaise) maioneză. 

mayonnaise f. (cul.) maioneză; e faire monter la ~ a exagera, 
a amplifica situația; la ~ prend lucrurile iau o întorsatura 
favorabilă. 

mayoral, e adj. (în Belgia) de primar, referitor la primar; var. 
maïoral. 

mayorat m. (în Belgia) funcţia primarului; var. maïorat. 

mazagran m. (înv.) mazagran, pahar cu picior de porțelan 
pentru cafea; cafea rece sau caldă servită într-un pahar; cafea 
rece lungită cu apă. 

mazarinade f. (ist.) pamflet împotriva lui Mazarin (în timpul 
Frondei). 

mazdéen, ne adj. (relig.) mazdeist, referitor la mazdeism. 

mazdéisme m. (relig.) mazdeism, religia vechilor perși. 

maz6age m. (met.) afinare primară a fontei. 

mazer vf. (met.) a supune (fonta) afinării primare. 

mazette f. gloabä, mârtoagä; (la jocul de cărți) mazetä, 
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admiraţia, uimirea) ei drăcie!, măi să fie! 

mazot m. (în Elveţia) fermă, construcție rurală. 

mazout m. (petr.) mazut, păcură, titei. 

mazouter wt, a polua cu păcură; (mar.) a umple rezervorul unui 
vas cu păcură; e vi. (nav.) a se alimenta cu combustibil. 

mazurka f. (muz.) mazurcă. 

mbar m. fiz., meteo., unit., abr. millibar) mbar, milibar. 

Mc Burney (med., în expr.) point de ~ punct de pe peretele ab- 
dominal, dureros în caz de apendicită. 

MCE m. (ec., abr. Marché Commun Européen) Piața Comună 
Europeană. 

mé- (afix.) ne-, prefixoid cu valoare peiorativă / negativă. 

M? m. (abr.) d-l., domnul. 

me pron. pers. (dativ) mie, mi, îmi; (acuzativ) (pe) mine, mă. 

mea culpa m. invar. (lat.) mea culpa, recunoaşterea propriei 
greşeli; e dire / faire son ~ a-şi face mea culpa, a-şi recu- 
noaşte vina, a-şi mărturisi greşeala, a-şi cere iertare. 

meandre m. meandru, cotitură, serpuiturä, detur; (referitor la 
drum) serpentină; zigzag; (artă) ciubuc format din linii frânte; 
(fig.) sinuozitate, întorsătură; (arg.) stratagemă, truc; viclenie, 
şiretlic, tertip. 

méandrine f. (zool.) madrepor din mările ecuatoriale. 

méandrique adj. (geogr.) meandric. 

meat m. (bot. anat.) meat, orificiu al unui canal; spațiu dintre 
celule. 

méatoscopie f. (chir.) meatoscopie. 

méatotomie f. (chir.) meatotomie. 

mec m. (fam.) tip, gagiu, individ; (pop.) bârbat energic / viril / 
dur; (fig.) proxenet. 

mécanicien |, ne m. mecanic, maşinist; (fehn.) tehnician, 
depanator; (fiz.) fizician specializat în mecanică; (ferov.) 
conductor / mecanic de locomotivă; (TCM, tehn.) läcätus 
mecanic; e adj. (înv.) mecanic. 

mécanicien m. auto (TCM) mecanic auto. 

mécanicien m. de grue (maş.) macaragiu. 

mécanicien-dentiste m. (înv., med.) tehnician dentar. 

mécanicienne f. croitoreasă care lucrează cu mașina. 

mécanicienne £ muncitoare într-o fabrică de confecții. 

mécanicisation f. mecanicizare. 

mécanicisé, e adj. mecanicizat. 

mécanicisme m. (filoz.) mecanicism. 

mécanique ! adj. mecanic; (fig., ref. la gesturi) masinal, 
automat, reflex; e escalier — scară rulantă. 

mécanique ? f. mecanică; (p. ext.) lucrare despre mecanică; 
(tehn., mec.) mecanism; maşinărie; maşină; (fig.) combinație, 
masinatie, intrigă; e remonter la — a-şi aduna toată energia; 
rouler les ~s a face pe importantul / pe fanfaronul, a se lăuda, 
a se îngamfa. 

mécanique f. analytique (fiz., mec.) mecanică analitică. 

mécanique f. appliquée (TCM) mecanică aplicată. 

mécanique f celeste (astron., înv.) mecanică cerească, 
astronomie. 

mécanique f. céramique (maș.) organ / piesă de maşină din 
ceramică. 

mécanique f. de l’avion (maș.) mecanica avionului. 

mécanique f. de précision (TCM) mecanică fină / de precizie, 
mecanism de precizie. 

mécanique f. des aéronefs (TCM) mecanică de aviaţie. 

mécanique f. des corps solides (mec.) mecanica corpurilor 
solide. 

mécanique f. des fluides (mec.) mecanica fluidelor / hidraulică; 
hidromecanicä. 

mécanique f. du point (mec.) mecanica punctului. 

mécanique f. du vol (mec., av.) mecanica zborului. 
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mécanique /. matricielle (fiz.) mecanică matricială. 

mécanique f. newtoniene (mec.) mecanica lui Newton. 

mécanique f. ondulatoire (mec.) mecanică ondulatorie. 

mécanique f. quantique (fiz.) mecanică cuantică. 

mécanique f. rationnelle (mec.) mecanică analitică / teoretică. 

mécanique f. relativiste (mec.) mecanică relativistă. 

mécaniquement adv. (în mod) mecanic / automat / masinal; di 
punct de vedere mecanic; (p. ext.) din obisnuintä, fără voință, 
fără judecată. 

mécanisable adj. (TCM, tehn.) mecanizabil. 

mécanisation f. (TCM, tehn.) mecanizare. 

mécanisé, e adj. (TCM, tehn.) mecanizat, automatizat; 
industrializat, motorizat. 

mecaniser vf. (TCM, tehn.) a mecaniza, a automatiza, a 
industrializa, a motoriza; (pop.) a bate la cap, a sâcâi. 

mécanisme’ m. mecanism; (maş., tehn.) dispozitiv, aparat, 
instrument, maşinărie; (filoz.) mecanicism; (muz.) abilitate în 
execuție; fig.) mod de funcționare, proces; e m., pl. factori, 
fenomene. 

mécanisme m. à aiguille (maş., metr.) mecanism cu ac 
indicator. 

mécanisme m. à cames (maș.) mecanism (de transmisie) cu 
came. 

mécanisme m. à cliquet (maş., maş) mecanism cu clichet. 

mécanisme m. à coin (maş.) mecanism cu pană (de fixare). 

mécanisme m. à croix de Malte (mas.) mecanism cu cruce de 
Malta. 

mécanisme m. à déclic (maş.) mecanism cu clichet. 

mécanisme m. à disque (maș.) mecanism cu disc. 

mécanisme m. à enclenchement (maș.) dispozitiv / mecanism 
cu blocare. 

mécanisme m. à manivelle excentrique (maş.) mecanism cu 
manivelă excentrică. 

mécanisme m. à piston (mec., maş.) mecanism cu piston. 

mécanisme m. à poulies à friction (mec., maş.) mecanism cu 
roți (de transmisie) cu frictiune. 

mécanisme m. à ressort (mec., maş.) mecanism cu arc. 

mécanisme m. à rétroaction (maş.) mecanism cu retroactiune / 
reacție. 

mécanisme m. à roues pivotantes (maş.) mecanism cu roți 
pivotante. 

mécanisme m. a rouleaux (mas., el.) mecanism cu role. 

mécanisme m. à variation continue (mec., mas.) schimbător 
de viteză cu variație continuă. 

mécanisme m. à variation discontinue (mec., mas.) 
schimbător de viteză cu variație discontinuă. 

mécanisme m. à vis (mec., maş.) mecanism (de transmisie) cu 
şurub. 

mécanisme m. articulé (mec., maş.) mecanism articulat. 

mécanisme m. bielle-manivelle (maş.) mecanism bielä- 
manivelă. 

mécanisme m. d’alimentation (maş.) mecanism de alimentare. 

mécanisme m. d’arrêt (mas.) mecanism de oprire; opritor. 

mécanisme m. d’asservissement (maş.) mecanism de aservire / 
de execuție. 

mécanisme m. d’avance (mas-un., mas.) mecanism de avans. 

mécanisme m. d'échappement (mas.) dispozitiv de declansare 
a matritelor (în poligrafie). 

mécanisme m. d'enregistrement (fehn., metr.) mecanism 
înregistrator / de înregistrare. 

mécanisme m. d’enroulement du tissu (maș.) mecanism de 
înfasurare a țesăturii. 

mécanisme m. d'entraînement (mas., el.) mecanism de 
acţionare; (tehn.) mecanism de antrenare a benzii de 
înregistrare. 
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mécanisme m. d’équilibrage (mas., mec.) dispozitiv de 
echilibrare. 

mécanisme m. d’étirage (tehn., mas.) dispozitiv de laminare. 

mécanisme m. d'horlogerie (mas., tehn.) mecanism de 
ceasornic. 

mécanisme m. d’inversion (mas.) mecanism de inversare (a 
mersului). 

mécanisme m. d'orientation (av.) mecanism de orientare. 

mécanisme m. de bascule (maș.) mecanism de pivotare / de 
basculare. 


mécanisme m. de blocage (mas.) mecanism de blocare; clichet. 


mécanisme m. de bobinage (maș.) dispozitiv de bobinare. 

mécanisme m. de chasse (maș.) mecanism de bătaie. 

mécanisme m. de chasse à ressort (mas.) mecanism de bătaie 
cu arc. 

mécanisme m. de chasse avec manivelle (mas.) mecanism de 
lansare a suveicii cu manivelă. 

mécanisme m. de commande (maş.) mecanism de comandă. 

mécanisme m. de comptage et de totalisation (metr.) 
mecanism de numărare şi totalizare. 

mécanisme m. de décharge (maş., tehn.) mecanism de 
descărcare. 

mécanisme m. de déclenchement (maș.) mecanism de 
decuplare / de declanşare. 

mécanisme m. de détente (mas.) mecanism de detentă; (mil.) 
mecanism de dare a focului. 

mécanisme m. de direction (mas.) casetă / mecanism de 
direcție, comanda direcţiei, direcţie. 

mécanisme m. de distribution (mas.) mecanism de fmpartire 
(la linotip). 

mécanisme m. de halage (mas. mas.) instalaţie de cabestan. 

mécanisme m. de levage (maș.) mecanism / instalaţie de 
ridicat. 

mécanisme m. de levage de la benne preneuse (mas.) 
mecanism de ridicare a benei. 

mécanisme m. de liaison (maș.) mecanism de conectare / de 
legătură. 

mécanisme m. de manœuvre (ferov.) mecanism de manevrare; 
(maş.) mecanism de propulsie / de rulare. 

mécanisme m. de mouvement des espolins (7naş.) mecanism 
de acţionare a suveicilor mici pentru broşare. 

mécanisme m. de réglage (mas.) mecanism de reglaj / de 
reglare. 

mécanisme m. de rotation (mas.) mecanism de rotire. 

mecanisme m. de roulement (maș.) mecanism de propulsie / 
de rulare. 

mécanisme m. de serrage (mec., mas.) mecanism de strângere. 

mécanisme m. de sûreté (maș.) mecanism de siguranță. 

mécanisme m. de suspension (maş.) mecanism de suspensie / 
în consolă. 

mécanisme m. de transmission (maș.) mecanism de 
transmisie. 

mécanisme m. de verouillage (mec., mas.) mecanism / 
dispozitiv de înzăvorâre. 

mécanisme m. déchargeur des matrices (maș.) mecanism de 
eliberare a matritelor (în poligrafie). 

mécanisme m. des barrettes (maş.) mecanism de acţionare a 
baretelor cu ace. 

mécanisme m. des marches {mas.) mecanism de formare a 
rostului cu ite şi pedale de acţionare. 

mécanisme m. distributeur {mas.) mecanism distribuitor. 

mécanisme m. du transporteur aérien (mas.) mecanism de 
actionare a funicularului. 

mécanisme m. enregistreur (fehn., metr.) mecanism 
înregistrator / de înregistrare. 
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mécanisme m. marche-arrêt (maş.) mecanism de pornire- 
oprire. 

mécanisme m. materialiste (filoz.) atomism, materialism. 

mécanisme m. moteur (maș.) mecanism de antrenare. 

mécanisme m. oscillant (fehn.) mecanism / dispozitiv oscilant. 

mécanisme m. oscillant à bielle (mec., mas.) mecanism 
oscilant cu bielă. 

mécanisme m. planétaire (maş.) mecanism planetar. 

mécanisme m. tordeur (maș.) dispozitiv de torsionare / de 
răsucire. 

mécanisme m. tordeur-renvideur (maş.) dispozitiv de 
răsucire-înfăşurare. 

mécaniste adj., m., f. (filoz.) mecanicist. 

mécano! m. (fam.) mecanic. 

mécano ?- (afix.) mecano-, prefixoid semnificația "mecanic", 
"de mecanică". 

mécano-chimique adj. mecano-chimic. 

mécanographe adj., m., f. mecanograf, (persoană) care 
perforeazä cartele mecanografice; (functionar) care lucreazä 
cu maşina de calculat sau cu multiplicatorul; fabricant de 
maşini de scris; (înfo.) programator. 

mécanographie f. mecanografie, fabricarea maşinilor de scris / 
a multiplicatoarelor; folosirea maşinilor de scris / a 
multiplicatoarelor pentru lucrări de birou; (poligr.) 
mecanografie. 

mécanographique adj. mecanografic, referitor la mecanogra- 
fie. 

mécanorécepteur m. (fiziol.) mecanoreceptor. 

mécano-technique adj. mecanotehnic. 

mécanotélie € mecanotelie. 

mécanothérapie f. (med.) mecanoterapie. 

Meccano m. joc Meccano, joc de construcții pentru copii. 

mécénat m. mecenat, ocrotire acordată artelor, literaturii, 
ştiinţelor. 

mécène m. (fig.) mecena; binefăcător / protector (al scriitorilor, 
artiştilor). 

méchage m. (med.) introducerea unei meşe într-o plagă; (pop.) 
afumare cu pucioasă (a butoaielor). 

méchamment adv. cu răutate / cruzime, (în mod) dur: (fam.) 
foarte, al naibii de. 

méchanceté € răutate, cruzime, duritate, reavointä, 
malitiozitate; (fam.) josnicie, mârşăvie; (fam., ref. la vorbe) 
întepatura, ironie, mojicie, grosolănie, (vorbă de) ocară; 
măgărie. 

méchant |, e adj. rău, răutăcios; (înv.) crud, dur, răufăcător, rău 
intenţionat, färä inimă; (calificativ, ref. la pricepere) 
mediocru, prost, slab; dezagreabil; (sport) remarcabil, 
extraordinar, formidabil, teribil; (ref. la copii) insuportabil, 
derbedeu; (ref. la animale) care muşcă / atacă, feroce; (ref. la 
atitudine, privire) plin de ură, veninos; (ref. la remarci, 
acțiuni) jignitor, ofensator, vexant, supärätor, (ref. la boli) 
sâcâitor, supărător; (fig.) răutăcios, muşcător, intepätor, 
caustic; e ~e affaire bucluc, încurcatura; ~e langue rău de 
gură; ~e santé sănătate slabă; ~s arguments argumente fără 
valoare; de ~ humeur prost dispus, bosumflat; propos ~s 
cuvinte răutăcioase; s’attirer une —e affaire a da de bucluc. 

mâchant?, e m., f. om rău / al naibii, persoană / ființă rea, 
scorpie; (înv.) răufăcător, criminal; e faire le ~a se mânia, a 
se înfuria / a ameninţa / a protesta violent / a opune rezistență. 

mèche ! € şuviţă de păr, smoc, meşă; (la lămpi) feştilă; (la bici) 
şfichi; (tehn., instr.) burghiu, sfredel; (tehn.) fitil, muc (de 
lumânare etc.); (fext.) scamă; (med.) meşă; et pl. (text.) 
capete de semitort; fitiluri; e être de ~ avec qqn. a fi de 
convenientä cu cineva / a fi complice; découvrir / éventer la 
~ a descoperi un complot; il n'y a pas ~nu e chip, nu se 
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poate, este imposibil; vendre la ~ a träda un secret. 

mèche f. à deux tranchants (fehn.) burghiu cu ascutire dublă. 

mèche f. à forer (constr., hidr.) tijă de foraj, vârf de forezä. 

mèche f. à langue d’aspic (fehn.) burghiu lat. 

mèche f. à perforer (tehn.) preducea, ac de perforat. 

mèche f. à pilote (fehn.) burghiu plat cu fus / cu cep de 
centrare. 

mèche f. à queue conique (fehn.) burghiu spiral / elicoidal cu 
coadä conicä. 

mèche f. américaine (orlg.) spiralä-burghiu. 

mèche f. continentale (text.) semitort prin pieptänat; semitort 
de la sistemul de filare francez. 

mèche f. coupe (fext.) semitort rupt / neregulat. 

mèche f: courte (text.) fibră ştapel scurtă. 

mèche f. d'allumage (chim., min.) fitil de aprindere / de 
amorsare. 

mèche f. d'amorce (chim., min.) fitil de aprindere / de 
amorsare. 

mèche f: d’étirage (text.) bandă de la laminor. 

mèche f. d’étoupe (fext.) semitort de câlti. 

mèche f. de bave en gros (text.) semitort gros. 

mèche f. de foret (constr.) vârf de foreză; (orlg.) burghiu; 
(min.) burghiu de foraj manual. 

meche f. de gouvernail (mar.) axul cârmei. 

mèche f. de graissage (mas.) fitil de ulei / de ungere. 

mèche f. de préparation (text.) semitort. 

mèche f. de surface uniforme (fext.) fibre ştapel uniforme. 

mèche f. des fils (text.) fir dublat. 

mèche f. détordue Get! semitort dezräsucit. 

mèche f. double {fext.) semitort dublat. 

mèche f. du gouvernail (nav.) axul cârmei. 

mèche f. en spirale (tehn.) sfredel spiral. 

mèche f. enchevêtrée ftext.) fibră ştapel încurcată. 

mèche f. étirée Gert înşiruire de fibră. 

mèche f. hélicoïdale (fehn.) burghiu spiral / e licoidal cu coadă 
CONICĂ. 

mèche f. imperméable (min.) fitil impermeabil. 

mèche f: longue (fext.) fibră ştapel lungă. 

mèche f. normale (fext.) fibră ştapel normală; semitort normal. 

mèche f. ouverte (fext.) semitort nerăsucit. 

mèche f. sans torsion {fext.) semitort nerăsucit / frotat. 

mèche f. spirale (tehn.) sfredel spiral. 

mèche f. tordue (/ext.) semitort răsucit. 

mèche f. tordue double (fext.) semitort dublat / răsucit / din 
dublă alimentare. | 

mèche f. tordue simple (fext.) semitort unic răsucit. 

mèche f. torse (tehn.) burghiu spiral. 

mèche f. vrillée (text.) semitort cu ondulatii / încrețit. 

mêche-cuiller f. (tehn., hidr.) lingură de foraj. 

mécher vf. (med.) a introduce o meşă (într-o plagă), a drena (cu 
meşă) o plagă; (pop.) a afuma un butoi (cu pucioasă). 

mécheux, euse adj. (text.) scămos, scămoşat. 

méchouïi m. oaie / miel fript(ä) în întregime; masă. 

mechta f. (în Algeria, Tunisia) cătun. 

Meckel (med., în expr.) diverticule de ~ diverticulul lui 
Meckel (la capătul intestinului subțire). 

mécompte m. eroare de calcul; lipsă dintr-o cantitate; (fig.) 
dezamăgire, deceptie, deziluzie; (fam.) dezumflare. 

mécompter vr. (ref. la ceas) a suna altă oră decât cea exactă; 
(ref. la persoane) a se însela, a greşi o socoteală; (fig.) a se 
însela (în aşteptări, în speranţe) 

méconduire (se) vr. (reg., în Belgia) a se purta rău / 
necuviincios. 

méconduite f. (reg., în Belgia) purtare urâtă / necuviincioasă. 

méconine f. (chim.) meconină. 
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méconium m. (fiziol., biol,. med.) meconiu. 

méconnaissable adj. de nerecunoscut. 

méconnaissance f. ignorare, ne(re)cunoastere; (p. ext.) 
contestare; subapreciere; (fig.) lipsă de recunoştinţă, 
nerecunostintä, ingratitudine. 

méconpaître vf. a nu (re)cunoaste, a ignora, a neglija, a uita; 
(înv.) a contesta, a tăgădui, a dezavua, a dezminți; (livr.) a nu 
întelege, a subestima, a subaprecia, a judeca greşit; (p. ext.) a 
nesocoti, a neglija; a nu aprecia (pe cineva), a fi 
nerecunoscător (față de cineva); è vr. a nu se mai recunoaşte; 
(fam.) a nu-şi cunoaşte lungul nasului, a nu avea simțul 
măsurii. 

méconnu, e adj., m., f. (persoană) neapreciat(ă), nerecunos- 
cut(ă), (individ) neînțeles. 

mécontent, e adj., m., f. nemulțumit; contrariat, şocat; supărat, 
iritat, agasat, necăjit, înciudat; nesatisfăcut, dezamăgit; 
opozant, protestatar. 

mécontentement m. (stare de) nemulțumire; iritare, enervare; 
insatisfactie. 

mécontenter vf. a nemultumi, a enerva, a supăra, a agasa, a 
displäcea (cuiva). 

mécoptères m. pl. (entom.) mecoptere, muste-scorpioni. 

mécréant, e adj., m., f. (relig.) necredincios, ateu; nelegiuit; 
neîncrezător. 

mecroire vi. (înv.) a nu crede, a fi necredincios, a fi ateu; (p. 
ext.) a refuza să creadă, să dea crezare. 

mécroyant, e adj., m., f. (relig., inv.) necredincios, ateu; (înv.) 
nelegiuit; neîncrezător. 

mecton m. (fam.) tip, ins mic, țâcă; tânăr, tinerel. 

médaille f. medalie; monedă; insignă; (mil.) decorație, ordin; 
(bijut.) amuletä, pandativ, medalion; (ec.) insignä 
profesională, (tăbliță / pläcutä de identitate ataşat la colierul 
unui animal domestic); (fig.) recompensă, răsplată; e profil / 
tête de — chip cu trăsături perfect regulate. 

médaillé, e adj., m., f. (persoană) medaliat(ä), decorat(ă); fig.) 
recompensat, răsplătit. 

médailler vr a medalia, a decora / onora cu o medalie. 

médailleur m. gravor de medalii. 

medaillier m. medalier, vitrină cu medalii; colecție de medalii. 

médailliste m., f. medalist; numismat, colecționar de medalii; 
fabricant / gravor de medalii. 

médaillon m. medalion; medalie mare; (pict.) tablou într-un 
cadru rotund sau oval; (arhit.) basorelief (rotund sau oval); 
(cul) medalion (bucată / felie mică şi rotundă de carne). 

medal play m.(angl.) medal play (Joc). 

mède m., f. (cu maj.), adj. med, locuitor din regiunea Media 
(Iranul de azi). 

médecin 1 m. medic, doctor; terapeut; e aller chez le ~ / 
consulter un ~ a merge la doctor / la control; femme ~ femeie 
doctoritä; la robe ne fait pas le ~ haina nu face pe om; le 
temps est le meilleur ~ timpul e cel mai bun tămăduitor, 
timpul le vindecă pe toate. 

médecin m de campagne (med.) medic de ţară. 

médecin m de famille (med.) medic de familie. 

médecin m de tous arts (înv.) sarlatan. 

médecin m des âmes (relig.) duhovnic, preot. 

médecin m des ariées (med.) medic militar. 

médecin m généraliste (med.) medic generalist, 
omnipractician. 

médecin m hospitalier (med.) intern, şef de clinică. 

médecin m vétérinaire (med.)medic veterinar. 

médecin m. exerçant (med.) medic practicant, clinician. 

médecin m. légiste (med.) medic legist. 

médecin-conseil m. (med.) medic referent. 

médecine | € medicină, ştiinţa medicală; profesiunea de medic; 
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(p. ext.) tratament, medicatie; (înv.) doctorie, medicament, 
leac, remediu, panaceu; e avaler la ~ (fig.) a înghiți hapul, a 
se resemna; étudiant en ~ student la medicină; ~ de cheval 
(fam.) medicament în doză de cal; drog. 

médecine € curative medicină curativă. 

médecine f. du travail medicina muncii. 

médecine f. générale medicină generală. 

médecine f. infantile pediatrie. 

médecine f. légale medicină legală. 

médecine f. mentale psihiatrie. 

médecine f. opératoire chirurgie. 

médecine f. préventive medicină preventivă. 

médecine f. vétérinaire medicină veterinară. 

médeciner v/. a trata cu medicamente; e vr. a se droga. 

médersa f. (ar.) medersa, şcoală superioară musulmană. 

média 1 m. media; mijioc de difuzare a informaţiilor; 
comunicare, informare; e multi- multimedia. 

média f. de pousser (info.) media Push. 

médial, e adj. medial, aşezat la mijloc. 

mediale f. (/og.) termen mediu; (gram.) medială. 

médiamat m. mediamat; audimat;, mediascop; aparat ce 
măsoară audiența; audiență. 

médian, e adj. median, mijlociu; central; e ligne ~ (anat.) linie 
longitudinală presupusă a împărți corpul în două. 

médiane f. (geom.) mediană. 

medianoche m. (sp.) masa de revelion / de după miezul nopții; 
(bis.) ospăț de după miezul nopții care urmează unei zile de 
post. 

médiante f. (muz.) mediantă. 

médiaplanning m. (angl.) mediaplanning, utilizarea mass- 
mediei în scopuri publicitare. 

médiastin m. (anat.) mediastin; (isz.) sclav necalificat. 

médiastine m. (anat.) mediastinal. 

mediastinoscope m. (med.) mediastinoscop. 

médiastinoscopie f. (med.) mediastinoscopie. 

médiastinotomie € (chir.) mediastinotomie. 

médiat, e adj. mediat, mijlocit, indirect; e auscultation ~e 
(med.) auscultatie indirectă. 

médiateur, trice adj., m., f. mediator, mijlocitor, intermediar; 
arbitru, conciliator, negociator. 

médiathécaire m. mediatecar. 

médiatheque f. mediatecä. 

médiation f. mediere, mijlocire, intermediere; (p. ext.) arbitraj, 
conciliere, intervenție, negociere. 

médiatique adj. mediatic. 

médiatique adv. (în mod) mediatic. 

médiatisation f. mediatizare. 

médiatiser vf. a mediatiza; a pune sub suzeranitatea unui vasal 
(în imperiul romano-german). 

médiator m. (muz.) plectru. 

médiatrice f. (geom.) mediatoare. 

médical, e adj. medical; e le corps — corpul medical / 
totalitatea medicilor dintr-un spital. 

médicalement adv. din punct de vedere / sub raport medical. 

médicalisation f. medicalizare, dotare cu mijloace de asistență 
medicală. 

médicalisé, e adj. (în expr.) logement ~ azil cu asistență 
medicală pentru bătrâni şi handicapati. 

médicaliser vf. a medicaliza, a implementa sistemul medical, a 
dota cu echipament medical. 

médicament m. medicament; medicatie; potiune, leac, 
doctorie. 

medicament m. à usage externe (med.) medicament de uz 
extern. 

medicament m. à usage interne (med.) medicament de uz 
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intern. 

médicamenter vi. (med.) a medicamenta; a administra / a trata 
cu medicamente (un bolnav); e vr. a se medicamenta, a lua 
medicamente. 

médicamenteux, euse adj. medicamentos. 

mâdicastre m. (peior.) medicastru, medic prost / nepriceput, 
şarlatan. 

médication /. medicafie, tratament. 

medicinal, e adj. medicinal. 

medicine-ball m. ed. angl.) minge medicală. 

médicinier m. (bot.) specie de ricin (Jatropha curcas). 

médiciniste m., f. (med.) medicinist. 

médico- (afix.) medico- prefixoid cu semnificaţia "medical", 
"cu caracter medical", "medicinal". 

médicochirurgical, e adj. medico-chirurgical. 

médico-farmaceutique adj. medico-farmaceutic. 

medico-legal, e adj. medico-legal. 

médico-militaire adj. medico-militar 

médico-pédagogique adj. medico-pedagogic. 

médico-sanitaire adj. medico-sanitar 

médico-social, e adj. medico-social. 

médicosportif, ive adj. (sport) medicosportiv. 

médico-vétérinaire adj. medico-veterinar. 

médiéval, e adj. medieval. 

médiévisme m. (ist.) medievalism; medievistică; studiu al / 
interes pentru evul mediu. 

médiéviste adj., m., f. medievist, medievalist. 

médimarémètre m. (nav., metr.) maregraf. 

médimme f. (ist., unit.) medimnä. 

medina f. medină (partea musulmană a unui oraş), oraş vechi. 

médio- (afix.) medio-, prefixoid cu semnificația "medial", 
"(aşezat) la mijloc". 

médiocratie f. (pol.) mediocratie. 

médiocre adj., m., f. mediocru, mijlociu; (cantitativ) modest, 
minim, modic, neglijabil; (ref. la venituri, resurse) mic, slab, 
prost, sărăcăcios; (ref. la persoane) oarecare; banal, 
neinteresant; meschin; jalnic, de plâns; inferior. 

médiocre m., f. mediocru, persoană mediocră, oarecare; e m. 
mediocritate. 

médiocrement adv. (în mod) mediocru, moderat; cu 
mediocritate; (modal) (destul de) rău; (cantitativ) (destul de) 
putin; e vivre ~ a-şi trăi viața de azi pe mâine; a vegeta. 

médiocrité f mediocritate, lucru mediocru; situație modestă; 
persoană mediocră; platitudine, slăbiciune; (înv.) moderație, 
cale de mijloc. 

médique adj. (ist.) referitor la mezi / la civilizația medică, 
medic; e les guerres ~s războaiele medice. 

médire vi. a critica, a denigra; a ataca; (cu prep. de, sur) a vorbi 
de rău, a bârfi; fam.) a cleveti; a calomnia, a defăima; a tuna 
şi fulgera împotriva cuiva. 

médisance f. bârfeală, clevetire, defăimare, denigrare; (pop.) 
bârfă, trăncăneală, zvon; e faire taire la ~ a pune frâu bârfei. 

médisant, e adj., m., f. bârfitor, defăimător, calomniator. 

méditatif, ive adj. meditativ, gânditor; (ref. la atitudine, aer) 
preocupat, captivat, absorbit, îngândurat; visător; e m., f. 
gânditor, visător. 

méditation f. meditare, meditație; concentrare, reflecţie; dt. 
studiu, aprofundare; (filoz., relig.) meditație, reflectare 
(adâncă), contemplare; reculegere. 

méditer vr. a medita, a reflecta (la), a se gândi (la); (frv.) a se 
întreba; (lit.) a aprofunda; (despre proiecte, planuri) a elabora, 
a proiecta, a pregăti, a plănui, a aranja, a combina, a pregăti pe 
îndelete; e vi. (cu prep. sur) a medita, a reflecta (asupra); 
(poet.) a visa (la); e — un sale / mauvais coup a maşina, a 
unelti, a urzi, a complota, a pune la cale o lovitură, a trage 
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sforile; ~ une mauvaise action a proiecta / a pune la cale o 
faptä rea. 

méditerrané, e adj. mediteran; situat în mijlocul uscatului, fără 
acces direct la litoral. 

méditerranée f: mare închisă; (cu maj.) Marea Mediterană. 

méditerranéen, enne adj., m. mediteranean. 

médium To (muz.) registru mijiociu; (fehn.) mediu, atmosferă; 
(log.) termen mediu; (pict.) liant; (în parapsihologie) medium; 
(angl.) material compus din fibre de lemn lipite si presate; 
(fam.) cale de învoială, mijloc de înţelegere. 

médium m. magnétique (TCM) mediu magnetic. 

médium m. oxydant (TCM) atmosferă oxydantă. 

médium m. réducteur (TCM) atmosferă reducätoare. 

médiumnique adj. (parapsihologie) mediumic, referitor la 
calitatea de medium. 

médiumnité f. (parapsihologie) capacitatea de a fi medium / de 
a comunica cu spiritele. 

médius m. degetul mijociu. 

medjliss m. (pol.) medjlis. 

médoc m. medoc, vin de Medoc. 

médullaire adj. medular, cu mäduvä. 

médulle f. or.) mäduvä. 

médullectomie f. (chir.) medulectomie. 

médulleux, euse adj. (bot.) (plin) cu mäduvä. 

médullite € (med.) medulitä. 

médulloculture f. (med) medulocultură. 

médullosurrénal, e adj. medulosuprarenal. 

médullosurrénale € (anat.) medulosuprarenală. 

médullosurrénalome m. (med.) medulosuprarenalom. 

médullo-transfusion f. medulotransfuzie. 

médusaire adj. (rar) ca medusa. 

méduse f. (zoo!.) meduză; (mit.) Meduza. 

médusé, e adj. înspăimântat, înmărmurit, încremenit, împietrit 
(de frică); (p. ext.) siderat, uluit, uimit, stupefiat. 

meduser vr. (fam.) a împietri de spaimă, a înspăimânta, a 
încremeni, a înmărmuri (de frică); (p. ext.) a stupefia, a sidera, 
a ului, a uimi. 

meeting m. (angl.) miting, manifestaţie, adunare; (sport) 
demonstrație (sportivă). 

méfaire vi. (la inf.) a face rău, a dăuna, a prejudicia. 

méfait m. faptă rea; act criminal; greşeală; (p. ext.) daună, 
pagubă; ravagiu, calamitate. 

méfiance f. neîncredere, îndoială; suspiciune; fig.) frică, teamă. 

méfiant, e adj., m., f. neîncrezător, bănuitor, suspicios; (fig.) 
fricos, timid, sfios. 

méfier (se) vr. (cu prep. de) a nu avea încredere (în), a nu se 
încrede (în); a se feri de, a se păzi de; a pune la îndoială, a se 
îndoi, a suspecta; a fi cu ochii în patru; e Méfie-toi! Ai grijă! / 
Fii atent!, Méfiez-vous de l’eau qui dort! apele liniştite sunt 
adânci, pisica blândă zgârie rău. 

méforme f. (sport) formă fizică proastă. 

mega- (afix.) mega-, prefixoid cu semnificația "foarte mare"; 
(metrol.) "de un milion de ori"; (info.) mega, înmulțit cu 22; 
(fam., exprimă intensitatea) super, mega. 

megabit m. (tehn.) megabit (unitate de măsură; un milion de 
biți). 

mégacalorie f. fiz.) megacalorie. 

megacaryoblaste m. (biol.) mgacarioblast. 

mégacaryocyte m. (biol.) megacariocit. 

mégacéphale adj., m. (med.) megacefal, megalocefal. 

mégacéphalie f. (med.) megacefalie, megalocefalie. 

mégacéros m. (paleont.) megaceros, cerb urias din era 
cuaternarä. 

mégacôlon m. (med.) megacolon. 

mégacycle " m. (fiz., unit., mec.) megaciclu, megahertz. 
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mégacycle m. par seconde (fiz., unit., mec.) megahertz. 

mégaduodénum (fiz., med.) megaduoden. 

mégadyne f. (fiz.) megadinä. 

mégaélectron-volt m. (unit. fiz. at.) megaelectron-volt, simb. 
MeV. 

mégaerg m. (fiz., unit., mec.) megaerg. 

megafarad m. (el., unit.) megafarad, simb. MF. 

mégagraphe m. megagraf. 

mégabertz m. (fiz., unit., mec.) megahertz, simb. MHz. 

mégajoule m. (fiz.) megajoule, simb. MJ. 

mégal- (afix.) megalo-, prefixoid cu semnificația "foarte mare", 
"de un milion de ori. 

mégalencéphalie / (med.) megalencefalie, megacefalie, 
macroencefalie. 

mégalérythème m. (med.) megaleritem, boală eruptivă benignă 
la copii. 

mégalésis (ist.) megalezii. 

mégalhépatie f. (med.) megalhepatie. 

-mégalie (afix.) -megalie, sufixoid cu semnificația "mărire", 
"foarte mare", "de un milion de ori". 

mégalithe m. (ist.) megalit, monument de piatră din epoca 
bronzului. 

mégalithique adj. (ist.) megalitic. 

mégalithisme m. megalitism. 

mégalo !- (afix.) megalo-, prefixoid cu semnificaţia "mare", 
"mărire", "foarte mare", "de un milion de ori". 

mégalo? (abr., fam.) megaloman. 

mégaloblaste m. (biol.) megaloblast. 

mégalocéphale m. Gool. anat.) megalocefal. 

mégalocéphalie f. (med.) megalocefalie. 

mégalocranie f. (med.) megalocranie, megalocefalie. 

mégalocytaire adj. (biol.) megalocitar. 

mégalocyte m. (biol.) megalocit. 

mégalocytose f. (med.) megalocitozä. 

mégalomane adj., m., f. megaloman, grandoman; excesiv de 
orgolios / de ambitios. 

megalomanie f. megalomanie, grandomanie; orgoliu 
nemăsurat, gust excesiv pentru putere / glorie. 

mégalopole f. megalopolis; e la ~ européenne megalopolisul 
european / care se întinde de la Londra la Milano. 

mégalopolis m. (soc.) megalopolis. 

mégalopsie f. (med.) megalopsie. 

mégaloptères m. pl. (entom.) megaloptere. 

mégalosaure m. (paleont.) megalozaur. 

mégalosplanchnie f. (med.) megalosplanhnie. 

mégalosplénie f. (med.) megalosplenie. 

mégalothymie f. (med.) megalotimie. 

mégamètre m. (fiz., instr.) megametru. 

megaoctet m. (info.) megaoctet, simb. Mo. 

mega-ohm m. (unit., el.) megohm, simb. MQ. 

mégaparsec m. (astron., unit.) megaparsec. 

mégaphone m. (tehn., tele.) megafon, difuzor, portavoce. 

mégapodes m. pl. (ornit.) megapode, clasă de păsări din 
Oceania. 

mégapole f. megalopolis; aglomeratie urbană (de mai multe 
milioane de locuitori). 

mégaptère m. (zool.) balenă cu cocoaşă (Megaptera boops). 

mégarde f: neatenţie; e par ~ din neatentie, din greşeală, 
involuntar. 

mégarelief m. megarelief 

mégarique m., f., adj. (filoz.) megaric. 

mégaron m. (ist.) megaron. 

mégascopique adj. (mineral.) megascopic. 

mégasplanchnie f. (med.) megasplanhnie, megalosplanhnie. 

mégaspore m. megaspor. 
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mégasporognèse f. megasporogeneză. 

mégathérium m. (paleont) megateriu. 

mégatonne f. (fiz. nucl., unit.) megatonă (echivalentul unei 
explozii a 1000 tone de TNT). 

megatonnique adj. (fiz.) megatonic. 

mégavolt m. (fiz., unit., el.) megavolt, simb. MV. 

mégawatt  m. (fiz., unit., mec., el.) megawatt, simb. MW. 

mégawatt-heure m. (unit., mec.) megawatt-orä, simb. MW / h. 

mégawatt-jour m. (unit., mec.) megawatt-zi. 

mégère f. megerä, femeie rea / a dracului; cotoroantä, 
zgripturoaicä; (mit.) harpie, furie, scorpie. 

mâgerg m. (fiz.) megaerg. 

megi, e adj. (ref. la piei) argäsit, tăbacit. 

mégie f. argăseală fină; argăsit, argăsire, tăbăcit, tăbăcire. 

mégir vt. a argăsi, a tăbăci. 

mégis m. (piel., inv.) baie pentru tăbăcitul pieilor; argăseală, 
substanță de argăsit; e adj. argăsit. 

mégisser vi. (piel.) a argăsi, a tăbăci. 

mégisserie f. (piel.) tăbăcărie; industria pielăriei; comerț cu piei 
tăbăcite. 

mégissier m. (piel.) tăbăcar. 

m6gohm m. fiz., el., unit.) megohm, mega-ohm, simb. MQ. 

mégohmmètre m. (fiz., el., instr.) megohmmetru. 

mégot m. (pop.) muc de țigară, chistoc. 

mégotage f. (fam.) zgârcealä, economie exagerată. 

mégoter vi. (fam.) a face economii exagerate, a se zgârci; a 
căuta profituri derizorii. 

méhalla f. (ar.) coloană în expediție. 

méharée f- (ar.) călătorie / expediție făcută cu mehari. 

méhari m. (zool.) mehari (dromader de curse). 

méhariste m., f. meharist, călăreț pe un mehari; soldat din 
Sahara. 

meiji adj. (ist., în expr.) Père ~ perioada domniei lui Meiji 
Tenno (Mutsuhito) în Japonia. 

meilleur ', e adj. (comparativ al lui bon) mai bun, superior; e 
(superl. al lui bon, cu art. hot.) cel mai bun, excelent, 
superior, primul; (despre condiții) favorabil, propice, optim; e 
(în expr. cu verbe) avoir le — a fi în avantaj / în câştig; (sport) 
a triumfa, a învinge; donner le ~ de a da ce-i mai bun; e (în 
expr. fără verbe) de ~e heure mai devreme; du ~ cour cu cea 
mai mare plăcere; le ~ d’une société elita / crema / floarea 
societății. 

meilleur ? adv. mai bine; e il fait ~ e mai bine, e mai plăcut; il 
fait ~ qu’hier e mai frumos ca ieri, e vreme mau bună ca ieri. 

. ‘meilleur 3, e m., f. persoană superioară; e m. (cu prep. de) tot 
ce e mai bun (în), lucrul cel mai bun / cel mai valabil; fig., 
fam.) elita, floarea, crema, spuma. 

meilleure f. Gom întâmplarea cea mai grozavă, gluma cea mai 
tare, povestea cea mai bună. 

méiose f. (biol.) meioză. 

méiotique adj. (biol.) meiotic. 

meistre ! m. (mil., înv.) comandant; (mar.) catarg principal; et 
(îst.) prima companie dintr-un regiment; var. mestre. 

meistre m. de camp (îst.) colonel, comandant de regiment. 

méjanage m. clasificare a lânii după lungimea şi calitatea 
firului. 

méjuger vf. a aprecia / a judeca greşit; a subaprecia, a 
subestima; e vr. a se judeca greşit, a se subestima. 

mél m. (fiz., metr.) mel (unitate de înaltime a sunetului); (abr. e- 
mail) e-mail, corespondenţă electronică. 

mélæna m. (med) melenă, hemoragie intestinală. 

mélamine f. (TCM, plast.) melamină. 

mélaminé, e adj. melaminat. 

mélampyre ! m. (bot.) ciormoiag. - 

mélampyre-à-crêtes m. (bot.) (pl. mélampyres-à-crêtes) 
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ciormoiag (Melampyirum cristatum). 

mélampyre-des-bois m. (bot.) (pl. mélampyres-des-bois) sor- 
cu frate (Melamphyrum nemorosum). 

mélancolie f. melancolie; (med.) bilă neagră; depresie, 
neurastenie; (lit.) suferință, tristețe; (fam.) nostalgie, spleen, 
apatie; (fig.) lâncezeală, moliciune. 

mélancolique adj. melancolic, depresiv, neurastic; (ref. la 
persoane, caractere) pesimist, sumbru, tenebros, trist, apatic, 
nostalgic. 

mélancoliquement adv. (în mod) melancolic, depresiv, 
pesimist, sumbru, tenebros, trist, apatic, nostalgic; cu 
melancolie. 

mélancoliser vt. (rar) a melancoliza. 

mélanémie f. (med.) melanemie. 

mélanésien, enne adj., m., f. (cu maj.) melanezian, locuitor din 
Melanezia. 

mélange ! m. amestec, amestecare, melanj; (rar) alianță; (TCM, 
tehn., chim.) amestec, compoziție, compus, mixtură; (met.) 
aliaj, asamblaj, asociere; (ref. la lucruri) combinație, fuziune, 
mixtiune; (ref. la obiecte) grămadă, morman, maldăr; 
(colectiv) amestecäturä, adunătură, amalgam, mismas (de 
lume); (bot.) încrucișare (de soiuri); (zool.) corcire, 
încrucișare (de rase); (cul.) cocteil (de băuturi); (la vinuri) 
cupaj, înfrățire; (cu maj., didact., titlu) Varietăți, Miscelanee; 
(fig.) unire, îmbinare; încurcătură, confuzie; (fam.) talmes- 
balbes, dezordine, harababură; e faire / opérer un ~a 
amesteca; ~ de styles / de genres / d'idées sincretism; ~s 
littéraires miscelaneu; sans ~ pur. 

mélange m. à base de cire (el.) compozitie pe bază de ceară. 

mélange m. à frictionner (plast.) amestec (de cauciuc) pentru 
frictionare. 

mélange m. à mouler (TCM) amestec de formare. 

mélange m. additif (TCM) amestec aditiv. 

mélange m. anticongélateur (mas.) amestec antigel / 
anticongelant. 

mélange m. anticorrosif (TCM) masă de protecție anticorosivă, 
amestec anticorosiv. 

mélange m. anticorrosion (TCM) masă de protecție 
anticorosivă. 

mélange m. antigel (mas.) amestec antigel / anticongelant. 

mélange m. autovulcanisant (pl/ast.) amestec autovulcanizant. 

mélange m. azéotrope (chim., fiz.) amestec azeotropic. 

mélange m. bitumineux (constr.) amestec bituminos. 

mélange m. brut (plast.) amestec (de cauciuc) nevulcanizat. 

mélange m. carburé (mas.) amestec carburant. 

mélange m. cémentant (TCM, met.) amestec pentru tratament 
termochimic. 

mélange m. combustible (Chim., mas.) amestec carburant. 

mélange m. d'allumage (sport) încărcătură de aprindere. 

mélange m. d’imprégnation (plast.) soluţie / amestec de 
impregnare. 

mélange m. d'inflammation {mas.) amestec de aprindere. 

mélange m. de coulage (TCM, met.) amestec / masă de turnare. 

mâlange m. de dolomie (TCM, met.) amestec dolomitic. 

mélange m. de matières premières (TCM, tehn.) amestec de 
materii prime. 

mélange m. de mise en marche (maş.) amestec de pornire. 

mélange m. de polymères (TCM, plast.) amestec de polimeri. 

mélange m. de poudres (TCM) amestec de pulberi. 

mélange m. de travail (tehn.) fluid de lucru. 

mélange m. en équilibre (TCM, met.) amestec în echilibru. 

mélange m. eutectique (TCM, met., chim.) amestec / 
compoziție eutectic(ä). 

mélange m. frigorifique (fermo.) amestec frigorific / 
refrigerent. 
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mélange m. gazeux (TCM) amestec gazos. 

mélange m. hétérogène (TCM, met.) amestec neomogen / 
eterogen. 

mélange m. mastic à jointoyer (TCM, plast.) chit / mastic de 
etanşare. 

mélange m. mécanique (TCM, met.) amestec mecanic. 

mélange m. oxydant (TCM, met.) amestec oxidant. 

mélange m. pauvre (maş.) amestec sărac. 

mélange m. pharmaceutique (farm.) mixtură. 

mélange m. pour fonds (TCM, met.) amestec de umplutură. 

mélange m. pour le moulage (TCM) amestec de formare 

mélange m. racémique (chim., fiz.) amestec racemic. 

mélange m. réducteur (TCM, met.) amestec reducător. 

mélange m. réfractaire (TCM) amestec / masă refractar(ă). 

mélange m. réfractaire plastique (TCM) amestec refractar 
plastic. 

mélange m. réfrigérant (7ermo.) amestec frigorific / 
refrigerent. 

mélange m. riche (maș.) amestec bogat (în combustibil). 

mélange m. ternaire (Chim., fiz.) amestec ternar. 

mélangé, e adj. amestecat, mixt, heteroclit, complex, 
contradictoriu. 

mélangeage m. (TCM, met.) amestecare. 

mélange-mère m. (chim.) preamestec. 

mâlangeoir m. (chim.) recipient pentru realizarea 
amestecurilor. 

mélanger vf. a amesteca; a alia, a asocia; (despre lucruri, 
substanţe) a combina, a încorpora, a uni; Gool, bot.) a 
încrucișa; (mec.) a amesteca; (cul, despre ouă) a bate; (la 
jocul de cărți) a amesteca / a bate / a face cărțile; fig.) a pune 
la un loc, a uni, a reuni; (fam.) a băga în aceeaşi oală; fam., 
despre lucruri, situații) a încurca, a încâlci, a zăpăci, a crea 
confuzie, a complica; a face dezordine; e vr. a se amesteca; e 
~ les torchons avec les serviettes a pune / a băga în aceeaşi 
oală; a pune pe toți într-o ciorbă; se ~ les crayons / les 
pédales / les pieds / les pinceaux (fam.) a încurca, a încâlci, a 
Zăpăci, a crea confuzie, a complica, a face dezordine. 

mélangeur ! m. (maş., mec.) malaxor, amestecätor, agitator; 
(tehn.) melanjor, (text.) mixor; (chim.) amestecător,; (tele.) 
mixer, circuit / etaj de amestec. 

mélangeur m. à ailettes (maş.) malaxor / amestecător cu palete. 

mélangeur m. à cône (mas.) amestecätor conic. 

mélangeur m. à contre-courant (mas.) amestecätor cu 
contracurent. 

mélangeur m. à cristal (tele.) amestecätor / mixer cu cristal. 

mélangeur m. à cylindres (mas.) valt de amestecare. 

mélangeur m. à deux palettes (maş., chim.) amestecător cu 
două palete. 

mélangeur m. à dissolution (maș., plast.) malaxor de soluție 
(de cauciuc). 

mélangeur m. à jet (maş., chim.) amestecätor cu jet. 

mélangeur m. à savon (mas., chim.) amestecätor de säpun. 

mélangeur m. à sole plate (maş.) amestecător / melanjor cu 
fund plat. 

mélangeur m. à sucre (mas.) amestecător de zahăr. 

mélangeur m. à tambour (mas., chim.) amestecător cu tambur. 

mélangeur m. à tonneau (nos, chim.) amestecätor cu tambur. 

mélangeur m. à vibrations (mas., chim.) amestecător vibrator. 

mélangeur m. à vis (mas., chim.) amestecător cu melc. 

mélangeur m. actif (mas.) amestecător / melanjor de afinare. 

mélangeur m. actif à métal liquide (mas., met.) melanjor 
pentru metal lichid. 

mélangeur m. basculant (mas., met.) melanjor basculant. 

m Mangeur m. biconique (maş., chim.) amestecător cu con 

ublu. 
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mélangeur m. centrifuge (maș., chim., plast.) amestecător 
centrifug. 

mélangeur m. chauffé (mas., met.) melanjor preîncălzit. 

mélangeur m. continu (mas., chim.) amestecător continuu (de 
fluide). 

mélangeur m. cylindrique (mas., met.) melanjor cilindric. 

mélangeur m. d'antenne (fele.) amestecätor de antenă, 
diplexer. 

mélangeur m. d’encres (mas., chim.) malaxor de cerneală. 

mélangeur m. de boue (maș., chim.) malaxor / amestecätor de 
noroi. 

mélangeur m. de fonte chaude / fluide (maș.) melanjor de 
fontä lichidä. 

mélangeur m. de préaffinage (mas.) amestecător / melanjor de 
preafinare. 

mélangeur m. de sable (maș.) amestecător / melanjor de nisip. 

mélangeur m. discontinu (maş., chim.) amestecätor 
discontinuu. 

mélangeur m. interne (#as., plast.) malaxor intern. 

mélangeur m. mécanique (maș.) amestecätor / instalație de 
amestecat mecanic(ă). 

mélangeur m. pour plastifier (mas., plant.) amestecător de 
plastifiat. 

mélangeur m. rapide (maș., chim.) amestecător rapid. 

mélangeur m. rotary (mas., constr.) agregat rotativ pentru 
amestecare. 

mélangeur m. rotatif (maş., chim.) amestecător rotativ. 

mélangeur m. roulant (mas.) amestecätor / melanjor rotativ. 

mélangeur m. sous vide (maş., chim.) amestecätor sub vid. 

mélangeur-broyeur m. (mas.) aparat / utilaj pentru amestecare 
si mäcinare. 

mélangeur-concasseur m. (mas.) aparat / utilaj pentru 
amestecare şi sfărâmare. 

mélangeur-décanteur m. (mas., met.) melanjor decantor. 

mélangeur-malaxeur m. (mas., chim., plast.) maşină de 
amestecat şi malaxat, (constr.) agregat de amestecat mortarul. 

mâlangeuse ! € (mas.,constr.) instalație de amestecat mortarul. 

mélangeuse f. automatique (mas., tehn.) instalație automată de 
amestecat; amestecätor automat. 

mélangeuse f. mobile (mas., constr.) instalaţie mobilă de 
amestecat mortarul. 

mélanidrose f. (med.) melanhidrozä, bromhidrozä. 

mélanine f. (chim., biol.) melaninä. 

mélanique adj. (chim., biol.) melanic, care conține melaninä; 
(med.) referitor la melanism. 

mélanisme m. (med.) melanism. 

mélanite m. (geol.) melanit. 

mélano- (afix.) melano-, prefixoid cu semnificaţia "negru", "de 
culoare închisă". 

mélanoblaste adj. (biol.) melanoblast, melanocit. 

mélanoblastome m. (med.) melanoblasom, melanom malign. 

mélanocyte m. (biol.) melanocit, melanoblast. 

mélanoderme adj., m., f. (biol.) melanoderm, de rasă neagră. 

mélanodermie f: (biol., med.) melanodermie. 

mélanogenese f. (med.) melanogeneză. 

mélanome m. (med.) melanom. 

mélanosarcome m. (med.) melanosarcom. 

mélanose f. (bot., med.) melanoză. 

mélanostimuline f. (biochim.) melanostimulinä. 

mélanotrique adj. (biol.) melanotric. 

mélantérite (mineral.) melanterit. 

mélanurie f. (med.) melanurie. 

mélasse f. melasă; (fig.) bucluc, necaz, nenorocire, mizerie; 
(fam.) ceață groasă, noroi; e etre dans la ~ a trage mâţa de 
coadă, a se afla în mizerie; a fi la ananghie / la strâmtoare. 
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mélasson m. (pop.) prost, nätâng, tont, bleg, mototol, 
neîndemänatic, motoflete, motäntoc. 

mélatonine f. melatoninä 

Melba adj. invar. (cul.) specialitate de profiterol. 

melchior m. (înv., met.) alpaca. 

melchite adj., m., f. (relig.) melchit; var. melkite. 

meldois, e m., f. (cu maj.), adj. locuitor din oraşul Meaux. 

meldomètre m. (fiz., maş-un.) aparat pentru determinarea 
punctului de topire; (ermo.) aparat pentru determinarea 
temperaturii de topire / de fuziune. 

melé, e adj. amestecat, combinat; (p. ext.) pestrit; (ref. la cai) 
împiedicat; e avoir la langue - / avoir les dents ~s a i se 
împletici limba (la beţie); un sang ~ corcitură. 

meléagrine f. (Zool.) scoică de märgäritar / producătoare de 
perle (Meleagrina). 

melé-cass(is) m. (pop.) amestec de ţuică şi rachiu de coacäze; 
(fig.) amestec eterogen, ghiveci; e voix de ~ voce rägusitä de 
băutură. 

mâl6-casse m. (pop.) amestec de ţuică şi rachiu de coacăze; 
(fig.) amestec eterogen, ghiveci; e voix de — voce rägusitä de 
băutură. 

mêlécasse m. (pop.) amestec de ţuică şi rachiu de coacăze; Gel 
amestec eterogen, ghiveci; e voix de — voce răguşită de 
băutură. 

mêlée f. mulţime, aglomerare; (fam.) învălmăşeală, înghesuială, 
îmbulzeală; (p. ext.) încăierare, bătălie; (sport) meleu, luptă 
corp la corp; (la rugby) grămadă; (agr.) amestec de paie cu 
fân, amestecături; (fig.) dispută verbală, hartä. 

méléna f. (med.) melenă, hemoragie intestinală. 

mêler ! vt. a amesteca; a uni, a reuni; a îmbina; (despre lucruri, 
substanțe etc.) a amalgama, a combina, a fuziona; (abstract) a 
asocia, a alia; Gool, bot.) a încrucişa; (fam.) a încâlci, a 
încurca, a face dezordine / harababură / un talmeş-balmeş; 
(fig.) a amesteca în, a implica, a băga pe cineva; (cu prep. â) a 
alătura, a combina / a îmbina cu; (cu prep. avec, de) a 
amesteca / îmbina cu; e ~ l’agréable à Putile a îmbina 
plăcutul cu utilul; ~ les cartes (fam.) a amesteca / bate cărţile; 
(fig.) a încurca lucrurile. 

mâler ? vr. (se) (cu prep. à, avec) a se amesteca, a se uni, a se 
contopi, a fuziona; (despre animale) a se împerechea; (despre 
persoane) a se alătura (unei mulțimi); (cu prep. de) a se ocupa 
/ a se îngriji de cineva; a da atenție (unui lucru); (fig.) a 
interveni, a lua parte; a se interesa, a se preocupa de; a se 
amesteca, a se băga, a-şi băga nasul; (fig., fam.) a se încăiera; 
e le diable s’en ~ îşi bagă dracul coada; se-ngroaşă treaba; 
mêle-toi de tes oignons! vezi-ti de treaba al: mêle-tout 
băgăcios, persoană care-şi bagă nasul peste tot / indiscretă; 
ştie tot; se — a la conversation a interveni în conversaţie; a se 
băga în vorbă; se — de ce qui ne le regarde pas a te băga unde 
nu-ți fierbe oala. 

mélèze ! m. (bot.) zadă, zad, laritä (Larix sibirica). 

mélèze m. commun (bor.) larice, zadă, crin de munte (Larix 
decidua). 

mélèze m. de Dahourie (bot.) larice dahuric (Larix dahurica). 

mélèze m. de Pologne (bor.) larice de Polonia (Larix polonica). 

mâleze m. de Sibérie (bot.) larice de Siberia (Larix siberica). 

mélèze m. du Japon (bot. larice japonez (Larix leptolepis). 

mâlia m. (bot.) melia, specie de arbore exotic (Melia). 

méliacées f. pl. (bot.) meliacee. 

mélilite m. (chim.) melilit. 

mélilot m. (bot.) sulfinä (Melilotus officinalis). 

mélilot-jaune m. (bot.) sulfinä (Melilotus officinalis). 

méli-mélo mm. (pl. mélis-mélos) (fam.) amestecătură, mismas, 
talmes- balmes, confuzie, încurcătură. 

mélinite f. (chim.) melinitä. 
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mélioratif, ive adj., m., f. (lingv.) meliorativ. 

méliorisme m. (filoz.) meliorism. 

mélioriste m. (filoz.) meliorist. 

mélique adj. (muz.) melic, referitor la muzică; e f. (bot.) 
mărgică (Melica). 

mélisme f. (muz.) melismä. 

mélisse f (bot.) melisă, roinitä (Melissa officinalis); (cul.) 
melisă; e eau de ~ alcool obținut din frunze de melisă. 

mélitococcie f. (med. vet.) bruceloză. 

mélitte f. (bot.) dumbravnic (Melittis Melissophyllum). 

méliturie f. (med.) meliturie. 

melkite adj., m., f. (relig.) melchit. 

mellâh f. ghetou în Maroc. 

mellarium m. (în antichitate) vas cu miere purtat la sărbători. 

mellifère adj. melifer, care produce miere. 

mellification € melificatie. 

mellifique adj. melific. 

melliflu, e adj. dulce ca mierea; (înv.) care distilează mierea, 
distilator; (fig., despre stil) dulceag, mieros, dulcegăros, fad; 
(stil, livr.) melifluu. 

mellite m. (fam.) melită, medicament cu miere. 

mellitome m. (apic.) roinitä. 

mâlo To. (abr., fam. mélodrame) melodramă. 

mélo ?- (afix.) melo-, prefixoid cu semnificația "cântec", 
"muzică". 

mélocorde m. (muz.) melocord. 

mâlodica m. (muz.) melodică, mic instrument cu claviatură. 

mélodie f. (muz.) melodie; arie melodică; cântec; armonie 
melodică. 

mâlodieusement adv. (în mod) melodios, armonios. 

mélodieux, euse adj. melodios. 

mélodimetre m. (fon.) melodimetru. 

mélodique adj. melodic, armonios; e f. (muz.) melodică. 

mélodiste m., f. melodist, compozitor de melodii. 

mélodium m. (muz., instr.) melodium, varietate de orgă. 

mélodramatique adj. melodramatic. 

mélodramatisé, e adj. melodramatizat 

mélodramatiser vf. a melodramatiza. 

mélodramatisme m. melodramatism. 

mélodrame m. melodramă. 

méloé m. (entom.) gândac meloe (Meloe majalis). 

mâlographe m. melograf, copist de note muzicale; (tehn.) 
aparat electric, adaptat la piane, care înregistrează melodiile 
executate. 

mélomane adj., m., f. meloman; pasionat de muzică clasică. 

mélomanie f. (muz.) melomanie. 

mélomèle f. (med.) melomel. 

mélomélie f. (med.) melomelie. 

melon ! m. pepene galben (Cucumis Melo); (vest.) melon, 
pălărie; (arg. sc.) elev în primul an la Saint-Cyr; (fig.) imbecil, 
nătărău, neghiob, nerod; (pop.) nord-african, magrebin. 

melon m. d’eau pepene verde (Citrullus vulgaris). 

mélongène f. (bot., înv.) pătlăgea vânătă (Solanum 
Melongema). 

mélongine f. (bot., inv.) pătlăgea vânătă (Solanum Melongema). 

mélonide f. (bot.) melonidă; e adj. ca mărul. 

melonné, e adj. de forma unui pepene, ca pepenele. 

melonnée f. (bot.) (specie de dovleac). 

mélonnière f. pepenărie, câmp / teren rezervat culturii de 
pepene; (înv., bucät.) farfurie de servit pepenele. 

mélopée f. melopee; melodie ritmică / monotonă; recitativ. 

mélophage m. (entom.) chichiritä, cäpusä de oaie (Meolphagus 
ovinus). 

mélophobe adj., m., f. (livr.) melofob. 

mélophobie € (livr.) melofobie. 
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mélote f. (înv.) zeghe, subä, bundă, cojoc. 

mâlotherapie f. (med.) meloterapie. 

mélothérapique adj. (med.) meloterapic. 

mélotypie f. (tipogr.) melotipie. 

melting-pot m. (angl. ist., soc.) melting-pot, amestec 
demografic; loc unde se întâlnesc persoane diferite cu idei 
diferite. 

mélusine f. fetru cu păr lung. 

membranaire adj. (biol.) membranar. 

membrane ! f. (anat., bot.) membrană; (mas., tehn.) diafragmă; 
e rupture des ~s lors de l’ accouchement ruperea apei la 
naştere. 

membrane f. acoustique (ac.) diafragmă / membrană acustică. 

membrane f. alaire (zool.) membrana aripilor (la lilieci). 

membrane f. conique (tele.) membrană conică (la difuzor). 

membrane f. d’avertisseur (mas.) membrana / diafragma 
claxonului. 

membrane f. de caoutchouc (maș.) membrană de cauciuc. 

membrane f. échangeuse d’ions (chim.) membrană 
schimbătoare de ioni. 

membrane f. élastique (anat.) membrană elastică. 

membrane f. fausse (med.) difterie. 

membrane f. fibreuse (anat.) membrană fibroasă. 

membrane f. fine (biol.) peliculă, pielitä. 

membrane f. fotale (anat.) membrană a fetusului. 

membrane f. hémiperméable (fiz. mol., chim.) membrană 
semipermeabilă. 

membrane f. lignifiée biol.) membrană lignificatä. 

membrane f. métallique (maş.) membranä / diafragmă 
metalică. 

membrane f. muqueuse (anat.) (membrană) mucoasă. 

membrane f. nictitante (zool.) membrană nictitantă. 

membrane f. nucléaire (biol.) membrană nucleară, care 
desparte nucleul de citoplasmă. 

membrane f. perméable (maș.) membrană permeabilä. 

membrane f. semi-perméable (maş.) membrană 
semipermeabilă; diafragmă. 

membrane f. séreuse (anat.) membrană seroasă. 

membrane f. vacuolaire (biol.) membrană vacuolară. 

membrane f. vibrante {fiz) membrană vibrantă. 

membraneux, euse adj. membranos. 

membre ` m. membru (al unei colectivități), partizan, asociat, 
aderent, societar; (anat., mat.) membru; (gram.) parte, 
fragment; (mas., tehn.) organ (de maşină); (constr.) parte 
componentă a construcției; element, mulură, ciubuc; nod (la 
grindă cu zăbrele); (mar.) componentă, parte, piesă (a unui 
vapor); fig.) penis, membru viril; e priver d'un ~ a amputa 
un membru; trembler de tous ses ~s a tremura din toate 
încheieturile. 

membre m antérieur (zool.) membru anterior. 

membre m. de l’équipe (sport) component al echipei. 

membre m. du jury (jur.) membru al juriului, jurat. 

membre m. inférieur (anat.) membru inferior, picior. 

membre m. moteur (mas.,mas.) organ motor / de comandă. 

membre m. postérieur (zool.) membru posterior. 


membre m. récepteur {mas.) organ acţionat / antrenat / condus. 


membre m. supérieur (anat.) membru superior, braţ. 

membre, e adj.'(în expr.) bien ~ (fam.) bine făcut, bine clădit; 
mal ~ rău proportionat. 

membron m. (constr.) culme (a unei mansarde). 

membru, e adj. (anat.) cu membre puternice; e m., f. persoană 
solidă; (fam.) vlăjgan. 

membrure ! f totalitatea membrelor; (tehn.) coastă radială 
(mar.) coastă; (constr.) osatură, fermă, suport; (maş.) cadru; 
(ferov.) ansamblul grinzilor care formează şasiul unui vagon. 
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membrure f. élancée coastă radială. 

membrure f. renversée contracoastă. 

membrure f. supérieure (constr., la poduri) talpa superioară. 

même | adj. (înaintea subst.) acelaşi, identic; (după subst. şi 
pron.) însuşi; e de soi-— de la sine, din proprie inițiativă; par 
cela— tocmai prin aceasta. 

même ? adv. chiar, chiar si, tot astfel şi; e à ~ direct din, chiar 
din; de ~ la fel, identic, aidoma; de ~ que ca şi, tot aşa cum, 
precum, după cum; être à ~ de a fi capabil / în stare să, a 
putea să; ~ si chiar dacă; mettre qqn. à ~ de a pune pe cineva 
în situaţia de a; pas ~ nici măcar; quand (bien) ~ chiar dacă; 
tout de ~ totuşi, cu toate acestea; în sfârşit. 

même? m., f. (cu art.) acelaşi; aceeaşi persoană; acelaşi lucru; e 
m. (filoz.) principiu invariant (al gândirii); e c'est la — 
d'auparavant e aceeaşi (persoană) ca înainte / de dinainte / 
ca mai demult / de odinioară; cela revient au ~e acelaşi lucru, 
e tot una, e tot aia; c’est du pareil au ~ (fam.) e exact acelaşi 
lucru, e tot aia. 

mémé f. mamaie, buni; fam.) mätusicä, tuşică; (peior.) băbătie, 
băbăciune, hoaşcă, hârcă. 

mêmement adv. (înv.) la fel, identic, aidoma. 

mémento m. memento, aducere-aminte; (7iz.) însemnare, notă, 
semn; (concret) agendă; memorator, (bis. catolică) pomelnic. 

mémère f. mamaie, buni; (fam.) mätusicä, tuşică; (peior.) 
băbătie, băbăciune, hoascä, hârcä. 

mémo m. (abr. memorandum) notitä, însemnare. 

mémoire | m. memoriu; expunere, expozeu; (înv.) cont, factură, 
socoteală; (admin.) referat, anchetă, raport verbal; Gur.) 
pledoarie; fig.) informaţie; em pl. (cu maj.) memorii, 
confesiuni; anale, cronici, comentarii; e avoir des bons / 
mauvais ~s a avea informații bune / proaste. 

mémoire ? f memorie; dü.) amintire, aducere aminte; Ge 
reputație, faimă; (fehn.) memorie; e (în expr. fără verbe) à la 
~ de în cinstea; de ~ d'homme de când e lumea; de ~ din 
memorie, pe de rost; de triste ~ de tristă amintire; en ~ de în 
amintirea; perte de la — pierderea memoriei / amnezie; e (în 
expr. cu verbe) avoir en ~ a ţine minte, a-şi aminti; avoir la ~ 
courte a uita repede; garder en ~a ține minte, a-şi aminti; 
laisser une ~ honorée a se bucura de faimă bună după 
moarte; rafraîchir la ~à qqn. a aduce aminte cuiva; se 
rafraîchir la ~a rememoriza, a-şi împrospata memoria. 

mémoire f. à acces lent rel. tele.) memorie lentă. 

mémoire f. à acces rapide (el. tele.) memorie dinamică / 
rapidă. 

mémoire f. à bande magnétique (tehn.) memorie cu bandă 
magneticä. 

mémoire f. à bulles (info.) memorie mare cu bule magnetice. 

mémoire f. à circulation (fehn.) memorie circulantă / cu 
circulatie. 

mémoire f. à disque magnétique (tehn.) memorie cu disc 
magnetic. 

mémoire f. à ferrites (7ehn.) memorie pe ferite. 

mémoire f. à lignes de retard de mercure (fele.) memorie cu 
mercur. 

mémoire f. à semi-conducteurs (înfo.) memorie cu semi- 
conductori. 

mémoire f. à terme court (psih.) memorie scurtă / temporară. 

mémoire f. à tores (info.) memorie cu tori. 

mémoire f. à tores magnétiques (el. tele.) memorie cu matrice 
de inele feromagnetice. 

mémoire f. auditive memorie auditivă. 

mémoire f. autobiographique (lit.) autobiografie, jurnal. 

mémoire f. d’éléphant (fig.) memorie de elefant. 

mémoire f. d’instructions (fehn.) bloc de memorizare a 
instrucțiunilor. 
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mémoire f. d’ordres (Gebn bloc de memorizare a 
instrucțiunilor. 

mémoire f. de masse (înfo.) memorie de masă. 

mémoire f. de programme {fehn.) program memorat. 

mémoire f. de travail (tehn.) memorie temporară / de lucru / 
operativă. 

mémoire f. électromécanique (fehn.) memorie 
electromecanică (cu relee). 

mémoire f. électronique (7ehn.) memorie electronică. 

mémoire f. gustative memorie gustativă. 

mémoire f. holographique (7ehn.) memorie holografică, 
memorie cu laser. 

mémoire f. involuntaire memorie involuntară. 

mémoire f. lente rel. tele.) memorie de durată / lentă. 

mémoire f. magnétique (info.) memorie magnetică. 

mémoire f. morte (înfo.) memorie ROM. 

mémoire f. numérique (/ehn.) memorie numerică. 

mémoire f. olfactive memorie olfactivă. 

mémoire f. organique (psih.) memorie organică. 

mémoire f. photo-électronique (fehn.) memorie 
fotoelectronică. , 

mémoire f. rapide (el. tele.) memorie dinamică / rapidă. 

mémoire f. sélective (psih.) memorie selectivă. 

mémoire f. sur ruban maghétique (tehn.) memorie pe bandă 
magnetică. 

mémoire f. tactile memorie tactilă. 

memoire f. tampon f. (info.) memorie tampon (engl. buffer) 

mémoire f. visuelle memorie vizuală. 

mémoire f. vive (info.) memorie RAM. 

mémoire f. volatile (înfo.) memorie volatilă. 

mémoire f. volontaire memorie voluntară. 

mémoire m. justificatif ({ehn.) memoriu explicativ. 

mémoire-habitude f. (memorie) obisnuintä. 

mémorable adj. memorabil; vrednic de ţinut minte; faimos, 
istoric, de neuitat, remarcabil; e jour — zi de neuitat. 

mémorablement adv. (în mod) memorabil. 

memorandum m. memorandum, memoriu; agendă; (p. ext.) 
notitä; (com.) notă de comandă. 

mémoratif, ive adj. (înv.) privitor la memorie; de memorie; e 
la faculté -ive însusirea de a memoriza. 

mémorer vi. a memora; a învata pe de rost. 

mémorial m. (în diplomaţie) memorial; (cu maj.) memorial, 
lucrare memorială; (arhit.) monument comemorativ, e Le 
Memorial de Sainte-Helene Memorialul de la Sfânta Elena. 

mémorialiste m., f. memorialist; cronicar, istoric. 

mémoriel, elle adj. referitor la memorie, (info.) referitor la / 
legat de memoria unui calculator; e la capacité Ae 
capacitatea memoriei calculatorului. 

mémorisable adj. (si info.) care poate fi memorat / memorizat, 
care poate fi păstrat / stocat în memorie. 

mémorisation TC (tehn.) memorare, stocare în memorie. 

mémorisation f. associative (fehn.) memorare asociativă. 

mémorisation f. d’information (fehn.) memorizarea / păstrarea 
informaţiei. 

mémorisation f. de données (fehn.) memorarea datelor. 

mémorisation f. memorizare. 

mémoriser vt. a memoriza, a păstra în memorie, a reține; 
(tehn.) a memora, a stoca în memorie. 

menaçant, e adj. amenintätor, periculos, îngrijorator, agresiv. 

menace f. amenințare; primejdie, pericol; (p. ext.) avertisment, 
intimidare, șantaj; e ~ de guerre / d’invasion / d’épidémie 
pericol de război / de invazie / de epidemie; ~s en Pair bluf, 
fanfaronadă, läudärosenie; amenințări / vorbe în vânt; être 
sous le ~ d’une expulsion a risca o / a fi în pericol de 
expulzare; sous la ~ sub amenințare. 


957 


menacé, e adj. amenintat, şantajat, intimidat; aflat în pericol; e 
éspèce —e specie pe cale de dispariție. 

menacer vt. a ameninţa, a intimida, a şantaja; (ref. la lucruri) a 
pune în pericol / în primejdie; a constitui o amenințare; (lit.) a 
prevesti, a prezice (ceva rău); (cu prep. de + inf.) a fi pe 
punctul de a, a sta să, a risca să; e vr. a se amenința reciproc; 
e ~ de mort a ameninţa cu moartea; ~ ruine a fi în pragul 
ruinel. 

ménade f. (mit.) menadä, bacantă; fig.) curvă. 

ménage m. menaj, gospodărie; (acțiune) gospodărire; (soc.) 
familie, cămin; (p. ext.) căsătorie, cuplu; (înv.) (spirit de) 
economie; (înv., fam.) casă, interior; (înv., bucät.) mobilă şi 
ustensile de bucătărie; (peior.) dezordine, harababură; e (în 
expr. fără verbe) ~ à trois (fam.) ménage à trois, sex în grup; 
faux ~ cuplu necăsătorit; femme de ~ femeie de serviciu; 
homme de ~ bărbat de casă; jeune ~ pereche de tineri 
căsătoriți; soins du ~ treburile gospodăriei; mauvais ~ proastă 
gospodărire; pain de ~ pâine de casă; scenes de ~ certuri / 
scandaluri în familie; — de quatre famile de patru persoane; e 
(în expr. cu verbe) faire — de bouts de chandelle a face 
economie la chibrituri, a se scumpi la tärâte; faire bon / 
mauvais ~ avec a face casă bună / rea cu cineva; a se /a nu se 
întelege cu cineva; (fig., despre lucruri) a se / a nu se potrivi 
cu; faire des ~s a fi femeie de serviciu la diverse case; fig., 
ref. la jurnalişti) a face reclamă; faire le ~ a face curățenie şi 
ordine; monter un ~ a încropi o gospodărie; se mettre en ~a 
se căsători, a începe o viață în comun / împreuna; tenir son ~ 
a-şi fine casa, a munci pentru familie; vivre avec grand ~a 
face mari economii. 

ménagement m. menajare, cruțare; măsură, cumpătare; (înv.) 
gospodărire, administrare; e m. pl. menajament, atenţie, 
precautiee sans ~ fără milă / crutare, (în mod) brutal. 

ménager | vt. (despre bani, venituri, bunuri)a gospodări cu 
economie / cu chibzuială, a economisi; (despre persoane) a 
menaja, a cruța; (despre evenimente, fapte, lucruri) a pregăti, 
a aranja, a înlesni, a facilita; (fehn.) a instala; (fig., despre 
vorbe, fapte) a cântări, a măsura, a doza, a modera; (înv.) a 
gospodări, a administra; e vr. a se menaja, a se cruța, a-şi 
rezerva; e ~ lavenir a pregăti (cu minutiozitate) viitorul; ~la 
chèvre et le chou fam.) a împaca şi capra şi varza; ~ les 
apparences a salva aparențele; ~ ses effets a ştii să faci 
impresie; ~ ses forces a-şi menaja forţele; ~ ses paroles a-şi 
măsura vorbele; ~ ses pas a evita demersurile intile; ~ une 
entrevue a pregăti / a aranja / a facilita o întrevedere; — une 
fenêtre dans le mur (constr.) a face o fereastră în zid; ~ une 
occasion a crea o ocazie; n’avoir rien à — a nu mai păstra nici 
o măsură; ne pas ~ le poivre a exagera; se ~ des intelligences 
dans la place a-şi asigura informatori, complici într-un 
mediu; se ~ un retour triomphal a-şi pregăti o întoarcere 
triumfală / o revenire spectaculoasă; se ~ une porte de sortie 
a-şi asigura o portitä de scăpare. 

ménager |, ère adj. menajer, gospodăresc, casnic; (spec.) 
rezidual; (înv.) gospodar, econom; cruțător; e eaux ~ères ape 
reziduale, lături; équipement ~ aparatură casnică; travaux ~s 
munci gospodăreşti. 

ménager 2 m. (reg.) mic proprietar agricol; (inv.) administrator; 
(fig.) rege. 

ménagère f. gospodină, menajeră; îngrijitoare; (bucät.) serviciu 
de tacâmuri; suport (pentru untdelemn, oţet, sare şi piper); 
(pop.) nevastă, muiere; e la — (pop.) nevastă-mea. 

ménagerie f. menajerie; grădină zoologică; colecție de animale. 

menagiste m., f. comerciant de aparate electrice menajere. 

menant, e adj. (ferov., în expr.) roues —es roți motrice. 

menchevik adj., m., f. Get, pol.) mensevic. 

mendélévium m. (chim.) mendeleeviu, simb. Md. 
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mendélien, enne adj. (biol.) mendelian, mendelist. 

mendélisme m. (biol.) mendelism. 

mendéliste m. mendelist. 

mendiant, e adj., m., f. cerşetor, vagabond; sărman, sărac, calic, 
milog; (cul.) desert din smochine, stafide, migdale şi alune; 
(pop.) pomanagiu; (fam.) coate-goale; e ordres ~s ordine de 
călugări care trăiesc din cersit; les quatre ~s desert compus 
din smochine, stafide, migdale şi alune. 

mendicité f. cerşetorie, cerşit; (colectiv) cersitorime. 

mendier vt., vi. a cerşi, a cere pomană / milostenie. 

mendigot m. (pop.) pomanagiu. 

mendigoter vt., vi. (pop.) a cersi, a cere pomană / milostenie. 

mendole f. (iht.) specie de biban de mare. 

meneau m. (arhit.) menou, cercevea, giurgiuvea. 

ménechme m. (livr.) menehm. 

menée f. (înv.) drum, cale, potecă; (vân.) urmă (a unui cerb 
hăituit); (reg., în Eiveţia) troian (de zăpadă), viscol; (pop.) 
direcția în care duce vântul zăpada; è f. pl. fig.) intrigă, 
uneltire, urzeală; e être à la ~a fi pe urma cerbului hăituit; ~ 
du fief chemare a vasalilor (la război, la judecată). 

mener ' vt. (cu prep. à, en, dans) a duce, a conduce, a însoti (pe 
cineva la / spre / către); a îndruma, a călăuzi; (despre animale) 
a mâna; (despre vehicule) a conduce, a şofa, a mâna; (dans, 
sport) a fi în frunte / în avantaj; (ransp.) a transporta (cu un 
vehicul); a duce, a căra; (geom., despre linii) a trage, a trasa; a 
duce, a conduce; (fam.) a băga, a introduce, a face să aibă 
acces (la o autoritate); fig.) a dirija, a comanda, a ghida; e ~à 
bien a duce la bun sfârşit / la îndeplinire; a face o treabă până 
la capăt; ~ à fin a duce la bun sfârșit / la îndeplinire; a face o 
treabă până la capăt; ~ à fond de train a goni nebuneşte; ~ à 
la dure a creşte (un copil) cu severitate; ~ à terme a duce la 
bun sfârşit / la îndeplinire; a face o treabă până la capăt; — 
bien sa barque ffig., fam.) a se descurca bine, a reuşi în 
afaceri / viață; ~ de Caïphe à Pilate a mâna de la Ana la 
Caiafa; ~ de force a duce cu sila / cu forţa / cu anasâna, a duce 
târâş; ~ de front plusieurs affaires (fig., fam.) a se ocupa 
simultan de mai multe lucruri; a lucra la mai multe războaie.— 
deux à zéro (sport) a conduce cu doi la zero; ~ doucement 
qqn. a menaja pe cineva, a se purta cu mănuși; ~ durement a 
se purta sever cu cineva; ~ en barque (fam.) a induce pe 
cineva în eroare; ~ en branle a da cel dintâi exemplul; ~ en 
double (fam.) a duce pe cineva de nas, a juca pe cineva pe 
degete, a-i pune cuiva funia în coarne, a-i trage cuiva un 
trombon / tromboane, a purta pe cineva pe la icoane; ~ grand 
bruit a face tărăboi mare / tam-tam; a se umfla în bojoci; ~ 
grand tapage a face täräboi mare / tam-tam; a se umfla în 
bojoci; ~ grand train a trăi pe picior mare; ~ guerre a duce 
un război, a se război; ~ joyeuse vie (/am.) a o duce "trai pe 
vătrai", a o duce de minune, a huzuri; ~ la barque (Ge, fam.) 
a fine frânele, a conduce, a fi în capul bucatelor; ~la danse 
(peior.) a trage sforile; a conduce o bandă; ~ la vie à grandes 
guides (fig.) a duce un trai împărătesc / a trăi pe picior mare; — 
la vie de palace (fam.) a o duce "trai pe vätrai", a o duce de 
minune, a huzuri; ~ la vie dure a qqn. a face viaţa amară / un 
iad cuiva; a-i face cuiva zile fripte / sânge rău; ~ le jeu a fi 
stăpân pe situație, a face jocul; — le palet (sport) a conduce 
pucul; ~ le raisin au pressoir a da strugurii la teasc, a stoarce 
strugurii; ~ les poules pisser (fam.) a duce câinii la apă; a taia 
frunză la câini; ~ loin a avea consecinţe grave; ~ qqn. à la 
baguette (fig.) a învârti pe cineva pe degete, a face pe cineva 
sa joace după cum îi cântă; — qqn. ă la cravache a strânge pe 
cineva în chingi, a ţine häturile, a ține pe cineva din scurt; ~ 
qqn. bon train (fig.) a lua repede pe cineva; ~ qqn. en 
bateau (fam.) a duce pe cineva cu promisiuni / cu vorbe 
(frumoase) / cu zăhărelul; ~ qqn. en laisse fig.) a învârti pe 
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cineva pe degete, a face pe cineva sa joace după cum îi cântă; 
~ qqn. le bâton haut a strânge pe cineva în chingi, a ţine 
häturile, a ține pe cineva din scurt; ~ qqn. par des belles 
paroles (fam.) a duce pe cineva cu promisiuni / cu vorbe 
(frumoase) / cu zăhărelul; — qqn. par le (bout du) nez a duce 
pe cineva de nas, a juca pe cineva pe degete, a-i pune cuiva 
funia în coarne, a-i trage cuiva un trombon / tromboane, a 
purta pe cineva pe la icoane; ~ qqn. tambour battant (fg.) a 
lua repede pe cineva; ~ rudement a se purta sever cu cineva; 
~ un aveugle a călăuzi un orb; ~ un train de tonnere a face 
tărăboi / tam-tam, a se umfla în bojoci; ~ une affaire 
rondement a descurca repede o treabă, a duce iute o afacere 
la bun sfârşit; ~ une circonférence a trasa o circumferință; ~ 
une vie de bâton de chaise / de plaisirs / de patachon (fig. 
fam.) a duce o viatä neregulatä, de petreceri, a-si face de cap, a 
o duce tot într-un chef, ~ une vie de château a duce o viață 
fără griji, a o duce "trai pe vătrai", a o duce de minune, a 
huzuri; ~ une vie de chien a duce o viaţă de câine, a duce o 
viaţă grea; ~ une vie de galérien a duce o viață de câine, a 
duce o viață grea; ~ une vie de pacha (fam.) a trăi ca un paşă; 
~ une vie errante a nu se fixa nicăieri, a nu-şi găsi locul în 
viaţă; ~ une vie obscure a duce o viață retrasă; ~ une vie 
sobre a duce o viaţă sobră, a trăi cumpătat; n’en ~ pas large a 
nu fi în largul său; ne pas en ~ large (fam.) a nu-i fi moale 
cuiva; se laisser ~ par les événements a se lăsa târât de 
evenimente; tous les chemins mènent à Rome toate 
drumurile duc la Roma. 

ménestrandie f. (ist.) menestrandie. 

ménestrel m. menestrel, trubadur. 

ménétrier m. lăutar (de țară). 

ménétrier m. violonist (la nunțile de la sat). 

menette adj., f. (în expr.) c'est une sœur ~ este o persoană 
bigotă, ipocrită, prefăcută. 

meneur, euse m., f. conducător; șef, lider; cap (al unui 
complot); e — de jeu animator de spectacole; — d’ours ursar. 

menbidrose f. (med.) menhidrază. 

menhir m. menhir. 

méniane f. (arhit., ist.) meniană. 

ménilite m. (mineral.) menilit. 

menin, e m., f. (ist. Spaniei) tânär(ä) nobil(ä) care însoțea un 
moştenitor regal; e m. Get, în Franţa) aristocrat în serviciul 
delfinului. 

méninge f. (anat.) meninge; è f., pl. (fam.) creierul, spiritul. 

méninge f. dure (anat.) dura mater. 

méningé, e adj. (anat.) meningian, meningeal; (med. ) referitor 
la meningită. 

méningiome m. (med. ) meningiom. 

méningien m. (anat.) meningian. 

méningite f. (med.) meningită. 

méningitique adj. referitor la meningită. 

méningo- (afix.) meningo-, prefixoid cu sensul "meninge", 
"membrană". 

meningocăle m. (med.) meningocel. 

méningococcie f. (med.) meningococie. 

meningocoque m. (med.) meningococ. 

méningo-encéphalite f meningoencefalitä. 

méningomalacie f. (med.) meningomalacie. 

méningomyélite f. (med.) meningomielită. 

méningopathie f. (med.) meningopatie. 

méningorragie f. (med.) meningoragie. 

méniscal, e adj. (anat.) referitor la menisc, meniscal. 

méniscectomie f. (chir.) meniscectomie. 

méniscite f. (med.) meniscitä. 

méniscographie f. (med.) meniscografie. 

méniscopathie f. (med.) meniscopatie. 
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méniscopexie f. (med.) meniscopexie. 

ménisque ! m. (fiz., anat., mol., mec.) menisc; (opt.) lentilă- 
menisc; (bijut.) bijuterie în formă de corn. 

ménisque m. convergent (opf.) menisc convergent. 

ménisque m. divergent (opt.) menisc divergent. 

mennonite m., f. (ist., relig.) menonit. 

méno- (afix.) meno-, prefixoid cu semnificaţia ‘menstruatie" 

ménologe m. (bis.) minologhiu. 

menon m. tapul din fruntea turmei; (piel.) saftian. 

ménopause f. (fiziol.) menopauzä. 

ménopausée adj. f. la care s-a instalat menopauza. 

ménopausique adj. referitor la menopauză. 

menora f. (relig. ebraică) menora, sfeşnic cu şapte braţe, unul 
din obiectele principale de cult. 

ménorragie f. (med.) menoragie. 

ménostase f. (med.) menostază. 

ménotaxie f. menotaxie, reacţie de orientare a unui animal 
simulată de la distanţă. 

menotte f. mânutä, è f. pl. cătuşe; (tehn.) cercel, verigă; (mas.) 
bielă mică articulată la extremitățile principale ale arcului; e 
mettre les -s à qqn. a lega pe cineva de mâini si de picioare, 
a-i lua orice libertate de iniţiativă; ôter les ~s à qqn. a scoate 
cätusele, a descätusa, a elibera. 

menotter v/. a pune cătuşe.. 

menouille f. (pop.) biştari, lovele. 

mense f. (ist., bis.) venitul unui preot / prelat. 

mensole f. (constr.) mensolă. 

mensonge m. minciună; (lit.) fabulă, istorisire, invenţie; (poet.) 
născocire, ficțiune, iluzie, miraj; (fig.) iluzie, desertäciune, 
(fam.) gogoaşă, braşoavă; p. ext.) reclamă sforăitoare, vorbă 
amăgitoare. 

mensonger, ere adj. mincinos, neadevărat; (fig.) fals, înşelător. 

mensongerement adv. (în mod) mincinos, neadevărat, fals, 
inselätor. 

menstruation f. menstruatie. 

menstruel, elle adj. (fiziol.) menstrual. 


menstrues f. pl. fiziol., înv.) menstre, menstruatie; (fam.) ciclu. 


mensualisation f. imprimare a unui caracter lunar, remunerare 
lunară. 

mensualiser vs. a da un caracter lunar, a remunera lunar; a plăti 
regulat. 

mensualité f. salariu; sumă plătită lunar. 

mensuel, elle adj. lunar; e m., f. salariat plătit lunar / cu luna; e 
m. publicație lunară. 

mensuellement adv. cu luna, pe timp de o lună, lunar, în 
fiecare lună. 

mensur f. (germ.) duel cu sabia (la studenții germani). 

mensurabilité / (TCM, tehn., metr.) mäsurabilitate. 

mensurable adj. (TCM, tehn., metr.) măsurabil. 

mensurateur m. măsurător. 

mensuration f. măsurare, măsurătoare; măsurare a di- 
mensiunilor corporale; e f. pl. măsuri, dimensiuni (ale 
corpului); e prendre des ~s a măsura. 

mental !, e adj. mintal, mental; e âge ~ vârsta intelectului; 
aliénation ~e alienare mintală, demență; calcul ~ calcul în 
memorie / în gând / mintal. 

mental? m. psihicul, intelectul, spiritul; moralul. 

mentalement adv. cu mintea, în minte, în gând; din punct de 
vedere mental. 

mentalisation f. (psih.) intelectualizare a conflictelor psihice. 

mentaliser vr. (psih.) a intelectualiza. 

mentalisme m. (psih.) mentalism, teorie care susține metoda 
introspectiei, (lingv.) concepție care susține primordialitatea 
conținutului în structura unei limbi. 

mentalité f. mentalitate, concepție. 
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menterie f. (reg.) minciună. 

menteur, euse adj., m., f. mincinos, înselätor, impostor, 
mitoman; (p. ext.) fals, ipocrit; e ~ comme un arracheur de 
dents mincinos de îngheață apele, care minte de stinge. 

menthe ! f. (bot.) mentă, izmă (Mentha silvestis); (p. ext., cul.) 
sirop de mentă, esență, aromă de mentă. 

menthe frisée f. (bot.) izmă creatä (Mentha crispa). 

menthe-coq f. (bot.) calomfir (Chrisanthemum Balsamita). 

menthe-crépue f. (bot.) izmă creatä (Mentha crispa). 

menthe-de-chat f. (bot.) cätusnicä (Nepeta Cataria). 

menthe-de-montagne f. (bot.) izma pădurilor (Calamintha 
officinalis). 

menthe-poivrée f. (bot.) izmă bună, izmă de leac, izmă 
domnească (Menta piperita). 

menthol m. (chim., farm.) mentol. 

mentholé, e adj. (chim., farm.) mentolat. 

mention f. mențiune, menționare, pomenire, evocare, citare; 
specificare, precizare; (concret) mențiune, distincție; (admin.) 
mențiune, notă (pe un act); e faire ~ a face mențiune, a 
menționa; mot en ~ (lingv.) cuvânt autonom. 

mentioné, e adj. menționat, numit, pomenit, amintit, evocat, 
citat; specificat, precizat; e mot ~ cuvânt autonom. 

mentionner vź. a menționa, a numi, a pomeni, a aminti; (lit.) a 
evoca, a cita; a specifica, a preciza. 

mentir ! vt. a minți, a înşela, a induce în eroare; e vi. a spune 
minciuni; e vr. a se minți, a-și spune minciuni, a refuza sa 
recunoască realitatea; e ~ à sa reputation a-şi dezminți 
reputaţia; ~ comme un arracheur de dents a minți de 
îngheaţă apele, a minţi de la obraz / cu neruşinare, a spune 
gogoşi, a croi la minciuni; il ment comme il respire minte 
natural şi în continuu; sans ~ sincer vorbind, în realitate. 

mentir? m. mințit, mintire. 

mentisme m. (ed, psih.) mentism. 

menton ! m. bărbie; e jusqu’au ~ până-n gât, până peste cap; 
lever le — a-şi lua nasul la purtare. 

menton m. avancé bărbie proeminentă. 

menton m. en galoche bărbie proeminentă. 

menton m.double bărbie dublă. 

mentonnet! m. (la zăvor) ureche; (la car) cârlig, ureche; 
(TCM, maş., tehn.) cârlig de închidere / de blocare; (ferov.) 
buză de bandaj; (la armele de foc) blocator, piesă care permite 
tragerea foc cu foc. 

mentonnet m. de roue (TCM) buză de bandaj. 

mentonnier, ère adj. (anat.) mental, al bärbiei, referitor la 
bärbie. 

mentonnière f. panglică / banderolă / curea care trece pe sub 
bărbie; (la căști) apărătoare de bărbie; (med.) mentonier, 
bandaj pentru fracturi de bărbie, apărătoare de bărbie; (la 
vioară) bărbie. 

mentor m. mentor, îndrumător, povätuitor; (înv.) educator, 
preceptor. 

menu ,e adj. mic; mărunt; subțire; (fig.) neînsemnat, fără 
valoare, fără importanță; e — bois lemne subțiri, surcele; — 
frais cheltuieli mărunte; ~ fretin persoană neînsemnată; ~ 
gibier (vân.) vânat mic; — objet bagatelă, fleac, lucru de 
nimic, moft; ~ peuple oameni de rând; ~ poisson plevuscä; ~e 
monnaie bani mărunți; ~e paille (agr.) pleavă; ~s plaisirs 
cheltuieli pentru plăceri mărunte. 

menu ? m. (cul.) meniu, listă de bucate; (info.) meniu; (fam.) 
program, orar; e ~ à la carte (fur.) meniu la alegere; ~ de 
coke (TCM, met.) cocs mărunt; ~ touristique (fur.) meniu fix; 
gens du ~ oameni din popor, par le ~ în detaliu, cu de- 
amănuntul, în amänuntime. 

menu °? adv. mărunt; e trotter ~ a umbla cu paşi mărunți. 

menuaille € bani mărunți; mărunțișuri, fleacuri; (îht.) plevuscä, 
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menuet m. (muz.) menuet. 

menuisaille f. (iht.) plevuşcă, chitic; (fam.) surcele, vreascuri, 
deşeuri de lemn; (vân.) alică. 

menuise f- (îht.) plevuscä, chitic; fam.) surcele, vreascuri, 
deşeuri de lemn; (vân.) alică. 

menuiser vf. a lucra tâmplărie. 

menuiserie | f (artă, tehn.) menuiserie, tâmplărie; operă / 
lucrare în lemn; atelier de tâmplărie. 

menuiserie f. de modèles (TCM, met.) modelărie. 

menuiserie f. dormante (constr.) tâmplărie fixă, decorații fixe, 
lambriu, parchet. 

menuiserie f. métallique (constr., tehn.) tâmplărie metalică. 

menuiserie f. mobile (constr.) canat. 

menuisier m. tâmplar. 

menure m. (ornit.) pasäre-lirä (Menura superba). 

menu-vair m. blană de jder. 

ményanthe m. (bot.) trifoiste, trifoi-de-baltă (Menyanthes 
trifoliada). 

méotien m. (geol.) meotian. 

méphistophélique adj. mefistofelic, diabolic, satanic. 

mépbhitique adj. (livr.) mefitic, împuţit, cu miros urât, infect, 
toxic. 

méphitisme m. (livr.) mefitism; mefitism, duhoare, atmosferă 
poluată. 

méplat 17. plan (al unei suprafețe); (TCM, tehn.) tăiere; 
muchie; laminare de profile nestandardizate; (artă, arhit., 
tehn.) meplat. 

méplat ?, e adj. inegal, neuniform (ca grosime); e lignes ~es 
linii care fac trecerea de la un plan la altul. 

méprendre (se) vr. (cu prep. sur) a se înşela (asupra); a 
confunda; e il lui ressemblait à s’y — îi semăna de puteai să-l 
confunzi. 

mépris m. dispreţ, dispretuire; desconsideratie, desconsiderare, 
părere proastă; indiferență; dezgust; (lit.) afront; e au ~ de în 
pofida, în ciuda, fără a ține seamă de; avoir le ~ facile a avea 
tendința de a dispretui pe toată lumea; en ~ de în pofida, în 
ciuda, fără a ține seama de; encourir le ~ public a se expune 
dispretului public; tenir en ~ a dispreţui; être à ~ a fi 
disprețuit. 

méprisable adj. demn de dispreţ / de disprețuit; josnic, abject, 
nedemn; (înv.) neînsemnat, mărunt. 

méprisant, e adj. dispretuitor, orgolios, mândru, arogant; 
semet, trufaş, sfidätor. 

méprise f. eroare, greşeală, confuzie, neînțelegere. 

mépriser vf. a dispretui, a desconsidera; (lit.) a neglija, a nu lua 
în seamă, a nu da importanță, a nu face caz; (p. ext.) a-şi bate 
joc; a neglija, a încălca; (fig.) a înfrunta; è vr. a se dispretui. 

méprobamate m. (farm.) meprobamat. 

mer | f. mare; (p. ext.) apă de mare; (fig.) (0) mare (de), 
întindere uriaşă; cantitate mare; e basse ~ reflux; coup de ~ 
furtună bruscă; gens de ~ marinari, oamenii mării; haute ~ 
flux; homme à la ~ om la apă / căzut în apă; par ~ pe calea 
mării; pleine — largul mării; e (în expr. cu verbe) c'est une 
goutte d’eau dans la ~e o nimica toată, face cât o picătură în 
ocean, ce n'est pas la ~ à boire nu e cine ştie ce greu, nu e 
important; il boirait la — et les poissons moare de sete, are o 
sete nebună; la ~se lève se formează valuri; la ~ tombe 
valurile se potolesc; labourer le visage de la ~ a forța uşi 
deschise; mettre à la ~ a porni în larg; porter l’eau à la ~ 
(fig.) a vinde castraveți grădinarului; prendre des bains de — 
a sta la plajă; prendre la ~ a se îmbarca; promettre la ~ et les 
poissons a făgădui / a promite marea cu sarea; tenir la ~a 
naviga. 

mer f. bordière (geogr.) mare care se învecinează cu un ocean. 
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Mer f. de Glace Marea de Gheatä (glaciar în Alpi). 

mer f. de l’arrière (mar.) valuri din pupă. 

mer f. de travers (mar.) valuri de travers. 

Mer f. du Nord (geogr.) Marea Nordului. 

mer f. fermée (Geer mare închisă. 

mer f. intercontinentale (geogr.) mare intercontinentală. 

mer f. intérieure (geogr.) mare continentală, mare interioară. 

Mer f. Méditerranée (geogr.) Marea Mediterană. 

Mer f. Noire (zeogr.) Marea Neagră. 

mer f. secondaire (geogr.) mare secundară. 

mer f. territoriale (geogr.) mare teritorială. 

méralgie f. (med.) meralgie. 

mérangène f. (bot.) pătlăgea-vânătă (Solanum Melongena). 

mercanti m. (it) vânzător (într-un bazar, târg), pietar; vânzător 
ambulant; (fam.) gheseftar, speculant, bisnitar. 

mercantile adj. mercantil, negustoresc, comercial; (peior.) 
rapace, hräpäret. 

mercantiliser vf. dit. peior.) a mercantiliza. 

mercantilisme m. (ist., ec.) mercantilism, doctrină 
mercantilistă; (lit., peior.) spirit mercantil / negustoresc; 
rapacitate. 

mercantiliste adj. (ist., ec.) mercantil; e m. mercantilist. 

mercantillage m. mercantilaj. 

mercaptan m. (Chim.) mercaptan, tioalcool. 

mercaticien, enne m., f. (ec.) specialist în marketing. 

mercatique f. (ec.) marketing. 

mercenaire adj., m. mercenar; (peior.) venal, interesat. 

mercenariat m. mercenariat. 

mercenarisme m. (livr.) mercenarism. 

mercéologie f. merceologie. 

mercerie f. mercerie, märunfisuri, prăvălie de märuntisuri. 

mercerisage m. (fext.) mercerizare, mercerizat. 

mercérisé, e adj. mercerizat. 

merceriser vf. a merceriza. 

merceriseuse f. maşină de mercerizat. 

mercerot m. negustor ambulant de märuntisuri. 

merchandising m. (angl.) merchandising; var. 
marchandisage. 

merci | J. milă, îndurare, iertare; e à la ~ de la discretia, la 
mila; Dieu ~ slavă Domnului, din fericire; être à la ~ de qqn. 
a sta la mila cuiva; implorer ~ a cere îndurare; sa ~ mulțumită 
lui; sans ~ fără milă, neîndurător. 

merci ? m. mulțumire; (fig.) recompensă, răsplată; e dire ~a 
mulțumi; mille ~s mii de mulțumiri; voilà le grand ~ que j’en 
ai eu! iată recompensa mea!, asta mi-e răsplata. 

merci ? interj. multumesc!, mersi! 

mercier, ère m., f. mercier, negustor de märuntisuri; e à petit ~ 
petit panier a se întinde cât îi e plapuma, a-și cunoaşte lungul 
nasului. 

mercredi! m. miercuri; e interj. la naiba!, rahat! 

mercredi m. des Cendres (bis.) prima zi din postul Pastelui; 

mercuration f. (chim.) mercurare. 

mercure ! m. (Chim.) mercur, argint-viu, simb. Hg; e mobile 
comme le ~ (fam.) iute ca argintul-viu. 

mercure m. de joint (TCM, el.) mercur de contact. 

mercurescéine f. (farm.) (medicament) mercuric antiseptic. 

mercureux, euse adj., m. (chim.) mercuros, cu mercur. 

mercurey m. vin roşu de Burgogne (din regiunea Mercurey). 

mercurial, e adj. referitor la zeul Mercur; (bot.) care conține 
suc de trepădătoare. 

mercuriale ` € (bor.) trepădătoare (Merculialis annua); (ec.) 
mercurial, listă de prețuri într-o piață; (ist.) adunare ținută 
miercurea de corpurile judecătoreşti; fig., lit.) dojană, 
mustrare. 

mercuriale f. de montagne (bor.) trepădătoare (Mercurialis 
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perenis). 

mercuriale f. des bois (bot.) trepädätoare (Mercurialis 
perenis). 

mercuriale f. sauvage (bot.) trepädätoare (Mercurialis 
perenis). 

mercurialisation f. (med.) terapie cu mercur. 

mercurialiser vf. (med.) a aplica terapia cu mercur; fig., lit.) a 
mustra, a dojeni. 

mercuriel, elle adj. mercurial, de mercur, cu mercur; e 
onguent — alifie cu mercur. 

mercurique adj. (chim.) mercuric. 

mercurisme m. (med.) mercurism. 

mercurochrome m. (Chim.) compus organic cu mercur, folosit 
ca antiseptic. . 

merdaillon m. (fam., pop.) copil antipatic / prost crescut, 
cäcäcios mic şi nesimțţit; obrăznicătură, puşlama (de copil). 

merde ' f. (vulg.) căcat, caca; (fig., vulg., ref. la persoane) 
secătură, căcăcios, om de căcat, un căcat si jumătate; (ref. la 
lucruri) porcărie, fix un căcat, lucru de de cäcat / de toată 
jena; situație de căcat / naşpa; (rar) dezordine, harababură; e 
avoir de la — dans les yeux a nu vedea lucrurile evidente; de 
~ de căcat / naşpa, de tot cäcatul, împuțţit; être dans la ~ 
jusqu’au cou a fi în căcat până în gât / până peste cap; il ne 
m'arrive que des ~s! numai porcării mi se întâmplă!, toate 
căcaturile trebuie să mi se întâmple mie!; il y a de la ~ au 
bout du bâton e o afacere necurată, e un căcat pe băț; mettre 
dans la ~ a băga în căcat, a băga într-o situație dificilă; 
mouche à ~ muscă verde-aurie (Lucila caesar); ne pas se 
prendre pour une ~ a se crede bengos / smecher. 

merde ? interj. (exprimă furie, nerăbdare, dispreț, refuz, 
mirare) căcat!, în mă-sa!, la dracu!, drace!, la naiba!, phii!; e 
dire ~ a-şi băga picioarele; (formulă care poartă noroc) a 
trimite să calce în căcat; oui ou ~? da sau nu? 

merder vi. (fam.) a da de greu, a nu şti să răspundă; a da chix,a 
o căca; (arg. școlar) a tăcea mormânt, a fi clei (la lecţie), a nu 
avea habar (la lecţie). 

merdeux |, euse adj. (vulg.) căcăcios, căcat pe el, plin de căcat; 
e bâton ~ căcat ambulant, căcat cu ochi, persoană 
respingătoare; cas ~ afacere dubioasă; se sentir ~ a se simți 
vinovat / rusinat / ca un căcat. 

merdeux ?, euse m., f. căcăcios, om de nimic, scârbă (de om); 
(fam.) boboc, fără experiență. 

merdier m. (vulg.) căcăstoare, budă; (fig.) harababură, nebunie 
totală. 

merdique (fam.) de tot căcatu', naşpa, de rahat. 

merdoyer vi. (fam.) a se încurca în explicații, a face fix un 
rahat; a funcționa / a merge alandala; (arg. şcolar) a tăcea 
mormânt, a fi pe dinafară (la lecție), a nu avea habar (la 
lecție). 

mère | f. mamă; (zool.) femelă cu pui; (bis.) stareță, călugăriță; 
(apic.) matcă; (tehn.) matrice; (chim.) mer; (înv.) loc de 
baştină, patrie; fig.) origine, cauză, izvor; (fam.) femeie din 
popor; e (în expr. fără verbe) — au bleu (arg.) ghilotină; 
-abbesse proprietară de bordel; arrière grand— străbunică; 
belle ~ soacră, mamă vitregă; grand— bunică; petite ~ 
mäicutä, mămică; e (în expr. cu verbe) l’oisiveté est la ~ de 
tous les vices lenevia este cauza tuturor viciilor; renvoyer 
qqn. chez sa grand-- a mustra cu asprime pe Cineva, a trimite 
în mă-sa; vouloir apprendre à sa ~ à faire des enfants (fam.) 
învăța oul pe găină. 

mère “ adj. fem. (tehn.) pur, fin; e ~ goutte ravacul vinului; ~ 
laine lâna cea mai fină (de pe spinarea oii); idee ~ idee 
principală, fundamentală; curat neamestecat; langue ~ limbă 
mamă / de origine (din care s-au desprins mai multe dialecte); 
maison ~ organizație cu filiale; reine ~ regina mamă. 
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mère $ interj. Bonne ~! Mamă Doamne! 

-mère | (afix.) mer, sufixoid cu semnificația "parte". 

mère f. branche (si/v.) ramură groasă desprinsă din trunchi. 

mère f. couveuse (med.) mamă gazdă / purtătoare. 

mère f. d'accueil (med.) mamă gazdă / purtătoare. 

mère f. de coulée (TCM, met.) canal central / principal de 
turnare, picior vertical de turnare, pâlnie centrală. 

mère f. de vinaigre (fehn., oen.) cămaşă (la vin, la oțet). 

mère f. nourrice doică, mancă. 

mère f. perle (ostreiculturà) scoică perlieră mare. 

mère f. porteuse (med.) mamă gazdă / purtătoare. 

mere f. poule (pop.) cloşcă. 

méreau m. piesă de tintar; jeton de prezență. 

mère-de-moule f. (TCM, met.) tipar-mamă. 

mérelle f. (în expr.) ~ à cloche-pieds (înv.) şotron; ~ assise 
fintar. 

mérellier m. carton pentru tintar, var. marelle. 

mérende f. (pop.) gustare (între masa de dimineaţă si cea de 
seară); (în antichitate) masa dată muncitorilor. 

mérens m. (zool.) rasă de ponei de munte. 

mérétrice f. (înv.) curtezană; (zool.) moluscă meretrix 
(Meretrix meretrix). 

merger m. (agr.) grămadă de bolovani adunată la destelenire. 

merguez f. (bucär.) cârnat iute din carne de vită şi de oaie. 

mergule m. (ornit.) mergul pitic (Mergulus alle). 

méricarpe m. (bot.) mericarp. 

méridien !, enne adj. meridian; (înv., lit.) de la prânz, de la 
amiază; e m. (astron., mat.) meridian. 

méridien m. celeste (astron.) meridian ceresc. 

méridien m. d'origine (geod.) meridian origine / de referință; 
(geod.) meridian de referință / zero. 

méridien m. magnétique (fz.) meridian magnetic. 

méridien m. nul (geod.) meridian origine / de referință; (geod.) 
meridian de referintä / zero. 

méridien m. oculaire (anat.) meridian ocular. 

méridienne f. (astron.) meridianä, (înv., lit.) siestă de prânz; 
canapea pentru siestă. 

méridional, e adj., m., f. meridional, sudic; (persoană) din 
sudul Franței; e climat ~ climat mediteranean. 

-mérie (afix.) -merie, sufixoid cu semnificația "subdiviziune", 
"formație". 

meringue m. (cul.) mering, mereng, bezea cu cremă. 

meringuer ví. (cul.) a orna cu bezele. 

mérinos ! m. (rasă de oi) merinos; oaie de rasă merinos; (p. ext.) 
lână merinos; stofă de lână merinos; e laisser pisser le ~ a 
aştepta momentul favorabil. 

mérinos? adj. de rasă merinos. 

merise f. (bot.) mälinä. 

merisier m. (bot.) mălin, cires-sälbatic, cires-päsäresc (Prunus 
avium); (reg., în Canada) mesteacăn cu coaja închisă la 
culoare; e —ă-grappes mălin (Prunus padus). 

mérisme m. (lingv.) trăsătură distinctivă a unui fonem. 

méristématique adj. (bot! meristematic. 

méristématique adj. meristematic. 

méristème m. (bot.) meristem (ţesut generator fundamental al 
plantelor). 

méritant, e adj. merituos. 

mérite m. merit, virtute; valoare; e homme de ~ om de valoare; 
orateur non sans ~ orator talentat, cu talent; se faire un ~ 
d’une chose a-și face un merit, o glorie din ceva. 

merite, e adj. meritat, câştigat. 

mériter ! vt. a merita, a fi demn de; a fi pasibil de; a necesita; 
(cu prep. de + inf.) a avea importanţă, a fi necesar să; (inv.) a 
da drept la; e ~ des éloges a fi demn de laude; ~ une punition 
a fi pasibil de pedeapsă; nouvelle qui merite confirmation 
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stire care necesitä confirmare; e la confiance se mérite, elle 
ne s’exige pas încrederea se merită, nu se pretinde. 

mériter ? vi. a avea dreptul la recunoştinţă; e bien ~ de a 
binemerita de la, a avea drept la recompensă de la; 

mérithalle f. (boz.) meritală; internod. 

méritocratie f. meritocratie, sistem de ierarhizare în funcţie de 
merit. 

meritocratique adj. meritocratic. 

méritoire adj. merituos, lăudabil, vrednic de laudă. 

méritoirement adv. (în mod) meritoriu. 

merl m. (reg.) nisip cu resturi de alge calcaroase (de pe coasta 
bretonă), var. maërl. 

merlan m. (ith.) merlan (Merlangus vulgaris); (pop.) peruchier. 
coafor; (cul.) merlan / muşchi de vită; e faire des yeux de — 
frit fam.) a bleojdi ochii. 

merle! m. (ornit.) mierlă (Turdus merula); (iht.) labrus, specie 
de peşte buzat (Labrus merula); e beau ~ (peior.) pocitanie; 
faute de grives on mange des ~s mănânci ce ai, de dorul 
murelor, manânci şi frunzele; fin ~ vulpe bătrână; jaser 
comme un ~a bate la cap ca o ciocănitoare; ~ blanc fam., 
fig.) pasăre rară, lucru foarte rar, vilain ~ pocitanie. 

merle m. d’or grangur (Oriolus oriolus),var. loriot. 

merleau m. (ornit.) pui de mierlă. 

merlesse f. (ornit.) mierlă (femelă). 

merlette f. (ornit.) mierlă (femelă). 

merlin m. (mar.) merlină; (instr.) ciocan de sacrificare (de 
abator); (silv.) topor de despicat lemne; (arg.) turloi; e ~ de la 
dernière heure călău. 

merliner vf. (mar.) a merlina, a coase cu merlin. 

merlon m. (arhit., ist.) merlon. 

merlot m. merlot (vitä de vie). 

merlu m. (ith.) merluciu, batog (Merluccius vulgaris). 

merluche € (ith.) merluciu, batog (Merluccius vulgaris). 

méro- (afix.) mero-, prefixoid cu semnificaţia "parte". 

mérokarst m. (geol.) merocarst. 

méroplancton m. (biol.) meroplancton. 

mérostomes m. pl. (zool.) merostomide. 

mérostomoïdes f. pl. (zool.) merostomide. 

mérotomie f. (biol.) merotomie. 

mérou m. (iht.) numele a două specii de biban (Epinephelus 
gigas şi Polyprion cernium). 

mérovingien, enne adj. (ist.) merovingian. 

merrain m. doagă brută, scândură tăiată pentru doage; (vân.) 
ramura centrală a coarnelor cerbului. 

merrzlota f. (geogr.) merzlotä. 

mersolate m. (chim.) mersolat. 

mersole m. (chim.) mersol. 

mérule-pleureur f. (bot.) ciupercä-de-pivnitä (care atacă 
lemnul şarpantelor) (Merulius lacrymans). 

merveille f. minune, minunätie, miracol; (fig.) bijuterie; deliciu; 
(cul) papanaş; e à ~ de minune, admirabil, perfect; ce n'est 
pas ~ que / si nu e de mirare că / dacă; dire ~ de qqn. a aduce 
cele mai mari laude; faire — a produce un efect admirabil; 
faire des ~s a face minuni; pas tant que de —nu cine ştie ce; 
promettre monts et ~s a făgădui marea cu sarea; voilà une 
belle —! mare minune! 

merveille-du-Pérou (bot.) barba împaratului (Mirabilis 
Jalapa); 

merveilleuse f. (ist.) femeie foarte elegantă din perioada 
Directoratului. 

merveilleusement adj. (în mod) minunat, admirabil; excelent, 
extraordinar, perfect. 

merveilleux 1, euse adj. minunat, admirabil; (7iz.) uluitor, 
fabulos, fantastic; miraculos, supranatural, magic; (înv.) 
excelent, perfect. 
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merveilleux ? m. (lit., cu art. hot.) supranaturalul, miraculosul, 
fantasticul; e le ~ de l’aventure / de l’affaire partea minunat 
a aventurii / a afacerii, ceea ce este extraordinar în această 
poveste. 

mérycisme m. (med., zool.) mericism, regurgitatie anormală, 
rumegare, ruminatie. 

merzlota f. (geogr.) merzlotă. 

mes adj. pos. pl. v. mon, ma. 

mesa f. (geol.) mesa. 

mésair m. (înv.) mers al calului (între trap şi mers de paradă). 

mâsaise m. (înv.) stare (fizică, morală) proastă; (înv., concret) 
carceră. 

mésalliance f. mezaliantä. 

mésallier v a mezalia, a căsători pe cineva cu o persoană de 
condiție inferioară; e vr. a face o mezaliantä. 

mésange | f (ornit.) pitigoi (Parus major). 

mésange f. charbonnière (ornit.) pitigoi mare (Parus major). 

mésange f. huppée pitigoi motat (Parus cristatus). 

mésangère f. (înv.) partidă de biliard. 

mésangette f. (vân.) colivie pentru prins păsări. 

mésaraïque adj. (anat.) mezenteric. 

mésarriver v. impers. a se întâmpla ceva rău; e à qui risque 
tout, il peut en ~ celui care riscă tot, poate să i se întâmple o 
nenorocire. 

mésartère f. (anat.) mezarteră. 

mésartérite f. (med.) mezarterită. 

mésatisfaire vi. (rar.) a nu satisface. 

mésavenant, e adj. neplăcut, dezagreabil, supärätor. 

mésaventure f. mezaventură, întâmplare neplăcută, pätanie, 
accident, nenorocire. 

mésaxonien adj., m. Gool! imparidigitat. 

mescal m. alcool mexican extras din agavă, tequila. 

mescaline f. (chim.) mescalin(ă). 

mesclun m. amestec de plante de salată cu plante aromatice. 

mésdames f. pl. v. madame. 

mesdemoiselles /. pl. v. mademoiselle. 

mésemploi m. (rar.) proastă folosire, folosire 
necorespunzătoare. 

mésemployer vt. a folosi rău, necorespunzător. 

mésencéphale m. (anat.) mezencefal. 

mésenchymateux, euse adj. (med.) mezenchimatos. 

mesenchymatose f. (med.) mezenchimatoză. 

mésenchyme m. (biol.) mezenchim. 

mésentente f. neînțelegere, dezacord; ceartă, vrajbă. 

mésentère m. (anat.) mezenter. 

mésentère m. (anat.) mezenter. 

mésentérique adj. (med.) mezenteric. 

mésentérite f. (med.) mezenteritä. 

mésestimation f. subestimare, subevaluare, subapreciere. 

mésestime f. părere proastă, desconsiderare, dispreţ. 

mésestimer vf. a avea o părere proastă, a desconsidera; (livr) a 
subestima, a subevalua, a subaprecia. 

mesintelligence f. (Zir.) neînțelegere, dezacord; vrajbă; 
disesiune, discordie; divergență. 

mésinterprétation f. (rar) rästälmäcire. 

mésinterpréter vf. a răstălmăci. 

mesmérien, enne adj., m., f. (zool.) mesmerian, adept al lui 
Mesmer. 

mesmérisme m. Gool. med.) mesmerism, sistemul medical al 
lui Mesmer; terapie prin magnetism. 

mesnil m. (înv.) fermă mică, conac mic. 

méso- (afix.) mezo-, prefixoid cu semnificația "central", 
"mediu", “mijlociu”, "intermediar". 

méso-américain, e adj. (ist.) referitor la zona Mexicului şi a 
nordului Americii Centrale. 
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mésoblaste m. (biol., anat.) mezoblast, mezoderm. 

mésoblastique adj. (biol.) mezoblastic. 

mésocarpe m. (bot.) mezocarp (partea de mijloc a fructului); 
(med.) mezocarp. 

mesocephale m. (med.) mezocefal. 

mésocolloïde m. (chim., fiz.) mezocoloid. 

mésocolon m. (anat.) mezocolon. 

mésoderme m. (biol., anat.) mezoblast, mezoderm. 

mésodermique adj. (biol.) mezodermic, mezoblastic. 

mésodermose f. (med.) mezodermozä. 

mésoéconomie f. mezoeconomie. 

mésogastre adj. (anat.) mezogastru. 

mésogastrique adj. (anat.) mezogastric. 

mésoglée f. (zool.) mezoglee. 

mesohippus m. (paleont.) mesohippus. 

mésolithique m., adj. (paleont., geol., ist.) mezolitic. 

mesologie f. mezologie. 

mesologique adj. (biol.) mezologic. 

mésomère m., adj. (chim.) mezomer. 

mésomérie f. (chim.) mezomerie. 

mésomorphe adj. (fiz., chim.) mezomorf, intermediar între 
starea amorfă si cea cristalină; e corps ~ cristale lichide. 

mésomorphie f. (chim.) mezomorfie. 

mésomorphique f. (fiz.) mezomorfică. 

mésomphale m. (anat.) ombilic. 

méson m. (fiz., nucl.) mezon. 

mésonéphros m. (anat.) mezonefros. 

mésopause f. (meteo) mezopauză. 

mésophylle m. mezofil. 

mésophyte adj. (bot.) mezofit; e f. (bot.) mezofitä. 

mésopotamien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Meso- 
potamia, mesopotamian; mesopotamic. 

mesopotamique adv. mesopotamic. 

mésorelief f. (geol.) mezorelief. 

mésosarus m. (paleont.) mezozaur. 

mésosaure m. (paleont.) mezozaur. 

mésoscaphe m. (mar.) mezoscaf. 

mésosphère f. (geogr.) mezosferă. 

mésothélium m. (biol.) mezoteliu. 

mésothérapeute m. (med.) mezoterapeut. 

mésothérapie f: (med.) mezoterapie, terapie care utilizează 
doze minime de medicamente. 

mésothermal, e adj. (geol.) mezotermal. 

mésotherme adj. (bot.) mezoterm. 

mésothoracique adj. (entom.) mezotoracic. 

mésothorax m. (entom.) mezotorax, mezotorace. 

mésothorium m. (chim.) mezotoriu. 

mésotron m. (fiz.) mezotron. 

mésozoïque adj., m. (geol.) mezozoic, era mezozoică. 

mésozone f. (geol.) mezozonă. 

mesquin, e adj. meschin; (ref. la lucruri) sordid; (livr.) zgârcit, 
parcimonios; (înv.) mic, mediocru, mărunt, neînsemnat; (fig.) 
meschin, lipsit de măreție; fără generozitate. 

mesquinement adv. (în mod) meschin, cu meschinărie, fără 
generozitate. 

mesquinerie f. meschinărie; (înv.) micime, mediocritate; fig.) 
zgârcenie, avarifie. 

mess m. (angl.) popotă. 

message | m. mesaj, comunicare, înştiinţare; anunț, aviz; (tehn., 
tele.) mesaj, apel, comunicare; misivă; e remplir / s’aquitter 
d'un ~ a îndeplini o misiune. 

message m. binaire (tehn.) mesaj binar. 

message m. codé (fehn.) mesaj codificat. 

message m. d’erreur (fehn.) mesaj de eroare. 

message m. de diffusion (info.) mesaj transmis. 
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message m. inclus (înfo.) mesaj intern (engl. built-in message). 

message m. publicitaire reclamă. 

message-6clair m. (info.) mesaj instantaneu. 

messager l'ère m., f. mesager, vestitor, trimis, sol; factor 
postal; (lit.) precursor, înaintaș; (înv.) vizitiu de căruță de 
poştă, surugiu, postilion; (înv.) căruță de poştă; e ~ de 
malheur aducătorul unei veşti proaste; la —ère du jour (poet.) 
aurora; la ère du printemps (poet.) rândunica; vin de ~ 
cheltuieli de judecată. 

messager ?, ère adj. de poştă; e voiture -ère căruță de poştă. 

messagerie f. mesagerie; poştă; transport; e — 6lectronique 
poştă electronică; ~ rose mesagerie erotică. 

messaline f. (livr.) mesalină. 

messe f. (relig.) liturghie, slujbă religioasă, serviciu divin, 
mesă; plată pentru o slujbă religioasă; (muz.) mesă; e ~ de 
morts parastas; -noire liturghie neagră, slujbă închinată 
diavolului; enfant de la ~ de minuit desfrânat; faire dire une 
~ a plăti o slujbă de pomenire. 

messeance f. lipsă de bunä-cuvintä, atitudine deplasată. 

messéant, e adj. deplasat, nelalocul lui. 

messeigneurs m. pl. v. monseigneur. 

messeoir vi. (lit.) a şedea rău, a sta rău, a nu se potrivi (cu); (cu 
prep. de) a nu se cuveni, a da rău. 

messer m. (fam.) jupân, meşter; e ~ Gaster stomacul. 

messervir vi. (înv.) a deservi. 

messianique adj. mesianic. 

messianisme m. mesianism. 

messianiste m., f. mesianist. 

messidor m. (ist.) messidor, a zecea lună a calendarului 
revoluţionar francez (19 / 20 iunie-19 / 20 iulie). 

messie m. (cu maj.) Mesia, Mântuitorul; lisus Hristos; e être 
attendu comme le — a fi aşteptat cu mare nerăbdare / 
speranţă. 

messier m. pândar, paznic, jitar. 

messieurs m. pl. v. monsieur. 

messin, e m., f. (cu maj.), adj. locuitor din Metz (Franţa). 

messire m. (ist.) mesire (titlu de nobleţe); (înv.) jupân, meşter. 

mestrance f. corpul subofiterilor din marină,var. maistrance. 

mestre m. (în expr.) ~ de camp (ist.) comandant de regiment; e 
f. (ist.) prima companie dintr-un regiment. 

mesurabilite f. (TCM, mat., metr., tehn.) mäsurabilitate. 

mesurable adj. (TCM, tehn.) măsurabil, care se poate măsura. 

mesurage 1 m. (TCM, metr. ) măsurare, măsurat, măsurătoare. 

mesurage m. d'interieur (TCM, metr.) măsurare interioară. 

mesurage m. direct (TCM, metr.) măsurare directă. 

mesurage m. indirect (TCM, metr.) măsurare indirectă. 

mesure ! f măsurare, măsurat, evaluare; (comparativ) 
proporţie, raport; (TCM, maş., maş-un., tehn.) măsurare; 
(unitate de) măsură; etalon; (tehn., instr.) ruletă, instrument de 
măsurat; (cantitativ) doză, rație; (metr.) măsură, dimensiune; 
(muz.) măsură, cadență, ritm, tempo; (sport) distanță; fig.) 
precauție; moderație, precauție, tact; e (în expr. fără verbe.) 
au fur et à ~ pe măsură ce; à ~ que pe măsură ce; à la ~ de 
care corespunde, proportionat cu, pe măsura; dans la ~ de / où 
în proporție de / astfel încât; dans la ~ où în măsura în care; 
demi-~ jumătate de măsură; en ~ (modal) în stare; (temporal) 
la intervale repetate; outre ~ peste măsură, excesiv; sans ~ 
nemăsurat, ilimitat; sur ~ pe măsură; e (în expr. cu verbe) 
agir avec poids et ~ a avea măsură în comportare, a fi 
cumpătat; avoir deux poids et deux ~s a fi părtinitoi, a umbla 
cu fofârlica, a nu fi obiectiv; combler la ~ a întrece măsura; 
dépasser toute ~ a întrece orice limită; donner sa ~ a arăta ce 
poți, de ce eşti în stare; être de ~a fi pe măsură; être en ~ de 
a fi în măsură să, a avea posibilitatea să; excéder toute ~a 
depăşi orice limită; faire bonne ~ a cântări cu bătaie; a fi 
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generos; manquer de ~a fi lipsit de tact; n’être pas de ~a nu 
fi în stare de; passer la ~ a exagera; perdre la ~ a pierde 
măsura; prendre ~a lua măsură; prendre des ~s a lua măsuri 
(de precauție). 

mesure f. à bouts (TCM, metr.) măsură terminată. 

mesure f. à distance (TCM, metr.) măsurare la distanță, 
telemäsurare. 

mesure f: à retrait (TCM, met.) contracție admisibilă. 

mesure f. à traits (TCM, metr.) măsură / măsurare cu repere. 

mesure f. absolue (TCM, metr.) măsură / măsurare absolută. 

mesure f. acoustique (TCM, fiz.) măsurare acustică. 

mesure f. analogique (fehn.) măsură analogică. 

mesure f. approchée (TCM) măsurare aproximativă. 

mesure f. au couple thérmo-électrique ( TCM, metr.) 
măsurare cu cuplul termoelectric / cu termocuplul. 

mesure f. automatique (TCM, metr.) măsurare automată (cu 
metode şi aparatură automate). 

mesure f. comparative (TCM) măsurare comparativă (prin 
comparație cu mărimi cunoscute). 

mesure f. conditionnelle (TCM) măsurare convenţională. 

mesure f. continue (TCM, metr.) măsurare continuă / 
permanentă (a unei mărimi). 

mesure f. coutumière (ec.) măsură comercială. 

mesure f. d'absorption du son (TCM, fiz.) măsurare a 
absorbției sunetului. 

mesure f. d’aire măsurare de arie. 

mesure f. d’éléments du virage (TCM, mas.) măsurarea 
elementelor virajului. 

mesure f. d’épaisseur par réflexion (TCM, fiz.) măsurarea 
grosimii prin reflexiune. 

mesure f. d’équivalent (TCM) măsura / măsurarea 
echivalentului (de transmisiune). 

mesure f. d'espace (TCM, tehn.) măsură / măsurătoare de 
spațiu. 

mesure f. d’intensité (TCM, metr.) măsurarea intensității. 

mesure f. de bruit (mas., metr.) măsura / măsurarea 
zgomotului. 

mesure f. de but (sport) dimensiune a porții. 

mesure f. de capacité (TCM, tehn.) măsură / măsurare 
volumetrică. 

mesure f. de comparaison (TCM) măsurare comparativă (prin 
comparație cu mărimi cunoscute). 

mesure f. de cântrole (TCM) măsurare de control. 

mesure f. de courbes (TCM, metr.) măsurarea factorului de 
formă. 

mesure f. de l’accélération (TCM, metr.) măsurarea 
accelerației. 

mesure f. de l’altitude (maș., av.) măsurarea altitudinii / 
înălțimii. 

mesure f. de l’auto-induction (TCM, el., metr.) măsurarea 
autoinductiel. 

mesure f. de l’éclairement (fiz.) măsurarea iluminănii. 

mesure f. de l’équilibre (TCM) măsurarea echilibrului. 

mesure f. de l’étendue (TCM. tehn.) măsurare a întinderii. 

mesure f: de l’hystérésis (TCM, el., metr.) măsurarea 
histerezisului. 

mesure f. de l’information (fehn.) măsurarea informaţiei. 

mesure f. de l’isolement (TCM, tehn., metr.) măsurarea 
izolaţiei. 

mesure f. de la capacité (TCM, metr.) măsurarea capacităţii 
electrice. 

mesure f. de la chaleur (TCM, metr.) măsurarea căldurii. 

mesure f. de la contraction (TCM, met.) măsurarea contractiei. 

mesure f. de la déviation (TCM) măsurarea deviatiei. 

mesure f. de la différence de potentiel (TCM, el., metr.) 
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mäsurarea diferentei de potential. 

mesure f. de la dispersion (TCM, el., metr.) măsurarea 
dispersiei. 

mesure f. de la dureté (TCM, met.) determinarea durității. 

mesure f. de la fréquence (TCM, el., metr.) măsurarea 
frecvenţei. 

mesure f. de la gravité (mec.) măsurarea gravitației. 

mesure f. de la puissance (TCM, el., metr.) măsurarea puterii 
electrice. 

mesure f. de la rémanence (el. metr.) măsurarea remanentei. 

mesure f. de la résistance (TCM, metr.) măsurarea rezistenţei. 

mesure f. de la température (TCM, metr.) măsurarea 
temperaturii. 

mesure f. de la tension (TCM, el., metr.) măsurarea tensiunii. 

mesure f. de la vitesse (TCM, maş., metr.) măsurarea vitezei. 

mesure f. de microdureté (TCM) măsurarea microduritätii. 

mesure f. de potentiel (TCM) măsurarea potenţialului. 

mesure f. de précaution (TCM, tehn.) măsură de precauţie / de 
siguranță. 

mesure f. de précision (TCM, metr.) măsură de precizie. 

mesure f: de pression (TCM) măsurarea presiunii. 

mesure f. de prévention (TCM, tehn.) măsură de prevenire. 

mesure f. de protection (tehn., folosit la pl.) măsuri de 
protecție. 

mesure f. de sécurité (TCM, tehn.) măsură de siguranță. 

mesure f. de self-induction (merr., el.) măsurarea autoinductiei 
/ selfinductiei. 

mesure f. de valeur (TCM, tehn.) măsură de valoare. 

mesure f. des angles (TCM) măsurarea unghiurilor. 

mesure f. des armes (sport) lungimea armelor. 

mesure f. des câbles (TCM, el., metr.) măsurarea cablurilor. 

mesure f. des dephasages (mas., el., metr.) măsurarea 
defazajelor 

mesure f. des faibles résistances (TCM, el., metr.) măsurarea 
rezistentelor joase. 

mesure f. des grandes résistances (TCM, el., metr.) măsurarea 
rezistentelor inalte. 

mesure /. des impédances (e/., metr.) măsurarea impedantelor. 

mesure f. des inductances (e/., metr.) măsurarea inductantelor. 

mesure f. des luminances (fiz., metr.) măsurarea luminantei. 

mesure f. des machines asynchrones (TCM, el.) măsurarea 
parametrilor / caracteristicilor masinilor asincrone. 

mesure f. des machines électriques (TCM, el., metr.) 
mäsurarea parametrilor masinilor electrice. 

mesure f. des machines synchrones (TCM, el.) măsurarea 
parametrilor masinilor sincrone. 

mesure f. des masses măsurarea maselor. 

mesure f. des pH (TCM, chim., metr.) măsurarea pH-urilor, 
măsurarea acidității sau bazicitätii unei soluţii. 

mesure f: des pressions măsurarea presiunilor. 

mesure f. des températures măsurarea temperaturilor. 

mesure f. des transformateurs (TCM, el.) măsurarea 
parametrilor / caracteristicilor transformatoarelor. 

mesure f. déterminée (TCM) dimensiune fixă / determinată. 

mesure f. dilatometrique măsurare / măsură dilatometricä. 

mesure f. directe (TCM, metr.) măsurare directă. 

mesure f. du courant (TCM, el metr.) măsurarea curentului. 

mesure f. du décalage de phase (TCM, el., metr.) măsurarea 
decalajului de fază. 

mesure f. du facteur de forme (TCM, metr.) măsurarea 
factorului de formă. 

mesure f. du facteur de puissance (TCM, el., metr.) măsurarea 
factorului de putere. 

mesure f. du flux lumineux (fiz., metr.) măsurarea fluxului 
luminos. 
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mesure f. du glissement (TCM, el., metr.) măsurarea 
alunecării. 

mesure f. du rendement approché (TCM, metr.) măsurarea 
randamentului aproximativ. 

mesure f. du rendement vrai (TCM, metr.) măsurarea 
randamentului real. 

mesure f. effective (TCM, metr.) măsură efectivă. 

mesure f. électrique (TCM, el metr.) măsură / măsurare 
electrică. 

mesure f. électromagnétique (TCM, el., metr.) măsurare 
electromagnetică. 

mesure f. électrométrique (TCM, el., metr.) măsurare 
electrometrică. 

mesure f. en haute fréquence (TCM, fiz.) măsurare în înalta 
frecvență. 

mesure f. en pont (TCM, fiz.) măsurare cu ajutorul unei punți. 

mesure f. en ruban (fehn., metr.) ruletä de măsurat. 

mesure f. erronée (TCM, metr.) măsurare greșită. 

mesure f. étalon (TCM, metr.) etalon, unitate de măsură etalon. 

mesure f. extérieure (TCM) măsură / măsurare exterioară. 

mesure f. immédiate (TCM) măsurare directă. 

mesure f. incrémentielle (tehn.) măsură incrementală. 

mesure f. indirecte (TCM, metr.) măsurare indirectă. 

mesure f. linéaire (TCM, tehn.) măsură de lungime. 

mesure f. magnétique (TCM, metr.) măsură / măsurare 
magnetică a diferitelor mărimi magnetice. 

mesure f. mécanique (TCM, tehn.) măsură mecanică. 

mesure f. moyenne (sport) distanță mijlocie. 

mesure f. numérique (TCM, tehn.) măsură numerică / digitală. 

mesure f. optique de la flamme (TCM, metr.) măsurare optică 
a flăcării. 

mesure /. optique de la vitesse (TCM, metr.) măsurare optică a 
vitezei. 

mesure f. optique du glissement (TCM, metr.) măsurare optică 
a alunecării. 

mesure f. oscillographique (TCM) măsurare oscilografică (cu 
mijloace oscilografice). 

mesure f. par ionisation (TCM, fiz.) măsurare prin ionizare. 

mesure f. par scintillations (TCM, fiz.) măsurare cu ajutorul 
scintilatilor. 

mesure f. photométrique (TCM, fiz.) măsurare fotometricä. 

mesure f. physique (TCM) măsurare fizică. 

mesure f. précise (TCM, tehn.) măsură precisă. 

mesure f. préventive contre les accidents (TCM, zehn.) 
măsură preventivă contra accidentelor. 

mesure f. relative (TCM, metr.) măsură relativă. 

mesure f. résistométrique (TCM, metr.) măsurare 
rezistometricä. 

mesure f. sèche (TCM, tehn.) măsură uscată. 

mesure f. thermocolorimétrique (TCM) măsurare 
termocolorimetrică. 

mesure f. thermo-électrique (TCM) măsurare termo-electrică. 

mesure f. thermométrique (TCM, metr.) măsurare 
termometricä (cu ajutorul parametrilor termici). 

mesuré, e adj. măsurat; (fig.) cumpătat, moderat, circumspect. 

mesurément adv. cu măsură, cu moderație. 

mesurer | vt. a măsura; a aprecia, a estima; (p. ext.) a cumpăni, 
a cântări; (TCM, tehn., metr.) a măsura; (cu prep. à, sur, 
d'apres) a compara; (fig.) a evalua, a calcula; e vi. a măsura, a 
avea măsura de; (ref. la persoane) a avea talia de; e vr. a se 
compara / măsura (Cu), a se lua la întrecere (cu); a fi 
măsurabil; a fi apreciat / estimat; (cu prep.à, avec) a se 
compara cu; e ~la nourriture à qqn. a număra cuiva 
îmbucaturile; ~ qqn. du regard a măsura pe cineva cu 
privirea; ~ qqn. à son aune a judeca pe cineva după sine; ~ 


ses dépenses a-şi cumpăni cheltuielile; — ses expressions a-şi 
măsura / a-şi modera cuvintele; ~ son coup a-și calcula 
lovitura; ~ son épée avec qqn. a se bate în duel; ~ toute 
l’étendue du mal a evalua cât de mare e nenorocirea; ne pas 
~ sa peine / son effort a depune mult efort; ne pas ~ son 
verre a bea mult / fără măsură; 

mesureur | m. mäsurätor; persoană care se ocupă cu 
măsurătorile; (tehn., instr.) aparat / instrument / dispozitiv de 
măsură, măsurător; (sport) arbitru măsurător. 

mesureur m. à cadran (instr.) aparat de măsură cu cadran. 

mesureur m. d’aplanissement (TCM, tehn.) măsurător de 
planitate. 

mesureur m. d’intensité de champ rel. metr.) dispozitiv de 
măsurat intensitatea câmpului (electric, magnetic). 

mesureur m. de bruit (fehn., metr.) dispozitiv de măsurare a 
zgomotului (de fond). 

mesureur m. de champ (instr.) aparat de măsură pentru câmp. 

mesureur m. de couple (TCM, metr.) dispozitiv de măsurat 
cuplul. 

mesureur m. de débit (fehn., metr.) dispozitiv de măsurat 
debitul. 

mesureur m. de divisions angulaires (fehn., metr.) dispozitiv 
de măsurat diviziunile unghiulare. 

mesureur m. de freinage (fehn., mas.) aparat de măsurat 
elementele de frânare. 

mesureur m. de glissement (fehn., metr.) aparat de măsurat 
alunecarea. 

mesureur m. de hauteur (7ehn.) dispozitiv de măsurat 
înaltimea, măsurător de înalțime. 

mesureur m. de lame (poligr.) măsurător de litere. 

mesureur m. de niveau (fehn., metr.) nivelmetru. 

mesureur m. de pas (fehn., metr.) dispozitiv de măsurat pasul 
(filetelor). 

mesureur m. de rapport (fehn., metr.) dispozitiv de măsurare a 
raportului. 

mesureur m. de relais (tehn., tele.) măsurător / verificator de 
relee. 

mesureur m. de vide (fehn.) vacuummetru. 

mésus m proastă folosire. 

mésusage m. abuz. 

mésusance f. abuz. 

mésuser vi. (cu prep. de) a abuza (de), a folosi rău. 

mâta ! m. (chim., abr.) metaldehidă. 

méta ?- (afix.) meta-, prefixoid cu semnificaţiile "care 
depăşeşte", "schimbare", "transformare", "transfer"; (chim.) 
"polimer". 

métabiose f. (biol.) metabioză. 

métabisulfite m. (chim.) metabisulfit. 

métabole adj. (despre insecte) care se metamorfozează; e f 
(stil.) metabolă. 

métabolimètre m. (biol., instr.) metabolimetru. 

métabolimétrie f. (biol) metabolimetrie. 

métabolique adj. metabolic. 

métabolisé, e adj. metabolizat. 

métaboliser vt. (biol., fiziol.) a metaboliza. 

métabolisme m. (fiziol.) metabolism. 

métabolite m. (fiziol., biochim.) metabolit. 

métacarpe adj., m. (anat.) metacarp. 

métacarpien, enne adj., m. (anat.) (os) metacarpian. 

métacentre m. (hidr., nav., mec.) metacentru. 

métacentrique adj. (nav.) metacentric. 

métachlamydées f. pl. (bot.) gamopetale. 

métachromasie € (chim., biol., med.) metacromazie. 

métachromatique adj. (chim., biol.) metacromatic. 

métachromatisme m. (chim. fiz., biol.) metacromatism. 


MET - MET 


métachromie f: (chim., biol.) metacromie, decalcomanie. 

métachronisme m. metacronism. 

métacrylate m. metacrilat. 

métacrylique adj. metacrilic. 

métadyne ! f (mas. el.) metadină (masinä electricä de curent 
continuu cu mai multe perechi de perii pe colector). 

métadyne f. amplificatrice (mas., el.) metadinä amplificatoare. 

métadyne f. en croix (mas., el.) metadină în cruce. 

métadyne f. en double trident (mas., el.) metadină în dublu 
trident. 

métadyne f. en huit (mas., el.) metadină în opt. 

métadyne f. en O (maş., el.) metadină (în) O. 

métadyne f. en trident (mas., el.) metadină (în) trident. 

métadyne f. en Y (mas., el.) metadină (în) Y. 

métadyne f. génératrice (maş., el.) metadină generatoare; var. 
métagénératrice 

métadyne f. génératrice-transformatrice (mas., el.) metadinä 
generatoare-transformatoare. 

métadyne f. motrice (mas., el.) metadină motoare / motricä; 
var. métamotrice 

métadyne f. motrice-transformatrice (mas., el.) metadinä 
motricä-transformatoare. 

métagalaxie f. (astron.) metagalaxie. 

métagenèse f. (biol.) metageneză. 

métagénétique adj. (biol.) metagenetic. 

métagéométrie f. metageometrie. 

métagéométrisme m. metageometrism. 

métagramme f. metagramä. 

métailerie f. (constr.) fabricarea si instalarea structurii metalice 
(a unei clădiri). 

métairie £ domeniu rural exploatat de un arendaș; fermă 
arendată în parte; clădirile de la o fermă. 

métal ! m. (TCM, met., tehn., chim.) metal; aliaj; fin.) mijloc 
de schimb, monedă; (fig.) temperament; (fam.) aluat; e l’âge 
des métaux (paleont.) era metalelor; de quel ~ êtes-vous 
donc? din ce aluat esti plämädit? 

métal m. à essayer (TCM, met.) metal pentru încercări. 

métal m. à fondre (poligr.) metal de litere. 

métal m. affiné (TCM, met.) metal afinat. 

métal m. alcalin (TCM, met.) metal alcalin. 

métal m. alcalino-terreux (chim., fiz. at.) metal alcalino- 
pământos. 

métal m. allié (TCM, met.) metal aliat. 

métal m. anglais (TCM, met.) aliaj pentru tacâmuri. 

métal m. anticorrosif (TCM, met.) metal anticorosiv. 

métal m. antifriction (TCM, met.) metal antifrictiune, aliaj (de) 
antifrictiune. 

métal m. au bain (TCM, met.) baie de metal topit. 

métal m. Bell-Krupp (TCM, met.) fontă defosforatä. 

métal m blanc (TCM, met.) aliaj care imită argintul. 

métal m. bleu (met.) cobalt. 

métal m. brut (TCM, met.) metal brut / nesupus prelucrării 
termice. 

métal m. commun (TCM, met.) metal obişnuit. 

métal m. coulé (TCM, met.) metal turnat; metalul din rostul 
sudat. 

métal m. coulé à caractères (TCM, met.) metal tipografic. 

métal m. cru (TCM, met.) metal nesupus tratamentului termic. 

métal m. d'apport (TCM, met.) metal de adaos / pentru 
încarcare / de aport. 

métal m. de base (TCM, met.) metal de bază, substrat metalic. 

métal m. de fond (TCM) metal de bază. 

métal m. de haute pureté (TCM, mer.) metal de înalta puritate. 

métal m. de la soudure (TCM, met.) metalul cusăturii de 
sudură. 
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métal m. de miroir (TCM, met.) aliaj pentru oglinzi. 

métal m. de placage (TCM, met.) metal de protecţie prin 
placare. 

métal m. de première fusion (TCM, met.) metal de primă 
fuziune. 

métal m. de recharge mer.) metal de adaos / pentru încarcare. 

métal m. de soupape (TCM, met.) metal / material metalic din 
care se fabricä ventilele redresoare (supapele). 

métal m. de transition (chim.) metal de tranziţie. 

métal m. de Wood (met.) aliaj / metal Wood, aliaj de bismut, 
plumb, staniu şi cadmiu. 

métal m. déployé (TCM, met.) metal întins / expandat. 

métal m. des terres rares (TCM, mer.) metal al pământurilor 
rare. 

métal m. ductile (TCM, met.) metal deformabil / ductil. 

métal m. dur (TCM, met.) metal dur, carbură cementată. 

métal m. écroui (TCM, met.) metal ecruisat. 

métal m. en lingots (TCM, met.) metal în lingouri. 

métal m. en saumon (TCM, met.) metal în lingouri. 

métal m. étalon (TCM, met.) metal-etalon. 

métal m. étiré (TCM, met.) metal trefilat / tras în fire. 

métal m. ferreux (TCM, met.) metal feros. 

métal m. figé sous pression (TCM, met.) metal răcit sub 
presiune. 

metal m. fluide (TCM, met.) metal lichid. 

metal m. fondu (TCM, met.) metal topit. 

métal m. fragile à bleu (TCM, met.) metal fragil la albastru. 

métal m. fragile à chaud (TCM, mer.) metal fragil la cald / la 
roşu. 

métal m. fragile à froid (TCM, met.) metal fragil la rece. 

métal m. fragile à rouge (TCM, met.) metal fragil la rosu / la 
cald. 

métal m. fritté (TCM, met.) metal sinterizat. 

métal m. granulaire (TCM, met.) metal cu structură granulară. 

métal m. granulé (TCM, met.) metal granulat / sub formă de 
granule. 

métal m. incandescent (TCM, met.) metal incandescent. 

métal m. laminé (TCM, met.) metal laminat. 

métal m. léger (TCM, met.) metal uşor. 

métal m. liant (TCM, met.) metal liant. 

métal m. liquide (TCM, met.) metal lichid. 

métal m. lourd (TCM, met.) metal greu, cu masă atomică mare. 

métal m. magnétique (TCM, met.) metal magnetic. 

métal m. martelé (TCM, met.) metal forjat / ciocänit. 

métal m. matrice (TCM, met.) metal matritat. 

métal m. monel (TCM, met.) metal monel. 

métal m. mou (TCM, chim., met.) metal moale. 

métal m. natif (met.) metal nativ. 

métal m. négatif du thermocouple (TCM) metal negativ al 
termocuplului. 

métal m. non affiné (TCM, met.) metal neafinat. 

métal m. non ferreux (TCM, met.) metal neferos, material 
metalic neferos. 

métal m. pâteux (TCM, met.) metal cu fluiditate scăzută. 

métal m. plastique (TCM, met.) metal plastic / moale. 

métal m. précieux (met.) metal prețios (argint, aur, platină). 

métal m. précipité par électrolyse (TCM, met.) metal 
precipitat obținut prin electroliză. 

métal m. primaire (met.) metal primar. 

métal m. principal (mer.) metal de bază. 

métal m. pur (met.) metal pur. 

métal m. pyrophorique (TCM, met.) metal piroforic. 

métal m. radioactif (met.) metal radioactiv. 

métal m. rare (met.) metal rar. 

métal m. rechargé (met.) metal încărcat. 
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métal m. recuit (TCM, met.) metal recopt. 

métal m. récupéré (met.) metal recuperat. 

métal m. refoulé (met.) metal refulat. 

métal m. réfractaire (mer.) metal refractar (cu punct de topire 
înalt). 

métal m. réfractaire fritté (mer.) metal refractar sinterizat. 

métal m. résistant aux acides (met.) metal rezistent la acizi. 

métal m. sain met.) metal sănătos / fără defecte. 

métal m. sans défauts (TCM, met.) metal fără defecte / sănătos. 

metal m. soudé (TCM, met.) metal sudat. 

métal m. spectrographiquement pur (TCM, met.) metal 
spectrografic pur. 

métal m. spongieux (TCM, met.) metal spongios. 

métal m. support (met.) metal de bază. 

métal m. tendre (TCM, chim., met.) metal moale. 

métal m. travaillé à froid (TCM, met.) metal prelucrat la rece. 

métal m. vieilli (TCM, met.) metal îmbatrânit. 

métal m. vierge (mer.) metal nativ. 

métalangage m. (lingv.) metalimbaj. 

métalangue f. (lingv.) metalimbă. 

métal-asbeste m. (mas.) ferodo (pentru frână), metalazbest. 

métal-carbonyle m. (TCM, mer.) metal-carbonil. 

métaldéhyde m. (chim.) metaldehidă. 

metalent m. (fam.) lipsă de talent; înclinație spre rău. 

métalepse f. (stil.) metalepsă. 

metalinguistique adj. (lingv.) metalingvistic, referitor la 
metalimbaj. 

métalléité f (TCM, met.) stare metalică. 

métallescence f. (TCM, met.) luciu metalic, aspect metalic. 

metallescent, e adj. cu aspect metalic. 

métallier, ère m., f. (constr.) specialist în structuri metalice (ale 
clădirilor). 

métallifère adj. (TCM, met.) metalifer, cu conținut de metal; 
(despre roci) metalifer. 

métallin, e adj. cu luciu metalic. 

métallique adj. metalic; de metal; (ref. la sunete) metalic, 
aspru, strident; (fig.) sonor ca metalul, cu sonoritate metalică; 
e la réserve ~ d’une banque (fin.) rezerva de metal (în aur 
sau argint) a unei bănci. 

métallisage m. (met.) metalare; (TCM, met., tehn.) metalizare, 
galvanizare, acoperire cu peliculă metalică. 

mâtallisation ! J. (met.) metalare; (TCM, met., tehn.) 
metalizare, galvanizare; acoperire cu peliculă metalică. 

métallisation f. à chaud (TCM, mer.) metalizare prin cufundare 
în metal topit / la cald. 

métallisation f. au pistolet (TCM, met.) metalizare prin 
pulverizare. 

metallisation f. dans le vide (TCM) metalizare în vid. 

métallisation f. électrolytique (TCM, met.) metalizare 
electrolitică. 

métallisation f. extérieure (TCM) metalizare exterioară. 

métallisation f. galvanique (TCM) metalizare galvanicä. 

métallisation f. intérieure (TCM) metalizare interioară. 

métallisation f. par cémentation (TCM, met.) metalizare prin 
difuziune. 

métallisation f. par projection (TCM, met.) metalizare prin 
pulverizare. 

métallisation f. par pulverisation (TCM, met.) metalizare prin 
pulverizare. 

métallisation f. sous vide (TCM, met.) metalizare în vid / sub 
vid. 

métallisation f. thermique (TCM) metalizare termică. 

métallisé, e adj. (TCM) metalizat, cu luciu metalic. 

métalliser vi. (TCM) a metaliza, a da luciu metalic; (fehn.) a 
galvaniza; a cositori, a spoi. 
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métalliseur adj. (tehn.) de metalizare; e m. muncitor care 
metalizează. 

métallo !- (afix.) metalo-, prefixoid cu semnificația "metal", 
"metalic". 

métallo ? m. (fam., abr.) muncitor metallurgist. 

métallocéramique f. (TCM, mer.) metaloceramicä; e adj. 
metaloceramic. 

métallochimie f. metalochimie. 

métallochimique adj. metalochimic. 

métallochromie f. (TCM, met., tehn.) metalocromie, brunare. 

métallogenèse f. metalogeneză. 

métallogénie f. (mineral.) metalogenie. 

métallographe m. metalograf. 

métallographie f. (fiz., tehn., TCM, met.) metalografie. 

métallographique adj. (met.) metalografic. 

métallogravure f. metalogravură. 

métalloïde m. (chim., fiz.) metaloid. 

métalloïdique adj. (chim.) metaloidic. 

métallophobie f. (psih.) metalofobie. 

métallophone m. (muz., instr.) metalofon, glockenspiel. 

métallophysique f. (met., fiz.) metalofizicä. 

métalloplastie f. (tehn.) metaloplastie. 

métalloplastique adj. (tehn.) metaloplastic; e joint ~ garnitură 
metaloplasticä. 

métalloprotéine f. (biol.) metaloproteinä, proteină asociată 
unor compuşi metalici. 

métalloscopie f. (TCM, met.) metaloscopie. 

métallosphère f. (geol.) metalosferă. 

métallothérapie 7. (med.) metaloterapie. 

métallothermie f. (met.) metalotermie. 

métallotypie f. metalotipie, metalografie. 

métallurgie ! f (TCM, met.) metalurgie. 

métallurgie f. de transformation (TCM, met.) metalurgie de 
transformare. 

métallurgie f. des poudres (TCM, met.) metalurgia pulberilor. 

métallurgie f. du fer (TCM, met.) metalurgia fierului, 
siderurgie. 

métallurgie € électrolytique (TCM, met.) metalurgie 
electrolitică. 

métallurgie f. électrothermique (TCM, met.) metalurgie 
electrotermică, electrometalurgie. 

métallurgie f. extractive (TCM, met.) metalurgie extractivă. 

métallurgie f. fine (TCM, met.) metalurgie fină. 

métallurgie f. fondamentale (TCM, met.) metalurgie 
fundamentalä. 

métallurgie € lourde (TCM, met.) metalurgie grea, a 
minereurilor. 

métallurgique adj. metalurgic; e industries ~s industrii 
metalurgice (metalurgia grea și de transformare). 

métallurgiste m. metalurgist. 

métalosique f. (log., filoz.) metalogică; e adj. metalogic. 

metal-oxyde m. (TCM, met.) oxid metalic. 

métamagnétisme m. (magn.) metamagnetism. 

métamathématique f. metamatematică; e adj. metamatematic. 

métamère m. Gool, chim., biol.) metamer; (anat.) segment 
primitiv al embrionului. 

métamérie f. (zool.) metamerie; (chim., fiz.) metamerie, 
metamerism. 

métamérique adj. metameric, format din metamere. 

métamérisé, e adj. metamerizat, împărțit în metamere. 

métamorale f. (filoz.) metamorală. 

métamorphique adj. (geol.) metamorfic. 

métamorphiser vr. (geol.) a transforma (roci) prin 
metamorfism. 

métamorphisme m. (Cris., geol.) metamorfism; (fig.) 
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schimbare socialä, politicä. 

métamorphosable adj. metamorfozabil, care se poate 
metamorfoza. 

métamorphose f. metamorfozare, metamorfoză; (ref. la zei) 
încarnare; (alchim.) conversie, transmutare; (fig.) schimbare 
(de caracter); prefacere; transformare. 

métamorphoser vf. a metamorfoza, a transforma, a schimba; 
(lit.) a transfigura; (biol.) a se dezvolta prin metamorfoză, a 
evolua; e vr. a se metamorfoza, a se transforma, a se schimba; 
(ref. la zei) a se încarna. 

métamyélocyte m. (biol.) metamielocit (celulă a măduvei 
osoase). 

métanephridie f. (biol.) metanefridie. 

métanephros m. (biol.) metanefros. 

métaphase f. (biol.) metafază. 

métaphonie f. (fon.) metafonie. 

métaphore f. metaforă. 

métaphorique adj. metaforic, bogat în metafore; (p. ext.) 
figurat, alegoric. 

métaphoriquement adv. (în mod) metaforic, figurat, alegoric, 
cu figuri de stil. 

métaphorisation f. (lit) metaforizare. 

métaphorisé, e adj. metaforizat. 

métaphoriser vt. (lit.) a metaforiza, a face metafore; è vi. a 
vorbi metaforic / în metafore. 

métaphorisme m. (stil.) metaforism. 

métaphosphate m. (chim.) metafosfat. 

métaphosphate m. (chim.) metafosfat. 

métaphosphorique adj. (chim.) metafosforic. 

métaphrase f. metafrază; (lit.) interpretare a unui text; 
traducere literară. 

métaphraste m. metafrast, traducător, interpret. 

métaphysaire adj. (anat.) metafizar. 

métaphyse f. (anat.) metafiză. 

métaphysicien, enne m., f. metafizician, filozof. 

métaphysique f. metafizică; teorie generală si abstractă; fig., 
Jam.) caracter abstract, obscur; (peior.) încâlceală, ceață 
totală; abuz de gândire abstractă; e adj. metafizic; prea / 
foarte abstract, obscur, transcendent; greu de înteles. 

métaphysiquement adv. (din punct de vedere / în mod) 
metafizic. 

métaphysiquer vi. (fam.) a scrie, a vorbi prea abstract, prea 
încâlcit. 

métaphysiquerie f. (fam.) filozofeală, ghiveci metafizic. 

métaphytes f. pl. (bot.) metafite. 

métaplasie f. (med.) metaplazie. 

métaplasme m. (lingv.) metaplasmă. 

métapolitique f. (pol.) politică teoretică. 

métapsychique (înv.) adj. metapsihic; e f. metapsihică, 
parapsihologie. 

métapsychologie f. metapsihologie, psihanaliză. 

métasoma m. coadă de scorpion. 

métasomatique adj. (geol.) metasomatic. 

métasomatose f. (med.) metasomatoză. 

métastabilité f. (chim., fiz.) metastabilitate. 

métastable adj. (chim., fiz.) metastabil. 

métastase f. (med.) metastază. 

métastaser vf., vi. (med.) a produce metastaze. 

métastasique adj. (med.) metastazic. 

métastatique adj. (med.) metastatic, provocat de metastază. 

métastructure f. (chim., fiz.) metastructură. 

métatarsalgie f. (med.) metatarsalgie. 

métatarse m. (anat.) metatars. 

métatarsien, enne adj., m. (os) metatarsian. 

métathéorie € (log.) metateorie. 
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métathériens m. pl. (zool.) marsupiale. 

métathèse f. fon.) metatezä. 

métathétique adj. (lingv.) metatetic. 

métathoracique adj. (zool.) metatoracic. 

métathorax m. (entom.) metatorax, metatorace. 

métaux m. pl. v. métal. 

métayage m. arendă in parte. 

métayer, ère m., f. arendas în parte; fermier; muncitor agricol. 

métazoaire m. (zool.) metazoar. 

méteil m. (agr.) amestec de grâu cu secară. 

métempsycose f. (filoz.) metempsihoză, reîncarnare, 
transmigrare; (fig.) transformare. 

métencéphale m. (anat., zool.) metencefal. 

métensomatose f. (relig.) metensomatoză. 

météo f. buletin meteorologic; (abr.) meteorologie, condiții at- 
mosferice; e adj. (abr.) meteorologic. 

météogramme m. buletin meteorologic, (abr.) meteorologie, 
condiții atmosferice. 

météore m. (meteo.) meteor; (fig.) apariție (strălucitoare, 
fugarä). 

météorique adj. meteoric; (fig.) foarte rapid, fugar, fulgurant; e 
pierres ~s aeroliti. 

météorisation f. (geol., fiz.) meteorizatie; (med) meteorism. 

météoriser vi. (med. ver.) a provoca meteorism, (fam. ) a umfla; 
e vr. (med.) a se balona (datorită gazelor abdominale). 

météorisme m. (med.) meteorism, balonare. 

météorite f. (astron.) meteorit. 

météoritique adj. meteoritic; e f. (astron.) meteoritică. 

météoro- (afix.) meteoro-, prefixoid cu semnificația 
"meteorologic", "meteoric". 

météorobiologie f. meteorobiologie 

météorobiologique adj. meteorobiologic. 

météorogramme f. (meteo.) meteorogramä. 

météorographe m. (meteo. instr.) meteorograf. 

météorographie f. (meteo.) meteorografie. 

météorologie f. (meteo.) meteorologie. 

météorologique adj. meteorologic. 

météorologiste m. meteorologist, meteorolog. 

météorologue m., f. meteorolog. 

météoromancie f. (livr.) meteoromantie. 

météoropathe m. (med.) meteoropat, meteopat. 

météoropathie f. (med.) meteoropatie, meteopatie. 

météoropathologie f. (med) meteoropatologie. 

météoroscope m. (meteo instr.) meteoroscop, astrolab. 

météoroscopie f. (astron.) meteoroscopie. 

météoro-sensibilité f. (med.) meteorosensibilitate. 

météorotrope m. (biol.) meteorotrop. 

météorotropisme m. (biol.) meteorotropism. 

météoroutier adj. meteorutier. 

métèque m. (ist.) metec, străin stabilit în Grecia; (înv., injur.) 
venetic, străin neplăcut / dezagreabil. 

méthacrylate m. (chim.) metacrilat. 

méthacrylique adj. (chim.) metacrilic. 

méthadone f. (chim.) metadonă. 

méthamorphosé, e adj. (geol.) metamorfozat. 

méthanal m. (chim.) aldehidă formicä. 

méthane m.(chim.) metan, (CH4). 

méthanier m. (mas., nav.) metanier (navă pentru transportat 
metan). 

méthaniser vf. (despre deșeuri) a transforma în metan. 

méthanogène m. (biol.) bacterie metanogenă; e adj. 
metanogen, (producător) de metan. 

méthanoïque adj. (in expr.) acide ~ (chim.) acid formic. 

méthanol m. (chim.) metanol, alcool metilic (CH;OH). 

méthémoglobine f. (chim., biol., med.) methemoglobină. 
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methemoglobinemie f. (med.) methemoglobinemie, acumulare 
de methemoglobină în hematii. 

méthionine f. (biochim., farm.) metioninä. 

méthode ` € metodă, manieră, mod / fel de a proceda; (tehn.) 
metodă, procedeu; (edu.) manual, (filoz.) mod de cercetare 
logic; (fam.) mod, mijloc; ordine logică; e avoir de la ~a 
avea ordine / logică (la lucru); composé sans ~ compus fără 
logică / haotic. 

méthode f. à cœur blanc (TCM, met.) procedeu de obținere a 
fontei maleabile cu inimă albă. 

méthode f. à cœur noir (TCM, met.) procedeu de obţinere a 
fontei maleabile cu inimă neagră. 

méthode f. à compensation (instr.) metodă prin compensare. 

méthode f. absorptiometrique (TCM, metr.) metodă 
absorbtiometricä. 

méthode f: accélérée (TCM, mer.) metodă rapidă (de analiză). 

méthode f. acoustique (TCM, fiz.) metodă acustică. 

méthode f. agrégative (ec.) metodă agregativă. 

méthode f. aluminothermique de réduction (TCM, met.) 
metodä de reducere aluminotermicä. 

méthode f. analytique (TCM, ec.) metodă analitică. 

méthode f. approximative (TCM) metodă aproximativă. 

méthode f. au rabais (ec.) licitație "olandeză". 

méthode /. classique (TCM) metodă clasică / consacrată. 

méthode f. colorimétrique (TCM) metoda colorimetrică. 


méthode f. comparative (TCM, metr.) metodă comparativă / de 


comparaţie. 

méthode f. cumulative (TCM, metr.) metodă cumulativă. 

méthode f. d’accès (maș.) metodă de acces. 

méthode f. d’accès de base (mas.) metodă de acces de bază. 

méthode f. d'aimantation (TCM) metodă / procedeu de 
magnetizare. 

méthode f. d'analyse granulometrique (TCM) metodă de 
analiză granulometrică. 

méthode f. d'anneau (TCM, el., metr.) metoda inelului 
(inductor). 

méthode f. d'approximation (TCM, metr.) metodă de 
aproximatie / de aproximare. 

méthode f. d'empreinte (TCM, mer.) metoda determinării 
amprentei. 

méthode f. d'epreuve (TCM, el., metr.) metodă de încercare. 

méthode f: d'essai (TCM, el., metr.) metodă de încercare. 

méthode f. d'essai radio-active (TCM) metodă de încercare 
radioactivă. 


méthode /. d'essai sonique (TCM) metodă de încercare sonică. 


méthode f. d'essai ultra-sonique (TCM) metodă de încercare 
ultrasonică. | 

méthode f. d'estimation des paramètres (TCM) metoda 
estimării parametrilor. 

méthode € d'étude (TCM) metodă de incercare / de studiu. 

méthode € d'exploitation (TCM, tehn.) metodă de exploatare. 

méthode f. d'exploration (TCM, tele.) metodă de explorare / 
de baleiaj. 

méthode f. d'immersion (TCM, tehn.) metodă de imersiune. 

méthode f. d’imperméabilisation (TCM) metodă de 
impermeabilizare. 

méthode f. d’inertie (TCM) metoda inertiei. 

méthode f. d'interpolation (TCM) metoda interpolării. 

méthode € d'interprétation (TCM) metoda de interpretare. 

méthode f: d’itération (TCM) metoda iteratiei / repetitiei. 

méthode f: d'observation (TCM, tehn.) metodă de observaţie. 

méthode f. d'opposition (TCM, metr.) metoda opoziţiei. 

méthode /. de balance nulle (instr.) metodă de opoziţie / de 
Zero. 

méthode f. de balayage (TCM, el.) metodă / mod de baleiaj. 
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méthode f. de chargement (TCM, met.) sistem de sarjare / de 
încarcare. 

méthode f. de comparaison metoda comparatiel. 

méthode € de compensation (TCM, metr.) metoda 
compensatiel. 

méthode € de contre-couplage (TCM) metoda montajului 
(cuplajului) în opoziţie. 

méthode f de contrôle destructif (TCM) metodă de control 
distructiv. 

méthode f. de contrôle non destructif (TCM) metodă de 
control nedistructiv. 

méthode f. de contrôle par sondage (TCM) metodă de control 
prin sondaj. 

méthode € de corrélation (TCM) metodă de corelare. 

méthode f. de dénobrement (ec.) metodă de numărare. 

méthode € de déviation (TCM, metr.) metoda deviatiei. 

méthode f de diaphragme (TCM) metoda diafragmei (în 
măsurarea debitelor). 

méthode € de dilution (TCM) metodă de dilutie. 

méthode f. de distillation (TCM) metodă de distilare. 

méthode f de fabrication (TCM) metodă de fabricație. 

méthode f. de fonderie (TCM, met.) metodă de turnare. 

méthode f de freinage direct (TCM, el., metr.) metoda prin 
frânare directă. 

méthode f. de freinage indirect (TCM, el., metr.) metoda prin 
frânare indirectă. 

méthode f. de grillage (TCM, met.) procedeu / metodă de 
prăjire. 

méthode f. de jeu (spor) metodă de joc, procedeu. 

méthode f. de analogie metoda analogiei / analogică. 

méthode f. de l’entrefer (TCM, el., metr.) metodă de încercare. 

méthode f. de l’étalon interne (chim., fiz., spectr.) metoda 
standardului intern. 

méthode f. de l’indicateur (TCM) metoda indicatorului. 

méthode f. de l'intensité (TCM) metoda intensității. 

méthode f. de la boucle (TCM, el., metr.) metoda buclei / a 
ochiurilor (retele electrice). 

méthode f. de la chute de tension (TCM, el., metr.) metoda 
căderii de tensiune. 

méthode f. de la courbe de résonance (TCM, el., metr.) 
metoda curbei / caracteristicii de rezonanță. 

méthode f. de la culasse fermée (TCM, el., metr.) metoda 
armăturii închise. 

méthode f. de la durée de parcours (TCM) metoda duratei de 
parcurs. 

méthode f. de la moyenne des aires (constr., hidr., metr.) 
metoda suprafetelor medii. 

méthode f. de la petite charge (TCM, metr.) metoda încărcării 
/ sarcinii mici. 

méthode f. de la pipette (TCM) metoda pipetei, metodă cu 
pipeta. 

méthode f. de la t.e.m. (TCM, el.) metoda t.e.m. / tensiunii 
electromotoare. 

méthode f. de la variation des constantes (mat.) metoda 
variaţiei constantelor. 

méthode f. de la zone fondue (TCM, met.) metoda topirii 
zonare. 

méthode f. de lecture graphique (TCM, metr.) metodă de 
citire grafică. 

méthode f. de mesurage (TCM, metr.) metodă de măsurare. 

méthode f. de mesure (TCM, metr., tehn.) metodă de măsură / 
de măsurare / de măsurat. 

méthode / de modelage (TCM, el) metodă de modelare. 

méthode / de montage en opposition (TCM, metr.) metodă de 
montaj în opoziţie. 
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méthode /. de multiplication (TCM, metr.) metoda 
multiplicănii. 

méthode f: de perturbation (TCM, el.) metoda perturbatiilor. 

méthode £ de photo-élasticité (constr., hidro.) metoda 
fotoelasticitätii. 

méthode f: de planification (ec.) metodă de planificare. 

méthode j. de polarisation spontanée (TCM, fiz., metr.) 
metoda polarizării spontane. 

méthode f. de précipitation (TCM) metodă de precipitare. 

méthode f. de pyrolyse (TCM, met., metr.) metodă pirolitică. 

méthode f. de ralentissement (TCM, metr.) metoda încetinirii 
mersului, metoda opririi libere. 

méthode f. de recherche (TCM, tehn., ec.) metodă de 
cercetare. 

méthode f. de récupération (TCM) metoda recuperării. 

méthode f. de réduction à zéro (TCM, metr.) metoda reducerii 
la zero. 

méthode f. de relaxation (fiz., metr.) metoda relaxării. 

méthode f. de relaxation des contraintes (constr., hidr.) 
metoda relaxării eforturilor. 

méthode f. de remplacement des barres (constr.) metoda 
înlocuirii barelor (din sisteme cu zăbrele) prin legături 
echivalente. 

méthode f. de repérage des châssis (TCM) metodă de centrare 
a ramelor de formare. 

méthode f. de réplique (TCM, met.) metoda replicii. 

méthode f. de représentation (TCM, tehn.) metodă de 
reprezentare. 

méthode f. de résistivité (constr., hidr.) metoda rezistivitätii. 

méthode f. de résonance (TCM) metoda rezonantei. 

méthode f. de séchage (TCM) metoda prin uscare. 

méthode f. de semis (agr.) metodă de semănare. 

méthode f. de séparation par échange d’ions (TCM, mer.) 
metodä de separare prin schimb de ioni. 

méthode f. de signalisation (TCM) metodă de semnalizare. 

méthode f. de similitude (mat) metoda similitudinii. 

méthode f. de simulation (TCM) metodă de simulare; (ec.) 
metodă de modelare. 

méthode f. de sondage (ec.) metoda cercetării selective. 

méthode f. de substitution (TCM, mat, met., metr.) metoda 
substitutiei / prin substituție. 

méthode f. de superposition (TCM) metoda superpoziţiei / a 
suprapunerii efectelor. 

méthode f. de tabulation (ec.) metoda tabelară. 

méthode f: de tirage (ec.) metoda alegerii probabile. 

méthode f. de torsion (TCM, metr.) metoda torsiunii. 

méthode f. de transmission à image ultra-sonique (TCM) 
metodă de transmisie cu imagine ultrasonică. 

méthode f. de travail (TCM, tehn.) metodă de lucru. 

méthode f. de triaje digital (fiz., metr., mas.) metodă de 
clasificare / de triere numerică. 

méthode f. de zéro (TCM, metr.) metodă de opoziție / de zero / 
de reducere la zero / de compensație. 

méthode f. des anaglyphes (geod) metoda anaglifelor. 

méthode f. des atomes étiquettés (tehn., nucl) metoda atomilor 
marcați. 

méthode f. des atomes marqués (tehn., nucl) metoda atomilor 
marcați. 

méthode f. des atomes traceurs (TCM, fiz.) metoda atomilor 
marcați. 

méthode f. des battements (ac.) metoda bătăilor. 

méthode f. des cas (ec.) metoda situaţiilor concrete. 

méthode f. des coordonnées symétriques (TCM) metoda 
coordonatelor simetrice. 

méthode f; des déformations (TCM, constr., mec.) metoda 
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deformațiilor. 

méthode /. des deux voltmètres (TCM, el., metr.) metoda celor 
două voltmetre. 

méthode f. des deux wattmetres (TCM, el., metr.) metoda 
celor două wattmetre. 

méthode f. des éléments marqués (fiz., metr.) metoda 
elementelor marcate. 

méthode f. des forces (TCM, constr.) metoda forțelor. 

méthode f. des gradients conjugués (mat.) metoda gradientilor 
conjugați. 

méthode f. des hydrogrammes unitaires (hidr.) metoda 
hidrografelor unitare. 

méthode f. des interférences metodă interferentialä. 

méthode f. des lames minces (TCM, met., metr.) metoda 
lamelor subțiri. 

méthode f. des moindres carrés (mat., fiz.) metoda celor mai 
mici pătrate. 

méthode f. des moyennes mobiles (mat.) metoda mediilor 
mobile. 

méthode f. des oscillations (TCM) metoda oscilaţiilor / 
vibratiilor. 

méthode f. des pas fractionnaires (mat.) metoda pasilor 
fractionari. 

méthode f. des pertes globales (TCM) metoda pierderilor 
globale / totale. 

méthode f. des pertes séparées (TCM, el.) metoda pierderilor 
separate / partiale. 

méthode f. des potentiels logarithmiques (mat.) metoda 
potentialelor logaritmice. 

méthode f. des ratios (ec.) metoda anlizei eficacitätii 
conducerii. 

méthode f. des régimes transitoires (fiz., metr.) metoda 
regimurilor tranzitorii. 

méthode f. des rotules plastiques (TCM, constr., mec.) metoda 
articulaţiilor plastice. 

méthode f. des secteurs (TCM) metoda sferturilor. 

méthode f. des sections (TCM) metoda sectiunilor. 

méthode f. des systèmes centrés (mat.) metoda sistemelor 
centrate. 

méthode f. des taches (TCM, met.) metoda amprentelor. 

méthode f. des traceurs radio-actifs (fiz., metr.) metoda 
trasorilor radioactivi. 

méthode f. des trois ampèremètres (TCM, el., metr.) metoda 
celor trei ampermetre. 

méthode f. des trois voltmètres (TCM, el., metr.) metoda celor 
trei voltmetre. 

méthode f. des trois wattmètres (TCM, el., metr.) metoda 
celor trei Wattmetre. 

méthode f. des variations locales (maz.) metoda variațiilor 
locale. 

méthode f. différentielle (TCM, metr.) metoda diferențială. 

méthode f. directe (TCM) metodă directă. 

méthode f. du barreau (TCM, el metr.) metoda barei (de 
probă). 

méthode /. du condensateur (TCM, met., metr.) metoda 
condensatorului. 

méthode f. du contraste de phase (TCM, met.) metoda 
contrastului fazelor. 

méthode f. du couplage en opposition (TCM, metr.) metoda 
montajului (cuplajului) în opoziţie. 

méthode f. du gradient généralisé (mar.) metoda gradientului 
generalizat. 

méthode f. du laitier unique (TCM) procedeu de topire cu o 
singură zgură. 

méthode f: du moteur à vide (TCM, mas.) metoda motorului în 
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gol. 

méthode f. du moteur entraîné (TCM, mas.) metoda motorului 
antrenat / actionat. 

méthode f. du pesage du condensat (TCM, metr.) metoda 
cântănirii condensatului. 

méthode f. du petit paramètre (mat.) metoda parametrului 
mic. 

méthode € du plongeur (TCM) metodă cu plonjor. 

méthode f. du pont (TCM, el., metr.) metoda punţii. 

méthode f. du pont Wheatstone (TCM, el.) metoda punţii 
Wheatstone. 

méthode f. du radiocarbone (fehn., nucl) metoda carbonului 
radioactiv / carbonului-l 4. 

méthode f. du signal décalé (fe/e.) metoda semnalului decalat. 

méthode f. du signal offset (fele.) metoda semnalului offset. 

méthode f. du wattmètre unique (TCM, el., metr.) metoda 
wattmetrulu: unic. 

méthode f. électrique indirecte (TCM, el., metr.) metodă 
electrică indirectă. 

méthode f. électrochimique (TCM, el., metr.) metodă 
electrochimică. , 

méthode f. électromagnétique (TCM, el., metr.) metodă 
electromagnetică. 

méthode f. électrométrique (TCM, el., metr.) metodă 
electrometrică. 

méthode f. électromotrice (TCM, el., metr.) metodă 
electromotoare. 

méthode f. électrostatique (TCM, el., metr.) metodă 
electrostatică. 

méthode f. électrothermique (TCM, el.) metodă 
electrotermică. 

méthode f. életromagnétométrique (TCM, el., metr.) metodă 
electromagnetometrică. 

méthode f. en pont (TCM, el., metr.) metoda punţii. 

méthode f. endogène (ec.) metodă endogenă. 

méthode f. expérimentale (TCM) metodă experimentală. 

méthode f. exponentielle (fiz., metr.) metodă exponențială. 

méthode f. graphique (TCM, mat., tehn.) metodă grafică. 

méthode f. gravimétrique (TCM, fiz.) metodă gravimetrică. 

méthode f. hydrochimique fiz., metr.) metodă hidrochimică. 

méthode f. interférentielle (TCM) metoda interferentialä. 

méthode f. macrographique (TCM) metodă macrograficä. 

méthode f. magnétique de concentration (TCM, met.) 
procedeu de îmbogățire magnetică. 

méthode f. magnétochimique (hidr., metr.) metodă 


magnetochimică. 

méthode f. magnétométrique (TCM, el., metr.) metodă 
magnetometrică. 

méthode f. magnétostatique (TCM, el., metr.) metodă 
magnetostatică. 


méthode f. magnétostatique de marche à vide (TCM, el., 
metr.) metodă magnetostatică de mers în gol. 

méthode f. micrographique (TCM) metodă micrografică. 

méthode f. Monte-Carlo (mat., fiz.) metoda Monte-Carlo. 

méthode f. moteur (TCM, metr.) metodă motor (pentru 
determinarea cifrei octanice). 

méthode f. nodale (TCM, el.) metoda nodală / a nodurilor 
(pentru rețele electrice). 

méthode f. non destructive (TCM, met.) metodă nedistructivă. 

méthode f. normative (ec.) metodă normativă. 

méthode f. OA (chim., fiz.) metoda orbitalelor atomice. 

méthode f. par absorption (TCM) metodă prin absorbție. 

méthode f. par adsorption (TCM) metodă prin adsorbtie. 

méthode f. par approximation (mat.) metoda aproximatei. 

méthode f. par contact (TCM, met.) metoda sudării prin 
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contact. 

méthode f. par échantillonage metoda probelor prin sondaj. 

méthode f. par écho d'impulsion (TCM) metodă ultrasonicä 
(de detectare a defectelor). 

méthode f. par fixation des parquets de coupes metoda 
parchetatiel. 

méthode f. par foyers croisés (TCM, el., metr.) metodă de 
iradiere încrucisata. 

méthode f. par impulsion (TCM) metodă cu impuls. 

méthode f. par impulsion reflétée (TCM) metodă cu impuls 
reflectat. 

méthode f. par impulsion transmise (TCM) metodă cu impuls 
transmis. 

méthode € par modulation de fréquence (TCM, el.) metodă 
cu modulare de frecventä. 

méthode f. par ondes entretenues (TCM) metodă cu unde 
continue. 

méthode f. par séparation des pertes (TCM, metr.) metodă 
prin separarea pierderilor. 

méthode f. photo-élastique (constr., metr.) metodă 
fotoelasticä. 

méthode f. point par point (TCM) metoda trasării punct cu 
punct. 

méthode € pondérée (ec.) metoda ponderii medii. 

méthode € potentiométrique (TCM, el., metr.) metodă 
potentiometricä. 

méthode f. radiocristallographique (TCM, fiz.) metodă de 
cercetare a structurilor prin raze X, metodă de analiză 
roentgenostructurală. 

méthode f. radiométrique (fiz.) metodă radiometricä. 

méthode f. rapide (TCM, metr.) metodă rapidă. 

méthode f. spectrale (TCM) metodă spectrală. 

méthode f. standardisée (TCM) metodă standard. 

méthode f. statistique (TCM) metodă statistică. 

méthode f. stroboscopique (TCM) metodă stroboscopică. 

méthode f. synthétique (TCM, met., mat.) metodă sintetică. 

méthode f. thermique (TCM, met.) metodă de analiză termică. 

méthodique adj. metodic, sistematic. 

mâthodiquement adv. (în mod) metodic, sistematic; cu 
metodă, cu ordine. 

methodisme m. (relig.) metodism. 

méthodiste adj., m., f. metodist. 

méthodologie f. metodologie; (abuziv) mod de a proceda, 
metodă. 

méthodologique adj. metodologic; (abuziv) metodic. 

mâthodologiste m. (specialist) metodolog. 

méthodologue m. (specialist) metodolog. 

méthoque f. (entom.) metoca, insectă fără aripi (methoca 
ichneumonoides). 

méthylbenzène m. (chim.) metilbenzen, toluen. 

méthylcellulose f. (chim.) metilcelulozä, tiloză. 

méthylcétone f. (chim.) metilcetonă. 

méthyle m. (chim.) metil, (CH3). 

méthylemorphine f. farm.) metilmorfină. 

méthylène m. (chim.) metilen (CH3), alcool metilic (CH-OH), 
spirt de lemn; e bleu de ~ (med.) albastru de metilen. 

méthylénique adj. (chim.) metilenic. 

méthylique adj. (chim.) metilic; e alcool ~ metanol, alcool 
metilic (CHOH). 

méthylorange m. (chim.) metilorange, heliantină. 

méthylstyrene m. (chim.) metilstiren. 

méthylurée f. (chim.) metiluree. 

méthylviolet m. (farm., chim.) metilviolet. 

metical m. (fin.) metical, unitate monetară principală în 
Mozambic. 
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méticuleusement adv. (în mod) meticulos, cu migalä, cu 
meticulozitate, cu scrupulozitate, minutios, cu minutiozitate. 

méticuleux, euse adj., m., f. meticulos, scrupulos, minuţios; 
(fig.) îngrijit, pedant. 

méticulosité f: meticulozitate, minutiozitate, scrupulozitate, 
migală. 

métier ! m. meserie, funcție, profesiune; (ec., TCM) meserie, 
meşteşug; profesie; (maş.) război de țesut; maşină, utilaj; 
(pop.) baracă de bâlci; (fig.) îndemânare, dexteritate, abilitate; 
(fam., fig.) rol, sarcină; (fam.) muncă, treabă, slujbă; e 
apprendre son ~à qqn. a da cuiva o lecţie, a învăța minte pe 
cineva; avoir le cœur au ~ a munci cu tragere de inimă / cu 
însuflețire; être du ~ a fi de meserie; gâcher le ~ a lucra pe 
nimic a strica prețul; homme de tous ~s om care face orice / 
bun la toate; homme du ~ om de meserie (specialist); le ~ des 
armes (fam.) milităria; mettre qqch. sur le ~ a pune pe roate 
o treabă. ` ` 

métier m. à ailettes (maș.) maşină de filat cu furci (aripioare). 


a 


métier m. à anneaux (#as.) mașină de filat cu inele. 

métier m. à anneaux mobiles (maş.) maşină de filat cu inele 
mobile. 

métier m. à arbre unique (maş.) maşină de țesut cu un singur 
arbore. 

métier m. à bagues (mas.) maşină de filat cu inele. 

métier m. à bobiner (maș.) maşină de bobinat. 

métier m. à boîtes multiples (naș.) război cu mai multe 
suveici. 

métier m. à bras (mas.) război de ţesut manual. 

métier m. à broches inclinées (maș.) maşină de filat cu fuse 
înclinate. 

métier m. à broder (maş.) maşină de brodat. 

métier m. à crocheter (mas.) maşină de crosetat. 

métier m. à départ lourd (maș.) mașină de țesut cu inertie de 
pornire mare. 

métier m. à double largeur (mas.) maşină de ţesut dublu-lată. 

métier m. à double pas (mas.) maşină de ţesut cu rost dublu (al 
urzelii). 

métier m. à échantillonner (#as.) maşină de țesut pentru 
executarea de renciuri (modele). 

métier m. à fausse torsion (maș.) maşină de răsucit cu torsiune 
falsă. 

métier m. à filer (maș.) maşină de filat. 

métier m. à filer spingard (mas.) maşină de filat spingard 
(pentru filarea rapidă a fibrelor liberiene). 

métier m. à fine jauge (mas.) maşină (de tricotat) de finețe 
mare. 

métier m. à gommer (maş., plast.) maşină de gumat / de 
cauciucat. 

métier m. à grande vitesse (mas.) maşină de țesut cu viteză 
mare. 

métier m. à la Jacquard (maș.) război cu dispozitiv Jacquard. 

métier m. à main (maș.) război de țesut manual. 

métier m. à marches (mas.) maşină de țesut cu pedale. 

métier m. à onduler (mas.) maşină de răsucit fire de efect 
ondulate. 

métier m. à petite vitesse (maş.) maşină de țesut cu viteză 
mică. 

métier m. à plaque d’abattage (mas.) maşină de tricotat din 
urzeală, cu presă căzătoare. 

métier m. à plusieurs navettes (maș.) război cu mai multe 
suveici. 

métier m. à poulies (maș.) război de țesut cu scripeti. 

métier m. à rentrer (maş.) maşină de năvădit. 

métier m. à retordre (mas.) maşină de răsucit. 

métier m. à rubans (mas.) maşină de țesut panglici. 
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métier m. à tisser (TCM) aparat electric de sudat (pentru 
armăturile de rezistență); (mas.) război de țesut. 

métier m. à tresser (maş.) maşină de împletit. 

métier m. avec commande droite (maş.) maşină de țesut cu 
acționarea pe partea dreaptă. 

métier m. avec commande gauche (maș.) maşină de țesut cu 
acționarea pe partea stângă. 

métier m. chaîne (maș.) maşină de tricotat din urzeală 
(Kettenstuhl). 

métier m. circulaire (mas.) maşină de tricotat circulară cu 
maieze, maşină de țesut circulară (Rundstuhl). 

métier m. continu (naș.) maşină de filat. 

métier m. continu à retordre (maș.) maşină de răsucit. 

métier m. de draperie (maș.) război pentru postav. 

métier m. diagonal milanaise (mas.) maşină de tricotat 
milanezä. 

métier m. étroit (mas.) maşină de ţesut îngusta, mașină cu 
gabarit îngust. 

métier m. indemaillable (maş.) maşină de tricotat rapidă. 

métier m. intarsia (maş.) maşină de tricotat intarsia. 

métier m. Jacquard (mas.) război cu dispozitiv Jacquard. 

métier m. large (maş.) maşină de țesut lată. 

métier m. léger (mas.) război pentru ţesături uşoare. 

métier m. lourd (maş.) război pentru ţesături grele. 

métier m. pour articles broches (mas.) maşină de ţesut articole 
brosate. 

métier m. pour galons (mas.) mașină de țesut galoane. 

métier m. pour panneaux (maș.) maşină de tricotat în panouri. 

métier m. pour velours double (maş.) maşină de ţesut catifea 
dublă. 

métier m. profond (maş.) maşină de țesut cu adâncime mare. 

métier m. Raschel (maș.) maşină de tricotat rasel. 

métier m. renvideur (automatique) (naș.) selfactor; maşină 
de filat cu acţiune periodică. 

métier m. ribbing (maş.) maşină de tricotat cu două fonturi. 

métier m. simple face (maș.) maşină cu o singură parte. 

métis, isse m., f. metis, corcit(urä); (bot., zool.) hibrid; e adj. 
corcit; amestecat; (despre fier) impur; e toile ~isse (text.) 
pânză de in amestecat cu bumbac. 

métissage m. corcire, încrucișare de rase; (biol.) metisaj, 
metisare; hibridare; e ~ culturel fig.) amestec de culturi. 

métissation f. (biol.) metisatie; (zool.) încrucișare de rase (mai 
ales la ovine). 

metisser vt. a corci, a amesteca; (biol.) a metisa. 

métol m. (foto.) metol. 

métonomase f: (lit) metonomază. 

métonomasie f. (lit) metonomasie. 

métonymie f. (lit) metonimie. 

métonymique adj. metonimic. 

métope f. (arhit.) metopă. 

métopique adj. (anat.) metopic; frontal. 

métoposcopie f. metoposcopie. 

métrage m. măsurare cu metrul, metraj; (TCM) măsurare în 
lungime; e court ~ (cinem.) film de scurt metraj. 

métral (arg.) metrou. 

métralgie f. (med.) metralgie, metrodinie. 

métré îm. (TCM, metr.) (operaţie de) măsurare; (constr.) plan 
de situaţie; deviz; e m. pl. (ec.) notă de cantități. 

mètre | m. (unit. mec.) metru, simb. m; (instr.) riglă, metru; 
(stil.) metru, măsură, e piquer un cent ~s (Joc. fam.) a trage 
un sprint, a fugi foarte repede; un cent ~s (sport) alergare de o 
sută de metri. 

-mètre ? (afix.) -metru, sufixoid cu semnificația "măsură", 
"măsurare". 

mètre m. à retrait (TCM, met.) riglă de modelärie, metru de 
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modelier; metru la care s-a luat în considerație contracția. 

mètre m. à ruban (TCM, mas.) ruletă cu panglică / de măsurat. 

mètre m. carré (unit, mec.) metru pătrat simb. mi 

mètre m. cube (unit, mec.) metru cub simb. m°. 

metre m. de couturière (fehn., instr.) metru de croitorie. 

métré m. de travaux (TCM) măsurare de lucrări. 

mètre m. étalon (instr., metr.) metru etalon. 

mètre m. international (unit., metr.) metrul international. 

mètre m. linéaire (merr.) metru liniar. 

mètre m. pliant (maş., TCM) metru pliant. 

mâtre-kilogramme m. (fiz., mec., metr.) kilogram-metru. 

métrer vt. a măsura (cu metrul); (TCM, metr.) a măsura; a 
cuba; (constr.) a întocmi un deviz. 

métreur, euse m., f. (constr.) specialist măsurător, evaluator, 
persoană care efectuează măsurători (la terenuri, clădiri); 
persoană care întocmeste devizul. 

métreuse f. (cinem., instr.) metreză. 

métricien, enne m., f. (stil., muz.) metrician, specialist în 
metricä. 

-métrie (afix.) -metrie, sufixoid cu semnificatia "măsurare". 

metrimetre m. (metr.) metru. 

métrique TC (lit, mat., fiz. ) metrică. 

métrique adj. (mat., TCM, metr.) metric. 

métrique f. hermitienne (maz.) metrică hermitică. 

métrique £ hyperbolique normale (mat.) metrică hiperbolicä 
normală. 

métrique f. indéfinie (mat.) metrică nedefinită. 

métrique f. intrinsèque (mat.) metrică intrinsecă. 

métrisation f. transformare în sistem metric. 

métrite f. (med.) metrită; e ~ du col cervicită. 

métro !- (afix.) metro-, prefixoid cu semnificaţia "măsură", 
"măsurare". 

mâtro?- (afix.) metro-, prefixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
uter”. 

métro? m. metrou; metropolitan; (în Africa) franc francez; 
(arg.) îngrămădeală, aflux de clientelă într-un magazin. 

métro adj. invar. metropolitan; (abr., fam., în fostele colonii 
franceze) francez, franțuzesc. 

métro m. aérien (maş., el.) metrou aerian. 

métroannexite f. (med) metroanexitä 

métrocele m. (med.) metrocel. 

métrodynie f. (med.) metrodinie. 

métrologie ! € (TCM, metr.) metrologie (studiul măsurării 
mărimilor fizice). 

métrologie f. appliquée ( TCM, metr.) metrologie aplicată. 

métrologie f. d'atelier (TCM, metr.) metrologie uzinală / de 
producţie. 

métrologie f. légale (metr.) metrologie legală. 

métrologie f. technique (TCM, metr.) metrologie tehnică. 

métrologie f. théorique (metr.) metrologie teoretică. 

métrologique adj. metrologic. 

métrologiste m., f. metrolog. 

métrologue m., f. metrolog; var. métrologiste. 

métromane m. (psih.) metroman. 

métromanie f. (înv.) metromanie, mania versificării. 

métromanie f. (psih.) metromanie. 

métromètre m. (fiz. instr.) metrometru. 

métronome m. (ac., instr., metr. ) metronom. 

métronomique adj. (fiz.) metronomic. 

métronoscope m. (opt., instr.) metronoscop. 

métropathie f. (med.) metropatie. 

métropole f. metropolă; (ist., bis.) oraş arhiepiscopal. 

métropolitain m. metropolitan, metrou; (bis.) arhiepiscop; e 
adj. metropolitan, al metropolei; (bis.) arhiepiscopal. 

métropolite m.(relig. ortod.) mitropolit. 
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métrorhagie f. (med.) metroragie, hemoragie uterină, var. 
métrorragie. 

métrorragie f. (med.) metroragie, metroree, hemoragie uterină. 

métrorragique adj. (med.) metroragic. 

métrosalpingite f. (med.) metrosalpingitä. 

métroscope m. (mas.) metroscop. 

métrose f. (med.) metrozä. 

mets m. pl. (cul., reg.) bucate; fel(uri) de mâncare. 

mettable adj. (despre haine) purtabil, care se poate purta. 

mette m. (met.) mată. 

metteur, euse m., f. (numai în expr.) ~ au point specialist în 
finisarea automobilelor; ~ en œuvre montor (de pietre 
preţioase); ~ en ondes realizator de emisiuni radiofonice; ~ en 
pages paginator; ~ en scène regizor; ~ euse en mains (fext.) 
muncitoare care sortează mătăsurile. 

mettre ! vt. a pune, a aşeza; a aşterne; (tehn.) a plasa, a instala, 
a potrivi, a adapta; (fin.) a investi; (despre haine) a îmbrăca, a 
lua; (cu prep. à) a arunca; (gram.) a transforma; (lit., cu prep. 
en) a traduce; (cu prep. dans) a băga, a introduce, a amesteca, 
a include, a insera; (fig.) a folosi; a-i trebui; a păstra; a înscrie 
(pe o listă); e (în expr. fără prep.) — bas a făta; — bas les 
armes a depune armele, a se da bătut, a capitula; ~ bon ordre 
a face ordine / rânduială; ~ contact (maş.) a închide circuitul; 
a face / a stabili contactul; a anclansa; — la table a pune masa; 
~ le contact (mas.) a închide circuitul; a face / a stabili 
contactul; a anclansa; ~ le couvert a pune masa; ~ le désordre 
a provoca dezordine; — le doigt dessus a o nimeri, a nimeri în 
plin; ~ le feu a da foc; ~ le gaz (auto., mas.) a accelera, a tura; 
~ le nez dessus a ghici despre ce este vorba; ~ le paquet a 
face tot ce-i stă în putință / tot posibilul; ~ les gaz a-i da gaz, a 
băga viteză; — les voiles a o lua la sănătoasa / la fugă; — qqn. 
dedans a păcăli pe cineva, a trage pe cineva pe sfoară; — qqn. 
dehors a da pe cineva afară; ~ toute la gomme a da bice, a da 
bătaie, a da zor; ~ une femme enceinte a lăsa gravidă o 
femeie; les — a o lua la sänätoasa / la fugă; mettez que je n’ai 
rien dit consideră că n-am spus nimic; va te faire ~ (vulg.) 
du-te la plimbare, să te fută ursu’; e (în expr. cu prep à) ~à 
exécution (TCM, maş., tehn.) a executa; ~ à feu (TCM, met., 
chim) a aprinde; ~ à feu du cubilot (TCM, met.) a aprinde / a 
porni cubiloul; ~ à feu du haut fourneau (TCM, met.) a porni 
fumalul; ~ à feu et à sang a trece prin foc si sabie; ~ à gauche 
(pop.) a pune la ciorap; a prinde cheag; ~ à jour (TCM, mas.) 
a actualiza, a moderniza; ~ à jour a aduce la zi; ~à l’arrêt 
(ferov.) a pune semnalul pe oprire; ~ à l’encan (ec.) a vinde la 
licitaţie, a scoate la mezat; ~ à l’épreuve (ec.) a pune la probă; 
~ à l’essai (ec.) a pune la probă; ~ à l’heure à bascule (orlg., 
metr.) a pune la oră prin apăsare; ~ à l’heure à poussette 
(orlg., metr.) a pune la oră prin apăsarea unui ştift; ~ à l’heure 
à verrou (orlg., metr.) a pune la oră prin tragerea axului de 
remontoar; ~ à l’horizontale (maş-un., metr.) a fixa pe 
orizontală; ~ à la ferraille {mas.) a da la fier vechi / la rebut; ~ 
à la masse (TCM, mas., el.) a lega la pământ / la masă; a pune 
la masă; ~ à la poubelle a arunca la gunoi; ~ à la terre (mas. 
el.) a lega / a pune la pământ / la masă; ~ à la voile (mar.) a 
porni, a întinde pânzele; ~ à mal a strica, a deteriora; ~ à neuf 
a renova; ~ à nu a goli, a dezbräca (TCM, el.) a dezizola; ~ à 
plat (arg.) a pune deoparte, a economisi; ~ à sec a seca, a 
usca; ~à voie libre (ferov.) a pune semnalul pe liber; ~ à zéro 
(TCM, mas.) a pune la zero (o maşină); a aranja în poziţia 
inițială (o maşină, un aparat, un instrument); ~ au conpte de 
qqn. a pune în / pe socoteala cuiva; ~ au courant a pune / a 
ține pe cineva la curent; ~ au fait a pune / a ține pe cineva la 
curent; ~ au féminin a trece la feminin; ~ au jour a descoperi, 
a scoate la lumină, a naște; ~ au net a trece pe curat; ~ au 
neutre (TCM, mas., el.) a lega la nul; ~ au niveau a potrivi; ~ 


MET - MET 


au point a pune la punct, a corecta; a regla, a monta fin; (fiz.) 
a focaliza; (ec.) a alcătui, a întocmi; a elabora (un program, un 
plan); ~ au profit (TCM, met.) a utiliza; ~ au rebut (TCM, 
mas.) a da la rebut / la fier vechi; ~ au repos rel, mas.) a 
scoate din funcţiune, a opri; ~ fin à qqch. a pune capăt la 
ceva, a termina; — fin à sa vie / à ses jours a-şi pune capăt 
zilelor, a-şi face seama; ~ la dernière main à qqch. a face / a 
aduce un ultim retuş; ~ la main à la pâte / à l’œuvre a pune 
umărul (la greu); ~la pièce à côté du trou a nimeri pe lângă, 
a nimeri Ca Ieremia cu oiştea-n gard; ~ le feu aux poudres a 
înfierbânta spiritele, a aprinde butoiul cu pulbere; ~ mal à 
l'aise a face pe cineva să se simtă prost; ~ qqn. à bout a 
scoate pe cineva din sărite / din balamale / din Grën: ~ qqn. à 
Pair (pop.) a-i face cuiva de petrecanie; ~ qqn. à l'ombre / 
au frais a băga pe cineva la răcoare / la mititica / la zdup; ~ 
qqn. à la raison a-i băga cuiva mințile în cap, a da pe cineva 
pe brazdă; — qqn. à même de a da cuiva posibilitatea de a, a 
înlesni; ~ qqn. à plat a obosi pe cineva; ~ qqn. au bout de la 
table a aşeza pe cineva în capul mesei; — qqn. au lit a duce la 
culcare; — qqn. au pied du mur a incolti pe cineva, a pune la 
perete; ~ qqn. le pain à la main a da de lucru cuiva, a băga în 
pâine; ~ sa main au feu a-și băga mâna în foc; ~ un enfant 
au monde a da naştere unui copil; ~ un manche à un 
couteau a pune un mâner la un cuţit; ~ une heure à a-i trebui 
o oră să / pentru a; e (în expr. cu prep. dans); — dans le même 
panier / sac a băga în aceeași oală; ~ de l’eau dans son vin a 
se potoli, a o lăsa mai moale; — des capitaux dans une 
affaire a investi capital într-o afacere; ~ du beurre dans les 
épinards a-şi îmbunătăţi situația; ~ le doigt dans l’engrenage 
a nu mai avea cale de întoarcere; — les petits dans les grands 
a întinde o masă mare; a primi pe cineva cu toate onorurile; — 
les pieds dans le plat a face gafe, a călca în străchini; — qqch. 
dans la tête de qqn. a-i băga cuiva ceva în cap; ~ qqn. dans 
de beaux draps a băga pe cineva în bucluc / în încurcătură; — 
qqn. dans l'embarras a pune pe Cineva în încurcătură / într-o 
situație neplăcută; — qqn. dans la confidence a împărtăşi 
cuiva un secret; — qqn. dans le bon chemin a pune / a aduce 
pe cineva pe calea cea bună; ~ qqn. dans le coup a băga pe 
cineva într-o afacere / acțiune, a ţine pe cineva la curent; ~ 
qqn. dans le pétrin / dans le bain a băga pe cineva în bucluc 
/ în încurcătură / la apă; ~ qqn. dans son jeu a amesteca pe 
cineva în socotelile sale; ~ qqn. dans son tort a arăta cuiva că 
nu are dreptate; — qqn. l’épée dans les reins a pune cuiva 
sula-n coaste; ~ sa langue dans sa poche a-și înghiţi vorbele / 
limba; a nu sufla o vorbă, a tăcea chitic / mâlc; ~ son drapeau 
dans sa poche a ține secret, a nu-și dezvălui gândurile; ~ son 
nez dans les affaires d’autrui a-și băga nasul unde nu-i 
fierbe oala / peste tot; e (în expr. cu prep., art. de) — de 
l’ordre a face ordine / rânduială; — de la sauce a lungi 
peiteaua; ~ des gants a se purta atent / cu mănuși; ~ la chance 
de son côté a-şi asigura sorti de izbândă; ~ les bouts de bois 
a-şi lua picioarele la spinare, a o întinde; — les rieurs de son 
côté a-şi face de râs adversarul; e (în expr. cu prep., adv. en) 
~ en action (mas.) a pune în mişcare / în funcţiune; ~ en 
activité (mas.) a pune în funcţiune; (tehn.) a pune în acţiune; ~ 
en alignement (mas.) a alinia; ~ en boîte a trage pe sfoară; ~ 
en boulettes (TCM, met.) a face pachete / baloturi; a bricheta 
(span); ~en caisse a trage pe sfoară; ~ en cause ur.) a pune 
în cauză; ~ en charge (mas., el.) a pune în / sub sarcină; 
(TCM, met.) a încărca; ~ en circuit (mas., el.) a conecta, a 
anclansa, a introduce în circuit; ~ en colère a înfuria; ~ en 
communication (el. tele., mas.) a conecta; ~ en contact 
(maş., maş-un., el.) a conecta, a pune în contact; ~ en 
contrainte (TCM) a pune sub tensiune / sub sarcină; ~ en 
court-circuit (maş., el.) a scurtcircuita; ~ en court-circuit 
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expr. (mas., el.) a scurtcircuita; ~ en décharge (mas., mas-un., 
el.) a scoate de sub sarcină; a decupla, a deconecta; ~ en 
demeure (jur.) a soma; ~en dérivation (mas., el.) a pune în 
derivație; ~ en doute a pune la îndoială; ~ en état (maş.) a 
pregăti de punere în funcțiune, a pune la punct pentru pornire; 
~ en exploitation (Gaas, tehn.) a da / a pune în exploatare; ~ 
en faisceau (tehn., nucl.) a pune / introduce în fascicul; ~ en 
feuilles (TCM) a trage în foi; ~ en fonction (TCM, maş., 
tehn.) a pune în funcțiune / în mişcare / în exploatare / în 
mers; a porni; ~ en fonctionnement (maș., tehn.) a pune în 
stare de funcționare; — en forme (TCM, met.) a fasona; — en 
français a traduce în limba franceză; ~ en fuite a pune pe 
fugă; ~ en gage (ec.) a amaneta, a da în gaj; ~ en joue (vân.) a 
duce arma la umăr; ~ en lieu sûr a pune ceva la loc sigur / la 
păstrare; ~ en magasin (TCM) a depozita, a stoca; ~ en 
marche (mas., tehn., TCM) a porni, a pune în mişcare / în 
funcţiune; ~ en mémoire rel. tele., mas.) a introduce în 
memorie; ~ en mouvement (maş., tehn.) a pune în mişcare / 
pomire; ~ en œuvre (fehn.) a pune în lucru / în funcțiune; ~ en 
parallèle (naş., el.) a pune / a conecta în paralel; ~ en peine a 
mâhni; ~en phase (maș., el.) a sincroniza; ~ en pièces a face 
bucăţi / bucățele / fărâme / zob, a face harcea-parcea; ~ en 
place (TCM, tehn.) a amplasa, a monta; ~ en production 
(TCM, mas.) a pune / a intra în producţie; ~ en programme 
(maş.) a programa; ~ en quartiers a sfârteca; ~ en séquence 
(mas.) a pune în secvență; ~ en série (mas., maş-un., fiz.) a 
conecta în serie; ~ en service (maș., maş-un.) a porni, a pune 
în funcțiune / în serviciu; ~ en silo (TCM, met.) a depozita / a 
înmagazina în siloz; — en stock (TCM, mas.) a depozita; — en 
synchronisme (maş., fiz.) a sincroniza; ~ en tension (maş., 
maş-un., el.) a pune sub tensiune; ~ en train (mas., maş-un.) a 
porni (o maşină); ~ en usage (ec.) a pune în uz; ~ en valeur 
(TCM, tehn.) a valorifica, a pune în valoare; ~ en vapeur 
(mas., termo.) a alimenta maşina cu abur; — en veilleuse 
(TCM, met.) a frâna mersul furnalului; ~ en vente (ec.) a pune 
în vânzare; ~ en vitesse {mas.) a pune în mişcare uniformă, la 
viteză plină; — le pain en un four froid a face lucrurile pe 
dos; a împiedica la deal si a despiedica la vale; ~ les 
morceaux en double a mânca în fugă; ~ les portes en dedans 
(pop.) a comite un furt prin efractie; ~ les tampons en contact 
(ferov.) a tampona, a aduce tampoanele în contact; ~ tout en 
Pair a da totul peste cap; —tout en œuvre a face orice, a pune 
totul la bătaie, a se face luntre și punte; en ~ à gauche (pop.) a 
pune bani la ciorap; a prinde cheag; en ~ plein la vue à qqn. a 
arunca praf în ochii cuiva; en — un coup a se speti muncind; 
en ~un plat à qqn. (pop.) a bate măr pe cineva, a-i trage 
cuiva o bătaie soră cu moartea; en mettant les choses au pis 
în cel mai rău caz, la o adică; e (în expr. cu prep. hors) ~ hors 
circuit (mas., maş-un., el.) a scoate din circuit; a declanşa; a 
deconecta; a întrerupe; a scoate de sub tensiune; ~ hors 
d’action (maș., mas-un.) a scoate din funcțiune; ~ hors 
d'usage (maş., maş-un.) a scoate din uz / din utilizare; a 
reforma; ~ hors de combat a scoate din luptă; ~ hors de la 
cause (jur.) a scoate din cauză; ~ hors feu (TCM, met.) a 
stinge / opri focul; a sufla un cuptor; ~ hors marche (maș., 
mas-un.) a opri; ~ hors service (mas., maş-un., TCM) a scoate 
din funcțiune / din serviciu; a opri; e (în expr. cu prep. Sans) — 
sans dessus dessous a întoarce cu fundu-n sus, a răsturna cu 
susul în jos; e (în expr. cu prep. sous) ~ la clé sous la porte a 
pleca pe furis / pe nesimţite, a o şterge; a da faliment; ~ sous 
clé a pune ceva sub cheie, a închide; ~ sous écran (e/.) a 
ecrana; ~ sous séquestre (jur.) a sechestra, a pune sub 
sechestru; ~ sous vide (maş.) a efectua vacuumul, a realiza o 
presiune foarte joasă; e (în expr. cu prep. sur) mettez ceci sur 
vos tablettes (fam.) ține minte, vezi să nu uiţi; ~ cartes sur 
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table a da cărțile pe faţă; ~ de l’huile sur le feu a pune paie 
pe foc, a turna gaz peste foc; ~ du noir sur blanc a scrie, a 
compune opere; ~la main sur a pune mâna pe; ~ le cap sur 
(mar.) a pune capul spre, a îndrepta nava spre; ~ les clés sur 
la fosse a renunța la moştenire; ~ les points sur les i a pune 
punctul pe i; ~ qqch. sur le chantier a începe ceva; ~ qqch. 
sur le métier a întreprinde; a pune pe roate o treabă; — qqn. 
sur la paille a aduce pe cineva în sapă de lemn, a ruina pe 
cineva, a lăsa pe cineva sărac lipit pământului; — qqn. sur les 
dents a scoate untul din cineva; — qqn. sur une affaire a cere 
cuiva să se ocupe de o chestiune; ~ son nom sur la liste a-și 
înscrie numele pe listă; ~ sur la même ligne a pune pe același 
plan; ~ sur la voie a da indicaţii; a ajuta să găsească; ~ sur 
pied a pune pe roate o treabă, a pune pe picioare, a organiza; — 
une chose sur le dos de qqn. a arunca vina în spinarea cuiva; 
e (în expr. cu adv. y) y ~ du sien a contribui cu bani la ceva; a 
face concesii, a face sacrificii pentru cauză; a da de la sine; y 
~ les doigts (arg.) a ciordi; y ~ les doigts (pop.) a fura; y ~ les 
quatre doigts et la pouce a apuca cu lăcomie, a lua cu 
amândouă mâinile. 

mettre ? (se) vr. a se pune; (cu prep à) a se pune pe, a se apuca 
serios de, a începe să; (pop.) a se îmbrăca cu hainele bune, a 
se îmbrăca la opt sute și un pol; a se aşeza; e n’avoir rien à 
se ~ sous la dent a nu avea nimic de pus în gură, a nu avea 
nici de unele; ne plus savoir où se ~ a-i veni să intre în 
pământ de ruşine; ôte-toi de là que je m’y mette scoală tu să 
sed eu; s’en ~ dans le col (arg.) a trage la măsera, a bea cât 
şapte; s’en ~ dans le fusil (jusqu'aux yeux) pop.) a se bate 
calicii la gura cuiva, a mânca lacom; s’en ~ derrière la 
cravate (pop.) a băga la jgheab / la ghiozdan, a-și umple 
burta; s’en ~ plein la lampe / la gueule / la panse / les 
babines / le coco / la tirelire / le cornet / le gesier / le sac / 
les trous de nez (fam.) a se îndopa, a se ghiftui, a băga la 
jgheab / la ghiozdan / la geantă; s’en ~ plein le col (arg.) a 
trage la măsera, a bea cât șapte; se ~ à genoux a îngenunchia; 
se ~ à l’abri a se pune la adăpost; se ~ à l'affût a se aseza la 
pândă; se ~ à Paise a se face comod; se ~ à l’œuvre a se pune 
pe treabă / pe lucru; se ~ à l’unisson des circonstances a se 
adapta la împrejurări; a şti să se descurce în viață; se ~ à la 
traverse a face obstructie, a se pune în cale; se ~ à parler a 
începe să vorbească, a-și dezlega limba; se ~ à poil (fam.)a se 
dezbrăca; se ~ à quatre épingles a se pune la mare ţinută / la 
patru ace / la mare fix; se ~ à table a se așeza la masă; (pop.) 
a-şi denunța complicii, a face mărturisiri, a ciripi; se ~ au 
beau (despre timp) a se însenina, a se îndrepta; se ~ au 
diapason de qqn. a se pune de acord cu cineva; se ~ au fait a 
se pune la curent; se — au garde-ă-vous a lua poziţie de 
drepți, a bate din pinteni; se ~ au lit a se culca; se ~ au pasa 
se da pe brazdă, a-şi da în pârtie; se ~ au sec a suferi o 
înfrângere, a da chix, a o da în bară; se ~ au ton de qqn. a-şi 
însuşi ideile / limbajul / felul de a fi al cuiva; se ~ au travail a 
se aşeza la lucru, a se apuca de treabă; a se îmbrăca; se ~ au 
vert a se odihni la țară; se ~ avec qqn. a trăi în concubinaj cu 
cineva, a se ține cu; se ~ bien a se îmbrăca bine; a avea o 
situație de invidiat; (pop.) a nu-şi refuza nimic; se ~ d'accord 
a se pune / a cădea de acord; se — dans la gueule du loup a se 
arunca / a se băga / a intra în gura lupului; se — dans la peau 
de qqn. a se pune în situația cuiva; se ~ dans la poche de 
qqn. a se ține scai de cineva, a fi umbra cuiva; se ~ dans la 
tête a-și băga în cap; se — dans le coup a lua parte la ceva; se 
~ dans les plumes (fam.) a se băga în scutece; se ~ dans tous 
ses états a-și ieşi din fire / din sărite; se — dans un mauvais 
cas a se pune într-o situație proastă; se ~ de la partie a intra în 
horă / în joc, a se angaja; se — de moitié avec qqn. a împărți 
pe din două / fräteste; se ~ du côté du plus fort / du côté du 
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manche a fi de partea celui mai tare; se ~ en avant (fig.) a se 
băga în față, a se pune în evidență; se ~ en boule (fam.) a se 
înfuria, a-şi ieşi din minţi / din fire; se ~ en chemin a porni la 
drum, a se aşterne la drum; se ~ en colère a se înfuria, a-şi ieși 
din minţi / din fire; se ~ en dimanche a se pune la mare ţinută 
/ la patru ace / la mare fix; se — en double a se omori cu firea; 
se ~ en été a se îmbrăca de vară; se ~ en évidence a se pune în 
evidenţă; se ~ en frais a se pune pe cheltuială; a-şi da 
osteneala, a-şi da toată truda, a-și stupi sufletul; se ~ en frais 
d'imagination a-și frământa / a-şi munci / a-şi osteni mintea; 
a se munci cu gândul; se ~ en garde a se pune în gardă; a-şi 
păstra / a-şi păzi cojocul; se ~ en goguette (pop.) a se 
chercheli, a se afuma; (ironic)a-şi face plinul; se ~ en mer a se 
îmbarca, a porni pe mare; se — en montre a se pune în 
evidență; se — en quatre a se face luntre şi punte, a face pe 
dracu-n patru; se ~ en quatre pour qqn. a sări si în foc / a 
mânca foc pentru cineva; se ~ en retard a întârzia; se ~ en 
rogne (/am.) a se înfuria, a-şi ieşi din fire; se ~ en route a 
porni la drum, a se aşterne la drum; se — en tâte a-şi pune în 
gând / în cap; se ~ en vedette a-şi face reclamă; se ~ entre 
deux draps (fam.) a se băga în scutece; se —la ceinture a 
strânge cureaua; se — la corde au cou a-şi pune latul / 
streangul de gât; (ironic) a se căsători; se ~ le doigt dans l’œil 
(pop.) a se înşela amarnic; se ~ le doigt entre deux pierres a 
se lega la cap fără să-l doară; a-şi bate singur cuie-n cap; se ~ 
qqch. au cul (fam.) a nu-i păsa de ceva, a-l durea-n cur; se — 
qqch. quelque part (fam.) a nu-i păsa de ceva, a-l durea în 
cot; se — qqch. sous la dent a lua ceva în gură, a imbuca la 
jutealä ceva; se ~ qqn. à dos a-și ridica pe cineva în cap; se ~ 
sur son trente et un a se pune la mare ținută / la patru ace / la 
mare fix. 

meublant, e adj. obiect folosit la mobilat; e meubles ~s Gur.) 
mobila unui apartament. 

meublé !, e adj. mobilat; e avoir la bouche bien ~e a avea 
dinţi frumoşi; avoir la tête bien ~e (fig.) a avea capul tobă de 
carte, a şti de toate. 

meublé ? mm. (apartament) mobilat; e vivre en ~a locui într-un 
apartament mobilat. 

meuble ! adj. mobil; (despre pământ) uşor de arat / de lucrat, 
afänat;e biens -s (jur.) bunuri mobile. 

meuble? m. mobilă, mobilier: (ec.) bun mobil; e âtre dans ses 
~s a fi la casa sa; faire partie des ~s / sauver les ~s (fam.) a fi 
un obişnuit al locului / a face parte dintr-un grup. 

meuble m. en laiton mobilă din alamă. 

meuble m. en osier mobilă din nuiele (de salcie). 

meuble m. rembuoré mobilă capitonată, mobilă tapitatä. 

meubler vt. a mobila; vi a fi de efect; e vr. a-şi cumpăra 
mobilă, a se instala într-o casă; (fig.) a umple; e — son esprit 
a-şi îmbogăţi cunoştinţele, a se instrui, a se cultiva. 

meuf f. (arg., în verlan) femeie, fată, soţie. 

meuglement m. (la bovine) muget. 

meugler vi. (ref. la bovine) a mugi. 

meuh interj. muu, onomatopee care imită mugetul vacii. 

meulage ! m. (TCM, tehn.) şlefuire, polizare (cu disc abraziv). 
rectificare, netezire, ascutire. 

meulage m. de précision (TCM) polizare de precizie. 

meulage m. des cylindres (TCM) rectificarea cilindrilor. 

meulage m. des joints soudés (TCM) polizare a cusăturilor 
sudate. 

meulage m. rectificatif (TCM) şlefuire pentru rectificare. 

meule | Í. (mas., mas-un., met., tehn.) piatră abrazivă, disc 
abraziv; piatră / disc de polizor / de rectificat; piatră-oală 
dreaptă; (tehn., înv.) piatră de moară; (bot.) nalbă (malva 
silvestris); (agr.) claie, cäpitä, stog, purcoi (de fân etc.); 
(hort.) strat de ciuperci; (cul.) roată (de svaiter); (arg.) 
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motocicletă, motoretă; (pop., spec.) grămadă de lemne pentru 
mangal; (fam.) fesă, bucă; e f. pl. (mas.) scule de şlefuire; e 
~s du moulin (arg., ref. la dinți) rontäitori, pietre de moară. 

meule f. à aiguiser (maș-un.) cilindru de slefuit; (fehn.) tocilă. 

meule f. à broyer (Chim., maş., maş-un.) moară de măcinat. 

meule f. à charbon f. (tehn.) bocşe (pentru carbonizare). 

meule f. à courroie (TCM, tehn.) polizor acționat prin curea. 

meule f. à dégrossir (mas-un.) tocilă de degrosat. 

meule f. à ébaucher {mas-un.) tocilă / piatră abrazivă de 
degrosat. 

meule f. à émeri (mas.) disc abraziv / de rectificat; piatră de 
polizor cu smirghel. 

meule f. à grains fins (maş-un.) piatră abrazivă / de polizor cu 
granulaţie fină. 

meule f. à grains moyens (maş-un.) piatră abrazivă / de polizor 
cu granulaţie medie. 

meule f. à grains très fins (maş-un.) piatră abrazivă / de 
polizor cu granulaţie foarte fină. 

meule f. à gros grains (maş-un ) piatră abrazivă / de polizor cu 
granulaţie grosieră. 

meule f. à liant céramique / vitrifié (maş-un.) piatră (de 
rectificat) cu liant ceramic. 

meule f. à polir (e/.) piatră de polizor, polizor. 

meule f. annulaire (maş-un.) piatră de rectificat inelară. 

meule f. artificielle (chim., mas-un.) abraziv sintetic. 

meule f. assiette (mas-un.) disc de rectificat în formă de taler. 

meule f. au carborundum (maș.) piatră de polizor cu 
carborund(um). 

meule f. circulaire (TCM, tehn., mas-un.) piatră de polizor 
cilindrică. 

meule f. convexe (mas-un.) piatră / disc de rectificat convex. 

meule f. courante (maș.) piatră de moară alergătoare. 

meule f. cylindrique (maş-un.) cilindru de șlefuit; piatră de 
rectificat cilindrică. 

meule f. d'affitage (maş-un.) piatră de ascuţit. 

meule f. d’ébauche (maș-un.) tocilă / piatră abrazivă de 
degrosat. 

meule f. de broyeur (maș.) rolă de malaxor. 

meule f. de charbon de bois (TCM, met., chim.) bocşă (pentru 
obținerea mangalului). 

meule f. de délibreur (mas., chim.) piatră de defibrator. 

meule f. de face (maş-un.) piatră-disc pentru suprafețe plane. 

meule f. de finition (maş-un.) piatră de rectificat finală / de 
finisare. 

meule f. de meulage (mas-un.) piatră de polizat. 

meule /. déportée (maș-un.) piatră de rectificat montată "în 
consolă" (la unul dintre capetele axului portpiatră). 

meule f. diamant (maş-un.) piatră de polizor cu diamant. 

meule f. diamantée (maș-un.) piatră de polizor cu diamant. 

meule f. double (maş-un.) disc / piatră de rectificat dublă. 

meule f. dure (maş-un.) piatră abrazivă / de polizor dură 
(pentru metale moi). 

meule f. élastique (mas., el.) piatră de polizor elastică. 

meule f. embrevée (maș-un.) piatră abrazivă de degajare. 

meule f. en émeri à fin grain (mas-un.) piatră de polizor cu 
smirghel fin. 

meule f. en émeri à gros grain (maș-un.) piatră de polizor cu 
smirghel grosier. 

meule f. en grès (maş-un.) piatră de polizor cu gresie. 

meule f. en porte-à-faux (maş-un.) piatră de rectificat montată 
"în consolă" (la unul dintre capetele axului portpiatră). 

meule f: lime (mas., orlg.) piatră-pilă. 

meule f: plate (maş-un.) piatră cilindrică plană. 

meule f. plate à tronconner (mas-un.) piatră / disc abraziv(ă) 
de retezat. 
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meule f. pour rectification (maş-un.) piatră / disc de rectificat. 

meule f. soucoupe (mas-un.) disc de rectificat în formă de taler. 

meule f. tendre (maş-un.) piatră abrazivă / de polizor moale 
(pentru metale dure). 

meule f. tournante {mas.) disc abraziv / de rectificat; piatră de 
polizor. 

meule f. verticale (maș-un.) polizor vertical. 

meule-disque f: cylindrique (maş-un.) disc cu profil drept. 

meule-lit f. (mas., chim.) moară chiliană, kollergang. 

meuler vt. (tehn.) a slefui, a poliza, a ascuti la tocilă, a netezi; 
(met.) a rectifica, a curăța cu material abraziv; e machine à ~ 
tocilă. 

meulerie f. (TCM) atelier de rectificat. 

meulette f. (agr.) cäpitä, claie mică (de fân etc.). 

meuleuse! € (mas-un., tehn.) polizor; maşină de polizat. 

meuleuse f. à main (maş-un.) polizor de mână. 

meuleuse f. pendulaire (maş-un.) maşină de rectificat 
pendulară. 

meuleuse f. pneumatique (maş-un.) polizor pneumatic. 

meuleuse f. portative (mas-un.) polizor portativ. 

meulier, ère adj. referitor la pietrele de moară, din piatră de 
moară. 

meulière f. rocă din care se fac pietre de moară; carieră de 
pietre de moară. 

meulon m. (reg.) claie mică (de fân etc.) provizorie; (tehn.) 
cäpätânä de sare extrasă dintr-o baltă sărată. 

meunerie f. morărit, moară; (ist.) breasla morarilor. 

meunier !, ère m., J. morar; e adj. de morărit 

meunier ? m. (bot.) nicorete; (iht.) clean; (entom.) libarcă, 
gândac de bucătărie; (oen.) pinot (viţă de vie) folosit la 
prepararea şampaniei. 

meunière f. (ornit.) pitigoi-codat. 

meurette f. (cul.) sos de vin roșu cu crutoane. 

meursault m. meursault, vin chardonnay. 

meurt-de-faim m. invar. (fam.) amărât; muritor de foame. 

meurt-de-soif m. invar. (pop.) betiv, betivan 

meurtre m. omor, ucidere; (jur.) crimă, asasinat, omucidere; e 
~ avec premeditation crimă cu premeditare; crier au ~a 
striga după ajutor (ref. la o persoană în pericol de a fi 
asasinată); perpétrer un ~ a comite o crimă; tentative de ~ 
tentativă de omor. 

meurtri, e adj. lovit, izbit; strivit; (spec.) vätämat; contuzionat; 
(ref. la legume, fructe) lovit, stricat, bătut; (fig.) rănit, 
îndurerat, zdrobit; (înv.) ucis, omorât. 

meurtrier, ère m., f. ucigaș, asasin, criminal; e adj. ucigător; 
sângeros; mortal; (fig.) distrugător. 

meurtrière f. (ist., mil.) mortier. 

meurtrir vt. a lovi; a fnvineti, a contuziona; (despre fructe) a 
bate; (fig.) a răni, a mâhni, a îndurera; (înv.) a ucide, a omori; 
e ~ le cœur à qqn. a frânge / a zdrobi / a sfâşia inima cuiva. 

meurtrissant, e adj. care loveşte; care învineţeşte. 

meurtrissure f. vânătaie, învinetire, contuzie; (pe fructe) pată, 
lovitură; (fig.) durere sufletească, suferință. 

meusien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din departamentul 
Meuse. 

meute f. haită (de câini); fig.) haită / adunătură de oameni. 

MeV m. (nucl., unit.) megaelectron-volt (MeV). 

mévendre vf. a vinde în pierdere, cu greu. 

mévente f. (ec.) cădere a vânzărilor; (înv.) vânzare în scădere / 
în pierdere. 

mexicain, e m., f. (cu maj.), adj. mexican. 

mézail m. (ist.) vizieră mobilă (a unei căşti). 

mézcal m. (sp.) mezcal, alcool mexican. 

mézéréon m. (bot.) tulichinä, cleitä, piperul lupului (daphne 
mezereum). 
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mezig pron. pers. (arg.) eu, mandea. 

mézigue pron. pers. (arg.) eu, mandea. 

mezzanine f. (arhit.) mezanin. 

mezza-voce /oc adv. (muz.) mezza-voce, cu vocea scăzută; 
încet; e chanter ~ a cânta încet. 

mezzo m., f. (abr. mezzo-soprano) mezzo-soprană. 

mezzo-forte adv. (muz., it.) mezzo-forte. 

mezzo-piano adv. (muz., it.) mezzo-piano. 

mezzo-soprano m. (pl.mezzo-sopranos) (muz.) voce de 
mezzo-soprană; e f. mezzo-soprană. 

mezzo-tinto m. invar. (artă) mezzo-tinto, gen de gravură pe 
metal. 

MF f. (tele., abr., moyenne fréquence; modulation de 
fréquence, M.F.) medie frecvenţă, modulatie de frecvență. 

mg m. (unit., abr. milligramme) miligram. 

Mgr m. (abr. Monseigneur) monsenior. 

Mgrs m. pl. (abr. Messeigneurs) monseniori. 

MHD f: rel. magn.) magnetohidrodinamicä, MHD. 

MHO m. (metr.) mho, siemens (unitate de măsură a 
conductanței). 

MHz m. (tele., abr. mégahertz) megahertz, unitate de frecvență. 

mi ! m. (abr. mille anglais) milă. 

mi ? adj. invar. adv. jumătate. 

mi °? m. (muz.) mi. 

miam-miam interj. (fam.) mmm!; e m. (fam., în limbajul 
copiilor) ceva de mâncat. 

miaou interj. (imită mieunatul pisicii) miau; e m. mieunat, 
miorlăit. 

miasmatique adj. miasmatic, puturos, pestilential; (med.) 
provocat de miasme. 

miasme m. miasmă, duhoare, imputiciune. 

miaulard m. m. (ornit.) pescärus (sterna). 

miaule m. (ornit.) pescärus (sterna). 

miaulement m. miorlăială, miorlăit, miorlăitură, mieunat. 

miauler vi. (ref. la pisici) a mieuna, a miorlăi; (fig., fam., pop.) 
a protesta, a cârâi. 

miauleur, euse adj. miorläitor, e m., f. fam., ref. la persoane) 
miorläit, plângăcios; e m. (ornit.) pescärus (sterna). 

mi-bas m. invar. ciorap fin trei sferturi. 

mi-bis, e adj. (despre pâine) intermediar 

mi-bois /oc. adv. (în expr.) assamblage à ~ (constr.) îmbinare 
în jumătatea lemnului. 

mica | m. (mineral., TCM) mică. 

mica m. clair (TCM, el.) mică transparentă; (tele., la tuburi 
electronice) punte de mică translucidă. 

mica m. doux (TCM, el.) mică moale. 

mica m. en feuilles (TCM, el.) mică în foi. 

mica m. faisant saillie (TCM, el.) (izolaţie de) mică 
proeminentă. 

mica m. rougeâtre (el.) mică roşcată. 

micacé, e adj. (mineral.) micaceu, care conţine mică; care 
seamănă cu mica; e m. (mineral.) micaceu. 

micafolium m. (TCM) micafoliu, mică sub formă de foi. 

micanite f. (TCM, el.) micanită. 

mi-carême f. (bis.) joia a treia din Postul Paștelui. 

micaschiste m. (mineral., geol.) micaşist. 

micaschisteux, euse adj. (geol.) de natura micaşistului; care 
seamănă cu mica 

micellaire adj. (chim., fiz.) format din micele. 

micelle € (chim. fiz.) micelă. 

miche f. (cul.) pâine rotundă (de vatră); è f. pl. (arg.) fese, buci; 
e gare à tes ~s päzeste-te, fereste-te. 

miché m. (arg.) client al unei prostituate. 

micheline f. (ferov., mas.) automotor. 

mi-chemin adv. (în expr.) à ~ la jumătatea drumului 
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micheton m. (arg.) client al unei prostituate, var. miché. 

michetonner vi. (arg.) a se duce la curve, a se deda la 
prostituție. 

miciurinien, enne adj. (biol.) miciurinian. 

miciurinisme m. (biol.) miciurinism. 

miciuriniste m., f. miciurinist. 

micketterie f. (pop.) gafă, prostie. 

mickey m. (pop.) băutură tare; (angl.) şmecheraş, individ 
oarecare care face pe grozavul. 

mi-clos, e adj. pe jumătate închis; (tehn.) semiînchis 

micmac m. (fam.) intrigă märuntä, mişmaş; încurcătură, 
harababură. 

micocoulier ! m. (bot.) sâmbovină, mierea ursului (celtis 
australis). 

micocoulier m. de Chine (bot.) sâmbovină chinezească (celtis 
sinensis). 

micocoulier m. de Virginie (bor.) sâmbovină americană (celtis 
occidentalis). 

mi-conducteur m. (fiz.) semiconductor. 

micoquien m. (ist.) facies industrial la sfârşitul subetajului 
acheulean. 

mi-corps loc. adv. (în expr.) à ~ la jumătarea corpului, până la 
brâu. 

mi-côte Joc. adv. (în expr.) à ~ la jumătatea coastei (de deal). 

mi-course f. (maş.) jumătatea cursei pistonului; e à ~ loc. adv. 
la jumătatea cursei / drumului. 

micro! m. (abr., fam.) microfon; microcalculator; e f. (abr. 
fam.) microinformatică; (arg.) gură. 

micro ?- (afix.) micro-, prefixoid cu semnificația "microscopic", 
"mic", simb. p. 

micro-aiguille f ac microscopic, ac pentru micro-injectie. 

microalvéole € (tehn.) alveolă foarte mică (la înregistrările de- 
codate cu laser). 

microampère m. (el, metr.) microamper, simb. pA. 

microampèremètre m. (el., instr., tehn.) microampermetru. 

microanalyse f. (chim., fiz., TCM) microanalizä. 

microanalyseur ' m. (metr.) microanalizor. 

microanalyseur m. à sonde électronique (TCM, met.) 
microanalizor cu sondă electronică. 

microbalance! € (mec., instr.) microbalantä. 

microbalance f. à fibre de quartz (instr.) microbalantä cu fir 
de cuart / de torsiune. 

microbalance f. de torsion (mec., instr.) microbalantä de 
torsiune / cu fir de cuarț. ` 

microbar m. (fiz., metr., mec., unit.) microbar, barie. 

microbarégraphe m. (fiz., metr., instr.) microbarograf. 

microbarogramme m. (meteo.) microbarogramă. 

microbaromètre m. (fiz., metr., instr.) microbarometru. 

microbe m. microb; (pop., injur.) stârpitură, pocitanie, avorton. 

microbétonnière f. (mas., constr.) microbetonierä, betonierä 
pentru unități mici de beton. 

microbicide m. microbicid. 

microbien, enne adj. (biol.) microbian, referitor la microbi. 

microbille f. particulă micrometrică (de pigment, agent 
abraziv). 

microbiologie f. microbiologie. 

microbiologique adj. microbiologic. 

microbiologiste m., f. microbiolog, specialist în microbiologie. 

microbisme m. (med.) microbism. 

microblaste m. (bot.) microblast. 

microbophobie f. (psih.) microbofobie. 

microbouturage m. (hort.) butăşire, înmulțire a unei plante 
prin butasi. 

microbrâleur m. (chim., fiz.) microbec. 

microburette f. (chim., fiz.) microbiuretä. 
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microbus m. (auto., transp.) microbuz, minibuz. 

microcalorimetre m. (chim., metr., termo., instr.) 
microcalorimetru. 

microcalorimetrie f. (termo.) microcalorimetrie. 

microcapacimètre m. (fehn., metr.) microcapacimetru (aparat 
de măsurat capacități mici). 

microcapillaire m. (fiz., chim.) microcapilar. 

microcarrière f. microcarieră. 

microcassette f. casetă magnetică de dimensiuni mici. 

microcentrale f. microcentrală. 

microcéphale adj., m., f. (med.) microcefal, cu craniul foarte 
mic. 

microcéphalie f. (med.) microcefalie. 

microchamp m. (tehn., el.) microcâmp. 

microchimie f. (chim., fiz.) microchimie. 

microchimique adj. (chim., fiz.) microchimic. 

microchirurgie f. (med.) microchirurgie, chirurgie cu ajutorul 
microscopului. 

microcinéma m. (abr., fam.) microcinematograf(ie). 

microcinématographie f: microcinematografie. 

microcircuit m. (el.) microcircuit, circuit electronic de foarte 
mici dimensiuni. 

microclimat m. (meteo.) microclimat, microclimă. 

microclimatique adj. microclimatic, specific microclimatului. 

microclimatologie € microclimatologie. 

microclime f. microclimă. 

microcline m. (chim., mineral.) microclin, feldspat potasic. 

microcolorimâtre m. (opt.) microcolorimetru. 

microcomparateur m. (opt. instr.) microcomparator. 

microcomposant m. (tehn., met.) microelement, constituent 
microstructural; (autom.) microelement; component. 

microcondensateur m. (fiz.) microcondensator, condensator în 
miniatură. 

microcontact m. (fele.) microcontact, microîntrerupător. 

microcopie f. (foto.) microcopie. 

microcopier vf. (foto) a microcopia. 

microcoque m. (biol.) micrococ. 

microcorrosion f. (TCM) microcoroziune. 

microcosme m. microcosm. 

microcosmique adj. microcosmic. 

microcoulombmâtre m. (el. instr.) microcoulombmetru. 

microcoupure f. (el., tehn.) microîntrerupere. 

microcourant m. (el.) microcurent. 

micro-cravate m. microfon miniaturizat (care poate fi prins de 
haine). 

microcrique f. (TCM, met.) fisură / crăpătură capilară, 
microfisură. 

microcristal, e m. (met., cris., fiz.) cristal microscopic, mi- 
crocristal. 

microcristallin m., adj. (cris.) microcristalin. 

microcristallographie € (fiz., TCM, met.) microcristalografie. 

microcurie m. (fiz., unit., rad.) microcurie. 

microcyte m. (biol.) microcit. 

microcytémie f. (med.) microcitemie. 

microcytose f. (med.) microcitoză. 

microdactyle adj. (med.) microdactil. 

microdactylie f. (med.) microdactilie, dezvoltare insuficientă a 
degetelor. 

microdécision f. (ec.) decizie la nivel microeconomic. 

microdelta f. (geogr.) microdeltă. 

microdissection f. (biol., med.) microdisectie. 

microdontie f. (med.) microdontie. 

microdontisme m. (med.) microdontie. 

microdosage m. (TCM, met.) microanalizä, microdozaj; (chim.) 
microdeterminare. 
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microdose f. (farm., med.) microdoză. 

microdurete f. ec, TCM, met.) microduritate. 

microdurometre m. (TCM, met., metr.) microsclerometru. 

microéconomie f. (ec.) microeconomie. 

microéconomique adj. microecoriomic. 

microédition f. microeditare. 

microélectrode f. (el.tehn.) microelectrod. 

micro-électronique f. (e/.) microelectronică; e adj. 
microelectronic. 

microélectronique f. (e/.) microelectronică; e adj. 
microelectronic. 

microélectronographie f. (foto) microelectronografie. 

microélectronographique adj. (el.) microelectronografic. 

microélément m. ( fiz., chim., biol.) microelement, element- 
urmă. 

micro-élément m. (fiz., chim., biol.) microelement, element- 
urmă. 

microencéphalie f. (med.) microencefalie. 

micro-enregistrement m. (fiz.) microimprimare. 

micro-entreprise f. (ec.) microintreprindere. 

microessai m. (lit.) microeseu; (tehn.) microprobă. 

micro-essai m. (liz.) microeseu; (tehn.) microprobă. 

micro-état m. (fiz.) microstare. 

microeudiomètre m. (chim., fiz., instr.) microeudiometru. 

microévolution f. (Piol., fiz.) microevolutie 

microexsicateur m. (chim., fiz.) microexsicator. 

microfarad m. (el. metr.) microfarad. 

microfaune f. (biol.) faună microscopică, microfaună. 

microfente f. (TCM) microfantă, microfisură. 

microfibre f. (text.) microfibră. 

microfibré m. (mat.) microfibrare. 

microfiche f. (foto.) microfisä, fotografie de format redus. 

microfichier m. microfisier, microbibliografie. 

microfil m. (bot.) microfil. 

microfilm m. (foto., TCM, tehn.) microfilm. 

microfilmage m. (cinem., TCM) microfilmare. 

microfilmer vi. (foto.) a microfilma, a înregistra / a fotografia 
pe microfilm. 

microfiltre m. (chim., fiz., instr., mas.) microfiltru. 

microfissuration f. (TCM, met.) microfisurare, formare de 
microfisuri. 

microfissure f. (TCM, met.) microfisură. 

microflore f. (bot., biol.) microfloră, floră microscopică, flora 
microbiană a unui mediu dat. 

microfoniste m., f. microfonist. 

microforme f: microformă, suport de informație de dimensiuni 
foarte reduse. 

microfossile f. (paleont.) microfosilä. 

microfractographie f. (tehn.) microfractografie, studiul 
suprafețelor de ruptură cu microscopul electronic. 

microfusion f. (TCM, met.) microfuziune. 

microgalvanomètre m. (el., metr.) microgalvanometru. 

microgastrie f. (biol.) microgastrie. 

microgénérateur m. (tehn.) microgenerator. 

microglie f. (biol.) nevroglie reticuloendoteliată. 

microglissement m. (TCM) microalunecare. 

microglossaire m. (lingv.) microglosar. 

microglossie f. (med.) microglosie. 

micrograin m. (TCM, met.) microgranulă. 

microgramme m. (fìz., unit.) microgram, simb. ug, 

microgranulation f. (TCM, met.) microgranulatie. 

microgranulé, e adj. (TCM, met.) cu granulatie fină. 

micrographe m. micrograf 

micrographie! f. fiz., tehn.TCM, met.) micrografie. 

micrographie f. électronique (TCM, fiz., met.) microgafie la 
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microscopul electronic / electronicä. 

micrographie f interférométrique (TCM, met.) micrografie 
interferentialä. 

micrographique adj. (TCM) micrografic, referitor la 
micrografie. 

microgravité f. microgravitatie. 

microgrenu, e adj. (geol., despre roci) cu o textură formată din 
granule microscopice / din mici minerale cristaline. 

microgroupe m. (soc.) microgrup. 

microgiie f. (biol.) nevroglie reticuloendotelială. 

microhm m. (el., fiz., metr.) microhm, simb. uQ. 

microhmmetre m. (el. metr.) microohmmetru. 

microhydrocentrale f. microhidrocentrală. 

micro-informatique f. (info.) microinformatică. 

micro-injecter vi. (biol.) a injecta într-o celulă izolată cu un ac 
microscopic; (Spec.) a introduce un spermatozoid într-un ovul. 

micro-injection f. injectare într-o celulă izolată făcută cu un ac 
microscopic; (spec.) introducerea unui spermatozoid într-un 
ovul. 

microinstabilité f. (biol.) instabilitate cinetică, 
microinstabilitate. 

micro-instruction f. (înfo.) microinstructie, instructia 
elementarä a unui microprogram. 

micro-instrument m. microinstrument 

microinterféromètre m. (instr., opt.) microinterferometru. 

microintervalle m. (muz.) microinterval. 

micro-intervalle m. (muz.) microinterval. 

microjournal m. microjurnal. 

microkator m. (metr.) microcator. 

microlecteur m. (cinem.) microlector. 

microlépidoptères f. pl. (entom.) microlepidoptere 
(microlepidoptera). 

microlite m. (paleont., geol.) microlit. 

microlithe m. (paleont., geol.) microlit. 

microlithique adj. (mineral. paleont., geol.) microlitic, 
referitor la microlite. 

microlitique adj. (mineral., paleont., geol.) microlitic, referitor 
la microlite. 

micro-litre m. (fiz., unit.) microlitru. 

micrologie f. (anat.) micrologie. 

micromachine f. (TCM, el.) micromasinä, maşină / motor 
electric(ă) de putere mică. 

micromagnétisme m. (geofiz., magn.) micromagnetism. 

micromanie f. (psih.) micromanie. 

micromanipulateur m. (biol., instr., tehn., nucl.) 
micromanipulator. 

micromanipulation f. micromanipulare 

micromanomètre ! m. (fiz., instr., metr., tehn.) 
micromanometru. 

micromanomètre m. à compensation (instr.) micromanometru 
compensator. 

micromastie f. (med.) micromastie. 

micromécanique f. tehnica producerii obiectelor mecanice de 
foarte mici dimensiuni, micromecanică. 

micromélie f. (med.) micromelie. 

micromâteore m. (meteo.) micrometeor. 

micrométéorite f. (astron.) micrometeorit. 

micromètre ! m. (maş-un., metr., mec., instr., tehn.) 
micrometru, simb. um; (fiz.) micron. 

micromètre m. à becs (mas-un., metr.) micrometru cu ciocuri / 
vârfuri. 

micromètre m. à coin neutre (opt. instr.) micrometru cu pană 
opticä. 

micromètre m. à croisée de fils (mec., instr.) micrometru cu 
reticul. 
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micromètre m. à étincelles (maş, metr.) micrometru cu scântei. 

micromètre m. à fils (ec, instr.) micrometru cu reticul. 

micromètre m. à réticule (mec., instr.) micrometru cu reticul; 
(maş-un., metr.) micrometru cu fire încrucișate. 

micromètre m. d’alésage (mas-un., metr.) micrometru de 
aleza]. 

micromètre m. d’intérieur (mec., instr.) micrometru de 
interior. 

micromètre m. de profondeur (maş-un., metr.) micrometru de 
adâncime. 

micromètre m. objectif (opt. instr.) micrometru obiectiv. 

micromètre m. oculaire (maş-un., metr., opt., instr.) 
micrometru ocular, micrometru de citit cu lentilă oculară. 

micromètre m. optique (opt., instr.) micrometru optic. 

micromètre m. polarisant (metr.) micrometru polarizator. 

micromètre m. pour filetages (mas-un., metr.) micrometru 
pentru filete / filetaje. 

micromètre m. pour filets (mas-un., metr.) micrometru pentru 
filete / filetaje. 

micromètre m. technique (mas-un., metr.) micrometru tehnic. 

micromâtre m. ultra-sonore (maş-un., metr.) micrometru cu 
ultrasunete. 

micrométrie f. micrometrie. 

micrométrique adj. (tehn.) micrometric. 

micromicron m. (fiz., unit.) micromicron. 

micromillimètre m. (fiz., unit.) micromilimetru. 

microminiaturisation f. (TCM, mas.) microminiaturizare. 

microminiaturisé, e adj. microminiaturizat. 

microminiaturiser vf. a microminiaturiza. 

micromodule m. (el.) micromodul (circuit electronic); (tehn.) 
micromodul (element de schemă mic şi tipizat). 

micromoleculaire adj. (fiz.) micromolecular. 

micromolécule € micromoleculă. 

micromonographie f. (it.) micromonografie. 

micromontage m. (TCM) micromontaj. 

micromoteur m. (maş.) micromotor, motor electric de putere 
mică. 

micromycètes f. pl. (bot.) micromicete. 

micron m. (fiz., mec., unit.,) micron; (metr.) micron, 
micrometru. 

micronésien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Micronezia. 

micronisation f. micronizare, reducerea unui corp solid în 
particule micrometrice. 

microniser vf. a microniza, a reduce un corp solid în particule 
micrometrice 

micronoyau m. (fiz., biol.) micronucleu. 

micronucléus m. (fiz., biol.) micronucleu. 

microobjectif m. (opt.) obiectiv microscopic. 

microobjet m. (fiz., opt.) microobiect. 

microoculaire m. (opt.) ocular de microscop / microscopie. 

microohm m. (el., unit.) microohm. 

micro-onde f. (fiz., tehn.) microundă; et pl. (fiz.) unde 
centimetrice si milimetrice; (tele.) microunde; unde 
ultrascurte. 

microonde f. (rad, tele.) microundä. 

micro-ondes m. cuptor cu microunde. 

microordinateur m. (info.) micro-calculator. 

micro-ordinateur m. (info.) micro-calculator. 

microorganisme m. (biol.) microorganism. 

micro-organisme m. (biol.) microorganism. 

microoscillographe m. (el., mec., instr.) microoscilograf. 

microosmomètre m. (chim., fiz., instr.) microosmometru. 

micropaléontologie f. micropaleontologie. 

microparticule f. (fiz., nucl) microparticulä. 
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microphage m., adj. (biol.) microfag. 

microphagocytose f. (biol.) microfagocitozä. 

microphakie f. (anat.) microfakie. 

microphone m. (ac. tele., tehn.) microfon. 

microphone m. à condensateur (ac., tele.) microfon capacitiv / 
cu condensator. 

microphone m. à conducteur mobile (ac., tele.) microfon cu 
bobină mobilă / electrodinamic. 

microphone m. à contact (ac. tele.) microfon cu contact. 

microphone m. à cristal (fele.) microfon cu cristal / 
piezoelectric. 

microphone m. à embouchure sphérique (fele.) microfon cu 
pâlnie sferică. 

microphone m. à fer mobile (tele.) microfon electromagnetic. 

microphone m. à fil chaud (ac., tele.) microfon cald / termic. 

microphone m. à miroir (ac.) microfon cu oglindă / 
fotoelectric. 

microphone m. à pression (oc, tele.) microfon de presiune. 

microphone m. à ruban (fele.) microfon cu bandă. 

microphone m. antibruit (fele.) microfon antizgomot. 

microphone m. au charbon (ac., tele.) microfon cu cărbune. 

microphone m. capacitif (ac., tele.) microfon capacitiv / cu 
condensator. 

microphone m. d'essai (fele.) microfon de probă / de test / de 
măsură. 

microphone m. de bouche (fele.) microfon vocal / de 
apropiere. 

microphone m. de contact (/ele.) microfon de contact. 

microphone m. de gorge (ac., tele.) microfon laringian, 
laringofon. 

microphone m. de mesure {fele.) microfon de măsură / de 
probă / de test. 

microphone m. de proximité (fele.) microfon de apropiere / 
vocal. 

microphone m. de régie (tele.) microfon de regie. 

microphone m. directionnel {fele.) microfon directiv / orientat. 

microphone m. dirigé (tele.) microfon directiv / orientat. 

microphone m. double (te/e.) microfon dublu. 

microphone m. 6lectrodynamique (fele.) microfon 
electrodinamic. 

microphone m. électromagnétique (fele.) microfon 
electromagnetic. 

microphone m. électronique (ac., tele.) microfon electronic. 

microphone m. laryngien (ac., tele.) microfon laringian, 
laringofon. 

microphone m. magnétique (fele.) microfon magnetic. 

microphone m. mâ par la pression (ac., tele.) microfon de 
presiune. 

microphone m. non-directionnel (ac., tele.) microfon 
omnidirectional. 

microphone m. omnidirectionnel (tele.) microfon 
omnidirectional. 

microphone m. piézoélectrique (ac., tele.) microfon cu cristal / 
piezoelectric. 

microphone m. polydirectionnel (fele.) microfon 
polidirectional. 

microphone m. sans fil (tele.) microfon de radio. 

microphone m. sphérique (tele.) microfon sferic. 

microphone m. transmetteur d’ordres (fele.) microfon de 
regie. 

microphone m. unidirectionnel (tele.) microfon unidirectional. 

microphone-émetteur m. (tele.) microfon emițător. 

microphonicité f. (ac., tele.) microfonicitate. 

microphonie f. (ac., tele.) microfonie. 
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microphonique adj. (tehn.) referitor la un microfon, 
microfonic. 

microphoto f. (foro., met.) microfotografie. 

microphotocopie f. (foto.) microfotocopie. 

microphotogramme m. (opt.) microfotogramă. 

microphotogrammétrie f. (foto.) microfotogrammetrie. 

microphotographie ! € (foto. TCM, met.) microfotografie. 

microphotographie f. témoin (TCM, met.) microfotografie 
etalon. 

microphotographique adj. microfotografic. 

microphotomâtre m. (opt., instr. TCM, met.) microfotometru. 

microphotométrie f. (TCM, met., opt.) microfotometrie. 

microphotoradiographie f: microfotoradiografie. 

microphotoscope m. (TCM, met.) microfotoscop. 

microphotospectromètre m. (fiz., TCM, met.) 
microfotospectrometru. 

microphtalmie f. (med.) microftalmie. 

microphysique f. (fiz.) microfizicä, fizică atomică. 

micropilule f: (farm.) pilulă contraceptivă conţinând doar 
progestative. 

micropipette f. (chim.) micropipetă. 

microplaquette f: (TCM, mas.) microplachetă. 

micropode adj. (zool.) micropod, cu picioare scurte, (bot.) cu 
pedunculi scurți. 

micropodiformes m. pl. (ornit.) micropodiforme, ordin de 
păsări cuprinzând lăstunul. 

micropore m. (fiz., chim., TCM, met.) micropor. 

microporeux, euse adj. (tehn., chim., plast., TCM) microporos. 

microporosit€! f. (fiz., chim., TCM, met.) microporozitate. 

microporosité f. de retrait (TCM, met.) microporozitate de 
contractie. 

micropotentiomâtre m. (el. instr., fiz.) micropotentiometru. 

microprocesseur m. (info.) microprocesor. 

microproduction f. (ec.) microproductie. 

microprogrammation f. (mas., info.) microprogramare. 

microprogramme m. (maş.) microprogram. 

microprojecteur m. (fiz., instr., opt., TCM, el.) microproiector, 
aparat pentru microproiecție. 

microprojection f. (TCM, el., fiz.) microproiectie. 

micropsie f. (med.) micropsie. 

micropulsation f; (geofiz.) micropulsatie. 

micropycnomètre m. (instr.) micropicnometru. 

micropyle m. (bot.) micropil (orificiu al ovulului plantelor). 

micropyromètre m. (instr., termo.) micropirometru. 

microradiogramme m. (opt.) microradiogramă. 

microradiographie f. (opt., nucl., fiz. TCM) microradiografie. 

microradiomètre m. (rad., instr., fiz., metr.) microradiometru, 
radiomicrometru. 

micro-rallye m. (sport) microraliu, miniraliu. 

microrchidie f. (med.) microrhidie. 

microréaction (chim.) microreactie. 

microrécépteur m. (ac., tele.) microreceptor. 

microretassure f. (TCM, met.) microretasură. 

microréversibilité € (fiz.) microreversibilitate. 

microrhéologie f. (mec.) microreologie. 

microrupteur m. (tele.) microîntreruptor. 

microscope 1 m. (metr., opt., instr.) microscop; e examiner / 
étudier une chose au ~ (fig.) a examina / a studia un lucru cu 
cea mai mare minutiozitate. 

microscope m. à balayage (el.) microscop cu baleiaj. 

microscope m. à centrer (fiz., tehn.) microscop de centrare. 

microscope m. à chauffage de platine (opr.) microscop cu 
încălzire. 

microscope m. à contraste de phase (TCM, met., fiz.) 
microscop cu contrast de fază. 
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microscope m. à dispositif chauffant (TCM, met., fiz.) 
microscop cu dispozitiv de încălzire. 

microscope m. à émission (TCM, tehn.) microscop cu emisie. 

microscope m. à émission de champ (e/.) microscop cu emisie 
rece / de câmp. 

microscope m. à émission froide (el.) microscop cu emisie 
rece / de câmp. 

microscope m. à fluorescence (fiz.) miscroscop cu 
fluorescentä. 

microscope m. à hautes températures (TCM, met.) microscop 
pentru temperaturi înalte. 

microscope m. à immersion (fiz.) microscop de imersiune. 

microscope m. à interférence (TCM, tehn.) microscop de 
interferență. 

microscope m. à lumière (fiz.) microscop optic luminescent. 

microscope m. à miroir (opt.) microscop cu oglindă. 

microscope m. à ombre (opt.) microscop cu umbră. 

microscope m. à pénombre (opt.) microscop cu penumbră. 

microscope m. à platine chauffante (opr.) microscop cu 
încălzire. 

microscope m. à projection (opt.) microscop de proiecţie. 

microscope m. à rayons bâta (fehn., fiz.) microscop cu radiaţii 
/ cu raze beta. 

microscope m. à rayons ultraviolets (tehn. fiz.) microscop cu 
raze ultraviolete. 

microscope m. à rayons X (fehn., fiz.) microscop cu radiaţii / 
cu raze X. 

microscope m. à réflexion (opt.) microscop cu reflexie. 

microscope m. binoculaire (opt.) microscop binocular / cu 
două oculare. 

microscope m. de centrage (fiz., tehn.) microscop de centrare. 

microscope m. de comparaison (opf.) microscop comparator. 

microscope m. de télévision (fehn.) microscop cu ecran de 
televiziune. 

microscope m. électronique (e/., TCM, tehn.) microscop 
electronic. 

microscope m. 6lectronique ă balayage (TCM, tehn.) 
microscop electronic cu baleiaj. 

microscope m. électronique à balayage stéréoscopique rell 
microscop electronic cu tramä. 

microscope m. électronique à émission (TCM, tehn.) 
microscop electronic cu emisiune. 

microscope m. électronique à photo-émission (TCM, tehn.) 
microscop electronic cu fotoemisiune. 

microscope m. électronique de trame (el.) microscop 
electronic cu tramä. 

microscope m. électronique magnétique (TCM, tehn.) 
microscop electronic magnetic. 

microscope m. électrostatique (TCM, tehn.) microscop 
electrostatic. 

microscope m. i.r. (opf.) microscop pentru infraroșu. 

microscope m. infrarouge (opt.) microscop pentru infraroșu. 

microscope m. interférentiel (fz.) microscop interferenţial. 

microscope m. ionique (fiz.) microscop ionic (cu emisiune de 
electroni). 

microscope m. luminescent (opt.) microscop cu luminiscentä. 

microscope m. magnétique (fiz., metr.) microscop electronic 
cu lentile magnetice. 

microscope m. métallographique (TCM, met., fiz.) microscop 
metalografic. 

microscope m. métallurgique (opt.) microscop metalurgic, 
microscop pentru metalurgie. 

microscope m. optique (tehn., opt.) microscop optic. 

microscope m. polarisant (opt! microscop cu polarizare. 
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microscope m. polariseur (fehn., fiz., metr.) microscop cu 
polarizare. 

microscope m. protonique (TCM, tehn., fiz., metr.) microscop 
protonic / cu emisiune de protoni. 

microscope m. stéréoscopique (fiz., metr.) microscop 
stereoscopic. 

microscope m. stéreoscopique (opt.) microscop stereoscopic. 

microscope m. téléviseur (ehn.) microscop cu ecran de 
televiziune. 

microscope m. u.v. (opt.) microscop pentru ultraviolet. 

microscope m. universel (TCM, metr.) microscop universal. 

microscopie 1 € (merr., fiz., opt.) microscopie. 

microscopie f. à émission (e/.) microscopie de emisie. 

microscopie f. à fond clair (opt.) microscopie cu fond luminos. 

microscopie f. à fond noir (opt.) microscopie cu fond 
întunecat. 

microscopie f. électronique (TCM, met., fiz., metr.) 
microscopie electronică. 

microscopie f. électronique à balayage (TCM, met., fiz., metr.) 
microscopie electronică cu baleiaj; var. scanning. 

microscopie f. i.r. (opt.) microscopie în infraroșu. 

microscopique adj. microscopic, foarte mic. 

microseconde f. (fiz., metr.) microsecundă. 

microsécrégation f. (TCM, met.) microsegregatie. 

microséisme m. (geofiz.) microseism; var. microsisme. 

microséismique adj. (geofiz.) microseismic, referitor la 
microseism. 

microséismographe m. fiz., instr.) microseismograf. 

microsillon m. (tele., tehn., muz.) sant / rilă fin(ä), microsion. 

microsisme m. (geofiz.) microseism; var. microséisme. 

microsismique adj. (geofiz.) microseismic, referitor la 
microseism. 

microsociété f. microsocietate 

microsociologie f. (soc.) microsociologie, studiul 
microgrupurilor. 

microsociologique adj. microsociologic. 

microsociologue m., f. (soc.) microsociolog. 

microsomatie f. microsomie, nanism, dimensiuni reduse ale 
corpului var. microsomie. 

microsome m. (biol.) microzom. 

microsomie f. (biol.) microsomie, nanism. 

microsonde f. microsondä. 

microspectrographe m. (spectr., instr.) microspectrograf. 

microspectrographie f. (spectr.) microspectrografie. 

microspectrometre m. (opt. instr.) microspectrometru. 

microspectrométrie f. (spectr.) microspectrometrie. 

microspectrophotomètre m. (spectr., instr., tehn.) 
microspectrofotometru. 

microspectrophotometrie f. (spectr.) microspectrofotometrie. 

microspectroscope m. (TCM, met., fiz., spectr., instr.) 
microspectroscop. 

microspectroscopie f. (spectr.) microspectroscopie. 

microsphère f. (biol.) microsferă 

microsporange m. (bot.) microsporange. 

microspore f. (bot.) microspor. 

microsporie f. (med.) microsporie. 

microsporocyte m. (boz.) microsporocit. 

microsporogenèse f. (bot.) microsporogenezä. 

microsporophylle f. (bor.) microsporofilä. 

microsporum m. (bot.) microsporum. 

microstilb m. (fiz., metr.) microstilb. 

microstructure f. microstructură, structură microscopică. 

microsystheme m. (soc.) microsistem. 

microtapures f. (TCM, met.) microfisură. 
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microtechnique f: microtehnicä, tehnica fabricării obiectelor de 
mici dimensiuni. 

microtéléphone m. (tele) microtelefon, microreceptor telefonic. 

microtherme m. (bot.) microterm. 

microthermie f. (fiz.) calorie termică. 

microtome m. (tehn., instr.) microtom. 

microtourisme m. microturism. 

microtracteur m. (agr.) mini-tractor; mic tractor pentru 
grädinärit. 

microtraumatisme m. (med.) microtraumatism. 

microtron m. (fiz., nucl., tehn.) microtron (accelerator de 
electroni). 

micro-trottoir (soc.) m. sondaj de opinie (efectuat pe stradă). 

microtubule m. (biol.) microtubul, component al 
citoscheletului format prin polimerizarea tubulinei. 

microturbulence f: (mec.) microturbulentä. 

microunivers m. microunivers. 

microusine f. (fehn.) microuzinä. 

microvariomâtre m. (magn.) microvariometru. 

microvibrographe m. (magn., instr.) microvibrograf 

microvoiture f. microturism, miniautomobil. 

microvolt ! m. (el, unit) microvolt. 

microvolt m. par mètre expr. (el.) microvolt pe metru. 

microvoltmètre m. (chim., instr.el.,metr., tehn.) 
microvoltmetru. 

microwatt m. (el., unit., fiz., metr.) microwatt. 

microzoire m. (zool.) microzoar. 

microzone f. (geol., soc.) microzonă. 

miction f. (med.) mictiune, urinare. ? 

micturition f. (med.) micturitie, nevoie permanentă de a urina. 

middle jazz m. (angl.) middle jazz, nume generic al mai multor 
stiluri de jazz din anii ‘40. 

middling m. (TCM, met.) concentrat impur. 

midi ! m. amiază, miezul zilei; (ref. la oră) douăsprezece ziua, 
ora prânzului; (spațial) sud, miazăzi (cu maj.) sudul Franței, 
regiune / țară meridională; (fig.) vârsta deplinei maturități; e 
chercher ~ à quatorze heures a căuta râcă / nod în papură; a 
bate câmpii; faire voir à qqn. des étoiles en plein ~ a face pe 
cineva să vadă stele verzi; a duce pe cineva de nas; a face pe 
cineva să joace după cum i se cântă; il est ~ sonné (pop.) nu e 
chip, e cu neputinţă; s-a dus, nu se mai poate. 

midi ? adj. (tele., ref. la lungimea de undă a canalelor) mediu. 

midinette f. uşuratică, pipitä, pitipoancä, (înv.) midinetă, 
ucenică de croitorie sau de modă. 

midrash m. (relig.) metodă de exegeză rabinică a Bibliei. 

midship m. (angl., mar.) aspirant, elev ofițer. 

mi-dur, e adj. (TCM, tehn.) semidur. 

mie f miez (de pâine); firimitură; (înv.) prietenă; e à la ~ de 
pain fără valoare; ~ de pain à ressort (arg.) purice; ~de pain 
mécanique (arg.) păduche; pain de ~ chiflă de sandwich. 

mie? adv. (înv.) deloc, câtuşi de putin. 

miel! m. miere; (fig.) dulceaţă, blândeţe; e ~ de roseau zahăr; 
c’est du ~ (pop.) e o nimica toată, e floare la ureche; être tout 
sucre, tout ~ a fi numai lapte şi miere; faire son ~ de qqch. a 
profita; gâteau de ~ prăjitură în formă de fagure, gofră; lune 
de ~ lună de miere; mouche à ~ albină. 

miel’ interj. (eufem.) rahat (pe bät), fir-ar sä fie ! 

miélat m. (biochim.) mielat, var. miellat. 

miellaison f. (Normandia) perioada recoltării mierei. 

miellat m. (biochim.) mielat, secreție dulce (produsă de anumite 
insecte parazite pe frunze) pe care o recoltează albinele. 

miellé, e adj. îndulcit cu miere, dulce ca mierea; (fig.) mieros, 
afectat. 

miellée f. (apic.) nectar cules; (bot.) secreție dulce, 
mucilaginoasă a anumitor arbori (pe frunze, muguri). 
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mielleusement adv. (fig.) mieros, ipocrit; prefăcut. 

mielleux, euse adj. ca mierea,care are gustul sau culoarea 
mierii; (fig.) mieros, afectat, prefăcut; (peior.) fad; dulceag. 

miellin m. (bor.) burete-de-nuc (polyporus squamosus). 

miellure f. (bor.) miere extraflorală; nectar; secreție dulceagă, 
mucilaginoasă, de pe frunzele unor arbori; var. miellée. 

mien, mienne pron. pers. (pers. I sg., cu art. hot.) al meu, a 
mea; e m. pl. ai mei, familia mea; e j'ai fait des -miennes 
mi-am făcut de cap, am făcut numai trăznăi; jy mets du ~ 
contribui cu bani la ceva; fac sacrificii pentru cauză. 

miette f. firimitură (de pâine), fârâmă; (ref. la materiale) ciob, 
bucăţică, ţandără; e f. pl. (fig.) rămăşiţe, resturi, urme; e il ne 
s’en fait pas une — nu-şi face nici o grijă; ne pas en perdre 
une — a vedea tot, a nu pierde / scăpa nimic. 

mieux |! adv. (compar. de la bien) mai bine; (cu art. hot., 
superlativ) cel mai bine; e à qui ~~ care mai de care; pe 
capete; pe întrecute; aimer — a prefera; aller — a se simți mai 
bine; au ~ de cât mai bine, cât mai favorabil; au ~ în cel mai 
bun caz; ça (ne) va pas ~! (fam.) asta-i culmea, asta le întrece 
pe toate; de ~ en ~ din ce în ce mai bine; être au ~ avec qqn. 
a se avea bine cu cineva; a fi în termeni buni cu cineva; (fam.) 
a se pupa în bot cu cineva; être au ~ de sa forme a fi în cea 
mai bună formă; je ne demande pas — nici nu cer altceva, asta 
vreau şi eu; — vaut tard que jamais (prov.) mai bine mai 
târziu decât niciodată; on ne peut ~ (loc.) complet, absolut, 
total; pour le ~ excelent, cât se poate mai bine; qui ~ est (7oc.) 
lucru şi mai bun, mai mult de atât; tant ~ cu atât mai bine; 
vendre au ~a vinde cu prețul cel mai avantajos. 

mieux? adj. (despre persoane, ref. la stănătate, stare) mai bine; 
(apreciativ) mai frumos, mai plăcut; (despre lucruri) mai 
reuşit, mai potrivit, într-o stare mai bună. 

mieux? m. (cel) mai bine / bun; e faire de son ~ a face tot 
posibilul, a se strădui, a face tot ce-i stă în putință; faute de ~ 
în lipsă de ceva mai bun; le — est parfois l’ennemi du bien 
(prov.) mai binele este adesea dușmanul binelui. 

mieux-disant, e adj. (înv.) care vorbeşte mai bine decât ceilalți; 
è m., f. (colectiv, sens modern) elită; (ec.) cel mai bun 
ofertant. 

mieux-être m. ameliorare, stare mai bună (a sănătăţii); (ec.) 
îmbunătăţire a nivelului de trai. 

mieux-vivre m. îmbunătăţire a calităţii vieţii. 

mièvre adj. (ref. la copii) plăpând, delicat; (ref. la stil) dulceag, 
mieros; (p. ext.) fad, searbăd; (înv.) strengar, zglobiu, 
zburdalnic. 

mièvrement adv. cu dulcegărie, mieros. 

mièvrerie f. afectare, dulcegärie; (fam.) sclifoseală, fandosealä, 
fasoleală. 

mi-fer /oc. adv. (în expr.) assamblage à ~ (tehn.) îmbinare la 
jumătatea grosimii pieselor. 

mi-fermé, e adj. (TCM) semiînchis. 

mi-fin adj. m. semifin. 

mi-fixe adj. (TCM, mas.) semiportabil, semistabil. 

migmatite f. (geol.) migmatit(ă). 

mignard, e adj. (peior.) afectat; sclifosit, fandosit; (arg.) 
mititel, aşchimodie; (înv.) gingas, drăgălaş, delicat. 

mignard, e m., f. (arg.) copil, tânc; e m. (arg.) tânăr 
homosexual. 

mignardement adv. cu afectare. 

mignarder vf. (înv.) a alinta, a räsfäta; a trata cu afectare / cu 
pretiozitate, e vr. a face mofturi; e ~ son style a adopta un stil 
afectat / prețios / sclifosit. 

mignardise ! f. delicateţe, gingăşie afectată / căutată; alint, 
moft; e dulciuri servite la sfârşitul mesei. 

mienardise-des-pres f: (bot.) garoafă de munte (dianthus). 
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mignon ! m. drăguţ, persoană simpatică; (poligr.) minion, corp 
şapte; (înv.) favonit;; (et. la curtea regală) homosexual 
favorit; è m., pl. ~s du larbin (arg.) fursecuri. 

mignon ?, onne adj. drăguţ, delicat; (it. ) gingas, gratois; (livr.) 
mignon, micut, mărunt; (fam.) amabil, serviabil; (fig.) mic 
defect; e argent ~ bani de buzunar. 

mignon *, onne m., f. tânăr, tânără; copil iubit / alintat; (arg.) 
turnător la poliție. 

mignonnement adv. (înv.) cu gingăşie, cu delicateţe. 

mignonnerie f. delicateţe, gingäsie. 

mignonnet, te adj. drăguţ, micut. 

mignonnette f. pietris mărunt; (cul.) piper măcinat mare; (fam.) 
sticlutä / mostră de băutură; (croit.) dantelă fină; (entom.) mic 
fluture de noapte; (hort.) varietate de pară roşie; (bot.) rozetă 
(roseda odorata); (bot.) trifoi-mărunt (medicago lupulina); 
(bot.) cicoare (cochorium intybus); (arg.) mică fotografie 
pornografică. 

mignoter vt., vr. a (se) räsfäta, a (se) alinta; a (se) dichisi, a (se) 
ferchezui. 

migraine f: (med) migrenă, durere de cap; (bot.) rodie (molum 
granarum), (înv.) grenadă; e avoir la — a avea dureri de cap. 

migraineux, euse adj., m., f. migrenos; (persoană) care suferă 
de migrenă. | 

migrant, e adj., m., f. migrant, persoană care migrează. 

migrateur, trice adj., m., f. migrator, care migrează. 

migration TC (biol.) migragre, migraţie, migratiune; (TCM, 
met.) migraţie, migrare; (fig.) pribegie. 

migration f. alternante (ec.) migrare alternantă. 

migration f. atomique (fiz.) mişcarea / migraţia atomilor. 

migration f. de dislocation (fiz.,chim.) migraţia dislocării. 

migration f: des lacunes (fiz., chim.) migraţia vacantelor; 
(met.) migraţia lacunelor / golurilor. 

migration f. extérieure (ec.) migrare externă. 

migration f; intérieure (ec.) migrare internă. 

migration f internationale (ec.) migraţie internațională. 

migration f. pendulaire (ec.) migrare alternantă. 

migration f. rurale (ec.) migrarea populaţiei rurale. 

migration f. saisonnière (ec.) migrare sezonieră. 

migratoire adj. migrator, care migrează. 

migrer vi. a migra. 

mihrab m. (într-o moschee) mihrab. 

mi-jambe loc. adv. (în expr.) à —(s) la jumătatea piciorului. 

mijaurée f. sclifosită, fandosită. 

mijoter vt., vi. (ref. la alimente) a fierbe înăbuşit; (fig.) a 
pregăti îndelung / pe îndelete (un complot, o surpriză, un 
plan); a mocni, a se pregăti ceva; (fig.) a räsfäta, a räzgâia; e 
vr. (pop.) a se pregăti; (fam.) a se răsfăța. - 

mijoteuse f. (bucăt.) cuctă (electrică), vas (electric) pentru 
fierberea înăbușită a mâncării. 

mikado m. (joc) mikado, joc de maroco; (jap.) mikado (împărat 
japonez). 

mil m. (bot.) mei (panicum miliaceum); (bot.) costrei (sorghum 
halepense); (sport, instr.) măciucă de lemn pentru exerciții de 
gimnastică; e c'est un grain de ~ dans le bec d’un âne nu-i 
ajunge nici la o măsea. 

milady f: (pl. miladys, miladies) (angl.) doamnă. 

mi-laine m. Gert, în Elveţia) stofă care conţine jumătate lână, 
jumătate bumbac. 

milan ! m. (ornit.) sorlitä, gaie (milvus milvus); (cul.) varietate 
de brânză cu coaja roşie (din Milano). 

milan m. d’été (varietate de) pară väraticä. 

milanais ! m. (text.) milaneză; e m. pl. (cul.) varietate de 
biscuiţi cu caise; 

milanais ?, e m., f. (cu maj.), adj. milanez, (locuitor) din oraşul 
Milano; e escalope —e (cul.) escalop pané. 
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milandre m. (iht.) rechin de Mediterana. 

milaneau m. (ornit.) pui de gaie. 

mildiographe m. (bot.) mildiograf. 

mildiou m. (bot.) mană. 

mildiousé, e adj. (bot.) mănat, atins de mană. 

mile m. (angl.) milă (terestră), unitate de măsură pentru 
lungime anglo-saxonă de 1609 m.; (sport) cursă de 1500 m. 

miler m. (sport.) miler, alergător / cal specializat în proba de o 
milă. 

milésien, ne adj.,m., f. (cu maj.) referitor la oraşul Milet, 
locuitor al oraşului Milet. 

miliaire adj. miliar, ca meiul, granulos; (med.) erupție datorată 
transpiratiei, e fièvre ~ febră miliară; tuberculose ~ 
tuberculoză miliară, granule. 

miliairer vi (med.) a miliaria. 

milice f. miliţie; arta războiului; (ist.) armată foramată din 
țărani şi orăşeni pentru apărarea cetăților; corp de poliţie 
auxiliar; (cu maj.) organizație polițistă creată de guvernul 
Pétain-Laval pentru a înfrânge rezistența (în al doilea război 
mondial, în Franța); (în Belgia) armată; serviciu militar. 

milicien, enne m., f. (si ist.) miliţian; e m. (în Belgia) recrut. 

milieu ! m. (spatial) mijloc, centru; (abstract) mediu, anturaj, 
sferă socială; (met.) mediu; (constr., tehn.) mijloc, centru; 
(arg.) lumea interlopă; tranzacție, înțelegere; e m. pl. fig.) 
cercuri; e au beau ~ drept la mijloc; du ~ de mijloc, din 
mijloc; mijloc, jumătate; garder le juste ~ a se menţine pe 
linia de mijloc; il n'y a pas de ~ ori una ori alta; ~ continu 
mediu continuu; ~ intérieur {biol.) totalitatea lichidelor 
(sânge, limfă) din organism; tenir le juste — a se menţine pe 
linia de mijloc. 

milieu ? adj. (situat) la mijloc, în centru. 

milieu m. à deux phases (TCM) mediu bifazic. 

milieu m. à haute température (fermo.) mediu la temperatură 
înaltă. 

milieu m. à revenir (TCM, met.) mediu de / pentru revenire. 

milieu m. à tremper (TCM) mediu de / pentru călire. 

milieu m. absorbant (TCM, met.) mediu absorbant. 

milieu m. acide (TCM, met.) mediu acid. 

milieu m. actif (TCM, met.) mediu activ / de lucru. 

milieu m. ambiant (TCM, fiz.) mediu ambiant / înconjurător. 

milieu m. anisotrope (TCM, mer) mediu anizotrop. 

milieu m. artificiel (TCM, fiz.) mediu artificial. 

milieu m. au repos (mec.) mediu în repaus. 

milieu m. carburant (TCM, met.) mediu carburant. 

milieu m. conducteur (TCM, el.) mediu conductor, atmosferă / 
ambiantä conductoare. 

milieu m. corrodé (TCM, chim.) mediu corodat. 

milieu m. corrosif (TCM) mediu corosiv. 

milieu m. d’attaque (TCM) mediu corosiv. 

milieu m. de conductivité variable (TCM, el.) mediu de 
conductivitate electricä inegalä / variabilä. 

milieu m. de dispersion mediu dispersiv. 

milieu m. de la dent (mas. tehn.) planul median / de mijloc al 
dintelui. 

milieu m. de reduction (TCM, met.) mediu de reducere. 

milieu m. de revenu (TCM, mer.) mediu de / pentru revenire. 

milieu m. de transmission (TCM) mediu de transmisie. 

milieu m. de trempe (TCM) mediu de / pentru călire. 

milieu m. deflagrant (TCM) mediu exploziv / deflagrant, 
atmosferă explozivă / deflagrantă. 

milieu m. diélectrique (TCM) mediu dielectric. 

milieu m. diffusant (TCM) mediu difuzant. 

milieu m. diffuseur (TCM) mediu difuzant. 

milieu m. dispersant (TCM, met.) mediu de dispersie. 

milieu m. dispersé (TCM) mediu dispersat. 
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milieu m. dissipatif (TCM, met.) mediu disipativ (care 
disipează / împrăştie energia calorică). 

milieu m. du lingot (TCM, met.) partea centrală a lingoului. 

milieu m. économique (ec.) mediu economic. 

milieu m. en mouvement (TCM, fiz.) mediu în mişcare. 

milieu m. environnant (fiz., tehn.) mediu ambiant / 
înconjurător. 

milieu m. filtrant (TCM, chim.) mediu filtrant. 

milieu m. gazeux (TCM, met.) mediu gazos, atmosferă gazoasă. 

milieu m. géographique mediu geografic. 

milieu m. gyro-électrique (TCM, el.) mediu / spațiu 
giroelectric (care roteşte sarcinile electrice / câmpul 
electromagnetic). 

milieu m. gyro-magnétique (TCM, el.) mediu / spațiu 
giromagnetic (unde câmpul magnetic este deviat de alt câmp). 

milieu m. gyrotrope (TCM) mediu girotrop. 

milieu m. hétérogène (TCM, fiz.) mediu eterogen. 

milieu m. homogène (fiz.) mediu omogen. 

milieu m. image (opt.) spațiu imagine. 

milieu m. imperméable (TCM, fiz.) mediu impermeabil. 

milieu m. ionisant (fiz.) mediu ionizant. 

milieu m. ionisé (fiz.) mediu ionizat. 

milieu m. isotrope (TCM) mediu izotrop. 

milieu m. juridique mediu juridic. 

milieu m. liquide (TCM) mediu lichid. 

milieu m. modérateur (TCM) agent / mediu moderator. 

milieu m. neutre (TCM) mediu neutru. 

milieu m. non homogène (TCM) mediu neomogen. 

milieu m. objet (opt.) spațiu obiect. ` 

milieu m. oxydant (TCM, met.) mediu oxidant. 

milieu m. perméable (fiz.) mediu permeabil. 

milieu m. politique mediu politic. 

milieu m. poreux (TCM, hidro.) mediu poros. 

milieu m. porteur du champ (e/.) mediu purtător al câmpului. 

milieu m. ralentisseur (TCM) mediu / mijloc de încetinire 
(reducere) a mişcării. 

milieu m. raréfié (fiz.) mediu rarefiat. 

milieu m. réactif (fiz.) mediu de reacţie, zona activă (a 
reactorului). 

milieu m. réducteur (TCM, met.) mediu reducător. 

milieu m. réfrigérant (TCM, met.) mediu de răcire / 
refrigerent. 

milieu m. réfringent (fiz.) mediu refringent. 

milieu om. refroidi (TCM, met.) mediu răcit. 

milieu m. refroidissant (TCM) mediu de răcire / refrigerent. 

milieu m. réglé (mas., autom.) mediu / agent reglat. 

milieu m. retardateur (TCM) mediu moderator. 

milieu m. semi-conducteur (TCM) mediu semiconductor. 

milieu m. social mediu social. 

milieu m. sterile (TCM, met.) mediu steril. 

milieu m. stratifié (TCM) mediu stratificat. 

milihenry m. (unit.) milihenri. 

milinon m. (text.) milino. 

mi-liquide adj. (TCM, met., tehn.) semilichid. 

militaire ! adj. militar, militarist; e heure ~ (fig.) oră exactă. 

militaire 2 m., f. militar; e m. armată, militărie; e passer du 
civil dans le ~ a trece din civilie în armată. 

militairement ad. milităreşte, în mod milităresc, prin forță 
armată, ostäseste, soldäteste; (fig.) în mod ferm, hotărât. 

militance f. militantä, activitate militantă. 

militant, e adj., m., f. militant, activist; (lit.) luptător, 
combatant; e ~ de base militant de rând / de jos, persoană fără 
responsabilități sau titluri speciale în ierarhia unui partid. 

militantisme m. militantism. 

militarisation € militarizare. 
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militarisé, e adj. militarizat. 

militariser vf. a militariza. 

militarisme m. militarism. 

militariste adj., m., f. (peior.) militarist. 

militaro-industriel, elle adj. militaro-industrial; e complexe ~ 
complex militaro-industrial, reuniune de oameni politici, 
militari si industriasi în scopul înzestrării armatei. 

militaro-politique adj. militaro-politic. 

militer vi. a milita, a combate; (lit.) a lupta. 

milithermie f. fiz., metr.) kilocalorie, calorie mare. 

milium m. (med.) milium, mic chist alb ca un bob de mei care 
apare pe pleoape sau pe organele genitale externe. 

milk-bar m. (angl.) lacto-bar, bar unde se servesc numai 
băuturi nealcoolice. 

milk-shake m. (angl.) milk-shake, lapte aromatizat frapat. 

millage m. (în Canada) distanță (măsurată) în mile. 

millas m. (reg.) prăjitură de mălai. 

millasse f. (reg.) prăjitură de mălai. 

mille ! num. card., f. (0) mie; (fig.) mult; e ~ remerciements 
multe / mii de mulțumiri; je vous le donne en ~ pun pariu că 
nu ghicesti. 

mille? m. (cifra) o mie; e pour ~ la mie; avoir / gagner des ~ 
et des cents (fam.) a câştiga bani buni; mettre / taper / 
toucher dans le ~a nimeri în plin; a o nimeri; a o brodi. 

mille m. milă (marină); (sport) milă, cursă de 10 000 m; (în 
Canada) echivalentul milei anglo-saxone; (în antichitatea 
romană) unitate de măsură a distantei(1482m). 

mille m. anglais milă engleză (=1609,3 m.). 

millefeuille! m. (cul.) plăcintă din foi cu cremă; (arg.) teanc de 
zece bancnote de 10; e c'est du - e floare la ureche. 

millefeuille ? f (boz,) coada-şoricelului (achilles millefolium). 

mille-feuille € (bot.) coada-soricelului (achilles millefolium). 

millefiori m. invar. (artă) millefiori. 

mille-fleurs f. (text.) tapiserie înflorată din secolele XV-XVI; 
(fam.) apă de flori. 

millénaire adj. milenar; e m. mileniu. 

millenarisme m. (relig.) milenarism, chiliasm. 

millénariste adj., m., f. (relig.) milenarist. 

millénium m. (relig.) mileniu; epoca de aur asteptatä de mi- 
lenarişti. 

mille-pattes m. (entom.) miriapod. 

mille-pertuis m. (bot.) sunătoare, pojarnitä (Hypericum 
perforatum). 

millepertuis m. (bot.) sunătoare, pojarniță (hypericum 
perforatum). 

mille-pieds m. (entom.) miriapod; var. mille-pattes. 

millépore m. (zool.) milepor, specie de polip calcaros 
(millepora). 

millépores m. pl. (biol.) milepori. 

milleraies m. (text.) tesäturä cu dungi foarte fine. 

mille-raies m. (text.) țesătură cu dungi foarte fine. 

millerandage m. (vitic.) cădere sau dezvoltare insuficientă a 
boabelor de strugure. 

millerandé, e adj. (ref. la vița de vie) cu boabe căzute. 

millérite m. (mineral.) millerit. 

millésime m. milezim, dată (pe monede, etichete etc.); (oen.) 
data recoltării (unui vin); (mat.) cifra miilor (într-un număr). 

millésimé, e adj. (despre medalii, vinuri) datat, care poartă o 
dată. 

millésimer vs. a data, a marca printr-un milezim. 

millet! m. (med) milium, mic chist alb ca un bob de mei care 
apare pe pleoape sau pe organele genitale externe; var. 
milium; (bor.) mei (panicum miliaceum); e avoir un grain de 
~ (arg.) a fi greu de cap, a pricepe greu. 
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millet m. étalé (bor.) meisor (plantă indicatoare) (millium 
effusum). 

millet-à-balai m. (bot.) mătură (sorghum vulgare). 

millet-à-grappes m. (bot.) dughie (setaria italica). 

milli- (afix.) mili-, prefixoid cu semnificația de "a mia parte". 

milliaire adj. (ist.) miliar. 

milliaire m. piatră de kilometraj 

milliambert m. (el.) mililambert. 

milliampère m. (el., unit., fiz., metr.) miliamper, simb. mA. 

milliampèremètre ! m. (fiz., metr., el., instr.) miliampermetru. 

milliamperemâtre m. radiologique rel. metr.) miliampermetru 
radiologic. 

milliard m. miliard. 

milliardaire m., f., adj. miliardar. 

milliardième m. miliardime; e num. ord. (cu art. hot.) al 
miliardelea, a miliarda. 

milliasse f: fam., înv.) puzderie, sumedenie, puhoi, grămadă, 
mulțime; (reg.) prăjitură de mălai; var. millas. 

millibar m. fiz., metr., mec., unit.meteo.) milibar, simb. mbar. 

millibarn m. (fiz.) milibarn. 

millicurie m. (fiz., rad., unit. ) milicurie. 

millidegré m. (metr.) miime de grad. 

millième num. ord. (cu art. hot.) al miilea, a mia; e m. miime. 

millier m. (circa) o mie; (pop.) miar; e m., pl. un număr mare, 
mii (de); è par ~ (loc. adv.) cu miile. 

milligramme m. (mec., unit.) miligram, simb. mg. 

millihenry m. (el., fiz., metr.) milihenry. 

millilambert m. (unit.) mililambert. 

millilitre m. mililitru, simb. ml. 

millimètre ! m. (mec., unit.) milimetru, simb. mm; e faire du ~ 
(pop.) a fi zgârie-brânză / zgârcit. 

millimètre m. d’eau (mec., unit.) milimetru coloană de apă. 

millimètre m. de mercure (mec., unit.) milimetru coloană de 
mercur. 

millimétré, e adj. milimetric, gradat în milimetri. 

millimétrique adj. (formă ştiinţifică) milimetric, gradat în 
milimetri. 

millimicron m. (mec., unit.) milimicron. 

millimieron m. (metr.) milimieron. 

millicersted m. (unit.) milioersted. 

million m. milion; è être riche à ~s a fi putred de bogat. 

millionième m., f. milionime; è num. ord. al milionulea. 

millionnaire m., f., adj. milionar, e adj. cu peste un milion de 
locuitori. 

milliphot m. (el., metr.) milifot. 

milliradian m. (fiz., metr.) miliradian. 

millirentgen m. (fiz., metr.) miliroentgen. 

millirăntgen m. (rad., unit.) miliroentgen. 

milliseconde f. (fiz., metr., unit.) milisecundă. 

millistilb m. (fiz.) milistilb. 

millivolt m. (el., metr.unit., fiz.) milivolt (simb. mV). 

millivoltampèremètre m. (el., metr.) milivoltampermetru. 

millivoltmètre ! m. (el. instr., metr., fiz.) milivoltmetru. 

millivoltmètre m. étalon (el. metr.) milivoltmetru etalon. 

milliwatt m. (el., metr., unit.) miliwatt. 

milonga f. (muz.) milonga, dans popular argentinian asemănător 
tangoului. 

milord m. (angl.) milord, titlu dat lorzilor în Franţa; (pop., inv.) 
bogătaş; (înv.) trăsură cu capră înaltă. 

milouin m. (ornit.) rață cu capul cafeniu, rață vinetie, rață 
sălbatică neagră (nyroca ferina). 

mi-lourd m. (sport) categorie semigrea; (sportiv) semigreu, e 
adj. semigreu, de categorie semigrea. 

milreis m. milreis, veche monedă din Portugalia şi Brazilia. 

mimansa f. (filoz.) mimansa. 
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mime m. pantomimă; (ref. la persoane) mim, imitator, (ist.) 
bufonerie, bufon; (biol., chim.) substanță identic naturală / 
care reproduce efectul substanței naturale. 

mimer vt., vi. a mima; a imita, a (se) maimutări, a (se) 
scălâmbăia. 

mimèse f. mimeză. 

mimâtique adj. mimetic, care se referă la mimetism. 

mimétisme m. imitare, imitație; (biol.) mimetism. 

mimeuse f. (bor.) mimoză (mimosa pudica); var. mimosa. 

mimeux, euse adj. (despre plante) sensibil la atingere. 

mimi ! m. (fam., în limbajul copiilor) pisoi, pisoias; (fam.) 
mângâiere, sărutare; e faire un ~ (fam.) a săruta, a mângâia. 

mimi ? adj. invar. (fam.) drăgălaş, dulce, delicat. 

mimines f. pl. (arg.) mâini. 

mimique f. mimică, arta mimului; mimică, expresie a feţei, a 
mâinilor; e m. autor de pantomime; e adj. mimic. 

mimodramatique adj. (artă) mimodramatic. 

mimodrame m. (teatru) mimodramă, pantomimă dramatică. 

mimographe m. mimograf, autor de mimuri; (înv.) mimograf, 
autor de pantomime. 

mimographie f. mimografie, tratat despre mimică sau 
pantomimă. 

mimolette f. (cul.) mimolette, varietate de brânză din Olanda. 

mimologie € mimologie, arta de a imita voci / gesturi; (spec.) 
limbajul mimic al surdo-mutilor. 

mimosa m. (bot.) mimoză (mimosa pudica); e œuf ~ (cul) ou 
umplut, ou fiert tare al cărui gălbenuş este amestecat cu 
maioneză. 

mimosacées f. pl. (bot.) mimozacee, familie de plante 
cuprinzând mimoza. 

mimosées f. (bot.) mimozacee. 

mi-moyen adj. semi-mijlociu, de categorie semi-mijlocie; e m. 
(box) (categoria) semi-mijliocie; (sportiv) semi-mijlociu. 

min m. (lingv.) min, numele unui dialect chinez (vorbit în 
Taiwan); (tehn.) scândură tăiată pentru doage; (vân.) ramura 
centrală a coarnelor cerbului. 

minable ! adj. (mil.) care poate fi minat; (fig.) jalnic, 
lamentabil, care face milă, de plâns; fam.) mediocru; (fam.) 
urât. 

minable ? m., f. fam., ref. la persoane) mediocru; amărât, 
präpädit, nenorocit. 

minablement adv. (fig.) (în mod) jalnic, lamentabil. 

minage m. (mil.) minare; (ist.) minaj. 

minahouet m. (mar., instr.) unealtă de înfăşurare a parâmelor 
subțiri. 

mina-mina m. (arg.) mismas, compromis. 

minard m. (zool.) specie de caracatitä (care trăieşte pe coasta 
Atlanticului, în Franța). 

minaret m. (constr.) minaret; (zool.) specie de scoici. 

minauder vi. (fam.) a se sclifosi, a se fandosi, a se maimutäri, a 
se scălâmbăia, a se prosti, a se izmeni, a face fiţe / mofturi. 

minauderie f. (fam.) sclifoseală, fandoseală, maimutärealä, 
scălâmbăială; ert pl. maniere afectate / prețioase, fiţe, 
fasoane, fandoseli (provocatoare / de seducere). 

minaudier, ère adj. sclifosit, fandosit, izmenit. 

minaudière f. port-fard. 

minbar m. (într-o moschee) amvon. 

mince ! adj. subțire; (ref. la persoane) zvelt, suplu; slab, sfrijit, 
firav; (p. ext.) fin, delicat; fig.) neînsemnat, mediocru, 
neglijabil, fără importanță; e ~ comme du papier à cigarette 
subțire ca o foiţă de țigară; ~ comme une pelure d’oignon 
subțire ca o coajă de ceapă; 

mince ? ady. subțire; (fig., fam.) putin; e peindre ~ a picta în 
tuşe subțiri. 

mince? interj. (pop.) ei drace ! măi să fie ! aoleu ! mamă ! 
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minceur f. subtirime, grație, gingăşie; zveltete. 

mincir vi. a se subtia; a deveni zvelt; (fam.) a slăbi. 

mindel m. (geol.) (glaciatia) mindel. 

mine ! Í. infätisare, aspect; mină; (concret) figură, fizionomie, 
chip, mutră; expresie a feţei; (p. ext.) aspect, aparenţă; (min.) 
mină; zăcământ; putul minei; (mar., mil.) mină; (ist.) unitate 
de masă (400-600g); (fnv.) galerie; (înv., min.) minereu; (înv., 
unit.) veche măsură de capacitate din Franța (78 litri); 
(antichitatea greacă) monedă de 100 de drahme; ffig.) 
bogăţie, sursă inepuizabilă, izvor nesecat; et pl. fig., fam.) 
mutre, nazuri, fiţe, fasoane; e avoir bonne ~ (fam. ir.) a avea 
un aer stângaci, ridicol; avoir la ~ longue / allongée a face o 
mutră lungă de doi coți; a face o mutră de înmormântare; 
avoir une ~ de papier mâché / de déterré a arăta ca un mort 
/ ca scos din raclă; avoir une ~ réjouie a avea o expresie 
veselă; éventer la — a descoperi secretul; a prinde firul / 
mişcarea; faire ~ de a părea dispus să, a părea; faire bonne ~ 
à mauvais jeu a face haz de necaz; faire bonne ~ à tous a 
face o bună primire, a primi bine; faire des ~s a se sclifosi, a 
se fandosi; faire grise — à qqn. a face mutre cuiva; a primi pe 
cineva cu răceală; faire la — a se bosumfla, a sta bosumflat, a 
face bot; faire triste ~ a avea un aer trist / deceptionat; faire 
une ~ de dix pieds de long a face o mutră lungă de doi coti; a 
face o muträ de înmormântare; ~ de rien (fam.) faţă de 
neştiutor / de nevinovat (ca şi cum nimic nu s-ar fi întâmplat); 
juger les gens sur la ~ a judeca oamenii după aparente; ne 
pas payer de ~ a nu face impresie; a nu face doi bani; payer 
de ~ a inspira încredere; plat à bonne ~ mâncare apetisantä / 
cu aspect plăcut. | 

mine f. à influence (mil.) mină fără contact, mină prin 
influentä. 

mine f. à orin (mil.) mină ancorată. 

mine f. à traînards (mil.) mină cu antene. 

mine f. antichar (mil.) mină antitanc. 

mine f. antipersonnel (mil.) mină antipersoană, mină 
antiinfanterie. 

mine f. d’élargissement du bouchon (fehn.) gaură de profilare. 

mine f. de contact {mil.) mină de contact. 

mine f. de harcèlement (mil.) mină de härtuialä. 

mine f. sous-marin (mil.) mină de submarin. 

miné, e adj. (mil.) minat; (fig.) subminat; distrus; măcinat; ros. 

miner vf. (mil.) a mina, a aşeza mine (într-un teren); (geol.) a 
săpa, a roade, a eroda; (agr.) a desțeleni; (înv.) a săpa o galerie 
într-o mină; (fig.) a distruge încet, a roade; a consuma; a 
submina; (fig., despre acțiuni, influenţe) a slăbi; e vr. (fig.) a 
se distruge cu încetul; a se ruina. 

minerai! m. (pl. minerais) minereu. 

minerai m. à teneur constante (TCM, met.) minereu cu 
compoziţie constantă. 

minerai m. accessoire (TCM, met., folosit la pl.) substanţe 
însoțitoare ale minereului. 

minerai m. dense (TCM, met.) mineral greu. 

mincral!, e m. (pl. mincraux)(TCM, met., chim.) mineral; 
(min.) minereu; e adj. mineral, constituit din materie 
anorganică. 

minéral m. à gangue fusible (TCM, met.) minereu autofuzibil. 

mineral m. accessoire (TCM, met., folosit la pl.) minereuri 
accesorii. 

minéral m. aimantaire (TCM, met.) minereu magnetic. 

minéral m. complexe (TCM) minereu complex. 

minéral m. concentré (TCM, met.) minereu concentrat. 

minéral m. enrichi (TCM, met.) minereu concentrat; 
concentrat. 

minéral m. ferreux (TCM, met.) minereu feros. 

minéral m. métallifère (TCM, met.) minereu metalifer. 
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minéral m. métallique (TCM, met.) minereu metalifer. 

minéral m. non ferreux (TCM, met.) minereu neferos. 

minéral m. non métallifère (TCM, met., folosit la pl.) 
minereuri nemetalice. 

minéral m. non métallique (TCM, met., folosit la pl.) 
minereuri nemetalice. 

minéral m. polymétallique (TCM met.) minereu polimetalic. 

minéralier m. (nav.) mineralier, cargou pentru transportul 
minereurilor. 

minéralier-pétrolier m. (pl. minéraliers-pétroliers) (nav.) 
mineralier-petrolier (transportă minereuri şi petrol). 

minéralisable adj. mineralizabil. 

minéralisateur, trice adj., m. (chim.) mineralizator, substanță 
care transformă un metal în minereu. 

minéralisation f. (și biol., chim.) mineralizare 

minéralisé, e adj. (tehn.) mineral, care conține minerale, 
mineralizat. 

minéraliser vr. a mineraliza. 

minéralogie f. mineralogie. 

minéralogique adj. mineralogic, geologic; referitor la mină, de 
mină; e numéro / plaque / lettres ~(s) număr de 
înmatriculare a autoturismelor (în Franţa). 

minéralogiste m., f. mineralog, specialist în mineralogie. 

minéraloïde m. (geol.) mineraloid. 

minéralurgie f. mineralurgie, prelucrarea minereurilor. 

minerval m. (în Belgia, în Zair) taxă de şcolarizare. 

minerve f. (med) minervă, aparat ortopedic pentru a menţine 
capul ridicat; (poligr.) tighel; (fig.) femeie înteleaptä. 

minerviste m. (poligr.) lucrător care execută tighel. 

minervois m. vin roşu (din regiunea Minervois). 

minestrone m. (Cul. it.) minestrone, supă italiană cu orez sau 
paste şi legume. 

minet, te m., f. fam.) pisicutä, motănel; (afectuos) motänel, 
pisicutä, drăguţ, drăguță; (fam., fig.) persoană tânără 
îmbrăcată după ultima modă; gagică; e faire ~te (à une 
femme) (fam.) a-i face o limbutä, a face cunilingus. 

minette f. (bot.) trifoi-mărunt (medicago lupulina); (min., reg., 
in Lorraine) minetä, minereu de fier. 

mineur !, e m., f. minor, imatur; (muz.) mod minor; e 
détournement de — deturnare de minor; enlèvement de — 
răpire de minor; tuteur de ~ tutore al unui minor. 

mineur ?, e adj. minor, de importanță redusă / secundară; (muz.) 
minor; (ref. la animale) care sapă adăposturi în pământ sau n 
trunchiuri de copac; e adj. masc. (min.) minier, miner. 

mineur? m. (min.) miner, lucrător în mină; e ouvrier ~ lucrător 
miner; (mil.) genist, soldat care pune mine / care minează un 
teren. 

mineur m. au traçage miner de înaintare. 

mineur m. de fond miner care lucrează în abataj. 

mineur m. emancipé Gur.) minor emancipat. 

mineur m. foreur miner perforator. 

mineur m. non emancipé (jur.) minor neemancipat. 

mineur m. piqueur miner tăietor. 

mineure f. (log.) premisă minoră (a unui silogism). 

mingrelet, te adj. (înv.) slăbănog, firav, plăpând. 

mingrelin, e adj. (înv.) slăbănog, firav, plăpând. 

mini ! adj. (ref. la fuste) mini, foarte scurt; e m. (vest.) rochie / 
fustă mini, minijupă, moda mini; (fam.) minicomputer. 

mini ?- (afix.) mini-, prefixoid cu semnificația "minim", "foarte 
mic", "în miniatură". 

miniature f. (pict.) miniatură; (artă, înv.) ornament pe vechile 
manuscrise; (fig.) obiect artistic de mici dimensiuni; e ad}. 
miniatura], minuscul. 

miniaturé, e adj. împodobit / ilustrat cu miniaturi; pictat în 
miniatură. 
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miniaturer vs. a împodobi / a ilustra cu miniaturi; a picta în 
miniatură. 

miniaturisation f. (TCM) miniaturizare. 

miniaturisation f. miniaturizare. 

miniaturisé, e adj. (el.) miniaturizat. 

miniaturiser vf. (si tehn.)a miniaturiza. 

miniaturisme m. (artă) miniaturism. 

miniaturiste m., f. (artă.) miniaturist, pictor de miniaturi. 

miniautomobile m. (auto) miniautomobil. 

minibar m. minibar, cărucior pe care se transportă băuturi şi 
sandvişuri în tren; mic frigider umplut cu băuturi în camerele 
de hotel. 

minibasket m. (sport) minibaschet. 

minibul m. (mas.) buldozer (pe pneuri) cu gabarit mic. 

minibus m. minibuz, microbuz, minicar. 

minicalculateur m. (el.) minicalculator. 

minicar m. minibuz, microbuz, minicar. 

minicassette f. minicasetă; minicasetofon; (pop.) martor ce 
repetă cuvânt cu cuvânt o depoziţie învățată de dinainte. 

minichaîne f. mini HF, linie audio high fidelity de dimensiuni 
reduse. | 

minichampionat m. (sport) minicampionat. 

minidictionnaire m. minidictionar. 

miniénciclopédie f. minienciclopedie. 

minier, ère adj. minier. 

minière f. (înv., min.) mină la zi. 

minifeuilleton m. minifoileton. 

minifootball m. (sport) minifotbal. 

minigolf m. (sport) minigolf. 

mini-instrument m. (metr.) aparat de măsurat miniaturizat. 

miniinterview m. miniinterviu. 

minijupe f. (vest.) fustă mini, minijupă. 

minilaborateur m. (tehn.) minilaborator. 

minima ' (a) loc. adj. (lat. în expr.) appel ~ (jur.) apel a 
minima, recurs al procuraturii pentru majorarea pedepsei. 

minima ? m. pl. v. minimum. 

minimagasin m. (ec.) minimagazin. 

minimal, e adj. minimal. 

minimalisation f. minimalizare. 

minimaliser vf. a minimaliza, a reduce până la pragul minim. 

minimalisme m. căutare de soluții care să necesite mijloace / 
eforturi minime; (artă) minimalism, artă minimală. 

minimaliste adj., m., f. adept al soluţiilor realizabile cu efort 
minim; (artă) minimalist, (reprezentant) al artei minimale. 

minimarge m. magazin cu reduceri de prețuri. 

minimax m. (maş.) minimax. 

minime 1 adj. minim, foarte mic; (fig.) neglijabil, neînsemnat, 
neimportant; 

minime 2 m., f. (sport.) junior; e m. (relig.) călugăr din ordinul 
Sf. Francisc de Paul (sec. XV). 

minimetre m. (fiz., instr.) minimetru. 

minimisation f. minimizare. 

minimisé, e adj. minimizat. 

minimiser vi. a minimiza, a minimaliza, a reduce importanţa. 

minimum ! adj. minim, cel mai mic; (fam.) foarte mic, 
minuscul. 

minimum ? m. (pl. minimums / minima) minim; Gur.) minim 
de pedeapsă; (mat.) minim, minimum. e ~ à sociaux minim 
social; au — cel puţin. 

minimum m. absolu (mat.) minimum absolut. 

minimum m. adverse (ec.) minimum advers. 

minimum m. de flexion (mec.) încovoiere minimă. 

minimum m. de poids (mec., metr.) greutate minimă. 

minimum m. de réception (maş.) putere minimă (a semnalelor) 
recepționată; (7ele.) recepţie minimă. 
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minimum m. de relèvement (TCM, el.) minimum de date 
ridicate de pe teren; (fele.) relevment minim. 

minimum m. de temperature (metr., termo.) temperatură 
minimă. 

minimum m. flou (fele.) neclaritate minimă. 

minimum m. garanti (ec.) minimum garantat. 

minimum m. relatif (mat.) minim relativ. 

minimum m. vieillesse (ec.) minimum bătrâneţe. 

minimum m. vital (ec.) venitul minim necesar. 

mini-ordinateur m. (el., info.) minicomputer, minicalculator, 
miniordinator. 

miniordinateur m. (el. info.) minicomputer, minicalculator, 
miniordinator. 

minipilule € (farm.) minipilulä, pilulă anticonceptionalä. 

miniprogramme m. miniprogram. 

mini-rallye m. (sport) miniraliu, microraliu. 

minirugby m. (sport) minirugbi. 

ministere m. minister; ministeriat; (p. ext.) guvern; (fam.) 
funcție, rang, demnitate; (înv.) mijlocire, intervenţie; bune 
oficii; e ~ public procuratură; former un ~ a forma un 
guvern; offrir son ~ a-şi oferi bunele oficii. 

ministeriat m. (pol.) ministeriat. 

ministériel, elle adj. ministerial, al guvernului. 

ministrable ! adj. ministeriabil, care poate deveni ministru. 

ministrable 2 m., f. ministeriabil. 

ministre 1 m. ministru; (relig.) ecleziast, reprezentant al 
bisericii; pastor protestant; e le saint ~ sacerdotiu, rangul de 
preot; ~ adjoint ministru adjunct; papier ~ coală ministerială; 
premier ~ primul ministru; sous— (Canada) ministru adjunct; 
vice— ministru adjunct. 

ministre m. de l’Echiquier (ec., Anglia) ministru de finanţe. 

ministre m. des Finances (ec.) ministru de finanţe / finanţelor. 

ministre m. plenipotentiaire (ec.) ministru plenipotențiar. 

ministre m. résident (ec.) ministru rezident. 

ministresse f. ministresă. 

minitel m. (tele., în Franţa) Minitel (serviciu informaţional 
oferit de Administraţia de Telecomunicaţii). 

minitéliste m., € minitelist, utilizator al unui echipament 
Minitel. 

mini-théatre m. miniteatru. 

mini-tourisme m. ({ur.) miniturism. 

minium m. (chim. TCM) minium, oxid de plumb (Pb304). 

minivague f. (coafură) permanent, ondulatie permanentă a 
părului; e se faire faire une — a-şi face un permanent. 

minnesang m. (ist., lit.) min(n)esang. 

minnesänger m. (ist., lit.) min(n)esinger, trubadur german din 
Evul Mediu. 

minnesinger m. (ist., lit.) min(n)esinger, trubadur german din 
Evul Mediu. 

minoen, enne adj. minoian, din vremea regelui Minos; e m. 
minoic, perioadă arhaică a civilizaţiei cretane şi greceşti. 

minois m. (fam.) mutrişoară drăguță / delicată (de copil, de fată 
tânără). 

minorant adj. m., (mat.) minorant. 

minorat m. (soc.) minorat. 

minoratif, ive adj., m., f. care scade importanța, care 
diminuează valoarea; (livr.) minimizant; (înv. med.) laxativ. 

minoration f. minimizare, reducere; (mat.) determinare a mi- 
norantului. 

minorer vt. a minimaliza; (despre valoare, importanță) a 
subevalua, a subaprecia, a subestima; (fig.) a reduce, a 
micsora;.(mat.) a determina minorantul. 

minoritaire adj., m., f. minoritar. 
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minorité ! € Gur.) minoritate; Gur.) minorat, vârstă de minor; 
(mat.) minoritate, număr mic; (mas.) funcţiune logică 
minoritară; e être en ~a fi în minoritate. 

minorité f. numérique (sport) inferioritate numerică. 

minorité f. pénale (jur.) minorat penal. 

minorite m., f. (relig.) minorit. 

minorquin, e m., f. (cu maj.), adj. locuitor din Insula Minorca. 

minot m. făină de grâu (folosită ca furaj pentru vite) (mar.) 
stâlp de care se leagă pânza cea mare; (înv.) măsură de 
capacitate (reprezentând 100 kg.), majă; (reg., arg.) copil 
ştrengar; tânăr homosexual. 

minotaure m. (entom.) gândac-de-bălegar (geotrupes); (mit., cu 
maj.) Minotaurul. 

minoterie f. moară industrială; morărit; comerț cu făină. 

minotier m. morar, negustor de făină. 

minou m. (fam., fig.) pisoias. 

minoye m. (arg.) miezul nopții. 

minque f. (în Belgia) hală de peste. 

minterme m. (maş.) minterm (termen fundamental minimal). 

minuese f. du chêne (entom.) molia minieră a stejarului 
(tischeria complanella). 

minuit m. miezul nopții; e la messe de ~ liturghia din noaptea 
de Crăciun (la catolici). 

minus m. (fam.) neghiob, prostovan, gägäutä.; (arg.) dobitoc, 
cretin, imbecil. 

minuscule adj. minuscul, foarte mic; e f. (tipogr.) minusculă, 
literă mică. 

minutage m. cronometraj; redactarea unei minute. 

minutaire adj. (jur.) minutar, minutier, cu caracter de minută; 
(ref. la acte, lucrări) în original. 

minute ! € minut, clipă; Gur.) minută; act original; (geom.) 
minut, unitate de măsură pentru arcuri si unghiuri simb. $; 
(mec., unit.) minut, simb. min., mn; e à la ~ imediat; à la ~ 
où de îndată ce; d’une ~ à l’autre dintr-o clipă în alta, dintr- 
un minut în altul. 

minute ? interj. o clipă !, stai aşa!, stai un pic!, aşteaptă un 
minut! 

minute f. angulaire (mec., unit.) minut de unghi / unghiular. 

minute f. de jugement (jur.) minută de judecată. 

minuter v/. a cronometra; (fig., înv.) a medita, a pune la cale pe 
ascuns; (jur.) a redacta o minutä. 

minuterie ' f. minuterie; (maş., fiz., metr.) releu / regulator de 
timp; (orlg.) angrenajul de sub cadranul ceasornicului 
(mecanism care arată diviziunile orei); axul pe care sunt fixate 
limbile ceasornicului. 

minuterie f. à aiguille {mas., metr.) mecanism de ceasornic cu 
ac indicator. 

minuterie f. à cylindres (maş., metr.) mecanism de ceasornic 
cu role. 

minuterie f. à disque (maş., metr.) mecanism de ceasornic cu 
disc. 

minuterie f. de contact (maș.) mecanism de ceasornic de 
contact. 

minuterie f. électronique (mas.) releu de timp electronic. 

minuterie f. synchrone (maș.) releu de timp sincron. 

minuteur m. ceas de masă; minutar. 

minutie f. minutiozitate, grijă, migală; (înv.) märuntis, fleac, 
amănunt, chitibus. 

minutier m. registru cu minutele actelor unui notar; arhivă cu 
actele notariale mai vechi de 25 de ani. 

minutieusement adv. în mod minuţios, meticulos; cu migală, 
cu minutiozitate, cu grijă. 

minutieux, euse adj. (ref. la lucruri) minuţios, detaliat, îngrijit; 
(ref. la persoane) conştiincios, grijuliu, meticulos, scrupulos. 

minutiosité f minutiozitate. 


988 


miocene m. (geol.) miocen; e adj. miocenic, care aparține 
miocenului. 

mioche m., f. fam.) tânc, mucos, pici, plod. 

miographique adj. (med.) miografic. 

mi-ouvert, e adj. (tehn.) semideschis. 

mi-parti, e adj. format din două părți egale cantitativ (dar 
diferite ca aspect sau conținut); e chambres ~es (Get. 
tribunale instituite de Edictul din Nantes, cu jumătate de 
judecători catolici şi jumătate protestanți. 

mi-partition f. (fehn.) împărțire în două. 

MIPS m. (info.) unitate de măsură a puterii procesorului, 
exprimând numărul a milioane de instrucțiuni pe secundă. 

miquelet m. (în Franța, sec. XVIII) partizan din munții 
provinciei Roussillon; (Franța) corp de partizani creat de 
Napoleon I pentru a lupta împotriva gherilelor spaniole; (în 
Spania, sec. XV) partizan catalan, (ist., în Spania) soldat din 
garda guvernatorilor de provincie. 

miquemot m. (boz.) mânătarcă (boletus edulis). 

miquette f. (arg.) fată, femeie; e avoir les ~s a dârdâi de frică, 
a-i termura inima de frică. 

mir m. (et, în Rusia) mir, obşte. 

Mira f. (astron.) steaua Mira. 

mirabelle f. corcodusä; (p. ext.) rachiu de corcoduse. 

mirabellier m. (bot.) corcodus (prunus cerasifera). 

mirabilis m. (bot.) mirabilis, frumoasa-noptii; barba- 
împăratului (mirabilis jalapa). 

miracidium m. (zool.) miracidium. 

miracle ! interj. minune mare! 

miracle ! m. miracol, minune; eveniment extraordinar / rar; (lit., 
în Evul Mediu) piesă de teatru cu temă religioasă; e crier (au) 
~ a se minuna, a se extazia; croire aux ~s (fam.) a crede în 
miracole / în Moş Crăciun, a fi naiv; faire des ~s a face 
minuni; par — printr-o minune, în mod miraculos / fericit; 
tenir du ~ a fi extraordinar. 

miraculé, e adj., m., f. binecuvântat, persoană care a fost 
obiectul unui miracol / care a supraviețuit unei catastrofe / cu 
care s-a petrecut o minune. 

miraculeusement adv. în mod miraculos, ca prin minune. 

miraculeux m. (artă) miraculosul, supranaturalul. 

miraculeux, euse adj. miraculos, minunat, cu miracole / unde 
se fac minuni; uimitor, uluitor, admirabil; nemaipomenit. 

mirador m. mirador, turn de observație (în lagărele de 
prizonieri); (arhit., Spania) terasă în partea de sus a caselor. 

mirage m. miraj; (fehn.) examinare a ouălor (în lumină); (opt.) 
miraj; (cu maj., av.) avion militar francez de bombardament; 
(fig.) iluzie; halucinație, vedenie, fata morgana. 

mirante f. (arg.) oglindă. 

miraud, e adj., m., f. (pop.) chior, miop; var. miro. 

mirbane f. (în expr.) essence de ~ nitrobenzen (folosit în 
parfumerie). 

mire ! f. miră; țintă; (mil.) cătare; (tele., opt., la aparate optice 
de control) miră, imagine de reglaj; (înv.) tintire; e cran de — 
(mil.) scobitura înălțătorului; être le point de ~ a se afla în 
centrul atenției; ligne de ~ linie de ochire; point de ~ țintă; 
prendre sa ~ a tinti, a ochi. 

mire f. à nivelle (fopogr.) miră cu nivelă. 

mire f. à voyant (/opogr.) miră cu tăbliță / bicoloră. 

mire f. à voyants (fopogr.) miră de nivel. 

mire f. de bandes (fele.) miră din bave / benzi. 

mire f. de nivellement (fopogr.) miră de nivel. 

mire f. graduée (mas., tehn.) riglä gradată / de verificare. 

mire f. palante (topogr.) stadie. 

mire f. stadiométrique (fopogr.) miră stadimetricä. 

mire-œuf(s) m. aparat pentru determinarea fertilității ouălor. 
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mirepoix f. sau m., adj. (cul.) garnitură de morcovi, ceapă si 
jambon. 

mirer (se) vr. (livr.) a (se) oglindi; a se uita / a se privi în 
oglindă; a se reflecta; (înv.) a se complace. 

mirer vf. (mil.) a tinti, a ochi; (fehn.) a examina în 
contralumină; (opt.) a reflecta; (înv) a observa cu atenție; (fig.) 
a râvni. 

mirette f. pl. (arg.) ochi, binoacle; e en mettre plein les ~s a 
uimi pe cineva; a arunca praf în ochii cuiva; ~s en glacis / ~s 
glacées ochelari; sans ~s orb. 

mireur, euse m., f. persoană care examinează cu atenţie; e ~ 
d’œufs persoană care examinează / verifică ouăle. 

mirica m. galé (bor.) mirică (myrica gale). 

mirifique adj. (fam.) minunat; (ironic)admirabil, uimitor, 
surprinzător. 

mirifiquement ad. (ironic)admirabil, uimitor, surprinzător. 

miris m. (entom.) plosnitä miris (dăunătoare cerealelor) (miris 
dolobratus). 

mirlicoton m. piersică galbenă de toamnă. 

mirliflore m. (fam., înv.) filfizon, fante; mutunache. 

mirliton m. triscä, fluieraş de trestie; (cul.) rulou cu frişcă; 
(înv.) chipiu de cavalerist; e de ~ de proastă calitate. 

mirmidon m. m., f. fam., înv.) pitic, pigmeu; var. myrmidon. 

mirmillon 7. (ist.) mirmilon, gladiator roman (cu sabie). 

miro adj., m., f. (pop.) chior, miop. 

mirobolant, e adj. (fam.) mirobolant, incredibil, magnific, 
minunat, fantasmagoric. 

mirodrome m. cinescop, kinescop (sală compusă dintr-o serie 
de cabine individuale dispuse în semicerc în jurul unei scene 
unde evoluează ostentativ o femeie dezbrăcată). 

miroir ' m. oglindă; (tehn.) suprafață lucioasă care reflectă 
razele luminoase; (ornit.) gäinat de sitar; (TCM, met., fiz., 
opt.) oglindă, suprafață polizată, reflector; e œufs au ~ /u/.) 
ochiuri la capac. 

miroir m. à réflectivité variable (TCM) oglindă cu reflexie 
variabilă. 

miroir m. antiéblouissant (mas., tehn.) oglindă fără efect de 
orbite; oglindă de sticlă cu tentă. 

miroir m. antiparallaxe de lecture (TCM, mas.) oglindă de 
lectură cu antiparalaxă. 

miroir m. aplanétique (opt.) oglindă aplanetică. 

miroir m. argenté (TCM, fiz.) oglindă argintată. 

miroir m. aux alouettes (vån.) capcană cu oglinzi pentru 
ciocârlii. 

miroir m. collimateur (opt.) oglindă colimatoare. 

miroir m. concave (opt.) oglindă concavă. 

miroir m. convexe (opt.) oglindă convexă. 

miroir m. cylindro-parabolique (tehn.) oglindă cilindro- 
parabolică. 

miroir m. de confinement (biol.) oglindă de confinare / de 
îngrădire. 

miroir m. de courtoisie (auto.) oglindă fixată în parasolarul 
pasagerului în maşină. 

miroir m. de déviation (tehn.) oglindă de deviatie. 

miroir m. de Fresnel (opt.) oglindă Fresnel. 

miroir m. de leau (sport) suprafața apei. 

miroir m. de parallaxe (metr.) oglindă de citire (a indicatiilor) 
fără paralaxä. 

miroir m. de réflexion (tehn., opt.) oglindă reflectoare. 

miroir m. de retournement (opt.) oglindă de răsturnare / de 
redresare. 

miroir m. diviseur (tehn., opt.) oglindă divizoare. 

miroir m. doré (tehn., fiz.) oglindă aurită. 

miroir m. du bain liquide (tehn., met.) oglinda băii lichide. 

miroir m. ellipsoidal (fehn., fiz., el.) oglindă elipsoidalä. 
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miroir m. hyperbolique (fìz.) oglindă hiperbolică. 

miroir m. intérieur (maş., tehn.) oglindă interioară. 

miroir m. magnétique (tehn.) oglindă magnetică. 

miroir m. métallique (tehn., met.) oglindă metalică; (tele.) 
oglindire metalică. 

miroir m. néphoscopique (meteo.) oglindă nefoscopică. 

miroir m. parabolique (fiz.) oglindă parabolică. 

miroir m. plan (TCM, fiz., opt.) oglindă plană. 

miroir m. projecteur (el.) oglindă de proiector. 

miroir m. réfléchissant (TCM) oglindă reflectoare. 

miroir m. réflecteur (TCM) oglindă reflectoare. 

miroir m. rétroviseur (maș., tehn.) oglindă retrovizoare. 

miroir m. semi-transparent (fiz.) oglindă semitransparentă. 

miroir m. sphérique (fiz.) oglindă sferică. 

miroir m. sphéroïdal (fiz.) oglindă sferoidală. 

miroir m. tournant (opt.) oglindă rotitoare. 

miroir-contrôle m. du canon (sport) oglindă de verificare a 
țevii. 

miroitant, e adj. sclipitor, scânteietor, strălucitor. 

miroite, e adj. (despre cai) murg rotat. 

miroitement m. oglindire, scânteiere, sclipire, reverberare; 
(tehn., met.) luciu, strălucire. 

miroiter vi. a oglindi; a scânteia, a sclipi; (arg.) a privi, a se 
uita; e faire — qqch. à qqn. a ademeni, a momi, a ispiti, a 
amăgi, a seduce. 

miroiterie f. fabricarea oglinzilor; atelier de oglinzi; comerț cu 
oglinzi; industria oglinzilor. 

miroitier, ère m., f. reparator (care taie sau instalează) de 
oglinzi; negustor de oglinzi; fabricant de oglinzi. 

mirontaine f. (muz.) refren al unor cântece populare franceze. 

mironton m. (cul.) rasol de vită cu ceapă; (arg.) individ, tip; 
(muz.) refren al unor cântece populare franceze; e dévisser le 
~ (arg.) a avorta. 

miroton m. (cul.) rasol de vită cu ceapă; (arg.) individ, tip; e 
dévisser le ~ (arg.) a avorta. 

MIRV m. invar. (abr., angl, mil. Multiple Independently 
Targetable Reentry Vehicle) încărcătură nucleară a unui 
proiectil teleghidat pentru multiple obiective. 

mis, e adj. pus; îmbrăcat; e ~à nu (fehn., el.) desfăcut de 
izolație; dezizolat. 

misaine f. (mar.) catargul părții din față a vasului; vela foc; 
trincă, velă trincă; e voile de ~ vela trinchet; mât de ~ 
arborele trinchet. 

misandre adj., m., f. misandrin. 

misandrie f. (psih.) misandrie, aversiune față de bărbați. 

misanthrope adj., m., f. mizantrop; (fig.) urâcios, ciufut, 
nesociabil, ursuz, posomorât. 

misanthropie f. mizantropie. 

misanthropique adj. mizantropic, de mizantrop. 

miscellanées f. pl. (livr.) miscelaneu. 

miscibilité ! f. (chim., fiz.) miscibilitate. 

miscibilité / partielle (fiz.) miscibilitate incompletă. 

miscible adj. (met., chim., fiz.) miscibil, care se poate amesteca. 

mise ! f punere; miză; (fam.) îmbrăcăminte, ținută; (reg., în 
Elveţia) licitaţie; (TCM) amplasare, punere; e de — oportun; 
n’être pas de ~ a nu fi potrivit; sauver la ~à qqn. a scuti pe 
cineva de un necaz. 

mise f. à exécution (TCM, maş., tehn.) executare, execuţie. 

mise f. à feu (TCM, met., chim.) aprindere. 

mise f. à feu à influence (mil.) mecanism de aprindere / de dare 
a focului, fără contact. 

mise f à feu du cubilot (TCM, met.) aprinderea / pornirea 
cubiloului. 

mise f. à feu du haut fourneau (TCM, met.) pornirea 
furnalului. 
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mise f. à jour (ec.) actualizare; (info.) modernizare. 

mise f. à jour dynamique (info.) actualizare dinamică (engl. 
dynamic update). 

mise f. à l’eau (mar.) lansare la apă (a unui vas). 

mise f. à l’epreuve încercare, testare; (fig.) punere la încercare 
(a cuiva). 

mise f. à l’heure à bascule (orlg., metr.) mecanism de punere 
la orä prin apäsare. 

mise f. à l’heure à poussette (or/g., metr.) mecanism de punere 
la orä prin apäsarea unui stift. 

mise f. à l’heure à verrou (or/g., metr.) mecanism de punere la 
oră prin tragerea axului de remontoar. 

mise f. à l’horizontale (maş-un., metr.) fixare pe orizontală. 

mise f. à la masse (TCM, mas. el.) legare la pământ / la masă; 
punere la masă. 

mise f. à la retraite pensionare. 

mise f. à la terre rel. mas.) punere / legare la pământ / la masă, 
împământare. 

mise f. à la terre d'un paratonnerre (el.) punere la pâmânt a 
unui paratrăsnet. 

mise f. à la terre de protection (TCM, maş., el.) punere la 
pământ de protecție. 

mise f. à la terre de sécurité (TCM, maş., el.) punere la pământ 
de sigurantä. 

mise f. à la terre en tube (TCM, maş., el.) punere la pământ 
prin teavä. 

mise f. à la terre intermitente (e/.) punere la pământ 
intermitentä. 

mise f. à la terre nuisible (TCM, maş., el.) punere la pământ 
periculoasä. 

mise f. à la terre par plaque (TCM, maş., el.) punere la pământ 
prin placä. 

mise f. à la terre passagère (el.) punere la pământ trecătoare. 

mise f. à la terre permanente (TCM, maş., el.) punere la 
pământ permanentă. 

mise f. à prix (ec.) punere în / la vânzare. 

mise f. à Zéro (maș.) punere / aducere la zero. 

mise f. au foyer (opt.) focalizare. 

mise f. au net trecere pe curat. 

mise f. au neutre (TCM, maş., el.) legare la nul. 

mise f. au point (naş.) reglaj, montaj fin; (mas.) corecție, 
punere la punct; (fiz.) focalizare. 

mise f. au point reglare, punere la punct. 

mise f. au profit (TCM, met.) utilizare. 

mise f. au rôle Gur.) punere pe rol. 

mise f. bas fătare, fătat. 

mise f. de niveau {fehn.) calare. 

mise f. de terre (mas., el.) priză de pământ. 

mise f. en accusation (jur.) punere sub acuzare. 

mise f. en action (maş.) punere în mişcare / în funcțiune. 

mise f. en activité (maş.) punere în funcțiune; (tehn.) punere în 
acțiune. 

mise f. en cause implicare. 

mise f. en charge (mas., el.) punere în / sub sarcină; (TCM, 
met.) încărcare. 

mise f. en circuit (maş., maş-un., el.) conectare, anclansare. 

mise f. en circulation (ec.) punere în circulaţie. 

mise f. en confit (pict.) bäituire. 

mise f. en contact (maş., mas-un., el.) conectare. 

mise f. en contrainte (TCM) punere sub tensiune / sub sarcină. 

mise f. en court-circuit (e/.) scurtcircuitare / punere în 
scurtcircuit. 

mise f. en court-circuit d'un bac (maș., el.) scurtcircuitarea 
unei celule (de acumulator). 
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mise f. en court-circuit de l’induit (mas. el.) scurtcircuitarea 
indusului. 

mise f. en décharge (mas., mas-un., el.) scoatere de sub 
sarcină; decuplare, deconectare. 

mise f. en délibéré (ec.) punere în dezbatere. 

mise f. en demeure (jur.) somaţie, înştiinţare. 

mise f. en dépôt (ec.) depunere, depozitare; (jur.) arestare. 

mise f. en état (mas.) pregătire de punere în funcțiune, punere 
la punct pentru pornire. 

mise f. en examen (jur.) punere sub examinare. 

mise f. en exploitation (maș., tehn.) dare / punere în exploatare 

mise f. en feu mil.) dare a focului. 

mise f. en feuilles (TCM) tragere în foi. 

mise f. en fonction (maș.) punere în funcțiune / în exploatare / 
în mers. 

mise f. en fonctionnement (mas., tehn.) punere în stare de 
funcţionare; (ec.) punere în funcţiune. 

mise f. en forme (TCM, met.) fasonare. 

mise f. en gage amanetare. 

mise f. en garde (sport) punere în gardă. 

mise f. en jeu (sport) serviciu, punere a mingii în joc. 

mise f. en juge de plants (si/v.) punere la sant a puietilor. 

mise f. en jugement (jur.) trimitere în judecată. 

mise f. en liberté ur.) punere în libertate, eliberare. 

mise f. en marche (maș., tehn.) pornire, punere în mișcare / în 
funcțiune. 

mise f. en marche automatique (mas., maş-un., mas, el.) 
pornire / punere în functiune automatä. 

mise f. en mouvement (mas., tehn.) punere în mişcare; pornire. 

mise f. en œuvre (TCM, maş., tehn.) punere în lucru / în 
functiune. 

mise f. en œuvre începere (a unei acţiuni). 

mise f. en orbite (cosmon.) plasare pe orbită. 

mise f. en page (fipogr.) punere în pagină, paginare. 

mise f. en parallèle (mas.) punere / conectare în paralel. 

mise f. en phase (/ele.) sincronizare. 

mise f. en place (TCM, tehn.) amplasare, montare. 

mise f. en production (TCM, mas.) punere / intrare în 
producție. 

mise f. en programme (maș.) programare. 

mise f. en route punere în funcțiune. 

mise f. en scène f. (teatru, cinem.) mizanscenă, regizare, pucere 
în scenă; (fig.) înscenare. 

mise f. en séquence (maş.) punere în secvență. 

mise f. en série (el. maş-un., fiz.) conectare în serie. 

mise f. en service (el, maş-un., tehn.) pornire, punere în 
funcțiune / în serviciu. 

mise f. en silo (TCM, met.) depozitare / înmagazinare în siloz. 

mise f. en stock (TCM, mas.) depozitare. 

mise f. en synchronisme (mas., fiz.) sincronizare. 

mise f. en tension (mas., mas-un., el.) punere sub tensiune. 

mise f. en train pregătire; (mas., mas-un.) pornire (a unei 
masini). 

mise f. en valeur (TCM, tehn.) valorificare, punere în valoare. 

mise f. en vente (ec.) punere în vânzare. 

mise f. en vitesse {mas.) punere în mişcare uniformă, la viteză 
plină. 

mise f. hors circuit (e/., mas.) deconectare, scoatere din circuit. 

mise f. hors d’action (maș., maş- un) scoatere din funcţiune. 

mise f. hors d’usage (mas., mas-un.) scoatere din uz / din 
utilizare; reformare. 

mise f. hors feu (TCM, met.) suflarea unui cuptor. 

mise f. hors service (mas., mas-un.) scoatere din funcțiune / din 
serviciu. 

mise f. sous écran (el.) ecranare. 
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mise f. sous tunnel (info.) creare de tunel. 

mise f. sous vide {mas.) efectuarea vacuumului, realizarea unei 
presiuni foarte joase. 

miser vf. a miza, a ponta; (fig.) a conta, a sconta; e vi. (în 
Elveția) a cumpăra / a vinde la licitaţie; (vulg.) a i-o pune, a i- 
o trage, a poseda; e ~ sur les deux tableaux (fig.) a juca la 
două nunți. 

misérabilisme m. (artă) mizerabilism, tendință artistică de 
înfăţişare a mizeriei umane. 

misérabiliste adj., m., f. mizerabilist, (artist) care tratează ca 
temă predilectă mizeria umană. 

misérable adj., m., f. (ref. la persoane) amărât, necăjit, 
nenorocit, pârlit, prăpădit, vrednic de milă; nevoiaş, sărman, 
sărac, calic; (fig., înv.) mizerabil, ticălos, nemernic, infam, 
mişel, mârşav; e adj. (ref. la persoane, înv.) necinstit, demn 
de dispreţ; (ref; la lucruri) mizerabil, sărăcăcios, prăpădit, 
nenorocit; jalnic, lamentabil, deplorabil; (ref. la scrieri) prost, 
fără valoare; e jouer les ~s (pop.) a fi urmărit de ghinion. 

misérablement adv. (în mod) mizerabil; (în mod) nefericit; (în 
mod) sărăcăcios; (în mod) meschin, cu meschinărie. 

misération f. (livr.) mizeratie. 

misère ! € mizerie, nimicnicie, sărăcie; (bot.) tradescantia 
(Scofulariacee); var. tradescantia; (livr.) indigentä, nevoie, 
nefericire; (rar) fleac, bagatelä, nimica toată; (fig.) slăbiciune, 
neputinţă; (fam.) mizerie, sărăcie, lipsă; mizerie, şicană; et 
pl. fig.) mizerie, nenorocire, adversitate; e ~ physiologique 
(med) denutritie, stare a unei persoane grav subalimentată; 
collier de ~ viață grea, amărâtă; crier / pleurer ~ a se plânge 
de sărăcia sa; de ~ de mizerie; faire des ~s à qqn. a face 
mizerii cuiva, a şicana pe cineva; mal de ~ (med.) pelagrä; se 
fâcher pour des ~s a se supăra pentru nimica toată; vallée de 
~ (lit.) valea plângerii. 

misère‘ interj. ghinion! 

miserere / miséréré m. invar. (lat., bis.) psalmul 51 (ai milă, 
Dumnezeule!); cântare cu cuvintele acestui psalm; (bis. 
catolică) psalmul "Miserere mei, Deus"; (fam.) tânguire, 
jeluire, lamentare, văitat; e colique de ~ (înv.) ocluzie 
intestinală. 

miséreux, euse adj., m., f. nevoias, sărman, sărac, amărât, 
pârlit. 

miséricorde ! f. compasiune, milă; iertare, indulgență, îndurare; 
numele unui pumnal din epoca feudală; pernutä de strană; e à 
tout péché ~ (prov.) toată greşeala îşi are iertarea ei; ancre de 
~ ancoră principală; ayez ~ fie-vă milă; ~ divine (relig.) 
iertarea păcatelor; œuvres de ~ fapte bune; rimer comme 
hallebarde et ~ a se potrivi ca nuca în perete / ca fasolea-n 
ziua de Paşti; sæurs de ~ călugărițe ce aparțin mai multor 
ordine. 

miséricorde? interj. Doamne sfinte! Îndurare! 

miséricordieusement adv. cu milă, cu îndurare, cu indulgență, 
cu compătimire. 

miséricordieux, euse adj. milos, milostiv, îndurător, 
compătimitor. 

misgurne f. tipar (misgurnus fossilis). 

miso ` adj., m., f. (abr. fam. mysogine) misogin. 

miso 2- miso-, prefixoid cu semnificația "aversiune", "ură". 

misogame m. misogam. 

misogamie f. misogamie, aversiunea față de căsătorie. 

misogyne adj., m., f. misogin. 

misogynie f. misoginie, misoginism. 

misogynisme m. (livr.) misoginism. 

misologie f. (livr.) misologie; fil.) ura față de rațiune. 

misologue adj. (livr.) misolog; (fil.) persoană care urăște 
națiunea; adversar al rationamentului. 

misonéisme m. (livr.) misoneism, aversiune față de noutate. 
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misonéiste adj., m., f. persoană care dă dovadă de misoneism, 
adversar al noutății. 

misonélète adj., m., f. (rar) adversar al noutății, persoană care 
dă dovadă de misoneism. 

misopédie f. (psih.) misopedie. 

mispickel m. (min., angl.) arsenio-sulfură naturală de fier 
(FeAsS). 

miss f. (angl.) domnişoară; miss, regina frumuseții; (spec.) 
institutoare, guvernantă (englezoaică). 

missel m. (bis. catolică) carte de rugăciuni. 

missi dominici m. pl. (ist.) agenți de supraveghere a 
autorităților locale (în timpul lui Charlemagne). 

missile m. (mec., cosmon., mil.) misil, proiectil teleghidat / 
rachetă; e médicament- ~ / ~ moléculaire (med.) 
medicament molecular (modificat astefel încât să-şi atingă 
ținta specifică). 

missilier m. (mil.) militar specializat în proiectile teleghidate. 

mission f. misiune, sarcină, însărcinare; (ref. la persoane, 
grupuri) delegaţie, misiune, grup de persoane trimise undeva 
în scop diplomatic sau ştiinţific; (concret) misiune, sediul unei 
misiuni diplomatice sau religioase; (relig.) misiune, 
comunitate religioasă de evanghelizare; e en ~ în misiune. 

missionnaire m., f. adj. (relig.) misionar, preot care propagă 
creştinismul; (fig.) misionar, persoană însărcinată cu scopuri 
nobile; e position du ~ poziția misionarului. 

missionnariat m. (relig.) misionariat, activitatea de misionar. 

missionnarisme m. (relig.) misionarism. 

missive f. scrisoare, misivă; e adj. fem. (în expr.) lettre ~ Gur.) 
scrisoare de afaceri trimisă prin poştă sau printr-o persoană 
particulară. 

mistelle f. (oen.) mistelă, must alcoolizat care serveşte la 
prepararea vinurilor sau vermuturilor. 

mistenflite m. (înv.) copil plăpând / fragil; fam.) cutare, 
cutărică. 

misterioso adv. (muz., it.) misterioso. 

mistifié, e m., f., adj. înşelat, păcălit. 

mistigri m. (fam., inv.) pisică; (la unele jocuri de cărți) valet de 
treflă; e repasser / refiler le ~ à qqn. a se debarasa / a scăpa 
de o problemă stânjenitoare. 

miston m. (arg.) băiat, individ; e allumer le ~ a privi cu luare- 
aminte. 

mistonne f. (arg.) fată de măritat, muiere, femeie (în general). 

mistouflard, e m., f. (pop.) präpädit, om care trăieşte în 
mizerie. 

mistoufle € (pop.) mizerie; tracasare, hăituire; e faire des ~s à 
qqn. a tracasa pe cineva, a-i face mizerii; vivre dans la ~a 
trăi în mizerie. 

mistral m. (vântul) mistral. 

mistress f. (angl.) doamnă. 

mita f. (isr.) muncă silnică prestată de ameridieni în coloniile 
spaniole. 

mitage m. împrăștierea dezorganizată / haotică a construcțiilor. 

mitaine f. mitenă, mănuşă cu degete descoperite; (înv., în 
Canada, Elveţia) mănuşă (îmblănită, cu un singur deget); 
(pop.) mänusi de box; e prendre des ~s avec qqn. a se purta 
cu mănuși / atent cu cineva. 

mita-mita adj., m., f. (arg.)impärtire dreaptă; juma-juma. 

mitan m. (arg., înv.) lumea interlopă; (reg., înv.) mijloc, centru. 

mitard m. (arg.) celulă disciplinară, carceră (în arestul poliției). 

mitarder vf. (arg.) a băga la zdup / la mititica; a trimite la ocnă. 

mite f. (entom.) molie; (fam., înv.) urdoare; e mangé aux ~s 
(fam.) găurit, ros de molii, într-o stare rea. 

mité, e adj. ros de molii; (arg.) trimis la ocnă; e avoir le gazon 
~ (arg.) a fi chel ca-n palmă; a fi chel ca o lună plină; avoir 
les éponges ~es a fi bolnav de tuberculoză. 
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mi-temps ! € invar. (sport) repriză; pauza dintre reprize; e m. 
invar. (ec.) jumătate de normă; e la troisième ~ (sport) 
sărbătorirea victoriei la rugbi; seconde ~ a doua repriză; 
travailler à ~ a lucra cu jumătate de normă. 

mi-temps f: deuxième (sport) repriza a doua. 

mi-temps f. première (Sport) prima repriză. 

miter (se) vr. (ref. la ţesături) a fi mâncat de molii; e vi. (arg.) 
a plânge, a da apă la şoareci. 

miteusement adv. (pop.) în mod sărăcăcios, în mod mizerabil. 

miteux, euse adj., m., f. (pop.) amărât, care trăieşte în mizerie; 
(ref. la copii) plângăcios, smiorcăit; mucos; (fam., inv.) 
urduros, cu urdori. 

mithracisme m. Get, relig.) mitraism, cultul zeului Mithra. 

mithraisme m. (ist., relig.) mitraism, cultul zeului Mithra. 

mithriacisme m. (ist., relig.) mitraism, cultul zeului Mithra. 

mithriaque adj. (ist., relig.) mitraist, mitraic; e m., f. adept al 
mitraismului, mitraist; e antre ~ peşteră unde se sävârsea 
cultul lui Mithra. 

mithridate m. (farm.) numele vechi al medicamentului teriac 
(pe bază de opiu). 

mithridation f. (med) mitridatizare, imunizare la o otravă prin 
administrarea de doze mici. 

mithridatique adj. mitridatic, referitor la Mitridate. 

mithridatisation f. (med.) mitridatizare. 

mithridatiser vf. (med.) a mitridatiza. 

mithridatisme m. (med.) mitridatism, imunitate la otrăvuri. 

mitigation ! € mitigatie, moderare, atenuare, îmblânzire, 
îndulcire. 

mitigation f. des peines (jur.) atenuare a pedepsei din motive 
medicale. 

mitigé, e adj. slab, fără vlagä, îndoielnic, fără entuziasm; 
moderat; atenuat, temperat; (înv.) îmblânzit, îndulcit; delăsat, 
slăbit; fam.) amestecat; (cu prep. de) amestecat cu, însoţit de. 

mitigeant, e adj. (med.) lenitiv. 

mitiger vf. (înv.) a atenua, a tempera, a îmblânzi, a îndulci; 
(fig.) a amesteca, a împleti; e vr. a se tempera, a se îmblânzi, a 
se atenua. 

mitigeur ! m. (tehn.) robinet de reglare a temperaturii apei. 

mitigeur m. thermostatique (fehn.) termostatic 

mito- (afix.) mito-, prefixoid cu semnificația "fir", "filament". 

mitochondrial, e adj. (biol.) mitocondrial. 

mitochondrie f. (biol) mitocondrie, organit citoplasmatic la 
plante şi animale. 

mitogène m. mitogenă, substanță care induce mitoza; e adj. 
care stimulează înmulțirea celulară / mitoza. 

mitogramme f. (lit.) mitogramă. 

mitolchondrial, e adj. (biol.) mitocondrial. robinet. 

miton m. (îst.) mănuşă de zale / de protecţie (până la cot); 
(vest.) mânecutä (până la cot); (fig.) pisoi; (cul.) cruton. 

mitonner vi. (cul.) a fierbe la foc mic; (arg.) a sta la pândă, a 
ține de şase; evt (cul.) a găti la foc mic; (fig.) a pregăti cu 
grijă / cu răbdare / îndelung; (fig.) a alinta, a räsfäta, a râzgâia, 
a dezmierda; e vr. (fig.) a se menaja, a se îngriji, a-şi purta de 
grijă. 

mitose f. (biol.) mitozä, cariocineză, diviziune celulară în care 
cromozomii se împart în două. 

mitotique adj. (biol.) mitotic, referitor la mitoză, de mitoză. 

mitouillard, e adj. (arg.) amărât, sărac. 

mitoyen, enne adj. (jur.) care desparte două proprietăţi si 
aparține ambilor proprietari; despărțitor; alăturat, învecinat. 

mitoyenneté f. vecinătate; (jur.) coproprietate. 

mitraillade f. (mil.) tir / rafală de mitralieră; (rar) împuşcare. 

mitraillage m. (mil.) împuşcare / atac cu mitraliera. 

mitraille f. (mil.) rafală de gloanțe / obuze; (înv., mil.) 
mitralie, bucăţi de fier cu care se încărcau vechile tunuri; 
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(TCM, met.) alice. (met.) deşeuri metalice refolosibile prin 
topire; (fam.) bänuti de metal, märuntis; (înv.) fiare vechi; e 
obus à ~ obuz umplut cu mitralii. 

mitraille f. de fer (TCM, met.) deşeuri de metal feros, fier 
vechi. 

mitraille f: de fonte (TCM, met.) bucăți de fontă; fontă spartă; 
deşeuri de fontă. 

mitrailler vs. a mitralia, a trage cu mitraliera; (fam.) a 
fotografia în mod repetat din toate unghiurile; e vi. a trage cu 
alice, a trage cu mitraliera; e ~ des questions a bombarda cu 
întrebări, a härtui cu întrebări. 

mitraillette f. (mar., mil.) tun automat; pistol-mitralieră; (sport) 
armă de tir automat; (arg.) mitralieră, kalaşnikov. 

mitrailleur m. (mil.) mitralior, soldat care trage cu mitraliera; e 
fusil — puşcă-mitralieră. 

mitrailleur-tireur m. (mil.) ochitor la mitralieră. 

mitrailleuse ! € (mil.) mitralieră. 

mitrailleuse /. avant (mil.) mitralieră frontală (la tanc). 

mitrailleuse f. de capot (mil.) mitralieră frontală (la tanc). 

mitrailleuse f. de compagnie (mil.) mitraliera de companie. 

mitrailleuse f. lourde {mil.) mitralieră grea / de calibru mare. 

mitral, e adj. (anat.) mitral; em, f. (med.) bolnav de stenozä 
mitrală. 

mitralite /. (med.) mitralitä. 

mitre f. (bis.) mitră; (constr.) acoperişul hogeacului; (fig.) 
puterea spirituală a Papei; (antic.) acoperământ de cap la 
vechii greci și asirieni; (bot.) pălăria anumitor ciuperci; Gool) 
specie de moluscă gasteropodă din mările tropicale; e ~ 
d'Hippocrate (med.) bandaj pentru răni la cap; recevoir la ~ 
a fi numit episcop. 

mitré, e adj. (bis.) care poartă mitră, din rândul arhiereilor, care 
are dreptul de a purta mitra. 

mitron m. ucenic brutar / patiser; (constr.) capătul hornului pe 
care se sprijină capacul de coş. 

mive f. (cul.) sirop, peltea. 

mi-voix loc. adv. (în expr.) à ~ cu voce slabă, cu glas scăzut; în 
şopot, în şoaptă. 

mixage ! m. (cinem.) mixaj (al sunetelor), amestecare; (fele.) 
înregistrare simultană. 

mixage m. optique (opt.) heterodinare optică. 

mixer ! m. (angl., bucät.) mixer; (TCM, mas.) amestecätor, 
dizolvator. 

mixer ? vf. (cinem.) a mixa, a executa mixajul; (cul.) a mixa, a 
trece un aliment prin mixer. 

mixeur m. (Cinem.) specialist în executarea mixajului; (bucät.) 
mixer. 

mixité f. caracter mixt (al învățământului, al unui grup, etc.). 

mixte adj. mixt, amestecat. 

mixte 2 m. (chim.) produs intermediar; e adj. (tehn.) mixt. 

mixtiligne adj. (mat) format din linii drepte si curbe; (mineral.) 
(cristal) cu fațete drepte şi curbe. 

mixtion f. (farm.) mixtiune, amestec, mixtură; amestecare, 
combinare. 

mixtionner vf. (rar.) a amesteca, a face o mixtură. 

mixture ' € (farm.) mixtură, amestecătură, amestec de 
substanțe; (fig.) amestec complex, ciudat, neplăcut. 

mixture f. binaire (TCM) amestec binar. 

mixture f. mécanique (TCM, met.) amestec obținut pe cale 
mecanică. 

Mizar-Alcor m. (astron.) steaua binară Mizar-Alcor. 

MJC f. (abr. Maison des jeunes et de la culture, M.J.C) 
CCT, casă de cultură pentru tineret, casă de cultură a 
tineretului. 
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MKSA adj. (abr., M.K.S.A) sistem international de măsură în 
metru-kilogram-secundä-amper. 

ml m. (abr. millilitre) ml., mililitru. 

Mile f. (abr. mademoiselle) d-ra, domnişoară. 

MM m. (abr. messieurs) domni. 

mm m. (abr. millimètre) mm., milimetru. 

Mme f. (abr. madame) d-na, doamnă. 

M-metre m. (mec, instr.) machmetru. 

MMPI m. (psih., angl., abr. M.M.P.L) test de evaluare a 
personalității. 

mno f. (abr. minute) mn., minut. 

mnemasthénie f. (med.) mnemastenie. 

mnémo- (afix.) mnemo-, prefixoid cu semnificația "(referitor 
la) memorie". 

mnémonique adj. mnemonic, referitor la memorie; e f. 
mnemonică, arta de a cultiva memoria; {mas.) mnemonică 
(denumire prescurtată pentru a fi uşor memorată). 

mnémoniser vf. (psih.) a mnemoniza. 

mnémotechnie f. (înv.) mnemotehnică. 

mnémotethnique f. {mas.) mnemotehnie, mnemotehnică 
(tehnică de amplificare a puterii de memorare); e adj. 
mnemotehnic. 

-mnésie (afix.) -mnezie, sufixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
memorie". 

mnésique adj. mnezic, referitor la memorie. 

Mo m. (simb. mégaoctet) megaoctet. 

moabite m., f. (cu maj.), adj. (relig.) moabit. 

mob f. (abr. mobylette) ciclomotor, scuter. 

mobile! adj. mobil, care poate fi mișcat / deplasat; (TCM, mas.) 
mobil; deplasabil, transportabil; fig.) schimbător, nestatornic, 
labil; care se modifică; e fêtes ~s sărbători care-şi modifică 
data. 

mobile? m. mobil; (mec. ) corp în mişcare, sistem mobil, mobil; 
(muz. it.) mobile; (artă) sculptură cinetică, operă artistică 
compusă din elemente îmbinate puse în mişcare de vânt sau 
de un motor; (mil.) soldat din garda naţională mobilă; Gur.) 
mobil, cauză; (fig.) motiv, prilej, rațiune, temei, considerent. 

mobile m. compteur (mas., orlg.) roţile şi pinioanele 
mecanismului. 

mobile m. mené (maș., mas-un., orlg.) roată condusă. 

mobile-home m. rulotă folosită ca locuinţă (mai ales stabilă). 

mobilier, ère adj. (jur.) mobiliar, e m. mobilier, totalitate 
mobilelor. 

mobilisable adj. mobilizabil, care poate fi mobilizat; fig.) la 
care se poate face apel. 

mobilisateur, trice adj. mobilizator, de mobilizare; (p. ext.) 
antrenant, stimulator; e centre ~ (mil.) centru de mobilizare; 
mot d'ordre ~ lozincă mobilizatoare. 

mobilisation f. (mil. fin., med.) mobilizare; e ~ des masses 
(fig.) mobilizarea maselor. 

mobilisé, e adj., m. mobilizat, chemat sub drapel. 

mobiliser vr. a mobiliza; fam.) a apela la cunoştinţele cuiva; 
(jur.) a transforma un bun din imobil în mobil; fin.) a face să 
circule o valoare comercială; (chir.) a elibera de aderente; 
(med.) a pune în mişcare (articulațiile); e vr. a se mobiliza. 

mobilisme m. (geol.) teoria mobilității suprafeţelor 
continentelor în decursul timpului; (filoz.) mobilism, doctrină 
conform căreia totul este mobil în spațiu şi în timp. 

mobiliste adj. care se referă la teoria mobilităţii suprafeţelor 
continentelor; e m., f. mobilist, adept al mobilismului. 

mobilité ` f. mobilitate; (fehn., mec.) mobilitate, 
manevrabilitate, capacitate de schimbare, variabilitate, 
simplitate de dirijare; (fig.) instabilitate, inconstantä, 
nestatornicie, inconsecventä. 
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mobilité f. d’un instrument de mesure (TCM, metr.) 
mobilitatea unui instrument de măsurat. 

mobilité f. de déplacement (mas.) mobilitate de deplasare. 

mobilité f de la main d’œuvre (ec.) mobilitatea forţei de 
muncă. 

mobilité f. des capitaux (ec.) mobilitatea capitalurilor. 

mobilité € des défauts (fiz.) mobilitatea defectelor (într-un 
cristal). 

mobilité f. des dislocations (TCM, met.) mobilitatea 
dislocațiilor. 

mobilité f. des ions (fiz.) mobilitatea ionilor. 

mobilité f. des lacunes (TCM, met.) mobilitatea locurilor libere 
(în reţea). 

mobilité f. des porteurs du charge (fele.) mobilitatea 
purtătorilor de sarcină. 

mobilité € électronique (fiz.) mobilitatea electronilor. 

mobilité f. en tous terrains (maş.) mobilitate pe orice teren. 

mobilité f. horizontale (ec.) mobilitate orizontală. 

mobilité f. intragénérationnelle (ec.) mobilitate 
intragenerationalä. 

mobilité f. par diffusion (TCM, met.) mobilitate prin difuziune. 

mobilité f. passive du corps étranger (e/.) mobilitate pasivă a 
corpului sträin. 

mobilité f. verticale ascendante (ec.) mobilitate verticală 
ascendentă. 

mobilité / verticale descendante (ec.) mobilitate verticală 
descendentă. 

Möbius m. (mat.) bande de ~ / ruban de ~ banda lui Möbius. 

moblot m. (fam., înv., ist. Franţei) militian, soldat din garda 
naţională mobilă; (arg.) poliţist pe motocicletă. 

mobylette f. ciclomotor cu această marcă; (fam.) scuter, 
motoretă. 

mocassin m. mocasin, încălțăminte purtată de indienii din 
America de Nord; mocasin, încălțăminte comodă fără sireturi; 
(zool.) mocasin, şarpe foarte veninos. 

mochard, e adj. (arg.) urât, nasol, pocit, naşpet. 

moche adj. (fam.) nasol, urât, pocit, naşpa; de doi lei; (fig.) urât, 
neplăcut. 

mochete f. fam.) urâtenie, pocitanie; (despre o femeie) urâtă, 
pocită. 

mochetingue adj. (arg.) urât, nasol, pocit, naşpet. 

moco m. (arg. mar.) marinar din Toulon; locuitor din Provence. 

modal, e adj. (gram., muz., log.) modal. 

modalité ! f. modalitate, fel; (cu prep. de) mod, formă, mijloc; 
(tehn.) metodă, procedeu; (gram.) mod. 

modalité f. de paiement (ec.) modalitate de plată. 

modalité f. de soufflage (TCM, met.) procedeu de suflare. 

mode ! f. modă, vogă; obicei; (ec.) comerţ, industrie de 
îmbrăcăminte; e à la ~ la modă; bœuf ~ carne de vită 
împănată cu ceapă şi morcovi; magasin de — magazin cu 
pălării de damă; passé de ~ ieşit din modă, demodat. 

mode ? m. mod, fel, manieră; tip; (înv.) chip; (cu prep. de) 
modalitate, mijloc; (fehn.) formă; gen; metodă; procedeu; 
sistem; (înv., ref. la substanţe) stare; (ac., tele.) mod, ton 
acustic (orice configurație posibilă a câmpului în ghidul de 
unde); (muz., lingv.) mod, metodă; (mat.) valoarea dominantă 
într-o distribuţie statistică; (înfo.) mod, tip special de 
funcționare a unui computer sau al echipamentului periferic. 

mode m. continu (maș.) mod / sistem continuu (de transfer de 
informații). 

mode m. d exploration (info.) mod de căutare / de răsfoire 
(engl. browse mode). 

mode m. d’accès (os mod de acces. 

mode m. d'action (TCM) mod / fel / sistem de a acțiune, mod 
de lucru. 
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mode m. d’action de l’outil (TCM, mas-un.) modul de 
acţionare a sculei. 

mode m. d'actionnement (TCM, maş., mas-un.) mod de 
acţionare. 

mode m. d’aimantation (maș., el.) mod de magnetizare. 

mode m. d'emploi (TCM, mae, maş-un.) mod de utilizare / de 
folosire. 

mode m. d'entraînement (maș.) mod / fel / sistem de 
acţionare. 

mode m. d’entrée (mas.) sistem de intrare. 

mode m. d'expâdition (TCM, mas.) mod de expediţie. 

mode m. d’exploitation (mas., mas-un.) mod de exploatare. 

mode m. d'impulsion parasitaire (fele.) mod de impuls 
parazitar. 

mode m. d’opération (maş.) sistem de operare. 

mode m. d’oscillations (mas.) fel / tip de oscilaţii, de vibrații. 

mode m. de commande (mas., mas-un.) mod de comandă, mod 
de exploatare şi comandă a dispozitivului de intrare a datelor. 

mode m. de construction (maș.) sistem constructiv / de 
construcție. 

mode m. de contrôle (maş.) mod / sistem de control. 

mode m. de couplage (mas.) mod / sistem de legătură; de 
cuplare; de conectare. 

mode m. de disposition (mas., maş-un.) mod de dispunere / de 
aşezare. 

mode m. de durcissement (constr., plast.) metodă de întărire. 

mode m. de fabrication (ec., TCM) metodă / procedeu de 
fabricare. 

mode m. de fixation (constr., mas-un.) procedeu / mod de 
fixare, de consolidare. 

mode m. de fonctionnement (mas., mas-un.) mod de 
funcționare. 

mode m. de fondation (mas., maş-un.) tip de fundaţie. 

mode m. de graissage (mas.) metodă de ungere. 

mode m. de liaison (TCM, met.) tip de legătură; (mas., tehn.) 
mod de legătură. 

mode m. de livraison (ec.) condiţii de livrare. 

mode m. de pose en tunnel (e/.) sistem de poziționare în canale 
(a cablurilor). 

mode m. de production (ec, TCM) mod de producţie. 

mode m. de propagation guidée (tele.) mod de propagare 
ghidat. 

mode m. de refroidissement (mas.) fel / sistem de răcire. 

mode m. de réglage (mas., mas-un.) mod / tip de reglare. 

mode m. de régulation (mas., mas-un.) mod / tip de reglare. 

mode m. de résonnace (fele.) mod de rezonanță. 

mode m. de rupture (TCM, met.) mod de rupere, natura 
ruperii. 

mode m. de sortie (mas.) sistem de ieşire. 

mode m. de traitement (TCM, met.) mod de tratare. 

mode m. de transmission (TCM) regim de transmisiune. 

mode m. de travail (maş., maş-un.) mod / regim de lucru. 

mode m. de vibrations (TCM) sistem / tip de vibrații. 

mode m. de vieillissement (TCM) mod de îmbătrânire (a 
materialului). 

mode m. dialogue (info.) mod conversational. 

mode m. discontinu (maş.) mod / sistem discontinuu (de 
transfer de informaţii). 

mode m. dominant de propagation (fele.) mod dominant de 
propagare. 

mode m. initial (mas.) stare inițială (a memoriei). 

mode m. localisation (maș.) sistem / mod (de transfer) cu 
localizare. 

mode m. maître (mas.) mod / stare independent(ă). 
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mode m. mouvement (maș.) sistem / mod de transfer cu 
mișcare (la calculatoarele cu lungime variabilă de cuvânt). 

mode m. opératoire (maş., maş-un.) metodă / regim de lucru; 
(TCM, met.) procedeu de prelucrare. 

mode m. résonnant (el. tele.) fel / tip / mod rezonant. 

mode m. simultané de travail (mas.) mod / sistem simultan de 
prelucrare. 

mode m. symétrique (TCM) tip simetric. 

modelage m. modelaj, modelare; (spec.) fasonare, formare; 
(TCM, mer.) modelare. 

modèle 1 m. model, etalon; exemplu; model, tip; (artă) model; 
(tehn.) tipar, formă; schemă; (în modelling) model, manechin; 
(met.) matritä; (arhit.) machetă; (geogr.) aspect al formelor de 
relief (obținut prin eroziune); (TCM, maş., mas-un.) model, 
şablon, format, tip, sistem; e prendre ~ sur qqn. a lua pe 
cineva drept model / exemplu. 

modèle ? adj. model. 

modèle m. à cire perdue (TCM, mer.) model în ceară pierdută / 
fuzibil. 

modèle m. à copier (maş-un.) piesă de copiat (piesă şablon). 

modèle m. à échelle réduite (TCM) model la scară redusă, 
model micşorat. 

modèle m. à vecteurs autoregressifs (VAR) (ec.) model cu 
vectori autoregresivi. 

modèle m. analogique (maş.) model analogic. 

modèle m. annulaire (TCM, met.) model inelar. 

modèle m. antidéflagrant (mas.) model antideflagrant. 

modèle m. au naturel (TCM, met.) model nedemontabil fără 
märci pentru miezuri. 

modèle m. avec noyaux (TCM, met.) model cu mărci pentru 
miezuri. 

modèle m. d’équilibre des actifs financiers (MEDAF) (ec.) 
model de echilibru al activelor financiare. 

modèle m. d'6valuation des actifs financiers (ec.) model de 
evaluare a activelor financiare. 

modèle m. d’organisation (fehn.) schemă de organizare. 

modèle m. de fonderie (TCM, met.) model pentru turnare / de 
turnătorie. 

modèle m. de jet de coulée (TCM, met.) model pentru reţeaua 
de turnare. 

modèle m. de la croissance économique (ec.) model al 
creşterii economice. 

modele m. de la goutte (nucl.) modelul în picătură (al 
nucleului). ` 

modèle m. de laboratoire (TCM) model de laborator / de 
încercări. 

modele m. de page (info.) şablon de pagină. 

modèle m. de réseau (mas.) model de reţea. 

modèle m. déformé (TCM, met.) model deformat. 

modèle m. démontable (TCM, met.) tipar / model demontabil. 

modèle m. déposé (TCM) patent, brevet. 

modèle m. des couches (nucl.) modelul în pături (al nucleului). 

modèle m. du noyau (nucl.) model nuclear. 

modele m. du pousser (info.) modelul Push. 

modele m. du tirer (info.) modelul Pull. 

modèle m. dynamique (TCM) model dinamic, model fizic. 

modèle m. économetrique (ec.) model econometric. 

modèle m. économique (ec.) model economic. 

modèle m. en bois (TCM, met.) model de lemn. 

modèle m. en cire (TCM, met.) model de ceară. 

modele m. en deux parties (TCM, met.) model din două părți; 
model demontabil. 

modèle m. en métal (TCM, met.) model metalic / de metal. 

modèle m. en plâtre (TCM, met.) model de ghips. 

modèle m. fixe (TCM) model static 7 fix. 
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modèle m. incorrect (TCM, mer.) model greşit / incorect / 
eronat. 

modèle m. informatique (maș.) model informatic. 

modèle m. maître (TCM) premodel, model de bază. 

modèle m. mal conçu (TCM) model greşit / incorect / eronat. 

modèle m. mathématique (mas., mat.) model matematic. 

modèle m. mere (TCM) model de bază. 

modèle m. métallique (TCM, met.) model metalic / permanent. 

modèle m. non conforme (TCM, met.) model greşit / incorect / 
eronat. 

modèle m. plein (TCM, met.) model plin. 

modèle m. pour l’enseignement (fehn.) model de demonstraţie 
/ de instruire. 

modèle m. réduit (TCM, met.) model micşorat / redus. 

modèle m. sans joint (TCM, met.) model dintr-o singură 
bucată. 

modèle m. spatial (TCM) model spatial. 

modele m. squelette (TCM, met.) model-schelet. 

modèle m. stéréoscopique (TCM, fiz.) model stereoscopic. 

modèle m. sur plaque (TCM met.) model montat pe placă. 

modèle m. théorique (TCM) model teoretic. 

modeler vg, (TCM) a modela. 

modeler vf. a modela, a fasona, a da formă; (fig.) a modela, a 
forma; (fig. cu prep. sur) a modela, a potrivi după; e vr. (cu 
prep. Sur) a se modela după, a se inspira de la, a lua ca model; 
a se adapta. 

modeleur, euse m., f., adj. (sculptură, tehn.) modelist, 
modelator; (met.) matrițer; (TCM) modelator, muncitor care 
realizează modele. 

modélier m. modelier, modelist. 

modélisation f. (tehn.) modelizare, modelare, realizare a mode- 
lului (unui fenomen / sistem). 

modéliser vt. (tehn.) a realiza modelul (unui fenomen / sistem); 
a modeliza, a modela. 

modélisme m. modelism, construirea de modele având proporții 
reduse. 

modéliste m., f. modelist, lucrător care confecționează modele, 
desenator de modă; (TCM, met.) modelier; (tehn.) desenator 
de modele; e adj. modelist. 

modem m. (mas., info., abr. modulateur-démodulateur) 
modulator-demodulalor, modem (dispozitiv intermediar de 
teletransmisiune). 

modénature f. (arhit.) modenatură, ansamblul mulurilor unei 
construcții. 

moder m. moder. 

modérabilité f: au desserrage (mas., ferov.) desfacere treptată 
(frână). 

modérabilité f. des freins (mas.) capacitatea de a modera 
actiunea frânelor. 

modérantisme m. (pol. ist) moderantism, politică bazată pe 
moderatie. 

modérantiste adj., m., f. (pol. ist.) moderantist, adept al 
moderantismului. 

modérateur m. (fiz., maş., tehn., nucl.) moderator; (fiz.) 
încetinitor. 

modérateur, trice m., f. moderator; e adj. moderator, care 
modereazä. 

modération f. (comportament) moderate, cumpätare, măsură, 
chibzuialä; (acjiune) moderare, temperare; reducere (de taxe), 
dimnuare; (jur.) diminuare, uşurare (a unei pedepse); (tehn.) 
încetinire / moderare. 

moderato adv. (muz.) moderato; e m. (muz.) piesă în moderato. 

modéré, e adj. moderat, potrivit, cumpătat; e adj., m., f. Gol) 
moderat; (adj. muz.) moderato. 
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modérément adv. cu moderație, cu cumpătare, (în mod) 
moderat. 

modérer vf. a modera; (despre intensitate) a reduce, a scădea, a 
potoli; (despre porniri, impulsuri) a tempera, a înfrâna, a 
stăvili; e vr. a se modera, a se tempera, a se domoli, a se 
potoli, a se calma; a se tempera, a se înfrâna, a se reține. 

modern dance f. (angl.) balet contemporan. 

modern style m. (angl., artă) modern style, art nouveau, stil de 
decorare răspândit între 1900 - 1925; e adj. (care aparține 
curentului) modern style. 

moderne adj. modern, la modă; modern, actual, contemporan; 
recent, nou; e m. modernul, ceea ce este modern; (si/v.) arbore 
de rezervă de două cicluri; e m. pl. scriitori sau artişti din 
epoca modernă. 

modernisateur, trice m., f. modernizator, persoană care 
modernizează; e adj. modernizator, care modernizează. 

modernisation f. modernizare; (TCM, constr., tehn.) renovare, 
reconstrucție. 

modernisé, e adj. modernizat. 

moderniser vt., vr. a (se) moderniza, a renova, a reconstrui. 

modernisme m. modernism. 

moderniste m., f. modernist, adept al modernismului; e adj. 
modernist, care se referă la modernism. 

modernité f. modernitate. 

modeste adj. modest, umil; moderat, simplu, lipsit de vanitate; 
(ref. la importanță) mediocru, neinteresant, neînsemnat, şters; 
(înv) moderat, temperat, rezervat; ruşinos, pudic. 

modestement adv. (în mod) modest, cu modestie; cu simplitate, 
cu decentä, simplu, fără mari cheltuieli. 

modestie f. modestie, simplitate; (înv.) moderație; decentä, 
pudoare, rezervă, reținere; (înv., vest.) bucată de dantelă sau 
tul care acoperea decolteul. 

modicité f. modicitate, modestie, cantitate mică, micime. 

modifiable adj. modificabil, care poate fi modificat. 

modifiant, e adj. modificator. 

modificateur, trice adj. modificator, care modifică; e m., f. 
modificator. 

modificatif, ive adj. care modifică, modificator; (gram.) 
determinant, calificativ. 

modification ! f. modificare, transformare, schimbare; (TCM, 
met.) modificatie, modificare. 

modification f. à un crédit documentaire (ec.) modificare la 
un credit documentar. 

modification f. à une police d’assurence (ec.) modificare la o 
politä de asigurare. 

modification f. allotropique (TCM, fiz., met., cris.) formă / 
modificare alotropică. 

modification f. bâta (tehn.) modificare beta. 

modification f. chimique (TCM, met.) modificarea compoziţiei 
chimice. 

modification f. de réseau (TCM) modificarea / transformarea 
rețelei. 

modification f. qualitative (TCM) modificare / transformare 
calitativă. 

modification f. structurale (TCM, met.) modificare structurală . 
/ de structură. 

modification f. submicroscopique (TCM, met.) modificare 
submicroscopică. 

modifié, e adj. modificat. 

modifier vt., vr. a (se) modifica, a (se) schimba, a (se) 
transforma, a (se) preface; e vt. (gram., despre adverbe) a 
determina, a califica. 

modillon m. (arhit.) modilion. 

modique adj. modic, neînsemnat; moderat, rezonabil. 

modiquement adv. modic, modest, neimportant. 
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modiste m., f. pălărier, modistä. 

modulable adj. (despre voce, amplitudine etc.) modulabil, care 
poate fi modulat; flexibil. 

modulaire adj. modular. 

modulant, e adj. (muz.) care modulează, modulator. 

modularité f. modularitate. 

modulateur ! m. (el. tele., fiz.) modulator. 

modulateur ?, trice adj. modulator. 

modulateur m. en anneau (el. el.) modulator în inel. 

modulateur m. en étoile tel. el.) modulator în stea. 

modulateur m. en pont (el. el.) modulator în punte. 

modulateur m. en push-pull rel. el.) modulator echilibrat / în 
contratimp / push-pull. 

modulation ' f. (fiz.) modulație; (info.) modulare; (muz.) 
modulare, modulație. 

modulation f. à courant constant (fìz., tele.) modulație cu 
curent constant. 

modulation f. à tension constante (iz. tele.) modulație serie / 
cu tensiune constantä. 

modulation f. d’amplitude Oz. tele.) modulație de 
amplitudine. 

modulation f. d'image rel. tele.) modulație video. 

modulation f. de (fiz., tele.) modulație de / în viteză. 

modulation f. de conductivité (fiz., tele.) modulație de 
conductivitate. 

modulation f. de fréquence (fiz., tele.) modulație de frecvență. 

modulation f. de phase (el. tele., fiz) modulație de fază. 

modulation f. de plaque (el. tele.) modulație anodică. 

modulation f. de puissance (fiz., tele.) modulație de putere. 

modulation f. différentielle (fiz., tele.) modulație diferențială. 

modulation f. électrique (fiz., tele.) modulație electrică. 

modulation f. en amplitude (fiz., tele.) modulație de 
amplitudine. 

modulation f. en série (fiz.) modulație în serie. 

modulation f. en vitesse (fiz., tele.) modulație de / în viteză. 

modulation f. inverse (fiz., tele.) modulație inversă / în 
opoziţie. 

modulation f. linéaire (fiz., tele.) modulație liniară. 

modulation f. magnétique (fiz.) modulație magnetică. 

modulation € multiple (fiz., tele.) modulație multiplă. 

modulation f. non linéaire (fiz., tele.) modulație neliniară. 

modulation f. par grille d’arrêt (el. tele.) modulație pe grilă 
supresoare. 

modulation f. simple (fiz., tele.) modulație simplă, modulație 
cu o singură alternanță. 

modulation f. totale (fiz.) modulație completă. 

module ! m. modul; (metr., unit.) modul, unitate de măsură a 
debitului echivalentă cu 10 m” pe oră; (metr., instr.) modul, 
aparat pentru măsurarea debitului. 

module m. apparent (TCM, mas.) modul aparent (la 
angrenaje). 

module m. axial (TCM, mas.) modul axial. 

module m. complémenté (mat.) modul complementat. 

module m. continu (mat.) modul continuu. 

module m. d'allongement (TCM, met.) coeficient de alungire; 
(fiz., mec.) modul de alungire liniară / de elasticitate, modulul 
lui Young. 

module m. d’élasticité (mec., tehn.) modul de elasticitate / 
modulul Young. 

module m. d’extension linéaire (TCM, met.) coeficient de 
dilatatie liniară. 

module m. d’outil (TCM, mas.) modulul sculei. 

module m. d’un vecteur (nat.) modulul unui vector. 

module m. de cisaillement (mec.) modul de forfecare. 


996 


module m. de compressibilité (mec.) modul de 
compresibilitate. 

module m. de compression (mec.) modul de compresiune. 

module m. de continuité (maz.) modul de continuitate. 

module m. de déformation (fìz., mec.) modul de deformatie. 

module m. de finesse (TCM, mas.) modul de fineţe. 

module m. de flexion (mec.) modul de încovoiere. 

module m. de glissement (mec.) modul de alunecare. 

module m. de lecture (mas.) modul de lectură / de citire. 

module m. de longueur finie (mat.) modul de lungime finită. 

module m. de mémoire (maș.) modul de memorie. 

module m. de programme (maș.) modul de program. 

module m. de réaction (mec.) modul de reacțiune. 

module m. de réfraction (fiz.) modul de refracție. 

module m. de régularité (mar.) modul de regularitate. 

module m. de représentation (mat.) modul de reprezentare. 

module m. de resistance (mec.) modul de rezistență. 

module m. de rigidite (mec.) modul de rigiditate. 

module m. de rupture (mec.) modul de rupere; (el.) coeficient 
de rupere (a unui cablu). 

module m. de section (mec.) modul al secțiunii transversale. 

module m. de torsion (mec.) modul de elasticitate la răsucire / 
la torsiune. 

module m. de traction (mec.) modul de tracţiune. 

module m. de type fini (mar.) modul de tip finit. 

module m. de Young (mec.) modul de elasticitate / modulul 
Young. 

module m. decomposable (mat.) modul decompozabil. 

module m. dynamique (fiz., mec.) modul dinamic. 

module m. fidele (mar.) modul fidel. 

module m. filtré (mat.) modul filtrat. 

module m. fini (mat.) modul finit. 

module m. injectif (mat.) modul injectiv. 

module m. libre (mat.) modul liber. 

module m. monogène (mar.) modul monogen. 

module m. opérateur-isomorphe (mat.) modul operator- 
izomorf. 

module m. original (maş.) modul (de program) sursă. 

module m. piézo-électrique (TCM, el.) modul piezoelectric, 
piezomodul. 

module m. plat (mat.) modul plat. 

module m. projectif (mat.) modul proiectiv. 

module m. quasi-injectif (mat.) modul cvasiinjectiv. 

module m. quotient (maz.) modul de fracţii. 

module m. réel (TCM, mas.) modul real (la angrenaje). 

module m. régulier (maz.) modul regulat. 

module m. résultant (mas.) modul obiect. 

module m. topologique (mat.) modul topologic. 

module m. unitaire (mat.) modul unitar. 

moduler vf. a modula; e vi. (muz.) a modula. 

modulo prep. (mat.) modulo, după modul. 

modulomètre m. (fiz., tele., metr., tehn., instr.) modulometru. 

modulor m. (arhit.) modulor, sistem de măsură a proporțiilor 
arhitecturale (din 1945). 

modus vivendi m. invar. (jur.) modus vivendi, compromis 
temporar. 

moelle ! € (anat.) măduvă; (fig.) esență, esenţial; e avoir la ~ 
(arg.) a fi energic / curajos; avoir la — de a avea curajul să, a-l 
ține să; jusqu’à la ~ (des os) până în măduva oaselor, până la 
oase; n’avoir pas de — dans les os a fi lipsit de vlagă / de 
putere; sucer qqn. jusqu’à la ~ des os (/am.) a aduce pe 
cineva la sapă de lemn, a lua cuiva si cenuşa din vatră, a lăsa 
pe cineva pe drumuri. 

moelle f. allongée (anaz.) bulb rahidian. 

moelle f. épinière (anat.) măduva spinării. 
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moelle f. osseuse (anar.) mäduvä osoasă. 

moelleusement adv. moale, agale, domol, alene. 

moelleux, euse adj. (ref. la consistență) moale, catifelat, afânat; 
(ref. la gust) plăcut; (ref. la forme, mişcări) grațios, suplu; 
(înv.) cu măduvă, care conţine măduvă; e m. moliciune, 
catifelare; suplete, grație. 

moellon m. (constr.) molon. 

moellonage m. (tehn.) constructie de moloni. 

moere / moère f. (geogr., în Flandra) lagună asanatä şi 
cultivată. 

mœurs f. pl. moravuri; (livr.) obiceiuri, deprinderi; (pop.) 
brigadă de moravuri (însărcinată cu urmărirea 
proxenetismului si a traficului de droguri); e autres temps, 
autres ~ (proy.) alte timpuri, alte moravuri; altă făină se 
macină acum la moară. 

mofette f. (geol.) mofetă; (zool.) sconcs, var. moufette. 

moffler vt. (în Belgia, fam.) a pica / a trânti la examen. 

moha m. (bot.) dughie (setaria italica). 

mohair m. (angl.) mohair. 

mohamed m. (arg.) arab; soare. 

mohican m., f. (cu maj.) mohican; e adj. mohican. 

moi! m. invar. individualitate, personalitate; (filoz.) eut). 

moi? pron. pers. (pers. I, sg., forma accentuată) eu; (acuz.) (pe) 
mine; (dat., cu prep. à) mie, îmi, mi; è à ~! Ajutor!; chez — 
acasă (la mine); de vous à ~ între patru ochi; între noi fie 
vorba; pour ~ pentru mine, în ceea ce mă priveşte; quant à ~ 
cât despre mine, în privința mea. 

moie f. (fehn.) porțiune moale într-o rocă dură; var. moye. 

moignon m. ciot (al unui membru amputat); ciot (al unui 
copac); membru rudimentar; membru putin dezvoltat datorită 
unei malformații congenitale. 

moi-même pron. pers. eu însămi, eu însumi. 

moindre adj. (compar. de la petit) mai mic, mai putin 
important; le, la ~ (superi. de la petit) cel mai mic, cel mai 
putin imporatnt; (în Elveţia, fam.) slăbit. 

moindrement adv. le — câtuşi de putin, deloc. 

moine m. călugăr, monah; (zool.) specie de focă (monachus); 
(poligr.) coală netipărită; (înv.) buiotă din ceramică (pentru 
încălzit patul); e être gras comme un ~ a plesni / a se sparge 
de gras; l’habit ne fait pas le ~ (prov.) nu haina îl face pe om. 

moineau m. (ornit.) vrabie (passer domesticus); (fam., mai ales 
la copii) putä, cocosel; e avoir un appétit de ~a mânca 
foarte puţin; manger comme urf ~ a ciuguli ca o vrabie / ca o 
păsărică; mieux vaut un ~ dans la main qu’une pie qui vole 
(prov.) nu da vrabia din mână pe cioara de pe gard / din par, ~ 
ă la main vaut mieux que grue qui vole (prov.) nu da vrabia 
din mână pe cioara de pe gard / din par; sale ~ un om 
antipatic; tête de ~ varietate de cărbune; i n drôle de ~ un om 
ciudat; ciudat neam de om; user sa poudre aux -x a strica 
orzul pe gâşte, a trage cu tunul în vrăbii; vilain ~ un om 
antipatic. 

moinerie f. (înv., peior.) popime, tagma călugărească; spirit 
monastic / călugăresc. 

moinillon m. (fam.) călugăraş, călugăr tânăr. 

moins ! adv. (compar. de la peu) mai putin; (cu art. hot., 
superl. de la peu) cel mai puţin; e (în expr. fără verbe) ~ que 
rien mai putin decât nimic, nimica toată; à ~ de pe un pret 
mai mic de, pe mai puţin de; (+ inf.) numai dacă, numai în caz 
că; à ~ que (+ subj.) afară numai dacă..., numai în caz că...; 
à tout le ~ la cel mai putin, la minimum; au ~ cel puţin; de ~ 
en ~ din ce în ce mai puțin; du ~ cel putin; en ~ de rien cât ai 
zice peşte, cât ai clipi din ochi; ~ disant (ec.) cel mai slab 
ofertant; ~ que jamais mai putin ca oricând; ni plus ni ~ nici 
mai mult nici mai putin, pas le ~ du monde deloc, câtuşi de 
puţin; rien ~ que câtuşi de putin; e (în expr. cu verbe) avoir 
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une case en ~ (fam.) a-i lipsi o doagă, a avea o doagă lipsă, a 
fi nebun; qui peut le plus peut le ~ (prov.) cine poate mult 
poate şi puțin; 

moins? m. cel mai mic lucru, minimum; (mat.) semnul minus; 
(poligr.) linie de dialog, pauză. 

moins? prep. (mat.) minus; (ref. la oră) fără; e midi ~ le quart 
douăsprezece fără un sfert. 

moins-disant m. (jur.) licitant care oferă cel mai scăzut pret, cel 
mai slab ofertant; e adj. m., f. care oferă cel mai scăzut pret. 

moins-perçu m. (jur., fin.) datorie nepercepută. 

moins-value f depreciere / diminuare a valorii; (fin.) deficit al 
încasărilor fiscale. 

moirage m. (poligr.) moaraj; Gert, tehn.) moarare, tratarea unei 
țesături pentru a deveni moarată; (text.) reflexe, ape, moar. 

moire ! f. (text. tele.) moar; reflexul moarului; efect luminos 
amintind de moar; (înv.) stofă făcută din păr de capră. 

moire f. circulaire (mas., tehn., orlg.) sculă de șlefuit. 

moiré, e adj. (text.) moarat, ca moarul; (fig.) cu reflexe, cu ape; 
e m. reflexul moarului. 

moirer vt. (text.) a da (unei ţesături) reflexe de moar, a trata o 
țesătură pentru a deveni moaratä. 

moireur m. (text.) lucrător care dă (tesäturilor) reflexe de moar. 

moirure f. (livr.) reflexe, ape; moarare. 

mois m. lună (a anului); (ec.) normă / salariu lunar(ă); (p. ext.) 
cheltuieli lunare; e il n'est — qui ne revienne (prov.) vremea 
trece, vremea vine; le ~ de Marie luna sfintei Marii, luna mai 
consacrată Fecioarei în liturghia catolică; par ~ pe lună, lunar, 
în fiecare lună; tous les ~ lunar; payer au ~ a plăti cu luna. 

moise f. (constr.) moază, stinghie. 

moise m. coş pentru nou-născuți. 

moiser vf. (constr.) a moaza, a uni cu ajutorul moazelor / 
stinghiilor. 

moisi, e adj. mucegäit, e m. mucegai. 

moisir vi. a mucegăi, a prinde mucegai; (fam.) a aştepta mult şi 
bine; a pierde timpul; e vw a acoperi cu mucegai. 

moisissure f. mucegai. 

moissine f. (vitic.) curmei cules o dată cu ciorchinele (pentru 
conservarea acestuia). 

moisson f. (agr.) seceriş; perioada secerişului; (p. ext.) recoltă; 
(fig.) cantitate mare, mulţime, grămadă, sumedenie, duium; e 
faire la ~ (arg. despre preoți) a face mai multe slujbe de 
înmormântare la rând; rentrer la ~ a pune recolta la adăpost, 
a o băga în hambare. 

moissonnage m. (agr.) secerat, seceriş. 

moissonner vf. (agr.) a secera; a recolta, a culege recolta; fig.) 
a culege, a obţine, a primi; (fig.) a secera, a distruge; e celui 
qui sème le vent moissonne la tempête (prov.) cine seamănă 
vânt culege furtună; comme tu sèmeras tu moissonneras 
(prov.) cum vei semăna aşa vei culege. 

moissonneur, euse m., f. secerător. 

moissonneuse ! f. (mas.) secerătoare. 

moissonneuse f. à rabatteurs (mas.) secerătoare simplă. 

moissonneuse f. à râteaux automatiques (mas.) secerătoare cu 
greble. 

moissonneuse-batteuse f. (agr., mas.) combină, secerätoare- 
treierätoare. 

moissonneuse-batteuse f. automotrice (mas.) batozä 
autopropulsatä. 

moissonneuse-javeleuse f. {mas.) secerătoare cu greble. 

moissonneuse-lieuse f. (odinioară, agr., mas.) secerătoare- 
legätoare. 

moite adj. jilav, umed; être ~ a tăcea chitic / mâlc, a nu zice 
nici cârc / miau; les avoir ~s (pop.) a fi mort de frică, a fi 
făcut pe el de frică, a avea nădragii uzi; e moite-moite ad. 
(arg.) jumi-juma. 


MOI - MOL 

moiteur f. jilăveală, umezeală; (pop., înv.) sudoare; (TCM, maş- 
un.) umiditate. 

moitié ! f. jumătate; (ref. la măsurători) mijloc; (fam.) soţie, 
nevastă; (TCM, metr.) jumătate; (fam.) jumate; e à = pe 
jumătate, cu jumătate de măsură; de ~ pe jumătate; être de ~ 
avec qqn. a fi tovarăş cu cineva într-o afacere; a împărți pe 
din două / frățeşte; a fi părtaş si la bine şi la rău; être pour ~ 
dans a fi răspunzător în bună parte de; moitié-moitié aşa si 
aşa, juma-juma; faire les choses à ~ a lăsa lucrurile 
neterminate, a nu duce un lucru la capăt, a face lucrurile pe 
jumătate; se mettre de — avec qqn. a fi tovarăş cu cineva într- 
o afacere; a împărți pe din două / fräteste; a fi părtaş şi la bine 
si la rău. 

moitié f. de patinoire (sport) jumătatea patinoarului. 

moitié f. du terrain (sport) jumătatea terenului de joc. 

moitir vt. (înv., tehn) a umezi, a jilăvi, a muia, a înmuia, a 
îmbiba cu apă. 

moka m. (cafea) moca; (cul.) prăjitură cu cremă de cafea. 

moko m. (arg. mar.) marinar din Toulon; locuitor din Provence; 
var. Moco. 

mol f. (fiz. mol., chim., unit.) mol, moleculă-gram, var. mole. 

mol, le adj. v. mou adj. 

môlaire adj. (med.) referitor la degenerescenta vilozitätilor 
placentare. 

molaire f. (anat., zool.) molar; e adj. (chim., fiz.) molar, care 
aparține molului, referitor la mol / moleculă-gram. 

molal adj. (chim., fiz.) molal, molalic. 

molalité f. (chim., fiz.) molalitate, concentrație molală (mol / 
kg). i 

molard m. (pop., vulg.) scuipat, flegmă; var. mollard. 

molarité f. (chim., fiz.) molaritate, concentrație molară (mol / 
m`). 

molasse f. (geol.) molasă, marnă nisipoasă. 

moldave adj. moldovenesc; e m., f. (cu maj.) moldovean. 

mole f. (fiz., chim.) mol, moleculă-gram. 

môle f. (iht.) pestele-lunä (orthagoriscus mola); (med.) 
degenerescentä a vilozitätilor placentare (în vezicule 
asemănătoare chisturilor hidatice). 

mole f. (tehn.) porțiune moale într-o rocă dură; var. moye. 

môle m. (constr.) mol, dig, stävilar; ambarcader, chei; (geol.) 
horat. 

molectronique f. (fiz.) molectronică, electronică moleculară. 

moléculaire adj. molecular; (fig.) fragmentar. 

molécularité f. (chim., fiz.) molecularitate, stare moleculară. 

molécule ' f. (fiz. mol., chim.) moleculă. 

molécule f. géante (chim.) macromoleculä. 

molécule f. planaire (chim., fiz.) moleculă plană. 

molécule-gramme f. (fiz. mol., chim., unit.) mol, moleculă- 
gram. 

molécule-ion f. (chim., fiz.) ion molecular. 

molécule-kilogramme f. (fiz. mol., chim.) kilomol, moleculă- 
kilogram. 

molécule-toupie f. (fiz. mol.) moleculă giroscop. 

molène f. (bot.) lumânărică. 

molène-bleue f. (bot.) coada-mielului (verbascum phoeniceum). 

molène-noire f. (bot.) captalan-negru (verbascum nigrum). 

moler vf. (mar.) a mola. 

moleskine f. (text., angl.) moleschin, musama; serj. 

molestation f. molestare, maltratare, brutalizare, bătaie. 

molester vf. a molesta, a maltrata, a brutaliza; (înv.) a necăji, a 
sâcâi, a tracasa. 

moleta m. pl. (geogr.) nisipuri mişcătoare. 

moletage m. (mas-un., met.) moletare, randalinare, zimțuire, 
crestare, striere. 

moletage m. (tehn., mec.) moletare. 
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moleté, e adj. (mas-un., met.) moletat, randalinat, zimtuit, 
crestat, striat. 

moleter vf. (maş-un. tehn.) a moleta, a randalina. 

molette ! f. roată cu sant pe care se înfăşoară cablurile; (hip.) 
rotita zimtatä a pintenilor; (tehn., instr.) moletä, unealtă 
alcătuită dintr-o ron mobilă ataşată la capătul unui mâner 
folosită de dăltuitori / de gravori; (poligr.) frecätor; (bucät., 
tehn.) aparat cu care se înfundă dopurile; (fehn., mas-un.) 
cufit-disc; (orlg.) randalină pentru zimtat, (mec.) moletä, rotitä 
zimțată, randalină; (înv.) bucată de marmură conică pentru 
zdrobit (medicamente, vopsele); e clé à ~ rotita brichetei care 
freacă piatra pentru a produce scânteia. 

molette f. de coupe (fehn.) cutit-disc. 

molette f. pour filetage (tehn., maş-un.) cutit-disc de filetat. 

molette f. pour gorge demi-ronde (fehn., maş-un.) cutit-disc 
pentru canal semirotund. 

moliéresque adj. molieresc, referitor la arta / operele lui 
Moliere. 

molimen m. (med.) molimen. 

molinie f. bleue (bot.) iarbă albastră (molinia coerulea). 

molinisme m. (relig.) molinism. 

moliniste adj., m., f. (relig.) molinist. 

molinosisme m. (relig.) chietism, doctrina teologului Miguel de 
Molinos. 

molinosiste m., f. (relig.) chietist, adept al doctrinei lui 
Molinos; e adj. referitor la doctrina lui Molinos. 

moll m. (muz. germ.) moll. 

mollah m. (bis. mahomedană) mollah, sef religios. 

mollarchie f. (bis. mahomedanà) religia / doctrina mollahului. 

mollard m. (pop., vulg.) scuipat, flegmă. 

mollarder vi. (pop., vulg.) a scuipa. 

mollasse ! adj. moale, molatic, flescäit; fig.) moale, apatic, 
leneş. 

mollasse ? f. (geol.) molasă, marnă nisipoasă, var. molasse; e 
m., f. fam.) molâu, bleg, lălâu, moale, mäläiet. 

mollasserie f; blegeală, fieşcăială. 

mollassique m. (geol.) molasic. 

mollasson, ne adj., m., f. fam.) bleg, molâu, mămăligos, moale, 
mototol. 

molle adj. fem. v. mou adj. 

moll€ m. (bot.) molle, specie de plantă ornamentală 
mediteraneană; (boz.) arbust răşinos (schinus molle). 

mollement adv. moale, slab; domol, alene, încet; blând, liniştit; 
(fig.) fără energie, cu delăsare, fără vigoare, fără convingere, 
fără tragere de inimă. 

mollesse ! € moliciune; (fig.) molesealä, slăbiciune, lipsă de 
energie, apatie; (fig., înv.) viață usuraticä / frivolă. 

mollesse f. du moteur (mas.) capacitatea slabă de repriză a 
motorului. 

mollet ' m. (vet., anat.) molet, pulpa piciorului; e ~ à bas (text. 
carâmbul ciorapului; avoir des -s de coq (fig.) a avea picioare 
ca betele. 

mollet ? , ette adj. moale; pufos; e œuf — ou moale, ou cleios; 
pain ~ pâine cu miez pufos. 

molletière f. moletieră, jambieră din piele sau din stofă; e adj. 
moletieră; e bande ~ bandă moletierä. 

molleton m. (text.) molton; (arg.) pulpa piciorului. 

molletonné, e adj. (despre țesături) moltonat; (despre obiecte 
de imbrăcăminte) căptuşit (cu molton); (arg.) speriat, timorat. 

molletonner vf. a moltona, a cäptusi cu molton. 

molletonneux, euse adj. (despre țesături) cu aspect de molton, 
ca moltonul. 

mollification f. înmuiere. 

mollifier vr., vr. a (se) înmuia. 
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mollir vi. a se (în)muia; (fig.) a pierde din forţă / din intensitate; 
a slăbi din vigoare; (fig.) a slăbi, a ceda; (pop.) a se calma, a 
se potoli; fam.) a ezita; a ceda; evt (mar.) a slăbi; a destinde; 
(înv.) a înmuia. 

mollisol m. (geol.) molisol, strat superficial al solului supus 
acțiunii înghețului şi dezghetului. 

mollo adv. (pop.) uşurel, încetişor; e vas-y ~! ia-o domol / 
uşor! 

molluscum m. (med.) molluscum, tumoare fibroasă a pielii. 

mollusque m. (zool.) moluscă; (fam.) individ apatic / scârbos. 

moloch m. (zool.) moloh, reptilä saurianä (moloch horridus). 

molosse m. (zool.) liliac din America de Sud (nictinomus 
toeniotis); (chin.) molos, dulău, rasă de cîine dog; (pop.) 
colos, uriaş, namilă. 

molto adv. (muz. it) molto, foarte mult. 

molure m. (zool.) piton indian. 

molusson m. (mar.) numele unei ambarcațiuni mici. 

molve f. (iht.) specie de mihalt (molva elongata si molva 
molva). 

moly m. (bot.) specie de usturoi (allium). 

molybdate m. (chim.) molibdat. 

molybdène m. (chim.) molibden, simb. Mo. 

molybdénique adj. (chim.) molibdenic. 

molybdénite € (chim.) molibdenit (MoS;). 

molybdique adj. (chim.) molibdenic. 

molybdite m. molibdit. 

molysmologie f. ştiinţa poluării. 

momaque m. (fam.) țânc, prunc, plod, pici, prichindel, 
Zgâmboi. 

môme m., f. (fam.) tânc, prunc, plod, pici, prichindel, zgâmboi; 
e adj. foarte mic; è f. (pop.) fetişcană, fată, femeie tânără; 
amantă. 

momé, e adj. (herald,, ref. la animale) reprezentat fără limbă, 
dinți şi gheare; (ref. la păsări) fără cioc şi picioare. 

moment ! m. (temporal) moment, clipă; (p. ext., temporal) 
timpul prezent / actual / de față; (abstract) moment, ocazie, 
prilej, împrejurare, circumstantä; (fiz., mar.) moment, mărime; 
(maş., maş-un., mec.) moment, cuplu; e à aucun ~ niciodată; 
à ce —lă atunci; à tous ~s în orice clipă, oricând; fără 
încetare, continuu; au ~ de / où în clipa în care / când; d'un ~ 
ă Pautre dintr-o clipă în alta / dintr-un moment în altul; dans 
un ~ imediat, în curând; du ~ que din moment ce, întrucât, de 
vreme ce; en ce ~ în prezent, la ora actuală; les derniers ~s de 
qqn. ultimele clipe ale cuiva; n’avoir pas un ~ à soi a nu 
avea o clipă liberă, a fi foarte ocupat; par ~s din când în când; 
passer de bons ~s a petrece clipe plăcute; passer un mauvais 
~ a suporta o situaţie neplăcută; pour le ~ deocamdată; 
profiter du ~ a profita de ocazie; sur le ~ pe loc, pe dată. 

moment m. à l’appui (mec.) moment încovoietor pe reazem. 

moment m. à rupture (mec.) moment (al forțelor) care solicită 
la rupere. 

moment m. additionnel (mec.) moment adiţional. 

moment m. aérodynamique (7nec., av.) moment aerodinamic. 

moment m. angulaire (mec, fiz.) moment unghiular / al 
cantității de mişcare. 

moment m. angulaire du noyau (nucl.) spin nuclear. 

moment m. asymptotique (mat.) moment asimptotic. 

moment m. atomique (fiz.) moment atomic (mecanic sau 
magnetic). 

moment m. auxiliaire (mec.) moment (de rotaţie) auxiliar. 

moment m. centré (mat.) moment centrat. 

moment m. centrifuge (mec.) moment centrifug. 

moment m. cinétique (fiz., mec.) moment cinetic / al cantității 
de mişcare, momentul impulsului. 

moment m. critique (mec.) moment critic. 
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moment m. d'allumage (mas.) momentul aprinderii. 

moment m. d'appui (constr.) moment pe reazem. 

moment m. d’embardée (av., nav.) moment transversal în 
glisadă. 

moment m. d'encastrement {mec.) moment de încastrare. 

moment m. d'inertie (fiz., mec.) moment de inertie. 

moment m. d'ovalisation (constr.) moment de ovalizare. 

moment m. d'un couple (fiz., mec.) momentul unui cuplu (de 
forte). 

moment m. d’une force (mec.) momentul unei forte. 

moment m. de basculement (mec.) moment de răsturnare. 

moment m. de charnière (av.) moment de şarnieră. 

moment m. de cisaillement (mec.) moment de forfecare. 

moment m. de consommation (e/.) moment de consum. 

moment m. de déviation (mec.) moment de deviatie. 

moment m. de dipôle (el, fiz.,magn.) moment dipolar, moment 
de dipol. 

moment m. de fissuration (mec.) momentul apariției fisurilor. 

moment m. de flexion (mas., constr.) moment de încovoiere / 
încovoietor; (mec.) cuplu încovoietor. 

moment m. de freinage (mas., el., mec.) moment / cuplu de 
frânare. 

moment m. de frottement (7naș., fiz., mec.) moment de frecare. 

moment m. de giration (mec.) moment de girație / de inertie. 

moment m. de lacet (av., nav.) moment transversal în glisadä. 

moment m. de noyau (fiz.) moment nuclear. 

moment m. de rappel (av.) moment de rapel. 

moment m. de renversement (mec.) moment de răsturnare. 

moment m. de répartition (mat) moment de repartiție. 

moment m. de resistance (mas., mec.) moment de rezistență. 

moment m. de rotation (e/.) momentul cuplului; (mec.) 
moment de rotație, cuplu motor. 

moment m. de roulis (av., nav., mec.) moment transversal / de 
ruliu / în glisadă. 

moment m. de rupture (nec.) moment de rupere. 

moment m. de service (mec.) moment (al forțelor) de acţionare 
în funcționare. 

moment m. de spin (fiz.) moment de spin. 

moment m. de stabilite (mec.) moment de stabilitate. 

moment m. de tangage (ou, nav.) moment de tanga). 

moment m. de torsion (constr., el., mec.) moment de torsiune / 
de räsucire. 

moment m. dipolaire (/iz.) moment dipolar / de dipol. 

moment m. double (fiz.) moment dublu, bimoment. 

moment m. du gouvernail (av.) moment de sarnierä / al 
suprafeţei de comandă. 

moment m. électrique rell moment electric. 

moment m. électromagnétique (fiz.) moment electromagnetic. 

moment m. électronique (fiz.) moment electronic. 

moment m. en travée (constr.) moment în deschiderea grinzii. 

moment m. équilibré (mec.) moment echilibrat. 

moment m. extérieur (mec.) moment exterior. 

moment m. extrême (mec.) moment limită. 

moment m. factoriel (mat.) moment factorial. 

moment m. fléchissant (mas. constr.) moment de încovoiere / 
încovoietor; (mec.) cuplu încovoietor. 

moment m. généralisé (fiz., mec.) moment generalizat. 

moment m. hyperstatique d'appui (mec.) moment static 
nedeterminat pe reazem. 

moment m. isostatique (mec.) moment echilibrat / izostatic. 

moment m. magnétique (el. fiz.) moment magnetic. 

moment m. non centré (mat.) moment necentrat. 

moment m. nul (mec.) moment nul. 

moment m. permanent (mec.) moment permanent / constant. 


MOM - MON 

moment m. positif de courbure (mec.) moment încovoietor 
pozitiv. 

moment m. redresseur (av.) moment de rapel; (mec.) moment 
de redresare. 

moment m. renversant (mec.) moment de răsturnare. 

moment m. résistant (mec.) moment de rezistență. 

moment m. resultant (fiz., mec.) moment principal al unui 
sistem de forte față de un centru dat; moment rezultant. 

moment m. sollicitant (mec.) moment aplicat / în acţiune. 

moment m. sous poids (mec.) moment datorat sarcinii / 
încărcării. 

moment m. spécifique (fiz.) moment specific. 

moment m. stabilisateur (av.) moment de rapel. 

moment m. virtuel {mec.) moment virtual. 

momentană, e adj. momentan, de moment, temporar, trecător, 
de scurtă durată; (fehn.) instantaneu. 

momentanément adv. momentan, pentru moment, provizoriu, 
deocamdată. 

momerie f. (fam.) naivitate, puerilitate; (livr., inv.) sclifosealä, 
fandoseală, maimutärealä; (înv.) mascaradă; comedie, farsă, 
parodie. 

mômeuse f. (arg.) moasä. 

momi f. (pop.) pähärel de lichior de anason, var. mominette. 

momie f. mumie; (/ig.) momâie; Ge, înv.) retrograd, înapoiat, 
învechit; (înv.) substanță bituminoasă utilizată pentru 
îmbălsămarea cadavrelor; (înv.) drog medicinal compus din 
bitum şi smoală. 

momification f. mumificaţie; (med.) uscarea ţesuturilor în unele 
boli. | 

momifier vf., vr. a (se) mumifica; (fig.) a se învechi, a se 
fosiliza. 

mominette f. (pop.) pähärel de lichior de anason; gagicutä, 
fătucă. 

momon m. (înv.) mascaradă, deghizare. 

momordique f. (bot.) specie de plantă cätärätoare ornementală, 
din familia curcubitaceelor. 

mon adj. pos. (pl. mes) meu. 

monacal, e adj. monahal, monahicesc, călugăresc; mănăstiresc. 

monachisme m. monahism, călugărie. 

monaco m. monedă veche din Monaco; (pop.) bänut; e avoir 
des ~s a avea bănuți, a fi bogat. 

monade f. (filoz.) monadă. 

monadelphe adj. (bot.) monadelf, care are toate staminele unite 
într-un singur fascicul. 

monadelphique adj. (bot.) monadelfic. 

monadisme m. (filoz.) monadism, monadologie, var. 
monadologie. 

monadiste m. (filoz.) monadist. 

monadnock m. (geol.) monadnock. 

monadologie f. filoz.) monadologie, monadism, teoria 
monadelor. 

monadologique adj. monadologic. 

monamanie f. (psih.) monomanie. 

monandre adj. (bot., despre flori) monandră, cu o singură 
stamină. 

monarchie f. monarhie. 

monarchien m. (ist.) partizan al monarhiei de tip englez. 

monarchique adj. monarhic. 

monarchisme m. (pol.) monarhism. 

monarchiste m., f. monarhist, adept al monarhiei; e adj. 
monarhist. 

monarque m. pol., ist.) monarh; (entom.) monarh, specie de 
fluture diurn / de zi. 

monastère m. mănăstire. 

monastique adj. monastic, mănăstiresc, călugăresc. 
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monaural, e adj. monoaural, monoauricular, referitor la o 
singură ureche (ca organ auditiv); (ac.) monofonic. 

monazite f. (mineral.) monazit. 

monbazillac m. vin alb dulce din regiunea Montbazillac. 

monbin m. (bot.) plantă exotică cu flori mici grupate în buchete 
(spondias). 

monceau m. morman, grămadă, maldăr, movilă, teanc, purcoi. 

moncecie f. (bot.) caracter monoic. 

mondain, e adj., m., f. monden, de lume; (livr.) mundan, 
lumesc; è f. (arg.) poliția de moravuri. 

mondanité f. mondenitate, înclinație spre viața mondenă / de 
societate; (fam.) politeţe convențională; (filoz.) mundanitate, 
caracterul a ceea ce este mundan. 

monde m. lume; pământ, glob pământeasc; (p. ext.) planetă, 
sistem planetar; (lit.) univers, cosmos; (ref. la persoane) lume, 
oameni, societate; (relig.) viață lumească, viață profană, lume; 
(înv.) personal casnic; oamenii de serviciu; servitorime; 
oamenii din subordine; e (în expr. fără verbe) à la face du ~ 
deschis, în fața tuturor; de par le ~ undeva pe lume; au bout 
du — la dracu-n praznic; homme du — om de lume / de 
societate; le beau ~ înalta societate; oamenii eleganti; le 
grand ~ înalta societate; le Nouveau ~ Lumea Nouă, 
America; le petit — copiii; muritorii de rând; Monsieur Tout- 
le-Monde oricine; primul venit; pas le moins du ~ deloc, 
nicidecum, câtuşi de puțin; pour rien au ~ pentru nimic în 
lume; Tiers — Lumea a treia; tout le — toată lumea; e (în expr. 
cu verbe) ainsi va le ~ așa merg lucrurile, asta-i viața; aller 
dans le ~ a ieşi în lume, a frecventa societatea; avoir des 
idées de l’autre ~ a avea idei ciudate / stranii; avoir du ~ 
chez soi a avea musafiri; c'est le ~ à l'envers / renversé s-a 
întors lumea pe dos; c'est un ~ ! e de necrezut !, e enorm !, e 
exagerat !; courir le ~ a cutreiera lumea în lung şi-n lat; 
depuis que le ~ est ~ de când lumea si pământul; devoir à 
Dieu et au ~a fi dator vândut; du train dont / où va le — aşa 
cum stau lucrurile; envoyer dans l’autre ~ (fig.) a trimite pe 
lumea cealaltă; être vieux comme le ~a fi bătrân ca vremea; 
expédier dans l’autre ~ (fig.) a trimite pe lumea cealaltă; 
faire tout au ~ pour a se strădui; faire tout un ~ de qqch. a 
face din tântar armăsar, il n'est plus de ce ~ nu mai e printre 
noi, e mort; il y a du ~ (pop.) e o chestie foarte importantă; il 
y a du ~au balcon (pop. ref. la femei) are Gite mari, e ceva 
loc la balcon; il y a du ~ dans le train (pop.) e multă lume pe 
aici, e cam mare aglomeraţia; il y a un — entre eux e o mare 
deosebire între ei, e o prăpastie între ei; mettre au ~ a naşte; 
on ne peut contenter tout le ~ et son père (prov.) nu poți 
face pe gustul / placul tuturor; renoncer au ~ a părăsi viaţa 
lumească, a se retrage la mănăstire; se faire un ~ d’une chose 
a-și exagera greutățile; se foutre du ~ (vulg., fam.) a-şi băga 
picioarele în toată lumea, a-l durea la bască / în cur de toți; se 
moquer du ~ a nu-i păsa de nimeni; tout le ~ ne peut pas 
commander (prov.) eu mare, tu mare, cine să tragă cizmele?; 
tout le -sait être sage après coup (prov.) după bătălie mulți 
viteji se arată; venir au ~ a veni pe lume. 

monder vt. (silv.) a descoji, a curăța de crengi (arbori, lemn); 
(cul.) a curăța, a scoate coaja / sâmburii; a decortica. 

mondial m. (cu maj.) mondial, cupa mondială la fotbal; (în 
Franţa) salonul internaţional de automobile. 

mondial, e adj. mondial. 

mondialement adv. pe plan mondial, universal, în întreaga 
lume. 

mondialisation f. mondializare, universalizare, răspândire în 
lumea întreagă, conferirea unui caracter mondial. 

mondialisé, e adj. mondializat. 

mondialiser vf. a mondializa, a universaliza, a da un caracter 
mondial, a răspândi în lumea întreagă. 
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mondialisme m. (pol.) mondialism, tendință de unificare 
politică a omenirii, doctrină care promovează unitatea politică 
mondială, studierea problemelor politice la nivel mondial. 

mondialiste adj. mondialist, care se referă la mondialism. 

mondiovision f: (tele.) mondoviziune, transmiterea de imagini 
TV prin sateliți; var. mondovision. 

mondoéconomie f. mondoeconomie. 

mondorama f. mondoramă. 

mondovision f. (tele.) mondoviziune, transmiterea de imagini 
TV prin sateliți. 

mondrain m. movilă, dâmb. 

monégasque m., f. (cu maj.) Monegasc, locuitor din Monaco; e 
adj. monegasc, referitor la Monaco, din Monaco. 

monel m. (TCM, met.) aliaj monel, aliaj de cupru şi nichel. 

monème m. (lingv.) monem. 

MONEP m. (fin., abr. marché des options négociables de 
Paris, M.O.N.E.P.) piață de opțiuni asupra produselor 
financiare. 

monère f. (biol.) moneră, protozor fără nucleu. 

monergol m. (tehn.) monergol, carburant cu un singur 
component (pentru rachete). 

moneron m. (ist.) monedă divizionară de cupru din timpul 
Revoluției Franceze. 

monétaire adj. monetar, bănesc; e m. (ist.) ofițer care asista la 
baterea de monede. 

monétarisation f. evoluţie a structurilor monetare. 

monétarisme ! m. (ec.) monetarism, teorie care susține 
importanta politicii monetare în viața economică. 

monétarisme m. économétrique (ec.) monetarism 
econometric. 

monétarisme m. macroéconomique (ec.) monetarism 
macroeconomic. 

monétarisme m. microéconomique (ec.) monetarism 
microeconomic. 

monétariste m., f. monetarist, specialist în probleme monetare; 
partizan al monetarismului; è adj. monetarist, referitor la 
problemele monetare. 

monétique f. monetică, ansamblul dispozitivelor electronice 
folosite în tranzacțiile bancare, ansamblul mijloacelor 
informatice şi electronice folosite ca modalități de plată. 

monétisation f. monetizare, transformarea metalelor în 
monedă; (ec.) introducerea de noi semne monetare în circuitul 
economic. 

monétiser vf. a monetiza, a transforma metalele în monedă. 

mongette f. (reg.) fasole (în sud-estul Franţei). 

mongol, e m., f. (cu maj.), adj. mongol; (locuitor) al Mongoliei; 
e m. limbă mongolică. 

mongolien, enne m., f. (med.) (persoană) care suferă de 
mongolism; e adj. (înv.) referitor la Mongolia; referitor la 
mongolism. 

mongolique adj. mongolic, referitor la mongoli, referitor la 
Mongolia. 

mongolisme m. (med.) mongolism. 

mongoliste m., f. mongolist. 

mongolistique f. mongolisticä. 

mongoloïde adj., m., f. mongoloid; (med.) de mongolism, 
referitor la mongolism. 

monial, e adj. mănăstiresc, monahal, monastic. 

moniale f. călugăriță claustrată, maică. 

monilia f. (med.) monilia, candida, mucegai care atacă fructele, 
provocând putrezirea lor; e m. (bot.) monilia. 

moniliase f. (bot., med.) moniliază. 

moniliforme adj. (biol.) moniliform. 

moniliose f. (hort.) monilioză, moniliază. 

monisme m. (filoz.) monism. 


moniste m., f. filoz.) monist, adept al monismului; e adj. 
monist. 

moniteur ! m., f. monitor, instructor de sport; (înv.) sfătuitor, 
povätuitor, ghid. 

moniteur ? m. (med.) monitor, aparat electronic de 
supraveghere, ecran de vizualizare; (mas., fiz.) monitor (aparat 
de control sau de semnalizare a radiaţiilor); dozimetru de 
control; (angl., nav.) monitor, (min.) tun cu apă sub presiune; 
(info.) program al sistemului de exploatare (engl. monitor). 

moniteur m. à quartz (fiz., tele.) monitor cu cristal de cuarţ. 

moniteur m. automatique (maș.) monitor de control automat. 

moniteur m. de criticité (tehn., nucl.) monitor de criticitate. 

moniteur m. de fréquence (fele.) monitor de frecvență. 

moniteur m. de modulation (fe/e.) monitor de modulație. 

moniteur m. de multiprogrammation (7naş.) monitor de 
multiprogramare. 

moniteur m. de radio-activité / de rayonnement (fiz.) monitor 
de radiații. 

moniteur m. de télétraitement (maş.) monitor de 
teleprelucrare. 

moniteur m. de télétransmission (maş.) monitor de 
teletransmisiune. 

moniteur m. final (autom., mas.) monitor final. 

moniteur m. séquentiel (maş.) monitor pentru prelucrare 
secventialä (în loturi). 

monition f. (ivr., bis. carol.) monitiune, avertisment oficial, 
aviz, avertisment al autorităţii ecleziastice; publicarea unei 
monitiuni. 

monitoire m., adj. (bis. catol.) (avertisment, monitiune) 
adresat(ă) unui martor pentru a face declaraţii, scrisoare de 
avertisment al unei autorităţi ecleziastice. 

monitor m. (angl., nav. înv.) monitor, cuirasat; (min.) tun cu 
apă sub presiune. 

monitorage m. (med.) monitorizare, supraveghere (a proceselor 
fiziologice) cu ajutorul unui monitor. 

monitorat m. monitorat, (pregătire pentru) funcţia de monitor. 

monitorial, e adj. monitorial. 

monitoring m. (angl., med) monitorizare; var. monitorage. 

monitorisation f. monitorizare. 

monitorisé, e adj. monitorizat. 

monitoriser vi. a monitoriza. 

môn-khmer, ère adj., m. (lingv.) (grup de limbi) vorbit(e) în 
Asia de Sud-Est. 

monnaie ! £ monedă; (fam.) märuntis, rest; (cu maj.) fabrica / 
locul unde se bat monedele şi medaliile; e aloi d'une ~ aliaj 
al unei monede; appréciation de la ~ (fin.) aprecierea 
monedei; battre ~ a bate monedă; c’est ~ courante (fig.) e 
ceva obişnuit; changeur de ~ automat de schimb (pentru 
monede), aparat care schimbă banii în monede; cours d'une — 
(fin.) cursul unei monede (la schimb); depreciation de la ~ 
(fin.) deprecierea monedei; dévalorisation de la ~ (fin.) 
devalorizare a monedei; dévaluation de la ~ fin.) 
devalorizare voită a monedei; étude des médailles et des ~s 
numismatică; faire de la ~ a schimba în bani mărunți; fausse 
~ monedă falsă; frapper une ~ a bate monedă; garder la ~a 
păstra banii; menue ~ mărunțiş; n’avoir un sou de ~a nu 
avea o para chioară; papier - — (fin.) bancnotă; passer la — 
(fam.) a plăti; payer qqn. en ~ de singe (fig.) a duce pe cineva 
cu vorba; petite ~ märuntis; pièce de ~ monedă, ban; quasi - 
~ (fin.) cvasi monedă; réévaluation de la ~ (fin.) apreciere 
voită a monadei; rendre la ~ sur X euros a schimba X euro în 
monede; retirer une ~ de la circulation a scoate o monedă 
din circulație; servir de ~ d’échange (fig.) a servi de mijloc 
de schimb; titre d’une — titlu al unei monede. 

monnaie f. convertible (fin.) monedă convertibilă. 
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monnaie f. d'argent monedă de argint. 

monnaie f. d’or (fin.) monedă de aur. 

monnaie f. de banque (fin.) monedă scripturală. 

monnaie f. de billon (înv.) monedă, ban. 

monnaie f. de compte (fin.) monedă de cont. 

monnaie f. de facturation (fin.) monedă de facturare. 

monnaie f. de papier (fin., inv.) bancnotă. 

monnaie f. de réserve (fin.) monedă de rezervă (convertibilä în 
aur). 

monnaie f. divisionaire (fin.) monedă divizionară. 

monnaie f. électronique (info.) bani electronici, casierie 
electronică. 

monnaie f. étrangère (fin.) valută. 

monnaie f. faible (fin.) monedă slabă. 

monnaie f. fiduciaire (fin.) monedă fiduciară. 

monnaie f. forte (fin.) monedă forte. 

monnaie f. manuelle (fin.) bani numerar. 

monnaie f. pannier (fin.) monedă internațională de referință 
(ecu). 

monnaie f. scripturale (fin.) monedă scripturală. 

monnaie f. verte ffin., în UE) monedă verde (utilizată pentru 
fixarea prețurilor în agricultură). 

monnaie-du-pape f. (boz.) pana zburătorului (cruciferacee). 

monnayable adj. (despre metale) care poate fi transformat în 
monede; care poate aduce venit, rentabil. 

monnayage m. fabricarea monedelor, monetizare; e faux ~ 
fabricare de monede false, falsificare de bani. 

monnayer vf. a bate monedă; a monetiza; fam.) a scoate bani 
din; e ~ à la presse monétaire a imprima monede la presă; ~ 
de l’or a transforma aurul în monede; ~ son silence a lua bani 
în schimbul tăceri; ~ son talent a-şi vinde talentul; ~ son 
témoignage a lua bani în schimbul mărturiei; ~ un bien a 
transforma un bun în bani lichizi. 

monnayeur m. persoană / maşină care bate monedă; automat de 
schimbat bani (în mărunţiș); e faux ~ falsificator de bani. 

mono | adj. (el.) mono, monofonic. 

mono? m. (abr. moniteur) monitor. 

mono $- (afix.) mono-, prefixoid cu semnificaţia "unu", "o 
dată", "unic". 

monoàcide adj. (chim.) monoacid. 

mono-akène f. (bot.) monoachenă. 

monoamine f. (chim.) monoamină (NH3). 

monoamine-oxydase f. (biochim.) monoamină-oxidază, enzimă 
care distruge monoaminele în exces din organism. 

monoandrie f. (antrop.) monoandrie. 

monoarthrite f. (med.) monoartrită. 

monoarticulaire adj. (anat.) monoarticular. 

monoatomique adj. (chim. fiz. mol.) monoatomic. 

monoaxe adj., m. (tehn.) monoax. 

monobase f. (chim.) substanță monobazică. 

monobasique adj. (chim.) monobazic. 

monoblepsie f. (med.) monoblepsie. 

monobloc m., adj. (TCM, met.) monolit, monobloc, piesă 
turnată dintr-o singură şarjă; (maş.) monobloc; dintr-o singură 
bucată. 

monocâble adj. care conţine / utilizează un singur cablu, 
monocablu; e m. (mas.) funicular, transportor aerian 
monocablu. 

monocamér(al)isme m. (pol.) monocameralism. 

monocaméral, e adj. (pol.) monocameral. 

monocarbure m. (TCM, met.) monocarbură. 

monocarpe m. (bot) monocarp. 

monocarpellaire adj. (bot.) monocarpelar. 

monocelullaire adj. (bot.) monocelular. 

monocentrique adj. (maş.) monocentric, cu un singur centru. 
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monocere m. (mit.) monocer. 

monochloré m. (chim.) monoclorurat. 

monochroïque adj. (opt.) monocroic. 

monochroïsme adj. (opt.) monocroism. 

monochromateur ! m. (fiz., opt.) monocromator. 

monochromateur m. à quartz (fiz.) monocromator cu cuarţ. 

monochromateur m. à réseau (opt.) monocromator cu rețea. 

monochromateur m. de masse (/iz.) monocromator de masă. 

monochromateur m. de rayons X (rad. ) monocromator pentru 
radiație X. 

monochromateur m. neutronique (fiz.) monocromator cu 
neutroni. 

monochromaticité f. (opr.) monocromaticitate. 

monochromation f. (fiz.) monocromatizare, monocromare. 

monochromatique adj. (fiz.,opt.) monocromatic. 

monochromatisme m. (opt.) monocromatism, 
monocromaticitate. 

monochrome adj. monocrom. 

monochromie f. monocromie. 

monocinétique adj. (fiz.) monocinetic. 

monocle m. monoclu. 

monoclinal, e adj. (geol.) monoclinal. 

monocline m. (geol.) monoclin. 

monoclinique adj. (mineral., cris.) monoclin(ic). 

monoclonal, e adj. (biol.) monoclonal, care aparține unei clone 
celulare. 

monocolore adj. unicolor, care are o singură culoare; (pol, 
despre guvern) monocolor. 

monocoque f. (tehn.) monococă; e adj. (auto.) în sistem 
monococă (la care şasiul şi caroseria formează un bloc); 
(maş., av., nav.) cu un singur corp. 

monocord m. (ac.) sonometru; e m. (fiz., muz.) monocord. 

monocorde adj. monocord, monoton, uniform; e adj. fig., ref. 
la voce / timbru) monoton. 

monocordiste m. (muz.) monocordist, muzician care cântă la un 
instrument monocord. 

monocorps adj. (auto., despre vehicule) cu profil regulat (în 
faţă şi în spate). 

monocotylédone adj. (bot.) monocotiledonat. 

monocotylédones f; pl. (bot.) monocotiledonate 
(monocotyledoneae). 

monocouche adj. (TCM) cu un singur strat, monostrat. 

monocratie f. (pol.) autocratie. 

monocristal m. (TCM, met., fiz., cris.) monocristal. 

monocristallin, e adj. (TCM, met., cris.) monocristalin. 

monoculaire adj. monocular; e microscope ~ microscop 
monocular; strabisme ~ (med.) strabism monocular. 

monoculture f. (agr.) monoculturä. 

monocycle m. velociped cu o singurä roatä (folosit de acrobati). 

monocyclique adj. (chim., biol., TCM.) monociclic. 

monocylindre adj., m. (auto.) (motor) monocilindru. 

monocylindrique adj. (auto.) monocilindric. 

monocyte m. (biol.) monocit. 

monocytopénie f. (med.) monocitopenie. 

monocytose f. (med.) monocitoză. 

monodactyle m. (zool.) monodactil. 

monodactylie f. (med.) monodactilie. 

monodépartemental, e adj. (ref. la regiuni) care cuprinde un 
singur judeţ / departament. 

monodétente f. (mil.) trăgaci cu o singură piedică. 

monodie f. (muz.) monodie. 

monodié, e adj. (muz.) monodiat. 

monodier vf. (muz.) a monodia. 

monodique adj. (muz., despre cäntece) executat pe o singurä 
voce. 
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monodispers adj. (chim., fiz. mol.) homodispers, monodispers, 
izodispers. 

monodromie f. (mas.) monodromie. 

monœæcie f: (bot.) stare a unei plante monoice, stare monoicä. 

monoèdre m. (cris.) monoedru. 

monoénergétique adj. (TCM, fiz.) monoenergetic. 

monoétagé, e adj. (TCM) într-o / cu o singură treaptă, 
monoetajat. 

monofilaire adj. (TCM, el.) monofilar. 

monofocal adj. (fiz.) monofocal, cu un singur focar. 

monogame adj. monogam; (bot.) unisexuat. 

monogamie f. monogamie. 

monogamique adj. monogamic; e famille ~ familie 
monogamă. 

monogatari m. (jap., lit.) monogatari, gen literar japonez. 

monogenese f. (biol.) monogeneză. 

monogénétique adj. monogenetic. 

monogénie f. (biol.) monogenie. 

monogénique adj. (biol.) monogenic; e conglomerat — 
(mineral) conglomerat monogenic; volcan ~ (geol.) vulcan 
monogenic. 

monogénisme m. (antrop.) monogenism. 

monogéniste m. (antrop.) monogenist. 

monogénopathie f. (med.) monogenopatie. 

monogerme adj. (bot.) monogerm. 

monogrammatique adj. monogramatic, în formă de 
monogramă. 

monogramme m. monogramă. 

monogrammiste m. artist care semnează cu o monogramă, 
monogramist. 

monogranullaire adj. monogranular. 

monographe m. (lit.) monograf. 

monographie f. monografie. 

monographier vt. (lit.) a monografia. 

monographique adj. monografic. 

monographiste m., f. (lir.) monografist. 

monohybridation (biol.) monohibridare. 

monohybride m. (biol.) monohibrid. 

monohybrider vt. (biol.) a monohibrida. 

monohybridisme m. (biol.) monohibridism. 

monohydrate m. (chim.) monohidrat. 

monoi m. ulei parfumat extras din plante si nucă de cocos. 

monoïde ! m. (mat.) monoid. 

monoide m. libre (mat.) monoid liber. 

monoide m. produit (mar.) monoid produs. 

monoide m. résidué (mat.) monoid reziduat. 

monoïdéique adj.care.contine o singură idee, monoideic. 

monoïdéisme m. (psih.) monoideism. 

mono-impulseur m. (TCM) monoimpulsor. 

monoïque adj. (bot.) monoic (plantă cu flori unisexuate pe 
aceeaşi tulpină). 

monoisotopique adj. (nucl.) monoizotopic. 

monokini m. monokini, costum de baie de damă alcătuit doar 
din slip (fără sutien). 

monolingue adj. monolingv, unilingv; è m., f. persoană 
monolingvă / care vorbeşte o singură limbă. 

monolinguisme m. monolingvism; (livr.) monolinguism:. 

monolithe m., adj. (maş., constr. ) monolit, ansamblu compact; 
e colonne ~ (arhit.) coloană monolită; linteau ~ (arhit.) 
lintou monolit; e monument ~ monument monolit. 

monolithique adj. monolitic; e obâlisque ~ obelisc monolitic; 
(fig.) parti ~ partid monolitic. 

monolithisation f. (constr.) monolitizare. 

monolithisme m. monolitism, caracter monolitic. 

monologique adj. monologic. 
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monologue m. monolog; (fam.) discurs (prea) lung. 

monologuer vi. a monologa. 

monomachie f. (îs7.) monomahie. 

monomane m. (psih.) monoman. 

monomaniaque m., f., adj. (med.) monomaniac. 

monomanie f. (psih.) monomanie, idee fixă. 

monôme m. (mat.) monom; (fam.) şir indian; e en — în şir 
indian. 

monomère m. (chim.) monomer; e adj. alcătuit din monomeri. 

monométallique (TCM, met.) monometalic. 

monométallisme m. (fin.) monometalism (sistem monetar bazat 
pe un singur etalon metalic: aur sau argint). 

monométalliste adj., m., f. monometalist; e pays ~ ţară adeptă 
a sistemului monmetalist. 

monomètre adj. (lit.) monometru. 

monomoléculaire adj. (chim., fiz. mol.) monomolecular. 

monomorphématique adj. (lingv.) monomorfematic. 

monomorphisme m. (mat.) monomorfism. 

monomoteur adj. monomotor; e m. (av.) avion monomotor. 

mononucléaire adj., m. (anat.) mononuclear. 

mononucléose f. (med.) mononucleoză. 

monoparental, e adj. monoparental, al unui / cu un singur 
părinte, caracterizat prin prezenţa unui părinte; e famille ~e 
familie monoparentală / cu un singur părinte. 

monoparesie f. (med.) monopareză. 

monopartisme m. (pol.) sistem monopartid. 

monopétale adj. (bot.) monopetal. 

monophage m., f., adj. (biol.) monofag. 

monophagie f. (biol.) monofagie. 

monophasé, e adj. (TCM, met., el.) monofazic, monofazat. 

monophasie f. (med.) monofazie. 

monophille m. (bot.) monofil. 

monophobie € monofobie. 

monophonématique adj. (lingv.) monofonematic. 

monophonie f. (tehn.) monofonie. 

monophonique adj. monofonic; e électrophone ~ electrofon 
monofonic (cu un singur canal de amplificare). 

monophtalmie f. (med.) monoftalmie, monopsie. 

monophtongation f. (fon.) monoftongare. 

monophtongué adj. (fon.) monoftongat. 

monophtongue m. (fon.) monoftong. 

monophtonguer vt. (fon.) a monoftonga. 

monophyétique adj. (biol.) monofiletic. 

monophysisme m. (relig.) monofizism. 

monophysite adj., m., f. (relig.) monofizit. 

monophyte adj. (bot.) care cuprinde o singură specie. 

monoplace adj., m. (vehicul) cu un singur loc; (av.) monoloc, 
monoplas; e f. (automobil) cu un singur loc (pentru curse). 

monoplan ! m. (mag., av.) monoplan. 

monoplan m. à aile surélevée (mas., av.) avion cu aripă sus. 

monoplan m. cantilever / en porte-ă-faux (maş., av.) 
monoplan cu aripă cantilever. 

monoplan m. surbaissé (maş., av.) avion cu aripă jos. 

monoplastide f monoplastidă. 

monoplégie f. (med.) monoplegie. 

monopode m. (biol.) monopod, monopodic. 

monopodie f. (lit., med.) monopodie. 

monopolaire adj. (fiz.) monopolar. 

monopole! m. monopol. 

monopole m. bilatéral monopol bilateral. 

monopole m. d’État monopol de stat. 

monopole m. de droit monopol de drept. 

monopole m. de fait monopol de fapt. 

monopole m. légal (ec.) monpol legal. 

monopoleur, euse adj., m., f. (ec.) monopolist. 
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monopolisateur, trice m., f. monopolizator. 

monopolisation f. monopolizare. 

monopoliser vź. a monopoliza; e ~ P'attention (fig.) a acapara 
atenția; ~ les honneurs a-şi atribui toate onorurile. 

monopoliste adj., m., f. (ec.) monopolist. 

monopolistique adj. (ec.) (cu caracter) de monopol. 

Monopoly m. joc monopoly. 

monoprocesseur m. (maş.) calculator cu o singură unitate 
centrală, calculator monoprocesor; e adj. monoprocesor. 

monopsie f. (med) monopsie, monoftalmie. 

monopsone m. (ec.) monopson. 

monoptere adj., m. (arhit.) (edificiu) monopter. 

monopyle adj. monopil, cu o singură poartă. 

monoradiculaire adj. (bot.) monoradiculat. 

monorail |! m. (mas.) monorai, cale suspendată cu o singură 
şină; (ferov.) cale ferată monoşină; e adj. (ferov., tehn.) cu o 
singură şină, monoşină. 

monorail m. à câble (maș.) cale suspendată (tip cablu). 

monorail m. supersonique (maș., av.) monoreactor supersonic. 

monorchidie f. (anat.) monorhidie. 

monoréacteur m., adj. (mas., av.) (avion) monoreactor. 

monoréfringence f. (fiz.) monorefringentä. 

monoréfringent m. (fiz.) monorefringent. 

monorime adj., m. (lit., poezie) monorimă. 

monosaccharide m. (chim.) monozaharidă (H.C, 

monoscope m. (el., instr.) monoscop. 

monosémantique adj. (lingv.) monosemantic. 

monosémantisme m. (lingv.) monosemantism. 

monosémie € (lingv.) monosemie. | 

monosémique adj. (lingv.) monosemic, monosemantic. 

monosépale adj. (bot.) monosepal. 

monoski m. monoski, snowboard. 

monoskieur, ieuse m., f. (angl.) snowboarder. 

monospace m. (auto.) automobil foarte spațios. 

monospermatique adj. (biol.) monospermatic. 

monosperme adj. (bot.) monosperm. 

monospermique adj. (biol.) monospermic, monosperm. 

monostable adj. (TCM) monostabil. 

monostiche m. (lit.) monostih. 

monostrophe € (lit.) monostrofă. 

monostyle adj. (arhit.) monostil, cu o singură coloană. 

monosubstitué adj. (chim., fiz.) monosubstituit. 

monosyllabe adj., m. monosilab(ă). 

monosyllabique adj. monosilabic, format din monosilabe. 

monosyllabisme m. monosilabism, caracter monosilabic. 

monothéique adj. (relig.) monoteic. 

monothéisme m. (relig.) monoteism. 

monothéiste adj., m., f. monoteist. 

monothélisme m. (relig.) monotelism. 

monothélite m. (relig.) monotelit. 

monothematique adj. monotematic. 

monotone adj. (TCM) uniform. 

monotone adj. monoton; (fig.) anost, plictisitor, banal, 
repetitiv; e fonction ~ (mat.) funcție monotonă; tâche ~ o 
sarcină plictisitoare. 

monotonie f. monotonie; (fig) anostitate. 

monotonisation f. monotonizare. 

monotonisé, e adj. monotonizat. 

monotoniser vf. (livr.) a monotoniza. 

monotrace adj. (av., despre trenuri de aterizare) cu roți în 
tandem. 

monotraitement m. (mas.) monoprelucrare (în opoziţie cu 
multiprelucrare). 

monotrèmes m. pl. (zool.) monotreme. 
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monotrope m. (bot.) monotrop, specie de plantă fără clorofilă, 
parazită a pinului. 

monotropique adj. (fiz.) monotrop. 

monoturbopropulseur m. (mas., av.) (avion) 
monoturbopropulsor. 

monotype m. (artă) monotip; (nav.) iaht fabricat în serie; e f. 
(tipogr., mas.) monotip. 

monotype-fondeuse f. (maş.) maşină de monoturnat. 

monotypiste m. (tipogr.) monotipist. 

monovalent, e adj. (chim., fiz. at.) monovalent, univalent; e 
sérum / vaccin ~ (med) ser / vaccin monovalent (contra unui 
singur tip de microb). 

monovariant adj. (chim., fiz.) monovariant. 

monox m. (TCM, met.) monoxid de siliciu. 

monoxyde m. (chim.) monoxid. 

monoxyle f: (mar.) monoxilă; e adj. (fabricat) dintr-o singură 
bucată de lemn. 

monozoique adj. (zool.) monozoic. 

monozygote adj. (biol.) univitelin. 

monseigneur m. monsenior. 

monsieur m. domn; (ist., din sec.al XVI-lea, cu maj.) cel mai 
mare dintre fraţii regelui; (fam., peior.) burghez; (fam., inv.) 
soțul; e c’est un ~ e un domn, un om remarcabil; descente ~ 
(sport) (probă de) coborâre masculină; ~ bons offices 
mediator; un vieux ~un tip Oarecare. 

monsignor m. (bis. catolică) monsenior. 

monsignore m. (bis. catolică) monsenior. 

monstera m. (bot.) monstera, specie de plantă cätärätoare 
tropicală. 

monstrance f. (bis. catolică) monstrantă. 

monstration f. acțiunea de a arăta, arătare. 

monstre! m., adj. monstru; (fig.) om josnic, crud; e ~ sacré 
actor celebru, monstru sacru. 

monstre? adj. (fam.) colosal, enorm. 

monstresse f. (ref. la femei) mic monstru, căpcăună. 

monstrillidés m. pl. (zool.) familie de copepode cu larvă 
parazită. 

monstrueusement adv. (în mod) monstruos. 

monstrueux, euse adj. monstruos, oribil, abominabil, atroce; 
(med.) malformat; (fig.) oribil, cumplit, de groază; e corps ~ 
corp deformat; prix ~ prețuri exorbitante. 

monstruosité f. (med) monstruozitate, malformatie; e 
commettre des ~ s / dire des ~ s a face / spune lucruri oribile, 
monstruoase. 

mont m. munte; (geol.) mont; (chiromanfie) muntele lui Venus 
(parte a palmei sub degetul mare); (anat., inv.) vulvă; e aller 
par ~ -s et par vaux a cutreiera lumea în lung şi-n lat; au- 
delà des ~s (înv.) dincolo de munți, peste mări si țări; 
promettre ~ et merveilles a făgădui marea cu sarea. 

montage | m. urcare; montare, montaj; (TCM) montaj, montare; 
(tehn.) asamblare; schemă, instalare, cuplare; rell conexiune, 
schemă, circuit; (mas-un.) dispozitiv / utilaj special care 
păstrează în poziție corectă o piesă ce suportă o operaţie de 
prelucrare; e en cours de montage (TCM) în curs de montaj. 

montage m. à anticoincidence (fiz.) montaj de anticoincidentä. 

montage m. à bascule (mas.) circuit basculant / basculă, montaj 
cu circuit basculant. 

montage m. à blanc (maș.) asamblare preliminară. 

montage m. à cathode asservie (tele.) montaj catodic. 

montage m. à circuit imprimé (tehn.) montaj / schemă cu 
circuit imprimat. 

montage m. à coïncidence (maş., el.) montaj în fază cu 
coincidenta fazelor. 

montage m. à coïncidence (tehn., nucl.) montaj în coincidență. 
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montage m. à collecteur à la masse (el.) montaj cu colector 
comun. 

montage m. à émetteur à la masse (ell montaj cu emitor 
comun. 

montage m. à l’atelier (TCM) montare / asamblare în atelier. 

montage m. à la chaîne (TCM, mas.) montaj pe bandă rulantă 
în flux. 

montage m. à transistors (mas., el.) montaj / schemă cu 
tranzistori. 

montage m. à trois points (TCM, el.) montaj Hartley / în trei 
puncte. 

montage m. amont (ell montaj amonte. 

montage m. amplificateur (el. tele.) montaj amplificator. 

montage m. antiparallèle (maș.) conexiune în opoziție. 

montage m. antivibratoire (TCM) montaj antirezonant. 

montage m. au préalable (TCM, mas.) montaj preliminar, 
premontaj. 

montage m. auto-excitateur (maș.) schema generatorului cu 
excitație proprie (autoexcitat), montaj / circuit de 
autoexcitatie. 

montage m. auxiliaire (TCM, mas.) dispozitiv de montaj 
auxiliar. 

montage m. aval (e/.) montaj aval. 

montage m. avec base à la masse (mmaş.) montaj cu bază la 
masă. 

montage m. bistable (maş.) circuit bistabil. 

montage m. BM (mas.) montaj cu bază la masă. 

montage m. cathodique rel. tele.) montaj cu ieșire pe catod. 

montage m. combiné en étoile-triangle (TCM, mas.) montaj 
combinat în stea-triunghi. 

montage m. compensateur (TCM, mas.) montaj compensator. 

montage m. correcteur (maș.) montaj / circuit de corecție 

montage m. croisé en croix (TCM, mas.) montaj / rețea în 
cruce. 

montage m. d’assemblage (TCM, mas.) dispozitiv de montaj: 

montage m. d’entrée (tehn., el.) schema / montajul intrării 
(liniei, rețelei, cablului etc.). 

montage m. d'essai (mas.) montare de probă; (met.) instalație 
de încercări / de cercetări. 

montage m. d’inversion (el.) circuit inversor. 

montage m. d'usinage (mas-un.) echipament / dispozitiv 
servind pentru prelucrare mecanică. 

montage m. de bridage (TCM, mas-un.) dispozitiv de prindere 
/ de fixare. 

montage m. de brochage (mas-un.) montaj de brosare, 
dispozitiv pentru aşezarea piesei de brosat pe masa de lucru. 

montage m. de cascode (el., tele.) montaj cascodă. 

montage m. de diffusion (TCM, met.) instalație pentru 
cercetarea difuziunii. 

montage m. de fixation (mas-un.) dispozitiv de prindere / de 
fixare. 

montage m. de fraisage (maş-un.) dispozitiv (de fixare) pentru 
frezare. 

montage m. de frein moteur (maş., el.) montaj / conexiune 
(electric(ă)) de frână de motor. 

montage m. de mesure (TCM, metr.) montaj / schemă de 
măsurare. 

montage m. de perçage (maş-un.) dispozitiv (de fixare a 
piesei) pentru găurire. 

montage m. de protection (mas., el.) montaj / schemă de 
protecție. 


montage m. de rectification (mas-un.) dispozitiv de rectificare. 


montage m. de soudure (mas.) aparat de sudură. 
montage m. de tournage (maş-un.) dispozitiv de strunjire. 
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montage m. de va-et-vient (TCM) montaj / construcție pentru 
actionare cu mişcare de du-te-vino. 

montage m. de vérification (maş-un., metr.) dispozitiv de 
verificare (servind pentru verificarea si mentinerea pieselor în 
raport cu scula). 

montage m. de wattmètre tel! montarea / conectarea 
wattmetrului. 

montage m. définitif (fehn., mas.) montaj definitiv. 

montage m. des bains (tehn., el.) montajul băilor / cuvelor (de 
electroliză). 

montage m. des éléments (TCM, mas.) montajul / instalarea 
elementelor (părților constitutive). 

montage m. des grains (agr.) creşterea grânelor. 

montage m. des lignes (ell construcţia / pozarea / montarea 
liniilor electrice. 

montage m. des rails (ferov.) montarea / pozarea şinelor. 

montage m. direct (maş.) montaj direct. 

montage m. double (fehn., el.) conexiune dublă. 

montage m. du fil sur les isolateurs (e/.) legarea / montarea / 
fixarea conductorului pe izolatoare. 

montage m. du moule (fehn., met.) asamblarea formei. 

montage m. duplex rel. tele.) montaj duplex. 

montage m. économique (fehn.) schemă / instalaţie economică. 

montage m. en anneau (maş., el.) montaj închis. 

montage m. en bascule (mas.) circuit basculant / basculă, 
montaj cu circuit basculant. 

montage m. en boucle {mas., el.) montaj / circuit închis. 

montage m. en cascade (TCM, el.) montaj în cascadă / în serie. 

montage m. en coïncidence Gaas, el.) montaj în fază cu 
coincidenta fazelor. 

montage m. en coïncidence (tehn., nucl) montaj în coincidență. 

montage m. en dérivation (mas., el.) montaj / schemă în 
paralel, în derivație. 

montage m. en étoile (TCM, mas., el.) montaj / schemă / 
legătură / conexiune în stea / în Y. 

montage m. en étoile-triangle (fehn., maş., el.) montaj / 
schemă / conexiune stea-triunghi. 

montage m. en ligne (fehn., mas-un.) montaj în linie. 

montage m. en opposition (fehn., el.) montaj / schemă / 
conexiune în opoziție. 

montage m. en parallèle (e/.) legătură / montaj în paralel; 
(TCM, el., tehn.) legare în derivație / în paralel. 

montage m. en pont (fehn., el.) montaj în punte. 

montage m. en push-pull (tele.) montaj push-pull / în 
contrafazä. 

montage m. en saillie (tehn., el.) montaj aparent. 

montage m. en série (tehn., maş., el.) montaj / legătură / 
conexiune în serie. 

montage m. en shunt (fehn., maş., el.) montaj / conectare în 
paralel, în şunt. 

montage m. en tampon (fehn., el.) montare / schemă / circuit 
tampon. 

montage m. en triangle (TCM, maş., el.) montaj / legare / 
conexiune în triunghi. 

montage m. en triangle double (fehn., mas., el.) montaj / 
conexiune în triunghi dublu. 

montage m. en triangle-triangle (fehn., mas., el.) montare / 
conectare în triunghi-triunghi. 

montage m. en veilleuse (fehn., el.) montaj pentru iluminat 
redus. 

montage m. en zigzag (tehn., el.) montare / conexiune în 
zigzag. 

montage m. équilibré (tehn., el.) schemă echilibrată / 
simetrică. 
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montage m. équivalent (fehn., el.) montaj / schemă 
echivalent(ä). 

montage m. étoile (TCM, mas., el.) montaj / schemă / legătură / 
conexiune în stea / în Y. 

montage m. étoile-étoile rell legătură / montaj stea-stea. 

montage m. expérimental (fehn.) montaj experimental de 
probe / de încercări. 

montage m. final (fehn.) montaj definitiv / final. 

montage m. financier (fin.) organizare financiară. 

montage m. flip-flop (fele.) circuit flip-flop. 

montage m. Hartley (fele.) montaj în trei puncte. 

montage m. hétérostatique dissymétrique (fehn., el.) montaj 
heterostatic asimetric. 

montage m. idiostatique (fehn., el, metr) conexiune dublă. 

montage m. imprimé (fehn., mas.) montaj imprimat, circuite 
imprimate. 

montage m. mécanique (fehn., TCM) montaj mecanic, 
montarea / instalarea părții mecanice a echipamentului. 

montage m. métallique de protection (TCM, tehn.) armătură / 
schelet metalic(ă) de protecţie. 

montage m. neutrodyne (el. tele.) montaj neutrodină. 

montage m. par inverseurs tel, tele.) montaj cu relee de 
comutare. 

montage m. partiel (TCM, mas.) montaj partial. 

montage m. photographique fotomontaj. 

montage m. porte-outil (mas-un.) dispozitiv portcutit. 

montage m. porte-pièce (maş-un.) dispozitiv portpiesă. 

montage m. préliminaire (TCM, mas.) montare preliminară. 

montage m. préparatoire (TCM, mas.) montaj pregătitor. 

montage m. quadripôle (maş., el.) montaj / conexiune 
cvadripol. 

montage m. simplex (mas., el.) montaj / conexiune simplex. 

montage m. sonore (tehn., tele.) montaj sonor. 

montage m. standard (tehn.) montaj / schemă standard. 

montage m. sur cale (mas. nav.) montaj pe calea de lansare (a 
unei nave). 

montage m. sur le plâtrage (tehn., el.) montare pe tencuială. 

montage m. suspendu (fehn., el.) montare / instalare 
suspendată. 

montage m. symétrique (fehn., el.) schemă / conexiune 
simetrică. 

montage m. symétrique (fele.) montaj în contratimp. 

montage m. triangle (TCM, mas., el.) montaj / legare / 
conexiune în triunghi. 

montage m. universel (mas-un.) dispozitiv universal (de 
prindere / fixare a piesei sau a sculei); (mas., el.) montaj / 
conexiune în opoziţie. 

montage m. va-et-vient (TCM) montaj / construcţie pentru 
acţionare cu mişcare de du-te-vino. 

montagnard, e adj. de munte; è m., j. muntean; em (ist. 
Franţei) montaniard. 

montagne f. munte; (fig.) grămadă; e ~s russes montagne rus, 
roller coster; c'est la ~ qui accouche d’une souris; chaîne de 
= -s lanţ muntos / de munți; excursion en ~ excursie la munte; 
faire une ~ de qqch. a face din tântar armăsar,; faire battre 
les ~s a băga vrajbă; grand / gros comme un ~ mare cât un 
munte; habiter la ~ a locui la munte; il n'y a que des ~s qui 
ne se rencontrent pas (prov.) se întâlneşte munte cu munte, 
dar om cu om; la ~ à vaches pajiște alpină; pays de ~ țară 
muntoasă; pied de ~ poale de munte; soulever les ~s a 
răsturna munții; sports de ~ sporturi de iarnă; torrent de ~ 
torent de munte; versant d'un ~ versantul unui munte. 

montagnette f. (fam.) munte mic, muntisor. 

montagneux, euse adj. muntos; e massif ~ masiv muntos; 
région — regiune de munte. 
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montaison f. (iht.) migrare a unor peşti marini în apă dulce 
(pentru reproducere), perioada migrării; (bot.) producere a 
seminţelor. 

montalbanais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din (oraşul) 
Montauban. 

montanisme m. (relig.) montanism. 

montaniste adj., m., f. (relig.) montanist. 

montant! m. (fin.) sumă totală, total; valoare (a unei sume); 
(constr.) montant (piesă verticală la porți, case etc.); cadru (al 
UŞII), giurgiuvea; (mas-un.) montant, coloană; (mil.) manşon 
al țevii (la pistol); em pl. (mas.) montanti / coloane (organe 
de mecanism de şoc care suportă dispozitivul ghidajului masei 
mobile); e avoir du — a fi tare, a se urca la cap; donner de — 
à (cul.) a condimenta, a iuți, a pune ceva iute (în). 

montant, e adj. care urcă, montant; e chemin ~ şosea abruptă; 
colonne ~e coloană verticală; étoile ~ star în ascensiune; 
gamme ~e (muz.) gamă ascendentă; génération ~e generație 
adultă; marée ~e flux; robe ~e rochie la baza gâtului; train ~ 
star în ascensiune. 

montant m. à axe courbe (mol batiu cu ax curb. 

montant m. à axe droit (mas.) batiu de maşină cu ax drept. 

montant m. compensatoire monétaire (M.C.M.) fin., folosit 
la pl.) sume compensatorii monetare (sume date agricultorilor 
din Comunitatea Economică Europeană pentru a compensa 
devalorizarea sau aprecierea monedei). 

montant m. d’aille (maş., av.) montant de aripă. 

montant m. d'angle du derrick (mas.) colțurile turlei. 

montant m. de bout (mas.) stâlp de colţ, pilon coltar. 

montant m. de but (sport) bara porții. 

montant m. de cage (maş.) cadrul cajei (de laminor). 

montant m. de la machine (maș.) tijele băncii (la mașini 
textile). 

montant m. de pare-brise (maş., auto.) stâlp de parbriz. 

montant m. de porte (mas., auto.) stâlp de uşă. 

montant m. de tige (tehn.) suport al tijei. 

montant m. du derrick (mas.) piciorul turlei. 

montant m. du perforateur (mas.) coloană / suport pentru 
perforator. 

montant m. en caisson (maş-un.) montant cu secţiune în U. 

montant m. raidisseur (maş.) montant de rigidizare. 

montant m. tubulaire (mas.) montant / stâlp tubular. 

montant m. vertical du battant (maș.) piciorul vatalei (la 
maşini textile). 

montbéliarde f. (zoot.) rasă franceză de vaci de culoare roșcat 
cu alb; e adj. fem (ref. la vaci) care aparţine acestei rase. 

mont-blanc m. (cul.) prăjitură din cremă de castane şi frişcă. 

mont-d’or m. (cul.) mont-d'or, varietate de brânză de vacă. 

mont-de-piété m. munte de pietate, casă de amanet. 

monté 1, e adj. prevăzut, montat, călare; e ~ sur baie (TCM) 
montat în ramă; ~ sur chenilles (maş.) montat pe șenile; ~ sur 
rack (TCM) montat pe rack. 

monte f. mod de a cäläri, montă. 

monte-bâton m. (mas.) ascensor / elevator pentru beton (maşini 
de construcții). 

monte-caisse m. à chaîne (maș.) elevator cu lanț pentru 
mărfuri. 

monte-charge ! m. (mas.) ascensor pentru materiale / pentru 
mărfuri; elevator. 

monte-charge m. à potence (mas.) ascensor / elevator în 
consolä. 

monte-colis m. (mas.) bandă transportoare. 

monte-dossiers m. (mas.) ascensor / elevator pentru cărți şi 
arhivă. 

montée ! f. creştere, urcare, urcuş; (av.) înältare, ridicare; 
(arhit.) înălțime; (TCM) creştere, ridicare, urcare. 
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montée f. capillaire Or mol., mec.) ascensiune capilară. 

montée f. de la griffe (maș.) ridicarea manivelei. 

montée f. de la lame (mas.) înălțimea lamei buldozerului. 

montée f. de lait fiziol.) lactatie. 

montée f. des câbles (TCM, el.) montare / instalare verticală a 
cablurilor. 

montée f. du boudin (transp.) urcarea buzei bandajului (pe 
sinä). 

montée f. du métal (TCM, met.) ridicarea metalului (în matritä 
/ tipar / formă). 

montée f. en biais (sport) urcare oblică. 

montée f. en ciseaux (sport) urcare în foarfecă. 

montée f. en demi-ciseaux (sport) urcare în jumătate foarfecă. 

montée f. en escalier (sport) urcare în trepte. 

montée f. en trace directe (sport) urcare directă. 

monte-en-l'air m. (fam., înv.) spărgător, hot. 

monte-fil m. (el.) dispozitiv pentru tras / ridicat conductorul. 

monte-fiăts m. (mas.) ascensor / elevator pentru butoaie. 

monte-gerbes m. (mas.) maşină de ridicat snopi. 

monte-glace m. (mas., auto.) mecanism de ridicare a 
geamurilor (la autoturisme). 

monte-jus m. (maş., chim.) montejus (pompă de suc / zeamă). 

montenegrin, e m., f. (cu maj.), adj. muntenegrean, (locuitor) 
din Muntenegru. 

monte-pente m. (maş., sport) schilift, teleschi. 

monte-personnes m. (mas.) lift, ascensor pentru persoane. 

monte-plat(s) m. mic ascensor pentru transportul mâncării din 
bucătărie în sala de mese. 

monter | vi. a se urca, a se sui; (ref. la prețuri) a se scumpi; e 
vt. a urca, a sui, (despre cai) a încăleca; (spec.) a monta; 
(despre ceasuri) a întoarce; (despre piese, scule) a fixa; (TCM, 
maş.) a monta, a asambla, a instala; a regla şi fixa un utilaj pe 
maşină; (maş-un.) a urca, a ridica; e vr. a se aproviziona, a-şi 
procura; (ref. la cheltuieli) a se ridica la; (cu prep. contre) a se 
enerva (pe), a i se pune pata pe; e (în expr. fără prep.) ~la 
gamme (fig.) a urca notele într-o gamă; — la garde a face de 
gardă, de pază; ~ le coup a duce pe cineva de nas; ~ le ton a 
ridica tonul; ~ les vitesses (maș.) a trece la treapta superioară 
de viteză; ~ un complot a pune a cale un complot; ~ un 
instrument (muz.) a ridica un instrument, a acorda mai sus; ~ 
une affaire a pune pe roate o afacere; — une mayonnaise a 
face o maioneză; ~ une pièce de théatre (fig.) a pune în scenă 
/ a monta o piesă de teatru; ~ une tente a instala un cort; ~ un 
coup a pregăti o lovitură; se ~ la tête a-și face iluzii; e (în 
expr. cu prep. à) ~ à bord a se îmbarca; ~ à califourchon a 
urca călare, a încăleca; ~ à l’assaut a intra în atac, a urca în 
atac; ~ à l’échafaud (înv.) a urca pe eşafod; ~à l’echelle a o 
lua în serios, a nu şti de glumă; ~ à la tête a i se urca (băutura) 
la cap, a se îmbăta; ~ à plat (TCM, maş-un.) a fixa / a strânge 
direct pe masa maşinii-unelte (cu ajutorul unei bride sau al 
unui bulon de blocaj); ~ au créneau (fig.) a se angaja într-o 
luptă; — au filet (fig.) a intra / a urca la fileu, a se angaja într-o 
luptă; ~ au front a trece în față, a intra în atac; ~ au haut 
d'une tour a urca într-un turn, ~ au préalable (TCM mas.) a 
monta preliminar; ~ au sommet d’une montagne a urca în 
vârful unui munte; ~la tête à qqn. a băga strâmbe, fitile; a 
întărâta pe cineva; — un bateau à qqn. a duce cu preșul, a 
induce în eroare; e (cu prep. comme) ~ comme une soupe au 
lait a-i sări tandära, muştarul; e (cu prep. dans) ~ dans un 
avion a urca într-o maşină / într-un tren / într-un avion; ~ 
dans un train a urca într-o maşină / într-un tren / într-un 
avion; ~ dans une voiture a urca într-o mașină / într-un tren / 
într-un avion; e (cu prep. en) ~ des blancs en neige a bate 
albuşurile spumă; — en épingle (fig.) a scoate în evidență; — en 
grade a avansa în grad; ~ en graine a creşte rapid; ~ en haut 
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a urca în vârf; ~ en Pair (une pièce) (TCM) a fixa / a strânge 
o piesă astfel încât una dintre extremităţi să rămână liberă; — 
en ligne a intra la fileu, a ataca; ~ en parallèle (TCM, el.) a 
monta / a lega în paralel; ~ en série (TCM, el.) a monta / a 
lega în serie; se ~ en livres a-și procura cărți; e (cu prep. 
entre) ~ entre pointes (TCM, mas-un.) a fixa / a strânge (o 
piesă de uzinat) între vârfuri (ale unui strung); e (cu prep. sur) 
~ sur la table (TCM, maş-un., despre piese) a fixa / a strânge 
(o piesă de uzinat) pe masa maşinii-unelte (fie direct, fie 
printr-un dispozitiv); ~ sur ses ergots a deveni agresiv; ~ sur 
ses grand chevaux a-și ieşi din fire; — sur ses planches a se 
face actor; ~ sur un bateau a se îmbarca. 

monte-sacs m. (mas.) ascensor pentru saci (la depozite). 

monte-scorie m. (mas., met.) ascensor pentru evacuat zgura. 

monteur !, euse m., f monter, montator. (mec., el.) mecanic; 
montor; asamblor; lăcătuş mecanic; (TCM) muncitor care 
montează maşini, instalaţii, aparate; (av.) montor-reglor (de 
avioane). 

monteur m. de lignes (fele.) lucrător linior / reparator de linii. 

monteur m. électricien (ell instalator electrician. 

monteur-ajusteur m. (TCM) montor-ajustor. 

montgolfière f. (av.) montgolfier. 

monticole m. (ornit.) sturz; e adj. monticol, de munte. 

monticule m. mun(ti)cel. 

mont-joie m. morman de pietre pentru marcarea unui drum sau 
în memoria unui eveniment important. 

montmartrois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din cartierul 
Montmartre (Paris). 

montmorency f. (bot.) (soi de) vişină. 

montmorillonite f. (mineral.) montmorilonit. 

montoir m. pietroi, butuf, bustean ce ajută la încălecarea 
calului; e côté du ~ (tehn.) partea stângă a calului (pe unde se 
încalecă). 

montois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Mont-de- 
Marsan. 

montpelliérain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din orașul 
Montpellier. 

montrable adj. care poate fi arătat / prezentat, vizibil. 

montrachet m. vin alb sec din vită Chardonnay. 

montre ! f. ceas(ornic); (acţiune) etalare, expunere; (met.) 
probă standard; etalon; (metr.) comparator cu cadran; e ~ en 
main după ceas; consulter sa — a se uita la ceas; course 
contre la ~ (sport) cursă contra cronometru; dans le sens des 
aguilles d'une ~ în sensul acelor de ceasornic; faire ~ de a 
face paradă; faire ~ de compréhension a da dovadă de 
înțelegere; faire ~ de son talent a-şi pune în valoare talentul; 
mettre sa montre à l’heure a-și potrivi ceasul; pour la — de 
ochii lumii; remonter sa montre a(-şi) întoarce / a trage 
ceasul. 

montre f. à cristaux liquides ceas cu cristale lichide. 

montre f. à déclic (TCM, tehn.) ceasornic cu declic (care 
marcheazä secundele). 

montre f. à quartz (fiz.) ceasornic cu cuarț. 

montre f. à quartz (instr.) ceasornic cu cuarţ. 

montre f. de bord (mas., av.) ceasornic (de la tabloul) de bord. 

montre f. de contrôle (TCM) ceasornic de control. 

montre f. de poche ceas de buzunar. 

montre f. de précision cronometru. 

montre f. électrique (el.) ceasornic electric. 

montre f. électronique (TCM, tehn.) ceasornic electronic. 

montre f. éprouvette (TCM) con de încercare. 

montre f. étalon (TCM) con etalon. 

montre f. étanche ceas rezistent la apă. 

montre f. pyroscopique (met.) con Seger. 
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montréalais m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din orasul Montréal 
(Canada). 

montre-bracelet f. ceas-brätarä, ceas de mână. 

montrer vt., vr. a (se) arăta; a(se) dovedi, a face cunoscut; e ~ 
à qqn. son affection a-şi arăta afecțiunea față de cineva; ~ ce 
qu’on est réellement a-și arăta adevărata față; ~ ce qu’on sait 
faire a arăta de ce e în stare; ~ de l’ humeur a da dovadă de 
umor; ~ des signes de faiblesse a da semne de slăbiciune; ~ 
du courage a da dovadă de curaj; — l'exemple a da exemplu; 
~ la porte à qqn. (fig.) a da afară pe cineva; ~ le bout de 
Poreille a se da de gol; ~ le poing a arăta pumnul, a amenința; 
~ les dents a-şi arăta colții; ~ les griffes a-şi arăta ghearele, a 
amenința; ~ patte blanche a spune parola; ~ qqn. du doigt a 
arăta cu degetul; ~ sa force a-și arăta forța; ~ ses avantages a- 
şi etala meritele, a se lăuda; — ses charmes a-şi dezvălui 
farmecul; ~ ses mérites a-şi etala meritele, a se lăuda; ~ son 
cul a i se vedea curul; ~ son derrière a fi pe jumate dezbrăcat, 
a se expune; ~ son émotion a-şi exterioriza emoţiile; ~ son 
étonnement a-și exprima mirarea; à — le nez a-şi face 
apariția; se ~ à l’hauteur des événements a fi la înălțime; se 
~à qqn; se ~ quelque part a-și face apariţia; se ~ avec qqn. a 
se afişa cu cineva; se ~ courageux a se dovedi curajos; se ~ 
sous un jour favorable a se pune într-o lumină favorabilă; se 
~ tel qo'on est a-şi arăta adevărata față. 

montre-stop f. (metr.) cronometru. 

montreur, euse m., f. persoană care prezintă un spectacol; e ~ 
de marionnettes päpusar, ~ d’ours ursar. 

montueux, euse adj. muntos, accidentat; e pays ~ regiune 
muntoasă; terrain — tren accidentat. ? 

monture ! € montură, montare; (TCM) asamblare, montaj; 
armătură (la conductă); (ehn.) dispozitiv de montaj; montare; 
armătură; (la ochelari) ramă; (mil.) gâtul patului (la puşcă); 
(echit.) animal (de încălecat), montură; e enfourcher sa ~a 
încăleca; qui veut voyager loin ménage sa ~ lasă boul în voia 
lui dacă vrei să mergi departe. 

monture f. de chaudière (termo.) armătura cazanului. 

monture f. de laminoir (TCM, met.) cadrul cajei de laminor. 

monture f. de paquets d’électrodes (TCM) armătura 
pachetului de electrozi. 

monture f. du cristal (met.) matritä cristalină; montura / 
suportul / fixarea cristalului. 

monture-électrode f. (TCM, el.) contactul electrodului. 

monument ! m. monument. 

monument m. commémoratif monument comemorativ. 

monument m. funéraire monument / piatră funerar(ă). 

monument m. historique monument istoric. 

monument m. public monument public. 

monumentaliste m. (lit.) monumentalist. 

monumentalité f. grandoare, măreție. 

monumetal, e, aux adj. Monumental, grandios; e caractère ~ 
caracter monumental; être d’une bêtise — a fi de o prostie 
nemaiîntâlnită, monmentală. 

mops(e) m. (câine) mops. 

moque f. (reg.) cană de lut (pentru cidru); (mar.) bidon, bucată 
lenticularä de lemn canelatä pe circumferință si gäuritä în 
interior (pentru a petrece o frânghie). 

moquer v/. a ridiculiza; (înv.) a glumi; è vr. a sfida; (cu prep. 
de) a se abtine de la ceva, a-şi bate joc, a lua în râs; e se ~ de 
soi-même a se ironiza; s’en ~ comme de l’an quarante / 
comme de sa première chemise / comme de sa première 
cullotte / du tiers et de quart a(-l) durea în cot; a nu se 
sinchisi de nimic; je m’en moque îmi e indiferent, îmi e tot 
una. 

moquerie f. ironie, batjocoră, persiflare. 
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moquette f. mochetă; è f. pl. (vân.) excremente de mistreț e 
poser de la ~a pune mochetă. 

moquetter vf. a acoperi cu mochetă. 

moqueur, euse adj., m., f. ironic, batjocoritor; e m. (ornit.) 
(specie de) mierlă americană. 

moracées f. pl. (bot.) moracee. 

morailles f. pl. iavasa, cleşte (pentru cal). 

moraillon m. încuietoare (la un cufăr). 

moraine f. (geol.) morenă (fărâmături de roci îngrămădite la 
baza sau pe laturile unui ghețar). 

morainique adj. (geol.) morenic, referitor la morene; e 
amphithéâtre — morene frontale dispuse în arc de cerc. 

moral!, e adj. moral; e force ~ forță spirituală; obligation ~ -e 
obligație morală; personne ~ (jur.) persoană juridică; portrait 
~ portret moral, psihologic; préceptes ~ -aux precepte, norme 
morale; sciences ~ -es ştiinţe umaniste; sens / conscience ~ 
simţ / conştiinţă moral(ă); 

moral? m. moralul; e au = pe plan moral, spiritual; avoir bon 
~ a sta bine cu moralul; avoir le ~ a fi optimist; avoir le ~ à 
zéro / très bas a fi cu moralul la pământ; avoir le ~ au beau 
fixe / d’acier a avea un moral de fier; avoir mauvais — a sta 
rău cu moralul; ne pas avoir le ~ a fi descurajat, abătut; 
remonter le ~à qqn. a ridica moralul cuiva. 

morale f. morală; e conforme à la ~ în conformitate cu 
principiile morale; faire la ~ à qqn. a face cuiva morală; ~ de 
devoir deontologie; principes de — principii etice, morale; se 
donner une ~ a-şi face morala; traité de ~ tratat de morală. 

moralement adv. moral, din punct de vedere moral / etic; e 
être ~ sûr a fi sigur în sufletul său; soutenir ~ qqn. a susține 
moral pe cineva. 

moralisant, e adj. moralizant. 

moralisateur, trice adj. moralizator; e m., f. moralist. 

moralisation /. moralizare. 

moraliser vf. a moraliza; e vi. a face reflexii morale. 

moralisme m. moralism, adoptare (formalistä) a principiilor 
moralei. 

moraliste m., f, adj. moralist; e attitude ~ atitudine moralistä. 

moralité f. moralitate, scop moralizator; (lit., ist.) alegorie în 
versuri; (în turnură negativă) scrupule. 

morasse f. (tipogr.) (pagină) albă. 

moratoire adj., m. moratoriu; e intérêts ~s dobânzi moratorii( 
dobânzi asupra datoriilor socotite pentru perioada de la data 
moratoriului şi până la data achitării lor); obtenir un ~ a 
obține un moratoriu. 

moratorium adj., m. moratoriu; e intérêts ~s dobânzi 
moratorii( dobânzi asupra datoriilor socotite pentru perioada 
de la data moratoriului şi până la data achitării lor); obtenir 
un ~ a obține un moratoriu. 

morave m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Moravia (Cehia); e 
Frères ~s mișcare religioasă apărută în Boemia în sec. XV. 

morbide adj. morbid, bolnăvicios; e curiosité ~ (fig.) 
curiozitate morbidă; état ~ stare morbidä; littérature ~ 
literatură imorală. 

morbidesse f. (livr.) morbidete, moliciune; (artă) suavitate, 
delicateţe (a reliefului formelor). 

morbidité f. morbiditate; e tables de ~ (demogr.) statistică a 
morbidităţii. 

morbier m. (cul.) brânză de vacă de formă cilindrică, fabricată 
în Jura, (în Elveţia) ceas de perete. 

morbihannais, e m., f.(cu maj.), adj. (locuitor) din departamen- 
tul Morbihan. 

morbilleux, euse adj. (med.) morbilos, referitor la rujeolä. 

morbilliforme adj. (med.) morbiliform. 

morbipare m. (med.) morbipar. 

morbleu interj. (înv.) la naiba!, la toți dracii! 
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morbus m. (în expr.) choléra ~ (med.) diareee provocată de 
colibacil. 

morceau m. bucată; (lit.) fragment; (muz.) bucată muzicală; 
(TCM) bucată, parte; segment; e ~ de bravoure poem de 
vitejie; ~ de choix / de roi marfă de cea mai bună calitate; ~ 
de terre bucată de pământ; ~ par ~ bucată cu bucată; ~aux 
choisis antologie, crestomatie; bas ~aux marfă de calitate 
inferioară (la măcelărie); c’est un gros ~ (fam.) obiectiv 
dificil de atins; casser / cracher / lâcher / manger le ~ fam.) 
a (se) da de gol; couper / déchirer / mettre en -aux a tăia în 
bucăți; emporter le ~a vea câștig de cauză; en mille -aux 
(în) bucățele; exécuter un ~ a interpreta o bucată muzicală; 
manger un ~a lua o gustare; recoller les -aux Ge, fam.) a 
reînnoda o relaţie de cuplu; sucre en -aux zahăr cubic; un 
bon ~de o mare parte din; un sacré ~ (fig., fam.) un monstru 
sacru. 

morcelable adj. care poate fi împărțit / îmbucătățit, divizibil; e 
propriété ~ proprietate divizibilă. 

morceler vt. (TCM, met.) a sfărâma în bucăţi, a diviza, a 
împărți; e — en lots a împărți în loturi. 

morcellement m. împărțire, imbucätätire, divizare; (TCM, met.) 
sfărâmare în bucăţi, imbucätätire; e ~ des forces împărțirea 
puterii. 

mordache f. (TCM, met.) dispozitiv de strângere (a unei 
epruvete de maşină); (mec.) bacul de protecţie al menghinei; 
(instr.) falcă (a cleştelui); (tehn.) sabot de strângere; placă sau 
piesă de cupru, alamă sau plumb pentru protecția unei piese 
într-un dispozitiv de strângere. 

mordacité f. (livr.) mordacitate; (fig.) causticitate, sarcasm; 
(înv.) corosivitate, caracter COrosiv. 

mordançage m. (TCM, chim., tehn.) decapare, corodare; (text.) 
mordansare, bäituire. 

mordancer vi. (tehn.) a decapa; (text.) a mordansa, a bäitui. 

mordant!, e adj. coroziv; e bêtes ~s animale care se apără 
muşcând; froid ~ frig aspru, aprig; ironie ~ ironie incisivă; de 
manière ~e caustic, intepätor, cu răutate. 

mordant? m. (constr.) bait; (chim.) mordant, substantä 
corozivă; (TCM, met., chim.) decapant, mordant, (fig.) 
causticitate. 

mordant m. à l’eau (constr.) bait de apă. 

mordant m. pour le bois (constr.) bat pentru lemn. 

mordicant adj. care provoacă furnicături, intepätor, pişcător. 

mordicus adv. (fam.) cu încăpățânare; e affirmer / soutenir 
qqch. ~ a susține ceva morts, 

mordillage m. muşcare uşoară şi în joacă. 

mordillement m. muşcare uşoară si în joacă. 

mordiller vr a muşca repetat şi în joacă. 

mordoré, e adj. cafeniu-auriu. 

mordorer vi. a da o nuanță cafeniu-aurie. 

mordorure f. cafeniu-auriu, culoarea cafeniu-aurie. 

mordre vt. a muşca; a se înfige (în), a înțepa; (chim., met.) a 
coroda, a roade; (chim.) a decapa, a morda; (p. ext.) a prinde 
în, a avea aderentä, a se agăța (în); (p. ert, tehn.) a tăia (din); 
(tehn., mas.) a angrena, a imbuca; (fig.) a înțepa (dureros), a 
răni; e vi. (cu prep. à) a muşca (din), a rupe (din); (pesc.) a 
musca (din momeală), a trage; (cu prep. à, fig.) a pune botul 
(la), a se da la; (cu prep. à, înv.) a se apuca de, a face progrese 
(în); (cu prep. dans) a musca din, a-şi băga dinţii în, a-şi 
înfige colții în, a rontäi din; (cu prep. sur) a acţiona (asupra), a 
avea efect, a ataca (substanțe), (spațial, temporal, ref. la 
perioade) a intra peste, a încăleca, a depăşi; e vr. a se musca; 
(tehn., ref. la mecanisme dințate) a se îmbuca, a se angrena; e 
~ à belles dents a musca cu poftă; ~ à l’appât / à l’hameçon 
a cădea-n capcană; — la poussière a musca pământul, a cădea 
la pământ (rănit sau mort); se — les doigts / les lèvres a-şi 


1009 


muşca mâinile, a se căi amarnic / a-şi muşca buzele, a se 
stăpâni. 

mordu, e m., f., adj. muşcat; (fam.) îndrăgostit, apucat; (cu 
prep. de) înnebunit, apucat; nebun (după); e être ~a fi 
îndrăgostit lulea ~ de curiosité ros de curiozitate; saut ~ 
(sport) săritură depăşită (la atletism). 

more m., f. (cu maj.), adj. masc. (locuitor) din Sahara 
Occidentală, maur, mauresc; privitor la Mauritania; limba 
maură; var. maure. 

moreau, elle adj., m., f. (cal) negru lucios, murg. 

morelle f. (bot.) gen de plante din familia solanaceelor. 

morendo m. (muz. it.) morendo. 

morene f. (bot.) iarba-broaştei. 

moresque adj. maur, arăbesc; var. mauresque. 

moresque adj. moresc. 

moret m. (bot.) afinä, afin (Vaccinum Myrtillus); var. myrtille; 
e confiture de ~s (cul.) dulceatä de afine; peigne à ~ unealtă 
pentru recoltarea afinelor. 

morfal, e m., f., adj. (fam.) mâncău, mâncăcios. 

morfil m. fildeş neprelucrat; (tehn.) fir metalic rămas pe o lamă 
după ascutire. 

morfler vt. (fam.) a (0) încasa. 

morfondre vr. a se plictisi; a-şi face griji. 

morfondu, e adj. plictisit. 

morganatique adj. morganatic; e mariage ~ căsătorie 
morganatică (între un bărbat dintr-o familie domnitoare si o 
femeie de rang inferior) 

morganatiquement adv. (în mod) morganatic. 

morganisme m. (biol.) morganism. 

morganiste m. (biol.) morganist. 

morganite f. (mineral) morganit. 

morgeline f. (bot.) rocovină, rocoină (Stellaria media). 

morgon m. vin renumit de Beaujolais. 

morgue f. morgă; (livr.) aroganță, orgoliu. 

moria f. (med.) moria. 

moribond, e adj., m., f. muribund. 

moricaud, e adj., m., f. negricios. 

morigéner vr. a educa, a forma; a certa, a face morală. 

morille f. Gool) zbârciog (Morchella esculenta). 

morillon m. (ornit.) ratä-motatä (Aythia fuligula); (bot.) 
varietate de strugure negru; mic smarald neprelucrat. 

morio m. (entom.) specie de fluture (Vanessa antiopa). 

morion m. (ist.) morion (coif). 

morisque adj., m., f. (ist.) musulman din Spania convertit la 
catolicism. 

mormon, e adj., m., f. (relig.) mormon. 

mormonisme m. (relig.) mormonism. 

morne m. (în Antile) deal, colină; et (ist.) inel amplasat în 
vârful läncilor de turnir (pentru protecție), fretă; e adj. (ref. la 
persoane) trist, abătut, posac; (ref. la vreme) posomorât; e vie 
~ viață monotonă. 

morné, e adj. (despre roți) cu şină; e casque ~e cască cu 
viziera închisă; lance ~ (arheol.) lance prevăzută cu inel de 
protecţie. 

mornifle f. (înv., fam.) palmă. 

morose adj. (livr.) trist; e délectation ~ (relig.) concesie făcută 
unei idei negative. 

morosité f. (livr.) tristeţe; e ~ politique / économique stagnare 
politică / economică. 

-morphe (afix.) -morf, sufixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
formă”. 

morphée f. (med.) morfee. 

morphème ! m. (lingv.) morfem. 

morphème m. discontinu (lingv.) morfem discontinuu. 

morphème m. grammatical (lingv.) morfem gramatical. 
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morphème m. lexical lingv.) morfem lexical. 

morphème m. libre (lingv.) morfem liber. 

morphème m. lié lingv.) morfem dependent. 

morphine ! € morfină. 

morphine f. du cerveau encefalină. 

morphine f. endogène endorfină. 

morphine-base f. (chim.) morfină brută. 

morphinique adj. morfinic, de morfină, referitor la morfină. 

morphinisme m. (med.) morfinism. 

morphinomane adj., m., f. (med.) morfinoman. 

morphinomanie f. (med.) morfinomanie. 

morphique ! adj. (livr.) morfic. 

-morphique ? (afix.) -morfic, sufixoid cu semnificația 
" formă ". 

morphisme ! m. (mat.) (homo)morfism. 

-morphisme? (afix.) -morfism, sufixoid cu semnificaţia 
"formă". 

morpho- (afix.) morfo-, prefixoid cu semnificaţia "formă", 
"conformatie". 

morphogène adj. (fziol.) morfogen. 

morphogenèse f. (geol., biol.) morfogeneză. 

morphogénétique adj. (biol., geol.) morfogenetic. 

morphogénie f. (geol.) morfogenie. 

morphognosie f. (med.) morfognozie. 

morphogramme f. (med.) morfogramä. 

morphologie ! f. morfologie. 

morphologie f. lexicale lexicologie. 

morphologique adj. morfologic. 

morphologiquement adv. din punct de vedere morfologic. 

morphologiste m. (lingv., biol.) morfologist. 

morphométrie f. (biol.) morfometrie. 

morphonème m. (lingv.) morfonem. 

morphonologie f. (lingv.) morfonologie. 

morphonologique adj. (lingv.) morfonologic. 

morphopathologie f. (biol.) morfopatologie. 

morphopathologue m., f. morfopatolog. 

morphophysiologie f. (fiziol.) morfofiziologie. 

morphophysiologique adj. (fiziol.) morfofiziologic. 

morphopsychologie f. morfopsihologie (studiul corelatiei 
dintre aspectul fizic şi caracterul unei persoane). 

morphoscopie f. (geol.) morfoscopie. 

morphosyntaxe f. (lingv.) morfosintaxă. 

morphosyntaxique adj. morfosintactic. 

morpion m. (tipogr.) defect datorat prafului de pe clişeu; fam.) 
păduche lat; (fam., peior.) puşti. 

mors ' m. zăbală; (tehn.) falcă (de menghinä, de cleşte); (TCM, 
tehn., mas-un.) element de strângere / bac al portpiesei sau 
portsculei; (sport) zăbală, legătură (la cărți); e mettre / passer 
le ~à un cheval a pune zăbală unui cal; prendre le ~ aux 
dents (ref. la cai) a se ambala, a scăpa de sub control; (fig.) a 
se pune repede pe treabă. 

mors m. d’étau (maş.) bacurile (de strângere ale) unei 
menghine. 

mors m. de lunette (mas.) bacurile unei lunete (de strung). 

mors m. de mandrin (mas.) bacurile unei mandrine. 

mors m. de porte-pièce (mas.) bacurile unei portpiese. 

mors m. de serrage (mas-un.) falcă / bac de fixare / de 
strângere laterală. 

mors m. dur (tehn., maş-un.) element de strângere / bac din 
oțel călit. 

mors m. mou (/ehn., maş-un.) element de strângere / bac din 
oțel necälit. 

mors m. retourné (mas-un.) fălci de universal pentru exterior şi 
interior. 
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morse ! m.(zool.) morsă (Trichechus rosmarus), alfabetul 
morse. 

morse? adj. (în expr.) cône ~ (tehn.) con Morse. 

morsure f. muşcătură, înțepătură. 

mort ' f. moarte; e (în expr. fără verbe) ~ aux vaches! (fam., 
inv.) Jos sticleții!; ~ civile fig., înv.) privare definitivă de 
drepturile civile; à la vie et à la ~ până la moarte; camp de la 
~ lagăr de concentrare; la ~ éternelle / de âme Ge, relig., 
inv.) condamnare la chinurile iadului; la vie après ~ viaţa de 
dincolo de moarte; le saut de la (la circ) ~ salt mortal; les 
affres de la ~ chinurile morții; menaces de ~ ameninţări cu 
moartea; peine de ~ pedeapsa cu moartea; une silence de ~ 
linişte ca de mormânt / mormântală; e (în expr. cu verbe) 
avoir droit de vie et de — sur qqn. a avea drept de viaţă si de 
moarte asupra cuiva; avoir la — dans l'âme a fi cu moarte în 
suflet, a fi deznădăjduit; baliser à ~ la limita imposibilului; 
c'est une question de vie et de ~ e o chestiune de viață si de 
moarte; ce n'est pas la ~ d'un homme / du petit cheval că n- 
o fi moarte de om / că n-o fi capăt de țară; condamner / 
mettre à ~ a condamna la moarte; donner la ~ a ucide; 
échapper à la ~a scăpa din ghearele morţii; en vouloir à ~ à 
qqn. a dori moartea cuiva; être à la — / à l’article de la ~a fi 
pe moarte; être en danger de ~ a fi în pericol de moarte; 
fâcher à ~ a supăra de moarte; faire qqch. la ~ dans l’âme a 
face ceva împotriva voinței sale; freiner à ~a merge până la 
capăt; la — n’épargne personne nimeni nu scapă de moarte; 
mourir de sa belle ~ a muri de moarte bună; rendre ~ au 
péché a supune la chinuri fizice sau morale; se donner la ~a 
se sinucide; souffrir mille -s a trece prin chinurile iadului; 
voir la — de pres / frôler la — a vedea moartea cu ochii. 

mort 2, e adj., m., f. mort, moartă; (ref. la frunze) uscat; è (în 
expr. fără verbe) ~ de fatigue mort de oboseală, epuizat; ~ de 
peur mort de frică; ~ en suris mort în devenire; ~ où vif mort 
sau viu; ~ vivant cadavru ambulant; angle ~ unghi mort; 
arbre ~ copac uscat; bois ~ pădure uscată / frunze moarte; 
cheptel ~ (jur.) inventar mort; dent ~e dinte fără nerv; eau ~e 
apă stătătoare; ivre — beat mort; la mer Morte Marea Moartă; 
la place du ~ (în automobil) locul mortului; langue ~e limbă 
moartă; le jour des Morts (relig.) ziua morților; liste des ~s 
necrolog; messe des ~s prohodul; monument aux ~s 
monument comemorativ; nature ~e natură moartă; œuvres ~ 
es (mar.) castelatură; peau ~ piele moartă; plus ~ que vif mai 
mult mort decât viu; poids ~ greutate moartă; point ~ 
(mas.)punct mort; royaume des ~s (mit.) infernul; séjour des 
~s (mit.) infernul; temps ~ (sport) timp mort (timp de oprire a 
jocului); tête de ~ cap de mort (steagul piraţilor); yeux ~ ochi 
lipsiţi de viață; e (în expr. cu verbe) c'est un homme ~ e un 
om mort; être ~ au monde a fi indiferent față de lume; être à 
demi - ~ de froid a fi pe jumătate îngheţat; être à moitié ~ / 
comme ~a fi pe jumătate mort; être pâle comme un(e) -e) a 
fi galben ca ceara; il est ~ et enterré e oale şi ulcele; faire le 
~ (fig.) a face pe mortu-n păpuşoi; le ~ saisit le vif Gur.) a 
pune pe cineva în posesie ( a unei moşteniri); ne pas y aller 
de main ~e a proceda fără menajamente, a lovi fără milă; 
réssusciter d’entre les ~s a învia din morți; tomber ~/ raide 
~a cădea lat; veiller un ~a veghea un mort. 

mort f. accidentelle (med.) moarte accidentală. 

mort f. apparente (med.) moarte aparentă. 

mort f. biologique (med.) moarte biologică. 

mort f. cérébrale (med.) moarte cerebrală. 

mort f. clinique (med.) moarte clinică. 

mort f. naturelle (med) moarte naturală. 

mort f. par asphyxie (med) moarte prin asfixiere. 

mort f. par électrocution (med.) moarte prin electrocutare. 

mort f. subite (med.) moarte subită, 
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mortadelle f. (cul.) mortadelä. 

mortaisage ! m. (constr., TCM, tehn.) mortezare. 

mortaisage m. de rainures (TCM) mortezarea canelurilor (la 
cilindrii laminorului). 

mortaise ! f. (TCM, met.) morteză; (mas.) fereastră (de 
macara); (tehn.) locaş, crestäturä, ancosä, nut, canelură. 

mortaise f. (silv.) scobitură de cep. 

mortaise f. d’une poulie (mas.) fereastră de macara. 

mortaise f. de gouvernail (mas., nav.) locasul echei (în capul 
penei). 

mortaise f. droite (TCM, met.) morteză dreaptă. 

mortaise f. du cylindre (mas.) locaşul cilindrului (la trenul de 
laminat). 

mortaise f. en queue d'aronde (TCM, met.) morteză în coadă 
de rândunică. 

mortaisé, e adj. (TCM) mortezat; cu uluc / nut; cu jgheab. 

mortaiser vt. (constr.) morteza; (TCM, mas.) a morteza, a tăia 
locasul ulucului. 

mortaiseur m. (constr.) mortezor. 

mortaiseuse ! f. (constr.) morteză; (maş-un.) maşină de 
mortezat. | 

mortaiseuse f. à bois (maş-un.) maşină de mortezat lemn. 

mortaiseuse f. ă chaîne (maş-un.) maşină de mortezat cu lanţ. 

mortaiseuse f. à manivelle :(maş-un.) maşină de mortezat cu 
mecanism de acţionare cu culisă. 

mortaiseuse f. à mèche horizontale (mas-un.) maşină de găurit 
orizontalä. 

mortaiseuse f. double (maş-un.) maşină de mortezat două piese 
simultan. 

mortaiseuse f. hydraulique (naş-un.) maşină de mortezat 
hidraulică. 

mortaiseuse f. mécanique (maş-un.) maşină de mortezat 
mecanicä. 

mortalité ! £ mortalitate; e tables de ~ (demogr.) statistică a 
mortalității; taux de ~ rata mortalităţii. 

mortalité f. des noveau-nés (demogr.) mortalitatea la nou — 
născuți. 

mortalité f. infantile (demogr.) mortalitate infantilă. 

mort-aux-rats f. soricioaicä, otravă pentru rozătoare. 

mort-bois m. vreascuri. 

morte-eau f. ( în expr.) marée de ~ maree joasă / moartă / de 
cvadratură. 

mortel, elle adj. muritor, mortal; letal, em, f. muritor; e coup 
~ lovitură mortală; dépouille ~elle fig., livr.) cadavru; dose 
~elle doză letală; ennemi ~ duşman de moarte; ennui ~ 
plictiseală de moarte; le commun des ~s muritorii de rând; 
maladie / blessure ~elle boală / rană mortală; mélange ~ 
amestec letal; péché ~ păcat de moarte; plaie d'argent n’est 
pas ~elle nu mori dacă ai pierdut bani; réunion ~elle întâlnire 
foarte plictisitoare. 

mortellement adv. mortal, de moarte, extrem / îngrozitor de; e 
~ ennuyeux extrem de plictisitor; en vouloir ~ à qqn. a dori 
moartea cuiva, 

morte-saison f. (sport) sezon mort. 

mort-gage m. (jur.) amanet al cărui venit revine creditorului. 

mortier ! m. (constr., hidr.) mortar; (mil.) mortier, aruncător; 
(tehn.) mortar, mojar; (ist.) tocă (purtată de anumiți 
magistrați). 

mortier m. gras (constr.) mortar gros. 

mortier m. hydraulique (constr.) mortar hidraulic. 

mortier m. maigre (constr.) mortar subțire. 

mortier m. réfractaire (met.) mortar refractar. 

mortifère adj. (livr.) mortal. 

mortifiant, e adj. care torturează; (fig.) umilitor, jignitor. 
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mortification f. mortificare; (cul.) frăgezire (a cărnii), 
fezandare; e faire qqch. par ~ (relig.) a face canoane; 
infliger une ~ à qqn. a supune pe cineva unei torturi. 

mortifié, e adj. (biol.) mortificat. 

mortifier vf. a frăgezi (carnea), a necroza. 

mortilité f. fiziol.) mortilitate. 

mortinatalité f. (soc.) mortinatalitate. 

mort-né, e adj., m., f. (copil) născut mort. 

morts-bois m. pl. (silv.) arbuşti fără valoare. 

mort-terrain m. (TCM, met.) steril; (hidr.) suprasarcină (dată 
de pământ). 

mortuaire adj. mortuar; e cérémonie ~ ceremonie funerară; 
chambre ~ cameră mortuară; salon ~ (în Canada) pompele 
funebre / (în Belgia) casa defunctului. 

morue | f. (iht.) morun (Gadus morrhua); (vulg., inv.) târfä; e ~ 
séchée batog; habit queue de ~ frac; huile de foie de ~ untură 
de peste. 

morue f. noire (iht.) (specie de) morun din Marea Nordului, 
var. aiglefin. 

morula f. biol.) morulä. 

morutier, ère adj. de morun, referitor la pescuitul morunului; e 
m. vas pentru pescuitul morunilor, pescar de moruni. 

morvandeau, elle m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din munții 
Morvan. 

morvandiau m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din munții Morvan. 

morve f. muci; (vet.) morvă, răpciugă; e (fam.) avoir la ~ au 
nez a-i curge nasul. 

morvé m. (bot.) vâsc. 

morveux, euse adj. mucos; (ver) morvos, răpciugos; e m., f. 
(fam., peior.) tânc, mucos; e qui se sent — (qu’il) se mouche 
cine se simte cu musca pe căciulă...; se sentir ~ a nu fi prea 
mândru de sine. 

MOS m. (angl., tehn., abr. Metal Oxide Semiconductor) 
tranzistor mos (cu grila izolată cu oxid de siliciu); e 
technologies ~ (tehn.) tehnică MOS (de fabricare a circuitelor 
integrate cu siliciu). 

mosaïque ! adj. în mozaic; (relig.) (de rit) mozaic; e loi ~ lege 
mozaică; parquet ~ parchet în mozaic. 

mosaïque? f. mozaic; (fig.) mozaic, amestecătură; e la ~ du 
tabac (boz.) mozaicul tutunului (boală virală). 

mosaïque f. de pavement pavaj în mozaic. 

mosaïque f. murale (arhit.) mozaic mural. 

mosaïqué, e adj. mozaicat, împodobit cu mozaicuri. 

mosaiquer vi. (arhir.) mozaica. 

mosaisme m. (relig.) mozaism. 

mosaiste m. (constr.) mozaicar, mozaist. 

mosan, e adj. (în expr.) art — (artă) artă romană caracteristică 
regiunii Meuse. 

moscovite m., f. (cu mail, adj. moscovit, (locuitor) al 
Moscovei. 

moscutaire m., f. (înv., peior.) comunist acuzat de scandare de 
lozinci. 

mosellan, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea 
Moselle. 

mosette f. (bis.) pelerină episcopală (la italieni). 

mosquée f. moschee. 

mosso m. (muz. it.) mosso. 

mot ! m. cuvânt, vorbă; dr. înv.) expresie, zicătoare; (mas.) 
cuvânt, grup de caractere (care reprezintă cel puțin o 
informație, o poziție, o deplasare pe o axă, o viteză de 
deplasare sau de avans); e (în expr. fără verbe) au bas ~ pe 
puțin; bon ~ vorbă de duh; en un ~ comme en cent a vorbi 
scurt si la obiect; en un ~ într-un singur cuvânt, pe scurt; 
ensemble des ~s d’une langue (lingv.) lexic; étude du sens 
des ~s (lingv.) semantică; forme des ~s (lingv.) morfologie; 
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gros ~ înjurături; groupe de ~s (lingv.) expresie, locutiune, 
sintagmă; jamais un ~ plus haut fără a ridica vocea; jeu de 
~s calambur; le ~ de l’énigme cuvântul cheie; le ~ de la fin 
cuvânt de încheiere; le fin ~ de l’affaire / de l’histoire 
ultimul cuvânt; mot à mot traducere literală, mot-à-mot; ~ 
d'esprit (fam., fig.) vorbă de duh; mot par mot textual; e (în 
expr. cu verbe) avoir des -s avec qqn. a se certa cu cineva; 
avoir le dernier ~ a avea ultimul cuvânt; avoir son ~ à dire a 
avea un cuvânt de spus; avoir toujours le ~ pour rire a fi 
glumet, spiritual; avoir un — sur le bout de la langue a-i sta 
pe limba; ce ne sont pas que des -s nu sunt decât vorbe-n 
vânt; chercher ses ~s a-şi căuta cuvintele; comprendre à 
demi - —a citi printre rânduri; dire deux -s à qqn. a spune 
vreo două cuiva; dire le — de cinq lettres / de Cambronne a 
fi nespälat la gură, a spune lucruri necuviincioase; dire un ~ 
pour un autre a avea un lapsus; écrire un ~ à a scrie o 
scrisoare scurtă; employer des grands -s a spune cuvinte / 
vorbe mari; il n’a pas dit son dernier ~ ne mai rezervă 
surprize; jouer sur les ~s a vorbi echivoc, din aproape în 
aproape; manger ses ~s / la moitié des ~s a-și înghiți 
cuvintele; n’avoir qu’un ~ à dire pour a nu avea decât un 
singur lucru de spus; ne pas avoir peur des ~s a spune 
lucrurilor pe nume; ne pas dire un seul / un traître ~ a nu 
scoate o vorbă; ne pas macher ses -s a spune lucrurilor pe 
nume; ne pas pouvoir placer un ~ (fam.) i s-a interzis să 
vorbească; ne pas souffler ~ a nu sufla o vorbă; a tăcea mâlc; 
parler à ~s couverts a spune pe ocolite; peser ses ~$ a-şi 
măsura cuvintele; prendre qqn. au ~ a lua pe cineva în 
serios; qui ne dit — consent şi tăcerea e un răspuns; sans — 
dire fără a scoate o vorbă; se donner le ~ a fi de acord, a 
cădea la învoială; se payer de -s mulțumi cu vorbe goale; 
toucher un ~à qqn. a arunca o vorbă cuiva despre ceva. 

mot m. ă double sens cuvânt cu două înţelesuri. 

mot m. à même signifié (ingv., folosit la pl.) sinonime. 

mot m. à paramètre (maș.) cuvânt cu parametru (de comandă a 
unei acțiuni). 

mot m. à plusieurs sens (lingv.) cuvânt polisemantic. 

mot m. à signifié contraire (ingv., folosit la pl.) antonime. 

mot m. alphabétique (maş.) cuvânt alfabetic (format din 
caractere afabetice). 

mot m. autonyme (lingv.) cuvânt autonim. 

mot m. COBOL (maş.) cuvânt (al limbajului) COBOL. 

mot m. courant (lingv.) cuvânt obişnuit / curent. 

mot m. croisé (folosit la pl.) cuvinte încrucişate, rebus. 

mot m. d’adresse de canal (mas.) cuvânt-adresă de canal. 

mot m. d'appel (maş.) cuvânt de appel. 

mot m. d'auteur cuvântul autorului. 

mot m. d’état du canal (maş.) cuvânt de stare a canalului. 

mot m. d’état du programme (maș.) cuvânt de stare a 
programului. 

mot m. d’huit bits (info.) octet. 

mot m. d’information (autom., mas.) cuvânt de informatie. 

mot m. d'Instruction (mas.) cuvânt de instrucțiune. 

mot m. d'ordre parolă. 

mot m. de commande de canal (maș.) cuvânt de comandă de 
canal. 

mot m. de contrôle (maș.) cuvânt de control / de comandă. 

mot m. de données (mas.) cuvânt de date. 

mot m. de fin d'enregistrement (maş.) cuvânt de sfârşit de 
înregistrare. 

mot m. de machine (autom., mas.) cuvânt al calculatorului. 

mot m. de passe (info.) parolă, cod de acces. 

mot m. de plusieurs morphèmes (lingv.) cuvânt compus. 

mot m. double (maș.) cuvânt dublu. 

mot m. fractionné (maş.) semicuvânt, cuvânt segmentat. 
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mot m. grammatical (lingv.) cuvânt de legătură (conjunctie, 
prepozitie). 

mot m. lexical (Zingv.) cuvânt lexical (substantiv, verb, adjectiv, 
adverb). 

mot m. nouveau (/ingv.) nelogism. 

mot m. numérique (maș.) cuvânt numeric (format din caractere 
numerice). 

mot m. regional dieu regionalism. 

mot m. réservé (maș.) cuvânt rezervat. 

mot m. savant (lingv.) cuvânt savant. 

mot m. sigle (mas.) acronim, siglă. 

mot m. telegraphique (fele.) cuvânt telegrafic. 

mot m. usuel lingv.) cuvânt uzual. 

mot m. vieux (lingv.) arhaism. 

mot m voisin (Zingv., folosit la pl.) paronime. 

mot-adresse m. (mas.) cuvânt adresä (care contine elemente ce 
constituie adresa). 

motard m. motociclist, motociclist al armatei sau jandarmeriei. 

mot-clé m. (mas.) cuvânt-cheie. 

mot-clef m. cuvânt-cheie. 

motel m. (constr., angl.) motel. 

motet m. (muz.) motet. 

moteur !, trice adj. motor, motrice; e arbre ~ arbore cotit, 
vibrochen; bloc ~ bloc motor; centre ~ centru nervos motor; 
force ~ trice (tehn.) fortä motrice; frein ~ frână de motor; 
muscle ~ muşchi (loco)motor; nerfs ~s (med.) nervi motori; 
troubles ~s tulburări motorii; voiture à quatre roues ~ trices 
maşină cu tracțiune pe patru roți (4x4). 

moteur ? m. motor, cauza acțiunii, mobilul; (înv.) cauză 
principală; (maş.) motor (electric), electromotor; e gonfler un 
~a spori puterea unui motor; ~ poussé motor îmbunătățit (cu 
o putere superioară); munir de ~s a motoniza; roder un ~ a 
face rodajul unui motor. 

moteur m. à ailettes de refroidissement (;naș.) motor (cu 
carcasa prevăzută) cu aripioare de răcire. 

moteur m. à air comprimé (maș.) motor pneumatic / cu aer 
comprimat. 

moteur m. à allumage (maș., termo.) motor Cu ardere internă. 

moteur m. à autoallumage (mas.) motor cu autoaprindere. 

moteur m. à balayage (maș.) motor cu baleiaj al cilindrilor. 

moteur m. à basse compression (maş.) motor cu compresie 
joasă. 

moteur m. à basse tension (maş.) motor de joasă tensiune. 

moteur m. à basse vitesse (maş.) motor cu viteză de rotație 
mică / redusă. 

moteur m. à bobinage imprime (maş.) motor cu bobinaj 
imprimat, cu inerție redusă. 

moteur m. à bobines-écrans (naș.) motor cu bobine-ecran. 

moteur m. à boule chaude (mas.) motor cu cap incandescent. 

moteur m. à bride (mas.) motor cu flanşă (de fixare). 

moteur m. à cage d’écureuil (maș.) motor asincron cu rotorul 
în scurtcircuit în colivie de veveritä. 

moteur m. à capacité (maș.) motor cu condensator şi fază 
ajutătoare de pornire. 

moteur m. à carburateur (mas.) motor cu carburator. 

moteur m. à carburation externe (maş.) motor cu carburatie 
externä (motor cu explozie). 

moteur m. à charbon pulvérisé (mas.) motor cu cărbune 
pulverizat. 

moteur m. à chemises coulissantes (mas.) muter cu cămăși 
culisante. 

moteur m. à collecteur (maș.) motor cu colector. 

moteur m. à collecteur à courant alternatif (maş.) motor cu 
colector de curent alternativ. 
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moteur m. à combustion interne (mas, termo.) motor cu 
ardere internä. 

moteur m. à compresseur (mas.) motor cu compresor / 
supraalimentat. 

moteur m. à compression élevée (mas.) motor cu (raport de) 
compresiune mare. 

moteur m. à compression variable (/naş.) motor cu 
compresiune variabilă. 

moteur m. à condensateur (naş.) motor (monofazat) cu 
condensator şi fază (înfăşurare) auxiliară de pornire. 

moteur m. à corps lisse (mas.) motor cu carcasă netedă. 

moteur m. à couple constant (naș.) motor cu cuplu constant. 

moteur m. à courant alternatif (maș.) motor cu curent 
alternativ. 
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moteur m. à courant continu (mas.) motor cu curent continuu. 


moteur m. à courte course (mas.) motor de cursă scurtă. 

moteur m. à crosse (mas.) motor cu cap de cruce. 

moteur m. à culbuteurs (mas.) motor cu culbutoare. 

moteur m. à démarreur adossé (maș.) motor cu demaror 
(motor de pornire) atasat / cuplat. 

moteur m. à demultiplicateur (maş.) motor cu reductor. 

moteur m. à deux combustibles {mas.) motor cu două feluri de 
combustibil. 

moteur m. à deux cylindres flat-twin (maș.) motor cu doi 
cilindri orizontali opusi. 

moteur m. à deux temps (maş.) motor în doi timpi. 

moteur m. à distribution mixte (maș.) motor cu distribuţie 
mixtă. 

moteur m. à double alimentation (#as.) motor cu alimentare 
dublă. 

moteur m. à double armature (naș.) motor cu armătură dublă. 

moteur m. à double cage d’écureuil (maș.) motor în dublă 
colivie de veveritä, motor cu bare înalte. 

moteur m. à double champ (mas.) motor cu câmp dublu. 

moteur m. à double collecteur {mas.) motor cu colector dublu. 

moteur m. à double effet (maş.) motor cu dublu efect. 

moteur m. à double ligne (maș.) motor în linie dublă. 

moteur m. à doubles encoches (maș.) motor în ancose / 
crestături duble. 

moteur m. à eau sous pression (maș.) motor hidraulic. 

moteur m. à encombrement réduit (maş.) motor de gabarit 
redus, micromotor. 

moteur m.ă engrenage (maș.) motor cu angrenaj (cu 
transmisie prin roti dintate). 

moteur m. à entrefer axial (mas.) motor cu întrefier axial. 

moteur m. à enveloppe de refroidissement (mas.) motor cu 
manta de räcire. | 

moteur m. à essence {mas.) motor cu benzină, motor Otto. 

moteur m. à excitation indépendante (maş.) motor cu 
excitatie independentä / separatä. 

moteur m. à excitation inverse (maș.) motor cu excitație 
inversă. 

moteur m. à excitation mixte (maș.) motor cu excitație mixtă. 

moteur m. à excitation séparée (maş.) motor cu excitație 
separată / independentă. 

moteur m. à excitation série (maş.) motor cu excitație în serie. 

moteur m. à explosion (mas., termo.) motor cu explozie. 

moteur m. à faible compression (mas.) motor de joasă 
compresiune. 

moteur m. à faible course (maș.) motor cu cursă scurtă. 

moteur m. à faible vitesse (maş.) motor lent / cu turație joasă. 

moteur m. à faible voltage (naș.) motor de joasă tensiune. 

moteur m. à flux additifs (mas.) motor cu fluxuri aditive. 

moteur m. à flux continu (maș.) motor cu flux continuu. 
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moteur m. à flux soustractifs (maş.) motor cu fluxuri 
substractive. 

moteur m. à frein incorporé (maș.) motor cu frână 
încorporată. 

moteur m. à frein mécanique (maş.) motor cu frână mecanică. 

moteur m. à fuel-oil (mas.) motor cu ardere internă pentru 
combustibil greu. 

moteur m. à gaz (mas.) motor cu gaz / cu GPL. 

moteur m. à gazoline (mas.) motor cu benzină grea / cu 
gazolină. 

moteur m. à glissement (mas.) motor cu alunecare / asincron. 

moteur m. à grande vitesse (mas.) motor rapid / cu turație 
înaltă. 

moteur m. à haut rendement (maș.) motor cu randament mare 
/ cu putere mare. 

moteur m. à haute tension (maș.) motor de înaltă tensiune. 

moteur m. à huile brute / lourde {mas.) motor cu motorină / 
cu combustibil greu. 

moteur m. à huit cylindres en ligne (mas.) motor cu opt 
cilindri în linie. 

moteur m. à huit cylindres en V (mas.) motor cu opt cilindri în 
V. 

moteur m. à hystérésis (mas.) motor cu histerezis (bazat pe 
principiul histerezisului). 

moteur m. à impulsions (maș.) motor electric cu impulsuri. 

moteur m. à induit à barres (mas.) motor cu rotorul / indusul 
cu bare. 

moteur m. à induit coulissant (maş.) motor cu rotorul / indusul 
culisant. 

moteur m. à induit en court-circuit (mas ) motor cu rotorul / 
indusul în scurtcircuit. 

moteur m. à injection de carburant (maş.) motor cu injecție 
de benzinä. 

moteur m. à injection directe (maș.) motor (diesel) cu injecție 
directä. 

moteur m. à jet (;naş., termo.) motor cu reacție. 

moteur m. à l’arrière (maş.) motor în spate. 

moteur m. à longue course (mas.) motor cu cursă lungă (a 
pistonului). 

moteur m. à mouvement alternatif (maş.) motor cu mişcare 
alternativă. 

moteur m. à palettes (mas.) motor cu palete / pale. 

moteur m. à petite vitesse (maş.) motor cu turație joasă. 

moteur m. à piston (maș.) motor cu piston. 

moteur m. à plasma (fiz.) motor cu plasmă. 

moteur m. à préchambre (maș.) motor cu anticameră. 

moteur m. à prédominance série (maş.) motor cu 
predominantä serie. 

moteur m. à prédominance shunt (maș.) motor cu 
predominantä sunt. 

moteur m. à quatre temps {mas.) motor în patru timpi. 

moteur m. à réaction (maş.) motor reactiv, motor cu reacție; 
reactor. 

moteur m. à réducteur (maş.) motor cu reductor (în 
construcție compactă). 

moteur m. à régime rapide (maș.) motor rapid / cu turație 
înaltă. 

moteur m. à réluctance (maş.) motor cu reluctantä (bazat pe 
variaţia reluctantei magnetice). 

moteur m. à répétition échelonnée (maș.) motor amplificator 
în trepte (pas cu pas). 

moteur m. à répulsion (mas.) motor cu repulsie. 

moteur m. à ressort de montre (mas.) motor cu arc de 
ceasornic. 
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moteur m. à rotor à bagues (maş.) motor cu rotor cu inele (cu 
rotorul bobinat). 

moteur m. à rotor à cage d’écureuil (maș.) motor asincron cu 
rotorul în bare (în colivie de veveritä). 

moteur m. à rotor en court-circuit (7naş.) motor asincron cu 
rotorul în scurtcircuit. 

moteur m. à rotor extérieur (maş.) motor cu rotor exterior. 

moteur m. à rotor massif (maș.) motor cu rotorul masiv, din 
tole de oțel (fără bobinaj sau bare). 

moteur m. à simple effet (mas.) motor cu simplu efect. 

moteur m. à six cylindres (mas.) motor cu şase cilindri. 

moteur m. à soupape de réglage {mas.) motor cu ventil de 
reglaj. 

moteur m. à suralimentation (mas.) motor cu presiune la 
admisie, motor alimentat cu aer sub presiune. 

moteur m. à tiroir de rotation (maş.) motor cu sertar rotativ. 

moteur m. à tous courants (maș.) motor universal (pentru 
curent continuu și alternativ). 

moteur m. à train d'engrenage (mas.) motor cu reductor de 
viteză de rotație. 

moteur m. à turbine (maș.) motor cu turbină. 

moteur m. à turbine à gaz (mas.) motor cu turbină cu gaze. 

moteur m. à turbocompresseur (maș.) motor (de înălțime) cu 
turbocompresor / turbopropulsor. 

moteur m. à un Cylindre (mas.) motor monocilindric / cu un 
singur cilindru. 

moteur m. à vapeur (maş., termo.) motor cu abur. 

moteur m. à vent (maş.) motor eolian / de vânt. 

moteur m. à volant (mas.) motor cu volant (pentru acumulare 
de energie cinetică şi preluarea socurilor de cuplu). 

moteur m. à voltage élevé (mas.) motor de înaltă tensiune. 

moteur m. à volume constant (maș.) motor cu volum constant 
(motor cu explozie). 

moteur m. accouplé directement (mas.) motor legat direct cu 
mecanismul (utilajul) antrenat. 

moteur m. alternatif (mas.) motor alternativ. 

moteur m. anticompound (mas.) motor anticompound. 

moteur m. antidéflagrant (maş.) motor electric antiexploziv / 
antideflagrant. 

moteur m. antishunt (mas.) motor antisunt. 

moteur m. asservi (mas.) servomotor. 

moteur m. asynchrone (maș.) motor asincron / de inducție. 

moteur m. atomique (fiz.) motor atomic, instalaţie atomică de 
forță. 

moteur m. autoventilé (maş.) motor autoventilat (cu răcire 
proprie). 

moteur m. aux multiples emplois (mas.) motor universal / cu 
multiple utilizäri. 

moteur m. auxiliaire (mas.) motor auxiliar, servomotor. 

moteur m. avec démarreur adossé (mas.) motor cu demaror 
(motor de pornire) atasat / cuplat. 

moteur m. avec enroulement amortisseur (#as.) motor cu 
înfăşurare / circuit / bare de amortizare. 

moteur m. avec glissière (mas.) motor cu culisou / cu cap de 
cruce. 

moteur m. avec réglage de vitesse (maş.) motor cu reglaj de 
viteză (cu viteză de rotaţie variabilă). 

moteur m. biphasé (mas.) motor bifazat. 

moteur m. bipolaire (maş.) motor bipolar / cu o pereche de 
poli. 

moteur m. blindé {mas.) motor blindat. 

moteur m. bloqué (maș.) motor blocat. 

moteur m. Boucherot (maş.) motor Boucherot, motor cu 
rotorul în dublă colivie de veveritä. 

moteur m. calé (mas.) motor oprit / stins; motor calat / blocat. 
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moteur m. carré (mas.) motor pătrat (cursă şi alezaj egale). 

moteur m. compensé (maş.) motor compensat. 

moteur m. compound (mas., el.) motor compound / cu 
excitație mixtă. 

moteur m. convertible (mas.) motor convertibil. 

moteur m. cuirassé (mas.) motor blindat. 

moteur m. d'aiguille (ferov., transp.) motor electric pentru 
manevrarea acelor, electromecanism de macaz. 

moteur m. d’altitude (mas., ferov.) motor de înălțime. 

moteur m. d'antenne (maş.) motor de antenă. 

moteur m. d’appoint (mas.) motor de rachetă (treaptă de 
pornire). 

moteur m. d’asservissement (maș.) motor care acționează un 
servomecanism / un mecanism de urmărire. 

moteur m. d'attaque (mas.) motor de acţionare. 

moteur m. d'avance (mas., mas-un.) motor pentru mişcarea de 
avans 

moteur m. d'avancement de la grue (mas.) motor pentru 
deplasarea macaralei / podului / grinzii rulant(e). 

moteur m. d'aviation (maş., av.) motor de avion. 

moteur m. d’avion (maș., av.) motor de avion. 

moteur m. d'échange (maș.) motor de schimb. 

moteur m. d’élévateur (mas.) motor de elevator. 

moteur m. d’élévation (maș.) motor de ridicat. 

moteur m. d'entraînement (maș.) motor de acţionare (de 
antrenare în rotație a unui utilaj, a unei maşini). 

moteur m. d'essai (mas.) motor de experimentare (prototip). 

moteur m. d'essuie-glace (mas.) motor de ştergător de parbriz. 

moteur m. d’induction (mas.) motor de inducţie (asincron). 

moteur m. de banc à broches (maş., maş-un.) motor pentru 
maşina de filetat. 

moteur m. de bateau (mas., av.) motor marin, motor de barcă. 

moteur m. de camion (maş., auto.) motor de autocamion. 

moteur m. de canot (maș., nav.) motor de ambarcatiune. 

moteur m. de chemin de fer (mas., transp.) motor pentru 
tractiune electricä. 

moteur m. de commande (maș.) motor de acţionare, 
servomotor (care execută comanda unei actionäri). 

moteur m. de commande électrique des signaux (ferov., 
transp.) motor electric pentru manevrarea semnalelor. 

moteur m. de commande principal (mas.) motor de acţionare 
principal. 

moteur m. de course (maș., auto.) motor de curse. 

moteur m. de démarrage {mas.) motor de demaraj / de pornire. 

moteur m. de faible puissance (maş.) motor de mică putere. 

moteur m. de forage (maş.) motor de foraj. 

moteur m. de freinage (maș.) motor de frânare. 

moteur m. de gouvernail (maș., nav.) motor pentru cârmă. 

moteur m. de grande puissance (mas.) motor de putere mare. 

moteur m. de groupe (mas.) motor aparşinând unui grup. 

moteur m. de grue (mas.) motor pentru poduri rulante şi 
macarale, 

moteur m. de laminoir (maș.) motor de laminor. 

moteur m. de lancement (maș.) motor de punere în mers / de 
pornire. 

moteur m. de levage (mas.) motor (de maşini) de ridicat / 
pentru ridicarea sarcinii (la podurile rulante şi macarale). 

moteur m. de machine à meuler (maş.) motor pentru polizor. 

moteur m. de mise en marche (mas.) motor de pornire / de 
punere în mers. 

moteur m. de positionnement (maș.) motor cu mişcare de 
rotație limitată (poziționată). 

moteur m. de poursuite (maș., tele.) motor de urmărire 
(sincronă), selsin. 

moteur m. de recherche (info.) motor de căutare. 


MOT - MOT 


moteur m. de réglage (maş.) motor de reglaj. 

moteur m. de remplacement (mas.) motor de schimb. 

moteur m. de serrage (maş.) motor de executie, servomotor. 

moteur m. de sustentation (maș., av.) motor de sustentatie. 

moteur m. de tracteur (mas., auto.) motor de tractor. 

moteur m. de traction (mas.) motor de tracțiune electrică. 

moteur m. de traction blindé (mas.) motor de tracțiune blindat 
/ închis. 

moteur m. de tramway (mas.) motor de tramvai / de tracţiune 
electrică în c.c. 

moteur m. de translation du pont (mas.) motor de translație a 
podului rulant. 

moteur m. de transporteur aérien {mas.) motor pentru 
transportor aerian. 

moteur m. de type marin (maş., nav.) motor marin. 

moteur m. démultiplié (mas.) motor cu reductor. 

moteur m. diesel (maș.) motor diesel / cu motorină. 

moteur m. diesel à antichambre (maş.) motor diesel cu 
anticameră. 

moteur m. diesel à chambre à réserve d’air (mas.) motor 
diesel cu acumulare de aer. 

moteur m. diesel à faible vitesse (mas.) motor diesel lent / cu 
turatie redusä. 

moteur m. diesel à marche lente (mas.) motor diesel cu turație 
lentă. 

moteur m. diesel marin (maș.) motor diesel naval / marin. 

moteur m. diesel stationnaire (maş.) motor diesel staționar / 
stabil. 

moteur m. diphasé (maș.) motor bifazat. 

moteur m. diphasé d’asservissement (maș.) motor bifazat de 
actionare (a unei maşini, a unui servo-mecanism). 

moteur m. domestique (mas.) motor electric pentru utilizări 
casnice. 

moteur m. électrique (maş., el.) motor electric. 

moteur m. électrique à double cage (maș.) motor electric cu 
colivie dublä. 

moteur m. électrique à excitation composée / compound 
(mas.) motor electric cu excitatie compound / mixtä. 

moteur m. électrique à filtrage / à filtre (mas.) motor electric 
cu filtru de aer. 

moteur m. électrique fermé (e/.) motor electric capsulat. 

moteur m. électrique synchrone (maș.) motor electric sincron. 

moteur m. électromagnétique (mas. el.) motor 
electromagnetic. 

moteur m. en barillet (mas.) motor în formă de tambur. 

moteur m. en court-circuit (maș.) motor asincron cu rotorul în 
scurtcircuit. | 

moteur m. en dérivation (maș.) motor în derivație. 

moteur m. en deux lignes (maș.) motor cu cilindri în două 
rânduri 

moteur m. en étoile (mas., el.) motor în stea. 

moteur m. en étoiles multiples (mas.) motor în stea multiplă. 

moteur m. en étoiles successives (mas.) motor în stea multiplă. 

moteur m. en flèche (maş.) motor în V. 

moteur m. en ligne (mas.) motor în linie. 

moteur m. en marche (mas.) motor în mers / în funcțiune. 

moteur m. en mouvement 

moteur m. en shunt (el.) motor in derivație. 

moteur m. en V (mas.) motor în V. 

moteur m. en W (mas.) motor în W. 

moteur m. en A (mas.) motor în X. 

moteur m. entièrement suspendu (maș.) motor suspendat 
(care lucrează suspendat). 

moteur m. éolien (mas.) motor colian / de vânt. 
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moteur m. étalonné de mesure (mas., metr.) motor etalonat de 
măsură. 

moteur m. fermé blindé (maș.) motor capsulat blindat / etanș. 

moteur m. fixe (maş.) motor fix / staționar. 

moteur m. flasque bride (maș.) motor cu flanşă şi cuplaj 
flexibil. 

moteur m. gazogène (maș.) motor cu gazogenerator. 

moteur m. générateur (maş.) motor-generator. 

moteur m. horizontal {mas.) motor orizontal / cu cilindri 
orizontali. 

moteur m. hors-bord (mas., nav.) motor suspendat. 

moteur m. hydraulique (maş.) motor hidraulic; (hidr.) 
generator hidraulic. 

moteur m. immergé (mas.) motor imersat / scufundat (care 
funcționează în apă sau în alt lichid). 

moteur m. incorporé (mas.) motor încorporat (într-o 
instalație). 

moteur m. inversé (maș.) motor inversat. 

moteur m. inversible (mas.) motor reversibil (cu rotaţie în 
ambele sensuri). 

moteur m. Latour (mas.) motor Latour, motor mofonofazat cu 
repulsie, compensat. 

moteur m. magnéto-électrique (maş.) motor magnetoelectric. 

moteur m. marin (mas.) motor marin (de construcție specială 
pentru mediul marin). 

moteur m. miniature (maş.) motor mic, micromotor. 

moteur m. monobloc (mas.) motor monobloc. 

moteur m. monocylindrique (mas.) motor monocilindric. 

moteur m. monophasé (mas.) motor de c.a. monofazat. 

moteur m. multicylindres (mas.) motor policilindric / 
multicilindric. 

moteur m. multicylindrique (maș.) motor policilindric / 
multicilindric. 

moteur 7. non protégé (maș.) motor neprotejat / deschis. 

moteur m. non suralimenté (mas.) motor fără supraalimentare 
/ alimentat cu aer prin aspirație. 

moteur m. non ventilé (maș.) motor nerăcit / neventilat. 

moteur m. non volumétrique (mas.) motor nevolumetric (la 
turbine). 

moteur m. oscillant (maș.) motor oscilant. 

moteur m. ouvert (mas.) motor deschis / neprotejat. 

moteur m. pas à pas (maş.) motor pas cu pas. 

moteur m. perpétuel de deuxième espèce (fiz.) perpetuum 
mobile de speța a doua. 

moteur m. perpétuel de première espèce (fiz.) perpetuum 
mobile de speța întâi. 

moteur m. phonique (mas.) motor fonic. 

moteur m. pneumatique (mas.) motor pneumatic. 

moteur m. polycarburant (mas.) motor care funcționează cu 
mai multi carburanți. 

moteur m. polycylindre (mas.) motor policilindric. 

moteur m. polycylindrique (mas.) motor policilindric. 

moteur m. polyphasé (mas.) motor polifazat. 

moteur m. portatif (mas.) motor portabil / uşor. 

moteur m. pour hautes altitudes (mas., av.) motor de 
altitudine. 

moteur m. pour l’exploration rapide (mas.) motor pentru 
explorare rapidä. 

moteur m. primaire (maş.) motor principal. 

moteur m. principal (maş.) motor principal. 

moteur m. puissant (el. mas.) motor cu mare putere. 

moteur m. pyromagnétique (maș.) motor piromagnetic. 

moteur m. radial (mas.) motor cu cilindri dispuși radial. 

moteur m. rapide (maș.) motor rapid. 

moteur m. réactif (mas.) motor reactiv / cu reacțiune; reactor. 
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moteur m. renforcé (mas.) motorcarcasa consolidată. 

moteur m. réversible (mas.) motor reversibil (cu rotaţie în 
ambele sensuri). 

moteur m. rotatif (mas.) motor rotativ / cu cilindri rotitori. 

moteur m. sans soupapes (maş.) motor fără supape / cu 
distribuţie cu sertar. 

moteur m. Schrage (mas.) motor de c.a. tip Schrage, trifazat 
sau polifazat, cu colector şi cu două sisteme de perii reglabile. 

moteur m. semi-diesel (maş.) motor semi-diesel / cu cap 
incandescent. 

moteur m. série (mas.) motor cu excitație în serie, motor 
universal (poate fi alimentat şi la curent continuu si la curent 
alternativ). 

moteur m. servi-rapide (mas.) motor semirapid. 

moteur m. shunt (mas.) motor şunt / cu excitație în derivație; 
(el.) motor în derivație. 

moteur m. silencieux (#as.) motor liniştit / silențios / fără 
zgomot. 

moteur m. stationnaire (mas.) motor stabil / staționar. 

moteur m. statoreacteur (mas.) motor statoreactor. 

moteur m. Stirling (mas.) motor Stirling. 

moteur m. suralimenté (mas.) motor supraalimentat. 

moteur m. surchauffé (maş.) motor supraîncălzit. 

moteur m. surcomprimé (maş.) motor supracomprimat. 

moteur m. suspendu (mas.) motor suspendat. 

moteur m. syncrone (maș.) motor sincron. 

moteur m. tandem (#as.) motor electric în tandem / cu două 
rotoare. 

moteur m. thermique (mas.) motor termic. 

moteur m. thermomagnétique (mas.) motor termomagnetic. 

moteur m. tourne-disque (maș.) motor de patefon. 

moteur m. tracteur (maş., av.) motor cu elice tractivă. 

moteur m. transportable (mas.) motor transportabil. 

moteur m. triphasé (maş.) motor (electric) trifazat. 

moteur m. triphasé à cage d’écureuil (maș.) motor trifazat 
asincron în colivie de veveritä. 

moteur m. turboreactor (mas.) motor turboreactor. 

moteur m. universel (mas.) motor universal (de curent 
continuu si alternativ). 

moteur m. usagé (Mmas.) motor uzat. 

moteur m. vertical (maș.) motor vertical (care funcționează în 
poziţie verticală). 


moteur m. volumétrique (maș.) motor-volumetric (cu cilindri). 


moteur m. Wankel (mas.) motor Wankel / cu piston rotativ. 

moteur-couple m. (mas.) motor executor de comenzi, 
servomotor. 

moteur-frein m. (mas.) motor / servomotor de frână. 

moteur-fusée ! m. (mas., av.) motor cu reacție, motor-rachetă. 

moteur-fusée m. auxiliaire (maș., av.) motor-rachetă de start. 

moteur-fusée m. biliquide (mas., av.) motor-rachetă cu 
combustibil lichid cu două componente. 

moteur-cénérateur m. (mas., el.) motor generator. 

moteur-turbine m. (mas.) motor-turbină. 

motif m. motiv, motivaţie; e avoir des ~s a avea motive; 
exposé des -s (jur.) prezentarea motivelor / argumentelor; 
faux ~ pretext; ~ de fleurs motiv floral; ~ dramatique répété 
laitmotiv; pour le bon ~ (înv.) în scopul căsătoriei; travailler 
sur le ~ (artă) a picta după un model. 

motif m. cristallin fiz., met.) unitate structurală, celula unei 
rețele cristaline. 

motif m. d'atomes (fiz., met.) unitate / celulă structurală a unei 
rețele cristaline. 

motif m. de structure (fiz., met.) motiv cristalin, unitate 
structurală. 

motilité f. (biol., med) motilitate, motricitate. 
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motion f. moțiune; e ~ de censure (jur.) moţiune de cenzură; 
faire / rédiger une ~ a redacta o moțiune; voter / déposer 
une ~ de censure a vota o moțiune de cenzură. 

motionner vi. (înv.) a înainta o moțiune. 

motivant, e adj. justificator, stimulativ; e prix ~ (ec.) pret 
atractiv; Salaire ~ salariu motivant. 

motivation f. motivare, motivaţie, temei; e études de ~ (ec.) 
studiu de caz. 

motivatoire adj. motivatoriu. 

motivé, e adj. (psih.) motivat. 

motiver vt. a motiva, a justifica, a stimula. 

mot-machine m. (mas.) cuvânt-masinä. 

mot-matière m. (bibl.) cuvânt cheie (într-un catalog 
sistematic); var. descripteur. 

moto | f. (abr.) motocicletă; e faire de la ~a practica 
motocilismul. 

moto 2 m. (muz. it.) moto. 

moto 5- (afix.) moto-, prefixoid cu semnificația "motor". 

motoball m. (sport) motobal. 

motobineuse f. (maş.) motopräsitoare, autoprăşitoare. 

motobrouette f. (mas.) vehicul motorizat de transport de 
capacitate mică. 

motocar m. (maş., auto.) microturism, automobil pitic / de mic 
litra]. 

motocharrue f. (mas.) plug motorizat, motoplug, autoplug. 

motociste m., f. vănzător / mecanic de motociclete. 

motocompresseur m. (mas.) motocompresor. 

motocross m. (sport) motocros; var. moto-cross. 

motocrossiste m., f. (sport) motocrosist. 

motoculteur m. (agr.) motocultor; (maş.) motocultivator 
(maşină pentru culturile agricole). 

motoculture f. (agr.) motocultură, agricultură mecanizată. 

motocycle ! m. motocicletă, motociclu. 

motocycle m. à remorque laterale motocicletă cu atas. 

motocycle m. à side-car motocicletă cu atas. 

motocycle m. sans side-car motocicletă solo / fără atas. 

motocyclette f. motocicletă. 

motocyclisme m. (sport) motociclism. 

motocycliste m., f. motociclist; e adj. motociclist, referitor la 
motocicletă. 

motodresine f. (ferov.) motodrezină. 

motodrome m. (auto.) motodrom. 

motofaucheuse f. (mas., agr.) motosecerătoare, 
autosecerătoare. 

motoforeuse f. portative (maş.) motoforezä portativă. 

motofraise ! € (mas.) morofreză. 

motomécanisation f. (mec.) motomecanizare. 

motomécanisé, e adj. (mec.) motomecanizat. 

motomitrailleuse f. (mil.) motomitralierä. 

motonautique f. (Sport) motonautică; adj. (sport) motonautic, 
referitor la motonautică. 

motonautisme m. (sport) motonautism. 

motonavire ! m. motonavă. 

motonavire m. à marchandises (nav.) motonavă de mărfuri. 

motoneige f. motoscuter pentru zăpadă. 

motoneigisme m. deplasare pe zăpadă cu motoscuterul. 

motoneigiste m., f. persoană care conduce un motoscuter. 

motoneurone m. (med.) motoneuron. 

motopave m. (constr.) maşină de asfaltat. 

motopaver vt. a asfalta cu mașina de asfaltat. 

motopaveur m. (constr.) mașină de asfaltat. 

motoplaneur m. (av.) motoplanor. 

motopompe ! € (maş.) motopompä. 

motopompe f. à incendie (maş.) motopompă pentru stingerea 
incendiilor. 
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motopompe f. électrique (maş.) motopompă electrică, pompă 
acționată cu motor electric. 

motopropulseur m. (mas., auto.) motopropulsor (maşină cu 
tracțiune spate); (av.) ansamblul motor-elice; (la 
turbopropulsoare) ansamblul turbină-elice; do 
turboreactoare) reactor. 

motoréacteur m. (av.) motoreactor. 

motorette f. motoretă. 

motorgrader m. (angl, transp.) greder motorizat. 

motor-grader m. (mas.) autogreder. 

motor-home m. (angl). rulotă turistică, vehicul amenajat ca lo- 
cuintä. 

motorisation f. (TCM) motorizare, mecanizare; e ~ des 
transports mecanizarea transporturilor; ~ des troupes 
motorizarea trupelor. 

motorisé, e adj. motorizat; e être — (fam.) a avea o maşină. 

motoriser vt. (TCM) a motoriza, a mecaniza. 

motoriste m., f. motorist, mecanic. 

motorship m. (angl, nav.) motonavă. 

motoscooter m. (mașş.) scuter. 

motoscraper m. (maş.) autoscreper. 

motoski m. (sport) scuter de zăpadă. 

mototracteur m. (mas.) motoplug; (agr.) mototractor. 

mototreuil m. (maş.) cabestan montat pe camion. 

motoventilateur m. (mas.) electroventilator. 

mot-phrase m. cuvânt frază. 

mot-rebus m. cuvinte rebus. 

motrice ! f. (ferov., transp.) vagon / vehicul; (maș.) vehicul 
folosit ca tractor; e adj. motrice. 

motrice f. électrique (mas., ferov., transp.) vehicul motor 
electric, locomotivă electrică. 

motricité ! f fiziol.) motricitate. 

motricité f. involontaire (fiziol.) motricitate involuntară. 

motricité f. réflexe (fiziol.) motricitate reflexă. 

motricité f. volontaire (fiziol.) motricitate voluntară. 

mots-croisiste m., f. (fam.) amator de cuvinte încrucișate. 

motte ! f. bulgăre, mușuroi; (cul.) turtă de unt; (met.) formă de 
nisip; (agr.) brazdă; e f. pl. (TCM, met.) bucăți de cărbune. 

motte f. battue (TCM. met.) miez exterior. 

motte f. de gazon gazon. 

motter (se) vr. (vân.) a se ascunde după muşuroaie. 

motteux m. (ornit.) pietrar-comun. 

motu proprio loc. adv. (lat.) din proprie iniţiativă; e m. invar. 
(bis. catolică) motu proprio, act legislativ papal. 

motus interj. (înv.) ssst ! 

mot-valise m. acronim, cuvânt compus din partea iniţială a unui 
cuvânt şi partea finală a altuia. 

mou +, mol, molle adj. moale, flasc; fără vigoare; (ref. la 
duritate) flexibil, care se îndoaie (uşor); (ref. la sunete) slab, 
surd; (ref. la gesturi) languros; (fam., ref. la persoane) bleg; 
indolent; (fig., ref. la persoane, caractere) slab, las; apatic, 
adormit; (ref. la aer, atitudine) languros; (ref. la zgomote) 
surd, înăbuşit; (ref. la cărnuri) flasc; (ref. la climat) umed (şi 
călduţ); (ref. la materiale) moale, uşor de modelat, maleabil; 
(fig.) mlădios, fin; (fig., ref. la privire) blând; e avoir les 
jambes -molles a avea picioare de cârpă; chiffe molle papă- 
lapte; couille molle (vu/g.) fără sânge în el, coaie blegi, lipsit 
de curaj; parties molles du corp (anat.) organele, părțile moi 
ale corpului; rayons X ~s (fiz.) raze X slabe; ventre ~ fig.) 
punct sensibil. 

mou ? m. moale(le); moliciune (de om), molâu; (în măcelărie) 
plămâni; e avoir du ~ a avea joc, a nu fi suficient de strâns; 
bourrer le ~à qqn. a duce cu zăhărelul; donner du ~ (à 
qqch.) a (o) lăsa mai moale; il y a du ~ dans la corde à 
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nœuds (fam.) se-mpute treaba, se-mput lucrurile; rentrer 
dans le ~ à qqn. a bate măr pe cineva. 

mouchage m. suflatul nasului. 

moucharabieh m. (arhit.) (balcon cu) grilaj de lemn. 

mouchard, e m., f. spion, turnätor; aparat de control; (mil.) 
avion de observaţie; e faire le ~ a raporta. 

mouchardage 7. spionaj, denuntare. 

moucharder vt. a spiona, a denunța. 

mouche ! f. muscă; (nav., mar.) şalupă de pasageri; (mil.) 
centru (al unei ținte); (nu pată mică; e (în expr. fără verbe) 
~ à miel (fam.) albină; bateau- ~ (mar.) vas de agrement; 
chiures de ~ excremente de muscă; enculage de ~s 
minutiozitate excesivă; fine ~ smecher, hot; nuage de ~ 
excremente de muscă; pattes de ~ (fig.) scris ilizibil; poids ~ 
(sport) categoria muscă; e (în expr. cu verbe) avoir des ~s 
devant les yeux a vedea stele verzi în fața ochilor, c’est une 
enclueuse de ~s despică firul în patru; être / faire la ~ du 
coche a se afla în treabă; faire ~ (fig.) a o nimeri, a o brodi; il 
ne ferait pas de mal à une ~ n-ar face rău nici unei muşte; 
mourir / tomber comme des ~s a muri / a cădea ca mustele; 
on aurait entendu une mouche voler nu se auzea nici 
musca; on ne prend pas les ~s avec du vinaigre mustele nu 
se prind cu oţet; porter la ~ mic smoc de păr sub buza 
inferioară; prendre la ~ a-i sări tandära; quelle ~ le pique ce-l 
apucă? ce are? ce-i cu el? 

mouche f. à viande (pesc.) muscă de carne. 

mouche f. artificielle (pesc.) muscă artificială. 

mouche f. bleue (entom.) musca albastră de gunoi. 

mouche € charbonneuse (entom.) musca-de-grajd (Stomoxys 
Calcitrans). 

mouche f. d’escadre (mar.) vaporaş de recunoaștere. 

mouche f. d’ortie (pesc.) muscă de urzici. 

mouche f. de l'aulne (pesc.) muscă de arin (momeală naturală). 

mouche f. de maison (entom.) muscă de casă. 

mouche f. domestique (entom.) muscă (de casă) (Musca 
Domestica) 

mouche f. dorée (entom.) muscă verde-aurie (Lucilia Caesar). 

mouche f. du vinaigre (entom.) drosofila, musculita de oțet 
(Drosophila Melanogaster). 

mouche f. espagnole (entom.) gândacul / cățelul frasinului, 
cantaridă (Lytta vesicatoria); var. cantharide du frêne. 

mouche f. flottante (pesc.) muscă plutitoare. 

mouche f. mouillée (pesc.) muscă scufundată / udă. 

mouche f. noyée (pesc.) muscă scufundată / udă. 

mouche f. sèche (pesc.) muscă uscată. 

mouche f. tsé-tsé musca tete (Glossina Palpalis). 

mouche f. type palmer (pesc.) muscă de palmer. 

mouche f. verte (entom.) muscă verde-aurie (Lucilia Caesar). 

moucher vt. a şterge la nas; (fig.) a închide gura cuiva; e vr. a- 
si şterge nasul; e ~ de sang a-i curge sânge pe nas; ~ une 
chandelle / une lampe a reteza mucul unei lumânări / unei 
lămpi; qui se sent morveux se ~ cine se simte cu musca pe 
căciulă...; ne pas se — du coude / du pied a fi plin de ifose, a 
se crede buricul pământului. 

moucheron m. musculitä; muc (de lumânare), strengar. 

moucheronnage m. (pesc.) muscărit, pescuit la muscă. 

moucheronner vi. (ref. la peşti) a vâna musculite la suprafața 
apei. 

moucheté, e adj. (despre animale) pătat, cu pete; (fext.) cu 
picätele, pestrit; (despre cereale) mălurat, atins de mălură; 
(despre florete) cu bumb în vârf; e discussion / attaque à 
fleurets ~s discuţie cu menajamente. 

moucheter vt. a impestrita (o stofă); e ~ un fleuret a pune un 
bumb în vârful unei florete. 

mouchetis m. (constr.) tencuială exterioară zgrunțuroasă. 
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mouchette f. tip de rindea; (arhit.) muchie (la o cornișă); 
(arhit.) scoicä bivalvă; è f., pl. (înv.) foarfece pentru tăiat 
vârful lumânărilor. 


moucheture f: (la animale) pată (naturală); (text.) picăţele; ert, 


pl (med) incizie. 

mouchoir ! m. batistă, tulpan; e agiter son ~ a-și lua la 
revedere (fluturând batista); appartement grand comme un 
~ de poche apartament mare cât o cutie de chibrituri; arriver 
dans un ~ (spor!) a sosi cu un avans mic; faire un nœud à 
son — a-şi face nod la batistă (pentru a-şi aminti ceva); 

mouchoir m. de.batiste batistă din batist. 

mouchoir m. de Cholet batistă decorativă. 

mouchoir m. de cou (vest.) sal. 

mouchoir m. de papier batiste de hârtie. 

mouchoir m. de poche batistä decorativä / de buzunar. 

mouchoir m. de tête (vest.) sal, batic. 

mouchoir m. en papier batiste de hârtie. 

mouchoir m. jetable batistă de unică folosință. 

mouclade f. (cul.) scoici în sos de smântână şi vin alb. 

moudjahid m. mujahedin. 

moudjahidin m. mujahedin. 

moudre vf. a măcina, a rîşni, a bate; e ~ un air (înv.) a cânta la 
un instrument cu manivelă. 

moue f. strâmbătură, mutră; e faire la ~a pune botul, a se 
supăra; faire la ~ à (fig.) a strâmba din nas, a face mutre. 

mouette ! f. (ornit.) pescärus (Larus); (mar.) barcă de salvare. 

mouette f. blanche (ornit.) pescärus alb. 

mouette f. pillarde (ornit.) pescärus răpitor (Stercorarius). 

mouette f. rieuse (ornit.) martinul-râzător (Larus Ridibundus). 

mouette f. tridactyle (ornit.) pescärus cu trei degete. 

mouf(f)ette f. (zool.) sconcs. 

moufeter vi. (fam.) a protesta; var. moufter. 

mouflage m. (mas.) palan. 

moufle ! f mänusä (cu un deget); (TCM, met.) muflä, camera 
unui cuptor; (mas.) muflä, scripete multiplu pentru ridicarea 
greutăților e m. (met.) muflă; (chim.) vas de pământ (utilizat 
la experimente chimice). 

moufle f. à crochet (mas.) muflă cu cârlig. 

moufle f. à deux poulies (maş.) muflă cu doi scripeti. 

moufle f. à fusion (TCM, met.) muflă pentru ardere cu fondant. 

moufle f. à grand feu (TCM, met.) muflă pentru foc iute. 

moufle f. à tirage (TCM, met.) muflă cu tira]. 

moufle f. double (mas.) muflă cu doi scripeti. 

moufle f. fixe (mas.) geamblac. 

moufle f. jumelée (mas.) muflä jumelată. 

moufle f. mobile (mas.) macara de manevră / de foraj. 

moufle f. simple (maș.) muflă simplă (cu un scripete). 

moufle f. triple (mas.) muflă cu trei scripeti. 

moufles f. pl. (mas.) sistem de scripeti / palan. 

mouflet, ette m., f. (fam.) mucos, copil mic. 

mouflon m. (zool.) muflon (ovis musimon) 

moufter vr. (fam.) a protesta. 

mouillabilité f. caracter absorbant (al unor solide); (fiz. mol.) 
umectabilitate; (met.) udabilitate, capacitatea de a fi umectat. 

mouillable adj. absorbant. 

mouillage m. (în)muiere; (fam.) botez (al vinului, laptelui); 
(mar.) (loc pentru) aruncarea ancorei, muiaj, ancorare; (min.) 
sare de mină marină; (TCM) muiere; (la sudură) răspândirea 
metalului topit în rostul muiat şi aderarea la el. 

mouillance € caracter emolient, muiant. 

mouillant m (Chim.) muiant. 

mouillant, e adj. dizolvant, liant; e agent — agent emolient. 

mouille f. (hidr.) zonă adâncă (în albie); (mar.) deprecierea 
mărfurilor datorită umidității / pătrunderii apei. 
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mouillé, e adj. muiat, înmuiat, (fon., despre consoane) palata- 
lizat; ({ehn.) umed;e bébé ~ copil ud / care a făcut pe el; être 
~ jusqu’aux os a fi ud până la piele; poule ~e (fig.) curcă 
plouată; regard ~ cu ochii în lacrimi; section ~ -e / périmètre 
~ d’un fleuve (geogr.) secțiune / perimetru din albia râului cu 
apă; voix ~e voce emotionatä; yeux ~s cu ochii în lacrimi. 

mouillement m. (cul.) stropire (a fripturii) în timpul preparării; 
(fon.) palatalizare. 

mouiller vi. a muia, a umezi, a îndoi cu apă; (mil.) a lansa 
(mine marine); (fiz. mol.) a uda, a umezi; (TCM) a înmuia; a 
umezi; e vi.(mar.) a ancora; (fig., fam.) a compromite; (pop.) 
a-i fi frică; (vulg., ref. la femei) a se uda; è vr. a fi prins de 
ploaie; Oe, fam.) a se implica într-o afacere necurată; e ~ sa 
chemise (fig.) a trage din greu, a face eforturi; ~ sa culotte a 
face pe el, a se scăpa în chiloti; ~ une consonne (fon.) a 
palataliza. 

mouillère f. (agr.) porţiune de câmp umedă. 

mouillette f. (cul.) bucată de pâine înmuiată în sos; (în 
parfumerie) bucată de hârtie pentru testat parfumurile. 

mouilleur ! m. buretieră; (mar.) puitor de mine; dispozitiv 
pentru coborârea ancorei; (TCM) aparat de umezire, umezitor. 

mouilleur m. de mines (mar., mil.) puitor de mine. 

mouilloir m. (text.) vas cu apă (pentru umezirea degetelor). 

mouillure f. umezire, înmuiere; (/on.) palatalizare. 

mouise f. (fam.) sărăcie. 

moujik m. (ist.) mue, 

moujingue m., f. ţânc, mucos. 

moukère f. (fam., înv.) muiere. 

moulage ! m. (chim., met.) formare, presare, fasonare, 
matritare, turnare; (arh.) mulaj; (ist.) drept plătit seniorului 
pentru a mäcina la moara lui; (fehn., met.) formare, turnare, 
piesă turnată; e prendre un — d’un objet a utiliza un obiect 
ca mulaj. 

moulage m. à basse pression (fehn., met.) formare la presiune 
joasă. 

moulage m. à chaud (met.) turnare / matritare la cald. 

moulage m. à découvert (tehn ., met.) turnare în formă 
deschisă. 

moulage m. à froid (met.) formare, matritare la rece. 

moulage m. à la cire perdue (tehn ., met.) turnare în formă de 
ceară pierdută (procedeu învechit). 

moulage m. à la machine (tehn ., met.) formare pe maşină, 
formare mecanică. 

moulage m. à la main (tehn ., mer.) formare manuală, fasonare 
manuală. 

moulage m. à la trousse (tehn ., mer.) formare cu sablonul. 

moulage m. à parois épaisses (tehn ., met.) piesă turnată cu 
pereti grosi. 

moulage m. à parois minces (fehn., met.) piesă turnată cu 
pereti subtiri. 

moulage m. à radium (fiz.) conteiner conținând radium. 

moulage m. à vert (tehn ., met.) turnare în formă (de nisip) 
crudă. 

moulage m. à vert (tehn ., met.) turnare în formă crudă. 

moulage m. au calibre (tehn ., met.) formare cu şablon. 

moulage m. au sable (à) vert grillé (tehn ., met.) turnare în 
formă (de nisip) crudă si flambată (înainte de turnare). 

moulage m. au sable à vert (tehn ., met.) turnare în formă (de 
nisip) crudä. 

moulage m. au sable silico-argileux (tehn ., met.) turnare în 
formä de nisip silico-argilos. 

moulage m. au sol (fehn., met.) turnare în sol. 

moulage m. au trousseau (tehn ., met.) formare cu sablonul. 

moulage m. avec chape (tehn., met.) formare în trei rame (de 
formare). 
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moulage m. avec modèles (tehn ., met.) formare cu modele. 

moulage m. centrifuge (tehn ., met.) formare centrifugă. 

moulage m. continu (tehn ., met.) formare continuă. 

moulage m. de fonte (tehn ., met.) turnarea fontei; (concret) 
piesä turnatä din fontä 

moulage m. de précision (tehn ., met.) turnare de precizie. 

moulage m. de précision à cire perdue (tehn ., met.) turnare de 
precizie în ceară pierdută. 

moulage m. défectueux (tehn ., met.) piesă turnată cu defecte. 

moulage m. des anodes par coulée (tehn ., met.) formarea 
anozilor prin turnare. 

moulage m. des noyaux (tehn ., met.) formarea miezurilor. 

moulage m. des pièces (met.) fasonarea / formarea pieselor. 

moulage m. en carapace (tehn ., met.) turnare în coji. 

moulage m. en châssis (tehn ., met.) turnare în rame de formare 
/ în cutii. 

moulage m. en coque (tehn ., met.) turnare în coji. 

moulage m. en fosse (tehn ., met.) formare la solul turnătoriei. 

moulage m. en masques (tehn ., met.) turnare în mască. 

moulage m. en mottes (tehn ., met.) formare fără rame. 

moulage m. en moule de terre (tehn ., mer.) formare în formă / 
matritä de pământ. | 

moulage m. en sable (tehn., met.) turnare în formă (de nisip) 
crudă. \ 

moulage m. manqué (met.) piesa turnată rebatată. 

moulage m. mécanique (tehn ., met.) formare mecanică. 

moulage m. métallique (tehn ., met.) turnare în formă metalică. 

moulage m. ouvert (tehn ., met.) turnare în formă deschisă. 

moulage m. par emboutissage (tehn ., met.) formare prin 
ambutisare. 

moulage m. par injection (tehn ., met.) turnare sub presiune; 
formare prin injectare. 

moulage m. par noyaux (tehn ., met.) formare cu miezuri. 

moulage m. sous pression (tehn ., met.) turnare sub presiune. 

moulage m. sur l’établi (tehn ., met.) formare pe bancul de 
lucru. 

moulage m. sur le banc de travail (TCM met.) formare pe 
bancul de lucru. 

moulage m. sur plaques (tehn ., met.) formare pe placă de 
model. 

moulant, e adj. (despre haine) care se mulează pe corp. 

moule ! m. (TCM, met.) formă, tipar, mulaj; matrtä; roulaj; 
amprenta piesei de obținut; (silv.) stânjen (veche unitate de 
măsură pentru volum de lemn de circa 1,5 metri); (poligr., 
croit.) mulă; e être fait au ~ (înv.) a fi bine făcut; le ~ est 
cassé e unic în felul său; retirer un objet du ~ a demula; 
verser du métal en fusion dans un ~ a turna metal topit într- 
un tipar. l 

moule ? f. scoică (Lamellibranches); e culture / élevage des ~s 
cultură de midii; écailles des ~s valvă de scoică; parc à ~s 
crescătorie de scoici; pêche aux ~s pescuit de scoici; (fam., 
fam.) molâu, prost. 

moule f. à la crème (cul.) scoică cu sos. 

moule f. aux perles Gool! scoică perlieră. 

moule f. d’eau douce Gool! scoică de apă dulce. 

moule f. d’étang (zool.) scoicä de baltă. 

moule f. de rivière (zool.) scoică de râu. 

moule f. marinière (cul.) scoică în suc propriu. 

moule m. à cire perdue (tehn ., met.) formă de ceară pierdută 
(mulaj învechit). 

moule m. à couler (TCM, met.) formă de turnare. 

moule m. à creusets (TCM, met.) forma pentru creuzete. 

moule m. à empreinte (unique) (TCM, met.) matritä cu (0 
singură) cavitate. 
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moule m. à empreintes mobiles (TCM, met.) matritä cu (mai 
multe) cavități. 

moule m. à empreintes multiples (TCM, met.) matritä / formă 
cu locașuri multiple. 

moule m. à gaufre (cul.) formă pentru prijitură fagure. 

moule m. à glace (cul.) formă pentru îngheţată. 

moulé m. à la main (TCM, met.) format manual. 

moule m. à lingots (TCM, met.) lingotierä. 

moule m. à main (TCM, met). matritä manuală. 

moule m. à manqué (cul.) formă pentru prăjitură cu praline. 

moule m. à mordaches (TCM met.) formă pentru bac unde 
protecție (de plumb). 

moule m. à pisé cofrag. 

moule m. à plusieurs empreintes (TCM) matritä cu mai multe 
cavităţi. 

moule m. à sec (TCM, met.) formă (de turnare) uscată. 

moule m. à simple cavité (TCM, met) matritä cu o singură 
cavitate. 

moule m. à tarte (Cul.) formă pentru tarte. 

moule m. bien chargé (TCM, met.) formă bine îndesată. 

moule m. carapace (TCM, met.) formă-coajă. 

moule m. de bobinage (TCM, met ) formă / şablon pentru 
bobine. 

moule m. de fonderie (TCM, met.) formă de turnătorie. 

moule m. de formage (TCM, met.) matritä de formare. 

moule m. de forme (fipogr.) tipar. 

moule m. de gueuses (TCM, met.) formă de turnat blocuri. 

moule m. de structure (TCM, met.) gol / defect structural al 
piesei. 

moule m. démontable (TCM, met.) formă demontabilä. 

moule m. élémentaire (TCM, met.) formă pentru o singură 
turnare. 

moule m. en argile (TCM, met.) formă de argilă. 

moule m. en bois (TCM, met.) formă de lemn. 

moule m. en cire (TCM, met.) formă de ceară. 

moule m. en fonte (TCM, met.) formă de fontă. 

moule m. en laiton (TCM, met.) formă de alamă. 

moule m. en plâtre (TCM, met.) formă de ghips. 

moule m. en plusieurs pièces d'empreinte (TCM, met.) 
matritä demontabilă. 

moule m. en sable (TCM, met.) formă de amestec de formare / 
de nisip. 

moule m. en terre formă de pământ. 

moule m. et contre-moule rigides (TCM, met.) matnitä din 
două jumătăţi rigide. 

moule m. exécuté en fosse (TCM, met.) forma executată în 
solul turnătoniei. 

moule m. femelle (TCM, met.) matritä negativă. 

moule m. fermé (TCM, met.) matritä închisă. 

moule m. fixe (TCM, met.) formă fixă. 

moule m. mal chargé (TCM, met.) formă incomplet umplută. 

moule m. mâle (TCM, met.) matritä pozitivă, poanson. 

moule m. métallique (TCM, met.) cochilă, formă metalică / de 
metal. 

moule m. monté (TCM, met.) formă asamblată, formă cu pereţi 
amovibili 

moule m. négatif (TCM, met.) matritä negativă. 

moule m. perdu (TCM, met.) formă pierdută care se foloseşte o 
singură dată. 

moule m. positif (TCM, met.) matritä pozitivă. 

moule m. prêt pour la coulée (TCM, met.) formă gata de 
turnare. 

moule m. repliable à secteurs séparés (TCM, met.) matritä 
articulatä. 

moule m. rigide (TCM, met.) formă rigidă. 
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moule m. standard (TCM, met.) formă / mulaj standard. 

moule m. sur glissière (TCM, met.) matritä culisantă. 

moulé, e adj. mulat; (met., tehn.) turnat; (tipogr.) tipărit; (cu 
prep. sur) a modela după, a imita întocmai; e bien ~ bine 
făcut, bine proportionat; colonne ~ (ariht.) coloană 
împodobită cu muluri; écriture ~e scris caligrafic; lettre ~e 
literă de mână imitând o literă de tipar; ornements ~s en 
plâtre ornamente din ipsos; pain ~e pâine coaptă în formă. 

moulée f. (TCM, met.) turnare; e ~ en coquille (TCM, met.) 
turnare în cochilă / cochilie. 

mouler vf. a turna, a se mula, a face mulaje; (TCM, met.) a 
forma, a mula; e ~ dans (fig.) a da o formă fixă, a băga într-un 
tipar; ~ des briques a face cărămizi; ~ en cire a face un mulaj 
din ceară; ~ en plâtre a face un mulaj din ipsos; ~ les plaques 
(TCM, met.) a forma plăcile; ~ une lettre / un mot a scrie 
caligrafic. 

moulerie f. (TCM, met.) atelier / secţie de formare. 

mouleur m. (TCM, met.) formar, formater; turnätor. 

moulière f. crescătorie de scoici. ~ 

moulin ! m. moară; (bucät.) râsnitä, (/am.) motor de automobil 
/ avion; e ~ à paroles (fig.) vorbeşte ca o moară srticatä; 
apporter de l’eau au ~ à qqn. (fig.) a-i da cuiva apă la 
moară; exploitant d'un ~ morar; faire tourner son ~a 
ambala motorul; jetter son bonnet par-dessus les ~s a 
acționa după bunul plac; on entre dans cette maison comme 
dans un moulin a intra într-o casă după bunul plac; on ne 
peut pas être à la fois au four et au ~ (fig.) nu poți fi în două 
Jocuri deodată; produits du ~ produse de morărit; se battre 
contre des ~s à vent (fig.) a se lupta cu morile de vânt. 

moulin m. à agate (maş.) moară de agat. 

moulin m. à anneau et cylindres (maş.) moară cu inel şi 
valturi. 

moulin m. à barres ({ehn.) moară cu bare / cu vergele. 

moulin m. à barytine (mas., chim.) moară de baritinä. 

moulin m. à billes (fehn.) moară cu bile. 

moulin m. à boulets (Chim., maş., min.) moară cu bile. 

moulin m. à broyer (fehn.) moară cu valturi. 

moulin m. à café (bucät.) râsnitä de cafea. 

moulin m. à ciment (fehn., constr.) moară de ciment. 

moulin m. à cône {fehn.) moară conică. 

moulin m. à cylindres (fehn.) moară cu valturi. 

moulin m. à disques (mas.) concasor / moară cu discuri. 

moulin m. à eau (mas.) moară de apă. ` 

moulin m. à émail {mas.) moară de email. 

moulin m. à étages (mas., text.) maşină de răsucit în etaje. 

moulin m. à foulon (maş., text.) maşină pentru călcat stofa. 

moulin m. à granuler (mas.) moară de granulat. 

moulin m. à huile (maș.) presă de ulei. 

moulin m. à jet (mas.) moară cu jet. 

moulin m. à légumes (bucăz.) robot de bucătărie. 

moulin m. à liège (mas.) moară de plută. 

moulin m. à marteaux (maş.) moară cu ciocane. 

moulin m. à meules (maş.) moară cu pietre. 

moulin m. à poivre (mas.) râsnitä de piper. 

moulin m. à riz (maş.) moară de orez. 

moulin m. à scorie (mas.) moară de / pentru zgură. 

moulin m. à sucre (mas.) moară de zahăr. 

moulin m. à tambour (maș.) moară cu tambur, tobă pentru 
curățare. 

moulin m. à vent (maș.) moară de vânt. 

moulin m. biconique à billes (mas.) moară bitronconicä cu 
bile. 

moulin m. centrifuge (tehn.) moară centrifugä. 

moulin m. chilien (fehn.) moară chilianä. 
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moulin m. colloïdal à percussion (tehn.) moară coloidală cu 
ciocane. 

moulin m. compartimente (tehn.) moară (tubulară sau cu bile) 
compartimentată. 

moulin m. cylindrique (maș.) moară cilindrică. 

moulin m. d'amalgamation (maş.) moară de amalgamare. 

moulin m. de nettoyage (maş., met.) tobă de curățire. 

moulin m. défibrer (maş.) moară defibratoare. 

moulin m. flamand (mas., text.) maşină de destrămat. 

moulin m. giratoire (mas.) moară conică / giratorie. 

moulin m. hydraulique (maş.) moară hidraulică. 

moulin m. oscilant (mas.) moară vibratoare. 

moulin m. pour défibrage (mas.) moară de defibrat. 

moulin m. pour mouture fine (maş.) moară pentru măcinare 
fină. 

moulin m. pour mouture grossière (mas.) moară pentru 
măcinare grosieră. 

moulin m. pour scories (maş.) moară de / pentru zgură. 

moulin 7. tubulaire (mas.) moară tubulară. 

moulin m. vibrateur à boulets (mas.) moară vibratoare cu bile. 

moulinage m. măcinare; (text.) mulinare. 

moulin-ă-vent m. soi de vin de Beaujolais. 

mouliné zn. (text.) mulineu. 

mouliner vt. a măcina; (Gert la mulina; (fam.) a zdrobi 
(legumele); (înv., ref. la dăunători, despre lemn) a roade; 
(info., fam.) a sorta datele. 

moulinet ! m. morişcă, vârtelnitä; (mas.) frână prin refularea 
aerului; mulinet pentru frânarea motorului; (pesc.) mulinetă; 
(sport) muline; (înv.) moară mică. 

moulinet m. court (sport) muline scurt. 

moulinet m. de pose (e/.) tambur de pozare. 

moulinet m. hydrométrique (hidr.) morişcă hidrometricä. 

moulinet m. multiplicateur (pesc.) mulinetă multiplicatoare. 

moulinette f. (bucät.) maşină de tocat electrică, râsnitä 
electrică. 

moulineur, euse m., f. (tehn.) filator. 

moulineuse f. (maş.) maşină de răsucit mătase. 

moulinier, ère m., f. (tehn.) filator. 

moulin-purgeur m. (mas.) maşină de curăţat mătase crudă. 

moulon m. maldăr, teanc. 

Mouloud m. (la musulmani) Mulud, aniversarea naşterii lui 
Mohamed. 

moult adv. (înv.) foarte, mult. 

moulu, e adj. măcinat; (fig.) zdrobit, frânt de oboseală. 

moulurage m. împodobire cu muluri. 

mouluration f. decoratiune cu muluri. 

moulure! f. (arhit.) mulură; (tehn.) ciuubc (ornament în 
lucrările de tâmplărie). 

moulure f. d’ébénistérie mulură de lux. 

moulure f. électrique mulură ce acoperă firele electrice. 

mouluré, e adj. împodobit cu muluri; e colonne ~e coloană 
împdobită cu muluri. 

moulurer vf. a împodobi cu muluri, a mulura. 

moulurière f. maşină-unealtă de prelucrat muluri; (tehn.) 
maşină de ciubucärit. 

moumoute f. (fam.) perucă. 

mound m. (arheol.) tumulus. 

mounda m. (lingv.) munda, grup de limbi vorbite în centrul şi 
estul Indiei; var. munda. 

mouquère f. (fam., înv.) muiere; var. moukère. 

mourant, e adj., m., f. muribund; e adj. slab, stins; Gur.) primul 
decedat (dintre cei doi soți); (fig., înv.) extrem de plictisitor, 
foarte amuzant. 

mourir vi. a muri, a se stinge din viaţă; (fig.) a dispărea; (fam.) 
a scădea în intensitate, a descreşte;-(ref. la sunete, voce) a se 
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pierde; (cu prep. à, relig.) a renunţa definitiv la; e vr. a trage 
să moară; (ref. la flori) a se ofili; (ref. la foc) a se stinge; e (în 
expr. fără prep.) ~ debout a muri în exerciţiul functiunii; ~ 
doucement a muri lent; faire ~ a ucide, a executa; j’aimerais 
mieux ~ que... mai bine mor decât să...; on n’en meurt pas 
nu se moare din asta; on ne meurt qu'une fois nu mori decât 
o dată; partir, c’est — un peu când pleci laşi o parte din tine; 
que je meurs si je mens să mor dacă mint; e (în expr. cu prep 
à) c’est à ~ de rire e de râsul lumii; à ~ (loc. adj.) îngrozitor, 
de moarte, cumplit; ~ à la peine a muri la datorie; ~ à la tâche 
a muri datorită muncii; ~ au champ d'honneur a muri pe 
câmpul de bătaie; ~ au feu a muri în luptă; ~ à la fleur de l’ 
âge a muri de tânăr / în floarea vârstei; s’ennuyer à ~a se 
plictisi de moarte; e (în expr. cu prep. comme) — comme un 
chien a muri ca un câine; e (în expr. cu prep. dans) — dans la 
peau d'un ivrogne a fi incorigibil; e (în expr. cu prep. de) — 
d'amour a muri de dragoste; ~ d'envie de a muri de poftă de; 
~ de a suferi de, a fi foarte afectat; ~ de chagrin a muri de 
inimă rea; ~ de honte a-i crăpa obrazul de rușine; ~ de 
maladie a muri de o boală; ~ de peur a muri de frică; ~ de sa 
belle mort a muri de moarte bună; — de soif a muri de sete; — 
de tristesse a muri de tristeţe; ~ de vieillesse a muri de 
bătrâneţe. 

mouroir m. (peior.) azil. 

mouron ! m. (bor.) scânteiuţă, ochişor (Caryophyllcee); e se 
faire du ~ a-şi face griji. 

mouron m. blanc (bot.) răcovină (Stellaria Media). 

mouron m. d’eau (bot.) drete (Callitriche Vernalis). 

mouron m. des champs (bor.) scânteiuță (Anagallis arvensis). 

mouron m. des oiseaux (bot.) rocovinä, rocoină (Stellaria 
media); var. morgeline. 

mourre f. (numele unui) joc cu degetele. 

mouscaille f. (fam.) rahat, excremente; e être dans la ~ (fam.) 
a fi în rahat / la ananghie, a fi sărac. 

mousmé f. (înv.) tânără japoneză; (pop., înv.) femeie. 

mousquet m. (ist.) muschetă. 

mousquetade f. (mil. ist.) salvă de muschetă; var. 
mousqueterie. 

mousquetaire m. (ist.) muschetar; e botte à la —cizmă de 
muschetar (cu rever); col — guler răsfrânt (la femei); gant ă la 
~ mănușă de muschetar (cu margine de piele); poignet ~ 
mansetä răsrântă prinsă cu nasturi (la bărbaţi). 

mousqueterie f. (mil., ist.) salvă de muschetă. 

mousqueton | m. (tehn.) inel metalic cu lamă elastică (pentru 
prindere şi desprindere rapidă); (ist.,mil.) puşcă cu ţeavă 
scurtă, (înv.) muschetă groasă și scurtă; (mar.) cârlig de metal 
cu clichet; (mas.) cârlig cu arc. 

mousqueton m. avec anneau libre (or/g.) carabină pentru 
läntisoare. 

moussage m. tratare a latexului prin curent de aer atomizat. 

moussaillon m. (mar.) mus, marinar tänär. 

moussaka f. (cul.) musaca. 

moussant, e adj. spumos; e bain ~ baie cu spumă; produit ~ 
(TCM, met., chim.) produs spumant. 

mousse | m. mus, elev marinar. 

mousse ? f. spumă; (bot.) muşchi; (cul.) frişcă; (fam.) bere (la 
halbă); (fig.) spumă, vioiciune, sclipire, scânteiere (de spirit); 
e faire de la ~ a-şi da aere; pierre qui roule n'amasse pas ~ 
piatra ce se rostogoleşte nimic nu dobândeşte; se faire de la ~ 
a-și face griji; tapis de ~ covor de mușchi; une petite ~ (fam.) 
una mică (o bere). 

mousse 3 adj. bont: e point ~ (text.) tricot pe faţă; vert ~ verde 
deschis. 

mousse f. à raser spumă de ras. 

mousse f. au chocolat (cu/.) spumă de ciocolată. 
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mousse f. charbonique (fehn.) spumă ignifugă. 

mousse f. chimique (chim.) spumă chimică. 

mousse f. coiffante spumă de păr. 

mousse f. de cuivre (met.) zgură de cupru. 

mousse f. de fois gras (cul.) pateu uşor. 

mousse f. de nylon (fehn.) nylon gros. 

mousse f. de palladium (chim.) burete de paladiu. 

mousse f. de platine (chim.) burete de platin. 

mousse /. de platine (chim.) burete de platină. 

mousse f. de poisson (cul.) pastă de peşte. 

mousse f. de polyéther (TCM, chim.) spumă de polieter. 

mousse f. de polystirène (chim.) spumă de polistiren. 

mousse f. de polyuréthane (chim.) spumă poliuretanicä. 

mousse f. de savon (chim.) spumă de săpun. 

mousse f. de vinyle (chim.) spumă / burete de vinil. 

mousse f. dure (chim.) spumă rigidă. 

mousse f. extinctrice (chim.) spumă de stingere. 

mousse f. flexible (chim.) spumă flexibilă. 

mousseline f. (fext.) muselină; e pommes ~ (cul.) piure; sauce 
~ sos cu frişcă; verre ~ (fig.) sticlă foarte fină. 

mousser vi. a face spumă; e (se) faire ~ a (se) lăuda, a-și da 
aere. 

mousseron m. (bot.) nicorete (Clitopilus prunulus). 

mousseux, euse adj., m. (vin) spumos; acoperit cu puf, pufos; e 
eau ~ apă înspumată; vin ~ vin spumos. 

moussoir m. (bucăt.) tel. 

mousson f. muson; anotimpul musonului. 

moussu, e adj. acoperit cu muşchi. 

moustache f. mustață; (fig.) urmă, dâră (lăsată de un lichid); e 
Col mustäti (la animale); e ~ à la Charlot mustață a la 
Charlie Chaplin, ~ à la gauloise mustață galică; ~ en brosse 
mustață (tunsă) periuță; ~ en croc mustață în furculiță; 
longues ~s mustață lungă; petites ~s mustață scurtă; porter la 
- a avea mustață. 

moustachu, e adj., m. mustăcios. 

moustérien, enne adj., m. (geol.) musterian; e période ~e 
perioadă a Paleoliticului mijlociu. 

moustier m. (înv.) mănăstire; var. moutier. 

moustiquaire f. plasă contra ţânţarilor (deasupra patului şi la 
geamuri). 

moustique m. (entom.) tântar (Culex); (p. ext.) insecticid contra 
ţânţarilor; fig., fam.) copil, persoană foarte mică. 

moût m. must; (fehn.) zeamă de bere / de sfeclă; e ~ obtenu 
par foulage must obținut prin strivirea strugurilor (vinul 
roşu); ~ obtenu par pressurage must obținut prin tescuirea 
strugurilor (vinul alb); ~ qui a subi le mutage à alcool must 
alcoolizat (oprirea mustului din fiert prin adăugarea de 
alcool); chaptalisation / sucrage des ~s adăugare de zahăr în 
must înainte de fierbere. 

moutard m. (fam.) băieţel; e pl. tânc, pici (fără distincţie de 
sex). 

moutarde ! € muştar; e adj. invar. (culoare) muştar; e 
cataplasmes à la farine de ~ cataplasme cu făină de muştar; 
gaz ~ iperită; la ~ lui monte au nez (fig., fam.) îi sare 
muştarul; sauce ~ sos de muştar; valoir son pesant de ~ (Ge. 
fam.) a nu face nici doi bani; verre à ~ borcan de muştar; 
vinaigrette à la ~ vinegretä cu muştar. 

moutarde f. blanche (bot.) muştar (Sinapis Alba). 

moutarde f. de Dijon muştar de Dijon. 

moutarde f. des champs (bor.) muştar-de-câmp (Sinapis 
Arvensis). 

moutarde f. en pot / en verre mustarierä. 

moutarde f. extraforte muştar de bună calitate. 

moutarde f. noire (boz.) muştar negru (Brassica Nigra). 

moutarde f. sauvage (bot.) mustar-de-câmp (Sinapis Arvensis). 
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moutardier m. (bucăt.) muştarieră; fabricant de muştar. 

moutchibanaie m. (bot.) lovoa, dibetu, nuc african, nuc de 
Gabon (lemn exotic) (lovoa kaineana); var. dibétou. 

moutier m. (înv.) mănăstire. 

mouton ` m. oaie (Ovis Aries), berbec; (p. ext.) blană de oaie; 
(cul.) carne de oaie; (tehn., instr.) baros (de bătut stâlpi / 
piloți); (maş.) sonetă; berbec (la sonetä); (text) muton; (mar.) 
pânza unei vele; e m. pl. nori albi; (fig.) persoană cu spirit de 
turmă; (arg.) turnător; fig.) valuri mici înspumate; (fam.) 
ghemotoc de praf (de sub mobile); e ~ à cinq pattes (fig.) o 
pasăre rară; ~ à la broche (cul) oaie la protap; ~ à laine oi 
pentru lână; ~ à viande oi pentru carne; ~ enragé mielul 
turbat; ~ femelle oaie; ~ mâle berbec; ~ noir oaie neagră; ~s 
de pré salé oi hrănite cu iarbă sărată (udată de mare); c’est un 
~ (fig.) e uşor de dus de nas; compter les ~s a număra oi 
(pentru a dormi); doux comme un ~ blând ca un miel; frisé 
comme un ~ creț Ca o oaie; jeune ~ miel; jouer à saute- ~ a 
se juca jocul de-a capra; manteau en ~ doré o haină din 
muton; ragôut de ~ (cul.) tocană de oaie; relieure en ~ 
legătură (de carte) din piele de oaie; revenons à nos ~s (fig.) 
să revenim la oile noastre; tonte des ~s tunsul oilor. 

mouton ?, onne adj. (înv.) care seamănă cu oaia; (fig.) blând ca 
un miel. 

mouton m. à air comprimé (maş.) sonetă pneumatică. 

mouton m. à chute libre (mas.) ciocan prin / cu cădere liberă. 

mouton m. à courroie (mas.) sonetă / berbec cu curea de 
transmisie. 

mouton m. à cycle Diesel (mas.) sonetă cu motor Diesel. 

mouton m. à planche (mas.) sonetä cu scândură. 

mouton m. à vapeur (maș.) sonetă cu abur. 

mouton m. Charpy (mec.) pendul Charpy. 

mouton m. de battage (mas.) mai de bătut piloții; berbec. 

mouton m. de casse-fonte (maș., met.) sonetă de spart fontă. 

mouton m. de marteau (maş.) berbecul ciocanului. 

mouton m. de marteau pneumatique (maş.) berbecul 
ciocanului pneumatic. 

mouton m. mécanique {mas.) sonetä mecanică, ciocan 
mecanic. 

mouton m. pneumatique (maş.) sonetă pneumatică. 

mouton m. vertical (mas.) sonetă verticală / gravitațională. 

moutonnant, e adj. care (se) încreţeşte. 

moutonné, e adj. cret; e ciel ~ cer cu nori mici si albi; roches 
~es (geol.) roci mutonate (șlefuite de ghețari); tête ~e păr creţ. 

moutonnement m. înspumare valurilor, acoperire a cerului cu 
nori albi. 

moutonner vi. (ref. la mare) a face spumă; (ref. la cer) a se 
acoperi cu nori albi. 

moutonnerie f. spirit de turmă. 

moutonneux, euse adj. (ref. la mare) înspumat; (despre cer) 
înorat. 

moutonnier, ère adj. (înv.) referitor la oi; (fig.) cu spirit de 
turmă / de imitație. 

mouton-pendule ! m. (mas.) sonetă pendulară. 

mouton-pendule m. Charpy (mec.) pendul Charpy. 

mouture ! f. măcinare, măcinat; uium; (TCM, met.) măcinare; e 
bluter la ~ a cerne făina; c'est la troisième ~ du même 
ouvrage (Ge, peior.) e aceeaşi Mărie cu altă pălărie; 
première ~ prima versiune (a unei opere); résidus de la ~ de 
gruau tärte măcinate a doua oară; résidus des ~s tärâte. 

mouture f. en circuit ferme (TCM, met.) măcinare / sfărâmare 
în circuit închis. 

mouture f. en circuit ouvert (TCM, met.) măcinare / sfărâmare 
în circuit deschis. 

mouture f. en gros (tehn) măcinare grosieră. 

mouture f. haute (tehn) măcinare grosieră. 
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mouture f. humide (TCM, met.) măcinare umedă. 

mouture f. ronde (tehn) măcinare grosieră. 

mouvance f. (ist.) relație de dependenţă între fiefuri; e ~ active 
fief de care depind alte fiefuri; ~ passive fief care depinde de 
un alt fief; (lit.) mobilitate, instabilitate; Giel sferă de 
influenţă. 

mouvant, e adj. miscätor, instabil, schimbător, fugitiv; (ist.) 
dependent; e avancer sur un terrain ~ (fig.) a intra într-o 
zonă nesigură; forces ~es forte motrice; principe ~ (înv.) 
cauză primară; sables ~s nisipuri mişcătoare; terrain ~ teren 
instabil. 

mouvement ! m. mişcare, deplasare; (fiz.) traiectorie; dü. artă) 
tendință evolutivă; (mec.) mişcare, mers, deplasare; (concret, 
tehn.) mecanism; (orlg.) maşinăria ceasornicului; (cantitativ) 
variaţie, fluctuatie; (muz.) măsură, ritm, tempo; (soc.) evoluţie 
socială; (fam.) mobilitate, agitație, dinamism; (fig.) schimbare, 
modificare; e m. pl. (filoz.) evoluţie; e (în expr. fără verbe) 
chef du ~ şef de mişcare; en deux temps, trois ~s în doi timpi 
si trei mișcări; faire ~ vers tel point de front (mil.) a înainta 
către un anume loc al frontului; indication de — (muz.) 
indicație a vitezei de executare a unei partituri; le premier ~ 
(psih.) prima reacție / primul impuls; organes du ~ (mas.) 
organe motorii; parti de ~ (pol.) partid progresist; mişcare, 
acțiune colectivă; position et ~ (fiz. at.) principiul 
incertitudinii; table des ~s masă de lucru; un bon ~ o faptă 
bună; e (în expr. cu verbe.) être dans le ~ a fi în pas cu moda, 
a fi la curent; faire un faux ~a face o mişcare greşită; jouer 
un morceau dans le — a cânta o bucată muzicală după o 
anumită măsură; prendre du ~ a face exerciții fizice; presser 
le ~ (fig.) a se grăbi; prouver le ~ en marchant a face 
mişcare mergând; se donner du ~ a face exerciții fizice; 
suivre le ~ a se lua după ceilalți; susciter des ~s a stârni 
reacții (ale publicului). 

mouvement m. à contraintes (mec.) mişcare cu restricții. 

mouvement m. à deux dimensions (mec.) mișcare 
bidimensionalä / planä. 

mouvement m. à la Bourse (fin.) fluctuatie a Bursei. 

mouvement m. absolu (mec.) mişcare absolută. 

mouvement 7. accéléré (mas.) mişcare accelerată. 

mouvement m. adiabatique (mec.) mişcare adiabatică. 

mouvement m. alternatif (maş., mec.) mişcare alternativă. 

mouvement m. amorti (mec.) mişcare amortizatä. 

mouvement m. apériodique (maş., metr.) mişcare aperiodică. 

mouvement m. apparent (mec.) mişcare aparentă. 

mouvement m. ascendant (TCM) mişcare / mers ascendent(ă). 

mouvement m. ascensionnel (TCM) mişcare / mers 
ascendent(ă). 

mouvement m. automatique automatism. 

mouvement m. basculant (TCM) mişcare balsculantä. 

mouvement m. brachystoscrone (mec.) mișcare brahistocronă. 

mouvement m. brownien OC mol.) mişcare / agitație 
brownianä. 

mouvement m. brusque (mas.) mişcare / pornire bruscă, cu 
şocuri. 

mouvement m. circulaire (mas., mec.) mişcare circulară. 

mouvement m. complexe (med, folosit la pl.) mişcări 
complexe. 

mouvement m. composant (fiz., mec.) mişcare componentă. 

mouvement m. composé (fiz., mec.) mişcare compusă. 

mouvement m. continu (mec.) mişcare continuă; (mas.) mers 
continuu. 

mouvement m. contraint (mec.) mişcare constrânsă / forțată. 

mouvement m. contraire (muz.) mişcare în sens invers. 

mouvement m. contrôlé {mas., mec.) mişcare controlată. 

mouvement m. convergent (fiz.) mișcare convergentă. 
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mouvement m. coordonné (sport, med., folosit la pl.) mişcări 
coordonate. 

mouvement m. coulissant (mec., maș.) mişcare culisantă. 

mouvement m. Courbe mişcare curbă. 

mouvement m. curviligne (maş., mec.) mişcare curbilinie. 

mouvement m. cyclique (mas.) mişcare ciclică. 

mouvement m. d'avance (maş-un.) mişcare de avans. 

mouvement m. d'enclenchement (maș.) mişcare de conectare. 

mouvement m. d’entraînement (#as.) mişcare de antrenare. 

mouvement m. d'horlogerie (metr.) dispozitiv de ceasornic. 

mouvement m. d’humeur (psih.) schimbare de stare de spirit. 

mouvement m. d’interruption (maș.) mişcare de întrerupere. 

mouvement m. d'oscillation (fiz., mec.) mişcare oscilatorie, 
mișcare de oscilație. 

mouvement m. d'usinage (maș.) mişcare de lucru. 

mouvement m. de (TCM) mişcare în sens invers / de întoarcere 
/ în retur / înapoi. 

mouvement m. de Brown (fiz. mol.) mişcare / agitație 
browniană. 

mouvement m. de caisse (fin.) mişcări de casă (privind 
hchiditätile). 

mouvement m. de capitaux (fin.) mişcare de / circulaţia 
capital(ului). 

mouvement m. de circulation (sport) alergare (mișcare) în 
cerc. 

mouvement m. de colère (psih.) acces de mânie. 

mouvement m. de convection (mec.) convecție, mişcare de 
convecție. 


mouvement m. de coupe (mas-un.) mişcare de tăiere / aşchiere. 


mouvement m. de coupe résultant (maş-un.) mişcare de tăiere 
rezultantă (între mişcarea de tăiere principală si mişcarea de 


avans). 

mouvement m. de dérive (mec., biol.) mişcare de derivă / de 
drift. 

mouvement m. de développante (TCM, mas-un.) mişcare în 
developantă 


mouvement m. de drift (biol.) mişcare de drift / de derivă. 

mouvement m. de fermeture (mas.) mişcare de închidere. 

mouvement m. de fichier (maș.) mişcarea fişierului. 

mouvement m. de fonds (fin.) mişcare de fonduri. 

mouvement m. de génération (maş-un.) mişcare de generare 
(creare a unui profil etc.). 

mouvement m. de grève (soc.) mişcare de protest, grevă. 

mouvement m. de joie (psih.) acces de bucurie. 

mouvement m. de Pair (meteo., folosit la pl.) deplasarea 
maselor de aer. 

mouvement m. de la machine (maş-un.) mişcarea maşinii (în 
sens longitudinal sau transversal). 

mouvement m. de la navette (maș.) mişcarea suveicii. 

mouvement m. de la population (demogr., folosit la pl.) 
fluctuatie a demografiei. 

mouvement m. de la table (mec., maş-un.) mişcarea principală 
a mesei (portpiesă). 

mouvement m. de lacet (ferov.) mişcare de serpuire a 
locomotivei. 

mouvement m. de libration (mec.) mişcare de libratie. 

mouvement m. de manæuvre (ferov.) mişcare de manevră. 

mouvement m. de mise en circuit (mas.) mişcare / manevră de 
conectare. 

mouvement m. de mise hors circuit {mas.) mişcare / manevră 
de scoatere din circuit, de deconectare. 

mouvement m. de monte-et-baisse (mas-un.) mişcare 
alternativă de coborâre si de ridicare. 

mouvement m. de navires (mar.) navigație. 

mouvement m. de personnel (admin.) mişcări de personal. 
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mouvement m. de populations (soc.) emigrare, imigrare, 
migrare. 

mouvement m. de recul (mas., ferov.) mişcare retrogradă / de 
recul (inversă sensului de lucru). 

mouvement m. de réglage (maş.) mişcare pentru reglaj. 

mouvement m. de repli (mil.) manevră de repliere. 

mouvement m. de retraite (mil.) manevră de retragere. 

mouvement m. de révolution (mec.) mişcare de revoluție. 

mouvement m. de rotation (maș., el., mec.) mişcare de rotație. 

mouvement m. de roulement (mec.) mişcare de rostogolire. 

mouvement m. de roulis (av., nav.) înclinare laterală; mișcare 
de ruliu; (ferov.) mişcare de legänare a locomotivei. 

mouvement m. de stock (tehn.) mişcarea stocului. 

mouvement m. de tamis d’un véhicule (ferov.) mişcare de 
oscilare a unui vehicul. 

mouvement m. de terrain (geol.) deplasare de teren 

mouvement m. de torsion (mec.) mişcare de torsiune / de 
răsucire. 

mouvement m. de translation {mas., mec.) mişcare de 
translație. 

mouvement m. de travail (maş.) mers / mişcare de lucru. 

mouvement m. de troupes (mil.) mişcări de trupe. 

mouvement m. de va-et-vient (fiz., tehn., mec.) mişcare de du- 
te-vino; (mas.) mişcare de lucru alternativă / înainte şi înapoi. 

mouvement m. de vortex (mec.) mişcare rotationalä. 

mouvement m. dégénéré (mec.) mişcare degenerată. 

mouvement m. des avions (av.) trafic aerian. 

mouvement m. des ions (el., fiz.) deplasarea / mişcarea ionilor. 

mouvement m. des jambes à la dauphin (sport) mişcare de 
picioare la delfin. d 

mouvement m. des lacunes (TCM, met.) mişcarea locurilor 
libere. 

mouvement m. des prix (fin., folosit la pl.) fluctuatie a 
prețurilor. 

mouvement m. descendant mişcare descendentă. 

mouvement m. diplomatique (pol.) deplasare diplomatică. 

mouvement m. direct (muz.) mişcare directă. 

mouvement m. divergent mişcare divergentă. 

mouvement m. du chariot (mas.) deplasarea saniei cu lacäte, 
mişcarea căruciorului (în industria textilă). 

mouvement m. du crochet supérieur (mas.) mişcarea 
graifärului superior. 

mouvement m. du plan d’eau (hidr.) mişcarea / oscilatia 
suprafetei apei. 

mouvement m. du point matériel (mec.) mişcarea punctului 
material. 

mouvement m. du sol (geol.) deplasare de teren. 

mouvement m. en arrière (mas.) mişcare înapoi (inversă față 
de mersul normal). 

mouvement m. en avant {mas.) mişcare înainte (în sensul de 
mers normal). 

mouvement m. en jet (hidr.) mişcare în jet. 

mouvement m. en retour (TCM) mişcare în sens invers / de 
întoarcere / în retur / înapoi. 

mouvement m. en vague (mec.) mişcare oscilatoare / 
ondulatorie. 

mouvement m. étroit (sport) mişcare scurtă (a picioarelor). 

mouvement m. excentrique (maş., mec.) mişcare excentrică. 

mouvement m. forcé (mec.) mişcare forțată; (hidr.) mişcare 
sub presiune (a lichidului). 

mouvement m. giratoire (mec.) mişcare giratorie / de giratie 
(de rotație). 

mouvement m. gyroscopique (mec., mas.) mişcare 
giroscopică. 

mouvement m. hélicoïdal (mec., mas.) mişcare elicoidală. 
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mouvement m. instinctif (psih.) reflex. 

mouvement m. insurrectionnel mişcare insurgentä. 

mouvement m. intermittent (mec., mas.) mişcare intermitentă. 

mouvement m. interstitiel (fiz., met.) mişcare interstitialä. 

mouvement m. irrégulier (mas. fiz.) mişcare neregulată. 

mouvement m. isochrone (fehn.) mişcare izocronă. 

mouvement m. laminaire (TCM, met.) mişcare de laminare. 

mouvement m. large (sport) mişcare amplă. 

mouvement m. latent (mec.) mişcare latentă. 

mouvement m. libre (fiz.) mişcare liberă. 

mouvement m. li€ (mec.) mişcare legată / cu legături. 

mouvement m. longitudinal (maş.) mişcare longitudinală. 

mouvement m. louvoyant (mec.) mişcare în zigzag. 

mouvement m. mécanique (Mas., mec.) mişcare mecanică. 

mouvement m. moléculaire (fiz.) mişcare moleculară, mișcarea 
moleculelor. 

mouvement m. montant (fiz.) mişcare ascendentă. 

mouvement m. oblique (nuz.) mişcare oblică. 

mouvement m. ondulatoire rel. fiz.) mişcare ondulatorie. 

mouvement m. oscillatoire (fiz.) mişcare oscilatorie. 

mouvement m. ouvrier (met.) mers de lucru. 

mouvement m. parabolique (mec.) mişcare parabolică. 

mouvement m. parallèle (maș.) mişcare paralelă. 

mouvement m. particulier (mas.) mişcare caracteristică. 

mouvement m. passif (med. folosit la pl.) mişcări determinate 
(de un fizioterapeut). 

mouvement m. pendulaire {mas.) mişcare pendulară. 

mouvement m. pendulaire du battant (mas., text.) mişcare de 
oscilație a vatalei. ` 

mouvement m. perdu (mas.) cursă moartă / de mers în gol. 

mouvement m. périodique (mas., metr.) mişcare periodică. 

mouvement m. permanent (maş.) mişcare permanentă / 
staționară, mers staționar. 

mouvement m. perpétuel (fiz., mec.) mişcare perpetuă / 
continuă. 

mouvement m. perturbé (f:z.) mişcare perturbată. 

mouvement m. pivotant (mec.) mişcare de întoarcere în jurul 
unui ax. 

mouvement m. plan (mec.) mişcare plană. 

mouvement m. planétaire {mas., mec.) mişcare planetară. 

mouvement m. potentiel (mec.) mişcare potențială / 
irotațională. 

mouvement m. principal alternatif (mas., mec.) mişcare 
principalä alternativä. 

mouvement m. principal circulaire (mas., mec.) mişcare 
principalä circularä. 

mouvement m. progressif (fiz., mec.) mişcare progresivă / 
accelerată. 

mouvement m. pseudo-périodique (fiz.) mişcare 
cvasiperiodică. 

mouvement m. quelconque (mec.) mişcare oarecare. 

mouvement m. rayonnant (fiz.) mişcare radiantă. 

mouvement m. rectiligne (fiz.) mişcare rectilinie. 

mouvement m. réflexe (psih.) reflex. 

mouvement m. régularisé (mec.) mişcare regularizată. 

mouvement m. relatif (fiz., mec.) mişcare relativă. 

mouvement m. résultant (mec., mas-un.) mişcare rezultantă. 

mouvement m. retardé (fiz., mec.) mişcare încetinită / 
întârziată. 

mouvement m. retiligne (mas.) mişcare rectilinie. 

mouvement m. rétrograde (maş.) mişcare retrogradă / de 
recul. 

mouvement m. réversible (mas.) mişcare reversibilă. 

mouvement m. rotationnel (mec.) mişcare rotationalä. 


mouvement m. roulis (av., nav.) înclinare laterală; mişcare de 
ruliu; (ferov.) mişcare de legănare a locomotivei. 

mouvement m. s actifs (med. folosit la pl.) mişcări voluntare. 

mouvement m. sinusoidal (fiz.) mişcare sinusoidalä. 

mouvement m. sphérique (mec.) mişcare sferică / pe sferă. 

mouvement m. stationnaire (mec.) mişcare staţionară. 

mouvement m. synchrone (fehn., folosit la pl.) mişcări 
sincrone. 

mouvement m. syndical mişcare sindicală. 

mouvement m. tautochrone (mec.) mişcare tautocronä. 

mouvement m. thermal (mec.) mişcare termică. 

mouvement m. tourbillonnaire (mec.) mişcare turbionară. 

mouvement m. tournant (mil.) manevră de încercuire. 

mouvement m. transversal (mec., mas.) mişcare transversală. 

mouvement m. troublé (mec.) mişcare perturbată. 

mouvement m. unidimensionnel (nec.) mişcare 
unidimensională. 

mouvement m. uniforme (fiz., mec.) mişcare uniformă; (maș.) 
mers uniform. 

mouvement m. variablement accéléré (mec.) mişcare 
neuniformă / variabil accelerată. 

mouvement m. varié (mec.) mişcare variată. 

mouvement m. vibratoire (maş.) mişcare vibratorie / 
vibrationalä. 

mouvement m. vorticillaire (mec.) mişcare rotationalä / 
turbionară. 

mouvementé, e adj. agitat, animat; (ref. la întămplări) plin de 
peripeții; (calificativ) tumultuos, furtunos; (ref. la terenuri) 
neregulat, accidentat; e avoir une vie ~e a duce o viață 
agitată; récit ~ (fig.) povestire foarte expresivă; séance ~e 
şedinţă furtunoasă. 

mouvementer vi. a modifica suma totală (a unui cont etc.). 

mouvoir vt. a (se) mişca; a mâna; (mas., mec.) a acţiona, a pune 
în mişcare (o maşină, un mecanism); (tehn.) a mişca; a 
deplasa; a muta; (spec.) a agita, a anima, e vr. a se mişca, a se 
deplasa; (fam.) a se duce, a merge; (fig.) a trăi, a evolua; e 
faire ~a face să se miste, a pune în mişcare; se ~ avec lenteur 
a se mişca cu greutate; se — dans le mensonge a trăi în 
minciună; se ~ dans un univers factice a trăi într-o lume 
imaginară. 

moviola f. (cinem.) moviolä. 

moxa m. (med.) moxa, moxibustie. 

moye f. (tehn.) porţiune moale într-o rocă dură. 

moyé, e adj. care conţine o porțiune moale. 

moyen ', enne adj. mediu, mijlociu; (calificativ) mediocru; 
(fam.) obişnuit, de rând; e cadre — cadru mediu, classes 
-enne s gimnaziu; cours ~s de la Bourse (ec.) cursul mediu 
al Bursei; être de taille ~enne a fi de talie mijlocie; la durée 
-enne de la vie durata medie de viaţă; le ~ français dieu) 
franceza medie (sec.XTV-XV); le Français ~ francezul, omul 
de rând; le Moyen Âge Evul Mediu; le Moyen-Orient 
Orientul Mijlociu; ~ terme (log.) termen mediu; oreille -enne 
(med, ) ureche mijlocie; petites et -ennes entreprises 
(P.M.E.) întreprinderi mici şi mijlocii, IMM; poids ~ (sport) 
categoria mijlocie; prix ~ (fin.) pret moderat; solution -enne 
soluție de mijloc; temps — timp astronomic. 

moyen ? m. mijloc, mod, modalitate; (jur.) mijloc; (tehn.) 
procedeu, metodă, cale; (orlg.) coroana mică nituită pe ax; 
(ref. la persoane) mediator, (fig.) cale de mijloc; (înv.) 
mijlocire; e m. pl. posibilități, capacități; (fin.) mijloace / 
resurse bănești; e (în expr. fără verbe) au — de cu ajutorul; 
complément de ~ (ingv.) complement de agent; les ~s de 
bord (fam.) mijloacele proprii; ~ détourné (/am.) mijloc 
ingenios, subterfugiu; par le ~ de prin intermediul; par quel ~ 
cum, în ce mod?; par ses propres ~s prin forte proprii; par 
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tous les ~s cu orice pret; pas ~! e imposibil!; e (în expr. cu 
verbe) avoir de grands -s / peu de -s a avea multe calități / 
puţine calități; avoir des -s a avea calități; avoir des petits / 
de gros ~s a avea posibilități / a nu avea posibilități; avoir le 
choix des ~s a avea de ales în privința mijloacelor; chaqun 
donne selon ses -s fiecare dă după posibilități; des gens qui 
n’ont pas des ~s cei săraci; employer les grands ~s a recurge 
la măsuri extreme; être en possession de tous les ~s / en 
pleine possession de ses ~s a fi în formă (fizic şi moral); il a 
utilisé tous les ~s a răscolit cerul şi pământul; il n’y a pas ~ 
de nu e chip să; il n’y a pas d'autre ~ nu există altă cale; il y 
a ~ de există o cale să...; il y a plusieurs / mille ~s de... 
există mai multe / numeroase moduri de...; la fin justifie les 
~s scopul scuză mijloacele; laisser le choix des ~s a da mână 
liberă (la alegerea mijloacelor); pas ~ de e imposibil, nu se 
poate (să); perdre (tous) ses ~s a fi descumpănit, tulburat; 
plus ~ de e imposibil, nu se poate (să); prendre un ~ a utiliza 
anumite mijloace; qui veut la fin veut les ~s scopul scuză 
mijloacele; s’il en avait le — / les ~s dacă ar putea să...; se 
donner les ~s de réussir a-şi da silinta pentru a reuși; tâcher 
~ a încerca să; tous les ~s (lui) sont bons nu contează 
mijloacele, ci scopul; trouver ~ de a reuşi. 

moyen m. à nettoyer (TCM) agent de curățare. 

moyen m. anticorrosion (TCM) mijloc de protecţie 
anticorosivă. 

moyen m. antirouille (TCM, met.) inhibitor de coroziune. 

moyen m. d'6clairage (TCM) mod de iluminare. 

moyen m. d'exploitation (TCM) mijloc de exploatare. 

moyen m. d'expression (artă, folosit la pl.) modalităţi de 
exprimare. 

moyen m. d'opposition ur., folosit la pl.) mijloace de 
opunere. 

moyen m. de communication (fele., folosit la pl.) mijloace de 
comunicare. 

moyen m. de contrôle (fehn., folosit la pl.) modalități de 
control. 

moyen m. de défense (jur., folosit la pl.) mijloace de apărare. 

moyen m. de faux (jur. folosit la pl.) pseudo-mijloace. 

moyen m. de fixation (fehn., folosit la pl.) material de fixare. 

moyen m. de fortune (fehn.) mijloc provizoriu. 

moyen m. de levage électrique (maş.) mijloc / dispozitiv / 
aparat de ridicat acționat electric. 

moyen m. de manœuvre (TCM, mas.) dispozitiv / mijloc / 
piesă de manevră. 

moyen m. de manutention (TCM, met.) dispozitiv / mijloc de 
transport. 

moyen m. de mesure (TCM, mas.) procedeu / dispozitiv de 
măsurare. 

moyen m. de paiement (fin.) modalitate de plată. 

moyen m. de pression (ur. folosit la pl.) modalități de 
constrângere. 

moyen m. de production (TCM) mijloc de producţie. 

moyen m. de protection (TCM) mijloc de protecție. 

moyen m. de revenu (TCM) mediu de revenire. 

moyen m. de roue (fehn.) butuc de roată, cäpätânä de roată. 

moyen m. de transport (auto., transp.) mijloc de transport. 

moyen m. de transport (maş., ferov.) mijloc de transport, 
vehicul. 

moyen m. graphique (TCM) procedeu grafic (de calcul). 

moyen m. physique (sport) condiție fizică. 

Moyen-Age / Moyen Age m. (ist.) Evul Mediu; e la société de 
~ feudalitate; le haut ~ Evul Mediu timpuriu; spécialiste du ~ 
medievist. 

moyenâgeux, euse adj. medieval; e costumes ~ costume 
medievale; des procédés ~ (fig., peior.) procedee învechite. 
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moyen-courrier m., adj. (av.) avion de transport folosit pe 
distanțe medii. 

moyen-métrage m. (cinem.) film de metraj mediu. 

moyennant prep. cu ajutorul, datorită, prin intermediul; (rar) 
cu prețul; e ~ finances prin plată; ~ que (loc. conj.) cu 
condiţia să; ~ quoi în schimbul căruia, datorită căruia; ~ un 
effort intellectuel cu prețul unui effort intelectual; accepter 
de rendre un service — récompense a accepta să facă un 
serviciu în schimbul unei recompense; aquérir une chose — 
un prix convenu a achiziționa un preț la prețul convenit. 

moyenne ! f. medie; e avoir la ~ a obține media; cela fait une 
~ (fam.) acest lucru compensează; en ~ în medie; être dans la 
- / dans la bonne ~ a fi deasupra liniei; rouler à une ~ de a 
merge cu o viteză de; au-dessus de la ~ peste medie, 
deasupra mediei. 

moyenne f. absolue (maz.) medie absolută. 

moyenne f. arithmétique (mat., fiz.) medie aritmetică. 

moyenne f. d'humidification (TCM) valoarea medie a 
umidității. 

moyenne f. des pertes (TCM) valoarea medie a pierderilor. 

moyenne f. électorale ur.) medie electorală; plus forte ~ cea 
mai mare medie electorală. 

moyenne f. estimée (mat.) valoare medie estimată. 

moyenne f. géométrique (mat., fiz.) medie geometrică. 

moyenne f. harmonique (fiz., mat.) medie armonică. 

moyenne f. horaire (mec., TCM) (valoare) medie orară. 

moyenne f. journalière {meteo.) medie diurnă. 

moyenne f. quadratique (mat. fiz.) valoare pătratică medie. 

moyenne f. statistique (ec.) media statistică. 

moyenne f. temporelle (mec.) valoarea medie (a unei mărimi) 
pe un interval de timp. 

moyenne f. volumétrique (mec.) volum mediu. 

moyenne f. vraie (mat.) medie teoretică. 

moyennement adv. potrivit, moderat; nici prea prea, nici foarte 
foarte; (TCM) în medie; e aller ~ vite a nu merge nici prea 
încet nici prea tare, a merge moderat; être — beau / intelligent 
/ riche a fi de o frumuseţe / inteligenţă / bogăție obişnuită; 
travailler ~ a munci destul de bine; très ~ aşa şi aşa. 

moyenner vt. (înv.) a intermedia; e il n'y a pas moyen de ~ 
(fam.) e imposibil de reuşit. 

moyen-oriental, e adj. referitor la Orientul Mijlociu. 

moyette f. (agr.) cäpitä, cruce de snopi. 

moyeu ! m. (mas.) butuc, butucul roții. 

moyeu m. à cannelures (maş.) butuc canelat / cu caneluri. 

moyeu m. à flasque (mas., auto., mas.) butuc cu flanşă / cu 
partea metalicä plinä (la roata automobilului). 

moyeu m. à nervure(s) (maş.) butuc cu nervuri. 

moyeu m. cannelé {mas.) butuc canelat / cu caneluri. 

moyeu m. d'embrayage ( mas.) butuc de ambreiaj. 

moyeu m. d’induit (maș.) butucul indusului. 

moyeu m. de frein (mas.) butuc de frână. 

moyeu m. de l’hélice (av.) butucul elicei. 

moyeu m. de poulie (maș.) butucul roții de scripete. 

moyeu m. de roue ( maş.) butuc de roată. 

moyeu m. de ventilateur {mas.) butucul roții ventilatorului. 

moyeu m. de volant (maş.) butucul volantului. 

mozabite m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Mzab (grup de 
oaze din Sahara), (relig.) mozabit, var. mzabite. 

mozambicain, e m., f. (cu maj.), adj. mozambican, (locuitor) 
din Mozambic. 

mozarabe adj., m., f. (ist.) mozarab; e art ~ artă mozarabă. 

mozartien, enne adj. mozartian. 

mozette f. (bis.) pelerină episcopală (la italieni); var. mosette. 

mozzarella f. (cul.) mozzarella, brânză italiană de vacă. 

mozzarelle f. (cul.) mozzarella, brânză italiană de vacă. 
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MRMB m. (abr., angl., mil.) proiectil teleghidat pentru distante 
medii. 

ms adj., m. (abr.) manuscris, scis de mână. 

MSBS m. (mil., abr., mer-sol balistique stratégique, M.S.B.S.) 
proiectil teleghidat francez lansat de submarine. 

MST f. (med. abr., maladie sexuellement transmissible, 
M.S.T.) boală transmisibilă pe cale sexuală / boală cu 
transmitere sexuală. 

MTS ! adj. Gott, abr. M.T.S.) Metru-Tonă-Secundă. 

MTS 2 m. (unit. abr., M.T.S.) sistem metru-tonă-secundă. 

mu m. invar. litera (grecească) u; e m. (fiz.) mezon LL. 

mă, e adj. acţionat; animat. 

muabilité € muabilitate,variabilitate. 

muable adj. variabil, schimbător. 

muance f. schimbare a vocii (la pubertate); (muz.) schimbare a 
unei note cu alta. 

mucher vt., vr. (înv., reg.) a (se) ascunde; var. musser. 

mucilage m. mucilagiu, vâscozitate. 

mucilagineux, euse adj., m. mucilaginos, vâscos. 

mucine f. (biol.) mucinä. 

mucinose f. (med.) mucinozä. 

mucoide m. mucoid. 

mucoitine f. (chim.) mucoitină. 

mucopolysaccharide f. (chim.) mucopolizaharidă. 

mucoproteide f. (chim.) mucoproteidă. 

mucor m. (bot.) mucor. 

mucoracées f. pl. (bot.) mucoracee. 

mucosité f. mucozitate. 

mucoviscidose € (med.) mucoviscidioză. ` 

mucoviscidosique adj. mucoviscidiozic. 

mucron m. (biol., bot.) mucron. 

mucroné, e adj. (bot.) mucronat. 

mucus m. (fiziol.) mucus. 

mudéjar, e adj., m., f. (ist.) mudejar; e art ~ artă mudejar. 

mudra m. (art. m., relig.) mudra, poziții ale degetelor utilizate 
în tehnici de meditație, gest ritualic al mâinilor, cu 
semnificație religioasă. 

mue f. (agr.) cotet pentru păsări (de îngrăşat); (zool.) năpârlire, 
piele lepădată (de un animal); (p. ext.) anotimpul / perioada de 
năpârlire; fam.) schimbare a vocii; fig.) transformare, 
metamorfoză. 

muer vi. a năpârli, a schimba (pielea, vocea); (cu prep. en) a 
transforma în. 

muesli m. (cul.) musli. 

muet ! , ette m., f. (ref. la persoane) mut, nevorbitor; e m. 
film(ul) mut; e la grande ~ ette (fig.) armata. 

muet?, ette adj. (despre persoane) mut; tăcut, discret; (despre 
locuri) liniştit; (despre sentimente) mut, neexprimat, ascuns; 
fără cuvinte; (despre lucruri) fără zgomot, silențios; e (în 
expr. fără verbe) carte ~ette hartă fără reprezentări; clavier ~ 
(muz.) claviatură fâră sunete (pentru exersarea degetelor); 
clavier ~ d'une machine à écrire taste (ale unei maşini de 
scris) fără litere inscripționate; de ~s reproches reproşuri din 
priviri; horologe ~ ette ceas fără sonerie; indice ~ (mat.) 
indice mut; jeu / rôle ~ rol de pantomimă; joie ~ette bucurie 
ascunsă; lettre — ette literă mută; médaille — ette medalie fără 
inscripție; personnages ~s (teatru) figuranți; sourd et ~ 
surdomut; e (în expr. cu verbe) en rester ~ a-i pieri graiul, a 
rămâne cu gura căscată; être ~ comme une carpe a tăcea 
mâlc; la loi est ~ ette sur ce point legea nu prevede nimic în 
acestă privință; les grands douleurs sont ~ ettes marile dureri 
nu pot fi spuse. 

muette f. (vân.) pavillon de vânătoare. 

muezzin m. muezin, preot musulman care anunţă ora 
rugăciunii. 
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muffin m. (angl.) briosä. 

mufle m. bot, rât; e m., adj. (fig.) bädäran, mitocan; e se 
conduire comme un ~a se purta Ca un porc. 

muflerie f. bădărănie, mitocänie. 

muflier m. (bot.) gura-leului (Antirrhirum Majus). 

mufti m. (la musulmani) muftiu. 

muge m. (iht.) chefal (Mugil Cephalus). 

mugilide m. (iht.) mugilid (mugiliade). 

mugir vi. a mugi, a vui. 

mugissant, e adj. (despre vite) care mugeşte; Ge, lit.) vuitor, 
vâjâitor. 

mugissement m. muget, vuiet. 

muguet ! m. (bot.) lăcrimioară (Convallaria Majalis); (med. 
candidoză la nou-născuţi (Candida Albicans); (înv.) tânăr 
elegant. 

muguet m. intestinal (med.) candidozä intestinală. 

muguet m. vaginal (med.) candidoză vaginală. 

muid m. (în Franţa) veche măsură de capacitate (268 1 pentru 
vin, 1872 | pentru materiile uscate); (p. ext.) butoi (de 268 
litri). 

mulard, e adj., m., f. (ornit.) mulard, rață hibridă. 

mulassier, ère adj., f. referitor la creşterea catârilor; e cheptel 
~ Septel de catâri; jument ~ ère iapă care naşte catâri. 

mulâtre, mulâtresse m., f., adj. mulatru, mulatră. 

mule f. catârcä; (vesr.) papuc de casă fără staif; e ~s de cuir 
papuci de piele; ~s de velours papuci de catifea; chargé 
comme une — încărcat ca un catâr; entêté / têtu comme un 
mule încăpățânat ca un catâr; la ~ du pape papuci albi brodafi 
cu o cruce; tête de ~ persoană foarte încăpățânată. 

mule-jenny f. (angl.) vechi război de ţesut. 

mulet m. catâr (Equus Asinocaballus); (iht.) barbun (Mullus 
Barbatus); e chargé comme un ~ (fam.) încărcat ca un catâr; 
œufs de — pressés (cul.) varietate de caviar din icre de chefal; 
têtu comme une ~ încăpățânat ca un catâr. 

muleta f. (text.) muletă, pânza roşie a toreadorului; e passes de 
~ mişcări de muletä. 

muletier, ère adj. (ref. la drumuri, cărări) abrupt şi îngust; e 
m., f. conducător de catâri. 

mulette f. (Zool.) scoică-de-râu. 

mulhousien, enne m., f. (cu ma).), adj. (locuitor) din orașul 
Mulhouse (Franţa). 

mulitipostulation f. (jur.) realizarea mai multor postulatii (de 
către un avocat). 

mull m. (geol.) mul. 

mulla(h) m. (bis. mahomedană) mollah, şef religios, var. 
mollah. 

Müller (anat., în expr.) canaux de ~ canalele lui Müller 
(organe embrionare din care rezultă organele genitale). 

mulon m. grămadă de sare acoperită cu argilă (pentru 
conservare în salinele maritime). 

mulot m. (zool.) şoarece de câmp (Apodemus silvaticus); (info.) 
mouse. 

mulsion f. (zoot.) muls. 

multangulaire adj. (TCM) poligonal. 

multi- (afix.) multi-, prefixoid cu semnificaţia "mai multi", 
"mulțime". 

multiaxial adj. (TCM) multiaxial. 

multibande adj. (el, tele.) (aparat) multibandă. 

multibenne f. (mas.) macara-autoîncărcător cu cupe. 

multibloc aj. (TCM) multibloc. 

multibrin adj., m. (el, tehn.) compus din mai multe fire. 

multibroche adj. (tehn.) dotat cu mai multe broşe; e tour ~ 
strung dotat cu mai multe broşe paralele. 

multicâble adj., m. (min.) (instalație de extracție) cu mai multe 
cabluri; e benne ~ benă cu mai multe cabluri. 
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multicanal adj. multicanal. 

multicarte adj. (ref. la comis-voiajori) care reprezintă mai 
multe firme. 

multicaule adj. (bot.) multicaul; e mûrier ~ (boz.) specie de 
mur cu multe tulpine. 

multicellulaire adj. multicelular, pluricelular. 

multicolore adj. multicolor. 

multiconducteur, trice adj. (TCM, el.) multiconductor, cu 
multe conductoare (cablu, linie electrică). 

multiconfessionnel, elle adj. în care coexistă mai multe religii. 

multicoque adj., m. (nav.) (navă) cu mai multe corpuri de 
plutire. 

multicorde adj. (muz.) multicord. 

multicouche adj. multistratificat, cu mai multe straturi, 
stratificat, (hidr., constr.) multistratificat; e circuit imprimé 
~ (el.) circuit imprimat multistratificat. 

multiculturel, elle adj. care cuprinde mai multe culturi, 
multicultural. 

multicuturalisme m. existența mai multor culturi (în aceeaşi 
țară), multiculturalism. 

multicylindrique adj. (maș.) policilindric; multicilindric. 

multidimensionalite f. multidimensionalitate. 

multidimensionnel, elle adj. (mat.) multidimensional. 

multidisciplinaire adj. multidisciplinar. 

multidisciplinarite f. multidisciplinaritate. 

multiethnique adj. multietnic, unde coexistă mai multe etnii. 

multifenêtre adj. (info.) care permite utilizarea simultană a mai 
multor ferestre. 

multifilaire adj. (tehn.) multifilar. 

multifiore adj. (bot.) multiflor. 

multifocale adj. multifocal. 

multifonctionnalite € multifunctionalitate. 

multifonctionnel, elle adj. multifunctional. 

multiforme adj. cu multe forme, multiform, multilateral; 
(TCM) multiform. 

multigamme m. (metr.) înregistrator cu mai multe intervale. 

multigenique adj. (biol.) multigenic, poligenic; e famille ~ 
familie multigenică; maladie ~ boală poligenică. 

multigrade adj. (auto., tehn.) multigrad; e huile — ulei 
multigrad (utilizabil la toate temperaturile). 

multigrue f. (maş.) macara universală. 

multijoueur adj. (info.) cu mai multi jucători (în rețea); e 
version ~ d’un CD-ROM versiune de CD-ROM cu mai multi 
jucători. 

multilateral, e adj.(pol.) multilateral. 

multilateralisme m. multilateralism. 

multilatéralité f multilateralitate. 

multilinéaire adj. (mat.) multiliniar. 

multilinéarité € multiliniaritate. 

multilingue adj. (lingv.) multilingv, polilingv; poliglot. 

multilinguisme m. (Zingv.) multilingvism. 

multilobé, e (bot. biol.) multilobat. 

multiloculaire adj. (bot., ref. la fructe) multilocular, cu mai 
mulți loculi. 

multimedia adj., m. multimedia, care utilizează / cuprinde mai 
multe forme de mass-media. 

multimediatisation f. multimediatizare, difuzare prin 
intermediul mai multor forme de mass-media. 

multimetre m. (el., instr., metr.) multimetru, aparat de măsurat 
universal. 

multimillénaire Get! multimilenar. 

multimilliardaire adj., m., f. multimiliardar. 

multimillionnaire adj. multimilionar. 

multinational, e adj., f. (pol., ec.) multinațional. 

multinévrite f. (med.) muftinevrită. 


1027 


multinominal, e adj. (mat.) multinominal. 

multinorme adj. (despre televizoare) care poate furniza ima- 
gini provenite de la emițătoare de tip diferit, multistandard. 

multipare adj., f. (femeie, femelă) multipară. 

multiparité f. multiparitate. 

multipartisme m. (pol.) sistem politic pluralist, sistem 
multipartid. 

multipartite adj. (pol.) care cuprinde mai multe partide 
politice, multipartid. 

multiplan m. (av.) multiplan. 

multiple ! adj. multiplu, divers, numeros, în mai multe 
exemplare; e à de ~s reprises în numeroase rânduri; à socs ~s 
plug cu mai multe bräzdare; écho ~ (fiz.) ecou multiplu; prise 
~ (el.) priză multiplă. 

multiple? m. (mat.) multiplu; e plus petit commun ~ cel mai 
mic multiplu comun; sous- ~ submultiplu. 

multiplet ! m. fiz., spectr., tehn., info.) multiplet. 

multiplet m. de spin (nucl.) multiplet de spin. 

multiplet m. normal (spectr.) multiplet regulat. 

multiplex m. (tele.) (sistem) multiplex; è adj., m. (tele.) 
multiplex; (TCM) cu mai multe straturi. 

multiplexage m. (tele., info.) funcționare multiplex. 

multiplexe m. complex mare cu mai multe săli. 

multiplexeur m. (tele.) dispozitiv care asigură funcționarea 
multiplex. 

multipliable adj. multiplicabil. 

multiplicande m. (mat.) deînmultit. 

multiplicateur ! , trice adj. multiplicator, care multiplică / 
înmulțește. = 

multiplicateur ? m. (mas., maş-un.) multiplicator (mecanism de 
transformare a vitezei); (mat.) înmultitor. 

multiplicateur m. d’éléctrons (fiz.) multiplicator de electroni. 

multiplicateur m. de fréquence (fele.) multiplicator de 
frecventä. 

multiplicateur m. de Lagrange (fiz.) multiplicatorul lui 
Lagrange, multiplicator nedeterminat. 

multiplicateur m. de pression (TCM) multiplicator / 
intensificator de presiune. 

multiplicateur m. de tension (e/.) multiplicator de tensiune. 

multiplicateur m. de vitesse (mas., mas-un.) multiplicator de 
viteză. 

multiplicateur m. digital (fehn.) multiplicator cifric. 

multiplicateur m. indéterminé (fiz.) multiplicatorul lui 
Lagrange, multiplicator nedeterminat. 

multiplicateur m. mécanique (TCM) multiplicator mecanic. 

multiplicateur m. photo-électrique rel. mas.) multiplicator 
fotoelectric. 

multiplicatif, ive adj. multiplicativ; e groupe — grup 
multiplicativ; prefix ~ (gram.) prefix multiplicativ (bi-, tri-, 
cvadri-); signe ~ (mat.) semnul înmulţiri (x). 

multiplication ! € (el., tele.) multiplicare; (la mecanisme de 
transmisie) raport de multiplicare; (mar., mas.) înmulțire, 
multiplicare; (înv.) reproducere; e faire une ~ (mat.) a rezolva 
o înmulțire; tables de ~ (mat.) tabla înmulţiri. 

multiplication f. artificielle (biol.) înmulțire artificială. 

multiplication f. binaire (mas.) înmulțire binară. 

multiplication f. cellulaire biol.) mitoză. 

multiplication f. de fréquence (fele.) multiplicare de frecvență. 

multiplication f. décimale (maş.) înmulțire zecimală. 

multiplication f. des bactéries (biol.) înmulțirea bacteriilor. 

multiplication /. des dislocations (fehn., met.) multiplicarea 
dislocatiilor. 

multiplication f. logique (mas.) înmulțire logică. 

multiplication f. par clonage (biol.) înmulţire prin clonare. 
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multiplication f. par engrenage (mas.) mărirea turatiei prin 
angrenaje. 

multiplication f. végétative înmulţire vegetativă, înmulţire 
asexuată. 

multiplicativement adv. (mat.) (în mod) multiplicativ. 

multiplicité € (spectr., mat.) multiplicitate, varietate. 

multiplicité € multiplicitate, număr mare, abundență; ~ des cas 
număr mare de cazuri. 

multiplié, e adj. multiplicat, înmulțit. 

multiplier vw. a multiplica; (mat.) a înmulți; (numeric, 
cantitativ) a multiplica, a majora; (biol.) a înmulți; (spec.) a 
spori (eforturile); e vi. (numeric) a creşte, a prolifera; e vr. a 
se multiplica, a se înmulți, a se dezvolta, a creşte; (biol.) a se 
înmulți, a se reproduce, a procrea; (Ge, ref. la persoane) a 
face mai multe lucruri deodată, a avea o activitate debordantă; 
e l’argent — les désirs banul face să crească dorințele. 

multiplieur ! m. (fiz., mat.) multiplicator; factor multiplicator; 
dispozitiv multiplicator; (info.) multiplicator, înmulţitor. 

multiplieur m. série-parallèle (mar.) multiplicator serie- 
paralel. 

multipoint(s) adj. (despre broască, la uşă) cu mai multe limbi 
de închidere. 

multipolaire adj. rel. magn., TCM, fiz., biol.) multipolar; e 
cellule ~ (biol.) neuron (cu numeroase dendrite); dynamo ~ 
(fiz.) dinam multipolar. 

multipôle m. (el.) multipol. 

multiposte adj., m. (info.) (microcalculator) care poate fi ataşat 
mai multor posturi de lucru. 

multiprise f. (electr.) priză multiplă. 

multiprocesseur m. (mas.) calculator cu mai multe unități 
centrale, calculator multiprocesor; e adj. m. (info.) (sistem 
informatic) care posedă mai multe procesoare. 

multiprogrammation f. (maş., info.) multiprogramare. 

multiprogrammé, e adj. (info., ref. la computere) care lucrează 
în sistem de multiprogramare. 

multipropriété f. Gur.) coproprietate asupra unui imobil (locuit 
pe rând). 

multiracial, e adj. multirasial. 


multirisque adj., f. multirisc. 

multisalle(s) adj., m. (cinematograf) cu mai multe săli de 
proiecție. 

multiséculaire adj. multisecular. 

multisoc m. (mas.) plug cu mai multe bräzdare. 

multistandard adj. (despre televizoare) care poate furniza ima- 
gini provenite de la emițătoare de tip diferit, multistandard; 
var. multinorme. 

multitâche adj. (info., ref. la computere) care lucrează în 
sistem de multiprogramare; var. multiprogrammé. 

multitraitement m. (info.) executarea simultană a mai multor 
programe în mai multe procesoare ale unui computer; (mas.) 
multiprelucrare. ` 

multitube adj. (mil.) (despre tunuri) cu mai multe ţevi. 

multitubulaire adj. (TCM, tehn., termo.) multitubular. 

multitude f. mulțime, sumedenie, multitudine, abundență; (înv.) 
marea majoritate. 

multivalve adj. (bot.) multivalv. 

multivibrateur ! (el. tele.) multivibrator. 

multivibrateur m. à retard (el.) multivibrator cu temporizare. 

multivibrateur m. de retardement (e/.) multivibrator cu 
temporizare. 

multivibrateur m. synchronisé (el.) multivibrator sincronizat. 

multivitaminisé, e adj. multivitaminizat. 

multivole m. (tele.) (sistem) multiplex; e adj. (tele.) multiplex; 
(TCM) cu mai multe straturi; var. multiplex. 
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Mulud mn. (la musulmani) Mulud, aniversarea naşterii lui 
Mohamed. 

mumétal m. (TCM, met.) mumetal (aliaj de nichel, fier, mangan 
şi cupru, cu mare permeabilitate magnetică). 

munda mg. (lingv.) munda, grup de limbi vorbite în centrul şi 
estul Indiei. 

mungo m. (Gert, bot.) mungo; varietate de fasole cu boabe 
mici. 

muni Le adj. înarmat, înzestrat, dotat. 

munichois, e m., f., adj. (cu maj.) (locuitor) din oraşul 
München, (ist.) partizan al acordului de la München. 

municipal!, e adj. municipal; (în Roma Antică) referitor la un 
municipiu; referitor la administrarea unei comune, comunal; e 
conseil / conseiller ~ consilier municipal; élections ~es 
alegeri municipale; garde ~e (înv.) garda municipală; 
magistrats -aux primari; taxes / charges ~es taxe 
municipale. 

municipal? m. soldat al gărzii municipale din Paris; e f. pl. 
(fam.) alegeri municipale. 

municipalisation f. municipalizare. 

municipaliser vf. a municipaliza. 

municipalité f. municipalitate; (înv.) primărie; comună, oraş; 
(jur.) reuniune a primarilor si adjunctilor. 

municipe m. municipiu (la romani). 

munificence f. (Zivr.) munificentä, mărinimie. 

munificent, e adj. (livr.) munificent, mărinimos. 

munir w. a înzestra, a dota, a echipa; (înv.) a aproviziona (0 
piaţă, o armată); (mat.) a dota (cu o topologie, cu o metrică 
etc.); (TCM) a prevedea (cu o piesă etc.), a echipa, a înzestra; 
e vr. a lua cu sine, a se aproviziona, a se înarma; (fig.) a se 
înarma cu (răbdare / curaj). 

munition ! f. înv.) hrană; (mil.) muniţie; e ~ de bouche 
provizii; entrepôt d'armes et ~s depozit de arme si muniții, 
arsenal; pain de ~ (înv.) pâinea soldaților. 

munition f. à blanc (mil.) muniţie de manevră. 

munition f. à fusil (sport) muniţie pentru pușcă. 

munition f. à pistolet (sport) muniţie de pistol. 

munition f. d'exercice (sport) muniţie / cartus de exercițiu. 

munition f. de guerre (sport) muniţie de război. 

munitionnaire m. (mil., înv.) intendent. 

munster m. (cul.) brânză de Munster, varietate de brânză de 
vacă. 

muntjac m. (zool.) muntiac. 

muon m. (/iz.) mezon p. 

muonique adj. referitor la mezon Uu. 

muphti m. (la musulmani) muftiu. 

muqueuse ! f. (anat.) mucoasă. 

muqueuse f. buccale (anat.) mucoasa bucală. 

muqueuse f. de estomac (anat.) mucoasa stomacului. 

muqueuse f. intestinale (anat.) mucoasa intestinală. 

muqueuse f. nasale (anat.) mucoasa nazală. 

muqueux, euse adj. (biol.) mucos, care secretă mucus; e 
exsudat ~ exsudat mucos; glande ~euse glande care secretă 
mucozități; membrane ~euse (înv.) membrană mucoasă. 

mur ! m. zid, perete; (fam., înv.) oraş, cetate; (fig.) barieră, 
obstacol; e (în expr. fără verbe) dans les ~s în interiorul 
oraşului; dans ses ~s acasă; entre quatre ~s între patru pereți; 
gros ~s zidărie (a unei case); hors les ~s fam., înv.) în afara 
oraşului; pan de ~ bucată de zid; papier peint pour les ~s 
tapet; soufinition extérieure d’un ~ finisare exterioară a unui 
zid; surface apparente d’un ~ parament al unui zid; e (în 
expr. cu verbe) aller dans le ~ a conduce către un eşec; cet 
homme est un ~ este un om de piatră; coller au ~ (fig.) a 
pune la zid; être le dos au ~ a nu avea cale de scăpare; faire 
du ~ (fam.) a se antrena la tenis (lovind un perete); faire le ~ 
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(sport) a forma un zid (la fotbal); faire ses ~s a o şterge de la 
internat, de la cazarmă; fermer de ~s a împrejmui cu ziduri; 
franchir le ~ du son a depăşi viteza sunetului, a sparge zidul 
sonic; il est arrivé dans nos ~s el a ajuns în orașul nostru; les 
~s ont des oreilles şi pereţii au urechi; mettre au pied de ~a 
încolți pe cineva, a strânge cu uşa; mettre des tableaux aux 
~s a pune tablouri pe pereţi; raser les ~s a se strecura pe lângă 
ziduri; sauter ses ~s a o șterge de la internat, de la cazarmă; se 
heurter à un ~ a se lovi izbi de un zid, a intra în perete; fig.) 
a se lovi ca de un zid. 

mur m. à hauteur d'appui (constr.) parapet. 

mur m. arrière ( met.) perete posterior (la cuptor metalurgic). 

mur m. aveugle perete orb / fără ferestre. 

mur m. d'appui (constr.) zid de susținere. 

mur m. d'autel (met.) altar de focar. 

mur m. d’enceinte (constr., folosit la pl.) ziduri de incintă. 

mur m. d'escalade (sport) pantă abruptă (la ski). 

mur 7. de briques (constr.) zid de cărămidă. 

mur m. de chaleur (termo.) perdea de aer cald. 

mur m. de ciment (constr.) zid de ciment. 

mur m. de clôture (constr.) zid de împrejmuire; 

mur m. de combat (mil.) zid de antrenament (pentru soldați). 

mur m. de culasses (met.) perete frontal (la cuptor metalurgic). 

mur m. de défense (sport) zid de apărare. 

mur m. de façade (met.) perete frontal. 

mur m. de fondation (constr.) zid de fundaţie. 

mur m. de P'Atlantique (isr.) zidul de la Oceanul Atlantic 
(construit de nemți in al doilea război mondial. 

mur m. de pierres sèches (constr.) zid din pietre fără ciment. 

mur m. de pisé (constr.) zid de chirpici. 

mur m. de protection (mez., constr.) ecran, perete de protecție. 

mur m. de quai (mar-.) dană. 

mur m. de refend (constr.) zid interior despărțitor. 

mur m. de séparation (maş.) perete / zid despărțitor, de 
separație. 

mur m. de son (fiz., av.) barieră sonică, zid sonic. 

mur m. de soubassement (naș.) zid de soclu. 

mur m. de soutènement (constr.) zid de susţinere. 

mur m. de tennis (sport) zid de antrenament. 

mur m. de torchis (constr.) zid de chirpici. 

mur m. des Lamentations (Get. relig, cu maj.) zidul Plângerii 
(în Ierusalim). 

mur m. double à matelas d'air (met.) perete dublu cu strat de 
aer. 

mur m. écran (fehn.) perete-ecran. 

mur m. extérieur (constr., folosit la pl.) zidăria unei case. 

mur m. extérieur porteur (met.) perete exterior portant. 

mur m. intérieur (constr.) zid interior despărțitor. 

mur m. lateral (met., constr.) perete lateral. 

mur m. maconne (constr.) zid tencuit. 

mur m. pare-feu (met.) altar de focar. 

mur 7. percé de meurtrières (înv., mil.) zid cu ferestre mici 
(pentru proiectile). 

mur m. porteur (constr.) zid de susţinere. 

mur m. porteur (met. constr.) perete portant. 

mur m. réfractaire (met.) zid antifoc / refractar. 

mur m. sonique (av.) barieră sonică, zid sonic. 

mur m. supportant la retombée des voûtes (constr., folosit la 
pl.) ziduri verticale pe care se sprijină o boltă. 

mûr, e adj. copt, matur, adult; (fam., despre țesături) foarte 
uzat; (ref. la proiecte, război) în ultimă fază; (fig., ref. la 
persoane) pregătit; (arg.) beat mort; e abcès ~ abces copt; 
après ~-e réflexion după matură chibzuinţă; des vertes et 
des pas ~ -es lucruri neplăcute; esprit ~ spirit matur, cu 
experiență; être complètement ~ (arg.) a fi beat mort / beat 
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critä; être ~ pour a fi pregătit pentru; homme ~ (peior.) 
bărbat trecut de o anumită vârstă; l’âge ~ maturitate. 

murage m. zidire, închidere cu ziduri, (tehn.) căptuşeală. 

muraille f. zid gros; (la stânci) perete abrupt; (ip copitä: 
(mar.) peretele vasului deasupra liniei de plutire; (fig.) 
obstacol de netrecut; e f. pl. metereze; e ~s flanquées de 
tours crénélées ziduri groase mărginite de turnuri cu 
creneluri; haute — zid gros și înalt; couleur de — de culoare 
gri; enceinte de ~s incintă cu ziduri groase; (cu maj.) La 
Grande ~ de Chine Marele Zid Chinezesc. 

mural, e adj. mural, (fixat) de perete; e m. (artă) decoratiune 
murală; e couronne ~e (arheol.) coroană murală (dată 
războinicului care urca primul pe metereze; peinture ~e 
pictură murală, frescă; plante —e plantă agätätoare; 
rêvetement / tissu ~ carpetä de perete. 

muralisme m. (pict.) muralism, curent caracterizat prin picturi 
murale pe teme naționale. 

muraliste m., f. (pict.) muralist. 

mûre ! f. (bot.) dudă, mură; e confiture / gélée de ~s (cul.) 
dulceatä / jeleu de mure; vin de ~s vin de mure. 

mûre f. blanche dudă albă. 

mûre f. de haie (bot.) mură. 

mûre f. noire dudă neagră. 

mûre f. sauvage (bot.) mură (fruct compus de rubus hirtus). 

mûré, e adj. zidit, împrejmuit cu ziduri; (despre mineri) prins / 
închis în mină (din cauza unei präbusiri); e fenetre ~e 
fereastră zidită, astupată. 

mûrement adv. în mod matur, cu maturitate. 

murène f. (iht.) murenă (Muraena Helena). 

murénidés m. pl. (iht.) murenide, familie de peşti având ca tip 
murena. 

murer vi. a zidi, a închide, a împrejmui cu ziduri; (fig.) a 
închide, a izola; e vr. a se izola. 

muret ! m. zid jos / mic. 

muret m. de soubassement (TCM, mas.) zidărie de soclu. 

muretin m. zid jos / mic. 

murette f. (TCM, met., constr.) perete de rezistență. 

murex m. (zool.) murex (Murex). 

muriate m. (chim.) clorură. 

muride m. (zool.) murid (muridae). 

muridés m. pl. (zool.) muride. 

mûrier ! m. dud, mur; e bombyx du ~ (entom.) vierme de 
mătase (care se hrăneşte cu frunze de dud). 

mûrier m. blanc (bot.) dud alb, agud (morus alba). 

mûrier m. noir (bot.) dud negru (morus nigra). 

mûrir vt. a maturiza; (fig.) a aprofunda, a duca la capăt; fig., 
despre proiecte) a pregăti; e vi., vr. a se coace, a se maturiza; 
(arg.) a se îmbăta criță; fig.) a aprofunda, a medita, a se 
dezvolta; e — avant l'âge a maturiza înainte de vreme; — une 
pensée a reflecta; faire — précocement a forța să se coacä; 
laisser ~ une idée a lăsa o idee să se dezvolte. 

mărissage m. coacere, maturizare; (fig.) pregătire (a unui 
proiect). 

mârissant, e adj. care se coace (despre fructe), care se 
maturizează, care nu mai e tânăr (despre persoane). 

mirissement m. coacere, maturizare; (fig.) pregătire (a unui 
proiect). 

mürisserie f. depozit pentru coacerea fructelor. 

murmel m. (zool.) specie de marmotä (Arcromys Marmota); 
blană de marmotă. 

murmurant, e adj. murmurător, care murmură. 

murmure | m. murmur; şoaptă, şuşoteală; lit.) susur (de apă), 
freamăt (al frunzelor); e m., pl. mormăit, bombăneală, protest; 
e accepter une chose sans ~ a accepta un lucru fără 
comentarii; sans hésitation ni ~ fără nici un fel de discuție. 
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murmure m. respiratoire (med.) murmur respirator. 

murmure m. vésiculaire (med.) murmur respirator. 

murmurer vi., vt. a murmura, a vorbi în soaptä, a şuşoti; a 
spune la ureche; (fam.) a bombăni, a bodogăni, a protesta; (lit., 
ref. la frunze) a fremăta; e — des excuses a se scuza cu 
jumătate de gură; accépter / obéir sans ~ a accepta / a se 
supune fără a crâcni. 

mâron m. (bot.) mură, zmeur sălbatic. 

murrhe f (îst.) murină (cupă). 

murrhin, e adj. (ist.) murină (cupă). 

mur-rideau m. (TCM) perete despărțitor subțire; perete mobil; 
(constr.) perete exterior, în mare parte din sticlă. 

musacées f. pl. (bot.) familie de plante din care face parte ba- 
nanul. 

musagète adj. m. (mit.) musaget, conducător al muzelor. 

musaraigne | € Gool) chitcan-de-pädure (Sorex araneus). 

musaraigne f. d’eau (zool.) şoarece de apă. 

musaraigne f. de fôret (zool.) şoarece cu bot acutit (sorex 
arenus castaneus). 

musard, e adj., m., f. fam., înv.) gură-cască, pierde-vară. 

musarder vi. a-şi pierde vremea, a căsca gura. 

musardise f. hoinăreală. 

musc m. (parfum de) mosc; e grains de — séché parfum din 
mosc natural sau preparat prin sinteză. 

muscade f: (bot.) nucşoară; (rar) mingiutä folosită de 
scamatori; e noix ~ nucşoară; rose ~ varietate de trandafir 
roşu (după parfum); passer ~ (fig.) cărțile au fost aruncate. 

muscadelle f. (bor.) pară tămâioasă. 

muscadet m. vin alb, sec, tămâioasă. 

muscadier m. (bot.) nucsor (Myristica Fragrans). 

muscadin m. (înv.) (ist. Franţei) muscadin, tânăr regalist 
elegant. 

muscadine f. (cul.) muscadină, bomboană de ciocolată umplută 
(Care seamănă cu o nucşoară). 

muscardin m. (zool.) pârş-de-alun (Muscardinus Avellanarius). 

muscardine f. (vet.) muscardină (boală mortală a viermilor de 
mătase). 

muscari m. (bot.) porumbei, ceapa-ciorii; e ~ odorant zambilă 
cu parfum de mosc. 

muscarine f. (Chim.) muscarină. 

muscarinique adj. muscarinic, care conține muscarină. 

muscat, e adj. m. tămâios; muscat; e ~ blanc strugure tămâios 
alb; ~ noir strugure tămâios negru; la treille ~e specia de viță- 
de-vie (care face astfel de struguri); raisin ~ strugure tămâios; 
une grappe de ~ un ciorchine de strugure tămâ:os; vin ~ 
tămâioasă. 

muscicapidés f. pl. (ornit.) muscicapide. 

muscidés mg. pl. (entom.) muşte. 

muscinées f. pl. (bot.) muscinee, muşchi. 

muscle ! m. (anat.) muşchi; e atrophie des ~s miopatie, atrofie 
musculară; avoir des ~s / du ~ a fi musculos / robust; 
enveloppe des ~s aponevroză; être tout en ~s afi numai 
muşchi (fără grăsime); étude des ~s miologie; gonfler un ~a 
umfla / a contracta un muşchi; monsieur ~s tipul bărbatului 
musculos; se claquer un ~ a face o întindere musculară, a-şi 
strivi un muşchi; se froisser un ~ a face o întindere 
musculară, a-şi strivi un mușchi; ventre d’un ~ corpul unui 
muşchi. 

muscle m. cardiaque miocard. 

muscle m. fuselé (anat.) muşchi fusiform. 

muscle m. lisse (anat.) muşchi neted. 

muscle m. long (anat.) muşchi lung. 

muscle m. strié (anat.) muşchi striat. 

muscle m. viscéral (anat.) muşchi neted. 

muscle m. volontaire (anat.) muşchi striat. 
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musclé, e adj. musculos, (fig.) energic, puternic, robust; fig., 
Jam.) brutal, autoritar; (arg. sc.) greu, dificil, e appariteurs 
~s poliţişti în civil care asigură ordinea în facultăți; probleme 
~ problemă dificilă. 

muscler vt. a dezvolta muşchii; fig.) a consolida. 

muscovite m. (el. tehn.) muscovit. 

musculaire adj. muscular; e douleur (med) mialgie; fibres ~s 
fibre musculare; force ~ forță musculară; système ~ sistem 
muscular, tissu ~ țesut muscular, tonus ~ tonus muscular; 
travail — antrenament muscular. 

musculation f. (anat.) musculatură; (sport) exerciții pentru 
dezvoltarea musculaturii; e faire de la ~ a face bodybuilding / 
culturism. 

musculature f. (anat.) musculatură. 

musculeuse f. (fiziol.) strat de fibre musculare ale pereților unui 
organ gol. 

musculeux, euse adj. musculos, asemănător mușchilor. 

musculo- prefix musculo- (referitor la mușchi). 

musculo-membraneux, euse adj. (anat., despre membre) cu 
elemente musculare. 

muse f. muză; (fig., cu maj.) poezia; (înv) muză, femeie care 
inspiră un poet; e (cu maj.) les neuf ~s cele nouă muze. 

muséal, e adj. muzeal. 

museau ! m. bot, rât; (la peştii răpitori) gură; (cul.) piftie; 
(fam.) mutră, figură; e affreux / vilain ~ figură 
înspăimântătoare / urâtă; salade de ~ (cul.) salată de piftie; 
fricassée de ~x (înv.) pupături, frecat de boticuri. 

museau 77. à la vinaigrette (cul.) piftie cu vinegretă. 

musée m. muzeu, (ist., cu maj.) sanctuarul muzelor; (înv.) loc 
destinat studierii artelor frumoase, științelor, literelor; 
cabinetul unui scriitor; e c’est le ~ des horreurs (fam.) e urât 
ca foamea; conservateur de ~ director de muzeu; objet / 
pièce de ~ exponat, piesă de muzeu. 

muselé, e adj. cu botnitä. 

museler vt. a pune botniță; (fig.) a reduce la tăcere; a înfrâna. 

muselet m. piesă de sârmă pentru menținerea dopului la sticlele 
de vin spumos. 

muselière f. botnitä. 

musellement m. punere a botniței; (fig.) reducere la tăcere. 

muséographe m. f muzeograf. 

muséographie f. muzeografie, descriere / istorie a muzeelor; 
studiul colecţiilor. 

museographique adj. muzeografic. 

muséologie f. muzeologie. 

muséologique adj. muzeologic. 

muséologue m., f. muzeolog. 

muséotechnique f. muzeotehnică. 

muser vi. (înv., lit.) a pierde vremea, a hoinări; (vân., ref. la 
cerbi) a fi în perioada de rut; (reg.) a face un zgomot surd cu 
gura închisă (în semn de protest). 

muserolle f. (la cai) botnita căpetelei. 

musette | f. traistă (pentru cai); (muz. ) cimpoi; (mil.) ranitä 
soldäteascä; (pesc.) geantă de pescuit; (muz.) dans la teatru în 
doi sau trei timpi din secolul al XVIII-lea; (reg., zool.) 
chitcan-de-pädure (Sorex araneus); e qui n’est pas dans une 
~ (fig., fam.) care deține anumite calitäti; remarcabil, demn de 
interes; une ~ de picotin o traistă de ovăz. 

musette? m. musette, gen de muzică cântat de orchestrele cu 
cimpoi; bal câmpenesc; e bal- ~ (înv.) bal câmpenesc cu 
muzică la cimpoi, bal popular acompaniat de acordeon (unde 
se dansează vals, fox-trot); orchestre ~ orchestră cu melodii 
pentru cimpoi; valse ~ vals cântat la cimpoi. 

muséum m. muzeu de stiinte naturale; (cu maj.) muzeul 
național de științe ale naturii din Paris. 

musibus m. autobuz-muzicotecă, muzicotecă mobilă. 
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musical! m. (angl.) muzical, musical 

musical”, e adj. muzical, privitor la muzicä, cu caracter 
muzical; melodios; e avoir l’oreille — a avea ureche muzicală; 
chaises ~s joc pe muzică cu scaune (numărul de scaune este 
mai mic cu unul decât al jucătorilor, care se aşează când 
muzica se opreşte; cel care rămâne în picioare este eliminat); 
comédie ~e (cinem.) comedie muzicală; émission ~e concert, 
recital; la critique ~e critică muzicală; notation ~e notație 
muzicală; phrase ~e frază muzicală; soirée ~e seară de 
muzică; son ~ sunet muzical; voix ~e voce melodioasă, 
armonioasă. 

musicalement adv. din punct de vedere muzical, (în mod) 
armonios; e être ~ doué a fi înzestrat pentru muzică. 

musicalisation f. (ivr.) muzicalizare. 

musicalisé, e adj. (livr.) muzicalizat. 

musicaliser vf. (livr.) a muzicaliza. 

musicalisme m. (artă) muzicalism. 

musicalité f. muzicalitate, caracter muzical; e ~ d’un 
récepteur radiophonique (înv.) fidelitatea unui receptor 
radiofonic. 

musicastre m. (peior.) muzicastru. 

music-hall m. (angl., muz.) music-hall. 

musicien, enne m., f., adj. muzician, iubitor de muzică, artist, 
compozitor, interpret, instrumentist, dirijor, solist; e ~ qui 
accompagne acompaniator; ~ ambulant menestrel, trubadur, 
jongler, lăutar (de ţară), truver; avoir l’oreille —enne a avea 
ureche muzicală; ~ du vers (fig.) virtuoz, maestru al versului. 

musicinces f. pl. (bot.) muscinee. 

musico- (afix.) muzico-, prefixoid cu semnificația "muzică", 
"muzical", "melodios". 

musicographe m., f. critic muzical. 

musicographie f: muzicografie. 

musicographique adj. muzicografic. 

musicologie f: muzicologie; e spécialiste de ~ muzicolog. 

musicologique adj. muzicologic. 

musicologue m., f. muzicolog. 

musicomane adj., m., f. muzicoman. 

musicomanie f. muzicomanie. 

musicothèque f. muzicotecä. 

musicotherapie f. (med.) muzicoterapie. 

musique | f. muzică, partea muzicală (a unui cântec); 
muzicalitate; (p. ext.) orchestră; (lit.) cântec (al păsărilor, al 
insectelor); (înv.) concert; (fam.) zgomot, melodie, murmur; 
fig.) muzicalitate; e (în expr. fără verbe) boîte à ~ cutie 
muzicală; chef de la ~ capelmaistru; en avant la ~ (fam.) să 
mergem; étude sur la ~ muzicologie, muzicografie; note de ~ 
notă muzicală; œuvre de ~ bucată, piesă muzicală; papier à ~ 
partitură; société de ~ filarmonică; e (în expr. cu verbe) aller 
plus vite que la ~ a merge prea repede, a grăbi lucrurile, a o 
lua înainte (prea tare); c’est toujours la même — (fig., fam.) 
mereu aceeaşi poveste; changer de ~ a schimba subiectul; 
connaître la ~ (fam.) a şti ce îl aşteaptă; danser / chanter sur 
une ~ de a dansa / a cânta pe o muzică de; dîner en ~ a lua 
cina ascultând muzică; écrire / faire de la ~ a compune 
muzică; être réglé comme du papier à ~ (fig.) a avea 
obiceiuri regulate, a fi foarte organizat; étudier la ~ a 
solfegia; jouer sans ~ a cânta fără partitură; mettre en ~ Gel 
a organiza, a orchestra; mettre un texte en ~ a pune un text 
pe muzică; savoir lire la ~ a şti să citească notele muzicale; 
travailler en ~a munci ascultând muzică. 

musique f. atonale (muz.) muzică atonală. 

musique f. classique (muz.) muzică clasică. 

musique f. concrète (muz.) muzică concretă. 

musique f. contemporaine (muz.) muzică contemporană. 

musique f. d'ambience (muz.) muzică ambientală. 


1031 


musique f. d'orchestre (muz.) muzică orchestrală. 

musique f d'un regiment (muz., mil.) fanfară militară, a unui 
regiment. 

musique f. de balet (muz.) muzică de balet. 

musique f. de chambre (muz.) muzică de cameră. 

musique f. de danse (muz.) muzică de dans. 

musique f. de film (muz., cinem.) coloană sonoră. 

musique f. de fond (muz.) muzică de fundal. 

musique f. de scène (muz.) operă, operetă. 

musique f. de théâtre (muz.) muzică de teatru. 

musique f. dodécaphonique (muz.) muzică dodecafonică. 

musique f. électroacoustique (muz.) muzică sintetizată 
electronic. 

musique f. électronique (muz.) muzică eletronică. 

musique f. en quadriphonie (nuz.) muzică cuadrofonicä. 

musique f. en stéréophonie (muz.) muzică stereofonică. 

musique f. experimentale (muz.) muzică experimentală. 

musique f. folk (nuz.) muzică folk. 

musique f. instrumentale (muz.) muzică instrumentală. 

musique f. jazz (muz.) muzică jazz. 

musique f. légère (muz.) muzică uşoară. 

musique f. militaire (muz., mil.) muzică militară. 

musique f. modale (muz.) muzică modală. 

musique f. orchestrale (muz.) muzică orchestrală. 

musique f. poytonale (muz.) muzică politonală. 

musique f. sérielle (muz.) muzică serială. 

musique f. symphonique (muz.) muzică simfonică. 

musique f. tonale (muz.) muzică tonală. 

musique f. vocale (muz.) muzică vocală. 

musiquer vt., vi. a pune pe note (un cântec); a cânta, a 
interpreta. 

musiquette f. muzică fără valoare artistică. 

musli m. (cul) musli. 

musoir m. (constr.) muzoar, capăt de dig. 

musqué, e adj. parfumat cu mosc, cu miros de mosc, tămâios; 
e bœuf ~ (zool.) ovibos; odeur ~e aromă de mosc; raisin ~ 
(înv.) strugure tămâios; rat ~ castor moscat. 

musser vt., vr. (înv., reg.) a (se) ascunde. 

mussif, ive adj. (în expr.) or ~ sulfură stanică (pentru bronzat 
statuete). 

mussipontain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din orasul Pont- 
à-Mousson. 

mussitation f. (med.) defect de articulare a cuvintelor. 

must m. (angl., fam.) ce trebuie să ştii pentru a fi la modă; cel 
mai bun (lucru); e c'est le — este cel mai bun, e cel mai tare 
(din parcare); le — de la saison vârful sezonului. 

mustang m. (angl.) mustang (cal sălbatic). 

mustélidés m. pl. (zool.) mustelide. 

mustimètre m. (oen., instr.) mustimetru. 

musulman, e adj., m., f. (si cu maj.) musulman, adept al 
islamului; (înv.) mahomedan, sarazin; islamic; e; calendrier ~ 
hegira; dogme ~ coranul, sunna; le croissant ~ semiluna 
musulmană; le monde ~ islamul. 

mutabilité € mutabilitate. 

mutable adj. mutabil. 

mutacisme m. (psih., lingv.) mutacism. 

mutage m. (tehn.) oprirea fermentării alcoolice (prin sulfurare); 
e ~ à l’alcool oprirea mustului din fermentație prin adăugare 
de alcool. 

mutagène adj., m. (biol.) mutagen. 

mutagenèse f. mutageneză. 

mutant, e m., f. (biol.) mutant, care a suferit o mutație, ființă 
umană în curs de transformare; e adj. care provine dintr-o 
mutație. 

mutateur m. (el.) mutator. 


MUT - MYC 

mutation ! € (biol.) mutație; schimbare, transformare; (jur.) 
mutație, transfer de proprietate al unui bun; (jur.) transmiterea 
unui drept de proprietate sau uzufruct de la o persoană la alta, 
schimbarea veniturilor contribuabililor, (admin.) transfer; 
droits de ~ Gur.) drepturi de mutație. 

mutation f. chromosomique (bio/.) mutație a cromozomilor. 

mutation f. d'office transfer de birou. 

mutation f. de l’énergie (mec.) mutatia / schimbarea energiei. 

mutation f. dominante (biol.) mutație dominantă. 

mutation f. en douane Gur., mar.) mutație / trecere în vamă, 
transfer de proprietate al unei nave. 

mutation f. génique (biol.) mutație a genelor. 

mutation f. par décès (jur.) succesiune (în urma decesului). 

mutation f. pléiotrope (bio!) mutație pleiotropä. 

mutation f. pour raison de service transfer din motive de 
serviciu. 

mutation f. récessive (biol.) mutație recesivă. 

mutation f. sur demande transfer de la cerere. 

mutationnisme m. mutationism, microevolutie. 

mutationniste adj., m., f. (biol.) mutationist. 

mutatis mutandis /oc. adv. (lat.) mutatis mutandis. 

mutazilisme m. (ist., relig.) şcoală teologică musulmană 
fondată la Bassora. 

mutazilite m. (ist., relig.) adept al unei şcoli teologice 
musulmane din oraşul Bassora. 

muté, e adj. (oen.) oprit din fermentație; (admin.) transferat. 

muter vt. (oen.) a opri fermentarea (mustului); (admin.) a muta, 
a schimba din post; e vi. (biol.) a suferi o mutație. 

mutilant, e adj. (med.) care mutilează, mutilant. 

mutilateur, trice m., f., adj. mutilator, (persoană) care 
mutilează. 

mutilation ! € mutilare; degradare; (despre texte, părți de texte) 
trunchiere, înlăturare. 

mutilation f. rituelle mutilare ritualică. 

mutilation f. sexuelle castrare, excizie, infibulare. 

mutilé 1, e m., f., adj. mutilat, schilod, amputat, desfigurat; e 
pension de ~ pensie de invalid. 

mutilé m. de guerre (mi].) invalid de război. 

mutil€ m. de la face (mil.) desfigurat (în război). 

mutilé m. de travail (jur.) mutilat în urma unui accident de 
muncă. 

mutiler vg. a mutila, a estropia; a degrada; dit. despre texte) a 
trunchia, a suprima; (despre sensuri) a denatura; e vr. a se 
mutila; e — la vérité (fig.) a denatura adevărul. 

mutin, e adj., m., f. fam.) rebel, răzvrătit; (p. ext.) glumet, 
hazliu; (înv.) nescultător, nesupus; e fillette ~e fetiță 
glumeatä; ton ~ ton vioi; un enfant ~ un copil neascultător; 
un petit air ~ un atitudine poznasä. 

mutiné, e adj., m., f. răzvrătit, (persoană) care participă la o 
revoltă. 

mutiner (se) vr. a se răzvrăti, a se revolta. 

mutinerie f. răzvrătire, insurecție, revoltă. 

mutique adj. (anat.) mutic, mut, care refuză să vorbească. 

mutisme m. mutism, tăcere incäpätânatä, mutenie nedatorată 
tulburărilor organice sau psihice. 

mutité f. (med.) mutenie, afazie. 

mutualisation f (ref. la probleme, cheltuieli) transferare (către 
o societate de ajutor reciproc). 

mutualiser vr. (despre probleme, cheltuieli) a transfera (către o 
societate de ajutor reciproc). 

mutualisme m. (ec., biol.) mutualism, simbioză, sistem de 
ajutor reciproc. 

mutualiste adj., m., f. (ec.) mutualist, adept al mutualismului; e 
société ~ societate de ajutor reciproc. 
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mutualité f. reciprocitate; (soc., biol.) mutualism, ansamblul 
societăților de ajutor reciproc; e ~ agricole asociație agricolă 
de ajutor reciproc. 

mutuel, elle adj. reciproc; (TCM, tehn.) mutual; e amour — 
dragoste împărtăşită; concessions ~ elles compromisuri; 
divorce par consentement ~ divorț cu acordul ambelor părți, 
de comun acord; enseignement — (înv.) predare reciprocă 
(anumiţi elevi, monitori, îi învățau pe alții); responsabilité 
~elle răspundere reciprocă; société d’assurance ~elle 
societate de asigurare reciprocă. 

mutuelle ! € societate de ajutor reciproc. 

mutuelle f. complémentaire de la Sécurité sociale societate de 
ajutor reciproc complementară Asigurărilor sociale. 

mutuelle f d'étudiants societate de ajutor reciproc pentru 
studenți. 

mutuelle f. de fonctionnaires societate de ajutor reciproc 
pentru funcționari. 

mutuellement adv. (în mod) mutual, reciproc. 

mutuellisme m. mutualism, principiu al ajutorului reciproc. 

mutuelliste adj., m., f. susținător al mutualismului, (membru) al 
unei societăți de ajutor reciproc. 

mutule f. (arhit.) mutul(ă). 

mV unit. (fiz., el.) miime de volt. 

MW unit. (fiz.) megawatt. 

myalgie f. durere musculară, mialgie. 

myalgique adj. mialgic. 

myasthénie f. (med.) miastenie. 

myasthenique adj. miastenic. 

myatonie f. (med.) miatonie. 

myatrophie f. (med.) miatrofie, atrofie musculară, amiotrofie. 

mycélien, enne adj. (bot.) micelian. 

mycélium ! m. (bot.) miceliu. 

mycélium m. cloisonné bot.) miceliu compartimentat. 

mycélium m. continu (bor! miceliu continuu. 

mycénien, enne m., f. (cu maj.), adj. (ist.) micenian, (locuitor) 
din Micene. 

myces (afix.) -mice(te) sufixoid cu semnificația “referitor la 
ciuperci". . 

mycète (afix.) -micete sufixoid cu semnificația “referitor la 
ciuperci". 

mycétisme m. (med.) micetism. 

mycétome m. (med.) micetom. 

mycétophage m. (biol.) micetofag. 

myco- (afix.) mico-, prefixoid cu semnificația "ciupercă", 
"referitor la ciuperci". 

mycobactérie f. (biol.) micobacterie. 

mycoderme m. (bot., la vin, la oțet) floare, mucegai. 

mycodermique adj. micodermic. 

mycoflore f. micofloră. 

mycologie f. (bot.) micologie. 

mycologique adj. (bot.) micologic. 

mycologue m., f. micolog. 

mycoplasme m. (biol.) micoplasmă (bacterie patogenă). 

mycorhize f. (bot.) micoriză (simbioză a unor ciuperci cu 
rădăcinile arborilor). 

mycose | f. (med.) micoză; e traitement des ~s tratament 
antimicotic, cu fungicide. 

mycose f. buccale (med.) candida. 

mycose f. des végétaux (med.) boală criptogamică a 
vegetalelor. 

mycose f. du cuir chevelu (med.) calvitie. 

mycose f. vaginale (med.) candidoză. 

mycosique adj. (med.) referitor la micoză, de micoză. 

mycostatique adj. (med.) micostatic, fungistatic. 

mycostérol m. (biochim.) micosterol. 


MYC - MYR 


mycotoxicose f. (vet.) micotoxicoză. 


mycotropbhie f. (bot) micotrofie (mod de nutriție simbiotic al 


unor plante vasculare şi briofite). 

mycterisme m. micterism, sarcasm. 

mydriase f. (med) midriază, corectazie 

mydriatique adj., m. (med. farm.) midriatic. 

mye f. (zool.) moluscă marină de nisip (Mya). 

myélémie f. (med.) mielemie. 

myélencéphale m. (anat.) mielencefal. 

myéline f. (anat.) mielinä. 

myélinique adj. (anat.) mielinic. 

myélinisation f. (anat.) mielinizare. 

myélinisé, e adj. (anat.) mielinizat, acoperit cu mielinä. 

myélite f. (med) mielitä. 

myélo- (afix.) mielo-, prefixoid cu semnificaţia "măduva 
spinării", "medular". 

myéloblaste m. (biol.) mieloblast. 

myélocyte m. (biol.) mielocit. 

myélocytémie f. (med.) mielocitemie. 

myélocytose f. (med.) mielocitozä. 

myélogramme m. (med.) mielogramä. 

myélographie f. (med.) mielografie. 

myéloïde adj. (med.) mieloid, referitor la măduva osoasă. 

myélomalacie f. (med.) mielomalacie. 

myélomatose f. (med.) mielomatoză, boala lui Kahler. 

myélome m. (med.) mielom. 

myélopathie f; (med.) mielopatie. 

my6losarcome m. (med.) mielosarcom. 

myélotomie f. (med.) mielotomie. 

myélotrope m. mielotrop. 

mygale f: (entom.) migala, păianjen tropical (Theraphosa). 

myi- (afix.) mi- prefixoid cu sensul de “muscä“. 

myiase ! f. (med) miază. 

myiase f. furonculeuse (med.) miază furunculoasă. 

myiase f. oculaire (med.) miază ocularä. 

myiopathie f. de Becker (med.) miopatia lui Becker. 

myiopathie f. de Duchenne (med) miopatia lui Duchenne. 

mylonite m. (mineral.) milonit. 

mylonitisation f. (mineral.) milonitizare. 

myo- (afix.) mio-, prefixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
muşchi“, "muscular". 

myoblaste m. (biol.) mioblast. 

myocarde f. (anat.) miocard, endocard; e infarctus du ~ 
(med.) infarct miocardic. 

myocardique adj. miocardic. 


myocardite f: (med.) miocardită; e ~ aiguë (med,) miocarditä 


acută. 
myocardopathie f. (med.) miocardopatie. 
myocastor m. (zool.) nutrie, var. ragondin. 
myocèle m. (med.) miocel. 
myochrome adj., m., f. (biol.) miocrom. 
myoclonie f. mioclonie. 
myocolpite f. (med.) miocolpită. 
myocyte m. (biol.) miocit. 
myodynie f. miodinie. 
myœdémateux, euse adj., m., f. (med.) mixedematos. 
myofibrille f. (anat.) miofibrilă. 
myofibrome m. (med.) miofibrom. 
myofilament m. (anat.) miofilament. 
myogène adj. miogen. 
myoglobine f. (biol.) mioglobină. 
myoglobinurie f. (med.) mioglobinurie. 
myogramme m. (med.) miogramă. 
myographe m. (med.) miograf. 
myographie f. (med.) miografie. 
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myologie f. (anat.) miologie. 

myologique adj. (med.) miologic. 

myomalacie f. (med.) miomalacie. 

myome m. (med.) miom; è ~ de l’utérus (med.) miom al 
uterului, fibrom. 

myomectomie f. (chir.) miomectomie. 

myomére m. (zool.) miomer. 

myonévralgie f. (med.) mionevralgie. 

myopathe adj., m., f. miopat, (persoană) care suferă de 
miopatie. 

myopathie ! f. (med.) miopatie. 

myopathie f. primitive progressive (med.) miopatie primitivă 
prograsivă, distrofie musculară. 

myopathique adj. (med.) miopatic. 

myope adj., m., f. miop; (fig.) lipsit de perspicacitate; e être ~ 
comme une taupe a avea orbul găinilor. 

myopie f. (med.) miopie; e ~ intellectuelle fig.) lipsă de 
perspicacitate. 

myopisme m. miopism. 

myoplasme f. mioplasmă. 

myoplastie f. (med.) mioplastie. 

myopotame m. (zool.) nutrie, var. ragondin. 

myorelaxant, e adj., m. (farm.) miorelaxant, (medicament) care 
favorizează destinderea musculară. 

myorelaxation f. destindere musculară, miorelaxare. 

myorraphie f. (med.) miorafie. 

myosarcome m. (med.) miosarcom. 

myosclérose f. (med.) mioscleroză. 

myosine f. (fiziol.) miozină. 

myosis m. (med.) mioză. 

myosite f. (med.) miozită. 

myosotis m. (bot.) miozotis, nu-mă-uita (Myosotis Silvatica). 

myospasme m. (med.) miospasm. 

myotique adj. (farm.) miotic. 

myotome m. (chir., instr.) miotom. 

myotomie f. (anat.) miotomie. 

myotonométre m. (med., instr) miotonometru. 

myria- (afix.) miria-, prefixoid cu semnificația "foarte 
numeros", "de zece mii de ori". 

myriade f. miriadă, mulțime nenumărată; (înv.) zece mii. 

myriagramme m. (fiz., unit.) miriagram. 

myrialitre m. (unit.) mirialitru. 

myriamétre m. (unit.) miriametru. 

myriamétrique adj. (metr.) miriametric. 

myriapode m. (zool.) miriapod. 

myricaire m. d'Allemagne (bot.) cătină mică (myricarica 
germanica). 

myringite f. (med.) miringită. 

myringotomie f. (chir.) miringotomie. 

myrio- (afix.) mirio-, prefixoid cu semnificația "foarte 
numeros", "de zece mii de ori". 

myriophylle f. (boz.) peniță (Myriophyllum Spicatum). 

myrméco- (afix.) mirmeco-, prefixoid cu semnificația 
"(referitor la) furnici". 

myrmécologie f. mirmecologie. 

myrmécophage adj. (zool.) mirmecofag. 

myrmécophile oct, m., f. (bot., zool.) mirmecofil. 

myrmécophite m. (bot.) mirmecofit. 

myrmidon, e m., f. (fam., inv.) pitic, pigmeu. 

myrobalan m. (bot.) mirobolan, fruct exotic care conţine tanin. 

myrobolan m. (bot.) mirobolan, fruct exotic care conţine tanin; 
e prunier ~ prun sălbatic folosit pentru altoi. 

myrosine f. (chim.) ferment de muștar. 

myroxyle m. (bot.) miroxilon, specie de arbore tropical cu ră- 
şină parfumată. 
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myroxylon m. (bot.) miroxilon, specie de arbore tropical cu rä- 
sinä parfumatä. 

myrrhe f. smirnă. 

myrtacées f. pl. (bot.) mirtacee. 

myrte ! m. mirt; (înv.) frunză de mirt. 

myrte m. bâtard (bot.) mirică (myrica gale), var. mirica gale. 

myrte m. commun (bot.) mirt (myrtus communis). 

myrte m. épineux (bot.) mirt spinos. 

myrtiforme adj. (anat.) de forma unei frunze de mirt. 

myrtille f: (bot.) afină, afin (Vaccinum Myrtillus); e peigne à ~ 
(instr.) pieptene- pentru recoltarea afinelor. 

mysidacés m. pl. (zool.) misidacee. 

mystacocéte m. (iht., zool.) mistacocet. 

mystagogie f. (et, relig.) mistagogie. 

mystagogique adj. (ist., relig.) mistagogic. 

mystagogue m. (ist., relig.) mistago. 

mystère * m. (relig.) mister, rit, cult; (lit.) lucru ascuns, secret; 
(înv.) ezoterism; (bis.) dogmă; (p. ext.) taină, lucru sacru, 
enigmă; (cul.) bezea cu cremă glasată cu migdale; (cu maj.) 
avion supersonic de luptă; dit. Evul Mediu) dramă religioasă; 
(în expr. fără verbe); e admission aux ~ rit de inițiere; la clé 
du ~ cheia misterului; ~ et boule de gomme! nu se ştie nimic; 
e (în expr. cu verbe) aimer le ~ a-i plăcea lucrurile 
misterioase, obscure; ce n'est un ~ pour personne nu mai e 
un secret pentru nimeni; cela cache / couvre un ~ acest lucru 
ascunde un mister; cette affaire n'a pas de — pour lui această 
problemă nu are taine pentru el; éclaircir un ~ a deslusi o 
taină; faire (un) ~ / faire grand ~ de qqch. a ţine secret, a 
tăinui, a ascunde; il y a un ~ là-dessous dedesubt există un 
mister, le -s’épaissait enigma se adâncea; prendre un air de 
grand ~ a lua o atitudine misterioasă; s’envelopper / 
s’entourer de ~ a se înconjura de / a se învălui în mister; 
trouver de ~ à tout a vedea un mister în toate. 

mystère m. 20 (av., cu maj.) avion (supersonic de luptă) 20. 

mystère m. à la vanille (cul.) bezea cu cremă de vanilie glasată 
cu migdale 

mystère m. d'Euleusis (relig., folosit la pl.) cultul lui Euleusis. 

mystère m. d’Isis (relig., folosit la pl.) cultul lui Isis. 

mystère m. mithriaque (relig., folosit la pl.) cultul lui Mithra. 

mystère m. orphique (relig., folosit la pl.) cultul lui Orfeu. 

mystérieusement adv. (în mod) misterios. 

mystérieux, euse adj. misterios, tainic, enigmatic; (p. ext.) 
inexplicabil, tenebros; (înv.) ezoteric, ocult. 

mysticâtes m. pl. (zool.) balene cu fanoane, misticete. | 

mysticisme m. misticism, credință / devotament înflăcărat(ă); 
(filoz.) intuiționism, irationalism. 

mysticité € (livr.) misticitate, caracter mistic, cucernicie. 

mystifiable adj. mistificabil. 

mystifiant, e adj. care mistifică, mistificator. 

mystificateur, trice adj., m., f. mistificator, mincinos; e ~ 
littéraire falsificator; intentions ~ trices intenții înșelătoare. 

mystification € mistificare, impostură, înselätorie colectivă (de 
ordin intelectual, moral); e être le jouet d’une ~ a fi pionul: 
unei farse. 

mystifier vt. a mistifica, a înşela printr-o înşelătorie de ordin 
intelectual, moral. 

mystique adj., m., f. mistic, referitor la mister / la o credință 
ascunsă; predispus spre misticism (despre persoane); e m., f. 
vizionar, iluminat; è f. mistică; e connaissance ~ (relig.) 
cunoaştere mistică; extase ~ extaz / experiență mistic(ă); 
interprétation ~ interpretare mistică, alegorică; l'Agneau ~ 
(relig.) Isus; le corps ~ du Christ (relig.) biserica; les ~s de la 
révolution iluminatii revoluţiei; les grands ~s chrétiens 
marii vizionari creștini; Rose ~ (relig.) Fecioara Maria; 
testament ~ (jur.) testament mistic / secret. 
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mystiquement adv. (în mod) mistic, în sens mistic. 

mytacisme m. (stil.) mitacism. 

mythe ! m. mit; fabulă, legendă; fig.) idee; (fam.) invenţie, 
fabulatie; (filoz.) mit, alegorie; utopie; e détruire les ~s a 
demitiza. 

mythe m. d’Orphée (mir.) mitul lui Orfeu. 

mythe m. de Age d’or (mit.) mitul / utopia Vârstei de aur, 
mitul / utopia Paradisului pierdut. 

mythe m. de Pométhée (mir.) mitul Prometeu. 

mythe m. de Sisyphe (miz.) mitul lui Sisif. 

mythe m. du bon sauvage (lit. mit.) mitul / imaginea eroului, 
mitul bunului sălbatic. 

mythe m. du Paradis perdu (mit.) mitul / utopia Paradisului 
pierdut, mitul / utopia Vârstei de aur. 

mythification f. mitificare. 

mythifié, e adj. mitificat. 

mythifier vf. a da caracter de mit / de legendă, a mitifica; e vi. 
(lit.) a inventa mituri. 

mythilo- (afix.) mitilo-, prefixoid cu semnificaţia “scoică". 

mythique adj. mitic, legendar; imaginar, ireal. 

mytho !- (afix.) mito-, prefixoid cu semnificaţia “ fabulă". 

mytho 27m., f, adj. (fam., abr. mythomane) mitoman. 

mythographe m. (mit.) mitograf 

mythographie f. mitografie. 

mythographique adj. (mit.) mitografic. 

mythologiade f. (lit.) mitologiadă. 

mythologie f. mitologie; ştiinţa / studiul miturilor; fig.) 
doctrină. 

mythologique adj. mitologic. 

mythologisant, e adj. (lit) mitologizant. 

mythologisation f. (mit., lit.) mitologizare. 

mythologisé, e adj. (mit. lit.) mitologizat. 

mythologiser vf. (miz., lit.) a mitologiza. 

mythologisme m. (mit.) mitologism. 

mythologue m., f. mitolog, specialist în mitologie. 

mythomane adj.; m., f. mitoman. 

mythomanie f. mitomanie. 

mytiliculteur, trice m., f. mitilicultor, cultivator de scoici. 

mytiliculture f. cultură de scoici, miticultură. 

mytilotoxine f. (chim.) mitilotoxină, substanță toxică secretată 
de unele scoici. 

myxine f. (zool.) mixină. 

myxo- (afix.) mixo-, prefixoid cu semnificația "mucozitate", 
"mucus". 

myxobactéries f. pl. (biol.) mixobacterii. 

myxædéme m. (med.) mixedem. 

myxædème m. (med.) mixedem. 

myxomatose f. (med. vet.) mixomatoză. 

myxome m. (med.) mixom. 

myxomycètes m. pl. (bot.) mixomicete. 

myxopoièse f. (biol.) mixopoieză. 

myxosarcome m. (med.) mixosarcom. 

myxotrophe adj. (biol.) mixotrof. 

myxovirose f. (med.) mixoviroză. 

myxovirus m. (med.) mixovirus. 

mzabite adj., m., f. (relig.) mozabit, var. mozabite. 


N 


n ! m. invar. (litera) N, n; (abr. nom) nume; (mat., abr.) n, 
număr nedeterminat; (metr., unit., abr. Nano-) nano- (a 
miliarda parte dintr-o unitate); (fiz., simb. neutron) (simbol 
pentru) neutron. 

N ?m. invar. (simb. Nord) N, nord; (chim., simb. nitrogene) N; 
(fiz., simb. Newton) N, Newton; (fiz.) numărul lui Avogadro. 

n’ adv. de negafie v. ne. 

n'importe (în loc. pron. nehot.) ~ qui oricine; ~ lequel / 
laquelle / ~ lesquel(le}s oricare; ~ quoi orice; (peior.) o 
nimica toată; (în loc. adj. nehot.) ~ quel(le) orice, oricare; (în 
loc. adv.) ~ comment oricum; ~ ou oriunde. 

na interj. (peior., exprimă sfidarea) na! poftim! 

nabab m. (ist.) nabab; (mare) bogätas. 

nabatéen, enne adj. nabateean, referitor la nabateeni. 

nabi m. (relig.) profet evreu; (pict.) nabist. 

nabisme m. (pict.) nabism. 

nabla m. (mat.) nabla, operator diferenţial. 

nable m. (nav.) cep. 

nabot 1, e m., f. năpârstoc; e adj. pitic. 

nabot? m. (tehn., nav.) cheie de ancoră. 

nabuchodonosor m. sticlă uriaşă de şampanie {de capacitatea a 
20 de sticle obişnuite). 

nacarat m., adj. (culoarea) roşu deschis cu reflexe sidefii. 

nacelle! € (mas., tehn.) nacelă; (chim.) nacelă de sticlă, vas de 
laborator de formă alungită; (meteo.) nacelă (a balonului 
meteorologic); (înv.) barcă mică, nacelă. 

nacelle f. à calcination (mas., met.) nacelä pentru calcinare. 

nacelle f. à fusion (mas., met.) nacelä pentru topire. 

nacelle f. de ballon (av.) nacelä de balon. 

nacelle f. de combustion (mas., met.) nacelă pentru calcinare. 

nacelle f. de frittage (maș., met.) nacelă de sinterizare. 

nacelle f. de moteur (maș., av.) nacelă de motor. 

nacelle f. motrice (maș., av.) dirijabil. 

nacre f. sidef, nacru. 

nacré, e adj. sidefiu, sidefat. 

nacrer vi. (tehn.) a sidefa; (7it.) a iriza. 

nacrite m. (mineral.) nacrit. 

nadir m. (astron.) nadir. 

nadiral adj. (astron.) nadiral. 

nadire m. (astron.) nadir. 

nævo-Carcinome m. (med.) nevocarcinom. 

nævus m. (med.) nev, alunitä. 

nafé m. (bot.) fructul zämositei. 

nagaika f. nagaică, cnut. 

nagari f., adj. (lingv.) nagari (formă de scriere a sanscritei), 
devanagari;var. devanagari. 

nage ! f. (sport) înot, natatie; (înv.) vâslire; e à la ~ (loc. adv.) 
înot; fig., cul.) în sos; être tout en ~a fi lac de apă; quatre ~s 
individuelles (sport) (proba de) înot combinat. 

nage f. á l’écrevisse (sport) înot înapoi. 

nage f. á l’indienne (sport) înot indian. 

nage f. á la durée (sport) înot de durată. 

nage f. avec effets d’habillement (sport) înot îmbrăcat. 

nage f. d'endurance (sport) înot de durată. 

nage f. de compétition (sport) înot de performanță. 

nage f. de coté (sport) înotul pe o parte (over). 

nage f. de grand fond (sport) înot de durată. 

nage f. de grand fond (sport) înot de mare fond. 
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nage f. de sauvetage (sport) înot pentru salvare. 

nage f. de transport (sport) înot cu transportul înecatului. 

nage f. debout (sport) călcare a apei. 

nage f. du petit chien (sport) înot câinesc. 

nage f. en souplesse (sport) înot de relaxare. 

nage f. libre (sport) înotul procedeu liber. 

nage f. papillon (sport) înot (stil) delfin. 

nage f. réchauffante (sport) înot de încălzire. 

nage f. Sullivan (sport) trudgeon. 

nage f. sur la terre ferme (sport) exerciții de înot pe uscat. 

nage f. sur le coté (sport) înotul pe o parte. 

nage f. sur le dos (sport) înotul pe spate. 

nage f. sur le dos brassée (sport) bras pe spate. 

nageoire ! f. înotătoare (de peste); (arg.) braț. 

nageoire f. de planement (mas.) plutitor (de hidroavion). 

nager ! vi. a înota, a pluti; a se deplasa înot; a se scălda; (înv.) a 
vâsli; fam., ref. la haine) a se scălda în; è ~ complètement a 
fi în aer (cu totul); ~ dans la joie a nu-şi mai încăpea în piele 
de bucurie; ~ dans l’encre a nu fi la curent cu noutățile; ~ 
dans les huiles (pop.) a se învârti în cercuri înalte; ~ en eau 
trouble a profita de circumstanțe; a se scălda în ape tulburi; ~ 
en grande eau a trăi pe picior mare; ~ entre deux eaux a sta 
cu fundul în două bărci; a împăca şi capra şi varza. 

nager 2 m. (sport) (sistem de) înot. 

nageur !, euse m., f. înotător, (înv.) vâslaş; e adj. (despre un 
animal) înotător. 

nageur m. de brasse (sport) brasist. 

nageur m. de crawl (sport) craulist. 

nageur m. de demi-fond (sport) înotător de semifond. 

nageur m. de grand fond (sport) înotător de fond. 

nageur m. de relais (sport) (înotător) component al ştafetei. 

nageur m. de vitesse (sport) înotător de viteză. 

nageur m. dernier (sport) ultimul schimb al stafetei. 

nageur m. premier (sport) primul schimb al stafetei. 

nageuse f. (Sport) înotătoare. 

naginata f. (art. m.) naginata, halebardä japoneză. è 

naguère adv. recent, nu de mult, de curând. 

nahaika f. nagaică, cnut; var. nagaika. 

nahua adj., m., f. nahua, (referitor la un) grup amerindian din 
care făceau parte aztecii. 

nahuatl m. nahuatl (limbă aztecă vorbită în Mexic). 

naïade f. (mit.) naiadă, nimfă; (bot.) naiadă. 

naif, ive adj. naiv, simplu, încrezător; candid; sincer, 
neprefăcut; (peior.) simplut, prostut, credul, copilăresc; 
(despre concepţii, teorii) empiric; (pict.) naiv; (artă) naiv, 
popular, folcloric; e m., f. gogoman, papă-lapte; e m. (pict.) 
pictor naiv. 

nain, e adj., m., f. (med.) nan, pitic. 

naine! f (astrofiz.) stea pitică (care face parte din seria 
principală a diagramei Hertzsprung-Russell). 

naine f. blanche (astrofiz.) stea pitică albă. 

naine f. brune (astrofiz.) stea pitică brună. 

naine f. rouge (astrofiz.) stea pitică roşie. 

naira m. (fin.) naira, monedă nigeriană. 

naissain m. larve de stridii şi scoici. 

naissance TC naştere, venire pe lume; (înv.) origine, sursă, punct 
de plecare; (tehn.) fundaţie, talpă, naşterea bolții; (hidr.) ieşire 
la suprafaţă a unui izvor, licărire (a apei de infiltratie); Giel 
apariție, început; e de ~ (med) congenital; donner ~ (à) a da 
naştere; prendre ~ a lua naştere; avaler son acte de ~ (fig., 
fam.) a da ortu’ popii. 

naissance f. d'arcs (tehn.) formarea arcurilor. 

naissance f. de l’extrados (constr., hidr., tehn.) naşterea 
extradosului. 


NAI - NAP 


naissance f. de Pintrados (constr., hidr., tehn.) naşterea 
intradosului. 


naissance f. de voûte (constr., tehn.) naşterea arcului / a bolţii. 


naissance f. du barrage (hidr.) talpa barajului. 

naissant, e adj. care se naşte, în devenire. 

naivement adv. (în mod) naiv, cu naivitate. 

naïveté f. naivitate, candoare, ingenuitate; credulitate, prostie. 

naître vr. a se naşte, a lua naştere; (cu prep. de) a proveni, a 
izvori, a se trage din; (cu prep. à) a se trezi la, a începe, a 
porni; (fig.) a apărea, a se forma, a se face. 

naja m. (zool.) cobra. 

namibien, enne m., f. (cu maj.) adj. namibian, (locuitor) din 
Namibia. 

nana f. (fam.) gagică, tipă. 

nanan m. (fam.) ceva bun (de mâncare); e c’est du ~ a foarte 
plăcut; e floare la ureche. 

nanar m. (fam.) jaf, marfă proastă; (despre filme) porcărie. 

nancéien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Nancy. 

nandou m. (ornit.) nandu, strut american (rhea). 

nandrolone f; (farm.) nandrolon. 

nanifier vf. (hort.) a împiedica creşterea unei plante. 

naniser vf. (hort.) a împiedica creşterea unei plante. 

nanisme m. (med., bot.) nanism. 

nankin m. (fext.) nanchin. 

nano- (afix.) nano-, prefixoid cu semnificaţia „pitic”; (merr.) 
nano-, prefixoid cu semnificaţia „a miliarda parte” (10°). 

nanocéphale m. (biol.) nanocefal, microcefal. 

nanocéphalie € (med.) nanocefalie, microcefalie. 

nanofarad m. (fiz., metr.) nanofarad, simb. nF. 

nanohenry m. (fiz., metr.) nanohenry, simb. nH. 

nanomélie f. (med.) nanomelie. 

nanomètre m. (fiz., metr.) nanometru, simb. nm. 

nanophotogrammétrie f. fotogrm.) nanofotogrammetrie. 

nanoréseau m. (info.) nanoretea; numele unei rețele locale de 
microcalculatoare 

nanoseconde f. (fiz., metr.) nanosecundä, simb. ns 

nanosomie f. (med.) nanosomie, nanism. 

nanostéréophotogrammétrie f. fotogrm.) 
nanostereofotogrammetrie. 

nanotechnologie f. (tehn:) nanotehnologie. 

nanovoltmètre m. (metr.) nanovoltmetru. 

nansouk m. (text.) nansuc. 

nantais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Nantes. 

nanti, e adj., m., f. înstărit, bogat. 

nantir vi. fin.) a da amanet; a pune (pe cineva) în posesia (a 
ceva); a aproviziona cu; e vr. (cu prep. de) a lua cu sine, a 
intra în posesia (a ceva). 

nantissement m. (fin.) amanetare, amanet; ipotecă. 

nanzouk m. (text.) nansuc; var. nansouk. 

naos m. (arhit., bis.) naos. 

NAP adj. invar. (abr. Neuilly, Auteuil, Passy) elegant, distins, 
de bun gust. 

napalm m. (chim.) napalm. 

napée f. (mit.) nimfă a câmpiilor si a pădurilor. 

napel m. (bot.) omag-de-munte. 

naphatazoline f. farm.) vasoconstrictor utilizat pentru des- 
congestionarea mucoasei nazale sau oculare. 

naphène f. (chim.) naftenă. 

naphta m. (chim., mas.) produs intermediar între benzină şi 
kerosen, benzină grea. 

naphtalène f. (chim.) naftalen, naftalină. 

naphtaline € (chim.) naftalină. 

naphte ! f. (chim.) naft(ä); (mas., chim.) țiței. 

naphte m. brut (maş., chim.) țiței brut. 

naphte m. minéral (maş., chim.) țiței. 
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naphténate m. (chim.) naftenat. 

naphténique adj. (chim.) naftenic. 

naphtol m. (chim.) naftol. 

naphtolate m. (chim.) naftolat. 

napoléon m. (ist.) napoleon, monedă de aur; e f. cireasä 
napoleon. 

napoléonien, enne adj. (ist.) napoleonian. 

napolitain i, e m., f. (cu maj.), adj. napolitan, (locuitor) din 
Neapole; tranche ~e (cul.) înghețată în mai multe straturi. 

napolitain ? m. (cul.) napolitană. 

nappage m. (cul.) acoperire cu sos / cremă, etc; glazurare; față 
de masă. 

nappe ' f. față de masă; (TCM, constr.) strat, înălțime, nivel, 
orizont, înveliş de acoperire, glet, suprafață; (hidr.) pânză, 
strat de acoperire / superior, orizont, nivelul apei, apă 
subterană (pânză de apă); (fig.) întindere (de apă), suprafată 
(vastă); e servir la ~ à qqn. (fig.) a pregăti succesul cuiva. 

nappe f. à bord (constr.) rețea de armătură prefabricată cu 
margini rigide. 

nappe f. adhérente (hidr.) pânză deversantă aderentă la 
deversor. 

nappe f. aérée (hidr.) lamă / pânză deversantă aerată. 

nappe f. alluvionnaire (hidr.) strat aluvionar acvifer. 

nappe f. amortisseuse (TCM) pânză amortizoare. 

nappe f. aqueuse (hidr.) pânză / strat / orizont acvifer(ă). 

nappe f. aquifère (hidr.) pânză / strat / orizont acvifer(ă). 

nappe f. aquifère souterraine (hidr.) nivelul apei subterane, 
pânză acviferă subterană, strat acvifer subteran. 

nappe f. artésienne (hidr.) pânză / strat artezian(ă). 

nappe f. captive (hidr.) orizont / strat de apă subterană captivă. 

nappe f. chauffante (termo., mas.) nivel de încălzire, 
temperatura atinsă (la încălzirea electrică). 

nappe f. chevauchante (hidr.) pânză de sariaj / de acoperire. 

nappe f. d’eau (maş.) nivel general al apei; (hidr.) nivel, pânză 
/ lamă de apă, acviferă; oglinda apei; (sport) suprafața apei. 

nappe f. d’étançonnage (hidr.) strat de bază (impermeabil) al 
apei freatice. 

nappe f. d’infiltration (hidr.) orizont de infiltratie. 

nappe f. de câbles (TCM, el.) pânză de cabluri, cablaj. 

nappe f. de charriage (hidr.) pânză de şariaj, de acoperire / de 
încălecare. 

nappe f. de conducteurs (TCM, el.) nivelul / înălțimea 
conductoarelor. 

nappe f. de corde (TCM, plast.) reţea de cord (la pneuri). 

nappe f. de pétrole (chim.) orizont petrolifer. 

nappe f. de tourbillon (hidr.) strat de vârtejuri. 

nappe f. déversante (hidr.) lamă / pânză deversantä. 

nappe f. en couche (constr.) reţea de armături sudate într-un 
singur strat. 

nappe f. libre (hidr.) lamă / pânză deversantă liberă. 

nappe f. phreatique pânză freatică. 

nappe f. profonde (hidr.) pânză (de apă) subterană / de 
adâncime. 

nappe f. tubulaire (termo. folosit la pl.) pânze tubulare (la 
cazane cu abur). 

napper vt. a acoperi cu o față de masă; (cul.) a acoperi cu sos / 
cremă; a glazura. 

napperon m. şervet, servetel; milieu. 

nappeuse! f. (mas.) laminor de pături. 

nappeuse f. continue (maş.) laminor / dispozitiv de formare a 
păturii cu acţiune continuă. 

nappeuse f. des cocons (seric.) lup / dispozitiv pentru 
desfacerea deșeurilor de mătase. 

nappeuse f. intermittente (mas.) laminor / dispozitiv de 
formare a păturii cu acţiune periodică. 
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narcéine f. (Chim.) narceină, alcaloid al opiului. 

narcisse m. (bot.) narcisă (albă) (narcissus); (lir.) narcisist. 

narcisse m. jonquille (bor.) narcisä galbenă. 

narcissique adj. (livr.) narcisic, narcisist. 

narcissisme m. narcisism. 

narcissiste m., f., adj. (livr.) narcisist. 

narco ` m. (fam., abr. narcotrafiquant) (mare) traficant de 
droguri. 

narco 2- narco-, prefixoid cu semnificația „narcotice”, 
„narcoză”. 

narcoanalyse f. (med, psih.) narcoanaliză. 

narcobiose f. (med.) narcobioză. 

narcodollars m. pl. bani din droguri. 

narcohypnose f. (med.) narcohipnoză. 

narcolepsie f: (med.) narcolepsie. 

narcoleptique adj. (med.) narcoleptic. 

narcomanie f. (med.) narcomanie. 

narcome m., f. (med.) narcoman. 

narcose ! f. (med.) narcozä. 

narcothérapie f. (med.) narcoterapie. 

narcotine f. (Chim.) narcotină. 

narcotique adj., m. narcotic, anestezic, somnifer; (fig.) ceea ce 
provoacă somnul. 

narcotiser vt. (med) a narcotiza. 

narcotisme m. (farm.) narcotism. 

narcotrafic m. trafic de droguri. 

narcotrafiquant, e m., f. (mare) traficant de droguri. 

nard m. (bot.) nard; (p. ext.) parfum de nard. 

narghilé m. narghilea. 

narghileh m. narghilea. 

nargue m. sfidare; e interj. nu mai pot! 

narguer y. a trata cu dispreț, a sfida (un pericol). 

narguilé m. narghilea. 

narine f. nară, narină. 

narquois, e adj. răutăcios, batjocoritor, ironic; (înv.) şiret, 
şmecher. 

narquoisement adv. (în mod) răutăcios, malitios. 

narquoiserie f. malitiozitate, răutate; siretenie, smecherie. 

narrateur, trice m., f. povestitor, narator. 

narratif, ive adj. narativ. 

narration f. narațiune, povestire, istorisire, relatare; 
compunere. 

narrativité f. (lir.) ansamblul caacteristicilor discursului naativ 

narrer vf. a povesti, a nara, a relata. 

narse f. (reg.) mlastinä. 

narthex m. (arhit.) nartex. 

narval m. (zool.) narval (monodon monoceros). 

nasal, e adj. nazal, al nasului; (fon.) nazal. 

nasale f. (fon.) (consoană / vocală) nazală. 

nasalisation f. (fon.) nazalizare. 

nasalisé, e adj. (fon.) nazalizat. 

nasaliser vg. (fon.) a nazaliza. 

nasalité f. (fon.) nazalitate. 

nasard m. (muz.) schimbarea registrelor la orgä. 

nasarde f. bobârnac (și fig.). 

nase! f. (iht.) scobar (chondrostoma nasus). 

nase m. (fam.) nas; e adj. prost, stricat; (despre persoane) 
frânt, rupt de oboseală. 

naseau m. (la animalele mari) nară; e m. pl. (fam.) nas. 

nashi m. (bot.) nashi, fruct al unui arbore chinezesc. 

nasicorne m. (entom.) nasicorn. 

nasillard, e adj. fonfăit. 

nasillement m. vorbire pe nas, fonfăială, fornăială; (la raze) 
măcănit; (med) vorbire nazalizată. 

nasiller vi. a vorbi fonfăit, a fornăi; (ref. la rațe) a măcăni. 
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nasilleur, euse adj. fonf{äit), fornäit. 

nasique m. (zool.) Kahau (maimuţă din Borneo); em. f. (zool.) 
specie de şarpe arboricol neveninos. 

nasitort m. (bot., reg.) specie de creson. 

nasonnement m. (med., fon.) vorbire nazalizată / pe nas. 

nasopharyngien adj. (anat.) nazofaringian. 

nasse f. vintir, plasă de prins păsări; (pesc.) vârşă; (zool.) specie 
de melc; (fig.) cursă, capcană. 

nastie f. (bor.) nastie. 

natal, e adj. natal, de naştere. 

nataliste adj. care favorizează natalitatea. 

natalité f. natalitate. 

natation f. (sport) natatie, înot. 

natatoire adj. 

natatoire adj. care serveşte la înot, înotător; (sport) referitor la 
natație; e vessie ~ (iht.) vezica înotătoare. 

natice f. (zool.) moluscă gasteropodă cu cochilie. 

natif, ive adj. originar, nativ; înnăscut, natural; (TCM, met.) 
natural, nativ, brut; e m., f. bästinas, indigen. 

nation f. națiune, neam, popor; țară, stat. 

national, e adj. national, al națiunii; naționalist; e m., f. 
persoană cu o anumită naționalitate. 

nationalisable adj. care poate fi naționalizat 

nationalisation f. naţionalizare, etatizare, trecere în proprietatea 
statului. 

nationalisé, e adj. naționalizat, etatizat, trecut în proprietatea 
statului. 

nationaliser vr. a nationaliza, a etatiza, a trece în proprietatea 
statului. 

nationalisme m. (pol.) naționalism, autonomism; patriotism. 

nationaliste adj., m., f. naționalist. 

nationalité ! € naționalitate, cetățenie. 

nationalité f. acquise jur.) naționalitate dobândită. 

nationalité d’origine (jur.) naționalitate de origine / din 
nastere. 

national-populisme m. (pol.) national-populism. 

national-socialisme m. (pol.) national-socialism, nazism, 
hitlerism. 

national-socialiste oct. m., f. (pol.) national-socialist, nazist, 
hitlerist. 

nationaux m. pl. conationali. 

nativement adv. de felul său, de / la obârşie, de / la origine. 

nativisme m. (filoz.) nativism. 

nativiste adj., m., f. (filoz.) nativist. 

nativité f. nativitate, caracter nativ; (relig.) naştere (sfântă); (cu 
maj.) Crăciun, Naşterea Domnului; (artă) reprezentare a 
Naşterii Domnului; (astrol.) horoscop. 

natrémie f. (med) natremie. 

natriurie f. (med.) nature, 

natron m. (chim.) natron. 

natrum m. (chim.) natron. 

nattage m. împletire, împletitură. 

natte f. rogojină; împletitură, coadă / coditä (de păr) împletită. 

natte m. (cul.) corn împletit; împletitură din lână / bumbac (cu 
model de carouri). 

natter vf. a împleti; Om Ja acoperi cu o rogojină. 

nattier, ère m., f. rogojinar. 

naturalisation f. naturalizare, încetăţenire, naturalizatie; 
(despre plante sau animale) aclimatizare, adaptare; 
taxidermie, împăiere (de animale); (fig.) asimilare. 

naturalisé, e adj., m., f. naturalizat. 

naturaliser vf. a naturaliza, a incetäteni, a da cetățenia; (despre 
plante, animale) a aclimatiza, a adapta; a împăia / a conserva 
(un animal). 

naturalisme m. (lit., filoz., pict.) naturalism. 
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naturaliste m., f. naturalist, specialist în ştiinţele naturii; 
pasionat de ştiinţele naturii; taxidermist, specialist în 
împăierea animalelor; e adj. (filoz., pict., lit.) naturalist. 

naturalité f. naturalitate, naturalete. 

nature ! f. natură, lume înconjurătoare, univers, mediu 
înconjurător, (/it.) esență, calitate; (ref. la persoane) fire, 
temperament, fel de a fi, caracter; personalitate puternică; 
(artă) peisaj; (fiz., TCM) fel, tip, caracter specific, 
proveniență; e de ~ înnăscut; par ~ de fel; de ~à de natură să, 
susceptibil de a; en ~ în natură, în produse; heureuse ~ fire 
veselă, petite ~ fire slabă; ce n'est pas dans sa ~ de nu-i stă 
în fire să. 

nature ` adj. invar. (cul.) natur, simplu, neamestecat; (fam.) 
natural, adevărat, exact; egrandeur ~ (în) mărime naturală. 

nature * ad. fireşte, normal, evident. 

nature f. morte (artă, pict.) natură moartă. 

naturel !, elle adj. natural, firesc, normal; (despre reacții, 
manifestări) sincer, spontan; (despre lucruri provenite din 
natură) pur, nemodificat; (despre copii) nelegitim; (despre 
natura umană) fiziologic; (despre trăsături) înnăscut, nativ. 

naturel ? m. natură; (ref. la persoane) caracter, fire, 
temperament, (ref. la comportamente) naturalete, simplitate; 
spontaneitate, uşurinţă; e au ~ (cul.) (preparat) natur, simplu. 

naturellement adv. (în mod) natural; (în mod) firesc / inevitabil 
/ evident; sincer, (în mod) spontan, cu uşurinţă, cu simplitate, 
cu naturalete; (fam.) sigur că da, cum să nu. 

naturisme m. (7it., filoz., med.) naturism. 

naturiste adj., m. naturist, adept al naturismului. 

naturopathe m. (med.) naturopat (specialist în naturoterapie). 

naturopathie f. (med.) naturoterapie (metodă terapeutică 
folosind exclusiv mijoace naturale). 

naucore f. (entom.) specie de gândac acvatic prădător, plosnitä 
de apă. 

naufrage m. (nav.) naufragiu, scufundare; (fig.) distrugere, 
prăbuşire, dezastru; (fig., despre întreprinderi) faliment, 
bancrută; e faire ~ au port (fig.) a se îneca ca țiganu” la mal. 

naufragé, e adj., m., f. naufragiat. 

naufrager vi. (livr) a naufragia, a se ruina. 

naufrageur, euse adj. (despre vapoare) naufragiator, care 
provoacă un naufragiu; e m., f. (ref. la persoane) naufragiator, 
pirat; (fig.) jefuitor, prădător. 

naumachie f. (ist.) naumahie. 

naupathie f. (med.) naupatie, rău de mare. 

naupathique adj., m., f. (med.) naupatic, suferind de rău de 
mare. 

nauplius m. (zool.) nauplius. 

nauruan, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din statul Nauru. 

nauséabond, e adj. gretos, care provoacă greață; fig.) dez- 
gustător. 

nausée f. greață, nausea, senzație de vomă; (fig.) dezgust. 

nauséeux, euse adj. care suferă de greturi, care provoacă 
greata, gretos, dezgustător; (despre medicamente) emetic, 
vomitiv. 

-naute (afix.) -naut, sufixoid cu semnificația "referitor la 
navigație", "navigator". 

nautile m. Gool. artă) nautil. 

nautiloidées f. pl. (bot.) nautiloidee. 

-nautique (afix.) -nautic, sufixoid cu semnificația "referitor la 
navigație". 

nautique adj. nautic, naval; (despre sport) nautic, acvatic. 

nautisme m. (sport) ansamblul sporturilor nautice. 

nautonier, ière m., f. (nav.) vaporean; cârmaci (al unei bărci). 

nautophone m. (mas., nav., instr.) nautofon. 

navaja m. (ist., sp.) navaja, cuțit spaniol (cu lama lungă şi 
curbată). 
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naval, e adj. naval, maritim, nautic. 

navalisation f. (mil.) navalisare, adaptarea unei arme pentru o 
navă de război. 

navarin m. (cul.) tocană de berbec cu legume. 

navarque m. (ist., mar.) navarh (comandant al flotei Grecia 
antică). 

navarrais, e m., f. (cu maj.), adj. navarez, (locuitor) din 
Navara. 

navel f. (bot.) portocală navel. 

navet m. (bot.) nap; fig., fam., despre filme, opere de artă) 
porcärie. 

navette ! f navetă, deplasare regulată pe acelaşi traseu; mijloc 
de transport ce asigură naveta; (nav.) navetă, vehicul spaţial; 
(bot.) navetă (brassica rapa oleifera); bis.) cädelnitä; (tehn., 
maşini textile) suveicä, căţuie; (nav.) ac de confecţionat plase 
e faire la ~ a face naveta; (mil.) a patrula; (fig.) a umbla de 
colo-colo. 

navette f. à broche (maș.) suveică cu fus portcanetă. 

navette f. à dérouler (maș.) suveică cu motor, cu desfăşurare 
radială a firului de bătătură. 

navette f. à griffes maş.) suveică cu gheare. 

navette f. à pince (mas.) suveică cu clemă de prins firul de 
bătătură. 

navette f. à tisser (maș.) suveicä. 

navette f. arquée (maș.) suveică curbată (mașini textile). 

navette f. de tissage (mas.) suveică pentru maşină de țesut 
clasică. 

navette f. de tisserand (mas.) suveică cu canetä de fir de 
bätäturä. 

navette f. double (mas.) suveică cu două canete. 

navette f. droite (mas.) suveicä rapidă. 

navette f. sans broche (mas.) suveicä fără fus. 

navette f. volante (mas.) suveicä rapidă. 

navetteur, euse m., f. (reg., în Belgia) navetist. 

navettiste m., f., adj. navetist. 

navicert m. (mar.) navicert, permis de navigare pe mare pe 
timp de război. 

naviculaire adj. (anat.) navicular, în formă de barcă. 

navicule f. (bot.) specie de algä. 

navigabilité /. (mar., nav.) navigabilitate. 

navigable adj. navigabil. 

navigant, e adj. (mar., av.) navigant; è m., f. navigator. 

navigateur l trice m., f. navigator, marinar; membru al 
echipajului unei nave / unui avion; copilot (al unui pilot de 
raliu); e m. (tehn., tele.) sistem de navigație; (info.) browser; 
e adj. care navighează, navigator. 

navigateur m. à inertie (tehn., tele.) sistem de navigație prin 
efect de inerție. 

navigateur m. de classes (info.) selector al clasei, class 
selector. 

navigateur m. Doppler (tehn., tele.) sistem de navigație prin 
efect Doppler. 

navigateur m. en mode plein ecran (info.) browser în mod 
ecran. 

navigation ! f. (mar., nav., av.) navigație; navigare, cârmuire, 
pilotare, manevrare; (info.) navigare. 

navigation f. à la radio (tehn., tele.) radionavigatie, navigație 
cu ajutorul radioului (undelor radiofonice). 

navigation f. aérienne (transp., av.) navigație aeriană, 
aeronautică. 

navigation f. aérienne marchande (transp., av.) trafic aerian 
comercial. 

navigation f. au cabotage (transp., nav.) navigație costieră, 
cabotaj. 
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navigation f. au long cours (transp., nav.) navigație în mare 
deschisă. 

navigation f. au radar (transp.) navigatie cu ajutorul radarului. 

navigation f. électronique (transp., av.) navigație cu ajutorul 
radarului. 

navigation f. en haute mer (transp., nav.) navigație în mare 
deschisă. 

navigation f. hauturière (transp., nav.) navigatie în larg. 

navigation f. intérieure (transp., nav.) navigație interioară. 

navigation f. interplanétaire (transp., av., tel.e) navigație 
interplanetară. 

navigation f. intersidérale (fele., av.) astronauticä. 

navigation f. loxodromique (transp., nav.) navigaţie pe 
loxodromă / loxodromică. 

navigation f. radiogoniométrique (fransp., nav.) navigație 
radiogoniometrică, navigație cu ajutorul radiofarurilor. 

navigation f. spatiale (transp., av., tele.) navigație 
interplanetară. 

navigraphe m. (metr., av.) navigraf, înregistrator de rută. 

naviguer vi. (mar.) a naviga; a conduce, a cârmui (o navă); a 
manevra, a pilota (un avion); (info.) a naviga; (fig.) a călători, 
a se plimba; (înv.) a se descurca. 

naville f. (hidr.) canal / sant de irigație. 

naviplane m. (mas., transp.) aeroglisor (de construcție 
franceză). 

navire | m. (mas., nav.) navă, vapor, ambarcatiune. 


navire m. à containers (maș., nav., transp.) navă cu containere. 


navire m. à coussins d’air (mar.) hovercraft, navă pe pernă 
pneumaticä. 

navire m. à fond plat (mas., transp., nav.) navă cu fund plat. 

navire m. à hélice (mas., nav.) navă cu elice. 

navire m. à hélices jumelles (maş., nav.) navă cu elice perechi. 

navire m. à manutention horizontale (mar.) navă pentru 
remorci. 

navire m. à marchandises (mas. transp., nav.) navă de 
märfuri. 

navire m. à moteur (maş., nav.) motonavä. 


navire m. à moteur électrique (el.) navă cu propulsie electrică. 


navire m. à pont continu (maș., transp., nav.) navă cu punte 
continuă. 

navire m. à pont shelter fermé (mas., transp., nav.) navă cu 
punte (de adăpost) închisă. 

navire m.ă pont-abri (mas., transp., nav.) navă cu shelterdeck 
/ cu punte acoperită. 

navire m. à pont-tente {mas., nav., transp.) navă cu punte de 
adăpost. 

navire m. à propulsion électrique (mas., el., nav.) navă cu 
propulsie electricä. 

navire m. à propulsion mécanique (maş., nav.) navă cu 
propulsie mecanicä. 

navire m. à rames (mar.) ambarcatiune cu vâsle. 

navire m. à roues (mas., transp., nav.) navă cu roți / cu zbaturi. 

navire m. à shelter-deck (maș., nav., transp.) navă cu 
shelterdeck / cu punte acoperită. 

navire m. à spardeck mae. nav.) navă cu contracovertä. 

navire m. à système longitudinal (hnav.) navă cu osatură 
longitudinală. 

navire m. à système transversal (nav.) navă cu sistem 
transversal de construcție. 

navire m. à trois superstructures (nav.) navă tip „trei insule”. 

navire m. à turbine à gaz (mas., transp., nav.) navă cu turbină 
cu gaze. 

navire m. à vapeur (maș., transp., nav.) vapor. 

navire m. à voiles (mar.) ambarcatiune cu pânze, navă cu vele, 
velier. 
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navire m. aérien ({mas., av.) aeronavă, dirijabil. 

navire m. amagnétique (maș., nav.) navă amagneticä 
(neinfluentabilä la câmpul magnetic, folosită pentru cercetări 
ştiinţifice). 

navire m. amiral (mar.) navă amiral. 

Navire m. Argot (astron.) Corabia Argo (grupul de constelații 
Vela, Pupa, Carena) (Argo). 

navire m. atomique (maş., nav.) navă propulsată cu 
combustibil nuclear. 

navire m. auxiliaire (maş., nav., transp.) navă de servitute. 

navire m. barroté (nav.) navă cu grinzi transversale legate de 
coaste, care suportă puntea. 

navire m. brise-glace (mas., nav.) spărgător de gheață. 

navire m. câblier (mas., tele.) navă pentru pozarea cablurilor 
(submarine). 

navire m. charbonnier (mas., transp., nav.) navă carbonierä. 

navire m. congélateur (mas., nav., transp.) navă congelator. 

navire m. cosmique (maş., av.) navă cosmică. 

navire m. d’études (maş., nav.) navă de studii si cercetări. 

navire m. de charge (maş., transp., nav.) cargobot. 

navire m. de combat (mar., mil.) navă de luptă. 

navire m. de commerce (maș., transp., nav.) navă comercială / 
civilă. 

navire m. de mer (maș., transp., nav.) navă maritimă. 

navire m. de pêche (mas., nav.) navă de pescuit (oceanic). 

navire m. de plaisance {mas., nav.) navă de sport, iaht, navă de 
agrement. 

navire m. de rade (maș., nav.) navă de radă. 

navire m. de ravitaillement (Gas. nav.) navă de aprovizionare 
(cu combustibil). 

navire m. de tramping (maş., nav.) navă de închiriat. 

navire m. de type catamaran (maș., nav.) catamaran, navă cu 
două corpuri. 

navire m. de vrac (maş., nav., transp.) navă pentru încărcătură 
în vrac. 

navire m. en ciment armé (maș., nav.) navă de beton armat. 

navire m. fluvial (nav.) navă fluvială. 

navire m. frigorifique (maş., transp., nav.) navă frigorifică. 

navire m. fruitier (maş., transp., nav.) navă frigorifică pentru 
transportat fructe. 

navire m. G N L (mas., nav., abr. gaz naturel liquéfié) tanc 
pentru gaze naturale lichefiate. ` 

navire m. G P L (mas., nav., abr. gaz de pétrole liquéfié) tanc 
pentru gaze de sondă lichefiate. 

navire m. gros porteur (maș., nav.) navă de mare tonaj. 

navire m. hydrographe / hydrographique (maş., nav.) navă 
hidrografică. 

navire m. irrégulier (mas., nav.) tramp (navă închiriată pentru 
voiaj). 

navire m. long courrier {mas., nav.) navă de cursă lungă. 

navire m. marchand (maș., transp., nav.) navă comercială / 
civilă. 

navire m. marin (maş., transp., nav.) navă maritimă. 

navire m. météorologique (maş., nav.) navă meteorologică. 

navire m. mixte (maş., nav.) navă mixtă (pentru mărfuri şi 
călători). 

navire m. nucléaire (mas., nav., transp.) navă cu propulsie 
nucleară. 

navire m. pétrolier (maş., transp., nav.) petrolier, tanc 
petrolier. 

navire m. polytherme (mas., nav., transp.) navă politermică. 

navire m. polyvalent (mas., nav., transp.) navă polivalentă 
(pentru diverse scopuri). 

navire m. porte-chars (mar., mil.) navă desant tancuri. 
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navire m. porte-containers (maş., nav., transp.) navă port- 
containere. 

navire m. pose-câbles (mas., tele., nav.) navä pentru pozarea 
cablurilor (submarine). 

navire m. sec (Gas. nav., transp.) navă pentru încărcătură 
uscată. 

navire m. sous-marin (maş., nav.) navă submarină. 

navire m. sur le cul (mas., nav.) navă apupată. 

navire m. technique (maș., nav.) navă tehnică. 

navire m. vracquier (Mas. nav.) mineralier, navă care 
transportă minerale. 

navire-atelier m. (mas., nav.) atelier plutitor. 

navire-citerne m. (mas., transp., nav.) navä-tanc; navă-cister- 
nă; petrolier. 

navire-école m. (mas., nav.) navä-scoalä. 

navire-hôpital m. (mas., nav.) navä sanitarä, navä spital. 

navire-prison m. (mas. nav.) navă-închisoare. 

navire-transbordeur m. (mas., nav., transp.) feribot, vapor 
transbordor. 

navire-transporteur m. (mas. nav., transp.) navă de transport, 
cargobot. 

navire-usine m. (maș., nav.) navä-uzinä. 

navire-usine m. baleinier (mas., nav.) navă-uzină pentru 
prelucrat balene. 

navire-usine m. congélateur (mas., nav.) navă-uzină 
congelatoare. 

navire-usine m. de pêche (mas., nav.) navă-uzină de pescuit. 

navire-usine m. frigorifique (maş., nav.) navă-uzină 
frigorifică. > 

navire-usine m. gigogne (mas., nav.) navă-bază uzină. 

navisphère f. (mar.) navisferă; (astron. instr.) navisferă. 

navrant adj. sfâsietor, dezolant; regretabil, deplorabil. 

navrement m. (lit.) tristeţe adâncă. 

navrer vi. a mâhni, a întrista, a consterna; a contraria. 

nazaréen, enne adj. nazarinean, din Nazaret; e m. (cu maj., 
ist.) nazareean; e école —enne (pict.) şcoala nazareeană. 

nazaréens m. pl. (relig.) nazareeni. 

nazca adj., m., f. (referitor la) cultura nazca. 

naze m. (fam.) nas; e adj. prost, stricat; (despre persoane) frânt, 
rupt de oboseală; var. nase. 

nazi, e adj., m., f. (ist., pol.) nazist, fascist. 

nazicorn m. (entom.) nasicorn (oryctes nasicornis). 

nazillon m. (ist., pol.) mic fascist. 

nazir m. (ist.) nazir. 

nazisme m. (pol.) nazism. 

NB loc. adv. dot. abr. Nota Bene, N.B.) nota bene; e m. 
oservafie, remarcă, notă. 

NBC adj. invar. (mil., abr., nucléaire, biologique, chimique, 
N.B.C.) (arme) de tip nuclear, biologic si chimic. 

ne ady. de negafie nu; è ne... pas nu; ne... plus nu mai; ne... 
point deloc; ne... guère nu prea; ne... jamais nu... niciodată; 
ne... que nu... decât. 

ne varietur /oc. adv., adj. invar. (lat.) referitor la o ediţie / un 
act juridic în formă definitivă. 

né, e adj. născut, venit pe lume; e être ~ pour a fi făcut pentru / 
dotat pentru / înzestrat de natură pentru / predestinat să, a avea 
darul de a; bien ~ de familie bună; mal ~ dintr-o familie 
săracă / proastă; être — avec une cuillère d’argent dans la 
bouche a se naşte într-o familie bogată; être ~ coiffé / sous 
un astre favorable a se naşte cu cäitä, a fi norocos; être ~ un 
samedi (fam.) a fi leneș, a sta cu para-n gură; ne pas être ~ 
d’hier / de la dernière pluie / de la dernière couvée a fi 
trecut prin ciur şi prin dârmon, a nu fi (născut) de azi de ieri. 

n6andertalien, enne adj., m. (omul) de Neandertal. 

néanmoins adv., conj. cu toate astea, totuşi. 


1040 


néant m. neant, nimic; nimicnicie, inutilitate; (fi/oz.) gol, 
neființă. 

néanthropien, enne adj., m. neantropian. 

néantisation f. (filoz.) neantizare; (fig.) anulare. 

néantiser vf. (filoz.) a neantiza, a anihila, a distruge, a 
transforma în neant; (fig.) a elimina, a reduce la zero, a anula. 

nebka f: (geogr.) nebka, dună formată la adăpostul unei tufe de 
vegetație (în deșert); var. nebkha. 

nebkha f: (geosr.) nebka, dună formată la adăpostul unei tufe 
de vegetație (în deşert), var. nebka. 

nébulaire adj. nebular. 

nébules f. pl. (arhit.) nebule. 

nébuleuse ' f. (astrofiz.) nebuloasă; (fig.) nebuloasă, confuzie, 
neclaritate. 

nébuleuse f. gazeuse (astrofiz.) nebuloasă gazoasă. 

nébuleuse f. irrégulière (aszrofiz.) nebuloasă neregulată. 

nébuleuse f. par émission (aszrofiz.) nebuloasă emisivä. 

nébuleusement adv. (în mod) neclar, nesigur, confuz. 

nébuleux, euse adj. nebulos; (despre cer) întunecat, înnorat; 
(fig.) neclar, invälmäsit, obscur, confuz. 

nébulisation f. dispersarea (un lichid) în stropi mici; (tehn.) 
pulverizare. 

nébuliser vt. a dispersa (un lichid) în stropi mici. 

nébuliseur m. (fehn.) dispozitiv pentru pulverizare. 

nébulosité € nebulozitate, întunecare (uşoară); (meteo., med.) 
nebulozitate; (fig.) confuzie, obscuritate, neclaritate. 

nec plus ultra m. (lat.) nec plus ultra, (ceva) ce nu poate fi 
depăşit. 

nécessaire l adj. necesar, indispensabil, util, trebuincios; 
esențial, primordial; (/og.) inevitabil, obligatoriu; filoz.) 
absolut, necondiţionat; 

nécessaire * m. strictul necesar; (concret) trusä (de scule / de 
toaletă / de voiaj). 

nécessaire m. à souder (fehn.) trusă pentru lipit / sudat. 

nécessaire m. de réparation (maş., tehn.) trusă pentru 
reparație. 

nécessairement adv. (în mod) necesar, obligatoriu, inevitabil; 
neapărat. 

nécessariens m. pl. (relig.) necesarieni. 

nécessitant, e adj. (relig., în expr.) grâce ~e stare de graţie care 
îl obligă pe om să-şi urmeze inspirația. 

nécessité f. necesitate, nevoie, trebuinta, lipsa (extrema); 
obligatie, exigenta, constrangere; (filoz.) necesitate; (fiziol.) 
nevoie, necesitate fiziologica; e état de ~ Qur.) stare de 
ncesitate; — fait loi (prov.) nevoia schimba legea; faire de — 
vertu a se achita onorabil de o obligație. 

nécessiter w. a necesita, a cere, a solicita, a implica. 

nécessiteux, euse m., f., adj. nevoiaş, sărac, amărât. 

neck m. (angl., geol.) neck. 

nécrectomie f. (med.) necrectomie. 

nécro- (afix.) necro-, prefixoid cu semnificația „mort”, 
„cadavru”, „moarte”. 

nécro f. (abr. nécrologie) necrologie. 

nécrobacille m. biol.) necrobacil. 

nécrobacillose f. (med.) necrobacilozä. 

nécrobie f. (entom.) necrobie (necrobia). 

nécrobiose f. (med.) necrobioză. 

nécrobiotique adj. (med.) necrobiotic. 

nécrolâtre m. necrolatru. 

nécrolâtrie f. necrolatrie. 

nécrologe m. (bis.) necrolog, registru parohial cu numele 
morților. 

nécrologie f. necrologie. 

nécrologique adj. necrologic. 

nécrologue m., f. autor de necrologuri. 
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nécromancie f. necromantie, spiritism. 

nécromancien, enne m., f. necromant; var.nécromant. 

nécromanie f. necromanie. 

nécromant m. necromant. 

nécromantique adj. necromantic. 

nécrophage m., f., adj. (zool.) necrofag. 

nécrophagie f. (zool.) necrofagie. 

nécrophile adj., m., f. (med.) necrofil. 

nécrophilie f. necrofilie. 

nécrophobe m., f., adj. (med.) necrofob. 

nécrophobie f. (med.) necrofobie. 

nécrophore m., f., adj. (entom.) necrofor (necrophorus). 

nécrophores m. pl. silfide (silphidae). 

nécropole f. (în antichitate) necropolă, cimitir mare, cavou. 

nécropsie f. necropsie. 

nécropsique f. (med.) necropsic. 

nécrosadisme m. (med.) necrosadism. 

nécrosant adj. (med.) necrozant. 

nécrose | f (biol.) necrozä, cangrenă (moartea tesuturilor). 

nécrose f. du bois f. (bot.) brobonarea roșie a lujerilor de 
foioase (nectria cinnabrina). 

nécrosé, e adj. (med.) cangrenat. 

nécroser ví., vr. a (se) necroza, a (se) cangrena. 

nécrosique adj. (med ) necrotic. 

nécrospermie f. (med.) necrospermie. 

nécrotique adj. (med. ) necrotic. 

nécrotomie f. (med.) necrotomie. 

nectaire m. (bot.) nectarie, glandä vegetalä care secretä nectar. 

nectaires m. pl. (bot.) nectarii. 

nectar m. (bot., mit., cul.) nectar. 

nectarifère adj. (bot.) nectarifer. 

nectarine f. (bot.) nectarină. 

nectique adj. (biol.) nectic. 

necton m. (z001.) necton. 

néerlandais, e m., f. (cu maj.), adj. olandez, (locuitor) din 
Olanda, neerlandez. 

néerlandophone adj. (lingv.) olandofon (care vorbeşte 
olandeza, unde se vorbeşte olandeza); è m., f. olandofon, 
vorbitor de olandeză. 

nef ' € (arhit. bis.) navă, naos; (constr.) deschiderea grinzii; 
(înv., în Evul Mediu) corabie. 

nef f. de la halle (conszr.) deschiderea (fermelor) halei. 

nef f. en encorbellement (constr.)-deschiderea consolei. 

néfaste adj. nefast, dăunător; dezastruos, rău, fatal; (înv.) 
funest. 

nèfle € (bot.) moşmoană (fruct de moşmon); e des ~s ! (fig. 
fam.) pe naiba! aiurea! vezi să nu!; travailler pour des ~s 
(fig., fam.) a lucra pe nimica toată. 

nâflier ! m. (bor.) mosmon. 

néflier m. commun (bot) mosmon, scorus nemtesc (mespilus 
germanica). 

négadyne f. fiz., el.) negadinä (circuit relevator în care se 
inserează un circuit de reacţie între grilele unei tetrode). 

négateur, trice m., f., adj. negativist. 

négatif `, ive adj. negativ, care exprimă o negatie; rău, 
dăunător, (mat.) negativ, inferior lui zero; e m. (foto.) negativ. 

négatif m. doux (foto.) negativ moale. 

négatif m. galvanoplastique (TCM, el., met.) negativ 
galvanoplastic. 

négatif m. radiographique (TCM, el.) negativ radiografic. 

négation | J. negare, negatie (şi gram.), (autom., mat.) negatie. 

négation f. forte (autom., mat.) negatie tare. 

négation f. logique séquentielle (aurom., mat.) negatie logică 
secventialä. 

négationnisme m. (pol.) negationism. 
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négationniste m. (pol.) negationist. 

négative f. (gram.) negatie, propoziţie negativă; (TCM, met., 
tehn.) matritä superioarä. 

négativement adv. (în mod) negativ; (el.) cu electricitate 
negativä. 

négativiser w. negativiza. 

négcativisme m. negativism, atitudine negativă, refuz; (med) 
negativism. 

négativiste m., f., adj. (soc., psih.) negativist. 

n6gativite f. negativitate; (el.) stare a unui corp încărcat cu 
sarcină negativă. 

négaton m. (fiz.) negatron, negaton, electron negativ. 

négatonique adj. (fiz.) negatonic. 

négatoscope m. (fiz., metr.) negatoscop, aparat pentru 
examinarea radiografiilor. 

négatron m. (fiz., el.) negatron. 

négentropie f. (autom.) negentropie, entropie informaţională. 

négligé! m. neglijeu; neglijență (în îmbrăcăminte). 

négligé ?, e adj. neglijat; neîngrijit. 

négligeable adj. neglijabil, neînsemnat, derozoriu, 
nesemnificativ; e considérer / traiter qqn. comme (une) 
quantité ~ a trata pe cineva ca pe un nimic / ca şi când n-ar fi 
față. 

négligeamment adv. (în mod) neglijent, cu neglijență. 

négligence f. neglijență, nepăsare, delăsare, lene; lipsă de 
interes / de atenţie / de preocupare. 

négligent, e adj. neglijent, neatent. 

négliger vr. a neglija, a nu avea grijă de; a nu acorda atenție, a 
nu ţine seama de; a nu pune în practică; (cu prep. de) a uita, a 
omite; e vr. a se neglija, a nu avea grijă de sine. 

negoce m. negoț, comerț. 

négociabilité f. negociabilitate. 

négociable adj. negociabil, care poate fi negociat; (fin.) 
convertibil. 

négociant, e m., f. angrosist, comerciant. 

négociateur, trice m., f. negociator, intermediar (al unei 
afaceri); (pol.) negociator, agent diplomatică însărcinat cu 
negocierea unui acord. 

négociation f. negociere, tratative; (înv.) comerţ. 

négocier vi. (înv.) a face comerţ, a purta discuții / tratative; e vr. 
a negocia (o afacere), a dezbate a discuta (un tratat, un acord); 
ffin.) a converti (în bani); e ~ un virage (auto.) a negocia un 
viraj, a lua un viraj, a intra într-o curbă. 

négondo m. (bot.) negundo; specie de arțar. 

nègre !, négresse adj., m., f. (peior.) negru (persoană de rasă 
neagră); sclav (negru); (p. ext.) (culoarea) maro-închis; (fig.) 
persoană care schiteazä sau scrie o lucrare semnată de 
altcineva; e petit— dialect al limbii franceze, cu sintaxa 
simplificată, vorbit de băştinaşii coloniilor franceze; (p. ext.) 
frnceză proastă; travailler comme un ~a munci ca un sclav; 
un combat de -s dans un tunnel o scenă din care nu se 
distinge mai nimic; 

nègre adj. (despre persoane, peior.) negru, de culoare neagră; 
de negri, specific negrilor; e art ~ artă negro-africană. 

nègre m. en chemise (Cu/.) desert cu ciocolată şi smântână. 

nègre-blanc loc. adj. invar. care împacă pe toată lumea. 

négrier, ère adj. (ist.) referitor la comerțul cu negri; è m. (ist.) 
negustor de sclavi negri; (isf.) vaporul cu care se făcea comerţ 
de sclavi; (p. ext.) exploatator, persoană care își exploatează 
angajații. 

négrillon, onne m. copil negricios; (peior.) copil de negri. 

négritude f. (liv.) negritudine, condiția rasei negre, apartenența 
la rasa neagră. 

négro m. (peior., injur.) negrotei. 
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négro-africain, e adj. negro-african, referitor la negrii din 
Africa. 

négro-américain, e adj. afro-american. 

négroïde adj., m., f. negroid. 

négrophile m. (livr.) negrofil. 

negro-spiritual m. negro spiritual, cântec religios al negrilor 
din America. 

néguentropie f: entropie negativă; creştere de potential 
energetic. 

négundo m. (bot.) negundo, specie de arțar, var. negundo. 

négus m. (ist.) negus, titlu purtat în perioada monarhiei de 
suveranul Etiopiei. 

neige ! f zăpadă, nea, omăt; (p. ext.) stațiune de sporturi de 
iarnă; etrain de ~ trenul zăpezii (care circulă în sezonul de 
iarnă); effet de ~ (fiz., tele.) efect de zăpadă (puncte instabile 
pe ecranul televizorului sau al radarului reprezentând semnale 
parazite şi zgomot de fond); classe de ~ oră (de curs) în aer 
liber; œufs à la ~ (cul.) bezele; faire boule de ~ a avea efectul 
bulgărelui de zăpadă; battre des blancs (d’œufs) en (cul) ~a 
bate albusurile spumă (tare); de ~ (loc. adj.) alb ca zăpada. 

neige f. à surface (sport) zăpadă zgrunturoasä. 

neige f. artificielle (fehn.) zăpadă artificială. 

neige f. carbonique (fehn., termo.) zăpadă carbonică. 

neige f. croutée (sport) zăpadă zgrunturoasä. 

neige f. damée (sport) zăpadă bătută. 

neige f. dure (sport) zăpadă dură. 

neige f. en grains (neteo.) zăpadă granulară. 

neige f. folle (sport) zăpadă pulverizată / prăfuită. 

neige f. poudreuse (sport) zăpadă pulverizată / prăfuită; 
(meteo.) zăpadă măruntă, zăpadă prăfoasă 

neige f. tassée (sport) zăpadă bătută / tasată. 

neiger v. impers. a ninge. 

neigeux, euse adj. nins, acoperit cu zăpadă; ca zăpada. 

nélombo m. (bot.) nelombo, gen de nimfeacee din care face 
parte şi lotusul; var.nelumbo. 

nelson ` € (sport) prindere a capului, cheie la cap. 

nelson /. simple (sport) cheie simplă la cap. 

nclumbo m. (bot.) nelombo, gen de nimfeacee din care face 
parte şi lotusul, var. nélombo. 

nem m. (Cul.) nem, clătite cu făină de orez şi umplutură de 
carne şi soia. 

ne-m’oubliez-pas m. (bot.) nu-mă-uita, miozotis. 

némale m. (bot.) algă roşie din apa cascadelor; var.némalion. 

némalion m. (bot.) algă roşie din apa cascadelor; var.némale. 

némathelminthes m. pl. (zool.) nematelminti. 

nématique adj. (fiz.) nematic; referitor la o stare intermediară 
între cea cristalină şi cea lichidă. 

nématocères m. pl. (entom.) subordin de insecte diptere. 

nématocyste m. (biol.) nematocist. 

nématodes m. pl. Gool) nematode. 

nématologie f. (zool.) nematologie, studiul nematodelor. 

néméen, enne adj. nemeic; e Jeux Néméens (ist.) jocuri 
nemeice. 

némerte m., f. Zool.) vierme plat marin. 

ne-me-touche-pas m. (bot.) balsamină sălbatică; var. 
balsamine sauvage. 

némoral adj. nemorai, care creşte prin păduri. 

néné m. (pop.) tâtä, sân. 

nénette f. (fam.) cap; gagicä, tipă; (fam., instr.) perie moale 
(pentru lustruit caroseria maşinii), e se casser la — (fam.) a-şi 
sparge capul (cu ceva), a-şi da osteneala să. 

nénies f. pl. (în antichitate) cântece funebre. 

nenni adv. de negatie (fam.) nu. 

nénuphar m. (bot.) nufăr. 

néo |- (afix.) neo-, prefixoid cu semnificaţia ,nou”, „recent”. 
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néo? m. (abr. néoplasme, arg. med.) neo, neoplasm, tumoare; 
(spec.) cancer. 

néo-(ciné)rama f. (cienm.) neoramă. 

néo-anacréontique m., f., adj. (7it.) neoanacreontic. 

néo-anacréontisme m. (lit.) neoanacreontism. 

néo-aristotélisme (fìloz.) neoaristotelism. 

néoarthrose f. (med.) neoartroză. 

néobaroque m. (artă) neobaroc. 

néoblaste m. (biol.) neoblast. 

néo-calédonien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Noua 
Caledonie. 

néocapitalisme m. (pol.) neocapitalism. 

néocapitaliste adj., m., f. (pol.) neocapitalist. 

néo-catharsis m. (psih.) neocatharsis. 

néo-catholicisme m. (relig.) neocatolicism. 

néo-catholique m., f., adj. (relig.) neocatolic. 

néoceltique adj. (lingv.) neocelt (despre limbile moderne 
derivate din cele celtice). 

néoclassicisme m. (artă) neoclasicism. 

néoclassique adj. neoclasic. 

néocolonialisme m. (pol.) neocolonialism (formă nouă de 
colonialism care impune dominația economică). 

néocolonialiste adj., m., f. (pol.) neocolonialist. 

néocomien, enne m., adj. (geol.) neocomian. 

néo-confucianisme m. (filoz.) neoconfucianism. 

néocore m. (ist., relig.) neocor. 

néo-cortex m. (anat.) neocortex. 

néo-cortical, e adj. neocortical. 

néo-criticisme m. (filoz.) neocriticism. 

néo-criticiste m., f., adj. filoz.) neocriticist. 

néo-critique m., f., adj. (filoz.) neocritic. 

néocyte m. (biol.) neocit. 

néocytémie f. (biol.) neocitemie. 

néodamode m. (ist.) neodamod. 

néodarwinien, enne adj. (antrop. ) neodarvinian. 

néodarwinisme m. (antrop., biol.) neodarvinism. 

néo-darwiniste m., f., adj. (antrop., biol.) neodarwinist. 

néodyme m. (chim.) neodim (metal din grupa lantanidelor). 

néo-fascisme m. (pol.) neofascism. 

néo-fasciste adj., m., f. (pol.) neofascist. 

néoformation f. (biol.) neoformatie. 

néoformation f. (biol., geol.) neoformatie, neoplazie, 
neoformațiune; (mèd.) tumoare. 

néoformé, e adj. (biol.) neofofrmat, care rezultă dintr-o 
neoformatie. 

néo-freudisme m. neofreudism. 

néogène m. (geol.) neogen, perioada neogenică. 

n€oglucogenăse f. (biochim.) neoglucogeneză. 

néoglycogenèse f. (biochim.) neoglucogenezä; 
var.néoglucogenèse. 

néogothique adj., m. (artă, arhit.) neogotic. 

néogrammairien, enne adj., m., f. (gram.) neogramatic. 

néogrec adj. neogrec. 

néogrecque adj. neogrec; var. néogrec. 

néo-hébridais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din insulele 
Noile Hebride (azi Vanuatu). 

néohégélianisme m. (filoz.) neohegelianism. 

néo-hégélien m., f., adj. filoz.) neohegelian. 

néohexane m. (TCM, maş.) neohexan (foloseşte la prepararea 
carburanţilor în aviație). 

néo-impressionnisme m. (artă) neoimpresionism. 

néo-impressionniste adj., m., f. neoimpresionist. 

néo-indien, enne adj. referitor la limbile indo-ariene vorbite pe 
subcontinentul indian. 

néo-kantien, enne adj., m., f. (filoz.) neokantian. 
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néokantisme m. (filoz.) neokantianism. 

néo-keynésisme m. (ec.) neokeynesism. 

néo-lamarckisme m. (biol.) neolamarckism. 

néo-latin, e adj. neolatin. 

néolibéralisme m. (pol. ec.) neoliberalism. 

néo-linguiste m. (lingv.) neolingvist. 

néo-linguistique adj. (lingv.) neolingvistic. 

néolithique m., adj. (paleont.) neolitic. 

néolithisation f. (ist.) neolitizare, trecerea societăţilor 
preistorice la economia de producție. 

néolocal, e adj. (antrop.) referitor la reşedinta noilor soți, 
diferită de a părinților. 

néologie f. (lingv.) neologie, ansamblul proceselor de formare a 
neologismelor (derivare, compunere etc.). 

néologique adj. (lingv.) neologic. 

néologisme m. (lingv.) neologism; (med. ) cuvânt inventat de un 
bolnav (psihic); (înv., peior.) neologismomanie. 

néologismomanie f. neologismomanie. 

néologue m. (lingv.) neolog. 

néomalthusianisme m. (soc.) neomalthusianism. 

n6omalthusianiste m. (soc.) neomalthusianist. 

néoménie f. (astron.) lună nouă; (în antichitate) sărbătoare a lu- 
nii noi. 

néomercantilisme m. (ec.) neomercantilism. 

néomorphisme m. (biol.) neomorfism. 

néomorphose f. (biol.) neomorfozä. 

néomortalité f. (med.) neomortalitate, mortalitatea nou 
näscutilor. 

néomycine f. (med.) neomicină. 

néon m. (chim.) neon; (p. ext.) tub cu neon. 

néonatal, e adj. neonatal, referitor la nou-născuți. 

néonatalogie f. (med.) neonatologie; var. néonatologie. 

néonatologie f. (med.) neonatologie, medicina copilului nou- 
näscut. 

néonazi, e adj., m., f. (ist., pol.) neonazist. 

néonazisme m. (ist., pol.) neonazism. 

néophaline € (Chim.) neofalină. 

néophobie f. (psih.) neofobie. 

néophyte m., f. (relig.) neofit; (p. ext.) neofit, proaspăt adept, 
novice. 

néopilina m. (zool.) specie de moluscă primitivă. 

néopithéque m. (paleont.) neopitec. 

néoplasie f. (biol., med.) neoplazie. 

néoplasique adj. neoplazic. 

néoplasme m. (med.) neoplasm, ţesut neoplazic, tumoare. 

néoplasticisme m. (artă) neoplasticism. 

néoplatonicien, enne adj., m., f. (filoz.) neoplatonician, adept al 
neoplatonismului. 

néoplatonisme m. (filoz.) neoplatonism. 

néopositivisme m. (filoz.) neopozitivism. 

n6opositiviste adj., m., f. filoz.) neopozitivist. 

néo-pragmatisme m. neopragmatism. 

néoprène m. (chim.) neopren, sovpren. 

néoprotectionnisme m. (ec.) neoprotectionism. 

néopsychanalyse f. (psih.) neopsihanalizä. 

néopytagorisme m. (filoz.) neopitagorism. 

néopythagoricien m. neopitagorician. 

néorationalisme m. (filoz.) neorationalism. 

néoréalisme m. (artă) neorealism. 

néoréaliste adj., m., f. (artă) neorealist. 

néoromantique m., f., adj. (lit.) neoromantic. 

néoromantisme m. (lit.) neoromantism. 

néoscolastique adj. (filoz.) neoscolastic; e f. (filoz.) 
neoscolastică 

néotectonique f. (geol.) neotectonică. 
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néotène m. (biol.) animal care prezintă neotenie. 

néoténie f. (biol.) neotenie. 

néothomisme m. (relig.) neotomism. 

néothomiste m., f., adj. (filoz.) neotomist. 

néottie f. (bot.) neotie. 

néo-vitalisme m. (biol.) neovitalism. 

néo-vitaliste m. (biol.) neovitalist. 

néo-zélandais, e m., f. (cu maj.), adj. neozeelandez, (locuitor) 
din Noua Zeelandă. 

néozoïque m. (geol.) neozoic. 

népalais, e m., f. (cu maj.), adj. nepalez, (locuitor) din Nepal; e 
m. limba nepaleză. 

népali m., f. (cu maj.), adj. nepalez, (locuitor) din Nepal; e m. 
limba nepaleză; var. népalais. 

nèpe f. (entom.) insectă prădătoare acvatică. 

népenthès m. pl. (ist., mit., bot.) nepentes. 

néper m. (fiz., tele., el., în transmisiunile electromagnetice) 
neper (unitate de măsură a atenuării). 

népérien m. (mat., fiz.) neperian. 

népérien, enne adj. (despre logaritm) neperian. 

népermètre m. (ac., tele., fiz., instr.) nepermetru. 

nepeta f. (bot.) gen de labiate cu miros puternic; var. népète 

népète f. (bor.) gen de labiate cu miros puternic;var. nepeta 

néphalisme m. (livr.) nefalism. 

néphaliste m. (livr.) nefalist. 

néphélémétrie f. (chim.) nefelometrie. 

néphéline f. (mineral.) nefelin. 

néphélien m. (med.) nefelion. 

néphélo- (afix.) nefelo-, prefixoid cu semnificaţia „nor“, 
„noros”. 

néphélomancie f. (Zivr.) nefelomantie. 

néphélomètre m. (chim., instr.) nefelometru. 

nâphâlometrie! € (chim., fiz., opt.) nefelometrie. 

néphélométrie f. volumétrique (fiz., chim., metr.) nefelometrie 
volumetrică. 

néphographe m. (meteo., instr.) nefograf. 

néphomètre m. (meteo. instr.) nefometru. 

néphoscope m. (meteo. instr.) nefoscop. 

néphralgie f. (med.) nefralgie. 

néphréctomie f. (chir.) nefrectomie. 

néphrétique adj. (med.) nefritic, renal; e m., f. nefritic, suferind 
de rinichi. 

néphbridie € Gool) nefridie. 

néphrite f. (med.) nefrită; (mineral.) nefrit. 

néphritique adj. (med.) nefritic. 

nephro- (afix.) nefro-, prefixoid cu semnificația „rinichi”. 

néphrocèle m. (med.) nefrocel. 

néphrogène m. (biol.) nefrogen. 

néphrographie f. (med.) nefrografie. 

néphrolithe m. (med.) nefrolit. 

néphrolithotomie f. (chir.) nefrolitotomie. 

néphrologie f. (med.) nefrologie. 

néphrologue m. (med.) nefrolog. 

néphron m. (fiziol., anat.) nefron. 

néphropathe m., f. (med) nefropat. 

néphropathie f. (med.) nefropatie. 

néphropexie f. (med.) nefropexie. 

néphroplégie (med.) nefroplegie. 

néphroptose f. (med.) nefroptoză. 

néphrorragie (med.) nefroragie. 

néphrorraphie (med.) nefrorafie. 

néphrosclérose f. (med.) nefroscleroză. 

néphrosclérotique m., f., adj. (med.) nefrosclerotic. 

néphrose f. (med.) nefrozä. 

néphrostomie (Chir.) nefrostomie. 


NEP - NET 


néphrotique m., f., adj. (med.) nefrotic. 

nephrotomie f. (med) nefrotomie. 

népotisme m. (ist., rel.) nepotism, favoritism. 

neptunisme m. (geol.) neptunism. 

neptunium m. (chim.) neptuniu, simb. Np. 

néré m. (în Africa) arbore ale cărui rădăcini şi semințe sunt 
utilizate în medicina tradițională. 

néréide f. (entom., mit.) nereidă. 

néréis m. (entom.) nereidă; var. néréide. 

nerf m. (anat., zool.) nerv; Gool, la animalele mari) vână, 
organ sexual masculin; (fig.) nerv, vână, energie, forță, 
vigoare; e m. pl. nervi; stare de încordare / de nervozitate / de 
surescitare; e avoir les ~s solides / des ~s d’acier a avea 
nervi de oțel; avoir les ~s tendus / à vif / à fleur de peau / en 
boule / en pelote a fi un pachet de nervi; être un paquet de 
~s (fig.) a fi un pachet de nervi; porter sur les ~s a enerva, a 
agasa, a irita; taper sur les ~s a călca pe nervi, a scoate din 
sărite; être sur les ~s a înainta doar prin voință / prin puterea 
voinței (fiind foarte obosit); être à bout de ~s a fi la capătul 
răbdării; faire / piquer une crise de ~s a face o criză de nervi; 
passer ses -sur qqn. / qqch. a-şi vărsa nervii pe a-și descărca 
furia pe cineva / pe ceva; vivre sur les ~s a înainta doar prin 
voinţă / prin puterea voinţei (fiind foarte obosit). 

néritique adj. (geol.) neritic. 

néritte f. (bot.) zburătoare, plantă erbacee invadatoare 
(epilobium angustifolium). 

néroli m. floarea portocalului amar; (chim.) ulei de flori de 
portocal amar. > 

néronien, enne adj. (livr.) neronian, foarte crud. 

nerprun ' m. (bot.) verigariu, spinul cerbului, părul ciutei 
(rhamnus cathartica). 

nerprun m. des rochers (bot.) patachinä de stâncă (rhamnus 
saxatilis). 

nerprun m. faux (bot.) cătină albă, cătină de râu; var. 
argoussier. 

nertabloc m. (TCM, met.) agregat de sudură mobil (pentru 
sudura aluminiului în atmosferă de argon). 

nerval, e adj. (med.) nerval, referitor la nervi. 

nervation /. (bot., entom.) nervatie (dispunerea nervurilor în 
frunze / în aripile insectelor). 

nervature f. (anat.) nervatură. 

nerveusement adv. cu nervi, (în mod) nervos, enervat; fig.) 
energic, cu vână. 

nerveux, euse adj. nervos, referitor la nervi; (despre persoane) 
nervos, enervat, iritat, surescitat, agitat, nerăbdător; (despre 
consistenţe) tare, fibros; (fig.) viguros, energic. 

nervi m. ucigaş plătit, persoană fără scrupule. 

nervin m., adj. (farm.) nervin (medicament) cu acţiune în bolile 
de nervi. 

nervisme m. (biol.) nervism. 

nerviste m. (biol.) nervist. 

nervosisme m. (med.) nervozism, boală de nervi, neurastenie. 

nervosité f. nervozitate, iritare, surescitare, stare de încordare. 

nervurage m. (mas.) nervurare, întărire cu nervuri. 

nervuration f. (maș., constr.) nervurare (a construcției). 

nervure! f. (bot. entom.) nervură; (mas.) nervură, aripioarä; 
(met.) muchie; (constr.) nervura bolții, rost; (av.) nervură; 
(croit.) pliu decorativ. 

nervure f. centrale (mas.) nervură centrală; (constr.) rost 
central. 

nervure f. d’aile (mas., av.) nervură a aripii. 

nervure f. d'aileron (maş., av.) nervura eleronului. 

nervure f. d'ancrage (TCM) nervură de ancoraj. 

nervure f. d'assemblage (constr.) rost de asamblare. 
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nervure f. de bord d’attaque (maș., av.) nervură de bord de 
atac. 

nervure f. de bord de fuite (maş., av.) nervură de bord de fugă. 

nervure f. de centrage (maş., tehn.) nervură de centrare. 

nervure f. de chauffage (mas., tehn.) nervura de încălzire. 

nervure f. de compression d’aile (maş., av.) nervură principală 
a aripii. 

nervure f. de l’électrode (maș.) nervura electrodului. 

nervure f. de quidage (ma$., tehn.) nervură de ghidare. 

nervure f. de radiateur (maș.) nervură de radiator. 

nervure f. de raidissement (mas.) nervură de rigidizare. 

nervure f. de refroidissement (mas. tehn.) aripioarä / nervură 
de räcire. 

nervure f. de renforcement (mas.) nervură de întărire / de 
consolidare / de rigidizare. 

nervure f. de resistence (maș.) nervură de rezistenţă. 

nervure f. de rigidité (maș.) nervură de rigidizare. 

nervure f. de support du guide (maş., hidr., folosit la pl.) 
nervurile lagărului de ghidare. 

nervure f. de ventilation (mas.) nervurä de ventilatie / de 
räcire. 

nervure f. fausse (mas.) nervurä falsă. 

nervure f. longitudinale (mas.) nervurä longitudinală. 

nervure f. marginale (mas.) nervurä marginalä; (constr.) rost 
marginal / de capät. 

nervure f. pleine (tehn., constr.) nervurä consolidată / de 
rezistentä. 

nervure f. rabotée (TCM, met., mas., hidr.) nervură rabotată. 

nervure f. secondaire (mas.) nervură secundară. 

nervure f. transversale (maș.) nervură transversală. 

nervuré, e adj. (tehn., mas.) canelat, nervurat, cu nervuri, 
gofrat, (Dor, entom.) nervurat, cu nervuri; (croit.) cu pliuri. 

nervurer vf. a împodobi cu nervuri, (tehn., mas.) a prevedea cu 
nervuri 

nervure-support f. (maş., TCM) nervură de support. 

nes m. (fam., abr. nescafé) nes, nescafe, cafea solubilă. 

nescafé m. nescafé, cafea solubilă. 

nestorianisme m. (relig.) nestorianism. 

nestorien, enne adj., m., f. (relig.) nestorian. 

néstothérapie f. (med.) nestoterapie. 

net !, nette adj. (despre obiecte, lucruri) curat, imaculat; 
simplu, îngrijit; (despre locuri) curățat, debarasat; (ref. la 
sensuri) deslusit, clar, limpede, (bine) marcat; (ref. la 
atitudini) net, categoric, explicit, sigur; (ec., ref. la 
remunerafii) net, din care s-au scăzut impozitele; (fig.) 
nevinovat, pur; (fam.) întreg la minte; è~ de scutit de; au ~ pe 
curat; avoir le cœur — / avoir la conscience -te a avea 
conştiinta împăcată; avoir les mains -tes (fig.) a avea mâinile 
curate, a fi cu constiinta împăcată; faire place -te a face 
curățenie; (fig.) a (se) debarasa de ceva / de cineva inutil. 

net? ady. deodată, dintr-o dată; brusc; (înv.) pe sleau, direct, 
fără ocolișuri, categoric. 

net? m. (info., cu maj., abr. Internet) Net, Internet; (sport) 
plasă, fileu; e net! / il y a net interj. net! 

netiquette TC (info.) etichetă, netichetä. 

netiquette f. d'Usenet (info.) eticheta Usenet. 

netizen m. (info.) netizen. 

netsuke m. netsuke, figurină japoneză purtată la centură. 

nettement adv. (în mod) clar, vizibil, net, cu claritate; de-a 
dreptul; (fam.) foarte, mult. 

netteté ` f. claritate, precizie; tărie; curățenie; (tele.) claritate a 
imaginii, inteligibilitate; (mec., despre suprafețe) netezime. 

netteté f. absolue (TCM) precizie absolută. 

netteté f. centrale (tele.) claritate centrală. 

netteté f. de l’image (opt., tele.) claritate a imaginii. 


NET - NEU 


netteté f. de représentation (TCM, el. tele.) claritatea / 
precizia reprezentärii / imaginii. 

netteté f. de résonance (fele.) acuitate / ascutime de rezonanţă. 

netteté f. du spot (TCM, el., tele.) claritatea / tăria spotului 
luminos. 

netteté f. idéale (fele.) inteligibilitate ideală. 

netteté f. marginale (fele.) claritate marginală. 

netteté f. relative (tele.) inteligibilitate relativă. 

nettoiement m. curățare, spălare; (agr.) curățare de buruieni / 
de mărăcini, plivire; (tehn.) epurare. 

nettoyage | m. curățare, spălare; debarasare; (hidr., chim.) 
epurare, purificare; (TCM, met., chim.) curăţare, epurare, 
eliminarea impurităților si a defectelor de suprafață; (mil.) 
debarasare, curățare; (fam.) concediere. 

nettoyage m. à billes en acier (TCM) curăţare cu alice de oțel. 

nettoyage m. à grenailles (TCM) curăţare cu alice. 

nettoyage m. à l’eau (TCM) curăţare / spălare cu apă. 

nettoyage m. la lance (TCM) spălare cu jetul 
hidromonitorului / furtunului / stropitorului. 

nettoyage m. à la vapeur (fermo., TCM) dämfuire (curăţare cu 
vapori). 

nettoyage m. à sec (TCM, chim.) curăţare chimică / uscată / cu 
solvenți organici. 

nettoyage m. à tambour (TCM) curăţare în tobă. 

nettoyage m. au chalumeau (TCM) curăţare cu flacără / prin 
ardere. 

nettoyage m. au jet d’eau (TCM, hidr.) spălare cu jet de apă. 

nettoyage m. au jet de sable (TCM, constr.) curăţare cu jet de 
nisip. 

nettoyage m. au jet de vapeur (TCM) curăţare prin jet de abur. 

nettoyage m. aux ultra-sons (TCM) curăţare cu ultrasunete. 

nettoyage m. chimique (TCM, chim.) curăţare chimică / cu 
solvenți organici. 

nettoyage m. en émulsion (TCM, chim.) curăţare în emulsie. 

nettoyage m. fin (TCM) curăţare fină. 

nettoyage m. final (TCM) curăţare finală. 

nettoyage m. par brosses métalliques (TCM) curăţare cu perii 
metalice. ° 

nettoyage m. par flammes (TCM) curăţare cu flacără. 

nettoyage m. par granulage (TCM) curăţare cu jet de alice. 

nettoyage m. par immersion (TCM) curăţare prin cufundare / 
prin imersiune. 

nettoyage m. par solvant (TCM, chim.) curățare cu solvent. 

nettoyage m. préalable (TCM) curăţare prealabilă. 

nettoyage m. préliminaire (maş., TCM) curăţare preliminară / 
brută. 

nettoyage m. thermique (TCM) curăţare termică. 

nettoyant adj. curätätor, care curăţă, detersiv; e m. produs 
pentru curățat. 

nettoyer ' vr. a curăța, a spăla; a face curăţenie; (fig.) a goli, a 
debarasa; (fam.) a goli de bani; (arg.) a lichida, a omori; e ~ à 
la lance (TCM) a spăla cu jetul hidromonitorului / furtunului / 
stropitorului; ~ à la vapeur (termo., TCM) a dämfui, a curăța 
cu vapori; ~ à l’eau (fehn.) a curăța / a spăla cu apă; ~à sec 
(TCM, chim) a curăța chimică / uscată / cu solvenţi organici; ~ 
à tambour (TCM) a curăța în tobă; ~ au chalumeau (TCM) a 
curăța cu flacără / prin ardere; ~ au jet de sable (TCM 
constr.) a curăța cu jet de nisip; ~ au jet de vapeur (TCM) a 
curăța prin jet de abur; ~ aux ultra-sons (TCM) a curăța cu 
ultrasunete; ~ en émulsion (TCM, chim.) a curăța în emulsie; 
~ par brosses métalliques (TCM) a curăța cu perii metalice; ~ 
par flammes (TCM) a curăța cu flacără; ~ par granulage 
(TCM) a curăța cu jet de alice; ~ par immersion (TCM) a 
curăța prin scufundare / prin imersiune; ~ par solvant (TCM, 
Chim.) a curăța cu solvent. 
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nettoyeur 1, euse m., f. persoană care curăță / spală, curätätor, 
spälätor, e m. (tehn.) maşină de curățat; curätätor, epurator, 
(chim., tehn.) agent de curățare 

nettoyeur m. à betteraves (mas.) maşină de curățat sfeclă. 

nettoyeur m. de blé (mas.) maşină de curățat grâu. 

nettoyeur m. de locomotives (maş., ferov.) curätätor de 
locomotive. 

nettoyeur m. de moules (TCM, plast.) agent de curățare a 
formei. 

nettoyeur m. de rails (mas., ferov.) curätätor de şine. 

nettoyeur m. de voie (mas., ferov.) curätator de cale. 

nettoyeur m. des gaz (maș., chim.) epurator de gaze, scruber. 

nettoyeur-aspirateur m. (mas.) suflätor (curätätor) cu 
dispozitiv de aspiratie. 

nettoyeuse ! f. (mas.) maşină de curățat (în industria textilă). 

nettoyeuse f. centrifuge (mas.) maşină centrifugă de curățat. 

nettoyeuse f. de déchets (maş.) maşină de curățat deşeuri. 

nettoyeuse f. de graines (maş.) maşină de curăţat boabe. 

nettoyeuse f. de tubes (maş.) maşină de curăţat ţevi. 

nettoyeuse-batteuse f. (mas.) destrămător-bătător. 

neuchâteloise f. pendulă elveţiană, stil Ludovic XV. 

neuf !, neuve adj. nou, nefolosit, neutilizat, modern; (abstract) 
original, inedit; (despre persoane, cu prep. à / dans, înv.) 
neexperimentat, fără experiență, începător, novice; e battant 
~/ flambant ~ tout ~ nou-nout, nefolosit; qqch. de ~ ceva 
nou, noutăţi. 

neuf? m. ceea ce e nou, nou(l); faire du ~ avec du vieux a 
transforma, a înnoi; de ~ cu ceva nou; à —ca nou; remettre a 
~ a reîmprospăta, a restaura, a înnoi, a renova. 

neuf 3 num. card., nouă; num. ord. al nouălea, a noua; e n 
(cifra) nouă, ziua de nouă (a lunii). 

neufchâtel m. (cul.) neufchâtel, varietate de brânză de vacă. 

neumatique adj. (muz.) neumatic. 

neume m., f. (muz.) neumă. 

neural, e adj. (anat.) neural. 

neuranémie f. (med.) neuranemie. 

neurasthénie f. (med.) neurastenie. 

neurasthénique adj., m., f. (med. ) neurastenic; (înv.) abătut, 
trist, deprimat. 

neurasthenisant, e adj. (med) neurastenizant. 

neurasthénisé, e adj. (med.) neurastenizat. 

neurastheniser vi. (med.) a neurasteniza. 

neurine f. (biochim.) neurină. 

neurinome m. (med) tumoare a nervilor periferici. 

neurisme m. (biol.) neurism. 

neuro- (afix.) neuro-, prefixoid cu semnificaţia „nerv”, 
„Sistemul nervos”. 

neurobiochimie f. neurobiochimie, neurochimie. 

neurobiochimique adj. neurochimic, neurobiochimic. 

neurobiologie f. neurobiologie. 

neurobiologiste m. neurobiolog. 

neuroblaste m. (biol.) neuroblast. 

neuroblaste m. (biol.) neuroblast. 

neuroblastome m. (med.) neuroblastom. 

neurochimie f. neurochimie, neurobiochimie. 

neurochimique adj. neurochimic, neurobiochimic. 

neurochirurgical, e adj. (med.) neurochirurgical. 

neurochirurgie f. (med.) neurochirurgie. 

neurochirurgien, ienne m., f. (med.) neurochirurg. 

neurocybernéticien m. neurocibernetician. 

neurocybernétique adj. neurocibernetic; e f. neurocibernetică. 

neurocyte m. (anat.) neurocit. 

neurodépresseur m. (farm., med.) neurodepresiv. 

neurodermatose f. (med.) neurodermatoză. 

neurodermite f. (med.) neurodermită. 
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neuroendocrine adj. (med ) neuroendocrin. 

neuroendocrinien, enne adj. (med.) neuroendocrin. 

neuroendocrinologie f. (med.) neuroendocrinologie. 

neurofibrille f. (anat ) neurofibrilä. 

neurofibromatose f. (med.) neurofibromatoză. 

neurofibrome m. (anat.) neurofibrom. 

neurogène adj. (biol.) neurogen. 

neurogliome m. (med.) neurogliom. 

neuroleptique adj. (farm.), m. neuroleptic, neuroplegic. 

neurolinguistique f. neurolingvisticä. 

neurologie f. (med.) neurologie. 

neurologique adj. neurologic. 

neurologiste m. (med.) neurolog. 

neurologue m. (med.) neurolog. 

neurolymphe f. (anat.) neurolimfă. 

neurolymphomatose f. (med.) neurolimfomatoză. 

neurolyse f. (med.) neuroliză. 

neurolytique adj. (med.) neurolitic. 

neurome m. (med.) neurom. 

neuromédiateur m. neurotransmitätor; var. neuro- 
transmetteur. 

neuromoteur, trice adj. (anat.) neuromotor. 

neuromusculaire adj. (anat.) neuromuscular. 

neuronal, e adj. neuronal, neuronic. 

neurone m. (biol.) neuron, celulă nervoasă. 

neuronique adj. (med.) neuronic, neuronal. 

neuronophagie f. (biol.) neuronofagie. 

neuropathie f. (med.) neuropatie. 

neuropathologie f. (med.) neuropatologie. 

neuropeptide m. (biochim.) neuropeptidă. 

neurophysiologie f. (med.) neurofiziologie. 

neurophysiologique adj. (med.) neurofiziologic. 

neurophysiologue m. (med.) neurofiziolog. 

neuroplasme f. (anat.) neuroplasmă. 

neuroplégie f. (med.) neuroplegie. 

neuroplégique adj., m. (med.) neuroplegic, neuroleptic, 
ganglioplegic. 

neuropsychiatre m., f. (med.) neuropsihiatru. 

neuropsychiatrie f: (med.) neuropsihiatrie. 

neuropsychique adj. (med.) neuropsihic. 

neuropsychologie m. (med.) neuropsihologie. 

neuropsychologique adj. (med.) neuropsihologic. 

neuropsychologue m., f. (med.) neuropsiholog. 

neuroradiologie f. (med.) neuroradiologie. 

neurosciences f. pl. neurostiinte, ansamblul disciplinelor 
biologice si clinice care studiează sistemul nervos si 
afecțiunile lui. 

neurosécrétion f. (med.) neurosecretie, activitate endocrină a 
celulelor nervoase. 

neurosympathique adj. (med.) neurosimpatic, referitor la 
sistemul nervos al marelui simpatic. 

neurosyphilis m. (med.) neurosifilis. 

neurotomie f. neurotomie; var. névrotomie. 

néurotonique adj. (farm., med.) neurotonic. 

neurotoxine f. (biochim.) neurotoxină. 

neurotoxique adj. (mil.) neurotoxic. 

neurotransmetteur m. neurotransmitätor, mediator chimic la 
nivelui unei sinapse care transmite influxul nervos. 

neurotransmission f. (psih.) neurotransmisie, transmitere a 
influxului nervos. 

neurotrope adj. (med.) neurotrop. 

neurotropisme m. (biol.) neurotropism. 

neurovégétatif, ive adj. (anat) neurovegetativ. 

neurula f. (biol.) neurulă. 
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neutralisant, e adj. neutralizant, neutralizator; (TCM, termo., 
hidr.) neutralizant (al apei). 

neutralisation "€ (chim., hidr., pol., mil.) neutralizare; (tele.) 
neutralizare, neutrodinare. 

neutralisation f. anodique (el.) neutralizare a anodului / 
anodică. 

neutralisation f. d'Egouts (hidr., chim.) neutralizarea apelor 
reziduale. 

neutralisation f. de charge tel! neutralizarea / descărcarea 
sarcinii electrice; (tele.) neutralizarea / neutrodinarea sarcinii. 

neutralisation f. de la solution (chim., el.) neutralizarea 
soluției (unui electrolit). 

neutralisation f. des acides (chim.) neutralizarea acizilor. 

neutralisation f. des poussières (TCM) neutralizarea prafului. 

neutralisation f. en pont (tele.) neutralizare / neutrodinare în 
punte. 

neutralisation f. inductive (fele.) neutralizare inductivă. 

neutralisation f. par anode (fele.) neutralizare anodică. 

neutralisation f. symétrique (fele.) neutralizare simetrică. 

neutralisé, e adj. neutralizat, zădărnicit; (chim., pol., mil.) 
neutralizat. 

neutraliser y. a neutraliza, a face inofensiv; (despre o ofensivă, 
un atac) a contrabalansa, a anihila; (despre acțiuni, eforturi) a 
zădărnici; (sport) a intercepta (mingea, atacul); (tehn.) a 
neutraliza; (chim.) a neutraliza, a înlătura aciditatea; e vr. a 
(se) neutraliza. 

neutraliseur adj. neutralizator, neutralizant. 

neutralisme m. (pol., biol.) neutralism. 

neutraliste adj., m. (pol.) neutralist. 

neutralité f: neutralitate, poziție neutră; (p. ext.) impartialitate, 
obiectivitate; (mil., pol., chim.) neutralitate. 

neutre od. neutru; impartial, detașat, obiectiv; (gram., despre 
gen) neutru; (chim., fiz.) neutru; e ~ à la lumière (fiz., el.) 
neutru la lumină. 

neutre? m. (el.) neutru, punctul de potential zero (nul). 

neutre m. à la terre {mas., el.) neutru pus / conectat la pământ. 

neutre m. accessible (mas., el.) neutru / punct neutru accesibil. 

neutre m. isolé (maş., el.) neutru / punct neutru izolat. 

neutre m. sorti (mas., el.) neutru / punct neutru scos / accesibil. 

neutretto m. (fiz.) mezon neutru. 

neutrinique adj. (fiz.) neutrinic. 

neutrino ! m. (fiz.) neutrin(o). 

neutrino m. associé à l’électron (nucl.) neutrino electronic. 

neutrino m. associé au muon (nucl.) neutrino miuonic. 

neutrino m. mu-mésique (nucl.) neutrino miuonic. 

neutrodynage m. (tele.) neutrodinare, neutralizare. 

neutrodynation f. (e/.) neutrodinare. 

neutrodyne f. (tele.) neutrodină. 

neutrographie f. (fiz.) radiografiere cu fascicul de neutroni. 

neutron m. (fiz.) neutron. 

neutron m. à basse énergie (/iz.) neutron de energie joasă. 

neutron m. à grande vitesse (fiz.) neutron rapid. 

neutron m. cosmique (/iz.) neutron cosmic / din radiaţia 
cosmică. 

neutron m. d'énergie thermique (fiz.) neutron termic. 

neutron m. de faible énergie (fìz.) neutron lent. 

neutron m. de fision (fiz.) neutron de fisiune. 

neutron m. de fission (nucl.) neutron de fisiune. 

neutron m. de fusion (nucl.) neutron de fuziune. 

neutron m. de grande énergie (fiz.) neutron rapid. 

neutron m. de résonance (fìz.) neutron de rezonanță. 

neutron m. de vitesse intermédiaire (fiz.) neutron intermediar 
/ epitermic. 

neutron m. différé (fiz.) neutron întârziat. 

neutron m. diffusé (/iz.) neutron împrăştiat. 
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neutron m. épicadmique (fiz.) neutron epicadmic. 

neutron m. épithermique (fz.) neutron epitermic. 

neutron m. errant (fiz.) neutron difuzat. 

neutron m. excedentaire (fiz.) neutron excendentar. 

neutron m. froid (fiz.) neutron rece / subtermic. 

neutron m. gaspille (fiz.) neutron împrăştiat. 

neutron m. immédiat fiz.) neutron prompt. 

neutron m. incident (fiz.) neutron incident. 

neutron m. initial (fiz.) neutron inițial / primar. 

neutron m. instantané (f:z.) neutron instantaneu / prompt 

neutron m. instantané de fission (fiz.) neutron prompt de 
fisiune. 

neutron m. intermédiaire (fiz.) neutron intermediar (energie 
10 V-10 keV), neutron de rezonanță. 

neutron m. lent (fiz.) neutron lent. 

neutron m. libre (fiz.) neutron liber. 

neutron m. naturel (fiz.) neutron generat de o sursă naturală. 

neutron m. nucléaire (fiz.) neutron nuclear. 

neutron m. prompt (nucl.) neutron prompt. 

neutron m. ralenti (tehn., nucl.) neutron încetinit. 

neutron m. rapide (/iz.) neutron rapid. 

neutron m. retardataire (nucl.) neutron întârziat. 

neutron m. retardé (f iz.) neutron întârziat. 

neutron m. secondaire (fiz.) neutron secundar. 

neutron m. subthermique (fiz.) neutron subtermic / rece. 

neutron m. thermique (fiz.) neutron termic. 

neutron m. vagabond (fiz.) neutron împrăştiat. 

neutron m. vierge (fiz.) neutron initial / primar. 

neutronique adj. neutronic; et (fiz.) neutronică, fizica 
neutronilor. 

neutronogramme m. (tehn., nucl.) neutronogramă. 

neutronographie f. (tehn., nucl.) neutronografie, defectosopie 
neutronică; var. neutrographie. 

neutropénie f. (med.) diminuarea numărului de neutrofile 
polinucleare. 

neutrophile adj., m., f. (med.) neutrofil. 

neutrophilie f. (chim., biol.) neutrofilie. 

neuvain m. (lit.) nonă. 

neuvaine f. (relig.) rugăciuni / slujbe făcute timp de nouă zile. 

neuve adj. f. v. neuf. 

neuvième num. ord. al nouălea, a noua; e m. (mat.) noime; 
etajul al nouălea; ert clasa a noua; (muz.) nonă. 

neuvièmement adv. în al nouălea rând. 

névé m. (geol.) neveu. 

neveu m. nepot (de frate / soră); e un peu mon ~! (fam.) şi-ncă 
cum! 

névr(o)- (afix.) neuro-, prefixoid cu semnificaţia „nerv”, 
„Sistemul nervos”. 

névralgie f. (med.) nevralgie; durere de cap. 

névralgique adj. nevralgic. 

névraxe m. (anat) nevrax. 

névraxite f. (med.) nevraxită. 

névrectomie f. (Chir.) nevrectomie. 

névrilème m. (anat.) teaca unui nerv. 

névrite f. (med.) nevritä. 

névritique adj. (med.) nevritic. 

névrodermite f. (med.) neurodermitä. 

névroglie f. (anat.) nevroglie. 

névroglique adj. nevroglic. 

névrome m. (med.) nevrom. 

névropathe adj., m., f. (med.) nevropat. 

névropathie f. (înv.) nevropatie. 

névropathique m., f., adj. nevropatic. 

névroptères f. pl. (entom.) nevroptere (nevroptera). 

névrosclérose f. (med.) nevroscleroză. 
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névrose f. (med.) nevroză, tulburare nervoasă. 

névrosé, e adj., m., f. nevrotic, nevrozat, dezechilibrat. 

névrosique adj. (med.) nevrozic. 

névrotique adj. (med.) nevrotic. 

névrotome m. (chir., instr.) neurotom. 

névrotomie f. (chir.) neurotomie. 

new-look m., adj. invar. (angl.) (referitor la un) aspect nou, stil 
nou, tendință nouă. 

news m. (angl.) revistă săptămânală de ştiri. 

newsmagazine m. (angl.) newsmagazine, revistă săptămânală 
de ştiri; (p. ext.) emisiune televizată ce abordează un subiect 
de actualitate. 

newton m. (fiz., unit.) newton, simb. N. 

newtonianisme m. (fiz.) newtonianism. 

newtonien, enne adj. newtonian; e m., f. adept al teoriilor lui 
Newton. 

newton-mètre m. (fiz., unit.) newton-metru simb. Nm. 

new-yorkais, e adj., m., f. (cu maj.) new-yorkez, (locuitor) din 
New York. 

nez | m. nas; (TCM, tehn., chim.) duză, filieră; (constr.) nas; 
(geogr., rar) promontoriu, cap; (fam., fig.) nas, mutră, figură; 
fig.) miros, fler, intuiție; e à plein ~ foarte tare, foarte 
puternic; à vue de nez la prima vedere; au ~ (et à la barbe) 
de qqn. sub nas(ul cuiva); le ~ en Pair / au vent cu nasul în 
vânt / pe sus; pied de ~ tiflă; e (in expr. cu verbe) avoir bon ~ 
a avea mirosul fin, a avea nas; avoir du ~ a avea fler / nas; 
avoir le ~ sur qqch. a fi foarte aproape de ceva; avoir le nez 
sur son travail a fi concentrat asupra muncii; avoir qqn. 
dans le ~ a dispretui pe cineva; avoir un coup / un verre 
dans le ~ a fi abtiguit, a avea ceva la bord; baisser le ~ a pleca 
capul; cela lui pend au ~ îl paşte; cela se voit comme le ~ au 
milieu de la figure / du visage e evident, sare în ochi; faire 
de son nez a umbla / a fi cu nasul pe sus; faire un - / faire un 
de ces ~/ faire un long ~/ faire un drôle de ~/ a face mutre 
mutre, a strâmba din nas; faire un pied de ~ à qqn. a-i da 
cuiva cu tifla; fermer / claquer la porte au — de qqn. a trânti 
cuiva usa-n nas, a-l da afară; fourrer son ~ dans les affaires 
d'autrui a-şi băga nasul unde nu-i fierbe oala; fourrer son ~ 
partout a fi indiscret, curios, a-şi băga nasul peste tot; gagner 
les doigts dans le ~ a câştiga detașat / cu mâinile în buzunare / 
fără nici o problemă; la moutarde lui monte au ~ îi sare 
muştarul; mener qqn. par le bout du ~ a duce de nas pe 
cineva; mettre à qqn. le ~ dans sa crotte / son caca / sa 
merde a face pe cineva să lingă unde a scuipat, a târî pe 
cineva prin toate rahaturile / căcaturile; mettre son ~ dans les 
affaires d'autrui a-şi băga nasul unde nu-i fierbe oala; 
montrer le — dehors a ieşi (afară, la plimbare); montrer le 
bout de son ~ a fi scump la vedere, a-și arăta numai vârful 
nasului; montrer le bout du ~ a se träda, a i se vedea 
urechile, a lăsa să i se vadă intenţiile; montrer son ~ a-și face 
apariţia; ne pas lever le — de son travail a nu se opri din 
muncă; ne pas voir plus loin que le bout de son nez a nu 
vedea mai departe de lungul nasului, a nu se gândi la ziua de 
mâine; parler du ~ a vorbi pe nas; passer sous le ~ (à qqn.) 
a-i trece pe sub nas, a scăpa de sub nas; rire au ~ de qqn. a-i 
râde cuiva în nas; se bouffer le ~ a se certa ca la uşa cortului, 
a se mânca; se casser le ~ à la porte de qqn. a nu fi primit de 
cineva, a i se trânti ușa în nas; se manger le — a se certa ca la 
uşa cortului, a se mânca; se trouver ~ à ~ avec qqn. a da nas 
în nas cu cineva; tirer les vers du ~ de qqn. a trage de limbă 
pe cineva; ton ~ bouge / remue! fi se lungeste nasul!, minți! 

nez m. d'aile (os, av.) nas de aripă. 

nez m. d’amorçage (hidr.) nas de amorsare. 

nez m. d’injecteur (maş.) ajutaj de injector. 

nez m. de broche (mas-un.) capătul anterior al broşei. 
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nez m. de buse (mas.) orificiul duzei. 

nez m. de came (maş.) portiune proeminentă a camei. 

nez m. de chasse (mas.) nas de bătaie (maşini textile). 

nez m. de fuselage (mas., av.) nas de fuzelaj. 

nez m. de l’arbre (mas-un) capătul anterior al arborelui. 

nez m. de la platine (mas.) nasul platinei (maşini textile). 

nez m. de marche (constr.) nasul / muchia proeminentă a 
treptei scării. 

nez m. de percussion (fehn., metr.) vârf de percuție. 

nez m. de support de la broche (maș-un.) braţ; contrasuport. 

nez m. du fuselage fav.) partea anterioară a fuselajului. 

nez m. du tremplin (sport) pragul trambulinei. 

nez m. filete (maş., mas-un) capătul anterior al broşei (care 
primeşte portpiesa). 

NF f. (abr. norme française) ştampilă de calitate (echivalentul 
Controlului Tehnic al Calităţii). 

ni conj. nici; e ~ une ~ deux nici una nici două, cât ai clipi, cât 
ai zice peşte. 

niable adj. negabil, care poate fi negat. 

niais, e adj., m., f. nerod, prost, prostovan; tont, papă-lapte. 

niaisement adv. prosteste, fără minte. 

niaiserie f. nerozie, prostie; tâmpenie. 

niaiseux, euse adj., m., f. (reg., Canada) prostănac, tont, 
prostovan. 

niaisot, ette adj., m., f. prostut. 

niangon m. (bot.) niangon, lemn exotic (tarrietia utilis). 

niaouli m. (bot.) arbust din Noua Caledonie. 

nib adv. (arg., înv.) nimic; è m. (fam., abr. nibar / nibard) tâtä, 
sân. 

nibar m. (fam.) tâtä, sân. 

nibard m. (fam.) tâtä, sân. 

nicaraguayen, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Nicara- 
gua, nicaraguan. 

niche ! f. alcovă; cuscä (pentru câini); (arhit., geol., constr.) 
nişă, firidă; (ec.) nişă, segment de piață; (înv., fam.) sote, 
farsă. 

niche f. d'amarrage (mar.) nişă de legare. 


niche f. d'appareillage (TCM, mas.) nişă / locaş pentru aparate. 


niche f. d’élargissement (constr.) nişă de refugiu pentru 
lucrători. 

niche f. de protection (constr.) nişă de refugiu pentru lucrători. 

niche f. de tunnel (ferov., constr.) nişă de tunel. 

niche f. murale (constr.) nisä în zid. 

niche-batardeau f. (hidr.) nisä-batardou. 

nichée f. (un) rând de pui; (fam.) droaie. 

nicher vi. a-şi face cuib; a scoate un rînd de pui; fam., ref. la 
persoane) a se instala într-o casă / într-un loc; evt (fam., înv., 
despre persoane) a plasa; a caza, a instala (pe cineva undeva); 
e vr. (ref. la păsări) a-şi face cuib; (p. ext.) a se adăposti, a se 
cuibări, a se aciua; (fig.) a se piti, a se ascunde. 

nichet m. imitație de ou (pus în cuib pentru a atrage găina la 
clocit). 

nichoir m. cuibar. 

nichon m. (fam.) sân, tâtä. 

nichrome m. (TCM, met.) (aliaj) nicrom (aliaj folosit în 
rezistentele electrice). 

nickel 17. (TCM, met.) nichel, simb. Ni; e adj. invar. (fig. 
fam.) imaculat, lună / bec (de curat ce e); impecabil, perfect. 

nickel m. antimonial (TCM, met., chim.) nichel antimonial. 

nickel m. de Rancy (TCM, met., chim.) nichel Rancy. 

nickel m. électrolytique (TCM, el., met.) nichel electrolitic. 

nickel m. en poudre (TCM, met., chim.) nichel pudră. 

nickel m. magnétostrictif (TCM, el.) nichel cu efect 
magnetostrictiv. 

nickel m. noir (TCM, el.) nichel negro. 
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nickel m. réduit (TCM, met., chim.) nichel redus. 

nickel m. sulfuré (TCM, met., chim.) nichel sulfurat. 

nickel m. tétracarbonyle (TCM, met., chim.) nichel 
tetracarbonil. 

nickelage ! m. (TCM, met., el.) nichelare, nichelaj, acoperire cu 
nichel. 

nickelage m. à chaud (TCM, met.) nichelare la cald. 

nickelage m. à épaisseur (TCM, met.) nichelaj gros. 

nickelage m. au nickel-cobalt (TCM, met.) nichelare cu nichel- 
cobalt. 

nickelage m. au tambour (TCM, met.) nichelare în tambur. 

nickelage m. blanc (TCM, met.) nichelaj alb. 

nickelage m. chimique (TCM) nichelare chimică. 

nickelage m. de la tôle de zinc (TCM, met.) nichelarea tablei de 
Zinc. 

nickelage m. dur (TCM, met.) nichelaj dur. 

nickelage m. électrolytique (TCM, el., met.) nichelare 
electrolitică. 

nickelage m. foncé (TCM, met.) nichelaj închis. 

nickelage m. fort (TCM, met.) nichelaj gros. 

nickelage m. léger (TCM, met.) nichelaj subțire / uşor. 

nickelage m. noir (TCM, met.) nichelaj negru. 

nickelage m. superficiel (TCM) nichelare superficială / 
preliminară. 

nickel-carbonyle m. (TCM, chim.) nichel-carbonil. 

nickel-chrome m. (TCM, met.) nichel-crom (aliaj de nichel și 
crom folosit la fabricarea tuburilor de cataliză). 

nickel-cobalt m. (TCM, met.) nichel-cobalt. 

nickelé, e adj. (TCM) nichelat; e avoir les pieds ~ (fam.) a nu 
mişca un pai. 

nickeler vt. (TCM) a nichela, a acoperi cu un strat de nichel. 

nickélifère adj. (TCM, met., mineral.) nichelifer. 

nickéline f. (TCM, met.) nichelină, aliaj de cupru și nichel. 

nickel-tungstène m. (TCM, met.) nicheltungsten. 

nickelure f. (TCM, el., met.) nichelare, acoperire cu nichel. 

nicodème m. (fam.) nätäflet, prostovan. 

niçois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Nisa; (cul.) salată 
asortată din legume, ouă, măsline etc. 

nicol? m. (opt., instr.) (prismă) nicol. 

nicol m. analyseur (fiz.) nicol analizor. 

nicol m. croisé (fiz., folosit la pl.) nicoli încrucisati. 

nicol m. polariseur (fiz.) nicol polarizor. 

Nicolaïer (în expr.) bacille de ~ (med.) bacilul tetanosului. 

nicolaïsme m. (relig.) nicolaism. 

nicolaïte m. adept al nicolaismului. 

Nicolas-Favre (în expr.) maladie de ~ (med.) 
limfogranulomatoză. 

nicotine f. (chim.) nicotină, alcaloid al tutunului (C;,0H14N)). 

nicotinique adj. (chim.) nicotinic. 

nicotiniser vf. (chim.) a nicotiniza. 

nicotinisme m. (med.) tabagism, intoxicatie tabagică. 

nictation f. (ornit., zool., med.) nictatie, nictitatie, clipire 
(permanentă); var. nictitation. 

nictitant, e adj. (med.) nictitant, care clipeste (des); e paupière 
~e (ornit.) membrană nictitantă. 

nictitation f. Gool. med.) nictatie, nictitatie, clipire 
(permanentă). 

nid ' m. cuib, cuibar, vizuină; (mas., constr.) locaş; (fig.) 
cuib(usor), cămin; (fig., cu prep. de) loc periculos, adunătură 
(periculoasă); e ~ à rats (fig., fam.) locuință jegoasă, cocină; 
prendre l’oiseau / la pie au ~ a găsi cloşca pe ouă, a prinde 
pe cineva acasă; petit à petit, l’oiseau fait son ~ încetul cu 
încetul se face oţetul; trouver l’oiseau / la pie au ~a găsi 
closca pe ouă, a prinde pe cineva acasă. 
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nid m. à crasses (TCM, met.) separator / räzuitor de zgură, oală 
de zgură. 

nid m. d’anges (vest.) säculet cu glugă pentru bebeluşi. 

nid m. d’hirondelle (cul.) cuib de rândunică, specialitate 
orientală. | 

nid m. de corrosion {mas., constr.) locaş de coroziune. 

nid m. de gaz (mas., met.) pungă / cuib de gaze. 

nid m. de graphite (TCM, met., folosit la pl.) grafit în cuiburi. 

nid m. de radiateur (maș., auto.) miez de radiator. 

nida m. (abr. nid-d’abeilles, tehn.) structură fagure. 

nidation f. (biol., med.) nidatie, încuibare. 

nid-d’abeilles m. (text.) ornament / broderie imitând un fagure; 
e adj. (tehn., ref. la structuri) în fagure, tip fagure. 

nid-de-pie m. (nav.) post de observaţie pe catarg. 

nid-de-poule m. groapă pe un drum desfundat. 

nidicole adj. (biol.) nidicol. 

nidification f. (despre păsări) construire a unui cuib. 

nidifier vi. (ref. la păsări) a construi un cuib. 

nidifuge adj. (biol.) nidifug. 

nids m. (abr., nid-d’abeïlles) structură (de rezistență) în formă 
de fagure, structură-fagure. 

niébé m. (în Africa) varietate de fasole. 

nièce f. nepoată (de unchi). 

niellage m. (tehn., TCM, mec.) nielare (încrustare cu email 
negru); (agr.) năpădire cu neghină. 

nielle f. (bor.) neghină; e m. (tehn.) nielă. 

nieller vr. (tehn.) a niela; (agr., ref. la neghină) a strica, a ataca 
(grânele). 

nielleur n. decorator cu email negru. 

niellure f. (TCM, mec.) nielare (încrustare cu email negru); 
(tehn.) nielură; (agr.) îmbolnăvire datorată neghinei, năpădire 
cu neghină; var. niellage. 

nième adj. nedeterminat, al „X”-lea; (mat.) de ordinul „n”. 

nier vf. a nega, a contesta, a tăgădui. 

nietzschéen adj. (filoz.) nietzschean. 

nietzschéen, enne adj., m., f. nietzschean. 

nietzschéisme m. (filoz.) nietzscheanism. 

nifé m. (geol.) nife, barisferä, centrosferă. 

nigaud, e m., f. adj. neghiob, prostovan; e m. (ornit.) specie de 
cormoran. 

nigauderie f. neghiobie, prostie. 

nigelle f. (bot.) cernuşcă, negrilicä. 

nigérian, e m., f. (cu maj.), adj. nigerian, (locuitor) din Nigeria. 

nigérien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Niger. 

nigéro-congolais, e adj. nigero-congolez. 

night-club m. (angl.) night-club, club de noapte. 

nigri- (afix.) negri-, prefixoid cu semnificaţia „negru”. 

nigro- (afix.) negro-, prefixoid cu semnificaţia „negru”. 

nigrosine f. (Chim.) nigrozină. 

nihilisme m. filoz.) nihilism, (atitudine de) negare absolută; 
pesimism. 

nihiliste m., f., adj. (filoz., pol.) nihilist. 

Nikkei (Indice) indice bursier din Japonia. 

nilgaut Gool! nilgau, taurul-albastru (boselaphus 
tragocamelus). 

nille f. (tehn.) manşon mobil. 

nilles f. pl. (reg., în Elveția) articulațiile degetelor. 

nilotique adj. (geogr.) referitor la Nil / la limbile vorbite în re- 
giunea Nilului. 

nilpotence * f. (mat.) nilpotentä. 

nilpotence f. locale (mat.) nilpotentä locală. 

nilpotence f. projective (mat.) nilpotentä proiectivă. 

nil-radical m. (mat.) nilradical. 

nimbe m. (pict.) nimb, aureolă. 
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nimber vt., vr. a (se) nimba, a (se) înconjura cu un nimb, a (se) 
aureola. 

nimbostratus m. (meteo.) (nor) nimbostratus. 

nimbus m. (meteo.) (nor) nimbus. 

ninas m. (în Spania) tigaretä. 

ninja m. (art. m.) ninja. 

ninjutsu m. (art. m.) ninjutsu, arta luptătorilor ninja. 

niobite m. (mineral.) niobit. 

niobium m. (chim.) niobiu, simb. Nb. 

niôle f. (fam.) tuicä, rachiu, pileală. 

niolo m. (cul) niolo, sortiment de brânză corsicană de oaie sau 
de capră. 

niphoblepsie f. (med.) nifoblepsie. 

nippe f. (peior.) boarfă, cârpă (de îmbrăcat); e f. pl. (fam.) 
toale, haine. 

nipper vt., vr. (fam.) a (se) întoli, a (se) îmbrăca. 

nipple! m. (TCM, el) niplu. 

nipple m. de purge (TCM) niplu de purjare. 

nippo- (afix.) nipo-, prefixoid cu semnificaţia "japonez". 

nippon, on(n)e m., f. (cu maj.), adj. nipon, japonez. 

nique f. (în expr.) faire la ~ à qqn. a da cu tifla; fig.) a-şi bate 
Joc. 

niquedouille m., f. adj. prostovan, postănac, tont. 

niquer vf. (arg.) a i-o trage, a i-o pune; e nique ta mère! 
(injur.) ‘tu-fi mă-ta-n cur!, futu-te-n cur pe mă-ta!, ‘tu-ti gura 
mă-ti. 

nirésist m. (met.) nirezist. 

nirvana m. (relig.) nirvana. 

nit m. (opt., unit.) nit, candelă pe metru pătrat. 

nitescence f. (opt.) luminantä; (lit.) strălucire. 

nitomètre m. (opt., instr.) nitmetru, luminantmetru. 

nitouche f. (în expr.) sainte ~ (ref. la persoane, depreciativ) 
sfânt, sfintisor; fig.) ipocrit, prefăcut. 

nitrate 1 m. (chim.) nitrat, azotat. 

nitrate m. chromique (chim., met.) nitrat / azotat cromic. 

nitrate m. cobalteux (chim., met.) nitrat / azotat cobaltos. 

nitrate m. cuivrique (chim., met.) nitrat / azotat cupric. 

nitrate m. d’aluminium (chim.,met.) nitrat / azotat de 
aluminiu. 

nitrate m. d'argent (chim., met.) nitrat / azotat de argint. 

nitrate m. d'uranium (chim., met.) nitrat / azotat de uraniu. 

nitrate m. de chrome (chim., met.) nitrat / azotat de crom. 

nitrate m. de cobalt (chim., met.) nitrat / azotat de cobalt. 

nitrate m. de cuivre (chim., met.) nitrat / azotat de cupru. 

nitrate m. de fer (chim., met.) nitrat / azotat de fier. 

nitrate m. de nickel (chim., met.) nitrat / azotat de nichel. 

nitrate m. de plomb (chim., met.) nitrat / azotat de plumb. 

nitrate m. de zinc (chim., met.) nitrat / azotat de zinc. 

nitrate-fuel m. (chim.) amestec exploziv din nitrat de amoniu și 
benzină. 

nitrater vf. (chim.) a adăuga nitrat. 

nitrateur m. (TCM, chim., met.) nitrator (aparat în care are loc 
nitrarea). 

nitration f. (chim.) nitratie, nitrare. 

nitre m. salpetru. 

nitré, e adj. azotat; e dérivé ~ nitroderivat. 

nitrer vi. (TCM, met., chim.) a nitrura, a nitra, a azota. 

nitreur m. (tehn., maş.) aparat de nitrare. 

nitreux, euse adj. (chim.) nitros, azotos. 

nitrière f. mină de salpetru. 

nitrifiant, e adj. nitrificator. 

nitrificateur m. (chim.) nitrificator. 

nitrification f. (chim.) nitrificare. 

nitrifier vt. (chim.) a nitrifica. 

nitrile m. (chim.) nitril. 
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nitrique adj. (chim.) nitric, azotic. 

nitrite m. (chim.) nitrit, azotit. 

nitro- (afix.) nitro-, prefixoid cu semnificaţia „azot”, „azotic”. 

nitrobacter m. (biol.) nitrobacter. 

nitrobactérie f. (biol.) nitrobacterie. 

nitrobenzène m. (chim.) nitrobenzen (CH;NO3). 

nitrocellulose f. (tehn.) nitrocelulozä. 

nitrocémentation f. (TCM, met.) nitrocementare, cementare a 
oțelului cu azot. 

nitrodérivé m. (chim.) nitroderivat. 

nitrogénase m. (biochim.) nitrogenază. 

nitrogène m. nitrogen, azot. 

nitroglycérine f. nitroglicerină, C;H;(NO:h. 

nitrométhane m. (chim.) nitrometan. 

nitromètre m. (chim., instr.) nitrometru. 

nitronatrite m. (chim.) nitronatrit. 

nitrophile adj. (bot.) nitrofil. 

nitrosation f. (chim.) nitrozare. 

nitrosé, e adj. (chim.) nitrozat. 

nitrosomonas m. (biol.) nitrosomonas. 

nitrosyle m. (chim.) radical univalent NO. 

nitrotoluène m. (chim.) nitrotoluen. 

nitruration ! f. (met.) nitrurare. 

nitruration f. au bain (TCM, met.) nitrurare în baie. 

nitruration f. gazeuse (TCM) nitrurare în mediu gazos. 

nitruration f. liquide (TCM) nitrurare lichidă. 

nitrure m. (chim., met.) nitrură. 

nitrure m. d’aluminium (TCM, met.) nitrurä de aluminiu. 

nitrure m. de magnésium (TCM, met.) nitrură de magneziu. 

nitrure m. ferrique (TCM, met.) nitrură fericä. 

nitrurer wt. (TCM, met.) a nitrura, a nitra, a azota, a mări 
duritatea prin nitrurare. 

nitrurer vf. a nitrura. 

nitryle m. (chim.) nitril. 

nival, e adj. nival, referitor la zăpadă, datorat zăpezii. 

nivation f. (geol.) nivatie. 

nivéal, e adj. (despre plante) niveal, care înfloreşte în timpul 
iernii. 

niveau ! m. nivel; (în ierarhii) treaptă, grad; (constr.) etaj; 
(tehn.) cotă; (opt. tehn., instr.) nivelă, instrument de 
nivelment; (TCM, el., tele.) nivel, mărime, prag; (foto.) aparat 
de nivelment; (fig.) rang, valoare; è angle au ~ (mil., sport) 
unghi de nivel (format de linia de tir cu orizontala); au ~ de la 
nivelul, la înălțimea, la aceeași înălțime cu, la scara; (p. ext.) 
în dreptul; courbe de ~ curbă de nivel (la hărți); de ~ pe / în 
acelaşi plan; de même ~ de acelaşi nivel; de valoare egală; 
passage à ~ trecere la nivel (cu); surface de ~ suprafață 
orizontală plană; e (în expr. cu verbe) être de ~ a se ridica la 
nivelul cerinţelor, a fi la nivelul cerut; mettre au ~ a potrivi; 
mettre de — a nivela, a aduce la acelaşi nivel; metttre au 
même ~ a pune pe același plan, a aşeza lângă. 

niveau m. à boule (constr., instr.) nivelă cu bulă. 

niveau m. à bulle (tehn., maş., instr.) nivelă cu bulă. 

niveau m. à bulle d’air (tehn., mas., instr.) nivelă cu bulă de 
aer. 

niveau m. à bulles croisées (fehn., mas., instr.) nivelă în X / cu 
bule încrucişate. 

niveau m. à cavalier (fehn., maş., instr.) nivelă călăreț / cu 
picioare. 

niveau m. à coïncidence (tehn., maş., instr.) nivelă cu 
coincidență. 

niveau m. à collimateur (/opogr., instr.) nivelă cu colimator. 

niveau m. à croix (tehn., mas., instr.) nivelă cu cruce. 

niveau m. à double courbure (fehn., maş., instr.) nivelă cu 
dublä curburä. 
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niveau m. à équerre (maş., constr., instr.) nivelă cu echer. 

niveau m. à fourche (tehn., maş., instr.) nivelä cu furcă. 

niveau m. à lunette (fehn., constr., instr.) nivelă cu lunetă / 
opticä. 

niveau m. à lunette tournante (fehn., mas., instr.) nivelä cu 
lunetä / opticä reversibilä. 

niveau m. à miroir (fopogr., instr.) nivelă cu reflexie. 

niveau m. à pattes (fehn., maş., instr.) nivelă cu picioare. 

niveau m. à pendule (mag. constr., instr.) nivelă cu fir cu 
plumb. 

niveau m. à plomb (mas., constr., instr.) nivelă cu fir cu plumb. 

niveau m. à plomb en demicercle (constr., instr.) nivelă cu fir 
cu plumb şi cu limb indicator; nivelă topometricä. 

niveau m. à réflexion (mo. constr., instr.) nivelă cu reflexie. 

niveau m. à réservoir (fehn., maş., instr.) nivelă cu rezervor. 

niveau m. à tube (fehn., maş., instr.) nivelă tubulară. 

niveau m. à viser (TCM, maş., metr.) nivel de vizare. 

niveau m. absolu (TCM, el, tele.) nivel absolut. 

niveau m. accepteur (fiz. at., fiz. mol.) nivel acceptor (într-un 
semiconductor). 

niveau m. acoustique (fele.) nivel acustic. 

niveau m. amont (hidr.) nivel amonte. 

niveau m. aquifere (hidr.) orizont / nivel acvifer. 

niveau m. asynchrone rel. autom., folosit la pl.) niveluri 
asincrone. 

niveau m. atomique (fiz. at.) nivel atomic (energetic). 

niveau m. aval (hidr.) nivel aval. 

niveau m. bas tel. autom., tele.) nivel jos. 

niveau m. caractéristique (el. autom.) nivel caracteristic. 

niveau m. caractéristique de Fermi (fiz.) nivel Fermi. 

niveau m. cavalier (tehn., maş., instr.) nivelă cu furcă. 

niveau m. constant (mas., el.) nivel constant; (tele) nivel 
staționar. 

niveau m. cylindrique (fehn., maş., instr.) nivelă cilindicä, 
nivelä cu bulä. 

niveau m. d’acide (maş., el.) nivelul acidului. 

niveau m. d'adressage (autom.) nivel de adresare. 

niveau m. d’air (fehn., constr., instr.) nivelă cu aer; (mas.) 
nivel al aerului. 

niveau m. d’amorçage (hidr.) nivel de amorsare (a sifonului 
deversor). 

niveau m. d'automation (autom.) nivel de automatizare. 

niveau m. d’eau (Constr., tehn., instr.) nivelă cu apă / cu bulă 
de aer; (hidr.) nivel al apei. 

niveau m. d'eau d'amont (hidr.) nivelul apei biefului amonte. 

niveau m. d’eau d’aval (hidr.) nivelul apei biefului aval. 

niveau m. d’éclairement rell nivel de iluminare. 

niveau m. d'6crâtage tel. tele.) nivel / mărime de vârf, nivel de 
limitare / de retezare. 

niveau m. d’énergie (fiz.) nivel energetic. 

niveau m. d’énergie de résonance (fiz.) nivel energetic de 
rezonanţă. 

niveau m. d’énergie nucléaire (fìz.) nivel nuclear. 

niveau m. d’énergie zéro (e].) nivel de energie zero nulă. 

niveau m. d'entrée (el. autom.) nivel / mărime de intrare. 

niveau m. d’équilibrage (fele., folosit la pl.) niveluri 
conpensatoare / de egalizare. 

niveau m. d’équilibre rel. autom.) nivel de echilibru. 

niveau m. d’essence (mas., auto.) nivel de benzină. 

niveau m. d’étiage (hidr.) nivel de etiaj. 

niveau m. d'excitation (fiz. el.) nivelul excitatiei, mărimea 
curentului de excitație (la maşinile electrice). 

niveau m. d’huile (maș.) nivelul uleiului, vizor care permite 
controlarea nivelului uleiul. 

niveau m. d'impulsion (fiz., el.) nivel de impuls. 


NIV - NIV 


niveau m. d’impuretés (fiz., el.) nivelul de impurități. 

niveau m. d'indication (TCM, mer., metr.) pragul de indicație. 

niveau m. d'inflation (fin.) nivel de inflaţie. 

niveau m. d’intensité sonore (fele.) nivel de intensitate sonoră. 

niveau m. d'isolement (maş., el.) nivel de izolaţie. 

niveau m. d'isolement au choc (mas., el.) nivelul de izolaţie la 
şoc (la tensiunea de şoc). 

niveau m. d'isolement de base (magş., el.) nivelul de bază al 
izolației (la tensiunea de regim). 

niveau m. de base tel. metr.) nivel de bază / de referință / de 
control. 

niveau m. de blanc (tele.) nivel al albului. 

niveau m. de blanc de référence (fele.) nivel de alb de 
referință. 

niveau m. de brouillage (ac., tele.) nivel de zgomot. 

niveau m. de bruit (fele., autom.) nivel de zgomot. 

niveau m. de calage (tehn., maş., instr.) nivelă de calaj / de 
calare 

niveau m. de carburant (mas., auto.) nivel al combustibilului. 

niveau m. de chargement (TCM, met.) nivelul încărcăturii 
sarjei. 

niveau m. de charpentier (constr., instr.) nivelä dulgherească / 
de dulgher. 

niveau o. de chaudière {mas., termo., instr.) sticlă de nivel a 
cazanului. 

niveau m. de code fautom.) nivel de cod. 

niveau m. de combustible (mas., termo.) nivel al 
combustibilului. 

niveau m. de condensation (TCM, met.) grad de condensare. 

niveau m. de coupure (fele.) nivel de întrerupere / de tăiere. 

niveau m. de courants vocaux (fele.) nivelul semnalului de 
convorbire. 

niveau m. de déclenchement (ele, el., autom.) nivel / prag de 
declansare. 

niveau m. de dénudation supérieur (hidr.) nivel superior de 
denudare / al despăduririi versantelor lacurilor de acumulare. 

niveau m. de Fermi (fiz.) nivel Fermi. 

niveau m. de flux à la reposition rel. la miezuri magnetice) 
nivelul fluxului pentru revenire la condiţia inițială. 

niveau m. de fonctionnement (el. autom.) nivel / mărime de 
funcționare, de regim. 

niveau m. de graissage (maș.) nivel de ungere. 

niveau m. de la brillance (e/.) nivel de strălucire / de 
luminozitate. 

niveau m. de la nappe aquifere (hidr.) nivelul pânzei de apă. 

niveau m. de la nappe phréatique (hidr.) nivelul apei freatice. 

niveau m. de la nappe souterraine (hidr.) nivelul apei freatice. 

niveau m. de la porteuse (tele.) nivel de undă purtătoare. 

niveau m. de la pression sonore (fele., fiz.) nivelul presiunii 
sonore / acustice. 

niveau m. de la solution (mas.) nivelul soluției. 

niveau m. de maçon (constr., instr.) boloboc; nivelă de zidar. 

niveau m. de mémoire (autom.) nivel de memorie. 

niveau m. de noir (fele.) nivel de negru. 

niveau m. de noir le plus profond (fele.) nivelul ultranegrului 
imaginii. 

niveau m. de parité (/iz.) paritatea nivelului. 

niveau m. de pente (TCM) nivel de pantă, nivelul înclinării. 

niveau m. de perturbations (ac.) nivel de zgomot; (el. tele.) 
nivelul / mărimea perturbatiilor. 

niveau m. de poche (tehn., instr.) nivelă de buzunar. 

niveau m. de pose (TCM) nivel de poză / de pozare / de 
montare. 

niveau m. de précision (TCM, mas.) nivel de precizie. 


1051 


niveau m. de pression acoustique (fz.) nivel de presiune 
acustică. 

niveau m. de programme (autom., maş-un.) nivel de program. 

niveau m. de protection (mal. el.) nivel / treaptă de protecție. 

niveau m. de protection au choc (el.) nivelul / treapta de 
protecţie la impuls. 

niveau m. de puissance (el. tele.) nivel de putere / de energie. 

niveau m. de quantification (fele.) nivel de cuantificare. 

niveau m. de radiation tel. fiz.) nivelul / mărimea radiației. 

niveau m. de radio-activité (fiz.) nivel de radioactivitate. 

niveau m. de récursivité (maz.) nivel de recursivitate. 

niveau m. de référence (TCM, metr.) nivel zero / de referință. 

niveau m. de renversement (fehn., mas., instr.) nivelă 
basculantă. 

niveau m. de repère (TCM, metr.) nivel de referință. 

niveau m. de résonance (fìz., el., tele.) nivel de rezonanţă, nivel 
critic. 

niveau m. de rétention (hidr.) nivel de reținere / de retenție. 

niveau m. de signal (autom., tele.) nivel de semnal. 

niveau m. de sortie (el, autom.) nivel / mărime de ieşire; (ele? 
nivelul semnalului de ieşire. 

niveau m. de spin tel. fiz.) nivelul / mărimea energiei de spin. 

niveau m. de suppression rel. tele.) nivel de suprimare (a 
fasciculului) / de stingere / de blancare. 

niveau m. de sûreté (hidr.) cotă de siguranță. 

niveau m. de suspension (TCM) nivel de suspensie. 

niveau m. de synchronisation tel. tele.) nivel / mărime de 
sincronizare. 

niveau m. de tension (el. tele.) nivel de tensiune. 

niveau m. de traitement (autom.) nivel de prelucrare. 

niveau m. de transmission (el. tele.) nivel de transmisiune. 

niveau m. de verticalité (TCM) nivel de verticalitate. 

niveau m. de vibration-rotation (mas., el.) viteză de rotaţie / 
turație critică (la care încep vibraţiile). 

niveau m. de vie (ec.) nivel de trai. 

niveau m. de zéro (el. tele.) nivel zero / de referință, mărime 
zero / nulă. 

niveau m. des composantes du spectre (el. tele.) nivelul / 
mărimea componentelor spectrului. 

niveau m. des crêtes (hidr.) nivelul superior de despădurire a 
versanților lacurilor de acumulare. 

niveau m. des données (autom.) nivelul ierarhic al datelor. 

niveau m. des hautes eaux (hidr.) nivelul apelor mari. 

niveau m. des lobes secondaires {fele.) nivelul lobilor 
secundari. 

niveau m. des stocks (TCM, ec.) nivelul stocurilor. 

niveau m. des teintes (fele.) nivelul culorii / nuantelor, nivel de 
semnal de culoare. 

niveau m. des tuyères à vent (TCM, met.) nivelul gurilor de 
vânt. 

niveau m. discret (el.) nivelul / amplitudinea mărimii discrete. 

niveau m. donneur (el. fiz., tele.) nivel donor. 

niveau m. du courant continu (el.) nivelul / mărimea 
curentului continuu. 

niveau m. du flotteur (naş., auto.) nivelul plutitorului. 

niveau m. du laitier (TCM, met.) nivelul zgurii. 

niveau m. du liquide {mas., el.) nivelul lichidului. 

niveau m. du lit (hidr.) nivelul albiei / patului râului. 

niveau m. du son (fiz., tele., metr.) nivelul / intensitatea 
sunetului; volum sonor, nivel de zgomot. 

niveau m. du souffle (tele.) nivel de zgomot. 

niveau m. dynamique (hidr.) nivelul dinamic. 

niveau m. électrique (fiz., el.) nivel (de potential) electric. 

niveau m. électronique (fehn., maş., instr.) nivelă electronică. 

niveau m. énergétique (fiz.) nivel energetic / de energie. 


NIV - NIV 


niveau m. exceptionnel (hidr.) nivel excepțional. 

niveau m. fermien (fiz.) nivel Fermi. 

niveau m. fondamental (fiz., el., tele.) nivel de bază / de 
control / de referință, stare fundamentală. 

niveau m. haut (fiz., autom.) nivel înalt. 

niveau m. hiérarchique (autom., ec.) nivel ierarhic. 

niveau m. hiérarchique hydrostatique (hidr.) nivel 
hidrostatic. 

niveau m. indépendant (fehn., maş., instr.) nivelä 
independentä. 

niveau m. inférieur (el.) nivel inferior / de jos. 

niveau m. intermédiaire (el.) nivel intermediar. 

niveau m. lié fiz., el., folosit la pl.) niveluri legate. 

niveau m. localisé (fiz., el.) nivel localizat. 

niveau m. longitudinal (opt. instr.) nivelă laterală. 

niveau m. magnétique (fiz., metr.) indicator magnetic de nivel. 

niveau m. maximum de la retenue (hidr.) nivelul maxim al 
reţinerii / al retentiei. 

niveau m. métastable Oz. tele.) nivel metastabil / izomer. 

niveau m. moyen (tehn., hidr.) nivel mediu. 

niveau m. moyen de la surface ondulatoire (hidr.) nivelul 
mediu al suprafeței câmpului de valuri. 

niveau m. moyen des basses eaux (hidr.) nivelul mediu al 
apelor mici. 

niveau m. moyen des hautes eaux (hidr.) nivelul mediu al 
apelor mari. 

niveau m. non occupé (fiz.) nivel neocupat. 

niveau m. non stabilise (hidr.) nivel nestabilizat. 

niveau m. non-comblé (fiz.) nivel neocupat. 

niveau m. non-résolu fiz., el., folosit la pl.) niveluri nepermise 
/ interzise. 

niveau m. normal fiz. at., fiz. mol., spectr.) nivel fundamental. 

niveau m. nucléaire (fiz.) nivel nuclear. 

niveau m. nucléaire dense (fiz., folosit la pl.) niveluri nucleare 
dense. 

niveau m. occupé (fiz., el.) nivel acoperit; (fele.) nivel ocupat. 

niveau m. optique (fehn., maş., instr.) nivelä optică. 

niveau m. permanent (el.) nivel permanent; (fele.) nivel 
staționar. 

niveau m. permis (el, tele.) nivel permis / admis. 

niveau m. peuplé (fiz., el.) nivel acoperit. 

niveau m. pour l’huile de graissage (mas., tehn.) indicator de 
nivel al uleiului de ungere. 

niveau m. quantique (fiz.) nivel cuantic. 

niveau m. quasi stationnaire (el. fiz.) nivel / mărime 
cvasistaționar(ă) aproape constant(ă); nivel metastabil. 

niveau m. réglable tel. autom.) nivel reglabil. 

niveau m. relatif (fehn.) nivel relativ. 

niveau m. rempli (el, autom.) nivel plin / maxim. 

niveau m. résolu fiz., el., folosit la pl.) niveluri permis. 

niveau m. réversible (fehn., maş., constr., instr.) nivelă 
reversibilă. 

niveau m. social (soc.) nivel social, grad pe scara socială. 

niveau m. sonore (el, tele.) nivel sonor, înălțimea sunetului. 

niveau m. sphérique (foto., constr., mas., instr.) nivelă sferică. 

niveau m. stationnaire (el. fiz.) nivel / mărime stationar(ä), 
constant(ă). 

niveau m. statique fiz., el.) nivel static. 

niveau m. supérieur du rail (ferov., transp.) faţa superioară a 
șinei; suprafața de rulare. 

niveau m. synchrone tel. autom., folosit la pl.) niveluri 
sincrone. 

niveau m. téléphonique de référence (fele.) nivel telefonic de 
referință. 

niveau m. torique (fehn., maş., instr.) nivelă torică. 
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niveau m. tubulaire (fehn., mas., instr.) nivelă tubulară. 

niveau m. unique (fiz., el.) nivel unic. 

niveau m. vacant (el. autom.) nivel liber / neocupat (la 
nivelurile de energie ale nucleului atomic). 

niveau m. vide (fiz., el., autom.) nivel liber / neocupat (la 
nivelurile de energie ale nucleului atomic). 

niveau m. virtuel (fiz., el.) nivel virtual. 

niveau m. virtuel d’énergie (fiz.) nivel virtual de energie. 

niveau m. X (tehn., maş., instr.) nivelă în X / cu bule 
încrucişate. 

niveaumètre | m. (metr., instr.) nivelmetru. 

niveaumètre m. capacitif (metr., instr.) nivelmetru capacitiv. 

nivelage ! m. (TCM, tehn.) nivelare, netezire. 

nivelage m. de la terre (const-.) nivelarea terenului. 

nivelé, e adj. nivelat, netezit. 

niveler vt. (TCM, tehn., constr.) a nivela, a netezi; a măsura cu 
nivela; (despre mărimi) a compensa; (fig.) a egaliza, a pune pe 
acelaşi plan / nivel. 

nivelette f. (constr., instr.) niveletă; (tehn.) cursor (pe o miră). 

niveleur, euse adj., m., f. nivelator, egalizator; (agr.) grapä 
mică; (fig., peior.) egalitarist. 

niveleurs m. pl. (ist.) republicani englezi (oponenți ai lui 
Cromwell). 

niveleuse ! f. (mas.) greder, plug nivelator; (constr.) autogreder 
(rutier); (agr.) nivelatoare. 

niveleuse f. automotrice (maş., constr.) autogreder. 

nivelle ! f. (constr., maş., instr.) nivelă cu bulă (de aer). 

nivelle f. à chambre (mas. constr., instr.) nivelă cu cameră. 

nivelle f. à fil à plomb (mas., constr., instr.) nivelă cu fir cu 
plumb. 

nivelle f. à fourche (maș., constr., instr.) nivelä cu furcă. 

nivelle f à la fourche (constr., instr.) nivelä cäläreatä. 

nivelle f. double (mas., constr., instr.) nivelä dublă. 

nivelle f. en croix (maș., constr., instr.) nivelă în cruce. 

nivelle f. servo (mas., instr.) servonivelă. 

nivelle f. sphérique (maş., constr., instr.) nivelă sferică. 

nivellement’ m. (TCM, constr., el., topogr., tehn.) nivelment; 
profilare, nivelare (a terenului), aplatizare; (fig.) egalizare, 
aducere la aceeași valoare / la acelaşi nivel. 

nivellement m. automatique (el. autom.) reglare automată a 
nivelului; (tele.) nivelment automat. 

nivellement m. barométrique (constr.) nivelment barometric. 

nivellement m. de la voie (ferov.) nivelment al liniei. | 

nivellement m. de piquets (constr.) nivelment prin puncte 
pichetate. 

nivellement m. de précision (constr.) nivelment de precizie. 

nivellement m. de retour (constr., hidr.) nivelment dublu (dus- 
întors). 

nivellement m. de surface (constr.) nivelment de suprafață. 

nivellement m. des repères (constr.) nivelment după repere. 

nivellement m. direct (constr.) nivelment direct. 

nivellement m. du flux (tehn., nucl., mec.) aplatizarea fluxului. 

nivellement m. en longueur (consrr.) nivelment în lung. 

nivellement m. en zones (fele.) nivelare în zone. 

nivellement m. général (constr.) nivelment general. 

nivellement m. géodésique (constr.) nivelment geodezic. 

nivellement m. indirect (constr.) nivelment indirect. 

nivellement m. précis (iopogr.) nivelment de precizie. 

nivellement m. technique (TCM, constr.) nivelment tehnic. 

nivellement m. trigonométrique (constr.) nivelment 
trigonometric. 

niveole f. bot.) amarilidacee, plantă asemănătoare cu ghiocelul. 

nivernais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Nevers sau 
Nivernais. 

nivo- (afix.) nivo-, prefixoid cu semnificaţia „(de) zăpadă”. 


NIV - NOE 

nivo-glaciaire adj. (geogr.) nivoglaciar. 

nivo-karst m. (geol.) nivocarst. 

nivologue m., f. (geogr.) nivolog, specialist în studiul / 
măsurarea zăpezii. 

nivometre m. (hidr., metr., meteo., instr.) nivometru. 

nivométrique adj. (meteo) nivometric. 

nivopluvial adj. (meteo.) nivopluvial. 

nivôse m. (ist.) a patra lunä a calendarului republican (21 
decembrie-20 ianuarie). 

nixe f. (mit. germ.) nix (geniu), nixă, nimfă a apelor. 

nizam m. (ist.) nizam. 

nizeré m. (în parfumerie) esență de trandafiri albi. 

nîmois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Nîmes (Franta). 

n-linéaire adj. (mat.) multiliniar. 

nm adj., m. al nu ştiu câtelea, al x-lea. 

n° m. (abr. numéro) nr., numär(ul); iniţială pentru nume propriu 
necunoscut. 

nô m. invar. nô, dramă lirică japoneză. 

no man’s land m. invar. (angl.) ţara nimănui, no man’s land. 

nobélisable adj., m., f. (persoană) care poate primi premiul 
Nobel. 

nobélium m. (chim.) nobeliu, simb. No. 

nobiliaire adj. nobiliar, e m. registru al familiilor nobile. 

noblaillon m., f. (peior.) boiernaş. 

noble ! adj., m., f. nobil, distins; superior; (ist.) boieresc, 
aristocrat; (lit.) generos, apreciat, elevat, înalt; (fig.) distins, 
maiestuos; e jouer les pères ~s (fig.) a face pe distinsul; 
matières ~s materiale naturale / nesintetice; métaux nobles 
(met.) metale nobile / prețioase; parties ~s (anat.) organele 
vitale. 

noble m. adoubé cavaler. 

noble m. d’Angleterre lord, nobil englez. 

noble m. d’Espagne hidalgo, nobil spaniol. 

noble m. de la Rome patrician, nobil roman. 

noblement adv. (în mod) nobil, cu nobleţe, cu demnitate, cu 
mândrie; (ist.) cu titlu nobiliar, ca un nobil; boiereşte. 

noblesse 1 € nobleţe, distincţie; demnitate, mândrie; (ist.) 
nobilime; e haute ~ aristocrația; lettres de ~ act de înobilare 
(plătit regelui); petite ~ mica nobilime; quartier de ~ 
ascendent nobil; titre de ~ titlu de nobleţe; e (în expr. cu 
verbe) acquérir ses lettres de ~ a primi laurii victoriei, a fi 
încoronat; être de haute ~ a fi de neam înalt, a aparține marii 
nobilimi; noblesse oblige noblețea te obligă (să fii nobil); 
(fran.) noblesse oblige. 

noblesse f. d’épée (ist.) nobilimea care mergea la război. 

noblesse f. d'office (isr.) nobilimea care ocupa funcţii juridice. 

noblesse f. de finance titlu de nobleţe cumpărat. 

noblesse f. de robe (ist.) nobilimea care ocupa funcții juridice. 

noblesse f. paternelle nobleţe după tată. 

noblesse f. uterine noblețe după mamă. 

nobliau m. mic boier, boieras, boiernas. 

noce f. nuntaşi, chef (de nuntă); fig.) chef mare, viaţă în 
desfrâu, è f. pl. nuntă, căsătorie; e justes ~s (jur.) căsătorie 
legitimă; les Noces de Cana (reliz.) Nunta din Cana; nuit de 
~s noaptea nunții; secondes ~s a doua căsătorie; voyage de ~s 
voiaj de nuntă, lună de miere; e être de -{s) a merge la nuntă, 
a fi nuntaş; faire la ~ a face un chef mare, a trage un chef, a 
trăi ca un dezmățat; n’être pas à la ~nu e tocmai roz, 
lucrurile nu arată bine, a fi într-o situaţie dificilă. 

noces f. pl. d” argent nunta de argint (la 25 de ani de la 
căsătorie) 

noces f. pl. d’or nunta de aur (la 50 de ani de la căsătorie) 

noces f; pl. de diamant nunta de dimant (la 60 de ani de la 
căsătorie) 
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noces f. pl. de platine nunta de platină (la 70 de ani de la 
căsătorie) 

noceur, euse adj., m., f. (fam.) chefliu, spritangiu, dezmätat. 

nocher m. (poet., înv., livr.) luntras. 

nocif, ive adj. nociv, dăunător, vătămător. 

nocivité f. nocivitate, caracter dăunător. 

noct- (afix.) noct-, prefixoid cu sensul „noapte”, „noctum”. 

noctambule adj., m., f. noctambul, amator de chefuri de noapte; 
(înv.) somnambul. 

noctambulisme m. noctambulism. 

noctiluque f., adj. (zool.) noctilucă. 

noctovision f. (fele.) televiziune nocturnă. 

noctuelle ! € (entom.) buha semănăturilor specie de fluture de 
noapte. 

noctuelle f. des pins f. (entom.) omida de pământ (agrotis 
vestigialis). 

noctuelle f. pipernide € (entom.) buha pinului (noctua 
piniprda). 

noctuelles € pl. (entom.) fluturi de noapte (noctuidae). 

noctuides m. pl. (entom.) familie de fluturi de noapte. 

noctule f. (zool.) liliac (mare). 

nocturne! adj. nocturn; de noapte, al nopții. 

nocturne? m. (muz., bis.) nocturnă; (ornit.) pasăre nocturnă, 
răpitoare de noapte; (pict.) peisaj nocturn. 

nocturne? € (sport) nocturnă; joc în nocturnă; (ec.) ore târzii de 
deschidere (la magazine). 

nocuité f. (med.) nocuitate, nocivitate. 

nodal, e adj. (fiz., med.) nodal; (fig.) central, esenţial. 

nodosité f. nodozitate; umflătură; (med.) nodul; (p. ext.) nod. 

nodulaire adj. (biol., med.) nodular; (TCM, met., chim.) 
nodular, sferoidal, globular. 

nodulation f. (TCM, met.) nodulizare, peletizare. 

nodule! m. nodulet; (biol.) nodul; (TCM, met., constr.) nodul, 
nod, paletă; (med., anat.) nodul, mică nodozitate, umflătură. 

nodule m. de nickel (TCM, met.) nodul de nichel. 

nodule m. de pyrite (TCM, met.) nodul / cuib de or. 

nodule m. sphérique (TCM, met.) nodul sferic. 

noduleux, euse adj. noduros, plin de noduri. 

noël m. colind; (cu maj.) Crăciun; e f. sărbătoarea Crăciunului 
e Père Noël Moş Crăciun; petit noël cadou de Crăciun 

noématique adj. (filoz.) noematic. 

noème m. (filoz.) noemă. 

NOEMI m. (abr. Nouvel Ordre Economique et Monétaire 
International) Noua Ordine Economică şi Monetară 
Internațională. 

noèse f. (filoz.) noeză, noesis. 

noétique adj. (filoz.) noetic; e f. noetică, teoria cunoaşterii. 

nœud ! m. nod; (silv.) ciot; (anat.) articulaţie (a degetelor); 
(despre şerpi) încolăcitură, ghem de şerpi; (tehn.) nod, 
ieşitură, excrescență; (TCM) nod de asamblare, punct nodal; 
(el, fiz.) nod, punct de intersecţie; (fele.) punct de legătură; 
(lit) desfăşurarea acţiunii; fig.) legătură, (despre persoane) 
imbecil, bătut în cap; (înv.) punct central / esenţial, punct 
sensibil; (vulg.) capu” pulii; e sac de -s (fam.) încurcătură, 
lucrul naibii; tête de ~ (înjurătură) imbecil, cap-sec; e (în 
expr. cu verbe) e faire un ~ à son mouchoir a-și face un nod 
la batistă (pentru a nu uita ceva); trancher le ~ gordien a tăia 
nodul gordian, a găsi o soluţie neaşteptată. 

nœud m. à soudure (fehn.) nod de sudură. 

nœud m. adhérent (si/v.) nod aderent. 

nœud m. articulé (TCM, maş., constr.) nod articulat. 

nœud m. ascendant (fiz.) nod ascendent. 

nœud m. creux (silv.) nod găunos. 

nœud m. d'assemblage (TCM, mas.) nod / punct de asamblare. 

nœud m. d'6clairage(info.) nod optic. 


NOE - NOI 


nœud m. d'oscillation (mas., tele.) nod / punct nodal de 
oscilație / de vibraţie. 

nœud m. de branche adhérente (si/v.) nod de creangă 
aderentä. 

nœud m. de câblage (el.) nod / punct de ramificaţie a unui 
cablu. 

nœud m. de chemin de fer (ferov.) nod de cale ferată. 

nœud m. de circuit électrique tel. fiz.) nodul unui circuit 
electric. 

nœud m. de communication (tr.) nod de comunicaţie. 

nœud m. de courant (fiz.) nod de curent. 

nœud m. de faisceau (ac. fiz., tele.) punct de intersecţie a 
fasciculelor. 

nœud m. de ferme (constr.) nod de fermă. 

nœud m. de jonction (TCM, el.) nod de legătură. 

nœud m. de l’hystérésis tel. tele.) nod de histerezis. 


nœud m. de loch (mar.) nod (de loch), (15,43 m); (unit.) (viteza 


de) o milă marină pe oră. 

nœud m. de membrure (TCM, el., transp.) nod de şasiu de 
vagoane. 

nœud m. de pression (hidr.) nod de presiune. 

nœud m. de réseau (ell nod de reţea electrică. 

nœud m. de tension (el. tele.) nod / punct de ramificaţie al 
tensiunii. 

nœud m. de tisserand nod de matitä. 

nœud m. de vibrations (mas., el.) nod / punct nodal de vibrații 
/ de oscilaţii. 

nœud m. décollé (tehn., mar.) nod ascuns. , 

nœud m. déplaçable (TCM, tele.) nod deplasabil. 

nœud m. descendant (fiz.) nod descendent. 

nœud m. du réseau (TCM, met.) nod al rețelei; (el., fiz.) punct 
de derivație într-un circuit electric; (tele.) nod de reţea. 

nœud m. du réseau cristallin (fiz., mer.) nod al rețelei 
cristaline. 

nœud m. du treillis de la poutre principale (constr.) nodul 
fermei principale. 

nœud m. en biais (si/v.) nod transversal. 

nœud m. ferme (si/v.) nod concrescut. 

nœud m. ferroviaire (ferov., transp.) nod de cale ferată. 

nœud m. fixe fiz., TCM) nod fix. 

nœud m. fort (mat.) nod tare. 

nœud m. gordien (ist., fig.) nod gordian, problemă fără 
rezolvare. 

nœud m. indéplaçable (TCM, tele.) nod nedeplasabil. 

nœud m. lâche nod ascuns. 

nœud m. mort (silv.) nod mort. 

nœud m. moyen (TCM) nod mediu. 

nœud m. noir (silv.) nod negru. 

nœud m. ovale (silv.) nod oval. 

nœud m. pap (abr., fam.) papion. 

nœud m. pourri (silv.) nod putred, sfărâmicios. 

nœud m. recouvert (silv.) nod ascuns. 

nœud m. rigide (TCM, constr.) nod rigid. 

nœud m. rond (silv.) nod rotund. 

nœud m. sain (silv.) nod sănătos. 

nœud m. tombant (silv.) nod căzător. 

nœud m. torique (mat.) nod toric. 

nœud m. transversal (silv.) nod transversal. 

nœud m. vicieux (silv.) nod vicios. 

nœud m. vital (anat.) centrul mişcărilor respiratorii, nod vital. 

nœud m. vivant (silv.) nod sănătos. 

nœud-nœud adj. (fam.) imbecil, sărit de pe fix, tâmpit la cap. 

noir adj. negru; de culoare (foarte) închisă; (despre încăperi) 
întunecat, neluminat; (despre persoane) negru, cu pielea 
neagră, african; (înv., med.) deranjat, tulbure; (abstract) trist, 
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funebru, rău; fam.) beat, mort de beat; (fig.) murdar, negru de 
murdărie; (cu prep. de) negru de, murdar de, plin de; e bête 
~e bau-bau; bile ~e (med,, înv.) bilă neagră; blousons ~s 
şmecher, dur, huligan; caisse ~e bani murdari; carte ~ pică, 
treflă; corps ~ (fiz.) corp negru, sistem care absoarbe toate 
radiațiile; chambre ~e (foto.) cameră neagră / obscură; 
chemises ~s fasciștii; film ~ film horror; humeur ~e umoare 
neagră; humour ~ umor negru; liste ~e listă neagră; marché 
~ piață neagră / clandestină; tableau ~ tablă (de scris cu 
creta); travail (au) ~ muncă la negru; trou ~ (astron.) gaură 
neagră; e (în expr. cu verbe) être tout ~ a fi bronzat (tare); il 
fait ~ comme dans la gueule d’un loup e întuneric ca în iad; 
il fait ~ e întuneric, e noapte, nu se vede nimic; il fait un 
froid ~ este frig şi înnorat; regarder qqn. d'un œil ~ a privi 
pe cineva cu ochi răi. 

noir? m. negru, culoarea neagră; (p. ext.) întuneric, obscuritate, 
tenebre; (concret) negreală, pată / parte neagră, pată de 
murdărie; (despre persoane) negru, negroid, om de rasă 
neagră; (tele., opt., tehn.) semnal de negru; negru; (agr.) 
negreală; (cul., elipt.) cafea neagră, ciocolată neagră; fig.) 
melancolie, pesimism; (înv.) tristete; v. si noire f; e avoir le 
~a avea gânduri negre; avoir peur du ~ a-i fi frică de 
întuneric; broyer du ~ a-și măcina amarul, a fi melancolic / 
supărat; être dans le ~ a fi în ceață, a nu înțelege, a fi pe 
dinafară; être dans le ~ le plus complet a nu pricepe o iotă, a 
fi complet pe dinafară; être écrit ~ sur blanc a fi scris negru 
pe alb, clar, incontestabil; être en ~a fi în doliu; mettre ~ sur 
blanc a pune pe hârtie, a scrie, a comunica în scris; mettre 
dans le ~ (la tir) a ochi / a nimeri în centrul țintei; porter du 
~ a purta negru / haine negre, a fi în doliu; pousser les choses 
au ~ a fi alarmist, a fi foarte pesimist; se faire ~ a se înnopta; 
voir tout en ~ a vedea totul în negru, a fi pesimist. 

noir m. animal (TCM, met., chim.) cărbune animal. 

noir m. après blanc (fele.) negru după alb (defect al imaginii 
de televiziune). 

noir m. d’acétylène (chim., plast.) negru de fum din acetilenă. 

noir m. d’aniline (chim.) negru de anilină. 

noir m. d’étuve (TCM, met.) negru de etuvă (pudră fină de 
grafit). 

noir m. de carbone (TCM, chim., plast.) negru de fum. 

noir m. de carbone renforçant (TCM, chim., plast.) negru de 
fum activ. 

noir m. de carbone semi-actif (TCM, chim., plast.) negru de 
fum semiactiv. 

noir m. de charbon (TCM, chim., plast.) negru de fum. 

noir m. de flamme (chim., plast.) negru (de fum) de flacără. 

noir m. de fonderie (TCM, met.) vopsea refractară de grafit 
pentru uns cavitatea formei. 

noir m. de fumée (chim., met.) negru de fum. 

noir m. de fumée granulé (chim., met.) negru de fum granulat. 

noir m. de fumée inactif (chim., met.) negru de fum inactiv. 

noir m. de gaz (chim.) negru de fum de gaze. 

noir m. de lampe (chim.) negru de fum de flacără. 

noir m. de magnétite (TCM, met., chim.) negru de magnetită. 

noir m. de pétrole (chim.) negru de petrol. 

noir m. de platine (chim.) negru de platină. 

noir m. de tunnel (chim.) negru de fum de canale. 

noir m. décolorant (TCM, met.) cărbune activat. 

noir m. maximum (tele.) semnal maxim de negru, negru 
maxim. 

noir m. non poudroyant (chim.) negru de fum fară praf. 

noir m. perturbé (tele.) negru perturbat. 

noir m. pour lingotière (TCM, met.) vopsea pentru ungerea 
lingotierei. 

noirâtre adj. negricios. 
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noiraud adj., m., f. (despre oameni albi) negricios, oaches. 

noirceur f. negreală; mărşăvie, perfidie; (ref. la vorbe, fapte) 
răutate, ticälosie; (înv.) melancolie, tristeţe. 

noircir vt. a înnegri, a prezenta în culori sumbre; fig.) a 
defăima, a calomnia; e vi. a se înnegri, a deveni negru; e vr. 
(rar) a se înnegri; (fig.) a se acuza, a lua asupra sa; (înv.) a se 
îmbăta. 

noircissement! m. înnegrire. 

noircissement m. de l’ampoule (fele., el.) înnegrirea globului / 
tubului lămpii. 

noircissement m. de anode (e/.) înnegrirea catodului (la 
tuburile fluorescente). 

noircissement m. du fond (TCM, met.) înnegrirea fondului (la 
analiza spectrală). 

noircisseur m. (fam.) scriitor prost, scriitoraş, consumator de 
hârtie. 

noircissure f. negreală, pată neagră. 

noire f. (muz.) (simbol pentru) pătrime. 

noise f. (înv.) gâlceavă, dispută; e chercher des ~s à qqn. a 
căuta scandalul, a avea chef de ceartă. 

noiseraie f. aluniş, livadă de nuci. 

noisetier m. alun; e baguette de — vergea de alun. 

noisette ` f. alună; (cantitativ) bucăţică (cât o alună); (cul) 
carne din cotlet; (7ehn.) cărbune brichetat. 

noisette? adj. invar. de culoarea alunei; e pommes ~s (cul.) 
cartofi noisette, bulgări de (piure de) cartofi präjiti. 

noisettier ! m. (bot.) alun (corylus avellana); var. coudrier. 

noisettier de Bysance m. (bot.) alun turcesc (corylus colurna); 
var. coudrier en arbre. 

noix ! f. nucă; (cantitativ) bucăţică (cât o nucă); (cul.) partea din 
spate a butului (maș.) nucă, rotulă; (tehn.) cărbune brichetat, 
roată canelată; (p. ext.) umflătură, iesiturä; fam., înv.) 
imbecil, proste à la — (de coco) de proastă calitate, fără 
valoare, de doi bani; rôti dans la ~ (cul) friptură din but (de 
vită); 

noix ? adj. (fam., inv.) prost, imbecil. 

noix f. d'acajou (bot.) nucă de caju. 

noix f. d’arec (bot.) nucă de arec (un fel de nucă de cocos). 

noix f. de coco (bot.) nucă de cocos. 

noix f. de cola (bot.) nucă de cola. 

noix f. de côtelette (cu/.) carne din cotlet. 

noix f. de galle f: (bot.) gală, excrescentä patologică a arborilor. 

noix f. de la broche (mas.) nuca fusului. 

noix f. de lancement (maş.) gheară pentru manivelă. 

noix f. de pécan (boz.) fructul pecanului, nucă de pecan. 

noix f. de robinet (maș.) cep de robinet. 

noix f. du joint de cardan (mas.) nuca legăturii cardanice. 

noix f. isolante rel nucă izolantă, izolator ceramic în formă de 
nucă. 

noix f. muscade (bot. cul.) nucsoarä. 

noli-me-tangere m. invar. (bot.) slăbănog; (înv.) cancer de 
piele. 

nolis m. (ec.) fraht; (înv.) încărcătură a unui vas. 

nolisement m. (mar.) afretare. 

noliser vi. (mar.) a afreta. 

nom ! m. nume; denumire; (gram.) substantiv; (înv.) nobleţe; 
fig.) celebritate, renume; aparenţă; e au ~ de în numele, din 
respect pentru, din consideraţie pentru; au ~ du Père (bis.) în 
numele Tatălui; cré ~ de Dieu (injur.) Dumnezeii mă-si de 
treabă, fir-ar să fie; de ~ (fig.) (numai) cu numele; grand ~ 
celebritate, nume cunoscut; ~ d’une pipe / d'un chien (injur.) 
fir-ar să fie, mama mă-si; ~ de Dieu (injur.) 'mnezeii mă-si de 
treabă, fir-ar să fie; petit ~ nume mic, nume de, prenume; 
société en ~ collectif societate pe acțiuni; un ~ à coucher 
dehors un nume botez imposibil (de pronunțat, de reținut); e 
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(în expr. cu verbe) agir au — de qqn. a acționa în numele 
cuiva / pentru cineva; appeler les choses par leur ~ a spune 
lucrurilor pe nume, a fi direct, a spune în față; connaître qqn. 
de — a şti pe cineva după nume, a fi auzit de cineva; donner 
des ~s d’oiseaux à qqn. a face pe cineva albie de porci, a 
porcăi pe cineva, a-l înjura si de mă-sa şi de taică-su; mettre 
son ~ au bas de a semna; ne pas oser dire le ~ a nu îndrăzni 
nici să-i pronunțe numele (de rușine); ne pas pouvoir mettre 
un ~ sur un visage a nu-și aminti numele cuiva; se faire un ~ 
a-şi face un nume, a deveni celebru; traiter qqn. de tous les 
~s a face pe cineva în toate felurile, a-l înjura și de mă-sa şi de 
taică-su; tranformer en ~ (gram.) a nominaliza, a transforma 
în substantiv. 

nom m. attribut (gram.) substantiv cu funcţie de atribut. 

nom m. commercial (ec.) denumire comercială. 

nom m. commun (gram.) substantiv comun. 

nom m. complément (gram.) substantiv cu funcție de 
complement. 

nom m. contraire (autom.) nume contrar. 

nom m. d'ensemble (autom.) nume de mulțime. 

nom m. de baptâme nume de botez, nume mic, prenume. 

nom m. de condition (autom.) nume de condiție. 

nom m. de donnée (autom.) nume de dată. 

nom m. de famille nume de familie, nume (mare). 

nom m. de fichier (aufom.) nume de fişier. 

nom m. de nombre (autom.) nume de număr. 

nom m. de programme (autom.) nume de program. 

nom m. de séquence (autom.) nume de secvenţă. 

nom m. de touche (autom.) nume de tastă. 

nom m. déposé (ec.) marcă înregistrată. 

nom m. individuel nume personal, nume propriu. 

nom m. propre (gram.) substantiv propriu. 

nom m. remplacable (autom.) nume de condiție. 

nom m. sujet (gram.) substantiv cu funcție de subiect. 

noma f. (med.) nomă. 

nomade adj., m., f. nomad; (geogr.) rătăcitor, instabil. mobil. 
(zool.) migrator; e appareil ~ aparat mobil / portabil: 
travailleur ~ lucrător care foloseşte aparate / tehnologii 
mobile / portabile. 

nomaderie f. viață nomadă. 

nomadisant, e adj. nomadizant. 

nomadiser vi. a nomadiza, a duce o viață nomadă. 

nomadisme m. nomadism, viață nomadă. 

nomarque m. (ist.) nomarh. 

nombrable adj. numărabil, care poate fi numărat. 

nombre ! m. număr (concret); cantitate; (mat.) coeficient; (stil.) 
cadență, ritm (al unei fraze, al unui vers); (cu prep de, despre 
cantități numärabile) mult, destul de multi; e au ~ de în 
număr de, cu totul, în total; dans le ~ din ceea ce este, din 
toată cantitatea, dintre toți; du ~ (de) din numărul celor, 
dintre, printre, între; en ~în număr, ca număr, (din punct de 
vedere) numeric; (cantitativ) în număr mare, în masă, în 
cantitate mare; en grand ~ în număr mare, foarte mulți; le 
droit du ~ dreptul celor mulți; le grand ~ des majoritatea, cei 
mai mulți dintre; le plus grand ~ des marea majoritate, cei 
mai mulți dintre; loi des grands ~s (probabilități) legea / 
regula numerelor mari; quel ~ ? cât ?; sans ~ fără număr, 
enorm de multi, nenumărabil; subir la loi du ~a fi pus în fața 
mulțimii; succomber sous le — a pierde în fața mulțimii; un ~ 
suffisant de suficient (de mulți), o cantitate suficientă, destul; 
un assez grand ~ de destul de mulți, numeroși; un bon ~ de 
destul de mulți; un certain ~ de un anumit număr de, câțiva, 
mai mulți; un grand ~ de o grămadă de, mulți, o multitudine; 
un petit ~ de puțini, un număr redus de; è (în expr. cu verbe) 
évaluer le ~ de a număra, a socoti (cât); faire ~ a se aduna în 
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număr mare / mulți; grossir le — de a spori / a creşte / a ridica 
numărul. 

nombre m. à ajouter (mat.) număr de adunat / de adăugat. 

nombre m. à double longueur (autom.) număr cu lungime 
dublä. 

nombre m. à soustraire (mat.) scäzätor. 

nombre m. abstrait (mar.) număr abstract. 

nombre m. aléatoire (autom., mat.) număr aleatoriu. 

nombre m. aléatoires (autom., folosit la pl.) numere aleatorii. 

nombre m. algébrique (mat.) număr algebric. 

nombre m. atomique (fiz., el.) număr atomic. 

nombre m. binaire (autorn.) număr binar. 

nombre m. Brinell (TCM, met.) cifră de duritate, unitate 
Brinell. 

nombre m. caractéristique (mat.) număr Caracteristic. 

nombre m. cardinal (mat.) număr cardinal. 

nombre m. cardinal d’un ensemble (auzom.) numărul 
elementelor unei mulțimi. 

nombre m. codé (autom.) număr codificat. 

nombre m. commensurable (mat., folosit la pl.) numere 
comensurabile. 

nombre m. complexe (mat.) număr complex. 

nombre m. concret (mat.) număr concret. 

nombre m cvclotomique (mat.) număr ciclotomic. 

nombre m d’Abbe (opt.) constringentä, numărul Abbe. 

nombre ma d’Alfvén (fiz.) criteriul / numărul Alfvén. 

nombre m. d'alternances (e/.) număr de alternante (la maşini 
electrice, aparate redresoare). 

nombre m. d’appels (fele.) număr de apeluri. 

nombre m. d’articles (autom.) număr de înregistrări / de 
articole. 

nombre m. d'aubes (mas.) număr de pale / palete (la turbină, 
rotor, elice). 

nombre m. d'Avogadro (fiz.) numărul lui Avogadro, simb. N 
(= 6,022.102, numărul de molecule conţinute într-un mol). 

nombre m. d’électrons (e/.) număr de electroni. 

nombre m. d’éléments d’image (fele.) număr de elemente de 
imagine. 

nombre m. d’encoches (mas., el.) număr de crestături / de 
ancoşe (la înfăşurările maşinilor electrice). 

nombre m. d’enregistrements (autom.) număr de înregistrări / 
de articole. 

nombre m. d’essieux (mas. ferov.) număr de osii. 

nombre m. d’étages (TCM) număr de trepte / etaje (maşini 
multietajate). 

nombre m. d’étages de démarrage (TCM, maş., el.) număr de 
trepte la pornire (ale reostatului de pornire). 

nombre m. d’heures de service rel! numărul de ore de 
funcţionare. . 

nombre m. d’images par seconde (fele.) număr de imagini pe 
secundă, viteză de cadru. 

nombre m. d’itération (autom.) număr de iteratie. 

nombre m. d’onde (tele.) număr de undă. 

nombre m. d'opération (autom.) număr al operației. 

nombre m. d'opérations (TCM, tehn.) număr de operații. 

nombre m. d’or (artă) numărul de aur. 

nombre m. d’oscillations (e/.) număr de oscilații (într-un 
interval de timp), frecvența oscilaţiilor. 

nombre m. d’oscillations propres (mas., el.) număr de oscilații 
proprii. 

nombre m. d’un logarithme (mat.) număr logaritmic. 

nombre m. de battements (el.) număr de bătăi. 

nombre m. de Biot (mec.) numărul (lui) Biot. 

nombre m. de bits équivalents (autom.) numere / cifre binare 
echivalente, digiti binari echivalenți. 
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nombre m. de blocs (autom ) număr de blocuri / fraze. 

nombre m. de caractères (autom ) număr de caractere. 

nombre m. de charge Or at., nucl.) număr atomic. 

nombre m. de charge total (fiz.) numărul total de sarcină. 

nombre m. de circumlectures (autom.) numărul lecturilor 
succesive. 

nombre m. de coïncidence inexacte (autom., folosit la pl.) 
numere de coincidență inexactă. 

nombre m. de coordination (fiz., mat.) număr de coordinare. 

nombre m. de cotes (TCM) număr de piese. 

nombre m. de coups (fiz.) număr de înregistrări / impulsuri; 
(mas.) numărul de bătăi. 

nombre m. de cycles (autom.) indicator / index de cicluri. 

nombre m. de degrés de liberté (fiz., mec.) numărul de grade 
de libertate. 

nombre m. de dents (mas., el.) numărul de dinți. 

nombre m. de dilatation (fiz.) coeficient de dilatatie. 

nombre m. de dureté (fiz.) cifră / coeficient de duritate, 
valoarea durității. 

nombre m. de Faraday (el., fiz.) numărul lui Faraday (F) 
constanta Faraday. 

nombre m. de filets (TCM, maş.) număr de filete. 

nombre m. de filets par pas (TCM, mas.) număr de filete pe 
pas. 

nombre m. de flexions (mec.) număr de încovoieri. 

nombre m. de fréquence (el.) număr de frecvență. 

nombre m. de gradins (el.) număr de trepte / de secții / de 
găleți (la bobinajele transformatoarelor de putere). 

nombre m. de grains (TCM, met.) număr de gräunti. 

nombre m. de kilowatt-heures (el.) număr de kilowatt-ore. 

nombre m. de la diffusion (fiz., TCM, met.) coeficient de 
difuziune. 

nombre m. de longueur variable (autom.) număr de lungime 
variabilă. 

nombre m. de Loschmidt (fiz.) numărul lui Loschmidt, simb. 
Lo. 

nombre m. de Mach Gr. av., mec.) mach, numărul lui Mach. 

nombre m. de masse (fiz.) număr de masă. 

nombre m. de mesure (TCM) valoarea numerică a măsurii. 

nombre m. de mises en service (fele.) număr de cicluri de 
întrerupere (închis-deschis). 

nombre m. de Neper (mat.) numărul lui Neper. 

nombre m. de Nusselt (termo.) numărul lui Nusselt. 

nombre m. de périodes (el., fìz.) număr de cicluri / de perioade. 

nombre m. de phases (TCM, met.) număr de faze. 

nombre m. de places (maș,, transp.) număr de locuri. 

nombre m. de plateaux (chim.) număr de talere. 

nombre m. de pliages (TCM, met.) număr de îndoiri. 

nombre m. de pliages alternés (TCM, met.) număr de îndoiri 
alternate. 

nombre m. de plots (el.) număr de ploturi. 

nombre m. de Poisson (fìz.) numărul / constanta lui Poisson. 

nombre m. de Prandtl (mec.) numărul lui Prandtl. 

nombre m. de révolutions (maş., el., fiz.) număr de rotații. 

nombre m. de Reynolds (fiz.) numărul lui Reynolds. 

nombre m. de secousses (mas., met.) număr de vibrații. 

nombre m. de similitude (mat.) număr de similitudine. 

nombre m. de spires (mas. el., tehn.) număr de spire (la 
bobinaje). 

nombre m. de spires par henry (el.) numărul de spire pe 
unitatea de inductivitate. 

nombre m. de torsions (mec.) număr de răsuciri. 

nombre m. de tours (mas., mec.) turație, număr de rotații / de 
ture, simb. n = rot / min; (av.) coeficient de moment (al elicei). 
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nombre m. de tours critique rell turație critică, viteză de 
rotaţie critică. 

nombre m. de tours d’emballement (e/.) turație de ambalare. 

nombre m. de tours de Pinduit rel! turatia indusului / 
rotorului. 

nombre m. de tours de la génératrice (e/.) turatia 
generatorului. 

nombre m. de tours du moteur tel. mas.) turatia motorului. 

nombre m. de tours du rotor rel! turatia rotorului / indusului. 

nombre m. de tours élevé (mas.) turație ridicată / înaltă. 

nombre m. de tours nominal (mag. el.) turație nominală. 

nombre m. de tours par minute (mas., el.) număr de rotații pe 
minut, turație. 

nombre m. de tours par seconde (maș., el.) număr de rotații pe 
secundă, turatii pe secundă. 

nombre m. de tours réduit (mas.) turație joasă. 

nombre m. de transport des ions (TCM, met.) număr de 
transport de ioni. 

„nombre m. de vitesses (maș.) numărul treptelor de viteză. 

nombre m. décimal (mat., autom.) număr zecimal. 

nombre m. décimal périodique (mat.) număr zecimal periodic. 

nombre m. des andouillers (zool.) numărul razelor (la coarnele 
de cerb). i 

nombre m. des coups portants (sport) numărul loviturilor 
trase. 

nombre m. des navettes (mas.) număr de suveici (maşini 
textile). 

nombre m. des passes (TCM, maş.) număr de treceri. 

nombre m. des passes de dressage (TCM, mas.) număr de 
treceri de rectificare. 

nombre m. déterminé (mat.) număr determinat. 

nombre m. dyadique (mat.) număr diadic. 

nombre m. en double précision (autom.) număr (exprimat) în 
dublă precizie. 

nombre m. entier (mat.) număr întreg. 

nombre m. entier naturel (mat.) număr întreg natural. 

nombre m. entier négatif (mat.) număr întreg negativ. 

nombre m. entier réel (mat.) număr întreg real. 

nombre m. entier relatif (mat.) număr întreg relativ. 

nombre m. équivalent (mat.) număr echivalent. 

nombre m. fractionnaire (mat.) număr fractionar. 

nombre m. guide (tele.) număr ghid. 

nombre m. imaginaire (mat.) număr imaginar. 

nombre m. impair (mat.) număr impar. 

nombre m. inaccessible (mat.) număr inaccesibil. 

nombre m. irrationnel (mat.) număr irațional. 

nombre m. isotopique (fiz.) număr izotopic; numărul de masă 
al unui izotop. 

nombre m. magique (fiz.) număr magic (de nucleoni). 

nombre m. massique (fiz.) număr de masă. 

nombre m. moléculaire (fiz.) numărul de masă al unei 
molecule. 

nombre m. naturel (mat.) număr natural. 

nombre m. négatif (mat.) număr negativ. 

nombre m. normal (mat.) număr normal. 

nombre m. opérateur (autom.) număr operator; operand. 

nombre m. ordinal (mat.) număr ordinal / de ordine. 

nombre m. ordinal d’un élément (autom.) numărul de poziție 
al unui element. 

nombre m. pair (mat.) număr par. 

nombre m. parfait (mat.) număr perfect. 

nombre m. positif (mat.) număr pozitiv. 

nombre m. premier (mat.) număr prim. 

nombre m. pseudo-aléatoire (mar.) număr pseudoaleatoriu. 

nombre m. quantique (fiz., el.) număr cuantic. 
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nombre m. quantique accessoire (fiz.) număr cuantic 
suplimentar. 

nombre m. quantique azimutal (fiz.) număr cuantic azimutal. 

nombre m. quantique d’oscillation (fele.) număr cuantic de 
oscilatie. 

nombre m. quantique de rotation (fiz.) număr cuantic 
rotational. 

nombre m. quantique de spin tel. tele.) număr cuantic de 
Spin. 

nombre m. quantique magnétique fiz.) număr cuantic 
magnetic. 

nombre m. quantique principal (fz., tele.) număr cuantic 
principal. 

nombre m. quantique radial (fiz.) număr cuantic radial. 

nombre m. quantique secondaire (fiz.) număr cuantic azimutal 
/ orbital; (tele.) număr cuantic secundar. 

nombre m. quasi-premier (mat.) număr cvasiprim. 

nombre m. rationnel (mat.) număr rațional. 

nombre m. réel {mat.) număr real. 

nombre m. sans dimension (TCM, mat.) număr adimensional. 

nombre m. soustractif (mat.) scäzätor. 

nombre m. transcendant (mat.) număr nonalgebric. 

nombre m. transfini (mat.) număr transfinit. 

nombrer vt. (înv., lit.) a număra, a da un număr (de ordine). 

nombreux, euse adj. numeros; (în număr) mare; (stil., despre 
versuri, fraze) ritmat, cadentat. 

nombril m. buric; e être décolletée jusqu’au ~ (ironic, prin 
exagerare) a fi decoltată de i se vede şi buricul; le ~ de la 
terre (Giel buricul pământului; (mir.) centrul pământului; se 
prendre pour le — du monde a se crede buricul pământului, a 
se crede cel mai tare; se regarder le ~a nu se vedea decât pe 
sine. 

nombrilisme m. (fam.) egocentrism. 

nombriliste m., f., adj. fam.) egocentric. 

-nome | (afix.) -nom, sufixoid cu semnificația „care dirijează”, 
„conducător”, „administrator”. 

nome ? m. (ist.) nomă. 

nomenclateur, trice adj., m., f. nomenclator. 

nomenclature ! f. (TCM, el., tehn.) nomenclatură, terminologie: 
listă, clasificare, catalog. 

nomenclature f. électrique (el.) nomenclatură / terminologie 
electrică. 

nomenclature f. électrotechnique (e/.) nomenclatură / 
terminologie electrotehnică. 

nomenclaturique adj. nomenclatoric. 

nomenclaturistique adj. nomenclaturistic. 

nomenklatura f. (pol.) nomenclatură. 

nomenklaturiste m., f. (pol.) nomenclaturist. 

-nomie (afix.) -nomie, sufixoid cu semnificația „conducere”. 
„administraţie”, „distribuţie”. 

nominal, e adj. nominal; substantival; e m. (gram.) pronume. 

nominalement adv. (în mod) nominal, cu numele. 

nominalisation f. (lingv.) nominalizare. 

nominaliser vf. (lingv.) a nominaliza; a transforma în grup 
nominal. 

nominalisme! m. (filoz., fin.) nominalism. 

nominalisme m. monétaire (fin.) nominalism monetar. 

nominalisme m. scientifique nominalism științific. 

nominaliste adÿ., m., f. nominalist. 

nominatif! m. (gram.) (cazul) nominativ. 

nominatif ?, ive adj. nominativ, cu nume, de nume. 

nomination | f. numire, nominalizare; desemnare. 

nomination m. dérogatoire (jur.) numire derogatorie. 

nominativement adv. pe nume. 

nominé, e adj., m., f. nominalizat. 


NOM - NON 

nominer vt. a selectiona persoane / lucrări pentru un premiu, a 
nominaliza. 

-nomique (afix.) -nomic, sufixoid cu semnificația „guvernare”, 
„de conducere”. 

nommé, e adj., m., f. numit(ul); spus / chemat pe nume; e à 
point ~ la fix, la momentul potrivit, la momentul dorit. 

nommément adv. anume, pe nume; (în mod) special. 

nommer vi. a numi, a da un nume, a denumi; a spune / a zice pe 
nume; a desemna; e vr. a se numi, a se chema. 

nomo- (afix.) nomo-, prefixoid cu sensul de „lege”, „regulă”, 


„normă”. 

nomogramme ! m. (el., autom., mat. fiz., tehn.) monogramă, 
abacă. 

nomogramme m. à échelle (fiz., tehn.) nomogramă cu scară 
funcțională. 


nomogramme m. à points alignés (mat.) nomogramă cu 
puncte aliniate. | 

nomogramme m. de droites de jonction (maz.) nomograma 
dreptelor de jonctiune. 

nomogramme m. des points d’intersection (mat.) nomograma 
punctelor de intersectie. 

nomogramme m. en rayons (fiz., tehn.) nomogramă radială. 

nomographe m. (jur.) nomograf. 

nomographie f. nomografie (tratat despre legi); (mat.) 
nomografie. 

nomographique adj. nomografic. 

nomologie f. nomologie, studiul legilor. 

nomologique adj. nomologic. 

nomophylaque adj. (ist.) nomofilac. 

nomothète m. (ist.) nomotet. 

non ! adv. de negatie nu; e m. (un) nu, refuz, respingere; e dire 
~a spune nu, a refuza, a nega; faire ~ de la tête a face semn 
din cap că nu, a clätina din cap, a da din cap (că nu); ne dire 
ni oui ni ~ a nu spune nici da nici nu, a se abtine, a fi 
nehotărât; non fait (belgicism, negatie întărită) sigur nu; non 
pas nu tocmai, nu chiar; non plus nici atât, nici el, cu nimic 
mai mult; non que nu că, nu pentru că, nu de aceea că; non 
sans nu fără, cu o oarecare; non seulement nu numai (că), nu 
doar (că), non, mais ! (fam., pop.) nu se poate aşa ceva !, nu- 
mi vine să cred !; non, par exemple ! (fam., pop.) nu se poate 
aşa ceva !, nu-mi vine să cred ! 

non 2- (afix.) non-, prefixoid cu semnificaţia „de nouă ori”. 

non troppo adv. (muz., il.) non troppo. 

non-accompli, e adj., m. (lingv.) imperfectiv. 

non-activité (despre angajați) disponibilitate, stare de 
inactivitate. 

non-adiabatique adj. (termo.) neadiabatic. 

non-adressable adj. (autom.) neadresabil. 

non-affecté, e adj. (autom.) nealocat. 

nonagenaire m., f. adj. nonagenar. 

nonagésime adj., m. (astron.) nonagesimä. 

non-agressif, ive adj. neagresiv. 

non-agression f. neagresiune. 

non-aimantable adj. (TCM) nemagnetizabil. 

non-align€, e adj., m., f. (pol.) nealiniat. 

non-alignement m. (pol.) nealiniere. 

non-allié, e adj. (TCM, met.) nealiat. 

non-ambiguité ! f. (mat.) neambiguitate. 

non-ambiguite f. structurelle (mar.) neambiguitate structurală. 

non-amorti, e adj. (mec., TCM) neamortizat. 

nonantaine f. (în Belgia, Elveţia) în jur de nouăzeci, vreo 
nouăzeci. 

nonante num. card. invar., m. invar. (în Belgia, Elveţia) 
nouăzeci. 
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nonantième num. ord. (in Belgia, Elveţia) al nouăzecelea, a 
nouăzecea parte. 

non-appartenance f. neapartenentä, independență. 

non-arrondi, e adj. (TCM) nerotunjit. 

non-assistance f. Gur.) neacordare de asistență. 

non-avenu adj. neavenit. 

non-balancé, e adj. (mas., autom.) neechilibrat. 

non-belligérance f. (pol.) nonbeligerantä, nebeligerantä, 
neutralitate. 

non-belligârant, e adj., m., f. (pol.) nonbeligerant, nebeligerant 

non-blindé, e adj. (tele.) neblindat, neecranat. 

non-capillarite f. (constr., hidr.) necapilaritate. 

nonce m. (bis) nunțiu (papal). 

non-centré, e adj. (mec., opt.) necentrat. 

nonchalamment adv. (în mod) nonşalant, cu nonsalantä. 

nonchalance f. nonşalanţă; apatie, indolentä. 

nonchalant, e adj. nonsalant, nepăsător, indolent. 

nonchaloir m. (înv.) nonsalantä. 

nonciature f. (bis.) nonciatură, nuntiaturä, funcția de nunțiu. 

non-circulaire adj. (mat.) necircular. 

non-circulation f. (constr., transp.) (sector) închis pentru 
circulație. 

non-codé, e adj. (autom.) necodificat. 

non-cohérent, e adj. (constr.) necoeziv. 

non-coïncidence f. (mat.) necoincidentä. 

non-combattant, e adj., m., f. (mil.) necombatant. 

non-commutable adj. (autom.) necomutabil. 

non-comparant, e m., f., adj. Gur.) noncomparant, care nu se 
prezintă (în instanță). 

non-comparution f. (jur.) neprezentare, neînfätisare. 

non-comptage m. (tele.) suprimarea contorului / măsurării. 

non-conciliation /. neconciliere, neîmpăcare. 

non-concurrence f. (jur., în expr.) clause de ~ clauză de 
neconcurentä (prin care se interzice unui salariat să exercite 
activități concurente fostului patron). 

non-condensé, e adj. (autom.) neîmpachetat. 

non-conditionnel, elle adj. (autom.) necondiționat. 

non-conducteur ! m. (el, fiz.) neconducător, izolator; izolant; 
dielectric. 

non-conducteur `, trice adj. Gel. termo.) neconductor. 

non-conformisme m. nonconformism. 

non-conformiste m., f., adj. nonconformist; (ist.) dizident; 
(relig.) protestant; (p. ext.) original, marginal. 

non-conformité f. nonconformitate neconformitate, lipsă de 
conformitate. 

non-congelable adj. (fiz.) necongelabil. 

non-connecté, e adj. (autom.) neconectat. 

non-contradiction f. (log. filoz.) noncontradictie, consistență. 

non-contrôlé, e adj. (autom.) necontrolat. 

non-corrosif, ive adj. (mas., chim.) necorosiv, anticorosiv, 
incorodabil, inoxidabil. 

non-crois€, e adj. (el.) neîncrucişat. 

non-croyant, e m., f., adj. necredincios, ateu. 

non-cumul m. necumulare, non-cumul; e ~ des peines (jur.) 
necumulare a pedepselor. 

non-defini, e adj. (autom., mat.) nedefinit. 

non-deformable adj. (mec.) nedeformabil. 

non-dégénéré, e adj. nedegenerat. 

non-dégéréscence f. nedegenerescentä. 

non-dénonciation f. Gur.) nedenuntare. 

non-destructif, ive adj. (TCM) nedistructiv. 

non-déterminé, e adj. (tehn.) nedeterminat. 

non-dimensionnel adj. adimensional. 

non-directif, ive adj. nondirectiv, indirect, lipsă de presiune 
asupra pacientului / interlocutorului. 


NON - NON 


non-directivisme m. (psih.) nondirectivism, teorie care susține 
abtinerea de la orice sfat sau interpretare. 

non-directivité f. nondirectivitate, lipsă de directete, evitarea 
presiunii asupra interlocutorului. 

non-discrimination f. nondiscriminare, nediscriminare. 

non-dissemination f. nediseminare. 

non-distorsion f. (tele.) nedistorsionare. 

non-dit m. nespus(ul), nerostit(ul), negrăit(ul), ceea ce rămâne 
nespus, ceea ce nu se spune. 

non-droit m. (jur.) non-drept, lipsă / neaplicabilitate a 
dreptului, ceea ce nu cade sub incidența regulii de drept. 

none f. (ist.) nonă, ora nouă. 

non-éblouissant, e adj. (mas., auto.) fără efect de orbire. 

non-écrit, e adj. (autom.) nescris. 

non-édité, e adj. (autom.) needitat. 

non-élasticité f. (TCM, mas.) neelasticitate. 

non-élastique adj. (mec.) inelastic, neelastic. 

non-électrolyte m. (fiz.) neelectrolit. 

non-engag6, e adj., m., f. neangajat (într-un conflict). 

non-engagement m. neangajare. 

non-enregistre, e adj. (autom.) neînregistrat. 

non-équilibré, e adj. (TCM, maş., el.) neechilibrat. 

non-équivalence f. (autom.) neechivalentä. 

non-étanchéité f. (TCM) neetanseitate. 

non-être m. invar. (filoz.) neființă, neant. 

non-euclidien, enne adj. (mat.) noneuclidian, neeuclidian. 

non-évènement m. non-eveniment; var. non-6venement. 

non-exécution f. neexecutare, nonexecutie. 

non-existence f. (filoz.) inexistentä, nonexistentä. 

non-explosible adj. (chim.) neexploziv. 

non-fabriqué, e adj. (TCM) nelucrat, brut. 

non-ferreux, euse adj. (TCM, met.) neferos. 

non-figuratif, ive adj., m., f. (artă) nonfigurativ, abstract. 

non-figuration f. artă nonfigurativă. 

non-fumeur, euse adj., m., f. nefumător. 

non-gage m. neamanetare, lipsă de gaj. 

non-garni, e adj. nedotat; (cu prep. de) fără, care nu are. 

non-gélif, ive adj. (constr., hidr.) negeliv, rezistent la înghet. 

non-gouvernemental, e adj. neguvernamental, 
nonguvernamental. 

non-homogène adj. (TCM, met.) neomogen. 

nonidi m. (ist., în calendarul republican) nonidi, a noua zi a 
decadei. 

non-imposition f. neimpozare. 

non-imprimé, e adj. (autom.) neimprimat. 

non-indexé, e adj. (autom.) neindexat. 

non-inductif, ive adj. (el.) neinductiv. 

non-inflammable adj. (tehn.) neinflamabil. 

non-ingérence f. (pol.) neinterventie, neamestec, neingerentä. 

non-initié m., f, adj. neinitiat, profan. 

non-inscrit, e m., f., adj. (pol.) neînscris. 

non-interchangeabilité f. (TCM) neinterschimbabilitate. 

non-intervention f. (ec., pol.) noninterventie, neinterventie, 
neamestec. 

non-interventionniste adj., m., f. (pol.) neinterventionist, 
noninterventionist. 

non-ionisation f. (fiz.) absenţa ionizării. 

non-irrigation f. (hidr.) absenţa irigaţiei; perioadă de neirigare. 

non-isolé, e adj. (TCM, el.) neizolat. 

nonius m. (tehn., mas.) vernier, nonius. 

non-jouissance f. (jur.) privare de folosință. 

non-juxtaposition f. (tele.) nesuprapunere; fără suprapunere. 

non-lieu m. (jur.) neurmärire. 

non-linéaire adj. (tehn.) neliniar. 


non-linéarité ' f. (el. tele.) neliniaritate, caracteristică neliniară. 


1059 


non-linéarité f. du balayage (fele.) neliniaritate a baleiajului. 

non-magnétique adj. (TCM) nemagnetic. 

non-marchand, e adj. (ec.) nelucrativ. 

non-masqué, e adj. (autom.) nemascat. 

non-métal m. (chim.) metaloid, nemetal. 

non-métallique adj. (TCM mas.) nemetalic. 

non-miscibilite f. (TCM, met., chim.) nemiscibilitate. 

non-miscible adj. (TCM, met., chim.) nemiscibil. 

non-modifi€, e adj. (TCM, met.) nemodificat. 

non-modulé, e adj. (TCM) nemodulat. 

non-moi m. (filoz.) non-eu. 

non-nageur m. (Sport) neînotător. 

nonne f. (înv., ironic) călugăriță (entom.) omida păroasă a 
molidului, nonă (ocneria monacha); var. bombyx moine. 

nonnette f. (ornit.) piţigoiul-sur. 

non-newtonien, enne adj. (mec.) nenewtonian. 

non-normalisé, e adj. (TCM, metr.) nenormat, nestandardizat. 

nonobstant prep. (înv.) în ciuda, cu tot acest; e adv. (înv.) 
totuși, cu toate acestea. 

non-occupé, e adj. (nucl.) neocupat (spațiu neocupat). 

non-œuvré, e adj. (TCM) nelucrat. 

non-oxydant, e adj. (TCM, met.) neoxidant. 

non-paiement m. neplată. 

nonpareil, eille adj. inegalabil, fără pereche; e m. sau f. (bot.) 
garoafă. 

nonpareille f. (tipogr.) nonpareil. 

non-partagé, e adj. (tehn.) neîmpärtit. 

non-payement m. (ec.) neplată. 

non-perforé, e adj. (autom.) neperforat. 

non-permanence f. (tehn.) variabilitate. 

non-pesanteur f. (fiz.) imponderabilitate. 

non-planéité f. (TCM) necoplanaritate. 

non-polaire adj. (el.) nepolar. 

non-polarisé, e adj. (el., tele.) nepolarizat. 

non-poreux, euse adj. (TCM, met.) neporos. 

non-prioritaire adj. (autom.) neprioritar. 

non-productif, ive adj. (mas.) neproductiv. 

non-professionnel, elle adj. (TCM) nespecialist. 

non-programmable adj. (autom.) neprogramabil. 

non-programmé, e adj. (autom.) neprogramat. 

non-proliferation f. (pol.) neproliferare. 

non-protégé, e adj. (TCM, el.) neprotejat. 

non-purifié, e adj. (TCM, met.) nepurificat, impurificat. 

non-quantifiable adj. (fiz.) necuantificabil. 

non-radioactif, ive adj. (nucl.) inactiv, neradioactiv, stabil. 

non-recevoir m. respingere, refuz; e fin de ~ (jur.) refuz. 

non-réciprocité f. (el.) nereciprocitate. 

non-recours m. nerecurgere. 

non-récupérable adj. (tehn.) nerecuperabil. 

non-repiqué adj. (silv.) nerepicat (despre puiet). 

non-representation m. neprezentare; e ~ d'enfant fur.) refuz 
de restituire a unui copil (celor în drept să-l ceară). 

non-résident, e m., f. (ec.) nonrezident, persoană cu reşedinţa 
în străinătate. 

non-résolubilité f. (mat.) nerezolvabilitate. 

non-résoluble adj. (mat.) nerezolvabil; (spectr.) neseparabil 

non-respect m. nerespectare. 

non-retour m. (av.) punct critic (moment din care un avion nu 
mai poate reveni la locul de plecare din lipsă de carburant); e 
point de ~ moment din care nu se mai poate da înapoi / nu 
mai există cale de întoarcere. 

non-rétroactivité f. Gur.) neretroactivitate. 

non-réussite f. nereușită, insucces. 

non-réversibilité f. ireversibilitate. 

non-réversible (maş., mec., tehn.) nereversibil, ireversibil. 


NON - NOR 


non-salarié, e m., f. (ec.) nesalariat, persoană a cărei activitate 
nu este remunerată prin salariu. 

non-satisfaction f. nesatisfacere, insatisfactie. 

non-saturant, e adj. (chim., fiz., termo.) nesaturant. 

non-saturé, e adj. (chim., fiz., termo.) nesaturat. 

non-sens m., adj. nonsens, absurditate. 

non-soutenu, e adj. (tehn.) fără susținere, nesustinut. 

non-spécialiste adj., m., f. nespecialist. 

non-stationnaire adj. (tele.) nestationar. 

non-stop adj.invar., m., f. invar non-stop, fără întrerupere, 
continuu, proces neîntrerupt. 

non-tissé m. stofă netesutä (obținută prin legare mecanică, 
termică si chimică a fibrelor). 

non-traité, e adj. (TCM, met.) netratat. 

non-travaillé, e adj. (TCM, met.) nelucrat. 

non-trempé, e adj. (TCM, met.) necălit. 

non-trié, e adj. (autom.) netriat, nesortat. 

non-trivial, e adj. (mat.) nebanal. 

nontronite f. (TCM, met.) nontronit. 

non-uniformité f. (TCM, met., autom.) neuniformitate, 
neomogenitate. 

nonupler vf. (rar) a înmulți cu nouă. 

non-usage m. nefolosire, neutilizare, neuzantä. 

non-utilisation f. (tehn.) neutilizare. 

non-valable adj. (sport) nevalabil. 

non-valeur f. (ec.) nonvaloare, stare a unei proprietăți care nu 
produce venit; (fin.) creantä care nu poate fi acoperită. 

non-ventilé, e adj. (TCM, mas.) neventilat. 

non-viable adj. neviabil. 

non-vieillissant, e adj. (TCM, met.) rezistent la îmbătrânire. 

non-violence f. nonviolentä. 

non-violent, e m., f., adj. nonviolent. 

non-volatilite f. (chim.) nevolatilitate. 

non-voyant, e m., f. nevăzător. 

noo- (afix.) noo-, prefixoid cu semnificația „spirit”, „intelect”. 

noocrate 7. (pol.) noocrat. 

noocratie f. (pol.) noocratie. 

noocratique adj. (pol.) noocratic. 

noologique adj. (filoz.) noologic. 

noosphère f. (filoz.) noosferä. 

nopal m. (bot.) nopal (opuntia coccinelifera). 

nor(r)ois m. (lingv.) limbă germanică vorbită de vechile 
popoare din Scandinavia. 

nor(r)ois, e adj. (despre limbă) (scris) cu caractere runice. 

noradrénaline f. (biol.) noradrenalină. 

noradrenergique adj. noradrenergic. 

noramidopyrine f. (farmn.) noramidopirină (analgezic derivat 
din amidopirină). 

nord 1. invar.nord, partea de nord; (cu maj.) nord, zonă 
nordică, partea dinspre nord (a unei țări / regiuni); (p. ext.) 
ansamblul țărilor industrializate; e adj. nord, nordic, din 
Nord; e au ~ de la nord de; deasupra; Le Grand ~ regiunea 
polului Nord (al Pământului); perdre le ~ (fig.) a-şi pierde 
minţile. 

nord m. magnétique (geofiz., magn.) nord magnetic; (el.) polul 
nord al magnetului, nord magnetic. 

nord-africain, e m., f. (cu maj.), adj. nordafrican, (locuitor) din 
Africa de Nord. 

nord-américain, e m., f. (cu maj.), adj. nordamerican, 
(locuitor) din America de Nord. 

nord-coréen, enne m., f. (cu maj.), adj. nordcorean, (locuitor) 
din Coreea de Nord. 

nordé m. (mar.) vânt din nord-est. 

nord-est m., adj. nord-est. 

nordet m. (mar.) vânt din nord-est. 
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nordicité f. (în Canada) caracterul nordic (al unui loc). 

nordique adj., m., f. nordic; (despre popoare) scandinav. 

nordir vi. (mar., ref. la vânt) a se îndrepta spre nord. 

nordiste m. (isr.) nordist. 

nordiste m. f, adj. (ist.) nordist; em, f. (cu maj.), adj. (locuitor) 
din regiunea Nord-Pas-de-Calais. 

nord-ouest m., adj. nord-vest; parte nord-vestică (a unei țări / 
regiuni). 

nord-vietnamien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Vietnamul de Nord, nordvietnamez. 

noria ! f. (tehn., mas.) noria, transportor / elevator cu cupe; (p. 
ext.) trafic intens (de maşini), du-te-vino. 

noria f. de déchargement (maş.) transportor cu cupe pentru 
descărcare. 

norien m. (geol.) norian. 

normal |, e adj. normal, obişnuit, comun; (despre 
comportamente, reacții) natural; logic, firesc; e école ~e 
şcoala normală; état — stare bună (de sănătate); ne pas être 
dans son état ~ a nu fi în apele sale. 

normal, e adj. normal. 

normale f. (mat., mec., opt.) normală. 

normalement adv. (în mod) normal. 

normalien, enne m., f. elev al unei şcoli normale, normalist, 
normalian. 

normalisateur !, trice adj. care normalizeazä, normalizator. 

normalisateur ? m. (mat.) normalizator. 

normalisateur m. d'impulsions (te/e.) formator de impulsuri. 

normalisation ! f. (tehn.) normare, standardizare, normalizare; 
unificare. 

normalisation f. comptable (ec.) normalizare contabilă. 

normalisé, e adj. (metr.) standardizat, normat, cuprins într-o 
normă; e taille ~e măsură standardizată (la confecţii). 

normaliser vw. a readuce la normal; ({ehn.) a norma, a 
standardiza, a normaliza, a întocmi norme; (met.) a normaliza 
(în tratamentul termic al pieselor de fontă sau de oțel). 

normaliste m. normalist. 

normalité f. normalitate, stare normală; (chim., fiz.) 
normalitate. 

normand, e m., f. (cu maj.), adj. normand, din Normandia. 

normateur m. (tehn.) normator. 

normatif, ive adj. normativ; e m. (tehn.) normativ. 

normation f. (tehn.) normare. 

normativisme m. (filoz.) normativism. 

normativité f. normativitate. 

normatron m. (fehn.) normatron. 

norme IC (stare de) normalitate; (spec.) normă, criteriu, 
standard; (ec.) normă (de productivitate); fur.) regulă (de 
drept); (mat. lingv.) normă; (mat., TCM) normă, standard, 
prescripţie; (lit., est.) canon, ideal, model, principiu. 

norme f. Corba (info.) norma Corba. 

norme f. d'analyse (ele standard de explorare / de baleiaj. 

norme f. d'avancement (TCM, mas.) înaintare. 

norme f. d’échantillonnage (TCM, met.) prescripţie pentru 
luarea probei. 

norme f. d’État (TCM) standard de stat. 

norme f. d'usine (TCM) normă uzinală / internă. 

norme f. de catégorie (sport) normă de clasificare. 

norme f. de contrôle (tehn.) normă de verificare / de control. 

norme f. de livraison (fehn.) normă de livrare. 

norme f. de perforation (fehn.) normă de perforare. 

norme f. de programmation (fehn.) normă de programare. 

norme f. de qualité (TCM) normă / standard de calitate. 

norme f. de rendement (TCM, mas.) normă de randament. 

norme f. de stocks (TCM, ec.) normă de stocuri. 

norme f. de télévision (tele.) standard de televiziune. 


NOR - NOT 


norme f. de travail (TCM, mas.) normă de muncă. 

norme f. élevée (TCM, mas.) normă ridicată. 

norme f. en vigueur (TCM) normă / standard în vigoare. 

norme f. estimative (TCM, mas.) normă estimativä. 

norme f. euclidienne (mat.) normă euclidiană. 

norme f. expérimentale (TCM, mas.) normă experimentală. 

norme f. horaire (TCM, mas.) normă de timp. 

norme f. industrielle (TCM) standard / normă industrial(ă). 

norme f. intérieure (TCM) normă internă / uzinalä. 

norme f. monotone (mat.) normă monotonă. 

norme f. moyenne croissante (TCM, mas.) normă medie 
crescătoare. 

norme f. moyenne progressive (TCM, mas.) normă medie 
progresivă. 

norme f. provisoire (TCM, mas.) normă provizorie, proiect de 
normă / de standard. 

norme f. serrée (TCM, mas.) normă strânsă. 

norme f. technique (TCM) normă tehnică. 

norme f. technologique (TCM, mas.) normă tehnologică. 

normé, e adj. (mat., fin.) normat. 

normo- (afix.) normo-, prefixoid cu semnificaţia "normal", 
"regulat", "regulamentar", "normă", "regulă". 

normoblaste m. (anat.) normoblast. 

normoblastose f. (biol.) normoblastoză. 

normocyte m. (anat.) normocit, eritrocit. 

normocytose f. (biol.) normocitoză. 

norois m. (mar.) vânt din nord-vest; var. noroît. 

noroît m. (mar.) vânt din nord-vest. 

norvégien, enne m., f. (cu maj.), adj. norvegian. 

nos adj. pos., pers. I pl. noştri, noastre. 

nosema f. (bot., vet.) nosemă, nosemoză. 

nosémose f. (vet.) nosemoză. 

noso- (afix.) noso-, prefixoid cu semnificaţia „maladie”, 
„boală”. 


nosocomial, e adj. nosoconial, referitor la o infecţie contractatä 


într-un spital. 

nosoconiose f. (med.) nosoconioză. 

nosographie f. (med.) nosografie. 

nosologie f. (med.) nosologie. 

nosologique adj. (med.) nosologic. 

nosomanie f. (liv.) nosomanie, boală imaginară. 

nosophobie f. (psih.) nosofobie. 

nostalgie f. nostalgie melancolie. 

nostalgique adj., m., f. nostalgic, melancolic. 

nostoc m. (bot.) algă microscopică. 

nostras adj. m. (med.) holeric(teora). 

nostrhomme m. (mar.) nostrom, botman. 

nota ! m. (TCM) notă, observaţie. 

nota? m. (fam., abr.) observaţie, remarcă. 

nota bene /oc. nota bene; e m. observaţie, remarcă, notă; (abr. 
N. B.). 

notabilite f. notabilitate; personalitate de vază. 

notable adj. notabil, remarcabil; apreciabil, important; 
personalitate de vază. 

notablement adv. (în mod) apreciabil, considerabil; sensibil; 
mult. 

notaire m., f. notar. 

notairesse f. (înv.) soție de notar; notäritä. 

notalgie f. (med.) notalgie. 

notamment adv. în mod special, mai ales, printre altele. 

notarial, e adj. (jur.) notarial. 

notariat m. (jur.) notariat, funcția de notar. 

notarié, e adj. înregistrat / întocmit la notar; autentificat. 

notateur, trice m., f. (coregr.) specialist în notația coregrafică. 
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notation ! f. însemnare, notă, observație, (tehn., tehn.) notare, 
notație, sistem de simboluri; reprezentare. 

notation f. à base fixe (tehn.) reprezentare cu bază fixă. 

notation f. à base mixte (fehn.) reprezentare cu bază mixtă. 

notation f. à point variable (fehn.) reprezentare cu punct 
(virgulă) variabil(ă). 

notation f. à signe intermédiaire (fehn.) notație cu semn 
intermediar. 

notation f. à virgule fixe (fehn.) reprezentare / notare în 
sistemul cu virgulă fixă. 

notation f. à virgule flottante (fehn.) reprezentare (a unor 
numere) în sistemul de virgulă mobilă. 

notation f. abrégée (/ehn.) notare / notație prescurtată. 

notation f. binaire (fehn.) notație binară. 

notation f. complexe (el.) notație complexă, formă complexă a 
curentului, tensiunii. 

notation f. de base (fehn.) notație de bază. 

notation f. de nombres (fehn.) reprezentarea numerelor. 

notation f. de positions (fehn.) reprezentare pozitionalä. 

notation f. décimale (tehn.) reprezentare zecimală. 

notation f. incrémentale (fehn.) reprezentare incrementalä. 

notation f. normalisée (7ehn.) reprezentare normalizatä. 

notation f. notație, observaţie, notare. 

notation f. opérationnelle (e/.) notația / forma / expresia 
operationalä a unei märimi electrice. 

notation f. par préfixes (autom., tehn.) notație prin prefixe, 
notatia polonezä. 

notation f. polonaise (autom., tehn.) notație poloneză, notație 
prin prefixe. 

note! f. (muz.) notă (muzicală), sunet muzical; ton; (la 
instrumente) clapă; (spec.) notă, observaţie, apreciere, 
adnotare; (admin.) comunicat, aviz; (edu.) notă, calificativ, 
apreciere; (ec.) notă (de plată), factură; (fig.) notă, aspect, 
nuanță, trăsătură; e donner la ~ a da tonul (Și fig.); être dans 
la ~ a fi la unison, a fi în acord (cu); a se potrivi (cu); fausse ~ 
notă falsă; fig.) nepotrivire; forcer la ~ (fig.) a forța nota, a 
exagera. 

note f. d'accord (tele.) ton de acord. 

note f. d'achat (ec.) notă de cumpărare, factură. 

note f. de battement (ele ton de interferență. 

note f. de commission (ec.) notă de comision. 

note f. de debit (ec.) notă de debit. 

note f. de frais (ec.) notă de cheltuieli. 

note f. fondamentale {fele.) ton fundamental / de bază. 

note f. harmonique (ele ton armonic. 

note f. marginale (7ehn., ec.) notă marginală. 

noter vf. a nota; (despre înscrisuri) a marca, a sublinia; (despre 
spuse) a consemna, a înregistra; (despre semnificaţii, lucruri) 
a remarca, a înţelege; (edu.) a da o notă, a evalua; (muz.) a 
nota (partituri). 

notes m. bloc-notes, agendă, carnet pentru însemnări. 

nothofagus m. (bot.) fag din emisfera sudică. 

notice ! f. notitä, rezumat scris; (despre cărți) prefaţă; fin., ref. 
la societăți care emit acţiuni publice) publicare de informații 
(despre acţiuni). 

notice f. de montage (TCM, mas.) instrucțiuni / indicații de 
montare (a unui aparat, a unei maşini). 

notice f. de réglage (TCM, mas.) instrucțiuni / indicatii de 
regla) 

notice f. descriptive (TCM) indicații descriptive. 

notificatif, ive adj. care serveşte la notificare. 

notification f. Gur.) notificare, înştiinţare, aviz, notificație. 

notifier vf. a notifica, a informa, a anunța, a înştiința, a aduce la 
cunoştinţă. 


NOT - NOY 

notion ! f. noțiune; idee; concept; e f. pl. noțiuni, cunoştinţe 
elementare. 

notion f. de code (fehn.) simbol / valoare de cod. 

notion f. métathéorique (mar.) noțiune metateoretică. 

notion f. partielle (TCM) noţiune parțială. 

notion f. qualificative (fehn.) calificator. 

notionnel, elle adj. notional; conceptual; e emprunt ~ ffin.) 
împrumut de stat de natură fictivă. 

notochorde m. (anat.) notocord. 

notoire adj. notoriu, cunoscut, celebru; clar, evident; manifest, 
recunoscut. 

notoirement adv. în mod notoriu / manifest. 

notonecte f. (entom.) (specie de) plosnitä de apă. 

notoriété f. notorietate, celebritate, faimă; e acte de ~ ur.) act 
de notorietate. 

notre adj. pos., pers. I pl. nostru, noastră. 

nôtre pron. pos. (le nôtre, la nôtre, les nôtres) al nostru, a 
noastră, ai noştri, ale noastre. 

Notre-Dame f. Maica Domnului; catedrala Notre-Dame din 
Paris. 

notule f. adnotare. 

nouage m. înnodare, înnodat. 

nouaison f. (agr.) formarea fructului, legare. 

nouba f. muzică militară africană; (fig., fam.) chef, petrecere, 
bairam. 

noue f. (agr.) pământ bun de păşunat; (constr.) dolie; (hidr.) sol 
de baltă; braț de râu. 

noué, e adj. contractat, strâns (ca într-un nod); (despre 
persoane) crispat, nervos; (med., înv.) noduros; (înv., p. ext.) 
rahitic. 

nouement m. (tehn.) înnodare. 

nouer vf. a înnoda, a lega; a ticlui; a strânge; (fig.) a sugruma; e 
vi. (agr., ref. la fructe) a se forma, a se lega. 

nouet m. säculet (pentru infuzii). 

noueur m. (agr.) batoză de legat balot de fân. 

noueuse f. mécanique (maș.) maşină de înnodat. 

noueux, euse adj. noduros. 

nougat m. (Cul.) nuga; e m. pl. (pop.) picioare; e c’est du ~ 
fig., fam.) e floare la ureche. 

nougatine f. (cul.) nuga tare. 

nouille m., f. fig., fam., despre persoane) bleg, moliciune (de 
om); è f. pl. (cul.) täitei, paste. 

nouille ? adj. (fig., fam., despre persoane) bleg, moale, molâu; 
e style ~ (fam.) stil "art nouveau". 

noulet m. (constr.) sistem de dolii. 

nouménal, e adj. filoz.) numenal. 

noumène m. (filoz.) numen. 

nounou f. (în lbj. copiilor) doică. 

nounours m. (fam., în lbj. copiilor) urs de pluș. 

nourrain m. (iht.) alevin; (fam.) purcel de lapte pus la îngrăşat. 

nourri, e adj. hrănit, nutrit, alimentat; (despre lucruri) 
întreținut, întărit; (despre fructe) cärnos. 

nourrice f. doică; dădacă; (ref. la animale) femelă care 
alăptează; (apic.) albină-doică; (tehn.) nurisă, rezervor 
suplimentar (de combustibil). 

nourricerie (agr.) grajd pentru îngrăşat animalele; (înv.) 
cameră de copii (înt-un spital, etc.) 

nourricier, ère adj. hrănitor, nutritiv; e m. pere ~ tată adoptiv; 
soț al doicii. 

nourrir vi. (sens modern) a hrăni, a alimenta; (despre sugari) a 
alăpta; (p. ext., despre copii) a creşte; (despre lucruri, acțiuni) 
a întreține; a furniza; (despre gânduri, sentimente) a nutri; 
ffin., despre creanţe, efecte) a păstra în portofoliu; (fam., cu 
prep. dans) a forma (în), a învăţa (pe cineva cu ceva); (înv.) a 
produce; (înv., cu prep. à) a educa, a primi învățătură; (fig.) a 
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asigura mijloacele de trai; e vr, a se hrăni, a se alimenta; fig.) 
a se adăpa, a se întreține cu. 

nourrissage m. (zoot.) hrănire a vitelor. 

nourrissant, e adj. hrănitor, nutritiv. 

nourrisseur m. (agr.) crescător de vite; (ptr. animale mici) 
troacă; (ptr.vite) iesle. 

nourrisson m. sugar, bebeluș, nou-născut. 

nourriture f. hrană, mâncare; (înv.) alăptare; educare; (fig., lit.) 
hrană spirituală, hrănire. 

nous pron. pers., pers. I pl. noi; pe noi, ne; nouă, ne, ni; e pron 
refl. (pe noi) ne; e m. "noi". 

nous-même(s) pron. pers. formă accentuată, pers. I pl. noi- 
înşine, noi-însene; pe noi înşine, pe noi însene; nouă-înșine, 
nouă-însene. 

nouure f. (despre rod) legare; (med. ) nodozitate (cauzată de 
rahitism). 

nouveau ! / nouvel, nouvelle adj. nou, recent; modern; 
(calificativ, plasat după subst.) inedit, original; (cu prep. 
pour) necunoscut, neobişnuit; (înv., ref. la persoane) 
neexperimentat, începător, novice; (într-o succesiune) alt, 
secund; e à nouveau / de nouveau (loc. adv.) iarăşi, din nou; 
încă o dată. 

nouveau ? m. (despre persoane) nou-venit; (lit.) nou(l); noutate, 
inovație. 

nouveau-né(e) adj., m., f. nou-născut. 

nouveauté f. noutate, originalitate; dr.) inovaţie, nou(l); è f. pl. 
articole la modă. 

nouvel adj. masc. (se foloseşte înaintea subst. masc. care încep 
cu vocală) v. nouveau. 

nouvelle ! f. veste, noutate; nuvelă, povestire; e f. pl. informaţii, 
ştiri; vous aurez de mes ~s (fig.) o să mai auziti de mine, o să 
aveţi de-a face cu mine; vous men direz des ~s o să fiți 
încântat, o să vă placă. 

nouvelle ? adj. fem. v. nouveau. 

nouvellement adv. recent, de curând. 

nouvelle-vague m. (cinem.) nouvelle vague, noul val. 

nouvelliste m. f (lit.) nuvelist, scriitor de nuvele; (înv.) jurnalist. 

nouvistor m. (el.) nuvistor. 

nova f. (astrofiz.) stea nova / novä. 

novai m. (el.) novai (tub electronic de putere unică). 

novateur, trice adj., m., f. ()novator, iniţiator, creator. 

novation f. Gur.) novatie. 

novatoire adj. (jur.) referitor la novatie, novatoriu. 

novelette f. (muz.) noveletă, nuveletă. 

novélisation f. (lit.) rescrierea unui scenariu de film sub formă 
de roman. 

novéliser vf. a rescrie scenariul unui film sub formă de roman. 

novelle f. Gur.) novelă; et pl. Gur.) novelă. 

novellisation f. (7i7.) rescrierea unui scenariu de film sub formă 
de roman. 

novelliser vr. a rescrie scenariul unui film sub formă de roman. 

novembre m. noiembrie. 

nover vt. (ec., jur) a nova. 

novice m., f. novice (și bis.); începător, ucenic; (mar.) marinar 
tânăr (între 16-18 ani); è adj. neexperimentat, nepriceput, nou 
(într-o meserie). 

noviciat m. noviciat, ucenicie. 

novo- (afix.) novo-, prefixoid cu semnificația "nou". 

novocaïne f. (farm.) novocaină. 

novolaque f. (chim.) novolac. 

novotique f. (tehn., info.) novoticä. 

noyade f. înecare, înec. 

noyau | m. nucleu; (bot.) sâmbure, miez (al unui fruct); (tehn.) 
miez, nucleu, parte principală, armătură; (el., magn., nucl.) 
miez, nucleu; (biol., fiz., mat.) nucleu; (orlg.) mijlocul unei 
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roți partea plină introdusă într-o formă / într-un tipar / mulaj 
pentru a obține o cavitate într-o piesă de turnătorie; (fig.) 
centru, element central. 

noyau m. à enroulement de bande {fehn.) miez de bandă 
feromagnetică. 

noyau m. à entrefer (e/.) miez cu întrefier. 

noyau m. à mouler (TCM, met.) miez pentru formare. 

noyau m. à vert (TCM, met.) miez crud. 

noyau m. aggloméré rell miez fabricat prin presare (din 
pulberi). 

noyau m. aligné (fiz., folosit la pl.) nuclee aliniate (cu spini 
paraleli şi antiparaleli). 

noyau m. amovible (e/.) miez amovibil / schimbabil. 

noyau m. annulaire (TCM, met.) miez rotund. 

noyau m. annulaire d’induit (e/.) miez inelar al rotorului / al 
indusului. 

noyau m. atomique (fiz.) nucleu atomic. 

noyau m. auxiliaire (e/.) miez auxiliar. 

noyau m. carboné {(/iz.) nucleu de carbon. 

noyau m. central (TCM) miez central. 

noyau m. complet (mar.) sâmbure complet. 

noyau m. complexe (f;z.) nucleu complex. 

noyau m. composé (fiz.) nucleu compus. 

noyau m. compound (fiz.) nucleu compus. 

noyau m. condensé (fiz.) ciclu / nucleu condensat. 

noyau m. coudé (TCM, met.) miez cotit. 

noyau m. d'accord (te/e.) miez de acordare. 

noyau m. d’électro-aimant (maș., el.) miez magnetic / 
electromagnetic. 

noyau m. d’étanchéité (constr.) nucleu de etanşare. 

noyau m. d’inducteur (e/.) miezul inductorului. 

noyau m. d'induit (naș.) armäturä de indus; (e/.) miezul 
indusului. 

noyau m. d’un aimant (e/.) miezul unui magnet. 

noyau m. de bascule (or/g.) inelul de ghidaj al basculei. 

noyau m. de bobine (e/.) miez de bobină (de fier, material 
izolant, aer). 


noyau m. de condensation (fiz.) nucleu / centru de condensare. 


noyau m. de congélation (fìz.) nuclee de înghețare / de 
cristalizare. 

noyau m. de coulée (TCM, met.) miez de turnare. 

noyau m. de cylindre (mas.) inima cilindrului (laminorului). 

noyau m. de ferrocart (e/.) miez de ferocart. 

noyau m. de filière (fehn.) miezul filierei. 

noyau m. de l’arc électrique (e/.) miezul / mijlocul arcului 
electric. 

noyau m. de nature radio-active (fiz.) nucleu radioactiv. 

noyau m. de pôle (el.) miezul polului, miez polar (la maşini 
electrice). 

noyau m. de pôle creux (e/.) miez gol al polului; miez polar 
sectionat / crestat. 

noyau m. de pôle feuilleté (e/.) miez de tole al polului; miez 
polar din tole. 

noyau m. de pôle massif / plein (e/.) miez masiv / plin al 
polului. 

noyau m. de radio-activité artificielle (fiz.) nucleu radioactiv 
obținut artificial. 

noyau m. de réacteur (fiz.) zona activă a reactorului. 

noyau m. de recul (fiz.) nucleu de recul. 

noyau m. de relais (fele., el.) miez (de fier) de releu, miezul 
releului. 

noyau m. de rotor (e/.) miez rotoric, miezul rotorului. 

noyau m. de roue de couronne (orlg.) inelul de ghidaj al roții 
coronare. 

noyau m. de solénoïde (el.) miezul solenoidului / bobinaj. 
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noyau m. de solidification (fiz., TCM, met.) centru de 
cristalizare. 

noyau m. de sublimation (Chim., meteo.) nucleu de sublimare. 

noyau m. de tourbillon (hidr., mec.) nucleu de vârtej. 

noyau m. de transformateur (e/.) miezul transformatorului. 

noyau m. de turbulence (hidr.) nucleu de turbulență. 

noyau m. de tuyau (TCM, met.) miez pentru țevi. 

noyau m. dégénéré (mat.) nucleu degenerat / de rang finit. 

noyau m. démontable (TCM, met., el.) miez demontabil (la 
transformatoare, electromagneti). 

noyau m. détachable (TCM, met., el.) miez detasabil. 

noyau m. dissymétrique (mat.) nucleu asimetric. 

noyau m. du radiateur (e/., mas.) celulă de radiator. 

noyau m. du système (autom., tehn.) partea principală a 
sistemului (de programe). 

noyau m. en argile (TCM, met.) miez de argilă. 

noyau m. en ferrite (e/.) miez de ferită. 

noyau m. en matière isolante (e/.) miez de material izolant. 

noyau m. en matière métallique (e/.) miez de material metalic. 

noyau m. en plomb (e/.) miez de plumb. 

noyau m. en sable (TCM, met.) miez de nisip / de amestec de 
formare. 

noyau m. en sable sec (TCM, met.) miez uscat. 

noyau m. en sable vert (TCM, met.) miez de nisip / de amestec 
crud de formare. 

noyau m. en terre glaise (TCM, mer.) miez de argilă. 

noyau m. en tôle rel. tele.) miez de tole / lamelar. 

noyau m. en tôles feuilletées (e/.) miez din tole (foi de tablă 
silicioasă). 

noyau m. enfant (nucl.) nucleu rezultant (din dezintegrare). 

noyau m. enfanté (fiz.) nucleu final / rezultat din dezintegrare. 

noyau m. engendré (nucl.) nucleu rezultat din dezintegrare / 
final. 

noyau m. étuvé (TCM, met.) miez uscat. 

noyau m. excité (fiz.) nucleu excitat. 

noyau m. extensible (TCM, el.) miez extensibil. 

noyau m. extérieur (TCM, met.) miez exterior. 

noyau m. extra-lourd (fiz.) nucleu foarte greu. 

noyau m. fermé (fele., el.) miez închis (fără întrefier). 

noyau m. feuilleté (e/.) miez lamelar / de tole. 

noyau m. fils (fiz.) nucleu final (într-o dezintegrare). 

noyau m. final (nucl.) nucleu final. 

noyau m. fissile (nucl.) nucleu fisionabil / fisil. 

noyau m. fissionnable (fiz.) nucleu fisionabil. 

noyau m. fragile (TCM, mer.) miez fragil. 

noyau m. hermitien (mat.) nucleu hermitic. 

noyau m. impair-impair (fiz.) nucleu impar-impar. 

noyau m. impair-pair (fiz.) nucleu impar-par. 

noyau m. initial (fiz.) nucleu initial / primar. 

noyau m. instable (fiz.) nucleu instabil. 

noyau m. intensité (e/.) miezul bobinei de curent. 

noyau m. intermédiaire (fiz.) nucleu intermediar. 

noyau m. isobare (fiz.) nucleu izobar. 

noyau m. isomère (fiz.) nucleu izomer. 

noyau m. isotopique (fiz.) izotop; nucleu izotopic. 

noyau m. isotrope (mat.) nucleu izotrop. 

noyau m. itéré (fiz.) nucleu repetat; (mat.) nucleu iterat. 

noyau m. laminé (el.) miez laminat. 

noyau m. léger (fiz.) nucleu uşor. 

noyau m. logarithmique (mat.) nucleu logaritmic. 

noyau m. lourd (fiz.) nucleu greu. 

noyau m. magnétique (el., tehn.) miez magnetic. 

noyau m. massif (el.) miez de fier masiv / plin. 

noyau m. métallique (el.) miez metalic. 

noyau m. miroir (fiz., folosit la pl.) nuclee oglindite. 
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noyau m. naturellement radio-actif (/iz.) nucleu radioactiv 
natural. 

noyau m. noir (TCM, met.) miez negru / inimă neagră. 

noyau m. orienté (fiz.) nucleu oriental. 

noyau m. original (fiz.) nucleu iniţial. 

noyau m. pair-impair (fiz.) nucleu par-impar. 

noyau m. pair-pair (fiz.) nucleu par-par. 

noyau m. perdu (TCM, met.) miez pierdut. 

noyau m. père (fiz.) nucleu initial (într-o dezintegrare). 

noyau m. perforé (TCM, met.) miez perforat. 

noyau m. plongeur (e/.) miez plonjor. 

noyau m. polaire (el.) miez polar; (maz.) sâmbure polar. 

noyau m. polaire amovible (e/.) miez / piesă polar(ă) 
amovibil(ă), demontabil(ă). 

noyau m. positif fiz.) nucleu încărcat cu sarcină electrică 
pozitivă. 

noyau m. potentiel (mat.) nucleu potential. 

noyau m. précurseur (fiz.) nucleu initial. 

noyau m. principal (e/.) miez principal. 

noyau m. produit (/iz.) nucleu final; (nucl.) nucleu produs / 
rezultant. 

noyau m. radio-actif (/iz.) nucleu radioactiv. 

noyau m. ramifié (mat.) nucleu ramificat. 

noyau m. réactif (fiz.) zona reactivă a reactorului. 

noyau m. reproducteur (mat., fiz.) nucleu reproducător. 

noyau m. résoluble (mat.) nucleu rezolubil. 

noyau m. résultant (fiz.) nucleu-produs. 

noyau m. saturé (el.) miez saturat. 

noyau m. singulier (mar.) nucleu cu singălaritate. 

noyau m. soufflé (TCM, met.) miez oxidat / suflat. 

noyau m. stable (fiz.) nucleu stabil. 

noyau m. symétrique (fiz., mat.) nucleu simetric. 

noyau m. tension (e/.) miezul bobinei de tensiune. 

noyau m. toroïdal (fele.) miez toroidal / inelar. 

noyau m. tout-venant (constr.) nucleu de material nesortat. 

noyau m. transitoire (fiz.) nucleu compus. 

noyau m. triangulaire rell miez triunghiular, armäturä 
triunghiulară. 

noyau m. vert (TCM, met.) miez crud. 

noyautage m. infiltrarea unui dezbinator (într-un partid, 
sindicat etc.); (TCM, met.) (atelier de) miezuire; 
confecționarea miezurilor (de turnare). 

noyauter vt. a dezbina (o organizaţie); (met.) a fabrica miezuri 
de turnare. 

noyauteur m. (TCM, met.) miezuitor. 

noyé, e m., f., adj. înecat, dispărut; e adj. inundat; (met. ref. la 
miez sau la formă) armat; e être ~ (fig.) a fi depăşit (de 
situație). 

noyer ' vt. a îneca; a scufunda; (fehn., met., el.) a îneca, a 
cufunda în baie, a pune la mijloc; (TCM, met., despre găuri) a 
astupa; (fehn., constr.) a îngropa; (tehn., despre cabluri) a 
poza; (fig.) a scălda, a inunda; è vr. a se îneca; (fig.) a se 
pierde; e ~ dans la maçonnerie (e/.) a înzidi, a îngropa în 
zidărie / sub tencuială (o coloană, un aparat); ~ dans le sang 
(fig.) a îneca în sânge; ~la poudre a uda praful, a înmuia cu 
apă o substanță prăfoasă; ~ le carburateur a îneca motorul / 
carburatorul; ~ le poisson (pesc.) a-i da aer peştelui; ~ son 
chagrin a-şi îneca amarul, se ~ dans un crachat / dans un 
verre d’eau a se împiedica în lucruri mărunte. 

noyer 2 m. (bot.) nuc; lemn de nuc. 

noyer m. à beurre (bot.) nuc cenușiu, nuc american cenușiu 
(juglans cinerea); var. noyer cendré. 

noyer m. cendré (bot.) nuc cenuşiu, nuc american cenușiu 
(juglans cinerea). 
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noyer m. d’Afrique (bot.) lovoa, dibetu, nuc african, (lovoa 
kaineana); var. dibétou. 

noyer m. de Gabon (bot.) lovoa, dibetu, nuc de Gabon (lovoa 
kaineana); var. dibétou. 

noyer m. de Mayombe (bot.) limba, afara (lemn exotic) 
(terminalia superba); var. limba blanc. 

noyer m. noir d'Amerique (bot.) nuc negru (american) 
(juglans nigra). 

noyure f. de fusée (or/g.) locasul din platina ceasornicului 
pentru caseta arcului. 

NP m. (TCM, met., N.P.) profil normal (desemnează profilele 
de oțel de dimensiuni standardizate). 

NPI m. pl. (abr. Nouveaux Pays Industriels) noi(le) țări 
industriale. 

NTSC m. (abr. National Television System Commitee) sistem 
de televiziune în Statele Unite. 

nu 1, e adj. gol; (ref. la persoane) dezbrăcat, dezgolit, nud; (ref. 
la cap) chel; (ref. la obraji) imberb, fără păr; (p. ext.) 
neîmpodobit, golas; (zool.) fără blană, fără cochilie; dl gol, 
îmbrăcat sărăcăcios; fig., despre stil) sobru, simplu; e à l’œil 
nu cu ochiul liber; à main nue cu mâinile goale; nue-tâte cu 
capul gol; nu-pieds cu picioarele goale; se mettre (à) ~ a se 
dezbrăca. 

nu 2 m. (litera) v a alfabetunui grec; (artă) nud, nuditate; 
(constr.) față frontală, suprafață frontală. 

nu m. de façade (constr.) fața frontală a fațadei. 

nu m. extérieur (constr.) suprafaţa frontală exterioară. 

nu m. interieur (constr.) suprafața frontală interioară. 

nuage 1m. nor, negură; (fig.) roi, nor, e être dans les ~s a fi cu 
capu-n nori; être sur son petit ~ a trăi în lumea sa; se perdre 
dans les ~s a fi cu capu-n nori; vivre dans son ~ a trăi în 
lumea sa. 

nuage f. de neige (sport) nor care aduce ninsoare. 

nuage m. cumuliforme (meteo.) nor cumuliform. 

nuage m. d’advection (mereo., folosit la pl.) nori de advectie. 

nuage m. d’électrons (fiz. at., el.) nor de electroni / electronic. 

nuage m. d’ions (e/.) nor de ioni. 

nuage m. de charge spatiale (fe/e.) nor de sarcină spaţială / 
electric. 

nuage m. de mousseline (fexf.) muselinä. 

nuage m. de pluie (meteo., folosit la pl.) nori nimbus. 

nuage m. de tulle (fext.) tul. 

nuage m. électronique (el. fiz., tele.) nor electronic, nor de 
electroni. 

nuage m. iridescent (meteo.) nor sidefiu. 

nuage m. irisant (meteo.) nor sidefiu. 

nuage m. lumineux (meteo. folosit la pl.) nori argintii. 

nuage m. nacré (meteo., folosit la pl.) nori irizati. 

nuage m. radioactif (meteo., rad.) nor radioactiv. 

nuage m. stratiforme (meteo.) nor stratiform. 

nuage-champignon m. (mil.) nor în formă de ciupercă, 
ciupercă (a exploziei). 

nuageux, euse adj. înnorat, (format) din nori, acoperit de nori; 
(fig.) nebulos. 

nuaison f. (mar.) vreme stabilă (perioadă în care persistă 
acelaşi vânt sau aceeaşi stare a vremii). 

nuance f. nuanță, ton; (nuz.) nuanţă, variaţie a intesității 
sonore; (tehn.) clasă, calitate, categorie, marcă; (fig.) 
subtilitate, fineţe. 

nuancé, e adj. nuantat, bogat în nuanţe. 

nuancer vf. a nuanța; (fig.) a nuanţa, a da expresie. 

nuancier m. catalog (cu diferitele nuanţe ale unui produs 
cosmetic). 

nubécule f. (med.) nubeculă. 

nubien, enne m., f. (cu maj.), adj. nubien, (locuitor) din Nubia. 
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nubile adj. nubil, care se poate căsători; (p. ext.) puber; e âge ~ 
(jur.) vârstă nubilă. 

nubilité € nubilitate. 

nubuck m. näbuc. 

nucal, e adj. (anat.) al cefei, referitor la ceafă. 

nucellaire adj. (bot.) nucelar. 

nucelle m. (bot.) nucelă. 

nuceo-protéide m. (biol.) nucleoproteidă. 

nucifère adj. (bot.) nucifer. 

nuciforme adj. (bot.) nuciform. 

nucifrage m. (ornit.) gaitä de munte, alunar (nucifraga 
caryocatactes caryocatactes). 

nucivore m. (zool.) nucivor. 

nuclé(o)- (afix.) nucleo-, prefixoid cu semnificația „nucleu”, 
nuclear”. 

nucléaire adj. (fiz., chim.) nuclear, atomic; (biol.) nuclear, 
relativ la nucleul celulei; e m. tehnica nucleară; e hiver ~ 
(fiz., chim.) iarnă nucleară. 

nucléarisation f. (chim.) nuclearizare. 

‘nucléariser vf. (chim.) a nucleriza. 

nucléariste m. partizan al folosirii energiei nucleare / armelor 
nucleare. 

nucléase f. (biochim.) nuclează. 

nucléation f. vz. chim.) nucleatie. 

nucléé (chim.) nucleat. 

nuclee, e adj. (biol.) nucleat. 

nucléide m. (nucl.) nuclid; var. nuclide. 

nucléine f. nucleoproteină. 

nucléinique adj. (chim.) nucleinic. 

nucléique adj. (biochim.) nucleic. 

nucléocapside f: (chim., med) nucleocapsidă. 

nucléocrate m. (peior.) nucleocrat (responsabil cu probleme 
nucleare). 

nucléogenèse f. (fiz.) geneza elementelor. 

nucléographie f. fiz.) nucleografie. 

nucléole m. nucleol. 

nucléomètre m. (fiz., metr.) radiometru. 

nucléon m. (fiz.) nucleon. 

nucléonique adj. nucleonic; ert (fiz.) nucleonică, fizica 
nucleului. 

nucléophile adj., m. (chim.) nucleofil. 

nucléoplasme f. (biol.) nucleoplasmă. 

nucléopropulseur m. (fiz.) instalaţie nucleară de forță. 

nucléoprotéine f. (biochim.) nucleoproteină, nucleoproteidă. 

nucléoside m. (biol.) nucleozid, glucid hidrolizabil. 

nucléosome m. (biol.) nucleozom. 

nucléosynthèse f. (astron.) nucleosinteză. 

nucléotide m. (biol.) nucleotidă. 

nucltus m. (fiz., anat.) nucleu; (TCM, met.) germen; (paleont.) 
bloc de piatră dură din care se fabricau uneltele; var. nucleus. 

nuclide m. (fiz.) nuclid. 

nucule f. (bot.) nuculă. 

nudibranches m. pl. (zool.) nudibranhii. 

nudisme m. nudism. 

nudiste adj., m., f. nudist. 

nudité f. nuditate, goliciune; (p. ext.) corp dezbrăcat; (artă) 
nud; fig.) simplitate. 

nue f. nor; (p. ext.) cer; e élever / porter / mettre au ~a 
admira, a ridica în slăvi, a ridica la ceruri; tomber des ~s a 
reveni cu picioarele pe pământ, a se trezi la realitate. 

nué, e adj. în culori schimbătoare. 

nuée f. nor (gros); fig.) roi, număr mare (de). 

nuement ady. pe sleau, pe față; var. nûment. 

nue-propriété f. (jur.) nudă-proprietate, drept de proprietate 
asupra unui bun, fără a beneficia de uzufruct. 
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nuer vf. a dispune culorile după nuanțe, a nuanța. 

nugget m. (cul.) crochetă pane, în formă de baton. 

nuire vi. (cu prep. à) a vătăma, a face rău, a prejudicia; (p. ext.) 
a dăuna, a distruge; e vr. a-şi face rău. 

nuisance f. factori däunätori, ansamblu de factori care dăunează 
vieții; (p. ext.) jenă. 

nuisette f. cămaşă de noapte foarte scurtă. 

nuisibilité € nuizibilitate, nocivitate. 

nuisible adj. vătămător, nociv, nefast, nefavorabil; e m. Gool 
dăunător. 

nuit f. noapte; (p. ext.) întuneric, obscuritate, tenebre; e de ~ 
noaptea, (pe timp) de noapte; nocturn; la — des temps (poer.) 
negura vremurilor; la ~ du tombeau (7i7.) moartea; ~ blanche 
noapte albă; ~ bleue noapte albastră (cu atacuri teroriste); ~ de 
noces noaptea nunții; ~ et jour şi zi şi noapte; e (în expr. cu 
verbe) être de nuit a fi / a lucra (în schimb) de noapte; la ~ 
tous les chat sont gris (prov.) noaptea toate pisicile sunt 
negre; la ~ porte conseille (prov.) noaptea e sfetnic bun. 

nuitamment adv. pe timp de noapte, noaptea. 

nuitard, e m., f. (fam.) lucrător (în schimb) de noapte; persoană 
căreia îi place viaţa de noapte, noctambul. 

nuitée f. noapte (petrecută) la hotel; (înv.) durata unei nopți; e à 
~ toată noaptea. 

nuiteuse f. (arg.) prostituată (de noapte). 

nuiteux, euse m., f. persoană care lucrează (în schimb) de 
noapte. 

nul !, nulle adj. nul, redus la zero, fără (nici o) valoare; (sport, 
despre meciuri) nevalabil, nul, fără rezultat; (mat., tehn.) nul; 
Gur.) nul, fără valoare legală; (despre persoane) fără nici un 
merit, bun de nimic, incompetent; (p. ext., fam.) idiot, cretin, 
imbecil; e ~ et non avenu ur.) nul si neavenit. 

nul ?, nulle adj. nehot. nici un, nici o; e nul homme nimeni; 
nulle chose nimic; nulle part nicăieri. 

nul ° pron. nehot. sing. nimeni; e à P'impossible ~ n'est tenu 
(prov.) de unde nu e, nici Dumnezeu nu cere. 

nul f, nulle m., f. fam.) nulitate, idiot, imbecil; et (tehn.) 
element zero. 

nullard, e adj. fam., despre persoane) nul, plută; e m., f. 
nulitate. 

nullement adv. nicidecum, deloc, în nici un caz. 

nullification f. Gur.) anulare. 

nullifier vt. fur.) a anula. 

nullipare adj., f. (med.) nulipară. 

nullité T nulitate, incapacitate, incompetentä; Gur.) nulitate; e 
acte entaché de ~ / frappé de ~ ur.) act nul / lovit de 
nulitate; cause de ~ (p. ext.) viciu (de procedură). 

nullité € d’un acte Gur.) nulitate a unui act. 

nullité € d’un legs (jur.) nulitate a unui legat. 

nullité € de jugement Gur.) nulitate de judecată. 

nullité € de procédure (jur.) nulitate de procedură. 

nullité f textuelle ur.) nulitate textuală. 

nullité € virtuelle ( jur.) nulitate virtuală. 

nâment adv. pe sleau, pe față; var. nuement. 

numéraire ! m. (fin.) numerar, bani lichizi. 

numéraire ? adj. de numărat; e pierres ~s borne kilometrice. 

numéral, e adj., m. numeral. 

numérateur ! m. (mat.) numärätor. 

numérateur m. accumulateur (autom., tehn.) registru 
acumulator / memorizator. 

numérateur m. mécanique (tehn.) numărător mecanic. 

numération ! numărătoare, numărare; (mat.) numerație, 
sistem de numerație. 

numération f. à base multiple (autom., tehn.) sistem de 
numerație cu bază multiplă. 
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numération f. binaire (autom., tehn.) sistem de numerație 
binarä. 

numération f. cardinale (autom., tehn.) numeratie cardinală. 

numération f. décimale (mat., tehn.) sistem de numerație 
zecimală. 

numération f. normale (mat.) numerație normală. 

numération f. ordinale (mat.) numerație ordinală. 

numération f. sous-normale (mat.) numerație subnormală. 

numération f. sous-spéciale (mat.) numerație subspecială. 

numérique adj. (info., tehn.) digital; (mat.) numeric. 

numériquement adv. (din punct de vedere) numeric. 

numérisation f. (info.) digitizare. 

numériser vt. (info.) a digitiza, a reprezenta în format digital. 

numériseur m. (info., tehn.) scaner. 

numéro ! m. număr, cifră; (lit.) ediție (a unui periodic); (artă) 
număr artistic; (fam., despre persoane) ciudätenie, fenomen, 
specimen; e avoir tiré le bon ~ a avea noroc, a fi norocos; 
c'est un ~! e o figură; ~ deux Gre, loc. adj.) numărul doi, 
secund, adjunct; ~ un (fig., loc adj.) numărul unu, principal. 

numéro m. atomique (fiz. at., nucl.) număr atomic. 

numéro m. collectif (fele.) număr colectiv (de apel al mai 
multor linii). 

numéro m. d'immatriculation (TCM, auto.) număr de 
circulație, număr de înmatriculare. 

numéro m. d’obstacle (sport) numărul obstacolului. 

numéro m. d'ordre (fele., autom.) număr curent / de ordine. 

numéro m. de bloc (autom.) număr de bloc. 

numéro m. de chant număr muzical. 

numéro m. de cirque număr de circ. > 

numéro m. de classement (mat.) număr de clasare. 

numéro m. de commande (TCM, ec.) număr de comandă. 

numéro m. de compte (ec.) număr de cont. 

numéro m. de contrôle (autom.) număr / total de control. 

numéro m. de coulée (TCM, met.) număr de turnare, numărul 
piesei turnate. 

numéro m. de danse număr de dans. 

numéro m. de départ (sport) număr de concurs. 

numéro m. de fabrique (TCM, tehn.) număr de fabrică. 

numéro m. de la pièce détachée (maș.) numărul piesei de 
rezervă / al piesei de schimb / al piesei detasate. 

numéro m. de moteur {mas.) număr de motor. 

numéro m. de pointage (autom.) număr de pontaj. 

numero m. de port connu (info.) număr de port standard. 

numéro m. de référence (autom.) număr de referință. 

numéro m. de revue număr / ediție de revistă. 

numéro m. de séquence (autom.) număr de secvență. 

numéro m. de série (maş., tehn.) număr de serie. 

numéro m. de start (sport) număr de concurs. 

numéro m. distinct (mat.) număr distinct. 

numéro m. épuisé număr / ediție epuizat(ă). 

numéro m. spécial ediție specială (al unei publicații). 

numéro m. vert număr (de telefon) cu apel gratuit, telverde. 

numérologie f. numerologie. 

numérologue m. numerolog, specialist în numerologie. 

numérotage ' m. numerotare. 

numérotage m. métrique des fils (e/.) numerotarea metrică a 
conductoarelor. 

numérotation ' f. numerotare; (tele.) formarea numărului (cu 
discul). 

numerotation f. automatique (info.) numerotare automată 

numéroter vf., vr. a (se) numerota; e vi. a forma un număr de 
telefon. 

numéroteur m. (mas.) aparat de numerotat; (poligr., instr.) 
numerotator; (tele., instr.) disc, tastatură a telefonului. 
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numerus clausus m. dor! limitare a accesului la o funcție / un 
grad (pentru diferite categorii de persoane). 

numide m., f. Get, cu maj.), adj. numid, (locuitor) din Numidia. 

numismate m., f. numismat. 

numismatique adj., f. numismatic(ă). 

nummulaire f. (bot.) drete; e adj. (med.) numular, rotund, în 
formă de monedă. 

nummulite f. (paleont.) numulit. 

nummulitique adj. (geol.) numulitic; e m. numulitic, paleogen. 

nunatak m. (geol.) nunatak. 

nunchaku m. (art. m.) nunchaku (armă japoneză), (un fel de) 
îmblăci. 

nuncupatif adj. (jur.) nuncupativ, dictat potrivit formelor 
legale; e testament ~ testament nuncupativ. 

nuncupation f. ur.) nuncupatie / nuncupatiune. 

nundines f. pl. (ist.) nundine. 

nunuche adj. (fam.) imbecil, idiot; e f. fam., ref. la femei) 
bleagä. 

nuoc-mam m. invar. (cul.) nuoc-mam, sos vietnamez de peste; 
var. nuoc-mâm. 

nu-pied m. (vest.) sandale romane. 

nu-pieds /oc. adv., loc adj. cu picioarele goale; e va-nu-pieds 
m. (fam.) coate-goale, sărăntoc. 

nu-proprictaire, nue-propriétaire m., f., adj. Gur.) 
proprietarul unui bun asupra căruia altcineva are drept de 
uzufruct. 

nuptial, e adj. nuptial, de nuntă; (zoo!.) relativ la împerechere, 
de împerechere. 

nuptialité € nuptialitate. 

nuque f. ceafă. 

nuraghe m. (arheol., pl. nuraghi) nuraghi, turn în Sardinia (din 
epoca bronzului). 

nuragique adj. nuragic, referitor la civilizația care a construi 
turnurile nuraghi. 

nursage m. (angl., med.) îngrijire / asistență medicală; var. 
nursing. 

nurse f. (înv., angl.) guvernantă, dădacă, nursă. 

nursery f. (angl., înv., pl. nurserys) nurserie, camera copiilor, 
camera nou-näscutilor, (iht. angl.) crescătorie de peşti. 

nursing m. (angl., med.) îngrijire / asistență medicală; var. 
nursage. 

nutant m. (bot.) nutant. 

nutation ! f. (mec. fiz., bot.) nutatie; (med, psih.) balansare 
continuă a capului. 

nutation f. libre (fiz.) nutatie liberă. 

nu-tête /oc. adv. cu capul gol / descoperit. 

nutria f. nutria (myocastor coypus). 

nutriment m. (biol.) nutriment, substanță nutritivă. 

nutritif, ive adj. nutritiv, hrănitor; (p. ext.) nutritional, relativ la 
nutritie. 

nutrition f. nutriție, alimentare, hrănire. 

nutritionnel, elle adj. nutritional, referitor la nutriţie. 

nutritionniste m., f. nutritionist, dietetician. 

nycta- (afix.) nicta-, prefixoid cu sensul de „noapte”, „nocturn”. 

nyctaginacées f. pl. (bot.) nictaginacee. 

nyctalgie f. (med.) nictalgie. 

nyctalope m., f. (med.) nictalop, care vede noaptea. 

nyctalopie f. (med.) nictalopie. 

nyctalopique adj. nictalopic. 

nyctalphobie f. (med.) nictalfobie. 

nycthéméral, e adj. nictemeral. 

nycthémère m. nictemer. 

nyctinastie f. (bot.) nictinastie. 

nyctitropisme m. (biol.) nictitropism. 

nycturésis m. (med.) nicturezis, nicturie. 


NYC-NYS 


nycturie f. (fiziol., med.) nicturie. 

nylon m. (chim., plast.) nailon; poliamidă. 

nymphal, e adj. (entom.) relativ la nimfa unei insecte. 

nymphalidâs m. pl. (entom.) familie de fluturi viu colorați. 

nymphe f. (miz.) nimfă; (p. ext.) tânără frumoasă şi gratioasä; 
(entom.) nimfă, pupă, crisalidă. 

nymphéa m. (bot.) nufăr-alb. 

nymphéacées f. pl. (bot.) nimfeacee. 

nymphée m. / f. loc (amenajat) în preajma unui izvor / unei 
fântâni, consacrat nimfelor. 

nymphette f. nimfetă, fată atrăgătoare. 

nymphite f. (med.) nimfitä. 

nympho f., adj. (fam., abr. nymphomane) nimfomană. 

nymphomane adj., f. nimfomană. 

nymphomanie f. (med.) nimfomanie. 

nymphose f. (entom.) transformare a larvei în nimfă. 

nymphotomie f. (chir.) nimfotomie. 

nystagmique adj. (med.) nistagmic. 

nystagmus m. (med.) nistagmus. 

nystatine f. (farm.) nistatin. 
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O 


o! m. invar. litera O, o. 

O? m. invar. (abr., simb.) 0, zero; (abr., ouest) vest, V; e adj. 
(anat.) grupa sanguină 0. 

ô interj. (exprimă o invocatie) ol: (exprimă bucurie, admiraţie, 
durere, teamă, furie) o, oh, ah. 

oaristys f. (livr.) idilă, zburdălnicii în dragoste. 

oasien, enne adj. din oază; em, f. (geogr.) locuitor al unei 
oaze. 

oasis f. oază; (fig.) refugiu, adăpost, oază. 

ob- (afix.) ob-, prefixoid cu semnificația "în fața", "în sens 
invers". 

obédience f. (bis.) obedientä, supunere, ascultare; (lit.) 
dependență, subordonare; slugărnicie; e être de même — 
religieuse a avea aceleași convingeri religioase; dans P~ sub 
supunerea, sub subordonarea, sub dominația; pays d’- 
communiste țară cu un regim comunist. 

obédiencier m. (relig.) călugăr supus / smerit, călugăr care 
administrează, din ordinul superiorului un beneficiu, al cărui 
titular nu este el. 

obédientiel, elle adj. (relig.) supus, plecat, smerit; servil, 
obedient. 

obéir vi. a asculta, a se supune; (cu prep. à ref. la persoane) a 
se supune (cuiva), a asculta (de cineva); a se conforma, a se 
plia; a executa (un ordin); a ceda (unui sentiment); e — à la 
baguette (fig.) a nu se abate din cuvântul cuiva; a se supune / 
a asculta fără a crâcni; ~ aux instincts (fig.) a-şi asculta 
instinctele; ~ à qqn. au doigt et à l’œil (fig.) a asculta orbește 
de cineva; a nu ieşi din vorba / cuvântul cuiva; ~ aux lois 
(jur.) a se supune legilor; ~ sur l’heure a se supune fără 
întârziere. 

obéissance f. supunere, ascultare; conformare, respectare; 
subordonare, disciplină; e jurer ~ à qqn: a jura cuiva credință 
/ supunere; prêter ~ à qqn. (fig.) a se subordona cuiva, a jura 
cuiva credință / supunere; refus d’~ refuz de supunere / 
subordonare. 

obéissant, e adj. supus, ascultător; docil; disciplinat, cuminte; 
(înv., cu prep. envers, à) ascultător, supus; (cu prep. avec) 
disciplinat, ascultător. 

obel m. (ist.) obelă; var. obèle. 

obele m. (ist.) obelă; var. obel. 

obélisque m. (artă, constr.) obelisc. 

obéré, e adj. (livr.) înglodat în datorii, împovărat financiar, e 
être ~ jusqu’à la ruine a fi înglodat în datorii până peste cap. 

oberer vt. (livr.) a împovăra financiar, a îngloda în datorii; a 
compromite; e vr. (înv.) a se îndatora; a se îngloda în datorii. 

obèse adj., m., f. obez, gras; (fam.) pântecos, burtos. 

obésiologue m., f. (med.) specialist în tratarea obezității. 

obésique adj. (med.) obezic. 

obésité ! € (med.) obezitate; (fig.) grosime, umflătură. 

obésité f. endogène (med) obezitate endogenă. 

obésité f. exogene (med.) obezitate exogenă. 

obi f. obi, centură de mătase peste kimono (la japonezi). 

obier m. (bot.) călin (Viburnum opulus). 

obit m. (bis.) slujbă de parastas (la catolici). 

obitoire m. (med.) morgă. 

obituaire adj. (bis.) obituar, mortuar, referitor la decese; e m. 
pomelnic. 

objectal, e adj. (psih.) obiectual. 


1068 


objecter vf. a obiecta, a contesta; a combate (cu aceleaşi 
argumente); a replica, a răspunde; a invoca, a pretexta. 

objecteur m. (înv.) cârcotaş; persoană care obiectează; (fam.) 
Gică-contra; e ~ de conscience (mil.) tânăr care refuză să facă 
serviciul militar. 

objectif live adj. obiectiv, real, material, concret; (despre 
persoane) obiectiv, impartial, neutru, nepărtinitor; (înv., filoz.) 
conceptual; (lingv., filoz., log.) obiectiv; (med.) obiectiv, 
constatativ; (pol.) obiectiv, real; e point ~ (mil.) obiectiv 
militar, verre ~ (înv., opt.) lentilă de obiectiv. 

objectif? m. (opt. fiz., metr.) obiectiv; (mil.) obiectiv, țintă; 
(opt., p. ext.) aparat de fotografiat, cameră video; (fig.) 
obiectiv, țintă, scop, tel; e poser devant l’~ a poza în fața 
obiectivului / aparatului de fotografiat. 

objectif m. à deux lentilles (fiz., metr.) obiectiv cu două lentile. 

objectif m. à focale variable (fiz.) obiectiv cu distanță focală 
variabilă. 

objectif m. à grand angle (foto., opt.) obiectiv cu unghi de 
deschidere mare, obiectiv grandangular, var. fish-eye, grand- 
angle. 

objectif m. à immersion (/iz.) obiectiv de imersiune. 

objectif m. à très grande distance focale (/oto., opt.) 
teleobiectiv. 

objectif m. achromatique (/iz.) obiectiv acromatic. 

objectif m. agrandisseur (fiz., metr.) obiectiv de mărit. 

objectif m. anastigmat (opt.) obiectiv anastigmatic. 

objectif m. aplanat (fiz.) obiectiv aplanat. 

objectif m. aplanétique (opt.) aplanat, obiectiv aplanat. 

objectif m. Biotar (foro.) obiectiv Biotar. 

objectif m. catadioptrique (/iz.) obiectiv catadioptric. 

objectif m. catoptrique (opt! obiectiv cu oglindă. 

objectif m. corrigé (fiz., metr.) obiectiv corectat. 

objectif m. de courte focale (fiz.) obiectiv cu distanţă focală 
mică. 

objectif m. de microscope (opt.) obiectiv de microscop / 
microscopic. 

objectif m. de quartz (fiz.) obiectiv de cuarț. 

objectif m. de travail (tehn., ec.) obiectiv de lucru. 

objectif m. double (fiz., metr.) obiectiv dublu. 

objectif m. électronique (fiz.) obiectiv electrono-optic. 

objectif m. grand-angle (foto., opt.) obiectiv grand-angular. 

objectif m. grand-angulaire (fiz.) obiectiv cu unghi de 
deschidere mare; (foto., opt.) obiectiv grandangular. 

objectif m. macrophotographique (opt.) obiectiv 
macrofotografic. 

objectif m. microscopique (fiz., metr.) microobiectiv. 

objectif m. transfocateur (fiz.) obiectiv transfocator. 

objectif m. universel fiz., metr.) obiectiv universal. 

objection f. obiectie, critică, observație, rezervă, replică; 
contestaţie, opoziție, protest; e faire / formuler des ~s a face 
obiecții, a se împotrivi; objection ! (jur.) obiectie !; ~ de 
conscience (mil.) refuzul e a îndeplini serviciul militar din 
motive de conştiinţă; répondre à une ~ a da răspuns unei 
obiecții; soulever des ~s a ridica obiecții, a avea rezerve. 

objectivation f. (psih.) obiectivare. 

objectivement adv. (în mod) obiectiv, cu obiectivitate; de fapt, 
în mod real. 

objectiver vt. a obiectiva, a exterioriza, a manifesta, a exprima. 

objectiviser vt. a obiectiviza. 

objectivisme m. obiectivism; (filoz.) obiectivism, doctrină 
obiectivistă. 

objectiviste adj., m., f. obiectivist. 

objectivité f obiectivitate; impersonalitate; (în rel. 
interpersonale) impartialitate, neutralitate, nepărtinire; e 
manquer d'- a fi lipsit de obiectivitate. 


OBJ - OBL 

objet’ m. obiect, lucru, articol; materie, substanță; dir temă, 
subiect; (psih., jur.) motiv, cauză; (tehn., fiz., ec.) obiect; 
piesă; (fig.) obiect, scop, ţintă, intenţie; fam.) fleac, bagatelă; 
e (in expr. cu verbe) atteindre son ~ a-şi îndeplini scopul; 
avoir pour ~a avea ca obiect, a avea ca tel; être dès lors sans 
~ a nu mai avea rost să fie, să existe; être I’~ de a face 
obiectul; faire l’~ de a face obiectul; manquer son ~ a nu-şi 
atinge scopul; mon ~ est de intenția mea este să; remplir son 
~ a-şi atinge scopul; traiter qqn. en ~ a trata pe cineva ca pe 
un obiect; e (în expr. fără verbe) complement d'- (gram.) 
complement circumstanțial; complement d’~ direct (gram.) 
complement direct; complement d”- indirect (gram.) 
complement indirect, femme ~ femeie considerată un simplu 
obiect sexual; proposition complement d’~ (gram.) 
propozitie / subordonatä completivä. 

objet m. à mesurer (tehn.) obiect / piesă de măsurat. 

objet m. aimé (fig.) persoana iubită; (fam., fig.) fetis. 

objet m. cosmique (astron.) obiect cosmic. 

objet m. coulé (TCM, met.) piesă turnată. 

objet m. creux (tehn., mas.) piesă tubulară / cu goluri. 

objet m. d'amour (fig.) persoana iubită. 

objet m. d'art (artă) obiect de artă. 

objet m. de piété (relig., folosit la pl.) obiect de cult. 

objet m. de pouliage (tehn., mas., nav., folosit la pl.) accesoriu 
de macara. 

objet m. de toilette articol de toaletă / de baie. 

objet m. direct (gram.) complement direct. 

objet m. du travail (tehn., folosit la pl.) obiect de muncă, 
instrument, sculă. 

objet m. extrude (TCM, tehn., plast.) piesă extrudată. 

objet m. géométrique (mat.) obiect geometric. 

objet m. indirect (gram.) complement indirect. 

objet m. libidinal (psih.) obiect libidinal. 

objet m. licite (jur.) obiect legal / autorizat de lege. 

objet m. moulé (TCM, tehn., plast.) piesă turnată / presată / 
formată. 

objet m. pieux (relig., folosit la pl.) obiecte de cult. 

objet m. projectif (mat.) obiect proiectiv. 

objet m. sanitaire (tehn., constr., folosit la pl.) obiecte / articole 
sanitare. 

objet m. séparé (mat., tehn.) obiect separat. 

objet m. soudé (TCM) piesă sudată. 

objet m. spatial (astron.) obiect, corp spațial. 

objet m. technique (fehn., TCM, ec.) obiect tehnic. 

objet m. transitionnel (psih.) obiect tranzitional. 

objet m. volant non identifié (astron.) obiect zburător 
neidentificat (O.Z.N.). 

objurgation f. (lit.) mustrare, dojană, repros; dezaprobare; 
(abuziv) implorare, stäruintä, rugăminte fierbinte. 

oblat, e m., f. (relig.) credincios, laic admis într-o mănăstire; 
călugăr din anumite ordine religioase; e m., pl. tot ce este 
oferit cu ocazia unei slujbe (vin, pâine, lumânări). 

oblatif, ive adj. oblativ, excesiv de altruist. 

oblation f. (bis.) oblatie, ofrandă, jertfă, oblatiune. 

oblativité € (psih.) oblativitate, altruism excesiv. 

obligataire m., f. (fin.) posesor de obligaţiuni; e adj. (fin.) 
referitor la obligaţiuni, obligatar; e emprunt ~ (fin.) 
împrumut obligatar, marché — (fin.) piaţă de obligaţiuni. 

obligation! f. obligaţie, responsabilitate; sarcină, îndatorire; 
(fin.) obligatiune, titlu; creantä; (jur.) obligaţie, datorie ; (p. 
ext.) angajament, promisiune; (cu prep. de) constrângere, 
necesitate; (înv.) obligație, recunoştinţă; ert pl. (tehn., ec.) 
cerințe; obligaţii; e avoir à qqn. de I’~ a fi îndatorat față de 
cineva, a avea obligaţii față de cineva; contracter une ~ 
envers qqn. (jur.) a contracta o obligaţie faţă de cineva; 
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émettre des ~s (fin.) a emite obligaţiuni; être dans l’- de a fi 
obligat să; être porteur d'une ~ (fin.) a deţine obligaţiuni; 
extinction d’une ~ Gur.) lichidarea unei datorii; faire 
honneur à ses ~s a-și achita / a-şi onora / a-şi plăti datoriile; 
(fig.) a se ţine de cuvânt; manquer à ses ~s a nu-şi achita 
datoriile, a nu-şi îndeplini obligațiile; remplir ses ~ a-și 
îndeplini obligațiile; s’acquitter d’une ~ Gur.) a se achita de 
o datorie; se créer des ~s (înv.) a-şi face obligaţii; se 
soustraire à ses ~s a nu-şi îndeplini obligațiile; se trouver 
dans l’~ de a fi / a se vedea obligat să; se voir dans l’- de a 
se vedea obligat să. 

obligation f. alimentaire (jur.) obligația de (a plăti) pensie 
alimentară. 

obligation f. cautionnée (fin.) cambie, trată. 

obligation f. de réalisation (ec., folosit la pl.) obligaţii de 
vânzare / desfacere. 

obligation f. fonctionnelle (fehn., folosit la pl.) cerințe 
funcționale / de producere / de fabricație. 

obligation f. in solidum (jur., folosit la pl.) obligaţie "in 
solidium". 

obligation f. militaire (mil.) serviciu militar, datorie militară. 

obligation f. morale răspundere / datorie morală. 

obligation f. technico-économique (fehn., ec., folosit la pl.) 
cerinţe tehnico-economice. 

obligation f. technique (fehn., folosit la pl.) condiții tehnice. 

obligatoire adj. obligatoriu; (fam.) inevitabil, necesar. 

obligatoirement adv. (în mod) obligatoriu, impus; (fam.) 
neapărat, în mod inevitabil. 

obligé !, e adj. (despre persoane) obligat, silit, nevoit; îndatorat, 
recunoscător; (jur.) debitor, dator, datornic; (înv., cu prep. à) 
ținut, constrâns; (despre lucruri) obligatoriu, indispensabil, 
necesar, inevitabil; e c’est ~! fam.) e inevitabil / iminent!; 
être ~ à qqch. / être ~ de faire qqch. a fi obligat de a face 
ceva; formule ~e d’une pétition formulă de petiție consacrată 
/ obişnuită / obligatorie; récitatif — (muz.) recitativ obligato; 
se sentir — à qqch. a se simți dator să facă ceva. 

obligé °, e m., f. persoană recunoscătoare / îndatorată; (jur.) 
debitor, datornic; e principal ~ (jur.) debitor principal. 

obligeamment adv. (în mod) îndatoritor, cu amabilitate, cu 
bunăvoință, cu atenţie. 

obligeance f. dir! amabilitate, bunăvoință, generozitate, 
complezentä, îngăduință; e ayez l’- de fiți amabil să; voulez- 
vous avoir l’~ de...? aveţi amabilitatea / bunătatea să....? 

obligeant, e adj. îndatoritor, amabil; (7iz.) complezent, politicos, 
cordial; serviabil, binevoitor, atent. 

obliger vt. (cu prep. à si înv., cu prep. de) a obliga, a sili, a 
constrânge, a forța; fur.) a lega juridic; fig.) a îndatora,; a 
determina, a împinge, a îndemna; e vr. a se obliga, a se lega 
printr-o obligație, a-şi lua angajamentul, a se angaja (să); a-şi 
impune; a promite;e contrat qui oblige les deux parties 
(jur.) contract care leagă ambele părți; jeunesse oblige (prov,, 
fran.) jeunesse oblige; noblesse oblige (prov.) noblesse 
oblige, obrazul subțire cu mare cheltuială se ține; ~ qqn. à 
(faire) qqch. a determina pe cineva să facă ceva; s*- pour 
qqn. (jur.) a gira pe cineva, a răspunde pentru cineva. 

obligoclase m. (mineral.) obligoclaz. 

oblique ! adj. oblic, înclinat, aplecat; (gram.) oblic, indirect; 
(anat., muz.) oblic; (jur.) indirect; (fig.) pieziş, lăturalnic; 
indirect; (fig.) necinstit, neleal; nesincer, prefăcut; e action ~ 
Gur.) acţiune indirectă, cas ~s (gram.) cazuri oblice; chemin ~ 
drum lăturalnic; conduite ~ (fig.) purtare prefăcută, fâtärnicie; 
discours ~ (lingv.) discurs indirect, vorbire indirectă; feux ~s 
(mil.) focuri încrucişate; harangue ~ (fig.) vorbire indirectă; 
mouvement ~ (muz.) mişcare oblică; muscle ~ (anat.) 
mușchiul oblic; regard ~ privire piezișă; tir ~ (mil.) tir oblic. 


OBL - OBS 


oblique 2 m. (anat.) oblic, muşchiul oblic; e le grand ~ (anat.) 
mușchiul oblic mare; le petit ~ (anat.) muşchiul oblic mic; e 
Í. (tehn., mat.) linie / dreaptă oblică; e en ~ Joc. adv. în 
diagonală. 

obliquement adv. oblic, pieziş; fig.) (în mod) neleal, prefăcut, 
nesincer, e agir ~ (fig.) a se purta nesincer; regarder qqn. ~a 
privi pe cineva pieziş, de-a curmezişul. 

obliquer vi. a schimba direcția, a devia; e oblique ă droite! 
(mil.) jumătate la drepta!; ~ à gauche a o lua / a o coti (oblic) 
la stânga; e vr. (tehn., TCM) a se deforma, a se torsiona, a 
devia. 

obliquit€! f. (tehn., mat.) înclinare, înclinaţie, oblicitate, 
direcție înclinată, dezaxare, așezare oblică; (fig.) falsitate, 
ipocrizie, nesinceritate. 

obliquité f d’un axe (fehn., mas.) înclinare a unui ax. 

obliquité f: de l’éliptique (astron.) înclinația axei Pământului. 

obliquité f. de la bielle (mas., tehn.) poziţie unghiulară a bielei; 
unghi de înclinare a bielei. 

obliquité /. de la grue (fehn., constr., mas.) înclinarea 
macaralei. 

obliquité € de profil d’outil (tehn.) unghi de profil (al muchiei 
aşchietoare) al unei scule. 

obliquité /. des essieux (tehn., transp., ferov.) înclinarea osiilor 
în curbe. 

obliquité f. des rouleaux (fehn., mas-un., TCM) înclinare a 
rolelor la un rulment. 

obliquité f. du cône (tehn., TCM, metr.) conicitate, unghi al 
conului. 

obliquité f. transversale (tehn., TCM) înclinare transversală. 

oblitérant, e adj. (med.) obliterant. 

oblitérateur, trice adj. (lit., tehn.) obliterant, care face să se 
şteargă treptat, să dispară treptat; e m. (tehn.) aparat de 
ştampilat (timbre etc.); instrument de anulat timbre. 

oblitération f. (fehn., hidr.) obliterare, ştergere, astupare; 
(med.) obturatie, obliteratie, închidere (a unui vas); anularea 
prin ştampilare, prin perforare (a unui timbru); (înv.) roadere, 
dispariție treptată. 

oblitéré, e adj., m., f. (timbru) anulat / perforat; (med.) obliterat. 

oblitérer vr. a oblitera, a şterge, a face să dispară; (despre 
timbre) a anula prin ştampilare / perforare; (înv.) a roade 
treptat; (med.) a oblitera, a obtura (un vas); (fig., despre 
amintiri) a şterge din memorie, a face uitat. 

oblomovisme m. oblomovism. 

oblong, ue adj. oblong, lunguiet, alungit; e m. (tehn., constr.) 
dreptunghi alungit; alungire; oblong; oblon alungit. 

obnubilation f. (psih., med.) obnubilatie, întunecare, slăbire (a 
vederii, a memoriei). 

obnubilé, e adj. obnubilat, umbrit, întunecat; (med.) obnubilat, 
întunecat, slăbit; (fig.) întunecat; obsedat; e esprit ~ par les 
préjugés (fig.) spirit întunecat de prejudecăți. 

obnubiler vt. (med.) a obnubila, a întuneca, a slăbi (vederea, 
memoria); (p. ext.) a întuneca, a obseda. 

obole f. obol, contribuție modestă, ajutor (în bani); înv.) sumă 
foarte mică; (în antichitate) obol, veche monedă grecească; 
(ist.) unitate de măsură în Franţa; e apporter son ~ à a-şi da 
obolul la; cela ne vaut pas une — asta n-are nici o valoare, nu 
face nici o para; ne pas donner une — d'une chose a nu da 
doi bani / o para chioară pe ceva / a nu pune pret pe ceva; 
payer son ~ à Caron (pop.) a da ortul popii; a-şi da duhul. 

obombrer vt. (livr.) a adumbri, a umbri; (fig.) a întuneca; a 
proteja, a adăposti. 

obovale adj. oboval. 

obové, e adj. (bot.) obovat; oboval. 

obreptice adj. prefăcut, mincinos, înşelător, ilicit, făcut pe 
ascuns. 


1070 


obscene adj. obscen, imoral, necuviincios, indecent, vulgar; 
(fam., p. ext.) dezgustätor, scârbos. 

obscénité f. obscenitate, imoralitate, indecentä, trivialitate, 
vulgaritate; (concret) gest / cuvânt / imagine obscenă. 

obscur ', e adj. întunecos, tenebros, întunecat; (abstract) 
obscur, ascuns, ocult, misterios, tainic; (despre culori) închis; 
(despre persoane) necunoscut, anonim, mediocru; modest, 
sărac; (fam.) încurcat, zäpäcit; (fig., despre limbaj, gândire) 
încâlcit, echivoc, ambiguu, confuz, ermetic; (fig.) obscur, 
complex, complicat; (despre timp) întunecat, nebulos, cetos, 
înnorat; e il fait ~ este întuneric; les salles ~es sălile de 
cinema; poète ~ poet ezoteric; mener une vie ~ a duce o 
viață retrasă / în anonimat; vivre une vie ~e a duce o viață 
retrasă, a trăi în anonimat. 

obscur 2 m. (pict.) obscurul; e m., f. (fig.) persoană mediocră / 
modestă; necunoscut, anonim. 

obscurantisme m. obscurantism, înapoiere culturală, ignoranță, 
atitudine ostilă progresului. 

obscurantiste adj., m., f. obscurantist. 

obscuration f. (astron.) întunecare produsă de eclipsă, 
eclipsare. 

obscurcir vt. a întuneca, a obscuriza; (fig.) a face neclar / 
confuz; a învălui, a acoperi, a eclipsa; (fig.) a întuneca, a 
încetosa (vederea); fig., despre memorie) a întuneca, a slăbi, a 
obnubila; e vr. a se întuneca; (fig., ref. la memorie) a se 
întuneca, a slăbi; e ~ la vérité fig.) a denatura adevărul; ~ le 
raisonnement (fig.) a întuneca raționamentul. 

obscurcissement m. întunecare; obscurizare; (fehn.) întunecare; 
(fig., despre memorie) obnubilatie; (fig.) eclipsare, acoperire. 

obscurément adv. (în mod) obscur, confuz, neclar, nedefinit; 
(în mod) neînțeles, neştiut de nimeni; (rar) imperceptibil; e 
finir ses jours ~ a-şi sfârşi zilele în anonimat; vivre ~ a trăi în 
anonimat, a nu fi ştiut de nimeni. 

obscurisé, e adj. obscurizat, întunecat, neclar, vag, confuz; 
(fig.) învăluit, acoperit, ascuns. 

obscurité f. (concret) obscuritate, noapte, întunecime, întuneric, 
tenebre; (abstract) obscuritate, confuzie, neclaritate, 
imprecizie; (p. ext.) ermetism; (fig.) anonimat, mediocritate; e 
~ de Pexpression neclaritatea exprimării; rester dans l’~ 
Oe, fam.) a rămâne confuz, a rămâne în ceață; vivre dans l- 
a trăi în anonimat. 

obsécration f. (relig.) obsecratie, invocare (a zeilor, a 
oamenilor), rugă, rugăciune. 

obsedant, e adj. obsedant, chinuitor; (Zivr.) torturant; (fig.) 
tiranic. 

obsédé !, e adj. obsedat, chinuit, frământat. 

obsédé ?, e m., f. obsedat, maniac, nebun, fanatic; e ~ sexuel 
obsedat sexual, maniac. 

obséder vr. a obseda, a preocupa (intens), a frământa; (fig. 
despre griji, gânduri, etc.) a munci, a chinui, a bântui; (înv.) a 
spiona, a urmări constant; a importuna, a plictisi, a sâcâi (cu 
stäruintele). 

obséquent m. (geogr.) obsecvent. 

obsèques f. pl. funeralii, ceremonie de înmormântare. 

obséquieusement adv. (în mod) slugarnic, servil. 

obséquieux, euse adj. (livr.) obsecvios; servil, slugarnic, 
smerit; (p. ext.) linguşitor. 

obséquiosité f. (livr.) obsecviozitate; slugărnicie, servilism; 
smerenie; e f. pl. maniere servile, purtäri slugarnice. 

observable adj. observabil, perceptibil, sesizabil; e m. filoz.) 
observabilul, ceea ce poate fi observat. 

observance f. (relig.) observantä, respectare (a legii, a normelor 
religioase); normă / regulă / lege religioasă; strictețe 
religioasă; practică religioasă; (p. ext.) ordin religios; e P~ de 
Saint-François (relig.) ordinul Franciscanilor. 
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observateur |, trice adj. perspicace, atent; e esprit ~ spirit 
pătrunzător. 

observateur 2 trice m., f. observator, spectator, martor; (înv.) 
supus (al legii, al unei religii), persoană care respectă legi, 
prescripții; fiz.) observator; (tehn., pol.) observator. 

observateur m. achromatique (fiz.) observator care nu distinge 
culorile. 

observateur m. de reference observator de referință 

observateur m. météorologique (mereo.) observator 
meteorologic. 

observateur m. monochromatique (fiz.) observator care nu 
distinge culorile. 

observateur m. normal moyen (fiz.) observator normal mediu. 

observateur m. trichromatique (fiz.) observator cu 
sensibilitate normală la culori. 

observation ! f. (spec.) observare, cercetare, examinare; 
(concret) observaţie, remarcă, notă, însemnare; (p. ext.) 
replică, obiectie; (fam.) avertizare, mustrare, dojană; (p. ext., 
jur.) caz studiat; (despre legi, norme, reguli) respectare, 
conformare; (înv.) lege / normă / tradiție respectată; (med.) 
observație (medicală); (jur.) supunere / respectare a unei 
norme; (tehn.) supraveghere, urmărire, observare, control; e 
(în expr. cu verbe) avoir Pesprit d’~ a avea spirit de 
observație; faire une ~ à qqn. a face o observaţie cuiva, a 
mustra pe cineva; mettre un malade en ~ (med.) a pune un 
bolnav sub observaţie; se tenir en ~ a supraveghea, a pândi; e 
(în expr. fără verbe) détachement d’~ (mil.) detaşament de 
supraveghere, detaşament însărcinat cu urmărirea suspectilor; 
~ de sa parole respectarea cuvântului (dat); pas d'-s ! fără 
replică!; poste d’~ (mil.) post / foişor de observaţie; 
quarantaine d’~ (fehn.) carantină de examinare, stare de 
carantină care se impune pentru a se verifica starea sanitară a 
unui vapor. 

observation f. à distance (autom., el., metr.) observare / de la 
distanță; (fele.) observare / supraveghere de la distanță. 

observation f. à l’œil nu (metr.) observare cu ochiul liber. 

observation f. conditionnelle (merr.) indicație convenţională / 
condiţionată. 

observation f. de l’indication (metr.) respectare a indicaţiei. 

observation f. de laboratoire (fehn., metr.) observaţie de 
laborator. 

observation f. des spécifications (fehn., TCM) respectare a 
condițiilor tehnice. 

observation f. directe (metr.) citire / măsurare directă. 

observation f. immédiate (metr.) citire / măsurare directă. 

observation f. indirecte (metr.) citire / măsurare indirectă. 

observation f. irrégulière (metr.) indicație neuniformă / 
greşită. 

observation f. mediate (metr.) Citire / măsurare indirectă. 

observation f. métallographique (met., TCM) analiză 


metalografică. | 

observation f. spectrophotometrique (metr., fiz.) observare 
spectrofotometrică. 

observation f. stéréoscopique (metr., fiz.) observare 
stereoscopică. 

observation f. stroboscopique (metr., fiz.) observare / cercetare 
stroboscopică. 


observation f. visuelle (tehn., metr.) observare vizuală. 

observationnel, elle adj. observational. 

observatoire ` m. (tehn., metr., instr., lingv.) observator; loc / 
post de observaţie, organism de supraveghere; (astron., instr.) 
observator astronomic. 

observatoire m. d’artillerie (mil., la baterie) post de 
supraveghere. 
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observer vr. a observa, a studia, a examina; a scruta, a fixa (cu 
privirea); a observa, a remarca, a constata, a sesiza; (mil.) a 
observa, a supraveghea, a urmări, a spiona; (despre reguli, 
legi, norme, condiții) a respecta, a îndeplini, a urma, a se 
conforma; (înv., ref. la atitudini, convingeri) a se ține de, a 
rămâne fidel; e vr. a se spiona / a se iscodi / a se pândi 
(reciproc); (fig., ref. la persoane) a se controla, a se observa, a 
se supraveghea; (ref. la lucruri) a fi observabil, a se 
manifesta; e faire ~ a atentiona, a semnala; faire ~ qqch. à 
qqn. (fig.) a atrage atenția cuiva asupra unui lucru; — la lois 
(jur.) a respecta legea; ~ la direction (sport) a păstra direcția, 
~ les convenances (fig.) a respecta convenientele, a fi 
ceremonios; ~ les longues et les brèves (/ig.) a fi meticulos; ~ 
les points et les virgules (fig.) a fi meticulos; — les règles du 
jeu (fig.) a respecta regulile jocului. 

obsessif, ive adj. obsesiv, psihotic, obsedant; chinuitor, 
torturant, tiranic. 

obsession f. obsesie, psihoză, fixatie, manie; (psih.) preocupare, 
grijă, teamă, fobie; fig.) halucinație, coşmar; viziune; (inv.) 
posedare; obsedare, urmărire constantă. 

obsessionnel, elle adj. obsesional, obsesiv, obsedant; chinuitor, 
frământător; e m., f. (med,, psih.) bolnav de nevroză obsesivă. 

obsidienne f. (mineral.) obsidian. 

obsidional adj. (ist.) obsidional, de asediu; e délire ~ (psih.) 
delir al unei persoane care se crede a fi persecutată; fièvre ~e 
psihoză a unei colectivităţi asediate; monnaie ~e monedă 
bătută într-un oraş asediat. 

obsolescence f. (livr.) perimare, degradare, învechire, 
demodare; (ec.) uzură, depreciere, perimare (a unui bun). 

obsolescent, e adj. (livr.) perimat, învechit, demodat, desuet, 
ieşit din uz; (ec., despre un bun) depreciat, perimat, uzat. 

obsolète adj. învechit, ieşit din uz, vechi, desuet, demodat; e 
mot ~ (lingv.) cuvânt ieşit din uz. 

obstacle ! m. obstacol, stavilă, oprelişte; (fig.) barieră, 
dificultate, piedică, impediment; e contourner un ~ a ocoli 
un obstacol; course d'- (sport) cursă cu obstacole; faire ~ à 
qqch. fig.) a împiedica un lucru, a se opune; faire ~ à qqn. 
(fig.) a ţine în loc, a-i sta cuiva în cale, a pune bete în roate; 
faire sauter les ~s (fig.) a învinge greutățile / piedicile; forcer 
les ~s (fig.) a învinge greutăţile / piedicile; franchir un ~a 
sări peste un obstacol; mettre ~s a pune piedici. 

obstacle m. reflechissant (hidr., tele., constr.) deflector. 

obstacle m. réglable (TCM, tehn., mas-un.) limitator reglabil. 

obstacle m. sur la voie (transp., ferov.) obstacol pe linie. 

obstétrical, e adj. (med.) obstetrical, obstetric. 

obstétricien, enne m., f. (med.) obstetrician, specialist în 
obstretică. 

obstétrique f. (med,) obstetrică. 

obstination f. (livr.) obstinatie, obstinare, încăpățânare, 
îndărătnicie; dârzenie, fermitate, hotărâre, stäruintä, tenacitate. 

obstin€, e adj., m., f. obstinat, încăpățânat, îndărătnic, îndârjit; 
(fig., despre lucruri) asiduu, constant, aprig, înverşunat, 
îndârjit; e effort ~ (fig.) efort îndârjit. 

obstinément adv. cu obstinatie, cu încăpățănare, cu îndârjire, 
cu îndărătnicie. 

obstiner (s°) vr. a se incäpätâna, a se îndârji, a persevera,; a 
insista; (fig.) a persista, a dura, a dăinui. 

obstruant, e adj. (med.) obstruant. 

obstruation f. (med.) obstruare. 

obstructeur, trice adj. obstructor. 

obstructif, ive adj. (med.) obstructiv, care astupä; (mas. 
constr., hidr.) care astupă, care se îmbâcseşte, care reţine 
impurități. 

obstruction f. (med) obstruare, obstructie, obturatie, ocluzie; 
(sport) obstructie; (mas., constr., hidr.) înfundare, astupare, 
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obstructie; (pol.) obstructie, opoziţie neîntemeiată, 
împotrivire, rezistență. 

obstructionner vt. (med.) a obstructiona. 

obstructionnisme m. (pol.) obstructionism, opoziţie 
sistematică. 

obstructionniste adj., m., f. (pol.) obstructionist. 

obstrué, e adj. obstruat, blocat, strangulat; (tehn., hidr.) 
înfundat, îmbâcsit, astupat, strangulat, colmatat. 

obstruer vf. a obstrua, a bloca, a strangula, a închide; (med) a 
obstrua, a obtura, a oblitera, a astupa; (fehn., maş., hidr.) a 
astupa, a îmbâcsi, a ancrasa, a colmata. 

obtemperer vi. (ur., cu prep. à) a asculta, a se supune, a se 
conforma, a executa; e ~ à un ordre a asculta de un ordin, a 
executa un ordin. 

obtenir vt., vr. a (se) obţine, a (se) primi; a (se) dobândi, a (se) 
procura, a (se) câştiga; (ref. la rezultate, câştiguri) a (se) 
ajunge la; (cu prep. de + inf.) a obţine, a procura (dreptul, 
libertatatea de a); e ~ qqch. à l’arraché a obține ceva cu mare 
efort; ~ qqch. à qqn. a procura ceva pentru cineva; ~ un 
maroquin (fig., fam.) a obţine un portofoliu; a fi numit 
ministru. 

obtention ! f. (livr.) obtentiune; (jur.) obținere, dobândire, 
procurare. 

obtention f. des vues (TCM, tehn.) constituire a proiectiilor / 
vederilor (în desenul tehnic). 

obtention f. graphique des formes NON et NI (autom., mas.) 
obținere grafică a formelor NU și NICI. 

obturant, e adj. (tehn.) obturant; (mas., hidr.) care închide / 
astupă; care etanşează. 

obturateur 1, trice adj. (anat., tehn.) obturator, care obturează, 
care astupă; (Sport) închizător; e m. (tehn., mas., hidr.) 
obturator; piesă / dispozitiv de etanşare; vană; clapetă; (mec. 
opt., foto.) obturator. 

obturateur m. à clapet (tehn., mas.) obturator-perdea; (foto.) 
obturator cu oblon / perdea. 

obturateur m. à coin (opt.) obturator cu pană. 

obturateur m. à disque (mas., tehn., hidr.) vană automată de 
tip fluture / cu disc. 

obturateur m. à fente (tehn., mas.) obturator cu fantă. 

obturateur m: à lamelles (foto.) obturator cu lamele. 

obturateur m. à lumière polarisée (fìz., metr.) obturator rapid 
(pentru fotografiere ultrarapidä). 

obturateur m. à pales (foto.) obturator cu lamele. 

obturateur m. à rideau (tehn. foto.) obturator-perdea; (foto.) 
obturator cu oblon. 

obturateur m. à secteurs (foto.) obturator cu lamele. 

obturateur m. antiéruption (maş.) prevenitor de erupție. 

obturateur m. antipoussière (fehn., mas.) obturator contra 
prafului. 

obturateur m. au diaphragme (fehn., mas.) obturator cu 
diafragmă. 

obturateur m. autocentreur (fehn., maş., hidr.) vană automată 
tip fluture. 

obturateur m. basse pression (fehn., mas., hidr.) robinet de 
joasă presiune. 

obturateur m. central (/ehn., mas.) obturator central. 

obturateur m. cylindrique (fehn., mas.) cep / dop cilindric. 

obturateur m. d’air (mas.) obturator de aer. 

obturateur m. de boîte (d’essieu) (maș., tehn., maş., ferov.) 
obturator de cutie de unsoare (de osie). 

obturateur m. de lumière (fz., metr., tele.) obturator de 
luminä. 

obturateur m. de plaque (foto.) obturator de placă / focal. 

obturateur m. de presse-étoupe (fehn., mas.) cutie de 
presgarnitură / presetupä. 
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obturateur m. de projection (tehn., metr.) obturator de 
proiectare. 

obturateur m. élastique (mas., tehn.) garnitură clasticä. 

obturateur m. électronique (mas., tehn.,.fiz.) obturator 
electronic. 

obturateur m. focal (foto.) obturator focal. 

obturateur m. haute pression (mas., tehn., hidr.) robinet de 
înaltă presiune. 

obturateur m. jumelé (fz., maş., tehn.) obturator jumelat. 

obturateur m. rotatif (/ehn., mas.) obturator rotativ. 

obturation! f. (med,) obturatie, obturare, închidere, plombare; 
(tehn., hidr.) obturare, obturatie, astupare, înfundare, 
capsulare, plombaj, droselizare. 

obturation f. dentaire (med.) plombare, obturatie dentară. 

obturation f. des fissures (TCM) umplere / astupare a fisurilor 
/ crăpăturilor. 

obturation f. hermétique (hidr.) vană ermeticä. 

obturation f. hydraulique (hidr.) închidere cu vană. 

obturé, e adj. (tehn.) obturat, astupat, înfundat, barat; chituit; 
(med.) plombat, închis, astupat. 

obturer vt. (tehn.) a închide, a obtura, a înfunda, a astupa, a 
chitui; (med.) a obtura, plomba, a închide. 

obtus, e adj. (rar) rotunjit, tocit; (mat., tehn.) obtuz; (fig.) 
obtuz, redus, mărginit, limitat, îngust; (fig., înv.) slab, lipsit de 
precizie; e esprit = (fig.) spirit mărginit, minte obtuză; ouie — 
auz slab; vue ~e vedere slabă. 

obtusangle adj. (mat., despre triunghiuri) obtuzunghic. 

obtusion f. (med.) obtuziune, obtuzitate. 

obus 1 m. (mil.) obuz, srapnel, ogivă; e pluie d'- 
bombardament. 

obus m. à balles (mil.) srapnel, mitralie. 

obus m. à charge creuse (mi].) obuz perforant. 

obus m. à charge nucléaire (mil.) proiectil cu încărcătură 
nuclearä. 

obus m. à flèche (mil.) proiectil ascuțit. 

obus m. à mitraille (mil.) srapnel, mitralie. 

obus m. brisant (mil proiectil cu combustie rapidă. 

obus m. de mortier (mi].) aruncător de mine. 

obus m. de rupture (mil.) proiectil perforant. 

obus m. de semi-rupture (mil.) proiectil de rupturä-beton. 

obus m. de valve (fehn., mas., auto.) partea interioară a valvei 
de la cameră. 

obus m. éclairant (mil.) proiectil luminos, proiectil trasor. 

obus m. explosif (mil.) proiectil exploziv. 

obus m. flèche (mil.) proiectil ascuțit. 

obus m. fugace de fragmentation (mil.) proiectil exploziv 
chimic. 

obus m. fumigène (mil.) obuz fumigen. 

obus m. incendiaire (mil.) obuz incendiar. 

obus m. perforant (mil.) proiectil perforant. 

obus m. perforant-traceur (mil.) proiectil perforant-trasor. 

obus m. sous-calibré (mi/.) proiectil subcalibru. 

obus m. traceur (mil.) proiectil trasor. 

obusier m. (mil.) obuzier. 

obvenir vi. (jur.) a reveni (prin succesiune), a se cuveni cuiva. 

obvers m. fața unei monede; var. f. obverse. 

obvie adj. (filoz., relig.) evident, demonstrat, clar; e sens ~ sens 
evident. 

obvier vi. (Cu prep. â) a preîntâmpina, a evita, a preveni. 

oc adv. (în limba occitană veche) da; e d’~ din limba occitană; 
langue d” ~ grup de dialecte din sudul Franţei. 

ocarina m. (muz., instr.) ocarină. 

occase f. (fam., abr. occasion) ocazie; (fam., despre obiecte) de 
ocazie, la mâna a doua; e à l'- eventual, dacă va fi cazul. 
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occasion f. ocazie, prilej, împrejurare, moment, șansă, 
oportunitate; (cu prep. de) cauză, motiv, pricină, pretext; (ec.) 
ocazie, piață avantajoasă pentru cumpărător, e (în expr. fără 
verbe) à P~ eventual, dacă e cazul; à P~ de cu prilejul, cu 
ocazia; à la première ~ cu prima ocazie; à la prochaine ~ cu 
proxima ocazie; d’- ocazional, accidental; (despre obiecte, 
lucruri, înv.) profitabil, la pret bun; (sens modern) de ocazie, 
la mâna a doua, de mâna a doua, second hand; (despre 
persoane, peior.) amator, nepriceput; (fig.) putin meritoriu,; les 
grandes ~s ocazii, petreceri, sărbători; par ~ (înv.) din 
întâmplare, întâmplător, accidental; peintre d’~ (peior.) pictor 
amator; e (în expr. cu verbe) c’est l*- ou jamais! acum ori 
niciodată!; laisser passer une ~ a lăsa ocazia să-i scape 
printre degete; l’~ fait le larron (prov.) împrejurarea face pe 
bot: manquer une ~a pierde / a rata o ocazie; perdre une ~a 
pierde / a rata o ocazie; prendre l’- par les cheveux a nu lăsa 
să-i scape ocazia, a profita de ocazie; saisir ~ par les 
cheveux a nu lăsa să-i scape ocazia, a profita de ocazie; 
sauter sur l’~ (fam.) a profita de ocazie; vous avez manqué / 
perdu une belle — de vous taire (prov.) dacă tăceai, filozof 
Tămâneai. 

occasionnalisme m. (filoz.) ocazionalism; (livr.) ocazionalitate. 

occasionnel, elle adj. ocazional, întâmplător, accidental, 
temporar, excepţional; (filoz.) ocazional, cauzal. 

occasionnelle f: femeie uşoară, curvulitä. 

occasionnellement adv. (în mod) ocazional. întâmplător, 
excepțional. 

occasionner vf. a ocaziona, a cauza, a provoca, a determina, a 
produce. 

occident m. (geogr-.) occident, vest, apus; (pol., cu maj.) Europa 
de Vest, țările din apus, din Occident. 

occidental, e adj. occidental, vestic; e m. pl. (cu maj.) 
popoarele occidentale, occidentalii. 

occidentalisation f. occidentalizare. 

occidentalisé, e adj. occidentalizat. 

occidentaliser vt., vr. a (se) occidentaliza. 

occidentaliste adj., m., f. (ist.) occidentalist, adept al modelului 
european de dezvoltare. 

occipital, e adj., m. (anat.) (os) occipital. 

occiput m. (anat.) occiput. 

occire vi. (livr., inv.) a ucide, a omori, a răpune. 

occis, e adj. (livr., inv.) ucis, omorât, răpus; e en être — (arg.) 
a-i veni cuiva să intre în pământ de ruşine. 

occisseur, euse m., f. (fam., înv.) ucigaș. 

occitan, e adj., m., f. (cu maj.) occitan, (locuitor) din Occitania; 
e m. limba occitană, grup de dialecte vorbite în sudul Franței. 

occitanisme m. occitanism, susținere a limbii si culturii 
occitane. 

occlure vf. (med.) a astupa, a închide (un canal), a obtura, a 
bloca, a înfunda. 

occlus m. (chim., fiz.) oclus. 

occlusal, e adj. care astupă, care obturează. 

occlusif, ive adj. (med.) oclusiv, care închide, care obturează; 
(fon.) (consoană) oclusivă, explozivă. 

occlusion ! f. ocluzie, astupare; (med.) ocluziune, ocluzie, 
astupare, închidere (a unui canal), obturare, obturatie; (fon.) 
închiderea gurii pentru pronunțarea consoanelor oclusive; 
(tehn., fiz., chim., constr.) ocluziune, înfundare; (hidr.) 
înfundare a secțiunii de scurgere; închidere cu vană sau cu 
stăvilar. 

occlusion f. boulversée (med.) închidere / suprapunere 
imperfectă (a danturii.) 

occlusion f. coronaire {med.) tromboză. 
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occlusion f. d’air (min.) astuparea conductei de aeraj; (tehn.) 
impurificare / murdärire a aerului; obturarea conductelor de 
aer. 

occlusion f. de gaz (tehn.) ocluziune de gaze. 

occlusion f. équilibrée (med.) închidere / suprapunere perfectă 
(a danturii). 

occlusion f. hydraulique (hidr.) vană; închidere hidraulică. 

occlusion f. intestinale (med.) ocluzie intestinală, ileus. 

occlusion f. normale (med!) închidere / suprapunere normală (a 
danturii). 

occlusive f. (fon.) consoană oclusivă, explozivă. 

occultation | f. (astron.) ocultatie, eclipsă; (fiz.) ocultatie; fig.) 
ascundere, ocultare, disimulare. 

occultation f. des lumières (/erov.) mascarea luminilor. 

occulte adj. ocult, ascuns, misterios, tainic, necunoscut; e 
causes ~s cauze necunoscute / ascunse; sciences ~s ştiinţe 
oculte. 

occulter vr. (astron.) a eclipsa, a întuneca, a umbri; (tehn., fiz.) 
a ecrana, a ascunde o sursă de lumină; (fig.) a ascunde, a 
tăinui, a trece sub tăcere, a disimula. 

occulteur m. (tehn., instr.) dispozitiv care canalizează razele de 
lumină spre un fascicul îngust, lentilă. 

occultisme m. ocultism, magie, spiritism. 

occultiste m., f., adj. ocultist;, adept al ştiinţelor oculte. 

occupant !, e adj., m., f. (jur.) ocupant, care ocupă un loc / 
spațiu. 

occupant `, e m., f. Gur.) locuitor, locatar, ocupant; ocupant al 
unui autovehicul; jur.) ocupant ilegal (al unei locuinţe), 
squatter; (mil.) invadator, cuceritor, stăpânitor; e ~ de bonne 
foi Gur.) locatar / ocupant de bună credință; ~ sans droit ni 
titre ur.) locatar / ocupant fără drept si fără titlu de 
proprietate; premier ~ (jur.) prim locatar. 

occupation f. ocupaţie, profesie, meserie; slujbă, muncă, 
activitate, îndeletnicire; (mil.) ocupaţie, ocupare, stăpânire, 
cucerire; (jur.) ocupare; (lit.) locuinţă; (ist., cu maj.) Ocupația 
(perioada în care Franţa a fost ocupată de Germania); e 
donner de l’~ à qqn. a da cuiva de furcă; plan d’~ des sols 
(jur.) plan urbanistic, plan de ocupare teritorială. 

occupationnel, elle adj. (med., în expr.) thérapeutique / 
psychothérapie ~elle terapeutică / psihoterapie ocupationalä. 

occupé, e adj. (despre persoane) ocupat, prins, reţinut, absorbit; 
activ; (lit., cu prep. de) preocupat; (despre spații, locuri) 
ocupat, locuit; (mil.) ocupat, invadat, cucerit. 

occuper | vt. (mil.) a ocupa, a cuceri, a invada; (despre locuri, 
poziţii) a ocupa, a (dene: (despre spații) a locui, a se instala; 
(despre timp) a ocupa, a umple, a acapara, a lua; (despre 
persoane, cu prep. ă, de) a da de lucru (cuiva); (fig.) a ocupa, 
a preocupa, a pune stăpânire (pe gândurile cuiva); e ~ le 
fauteuil (fig.) a prezida o adunare; — le haut bout de la table 
a sta în capul mesei; ~ le terrain a ocupa terenul, a se instala 
cu hotărâre; (fig.) a se impune (într-un domeniu de activitate); 
~ pour qqn. (jur.) a reprezenta în justiţie (un client), a întocmi 
actele de procedură. 

occuper ? (s') vr. a se ocupa, a se distra; (cu prep. à) a se ocupa 
cu, a se îndeletnici, a se consacra, a studia, a lucra; (cu prep. 
de) a se ocupa de, a se preocupa de, a se interesa de, a se 
îngriji de, a avea grijă de; a se amesteca în; (cu prep. de, ref. 
la persoane) a trata, a îngriji (pe cineva), a avea grijă de; e 
aimer à s*- a-i plăcea munca; attends un peu, je vais 
m'occuper de toi ! (fam.) stai cä-ti vin eu de hac!; ne vous 
occupez pas de ça (fam.) nu vă faceți griji, occupe-toi de tes 
affaires / de ce qui te regarde / de tes oignons! (fam.) vezi-ti 
de treabă / de-ale tale!; nu te amesteca!; nu te băga!; occupe- 
toi de tes fesses! (vulg.) nu-ți băga nasul!; t’occupe pas! / 
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t’occupe! (fam.) nu te băga!; nu te amesteca!; t’occupe pas 
du chapeau de la gamine (/am.) nu te băga!; nu te amesteca! 

occurrence f. (lit.) ocurentä, împrejurare, caz, circumstantä, 
conjunctură; (relig.) suprapunere a două sărbători care cad în 
aceeași zi; (lingv.) apariţie, ocurentä, frecvență; (fehn.) 
prezență, existență, poziție de zăcământ, ocurență; (info.) 
apariție; e en cette — în această împrejurare; en 1’~ în acest 
caz, în cazul de față, în prezentul caz. 

occurrent, e adj. (relig., despre sărbători) ocurent, care se 
întâmplă, care cade în aceeaşi zi; e fêtes -es (relig.) sărbători 
care se suprapun / care cad în aceeaşi zi. 

océan | m. ocean; (nav.) ocean; (fig., cu prep. de) noian, infinit, 
întindere nemărginită, imensitate; (fig.) vâltoare; (cu maj., în 
Franţa) Oceanul Atlantic; e c'est une goutte d’eau dans l’- 
(fig.) e o picătură într-un ocean; l’- des passions (fig.) 
vâltoarea patimilor. 

Océan m. Arctique (geogr.) Oceanul Arctic. 

Ocean m. Atlantique (geogr.) Oceanul Atlantic. 

Océan m. Austral (geogr.) Oceanul Austral, partea australă a 
Pământului. 

Océan m. Glacial Nord (geogr.) Oceanul Înghetat de Nord. 

Océan m. Indien (geogr.) Oceanul Indian. 

Océan m. Pacifique (geogr.) Oceanul Pacific. 

océanaute (mar.) m., f. scafandru explorator, specialist în 
explorarea submarină. 

océane adj. (lit., în expr.) brise ~ briza oceanului, oceanică. 

océaniculture f. (livr.) oceaniculturä 

océanide f. (mit.) oceanidä, nimfă a mării; (zool.) specie de 
meduză. ` 

océanien, enne adj. m., f. din Oceania; (Cu maj.) (locuitor) din 
Oceania. 

océanique adj. oceanic; e climat — climat oceanic, cu influențe 
oceanice. 

océanographe m., f. (geogr.) oceanograf, specialist în 
oceanografie, hidrograf. 

océanographie ! € (geogr., nav.) oceanografie. 

océanographie f. biologique (geogr.) oceanografie biologică. 

océanographie f. descriptive (geogr.) oceanografie descriptivă. 

océanographie f. physique (geogr.) oceanografie fizică. 

océanographique (geogr.) adj. oceanografic; e L’Institut — de 
Paris Institutul oceanografic din Paris. 

océanologie f. (geogr.) oceanologie. 

océanologique adj. (geogr.) oceanologic. 

océanologue m., f. (geogr.) oceanolog. 

ocelle m. (entom., zool.) ocel, ochi "simplu" la insecte şi 
artropode; ochi, rotocol, patä rotundä pe aripile insectelor / pä- 
särilor. 

ocellé, e adj. presărat cu ochi, cu pete în formă de ochi, cu 
rotocoale, cu pete rotunde. 

ocelot m. (zool.) ocelot / ozelot leopardus / felis paradalis); 
blana acestui animal. 

ocratation f. (constr.) ocratare. 

ocre ! f. (mineral.) ocru; (chim.) ocru, culoare fabricată din 
ocru; e adj. invar., m. (culoarea) ocru, culoare galben maronie 
sau portocalie. 

ocre f. brune (chim.) ocru brun. 

ocre f. jaune (chim.) ocru galben. 

ocré, e adj. de culoarea ocrului. 

ocrer vi. a colora cu ocru. 

ocreux, euse adj. care conţine ocru; (înv.) de culoarea ocrului, 
ca ocrul; (constr.) în ton de ocru. 

oct(a)- (afix.) octo-, prefixoid indicând cifra opt; var. octi-, 
octo-. 

octacorde adj., m. (muz., instr.) octacord, (liră) cu opt coarde. 

octaèdre | m. (cris., geom.) octaedru. 
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octaèdre ! m. régulier (geom.) octaedru regulat. 

octaèdrique adj. (geom.) octaedric. 

octal, e adj. (mat., info.) octal, care are ca bază cifra opt. 

octanal m. (chim.) octanal;, aldehidă caprilicä. 

octandre adj. (bot.) cu opt stamine. 

octane m. (chim.) octan; e indice d’~ indice octanic. 

octanique adj. (Chim.) octanic; e chiffre ~ cifră octanică. 

octanol m. (chim.) alcool actilic. 

octant | m. (geom.) octant, a opta parte a cercului, arc de 45 de 
grade; (mar.) octant; (astron.) constelația Octantul (Octans); 
(opt.) octant. 

octant m. de nuit (av.) octant de noapte. 

octante num. card. (înv.) optzeci. 

octathlon m. (sport) octatlon. 

octava f. (muz., în expr.) à P~ în octavă. 

octave ' f. octavă; (ac. fiz., muz.) octavă; (bis.) opt zile după 
anumite sărbători; interval de opt zile în care se comemorează 
o mare sărbătoare; (stil.) strofă de opt versuri; (sport, la 
scrimă) a opta parare; e à l'— (muz.) la / în octavă; faire des 
~s (muz.) a cânta în acelaşi timp o notă şi octava ei; passage 
de piano en ~s (muz.) fragment la pian în octave. 

octave f. augmentée (muz.) do diez. 

octave f. diminuée (muz.) do bemol. 

octavier vi. (muz., ref. la instrumente) a emite octava înaltă a 
unui sunet în locul notei; e vf. (muz.) a cânta în octava înaltă. 

octavin m. (muz.) octavin. 

octet m. (inform., fiz., chim.) octet. 

octi- (afix.) octo-, prefixoid care indică cifra opt. 

octidi m. (ist.) octidi, a opta zi a decadei (în calendarul 
revoluționar francez). 

octo- (gram.) octo-, prefixoid care indică cifra opt. 

octobre m. (luna) octombrie; e la révolution d’~ (Get 
revoluţia din octombrie 1917 din Rusia; des ~s (rar) lunile lui 
octombrie. 

octocoralliaire m. (zool.) octoralier, subclasä de celenterate 
marine cu opt tentacule. 

octode ! f. (el. tele.) octodă. 

octode f. à faisceau (fele.) octodă cu fascicul. 

octodâcylate ! m. (chim.) stearat. 

octodecyiate m. d'aluminium (chim.) stearat de aluminiu. 

octogénaire adj., m., f. octogenar; (persoană) în vârstă de 80-89 
de ani; (număr) care cuprinde optzeci de unități. 

octogonal, e adj. (geom.) octogonal, cu bază de octogon. 

octogone m. (geom.) octogon; (sport) sală de gimnastică 
construită din platforme octogonale suprapuse; e adj. (inv.) 
octogonal. 

octogyne adj. (bot.) cu opt pistiluri. 

octopétale adj. (bot.) octopetal. 

octopode adj. (zool.) octopod, care are opt picioare / tentacule; 
e m. pl. (zool.) octopode. 

octopôle m. (el.) octupol. 

octostyle adj. (arhit.) octostil, cu opt coloane. 

octosyllabe adj. cu opt silabe; e m. octosilab, vers cu opt 
silabe. 

octosyllabique adj. octosilabic, cu opt silabe. 

octroi m. concesiune, atribuire; acordare; (jur.) mod de stabilire 
a unei constituții printr-o decizie unilaterală; (ec.) acciză; (pr. 
ext.) birou pentru încasarea accizelor. 

octroyé, e adj. concesionat, atribuit; Gur.) octroiat, acordat ca 
favoare. 

octroyer vf. a concesiona, a aloca, a atribui, a ceda; a acorda, a 
oferi; Gur.) a octroia; e vr. a-și lua de la sine putere, a-şi 
acorda sieși; e s*- la part du lion a-şi lua partea leului. 
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octuor ! m. (muz.) octet, lucrare muzicală scrisă pentru opt 
instrumente; octet, formație de cameră formată din opt 
instrumentişti. 

octuor m. à cordes (muz.) octet pentru instrumente cu coardă. 

octuor m. à vent (muz.) octet pentru instrumente de suflat. 

octuple adj., m. octuplu, de opt ori mai mare. 

octupler vf. a înmulți de opt ori. 

oculaire ` adj. ocular, care a văzut cu proprii ochi; (anat.) 
ocular, al ochiului, al vederii; (opt.) ocular; e m. (fiz., metr., 
opt.) ocular, obiectiv. 

oculaire m. à compensation (opt., fiz., metr.) ocular 


compensator. 
oculaire m. compensateur (opt., fiz., metr.) ocular 
compensator. 


oculaire m. d'Abbe (opr.) ocular Abbe. 

oculaire m. de Huygens (fiz., metr., opt.) ocular Huygens / 
negativ. 

oculaire m. de microscope (opt.) ocular de microscop. 

oculaire m. de projection (metr.) ocular de proiecţie. 

oculaire m. de Ramsden (opt. fiz.) ocular Ramsden / pozitiv. 

oculaire m. de visée (metr.) ocular de vizare. 

oculaire m. grand-angle (opt.) ocular grand-angular. 

oculaire m. micrometrique (metr.) ocular micrometric. 

oculaire m. microphotographique (metr.) ocular 
microfotografic. 

oculaire m. microscopique (opt.) ocular de microscop. 

oculaire m. négatif (fiz., metr., opt.) ocular negativ / Huygens. 

oculaire m. orthoscopique (fiz., metr., opt.) ocular ortoscopic. 

oculaire m. photographique (metr.) ocular fotografic. 

oculaire m. positif (fiz., metr., opt.) ocular pozitiv / Ramsden. 

oculariste m., f. tehnician care face piese pentru proteze 
oculare. 

oculation f. (si/v.) oculatie. 

oculiste m., f. (medic) oculist, oftalmolog. 

oculistique adj. oculistic, oftalmologic; e f. oculistică, 
oftalmologie. 

oculo- (afix.) oculo-, prefixoid cu semnificaţia "ochi". 

oculogyre adj. oculogir, propriu rotației laterale a ochilor. 

oculomètre m. (med,, tehn., instr.) oculometru. 

oculomoteur, trice adj. (med.) oculomotor. 

oculus m. (arhit., tehn.) oculus, ferestruicä rotundă, ochi de 
bou. 

ocytocine f. (biol., chim.) ocitocină. 

ocytocique adj. (farm.) ocitocic. 

odalisque f. (ist.) odaliscă; (livr.) cadână. 

-ode ! (afix.) -odä, sufixoid cu semnificaţia "tub cu vid" sau "cu 
gaz". 

ode? € (lit.) odă, imn. 

odelette € (lit, muz.) odeletă. 

odeon m. (în Grecia antică) odeon, edificiu consacrat teatrului 
liric; (cu maj.) Odeon, numele unui teatru din Paris. 

odeur ! Í. miros, emanatie; (agreabil) aromă, mireasmă, boare, 
parfum, iz; (dezagreabil) putoare, miasmă, duhoare, miros 
închis / stătut; e (în expr. fără verbe) sans — fără miros, 
inodor, sensation des ~s simțul olfactiv; e (în expr. cu verbe) 
enlever les mauvaises ~s a dezodoriza, a lua mirosul; être en 
bonne ~ (auprès de) fig.) a fi în grațiile cuiva, a fi văzut cu 
ochi buni, a se bucura de o mare încredere / de o mare stimă; 
être en mauvaise ~ (auprès de) (fig.) a nu fi văzut cu ochi 
buni, a nu fi în grațiile cuiva; être en ~ de sainteté (auprès de 
qqn.) (fig.) a fi în grațiile cuiva, a fi văzut cu ochi buni, a se 
bucura de o mare încredere; flairer une ~ a adulmeca un 
miros; humer une ~ a sorbi o mireasmă; mettre en mauvaise 
~ (fig.) a pune într-o lumină defavorabilă, a da o părere 
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proastă despre cineva; mourir en ~ de sainteté a muri 
împărtăşit şi spovedit, a muri cu lumânare. 

odeur f. âcre (tehn.) miros pătrunzător / întepätor. 

odeur f. de sainteté (relig.) mirosul de după îmbălsămare al 
sfinților; fig.) stare de perfecţiune spirituală. 

odeur f. du gibier iz specific vânatului; var. fumet. 

odeur f. électrique (fehn., el.) miros electric. 

odeur f. pénétrante (tehn.) miros pătrunzător / înțepător. 

odeur f. piquante (fehn.) miros înţepător / pătrunzător. 

-odie (afix.) -odie, sufixoid cu semnificația "cântec", "cântare". 

odieusement adv. (în mod) odios, detestabil, abominabil, 
îngrozitor, groaznic. 

odieux, euse adj. (despre gesturi, fapte) odios, detestabil, 
dezgustător, oribil, mârsav, (despre persoane) respingätor, 
antipatic, dezagreabil, josnic, insuportabil; e m. (lit.) 
mârşăvie, infamie, ticăloşie, monstruozitate. 

odo- (afix.) odo-, prefixoid cu semnificaţia "drum", "circuit". 

odographe ! m. (tehn.) odograf. 

odographe m. d'un mouvement (mec., fiz.) odograf al unei 
mişcări. 

odographie f. (tehn.) odografie. 

odomètre m. (metr.) odometru, podometru. 

odométrie f. .(metr.) odometrie, podometrie. 

odométrique adj. (metr.) odometric. 

odonates m. pl. (entom., zool.) odonate. 

odont(o)- (afix.) odonto-, prefixoid cu semnificația "dinte". 

odontalgie f. (med.) odontalgie, durere de dinți. 

odontalgique adj. (med.) odontalgic. 

-odontie (afix.) -odontie, sufixoid cu semnificația "dinte". 

odontique adj. (med.) odontologic. 

odontoblaste m. (med.) odontoblast. 

odontocètes m. pl. (zool.) odontocete. 

odontocie f. (med.) odontocie. 

odontogénie f. (med.) odontogenie. 

odontographie f. odontografie, descrierea dinților. 

odontoïde ` adj. odontoid, în formă de dinte; e apophyse ~ 
(anat.) proeminentä a celei de-a doua vertebre cervicale. 

odontoïde ? m. (mat., tehn., mas.) odontoidă (la profilul dinților 
roților dintate). 

odontoïde m. étalon (tehn., metr.) profil etalon al dinților în 
odontoidă. 

odontolite m. (med.) odontolit, tartru dentar. 

odontolithiase f. (med.) formare a tartrului dentar. 

odontologie f. (anat.) odontologie; (med.) stomatologie. 

odontologique adj. (anat.) odontologic; (med.) stomatologic. 

odontologiste m., f. odontolog, stomatolog. 

odontologue m. odontolog, stomatolog. 

odontome m. (med.) odontom. 

odontomètre m. (tehn., instr.) odontometru. 

odontométrie f. (tehn., med.) odontometrie. 

odontorragie f. (med.) odontoragie. 

odontostomatologie f. (med.) odontostomatologie, chirurgie 
dentară. 

odorant, e adj. parfumat, odorant, înmiresmat, aromat; (fig.) 
sufocant. 

odorat m. simțul mirosului, simțul olfactiv. 

odorer vt. a simți un miros (de), a adulmeca, a mirosi; è vi. a 
mirosi, a exala; a duhni, a puti. 

odoriférant, e adj. înmiresmat, plăcut mirositor, parfumat, 
aromat. 

odorifere adj. odorifer. 

odoriférer vt. (tehn.) a odoriza. 

odorifique adj. odorific. 

odorimètre m. (chim., instr., metr.) odorimetru. 

odorisant, e adj., m. odorizant. 
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odorisation f. (chim.) odorizare. 

odoriser vr. a odoriza 

odorologie f. Gur.) odorologie. 

odyssée f. (lir., fig.) odisee, călătorie plină de aventuri. 

œcuménicité f. (relig.) caracter ecumenic, ecumenicitate. 

œcuménique adj. (relig.) ecumenic; universal, general; e 
concile ~ bis.) consiliu ecumenic. 

œcuménisme m. (relig.) ecumenism; mişcare ecumenică. 

œcuméniste adj., m., f. ecumenist, partizan al mişcării 
ecumenice. 

œdémateux, euse adj. (med.) edematos. 

œdème ! m. (med.) edem. 

edeme m. aigu du poumon (med.) edem acut la plămân. 

edeme m. angioneurotique (med.) edem angioneurotic. 

œdème m. de Quincke (med ) edem Quincke. 

œdème m. inflammatoire (med.) edem inflamator. 

œdicnème m. (ornit.) ploier mare. 

œdipe m. (psih., în expr.) complexe d'(Edipe complexul lui 
Edip. 

œdipien, enne adj. (psih.) edipian, referitor la complexul lui 
Edip. 

œil ! m. (pl. yeux) (anat.) ochi, glob ocular; (bot.) ochi, mugure, 
rug (la cartof), (text.) ochi, gaură; (meteo.) ochi, centru, vârtej; 
(cul.) buline, ochiuri de grăsime (la suprafaţa mâncărurilor 
reci); gaură, gol (în pâine, în brânză); (opt., met.) ochi, vizor; 
(tehn.) ochi, ochet, ureche de prindere / agätare, ochi de 
prindere, scobitură, sit: (hidr.) pârghie / bară de acţionare a 
direcției; (mar., constr., nav.) ochi, buclă, verigă, balama, nod 
simplu / lat, toartă; Ge, rar) aparență, aspect; aspect plăcut; 
(pop.) poliție; e m. pl. "yeux" vedere, văz; (p. ext.) privire, 
căutătură, uitătură; e m. (pl. œils) (tehn.) gaură practicată 
pentru mâner (la unelte); gaură pătrată (în mijlocul pietrei de 
moară); ureche (a unui ac de cusut); (poligr.) relieful literei, 
floare; e (în expr. fără verbe) à l’- din ochi, după ochi; pe 
gratis; în cinstea; (fam.) pe datorie; à P~ nu cu ochiul liber; à 
mes yeux în ochii mei, după mine; aux yeux de în ochii; de 
față cu; pentru, după părerea; aux yeux de tous în văzul lumii, 
în văzul tuturor; à vue d’~ văzând cu ochii, repede; clin d’~ 
clipire; fig.) clipită; coup d'- privire iute, aruncătură de ochi, 
ocheadă; dans les yeux ochi în ochi, față în față; de P~ din 
privire, cu privirea; du coin de l’~ cu coada ochiului; d'un ~ 
sec nepăsător, rece; entre les yeux față în față; en un clin d’~ 
într-o clipitä, cât ai clipi din ochi; frais comme !'- în 
excelentă condiţie fizică; les yeux clos / fermés cu ochii 
închişi, orbeste; les yeux fixés cu ochii atintiti / holbati; les 
yeux hagards cu ochii pierduti / räzleti; les yeux lourds de 
sommeil cu ochii cârpiti de somn, cu ochii-n gură; P~ de 
Moscou (fig.) supraveghere ocultă; loin des yeux, loin du 
cœur (prov.) ochii care nu se văd, se uită; mauvais — deochi; 
mon ~! (fam.) fugi de-aici! vezi să nu! sigur că da! ~ pour ~, 
dent pour dent (prov.) ochi pentru ochi, dinte pentru dinte; 
pour les beaux yeux de qqn. de dragul cuiva; de florile 
mărului, de flori de cuc, de cântecul cucului; quart d’~ 
comisar de poliție; sous l’~ de în fața, sub ochii (cuiva); Gel 
sub supravegherea; e (în expr. cu verbe) accepter qqch. les 
yeux fermés (fam.) a accepta ceva cu ochii închişi; aimer 
qqn. comme la prunelle de ses yeux a fine la cineva ca la 
ochii din cap; aimer qqn. comme ses yeux a iubi pe cineva ca 
pe ochii din cap / a ţine la cineva ca la ochii din cap; avaler 
des yeux a sorbi pe cineva din priviri; avoir au doigt et à P~ 
a vedea, a înțelege limpede; avoir bon pied, bon ~ a fi 
vigilent; a fi sănătos tun, a fi sprinten, a fi voios şi sănătos; 
avoir de la merde dans les yeux (fig.) a nu vedea ceva 
evident, a-i scăpa un lucru evident; avoir des bons yeux fig.) 
a fi perspicace, a avea ochi buni; avoir des yeux à fleur de 
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peau a avea ochii bulbucati; avoir des yeux d'Argus a fi 
vigilent, a avea ochi de Argus, a fi foarte atent, a fi numai ochi 
(si urechi); avoir des yeux de gazelle (fig.) a avea o privire 
blândă; avoir des yeux de lynx (fig.) a avea perspicacitate; a 
avea un ochi de vultur, a fi vigilent; avoir des yeux en boule 
de loto (fam.) a avea ochii bulbucati; avoir du / le coup d'- 
(fam.) a avea discernământ / intuiţie; avoir la mite à ~ (fam.) 
a-i lăcrima ochii; avoir le compas dans l’~ (fam.) a măsura 
din ochi, a avea ochi (un ochi) bun, a aprecia cu multă 
exactitate; avoir le coup d'- sur (/am.) a evalua din ochi cu 
precizie, a judeca sănătos de la prima vedere; avoir les yeux 
au bout des doigts a putea să facă lucruri foarte fine, a avea 
iscusinta să facă lucruri de mână / foarte delicate; avoir les 
yeux battus a avea ochii încercănați; avoir les yeux en face 
des trous (pop.) a vedea limpede; avoir les yeux en 
papillotte (fig.) a avea ochii lipiti de somn; avoir les yeux 
gros a avea ochii plini de lacrimi, a avea lacrimi în ochi; avoir 
les yeux plus grands que le ventre a fi lacom la mâncare; 
(fig.) a avea ambiţii mari; avoir les veux qui lui font le tour 
de la tâte a face ochii mari, a căsca / a holba ochii, a face 
ochii cât cepele; avoir les yeux qui se croisent les bras 

(fam.) a se uita crucis; avoir l'- (au guet) a fi cu ochii-n 
patru, a fi numai ochi; avoir l”— (pop.) a avea credit; a fi atent, 
a fi cu băgare de seamă, a avea grijă; avoir l’- / les yeux sur 
qqn. a lua pe cineva la ochi; avoir l’~ à tout a fi cu ochii-n 
patru, a fi numai ochi; avoir l’~ d’américain a observa totul 
dintr-o privire, a fi vigilent;avoir Marianne dans I'- a fi beat 
critä / mort, a vedea dublu, a umbla pe două cărări; (arg.) a fi 
mangă; avoir qqn. à P’~ a ţine pe cineva sub supraveghere; 
avoir toujours la larme à l°- a fi sensibil; a fi smiorcăit, a fi 
lesne impresionabil; avoir un bandeau sur les yeux (fig.) a fi 
cu ochii legați, a nu vedea / a nu înțelege nimic; avoir un 
brouillard devant les yeux a avea ceaţă pe ochi; avoir un ~ à 
Paris et l'autre ă Pontoise a se uita cruciş; a fi cu un ochi la 
făină şi cu altul la slănină; avoir un ~ au beurre noir (fam.) a 
avea un ochi învineţit, a avea un ochi umflat; avoir un ~ 
d'aigle a avea perspicacitate, a avea un ochi de vultur, a fi 
vigilent; avoir un ~ libertin et l’autre jaloux / avoir un ~ 
qui dit merde à l’autre / avoir un ~ qui joue au billard et 
l’autre qui marque / compte les points (fam.) a se uita 
cruciş; avoir un = sur qqn. a lua pe cineva la ochi; avoir un 
voile devant les yeux (fig.) a avea ceaţă pe ochi; avoir une 
coquetterie dans I'- (fam., fig.) a se uita crucis; avoir une 
taie sur l’~ a fi orbit (de prejudecăţi, etc); baisser les yeux a 
cobori privirea, a-şi pleca ochii, a se uita în pământ; battre P~ 
de (fig.) a nu-i păsa de; ça me sort par les yeux (fam.) m-am 
săturat să îl / o tot văd; l-am văzut / am văzut-o destul; cela lui 
pend à l’~ o să dea şi el de dracu, o s-o päteascä si el; 
chercher qqn. des yeux a căuta / a urmări din ochi / din 
priviri pe cineva; chier des yeux a plânge; a avea ochii urdosi; 
chier sur l’~ à (fam.) a fi foarte nerecunoscätor, a avea mare 
dispreţ pentru; ciller / cligner de I'— a face cu ochiul; 
conserver comme la prunelle de l”- / de ses yeux a păzi ca 
pe lumina ochilor; couler un ~ a arunca o privire; coûter à 
qqn. les yeux de la tête a-l costa pe cineva ochii din cap; 
couver qqn. des yeux a nu avea ochi decât pentru cineva; a 
sorbi pe cineva din priviri; crever les yeux (fig., fam.) a sări în 
ochi, a fi evident, a fi bătător la ochi; crever un ~ (pop.) a nu 
mai acorda credit; débrider les yeux de / à qqn. / désiller les 
yeux de / à qqn. (fam.) a deschide cuiva ochii, a-l face să 
vadă adevărul; détacher les yeux de a-şi lua ochii de la; 
détourner les yeux (fig.) a nu da atenţie; dévorer qqn. des 
yeux a sorbi din pe cineva din priviri; donner dans l’- / les 
yeux de qqn. a face o impresie puternică asupra cuiva, a 
seduce pe cineva; a bate la ochi; a amăgi; écarquiller les yeux 
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a face ochii mari, a căsca / a holba ochii, a face ochii cât 
cepele, a lua aminte la ceva, a asculta cu atenţie; éclater aux 
yeux a sări în ochi, a fi evident; embrasser des yeux a 
cuprinde cu ochii / cu privirea; en avoir par-dessus les yeux 
a fi sătul până-n gât / până peste cap, a-i fi lehamite de ceva; 
envoyer ses yeux en semestre (arg.) a se uita cruciş; être 
obéi / servi au doigt et à l’~ a fi ascultat cu sfințenie; être 
tout veux tout oreilles a fi numai ochi si urechi, a fi foarte 
atent; faire de l°- a face cu ochiul; faire des yeux comme des 
soucoupes (fam.) a face ochii cât cepele; a lua aminte la ceva, 
a asculta cu atenție; faire des yeux de merlan frit (fig.) a da 
ochii peste cap; faire des yeux de velours (fig.) a privi printre 
gene, a face ochi dulci cuiva, a se uita mierliu; faire des yeux 
en coulisse (fig.) a privi printre gene, a face ochi dulci cuiva; 
faire dormir ses yeux (fam.) a dormi, a merge la culcare; 
faire la guerre à l'- a fi cu ochii-n patru (la tot ce face 
inamicul); faire les doux yeux / les yeux doux à qqn. a face 
ochi dulci cuiva, a se uita gales; faire les gros yeux à qqn. 
(fig.) a privi aspru pe cineva, a se încrunta la cineva, a-şi 
încreți fruntea (în semn de nemulțumire); faire les yeux 
blancs a lesina; faire I?- a privi galeş, a face ochi dulci; faire 
marcher qqn. au doigt et à l’- a juca pe cineva pe degete; a 
face pe cineva să joace după cum îi cântă; faire tomber le 
bandeau de dessus les yeux de qqn. a deschide cuiva ochii, 
a-i lua cuiva perdeaua de pe ochi, a-l face să vadă adevărul; 
faire un travail à l’- a face o muncă pe gratis; fermer l’- / 
les yeux sur qqch. fig.) a închide ochii, a se face că nu 
observă; a trece cuiva ceva cu vederea; fermer les yeux a 
adormi; (fig.) a muri, a da ortul popii, a-şi da obştescul sfârşit, 
a-şi da duhul / sufletul; fermer les yeux de qqn. a închide 
cuiva ochii; filer au doigt et à l’~ a asculta orbeste de cineva, 
a nu ieşi din cuvântul / din vorba cuiva; fondre à vue d’~ 
(fam.) a slăbi văzând cu ochii; garder un ~ sur qqn. a nu 
slăbi / a nu scăpa din ochi pe cineva, a fi / a sta cu ochii pe 
cineva, a supraveghea pe cineva îndeaproape; jauger qqn. 
d'un coup d’~ a măsura pe cineva din priviri; je m’en bats 
P~ (fam.) putin îmi pasă, nici nu mă sinchisesc, mă doare-n 
cot; jeter de la poudre aux yeux a arunca praf în ochi; a-i 
unge cuiva ochii; jeter le mauvais ~ a deochia; jeter les yeux 
sur a pune ochii pe, a arunca o privire pe; jeter un coup d’~ a 
arunca o privire / o ocheadă; jouer de I'- / des yeux a arunca 
ocheade; juger une distance à l'- nu a aprecia o distanță cu 
ochiul liber; jusqu’aux yeux, par-dessus les yeux până peste 
cap, peste măsură; lever les yeux a-şi ridica ochii / privirea; 
P~ du maître engraisse le cheval (prov.) ochiul stăpânului 
îngraşă vita, nu te bizui pe altul pentru treburile tale; manger 
qqn. des yeux (fig.) a nu avea ochi decât pentru cineva, a 
sorbi pe cineva din priviri; mettre de l’ampérage dans ses 
yeux (arg.) a se înfuria, a-şi ieși din minți / din fire / din 
pepeni, a vedea roşu în faţa ochilor, mettre un bandeau sur 
les yeux de qqn. (fig.) a înşela pe cineva; n’avoir d’yeux / 
des yeux que pour qqn. a nu avea ochi decât pentru cineva; 
n’avoir pas froid aux yeux a fi energic; a fi curajos, a fi 
îndrăzneț, a nu se teme de nimic; n’avoir pas les yeux dans 
sa poche a avea ochiul ager, a vedea limpede; a fi îndrăzneţ, a 
fi obraznic; n’avoir plus les yeux en face des trous (fam.) a 
fi beat critä / mort, a vedea dublu; n’avoir plus que les yeux 
pour pleurer a fi pierdut totul, a nu-i mai rămâne nimic; ne 
dormir que d'un ~ a dormi numai cu un ochi, a dormi 
iepureste; a fi foarte neliniștit; a fi atent / vigilent; a se preface 
că doarme; ne pas avoir assez des ses yeux pour pleurer a-i 
seca ochii de atâta plâns; ne pas en croire ses yeux a nu-şi 
crede ochilor, ne pas fermer l’~ (de la nuit) a nu închide 
ochii, a nu putea dormi; ne pas quitter qqn. / qqch. des yeux 
(fam.) a nu slăbi / a nu scăpa din ochi pe cineva, a sta cu ochii 
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pe cineva, a supraveghea pe cineva îndeaproape; ne pouvoir 
détacher ses yeux de a nu-și mai putea dezlipi ochii de pe, a 
nu se mai sätura privind; ne voir que par les yeux de qqn. 
(fam.) a asculta orbeste de cineva, a nu iesi din cuväntul / din 
vorba cuiva; nourris un corbeau il te crévera l’~ (prov.) 
strânge şarpele la sân şi te va musca, pe cine nu laşi să moară 
nu te lasă să trăieşti; obéir (à qqn.) au doigt et à l’— a asculta 
orbeşte de cineva, a nu ieşi din cuvântul / din vorba cuiva; 
ouvrir de grands yeux a face ochii mari, a căsca / a holba 
ochii; ouvrir des yeux grands comme des salières a face 
ochii cât cepele, a face ochii mari; ouvrir des yeux ronds a 
face ochii mari, a căsca / a holba ochii; ouvrir les yeux a se 
deştepta, a se scula, a se trezi; a fi cu băgare de seamă, a fi 
atent; ouvrir les yeux à la lumière (7it.) a veni pe lume, a se 
naște; ouvrir les yeux à qqn. (/ig.) a deschide cuiva ochii; a-i 
lua cuiva perdeaua de pe ochi; a-l face să vadă adevărul; 
parler entre quatre yeux a vorbi între patru ochi, față în față; 
pendre à P’~ a fi amenințat de ceva; quand tu fermes les 
yeux, n’ouvre pas les lèvres (pop.) dacă nu vrei să vezi 
nimic, atunci să taci din gură; regarder du coin de l’~ a privi 
cu coada ochiului; a trage cu ochiul; regarder d'un mauvais 
~ a se uita acru; regarder d'un ~ sec a privi cu ochi de piatră 
/ nepăsător / rece; regarder d'un ~ torve a se uita pieziş / 
chiorâş; regarder qqn. dans (le blanc) des yeux a privi pe 
cineva drept în ochi, a se uita drept în ochii cuiva; regarder 
qqn. d’un bon ~ (fam.) a lua pe cineva la ochi buni; a avea pe 
cineva la inimă; regarder qqn. d'un ~ noir a fi furios pe 
cineva; regarder qqn. entre les yeux a privi pe cineva drept 
în ochi, a se uita drept în ochii cuiva; risquer un ~ à la 
fenêtre a arunca o privire pe fereastră; rougir jusqu’au blanc 
des yeux a se înroşi / a roşi până-n vârful urechilor; rouler 
des yeux furibonds a-i fierbe / a-i clocoti sângele de mânie; 
s’arracher les yeux a se certa violent; sauter aux yeux a sări 
în ochi, a fi evident; se boucher les yeux (fig.) a refuza să 
vadă; se bouder les yeux (fig.) a se amăgi singur; se fourrer 
le doigt dans l’~ jusqu’au coude (fig.) a se înşela amarnic; se 
manger le blanc des yeux a se certa foc; a-şi bate capul, a-şi 
chinui mintea; se mettre le doigt dans P’~ jusqu’au coude 
(pop.) a se înşela amarnic; s’en battre l’~ (pop.)a nu se 
sinchisi de nimic; a nu-i păsa nici cât negru sub unghie; s'en 
mettre dans le fusil jusqu’aux yeux (pop.) a se bate calicii la 
gura cuiva; a mânca cu lăcomie; se rincer Il'-— (fam.) a-şi 
desfăta privirea; suer de ~ (fam.) a da apă la şoareci, a 
plânge; suivre qqn. des yeux a căuta / a urmări din ochi / din 
priviri pe cineva; surveiller du coin de l’~ a supraveghea, a 
urmări cu coada ochiului; taper dans l’~ de qqn. a plăcea pe 
cineva; taper de l’~ (pop.) a dormi, a se duce / a merge la 
culcare; tenir à qqn. comme à la prunelle de ses yeux a iubi 
pe cineva ca pe ochii din cap / a ţine la cineva ca la ochii din 
cap; tenir qqn. à l'-a nu slăbi / a nu scăpa din ochi pe 
cineva; a fi / a sta cu ochii pe cineva, a supraveghea pe cineva 
îndeaproape; tirer l’- a atrage atenția; tirer les larmes des 
yeux a stoarce lacrimi; tortiller de l’- en dedans (pop.) a fi 
pe moarte, a da ortul popii, a-şi da obstescul sfârşit, a-şi da 
duhul; toucher au doigt et à l’~ a vedea, a înțelege limpede; 
tourner de l’~ (fam.) a leşina; tourner de l’- en dedans a da 
ochii peste cap, a fi pe moarte; valoir le coup d°- (fam.) a 
merita să fie privit; voir de bon / mauvais — a privi cu ochi 
buni / răi; a privi favorabil / nefavorabil; voir de ses 
(propres) yeux a vedea cu ochii săi / cu proprii săi ochi; voir 
du même ~ a avea aceeaşi concepție (cu cineva), a fi de acord 
cu cineva; voir d'un ~ sec a privi cu ochi de piatră / nepăsător 
/ rece; voir tout par ses yeux a nu se lăsa influențat; voyager 
à P~ fam.) a merge cu naşul, a călători pe blat, a face blatul. 


œil m. allongé (mas.) gaură alungită (a unei bare) de tracțiune. 
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œil m. cathodique (e/.) ochi magic, ochi catodic. 

œil m. d’articulation (fehn., mas.) ochi de prindere / articulaţie. 

œil m. de fourneau (met) vizorul cuptorului. 

œil m. de galerie (min.) gură de galerie. 

œil m. de hauban (nav.) ochi de sart. 

œil m. de hissage (fehn.) inel de manevră. 

œil m. de P'aiguille (ehn., maş., text.) urechea acului. 

œil m. de la filière (tehn.) orificiul filierei de trefilare. 

œil m. de la navette (fext.) ochiul suveicii. 

œil m. de la platine (mas.) ochi de platină. 

œil m. de la tempête (nav., meteo.) ochiul furtunii. 

œil m. de la volute (constr.) partea centrală a volutei ionice a 
capitelului. 

œil m. de lisse (text.) ochiul cocletului. 

œil m. de pied de bielle (tehn., mas.) orificiul capului de bielä. 

œil m. de suspension (fehn.) inel de agätare. 

œil m. de térant (constr.) ochiul / brida tirantului. 

œil m. de tête de bielle (auto.) piciorul bielei. 

œil m. de verre (med.) ochi de sticlă. 

œil m. dormant (boL.) mugure proventiv; var. bourgeon 
proventif. 

œil m. du ressort (maș., auto., tehn.) ochiul / urechea arcului. 

œil m. électrique (e/.) celulă fotoelectricä. 

œil m. emmétropique (opr.) ochi emetrop. 

œil m. épissé (nav.) ochi matisat. 

œil m. étalon (opt.) ochi normal. 

œil m. magique (fele.) ochi magic / tub indicator de acord cu 
două sensibilități. 

œil m. ovalisé (mas.) gaură longitudinală 7 alungită / ovalizată. 

œil m. physique (metr., fiz.) receptor optic obiectiv; ochi fizic. 

œil m. singulier de suspension (fehn.) inel de agätare simplă. 

œil-de-bœuf m. (pl. œils-de-bœuf) (arhit.) ochi de bou, oculus; 
(constr.) fereastră ovală sau rotundă; ochi-de-bou; (bot.) 
ochiul-boului (leucanzhenum, aster chrisanthemum). 

œil-de-chat m. (pl. œils-de-chat) (mineral) ochi de pisică, 
varietate de agată. 

œil-de-faisan m.( pl. œils-de-faisan) (bot.) cocoşel-de-câmp, 
ruscutä (adonis aestivalis). 

œil-de-paon m.( pl. œils-de-paon) (constr.) varietate de plantă 
erbacee ornamentală. 

œil-de-perdrix m. (pl. œils-de-perdrix) bătătură (între degetele 
de la picioare); e vin ~ vin deschis la culoare şi strălucitor. 

œil-de-pie m. (pl. azils-de-pie) (mar., nav.) ochi de cioară, 
orificiu făcut într-o pânză de navă. 

œil-de-serpent m. (pl. œils-de-serpent) (mineral.) ochi de 
şarpe, varietate de piatră prețioasă. 

œil-de-tigre m. (pl. œils-de-tigre) (mineral.) ochi de tigru, 
varietate de cuarț. 

oeil-de-vache m. (pl. œils-de-vache) (bot.) romanitä-de-câmp 
(anthemis arvensis). 

œillade € ocheadă, privire (semnificativă) aruncată pe furis, 
căutătură; invitație amoroasă făcută din priviri; e décocher 
une ~ a arunca o privire; faire des ~s a arunca priviri / 
ocheade; jeter une ~/ lancer une ~ a arunca o privire. 

œillader vf. (livr.) a trage, a arunca ocheade. 

œillard m. (tehn.) gaură pătrată în centrul pietrei de moară. 

œillère f. apărătoare de ochi (la căpăstru), ochelari de cal; (dir. 
ist.) pähärel pentru spălatul ochiului; (mil.) parte a coifului 
care acoperea ochii; e avoir des ~s (fig.) a privi lucrurile 
unilateral, a fi redus, limitat (în gândire), a purta ochelari de 
cal; dent ~ dinte canin superior. 

œillet ! m. (croit.) găurică, ochi, orificiu; margine întărită a unei 
găuri într-o stofă; (mas.) ochi / ureche de prindere; (p. ext., la 
dosare) inel de prindere; (tehn., hidr.) bazin al unei bălți 
sărate, compartiment dreptunghiular situat în partea centrală a 
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unei saline unde se depune sarea; (bot.) garoafă (dianthus 
caryophyllus); e la révolution des -s revoluţia garoafelor 
(1974, în Portugalia). 

œillet m. d'Inde (bot.) cräitä, vâzdoagă. 

œillet m. de câble (mas., ferov.) ochi (pentru legătură) de cablu. 

œillet m. de cordon (el. tele.) papuc de conductor / cordon. 

œillet m. de hissage (fehn.) inel de manevră. 

œillet m. de mer (bot.) numele unei actinie, unui deditel-de- 
mare. 

œillet m. de suspension (Gebn inel de agätare. 

œillet m. des jansénistes (bot.) numele unei specii de neghină. 

œillet m. du guide-fil (mas., tehn.) ochi al conducătorului de 
fir. 

œillet m. mignardise (bot.) garoafă de munte. 

œillet m. pour fil (mas., tehn.) ochi conducător pentru fir. 

œillet m. singulier de suspension (tehn.) inel de agätare 
simplă. 

œilleteuse f. (maş.) maşină de fixat capse perforate. 

œilleton m. (tehn., maş., nav.) vizor circular, orificiu; ochet; 
vizor (al uşii); (bot.) mugure, lăstar. 

œilleton m. de visée (mil.) dioptru (al dispozitivului de ochire). 

œilletonnage m. (hort.) înmulţire prin lăstari; curățare de 
lăstari. 

œilletonner vt. (hort.) a inmulti prin lăstari; a curăța de lăstari. 

œillette f. (bor.) mac de grădină; ulei de mac. 

œils m. pl. v. œil. 

œkoumène m. (geogr.) oicumenă, spaţiu locuibil / populat al 
suprafatei terestre; var. écoumène. 

œn- (afix.) prefixoid cu semnificaţia " (referitor la) vin". 

œnanthe f. (bot.) joian (oenanthe crocata). 

cenanthique adj. referitor la aroma vinului. 

œnilisme m. enilism, alcolism prin abuz de vin; var. enolisme. 

œno- (afix.) prefixoid cu semnificaţia " (referitor la) vin". 

œnochoé f. (ist.) oenochoe, vas grecesc de ceramică. 

cenolique adj. (farm.) enolic; e acides ~s (chim.) acizi enolici. 

œnolisme m. enilism, v. œnilisme. 

æœnologie f. (o)enologie, studiul / ştiinţa vinurilor. 

œnologique adj. (oen.) (o)enologic; e produits ~s produse 
(o)enologice; station ~ laborator (o)enologic, laborator de 
control al vinurilor. 

œnologiste m., f. (oen.) cercetător (o)enolog, specialist în 
(o)enologie. 

cenologue m., f. (oen.) (o)enolog. 

œnométrie f. (oen.) (o)enometrie, măsurare a procentului de 
alcool din vinuri. 

œnométrique adj. (oen.) (o)enometric. 

œnophile m., adj. amator de vin. 

œnotechnie f. (oen.) tehnica vinificării; tehnica păstrării 
vinurilor. 

cenotechnique f (oen.) tehnica vinificării; tehnica păstrării 
vinurilor. 

œnothéracées f. pl. (bot.) onagracee. 

cenothăre m. (bot.) luminitä (oenothera biennis); var. 
cenothera. 

cersted m. (fiz., metr., mat., magn., unit.) oersted. 

œrstedmètre m. (fiz., inst.) oerstedmetru. 

cerstite f. (metal., tehn.) tip de oțel pentru magneti permanenți. 

œrtothèque f. magazin cu vinuri de soi. 

cesar m. (geol.) oesar. 

œsophage m. (anat.) esofag. 

cesophagectomie f. (chir.) esofagectomie 

cesophagien, enne adj. (med., anat.) esofagian, de esofag. 

œsophagite f. (med.) esofagitä, inflamație a esofagului. 

œsophagomalacie f. (med.) esofagomalacie. 

œsophagoscope m. (med, instr.) esofagoscop. 
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œsophagoscopie f. (med) esofagoscopie. 

œsophagotome m. (chir., instr.) esofagotom. 

esophagotomie (chir.) esofagotomie. 

œstradiol m. (biol., med.) estradiol. 

œstral, e adj. fiziol., med.) estral; e cicle ~ ciclu menstrual. 

œstre m. (entom.) strechea oilor. 

cestriole m. (med) estriol. 

cestrogene adj., m. (fiziol.) estrogen; var. estrogène. 

cestrogenie f. (med.) estrogenie. 

œstrone f. (fiziol.) numele chimic al foliculinei; var. estrone. 

cestrose f. (biol.) estrozä. 

œstrus m. (med.) estru, ciclu menstrual; (zool.) perioada de rut. 

œuf ' m. ou; (la peşti) icre; (biol.) sămânță, germene, embrion; 
(tehn.) telecabină în formă de ou; (el.) izolator-nucă; (sport) 
poziție aerodinamică (la schi); fig.) germene, rădăcină; e (în 
expr. fără verbe) blanc d? ~ albuş; couvaison des ~s clocirea 
ouălor; dans l’~ (fig.) în stare incipientă, la bun început; des 
~s Sur le plat (fam., peior.) femeie cu sânii mici / cu pieptul 
plat; éclosion des ~s ieşirea puilor din găoace; jaune d’- 
gălbenuş; la poule aux ~s d'or găina cu ouă de aur; ponte des 
~s depunere de ouă; position en ~ (sport) poziție 
aerodinamică (la schi); quel ~! (fam., peior.) ce idiot!; tête 
d’~ cap în formă ovală; e (în expr. cu verbe) avoir des ~s de 
fourmis sous les pieds (fig.) a sta ca pe ace / tăciuni, a nu se 
mai astâmpăra, a avea mâncărimi la tălpi; a fi foarte 
nerăbdător, battre des blancs d'-4 en neige (cul.) a bate 
albusurile spumă; écraser dans l- a distruge (încă) din 
germene, a tăia din rădăcină, a sugruma / a înăbuși în faşă; 
étouffer dans l’~ a sugruma / a înăbuși în fasä; être chauve 
comme un ~ (fam.) a fi chel ca o lună plină; être comme une 
poule qui a couvé des ~s de cane a rămâne ca vitelul la 
poarta nouă, a rămâne cu gura căscată, a-i pieri graiul; âtre 
plein comme un ~ (fam.) a fi ghiftuit / îndopat / umflat ca un 
cârnat, a fi sătul până peste cap; être rond comme un ~ (/am.) 
a fi beat critä / mort, a vedea dublu, a umbla pe două cărări; 
marcher sur des -s (fig.) a merge ca pe ace, a umbla cu multă 
băgare de seamă, a merge cu grijă / cu precauţie; mettre tous 
ses ~s dans un même panier (fam.) a miza totul pe o singură 
carte; (fig.) a da toate pe una; (fig.) a depune toți banii la 
aceeași bancă, a-şi plasa toți banii într-o singură investiție; ne 
savoir pas tourner un ~ (fig.) a fi tare stângaci / 
neîndemânatic; on ne fait pas d'omelette sans casser des ~s 
(prov.) până nu faci foc, nu iese fum; ca să faci omletă trebuie 
să spargi ouă; pouvoir aller se faire cuire un ~ (fam.) a se 
duce dracului / la naiba, a se duce la toți dracii, a-şi vedea de 
drum; qui vole un ~, vole un bœuf (prov.) cine fură azi un ou, 
mâine fură un bou; rester comme une poule qui a couvé des 
~s de cane a rămâne ca vitelul la poarta nouă, a rămâne cu 
gura căscată, a-i pieri graiul; se ressembler comme deux ~s a 
semăna ca două picături de apă; tondre sur les ~s / un ~a 
trage profit; (fam.) a-şi mânca de sub unghie / tălpi, a fi 
zgârie-brânzä, a fi foarte zgârcit; tuer dans l’-— a distruge 
(încă) din germene, a tăia din rădăcină, a sugruma / a înăbuși 
în fasä, tuer la poule aux ~s d’or a tăia găina cu ouă de aur; 
va te faire cuire un ~! (pop.) cară-te! dispari! plimbă ursul! 
închide usa pe dinafară! 

œuf m. à la coque (cul.) ou fiert moale. 

œuf m. à la liqueur (cu/.) bomboane umplute cu lichior. 

œuf m. à la neige (cul.) lapte de pasăre. 

œuf m. de Pâques ou de ciocolată care se oferă de Paşti. 

œuf m. de pou lindinä. 

œuf m. de seiche (mar.) struguri de mare. 

œuf m. dur (cul.) ou răscopt, tare. 

œuf m. vierge (med.) ovul nefecundat. 

œuf(s) m. au lait (cul.) cremă de ouă cu lapte. 
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œuf(s) m. au miroir (cul) ochiuri la capac. 

euf(s) m. au plat (cul.) ochiuri. 

œuf(s) m. brouille(s) (cul.) ouă bătute, jumări. 

œuf(s) m. d'esturgeon icre negre, caviar. 

œuf(s) m. de sterlet icre negre, caviar. 

œuf(s) m. en gelée (cul.) ouă în jeleu. 

œuf(s) m. en meurette (cul.) ouă în sos de vin. 

œuf(s) m. frit(s) (cul.) ouă prăjite, ochiuri. 

œuf(s) m. mayonnaise (cul.) maioneză din ouă. 

œuf(s) m. mimosa (cul.) ouă umplute (cu maioneză). 

œuf(s) m. poché(s) (cul.) ouă ochiuri fierte. 

œuf(s) m. sur le plat (cul.) ochiuri. 

œufrier m. vas de fiert ouä moi; vas folosit pentru a servi ouä 
moi; cofrag, raft pentru depozitarea ouălor. 

œuvé, e adj. (despre peşti) cu icre. 

œuvre! f treabă, muncă, lucru; (artă) lucrare, operă (literară), 
tablou, capodoperă, monument; (agr.) muncă agricolă, 
arătură; (mar.) parte a unui vas în raport cu linia de plutire 
(carenă, castelură); et pl. acțiuni, fapte; e (în expr. fără 
verbe) bois d’~ lemn care urmează să fie lucrat; bonnes ~s 
fapte bune; exécuteur des basses / hautes ~s (i7.) călău; 
main-d’- mână de lucru, forță de muncă; mise en ~ punere în 
aplicare / practică; maître des basses ~s vidanjor; maître d’~ 
(înv.) şef de atelier; şef de lucrări, persoană însărcinată cu 
executarea lucrărilor; (fig.) maestru; voilà de vos -s! iată ce-ai 
făcut!, iată ce isprăvi ai făcut!; e (în expr. cu verbe) à P~ on 
connaît l’artisan (prov.) după lucru se cunoaşte meșterul; 
atteindre dans ses ~s vives (fig.) a atinge / a lovi într-o parte 
vitală / esenţială; être à P~ a fi gata de lucru, a se afla la locul 
de muncă / la fața locului, a lucra; être le fils de ses ~s (lit.) a- 
şi datora numai sieşi situația, a parveni prin meritele sale; âtre 
grosse des -s de qqn. (fam.) a rămâne însărcinată cu cineva; 
être l’~ de a fi făcut de, a se datora acţiunii de; faire ~ d'ami 
(lit.) a da dovadă de prietenie, a se comporta ca un prieten; 
faire ~ de (lit.) a da dovadă de, a se arăta; faire son ~ a 
acționa, a face, a efectua, a realiza; frapper dans ses ~s vives 
(fig.) a atinge / a lovi într-o parte vitală / esențială; juger qqn. 
à P’~ a judeca pe cineva după fapte; la fin couronne P~ 
(prov.) toamna se numără bobocii; mettre en ~ a recurge la, a 
folosi, a întrebuința; a da de lucru; a pune în aplicare; a pune 
în valoare, a scoate în evidenţă; mettre tout en ~/ mettre 
toutes pierres en — a se face luntre şi punte; ne faire — de ses 
dix doigts (fam.) a sta cu mâinile-n sân; a nu face (absolut) 
nimic; se mettre à l’- a se pune pe treabă / pe lucru; tutoyer 
les chefs-d”- a fi familiarizat cu capodopere; un bon début 
est la moitié de P~ (prov.) un lucru bine început e pe jumătate 
făcut. 

œuvre ? m. (lit.) întreaga operă a unui autor; (arhit., constr.) 
clădire, zidărie, construcție; lucrare; instalație; (înv.) v. œuvre 
l. e (în expr. fără verbe) grand ~ (alchim.) piatra filozofală; 
gros ~ (constr.) temelia, fundaţia (unei clădiri); hors d’~/ 
hors— (constr.) în afara clădirii; second ~ (constr.) lucrări de 
finisare, finisaj; une pièce dans ~ (constr.)o cameră 
amenajată în interiorul clădirii; e (în expr. cu verbe) être à 
pied d'- a fi gata de lucru; a se afla la locul de muncă / la fața 
locului; reprendre en sous- ~ a zidi din nou temelia unei 
clădiri; a lua din nou o lucrare pe care altul a părăsit-o. 

œuvre f. d'art operă de artă. 

œuvre f. de bienfaisance operă de binefacere. 

œuvre f. de chair (relig.) păcatul trupesc. 

œuvre f. morte (mar., folosit la pl.) parte scufundată (a unei 
nave), castelură. 

œuvre f. pie faptă bună. 

œuvre f. vive (mar., folosit la pl.) parte de deasupra apei (a unei 
nave), carenă; (fig.) parte vitală / esenţială. 
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œuvre m. au noir (alchim.) primul stadiu al pietrei filozofale 
constând din disocierea de materie. 

œuvrer vi. (lit.) a munci, a lucra; a se agita (pentru ceva). 

œuvrette f. (fam.) operă artistică fără mare valoare. 

OF m. (abr. Organigramme fonctionnel) organigramă 
funcțională. 

off adj. invar., adv. (angl., cinem., tele.) referitor la o voce / un 
sunet care vine din afara cadrului; (despre un spectacol) care 
are loc în afara programului oficial. 

offensant, e adj. ofensant, ofensator, insultător, jignitor, vexant; 
(înv., livr.) neplăcut, dezagreabil, degradant; e propos ~s à 
l’égard de / pour qqn. cuvinte jignitoare la adresa cuiva. 

offense f. ofensă, jignire, insultă, afront; (jur.) ultraj; (relig.) 
greşeală, păcat; e (il n')y a pas d'- (fam.) nu s-a produs nici 
un rău, totul e în regulă; rendre avec usure une — a răspunde 
/ a plăti cu vârf şi îndesat unei jigniri. 

offensé, e adj., m., f. ofensat, insultat, jignit. 

offenser vf. a ofensa, a jigni, a insulta, a umili; (înv., lit.) a 
aduce atingere; (despre reguli, norme) a nu respecta, a sfida; 
(înv.) a răni; (fig.) a zgâria, a supăra; (relig.) a greşi / a păcătui 
(față del e vr. a se simți jignit / ofensat, a se scandaliza, a se 
supăra. 

offenseur m. persoană care ofenșează / jigneşte; agresor, 
insultător. 

offensif”, ive adj. ofensiv, brutal, violent; (despre persoane) 
agresiv, bătăios; (mil.) ofensiv, de atac; e guerre -ive (mil.) 
război ofensiv; le retour ~de qqch. ffig.) reluare, revenire a 
ceva. 

offensive? € (mil.) ofensivă, atac; campanie de o anumită 
amploare; (fig., lit.) revenire, reluare; e déclancher une ~ a 
lua ofensivă, a declanșa atacul; prendre P~ a porni la atac, a 
lua ofensiva; reprendre I'- a relua atacul. 

offensive f. aérienne (mil.) ofensivă / atac aerian. 

offensive f. diplomatique (pol.) campanie diplomatică. 

offensive f. publicitaire (ec.) campanie publicitară. 

offensive f. terrestre (mil.) ofensivă / atac terestru. 

offensivement adv. (în mod) ofensiv, agresiv. 

offert, e adj. oferit, dăruit, pus la dispoziţie; înfățişat, expus. 

ofiertoire m. (bis.) ofertoriu, ofrandă, sfințire; (muz., bis.) 
fragment muzical cântat între Crez şi Sanctus. 

offertorium m. (bis.) ofertoriu. 

office! m. (angl.) oficiu, birou, agenție; (ec., pol.) oficiu; 
(relig.) slujbă religioasă; rugăciune; (ec.) totalitatea cărților pe 
care editorul le lasă periodic la o librărie; (bucät.) oficiu, 
cămară; (înv.) sarcină, îndatorire; serviciu făcut cuiva; (înv.) 
serviciu, slujbă, post; funcție pe viață; e (în expr. fără verbe) 
à titre d’~ în puterea funcţiunii; avocat nommé d’ ~ avocat 
din oficiu; Bons ~s (pol.) mediere, mijlocire, conciliere; d*— 
din oficiu; din proprie inițiativă; Monsieur Bons ~s (fam.) 
mediator, mijlocitor, negociator; e (în expr. cu verbe) 
célébrer un ~ (bis.) a oficia o slujbă; faire ~ de a ține loc de, 
a servi drept; faire son ~ a-şi face datoria; remplir son ~ (fig.) 
a-şi îndeplini funcţia; a-şi juca rolul din plin; rendre un (bon) 
~ à qqn. a face un serviciu cuiva; résigner un ~ a-şi da 
demisia dintr-o funcţie; vénalité des ~s (ist.) posibilitatea de a 
cumpăra (cu bani) funcții. 

office m. d’orientation professionnelle (ec.) agenţie de 
orientare profesională, birou de studiere (şi îndrumare) a 
aptitudinilor profesionale. 

office m. de commercialisation (ec., ec.) oficiu / birou de 
comercializare. 

office m. de judicature ur.) oficiu / birou de judecător. 

office m. de nuit (bis.) slujba (religioasă) de noapte. 

office m. de planification (ec.) birou de planificare. 

office m. de publicité (ec.) agenție de publicitate. 
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office m. de tourisme (tur.) agenţie de turism. 

office m. departemental oficiu departamental. 

office m. des brevets d’inventions (fehn.) oficiul pentru 
brevete de invenții. 

office m. des changes (ec., fin.) oficiu de schimb, casă de 
schimb. 

office m. du jour (bis.) slujba (religioasă) de zi. 

office m. du travail (fehn.) oficiu de muncă. 

office m. funebre (bis.) slujbă funebră. 

office m. ministériel (pol.) funcție ministerială. 

Office m. National du Registre du Commerce (ONRC) (ec.) 
Oficiul Naţional al Registrului Comerţului. 

Office m. National Interprofessionnel des Céréales (ONIC) 
(agr.) Oficiul National Interprofesional al Cerealelor. 

office m. national oficiu national. 

office m. public (pol.) funcție publică; oficiu public. 

office m. regional oficiu regional. 

official m. (ist., jur.) judecător ecleziastic delegat de episcop. 

officialisation f oficializare; legalizare. 

officialiser vg. a oficializa; a legaliza. 

officialité € oficialitate, autoritate, administraţie; caracter 
oficial; Get. jur.) sediul judecătorului ecleziastici; (ist.) 
tribunal ecleziastic. 

officiant, e m., adj. (preot) oficiant, (preot) care oficiază. 

officiante f. religioasă care face parte din corul bisericii. 

officiel |, elle adj. oficial, autorizat; oficial, confirmat, 
recunoscut (de către autorități), (p. ext., fam.) public, notoriu, 
cunoscut; (despre persoane) oficial, cu funcţie oficială, 
autorizat; (despre maşini, funcții, etc.) oficial, rezervat 
persoanelor oficiale; (fig.) rece, stăpânit, formal, stereotip; e 
Journal ~ Monitor Oficial; langue ~elle limbă oficială (a unui 
stat). 

officiel ?, elle m., f (personaj) oficial, autoritate; (sport) oficial 
(organizator, judecător, arbitru). 

officiellement ad. (în mod) oficial; e nouvelle confirmée ~ 
ştire confirmată în mod oficial. 

officier ! vi. a oficia, a celebra; (bis.) a oficia, a sluji, a face o 
slujbă religioasă; (fig.) a lua un ton solemn; e bien ~ à table 
(fam.) a mânca şi a bea pe săturate. 

officier ?, ère m., f. funcționar; ofiţer; (înv.) personal într-o 
mare casă (princiară); (jur.) oficial (procuror, judecător, 
primar, etc.); (mil.) ofiţer, cavaler (al unui ordin); e col ~ (cu 
val. adj.) guler drept şi strâmt mărginind un gât rotund. 

officier m. d’Académie (mi].) ofițer al Academiei, titular al 
palmelor academice. 

officier m. d’activité (mil.) ofiţer în activitate, ofițer activ. 

officier m. d’état-major (mil.) ofițer de stat-major. 

officier m. d'ordonnance (mi].) aghiotant. 

officier m. de bouche portar, usier. 

officier m. de carrière (mil.) ofiţer de carieră. 

officier m. de jour (mil.) ofiţer de serviciu. 

officier m. de justice (admin.) funcţionar în justiţie. 

officier m. de l’état civil (admin.) ofițer al stării civile. 

officier m. de la Legion d’honneur (mil.) ofiţer al Legiunii de 
Onoare. 

officier m. de la marine (mil, mar.) ofiţer în marină. 

officier m. de la marine marchande (mil., mar.) ofiţer în 
marina comercială. 

officier m. de marine (mil., mar.) ofițer în marină. 

officier m. de paix (mil.) ofițer al păcii. 

officier m. de police judiciaire (jur.) ofițer al poliţiei judiciare. 

officier m. de réserve (mil.) ofiţer în rezervă. 

officier m. instructeur (mi].) ofiţer instructor. 

officier m. marinier (mil., mar.) ofiţer marinar. 

officier m. mécanicien (mil.) ofițer mecanic. 
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officier m. ministeriel (admin.) funcționar ministerial. 

officier m. municipal (admin.) funcționar municipal. 

officier m. public (admin.) funcţionar public. 

officieusement adv. (în mod) oficios. 

officieux, euse adj. oficios; (înv.) serviabil, îndatoritor, amabil, 
binevoitor; e faire l’- a-şi băga nasul unde nu-i fierbe oala, a- 
şi băga nasul peste tot; mensonge -euse minciună menită să 
aducă servicii; nouvelle —euse ştire oficioasă. 

officinal, e adj. (farm.) oficinal, farmaceutic. 

officine £ (înv.) butic, atelier, laborator (de farmacie); (tehn.) 
farmacie; (fam.) bucătărie; (fig.) oficină, loc unde se 
pregătește ceva / unde se urzesc intrigi. 

offrande ! J. (relig.) ofrandă, jertfă, sacrificiu; prinos; (înv., lit.) 
dar, contribuție, donaţie, danie. 

offrande f. expiatoire (relig.) ofrandă expiatoare, de ispăşire a 
păcatelor. 

offrande f. votive (relig.) ofrandă votivă (adusă în semn de 
mulțumire divinității). 

offrant m. (ec.) ofertant; e le plus — ofertantul care dă cel mai 
mult. 

offre ! f. ofertă, propunere; (ec.) ofertă; (propunere de) preţ; 
cantitatea de produse sau servicii oferite pe piață (opus lui 
"cerere"); Gur.) act prin care se propune achitarea unei datorii; 
la loi de l’~ et de la demande legea cerereii şi a ofertei. 

offre f. agrégée (ec.) ofertă agregată. 

offre f. atypique (ec.) ofertă atipică. 

offre f. complementaire (ec.) ofertă complementară. 

offre f. d'emploi (ec.) ofertă de serviciu. 

offre f. de marché (ec.) ofertă de piață. 

offre f. de travail (ec.) ofertă de lucru / de muncă. 

offre f. effective (ec.) ofertă efectivă. 

offre f. élastique (ec.) ofertă elastică, 

offre f. ferme (ec.) ofertă fermă / fixă. 

offre f. inélastique (ec.) ofertă neelastică / rigidă. 

offre f. publique d'achat (OPA) ofertă publică de cumpărare. 

offre f. publique d’échange (OPE) (ec.) ofertă publică de 
schimb (comercial). 

offre f. publique de retrait (ec.) ofertă publică de retragere. 

offre f. publique de vente (OPV) (ec.) ofertă publică de 
vînzare. 

offre f. publique de vente à prix ferme (OPF) (ec.) ofertă 
publică de vînzare la / cu pret ferm. 

offreur, euse m., f. (ec.) ofertant. 

offrir vt. (despre cadouri) a oferi, a dărui, a dedica; (p. ext.) a 
face cinste, a plăti; (despre lucruri) a pune la dispoziţie, a 
prezenta, a expune, a arăta; (despre ofrande) a sacrifica, a 
jertfi; (fig.) a veni (în minte); (ec.) a oferi, a pune în vânzare; 
e vr. a-şi oferi, a-şi acorda; a se oferi, a se dărui; a se expune, 
a se prezenta, a se ivi, a se arăta; e (în expr. fără prep.) — la 
goutte / ~ une tournée (fam.) a face cinste, a da de băut, a 
face o tratatie, a plăti un rând; ~ le gîte et le couvert a oferi 
cuiva casă şi masă, a oferi găzduire cuiva; ~ un pot de vin a 
da şpagă; e (în expr. cu prep.) ~ à qqn. de (+inf.) a propune; 
~ à qqn. l’hospitalité a da / a oferi adăpost cuiva, a oferi 
găzduire cuiva; ~ à titre gracieux a oferi gratuit; ~ le bras à 
qqn. a da brațul cuiva; ~ sa vie pour un idéal a-şi dedica 
viața unui ideal; ~ son nom à une femme a cere în căsătorie o 
femeie; s*- à / pour faire a propune, a se oferi; s*- à l’esprit 
(fig., despre idei, gânduri) a veni în minte; s’~ aux coups a se 
expune loviturilor; s*- un coup / une partie de traversin 
(pop.) a se / a merge la culcare. 

offset m. invar. (tipogr.) ofset. 

offsettiste m., f. (tipogr.) specialist în ofset. 

offsettypie f. (poligr.) ofsetipie. 


offshore / off shore adj. invar., m. invar. (referitor la ) 
offshore, off shore, prospectiunea, forajul şi exploatarea 
zăcămintelor de petrol marine; (fin.) extrateritorial. 

off-side m. (sport) afară din teren; ofsaid, afară din joc. 

offuscation f. (astron.) întunecare trecătoare a soarelui. 

offusquer vt. a jigni, a supăra, a răni, a ofusca, a şoca; e vr. 
(fam.) a se supăra, a se ofusca, a se simţi jignit. 

oflag m. (ist.) lagăr de prizonieri de război pentru ofițeri (în 
Germania nazistă). 

ofraie f. (ornit.) specie de vultur. 

ogam m. (lingv.) ogam, scriere celtică; var. ogham. 

ogamique adj. (în expr.) écriture ~ scriere celtică; var. 
oghamique. 

oghamique adj. (în expr.) écriture ~ scriere celtică. 

ogival, e, aux adj. (arhit., tehn., constr.) ogival. 

ogive! f. (arhit., tehn.) ogivă; (mil.) ogivă, parte anterioară la 
proiectile, obuz. 

ogive f. de détonation (fehn., mil.) dispozitiv de detonare. 

ogive f. fausse (mil.) coafă balistică. 

ogive f. nucléaire ogivă nucleară. 

ogivette f. (arhir.) ogivä mică. 

OGM m. (abr. Organisme Génétiquement Modifié) organism 
modificat genetic. 

ognette f. daltă de sculptat marmură, medalii. 

ogre, esse m., f. căpcăun; (fig.) căpcăun, om rău / crud / 
sălbatic; (fam.) mâncău; e l’- de Corse Cäpcäunul din 
Corsica (poreclă dată lui Napoleon); manger comme un — a 
mânca cât şapte / popeşte, a mânca ca o cäpusä, a fi bărbat la 
gură. 

oh interj.oh!, vai!, ah!; e pousser des oh! et des ah! a se väita, 
a se mira. 

ohé interj. hei! 

ohm! m. (fiz., el., metr., unit.) ohm (simb. 9), unitate de măsură 
a rezistenţei electrice. 

ohm m. acoustique (fiz., metr.) ohm acustic. 

ohm m. étalon tel fiz., metr.) ohm etalon / international. 

ohmage m. (mas., auto., el.) valoare a rezistenţei în ohmi. 

ohmique adj. fiz., el.) ohmic. 

ohmmètre m. (el., instr., fiz., tehn., metr.) ohmmetru. 

ohm-mètre m. (fiz.) ohmmetru. 

-oïdal, e (afix.) oidal(ă), sufixoid cu semnificația "în formă de", 
"asemănător". 

-oïde (afìx.) —oid, sufixoid cu semnificația "în formă de", 
"asemănător". 

oïdie f. (bot.) oidie, celulă prin care se multiplică unele ciuperci. 

oïdium m. (biol., bot.) oidium; (med.) candidoză. 

oie! f gâscă; (fig., fam.) gâsculitä, gâscă proastă, persoană 
credulă / proastă; (sport, fig.) valuri mexicane, ovatia 
publicului într-o arenă sportivă; e (în expr. fără verbe) 
couleur de caca d’~ galben-verzui, jeu de l’~ joc cu zaruri 
(pentru copii); ~ blanche gâsculitä, o tânără foarte inocentă, 
neroadă; patte d’~ răscruce, zbârcitură, riduri în colțul 
ochiului; plume d’~ pană de scris; e (în expr. cu verbe) être 
bête comme une ~ a fi prost ca o cizmă, a avea gräunte / 
tärâte în cap; être tout juste bon garder les ~s a fi prost ca 
noaptea, a fi bun de păzit oile; les oisons mènent paître les ~s 
(fam.) învaţă oul pe găină, părinţii slabi se lasă conduşi de 
copii; prendre la petite ~a o lua mai de-aproape, a-şi permite 
unele intimitäti cu o femeie; qui a plumé l’-— du roi, cent ans 
apres en rend la plume (prov.) după faptă şi răsplată. 

oie f. à bec court (ornir.) gâscă cioc-scurt (anser fabalis 
brachyrhynchus). 

oie f. à front blanc (orniz.) gâscă mare / cu fruntea albă (anser 


albifrons albifrons). 
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oie f. cendrée (ornit.) gâscă sălbatică mare / de vară (anser 
anser). 

oie f. des moissons (ornit.) gâscă de semănătură (anser fabalis). 

oie f. naine (ornit.) gâscă / gârlitä mică (anser erythropus). 

oie f. rieuse (ornit.) gâscă mare / cu fruntea albă (anser 
albifrons albifrons). 

oignon m. ceapă; (bot.) bulb; (med.) bătătură (la picior); (înv.) 
ceas mare de buzunar, e (în expr. fără verbe) aux petits ~s 
(fig.) perfect executat, pus la punct, foarte îngrijit; couleur 
pelure d’- roz-portocaliu, rosé; en rang d’~s în rând, în sir; 
pelure d’~ foita de ceapă; petits ~ arpagic; e (în expr. cu 
verbe) arranger / assaisonner qqn. aux petits ~s a brutaliza 
pe cineva, a se purta sever cu cineva, a fi dur cu cineva; ce ne 
sont pas mes ~s nu e treaba mea, eu nu mă amestec, nu mă 
priveşte; faire un travail aux petits -s (fam.) a face o treabă 
fără cusur / cu migalä; il y a de l*- nu-i lucru curat, e ceva la 
mijloc, e cu cântec, ceva nu e în regulă; occupe-toi de tes ~s! 
(fam.) vezi-ti de treburile tale / de nevoile tale! nu te 
amesteca! nu te bäga!; regretter les ~s d'Egypte a regreta o 
poziţie / o situaţie pierdută; soigner qqn. aux petits ~s (fam.) 
a-i căuta cuiva în coarne; valoir P~ (pop., fam.) a merita 
osteneala, a face. 

oignonade f. (Cul.) tocană cu ceapă. 

oignonet m. cepşoară. 

oignonière f. teren cultivat / însămânţat cu ceapă. 

oikumene f. (geogr.) oicumenă. 

oil adv. da (în dialectele din nordul Franţei); (în expr.) langue 
d*- grup de dialecte din nordul Franţei. 

oille f. (cul) tocană. 

oïna f. (sport) oină. 

oindre vf. a unge, a mirui, (fig.) a impregna; e oignez vilain il 
vous poindra, poignez vilain il vous oindra (prov.) dă-i în 
bot ca să-ți ştie de frică. 

oing m. (înv.) unsoare, ulei de uns. 

oint 177. (înv.) unsoare, ulei de uns; (bis.) (monarh / cleric) uns, 
ales. 

oint ?, e adj. (bis.) uns, miruit. 

oiseau ! m. pasăre; (constr., tehn.) schelă suspendată, targă 
pentru cărat materiale; (fam., peior.) specimen, individ, 
exemplar, e (în expr. fără verbe) à vol d'- (loc. adv.) în linie 
dreaptă, de sus, din zbor, la repezeală; à vue d’~ care se vede 
de sus în jos; baiser d’- sărutare tandră; marchand d’~x 
păsărar, ~ de mauvais augure cobe rea; ~ rare (ironic) pasăre 
rară; roi des ~x vultur; une cervelle d'- minte slabă şi 
instabilă; un vilain ~ (fam.) un om antipatic, o scârbă de om; 
e (în expr. cu verbe) au chant on reconnaît l’- et à l’œuvre 
l’artisan (prov.) pasărea o cunoşti după cânt şi pe meşter după 
lucru; avoir un appétit d’-x (fam.) a mânca cât o păsărică; 
chaque ~ trouve son nid beau (prov.) orice pasăre îşi iubeşte 
cuibul, tot tiganul îşi laudă ciocanul; donner à qqn. des noms 
d’-x (fam.) a face pe cineva cum îi vine la gură, a potopi pe 
cineva cu înjurături; être comme l°- sur la branche a fi ca 
cucul pe cracă, a fi nestabil; a nu şti ce vei deveni de pe o zi 
pe alta, a nu fi sigur de viitorul său apropiat; être léger 
comme un ~a fi uşor ca pana, ca pasărea; être libre comme 
un ~ a fi liber ca pasărea cerului; faire l’~ (pop.) a face pe 
prostul, a se face Tănase; les belles plumes font les beaux -x 
(prov.) haina face pe om; ~ n’y est plus / s’est envolé a 
zburat päsärica; le petit ~ va sortir (când se face o fotografie) 
păsărica!; petit à petit ~ fait son nid (prov.) încetul cu 
încetul se face oţetul; plus l’- est vieux moins il veut se 
défaire de sa plume (prov.) pasărea bătrână se jupoaie greu; 
prendre / trouver l’- au nid a lua pe nepregătite / pe 
neaşteptate / ca din oală; tirer un ~ au vol a lua pasărea în 
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oiseau m. de Junon (ornit.) păun. 

oiseau m. de Jupiter (ornit.) vultur. 

oiseau m. de Minerve (ornit.) cucuvea. 

oiseau m. de Vénus (ornit.) porumbitä / porumbel. 

oiseau m. des tempêtes (orniz.) vultur, goeland. 

oiseau-lyre m. pasärea-lirä. 

oiseau-mouche m. (ornit.) pasărea-muscă, colibri. 

oiseau-trompette (ornit.) pasărea-trompetă, agamis. 

oiseler vr. (despre păsări) a dresa (pentru zbor, pentru 
vânătoare); e vi. (vân.) a întinde curse / plase pentru păsări. 

oiselet m. (inv. lit.) päsäricä. 

oiseleur m. vânător de păsăni. 

oiselier, ère m., f. păsărar, crescător / negustor de păsări. 

oiselle f. (lit) păsărică, päsärea; (fam.) fată naivă / neroadă, 
gâscă, gâsculitä. 

oisellerie f. comerț / negustorie cu păsări; păsărărie, crescătorie 
de păsări. 

oiseux, euse adj. de prisos, inutil, bun de nimic; e paroles 
~euses vorbe de clacă. 

oisif, ive adj., m., f. leneș, trândav, puturos,; lipsit de ocupaţie; e 
laisser son argent ~ a-şi lăsa banii să zacä: mener une vie 
oisive a duce o viață trândavă. 

oisillon 7. păsărică, puisor. 

oisivement adv. (în mod) leneș, trândav, inactiv; în lenevie, în 
trândăvie. 

oisiveté f. lenevie, trândăvie, puturosenie, inactivitate, 
lâncezeală, comoditate; e ~ est (la) mère de tous les vices 
(prov.) lenea e cucoană mare, lenea-i mama relelor. 

oison m. boboc (de gâscă); (fig., fam.) gägäutä, om mărginit, 
uşor de manipulat. 

OK adv., adj. invar. (fam., angl., 0.K.) OK, de acord, bine, în 
regulă, da. 

oka m. oka, varietate de brânză. 

okapi m. (zool.) okapi. 

okoumé m. (bot.) okume (lemn exotic) (aucoumea klaineana). 

-0l (afix.) —ol, sufixoid care indică prezenţa unei funcții 
alcoolice. 

olé interj. (exprimă încurajare) Ole!, Hei!; e olé olé adj. invar. 
(fam.) liber în maniere sau limbaj, deocheat, îndrăzneţ. 

oléacées f. pl. (bot.) oleacee. 

oléagineux, euse adj., m. oleaginos, uleios; (Chim.) uleios; 
substanță oleaginoasă. 

oléandomycine f. (farm.) antibiotic activ contra bacteriilor 
gram pozitiv. 

oléandre m. (bot.) leandru, oleandru. 

oléastre m. (bot.) mäslin sälbatic. 

oléate ! m. (chim.) oleat. 

oléate m. cabolteaux (chim.)oleat caboltos. 

oléate m. d'aluminium (chim.) oleat de aluminiu. 

oléate m. d'ammonium (chim.) oleat de amoniu. 

oléate m. de magnésium (chim., plast.) oleat de magneziu. 

oléate m. de manganèse (chim.) oleat de mangan. 

oléate m. de méthoxy-éthyle (pl/ast., chim.) oleat de metoxietil. 

oléate m. de plomb (chim.) oleat de plumb. 

oléate m. de zinc (chim.) oleat de zinc. 

olécrane m. (anat.) olecran. 

olécranien, enne adj. (anat.) olecranian. 

oléfiant, e adj. uleios, care produce ulei; e m. (înv., în expr.) 
gas — etilen. 

oléfines f. pl. (chim.) olefine. 

oléfinique adj. olefinic. 

oléi- (afix.) olei-, prefixoid cu semnificația "(de) ulei”. 

oléicole adj. referitor la cultura măslinilor. 

oléiculteur, trice m., f. cultivator de măslini. 

oléiculture € cultură de măslini. 
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oléifère adj. oieifer, din care se extrage ulei; (tehn.) producător 
de ulei sau de seminţe oleaginoase. 

oléifiant adj. masc. (în expr.) gas ~ etilenä. 

oléiforme adj. oleiform, ca uleiul. 

oléine f. (chim., biol.) oleină. 

oléique adj. (chim.) oleic. 

oléo- (afix.) oleo-, olei-, prefixoid cu semnificaţia "(de) ulei". 

oléoduc m. (chim.) conductă de ţiţei; (tehn.) oleoduct, pipe-line. 

oléographie f: (artă, tehn.) oleografie. 

oléolat m. ulei vegetal; (tehn.) ulei de motoare. 

oléomargarine f. (chim., ind.) oleomargarină. 

oléomètre m. (metr., tehn., chim., instr.) oleometru, areometru 
pentru ulei; var. éléomètre, élaiomètre. 

oléonique adj. (hidr.) hidraulic (comandă). 

oléophile adj. (chim.) oleofil. 

oléophobe m. (chim.) oleofob. 

oléopneumatique adj. (tehn.) oleopneumatic, hidraulic. 

oléorefractomètre m. (chim., instr.) oleorefractometru. 

oléorésine f. oleoräsinä. 

oléothorax m. (med.) oleotorax. 

oléum m. (chim.) oleum. 

olfactif, ive adj.olfactiv; e sens ~ simţ olfactiv, miros. 

olfaction f. olfactie, simţul mirosului, miros. 

olfactometre m. (med.) olfactometru. 

olfactométrie f. (med. ) olfactometrie. 

oliban m. rășină plăcut mirositoare, tămâie. 

olibrius m. (fam.) lăudăros, fanfaron, flecar, palavragiu; ciudat, 
original, trăsnit; e faire l’- a face pe grozavul / pe zmeul. 

olifant m. (ist.) goarnă, corn de vânătoare din fildeş; var. 
oliphant; e sonner l’~ fam.) a trâmbita. 

oligacanthe m. (bot.) care are spini puțini. 

oliganthe adj. (bot.) care are flori puţine, oligant. 

oliganthropie f. (livr.) oligantropie. 

oligarchie f. (pol.) oligarhie, oligocratie. 

oligarchique adj. (pol.) oligarhic. 

oligarchiquement adv. (pol.) (în mod) oligarhic. 

oligarque m. oligarh. 

oligiste m. (met.) hematită; (chim.) oxid natural de fier (Fe203); 
e m., adj. (mineral, chim.) oligist. 

oligo- (afix.) oligo-, prefixoid cu semnificaţia "mic", 
"insuficient", "sărac". 

oligocarpe adj. (bot.) care produce semințe puține. 

oligocène m., adj. (geol.) oligocen. 

oligochètes m., pl. (zool.) oligochete. 

oligoclase f. (mineral., met.) oligoclaz. 

oligocytemie f. (med.) oligocitemie. 

oligodendroglie f. (anar.) ansamblul celulelor nevrogliei. 

oligodipsie f. (med.) oligodipsie. 

oligoélément m. (fiz., biol.) oligoelement. 

oligombudsman m. avocatul poporului. 

oligoménorrhée f. (med.) oligomenoree. 

oligomere m. (biochim.) oligomer. 

oligomerique adj. (biochim.) oligomeric. 

oligopeptide m. (biochim.) oligopeptidă. 

oligophagie f. (med.) oligofagie. 

oligophrène adj., m., f. (med.) oligofren. 

oligophrénie f. (med.) oligofrenie. 

oligophrénologie f. (med.) oligofrenologie. 

oligophrénopédagogie f. oligofrenopedagogie. 

oligopole m. (ec.) oligopol. 

oligopolique adj. oligopolic. 

oligopolistique adj. (ec.) referitor la oligopol, oligopolistic. 

oligopoloïde adj. oligopoloid. 

oligopote m. (med.) oligopot. 
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oligopsone m. (ec.) piață caracterizată printr-un număr mic de 
cumpărători față de cel al vânzătorilor, oligopson. 

oligosaccharide m. (biochim.) oligozaharidă. 

oligosaccharides m. pl. (biochim.) oligozaharuri. 

oligosperme adj. (bot.) oligosperm. 

oligospermie f. (biol.) oligospermie. 

oligothérapie f. (med.) oligoterapie. 

oligotrophe adj. (geol.) oligotrof; oligotrofic. 

oligotrophie f. (med.) oligotrofie. 

oligurie f. (med.) oligune. 

olim m. invar. (ist.) registrul parlamentului din Paris (1254- 
1318). 

oliphant m. (ist.) goarnă, corn de vânătoare din fildeş; var. 
olifant; e sonner l’~ (fam.) a trâmbita. 

olivacé, e adj. măsliniu, brun-verzui. 

olivaie f. livadă cu măslini. 

olivaire adj. în formă de măslină, ca măslina. 

olivaison f. (agric.) recoltă de măsline, culesul măslinelor; 
anotimpul în care se face această recoltă. 

olivâtre adj. măsliniu, brun-verzui. 

olive! f mäslinä, olivă; obiect în formă de măslină; (lit.) ramură 
de măslin; (arhit.) ornament în formă de măslină; clantä în 
formă de măslină; (anat.) proeminentä a feţei laterale a 
bulbului rahidian, a emisferelor cerebelului; (zool.) moluscă 
gastropodă în formă de măslină; (orlg.) apărătoare a stiftului 
care ationeazä dispozitivul de punere la oră (la ceasornice); e 
adj. invar. măsliniu. 

olive f. de brunissage (tehn., folosit la pl.) dinți de netezire / 
calibrare (la broşe). 

oliver vt., vi. a culege măsline. 

oliveraie f. livadă cu măslini. 

oliverie f. fabrică de ulei de măsline; presă pentru extras uleiul 
de măsline. 

olivet m. (cul.) sortiment de brânză de vaci. 

olivetain, e m., f. (relig.) membru al congregatiei de la Mont- 
Olivet, călugăr benedictin al ordinului de la Mont-Olivet. 

olivette f. livadă de măslini; varietate de strugure / tomată; et 
pl. dans popular după culesul măslinelor. 

olivier m. (bot.) măslin, oliv (Olea europaea); ramură de 
măslin, lemn de măslin. 

olivine f. (mineral.) olivin, olivinä, peridot. 

ollaire adj. (tehn., în expr.) pierre ~ serpentin, usor de lucrat, 
care se întăreşte la foc şi este întrebuințată pentru a face vase. 

olla-podrida f. invar. (span., cul.) ghiveci; (fig., înv.) ghiveci, 
amestec. 

ollé interj. (exprimă încurajare) Ole!, Hei! 

ollé interj. (exprimă încurajare) Ole!, Hei!; e olé olé adj. invar. 
(fam.) liber în maniere sau limbaj, deocheat, îndrăzneţ. 

olo- (afix.) holo-, prefixoid cu semnificația de "întreg". 

olographe adj. (jur., despre testamente) olograf, scris în 
întregime de mâna testatorului; var. holographe. 

Olympe m. Olimp; (poet.) cer. 

olympiade f. perioadă de patru ani între două jocuri olimpice; 
(ist., sport, adesea ia pl.) olimpiadă, jocuri olimpice. 

olympien, enne adj. (mitol.) olimpian, din Olimp; (p. ext.) 
olimpian, maiestuos, nobil, impunător; e front ~ frunte înaltă 
şi largă; (med.) acest tip de frunte, caracteristică a unei osteite 
deformate. 

olympique adj. olimpic. 

olympisme m. olimpism, organizația / instituția Jocurilor 
Olimpice. 

omagre f. (med.) omagră. 

omalgie f. (med.) omalgie. 

omanais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din sultanatul Oman. 

omarthrite f. (med.) omartrită. 
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omarthrose f. (med.) omartroză. 

ombellales f. pl. (bot.) araliale. 

ombelle f. (bot.) umbelă. 

ombellé, e adj. (despre flori) umbelat, în formă de umbelă, 
inflorescent. 

ombelli- (a/ix.) umbeli-, prefixoid cu sensul de "umbelă". 

ombellifère adj. umbelifer; e f. pl. (bot.) umbelifere 
(umbeliferae). 

ombelliforme adj. (bot.) umbeliform. 

ombellule f (bot.) umbelulă. 

ombilic m. (anat.) ombilic, buric; (bot.) scobitură la baza sau 
vârful unor fructe; umfläturä în vârful päläriei unor ciuperci; 
(arheol.) parte centrală a unei farfurii care iese în relief; 
(geol.) depresiune putin întinsă (în fundul unei văi glaciare); 
(fig.) punct central, centru. 

ombilical, ale adj. (anat.) ombilical; (tehn.) ombilical, în formă 
de ombilic. 

ombiliqué, e adj. care are ombilic, prevăzut cu ombilic, care 
prezintă o depresiune sau o proeminentä ca un ombilic. 

omble ! m. (iht.) pästrävul-auriu, păstrăvul-roşu, păstrăvul-de- 
şipot (Salmo salvelinus). 

ombrage m. umbrar, frunziş; umbră; (fig.) bănuială, 
neîncredere, suspiciune; gelozie; e prendre ~ a deveni 
bănuitor / gelos; porter ~ à qqn. a stârni invidia cuiva, a 
indispune. 

ombragé, e adj. umbrit, umbros, plin de umbră; (fig.) 
întunecos, învăluit. 

ombrageant, e adj. (rar) care umbreşte, care face umbră. 

ombrager vf. a umbri, a face umbră; (poer.) a acoperi; e vr. (cu 
prep. de) a se adăposti, a se pune la adăpost; e s'- d’un 
parasol a sta la umbră sub o umbrelă. 

ombrageux ', euse adj. (despre animale) fricos, sperios; (fig.) 
(despre oameni) bănuitor, neîncrezător, suspicios, fricos; 
gelos. 

ombrageux ?, euse m. om bănuitor; e esprit — fire bănuitoare. 

ombre ' m. (iht.) lipan (Thymallus thymallus); 

ombre ? f. umbră, întuneric, obscuritate, intunecime; tenebre; 
(tehn.) umbră, haşuri; (opt., fiz.) umbră; (geol.) ombră, humă 
neagră; (fig.) aparenţă, iluzie, părere, umbră, fantomă, nälucä; 
(pop.) închisoare, răcoare; e (în expr. fără verbe) à P~ la 
umbră; à P~ de la adăpostul; fig.) sub protecţia; dans P~ în 
umbră; l’empire des ~s împărăția umbrelor; les ~s de la mort 
apropierea morții; moartea, mormântul; les ~s de la nuit 
întunericul nopții; pas P~ de nici pomeneală de; sous l’- de 
sub pretextul că, pretextând că; terre d’~ ocru brun folosit ca 
pigment; une ~ de o umbră (de suspiciune), cea mai mică 
umbră (de suspiciune); e (în expr. cu verbe) avoir peur de 
son ~ a se teme şi de umbra sa, a se speria ușor; boucler qqn. 
à P~ (pop.) a băga pe cineva la mititica / la răcoare / la gros / 
la zdup; a turna pe cineva la hârdău / la hârdăul lui Petrache; 
c’est l'— et le corps / être comme I'— et le corps a fi prieteni 
la cataramă, a fi unghie şi carne cu cineva, a fi pâine şi caş cu 
cineva; courir après une ~ (fig.) a alerga după o nălucă; être 
P~ de qqn. a se ţine scai de cineva; faire ~ à qqn. / laisser 
qqch. dans l’~ a lăsa (pe cineva) în umbră, a eclipsa (pe 


cineva), a lăsa în incertitudine / în mister; faire de P~ à qqn. a 


deranja (luând lumina); (fig.) a eclipsa, a umbri; il le suit 
comme son ~ îl urmează de parc-ar fi umbra lui, este 
nedezlipit de el; (fam.) se ţine scai de el; il n'y a pas P~ d'un 
doute nu-i nici urmă de îndoială, e în afară / e mai presus de 
orice îndoială, nu încape îndoială; il y a une ~ au tableau 
(fam.) este motiv de îngrijorare / de neliniște, ceva nu e în 
regulă, nu-i lucru curat, e ceva la mijloc, e cu cântec; lâcher 
la proie pour !'- a da vrabia din mână pe cioara din par; 
mettre un voleur à P~ a vâri un hot la răcoare; n'âtre plus 
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que l’- de soi-même a nu mai rămâne decât umbra din el; 
passer comme une ~ a dura putin, a avea o existenţă scurtă. a 
fi de scurtă durată, a fi efemer; prendre l’~ pour le corps a 
lua o cioară drept porumbel; rester dans l°- a rămâne / a sta 
în umbră; sortir de l’- a ieși din umbră / din uitare; végéter / 
vivre dans l’~ a trăi / a sta în umbră, a duce o viață retrasă; 
vivre dans l’~ de qqn. a trăi în umbra cuiva. 

ombre f. à paupières fard de pleoape. 

ombre f. acoustique (ac.) umbră sonoră. 

ombre f. aérodynamique (av.) umbră aerodinamică. 

ombre f. du son (ac.) umbră sonoră. 

ombre f. électrique rel. tele.) umbră electrică. 

ombre f. sonore (ac.) umbră sonoră. 

ombré, e adj. umbnt, cu umbre. 

ombrée f. (geogr.) versant umbrit, adăpostit de soare. 

ombrelle € umbrelutä de soare; Gool corpul meduzei, 
umbrelă (la unele meduze). 

ombrer vt. (pict.) a umbri; (lit.) a pune în umbră. 

ombrette f. (ornir.) ombretă, pasărea-fantomă (Scopus 
umbretta). 

ombreux, euse adj. (poet.) umbros; umbrit, plin de umbră, 
tenebros. 

ombrien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Umbria 
(regiune a Italiei); lingv.) dialect vorbit în Umbria. 

ombrine f. (iht.) specie de peşte marin. 

ombrogramme m. (meteo.) pluviogramă. 

ombrographe m. (meteo., instr.) pluviograf. 

ombrographie f. (meteo.) pluviometrie. 

ombromètre | m. (metr., instr.) ombrometru, pluviometru. 

ombromètre m. enregistreur (meteo.) pluviograf. 

ombrométrie f. (meteo.) pluviometrie. 

ombudsman m. (jur.) avocatul poporului. 

OMC, (abr. Organisation Mondiale du Commerce) 
Organizația Mondială a Comerţului. 

-ome (afix.) -om, sufixoid desemnând o tumoare, o tumefactie. 

oméga m. invar. omega, a douăzeci și patra literă a alfabetului 
grec; e l’alpha et P~ (fig.) alfa şi omega, începutul şi 
sfârşitul. 

omégatron m. (metr., tehn, instr.) omegatron, (metr.) 
spectometru de masă. 

omelette f. omletă, jumări;e ~ norvégienne desert compus din 
înghețată, bezea cu cremă si biscuiţi; on ne fait pas d'— sans 
casser des œufs (prov.) ca să faci o omletă trebuie să spargi 
ouă, fum fără foc nu iese; tant de bruit pour une ~ (fam.) 
atâta gălăgie pentru un fleac / pentru nimic, atâta gălăgie 
pentru ciob de farfurie. 

omental m. (med.) omental. 

omentectomie f. (chir.) omentectomie. 

omentopexie f. (chir.) omentopexie. 

omerta f. legea tăcerii în Mafie. 

omettre vf. a omite, a lăsa la o parte, a neglija, a ignora, a trece 
cu vederea, a uita; e —le but (sport) a omite o poartă; ~ un 
obstacle (sport) a omite un obstacol. 

omicron m. invar. omicron, a cincisprezecea literă din alfabetul 
grec, O, o. 

omis, e adj. omis, lăsat la o parte, neglijat, ignorat, uitat; e m. 
(mil.) tânăr neînscris în listele de recrutare, tânăr care n-a fost 
încorporat cu cei de vârsta lor (printr-o omisiune). 

omission f. omitere, omisiune, uitare, neglijare; (p. ext.) lipsă, 
lacună; (tehn.) omisiune, neglijare (în calcule); Gur.) 
sustragere totală sau parțială a unui bun de la impozit. 

ommatidie f. (entom., zool.) omatidie. 

omni- (afix.) omni-, atot-, prefixoid cu sensul de "tot", 
"pretutindeni", "totalitate". 
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omnibus m. (înv.) omnibuz; (înv) trăsură acoperită, cu patru sau 
şase locuri; (fam.) om bun la toate (într-un loc public); (auto.) 
omnibuz; e adj. (în expr.) bateau ~ vaporas de curse mici; 
train ~ tren care se opreşte la toate stațiile de pe traseu, tren 
personal. 

omnicolore adj. multicolor, cu toate culorile. 

omnidirectif, ive adj. care emite sau recepționează cu aceeaşi 
intensitate în orice direcție. 

omnidirectionnel, elle adj. (tehn.) omnidirectional, în toate 
direcțiile. 

omnipotence f. omnipotentä, atotputernicie, autoritate, 
dominație, supremație, autocratie. 

omnipotent, e adj. omnipotent, atotputernic, autocrat, 
invincibil, imbatabil. 

omnipracticien, enne m., f., adj. (med) (medic) generalist. 

omnipresence f. omniprezentä, ubicuitate. 

omniprésent, e adj. omniprezent. 

omniscience f. omniscientä, atotstiintä, cultură, învățătură, 
erudiție. 

omniscient, e adj. atotştiutor, care ştie tot, savant, erudit, 
învăţat, cărturar, intelectual. 

omnisports adj. invar. în care se practică mai multe sporturi. 

omnium m. (înv.) omnium; (ec., com., fin.) companie cu 
activități multiple sau cu participare în mai multe 
întreprinderi; holding; (sport) omnium, cursă pentru orice 
categorie de cai; întrecere ciclistă pe pistă cu diverse probe. 

omnivore adj., m., f. omnivor. 

omo- (afix.) omo-, prefixoid cu semnificația "crud". 

omophage m., f., adj. omofag. 

omophagie f. (biol.) omofagie, obicei de a se hrăni cu carne 
crudă. 

omoplate f. (anar.) omoplat. 

omphalectomie f. (med.) omfalectomie. 

omphalique adj. (anat.) omfalic. 

omphalite f. (med) omfalită. 

omphalo- (afix.) omfalo-, prefixoid cu semnificaţia "ombilic"!. 

omphalocèle m. (med.) omfalocel. 

omphalorragie f. (med.) omfaloragie. 

omphalotomie f. (chir., med.) omfalotomie. 

omphalotripsie f. (med.) omfalotripsie. 

on pron. nehot. pers a IT-a sg. invar. (persoană 
nedeterminată) oamenii, omul, cineva (oarecare); (persoană 
determinată) el, ea, tu voi, eu, noi; (fam.) noi; e — dit se zice; 
(loc. subst.) gura lumii, vorbă, bârfä; juger sur les on-dit a se 
lua după vorbe; ne pas écouter les on-dit a nu asculta bârfele, 
a nu da atenţie bârfelor; qu’en dira-t-on (Joc. subst.) gura 
lumii. 

-on * (afix.) -on, sufixoid cu semnificaţia "corpuscul nucleonic", 
"unitate funcțională". 

onagracées f. pl. (bot.) onagracee, onagru. 

onagraire f. (bot.) onagru, luminitä (Œnothera biennis). 

onagre m. (zool.) colun, onagru, hemion sălbatic, specie de 
măgar sălbatic; (arheol.) maşină de aruncat proiectile (la 
romani); (ist.) catapultă; e f. (bot.) onagru, luminitä 
(Œnothera biennis). 

onanisme m. (med.) onanism, masturbare. 

onc adv. (înv.) niciodată, nicicând. 

once f. (metr., unit. angl.) uncie (28,349g) simb. oz; (zool.) 
irbis, leopardul-zăpezilor (Panthera uncia); (fig., fam., cu 
prep. de) uncie; dram, pic; e ne pas avoir une — de sens 
commun / bon sens a nu avea nici un dram de bun simț / nici 
un pic / dram de minte; ne pas peser une ~ a fi cantitate 
neglijabilă, a fi egal cu zero, a nu cântări nici o uncie. 

onchocercose f. (med.) parazitoză datorată unui vierme care 
atacă pielea şi ochii. 
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oncial, e adj. uncial. 

onciale f. (poligr.) (scriere) uncială. 

oncirostre adj. (ornit.) cu ciocul coroiat. 

oncle m. unchi; e grand— fratele bunicului / bunicii; ~ à la 
mode de Bretagne văr primar al mamei / al tatălui; ~ à 
I'heritage unchi bogat de la care se aşteaptă o moştenire; ~ 
d'Amérique rudă bogată emigrată de mult, care lasă o 
moştenire neașteptată, — Sam personificare familiară a 
Statelor Unite. 

onco- (afix.) -onco, prefixoid cu semnificația "masă", " 
“tumoare (malignä)". 

oncogène adj. (med.) oncogen, cancerigen; e m. genă 
cancerigenă. 

oncographe m. (med) oncograf. 

oncographie f. (med.) oncografie. 

oncologie f. (med.) oncologie, cancerologie, carcirologie. 

oncologue m. (med.) oncolog, cancerolog. 

oncomètre m. (med., instr.) oncometru. 

oncotique adj. (biochim.) oncotic; (biol.) referitor la presiunea 
osmotică a proteinelor în soluție. 

oncotomie f. (chir.) oncotomie. 

oncques adv. (înv.) niciodată, nicicând. 

onction f. ungere, onctiune; (relig.) miruire; fig.) vorbire dulce, 
mieroasă. 

onctueusement adv. (în mod) dulceag, mieros. 

onctueux, euse adj. unsuros, gras, uleios; (chim., tehn,) 
onctuos; (p. ext.) moale, cremos; (fig., ironic) dulceag, 
onctuos, mieros. 

onctuosité f. (tehn., chim.) onctuozitate. 

ondatra m. (zool.) ondatra (specie de castor canadian) (Fiber 
sau Ondatra Zibethica). 

onde TC (lit. înv.) val, talaz; apă, mare; (p. ext., arhit.) onduleu; 
(fiz., el., tehn.) undă, vibraţie; fig.) senzație, sentiment care se 
manifestă prin acces si se propagă ca o undă; è f. pl. unde 
(radio), radiodifuziune; e être sur la même longueur d’~ a fi 
pe aceeaşi lungime de undă; longueur dďd’~ lungime de undă; 
passer l’~ noire (/ig.) a muri; train d'-s emisie de unde în 
număr limitat; vaguer sur l’- a pluti pe apă; vitesse de 
propagation d’une ~ viteza de propagare a unei unde. 

onde f. à front raide (autom.) undă de soc; undă cu front rigid. 

onde f à trois dimensions (fìz., folosit la pl.) unde spatiale; 
(hidr.) valuri tridimensionale. 

onde f. accélératrice (/iz.) undă acceleratoare. 

onde f. acoustique (fìz.) undă sonoră. 

onde f. amortie (fiz., mec.) undă amortizată. 

onde f. annulaire (hidr., mec.) undă inelară. 

onde f associée (fiz.) undă asociată. 

onde f. atmosphérique (tele.) undă atmosferică. 

onde f. atténuée (fìz.) undă atenuată. 

onde f. calorifique (fiz.) undă calorică. 

onde f. capillaire (hidr., folosit la pl.) valuri capilare. 

onde f. centimétrique (tele.) undă centrimetrică. 

onde f. circulaire (hidr., folosit la pl.) valuri inelare / circulare. 

onde f. cohérente (tele., folosit la pl.) unde coherente 
întrerupte. 

onde f. commune (tele.) undă comună. 

onde f. complémentaire (tele.) undă de repaus / 
complementară. 

onde f. continue (fiz.) undă neamortizatä. 

onde f. convergente (tele.) undă convergentă. 

onde f. courte (el., tele.) undă scurtă. 

onde f. cyclotron (tehn., nucl.) undă ciclotronică. 

onde f. cylindrique (tele.) undă cilindrică. 

onde f. d’Alvén (plasm.) undă Alvén. 

onde f. d’appel (tele.) undă de apel. 


volum", 


OND - OND 


onde f. d’écho fac.) undă de ecou. 

onde f. d’émission (fele.) undă de emisiune. 

onde f. d'enclenchement (e/.) undă de punere în circuit. 

onde f. d’étirage Gert! abatere periodică la laminare. 

onde f. d’explosion (fiz.) unda unei explozii. 

onde f. de Broglie (fiz.) undă asociată / de Broglie. 

onde f. de chaleur (fiz.) undă calorică. 

onde f. de charge (e/.) undă de sarcină. 

onde f: de charge d’espace (fiz.) undă de sarcină spaţială. 

onde f. de choc (autom., el., TCM, fiz.) undă de şoc. 

onde f. de cisaillement (mec., tehn.) undă de forfecare. 

onde f. de compensation (fele.) undă de repaus. 

onde f. de compression (fehn.) unde compresiune. 

onde f. de contremanipulation {tele.) undă negativă de 
manipulare / de contramanipulare. 

onde f. de courte période (text.) unda unui inteval scurt. 

onde f. de déformation (fiz., TCM, tehn.) undă de deformatie. 

onde f. de dépression (fiz.) undă de depresiune; (hidr.) undă de 
subpresiune / negativă. 

onde f. de dérive (plasm.) undă de derivă / de drift. 

onde f. de détente (mec.) undă de decompresiune. 

onde f. de detresse (nav.) undă de S.O.S. 

onde f. de dilatation (fiz.) undă de dilatare. 

onde f. de fermeture (e/.) undă de punere în circuit. 

onde f. de fléxion (mec.) undă de încovoiere. 

onde f. de gravité (fiz., folosit la pl.) unde gravitaționale. 

onde f. de jour (fele.) undă de zi. 

onde f. de manipulation (fele.) undă de manipulare. 

onde f. de marée (nav.) undă de maree. 

onde f. de mise en circuit (e/.) undă de punere în circuit. 

onde f. de plasma (plasm.) undă de plasmă / Alfvén. 

onde f. de polarisation circulaire (fiz.) undă de polarizatie 
circularä. 

onde f. de pression (tehn., TCM) undă de presiune / propagare. 

onde f. de probabilité (fiz.) undă de probabilitate. 

onde f. de radiodiffusion {fele.) undă radiofonică, radioundă. 

onde f. de Rayleigh (geofiz.) undă Rayleigh. 

onde f. de réception (fele.) undă de recepţie. 

onde / de remous (hidr., mec.) undă de remuu. 

onde f. de réponse (tele.) undă de răspuns. 

onde f. de repos (fele.) undă de repaus. 

onde f. de saut hydraulique (hidr.) undă de salt hidraulic. 

onde f. de sol (fele.) undă de sol / terestră. 

onde f. de surface (fiz., tele., folosit la pl.) unde de suprafață; 
(hidr.) valuri de suprafață. 

onde f. de télévision (fele.) undă de televiziune. 

onde f. de tête (av., mec.) undă balistică. 

onde f. de trafic (fele.) undă de trafic. 

onde f. de travail (fele.) undă de lucru. 

onde f. de variation (fext.) unda abaterii. 

onde f. detonante (fiz., min.) undă de detonație / detonantä. 

onde f. diffractee (fele.) undă difractată. 

onde f. divergente (fiz., tele.) undă divergentă. 

onde f. divergente de sillage (hidr., folosit la pl.) valuri 
divergente generate de navă. 

onde f. dominante (fiz., tele.) undă dominantă / fundamentală. 

onde f. du bord (hidr., nav., folosit la pl.) valuri din borduri. 

onde f. E.H.F. (rad. el, tele.) undă milimetricä. 

onde f électrique (el. fiz.) undă electrică. 

onde f. électromagnétique (fele.) undă electromagnetică. 

onde f. en auge (hidr.) undă în jgheab. 

onde f. en dents de scie (fele.) undă în dinți de ferästräu. 

onde f en eau courante (hidr., folosit la pl.) valuri / unde de 
apă curgătoare. 

onde f entretenue (fiz.) undă întreținută. 
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onde f. enveloppe (f;z.) front de undă, frontul undei, undă 
îinfäsurätoare. 

onde f. étalon (fiz., tele.) undă etalon / standard. 

onde f. évanescente (fiz.) undă cu pătrundere într-un mediu mai 
putin dens printr-o reflexie internă totală; undă de suprafață 
longitudinală; (fele.) undă amortizatä aperiodic. 

onde f. exclusive (tele.) undă exclusivă. 

onde f. explosive (chim., tehn., mec.) undă explozivă / de 
explozie. 

onde f. extraordinaire (fele.) undă extraordinară. 

onde f. fac-simile (ele. folosit la pl.) unde facsimile. 

onde f. fondamentale (fiz.) undă fundamentală. 

onde f. forcée (fiz., folosit la pl.) unde forţate; (hidr.) valuri 
întreținute. 

onde f. guidée (fele.) undă ghidată / dirijată. 

onde f. harmonique amortie (fele.) undă armonică amortizată. 

onde f. hybride (fiz.) undă de caracter hibrid. 

onde f. immobile (e/., fiz.) undă staționară / imobilă. 

onde f. impure (fiz.) undă de formare complexă. 

onde f incidente (fiz.) undă incidentă. 

onde f. indirecte (fele.) undă indirectă. 

onde f. infiniment petite (hidr., folosit la pl.) valuri infinit mici 
/ după teoria de ordinul întâi. 

onde f. infra-acoustique (fiz.) undă infrasonoră. 

onde f. intérieure (hidr., folosit la pl.) valuri interne (la limita 
dintre două fluide). 

onde f. intermediare (fele.) undă intermediară. 

onde f. inverse (el., fiz., tele.) undă inversă. 

onde f: ionosphérique (fele.) undă ionosferică / spaţială. 

onde f. longue (el. tele.) undă lungă. 

onde € lumineuse (el. fiz.) undă luminoasă. 

onde f. magnétique (fiz.) undă magnetică. 

onde f. matérielle (fiz.) undă de Broglie. 

onde f. métrique (el. tele.) undă metrică. 

onde f. métrique (ele, folosit la pl.) unde metrice (1...10 m). 

onde f. mobile transitoire (e/.) undă mobilă tranzitorie. 

onde € modulatrice (fele.) undă modulatoare. 

onde f. module tele.) undă modulată. 

onde f. monochromatique (fiz.) undă monocromatică. 

onde f. moyenne (fele., folosit la pl.) unde medii (100-1000 m). 

onde f. non-amortie (fele.) undă continuă / întreținută / 
neamortizată. 

onde f. non-rotationnelle (hidr., folosit la pl.) valuri 
nerotationale. 

onde f. ordinaire (opt.) undă ordinară. 

onde f. partielle (fele.) undă parțială. 

onde f. permanente (fiz., folosit la pl.) unde staţionare / 
amortizate. 

onde f. pilote (fele.) undă pilot (de comandă). 

onde f. plane (fiz., tele.) undă plană. 

onde f. plate (fiz., tele.) undă plană. 

onde f. polarisée (fiz., metr.) undă polarizată. 

onde f. porteuse (fele.) undă purtătoare. 

onde f. primaire (fiz., folosit la pl.) unde primare. 

onde f. progressive (el. fiz., tele.) undă progresivă. 

onde f. radio-électrique (fiz., tele.) undă radio-electrică. 

onde f. rectangulaire (fele.) undă rectangulară / 
dreptunghiulară. 

onde f. réfléchie (fiz.) undă reflectată / indirectă. 

onde f. réfractée (fele.) undă refractată. 

onde f. rétrograde (tele.) undă inversă. 

onde f. rotationnelle (fiz., folosit la pl.) unde rotaţionale; 
(hidr.) valuri rotationale. 

onde f. séismique (fehn., folosit la pl.) unde elastice / seismice. 

onde f. signal (fele.) undă de semnal. 
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onde f. sinusoïdale (tehn.) undă sinusoidală. 

onde f. solitaire (fiz., hidr., folosit la pl.) unde izolate / solitare. 

onde f. sonore (tehn.) undă sonoră. 

onde f: spatiale (fele.) undă spaţială. 

onde f: sphérique (fele.) undă sferică. 

onde f. stationnaire (el. fiz., hidr.) undă sattionarä. 

onde f. supersonique (fe/e.) undă supersonică / ultrasonică. 

onde f. transitoire (el. tele.) undă tranzitorie. 

onde f. transmise (7ele.) undă transmisă; (tehn.) undă elastică 
refractată. 

onde f. transversale de sillage (hidr., folosit la pl.) valuri 
transversale generate de navă. 

onde f. transversale électrique (fiz.) undă tranversală electrică. 

onde f. très courte (fiz., folosit la pl.) unde ultrascurte (din 
diapazonul 10...1 m). 

onde f. troposphérique (fele.) undă troposferică. 

onde f. ultra-courte (fiz., tele., folosit la pl.) unde ultrascurte / 
decimetrice / de frecvență foarte înaltă (cu lungime de undă 
mai mică de 1 m). 

onde f. ultracourte (rad, el., tele.) undă ultrascurtă. 

onde f. ultra-sonore (oc, fiz., TCM) undă ultrasonoră. 

onde f. vagabonde (e/.) undă tranzitorie. 

ondé, e adj. ondulat, unduit; (despre țesături) cu unde, cu ape; 
e cheveux ~s păr ondulat. 

ondée f. răpăială, aversă; e une ~ de coups de bâton fig.) o 
ploaie de lovituri de ciomag. 

ondemètre ! m. (fiz., tehn., el., metr., instr.) undametru, 
ondametru, frecventometru. 

ondemèêtre m. à quartz (metr.) undametru de / cu cuarţ. 

ondemètre m. à réaction (metr.) undametru de absortie / cu 
reacție. 

ondemâtre m. à résonance (el. tele., instr.) undametru cu 
rezonanţă. 

ondemètre m. étalon (metr., fiz.) undametru etalon. 

ondemâtre m. hétérodyne tel tele., instr.) undametru 
heterodină. 

ondin, e m., f. (mitol. Scandinavă, germană) ondin(ă) (zeu, 
zeiță a apelor); ştimă. 

ondinisme m. (med. ) excitarea orificiului urinar, ondinism. 

on-dit m. invar. vorbă, bârfă, bârfeală, zvon, gura lumii; e 
juger sur les on-dit a se lua după vorbe; ne pas écouter les 
on-dit a nu asculta bârfele, a nu da atenţie bârfelor. 

ondo- (afix.) ondo-, prefixoid cu sensul de "undă", "ondulator". 

ondographe m. (el. fiz., metr., instr.) ondograf. 

ondoiement m. unduire; (relig.) botez săvârşit numai prin 
scăldare; (tehn., constr.,hidr.) unduire, formă ondulară. 

ondomâtre m. (metr., fiz.) undametru. 

ondoscope m. (el., metr., tele., instr.) osciloscop. 

ondoyant, e adj. unduitor, unduios, miscätor, ondulat; (fig.) 
schimbător, nestatornic, instabil, capricios. 

ondoyer vi. a undui, a se legăna; a flutura uşor; a şerpui; e vz. 
(relig.) a boteza prin scăldare; (hidr.) a ondula (suprafaţa unui 
lichid). 

ondulant, e adj. unduitor, ondulat, unduios; (tehn.) de formă 
ondulată; e fièvre ~e (med) febră care oscilează. 

ondulateur m. (fiz.) ondulator. 

ondulation ! f ondulatie, ondulare, unduire, legănare; şerpuire, 
linie şerpuitoare; contur sinuos; (p. ext.) ondulare / buclă a 
părului; (fiz., tehn., tele.) ondulatie, ondulare, ondulantä. 

ondulation f. de la surface (merr., tehn., TCM) ondulatie a 
suprafetei. 

ondulatoire adj. ondulator; (fiz., constr., el.) ondulatoriu, care 
se propagă prin ondulatie; (fehn., mec.) gofrat. 
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ondulé, e adj. (despre păr) ondulat, cret, buciat. inelat; fig.) 
şerpuitor, sinuos; (tehn., mec. mas.) stat, Zimţat, moletat, 
ondulat, gofrat. 

onduler vi. a undui, a flutura, a şerpui, a se legäna; (hidr.) a 
face valuri, a văluri; e vi. a ondula, a văluri, a încreti; (fehn., 
constr.) a ondula; (mec.) a gofra; e — de la toiture / du 
couvercle / du cigare / du cyclotro / de la touffe a fi într-o 
ureche, a-i lipsi cuiva o doagä, a nu fi în toate mințile, a nu fi 
zdravăn la cap. 

onduleur m. (el.) ondulor. 

onduleux, euse adj. ondulat, unduios, vălurat, unduitor, sinuos; 
(tehn., mec., constr., hidr.) unduit; ondulat; gofrat. 

ondulité f. (tehn., met.) ondulozitate; ondulare, defect de 
laminare la rece. 

ondulographe m. (tele., instr.) ondulograf. 

one man show m. (angl. artă) one-man-show (spectacol 
susținut de o singură persoană); spectacol de varietăți cu un 
singur protagonist. 

onéreusement adv. (în mod) oneros. 

onéreux, euse adj. oneros; costisitor, scump; (înv.) împo- 
vărător, apăsător; e à titre ~ (jur.) cu titlu oneros. 

one-step m. (angl.) one-step; dans de origine americană. 

ONG f. invar. (abr., Organisation Non Guvernementale) 
Organizaţie Neguvernamentală. 

ongle ! m. unghie; (la animale) gheară; e à P~ on connaît le 
lion (prov.) după unghie se cunoaşte leul; avoir bec et ~s a fi 
în stare să se apere; avoir de Pesprit jusqu’au bout des -s a 
avea haz, a fi foarte spiritual; avoir les ~s crochus a fi zgârcit 
/ zgârie-brânză; avoir les -s en deuil a avea unghii murdare; 
avoir les ~s noirs / sales a avea unghii murdare; connaître / 
savoir une chose sur l’~ a şti ceva ca pe apă / ca pe Tatăl 
Nostru / ca pe degete; couper / rogner les ~s à qqn. (fig.) a 
reteza cuiva din unghii, a-i scurta cuiva ghearele, a înfrânge 
trufia cuiva; a mai lua / tăia din libertatea / îndrăzneala cuiva, 
a-i scurta avântul; (/am.) a-i muta cuiva gârlita; donner sur 
les ~s a dojeni, a pedepsi, a înfrunta; égratigner / gratter / 
griffer avec les ~s a zgâria / a râcâi cu unghiile; faire les ~s à 
qqn. a face cuiva manichiura; faire rubis sur P~ a goli / a 
deşerta paharul până-n fund, a da paharul peste cap, a da pe 
gât un pahar / o sticlă, a răsturna paharul pe gât; gratter la 
terre avec ses ~s a se resemna la o muncă grea; jouer du bec 
et des ~s (fam.) a se apăra cu dinții; jusqu’au bout des ~s 
foarte / complet / extrem de; manger / ronger ses ~s / se 
ronger les ~s a-și mânca / a-și roade unghiile; payer rubis 
sur l’~ a plăti pe loc / cu bani gheaţă; se couper les ~s a-si 
tăia unghiile; se curer les ~s a-şi face unghiile; se défendre 
du bec et des ~s a se apăra prin toate mijloacele; se faire les 
~s a-şi face unghiile; se ronger les ~s (pop.) a-şi roade 
unghiile, a-şi face inimă rea. 

ongle m. incarné (med.) unghie incarnatä, onixis 

onglé, e adj. (prevăzut) cu unghii, cu gheare. 

onglée f. (med.) degerare a vârfului degetelor. 

onglet m. (poligr.) ongleu; (tipogr.) ongleu, sant, scobitură; 
(geom.) tăietură în unghi ascuțit, extremitate a unei piese 
tăiate în unghi de 45°; (bot.) ungviculă; (măcelărie) parte a 
märuntaielor care se învecinează cu ficatul şi plămânii; (la 
briceag) sant, scobitură; (hor1.) parte a unei ramuri lăsată 
deasupra unui nod, după tăiere. 

onglette f. (orlg.) locul de închidere a capacului (la un 
ceasornic de buzunar); (tehn.) ac de gravaj. 

onglier m. trusă (de unghii), unghieră, forfecutä de unghii. 
onglon m. (zool.) partea cornoasă a copitei la rumegătoare. 

onguent m. (farm.) unguent, alifie, pomadă; (înv.) parfum, 
balsam. 

onguicule m. Gool! unghiutä, gheară. 


ONG - OPA 


onguiculé, e adj., m., f. (zool.) cu unghii / gheare la fiecare de- 
get; e petale ~ (bot.) petală prevăzută cu părţi inferioare 
foarte vizibile. 

onguiforme adj. care are forma unei unghii, de forma unei 
unghii. 

ongulé, e adj. (zool.) cu copite, cu unghii, cu gheare; e m. pl. 
ungulate, copitate. 

onguli- (afix.) unguli-, prefixoid cu semnificația "unghie", 
"copită". 

onguligrade adj., m. (zool.) unguligrad, care merge pe copite. 

ONIC m. (agr., abr. Office National Interprofession nel des 
Céréales) Oficiul National Interprofesional al Cerealelor. 

oniomanie f. (psih.) oniomanie. 

onirique adj. (med.) oniric, relativ la vise, imaginar. 

onirisme m. (med.) onirism. 

oniriste m., f., adj. (lit.) onirist. 

oniro- (afix.) oniro-, prefixoid cu semnificaţia "vis". 

onirologie f. (psihol.) studiul viselor, onirologie. 

onirologue m. (psihol.) specialist în onirologie, onirolog. 

oniromancie f. oniromantie. 

oniromancien, enne m., f. ghicitor în vise. 

onirothérapie f. oniroterapie, psihoterapie bazată pe utilizarea 
gândirii onirice de veghe. 

onkotique adj. (biochim.) oncotic; (biol.) referitor la presiunea 
osmotică a proteinelor în soluție. 

onlay m. (angl., stomat.) onlay, depunere de aur scurs pe 
exteriorul dintelui. 

onomasio- (afix.) onomasio-, prefixoid cu semnificația 
"denumire". 

onomasiologie f. (lingv.) onomasiologie. 

onomasiologique adj. (lingv.) onomasiologic. 

onomasticon m. (lit.) onomasticon. 

onomastique adj. onomastic, de nume; è f. (zi) onomastică; 
(lingv.) onomastică. 

onomato- (afix.) onomato-, prefixoid cu semnificaţia "nume", 
"cuvânt". 

onomatologie /.(lingv.) onomatologie. 

onomatomanie f. (psih.) onomatomanie. 

onomatopée f. (lingv., lit.) onomatopee. 

onomatopéique adj. (lingv., lit) onomatopeic. 

onomatopoétique adj. (lit) onomatopoetic. 

onques adv. (înv.) niciodată, nicicând. 

ONRC m. (abr. Office National du Registre du Commerce) 
Oficiul Național al Registrului Comerțului. 

ONRSII m. (tehn., abr., Office National des Recherches 
Scientifiques et Industrielles et des Inventions) Oficiul 
national de cercetări ştiinţifice şi industriale şi de invenții. 

ontique adj. (filoz.) ontic. 

onto- (afix.) onto-, prefixoid cu sensul de "ființă", "existență". 

ontogenèse f. (biol.) ontogeneză, ontogenie. 

ontogenèse f. ontogeneză, ontogenie. 

ontogénétique adj. ontogenetic, ontogenic. 

ontogénétique adj. ontogenetic. 

ontogénie f. (biol.) ontogeneză, ontogenie. 

ontogénique adj. (biol.) ontogenic. 

ontogéniste m., f. (biol.) ontogenist. 

ontogonie f. (biol.) ontogonie. 

ontogonique adj. ontogonic. 

ontologie f. filoz.) ontologie 

ontologie f. (filoz.) ontologie. 

ontologique adj. ontologic. 

ontologiquement adv. (filoz.) (în mod) ontologic. 

ontologisme m. ontologism. 

ontologiste m. ontologist. 

ontologue m. ontolog. 
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onusien, enne adj. care ține de O.N.U.; referitor la O. NU: 
funcționar O.N.U. 

onychalgie f. (med.) onicalgie. 

onychie f. (med.) onichie. 

onycho- (afix.) onico-, prefixoid cu semnificaţia "unghie". 

onychomycose f. (med.) onicomicoză. 

onychophagie f: (med.) onicofagie, deprindere de a-şi roade 
unghiile. 

onychophatie f. (med.) boală a unghiilor. 

onychophores m. pl. (zool.) onicofore. 

onychose f. (med.) onicoză, onichie. 

onyx m. onix; (orlg.) onix. 

onyxis m. (med.) onixis, inflamatie a unghiilor. 

onzain m. strofă de unsprezece versuri. 

onze | num. card. unsprezece; (cu art. hot.) grup determinat de 
unsprezece unități; les ~ magistrați din vechea Atena, 
îndeplinind sarcini ale poliţiei; e num. ord. al unsprezecelea, a 
unsprezecea; e (avec) le train d’~ (pop.) (cu) tramvaiul 
unsprezece / pe jos / apostolește 

onze ? m. a unsprezecea zi din lună; e m. invar. numărul 
unsprezece. 

onzième adj. num. card. al unsprezecelea, a unsprezece; e m. a 
unsprezecea zi a lunii; (pop.) etajul al unsprezecelea; (muz.) 
interval de unsprezece grade; e être l’~ sur la liste a fi al 
unsprezecelea pe listă; faire son ~a fi în clasa întâi; habiter 
au ~ a locui la etajul al unsprezecelea. 

onzièmement adv. în locul unsprezece. 

00- (afix.) 00-, prefixoid cu semnificaţia "ou". 

ooblaste m. (biol.) ooblast. 

oocyte m. (biol.) oocit. 

oœsophagique adj. (med, anat.) esofagian, de esofag. 

oogenèse f. (biol.) oogeneză. 

oogone f. (bot.) oogon. 

oolite f. (geol, mineral.) oolit; e m. varietate de calcar. 

oolithe f. (geol., mineral.) oolit; e m. varietate de calcar. 

oolithique adj. (geol., mineral.) oolitic, care conţine oolite. 

oologie f. (biol.) oologie. 

oologique adj. (biol.) oologic. 

oophorectomie f. (biol.) ooforectomie. 

oophorite f. (med.) ooforită, ovarită. 

oophyte m. (biol.) oofit. 

ooplasme f: (biol.) ooplasmă. 

oosphère f. (bor.) oosferă. 

oospore f. (bot.) oospor. 

oothèque f. (zool.) ootecă. 

op art m. (angl.) (artă) op-art. 

OP m., f. (tehn., TCM, abr. ouvrier professionnel) lucrător, 
muncitor calificat, mester. 

OPA f. (fin., abr., offre publique d'achat) ofertă publică de 
cumpärare. 

opacifiant adj., m. (tehn.) opacizant. 

opacification f. opacifiere; (med) diminuarea transparenţei 
corneei sau a cristalinului. 

opacifié, e adj. opacifiat. 

opacifier vf. a opaciza, a opacifia, a face să devină opac; e vr. a 
se opaciza, a deveni opac. 

opacimètre m. (opt., tipogr., instr., metr.) opacimetru. 

opacimétrie f. (tehn., fiz., instr.) opacimetrie. 

opacité f. (tehn., opt., fiz.) opacitate; (lit.) caracter obscur, 
impenetrabil; (lingv.) opacitate; (fig.) întunecime, umbră 
deasă. 

opale f. (mineral) opal; (orlg.) opal; e adj. invar. de culoarea 
opalului. 

opalescence f. opalescentä. 

opalescent, e adj. opalescent. 


UPA - OPE 


opalin, e adj. opalescent, opalin, laptos 

opaline f. (obiect din) sticlă, opalină. 

opalisation TC opalizare. 

opalisation f. du verre (tehn.) opalızare a sticlei. 

opaliser vi. (tehn.) a opaliza. 

opaque adj. (tehn., fiz., opt.) opac; (poet.) dens; (fig.) 
impenetrabil, de nepătruns, de neînțeles; e ~ à care se opune 
trecerii. 

-ope (afix.) —op, sufixoid cu semnificaţia "ochi", "vedere". 

OPE f. (fin., abr. Offre publique d'echange) ofertă publică de 
schimb. 

ope m., f. (arhir.) deschizătură / gaură făcută într-un perete; 
grindă. 

opéable adj., f. (fin.) (referitor la o) societate care poate face 
obiectul unei oferte publice de cumpărare. 

open adj. invar., m. (angl., sport) open; e billet ~ bilet (de 
avion / tren) nedatat. 

openfield m. (angl., geogr.) câmp, câmpie. 

opeom m. (autom., mas.) comandă optimalizatä. 

opéra m. (teatru de) operă; (înv.) lucrare capitală; (muz.) operă; 
(livr.) culoarea rosu-purpuriu; e grand —/ ~ sérieux operă 
tragică; ~ bouffe operă comică. 

opera-ballet m. operä-balet. 

operable adj. (chir.) operabil. 

opéra-comique m. operă comică; (cu maj.) teatru liric din 
Paris. 

opérande m. (mat., inform.) operand. 

opérant, e adj. operant, eficient, eficace; (teol.) care are efecte 
spirituale. 

operateur L trice m., f (tehn.) operator, manipulator; (tele.) 
telefonist; cameraman; (fehn., mas., TCM) lucrător (calificat); 
(mat., fiz.) operator; (înv., med.) chirurg; (înv.) autor, făcător; 
e m. operator de telecomunicații; (mec, la mecanisme) 
element de lucru, element de execuţie; (biol.) segment de 
ADN. 

opérateur m. à diodes (autom.) operator cu diode. 

opérateur m. à noyaux homogènes (mat.) operator cu nuclee 
omogene. 

opérateur m. abstrait (mat.) operator abstract. 

opérateur m. adjoint (mat.) operator adjunct. 

opérateur m. aux différences (mat.) operator cu diferențe 
finite. 

opérateur m. bien borné (mat.) operator bine mărginit. 

opérateur m. borné (mat.) operator mărginit. 

opérateur m. boursier (ec.) operator la bursă, agent, broker 

opérateur m. constructif (dog. mat.) operator constructiv. 

opérateur m. d'Alembert (mat., fiz.) dalembertian, operator 
d’Alembert. 

opérateur m. d’onde (mat.) operator de undă. 

opérateur m. d’usinage (tehn.) operaţie de prelucrare. 

opérateur m. de déduction (og. mat.) operator de deducție. 

opérateur m. de diffusion (mat.) operator de difuziune. 

opérateur m. de fermeture (mat.) operator de închidere. 

opérateur m. de guidage (mil.) operator, ochitor. 

opérateur m. de Laplace (mat., fiz.) laplaceian, operator delta / 
Laplace. 

opérateur m. de presse (tehn., TCM) lucrător la maşini de 
presat. 

opérateur m. de radio (fele.) radiotelegrafist. 

opérateur m. de sommation (mat.) operator de sumare. 

opérateur m. de son (fele.) operator de sunet. 

opérateur m. de T.S.F. (nav.) (radio) telegrafist. 

opérateur m. de téléphonie (fele.) operator telefonic. 

opérateur m. différentiel linéaire (maz.) operator diferențial 
liniar. 
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opérateur m. distributif (mu: J operato! distrir tv 

opérateur m. elliptique (mat.) operator eliptic 

opérateur m. équicontinu (mat.) operator echicontinuu. 

opérateur m. ET (autom., mas.) operator SI. 

opérateur m. financier (ec.) agent, broker. 

opérateur m. fortement elliptique (mat.) operator eliptic în 
sens tare. 

opérateur m. hamiltonien (mat. fiz.) hamiltonian, operator 
Hamilton. 

opérateur m. hermitien (mat. fiz.) operator hermitic. 

opérateur m. hyperbolique (mat.) operator hiperbolic. 

opérateur m. infinitésimal (mat.) operator infinitezimal. 

opérateur m. intégral (mat.) operator integral. 

opérateur m. intégro-différentiel (mar.) operator 
integrodiferential. 

opérateur m. lagrangien (fiz.) operator lagrangean; operatorul 
lui Lagrange. 

opérateur m. linéaire (mat.) operator liniar. 

opérateur m. logique (dog. mat.) operator logic. 

opérateur m. matriciel de dérivation (mar.) operator matricial 
de derivare. 

opérateur m. nabla (mat. fiz.) operator nabla. 

opérateur m. NI à Logimag (autom.) operator NICI la 
Logimag. 

opérateur m. non-borné (mat.) operator nemărginit. 

opérateur m. parabolique (mat.) operator parabolic. 

opérateur m. polynomial (mat.) operator polinomial. 

opérateur m. prénucléaire (mat.) operator prenuclear. 

opérateur m. pseudo-différentiel (mar.) operator 
pseudodiferential. 

opérateur m. qualifié (fehn., TCM) lucrător calificat. 

opérateur m. quasi-linéaire (mat.) operator cvasiliniar. 

opérateur m. quasi-nilpotent (mat.) operator cvasinilpotent. 

opérateur m. scalaire (mat.) operator scalar. 

opérateur m. semi-additif (mar.) operator semiaditiv. 

opérateur m. semi-multiplicatif (mat.) operator 
semimultiplicativ. 

opérateur m. spécialiste (fehn., TCM) lucrător specializat. 

opérateur m. télémètre (fele.) operator-telemetru (la 
radiolocator). 

opérateur m. topographique (constr., drum.) operator 
topograf, topometru. 

opérateur m. unaire (log. mat.) operator unar. 

opérateur m. unicellulaire (mat.) operator unicelular. 

opérateur m. unitaire (mat.) operator unitar. 

opérateur m. unité (mat., fiz.) operator unitate. 

opérateur-automorphisme m. (mat.) operator de automorfism. 

opérateur-izomorphisme m. (mat.) operator de izomorfism. 

opératif, ive adj. operativ (si tehn.), prompt, eficace. 

opération TC (mat.) operaţie, calcul, combinație; (fiz., tehn.) 
operaţie, proces; (tehn., autom., tele., TCM) operaţie; proces, 
lucru; (med) operaţie, intervenţie (chirurgicală); (mil.) 
mişcare strategică, operaţiune; (fin.) afacere, speculație, 
operațiune; e ~ du Saint-Esprit (feol.) lucrarea Domnului; 
par l’~ du Saint-Esprit (fam.) prin mijloace misterioase; 
vous n’avez pas fait là une belle ~ (fam.) n-aţi făcut o 
mişcare bună. 

opération f. à blocage (autom., mas-un., mas.) operație / 
prelucrare cu blocare. 

opération f. à cycles variables (autom.) operație cu cicluri 
variabile. 

opération f. à durée définie (autom.) operație cu timp fixat. 

opération f. à temps réel (autom.) operaţie cu timp real. 

opération f. à vide (TCM) operație auxiliară / ajutătoare. 

opération f. à virgule fixe (aufom.) operație cu virgulă fixă. 


OPE - OPE 

opération f. accessoire (mas., autom., folosit la pl. ) operații 
auxiliare / accesorii. 

opération f. algébrique (mat.) operaţie algebrică. 

opération f. apériodique (mas., TCM) operaţie aperiodicä / 
care nu se repetă identic. 

opération f. arithmétique (mat., mas.) operaţie aritmetică. 

operation f. associative (mar.) operaţie asociativă. 

opération /. au comptant (fin. folosit la pl.) operaţiuni în 
numerar. 

opération f. bancaire (ec.) operație bancară. 

opération £ binaire (autom., TCM, mat.) operație binară. 

opération /. complémentaire (tehn.) operație complementară. 

opération /. complète (TCM, maş., autom.) operaţie completă. 

opération f. continue (TCM, met.) proces continuu. 

opération f. d’alésage (TCM.) (operaţie de) alezare. 

opération /. d'alignement (TCM) operaţie de îndreptare / 
netezire / aliniere / centrare. 

opération f. d'assemblage (TCM) operaţie de asamblare / 
montare / montaj. 

opération f. d’ébauche (TCM) operaţie de degrosare / decojire. 

opération /. d'élimination d’erreurs (autom.) operaţie de 
gäsire si eliminare a erorilor. 

opération /. d'entretien (fehn., TCM) operaţie de întreținere. 

opération f. d'essai (ehn, metr., TCM) operaţie de încercare. 

opération f. d'une pile (fiz. nucl.) funcţionarea unui reactor. 

opération f. d'usinage (fehn., TCM) operaţie de prelucrare; 
operație de prelucrare mecanică. 

opération f. de bourse (fin.) operaţie / tranzacție de bursă. 

opération f. de change (ec.) operație de schimb; (fin.) 
operațiune de schimb (valutar). 

opération f. de change à terme (fin., folosit la pl.) operaţiuni 
valutare la termen. 

opération f. de change à vue (fin., folosit la pl.) operaţiuni 
valutare la vedere. 

opération f. de chaudronnerie (TCM) lucrare de cazangerie. 

opération f. de compression (TCM, tehn.) operaţie de presare, 
presare. 

operation f. de comptabilité (ec., folosit la pl.) operaţii 
contabile. 

opération f. de contrôle (TCM, metr.) operaţie de control 
tehnic. 

opération f. de correction (TCM, maş-un., mas.) operaţie de 
corectare; corecție; reglare. 

opération f. de détourage (TCM, tehn.) operație de debavurare 
/ curăţare / tăiere a marginilor. 

opération f. de finition (TCM, mas.) (operaţie de) finitie. 

opération f. de forgeage (TCM, tehn.) (operaţie de) forjare. 

opération f. de la gamme (TCM, tehn., folosit la pl.) operaţii 
ale procesului tehnologic. 

opération f. de ia machine (autom.) operaţie de punere în 
funcțiune a maşinii. 

opération f. de martelage (TCM, tehn.) (operaţie de) forjare. 

opération f. de mélange (chim.) operaţie de amestecare. 

opération f. de mesure (tehn.) operație de măsurare. 


opération f. de mise en couleur (TCM, tehn.) marcare colorată. 


operation f. de montage (TCM, mas.) (operaţie de) montare / 
asamblare. 

opération f. de montage-démontage (fehn.) operație de 
montare-demontare. 

opération f. de précision (fehn.) operaţie de precizie. 

opération f. de rainurage (TCM, tehn.) operaţie de aşchiere / 
prelucrare a canelurilor. 

opération f. de reconditionnement {fehn.) operaţie de 
reconditionare. 

opération f. de réparation (TCM, tehn.) operaţie de reparare. 
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opération f. de révision (TCM) revizie; revizie / verificare 
tehnică. 

opération f. de rivetage (tehn., TCM) (operaţie de) nituire. 

opération f. de rodage (TCM, mas.) (operaţie) de rodare. 

operation f. de séchage (Chim.) operație de uscare. 

opération f. de soudage (TCM) (operație de) sudare. 

opération f. de superfinition (TCM) (operaţie de) 
superfinisare. 

opération f. de surfaçage (TCM) operaţie de prelucrare a 
suprafeței. 

opération f. de taillage (tehn., TCM) operaţie de executare a 
dinţilor (la roți dințate). 

opération f. de tôlerie (TCM, tehn., folosit la pl.) operaţii de 
prelucrare a tablelor metalice. 

opération f. de transfert (autom.) operație de transfer. 

opération f. de transformation (TCM) operaţie tehnologică / 
de prelucrare. 

opération f. de trempe (TCM, met.) (operație de) călire. 

opération f. discontinue (TCM, mat.) proces periodic / 
discontinuu. 

opération f. distributive (mat.) operaţie distributivä. 

opération f. dyadique doe, mat.) operaţie diadică / de ordinul 
al doilea. 

opération f. en masse (fehn.) operaţie în masă. 

opération f. en série (autom.) funcționare în serie; (tehn.) 
operaţie în serie. 

opération f. extérieure (TCM, mas.) prelucrare exterioară, 
prelucrare a suprafeței exterioare. 

opération f. financière (ec.) operaţie financiară. 

opération f. fréquentielle (maș., TCM) parte a unei operații 
care se repetă. 

opération f. graphique (fehn., TCM) procedeu de desen; 
metodă de desenare. 

opération f. horizontale (maș., autom.) funcţionare orizontală. 

opération f. indirecte (maș., autom.) prelucrare indirectă. 

opération f. individuelle (TCM, tehn.) operație individuală. 

opération f. induite (mat.) operaţie indusă. 

opération f. industrielle (TCM, tehn.) operaţie industrială. 

opération f. instantanée (autom., mas.) funcţionare directă, 
operație instantanee. 

opération f. intégrée des données (maș., autom.) prelucrare 
integrală a datelor. 

opération /. intérieure (TCM, mas.) prelucrare interioară, 
prelucrare a suprafeţei interioare. 

opération f. intermédiaire (TCM, tehn.) operație intermediară. 

opération f. inutile (TCM, tehn.) operaţie inutilă / suplimentară 
(care nu este productivă). 

opération f. inverse (mat.) operaţie inversă. 

opération f. logique (autom., mas.) operaţie logică. 

opération f. manuelle (TCM, tehn.) operație manuală. 

opération f. mécanique (TCM, tehn.) solicitare mecanică; 
prelucrare mecanică. 

opération f. non-technologique (TCM) operaţie netehnologică. 

opération f. parallèle (autom., tehn.) operaţie paralelă. 

opération f. parcellaire (TCM, tehn.) operaţie izolată / 
individuală 

opération f. polynomiale (mat.) operație polinomială. 

opération f. préliminaire (TCM, tehn.) operaţie preliminară. 

opération f. préparatoire (TCM, tehn.) operație pregătitoare. 

opération f. prêt à bail fin., folosit la pl.) operaţiuni de 
leasing. 

opération f. récursivement complète (og. mat.) operație 
recursiv completä. 

opération f. réitérée (TCM, tehn.) operaţie care se repetă. 

opération f. répétitive (constr., mat.) operație de verificare. 
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opération /. séquentielle (aurom., TCM) operaţie succesivă / 
secventialä. 

opération f. survie (nav.) operație de salvare. 

opération f. technologique (TCM, tehn.) operaţie tehnologică. 

opération f. thermique (TCM) operație de tratament termic, 
tratament termic. 

opération f. verifice (autom., maş., TCM) operaţie verificată. 

opérationalisme m. (filoz.) operationalism. 

opérationnel, elle adj. operațional, care poate fi pus în 
funcțiune; (mil.) operațional; (despre persoane) capabil de a 
acționa; recherche ~elle (angl.) cercetare operațională. 

operatique adj. referitor la operă. 

opérativement adv. cu operativitate. 

opératoire adj. (chir.) operatoriu, relativ la operație; e 
médecine ~ chirurgie; bloc ~ bloc operatoriu. 

operculaire adj., f. (tehn.) care se referă la opercul, care 
îndeplineşte rolul de opercul, prevăzut cu opercul. 

opercule m. Gool, bot., iht., apic.) opercul; (tehn., mas.) tijă 
demontabilă a supapei. 

operculé, e adj. (tehn.) care are opercul, acoperit cu opercul. 

opéré, e adj., m., f. operat; (despre lucruri) efectuat, executat; e 
m. (fin., în expr.) avis d°- aviz prin care un agent de schimb 
confirmă clientului efecturarea operațiunii. 

opérer vt. (tehn.) a opera, a efectua; (auto., mas.) a manipula, a 
mânui, a acţiona, a pune în funcţiune o maşină. 

opérer vf. a opera, a face, a efectua, a executa; (înv.) a produce, 
a determina; e vi. a acţiona, a proceda; a avea efect, a-şi face 
efectul; (med.) a opera; e vr. a se opera, a se efectua, a se 
produce, a avea loc; e se faire ~a se opera, a se supune unei 
intervenții chirurgicale. 

opérette f. operetă; e d’- (loc. adj ) de comedie, care nu poate 
fi luat în serios. 

operon m. (biol.) operon. 

ophi- (afix.) ofi-, prefixoid cu semnificația "şarpe". 

ophicléide m. (muz.) oficleid. 

ophidien, enne adj. cu înfätisare de șarpe. 

ophidiens m. pl. (zool.) ofidieni. - 

ophidisme m. (med.) ofidism. 

ophio- (afix.) ofio-, prefixoid cu sensul "şarpe". 

ophioglosse m. (bot.) limba-sarpelui. 

ophiographe m. specialist în ofiologie, ofiografie. 

ophiographie /. ofiologie, ofiografie, descrierea serpilor. 

ophiolâtre adj. ofiolatru. 

ophiolâtrie f. ofiolatrie, cultul serpilor. 

ophiolite f. (geol.) ofiolit. 

ophiolitique adj. (geol.) ofiolitic. 

ophiologie /. ofiologie, ofiografie, descrierea serpilor. 

ophiologiste m. specialist în ofiologie, ofiografie. 

ophiophage adj. (biol.) ofiofag, care mănâncă şerpi; Gool) 
şarpele uriaș, cobra regală, hamadryas (Naja). 

ophiophagie f. (biol.) ofiofagie. 

ophique adj. referitor la şerpi. 

ophite m. (mineral.) obt, varietate de marmură. 

ophitique adj. (mineral.) ofitic. 

ophiure f. (zool.) ofiur. 

ophiuride m. Gool ofiurid(ă). 

ophrys m. sau f. (bot.) varietate de orhidee. 

ophtalm- (afix.) oftalm(o)-, prefixoid cu semnificația"ochi". 

-ophtalmie ! (afix.) -oftalmie, sufixoid cu semnificația "ochi". 

ophtalmie 2/ (med.) oftalmie. 

ophtalmique adj. (med., anat.) oftalmic. 

ophtalmo- ` (afix.) oftalmo-, prefixoid cu semnificaţia" ochi”. 

ophtalmo ° m., f. (med., abr. ophtalmologue) oftalmolog. 

ophtalmoconiose f. (med.) oftalmoconioză. 

ophtalmodynie f. (med.) oftalmodinie. 


ophtalmographie f. (med.) oftalmografie. 

ophtalmologie f. (med.) oftalmologie, oculistică. 

ophtalmologique adj. (med.) oftalmologic, oculistic. 

ophtalmologiste m., f. oftalmolog, (medic) oculist. 

ophtalmologue m., f. oftalmolog, (medic) oculist. 

ophtalmomalacie f. (med.) oftalmomalacie. 

ophtalmomètre m. (med. opt., instr.) oftalmometru. 

ophtalmométrie f. (med., opt.) oftalmometrie. 

ophtalmométrique adj. (med.) oftalmometric. 

ophtalmopathie f. (med.) oftalmopatie. 

ophtalmoplégie f. (med.) oftalmoplegie. 

ophtalmorragie f. (med.) oftalmoragie. 

ophtalmoscope m. (med., opt., instr.) oftalmoscop. 

ophtalmoscopie f. (med., opt.) oftalmoscopie. 

ophtalmoscopique adj. oftamoscopic. 

ophtalmotomie f. (chir.) oftalmotomie. 

opiacé m. (farm.) opiaceu; e adj. care conține opiu, de opiu. 

opiacer vt. a adăuga opiu. 

opiat m. (înv., farm., med.) opiat. 

-opie (afix.)-opie, sufixoid cu semnificația "ochi", "vedere". 

opilation f. (med.) opilatie, obstructie, astupare, obturare. 

opilions m. pl. (entom., zool.) opilionide. 

opimes adj. f. pl. (ist., în expr.) dépouilles ~ armele generalului 
duşman învins, oferite lui Jupiter; pradă bogată; (fig.) profit 
mare. 

opinant, e adj., m., f. (persoană) care îşi dă cu părerea / îşi 
spune opinia. 

opinel m. briceag cu mâner de lemn. 

opiner vi. (si jur.) a opina, a-şi da avizul, a-şi spune părerea; 
(cu prep. à) a-şi da consimțământul / acordul / asentimentul: e 
~ du bonnet a-şi exprima asentimentul total (la opinia altuia), 
a adera la părerea cuiva. 

opiniâtre adj. încăpățănat, înverşunat; (lit.) ambițios, 
înverşunat, perseverent; (înv.) îndărătnic. 

opiniâtrement adv. cu înverşunare, cu încăpățânare, cu 
îndârjire. 

opiniâtrer (s”) vr. a se încăpăţâna, a se înverşuna, a se îndârji. 

opiniâtreté f. îndârjire, înverşunare, ambiție, perseverență; 
(înv.) îndărătnicie, încăpățânare. 

opinion f. opinie, părere, punct de vedere; et pl. convingere, 
credință; doctrină, teorie; e (în expr. fără verbe) — assurée 
certitudine, convingere; ~ incertaine presupunere; sondage 
d”- sondaj de opinie; e (în expr. cu verbe) aller aux ~s a vota; 
avoir bonne / mauvaise — de qqn. a avea o părere bună / rea 
despre cineva; compter avec l’~ a ţine seama de părerea 
lumii; donner son — a-și da / spune părerea; mettre au ban 
de l’~ publique a osândi la oprobiul public; partager une ~/ 
des ~s a împărți / a împărtăşi o opinie / opinii; les opinions 
sont partagées opiniile sunt împărțite; revenir sur une ~a 
reveni asupra unei păreri, a-şi lua seama; se chausser d'une — 
(fig.) a-şi vâri ceva în cap. ` 

opioïde adj., m. (biochim.) care are efect fiziologic asemănător 
celui de morfină. 

opiomane adj., m., f. opioman. 

opiomanie f. (med.) opiomanie. 

opiophagie f. opiofagie. 

opistho- (afìx.) opisto-, prefixoid cu semnificația 
"înapoi". 

opisthobranches m. pl. (zool. )subclasă de moluște marine. 
opisthodome m. (arhit., arheol., ist.) opistodom. 

opisthographe m. (livr.) opistograf. 

opisthotonos m. (med.) opistotonus, spasm prelungit al 
muşchilor spatelui. 

opium m. opium, opiu; (fig.) refugiu. 
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opo- (afix.) opo-, prefixoid cu semnificaţia "suc", 
"substanţă". 

opodeldoch m. (farm.) opodeldoch, medicament folosit în 
frictionäri împotriva durerilor. 

oponce m. (bot.) cactus (Opuntia). 

opopanax m. (bot.) opopanax (Opopanax chironium). 

opossum ! m. (zool.) oposum (didelphys virginiana), sarigă; 
blana de oposum. 

opossum m. d'Australie blană de vulpe marsupială. 

opothérapie f. (med) opoterapie. 

opothérapique adj. (med) opoterapic. 

oppidum m. (ist., arheol.) opidum, fortificaţie, citadelă. 

opportun, e adj. oportun, favorabil, indicat, potrivit; binevenit, 
nimerit, recomandabil; e en temps ~ la vreme, la timp, în 
timp util. 

opportunément adv. cu oportunitate, la momentul oportun, la 
timpul potrivit. 

opportunisme m. (pol.) oportunism; (p. ext.) lipsă de 
principialitate. 

opportuniste adj., m., f. (pol) oportunist; (p. ext.) şmecher, 
profitor; è adj. (angl., biol., despre germeni) virulent numai 
asupra organismelor cu imunitate scăzută. 

opportunité f. oportunitate, prilej, ocazie bună; caracter a ceea 
ce este oportun. 

opposabilité f. opozabilitate (Și jur.). 

opposable adj. opozabil. , 

opposant, e adj. care se opune, de opoziție; e m., f. opozant; 
(jur.) opozant, oponent, adversar. 

opposé ', e adj. (spațial) opus, (aşezat) în față, celălalt; folosit 
la pl.) vis-à-vis, față în fată; (despre direcție, sens) contrar, 
invers, opus; (despre caractere, legi) antitetic, contrar, 
contrastant, incompatibil, discordant; (despre fenomene) ostil, 
defavorabil, potrivnic; (despre persoane) disident, opozant, 
rebel. 

opposé ?, e m. opus(ul); (abstract) contrariu(l); e m. pl. 
extreme, poli; e à P~ (loc. adv.) vizavi, de / pe partea cealaltă; 
(p. ext.) din contră; à P~ de contrar, în contradicție cu. 

opposer vt. (despre motive, pretexte, argumente) a invoca, a 
obiecta, a pretexta; (despre adversari, interese adverse) a 
pune față în față; (despre obstacole, impedimente) a pune în 
față; (rar, despre obiecte) a aseza față în față; a pune în 
contrast, a pune în opoziție; (abstract) a pune în balanță, a 
pune față în față; a prezenta ca fiind (total) opus; (p. ext.) a 
compara; e vr. (ref. la persoane) a se opune, a nu fi de acord; 
a ține piept; (abstract) a împiedica, a interzice; (ref. la lucruri) 
a contrasta, a fi în contrast; a fi total diferit. 

opposite m. (înv.) contrariul, opusul; e à P~ față în față, vizavi; 
(fig.) în opoziție, la poli opuși. 

opposition !f opoziție, dezacord, incompatibilitate; (între 
rivali, adversari) disensiune, rivalitate, conflict, divergență; 
(spațial) simetrie; (p. ext.) contrast, discordantä, diferență; 
(ref. la acțiuni) împotrivire, rezistență, protest; (p. ext.) 
ostilitate, obstacol, piedică; (pol., jur.) opoziţie; e en ~ în 
conflict; (p. ext.) în antiteză, în opoziție; par ~ à (loc. prep.) 
prin contrast cu; garrotter l’~ a reduce la tăcere opoziția. 

opposition f. à support horizontal (metr.) optimetru orizontal. 

opposition f. à support vertical (metr.) optimetru vertical. 

opposition f. de phase (el.) opoziție de fază; (tele.) antifază. 

opposition f. de phase rel. mec.) opoziție de fază. 

oppositionnel, elle adj. (pol.) de opoziţie, în opoziție; 
antagonic. 

oppressant, e adj. copleşitor, sufocant; (fig.) apäsätor, 
zdrobitor. 

oppressé, e adj. sufocat; (fig.) apăsat, chinuit. 
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oppresser vt. a sufoca, a înăbuși, a tăia respirația; fig.) a 
copleşi, a chinui. 

oppresseur m., adj. opresor, asupritor. 

oppressif, ive adj. opresiv, asupritor. 

oppression f. (fig.) asuprire, opresiune, tiranie, dominație; 
(senzație de) sufocare; (fig.) sfârşire, angoasă. 

opprimant, e adj. (rar) oprimant, apăsător, covârșitor, 
coplesitor. 

opprimé, e adj., m., f. oprimat, asuprit, exploatat, oropsit. 

opprimer vf. a asupri, a oprima, a supune; (fig.) a înăbuși, a 
sufoca; (fnv., lit.) a apăsa, a împovăra; (înv.) a ucide, a 
asasina. 

opprobre m. (liz.) oprobiu, ruşine, dispreţ; înjosire, josnicie; e 
être l'- de la famille a fi ruşinea familiei; vivre dans l’- a 
trăi în necinste. 

-opsie (afix.) -opsie, sufixoid, cu semnificația de "vedere", 
"viziune". 

opsine f. (biochim.) proteină incoloră. 

opsomane m. (psih.) opsoman. 

opsomanie f. (psih.) opsomanie. 

opsone m. (ec.) oligopson. 

opsonine f. (biol., farm.) opsonină. 

opsonique adj. (farm.) opsonic. 

optatif, ive adj., m. (gram. ) (modul) optativ. 

optation f. (stil.) optatie. 

opter vi. (lit., jur.) a opta, a alege, a prefera, a se decide 
(pentru). 

opticien, enne m., f., adj. optician. 

opticité f. opticitate. 

optimal, e, aux adj. optimal, ideal, perfect, desăvârșit. 

optimalisation f. (angl.) optimizare. 

optimaliser vf. a optimiza. 

optimalité f. optimalitate. 

optime adv. (fam.) foarte bine, excelent, minunat, perfect. 

optimetre m. (opt. instr., metr.) optimetru. 

optimisation f. (mat., maş., autom.) optimizare, optimalizare. 

optimisé, e adj. (angl.) optimizat, maximalizat. 

optimiser vf. a optimiza, a maximaliza. 

optimisme m. optimism (şi filoz.), încredere. 

optimiste m., f., adj. optimist {si filoz.), încrezător; (înv.) 
satisfăcut, mulțumit. 

optimum adj., m. optim, maxim. 

option ' f. optare, opțiune, alegere, alternativă; (p. ext.) 
preferință; ur., ec.) opțiune; (jur., ec.) arvună, acont; (tur.) 
prenotare, rezervare conditionalä (vapor, avion). 

option f. au pair (fin.) opţiune la paritate. 

option f. défaut (info.) optiune implicită. 

option f. sur,,cash", sur "Futures" fin.) opțiune pe "cash" pe 
"Futures" 

option f. technique (fehn.) soluție / decizie tehnică. 

option f. zéro (mil.) opţiune zero. 

optionnel, elle adj. optional, facultativ. 

optique ! adj. optic, de vedere, relativ la optică. 

optique ? f. (opt. fiz.) optică; (p. ext.) parte optică (a unui aparat 
optic); (fig.) optică, punct de vedere; apreciere; perspectivă; 
illusion d’~ iluzie optică; changer d'- a-și schimba părerea / 
punctul de vedere. 

optique f. astronomique (astron.) optică astronomică. 

optique f. corpusculaire (fiz.) optică corpusculară. 

optique f. de phare (auto.) partea optică a farului. 

optique f. des électrons (fiz., tele., metr.) optică electronică, 
optica electronilor. 

optique f. électronique (fiz., tele., metr.) optică electronică, 
optica electronilor. 

optique f. géométrique (fiz.) optică geometrică. 
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optique f. instrumentale (fiz.) optică tehnică. 

optique f. medicale (med.) optică medicală. 

optique f. non-lineaire (opt.) optică neliniară. 

optique f. ondulatoire (fiz., opt.) optică fizică / ondulatorie. 

optique f: photographique optică fotografică. 

optique f. physique (opt. fiz.) optică fizică / ondulatorie. 

optique f. quantique (fiz.) optică cuantică. 

optiquement actif (în expr., opt.) optic activ. 

optiquement adv. optic, prin mijloace optice. 

opto- (afix.) opto-, prefixoid cu semnificația "vedere". 

optocoupleur m. (el.) optocuplor. 

optoélectronique f. rel. opt.) optoelectronică; e adj. opto- 
electronic. 

optomâtre m. (tehn., metr.) optometru. 

optométrie f. (med., opt.) optometrie. 

optométriste m., f. specialist în optometrie. 

optotechnique m. (opt., tehn.) optotehnică. 

optronique f, adj. referitor la utilizarea optoelectronicii în sco- 
puri militare. 

opulemment adv. din belşug, din plin. 

opulence f: opulenţă, bogăţie, abundență, îndestulare; (fig.) 
amploare; e nager dans l’~ a înota în aur; a fi putred de 
bogat. 

opulent, e adj. opulent, bogat, înstărit, avut; (despre forme) 
amplu, voluminos. 

opuntia (bot.) opuntia (opuntia). 

opus incertum m. invar. (constr.) ansamblu din blocuri 
neregulate de piatră îmbinate. 

opus m. (Muz.) opus. 

opuscule n. opuscul, broșură. 

OPV f. Gin, abr. Offre Publique de Vente, O.P.V.) ofertă 
publicä de vânzare. 

or ! conj. or, sau; însă, totuşi; e adv. (înv.) acum, în prezent; e 
d’ores et déjà din momentul de față, de acum înainte. 

or? m. aur; (p. ext.) monedă (etalon), ban de aur; culoare / 
substanță aurie; (fig.) bogăție, avere; (fig.) lucru preţios, 
comoară; e (în expr. fără verbe) affaire en ~ afacere 
profitabilă / avantajoasă; âge d’~ epoca de aur; cœur d’~ 
inimă de aur, suflet bun; en ~ de aur; (fig.) excelent, perfect; 
jaune d°- galben auriu; marché en ~ afacere profitabilă / 
rentabilă / avantajoasă; noces d”— nunta de aur; règle d’~ 
regulă de aur, e (în expr. cu verbe) acheter à prix d’-a 
cumpăra foarte scump / la un pret ridicat / cu bani grei; c’est 
de l’~ en barre e o valoare sigură; couvrir d'une feuille d’~ 
a auri, a acoperi cu un strat de aur; couvrir qqn. d’~ (fig.) a 
îngropa pe cineva în bani, a plăti foarte scump pe cineva; être 
(tout) cousu d'- (fig.) a fi putred de bogat, a fi plin de bani; 
être franc / bon comme l’- a fi foarte sincer / foarte bun; 
faire un pont d'-ă qqn. (fig.) a-i face cuiva o ofertă 
avantajoasă; Pavoir en ~ (pop.) a fi norocos, a avea noroc; le 
peu parler est ~, le trop parler est boue (prov.) când vrei să 
vorbeşti, la gură să ai lacăt şi măsură; le silence est d’- 
tăcerea e de aur; ou l’~ parle, tout langue se tait (prov.) când 
banul cutează, cuvântul încetează; parler d’~ (fig.) a avea 
gură de aur; payer à prix d’~ a plăti cu bani grei; payer une 
somme en ~ a plăti în aur; plaquer qqch. d’- a placa ceva cu 
aur; pour tout l’~ du monde pentru nimic în lume, cu nici un 
pret; promettre des monts / des monceaux d'- a promite / a 
făgădui marea cu sarea; rouler sur l’~ fig.) a fi putred de 
bogat, a fi plin de bani; tout ce qui brille n’est pas ~ (rou 
nu tot ce zboară se mănâncă; valoir son pesant d'- a fi foarte 
valoros, a face toţi banii / toate paralele; vendre à prix d'-a 
vinde foarte scump / la un pret ridicat. 

or m. affiné (tehn.) aur purificat. 

or m. blanc aur alb, platină; fig.) aurul alb, zăpada. 
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or m. bleu (fig.) aurul albastru, apa. 

or m. colloïdal (fehn.) aur coloidal. 

or m. de coupelle (tehn.) aur de cupelă. 

or m. noir (fig.) aurul negru, petrolul. 

or m. patiné (tehn.) aur oxidat. 

or m. pur (fehn.) aur pur. 

or m. rouge (fig.) aurul roşu, energia solară. 

or m. vert (fig., agr.) aur verde, resursele obținute prin 
practicarea agriculturii. 

oracle m. (mit.) oracol; (înv.) profeție, prorocire; (lit.) decizie / 
opinie autoritară; (fig.) persoană competentă, cu autoritate 
într-un domeniu; e P~ de Delphes oracolul din Delfi; parler 
comme un ~ (fig.) a vorbi cu competență; passer pour un ~ 
fig.) a trece drept o persoană competentă; rendre un ~ a face 
o prevestire. 

orage ! m. (meteo.) furtună, vijelie; (fig.) furtună, frământare, 
zbucium; e il y a de P~ dans Pair (fig.) miroase a praf de 
puşcă, atmosfera e tensionată; laisser passer P~ (fig.) a lăsa 
lucrurile să se liniştească. 

orage m. de chaleur (meteo.) caniculă. 

orage m. magnétique (magn., geofiz.) furtună magnetică. 

orage m. volcanique (magn., geofiz.) furtună vulcanică. 

orageusement adv. (în mod) furtunos, vijelios. 

orageux, euse adj. furtunos, care anunţă furtuna; amenințat / 
lovit de furtuni; (fig.) tumultos, furtunos, agitat, zbuciumat; e 
vie orageuse (fig.) viață tumultoasă / zbuciumată. 

oraison f. rugăciune; (înv.) oratiune, discurs. 

oral, e adj. oral, verbal; (referitor la gură) bucal; e m. (ref. la 
examene) (proba de) oral. 

oralement adv. (în mod) oral / verbal, prin viu grai. 

oraliser vt. (lingv.) a rosti / a citi cu voce tare un text. 

oralité f. oralitate, caracter oral. 

-orama (afix.) -orama, sufixoid cu semnificația "vedere". 
orange | adj. invar. oranj, portocaliu; e m. culoarea portocalie; 
(p. ext.) culoarea galbenă a semaforului; passer à P~ a trece 

pe galben. 

orange "€ portocală; e apporter des ~s à qqn. (ironic) a vizita 
pe cineva la spital sau la închisoare; canard à P~ (cul.) rață cu 
portocale. 

orange f. sanguine portocală roşie. 

orangé, e adj., m. portocaliu. 

orangeade f. oranjadä. 

orangeat m. (cul.) dulceaţă din coji de portocale. 

oranger m. (bot.) portocal (Citrus Aurantium); ev a vopsi în 
nuanță portocalie. 

orangeraie f. plantație / livadă de portocali. 

orangerie f. oranjerie, seră cu portocali. 

orangette f. portocală mică, necoaptă, folosită în cofetărie; 
(cul.) coajă de portocală glasată în ciocolată. 

orangiste m., f. (ist.) partizan al dinastiei de Orange (Orania); 
protestant din Irlanda de Nord; e adj. referitor la protestanții 
din Irlanda de Nord; e défilé — parada / marșul protestanților 
din Irlanda de Nord. 

orang-outan m. (zool.) urangutan (Simia satyrus). 

orang-outang m. (zool.) urangutan (Simia satyrus). 

orant, e m., f., adj. (artă) personaj reprezentat în timpul 
rugăciunii. 

orateur, trice m., f. orator, retor. 

oratoire | m. (bis.) oratoriu, capelă. 

oratoire ` adj. oratoric, referitor la oratorie; e avoir des talents 
~s a avea talent oratoric, a fi un bun vorbitor; joute ~ dispută, 
dezbatere; s’entourer de précautions ~s (fig.) a-şi alege cu 
grijă cuvintele. 

oratorien m. (bis. catol.) membru al congregatiei franceze a 
Oratoriului. 
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oratorio m. (muz.) oratoriu. 

orbe ` adj. (constr., despre ziduri) orb, fără deschizătură, fără 
ferestre; (Chir., despre lovituri) care provoacă vânătăi fără să 
rănească. 

orbe? m. (înv.) orbită; (poer.) glob, sferă; disc. 

orbicole adj. (rar) care se găseşte pe întregul glob. 

orbiculaire ! adj. (anat, despre muşchi) orbicular; rotund, în 
formă de cerc, circular; e mouvement ~ mişcare circulară; 

orbiculaire 2. orbicular; e l'— des paupières orbicularul 
pleoapelor. 

orbiculairement adv. în cerc. 

orbitaire adj. (anat., referitor la orbita ochilor) orbital. 

orbital, e adj. (astron., ref. la orbita unei planete / satelit) 
orbital; e station ~e staţie orbitală. 

orbitale f. (fiz., în expr.) ~ atomique orbital atomic; ~ 
moléculaire orbital molecular. 

orbite f. (anat.) orbită, cavitate a ochiului; (astron., fiz.) orbită; 
(fig.) orbită, sferă de activitate, sferă de influenţă; e attirer 
qqn. dans son ~ (/ig.) a atrage pe cineva sub sfera sa de 
influență; être / entrer dans l~ de qqn. (fg.) a fi / a intra sub 
sfera de influență a cuiva; être sur / en ~ a orbita, a fi pe 
orbită; faire sortir de l’- a scoate din orbită; mettre en ~ 
(astron.) a lansa pe orbită; mettre sur ~ (fig.) a lansa, a 
promova; vivre dans l”- de (fig.) a trăi sub sfera de influență 
a cuiva. 

orbitele f. (entom.) familie de păianjeni sedentari. 

orbiter vi. (astron.) a orbita, a se roti pe orbită. 

orbiteur m.(astron.) satelit orbital. 

orcanète f. (bot.) limba-boului (Anchusa officinalis); (tehn.) 
rădăcină care conţine o substanță colorantă roşie, var. 
orcanette. 

orcanette f. (bot.) limba-boului (Anchusa officinalis); (tehn.) 
rădăcină care conţine o substanță colorantă roşie, var. 
orcanète. 

orchestique f. (antichitatea greacă) arta dansului; pantomimä. 

orchestral, e adj. (muz.) orchestral. 

orchestrateur, trice m., f. (muz.) orchestrator, muzician care 
orchestrează. 

orchestration f. (muz.) orchestrare; orchestrație 

orchestre ! m. (muz.) orchestră; (arhit., teatrul antic) orchestră, 
spaţiul cuprins între public şi scenă; (la teatru) orchestră; (p. 
ext.) fotoliu de orchestră publicul din orchestră; e chef d’~ 
dirijor, şef de orchestră; fauteuil d'- fotoliu de orchestră; 
fosse d’~ fosa orchestrei. 

orchestre m. à cordes {muz.) orchestră de instrumente cu 
coarde. 

orchestre m. d'harmonie (muz.) orchestră de armonie. 

orchestre m. de chambre (muz.) orchestră de cameră. 

orchestre m. de cuivres (muz.) fanfară. 

orchestrer vr. (muz.) a orchestra, a compune partea 
instrumentală a unei piese muzicale; a aranja / a adapta pentru 
orchestră; (fig.) a orchestra, a organiza, a conduce. 

orchidacées € pl. (bot.) orhidacee, familie de plante 
fanerogame. 

orchidée f. (bot.) orhidee. 

orchis m. (bot.) poroinic (Orchis). 

orchite f. (med.) orchită, inflamație a testiculelor. 

ordalie f. ist.) ordalie. 

ordi m. (fam., abr. ordinateur) calc, calculator. 

ordinaire ! adj. obișnuit, normal, de rând; (calitativ) comun, 
banal, mediocru; (peior.) ordinar. 

ordinaire ? m. banal(ul), obisnuintä; (mil.) masa zilnică 
(obişnuită); (învw.) curier al poştei (care pleca şi sosea la zile 
fixe); ziua în care pleca si sosea curierul; e m. pl. menstruatie, 
ciclu; e contre son ~ contrar obiceiului său; d’ ~/ pour d” ~ 
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(loc. adv.) de obicei, de cele mai multe ori, (comme) à P~ 
(loc. adv.) (ca) de obicei; — de la messe (bis.) ansamblul 
rugăciunilor obişnuite. 

ordinairement adv. (în mod) obişnuit, de obicei, în general. 

ordinal, e adj. cre marchează odinea / rangul; (gram.) ordinal. 

ordinalisme m. ordinalism. 

ordinand m. (bis.) seminarist care urmează să fie hirotonisit. 

ordinant m. (bis.) episcop care hirotoniseste. 

ordinariat m. (bis.) ordinariat. 

ordinateur !, trice adj. ordonator, care ordonează. 

ordinateur ? m. calculator, computer, PC; (autom.) maşină de 
prelucrare a datelor / informaţiilor; (relig.) episcop care 
hirotoniseşte. 

ordinateur m. électronique (autom.) maşină electronică de 
calcul digitalä. 

ordinateur m. numérique (autom.) maşină de calcul numerică. 

ordination f. (mat) ordonare; (relig.) hirotonisire. 

ordinogramme m. (info.) ordinogramä. 

ordo m. invar. (bis.) calendar liturgic. 

ordonnance ' f. rânduire, dispunere, aranjare; (mil. ) ordin, 
regulament militar, (soldat de) ordonanţă; (med. ) rețetă, 
prescripţie medicală; (jur.) ordonanță, hotărâre, lege 
administrativă; (fin.) ordonanță; (arhit.) ordonanţă / dispunere 
a elementelor unui edificiu; (artă) aranjare, organizare (a unei 
opere de artă); e officier d’~ ofițer de ordonanță. 

ordonnance f. de clôture (ec.) ordonanță de închidere. 

ordonnance f. de non-lieu Gur.) ordin de neurmärire. 

ordonnance f. de paiement (fin.) ordonanță de plată. 

ordonnance f. de taxe (fin.) ordonanţă de taxă. 

ordonnance f. pénale (jur.) ordonanță penală. 

ordonnancement m. (fin.) ordonantare (a unei plăţi); (lit.) 
aranjare, organizare; (autom., maş-un.) programare; fixare / 
determinare succesivă a operaţiilor; (p. ext., despre procese) 
organizare metodică. 

ordonnancement m. d’usinage (ec., TCM) planificare a 
prelucrării (mecanice). 

ordonnancement m. du travail (ec.) repartizare a muncii. 

ordonnancer vt. (fin.) a ordonanța (o plată), a etapiza; (înv.) a 
prescrie o reţetă medicală. 

ordonnancier m. (farm.) registru farmaceutic de înscriere a 
retetelor; (med.) retetar (carnet de rețete). 

ordonnateur * trice m., f., adj. (persoană) care ordonă / 
ordonează, care dispune; (fin. ) ordonator. 

ordonnateur ? m. (autom.) ordonator, traductor; (autom.) 
dispozitiv / bloc de comandă al unei mașini de calcul. 

ordonné m. (bis.) hirotonisit. 

ordonné, e adj. ordonat (si mat.), în ordine, rânduit, aranjat; e 
tête bien ~e (fig.) (persoană cu) gândire metodică / organizată 
/ clară. 

ordonnée f. (mat.) ordonată. 

ordonner vf. (tehn.) a ordona, a dispune. 

ordonner vf. a ordona (si mat.), a rândui, a aranja, a pune în 
ordine; (bis.) a hirotonisi; a ordona, a comanda, a porunci; 
(jur.) a hotărî (printr-o ordonanță); (med.) a prescrie (un 
tratament); e ~ sa vie (fig) a-şi pune ordine în viață. 

ordovicien, enne adj., m. (geol.) ordovician, perioada ordovicä. 

ordre | m. ordine, disciplină; rânduială; (p. ext.) (stare de) 
funcţionare; (soc.) organizare socială; (ref. la categorii 
profesionale) ordin, asociaţie; (p. ext.) clasă, categorie, rang, 
gen; (arhit., bot., zool.) ordin; (mil. ) decorație, distincție, 
ordin; comandă; (ec., fin.) ordin; comandă; (tehn.) ordine; 
(autom.) instrucţiune; (relig., ist.) ordin; (p. ext.) (orice) 
comunitate religioasă; e avoir de l’ ~a avea metodă (în 
acțiune, în expunere) / a fi precis, clar; dans le même ~ 
d’idées în aceeaşi ordine de idei; dans un autre — d’idées în 
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altă ordine de idei; de premier ~ de prim rang / de primă clasă 
(socială); fig.) de prima mână; être aux ~s de qqn. a fi la 
dispoziția cuiva, a fi la ordinele cuiva; jusqu’à nouvel ~ până 
la noi ordine; mot d’ ~ lozincă, parolă, cuvânt de ordine. 

ordre m. à la machine (TCM, maş-un.) comandă a maşinii- 
unelte. 

ordre m. avec écart (ec.) ordin de (de cumpărare, vânzare) cu 
decalaj / cu ecart. 

ordre m. chronologique (fehn.) ordine cronologică. 

ordre m. conditionnel (autom., folosit la pl.) instrucţiuni de 
salt conditionat. 

ordre m. consécutif (fehn.) ordine consecutivă. 

ordre m. d’achat / de vente à appréciation (ec.) ordin de 
cumpärare / vânzare la apreciere. 

ordre m. d’achat / de vente à cours limité (ec.) ordin de de 
cumpärare / vânzare la curs limitat. 

ordre m. d’achat / de vente à perte limitée (ec.) ordin de 
cumpărare / vânzare cu pierdere limitată. 

ordre m. d'achat / de vente au cours du marche (ec.) ordin de 
cumpărare / vânzare la cursul pieței. 

ordre m. d'achat / de vente au dernier cours (ec.) ordin de 
cumpărare / vânzare la ultimul curs. 

ordre m. d’achat / de vente au mieux cours (ec.) ordin de 
cumpärare / vânzare la cursul cel mai bun. 

ordre m. d’achat / de vente au premier cours (ec.) ordin de 
cumpărare / vânzarela primul curs. 

ordre m. d’achat / de vente au stop (ec.) ordin de de 
cumpărare / vânzare la stop. 

ordre m. d’achat / de vente stop less (ec.) ordin de de 
cumpărare / vânzare stop less. 

ordre m. d'affâtage (TCM, ) ordine (a operațiilor) de ascutire 
(la scule). 

ordre m. d’allumage (naş., auto.) succesiunea aprinderii. 

ordre m. d’arrêt (TCM, mas.) comandă de oprire / decuplare. 

ordre m. d'execution (TCM, mas., tehn.) ordine / succesiune de 
prelucrare; program pentru executarea lucrului. 

ordre m. d’une courbe (mat.) ordinul curbei. 

ordre m. de bataille (mil.) ordin de luptă. 

ordre m. de bourse (fin.) ordin / mandat de bursă. 

ordre m. de créanciers (fin.) ordin de creditori. 

ordre m. de dégénérescence (fiz.) grad de degenerescentä. 

ordre m. de démontage (TCM, mas.) ordine de demontare. 

ordre m. de départ (sport) ordine de plecare. 

ordre m. de départ (TCM, mas.) comandă de cuplare / 
declansare. 

ordre m. de fabrication (ec., TCM) program de fabricaţie. 

ordre m. de grandeur (gen.) ordin de mărime. 

ordre m. de grandeur (metr., mat.) ordin de mărime. 

ordre m. de livraison (ec.) ordin de livrare. 

ordre m. de marche (tehn.) stare de funcționare; (TCM, 
constr.) ordine de efectuare a lucrărilor, e en ~ (tehn., mas. 
auto.) în stare de lucru / funcționare. 

ordre m. de marche prudente (fehn., auto., ferov.) ordin de 
mers cu prudentä / cu vitezä redusä. 

ordre m. de meulage (TCM, mas.) succesiune (a operaţiilor) de 
rectificare. 

ordre m. de montage (TCM, mas.) ordine de montare / 
asamblare. 

ordre m. de paiement (fin.) ordin de plată. 

ordre m. de prélèvement sur un compte (fin.) ordin de 
transfer în / din cont. 

ordre m. de recette (fin.) ordin de încasare. 

ordre m. de relancer (sport) ordinea de primire. 

ordre m. de relanceur (sport) ordinea de primire. 

ordre m. de service (ec., ferov., tehn.) ordin de serviciu. 
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ordre m. de service (sport) ordinea serviciului. 

ordre m. de succession des trains (ferov.) ordinea de 
succesiune a trenurilor. 

ordre m. de superposition (geol.) ordine de suprapunere a 
straturilor. 

ordre m. de transfert (autom., folosit la pl.) instrucţiuni de 
transfer. 

ordre m. de travaux (ec.) ordin de demarare a lucrărilor. 

ordre m. des allumages successifs (min.) ordinea aprinderilor 
succesive. 

ordre m. des soudures (TCM) succesiune a operațiilor de 
sudare. 

ordre m. des tables (sport) plan de aşezare a meselor. 

ordre m. du contact (mar.) ordinul contactului. 

ordre m. du jour ordine(a) de zi; (mil.) ordinul de zi; e à P~ 
du jour (loc. adj.) la ordinea zilei, de actualitate. 

ordre m. du piquage (fext.) ordinea tragerii în spate. 

ordre m. du pôle (mat.) ordin al polului. 

ordre m. li€ (ec.) comandă condiționată. 

ordre m. multipolaire (/iz.) ordin multipol. 

ordre m. pair (e/.) ordin par. 

ordre m. par "tout ou rien" (autom.) comandă prin impulsuri 
discrete. 

ordre m. proche voisin (c. sol.) ordine la mică distanță. 

ordre m. public (jur.) ordinea publică. 

ordre m. symbolique (autom.) ordin simbolic, 
pseudoinstructie. 

ordre m. transfini (log. mat.) ordin transfinit. 

ordré, e adj. (reg., în Elveţia) ordonat, aşezat în ordine. 

ordure ! f. murdărie, gunoi, mizerie; (lit.) murdărie, imoralitate, 
mârsävie, josnicie; (fig.) obscenitate, vulgaritate, porcărie; 
(vulg., înjurătură) gunoi, rahat, căcat; et pi. gunoi menajer, 
resturi menajere; e boîte à ~s pubelă, ladă de gunoi. 

ordure f. égouttée (folosit la pl.) ape menajere, lături, deşeuri. 

ordurier, ère adj. (despre persoane) vulgar, obscen; (despre 
scrieri) murdar, obscen, vulgar. 

ore adv. v. ores. 

dre m. (fin.) dre, monedă în Danemarca, Norvegia, Suedia. 

oréade f. (mit.) oreadă, nimfă a munților. 

orce f. de bois (si/v.) lizieră de pădure. 

orée f. lizieră; (înv.) margine. 

oreillard, e adj. urechiat, cu urechi lungi; e m. (despre iepuri, 
măgari) urecheat, animal cu urechi lungi; (zool.) specie de 
liliac cu urechi lungi (Plecotus); (tehn.) pernă, tetieră (a 
fotoliului). 

oreille ! € (anat.) ureche, auriculă, pavilionul urechii; (p. ext.) 
ascultător, persoană care ascultă / aude; auz; (tehn., p. ext.) 
toartă, inel; colţ, îndoitură (a paginii unei cărți); (muz., fig.) 
ureche muzicală; e (în expr. fără verbe) à P’ — la ureche, în 
şoaptă; jusqu'aux ~s din cap până în picioare; par-dessus les 
~s până peste cap; vin d’une ~ vin bun; vin des deux ~s vin 
prost; e (în expr. cu verbe) avoir l’~ basse a-şi pleca capul, a 
se simți umilit; avoir I’ ~ de qqn. a fi oricând ascultat cu 
bunăvoință de cineva; avoir D ~ fine a avea auzul fin, baisser 
P’~ a pleca urechea la; couper (frotter) les ~s à qqn. a 
chelfäni pe cineva; donner sur les ~s à qqn. a chelfăn pe 
cineva; dresser l’ ~ a ciuli urechile; échauffer les ~s de qqn.a 
întărâta, a enerva pe cineva; entrer par une ~ et sortir par 
l’autre a-i intra cuiva pe o ureche şi a-i ieşi pe alta; étourdir 
(rompre) les ~s à qqn. a-i împuia cuiva urechile, capul; faire 
la sourde ~ a se face că nu aude / a se preface că nu pricepe; 
gager ses ~s a susține sus şi tare; laisser passer le bout de I’ 
~ a-si da arama pe față; mettre la puce à l’ ~ de qn. a preveni 
discret pe cineva; n’écouter que d'une ~ a asculta numai cu o 
ureche, a nu fi atent; ouvrir l’ ~ a-şi deschide urechile, a fi 
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numai urechi; porter bas l’- a pleca urechea la; prêter IP’ ~ a- 
si deschide urechile, a fi numai urechi; recevoir sur les ~s a 
încasa (bătaie); se faire tirer I’ — a se lăsa greu, a se lăsa 
rugat; tirer les ~s à qqn. a trage de urechi pe cineva, a 
urechea; tirer par l’ ~a îmboldi pe cineva; venir aux ~s à 
qqn. a(-i) ajunge (cuiva) la urechi. 

oreille f. d’âne (nav.) tachet mare. 

oreille f. d'étanchéité {fehn.) ureche de etanşare. 

oreille f. de coq (or/g.) ureche pentru fixarea capătului arcului 
spiral. 

oreille f. de fixation (mas.) cârlig / gheară de fixare. 

oreille € de jonction (fehn., mas.) ureche de legătură. 

oreille /. de plaque tel, mas.) ureche a plăcii. 

oreille f. de suspension (mas. tehn.) ureche de prindere. 

oreille-d’ours f. (bor.) urechea ursului, urechiusä (Primula 
auricula). 

oreille-de-mer f. (zool.) ureche-de-mare (Haliotis). 

oreille-de-souris f. (bot.) miozotis, urechea şoarecelui, nu-mă- 
uita (Myosotis). 

oreiller m. pernă (de dormit). 

oreillère f. (entom.) urechelnitä (Forficula auricularia). 

oreille-support f. (tehn.) umăr, ureche de fixare, piesă de 
reazem. 

oreillette f: ureche (la căciuli); (anaz.) auricul; (bot.) feticä 
(Valerianella olitoria). 

oreillon m. (cul.) (jumatate de) caisă conservată; (arhiz.) 
ureche; e m. pl. (med.) oreion. 

orémus m. (relig., lat., apel adresat de preoți) să ne rugăm!; 
(fam.) rugăciune. 

oréopithèque m. (paleont.) oreopitec. 

ores ady. (înv.) acum; e d’~ et déjà (chiar) de acum. 

orfèvre m. aurar, argintar, negustor de orfevrării; e être — en la 
matière a fi priceput, expert (în materie). 

orfévré, e adj. prelucrat de un aurar / argintar. 

orfèvre-joaillier m. giuvaergiu, bijutier. 

orfèvrerie f. argintărie, aurărie, orfevrărie. 

orfévrier m. orfevrier. 

orfraie f. specie de vultur; e pousser des cris d” ~ a tipa foarte 
tare. 

orfroi m. (bis.) tesäturä cu aur si argint (pentru odäjdii). 

organdi m. (text.) organdi. 

organe | m. voce, glas; (anat.) organ; (inv.) instituţie autorizată; 
(p. ext.) publicaţie, ziar; (pol.) organism; (fehn.) organ (de 
maşină); element, piesă, mecanism; instalație; fig.) 
instrument, mijlocitor, e avoir un bel ~ a avea o voce 
frumoasă; servir d? ~ auprès de a servi de mijlocitor pe 
lângă. 

organe m. à embrayer (mas.) element de cuplare / racordare / 
conectare. 

organe m. à mouvement alternatif (mas., auto., folosit la pl.) 
piese / organe în mişcare alternativă. 

organe m. à mouvement circulaire (Gas. maş-un.) organ 
rotitor. 

organe m. à mouvement rectiligne (maș., maş-un.) parte / 
organ (a(l) unei maşini) cu mişcare rectilinie. 

organe m. accessoire (maş.) dispozitiv / organ auxiliar. 

organe m. auxiliaire (fehn., autom.) unitate auxiliară. 

organe m. batteur (maș.) organ de batere. 

organe m. d'ablocage (maș.) dispozitiv de reglare şi fixare. 

organe m. d'accouplement (maş.) piesă de legătură; mufă. 

organe m. d'action sur le réglage (mas.) organ de reglare. 

organe m. d’alimentation (mas-un.) mecanism de avans / 
alimentare. 

organe m. d'amplification (mas-un., autom.) element 
amplificator, organ de amplificare. 
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organe m. d'analyse logique (autom.) analizator analogic. 

organe m. d'assemblage (maș.) organ de asamblare / fixare. 

organe m. d'enclenchement Gas, folosit la pl.) organe de 
cuplare. 

organe m. d'enregistrement (mas., autom.) element / organ de 
înregistrare. 

organe m. d'entraînement (maș-un.) element conducător al 
unui mecanism; mecanism / instalație de acţionare. 

organe m. d’entrée (autom ) dispozitiv de intrare / introducere 
a datelor. 

organe m. d’entrée et de sortie (autom.) dispozitiv de intrare şi 
de ieşire a datelor. 

organe m. d'6quipement (maş.) mecanism; bloc (al unui 
utilaj). 

organe m. d'immobilisation (maş-un.) piesă / dispozitiv de 
blocare / oprire. 

organe m. d'intercirculation (maș., ferov., folosit la pl.) 
organe / piese de intercomunicatie. 

organe m. d’obturation (mas., hidr.) organ / dispozitiv de 
închidere / obturare. 

organe m. de calcul (autom.) bloc de calcul, dispozitiv 
aritmetic (al unei maşini de calcul). 

organe m. de choc (Gas, metr., folosit la pl.) aparate de lovire / 
soc. 

organe m. de classification (autom.) clasificator, organ de 
clasificare. 

organe m. de commande (mas-un.) organ / panou de comandă; 
unitate de control. 

organe m. de comparaison (maș., metr.) bloc / instalaţie de 
comparare. 

organe m. de compensation (maş.) dispozitiv de compensare. 

organe m. de conduite (maș-un.) organ / panou / tablou de 
comandă. 

organe m. de contrôle (autom.) instalaţie de control; bloc / 
element de comandă. 

organe m. de déplacement (mas.) mecanism de deplasare / de 
avans. 

organe m. de détection (aurom.) traductor. 

organe m. de détection d’écart {mas., metr.) analizator de 
abateri (al unui servomecanism). 

organe m. de distribution Gage, auto.) organ / mecanism de 
distribuție. 

organe m. de fermeture (fehn., mas.) organ de închidere. 

organe m. de fixation (mas.) element de fixare / asamblare. 

organe m. de génération (mas-un.) organ de generare. 

organe m. de graissage (mas., tehn.) organ / instalaţie de 
ungere. 

organe m. de guidage (maş-un.) piesă de ghidare. 

organe m. de liaison (maş., tehn.) piesă de fixare / asamblare; 
dispozitiv de legătură. 

organe m. de manœuvre (maş., tehn.) organ de manevră / 
comandă / manevrare. 

organe m. de mémoire (autom.) dispozitiv de memorie. 

organe m. de mesure (maș., metr.) instrument / dispozitiv de 
măsurat. 

organe m. de perception (maş., autom.) organ / dispozitiv 
pentru primirea şi transformarea comenzii. 

organe m. de positionnement (mas-un.) piesă / organ de 
poziționare a unui ansamblu. 

organe m. de préhension (maş.) dispozitiv de prindere (a 
sarcinilor). 

organe m. de réglage (mas., autom., tehn.) element de execuţie 
/ reglaj. 

organe m. de régulation (mas., autom.) element de reglare. 
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organe m. de renvidage (mas.) organ al unui mecanism de 
înfăşurare. 

organe m. de roulement (maş.) piesă de rulment. 

organe m. de roulement (maş., ferov., folosit la pl.) organe / 
piese de rulare; aparat de rulare. 

organe m. de sécurité (maş.) piesă / dispozitiv de securitate. 

organe m. de serrage (mas-un.) dispozitiv de strângere / 
prindere. 

organe m. de sortie (mas.,autom.) dispozitiv de ieşire a datelor; 
mecanism de debitare. 

organe m. de soutien (maş-un.) dispozitiv / piesă de reazem. 

organe m. de stockage (ein, autom.) instalaţie / dispozitiv de 
acumulare; bloc de memorie. ` 

organe m. de suspension (maş.) organ / piesă pentru 
suspendarea sarcinilor. 

organe m. de torsion (maș.) mecanism / dispozitiv de răsucire / 
torsionare. 

organe m. de traction (maş.) organ / piesă de tracțiune. 

organe m. de transmission (maș.) element conducător; 
mecanism de transmisie. 

organe m. de travail (maş-un.) organ de lucru. 

organe m. de verrouillage (maş-un.) dispozitiv de oprire / 
blocare; dispozitiv pentru fixare. 

organe m. détecteur (autom.) traductor. 

organe m. directeur (maş., autom.) pupitru central de 
comandă. 

organe m. électrique (maş., el.) instalaţie electrică. 

organe m. entraîné (maş-un.) element condus al unui 
mecanism. 

organe m. filete (maş.) piesă cu filet exterior. 

organe m. fonctionnel (naş.) mecanism care îndeplineşte o 
anumită funcţiune (de ex. mecanism de frânare). 

organe m. incorporé à la machine (mas.) dispozitiv integrat / 
încorporat într-o mașină 

organe m. mécanique (maş.) piesă; dispozitiv; ansamblu. 

organe m. mécanique de lecture (maş-un.) dispozitiv mecanic 
de citire. 

organe m. mobile (maș.) organ mobil. 

organe m. mobile d’un appareil {mas., metr.) parte mobilă a 
unui aparat. 

organe m. moteur (maş., autom.) dispozitiv / instalaţie de 
execuție; organ motor. 

organe m. porte-outil (mas-un.) organ pentru aşezarea şi 
fixarea sculei. 

organe m. porte-pièce (maş-un.) organ pentru aşezarea si 
fixarea piesei de prelucrat. 

organe m. porteur (mas-un.) piesă / organ de reazem. 

organe m. préfabriqué (maş., tehn.) organ / piesă tipizat(ä) 
prefabricat(ă). 

organe m. protecteur (maş., tehn.) dispozitiv de siguranță. 

organe m. récepteur (maş., tehn.) element condus (al unui 
mecanism); motor (care transformă o formă de energie în 
mişcare mecanică). 

organe m. rigide (maş-un.) piesă / organ rigid(ă). 

organe m. rotatoire (maş-un.) organ cu mişcare de rotație. 

organe m. sensibile de mesure (maș., autom., metr.) traductor; 
sesizor. 

organe m. sensible d'automatique (autom., maş.) traductor al 
unei instalații automate. 

organe m. support d’outil (maş-un.) organ pentru aşezarea şi 
fixarea scule. 

organe m. support de pièce (maș-un.) organ pentru aşezarea şi 
fixarea piesei de prelucrat. 

organe m. taraudé (maş.) piesă cu filet interior (filet obţinut cu 
tarodul). 
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organe m. transmetteur (mas.) element conducător, mecanism 
de transmisie. 

organeau 1 m. (hidr., nav.) inel de amarare; (mar-.) inel de 
ancoră. 

organeau m. d'ancre (nav.) inelul ancorei. 

organelle f. (biol.) element celular existent (adesea) în mai 
multe exemplare într-o celulă. 

organicien, enne adj., m., f. organician. 

organicisme m. (med., filoz.) organicism. 

organiciste adj., m., f. (med., filoz.) organicist. 

organicité f. (filoz.) organicitate. 

organier m. (muz.) fabricant de orgi. 

organigramme ! m. (ec., autom.) organigramă; schemă de 
organizare (a unei întreprinderi, a unui serviciu); reprezentare 
grafică a unui program de calcul; schemă de calcul. 

organigramme n. des fonctions (ec.) schema de conducere (a 
unei întreprinderi). 

organigramme m. du service de fabrication (ec., tehn.) 
schemă de organizare a serviciului de producție. 

organigramme m. dynamique (ec., TCM) grafic de organizare 
(a muncii), cu indicarea legăturilor reciproce (interconexiuni). 

organigramme m. logique (mat., autom.) schemă logică de 
calcul. 

organigramme m. statique (ec., TCM) grafic de organizare (a 
muncii) fără indicarea legăturilor reciproce. 

organique adj. (biochim., pol.) organic. 

organiquement adv. (în mod) organic, din punct de vedere 
organic. 

organisable adj. organizabil, care se poate organiza. 

organisateur, trice m., f., adj. organizator. 

organisateur-conseil m. consilier administrativ. 

organisation TC organizație, organizare; (ref. la persoane) 
structură, constituție, conformatie; (înv.) orânduire, grupare; e 
être d’une ~ débile a avea o constituție (fizică) slabă. 

Organisation f. Africaine et Malgache de Coopération 
Economique (OAMCE) Organizația Africană si Malgasä 
pentru Cooperare Economică. 

Organisation f. Commune Africaine et Malgache (OCAM) 
Organizația Comună Africană şi Malgasä. 

Organisation f. de Coopération et de Développement 
Economique (OCDE) Organizația de Cooperare şi 
Dezvoltare Economică. 

Organisation f. de l’ Aviation Civile Internationale (OACI) 
Organizația Aviației Civile Internaționale. 

Organisation f. de Unité Africaine (OUA) Organizația 
Unității Africane. 

Organisation f. des Etats Américains (OEA) Organizația 
Statelor Americane. i 

Organisation f. des Nations Unies (ONU) Organizația 
Națiunilor Unite. 

Organisation f. des Nations Unies pour l’Education, la 
Science et la Culture (UNESCO) Organizația Națiunilor 
Unite pentru Educație, Stiintä si Cultură. 

Organisation f. des Nations Unies pour le Développement 
Industriel (ONUDI) Organizația Națiunilor Unite pentru 
Dezvoltare Industrială. 

Organisation f des Pays Exportateurs de Pétrole (OPEP) 
Organizația Țărilor Exportatoare de Petrol. 

Organisation f. du Traité de l’Asie du Sud-Est (OTASE) 
Organizatia Tratatului Asiei de Sud-Est. 

Organisation f. du Traité de l’Atlantique-Nord (OTAN) 
Organizaţia Tratatului Atlanticului de Nord. 

Organisation f. Européenne de Coopération Economique 
(OECE) Organizația Europeană pentru Cooperare 
Economică. 
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Organisation J. Intergouvernementale Consultative de la 
Navigation Maritime (IMCO) Organizaţia 
Interguvernamentală Consultativă a Navigatiei Maritime. 

Organisation f. Internationale du Travail (OIT) Organizația 
Internaţională a Muncii. 

Organisation f. Météorologique Mondiale (OMM) 
Organizația Meteorologică Mondială. 

Organisation f. Mondiale de la Santé (OMS) Organizaţia 
mondială a sănătății. 

Organisation /. Mondiale du Commerce Organizaţia 
Mondială a Comerţului. 

organisation f. non gouvernementale (ONG) organizație non- 
guvernamentală. 

organisation f. patronale (ec.) organizație patronală. 

Organisation f. pour l’Alimentation et l’ Agriculture (FAO) 
Organizatia pentru alimentatie si agriculturä. 

Organisation f. Publique non marchande (OPNM) 
Organizaţie Publică Necomercială. 

organisation f. superétatique / supranationale organizaţie 
suprastatală / supranationalä. 

organisationnel, elle adj. organizatoric, de organizare. 

organisé, e adj. organizat, ordonat; (biol.) prevăzut cu organe; 
e tête bien ~é cap bine organizat, minte ordonată. 

organiser vf. a organiza, a ordona, a dispune; a pregăti; eur a 
se organiza, a-şi organiza timpul. 

organisme m. (biol., anat.) organism; (fig.) organism, 
organizaţie. 

organiste m., f. (muz.) organist, cântăreț la orgă. 

organite m., f. (biol.) organit, fiecare din elementele care 
constituie celula. 

organo- (afix.) organo-, prefixoid cu semnificaţia "organ", 
"organism". 

organochloré, e adj., m. organoclorat. 

organogéne m. (biol., geol.) organogen. 

organogenèse f. (biol.) organogeneză. 

organogénie f. (med.) organogenie. 

organoghraphique adj. organografic. 

organographie f. Gool, bot.) organografie. 

organoleptique adj. organoleptic. 

organologie f. (biol., tehn., muz.) organologie. 

organologique adj. (biol.) organologic. 

organolythe m. (geol.) organolit. 

organomagnésien adj., m. organomagnezic. 

organométallique adj., m. organometalic. 

organopathie f. (med.) organopatie. 

organophosphoré, e adj., m. organofosfat. 

organo-sol ;n. (chim., fiz., biol. ) organosol. 

organothérapie f. (med.) organoterapie, medicatie cu extrase 
de glande. 

organotropisme m. (biol.) organotropism. 

organsin m. (text.) organzin, arnici de mătase. 

organsinage m. (text.) răsucire a arniciului. 

organsiner vt. (text.) a arnici, a răsuci arnici. 

organum m. (muz.) organum. 

orgasme m. orgasm. 

orgasmique adj. orgasmic, referitor la orgasm. 

orgastique adj. orgastic, referitor la orgasm. 

orge ! f. (bot.) orz (Hordeum sativum); e à grain d” ~ Gert. 
bob de orez; être entre l’ ~ et l’avoine a fi între ciocan şi 
nicovală; faire bien ses ~s a-şi aranja bine treburile, 
interesele; sucre d”- acadea. 

orge f. mondé arpacas. 

orge f. perlé arpacas. 

orgeat m. (în expr.) sirop d’~ sirop de migdale. 

orgelet m. (med.) urcior, orgelet, ordeolum. 
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orgiaque adj. (lit.) orgiac, cu caracter de orgie; (ist.) orgiastic. 

orgiastique adj. (lit.) orgiastic. 

orgie f. orgie, desfrâu, dezmăț; (p. ext.) băută zdravănă; (cu 
prep. de) exces (de); è f. pl. (ist.) bacanale. 

orgue ! m. (muz.) orgă; (p. ext., mil.) orgă; e m. pl. orgă 
geologică. 

orgue m. de Barbarie (muz.) flasnetä. 

orgue m. électrique (muz.) orgă electrică. 

orgue m. limonaire (muz.) orgă mecanică. 

orgueil m. orgoliu, arongantä, mândrie; amor propriu. 

orgueilleusement adv. (în mod) orgolios, cu orgoliu. 

orgueilleux, euse adj., m., f. orgolios; vanitos, încrezut, 
mândru; è ~ comme un paon mândru ca un păun. 

orgyie f. du hêtre (entom.) omida fagului. 

orgyie f. pudibonde (entom.) omida cu coadă roșie (dasychira 
pudibunda). 

oribus m. lumânare din rășină. 

orichalque m. (ist., metal.) oricalc, compus metalic prețios (din 
antichitate). 

oriel m. (arhit.) balcon închis. 

orient m. (poet.) orient, răsărit; (ref. la perle) reflex, strălucire; 
(cu maj.) Orientul, tările orientale / din răsărit; Grand ~ (cu 
maj.) jojă centrală a Francmasoneriei formată în capitală de 
către reprezentații lojelor din provincie. 

orientabilité f. (mat., mec.) orientabilitate. 

orientable adj. orientabil, care se poate orienta; (fehn.) 
basculant, pivotant, rabatabil, orientabil. 

oriental, e m., f., adj. oriental, din Orient; è f., m. (cu maj.) 
popoarele din Orient. 

orientalisme m. orientalism, orientalistică. 

orientaliste m., f., adj. Orientalist, specialist în orientalisticä. 

orientation ' f. orientare (în spaţiu); (fiz., tehn.) poziţie; reglare, 
poziționare; (p. ext.) directionare, îndrumare; (fig.) direcţie, 
tendință. 

orientation f. cristallographique (fiz., met.) orientare 
cristalografică. 

orientation f. de l'arâte tranchante (fehn.) poziție a muchiei 
aschietoare. 

orientation f. de l’étau (TCM) reglare a menghinei. 

orientation f. de la pièce (TCM) aşezare a piesei într-o anumită 
poziţie. 

orientation f. de la structure (mec.) orientare a structurii. 

orientation f. de la tête (maş-un.) rotire a capului (de ex. la un 
şeping). 

orientation f. des fibres (met., TCM) direcţie / orientare a 
fibrelor. 

orientation f. du montage (mas., TCM) reglare a accesoriilor 
instalaţiei / mașinii. 

orientation f. du réseau cristallin (met.) orientare a rețelei 
cristaline. 

orientation f. par des butées (maș.) reglare a unui mecanism / 
dispozitiv cu ajutorul opritoarelor / limitatoarelor. 

orientation f. par languette et rainure (mas.) reglare a unui 
mecanism prin lambă şi uluc. 

orienté, e adj. orientat, îndreptat spre; (fig.) cu tendinţă spre / 
înclinat spre. 

orientement m. (rar) orientare; (mar.) unghiul făcut cu nordul 
magnetic. 

orienter vr. a orienta, a îndrepta (după punctele cardinale); 
(despre persoane) a dirija, a cäläuzi, a ghida; (fig., despre 
păreri, opinii) a influența; e vr. a se orienta; (fig.) a se 
îndrepta către (un domeniu de activitate). 

orienteur, euse m., f. consultant profesional, îndrumător, ghid; 
e m. (autom, mas.) orientator, distribuitor. 
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orifice ! m. orificiu, deschidere; (mas., tehn.) orificiu; gaură, 
gură. 

orifice m. by-pass (mas., ferov.) gură a robinetului cu două căi. 

orifice m. calibre (mas., auto.) orificiu calibrat. 

orifice m. conique (maş., tehn.) orificiu conic. 

orifice m. d'admission (mas., auto.) orificiu de admisiune / 
aspirație. 

orifice m. d’admission de la vapeur (mas.) fereastră de 
admisiune a aburului. 

orifice m. d'alimentation (mas.) orificiu de alimentare. 

orifice m. d’aspiration (maş., auto.) orificiu de aspirație. 

orifice m. d’échappement (mas., aiuto.) orificiu / gură de 
evacuare. 

orifice m. d’écoulement (maş.) orificiu de scurgere / golire. 

orifice m. d’éjection (maş.) ajutaj, duză. 

orifice m. d'entrée (mas.) orificiu / gură de intrare. 

orifice m. d’étirage (mas.) filieră de tragere. 

orifice m. d’évacuation (mas.) orificiu / gură de evacuare. 

orifice m. d’extraction (maș.) orificiu de ieşire. 

orifice m. d’inspection (mas., met.) orificiu / gură de control / 
vizitare. , 

orifice m. de balayage (mas.) fantä de baleiaj. 

orifice m. de chargement (mas., met.) orificiu / gură de 
încărcare. 

orifice m. de conduit (hidr.) gură (de evacuare) a conductei. 

orifice m. de contrôle (mas., tehn.) gură / orificiu de control / 
vizitare. 

orifice m. de coulée (met.) orificiu / gură de evacuare. 

orifice m. de décharge (mas., hidr.) gură / secțiune de scurgere; 
orificiu de evacuare / golire / descărcare. 

orifice m. de dégonflement (mas., av.) clapetă / clapä de 
dezumflare. 

orifice m. de drainage (maş., hidr.) gură / orificiu de drenaj. 

orifice m. de flamme de chauffage (maș.) duza / ajutajul unui 
arzător. 

orifice m. de graissage (maş.) orificiu / punct de ungere. 

orifice m. de guidage (mas.) ochi de ghidare; ochi conducător. 

orifice m. de jaugeage (maş., auto.) orificiu de măsurare. 

orifice m. de l’arbre à cames (maş., auto.) alezajul arborelui 
cu came. 

orifice m. de la valve (mas., auto.) orificiul supapei ventilului. 

orifice m. de lumière (hidr., constr.) lumina / deschiderea 
conductei / canalului. 

orifice m. de nettoyage (mas.) orificiu de curăţare. 

orifice m. de purge (mas.) orificiu de spălare. 

orifice m. de refoulement (maş., hidr.) orificiu / gură / secţiune 
de refulare. 

orifice m. de remplissage (mas., auto.) gură de umplere. 

orifice m. de sortie (mas.) orificiu de ieşire / emisiune. 

orifice m. de soupape (mas., auto.) orificiu de supapă. 

orifice m. de tamis (maş., met.) ochi de sită. 

orifice m. de trop-plein (mas.) orificiu de preaplin. 

orifice m. de ventilation (fehn.) orificiu / gură de ventilare. 

orifice m. de vidange (mas., hidr., met.) orificiul / fereastră de 
evacuare. 

orifice m. de visite (mas., auto., hidr.) orificiu de vizitare / 
control. 

oriflamme f: (ist) oriflamă, steag îngust, flamură. 

origami m. (jap.) origami. 

origan m (bo1.) măghiran (Origanum marjolana). 

originaire adj. originar, de obârşie (din), de fel (din); tare ~ 
tară înnăs. ută. defect din naştere. 

originairement adv. originar, la origine; la început, initial. 
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original !, e adj. original, autentic; nou, inedit, personal; 
(despre persoane, caractere) ciudat, deosebit, excentric; (înv., 
lit.) original, prim, de la origini. 

original 2 m. (document) autentic, original; text original / în 
limba în care a fost scris; (artă) obiect de artă original; model; 
e c'est lui-même, en ~ (/am.) este chiar el, în persoană; d? ~ 
din sursa directă / sigură; en ~ în original. 

originalement adv. (în mod) original. 

originalité € originalitate, noutate; (p. ext.) particularitate; 
unicitate, excentricitate. 

origine! f origine, ascendență; obârşie, izvor, provenienţă; 
(lingv.) etimologie; (tehn., mat.) origine; origine a 
coordonatelor; (ca proces) creație, naştere, început; Gig / 
cauză; e f. pl. geneză. 

origine f. de compression (mas., auto.) începutul compresiunii. 

origine f. de détente (maș., auto.) începutul detentei / 
expansiunii. 

origine f. de graduation (naş., metr.) începutul citirii; originea 
scalei. 

origine f. de l'enroulement (mag., el.) începutul înfăşurării. 

origine f. de la bande (spectr.) linie zero, origine a benzii. 

origine f. de la ligne (maş., el.) capătul liniei. 

origine f. des axes de coordonnées (mas., mat.) origine a 
axelor de coordonate. 

origine f. des pertes (maș., hidr.) natura / cauza pierderilor. 

origine f. du barème (maș., metr.) începutul citirii. 

origine f. du mouvement (mec., maş.) originea mişcării. 

origine f. du tronçon (mas., hidr.) originea / extremitatea 
tronsonului. 

originel, elle adj. originar, initial; prim(ar); e le péché ~ 
(relig.) păcatul originar. 

originellement adv. la origine, originar, de la origine. 

orignac m. (zool.) elan de Canada (Alce americana). 

orignal m. (zool.) elan de Canada (4/ce americana). 

orillon m. (tehn., arhit.) ureche, toartă. 

orin ! f. (mar.) cablu / lanţ de ancorare; e m. (mar.) saulă. 

orin f. d'ancre (mar.) gripia ancorei. 

Orion m. (astron.) orion, constelația Orion (Orion). 

oripeau m. (tehn.) foiţă de aur fals; (înv.) pânză bordată cu aur 
sau argint fals; e m. pl. (pop.) zdrente, vechituri; (fig.) 
strălucire falsă. 

oriya m. oriya, limbă indo-ariană vorbită în India. 

ORL € (med. abr. oto-rhino-laryngologie, O.R.L.) (secția) 
O.R.L., otorinolaringologie; e m., f. ed, abr. oto-rhino- 
laryngologiste, O.R.L.) otorinolaringolog, (medic) orelist. 

orle m. (herald.) margine de blazon; (arhit.) margine sub ova 
unui capitel. 

orléanais, e m., f. (cu mai.), adj. (locuitor) din Orléans. 

orléanisme m. (ist) orleanism, convingerile partizanilor casei 
de Orleans; (jur.) regim parlamentar prezidenţial. 

orléaniste adj., m., f. (ist.) orleanist, partizan al casei de 
Orleans; Gur.) adept al regimului prezidențial. 

orlon m. (text.) (fibra) orlon. 

ormaie f. pădure de ulmi. 

orme ‘ m. (bot.) ulm (ulmus campestris), e attendez-moi sous 
P ~ (fig.) poți s-astepti mult și bine. 

orme m. champêtre (bot.) ulm de câmp, ulm neted, v. orme 
commun. 

orme m. cilié (bot.) ulm de câmp, ulm păros. 

orme m. commun (bot.) ulm de câmp, ulm neted (ulmus 
foliacea). 

orme m. de montagne (bot.) ulm de munte (ulmus montana). 

orme m. de Sibérie (bot.) ulm de Turkestan (ulmus pumila). 

orme m. diffus (bot.) velnis, vânj (ulmus levis). 
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orme m. rouge (bot.) ulm de câmp, ulm päros, ulm pufos 
(ulmus procera). 

orme m. tortillard (si/v.) ulm cu creştere torsă. 

ormeau m. (bot.) ulm tânăr; (zool.) ureche-de-mare, v. oreille- 
de-mer. 

ormet m. (zool.) ureche-de-mare, v. oreille-de-mer. 

ormier m. (zool.) ureche-de-mare, v. oreille-de-mer. 

ormille f: (bot.) puiet de ulm, plantație de puieti de ulm. 

ormoie f. pădure de ulmi. 

ornais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Orne. 

ornamentation f. (sport) pavoazare. 

ornamentiste m. (artă) ornamentist. 

orne m. (bot.) mojdrean, frasin de munte (Fraxinus Ornus); 
(vitic.) brazdă trasă între rândurile de butuci de vie; e faire ~ 


(silv.) a doborî un copac / a-l pune la pământ (chiar în fața sa). 


orné, e adj. ornat, cu ornamente; împodobit, decorat; (peior., 
despre stil) colorat, împopoțonat. 

ornemaniste m., f. specialist în ornamente de stuc / ipsos. 

ornement m. podoabă, ornament; decorare, împodobire; (bis.) 
odăjdii; (muz.) ornament (muzical); (herald.) ornament 
exterior scutului; fig.) figură de stil; (fig., lit., despre 
persoane) mândrie, onoare. 

ornemental, e adj. omamental, decorativ, de ornament, de 
podoabă. 

ornementation f. împodobire, decorare; ornamentatie, 
ansamblu ornamental. 

ornementer vf. a orna(menta), a împodobi, a decora. 

orner vs. a orna, a împodobi, a decora; (fig., înv., despre spirit) 
a îmbogăți. 

orni6rage m. (constr.) strierea suprafeţei unei şosele. 

ornière f. urmă de roată, făgaș; (constr., mas.) şină cu sant 
longitudinal; şină cu contraşină; fig.) făgaş, schemă (clasică), 
rutină, obisnuintä; e sortir de l’- a ieși dintr-o încurcătură; 
suivre l~ fig.) a urma schema clasică. 

ornitho- (afix.) ornito-, prefixoid cu sensul "pasăre". 

ornithogale m. (bot.) bäluscä, ceapa-ciorii (Ornithogalum 
umbellatum). 

ornithogéographie f. (ornit.) omitogeografie. 

ornithologie f. (ornir.) omitologie. 

ornithologique adj. (ornit.) ornitologic. 

ornithologiste m., f. (ornit.) ornitolog. 

ornithologue m., f. (ornit.) ornitolog. 

ornithomancie f. (relig.) ornitomanție. 

ornithophile m., f., adj. (ornit., bot.) omitofil. 

ornithoptère m. (nav.) ornitopter. 

ornithorynque m. (zool.) ornitorinc. 

ornithose f. (med., vet.) ornitoză. 

ornitofaune f. ornitofaună. 

oro- (afix.) oro-, prefixoid cu semnificația "gură", "oral"; oro-, 
prefixoid cu semnificația "munte", "muntos". 

orobanche f. (bot.) verigel (Orbanche caryophyllacea). 

orobe m. (bot.) specie de leguminoasă, înrudită cu bobul-de- 
țarină. 

orogène m. (geol.) orogen. 

orogenèse f. (geol.) orogeneză. 

orogénie f. (geol.) orogeneză, orogenie. 

orogénique adj. (geol.) orogenic. 

orographe m. (geol.) orograf. 

orographie f. (geol.) orografie. 

orographique adj. (geol.) orografic. 

orohydrographique adj. (geol.) orohidrografic. 

oromâtrie f. orometrie, hipsometrie. 

oronge f. (bot.) specie de ciupercă comestibilă (Amanita 
caesarea). 

oronymie f. oronimie. 
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oronymique adj. oronimic. 

oropharynx m. (anat.) orofaringe. 

orophyte m. (bot.) orofit. 

orotype m. (poligr.) orotip. 

orpaillage m. exploatarea artizanală a aluviunilor aurifere. 

orpailleur m. căutător de aur în râuri / nisip. 

orphelin, e adj. orfan, fără părinți; e maladie ~e boală prea 
rară ca să constituie obiect de cercetare. 

orphelinat m. orfelinat. 

orphéon m. (muz.) fanfară; (înv.) orfeon, corală bărbătească. 

orphéoniste m. (livr., muz) orfeonist, membru într-un orfeon. 

orphie f. (iht.) zărgan (Belone belone). 

orphique adj., m., f. orfic. 

orphisme m. (relig.) orfism. 

orpiment m. (mineral.) orpiment, auripigment. 

orpimenter vt. (tehn.) a amesteca cu auripigment; (pict.) a 
colora cu auripigment. 

orpin m. (bot.) iarbă-de-şoaldină, iarba-faptului; (tehn.) 
orpiment. 

orque f. (zool.) orcä, balenă ucigasä. 

ORSEC (abr. Organisation des Secours, O.R.S.E.C.) 
organizație de într-ajutorare în caz de calamitate. 

orseille f. bot.) specie de lichen (Roccella); (chim.) colorant 
extras din lichenul Rocella, substanță rosu-violet. 

ort adj. invar. (în expr.) pesé(e) ~ bruto. 

orteil m. deget (de la picior); e gros ~ degetul mare (de la 
picior); petit — degetul mic (de la picior). 

orthèse f. (med.) proteză (pentru corectarea deficienţelor 
locomotorii). 

orthicon m. (tele., el.) orticon. 

orthiconoscope m. (tehn., instr.) orticonoscop. 

ortho- (afix.) orto-, prefixoid cu semnificația "drept", 
"adevărat", "corect". 

ortho-axe m. (cris.) ortoaxă. 

orthobiose f. (liv.) ortobioză. 

orthocentre m. (mat., mec.) ortocentru. 

orthocentrique adj. (mat., geom.) ortocentric. 

orthoceras m. Gool! ortoceras. 

orthochromatique adj. (foto.) ortocromatic. 

orthochromatisme m. (foto.) ortocromatism. 

orthoclase m. (min.) ortoclaz. 

orthodiagonal, e adj. (geom.) ortodiagonal. 

ortho-diagonale f. (cris.) ortodiagonală. 

orthodiagramme m. (med.) ortodiagramă. 

orthodiagraphie f. (med.) ortodiagrafie. 

orthodiascopie f. (rad.) ortodiascopie. 

orthodontie f; (med.) ortodontie. 

orthodontique adj. (med.) ortodontic. 

orthodontiste m., f. (med.) specialist în ortodontie. 

orthodontologie f. (med.) ortodontologie. 

orthodoxe adj., m., f. (rel.) ortodox; (p. ext.) conformist, 
tradițional; fig., în turnură negativă) conform regulilor, 
corect. 

orthodoxie f. (rel.) ortodoxie; (p. ext.) conformitate (strictă). 

orthodoxisme m. (relig.) ortodoxism. 

orthodoxiste m., f. (relig.) ortodoxist. 

orthodromie f. (geogr., topogr., mar.) ortodromă. 

orthodromique adj. ortodromic. 

orthoédrique adj. (cristal.) ortoedric. 

orthoépie f. (fon.) ortoepie. 

orthoépique adj. (fon.) ortoepic. 

orthogenèse f. (biol) ortogeneză. 

orthogénie f. (med.) ortogenie, control al naşterilor. 

orthogénisme m. (med.) ortogenism, studiu ştiinţific al 
ortogeniei. 
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orthogonal, e adj. (mas., tehn.) ortogonal; în unghi drept. 

orthogonalement adv. (geom.) în unghi drept. 

orthogonalité f. (geom.) ortogonalitate. 

orthogramme m. (gram.) ortogramă. 

orthographe f: (gram.) ortografie; e faute d’ ~ greşeală de 
ortografie. 

orthographique adj. (gram.) ortografic. 

orthographiquement adv. (gram.) (în mod) ortografic; după 
reguli ortografice. 

orthohydrogène m. (fiz. at., chim.) ortohidrogen. 

orthologie f. ortologie, arta de a vorbi corect. 

orthomorphe adj. (opt.) ortomorf. 

orthonormé, e adj. (mat.) ortonormat. 

orthopanchromatique adj. (foto.) ortopancromatic. 

orthopédagogie f. (med.) ortopedagogie. 

orthopédagogue m. (med.) ortopedagog. 

orthopédie f. (med.) ortopedie. 

orthopédion m. antérieur (cris.) ortopedion anterior. 

orthopédique adj. (med.) ortopedic. 

orthopédiste adj., m., f. (chirurg) ortoped. 

orthophonie f. (ac., tele.) ortofonie. 

orthophonique adj. (ac., tele.) ortofonic. 

orthophoniste m., f. asistent logoped. 

orthophorie f. (med.) ortoforie. 

orthophosphorique adj. (chim.) ortofosforic. 

orthopinacoïde m. (cris.) ortopinacoid. 

orthopnée f. (med.) ortopnee. 

orthoprisme m. (cris.) ortoprismă. 

orthoptère m. (av., entom.) ortopter; e m. pl. (entom.) (insecte) 
ortoptere. 

orthoptie f. (med.) ortoptică. 

orthoptique f: (med.) ortoptică; e adj. (med.) ortoptic, referitor 
la ortoptică. 

orthoptiste m., f. (med.) asistent / specialist în ortoptică. 

orthoradiographie f. (fiz.) ortoradio grafie. 

orthoradioscopie f. (fiz.) ortoradioscopie. 

orthorhombique adj. (geom.) ortorombic. 

orthoscope m. (opt., instr.) ortoscop. 

orthoscopie f. (foto.) ortoscopie. 

orthoscopique adj. (opt.) ortoscopic, rectiliniar. 

orthose f. (mineral.) ortozä, feldspat potasic, ortoclaz. 

orthospongiose f. (med.) ortospongioză, ortoscleroză. 

orthostate m. (arheologie) ortostat, bloc de piatră de sprijin. 

orthostatique adj. ortostatic. 

orthostatisme m. (med.) ortostatism. 

orthosympathique adj. (med.) ortosimpatic. 

orthotrope m., adj. (bot., opt.) ortotrop. 

orthotropie f. (fiz., biol., tehn.) ortotropie. 

orthotropique adj. (fiz.) ortotropic. 

ortie ! f. (bot.) urzică (Urtica dioica); e faut pas pousser 
grand-mère dans les ~s (fam.) nu e cazul să exagerezi; jeter 
son froc aux -s (fam.) a lepăda rasa călugărească, a se 
răspopi. 

ortie f. blanche (bot) urzicä moartă (lamium maculatum). 

ortie f. de mer (zool.) actinie (Actinia). 

ortie f. puante (bot.) jaleş (Stachys silvatica). 

ortier vf. a urzica; (despre vin) a pişca. 

ortographie f. (arhit.) desen reproducând fațada unei clădiri; 
profil, tăietură perpendiculară; (geom., rar) proiectie 
ortogonală. 

ortographier vf. (gram.) a ortografia; e vr. a se scrie. 

ortolan m. (ornit.) ortolan (Emberiza hortulana). 

orvale f. (bot.) specie de salvie, jale (Salvia). 

orv et m. (zool.) şarpele orb (Anquis fragilis). 

orviétan m. (farm.) electuar; e marchand d’ ~ şarlatan. 
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oryctérope m. (zool.) porcul-furnicar (Orycteropus capensis). 

oryx m. (zool.) orix, antilopa-sulitä (Oryx). 

os | m. (anat.) os; (fam.) dificultate, problemă, e m. pl. oase, 
oseminte, resturi; (zool.) pinteni (la cerb); (arg.) parale; e (în 
expr. fără verbe) en chair et en ~ în carne şi oase, în 
persoană; jusqu’à la moelle des ~ până la oase, până în 
măduva oaselor; jusqu’aux ~/ jusqu’à Pos fig.) complet, în 
întregime; ~ à (la) moelle Ge, fam.) ciolan de ros; e (în expr. 
cu verbe) avoir la peau collée sur les a fi numai piele şi oase; 
avoir les os saillants a fi numai piele şi oase; casser 
(rompre, briser) les ~ à qqn. a rupe (a frânge, a înmuia) 
cuiva oasele; donner / jeter un ~ à ronger à qqn. a da cuiva 
un os de ros; être trempé / mouillé jusqu’aux ~ a fi ud până 
la piele; être un sac d’os ~ a fi numai piele şi oase; extraire 
la molle de l’ ~ a extrage esenţa, a scoate ce e mai bun (din 
ceva); il y a un ~! (fam.) avem o mică problemă, e o mică 
problemă; P'avoir dans l’~ (vulg.) a avea în sânge; n’avoir 
que les ~ et la peau a fi numai piele şi oase; ne pas faire de 
vieux ~ (fam.) a muri la o vârsta fragedă, a nu apuca 
bätrânetea, on lui voit les ~ e slab de-i numeri coastele; 
tomber sur un ~ (fam.) a da de necaz, a fi la necaz; y laisser 
ses — a-i putrezi oasele pe undeva. 

os m. de seiche os de sepie. 

OS m., f. (abr. Ouvrier Spécialisé, O.S.) lucrător specializat. 

oscabrion m. (zool.) chiton. 

oscar m. oscar. 

oscillaire f. (bot.) specie de algă. 

oscillant, e adj. oscilant, fluctuant; (mas., tehn.) oscilant; 
pendular; vibrator. 

oscillateur ! m. (mas., tehn., fiz.) oscilator; vibrator; generator 
de oscilații. 

oscillateur m. à blocage tel, tele.) generator cu blocare. 

oscillateur m. à éclateur (el.) oscilator cu eclator. 

oscillateur m. à haute fréquence (fele.) oscilator de înaltă 
frecvenţă. 

oscillateur m. à impulsions (fiz.) oscilator cu impulsuri. 

oscillateur m. cohérent (fele.) oscilator coerent. 

oscillateur m. d’étalonnage (merr.) oscilator de etalonare. 

oscillateur m. d’harmoniques (fiz.) oscilator armonic; 
generator de armonice. 

oscillateur m. d'impulsions (e/.) oscilator de impulsuri. 

oscillateur m. de calibrage tel. tele.) oscilator de etalonare. 

oscillateur m. de Colpitts tel. tele.) oscilator Colpitts / în trei 
puncte cu priză capacitivă. 

oscillateur m. de freinage (tele.) oscilator Bark-hausen. 

oscillateur m. de fréquence variable (maș., tele.) oscilator cu 
frecvenţă variabilă. 

oscillateur m. de Hartley (e/.) oscilator Hartley / în trei puncte 
cu priză inductivă. 

oscillateur m. de Hertz (e/.) oscilator Hertz / hertzian. 

oscillateur m. de type laser (fiz., TCM) laser; generator cuantic 
de lumină. 

oscillateur m. de type maser (fiz., TCM) maser; generator 
cuantic de frecvență ultraînaltă. 

oscillateur m. dynatron (e/.) oscilator dinatron. 

oscillateur m. électromagnétique (fele., el.) oscilator 
electromagnetic. 

oscillateur m. électronique (el. tele.) oscilator electronic. 

oscillateur m. étalon (metr.) oscilator etalon. 

oscillateur m. flip-flop (fele., mas.) oscilator bistabil / 
basculant / flip-flop. 

oscillateur m. interne rel. tele.) oscilator local. 

oscillateur m. LC (el. tele.) oscilator cu inductantä-capacitate / 
LC. 
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oscillateur m. local et mélangeur (tele. ) heterodină si 
amestecätor. 

oscillateur m. piézo-électrique (fiz., metr.) oscilator 
piezoelectric. 

oscillateur m. pilote (antom., tele.) oscilator pilot. 

oscillateur m. RC rell oscilator cu rezistentä-capacitate. 

oscillateur m. transitron (el., tele.) oscilator-tranzitron. 

oscillation ! f. fiz., mec., maş.) oscilație, oscilare, pendulare, 
vibrație; fig.) fluctuatie, şovăială. 

oscillation f. à actions héréditaires (el.) histerezis. 

oscillation f. acoustique (fiz.) oscilație acustică. 

oscillation f. amortie (fiz., mec.) oscilație amortizată. 

oscillation f. augmentante (autom., tehn.) oscilație crescătoare. 

oscillation f. auto-entretenue (maş., folosit la pl.) oscilații 
autointretinute. 

oscillation f. bêtatron (el. tehn. nucl.) oscilație betatronicä. 

oscillation f. complexe (fiz.) oscilație compusă. 

oscillation f. continue (fiz., maş., folosit la pl.) oscilaţii 
neamortizate. 

oscillation f. contrainte (fiz., el., mec.) oscilație impusă / 
forțată. 

oscillation /. convergente (fiz., maş., folosit la pl.) oscilații 
amortizate. 

oscillation f. de flexion (mec.) oscilație de încovoiere. 

oscillation f. de Langmuir (p/asm.) oscilație electronică 
longitudinală / Langmuir. 

oscillation f. de torsion (fiz., mec., mas., folosit la pl.) oscilaţii 
de torsiune / răsucire. 

oscillation f. du pendule Oz. orlg.) oscilatia pendulului. 

oscillation f. élastique (mas.) oscilație elastică. 

oscillation f. élastique de torsion (mas., orlg.) oscilatie elastică 
de räsucire / torsiune. 

oscillation /. élastique transversale (mas.) oscilație elastică 
transversală. 

oscillation f. entretenue (fiz., ec.) oscilație întreţinută. 

oscillation f. fondamentale (fiz., maş., auto.) oscilație 
fundamentală. 

oscillation f. H.F. rel. tele., mec.) oscilație de înaltă frecvență. 

oscillation f. harmonique (fiz., maş.) oscilație armonică. 

oscillation f. instable (fiz., mas.) oscilație instabilă. 

oscillation f. longitudinale (fiz., maş.) oscilație longitudinală. 

oscillation f. partielle rel. mas.) oscilație parțială. 

oscillation f. périodique (fiz., maş.) oscilație periodică. 

oscillation f. propre (mec., auto., el.) oscilație proprie. 

oscillation f. radiale (fiz., mas.) oscilație radială. 

oscillation f. rectiligne (e/., maş.) oscilație rectilinie. 

oscillation f. stable (fìz., maş.) oscilație stabilă. 

oscillatoire adj. (fiz.) oscilatoriu; (autom., fiz., tehn.) oscilator, 
oscilant, vibrant. 

oscille f. (ist., relig.) oscilä. 

osciller vi. (tehn.) a oscila, a vibra, a se balansa, a fluctua; (fig.) 
a ezita, a şovăi. 

oscillogramme m. (fiz., tehn.) oscilogramă. 

oscillographe ! m. (el. electr., instr., mec. fiz., metr.) 
oscilograf. 

oscillographe m. à aiguille (el., instr., mec.) oscilograf cu ac. 

oscillographe m. à boucle (el., instr., mec.) oscilograf cu buclă. 

oscillographe m. à fer doux (el., instr.) oscilograf cu fier moale 
/ cu miez de fier. 

oscillographe m. à fer mobile (el., instr.) oscilograf cu fier. 

oscillographe m. à miroir (fiz., metr.) oscilograf cu oglindă. 

oscillographe m. à plume (metr.) oscilograf înregistrator. 

oscillographe m. analyseur de l’allumage (mas., auto.) 
oscilograf pentru verificarea aprinderii. 


1102 


oscillographe m. analyseur des moteurs (mas., auto.) 
oscilograf pentru verificarea motoarelor. 

oscillographe m. cathodique (fiz., metr.) oscilograf catodic / 
electronic. 

oscillographie f. (fele.) oscilografie. 

oscillomètre m. (med.) oscilometru. 

oscillométrie f. rel. mec.) oscilometrie. 

oscilloscope ` m. (el, instr., mec., tele., metr.) osciloscop. 

oscilloscope m. à corde (el., instr.) osciloscop cu coardă. 

oscilloscope m. à lueur (el, instr.) osciloscop cu luminiscentä. 

oscilloscopie f. tel, mec.) osciloscopie. 

oscillotron m. rel. instr.) tub oscilografic. 

oscilo- (afix.) oscilo-, prefixoid cu semnificaţia "oscilație", 

"oscilator", "oscilatoriu". 

osculateur i m. (geom.) osculator. 

osculateur ?, trice adj. (mat., mec., constr.) osculator; tangent. 

osculation f. (mat., mec., constr.) tangenţă; contact, osculatie. 

oscule m. (biol.) oscul. 

-ose | (afix.) —oză, sufixoid cu semnificaţia "referitor la 
glucoză", "derivat din glucoză", "care conţine glucoză". 

-ose ? (afix.) —oză, sufixoid care ajută la formarea substantivelor 
care denumesc boli neinflamatorii (nevroză, artroză). 

ose 5 m. (chim.) oză, monozaharidă. 

osé, e adj. îndrăzneţ, obraznic, cutezätor; riscant. 

oseille f. (bot.) măcriş (Rumex acetosa); (fam.) mălai, cas, 
bănet; e avoir de P~ a fi cu banu” pe el; sel d’~ oxalat de 
potasiu, sare de măcriş; vouloir la faire à P~ (à qqn.) (pop.) a 
urmări să păcălească pe cineva, a vrea să ducă de nas pe 
cineva. 

oseille-de-brebis € (bor.) măcriş-mărunt (Rumex acetosella). 

oseille-de-serpent f. (bor.) mäcris-märunt (Rumex acetosella). 

oseille-épinard f. (boz.) stevie de grădină (Rumex Patientia) 

oser vf. a încerca, a risca; (cu sens negativ) a îndrăzni, a Cuteza, 
a avea tupeul; (p. ext.) a-şi permite; a fi îndrăzneţ, a avea 
îndrăzneală. 

oseraie f. răchitărie. 

oseraie f. rächitis. 

oses m. pl. (chim.) oze (H:,0,). 

oseur, -euse m., f., adj. (om) îndrăzneţ, cutezător. 

oside m. (chim.) ozidă, polizaharidä. 

osides m. pl. (chim.) ozide, polizaharide. 

osier !m. (nuia de) răchită. 

osier m. commun (bot.) răchită, mlajă (Salix viminalis). 

osier m. rouge (bor.) răchită roşie, lozie, mlajă (Salix 
purpurea). 

osier m. vert (bot.) răchită, mlajă (Salix viminalis). 

osiériculture /. cultivare a răchitei. 

osmanli, e adj., m., f. (rar) otoman; e m. limba turcă vorbită în 
Imperiul Otoman. 

osmique adj. osmic, referitor la un acid derivat al osmiului. 

osmiridium m. (metal.) osmiridiu. 

osmium m. (chim.) osmiu. 

osmiure m. (chim.) compus al osmiului cu alt element. 

osmo- (afix.) osmo-, prefixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
miros"; osmo-, prefixoid cu semnificația "impuls", 
"impingere". 

osmologie f. osmologie. 

osmomètre m. (Chim., fiz., 

osmomètre m. osmometru. 

osmonde f. (bot.) specie de ferigä (Aspidium). 

osmorécepteur m. (biol.) osmoreceptor. 

osmorégulateur m. (fiz. mol.) osmoregulator. 

osmose f. (fiz. mol, chim.) osmoză; (fig.) interacțiune, influență 
reciprocă. 

osmotique adj. osmotic. 


instr.) osmometru. 
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osque m. (lingv.) limba oscă; e m. pl. (poporul) osc (din vechea 
Italie), e adj. referitor la osci (popor din vechea Italie). 

ossature ! f. (anat.) osatură, schelet; (tehn) osatură, schelet, 
carcasă; (constr.) element de susținere, de rezistență, șarpantă; 
(av.) carcasă; (mas., hidr.) carcasă, cadru, şasiu; schemă, 
rețea; (fig.) structura, constituție, alcătuire. 

ossature f. de l’aile (av., mas.) construcţia aripii. 

ossature f. générale (mas.) carcasă de rezistență. 

ossature f. métallique (mas.) construcţie / schelet metalic(ă). 

ossature f. portante (naș.) construcție portantă / de rezistență. 

ossature f. préfabriquée (maş., tehn.) carcasă prefabricată. 

ossature f. rigide (maş., tehn.) construcţie rigidă. 

osséine f. (biochim.) oseină. 

osselet m. (anat.) oscior, os mic; (arg.) dinte; e m. pl. arşice; e 
jouer aux -s a juca arşice. 

ossements m. pl. oseminte; rămăşiţe. 

osseret m. satâr, topor de oase (al mäcelarului). 

osserie f. fabricare de obiecte din oase. 

ossete m. (lingv.) limbă iraniană vorbită în Caucaz. 

osseux, euse adj. osos; (fig.) slăbănog. 

ossia m. (muz. it.) ossia. 

ossianesque adj. (lir.) osianesc, osianic. 

ossianique adj. (lit.) osianic. 

ossianisme m. (lit.) osianism. 

ossification f. (anat.) osificatie, osificare. 

ossifié, e adj. osificat. 

ossifier vt. (rar) a transforma în țesut osos; (fig.) a împietri; e 
vr. a se osifica. 

osso-buco m. invar. (cul.) rasol de vită. 

ossu, e adj. (rar) ciolănos, cu oase mari. 

ossuaire m. osuar; morman de oseminte. 

ost m. (ist.) oaste, armată. 

ostealgie f. (med ) ostealgie, osteodinie. 

ostéite f. (med) osteită, inflamație a țesutului osos. 

ostensible adj. fătiş, pe față, deschis, vizibil; (p. ext.) evident. 

ostensiblement adv. (în mod) fătiş. 

ostensif, ive adj. dog, despre o definiție) ostensiv, prin 
exemplificare (arătând obiectul la care se raportează 
cuvântul). 

ostension f. (bis.) expunere a moastelor. 

ostensoir m. (bis.) ostensoriu, chivot. 

ostentation f. ostentatie; paradă. 

ostentatoire adj. (lit.) ostentativ. 

ostéo- (afix.) osteo-, prefixoid cu semnificaţia "os", "osos". 

osteoblaste m. (biol.) osteoblast, osteoformatoare. 

osteochondrite f. (med.) osteocondrită. 

osteochondrome m. (med.) osteocondrom. 

osteochondrose f. (med.) osteocondroză. 

ostéoclasie f. (biol.) osteoclazie. 

ostéoclaste m. (biol.) osteoclast. 

ostéocolle f. (biochim.) clei de oase. 

osteocyte m. (anat.) osteocit. 

ostéodentine /. (anat.) dentină. 

ostéodinie f. (med.) osteodinie. 

ostéofibrome m. (med.) osteofibrom. 

ostéofibrose f. (vet.) osteofibrozä. 

ostéogène adj. (biol.) osteogen. 

ostéogenèse f. (biol.) osteogeneză, osteogenie. 

ostéogénie f. (biol.) osteogeneză, osteogenie. 

ostéogénique adj. osteogenic. 

ostéoïde adj. (biol.) osteoid. 

ostéolithe m. (paleont.) osteolit. 

ostéologie f. (anar.) osteologie, studiul oaselor. 

ostéologie f. (sport) osteologie. 

ostéologique adj. (anat.) osteologic. 
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ostéologue m. (med.) osteolog. 

ostéolyse f. (med.) osteoliză, distrugerea patologică a țesutului 
osos. 

ostéomalacie f. (med.) osteomalacie, înmuiere a oaselor. 

ostéome m. (med.) osteom. 

ostéomyélite f. (med.) osteomielită. 

ostéonécrose f. (med.) osteonecroză. 

ostéopathe m., f. osteopat. 

ostéopathie f. (med.) osteopatie. 

ostéopériostite f. (med.) osteoperiostită. 

ostéophlebite f. (med.) osteoflebită. 

ostéophone m. (med., instr.) osteofon. 

ostéophyte mn. (med.) osteofit. 

ostéoplasie f. (med.) osteoplazie. 

ostéoplastie f. (chir.) osteoplastie. 

ostéoporose f. (med.) osteoporoză. 

ostéosarcome m. (med.) osteosarcom, sarcom osos. 

ostéosclérose f. (med.) osteoscleroză. 

ostéose f. (med.) osteoză. 

ostéosynthèse /. (chir.) osteosintezä. 

ostéotome m. (chir., instr.) osteotom. 

ostéotomie f. (chir.) osteotomie. 

ostiak m. (lingv.) ostiak, limbă ugrică din Siberia Occidentală, 
v. ostyak. 

ostinato m. (muz.) ostinato. 

ostiole m. (bot.) ostiolă. 

osto m. (fam.) spital; v. hosto. 

ostoplastie f. (med.) otoplastie. 

ostracé, e adj. (zool.) ostraceu, referitor la ostracee. 

ostracées f. pl. (zool.) ostracee. 

ostraciser vt. (ist.) a ostraciza, a alunga (din viața publică); a 
exclude. 

ostracisme m. (ist.) ostracizare, excludere (din viața publică); 
(p. ext.) marginalizare. 

ostracite f. (paleont) ostracită. 

ostracoderme m. (paleont) ostracoderm. 

ostracodes m. pl. (zool.) ostracode. 

ostracon m. (arheol.) ostracon. 

ostréi- (a/ix.) ostrei-, prefixoid cu semnificația "stridie". 

ostréicole adj., m. ostreicol. 

ostréiculteur, trice m. ostreicultor, crescător de stridii. 

ostréiculture f. ostreicultură, creşterea stridiilor. 

ostréidés m. pl. (zool.) ostreide. 

ostrogot(h), e m., f. (cu maj.), adj. ostrogot; (fig., inv.) mitocan, 
necioplit, sălbatic; ciudat. 

ostrogothique adj. referitor la ostrogoti; bădăran, grosolan. 

ostyak m. (lingv.) ostiak, limbă ugrică din Siberia occidentală. 

OT m. (abr. l'organigramme des tâches) organigrama 
sarcinilor. 

otage m. (mil., pol.) ostatic, zălog. 

otalgie f. (med.) otalgie, durere de urechi. 

otalgique adj. (med.) otalgic. 

otarie f. (zool.) otarie (otaria jubata). 

ôté prep. exceptând, cu exceptia, în afara de. 

ôter vt. a scoate, a lua; (despre haine) a da jos; (despre sume) a 
deduce, a scădea; (despre părți dintr-un întreg) a sustrage; a 
tăia; a da la o parte, a îndepărta; e vr. a se scula, a se da la o 
parte; e ~ à qqn. le goût de pain a face cuiva de petrecanie, 
a-i veni de hac cuiva; a curăța pe cineva (de pe fața 
pământului); ~ à qqn. un poids de la poitrine a lua cuiva o 
piatră de pe suflet; ~ à qqn. une épine du pied a lua cuiva o 
piatră de pe suflet; ~ du monde a lua viața cuiva; ~ la vie à 
qqn. a-i lua cuiva viața, a-i face cuiva de petrecanie; ~ le pain 
(de la bouche) à qqn. a da afară pe cineva (din slujba); ~ les 
illusions à qqn. a spulbera cuiva iluziile; ~ une idée de la 
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tête fig.) a-i scoate cuiva o 1dee din cap; ôte-toi de là que je 
m’y mette scoalä-te tu ca să mă asez eu. 

othématome m. (med.) othematom. 

othopyorhée f. (med) otopioree. 

otiatrie f. (med.) otiatrie, otologie. 

otique adj. (anat.) otic. 

otite f. (med.) otită. 

oto- (afix.) oto-, prefixoid cu semnificaţia "ureche", "auditiv". 

otocyon m. (zool.) câine urecheat african, şacal-gnu. 

otocyste m. (zool.) otocist. 

otolithe f. (biol.) otolit. 

otologie f. (med.) otologie. 

otologique adj. (med.) otologic. 

otologue m. (med.) otolog. 

otomane f. otomană, sofa, divan. 

otomi m. (lingv.) otomi, limbă indiană vorbită în America 
centrală. 

otomycose f. (med) otomicoză. 

otopathie f. (med) otopatie. 

otorhino m., f. (abr.) otorinolaringolog. 

oto-rhino-laryngologie € otorinolaringologie. 

oto-rhino-laryngologique adj. (med.) otorinolaringologic. 

oto-rhino-laryngologiste m., f. otorinolaringolog. 

otorragie f. (med.) otoragie. 

otorrhée f. (med.) otoree. 

otosclérose f. (med.) otoscleroză. 

otosclérotique adj. otosclerotic. 

otoscope m. (med,, instr.) otoscop. 

otoscopie f. (med.) otoscopie. 

otospongiose /. (med.) otospongioză. 

ototomie f. (chir.) ototomie. 

ottoman, e adj. (ist.) otoman; (p. ext.) turc; em, f. (cu maj.) 
membru al dinastie: Othman; (p. ext.) otoman, turc; m. (text.) 
otomană, stofă groasă din bumbac. 

ottonien, enne adj. referitor la o epocă din arhitectura şi arta 
germană (sec. X-XI). 

ou 1 conj. sau; (+ imperativ / subj.) dacă nu, altfel. 

où 2 adv. (sens spatial) (acolo) unde, (în locul) unde; (sens 
temporal) când, în ce moment; e pron. rel. (sens spațial) în 
care, pe care; (sens temporal) când, în care; (ref. la stare, 
situaţie) în care; e adv. interog. unde? în ce loc?; încotro?; e 
d'~ de unde, din care; (introduce o consecinţă) de unde 
(rezultă); ~ que (+ subj.) oriunde, în orice loc; n'importe ~ 
oriunde. 

ou 5 m. (log., autom.) (operator) "sau". 

ou m. disjonctif (autom.) "sau" disjunctiv. 

ou m. exclusif (autom.) "sau" exclusiv. 

ou m. inclusif (autom.) "sau" inclusiv. 

ouabaine f. (farm.) oubainä, glucozidă tonicardiacä. 

ouah interj. (exprimă bucuria, admirația) uaa!; (onomatopee 
care imită lătratul câinelui) ham, ham. 

ouaille f. (înv.) oaie; e f. pl. (fam.) enoriaşi. 

ouais interj. (fam., ironic, sceptic) da, dal: da, sigur!; da, cum 
să nu!; interj. (înv., exprimă surprinderea) uaa! 

ouananiche f. (iht., in Canada) somon de apă dulce. 

ouaouaron m. Gool, în Canada) (specie de) broască uriaşă. 

ouarine m.(zool.) specie de maimuţă urlătoare din America de 
Nord. 

ouate | f. (text.) vatä. 

ouate f. de laitier (met.) vatä de zgură. 

ouate f. de verre (tehn.) vată de sticlă. 

ouaté, e adj. (tehn.) vătuit, cäptusit cu vată; (p. ext., despre 
sunete) amortizat, atenuat; (fig.) blând, calm, plăcut. 

ouatement m. (tehn.) vătuire. 
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ouater vt. (tehn.) a vătui, a dubla / a cäptusi cu vatä; (fig.) a 
cocolosi, a räsfäta, a râzgâla. 

ouaterie f. (tehn.) industria fabricării vatei. 

ouateux, euse adj. (moale) ca vata, asemănător cu vata. 

ouatine f. vatelină. 

ouatiner v/. a căptuşi cu vatelină. 

oubli m. uitare, lapsus; scăpare din vedere, omitere; (fig.) 
detaşare; e ~ de soi uitare de sine; rătăcire; dans un moment 
d’ ~ într-un moment de rătăcire; ~ de soi-même abnegatie. 

oubliable adj. (rar) care se poate uita. 

oublie f. (cul.) cornet, rulou de patiserie; (înv.) azimă. 

oublier vi. a uita, a nu-şi aminti; a omite, a scăpa din vedere; 
(despre lucruri care deranjează) a uita (voit), a nu se gândi 
(la); (despre persoane) a neglija, a nu ţine seama de; (despre 
promisiuni) a nu îndeplini, a se dezice (de), a încălca; (p. ext.) 
a da uitării, a ierta; eur a se uita; a se uita pe sine, a-şi uita 
interesele, a se neglija, a se lăsa la urmă; (/it.) a se scăpa din 
mână, a nu fi la locul lui; a comite o necuviintä, (p. eufem.) a 
se scăpa / a face unde nu trebuie; e il a oublié d’être bête 
(fam.) nu e prost deloc; il ne s'est pas oublié (ironic) cine ` 
împarte, parte-si face; ne-m'oubliez-pas (bot.) nu-mä-uita, 
miozotis; s’ ~ jusqu’à ... (au point de...) a-și ieşi din fire 
până la a, a ajunge până la a, a-şi uita de; s’ ~, c'est penser 
aux autres sa te uiţi pe tine înseamnă să te gândeşti la ceilalți; 
~ les heures a pierde noțiunea timpului. 

oubliettes f. ol temniță subterană (pentru condamnatii pe 
viață); groapă acoperită cu trapă (în care erau aruncați 
nepoftitii), e mettre (jeter) aux ~ a da, a lăsa uitării. 

oublieux, euse adj. (înv.) uituc; (cu prep. de) neglijent, 
nepăsător. 

ouche f. (reg.) livadă, pământ fertil. 

oudler m. fiecare dintre cele trei cărți importante la tarot. 

oued m. (geogr.) ued. 

ouest ! m. vest, apus; (cu maj.) Vestul îndepărtat. 

ouest 2 adj. invar. de vest, din vest, vestic, apusean, occidental. 

ouest-allemand, e adj. (ist.) vest-german. 

ouf ! adj. invar. (fam.) ticnit, täcänit. 

ouf? interj. (exprimă usurarea) ufl; (înv., exprimă durerea 
bruscă) au!; e m. (în expr.) pousser un - / des ~s de 
soulagement a ofta de uşurare. 

ougandais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Uganda. 

ougrien, enne adj. (lingv.) ugric; e m. limba ugrică. 

ouguiya m. (fin.) monedă din Mauritania. 

oui ! adv. de afirmaţie da; e ne dire (repondre) ni ~, ni non a 
nu zice nici da, nici ba; ~ et non (si) da şi nu; aşa Și-așa. 

oui? m. invar. da, răspuns afirmativ; e dire (le grand) ~ a 
spune da, a se căsători; un oui mais un "da, dar...". 

oui-da! interj. sigur că dal: ba bine că nu! 

oui-dire m. invar. zvon, vorbă, lucru auzit; e par ~ din auzite. 

ouïe TC auz; (muz., la instrumente) gaură de rezonanță; e f. pl. 
(îht.) branhii; e à perte d’ ~ cât de departe se poate auzi; être 
tout ~a fi numai ochi şi urechi. 

ouïe f. absolue (ac.) auz absolut. 

ouighour m. (lingv.) uigur, limbă turcă din Asia centrală. 

ouigour m. (lingv.) uigur, limbă turcă din Asia centrală. 

ouillage m. reumplere a unui butoi cu vin (pe măsură ce nivelul 
scade). 

ouiller vg. a reumple un butoi cu vin (pe măsură ce nivelul 
scade). 

ouillère f. (agr.) spaţiu dintre rândurile de viță-de-vie afectat 
altor culturi. 

ouïr vt. Gur., despre martori) a audia; (inv., ironic) a auzi, a 
asculta. 

ouistiti m. (zool.) uistiti, maimuta-veveritä (Callithrix). 
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oukase m. (înv.) ucaz, edict, ordin, decizie autoritară si 
arbitrară. 

ouléma m. (relig.) ulema, cunoscător al legii sfinte, teolog 
musulman, v. uléma. 

oullière f. (agr.) spaţiu dintre rândurile de viță-de-vie afectat 
altor culturi, v. ouillère. 

oumiak m. (la eschimosi) ambarcatiune din piei de focă. 

ounce f. (metr.) uncie (anglo-saxonă, 28, 349g.). 

ouolof m. (lingv.) limbă nigero-congoleză. 

oupille f. şomoiog de paie aprins. 

oups interj. (fam., exprimă surprinderea faţă de o prostie, o 
gafă) hopaa! ups! 

ouragan m. (meteo. şi fig.) uragan; (p. ext.) vijelie, furtună; e 
comme un ~ (fig.) cu violenţă, ca un uragan. 

ouralien, enne adj. (geogr.) din Urali. 

ouralo-altaique adj. (lingv.) uralo-altaic. 

ouraque m. (anat.) uraca. 

ourdi, e adj. urzit. 

ourdir vt. (tehn.) a urzi; (tehn., constr.) a tencui; a înveli (o 
conductă); (p. ext.) a urzi, a ţese; fig.) a unelti, a maşina, a 
pune la cale; e vr. a se urzi, a se săvârşi, a se pune la cale. 

ourdissage m. (tehn., constr.) tencuire; învelire, împletire; 
(text.) urzire, urzeala. 

ourdisseur, euse m., f. (muncitor) urzitor; (fig.) uneltitor, 
conspirator, complotist. 

ourdissoir m. (text) urzitoare, maşină de urzit. 

ourdou m. (lingv.) (limba) urdu. 

ourdoue adj. fem. (în expr.) langue ~ (lingv.) limba urdu. 

ourébi m. (zool.) specie de antilopă mică, antilopa urebi. 

ourler vt. (croit. broderie) a tivi. 

ourlet m. (croit., broderie) tiv. 

ourlien, enne adj. (med.) referitor la oreion. 

ours 1 m. urs (Ursus arctos); (fig., fam.) urs, om ursuz, 
nesociabil; (într-un ziar) chenar în care figurează echipa 
redacțională; e avoir ses ~ (fig., fam.) a fi pe stop; il ne faut 
pas vendre la peau de l’ ~ (avant qu'on lait mis par terre / 
de l'avoir tué) (prov.) să nu vinzi pielea ursului din pădure; le 
pavé de l'~ gafă / greşeală comisă cu intenţia de a face un 
bine; ~ mal léché (ref; la persoane) necioplit, grosolan, bivol. 

ours m. marin specie de otarie (Otaria). 

ourse f. ursoaică, (astron.) ursă; e Petite ~ (astron., cu maj.) 
constelația Ursa Mică / Carul Mic (Ursa Minor); Grande — 
(astron., cu maj.) constelația Ursa Mare / Carul Mare (Ursa 
Major). 

oursin m. (zool.) arici-de-mare; e avoir des ~s dans les poches 
/ dans le porte-monnaie (fam.) a fi zgârie-brânză. 

ourson m. ursulet, pui de urs; (înv.) căciulă din blană (a 
grenadierilor). 

oust(e) interj. (fam.) şterge-o! afară! pleacă! 

out adv. (sport, angl.) aut, afară; e adj. invar. (fam.) depăşit, 
afară din schemă. 

outarde T f. (ornit.) dropie. 

outarde f. canepetière (ornit.) spurcaci, dopie mică / orientală 
(otis tetrax orientalis). 

outarde f. petite f. (ornit.) dropie mică (otis tetrax). 

outardeau m. (ornit.) pui de dropie. 

outicourb ! m. (tehn.) bac de filetat (prin aşchiere). 

outicourb m. simple (tehn.) bac de filetat simplu. 

outil ! m. (tehn.) unealtă, instrument, sculă; dispozitiv; (mas.) 
cuțit. sculă aşchietoare; Gel instrument, mijloc (de acțiune); 
organ; (pop.) tont. 

outil ou. à accorder (tehn.) cuțit pentru efectuat racordări. 

outil » à agrandir les bagues (tehn.) dispozitiv de mărit inele. 

outil» à air comprimé (tehn.) sculă / unealtă pneumatică; 
utila; pneumatic. 
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outil m. à aléser (tehn.) sculă pentru alezare; cuțit pentru găuri 
fără fund. 

outil m. à aléser à bec de pierrot (tehn.) cuțit cu vârf cotit 
pentru găuri înfundate. 

outil m. à aléser-charioter (tehn.) cuțit pentru strunjire 
interioară (de trecere / degrosare). 

outil m. à aléser-dresser (tehn.) cuțit pentru strunjire interioară 
(de finisare). 

outil m. à arête courbe (tehn.) cuțit cu täis curb. 

outil m. à arête courte (tehn.) cuțit cu täis scurt. 

outil m. à arête droite (tehn.) cutit cu täis drept. 

outil m. à arête normale (tehn.) cuțit cu täis drept. 

outil m. à arête oblique (tehn.) cuțit cu täis înclinat. 

outil m. à arête pierrée (tehn.) cuțit cu tăişul îndreptat / finisat 
cu piatră abrazivă. 

outil m. à arête unique (fehn.) sculă cu un singur tăiș. 

outil m. à biseauter (/ehn.) cuțit de tesit marginile / muchiile. 

outil m. à calibrer les rainures (tehn.) cuțit (de rabotat) pentru 
calibrarea canelurilor. 

outil m. à cames (tehn.) stantä cu came. 

outil m. à carotter (tehn.) cuțit pentru găurire prin aschiere 
inelară. 

outil m. à centrer (tehn.) cuțit pentru găuri de centrare. 

outil m. à chaîne (tehn.) sculă pentru montat un lant. 

outil m. à chambrer (tehn. ) sculă pentru adâncire; adâncitor. 

outil m. à chanfreiner (tehn.) sculă pentru tesit marginile / 
muchiile. 

outil m. à changement rapide (tehn.) sculă cu schimbare 
rapidă. 

outil m. à charioter (tehn.) cuțit de strung normal; cuțit de 
trecere. 

outil m. à charioter coudé (tehn.) cuțit de trecere încovoiat / 
îndoit / curbat. 

outil m. à charioter et à dresser (tehn.) cuțit de trecere, de 
finisare. 

outil m. à charioter intérieur (tehn.) cutit de trecere, de 
interior. 

outil m. à cisailler sans perte (tehn.) stantä de tăiat fără deşeuri 
/ pierderi. 

outil m. à col de cygne à tronçonner (tehn.) cuțit încovoiat de 
retezat (tip gât de lebădă). 

outil m. à congé (tehn.) cuțit de racordare. 

outil m. à copier (tehn.) cuțit / sculä pentru maşină de copiere. 

outil m. à corps déporté (tehn.) cuțit încovoiat / curbat / îndoit. 

outil m. à coupe négative (tehn.) cuțit cu unghi de aschiere 
negativ. 

outil m. à coupe positive (fehn.) cuțit cu unghi de aschiere 
pozitiv. 

outil m. à coupe radiale (tehn.) cuțit pentru prelucrare cu avans 
radial. 

outil m. à coupe rapide (fehn.) cuţit din oțel rapid. 

outil m. à coupe tangentielle (tehn.) cuțit tangential. 

outil m. à couteau (fehn.) stantä de debitat / retezat. 

outil m. à crochet (fehn.) cuţit încovoiat. 

outil m. à décabosser (fehn.) dispozitiv de îndreptat capacele 
de ceasornic. 

outil m. à déchasser les plateaux (fehn.) dispozitiv de scos 
platouri. 

outil m. à décolleter (tehn.) cuțit de retezat. 

outil m. à découper et emboutir (fehn.) stantä combinată 
pentru decupare si ambutisare. 

outil m. à défoncer (fehn.) cuţit de crestat; sculă de räzuit; 
räzuitor. 

outil m. à dégrossir (fehn.) cuţit de degrosat. 

outil m. à dégrossissage (tehn.) cuţit (de trecere) de degrosare. 


OUT - OUT 


outil m. à dents multiples (tehn.) sculă cu mai multi dinți (de 
aschiat). 

outil m. à deux faces d’attaque opposées (tehn.) sculă / cuţit 
cu două tăişuri. 

outil m. à dévisser les pinces (tehn.) dispozitiv de deşurubat 
toartele unui ceasornic. 

outil m. à diamant (fehn.) cuţit cu diamant. 

outil m. à diamant en concrétion (fehn.) sculă cu pulbere de 
diamant. 

outil m. à diamant ordinaire (tehn ) sculă cu diamant obişnuit. 

outil m. à diminuer les canons d’aiguilles (tehn.) dispozitiv de 
scurtat bucşele minutarelor. 

outil m. à diminuer les jambes de vis (fehn.) dispozitiv de 
scurtat şuruburi. 

outil m. à double effet (7ehn.) cutit-pieptene pentru mortezarea 
roților dințate, cu dublă acțiune; (7ehn.) stantä de decupare şi 
ambutisare. 

outil m. à double obliquité du profil (tehn.) cuţit cu muchii 
aşchietoare principală si secundară. 

outil m. à dresser (fehn.) cuţit de finisat / netezit. 

outil m. à dresser et à raccorder {fehn.) cuţit de finisat şi de 
racordat. 

outil m. à dresser intérieur (7ehn.) cuţit de finisat pentru 
interior. 

outil m. à droite (fehn.) cuţit (pe) dreapta. 

outil m. à ébaucher (fehn.) cuțit de degrosat. 

outil m. à écroûter (tehn.) cuțit de decojire (de degrosat, pentru 
piese turnate). 

outil m. à emboutir (fehn.) stantä de ambutisat. 

outil m. à équilibrer (fehn.) aparat de echilibrat balansiere. 

outil m. à estamper (fehn.) stantä. 

outil m. à estamper à froid (tehn.) stantä pentru prelucrare la 
rece. 

outil m. à exécution en bout (fehn.) cuţit compus (sudat). 

outil m. à façonner (tehn.) cuțit profilat; sculă profilată. 

outil m. à fileter à col de cygne {fehn.) cuţit încovoiat de filetat 
(tip gât de lebădă). 

outil m. à fileter extérieur (rehn.) cuţit de filetat exterior. 

outil m. à fileter intérieur (tehn.) cuţit de filetat interior. 

outil m. à fileter pour filet carré (tehn.) cuţit pentru tăiat filet 
pătrat. 

outil m. à gauche (fehn.) cuțit (pe) stânga. 

outil m. à gorge (fehn.) cuţit de canelat. 

outil m. à gorge extérieure (fehn.) cuţit pentru caneluri 
exterioare. 

outil m. à gorge intérieure (fehn.) cuţit pentru caneluri 
interioare. 

outil m. à grain ajusté (tehn.) cuțit cu pläcutä fixată mecanic. 

outil m. à grain de forme (tehn.) cuţit cu pläcutä profilată. 

outil m. à lame plate (fehn.) sculă cu cuţit lamă. 

outil m. à ouvrir les brides (fehn.) dispozitiv de desfăcut 
bridele. 

outil m. à pastille (fehn.) cuţit sculă armat(ă) cu pläcutä din 
carburi metalice. 

outil m. à pastille d’acier rapide (tehn.) cuţit armat cu pläcutä 
din otel rapid. 

outil m. à pastille en carbure métallique (tehn.) cuțit armat cu 
pläcutä din carburi metalice. 

outil m. à pastille rapportée (fehn.) cuțit armat cu pläcutä 
demontabilä. 

outil m. à pente latérale {fehn.) cuţit cu suprafaţă laterală 
înclinată. 

outil m. à pente vers l’arrière (fehn.) cuţit cu suprafață de 
aşezare înclinată. 

outil m. à percussion (fehn.) sculä care acţionează prin lovire. 
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outil m. à planer (fehn.) cuţit de rabotat. 

outil m. à planer les ailes (tehn.) sculä de îndreptat aripile. 

outil m. à plaquette (rapportée) (tehn.) cuțit cu pläcutä 
(demontabilä). 

outil m. à plusieurs poinçons (fehn.) stantä cu mai multe 
poansoane. 

outil m. à plusieurs tranchants (fehn.) cuttit / sculă cu mai 
multe tăişuri. 

outil m. à poinçonner (fehn.) ştantă de perforat. 

outil m. à presser le flan (fehn.) sculä de presare (pentru 
fasonare). 

outil m. à profil constant (tehn.) sculä aschietoare cu profil 
constant al pärtii de aschiere. 

outil m. à profil multiple (tehn.) sculä cu profil compus. 

outil m. à profil normal {fehn.) sculă cu profil normal. 

outil m. à profil penté (fehn.) cuţit cu tăiș oblic. 

outil m. à profil simple (fehn.) cuţit / sculă cu formă / profil 
simplu (simplä). 

outil m. à profil unique (fehn.) sculä cu profil unic. 

outil m. à profiler (tehn.) cuţit de profilat. 

outil m. à raboter (tehn.) cuţit de rabotat. 

outil m. à raboter verticalement (fehn.) cuţit de mortezat. 

outil m. à raccorder (fehn.) cuţit de racordat. 

outil m. à rainurer (fehn.) cuţit de canelat. 

outil m. à replanter (tehn.) stantä de perforare a găurilor în 
semifabricate ștantate / matritate. 

outil m. à retoucher (fehn.) cuţit de finisare. 

outil m. à saigner (fehn.) cuţit de strunjit plan / frontal. 

outil m. à section carrée (fehn.) sculă (cu corp) de secțiune 
pätratä. 

outil m. à section circulaire (fehn.) sculä (cu corp) de secțiune 
circularä. 

outil m. à serre-flan (fehn.) stantä cu placă de presiune. 

outil m. à serrer (fehn.) dispozitiv de fixare / prindere. 

outil m. à tarauder (7ehn.) cuţit pentru aschierea filetului 
interior; tarod. 

outil m. à tranchant unique (fehn.) sculă cu un singur täis. 

outil m. à tranchants multiples (tehn.) sculă cu mai multe 
täisuri. 

outil m. à tronçonner (fehn.) cuţit de retezat. 

outil m. à tronçonner intérieur (fehn.) cuțit pentru prelucrat în 
găuri străpunse caneluri inelare. 

outil m. à trou lisse (fehn.) sculä cu alezaj neted. 

outil m. à trou taraudé (tehn.) sculä cu gaură filetată (pentru 
fixare pe dom). 

outil m. accrocheur (tehn.) sculă de instrumentatie. 

outil m. actionné mécaniquement (tehn.) unealtă / sculä 
mecanizată. 

outil m. arrondi (tehn.) cuţit cu vârf rotunjit. 

outil m. au vernier (fehn.) instrument / aparat cu vernier. 

outil m. auxiliaire (tehn.) sculă auxiliară / ajutătoare (de ex. 
daltă). 

outil m. avec brise-et-copeaux (fehn.) cuţit cu spărgător / 
sfărâmător de şpan. 

outil m. bloc (fehn.) stantä de decupare de tip elveţian. 

outil m. bloqué (tehn.) sculă cuplată / fixată. 

outil m. brocher (tehn.) brosä. 

outil m. calibre (fehn.) cuţit / sculă calibrat(ä) cu (dimensiuni 
precise). 

outil m. carré à poinçonner (fehn.) cuţit cu secțiune pătrată, 
pentru mortezat. 

outil m. centrecoudé (fehn.) cuțit curbat / încovoiat / îndoit. 

outil m. céramique (fehn.) cuţit cu pläcutä mineralo-ceramică. 

outil m. circulaire (fehn.) cuțit disc. 

outil m. cisaillage (fehn.) cuțit de tăiat. 


OUT - OUT 

outil m. claveté (tehn.) sculă acționată (fixare si desfacere) cu 
panä. 

outil m. combiné (tehn.) sculă combinată. 

outil m. coudé (tehn.) cuțit încovoiat / curbat / îndoit. 

outil m. coudé pour dégagement (fehn.) cuţit de retezare 
încovoiat / îndoit / curbat. 

outil m. coudé pour rainure à té (fehn.) cuţit încovoiat pentru 
prelucrarea canalelor T. 

outil m. coupant (fehn.) sculă aschietoare; cuţit. 

outil m. coupant normal (fehn.) sculä aschietoare 
standardizatä. 

outil m. coupant spécial (fehn.) sculä aschietoare specială. 

outil m. couteau (tehn.) cuţit de retezat. 

outil m. crémallière (tehn.) cuțit pieptene (pentru roți dinţate). 

outil m. D (tehn.) cuțit (pe) dreapta. 

outil m. d'abrasion (fehn.) sculă abrazivă. 

outil m. d'affiitage (fehn.) sculă de ascutire. 

outil m. d'alesage (fehn.) sculă de alezat. 

outil m. d'arasage (tehn.) sever. 

outil m. d’ébarbage (fehn.) sculă / stantä de debavurat. 

outil m. d'emboutissage (tehn.) stantä de ambutisat. 

outil m. d’emboutissage à double effet (rehn.) stantä de 
ambutisare cu dublu efect; stantä de ambutisat în două 
operații. 

outil m. d'emboutissage à plusieurs rangées (tehn.) stantä de 
ambutisare succesiv (cu mai multe poziţii). 

outil m. d'emboutissage à simple effet (tehn.) stantä de 
ambutisare cu acțiune simplă. 

outil m. d'emboutissage à une seule rangée (tehn.) stantä de 
ambutisare în trepte. 

outil m. d'emboutissage en parties rapportées (teAn.) stantä 
de ambutisat cu părți schimbabile. 

outil m. d'emboutissage en plastique (fehn.) stantä de 
ambutisat din materiale plastice. 

outil m. d'encochage (tehn.) stantä pentru decuparea găurilor 
străpunse. 

outil m. d’équerre (fehn.) stantä pentru îndoire în unghi drept. 

outil m. d’extérieur (tehn.) sculă pentru prelucrarea 
suprafetelor-exterioare. 

outil m. d'intérieur (tehn.) sculă pentru prelucrarea unei 
suprafețe interioare. 

outil m. d'obliquite nulle (fehn.) sculă cu täis / muchie 
aşchietoare dreaptă. 

outil m. de boudineuse (fehn.) filieră de extruder. 

outil m. de brochage extérieur (tehn.) broşă pentru exterior. 

outil m. de calibrage (fehn.) sculă de calibrare. 

outil m. de cambrage (fehn.) sculă pentru îndoit; stantä de 
îndoit. 

outil m. de cambrage en équerre (tehn.) stantä pentru îndoit în 
unghi drept. 

outil m. de cambrage en U (tehn.) stantä pentru îndoit în U. 

outil m. de cambrage en vé (fehn.) stantä pentru îndoit în V. 

outil m. de centrage à comparateur (fehn.) dispozitiv de 
centrare, cu comparator. 

outil m. de contre-poupée (fehn.) sculă care se fixează în 
păpuşa mobilă (la strung). 

outil m. de copiage (fehn.) cuţit / sculă pentru maşină de 
copiere. 

outil m. de côté (fehn.) cuţit încovoiat / curbat / îndoit. 

outil m. de coupe (fehn.) sculä aşchietoare; cuțit. 

outil m. de coupe à aléser (tehn.) sculä de alezat. 

outil m. de coupe à charioter droite (fehn.) cuţit de trecere 
(pe) dreapta. 

outil m. de coupe à charioter gauche (fehn.) cuţit de trecere 
(pe) stânga. 
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outil m. de coupe à diamant taillé (tehn.) cuțit cu vârf de 
diamant. 

outil m. de coupe à dresser d’angle (fehn.) cuţit încovoiat de 
strunjit, frontal / plan. 

outil m. de coupe à fileter (7ehn.) cuţit pentru filetare. 

outil m. de coupe à longueur (tehn.) ştantă de retezat. 

outil m. de coupe à molette (tehn.) cuțit disc. 

outil m. de coupe à retoucher (fehn.) cuțit de trecere de 
finisare. 

outil m. de coupe à saigner (tehn.) cuţit de strunjit frontal / 
plan. 

outil m. de coupe droit à charioter (tehn.) cuțit drept, de 
trecere. 

outil m. de crevage (tehn.) stantä pentru străpungerea / 
perforarea găurilor. 

outil m. de cylindrage (tehn.) cuţit pentru strunjire cilindrică 
exterioară. 

outil m. de découpage (fehn.) stantä de decupare. 

outil m. de découpage à pilotage (fehn.) stantä de decupare cu 
avans reglabil. 

outil m. de découpage à presse-bande (tehn.) stantä de 
decupare cu fixarea / strângerea benzii (de material). 

outil m. de découpage découvert (fehn.) stant de decupare 
deschisä. 

outil m. de découpage découvert simple (fehn.) stantä de 
decupare deschisä, cu simplä actiune. 

outil m. de découpage pour petite série (tehn.) stantä de 
decupare, pentru serie micä. 

outil m. de découpage simple (fehn.) stantä de decupare cu 
simplä actiune, monooperatie. 

outil m. de découpage suisse (tehn.) stantä de decupare de tip 
elvetian. 

outil m. de découpage-emboutissage (fehn.) stantä combinată 
pentru decupare și ambutisare. 

outil m. de découpe (fehn.) stantä de decupare. 

outil m. de détourage (fehn.) stantä de curăţare / debavurare. 

outil m. de détourage à bigorne (tehn.) stantä de curăţare / 
debavurare în V. 

outil m. de détourage à ras (fehn.) stantä de curăţire / 
debavurare s1 calibrare. 

outil m. de détourage normal (fehn.) stantä de curățare / 
debavurare normalä / obisnuitä. 

outil m. de filetage (fehn.) sculă pentru aschiat filet; cuțit 
pentru filetat. 

outil m. de filetage extérieur (fehn.) cuțit pentru filetaj 
exterior. 

outil m. de filetage intérieur (tehn.) cuţit pentru filetat interior. 

outil m. de finition (fehn.) cuţit / sculă de finitie. 

outil m. de forge (tehn.) sculă / matritä de forjat. 

outil m. de formage (tehn.) stantä; matritä. 

outil m. de forme (tehn.) sculă profilată; cuțit profilat. 

outil m. de forme à lamer (fehn.) lamator; tesitor. 

outil m. de forme à molette (tehn.) cuţit disc. 

outil m. de frappe (fehn.) stantä de îndreptat. 

outil m. de front (fehn.) cuţit de strunjit frontal. 

outil m. de frottement (fehn.) sculă de presare (pe strung); 
sculä de fasonare. 

outil m. de grattage (fehn.) sculă de răzuit (pentru ghidaje). 

outil m. de mortaisage à mise rapportée (tehn.) cuţit de 
mortezat armat cu pläcutä demontabilä. 

outil m. de mortaisage à poinçonner (tehn.) cutit de mortezat 
găuri. 

outil m. de mortaisage à rainurer (fehn.) cuțit de mortezat 
caneluri / canale de pană. 


OUT - OUT 

outil m. de mortaisage à retoucher (fehn.) cuţit de mortezat de 
finisare. 

outil mm. de perçage (fehn.) burghiu; sculă de găurit. 

outil m. de pliage (fehn.) stantä de îndoit. 

outil m. de poinçonnage à contre-plaque (tehn.) stantä de 
perforat cu placă de strângere. 

outil m. de production (fehn.) sculă de lucru. 

outil m. de rabotage (fehn.) cuţit de rabotat. 

outil m. de rabotage à dresser l’angle (tehn.) cuţit pentru 
rabotarea suprafetelor unghiulare. 

outil m. de rabotage à retoucher (fehn.) cuţit de rabotat de 
finitie. 

outil m. de rabotage à saigner (fehn.) cuţit de rabotat caneluri. 

outil m. de rabotage circulaire (tehn.) cuţit racordat de 
rabotare. 

outil m. de rabotage coudé à charioter (tehn.) cuţit de trecere, 
încovoiat pentru rabotare. 

outil m. de raccordement (fehn.) cuțit de racordat. 

outil m. de réemboutissage (fehn.) stantä de ambutisat în 
trepte. 

outil m. de réserve (fehn.) sculă de rezervă. 

outil m. de tour de tournage {fehn.) cuţit de strung. 

outil m. de tronçonnage à lame (fehn.) cuţit de retezat cu 
pläcutä. 

outil m. débloqué (fehn.) sculä deblocatä / decuplatä. 

outil m. défecteux (fehn.) sculă defectă. 

outil m. dégrossisseur (fehn.) cuțit de degrosare. 

outil m. demi-finisseur (fehn.) sculä pentru prelucrare de 
semifinisare. 

outil m. double à deux sens de coupe (fehn.) sculă / cuţit cu 
două tăişun. 

outil m. droit (fehn.) cuţit drept / pe dreapta. 

outil m. droit à charioter (tehn.) cuţit de trecere, drept. 

outil m. droit à charioter de mortaisage (7ehn.) cuţit drept, de 
trecere. de mortezare. 

outil m. du tracé (fehn.) instrument de desenat. 

outil m. dudgeon (7ehn.) mandrină; maşină de mandrinat țevi. 

outil m. emmanché (fehn.) sculă fixată cu un mâner. 

outil m. émoussé (/ehn.) sculă uzată / tocitä. 

outil m. en acier rapide (fehn.) cuţit / sculă din oțel rapid. 

outil m. en carbure de tungstène (fehn.) sculă din carbură de 
wolfram. 

outil m. en carbure métallique (fehn.) sculă din carburi 
metalice. 

outil m. en cuvette (fehn.) cuţit tip ciupercă. 

outil m. en éléments démontables (tehn.) sculă demontabilä. 

outil m. en V (fehn.) poanson pentru îndoire în V, matritä 
pentru îndoire în V. 

outil m. exécution monobloc (tehn.) sculä / cuțit monobloc. 

outil m. flexible (7ehn.) sculă elastică; cuțit elastic. 

outil m. flottant (fehn.) sculă flotantă. 

outil m. G (tehn.) cuţit pe stânga. 

outil m. garni de diamant (fehn.) cuțit / sculă cu diamant. 

outil m. guidé (tehn.) sculă ghidată. 

outil m. horizontal de mortaisage (tehn.) cuțit orizontal de 
mortezat. 

outil m. moyeu (fehn.) sculă cu mangon / butuc pentru fixare / 
calare. 

outil m. multicoupe (tehn.) sculă cu mai multe täisuri. 

outil m. non guide (tehn.) sculă neghidată. 

outil m. non tournant (fehn.) sculă nerotitoare. 

outil m. parisien (tehn.) stantä pentru decuparea tablei. 

outil m. particulier (tehn.) sculă specială. 

outil m. passant en travers (fehn.) stantä de ambutisat, pentru 
ambutisare putin adâncă (care lucrează fără placă de fixare). 
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outil m. pignon (fehn.) cutit-roatä de mortezat. 

outil m. pneumatique (tehn.) sculä acționată pneumatic. 

outil m. pointu (fehn.) sculă / cuţit cu vârf. 

outil m. polycoupe (fehn.) sculă cu mai multe tăișuri. 

outil m. portatif (tehn.) sculă mecanizată / portativă. 

outil m. pour filetage M (fehn.) cuțit pentru tăiat filet metric. 

outil m. pour filetage TR (tehn.) cuțit pentru tăiat filet 
trapezoidal. 

outil m. préréglé (tehn.) sculă reglată în prealabil; sculă 
prereglată. 

outil m. prismatique (tehn.) cuțit prismatic. 

outil m. rabouté (fehn.) sculă / cuțit compus(4). 

outil m. rapide (fehn.) sculă / cuţit din oțel rapid. 

outil m. renversé (fehn.) cuţit cu unghiul de aşchiere negativ. 

outil m. renvoyé (tehn.) cuţit curb / îndoit. 

outil m. rigide (tehn.) sculă rigidă. 

outil m. rond (fehn.) cuţit rotund. 

outil m. semi-rigide (fehn.) sculă semirigidä. 

outil m. tangent (fehn.) cuţit tangential. 

outil m. tournant (fehn.) sculă rotitoare. 

outil m. traivaillant en Pair (fehn.) sculă fixată în consolă. 

outil m. tranchant (fehn.) sculă aschietoare. 

outil m. trop bas (fehn.) cuțit fixat sub planul axial orizontal al 
piesei de prelucrat (la strunjire). 

outil m. trop haut (fehn.) cuţit fixat deasupra planului axial 
orizontal al piesei de prelucrat (la strunjire). 

outil m. type (tehn.) sculă tipizatä. 

outil m. ultra-sonique (fehn.) maşină cu ultrasunete. 

outil m. utilisé (fehn.) sculă de lucru. 

outil m. vibrant (tehn.) sculă vibratoare. 

outil-cremaillere m. (tehn.) cutit-pieptene pentru mortezarea 
roților dințate. 

outil-étalon m. (tehn.) sculă aşchietoare etalon; cuțit etalon. 

outil-fraise m. (tehn.) frezä. 

outillage m. (tehn.) utilaj; instrumente, accesorii, sculărie; 
aparatură, echipament. 

outillage m. à découper (fehn.) sculă / dispozitiv de decupat. 

outillage m. à emboutir (tehn.) sculă / accesoriu pentru 
ambutisare. 

outillage m. affecté à la machine (fehn.) scule / accesorii care 
echipează maşina (standardizate / normalizate). 

outillage m. d’atelier (tehn.) utilaj de atelier. 

outillage m. d'emboutissage (fehn.) sculă / accesoriu pentru 
ambutisare. 

outillage m. d'estampage (fehn.) sculă de matritat; matritä. 

outillage m. d’usinage (fehn.) accesoriu pentru prelucrare 
mecanică. 

outillage m. de compression (fehn.) sculă de stantat / matritat. 

outillage m. de construction (fehn.) maşini de construcție. 

outillage m. de contrôle et de vérification (tehn.) instrument 
de măsurat Şi controlat. 

outillage m. de coupe (7ehn.) sculă de aschiat. 

outillage m. de coupe standard (fehn.) sculă standardizată 
pentru aschiere. 

outillage m. de découpage (fehn.) sculă / dispozitiv de decupat. 

outillage m. de fixation de la pièce (fehn.) dispozitiv pentru 
fixarea piesei. 

outillage m. de forge (tehn.) sculă de forjat / matritat (la cald). 

outillage m. de garage (auto.) echipament de garaj. 

outillage m. de guidage d’outil (fehn.) bucşă de ghidare. 

outillage m. de laboratoire (fiz., mas., tehn.) aparatură de 
laborator. ` 

outillage m. de manœuvre (tehn.) sculă de lăcătușerie-montaj. 

outillage m. électrique ((tehn., el.) utilaj / sculă electric(ä). 

outillage m. électrique portatif (tehn.) utilaj electric portativ. 
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outillage m. pour filage (tehn.) utilaj pentru extrudat. 

outillé, e adj. utilat, echipat, înzestrat cu utilaj. 

outiller vt. (fehn., TCM) a utila, a dota / a prevedea / a înzestra 
cu utilaj, instrumente; e vr. a se dota (cu unelte), a-şi procura 
unelte. 

outillère € (TCM, tehn.) sculărie. 

outilleur m. (TCM, tehn.) sculer, lucrător specializat în utilaje, 
fabricant de utilaje. 

outil-rabot m. (fehn., TCM) cuţit de rabotat. 

outlaw m. (angl.) proscris, bandit, aventurier. 

outplacement m. (angl.) outplacement, reintegrare profesională 
a cadrelor (de conducere) concediate. 

output m. (angl., ec.) producţie, rezultat al producţiei. 

outrage ! m. ofensă, jignire (gravă), insultă; jur.) ultraj, fig., 
lit.) vitregie, nedreptate; e les derniers ~s (înv., ironic) viol; 
les ~s du sort vitregiile soartei; stigmat, urmă; les ~s du 
temps urmele anilor. 

outrage m. ă la pudeur (jur.) atac la pudoare. 

outrage m. au bon sens (jur.) atingere adusă bunului simţ. 

outrage m. aux bonnes mœurs (jur.) atingere adusă bunelor 
moravuri. 

outragé, e adj. (lit., înv.) jignit, insultat, ofensat. 

outrageant, e adj. (despre vorbe, atitudini) insultător, jignitor. 

outrager vr. a ultragia, a insulta, a ofensa, a jigni (grav); (înv.) a 
aduce atingere, a contraveni (grav); (poet.) a degrada; e le 
temps outrage les euvres timpul degradează operele; e vr. a 
se insulta, a se jigni, a se ofensa (reciproc). 

outrageusement adv. (în mod) excesiv, peste măsură de; (înv.) 
(în mod) jignitor; e il est — bâte este peste măsură de prost. 

outrageux, euse adj. excesiv. 

outrance f. exagerare, exces; (fig.) libertate exagerată; à (toute) 
— (loc. adv.) excesiv, fără limită, până la capăt. 

outrancier ! , ère adj. exagerat, excesiv. 

outrancier ?, ère m., f. adept al luptei până la capăt. 

outre 'f burduf (din piele de capră); e être gonflé / plein 
comme une ~ a fi umflat ca un butoi / ca un cimpoi (de prea 
multă mâncare / băutură). 

outre ?prep., adv. (de) dincolo de; e adv. de loc mai încolo, 
mai departe; e prep. pe lângă, în plus (față de), în afară de; (cu 
conj. que + ind.) pe lângă (faptul că), în afara (faptului că); e 
en — în plus, mai mult; en ~ de în afară de, pe lângă; pays d’ ~ 
mer țară de peste mare; passer ~ à a trece peste (o părere, o 
obiectie, etc.), a nu ține cont de; ~ -tombe (Joc. adv., fig.) pe 
lumea cealaltă; ~ -monts (de) peste munti, (de) dincolo de 
munți, transalpin; ~ mesure (fig.) exagerat, peste măsură. 

outré 1, e adj. indignat, revoltat, scandalizat; exagerat, excesiv; 
exagerat. 

outré ?, e m. exces, exagerare; e tomber dans l’ ~a cădea în 
exces. 

outre-Atlantique adv. dincolo de Atlantic, în America de 
Nord. 

outrecuidance f. impertinentä, înfumurare, aroganță; di.) 
orgoliu, mândrie. 

outrecuidant, e adj. (lit.) impertinent, înfumurat, arogant. 

outre-Manche adv. dincolo de Marea Mânecii, în Marea 
Britanie. 

outre-mer adv. dincolo de mare (raportat la teritoriul Frantei). 

outremer m., adj. invar. ultramarin, culoarea peruzelei; e m. 
(mineral.) lapislazuli, peruzea. 

outrepassé, e adj. (arhit., în expr.) arc — arc în formă de 
potcoavă. 

outrepasser vf. a trece peste, a abuza de; (înv.) a depăşi (o limi- 
tă). 

outrer vf. a exagera, a forța; (despre persoane) a indigna; (înv.) 
a scoate (pe cineva) din fire / din minți; e vr. a se istovi. 
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outre-Rhin och, dincolo de Rin, în Germania. 

outre-tombe (d?) loc. adv. dincolo de mormânt. 

outrigger m. (angl.) port-furchet, ambarcatiune cu port-furchet. 

outsider m. (angl., sport) outsider. 

ouvala f. (geol.) uvală. 

ouvert, e adj. deschis (si chir.); (despre recipiente) desfăcut; 
(despre locuri) liber, accesibil; (abstract) sincer, franc 
deschis;(despre sporturi de agrement) deschis publicului, 
permis, autorizat; (despre conflicte) public, declarat, pe față; 
(fig., despre spirit, inteligență) pătrunzător, viu; e à bras ~s 
cu brațele deschise, cu bucurie; à cœur ~ cu inima deschisă, 
pe față, cinstit; à livre ~ pe nepregătite; guerre ~e război pe 
fată, declarat; tenir table —e a ține casa deschisă, a avea 
mereu musafiri. 

ouvertement adv. (în mod) deschis, sincer; pe față, fără 
înconjur. 

ouverture ! f. deschidere, desfacere; (despre servicii, bunuri 
publice) dare în folosință, deschidere; (p. exz.) inaugurare, 
deschidre, începere; (muz.) uvertură; (constr.) golul uşii sau al 
ferestrei; (tehn.) deschidere, orificiu, fantă, apertură, gură; 
(mar.) intrare a portului; (fig.) cale de acces; et pl. propuneri, 
oferte; e avoir (beaucoup) d’ ~ pour a avea aptitudine 
pentru; faire des ~s indiscrètes a face confidente indiscrete; ~ 
d'esprit ascutime la minte, perspicacitate; ~ de coeur 
sinceritate, franchete. 

ouverture f. angulaire (opt.) apertură / deschidere unghiulară, 
unghiul câmpului. 

ouverture f. annulaire (ferov., mas.) deschidere circulară. 

ouverture f. anticipée de la soupape (auto.) deschiderea cu 
avans a supapel. 

ouverture f. automatique (fehn.) autodeschidere. 

ouverture f. d'antenne (fele.) deschiderea antenei. 

ouverture f. d'aspiration (fehn.) gură de aspirație. 

ouverture f. d'entrée (constr., tehn.) gaură / gură de vizitare; 
orificiu de comunicație. 

ouverture f. d'observation (fehn.) orificiu de observație. 

ouverture f. d'un angle (mat.) deschiderea unui unghi. 

ouverture f. d'un haut-parleur (fele.) factor de deschidere a 
unui difuzor. 

ouverture f. d’une ligne sous tension (ell întreruperea unei 
linii sub tensiune. 

ouverture f. de balles (text.) desfacerea baloturilor. 

ouverture f. de bucket (constr.) lățimea / deschiderea cupe: 
graifărului. 

ouverture f. de clé (auto., mas.) deschiderea cheii. 

ouverture f. de coutures des manches {fext.) descälcare 
cusäturilor mânecilor. 

ouverture f. de crédit fin.) deschidere de credit. 

ouverture f. de décrassage (auto.) gură de curăţare. 

ouverture f. de détournement (met.) orificiu de curățare. 

ouverture f. de faisceau (fiz.) deschidere unghiulară a unui 
fascicul. 

ouverture f. de gonflement (constr.) deschidere / orificiu / 
secțiune de umplere, de umflare. 

ouverture f. de guelard (mez.) gură de încăicare a furnalului. 

ouverture f. de joint (constr.) fanta (deschizătura) joantei / 
rostului. 

ouverture f. de l’admission (auto.) orificiu de admisiune. 

ouverture f. de Parc (naş., constr., drum.) deschiderea arcului. 

ouverture f. de l’encoche rell deschiderea crestăturii. 

ouverture f. de la cornue (met.) gura convertizorului. 

ouverture f. de la couche (min.) grosimea stratului. 

ouverture f. de la culotte (mez.) gura convertizorului. 

ouverture f. de la lentille (fiz.) apertura lentilei. 

ouverture f. de la matrice (TCM, tehn.) deschiderea matte. 
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ouverture f. de la pince (fext.) deschiderea clestilor de la 
masina de pieptänat. 

ouverture f. de la veine (mas.) grosimea filonului / a stratului. 

ouverture f. de nettoyage (constr.) deschidere / orificiu pentru 
curăţare sau revizie. 

ouverture f. de passage du câble rell deschidere de trecere a 
cablului. 

ouverture f. de pendant (or/g.) partea de unde se scoate 


ouvrage m. de franchissement (constr., drum., hidr.) 
construcție de susținere (a apeductului) la traversare. 

ouvrage m. de maçonnerie (constr.) lucrare de zidărie. 

ouvrage m. de retombée (constr., hidr.) naşterea bolţii; 
reazemul malului / țărmului. 

ouvrage m. elliptique (constr., hidr.) tub cu secțiune eliptică 
(în corpul rambleului). 

ouvrage m. en pisé (constr.) construcţie de pământ compactat / 


bătut. 
ouvrage m. en travers (min.) lucrare / abataj transversal. 
ouvrage m. hydraulique (hidr.) construcție hidrotehnică. 
ouvrage m. hydraulique de haute chute (hidr.) construcție 
hidrotehnică de înaltă cădere. 
ouvrage m. hyperstatique (constr.) construcție static 
nedeterminată. 
ouvrage m. immergé (hidr.) construcție submersată / înecată. 
ouvrage m. manqué (fehn.) lucrare defectuoasă. 
ouvrage m. monobloc (fehn.) construcție monobloc. 
ouvrage m. par éboulement (min.) iucrare cu surpare. 


mecanismul din carcasă. 

ouverture f. de remplissage d’accumuleteur(auto.) orificiul 
de umplere al acumulatorului. 

ouverture f. de succession (jur.) deschidere de succesiune. 

ouverture f. de table (fehn.) deschiderea mesei (la o presă). 

ouverture f. de tonnage (nav.) deschidere de tonaj. 

ouverture f. de visite (/ehn.) gură de vizitare. 

ouverture f. des coutures (fext.) maşină de descălcat cusături; 
(text.) descălcarea cusäturilor. 

ouverture f. des fils {fext.) rostul urzelii. 

ouverture f. des mâchoires de l’étau (tehn.) deschiderea 


fălcilor menghinei. ouvrage m. par foudroyage (min.) lucrare cu surpare. 
ouverture /. des mailles du tamis (chim.) deschiderea ochilor ouvrage m. par gradins droits (min.) lucrare / abataj cu trepte 
de sită / de ciur. drepte. 
ouverture f. du bec de la cornue (met.) gura convertizorului. ouvrage m. par massifs courts (min.) lucrare / abataj cu stâlpi 
ouverture f. du concasseur (maș., min.) deschiderea lungi. 


ouvrage m. par remblai (min.) lucrare / abataj cu rambleu. 


concasorului. 
ouverture f. du diaphragme orl orificiul / deschiderea ouvrage m. porteur (constr.) construcție portantă. 
diafragmei. ouvragé, e adj. lucrat cu minutiozitate, cizelat, migälos. 


ouvrager vi. a lucra cu migalä / minutiozitate, a migăli. 

ouvraison f. (tehn.) prelucrare grosieră a materiilor prime 
textile. 

ouvrant | m. (tehn.) canat; panou mobil care acoperă o pictură. 

ouvrant °, e adj. care se poate deschide; e à jour ~ în zorii 
zilei, când se crapă de ziuă. 

ouvre, e adj. (tehn.) lucrat, fasonat; (despre lenjerie) brodat, 
ajurat; e jour ~ (admin.) zi lucrătoare. 

ouvreau m. (fehn.) gaură de scurgere a sticlei topite (din 
cuptor). 

ouvre-boîte(s) m. cheie de deschis cutiile de conserve. 

ouvre-bouteille(s) m. tirbuson. 

ouvre-huître(s) m. cuţit de desfăcut stridiile. 

ouvrer vf. a (pre)lucra, a fasona; a broda, a ornamenta (o pânză, 
etc.); e vi. (înv., reg.) a lucra, a merge la lucru. 

ouvreur, euse m., f. (la jocuri de cărţi) deschizător, (la schi) 
deschizător de pârtie; (la cinema, teatru) plasator,; (la cursele 
de maşini) pilot care verifică starea pistei (înaintea unui 
concurs); e ~ d’huîtres deschizător de stridii. 

ouvreuse f. maşină de desfăcut fire. 


ouverture f. du feu {mil.) deschiderea focului. 

ouverture f. du miroir (opt.) deschiderea oglinzii. 

ouverture f. du pavage (constr., drum.) scoaterea pavajului. 

ouverture f. du pavé (constr., drum.) scoaterea pavajului. 

ouverture f. du pont (constr.) deschiderea podului. 

ouverture f. en crête (hidr.) deschiderea unghiulară la 
coronament. 

ouvrabilité f. (tehn.) tehnologicitate; prelucrabilitate; (constr.) 
proprietatea betonului proaspăt de a pătrunde uşor în forme. 

ouvrable adj. (tehn., despre materiale) prelucrabil, care se 
poate prelucra; e jour ~ (admin.) zi lucrătoare. 

ouvrage | f. (în expr.) c'est de la belle ~ (pop.) e (0) treabă 
bună. 

ouvrage ? m. lucru, muncă; ocupație, muncă remunerată; (tehn.) 
lucrare; instalație; construcţie; (spec.) lucrare; (artă, lit.) 
operă, scriere, carte; e avoir (du) cœur à l’ ~a munci cu 
tragere de mână; se mettre à |» ~ a se pune pe lucru; ~ de 
patience muncă de migală. 

ouvrage m. à ciel ouvert (min.) lucru în carieră, exploatare la 


ZI. 
ouvrage m. à hausses mobiles (constr., hidr.) baraj cu stavile ouvrier 1, ère m., f. muncitor, lucrător; (înv., lit.) artizan; (fig.) 
ridicătoare. autor, creator, făuritor; e m. (colectiv) clasa muncitoare; e 


être l’ ~ de sa propre fortune a fi făuritorul propriei sale 
averi. 

ouvrier °, ère adj. muncitor, muncitoresc; e la classe ~ère 
clasa muncitoare. 

ouvrier m. à accord (tehn.) muncitor cu plata în acord. 

ouvrier m. à avancement (min.) miner / muncitor la lucrări 
de înaintare. 

ouvrier m. à la journée lucrător cu ziua / ziler. 

ouvrier m. à la veine (min.) muncitor în filon / în strat. 

ouvrier m. aux essais de machines (ferov.) lucrător de la 
standul de încărcat mașinile. 

ouvrier m. aux pièces (fehn.) lucrător în acord. 


ouvrage m. à l’accord (fehn.) muncă în acord. 

ouvrage m. à l’huile (constr.) vopsire în ulei. 

ouvrage m. à la chaux (Constr.) văruire. 

ouvrage m. à la colle (constr.) zugrävire pe bază de clei. 

ouvrage m. absorbant (constr.) instalatie de absorbtie. 

ouvrage m. coulé (constr.) constructie de beton turnat pe loc / 
monoliticä. 

ouvrage m. cylindrique (constr.) construcţie cilindrică; tub 
cilindric (circular) de admisie ori de trecere a apei. 

ouvrage m. de basse chute (hidr.) construcţie de joasă cădere. 

ouvrage m. de chasse (hidr.) construcţie de evacuare / de 


spălare. 
ouvrage m. de chute (constr., hidr.) construcţie de realizare a ouvrier m. de carderie (fext.) lucrător la carde, cardator. 
unei căderi. ouvrier m. de filature {texr.) lucrător la secţia de filat / în 


filatură, filator. 


ouvrage m. de commande (fehn.) lucrare la comandă. 
ouvrier m. de force (fehn.) muncitor la muncă grea. 
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ouvrier m. de haut fourneau (met.) furnalist. 

ouvrier m. de réserve (tehn.) muncitor de intervenție. 

ouvrier m. en armature (constr.) fierar-betonist. 

ouvrier m. en chambre lucrător la domiciliu. 

ouvrier m. hautement qualifié muncitor cu înaltă calificare. 

ouvrier m. journalier (ec.) muncitor ziler. 

ouvrier m. non-qualifié (fehn.) lucrător / muncitor necalificat. 

ouvrier m. qualifié muncitor calificat. 

ouvrier m. routier (constr.) lucrător de drumuri. 

ouvrier m. sans qualification muncitor necalificat. 

ouvrier m. souterrain (min.) muncitor subteran. 

ouvrière f. (apic., la albine, termite) lucrătoare. 

ouvriérisme m. (pol.) uvrierism, sistem politic conform căruia 
organizarea sindicală, gestionarea socialistă a economiei 
trebuie să revină mişcărilor muncitorești. 

ouvriériste adj., m., f. (pol.) uvrierist, care are tendința de a da 
prioritate revendicărilor muncitoreşti, care consideră clasa 
muncitoare superioară celorlalte clase. 

ouvrir vi. a deschide; (p. ext.) a descuia; a despacheta; (despre 
elemente mobile) a desface; (constr.) a face o deschizătură, a 
sparge (un zid); (constr., despre drumuri, suprafețe) a 
decupla, a netezi; (despre căi, drumuri, piste) a da în 
folosință, a deschide (utilizatorilor), a face accesibil; (despre 
activități) a începe, a demara, a porni, a lansa; (info.) a 
deschide, a lansa execuția; (despre instituții) a crea, a fonda, a 
deschide; (ec., despre afaceri, activități comerciale) a porni, a 
deschide, a începe; (fig.) a descoperi, a arăta; e vi. a se 
deschide; (ref. la activități) a începe; (cu prep. sur) a da spre, 
a avea deschidere (spre); (nav.) a brata sub vânt; e vr. a se 
deschide; (ref. la obiecte depliabile) a se desface; (cu prep. 
sur) a da în / spre, a avea deschidere spre; (cu prep. à) a 
deschide în fața, a se lăsa în voia, a se abandona; (cu prep. à, 
înv., ref. la persoane) a se deschide în faţa cuiva, a se 
destăinui, a-şi deschide sufletul, a face confidente; (abstract) a 
avea înainte / în faţă, a se oferi; (ref. la lucruri, activități) a 
începe, a se deschide, a debuta; e — de grands yeux a 
deschide ochii mari, a se holba, a holba ochii; ~ appétit a 
deschide apetitul, a face poftă de mâncare; ~ l’esprit à qqn. a 
deschide cuiva mintea, a lumina pe cineva, a-l face să 
înțeleagă; ~ la liste a fi în cap de listă; ~ la marque (sport) 
deschide scorul; — les oreilles a-si deschide bine urechile, a 
asculta cu mare atenție; ~ les yeux à qqn. (fig.) a deschide 
cuiva ochii, a-i arăta realitatea; — son cœur (son âme) à qqn. 
a-si deschide inima (sufletul) față de cineva, a se destăinui 
cuiva; ~ un angle (sport) a deschide pe o direcţie; ~ un avis a 
face o propunere; ~ un commerce (ec.) a deschide o activitate 
comercială; ~ une enquête (fig.) a începe, a deschide o 
anchetă; ~ une session (info.) a deschide o perioadă de lucru 
(engl. log on ). 

ouvroir m. (înv.) atelier unde se confectionau lucruri pentru cei 
săraci sau pentru biserică; atelier de lucru (al cälugäritelor). 

ouzbek m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Uzbechistan; e m. 
limbă turcă vorbită în Uzbechistan. 

ouzo m. (cul.) uzo, băutură din anason. 

ovaire m. (anat., bot.) ovar. 

ovalaire adj. care are o formă aproape ovală. 

ovalbumine f. (biol.) ovalbuminä, albumina din albusul de ou. 

ovale adj., m. oval; e en ~ în formă de oval; le ballon ~ mingea 
de rugby. 

ovalisation f. (tehn., mec.) ovalizare, defect datorat uzurii 
inegale a pereţilor cilindrilor unui motor. 

ovalisation f. ovalizatie, ovalizare. 

ovaliser vi. a ovaliza, a da formă ovală. 

ovariectomie f. (med.) ovariectomie. 

ovarien, enne adj. (anat.) ovarian. 
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ovariocèle m. (med.) ovariocel. 

ovariopathie f. (med.) ovariopatie. 

ovariotomie f. (chir.) ovariotomie. 

ovarite f. (med.) ovaritä. 

ovate m. (ist., relig., la gali) druid aparținând unei clase 
intermediare ierarhic. 

ovation f. ovatie, aclamatie, aplauze (furtunoase). 

ove m. (arhit.) ovä. 

ové, e adj. în formă de ou. 

overarm stroke m. (angl., înv.) înotul pe o parte (over). 

overdose f. (ang].) supradoză (de narcotice); (fig.) exces. 

overdrive m. (angl., auto.) overdrive. 

ovibos m. (zool.) ovibos, bou-moscat (Ovibos maschatus). 

ovicide m. (biochim.) ovicid. 

ovicule f. (arhit.) oviculă. 

oviducte m. (zool.) oviduct. 

oviforme adj. oviform. 

ovigène adj. (biol.) ovigen. 

ovin, e adj., m. ovin, privitor la ovine; e m. pl. (zool.) ovine. 

ovinés m. pl. (zool.) ovine. 

ovipare adj., m., f. (zool.) ovipar. 

oviparité f. (biol.) oviparitate, reproducere prin ouă. 

ovipositeur m. Gool ovipozitor. 

oviscapte m. (zool.) oviscapt. 

ovisme m. (biol.) ovism. 

ovo- (afix.) ovo-, prefixoid cu semnificaţia "ou". 

ovocyte m. (biol.) ovocit, oocit. 

ovogenèse f. (biol.) ovogeneză. 

ovogénie f. (biol.) ovogeneză. 

ovoglobuline f. (biol.) ovoglobulină. 

ovogonie f. (biol.) ovogon. 

ovoidal, e adj. ovoid, ovoidal, în formă de ou. 

ovoide adj. ovoid, în formă de ou. 

ovoplasme f. (biol.) ovoplasmă. 

ovoscope m. (instr.) ovoscop, aparat pentru examinarea calităţii 
ouălor. 

ovotestis m. (biol.) ovotestis. 

ovotide m. (biol.) gamet femel. 

ovovivipare adj., m., f. (zool.) ovovivipar. 

ovoviviparite f. (zool.) ovoviviparitate. 

ovulaire adj. (biol.) ovular, referitor la ovul. 

ovulation f. (biol.) ovulatie, producere de ovule. 

ovulatoire adj. (biol.) ovulator, relativ la ovulatie. 

ovule m. (biol., bot.) ovul. 

ovuler vi. a avea ovulatie. 

owénisme m. (filoz., pol.) owenism. 

oweniste m. (filoz., pol.) owenist. 

oxacide m. (chim.) oxiacid. 

oxalate m. (chim.) oxalat. 

oxalémie f. (med.) oxalemie. 

oxalide f. (bot.) iarbă bogată în acid oxalic. 

oxalique adj. (chim., în expr.) acide — acid oxalic. 

oxalis m. (bot.) iarbă bogată în acid oxalic, var. oxalide. 

oxalurie f. (med.) oxalurie. 

oxer m. (echit.) oxer, obstacol dublu. 

Oxford m. (text.) Oxford. 

oxhydrique adj. (chim.) oxhidric. 

oxhydryle m. (chim.) oxidril, hidroxil. 

oxime f. (Chim.) oximă. 

oxo adj. (chim.) oxo. 

oxonium m. (chim.) oxoniu. 

oxy- (afix.) oxi-, prefixoid cu semnificaţia "acid", "muscätor", 
"oxigen". 

oxyacéthléne f. (chim.) oxiacetilenä. 

oxyacétylénique adj. oxiacetilenic. 
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oxyacide m. (chim.) oxiacid, v. oxacide. 

oxybiose f. (biol.) oxibiozä. 

oxycarboné, e adj. oxicarbonat. 

oxycéphale adj. (biol.) oxicefal. 

oxycéphalie f. (med.) oxicefalie. 

oxychlorure m. (chim.) oxiclorurä. 

oxycoupage m. (TCM, met.) tăiere cu gaz; tăiere oxiacetilenică. 
oxycrat m. (antichitate) băutură răcoritoare din apă şi oțet. 
oxydable adj. (met., chim.) oxidabil. 

oxydant, e adj. m. (chim.) oxidant. 

oxydase f. (biol.) oxidazä. 

oxydatif, ive adj. (biol.) oxidativ. 

oxydation f. (tehn., chim.) oxidare. 

oxyde ! m. (chim.) oxid. 

oxyde m. (met, tehn.) oxid. 

oxyde m. amphotere (chim.) oxid amfoter. 

oxyde m. aurique (chim.) oxid auric. 

oxyde m. azoteux (chim.) gaz ilariant. 

oxyde m. brun d’uranium (chim.) oxid brun de uraniu. 
oxyde m. carbonique (chim.) oxid de carbon. 

oxyde m. chromique (chim.) sescvioxid de crom. 

oxyde m. cobalteux (chim.) oxid cabaltos. 

oxyde m. cuivreux (Chim.) oxid cupros. 

oxyde m. cuivrique (chim.) oxid cupric. 

oxyde m. d'aluminium (Chim., met.) oxid de aluminiu. 
oxyde m. d'argent (met. chim.) oxid de argint. 

oxyde m. d’étain (met., chim.) oxid de staniu. 

oxyde m. d’éthyle (chim.) oxid de etil. 

oxyde m. d’éthylène (chim.) etilenoxid, oxid de etilenă. 
oxyde m. d'indium (met., chim.) oxid de indiu. 

oxyde m. d’or (chim.) oxid de aur. 

oxyde m. d'uranium (met.) oxid de uraniu. 

oxyde m. d'yttrium rell oxid de itriu. 

oxyde m. de barium (chim.) oxid de bariu. 

oxyde m. de béryllium (met. chim.) beriliu, oxid de beriliu. 
oxyde m. de bismuth Gert. chim.) oxid de bismut. 
oxyde m. de cadmium (met., chim.) oxid de cadmiu. 
oxyde m. de calcium Ger. chim.) oxid de calciu. 
oxyde m. de carbone (met., chim.) oxid de carbon. 
oxyde m. de cérium (met., chim.) oxid de ceriu. 

oxyde m. de chloropropylène (p/ast., chim.) clorpropilenoxid. 
oxyde m. de chrome (met. chim.) oxid de crom. 

oxyde m. de cuivre (met, chim.) oxid de cupru. 

oxyde m. de deutérium (fiz.) oxid de deuteriu, apă grea. 
oxyde m. de fer (met., chim.) oxid de fier. 

oxyde m. de hafnium (chim.) oxid de hafniu. 

oxyde m. de holmium (chim.) oxid de holmiu. 

oxyde m. de laminage (met.) tunder de laminare. 

oxyde m. de lanthane (chim.) oxid de lantan. 

oxyde m. de lithium (chim.) oxid de litiu. 

oxyde m. de magnésium (met. chim.) oxid de magneziu. 
oxyde m. de mercure rouge (Chim.) oxid roşu de mercur. 
oxyde m. de méthyle (chim.) oxid de metil. 

oxyde m. de molybdène (chim.) albastru de molibden. 
oxyde m. de nickel oer. chim.) oxid de nichel. 

oxyde m. de phényle (chim.) difeniloxid, difenileter. 
oxyde m. de plomb (met. chim.) oxid de plumb. 

oxyde m. de potassium (met., chim.) oxid de potasiu. 
oxyde m. de propène (chim.) oxid de propilenă. 

oxyde m. de silicium (chim.) bioxid de siliciu. 

oxyde m. de sodium (met. chim.) oxid de sodiu. 

oxyde m. de strontium (chim.) oxid de strontiu. 

oxyde m. de tantal (met.) oxid de tantal. 

oxyde m. de thorium rel met.) oxid de toriu. 

oxyde m. de titane (chim.) bioxid de titan. 
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oxyde m. de tungstène (met., chim.) oxid de wolfram. 

oxyde m. de vanadium (mez., chim.) oxid de vanadiu. 

oxyde m. de zinc (met., chim.) oxid alb de zinc. 

oxyde m. de zirconium (el. chim.) oxid de zirconiu. 

oxyde m. ferreux (met., chim.) oxid feros. 

oxyde m. jaune de fer (chim.) oxid galben de fier. 

oxyde m. jaune de mercur {chim.) oxid galben de mercur. 

oxyde m. magnétique de fer (el. chim.) oxid magnetic de fier. 

oxyde m. manganeux (plast., chim.) oxid manganos. 

oxyde m. manganique (chim.) oxid manganic. 

oxyde m. mercureux (Chim.) oxid mercuros. 

oxyde m. métallique (met., chim.) oxid metalic. 

oxyde m. nickeleux (chim.) oxid nichelos. 

oxyde m. noir d'uranium (met.) oxid negru de uraniu. 

oxyde m. puce de plomb (Chim.) peroxid de plumb. 

oxyde m. stanique (chim.) oxid stanic. 

oxyde m. thorique (chim.) bioxid de toriu. 

oxyde m. uraneux (chim.) bioxid de uraniu. 

oxydé, e adj. (met., tehn.) oxidat. 

oxyder vt. (met. tehn.) a oxida; e vr. a se oxida. 

oxydimétrie f. (chim., fiz.) oxidimetrie. 

oxydoréductase f. (biol.) enzimä oxidoreducätoare. 

oxydoréduction f. (chim.) oxidoreducere. 

oxygénation f. oxigenare; decoloare a părului cu apă oxigenată. 

oxygène m. oxigen, simb. O; (p. ext.) aer curat, nepoluat. 

oxygéné, e adj. oxigenat, care conţine oxigen. 

oxygéner vf. a oxigena. 

oxygénothérapie f. oxigenoterapie. 

oxyhémoglobine f. oxihemoglobină. 

oxylithe f. (chim.) oxilit. 

oxy-luminescence f. (chim.) oxiluminiscentä. 

oxymel m. (înv.) medicament pe bază de miere dizolvabil în 
oţet. 

oxymètre m. (med.) oximetru. 

oxymétrie f. (med.) oximetrie. 

oxymore m. (stil.) oximoron. 

oxymoron m. (stil.) oximoron. 

oxyphil, e adj. (chim.) oxifil, acidofil. 

oxyphylle adj. f. (bot.) (cu) frunze ascuţite. 

oxysulfure f., m. (chim.) oxisulfură. 

oxyton adj., m. (fon.) oxiton, cuvânt accentuat pe ultima silabă. 

oxytonisme m. (lingv.) oxitonie. 

oxyure m. Cool, med.) oxiur. 

oxyurose f. (med.) oxiuroză. 

oyant m. (ec.) persoană căreia i se dă socoteală de situația sa 
financiară spre a se fixa restul de plată. 

oyat m. (bot.) oyat, specie de plantă care fixează nisipul 
dunelor. 

oz m. (unit. angl.) uncie. 

Ozalid m. (tipogr.) ozalid. 

ozeki m. (art.m.) ozeki, campion de sumo. 

ozène m. (med) ozenă. 

ozocérite f. (chim.) ozocherită. 

ozokérite f. (chim.) ozocherită, var. ozocérite. 

ozonateur m. (chim.) ozonizor. 

ozonation f. (tehn.) ozonificare, ozonizare, var. ozonisation. 

ozone m. (chim.) ozon. 

ozoné, e adj. (chim.) ozonat. 

ozoner vt. (tehn.) a ozona. 

ozoneur m. (chim.) ozonizor. 

ozonide m. (chim.) ozonidă. 

ozonifier vt. (tehn.) a ozonifica, a ozoniza. 

ozonisation f. (fehn.) ozonificare, ozonizare. 

ozonisé, e adj. (tehn.) ozonizat. 

ozoniser wt (fehn.) a ozoniza. 
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ozoniseur m. (chim., tech.) ozonizor. 


ozonomètre m. (chim., tech.) ozonometru. 


ozonométrie f. ozonometrie. 
ozonométrique adj. ozonometric. 
ozonoscope m. 0ZONOSCOP. 
ozonosphère f. (meteo.) ozonosferă. 
ozonothérapie f. (med.) ozonoterapie. 
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p ! m. invar. (litera) p, P; (metr., simb.) prefix pico-; (abr., muz.) 
p. piano; e pp. pianissimo; p.p. participiu trecut. 

P? m. (cu maj., abr.) preot, părinte; parcare. 

p? f (abr. page) pagină; e pp. pagini. 

p‘ prep. (indică un procentaj) 4 p. 100 patru la sută. 

Pa simb. pascal. 

paca m. (zool.) specie de mamifer rozător din America centrală 
(Coelogenys paca). 

pacage m. izlaz, păşune, imas, loc de pășunat; pășunat; e droit 
de ~ drept de pășunat (în pădure). 

pacager vt. a duce la päsunat / la păscut; e vi. a paşte, a pășuna. 

pacane f. fructul pecanului (arborele hicori din America). 

pacanier m. (bot.) pecan. 

pacemaker m. (angl., med.) stimulator cardiac. 

pacfung m. (tehn., met.) pacfung; aliaj de cupru, nichel şi zinc, 
care imită argintul. 

pacha m. (ist.) paşă; (arg. mar.) comandantul unei nave; e 
faire le ~ a trăi ca un pasä, mener une vie de ~ a o duce trai 
pe vătrai, a trăi ca în sânul lui Avram. 

pachalesque adj. de pasä. 

pachalik m. (ist.) pasalâc. 

pachanga f. (muz.) pachanga. 

pacher ! m. (mas., min.) pacher. 

pacher m. à ancre (mas.) pacher cu țevi de ancoraj. 

pacher m. à sabot d’ancrage (maş.) pacher cu pene / cu picior 
de ancoraj. 

pacher m. de cimentage {mas.) pacher de cimentare. 

pacher m. de fond (maș.) pacher de fund. 

pacher m. de production (naş.) pacher pentru coloană de 
extracție. 

Dächer m. de terrain (mas.) pacher de teren. 

pacher m. pour colonne de tubage (mas.) pacher pentru 
coloana de tuba]. 
pătrate. 

pacher m. pour tubage (mas.) pacher pentru coloana de tuba]. 

pacher m. récupérable (mas.) pacher recuperabil. 

pachto m. (lingv.) limbă indo-europeană, ramură iraniană; var. 
pachtou. 

pachtou m. (lingv.) limbă indo-europeană, ramură iraniană; 
var. pachto. 

pachy- (afix.) pahi-, prefixoid cu semnificația "gros", 
"îngroşare". 

pachyderme adv., m. (înv.) cu pielea groasă, pachiderm; e m. 
pl. (zool.) pachiderme; e une démarche de ~ un mers greoi / 
(ca) de elefant. 

pachydermie f. (med.) pahidermie, îngroşare a pielii. 

pachydermique (adj., în expr.) allure ~ mers / umblet / alurä 
de elefant. 

pachyglossie f. (med.) pahiglosie. 

pachyméninge m. (anat.) pahimeninge. 

pachyméningite f. (med.) pahimeningitä. 

pachypleurite f. (med.) pahipleuritä. 

pachysalpingite f. (med.) pahisalpingitä. 

pachyvaginite f. (med.) pahivaginitä. 

pacificateur, trice adj., m., f. pacificator, împăciuitor, 
conciliator, mediator. 

pacification f. pacificare, (fig.) linistire, împăcare, impäciuire. 
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pacifié, e adj. (despre regiuni, zone de conflict) unde s-a 
încheiat pacea; (fìg.) calmat, liniştit. 

pacifier vf. a pacifica, a restabili pacea / ordinea, a media un 
conflict; (fig.) a împăca, a linişti, a calma, a potoli, a tempera. 

pacifique adj. pacific, paşnic; calm, liniştit, potolit, domol. 

pacifiquement adv. cu calm, în pace, în linişte, (în mod) 
pașnic. 

pacifisme m. (pol.) pacifism. 

pacifiste m., f., adj. pacifist, adept al pacifismului. 

pack m. (mar.) banchiză, sloi de gheață în derivă; (la rugbi) 
pachet / grup de înaintare; (angl.) ambalaj care conține mai 
multe sticle / borcane, bax; (ec.) pachet de produse. 

package m. (angl.) pachet de mărfuri / servicii. 

packager m. antreprenor ce realizează integral sau parțial o 
carte pentru un editor. 

packaging m. (angl.) packaging, tehnica ambalării (produselor) 
în scop publicitar, realizarea unei cărți pentru un editor. 

pacotille € (ec., mar.) pacotilă, marfă exceptată de navlu, marfă 
de proastă calitate; e de ~ de proastă calitate, fără valoare, de 
doi bani. 

pacquage m. punerea (peştelui sărat) în butoaie. 

pacquer vt. a pune peştele în butoaie la saramură. 

Pacs m. (abr. pacte civil de solidarité) pact civil de solidaritate. 

pacser vi. a convieţui în baza unui pact civil de solidaritate. 

pacson m. (arg.) pachet; var. paqson. 

pacte ! m. (pol.) pact, tratat, acord, convenție, înțelegere; e — 
avec le diable (fig.) pact cu diavolul, acord secret şi imoral. 

pacte m. civil de solidarité pact civil de solidaritate; var. Pacs. 

pacte m. d'alliance (bol.) pact de alianţă. 

pacte m. de non-agression (pol.) pact de non-agresiune. 

pacte m. social contract social. 

pacte m. triparti (pol.) pact tripartit. 

pactiser vi. a încheia un pact / un acord / o convenţie; (peior.) a 
pactiza, a cădea la învoială. 

pactole m. sursă de profit / de bogăție, găina cu ouă de aur. 

padan, e adj. relativ la Pad / la valea Padului. 

padding m. rel. instr., tele.) padding, condensator padding. 

paddock m. (sport, agr.) padoc; (arg.) pat. 

paddoquer vr. (arg.) a se duce la culcare. 

paddy m. (angl., invar.) orez nedecorticat. 

padichah m. (ist.) padişah; var. padischah. 

padine f. (bot.) specie de algă brună. 

padischah m. (ist.) padişah; var. padichah. 

padou m. panglică de mătase; var. padoue. 

padoue m. panglică de mătase; var. padou. 

padouk ! m. (bot.) paduc african (lemn exotic) (pterocarpus 
soyauxii). 

padouk m. de Burma (bot.) paduc de Burma (lemn exotic) 
(pterocarpus macrocarpus). 

padouk m. des Indes (bor.) paduc indian (pterocarpus 
dalbergioides). 

paella f. (cul.) paella, specialitate spaniolă pe bază de orez. 

paf m. (abr. paysage audiovisuel français) ansamblu coerent 
de canale radio-TV autorizate să emită pe teritoriul național. 

paf? interj. (imită zgomotul unei căderi) pleosc!, poc!, buf! 

paf 7 adj. invar. (pop.) beat turtă / prastie, cherchelit, abtiguit. 

pagaie f. (fam.) harababură, răvăşeală, vraiste; (p. ext.) 
dezordine, haos, neorânduială; e en ~ în dezordine, vraiste, 
iute, în grabă, (în mod) precipitat; semer / foutre la ~ a 
semăna confuzia / dezordinea; var. pagaille. 

pagaie f. (mar.) pagaie, padelă, vâslă (nefixată) în furchet. 

pagaille f. (fam.) harababură, răvăşeală, vraişte; (p. ext.) 
dezordine, haos, neorânduială; e en ~ în dezordine, vraiste, 
iute, în grabă, (în mod) precipitat; semer / foutre la ~a 
semăna confuzia / dezordinea; var. pagaïe. 
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pagailleux adj. dezordonat. 

paganiser vf. a păgâniza. 

paganisme m. păgânism. 

pagayer vi. (mar.) a vâsli cu pagaia. 

pagayeur, euse m., f. luntras care vâsleste cu pagaia. 

page ! m. (ist.) paj, copil de casă; (pop., arg., abr. pageot) pat, 
aşternut; e effronté comme un ~ foarte îndrăzneţ / obraznic / 
nerușinat. 

page ? f. pagină, foaie, filă, coală; (muz., lit.) pasaj (literar / 
muzical); fig.) pagină, eveniment memorabil, moment istoric, 
filă de istorie; (fig., p. ext.) epocă, perioadă; e belle ~ (poligr.) 
pagina impară / din dreapta; fausse — pagina pară (din stânga); 
première / deuxième ~ d’une feuille față / verso; mise en ~s 
aşezare în pagină; mettre en ~ a pagina, être à la ~ (fig.) a fi / 
a se ține la curent; a fi în pas cu moda; tourner la ~a da 
pagina; (fig.) a lăsa trecutul în urmă, a întoarce o pagină 
(nouă). 

page f. à part (poligr.) pagină de început. 

page f. blanche (poligr.) pagină albă. 

page f. composée (poligr.) pagină culeasă. 

page f. courte (poligr.) pagină terminală. 

page f. d'accueil (info.) pagină de întâmpinare. 

page f. de fin (poligr.) pagină finală. 

page f. de garde (poligr.) forzat, pagină de gardă. 

page f. de titre (poligr.) pagină de titlu. 

page f. en regard (poligr., folosit la pl.) pereche de pagini. 

page f. impaire (poligr.) pagină fără soţ. 

page f. in folio (poligr.) pagină de format complet. 

page f. jaune (folosit la pl.) pagini aurii. 

page f. modèle (poligr.) machetă de pagină. 

page f. paire (poligr.) pagină cu soț; contrapagină, verso. 

page f. recto (poligr.) pagină de dreapta / fără soţ. 

page f. spécimen (poligr.) machetă de pagină. 

page f. verso (poligr.) pagină de stânga / cu soț. 

page f. voisine (poligr., folosit la pl.) pagini învecinate. 

page vue f. (info.) vizualizarea paginii (engl. page view). 

pageau m. (iht.) specie de peşte marin roz-argintiu (spagellus 
centrodontus); var. pageot (iht). 

page-écran f. (info.) ansamblul informațiilor afişate pe ecranul 
unui monitor. 

pagel m. (iht.) specie de peşte marin roz-argintiu (spagellus 
centrodontus); var. pageot (iht.). 

pagelle f. (iht.) specie de peste marin roz-argintiu (spagellus 
centrodontus), var. pageot (iht). 

pageot m. (iht.) specie de peşte marin roz-argintiu (spagellus 
centrodontus), (arg., mil.) pat; e se mettre au ~a merge la 
culcare. 

pageoter vi. (arg.) a dormi; e vr. a se culca, a dormi; var. 
pager. 

pager vi. (arg.) a dormi; e vr. a se culca, a dormi; var. 
pageoter. 

Paget ! (med, în expr.) maladie cutanéo-muqueuse de ~ 
tumoare canceroasä situată în jurul mamelonului sau la nivelul 
vulvei. 

Paget ? (med, în expr.) maladie osseuse de ~ boala lui Paget. 

pagination f. (poligr.) numerotare, paginatie, paginare. 

paginer w. (poligr.) a pagina, a numerota paginile unei cărți. 
pagineuse f. (poligr.) aparat de numerotat. 

pagne m. fâşie de pânză purtată în jurul şoldurilor în Africa şi 
Tahiti. 

pagnon m. (text.) postav negru fin (fabricat la Sedan). 

pagnoter (se) vr. (arg.) a se duce la culcare, a se băga în 
scutece, a trage pe dreapta. 

pagode ' f. (ist. fin.) pagodä, veche monedä de aur din India; 
(îm ) figurinä chinezească de porțelan cu cap mobil. 
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pagode ? adj. (în expr.) manche ~ mânecă evazatä. 

pagodon m. pagodă mică. 

pagophile f. (ornir.) pagofilă, pescärus alb. 

pagre m. (iht.) pagru, peşte marin înrudit cu dorada (sparus). 

pagure m. (zool.) pagurul-pustnic (crustaceu decapod) 
(eupagurus prideauxi). 

pagus m. (ist.) pagus, circumscripție rurală. 

pahage m. (min.) lac / bazin pentru colectarea apelor de mină. 

pahlavi m. (lingv.) pahlavi, limbă iraniană vorbită în vechea 
Persie; var. pehlvi. 

paicherou m. (min.) sorbul pompei de mină. 

paidologie f. pedologie; var. pédologie. 

paie ! f. leafä, plată, salariu, soldă; e feuille / bulletin de ~ stat 
de plată, fluturaș; il y a une ~ que / cela fait une ~ que (fam.) 
a trecut o grămadă de timp de când...; jour de ~ zi de salariu / 
plată; toucher sa ~ a-şi încasa / ridica salariul; var. paye. 

paie f. forfaitaire (ec.) plată forfetară. 

paiement 1 m. (ec. ) plată, vărsământ, achitare; sumă plătită; 
(fig.) răsplată, recunoştinţă, recompensă; e avance / acompte 
sur — avans / acont la plată; balance des ~s (ec.) balanţa de 
plăţi; délai de ~ termen de plată; var. payement. 

paiement m. à la livraison (ec.) plată la livrare. 

paiement m. anticipé (ec.) plată anticipată. 

paiement m. après coup (ec.) plată ulterioară. 

paiement m. comptant (fîn.) plată în numerar 

paiement m. d’avance (fin.) plată în avans. 

paiement m. de l’indu m. (jur.) restituirea unei sume încasate 
nejustificat. 

paiement m. différé (ec.) plată amânată; (fîn.) plată aminatä / 
decalată. 

paiement m. differentiel (fin.) plată diferențială. 

paiement m. échelonné, (fin.) plată eşalonată / în rate. 

paiement m. échu (ec.) plată scadentă. 

paiement m. en espèces (ec.) plată în numerar. 

paiement m. en liquide (fin.) plată cu bani lichizi. 

paiement m. en nature (ec.) plată în natură. 

paiement m. en numâraire (fin.) în numerar. 

paiement m. forfaitaire (fin.) plată forfetară. 

paiement m. fractionné (fin.) plată fracționată. 

paiement m. par carte de crédit (fîn.) plată cu cartea de credit. 

paiement m. par chèque (fin.) plată cu cec. 

paiement m. par compensation (fin.) plată prin compensare. 

paiement m. par compte-courant (ec.) plată în cont curent. 

paien, enne adj., m., f. păgân. 

paierie f. casierie. 

paillage m (agr.) mulcire (acoperirea solului cu paie, etc. 
contra îngheţului, uscăciunii etc.), acoperire / înfăşurare cu 
paie. 

paillard, arde m., f. depravat, destrăbălat, libertin, e adj. 
deocheat, deşucheat, licentios. 

paillarder vi. a se deprava, a se desträbäla. 

paillardise f. depravare, desfrânare, destrăbălare; (înv.) 
grosolănie, glumă deocheată. 

paillasse ! € mindir, saltea (de paie); (constr., tehn.) reţea de 
armătură; (spec.) masă de laborator, (bucät.) partea de scurs 
vesela (la chiuveta de bucătărie); (arg., înv.) curvă, paraşută; 
(arg.) burtă; e crever la ~à qqn. a-i lua cuiva mirul, a-i 
înmuia cuiva oasele. 

paillasse ? m. clovn, mäscärici, paiatä; (fig.) om fără tărie de 
caracter / nestatornic. 

paillasson m. rogojină, stergätor; împletitură de paie folosită 
pentru confecţionarea pălăriilor. 

paillassonnage m. (hort.) acoperire cu rogojini. 

paillassonner vt. (hort.) a acoperi cu rogojini. 
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paille ! f. pai(e); (mer, TCM) bulă, incluziune, suflură, tunder, 
crăpătură marginală; (fehn.) materie primă pentru fabricarea 
hârtiei; defect într-o piatră prețioasă; (fam.) fleac, nimica 
toată, bagatelă; e brin / fétu de ~ pai, fir de pai; feu de ~ 
(fig.) elan trecător, foc de paie, pasiune trecătoare, efemeră; 
pommes ~ (cul.) cartofi pai; vin de ~ vin dulce făcut din 
struguri copți pe paie; garnir de ~ a împăia, a umple cu paie; 
être sur la ~a fi sărac lipit pământului, a o duce greu; mettre 
qqn. sur la ~ a aduce la sapă de lemn, a duce de râpă, a ruina; 
tirer la courte ~ a trage la sorti; hacher de la ~ (pop.) a vorbi 
nemteste; rompre la ~ a se certa, a strica căruța. 

paille ? adj. pai, de culoarea paiului; e jaune ~ galben pai. 

paille f. de fer sârmă de parchet. 

paillé, e adj. (met., met., TCM, tehn.) spongios, poros, cu un 
defect de structură; e m. (agr.) gunoi de paie nefermentat. 

paillebart m. chirpici. 

paille-en-queue m. (ornit.) faeton. 

pailler !m. (agr.) claie (de paie), pătul, cäpitä. 

pailler ? vt. (hort.) a înveli cu paie. 

paillès m. pl. perciuni. 

paillet m. (mar., text.) paiet; (tehn.) lamă de oțel la tija unui 
zăvor, vin deschis la culoare; e vin ~ vin deschis la culoare. 

pailletage m. paietare. 

paillete, e adj. paietat, împodobit cu paiete. 

pailleter vt. a paieta, a împodobi cu paiete. 

pailleteur m. căutător de aur (în aluviunile aurifere); lucrător 
care spală aurul în râuri; zlătar. 

paillette ! f. firicel de aur (în nisipul râurilor); (text.) paietă; 
(tehn.) defect al unei pietre preţioase; (tehn., mas.) placă, 
lamelă; e m. pl. fulgi; e savon en -s fulgi de săpun. 

paillette f. calibree (metr.) leră; placă / lamelă calibrată pentru 
determinarea mărimii unui joc. 

paillette f. d’auto-alimentation (fehn., maş., el.) segment de 
comutator. 

paillette f. d’épaisseur (metr.) leră; placă / lamelă calibratä 
pentru determinarea mărimii unu! Joc. 

paillette f. d'or (met., TCM) foiţă de aur. 

paillette f. de contrôle (metr.) leră; placă / lamelă calibratä 
pentru determinarea mărimii unui Joc. 

paillette f. de graphite (chim., folosit la pl.) solzi / fulgi de 
grafit. 

pailleux, euse adj. (met.) cu defect de structură; e fumier ~ 
(agr.) gunoi neputrezit, nedescompus. 

paillis m. (agr.) strat de gunoi cu paie cu care se acoperă recolta 
(pentru protecție împotriva frigului). 

paillon m. (orlg., tehn.) rondelă subțire elastică care presează 
roata orară, foitä metalică subțire (tehn.) paion, lamelă 
metalică folosită în giuvaergie; (la sticle) împletitură de paie; 
filtru de paie (pentru lesie); za dintr-un läntisor. 

paillot m. saltea de paie (pentru paturi de copii). 

paillote f. colibă (de paie). 

pain l m. pâine, hrană; (cantitativ) cäpätânä, calup; (met., 
cantitativ) lupă; (fig.) existență, trai; (arg.) labă, palmă, 
scatoalcă; e avoir du ~ sur la planche a nu-i lipsi lucrul; bon 
comme du bon ~ bun ca pâinea caldă, bun de pus la rană; 
coller un ~ à qqn. (arg.) a trage / cârpi cuiva o palmă; être au 
~ sec et à l’eau a fi la regim sever; gagner son ~ à la sueur 
de son front a-şi câștiga pâinea cu sudoarea frunții; manger 
son ~ blanc le premier a porni cu dreptul; ôter / retirer à 
qqn. le ~ de la bouche a-i lua cuiva pâinea de la gură; ôter à 
qqn. le goût du ~ a tăia pofta cuiva, a-i face cuiva de 
petrecanie, a curăța / şterge de pe fața pământului; ~ 
quotidien pâinea cea de toate zilele, traiul zilnic; ~ sec pâine 
goală; se vendre comme des petits ~s a se vinde ca pâinea 
caldă. 
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pain m. à trotyle (mil.) calup de trotil. 

pain m. aux raisins (cul.) pâine cu lapte şi unt ornată cu 
stafide. 

pain m. azyme (relig.) azimă. 

pain m. bénit (relig.) anafură. 

pain m. bis (cul.) pâine neagră. 

pain m. céleste (relig.) cuminecătură, împărtăşanie. 

pain m. d’épice(s) (cul.) turtă dulce. 

pain m. de cretons (Cul.) jumări de porc. 

pain m. de ménage (cul.) pâine de casă. 

pain m. de mie pâine (cul.) fără coajă, pentru sandvisuri. 

pain m. de munition pâine soldäteascä. 

pain m. moulé (cul.) pâine coaptă în formă. 

pain m. noir (cul.) pâine neagră. 

pain m. perdu (cul.) frigänele. 

paing m. (pop.) lovitură de pumn, scatoalcă. 

pair |, e adj. (mat.) par, cu sot. 

pair ? m. (ec.) egalitate, paritate; (ist.) pair, mare vasal al 
regelui Franţei; (în Anglia) membru al Camerei Lorzilor; e m. 
pl. egali; e aller de ~ a se potrivi, a merge mână în mână; être 
hors de ~ a nu suferi comparație; être au ~ dans une maison 
a sta pe casă şi masă, a lucra în regim au pair; rente au ~ rentă 
rămasă la cuantumul nominal; de ~ pereche; hors de ~ / hors 
~ de prim rang. 

pair m. de change (fin.) paritatea de schimb (valutar). 

pair m. réciproque (fin.) egalitate reciprocă. 

pairage ! m. (tele.) împerechere. 

pairage m. des lignes (fele.) împerechere / suprapunere a 
liniilor pare și impare. 

paire ! f. pereche (si tehn.), cuplu; e balancer une ~ de baffes 
a trage o pereche de palme; c’est une autre ~ de manches 
(fam.) asta-i altă mâncare de peste; dîner à la — a trage teapa, 
a escroca; les deux font la ~ (peior.) se potrivesc de minune, 
sunt croiti după acelaşi calapod; se faire la ~ (arg., pop.) a 
evada din închisoare; a o lua la fugă / la sănătoasa, a o tuli; se 
payer une ~ de pattes a o lua la sänätoasa, a o tuli, a o 
intinde. 

paire f. arrière (maş., tehn.) pereche de cilindri posteriori. 

paire f. blindée (tele., el.) pereche blindată / ecranată; bază de 
fixare a blindajului unui tub electronic. 

paire f. coaxiale (fele.) pereche coaxială. 

paire f. d'ions (fiz.) pereche de ioni. 

paire f. de chromosomes (anar.) pereche de cromozomi. 

paire f. de cylindres au milieu (tehn., mas.) pereche de cilindri 
intermediari. 

paire f. de forces (mec, mas.) pereche de forte. 

paire f. de Frenkel (fiz.) defect Frenkel. 

paire f. de matrices d’estampage (tehn., TCM) mam şi 
poanson ale unei stante. 

paire f: de nerfs (anat.) pereche de nervi 

paire f. de pôles (e/.) pereche de poli. 

paire f. de réserve (el., tele., mas.) pereche / conductoare de 
rezervă (la cablu). 

paire f. de roues (maș., ferov.) pereche de roți, osie montată. 

paire f. interstitiel-lacune (fiz.) pereche vacantä-interstitiu / 
defect Frenkel. 

paire f. torsadée (înfo.) pereche schimbată / torsadată. 

pairement adv. în pereche, câte doi. 

pairesse f. (în Anglia) soție a unui pair, membră a Camerei 
Lorzilor. 

pairie f. (ist.) titlu / rang de pair; domeniu al unui pair; 
demnitatea de membru în Camera Lorzilor. 

pairle m. (herald.) reprezentare în formă de Y. 

paise f. (fin.) paisă, monedă în India, Pakistan. 
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paisible adj. (despre persoane) calm, paşnic, blajin, bun; 
netulburat; (despre lucruri) seren, liniştit, tihnit, domol; e — 
possesseur d’une terre (jur.) posesor netulburat al unui 
pământ. 

paisiblement adv. (în mod) pașnic, liniştit, cu calm, în tihnă. 

paissance f. Gur.) päsunatul pe un teren comunal; päsunat 
nepermis. 

paisseau m. (agr. reg.) arac; var. échalas. 

paisson f. păscut; (înv.) nutreţ; (piel.) obiect circular din fier 
pentru întins pieile. 

paissonnier m. păstor. 

paix ! f. pace, liniște; (pol.) tratat de pace; (ref. la relaţiile între 
persoane) înțelegere, stare de pace; relații bune, armonie, 
bună înțelegere, reconciliere, împăcare; (ref. la psihic) linişte, 
calm, tihnă; (ref. la locuri) linişte, calm; (relig.) odihnă, pace, 
linişte; e (în expr. fără verbe) en ~ în pace, liniștit, împăcat; 
gardien de la ~ sergent de stradă; havre de ~ oază de linişte; 
juge de ~ (arg.) persoană luată ca arbitru în lumea interlopă, 
baston de cauciuc, revolver, ~ à ses cendres! (despre o 
persoană decedată) fie-i tärâna usoarä!; ~ éternelle odihnă 
veşnică / fără de sfârşit; e (în expr. cu verbe) avoir la 
conscience en ~a avea conştiinţa împăcată; chercher la ~a 
nu-şi găsi liniștea; ne pouvoir trouver la ~ a nu-şi găsi 
liniştea; être en ~ avec sa conscience a fi cu cugetul / 
conştiinţa împăcat(ă); faire la ~ a se împăca, a se reconcilia; 
ficher / foutre la ~ à qqn. (arg.) a lăsa pe cineva in pace, a 
slăbi pe cineva, a scuti pe cineva; fumer le calumet de (la) — 
a fuma pipa păcii; il faut laisser les morts en ~ (prov.) nu 
trebuie să se vorbească despre cei morți; laisser la ~ à qqn. a 
lăsa în pace, a da pace cuiva; qu’il repose en ~ (despre o 
persoană decedată) odihnească-se în pace!; Dumnezeu să-l 
odihnească!; torpiller la — a submina pacea / negocierile de 
pace. 

paix ? interj. (înv., pentru a solicita linişte) linişte!; e la ~ lasă- 
mă-n pace!, scuteşte-mă!. 

paix f. armée pace armată, război rece. 

paix f. boiteuse pace care nu prezintă garanție. 

paix f. fourrée pace încheiată cu rea credinţă. 

paître ' vt. (ref. la animale) a paşte; (ref. la persoane, înv.) a 
duce / mâna la păscut; a paşte vitele; (fig.) a hrăni cu 
cunoştinţe, a instrui; e vr. (ref. la animale) a se hrăni; e 
envoyer ~ qqn. a trimite pe cineva la plimbare; se ~ de vent 
a-i plăcea să fie lăudat. 

pajot m (pop. arg.) aşternut, pat. 

pakistanais, e m., f. (cu maj.), adj pachistanez, (locuitor) din 
Pakistan. 

pal ! adj. invar. (abr., cu maj.) système ~ sistemul Pal. 

pal ? m. ţeapă, țepuşă; e supplice du ~ tragere în țeapă. 

palabre f, m. (în Africa) schimb de opinii, adunare (în 
interiorul unei comunități); (înv.) dar făcut unui rege negru 
pentru a-i câştiga bunăvoința; et pl. discuţie interminabilă, 
vorbărie multă. 

palabrer vi. a ţine discursuri, a pălăvrăgi. 

palace m. (angl.) hotel de lux; e mener la vie de ~ (fam ) a o 
duce trai pe vătrai, a o duce de minune. 

palache f. cobilitä; var. palanche. 

paladin m. paladin, cavaler rătăcitor; (Get! senior din suita lui 
Charlemagne. 

palafitte f. (paleont.) palafită, locuință lacustră din neolitic. 

palais ! m. palat; (anat.) palat, cerul gurii; (fig.) gust; e gens du 
/ de ~ magistrați, avocați; voûte du ~ bolta palatină. 

palais m. de Justice Palatul de Justiţie. 

palais m. dur (anat.) palatul tare. 

palais m. mou (anat.) palatul moale. 

palamisme m. (relig.) palamism. 
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palan ! m. (mas., mec., tehn.) palan, scripete, combinaţie / 
sistem de scripeti; (mar.) palanc. 

palan m. à air comprimé (maş.) palan pneumatic. 

palan m. à chaîne (auto., mas.) macara / palan cu lanţ de 
ridicare (manual). 

palan m. à croc (mas., mar.) palanc cu cârlig. 

palan m. à démultiplication (mas.) palan cu melc. 

palan m. à deux poulies doubles (mar., mas.) palanc dublu. 

palan m. à engrenages (mas.) palan cu angrenaje. 

palan m. à engrenages cylindriques (maș.) palan cu angrenaje 
cilindrice. 

palan m. à itague (mas., mar.) palanc alunecător. 

palan m. à main (maș.) palan de mână. 

palan m. à moteur (naș.) electropalan. 

palan m. à poulies horizontales (mas.) palan cu scripeti 
orizontali. 

palan m. à poulies verticales (mas.) palan cu scripeti verticali. 

palan m. ă vis (maş.) palan cu şurub-melc. 

palan m. d’étai (maş., mar.) palanc de strai. 

palan m. de bout (mar., mas.) palanc de picior. 

palan m. de charge (mar., mas.) palanc de încărcare. 

palan m. de dimanche (mar., maş.) palanc de manevră. 

palan m. de jambage (mar., maş.) palanc de picior. 

palan m. de levage (naş., constr.) palan de ridicat. 

palan m. de traction (mas.) palan de tracțiune. 

palan m. différentiel (mas.) palan diferenţial. 

palan m. double (mas.) palan cu două ramuri / ramificații de 
tracțiune. 

palan m. duplex (mas.) palan cu melc. 

palan m. électrique (mas.) palan electric, electropalan. 

palan m. électrique à câble (mas.) palan cu comandă electrică 
culant. 

palan m. électrique à chaîne (mas.) palan electric. 

palan m. électrique monorail (maș.) palan electric cu cărucior. 

palan m. mécanique {mas.) palan mecanic. 

palan m. ordinaire (mas.) palan simplu. 

palan m. pneumatique (maş.) palan pneumatic. 

palan m. roulant (mas.) palan simplu. 

palan m. simple (maș.) palan simplu. 

palan m. sur chariot (maș.) palan electric cu cărucior. 

palan m. sur monorail (mas.) palan electric cu cărucior. 

palanc m. triplex (maş.) palan cu roți dințate. 

palanche f. cobiliță; var. palache. 

palancon m. (constr.) şipcă pentru consolidat chirpiciul. 

palangre f. (pesc.) traul, frânghie de care sunt prinse undite. 

palangrotte f. (pesc.) tip de traul manual. 

palanque f. palancă; (echit.) scândură orizontală a unui 
obstacol. 

palanquée f. (mar.) sarcina unui palan. 

palanquer vi. (mar.) a folosi palanul; evt a ridica cu palanul. 

palanquin m. palanchin, litieră, lectică. 

palastre m. (tehn.) cutie metalică în care se află mecanismul 
unei broaște; var. palâtre. 

palatal, e adj., (fon.) palatal. 

palatale f. (fon.) palatală. 

palatalisation f. fon.) palatalizare. 

palatalisé, e adj. (fon.) palatilizat. 

palataliser vr. (fon.) a palataliza. 

palatial, e adj. referitor la palat, de palat. 

palatin ! m. palatin, mare demnitar, guvernator de provincie în 
Polonia, vice-rege în Ungaria. 

palatin ?, e adj. (despre persoane) palatin, cu funcţie în casa 
unui print, (despre lucruri) referitor la un palatin, din 
Palatinat; (anat.) palatin; e voute ~ bolta palatină. 
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palatinat m. (ist.) palatinat, demnitate de palatin, teritoriu 
guvernat de un'palatin; veche provincie în Polonia. 

palatine f. garnitură de blană care cuprinde umerii. 

palatite f. (med.) palatită, inflamație a cerului gurii. 

palatogramme m. (fon.) palatogramă. 

palatographe m. (fon.) palatograf. 

palâtre m. (tehn.) cutia metalică în care se află mecanismul 
unei broaște; var. palastre. 

pâle ‘adj. (despre persoane) palid, gälbejit, livid; (despre 
culori, obiecte) pal, tern, şters, fără culoare, spălăcit, fad; e les 
visages ~s (ist.) fete palide, albi (nume dat albilor de Indienii 
din America), être ~ comme un linge / comme la mort a fi 
galben ca ceara; a fi alb ca varul; a fi palid ca un mort; être ~ 
de peur / de colère palid de frică / de mânie; se faire porter 
~ (arg. mil.) a face pe bolnavul. 

pale 2 f. (av, mar. ) pală (a elicei etc.), paletă, lamă; latul vâslei; 
(tehn.) vană (la rezervoare / ecluze); (bis.) învelitoare a 
potirului. 

pale f. d’agitateur (fehn., mas.) paletă de agitator. 

pale f. d’hélice démontable (tehn., maş., av.) pală de elice 
demontabilä. 

pale f. de compresseur (fehn., mas.) paletă de compresor. 

pale f. de ventilateur (fehn., mas.) paletă de ventilator. 

pale f: orientable (fehn., mas.) paletă rotitoare / orientabilä. 

pale f. régulatrice (tehn., mas.) paletă de reglare. 

palé, e adj. (herald.) împărțit în pătrate egale. 

pale-ale f. (angl.) bere blondă englezească. 

paléanthropien, enne adj., m., f. paleantrop. 

paléarctique adj. (geogr.) palearctic. 

palée ! € (constr.) palee. 

palée f. du pont (constr.) pilon, palee din piloni. 

palefrenier, ère m., f. rândas (la cai); (peior.) bădăran, mitocan, 
necioplit. 

palefroi m. (ist.) cal de paradă. 

palémon m. (zool.) crevete de stâncă (palaemon serratus). 

paléo- (afix.) paleo-, prefixoid cu semnificația "vechi". 

paléoanthropologie f. paleoantropologie. 

paléoanthropologique adj. paleoantropologic. 

paléoanthropologue m., f. paleoantropolog. 

paléoarchéologie f. paleoarheologie. 

paléoarchéologique adj. paleoarheologic. 

paléoasiatique adj. referitor la limbile paleosiberiene; var. 
paléosibérien. 

paléoastronaute m., f. paleoastronaut. 

paléoastronautique aj. paleoastronautic. 

paléo-biogéographie f. (biol.) paleobiogeografie. 

paléobiologie € paleobiologie. 

paléobiologique adj. paleobiologic. 

paléobotanique f. paleobotanicä. 

paléobotaniste m., f. paleobotanist. 

paléocène m. (geol.) paleocen. 

paléochrétien, enne adj. paleocrestin. 

paléoclimat m. (geol., geogr.) paleoclimä, paleoclimat. 

paléoclimatique adj. paleoclimatic. 

paléoclimatologie € (geogr.) paleoclimatologie. 

paléodendrologie € paleodendrologie. 

paléoécologie € paleoecologie. 

paléoécologique adj. paleoecologic. 

paléoethnologie f. paleoetnologie. 

paléoethnologique adj. paleoetnologic. 

paléoethnologue m. paleoetnolog. 

paléogène m. (geol.) paleogen, perioada paleogenicä. 

paléogénétique f. paleogenetică. 

paléogéographie f. paleogeografie. 

paléogéographique adj. paleogeografic. 
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paléogéomorphologie € paleogeomorfologie. 

paléogéophysique adj. paleogeofizic; è f. paleogeofizicä. 

paléographe adj., m., f. paleograf. 

paléographie f. paleografie. 

paléographique adj. paleografic. 

paléohistologie f. paleohistologie. 

paléolithique m., adj. paleolitic. 

paléomagnétisme m. (geofiz., magn.) paleomagnetism. 

paléontologie f. paleontologie. 

paléontologique adj. paleontologic. 

paléontologiste m., f. paleontolog; var. paléontologue. 

paleontologue m., f. paleontolog; var. paléontologiste. 

paléopalynologie f. paleopalinologie. 

paléopalynologique adj. paleopalinologic. 

paléopathologie f. paleopatologie. 

paléopathologique adj. paleopatologic. 

paléopédologie f. paleopedologie. 

paléopédologique adj. paleopedologic. 

paléophytografie f. paleofitografie. 

paléophytologie f. paleofitologie. 

paléophytologique adj. paleofitologic. 

paléopithèque m. paleopitec, maimuţă antropomorfă fosilă. 

paléornis m. (ornit.) papagalul-cu-colier (paleornis torquata). 

paléosibérien, enne adj. referitor la limbile paleosiberiene; var. 
paléoasiatique. 

paléoslave m. paleoslav. 

paléosol m. paleosol. 

paléothérium m. (paleont.) paleoteriu. 

paléozoïque m., adj. (geol.) paleozoic; era paleozoică. 

paléozoologie f. paleozoologie. 

paléozoologique adj. paleozoologic. 

paleron m. (la animale) spată. 

palestinien, enne m., f. (cu maj.), adj. palestinian, (locuitor) din 
Palestina. 

palestre f. (antic.) palestră, şcoală de educaţie fizică la Atena. 

palestrique adj. palestric. 

palet ! m. (sport) puc, disc (de aruncat); (cul.) fursec. 

palet m. caché (sport) puc nevăzut. 

paleter vi. (sport) a semnala lovitura. 

paletot m. palton; (fam.) vestă de lână; e tomber sur le ~ à 
qqn. (fam.) a-i sări cuiva în spate, a trage cuiva o mamă de 
bătaie. 

palettage m. (TCM ec.) transport cu palete; depozitare paletată. 

palette ! f. (la tenisul de masă) paletă; (pop., instr.) mai de 
bătut rufele; (Ia porc, oaie) pulpa din faţă; (tehn., maş., av.) 
paletă, pală; placă; aripioară; (pict.) paletă, colorit; (înv.) nuia 
(de bătut la palmă); (pop.) dinte incisiv; vas de colectat sânge. 

palette f. à casiers (fehn., mas.) placă cu rafturi. 

palette f. à créneaux (TCM) suport cu şanţuri (pentru piese 
lungi, aşezate orizontal). 

palette f. à deux planchers (TCM) suport cu două suprafețe de 
lucru. 

palette f. à pansement (med) atelă. 

palette f. à trous (TCM) suport cu găuri. 

palette f. à un seul plancher (TCM) suport cu o singură 
suprafață de lucru. 

palette f. amortissante (fehn., mas., el., metr., autom.) paletă 
amortizoare; placă de amortizare. 

palette f. d'agitateur (tehn., mas.) paletă de agitator. 

palette f. d’aspersion (fehn., mas.) paletă pentru barbotarea 
uleiului. 

palette f. d'entrée (or/g.) rubinul ancorei de intrare. 

palette f. de chargement (merr., TCM) suport pentru greutăți. 

palette f. de commande (fehn., maş., autom.) paletă de 
comandä. 
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palette f. de guidage (fehn., mas.) paletă / piesă de ghidare. 

palette f. de ventilateur (fehn., mas.) paletă de ventilator. 

palette f. directrice (ehn. maş., auto.) paletă directoare. 

palette f. électronique (info.) paletă grafică. 

palette f. fixe (tehn., maş., auto.) paletă fixă. 

palette f. graphique (info.) paletă grafică. 

palette f. oscillante (ehn. mas.) paletă oscilantă. 

palette f. simple (TCM) suport simplu. 

palette f. superposable (TCM, tehn., folosit la pl.) palete / 
suporturi stivuite. 

palette f. type perdu (TCM) suport care se foloseşte o singură 
dată. 

palettisable adj. paletizabil. 

palettisation f. (TCM, tehn.) paletizare, stivuire; încărcare pe 
paleti, utilizarea paletilor pentru transport. 

palettiser vt. a paletiza. 

palettiseur m. maşină de paletizat. 

palétuvier m. (bot.) manglier. 

pâleur f. paloare, paliditate; e ~ cireuse / mortelle paloare 
cadaverică. 

pâli m. pali, limbă veche din India, vorbită astăzi de budistii din 
Sud. 

palicare m. (ist.) palicar. 

pâlichon, onne adj. (fam.) palid, tras la față, gălbejit. 

palier ! vz. a lucra cu lopata. 

palier ? m. (constr.) palier, platformă, etaj, odihnă între două 
etaje; (tehn., mas.) lagăr, rulment, palier, porțiune orizontală a 
unei curbe; (fig.) treaptă, grad; fază de stabilitate în decursul 
unei evoluții; e par ~s progresiv, în trepte, treptat, gradat. 

palier m. (sur) bouclier (tehn., mas.) lagăr scut / capac. 

palier m. à aiguilles (ehn. mas.) rulment cu ace. 

palier m. à alignement automatique (fehn., mas.) lagăr 
oscilant. 

palier m. à anneaux (fehn., mas.) lagăr cu inele de ungere. 

palier m. à bague de graissage (tehn., mas.) lagăr cu inel de 
ungere. 

palier m. à balancier (ehn. mas.) lagăr oscilant. 

palier m. à billes (tehn., mas.) rulment cu bile. 

palier m. à billes de décharge (tehn.) rulment radial cu bile. 

palier m. à chaîne (fehn., mas.) lagăr cu ungere cu lanţ. 

palier m. à chapeau (fehn., mas.) lagăr (principal); lagăr pe 
capră / cu picior. 

palier m. à charge axiale (fehn., mas.) lagăr (încărcat / 
solicitat) axial. 

palier m. à charge radiale (fehn., mas.) lagăr (încărcat / 
solicitat) radial. 

palier m. à chevalet (fehn., mas.) lagăr cu soclu / suport. 

palier m. à collets (fehn., mas.) lagăr canelat. 

palier m. à colonne (fehn., mas.) lagăr pe coloană. 

palier m. à coussinet (fehn., mas.) lagăr cu cuzinet. 

palier m. à coussinet Filmatic (fehn., mas.) lagăr cu cuzinet, cu 
frecare lichidä. 

palier m. à deux zones spheriques (fehn., mas.) lagăr 
autoreglabil, cu douä reazeme sferice. 

palier m. à double portée (fehn., mas.) rulment dublu. 

palier m. à film d'huile multiple (tehn., mas.) lagăr cu frecare 
lichidă. 

palier m. à film d’huile porteur (ehn., mas.) lagăr cu frecare 
semiuscată. 

palier m. à film d’huile total (fehn., mas.) lagăr cu frecare 
lichidă. 

palier m. à frottement (tehn., mas.) lagăr de alunecare. 

palier m. à graissage à bague (fehn., mas.) lagăr cu inel de 
ungere. 
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palier m. à graissage automatique (fehn., mas.) lagăr cu 
ungere automată. 

palier m. à graisse (fehn., mas.) lagăr uns cu unsoare 
consistentă. 

palier m. à la température maximum (fehn., mas.) lagăr cu 
încălzire anormală în timpul funcționării. 

palier m. à mèche (fehn., mas.) lagăr uns cu fitil. 

palier m. à réglage automatique (fehn., mas.) lagăr cu reglare 
automată. 

palier m. à ressort (tehn., mas.) lagăr cu arc. 

palier m. à rotule (tehn., mas.) lagăr oscilant. 

palier m. à rotule extérieure (7ehn., mas.) lagăr oscilant cu 
suprafață exterioară sferică. 

palier m. à rotule intérieure (tehn., mas.) lagăr oscilant cu 
suprafatä interioarä sfericä. 

palier m. à roulement (fehn., mas.) lagăr de rostogolire / 
rulment. 

palier m. à socle (tehn., mas.) lagăr cu soclu. 

palier m. à tourillon sphérique (fehn., mas.) palier cu fusuri 
sferice. 

palier m. à tourillons (mil.) lagăr pentru umeri (la piesele de 
artilerie). 

palier m. à zone centrale unique (ehn, mas.) lagăr oscilant, 
cu reazem sferic. 

palier m. AR (tehn., mas.) lagăr din spate. 

palier m. arrière (tehn., mas.) lagăr din spate. 

palier m. articulé (tehn., mas.) lagăr oscilant. 

palier m. auto-graisseur (ehn. mas.) lagăr cu autoungere. 

palier m. AV (tehn., mas.) lagăr din față. 

palier m. avant (fehn., mas.) lagăr din față. 

palier m. avec refroidissement (fehn., mas.) lagăr cu răcire. 

palier m. axial (tehn., mas.) lagăr axial. 

palier m. axial à billes (fehn., mas.) lagăr axial cu bile. 

palier m. citron (fehn., mas.) lagăr de alunecare tip "lămâie". 

palier m. d'applique (tehn., mas.) lagăr în consolă. 

palier m. d'appui (fehn., mas.) lagăr de sprijin / alunecare. 

palier m. d’arrivé (constr.) palierul / platforma scării la nivelul 
unui etaj. 

palier m. d’extrémité (fehn., mas.) lagăr frontal, lagăr de cap. 

palier m. de base (fehn., mas.) lagăr de bază. 

palier m. de bielle (tehn., mas.) lagăr de bielä. 

palier m. de broche (ehn. mas.) lagărul arborelui principal. 

palier m. de butée (tehn., mas.) lagăr axial / de presiune; 
rulment axial. 

palier m. de butée à collets (fehn., mas.) lagăr canelat. 

palier m. de butée cannelée (tehn., mas.) crapodinä în 
pieptene. 

palier m. de butée principal (fehn., mas.) lagăr axial principal. 

palier m. de charge (tehn., mas.) lagăr axial. 

palier m. de débrayage (fehn.) rulment de debreiere. 

palier m. de diamètres (TCM) domeniul diametrelor; sir de 
diametre. 

palier m. de différentiel (tehn., mas.) lagăr de diferențial. 

palier m. de dilatation (fehn., mas.) cuzinet de dilatatie. 

palier m. de ductilité (TCM, met.) interval de temperatură a 
ductilității metalului. 

palier m. de dynamo (fehn., mas., auto.) lagăr de dinam. 

palier m. de freinage (tehn., mas.) lagăr de frânare. 

palier m. de fusibilité (met.) interval de temperatură a 

palier m. de glissement (tehn., mas.) lagăr de alunecare. 

palier m. de la roue avant (fehn., maş., auto.) rulment al roții 
faţă. 

palier m. de manivelle (fehn., mas.) lagăr principal. 

palier m. de moteur (tehn., maş., el.) lagăr de motor. 
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palier m. de station (Constr.) platformä / palier de stationare. 

palier m. de suspension (tehn., mas.) lagăr de suspensie; lagăr 
suspendat. 

palier m. de transmission (fehn., mas.) lagăr al transmisiei. 

palier m. de vilebrequin (fehn., mas.) palierul / lagărul 
arborelui cotit, lagăr-palier. 

palier m. de volant (fehn., maş., auto.) lagărul volantului. 

palier m. démontable (tehn., mas.) lagăr demontabil. 

palier m. double à billes (7ehn., mas.) rulment cu două rânduri 
de bile. 

palier m. double à rouleaux (fehn., mas.) rulment cu două 
rânduri de role. 

palier m. du tourillon (mil.) lagărul fusului. 

palier m. échelonné (fehn., mas.) lagăr în trepte. 

palier m. en chaise murale (tehn., mas.) lagăr de consolă de 
perete. 

palier m. en porte-à-faux (fehn., mas.) lagăr montat pe un 
suport exterior / în consolă. 

palier m. étanche (fehn., mas.) lagăr etanș. 

palier m. extérieur (fehn., mas.) palier / lagăr exterior. 

palier m. fermé (ehn, mas.) lagăr închis / monobloc. 

palier m. fixe (tehn., mas.) lagăr / rulment fix. 

palier m. fluide (tehn., mas.) lagăr cu frecare fluidă. 

palier m. frontal (tehn., mas.) lagăr frontal. 

palier m. frontal de butée (fehn., mas.) lagăr axial frontal. 

palier m. graisseur (fehn., mas.) lagăr cu ungere automată. 

palier m. graisseur à bague (fehn., mas.) lagăr cu ungere 
automată prin inel. 

palier m. graisseur à rotule (fehn., mas.) lagăr oscilant cu 
ungere automată. 

palier m. graisseur à rotule Atlas (fehn., mas.) lagăr oscilant 
cu ungere automatä Atlas. 

palier m. graisseur à rotule Optimus (fehn., mas.) lagăr 
oscilant cu ungere automată Optimus. 

palier m. grippé (tehn., mas.) lagăr gripat (al osiei) / cu rizuri. 

palier m. guide (tehn., mas.) lagăr de ghidare. 

palier m. horizontal à charge axiale (fehn., mas.) lagăr 
orizontal-axial. 

palier m. horizontal à charge radiale (ehn. mas.) lagăr 
orizontal-radial. 

palier m. intercalaire (fehn., mas.) lagăr / palier intermediar. 


palier m. intermédiaire (fehn., mas.) lagăr / palier intermediar. 


palier m. jumelé (fehn., mas.) lagăr jumelat. 

palier m. libre (tehn., mas.) cuzinet, cuzinet de lagăr. 

palier m. lisse (tehn., mas.) lagăr de alunecare / monobloc cu 
bucşă. 

palier m. lisse de butée (fehn., mas.) lagăr / rulment axial de 
alunecare. 

palier m. mural (fehn., mas.) lagăr de suport / consolă de 
perete. 

palier m. noyé (tehn., mas.) lagăr îngropat (în corpul piesei). 

palier m. ordinaire (fehn., mas.) lagăr obişnuit. 

palier m. ouvert (tehn., mas.) lagăr deschis; lagăr cu plan de 
separație. 

palier m. porteur (tehn., mas.) lagăr axial. 

palier m. principal (fehn., mas.) lagăr principal. 

palier m. radial et de butée ffehn., mas.) lagăr radial-axial. 

palier m. radial-axial (tehn., mas.) lagăr radial-axial. 

palier m. rigide à chapeau (fehn., mas.) lagăr rigid cu capac. 

palier m. rotule à zone centrale (fehn., mas.) lagăr oscilant cu 
reazem sferic axial. 

palier m. rouleaux (fehn., mas.) rulment cu role. 

palier m. sur console (tehn., mas.) lagăr pe consolă. 

palier m. tubulaire (tehn., mas.) lagăr tubular. 
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palier m. vertical à charge axiale (tehn., mas.) lagăr vertical 
axial. 

palier m. vertical à charge radiale (fehn., mas.) lagăr vertical 
radial. 

palier-console m. (tehn., maş., mas-un.) lagăr în consolă. 

paliere adj., f. (constr., în expr.) marche ~ treaptă la nivelul pa- 
lierului, porte ~ ușă care se dă spre un palier. 

palification f. (constr.) întărire cu piloni; întăritură de piloni. 

palifier vt. (constr.) a întări cu piloni. 

palikare m. (ist.) palicar, voluntar grec în războiul de eliberare; 
var. pallikare. 

palilalie € (med.) palilalie. 

palimpseste m. palimpsest. 

palin- (afix.) palin-, prefixoid cu semnificația "din nou”, 
“iarăşi”. 

palindrom m. (lit.) palindrom (cuvânt sau structură citită la fel 
de la stânga la dreapta sau de la dreapta la stânga). 

palingenèse f. palingeneză. 

palingénésie f. (filoz.) palingenezie, metempsihoză; (7it.) 
renaştere, reînnoire; (fig.) reînviere, reîntoarcere la viață. 

palingénésique adj. (geol.) palingenezic. 

palinodie f. (lir.) palinodie; è f. pl. palinodie, retractare, 
dezavuare; e chanter la ~a retracta, a se dezavua. 

palinodique adj. palinodic. 

palinodiste m. (lit.) palinodist. 

pâlir ! vi. (ref. la persoane) a păli, a deveni palid / livid, a se 
îngălbeni, a-i fugi sângele de pe obraz; (ref. la culori) a se 
estompa, a se decolora, a se atenua; (ref. la lucruri) a-şi pierde 
strălucirea, a se șterge; e faire ~ a speria, a inspira teamă; 
(fig.) a eclipsa, a pune în umbră; faire ~ qqn. a stârni invidia 
cuiva; — sur les livres (fig.) a sta numai cu nasul în cărți; son 
étoile pâlit îi apune steaua. 

pâlir ? vt. a face să pălească, a îngălbeni. 

palis m. par, ulucă, bulumac; loc împrejmuit cu pari. 

palissade f. gard (de uluci / viu), palisadă, zăplaz. 

palissadement m. împrejmuire cu uluci. 

palissader vt. a împrejmui cu uluci / gard viu. 

palissadique adj. (bot.) palisadic. 

palissage m. (hort.) palisaj, legarea ramurilor de spalier. 

palissandre ! m. (bot.) lemn de palisandru, palisandru 
(jacaranda obtusifolia). 

palissandre m. (d'Ameârique centrale) (bor.) cocobolo, lemn 
exotic (dalbergia retusa). 

palissandre m. des Indes {bor.) lemn de trandafir indian 
(dalbergia latifolia). 

palissandre m. du Brésil (bor.) palisandru, lemn de trandafir 
brazilian (dalbergia nigra). 

palissandre m. violet (bot.) lemn de trandafir indian (dalbergia 
latifolia). 

pâlissant, e adj. palid, care päleste. 

palisser vt. (hort.) a palisa, a lega pe spalier. 

palisson m. (tehn.) unealtă de stoluit pieile. 

palissonner vt. (tehn.) a stolui. 

palissonneur m., adj. masc. (tehn.) stoluitor. 

paliure ! m. (bot.) păliur, arbore spinos din care se face gard 
viu (paliurus). 

paliure m. épineux (bor.) păliur, spinul lui Christos (paliurus 
spina-Christi). 

palladianisme m. (arhit.) paladianism, stil inspirat de Palladio. 

palladien, enne adj. referitor la (stilul lui) Palladio. 

palladium m. (chim., artă) paladiu. 

palle f. (bis.) învelitoare a potirului; var. pale (bis.). 

palleal, e adj. (zool.) paleal, referitor la învelişul moluştelor. 
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palliatif, ive adj. paliativ, cu eficacitate de moment; e m. 
(remediu) paliativ; (fig.) măsură provizorie, soluție 
momentană. 

pallidum m. (anat.) globus pallidus. 

pallie f. de laminage / de laminoir (met., TCM) tunder de 
laminare. 

pallier vf. a atenua; (lit. despre defecte / greşeli) a ascunde, a 
camufla; (tehn.) a proteja, a asigura, a lua măsuri de siguranță; 
a pondera datele de calcul; (despre dureri) a atenua, a alina, a 
uşura (momentan). 

pallikare m. (ist.) palicar, voluntar grec în războiul de eliberare 
din Grecia; var. palikare. 

pallium m. (ist., bis. cat.) paliu, veşmânt sacerdotal. 

palmacées f. pl. (bot.) palmacee. 

palma-christi m. (bot.) ricin, cäpusä (Ricinus communis). 

palmaire adj. (anat.) palmar, referitor la palmă, al palmei. 

palmarès m. palmares, listă de laureați / premiaţi, tabel de 
onoare. 

palmarium m. seră de palmieri. 

palmas f. ol (muz.) bătaie din palme în ritmul flamenco. 

palmatifide adj. (bot.) palmatifid; var. palmifide. 

palmatilobé, e adj. (bot.) palmatilobat. 

palmatiparti, e adj. (bot.) palmatipartit. 

palmatiséqué, e adj. (bot.) palmatisecat. 

palmature f. (med., anat.) palmaturä. 

palme f: (bot.) frunză / ramură de palmier; (înv.) palmier; 
(sport) labä de cauciuc (de la costumul de scafandru); (arhit.) 
ornament arhitectonic în formă de frunză de palmier; 
distincție în formă de frunză de palmier; (fig.) victorie, reuşită; 
e m. (veche unitate de măsură) un lat de palmă. 

palmă, e adj. (bot, zool.) palmat. 

palmer ! m. (tehn., metr.) palmer, micrometru; e vz. a turti 
capul acului (pentru a-i face urechea); (fam.) a conferi palmele 
academice. 

palmer m. à cadran (metr.) micrometru cu cadran / 
comparator. 

palmer m. à filet (metr.) micrometru de filet. 

palmer m. à filetage (metr.) micrometru de filet. 

palmer m. à plateaux (metr.) micrometru pentru table. 

palmer m. avec amplificateur (metr.) micrometru cu 
amplificare. 

palmer m. d'interieur (metr.) micrometru de interior. 

palmer m. de frein (tehn., mas.) ax de egalizare a frânei. 

palmer m. de suspension (fehn., maş., mar.) palonier de 
suspensie. 

palmeraie f. plantație de palmieri. 

palmette f. (arhit., hort.) palmetă; formă dată arborilor în 
spalier. 

palmetum m. (bot.) palmetum (tip de vegetație). 

palmi- (afìx.) palmi-, prefixoid cu semnificația "(în formă de) 
palmă". 

palmier m. (bot.) palmier; (cul.) prăjitură în formă de palmier. 

palmifide adj. (bot.) palmatifid; var. palmatifide. 

palmiforme (bot., arhit.) palmiform. 

palmilobé adj. (bot.) cu lobi rotunjiți. 

palmipède m. adj. (ornit.) palmiped. 

palmiséqué, e adj. (bot., în expr.) feuille ~e frunză palmată. 

palmiste m. (bot.) specie de palmier cu muguri comestibili. 

palmitate m. (chim.) palmitat. 

palmite f. măduvă comestibilă de palmier. 

palmitine /. (chim.) palmitină. 

palmitique adj. (biochim.) palmitic. 

palmure L Cool, patol.) palmură. 

palogramme f. (mar.) palogramă. 

palugraphe m. (mar., instr.) palograf. 
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palois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Pau. 

palombe f. (ornit.) porumbel gulerat (columba palumbus). 

palonnier m. (av.) palonier; (tehn., mas.) palonier; traversă 
pentru apucarea materialelor de ridicat; cruce (la căruță). 

palot m. (tehn.) tip de lopäticä folosită în exploatarea turbei; 
lopäticä îngustă pentru scoaterea scoicilor din nisip. 

pâlot, otte adj. (fam.) gălbejit, ofilit, palid. 

palourde f. (zool.) specie de scoică comestibilă. 

palpable adj. palpabil, care se poate pipăi / simți; (fig.) evident, 
concret, sigur, manifest. 

palpage m. (metr., tehn.) palpare. 

palpation f. (med.) palpare, palpatie. 

palpe f. (zool.) palpă, organ senzorial la artropode. 

palpébral, e adj. (anat.) palpebral, referitor la pleoapă. 

palper vt. a palpa; a pipăi; fam.) a încasa / a primi bani; a 
buzunări, a perchezitiona. 

palpeur ! m. (tehn., metr.) palpator, deget palpator / de palpare. 

palpeur m. à induction (merr., el.) traductor de inducție. 

palpeur m. à point de diamant (metr.) palpator cu vârf de 
diamant. 

palpeur m. à soupape (metr.) palpator cu supapă. 

palpeur m. à touche plane (metr.) palpator plan. 

palpeur m. à touche ponctuelle (metr.) palpator sferic. 

palpeur m. à ultrasons (tehn., metr.) palpator cu ultrasunete. 

palpeur m. cylindrique (metr.) palpator cilindric (cu rolă). 

palpeur m. d’indicateur (metr.) palpator al unui comparator cu 
cadran. 

palpeur m. d’un comparateur-amplificateur (metr.) palpator 
al comparatorului cu amplificare. 

palpeur m. de copiage (tehn., maş., mas.-un) palpator pentru 
copiere. 

palpeur m. du comparateur (metr.) palpator al 
comparatorului. 

palpeur m. électrique (maş-un, el.) maşină / instalație electrică 
de copiere. 

palpeur m. électromagnétique (mas-un, el.) palpator al unei 
maşini electromagnetice de copiat. 

palpeur m. électronique (mas-un.) palpator al unei maşini 
electronice de copiat. 

palpeur m. en crémaillère (metr.) tijă în cremalieră a 
palpatorului. 

palpeur m. femelle (metr.) palpator de vârf. 

palpeur m. fixe d'une machine à mesurer (maş-un.) palpator 
fix al unui maşini de măsurat. 

palpeur m. intemédiaire (merr.) palpator / inel intermediar (la 
un aparat pneumatic de măsurat). 

palpeur m. mâle (metr.) palpator de flanc. 

palpeur m. mécanique (metr.) palpator al unei maşini 
mecanice de copiat. 

palpeur m. oscillant (metr.) palpator oscilant. 

palpeur m. pneumatique (metr.) inel palpator la o maşină 
pneumatică de copiat. 

palpeur m. pointu (metr.) palpator (cu vârf) ascuțit. 

palpeur m. ponctuel (metr.) palpator sferic. 

palpeur m. pour thermomètre électrique (fehn., mas.) antenă 
pentru termocuplu. 

palpeur m. rapide (tehn.. metr.) palpator de măsurat grosimile 
la diferite profile. 

palpeur m. stylet (tehn., mas-un.) palpator de copiere. 

palpeur-disque m. (metr.) palpator-disc. 

palpeur-doigt m. (metr.) palpator cu tijă. 

palpeur-mesureur m. (metr., el.) calibru de măsurare (la 
aparate de măsurat electrice). 

palpitant, e adj. palpitant, pasionant, captivant; (concret) 
palpitant, care palpită, care are palpitaţii; e m. (fam.) inima. 


PAL - PAN 

palpitation f. palpitare, palpitatie, pulsatie, bătaie a inimii. 

palpiter vi. (med) a palpita, a avea palpitatii; (ref. la inimă) a 
bate, a zvâcni; (ref. la lumini, stele) a străluci, a licări; fig.) a 
tresălta, a fremăta. 

palplanche f. (constr., min.) palplansä. 

pals, e adj. referitor la pali; e m. (lingv.) pali. 

palsambleu interj. (înv.) la naiba!, la dracu!, fir-ar să fie! 

paltoquet m. insolnt, impertinent; (înv., peior.) mitocan, 
mârlan, täränoi. 

palu m. (abr., med.) paludism; (fam.) malarie, friguri (palustre); 
e avoir le ~ / des crises de ~ a suferi de malarie; var. 
paludisme. 

paluche/. (pop.) mână; e un coup de ~ o mînă de ajutor. 

palud m. paludă, mlaștină; (reg., in Bordeaux) mlaştină asanatä 
plantată cu viţă de vie. 

paludarium m. paludariu, acvariu pentru creşterea broaştelor. 

palude m. paludă, mlaştină; (reg., în Bordeaux) mlaştină 
asanată plantată cu viță de vie. 

paludéen, enne adj. paludean, specific bălților; (med) paludic, 
referitor la paludism; e fievre -enne friguri de baltă, 
paludism; cirrhose ~enne ciroză paludicä; malade ~ bolnav 
de malarie; e m. bolnav de malarie. 

paludier, ère m., f. muncitor în bălțile sărate. 

paludine f: (zool.) paludină, specie de moluscă de nămol. 

paludique adj., m., f. paludic. 

paludisme m. (med.) paludism; var. palu. 

paludologie f. (med) malariologie, studiul paludismului. 

paludothérapie f. (med.) malarioterapie. 

paludrine f. (farm.) paludrină. 

palus m. paludă, mlaștină; (reg., în Bordeaux) mlaştină asanată 
plantată cu viță de vie; var. palud. 

palustre adj. palustru, de baltă; (med.) paludic, referitor la 
paludism. 

palynologie f. palinologie, studiul polenului si al sporilor. 

palynologique adj. (bot.) palinologic. 

palynologique adj. palinologic. 

palynotaxonomie f. palinotaxonomie. 

pâmé, e adj. leşinat; e faire la carpe ~e a se preface că-i este 
rău. 

pâmer (se) vr. (cu prep. de) a se pama după, a se prăpădi 
(după); a nu mai putea (de); (fnv.) a lesina, a-şi pierde 
cunoştinţa. 

pâmoison f: lesin, sincopă; e tomber en ~ (peior.) a leşina. 

pampa f. (geogr., în America de Sud) pampas, câmpie ierboasă. 

pampéro m. (meteo.) pampero (vânt violent în Argentina). 

pamphlet m. (lir.) pamflet, diatribă, satiră. 

pamphlétaire m., f. pamfletar. 

pampille f. element de pasmanterie. 

pamplemousse m., f. (bot.) fructul de grepfrut. 

pamplemoussier m. (bot.) grepfrut (citrus decumana). 

pampre m. lästar de viță; (lit.) struguri, viță-de-vie; (artă) 
ornament în formă de viță si ciorchini. 

pan !- (afix.) pan-, prefixoid cu semnificaţia "tot", “întreg”. 

pan ? interj. (imită un zgomot sec, o lovitură) buf!, pac!, poc!, 
pleasc!. 

pan * m. poală, pulpană (a unei haine); (geom.) față de poliedru; 
(tehn., mas.) fatetä, latură; bucată de zid; e s’attacher au ~ de 
l’habit de qqn. a se ține de pulpana / de capul cuiva; se 
promener en ~ de chemise a umbla în cămaşă. 

pan m. coupé (tehn., mas.) secțiune. 

pan m. de fer (maş.) carcasă metalică. 

pan m. du bois (silv.) paiantă. 

pan m. tangent (mas.) fatetä / latură tangentă. 

panacée f. panaceu, remediu / leac universal. 

panachage m. împodobire, impestritare, amestecäturä, tărcare. 
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panache m. panaş; (ornit.) penaj; (livr.) strălucire. 

panaché, e adj. impestritat, bältat, tărcat; panasat, împodobit cu 
panaş; (Cul.) asortat, din mai multe sortimente; e m. (elipt., 
cul.) panache, bere cu limonadă. 

panacher vi. a împodobi cu panaş; (fig.) a impestrita, a 
combina, e vr. a se împestrița, a se împopoţona, a se impodobi 
cu un panaş. 

panachure f: panasurä, colorit; ansamblu de motive sau pete de 
culoare, contrastând cu fondul. 

panade ' f. (cul.) panadă, supă din pâine, apă şi unt, îngroșată 
cu un gălbenuş; (fig.) sărăcie; e âtre / tomber dans la — 
(fam.) a trăi în mizerie, a trage mâţa de coadă. 

panade * adj. (pop.) moale, fără energie. 

panadeux m. (pop.) (om) sărac, nevoiaşi. 

panafricain, e adj. panafrican. 

panafricanisme m. (pol.) panafricanism. 

panaire adj. referitor la pâine. 

panais m. păstârnac (Pastinaca sativa). 

panama m. (vest.) (pălărie de) panama. 

panaméen, enne m., f. (cu maj.), adj. panamez, panamean, 
(locuitor) din Panama. 

panaméricain, e adj. (pol.) panamerican. 

panamericanisme m. (pol.) panamericanism. 

panamericaniste m. panamericanist. 

panarabe adj. panarab. 

panarabisme m. (pol.) panarabism. 

panard, e adj. (despre cai) panard, cu picioarele din față 
orientate spre exterior; e m. (pop.) picior. 

panaris m. (med.) panaritiu. 

panasserie f. produse de panificaţie. 

panatella m. havană panatella (lungă şi subțire). 

panathenaique adj. (ist.) panatenaic. 

panathénées f. pl. (ist.) panatenee, sărbători închinate zeiței 
Atena. 

panax m. (bot.) arbore ginseng. 

pan-bagnat m. (cul.) chiflă umplută cu ouă, peşte şi roşii. 

panca m. panca (ecran suspendat de tavan utilizat ca ventilator 
în țările calde) var. panka. 

pancalisme m. (filoz.) pancalism. 

pancartage m. afişare pe pancarte. 

pancarte ! f. (tehn.) panou; pancartă, afiș. 

pancarte f. d’avertissement (mas., tehn.) panou de avertizare. 

pancarte f. lumineuse (fehn.) panou luminos. 

pancarte f. métallique (maş., tehn.) panou metalic. 

pancathalogue m. (bibl.) catalog colectiv. 

pancetta f. pancetta, specialitate de mezelărie. 

panchen-lama m. panchen-lama, şef religios tibetan al doilea în 
ierarhie, după dalai-lama. 

panchro abr. invar. (foto.) pancromatic, sensibil la toate 
culorile; var. panchromatique. 

panchromatique adj. (foto.) pancromatic; var. panchro. 

panchronique adj. pancronic. 

panclastite f. (mil.) tip de explozibil. 

pancosmisme m. (filoz.) pancosmism. 

pancrace m. (sport., ist.) pancratiu, probă la atletism. 

pancratiaste m. (sport., ist.) pancratiast. 

pancreas m. (anat.) pancreas. 

pancrâatectomie f. (chir.) pancreatectomie, ablatie pancreatică. 

pancréatine f. (biochim.) pancreatină. 

pancréatique adj. pancreatic. 

pancréatite f. (med.) pancreatită. 

pancréatographie f. (med.) pancreatografie. 

pancréatostomie f. (chir.) pancreatostomie. 

pancréatotomie f. (chir.) pancreatotomie. 

pancréatotrope m. (med.) pancreatotrop. 
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pancréozymine m. (anat.) pancreozimin. 

panda m. (zool.) panda, ursul-pisică (ailurus fulgens). 

pandagemétrie f. (geol.) pandajmetrie. 

pandanus m. (bot.) pandanus, plantă ornamentală tropicală 
(pandanus odoratissimus). 

pandectes f. pl. (jur., ist.) pandecte, culegere de opinii ale 
juriştilor romani. 

pandèmes f. pl. (ist) pandeme, serbări la care se dădeau ospete 
publice. 

pandémie f. (med.) pandemie. 

pandémique adj. (med.) pandemic. 

pandémonium m. (lit.) cu maj. pandemoniu, capitala imaginară 
a infernului; fig.) loc zgomotos; loc unde domneşte corupția 
şi haosul, adunătură de bandiți. 

pandiculation f. întindere (a membrelor) însoțită de căscături. 

pandit m. (relig.) pandit, fondatorul unei secte în India. 

pandore f. (muz., instr.) pandoră; e m. (fam., înv.) jandarm. 

pandour m. pandur; (fig.) om brutal, tâlhar. 

pane m. (bot.) specie de ciupercă otrăvitoare (panus). 

pané, e adj. (cul.) pané, tăvălit în pesmet. 

paneautage m. (vân.) vânătoare cu latul. 

paneauter vi. (vân.) a vâna cu latul. 

panegyrique m. panegiric; elogiu exagerat, apologie, cuvântare 
laudativä. 

panégyriste m., f. panegirist. 

panel m. (angl.) panel, grup de specialişti care dezbat public o 
problemă; (statistică) eşantion de populaţie. 

panenthéisme m. (filoz.) panenteism. 

paner vt. (cul.) a tăvăli prin pesmet pentru a face pane. 

panerée f. (înv.) conţinutul unui cos, (un) coş de. 

paneterie f. loc de păstrare si distribuire a pâinii; pitărie; (ist.) 
sediul pitarului. 

panetier m. (ist.) pitar, brutar. 

panetière f. dulăpior pentru pâine; (înv.) desagă pentru pâine. 

paneton m. coş pânzat pentru aluat. 

paneuropéen, enne adj. (pol.) paneuropean. 

pangenèse f. pangeneză. 

pangermanique adj. pangermanic. 

pangermanisme m. (pol.) pangermanism. 

pangermaniste m., f., adj. pangermanist. 

pangolin m. (zool.) pangolin (manis). 

panhellénique adj. (pol.) panelenic, panelenist(ic). 

panhellénisme m. (pol.) panelenism. 

panic m. (bot.) mohor (setaria). 

panicaut m. (bot.) scai-vânăt (eryngium planum). 

panic-capillaire m. (bot.) mei-mărunt (panicum capilare). 

panicule f: (bot.) panicul, inflorescentä în formă de ciorchine. 

paniculé, e adj. (bot.) paniculat, în formă de ciorchine. 

panier ! m. coş, paner; conținutul unui cos, un cos (de); (tehn., 
maş-un.) tavă; nacelă (unui balon, telescaun); (pesc.) plasă 
pentru pescuitul crustaceelor; (vest.) (jupă cu) cercuri de 
sârmă; (artă) motiv decorativ, cosulet cu flori; (sport, la 
baschet) coş; punct marcat; (fig., fam.) dubă pentru arestaţi; 
(vulg.) cur, fund; e balle au ~ baschet; bon à mettre au ~ bun 
de aruncat la gunoi, de doi bani; être ~ percé a fi mână spartă 
/ largă; faire danser l’anse du ~ a fura de la cosnitä, a încărca 
socoteala la piață; le dessus du ~ crema / fruntea / spuma / 
elita societății; mettre au ~ a arunca la coşul de gunoi; (fig.) a 
trata cu dispreţ; mettre dans le même ~ a băga în aceeaşi 
oală, a pune pe toți într-o ciorbă; mettre tous ses œufs dans 
le même ~ a miza totul pe o carte, a da toate pe una; ~à 
crabes cuib de intrigi, viespar; sot comme un ~ prost ca 
noaptea. 

panier m. de biens (ec.) coş de bunuri. 

panier m. de devises (ec.) coş valutar / de devize. 


panier m. de la ménagère (ec.) coş zilnic. 

panier m. de pompe (fehn., mas.) sorbul pompei. 

panier m. de support (sport) suportul balonului. 

panier m. protecteur (fehn., mas.) paner de protecție. 

panière f. coşniță; conţinutul unei coşnițe. 

panier-repas m. pachet cu hrană rece pentru excursii. 

panifiable adj. panificabil. 

panification f panificare, panificație. 

panifier vt. a panifica. 

paniquant, e adj. care panichează. 

paniquard, e adj., m., f. (peior.) panicard. 

panique f. panică, spaimă, teroare, confuzie, derută; e adj. (în 
expr.) peur ~ teamă iraţională. : 

paniqué, e adj. panicat, sperat, cuprins de angoasă / panică / 
teamă. 

paniquer vt. a speria, a panica, a provoca panică; e vi. a se 
speria, a se panica, a intra în panică. 

panislamique adj. (pol.) panislamic. 

panislamisme m. (pol.) panislamism. 

panjabi m. (lingv.) limbă indoeuropeană (în Punjab). 

panka m. panca (ecran suspendat de tavan utilizat ca ventilator 
în țările calde) var. panca. 

panlogisme m. (filoz.) panlogism. 

panlogiste m. panlogist. 

panmixie f. (biol.) panmixie, reproducere fără selecție naturală. 

panmyélophtisie f. (med.) panmieloftizie. 

panne ! f (auto.) pană (de mașină); (cul.) osânză; (text.) catifea 
fină; (teatru) rol neînsemnat / de figuratie; (mas., tehn.) pană 
în funcţionare, întrerupere, avarie, deranjament; (fehn.) ascutis 
(la ciocan); (tehn., met., la electrod) cap de sudare; (la piolet) 
parte plată; (constr.) cosoroabă, coama şarpantei; (pop.) 
lapsus; (arg.) antichități, vechituri; (fnv.) zdreantä, treantä; 
(rar) fâşie de nori deasupra orizontului; e âtre dans la — 
(pop.) a fi în mizerie; être en ~ (fig.) a fi în pană / în impas; 
être en = de qqch. a fi în pană de ceva, a duce lipsă de ceva; 
mettre en ~ (mar.) a opri un vapor orientând vergile în 
direcția vântului; mettre en ~ (arg.) a verifica alibiul unui 
inculpat; tomber / rester en ~ a rămâne în pană. 

panne f. d’électricité (mas., el., tehn.) pană de curent; cădere 
de energie. 

panne f. d’essence (maş.) pană de benzină. 

panne f. d’une machine-outil (maş-un.) avarie a unei masini- 
unelte. 

panne f. de courant (mas., el., tehn.) pană de curent; cădere de 
energie. 

panne f. de graissage (maş.) defect / pană de gresare / de 
ungere. 

panne f. de moteur (maş.) pană / defect de motor. 

panne f. de pneu(matique) (auto.) pană de pneu. 

panne f. de soupape (mas.) pană / defect de supapă. 

panne f. du marteau (fehn.) vârful ciocanului. 

panne f. due à la fatigue (maș.) pană / avarie datorită oboselii. 

panne f. due à la perte de stabilité (mas.) pană / avarie 
datoritä pierderii de stabilitate. 

panne f. en faîte (constr.) coama şarpantei. 

panne f. sèche (mas.) pană de benzină. 

panné, e adj. (pop.) lefter, în pană. 

panneau ! m. panou, avizier; (constr., tehn., mas.) perete, 
placă; panou, tăblie, tablou; (vân.) plasă (de prins iepuri), lat; 
(pict.) suport din lemn al unei pânze; (text.) clin (a unei fuste); 
e donner / tomber dans le ~ fig.) a cădea în capcană / cursă 
/ lat. 

panneau m. à âme lattée (fehn.) panel. 

panneau m. à corniche (constr.) panou de cornișă. 

panneau m. acoustique (ac., termo.) placă fonoabsorbantă. 
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panneau m. amovible (maș.) panou demontabi! / mobil. 

panneau m. arrière (mas.) perete din spate. 

panneau m. avant (maş.) perete din față. 

panneau m. avertisseur (ferov.) balizä avertizoare. 

panneau m. calorifuge (fehn.) panou termoizolator. 

panneau m. coupe-feu (mas., tehn.) panou antifoc. 

panneau m. d'annonciateurs (tehn.) panou indicator. 

panneau m. d’arrière (mar.) panou pupa. 

panneau m. d’avant (mar.) panou prova. 

panneau m. d’échappement (mar.) tambuchi de evacuare. 

panneau m. d'6coutille (mar.) bocaport. 

panneau m. d'entrée (mar.) tambuchi de coborâre. 

panneau m. d’inspection (tehn.) panou de control. 

panneau m. d'interdiction (tehn.) panou de interzicere. 

panneau m. de batterie d'accumulateurs (e/.) panou de 
baterie de acumulatoare. 

panneau m. de branchement (maș., el.) panou de distribuţie. 

panneau m. de commande (el. maş., maş-un.) panou de 
comandă. 

panneau m. de déchirure (av.) panou pentru evacuarea rapidă 
a gazului (la aerostat). 

panneau m. de descente (mar.) tambuchi. 

panneau m. de façade (constr.) panou / perete de fațadă. 

panneau m. de jacks (e/.) panou de jacuri. 

panneau m. de machines (maş.) panou pentru maşini. 

panneau m. de porte (mas., constr.) pervaz / îmbrăcăminte de 
uşă. 

panneau m. de raidissement (mas.) panou de rigidizare. 

panneau m. de renfort de la carrosserie (mas., auto.) perete 
de rigidizare a caroseriei. 

panneau m. de réparation (fehn., maş., chim.) uşă / capac de 
vizitare. 

panneau m. de sauvetage (mar.) tambuchi de salvare / de 
1eşire. 

panneau m. de service (tehn., mas.) uşă / capac de serviciu. 

panneau m. de signalisation routière (naș., tehn.) panou de 
semnalizare, indicatoare rutiere. 

panneau m. de sortie à pont (mar.) tambuchi de intrare. 

panneau m. en tôle emboutie (maș.) panou din tablă 
ambutisată. 

panneau m. non comprimé de fibres (fehn.) placă 
fibrolemnoasä poroasä, P.F.L. poros. 

panneau m. réflectorisé (tehn.) panou reflectorizant. 

panneautage m. vânätoare cu laturi. 

panneauter vi. a vâna cu plasa. 

pannequet m. (cul.) clătită. 

panner vt. (fehn.) a prelucra cu ascutisul ciocanului, a ciocăni. 

panneresse f. (constr.) cărămidă aşezată în parament în 
lungime. 

panneton m. floare a cheii, mâner (de fereastră). 

pannicule m. (anat.) panicul. 

pannus m. (med) panus. 

panonceau m. firmă; tăbliță pe usa funcționarilor / la intrarea în 
hotel; (în evul mediu) marcaj indicând jurisdicția unui senior. 

panophtalmie f. (med.) panoftalmie. 

panoplie f. panoplie; (mas.) panou pentru aparate; trusă de 
jucărie; (fig.) arsenal. 

panoptique adj. (constr., artă) panoptic; prison ~ penitenciar 
în care supraveghetorul poate vedea deținuții fără a fi văzut. 

panorama m. panoramă, vedere de ansamblu. 

panoramique adj. panoramic; e m. (cinem.) panoramare. 

panorpe f. (entom.) musca-scorpion (panorpa communis). 

panorthodoxe adj. (bis.) panortodox. 

panosse f. cârpă de spălat pe jos. 

panosser vf. a spăla pe jos (cu cârpa). 
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panoufle f. (la saboți) garnitură din piele. 

panouille f. (arg.) om de paie, tăntălău. 

panphobie f. (psih.) panfobie. 

panpsychisme m. (filoz.) panpsihism. 

panromanique adj. (ist., lingv.) panromanic. 

panromanisme m. (lingv.) panromanism. 

pansage m. tesälare (a unui animal). 

panse | f. (zool.) pansă, rumen (al rumegătoarelor); (ref. la 
obiecte) rotunjime, partea rotunjită, bombată; (pop.) burtă, 
burdihan; e avoir la ~ pleine / ronde a fi ghiftuit, a avea 
burta plină; de la — vient le danse când eşti cu burta plină, eşti 
bine dispus; se faire crever la ~a se omori; se garnir la ~ a 
băga la ghiozdan, a-și umple burta. 

panse-de-vache f. (Bot.) bureti-cälugäresti (polvgorus 
frondosus). 

pansement ! m. pansare, pansament. 

pansement m. adhésif (med.) plasture. 

pansement m. antiseptique (med.) pansament antiseptic. 

pansement m. aseptique (med ) pansament aseptic. 

pansement m. au collodion (med.) pansament cu colodiu. 

pansement m. compressif (med.) pansament compresiv. 

pansement m. gastrique (med) pansament gastric. 

panser vt. (med.) a pansa; (hipo.) a țesăla; (fig) a alina, a calma, 
a ostoi. 

pansexualisme m. (filoz.) pansexualism. 

pansière f. (ist.) partea de armură care acoperea pântecele. 

pansinusite f. (med.) pansinuzită. 

panslave m., adj. (pol.) panslav. 

panslavisme m. (pol.) panslavism. 

panslaviste adj., m., f. (pol.) panslavist. 

panspermie f. panspermie. 

pansu, e adj. (despre persoane) burduhănos, burtos; (despre 
obiecte) pântecos, bombat, umflat la mijloc. 

pantagruélesque adj. (livr.) pantagruelic, copios, imbelsugat, 
încărcat; var. pantagruélique. 

pantagrudlique adj. (livr.) pantagruelic, copios, imbelsugat, 
încărcat; var. pantagruélesque. 

pantalon ! m. pantalon; (înv.) personaj din teatrul italian; (artă) 
parte a unui decor de teatru (văzută printr-o uşă / fereastră); 
(înv.) chilot; e baisser son ~ a se da bătut, a se recunoaşte 
învins. 

pantalon m. à pattes d’éléphant (vest.) pantaloni trapez; (fam.) 
trapezi. 

pantalon m. cigarette (vesz.) pantaloni drepți şi strâmti. 

pantalon m. collant (vest.) colanti, indispensabili, izmene. 

pantalon m. corsaire (vest.) pantaloni strânşi sub genunchi. 

pantalon m. fuseau (vest.) pantalon colant / strâns pe corp. 

pantalonnade f. pantalonadä, bufonerie; ipocrizie, prefăcătorie. 

pantalonnier m. croitor de pantaloni. 

pantelant, e adj. (înv.) care gâfâie; (fig.) sufocat de emoție; 
(vân., despre animale) care palpită (după împuşcare). 

pantélécraphe m. (tele.) pantelegraf. 

panteler vi. a gâfăi, a respira greu, a se sufoca, a palpita. 

pantellement m. gâfâit; palpitare, palpitatie. 

pantène f. împletitură de trestie pe care se usucă fructe; cos de 
transportat viermii de mătase; (vân.) plasă de prins păsări; e 
en ~ (mar.) în dezordine; vergues en ~ (mar.) vergi în bernă; 
var. pantenne. 

pantenne f. împletitură de trestie pe care se usucă fructe; cos de 
transportat viermii de mătase; (vân.) plasă de prins păsări; e 
en ~ (mar.) în dezordine; vergues en ~ (mar.) vergi în bernä; 
var. pantène. 

panthée f. (relig.) pantee. 

panthâisme m. (filoz.) panteism. 

panthéiste adj., m., f. (filoz.) panteist. 
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panthéistique adj. (filoz.) panteistic. 

panthéon m. panteon. 

panthéoniser vt. (fam.) a slăvi, a glorifica. 

panthère ' f. (zool.) panterä (panthera pardus); (pop.) nevastă; 
(fig.) femeie furioasă / aprigă / impulsivä. 

panthère ? adj. invar. amanite ~ (bot.) varietate de ciupercă 
veninoasă. 

pantière f. (vân.) plasă pentru prins păsări; tolbă / tascä de 
vânător. 

pantin m. marionetă, paiață; (fig.) om de paie, persoană 
schimbătoare / nehotărâtă / statornică. 

panto- {afix.) panto-, prefixoid cu semnificația "tot", "total". 

pantoclastie f. (psih.) mania distrugerii. 

pantographe m. (tehn., mas-un., instr.) pantograf, maşină de 
gravat cu pantograf, (ferov.) troleibuz. 

pantographie f. pantografie. 

pantographique adj. pantografic. 

pantoire f. (mar.) odgon cu cârlig / scripete. 

pantois, e adj. (fam.) näucit, înmărmurit, înlemnit, (înv.) care 
gâfâie / respiră greu; e demeurer ~ a rămâne mut / înlemnit. 

pantometre m. (mat., tehn., instr.) pantometru (vechi 
instrument geometric). 

pantométrique adj. (topogr.) pantometric. 

pantomime f. pantomimă, mimare, imitare; e m. mim; e adj. 
pantomimic. 

pantomimer vi. a mima, a juca în pantomimă. 

pantomimique adj. pantomimic. 

pantophage m. (biol.) pantofag, omnivor. 

pantophagie f. (biol.) pantofagie. 

pantophobie f. (psih.) pantofobie. 

pantopon m. (chim.) pantopon. 

pantoptâse f. (med.) pantoptoză, ptoză generală. 

pantothénique adj. (chim., în expr.) acide ~ acid pantotenic. 

pantouflage m. renunțare la o funcție publică pentru a lucra în 
sectorul privat. 

pantouflard, e m., f. persoană retrasă / sedentară / căreia îi 
place să stea mai mult acasă; (fam.) bărbat cazanier. 

pantoufle f. pantof, papuc; e raisonner comme une ~ a fi prost 
ca o ciubotă, a bate câmpii; en ~s comod, fără jenă. 

pantoufler vr. a părăsi o funcție publică pentru a lucra în 
sectorul privat; (pop.) a-şi toci pantofii umblând cu intervenții; 
(fam.) a sta la taclale; a gândi / rationa greșit, a abera, a o lua 
pe arătură. 

pantouflier, ére m., f. fabricant de papuci, negustor de papuci. 

pantoum m. (lit.) pantum. 

panure f. pesmet. 

panzer m. (mil.) panzer, tanc, vehicul blindat. 

PAO f. (abr. Publication assistée par ordinateur) editare 
asistatä de calculator. 

paon ! m. (ornit.) păun (pavo cristatus); (entom.) fluture ochi 
de păun (eudia pavonia); (astron., cu maj.) constelația 
Păunului (pavo); (fig.) păun, om trufaş / îngâmfat / orgolios; e 
être vaniteux / orgueilleux comme un ~ a fi mândru ca un 
păun; marcher en se regorgeant comme un ~ a merge tantos 
ca un cocoș; pousser des cris de ~ a scoate tipete ascuţite; a 
face tărăboi; queue- de- ~ (arhit.) motiv decorativ care imită 
forma cozii de păun; se parer des plumes du ~ a se împăuna 
cu meritele altuia. 

paon m. ocellé păun cu pete colorate. 

paon m. royal (bot.) varietate de garoafă. 

paon-de-jour m. (entom.) ochiul-păunului de zi (vanessa io). 

paon-de-nuit m. (entom.) ochiul-păunului de noapte (saturnie 
pavonia). 

paonne f. (ornit.) päunitä. 

paonneau m. păunaş, păunel. 
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paonner vi. (fam.) a se impäuna, a se fuduli, a se umfla în pene. 

PAP m. (abr. Programme d'Action Prioritaire, P.A.P.) 
program de acțiune prioritară. 

papa m. tată, tătic; (fam.) bătrânel, bonom; e (în expr. fără 
verbe) à la ~ (fam.) fără grabă, pe îndelete; barbe à ~ (cul.) 
vată de zahăr; bon - = bunel, bunicut, tată-mare; de ~ (7oc. 
adj.) demodat, depășit, din timpul lui Pazvante; fils à ~ fecior 
de bani gata; grand ~ bunel, bunicut, tată-mare; ~ gâteau tătic 
prea indulgent / care räsfatä copii; — poule tată protector / 
foarte drăgăstos; e (în expr. cu verbe) conduire à la ~ a 
conduce ca o bunicuţă / cu prudenţă. 

papable adj. masc. (fam.) care poate fi ales papă; e cardinal - 
cardinal aspirant la scaunul papal. 

papaine f. (biochim.) papaină. 

papal, e adj. papal, de papă. 

papalin m. ostaş al papei. 

papamobile f. (ital.) papamobil, autmobilul blindat al papei. 

paparazzi m. pl. paparazzi, fotografi indiscreti. 

papas m. preot (în Levant). 

papauté f. papalitate. 

papaver m. (bot.) (denumire ştiinţifică pentru) mac. 

papavéracées f. pl. (bot.) papaceracee. 

papavérine f. (med., farm.) papaverină. 

papaye f. (bot.) fruct de papaia. 

papayer m. (bot.) papaia (specie de arbore exotic) (canea 
papaya). 

pape m. papă, suveran pontif; (ornit.) specie de cintezä, (fam.) 
(persoană cu) autoritate; e être sérieux comme un ~ a fi 
extrem de serios; se croire le premier moutardier du ~ a se 
crede buricul pământului. 

papegai m. (înv., ornit.) papagal din America (psittacus 
erithacus); (vân.) pasăre artificială folosită ca ţintă la trageri. 

papelard, e adj., m., f. (lit.) făţarnic, ipocrit, perfid, prefăcut, 
fariseu; e m. bucată de hârtie; notă, circulară. 

papelardise f. (lit.) ipocrizie, fariseism, fățămicie, prefăcătorie. 

paperasse f. hârtoagä, hârtie fără valoare, terfelog. 

paperasserie f. paperaserie, hârtogärie. 

paperassier m. birocrat, hârtogar. 

paperassier, ère adj., m., f. birocrat. 

papesse f. papesă, femeie papă (conform unei legende). 

papet m. (cul.) fel de mâncare traditional din cantonul Vaud. 

papeterie f. papetărie, fabrică de hârtie. 

papetier, ère m., f. papetar; e adj. referitor la hârtie. 

papi m. bunicut, tataie (în limbajul copiilor); var. papy. 

papier ! m. hârtie; (p. ext.) act, document, hârtie; poliţă, 
chitanță; (tehn.) foiţă (de metal); fin.) titlu, valoare, efect; e 
avoir une mine de ~ maché a arăta rău; être dans les petits 
~s de qqn. a fi în grațiile cuiva; a fi bine văzut de cineva; il a 
une figure de — mâché are față de lămâie stoarsă; mouchoir 
en ~ batistă de hârtie; Otez cela de vos ~s poți să-ți tai de pe 
listă; petits ~s documente private; rayer qqch. de ses ~s a-şi 
lua gândul, a se lăsa pägubas; réglé comme un ~ de musique 
foarte ordonat; sur le = teoretic, în principiu; în stadiu de 
proiect; vieux ~s hârtoage. 

papier m. à calquer(tehn.) hârtie de calc. 

papier m. à cigarettes foiţă de țigări. 

papier m. à copier (tehn.) hârtie de copiat. 

papier m. à croquis (tehn.) hârtie pentru schițe. 

papier m. à décalquer (fehn.) hârtie de calc. 

papier m. à dessin (fehn.) hârtie de desen / desenat. 

papier m. à dessin industriel (fehn.) hârtie heliografică. 

papier m. à dessin normalisé (tehn.) hârtie de desen 
standardizatä. 

papier m. à dessiner (fehn.) hârtie de desen / desenat. 
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papier m. à divisons (text.) hârtie cu diviziuni / cadrilatä pentru 
compozitie. 

papier m. à double échelle logarithmique (autom., tehn.) 
hârtie cu scarä logaritmicä dublä. 

papier m. à écrire (fehn.) hârtie de scris. 

papier m. à en-tête (tehn.) hârtie cu antet. 

papier m. à épreuves (poligr.) hârtie pentru tipare de probä / 
pentru corecturi. 

papier m. ă filtrer (poligr.) hârtie de filtru. 

papier m. à filtrer plié (chim.) filtru cutat. 

papier m. à flan (poligr.) carton de matrițe. 

papier m. à grain (poligr.) hârtie şagrimată cu granule. 

papier m. à l’acétat de plomb (chim.) hârtie cu acetat de 
plumb. 

papier m. à l’azote (tehn.) hârtie ozalid. 

papier m. à lettre (poligr.) hârtie de scrisori / pentru 
corespondență. 

papier m. ă musique (poligr.) foaie pentru note muzicale. 

papier m. à polir (fehn.) hârtie abrazivă de lustruit, hârtie 
sticlată / de slefuit. 

papier m. à report (poligr.) hârtie de transport. 

papier m. à sable (tehn.) hârtie abrazivă / cu smirghel / de 
slefuit. 

papier m. à sable (fehn.) hârtie de șlefuit cu praf de cuarţ. 

papier m. à vue (fin.) poliţă la purtător. 

papier m. abrasif (zehn.) hârtie abrazivă. 

papier m. absorbant (fehn.) hârtie absorbantă. 

papier m. adhésif (7ehn.) hârtie adezivă. 

papier m. antirouille (tehn.) hârtie anticorozivă / de protecție 
contra ruginii. 

papier m. antiternissure (fehn.) hârtie anticorozivä / de 
protecție contra ruginii. 

papier m. apprêté (tehn.) hârtie cu netezire de maşină. 

papier m. argent (poligr., met., tehn.) hârtie metalizată 
argintie. 

papier m. au carborondum (fehn.) hârtie (abrazivă) cu 
carborondum / sticlată. 

papier m. au chlorure d’argent (chim.) hârtie (sensibilizatä) 
cu clorurä de argint. 

papier m. au ferro-prussiate (fehn.) hârtie ozalid. 

papier m. au platine (tehn.) hârtie platinată (foto). 

papier m. bakélis (plast.) hârtie bachelizatä. 

papier m. bible hârtie de biblie. 

papier m. bitume (constr.) hârtie asfaltatä. 

papier m. bitumé (constr.) hârtie bituminatä. 

papier m. brossé (fehn.) hârtie lucioasă; (poligr.) hârtie cretatä 
cu peria. 

papier m. brouillon (poligr.) hârtie concept / de maculator. 

papier m. buvard Gebn / hârtie sugativă. 

papier m. calandré (tehn.) hârtie calandrä / satinată. 

papier m. calque (tehn.) hârtie de calc. 

papier m. carbone (tehn.) hârtie carbon / indigo / copiativă 
pentru scris, plombagină. 

papier m. chagriné (boligr.) hârtie şagrinată. 

papier m. charbon (poligr.) hârtie pigment. 

papier m. cherche-pôle (auto.) hârtie de identificat polaritatea. 

papier m. chiffon hârtie pânzată. 

papier m. chromo (poligr.) hârtie cretatä. 

papier m. ciré hârtie ceratä. 

papier m. collant (sport) bulină. 

papier m. collé (poligr.) hârtie încleiată. 

papier m. conditionné (poligr.) hârtie aclimatizatä. 

papier m. conducteur (fehn.) hârtie conductoare. 

papier m. coquille (tehn.) hârtie pentru documente / pentru 
corespondență. 
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papier m. couché (poligr.) hârtie cretatä. 

papier m. couche litho (poligr.) hârtie cretată ofset. 

papier m. court (ec.) poliţă cu scadentä scurtă. 

papier m. crêpé (tehn.) hârtie creponată. 

papier m. cristal (poligr.) hârtie pergament. 

papier m. d'amiante (Chim., constr., el.) foaie / hârtie de 
azbest. 

papier m. d'Armenie hârtie aromatică. 

papier m. d'emballage (tehn.) hârtie de ambalat / de 
împachetat. 

papier m. d’émeri (TCM, tehn.) hârtie abrazivă de smirghel / 
emeri / smirghel. 

papier m. d’étain (poligr.) folie de staniol. 

papier m. d’identité {mai ales la pl.) act / document de 
identitate. 

papier m. d’isolement pour induits (e/.) hârtie izolantă pentru 
rotoare / pentru indusuri. 

papier m. de carton (fehn.) hârtie pentru carton. 

papier m. de fibres de verre (fehn.) hârtie de fibre de sticlă. 

papier m. de nuise carte (text.) hârtie de compoziție. 

papier m. de sûreté (poligr.) hârtie filigranată, bancară. 

papier m. de tournesol (chim.) hârtie de turnesol. 

papier m. de valeur (poligr.) hârtie de tipărit valori. 

papier m. de verre (tehn., TCM) hârtie sticlată / de smirghel, 
hârtie sticlată, glaspapir. 

papier m. diazo (poligr.) hârtie ozalid. 

papier m. diazolique (fehn.) hârtie ozalid. 

papier m. diélectrique (el.) hârtie electroizolantă. 

papier m. doux (poligr.) hârtie moale. 

papier m. du chancellerie (poligr.) hârtie concept. 

papier m. duplex (poligr.) hârtie cu două straturi. 

papier m. duplicateur (poligr.) hârtie rotaprint. 

papier m. dur (poligr.) hârtie rigidă. 

papier m. émeri hârtie de șlefuit cu praf emeri, hârtie smirghel. 

papier m. enduit (fehn.) hârtie cretată. 

papier m. enregistreur (fehn.) hârtie de înregistrare / 
înregistratoare. 

papier m. entoilé (tehn.) hârtie pânzată. 

papier m. fantaisie (poligr.) hârtie decorativă. 

papier m. fiduciaire (ehn hârtie pentru bancnote. 

papier m. filigranné (poligr.) hârtie filigranată. 

papier m. filtrant (chim.) hârtie de filtru. 

papier m. fin transparent (fehn.) hârtie fină transparentă, calc. 

papier m. fossile (text.) azbest. 

papier m. gaufre (tehn.) hârtie gofrată. 

papier m. glacé (tehn.) hârtie glasată. 

papier m. gomme (poligr.) hârtie gumată. 

papier m. gomme-laqué (e/.) hârtie lăcuită. 

papier m. goudronné (constr., tehn.) hârtie gudronată. 

papier m. hélio (fehn.) hârtie heliografică. 

papier m. heliographique (tehn.) hârtie ozalid; var. papier 
ozalide. 

papier m. huilé (ehn.) hârtie uleiată. 

papier m. hygiénique hârtie igienică. 

papier m. ignifuge (fehn.) hârtie ignifugä. 

papier m. indien hârtie de biblie. 

papier m. ingraissable (fehn.) hârtie rezistentă la grăsimi. 

papier m. isolant (el. fiz.) hârtie izolantă / pentru izolații. 

papier m. ivoire (poligr.) hârtie sidefie. 

papier m. kraft hârtie de ambalaj. 

papier m. libre hârtie netimbratä. 

papier m. long (ec.) poliţă cu scadentä lungă. 

papier m. mâché (fr., poligr.) mucava; (artă) papier mâché. 

papier m. marbré (poligr.) hârtie marmorată. 

papier m. métallisé (poligr.) hârtie metalizată. 
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papier m. millimétré (fehn.) hârtie milimetrică. 

papier m. ministre (poligr.) hârtie de cereri. 

papier m. non-ternissant (fehn.) hârtie anticorozivă. 

papier m. ozalide hârtie ozalid; var. papier héliographique. 

papier m. paille hârtie de ambalaj. 

papier m. paraffiné (tehn.) hârtie parafinată. 

papier m. parchemin (fehn.) hârtie de pergament. 

papier m. peint (fehn.) tapet. 

papier m. peint lessivable tapet lavabil. 

papier m. pelure (fehn.) hârtie pelur. 

papier m. photographique (fehn.) hârtie fotografică. 

papier m. pince (tehn.) hârtie pelur. 

papier m. pôle (auto.) hârtie de identificat polaritatea. 

papier m. pour dessin technique (fehn.) hârtie pentru desen 
tehnic. 

papier m. public (folosit la pl.) ziare, presă. 

papier m. quadrillé (fehn.) hârtie milimetrică / cu pătrăţele. 

papier m. quadrillé à millimètres (fehn.) hârtie milimetricä. 

papier m. sablé (fehn.) hârtie abrazivă / cu smirghel / de șlefuit. 

papier m. sensible (/oto.) hârtie fotografică. 

papier m. tue-mouches hârtie de muşte. 

papier m. vélin (tehn.) hârtie velinä. 

papier-calque m. hârtie de calc. 

papier-émeri m. (fehn.) smirghel. 

papier-filtre m. (chim.) hârtie de filtru. 

papier-journal m. hârtie de ziar / de tipar. 

papier-monnaie m. (ec.) monedă fiduciară, hârtie-monedă. 

papier-parchemin m. pergament. 

papier-pierre m. carton foarte rezistent. 

papier-tenture m. tapet. 

papifier vr. (ironic) a alege papă. 

papilionacé, e adj. papilionaceu, în formă de fluture; e f pl. 
(bot.) papilionacee. 

papillaire adj. papilar, cu papile. 

papille ' f. (anat., bot.) papilä. 

papille f. dermique (anat.) papilä dermicä. 

papille /. gustative (anat., folosit la pl ) papile gustative. 

papille f. optique (anat.) papilă optică. 

papilleux, euse adj. papilaceu. 

papillifère adj. purtător de papile. 

papilliforme adj. papiliform, în formă de papilä. 

papilliomatose f. (med ) papilomatoză. 

papillomateux, euse (med) papilomatos. 

papillomavirus m. virus care produce papiloame. 

papillome m. (med.) papilom. 

papillon ! m. (entom.) fluture (Bombix); (p. ext.) papion, 
cravată în formă de fluture; (ref. la tipărituri) fluturaş, anunţ, 
afiş mic; (Sport, la înot) stil fluture; (tehn., mas.) clapetă, 
fluture, piulitä-fluture; robinet; (auto.) clapetă de aer; (constr.) 
vană-fluture; (mar.) velă mică deasupra rândunicii; (pop.) aviz 
de contraventie; (fig.) persoană usuraticä / fluşturatică / 
frivolă; e avoir des ~s noirs a fi muncit de gânduri negre; 
courir après les ~s a umbla după cai verzi pe pereți. 

papillon ?, e adj. în formă de fluture; (sport) în stil fluture; 
(fig.) fluşturatic, schimbăcios, neserios. 

papillon m. d’air (fehn., mas.) clapetă de aer / strangulare; 
drosel. 

papillon m. d’étranglement (tehn.) obturator; (hidr.) vană- 
fluture, clapetä de reglaj. 

papillon m. de commande des gaz ( tehn., mas.) clapetä de 
acceleratie. 

papillon m. de jour / diurne (entom.) fluture diurn. 

papillon m. de mer (iht.) fluture de mare. 

papillon m. de nuit (entom.) fluture nocturn. 

papillon m nocturne (entom.) fluture nocturn. 
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papillon m. obturateur (fehn., mas ) supapă de laminare. 

papillonnage m. fâtâire, (mar.) papionare; var. papillonement. 

papillonnant, e adj. care flutură, inconstant, nestatornic. 
papillonnement m. fâtâire; (mar) papionare; var. 
papillonnage. 

papillonner vt. a flutura; (ref. la persoane) a se fâtâi; a trece de 
la un subiect la altul; am.) a zbura din floare în floare. 

papillonneur, euse m., f. (sport) specialist în stilul fluture; e m. 
(entom.) entomolog specialist în fluturi. 

papillotage m. (opt., el.) pâlpâire, clipit, chipire; (poligr.) 
neclaritate a unui tiraj; (fig.) efect orbitor, orbire, oboseală a 
ochilor. 

papillotant, e adj. sclipitor, pâlpâitor, scânteietor. 

papillote f. (text.) papiotă (de aţă); (înv.) papiotă (pentru încrețit 
părul), moate, bigudiu de hârtie; (bucät.) staniol, hârtie 
specială pentru gătit. 

papillotement ! m. (opt, el., tele., tehn.) scânteiere, licărire, 
clipire; (despre lumină) pâlpâire, clipire, scânteiere 
obositoare; (poligr.) neclaritate a unui tiraj. 

papillotement m. de l’arc (TCM) pâlpâirea arcului (la sudare). 

papilloter vi. a clipi (din ochi); a sclipi, a scânteia; (poligr.) a 
dubla litera, a imprima neclar, (bict. lit.) a obosi prin 
abundență de efecte; (înv.) a impodobi cu paiete; e vr. a(-si) 
pune părul pe moaţe; (cul.) a găti / a coace (în hârtie specială). 

papills f. linguale (anat., folosit la pl.) papile linguale. 

papion m. (zool.) pavian (papio). 

papisme m. (relig.) papism. 

papiste m., f. papist; (peior.) papistas. 

papolâtre m. (bis.) papolatru. 

papotage m. (fam.) sporoväialä, tăifăsuială, pălăvrăgeală. 

papoter vi. (fam.) a flecări, a sporoväi, a tăifăsui, a pălăvrăgi. 

papou, e m., f. (cu maj.), adj. papuaş; e m. (lingv.) dialectul 
papuaş. 

papouille £ fam.) gâdilitură, gâdilare. 

pappillioforme adj. (anaz., biol.) papiliform. 

paprika m. ardei iute, boia de ardei. 

papule f. (med.) papulă, bubulitä, bäsicutä, spuzeală. 

papuleux, euse adj. (med.) spuzit, cu bubite. 

papy boum m. (fam.) creştere bruscă a numărului de bătrâni în 
sânul unei populații. 

papy m. (fam.) bunicut, tataie; var. papi. 

papy-boom m. (fam.) creştere bruscă a numărului de bătrâni în 
sânul unei populații. 

papyriforme m. (arhit.) papiriform. 

papyrographie f. (chim.) papirografie. 

papyrologie f. papirologie. 

papyrologique adj. papirologic. 

papyrologue m., f. papirolog, specialist în studiul papirusurilor. 

papyrus (bot.) papirus (cyperus papyrus). 

paqson m. (arg.) pachet; var. pacson. 

paquage m. punerea peştelui sărat în butoi. 

pâque f: (bis., cu maj.) Paştele evreiesc, Pesah, comemorarea 
ieşirii din Egipt; (p. ext.) mielul pascal. 

paquebot m. (mar.) pachebot. 

paquer vt. a aseza peştele sărat în butoi. 

pâquerette f. (bor.) bänutel, bänut, pärälutä, bumbuşor (bellia 
perennis); e aller aux ~s (auto., fig.) a ieşi în decor; au ras 
des ~s (org lm mod vulgar. 

Pâques ! m. (relig.) Învierea Domnului; e à ~ ou à la Trinité 
la sfântu-aşteaptă, la Paştele cailor; Noël au balcon, ~ au 
tison (prov.) dacă de Crăciun e vreme frumoasă, de Paşti stai 
în casă. 

Pâques 2 f pl. (relig.) Paşti; e ~ fleuries Duminica Floriilor; 
long comme d’ici à ~ lung cât o zi de post; se faire brave 


PAQ - PAK 
comme un jour de ~ a se găti; faire ses ~a primi 
comuniunea. 

paquet ! m. pachet, set; conținutul unui pachet; (poligr.) spalt; 
(info., tele.) pachet de biți; (sport, la rugby) grup de înaintasi; 
(fam., cu prep. de) grămadă, teanc, morman; e (în expr. fără 
verbe) en ~ în grabă, fără grijă / atenţie; ~ de linge sale om 
murdar / neîngnjit; ~ de mer (mar.) val mare; ~ de nerfs fig.) 
pachet de nervi; — d’os schelet ambulant, slăbănog; e (în expr. 
cu verbe) donner son ~à qqn. (fam.) a trage cuiva un perdaf / 
o săpuneală; faire son ~ a-şi face bagajul, a se pregăti de 
plecare; lâcher son ~ à qqn. a vorbi / a spune pe sleau, a 
vorbi răspicat, mettre le ~ a face toate eforturile / tot ce-i stă 
în putință, a pune la bătaie toate forțele; plier son ~ a-şi lua 
tälpäsita, a spăla putina; recevoir son ~ a-şi primi portia, a 
încasa o observaţie; risquer le ~ (fam.) a se angaja într-o 
afacere nesigură. 

paquet m. d’électrodes (mer., TCM) set de electrozi. 

paquet m. d’ondes (mec. fiz.) grup / pachet de unde. 

paquet m. de feuilles du noyau (mas., el.) pachet de tole ale 
miezului. 

paquet m. de mémoires (autom., mas.) pachet de memorii. 

paquet m. de tôles (mas., el) pachet de tole. 

paquet m. en carreaux (constr.) parchet în table (ca 
pardoseală). 

paquetage ! m. (tehn.) împachetare, ambalare; (mil.) rastel, 
efectele unui soldat, pachetaj. | 

paquetage m. de combat (mil.) stelaj de proiectile. 

paqueté, e adj. (reg., în Canada) umplut în exces, 
supraîncärcat; (fig.) beat. 

paqueter vf. a impacheta, a ambala. 

paqueteur, euse m., f. ambalator, persoană care împachetează / 
ambalează. 

pâquette f. (bot.) floarea pastelui, margaretä de câmp (anemone 
nemorosa). 

paqueur, eresse m., f. lucrător care aşează peştele sărat în 
butoi. 

pâquis m. păşune, izlaz. 

par 1 prep. prin, pe, peste; din(spre), în, cu; (sens temporal) în 
timp de, pe (timp de); din, în, pe la, câte; pe timp de; 
(introduce un compl. de mod) cu, cu ajutorul; câte; (introduce 
un compl. de agent) de, de către; e de ~le monde de pe 
undeva, de prin lume; de ~ la loi în numele legii; ~ à- coups 
neregulat, cu smucituri, cu intermitențe; ~ acquit de 
conscience din scrupulozitate; ~ ailleurs pe de altă parte; ~ 
aventure din întâmplare; ~ badinerie în glumă / sagä; ~ 
bêtise din prostie; ~ bonheur din fericire; ~ bricoles în mod 
indirect; în mod neprevăzut; ~ ce que (înv.) prin aceea că, prin 
ceea ce; ~ certains côtés în anumite privințe; ~ chance din 
fericire; (apprendre) ~ cœur a învăţa pe de rost, pe dinafară, 
pe deasupra; = comparaison à în comparasie cu, față de, în 
raport cu; ~ conséquent aşadar, prin urmare, în consecință; 
care va să zică, ca atare; = contrainte prin constrăngere, prin 
forță; ~ contre dimpotrivă, în schimb; ~ contrecoup în mod 
indirect, ~ défaut (info.) implicit, default; ~ degrès treptat, 
gradat; ~ - dessus le marché colac peste pupăză; ~ -dessus les 
yeux peste măsură de mult; ~ -dessus tout în mod special / 
deosebit; = endroits din loc în loc, pe ici pe colo; = erreur 
din greşeală; ~ essence prin esență, prin definiție; ~ 
excellence prin excelență; ~ exemple de exemplu, de pildă; ~ 
force cu anasâna, cu de-a sila, cu forța; = habitude de din 
obisnuintä; ~ haine de din ură față de; ~ hasard din 
întâmplare; ~ humeur din capriciu; ~ ignorance din ignoranță 
/ nestiintä; ~ inadvertance din neatentie; ~ indivis fără partaj, 
în comun, în indiviziune; ~ instinct din instinct; ~ intérêt din 


1128 


interes; ~ intérim în interimat, în mod provizoriu; ~ 
intermittence cu întreruperi, discontinuu, neregulat; ~ 
intervalle(s) din când în când, în răstimpuri; ~ jour pe zi; ~la 
bande în mod indirect; ~ la douceur cu binele, cu binisorul, ~ 
la force des choses prin forța lucrurilor, împrejurărilor; ~ la 
grâce de Dieu slavă Domnului, mulțumesc lui Dumnezeu; ~ 
la suite cu timpul, mai târziu, pe urmă; = le canal de prin 
intermediul; ~ le fait même prin însuși acest fapt, dat fiind 
acest lucru; ~ le fer et par le feu prin foc şi prin sabie; ~ le 
menu amănunțit, cu-deamănuntul., în detaliu; ~ le moyen de 
prin intermediul, cu ajutorul, datorită, cu mijlocirea; ~ 
Pentremise prin intermediul, cu ajutorul; ~ les bons offices 
de prin intermediul, cu ajutorul; ~ le(s) temps qui cour(en)t 
în vremurile noastre, în împrejurările actuale; ~ le travers 
(de) la travers de; ~ le truchement de prin intermediul; ~ 
Pintermediaire de qqn. prin intermediul, prin mjlocirea 
cuiva; = malheur din nenorocire, din nefericire, din păcate; = 
mégarde din neatentie, din lipsă de prevedere, din nebăgare 
de seamă; ~ milliers cu miile; ~ miracle în mod miraculos; ~ 
mois lunar, pe lună; - moments din când în când; = monts et 
~ vaux prin munți şi prin văi; ~ nature din fire; ~ nécessité 
de nevoie, silit; ~ occasion din întâmplare; = oui-dire din 
auzite; ~ paliers treptat, pe etape; ~ parenthèse în treacăt, 
incidental; ~ pénitence drept pedeapsă; ~ pitié din milă, din 
compasiune; ~ plaisir din capriciu; ~ poignées cu amândouă 
mâinile, din belşug; ~ provision fur.) provizoriu, înainte de 
pronunțarea sentinţei; ~ raccroc la întâmplare, la voia 
întâmplării, printr-un noroc neașteptat, pe nimerite; ~ rapport 
à în raport cu, în comparaţie cu, față de; ~ référence à prin 
raportare la; ~ ricochet în mod indirect; ~ suite de ca urmare 
a; ~ surcroît pe deasupra, colac peste pupăză; ~ terre la 
pământ, pe jos; ~ tête de pipe (pop.) de căciulă, pe cap de 
locuitor; ~ trop cu mult prea, excesiv de; ~ voie de 
conséquence în consecință. 

par 2 m. (la golf) număr de lovituri egal cu un reper. 

para !- (afix.) para-, prefixoid cu semnificaţia "în afară", "pe 
lângă", "contra". 

para m. (fin.) para, subdiviziune a dinarului; (abr. fam.) 
parasutist. 

parabase f. (lit.) parabazä. 

parabellum m. (mil.) parabellum, pistol automat de calibru 
mare. 

parabiose f. (biol.) parabioză. 

parabiotique adj. (med. ) parabiotic. 

parabole  f (mat., tehn.) parabolă; (tele.) antenă parabolică; 
(relig.) pildă, parabolă, poveste alegorică; e parler par ~s 
(înv.) a vorbi în pilde, a vorbi cu tâlcun. 

parabole f. asymptote (mat., tehn.) parabolă asimptotică. 

parabole f. de Fortrat (spectr.) parabolă Fortrat. 

parabolique adj. (mat.) parabolic, curbat; (fig.) alegoric. 

paraboliquement adv. parabolic, în formă de parabolă. 

paraboloïdal, e adj. paraboloidal. 

paraboloïde ! m. (mat.) paraboloid. 

paraboloïde m. de révolution (mat.) paraboloid de revoluție. 

paraboloïde m. elliptique (mat.) paraboloid eliptic. 

paraboloïde m. hyperbolique (mat.) paraboloid hiperbolic. 

paraboloïde m. tronqué (mat.) paraboloid sectionat. 

paraboulie f. (med.) parabulie. 

paracaséine f. (biochim.) paracazeină 

paracentèse f. (med.) paracenteză. 

paracétamol m. (farm.) paracetamol. 

parachevable adj. (tehn.) finisabil. 
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parachèvement m. desăvârșire, perfecționare, finalizare; 
(tehn.) prelucrare finală. 

parachever vf. (despre proiecte, acțiuni) a desăvârși, a 
perfecționa, a finaliza, a duce la bun sfârşit. 

parachimie f. sector de activitate care se ocupă cu producerea 
si comercializarea produselor din industria chimică. 

parachor m. (chim., fiz. mol.) paracor. 

parachronisme m. paracronism. 

parachutage m. paraşutare; (fig.) numire neașteptată (a cuiva) 
într-un post 

parachute ! m. (av.) parasutä; (tehn., maş., orlg.) dispozitiv 
antişoc; e ~ en torche parașută în tortä, parasutä nedesfäcutä 
complet; ceinture de ~ ham de paraşută; descente / saut en ~ 
săritură cu parașuta. 

parachute m. cargo (av.) paraşută pentru materiale. 

parachute m. de freinage (mec., cosmon.) paraşută de frânare; 
var. parachute-frein. 

parachute m. extracteur (av.) parasutä extractoare. 

parachute m. frein (mec., cosmon.) paraşută de frânare. 

parachute m. stabilisé (av.) parasutä de stabilizare. 

parachute-frein m. (av.) parasutä de frânare; var. parachute 

- de freinage. 

parachuter vf. a parașuta; (fig.) a parasuta, a numi brusc pe 
cineva într-un post cheie; a trimite clandestin ceva unui 
deținut. 

parachutisme m. paraşutism. 

parachutiste m., f. paraşutist; e adj. de parasutisti. 

paracivilisation f. paracivilizatie. 

paraclase f. (geol.) paraclază. 

Paraclet m. (relig.) Sfântul Duh. 

paraclinique (med.) paraclinic. 

paracousie f. (med.) paracuzie. 

paracystite f. (med.) paracistită. 

parade ! f. paradă; afectare, ostentatie; (mil.) paradă militară, 
defilare; (sport) paradă, parare, evitare a unei lovituri; (echit.) 
paradă, oprirea bruscă a unui cal la manej; (fig.) ripostă; e de 
~ de paradă, de fațadă, de ochii lumii, pentru impresie; lit de ~ 
catafalc; defiler la ~ (pop.) a da ortul popii, a muri. 

parade f. au tac (sport) paradă imediată. 

parade f. circulaire (sport) parada circulară. 

parade € d'opposition (sport) paradă cu opoziţie. 

parade f. en cédant (sport) paradă prin retragere. 

parade f. semi-circulaire (sport) paradă semicirculară. 

parade f. simple (sport) paradă simplă / dreaptă. 

parade f. volante (sport) paradă volantă / zburătoare. 

paradentose f. (med.) paradentoză. 

parader vi. a defila, a face paradă, a se afișa, a se umfla în 
pene. 

paradeur, euse m., f. (rar) fudul, lăudăros, fälos. 

paradiabete m. (med.) paradiabet. 

paradiaphonie f. (tele.) paradiafonie. 

paradigmatique f. (lingv.) paradigmatică; e adj. (lingv.) 
paradigmatic. 

paradigme ! m. (gram., lingv.) paradigmă. 

paradigme m. SCP (abr. Structures du marche, 
Comportement, Performances des entreprises) paradigma 
SCP (Structurile pietei, Comportamentul, Performantele 
întreprinderilor). 

paradis m. paradis, rai, eden; (fig.) fericire; (la teatru) galerie, 
balcon superior; (hort.) varietate de măr pitic; (inv.) grădină 
(mare); e oiseau de = (ornit.) pasărea-paradisului; les — 
artificiels plăcerile drogurilor; être / se croire au ~a fi în al 
nouălea cer de bucurie, a fi peste măsură de bucuros; vous ne 
l'emporterez pas au ~ o să-ți pară rău!, ţi-o plătesc eu!. 

paradisiaque adj. paradisiac, edenic, încântător, fascinant. 
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paradisier m. pasărea-paradisului (paradisea apoda). 

paradontométrie f. (med.) paradontometrie. 

parados m. (constr., mil.) parados. 

paradoxal, e adj. paradoxal, straniu, bizar, contradictoriu. 

paradoxalement adv. (în mod) paradoxal. 

paradoxe ! m. (fiz., log.) paradox; absurditate, contradicție; (p. 
ext.) ciudätenie, bizarerie. 

paradoxe m. de d’Alembert (mec.) paradoxul d’Alembert, 
paradox hidrodinamic. 

paradrome m. (ist.) paradrom. 

paraélectricité f. (el.) paraelectricitate. 

paraélectrique adj. (el.) paraelectric. 

parafe m. parafä, jur.) semnătura unui magistrat; var. 
paraphe. 

parafer vf. a parafa; var. parapher. 

parafeur m. dosar cu documente pentru semnat; var. 
parapheur. 

paraffinage m. (chim.) parafinare. 

paraffiné adj. (în expr.) papier ~ hârtie parafinatä. 

paraffine f. (chim., sport) parafină. 

paraffiner vt. a parafina, a da cu parafină. 

paraffineux, euse adj. parafinos. 

paraffinique adj. parafinic. 

parafiscal, e adj. (despre taxe, impozite) parafiscal, perceput de 
un organism autonom. 

parafiscalité f. parafiscalitate, totalitatea taxelor percepute de 
un organism autonom. 

parafoudre m. (auto., el., fiz.) eclator, parafulger, paratrăsnet. 

paragangliome m. (med.) paragangliom. 

parage m. transarea cărnii (pentru comercializare); (TCM, 
tehn.) lustruire / şlefuire a suprafeţelor metalice; (piel.) 
fasonare, tăbăcire; (vitic.) lucrări de toamnă; (mar.) regiune de 
țărm; (mar.) lustrul lemnăriei; (înv.) neam, obârşie, spiță; e m 
pl. meleaguri, ţinuturi, împrejurimi; e de haut ~ de neam 
mare. 

paragenèse f. (geol., biol.) parageneză. 

paraglobuline f. (biol.) paraglobulină. 

paragoge f. (fon.) paragogă. 

paragogique adj. (fon.) paragogic. 

paragramme f. (gram.) paragramă. 

paragraphe ! m. paragraf. 

paragraphe m. boucle (sport) paragraf cu buclă. 

paragraphe m. bracket (sport) paragraf cu contratreiul. 

paragraphe m. huit (sport) optul pe un picior; var. huit sur un 
pied. 

paragraphe m. trois (sport) paragraf cu treiul. 

paragraphie f. (med. jur.) paragrafie. 

paragrâle m. aparat ce transformă grindina în ploaie; e adj. 
(despre dispozitive) care transformă grindina în ploaie. 

paraguatan m. (bot.) specie de chinchină (sickingia tinctoria). 

paraguayen, enne m., f. (cu maj.), adj. paraguaian, (locuitor) 
din Paraguay. 

paragueusie f. (med.) parageuzie. 

parahélium m. (spectr.) paraheliu. 

parahydrog&ne m. (fiz. at.) parahidrogen. 

paraimmunite f. (med.) paraimunitate. 

paraison f. pastă de sticlă înainte de fasonare. 

paraître vi. a apărea; a se prezenta; a compärea; a părea. a 
(se) arăta; (ref. la lucruri) a se ivi, a se vedea, a se zări, a se 
manifesta; (ref. la publicaţii) a fi publicat; a ieşi de sub tipar, a 
ieși pe piață; (fig.) a miji, a răsări, a se naşte; a străluci, a se 
remarca; e à ~ prochainement în curs de apariție; chercher à 
~ a căuta să iasă în evidenţă; faire ~ a publica; ne pas ~ son 
âge a nu-şi arăta vârsta; ~ à la barre (jur.) a se prezenta în 
faţa tribualului ca martor; ~ à la une a apărea pe prima pagină 
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a ziarelor; ~ devant Dieu (lit.) a trece în lumea celor drepţi, a 
trece pe lumea cealaltă; ~ en justice ur.) a compărea în 
justiţie. 

paraître "uv impers. a se părea, a se spune, a se zice; a se părea 
că; e à ce qu’il paraît după câte se pare, s-ar zice că; il 
paraît(rait) que se pare că, se spune că; umblă vorba că. 

paraître ? m. (filoz.) aparență; e l’être et le — realitate si 
aparență. 

parakératose f. (biol.) paracheratoză. 

parakinésie f. (med.) parachinezie. 

paralalie f. (med.) paralalie. 

paralance m. (arg.) umbrelă. 

paralangage m. (lingv.) paralimbaj. 

paralexématique adj. (Tingv.) paralexematic. 

paralexème m. (lingv.) paralexem. 

paralexie f: (psih.) paralexie. 

paralipoménes f. pl. dr. relig.) paralipomene. 

paralittéraire adj. (lit) paraliterar, care aparţine paraliteraturii. 

paralitterature f. (lit.) paraliteraturä. 

parallactique adj. (astron.) paralactic. 

parallaxe ! f. (astron.) paralaxă; e erreur de ~ (metr.) eroare 
de paralaxă. 

parallaxe f. de l’instrument (instr.) paralaxă instrumentală. 

parallaxe f. de lecture (instr.) paralaxă de citire. 

parallaxe f. équatoriale (astron.) paralaxä ecuatorială. 

parallaxe f. instrumentale (instr.) paralaxä instrumentală. 

parallèle ! adj. (tehn., mat.) paralel; (fig.) paralel, asemănător, 
similar, conform, alternativ; e ordinateur ~ calculator 
paralel, multiprocesor; barres ~s (sport.) (bare) paralele; 
médecines ~s medicină alternativă; importations ~s (ec.) 
importuri paralele. 

parallèle ? m. (geom., geogr.) paralelă; (lit.) comparaţie; e 
mettre deux choses en ~ a compara două lucruri; montage en 
~ (el) conectare în paralel. 

parallèle * € (mat.) (linie) paralelă. 

parallèlement adv. (în mod) paralel, simultan, concomitent cu, 
totodată; (cu prep. â) paralel cu. 

parallélépipède ! m. (mat.) paralelipiped; var. parallélipipède. 

parallélépipède m. des forces (mec.) paralelipipedul forțelor. 

parallélépipède m. rectangle paralelipiped rectangular 

parallélépipédique adj. paralelipipedic. 

parallélipipède m. (mat.) paralelipiped; var. parallélépipède. 

parallélisme ! m. (mat. tehn.) paralelism; (fig.) comparare, 
concomitentä, simultaneitate. 

parallélisme m. des essieux (maş., ferov.) paralelismul osiilor. 

parallélisme m. des glissières (mas-un, mas.) paralelismul 
glisierelor / ghidajelor. 

parallélisme m. magnétomécanique (fiz. at.) paralelism 
magnetomecanic. 

parallélisme m. sur la largeur (mas.) paralelismul capetelor. 

parallélisme m. sur la longueur (7naș.) paralelism în sens 
longitudinal. 

parallélogramme ! m. (mat., mec., mas.) paralelogram. 

parallélogramme m. à angles droits (mat.) dreptunghi. 

parallélogramme m. à côtés égaux (mat.) romb. 

parallélogramme m. à côtés égaux et perpendiculaires (mar. 
pătrat. 

parallélogramme m. articulé (mec.) paralelogram din bare 
articulate. 

parallélogramme m. des forces (mec.) paralelogramul forţelor. 

parallélogramme m. des moments (mec.) paralelogramul 
momentelor. 

parallélogramme m. des vitesses (mec.) paralelogramul 
vitezelor. 

parallélographe m. (tehn.) paralelograf. 
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paralogie f. (lingv.) paralogie. 

paralogique adj. paralogic. 

paralogisme m. (log.) paralogism, ilogism, nonsens, 
rationament gresit. 

paralympique adj. (sport, despre competițiile sportive pentru 
persoanele cu handicap) paralimpic. 

paralysant, e adj. paralizant; care împiedică, stânjenitor. 

paralysé, e adj. (med) paralizat, (fig.) întepenit, înlemnit, 
încremenit, împietrit; e m., f. (med.) paralizat, paralitic. 

paralyser vf. a paraliza, a damblagi; fig.) a amorti, a înțepeni, a 
neutraliza; (despre planuri, eforturi) a zădărnici, a împiedica, 
a anihila, a bloca. 

paralysie ! f. (med.) paralizie, dambla; (fig. ) paralizare, 
neputinţă, imposibilitate de acțiune, blocare; e être atteint / 
frappé de ~ a fi paralizat. 

paralysie f. accompagnée des tremblements (med. ) parkinson. 

paralysie f. d'une moitié du corps (med.) hemiplegie. 

paralysie f. des membres inférieurs (med) paraplegie. 

paralysie f. des quatre membres(med.) tetraplegie. 

paralysie f. faciale (med.) paralizie facială. 

paralysie f. générale (progressive) (med.) paralizie generală, 
tabes. 

paralysie f. hystérique (ned) paralizie istericä. 

paralysie f. légère (med.) pareză. 

paralysie f. spinale (med) paralizie spinalä, poliomielită. 

paralytique adj., m., f. paralitic, damblagiu. 

paramagnétique adj. (fiz., magn.) paramagnetic. 

paramagnétisme m. (fiz., magn.) paramagnetism. 

paramécie f. (biol., zool.) parameci (paramoecium). 

paramédical, e adj. paramedical. 

paramètre ! m. (mas., mat., tehn.) parametru; (anat.) 
parametrium. 

paramètre m. arbitraire (mas.) parametru convențional / 
arbitrar. 

paramètre m. d'impact (mec.) parametru de ciocnire. 

paramètre m. de choc (mec.) parametru de ciocnire. 

paramètre m. de collision (mec.) parametru de ciocnire. 

paramètre m. de fonctionnement {mas., tehn.) parametru de 
funcționare. 

paramètre m. de programme (autom., mas.) parametru de 
program. 

paramètre m. de surépaisseur (mas., folosit la pl.) elemente 
de supradimensionare; adaosuri de prelucrare. 

paramètre m. dépendant (maş.) parametru dependent. 

paramètre m. du réseau (cris.) constantă a rețelei. 

paramètre m. indépendant (mas.) parametru independent. 

paramétrer vf. a parametriza, a defini parametri. 

paramétrique adj. parametric. 

paramétrite f. (med.) parametritä. 

paramétron m. (tele.) parametron. 

paramilitaire adj. paramilitar. 

paramimie f. (med.) paramimie. 

paramnésie ! f. (med, psih.) paramnezie; senzaţie falsă de 
deja-vu. 

paramnésie f. de localisation (med, psih.) paramnezie de 
localizare. 

paramnésique adj. paramnezic. 

paramorphie f. (med.) paramorfie. 

paramorphine f. (chim.) derivat din opiu, tebaină. 

paramorphisme m. (med.) paramorfism. 

paramyotonie f. (med.) paramiotonie. 

paraneige f. parazăpadă. 

paranéoplasique adj. (med.) paraneoplazic. 

paranesthésie € paranestezie. 
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parangon m. (înv., lit.) model, prototip; (înv.) comparaţie; 
(poligr.) nume de corp de literă; (tehn.) perlă / diamant fără 
defect; varietate de marmură neagră din Egipt şi Grecia. 

parangonnage m. (tipogr.) parangonaj, asortare a literelor. 

parangonner vf. (tipogr.) a intercala într-un rând corpuri de 
literă diferite. 

parano f. (fam., abr. paranoïa) paranoia. 

paranoia f. (med.) paranoia. 

paranoïaque adj., m., f. paranoic. 

paranoïde adj. (psih.) paranoid, paronoic. 

paranormal, e adj., m. paranormal. 

paranthélie (opt.) parantelie. 

paranthétique adj. parantetic. 

paranthrope m. (paleont.) parantrop. 

parantisélène f. (opt.) parantiselenă. 

paranymphe m. (ist.) paranimf, discurs elogios; (antic.) tânăr 
care asista pe mire la căsătorie. 

parapegme m. (antic.) obiect fixat pe perete; calendar (fixat pe 
perete), calendar astrologic. 

parapente m. (sport) parapantă; sportul practicat cu parapanta. 

parapentiste m., f. (sport) parapantist. 

parapet m. (constr.) parapet. 

parapétrolier, ère adj.parapetrolier. 

parapharmaceutique adj. (farm.) parafarmaceutic. 

parapharmacie f. farm.) parafarmacie. 

parapharmacien, enne m., f. (farm.) parafarmacist. 

paraphasie f. (med.) parafazie, tulburare de vorbire. 

paraphasique adj., m. (med.) parafazic. 

paraphe m. parafă; Gur.) semnătura unui magistrat; var. 
parafe. 

parapher vt. a parafa; var. parafer. 

paraphernal, e adj. (jur., despre bunurile soției) parafernal, 
necuprins în dotă. 

parapheur m. dosar cu documente pentru semnat; var. 
parafeur. 

paraphimosis m. (med.) parafimozä. 

paraphonie f. (med.) parafonie. 

paraphrase f. parafrază; interpretare, comentariu; (muz.) 
fantezie, prelucrare a unei arii de operă; (fam.) rästälmäcire. 

paraphraser vt. a parafraza, a dezvolta, a interpreta; (înv.) a 
elogia, a lăuda, a ridica în slăvi; fam.) a rästälmäci. 

paraphraseur, euse m., f. persoană care parafrazează. 

paraphrastique adj. parafrastic, referitor la parafrază, prin 
parafrază. 

paraphrène adj., m., f. atins de parafrenie. 

paraphrénie f. (med.) parafrenie. 

paraphrénique adj. parafrenic; referitor la parafrenie. 

paraphyse f. (bot.) parafiză. 

parapithèque adj. (paleont.) parapitec. 

paraplasme f. (biol.) paraplasmă. 

paraplégie f. (med.) paraplegie. 

paraplégique adj., m., f. (med.) paraplegic, cu caracter de 
paraplegie. 

paraplexie f. (med.) paraplexie. 

parapluie m. umbrelă (de ploaie); (pop.) acoperire, profesiune 
fictivă; (fig.) acoperire, protecție; e avoir avalé un ~ (fam.) a 
sta teapän; fermer son ~ a se duce pe lumea cealaltă; maison 
~ (pop.) poliția; ouvrir le ~ a lăsa răspunderea pe seama 
altcuiva; porter le ~ a-si asuma răspunderea; a avea o 
reputație proastă. 

parapode m. (zool.) parapod. 

parapsychique adj. parapsihic, metapsihic. 

parapsychologie f. parapsihologie. 

parapsychologique adj. parapsihologic. 

parapsychologue m., f. parapsiholog. 
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parapublic, ique adj.parapublic, înrudit / învecinat cu sectorul 
public. 

parascève f. (relig., la evrei) ajunul Sabatului; (la creştini) 
vinerea Pastelui. 

parascolaire adj. parascolar. 

parasélène f. (astron.) paraselenă, lună falsă, cerc luminos în 
jurul lunii. 

parasexualité f. (biol.) parasexualitate, înmulţire asexuată. 

parasismique adj. paraseismic, rezistent la cutremure. 

parasitaire adj. (biol.) parazitar, (fig.) parazitar, inutil, 
superfluu, de prisos. 

parasite ! m. (biol.) parazit; (peior.) parazit, linge-blide, linge- 
talgere; e m. pl. (el. tele.) paraziți, perturbații; e adj. parazit, 
parazitar; (fam., despre persoane) care trăieşte pe spinarea 
altora. 

parasite m. externe (biol.) parazit extern, ectoparazit. 

parasite m. interne (biol.) parazit intern, endoparazit. 

parasite, e adj. cu paraziți; e image ~ (el. tele.) imagine cu 
purici. 

parasitemie f. (med.) parazitemie. 

parasiter vt. (el., biol.) a parazita; a perturba (o emisiune); 
(fig.) a trăi pe spinarea cuiva, a trăi ca un parazit. 

parasiticide adj., m. paraziticid. 

parasitisme m. (biol.) parazitism; (fig.) trândăvie, lenevie. 

parasito- (afix.) parazito-, prefixoid cu semnificația "parazit". 

parasitologie f. (biol.) parazitologie. 

parasitologue m., f. parazitolog. 

parasitophobie f. (psih.) parazitofobie. 

parasitose f. (med.) parazitoză. 

parasitotrope m. (biochim.) parazitotrop. 

parasol m. umbrelă de soare, parasol; e pin ~ (boz.) coconar 
(pinus pinea). 

parasoleil m. (foto.) parasolar. 

parastatal, e adj. parastatal, asemănător structural instituțiilor 
publice. 

parasymbiose f. (bot.) parasimbioză. 

parasympathique adj., m. (anat.) (sistem nervos) parasimpatic. 

parasympatholytique adj. parasimpatolitic. 

parasympathomimétique adj. parasimpatomimetic. 

parasynthétique adj., m. (lingv.) parasintetic. 

paratactique adj. (gram.) paratactic. 

parataxe f. (lingv.) parataxă, juxtapunere. 

paratexte m. (lingv., lit) paratext. 

parathormone f. (biol., anat.) parathormon, hormon secretat de 
paratiroidă. 

parathyroide f. (biol., med.) paratiroidä. 

parathyroidectomie f. (chir.) paratiroidectomie. 

parathyroidien, enne adj. (anat., biol.) paratiroidian. 

parathyroidite € (med) paratiroidită. 

paratomie f. (biol.) paratomie. 

paratonie f. (med.) paratonie, tulburări ale tonusului muscular. 

paratonnerre m. (el.) paraträsnet. 

parâtre m. tată vitreg; (înv.) tată rău. 

paratrophie f. (biol.) paratrofie. 

paratuberculose f. (med. vet.) paratuberculoză. 

paratyphique adj., m., f. (med.) paratific. 

paratyphlite € (anat.) paratiflită. 

paratyphoide adj., f. (med ) paratifoidă. 

paratyphose f. (ver.) paratifoză. 

paratyphus m. (med.) paratifos. 

paravalanche m. paravalanşă; var. pare-avalanches. 

paravent m. paravan; (fig.) paravan, acoperire, fațadă. 

paraverbal, e adj. paraverbal. 

paravertébral (biol.) paravertebral. 

paraxial, e adj. (opt.) paraxial. 
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parbleu interj. (exprimă o confirmare) zău!, bineînteles!, 
desigur!, fireşte!, normal!. 

parc m. parc; grădină publică; rezervație naturală; parcare; 
(tehn., auto.) parc; depozit; (mil.) depozit (de arme şi 
muniție); (agr.) ocol (pentru vite), tarc; e — des refroidis 
(arg.) cimitir. 

parc m. à autos (auto.) parc de automobile / de autovehicule. 

parc m. à ferrailles (TCM, tehn.) depozit de deşeuri. 

parc m. à gibier (vân.) parc de vânătoare. 

parc m. à huîtres crescătorie de stridii. 

parc m. à minerais (met.) depozit de minereu. 

parc m. à moules crescătorie de scoici. 

parc m. à moutons (agr.) târlă. 

parc m. à scories (met.) depozit / haldă de zgură. 

parc m. aquatique parc acvatic; 

parc m. d'artillerie depozit de muniții şi materiale de artilerie. 

parc m. de machines (TCM, tehn.) parc de maşini. 

parc m. de machines-outils (TCM, tehn.) parc de mașini- 
unelte. 

parc m. de réparations (TCM) bază de reparaţii. 

parc m. de stationnement (auto.) parcare, loc de parcare. 

parc m. de stockage (fehn.) parc de rezervoare. 

parc m. de voitures (ferov.) parc de vagoane. 

parc m. de wagons (ferov.) parc de vagoane. 

parc m. gardé (auto.) parcare privată. 

parc m. national rezervaţie. 

parc m. payant (auto.) parcare cu plată. 

parc m. zoologique grădină zoologică. 

parc m.de loisirs parc de distracții. 

parcage m. parcare, garare; loc de parcare; (agr.) ţinerea oilor 
în ocol pentru fertilizarea pământului. 

parce que loc. conj. deoarece, fiindcă, pentru că, întrucât; 
(fam.) de-aia, aşa, pentru că. 

parcellaire adj. parcelat, împărțit în parcele; e m. (silv.) 
parcelar (al pădurii). 

parcelle f. bucăţică, fragment mic; (ref. la terenuri) parcelă, lot; 
(abstract) fărâmă, dram, grăunte, strop. 

parcellé, e adj. parcelat, împărțit în parcele / loturi. 

parcellement m. parcelare; e adv. pe parcele / loturi. 

parceller vr. a parcela, a împărți în parcele / loturi. 

parcellisation f. parcelare, împărțire în parcele / loturi; 
(abstract) divizare, fragmentare. 

parcellisé, e adj. repartizat, distribuit. 

parcelliser vf. a parcela, a fragmenta, a diviza, a împărți; e vr. a 
se fragmenta. 

parchemin m. pergament, de pergament; manuscris / document 
scris pe pergament; titlu de nobleţe; (fam.) patalama, diplomă 
universitară; e adj. (în expr.) papier ~ hârtie pergament. 

parcheminé, e adj. pergamentos, zbârcit, incretit, ca 
pergamentul. 

parcheminer vf. a da aspectul / consistenţa pergamentului; e 
vr. a deveni asemănător pergamentului, a se face ca 
pergamentul; a se închide la culoare, a se zbârci. 

parchemineux, euse adj. pergamentos, ca pergamentul. 

parcheminier, ère m., f. persoană care prepară pergamentul; 
vânzător / negustor de pergament. 

parchet m. parcelă (de viță de vie). 

par-ci par lă /oc. adv. pe ici, pe colo, ici și colo, pe alocuri. 

parcimonie f. parcimonie, zgârcenie, avaritie; (p. ext.) măsură, 
cumpătare. 

parcimonieusement adv. (în mod) parcimonios, cu zgârcenie; 
cu ponderatie. 

parcimonieux, euse adj. (livr.) parcimonios, zgârcit, avar; fig.) 
măsurat, cumpătat, econom. 

parcomètre m. (transp.) parcometru, aparat de taxare. 
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parcotrain m. parcotren (pentru călător cu trenul). 

parcourir vi. (despre drumuri, trasee) a parcurge, a străbate, a 
merge, a traversa, a colinda; a cutreiera; a face; (despre 
regiuni, zone) a brăzda, a cutreiera, a străbate; (fig., despre 
publicaţii) a frunzări, a răsfoi, a citi la repezeală. 

parcours | m. parcurs, itinerar; (sport) parcurs; cursă cu 
obstacole la un concurs hipic; tur (distanță ce trebuie parcursă 
de un atlet); (auto.) rută, parcurs, traseu, drum, marşrut; (fiz., 
tehn.) parcurs, distanță; (av.) rută; (hidr.) curs (al unei ape); 
fig.) serie de încercări dificile. 

parcours m. aller (fehn., TCM) cursă de lucru. 

parcours m. circulaire (fur.) călătorie în circuit. 

parcours m. d’approche de l’outil tehn., TCM) traiectorie de 
apropiere a sculei de piesa de prelucrat. 

parcours m. de freinage (auto.) distanţă de frânare. 

parcours m. de mélange (mec.) parcurs de amestec. 

parcours m. de poursuite (autom.) parcurs de urmărire. 

parcours m. de réaction (aurom.) cale de reacţie. 

parcours m. de recul (mec.) distanță de recul. 

parcours m. du combattant (mil.) circuit cu obstacole pentru 
antrenarea soldaților., 

parcours m. du piston (mas., auto.) cursa pistonului. 

parcours m. du tiroir (mas. tehn.) deplasarea / cursa 
sertăraşului. 

parcours m. guide (fehn., mas.) traiectorie stabilită. 

parcours m. retour (mas., mas-un.) mers / cursă de înapoiere. 

pardalide f. (mit.) pardalidä. 

par-dehors loc. adv. din / prin exteriorul. 

par-delă /oc. adv. dincolo de. 

par-derrière loc. prep., adv. prin spate(le). 

par-dessous loc. prep., adv. pe dedesubtul). 

par-dessus /oc. prep., adv. pe deasupra. 

pardessus m. (vest.) pardesiu. 

par-devant loc. prep. în fata. 

par-devers loc. prep. (jur.) în fața, în prezenta; (lit.) în posesia. 

pardi interj. (întăreşte o afirmaţie) bineînţeles!, desigur!, 
fireşte!, normal!, cred si eu!, zău că da!, poți fi sigur!; var. 
pardieu. 

pardieu interj. (întăreşte o afirmaţie) bineînţeles!, desigur!, 
fireşte!, normal!, cred şi eu!, zău că da!, poți fi sigur!; var. 
pardi. 

pardon m. iertare, scuzare; (relig.) absolvire (de păcate), 
îndurare; (relig., reg.) pelerinaj religios în regiunea Bretagne; 
e m. pl. (bis. catolică) indulgente; (relig., cu maj.) le Grand ~ 
Yom Kippur; e (formulă de politeţe) scuze!, mă scuzati!, nu 
vă supärati!, mă scuzati că vă deranjez!; e demander - a cere 
iertare; accorder son ~ à qqn. a ierta pe cineva. 

pardonnable adj. pardonabil, scuzabil. 

pardonné, e adj. iertat, scuzat; e faute avouée est à moitié ~e 
(prov.) greşeala recunoscută e pe jumătate iertată. 

pardonner Tv. a ierta, a scuza; (p. ext.) a îngădui, a trece cu 
vederea, a admite, a permite; (ref. la boli, molime) a cruța, a 
ierta; (cu prep. à) a ierta; a grația, a amnistia; eur a se ierta, a 
se scuza, a fi scuzabil; a-şi ierta; a se scuza (reciproc); e (în 
formule de politețe) pardonnez-moi mă scuzati; cu tot 
respectul; Dieu me pardonne! (fam., înv.) să mă ierte 
Dumnezeu!, Doamne iartă-mă!. 

pardos m. (mil.) parados. 

pare !- (afix.) para-, prefixoid cu semnificaţia "în afară", "pe 
lângă", "contra". 

-pare ? (afix.) -par, sufixoid cu semnificaţia "(care) produce". 

paré !, e adj. (despre persoane) gătit, împodobit, (mar.) 
pregătit / gata de (ancorare); (cul., despre carne) gata de 
preparat / gătit; (fig.) pregătit (pentru a face față), asigurat 
împotriva; e être ~ comme une épousée de village (pop.) a fi 
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Împopotonatä ca o sorcovä, être ~ (arg.) a fi la adăpost de 
nevoi, a avea din ce trăi. 

paré ? interj. (mar.) gata!, executat!. 

paréage m. (ist.) conventie în dreptul feudal francez; var. 
pariage. 

pare-avalanches m. construcţie solidă împotriva avalanselor; 
var. paravalanche. 

pare-balles m. invar. (sport) parabal, biută; (mil.) vestă 
antiglonț; e adj. invar. antiglont. 

pare-boue m. invar. (auto.) apărătoare de noroi. 

pare-brise m. invar. (auto.) parbriz; (arg.) ochelari, lornion, 
biciclete. 

pare-bruit m. (maş., tehn.) amortizor de zgomot. 

pare-chocs m. (auto.) bară de protecţie; amortizor. 

pare-clous m. (auto.) fişie de cauciuc fixată între cameră şi 
anvelopă. 

parèdre m., f., adj. (relig.) divinitate de rang inferior. 

pare-éclats m. invar. (mil.) apărător de schije; (mas., tehn.) 
ecran / carcasă de protecție (la mașini de rectificat). 

pare-étincelles m. invar. (ferov.) parascântei; (mas., tehn., el.) 
stingător de scântei. 

pare-feu m. invar. (teren defrişat sau construcţie) care 
protejează de foc, linie parafoc; (auto., maş., tehn.) opritor de 
flăcări; apărătoare contra focului. 

pare-flamme m. (mas., av.) parascântei; (chim.) amortizor / 
opritor de fläcäri. 

pare-fumee m. invar. dispozitiv de canalizare a fumului unui 
COŞ. 

paregorique m., adj. (înv.) calmant, sedativ, tranchilizant. 

pare-huile m. (mas.) deflector de ulei. 

pareil !, eille adj. (si cu prep. à) asemănător, similar, 
comparabil; identic, acelaşi, la fel, egal; asemenea, de acest 
fel; e à nul autre ~ (lit.) fără seamăn / asemănare / pereche / 
egal; hier à —eille heure ieri pe la ora asta / la aceeaşi oră. 

pareil’, eille m., f. (înv). egal, pereche, seamăn; e c'est du ~ au 
même (/am.) e acelaşi lucru, e tot una, tot un drac; ne pas 
avoir son ~/ sa ~ le a nu-şi avea egal, a fi fără seamăn; 
rendre la —eille à qqn. a plăti / răspunde cu aceeaşi monedă; 
sans <{eille) fără egal, fără pereche, fără seamăn. 

pareil ? adv. (fam., pop.) la fel. 

pareillement adv. la fel, (de) asemenea, asemănător, în acelaşi 
mod. 

parélie m. (meteo.) parhelie; var. parhélie. 

parelle f. (bot.) dragavei (Runex crispus); măcriş (Runex 
acetosa). 

pare-main m. (tehn.) apărătoare de mâini. 

parement m. podoabă, ornament, împodobire; (relig.) perdea 
de altar, (constr.) parament; (min.) perete vertical. 

parementer vi. (constr.) a ornamenta cu plăci de piatră. 

parementure f. (text.) dublură la reverul sacoului; var. 
parmenture. 

parémiologie f. paremiologie, studiul proverbelor. 

parémiologique adj. paremiologic. 

parémiologue m. paremiolog. 

parenchymateux, euse adj. (anat ) parenchimatos. 

parenchymatique adj. (biol.) parenchimatic. 

parenchyme ! m. (anat., bot.) parenchim. 

parenchyme m. hépatique (anat.) parenchim hepatic. 

parenchyme m. pulmonaire (anat.) parenchim pulmonar. 

parenchyme m. renal (anat.) parenchim renal. 

parenchyme m. vert (bot.) parenchim verde. 

parénése f. (stil.) pareneză, exortaţie. 

parénétique adj. (livr.) parenetic. 
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parent Lem, f. părinte, rudă; e pl. părinți, strămoşi, străbuni; 
e nos premiers — (strămoșii noştri) Adam şi Eva; traiter 
qqn. en ~ pauvre à fi neglijent cu cineva. 

parent ?, e adj. înrudit; (fig.) asemănător, similar, înrudit. 

parent m. adoptif (jur., folosit la pl.) părinți adoptivi. 

parent m. aubergiste (tur.) gestionar al unui han pentru tineret. 

parent m. éloigné rudă îndepărtată. 

parent m. en ligne collatérale rudă colaterală. 

parent m. en ligne directe rudă pe linie directă. 

parent m. isolé părinte unic / singur. 

parent m. par alliance rudă prin alianţă. 

parent m. spirituel (folosit la pl.) părinți spirituali, nași. 

parent m. unique părinte unic / singur. 

parentage m. (înv.) rude, neamuri. 

parentaille m. (înv., peior.) neamuri, rubedenii. 

parental(i)es f. pl. (ist, la romani) parentalii, sărbătoarea 
morților. 

parental, e adj. parental, părintesc; e congé ~ concediu 
parental (de maternitate / de paternitate). 

parentalité f; calitatea de părinte. 

parenté f. legătură de rudenie, înrudire; (colectiv) rude, 
rubedenii, neamuri; (fig.) legătură, înrudire, asemănare, 
analogie. 

parentèle f neamuri, rubedenii. 

parenteral, e adj. (med) parenteral. 

parenthèse f. paranteză, digresiune; e entre ~s în paranteză; 
fermer la ~ a închide paranteza; (fig.) a încheia o digresiune; 
mettre entre ~s a pune în paranteză; (fig.) a da de-o parte, a 
exclude. 

paréo m. îmbrăcăminte tradițională în Tahiti. 

pare-poussière m. (tehn., maş-un.) instalație de protecție contra 
prafului. 

parer ! yt, (lit. ) a orna, a decora, a împodobi, a ornamenta; 
(despre persoane) a găti, a aranja; (mar.) a pregăti (pentru 
manevre), a evita; (piel.) a tăbăci (pielea); (cu/.) a prepara, a 
pregăti; (despre lovituri) a para, a evita; (met., TCM) a 
îndepărta (un defect), a prelucra; (înv.) a feri, a ocroti, a 
proteja; e vi. (cu prep. à) a remedia; a se pune la adăpost, a se 
feri (de), a evita, a preîntâmpina; è vr. a (se) impodobi; a se 
găti, a se dichisi, a se aranja; (fig.) a face paradă, a se făli; e ~ 
à toute éventualité a-şi lua mäsuri de precauţie pentru orice 
eventualitate; ~ au plus pressé a se ocupa ae ceea ce este mai 
urgent; = qqn. de toutes les vertus a atribui cuiva toate 
calitățile; se ~ des plumes du paon a se împăuna cu meritele 
altuia. 

parere m. (jur.) certificat care atestă folosința unui bun. 

parésie f. (med) pareză. 

pare-soleil m. invar. (auto.) apărătoare de soare, parasolar. 

paresse ! f. lene, lenevie, trândăvie, putoroşenie; e 
s’abandonner à la ~ a freca menta, a tăia frunză la câini. 

paresse f. intestinale (med.) atonie intestinală. 

paresser vi. a lenevi, a trândăvi, a sta de pomană. 

paresseusement adv. încet, alene, agale, domol, molcom. 

paresseux l euse adj. leneş, trândav, adormit. inactiv, lent; e 
être ~ comme une couleuvre a sta cu para-n gură. 

paresseux 2, euse m., f. leneş, trântor; e (zool.) leneş 
(Bradypus). 

paresthésie f. (med.) parestezie. 

pareur, euse m., f. (tehn.) finisor. 

parfaire vt. a perfecționa, a desăvârși; a completa, a finaliza, a 
finisa. 

parfait ! m. perfecțiune; (gram.) (timpul) perfect; (cul.) parfe, 
parfeu. 
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parfait 2 e adj. perfect, desăvârşit, complet, extraordinar, fără 
cusur; e filer le ~ amour (fam,, fig.) a fi fericit în dragoste, a 
se înțelege bine. 

parfaitement adv. absolut, total, cu desăvârşire, cu totul, 
admirabil; desigur, bineînțeles. 

parfilage m. (text., înv.) destrămare. 

parfiler vw. a destrăma (o țesătură) pentru a recupera firele de 
aur sau argint. 

parfois adv. uneori, câteodată. când şi când. 

parfondre vt. (tehn.) a încorpora prin topire (coloranți). 

parfum m. parfum, aromă, miros, mireasmă; e être au ~ de 
qqch. (fam.) a fi la curent cu ceva; mettre qqn. au ~ a pune la 
curent, a informa. 

parfumé, e adj. parfumat, aromat, înmiresmat. 

parfumer vt. a parfuma, a înmiresma, a aroma, a da cu parfum; 
e yr. a se parfuma. 

parfumerie f. parfumerie, magazin / fabrică de parfumuri; 
breasla parfumerilor. 

parfumeur, euse m., f. parfumier, vânzător / fabricant de 
parfumuri. 

parhélie m. (meteo.) parhelie; var. parélie. 

parhélique adj. parhelic. 

pari ! m. pariu, prinsoare, rämäsag; miza unui pariu; e engager 
/ faire un ~ a pune rămășag, a face un pariu; tenir un ~ a ţine 
/ accepta un pariu. 

pari m. mutuel (kipo.) pariu la curse de cai. 

Pari m. Mutuel Urbain (PMU) Pariu Mutual Urban / Pariu 
Reciproc Urban. 

paria m. paria, persoană dispretuitä, marginalizatä de societate. 

pariade f. (perioadă de) împerechere a păsărilor; (p. ext.) 
pereche de păsări. 

pariage (ist.) convenție în dreptul feudal francez; var. paréage. 

parian m. (tehn.) parian, porțelan gălbui fin. 

parides m. pl. (ornit.) familia pitigoilor. 

paridigité, e adj., m. (zool.) paricopitat. 

parier ! vf. a paria, a pune rämäsag, a face prinsoare; a miza, a 
pune în joc (o sumă); (p. ext.) a fi convins de, a afirma cu 
certitudine că; e il y a gros à ~ que este aproape sigur că, sunt 
motive să se creadă că; je aurais parié eram sigur, bănuiam 
eu, mă gândeam eu; = cent contre un a-şi pune capul, a fi 
foarte sigur, ~ sa tête a-şi pune capul. 

pariétaire f. (bot.) parachernitä, grâul-potârnichii (parietaria 
officinalis). 

pariétal, e adj. (anat, bot.) parietal; e peinture ~ (artă) pictură 
rupestră. 

parieur, euse m., f. parior, amator de pariuri. 

parigot, ote adj., m., f. fam.) parizian. 

paripenné, e adj. (bot.) paripenat. 

Paris Inter Bank Offered Rate m. Pibor (Rata Interbancară de 
la Paris), Euribor; var. Pibor. 

paris-brest m. invar. (cul.) paris-brest, specialitate de patiserie. 

parisette f. (bot.) dalac (paris quadrifolia). 

parisianiser vf. a parizianiza. 

parisianisme m. (lingv.) parisianism; maniere / obiceiuri 
pariziene. 

parisien, enne m., f. (cu maj.), adj. parizian, (locuitor) al 
Parisului. 

parisis adj. invar. (ist., despre monede) bătută la Paris. 

parisyllabe adj. (lingv.) parisilabic; (depre substantive / 
adjective) care păstrează acelaşi număr de silabe în cursul 
declinării; var. parisyllabique. 

parisyllabique adj. (lingv.) pansilabic; (depre substantive / 
adjective) care păstrează acelaşi număr de silabe în cursul 
declinării; var. parisyllabe. 
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paritaire adj. (despre adunări, comisii) în care părțile sunt în 
număr egal; paritar, la paritate. 

paritarisme m. tendinţă de recurgere la negocieri paritare în 
probleme sociale. l 

parité ! f. (ec.) paritate; (lit.) egalitate, echivalență, asemănare, 
similitudine. 

parité f. de change (fin.) paritate de schimb. 

parité f. des revenus (fin.) paritatea veniturilor. 

parité f: du pouvoir d'achat (fin.) paritatea puterii de 
cumpărare. 

parité f. monétaire (fin.) paritate monetară. 

parité f. officielle de deux monnaies (fin.) paritatea oficială a 
două monede. 

parjure m. jurământ strâmb; sperjur; e m., f., sperjur; e adj. 
(fam.) neloial, mincinos. 

parjurer vr. a-şi călca jurământul, a jura strâmb, a comite un 
sperjur, e vf. a-şi călca jurământul. 

parka m., f. scurtă impermeabilă cu glugä. 

parkérisation f. (TCM, met., chim.) parkerizare, fosfatare, 
bonderizare. 

parkériser vs. a parcheriza, a acoperi fierul cu un strat 
protector. 

parking ! m. (angl.) parcare, loc de parcare / garare / staționare. 

parking m. autorisé parcare autorizată. 

parking m. payant parcare cu plată. 

Parkinson (med, în expr.) maladie de ~ boala lui Parkinson. 

parkinsonien, enne adj., m., f. referitor la boala lui Parkinson, 
(bolnav) atins de această boală. 

parkinsonisme m. (med.) parkinsonism. 

parlando m. (muz. it.) parlando. 

parlant, e adj. vorbitor; (p. ext.) sugestiv, expresiv; (fam.) 
vorbäret, gureş; (fig.) convingător, concludent, grăitor; (înv.) 
vorbitor, cuvântător; (despre filme) sonor; e généralement ~ 
în genere, în general; machine —e fonograf, gramofon. 

parlante f. (pop.) cuvânt, vorbă, limbă. 

parlé, e adj. vorbit; e m. parte vorbită (într-o operă); vorbire, 
vorbit, vorbă. 

parlement m. parlament. 

parlementage m. parlamentare, discuţie. 

parlementaire m. parlamentar, membru al parlamentului; (ist.) 
trimis, sol, delegat, ambasador, reprezentant; e adj. 
parlamentar, referitor la parlament. 

parlementairement adv. în manieră parlamentară, conform 
uzanțelor parlamentului; e s’exprimer peu ~ a nu se exprima 
prea academic. 

parlementarisme m. (pol.) parlamentarism, regim parlamentar. 

parlementer vi. a parlamenta, a negocia, a duce tratative; 
(fam.) a pălăvrăgi, a se lungi la vorbă. 

parler ! vi. a vorbi; a discuta, a sta de vorbă; (fig., abstract) a se 
exprima, a comunica; (p. ext.) a mărturisi, a spune tot; evt 
(despre limbi străine) a vorbi, a şti; (urmat de compl. 
nearticulat) a discuta / a vorbi (despre); fam., la pers. a H-a) 
cum de nu!; e vr. (reciproc) a-şi vorbi; (ref. la o limbă, un 
dialect) a se vorbi; e (în expr. fără prep.) - boutique (fam.) a 
vorbi despre profesia sa; ~ chrétien (fam.) a vorbi clar, a se 
face înțeles; ~ entre les dents a vorbi printre dinţi; = la main 
sur la conscience a vorbi cu mâna pe inimă; = rebus a vorbi 
în enigme; — raison a da sfaturi înțelepte, a trezi la realitate, a 
face pe cineva să-şi vină în fire; révérence ~ să nu vă fie cu 
supărare / cu bänat; faire ~ la poudre a recurge la arme; 
savoir ce que ~ veut dire a înțelege de cuvânt, a pricepe o 
aluzie; trop ~ nuit vorbă multă sărăcia omului; voilà qui est ~ 
asta zic Şi eu vorbă!; e (în expr. cu prep. à) à proprement ~ 
la drept vorbind; = ă bâtons rompus (fam.) a sări de la una la 
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alta; ~ à cœur ouvert a vorbi deschis / fără înconjur; ~ à la 
barrette de qqn. (pop.) a face observaţii cuiva; ~ à la 
cantonade a bate şaua să priceapă iapa, a face aluzii; ~ à la 
légère a arunca vorbe în vânt, a vorbi (cam) în dodii; ~ à 
Poreille de qqn. a-i vorbi cuiva la ureche; ~ à mi-voix / à 
voix basse a vorbi în șoaptă; ~ à mots couverts a vorbi pe 
ocolite / prin aluzii; = à qqn. entre deux portes a vorbi cuiva 
în treacăt, a spune cuiva ceva în grabă; ~ à son bonnet a vorbi 
singur, ~ à tort et à travers a vorbi / spune vrute și nevrute; ~ 
au cœur a înduioșa, a mişca, a impresiona; ~ à un mura 
vorbi la pereți; ~ sec à qqn. a vorbi cuiva cu asprime; trouver 
à qui ~ a-şi găsi naşul, a găsi un adversar pe măsură; e (în 
expr. cu prep. comme) ~ Comme un capucin a vorbi pe nas; ~ 
comme une harengère a vorbi ca o mahalagioaică, a vorbi 
urât; = comme un livre a vorbi ca din carte; ~ comme un 
oracle a vorbi cu competență; ~ français comme une vache 
espagnole a vorbi frantuzeste ca o cizmä, e (în expr. cu prep. 
dans) = dans le désert a vorbi / predica în pustiu; ~ dans le 
creux a-i vorbi cuiva la ureche; ~ dans le tuyau de oreille 
de qqn. a-i vorbi cuiva la ureche; ~ dans le vide a vorbi în 
gol; e (în expr. cu prep. de) c’est une façon de ~ vorba vine; 
~ bien / mal de qqn. a vorbi de bine / de rău pe cineva; ~ 
d'abondance a improviza; ~ de choses et d’autres a vorbi de 
una, de alta; ~ de corde dans la maison d’un pendu a vorbi 
de funie în casa spânzuratului; = de la pluie et du beau 
temps a înşira / îndruga verzi şi uscate; ~ des grosses dents à 
qqn. a ameninţa pe cineva; ~ de son propre chef a vorbi în 
numele său personal; = d’or a avea gură / limbă de aur, a 
vorbi înțelept, a fi cu limba fagur de miere; ~ du nez a vorbi 
pe nas; faire ~ de soi a face vâlvă, a intra în gura lumii; ~ une 
langue de chrétien a vorbi omeneste; quand on parle du 
loup (on en voit la queue) (prov.) vorbeşti de lup (și lupu-i la 
uşă); e (în expr. cu prep. devant) ~ latin devant les 
cordeliers a vinde castraveți grădinarului, a vinde apă la 
sacagiu; e (în expr. cu prep. en) ~ en aparte à qqn. a vorbi 
între patru ochi cu cineva; ~ en confidence a vorbi în taină; ~ 
en images a vorbi în pilde; ~ en l’air a vorbi vrute şi nevrute, 
a arunca vorbe în vânt; ~ en maître a vorbi de sus / din şa; ~ 
en roi a-şi da importanţă / aere, a vorbi de sus; e (în expr. cu 
prep. pour) ~ pour la galerie a căuta efecte oratorice; ~ pour 
ne rien dire a vorbi degeaba / într-aiurea; ~ pour parler a 
vorbi ca să se afle în treabă; e (în expr. cu prep. sans) ~ sans 
ambages a vorbi răspicat, a spune fără ocol; ~ sans 
deguisement a vorbi sincer / fără prefăcătorie; = sans mâcher 
ses mots a vorbi răspicat, a spune cuiva verde în față, a-i 
spune cuiva ceva de la obraz; sans ~ de fără să mai vorbim 
despre. 

parler 2 m. fel de a vorbi; (lingv.) limbaj, limbă, dialect; (înv.) 
vorbire, vorbă, grai, e avoir son franc-- a fi slobod la gură, a 
spune pe şleau; jamais beau ~ n’écorche la langue vorba 
dulce mult aduce. 

parleur |, euse adj., m., f. vorbitor, orator; e un beau ~ (peior.) 
persoană care se exprimă afectat. 

parleur ? m. (tele.) receptor. 

parloir m. (livr.) parloar, vorbitor. 

parlote € (înv.) loc de reuniune pentru vorbă / discuţii; (fam.) 
pălăvrăgeală, sporovăială; var. parlotte. 

parlotte f. (înv.) loc de reuniune pentru vorbă / discuţii; fam.) 
pălăvrăgeală, sporovăială; var. parlote. 

parme adj. invar., m. violet (de Parma); e m. (cul.) jambon de 
Parma. 

parmélie f. (bor.) specie de lichen. 
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parmène f. specie de coleopteră (parmena balteus). 

parmenture f. (text.) dublură la reverul sacoului; var. 
parementure. 

parmesan m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul / ducatul 
Parma; e m. (cul.) parmezan. 

parmi prep. dintre, la, prin, printre; (abstract) în mijlocul, în 
rândul. 

parnasse m. parnas, mișcare literară din sec. XIX, fig.) lăcaşul 
poeziei. 

parnassien, enne adj., m., f. (lit.) parnasian, referitor la Parnas; 
e m. (entom.) fluturele lui Apollo (parnassius Apollo). 

parochial, e adj. parohial; var. paroissial, e. 

parodiant, e adj. parodiant. 

parodie f. parodie, parodiere; (fig.) imitație burlescä a unei 
opere cunoscute, maimuțăreală. 

parodier vt. a parodia; (fig.) a imita, a maimutäri. 

parodique adj. parodic, parodistic, cu caracter de parodie. 

parodiste m., f. (ist., artă) parod, parodist, autor de parodii. 

parodite f. (anat.) parodită. 

parodontal adj. (anat.) parodontal. 

parodonte m. (anat.) parodontiu. 

parodontie f. (med.) parodontoză; paradontitä. 

parodontiste m., f. chirurg-stomatolog specializat în bolile 
paradontiului. 

parodontogramme f. (med.) parodontogramă 

parodontologie f. parodontologie. 

parodontolyse f. parodontoliză. 

parodontome m. (med.) parodontom. 

parodontopathie f. (med.) parodontopatie. 

parodontose f. (med.) parodontoză. 

paroglobine f. (biol.) paroglobină. 

paroi ! f. perete; (anat.) membrană, perete despărțitor; (maş., 
tehn.) perete; despărțitură; placă; ecran. 

paroi f. à nervures (tehn.) perete cu nervuri. 

paroi f. adiabatique (termo.) perete adiabatic. 

paroi f. amagnétique (fehn.) placă nemagnetică (la cuplaj 
magnetic). 

paroi f. arrière (tehn.) perete din spate / posterior. 

paroi f. athermane (termo.) perete adiabatic. 

paroi f. avant (tehn.) perete din față. 

paroi f. cellulaire biol.) perete celular. 

paroi f. d’about (tehn.) perete frontal. 

paroi f. d’alésage (mas.) peretele găurii. 

paroi f. d'encoche (mas., tehn.) perete de canelură. 

paroi f. de Bloch (fiz., magn.) perete Bloch. 

paroi f. de bout (mas.) perete / placă de capăt. 

paroi f. de division (tehn., mec.) perete separator / despărțitor. 

paroi f. de douille (sport) peretele tubului. 

paroi f. de guidage (constr.) perete de ghidaj. 

paroi f. de liège (tehn.) placă de plută. 

paroi f. de palançon (constr.) perete de paiantă; var. cloison en 
charpente. 

paroi f. de palplanches (constr.) perete de palplanse. 

paroi f. de résistance (constr.) perete de rezistență. 

paroi f. de rétention (constr.) perete de reținere. 

paroi f. de retenue (constr.) perete de reținere. 

paroi f. du cylindre (maș., tehn.) peretele cilindrului. 

paroi f. du joint (mas., tehn., folosit la pl.) încheieturile / 
marginile unei îmbinări. 

paroi f. du tuyau zehn.) peretele țevii / al tubului. 

paroi f. filtrante (mas.) perete filtrant. 

paroi f. latérale (tehn.) perete lateral. 

paroi f. lisse (tehn.) perete neted. 

paroi f. non magnétique (mas., tehn.) placă nemagneticä. 

paroi f. osmotique (fìz. mol., chim.) membrană osmotică. 
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paroi f. pare-feu (av.) panou parafoc. 

paroi f. poreuse (tehn.) perete poros. 

paroi f. portante (constr.) perete portant. 

paroi f. postérieure (fehn.) perete posterior. 

paroi f. rabattable (ferov.) perete rabatabil. 

paroi f. refroidissante (mas., tehn.) perete de răcire. 

paroi f. rugueuse (mas., tehn.) perete rugos. 

paroi f. transversale (constr.) perete transversal. 

paroil m. (înv., în expr.) faire ~ a lăsa în joc miza și suma 
câştigată, a dubla miza. 

paroir m. (tehn.) apărătoare; (piel.) instrument de prelucrat 
pielea. 

paroisse f. parohie, enoriaşi: unei parohii, biserica dintr-o 
parohie; e changer de ~ (pop.) a se muta, a pleca dintr-un 
grup de prieteni; être le coq de la ~ (fam.) a fi fante de obor; 
ne pas être de la ~ a fi străin de acele meleaguri; ne pas être 
de la même ~ a nu fi de aceeaşi părere; prêcher pour sa ~ a- 
si apăra propriile interese. 

paroissial, e adj. parohial. 

paroissien | m. (bis.) carte de rugăciuni. 

paroissien ?, enne m., f. enorias; (fam.) individ, tip; e un drôle 
de ~ ciudat individ, ciudată nație de om. 

parole ! f vorbă, cuvânt, propoziţie; (psih.) vorbire, cuvântare; 
(p. ext.) exprimare, limbaj; (dreptul) la cuvânt; (abstract) 
cuvânt (de onoare), jurământ, promisiune; (mil.) parolă; et 
pl. promisiuni; (ref. la cântece) text, cuvinte; e (în expr. fără 
verbe) belles ~s promisiuni în vânt; en ~s verbal, în mod 
verbal; ~s dorées cuvinte măgulitoare; ~ d'honneur! pe 
cuvânt de onoare!, pe onoarea mea!, pe tot ce am mai sfânt!; 
~s en l'air apă de ploaie; e (în expr. cu verbe) avoir deux ~s 
a nu se ține de cuvânt; avoir la ~ a avea cuvântul; avoir la ~ 
douce a avea un ton blând; avoir la ~ facile a avea darul 
vorbirii; avoir la ~ haute a vorbi de sus / din sa, a fi arogant; 
avoir la ~ rude a fi gata de ceartă; avoir le don de la ~ a avea 
darul vorbirii; boire les ~s de qqn. (fam.) a sorbi cuvintele 
cuiva, a se uita în gura cuiva; couper la ~ à qqn. a întrerupe 
(pe cineva) din vorbit, a tăia vorba cuiva; croire qqn. sur ~a 
crede pe cineva pe cuvânt; déformer les ~s de qqn. a 
denatura vorbele cuiva; donner sa = (d'honneur) a-şi da 
cuvântul, a se angaja la ceva; endormir qqn. de belles —s 
(fam.) a duce pe cineva cu preşul; entasser ~s sur ~s a spune 
verzi şi uscate, a face cuiva capul calendar; être = d'Evangile 
a fi literă de evanghelie; être chiche de ~s a fi zgârcit la 
vorbă; ètre un moulin à ~s a-i merge gura ca o moară 
hodorogită / ca o melitä; faire ravaler ses ~s à qqn. (fam.) a 
face pe cineva să-şi înghită vorbele; faire rentrer à qqn. les 
~s dans la gorge a face pe cineva să-și înghită vorbele, a sili 
pe cineva să-şi retracteze afirmaţiile; joindre le geste à la ~ a 
însoţi vorba cu fapta; la ~ est d’argent et le silence est d'or 
(prov.) vorba e de argint, tăcerea e de aur, les ~s s’envolent, 
les écrits restent (prov.) vorba zboară, scrisul rămâne; 
manquer à sa ~ a nu se ține de cuvânt; mener qqn. par de 
belles ~ a duce pe cineva cu presul / cu zähärelul, moulin à ~s 
(fam.) flecar, moară stricată; n’avoir qu’une ~ a se ține de 
cuvânt; ne pas dire une ~ plus haut que l’autre a vorbi calm 
/ echilibrat; payer qqn. de ~s a duce pe cineva cu vorba, a 
încânta pe cineva cu migdale amare; payer qqn. en ~s a duce 
pe cineva cu vorba; peser ses ~s a-şi cântări bine vorbele; 
prêcher la bonne ~ a predica sfânta scriptură; prendre les ~s 
de qqn. à l’envers a răstălmăci cuvintele cuiva; rendre à 
qqn. sa ~ a dezlega pe cineva de cuvântul dat; rendre sa ~ / 
retirer sa ~ a-şi lua cuvântul / vorba înapoi; revenir sur sa ~ 
a-şi lua cuvântul / vorba înapoi; se griser de ses propres ~s a 
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se îmbăta cu propriile cuvinte; se laisser prendre aux ~s de 
qqn. a se lua după gura cuiva; se payer de ~s a se mulțumi c 
vorbe goale. 

parole f. d'instruction (mas., autom.) cuvânt de instrucţiune. 

paroli m. înv., la jocuri de noroc) dublarea mizei; e faire ~ a 
dubla miza. 

parolier, ère m., f. textier (la o operă muzicală), libretist. 

paronomase f. (stil.) paronomază. 

paronomasie f (stil.) paronomasie. 

paronomastique adj. (stil.) paronomastic. 

paronychia f. (bot.) plantă erbacee din familia cariofilaceelor. 

paronyme m. (lingv.) paronim. 

paronymie f. (lingv.) paronimie. 

paronymique adj. paronimic. 

paronyque f. (bot.) plantă erbacee din familia cariofilaceelor. 

parophtalmie f. (med.) inflamarea țesutului din jurul ochiului. 

paropsides m. (entom.) specie de insecte coleoptere fitofage. 

paropsie f. (med.) tulburare a vederii. 

paroptique adj. (fiz.) în afara vederii. 

parorexie f. (med.) parorexie. 

paros m. varietate de marmură albă de Paros. 

parosmie f. (med.) parosmie, tulburare a senzatiilor olfactive. 

parotide f., adj. fem. (anat.) (glanda) parotidă. 

parotidectomie f. (chir.) parotidectomie. 

parotidien, ienne adj. (anat.) parotidian. 

parotidite ! f (med) parotidită. | 

parotidite f. épidémique (med) parotidită epidemică, oreion. 

parousie f. (relig.) parusie, revenirea lui Christos pentru 
Judecata de Apoi. 

paroxysmal, e adj. paroxistic; var. paroxysmique. 

paroxysme m. paroxism; exacerbare, culme; (med) acces, 
Criză. 

paroxysmique adj. paxoxismic; var. paroxysmal. 

paroxystique adj. (med.) paroxistic. 

paroxyton m., adj. masc. (lingv.) paroxiton. 

paroxytonie f. (gram.) paroxitonie. 

parpaillot, e m., f. (înv., peior.) protestant, hughenot; (fam.) 
ticälos, nelegiuit, om de nimic. 

parpaing m. (constr.) bloc de beton / de ciment; element de 
construcție prefabricat care corespunde cu grosimea zidului; 
(arg.) lovitură de pumn. 

parque f. (lit, cu maj.) soarta, destinul, moartea; et pl. (mit. 
romană) parce(le). 

parquement m. (auto.) parcare, garare; (despre animale) 
închidere în tarc, îngrădire, împrejmuire. 

parquer vt. (despre animale) a închide într-un tarc; (peior., 
despre persoane) a ține închis; (auto.) a parca, a gara; e vi. a 
sta în tarc, a se afla în tarc. 

parquet ! m. (constr. silv.) parchet; (jur) parchet, procuratură, 
sediul parchetului / procuraturii; (ec.) agenţii de bursă; incinta 
agenţilor în localul bursei; e m. pl. (sport) sală de baschet. 

parquet m. d’élevage (zoot.) curte de păsări. 

parquet m. de chauffe (mar.) tablă din sala cazanelor. 

parquet m. de la machine (mar.) platforma mecanicilor. 

parquet m. en épis (constr.) pardoseală de parchet în spic. 

parquet m. en exploitation (si/v.) parchet de exploatare 
forestieră. 

parquet m. exploité (silv.) parchet exploatat. 

parquetage m. (constr.) parchetare, parchetat. 

parqueter vt. (constr.) a parcheta, a pardosi cu parchet. 

parqueterie f. (constr.) fabricarea / montarea parchetului. 

parqueteur m. parchetar. 

parqueteuse f. (mas., mas-un.) maşină de rindeluit parchete. 

parqueur, euse m., f. îngrijitor al vitelor dintr-un tarc; crescător 
de stridii; var. parquier. 


PAR - PAR 

parquier, ère n., f. ingrijitor ai vitelor dintr-un tarc; crescător 
de stridii; var. parqueur. 

parrain m. naş; (pop.) şef al Mafiei (nas), bos, stab; (arg jur.) 
avocat; reclamant. 

parrainage m. năşie, sponsorizare. 

parrainer vf. a năşi; a patrona, a sponsoriza. 

parricide m., f., adj. paricid, ucigaş al părinților, e m. panicid. 
ucidere a părinţilor. 

parse m (lingv.) sistem de transcriere în limba persană; var. 
parsi (lingv.). 

parsec m. (astr., metr.) parsec. 

parsemer vf. a presära, a răspândi. 

parsi, e m., f., adj. (relig.) zoro-astrian din India, adept al 
credinței lui Zoroastru; e m. (lingv.) sistem de transcriere în 
limba persană; var. parse (lingv.). 

parsisme m. (relig.) parsism, doctrina lui Zoroastru. 

part ! f. parte; cotă-parte, contribuţie; porțiune, bucată. 
fragment, portie; e (în expr. fără verbe) à ~ deoparte, separat; 
(loc. adj.) aparte, deosebit; (loc. prep.) cu excepția; à ~ que pe 
lângă că; à ~ soi (înv.) în sinea sa, în forul său interior; à ~ 
entière cu drepturi depline (în cadrul); autre ~ aiurea, în altă 
parte; blague à ~ lăsând gluma la o parte, fără sagä; d'autre ~ 
de altfel, de altminteri; de ~ en ~ dintr-o parte în alta, de la un 
capăt la altul; de ~ et d’autre de ambele părţi; de la ~ de din 
partea, în numele; de toute(s) part(s) din toate părţile, de 
pretutindeni; d'une —... d'autre = pe de o parte... pe de altă 
parte; nulle ~ ailleurs în nici un alt loc, nicăieri altundeva; 
nulle ~ nicăieri; ~ du pauvre partea săracului; pour ma ~ cât 
despre mine, din partea mea, în ce mă privește; quelque — 
undeva, într-un loc; (eufem.) la toaletă; e (în expr. cu verbe) 
avoir ~ au gâteau a beneficia de pe urma unei afaceri, a-şi 
împărți câştigul / prada; avoir ~ à a participa la; avoir des 
attaches quelque ~ (fam.) a avea relații undeva; a fi legat 
sentimental de cineva; avoir sa ~ du gâteau a avea ce-i al său 
pus de-o parte; avoir ses entrées quelque ~ a avea acces liber 
undeva, a fi de-al casei; avoir un pied quelque ~ a avea usa 
deschisă / acces undeva; être de ~ a fi părtaş; être quelque ~ 
à demeure a fi instalat definitiv într-un loc; faire ~ à deux a 
împărți pe din două / fräteste; faire ~ de qqch. à qqn. a 
împărtăşi cuiva un lucru; faire bande à ~ a face opinie 
separată, faire la ~ belle à qqn. a acorda avantaje mari cuiva; 
faire la ~ de a ține cont de, a ține seama de; faire la ~ du feu 
a sacrifica o parte pentru a nu pierde totul; prendre en bonne 
~ a lua în nume de bine; prendre en mauvaise ~ a lua în 
nume de rău; prendre ~ à a lua parte la, a participa la, a 
împărtăşi (un sentiment), prendre qqn. à ~ a lua pe cineva 
deoparte (pentru a-i vorbi). 

part” m. Gur.) prunc, nou-născut; (înv.) parturitie; e 
substitution de ~ (jur.) substituire de prunc; supposition de ~ 
(jur.) atribuire de prunc unei femei care nu l-a născut; 
suppression de ~ (jur.) pruncucidere; confusion de ~ 
incertitudine asupra paternităţii unui nou-născut. 

partage | m. împărțire, împărțeală; (fiz., tehn.) distribuire, 
separare, împărțire; (mat.) divizare. împărțire; (jur.) partaj; (p. 
ext.) parte care revine în urma unei împărțeli; (ref. la păreri, 
voturi) egalitate; (fig.) parte, soartă, destin; e en ~ ca parte; ~ 
léonin (fig.) impärteala leului; sans ~ complet, în întregime; 
fără restricții. 

partage m. amiable (ur.) partaj amiabil / prin bună învoială. 

partage m. conjonctif (jur.) partaj conjunctiv. 

partage m. d’ascendent (jur.) partaj de ascendent. 

partage m. d'impression (info.) partajarea imprimării. 
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partage m. d’un angle (tehn, TCM) divizare / împărțirea unui 
unghi. 

partage m. de ligne (info.) partajarea liniei de comunicație. 

partage m. définitif Gär partaj definitiv. 

partage m. judiciaire (jur.) partaj judiciar. 

partage m provisionnel ur.) partaj provizoriu. 

partagé, e adj. (fam.) reciproc, împărtăşit; (despre persoane, cu 
prep. entre) împărțit, sfâşiat, care ezită (între); e avis ~s păreri 
împărțite. 

partageable adj. partajabil, care poate fi împărțit. 

partageant m. părtaş, persoană care participă la un partaj. 

partagement m. (orlg.) trecerea roții de cilindri prin balansier. 

partager | vf. (concret) a împărţi, a diviza, a fragmenta, a 
separa; (abstract) a poseda în parte egală; fig., despre 
sentimente) a împărtăşi, a lua parte (la); (despre opinii, 
convingeri) a se asocia, a se solidariza (cu); (înv., despre 
persoane) a înzestra, a dota; eur a se diviza, a se împărţi; a 
se separa; (fig.) a se scinda, a fi în dezacord; e ~ le gâteau a 
împărţi cistigul / prada, a se înfrupta de pe urma unei afaceri; 
~ le pain et le sel avec qqn. a oferi cuiva casă si masă; ~ en 
frères / ~ par moitié a împărți pe din două / fräteste. 

partageur, euse m., f., adj. darnic. 

partageux, euse m., f., adj. (înv., ist.) adept al împărțirii 
proprietăților. 

partagiciel m. (info.) shareware. 

partance f. (înv.) plecare, momentul plecării; (mar.) plecare 
iminentă (a unui vas); e (despre vapoare / avioane / treburi) 
en ~ gata de pornire, pe punctul de plecare; en ~ pour cu 
destinația. 

partant, e m., f. (cel) care pleacă, concurent; (persoană) care 
pleacă; e conj. (înv., livr.) prin urmare, deci, aşadar. 

partenaire m. partener, asociat, tovarăş. 

partenarial, e adj referitor la parteneriat, partenerial. 

partenariat m. partenenat. 

parterre m. (teatru) parter; public (de la parter); răzor de flori 
(într-o grădină, parc); e prendre un billet de ~ fam.) a 
cădea, a lua o trântă. 

parthéno- (afix.) parteno-, prefixoid cu semnificaţia "fecioară". 

parthenocarpie f. (bot.) partenocarpie. 

parthénocarpique adj. (bot.) partenocarpic. 

parthénogamie f. (biol.) partenogamie. 

parthénogenèse f. (biol.) partenogenezä. 

parthénogénétique adj. (biol.) partenogenetic. 

parthenogenon m. (biol.) partenogenon. 

parthénophile f. (med.) partenofilä. 

parthénophilie f. (med.) partenofilie. 

parthénospore m. (biol.) partenospor. 

parti ! m. (pol.) partid; (p. ext.) grupare, facțiune, ligă; (lit.) 
soluție, hotărâre; (înv.) salariu, leafă; (fam.) partidă (în 
căsătorie), (proiect de) căsătorie; (mil. înv.) detaşament de 
soldați, grup, ceată; (artă) concepție de ansamblu; (arhit.) 
partiu; e (în expr. fără verbe) — pris parti pris, idee / părere 
preconcepută, prejudecată; (lit.) hotărâre definitivă; e (în expr. 
cu verbe) être du même — a fi în aceeași tabără; faire un 
mauvais ~ à qqn. a i-o face cuiva; prendre ~ a se hotäri, a 
decide, a lua poziție; prendre ~ contre qqn. a se declara 
împotriva cuiva; prendre ~ pour qqn. a lua partea cuiva; 
prendre le ~ de qqn. a lua / ține partea cuiva, a ţine cu 
cineva; prendre le ~ de a lua hotărârea de a; predre son ~a 
se hotărî; prendre son ~ d’une chose a se resemna, a se 
împăca cu gândul; tirer ~ de qqch. a trage folos din ceva, a 
profita din plin de ceva. 
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parti 2 e adj. absent, dispărut; (fam.) cherchelit, abtiguit; (fnv.) 
împărțit, partajat, (herald.) împărțit pe verticală în două părți 
egale. 

partiaire adj. Gur., în expr.) colon ~ arendas care ia în parte. 

partial, e adj. părtinitor, parțial; subiectiv; nejust. 

partialement adv. cu părtinire, (în mod) părtinitor. 

partialité f. partialitate, părtinire, subiectivism. 

participant, e adj., m., f. participant, concurent. 

participatif, ive adj. participativ. 

participation ! f participare, contribuție; (pol.) participare la 
vot. 

participation f. financière participatiune financiară. 

participation f. minoritaire (ec.) acţionariat minoritar, 
participare minoritară. 

participe m. (gram.) participiu; e proposition = propoziţie 
participială. 

participer ! vi. (cu prep. à) a participa, a lua parte (la), a asista; 
a contribui (la); fig., ref. la sentimente) a împărtăşi, a se 
alătura; (pol.) a accepta un loc în guvern; d'r. cu prep. de) a 
ține de, a se trage din. 

participial, e adj. (gram.) participial. 

particulaire adj. (fiz., chim.) format din particule. 

particularisation f. particularizare, individualizare. 

particulariser vt. a particulariza, a individualiza, a diferenția; e 
vr. a se deosebi, a se individualiza. 

particularisme m. (teol.) particularism; individualitate, 
specificitate. 

particulariste adj., m., f. particularist, adept al 
particularismului. | 

particularité f. particularitate, singularitate, caracteristică, 
trăsătură specifică; (înv.) amănunt, împrejurare / circumstantä 
specificä. 

particule ! f particulă, părticică, atom; (gram.) particulă, 
cuvânt invariabil, element de legătură; particulă (de nobleţe). 

particule f. Bose (fiz.) boson. 

particule f. chargée rel. nucl.) particulă cu sarcină electrică. 

particule f: de champ (fz.) cuantă de câmp. 

particule f. de Fermi (fiz.) fermion. 

particule f. de lumière (fiz.) foton. 

particule f de Yukawa (fiz.) mezon pi (Yukawa), pion. 

particule f. étrange (nucl.) particulă stranie. 

particule f. fondamentale (nucl.) particulă elementară. 

particulé, e adj. cu particulă, însoțit de particulă. 

particulier 1, ère adj. particular, personal, propriu; specific, 
caracteristic; deosebit, remarcabil, special; (p. ext.) aparte; 
(despre proprietăţi, bunuri) nepublic, (cu caracter) privat; 
(Înv.) necomunicativ, nesociabil, reținut; d'r) bizar, curios, 
straniu; e en ~ aparte, în particular, îndeosebi, mai ales, mai 
cu seamă, separat. 

particulier ? m. particular, persoană particulară, simplu, 
cetățean; (spec.) caz particular; (fam., înv.) individ / persoană 
(oarecare); e dans le ~ în cerc restrâns, în intimitate; en son ~ 
în forul său interior, în sinea sa. 

particulière f. (fam.) soţie, nevastă; (înv.) prietenă, metresă, 
iubită. 

particulièrement adv. (în mod) special / particular, îndeosebi, 
(în mod) deosebit; mai ales, mai cu seamă; personal, 
îndeaproape. 

partie f. parte, porțiune, bucată, fragment; (jur.) parte (într-un 
proces); (anat.) parte (a corpului), organ; (p. ext.) zonă, 
regiune; (spec.) continent; (fam.) meserie, branşă; (sport) 
meci, întrecere; adversar; (p. ext.) luptă; partidă, distracție de 
grup; e f. pl. (pop.) ruşinea (bărbatului), părțile ruşionase (ale 
bărbatului); e (în expr. fără verbe) en ~ în parte, partial; en 
grande / majeure ~ în mare parte; les cing ~s du monde 
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(geogr.) cele cinci continente ale lumii; ~ de jambes en l'air 
am.) tăvăleală / partidă de amor; ~ de campagne excursie la 
țară, picnic; e (în expr. cu verbe) abandonner la ~ (fig.) a da 
bir cu fugiţii, a se lăsa pägubas; avoir ~ gagnée a câştiga 
înainte de a începe; avoir ~ liée avec qqn. (fam.) a fi în 
cârdăşie cu cineva; avoir affaire à forte ~ a avea de-a face cu 
un adversar redutabil; ce n'est pas une ~ de plaisir nu-i lucru 
de glumă / de joacă; ce n'est que ~ remise rămâne pe 
altădată; connaître sa ~ a-şi şti meseria; être de la ~ a fi de 
meserie, a se pricepe; être juge et ~ a fi şi lup şi oaie; faire ~ 
de a se număra printre, a face parte din; peloter en attendant 
— (fam.) a se ocupa de nimicuri aşteptând ceva mai bun; 
prendre qqn. à ~ a se lega de cineva, a-i cäsuna pe cineva; se 
mettre / être de la ~ a se angaja, a intra în horă / în Joc; s’en 
prendre qqn. à ~a ataca pe cineva; se payer une ~ de 
traversin (pop.) a trage un pui de somn. 

partie f. à renfler (tehn., mas.) element / parte îngroşat(ă) / 
refulat(ă). 

partie f. à tailler (/ehn., mas.) parte aschiatä: piesă aschiatä. 

partie f. accessible (mas.) parte accesibilă. 

partie f. active d’outil (fehn.) parte activă a sculei; capul 
cutitului. 

partie f. active de la broche (tehn.) parte activă a brosei. 

partie f. active de la came (fehn., mas.) parte activă a camei. 

partie f. active de la meule (tehn.) parte activă a pietrei 
(abrazive). 

partie f. active du fer à souder (TCM, tehn.) parte activă a 
ciocanului de lipit. 

partie f. active rapportée (fehn.) parte activă de insertie (la 
scule cu dinţi montați). 

partie f. adverse (jur.) parte adversă. 

partie f. aliquote (mar. înv.) parte alicotă. 

partie f. civile Gur.) parte civilă. 

partie f. conique d’alésoir (ehn.) parte conică a alezorului. 

partie f. constructive (tehn., mas-un.) element constructiv / 
ansamblu. 

partie f. coupante de la broche (tehn.) parte / porțiune de 
aşchiere a broşei. 

partie f. cylindrique de la meule (tehn.) periferia discului 
abraziv. 

partie f. cylindrique des molettes (fehn.) parte calibrată si de 
ghidare a rolelor de presare. 

partie f. de double (sport) partidă de dublu. 

partie f. de niveau (fehn., mas., metr.) indicație de nivel. 

partie f. débordante (tehn., mas.) parte ieșită în afară (a unei 
piese), proeminentä. 

partie f. dilatable (mas.) parte extensibilă / reglabilă. 

partie f- dissimulée de la broche (fehn., mas-un.) parte 
acoperitä a arborelui principal. 

partie f. double (ec.) partidă dublă. 

partie f. du corps (anat.) parte a corpului. 

partie f. du discours (gram.) parte de vorbire. 

partie /. engrenante (fehn., mas.) partea care angrenează. 

partie f. entraînante (fehn., mas.) parte de antrenare / care 
antrenează. 

partie f. entraînée (tehn., mas.) parte antrenată. 

partie f. femelle (tehn., mas.) piesă / parte cuprinzătoare. 

partie f. filetee (tehn., mas.) parte filetată. 

partie f. hachurée (fehn.) parte haşurată. 

partie f. horizontale (sport) porțiune plată. 

partie f. inaccessible (tehn., mas.) parte inaccesibilă. 

partie f. inférieure (tehn., mas.) parte inferioară. 

partie f. interchangeable (fehn., mas.) piesă interschimbabilă. 

partie f. mâle (tehn., mas.) parte / piesă cuprinzătoare. 
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partie f. médiane (tehn., mas.) parte mediană / de mijloc. 

partie f. mobile (fehn., mas.) parte mobilă. 

partie f. morte (fehn., mas.) spaţiu mort. 

partie f. motrice (mas.) element conducător. 

partie f. non filetée (tehn., mas.) parte netedă / lisă. 

partie f. nulle (sport) meci nul, joc egal. 

partie f. plaignante (jur.) partea reclamantă / vătămată. 

partie f. plane (Sport) porțiune plată. 

partie f. poursuivante (jur.) parte reclamantă, reclamant. 

partie f. prenante (ec.) parte interesată. 

partie f. publique (jur.) procuratura, parchetul. 

partie f. réceptrice (tehn., mas.) element condus. 

partie f. remise (expr.) amânare, remiză. 

partie f. simple (ec.) partidă simplă. 

partie f. taillée de la lime (tehn.) parte activă a pilei. 

partie f. tronquée (mas-un.) partea conică de atac a sculei. 

partiel, elle adj. partial; e m. (elipt.) examen parțial; (tehn.) 
sunet produs la frecvenţa de rezonanță. 

partiellement adv. în parte, partial. 

partinium m. aliaj de aluminiu, tungsten şi magneziu. 

partir ! vi. a pleca, a se duce; a porni; (ref. la vehicule) a 
demara, a se pune în mişcare; (ref. la proiectile) a ent: (cu 
prep. de) a pleca, a porni (de la); a începe (cu, de la); fig., ref. 
la persoane) a se lansa (în); (înv., pop.) a începe (să); (fig.) a 
muri, a se duce; (ref. la lucruri) a ieşi, a dispărea; e (în expr. 
fără prep.) — Poreille basse a pleca cu coada-ntre picioare; = 
perdant a porni / călca cu stângul; a începe ceva fără a crede 
în reuşită; e (în expr. cu prep. à) à ~ de cu începere de (la), 
începând cu; ~ à toute biture (fam.) a pleca ca din puşcă, a 
porni săgeată / glonţ; ~ au quart de tour a pleca ca din pușcă, 
a porni săgeată / glonţ; e (în expr. cu prep. comme) ~ comme 
une flăche / comme un trait (fam.) a pleca ca din puşcă, a 
porni săgeată / glonţ; ~ raide comme balle a pleca ca din 
puşcă; e (în expr. cu prep. de) ~ d’un grand éclat de rire a 
izbucni în râs, a trânti un hohot de râs; ~ d’un mauvais pas 
(fam.) a porni / călca cu stângul; ~ d’un pied léger a porni cu 
inima uşoară; ~ de la caisse a se îmbolnăvi de tuberculoză; ~ 
de zero a porni de la zero; ~ du pied droit a porni / päsi / 
călca cu dreptul; = du pied gauche a porni cu stângul; e (în 
expr. cu prep. en) ~ en brioche (arg.) a se lăsa în voia soartei 
/ a întâmplării; ~ en couille(s) (arg.) a da chix, a eşua; ~ en 
douce (fam.) a pleca pe furis, a o şterge englezeste; ~ en java 
a se pune pe chefuit; ~ en vadrouille a umbla creanga, a 
umbla teleleu; e (în expr. cu prep. pour) ~ pour les deux à 
deux (arg.) a fi condamnat la ocnă; e (în expr. cu prep. sans) 
~ sans demander son reste a o tuli la fugă, a o lua la 


sănătoasa; ~ sans laisser d'adresse a pleca fără adresă; ~ sans: 


tambour ni trompette a pleca pe furiș / pe nesimtite. 

partir ? vt. (inv.) a împărți; avoir maille à ~ avec qqn. (fig.) a 
avea ceva de împărțit cu cineva, a se sfădi cu cineva. 

partisan, e m., f., adj. partizan, adept; e m. (mil.) partizan, 
luptător de gherilă; e adj. de partid, referitor la partid; de 
partizan, favorabil. 

partita f. (muz.) partită. 

partiteur ! m. (agr.) aparat de distribuit apa din canalele de 
irigație; (mat., tehn.) divizor; (hidr.) distribuitor. 

partiteur m. de tension (ferov., mas.) divizor de tensiune. 

partitif, ive adj., m. (gram.) partitiv. 

partition f. (înv.) împărțire, divizare (a unui teritoriu), (mat.) 
diviziune, împărțire, partiție; (muz.) partitură; (info.) partiție (a 
unui hard-disk). 

parton m. (fiz.) parton. 

partousard, e adj., m., f. (fam.) (persoană) care ia parte la o 
orgie; var. partouzard. 
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partouse f. (fam.) orgie; var. partouze. 

partouser vi. (fam.) a participa la o orgie; var. partouzer. 

partout ! adv. pretutindeni, peste tot, oriîncotro; e mettre / 
fourrer son nez ~ a-şi băga nasul peste tot, a-şi vâri nasul în 
toate. 

partout ? m. (sport) egalitate de jocuri. 

partouzard, arde adj. (fam.) desfrânat, orgiac; var. 
partousard. 

partouze f. (fam.) orgie; var. partouse. 

partouzer vi. (fam.) a participa la o orgie; var. partouser. 

parturiente f. (med) parturientă, femeie care naşte. 

parturition f. (med.) parturitie, naştere; (zool.) fätare. 

parulie f. (med.) parulie, inflamație a gingiilor. 

parure f. parură, podoabă; găteală; împodobire; garnitură (de 
pat); garnitură de bijuterii; fig.) rosătură (a pielii). 

parurerie f. fabricarea şi comerțul obiectelor de podoabă; 
obiecte de găteală; podoabe. 

parurier, ère m., f. fabricant / comerciant de obiecte de 
podoabă. 

parution f. apariție, publicare. 

parvenir vi. (înv.) a parveni, a se îmbogăți; a se ajunge; (cu 
prep. à) a ajunge (la o destinaţie), a parveni, a se înălța în 
rang; a sosi; (fig.) a reuşi, a izbuti; (despre obiective) a atinge. 

parvenu, e adj., m., f. parvenit, căpătuit, ajuns. 

parvis m. (arhit.) parvis, piață în faţa bisericii. 

pas ! m. pas; (p. ext.) urmă (de pas), lungimea unui pas, zgomot 
de pași; mers, călcătură, umblet; pas (la cai); (tehn., mas.) pas 
(la filet); (tehn.) distanță între dinţii unui angrenaj; prag; 
(geogr.) pas, defileu, trecătoare, strâmtoare; (hidr.) canal, 
trecere îngustă; (înv.) treaptă a unei scări; (fig.) stadiu, etapă; 
dificultate, piedică; e (în expr. fără verbe) à chaque ~la tot 
pasul, pe toate cărările / drumurile; à deux ~ la doi paşi, foarte 
aproape; à grands ~ cu rapiditate; à ~ comptés cu gravitate, 
solemn; cu prudenţă; à ~ de loup pe nesimţite, tiptil; à ~ de 
tortue încet, cu paşi de melc; à ~ de velours pe nesimţite, 
tiptil; à ~ mesurés cu prudenţă, circumspect; à quatre ~ d’ici 
la doi pași de aici; à tous les ~ la tot pasul, la fiecare pas, pe 
toate cărările; dans un mauvais ~ la strâmtoare; de ce ~ chiar 
acum, imediat, pe loc; ~ à ~ on va loin (prov.) un pas după 
altul departe te duce; ~ à -- pas cu pas, (fig.) încetul cu încetul; 
~ de clerc (fam.) boacănă, neghiobie, stângăcie; salle des ~ 
perdus sală de aşteptare; e (în expr. cu verbe) aller au ~ a 
merge la pas; allonger le - a grăbi / mări pasul, a mări 
compasul; arriver sur les ~ de qqn. a ajunge la puțină vreme 
după cineva; avoir le ~ a avea precădere; céder le ~ a ceda 
întâietatea; doubler le ~a grăbi pasul; emboîter le ~ à qqn. a 
urma / a urmări pe cineva îndeaproape; a imita 
comportamentul cuiva; faire les cent ~ (fam.) a se învârti, a 
umbla ca un leu în cușcă; faire un faux ~ a se împiedica, a se 
poticni; a face o gafă; franchir le ~ a face pasul hotărâtor, a 
lua o hotărâre; a da ortul popii; marcher à ~ de géant a face 
progrese rapide; marcher à ~ de loup a merge ca o pisică / 
tiptil / pe uns marcher à ~ de tortue / marcher d'un ~ de 
tortue a merge ca melcul; marcher sur les ~ de qqn. fig.) a 
merge pe urmele cuiva; marquer le ~ a bate măsura cu 
piciorul, a bate pasul pe loc; mettre qqn. au ~ a băga / vâri 
cuiva minţile în cap; ne pas quitter qqn. d'un ~ a se ține de 


urmele cuiva, a se ţine scai de cineva; prendre le = sur qqn. a 
i-o lua cuiva înainte, a întrece pe cineva; presser le ~ a grăbi / 
a mări pasul; ralentir le ~ a-şi încetini mersul; sauter le ~a se 
hotărî, a se decide; se mettre au ~ a se da pe brazdă; se tirer / 
sortir d'un mauvais ~ a ieşi din încurcătură / dintr-un impas; 

y aller de ce ~ (fam.) a se duce glonţ / întins / într-un suflet. 


PAS - PAS 

pas ? ady. de neg. (in constr. cu ne, non) nu, nici; e ce n'est — 
que... (+subj.) nu că...; comme = deux fără pereche, ca 
nimeni altul; pas? (fam.) nu-i aşa?; ~ chouia (arg.) nu prea 
mult; ~ de blague! fără glumă!, fără sagä!; ~ de cela să n-aud 
de-aşa ceva; ~ de nouvelles, bonnes nouvelles dacă nu sunt 
veşti totul e bine; ~ du tout deloc, nicidecum; ~ folle, la 
guâpe (fam.) nu e prost, ştie ce vrea / ce urmăreşte; = franc 
du colback (arg.) dubios, suspect; ~ grand-chose nu mare 
lucru, mai nimic, nimica toată; = jojo nu prea grozav; ~ large 
du dos (pop.) zgârcit, zgârie-brânză,; ~ le moins du monde 
câtuşi de putin, deloc, nicidecum; ~ mal de destul (de mult); ~ 
même nici măcar; ~ net beat sau drogat, dubios, sonat, 
suspect; ~ patoche nu merge, nu-i bun; ~ plus gros que rien 
(fam.) mic de tot, minuscul; ~ possible! imposibil!, cu 
neputintä!, nu mă omori!, nu mă înnebuni!; ~ pour un beau 
diable în ruptul capului, pentru nimic în lume; = pour un 
empire pentru nimic în lume; ~ que je sache după câte ştiu 
eu, nu; ~ question (de) nici pomeneală (de), nici vorbă (de); ~ 
touche! nu te atinge!, nu pune mâna!, pân-aici!. 

PAS? m. (med, abr. acide para-amino-salycilique, P. A. S.); 
acid para-amino-salicilic; antibiotic antituberculoză. 

pas m. à droite (tehn., mas.) pas pe dreapta. 

pas m. à gauche (fehn., mas.) pas pe stânga. 

pas m. allongé de filetage (tehn., maş., T CM) pas mărit al 
filetului. 

pas m. alterné (sport) mers alternativ. 

pas m. anglais (tehn., mas.) pas diametral; pas în inci. 

pas m. angulaire (tehn., mas.) pas unghiular. 

pas m. apparent (tehn., mas.) pas aparent. 

pas m. au collecteur (el.) pas la colector. 

pas m. au primitif (tehn., mas.) pas pe cercul primitiv. 

pas m. aux encoches (el.) pas pe crestătură. 

pas m. axial (mas.) pas axial. 

pas m. circonférentiel (maş.) pas circular. 

pas m. circonférentiel du primitif ({ehn., mas.) pas circular al 
diametrului primitiv de divizare. 

pas m. circulaire {mas.) pas circular. 

pas m. constant (maş.) pas constant. 

pas m. court (Sport) pas scurt; var. petite foulée. 

pas m. croisé (sport) pas încrucişat. 

pas m. d’aubage (mas.) pasul paletelor. 

pas m. d'engrenage (fehn., mas.) pasul angrenajului. 

pas m. d'enroulement (el.) pasul înfăşurării. 

pas m. d'un filetage (mas.) pasul filetului. 

pas m. d’une spirale (tehn.) pasul burghiului (elicei). 

pas m. de bobinage (el.) pas de înfăşurare. 

pas m. de bridage (tehn.) distanță între bridele de fixare. 

pas m. de câblage (tehn.) pas de răsucire (la un cablu). 

pas m. de charge (sport) pas forțat. 

pas m. de côté (sport) pas lateral. 

pas m. de course (Sport) pas alergător. 

pas m. de danse (dans) pas de dans. 

pas m. de dépouille (fehn., TCM) deplasare radială a sculei la 
detalonare. 

pas m. de filetage (tehn.) pasul şurubului; pasul elicei unui filet 
cu mai multe începuturi. 

pas m. de l’écrou (tehn.) pas al piulitei. 

pas m. de l'engrenage (mas.) pasul dintärii. 

pas m. de la broche (fehn.) pasul dinţilor unei broşe. 

pas m. de la chaîne (fehn., mas.) pasul lanțului. 

pas m. de la crémaillère (tehn., mas.) pasul cremalierei. 

pas m. de la denture (tehn., mas.) pasul danturii / dintärii. 

pas m. de la fraise (tehn.) pasul (dinților) frezei. 

pas m. de la machine (TCM) ritm de lucru al masinii-unelte. 
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pas m. de la rivure ( TCM) pasul cusäturii / îmbinării. 

pas m. de la vis (fehn., mas., fiz.) pasul şurubului; pasul elicei 
unui filet cu mai multe începuturi. 

pas m. de la vis sans fin (tehn., mas.) pasul şurubului fără 
sfârșit; pasul melcului. 

pas m. de la vis-mere (tehn., mas.) pasul şurubului conducător 
frezei-melc. 

pas m. de liaison (fehn., mas.) pas de angrenare; (sport) pas de 
legătură. 

pas m. de lune (sport) pas cu "lună". 

pas m. de patineur (Sport) pas de patinaj. - 

pas m. de porte (jur.) sumă plătită de un comerciant pentru a 
închiria un local. 

pas m. de rivetage (TCM) pas de nituire; distanţă între nituri; 
pas longitudinal. 

pas m. de rivets (TCM) echidistantä între nituri; pasul niturilor. 

pas m. de taraudage (TCM, tehn.) pas de tăiere al filetului 
interior. 

pas m. déporté (ehn., TCM) pas de deplasare la o corecție. 

pas m. des ailettes (fehn., mas.) pasul paletelor. 

pas m. des aubes Gas pasul paletelor. 

pas m. des stries (TCM, tehn.) pasul zimturilor / striurilor. 

pas m. diametral (mas.) pas diametral. 

pas m. double (sport) mersul simultan cu doi paşi. 

pas m. du filet (maș.) pasul filetului. 

pas m. du gaz (fehn.) pasul filetului de gaz. 

pas m. du taraud (fehn.) pasul tarodului. 

pas m. en avant (sport) pas înainte. 

pas m. fin (tehn., mas.) filet fin. 

pas m. géométrique de l’hélice (maș.) pasul geometric al 
elicei. 

pas m. glissant (Sport) pas alunecat. 

pas m. irrégulier (tehn., mas.) pas inegal / neregulat. 

pas m. métrique (tehn.) pas metric. 

pas m. normal (fehn.) pas normal. 

pas m. normal de filetage (fehn.) pas normal al filetului. 

pas m. normalisé M (fehn., mas.) pas normalizat / standardizat 
M. 

pas m. 

pas m. 


oblique (maş.) pas oblic. 

rapide (tehn., mas.) pas foarte mare. 

pas m. réel (tehn., mas.) pas real. 

pas m. théorique de la denture (fehn., mas.) pasul teoretic al 
danturii. 

pas m. tournant (sport) pas de întoarcere. 

pas m. uniforme (fehn., mas.) pas uniform. 

pas m. whitworth (tehn., mas.) filet în țoli, Whitworth. 

pas poss adj. (fam., abr. pas possible) extravagant, (despre 
persoane) imprevizibil, dificil. 

pascal ! m. (mec., unit. , fiz.) pascal (simb. Pa); (info.) (limbaj) 
pascal; (arg.) bancnotă de cinci sute de franci. 

pascal ?, e adj. pascal, referitor la sărbătoarea pascală. 

pascalien, enne adj. pascalian, referitor la Blaise Pascal. 

pascal-seconde m. (fiz.) pascal secundă, simb. Pa.s. 

pas-d’âne m. invar. (bot.) podbal (Tussilago farfara); (tehn.) 
căluş; (înv.) gardă (la sabie). 

pas-de-céant m. invar. (Sport) aparat de gimnastică. 

pas-de-porte m. invar. sumă plătită de un comerciant pentru a 
închiria un local. 

pas-grand-chose m., f. invar. (peior.) persoană oarecare. 

pasigraphie f. (poligr.) pasigrafie. 

pasionaria f. militantă care sprijină (câteodată violent) o cauză 
politică; var. passionaria. 

pasmanterie f. ceaprăzărie. 

paso-doble m. invar. (muz. sp.) pasodoble. 

pasquier m. (bot.) borceag, mäzäriche. 


PAS - PAS 

pasquin m. (înv.) bufon, măscărici, scriere satirică. 

pasquinade (înv., livr.) bufonerie, pamflet, persiflare, zeflemea. 

passable adj. acceptabil, admisibil, suportabil, convenabil; 
(despre calificative) suficient. 

passablement adv. destul de, mai degrabă, binişor. 

passacaglia f. (it.) passacaglia. 

passacaille f. (muz.) pasacalie, numele unui dans vechi în trei 
timpi. 

passade f. şedere scurtă, trecere rapidă; aventură pasageră, 
iubire trecătoare; (p. ext.) capriciu, moft; (echit.) cursă a unui 
cal pe un traseu repetat. 

passage 1 m. pasaj, culoar, loc de trecere; trecere; scurtă şedere; 
traversare, taxa de traversare; (abstract) tranziție, 
transformare; (tehn., ref. la substanțe) scurgere; (geogr.) 
trecătoare, pas; (tehn., mas.) pasaj; deschidere de trecere; 
diametrul orificiului supapei; prelucrare; (jur.) drept de trecere 
(pe proprietatea altuia); (lit., muz.) pasaj, fragment; (ref. la 
păsări) migratiune; (astron.) trecerea unei stele prin fața 
alteia; traversarea unui meridian (de către o stea); (fig.) lucru 
trecător; e au ~ în treacăt, în trecere; au ~ (de) în timpul / 
momentul trecerii; în cursul..., pe parcurs; de = în drum, în 
trecere; donner ~ a lăsa să trecă, a da drumul; examen de ~ 
examen de admitere (dintr-o clasă în alta); il y a du ~ (fam.) e 
trafic intens, sunt multi trecători; livrer ~ a lăsa să trecă, a da 
drumul; ouvrir le — a deschide drum / cale; livrer ~ a lăsa / 
permite să treacă; ~ à tabac (pop.) cotonogeală; se frayer un 
~ a-şi croi / tăia drum prin mulțime, a-şi face loc; sur le ~ de 
în calea / drumul. 

passage m. à la futaie (silv.) trecere la codru (în amenajări). 

passage m. à la manutention (TCM) pasaj / culoar de 
transport. 

passage m. à niveau (transp.) trecere / pasaj la nivel. 

passage m. ă vide (TCM) trecere în gol. 

passage m. clouté trecere de pietoni; (arg.) interogatoriu le 
poliție. 

passage m. d’outil (tehn., TCM) trecere a sculei. 

passage m. d’un courant d'hydrogâne (TCM) debit de 
hidrogen (la sudare atomică). 

passage m. de finissage (TCM, tehn.) trecere de finisare. 

passage m. de la pièce (TCM) înălțimea maximă a piesei sub 
sculă. 

passage m. des vitesses (TCM) schimbare de viteze / de 
avansuri. 

passage m. double (sport) cursă dublă. 

passage m. du foret (TCM, tehn.) trecere a burghiului. 

passage m. du soir (vân.) pândă de seară; var. affût du soir. 

passage m. interdit trecerea oprită / interzisă. 

passage m. maximum sous le nez (maş-un.) distanța maximă 
între capătul arborelui principal şi suprafața mesei de lucru. 

passage m. par l'obstacle (sport) trecere peste obstacol. 

passage m. pour piétons trecere de pietoni. 

passage m. sur les cylindres (maş.) pas între cilindri. 

passager, ère adj. trecător, de scurtă durată; (fig.) efemer, 
provizoriu, vremelnic; e m., f. călător, pasager. 

passagtrement adv. (în mod) trecător, temporar, în trecere. 

passageur m. proprietar de bac. 

passamètre m. (tehn., instr.) pasametru. 

passant, e m., f. trecător; e adj. umblat, frecventat, circulat; 
(herald,, ref. la animale) reprezentat în mers; e m. (tehn.) 
pasant; inel de trecere a unei curele / chingi, gaicä. 

passata f. di sotto (sport) passata (di) sotto / eschivă în jos. 

passation f. (jur.) încheiere (a unui contract); redactare (a unui 
act); susținerea unui examen; e ~ d’écriture (ec.) înscriere (a 
unei operaţiuni) în registru; ~ des pouvoirs transmitere a 
puterii (unui succesor). 
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passavant m. (mar.) pasarelă; (jur.) autorizație de transport de 
mărfuri (fără taxe vamale). 

passé Le adj. trecut, şters, spălăcit, decolorat; e = de mode 
demodat. 

passé 2 m. trecut; (gram.) timpul trecut, perfect; e par le ~ în 
trecut, odinioară; rompre avec le = a o rupe cu trecutul, a lăsa 
trecutul în urmă. 

passé ` prep. după; e ~ midi după prânz; ~ minuit după miezul 
nopții. 

passe ` m. (fam. abrev.) şperaclu; (pop.) paşaport. 

passe ? f. trecere, pasă; (Sport) pasă; (mar.) şenal; (tipogr.) 
completare de tiraj; (sport, la scrimă) înaintare; (TCM, tehn., 
mas.) trecere; pas; canal; (fnv.) permis de circulație; fam.) 
partidă de sex cu o prostituată; e maison de ~ bordel, casă de 
toleranță; mot de ~ parolă; ~ d'armes schimb de replici 
polemice; être dans une bonne ~ a fi într-o pasă bună; être 
dans une mauvaise ~ a fi într-o pasă proastă; être en ~ de a fi 
pe punctul de, a fi pe cale de, a fi gata să, a fi cât pe ce să; 
ouvrir la ~ a începe o digresiune; par ~ incidental; soit dit 
par ~ în treacăt fie spus; volumes de ~ (poligr.) completare / 
continuare de tiraj. . 

passe f. à deux (sport) pasă în doi. 

passe f. à deux mains (sport) pasă cu două mâini. 

passe f. au centre (sport) pasă la linia de centru. 

passe f. basse (sport) pasă de jos; pasă pe jos. 

passe f. courte (sport) m. pasă scurtă; (TCM) trecere scurtă. 

passe f. croisée (sport) pasă pe diagonală; (TCM, folosit la pl. ) 
treceri încrucişate (la răzuirea ghidajelor). 

passe f. d’affûtage (tehn., TCM) trecere la ascufirea sculelor. 

passe f. d'approche (TCM) trecere de probă (pentru măsurare). 

passe f. d’ébauche (TCM, tehn.) pas / trecere de degrosare. 

passe f. d'emboutissage (maş-un.) cursă de lucru a culisoului / 
berbecului la ambutisare. 

passe f. d’outil (TCM, tehn.) trecere a sculei. 

passe f. d'usinage (TCM) trecere la prelucrarea mecanică. 

passe f. de caisse (ec.) sumă destinată acoperirii erorilor de 
casä. 

passe f. de calibrage (TCM, tehn.) trecere de calibrare. 

passe f. de chariotage (TCM, tehn.) trecere de strunjire. 

passe f. de correction (TCM, tehn.) trecere de corecție. 

passe f. de courroie (fehn., mas.) trecere a curelei. 

passe f. de face deux mains (sport) pasă din față. 

passe f. de faible profondeur (TCM, tehn.) trecere de aschiere 
cu adâncime mică. 

passe f. de finition (TCM, tehn.) pas / trecere de finitie. 

passe f. de fond (tehn., mas.) orificiu de scurgere / evacuator de 


passe f. de fraisage (TCM, tehn.) trecere de frezare. 

passe f. de grattoir (TCM, tehn.) trecere de răzuire. 

passe f. de la hanche (sport) pasă de la sold. 

passe f. de la poitrine (sport) pasă de la piept. 

passe f. de laminage (fehn., met.) trecere de laminare. 

passe f. de rabotage (TCM, tehn.) trecere de rabotare. 

passe f. de réception (sport) pasă rapidă. 

passe f. de réglage (TCM, tehn.) trecere de reglare. 

passe f. de reprise (TCM, tehn.) trecere de repriză. 

passe f. de reproduction (TCM, maş-un.) trecere de copiere. 
passe f. de smash (sport) pasă pentru lovitură de atac. 

passe f. décroissante (TCM, tehn.) trecere redusă; avans mic. 
passe f. derrière le dos (sport) pasă pe la spate. 

passe f. en arriére (sport) pasă înapoi. 

passe f. en avant (sport) pasă înainte. 

passe f. en courant (sport) pasă în alergare. 

passe f. haute (sport) pasă de sus. 
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passe f. latérale (TCM, tehn.) trecere laterală. 

passe f. légère (TCM, tehn.) trecere cu avans mic. 

passe f. longue (sport) pasă lungă; (TCM) trecere lungă. 

passe f. recentrée (sport) pasă la centru. 

passe f. supérieure (TCM) trecere superioară / de plafon (la 
sudare). 

passe f. verticale (TCM) trecere verticală. 

passe-avant m. autorizație de transport mărfuri fără taxe 
vamale. 

passe-balles m. dispozitiv pentru verificarea calibrului 
gloantelor. 

passe-bande adj. invar. (el.) trece-bandă. 

passe-bas adj. invar (el.) trece-jos. 

passe-boules m. invar. joc de îndemânare cu bile. 

passe-carreau m. scândură de călcat. 

passe-corde m. sulă (de cizmărie). 

passe-courroie m. (tehn., mas-un.) dispozitiv de mutare a 
curelei. 

passe-crassane m., f. invar. (bot.) varietate de pară de iarnă. 

passe-debout m. (înv.) permis de circulație pentru mărfuri în 
tranzit. 

passe-droit m. favoare nedreaptă, privilegiu nejustificat (legal); 
(înv.) nedreptate, nelegiuire. 

passée f. urmă, dâră (de animal); (vân.) moment al serii când 
păsările de pădure trec în câmpie. 

passefilage m. cârpeală (cu aţă); lucru cârpit, cârpitură; var. 
passefilure. 

passefiler vf. a cârpi (cu aţă); a ţese, a repara. 

passefilure f. cârpeală (cu aţă); lucru cârpit, cârpitură; var. 
passefilage. 

passe-fleur f. (bor.) deditel, anemonă, curcubeu (/ychnis 
coronaria). 

passe-folle f; (ornit.) specie de pescärus din America. 

passéger vi. (ref. la cai) a merge în trap. 

passe-haut m. invar. (el.) trece-sus. 

passéisme m. (lit.) paseism, idealizare a trecutului. 

passéiste m., f., adj. paseist. 

passe-lacet m. ac gros pentru petrecut un şiret; (arg.) jandarm; 
e être raide comme un ~ (fam.) a fi lefter, a nu avea para 
chioară. 

passe-lait m. invar. strecurătoare de lapte. 

passement ! m. cepraz, firet. 

passement m. extérieur (sport) piedică. 

passementer v/. a împodobi cu ceaprazuri / fireturi. 

passementerie f. ceaprăzărie, pasmanterie, fireturi, industrie de 
fireturi, magazin de fireturi. 

passementier, ère m., f. ceaprazar, fabricant / negustor de 
fireturi. 

passe-méteil m. amestec de grâu şi secară. 

passe-montagne m. passe-montagne; căciulă tricotată. 

passe-partout m. invar. paspartu, şperaclu; (tehn.) joagär, 
ferăstrău cu două mânere; (la brutărie) perie (pentru curățat 
făina de pe pâine); e adj. invar. valabil / potrivit în orice 
situație. 

passe-passe m. invar. scamatorie; e tour de ~ înşelătorie 
subtilă, mistificare. 

passe-pied m. passepied, dans breton. 

passe-pierre f. (bot.) specie de iarba-surzilor (saxifraga); var. 
perce-pierre. 

passe-plat m. deschizătură în peretele dintre bucătărie şi sala de 
mese. 

passepoil m. (croit.) paspoal, tiv, tiviturä, vipuşcă. 

passepoilé, e adj. (croit.) paspoalat. 

passepoiler vf. (croit.) a paspoala, a tivi. 
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passeport 1 m. paşaport; (mar.) permis de liberă trecere acordat 
unei nave; (arg.) mandat de arestare. 

passeport m. périmé paşaport expirat / care nu mai e valabil. 

passeport m. valide paşaport valabil. 

passer ! vi. 1. cu aux. être (si rar avoir) a trece, a merge; (cu 
prep. à) a se prezenta (la), a se duce la; (ref. la persoane, fără 
prep.) a deveni, a fi numit (într-o funcţie), a primi un grad; 
(ref. la timp) a trece, a se scurge, a se duce; (ref. la persoane, 
D eufem.) a muri, a se duce; (ref. la fructe, lit.) a se trece; (ref. 
la culori) a-şi pierde strălucirea / intensitatea; (ref. la senzații, 
sentimente) a trece, a se sfârşi, a înceta; (ref. la filme, 
emisiuni) a rula, a fi difuzat, a se da; (fig., despre subiecte, 
detalii neplăcute, etc.) a nu insista / a nu zăbovi (asupra); 
(jur., cu prep. en) a fi judecat în / de; (despre dezavantaje, cu 
prep. Sur) a nu ține seama, a nu lua în considerare; (despre 
obligaţii, cu prep. sur) a evita, a sări (peste), a nu se 
conforma; (ref. la alimente) a se digera; (despre dificultăți, cu 
prep. par) a trece (prin), a fi încercat de; e 2. cu aux. avoir 
(sport) a pasa, a da o pasă; (cu prep. pour) a fi luat drept, a 
trece drept, a-i merge numele că; (abstract, ref. la legi, 
proiecte, propuneri, persoane) a trece, a fi admis, a fi 
acceptat; (ref. la monede) a avea curs, a circula; (ref. la 
lichide) a se filtra; e (în expr. fără prep.) laisser ~ l’orage a 
lăsa lucrurile să se linisteascä; laisser ~le bout de l’oreille a- 
şi arăta adevărata față, a-şi da arama pe faţă; ne faire que ~a 
fi doar în trecere, a sta putin undeva; ~ avant a avea prioritate 
/ întâietate; ~ haut la main a reuşi fără efort, a parveni uşor; ~ 
outre a trece peste, a nu ține seama de, a trece mai departe; 
pouvoir ~ derrière une affiche sans la décoller a fi slab ca 
un ogar / ca un ţâr; tout passe, tout lasse, tout casse toate 
sunt trecătoare; un ange passe s-a făcut linişte; y ~ a accepta, 
a se duce pe lumea cealaltă, a se supune; e (în expr. cu prep. 
à) faire ~ à qqn. l’envie a învăța minte pe cineva; faire ~à 
qqn. l’envie de a dezgusta pe cineva de, a lua cuiva pofta de 
a; faire ~ qqch. au bleu a face dispărut un lucru; ~ à briffe a 
se duce să mănânce; ~ à chausson a încasa o chelfăneală / o 
mamă de bătaie; ~ à gauche a nu-și primi partea; ~ à l’action 
a trece la acţiune; ~ à Pas (arg.) a fi lăsat deoparte; a trece sub 
tăcere; ~ à emplâtre a încasa o chelfăneală / o mamă de 
bătaie; ~ à l’ennemi a trăda, a trece de partea duşmanului; ~ à 
l’étamine (fam.) a freca (la un examen); a examina amănunțit; 
~ à la briffe a se duce să mănânce; ~ à la caisse (pop.) a da o 
lovitură; a face rost de bani; a fi concediat; a fi pus pe liber, ~ 
à la casserole (pop.) a fi denunțat la poliţie, a fi supus la o 
grea încercare; a fi ucis; ~à la daube a încasa o chelfăneală / 
o mamă de bătaie; ~ à la plume (pop.) a o lua pe coajă; ~à 
qqn. tous ses caprices a-i tolera cuiva toate toanele / 
capriciile; ~ à travers (fig.) a rata o ocazie, a scăpa dintr-un 
pericol; (pop.) a fi uitat într-o distribuţie / la plată; ~ au bleu 
(fam.) a delapida, a face uitat, ~ au contrôle a trece pe la 
control; ~ au crible de Pesprit a discerne; ~ au dixième a fi 
într-o ureche; a-i lipsi cuiva o doagă, a nu fi în toate minţile, a 
nu fi zdravăn la cap, a fi într-o dungă; ~ au falot (mil.) a 
prezenta în fața tribunalului militar; ~ au peigne fin a 
examina în amănunt, a trece un lucru prin ciur şi sită; ~ au 
piano (arg.) a fi amprentat de poliție; — au tamis a examina în 
amănunt, a trece prin ciur şi prin sită; ~ au tourniquet a se 
prezenta în faţa tribunalului militar, ~ au travers (fig.) a rata o 
ocazie, a scăpa dintr-un pericol; (pop.) a fi uitat într-o 
distribuţie / la plată; ~ aux actes a trece la fapte; se ~ au 
grattoir a se bärbieri, a se rașcheta; e (în expr. cu prep. 
comme) ~ comme un météore a face / a avea o apariţie 


. scurtă; (fig. fam.) ~ comme une letre à la poste a nu 


întâmpina piedici; a se înghiți uşor; = comme une ombre a fi 
de scurtă durată, a trece repede; regarder comme une vache 
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regarde ~ le train a se uita ca vitelul la poarta nouă; e (în 
expr. cu prep. dans) — la main dans le dos de qqn. a peria pe 
cineva, a umbla cu măturica, a linge cizmele cuiva; ~ maître 
dans qqch. a fi foarte priceput / a excela într-o chestiune; e 
(în expr. cu prep. de) ~ de bouche en bouche a trece din gură 
în gură, a se răspândi larg; ~ de la pommade à qqn. a peria 
pe cineva, a umbla cu măturica; — de la tâte a uita, a nu se mai 
gândi; = de main en main a trece din mână în mână; = de 
mode a se demoda; ~ de vie à trépas a-și da obştescul sfârşit; 
a se duce pe lumea cealaltă, a muri, a pleca spre cele veşnice; 
a se strămuta din viață; a i se curma cuiva zilele; ~ du blanc 
au noir a cădea dintr-o extremă în alta, a fi schimbător, a-şi 
pierde firul ideilor, ~ du coq à Pâne a sări de la una la alta; a 
vorbi fără şir; e (în expr. cu prep. en) en ~ par là a se 
resemna cu ceva; ~ en conseil de guerre a fi tradus în fața 
tribunalului militar; ~ en coup de vent / de fouet a trece în 
fugă; ~ en jugeotte (pop.) a fi dat în judecată; ~ en lunette 
(arg.) a da faliment; ~ en proverbe a deveni proverbial; = en 
second a trece pe planul al doilea; ~ en trombe a trece în 
goană / ca un vârtej; ~ entre les gouttes a scăpa ieftin / ca prin 
minune; e (în expr. cu prep. par) en ~ par a suferi, a se 
resemna, a se supune; faire ~ qqn. par ses trente-six 
volontés a impune cuiva propria sa voinţă; ~ cent pieds par- 
dessoús la tête de qqn. a fi net superior cuiva; ~ par 
l’étamine a examina în amănunt, a trece un lucru prin ciur si 
prin sită; ~ par la grande porte (fam.) a ajunge peste noapte 
într-un post important, a avea o carieră spectaculoasă; — par la 
petite porte (fam.) a avansa în funcție treaptă cu treaptă; ~ 
par la tête a-i trece / da prin cap; ~ par le tamis a examina în 
amănunt, a trece un lucru prin ciur şi prin sită; ~ par le trou 
d'une aiguille a prinde iepurele cu carul, a prinde foc cu gura; 
~ par les mains de qqn. a intra în posesia cuiva; a încăpea / 
cădea pe mâna cuiva; — par les oubliettes a dispărea fără 
urmă; ~ par toutes les couleurs a face fete-fete; ~ par-dessus 
les préjugés a nu avea prejudecăți; ~ qqn. par les armes a 
împuşca pe cineva; è (în expr. cu prep. pour) se faire ~ pour 
a da impresia, a lăsa să se creadă că; e (în expr. cu prep. Sous) 
il passera bien de l’eau sous les ponts jusque-là (prov.) o să 
curgä multä apä pe gârlä pânä atunci, o sä mai treacä mult, 
mai Va (până atunci); laisser ~ l’eau sous le pont a-şi vedea 
de treabă / de drum; ~ sous le joug a trece prin furcile 
caudine; ~ sous le nez de qqn. (fam.) a-i trece cuiva pe sub 
nas; ~ sous les fourches caudines a trece pe sub furcile 
caudine; ~ sous silence a trece sub tăcere; = sous une voiture 
a se lăsa călcat de o maşină; e (în expr. cu prep. sur) — sur le 
billard (fam.) a urca pe masa de operație; ~ sur le corps / le 
ventre de qqn. a călca peste cadavre; a-i veni cuiva de hac, a- 
i pune cuiva capul sub picior; ~ sur une chose comme un 
chat sur la braise a trece cu uşurinţă peste ceva. 

passer ? vt. (Cu aux. avoir) a trece, a petrece; (despre obiecte) a 
da (în mână), a înmâna; a da mai departe, a da din mână în 
mână; (p. ext., despre mesaje) a comunica, a transmite (mai 
departe); (despre aparate, instrumente) a da cu (aspiratorul), a 
face să funcționeze, a folosi, a se folosi de; (cu ideea de a face 
să funcţioneze, de a pune la locul potrivit) a băga, a pune; 
(despre persoane) a întrece, a preceda, a fi înaintea; (auto., 
despre viteze) a schimba, a băga (în), a da (în); (ec. despre 
înscrisuri) a înscrie, a completa; (ec., despre acte) a încheia, a 
face; (ec, despre comenzi) a da, a face, a emite; (sc.) a da / a 
trece / a lua (un examen); (despre greșeli) a ierta, a scuza, a 
trece peste, a trece cu vederea; (fig., despre acțiuni nedorite) a 
tolera, a scuza, a permite; (despre comunicații, telefoane) a da, 
a face legătura; (despre boli) a transmite, a da; (despre haine) 
a îmbrăca (repede, pe fugă), a lua, a pune; (despre timp, viață) 
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a petrece, a folosi; (despre senzaţii, sentimente) a potoli; 
(despre filme, emisiuni) a da, a transmite, a proiecta; (cu prep. 
à, par) a trece prin, a băga în, a supune acțiunii...; (cu prep. 
sur, despre suprafețe) a întinde, a răspândi, a unge, a da cu 
ceva (pe); (cu prep. sur, despre lucruri) a omite, a sări peste, a 
trece peste, a nu menționa; (cul.) a strecura, a pasa, a trece 
prin sită; (p. ext., fig.) a strecura pe ascuns; (despre marfă, 
călători) a transporta; a duce; a traversa; (sport) a pasa; (fig.) 
a se distra; e ~ condamnation a-şi recunoaşte vina; ~ la 
bêche (arg.) a fi de batjocură, a fi ţinta unor ironii; = la main | 
a lăsa baltă, a lăsa totul tabără, a lăsa ceva în paragină, a-și 
pune coada pe spinare; a demisiona, a transfera altcuiva 
puterea; ~la porte a pleca; ~ son chemin a-şi vedea de 
treabă, a-şi vedea de drum, a-şi păzi calea / drumul; a-şi căuta 
de sărăcie, a se duce în treaba lui; ~ son envie a-şi satisface 
pofta; ~ son chemin a-şi continua drumul; ~la monnaie a 
plăti; ~ éponge a şterge / a trece peste ceva cu buretele, a da 
uitării; ~la pogne a lăsa baltă, a renunţa, a o lăsa încurcată; ~ 
le cap (des tempâtes) a trece hopul / gârla, a ieşi la liman, a 
scăpa de nevoi; ~ le contre (sport) a străpunge blocul; ~ le 
flambeau a preda ștafeta; ~ les bornes a depăşi orice limită, a 
nu avea margini, a întinde prea tare coarda; — les des (arg.) a 
fi conciliant, a renunţa; ~ un marché a face un târg, a face o 
invoialä / o înțelegere; ~ un mauvais moment a suporta o 
situație neplăcută; ~ une colle (blanche) (/am.) a trece un 
examen greu; ~ une fausse pièce a pune în circulaţie o 
monedă falsă; passe-moi la casse, je te passerai le séné o 
mână spală pe alta şi amândouă obrazul; passez-moi le mot 
iertați-mi cuvântul; se ~ une fantaisie a-şi satisface o dorință, 
a-şi face un gust; e (în expr. cu prep. à) ~ la jambe à qqn. a 
pune o piedică cuiva; ~ la brosse à reluire (fam.) a peria pe 
cineva, a umbla cu măturica, a linge cizmele cuiva; ~ larme à 
gauche (fam.) a da în primire, a da ortul popii, a se duce pe 
lumea cealaltă; — le linge au bleu a albăstri rufele; ~ les 
menottes à qqn. a pune cuiva cătuşele; ~ qqch. à Pas (pop.) a 
ascunde ceva; a rămâne mofluz, a nu i se plăti; ~ qqn. à 
beignes (fam.) a arde cuiva câteva palme, a lua pe cineva la 
palme; ~ qqn. à la casserole a curăța pe cineva (de pe fața 
pământului), a face cuiva de petrecanie, a sfârşi pe cineva de 
zile; ~ qqn. à la chine (pop.) a-şi bate joc de cineva; ~ qqn. à 
la plume a da o lecţie severă, a pedepsi; ~ qqn. à tabac a bate 
măr pe cineva, a trage cuiva o bătaie soră cu moartea, a trage 
o mamă de bătaie cuiva; ~ qqn. au fil de l’épée a omori, a 
trece sub täisul / prin ascuțişul sabiei, a trece prin foc şi sabie; 
a face pârjol; ~ qqn. au laminoir (fam.) a-i freca cuiva chelia 
/ ridichea, a critica, a supune pe cineva la încercări grele; ~ 
qqn. au papier de verre a tunde zero / chilug; ~ sa barque à 
Caron (pop.) a da ortul popii, a se duce pe lumea cealaltă; — 
son temps à enfiler des perles a pierde vremea, a duce 
pământ din vale-n deal, a căuta iepuri în biserică, a freca 
menta / manganul; — un savon à qqn. a săpuni bine pe cineva, 
a trage un perdaf / o săpuneală cuiva; ~ une engueulade à 
qqn. a muştrului pe cineva, a lua în primire pe cineva; e (în 
expr. cu prep. dans) — sa vie dans ses pantoufles (fam.) a 
duce o viață liniştită, a trăi în tihnă; e (în expr. cu prep., art. 
de) ~ de sales moments (fam.) a trece prin încercări grele; ~ 
des aveux complets a face mărturisiri complete; — le plus 
clair de son temps quelque part a-şi face veacul undeva; ~ 
un mauvais quart d’heure a trece printr-un moment greu; e 
(în expr. cu prep. par) ~la plume par le bec à qqn. (fam.) a 
sufla cuiva ceva de sub nas; ~ par les armes a împuşca / a 
executa; e (în expr. cu prep. Sur) — sa colère / sa mauvaise 
humeur sur qqn. a-şi vărsa furia / focul pe cineva. 

passer $ (se) vr. a se petrece, a se întâmpla, a avea loc, a se 
desfășura, a dura; (p. ext.) a se termina, a se sfârşi; (cu prep. 
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de) a se abtine de la, a nu mai avea nevoie de, a se dispensa 
de, a se lipsi de, a putea fără; (cu prep. de, înv.) a se mulțumi 
(cu); (fig., despre lucruri nedorite) a-şi ierta; (fig.) a-şi pierde 
strălucirea, a se ofili; a se decolora; (reciproc) a-şi trece cu 
vederea; (ref. la băuturi) a se trezi. 

passer “ y. impers. a se petrece, a avea loc. 

passerage f. (bot.) urda-vacii (Lepidium draba); hrenitä 
(lepidium campesile). 

passereau m. păsărică; e m. pl. (ornit.) paseriforme. 

passerelle ! f. (constr., ferov.) pasarelă, podet, pasarelă pentru 
pietoni; (mar.) punte de comandă; (cinem., teatru) suport 
pentru reflectoare; (info.) poartă. | 

passerelle f. de manœuvres (mar.) punte de comandă pentru 
manevre (de acostare). 

passerelle /. de navigation (mar.) punte de comandă. 

passerelle f. IP (in/o.) poartă IP / Internet Protocol. 

passerelle f. latérale (constr., tehn.) pasarelă de ocolire (în 
atelier). | 

passerelle f. par defaut (info.) poartă implicită. 

- passerelle f. pipeline (tehn.) schelă pentru conductă. 

passerelle /.de service (maş-un.) rampă / platformă de serviciu 
(maşinile-unelte de gabarit mare). 

passeresse f. (mar.) frânghie pentru plasarea odgonului pe 
scripete. 

passeret m. (ornit.) specie de erete (falco oesalone). 

passeriformes m. pl. (ornit.) paseriforme. 

passerine f. (ornit.) specie de vrabie americană; (bot) limba- 
vrăbiei (thymelea passerina). 

passerinette f. (ornit.) päntärus (troglodytes troglodytes). 

passerinique f. (tehn.) piatră abrazivă. 

passe-rivière m. frânghie servind la trecerea unui râu prin 
suspendare. 

passerose f. (bot.) nalbä-rosie, nalbă-de-grădină (althaea 
rosea). 

passe-sauce m. invar. (bucät.) strecurătoare pentru sosuri. 

passet m. scäritä cu o singură treaptă. 

passe-temps m. invar. distracție, ocupaţie plăcută. 

passe-thé m. invar. strecurătoare de ceai. 

passe-tout-grain m. invar. (cul.) vin de Burgundia. 

passette f. (tehn.) pasetă, strecurătoare mică. 

passeur, euse m., f. luntraş, bacagiu, podar; vames care 
facilitează trecerea clandestină a frontierei; (sport) persoană 
care pasează. 

passe-velours m. invar. (bot.) creasta-cocoşului (celosia 
cristata); vâzdoage (tagetes erecta). 

passe-volant m. (isr.) soldat figurant; (mar.) pasager clandestin; 
(fig.) parazit. 

passible adj. (jur., cu prep. de) pasibil, susceptibil (de). 

passif, ive adj. pasiv, inactiv, apatic, indiferent, indolent, 
placid; Gur., despre o sumă) datorat; e m. (gram.) pasiv, 
diateza pasivă; (ec.) pasiv, partea dreaptă a unui bilanţ. 

passifloracées f. pl. (bot.) pasifloracee. 

passiflore f. (bot.) pasiflorä (passiflora incarnata). 

passiflorine adj. (farm.) pasiflorin, medicament calmant extras 
din pasiflorä. 

passigraphie f. pasigrafie. 

passim adv. passim, în diverse locuri, ici si colo. 

passimètre m. (tehn., instr.) pasimetru. 

passing-shot m. (angl., la tenis) passing-shot. 

passion f. pasiune, dorinţă vie, ardoare, înflăcărare, înfocare; 
(bis.) suferință, patimă; (cu maj., relig.) Patimile (Domnului); 
e fleur-de-la— (bot.) ceasornic (passiflora coerulea); fruit de 
la Passion (bot.) fruct comestibil al unor pasiflore; Semaine 
de la ~ (bie. cu maj.) Săptămâna Patimilor, souffrir mort et 
~ a avea dureri insuportabile, a fi nerăbdător, a sta ca pe ace. 
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passionaria f. militantă care sprijină (câteodată violent) o cauză 
politică; var. pasionaria. 

passionnaire m. martirologiu; carte de liturghie (cu patimile 
Mântuitorului sau martiriul sfinţilor). 

passionnant, e adj. pasionant, captivant, palpitant. 

passionné, e adj., m., f. pasionat, pătimaș, entuziast, arzător, 
fervent. 

passionnel, elle adj. pasional. 

passionnellement av. (în mod) pasional. 

passionnément adv. cu patimă, la nebunie, cu pasiune, pätimas. 

passionner vf. a pasiona, a captiva; a entuziasma, a înflăcăra; e 
vr. (Cu prep. pour) a se înflăcăra, a se pasiona pentru ceva, a 
se îndrăgosti nebuneşte, a se amoreza (de), a se aprinde 
(după). 

passionnette /. (înv.) dragoste trecătoare, flirt. 

passionniste m. membru al unei congregatii care 
propovăduieşte Patimile lui Iisus. 

passivation f. (Chim., maş., met.) pasivizare, pasivare, 
neutralizare; (rad.) pasivare, dezactivare. 

passivement adv. (în mod) pasiv. 

passiver vt. (Chim., tehn.) a pasiva. 

passivité ! € pasivitate (și chim.), delăsare, inactivitate. 

passivité f.anodique (chim., met., TCM) pasivitate anodică. 

passivité f.chimique (chim., met., TCM) pasivitate chimică. 

passivité f.du métal (met. chim.) pasivitate a metalului. 

passoire | f. strecurătoare; (met., tehn., metr.) filtru, sită. 

passoire f. centrifuge (TCM) sită centrifugă. 

passoire f. mécanique ( TCM) sită mecanică. 

passulat m. stafidă; (cul.) aluat cu miere şi stafide. 

pastaga m. (arg.) băutură cu anason; bulibăşeală, harababură, 
încurcătură. 

pastel adj. invar., m. (pict.) pastel; e m. creion colorat; (bot.) 
drobusor (isatis tinctoria), albăstrele, vinetele (centaurea 
cyanus). | 

pastellage m. (cul.) glazurä de zahär. 

pastellé, e adj. (artă) desenat în pastel, pastelat; var. pastellisé. 

pasteller vz. (picz.) a face pasteluri, a picta în pastel; var. 
pastelliser. 

pastellisant, e adj. (artă) pastelizant. 

pastellisé, e adj. desenat în pastel, pastelat; var. pastellé. 

pastelliser vf. (artă) a pasteliza; var. pasteller. 

pastelliste m., f. (artă) pastelist, pictor de pasteluri. 

pastenague f. (iht.) specie de calcan. 

pastèque f. pepene verde (citrullus vulgaris). 

pasteur m. (înv.) cioban, păstor; (relig.) pastor, preot . 
(protestant); (fig.) conducător, şef: e adj. care se 
îndeletniceşte cu păstoritul. 

pasteurella f. pasteurela, bacterie ce provoacă pasteuroloza. 

pasteurellose f. (vet.) pasteureloză. 

pasteurien, enne adj. referitor la Pasteur, cercetător la 
Institutul Pasteur, var. pastorien. 

pasteurisateur m. (tehn., instr.) pasteurizator, aparat de 
pasteurizat alimente. 

pasteurisation f. pasteurizare. 

pasteurisé, e adj. pasteurizat. 

pasteuriser vf. a pasteuriza. 

pastichage m. (lit., pict., muz.) pastişă, imitație, lucrare lipsită 
de originalitate. 

pastiche m. dir. pict., muz.) pastisä, imitație, lucrare lipsită de 
originalitate. 

pasticher vt. (lit., pict., muz.) a pastişa, a imita, a copia. 

pasticheur, euse m., f. pastisor. 

pastillage ! m. fabricarea pastilelor; (cul.) figurină de cofetărie; 
procedeu decorativ în olărit; ceramică manuală; (tehn., TCM) 
adâncirea unei găuri. 
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pastillage m. borgne (tehn., TCM) adâncirea unei găuri 
înfundate. 

pastillage m. fermé (tehn., TCM) adâncirea unei găuri 
înfundate. 

pastille ! € pastilă, comprimat, tabletă; (cul.) pastilă, 
bomboană; (p. ext.) bulină; (fehn., mas.) pläcutä aşchietoare. 

pastille f. brasée (fehn., TCM) pläcutä lipită. 

pastille € d’acier rapide (tehn.) pläcutä din oţel rapid. 

pastille € de combustible (tehn., nucl.) pastilă de combustibil. 

pastille f. en AR (fehn.) pläcutä din oţel rapid. 

pastille f. en carbure {fehn.) pläcutä din carburi metalice. 

pastille f. en métal dur (tehn.) pläcutä din metal dur. 

pastilleuse f. aparat pentru fabricarea pastilelor. 

pastiquer vi. (arg.) a merge, a trece; e vi. a depăşi, a trece, a 
trece fraudulos. 

pastiqueur m. (arg.) contrabandist. 

pastis m. băutură cu anason. 

pastisson m. (arg.) palmă, scatoalcă. 

pasto m. (arg.) fundătură, impas. 

pastoral, e adj. pastoral, rustic, rural, păstoresc; e f pastorală. 

pastoralement adv. ca păstorii. 

pastoralisme m. (lir.) pastoralism. 

pastorat m. (bis.) funcția de pastor, durata acestei functii. 

pastorien, enne adj. referitor la Pasteur, cercetător la Institutul 
Pasteur; var. pasteurien. 

pastour, e m., f. (înv.) cioban, păstor. 

pastoureau, elle m., f. ciobänas, ciobänitä. 

pastourella f. (biol.) bacterie patogenă care provoacă 
pasteureloza. 

pastourelle f. poezie lirică (în Evul Mediu), figură de dans 
francez. 

pat adj. invar., m. (la şah) pat. 

patache f. (fnv.) trăsură hodorogită, droşcă; (mar.) vas pentru 
paza coastei, ponton pentru serviciul de gardă. 

patachon m. vizitiu de diligentä; (mar.) pilotul unui mic vas de 
coastă; e mener une vie de ~ a o duce / ţine tot într-un chef; 
a-şi face de cap. 

patafioler vg. (în expr.) que le diable te patafiole! să te ia 
dracu!. 

patagium m. (zool.) patagiu. 

patagon, onne m., f. (cu maj.), adj. patagonez, (locuitor) al 
Patagoniei; m. (lingv.) limbă vorbită în Patagonia. 

patagonique adj. patagonic, ca în Patagonia. 

pataphysique f. patafizică; "ştiinţa soluţiilor imaginare" 
inventată de Alfred Jarry; e adj. referitor la această ştiinţă. 

patapouf m. (pop.) grăsan, rotofei, umflat; e interj. (imită 
zgomotul unui corp care cade) buf!, bum!. 

pataquès m. greşeală de pronunție; (p. ext.) greşeală de limbă; 
(fig.) discurs confuz, încurcătură; gafă, stângăcie. 

patar m. pitac, para, gologan, ban, lăscaie; var. patard. 

pataras m. (mar.) parâmă suplimentară, sert de siguranță. 

patarasse f. (mar.) pataratinä, unealtă de călăfătuit. 

patard m. (înv.) pitac, gologan, ban, lăscaie; var. patar. 

patata onom. (imită vorbăria goală) bla, bla, bla; tura-vura; 
var. patati. 

patate ! f. (bot.) patatä (batatus edulis); (fam.) cartof: (pop.) 
dobitoc, imbecil; e en avoir gros / lourd sur la ~ a avea 
inima grea, a avea durere în sulet; prendre un coup sur la ~a 
încasa un pumn în cap; rester sur la — a lăsa amărăciune în 
suflet; se débrouiller comme une ~ a încurca toate oalele, a 
face (0) varză. 

patate ? adj. (pop.) stângaci, neîndemânatic, greoi. 

patati interj. (imită vorbăria goală) bla, bla, bla; tura-vura; var. 
patata. 
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patatras interj. (imită zgomotul unui corp care cade) trosc!, 
buf!. 

pataud, e m., f. cätelandru cu labe groase; (fam.) persoană 
greoaie / neîndemânatică; è adj. (despre animale) cu labe 
groase; (despre persoane) neîndemânatic, stângaci, 
nepriceput. 

pataugas m. tip de încălțăminte pentru excursie. 

pataugeage m. bălăceală / bălăcire (în noroi); var. 
pataugement. 

pataugement m. bălăceală / bălăcire (în noroi); var. 
pataugeage. 

pataugeoire f. piscină pentru copii. 

patauger vi. a se bălăci (în noroi), a se împotmoli; fig., fam.) a 
bâjbâi, a se împotmoli, a se Încurca, a se împletici, a şovăi; a 
nu înţelege. 

pataugeur, euse m., f. persoană care se bălăceşte (în noroi); 
persoană care bâjbâie. 

patch m. (angl., med.) plasture; (info.) patch, corectare 
provizorie. 

patchouli m. (bot.) paciuli (Pagostemon patchouli); parfum de 
paciuli. 

patchwork m. (angl.) material din bucăți de pânză viu colorate. 

pâte! f. (cul.) cocă, aluat; pastă, cremă; (TCM, chim.) pastă, 
masă (de material); (pict.) pastă, culoare preparată cu ulei; et 
pl. paste (făinoase); e abaisser la ~ (cul.) a întinde aluatul; 
bonne ~ ffig.) un om bun din fire / malabil; mettre la main à 
la ~ a pune umărul (la roată), a da o mână de ajutor; ~ molle 
ffig.) persoană uşor influentabilä; vivre comme un coq en~a 
trăi ca-n sânul lui Avram / precum câinele la stână. 

pâte f. à couler (met.) masă de turnare. 

pâte f. à joint (auto.) masă / pastă de etansare, de umplere: 

pâte f. à modeler plastilină. 

pâte f. à polir (auto., orlg.) pastă de lustruit / de polizat. 

pâte f. à roder (fehn.) pastă de rodat / de șlefuit. 

pâte f. à rouleaux (poligr.) clei de valuri. 

pâte f. à souder (fehn., TCM, met.) flus, pastă de sudură. 

pâte f. abrasive (tehn.) pastă de lustruit / de polizat. 

pâte f. au calomel (chim.) pastă cu calomel. 

pâte f. au chlore (chim.) celuloză sodă-clor. 

pâte f. chimique (chim.) pastă chimică, celuloză. 

pâte f. chimique de bois (chim.) celuloză din lemn. 

pâte f. cuite (constr.) material / pastă ceramic(ă). 

pâte f. d'amidon (poligr.) clei de amidon; (text.) pastă de 
amidon. 

pâte f. d’émeri (TCM. tehn.) pastă abrazivă / de smirghel. 

pâte f. d'enduction (plast.) amestec de acoperire / de ungere. 

pâte f. d’étancheité (auto.) pastă de etanşare, de umplere. 

pâte f. de chaux (constr.) pastă de var. 

pâte f. de ciment (constr.) pastă de ciment. 

pâte f. de cuir (chim.) pastă de piele. 

pâte f. de fruits (cul.) magiun de fructe. 

pâte f. de matière active (el.) pastă de substanţă activă. 

pâte f. de neutralisation (chim.) clei de săpun. 

pâte f. de remplissage (e/.) pastă de umplere. 

pâte f. de verre (chim.) masă de sticlă. 

pâte f. décapante (TCM, tehn.) pastă decapantă. 

pâte f. dentrifice (chim.) pastă de dinți. 

pâte f. durcie (constr.) pastă de ciment sau beton întărit. 

pâte f. épilatoire pastă depilatoare. 

pâte f. isolante rel pastă izolatoare. 

pâte f. pour accumulateurs (Chim., auto.) pastă de 
acumulatoare. 

pâte f. pour allumettes (chim.) pastă fosforică / de chibrituri. 

pâte f. pour chaussures (chim.) cremă de ghete. 

pâte f. pure (constr., hidr.) pastă (de liant) pură. 
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pâté m. (cul.) pateu; (p. ext.) pată (de cerneală); e avoir les 
jambes en ~ (fam.) a fi frânt / rupt / sleit de oboseală, a cădea 
din picioare de oboseală; hacher menu comme chair à ~ a 
face bucățele / fărâme / zob; a face bucäti-bucätele; a face 
harcea-parcea; ~ de maisons grup compact de case; ~ de 
sable papaleascä. 

pâtée f. terci (pentru îndopat păsările etc.); mâncare pentru 
animale; (fam.) supă groasă; (pop.) haleală; fig., înv.) bătaie, 
cotonogeală; e filer une —ă qqn. a da cuiva o lecţie; 
flanquer une ~ à qqn. (pop.) a bate măr pe cineva, a trage o 
bătaie cuiva. 

patelin, e adj., m., f. pehlivan; e adj. afectat, mieros, prefăcut; 
e m. (pop.) sat, cătun, tinut. 

patelinage m. (înv.) ipocrizie, prefäcätorie, viclenie; var. 
patelinerie. 

pateliner vi. (înv.) a face pozne; e vt. a şmecheri, a păcăli. 

patelinerie f. (înv.) ipocrizie, prefăcătorie, viclenie; var. 
patelinage. 

patellaire adj. fiziol.) patelar, rotulian. 

patelle f. (ist.) patelă; (zool.) scoică comestibilă (Patelle 
pallucida). 

patellectomie f. (chir.) patelectomie; ablatia rotulei. 

patelliforme adj. în formă de taler. 

patellite f. (med.) patelită; (mineral.) moluscă fosilă. 

patelloplastie f. (chir.) pateloplastie. 

patène f. (bis.) patenă; vas de împărtăşanie. 

patenôtre f. (constr.) paternoster, elevator cu cupe sau cutii; 
(arhit.) ornament arhitectonic dintr-un şir de proeminențe 
ovale sau rotunde; (înv.) rugăciune de Duminică; (ironic) 
rugăciune; (fam.) boscorodeală, bălmăjeală; e f. pl. (pop.) 
mătănii; e diseur / mangeur de ~s ipocrit, fâtarnic, fariseu. 

patenôtrier m. (bot.) clocotis (Staphylea pinnata); fabricant / 
negustor de mătănii. 

patent, e adj. evident, manifest; patent, vădit; (înv.) deschis. 

patentable adj. supus la plata unei patente. 

patentage m. (tehn.) cälire. 

patente f. (ec.) patentä, impozit plätit de comercianti / de 
liber-profesionişti; act prin care se confirmă plata impozitului 
(pentru dreptul de a exercita un comerţ / o profesiune); brevet; 
(reg. în Canada) obiect oarecare. 

patente f. de santé (mar.) patentă de sănătate. 

patente f. nationale brevet de invenții (din vremea revoluției). 

patente, e adj. (ec.) patentat, brevetat, (fam.) autentic, veritabil, 
incontestabil; fig.) expert. 

patenter vi. (ec.) a patenta, a breveta. 

pater ! m. invar. (bis. cu maj.) Tatăl nostru; boabä mare la 
mătănii; e savoir une chose comme son ~ (cu maj.) a şti ceva 
ca pe Tatăl nostru. 

pater familias m. (ist.) capul familiei romane; (fig.) tată 
autoritar. 

patère ' f. (ist. el.) pateră, vas plat, rozetă; cuier. 

patère f. à deux entrées (e/.) rozetă cu două intrări. 

patère f. isolante (e/.) rozetă izolantă. 

patère f. sans trou (el.) rozetă plină. 

paternalisme m. paternalism. 

paternaliste adj., m., f. paternalist; referitor la paternalism. 

paterne adj. patern, părintesc; e mon ~ (pop.) taicä-meu, 
babacu’. 

paternel !, elle adj. părintesc, din partea tatălui, paternal; e 
avoir la fibre ~ a fi un tată ideal; déchéance de la puissance 
~elle Gur.) decădere din drepturile părinteşti; grand-mère 
elle bunică din partea tatălui; oncle ~ fratele tatei, unchi după 
tată. 

paternel? m. (fam.) tată. 

paternellement adv. ca un tată; pärinteste. 


paternité f. ur., fig.) paternitate; e désaveu de ~ negarea 
paternității. 

pater-noster m. (constr.) paternoster. 

patetico adv. (muz., it.) patetico. 

pâteux, euse adj. păstos, cleios, gros, vâscos; gros ca aluatul; 
(fig.) greoi; e avoir la bouche —euse a fi mahmur după chef; a 
1 se împletici limba în gură; pain —euse pâine necoaptă; stade 
~ (agr.) maturitate galbenă; style ~ fig.) stil greoi / încâlcit. 

pathe (afix.) -pat, sufixoid cu semnificaţia "bolnav". 

pathétique adj. patetic, emotionant, înduioşător, mişcător; e m. 
(caracter) patetic; patos; (lit.) genul / stilul patetic. 

pathétiquement adv. (în mod) patetic / mişcător / emotionant: 
cu patetism. 

pathétiser vr. (livr.) a patetiza. 

pathâtisme m. patetism, atitudine patetică. 

pathie (afix.) -patie, sufixoid cu semnificaţia "boală", 
"afecțiune", "suferință". 

patho- (afix.) pato-, prefixoid cu semnificația "boală", 
"suferință", "afecţiune". 

pathogène adj. patogen; care provoacă o boală. 

pathogénéité f. patogenitate. 

pathogenèse f. (med.) patogeneză; patogenie. 

pathogénétique adj. (med.) patogenetic. 

pathogénie f. (med ) patogeneză; patogenie. 

pathogénique adj. (med.) patogenic. 

pathognomonie f. (med.) patognomonie. 

pathognomonique adj. (med.) patognomonic. 

pathologie f. (med.) patologie; totalitatea simptomelor unei 
boli. 

pathologique adj. (med.) patologic; (fig.) anormal, bolnăvicios, 
patologic. 

pathologiquement adv. (din punct de vedere) patologic. 

pathologiste m., f., adj. (medic) patolog; specialist în patologie. 

pathomimie f. (psih.) patomimie. 

pathophobie f. (psih.) patofobie. 

pathophysiologie f. (med.) patofiziologie. 

pathos m. patos, emfază, avânt, afectare, înflăcărare. 

patibulaire adj. înv.) patibular; referitor la spânzurătoare; 
(fig.) demn / vrednic / bun de spănzurătoare; e m. (înv.) 
spânzurătoare. 

patiemment adv. cu răbdare, în mod (răbdător); cu 
perseverență. 

patience ! f. răbdare, perseverenţă, stoicism; stäruintä; sânge- 
rece; (la jocul de cărți) pasientä; (mil) scândurică de lustruit 
nasturii la uniformă; (bot.) ştevie-de-grădină (Tumex 
Patientia); e (în expr. fără verbe) jeu de ~ joc de 
perspicacitate; puzzle; ouvrage de ~ lucru de migală / 
migălos; e (în expr. cu verbe) avoir une ~ d'ange a avea o 
răbdare de înger; c’est un ange de ~ are o răbdare de înger; 
être à bout de ~ a fi la capătul räbdärii, exercer la ~ de qqn. 
a pune răbdarea cuiva la încercare; lasser la — de qqn. a 
scoate pe cineva din särite / din balamale / din răbdări; ~ et 
longueur de temps font plus que force ni que rage (prov.) 
cu răbdarea treci marea; perdre ~ a-şi pierde răbdarea, a-şi 
ieşi din răbdări; prendre ~ a se înarma cu răbdare; prendre 
en ~ a suporta cu răbdare / cu stoicism; prendre son mal en ~ 
a răbda în tăcere. 

patience ? interj. răbdare!, aveţi puţină răbdare!; (cu sens de 
amenințare) aşteaptă tu!; n-ai frică / grijă, îți arăt eu!. 

patience f. crépue (bot.) dragavei (runex crispus). 

patient, e adj. răbdător, calm, stoic, stăruitor, tenace; (filoz.) 
pasiv, e m., f. (med) pacient, bolnav. 

patienter vi. a avea răbdare; a aștepta cu răbdare, a răbda. 
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patin ' m. patinä, (p. ext.) patinaj; (auto., mas-un, tehn.) patină, 
sabot; pivot, lagăr axial; glisieră; (ferov.) talpă; berbec; (sport) 
patină, tălpică; patinaj, e faire du ~ (fig.) a face patinaj. 

patin m. à glace (sport) patină de gheaţă. ` 

patin m. à rebords (fehn., mas.) patinä / sabot bordurat(ă) la 
capete. 

patin m. à roulettes (sport) patină cu rotile. 

patin m. d’aiguilles (fehn.) inel exterior al stantei. 

patin m. de butée pivotant (fehn., mas.) segment oscilant. 

patin m. de course (sport) patină de viteză. 

patin m. de frein (tehn., mas.) sabot de frână. 

patin m. de la crosse (tehn., mas.) patinä de cap de cruce. 

patin m. de palier (fehn., mas.) talpă de lagăr. 

patin m. de vitesse (Sport) patină de viteză. 

patin m. démontable (fehn., mas.) sabot / patinä demontabil(ă). 

patin m. du coulisseau {fehn., mas.) patinä / sabot de culisor / 
berbec. 

patin m. du rail (ferov.) talpa şinei. 

patin m. en antifriction (TCM, met.) patină acoperită cu aliaj 
antifrictiune. 

patin m. en bois (sport) patinä de lemn. 

patin m. en deux pièces (fehn., mas.) lagăr format din două 
părți. 

patin m. guide (fehn., mas.) patină de ghidare. 

patin in. réglable (tehn., mas.) cuzinet reglabil. 

patin m. soudé (sport) patină sudată. 

patinage m. (sport) patinaj; (tehn., maş., mas-un.) alunecare, 
patinare. 

patine f. patinä (a timpului); oxidare, cocleală. 

patiner vi. (sport) a patina; (p. ext.) a aluneca foarte tare; (tehn., 
mas.) a aluneca, a patina; a glisa; (abstract) a bate pasul pe 
loc, a fi ineficient; e vf. a patina, a acoperi cu oxizi / cu patină; 
(fam.) a mânui cu bruschete; (înv.) a manipula; a mângâia, a 
atinge; e vr. a se patina, a căpăta patină; (pop.) a se grăbi, a da 
fuga. 

patinette f. trotinetă; e faire de la ~a se da cu trotineta; var. 
trottinette. 

patineur |, euse m., f. (sport) patinator, patinor. 

patinoire LC (sport) patinoar, teren de patinaj; (fig.) suprafaţă 
alunecoasă. 

patinoire f. couverte (sport) patinoar acoperit. 

patinoire f. de glace artificielle (sport) patinoar artificial. 

patinoire f. naturelle (sport) patinoar cu gheață naturală. 

patinoire f. ouverte (sport) patinoar descoperit. 

patinot m. olan de horn. 

patins m. pl. (mas., maş-un.) sanie, cărucior, glisieră, ghidaj. 

patio m. (arhit.) patio, curte interioară (la casele spaniole). 

pation ! m. (tehn.) talpă de reazem, tälpic. 

pation m. de bipied (mi].) tălpic al crăcanului. 

pâtir vi. (înv.) a suferi, a pätimi; Ge, lit.) a lâncezi, a fi într-o 
stare deplorabilă; (cu prep. de) a suporta consecinţele; a avea 
de suferit de pe urma; e — de l’injustice a îndura o nedreptate. 

patiras m. (fam.) victimă. 

pâtis m. pășune, izlaz. 

pâtissage m. prelucrarea aluatului în patiserie. 

pâtissant, e adj. care suferă, care trage ponoasele. 

pâtisser vi. (cul.) a face prăjituri; e vr. a frământa / a lucra 
aluatul. 

pâtisserie f. (cul.) patiserie, prăjitură; preparare şi 
comercializare de prăjituri; (constr.) stucatură. 

pâtissier, ère adj., m., f. patiser, cofetar, e crème ~ère Gul) 
cremă folosită în patiserie. 

pâtissoire f. planşetă de frământat aluatul. 

pâtisson m. (bot.) bostan-alb, cucurbetă (cucurbita melopepo); 
(arg.) palmă, scatoalcă. 
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patoche f. (fam.) mână mare, labă; lovitură de nuia peste mână. 

patois, e adj. dialectal; e m. dialect, argou, jargon; (fam.) mod 
de exprimare. 

patoisant, e adj., m., f. (persoană) care vorbeste în dialect. : 

patoiser vi. (înv.) a vorbi în dialect, a folosi cuvinte dialectale / 
provincialisme. 

pâton m. bucată de aluat / cocă; (zoot.) mâncare pentru păsări. 

patouillard m. (mar., rar) vas greoi. 

patouille f. (mar.) scară de frânghie; (pop.) noroi, glod. 

patouiller vr. a mânui cu stângăcie; (fam.) a se bäläci, a bâjbâi. 

patouilleux, euse adj. noroios, nămolos, gloduros; (despre 
mare) agitată, cu valuri mici şi dese. 

patraque f. (ref. la maşinării) rablă, hârb, vechitură, ruginitură; 
(ref. la persoane) persoană bolnăvicioasă; e adj. în formă 
proastă, uşor bolnav; care nu e în apele sale. 

pâtre m. păstor, cioban. 

patri- (afix.) patri-, prefixoid cu semnificaţia "părinte", "tată". 

patriarcal, e adj. patriarhal. 

patriarcalement adv. (în mod) patriarhal. 

patriarcat m. patriarhat. 

patriarchalisme m. patriarhalism. 

patriarchalité € patriarhalitate. 

patriarche m. (ist, bis.) patriarh; (fig.) bătrân venerabil / 
respectabil. 

patrice m. (ist.) patriciu. 

patricial, e adj. patricial, referitor la patriciu. 

patriciat m. patriciat, demnitatea de patrician roman. 

patricien, enne m., f. (ist.) patrician; (lit.) nobil, aristocrat; e 
adj. (ist.) patrician; fig.) nobil, aristocratic. 

patriclan m. (antrop.) clan care se bazează pe filiatia 
patriliniară. 

patrie f. patrie; loc natal / de baştină; regiune / climat propice 
dezvoltării (cuiva / a ceva); e bien mériter de la ~ a avea 
dreptul la recunoștință de la patrie. 

patrilinéaire adj. (soc.) patriliniar,; filiatie pe linie paternă. 

patrilinnage m. (antrop.) (grup de) filiatie uniliniară prin 
bărbați. 

patrilocal, e adj. (soc.) patrilocal. 

patrimoine | m. patrimoniu (Şi jur.). 

patrimoine m. héréditaire (biol.) moştenire ereditară. 

patrimonial, e adj. patrimonial. 

patrimonialement adv. cu titlu patrimonial, din punct de 
vedere patrimonial. 

patriotard, e adj., m., f. patriotard, sovin, (persoană) care face 
paradă de patriotism. 

patriote m., f. patriot, şovin; partizan al Revoluţiei de la 1789; 
e adj. patriotic. 

patrioterie f. (fam.) paradă de patriotism. 

patriotique adj. patriotic. 

patriotiquement adj. cu patriotism, în mod patriotic. 

patriotisme m. patriotism. 

patristique f. (relig.) patristică; e adj. patristic; care ţine de 
patristică; referitor la părinții bisericii. 

patrocline m. (biol.) patroclin. 

patrologie f. (relig.) patrologie, patristică. 

patron , onne m., f. patron, proprietar, stăpân; (fam.) şef; 
conducätor stiintific; (mar.) cäpitan de pescador; (bis.) patron, 
sfânt protector / ocrotitor, (isf.) patrician cu clienți; (pop.) 
bărbat, om, soţ; et (pop.) nevastă; e m. (tehn., TCM, ec.) 
şablon, calibru profilat; conducător; (text.) tipar, model, mulaj, 
formă. 

patron m. de robe (text.) tipar de rochie. : 

patron m. de thèse conducătorul unei teze de doctorat. 

patron m. pour tracer (fehn.) şablon de trasaj. 
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patronage m. protecție, patronaj, ocrotire, sprijin; patronaj, 
asociație / acţiune de binefacere. 

patronal, e adj. patronal; referitor la patroni, al patronilor; e 
fête —e (bis.) hramul bisericii, sărbătoarea sfântului patron al 
unei biserici. 

patronat m. (ec.) patronat, totalitatea patronilor; calitatea de 
patron. 

patronite m. (mineral.) patronit. 

patronne f. ( maş-un., tehn.) surub de reglare. 

patronner vf. a proteja, a ocroti, a patrona, a sprijini; (poligr.) a 
imprima cu ajutorul unui şablon; (croit.) a croi după model; 
(tehn.) a tăia după model / tipar / şablon. 

patronnesse £. adj. fem. (în expr. adesea peior.) dame ~ 
doamnă care sprijină / patronează o operă de binefacere. 

patronnet m. ucenic plăcintar. 

patronnier m. (tehn.) rihtuitor. 

patronyme m. patronim, nume de familie. 

patronymie f. patronimie. 

patronymique adj. patronimic;e nom ~ nume de familie, 
patronimic. 

patrouille ! € (mil.) patrulă, patrulare. 

patrouille f. de ski (sport) patrulă de schi. 

patrouiller vi. (mil) a patrula; fam.) a se bălăci; e vf. a mânui / 
a manipula cu neîndemânare / cu neglijență. 

patrouilleur m. (mil.) membru al unei patrule; (mar.) vas / 
avion de patrulare / de escortă. 

patte f. (zool.) labă; (tehn., maş., auto.) clemă; suport; (tehn.) 
scoabă; piron; cârlig; braț / gheară de fixare, crampon, giron; 
(silv.) piciorul arboretului; (mil.) epolet; (nar.) piesă 
triunghiulară cu care se termină fiecare braţ al ancorei; (ref. la 
obiecte) picior (de pahar); limbă (a pantofului, a portofelului, 
etc.), (bucät.) cârlig de agăţat carnea; (region., în Elveţia) 
cârpă; (fam.) picior, mână, labă (de om); e (în expr. fără 
verbe) bas les ~s! jos labele!; bas sur ~s cu picioare scurte, 
scund; coup de ~ lovitură (neasteptatä), înțepătură / 
împunsătură (răutăcioasă); iscusintä, îndemânare; court sur 
~s (fam.) mic de statură / bondoc; ~s de mouches (fig.) scris 
ilizibil / necitet; ~s de lapin favoriţi scurți; e (în expr. cu 
verbe) aller à ~ (fam.) a merge pe jos / apostoleste; avoir de 
la — (fam.) a avea îndemânare, a fi as în meserie; avoir le 
coup de — (fam.) a avea îndemânare, a fi as în meserie; avoir 
un fil à la ~a fi legat de mâini si de picioare; ça ne casse pas 
trois ~s à un canard (fam.) nu e formidabil; casser les ~s de 
qqn. a pune bete-n roate; a săpa groapa cuiva; donner un 
coup de ~ a vorbi de rău pe cineva; en avoir plein les ~s 
(fam.) a fi frânt de oboseală, a pica din picioare; faire ~ de 
velours a fi mâtä blândă; faire qqch. aux -s (arg.) a fura, a 
şterpeli; faire qqn. aux -s (arg.) a aresta pe cineva; le singe 
tire les marrons du feu avec la ~ du chat (prov.) a scoate 
castanele din foc cu mâna altuia; marcher sur trois ~s a 
funcționa prost; montrer ~ blanche a arăta un permis de 
trecere, a spune parola; ne pouvoir remuer ni pied ni ~ a fi 
complet imobilizat; retomber sur ses -s a cădea în picioare 
ca pisica, a scăpa teafăr, a ieşi din încurcătură / din impas; se 
payer une paire de ~s a o lua la fugă / la sănătoasa; se tirer 
des ~s de qqn. (fam.) a scăpa din gheara cuiva; se tirer les ~s 
de devant (pop.) a pleca undeva; tenir qqn. sous sa — a avea 
pe cineva în mână; tirer dans les ~s de qqn. a pune cuiva 
bete-n rote; a-i săpa cuiva groapa; traîner la ~ (fam.) a 
şchiopăta; traîner un fil à la ~ a fi legat de mâini si de 
picioare. 

patte f: à relaver cârpă de vase. 

patte f. d’araignée (mas., maş-un., folosit la pl.) canal de 
ungere. 
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patte f. d'attache (fehn., mas.) brățară de atârnare; dispozitiv 
de agätare. 

patte f: de crampage (fehn., maş., folosit la pl.) cleme / gheare 
de prindere / fixare. 

patte f. de cric (tehn., mas.) cârlig de macara. 

patte f. de lièvre (ferov.) aripa inimii (labă de iepure). 

patte f. du butée (fehn., mas.) braţ / gheară de opritor. 

patte f. du comparateur (tehn., metr.) clemă de prindere a 
comparatorului. 

patte f. poussière cârpă de şters praful. 

patté, e adj. (herald.) cu extremitățile depărtate, lätit ca o labä. 

patte-d’araignée f. (bor.) chica voinicului (migella 
damascena). 

patte-d’oie f. răscruce, răspântie, intersecție (de drumuri); (p. 
ext.) laba-gâştei, riduri la colțul ochilor; (anat.) legătură de 
trei tendoane pe tibie; (bot.) frunzä-de-potcä (chenopodium 
murale). 

patte-de-lion f. (bor.) albumeală; floare de colț (leontopodium 
alpinum). 

patte-de-loup f. (bor.) cervanä (lycopus europaeus). 

patte-de-poule f. (bot.) iarbă-bărboasă, mohor (panicum 
crusgalii). 

patte-fiche f. (fehn.) piron, scoabă. 

patte-mâchoire f. (zool.) apendice al crustaceelor. 

pattemouille f. cârpă umedă pentru călcat haine. 

patte-nageoire f. (zool.) apendice abdominal al crustaceelor; 
var. uropode. 

patte-pelu, e m., f., adj. fätarnic, ipocrit, prefăcut. 

pattern m. (lit, angl.) pattern, structură simplificată. 

patte-support f. (tehn., mas.) suport, consolă, braţ. 

pattinsonage m. (tehn.) patinsonare, procedeu pentru separarea 
argintului de plumb. 

pattu, e adj. (despre animale) cu labe mari, cu pene pe labe, 
lăbos; (despre păsări) cu pene / fulgi pe picioare. 

pâturable adj. (despre câmpii, păşuni) bun pentru păşunat. 

pâturage m. (agr.) izlaz, păşune, päsunat. 

pâture ! f. pășune, imas; păşunat; (agr.) nutreţ, furaj; fig., fam., 
înv.) hrană spirituală; e donner de la ~à qqn. a atâta pe 
cineva; mener les vaches en ~ a duce / mâna vacile la păscut. 

pâture f. vaine (jur., agr.) päsunat liber, dreptul de a paşte 
vitele pe pârloagă. 

pâturer vi. (ref. la vite) a paşte; è vt. a duce (vitele) la păscut / 
la päsunat. 

pâturin ! m. (bot.) suvar, plantă furajeră. 

pâturin m. commun (bot.) suvar-de-munte (poa trivialis). 

pâturin-annuel m. (bot.) hirusor (poa annua). 

pâturin-des-forâts m. (bot.) iarbă-deasă (poa nemoralis). 

pâturin-des-près m. (bot.) firutä (poa pratensis). 

paturon ! m. (£ool.) chisitä. 

paturon-blanc m. (bot.) specie de ciupercä-de-câmp (agaricus 
campestris). 

pauchouse f. (cul.) plachie de peste de apă dulce; var. 
pochouse. 

pauciflore adj. (bot.) cu puţine flori. 

paulette f: (ist.) drept anual plătit de deţinătorii de funcții 
juridice / financiare. i 

paulien, enne adj. (jur, în expr.) action —enne acțiune 
pauliană. 

paulinien, enne adj. paulinic, referitor la doctrina Sf. Pavel. 

paulinisme m. paulinism, doctrina Sfântului Pavel. 

pauliste m. paulist, misionar catolic adept al Sfântului Pavel; e 
m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Säo Paulo. 

paulownia ! m. (bot.) paulovnie, specie de arbore ornamental 
cu flori violete. 

paulownia m. impérial paulovnie (Paulownia tomentosa). 


PAU - PAV 

paume / palmă (a mâinii); (sport) palmă; (un fel de) oină. 

paumé, e adj., m., f. (fam.) mizerabil, sărăntoc; (despre un loc) 
izolat, îndepărtat; (fig.) aiurit, aerian, ametit. 

paumée f. (lovitură de) palmă. 

paumelle € balama; mänusä (de pielar, de selar); (bot.) orzoaicä 
(Hordeum distichum). 

paumer ! vt. a pierde (la un joc, o întrecere); a cîrpi / rade o 
palmă; e vr. a se pierde, a se rătăci; e ~la gueule à qqn. 
(arg.) a stâlci mutra cuiva, a-i muta fălcile din loc; ~ le fric 
(pop.) a toca banii; ~ ses plumes (arg.) a-i cădea părul; a 
pierde bani; ~ un marron (arg.) a o lua pe coajă; a încasa o 
chelfänealä / o mamă de bătaie; se faire ~ a fi prins în flagrant 
delict, a se lăsa prins asupra faptului. 

paumier m. (vân.) cerb-lopătar cu coarne aplatizate. 

paumoyer vi. (mar.) a trage un cablu cu mâna; (tehn.) a inmuia 
pieile cu mänusa (de lucru). 

paumure f. (vân.) parte aplatizatä a coarnelor unui cerb. 

paupérisation f. pauperizare, sărăcire. 

paupériser vt. (livr.) a pauperiza, a sărăci. 

paupérisme m. (livr.) pauperism, pauperitate, sărăcie extremă. 

paupière ! f. (anat.) pleoapă; e abaisser les ~s d’un mourant 
a închide ochii cuiva (la moarte); avoir les ~s lourdes a-i fi 
somn, a pica de somn; fermer la ~ a adormi, a-l fura somnul; 
a muri, a-l fura pe cineva sfinții; fermer les -s à qqn. a 
închide ochii cuiva (la moarte); ombre ă -s fard de pleoape; 
ouvrir la ~ a se trezi; s’en battre la ~ (pop.) a nu-i păsa nici 
cât negru sub unghie, a nu se sinchisi. 

paupière f. nictitante (biol.) a treia pleoapă / membrană. 

paupiette f. (cul.) ruladă cu carne. 

pause ! f. pauză, recreatie; întrerupere momentană; suspendare 
(a unei activități); (7nil.) repaus; (muz.) pauză. 

pause f. de midi pauză de prânz. 

pause-cafe f. pauză de cafea. 

pauser vi. (muz.) a face o pauză. 

pauvre | adj. (despre persoane, plasat după subst.) sărac, 
sărman, umil, amărât, necăjit, modest, nevoiaş; (despre ţări) 
subdezvoltat; (despre vocabular, limbă) sărac, redus, limitat, 
sărăcăcios; (despre pământ, terenuri) neroditor, arid, nefertil, 
neproductiv, sărac, sterp, sărăcăcios; (fig., despre argumente, 
motive) slab, prost, anemic; fig., plasat înaintea subst., 
despre persoane) biet, sărman, nenorocit; (cu prep de) lipsit 
de, fără, sărac în; (cu prep en) sărac în; e à ~s gens la pâte 
gèle au four (prov.) la omul sărac nici boii nu trag!; être ~ 
comme Job a fi sărac lipit (pământului); ~ de moi! bietul / 
nenorocitul de mine!; vai de capul meu!; ~ gens ont peu 
d'amis la usa săracului nu vine nici un câine; ~ here un 
terchea-berchea, un om de nimic; — sire un terchea-berchea, 
om de nimic; traiter qqn. en parent ~ a trata pe cineva ca pe 
o rudă săracă, a se purta urât cu cineva. 

pauvre 2 m., f. sărac, nevoias; amărât, prăpădit; e bienheureux 
les ~s en esprit! (relig.) fericiţi cei săraci cu duhul!; donner 
son superflu aux ~s a da prisosul său săracilor; ~ en / 
d’esprit sărac cu duhul; ~ diable (om) amărât, pârlit, 
nenorocit. 

pauvrement adv. (în mod) sărăcăcios; în nevoie, în sărăcie; 
(lit.) banal; (fig.) (în mod) anemic, insuficient; (fig.) cu 
stângăcie. 

pauvresse f. cerşetoare, femeie săracă, sărăntoacă. 

pauvret, ette m., f., adj. säräcut, biet, sărman, bleg. 

pauvreté f. sărăcie, nevoie, mizerie, lipsă; (ref. la terenuri) 
ariditate, sterilitate, uscăciune; (livr.) loc comun, platitudine; 
e f. pl. (fam.) banalități; e de grande cuisine ~ voisine! 
(prov.) masa întinsă te lasă cu punga linsă!; ~ n'est pas vice! 
sărăcia nu-i rusine!; s’attacher à qqn. comme la ~à un 
pauvre homme a se ține scai de cineva, a fi umbra cuiva, a se 
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ține de cineva ca scaiul de oaie; se jeter sur (qqch., qqn.) 
comme la ~ sur le monde a se abate asupra cuiva ca o vijelie. 

pavage | m. (constr.) pavaj, pavare; e petit-— pavaj de calupuri; 
var. pavement. 

pavage m. à la vénitienne (Constr.) pavaj venețian. 

pavage m. de pierre (constr.) pavaj de piatră. 

pavage m. diagonal (constr.) pavaj în diagonală. 

pavage m. en arête de poisson (constr.) pavare în spic. 

pavage m. en béton mosaïque (constr.) pavaj din beton 
mozaicat. 

pavage m. en briques à plat (constr.) pavaj din cărămidă pe 
lat. 

pavage m. en cailloux (constr.) pavaj de bolovani. 

pavage m. en pavés irréguliers (constr.) pavaj de pavele (de 
dimensiuni diferite). 

pavage m. léger (constr.) pavaj uşor. 

pavage m. mosaique (constr.) pavaj mozaic. 

pavage m. provisoire (constr.) pavaj provizoriu. 

pavane f. (dans) pavană, vechi dans spaniol. 

pavaner (se) vr. a se umfla în pene, a merge tantos, a-și da aere 
/ ifose. 

pavé ! m. pavaj, caldarâm; pavea, dală; (tehn.) parte a unei 
matrițe; (înfo.) partea din dreapta a tastaturii care cuprinde 
cifrele şi semnele de calcul; (fig.) halcä (de carne); (fig.) 
lovitură grea; fam.) drum pavat, stradă, trotuar; (fig.) laudă 
stângace; (fam., peior.) carte groasă, ceaslov, cărămidă, text 
lung și încâlcit / confuz, nebuloasă; e abandonner le ~ à qqn. 
a lăsa câmp liber cuiva; arracher un ~ (arg., înv.) a călări, a 
regula, a i-o trage, a i-o pune, a da la buci / la pompe; avâir 
des mots / une affaire / une discussion avec le ~ (pop.)-a 
trage o trântă; avoir un ~ sur l’estomac a avea un bolovan în 
stomac,-a avea stomacul greu; batteur de -s (fam.) pierde- 
vară, trândav; battre le ~ a bate trotuarul / străzile, a umbla 
creanga / telea-lelea; brûler le ~ a fugi mâncând pământul, a 
fugi de scapără pietrele; céder le haut du ~ a ceda întâietatea 
/ pasul, a da întâietate cuiva; c'est le — dans la mare (despre 
întâmplări) a se ivi pe nepusă masă, tam-nesam; bombă; clair 
comme un ~ dans la gueule d’un flic (arg.) clar ca bună 
ziua, care sare-n ochi, care se vede de la o poştă; compter les 
~s (arg.) a aştepta mult şi bine, a aştepta de a i se acri, a i se 
lungi urechile aşteptând, a i se uri aşteptând; être le maître 
du ~ a domina situaţia; être sur le ~ a fi pe drumuri, a fi fără 
adăpost; il en sort de dessous les - iese ca din pământ; jeter 
qqn. sur le ~ a arunca pe cineva în stradă; lancer un ~a face 
o gafă / o boacănă, a-i ieşi un porumbel din gură; mettre qqn. 
sur le ~ a arunca pe cineva în stradă; ~ de Pours (fam.) gafă, 
laudă stângace; petit— pavea cubică de piatră; s’attacher un 
~ au cou (fig.) a-şi atârna o piatră / un bolovan de gât; tenir le 
haut du ~ a fi o persoană suspusă, a deţine o situație 
avantajoasă, a ocupa primul rang. 

pavé 2, e adj. pavat, acoperit cu pavaj; e avoir le gosier ~ 
(pop.) a mânca fierbinte / piperat; a avea gura spoită; l’enfer 
est ~ de bonnes intentions (prov.) iadul e pavat cu intenții 
bune. 

pavé m. d'asphalte (constr.) pavaj de asfalt. 

pavé m. d’échantillon (constr.) pavea de probă. 

pavé m. de pierre (constr.) pavea de piatră. 

pavé m. de signalisation (constr.) pavea indicatoare. 

pavé m. en béton mosaïque (constr.) pavaj de beton-mozaic. 

pavé m. en briques recuites (constr.) pavaj de clincher (de 
bazalt artificial). 

pavée f. (bot.) digitală, degetel-rosu (digitalis purpurea). 

pavement m. paviment, pavaj, pavare, asfalt, caldarâm; ver. 
pavage. 

paver vt. a pava, a acoperi cu pavaj; a asfalta. 
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paveton m. (arg.) pavaj, piatră de pavaj. 

paveur m. pavator, pavagiu. 

pavie f. (bot.) piersică galbenă. 

pavillon | m. casă mică; (constr.) pavilion, chioșc; (părți de 
construcții) foişor, cerdac; aripă a unei clădiri; (anat.) pavilion 
(la urechea externă); (mar.) pavilion, steag, stindard; (auto.) 
plafon; (bis.) învelitoare de anafornitä; (înv.) cort militar; 
(arg., ref. la ureche) clapä, pâlnie, antenă; e amener ~ a 
închina / a pleca steagul, a se preda, a capitula; baisser ~ 
(fam.) a închina steagul în fața cuiva, a se da bătut, a se 
declara / recunoaşte învins, a ceda; battre ~ (fig.) a naviga sub 
un pavilion; le ~ noir / le ~ à tête de mort steagul negru, 
steagul cu cap de mort, emblema piraților, mettre ~ bas a 
cobori pavilionul, a se da bătut; montrer son ~ a-și dezvălui 
naționalitatea. 

pavillon m. acoustique fac.) pâlnie acustică. 

pavillon m. conique (ac.) pâlnie acustică. 

pavillon m. d’écouteur (ac., el.) pâlnia receptorului. 

pavillon m. de beaupré (mar.) geac. 

pavillon m. de haut-parleur (ac., el.) pâlnia difuzorului. 

pavillon m. de récepteur (ac., el.) pavilionul / pâlnia 
receptorului. 

pavillonnaire adj. pavilionar, referitor la case, locuinţe. 

pavillonnerie f. (mar.) pavilionerie, atelier de producţie / 
păstrare a pavilioanelor. 

pavimenteux, euse adj. (med.) pavimentos; cu aspect de pavaj; 
(despre roci) folosite la pavaj. 

pavlovien, enne adj. (med. ) pavlovian, referitor la reflexele 
condiționate. i 

pavlovisme m. (med., psih.) pavlovism. 

pavloviste m. (med.) pavlovist. 

pavois m. (ist.) paväzä, scut, pavoaz; parapet; (mar.) pavoaz, 
parapet (al navei); e élever / hisser / mettre qqn. sur le ~a 
ridica pe cineva în slăvi, a sui pe cineva în slava cerului. 

pavoisé, e adj. pavoazat. 

pavoisement m. (rar) pavoazare. 

pavoiser vf. a pavoaza / a împodobi / a orna cu steaguri o 
clădire cu ocazia unei sărbători sau a unei ceremonii; (mar.) a 
ridica steagul / steagurile în semn de bucurie; (fig., fam.) a 
manifesta bucurie mare, a jubila, a fi extaziat; (arg.) a practica 
exhibiționismul; a i se scula; a face fete-fete; (pop.) a sângera, 
a-i da borşul; (arg., fam.) a lua cu împrumut fără intenția de a 
înapoia; e ne pas y avoir de quoi ~ a nu avea cu ce se lăuda. 

pavoiser 2 wr, a-si face toaleta, a se machia, a se farda, a se boi, 
a se sulemeni. 

pavot ! m. (bot.) mac (papaver). 

pavot-à-bractées m. (bot.) mac roşu de grădină (papaver 
bracteatum). 

pavot-coq m. (bot.) mac-rosu (papaver rhoeas). 

pavot-cornu m. (bot.) mac-cornut (glaucium corniculatum). 

pavot-des-Alpes m. (bot.) mac-galben (papaver pyrenaicum). 

pavot-des-champs m. (bot.) mac-rosu, mac-de-câmp (papaver 
rhoeas). 

pavot-des-jardins m. (bot.) mac-de-grădină (papaver 
somniferum). 

pavot-douteux m. (bot.) mac-de-câmp (papaver rhoeas). 

pavot-involucré m. (bot.) mac-rosu-de-grädinä (papaver 
bracteatum). 

pavute f. (arg.) prostituată, parasutä, coardă, pocnitoare, curvă, 
târfă 


paxon m. (arg.) pachet; var. pacson. 

payable adj. plătibil, achitabil; de plătit / de achitat, care 
trebuie plătit / achitat. 

payant |, e adj. (ref. la persoane) platnic, care plăteşte; (ref. la 
taxe, prețuri) care se plăteşte, cu plată; (fam., fig.) rentabil, 
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avantajos, care face banii; (arg.) nostim, caraghios, amuzant, 
hazliu, haios. 

payant ?, e m., f. plătitor, persoană care plăteşte; e les cochons 
de ~s fam.) fraierii care plătesc bilet întreg. 

paye f. leafä, plată, salariu, soldă; è bulletin / feuille de ~ stat 
de plată, fluturas; il y a une —/ cela fait une ~ (que) e mult 
timp / o groază de timp, a trecut multă vreme / un car de ani 
(de când); jour de ~ zi de salariu / plată; toucher sa ~ a-şi 
încasa / ridica salariul; var. paie. 

payé, e adj. plătit, achitat; răsplătit, recompensat. 

payement ! m. (ec.) plată, värsämänt, achitare a datoriilor, 
sumă plătită; fig.) răsplată, recunoştinţă, recompensă; e 
avance / acompte sur ~ avans la plată, acont; balance des ~s 
(ec.) balanţa de plăți; délai de ~ termen de plată; ~ effectué à 
l’avance plată în avans; var. paiement. 

payement m. au comptant (ec.) plată în numerar, plată cu bani 
gheață. 

payen m. (îst.) paian; e jurer comme un ~ a înjura de cele 
sfinte. 

payer ! vt. a plăti, a achita, a remunera; (p. ext.) a răsplăti, a 
recompensa; (relig.) a ispäsi; fig.) a despägubi; fig.) a 
pedepsi; (fam.) a oferi, a da; e (în expr. fără prep.) ~ cash 
(ec.) a plăti pe loc, a plăti cu bani gheață; ~ cher a plăti 
scump; ~ comptant (ec.) a plăti (în) numerar, a plăti cu bani 
gheață; — l’étalage (ec.) a plăti taxa de etalare a mărfii; — la 
casse a plăti oalele sparte, a se sparge în capul cuiva; ~la 
façon (ec.) a plăti o comandă; — le coup (arg.) a fi condamnat, 
ascuns; a fi drăguţ, nostim, caraghios, amuzant, haios; — le 
factage (ec.) a plăti factajul / prețul transportului; — les pots 
cassés a plăti oalele sparte; — les violons (et les autres 
dansent) a scoate castanele din foc, a pica de fraier; unii trag 
ponoasele şi alții foloasele; — ric-rac (fam.) a plăti până la 
ultima centimă, a plăti până la ultimul ban; ~ un cadre (à 
qqn.) (arg., ir.) a-i pocni / a-i trage cuiva una bună / zdravănă; 
~ un coup / un verre / une chopine / une tournée (à qqn.) a 
da de băut, a face cinste cuiva (cu un păhărel); qui casse les 
verres les paie (prov.) capul face, capul trage; qui paie ses 
dettes s’enrichit (prov.) cine nu e dator e destul de bogat; 
tout se paie (fig.) totul se plăteşte, după faptă şi răsplată ; e 
(în expr. cu prep. à) ~ à boire (pop.) a da de băut, a plăti un 
rând (de pahare), a face cinste cuiva (cu un păhărel); ~ à 
crédit (ec.) a plăti pe credit; ~ à l’heure a plăti cu ora; ~ à 
prix d’or a plăti cu bani grei; ~ à tempérament (ec.) a plăti 
în rate; ~ au comptant (ec.) a plăti (în) numerar, a plăti cu 
bani gheaţă; ~ au poids de l’or a plăti cu bani grei; ~ le tribut 
à la nature a muri, a se duce pe lumea cealaltă; — sa dette à 
la nature a muri, a se duce pe lumea cealaltă; — sa dette ă son 
pays a-și satisface serviciul militar, a face armata; e (în expr. 
cu prep. de) ne pas — de mine a nu face impresie, a nu fi 
arătos, a nu arăta grozav, ~ d'audace a da dovadă de 
îndrăzneală, a fi îndrăzneţ; — d'avance a plăti în avans / 
anticipat; ~ de paroles a duce pe cineva cu vorba / cu preşul, a 
aburi; ~de retour a plăti / a răspunde cuiva cu aceeaşi 
monedă, a-i plăti cuiva polita; a împărtăşi sentimentele cuiva; 
~ de sa personne a-şi risca viața, a nu-şi precupeti eforturile; 
~ de sa poche a da / a plăti din buzunar; ~ de sa vie a plăti cu 
viaţa / cu capul / cu preţul vieții; ~ de ses deniers a da / a plăti 
din buzunar; ~ de veine (arg., înv.) a fi norocos, a avea noroc 
chior / cu carul, a avea baftă, a fi mâncat căcat (când era mic); 
~ le tribut du sang a lua parte la război; e (în expr. cu prep. 
en) ~ en argent a plăti (pe cineva) în bani; ~ en chats et en 
rats (fam.) a plăti cu doi bani jumătate; a lua pe mai nimic / pe 
daiboj; ~ en espèces a plăti în numerar, a plăti cu bani gheață; 
- en mitraille (fam.) a plăti cu märuntis / cu bani de biserică; 
~ en monnaie de singe a duce pe cineva cu vorba / cu presul, 


PAY - PEA 
a aburi; ~ en nature a plăti în natură; e(cu prep. par) ~ par 
mensualités a plăti în rate; e (cu prep. pour) avoir déjà payé 
pour voir (fig.) a fi făcut plata înainte, a fi suferit pentru ceva; 
je suis payé pour savoir que... / pour le savoir (fig.) a fi Stan 
Păţitul; e (cu prep. sur). ~ rubis sur l’ongle (fam.) a plăti pe 
loc / cu banii jos. 

payer ? (se) vr. a-şi oferi, a-şi plăti, a-şi permite; (fig.) a se plăti, 
a se răsplăti; (fig.) a se pedepsi; e se — de... a se mulțumi cu...; 
s’en ~ une tranche (de bon temps) (fam.) a se distra copios / 
pe cinste / de minune, a trage o portie de râs, a râde în hohote, 
a se prăpădi / a se tăvăli pe jos de râs; se ~ de chansons a face 
promisiuni vagi / cu jumătate de gură; se ~ de culot (fam.) a fi 
obraznic, a avea un tupeu nemaipomenit; se — de mots (fam.) 
a fi numai gura de el; a se mulțumi cu vorbe goale; se ~ la tête 
/ la poire / la fiole de qqn. (fam.) a-şi bate joc de cineva, a 
pune barbă / cioc cuiva, a lua pe cineva peste picior; se ~le - 
luxe de... a-i da mâna să..., a-şi permite luxul de a...; se ~ qqn. 
(arg.) a învinge un adversar, a termina / a face mat / desființa 
pe cineva; se ~ sur la bête a plăti direct, fără intermediari; 
(org a primi plata în natură; se ~ un coup de sang (fam., ir.) 
a-l apuca damblaua; se ~ une courante / une paire de pattes 
(arg.) a o lua la sänätoasa, a-şi lua picioarele la spinare, a-şi 
lua tälpäsita, a se tira; se ~ une pinte de bon sang a se distra 
copios / pe cinste / de minune, a savura o plăcere intensă. 

payer? vi. fig., fam.) a fi rentabil, a merita / a face (banii); e le 
crime ne paie pas (prov.) crima nu rezolvă nimic. 

payer-prendre m. invar. (com.) sistem de autoservire en-gros. 

payeur !, euse adj. platnic, plătitor. 

payeur ?, euse m., f. platnic, plătitor; (înv.) casier; e ~ de 
mauvaise foi / mauvais ~ rău platnic; ancien ~ (arg.) hot care 
a fost amendat; les conseilleurs ne sont pas les ~s (prov.) 
cine sfătuieşte nu plăteşte. 

pays ! m. ţară, patrie; loc natal, loc de baştină; (sens restrâns) 
regiune, ținut; (fam.) colț de ţară, sătuc, cătun; (p. ext.) 
locuitorii unei țări; (sens colectiv) obiecte specifice unei 
regiuni; (fig.) tărâm, domeniu, mediu prielnic; e (în expr. fără 
verbe) gens du ~ băştinaşi; haut ~ (regiune) muntoasă; mal 
du ~ dor de țară; ~ de cocagne (fig.) ţara unde curge lapte si 
miere / unde umblă câinii cu covrigi în coadă; ~ de loups 
(fam., fig.) colţ pierdut de țară; ~ perdu (fam., fig.) colţ 
pierdut de ţară; ~ plat (pop.) (regiune de) şes; e (în expr. cu 
verbe) arriver de son ~ (fam.) a fi prea credul, a crede că tot 
ce zboară se şi mănâncă; avoir accent du ~ a vorbi cu 
accentul locului de baştină; battre le ~ a bate trotuarul / 
străzile, a umbla creanga / telea-lelea; de quel ~ venez-vous? 
de pe ce lume vii?, pe ce lume träiesti?; être bien de son — 


(fam.) a fi (prea) credul, a crede că tot ce zboară se mănâncă; a 


fi stângaci / neîndemânatic; âtre en — de connaissance a fi 
printre cunoscuți, a fi într-un domeniu familiar; faire un ~ 
(fam.) a vizita o ţară; faire voir du ~ à qqn. a da de furcă 
cuiva; gagner son ~ a avansa, a-şi croi drum; mettre un ~ à 
feu et à sang a trece o ţară prin foc şi sabie, a face pârjol, a 
trece sub täisul sabiei; nul n'est prophète dans son ~ nimeni 
nu e profet în țara lui; porter le fer et la flamme dans un ~a 
trece o ţară prin foc şi sabie, a face pârjol, a trece sub täisul 
sabiei; se conduire comme en ~ conquis (/oc.) a se comporta 
ca un satrap / fără menajamente; a-şi da aere de învingător; 
tirer ~ (pop.) a fugi, a o şterge; voir du ~ a călători mult. 

pays 2, e m., f. (fam.) compatriot, concetätean, consătean; e m. 
pl. (arg., în expr.) —bas päsäricä, găoază, fofoloancă; cur, 
buci, poponeatä, șasiu. 

pays m. en (voie de) développement (ec., folosit la pl.) țări în 
curs de dezvoltare; v. P.V.D. 

pays m. sous-développés (ec., folosit la pl.) țări subdezvoltate; 
v. P.S.D. 
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paysage m. peisaj, privelişte, panoramă, vedere; (pict.) peisaj; 
(lit.) descriere a unei privelişti din natură; (fig.) peisaj, situație, 
context; e cela fait bien dans le ~ (fig., fam.) e de efect, dă 
bine. 

paysagé, e adj. peisagistic, creat să dea impresia de peisaj 
natural, cu efect de peisaj; var. paysager. 

paysager, ère adj. peisagistic, creat să dea impresia de peisaj 
natural, cu efect de peisaj; var. paysagé. 

paysagiste m., f. peisagist, grădinar care concepe / proiectează 
grădini si parcuri; e adj. peisagistic, de peisaj. 

paysan }, anne m., f. țăran, sătean; (peior.) (om) necioplit / 
bädäran / grosolan, țăran; e à la ~anne täräneste, ca la țară; le 
~ du Danube persoană care scandalizează prin sinceritatea / 
francheţea brutală. 

paysan `, anne adj. țărănesc, rural, de țăran, ca țăranii. 

paysannat m. țărănime; condiție de țăran; (liz.) operă literară 
inspirată din viața țărănimii; var. paysannerie. 

paysannerie f. țărănime; condiţie / stare de țăran; (lit.) operă 
literară inspirată din viaţa țărănimii; var. paysannat. 

Pays-Bas m. pl. (geogr.) Ţările de Jos. 

payse f. (pop.) logodnică. 

payse f. logodnicä. 

PC m. (info., angl., abr. personal computer, P.C.) calculator 
personal; (mil., abr., poste de commandement, P.C.) post de 
comandă; (pol., abr., Parti communiste) partid comunist. 

PCB m. (chim., abr., polychlorobiphényle) policlorbifenil, 
compus aromatic. 

PCC (abr., pour copie conforme, P.C.C.) conform cu 
originalul. 

PCF m. (fiz., abr. plan de circulation des fluides) plan dé 
circulație a fluidelor. 

pcht interj. (imită zgomotul făcut de un lichid care fâsneste) 
fsss!, tsss!; e m. (fam.) atomizator, pulverizator; var. pschit / 
pschitt / pscht. 

PCV m. (abr., à percevoir, P.C. V „) telefon cu taxă inversă. 

PD m. (arg., abr., pede(raste)) homosexual, homo; var. pédé. 

PDG m. (fam., abr. President-directeur général, P.D.G.) 
director general; var. P.d.g. 

péage m. (transp.) taxă de circulaţie (pe autostradă), taxă de 
autostradă; locul unde se încasează această taxă; (mar.) taxă 
de acostare; e chaîne de télévision à — canal de televiziune 
rezervat abonaților. 

péager, ère m., f. persoană care încasează taxa de autostradă; 
var. péagiste. 

péagiste m., f. persoană care încasează taxa de autostradă; var. 
p6ager. 

péan m. (ist.) pean, imn în cinstea lui Apollo; cântec de 
victorie. 

peau ! f. (anat.) piele. dermă; piele de animal; (bot.) coajă (de 
fruct); (ref. la lapte, fam.) spumă, caimac; (met. tehn.) crustă, 
peliculă; e — d’âne (fam.) patalama, diplomă; — de balle 
(pop.) o nimica toată, o frectie la piciorul de lemn, o laie, (nici 
cât o) ceapă degerată; e (în expr. fără verbe) en ~ de lapin 
(arg.) în glumă, la mişto, caterincă, băşcălie, vrăjeală; en ~ de 
toutou mediocru, nul, zero; ~ de banane (fam.) şiretlicul cu 
coaja de banană (pentru a face pe cineva să cadă); — de bite 
(vulg.) (nici) o laie, pielea pulii, vax albina; ~ de fesses (arg., 
vulg.) fraier, labagiu, căcănar; ~ de libi (vulg.) o laie, o 
coacăză; ~ de nœud (org, injur., vulg.) Băi fraierule / 
labagiule / muistule / căcănarule!; ~ de noix! (arg., injur.) Băi 
fraierule / căcănarule!; ~ de pêche (fig.) piele catifelată; 
piersică (material); — de saucisson mat (de cârnat); (arg.) 
marfă naşpa / de rahat, de proastă calitate; ~ de vache (fam.) 
persoană rea / afurisitä, lichea, ticălos; ~ de zébi (vu/g.) o 
nimica toată, o laie, o ceapă degerată; pour ~ de balle (arg.) 
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de florile mărului, de flori de cuc; pour la ~ (arg.) de florile 
mărului, de flori de cuc; sensibilité à fleur de ~ (fam.) 
sensibilitate mărită / crescută; vieille ~ (fam., peior.) babă, 
babornifä, hoașcă; e (în expr. cu verbe) attraper qqn. par la 
~ du cou / du dos / du cul / des fesses (fam.) a ţine pe cineva 
de un nasture; a reține pe cineva în ultimul moment; avoir des 
yeux à fleur de ~ a avea ochii bulbucati / ieşiţi din orbite; 
avoir la ~ collée sur les os a fi numai piele şi os; avoir la ~ 
de qqn. a se răzbuna (pe cineva), a mânca fript pe cineva, a-i 
veni cuiva de hac; (arg.) a curăța, a kileri; avoir la ~ tannée a 
avea obrazul gros, a fi gros de obraz; avoir la ~ tendre a fi 
iute la mânie, a-i sări uşor tandära / muştarul, a se aprinde 
uşor; avoir la casquette / la perruque en ~ des fesses (pop.) 
a fi chel ca-n palmă, a fi chel ca o lună plină, a avea fruntea 
până la ceafă; avoir les nerfs à fleur de ~ a avea nervii slabi, 
a fi cu nervii la pământ; avoir qqn. dans la — a avea pe cineva 
în sânge, a-i fi intrat cineva în sânge; a nu mai putea după 
cineva, a se topi după cineva, a fi mort / topit / nebun după 
cineva; cacher qqch. / qqn. entre sa — et sa chemise a 
ascunde cu grijă ceva / pe cineva; carder la ~à qqn. a 
scărmăna pe cineva; coûter la ~ des fesses a-l costa ochii din 
cap; crever dans sa —a plesni de gras, a-i crăpa / a-i plesni 
pielea de gras ce e; a crăpa de ciudă; dans sa — mourra le 
loup (prov.) lupu-şi schimbă părul, dar năravul ba; năravul din 
fire n-are lecuire; enrager dans sa — a-i fierbe / a-i clocoti 
sângele de mânie; entrer dans la ~ de son personnage a intra 
în pielea personajului, a-şi juca bine rolul; âtre bien (mal) 
dans sa ~ a (nu) se simți în largul său, a (nu) se simți 
stingherit / jenat; être une vieille culotte de ~ (fam.) a fi un 
Moş Teacă; étriquer la ~ à qqn. (arg.) a bate măr pe cineva, 
a-i trage cuiva o bătaie soră cu moartea, a bate pe cineva să-i 
meargă fulgii, a snopi / a ucide în bătaie; faire la — (arg.) a 
face trotuarul, a pune curul la bătaie (ca să iasă banul); faire 
la ~ à qqn. a-i face seama, a-i veni de petrecanie cuiva, a-i 
face felul; faire ~ neuve a se schimba radical / cu totul, a 
îmbrăca haine noi, a fi de nerecunoscut; a se înnoi; je ne 
voudrais pas être dans sa ~ n-aş vrea să fiu în pielea lui / în 
locul lui; la ~ lui démange îl mănâncă pielea / spinarea, are 
poftă de bătaie; lui crever la — / lui faire la ~/ lui trouer la ~ 
a mânca fript pe cineva, a-i veni cuiva de hac; (arg.) a curăța, 
face felu’; mourir dans la ~ d'un ivrogne (prov.) năravul din 
fire n-are lecuire; mourir dans sa ~ a fi incorigibil; n’avoir 
que la — et les os a fi numai piele şi os; ne pas tenir dans sa 
~ a nu sta locului, a avea mâncărimi / mâncărime la tălpi, a nu 
avea astâmpăr / stare; ne plus bônir que ~ (arg.) a nu zice 
nici câr / nici pâs / nici miau, a nu zice bob / neam; ne 
pouvoir durer dans sa ~ a nu sta locului, a avea mâncărimi / 
mâncărime la tălpi, a nu avea astâmpăr / stare; péter dans sa 
~ (pop.) a-i crăpa / a-i plesni pielea de gras ce e, a plesni de 
gras; porter / pousser à la ~ de qqn. (arg.) a excita, a stârni; 
recevoir douze balles dans la ~ a fi executat; retourner qqn. 
comme une ~ de lapin (fam.) a întoarce pe cineva pe toate 
fețele; a întoarce pe cineva cum vrei, a face pe cineva să-şi 
schimbe părerea; risquer / jouer sa ~ (fam.) a-şi pune pielea 
la bătaie, a-şi risca pielea / viața; sauver sa ~ a-şi salva pielea 
/ viaţa; se faire crever / trouer la ~ (fam.) a se lăsa ucis / 
găurit, a fi lichidat; se faire la ~ (arg.) a-şi lua zilele / viaţa, a- 
si face felu”; vendre cher / chèrement sa ~ a-şi vinde scump 
pielea; vendre la ~ de Pours a vinde pielea ursului din 
pădure; vous n'auriez pas donné un liard de ma ~ (fam.) nu 
credeam că o să mai scap (de boală); y laisser sa ~ a-şi lăsa 
oasele / ciolanele într-un loc, a o päti rău de tot. 


peau f. d’attaque (met. tehn., TCM) peliculă de oxizi, peliculă 
formată prin oxidare. 

peau f. d'orange (chim.) (aspect de) coajă de portocală; Gel 
celulită. 

peau f. de chagrin (îipogr., tehn.) piele sagrinatä (de măgar, 
cal, catâr) pentru învelit cărți, cutii. 

peau f. de chamois (orlg.) piele de căprioară pentru lustruit. 

peau f. de daim (orlg.) piele de căprioară pentru lustruit. 

peau f. de fonderie (met.) crustă de turnare. 

peau f. de gants (piel.) piele de mănuși. 

peau f. de phoque (piel., sport) piele de focă. 

peau f. de poisson (piel.) piele de peste. 

peau f. de vison (piel.) piele de nurcä. 

peau f. de zibeline (Giel! piele de samur. 

peau f. du lingot (met.) crusta unui lingou. 

peau f. du métal (met, tehn.) stratul de la suprafața unui metal. 

peau f. en tripe (piel.) piele gelatină. 

peau f. lavée (biel.) piele spălată / clătită. 

peau /. lisse (piel.) piele netedă. 

peau f. maigre (piel.) piele slabă. 

peau f. pour dessus de chaussures (piel.) piele pentru fete de 
încălțăminte. 

peau f. pour reliures (piel.) piele pentru legătoria de cărți. 

peau f. refenduée (piel.) piele spältuitä. 

peau f. salée (piel.) piele sărată. 

peau f. saumurée (piel.) piele (brută) în saramură. 

peau f. séchée (piel.) piele uscată. 

peau f. tannée (piel.) piele täbäcitä. 

peau f. verte (piel.) piele verde / crudă. 

peaucier m., adj. masc. (anat.) muscle — (muşchi) cu insertie 
pe piele; (medic) dermatolog. 

peaufinage m. acțiunea de a lustrui / lustruire cu piele de 
căprioară; (fig., fam.) migăleală, piguleală. 

peaufiner vf. a lustrui cu piele de căprioară; (fig., fam.) a 
migăli, a piguli, a finisa cu migală; e ~ son image a se cizela. 

peau-rouge f. piei-roşii (indienii din America); (arg., înv.) 
vagabond, aurolac, cioflingar, păduche, jigodie, târâtură. 

peausserie f. (piel.) pielărie. 

peaussier m., adj. masc. pielar. 

peautre m. (pat) neconfortabil; e envoyer qqn. au ~a 
concedia pe cineva, a-l trimite acasă, a-l da afară. 

PEB m. (bibl. abr., prêt entre bibliothèques) (sistem de) 
împrumut între biblioteci. 

pébrine f. (vet., seric.) pebrină. 

pébroc m. (arg.) umbrelă; alibi; e fermer / plier son ~ a muri, 
a da ortu’ popii, a da în primire, a o mierli, a se curăța, a 
crăpa, a da colțu'; avoir le ~a avea un alibi / un beton; var. 
pébroque. 

pébroque m. (arg.) umbrelă; alibi; e fermer / plier son ~a 
muri, a da ortu’ popii, a da în primire, a o mierli, a se curăța, a 
crăpa, a da coltu”; avoir le ~a avea un alibi / un beton; var. 
pébroc. 

PEC f. (bibl., abr. peuple et culture) oameni şi cultură. 

pec m. (în expr.) hareng ~ scrumbie proaspăt sărată. 

pécaïre interj. (reg.) vai de noi!, vai de capul nostru!, vai de 
păcatele noastre!; var. pechère / peuchère. 

pécan / pecan m. (angl., bot.) pecan (carya illinoensis). 

pécari m. (zool.) pecari, specie de porc sălbatic din America 
(pecari tajaen); piele de pecari. 

peccabilité € (relig.) cădere în păcat. 

peccable adj. (relig.) susceptibil de păcat, păcătos. 

peccadille f. (lit.) greşeală mică, păcat neînsemnat. 


peccant, e adj. (înv., în expr.) humeurs —es umori / toane rele. 


peau? interj. (articulat, arg., fam.) ciuciu!, canci!, o laie! 
pechblende f. (chim., mineral.) pehblendă, oxid de uraniu nativ. 


peau f. chargée de rouge (orlg.) piele (de căprioară) cu oxid de 
fier pentru polizat. 
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pêche ! f. (pesc.) pescuit; (cantitatea de) peşte prins; loc de 
pescuit; drept de pescuit; e aller ă la a merge la pescuit; 
(pop. fig.) — a fi pe liber, a fi pus pe liber; a căuta la noroc / la 
întâmplare; aller à la ~ aux nouvelles / aux emplois (fig. 
fam.) a merge la pescuit de vești / de locuri de muncă; aller 
voir ~ les chats a se lăsa uşor convins; bonne ~ fir întins!; 
grande ~ pescuit în larg. 

pêche ? f. (bot.) piersicä, (text.) piersică; (fam.) palmă, 
scatoalcă, pumn; (arg.) față, cap, căpățână, tärtäcutä; e avoir 
la ~ (fam.) a fi / a se simți în formă, a avea moralul ridicat, a 
sta bine cu moralul; a arăta bine, a avea o figură înfloritoare; 
déposer une ~ (arg.) a trage o cäcare, a se cufuri; flanquer 
une ~à qqn. (fam.) a arde cuiva o palmă / câteva perechi de 
palme; poser sa — (arg.) a se căca, a se cufuri; rembourré de 
noyaux de ~ tare ca piatra; se fendre la ~a muri /a se 
prăpădi de râs, a trage o porție de râs. 

pêche * adj. invar. de culoarea piersicii; (fig., ref. la piele / ten) 
catifelat, fin. 

pêche f: à la ligne (pesc.) pescuit la plută, pescuit cu undita / la 
linie. 

pêche f. à la plombée (pesc.) pescuit cu plumb / la fund. 

pêche f. à la seine (pesc.) pescuit cu năvod triunghiular. 

pêche f. à la senne (pesc.) pescuit cu nävod triunghiular. 

pêche f. à la traîne (pesc.) pescuit la trenă, pescuit cu nävod 
tras de luntre. 

pêche f. à soutenir (pesc.) pescuit cu plumb / la fund. 

pêche f. au chalut (pesc.) pescuit cu năvod. 

pêche f. au coup (pesc.) pescuit staționar. 

pêche f. au lancer (pesc.) pescuit cu lanseta. 

pêche f. au trou (pesc.) pescuit la copcă. 

pêche f. aux leurres (pesc.) pescuit cu năluci. 

pêche f stationnaire (pesc.) pescuit staționar. 

péché m. (relig.) păcat, greşeală; e à tout ~ miséricorde 
(prov.) toată greşeala are iertarea ei, greşeala are şi iertare; 
laid comme les sept ~s capitaux urât ca moartea, urât de-ti 
vine să fugi, urât de-l visezi noaptea; ~ avoué est à demi 
pardonné greşeala mărturisită este pe jumătate iertată; ~ de 
(la) chair păcat trupesc; ~ mignon meteahnă fără importanță; 
~ mortel păcat strigător la cer, păcat de moarte; ~ originel 
păcatul originar; — véniel păcat uşor / neînsemnat; tomber / 
vivre dans le ~a cădea / a trăi în păcat. 

pêcher ! m. (bot.) piersic (Prunus persica). 

pêcher ? vt. a pescui; (p. ext.) a scoate din apă; (fig., fam., 
despre persoane, lucruri) a pescui, a culege, a găsi; e ~ au 
trou a pescui la copcă; — en eau trouble (fig.) a pescui în ape 
tulburi. 

pécher? vi. a păcătui, a cădea în păcat; (fig.) a greşi, a comite o 
greşeală; a avea o lipsă; (Cu prep. par) a păcătui prin..., a greşi 
prin..., a comite greşeala de; (cu prep. contre) a încălca (0 
regulă), a contraveni; e ~ par défaut a greşi în necunostintä 
de cauză; être puni par où l’on a péché după faptă şi 
răsplată. 

pechăre interj. (reg.) vai de noi!, vai de capul nostru!, vai de 
păcatele noastre!, var. pecaire / peuchère. 

pécheresse f. păcătoasă; v. pécheur. 

pêcherie f. pescärie, loc (bun) de pescuit. 

pêchette f. (pesc., reg.) unditä / plasă pentru prins raci. 

pêcheur *, euse adj. pescăresc, de pescuit. 

pécheur, eresse adj., m., f. păcătos. 

pêcheur’, euse m., f. pescar, pescuitor; e ~ au lancer (pesc.) 
lansetist, ~s d’hommes (fig.) apostoli, misionari, pescari de 
oameni. 

pêchoire f. (pesc.) cârlig de pescuit crabi / scoici. 

pécloter vi. a avea o sănătate fragilă. 
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pecnot m. (pop.) täränoi, bădăran, necioplit, mitocan, mârlan, 
grosolan, ţopârlan; var. péquenot. 

pécole f. (arg.) boală venericä. | 

pécoptéris m. (bot., paleont.) pecopteris, specie de ferigä de pe 
terenuri carbonifere. 

pécore m., f. (arg.) grosolan, necioplit, țăran, topârlan, mitocan, 
mârlan; (înv.) animal, vită, dobitoacă, jivină; fig., fam.) 
femeie neroadă / proastă / înțepată. 

pecorino m. (cul.) pecorino, specialitate de brânză italiană 
asemănătoare parmezanului. 

pecque f. (înv.) neghiobă, dobitoacă. 

pecten m. (zool.) pecten, scoică-pieptene (pecten jacoboeus si 
maximus). 

pectine f. (biochim.) pectină. 

pectiné, e adj. în formă de pieptene; (anat., despre mușchi) 
pectineu; e m. pectineu. 

pectique adj. (chim.) pectic. 

pectoral, e adj., m. pectoral; (med.) care combate afecțiunile la 
plămâni; e m. (la romani) parte de armură care acoperea 
pieptul; (ist.) pieptar cu pietre prețioase (purtat de faraoni, de 
marele preot la evrei); e m. pl. (muşchi) pectorali. 

pectose f. (chim.) pectoză, pectină. 

pecu m. (arg.) hârtie igienică / inginerică; raport scris. 

pécufier vi. (arg.) a redacta un raport scris; a vorbi cu cuvinte 
mari / pompos / bombastic. 

peculat m. (jur.) peculat, deturnare de fonduri publice. 

péculateur m. deturnător de fonduri publice. 

pécule m. peculiu, bani economisifi; (la romani) peculiu, suma 
de bani pe care o strângea un sclav pentru a-şi cumpăra 
libertatea. 

péculiaire adj. peculiar. 

pécune f. (înv.) bani. 

pécuniaire adj. pecuniar, bănesc, financiar; e embarras ~s 
greutăți pecuniare / băneşti / financiare; intérêt ~ interes / 
profit bănesc / financiar, peine ~ amendă, contraventie. 

pecuniairement adv. din punct de vedere pecuniar / bănesc / 
financiar, sub raport bănesc / financiar. 

pécunieux, euse adj. (fam.) cu stare, bogat; cu dare de mână. 

péd- ! (afix.) ped-, prefixoid cu semnificaţia "educație" / 
"creştere" / "copil". 

péd- ? (afix.) ped-, prefixoid cu semnificația "sol", "teren". 

péda f. (fam., abr., pédagogie) peda(gogie). 

pédago m. (fam., abr., pédagogue) pedagog, educator, prof. 

pédagogie f. pedagogie, teoria / ştiinţa educaţiei; tact / metodă 
pedagogic(ă). 

pédagogique adj. pedagogic, referitor la pedagogie. 

pédagogiquement adv. (în mod) pedagogic, cu mijloace 
pedagogice; din punct de vedere pedagogic. 

pédagogisme m. sistem pedagogic; (rar) maniere de pedagog. 

pédagogue m., f., adj. pedagog, educator; (înv.) institutor, 
învățător; (peior.) pedant; e adj. dojenitor, mustrător; de 
pedagog. 

pédal, e adj. referitor la picioare. 

pedalage m. pedalare, pedalaj. 

pédale ! f. (tehn., mas.) pedală; (muz.) ţeavă de orgă; (muz.) 
notă gravă; (muz., instr.) ţeavă de orgă; (sport, arg.) ciclism; 
(arg.) homosexualitate masculină, poponăreală; (arg., ref. la 
bărbaţi) pederast, homo, homaläu, poponar; e être de la ~ 
(arg.) a fi homo / homalău / poponar; lâcher les ~s a renunța, 
a abandona, a o lăsa baltă, a o pune-n cui, a o lăsa moartă / 
încurcată în păpuşoi, a lăsa totul tabără; mettre la — douce 
(fam.) a o lua uşor; ne pas savoir où donner la ~ a nu mai şti 
unde-i este / unde-i stă capul, a nu-şi mai vedea capul de 
treabă; perdre les -s a se pierde (în explicații), a se fâstâci, a- 
si pierde capul / mințile, a deraia; quitter les ~s a-şi pierde 
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siguranța de sine; s’emmêler les ~s a se încurca în explicații; 
a-şi da cu stângu-n dreptul. 

pédale f: d’embrayage (mas.) pedală de ambreiaj. 

pédale f. de blocage (mas.) pedală de blocaj / strângere. 

pédale f: de commande (maş., mas-un.) pedală de comandă. 

pédale /. de débrayage (maș.) pedalä de debreiere. 

pédale € de frein (maş.) pedală de frână. 

pédaler vi. a pedala; (p. ext.) a merge cu bicicleta; (fig., fam.) a 
alerga, a galopa; a băga viteză; e ~ avec les oreilles (arg.) a 
pedala cu ultimele resurse / epuizat; — dans la choucroute / 
dans la purée / dans la semoule / dans le couscous / dans le 
yaourt (fam.) a nu ajunge nicicum la liman, a nu ajunge la 
nici un rezultat, a se zbate fără ieșire, a se zbate ca peştele pe 
uscat, a vâsli pe uscat; a se împotmoli; ~ dans le beurre / 
l’huile / la choucroute a merge ca-n brânză, a înainta cu 
uşurinţă. 

pédaleur, euse m., f. (fam.) ciclist. 

pédalier m. (muz.) pedalier, sistem de pedale la orgă, la pian; 
(tehn.) pedale, axă şi ghidon la bicicletă. 

pédalin, e adj. (arg.) referitor la homosexualitatea masculină, 
de homo / homalău / poponar. 

pédalo m. (Sport) ambarcatiune acționată cu picioarele; 
hidrobicicletă; (arg.) homo, homalău, poponar. 

pedant, e adj. pedant, pretentios, afectat; e m. (înv.) profesor, 
pedagog. 

pédanter vi. (fam.) a face pe pedantul / savantul; var. 
pedantiser. 

pédanterie f. pedanterie, erudiție excesivă si obositoare; 
afectare prețioasă; (înv.) situaţia de profesor. 

pédantesque adj. (inv.) pedantesc; pedant, emfatic, exagerat de 
meticulos / de minuțios. 

pédantesquement adv. (rar) cu pedanterie, cu pretiozitate. 

pédantiser vi. (fam.) a face pe pedantul / savantul; var. 
pédanter. 

pédantisme m. pedantism, paradă de erudiție. 

pédard m. (pop.) ciclist prost. 

-pède ! (afix.) -ped, sufixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
picior". 

-păde? (afix.) -ped, sufixoid cu semnificația "educator", 
"crescător". 

pédé m. (arg.) (abr., pédéraste) pederast, homo, homalău, 
poponar; (injurios) băi homalăule / bulangiule! 

pède m. (fam., peior., abr. pédéraste) homo, homalău, poponar. 

pédégère f. (fam.) presedintä, femeie-presedinte al consiliului 
de administratie. 

pédéraste m. pederast, homosexual. 

pédérastie f. pederastie, homosexualitate. 

pédérastique adj. referitor la pederastie / homosexualitate, 
pederast, homosexual. 

pédestre adj. pedestru, pe jos; e statue ~ (rar) statuie 
reprezentând un om în picioare. 

pédestrement adv. (rar) pe jos, cu piciorul. 

pédi- (afix.) pedi-, prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
picior". 

pédiatre m., f. (med.) pediatru. 

pédiatrie f. (med.) pediatrie. 

pédiatrique adj. pediatric, referitor la pediatrie. 

pedibus adv. (fam.) pe jos, per pedes, cu auto-piciorul, cu 
pejos-ul. 

pédicellaire m. (zool.) pedicelar, organ de apărare de pe pielea 
echinodermelor. 

pédicelle m. (bot.) pedicel, peduncul mic, coditä. 

pédicellé, e adj. (bot.) pedicelat, cu pedicel, cu coditä. 

pédiculaire ! adj. (med.) pedicular, referitor la păduchi; e 
maladie ~ pitiriază, pecingine. 
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pédiculaire ? € (bot.) darie (pedicularis campestris). 

pédicule m. (bot.) pedicul, coditä; (anat., zool.) pedicul, 
peduncul; (arhit.) suport care susține cristelnita / 
agheasmatarul. 

pédiculé, e adj. (bot., anat., zool.) pediculat, cu pedicul. 

pédiculose f. (med.) pediculoză. 

pédicure m., f. (specialist) pedichiurist. 

pédicurie f. pedichiură. 

-pédie (afix.) -pedie, sufixoid cu semnificația "educație". 

pédieux, euse adj. (med.) pedios, referitor la picior; al 
piciorului. 

pedigree m. (angl.) pedigree, pedigriu; (ref. la persoane, 
ironic) genealogie, origine; curriculum (vitae); (arg.) cazier 
judiciar, reputație. 

pédiluve m. (livr.) pediluviu; (vet.) baie de picioare împotriva 
febrei aftoase. 

pédimane m. (zool.) pediman, (animal) cu degetul gros de la 
laba din spate opus celorlalte (ca la mână). 

pédiment m. (geol.) pediment, pediplenă, ghețar stâncos 
acoperit de aluviuni; var. pédiplaine. 

pédiomètre m. (med., instr.) pediometru, instrument pentru 
măsurarea nou-näscutilor. 

pédiométrie f. (med.) pediometrie. 

pédionalgie f. (med.) durere ascuțită în laba piciorului. 

pédipalpe m. (zool.) pereche de apendice la arahnide. 

pédiplaine f. (geol.) pediment, pediplenă, ghețar stâncos 
acoperit de aluviuni; var. pédiment. 

pédiplanation f. (geol.) pediplanatie. 

pédo- ! (afix.) pedo-, prefixoid cu semnificaţia "educaţie", 
"creştere". 

pédo- ? (afix.) pedo-, prefixoid cu semnificația "sol", "teren". 

pedoc m., adj. (arg.) pederast, homo, homalău, poponar; 
(injurios) băi fraierule / bulangiule / labagiule / muistule / 
căcatule / căcănarule!; var. pédé / pédoque. 

pédodontie f. (med.) chirurgie dentară infantilă. 

pédogenèse f. (geol., zool.) pedogeneză. 

pédogénétique adj. (geol.) pedogenetic, referitor la 
pedogeneză, de pedogeneză. 

pédologie ! f. (pedag.) pedologie (studiul fiziologic si 
psihologic al copilului); var. paidologie. 

pédologie ? € (biol., geol.) pedologie (ştiinţa solului). 

pédologique adj. (pedag., biol., geol.) pedologic. 

pédologue m., f. (geol.) pedolog, geolog specialist în pedologie 

pédomètre m. pedometru. 

pédonculaire adj. peduncular. 

pédoncule m. (zool.) peduncul, pedicul, suport al unui organ; 
(anat.) protuberantä a creierului; (bot.) peduncul, coditä. 

pédonculé, e adj. (bot., zool.) pedunculat, cu peduncul. 

pédonculeux, euse adj. (bot., zool.) cu peduncul lung. 

pédonculotomie f. (chir.) pedunculotomie. 

pédonome m. (ist.) pedonom. 

pédonosologie f. (med.) pedonosologie. 

pédophile adj., m., f. pedofil. 

pédophilie € (psih.) pedofilie. 

pédopsychiatre m., f. pedopsihiatru. 

pédopsychiatrie f. (med.) pedopsihiatrie. ` 

pédoque m., adj. (arg.) pederast, homo, homalău, poponar; 
(injurios) băi fraierule / bulangiule / labagiule / muistule / 
căcatule / căcănarule!; var. pédé / pédoc. 

pédotribe m. (ist.) pedotrib. 

pédum m. (ist.) pedum, baghetă, însemn al unor zeități 
câmpeneşti; (zool.) botäu, catä. 

pedzouille m., f. (fam., peior.) täran, bädäran, necioplit; var. 
petzouille. 


PEE - PEI 


peeling m. angl. peeling, exfoliatie (operaţie estetică ce constă 
în descuamarea epidermei feţei pentru a atenua defectele). 

peep-show m. angl. peep-show (local unde pot fi urmărite 
spectacole pornografice din cabine individuale). 

pegal m. (arg.) casă de amanet; munte de pietate; var. pégale. 

pégale m. (arg.) casă de amanet; munte de pietate; var. pégal. 

p6gamoide m. (text.) pegamoid. 

pégase m. (îht.) cälut-de-mare (pegasus draco); (mit.) pegas, cal 
înaripat. 

Pegasse m. (astron.) constelația Pegas (pegasus). 

PEGC m. (abr., Professeur d'enseignement général de 
collège, P.E.G.C.) profesor de gimnaziu. 

pegmatite f. (geol., mineral.) pegmatită (granit cu conținut 
redus de mică). 

pégomancie f. (relig.) pegomantie. 

pégot m. (cul.) coajă lipicioasă la anumite brânzeturi. 

pégraine f. (arg., înv.) foame, foamete; e canner la ~ a fi 
înfometat / flămând / lihnit, a-l tăia la ramazan; var. pégrène / 
pâgrenne. 

pègre m., f. (arg.) pungaş, ciorditor, borfas, şmenar; e f. (livr.) 
pegră; drojdia societăţii, lume interlopă; gaşcă / bandă de hoți 
/ delincvențţi; e abatteur de ~s judecător; bourreur de ~s 
(arg.) cod penal; la basse ~ borfasii de rând; la haute ~ 
excrocii de anvergură. ' 

pégrène f. (org, înv.) foame, foamete; e canner la ~a fi 
înfometat / flămând / lihnit, a-l tăia la ramazan; var. pégraine 
/ pégrenne. 

pégrenne f. (arg., înv.) foame, foamete; e canner la — a fi 
înfometat / flămând / lihnit, a-l tăia la ramazan; var. pégraine 
/ pégrène. 

pégrer vt. (arg., înv.) a şuti, a ciordi, a mangli. 

pégriot m., adj. (arg.) vagabond / hot minor, aurolac; deținut în 
penitenciar; e adj. referitor la deţinuţii din penitenciar / la 
vagabonzii de vârstă minoră. 

pehlavi m. (lingv.) pehlvi (limbă iraniană vorbită în vechea 
Persie); var. pehlvi. 

pehlvi m. (lingv.) pehlvi (limbă iraniană vorbită în vechea 
Persie); var. pehlavi. 

peignage m. dărăcire, dărăcit; atelier de dărăcit. 

peigne ! m. pieptene (de păr); (tehn.) pieptene; bac de filieră; 
darac; (Zool.) pecten, scoică-pieptene (Pecten jacoboeus şi 
maximus); (arg.) cheie; instrument folosit de spărgători; e 
donner un coup de ~ à qqch. a finisa un lucru; passer au ~ 
fin a examina în amänuntime / cu lupa, a trece prin ciur si prin 
dârmon / sită; rire comme un ~ a râde strâmb; sale comme 
un ~ murdar ca un porc, jegos, soios, slinos; se donner un 
coup de — a se coafa rapid, a-şi aranja rapid părul / coafura, a 
se pieptăna în grabă; (arg., înv.) a se cafti, a se lua la 
încăierare / la cafteală / la păruială. 

peigné 1, e adj. pieptănat; (fig.) migälit, pigulit, dichisit; e mal 
~ neglijent; bien ~ bine întreținut, bine îngrijit. 

peigné `, e m. (text.) fir pieptănat, țesătură din fire pieptănate; 
fundă textilă; bandă de lână pieptănată; stofă de lână dărăcită, 
camgam. 

peigne m. à dents d’acier (fext.) spată cu dinţi de oțel. 

peigne m. à dents en évantail (fext.) spată cu dinţi dispuşi în 
evantai. 

peigne m. à dents obliques (text.) spată cu dinți oblici. 

peigne m. à échappement (text.) spată cu dispozitiv de 
declansare. 

peigne m. à enfilage (fexr.) pieptene alimentator. 

peigne m. à entrée courte (fehn.) filieră cu parte de atac scurtă. 

peigne m. à entrée longue (fehn.) filierä cu parte de atac lungä. 

peigne m. à entrée normale (fehn.) filieră cu parte de atac 
normalä. 
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peigne m. à fileter (tehn.) bac / pieptene de filetat. 

peigne m. à main (text.) pieptene manual, cardare normală. 

peigne m. à myrtilles (instr.) pieptene pentru culegerea 
afinelor. 

peigne m. à perforer (poligr.) pieptene de perforat. 

peigne m. à tarauder (fehn.) pieptene pentru filetare interioară. 

peigne m. amovible (fehn.) pieptene demontabil. 

peigne m. annulaire (text.) pieptene circular. 

peigne m. avec jumelles en bois (fexz.) spată cu câte două 
traverse de lemn pentru solidarizarea dinților. 

peigne m. cardé (text.) fir semipieptănat / semicardat. 

peigne m. circulaire (text.) pieptene rotund / circular. 

peigne m. collecteur (el.) pieptene colector. 

peigne m. cylindrique (fext.) tambur pieptänätor. 

peigne m. d’abattage (fext.) camä de aruncare (la maşina de 
tricotat). 

peigne m. d’enlèvement des débourrures (fext.) pieptene 
curätätor. 

peigne m. d’envergure (fext.) pieptene urzitor. 

peigne m. de battage (text.) pieptene bätätor. 

peigne m. de bourrette (text.) bandă de mătase pieptănată. 

peigne m. de montage (fext.) pieptene alimentator. 

peigne m. de pointes métallique (e/.) pieptene colector. 

peigne m. de talon (text.) cama călcâiului (la maşina de 
tricotat). 

peigne m. de tour (7ehn.) filieră pentru utilizare pe strung. 

peigne m. débourreur (text.) pieptene curätätor. 

peigne m. détacheur (fext.) pieptene detaşor / oscilant. 

peigne m. détalonné (fehn.) pieptene detalonat. 

peigne m. disque (tehn.) pieptene disc. 

peigne m. diviseur des platines (fext.) camä de conducere / de 
ghidare a platinelor. 

peigne m. double (text.) spatä dublă. 

peigne m. droit (text.) pieptene superior / drept. 

peigne m. échancré (text.) pieptene arcuit. 

peigne m. égaliseur (fext.) pieptene egalizator. 

peigne m. en guide-fil (text.) spată de ghidare a firului. 

peigne m. femelle (tehn.) filieră. 

peigne m. fin (text.) pieptene fin / divizor. 

peigne m. fixe (fext.) pieptene rectiliniu; spată fixă / de 
susținere. 

peigne m. guide-fil (fext.) pieptene conductor de fier. 

peigne m. hérisson (text.) cilindru pieptănător / cu ace; 
pieptene rotund. 

peigne m. mâle (tehn.) pieptene pentru prelucrat filete 
interioare. 

peigne m. mixte (fext.) fir semipieptänat / semicardat. 

peigne m. molette (tehn.) bac de filetat. 

peigne m. moyen (fext.) fir pieptănat de finețe medie. 

peigne m. nacteur (fext.) pieptene superior / detaşor, pieptene 
(la maşina de pieptănat). 

peigne m. passementerie (fext.) spată pentru maşini de ţesut 
produse de pasmanterie. 

peigne m. plat (fehn.) pieptene plan. 

peigne 7. pour enduit rustique (constr.) pieptene pentru 
similipiatră. 

peigne m. pour fileter intérieurement (fehn.) cutit-pieptene 
pentru filet interior. 

peigne m. prismatique (fehn.) pieptene prismatic. 

peigne m. radial (tehn.) pieptene radial (al capului de filetat) / 
disc. 

peigne m. rectiligne (fext.) baretă cu ace (la laminorul pentru 
lână), pieptene drept. 

peigne m. réglable (tehn.) cap reglabil de filetat. 
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peigne m. répartiteur (text.) spată de distribuţie / de separare a 
firelor. 

peigne m. sans dépouille (tehn.) pieptene nedetalonat. 

peigne m. soudé {fext.) spată sudată. 

peigne m. suspendu (fext.) spatä suspendată. 

peigne m. tangent (tehn.) pieptene tangential. 

peigne m. tangentiel (fehn.) pieptene tangential. 

peigne-cul m. (arg.) vagabond, aurolac, haimana, cioflingar, 
jigodie, păduche, lichea; var. peigne-zizi. 

peignée f. (text.) cantitatea de materie brută pusă o dată la 
darac; (fam.) mamă / toc de bătaie, bătută, păruială, 
cotonogeală. 

peigner vt. a pieptăna; (fext,) a däräci; a pieptăna la maşina de 
pieptănat; a carda cu pieptenele; (fig.) a migäli, a dichisi, a 
îngriji în exces; (pop.) a trage o bătaie; e vr. a se pieptăna; 
(înv., pop.) a se bate, a se părui; e ~ la girafe a tăia frunză la 
câini; faire ça ou ~ la giraffe ori asta ori nimic, tot atâta e! 

peigneur 1, euse m., f. (text.) cilindru detasor (la cardä); 
lucrätor la masina de pieptänat; däräcitor. 

peigneur m. avec double frotteur (text.) cilindru detasor cu 
două cureluse divizoare. 

peigneur m. d'6toupes (fext.) cardator de deşeuri de cardä. 

peigneur m. détacheur (fext.) pieptene detaşor / oscilant. 

peigneur m. en fin (text.) cilindru detasor de la carda fină. 

peigneur m. en gros (fext.) cilindru detaşor de la prima cardă. 

peigneuse TC darac, maşină de pieptănat. 

peigneuse f. à action intermittente (fext.) maşină de pieptănat 
cu actiune intermitentä. 

peigneuse f. à commande droite {fext.) maşină de pieptänat cu 
actionare din partea dreaptä. 

peigneuse f. à double coup (text.) maşină de pieptänat duplex / 
cu doi segmenti de piepteni. 

peigneuse f. à la machine {fexr.) lucrătoare la maşina de 
pieptănat. 

peigneuse f. à livraison d’un côté (text.) maşină de pieptănat 
cu o singură parte. 

peigneuse f. à pince oscillante (fexz.) maşină de pieptänat cu 
cleşte oscilant. 

peigneuse f. à plusieurs têtes (fexz.) maşină de pieptănat cu 
mai multe capete. 

peigneuse f. à section continue (text.) maşină de pieptănat cu 
acțiune continuă. 

peigneuse f. à segment lisse (fext.) maşină de pieptänat 
bumbac. 

peigneuse f. à un coup {fext.) maşină de pieptănat clasică / cu 
un segment de pieptene. 

peigneuse f. à une tête (fext.) maşină de pieptănat cu un cap 
debitor. 

peigneuse f. avec étaleuse automatique (text.) maşină de 
pieptänat cu depunere automatä. 

peigneuse f. double ffexr.) maşină de pieptänat dublă / cu doi 
segmenți de piepteni. 

peigneuse f. pour laine (fexr.) maşină de pieptănat lâna. 

peigneuse f. sans segment cannelé (fext.) maşină de pieptănat 
fără segment canelat. 

peigneuse f. simple {texr.) maşină de pieptänat clasică / cu un 
segment de pieptene. 

peigneuse f. simplex (text.) maşină de pieptänat clasică / cu un 
segment de pieptene. 

peigne-zizi m. (arg.) vagabond, aurolac, haimana, cioflingar, 
jigodie, păduche, lichea; var. peigne-cul. 

peignier m. fabricant / negustor de piepteni. 

peignoir m. (vest.) halat (de baie), capot; (la femei) neglijeu. 

peignon m. (text.) pieptănătură de la firele liberiene. 

peignures f. pl. (rar) păr care cade la pieptănat. 
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peille f. (tehn.) cârpă folosită la fabricarea hârtiei. 

peiller, ère m., f. persoană care strânge zdrente (pentru hârtie); 
var. peillier. 

peillier, ère m., f. persoană care strânge zdrente (pentru hârtie); 
var. peiller. 

peinard !, e adj. (fam., ref. la persoane) calm, tacticos, 
flegmatic, care nu-şi iese din fire; liniştit, domol, încetinel, 
cătinel; (ref. la lucruri) uşor, lesne, comod, plăcut; e en père 
~ în mod tacticos, în linişte, fără efort / oboseală; père ~ 
individ care duce o viaţă liniştită şi lipsită de griji; se tenir ~ 
(pop.) a nu-şi face griji; a-şi vedea de reabă, a sta potolit / în 
banca lui; var. pénard. 

peinard ?, e m., f persoană care trage din greu / care munceşte 
mult; sontorog. 

peinardement adv. (fam.) (în mod) tacticos, cu calm, liniştit, 
domol, cătinel. 

peindre vt. a picta; (auto., constr., tehn.) a vopsi; a zugrävi, a 
colora; (mar.) a pitura; (fig.) a picta, a descrie, a înfățișa, a 
prezenta, a reprezenta; e vr. a se picta (pe sine); a se vopsi, a 
se colora; (fig.) a(-i) apărea, a i se prezenta, a se manifesta; 
(înv., peior.) a se farda, a se machia, a se sulemeni; e ~ sous 
de belles couleurs / sous de couleurs flatteuses a zugrăvi / a 
prezenta în culori favorabile; ~ en Pair (înv.) a încerca 
imposibilul; fait à ~ de pus în ramă; frumos, bine făcut. 

peine ! f. pedeapsă, sancțiune, condamnare, corecție; (p. ext.) 
obstacol, piedică; necaz, încurcătură, ananghie, strâmtoare; 
(d.p.d.v. moral) suferinţă, durere, chin, tortură, supliciu; 
(d.p.d.v. psihologic) tristeţe, amărăciune, mâhnire, întristare, 
dezolare, descurajare, deprimare, frământare; (activitate care 
cere efort) muncă, trudă, efort, osteneală, oboseală, strădanie; 
e (în expr. fără verbe) à ~ mai nimic, aproape deloc, de-abia, 
abia dacă; (cu un numeral) cel mult, mai putin de, nici măcar; 
à grand-- cu chiu, cu vai; cu mare trudă / caznă, anevoie; 
avec ~ cu chiu cu vai, cu mare trudă / caznă, anevoie; homme 
de ~ rândaş; sans ~ fără dificultate, uşor; sous ~ de mort sub 
ameninţarea cu moartea; en — jenat, stânjenit, încurcat, 
ruşinat, stângaci; ~ de cœur (fam.) suferinţă / păs din 
dragoste, păs al inimii; ~ perdue (fam.) degeaba, inutil, în 
zadar, în van; trudă zadarnică; ~s de l’enfer (relig.) chinurile 
veşnice / iadului; ~s éternelles (re/ig.) chinurile veşnice / 
iadului; pour la ~ pentru deranj, ca recompensă / răsplată 
(pentru); pour votre — pentru deranj, ca recompensă / răsplată 
(pentru); e (în expr. cu verbe) à chaque jour suffit sa — 
fiecare zi cu chinul ei; adoucir une - / un chagrin / une 
douleur a alina durerile; avoir de la ~ à a-i fi / a-i veni greu 
să..., a-i Veni nu ştiu cum să...; avoir de la ~ à joindre les 
deux bouts a o scoate cu greu la capăt, a o târî de azi pe 
mâine; ce n'est pas la ~ de (+ inf.) nu-i nevoie să..., nu 
trebuie së. ` donnez-vous la ~ de... binevoiti să...; en être 
pour sa ~ / de sa poche / pour son argent (fam.) a fi în 
pierdere, a da din buzunar, a nu se alege cu nimic (din munca 
sa); errer comme une âme en ~ a hoinări ca un suflet rătăcit; 
être à la — a fi într-o situație proastă, a fi la greu; être comme 
une âme en ~ a fi foarte trist / deprimat, a fi pradă unei mari 
neliniști; être dans la — a fi la ananghie, a fi în bucluc / în 
încurcătură; (arg., inv.) a fi arestat / săltat / băgat la zdup; être 
en ~a fi la strâmtoare; être en ~ de... a-i fi / a-i veni greu să..., 
a-i veni nu știu cum să...; faire ~ à voir a inspira milă; faire 
de la ~à qqn. a răni / a mâhni / a supăra / a necăji pe cineva; 
mettre en ~a mâhni, a amări, a întrista; mourir à la ~ a se 
omori / a se speti muncind; a muri la datorie; a nu se lăsa nici 
mort; ne pas être au bout de ses ~s a mai avea mult de tras, a 
mai avea multe de îndurat; ne pas ménager sa — a-şi da toată 
osteneala, a face tot ce-i stă în putere; perdre sa ~ (à) a munci 
(pe) degeaba / în zadar; plaindre.sa ~ (lit.) a munci fără 
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preget; a-i părea rău de strădania sa; purger une ~ a ispäsi o 
pedeapsă; qui voit ses veines voit ses -s muncă manuală face 
să iasă venele; se donner de la ~ a-şi da osteneala, a-şi da 
toată truda, a se chinui, a se strofoca; se mettre en ~ a se 
deranja, a se osteni, a se omori (pentru); valoir la — / le coup a 
merita efortul / osteneala, a face. 

peine ? m. (org. în expr.) ~ à-jouir bărbat care ajunge greu la 
orgasm; şofer care demarează cu întârziere; (în limbajul 
poliției) persoană care dă declarații fragmentate / pe bucăţi / în 
rate. 

peine f. capitale (jur.) pedeapsă capitală. 

peine f. conventionelle (ec.) penalizare. 

peine f. de mort (jur.) pedeapsă cu moartea / capitală; e 
prononcer la ~ de mort a condamna la moarte; risquer la ~ 
de mort a-şi pune capul în joc, a risca pedeapsa capitală. 

peiné, e adj. supărat, necăjit, întristat, mâhnit, amărât; (înv.) 
greu, penibil. 

peiner vt. a necăji, a supăra, a mâhni, a întrista, a indispune, a 
provoca un necaz; (înv.) a obosi; e vi. a se trudi, a se speti, a 
se căzni, a se osteni, a munci serios, a-și da osteneala, a trage 
din greu; (cu prep. à) a-i veni greu să..., a-i repugna să...; e vr. 
a munci, a se strădui să; a se mâhni, a se necăji, a se supăra. 

peint, e adj. pictat, zugrăvit; (înv.) prea fardat / machiat; 
(despre unghii) date cu lac!/ ojă; e papier ~ tapet. 

peintre ! m. pictor; e adj. invar. (în expr.) femme ~ ~ pictoriță. 

peintre m. en bâtiments (constr.) zugrav. 

peintre-graveur m. pictor-gravor. 

peintresse f. (înv.) pictoriță. 

peinturage m. (TCM, tehn.) vopsire, acoperire cu vopsea. 

peinture ! f. pictură, tablou pictat, pânză (pictată); (fig. ) portret; 
(chim., tehn., TCM) vopsea, vopsire; (constr.) zugrävire, 
zugrăveală; (fig.) descriere, înfăţişare, prezentare, expunere; e 
attention à la ~ ! proaspăt vopsit!; avoir du goût pour la ~ 
(fig., fam.) a fi total lipsit de gust, a nu avea pic de gust; en — 
în efigie, în portret pictat; faire de la — au pistolet (arg.) a 
avea diaree; je ne peux pas le voir en ~ (fam.) nu pot să-l 
sufăr / să-l înghit; morceau de ~ (înv.) tablou, pânză; un vrai 
pot de ~ ( fam., despre o femeie prea machiatà) o sperietoare 
(de ciori). 

peinture f. à base d’émulsion (chim.) vopsea emulsionată. 

peinture f. à colle (constr.) vopsea cu adeziv. 

peinture f. à l’eau (constr., chim.) vopsea (cu culori) de apă. 

peinture f. à l’huile (constr.) vopsire cu vopsea de ulei; (chim.) 
vopsea cu ulei; (pict.) pictură în ulei. 

peinture f. à poudre de zinc (chim.) vopsea cu praf de zinc. 

peinture f. à rouleau (constr.) zugrăvire cu rolă. 

peinture f. à séchage rapide (chim.) vopsea cu uscare rapidă. 

peinture f. antiacide (chim.) vopsea rezistentă la acizi / 
antiacidă. 

peinture f. anticondensation (chim.) vopsea (cu suprafață 
rugoasă) care împiedică condensarea apei. 

peinture f. anticorrosive (chim., TCM) vopsea anticorosivă. 

peinture f. antiderapante (chim.) vopsea antiderapantă. 

peinture f. antioxyde (Chim.) vopsea anticorosivă. 

peinture f. antirouille (chim.) vopsea antioxidantă / 
anticorosivă. 

peinture f. antiselissante (mar.) pictură antivegetativă. 

peinture f. au bitum (constr.) acoperire cu bitum. 

peinture f. au liège (mar.) pictură cu plută. 

peinture f. au pinceau (constr.) vopsire cu pensule; (chim.) 
vopsea cu pensula. 

peinture f. au pistolet (auto., chim.) vopsire prin pulverizare. 

peinture f. au vernis (Chim.) vopsea lucioasă. 

peinture f. cellulosique (chim.) lac de celuloză. 

peinture f. couvrante (chim.) vopsea de acoperire. 
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peinture f. d’aluminium (auto., chim.) vopsea de aluminiu. 

peinture f. de cheminée (mar.) pictură de coş. 

peinture f. de fond (chim.) grund. 

peinture f. de protection (chim.) vopsea de protecție. 

peinture f. émulsionée (constr.) vopsire cu vopsea 
emulsionată. 

peinture f. en détrempe (constr.) vopsire cu vopsea pe bază de 
clei. 

peinture f. ignifuge (chim.) vopsea ignifugă; (tehn.) vopsire 
ignifugă. 

peinture f. indicatrice de température (chim.) vopsea 
indicatoare de temperatură. 

peinture f. luminescente (chim.) vopsea fosforesecentă / 
luminescentă. 

peinture f. pneumatique (auto.) vopsea pentru pneuri. 

peinture f. première main (constr.) grunduire; vopsea la prima 
mână. 

peinture f. protection (tehn.) vopsire de protecție. 

peinture f. résistante à la chaleur (auto., chim.) vopsea 
termorezistentă / rezistentă la căldură. 

peinture f. résistante aux acides rel. chim.) vopsea rezistentă 
la acizi. 

peinture f. sensible à la chaleur (chim.) vopsea termosensibilă. 

peinture f. sous-marine (chim.) vopsea antivegetativă. 

peinture f. sur émail (constr.) culoare / pictură peste glazură. 

peinture f. sur glaçure (constr.) culoare / pictură peste glazură. 

peinture f. thérmométrique (chim.) vopsea indicatoare de 
temperatură. 

peinture f. vitrifiable (constr.) vopsire cu vopsea care capătă 
luciu sticlos. 

peinture-émulsion f. vopsea pe bază de emulsie. 

peinturer vi. a murdări cu vopsea, a îngăla, a mâzgăli / a mânji 
cu culori; (înv.) a vopsi, a zugrävi. 

peintureur, euse m., f. pictor prost. 

peinturlurage m. (fam.) vopsire / zugrăvire în culori tipätoare. 

peinturlure f. (fam.) pictură / zugrăveală grosolană / în culori 
tipätoare. 

peinturlurer vr. (fam.) a vopsi / a zugrävi în culori tipätoare. 

péjoratif, ive adj. peiorativ, depreciativ, defavorabil, negativ; 
dispretuitor; e m. peiorativ(ul). 

péjoration f. valoare peiorativă dată unui cuvânt; inräutätire, 
depreciere. 

péjorativement adv. (în mod) peiorativ. 

pékan m. (zool.) specie de dihor din Canada (mustela). 

pékin m. (arg., mil.) civil; individ, tip; (înv.) gagiu, nea cutare, 
nea Caisä; var. péquin. 

pékiné, e adj., m. (text.) (țesătură) cu dungi mate şi lucioase 
alternative. 

p6king m. (ornit.) peching, rasă de rate de carne. 

pékinois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Pekin; e m. limbă 
vorbită în nordul Chinei; (câine) pechinez. 

pékinologue m., f. (pol.) specialist în politică chineză. 

pelade f. (med.) peladă, cădere a părului. 

peladique adj. peladic. 

pelage m. blană, păr (de animal); jupuit (al pieilor); pelaj. 

pélagianisme m. (relig.) pelagianism. 

pélagien, ne adj., m., f. pelagic, referitor la largul mării; e m. 
(relig.) pelagian. 

pélagique adj. (geol.) pelagic, pelagian, marin; din largul mării. 

pelagos m. pelagos, totalitatea organismelor pelagice. 

pélagoscope m. (biol., instr.) pelagoscop, instrument pentru 
cercetat fundul mării. 

pélamide f. (iht.) pälämidä (Sarda sarda); var. pélamyde. 

pélamidière f. năvod de prins pălămida. 

pélamyde f. (iht.) pălămidă (Sarda sarda); var. pélamide. 
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pelan m. scoarță de copac folosită în industrie. 

pelanage m. (în tăbăcărie) cenusärire, cenusärit. 

pelard adj. masc. (despre lemn) jupuit. 

pélargonium m. (bot.) pelargonie, muşcată (pelargonium). 

pélasgien, enne adj. (ist.) referitor la Pelasgi, pelasgic; var. 
pélasgique. 

- pélasgique adj. (ist.) referitor la Pelasgi, pelasgic; var. 
pélasgien. 

pelattage m. (tehn.) răzuire (a pieilor). 

pélaud m. (arg.) bänut, sfant, para, letcaie; (arg. mil.) obuz, 
bombă, tiribombă; e n’avoir pas un (crob) ~a nu avea nici 
un ban / o para (chioară); var. pelot. 

pelé 1, e adj. chel, chelbos; cojit, jupuit, curăţat; (fig.) arid, 
sterp. 

pelé “, e m., f. chel, chelbos; e (ref. la asistență redusă) il y 
avait quatre -s et un tondu erau trei oameni şi jumătate. 

pélécaniformes m. pl. (ornit.) pelicaniforme (ordinul). 

péléen, enne adj. (geogr., despre vulcani) asemănător 
vulcanului Pelée. 

pêle-mêle adv. vraiste, amestecat, de-a valma, claie peste 
grămadă; în dezordine; e m. invar. talmeş-balmeş, dezordine, 
harababură, învălmăşeală, babilonie; (p. ext., fam.) cadru de 
sticlă cu multe fotografii. 

pêle-mêler vt. (rar) a răvăşi, a răscoli, a împrăştia, a face 
dezordine. 

peler ! vt. (tehn.) a răzui (pieile); (silv.) a jupui (de coajă); (cul.) 
a curăța de coajă, a coji; e vr. a se coji; e ~ le jonc / les 
bonbons / les balloches ă qqn. (arg.) a bate pe cineva la cap, 
a cicäli, a freca / a fredona la melodie / la cap, a face cuiva 
capul calendar, a împuia capul cuiva, a freca la ridiche; — le 
nez à qqn. (fam.) a toca pe cineva la cap cu lucruri 
plictisitoare. 

peler ? vi. a näpärli, a cheli; (despre piele) a näpârli, a se coji; e 
~ (de froid) / se les ~ (arg.) a fi îngheţat bocnă, a face cuie (de 
frig), a-i fi frig de-i îngheață sufletul, a dârdâi de frig. 

pèlerin !, e m., f. pelerin, călător; (fam.) om, individ, tip; (arg.) 
tip, gagiu, guşper, nea caisă; e prendre son bâton de ~a 
pleca în pelerinaj (si Gel: connaître le ~ (fam.) a-şi cunoaşte 
marfa. 

pèlerin ? m. (ornit.) şoim-călător (falco peregrinus); (entom.) 
läcustä migratoare; (zool.) specie de rechin; (înv.) călător. 

pèlerinage m. (loc de) pelerinaj. 

pèlerine f. pelerină. 

pèleriner vi. (fam.) a merge în pelerinaj. 

pelette f: lopäticä. 

péliade f. (zool.) specie de viperă (pelias). 

pélican ! m. (ornit.) pelican (pelecanus onocrotalus); (tehn., 
instr.) cârlig de fixat lucrul pe masa tâmplarului. 

pélican m. blanc (ornit.) pelican, babitä (pelicanus onocrotalus 
onocrotalus). 

pélican m. frisé (ornit.) pelican cret (pelecanus crispus). 

pelisse f. subä, haină de blană. 

pelissé, e adj. captusit cu blană, îmblănit. 

pelissier m. blănar, cojocar; var. pellissier. 

pélite m. (geol.) pelit. 

pellagre f. (med.) pelagră. 

pellagreux, euse adj., m., f. (med.) pelagros. 

pellagroïde m. pelagroid. 

pellagrosine f. (biochim.) pelagrozină. 

pelle ! € lopată; Gras: (mar.) pană a vâslei; (arg.) sărut apăsat 
pe gură, ventuză, ştampilă; e à la ~ cu lopata, cu carul, cât 
cuprinde; en ramasser à la ~a se găsi cu carul / cu duiumul; 
ramasser une ~ a cădea, a trage o trântă, a veni de-a 
berbeleacul; (fig.) a eşua, a da chix; remuer l’argent à la ~ 
(fam.) a învârti / a întoarce banii cu lopata, a fi putred de 
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bogat, a se scălda / a înota în bani; recevoir la ~ (arg.) a fi 
concediat, a fi trimis la plimbare. 

pelle f. à air comprimé (constr.) lopată pneumatică. 

pelle f à charbon (min.) lopată pentru cărbuni. 

pelle f. ă commande pneumatique (constr., mec.) lopată 
mecanică acționată pneumatic. 

pelle f. à four (tehn.) lopată de brutărie; var. pelleron. 

pelle f. ă grille (constr.) lopată / cupă pentru piatră spartă sau 
pietris. 

pelle f. à jour (constr.) cupă cu dinţi de încărcat cărbuni sau 
pietriș. 

pelle f. à planer (fehn.) cuţit lat / cupă pentru rabotat. 

pelle f. à vapeur (maș.) escavator acționat cu abur. 

pelle f. au remblai (min.) lopată pentru rambleu. 

pelle f. automatique (constr.) cupă cu deschidere automată. 

pelle f. brute (constr.) lopată mecanică cu acţionare directă. 

pelle f. chargeuse en équipement butte (constr., mas.) lopată 
încărcătoare cu acţionare mecanică directă. 

pelle f. chargeuse sur pneumatique (constr.) lopată 
încărcătoare cu actiônare mecanică montată pe pneuri. 

pelle f. d'aviron (or pana ramei. 

pelle f. de mine (min.) lopată de mână. 

pelle f. de terrasssier (constr.) lopata săpătorului terasier; 
lopată pentru lucrări de balastare. 

pelle f. en col de cygne (constr.) lopată cu coadă lungă (pentru 
încărcat din vrac). 

pelle f. équipée en butte (constr., mas.) excavator cu lingură de 
înălțime. 

pelle f. équipée en fouille (constr., mas.) excavator cu lingură 
de adâncime. 

pelle f. équipée en fourche (constr., mas.) excavator cu benă. 

pelle f. excavatrice (constr., mas.) excavator cu lingură / cupă. 

pelle f. hydraulique (constr., mas.) lopată mecanică cu 
acţionare hidraulică. 

pelle f. mécanique (maş., constr.) excavator cu cupă / lingură / 
lopată dreaptă. 

pelle f. mécanique rétro (constr., mec.) lopată mecanică 
acționată invers. 

pelle f. niveleuse (constr., mas.) excavator nivelator. 

pelle f. picarde (constr., mas.) lopată de formă dreptunghiulară. 

pelle f. plate à bonds dentelés (constr.) lopată plată cu 
marginile zimtate. 

pelle f. racleuse (min.) screper. 

pelle f. rétro (constr.) sapă cu acţionare inversată (comandată 
prin cablu). 

pelle f. ronde (constr.) lopată / cupă rotundă. 

pelle f. tranchante (mar.) lopată de balenier. 

pelle f. universelle (constr., mas.) lopată mecanică universală. 

pelle € vibreuse (constr.) lopată vibratoare. 

pelle-bêche f. lopäticä. 

pellée € o lopată de, conținutul unei lopeti; fig.) sumedenie, 
ghiotură, grămadă; var. pelletée / pellerée. 

pelle-grue f. (constr., mas.) excavator cu lingură / cupă. 

pelle-pioche f. (constr.) lopată târnäcop, lopată pliabilă 
(folosită şi ca sapă). 

peller vf. a vântura cu lopata; var. pelleter. 

pellerée € o lopată de, conţinutul unei lopeti; fig.) sumedenie, 
ghiotură, grămadă; var. pelletee / pellée. 

pelleron m. lopată de brutărie; var. pelle à four. 

pellet m. (met.) brichetă; (farm.) implant, substanță hormonală 
injectabilă. 

pelletage m. (agr.) vânturare cu lopata. 

pelletée f. o lopată de, conținutul unei lopeti; fig.) sumedenie, 
puzderie, grămadă, droaie; var. pellée / pellerée. 

pelleter vt. a vântura cu lopata; var. peller. 
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pelleterie f. blănărie; mestesugul pregătirii blănurilor; (com.) 
(magazin de) blănuri, blänärie; (ist.) breasla blänarilor. 

pelleteur, euse m., f. muncitor cu lopata; (constr.) lopată 
mecanică; (fehn.) excavator (pentru terasamente). 

pelleteuse ! € (tehn.) maşină de încărcat, lopată mecanică. 

pelleteuse f. chargeuse (constr., mas.) lopată încărcătoare 
mecanică. 

pelleteuse f. sphérique (constr., mas.) lopată încărcătoare 
mecanică cu lingură semisferică. 

pelletier, ère m., f. blänar. 

pelletiérine f. (chim.) alcaloid vermifug. 

pelletisation f. (chim.) peletizare, tabletare. 

pelletisation f. (constr.) brichetare. 

pelliculage m. (foto.) desprinderea stratului sensibil de pe 
suportul său; acoperire cu peliculă. 

pelliculaire adj. pelicular, cu aspect de peliculă, ca pelicula. 

pellicule ! £ peliculă, membrană foarte subțire; pielitä, pojghitä; 
(ref. la păr) mätreatä, (foto., cinema) film, peliculă; (maş., 
tehn.) strat, peliculă. 

pellicule f. à couche double (foto.) film / peliculă cu strat 
dublu. i 

pellicule f. à couches multiples foto.) film / peliculă cu mai 
multe straturi. 

pellicule € à émulsions superposées (foto.) film / peliculă cu 
mai multe straturi. 

pellicule f. à plusieurs couches (foto.) film / peliculă cu mai 
multe straturi. 

pellicule f. adhérente (mas., TCM) peliculă aderentă. 

pellicule f. d’adsorption protectrice (mas., TCM) peliculă 
adsorbantă de protecție. 

pellicule £ d’oxydation (TCM) peliculă / strat de oxizi. 

pellicule f. d’oxyde (TCM) peliculă / strat de oxizi. 

pellicule f. de colle (TCM) peliculă de încleiere. 

pellicule f. de contact (tehn.) strat / suprafață de contact. 

pellicule f. de lubrifiant (mas., hidr.) peliculă de ulei. 

pellicule f. de protection céramique (TCM) strat de protecţie 
ceramic. 

pellicule f. décorative (TCM, maş.) peliculă decorativă. 

pellicule f. en rouille uniforme (TCM) peliculă uniformă de 
oxizi. 

pellicule f. fluide (hidr.) peliculă de lichid. 

pellicule f. non-sensibilisée (/oto.) film / peliculă 
nesensibilizat(ä). 

pellicule f. normale (foto.) film / peliculă normală. 

pellicule f. opaque (mas.) peliculă opacä. 

pellicule f. orthochromatique (foto.) film / peliculă 
ortocromatic(ă). | 

pellicule € orthopanchromatique (/oto.) film / peliculă 
ortopancromatic(ă). 

pellicule f. panchromatique (foto.) film / peliculă 
pancromatic(ă). 

pellicule f. passivante (TCM) peliculă de pasivizare. 

pellicule f: phototechnique fiz., foto.) film / peliculă 
fototehnic(ă). 

pellicule f. protectrice (TCM) peliculă / strat de protecţie. 

pellicule f. radiographique (foto. rad.) film / peliculă 
Roentgen. 

pellicule f. transparente (mas., tehn.) peliculă transparentă. 

pelliculé, e adj. acoperit cu peliculă. 

pelliculer vs. a acoperi cu o peliculă. 

pellicule-réplique f. (met, TCM) replică mulaj (de pe suprafața 
unui aliaj / metal, pentru cercetare cu microscopul electronic). 

pelliculeux, euse adj. peliculos, cu pelicule; (despre păr) cu 
mätreatä. 

pelliculogène adj. (chim., fiz.) peliculogen. 


pellissier m. blänar, cojocar; var. pelissier. 

pelloche f. (fam.) peliculă foto / cinematografică; var. péloche. 

pellucide adj. pelucid, translucid, transparent. 

pélobate m. (zool.) specie de broască-de-uscat cafenie 
(pelobates fuscus fuscus). 

péloche € (fam.) peliculă foto / cinematografică; var. pelloche. 

pélodyte m. (zool.) broască-de-nămol (rana arvalis). 

pélogène adj. care se formează în pământuri argiloase. 

péloponnésiaque (adj.) peloponesiac, din Pelopones. 

péloponnésien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Peloponez, peloponesian; referitor le Pelopones. 

pélot m. (arg.) bänut, sfant, para, letcaie; e n’avoir pas un 
(crob) ~ a nu avea nici un ban / o para (chioarä) / o letcaie; a-i 
bate cuiva vântul în traistă; obuz, bombă, tiribombă; var. 
pélaud. 

pelotage m. strângere în ghem; (pop.) mângâiere, pipăială. 

pelotari m. jucător de pelotä. 

pelote f. ghem, cocolos, ghemotoc, bot; (croit.) pernitä de ace; 
(sport) (minge de) pelotă, nume de joc basc cu mingea; Gool) 
semn alb pe fruntea unui cal, stea; (arg.) avere; e f. pl. (arg.) 
testicule, ouă, boaşe, bilute; e arrondir sa ~ (fam.) a prinde 
cheag; a aduna bani destui, a face bani, a-şi face suma; avoir 
les nerfs en ~/ en boule / en bobine (fam.) a fi foarte iritat, a 
avea nervii întinşi la maxim; c’est une vraie ~ d’épingles 
(fig.) e un ursuz / un morocănos, e o acriturä, envoyer qqn. 
aux ~s (fam.) a trimite pe cineva la plimbare; a concedia. a 
pune pe liber; faire la ~ (arg., mil.) a suferi o pedeapsă 
militară colectivă; faire la ~ à qqn. (arg.) a fi pe placul cuiva, 
a-i conveni; faire sa ~ (fam.) a prinde cheag; a aduna bani 
destui, a face bani, a-şi face suma, a pune ban pe ban; se 
mettre en — a se strânge ghem. 

peloter ! vt. a face ghem; (fam., pop.) a mângâia, a pipäi, a 
giugiuli; (fig., înv.) a lingusi, a flata; a-şi cânta în strună; a 
flirta, a face ochi dulci, a se da la cineva; e vr. a se face ghem, 
(pop.) a se mângâia / pipăi (reciproc); fig.) a se linguşi, a se 
flata (reciproc); a se încăiera, a se bate (reciproc); e ~en 
attendant partie (fam.) a se ocupa de nimicuri aşteptând ceva 
mai bun. 

peloteur, euse adj., m., f. (text.) (muncitor) care face gheme, 
depänätor; (fam.) (persoană) care pipäie / mângâie / 
giugiuleşte; (persoană) înclinată spre mângâieri senzuale. 

peloteuse f. mașină de făcut gheme. 

peloton ! m. ghemotoc, ghemuşor; (croit.) pernitä de ace; (mil.) 
pluton; (p. ext.) pâlc, ceată, stol, roi; e être dans le — de 
queue (sport) a fi printre ultimii, a fi codaş; être dans le ~ de 
tête (sport) a fi printre primii, a fi în frunte; décoller / se 
détacher du ~ (sport) a se desprinde de pluton; feu de — tir în 
grup. 

peloton m. d’exécution (mil.) pluton de execuție. 

peloton m. d’instruction (mil.) pluton de instrucție. 

pelotonnement m. ghemuire, făcutul unui ghem. 

pelotonner vf. a face ghem; e vr. a se face ghem, a se ghemui, 
a se aduna, a se strânge, a se chirci, a se încovniga; (fig.) a se 
grupa, a se aduna (în grup). 

pelousard m. (fam.) participant obişnuit la cursele de cai, 
amator de curse de cai. 

pelouse f. peluză, pajişte; suprafață acoperită cu gazon. 

pelta f. (ist.) scut din lemn sau răchită, îmbrăcat în piele; var. 
pelte. 

peltaste m. (ist., mil.) scutier. 

pelte f. (ist.) scut din lemn sau răchită, îmbrăcat în piele; var. 
pelta. 

pelté, e adj. (bot.) peltat, cu petiolul în mijlocul limbului. 

peltinerve adj. (bot.) peltinerv. 

peltre m. (text.) pânzä groasä (din Bretania). 
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pelu, e adj. (înv.) päros. 

peluche f: (fext.) plus; jucărie de plus; scamă;. 

peluché, e adj. (text.) plusat, păros; var. pluché. 

pelucher vi. a se scămoşa; a se destrăma; var. plucher. 

pelucheux, euse adj. scämosat, plusat, păros, care lasă scame / 
fire, care se destramă; var. plucheux. 

pelure f: coajă (de legume / fructe); (arg., ref. la îmbrăcăminte) 
haine, toale, boarfe, bulendre; (vest.) palton, pardesiu, 
parpalac; (arg.) spate, dos; vagabond, bagabont, derbedeu, 
cioflingar; e filer une ~ (arg.) a da / a administra o lecţie / o 
corecție cuiva, a trage cuiva o bătută / o altoială / o cafteală; 
couleur ~ d'oignon culoare roz-gălbuie; papier ~ (poligr.) 
hârtie pelur, foiţă. 

pelvi- (afix.) pelvi-, prefixoid cu semnificația "pelvis", "bazin". 

pelvicellulite € (med) pelvicelulită. 

pelvien, enne adj. (anat.) pelvian, referitor la bazin. 

pelvigraphie f. (med) pelvigrafie, pelvimetrie. 

pelvimétrie f. (med.) pelvimetrie. 

pelvipéritonite f. (med.) pelviperitonită. 

pelvis m. (anat.) pelvis, bazin. 

pembina m. (bor. canad.) călin, fructul călinului; var. 
pimbina. 

pemmican m. (angl. cul.) carne uscată şi presată. 

pemphigus m. (med) pemfigus. 

penaille f. (fam.) zdreantä, otreapă. 

penaillerie f. (fam.) morman / grămadă de zdrente. 

pénal, e adj. (jur.) penal; e m. jurisdicţia penală. 

pénalement adv. (jur.) penalmente, (din punct de vedere) 
penal. > 

pénalisant, e adj. penalizator, dezavantajos. 

pénalisation f. (jur.) penalizatie, penalizare, sanctionare, 
pedepsire; (sport) penalizare. 

pénaliser vf. a penaliza, a sancţiona, a pedepsi; (sport) a 
penaliza, a da o sancțiune. 

pénaliste m., f. ur.) penalist. 

penalité f. Gur.) penalitate, pedeapsă, sancțiune; (sport) 
pedeapsă. 

penalty (angl. sport) penalty, lovitură / aruncare de pedeapsă, 
aruncare de la 1 1metri (la fotbal). 

pénard adj. (fam., ref. la persoane) calm, tacticos, care nu-şi 
iese din fire; liniştit; (ref. la lucruri) usor, lesne, comod, 
plăcut; e en père ~ în mod tacticos, în linişte, fără efort / 
oboseală; pere — individ liniştit / lipsit de griji; se tenir — 
(pop.) a nu-şi face griji; a-şi vedea de reabă, a sta potolit / în 
banca lui; var. peinard. 

pénates ! m. pl. (mit.) penati, zeii casei la romani; statuile 
acestor zei; (fig.) locuinţă, cămin, casă; e regagner ses ~ (lit.) 
a se întoarce acasă; établir ses ~/ porter ses ~ dans tel 
endroit a se instala undeva; installer ses — a se instala la el 
acasă. 

pénates ? adj. pl. (despre zei) penati. 

penati- (afix.) penati-, prefixoid cu semnificaţia "crestat". 

penaud, e adj. (fam.) ruşinat, încurcat, fâstâcit, plouat. 

pence m. pl. (angl. ec., fin.) penny, monedă divizionară 
engleză; var. penny. 

penchak-silat m. (art. m.) penchak-silat, "luptă fulger", stil 
indonezian. 

penchant ! adj. înclinat, aplecat; (fig.) în declin, în decădere; 
(fig., cu prep. à) înclinat, atras, predispus la / spre. 

penchant ? m. pantă, povârniş; (fig.) decădere, declin; fig.) 
înclinaţie, atracție, predispozifie, tendință; e avoir un ~ pour 
qqn. / qqch. (fam.) a avea o slăbiciune pentru cineva / pentru 
ceva. 

penché, e adj. înclinat, plecat, aplecat, îndoit, curbat; e 
prendre des airs ~s (ironic) a lua un aer gânditor / visător. 
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penchée f. (sport) aplecare. 

pencher vw a înclina, a apleca, a îndoi; a curba; e vi. (cu prep. 
à) a se înclina, a se apleca; Ge. cu prep. vers) a înclina spre, 
a tinde spre; e vr. a se înclina, a se apleca, a se îndoi, a se 
curba; fig., cu prep. Sur) a se interesa / ocupa de, a studia, a 
examina. 

pendable adj. (bun) de spânzurat, demn de spânzurătoare; e 
tour — renghi urât, festă murdară, fază scârboasă. 

pendage m. (geol.) înclinația unui strat sedimentar / a unui 
filon. 

pendagemâtre m. (geol., min.) pandajmetru, inclinometru. 

pendagemétrie ! f. (geol., min.) pandajmetrie, măsurarea 
înclinării. 

pendagemétrie f. de résistivité pandajmetrie de rezistivitate. 

pendagemétrie f. électromagnétique pandajmetrie 
electromagneticä. 

pendaison f. atârnare, spânzurare, agätare. 

pendant |, e adj. care atârnă, pandant; (despre urechi) clăpăug; 
Gur.) pendinte, în curs de judecată; e fruits ~s par branches 
et par racines (jur.) recoltă neculeasă. 

pendant? m. pandant; Gur.) pendinte; obiect de artă simetric 
față de altul; pereche, corespondent; (fig.) pereche, egal, 
seamăn; e ~s d’oreilles cercei; e m. pl. (org, ref. la sâni) 
artilerie, balcoane, tâte, lacto-bar, lăptărie. 

pendant? prep. în timpul; e ~ que... în timp ce... 

pendard, e m., f. fam.) găinar, potlogar, puslama, secătură, 
netrebnic. | 

pendart ! m. (tehn., mas.) dispozitiv de suspendare; dispozitiv 
pentru montarea unui rulment. 

pendart-console m. (tehn., maş., mas-un.) suport, consolă, braţ. 

pendeloque f. cercel lung; ciucure de cristal (al unui 
policandru); (fam.) zdreantä care atârnă. 

pendentif m. pandantiv, bijuterie atârnată la gât; (arhit.) 
pandantiv. 

penderie f. garderob, şifonier de haine; (în tăbăcărie) şopron în 
care se usucă pieile. 

pendillard m. (tehn., mas.) dispozitiv de suspendare; dispozitiv 
pentru montarea unui rulment. 

pendiller vi. a balansa, a atârna, a se bălăbăni. 

pendillon m. (tehn.) braţul balansierului, tijă care imprimă 
mișcarea unei pendule. 

pendoir m. cârlig de măcelărie; (fam.) frânghie de rufe. 

pendouiller vi. (pop.) a atârna moale. 

pendre ! w. a spânzura; a atârna, a agăța, a suspenda (în); e 
allez vous faire ~ ailleurs! hai scuteşte-mă!, ia mai släbeste- 
mă / scuteşte-mă!; autant lui en pend à l’oreille tot asta îl 
aşteaptă / îl paşte şi pe el; bon à ~ bun de spânzurătoare; dire 
pis que — de qqn. a vorbi de rău pe cineva, a da prin târg pe 
cineva; ne plus savoir à quel clou ~ sa lampe a da din colț în 
colţ, a se da de ceasul morţii, a nu mai şti încotro s-o apuce / 
s-0 dea; — au croc a pune-n cui, a lăsa baltă, a renunţa; — la 
crémaillère a sărbători instalarea într-o casă nouă. 

pendre ? vi. a atârna; e cela lui pend au nez / sur la tête are s- 
o päteascä, îl pândeste / îl paşte primejdia. 

pendre * (se) vr. a se spânzura; a se atârna, a se agăța; a se 
suspenda; e il y a de quoi se ~ ! e lucru trist!; se ~ à la 
sonnette de qqn. a sâcâi pe cineva cu vizitele; a pisa pe 
cineva de dimineaţa până seara; se ~ à l’oreille de qqn. a pisa 
/ a pisălogi pe cineva; se ~ au cou de qqn. (fam.) a se agăța / a 
sări de gâtul cuiva, a îmbrățişa pe cineva; se ~ à l’œil / au nez 
/ au cul de qqn. (comme un sifflet de deux ronds / sous) 
(arg.) a-l paşte un pericol / o primejdie. 

pendu 1, e adj. spânzurat, atârnat, agăţat; e aussitôt pris, 
aussitôt ~ zis şi făcut; avoir la langue bien — a fi bun de 
gură / de clantä, a şti să dea cu gura, a avea papagal; être ~ à... 
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a fi foarte atent la...; a depinde de...; être ~à la ceinture de 
qqn. a se ţine scai de cineva, a se ţine de cineva ca râia de 
oaie; être ~ aux lèvres de qqn. a se uita în gura cuiva, a-i 
sorbi cuvintele; être ~ haut et court a fi spânzurat sus; être 
toujours ~ aux basques de qqn. a se ține scai de cineva, a-i 
sorbi cuiva cuvintele. 

pendu 2 e m., f. spânzurat; e avoir de la corde de ~ dans sa 
poche a-i merge bine, a-i merge din plin / de minune, a-i 
merge treburile strună; avoir une veine de ~ (/am.) a avea o 
baftă chioară / un noroc orb; parler de corde dans la maison 
d'un ~ a vorbi de funie în casa spânzuratului, a face o gafă. 

pendulaire adj. (mas., tehn., ref. la mişcări) pendular, oscilant, 
oscilatoriu. 

pendule ! € (orlg., tehn.) pendulă (ceasornic); ceas; e en faire 
(chier) une ~ à qqn. (arg.) a exagera, a face din tântar 
armäsar; a sări calul. 

pendule ? m. (fiz., metr., mec.) pendul. 

pendule f. à bande (metr., orlg.) ceasornic cu bandă. 

pendule f. à cartes (orlg., autom.) ceasornic cu cartele. 

pendule f. Charpy (mec., metr.) pendul Charpy. 

pendule f. de pointage (orlg.; ec.) ceas pontator / de pontaj. 

pendule f. de torsion (mec., metr.) pendul de torsiune. 


pendule f. enregistreuse (orlg., tehn.) ceasornic cu înregistrare. 


pendule f. mathématique (fiz.) pendul matematic. 

pendule f. physique (fiz.) pendul fizic. 

pendule f. réversible (fiz.) pendul reversibil. 

pendule f. simple (mec.) pendul simplu / matematic plan. 

pendule m. ă secondes (mec.) pendul care bate secunda. 

pendule m. ă torsion (mec.) pendul de torsiune. 

pendule m. balistique instrument de măsurat viteza 
proiectilului. 

pendule m. centrifuge (mec.) pendul centrifugal. 

pendule m. compensé (nec.) pendul compensat. 

pendule m. composé (mec.) pendul compus / fizic. 

pendule m. conique (mec.) pendul conic. 

pendule m. cycloïdal (mec.) pendul cicloidal. 

pendule m. d’inertie (mec.) pendul de inertie. 

pendule m. de Charpy (mec.) pendul Charpy. 

pendule m. de Foucault (mec.) pendul Foucault. 

pendule m. de Kater (mec.) pendul Kater. 

pendule m. de Mach (mec.) pendul Mach. 

pendule m. de torsion (mec.) pendul de torsiune. 

pendule m. double (mec.) pendul dublu. 

pendule m. €lectrique (mec.) pendul electric. 

pendule m. gravimétrique (mec.) pendul gravimetric. 

pendule m. gyroscopique (mec.) pendul giroscopic. 

pendule m. hydraulique (mec.) pendul hidraulic. 

pendule m. magnétique (mec.) pendul magnetic. 

pendule m. mathématique (mec.) pendul matematic / simplu. 

pendule m. physique (mec.) pendul compus / fizic. 

pendule m. réversible (mec.) pendul reversibil. 

pendule m. séismique (mec.) pendul seismic. 

pendule m. simple (mec.) pendul matematic / simplu. 

pendule m. simple synchrone (mec.) pendul echivalent / 
simplu sincron. 

pendule m. spatial (mec.) pendul spatial. 

pendule m. sphérique (mec.) pendul sferic. 

pendule m. synchrone (mec.) pendul sincron. 

penduler vi. (alpinism) a sta în coardă. 

pendulette f. pendulă mică. 

pendulier, ère m., f. specialist în orologii. 

pêne ! m. zävor; limba broaştei care încuie şi descuie uşa; (la 
centuri de siguranţă) limbă. 

pêne m. réglable (tehn., la centuri de siguranță) limbă 
reglabilă. 


pénécillinique adj. (biochim.) penicilic. 

pénéplaine f. (geol.) peneplenă. 

pénéplanation f. (geol.) peneplenizare. 

pénétrabilité Ir (fiz., met., tehn.) penetrabilitate. 

pénétrabilité f. de la barrière de potentiel transparenţă a 
barierei de potential. 

pénétrable adj. (fiz., met., tehn.) penetrabil, prin care se poate 
pătrunde; (fig.) uşor de ghicit / de înţeles / de dezlegat. 

pénétrance f. (fiz.) penetrantä, penetrabilitate. 

pénétrant, e adj. pătrunzător, penetrant; (fiz., met., tehn.) 
penetrant, pătrunzător; absorbant; (ref. la discursuri / 
pledoarii) impresionant; (ref. la privire) ascuţit, pătrunzător. 

pénétrante f. rută dinspre periferie spre centrul unui oraş; (mil.) 
cale principală de comunicație care merge din spatele 
frontului spre front. 

pénétrateur m. à diamant (fehn., metr.) penetrator cu diamant. 

pénétration ! f. (TCM, tehn.) pătrundere, penetrare, penetratie; 
străpungere, străbatere; (concret) adâncime de pătrundere; 
avans; (fig.) inteligență pătrunzătoare, perspicacitate; e 
tramway de ~ tramvai de suburbie. 

pénétration f. à la clé (TCM) strângere cu cheie. 

pénétration f. conjuguée (TCM, tehn.) avans simultan / 
conjugat (al mai multor cuțite). 

pénétration f. de l’outil (fehn.) pătrunderea sculei 
(aşchietoare). 

pénétration f. de la barrière de potentiel tel. nucl.) 
străpungere a barierei de potenţial. 

pénétration f. de la corrosion (met.) pătrundere a coroziunii 

pénétration f. de la soudure (TCM) adâncime de sudură. 

pénétration f. de trempe (TCM, met.) adâncime de călire. | 

pénétration f. des molettes en plongée (TCM) avans radial al 
rolelor. 

pénétration f. des radiations (rad.) pătrundere a radiaţiilor / 
iradiere. 

pénétration f. dynamique au câne (TCM, tehn.) penetrare 
dinamică cu conul. 

pénétration f. mécanique (TCM, tehn.) avans mecanic. 

pénétration f. normale de l’outil (TCM, tehn.) avans / 
pătrundere normal(ă) a(l) cutitului. 

pénétration f. oblique de l’outil (fehn., TCM) avans unghiular 
al sculei. 

pénétration f. profonde (TCM) pătrundere adâncă (la sudare). 

pénétration f. quantique (fz.) efect tunel. 

pénétration f. radiale (TCM) avans radial. 

pénétration f. sensitive (TCM) avans manual. 

pénétré, e adj. pătruns, impregnat, plin (de); fig.) convins; 
(fig.) impresionat, mişcat. 

pénétrer vi. a pătrunde, a intra, a se insinua, a se infiltra; (fig.) a 
invada, a cotropi; (cu loc. prep. jusqu’à) a răzbate, a ajunge, a 
parveni; e vt. a pătrunde, a străbate; (cu prep. de) a introduce, 
a insufla, a inspira; (spațial) a răzbate, a trece prin; a 
străpunge; (tehn.) a pătrunde, a penetra; a impregna, a se 
îmbiba; (fam.) a penetra, a poseda sexual; (fig., despre lucruri 
ascunse) a descoperi, a scoate la lumină, a da la iveală, a 
pricepe, a înțelege; (despre sensuri, semnificaţii) a aprofunda, 
a adânci; (fig.) a impresiona, a mişca profund, a răscoli, a 
sensibiliza, a tulbura; e vr. (despre substanţe) a se 
întrepătrunde, a se amesteca; a se impregna de, a se îmbiba cu; 
(fig., cu prep. de) a înţelege, a se pătrunde de, a se convinge 
de; (fig., sens reciproc) a se ghici, a se înţelege, a se vedea. 

pénétromètre ! m. (fiz., tehn., metr., instr.) penetrometru. 

pénétromètre m. conique penetrometru conic. 

pénibilité € penibilitate. 
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pénible adj. penibil, dureros; insuportabil, de nesuferit; (despre 
situații) neplăcut, dezagreabil; (despre muncă) obositor, greu, 
anevoios; e style ~ stil forțat / greoi / chinuit. 

péniblement adv. (în mod) penibil, cu greu, cu durere; cu 
greutate, cu efort. 

péniche 1 f (mar.) penisä, saland, slep; (mar., mil.) 
ambarcatiune de pază / de supraveghere; (arg.) picior, bulan, 
crac, ciolan; è f. pl. (fam.) pantofi, încălțări, umblători, 
mergätori. 

péniche f. de haute mer (mar.) slep maritim. 

péniche f. motorisée (mar.) motonavă fluvială pentru mărfuri, 
şlep motor, şlep autopropulsat. 

pénichette f: (mar.) mică ambarcatiune pentru uz turistic. 

pénicillé, e adj. (biol.) penicilat, în formă de pensulă. 

pénicillinase /. (biochim.) penicilinază. 

pénicilline f: (biol.) penicilinază; (farm.) penicilină. 

pénicillinémie f. (med. ) penicilinemie. 

pénicillino(-)résistance f. (med.) penicilinorezistentä. 

penicillino(-)râsistant, e adj. (med.) penicilinorezistent. 

penicillium m. (biol.) penicillium, mucegai (de pe fructe / 
dulceaţă). 

-pénie (afix.) -penie, sufixoid cu semnificaţia "lipsă". 

pénien, enne adj. (anat.) penian. 

pénil m. (anat.) muntele lui Venus. 

pénine m. (mineral.) penin. 

péninsulaire adj. peninsular. 

péninsule f. (geogr.) peninsulă. 

pénis m. (anat.) penis. 

pénitence f. (bis.) penitentä, cäintä, pocăință, canon; (p. ext.) 
pedeapsă; e époque de ~ epocă de economii / de privatiuni; 
être en ~ a fi pedepsit; faire — a face penitentä; a mânca de 
post; (fam.) a mânca prost; pour ~ / en ~ de... ca pedeapsă. 

pénitencerie f. (bis.) iertarea păcatelor (funcție preoțească); 
tribunal ecleziastic (la Roma). 

pénitencier m. (jur.) penitenciar; (p. ext.) ocnă; (bis.) preot 
însărcinat cu iertarea păcatelor, duhovnic. 

pénitent, e m., f., adj. pocăit, penitent, (persoană) care face 
penitentä; e m. membru al unor confrerii. 

pénitentiaire adj. (jur.) de penitenciar, referitor la penitenciar. 

pénitentiaux, elles adj. pl. (bis., în expr.) psaumes ~ psalmii de 
penitență; œuvres ~elles acțiuni de penitentä. 

pénitentiel, elle adj. (bis.) referitor la penitență; e m. (bis.) 
ritualul penitenţei. 

pennage m. (ornit.) penaj. 

pennatifide m. (bot.) penatifid. 

pennatiparti, e adj. (bot.) penatipartit. 

pennatiséqué, e adj. (bot.) penatisecat. 

penn-baz m. (pop.) bät, toiag (purtat de täranul breton). 

penne f. (ornit.) pană lungă la aripa sau coada păsărilor; (mar.) 
vârf (la antenă); (mil.) element în formă de pană al aripii unei 
săgeți. 

penné m. (bot.) cloctis (staphilea pinnata); var. staphyler. 

penné, e adj. (bot.) penat. 

pennia f. (fin.) pennia, monedă finlandeză. 

penniforme adj. (bot.) în formă de pană, ca pana. 

penninerve m. (bot.) peninerv. 

pennon m. (ist., mil.) penon, stegulet (triunghiular) de lance; 
(mar.) indicator (panglică / pană) pentru direcția vântului; var. 
penon (mar.). 

pennsylvanien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Pennsylvania. 

penny m. (fin., angl.) penny (unitate monetară britanică); var. 
pence. 

pénologie f. (jur.) penologie. 

pénombre f. (opt.) penumbră. 
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penon m. sfârleazä alcătuită dintr-o pană; (mar.) indicator 
(panglică, pană) pentru direcția vântului; var. pennon (mar.). 

pensable adj. imaginabil. 

pensant, e adj. gânditor; e m., f, adj. (în expr.) bien ~ 
credincios, conformist; burghez, aristocrat, nobil; mal — 
necredincios. 

pensanteur f. (mec.) greutate, gravitație, apăsare. 

pense-bâte m. memento, semn (care îți aminteşte ce ai de 
făcut), listă cu sarcini. 

pensce f. gândire, cugetare, judecată, chibzuire, raționament; (p. 
ext.) inteligență, minte, gând; (p. ext., fam.) opinie, părere, 
punct de vedere; idee; (cu ideea de finalitate) scop, intenţie; 
(cu nuanță persoanlă) credință, convingere; (lit., fig.) 
meditaţie, reflecţie, visare, reverie, vis; (ref. la gen lit.) 
maximă, sentință; (Cu trimitere la trecut) amintire; (cu 
trimitere la viitor) schiță, proiect; (7i1.) aforism, dicton, 
proverb; (filoz., lit.) panseu; (bot.) pansea, panselutä (viola 
wittrockiana); (bot.) trei-frati-pätati, catifelutä (viola tricolor); 
e à la seule ~ que... numai la gândul că...; aller jusqu’au 
bout de sa ~ a duce / a susţine o idee până la capăt, a spune 
tot ce implică o idee / un raționament; cela ne m’est jamais 
entré dans la ~ niciodată n-am avut ideea asta; niciodată nu 
mi-a trecut prin cap aşa ceva; changer de ~ a-şi schimba 
părerea / punctul de vedere, a reveni asupra unei păreri; 
couler ses ~s dans des mots a-şi exprima gândurile; dans la ~ 
de... cu gândul de a..., cu intenția de a...; déculotter sa ~ 
(arg.) a-şi da gândurile pe faţă; délayer une ~ a exprima 
confuz / încâlcit un gând; être tout à ses ~s / être perdu dans 
ses ~s a fi absorbit de gânduri, a fi cufundat / adâncit în 
gânduri; la ~ que... gândul că...; libre ~ liberă cugetare; 
mauvaises ~s gânduri rele / necurate; en ~ în gând, cu gândul; 
par la — în gând; cu gândul, prin gând; pénétrer la ~ de qqn. 
a ghici intenţiile cuiva; perdre le fil de ses ~s a-şi pierde şirul 
ideilor; s’abîmer dans ses ~s a se cufunda / a se adânci în 
gânduri; se rencontrer en ~ a fi gând la gând; tourner et 
retourner une ~ a se gândi în fel şi chip, a întoarce pe toate 
fețele; travestir la ~ de qqn. fam.) a denatura gândurile 
cuiva. 

penser ! vi. a gândi, a medita, a chibzui, a reflecta; (p. ext.) a 
rationa, a judeca; (filoz.) a concepe, a considera; (înv.) a fi cât 
pe ce, a fi pe punctul de a; (cu prep. à) a se gândi / a medita / 
a reflecta (la); a visa (la); (cu prep. ă, cu trimitere la viitor) a 
intenționa / a avea intenţia (să), a avea de gând (să), a-şi 
propune (să), a plănui (să); a avea în vedere / în perspectivă; 
(cu prep. à, cu trimitere la trecut) a-şi aminti, a-şi aduce 
aminte (de), a nu uita (de), a păstra în amintire / în memorie; 
(p. ext.) a veghea asupra, a avea grijă (de), a fi atent (la), a 
băga de seamă (să); (fig.) a prevedea, a anticipa, a intui; e 
avoir (bien) autre chose à ~ (farn.) a avea alte lucruri mai 
bune de făcut; chose qui donne / qui laisse ă — lucru care dă / 
lasă de gândit; dire tout haut ce que les autres pensent tout 
bas a spune tare ceea ce alţii doar gândesc; faire ~ à a evoca, 
a sugera, a inspira; faites-moi ~ à poster ma lettre amintiți- 
mi să pun scrisoarea la poştă; ne ~ pas si bien dire a nu-şi 
închipui că e chiar aşa / că a ghicit / că a nimerit-o așa de bine; 
ne — qu’à ça (fam.) a nu-i sta gândul / capul decât la sex, a nu 
se gândi (la altceva) decât la sex; ~ à la mort de Louis XVI 
(fam., ir.) a se gândi / a cugeta la nemurirea sufletului; ~ à 
Pavenir a se gândi la viitor / la ziua de mâine, a fi prevăzător; 
~ à bien a avea intenții bune, a fi bine intenţionat; ~ à mal a 
avea intenții rele, a fi rău intenționat; ~ à qqn. (pour un 
poste) a rezerva un post cuiva, a avea pe cineva în gând 
pentru un post; ~ au lendemain la ziua de mâine, a fi 
prevăzător; ~ du bien a avea o părere bună (despre); ~ du mal 
a avea o părere proastă (despre); = juste a judeca sănătos; — 
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tout haut a gândi cu voce tare, a spune ce-i trece prin cap, a 
da glas gândurilor; sans ~ à mal fără a fi / a vrea să fie rău 
intenționat, inocent. 

penser ? vt. a gândi (ceva), a-şi propune (ceva), a avea de gând, 
a intenționa; a avea în gând / în minte / în cap; (+ inf.) a spera, 
a trage nădejde; (lit.) a-și face iluzii; (fam.) a crede, a aprecia, 
a socoti, a considera, a fi de părere, a estima; a-şi imagina, a-şi 
închipui; e honni soit qui mal y pense (prov.) ruşine celui 
care se gândeşte la prostii; il ne dit rien mais il n'en pense 
pas moins tace / nu zice nimic dar are o părere bine formată / 
o idee clară (despre), continuă să gândească astfel chiar dacă 
nu spune; penses-tu! (fam.) Da’ de unde!, Nici vorbă!; tu 
penses! (fam.) Pe bune!, Hai nu zău!; vous n'y pensez pas! 
(fam.) Nici prin gând nu vă trece!, Habar n-aveti!; Doar nu vă 
gândiţi să...! 

penser * m. (înv.) gândire; (poet.) gând. 

penseur, euse m., f. gânditor, cugetätor; e libre— liber- 
cugetător. 

pensif, ive adj. (livr.) pansiv; gânditor, îngândurat, dus pe 
gânduri, meditativ, preocupat. 

pension ! f. pensie; pensiune, pension; întreținere. 

pension f. alimentaire (ec.) pensie alimentară. 

pension f. complète (fur.) pensiune completă. 

pension f. d’ancienneté pensie de bătrânețe. 

pension f. d'invalidite (ec.) pensie de invaliditate. 

pension f. de base (ec.) pensie de bază. 

pension f. de guerre (ec.) pensie de război. 

pension f. de retraite (ec.) pensie (de retragere din muncă). 

pension f. de réversion (ec.) pensie de reversie. 

pension f. de titres (ec.) cedare de titluri. 

pension f. réversible (ec.) pensie reversibilă. 

pension f. viagère (ec.) pensie viageră. 

pensionnaire m., f. pensionar; chiriaş (într-o pensiune); elev de 
pension; (med.) persoană internată (în spital / în ospiciu / în 
azil); (teatru) actor cu leafă fixă al Comediei franceze. 

pensionnat m. pension, şcoală internat; (colectiv) ansamblul 
persoanelor care stau într-un pension / internat. 

pensionné, e adj. pensionat, cu pensie, la pensie; è m., f. 
pensionar. 

pensionner vf. a pensiona, a acorda pensie. 

pensivement adv. (în mod) meditativ, pe gânduri. 

pensum m. temă suplimentară (dată drept pedeapsă); efort 
intelectual. 

penta- (afix.) penta-, prefixoid cu semnificaţia "cinci". 

pentacarpe adj. (bot.) pentacarp, cu cinci fructe. 

pentachlorure f. pentaclorură. 

pentacle m. talisman în formă de stea cu cinci colţuri. 

pentacorde m. (ist., muz.) pentacord, liră cu cinci coarde. 

pentacrine m. (zool.) pentacrin, crin mare; (paleont.) 
echinodermă din era secundară. 

pentacyclique adj.(bot.) pentaciclic, cu cinci verticile (floare). 

pentadactyle adj. (zool.) pentadactil, cu cinci degete. 

pentadécagone m. (geom.) pentadecagon, poligon cu 
cincisprezece laturi. 

pentaèdre m., adj. (geom.) pentaedru. 

pentagonal, e adj. (geom.) pentagonal. 

pentagone m. (mat.) pentagon; e m. (cu maj.) Pentagon, 
Ministerul forțelor armate în S.U.A. 

pentagyne adj. (bot.) pentaginic, cu cinci pistile. 

pentamère adj., m. (biol.) pentamer, (insectă) cu torsul împărțit 
în Cinci; e m. pl. vechi subordin al coleopterelor. 

pentamerie /. (biol.) pentamerie. 

pentamâtre m. (stil.) (vers) pentametru, (vers) cu cinci 
picioare. 

pentane m. (chim.) pentan. 
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pentanol m. (chim.) pentanol. 

pentaoxyde m. (chim.) pentaoxid. 

pentapétale f. (bor.) pentapetal, cu cinci petale. 

pentapole f. Get, în antichitate) pentapol, ţinut care cuprindea 
cinci oraşe principale. 

penta-prisme m. (opt.) prismă Goulier / pentagonală. 

pentarchie f. pentarhie, supremație a cinci puteri; confederație 
din cinci state. 

pentarque m. (pol.) pentarh. 

pentasépale m. (bot.) pentasepal. 

pentastyle m. (arhit.) pentastil. 

pentasulfure f. (chim.) pentasulfură. 

pentasyllabe adj., m. (gram., stil.) (vers / cuvânt) cu cinci 
silabe. 

pentasyllabique adj. (gram., stil.) pentasilabic. 

pentateuque m. (relig.) pentateuh. 

pentathlon m. (sport, ist.) pentatlon, competiţie din cinci probe. 

pentathlonien, ienne m., f. (sport) participant la pentatlon. 

pentathloniste m., f. (sport) pentatlonist. 

pentatome m. (entom.) specie de plosnitä de pădure. 

pentatomique adj. (chim.) pentatom, cu cinci atomi. 

pentatonique adj. (muz.) pentatonic. 

pentavalent, e adj. (chim.) pentavalent, cu cinci valențe. 

pente ! m. (înv.) fraier. 

pente ? f. (geogr.) pantă, povârniş, coastă; (mat., tehn.) pantă, 
înclinare; (concret) plan înclinat; (fiz.) unghi; unghi de 
înclinare; (fig.) pornire, înclinaţie, predispozitie; e avoir la 
dalle / le gosier en ~ (pop.) a trage la mäsea, a bea cât șapte; 
être sur une mauvaise ~ a decădea, a fi în declin, a urma un 
drum greşit; glisser sur une mauvaise ~ a aluneca pe uri drum 
greşit; remonter la ~ (fam.) a fi din nou în ascensiune, â se 
reface; suivre sa ~ (fam.) a-şi urma înclinația / gustul / 
drumul. 

pente f. abrupte (sport) pantă abruptă. 

pente d'accord rel. ac.) pantă de acord. 

pente f. d'affâtage (tehn., TCM) unghi de ascutire. 

pente f. d'affâtage négative (tehn., TCM) unghi negativ de 
ascutire. 

pente f. d’équilibre (mec.) pantă de echilibru. 

pente f. d’hélice (tehn., mas.) unghi de înclinare a elicei / a 
filetului. 

pente f. d'une courbe (/iz.) pantă a unei curbe. 

pente f. de caractéristique (fiz.) pantă a caracteristicii. 

pente f. de coin (fehn., mas.) înclinare a penei. 

pente f. de l’outil (tehn.) unghi de înclinare a cutitului. 

pente f. de la clavette (tehn., mas.) înclinare a penei; strângere 
a penei. 

pente f. de la courbe (fehn.) înclinare a curbei. 

pente f. de la trajectoire (fiz.) unghiul traiectoriei. 

pente f. de raccordement (7naș., tehn.) unghi de racordare. 

pente f. douce (sport) pantă lină. 

pente f. dynamique (el. tele.) pantă dinamică. 

pente f. effective de coupe (tehn.) unghi de aschiere. 

pente f. en degrés (TCM, tehn.) găurire în trepte; înclinare 
măsurată în grade. 

pente f. facile (sport) pantă lină. 

pente f. laterale (av.) glisadă; (tehn., mas.) unghi de înclinare 
laterală. 

pente f. latérale d’outil coupant (fehn.) unghi de înclinare 
laterală a tăişului. 

pente f. latérale négative (fehn.) unghi negativ de înclinare a 
suprafeţei laterale. 

pente f. latérale positive (fehn.) unghi pozitiv de înclinare 
laterală. 

pente f. pour cent (fehn.) înclinare în procente. 
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pente f. pourcentée (fehn.) înclinare în procente. 

pente f. rapide pantă repede. 

pente f. statique (el, tele.) pantă statică. 

pente f: transversale (constr.) declivitate transversală. 

pente f. vers l’arrière (tehn.) unghi de înclinare a täisului 
principal. 

pente f. vers l’arrière négative (tehn.) unghi negativ de 
înclinare a täisului principal. 

pente f. vers l’arrière positive (tehn.) unghi pozitiv de 
înclinare a täisului principal. 

Pentecôte f. (bis.) Rusalii; (relig. iudaică) Savaot. 

pentecôtisme m. (relig.) doctrina penticostală. 

pentecôtiste m. (relig.) penticostal; e adj. penticostal, referitor 
la doctrina penticostală. 

pentédécagone m. (geom.) pentadecagon. 

pentélique f. (geol., constr.) pentelică; e m. (constr.) pentelic. 

pentère f. (mar.) penteră. 

penthiobarbital m. (farm.) pentiobarbital, anestezic uşor. 

penthode * f. (el) pentodă; var. pentode. 

penthode f. à gaz (el.) pentodä cu gaz. 

penthode f à pente variable (el. tele.) pentodä cu pantă 
variabilă. 

penthode f. de basse fréquence (el. tele.) pentodă de joasă 
frecvenţă. 

penthode f de haute fréquence (el. tele.) pentodă de înaltă 
frecvență. 

penthode f. de sortie (el. tele.) pentodă finală. 

penthrite f. (mil.) explozibil foarte puternic; var. pentrite. 

pentière f. (geogr.) povârnis, costisä. 

pentirème f. (mar.) pentiremä, galerä. 

pentode ! f. (el, electron.) pentodă; var. penthode. 

pentode f. à gaz (el.) pentodä cu gaz. 

pentode f. à pente variable rel. tele.) pentodä cu pantă 
variabilă. 

pentode f. de basse fréquence (e/., tele.) pentodă de joasă 
frecvență. 

pentode f. de haute fréquence (el. tele.) pentodă de înaltă 
frecvență. 

pentode f. de sortie (el. tele.) pentodă finală. 

pentosane m. (chim.) pentozan (un hidrat de carbon). 

pentose f. (biochim.) pentoză. 

pentosurie f. (med.) pentozurie. 

pentothal m. (farm.) nume de substanță barbiturică. 

pentrite f. (mil.) explozibil foarte puternic; var. penthrite. 

pentu, e adj. în pantă, înclinat. 

penture ! f. (constr.) balama. 

penture f. noyée (constr.) balama îngropată. 

penty m. căsuță de odihnă retrasă. 

pénultième adj. penultim; e f. (gram.) penultima silabă. 

pénurie f. penurie, sărăcie, lipsă mare, mizerie. 

péon m. (în America de Sud) peon, salahor, agricultor sărac; 
păstor care serveşte de călăuză în Anzi; (în India) infanterist. 

péonage m. (ist.) peonaj. 

people adj. invar. (angl., despre reviste) care tratează subiecte 
despre vedete / personalități; e m. invar. (angl.) celebritate 
căutată de o astfel de revistă. 

péotte f. (mar., înv.) tip de gondolä din Marea Adriatică, 
gondolă uşoară. 

pep m. (angl.) dinamism, avânt. 

pépé m. (fam.) tataie; (arg.) moş, hodorog, babac, bosorog, 
fosilă. 

pépée f. păpușă; (arg., înv.) tipă, gagicä, pipiță, pițipoancă, 
puicutä. 

pépère ! adj. (arg., ref. la activităţi) domol, liniştit, calm, fără 
griji; la adăpost, sigur; e m., adj. fig., fam.) (om) mare / 
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voluminos / mătăhălos / barosan; e m. individ în vârstă şi 
lipsit de griji, tataie; bunic. 

pépère ? adv. (în mod) liniştit, calm, domol, fără riscuri. 

pépèrement adv. (arg.) liniştit, calm, fără riscuri, sigur, beton. 

pépérin m. (geol.) varietate de tuf vulcanic. 

pépètes f: pl. (arg.) biştari, lovele; var. pepettes. 

pépettes f. pl. (arg.) biştari, lovele; var. pépètes. 

pépie f. (vet.) țâfnă; e avoir la ~ (fam.) a-i fi sete, a avea gâtul 
uscat, a-i sfârâi cuiva gâtlejul de sete; n’avoir pas la ~ a vorbi 
mult; a mânca mult. 

pépiement m. piuit. 

pépier vi. a piui; (fam.) a pălăvrăgi, a trăncăni. 

pepin m. (bot.) sâmbure (de fruct); (pop.) umbrelă, cortel; 
(fam.) necaz, bucluc, belea, încurcătură, ananghie, bai; (fam.) 
capriciu amoros, dragoste uşoară; (fig.) accident, pană; e 
avoir avalé le ~ (arg.) a fi rămas bortoasä, a fi cu burta la 
gură; avoir un ~ dans sa timbale (arg., înv.) a fi cam nebun / 
zänatec / scrântit, a fi într-o dungă / ureche; manger les 
raisins et laisser les ~s (fam.) a alege ce-i mai bun. 

pépinière ! f puiet, pepinieră. 

pépinière f. centrale (silv.) pepinieră permanentă; var. 
pépinière permanente. 

pépinière f. d'entreprise (ec.) incubator de afaceri. 

pépinière /. de repiquage (si/v.) pepinieră de repicat. 

pépinière f. de semis (silv.) pepinieră de semănat. 

pépinière f. forestière (silv.) pepinieră silvică. 

pépinière f. locale (silv.) pepinieră volantă; var. pépinière 
volante. 

pépinière f. pemanente (Si/v.) pepinieră permanentă; var. 
pépinière centrale. 

pépinière f. volante (si/v.) pepinieră volantă; var. pépinière 
locale. 

pépiniériste m., f., adj. (silv.) pepinierist, supraveghetor de 
pepinierä. 

pépite f. pepită; (bucată de) aur nativ. 

péplis-pourpier m. (bot) mätreatä (peplis portula). 

péplos m. (ist.) peplu, mantie scurtă; (fam.) film de aventuri cu 
subiect mitologic; var. péplum. 

péplum m. (ist.) peplu, mantie scurtă; fam.) film de aventuri cu 
subiect mitologic; var. péplos. 

pépon m. dovleac, bostan (Cucurbita pepo); var. péponide. 

péponide f. (boL.) peponidă, dovleac, bostan (cucurbita pepo); 
var. pépon. 

peppermint m. (angl.) lichior de mentă cu piper; var. 
pippermint. 

-pepsie (afix.) —pepsie, sufixoid cu semnificația "digestie". 

pepsie f. (med) pepsie, digestie. 

pepsine f. (biol.) pepsină. 

pepsinurie f (med.) pepsinurie. 

pepsique adj. (chim.) pepsic. 

peptidase f. (chim.) peptidază. 

peptide m. (chim.) peptidă. 

peptique adj. peptic. 

peptone f. (chim.) peptonă. 

peptonisation f; (chim.) peptonizare. 

peptonurie f. (med.) peptonurie. 

péquenot m. (pop.) täränoi, bädäran, necioplit, mitocan; var. 
pecnot. 

péquin m. (arg. mil.) civil; individ, tip, gagiu, nea cutare, nea 
caisă; var. pékin. 

péquiste m., f., adj. (referitor la un) membru al Partidului din 
Qucbec. 

per- (afix., chim.) per-, prefixoid care arată excesul cantității 
normale a unui element într-un compus chimic. 

per os Joc. adv. (lat.) per os, peroral, pe gură. 
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peracide (chim.) peracid. 

péramèle m. Gool! mamifer marsupial din Australia. 

peranosis m. (biol.) peranozä, schimbarea permeabilitätii 
citoplasmei. 

perborate m. (chim.) perborat. 

perbunan m. (plast.) perbunan. 

perçage ! m. (tehn., TCM, mas.) găurire, găurit; perforare; 
străpungere. 

perçage m. à chaud (TCM) găurire la cald. 

perçage m. à la rencontre (TCM) gäurire pe două părți (a 
găurilor adânci). 

perçage m. à main (TCM) găurire manuală. 

perçage m. à refroidissement (TCM) găurire cu răcire. 

perçage m. à sec (TCM) găurire uscată / fără răcire. 

perçage m. admissible (mas., TCM) diametru admis la găurire. 

perçage m. avec avant-trou (TCM) găurire preliminară. 

perçage m. borgne (TCM) prelucrarea găurilor nepătrunse / 
înfundate. 

perçage m. coaxial (TCM) găurire coaxială. 

perçage m. coaxial et parallèle (TCM) găurire coaxială şi 
paralelă. 

perçage m. de trous borgnes (TCM) prelucrarea găurilor 
infundate / nepătrunse. ‘ 

percăge m. des brides (fehn., mas.) găuri de fixare la o flansä. 

perçage m. des pièces minces (TCM) găurirea pieselor subțiri. 

perçage m. en ligne (TCM) găurire în linie. 

perçage m. étagé (TCM) găurire în trepte. 

perçage m. multiple (TCM) găurire cu mai multe scule. 

perçage m. oblique (TCM) găurire oblică. 

perçage m. par découpage (TCM) găurire prin decupare. 

perçage m. par poinçonnage (TCM, tehn.) găurire prin 
poansonare. 

perçage m. parallèle (TCM) găurire paralelă. 

perçage m. parallèle simultané (TCM) găurire paralelă 
simultană. 

percage m. precis (TCM) găurire precisă / de finisare. 

perçage m. rapide (TCM) găurire rapidă. 

perçage m. successif (TCM) găurire succesivă. 

perçage m. thermique (TCM) perforare termică. 

percage-finition m. (tehn., TCM) poansonare / perforare de 
finitie (la matritare). 

percaine f. (chim.) percaină. 

percale m. (text.) percal, pânză de bumbac subţire. 

percaline f. (înv., text.) percalină, pânză de cäptusealä. 

pergant, e adj. pătrunzător, ascuţit; (ref. la un burghiu) 
străpungător, care străpunge, de străpungere; (ref. la sunete) 
ascuțit, strident, care sparge urechile / timpanele; (fig.) viu, 
ager, perspicace. 

perce f. (fehn.) burghiu, sfredel; (muz.) canal axial al unui 
instrument de suflat; e en ~ (despre butoaie) căruia i s-a dat 
cep, cu cep, desfăcut. 

percé, e adj. găurit; (fig.) străpuns, lovit; Ge, ref. la 
comploturi) dat în vileag, dezvăluit, demascat; e ~ à jour 
găurit de tot, plin de găuri; avoir le gousset ~ (pop.) a-i 
aluneca banii printre degete; complot ~ à jour complot dat în 
vileag; maison largement ~e casă cu multe ferestre; panier ~ 
(fam.) mână spartă; région bien ~ regiune înzestrată cu multe 
căi de comunicație; rue bien ~ stradă largă. 

perce-bois m. invar. (entom.) car (bostrychus typographus si 
anobium pertinax). 

percée f. deschidere, deschizătură, gaură, spărtură; (mil.) 
străpungere, spargere (a frontului / a liniilor); (sport) 
pătrundere, străpungere, spargere; drum; (arg.) trecere ilegală 
a frontierei; e faire une ~ à travers les bois a deschide / a 
face un drum prin pădure; mettre en ~ a da cep. 
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perce-feuille € (bor.) urechea-iepurelui (peziza aurantia). 

percement m. (mec., el.) străpungere, deschidere, găurire; 
(tehn., TCM) găurire, perforare. 

perce-muraille f. (bor.) parachernitä (parietaria officinalis). 

perce-neige m., f. invar. (bot.) ghiocel (galanthus nivalis). 

percentage m. procentaj. 

perce-oreille m. (entom.) urechelnitä (forficula auricularia). 

perce-papier m. (instr.) perforator de hârtie. 

perce-pierre f. (bot.) specie de iarba-surzilor (saxifraga). 

percept m. (angl., filoz.) obiect al percepției. 

percepteur, trice adj. care percepe, perceptor; de percepere; e 
m. perceptor, încasator (de dări / taxe / impozite). 

perceptibilité f. perceptibilitate. 

perceptible adj. perceptibil, sesizabil; (fin.) perceptibil, care 
poate fi încasat. 

perceptiblement adv. (în mod) perceptibil. 

perceptif, ive adj. (psih.) perceptiv, de percepție. 

perception f. percepere; (fin.) percepere, încasare (de impozite / 
dări / taxe); percepție (fiscală); (psih.) percepție, sesizare; 
(fig.) sesizare, înțelegere. 

perceptionnisme m. (ist., filoz.) perceptionism, doctrină 
conform căreia sufletul are conștiință imediată a realității 
exterioare. 

perceptionniste m. (filoz.) perceptionalist. 

perceptouze m. (arg.) perceptor, funcționar de la fisc. 

percer ! vr. a găuri. a face gaură; (tehn., TCM) a găuri, a 
perfora; a străpunge, a sparge; (p. ext.) a pătrunde / a răzbate 
(prin), a străbate; (fig.) a împrăștia, a risipi; (înv.) a ciurui, a 
răni; (arg.) a tăia, a înjunghia, a lua / a tăia matele cuiva; (fig. 
despre probleme) a pătrunde, a sesiza, a pricepe, a intui;a 
înţelege, a prinde; (fig., despre un mister / secret) a scoate la 
lumină, a da în vileag / la iveală, a dezvălui, a revela, a 
demasca; (Ge, despre butoaie) a da cep; è vi. a crăpa, a 
plesni, a se sparge, a trosni; (ert, fig., spațial) a răzbi, a 
apărea, a ieşi; (cu prep. dans) a pătrunde, a vedea (în); (ref. la 
dinţi) a da, a ieşi; fig.) a se manifesta, a apărea; (fam., fig., 
ref. la persoane) a se afirma, a avansa, a reuşi (în viață); e 
chercher à — a încerca să parvină; crier à — les oreilles de 
qqn. (fig.) a tipa de a sparge timpanele / urechile cuiva, a 
răcni, a zbiera; la vérité perce tôt ou tard adevărul iese la 
iveală mai devreme sau mai târziu, minciuna are picioare 
scurte; ~ dans l’avenir a vedea în viitor; ~ la défense 
(ennemie) (mi].) a străpunge linia de apărare a duşmanilor; ~ 
la manœuvre de qqn. a înțelege manevrele / tertipurile cuiva; 
~ le cœur a sfâşia / a rupe / a zdrobi inima, a mâhni, a întrista; 
~ qqch. à jour a descoperi, a dezveli, a scoate la lumină; ~ 
qqn. à jour a ghici intenţiile cuiva, a vedea prea bine unde 
bate / ce urmărește; ~ qqn. /qqch. de balles a ciurui cu 
gloanţe; ~ qqn. de coups a stâlci pe cineva în bătaie; ~ qqn. 
de son regard (înv.) a tintui pe cineva cu privirea; ~ une allée 
dans la forêt a face / a deschide un drum prin pădure; — une 
rue a deschide / a tăia o stradă; se faire ~ les oreilles a-şi face 
găuri în urechi. 

percerette f. burghiu mic, var. percette. 

percette f. burghiu mic; var. percerette. 

perceur, euse m., f., adj. (persoană) care gäureste, care dă 
găuri; e m. (TCM) muncitor la maşina de găurit. 

perceuse 1£ (mas-un.) bormaşină, maşină de găurit. 

perceuse f. à air comprimé (maş., maș-un.) maşină de găurit / 
perforat pneumatică. 

perceuse f. à broches multiples (maș-un.) maşină de găurit cu 
mai multe broşe, maşină de găurit multiax. 

perceuse f. à colonne (maş-un.) maşină de găurit (verticală) cu 
coloană. 

perceuse f. à main (maş-un.) maşină de găurit manuală. 
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perceuse f. à montant (maçs-un.) maşină de găurit cu montant. 

perceuse f. à poignée (maş-un.) maşină de găurit cu manetä de 
comandă. 

perceuse f. à table simple (maş-un.) maşină de găurit cu masă 
simplă. 

perceuse f. de production (maș-un.) maşină de găurit de 
producție. 

perceuse f. électrique (mas-un.) maşină de găurit / perforat 
electrică. 

perceuse f. fixe (maş-un.) maşină de găurit fixă. 

perceuse f. monobroche (maş-un.) maşină de găurit cu un 
singur arbore. 

perceuse f. multibroche (mas-un.) maşină de găurit cu mai 
multe broşe. 

perceuse f. multiple (mas-un.) maşină de găurit multiplă. 

perceuse f. multitête (mas-un.) mașină de găurit cu mai multe 
capete. 

perceuse f. ordinaire (maş-un.) maşină de găurit normală. 

perceuse f. pneumatique (maş-un.) maşină de găurit 
pneumatică. ` 

perceuse f. portative (maş-un.) maşină de găurit portabilă / 
portativă. 

perceuse f. pour alliages légers (mas., maş-un.) maşină de 
găurit aliaje uşoare. 

perceuse f. pour trous profonds (maş-un.) maşină de găurit 
pentru găuri adânci. 

perceuse f. précise (maş-un.) maşină de găurit de precizie. 

perceuse f. radiale (fehn.) maşină de găurit radial. 

perceuse f. radiale ordinaire (maș-un.) maşină de găurit 
radială (obişnuită). 

perceuse f. radiale orientable (mas-un.) maşină de găurit 
radială (orientabilă). 

perceuse f. radiale rigide (maş-un.) maşină de găurit rigidă. 

perceuse f. radiale sur banc (mas-un.) maşină de găurit radială 
de masă. 

perceuse f. radiale sur chariot (maș-un.) maşină de găurit 
radială, deplasabilă. 

perceuse f. radiale sur colonne (mas-un.) maşină de găurit 
radială cu coloană. 

perceuse f. radiale sur portique roulant (maș-un.) maşină de 
găurit radială suspendată deplasabilă. 

perceuse f. revolver (mas-un.) maşină de găurit cu cap 
revolver. 

perceuse f. spéciale (maş-un.) maşină de găurit specială. 

perceuse f. spécialisée (mas-un.) maşină de găurit specializată. 

perceuse f. sur bane (maș-un.) maşină de găurit de masă. 

perceuse f. sur socle (maș-un.) maşină de găurit pe soclu / 
postament. 

perceuse f. taraudeuse (maş-un.) maşină de găurit şi filetat. 

perceuse f. verticale de haute précision (maş-un.) maşină de 
găurit de mare precizie. 

perceuse f. verticale pour trous profonds (maş-un.) maşină de 
găurit verticală pentru găuri adânci. 

perceuse-aléseuse f. (maş-un.) maşină de găurit şi alezat. 

percevable adj. perceptibil, sesizabil, care poate fi perceput / 
sesizat. 

percevoir ! vt. (fin.) a percepe (taxe / impozite); (psih.) a 
percepe, a-şi da seama, a sesiza, a înţelege. 

perchage m. (met.) persaj; (despre păsări) odihnă pe o creangă. 

perche ` € prăjină; (iht.) biban (perca fluviatilis), (cinem.) 
girafă; (auto., la troleibuz) captator; (constr.) bilă, manelă; 
(fig., ref. la persoane) băț, prăjină, slăbătură; e saut à la ~ 
(sport) săritură cu prăjina; tendre la ~à qqn. a întinde cuiva o 
mână de ajutor, a veni în ajutorul cuiva. 

perche f. à houblon prăjină pentru hamei. 


1 166 


perche f. de sauvetage (sport) prăjină de salvare. 

perché, e adj., m., f. cocoţat; e être toujours ~ sur sa 
grandeur (/am.) a face mare caz de obârşia sa. 

perchée f. (agr.) sant pentru plantarea butucilor de vie. 

percher vi., vr. a (se) cocota, a se cätära, a se urca, a se sui; 
(fam.) a locui, a-şi avea cuibul, a-și avea sediul; evt a pune / 
a așeza / a plasa sus, a cocota, a urca. 

percheron, onne m., f. (cu maj)., adj. (locuitor) din Perche; e 
m. rasă de cai de tracțiune; cal de tracțiune. 

perchette f. proptea de pom, par. 

percheur, euse adj. (ref. la păsări) care se cocoatä, cätärätor. 

perchis m. (constr.) stâlpiş (16-20 centimetri diametru); (silv.) 
prăjiniş (arboret de 5-10 centimetri); pădure tânără; lăstăriş; 
gard din pari. 

perchiste m., f. săritor cu präjina; (cinem.) persoană care 
manipulează girafa; lucrător la teleschi; var. perchman 
(cinem.). 

perchlorate m. (chim.) perclorat. 

perchlorique adj., m. (chim.) percloric. 

perchlorure f. perclorurä. 

perchman m. (cinem.) persoană care manipulează girafa; 
lucrător la teleschi; var.perchiste. 

perchoir m. stinghie (pe care se cocoatä păsările domestice); 
(fam.) loc înălțat; (fig.) tribuna președintelui (Adunării 
Nationale) (p. meton.) funcția de preşedinte (al Adunării 
Naţionale). 

perciforme adj., m. în formă de prăjină; var. percomorphe. 

perclus, e adj. paralizat, imobilizat, înțepenit; Giel înlemnit, 
încremenit, înmărmurit; (p. ext.) olog, paralitic; e avoir le 
cerveau (l’esprit) ~ (fam. a fi într-o ureche / într-o dungă, a-i 
lipsi o doagă. 

perclusion f. paralizie. 

percnoptère m. (ornit.) vultur pleşuv (Neophron percnopterus). 

perco m. (fam., abr., percolateur) percolator, filtru de cafea; 
(înv.) bârfă, cancan. 

percoir m. (tehn., mas.) burghiu; perforator, maşină de găurit. 

percolateur m. (chim., tehn. instr.) percolator; filtru de cafea. 

percolation f. (tehn., chim., geogr.) percolare, percolatie; 
infiltrare. 

percoler vt. (tehn.) a percola. 

percomorphe adj., m. în formă de prăjină; var. perciforme. 

perçu Le adj., m. perceput, sesizat, observat, remarcat, simțit; 
(ref. la impozite / taxe) perceput, încasat, strâns; e âtre bien / 
mal ~ de qqn. a-i face cuiva o impresie bună / proastă; ses 
intentions sont mal ~es intenţiile sale sunt înțelese greșit. 

perçu 2 m. (filoz.) realul în măsura în care el este perceput de 
către un subiect. 

percure! f. (met.) crăpătură. 

percure f. de trempe (met., TCM) crăpătură de cälire. 

percussion ! € lovire, ciocnire, izbire; (livr.) percusiune; (TCM, 
tehn.) percuție, şoc, ciocnire, lovire; (muz., med.) percuție, 
ciocănire; e arme à ~ (mil.) armă cu percuție. 

percussion f. de l’impôt (ec.) percutarea impozitului. 

percussion f. directe (TCM) lovire directă. 

percussion f. oblique (TCM) lovire oblică. 

percussioniste m., f. percutionist, baterist. 

percutané, e adj. (med.) percutanat, care se face prin piele, prin 
absorbție la nivelul pielii. 

percutant, e adj. (tehn.) percutant, care explodează; (fig.) care 
produce un şoc psihologic, frapant, izbitor, zguduitor, 
cutremurător, răscolitor. 

percuté, e adj. percutat, lovit, izbit, ciocnit; (fam.) täcänit, 
nebun (la cap), sărit (de pe fix). 


PER - PER 


percuter vf. a percuta, a izbi, a lovi, a ciocni, a pocni, a 
tampona; (med.) a ciocäni, a percuta, (fam.) a înţelege, a 
percuta; e vi. a se ciocni, a se izbi; (mil.) a percuta, a izbi. 

percuteur m. (mil.) percutor. 

percuti(-)réaction f. (med.) metodă clinică de investigare a 
alergiei tuberculoase. 

perdabie adj. care se poate pierde. 

perdant, e adj., m., f. perdant, (persoană) care pierde; (sport) 
bătut, învins; e être bon ~ a şti să pierzi (cu eleganță); partir 
~ a porni / a călca cu stângul; ~ de la marée (mar.) reflux. 

perdeur, euse adj. (rar) persoană care are obiceiul să-şi piardă 
lucrurile. 

perditance ! f. (fiz., el.) perditantä. 

perditance f. linéique (e/.) perditantä liniară. 

perditance f. spécifique (el.) perditantä specifică. 

perdition f. (livr.) perditie; pierzanie, pierdere, dezastru, 
prăpăd; fig.) dezmät, desfrâu, decădere; (mar.) primejdie; e 
bâteau en ~ vas în primejdie (să se scufunde). 

perdonsi m. (muz., it.) perdendosi. 

perdre vt. a pierde, a prăpădi; (ref. la memorie) a rătăci, a 
Zăpăci, a uita; (Sport) a pierde, a se afla în inferioritate; (cu 
prep. de, despre lucruri) a pierde din, a reduce, a diminua, a 
scădea; (fig., despre lucruri) a ruina, a distruge, a duce la 
pierzanie; (fig., despre persoane) a corupe, a strica; a 
dezonora, a duce de râpă; a ponegri, a discredita; a 
compromite; e vi. a pierde (din valoare); (ref. la recipiente) a 
scăpa; (fig.) a scădea în ochii cuiva; (mar., despre nivelul 
apei) a scădea, a cobori; (cu prep. ă, sur) a pierde, a păgubi, a 
ieşi în pierdere (la / cu); e vr. a se pierde, a se rătăci; fig.) a se 
zăpăci, a se tulbura, a-şi pierde cumpătul / firea; (ref. la 
alimente) a se strica; (ref. la lucruri) a dispărea, a se contopi; 
(mar.) a naufragia, a eşua; (ref. la ape curgătoare) a se vărsa; 
(lit., ref. la lucruri) a se perima, a se demoda, a cădea în 
desuetudine; (cu prep. dans) a se cufunda, a se absorbi; (fig.) 
a merge pe calea pierzaniei, a o lua la vale, a se destrăbăla; a 
se compromite, a se dezonora; a se ruina; e (în expr. fără 
prep.) ma tête se perd nu mă mai duce capul; ~ connaissance 
a-şi pierde cunoștința / simtirea, a leşina; — courage / cœur a- 
şi pierde curajul, a-l părăsi / a-i pieri curajul; — haleine a 
gâfâi, a-şi pierde răsuflarea; ~ Pesprit fam.) a o lua razna, a 
se scrânti, a deraia, a-şi pierde minţile / judecata; — la boule 
(pop.) a-şi pierde cumpătul / calmul / stăpânirea de sine / 
sângele rece; ~la boussole Ge. fam.) a-şi pierde capul / 
busola; ~ la centaine (înv.) a-şi pierde cumpătul / stăpânirea 
de sine; ~ la face a-şi pierde prestigiul / demnitatea; a se face 
de râs; ~ la lumière a orbi; a da ortu’ popii, a-şi da duhul, a se 
stinge; ~ la main a-şi pierde îndemânarea; a-şi ieşi din mână; 
~la mesure a pierde măsura, a exagera, a întrece măsura; — la 
parole (fam.) a-i pieri graiul / piuitul, a rămâne fără grai / 
glas; ~la raison a-şi pierde minţile / judecata, a-şi ieși din 
minți; ~ la tête a-şi pierde cumpătul / stăpânirea de sine; ~la 
vedette (fam.) a nu mai fi în frunte / în capul bucatelor / în 
centrul atenţiei; — le boire et le manger fi absorbit / preocupat 
de ceva; a fi foarte necăjit / amărât, a nu-i mai arde de nimic; 
~ le nord Oe, fam.) a-şi pierde capul / busola; ~le souffle a 
gâfâi, a-și pierde / a i se tăia răsuflarea; ~ les pédales (fam.) a 
o lua razna, a se scrânti; ~ les pieds (pour une femme) (înv.) 
a-şi pierde capul pentru o femeie; ~ pied a nu mai atinge 
fundul apei cu piciorul; a-i fugi pământul de sub picioare; a 
soväi, a se zăpăci; ~ sa peine a se osteni degeaba; a avea un 
eșec; = sa réputation a-și pierde reputația; a-şi mânca 
omenia; ~ sa salive a-şi răci / a-şi bate gura degeaba / de 
pomană; a-şi toci gura în zadar, — ses clefs (arg.) a fi la ciclu, 
a fi pe stop, a fi pe roşu; a face / a se scăpa pe el; ~ ses esprits 
a leşina; a-şi pierde cumpătul / calmul / stăpânirea de sine; ~ 
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ses étriers a o lua razna, a-şi pierde minţile / judecata; a se 
scrânti; ~ ses forces a-i slăbi / a-l lăsa puterile, a slăbi; ~ ses 
plumes (pop.) a-şi pierde părul, a cheli; ~ son chemin a se 
rătăci, a rătăci drumul; ~ son crédit a-şi pierde reputația / 
creditul, a-şi mânca omenia; ~ son erre a-şi pierde avântul; ~ 
son lard (pop.) a slăbi, a da jos din grăsime; — son sérieux a 
se înveseli, a se deschide la față; ~ terre (mar.) a pierde 
pământul din vedere; ~ tous ses moyens (fam.) a fi în lipsă de 
bani; a se rablagi; ~ une mauvaise habitude a renunța la un 
obicei prost; se ~ corps et biens a se pierde de tot; e (în expr. 
cu prep. à) courir à ~ haleine a alerga cu sufletul la gură, a 
alerga într-un suflet; n’avoir rien à ~ mais tout à gagner 
(loc.) a nu avea nimic de pierdut ci numai de câştigat; ne plus 
avoir un radis à — (fam.) a nu mai avea un ban de pierdut; 
qui va à la chasse perd sa place (prov.) cine merge la vânat 
locul i s-a ocupat; e (în expr. cu prep. dans) se ~ corps et 
âme dans qqch. a se dărui cu totul unui lucru, a da dovadă de 
totală dăruire de sine; se ~ dans des digressions a face multe 
digresiuni (în expunere), a se încurca în digresiuni; e (În expr. 
cu prep., art. de) — de vue a pierde din vedere, a uita, a omite; 
~ du poids a slăbi; ~ du terrain a pierde teren, a da înapoi; ~ 
la piste de qqn. a pierde urma cuiva; — le goût de la biscotte 
/ du pain (arg.) a da ortu’ popii; a o mierli, a-şi pierde viaţa; ~ 
qqn. de réputation a strica / a mânji reputația cuiva; ~ sa 
raison d’être a nu mai avea chef să trăiască; ~ une belle 
occasion de se taire (fam., ir.) dacă tăceai, filozof rămâneai; 
tăcerea e de aur; ~ volontairement du temps (sport) a trage 
de timp; ne pas ~ un pouce de sa taille a se ține drept ca 
bradul, a fi drept ca bradul / ca lumânarea; ne pas un pouce 
de terrain a nu pierde nimic din terenul câștigat, em da 
înapoi; e (în expr. cu prep., pron. adv. en) ne pas en ~ une 
miette (fam.) a nu pierde nimic, a profita de tot; se ~ en 
conjectures a se pierde în ipoteze / în supoziţii; se ~ en 
palabres inutiles a-şi pierde vremea pălăvrăgind; e (în expr. 
cu pron adv. y) s’y ~ a nu mai înţelege nimic; y ~ des plumes 
(fam.) a ieşi jumulit / şifonat; y ~ ses pas a eşua, a da chix, a 
nu izbuti, a o da în bară; y — son latin a nu mai înțelege nimic. 

perdreau m. (ornit.) pui de potârniche; (arg., fam.) poliţist, 
copoi, gabor, sticlete, curcan; e m. pl. poliția, potera, garda. 

perdrigon m. (bot.) varietate de prună. 

perdrix ! f. (ornit.) potârniche (perdix perdix perdix). 

perdrix f. blanche potârniche albă (lagopus lagopus). 

perdrix f. de mer ciovică-de-mare (glareola pratincola). 

perdrix f. des neiges potârniche albă (lagopus lagopus). 

perdu !, e adj. pierdut, dispărut, rătăcit; ruinat, distrus; (ref. la 
locuri) pierdut, îndepărtat, izolat; (ref. la o persoană) pierdut, 
condamnat; (ref. la bolnavi) nevindecabil, incurabil, grav 
bolnav; (lit., ref. la persoane) absorbit, absent, captivat, 
preocupat; (ref. la alimente) stricat, alterat, mucegăit, muced; 
(pict.) şters, nedefinit; e (în expr. fără verbe) à corps ~ cu 
înverşunare, nebuneste; coup ~ lovitură fără efect / ratată; 
folle ~e (arg.) homosexual cu purtäri ostentative; moments ~s 
clipe de răgaz / libere; peine ~e oboseală zadarnică / inutilă; ~ 
de dettes dator vândut; ~ d’honneur fără onoare, dezonorat; 
reprise ~e cârpitură invizibilă; saoul ~ (arg.) beat mort / critä 
/ cui / turtă; sentinelle ~e sentinelă avansată; tête ~e smintit, 
într-o ureche; e (în expr. cu verbe) avoir Pair un peu ~ a 
părea descumpănit; ce sont balles ~es e în zadar / în van, e 
inutil, e trudă zadarnică; il n’y a rien de ~ nu-i totul pierdut; 
se sentir ~ a se simți pierdut / descumpănit / încurcat / 
dezarmat. 

perdu 2 m. (fig.) nebun, zänatic, zevzec, smintit, dement, 
descreierat; e courir comme un ~a alerga ca un nebun / 
foarte repede / nebunește, a fugi mâncând pământul. 
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perdurable adj. (lit.) care durează mult timp; (înv.) etern, 
veşnic; e crier comme un ~ a fipa cât îl fine gura. 


perdurer vi. (livr.) a dura veşnic; (lit.) a continua, a se menţine, 


a dăinui, a persista. 

père | m. tată, părinte; (fam.) moş(neag); (bis.) preot, părinte, 
călugăr; fig.) întemeietor, fondator, creator, inventator; e m. 
pl. strămoşi, străbuni; e (în expr. fără verbe) beau ~ socru, 
tată vitreg; de ~ en fils din tată în fiu; en bon ~ de famille 
(loc. adv.) cuminte, socotit, chibzuit, măsurat; grand ~ bunic; 
gros ~ (fam.) grăsan; copil bucălat; ~ Cent (arg.) aniversarea 
celei de a o suta zi de dinaintea eliberării din armată, ultimul 


sutar; ~ du jour (poet.) soarele; ~ du mensonge (lit.) diavolul, 


dracul; ~ éternel (cu maj.) Dumnezeu; ~ Fouettard (arg.) 
băsău, căcău, cur, poponeaţă; ~ frappard (arg., ref. la sexul 
bărbatului) sculă, instrument, măciucă, pix; ~ la joie (pop.) 
om vesel / antrenant / spiritual; ~ presseur (arg.) perceptor, 
salariat al fiscului care încasează taxe; ~s conscrits (ist.) 
senatorii romani; ~s du désert anahoretii; placements / 


valeurs de ~ de famille (fig.) surse care aduc un venit regulat; 


Saint (cu maj.) Sfântul părinte, papa; e (în expr. cu verbe) 
c’est son ~ tout craché e leit taicä-säu, e bucăţică ruptă din 
tată-său; contenter tout le monde et son ~ (7i7.) a împăca şi 


capra şi varza; croire au — Noël (cu maj.) a crede în basme; a- 


şi face iluzii, a se legăna în iluzii; jouer les ~s la pudeur 


(fam.) a face pe pudicul; l’avoir dans le ~ Fouettard a se lăsa 


păcălit / fraierit / dus de nas, a lua țeapă, a lua clapa, a lua 
plasă; tel ~ tel fils (prov.) aşa tată aşa fiu, aschia nu sare 
departe de trunchi; tuer ~ et mère a comite cele mai mari 
nelegiuiri; vendre ses ~ et mère (/am.) a’ vinde şi pe tatä-säu 
si pe mumă-sa. 

père m. abbé (bis.) pärinte staret. 

père m. aubergiste (fur.) gestionar al unui han pentru tineret; 
var. parent aubergiste. 

père m. nourricier soful doicii; tatä adoptiv. 

père m. prévôt (bis.) pärinte staret. 

père m. prieur (bis.) stareţ. 

pérégrin, e m., f., adj. peregrin, pelerin; pribeag, nomad; e m. 
(ist.) peregrin, străin stabilit la Roma. 

pérégrination f. peregrinare, pelerinaj; pribegie; (sens modern) 
colindare, cutreierare. 

péremption ! € Gur.) perempțiune, perimare, prescriere. 

péremption f. de l’instance ur.) peremptiunea instanţei; 
stingerea cauzei. 

péremption f. du jugement (jur.) perimarea / stingerea 
hotärîrii judecătorești. 

péremptoire adj. peremptoriu, decisiv, hotărâtor, determinant; 
(jur.) obligatoriu; (p. ext.) fără replică; (calificativ) categoric, 
ferm, hotărât, tranşant, răspicat. 

p6remptoirement adv. (jur.) (în mod) peremptoriu, hotărâtor, 
cu hotărâre; (în mod) ferm / hotărât / tranşant / răspicat. 

perenchyme m. (bot.) perenchim. 

pérennant, e adj. (bot.) peren. 

pérenne adj. peren, de lungă durată; e source — (geogr.) izvor 
cu debit permanent. 

pérennisation f. perenizare, permanentizare; (fig.) titularizare. 

pérenniser ví. a permanentiza, a face peren / durabil; fig.) a 
titulariza. 

pérennité f. perenitate, durabilitate, persistentä; (p. ext.) 
continuitate, eternitate, veșnicie. 

péréquation ! f. (ec.) ajustare / corelare a repartizării; 
repartizare justă (a taxelor, a impozitelor); ajustarea / 
adaptarea salariilor si a pensiilor, ajustare a remuneratiilor. 

péréquation /. des prix (ec.) corelarea preţurilor. 

perestroika / perestroika f. (ist.) perestroika. 

perf f. (fam., abr. perfusion) perfuzie. 
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perfectibilité € (livr.) perfectibilitate, impecabilitate. 

perfectible adj. perfectibil, care se poate perfecta / desăvârși. 

perfectif, ive adj., m. (lingv.) perfectiv. 

perfection f. perfecti(un)e, impecabilitate, desăvârşire, absolut, 
ideal; (concret) lucru / persoană perfect(ă); fig.) comoară, 
minunăţie; e à la —/ dans la ~ (înv.) / en ~ (inv.) la perfectie, 
perfect, excelent. 

perfectionné, e adj. perfecționat, îmbunătățit, desăvârşit. 

perfectionnement m. perfecționare, îmbunătățire, ameliorare. 

perfectionner vr., vr. a (se) perfecționa, a (se) îmbunătăţi, a (se) 
ameliora, a (se) optimiza, a (se) desăvârși. 

perfectionnisme m. perfectionism. 

perfectionniste adj., m., f. perfectionist. 

perfectissime adj. (fam.) perfectisim, extrem de bine. 

perfecto m. (arg.) scurtă de piele (purtată de rockeri). 

perfide adj., m., f. perfid, viclean, ipocrit, fățamic, prefăcut, 
nesincer; (înv.) infidel, necredincios, labil; (despre lucruri) 
amăgitor, înşelător, viclean. 

perfidement adv. (în mod) perfid, cu perfidie. 

perfidie f. perfidie, viclenie, ipocrizie, fățărnicie, prefäcätorie; 
e tramer une ~ a urzi, a pune la cale o acțiune perfidă. 

perfolié, e adj. (bot., despre frunze) perfoliat. 

perforage m. perforaj, perforatie, perforare; (mec., el.) 
străpungere; var. perforation. 

perforage m. de l’isolation străpungere a izolantului / a 
izolatiei. 

perforant, e adj. perforant, sfredelitor, care gäureste / 
străpunge. 

perforateur !, trice adj. perforator, care perforează, care 
gäureste, de perforat; e m., f. persoană care perforează; e m. 
(mas-un, autom.) perforator de bandă; var. perforatif. 

perforateur m. à percussion (maş-un.) perforator cu percuție. 

perforateur m. de béton (maş-un.) perforator de beton. 

perforateur m. hydraulique (maş-un.) perforator hidraulic. 

perforateur m. rotatif (maş-un.) perforator rotativ. 

perforatif, ive adj. perforator, care perforează, care gäureste, 
de perforat; var. perforateur. 

perforation ! € perforare, perforatie; (mec. el.) străpungere; 
var. perforage. 

perforation f. de l’isolation străpungere a izolantului / a 
izolatiei. 

perforatrice ! f. (tehn.) perforator, maşină de perforat; 
compostor / perforator de bilete. 

perforatrice f. de cartes (autom.) perforator de cartele. 

perforatrice f. percutante perforator cu percuție. 

perforé, e adj. perforat, găurit, străpuns. 

perforer vt. a perfora, a găuri; a străpunge. 

perforeuse f. cleşte de perforat bilete; (tehn.) maşină de 
perforat, perforator; (sens curent) persoană care perforează. 

performance f. performanță, realizare, succes deosebit / 
notabil, reușită, izbândă, record; (lingv.) performanţă (opus 
competenţei); e f. pl. (mas., tehn.) parametri; caracteristici de 
lucru. 

performant, e adj. competitiv, performant. 

performatif, ive adj., m. (gram.) performativ. 

perfringens adj., m. (med. biol.) perfringens, bacterie anaerobă 
de puroi (în cangrene). 

perfuser vt. (med.) a perfuza, a face o perfuzie. 

perfuseur m. (med. instr.) perfuzor. 

perfusion f. (med.) perfuzie. 

pergamenteux, euse adj. pergamentos. 

pergélisol m. (chim., geol.) pergelisol, permafrost. 

pergola f. (constr.) pergolă. 

perhydrol m. (chim.) perhidrol. 


PER - PER 

péri! f, adj. spiriduş; (în mit. arabo-persană) spirit, duh, zână; 
e adj. (herald.) de formă îngustă. 

pâri?- (afix.) peri-, prefixoid cu semnificaţia "în jurul". 

périacte m. (tehn.) periact. 

périadénite f. (med.) periadenită. 

périadénoidite f. (med.) periadenoidită. 

périanal, e adj. perianal. 

périandrique adj. (bot.) periandric, care înconjoară staminele. 

périanexite f. (med.) perianexită. 

périancéite f. (med.) periangeită. 

périangiocolite f. (med.) periangiocolitä. 

p6rianthaire adj. (referitor la) periant, periantar. 

perianthe m. (bot.) periant (învelișul floral, compus din caliciu 
si corolă). 

périanthomanie f. (med.) periantomanie. 

périapical, e adj. (anat.) periapical. 

périappendicite (med) periapendicitä. 

périappendiculaire adj. (med.) periapendicular. 

périaréolaire adj. (anat.) periareolar. 

périartériel, elle adj. (med.) periarterial. 

périartérite f. (med.) periarterită. 

périarthrite f. (med.) periartritä. 

périarticulaire adj. (med.) periarticular. 

périastre m. (astron.) periastru. 

périaxial, e adj. (anat.) periaxial, dispus în jurul axei. 

périblastule € (biol.) periblastulă. 

périblème f. (biol.) periblem. 

périboine f. (geol.) periboină. 

peribole m. (Get. arhit.) peribol; spațiu în jurul templelor 
greceşti cu statui; (rar) spaţiu între un edificiu şi zidul care îl 
înconjoară. 

péribranchial, e adj. (anat.) peribranhial. 

péribronchial, e adj. (anat.) peribronhial. 

péricaecal, e adj. (anat.) pericecal. 

pericambium m. pericambiu, periciclu; var. péricycle. 

péricarde m. (anat.) pericard. 

péricardectomie f. (chir.) pericardectomie. 

péricardique adj. (med.) pericardic, referitor la pericard. 

péricardite f. (med) pericardită, inflamație a pericardului. 

péricarditomie f. (chir.) pericardiotomie. 

péricarpe m. (bot.) pericarp, ansamblul învelişurilor florilor / 
sämântei, (med.) pericarp. 

péricarpique adj. (bot.) pericarpic, referitor la pericarp. 

péricaryon m. (biol.) pericarion. 

péricellulaire adj. (biol.) pericelular. 

péricentrique adj. pericentric. 

péricéphalique adj. (anat.) pericefalic. 

périchondre m. (anat.) pericondru. 

périchondrite f. (med.) pericondritä. 

périchondrome m. (med.) pericondrom. 

périchoroïdal adj. (anat.) pericoroidal. 

péricil m. (bot.) pericil. 

péricimentite f. (med.) pericimentitä, periodontită. 

périclade m. (bot.) pericladiu. 

périclase f. (mineral.) periclaz. 

péricline m. (bot.) pericliniu. 


périclitant, e adj. periculos, care pune în pericol / în primejdie. 


périclitation f. periclitare, primejduire, amenințare. 

péricliter vi. a fi în pericol, a se afla în primejdie; a decädea, a 
merge spre ruină; e vf. a periclita, a pune în pericol / 
primejdie. 

péricollangite € (med.) pericolangită, periangiocolită. 

péricope f. (lit., relig.) pericopä, definiție exactă. 

péricorde m. (anat.) pericord. 

péricornéen m.(anat.) pericornean. 
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péricoronarite f. (med.) pericoronaritä. 

péricortical adj. (anat.) pericortical. 

péricrâne m. (anat.) pericraniu, periost extern al craniului. 

péricrânien, ienne adj. (med.) pericranian. 

péricycle m. (bot.) periciclu, pericambiu; var. péricambium. 

péricystique adj. (anat.) pericistic. 

péridental adj. peridental. 

périderme m. (bot.) peridermä (stratul exterior al cojii plantelor 
lemnoase). 

péridesme m. (biol.) peridesmă. 

péridesmique adj. (biol.) peridesmic. 

pérididyme m. (anat.) perididim. 

pérididymite f. (med.) perididimită. 

péridinien m. (biol.) peridinian, organism unicelular flagelat. 

péridiscal, e adj. (bot.) peridiscal, care învăluie discul. 

péridot m. (mineral.) peridot, olivină, piatră semipretioasä. 

péridotite f. (mineral.) peridotit. 

peridrome m. (arhit.) peridrom. 

périduodénite f. (med.) periduodenitä. 

péridural, e adj. (med.) peridural, situat în jurul durei mater. 

périégèse f. (livr.) periegezä. 

périélectrotonus m. (biol.) perielectrotonus. 

périencéphalite f. (med) periencefalită. 

périendothéliome m. (med.) periendoteliom. 

péri-entéro-colite f. (med.) perienterocolită. 

périéquatorial, e adj. (geogr.) periecuatorial. 

périèque adj. (ist.) periec. 

périf adj. (fam., abr., peripherique) periferic; e m. (abr., 
peripherique) periferie; şosea de centură; var. périph. 

périfasciculaire adj. (anat., bot.) perifascicular. 

périfocal, e adj. perifocal. 

périfolliculaire adj. (anat.) perifolicular. 

périfolliculite € (med.) perifoliculită. 

périgalaxie f. (astron.) perigalaxie. 

périganglionnaire adj. (biol.) periganglionar, periganglionic. 

périgastrique adj. (anat.) perigastric. 

périgastrite f. (med.) perigastritä. 

périgée m. (astron.) perigeu. 

périglaciaire adj. (geol.) periglaciar. 

périglandulaire adj. (biol.) periglandular, periglandulos. 

périglanduleux, euse adj. periglandulos, periglandular. 

périglottique adj. (anat.) periglotic. 

périgone m. (bot.) perigon (învelişul floral, alcătuit din petale); 
(mineral.) varietate de agată. 

périgoniaire adj. (bot.) perigoniar. 

périgordien m. (geol.) perigordian. 

périgourdin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Périgord. 

périgueux m. (tehn.) piatră de șlefuit. 

périgyne m. (bot.) perigin. 

périgynie f. (bot.) periginie. 

périgynique adj. (bot.) periginic, perigin. 

périhélie m. (astron.) periheliu. 

périhépatique adj. (anat.) perihepatic. 

périhépatite f. (med.) perihepatitä. 

péri-informatique f. peri-informaticä. 

périntestinal, e adj. (anat.) periintestinal. 

périjéjunite f. (med.) perijejunită. 

périkystectomie f. (chir.) perichistectomie. 

périkystite f. (med.) perichistită. 

péril ! m. (lit.) pericol, primejdie, risc; (p. ext.) ameninţare; e 
arrêté de ~ (jur.) ordonanţă de evacuare a unei locuinţe 
insalubre; ă ses risques et -s pe răspunderea / pe pielea sa; au 
~ de... cu riscul de a...; au ~ de sa vie cu prețul vieții, 
riscându-si viața; il y a ~ à... este periculos să... 


PER - PER 


péril m. de mer (mar., înv., folosit la pl.) naufragii, accidente 
legate de cälätoria pe mare. 

péril m. en la demeure (ec. jur.) prejudiciu / pagubă cauzat(ă) 
de o întârziere. 

perilaryngien m. (anat.) perilaringian. 

périlaryngite f: (med.) perilaringitä. 

périlenticulaire adj. (anat.) perilenticular. 

périlleusement adv. (lit.) (în mod) periculos / primejdios, cu 
pericol de... 

périlleux, euse adj. primejdios, periculos, riscant; fig., ref. la 
subiecte de discuţie) delicat, arzător, fierbinte; e saut ~ (la 
circ) salt mortal. 

p6rilobulaire adj. (biol.) perilobular. 

périlobulite f. (med.) perilobulită. 

périlymphe f. (anat.) perilimfă. 

périmaxillite f: (med.) perimaxilită. 

périmé, e adj. (ref. la lucruri) perimat, demodat, depäsit, iesit 
din uz, învechit, desuet; (ref. la documente) expirat, prescris, 
anulat; (ref. la alimente) expirat, ieşit din termen. 

périméningite f. (med.) perimeningită. 

périmer (se) vr. a se perima, a se învechi, a se demoda; (jur.) a 
se stinge, a se anula, a se prescrie. 

périmétral, e adj. perimetral. 

périmètre | m. perimetru; zonă, suprafață oarecare; (ref. la 
margini) contur, limită a unei zone. 

périmètre m. construit (arhit., constr.) perimetru construit. 

périmètre m. d'observation (hidr.) perimetru de observaţie. 

périmètre m. de protection sanitaire (hidr.) perimetru de 
protecţie sanitară. 

périmètre m. de restriction (hidr.) perimetru de restricție 

périmètre m. habitable (arhit.) perimetru locuibil. 

périmètre m. mouillé (si/v., hidr.) perimetru udat. 

périmétrique adj. perimetric. 

périmétrite f. (med.) perimetritä. 

périmétroanexite f. (med.) perimetroanexitä, 
perisalpingovaritä. 

périmétrosalpingite f. (med.) perimetrosalpingitä. 

périmysium m. (anat.) perimisiu. 

périnatal, e adj. perinatal; prenatal si postnatal. 

périnatalité f. (med.) perinatalitate, perioadele prenatală şi 
postnatală. 

périnatalogie f. perinatalogie. 

périnéal, e adj. (anat.) perineal, referitor la perineu. 

périnée m. (anat.) perineu. 

périnéo- (afix.) perineo-, prefixoid cu semnificaţia "perineu", 
"perineal". 

perinéocèle m. (med.) perineocel. 

périnéographie f. (med.) perineografie. 

périnéoplastie f. (med.) perineoplastie. 

périnéotomie f. (chir.) perineotomie. 

périnéphrétique adj. (anat.) perinefretic. 

périnéphrite f. (med.) perinefritä. 

périnéphrose f. (med.) perinefrozä. 

périneural, e adj. (med.) perineural. 

périneurium m. (anat.) perineurium. 

périnucléaire adj. (biol.) perinuclear. 

périoculaire adj. (anat.) periocular, perioftalmic, perioptic. 

période ! € perioadă, interval, răstimp, durată; (p. ext.) epocă, 
eră; (maș., auto., tehn.) perioadă, timp, cursă; (gram.) 
perioadă, frază; (nucl.) timp de înjumătățire; (astron.) 
perioadă, ciclu; (geol.) diviziune a erei, sistem; (mil.) stagiu; 
(med.) fază / stadiu (a unei boli); (zoo!.) rut; et pl. (med) 
ciclu menstrual; e être dans une bonne / mauvaise ~ a fi 
într-o pasă bună / proastă. 
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période ° m. fază, treaptă, grad maxim; punct culminant; e au 
plus haut / au dernier ~ (înv.) în ultima fază / treaptă, în cel 
mai înalt grad, la gradul maxim. 

période f. caractéristique (mec.) perioadă proprie. 

période f; d’adaptation (spec.) timp de adaptare. 

période f. d'admission (maș.) perioadă / timp / cursă de 
admisiune. 

période f. d'apprentissage (ec., TCM) timp de ucenicie / 
calificare. 

période f. d'6chappement (mas.) perioadă / timp / cursă de 
evacuare. 

période f. d’écoulement (maş.) perioadă / timp de scurgere. 

période f. d’égalisation (mas., tehn.) perioadă de egalizare. 

période f. d’essai (metr., tehn.) timp de încercare. 

période f. d’étiage (hidr.) perioadă de etiaj. 

période f. d’induction (fiz., foto.) perioadă de inducție. 

période f. d’oscillation (fiz., mec.) perioadă a oscilatiei / de 
oscilație / de vibrație. 

période f. de concentration (hidr.) perioadă a debitelor 
maxime. 


‘période f. de démarrage (mas.) timp de demarare. 


période f. de demi-vie (nucl.) timp de înjumătățire. 

période f. de désactivation (fehn., nucl.) timp de dezactivare. 

période f. de fonctionnement (fehn.) durată de funcţionare. 

période f. de freinage (mas.) perioadă / timp de frânare. 

période f. de grâce (jur.) perioadă de grație. 

période f. de libration (mec.) perioadă de libratie. 

période f. de précession (mec.) perioadă de precesie. 

période f. de réaction (chim.) durata unei reacții chimice. 

période f. de réglage (mas., TCM) perioadă / timp de reglare. 

période f. de relaxation {met., tehn.) timp de relaxare.. 

période f. de révision (TCM) durată de funcționare între două 
reparații. 

période f. de révolution (astr., mec.) perioadă de revoluţie. 

période f. de rodage (TCM) (perioadă de) rodaj. 

période f. de rotation (mec.) perioadă de rotaţie. 

période f. de submergence (hidr.) perioadă de inundare. 

période f. de synchronisation rel. mas.) perioadă de 
sincronizare. 

période f. de travail (ec., TCM) perioadă de lucru. 

période € du réacteur (tehn., nucl.) perioada reactorului. 

période f. du réseau (opt.) perioada reţelei. 

période f. par seconde (mec., unit.) hertz. 

période f. pluviale (meteo) perioadä ploioasä. 

période f. propre (mec.) perioadă proprie. 

période f. radioactive (nucl.) timp de înjumătățire. 

période f. undécennale (astr., meteo) perioadă undecenală. 

périodicité ! f. periodicitate, frecvenţă. 

périodicité / des efforts (fiz., mec., tehn.) periodicitatea 
forţelor. 

périodicité € du réseau cristallin periodicitate a rețelei 
cristaline. 

périodique ! adj. periodic, alternativ, ciclic, regulat, repetat; e 
classification — des éléments (chim.) tabel periodic, tabelul 
lui Mendeleev. 

périodique ? m. periodic, publicaţie (periodică), (p. ext.) 
revistă, ziar. 

périodiquement adv. (în mod) periodic / ciclic, la intervale 
regulate. 

périodisant, e adj. periodizant. 

périodisation f. periodizare. 

périodisme m. (biol.) periodism. 

périodogramme f. periodogramä. 

périodontal, e adj. (anat.) periodontal. 

périodontite f. (med.) periodontită. 


PER - PER 


périoèque m. (ist.) periec. 

périœsophagien adj. (anat.) periesofagian. 

pericesophagite f: (med.) periesofagită. 

périonychium m. (anat.) perionychium. 

périonyxis m. (med.) perionixis. 

périoophorite f. (med.) periooforitä. 

périoophorosalpingite f. (med.) periooforosalpingită. 

périoptique (anat.) perioptic, periocular. 

périoral adj. (anat.) perioral, circumoral. 

périorbital adj. (astron.) periorbital, circumorbital. 

périorchite f. (med.) periorhită. 

periorchium m. (anat.) periorhium. 

périoste m. (anat.) periost. 

périostite f. (med., sport) periostitä. 

périostose f. (med.) periostoză. 

périostracum m.(z001.) periostracum. 

périovarien m. (anat.) periovarian. 

périovulaire adj. (anat.) periovular. 

péripancréatique adj. (anat.) peripancreatic. 

péripancréatite f. (med.) peripancreatitä. 

périparasitaire adj. (biol.) periparazitar. 

périparasitisme m. (biol.) periparazitism, periokie. 

péripates m. pl. (zool.) peripatide. 

péripatéticien, enne adj. filoz.) peripatetic; e m., f. (filoz.) 
peripatetician, adept al filozofiei lui Aristotel. 

péripatéticienne f; (lit) femeie de stradă, damă de companie. 

péripatétique adj. (filoz., înv.) aristotelian, peripatetic(ian), 
adept al filozofiei lui Aristotel. 

péripatétiser vs. (livr.) a peripatetiza. 

péripatétisme m. (filoz.) peripatetism, filozofia lui Aristotel. 

péripato m. (livr.) peripato, plimbare. 

péripétie f. peripetie, pätanie, întâmplare; (famn.) incident, 
eveniment neaşteptat, lovitură de teatru. 

périph adj. (fam., abr., peripherique) periferic; e m. . fam., 
abr., péripherique) periferie; şosea de centură; var. périf. 

péripharyngal adj. (anat.) perifaringal, perifaringian. 

péripharyngien adj. perifaringian. 

périphérial, e adj. (livr.) periferial, periferic. 

périphérie f. (fiz., tehn.) periferie, cartiere mărginaşe; (geom.) 
suprafața exterioară a unui corp solid; contur, circumferință; 
(ec.) grup de ţări în curs de dezvoltare. 

périphérique adj. periferic, marginal, lăturalnic; (tele.) care 
emite din afara teritoriului naţional; e m. (info.) echipament / 
dispozitiv periferic. 

. périphlébite f. (med.) periflebită. 

périphrase f. (lingv.) perifrază, locutiune; expresie; eufemism. 

périphraser vf. (gram.) a perifraza, a vorbi în perifraze. 

périphrastique adj. (lingv.) perifrastic, prin perifrază, prin 
perifrazare. 

périple m. periplu, călătorie pe mare, navigare; (fur.) călătorie 
turistică, itinerar, tur, circuit. 

périplégie f. (med.) periplegie. 

péripleurite f. (med.) peripleurită. 

périploque m. grec (bot.) periplocă grecească (periploca 
graeca). 

péripneumonie f. (med.) peripneumonie. 

péripneumonique adj. (med.) peripneumonic, referitor la 
peripneumonie. 

péripolar adj. (geogr.) peripolar, circumpolar. 

périporite f. (med.) periporitä. 

périproctite f. (med.) periproctitä. 

périprostatique adj. (anat.) periprostatic. 

périprostatite f: (med.) periprostatită. 

péripsoïte /. (med.) peripsoitä. 
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périptère adj., m. (arhit.) peripter, edificiu înconjurat de un 
singur rând de coloane. 

péripylorique adj. (anat.) peripiloric. 

périr vi. a pieri, a muri; a se stinge, a se prăpădi, a răposa; (jur.) 
a se perima; (fig.) a pieri, a dispărea; (mar.) a naufragia; e ~ 
d'ennui a muri de pliciseală; s’ennuyer à — a se plictisi de 
moarte. 

périrectal adj. (anat.) perirectal. 

périrectite f. (med.) perirectită. 

périrénal adj. (anat.) perirenal. 

périsalpingite f. (med.) perisalpingitä. 

périsalpingovarite f. (med.) perisalpingovaritä. 

périscélide f. periscelis, verigă de metal preţios purtată de 
femeile orientale în jurul gleznei; var. périscélis. 

périscélis € periscelis, verigă de metal prețios purtată de 
femeile orientale în jurul gleznei; var. périscélide. 

périscolaire adj. perişcolar; complementar învățământului 
şcolar. 

périscope ! m. (instr., opt.) periscop; e coup de ~ (arg.) privire 
prudentă / scrutătoare, ocheadă, aruncătură de ochi. 

périscope m. panoramique (înstr., opt.) periscop panoramic. 

périscope m. solaire (înstr., opt.) periscop solar. 

périscopique adj. periscopic, referitor la periscop, de periscop; 
e mât ~ vergea de periscop. 

périsélénaire adj. periselenar, perilunar. 

périsélène m. punctul cel mai apropiat de Lună al orbitei unui 
satelit lunar. 

périsigmoïdite f. (med.) perisigmoidită. 

perisipe m. (geogr.) perisip. 

périspermatique adj. (bot.) perispermatic, perispermic. 

périspermatite f. (med.) perispermatitä. 

périsperme m. (bot.) perisperm, tegument exterior al anumitor 
semințe. 

périspermique adj. perispermic, perispermatic. 

périsplanchnite f. (med.) perisplanhnită, periviscerită. 

périsplénite € (med.) perisplenită. 

périspondilite f. (med.) perispondilită. 

périspore adj. (bot.) perispor. 

périssable adj. (despre mărfuri) perisabil, care se alterează uşor 
/ repede; (lit., ref. la lucruri) pieritor, care piere repede, 
efemer, scurt, vremelnic; (ref; la gânduri / sentimente) fugitiv, 
trecător, pasager, fragil. 

périssant, e adj. (înv.) pe cale de dispariție. 

périssodactyle m., adj. (zool.) perisodactil; imparicopitat; et 
pl. (zool.) perisodactile, imparicopitate. 

périssoire f. (mar.) caiac. 

périssologie f. (gram.) repetiţie în procesul gândirii, pleonasm, 
tautologie. 

péristaltique adj. (med, ) peristaltic, referitor la peristaltism; e 
f. peristaltică. 

péristaltisme m. (med.) peristaltism. 

péristaminé m. (bot.) peristamineu. 

péristole € (anat.) peristolă. 

péristomé adj. (bot.) peristomat, prevăzut cu peristom. 

péristome m. (bot. zool.) peristom, deschizătura scoicii. 

péristrumite f. (med.) peristrumitä. 

péristyle m. (arhit.) peristil, ansamblul coloanelor dintr-o 
fațadă. 

périsynovial adj. (anat.) perisinovial. 

périsynovite f. (med.) perisinovită. 

périsystole f: (anat.) perisistolă. 

péritectique m. (chim., fiz.) peritectic. 

péritectoïde m. (chim., fiz.) peritectoid. 

péritel adj. (tehn., în expr.) prise — priză standardizată pentru 
cuplarea unui televizor cu un aparat video. 


PER - PER 


péritéléphonie f. peritelefonie, ansamblul serviciilor si 
accesoriilor unui post telefonic. 

péritélévision f. periteleviziune, ansamblul aparatelor ce pot fi 
cuplate la un televizor. 

péritendineum m. (anat.) peritendineu. 

péritendineux, euse adj. (anat.) peritendinos. 

péritendinite f. (med.) peritendinitä. 

périténonite f. (med.) peritenonită. 

péritexte m. (lir.) peritext, ansamblul textelor (prefață, note, 
glosar) care completează textul principal al unei lucrări. 

périthèce m. (bot.) învelişul ascei unor ciuperci. 

peritheliome m. (med! periteliom, periendoteliom. 

périthélium 7. (anat.) periteliu. 

périthoracique adj. (anat.) peritoracic. 

périthyroïdite f. (med.) peritiroidită. 

péritoine m. (anat.) peritoneu. 

péritomie f. (med.) peritomie, circumcizie. 

péritonéal, e adj. (med.) peritoneal, referitor la peritoneu, de 
peritoneu. 

péritonite f. (med.) peritonită, inflamare a peritoneului. 

péritrachéal adj. (anat.) peritraheal, peritrahean. 

péritrachéen adj. (anat.) peritrahean, peritraheal. 

péritrachéite f: (med) peritraheită. 

péritrophique adj. (biol.) peritrofic. 

péritropical adj. (geogr.) peritropical. 

pérityphlite f. (med) peritiflită. 

périurbain, e adj. periurban, din imediata apropiere a unui 
oraş. 

périuréteral adj. (anat.) periureteral. 

périurétérite f. (med.) periureterită. 

périurétral adj. (anat.) periuretral. 

périurétrite f. (med) periuretrită. 

périuvulaire adj. (anat.) periuvular. 

périvaginal adj. (anat.) perivaginal. 

périvaginite f. (med.) perivaginită. 

périvasculaire adj. (anat.) perivascular. 

périviscéral adj. (anat.) perivisceral. 

périzonium m. (livr.) perizonă, centură, brâu, slip. 

perlant, e adj. (despre vin) uşor acidulat. 

perle ! f. perlă, mărgăritar; (lit.) mărgea, boabă; (arhit.) perlă, 
ornament de muluri sferice; (fig.) picătură transparentă / 
limpede; (fam.) lucru perfect (executat); (fam., ref. la fiinţe) 
ființă / persoană impecabilă, comoară, bomboană; (ironic) 
vorbă ridicolă, perlă, prostie; absurditate; (arg.) gaz, băşină, 
vânt, pârf, aghioasă, torpilă; e (în expr. fără verbe) la ~ des 
hommes e un băiat de zahăr, e o bomboană de băiat, e o 
comoară la casa omului; l’eau d'une ~ calitate (care reuneşte 
strălucirea şi şlefuirea) a unei perle; e (în expr. cu verbe) jeter 
des ~s aux pourceaux a strica orzul pe gâşte; lâcher / laisser 
tomber une ~ (arg.) a se pârtâi, a se băşi, a trage vânturi, a 
trage o torpilă / o aghioasă, a scăpa un porumbel; (passer son 
temps à) enfiler des -s a înşira mărgele, a tăia frunză la câini, 
a-și pierde vremea; semer des ~s devant les pourceaux a 
strica orzul pe gâste, a arunca perle la porci. 

perle f. isolante (e/.) märgea izolantă. 

perlé, e adj. perlat, împodobit cu perle; ca perla, în formă de 
perlă; fig.) foarte îngrijit / șlefuit; fin, perfect; e coton ~ 
bumbac perlat / lucios; grève ~e grevă perlată; trille ~e (muz.) 
tril perlat. 

perlèche f. (med) inflamație; (pop.) zgaibă la colţul gurii; var. 
pourlèche. 

perler ! wr. a confectiona în formă de boabă; (agr.) a decortica 
cereale; (fig.) a slefui, a desăvârși; (muz.) a perla, a executa 
detaşând fiecare notă; e ~ des dragées a face drajeuri rotunde. 


1172 


perler ? vi. a forma picături / broboane, a țâşni în picături, a 
picura. 

perler 3 m. (muz., chim., tehn.) perlaj. 

perlette f. perlutä, perlisoarä. 

perleur, euse m., f., adj. (dispozitiv) de decorticat. 

perlier, ère adj. referitor la perle, de perle; (despre scoici) 
perlier, care produce perle; e m. negustor de perle. 

perlimpinpin m. (fam., în expr.) poudre de ~ praf cu puteri 
magice, leac de sarlatani. 

perlingual, e adj. (med.) perlingual. 

perlite ! € (mineral.) perlit, agregat vulcanic uşor. 

perlite f. à grains fins (met., TCM) perlită cu grăunți fini. 

perlite f. globulaire (met., TCM) perlită globulară. 

perlite f. lamellaire (met., TCM) perlită lamelară. 

perloir m. pâlnie de cofetar (pentru făcut bomboane). 

perlon m. (îht.) rechin primitiv, rândunica de mare roşie (trigla 
hirundo), (text.) perlon, tip de fibră textilă. 

perlot m. (zool.) stridie mică din Marea Mânecii; Ga 
altoială, mamă / toc de bătaie, bătută, cafteală; (pop., înv.) 
tabac, tutun; e mettre un ~ a trage / a cârpi / a rade cuiva o 
palmă, a-i şterge, a-i lipi cuiva o palmă. 

perloter vi. (arg.) a lovi, a pocni, a trage una cuiva (peste bot), 
a poci figura, a şifona mutra cuiva. 

perlouse f. (arg.) perlă; (arg.) gaz, băşină, vânt, pârt, aghioasă, 
torpilă; var. perlouze. 

perlouze f. (arg.) perlă; (arg.) gaz, bäsinä, vânt, pârt, aghioasă, 
torpilă; var. perlouse. 

perluau m. scoarță de copac îmbibată cu rășină pentru torţe. 

perm LC (fam., abr. permanence) sală de studiu în care sunt 
permanent supravegheați elevii care din diverse motive nu se 
află în clasă, prop. de trad. sală de supraveghere. 

perm 2/ perme f. (fam., abr. permission) permisie (acordată 
unui soldat). 

permafrost m. (geol.) permafrost; var. permagel. 

permagel m. (geol.) permafrost; var. permafrost. 

permalloy m. (met., TCM) permalloy, aliaj magnetic de nichel 
şi fier. 

permanence f: permanență, constantä, continuitate; (temporal) 
durată lungă; program regulat permanent; (p. ext.) 
imuabilitate, stabilitate, statornicie; (concret) sală de studiu; 
sală de studiu în care sunt permanent supravegheați elevii care 
din diverse motive nu se află în clasă, prop. de trad. sală de 
supraveghere; e en ~ în permanență, fără întrerupere, tot 
timpul; être de ~ (la birou) a fi de serviciu, (la spital) a fi de 
gardă. 

permanencier, ère m., f. persoană care este de serviciu / de 
gardä. 

permanent, e adj. permanent, continuu, neîntrerupt, necontenit; 
imuabil, stabil, constant, statornic; (tehn.) permanent; 
staționar; e m. activist. 

permanente f. (ref. la păr) permanent, ondulatie permanentă. 

permanenter vf. a-şi face părul permanent. 

permanganate m. (chim.) permanganat. 

permanganique adj. (chim.) permanganic. 

perme f. (fam., abr. permission) permisie (acordată unui 
soldat); var. perm. | 

perméabilisation /. permeabilizare. 

perméabiliser vt. a permeabiliza, a face permeabil. 

perméabilité ! € (fiz., tehn.) permeabilitate. 

perméabilité f. à Pair (constr.) permeabilitate la aer (a 
elementelor de construcții). 

perméabilité f. absolue (magn.) permeabilitate absolută. 

perméabilité f. apparente (magn.) permeabilitate aparentă. 

perméabilité f. au gaz (fiz. mol.) permeabilitate pentru gaze. 
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perméabilité f. de la barrière (el.) permeabilitate / 
transparenţă a barierei (de potential). 

perméabilité f. de la membrane (chim., fiz.) permeabilitate a 
membranei. 

perméabilité f. diélectrique rel. fiz.) permeabilitate dielectrică; 
constantä dielectricä. 

perméabilité € du vide (el.) permeabilitate a vidului. 

perméabilité f. dynamique (magn.) permeabilitate dinamică. 

perméabilité 7. effective (fiz.) permeabilitate efectivă. 

perméabilité 7. efficace (fiz.) permeabilitate efectivă. 

perméabilité f. incrémentale (e/.) permeabilitate incrementală. 

perméabilité € magnétique (fiz., el.) permeabilitate magnetică. 

perméabilité f. magnétique absolue (magn.) permeabilitate 
magnetică absolută. 

perméabilité f. magnétique différentielle (aaen 
permeabilitate magnetică diferențială. 

perméabilité f. magnétique initiale (magn.) permeabilitate 
magnetică inițială. 

perméabilité f. magnétique relative (magn.) permeabilitate 
magnetică relativă. 

perméabilité € moléculaire (fiz.) permeabilitate moleculară. 

perméabilité f. normale (fiz.) permeabilitate normală. 

perméabilité f. relative (fiz.) permeabilitate relativă. 

perméabilité f. réversible (magn.) permeabilitate reversibilă. 

perméabilité f. visqueuse (fiz.) permeabilitate vâscoasă. 

perméable adj. permeabil, penetrabil, poros; (fig., cu nuanţă 
negativă) influenţabil, maleabil, slab, sensibil; (fig., cu nuanță 
pozitivă) deschis, receptiv; e ~ à la lumière translucid, 
transparent. 

perméamètre ! m. (geofiz., magn., instr.) permeametru (aparat 
pentru măsurarea permeabilității terenurilor). 

perméamètre m. à charge constante (instr.) permeametru cu 
gradient constant. 

perméamètre m. à charge variable (instr.) permeametru cu 
nivel variabil. 

perméamètre m. à niveau variable (instr.) permeametru cu 
nivel variabil. 

perméamétrie f. (fiz., tehn., magn.) permeametrie. 

perméance T f. (magn.) permeantä. 

perméance f. équivalente (magn.) permeantä echivalentă / 
redusä. 

perméance f. réduite (magn.) permeantä echivalentă / redusă. 

perméase f. (biochim.) permează. 

permettre vf. a permite, a îngădui, a da voie; a autoriza; a 
admite, a tolera; e vr. (cu prep. à) a-şi îngădui, a-şi permite; 
(cu prep. de) a-şi lua libertatea de a..., a îndrăzni, a se 
încumeta. | 

permien, enne adj., m. (geol.) permian. 

perminvar m. (met.) perminvar. 

permis |, e adj. permis, îngăduit, admis, legitim; e il n'est pas 
~ à tout le monde de... nu oricui îi e permis să..., nu oricine 
are avantajul de a..., nu-i e dat oricui së se croire tout ~ a-şi 
închipui că totul îi este permis. 

permis ? m. permis, autorizaţie; e être reçu au ~ (jur.) a obţine 
un permis. 

permis m. d'armes (Sport) permis de port-armă. 

permis m. de chasse (ec.) permis de vânătoare; (arg.) eliberare, 
punere în libertate (a unui deținut sau militar). 

permis m. de conduire international (transp.) permis de 
conducere internaţional. 

permis m. de conduire permis de conducere; (arg.) concediere, 
punere pe liber, şut în fund / cur. 

permis m. de pêche permis de pescuit. 

permis m. de séjour (ur., tur.) permis de şedere (pentru 
străini). 
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permis m. de transport permis de transport. 

permis m. de voirie (jur.) permis de staționare / de ocupare a 
unei porțiuni din marginea drumurilor. 

permis m. spécial de chasse (vân.) autorizaţie specială de 
vânătoare. 

permisélectif, ive adj. (chim., despre membrane) permiselectiv. 

permissif, ive adj. permisiv, tolerant, îngăduitor, concesiv. 

permission ! € permisiune, îngăduință, voie, învoire; (abstract) 
acord, încuviinţare, consimțire, aprobare, asentiment; 
(concret) autorizaţie; (mil.) permisie; (p. ext.) perioadă de 
permisie; e abuser de la ~ a exagera, a întrece măsura, a sări 
calul; avec votre ~ (fam.) cu voia d-tale, cu permisiunea dvs.; 
avoir la ~ de minuit (/am.) a avea voie să iasă până la 
doisprezece noaptea; sucrer une ~ (fam.) a anula o permisie. 

permission f. de l’arbitre (sport) permisiune a arbitrului. 

permission f. de sortie (jur.) permis de ieşire / eliberare 
condiționată. 

permission f. de stationnement (jur.) permisiune de staționare. 

permission f. de voirie (jur.) permisiune de ridicare a unei 
construcţii particulare pe marginea drumurilor publice. 

permissionnaire m. permisionar, persoană care beneficiază de 
o permisie / de o învoire; (mil.) soldat în permisie. 

permissivité f. permisivitate, toleranță, îngăduință. 

permittivité ! € (el.) permitivitate. 

permittivité f. absolue (e/.) permitivitate absolută. 

permittivité € différentielle (e/.) permitivitate diferenţială. 

permittivité € du vide (e/.) permitivitate a vidului. 

permittivité f. dynamique (e/.) permitivitate dinamică. 

permittivité f. incrémentale (e/.) permitivitate incrementală. 

permittivité f. normale (ell permitivitate normală. 

permittivité f. relative (el.) permitivitate relativă. 

permittivité f. réversible (el.) permitivitate reversibilă. 

permutabilité € (mat.) permutabilitate; putinţa de a fi permutat 
/ transferat. 

permutable adj. permutabil, care se poate permuta / transfera. 

permutant, e m., f. (admin.) persoană care face schimb de 
posturi cu o alta. 

permutateur ! m. (el., autom., mas.) comutator, întrerupător; 
permutator. 

permutateur m. à levier (mas.) comutator cu pârghie. 

permutateur m. rapide (fiz.) comutator rapid. 

permutation ! € permutare, permutatie, transpunere; (admin., 
fiz.) transfer, transferare; (chim.) substituție. 

permutation f. continuelle (sport) schimbarea continuă de 
Jocuri. 

permuter vf. a permuta, a schimba; (mat.) a efectua o 
permutatie; (înv.) a transfera (un funcţionar); e vi. a face 
schimb. 

permuteur m. (rar) persoană care face schimb. 

permutite m. (mineral.) permutit. 

pernicieusement adv. (în mod) pernicios / periculos / 
primejdios. 

pernicieux, euse adj. (înv., ref. la persoane) pernicios, 
dăunător, periculos, nociv; (Jiz., abstract) rău, vătămător, 
contraindicat, nociv. 

perniciosité f. (livr.) perniciozitate, caracter dăunător / 
periculos / nociv. 

perniflard m. (arg.) vin marca Pernod; var. pernifle. 

pernifle m. (arg.) vin marca Pernod; var. perniflard. 

pernion m. (med.) pernion, degerătură. 

pernod m. (oen.) pernod; e (cu maj.) ~ d'ablette (arg.) apă, 
apă chioară. 

péroné m. (anat.) peroneu. 

peronier m. adj. (anat.) (muşchi) peronier, (muşchi) al 
peroneului / peroneal. 
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péronine f. (farm.) peroninä. 

péronisme m. peronism, doctrina preşedintelui argentinian 
Pern. 

peroniste adj., m., f. peronist, referitor la peronism, partizan al 
lui Pern. 

peronnelle f. (fam.) (femeie) neroadä, neghioabă; (femeie) 
flecară / guralivă / tatä. 

péronosporacées f. pl. (bot.) peronosporacee (familie de 
plante). 

péronosporales f. pl. (bot.) peronospore. 

péroraïison f. peroratie, perorare; (stil.) concluzie a unei 
cuvântări / pledoarii; (înv.) sfâsit / final (al unui imn, discurs, 
etc.). 

pérorer vi. a perora, a vorbi cu emfază. 

péroreur, euse m., f. (rar) persoană care perorează; amator de 
vorbărie / de flecăreală. 

perot m. (silv.) (arbore) semincer care are dublul vârstei de 
tăiere. 

peroxydase f. (biol.) peroxidază. 

peroxydation f. (chim.) peroxidare. 

peroxyde! m. (chim.) peroxid. 

peroxyde m. d'hydrogâne peroxid de hidrogen, apă oxigenată. 

peroxyder vf. a transforma în peroxid. 

perpendiculaire ! adj. (mat., tehn.) perpendicular; e style ~ 
(arhit.) stil gotic apărut în sec. XIV în Anglia. 

perpendiculaire 2 € (geom.) (dreaptă / linie) perpendiculară. 

perpendiculairement adv. (în mod) perpendicular, în unghi 
drept, ortogonal; (înv.) vertical, drept. 

perpendicularite f. perpendicularitate. 

perpendicule m. (constr., tehn.) linie verticală, fir cu plumb 
(pentru măsurat şi reglat înălțimea şi perpendicularitatea). 

perpăte f. condamnare pe viaţă la închisoare sau ocnă; è à ~ 
(fam.) pentru totdeauna, pe veci, cât îi hăul; (înv., spaţial) 
foarte departe, la dracu-n praznic, unde şi-a înțărcat dracu’ 
copiii; var. perpette. 

perpétration f. Our, peior.) perpetrare, înfăptuire, efectuare, 
sävârsire, comitere. 

perpétrer vt. (jur., peior.) a perpetra, a înfăptui, a efectua, a 
comite, a săvârşi. 

perpette f. condamnare pe viață la închisoare sau ocnă; e à ~ 
(fam.) pentru totdeauna, pe veci, cât îi hăul; (înv.) foarte 
departe, la dracu-n praznic, unde şi-a întärcat dracu” copiii; 
var. perpète. 

perpétuation f. perpetuare, menținere, păstrare, continuare, 
dăinuire. 

perpetuel, elle adj. perpetuu, permanent, continuu; (despre 
lucruri care nu se opresc) neîntrerupt, neîncetat, necontenit; 
(despre valori, funcţii atribuite) pe viață, veşnic, etern; e 
chercher le mouvement ~ (fig.) a căuta imposibilul, a căuta 
lapte de pasăre; moteur ~ de première espăce(mec.) 
perpetuum mobile de speța întâi; moteur ~ de deuxième 
espèce (mec.) perpetuum mobile de speța a doua; mouvement 
— (muz.) mişcare continuă. 

perpétuellement adv. (în mod) perpetuu / continuu / permanent 
/ neîntrerupt; mereu; (în mod) frecvent / repetat; adesea. 

perpétuer vf. a perpetua, a transmite din generaţie în generaţie; 
a face să dureze veşnic, a eterniza; e vr. a se perpetua, a se 
transmite din generație în generație, a se menţine veşnic; (7it.) 
a dura, a dăinui, a persista. 

perpétuité /. perpetuitate, perpetuare; (lit.) nemurire, vesnicie, 
durată veşnică, eternitate; e à ~ pe veci, pentru totdeauna, pe 
viață; travaux forcés à ~ muncă silnică pe viață. 

perpetuum mobile m. (mec., termo.) perpetuum mobile. 

perplexe adj. perplex, consternat, uimit, dezorientat; (p. ext.) 
nehotărât, indecis, nesigur. 
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perplexité f. perplexitate, dezorientare, uimire, consternare; (p. 
ext.) nehotărâre, indecizie, incertitudine, nesiguranță. 
perquise f: (arg.) perchezitie. 
perquisiteur m. (rar) persoană care face perchezitii. 
perquisition f. (jur.) perchezitie; fig., lit.) investigație, anchetă, 
cercetare, descindere. 
perquisitionner vi. (jur.) a face perchezitie, a descinde; e vf. a 
percheziționa. 
perré ! m. (constr.) pereu, strat de piatră care căptuşeşte 
taluzurile. 
perré m. à pierres (constr., hidr.) pereu de piatră; var. perré 
pierré. | 
perré m. à pierres sèches (constr., hidr.) pereu fără mortar / 
uscat. 
perré m. de protection (constr.) pereu de protecţie. 
perré m. en béton (constr.) pereu de beton. 
perré m. en briques (constr.) pereu de cärämizi. 
perré m. maçonné (constr.) pereu cu mortar umed. 
perré m. pierré (constr.) pereu de piatră; var. perré à pierres. 
perré m. sec (constr.) pereu uscat. 
perreau m. (înv.) ceaun de topit ceara pentru lumânări. 
perrette f. (pop.) pusculitä. 
perreyer vi. (constr.) a pereia, a construi un pereu, a căptuși un 
taluz cu un strat de piatră. 
perrière f. (arheol., în evul mediu) catapultă. 
perron m. (arhit.) peron. 
perroquet ! m. (ornit.) papagal (Psittacus erithacus); (pop.) 
absint; (mar.) zburător, nume al unei pânze; (fig.) papagal, 
persoană care repetă mecanic cuvintele altcuiva; e (în expr. 
fără verbe) bec de ~ (med.) cioc de papagal, osteofit vertebral; 
poisson - ~ (iht.) pestele-papagal (Scarus cretense); vert ~ 
verde aprins; e (în expr. cu verbe) étouffer / étrangler un ~a 
bea, a trage un pahar de absint; répéter / réciter comme un — 
a repeta / a recita ca un papagal. 
perroquet m. de fougue (mar.) gabier artimon. 
perroquet m. de mer (zool.) marele pinguin nordic (Fratercula 
arctica). 
perroquet m. fixe (mar.) zburător. 
perroquet m. fixe (petit) (mar.) zburător mic. 
perroquet m. volant mar.) contrazburător. 
perroqueter vi. a repeta / a imita ca un papagal, a îngâna. 
perruche € (înv.) femelă a papagalului; (ornit.) perus, specie de 
papagal mic din America Centrală și Australia (Conurus); 
(mar.) nume al unei pânze; (fig.) femeie cicălitoare / 
sâcâitoare, melitä, moară stricată. 
perruque f. perucă; (bot.) iarba-faptului (sedum album); (pesc.) 
- încurcare a firului; (bijut.) suport pe care se sudează metalele; 
e avoir une ~ / une casquette en ~ des fesses (fam.) a fi chel 
ca-n palmă, a fi chel ca o lună plină; avoir une ~ dans la 
main (arg.) a fi leneş / puturos / loază / trântor, a-i puti 
pământul sub picioare; faire de la ~ (arg.) a executa în timpul 
orelor de serviciu lucrări cu interes personal cu materialul 
întreprinderii; vieille — / tête à ~ (înv.) persoană înapoiată / cu 
prejudecăți. 
perruquerie f. (fam.) lucru învechit / demodat. 
perruquier m. peruchier. i 
pers, e adj., f. dl (de culoare) albastru-verzui; pers, referitor 
la vechea Persie; (cu maj.) pers, locuitor din vechea Persie; e 
la déesse aux yeux ~ (lit.) (zeița) Atena. 
persan, e adj., m., f. (cu maj.) pers(an), (locuitor) din Persia; e 
m. limba persană. 
perscrutation f. perscrutație; scrutare, examinare, cercetare 
minuțioasă. 
perscruter vf. a scruta; a examina / a cerceta în amänuntime. 
perse f. (text.) pânză pictată în Persia. 


PER - PER 


persécutant, e adj. (fam.) persecutor, prigonitor, pisälog. 

persécuté, e m., f., adj. persecutat, prigonit, asuprit, oprimat; 
(psih.) paranoic. 

persécuter vf. a persecuta, a prigoni, a asupri, a oprima; (fig.) a 
urmări, a chinui, a härtui, a molesta; Ge fam.) a pisa, a 
pisălogi, a bate la cap. 

persécuteur, trice adj., m., f. persecutor, călău, prigonitor; 
Qam.) pisălog, inoportun. 

persécution f. persecutare, prigonire, asuprire, oprimare, 
martiriu; persecuție, prigoană; e délire de ~ / manie de ~ / 
folie de ~ delir de persecuție, mania persecuției. 

perséides f. pl. (astron.) perseide, stele căzătoare din constelația 
Perseu. 

persel m. (Chim.) sare a unui peroxid care dă apă oxigenată. 

persévéramment adv. (în mod) perseverent / stăruitor, cu 
perseverenţă, cu tenacitate. 

persévérance f. perseverență, stäruintä, insistență, tenacitate, 
încăpățânare, îndârjire, ambiţie, voință. 

persévérant, e adj., m., f. perseverent, stăruitor, insistent, 
tenace, încăpățânat, îndârjit. 

persévération f. (med) perseveratie, reacție patologică de 
repetare a unor cuvinte. 

persévérer vi. a persevera, a stărui; (fam.) a se incäpätâna, a se 
îndârji; (înv., ref. la lucruri) a dura, a persista, a continua. 

persianer m. varietate de blană de astrahan; var. persianiăre. 

persianière f. varietate de blană de astrahan; var. persianer. 

persicaire f. (bot.) iarbă-roşie (polygonum persicaria). 

persicot m. (cul.) lichior din sâmburi de piersică, pătrunjel si 
zahăr. 

persienne f. (constr.) persiană, jaluzea; oblon la exterior. 

persiflage m. persiflaj, persiflare, zeflemisire, ironizare. 

persifler vf. a persifla, a lua în râs, a zeflemisi, a ironiza, a lua 
peste picior, a-şi bate joc. 

persifleur, euse adj., m., f. zeflemitor; ironic. 

persil m. (bot.) pătrunjel (petroselinum sativum); (arg., ref. la 
păr) gazon, mărar; e aller au ~ (pop.) a ieşi la agăţat, a agăța 
pe cineva; aller au ~/ travailler dans le ~ / faire son ~ (arg.) 
a racola clienți (ca prostituată sau pentru prostituate); faire 
son ~ (fam.) a-şi etala toaletele / costumele; ne plus avoir de 
~ sur la tête de veau (arg.) a fi chel ca o lună plină, a avea 
fruntea până la ceafă. 

persil m. arabe (bot.) coriandru (coriandrum sativum). 

persillade f. (cul.) pătrunjel tocat cu usturoi, rasol rece cu 
pătrunjel. 

persillé, e adj. (cul., ref. la preparate) cu pătrunjel tocat în 
interior; (ref. la carne) cu vine de grăsime; (ref. la brânzeturi) 
cu mucegai verde. 

persiller vi. (arg.) a racola clienți pentru prostituate. 

persillère f. ghiveci pentru cultivat pătrunjel. 

persilleuse f. (arg.) traseistă, prostituată care racolează clienți 
pe drumurile publice. 

persimon m. (bot.) persimon (lemn exotic) (diospyros 
virginiana). 

persique adj. persic, referitor la vechea Persie; e m. (arhit.) 
persic. 

persistance ! f. persistentä, insistență, stäruintä, încăpățânare, 
îndârjire; (temporal) persistentä, continuitate, durată, 
menținere. 

persistance f. de vision (opt.) persistentä a imaginilor. 

persistance f. des images (opr.) persistentä a imaginilor. 

persistance f. des sensations lumineuses (opr.) persistentä a 
imaginilor. 

persistant, e adj. (ref. la persoane) persistent, stäruitor, 
insistent, tenace; (ref. la lucruri) rezistent, durabil, trainic, 
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stabil, fix; (ref. la durată) continuu, constant, permanent; e 
feuilles ~es (boz.) frunze necăzătoare. 

persister vi. a persista, a stărui, a insista, a se incäpätâna, a a se 
ambitiona; (temporal) a dura, a continua, a se menţine, a 
rămâne, a ţine, a dăinui; (fam.) a se ţine tare pe poziţie; e je 
persiste et je signe (ur., fig.) susțin sus şi tare. 

perso adj. (fam., abr., personnel) des coups de fil ~ telefoane 
personale; e adv. (in expr.) jouer / être — a juca egoist / de 
unul singur / fără a colabora cu coechipierii (în sport). 

persona grata loc. subst. invar. (lat.) persona grata. 

persona non grata /oc. subst. invar. (lat.) persona non grata. 

personales f. pl. (bot.) scrofulariacee. 

persone, e adj. (despre flori) scrofulariacee, care seamănă cu 
un bot de animal; ert pl. (bot.) scrofulariacee. 

personnage m. personaj, persoană de vază / ilustră / marcantă / 
notabilă, somitate, celebritate, autoritate, personalitate, vedetă; 
(peior.) persoană oarecare, individ, ins, tip; (lit) personaj, 
erou, protagonist; (teatru) rol; e c’est un drôle de ~ e o mare 
figură; se mettre / entrer dans la peau de son ~ a intra în 
pielea personajului. 

personnalisation f. personalizare, individualizare, 
particularizare. 

personnalisé, e adj. personalizat, individualizat, particularizat. 

personnaliser wt. a personaliza, a individualiza, a particulariza; 
(p. ext.) a personifica, a întrupa, a întruchipa; (info.) a 
particulariza (engl. customise). 

personnalisme m. (filoz.) personalism. | 

personnaliste m., f., adj. personalist, referitor la personalism. 

personnalité ! f. personalitate, individualitate, caracter personal 
/ original, eu; (p. ext.) persoană marcantă, personalitate, 
vedetă, vip; e f. pl. (înv.) vorbe, aluzii jignitoare (la adresa 
cuiva). 

personnalité € juridique (jur.) persoană juridică. 

personne ! f. persoană, om, individ, ins, tip; (p. ext.) 
personalitate, individualitate, eu; (fig.) înfăţişare (omenească), 
aspect, constituție; (gram.) persoană, categorie gramaticală a 
pronumelui şi a conjugării verbului; e (în expr. fără verbe) en 
~ personal, în persoană; în carne şi oase; grande ~ (în 
limbajul copiilor) adult, om mare; homme bien fait de sa — 
un om bine făcut / bine clădit; jeune ~ tânăr, ~ d’esprit fam.) 
om de spirit, om / persoană spiritual(ä), sans acception de ~ 
fără preferință pentru cineva; e (în expr. cu verbe) aimer sa ~ 
a se iubi pe sine; avoir une ~ en haute / grande estime a 
avea multă stimă pentru cineva, a stima mult pe cineva; 
exposer sa ~ a se expune, a-şi risca viaţa; n’avoir des 
comptes à rendre à ~ a nu avea de dat socoteală nimănui; 
n’avoir rien à envier à — a nu-i mai trebui nimic, a avea tot 
ce-i trebuie, a nu duce lipsă de nimic; ne dépendre de ~ / que 
de soi a nu depinde de nimeni, a fi propriul stăpân; ne donner 
quartier à ~ a nu cruța pe nimeni; ne faire de quartier à ~ a 
nu cruța pe nimeni; ne le céder à ~a nu se da bătut, a nu se 
lăsa (cu una cu două); n’être là pour ~ a nu primi pe nimeni 
(în vizită); ne pas répondre de sa ~ (fam.) a nu răspunde de 
sine; parler à la troisième ~ a vorbi la persoana a treia; 
passer par une tierce ~ / par ~ interposée a trece printr-o 
persoană intermediară; payer de sa ~ a se expune, a-şi risca 
viaţa, a nu-şi precupeti eforturile; répondre de la ~ de qqn. a 
răspunde pentru cineva; rétablir une ~ dans ses droits a 
repune / a restabili pe cineva în drepturi. 

personne 2 pron. nehot. m. Sg. nimeni, nici un, (rar) cineva; e 
n'y être pour ~ a nu avea nimic de-a face cu nimeni; savoir 
mieux que ~ a ști mai bine decât oricine. 

personne f. à charge (jur.) persoană care întreţine. 

personne f. à la charge (jur.) persoană (aflată) în întreținere. 

personne f. civile (jur.) persoană civilă. 


PER - PER 


personne f. interposée (jur., ec.) persoană interpusä / 
mijlocitoare, intermediar. 

personne f: morale fur.) persoană juridică. 

personne f. morale de droit privé Gur.) persoană juridică (de 
drept privat) (întreprinderi, asociaţii, sindicate profesionale, 
profesii liberale). 

personne f: morale de droit public Gur.) instituţie de stat 
(colectivități teritoriale, spitale, şcoli, statul). 

personne f. physique fur.) persoană fizică. 

personne f. publique persoană publică. 

personnel |, elle adj. (ref. la bunuri) personal, specific, 
individual, particular, propriu; (ref. la gusturi) original, inedit, 
autentic; (ref. la lucruri) confidential, privat, particular, intim; 
(înv.) egoist, egocentric; (gram.) personal; e affaires —elles 
treburi / afaceri personale; obiecte personale; libertés —elles 
Qur.) libertăţi individuale; modes ~s (gram.) moduri 
personale. 

personnel ? m. (ec.) personal, cadre, salariați, colectiv, efectiv, 
resurse umane (într-o întreprindere). 

personnel m. de sécurité Gebn personal pentru tehnica de 
protecţie a muncii. 

personnel ". industriel (ec.) personal industrial. 

personnel m. medical personal medical, cadre medicale. 

personnel m. naviguant (mar.) echipaj (al unei nave). 

personnel m. technique (ec,. tehn.) personal tehnic. 

personnellement adv. personal, în persoană; (fam.) în ceea ce 
mă privește. 

personne-ressource f. expert. 

personnificateur, trice m., f., adj. personificator. 

personnification f. personificaţie; personificare, simbolizare; 
(concret, ref. la persoane) întruchipare, întrupare, încarnare. 

personnifié, e adj. personificat, întruchipat, întrupat; e c’est la 
modestie ~e (fig., fam.) e modestia întruchipată. 

personnifier vf. a personifica, a întruchipa, a întrupa, a 
simboliza, a incarna. 

persorption f. (chim., fiz.) persorbtie. 

perspectif, ive adj. perspectiv, în perspectivă; e m. (artă) 
perspectiv. 

perspective ! f. perspectivă, privelişte, peisaj; (constr., tehn.) 
perspectivă, proiecție perspectivă; (fig.) perspectivă, viitor, e 
en — în perspectivă, pentru viitor. 

perspective f. à vol d’oiseau (arhit., geod.) perspectivă 
aeronauticä. 

perspective f. acoustique (ac., cinem.) perspectivă acustică, 
stereofonie. 

perspective f. aéronautique (forogrm.) perspectivă 
aeronautică. 

perspective f. axonométrique (arhit.) perspectivă 
axonometrică. 

perspective f. cavalière (arhit.) perspectivă cavalieră. 

perspective f. conique (fehn.) perspectivă conică. 

perspective f. cylindrique (tehn.) perspectivă cilindrică. 

perspective f. isométrique (fehn.) perspectivă izometrică. 

perspective f. linéaire (tehn.) perspectivă liniară. 

perspective f. orthogonale (tehn.) perspectivă ortogonală. 

perspective f. photogrammétrique (fotogrm.) perspectivă 
fotogrammetricä. 

perspective f. photographique (fotogrm.) perspectivă 
fotografică. 

perspective f. sonore (ac., cinem.) perspectivă acustică / 
sonoră, stereofonie. 

perspective f. trimétrique (fehn.) perspectivă trimetricä. 

perspectivisme m. (filoz.) perspectivism. 

perspectiviste m. (artă) perspectivist. 

perspectivité f. perspectivitate. 
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perspectographe m. (fotogrm., instr.) perspectograf. 
perspicace adj. perspicace, ager, istet, subtil, scrutător, 
pătrunzător. 
perspicacité f. perspicacitate, agerime, istetime; subtilitate, 
spirit de pătrundere; e faire preuve de ~ a avea fler, a avea 
nasul fin, manquer de ~ a nu fi pe fază, a nu fi inspirat pe 
moment. 
perspirable adj. (fiziol.) care lasă să treacă transpiratia. 
perspiration ! f. (fiziol.) perspiratie, transpiratie uşoară. 
perspiration f: insensible (fiziol.) eliminarea vaporilor de apă 
prin expiratie sau prin evaporare cutanată. 
perspiration f. sensible fiziol.) transpiratie. 
perspirer vi. (fiziol.) a transpira uşor. 
persuadant, e (adj.) convingător. 
persuadé, e (adj.) convins. 
persuader vi. (livr.) a persuada; a convinge; e wr. a se 
convinge; a-şi închipui, a crede; a se asigura. 
persuasif, ive adj. convingător, persuasiv. 
persuasion f. persuasiune, darul convingerii; convingere, 
credință fermă. 
persuasivement adv. (în mod) convingător, cu persuasiune; (în 
mod) insistent, cu insistență. 
persulfate m. (chim.) persulfat. 
persulfure m. (chim.) persulfură. 
persulfuré, e adj. (chim.) persulfurat. 
perte ! f pierdere; insucces, înfrângere; dü.) distrugere, 
nimicire; (med.) sângerare, metroragie, pierdere de sânge; 
(spec.) pagubă, daună, prejudiciu; (p. ext.) irosire, risipire, 
risipă, cheltuială; ur.) pierdere a unui drept; (com.) pierdere, 
deficit; (fiz., TCM, tehn.) deseu, scurgere; (geogr-.) intrarea 
unui curs de apă sub pământ; (fig.) moarte, stingere; pieire, 
sfârșit, exterminare; e pl. (mil.) pierderi umane; e (în expr. 
Jără verbe) ă — de vue cât vezi cu ochii, cât bate ochiul; 
interminabil; à ~ d’haleine gâfâind; compte de ~s et profits 
registru contabil; en pure — în zadar, în deşert, în pustiu; e (în 
expr. cu verbe) ce n'est pas une (grosse) ~ (ironic) nu-i mare 
pagubă; chasser qqn. avec — et fracas (fam.) a da pe cineva 
afară în brânci, a alunga pe cineva; discourir / raisonner à — 
de vue (fig.) a perora la nesfârşit, a-i merge gura ca o moară 
stricată / hodorogită; être en ~ de vitesse (fam.) a rămâne de 
căruţă, a fi în declin; être mis à la porte avec ~ et fracas 
(fam.) a fi dat afară cu mare tămbălău, a fi dat afară pe brânci; 
(vendre) à — (com.) (a vinde) în pierdere, a face dumping. 
perte f. à la fusion (met, TCM) pierdere prin topire. 
perte f. à vide (ell pierdere în gol; (mas.) pierdere la mers în 
gol. 
perte f. au feu (TCM) pierdere prin ardere. 
perte f. au frottement (mas.) pierdere prin frecare. 
perte f. au joint (maş., hidr.) scurgere / scăpare la îmbinare. 
perte f. blanche (med. folosit la pl.) leucoree. 
perte f. constante (tehn.) pierdere constantă. 
perte f. d'adherence (hidr.) pierdere de aderentä / coeziune. 
perte f. d'énergie (fehn.) pierdere de energie. 
perte f. d'énergie dans l’écoulement (fehn.) pierdere de 
energie prin scurgere. ` 
perte f. d’enthalpie (termo.) pierdere de entalpie. 
perte f. d'insertion (magn.) pierderi în fier. 
perte f. dans le fer (magn., folosit la pl.) pierderi în fier. 
perte f. de chaleur (fermo.) pierdere de căldură. 
perte f. de charge (el, fiz., nucl., mec., mas., hidr.) pierdere de 
sarcină. 
perte f. de charge à l’aspiration (mas., hidr.) pierdere de 
sarcină / presiune la aspirație. 
perte f. de charge au refoulement {mas., hidr.) pierdere de 
presiune la refulare. 
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perte Í de charge dans la pompe (mas., hidr.) pierdere de 
presiune în pompă. 

perte f. de comptage (el., tele.) pierdere de impulsuri (în 
numărătoare sau în dispozitive de calcul). 

perte f. de connaissance (med.) lesin, pirdere a cunoștinței. 

perte f. de fluide (maş., hidr.) pierdere de fluid. 

perte f: de Foucault (el., folosit la pl.) pierderi prin curenți 
Foucault / turbionari. 

perte f. de la pensateur (mec.) pierdere a greutății, 
imponderabilitate. 

perte f. de pression (fiz., maş., tehn.) pierdere de presiune. 

perte f. de puissance (mas., tehn.) pierdere de putere / energie. 

perte f. de puissance par friction (mas.) pierdere de putere / 
energie prin frecare. 

perte f. de résistance (el. mas.) pierdere / cădere de rezistență. 

perte f. de sang (med.) metroragie, sângerare, pierderi de 
sânge. 

perte f. de service (sport) pierderea serviciului. 

perte f. de tension (el.) pierdere de tensiune. 

perte f. de transmission (fele.) pierdere de transmisiune. 

perte f. de travail (mas., tehn., folosit la pl.) pierderi la mers în 
sarcină. 

perte f. de vitesse (mas.) pierdere de viteză; micsorare a 
vitezei. 


perte f. des électrodes (TCM, folosit la pl.) deşeuri de electrozi. 


perte f. diélectrique (el. folosit la pl.) pierderi în dielectric. 

perte f: diélectrique (el. folosit la pl.) pierderi în dielectric. 

perte f. due aux courants de Foucault (el.) pierdere prin 
curenți Foucault / turbionari. 

perte f. magnétique (el., magn., folosit la pl.) pierderi 
magnetice. 

perte f. mécanique (maş., tehn., folosit la pl.) pierderi 
mecanice. 

perte f. ohmique (e/.) pierdere ohmică. 

perte f. par absorption (tehn.) pierdere prin absorbție. 

perte f. par choc (mec.) pierdere prin ciocnire / soc. 

perte f. par collision (mec.) pierdere prin ciocnire / soc. 

perte f. par conduction (termo.) pierdere prin conductie. 

perte f. par convection (termo.) pierdere prin convecție. 

perte f. par corrosion (met. folosit la pl.) pierderi prin 
coroziune. 

perte f. par couronne (el.) pierderi prin efect corona. 

perte f. par diffusion (ac., opt.) pierdere prin difuzie / 
împrăştiere. 

. perte f. par échauffement (met., TCM, folosit la pl.) pierderi 
prin incälzire. 

perte f. par effet corona tel. folosit la pl.) pierderi prin efect 
corona. 

perte f. par effet Joule rei. termo., folosit la pl.) pierderi 
electrocalorice / prin efect Joule. 

perte f: par évaporation (termo., tehn., folosit la pl.) pierderi 
prin evaporare. 

perte f. par friction (mec.) pierdere prin frecare. 

perte f. par frottement (mec.) pierdere prin frecare. 

perte f. par fuites (mas., hidr.) pierdere prin scurgere / prin 
scăpări. 

perte f. par hystérésis (magn.) pierdere prin histerezis. 

perte f. par polarisation (el. magn., Plosit la pl.) pierderi prin 
polarizare. 

perte f. par radiation (fiz.) pierdere radiativă. 

perte f. par rayonnement (fiz.) pierdere radiativă. 

perte f. par réflexion (fiz.) pierdere prin reflexie. 

perte f. par suite de collisions (mec.) pierdere prin ciocniri 
succesive. , 

perte / radiative (fiz.) pierdere radiativă. 
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perte f. sèche pierdere necompensată de (vreun) beneficiu. 

perte f. s&minale (med. anat., folosit la pl.) polutie. 

pertefaix m. (pesc.) carabete, scarabete (vierme folosit ca 
momealä); var. cassot. 

pertinax m. (tehn.) pertinax. 

pertinemment adv. (în mod) pertinent / competent; cu 
competență / pricepere; (absolut) sigur / cert; (livr.) 
pertinamente. 

pertinence f. pertinentä, competență; (7it.) adecvare (la 
realitate); (înv.) pricepere; certitudine. 

pertinent, e adj. pertinent, competent; (ref. la argumente / 
mijloace) valabil; potrivit, adecvat, nimerit, convenabil; (ref. 
la adecvare) pertinent, sigur, cert; (lingv.) pertinent. 

pertuis m. (geogr.) strâmtoare, trecătoare; gâtuitură; (fnv.) 
gaură, deschizătură. 

pertuisane f. (ist.) halebardă uşoară; (mil., instr.) pertuizană, 
suliță cu vârful lat. 

pertuisanier m. (ist.) soldat înarmat cu o suliță cu vârful lat. 

perturbant, e adj. care perturbă / deranjează, perturbator. 

perturbateur, trice adj. perturbator; e m. scandalagiu, 
zurbagiu. 

perturbatif, ive adj. perturbativ. 

perturbation ' € perturbare, perturbatie; (p. ext.) tulburare. 
dezordine, dereglare; (el.) fluctuatie; (fig.) agitație, criză, 
frământare. 

perturbation f. atmosphérique (meteo, tele., folosit la pl.) 
perturbatii atmosferice. 

perturbation f. de fonctionnement (fehn.) defect de 
functionare. 

perturbation f. de l’équilibre (mec.) pierderea / stricarea 
echilibrului. 

perturbation f. électromagnétique (el. tele.) perturbatie 
electromagneticä. 

perturbation f. géomagnétique (geofiz. ) perturbatie 
geomagnetică. 

perturbation f. ionosphérique (meteo, tele.) perturbatie 
ionosfericä. 

perturbation f. magnétique (geofiz.) perturbatie magnetică. 

perturbation f. optique (opt.) perturbatie optică. 

perturbation € radioélectrique (el. tele.) perturbatie 
radioelectricä. 

perturbation f. thermique locale (constr.) perturbare termică 
locală. 

perturber vt. (despre funcționare)a perturba, a deranja, a 
deregla; (despre acţiuni) a tulbura, a bulversa, a destabiliza. 

pérugin, e m., f. (cu maj.), adj. perugian, (locuitor) din Perugia. 

péruvien, enne m., f. (cu maj.) adj. peruvian, (locuitor) din 
Peru. 

pervéance J. (el., tele.) perveantä. 

pervenche ! € (bot.) albăstrea, brebenoc (vinca herbacea); 
(fam.) politistä care supravegheazä modul de parcare a 
maşinilor si care amendează contravenienții, numită astfel din 
cauza uniformei albastre, prop. de trad. "albăstrea", 
"vineticä"; e adj. invar. albastru-deschis; var. aubergine f. 

pervenche f. grande (bot.) albăstrea mare, saschiu mare (vinca 
major). 

pervenche f. petite (bot.) albăstrea mică, saschiu mic (vinca 
minor). 

pervers, e adj., m., f. (ref. la persoane) pervers, corupt, imoral, 
depravat, destrăbălat; (ref. la lucruri) stricat, vicios; (fig.) 
perfid, viclean, fätarnic; plin de perversitate. 

perversement adv. (lit.) (în mod) pervers, cu perversitate. 

perversion f. perversiune, pervertire, depravare, corupere; (fig.) 
alterare, denaturare, viciere. 


PER - PET 

perversité f. perversitate (si psih.), răutate; corupţie, depravare, 
viciu; (p. ext.) acțiune perversä, perfidie. 

perverti, e (adj.) pervertit, corupt, depravat; (fig.) viciat, stricat, 
denaturat. 

pervertir vf. a perverti, a corupe; (fig.) a vicia, a stica, a altera, 
a denatura; e vr. a se perverti, a se deprava, a se corupe; a 
degenera. 

pervertissement m. (lit.) pervertire, corupere, depravare. 

pervertisseur, euse m., f., adj. (rar) (persoană) care 
perverteste, pervertitor, corupător. 

pervibrage m. (constr.) pervibrare; var. pervibration. 

pervibrateur | m. (constr. instr.) pervibrator. 

pervibrateur m. à aiguille vibrante (constr.) pervibrator (cu 
butelie sau baionetä). 

pervibration f. (constr.) pervibrare; var. pervibrage. 

pervibrer vf. a supune (betonul) la pervibrare. 

pervitine f. (farm.) pervitinä. 

pesade f. (echit.) ridicare a calului pe picioarele din spate. 

pesage ! m. cântărire, cântărit; locul unde sunt cântăriţi jocheii. 

pesage m. de contrôle (sport) control al greutăţii. 

pesamment adv. (în mod) greoi / greu / apăsat. 

pesant |, e adj. (ref. la mers) greu; greoi, lent; apăsat; fig., ref. 
la sarcini, obligaţii) apăsător, penibil; obositor, chinuitor, 
copleşitor, covârșitor, anevoios, incomod; (Ge, ref. la stil) 
încâlcit, confuz, greoi; e avoir la main —e (fig., fam.) a avea 
mâna grea; avoir la tête ~e a-şi simți capul greu. 

pesant “ m. greutate; e valoir son ~ d’or (fig.) a valora aur, a fi 
de nepretuit; a face banii; valoir son ~ de cacahouètes / de 
moutarde (fam.) a fi caraghios, ridicol. ? 

pesanteur ! f. greutate, apăsare; (fiz.) gravitație; (med) 
indispoziţie; fig.) încetineală, lipsă de vioiciune / agerime; e 
Í. pl. conservatoristi. 

pesanteur f. normale direcție normală a gravitației. 

pesanteur f. spécifique greutate specifică. 

pescador m. (mar.) pescador. 

pescal m. (arg.) peste, codos; var. pescale. 

pescale m. (arg.) peşte, codoş; var. pescal. 

pese-acide m.(tehn.) areometru pentru soluţiile acide. 

pèse-alcool m. invar. (fiz.) alcoolmetru. 

pèse-bébé m. cântar pentru sugari. 

pesée ! f. cântărire; (concret) cantitate cântărită; (p. ext.) 
apăsare; e la ~ des âmes doc, în relig. egipteană, în arta 
creştină ) simbolul Judecăţii de pe urmă. 

pesée f. de contrôle (sport) cântar de control. 

pèse-esprit m. (înv.) alcoolmetru, areometru pentru măsurarea 
densității băuturilor alcoolice. 

pese-lait m. invar. lactometru, areometru pentru măsurarea 
densității laptelui. 

pèse-lettre m. cântar pentru scrisori. 

pèse-liqueur m. (fiz.) areometru. 

pèse-moût m. (fiz.) glucometru. 

pèse-personne m. cântar de persoane. 

peser Lu, a cântări; (abstract) a estima, a evalua, a cântări; a 
reflecta / a chibzui; e ~ le pour et le contre a pune în balanță 
/ a cântări avantajele şi dezavantajele (unei decizii); ~ ses 
mots a-și măsura cuvintele, a-şi cântări (bine) vorbele; ~ son 
poids (fam.) a avea greutate; tout bien pesé după îndelungi 
chibzuieli / reflecții. 

peser ? vi. a cântări, a trage (greu) la cântar; (fig.) a obosi; 
(fam.) a valora, a face; (cu prep. sur) a apăsa (pe); a influența, 
a exercita influență (asupra), a avea efect (asupra); e cela me 
pèse acest lucru mă supără / mă apasă / mă enervează; ne pas 
~ lourd dans la balance a nu avea mare importanţă, a nu 
trage greu în cumpănă; ne pas ~ lourd / une once / un grain 
a nu însemna nimic pentru cineva; a nu da (nici) doi bani pe 
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cineva; ~à qqn. lourd sur les bras a fi o povară pentru 
cineva; ~ d’un poids trop lourd sur l’avenir de qqn. a se 
băga prea mult în viața cuiva; ~ léger (fam.) a nu cântări mult, 
a fi fără importanţă; ~ lourd / de tout son poids a atârna greu 
/ a trage greu în cumpănă; — (lourd) dans la balance a atârna 
în balanță, a trage la cântar, a trage (greu) în cumpănă; — 
lourdement sur a avea consecinţe grave asupra; ~ sur la 
conscience de qqn. a sta cuiva pe conştiinţă, a provoca 
remuşcări; ~ sur la décision de qqn. a influenţa hotărârea 
cuiva / asupra hotărârii cuiva; — sur le cœur de qqn. a sta 
cuiva pe inimă / pe suflet, a supăra. 

pèse-sel m. (fiz.) areometru pentru soluţii saline. 

pèse-sirop m. (fiz.) glucometru pentru siropuri. 

peseta f. (fin., ec.) pesetă, unitate monetară spaniolă; (arg.) ban, 
sfanf, para, letcaie, gologan; e f. pl. biştari, lovele, mălai. 

pesette f. (bijut., instr.) balanţă / cântar de precizie pentru 
monede / bijuterii. 

peseur, euse m., f. (rar) cântăritor; (fig.) persoană chibzuită. 

pèse-vin m. invar. alcoolmetru pentru vin. 

peso m. (fin., ec.) (monedă) peso. 

peson m. cântar dinamometric / de mână. 

Pessah m. (relig.) pessah, Paştele evreiesc. 

pessaire m. (med. instr.) pesar; (înv.) diafragmă 
anticonceptionalä. 

pesse ! m. (bot.) molid (picea excelsa). 

pesse-d’eau f. coada-calului (hippuris vulgaris); var. 
pessereau. 

pessereau m. (bot.) coada-calului; var. pesse-d’eau. 

pessière f. (silv.) molidis. 

pessimisme m. pesimism. ` 

pessimiste m., f., adj. pesimist; e adj. (filoz.) referitor la 
doctrina pesimiștilor. 

peste f. (med) ciumă, pestă; (ver.) pestă, boală virală la 
animalele domestice; (fig.) flagel, pacoste, prăpăd, urgie; fig.) 
copil neastâmpărat, zurbagiu, pacoste; e craindre / fuir qqn. 
comme la ~ (fam.) a se feri / a fugi de cineva ca de ciumă / ca 
de foc, a se feri / a fugi de cineva ca dracu” de tămâie; dire ~ 
et rage de qqn. (fnv.) a încondeia / a da prin târg pe cineva, a 
bârfi; ~ soit de... să-l ia ciuma de..., lua-l-ar ciuma de...; se 
prendre comme la ~ a se prinde ca boala de om sănătos. 

pester vi. a bombăni, a mormăi, a mârâi; (cu prep. contre) a 
drăcui, a înjura, a tuna şi a fulgera (împotriva). 

pesteux, euse adj. referitor la ciumă, de ciumă, de pestă, al 
ciumei; e m. bolnav de ciumă, ciumat. 

pesticide adj., m. pesticid. 

pestifère adj. (livr.) pestifer. 

pestiféré, e adj., m., f. (livr.) pestiferat; ciumat, bolnav de / 
contaminat cu ciumă; e fuir qqn. comme un ~ a fugi de 
cineva ca de ciumă, a fugi de cineva ca dracu” de tămâie. 

pestilence f. miros infect, putoare, miasmă, duhoare, infecţie; 
(înv.) pestilentä, molimă. 

pestilent, e adj. pestilent, referitor la ciumă; (sens modern) rău 
mirositor, infect, puturos; (fig., ref. la persoane) corupător, 
primejdios. 

pestilentiel, elle adj. pestilential; (sens modern) urât mirositor, 
infect, fetid, duhnitor, puturos, împuțit; (inv.) contagios, 
contaminat de ciumă. 

pestouillard, e adj., m., f. ghinionist. 

pestouille f. ghinion; e être dans la ~a da de dracu”, a o 
încurca, a o beli. 

pet 1 m. (fam.) băşină, pârt, planetă, vânt, gaze; (ara.) protest, 
sucär, sucärealä, accident de circulație, soc, buşitură; 
zgâneturä, pericol, amenințare, treabă nasoală; e (în expr. 
fără verbe) pas un ~ (fam.) o laie, ciuciu, canci; ~ foireux 
(fam.) spârcâială, băşină cu stropi,-băşină scăpată de sub 
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control; ~ sans bruit (fam.) fâsâială, băşină fâsâită; e (în expr. 
cu verbe) aller au ~ (arg.) a face scandal / gălăgie; avoir 
toujours un ~ de travers (fam.) a fi tot timpul cu capsa pusă / 
cu fundu” în sus; ça ne vaut pas un ~ de lapin nu face nici 
cât o ceapă degerată / nici doi bani; faire du ~ (arg.) a 
denunța; a face pe cineva să-şi iasă din fire / sărite / pepeni / 
răbdări; faire le ~ (arg.) a ţine de şase, a sta de pândă; furer 
du ~ a căuta ceartă / scandal; il n'y a pas de ~ (pop.) nu-i nici 
un bai, nu e nici o chestie; il va y avoir du ~ (arg.) o să iasă 
scandal / scântei; lâcher qqn. comme un ~ a se descotorosi 
repede de cineva; a lăsa baltă pe cineva; porter le ~ (arg.) a 
face scandal / gălăgie / tam-tam; porter le — contre qqn. 
(arg.) a băga o plângere împotriva cuiva; a da în gât pe 
cineva; s’en aller comme un ~ (sur une toile cirée) (/am.) (a 
pleca) glonț, ca din puşcă; y avoir du ~ a se lăsa cu scandal. 

pet ? interj. Sase!, Păzea! 

peta- (afix.) peta-, prefixoid care reprezintă multiplicarea cu 
10 


pétaga m. (arg.) mânie, furie, draci. 

pétainiste adj., m., f. petainist, referitor la maresalul Pétain; e 
m. (ist.) petainist, partizan al maresalului Pétain. 

pétale m. (bot.) petală; (tele.) lob de radiaţie. 

pétaloïde adj., m. (bot.) petaloid, în formă de petală. 

pétanque f. (în sudul Franței) joc cu bile. 

pétanqueur m. (arg.) homosexual, homo, homalău, poponar. 

pâtant, e adj. (fam., ref. la oră) fix, precis. 

pâtaradant, e adj. care bubuie, detunător, bubuitor, duduitor. 

pétarade f. vânturi (la cai); fam.) serie de detunäturi / bubuituri 
/ duduituri / explozii. 

pétarader vi. (ref. la cai) a da vânturi; (fam.) a lansa o serie de 
detunături / bubuituri / duduituri / explozii. 

pétarasse f. (mar.) unealtă de călăfătuit. 

pétard m. (mil.) petardă, pocnitoare; (fig.) tărăboi, zarvă, 
gălăgie, scandal, tămbălău, circ, balamuc, vacarm; (fam.) 
bombă, ştire de senzaţie / senzationalä; rumoare; (arg.) 
puşcoci, revolver; fam.) dos, buci, băsău; țigară de haşiş; e 
être en ~ (fam.) a face spume, a spumega de furie, a vedea 
negru în fața ochilor; être en ~ avec qqn. a fi la cuțite cu 
cineva, a rupe relațiile / legăturile; faire du ~ a face tărăboi / 
scandal; il va y avoir du ~o să iasă scandal / scântei; se 
mettre en ~ a face spume, a spumega de furie, a vedea negru 
în fața ochilor; tomber sur son ~ a cădea în fund. 

pétarder vi. a arunca petarde; (arg.) a face scandal / täräboi / 
tămbălău; a izbucni, a exploda; (ref. la persoane) a protesta. 

. pétardier, ère m., f. (arg.) scandalagiu, certäret, artägos, 
clontos; e m. (înv.) fabicant de petarde / de pocnitori; 
aruncător de petarde / de pocnitori. 

pétase m. (Get. în antichitatea greacă) petas, päläriutä, tichie 
rotundă. 

pétasse f. (arg.) coardă, parasutä, pocnitoare, târfulitä; e avoir 
la ~ a face pe el de frică, a-i tâtâi fundul / curul; quelle ~ ! 
(înjur.) ce tärancä!, ce târfulitä!; var. pétassière. 

pétassière f. (arg.) coardă, parasutä, pocnitoare, târfulitä; e 
avoir la ~ a face pe el de frică, a-i tâtâi fundul / curul, a se 
uda; quelle ~ ! (injur.) ce tärancä!, ce târfulitä!; var. pétasse. 

pétaudière f. (fam.) întrunire gălăgioasă; satul lui Cremene, 
țara lui Papură-Vodă; instituție prost dirijată. 

pétauriste m. (ist.) echilibrist, acrobat; (zool.) petauristă, 
taguan, veveritä-zburätoare (petaurista petaurista). 

pétausme m. (ist.) surghiun din Siracuza. 

pet-de-loup m. (fam.) profesor bätrân si maniac. 

pet-de-nonne m. (cul.) gogoaşă pripită. 

-păte (afix.) -pet, sufixoid cu semnificaţia "mişcare", "tendință 
către ceva". 
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pété, e adj. (fam.) nebun de legat, sărit de pe fix, scrântit, sonat, 
diliu, ticnit, täcänit, într-o dungă / ureche; (arg.) beat cui / 
critä / mort / turtă; drogat. 

pétéchial, e adj. peteşial, referitor la peteşie, cu pete roşii sub 
piele. 

pétéchie f. (med.) peteşie, erupție de pete roşii sub piele. 

pétée f. (arg.) mult, o grămadă, o tonă, o căruţă, căcălău, de dă 
pe-afară, gârlă, cu carul, cât cuprinde; (ref; la beţie) pileală, 
matoleală; (ref. la actul sexual) regulat, ciocăneală, 
codârceală; e filer / tirer une —a călări, a regula, a codârci, a 
1-0 trage, a i-o pune. 

pet-en-l’air m. invar. (înv.) veston scurt. 

péter | vt. (fam.) a sparge; e vi. (fam.) a se băşi, a trage o 
bäsinä, a da / a trage vânturi; (p. ext., fam., ref. la sunete) a 
trosni, a pocni, a pârâi; (p. ext., fam.) a exploda, a se sparge, a 
plesni; e faire ~la châtaigne (înv.) a dezvirgina; il faut que 
ça pète ou que ça dise pourquoi trebuie terminat într-un fel 
sau altul, orice ar fi; la ~ a fi lihnit de foame, a-i chiorăi 
matele de foame; ~ la faim a fi lihnit de foame, a-i chioräi 
matele de foame; ~ plus haut que son cul / derrière a pinu 
prea sus, a avea pretenții mai mari decât poate duce, a fi 
arivist / parvenit; ~ sec (fam) a se exprima sec, fără prea multe 
comentarii; a comanda cu duritate / asprime; se ~ la gueule a 
trage o trântă, a o lua în bot / în freză; (arg.) a se pih, a se 
trotila; e (în expr. cu prep., art. de) ça va ~ des flammes o să 
iasă cu scântei / cu scandal; faire ~ les boutons de braguette 
(arg.) a excita, a scoate din minți, a pune pe jar (un bărbat), ~ 
de santé a fi sănătos tun, a avea o sănătate de fier, a plesni de 
sănătate; ~ du feu / des flammes a fi plin de energie / viaţă ; 
vitalitate cräpa / a plesni de sănătate; e (în expr. cu prep. à) 
manger à faire ~ la sous-ventrière a mânca de a se sparge / 
ca un spart / ca un haplea; manger à s’en faire ~ le ventre a 
mânca cât şapte / popeste / regeste / pe rupte; ~ la gueule à 
qqn. a administra cuiva o lectie, a pune la punct, a învăța 
minte, a trage cuiva o altoială / o bătută; e (în expr. cu prep. 
dans) — dans la main / les mains a eşua /a da chix; a o da în 
bară; ~ dans la main de qqn. a nu se ţine de cuvânt, a nu-şi 
respecta promisiunea / cuvântul; — dans la soie a duce trai pe 
vătrai, a trăi ca-n sânul lui Avram; ~ dans le mastic a-şi lăsa 
munca / treaba neterminată; e (în expr. cu prep. sur) — sur le 
mastic a-şi lăsa munca / treaba neterminată. 

pète-sec m. (fam.) persoană uscată şi autoritară, tiran; e adj. 
invar. (fam.) despotic, crunt. 

péteur, euse m., f. (rar) bäsinos. 

péteux, euse m., f., adj. (fam.) las, fricos, cârpă, căcăcios, cu 
apä-n vine; mucos; (om) pretentios; e adj. rusinat, jenat; var. 
pétochard. 

pétillant, e adj. (despre privire, foc) viu, vioi, ager, jucäus; care 
străluceşte, licăreşte; care trosneste / pârâie; e eau minérale 
~e apă minerală carbogazoasă; vin ~ vin spumos. 

petillement m. trosnet / pocnet (al lemnelor în foc); scânteiere, 
sclipire, licănire. 

pétiller vi. (ref. la lemne) a trosni, a pocni, a pârâi (în foc); (ref. 
la o băutură) a fâsâi; (fig.) a scânteia, a sclipi, a străluci, a 
licări; e ~ de (faire)... înv.) a clocoti, a fremăta, a arde de 
nerăbdare să...; ~ d’esprit a fi foarte spiritual. 

pétiole m. (bot.) pețiol. 

pétiolé, e adj. (bot.) petiolat, cu coditä. 

petiot, e adj., m., f. (fam.) ment, mititel, prichindel, minuscul. 

petit le adj. mic; (p. ext.) tânăr, nevârstnic; (fig.) mărunt, fără 
importanță, neînsemnat; (fig., peior.) meschin, îngust la minte; 
(fam., alintător) plăpând, gingas, delicat; e (în expr. fără 
verbe) à ~ bruit pe tăcute, încetişor; à ~ feu încetul cu încetul; 
au ~ bonheur la noroc, la întâmplare, la nimereală, la voia 
întâmplării; au ~ jour în zorii zilei, la revărsatul zorilor, când 
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se crapă de ziuă, când se îngână ziua cu noaptea; au ~ matin 
dimineața devreme, în zori, la prima oră; au ~ pied pe o scară 
mai mică, într-o măsură mai mică; aux ~s oignons perfect 
executat, fără cusur; le ~ endroit / coin (eufem.) toaletă; mon 
~ monsieur (peior.) dragă domnule; ~ ami iubit, amant; ~e 
calorie f. (termo., unit.) calorie-gram / mică; ~ homme 
prichindel; ~ marchand negustor cu bucata; ~ monde lumea 
celor mici, copiii; ~ nom prenume, nume de botez; ~e 
cuillière (pesc.) linguriţă (pentru pescuitul la răpitor); ~e 
santé organism plăpând, sănătate şubredă / delicată; un ~ mot 
câteva cuvinte; un ~ peu foarte putin, ~ plan (vân.) alică; e 
(în expr. cu verbe) avoir une ~ tête a nu fi prea deştept, a nu 
avea cap, a nu avea prea mult creier; brûler à ~ feu a sta pe 
cărbuni aprinși; a sta ca pe ghimpi / ca pe jar; être aux ~s 
soins avec qqn. a fi foarte atent cu cineva; mettre en ~e 
(arg.) a rata, a eşua, a da chix, a lua plasă / clapä / țeapă; 
mettre les ~s plats dans les grands a primi pe cineva cu toate 
onorurile, a întinde masă mare, a da o masă de zile mari; 
quand on était — în prima tinereţe; se faire — devant qqn. a 
se umili, a se ploconi în fața cuiva; se faire tout ~a căuta să 
treacă neobservat, a se face mic. 

petit ? m., f. pui, copil / elev mic; micut, mititel; om mic / tânăr; 
(fam.) drag, scump, iubit; e m. (poligr.) petit; (concret) 
cantitate mică, pic; (arg.) cap de ţigară nefumată; (ref. la 
anus) găoază, gäuricä, e m. pl. oameni săraci / sărmani / 
mărunți / obidiți; e de ~ au grand de la mic la mare; prendre 
du ~ a fi sexual pasiv, a o lua pe la spate, a-i plăcea pe la spate 
/ pe din dos; prendre qqn. par le ~ (arg.) a sodomiza, a intra 
prin spate, a i-o da / trage pe la spate; son’argent a fait des ~s 
(fig.) banii lui au făcut pui, a avut profit. 

petit * adv. putin; e en ~ în mic; ~ à ~ putin câte putin; încetul 
cu încetul. 

petit(e)-bourgeois, e adj., m., f. mic-burghez, conformist. 

petit-beurre m. biscuit, piscot. 

petit-bois m. stinghie care separă ochiurile de geam, toc de 
fereastră. 

petit-chêne m. (bot.) dumbet (teucrinum chamaedrys). 

petit-cyprès m. (bot.) lemnul Maicii Domnului (santolina 
chamaecyparissus). 

petit-déjeuner m. mic dejun. 

petite f. (arg.) doză de heroină; (arg., ref. la băutură) (pähärel 
de) tărie, una mică, agheasmă, medicament, dezinfectant, 
snaps. 

petite-bourgeoisie f. mica burghezie. 

petite-centaurée f. (bot.) fierea-pământului, friguricä 
(erythraea centaurium). 

petite-ciguă f. (bot.) pătrunjelul-câinelui (aethusa cynapium). 

petite-cuscute f. (bot.) tortel (cuscuta epithymum). 

petite-fille € nepoată (de bunic). 

petite-flambe € (bot.) rätisoare (iris pumila). 

petite-main f. ucenicä. 

petite-marguerite f. (bot.) bänut (bellis perennis). 

petite-mauve f. (bot.) caşul-popii (malva rotundifolia). 

petitement adv. în cantitate mică, putin, moderat; pe putin, cel 
puțin; (în mod) modest; (fig.) (în mod) meschin, josnic. 

petite-nièce f. strănepoată (de frate / soră). 

petite-oseille f. (bot.) mäcrisul iepurelui (rumex acetosella). 

petite-sabline-des-murs f. (bot.) studenitä (arenaria 
serpyllifolia). 

petites-maisons f. pl. ospiciu. 

petitesse f. micime, dimensiune redusă; modicitate; fig.) 
micime, josnicie; e ~ de cœur meschinărie; ~ d’esprit 
îngustime de spirit. 

petit-fils m. nepot (de bunic). 

petit-four m. fursec. 
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petit-gris m. (Zool.) jder (martes martes); blană de jder. 

petit-houx m. (bot.) ghimpe (ruscus aculeatus). 

pétition f. petiție, cerere, jalbä. 

petitionnaire m., f. petitionar. 

petitionnement m. petitionare. 

pétitionner vi. a face o petiție, a petitiona. 

petit-lait m. zer. 

petit-liseron m. (bot.) volbură (convolvulus arvensis). 

petit-maitre m. tânăr elegant / sclivisit. 

petit-maître, petite-maîtresse m., f. tânăr räsfatat / sclifosit. 

petit-muguet m. (bot.) vinaritä (asperula odorata). 

petit-nègre m. sg. (fam.) franceză incorectă. 

petit-neveu m. strănepot (de frate / soră); e m. pl. (înv.) urmaşi. 

pétitoire adj. (jur.) petitoriu, cu caracter de cerere; e m. acţiune 
judiciară petitorie (referitoare la exercitarea unui drept 
imobiliar). 

petit-pois m.(bot.) mazăre (pisum dativum). 

petits-enfants m. pl. nepoți (de bunic). 

petit-suisse m. brânză de vaci proaspătă. 

petit-vesceron m. (boz.) cositä (vicia hirsuta). 

pétochard, e m., f. (arg.) las, fricos, cârpă, căcăcios, cu apä-n 
vine; mucos; (om) pretentios; var. péteux. 

pétoche € opait; (arg.) frică, teamă; e avoir la ~a tremura / a 
bâtâi de frică; var. pétouille (arg.). 

pétocher vi. (arg.) a-i tremura fundul / curul, a face pe el de 
frică, a-i tâtâi fundul, a-l trece toate apele. 

pétoire f. (înv.) ţeavă din lemn de soc; (arg., ref. la arme) 
puscoci, bubuitoare, pocnitoare, bombardea; (arg., ref. la 
motociclete) pârâitoare, bârâitoare, pârțâitoare. 

peton m. (fam.) piciorus, läbutä. 

pétoncle m. (zool.) petricol, specie de stridie comestibilă. 

pétouille /. (arg.) frică, spaimă, teamă; var. pétoche (arg.). 

pétouiller vi. a întârzia. 

pâtoulet m. (arg.) buci, fund, cur, poponeatä, şasiu; var. 
pétrousquin. 

pétrarquisant, e adj. petrarchisant. 

pétrarquiser vi. (înv.) a iubi platonic; (ist. lit.) a-l imita pe 
Petrarca. 

pâtrarquisme m. (lit) petrarchism, imitarea lui Petrarca în 
poezie. 

pétrarquiste m., f., adj. (ist. lit.) petrarchist. 

pétré, e adj. (geogr.) pietros. 

pétreau m. (dendr.) lăstar care creşte la baza trunchiului. 

pétrel m. (ornit.) petrel (Larus canus). 

pétreux, euse adj. (anat.) referitor la osul temporal; stâncos. 

pétri °, e adj. frământat, plămădit; (fig.) compus, alcătuit / 
format din; (fig.) plin, umflat. 

petri-! (afix.) petri-, prefixoid cu semnificația "piatră", 
"pietros", "mineral". 

pétricole m. (zool.) petricol. 

pétrifiant, e adj. petrificator, care transformă în piatră; (despre 
o apă) care depune calcar, (fig.) uluitor, uimitor. 

pétrification f. petrificare, transformare în piatră, împietrire; 
(concret) corp / lucru petrificat. 

pétrifié, e adj. petrificat, transformat în piatră; fig.) 
înmărmurit, încremenit, împietrit; (fig.) uluit, uimit, stupefiat. 

pétrifier vs. a petrifica, a transforma în piatră; Ge. fam.) a ului, 
a uimi, a stupefia; e vr. a se petrifica; (fig., fam.) a se împietri, 
a deveni de piatră. 

pétrin m. covatä, copaie, albie (pentru aluat); (fig.) belea, 
buleală, rahat, nasolie; e être dans le ~ (fam.) a fi la ananghie, 
a fi în mare încurcătură, avea necazuri, a da de bucluc / de 
belea; mettre qqn. dans le — a băga pe cineva într-o belea / în 
bucluc / în încurcătură, a trimite pe Cineva în gura tunului; se 
fourrer dans le ~ a intra în bucluc;a da de dracu; tirer qqn. 
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du ~a scoate pe cineva dintr-un necaz / dintr-o încurcătură / 
dintr-o belea. 

pétrir vr. a plămădi, a frământa; (fig.) a modela, a forma, a 
fasona; a educa. 

petrissable adj. (rar) modelabil, care poate fi frământat. 

pétrissage m. (med.) petrisaj, frământare, frământat; plămădit; 
var. pétrissement. 

pétrissement m. (med.) petrisaj, frământare, frământat; 
plămădit; var. pétrissage. 

pétrisseur, euse adj., m., f. (lucrător) care frământă aluatul. 

pétrisseuse f. malaxor. 

petro- (afix.) petro-, prefixoid cu semnificaţia "piatră", "petrol". 

pétrochimie f. petrochimie, prelucrare chimică a produselor 
petroliere. 

pétrochimique adj. petrochimic, referitor la petrochimie, de 
petrochimie. 

pétrochimiste m., f. petrochimist, lucrător în industria 
petrochimică. 

pétrodollar m. (ec.) petrodolar. 

pâtroduroscope m. (instr., geol., min.) petroduroscop. 

pâtrogale m. (zool.) cangur pitic. 

pétrogenèse f. (geol.) petrogeneză. 

pétrographe m., f. petrograf. 

pétrographie f. petrografie, studiul rocilor. 

pétrographique adj. petrografic, referitor la petrografie, de 
petrografie. 

pétrolage m. acoperire cu un strat de petrol. 

pétrolatum m. (Chim., mineral.) petrolatum. 

pétrole ! m. (chim.) petrol, țiței brut. 

pétrole m. lampant petrol / gaz lampant. 

pétroléen, enne adj. referitor la petrol; a(1) petrolului, de petrol. 

pétroléine f. vaselină. 

pétroler vf. a acoperi cu un strat de petrol; a unge cu petrol; a 
incendia cu petrol. 

pétrolerie f. rafinărie de petrol. 

pétrolette f. (înv., fam.) automobil mic; motoretă; barcă cu 
motor. 

pétroleur, euse m., f. incendiator cu petrol. 

pétroleuse f. (ist., în timpul Comunei din Paris) femeie care 
folosea petrolul pentru a stârni incendii; (p. ext.) femeie care 
se manifestă violent. 

pétrolier |, ère adj. petrolier; e m. petrolist; (mar.) (vas) 
petrolier. 

petrolier m. fluvial (mar.) tanc fluvial. 

petrolier-ravitailleur m. (mar.) tanc de aprovizionare. 

petrolifere adj. petrolifer. 

pétroliste m., f. petrolist. 

pétrologe f. vaselină. 

pétrologie f. (geol.) petrologie. 

pétrophyte m. (bot.) petrofit. 

pétrousquin m. (arg.) buci, fund, cur, poponeatä, şasiu; var. 
pétoulet. 

pétrus m. (arg.) sezut, buci, fund, cur, poponeatä, sasiu. 

pétulamment adv. cu neastâmpăr; (în mod) zburdalnic, vioi; cu 
impetuozitate, (în mod) tumultos. 

pétulance f. vioiciune, petulantä, vitalitate. 

pétulant, e adj. (despre persoane) petulant, vioi, zburdalnic, 
neastâmpărat, zvăpăiat; (p. exf.; despre lucruri) impetuos, 
năvalnic, tumultos. 

pétun m. (înv.) tutun; (bot.) petun, tabac. 

pétuner wr. (înv.) a priza tabac, a fuma. 

pétunia f. petunie (Petunia hybrida). 

pétunsé m. (mineral.) varietate de feldspat. 

petzouille m., f. fam., peior.) țăran, bădăran, necioplit; var. 
pedzouille. 
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peu ! adv. putin, un pic(ut), niţel, nitelus, oleacă; fam.) circa, 
cam, aproximativ; e (în expr. fără verbe) à ~ de frais cu 
puţină cheltuială, cu bani puțini; fără (prea) multă osteneală; à 
~ de temps de là la putin timp după aceea; à ~ près / à ~ de 
chose près aproape, mai-mai, cât p-aci; circa, cam, 
aproximativ; dans ~ în curând, peste putin timp; depuis ~ de 
curând, recent; ni trop, ni trop ~ nici prea-prea, nici foarte- 
foarte; pas qu’un ~ (arg.) complet, total, de tot, până-n 
prăsele, până-n pânzele albe; ~ à ~ putin câte putin; pe 
nesimţite, încetul cu încetul; ~ de chose nu mare lucru, o 
nimica toată; ~ ou point mai nimic; pour ~ que oricât de 
putin, quelque ~ oarecum; uşor, putin; sous ~ în curând, peste 
putin timp, în scurt timp; tant soit ~ o nimica toată; e (în 
expr. cu verbe) avoir — de tâte a nu fi prea deştept, a nu avea 
cap, a avea creier de găină; c’est du ~ (au jus) (arg.) se 
apropie eliberarea (în limbajul soldaților); c’est — que de... e 
putin lucru să...; c'est un ~ fort e cam tare / cam mult, cam 
întrece măsura; ne pas s’embarrasser pour si — a nu-şi face 
probleme, a nu-l durea capul pentru atât, a nu-şi bate capul 
pentru atât;. 

peu ? m. putin(ul), cantitate mică. 

peucédan m. (bor.) chiminul-porcului (Peucedanum 
rochelianum). 

peuchère inferj. (reg.) vai de noi!, vai de capul nostru!, vai de 
păcatele noastre!; var. pecaire / pechère. 

peuh interj. (exprimă îndoiala) vax! ei as! 

peuhi, e adj referitor la peuli (popoare din vestul Africii); è m. 
limbă nigero-congoleză; var. peul. 

peul, e adj. referitor la peuli (popoare din vestul Africii); e m. 
limbă nigero-congoleză; var. peuhl. 

peulven m. menhir. 

peuplade f. populație, neam, semintie, trib. 

peuple ! m. popor, populație; (fam.) mulţime, sumedenie; (br. 
înv.) plop; e lie du ~ drojdia societății; menu ~ oamenii de 
rând; voix du ~ (fam.) dorinţa 'generală. 

peuple ? adj. popular; vulgar, comun. 

peuplé, e adj. populat. 

peuplement ! m. populare; (silv.) arboret. 

peuplement m. bienvenant (si/v.) arboret cu creştere 
viguroasă. 

peuplement m. clairplanté (si/v.) arboret rar / luminat / 
deschis. 

peuplement m. d’abri (si/v.) arboret tranzitoriu / de protecție. 

peuplement m. dépérissant (si/v.) arboret deperisant. 

peuplement m. éclaircis (silv., folosit la pl.) arboret extras / 
secundar; (dendr.) totalitatea arborilor extrasi. 

peuplement m. équienne (si/v.) arboret echien. 

peuplement m. incomplet (si/v.) arboret întrerupt. 

peuplement m. inéquienne (si/v.) arboret de vârste amestecate. 

peuplement m. malvenant (si/v.) arboret cu creştere lentă. 

peuplement m. mélezein (silv.) arboret de larice. 

peuplement m. par exploitation (silv.) arboret brăcuit. 

peuplement m. provisoire (si/v.) arboret de primă împădurire / 
provizoriu. 

peuplement m. ravagé (silv.) arboret brăcuit. 

peuplement m. restant (silv.) arboret restant / principal; 
(dendr.) arboretul rămas în picioare după rărire. 

peuplement m. serré (silv.) arboret strâns (cu coroanele 
întrepătrunse). 

peuplement m. sur le retour (silv.) arboret cu creştere lentă. 

peupler vt. a popula, a locui; a forma / a constitui populația; e 
vi. a se înmulți; è vr. (ref. la țări / regiuni / locuri) a se 
popula. 

peupleraie f. (silv.) plantație de plopi; plopis (päduret sau 
arboret de plop). 
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peuplier ! m. (bot.) plop (populus); e en cuir de ~ (arg.) din 
lemn; chaussures à semelle en cuir de ~ (arg.) saboti. 

peuplier m. blanc (bot.) plop alb, plop argintiu (populus alba). 

peuplier m. d’Italie (bot.) (bot.) plop negru piramidal (populus 
nigra Italica). 

peuplier m. de Simon (bor.) plop chinezesc, plop Simon 
(populus simonii). 

peuplier m. du Canada (bot.) plop euramerican, plop negru 
hibrid, plop de Canada (populus euramericana). 

peuplier m. franc (bot.) plop negru (populus nigra). 

peuplier m. grisard (bot.) plop cenușiu (populus canescens). 

peuplier m. noir (bot.) plop negru, plută (populus nigra). 

peuplier m. pyramidal (bor.) plop negru piramidal (populus 
nigra Italica). 

peuplier m. tremble (bot.) plop tremurător, plop de deal 
(populus tremula). 

peur f. frică, teamă, spaimă, groază; (sport) febră de start; e 
avoir ~ a se teme, a-i fi frică; avoir ~ de son ombre a se teme 
şi de umbra sa; avoir plus de ~ que de mal a se fi speriat 
degeaba; en être quitte pour la ~ a se alege numai cu spaima 
/ cu o sperietură; avoir une ~ bleue a i se face inima cât un 
purice, a tremura / a dârdâi de frică, a-l trece fiorii / năduşelile 
de frică, a trage o spaimă / o sperietură; blêmir de ~ a 
îngălbeni de frică; de — de / que... de teamă, de frică să...; être 
blanc / blême / pâle / vert / transi de ~a fi alb ca varul; laid 
à faire ~ urât de-ti vine să fugi, urât de-l visezi noaptea; urât 
ca moartea; mourir de ~a muri de frică. 

peureusement adv. cu frică / teamă. 

peureux, euse adj. fricos, temător, sperios: timid; (p. ext.) las. 

peut-être 1 adv. poate; e ~ que... poate că..., s-ar putea să..., ar 
fi posibil să...; vous n’attendez ~ pas que... nu te aştepţi 
cumva să..., nu-ți închipui cumva că... 

peut-être ? m. invar. rezervă, îndoială; posibilitate, 
probabilitate; e il n'y a aucun ~ nu încape îndoială, nu există 
nici O rezervă. 

-pexie f. (med, afix.) -pexie, prefixoid cu semnificația "fixare". 

peyotl m. (bot.) peyotl, specie de cactus (care produce 
halucinații vizuale). 

peze m. (pop.) biştari, gologani, lovele, mălai; e descendre son 
~ (arg.) a-şi cheltui / a-şi päpa / a-şi toca biştarii; (être) au ~ 
(a fi) blindat / ful de bani / în fonduri, a înota în bani. 

pezize f. (bot.) urechea-babei (Peziza-aurantia). 

pfennig m. (fin.) pfening, monedă divizionară germană. 

pff interj. (exprimă indiferența, desconsideraţia) halal!, dă-l 
încolo!; var. pfut / pfft. 

pfft . interj. (exprimă indiferența, desconsiderafia) halal!, dă-l 
încolo!; var. pfut / pff. 

pfut interj. (exprimă indiferența, desconsideratia) halal!, dă-l 
încolo!; var. pff / pfft. 

PGCD m. (mat. abr., plus grand commun diviseur, P.G.C.D.) 
c.m.m.d.c., cel mai mare divizor comun. 

pH m. (chim., fiz.) (coeficientul) pH. 

ph simb. (metr.) veche unitate de măsură a iluminării 
aparținând sistemului C.G.S (Centimetru, Gram, Secundă); 
echivalentul a 10“ lux. 

phaco- (afix.) faco-, prefixoid cu semnificatia,,lentilä". 

phacochère m. (zool.) facocer, porcul-cu-negi, specie de 
mistreţ din Africa (phacochoerus africanus). 

phacomalacie f. (med.) facomalacie. 

phacomatose f. (med.) facomatoză. 

phacomètre m. (tehn.) focometru, instrument pentru 
determinarea dioptriilor unei lentile. 

phacosclérose f. (med. ) facoscleroză. 

phacoscopie f. (med.) facoscopie. 
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phaéton m. (înv.) vizitiu, bar, cärutas; faeton; (ornit.) faeton 
(phaeton phoenicurus). 

-phage (afix.) -fag, sufixoid cu semnificaţia "mâncător", 
"consumator". 

phagédène f: (med.) foame excesivă; (înv.) bulimie. 

phagédénique adj. (med.) fagedenic, care roade. 

phagédénisme m. (med.) fagedenism, extinderea unei plăgi / a 
unui ulcer. 

-phagie (afix.) -fagie, sufixoid cu semnificația "mâncare". 

-phagique (afix.) -fagic, sufixoid cu semnificația "mâncätor", 
"consumator". 

phago- (afix.) fago-, prefixoid cu semnificaţia "a absorbi", "a 
mânca", "a consuma". 

phagocytaire adj. (fiziol.) fagocitar. 

phagocyte m. (fiziol.) fagocit. 

phagocyter vt. (biol.) a fagocita; (fig.) a înghiţi, a acapara, a 
monopoliza. 

phagocytose f (biol.) fagocitoză; (fig.) inghitire, acaparare, 
monopolizare. 

phagothérapie f. (med. ) fagoterapie. 

phalange f. (ist., mil.) falangă, armată, (anat., la degete) 
falangă; (poet.) corp de armată; (pol.) falangă, grupare politică 
fascistă. 

phalanger m. (zool.) falanger, specie de marsupial din 
Australia (phalanger maculatus). 

phalangère f. (bot.) plantă tropicală de ornament. 

phalangette f: (anat.) falangetă, ultima falangă (purtătoare a 
unghiei). 

phalangien, enne adj. (anat.) falangian, referitor la falangä, de 
falangă. 

phalangine f. (anat.) falangină, falanga mijlocie. 

phalangiste m. (ist., mil.) falangist, soldat în falanga 
macedoneană; (pol.) falangist, membru al grupării falangiste 
spaniole. 

phalanstère m. falanster; (fig.) grup care trăieşte în comunitate; 
locul în care trăiește acest grup. 

phalansterianisme m. falansterianism. 

phalanstérien, enne m., f. falansterian, fourierist, locuitor al 
unui falanster; e adj. falansterian, referitor la un falanster, de 
falanster. 

phalarope m. (ornit.) pescăruş arctic. 

phalène ! f. (entom.) fluture de cotar; Gool) falenă. 

phalène f. défeuillante {ertom.) cotarul galben (Hibernia 
defoliaria), var. hibernide défeuillante. 

phalène f. géométride (entom.) cotar (Geometridae). 

phalène f. hiémale (entom.) cotarul stejarului (operophtera 
brumata); var. chéimatobie hiémale. 

phalère f. (entom.) specie de fluture nocturn; numele mai 
multor specii de insecte lepidoptere. 

phalline /. substanță otrăvitoare care se găsește în ciuperca 
albă. 

phallique adj. falic, referitor la falus; e f. pl. (în antichitate) 
sărbători religioase în onoarea lui Dionysos, Bahus. 

phallisme m. (în antichitate) cultul falusului. 

phallocentrique adj. falocentric, sexist, care raportează totul la 
falus; referitor la falocentrism. ` 

phallocentrisme m. falocentrism, falocratie, sexism. 

phallocrate m., f. falocrat, sexist, adept al falocrației; e adj. 
falocrat, care rezultă din falocratie. 

phallocratie f; falocratie, falocentrism, sexism. 

phallocratique adj. falocrat, sexist; referitor la falocratie. 

phalloide adj. în formă de falus; e amanite ~ (bot. ) amanită, 
ciupercă-albă veninoasă (amanita phalloides). 

phallus mm. falus; (bot.) ciupercă în formă de falus. 

phanatron m. redresor de curent. 
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-phane (afix.) -fan, sufixoid cu semnificaţia "care apare". 

phanère m. (anat., zool.) faner, derivat protector al epidermei 
(păr, unghii, pene, copite, solzi, gheare). 

phanéro- (afix.) fanero-, prefixoid cu semnificaţia "vizibil". 

phanérocristallin (cris.) fanerocristalin. 

phanérogame m. (bot.) fanerogamă, plantă cu organele de 
reproducere localizate în flori; et pl. (bot.) fanerogame, clasa 
fanerogamelor; e adj. fem. fanerogamă. 

phanérophyte m. (bot.) fanerofită, plantă perenă cu florile 
departe de sol (ex. arbore); e f. pl. (bot.) fanerofite, clasa 
fanerofitelor. 

-phanie! (afix.) -fanie, sufixoid cu semnificaţia "apariție". 

phanie? € (fiz.) fanie, caracteristică a intensității luminoase 
percepute. 

phanotron f. (fiz.) fanotron, gazotron. 

phantasmagorie f. (înv.) fantasmagorie; (fig.) elucubratie, 
aberaţie, nălucire, vedenie; var. fantasmagorie. 

phantasmagorique adj.(fnv.) fantasmagoric; Gel ireal, 
fantastic; var. fantasmagorique. 

phantasme m. (înv.) fantasmă, fantomă, vedenie, arătare, 
nălucă; (patol.) halucinație, iluzie optică; (fig.) himeră, 
halucinație; var. fantasme. 

phantastron m. (fele.) fantastron. 

pharamineux, euse adj. (fam.) uluitor, uimitor, incredibil, de 
necrezut, surprinzător. 

pharaon m. (îst.) faraon; (înv.) numele unui joc de cărți. 

pharaonien, enne adj. faraonic, de faraon; var. pharaonique. 

pharaonique adj. faraonic, de faraon; var. pharaonien. 

pharaonne f. (rar) faraoană. 

phare ! m. far; fig.) ghid, călăuză, îndrumător; (mar.) pânzele 
de pe catarg; e mettre ses ~s en veilleuse a aprinde poziţia; 
être / se mettre en -s a aprinde faza lungă. 

phare m. à éclats (opt., el.) semnal luminos intermitent. 

phare m. à longue portée (auto.) far cu faza lungă. 

phare m. antiéblouissant (opt., auto.) far fără efect de orbire. 

phare m. de premier ordre (mar.) proiector de semnalizare. 

phare m. de recul (auto.) lampă de marsarier. 

phare m. orientable (fehn.) far turnant / rotitor. 

phare m. pivotant (fehn.) far turnant / rotitor. 

phare m. radar (fele.) far radar. 

phare-code m. (auto.) far cu faza scurtä. 

pharillon m. (la pescuit) dispozitiv cu flacără pentru atragerea 
peştilor; pescuit cu acest dispozitiv. 

pharisaique adj. fariseic, fätarnic, prefăcut, nesincer, viclean; 
Oe, lit.) ipocrit. 

pharisaiquement adv. (în mod) fariseic, cu fätärnicie; fig., lit.) 
cu ipocrizie. 

pharisaisme m. fariseism; (fig.) ipocrizie, duplicitate, 
fätärnicie, prefăcătorie, viclenie. 

pharisien, enne m., f. (ist.) fariseu; e adj. (ist.) fariseic; fig.) 
ipocrit, fätarnic, prefăcut, viclean. 

pharmaceutique f: (înv.) farmaceutică, farmacologie; e adj. 
farmaceutic, referitor la farmacie, de farmacie. 

pharmacie f. farmacie, disciplina preparării medicamentelor; 
locul unde se conservă sau se vând medicamente; profesiunea 
de farmacist; (concret) trusä portativă de medicamente. 

pharmacien, enne m., f. farmacist. 

pharmaco !- (afix.) farmaco-, prefixoid cu semnificația 
"medicament", "remediu". 

pharmaco? m. (arg.) farmacist. 

pharmacocinétique f. farmacocinetică, studiul transformării 
medicamentelor în organism; e adj. farmacocinetic, de / 
referitor la farmacocinetică. 

pharmacodépendance f. farmacodependentä, dependență de 
medicamente. 
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pharmacodépendant, e adj. farmacodependent, dependent de 
medicamente. 

pharmacodynamie f. (med.) farmacodinamie, studiul acţiunii 
medicamentelor. 

pharmacodynamique adj. farmacodinamic, referitor la 
farmacodinamie. 

pharmacogénétique f. farmacogeneticä. 

pharmacognosie f. (med.) farmacognozie. 

pharmacographie f. (med.) farmacografie. 

pharmacologie f. (med.) farmacologie, farmacie. 

pharmacologique adj. farmacologic, referitor la farmacologie, 
de farmacologie. 

pharmacologiste m., f. farmacolog, specialist în farmacologie; 
var. pharmacologue. 

pharmacologue m., f. farmacolog, specialist în farmacologie; 
var. pharmacologiste. 

pharmacomanie f. (med.) farmacomanie. 

pharmacopée f. (farm.) farmacopee, culegere de rețete 
farmaceutice. 

pharmacopsychiatrie f. (med.) farmacopsihiatrie. 

pharmacopsychologie f. (med.) farmacopsihologie. 

pharmacothérapie f. (med.) faramacoterapie. 

pharmacovigilance f. (farm.) farmacovigilentä, controlul 
informaţiei asupra efectelor medicamentelor. 

pharmacybernétique f. (farm.) farmacibernetică. 

pharyng- (afix.) faring(o)-, prefixoid cu semnificaţia "faringe"; 
var. pharingo-. 

pharyngal, e adj. faringal. 

pharyngale f; (fon.) (consoană) faringală. 

pharyngé, e adj. (anat.) faringian, al faringelui; var. 
pharyngien. 

pharyngectomie f. (chir.) faringectomie. 

pharyngien, enne adj. (anat.) faringian, al faringelui; var. 
pharyngé. 

pharyngisme m. (med) faringism. 

pharyngite f. (med) faringitä, inflamarea faringelui. 

pharyngo- (afix.) faringo-, prefixoid cu semnificatia "faringe"; 
var. pharyng-. 

pharyngo(-)laryngite f. (med.) faringo-laringitä, inflamarea 
simultană a faringelui si a laringelui. 

pharyngologie f. (med. ) faringologie. 

pharyngorragie f. (med.) faringoragie. 

pharyngoscope m. (med. instr.) faringoscop. 

pharyngoscopie f. (med.) faringoscopie. 

pharyngospasme f. (med.) faringospasm. 

pharyngostomie f. (chir.) faringostomie. 

pharyngotomie f. (chir.) faringotomie. 

pharynx m. (anat.) faringe. 

phascolome m. (zool.) wombat; var. wombat. 

phascolomidé m. (zool.) wombatide; var. wombatidé. 

phase ! f. (astr.) fază, aspect succesiv; (fig., temporal) stadiu, 
etapă, treaptă, perioadă, moment; (TCM, tehn.) fază, operaţie; 
(chim.) stare (lichidă, gazoasă, etc.); e être en — avec qqch. a 
fi în armonie, a fi într-un deplin acord cu ceva; être en ~ avec 
qqn. a împărtăşi aceleaşi idei. 

phase f. d’affûtage centralisé (/ehn.) operaţie de ascutire 
centralizată. 

phase f. d’ébauche (fehn.) operaţie / fază de degrosare. 

phase f. d'inversion (maş., tehn.) fază / operaţie de inversare. 

phase f. de brochage (fehn., TCM) operație de broşare. 

phase f. de filetage (fehn.) operaţie de filetare. 

phase f. de finition (fehn.) operaţie de finitie. 

phase f. de fraisage (tehn.) operație de frezare. 

phase f. de l’étude (fehn.) fază / stadiu de cercetare, studiu. 

phase f. de opération (fehn.) faza operației. 
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phase f. de la tension (e/.) faza tensiunii, fază. 

phase f. de référence (fehn.) fază de referință. 

phase f. de relaxation (fiz., tehn.) fază de relaxare. 

phase f. de rivetage (tehn.) operaţie de nituire. 

phase f. de soudage (fehn.) operaţie de sudare. 

phase f. de surfaçage (tehn.) operaţie de polizare / rectificare 
fină. 

phase f. de taraudage (tehn.) operaţie de filetare / tarodare. 

phase f. de tournage (tehn.) operație de strunjire. 

phase f. de traçage (tehn.) operaţie de trasare. 

phase f. de travail (TCM, tehn.) fază de lucru. 

phase f. de tronçonnage (tehn.) operaţie de retezare. 

phase f. dominante d’usinage (tehn.) operaţie principală de 
prelucrare. 

phase f. du traitement thermique (mer., TCM) fază de 
tratament termic. 

phase f. durcissante (TCM, met.) fază de întărire / durcisare. 

phase f. en cours (tehn.) operaţie / fază în curs. 

phase f. ferritique (mer.) fază feritică. 

phase f. gazeuze (/ermo.) fază gazoasă. 

phase f. liquide (termo.) fază lichidă. 

phase f. nématique (fiz., chim.) fază nematică. 

phase f. perlitique (mez.) fază perlitică. 

phase f. smectique (chim., fiz.) fază smecticä. 

phase f. solide (chim., fiz.) fază solidă. 

phase f. vapeur (Chim., fiz.) fază de vapori. 

phasemètre ! m. (el. fiz., instr.) fazmetru. 

phasemètre m. électrodynamique (el fiz., instr.) fazmetru 
electrodinamic. > 

phasemètre m. électromagnétique (el., fiz., instr.) fazmetru 
electromagnetic. 

phasemètre m. ferrodynamique (el., fiz., instr.) fazmetru 
ferodinamic. 

phaséoline f. (biochim.) faseolină. 

phasianidés m. pl. (ornit.) familia fazanului. 

-phasie (afix.) -fazie, sufixoid cu semnificația "vorbire". 

phasitron m. (el., tele.) fazitron. 

phasme m. (entom.) insectă mimeticä fără aripi; numele mai 
multor specii de insecte care împrumută culoarea frunzei pe 
care stau. 

phasmidés m. pl. (entom.) familie de insecte mimetice. 

phasotron m. (tehn., nucl.) fazotron / accelerator de particule. 

phatique adj. (lingv.) fatic. 

phébus m. (fig.) stil obscur si întortocheat; încâlceală, vorbärie 
(confuză), brambureală, flecăreală. 

pheenix m. (bot.) palmier pitic. 

phélipée-rameuse f. (bot.) busuioc-sălbatic, lupoaie 
(orobanche ramosa). 

phellandre m. (bot.) mărăraş (oenanthe phellandrium). 

phellodendron m. de D Amur (bot.) arborele de plută, 
felodendron (phellodendron amurense). 

phelloderme m. (bot.) feloderm, ţesut vegetal secundar. 

phellogène m. (bot., ref. la țesuturi vegetale secundare) 
felogen, stratul de scoarță care produce suber. 

phén- (afix.) feno-, prefixoid cu semnificația "a străluci", "a 
lumina". 

phénakisticope m. aparat care dă iluzia mişcării; var. 
phénakistiscope. 

phénakistiscope m. aparat care dă iluzia mişcării; var. 
phénakisticope. 

phénanthrène m. (chim.) fenantren. 

phénate m. (chim.) fenat. 

phénicien, enne m., f. (cu maj.), adj. fenician, (locuitor) din 
Fenicia; è m. (lingv.) limba feniciană. 
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phénicoptères m. pl. (zool.) ordinul picioroangelor (din care 
face parte flamingo). 

phenigme m. (med.) înroşirea pielii. 

phénique adj. fenic; e acide ~ acid fenic, fenol. ` 

phéniqué, e adj. fenicat, care conține acid fenic / fenol. 

phénix m. (zool.) pasărea phoenix / fenix; (fig.) pasăre rară, 
minune, fenomen; var. phoenix (bot.). 

pheno- (afix.) feno-, prefixoid cu semnificaţia "a străluci", "a 
lumina". 

phénobarbital m. (farm.) fenobarbital. 

phénocopie f. (biol.) fenocopie. 

phénocristal m. (geol.) fenocristal, cristal mare dintr-o rocă 
vulcanică. 

phénol m. (Chim.) fenol. 

phenolate m. (chim.) fenolat, sare a fenolului. 

phénolique adj. (chim.) fenolic, referitor la fenol, de fenol. 

phénologie f; fenologie. 

phénologique adj. fenologic, referitor la fenologie, de 
fenologie. 

phénolphtaléine f; (chim.) fenolftaleină. 

phénoménal, e adj. fenomenal; (p. ext.) nemaipomenit, 
extraordinar, prodigios, uluitor; filoz.) fenomenal, de natura 
fenomenului; e monde — lumea fenomenelor. 

phénoménalement adv. (în mod) fenomenal / uimitor / uluitor / 
prodigios. 

phénoménalisme m. (filoz.) fenomenalism. 

phénoménalité € (filoz.) fenomenalitate, caracter / natură a(l) 
fenomenului. 

phénomène ! m. (filoz.) fenomen; fenomen, fapt natural; lucru / 
obiect surprinzător / uluitor, minune; (fam.) trăsnit, excentric, 
bizar; original; (fig.) raritate, lucru rar. 

phénomène m. apériodique (fiz., tehn.) fenomen / proces 
aperiodic. 

phénomène m. d’adhérence (chim.) fenomen de aderentä. 

phénomène m. d’hystérésis {tehn.) fenomen de histerezis. 

phénomène m. de corrosion (met.) fenomen de coroziune. 

phénomène m. de coupe (TCM) fenomen de tăiere / aşchiere. 

phénomène m. de fluage (mec., met.) fenomen de fluaj. 

phénomène m. de Purkinje (opt.) fenomenul Purkinje. 

phénomène m. de réactivité (e/.) fenomen de reactivitate. 

phénomène m. de résonance (el. tehn.) fenomen de rezonanță. 

phénomène m. de striction (fiz.) fenomen de contracție. 

phénomène m. de surface (gen.) fenomen superficial. 

phénomène m. élastique (fiz.) fenomen elastic. 

phénomène m. électrocapillaire (fiz., el.) fenomen 
electrocapilar. 

phénomène m. électrocinétique (e/.) fenomen electrocinetic. 

phénomène m. interfacial (tehn.) fenomen interfacial. 

phénomène m. irréversible (fiz., tehn.) fenomen ireversibil. 

phénomène m. météorologique (meteo.) fenomen 
meteorologic. 

phénomène m. non-stationnaire (fehn.) fenomen nestationar. 

phénomène m. ondulatoire (fehn.) fenomen ondulatoriu. 

phénomène m. optico-acoustique (ac., opr.) fenomen optico- 
acustic. 

phénomène m. optique (opr.) fenomen optic. 

phénomène m. parasite (fiz., el.) fenomen parazit. 

phénomène m. permanent (tehn.) fenomen permanent. 

phénomène m. quantique (fehn.) fenomen cuantic. 

phénomène m. quasistationnaire rell fenomen cvasistationar. 

phénomène m. quasistatique (el.) fenomen cvasistatic. 

phénomène m. réversible (tehn.) fenomen reversibil. 

phénomène m. stationnaire (tehn.) fenomen staționar. 

phénomène m. statique (e/.) fenomen fenomen static. 
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phénomène m. superficiel (tehn.) fenomen de suprafață / 
superficial. 

phénomène m. thermique (termo.) fenomen termic. 

phénomène m. transitoire (el.) fenomen tranzitoriu. 

phénomène m. variable (e/.) fenomen variabil. 

phénomène m. vibratoire (fz., tehn.) fenomen vibrator. 

phénoménisme m. (filoz.) fenomenalism, fenomenism. 

phénoméniste adj., m., f. fenomenalist, fenomenist, adept al 
fenomenalismului / fenomenismului. 

phénoménologie f. filoz.) fenomenologie. 

phénoménologique adj. fenomenologic, referitor la 
fenomenologie, de fenomenologie. 

phénoménologue m., € filoz.) (filozof) fenomenolog. 

phénoplaste 1 m. (plast.) fenoplast, material plastic pe bază de 
fenol. 

phénoplaste m. au graphite (p/ast.) fenoplast cu grafit (pentru 
ungerea rulmentilor). 

phénoplaste m. coulé (plast.) fenoplast turnat. 

phénothiazine f. (chim.) fenotiazină, derivat al fenolului. 

phénotype m. (biol.) fenotip, aspect final al combinației 
genelor. 

phénotypique adj. (biol.) fenotipic, referitor la fenotip, de 
fenotip. 

phényl- (afix., chim.) fenil-, prefixoid care indică prezența 
radicalului fenil într-un compus chimic. 

phenylalanine f. (biochim.) fenilalanină. 

phénylamine f. (chim.) fenilamină, anilină. 

phénylbutazone f. (farm.) fenilbutazonă. 

phenylcetonurie f. (med) fenilcetonurie. 

phényle m. (chim.) fenil, radical derivat al fenolului sau al 
benzenului. 

phénylène m. (chim.) fenilen. 

phénylique adj. fenilic, referitor la gruparea fenil. 

phénylpyruvique adj. (biochim.) fenilpiruvic; e idiotie — 
(med.) idiotie fenilpiruvicä. 

phéochromocytome m. (med.) medulosuprarenalom. 

phéophycées f. pl. (bot.) feoficee, alge brune. 

phérécratéen m. (stil.) ferecratian. 

phéromone m. (biol.) feromon; var. ferormone. 

pherormone m. (biol.) feromon; var. feromone. 

phi m. invar. fi, literă a alfabetului grec. 

phiale € (ist.) fială, cupă fără picior; urnă funerară; scut. 

phil- (afix.) fil(o)-, prefixoid cu semnificația "iubitor de", 
"iubire de", "dragoste de"; var. philo-. 

philanthe m. (entom.) viespe-de-groapă (Vespa). 

philanthrope m., f. filantrop, caritabil, generos, milos, darnic. 

philanthropie f. (înv.) filantropie, caritate, umanitarism, 
generozitate, dărnicie, bunătate; (sens modern) dezinteres, 
abnegatie, dăruire. 

philanthropique adj. (înv.) filantropic, umanitar, referitor la 
filantropie, de filantropie. 

philanthropiste m. (înv.) filantropist. 

philatélie € filatelie. 

philatélique adj. filatelic, referitor la filatelie, de filatelie. 

philatâliste m., f. filatelist. 

-phile (afix.) -fil, sufixoid cu semnificația "prieten al", "iubitor 
de". 

philharmonie f. (muz.) filarmonică. 

philharmonique adj. (muz.) filarmonic. 

philhellène m., adj. filoelen, prieten al Greciei. 

philhellénique adj. filoelenic, referitor la filoelenism, de 
filoelenism. 

philhellénisme m. filoelenism. 

philibeg m. fustă scoțiană. 
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-philie (afìx.) -filie, sufixoid cu semnificația "prietenie", 
"preferință". 

philippin, e m., f. (cu maj.), adj. filipinez, (locuitor) din 
Filipine. 

philippine f. (joc) filipină, nume de joc cu două jumătăți de 
migdală. 

philippique f. (livr.) filipică; discurs / articol violent / acuzator. 

philistin m. (fam.) filistin, retrograd, înapoiat, obtuz, mărginit. 

philistinisme m. (lit.) filistinism. 

philloxérique adj. propriu filoxerei, produs de filoxeră; var. 
phylloxérien. 

philo !- (afix.) filo-, prefixoid cu semnificația "iubitor de", 
"iubire de", "dragoste de"; var. phil-. 

philo ? f. (fam., abr. philosophie) filo(zofie). 

philodendron m. (bot.) filodendron. 

philogérontisme m. (biol., filoz.) filogerontism. 

philologie f. filologie. 

philologie f. romane filologie romanică, romanistică. 

philologique adj. filologic, referitor la filologie, de filologie. 

philologiquement adv. din punct de vedere filologic, (în mod) 
filologic. 

philologue m., f. filolog. 

philomèle f. (poet.) filomelă, privighetoare (luscinia 
megarhynchos). 

philonotis-des-fontaines m. invar. (bot.) ata-apei (philonotis 
fontana). 

philosemite m. filosemit. 

philosophale adj. fem. (în expr.) pierre ~ piatra filozofală; 
ffig.) lucru imposibil de găsit / de descoperit. 

philosophard m. (peior.) filozofard. 

philosophe m., f. filozof, gânditor; fig.) înţelept; (în sec. XVIII) 
liber-cugetător; (arg., înv.) vagabond, păduche, jigodie; 
pungas; e m. pl. (arg., înv.) încălțări / mergători / umblători 
uzati, gioarse; e adj. filozofic; înțelept. 

philosophème m. filozofem. 

philosopher vi. (fam.) a filozofa, a discuta (la nesfârşit). 

philosophie f. filozofie; sistem / doctrină filozofic(ă); 
înțelepciune, detaşare, resemnare; mod de a concepe viața; (p. 
ext.) curs de filozofie. 

philosophique adj. filozofic, înțelept; e esprit ~ spirit metodic 
/ obiectiv. 

philosophiquement adv. (în mod) filozofic; (din punct de 
vedere) filozofic; cu înțelepciune; (fig.) cu calm, cu stoicism, 
cu resemnare. 

philosophisme m. (peior., înv.) filozofism, falsă filozofie. 

philosoviétique f. (pol.) filosovietic. 

philotechnie f. (artă, tehn.) filotehnie. 

philotechnique adj. (artă, tehn.) filotehnic; e société ~ 
societate de popularizare a artei. 

philtre m. filtru, băutură magică. 

phimosis m. (med.) fimoză. 

phléb- (afix.) fleb(o)}-, prefixoid cu semnificația "venă"; var. 
phl6bo-. 

phlébectasie f. (med.) flebectazie. 

phlébectomie € (chir.) flebectomie. 

phlébite f. (med) flebită, inflamarea unei vene. 

phlebo- (afix.) flebo-, prefixoid cu semnificația "venă"; var. 
phléb-. 

phlébogramme f. (med.) flebogramä. 

phlébographie f. (med.) flebografie. 

phlébographique adj. (med.) flebografic, venos; privitor la 
vene, de vene. 

phlébologie f. (med.) flebologie. 

phlébologue m., f. (medic) specialist in flebologie. 

phléborragie f. (med.) fleboragie, hemoragie venoasă. 
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phlébosclérose f: (med.) fleboscleroză. 

phlébotome m., adj. tântarul-de-papataci (phlebotomus 
papatasi); (Chir.) lantetä; e adj. (entom.) flebotom. 

phlébotomie f. (med) flebotomie, luare de sânge. 

phlegmasie f: (med.) flegmazie, inflamație internă. 

phlegmasique adj. (med.) flegmazic. 

phlegme m. flegmă, scuipat, spută; (fig.) flegmă, calm, sânge 
rece; var. flegme. 

phlegmon m. (med.) flegmon. 

phlegmoneux, euse adj. (med.) flegmonos, de natura 
flegmonului, ca flegmonul; referitor la flegmon. 

phléole T € (bot.) timofticä; var. fléole. 

phléole-des-Alpes € (bor.) iarba-iepurelui (phleum alpinum). 

phlobaphène f. (chim.) flobafenă, materie colorantă din scoarța 
unor copaci. 

phloème m. (biol.) floem, ţesut liberian. 

phlogistique m. (înv.) flogistic, presupus fluid al arderii. 

phlogopite m. (geol.) flogopit. 

phlogose f. (med) flogoză, băşică produsă de arsură. 

phloroglucine f. (chim.) floroglucină. 

phlox ! m. (bot.) flox. 

phlox-paniculé m. (bot.) brumärele (phlox paniculata). 

phlyctène f. (med.) flicten(ă), bäsicä cu apă (sub piele). 

phlycténule f: (med.) flictenulä. 

pH-mètre m. (chim., fiz., instr.) pH-metru. 

-phobe (afix. ) -fob, sufixoid cu semnificația "fobic" "temător". 

-phobie ! (afix.) -fobie, sufixoid cu semnificația "aversiune", 
"teamă". 

phobie ? f. (psih.) fobie, frică bolnăvicioasă; (fam.) aversiune, 
antipatie, dezgust, repulsie, oroare. 

phobique adj. fobic, referitor la fobie; e m., f., adj. atins de 
fobie. 

phocéen, enne m., f. (cu maj.), adj. (ist.) (locuitor) din Foceea 
(Marsilia, Franța). 

phocène f. (zool.) delfinul-brun (phocaena phocaena). 

phocidien, enne m., f. (cu maj.), adj. (ist.) (locuitor) din Focida 
(Grecia); referitor la Focida. 

phocomèle adj., m., f. (med.) focomel, referitor la focomelie. 

phocomélie f. (med.) focomelie. 

phoenix m. (bot.) specie de palmier mic de apartament; curmal 
(phoenix dactylifera). 

pholade f. (zool.) specie de scoică sfredelitoare (pholas). 


pholcodine f. (farm.) folcodină, medicament înrudit cu codeina. 


pholidotes m. pl. (zool.) ordin de mamifere din care face parte 
furnicarul. 

pholiote f. (bot.) specie de ciupercă comestibilă (pholiota). 

phon- (afix.) fon(o)-, prefixoid cu semnificația "sunet", 
"cuvânt", "vorbire"; phono-. 

phonard m. (arg., ref. la telefon) pâlnie, sârmă. 

phonasthénie f. (med.) fonastenie. 

phonateur, trice adj. (lingv.) fonator; var. phonatoire. 

phonation f. fon., fiz.) fonație. 

phonatoire adj. (lingv.) fonator; var. phonateur. 

-phone 1 (afix.) Zon, sufixoid cu semnificația "voce", "sunet". 

phone "mm. fiz., ac., unit.) fon. 

phonématique adj. fonem(at)ic, fonologic; e f. (rar) 
fonematică, studiul fonemelor; var. phonémique. 

phonème m. (lingv.) fonem; (patol.) halucinație auditivă. 

phonémique adj. fonem(at)ic, fonologic; e f. (rar) fonematică, 
studiul fonemelor; var. phonématique. 

phonendoscope m. (med.) fonendoscop, aparat de auscultare. 

phonéticien, enne m., f. fonetician, lingvist specialist în 
fonetică. 

phonétique adj. fonetic; è f. fonetică, studiul sunetelor dintr-o 
limbă. 
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phonétiquement adv. din punct de vedere fonetic; (în mod) 
fonetic. 

phonétisme m. (lingv., fon.) fonetism. 

phonétiste m. (lingv., fon.) fonetist. 

phoniâtre m., f. (med.) (medic) foniatru. 

phoniatrie f. (med.) foniatrie. 

-phonie * (afix.) -fonie, sufixoid cu semnificația "voce", 
"sunet". 

phonie 2 f. fonie, sonoritate, calitate a sunetului vocal; telefonie, 
radio-telefonie. 

phonique adj. fonic, sonor, referitor la sunete. 

phono 1. (afix.) fono-, prefixoid cu semnificaţia "sunet", 

"cuvânt", "vorbire"; var. phon-. 

phono ? m. (înv, abr. phonographe) fonograf. 

phonoaudiologie f. fonoaudiologie. 

phonocapteur, trice adj. fonocaptor; e m. (ac., tele.) doză de 
redat discuri; (fig.) picup. 

phonocardiogramme f. (med.) fonocardiogramă. 

phonocardiographe m. (med.) fonocardiograf. 

phonocardiographie f. (med.) fonocardiografie. 

phonocontrôle m. (fiz.) aparat de control al sunetului într-o sală 
de spectacol. 

phonogénie f. fonogenie. 

phonogénique adj. (ref. la voce) fonogenic, care se pretează la 
înregistrare. 

phonogramme m. (ac., tele., lingv.) fonogramă; semn grafic 
reprezentând un sunet; telegramă telefonată. 

phonographe m. (fiz., ac.) fonograf. 

phonographie f. (fiz.) fonografie. 

phonographique adj. fonografic, referitor la fonograf. 

phonoguide m. fonoghid. 

phonoisolant m. (ac., fiz., tehn.) fonoizolant, izolant fonic / 
sonor. 

phonolite m. (geol., mineral.) fonolit, rocă vulcanică sonoră la 
percuție; var. phonolithe. 

phonolithe m. (geol., mineral.) fonolit, rocă vulcanică sonoră la 
percuție; var. phonolite. 

phonolithique adj. (mineral.) fonolitic, alcătuit din fonolit; var. 
phonolitique. 

phonolitique adj. (mineral.) fonolitic, alcătuit din fonolit; var. 
phonolithique. 

phonologie f. (lingv.) fonologie, studiul fonemelor. 

phonologique adj. (lingv.) fonologic, referitor la fonologie. 

phonologue m., f. (lingv.) fonolog, specialist în fonologie. 

phonomètre m. (ac., instr.) acustimetru, fonometru. 

phonométrie f. (fiz., ac.) fonometrie, măsurarea intensității 
sunetelor. 

phonomontage m. fonomontaj. 

phonon m. (ac., fiz.) fonon. 

phonosynthèse f. (ac.) fonosinteză. 

phonothèque f. fonotecă, colecție de benzi de magnetofon 
înregistrate. 

phoque m. (zool.) focă (Phoca vitulina); (p. ext.) piele de focă; 
e souffler comme un ~ a gâfâi ca o locomotivă, a respira 
greu; les avoir à la ~ (arg.) a nu-i plăcea să muncească, a nu 
se avea bine cu munca. 

-phore (afix.) -for, sufixoid cu semnificația "care poartă", 
"purtător". 

phorésie f. (biol.) forezie. 

-phorie (afix.) -forie, sufixoid cu semnificația "purtare", 
"comportament". 

phormion m. (bot.) specie de in din Noua Zeelandă (phormium 
tenax); var. phormium. 

phormium m. (bot.) specie de in din Noua Zeelandă 
(phormium tenax); var. phormion. 
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phoronomie f. (mec.) cinematică. 

phosgene m. (chim.) fosgen. 

phosphatage m. (agr.) fosfatare. 

phosphatase € (biochim.) fosfatază, enzimă catalizatoare. 

phosphatation ! € (tehn., TCM, met.) fosfatare. 

phosphatation f. au manganèse (TCM, met.) fosfatare cu 
mangan. 

phosphatation f. au zinc (TCM, met.) fosfatare cu zinc. 

phosphate ! m. (chim.) fosfat. 

phosphate m. Thomas (Chim.) făină fosfatică Thomas. 

phosphaté, e adj. (chim.) fosfatat, care conţine fosfat. 

phosphater vt. (agr.) a fosfata, a trata cu fosfati. 

phosphatide f. (chim.) fosfatidă. 

phosphatisation f. (TCM, met.) fosfatare. 

phosphaturie f. (med.) fosfaturie, exces de fosfat în urină. 

phosphène m., f. (fiziol.) fosfen; et (chim.) fosfenă. 

phosphine f: (chim.) fosfină; è f. pl. clasa fosfinelor. 

phosphite m. (chim.) fosfit, ester al acidului fosforos. 

phosphocalcique adj. (chim.) fosfocalcic. 

phosphoglycérique adj. (chim.) acid fosfogliceric. 

phospholipide m. (biochim.) fosfolipidă. 

phospholipidique adj. (biochim.) fosfolipidic. 

phosphoprotéides f: pl. (biochim.) fosfoproteide. 

phosphoprotéine f: (biochim.) fosfoproteină. 

phosphore m. (chim.) fosfor, dr. despre străluciri) de fosfor. 

phosphoré, e adj. (chim.) fosforat, care conține fosfor. 

phosphorer vi. (fam.) a-şi stoarce creierii, a-şi bate capul, a-şi 
pune mintea pe bigudiuri, a mirosi a creier ars / încins. 

phosphorescence ! € (chim., opt.) fosforescentä. 

phosphorescence f: cathodique (chim.) fosforescentä catodică. 

phosphorescent, e adj. fosforescent. 

phosphoreux, euse adj. (chim.) fosforos. 

phosphorique adj. (chim.) fosforic, care conţine fosfor, care 
străluceşte ca fosforul. 

phosphorisation f. (med.) formare de fosfat calcaros în 
organism. 

phosphorisme m. (med.) fosforism, intoxicare cu fosfor. 

phosphorite f. (chim.) fosforit. 

phosphorographie f. fiz., tehn.) fosforografie. 

phosphoroscope ! m. (opt.) fosforoscop. 

phosphoroscope m. à disques tournants (opt.) fosforoscop cu 
disc rotitor. 

phosphorylase f. (biochim.) fosforilază. 

phosphorylation f. (biochim.) fosforilatie. 

. phosphoryle m. (biochim.) fosforil. 

phosphure m. (chim.) fosfură. 

phot m. (fiz., opt., unit.) fot, unitate de măsură a iluminării; e — 
heure fot-oră. 

-phote (afìx.) -fot, sufixoid cu semnificația "lumină". 

photo ! f. (fam., abr., photographie) fotografie, poză e il n'y a 
pas ~ fără loc de îndoială, nu e loc de îndoială; prendre en ~ 
a fotografia. 

photo 2 adj. invar. (fam., abr., photographique) fotografic. 

photo `- (afix.) foto-, prefixoid cu semnificația "lumină". 

photoallergie f. (med.) fotoalergie. 

photoamplificateur m. (el., opt.) fotoamplificator. 

photoamplification f. (el., opt.) fotoamplificare. 

photoautotrophe m. (bot.) fotoautotrof. 

photobiologie f. fotobiologie. 

photocalque m. fotocalc, calchiere prin acțiunea luminii. 

photocarte f. fotohartă. 

photocartographe m. (fotogrm.) fotocartograf. 

photocatalysateur m.(chim.) fotocatalizator. 

photocatalyse f. (chim.) fotocataliză. 

photocatalyseur m. (chim.) fotocatalizor. 
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photocathode f. (el., opt.) fotocatod. 

photocellule ! f. el. opt., tele., TCM) celulă fotoelectrică, 
fotocelulă. 

photocellule f; à contact rectifiant (e/) celulă fotoelectrică / 
fotocelulă cu strat de baraj. 

photocellule € à couche d’arrêt (el.) fotocelulă cu strat de 
baraj. 

photocellule / à couche de barrage (el.) fotocelulă cu strat de 
baraj. 

photocellule f. à effet arrière (el.) fotocelulă cu strat intern de 
baraj. 

photocellule f. à effet avant (el.) fotocelulă cu strat extern de 
baraj. 

photocellule f. à émission secondaire (el.) celulă fotoelectrică / 
fotocelulă cu emisie secundară. 

photocellule f. à gaz (el.) celulă fotoelectricä / fotocelulä cu 
gaz. 

photocellule f à vide (el.) celulă fotoelectricä / fotocelulă cu 
vid. 

photocellule f. photoémettrice (e/.) celulă cu efect fotoelectric 
extern / celulă fotoelectrică fotoemisivă / celulă fotoelectrică 
fotoemitätoare / fotocelulă fotoemisivă / fotocelulä 
fotoemitätoare. 

photocellule € photoémissive (e/.) celulă cu efect fotoelectric 
extern / celulă fotoelectrică fotoemisivă / celulă fotoelectrică 
fotoemitätoare / fotocelulä fotoemisivă / fotocelulă 
fotoemitätoare. 

photocellule € voltaïque (el.) celulă fotovoltaicä. 

photochimie € (chim., fiz.) fotochimie. 

photochimique adj. (chim.) fotochimic, referitor la fotochimie, 
de fotochimie. 

photochromique adj. (opt.) fotocromic, al cărei transmisii 
optice variază cu intensitatea razei luminoase. 

photochromotypographie f. fotocromotipografie. 

photochromoxilographie f. fotocromoxilografie. 

photochronographe m. (foto., fotogrm.) fotocronograf. 

photochronomètre m. (foto., instr.) fotocronometru. 

photocolographie f. (foto.) fotocolografie. 

photocolorimètre m. (opt., instr.) fotocolorimetru. 

photocolorimétrie f. (opt.) fotocolorimetrie. 

photocomposer vf. (tipogr.) a organiza un text prin 
fotocompozitie. 

photocomposeur m. lucrător specializat în fotocompozitie; var. 
photocompositeur. 

photocomposeuse f. maşină pentru fotocompozitie. 

photocompositeur m. lucrător specializat în fotocompozitie; 
var. photocomposeur. 

photocomposition f. (tipogr.) fotocompoziţie. 

photoconducteur , trice adj. (el., opt.) fotoconductiv, 
fotoconductor, fotoelectric pozitiv. 

photoconductibilité ! € (el.) fotoconductibilitate. 

photoconductibilite € extrinsèque (el.) fotoconductibilitate 
extrinsecă. 

photoconductibilité € intrinsèque (e/.) fotoconductibilitate 
intrinsecä. 

photoconductibilité € volumique (e/.) fotoconductibilitate în 
volum. 

photoconductif, ive adj. (el.) fotoconductiv, fotoconductor, 
fotoelectric pozitiv. 

photoconduction ! f. (c. sol., fiz., el.) fotoconductie. 

photoconduction f. extrinsèque (c. sol., fiz., el.) fotoconductie 
extrinsecä. 

photoconduction € intrinsèque (e/.) fotoconductibilitate 
intrinsecä. 

photoconductivité f. (el.) fotoconductivitate. 
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photocopie f: (tehn.) fotocopie, foaie fotocopiată, copie xerox; 
fotocopiere. 

photocopier vf. a fotocopia; a xeroxa. 

photocopieur m. fotocopiator, (aparat tip) xerox; var. 
photocopieuse. 

photocopieuse f. fotocopiator, (aparat tip) xerox; var. 
photocopieur. 

photocopillage m. (poligr.) fotocopiere. 

photocourant 1 m. (el. ) curent fotoelectric, fotocurent. 

photocourant m. primaire (el.) curent fotoelectric / fotocurent 
primar. 

photocourant m. secondaire (el.) curent fotoelectric / 
fotocurent secundar. 

photodermatose f. (med.) fotodermatozä. 

photodésintégration f. (nucl.) fotodezintegrare. 

photodétecteur m. (opt.) detector / receptor de lumină. 

photodiode f. (el., tele.) fotodiodă. 

photodissociation ! € (chim., fiz.) fotodisociere, disocierea unei 
molecule sub acțiunea luminii. 

photodissociation f. multiphotonique (plasm.) fotodisociere 
multifotonică. 

photoeffet m. (el.,opt.) efect fotoelectric, fotoefect. 

photoélasticimètre m. (mec., opt., instr.) fotoelasticimetru. 

photoélasticimétrie f. (fiz., mec., opt.) fotoelasticimetrie. 

photoélasticimétrique adj. (mec., opt.) fotoelasticimetric. 

photoélasticité /; (mec., opt.) fotoelasticitate, modificarea 
indicelui de refracție sub acțiunea luminii. 

photoélastique adj. (mec., opt.) fotoelastic. 

photoélectricité € (e/.) fotoelectricitate, producere de electroni 
sub acțiunea luminii. 

photoélectrique adj. (fiz.) fotoelectric; e effet ~ efect 
fotoelectric; cellule ~ celulă fotoelectrică, fotocelulă. 

photoslectron m. (el.) fotoelectron. 

photoélectronique adj. (el.) fotoelectronic. 

photoélément m. (fiz., el.) fotoelement, fotopilă, pilä 
fotoelectricä. 

photoémetteur, trice adj. rel. opt.) fotoemitätor, fotoemisiv. 

photoémissif adj. (el., opt.) fotoemisiv, fotoemitätor. 

photoémission f. (el. opt.) fotoemisie, efect fotoelectric extern. 

photoémulsion € foto.) emulsie fotografică. 

photoexcitation m. (chim., fiz.) fotoexcitatie. 

photo-f.e.m. (e/.) tensiune electromotoare fotoelectrică. 

photo-finish € (angl.) fotofinis, aparat automat de înregistrat 
ordinea de sosire a concurenţilor într-o cursă. 

photofission f. (nucl.) fotofisiune. 

photofluorographie € (opr.) fotofluorografie. 

photogène adj. (biol.) fotogen, producător de lumină. 

photogenèse € (biol.) fotogenie, producere de lumină. 

photogénie f. fotogenie, calitatea de a fi fotogenic. 

photogénique adj. (chim.) fotogenic, referitor la efectele 
chimice ale luminii; (despre persoane) fotogenic. 

photogéologie € fotogeologie. 

photoglyptie f. (fiz.) gravură cu ajutorul luminii. 

photogoniodiffusiometre m. (opt. fotogrm.) 
fotogoniodifuziometru. 

photogoniomètre ! m. (fotogrm.) fotogoniometru. 

photogoniomètre m. restituteur (fotogrm.) fotogoniometru 
restitutor. 

photogramme ! m. (fotogrm.) fotogramä. 

photogramme m. aérien (forogrm.) fotogramä aeriană. 

photogramme m. horizontal (fotogrm.) fotogramă orizontală. 

photogramme m. nadiral (/otogrm.) fotogramă nadirală. 

photogramme m. oblique (fotogrm.) fotogramă oblică. 

photogramme m. panoramique (fotogrm.) fotogramă 
panoramică. 
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photogramme m. quasihorizontal (forogrm.) fotogramă 
cvasihorizontală. 

photogramme m. quasinadiral (fotogrm.) fotogramä 
cvasinadirală. 

photogramme m. quasizénithal (fotogrm.) fotogramä 
cvasizenitală. 

photogramme m. terrestre (fotogrm.) fotogramă terestră. 

photogramme m. zénithal (forogrm.) fotogramă zenitală. 

photogrammétrie ! € (fotogrm.) fotogrammetrie. 

photogrammétrie f. aérienne (fotogrm.) fotogrammetrie 
aeriană. 

photogrammétrie f. aux rayons X (fotogrm.) fotogrammetrie 
cu raze X. 

photogrammétrie f. de restitution (/otogrm.) fotogrammetrie 
de restitutie. 

photogrammétrie f: microscopique (fotogrm.) fotogrammetrie 
microscopică. 

photogrammétrie f. parallactique (fotogrm.) fotogrammetrie 
paralactică. 

photogrammétrie f. planigraphique (fotogrm.) 
fotogrammetrie planigrafică. 

photogrammétrie f. planimétrique (fotogrm.) fotogrammetrie 
planimetrică. 

photogrammétrie f. radiographique (fotogrm.) 
fotogrammetrie cu raze X. 

photogrammétrie f. stéréographique (fotogrm.) 
fotogrammetrie stereografică. 

photogrammétrie f. stéréométrique (/otogrm.) 
fotogrammetrie stereometricä. 

photogrammétrie f. terrestre (fotogrm.) fotogrammetrie 
teresträ. 

photographe m., f. fotograf; persoană care lucrează la un 
laborator foto. 

photographie ! € fotografie, poză; fotografiere; artă 
fotografică. 

photographie f. aérienne (foro.) fotografie aeriană. 

photographie f. astronomique (/oto.) fotografie astronomică. 

photographie f. céleste (foto. ) fotografie cerească / a cerului. 

photographie f. en couleurs (fozo.) fotografie în culori. 

photographie f. en infrarouge (foto.) fotografie în infraroșu. 

photographie f. en ultraviolet (foro.) fotografie în ultraviolet. 

photographie f. infrarouge (foto.) fotografie în infraroşu. 

photographie f: instantanée (foto.) instantaneu. 

photographie f. interférentielle (foro.) fotografie 
interferentialä. 

photographie f. nadirale (foto.) fotografie nadirală. 

photographie f. oblique (foto.) fotografie oblică. 

photographie f. panoramique (foto.) fotografie panoramică. 

photographie f. radiographique (foto.) fotografie radiograficä. 

photographie f. rentgenographique (foto.) fotografie 
radiografică. 

photographie f. stellaire (foto.) fotografie stelară. 

photographie f. sténopéique (foto.) fotografie stenopică. 

photographie f. stéréoscopique (foto.) fotografie 
stereoscopică. 

photographie f. ultra-rapide (foto.) fotografie ultra-rapidä. 

photographie f. ultraviolette (foto.) fotografie în ultraviolet / 
ultravioletă. 

photographie f. verticale (foto.) fotografie verticală. 

photographie f. zénithale (foto.) fotografie zenitală. 

photographié, e adj. (arg.) reperat, localizat, filmat. 

photographier vf. a fotografia, a poza; (fig.) a-şi imprima / 
întipări în memorie imaginea unei persoane / a unui lucru; a 
descrie foarte exact. 
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photographique adj. fotografic, referitor la fotografie, de 
fotografie; de exactitatea / precizia unei fotografii. 

photographiquement ad. cu ajutorul fotografiei; cu exactitate 
fotografică. 

photograveur m. fotogravor, specialist în fotogravură. 

photogravure f. fotogravură. 

photoinclinometre m. (tehn.) fotoinclinometru. 

photoinduction m. (chim., fiz.) fotoinductie, inducţie prin 
radiații. 

photo-interprétation f. (tehn.) interpretarea fotografiilor 
aeriene. 

photoionisation f. fiz. at., fiz. mol.) fotoionizare. 

photoisomérisation f. (chim.) fotoizomerizare. 

photokinogramme f. fotokinogramă. 

photokinographe m. fotokinograf. 

photolabile adj. (chim., fiz.) fotolabil. 

photolecture f. (tehn.) fotolectură. 

photolinotype m. (poligr.) fotolinotip. 

photolithographie f fotolitografie. 

photolithographique adj. fotolitografic, referitor la 
fotolitografie, de fotolitografie. 

photoluminescence £ (opt.) fotoluminescentä. 

photolyse f. (chim., fiz.) fotolizä. 

photomacrographie £ macrofotografie. 

photomagnétique adj. fotomagnetic. 

photomaton m. automat pentru fotografii. 

photomécanique adj. (tipogr., despre procedee de imprimare) 
fotomecanic. 

photomètre ! m. (fiz., instr., opt.) fotometru, instrument care 
măsoară intensitatea unei surse de lumină. 

photomètre m. à absorption (instr., opt.) fotometru cu 
absorbție. 

photomètre m. à coin neutre (instr., opt.) fotometru cu pană 
neutră. 

photomètre m. à contraste (instr., opt.) fotometru cu contrast. 

photomètre m. à diaphragme (instr., opt.) fotometru cu 
diafragmă. 

photomètre m. à filtre (instr., opt.) fotometru cu filtru. 

photomètre m. à fluorescence (instr., opt.) fotometru pentru 
fluorescentä. 

photomètre m. à iris (instr., opt.) fotometru cu diafragmă 
reglabilă / cu iris. 

photomètre m. à lentille divergente (instr., opt.) fotometru cu 
lentilă divergentă. 

photomètre m. à lumière clignotante (instr., opt.) fotometru 
cu pâlpâire. 

photomètre m. à miroir tournant (instr., opt.) fotometru cu 
oglindä rotitoare. 

photomètre m. à papillotement (instr., opt.) fôtometru cu 
pâlpâire. 

photomètre m. à prismes (instr., opt.) fotometru cu prisme. 

photomètre m. à tache d'huile (inszr., opt.) fotometru Bunsen. 

photomètre m. à tube de Weber (instr., opt.) fotometru 
Weber. 

photomètre m. à vacillation (instr., opt.) fotometru cu 
pâlpâire. 

photomètre m. d'absorption (instr., opt.) fotometru de 
absorbtie. 

photomètre m. de Bunsen (înstr., opt.) fotometru Bunsen. 

photomâtre m. de flamme (instr., opt.) fotometru cu flacără. 

photomâtre m. de interférentiel (instr., opt.) fotometru 
interferential. 

photomètre m. de Lummer-Brodhun (instr., opt.) fotometru 
Lummer-Brodhun. 

photomètre m. de Martens (instr., opt.) fotometru Martens. 
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photomètre m. de microspectral (instr., opt.) fotometru 
microspectral. 

photomètre m. de Pulfrich (instr., opt.) fotometru Pulfrich. 

photomètre m. de Ritchie (instr., opt.) fotometru Ritchie. 

photomètre m. de Weber (instr., opt.) fotometru Weber. 

photomètre m. i.r. (instr., opt.) fotometru pentru infraroșu. 

photomètre m. infrarouge (instr., opt.) fotometru pentru 
infraroşu. 

photometre m. intégrateur (instr., opt.) fotometru integrator. 

photomètre m. objectif (instr., opt.) fotometru obiectiv. 

photomètre m. photoélectrique (instr., opt.) fotometru 
fotoelectric. 

photomètre m. portatif (instr., opt.) fotometru portativ. 

photomètre m. sphérique (instr., opt.) sferă Ulbricht. 

photomètre m. stellaire (instr., opt.) fotometru stelar. 

photomâtre m. stéréoscopique (înstr., opt.) fotometru 
stereoscopic. 

photomètre m. subjectif (instr., opt.) fotometru subiectiv. 

photomètre m. u.v. (instr., opt.) fotometru pentru ultraviolet. 

photometre m. ultraviolet (instr., opt.) fotometru pentru 
ultraviolet. 

photomètre m. visuel (instr., opt.) fotometru subiectiv / vizual. 

photométrie ! f. (opt.) fotometrie, măsurarea intensității 
surselor luminoase. 

photométrie f. à plusieurs couleurs (opr.) fotometrie 
heterocromaticä. 

photométrie f. astronomique (opt.) fotometrie astronomică. 

photométrie f. de flamme (opt., spectr.) fotometrie de flacără. 

photométrie f. des étoiles (astrofiz., opt.) fotometrie stelară. 

photométrie f. hétérochrome (opr.) fotometrie 
heterocromaticä. 

photométrie f. homochrome (opt.) fotometrie idiocromatică. 

photométrie f. ir. infrarouge (opt.) fotometrie în infraroșu. 

photométrie f. infrarouge (opt.) fotometrie în infraroșu. 

photométrie f. interférentielle (opr.) fotometrie interferentialä. 

photométrie f. photographique (opt.) fotometrie fotografică. 

photométrie f. stellaire (opr.) fotometrie stelară. 

photométrie f. subjective (opr.) fotometrie subiectivă / vizuală. 

photométrie f. thermoélectrique (opr.) fotometrie 
termoelectricä. 

photométrie f. u.v. (opr.) fotometrie în ultraviolet. 

photométrie f. ultraviolette (opr.) fotometrie în ultraviolet. 

photométrie f. visuelle (opt.) fotometrie subiectivă / vizuală. 

photométrique adj. fotometric, referitor la fotometrie, de 
fotometrie. 

photomicrocopie f. foto.) fotomicrocopie. 

photomicrographie f. (foto.) fotomicrografie; fotografie de 
dimensiuni foarte mici, microfilm. 

photomicrographique adj. fotomicrografic, referitor la 
fotomicrografie, de fotomicrografie. 

photomicroscopie f. (foto.) fotomicroscopie. 

photomicroscopique adj. (foto., opt.) fotomicroscopic, referitor 
la fotomicroscopie, de fotomicroscopie. 

photo-modăle m. fotomodel. 

photomontage m. (foto.) fotomontaj. 

photomultiplicateur 1 m. rel, opt.) fotomultiplicator. 

photomultiplicateur m. élecronique (opt.) fotomultiplicator 
electronic. 

photomultiplicatrice adj. fem. (în expr.) cellule — 
fotomultiplicator. 

photon ! m. fiz., opt., rad.) foton, cuantă de lumină. 

photon m. de freinage foton de frânare. 

photon m. virtuel foton virtual. 

photonastie f. (bor.) fotonastie. 

photo-négatif, ive adj. (el, opt.) fotorezistent. 
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photonique adj. fotonic, referitor la foton, de foton. 

photo-oculaire m. (opt.) ocular de proiecţie. 

photo-oxydation f. (chim., fiz.) fotooxidare. 

photoptriode f. (biol.) fotoperioadă. 

photopériodique adj. fotoperiodic, referitor la fotoperiodism. 

photoptriodisme m. (bot.) fotoperiodism, reacţia unei plante la 
succesiunea de lumină şi întuneric. 

photoperspective f. (fotogrm.) fotoperspectivă. 

photoperspectographe m. (fotogrm., instr.) fotoperspectograf. 

photophobe m., f., adj. (psih.) fotofob. 

photophobie f. (med) fotofobie, repulsie față de lumină, fobia 
luminii; sensibilitate excesivă a ochilor în anumite afecțiuni 
oculare. 

photophone m. aparat de transmisie a sunetelor prin raze de 
lumină. 

photophore m., adj. (fiz., tehn.) fotofor, lampă electrică prinsă 
de casca minerilor / speologilor; sticlă de lampă decorativă; e 
adj. (biol.) fotofor. 

photophorèse f. (chim.) fotoforeză. 

photophosphorylation f. (biol.) fotofosforilare. 

photopile f. (e/.) fotopilă, celulă fotovoltaică, pilă electrică ce 
produce curent sub acțiunea luminii. 

photoplan ! m. (fotogrm.) fotoplan. 

photoplan m. stéréoscopique (forogrm.) fotoplan stereoscopic. 

photoplasticimétrie f. (mec., opt.) fotoplasticimetrie. 

photoplasticité € (mec., opt.) fotoplasticitate. 

photopolarimètre m. (opt.) fotopolarimetru. 

photopolymère adj. (în expr.) plastique ~ material pentru 
clişee. 

photopolymérisation m. (chim.) fotopolimerizare. 

photo-positif adj. (el., opt.) fotoconductiv, fotoconductor. 

photoprédissociation ! € (chim., fiz.) fotopredisociere. 

photoprédissociation € multiphotonique fiz.) 
fotopredisociere multifotonică. 

photoprojecteur m. (fotogrm.) fotoproiector. 

photoprojection ! € (fotogrm.) fotoproiectare. 

photoprojection f. mécanique (fotogrm.) fotoproiectare 
mecanică. 

photoprojection f. optique (fotogrm.) fotoproiectare optică. 

photoprojection f. stéréoscopique (forogrm.) fotoproiectare 
stereoscopică. 

photopsie f. fotopsie. 

photoradiolocateur m. (tele.) fotoradiolocator. 

photoréaction m. (chim., fiz.) fotoreactie, reacție fotochimică. 

photorécepteur m. (opt.) fotoreceptor, receptor de lumină, 
celulă receptoare vizuală. 

photoredresseur ! m. (fotogrm.) fotoredresor. 

photoredresseur m. nadiral (fotogrm.) fotoredresor nadiral. 

photoréducteur m. (fotogrm.) fotoreductor. 

photoreduction m. (fotogrm.) fotoreducere. 

photorelais ! m. (el., tehn.) releu fotoelectric; (opt. el.) 
fotoreleu, releu optic. 

photorelais m. chimique fotoreleu chimic. 

photorelais m. radiométrique fotoreleu radiometric. 

photoreportage m. fotoreportaj. 

photorésistance f. (el. opt.) fotorezistentä. 

photorésistant, e adj. (el., opt.) fotorezistent, fotoconductor. 

photorésistif, ive adj. tel. opt.) fotorezistent. 

photorestituteur ! m. (fotogrm., instr.) fotorestitutor. 

photorestituteur m. automatique (fotogrm., instr.) 
fotorestitutor automat. 

photorestituteur m. balistique (forogrm., instr.) fotorestitutor 
balistic. 

photorestituteur m. mécanique (fotogrm., instr.) fotorestitutor 
mecanic. 
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photorestituteur m. optico-mecanique (fotogrm., instr.) 
fotorestitutor opto-mecanic. 

photorestituteur m. optique (forogrm., instr.) fotorestitutor 
optic. 

photorestituteur m. photogrammétrique (fotogrm., instr.) 
fotorestitutor fotogrammetric. 

photorestituteur m. photographique (fotogrm., instr.) 
fotorestitutor fotografic. 

photorestituteur m. universel (fotogrm., instr.) fotorestitutor 
universal. 

photorestitution f. (fotogrm., mat.) fotorestitutie. 

photo-robot f. (crim.) portret robot, imagine reconstituită după 
mărturii şi care serveşte la urmărirea unei persoane. 

photo-roman m. roman foto; var. roman-photo. 

photosculpture f fotosculpturä. 

photosensibilisateur m. (chim., foto., opt.) fotosensibilizator. 

photosensibilisation f. (chim., foto., opt., med.) 
fotosensibilizare. 

photosensibilité f. (foto., opt.) fotosensibilitate, sensibilitate la 
lumină. 

photosensible adj. (chim., foto., opt.) fotosensibil, sensibil la 
lumină. 

photosphère f. (astrofiz., astron.) fotosferă. 

photostabilité € (chim., foto.) fotostabilitate, stabilitate la 
lumină. 

photostat m. (poligr.) fotostat, reproducere fotografică obținută 
prin reflectarea luminii pe o suprafață sensibilizată. 

photostéréogramme m. (fotogrm.) fotostereogramă. 

photostéréographe m. (fotogrm., instr.) fotostgreograf. 

photostoppeur, euse m., f. persoană care fotografiază trecătorii 
pentru a le vinde pozele. 

photostyle m. (info.) creion optic. 

photosynthèse f. (chim.) fotosinteză. 

photosynthâtique adj. (chim.) fotosintetic, referitor la 
fotosinteză. 

photosystème m. (biochim.) fotosistem. 

photo-t.e.m. m. (el.) tensiune electromotoare fotoelectricä. 

phototactisme m. (biol.) fototactism. 

phototaxie f. (biol.) fototaxie. 

phototélégramme f. (tele.) fototelegramä. 

phototélégraphe m. (fele.) fototelegraf. 

phototélégraphie f. (tele.) fototelegrafie. 

phototélégraphique adj. fototelegrafic. 

phototéléphone m. (tele.) fototelefon. 

photothéodolite m. (forogrm.) fototeodolit. 

photothèque / fototecä, arhivă de fotografii. 

photothérapie f. (med.) fototerapie. 

photothérapique adj. (med) fototerapic, cu ajutorul luminii. 

photothermoëélasticité f. (mec., opt.) fototermoelasticitate. 

photothermomagnétique adj. (magn., opt.) 
fototermomagnetic. 

photothermomètre m. (termo., instr.) fototermometru. 

photothermométrie f. (termo.) fototermometrie. 

phototopographie f. (fotogrm.) fototopografie, cartare 
aerofotografică. 

phototransformateur m. (fotogrm.) fototransformator. 

phototransformation ! € (fotogrm.) fototransformare. 

phototransformation /. objective (fotogrm.) fototransformare 
obiectivă. 

phototransformation f. subjective (/otogrm.) fototransformare 
subiectivä. 

phototransistor m. (el.) fototranzistor. 

phototriangulation / (fotogrm.) fototriangulatie. 

phototriode f. (el.) fototriodă. 

phototropisme m. (chim., fiz., opt.,*biol.) fototropism. 
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phototype m. (tipogr.) fototip. 

phototypie f. (tipogr) fototipie. 

photovoltaïque adj. fotovoltaic. 

photozincographie f. fotozincografie. 

phragmite m. (bot.) varietate de trestie (Phragmites 
communis); (ornit.) pitulice-de-trestie (Acrocephalus 
phragminis). 

phrase ! f. frază; e f pl. fig.) vorbärie, vorbe goale; e sans ~s 
pe şleau, ritos; fără comentarii; faire des ~s a vorbi afectat / 
emfatic; — (toute) faite formulă banală. 

phrase f. d'armes (sport) frază de armă. 

phrase m. (muz.) frazare. 

phraséologie f. construcție de frază specifică unei limbi au unui 
scriitor; (peior.) frazeologie, vorbărie; var. phraserie. 

phraséologique adj. (lingv.) frazeologic; referitor la 
frazeologie; e sens ~ sens frazeologic / care reiese din 
context. 

phraser vf. (muz.) a fraza, a accentua frazele muzicale; (ironic) 
a vorbi / a scrie afectat / emfatic. 

phraserie f. construcție de frază specifică unei limbi au unui 
scriitor; (peior.) frazeologie, vorbărie; var. phraséologie. 

phraseur, euse m., f. (ironic) persoană care vorbeşte / scrie 
apăsat / emfatic. 

phrastique adj. (lingv.) frastic, referitor la frază. 

phratrie f. (ist., antrop., în antichitatea greacă) fratrie, 
subdiviziune a tribului. 

phréatique adj. (geol.) freatic. 

phrenicotomie f. (chir.) frenicotomie. 

phrenique adj. (anat., despre nerv) frenic; (anat.) al 
diafragmei; e m. (anat.) (nerv) frenic. 

phrénite f. (med.) frenită, inflamație a diafragmei. 

phrenologie f. (med) frenologie. 

phrénologique adj. (psih.) frenologic. 

phrenopathie f. (med.) frenopatie. 

phrénoptose f. (med.) frenoptozä. 

phrénotomie f. (chir.) frenotomie. 

phrygane f. (entom.) frigană, tricopteră (phryganea grandis). 

phrygien, enne m., f. (cu maj.), adj. frigian, din Frigia; e mode 
~ (muz.) mod frigian; bonnet ~ (isr.) bonetă frigiană (simbolul 
revoluționarilor din 1789). 

phtaléine f. (Chim.) ftaleină. 

phtalique adj. (chim.) ftalic, referitor la ftaleină. 


phtiriase f. (med.) ftiriazä, pediculozä, pitiriază; var. phtiriasis. 


phtiriasique adj. (med.) füriazic. 

phtiriasis m. (med.) ftiriază, pediculoză, pitiriază; var. 
phtiriase. 

phtirius m. păduche a] pubisului. 

phtisie f. ftizie, oftică, tuberculoză. 

phtisio- (afix.) ftizio-, prefixoid cu semnificaţia "tuberculoză". 

phtisiologie f. (med.) ftiziologie. 

phtisiologue m., f. (med.) (medic) ftiziolog. 

phtisiothérapie f. (med) ftizioterapie. 

phtisique adj., m. f (înv.) ftizic, tuberculos, ofticos. 

phyco- (afix.) fico-, prefixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
algă”. 

phycocyanine f. (biochim.) ficocianină. 

phycoérythrine € (biochim.) ficoeritrină. 

phycologie /. ficologie. 

phycologique adj. (bot.) ficologic. 

phycologue m. (bot.) ficolog. 

phycomycète m. (bot.) ciupercă din clasa sifomicetelor. 

phylactère m. filacteră, bulă de text (la benzile desenate). 

phylarque m. (în antichitatea greacă) magistrat; comandant al 
unui escadron de cavalerie; şef de trib. 

phylétique adj.. filetic, referitor la filum. 
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phyllade m. (geol.) rocă şistoasă, rocă metamorfică ce se 
desface în foite. 

phyllie € (entom.) insectă din Malaezia, asemănătoare cu o 
frunză. 

phyllo- (afix.) filo-, prefixoid cu semnificația "frunză". 

phyllode € (bot.) filodä, pețiol lätit în formă de frunză. 

phyllophage m. (entom.) filofag. 

phyllotaxie f. (bot.) filotaxie, poziţia frunzelor pe lujer. 

phylloxéra m. (entom.) filoxeră (dactylosphaera vitifolii); var. 
phylloxera. 

phylloxera m. filoxeră (phylloxera vastatrix); var. phylloxéra. 

phylloxéré, e adj. (bot.) atins de filoxeră. 

phylloxérien, enne adj. propriu filoxerei, produs de filoxeră; 
var. phyllox6rique. 

phylo- (fran.) filo-, prefixoid cu semnificația "trib", "neam". 

phylogenèse f. (biol.) filogenie; var. phylogénie. 

phylogénétique adj. (biol.) filogenic; var. phylogénique. 

phylogénie f. (biol.) filogenie; var. phylogenèse. 

phylogénique adj. (biol.) filogenic; var. phylogénétique. 

phylum m. (biol.) filum, serie evolutivă de forme (animale sau 
vegetale). 

physalie f. (zool.) specie de meduză. 

physalis m. (bor.) păpălău (physali Alkekengi). 

physalite f. (mineral.) topaz. 

-physe ! (afix.) -fizä, sufixoid cu semnificaţia "creştere", 
"Droducere". 

physe ZC (ool.) moluscă de apă dulce (physa fontinalis). 

physicalisme m. filoz.) fizicalism. 

physicaliste m. (filoz.) fizicalist. 

physicien, enne m., f. fizician; (fam.) prestidigitator. 

physico- (afix.) fizico-, prefixoid cu semnificația "fizică". 

physicochimie f. fizico-chimie. 

physicochimique adj. fizico-chimic. 

physicomathématique adj. fizico-matematic. 

physicothéologique adj. fizico-teologic. 

-physie (afix.) -fizie, sufixoid cu semnificaţia "fizic", "natură". 

physio- (afix.) fizio-, prefixoid cu semnificația "fizic", 
"fiziologic". 

physiocarpe m. à fruits vésiculeux (bot.) tăvalgă, taulă, 
fiziocarp comun (spirae opulifolia). 

physiocrate m., f., adj. (ec.) fiziocrat. 

physiocratie f. (ec.) fiziocratie. 

physiocratique adj. (ec.) fiziocratic. 

physiogenèse f. (biol.) fiziogeneză. 

physiogénie f. (biol.) fiziogenie. 

physiogénique adj. (biol.) fiziogenic. 

physiognomonie f. (inv.) fiziognomonie (arta cunoaşterii 
oamenilor după fizionomie). 

physiognomonique adj. (livr.) fiziognomonic. 

physiognomoniste m., f. fizionomist, (pretins) cunoscător al 
oamenilor după fizionomie. 

physiographie f. (geogr.) fiziografie. 

physiolâtrie € (relig.) fiziolatrie. 

physiologie f. fiziologie; (înv.) ştiinţele naturale. 

physiologique adj. fiziologic. 

physiologiquement adv. din punct de vedere fiziologic. 

physiologiste m., f. fiziolog; var. physiologue. 

physiologue adj. fiziolog; var. physiologiste. 

physionomie f. fizionomie; înfăţişare, expresie, chip, figură; 
(fig.) caracter distinctiv. 

physionomique adj. fizionomic, referitor la fizionomie. 

physionomiste m., f. fizionomist, persoană care judecă după 
fizionomie; persoană care reține fizionomiile. 

physiopathologie f. (med.) fiziopatologie. 

physiopathologique adj. fiziopatologic. 
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physiothérapeute m., f. (med.) fizioterapeut. 

physiothérapie f. (med.) fizioterapie. 

physique ! adj. fizic; e m. fizic, înfăţişare, exterior, aspect; e f. 
fizică. 

physique f. atomique fizică atomică. 

physique f. des solides ffiz.) fizica solidelor. 

physique / du globe (geofiz.) fizica globului, geofizică. 

physique f. quantique ffiz.) fizică cuantică. 

physique f. relativiste (fz.) fizică relativistă. 

physiquement adv. (din punct de vedere) fizic / corporal / 
sexual. 

physisorption f. (chim.) adsorbtie datorată unor acţiuni fizice 
directe. 

physostigma m. (bot.) plantă exotică otrăvitoare. 

physostigmine f. (chim.) nume de substanţă toxică. 

physostomes m. pl. (iht.) ordin de peşti teleosteeni. 

phyt- (afix.) fito-, prefixoid cu semnificația "plantă"; var. 
phyto-. 

-phyte (afix.) Dt sufixoid cu semnificaţia "plantă". 

phytéléphas m. (bot.) arbore exotic din care se extrage fildeşul 
vegetal. 

phythormone f. denumire generică a hormonilor vegetali. 

phyto- (afix.) fito-, prefixoid cu semnificația "plantă"; var. 
phyt-. 

phytobiologie f. fitobiologie, biologia plantelor. 

phytocénologie f. (bot.) fitocenologie. 

phytocénose f. fitocenoză. 

phytocénotique adj. fitocenotic. 

phytochimie € fitochimie. 

phytocide adj., m. fitocid. 

phytoclimat m. (bot.) fitoclimat. 

phytoclimogramme m. (bot.) fitoclimogramă, grafic 
reprezentând condiţiile climatice optime pentru dezvoltarea 
unei plante. 

phytoécologie € fitoecologie, studiul mediului privind 
raporturile acestuia cu vegetația. 

phytoflagellé m. (bor protist flagelat cu clorofilă. 

phytogène adj. (bot.) Drogen, produs de un vegetal. 

phytogénétique € (boL.) fitogenetică. 

phytogéographie f. fitogeografie. 

phytogéographique adj. fitogeografic. 

phytographe m. (bot.) fitograf. 

phytographie f. (bot.) fitografie. 

phytohormone f. (biol.) fitohormon. 

phytolithe € (fnv.) fosilă vegetală. 

phytologie f. fitologie, botanică. 

phytologiste m. (rar) fitolog, botanist. 

phytologue m. (rar) fitolog, botanist. 

phytonimie € (bot.) fitonimie, nomenclatura plantelor. 

phytopaléontologie € fitopaleontologie. 

phytoparasite m. fitoparazit. 

phytopathogène adj. fitopatogen. 

phytopathologie f. fitopatologie, patologie vegetală. 

phytophage adj., m. (despre animale) fitofag, ierbivor. 

phytopharmaceutique adj. fitofarmaceutic. 

phytopharmacie f. fitofarmacie, studiul produselor 
antiparazitare destinate plantelor. 

phytophthora m. (bot.) mana-cartofilor (phytophthora 
infestans). 

phytophysiologie f. fitofiziologie. 

phytoplancton m. fitoplancton. 

phytopte m. (entorn.) parazit al vitei-de-vie. 

phytosanitaire adj. fitosanitar. 

phytosociologie f. (bor.) fitosociologie, studiul asociaţiilor 
vegetale. 


1192 


phytostérine f. (chim.) fitosterină. 

phytostérol m. (chim.) fitosterol. 

phytothérapeute m., f. fitoterapeut. 

phytothérapie f. fitoterapie, terapie cu ajutorul plantelor. 

phytotomie f. {biol.) fitotomie, anatomie vegetală. 

phytotoxine f. (bot.) fitotoxină. 

phytotoxique adj. (bot.) fitotoxic. 

phytotron m. (bot.) fitotron. 

phytozoaire adj. (biol.) fitozoar, zoofit. 

pi m. invar. n, pi, cea de-a şasea literă a alfabetului grec; (mat. 
gr., abr. peripheria) Pi, n, număr ce reprezintă raportul 
constant dintre circumferința unui cerc şi diametrul său. 

piaculaire adj. (în antichitatea romană) expiatoriu. 

piaf m. vrabie (Passer domesticus). 

piaffant, e adj. care tropăie pe loc. 

piaffe f. (înv.) fast; fală, ostentatie. 

piaffement m. tropăit (al cailor) cu picioarele din față; fig.) 
trepidare, fremătare. 

piaffer vi. (ref. la cai) a tropăi cu picioarele din față; (fig.) a 
trepida, a fremăta; (înv.) a desfășura fast, a duce o viață 
fastuoasă; (înv.) a se făli; e m. (sport) figură de echitație. 

piaffeur, euse adj. (hip.) piafer, care tropăie cu picioarele din 
fată; (fig.) încurcă-lume. 

piaillard, e adj., m., f. (fam.) piuitor, care piuie; (persoană) care 
se väicäreste / scânceste; var. piailleur. 

piaillement m. piuit; e m. pl. (fig.) scâncete. 

piailler vi. (ref. la păsări) a piui; (fig.) a fipa, a scânci, a se 
văicări. 

piaillerie f. (fam.) scânceală, văicăreală. 

piailleur, euse adj., m., f. fam.) piuitor, care piuie; (persoană) 
care se väicäreste / scânceste; var. piaillard. 

pian m. (med) boală de piele (în regiunile tropicale). 

piane-piane adv. (fam.) încetişor, domol. 

pianier m. (geogr.) podiş. 

pianino m. pianină. 

pianissimo adv. (muz.) pianissimo; e m. pasaj cântat 
pianissimo. 

pianiste | m., f. pianist. 

pianistique adj. (muz.) pianistic, pentru pian. 

piano 1 adv. (muz., it.) piano, încet. 

piano ? m. (instr.) pian; (tehn.) sobă de bucătărie; (muz.) bucată 
cântată piano; e vendre son — a se afla în mizerie. 

piano m. à queue pian cu coadă. 

piano-bar m. piano-bar, bar în care cântă un pianist. 

pianoforte m. (muz. it.) pianoforte. 

pianola m. (instr.) pian mecanic. 

pianotage m. zdrăngăneală la pian, bătutul darabanei; (fig.) 
lovire nervoasă cu degetele (a unei coarde imaginare). 

pianoter vi. (fam.) a zdrăngăni la pian, a bate darabana. 

pianoteur, euse m., f. (fam.) persoană care zdrăngăneşte la 
pian. 

pianotype m. (poligr.) dispozitiv cu claviatură pentru culegere 
mecanică. 

piassava m. fibră de palmier folosită la fabricarea periilor / 
măturilor. 

piastre f. (ec. fin.) piastru; (arhit.) ornament dintr-un şir de 
discuri; var. piécette (arhit.). 

piat m. (orniz.) pui de cotofanä. 

piaulard, e adj., m., f. (fam.) plângăcios, smiorcăit; var. 
piauleur. 

piaule f. (pop.) cameră, odaie; culcus. 

piaulement m. (pop.) piuit, cârâit, scâncet, scânceală; var. 
piaulis. 

piauler vi. a piui, a cârâi; a scânci. 
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piauleur, euse adj., m., f. (fam.) plângăcios, smiorcăit; var. 
piaulard. 

piaulis m. (pop.) piuit, cârâit; scâncet, scânceală; var. 
piaulement. 

piazza f. (it.) piață. 

PIB m. (ec., abr., produit intérieur brut, P.I.B.) PIB, produs 
intern brut. 

pibale f. (îht.) anghilă tânără. 

pible (mar., în expr.) mât à ~ catarg dintr-o bucată. 

pibole f. (reg.) cimpoi. 

Pibor m. (ec., abr., Paris Inter Bank Offered Rate / Taux 
Inter-bancaire de Paris) Pibor (Rata Interbancară de la Paris), 
Euribor. | 

piboulade f. (bot.) ghebe (Armillaria melea); var. pivoulade. 

pibrock m. (muz.) pibrock, cimpoi scoţian. 

pic ! m. tărnăcop; (constr.) spit; (spec.) pic, maxim al unei 
curbe, vârf, pisc, culme; (mar.) pic, vergă; (ornit.) 
ciocănitoare (pestriță), ghionoaie (Dendrocopus major); e à ~ 
la tanc, la fix, la momentul oportun; direct; perpendicular. 

pic m. de dureté (TCM, met.) maximum de duritate. 

pica m. (med) pica, pervertire a poftei de mâncare; (fipogr.) 
unitate de măsură tipografică. 

picador m. picador. , 

picage m. (vet.) maladie a päsärilor de curte care le împinge să 
le jumulească pe celelalte. 

picaillon m. para, ban, bänut (din Piemont); e m. pl. (pop.) 
bani; e avoir des ~s a avea bani, a fi cu dare de mână, a fi 
bogat. 

picard, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Picardia; è m. 
dialect vorbit în Picardia. 

picardan m. numele unui vin tămâios din Languedoc; varietate 
de viţă de vie. 

picarel m. (iht.) peşte din mările calde şi temperate. 

picaresque adj. (livr.) picaresc. 

picarisme m. (lit.) picarism. 

picaro m. (span.) intrigant; aventurier, escroc, puşlama, găinar. 

picassure f. (tehn.) pată pe faianță. 

picaut m. (reg.) curcänas. 

piccolo m. (it.) tip de flaut mic; (cul., fam.) vin uşor; var. 
picolo. 

picetum m. (silv.) picetum (subzonă de vegetaţie forestieră). 

pichenette f. fam.) bobârnac. 

pichet m. urcior. 

picholine f. (cul.) măslină verde preparată ca aperitiv. 

picklage m. (tehn.) piclaj, piclare. 

pickles m. pl. (angl.) murături în oţet. 

pickpocket m. (angl.) hot de buzunare. 

pick-up m. invar. (angl.) picup; (agr.) dispozitivul de cules al 
combinei; (auto.) vehicul utilitar cu platformă. 

picnometre m. (mec., instr.) picnometru. 

pico- (metr.) pico-, prefixoid care împarte la 10"!? elementul pe 
care îl precede; simb. p. 

picocurie f. (fiz., unit.) picocurie. 

picofarad m. (el., unit.) picofarad. 

picogramme m. (fiz., unit.) picogram. 

picole f. cazma, hârlet (de vie). 

picoler vi. (pop.) a trage la măsea. 

picolo m. (it.) tip de flaut mic; (cul., fam.) vin uşor; var. 
piccolo. 

picorée f. (fam.) ciordeală; şterpeleală, ciupeală. 

picorer vt., vi. a ciuguli; a lua / a culege de ici, de colo. 

picot m. (tehn.) aşchie; ciocan (de pietrar); (text.) colț de 
dantelă, picou; (pesc.) plasă de prins peşti. 

picotage m. ciugulire, ciuguleală; întepare cu un ac de gămălie; 
p'şcătură; (fig.) tachinärie. 


picote f. (înv., pop.) variolă, vărsat de vânt; (text.) nume de 
țesătură grosolană (din sec.XVII). 

picoté, e adj. punctat, întepat, piscat, ciupit; (pop.) însemnat / 
ciupit de vărsat. 

picotement m. senzație de furnicătură / înțepătură / pişcătură; 
(fig.) tachinărie, întepäturi; var. picoterie. 

picoter vt. a înțepa, a pişca, a furnica, a provoca furnicături; 
(ref. la animale) a ciuguli, a ciupi; (fig.) a tachina, a necăji; e 
vr. (fig.) a se ataca, a se întepa (reciproc). 

picoterie f. senzaţie de furnicäturä / înțepătură / pişcătură; Gel 
tachinărie, înțepături; var. picotement. 

picotin m. (fnv.) ratie de ovăz. 

picpouille m. soi de viță de vie din sudul Franței; numele 
vinului din acest soi; var. picpoul / piquepoult. 

picpoul m. soi de viță de vie din sudul Franței; numele vinului 
din acest soi; var. picpouille / piquepoult. 

picrate ! m. (chim.) picrat; (pop.) poşircă. 

picrate m. de soude (chim.) picrat de sodiu (reactiv pentru 
cercetare metalografică). 

picride f. (bot.) iarba-găii, amärutä (Picris hieracioides); var. 
picridium. 

picridium m. (bot.) iarba-găii, amärutä (Picris hieracioides); 
var. picride. 

picrique adj. (chim.) picric. 

picris m. (bot.) plantă erbacee cu flori galbene. 

picrite m. (min.) picrit. 

picro- (afix.) picro-, prefixoid cu semnificația "amar". 

picrotoxine f. (biochim.) picrotoxină. 

picto- (afix.) picto-, prefixoid cu semnificația "pictură", 
"pictural", "imagistic". 

pictogramme m. pictogramă. 

pictographie f. pictografie. 

pictographique adj. pictografic. 

pictorialisme m. pictorialism. 

pictural, e adj. pictural. 

pic-vert m.(ornit.) ciocănitoare verde (Picus viridis); var. 
pivert. 

pidgin m. (lingv., angl.) (limba) pidgin; limbă secundă 
compozită născută din relațiile comerciale între vorbitorii de 
limbă engleză și cei ai limbilor Extremului Orient. 

pidgin-english m. (lingv., angl.) pidgin-english, limbă compusă 
dintr-un vocabular englez şi dintr-o bază gramaticală chineză. 

pie ! € (ornit.) cotofanä (Pica pica); (fig.) persoană vorbäreatä / 
flecară; melitä, moară stricată; e fromage à la ~ brânză 
proaspătă; jaser comme une ~ a pălăvrăgi îngrozitor, a vorbi 
fără întrerupere; nid de ~ (mar.) fileu, sac pentru unelte; 
trouver la — au nid a descoperi praful de puşcă. 

pie? adj. invar. (despre cai, vaci) bältat, cu două culori; e 
œuvre — operă pioasă. 

pièce ! f. piesă, bucată; (dintr-un întreg) portie, parte, fragment; 
(la imobile, apartamente) cameră, încăpere; (maş., tehn.) 
piesă; parte (a unei maşini); (constr.) tijă; grindă; (ec.) bucată; 
Qur., admin.) act, document; (fin.) ban, monedă; (teatru) 
piesă; (vân.) cap (de vită, de animal vânat); (pop.) butoi; e (în 
expr. fără verbe) à emporte ~ cu brutalitate; armé de toutes 
~s înarmat până în dinți; de toutes ~s complet, în întregime; 
deux- ~ (vest.) costum din două piese; d'une seule ~ (tehn.) 
fără sudură; sur -s (jur.) pe bază de documente; toute d'une 
~ în bloc, într-una, dintr-una; ~ à ~ bucată cu bucată; e (în 
expr. cu verbe) donner la ~ a da bacşiş; emporter la ~ a 
critica violent; être près de ses ~s a nu se îndura de bani; 
faire ~ à qqn. a juca o festă / un renghi cuiva; mettre en ~s a 
face bucăți / fändäri; tailler en ~s a face bucăți / tändäri; 
travailler ă la — a lucra cu bucata. 

pièce f. à âme évidée (tehn., mas.) piesă cu miez golit. 
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pièce f. à âme pleine (tehn., mas.) piesă cu miez plin. 

pièce f. à assembler (fehn., mas.) piesă de asamblat. 

pièce f. à conviction (jur.) document probatoriu. 

pièce f. à conviction (jur.) dovadă / probă într-un proces 
produsă spre a convinge. 

pièce f. à deux articulations (tehn., mas.) piesă cu două 
articulații. 

pièce f. à faces parallèles (fehn., mas.) piesă cu suprafețe 
paralele. 

pièce f. à faces planes (fehn., mas.) piesă cu suprafeţe plane. 

pièce f. à faire (tehn) piesă de prelucrat. 

pièce f. à fileter (fehn., TCM) piesă de filetat. 

pièce f. à forme complexe (fehn., mas.) piesă cu formă 
complicată. | 

pièce f. à génératrice courbe (fehn., mas.) piesă cu generatoare 
curbä. 

pièce f. à limer (tehn., TCM) piesă de pilit. 

pièce f. à métalliser (fehn., mas.) piesă de metalizat. 

pièce f. à monter (fehn., mas.) piesă de montat. 

pièce f. à noyaux (fehn., mas.) piesă cu miez. 

pièce f. à raccorder (fehn., mas.) piesă de racord. 

pièce f. à souder (fehn., mas.) piesă de sudat. 

pièce f. à tourner (tehn., mas.) piesă strunjitä. 

pièce f. à travailler (tehn., mas.) piesă de prelucrat. 

pièce f. à trois voies (fehn., mas.) piesă cu trei căi. 

pièce f. acceptable (fehn., mas.) piesă acceptată. 

pièce /. accessoire (tehn., mas.) fiting, armătură, piesă 
auxiliară; parte ajutătoare / auxiliară. 

pièce f. arquée (fehn., mas.) piesă arcuită. 

pièce f. articulée (tehn., mas.) piesă articulată. 

pièce f. avec insertion (tehn., mas.) piesă cu insertie. 

pièce f. avec retassure (tehn., mas.) piesă cu retasuri. 

pièce f. bonne (TCM, ec.) piesă bună / corectă. 

pièce f. brute (tehn., mas.) piesă brută / de prelucrat. 

piece f. butée (tehn., mas.) opritor; limitator de cursă. 

pièce f. calorifuge (tehn.) piesă / garnitură trermoizolantă. 

pièce f. chargée par flexion (fehn., mas.) piesă încărcată la 
încovoiere. 

pièce f. collée (tehn., mas.) piesă lipită. 

pièce f. composée (7ehn., mas.) piesă compusă. 

pièce f. comprimée (fehn., mas.) piesă comprimată. 

pièce f. comptable (fin.) document contabil. 

pièce f. coulée (tehn., TCM) piesă turnată. 

pièce f. coulissante (fehn., mas.) piesă alunecătoare. 

pièce f. courbe (fehn., mas.) piesă curbă. 

pièce f. creuse (fehn., mas.) piesă goală în interior / scobitä. 

pièce f. cylindrique (fehn., mas.) piesă cilindrică. 

pièce f. d’accouplement (fehn., mas.) piesă de cuplare. 

pièce f. d’ajustage (tehn., mas.) piesă de ajustare. 

pièce f. d'appui (tehn., mas.) piesă de sprijin / susținere. 

pièce f. d’arrêt (fehn., mas.) element opritor; opritor. 

pièce f. d’artillerie (mil.) piesă de artilerie. 

pièce f. d'artillerie d'accompagnement (mil.) tun de însoţire. 

pièce f. d’eau bazin; iaz, mlaștină. 

pièce f. d’écartement (fehn.) distantier. 

pièce f. d’écartement (tehn., mas.) piesă de distantare. 

pièce f. d’encadrement (poligr.) element de chenar în serie. 

pièce f. d'épaisseur (fehn., mas.) piesă de distantare; distantier. 

pièce f. d’épreuve (mer.) piesă de încercare, epruvetă, probă. 

pièce f. d'espacement (fehn., mas.) piesă de distanfare. 


pièce f. d’essai (tehn., mas.) piesă de încercare, epruvetă, probă. 


pièce f. d'habitation (constr.) cameră de locuit. 
pièce f. d'identité (jur.) act de identitate. 

pièce f. d'usure (fehn., mas.) piesă supusă uzurii. 
pièce f. de base (tehn., mas.) piesă de bază. 
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pièce f. de bois bulumac. 

pièce f. de butée (tehn., mas.) opritor; limitator de cursă. 

pièce f. de campagne (mil., folosit la pl.) piese / formaţiuni de 
Campanie. 

pièce f. de canon gură de foc, tun. 

pièce f. de centrage (fehn., mas.) piesă de centrare. 

pièce f. de compensation (fehn., mas.) piesă / element de 
compensare. 

pièce f. de culasse (7nil.) mobile corpul închizătorului (la 
puşcă). 

pièce f. de faible série (fehn,. TCM) piesă de serie mică. 

pièce f. de faible volume (fehn.) piesă cu volum mic. 

pièce f. de fonderie (tehn., maş., TCM) piesă de turnare. 

pièce f. de forge (tehn., maş., TCM.) piesă de forjä. 

pièce f. de forme irrégulière (fehn., mas.) piesă cu formă 
neregulatä. 

pièce f. de forme non développable (tehn., mas.) piesă cu 
profil nedesfäsurabil. 

pièce f. de forme polygonale (tehn., mas.) piesă de formă 
poligonalä. 

pièce f. de fraisage (fehn., mas.) piesă de frezat. 

pièce f. de frottement (tehn., mas.) piesă de frecare. 

pièce f. de glissement (fehn., mas.) ghidaj; glisieră. 

pièce f. de grande série (tehn., mas.) piesă de serie mare. 

pièce f. de monnaie (fin.) monedă. 

pièce f. de procès fur.) act dintr-un proces. 

pièce f. de profil irrégulier (ehn., mas.) piesă cu profil 
neregulat. 

pièce f. de raccordement (fehn., mas.) piesă de racord. 

pièce f. de rechange (fehn., mas.) piesă de schimb. 

pièce f. de réglage (fehn., mas.) piesă / element de reglare. 

pièce f. de remplacement (fehn., mas.) piesă de înlocuire / 
schimb. 

pièce f. de renfort (tehn., mas.) piesă de consolidare. 

pièce f. de reserve (fehn., mas.) piesă de rezervă. 

pièce f. de résistance articol de fond (într-un ziar); fel principal 
la masă. 

pièce f. de révolution {fehn., mas.) piesă / element rotativ(ă) 

pièce f. de sécurité (tehn., mas.) element / piesă de siguranţă. 

pièce f. de titre (tipogr.) bucată de piele (lipită pe coperta 4) pe 
care este imprimat titlul cărții. 

pièce f. de tournage (fehn., mas.) piesă care se prelucrează pe 
strung. 

pièce f. découpée (tehn., mas.) piesă decupată. 

pièce f. déformable (fehn., mas.) piesă deformabilä. 

pièce f. délicate (tehn., mas.) piesă fină. 

pièce f. démontable (fehn., mas.) piesă detaşabilă / 
demontabilä. 

pièce f. dessinée (fehn., mas.) piesă desenată. 

pièce f. détachée (tehn., mas.) piesă detașată. 

pièce f. développable (fehn., mas.) piesă cu profil desfăşurător. 

pièce /. dissymétrique (fehn., mas.) piesă nesimetrică. 

pièce f. droite (fehn., mas.) piesă dreaptă. 

pièce f. ébauchée (fehn., mas.) piesă degrosatä. 

pièce f. échantillon (fehn., mas.) probă, mostră. 

pièce f. emboutie (fehn., mas.) piesă presată. 

pièce f. emboutie avec filetage (fehn., mas.) piesă presată cu 
filet. 

pièce f. emmanchée à force (fehn., mas.) piesă ajustată / 
montatä fortat. 

pièce f. en cours d'usinage (fehn., mas.) piesă în curs de 
prelucrare. 

pièce f. en forme de caisson (tehn., mas.) piesă în formă de 
cutie / cheson. 

pièce f. en gradins (fehn., mas.) piesă în trepte. 
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pièce f. en œuvre (fehn., mas.) piesă de / în lucru. 

pièce f. en T (fehn., mas.) piesă în T. 

pièce f. encastrée (fehn., mas.) piesă încastrată. 

pièce f. épaulée (fehn., mas.) piesă cu umăr. 

pièce f. estampée à chaud (tehn., mas.) piesă stantatä la cald. 

pièce f. estampée à froid (fehn., mas.) piesă stantatä la rece. 

pièce f. étamée (fehn., mas.) piesă cositoritä. 

pièce f. étirée (tehn., mas.) piesă laminată. 

pièce f. excentrée (fehn., mas.) piesă descentrată. 

pièce f. façonneé (/ehn., mas.) piesă profilată / fasonată. 

pièce f. faible (fehn., mas.) piesă uşoară. 

pièce f. fatiguée (tehn., TCM) piesă tensionată / solicitată la 
oboseală. 

pièce f. femelle (fehn., TCM) bucşă; piesă de cuprindere; piesă 
tip alezaj. 

pièce f. filetée (tehn., TCM) piesă filetată. 

pièce f. fléchie (fehn., mas.) piesă încovoiată. 

pièce f. forgée (tehn., mas.) piesă forjatä. 

pièce f. forgée en matrice (tehn., mas) piesă forjată în matritä. 

pièce f. forte (tehn., mas.) piesă mare, grea. 

pièce f. fourchue (tehn., mas.) piesă în formă de furcă. 

pièce f. frittée (tehn., mas.) piesă sinterizată. 

pièce f. hétérogène {tehn., mas.) piesă eterogenă. 

pièce f. importante (fehn., mas.) piesä principalä. 

pièce f. intercalaire (fehn.) garnitură. 

pièce f. interchangeable (tehn., maş., folosit la pl.) piese 
interschimbabile. 

pièce f. intermédiaire (fehn., mas.) piesă intermediară. 

pièce f. isolée (fehn., mas.) piesă izolată / separată. 

piece f. jointe (înfo.) atașament (la e-mail). 

pièce f. justificative jur.) act / document justificativ. 

pièce f. justificative (jur.) act justificativ. 

pièce f. laminée (tehn., mas.) piesă laminată. 

pièce f. légèrement faible (fehn., mas.) piesă cu abatere 
negativä micä. 

pièce f. légèrement forte (fehn., mas.) piesă cu abatere pozitivă 
MICĂ. 

pièce f. libre (tehn., mas.) piesă liberă. 

pièce f. lisse (fehn., mas.) piesă netedă. 

pièce f. magnétique (fehn., mas.) piesă magnetică. 

pièce f. mâle (tehn., TCM) piesă tip arbore. 

pièce f. manquante (fehn., mas.) piesă lipsă. 

pièce f. martelée (tehn., maş., TCM) piesă ciocănită / bătută. 

pièce f. mécanique (fehn., mas.) piesă mecanică, element 

„ mecanic. 
pièce f. métallique {fehn., mas.) piesă metalică. 

pièce f. mince (fehn., mas.) piesă subțire. 

pièce f. mobile {tehn:, mas.) piesă mobilă. 

pièce f. modèle (tehn., mas.) piesă şablon / model. 

pièce f. montée (Cul. )präjiturä foarte ornamentată. 

pièce f. moulée (/ehn., mas.) piesă turnată. 

pièce f. moyenne (fehn., mas.) piesă medie. 

pièce f. non démontable (tehn., mas.) piesă nedetaşabilă / 
nedemontabilä. 

pièce f. non écroûtée (tehn., mas.) piesă nedegroşată / 
necurățată. 

pièce f. non magnétique (fehn., mas.) piesă nemagnetică. 

pièce f. non rigide (tehn., mas.) piesă nerigidă. 

pièce f. normalisée (tehn., mas.) piesă normalizată. 

pièce f. opaque (tehn., mas.) piesă opacä. 

pièce f. optique (fehn., mas.) element optic. 

pièce f. oscillante (tehn., mas.) piesă oscilantä. 

pièce f. pentée (fehn., mas.) piesă înclinată. 

pièce f. pleine (fehn., mas.) piesă masivă / plină. 

pièce f. pointée (fehn., mas.) piesă cu vârf / ascuţită. 
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pièce f. poreuse (tehn., mas.) piesă poroasă. 

pièce f. portante (tehn., mas.) piesă / element de support. 

pièce f. préfabriquée (tehn., mas.) piesă prefabricată. 

pièce f. primaire (tehn., mas.) piesă principală. 

pièce f. prismatique (tehn., mas.) piesă prismatică. 

pièce f. probante Gur.) document / act doveditor. 

pièce f. profilée (tehn., mas.) piesă profilată. 

pièce f. prototype (maş.) prototip. 

pièce f. rebutée (fehn., mas.) piesă rebutată. 

pièce f. réglable (fehn., mas.) piesă reglabilă. 

pièce f. rigide (tehn., mas.) piesă rigidă. 

pièce f. rivées (fehn., mas.) piesă nituitä. 

pièce f. rotative (tehn., mas.) piesă rotativă. 

pièce f. semi-rigide (/ehn., mas.) piesă semirigidă. 

pièce f. semi-usinée (fehn., mas.) piesă semiprelucrată. 

pièce f. serrée (ehn, mas.) piesă strânsă. 

pièce f. sertie (fehn., mas.) piesă sertizatä. 

pièce f. sillonnée (tehn., mas.) piesă cu rizuri. 

pièce f. soudéé (tehn., mas.) piesă sudată. 

pièce f. taraudée {fehn., mas.) piesă filetată. 

pièce f. terminale (fehn., mas.) piesă terminală. 

pièce f. terminée (fehn., mas.) piesă prelucrată / finisată. 

pièce f. tournante (fehn., mas.) piesă turnantä. 

pièce f. tournée (fehn., mas.) piesă strunjită. 

pièce f. tracée (fehn., mas.) piesă trasată. 

pièce f. transparente (tehn., mas.) piesă transparentă. 

pièce f. usinée (fehn., mas.) piesă prelucrată. 

pièce f. usinée en ligne (tehn., maş., TCM, folosit la pl.) piese 
prelucrate în linie. 

pièce f. vissée (fehn., mas.) piesă înşurubată. 

pièce f. volumineuse (tehn., mas.) piesă cu volum mare. 

pièce-éprouvette f. (metr., maş-un.) piesă de încereare / probă 
(la controlul preciziei maşinilor-unelte). 

pièce-étalon f. (metr., mas-un.) etalon; piesă model. 

pièce-raccord f. (fehn., mas.) piesă de legătură; fiting. 

piécette f. bänut, monedă măruntă; (arhit.) ornament dintr-un 
şir de discuri; var. piastre (arhit.). 

pied ! m. picior, laba piciorului; (constr.) picior, postament, 
consolă; fundaţie; (instr.) subler; (tehn.) partea inferioară a 
dintelui unei rop dințate; (merr.) picior, măsură de lungime 
englezească (egală cu 0,324 metri); (stil.) picior de vers, 
silabă; (silv.) arbore de hotar; e (în expr. fără verbe) à ~pe 
jos; à ~ d’oeuvre la îndemână; au ~ de la lettre literal; au ~ 
du mur la strâmtoare, încolțit, strâns cu uşa; au ~ levé pe 
nepusă masă; au petit ~ pe scurt, în mic, în miniatură; aux ~s 
de qqn. la picioarele cuiva; urmă de picior, cou-de- ~ 
cambrura labei piciorului; de ~ ferme teapän, semet, curajos, 
neînfricat, cu hotărâre, cu curaj; haut le ~! la drum!; ~à ~ 
pas cu pas, treptat; ~ plat picior plat, platfus; (/ig.) bădăran, 
mocofan, om de nimic; ~s et poings liés legat burduf, sur ~ 
de pe picior de, gata, pregătit (pentru, de); troupes à ~ trupe 
de infanterie e (în expr. cu verbe) acheter une récolte sur ~a 
cumpăra o recoltă pe loc / neculeasă; avoir le ~à l’étrier a fi 
pe punctul de a încăleca; avoir le ~ marin a nu simți răul de 
mare; avoir un ~ quelque part a avea acces undeva; donner 
du ~ A une échelle a înclina panta unei scări; être sur un bon 
~a se afla într-o situaţie avantajoasă; lâcher ~ a renunţa, a 
ceda, a fugi; lever le ~ a o şterge; mettre ~ à terre a 
descăleca, a cobori dintr-un vehicul; mettre à ~ a concedia; 
mettre les ~s dans le plat (fam.) a călca în străchini; mettre 
une armée sur ~ a constitui o armată; ne savoir sur quel ~ 
danser a nu şti pe unde să scoţi cămaşa; perdre ~a nu mai 
simți fundul apei, a şovăi; prendre ~ a prinde cheag; relever 
des ~s a observa urme de picior; picior de mobilă; poale; 
sauter à ~s joints a sări cu amândouă picioarele o dată; 
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souhaiter d’être à cent ~s sous terre a-i veni să intre în 
pământ (de ruşine). 

pied m. à coulisse (metr.) şubler, calibru reglabil. 

pied m. à coulisse à vernier (metr.) subler cu vernier. 

pied m. à coulisse de profondeur (metr.) subler de adâncime. 

pied m. à denture (metr.) subler pentru (măsurat) dinţi de rop 
dinţate. 

pied m. allongé (sport) piciorul întins. 

pied m. carré (piel.) fus. 

pied m. de bielle (tehn., mas.) picior de bielă. 

pied m. de bielle simple (fehn., mas.) picior de bielă simplu. 

pied m. de compas (fehn.) picior de compas. 

pied m. de hausse (mil.) baza înältätorului. 

pied m. de l’électrode (TCM) piciorul electrodului. 

pied m. de la dent (fehn.) piciorul dintelui. 

pied m. de la machine (fehn., mas.) piciorul maşinii. 

pied m. du banc (fehn., mas.) piciorul mesei / bancului. 

pied m. du bâti (fehn., mas.) piciorul batiului. 

pied m. du tronc (si/v.) piciorul arboretului. 

pied m. effacé (Sport) piciorul întins. 

pied m. libre (sport) picior de elan / liber. 

pied m. palme (orniz.) picior palmat (de rață). 

pied 7. porteur (sport) picior de alunecare / de sprijin. 

pied-ă-terre m. invar locuință ocazională. 

pied-bleu m. (bot.) specie de ciupercă comestibilă 
(rhodopaxillus nudus). 

pied-bot m. şchiop. 

pied-d’alouette m. (bot.) nemtisori-de-câmp (delphinium 
consolida). 

pied-d'oiseau m. (bot.) (specie de) plantă furajeră. 

pied-de-biche m. picior de mobilă curbat; (instr.) cleşte curbat; 
(tehn., instr.) picior / unghie de capră (pentru scos cuie); do 
maşina de cusut) piesă care aşează pânza. 

pied-de-chat m. (bot.) parpian (gnaphalium dioicum) 

pied-de-cheval m. (zool.) stridie mare, comestibilă. 

pied-de-chèvre m. (tehn.) rangă cu gheară. 

pied-de-coq m. (bot.) rămurele, iarba-bărboasă (clavaria 
botrytis). 

pied-de-glâne m. (bot.) ridiche sălbatică (raphanus 
raphanistrum). 

pied-de-lièvre m. (bot.) papanasi (trifolium arvense). 

pied-de-lion m. (bot.) albumealä, cretisoare (alchemilla 
vulgaris). 

pied-de-loup m. (bot.) licopodiu, cervană (lycopus europaeus). 

pied-de-mouton m. (bot.) varietate de ciupercă; (tehn.) 
proeminentä. 

pied-de-mouton-blanc m. (bot.) flocosel (hydnum repandum). 

pied-de-poule m. (bot.) floare-de-leac, ghizdei, pir-gros 
(ranunculus repens); e adj. invar. (text.) (varietate de) pepit. 

pied-de-roi m. (instr.) riglă pliantä. 

pied-de-veau m. (bot.) rodul pământului (arum maculatum). 

pied-droit m. (constr.) zid vertical pe care se sprijină o boltă; 
(arhit.) stâlp pătrat pe care se sprijină o arcadă; pietrele 
stâlpului pe care se sprijină o arcadă; var. piédroit. 

piédestal m. piedestal; (fig.) proptea; e mettre qqn. sur le ~ a 
lăuda excesiv pe cineva, a ridica în slăvi; se faire un ~ de ses 
relations a-și face o platformă din relaţii; se mettre sur un ~ 
a se îngâmfa. 

pied-fort m. (numism.) monedă model, mostră; probă monetară; 
var. piéfort. 

pied-module m. (tehn., metr.) subler de adâncime pentru roți 
dințate. 

piedmont m. (geogr.) piemont, câmpie aluvionară la poalele 
unui munte; var. piémont. 
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pied-noir m. (peior.) algerian de origine europeană; (bot.) 
numele unei boli a castanului. 

piédouche m. piedestal pentru busturi / statuete; picior, suport. 

piédroit m. (constr.) zid vertical pe care se sprijină o boltă; 
(arhit.) stâlp pătrat pe care se sprijină o arcadă; (arhit.) 
pietrele stâlpului pe care se sprijină o arcadă; var. pied-droit. 

pied-rouge m. (bot.) iarba-roşie (polygonum persicaria). 

piéfort m. (numism.) monedă model, mostră; probă monetară; 
var. pied-fort. 

pièce m. capcană, cursă; e donner / tomber dans le ~ a cădea 
/ a se prinde în cursă; dresser / tendre un —a întinde o 
capcană. 

piège m. à électrons (e/.) capcană de electroni. 

piège m. à flux (fehn., nucl.) capcană de flux. 

piège m. à neutrons (fehn., nucl.) capcană pentru neutroni. 

piège m. à radiations (rad.) capcană de radiație. 

piège m. à vide (fehn.) capcană pentru vid. 

piège m. chaud (chim., fiz.) capcană fierbinte. 

piège m. de lumière (opt.) capcană de lumină. 

piège m. électrique (e/.) circuit de absorbție. 

piège m. froid (Chim., fiz., tehn.) capcană răcită. 

piège m. réfrigérant (chim., fiz., tehn.) capcană răcită. 

piège m. refroidi (chim., fiz., tehn.) capcană răcită. 

piégeage ! m. captură, capturare; (vân.) vânătoare cu capcane, 
punere de capcane; (fam.) punerea unei bombe. 

piégeage m. de rayonnement (rad.) captare / captură de 
radiație. 

piégeage m. entropique (plasm.) captură entropică. 

piéger vf. a pune capcane; (vân.) a vâna cu capcane; (fig.) a 
întinde o capcană. 

pi6geur, euse m., f. vânător cu capcane. 

pie-grièche ! f. (ornit.) sfrâncioc, lupul-vrăbiilor (lanius 
excubitor); (fig.) femeie cicălitoare / pisăloagă. 

pie-grièche / à poitrine rose (ornit.) sfrâncioc mic (lanius 
minor). 

pie-grièche f. grise (ornit.) sfrâncioc mare (lanius excubitor 
excubitor). 

pie-mère f. (anat.) pia mater. 

piémont m. (geogr.) piemont, câmpie aluvionară la poalele 
unui munte; var. piedmont. 

piémontais, e m., f. (cu maj.), (locuitor) din Piémont. 

piéride f. (entom.) albilitä, nälbar (pieris brassicae). 

pierrage m. (TCM) honuire. 

pierraille f. bolovänis, morman de pietre. 

pierre ! f. piatră; bolovan; (fam., p. ext.) grăunte tare din pulpa 
unor fructe (pere etc.); (med.) piatră (într-un organ), tartru; 
(constr., tehn.) piatră; e (în expr. fără verbe) cœur de ~ fig.) 
inimă de piatră, inimă neîndurătoare; dur comme la ~ tare ca 
piatra; malheureux comme les ~s îngrozitor de nenorocit; e 
(în expr. cu verbe) avoir une mauvaise ~ dans son sac a fi pe 
ducă; geler à ~ fendre a fi un ger de crapă pietrele; jeter la ~ 
à qqn. (fam.) a blama pe cineva, a arunca cu piatra în cineva; 
ne pas laisser ~ sur ~ (fam.) a nu lăsa piatră pe piatră, a 
distruge, a nimici; ~ de scandale Giel sămânță de ceartă; ~ 
qui roule n’amasse pas mousse vânturä-tarä are viața amară; 
trouver des ~s sur son chemin a întâmpina piedici. 

pierre f. à adoucir (tehn.) piatră abrazivă / de polizor, disc de 
rectificat; tocilă; (fext.) piatră circulară de ascuțit / de șlefuit. 

pierre f. à affûtter (tehn.) piatră abrazivă / de polizor, disc de 
rectificat; tocilă; (text.) piatră circulară de ascuțit / de șlefuit. 

pierre f. à aiguiser (fehn.) piatră abrazivă / de polizor, disc de 
rectificat; tocilă; (text.) piatră circulară de ascuțit / de șlefuit. 

pierre f. ă bâtir (constr.) piatră de construcție. 

pierre f. à briquer (mar., tehn.) piatră de bricuit. 

pierre f. ă broyer (poligr.) piatră de frecat cerneala. 
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pierre f. à chaud (constr.) piaträ-de-var. 

pierre f. à eau (fehn.) piatră de apă pentru ascuţit. 

pierre f. à ébulition (chim., folosit la pl.) cioburi de material 
poros pentru fierbere. 

pierre f. à fusil (mil., înv.) cremene. 

pierre f. à honer (fehn.) piatră de honuit. 

pierre f. à huile (tehn.) piatră indiană, piatră de ascutit manual, 
piatră abrazivă / de polizor. 

pierre f. à plâtre (constr., chim.) ghips. 

pierre f. abrasive (tehn.) piatră abrazivă, disc de rectificat. 

pierre f. abrasive pour honing (tehn.) piatră de honuit. 

pierre f. appareillée (consrr.) piatră cioplită. 

pierre f. apparente (constr.) piatră cu proeminențe / în relief. 

pierre f. calcaire (met.) piatră de var, calcar. 

pierre f. cuite (constr.) piatră calcinată, cărămidă. 

pierre f. d’aimant (met.) magnetit. 

pierre f. d’appareil (constr.) piatră cioplită. 

pierre f. d’émeri (tehn.) piatră de polizor / smirghel. 

pierre f. de bordure (constr.) piatră de bordură. 

pierre f. de briquet (constr.) piatră de brichetă. 

pierre f. de clavage (constr.) piatră de cheie, de boltă. 

pierre f. de clé (constr.) piatră de cheie, de boltă. 

pierre f. de couverture (el.) piesă de piatră pentru protecția 
cablului. 

pierre f. de défense du câble (el) piesă de piaträ pentru 
protectia cablului. 

pierre f. de fondation (constr.) piatră de fundaţie. 

pierre f. de lavée (or/g.) rubin de ancoră. 

pierre f. de magnésie (mer.) cărămidă de magnezit. 

pierre f. de mine (main. constr.) piatră de mină. 

pierre f. de parement (constr.) piatră de parement / de placat. 

pierre f. de pavage (constr.) bolovan de pavaj. 

pierre f. de protection (constr.) piatră de protecţie. 

pierre f. de taille (constr.) piatră de talie. 

pierre f. de touche (orlg.) piatră de încercat titlul aurului. 

pierre f. de voûte (constr.) boltar. 

pierre f. fondamentale (constr.) piatră de temelie; (fig.) 
principiu esențial. 

pierre f. infernale (înv.) nitrat de argint. 

pierre f: jardineuse (bijut.) piatră (prețioasă) cu pete, cu 
crăpături. 

pierre f. levée (înv.) menhir. 

pierre f. lithographique (poligr.) piatră litografică. 

pierre f. pelliculaire (constr.) piatră (spartă) aştemută în strat 
subțire. 

pierre f. philosophale (alchimie) piatră filozofală. 

pierre f. ponce (chim.,.poligr.) spumă de mare, piatră ponce. 

pierre f. pour mosaique (constr.) piatră de mozaic. 

pierre f. précieuse (orlg.) piatră prețioasă, scumpă; nestematä. 

pierre f. roulée (constr., hidr.) prundiş, märgäritar. 

pierre f. spéculaire (constr.) mică. 

pierre f. stérile (met.) rocă sterilă, steril. 

pierre f. taillée (constr.) piatră cioplită. 

pierre f. velue (constr.) piatră brută / de carieră. 

pierre-coussinet f. (constr.) piatră-cuzinet. 

pierrée f. jgheab de piatră. 

pierreries f. pl. (bijut.) pietre prețioase, nestemate; bijuterii. 

pierrette f. pietricică; (fam.) femeie deghizatä în pierou; (ornit.) 
vrabie, vräbiutä. 

pierreux, euse adj. pietros, ca piatra, plin de pietre. 

pierrier m. loc pietros; (agr.) put de infiltratie; Ger. mil.) 
aruncător de pietre. 

pierrotm (lit.) (mască) pierou; (pop.) prostănac, tont; vrăbioi. 

pietà f invar. (artă) pieta. 
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piétage m. (tehn.) asamblarea unei piese cu ştifturi, caneluri sau 
pene; aşezarea (piesei de prelucrat) pe bolțuri de fixare. 

piétaille € fam.) pedestrime. 

piété f. pietate; cucernicie, evlavie, smerenie; dragoste 
respectuoasă, devotament. 

piété, e adj. încăpățânat; (înv.) pornit / îndârjit (împotriva 
cuiva). 

piétement m. (tehn.) totalitatea picioarelor unei mobile; tablă 
rezistentă (pentru căptuşeală). 

piéter ! vi. (la popice) a ţine piciorul pe locul marcat; (ref. la 
păsări) a topäi; e vr. (cu prep. contre) a rezista (cu dârzenie); 
a se îndârji (împotriva). 

piéter ° vt. a instiga, a aţâţa, a asmuti; (rar) a tăia, a cosi, a tăia 
până la rădăcină. 

piétin m. (vet., bot., agr.) pietin. 

piétinant, e adj. tropäitor, care calcă în picioare. 

pictinement m. tropăit, călcare în picioare. 

piétiner > vi. a tropăi, a bate pasul pe loc, a stagna. 

piétiner 2 vr. a călca în picioare; è ~ la piste (sport) a bätätori 
pista. 

piétisme m. (relig.) pietism. 

piétiste adj., m., f. pietist, adept al pietismului. 

piéton, onne m., f. pieton; e m. (inv.) pedestras, infanterist; 
factor postal de țară; e adj. pietonal, referitor la pietoni, 
pentru pietoni. 

piétonne f. lăcustă tânără. 

piétonnier, ère adj. pietonal. 

pictor m. (ornit.) fugă pe jos ( la păsări). 

pietoso m. (muz., it.) pietoso. 

piétrain m., adj. masc. (zool.) rasă belgiană de porc. 

piètre adj. biet, slab, nenorocit, prăpădit, meschin; e faire ~ 
figure a face impresie proastă, a n fi luat în seamă. 

piètrement adv. (în mod) jalnic / meschin, de plâns. 

pieu ! m. (constr., hidr., agr.) pilot, par, tärus, parmac, stâlp, 
bulumac. 

pieu m. à disque (constr., hidr.) pilot cu disc. 

pieu m. à pointe (constr., hidr.) pilot cu vârf ascuțit. 

pieu m. à traction (constr., hidr.) pilot care lucrează la 
întindere. 

pieu m. à vis (constr.) pilot elicoidal / cu şurub. 

pieu m. battu (constr.) pilot (de fundație) bătut. 

pieu m. caisson (constr., hidr.) pilot de beton bătut în gaură 
forată, compactată. 

pieu m. comprimé (constr., hidr.) pilot care lucrează la 
compresiune. 

pieu m. coulé (constr.) pilot turnat. 

pieu m. creux (constr.) pilot tubular. 

pieu m. d’ancrage (constr., hidr.) pilot pentru ancoraj. 

pieu m. d’essai (constr., hidr.) pilot pentru încercări de probă. 

pieu m. de direction (constr.) pilot pentru directionare. 

pieu m. de fondation (constr., hidr.) pilot de fundație. 

pieu m. de ligne de terre (e/.) tärus pentru cablu de punere la 
pământ. 

pieu m. de resistance (constr.) pilot de rezistență. 

pieu m. décalé (constr., hidr.) pilot înclinat. 

pieu m. décarotté (constr.) pilot bătut. 

pieu m. en béton armé (Constr., hidr.) pilot de beton armat. 

pieu m. en béton moulé (constr., hidr.) pilot de beton turnat pe 
loc şi compactat. 

pieu m. en sable (constr.) pilot de nisip. 

pieu m. enfoncé (constr.) pilot înfipt. 

pieu m. enfoncé au verin (constr.) pilot înfipt cu cricul. 

pieu m. flottant (constr., hidr.) pilot flotant (în teren nestabil). 

pieu m. foré (constr., hidr.) pilot forat. 

pieu m. pointe (constr., hidr.) pilot cu vârf ascuțit. 
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pieu m. portant (constr., hidr.) pilot portant. 

pieu m. porteur (constr., hidr.) pilot portant. 

pieu m. tampon (constr.) pilot tampon. 

pieu m. tronconique (constr.) pilot tronconic. 

pieu m. vibré (constr., hidr.) pilot vibrant. 

pieu-défense m. (mar.) pilot tampon, pilot de protecţie. 

pieusement adv. cu piosenie, cu pioşie, cu sfinţenie, cu respect; 
(în mod) evlavios / cucernic; (fam.) orbeşte. 

pieuter vr. (arg.) a se băga în pat, a se cuibări în pat. 

pieuvre f. (zool.) caracatitä (Octopus vulgaris); fig.) persoană 
nesățioasă / lacomă / hräpäreatä. 

pieux, euse adj. pios, cucernic, evlavios; (p. exagerare, înv.) 
respectuos. 

pièze f. (fiz., metr., unit.) piez. 

piézo- (afix.) piezo-, prefixoid cu semnificația "presiune", 
"comprimare". 

piézocristallisation /; (cris.) piezocristalizare. 

piézoeffet m. (el., mec.) efect piezoelectric. 

piézoélectricité /. rel mec.) piezoelectricitate. 

piézoélectrique adj. (el., mec.) piezoelectric. 

piézographe m. (geol., instr., fiz.) piezograf. 

piézographie f. (fiz.) piezografie. 

piézoluminescence f. (mec., opt.) piezoluminescentä. 

piézomagnétique (magn.) piezomagnetic. 

piézomètre m. (fiz., autom., metr.) piezometru. 

piézométrie f. (fiz.) piezometrie. 

piézoquartz m. (el., mec.) cuart piezoelectric, piezocuart. 

piézorésistance f. (el., mec.) piezorezistentä. 

piézorésistivité f. (el. mec.) piezorezistivitate. 

piézothérapie f. (med.) piezoterapie. 

pif! m. (pop.) nas. 

pif? interj. (în expr., exprimând un zgomot sec: explozie, 
detonare) — paf! trosc, pleosc!. 

pifferaro m. (it) cântăreţ din fluier; cântăreț din cimpoi. 

piffre, esse m., f., adj. (pop.) mâncău; gras, bursuc, burduf, 
buftea. 

piffrer (se) vr. (pop.) a se îndopa, a se ghiftui. 

pifomètre m. (fam.) ochiometru. 

pigamon m. (bot.) rutişor (Thalictrum). 

pige ! f. (tipogr.) sarcină impusă tipografului într-un timp dat; 
normă de zețar; (metr., tehn.) calibru-vergea; etalon arbitrar; e 
faire la ~ à qqn. a întrece pe cineva în muncă, a depăşi pe 
cineva în muncă. 

pige f. cylindrique (merr., tehn.) calibru cilindric. 

pigeon m. (ornit.) porumbel (Columba); (tipogr.) hârtie de 
format mic; (constr.) bolovan în var; (sport) taler; (arg.) 
fraier, e aile-de- ~ (sport) săritură cu braţele desfăcute 
orizontal; gorge-de- ~ de culoarea gusii de porumbel; ~ vole 
(nume de joc de copii) zboară, zboară, gaia; ~ d’argile (la tir) 
taler; plumer un ~ a jumuli un fraier. 

pigeon m. à collier (ornir.) porumbel gulerat; var. palombe. 

pigeon m. bas (sport) taler cu traiectorie joasă. 

pigeon m. colombin (ornit.) porumbel sălbatic, porumbel de 
scorbură (columba oenas oenas). 

pigeon m. d'argile (sport) taler. 

pigeon m. de droite (sport) taler de la dreapta. 

pigeon m. de gauche (sport) taler de la stânga. 

pigeon m. haut (sport) taler cu traiectorie înaltă. 

pigeon m. ramier (ornit.) porumbel gulerat (columba 
palumbus); var. palombe. 

pigeon m. voyageur (ornit.) porumbel călător. 

pigeonnant, e adj. (ref. la sutien) cu semicupă. 

pigeonne f. (ornit.) porumbitä. 

pigeonneau m. porumbel tânăr; (fig.) fraier. 

pigeonnier m. porumbar, hulubărie; (p. ext.) mansardă. 
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piger vt. (pop.) a se zgâi, a se holba; (p. ext., fig.) a se cäptusi, a 
se alege (cu); fam.) a pricepe; (tehn.) a măsura cu un etalon 
de lungime; è ~ un rhume / une maladie a răci / a se cäptusi 
cu o boală. 

pigiste m., f. persoană plătită la normă. 

pigment ! m. (anat.) pigment; (tehn.) pigment, substantä 
colorantă. 

pigment m. à l’eau (Chim.) pigment de apă. 

pigment m. chargé (poligr.) pigment cu umplutură. 

pigment m. coloré (chim.) pigment cromatic. 

pigment m. en pâte (chim.) pigment în pastă. 

pigment m. extendeur (chim.) pigment inert. 

pigment m. inhibiteur (chim.) pigment inhibitor. 

pigment m. inorganique (Chim.) pigment anorganic. 

pigment m. lumineux (chim.) pigment luminos / fosforescent. 

pigment m. minéral (Chim.) pigment anorganic. 

pigment m. nacré (chim.) pigment sidefat. 

pigment m. résistant à l’efflorescent (chim., plast.) pigment 
nefluorescent. 

pigment m. séché (chim.) pigment uscat. 

pigment m. semi-minéral (Chim., plast.) pigment semi-mineral. 

pigmentaire adj. pigmentar, de pigmentatie, referitor la 
pigment, de pigment. 

pigmentation f. (chim.) pigmentare, pigmentatie. 

pigmenter vf. (chim., tehn.) a pigmenta, a colora cu pigment. 

pignada f. (silv.) pădure de pini maritimi; var. pignade. 

pignade f. (silv.) pădure de pini maritimi; var. pignada. 

pigne f. con de brad. 

pignère f. toc pentru pieptene. 

pignocher vf. (înv.) a mânca fără poftă / cu îmbucături mici; e 
vi. a picta slab / spălăcit. 

pignon ! m. (tehn., maş., mas-un.) pinion, roată dintatä; (tehn.) 
pinion; (constr.) fronton; partea superioară, de formă 
triunghiulară a unui zid; (bot.) pin coconar (Pinus); (cul.) 
sămânță de pin coconar; (zool.) donax, specie de moluscă, var. 
donax; e avoir — sur rue a avea casă proprie, a avea casă la 
stradă, a fi om cu vază (în oraş);. 

pignon m. à chaîne (tehn., mas.) pinion de lanţ. 

pignon m. à chevrons (fehn.) roată dintatä cilindrică cu dinţi în 
V. 

pignon m. à crabots (fehn., mas.) roată de clichet. 

pignon m. à denture à chevrons (fehn., mas.) roată dintatä cu 
dinfi în V. 

pignon m. à denture droite (fehn., mas.) roată dintatä cu dinţi 
drepți. 

pignon m. à denture hélicoïdale {tehn., mas.) roată dintatä cu 
dinți elicoidali. 

pignon m. baladeur (fehn., mas.) pinion balador, roată dintatä 
baladoare. | 

pignon m. central (tehn., mas.) roată centrală. 

pignon m. conique (fehn., mas.) pinion conic (cu dinți drepți), 
pinion de atac, roată dintatä conică. 

pignon m. coulé (fehn., mas.) roată dintatä turnată. 

pignon m. cylindrique (fehn., mas.) pinion cilindric. 

pignon m. d'angle (fehn., mas.) pinion de atac. 

pignon m. d'attaque (fehn., mas.) pinion de atac; pinionul 
mecanismului de acţionare. 

pignon m. d'entraînement (tehn., mas.) roată dintatä 
conducätoare / de antrenare. 

pignon m. de commande (fehn., mas.) roată dintatä 
conducätoare. 

pignon m. de différentiel (fehn., mas.) pinion de diferențial. 

pignon m. de distribution (fehn., mas.) pinion de distribuție. 

pignon m. de l’avance longitudinale (fehn., mas.) pinion de 
avans longitudinal. 
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pignon m. de la paire (fehn.) pinionul mic (al perechii). 

pignon m. de prise constante (fehn., mas.) pinion de priză 
constantă. 

pignon m. de rechange (fehn., mas.) roată dintatä de schimb. 

pignon m. de renvoi (fehn., mas.) roată dintatä de transmisie. 

pignon m. de sortie (fehn., mas.) pinion de ieşire; pinion 
condus. 

pignon m. démontable (fehn., mas.) roată dintatä de schimb. 

pignon m. denté (fehn., mas.) roată dintatä. 

pignon m. distributeur (fehn., mas.) pinion de distribuţie. 

pignon m. double (fehn., mas.) pinion dublu. 

pignon m. droit conique (fehn., mas.) roată dintatä conică cu 
dinți drepți. 

pignon m. entraîné (fehn., mas.) roată dintatä antrenată / 
condusä. 

pignon m. entraîneur (fehn., mas.) pinion conducător. 

pignon m. extérieur (fehn., mas.) roată dintatä cu angrenare 
exterioară. 

pignon m. forgé (tehn., mas.) pinion forjat. 

pignon m. fou (tehn., mas.) roată dintatä liberă. 

pignon m. hélicoïdal (zehn. mas.) roată dintatä elicoidală. 

pignon m. hypoïde (fehn., mas.) roată dintatä hipoidä. 

pignon m. intérieur (fehn., mas.) roată dintatä cu angrenare 
interioară. 

pignon". intermédiaire (fehn., mas.) roată dintatä 
intermediarä / parazitä. 

pignon m. jumeau (fehn., mas.) pinion dublu. 

pignon m. menant (fehn., mas.) pinion conducător. 

pignon m. mené (fehn., mas.) pinion condus. 

pignon m. monté fou (fehn., mas.) pinion montat liber. 

pignon m. moteur (fehn., mas.) roată motoare. 

pignon m. moulé (fehn., mas.) roată turnată. 

pignon m. planétaire (fehn., mas.) pinion / roată dintatä 
planetar(ä). 

pignon m. raboté (tehn., mas.) pinion rabotat. 

pignon m. satellite {tehn., mas.) pinion satelit. 

pignon m. silencieux (fehn., mas.) roată dintatä silentioasä. 

pignon m. solaire (tehn., mas.) roată dintatä solară. 

pignon m. taillé (tehn., mas.) pinion aschiat. 

pignon m. type (tehn., mas.) pinion etalon. 

pignon m. valseur (fehn., mas.) pinion satelit. 

pignonnage m. (tehn., mas.) comandă cu roți dințate; sistemul 
roților dințate (la o maşină); var. pignonnerie. 

pignonnerie f. (fehn., maş-un.) comandă cu rop dințate; 
sistemul roților dințate (la o maşină); var. pignonnage. 

pignoratif, ive adj. (jur., despre contracte) cu clauză de 
răscumpărare. 

pignouf m. (pop.) avar, zgârcit, meschin; bădăran, mocofan, 
mo 

pilaf m. (cul. ) pilaf; var. pilau / pilaw. 

pilage m. pisare, pisat. 

pilaire adj. pilos, referitor la păr, acoperit cu păr, păros; var. 
pileux. 

pilastre m. (arhit.) pilastru. 

pilau m (cul.) pilaf, var. pilaf / pilaw. 

pilaw m. (cul.) pilaf, var. pilaf / pilau. 

pilchard m. (iht.) (specie de) sardină de talie mare (alosa 
pilchardus). 

pile ! f. fiz., el.) pilă, baterie electrică; (la baterii, 
acumulatoare) element; (tehn., nucl.) reactor (nuclear), pilă 
(nucleară); (la medalii) revers; (concret, ref. la obiecte, 
lucruri) grămadă, morman, teanc; (constr.) masiv, stâlp; 
(ehn, text., mas.) maşină de scämosat zdrente; (sport) 
infrängere, bătaie; e ~ ou face cap sau pajură; donner une ~ à 


qqn. a trage o mamă de bătaie cuiva; s’arrêter ~a se opri 
brusc. 

pile f. à amalgame (el.) pilă cu amalgam. 

pile f. à ballon (e/.) pilä cu balon. 

pile f. à charbon (chim.) pilă cu carbon. 

pile f. à chlore (e/.) pilä cu clor. 

pile f à combustible (chim., termo.) pilă de combustie. 

pile f. à courant de travail (e/.) pilă cu curent de lucru. 

pile f. à deux cylindres (tehn.) holeandru cu două valturi. 

pile f. à diaphragme rei, chim.) celulă de electroliză cu 
diafragmä. 

pile f. à eau bouillante (fiz.) reactor fierbător. 

pile f: à eau lourde (fiz.) reactor cu apă grea. 

pile f. à eau sous pression (fiz.) reactor cu apă sub presiune. 

pile f. à eau supressée (7ehn., nucl.) reactor cu apă sub 
presiune. 

pile f. à électrode de charbon (e/.) pilă cu electrod de cărbune. 

pile f. à électrode oxydable (el.) pilă cu electrod oxidabil. 

pile f. à électrolyte fondu rel. chim.) pilă cu electrolit topit. 

pile f. à fable flux de neutrons (fiz.) reactor cu flux slab de 
neutroni. 

pile f. à fission (fehn., nucl.) reactor de fisiune / termonuclear. 

pile f. à gaz (el.) pilă cu gaz. 

pile f. à grand flux (e/.) reactor cu flux mare. 

pile f. à la soude (chim.) pilă cu hidroxid de sodiu. 

pile f. à liquide (fiz., chim.) pilă / baterie umedă; (e/.) pilă cu 
lichid. 

pile f. à neutrons (fehn., nucl.) reactor cu neutroni. 

pile f. à oxyde de carbone (e/.) pilä cu oxid de carbon. 

pile f. à oxyde de cuivre rell pilă cu oxid de cupru. 

pile f. à plaques agglomérées (e/.) pilă cu plăci aglomerate. 

pile f. à plusieurs cylindres (zehn.) holeandru cu mai multe 
valturi / tambure. 

pile f. à plusieurs électrolytes rel, fiz.) celulă cu mai mulți 
electroliți. 

pile f. à ralentisseur (fiz.) reactor moderat / cu moderator. 

pile f. à reaction en chaîne (fiz.) reactor cu reacţie în lanţ. 

pile f. à sac plat (e/.) pilă cu sac plat. 

pile f. à uranium (fiz.) reactor cu uraniu. 

pile f. à voltage constant (e/.) pilă cu tensiune constantă. 

pile f. à voltage invariable (e/.) pilă cu tensiune invariabilä. 

pile f. àncrée (constr.) pilă ancorată. 

pile f. atomique (fehn., nucl.) reactor nuclear. 

pile € atomique moteur (fiz.) reactor nuclear al unei vehicul, 

pile f. au bioxyde de manganèse (e/.) pilă cu bioxid de 
mangan. 

pile f. au dessus de l’arche (constr.) montant (la poduri). 

pile f. au dichromate (el. chim.) pilä / element cu bicromat. 

pile f. au magnésium el. chim.) pilä cu magneziu. 

pile f. au plutonium (fìz.) reactor cu plutoniu. 

pile f. autogénératrice (fiz.) reactor regenerator. 

pile f. bouillante (fehn., nucl.) reactor fierbător. 

pile f. bouilleuse (tehn., nucl.) reactor fierbätor. 

pile f. bouteille (e/.) pilä Grenet. 

pile f. chaude (fiz.) reactor. cald / în stare de funcţiune. 

pile € chaudière (tehn., nucl.) reactor fierbätor. 

pile f. convergente (fiz.) reactor subcritic. 

pile € convertisseuse (/ehn., nucl.) reactor convertor / 
reproducător; (fiz.) reactor cu conversie. 

pile f. couveuse (fehn., nucl.) reactor recuperator / regcnerator; 
(fiz.) reactor rapid regenerator. 

pile f. d'emais (fiz.) reactor de încercări. 

pile f. d’énergie (fiz.) reactor de putere. 

pile f. d’essai des matériaux (fiz.) reactor pentru încercarea 
materialelor. 
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pile f. dangereuse (fiz.) reactor instabil. 

pile f. de briques (constr.) stivă de cărămizi. 

pile f. de carbonisation (fehn.) bocşe (pentru carbonizare); var. 
meule ă charbon. 

pile f. de concentration (el, chim.) element / pilă de 
concentrație. 

pile f. de corrosion (chim.) pilă de coroziune. 

pile € de Daniell rell pilă / element Daniell. 

pile f. de déversoir (constr.) pilă de susținere a deversorului. 

pile f. de faible energie (fiz.) reactor de putere mică. 

pile f. de freinage (hidr.) pilă de frânare. 

pile f de Leclanché (e/.) pilă / element Leclanché. 

pile f. de pivotement (constr.) pila grinzii mobile. 

pile f. de pont (constr.) pilă de reazem al podului. 

pile f. de redresseurs (fele.) coloană de redresoare. 

pile f. de Simpson (tehn., nucl.) reactor cu neutroni. 

pile de Volta (e/.) element Volta. 

pile f. désagrégeante (chim.) holeandru destrămător. 

pile f. double-fonction ffiz.) reactor cu două utilizări. 

pile f. du pont (constr.) pilă, suport intermediar. ` 

pile f. elastique (constr.) reazem elastic. 

pile f. électrique (e/.) pilă electrică. 

pile f. émettrice (fiz.) reactor sursă de neutroni. 

pile f. en régime stationnaire (/iz.) reactor cu regim staționar. 

pile f. enrichie (fehn., nucl.) reactor cu uraniu îmbogăţit. 

pile f. épithermique (fiz.) reactor cu neutroni epitermici. 

pile f. épuisée (e/.) pilă consumată / epuizată. 

pile / étalon (el. fiz.) pilă / element etalon. 

pile f. froide fiz.) reactor rece / oprit. 

pile f. galvanique (el. chim.) pilă galvanică / electrică, element 
galvanic. 

pile f. génératrice (fiz.) reactor regenerator (de combustibil 
nuclear) energetic. 

pile f. hollandaise à pâte (tehn.) holeandru de pastă. 

pile f. humide (el.) pilă umedă. 

pile f. imprimée (poligr.) stivă de recepție. 

pile f. incriminée (constr.) pilot (de fundaţie) abătut de la 
direcția proiectată. 

pile f. industrielle (fz.) reactor de putere. 

pile f. lente fiz.) reactor cu neutroni lenți. 

pile f. marchante (min.) element de susținere păşitor. 

pile f. métallique (min.) stivă metalică. 

pile f. modérateur (fiz.) pilă / reactor cu moderator. 

pile f. normale (e/.) pilă etalon; (fiz.) element etalon / normal. 

pile f. nucléaire (fehn., nucl.) reactor nuclear. 

pile f. nue (fehn., nucl.) reactor fără reflector. 

pile f. photo-électrique (ell element fotoelectric. 

pile f. photovoltaïque (fiz.) fotoelement cu strat de blocare. 

pile f. pilote (tehn., nucl.) reactor pilot. 

pile f. portative (e/.) pilă transportabilä. 

pile f. pour débit intermittent (e/.) pilă cu debit intermitent. 

pile f. pure (fiz.) reactor neotrăvit (la începutul ciclului de 
ardere a combustibilului). 

pile f. réflecteur (/z.) reactor cu reflector 

pile f. refroidie au sodium (fiz.) reactor răcit cu sodiu. 

pile f. régénérable or. el.) reactor regenerator, pilă 
regenerabilă. 

pile f. sans platine (chim.) holeandru destrămător. 

pile f. sans reflecteur (fiz.) reactor fără reflector. 

pile f. sèche (eZ) pilă uscată. 

pile f. secondaire (e/.) pilă secundară (la acumulatori). 

pile f. solaire tel. termo.) pilă / baterie solară. 

pile f. thermo-électrique (el.) element termo-electric. 

pile f. zero (fiz.) reactor de putere zero. 

pile f. zinc-fer (el.) pilă zinc-fier. 
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piler ! vt. a pisa, a zdrobi, (fam.) a bate, a înfrânge; e se faire ~ 
a mânca o bătaie strasnicä. 

piler ? vi. (auto.) a frâna brusc. 

pilet m. (ornit.) rață sălbatică cu coadă (dafila acuta). 

pileum m. teastä (la păsări). 

pileur, euse m., f., adj. (persoană) care pisează. 

pileus m. pălărie (la ciuperci). 

pileux, euse adj. pilos, referitor la părul de pe corp / cap; 
acoperit cu păr, păros (cu păr mic); var. pilaire. 

pilier ! m. (tehn., maş., maş-un.) coloană, montant; (orlg.) 
distantier al plăcilor; (sport, min.) pilier; stâlp, proptea; fig., 
ref. la persoane) susținător, apărător; e ~ de cabaret (fig. 
fam.) stâlp de cafenea. 

pilier m. en béton (constr.) montant din beton. 

pilifere adj. (bot.) pilifer; cu păr, păros. 

piliforme adj. în formă de fir de păr. 

pili-pili m. invar. (condiment din) ardei roşu foarte iute. 

pilipino m. (lingv.) tagalog; var. tagalog. 

pillage m. jaf, jefuire, deturnare de fonduri; fig.) plagiat; var. 
pillement. 

pillard, e m., f., adj. jefuitor; (fig.) plagiator. 

pille f. (vän.) pil. 

pillement m. jaf, jefuire; (p. ext.) deturnare de fonduri; var. 
pillage. 

piller vz. a jefui; a prăda; (p. ext.) a deturna fonduri; (fig.) a 
plagia; e pille! pil! (vân.) so! 

pillerie f. jaf, jefuire, prădăciune; var. pillage / pillement. 

pilleur, euse m., f., adj. jefuitor. 

pillow-lava f (geol.) elipsoid de lavă submarină. 

pilocarpe m. (bot.) pilocarp, specie de arbore exotic 
(pilocarpus). 

pilocarpine f. (biochim., farm.) pilocarpină. 

pilon ! m. (tehn.) pisălog (de lemn); (cul.) partea de jos a pulpei 
de pasăre / copan; mustuitor; (fam.) picior de lemn; (tehn.) 
ciocan; matriță; e marteau ~ ciocan pneumatic; mettre au ~ 
a distruge, a nimici. 

pilon m. de pliage (tehn.) ciocan de îndoit. 

pilon m. estampeur (tehn.) ciocan de matritat. 

pilonnage m. pisare, bătătorire; (mil.) bombardament intens. 

pilonner vf. a pisa cu un pisălog, a bate, a bătători; (mil.) a 
bombarda (intens). 

pilorhize f. (bot.) piloriză (ţesut de protecție de la vârful 
rădăcinilor). 

pilori m. stâlpul infamiei; e clouer au ~ (farn.) a tintui la 
stâlpul infamiei. 

pilorier vr. (fam.) a pune / a tintui la stâlpul infamiei. 

pilorise f. (bot.) pilorizä, caliptră. 

pilo-sébacé, e adj. (anat.) pilosebaceu. 

piloselle € (bor.) vulturicä (hieracium pilosella). 

pilosisme m. (med.) pilozitate excesivă localizată anormal; 
(bot.) alterare morbidă a plantelor. 

pilosité € (anat.) pilozitate. 

pilot m. (constr.) pilot, stâlp; (pop.) par; (fam.) drob de sare în 
formă de con; (fehn.) zdrente folosite la fabricarea hârtiei. 

pilotage ! m. (av., mar.) pilotare, pilotaj; (tehn.) comandă, 
control, reglaj, pilotare; (mas., TCM) comandă, reglare. 

pilotage m. à vide (maş., TCM) reglare fără sarcină; reglare în 
gol. 

pilotage m. automatique (maș., TCM) comandă / reglare 
automată. 

pilotage m. en charge (mas., TCM) reglare cu sarcină. 

pilotage m. par cristal (el. tele.) comandă piezoelectrică. 

pilotage m. par quartz (el. tele.) comandă piezoelectricä. 

pilote ` m. (tehn., TCM) parte de ghidare (la scule); dispozitiv 
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de ghidare; bolt / stift de ghidare; (av., mar.) pilot; (info.) 

driver; (fig.) îndrumător; (iht.) specie de peşte marin 
(naucrates ductor). 

pilote 2 adj. de călăuză, pilot; e bâteau ~ vas pilot, pilotină. 

pilote m. câtier (mar.) pilot de coastă. 

pilote m. cylindrique guidé (fehn.) parte cilindrică de ghidare. 

pilote m. d’alésoir (fehn.) conul de ghidare a alezorului. 

pilote m. d'entrée (fehn.) parte iniţială de ghidare. 

pilote m. d’essai (spec.) pilot de încercare. 

pilote m. d’outil (fehn.) parte de ghidare a sculei. 

pilote m. de ballon (av.) aerostier. 

pilote m. de ligne (av.) pilot de linie (comercială). 

pilote m. de périphérique (info.) driver de dispozitiv. 

pilote m. hauturier (mar.) pilot de larg. 

piloter vf. a bate tärusi / pari / piloni (de consolidare); (av. 
mar.) a pilota; (fig.) a conduce, a dirija, a călăuzi, a ghida. 

pilotin m. cadet în marina comercială. 

pilotis m. (hidr.) ansamblu de pari / stâlpi bătuți pe fundul apei. 

pilou m. (text.) țesătură pluşată de bumbac inflamabilă. 

pilpoul m. (la evrei) discuţie subtilă pe teme religioase. 

pilulaire adj. referitor la pilulă, de pilulă; e m. (vet.) instrument 
pentru administrarea de pastile animalelor. 

pilule f. pilulă; pastilă contraceptivă; e avaler la ~ a înghiți 
hapul / găluşca; dorer la ~ a prezenta ceva neplăcut sub 
aspect atrăgător. 

pilulier m. instrument pentru fabricarea pilulelor, cutiutä pentru 
pilule. 

pilum m. (ist.) pilum, nume de suliță scurtă din antichitate. 

pimbêche f. (fam.) femeie înfiptă / înțepată. 

pimbina m. (bot.) călin, fructul călinului; var. pembina. 

piment ! m. (bot.) ardei, piper-rosu (capsicum annuum); fig.) 
savoare, picanterie. 

pimentade f. (cul.) sos cu ardei. 

piment-des-abeilles m. (bot.) roinitä, melisă (melissa 
officinalis). 

pimenté, e adj. (cul.) ardeiat, iute; (fig., fam.) piperat, picant; 
savuros. 

pimenter vf. (cul.) a ardeia, a prepara cu ardei; (fig.) a pipera, a 
face picant, a da savoare. 

pimpant, e adj. (ref. la persoane) pempant, care are un aer de 
prospețime şi eleganţă, spilcuit, fercheş, dichisit; (ref. la 
lucruri) elegant, grațios. 

pimperneau m. (iht.) specie de tipar marin. 

pimpesouée f. (înv.) fandosită, sclifosită, marghiolitä. 

pimprenelle ! € (bot.) cebarea (poterium sanguisorba). 

pimprenelle-des-près f. (Bot.) sorbestrea (sanguisorba 
officinalis). 

pin ! m. (bot.) pin (Pinus). 

pin m. à bois lourd (bor.) pin galben, pins ponderos (pinus 
ponderosa). 

pin m. à crochets (bot.) pin de munte, pin uncinata (pinus 
uncinata). 

pin m. à feuilles rigides (bot.) pin întepätor (pinus rigida). 

pin m. alpestre (bot.) jneapăn (pinus pumilio). 

pin m. blanc d’Amérique pin strob, pin alb, pin neted (pinus 
strobus); var. pin Weymouth. 

pin m. bleu (bot.) pin de Himalaia (pinus excelsa); var. pin 
élevé. 

pin m. cembre (bot.) zâmbru, pin cembra (pinus cembra). 

pin m. chétif (bot.) pin de munte, pin pumilio (pinus pumilio); 
var. pin pumilio. 

pin m. de Banks (bot pin bancasian (pinus bankasiana). 

pin m. de Bordeaux (bot.) pin maritim (pinus pinaster); var. 
pin de Corté / pin de Landes / pin maritime. 
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pin m. de Corté (bot.) pin maritim (pinus pinaster); var. pin de 
Bordeaux / pin maritime / pin de Landes. 

pin m. de Jeffrey (bot.) pin Jeffrey (pinus jeffreyi). 

pin m. de Landes (bot.) pin maritim (pinus pinaster); var. pin 
de Bordeaux / pin de Corté / pin maritime. 

pin m. de montagne (bot.) pin de munte, jneapăn, jep (pinus 
montana). 

pin m. densiflore (bot.) pin roşu japonez (pinus densiflora). 

pin m. élevé (bot.) pin de Himalaia (pinus excelsa); var. pin 
bleu. 

pin m. entortillé (bor.) pin contort (pinus contorta). 

pin m. laricio (bot.) pin negru (pinus nigra); var. pin noir. 

pin m. laricio de Banat (bot.) pin negru de Banat (pinus nigra 
banatica). 

pin m. laricio de Bosnia (bot.) pin negru de Bosnia (pinus 
nigra bosniaca). 

pin m. laricio de Calabria (Got pin negru de Calabria (pinus 
nigra calabrica). 

pin m. laricio de Cévennes (bot.) pin negru de Ceveni (pinus 
nigra cebennensis). 

pin m. laricio de Corse (bot.) pin negru de Corsica (pinus 
nigra corsicana). 

pin m. laricio de de Tauride (bot.) pin negru de Taurida (pinus 
nigra taurica). 

pin m. maritime (Got pin maritim (pinus pinaster); var. pin 
de Bordeaux / pin de Corte / pin de Landes. 

pin m. Mugho (bor.) pin de munte, pin târâtor (pinus mughus); 
var. pin rampant. 

pin m. nain (bot.) jneapän (pinus pumilio); var. pin chétif. 

pin m. noir (bot.) pin negru (pinus nigra); var. pin laricio. 

pin m. parasol (bot.) coconar (pinus pinea); var. pin-doux. 

pin m. peuce (bot.) pin de Balcani (pinus peuce). 

pin m. pumilio (bot.) pin de munte, pin pumilio (pinus 
pumilio). 

pin m. rampant (bor.) pin de munte, pin târâtor (pinus 
mughus); var. pin Mugho. 

pin m. sylvestre (bot.) pin silvestru (pinus sylvestris). 

pin m. Weymouth (Got! pin strob, pin alb, pin neted (pinus 
strobus); var. pin blanc d'Amârique. 

pin up f. invar. (angl.) pin-up, poză a unei fete atrăgătoare 
îmbrăcată sumar; fată atrăgătoare cu trup de manechin. 

pin’s m. invar. (angl.) insignă. 

pinace f. (mar.) şeică subțire; var. pinasse. 

pinacées f; pl. (bot.) pinacee. 

pinacle m. (arhit.) pinaclu, partea cea mai înaltă a unei clădiri; 
(fig.) vârf, culme, slavă; e porter qqn. au ~ a ridica pe cineva 
în slăvi. 

pinacoide m. (cris.) pinacoid. 

pinacoradiographie f. radiografie a tablourilor. 

pinacothèque f. pinacotecă, muzeu / galerie de pictură; colecție 
de tablouri. 

pinade f. (bot.) pitoaşcă (boletus granulatus). 

pinailler vi. (fam.) a acţiona cu o minutiozitate excesivă. 

pinailleur, euse adj., m., f. (fam.) chitibusar, excesiv de 
minuțios. 

pinard m. (pop.) vin. 

pinardier m. vapor-cisternă pentru transportul vinului. 

pinasse f. (mar.) şaică; e m. (bot.) pin roşu (pinus sylvestris); 
var. pinace (mar.). 

pinastre m. (bot.) pin maritim (pinus maritima). 

pinaxe m. (artă) pinax. 

pinçade f. ciupitură, pişcătură. 

pinçage m. (tehn., TCM) reazem; rezemare; fixare; (agr.) 
cârnire; var. pincement. 


PIN - PIN 

pinçard, e adj., m., f. (ref. la cai) care se sprijină pe vârfurile 
potcoavelor. 

pince ! f. (tehn., TCM) cleşte, pensetă, levier; dispozitiv de 
strângere / fixare; (tehn.) clemä; strângere puternică; dältitä 


bifurcată de scos cuie; (croir.) pensă; (la cai) vârful potcoavei; 
(la copitate) extremitatea anterioară a piciorului; (la ierbivore) 


dinte din față; (instr.) cârlig de rufe; (poligr.) gheară; (chir.) 
pensă; (pop.) mână, labă; ert pl. cleşte; e avoir la ~ forte a 
ține bine, a nu da drumul; être sujet à la a avea obiceiul să 
ciupească / să ciordănească; n’avoir pas de ~ a nu prinde / 
strânge bine; serrer la ~ à qqn. a strânge cuiva mâna. 

pince f. à avoyer cleşte de ceaprăzuit; var. pince à donner de 
la voie. 

pince f. à barres (fehn.) cleşte pentru bare. 

pince f. à biraser (tehn.) cleşte de lipit. 

pince f. à dénuder (fehn., folosit la pl.) cleşte pentru îndepărtat 
1Z0latia. 

pince f. à donner de la voie cleşte de ceaprăzuit; var. pince à 
avoyer. 

pince f. à fil de fer (fehn.) cleşte / foarfece de tăiat sârmă şi 
plasă de sârmă. 

pince f. à œillets (fehn., folosit la pl.) cleşte de sigilat. 

pince f. à oreilles (tehn.) cleşte cu fălci rotunde. 

pince-/. à pansements (med.) pensä de pansamente. 

pince f. à poinçonner (tehn.) cleşte de marcat. 

pince f. à polir (tehn.) bucsä de lustruit. 

pince f. à rivets (fehn.) cleşte pentru nituri. 

pince f. à soutier (tehn.) cleşte de sudat. 

pince f. à sucre (bucär.) cleşte de zahăr. 

pince f. à tréfiler (fehn.) cleşte de trefilat. 

pince f. à trous (tehn.) cleşte de perforat. 

pince f. à tubes (fehn.) cleşte / cheie pentru tuburi; cleşte de 
țevi. 

pince f. à tuyau (chim.) clemă Hoffmann (cu surub). 

pince f. à tuyaux (tehn.) cleşte pentru țevi. 

pince f. américaine (fehn.) bucşă elastică. 

pince f. automatique (fehn.) cleşte cu prindere automată. 

pince f. coupante (tehn.) cleşte de tăiat. 

pince f. d’accrochage {fehn.) dispozitiv de prindere; clemă; 
cleşte de apucat. 

pince f. d’électrodes (tehn.) dispozitiv de fixat elecrozi. 

pince f. de calibration (fehn.) cleşte de sertizat. 

pince f. de corde (tehn.) clemă de cablu. 

pince f. de fixation (tehn.) cleşte de fixat. 

pince f. de forgeron (tehn.) cleşte de forjă. 

pince f. de gaz (tehn.) cleşte pentru ţevi de gaz. 

pince f. de serrage (fehn.) cleşte de strâns. 

pince f. de tourmaline (cris., opt., folosit la pl.) cleşte de 
turmalină. 

pince f. du chalumeau (fehn.) cleşte pentru arzător. 

pince f. électrodes (fehn.) portelectrod. 

pince f. plate (fehn.) cleşte plat. 

pince f. ronde (tehn., folosit la pl.) cleşte cu fălci rotunde. 

pince f. serre-tubes (tehn.) cleşte pentru ţevi. 

pince f. thermo-électrique (metr.) termocuplu. 

pince f. universelle (tehn.) cleşte universal. 

pincé, e adj. (fam.) întepat;, rece, sec; (în croitorie) pensat; e 
lèvres ~es buze strânse. 

pinceau ! m. pensulă; (el. fiz. at.) fascicul (luminos); (tehn.) 
perie cilindrică; (opt.) fascicul îngust de lumină; (fig.) pictură, 
manieră de a picta; (fig.) pictor; (org, ref. la picior) băț, stics. 

pinceau m. d'électrons rel. nucl.) fascicul de electroni / 
electronic. 

pinceau m. de lumière (opt.) fascicul de lumină / luminos. 

pinceaux m. (zool.) smoc (peri în vârful urechilor râsului). 
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pince-barres f. (fehn.) bucşă elastică (pentru bare). 

pincée f. (Cantitativ) (cât se poate lua cu) două degete, dram; e 
une ~ de sel puțină sare, un pic de sare. 

pince-fesses m. invar. (fam.) bal, petrecere surpriză. 

pince-jupe m. umeras pentru fuste. 

pincelier m. (pict.) vas dublu pentru curățarea pensulelor. 

pince-maille f. (/am.) zgârie-brânză, mate-fripte. 

pincement m. ciupire, ciupit; (agr.) cârnire; (tehn., TCM.) 
reazem, rezemare; (auto.) convergență a roților din față; var. 
pincage. 

pince-monseigneur f. speraclu (de forțat uşi). 

pince-nez m. invar. pince-nez, ochelari fără braţe. 

pince-oreille(s) m. (entom.) urechelnitä. 

pincer vf. a ciupi, a pisca, a apuca cu degetele; (agr.) a cârni; 
(tehn., maş., maş-un, TCM) a prinde (cu clemă); a fixa; fig., 
fam.) a surprinde, a prinde asupra faptului; (fig.) a strânge, a 
subția; e ~ de la harpe (pop.) a fi la zdup / la răcoare; ~ des 
lèvres (fam.) a-şi strânge buzele în semn de dispreţ; ~ son 
italique (arg.) a fi beat critä / a vedea dublu; — un voleur a 
pune mâna pe un hoţ; se faire ~a se lăsa prins asupra faptului. 

pincer ? vi. (ref. la ger) a pişca, a frige, a pătrunde; e en ~ 
pour... (pop.) a avea chef de... 

pince-sans-rire m. invar. (fam.) mucalit, persoană subtil 
ironică. 

pincette f; cleştişor; pensetă; e f. pl. vätrai, cleşte pentru foc; e 
n’être pas à prendre avec des ~s a fi extrem de murdar, a fi 
prost dispus; prendre qqch. avec des ~s (fig.) a aborda ceva 
cu prudență. 

pinceur, euse m., f., adj. (persoană) care ciupeste / care piscä. 

pinceuse f. (agr.) dispozitiv pentru cârnit. 

pinchard, e adj., m., f. cal vânăt-rotat; e adj. (despre cai) 
vânăt-rotat. 

pinçon m. urmă de pişcătură, vânătaie. 

pinçure f. ciupitură, pişcătură. 

pindaresque adj. (lit.) pindaric; var. pindarique. 

pindarique adj. (lit.) pindaric; var. pindaresque. 

pindariser vi. (lit.) a scrie în maniera lui Pindar; (fam.) a vorbi, 
a scrie cu emfază. 

pindarisme m. (lit.) pindarism, imifare a manierei lui Pindar; 
(fam.) lirism emfatic. 

pin-doux m. (bot.) coconar (pinus pinea); var. pin parasol. 

pine f. (vulg.) pulă, mătărângă, fletcäu. 

pinéal, e adj. (anat.) pineal, epifizar. 

pinéalectomie f. (med.) pinealectomie. 

pinéalome m. (med.) pinealom. 

pineau m. pinot, nume de vin; nume de specie de struguri; var. 
pinot. 

pinède f. (silv.) pădure de pini; var. pineraie / pinière. 

pinène m. (chim.) hidrocarbură terpinică. 

pineraie f. (silv.) pădure de pini; var. pinède / pineraie. 

pinet m. (bot.) râscov (lactarius deliciosus). 

pingouin m. (ornit.) pinguin (aptenodytes patagonica); (arg., 
fam.) tip, ins, personaj oarecare; è en ~ (fam.) în smoking. 

ping-pong m. (sport) ping-pong, tenis de masă. 

pingre adj., m., f. fam.) zgârcit, avar, meschin, zgârie-brânză. 

pingrerie f. (fam.) avaritie, zgârcenie. 

pinière f. (silv.) pinet, pădure de pini, plantație de pini; var. 
pinède / pineraie. 

pinifère adj. producător de pini. 

pinine f. (biochim.) pinină. 

pink m. (nume de) vas de pescuit. 

pinnatifide adj. (bot.) pinatifid. 

pinne f. (zool.) specie de moluscă conică (pinna nobilis); (la 
peşti) înotătoare. 

pinnède f. (silv.) pădure de pini; var. pineraie. 
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pinnifère adj. (zool.) cu înotătoare. 

pinniforme adj. (zool.) în formă de înotătoare. 

pinnipèdes f pl. Gool) pinipede. 

pinnothăre m. (zool.) crab foarte mic care trăieşte în scoici. 

pinnule f. (tekn., bot.) pinulă (la aparatele topografice). 

pinocytose f. (biol.) pinocitoză. 

pinot m. pinot; nume de vin; nume de specie de struguri; var. 
pineau. 

pin-parasol m. (bot.) coconar (pinus pinea). 

pin-pon interj. (imită sunetul sirenei) nino-nino. 

pinque f. (mar.) corabie cu pânze cu pupa rotundă. 

pinscher m. rasă germană de câini. 

pinson m. (ornit.) cintezoi (fringilla coelebs). 

pinsonnière f. (ornit.) specie de pitigoi (parus). 

pintade £ (ornit.) bibilicä (numida meleagris). 

pintadeau m. (ornit.) pui de bibilicä. 

pintadine f. (zool.) specie de scoică perliferä (preria 
margaritifera). 

pinte f. măsură franceză de capacitate pentru lichide (0,93 1); 
(unit.) oca, cât conține o oca; (reg., în Elveţia) bistro, local; e 
se faire une ~ de bon sang (pop.) a se bucura din tot sufletul; 
se faire une ~ de mauvais sang (pop.) a-şi face sânge rău. 

pinté, e adj. (ref. la persoane) băut, beat. 

pinter vi. (pop.) a bea; e vr. (pop.) a trage la măsea, a se 
îmbăta. 

pinyin m. (fon.) sistem de transcriere fonetică a ideogramelor 
chinezeşti. 

piochage m. săpat, săpare cu hârletul; (fig.) învățătură, toceală, 
buchiseală. 

pioche f. (tehn.) cazma, târnăcop, hârlet; (Ja jocuri) grămadă de 
cărți / de piese de domino. 

piochement m. săpătură. 

piocher vt. a săpa cu hârletul; a scotoci, (fig., fam.) a toci, a 
buchisi; e vi. a lua o carte / o piesă de domino până e găsită 
cea care convine. 

piocheur, euse m., f., adj. säpätor, (fig.) tocilar, bucher. 

piocheuse f. (agr.) prăşitoare mecanică; (/ekn.) maşină de 
spălat. 

piochon m. săpăligă cu doi dinți. 

piolet m. piolet (pentru alpinism). 

pion ! m. (la şah) pion; (fiz. nucl.) mezon pi, pion; (fam.) 
pedagog, supraveghetor; (fig., înv.) om de litere, intelectual; e 
damer le ~ à qqn. a întrece pe cineva; n’être qu’un ~ sur 
l’échiquier (despre persoane) a fi un simplu pion. 

pion m. arrêt de pêne femelle (fehn., la centuri de siguranță) 
semicapsă inferioară. 

pion m. arrêt de pêne male (fehn., la centuri de siguranță) 
semicapsă superioară. 

pion m. de métal met. TCM) fişă (semifabricat) din tablă. 

pioncer vi. (pop.) a trage la aghioase. 

pionceur, euse m., f. (arg.) somnoros. 

pionne f. (fam.) pedagogă, supraveghetoare. 

pionner vi. (la şah) a vâna pioni; a face muncă de pionierat. 

pionnier, ère m., f. pionier; (mil.) militar care lucrează la 
terasamente;, soldat de geniu; (agr.) defrişor, desțelenitor.de 
regiuni necultivate; (șc.) copil cu vârsta între 14 şi 18 ani; e 
m., f., adj. (fig.) pionier, deschizător de drumuri. 

piorner vi. a se smiorcăi. 

piot m. (pop.) vin; e humer le ~ a trage la mäsea, a se pili. 

pioupiou m. (pop.) cătană, infanterist. 

pipa m. (zool.) broasca-fagure (pipa americana); (tehn., mas., 
TCM) ţeavă, tub, bucşă; pipă; (tehn., angl.) conductă, butoi 
mare de vin. 

pipable adj. (înv.) uşor de păcălit, nätäflet. 
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pipe ! f. pipă, lulea; cantitatea de tutun dintr-o pipă; (pop.) 
poloboc; (tehn., mas.) ţeavă, conductă; veche măsură de 
capacitate; (vulg., ref. la sexul oral) muie, guritä, felație; e 
casser sa ~ a da ortul popii; moule de - / tête de ~ muträ 
caraghioasă; par tête de ~ (fig., fam.) de persoană. 

pipe f. d'admission (fehn., mas.) tub / ţeavă de admisiune. 

pipe f. d'tchappement (tehn., mas., hidr.) ţeavă de evacuare. 

pipe f: d’éjection (fehn., mas.) țeavă de evacuare. 

pipe f. d'entrée (tehn., mas.) ţeavă de admisiune. 

pipe f. de refoulement (tehn., mas.) ţeavă de refulare. 

pipe f. vide-vite (tekn.) conductă de scurgere forțată (rapidă). 

pipeau m. (instr.) fluieras cu şase găuri; (vân.) fluier pentru 
atras păsările, capcană pentru păsări; e m. pl. (fam.) momeli, 
crengute date cu clei; e c’est du ~ (fam.) nu e ceva serios, 
blablauri, vorbe goale. 

pipée f. prindere a păsărilor (în capcană); (rar) cantitatea de 
tutun dintr-o pipă; (fig.) cursă, capcană. 

pipelet, ette m., f. (ir., înv.) portar de imobil. 

pipelette f persoană indiscretă / limbută. 

pipeline m. (angl.) oleoduc, gazoduc, conductă; e faire du ~ 
(info., fam.) a transmite date. 

piper ! vt. a momi, a păcăli, a înşela; (la jocuri de noroc) a 
măslui (cărțile, zarurile); a trişa; (vân., despre păsări) a prinde 
(cu capcane); e vi. (pop.) a trage din lulea, a pipa; e ne pas ~ 
a nu sufla o vorbă. 

pipéracées f. pl (bot.) piperacee. 

piperade / pipérade f. (cul.) omletă cu ardei şi roşii. 

piper-cub m. (angl.) avion de observaţie. 

piperie f. (livr.) viclenie, momeală; (înv.) şotie, poznă, năzbâtie. 

pipérin m. (chim.) piperină, alcaloid care se găsește în piper: 
var. pipérine. 

pipérine f. (chim.) piperină, alcaloid care se găseşte în piper; 
var. pipérin. 

pipéronal m. (chim.) piperonal, heliotropină. 

pipet m. (pop.) ciocârlie de câmp (alauda arvensis). 

pipette ! f. (chim.) pipetă; mică pipă / lulea. 

pipette f. capillaire (chim.) micropipetă. 

pipette f. graduée (chim.) pipetă gradată. 

pipette f. renflée (chim.) pipetă cotată. 

pipeur, euse m., f. (înv.) trişor, viclean; vânător de păsărele. 

pipi m. (fam.) pipi, pişu, urină; (p. ext.) putulicä, cocoşel, 
păsărică; (ornit.) fâsa-de-luncä (anthus pratensis), var. pipit / 
pitpit (ornit.); e c’est à faire ~ (dans sa culotte) e foarte 
amuzant, e amuzant de faci pe tine; du ~ de chat (fig.) lucru 
neinteresant / fără utilitate. 

pipiement m. piuit. 

pipier !, ère m., f. (tehn.) fabricant de pipe; e adj. referitor la 
pipe / la fabricarea pipelor. 

pipier " vi. a piui. 

pipiézographe m. (fiz., instr.) piezograf. 

pipi-room m. (angl., fam.) toaletă (publică). 

pipistrelle € (zool.) liliac mic (pipistrellus pipistrellus). 

pipit m. (ornit.) fâsa-de-luncă (anthus pratensis); var. pipi / 
pitpit (ornit.). 

pipo m. (arg. şcolăresc) student la politehnică, politehnician. 

pipois m. (geol.) varietate de silex. 

pippermint m. (angl.) lichior de mentă cu piper; var. 
peppermint. 

piquage | m. (av.) picaj; (constr.) săpare cu târnăcopul; (mer.) 
coroziune în puncte / pătrunsă; (min.) desprinderea bucätilor 
de rocă prin percuție; (poligr.) întepare; (tex1.) năvădire, 
tragere; (croit.) cusut la maşină, tighelire. 

piquage m. en peigne (fext.) tragere în spată. 
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piquant}, e adj. (ref. la frig) înțepător, piscätor; (cul.) picant, 
iute; (fig., ref. la persoane) picant, muscätor, satiric; nostim, 
viu, spiritual; (fam.) atrăgător, cu vino-ncoace. 

piquant? m. ac, ghimpe, spin, tepusä; Ge, art.) picantul, 
partea picantă, picanterie, haz. 

pique TC suliță; (p. ext.) sulitas; (unit.) veche măsură de 
lungime; (fam.) pică, ciudă, necaz; (constr.) târnăcop; e à 
cent ~s au-dessous de... (fig.) mult inferior... 

pique 27. (la jocul de cărți) pică. 

piqué !, e adj. cusut; întepat / muşcat / mâncat / atacat de 
insecte; (cul., ref. la băuturi) acrit; (cul., ref. la alimente) cu 
pete de mucegai, mucegăit; (pop.) ticnit, țăcănit, sărit; fam.) 
supărat, iritat; froasat, jignit; e n être pas ~ des vers / des 
hannetons (fam.) a fi neatins / perfect; note ~e (muz.) notă 
cântată separat; ~ au vif foarte supărat, rănit adânc. 

piqué 2 m. ftext.) pichet, picaj; (foto.) contrast, mişcare 
coregrafică. 

piqué m. chargé {text.) pichet fang. 

piqué m. plat (piel.) cusătură simplă / dreaptă. 

piqué m. revers (tex1.) interloc, pichet cu flotare. 

pique-assiette m., f. (fam.)-linge-blide, parazit, persoană, care se 
invită la mesele altora. 

pique-bœuf m. cärutas care conduce boi; pasăre care ciuguleste 
parazitii de pe spinarea boilor; var. garde-bœuf. 

pique-feu m. vătrai, cleşte de foc. 

pique:fleurs m. obiect pentru aranjarea florilor în vază. 

pique-nique m. picnic. 

pique-niquer vi. a face un picnic; var. piqueniquer. 

piqueniquer vi. a face un picnic; var. pique-niquer. 

pique-niqueur, euse m., f. participant la picnic; var. 
piqueniqueur. 

piqueniqueur, euse m., f. participant la picnic; var. pique- 
niqueur. 

pique-note m. cârlig de care se prind foi cu notițe; var. pique- 
notes. 

piquepoult m. soi de viță de vie din sudul Franţei; picpoult, 
numele vinului din acest soi; var. picpouille / picpoul. 

piquer ! vr. a înțepa, a împunge; a ustura; (med.) a face o 
injecție; (text.) a tigheli, a da la mașină; (cul.) a împăna 
carnea; (ref. la şerpi) a muşca; (ref. la viermi / insecte) a 
roade, a mânca; (ref. la alimente / băuturi) a pisca, a ustura; 
(muz., despre note) a executa în mod net / detaşat; Gre. fam.) 
a trezi, a stimula, a excita, a atâta; fig.) a jigni, a ofensa, a 
irita, a supăra; (pop.) a biciui; a pune mâna pe hot, a înhâța; e 
la vérité pique adevărul supără; ~ au vif a răni amorul 
propriu; ~ la curiosité a atâta / a stârni curiositatea, ~ 
l’assiette a lua masa la alții; — le cheval a da pinteni calului; — 
l’heure (mar.) a bate toaca; ~ un chien a trage un pui de 
somn; ~ un dessin a puncta un desen; ~ une crise a face o 
Criză; ~ une romannce (pop.) a trage un pui de somn; ~ une 
sèche (arg.) a chiuli de la şcoală / a trage chiulul; — une tête 
dans l’eau a plonja, a se arunca cu capul în apă; ~ un laius a 
fine o cuvântare; — un roupillon (pop.) a trage un pui de 
somn; ~ un soleil, un fard a se înroşi subit (de rușine, de 
emoție). 

piquer ? vi. (av.) a coborî în picaj; (mar.) a pune capul, a bate 
carturile; (ref. la băuturi) a se oteti, a se acri; (cu prep. sur) a 
se îndrepta drept spre; e ~ des deux a da pinteni calului; ~ du 
nez a mofäi cu capul în piept. 

piquer ° vr. (se) a se întepa, a se împunge; (fam.) a se înţepa, a 
se ofusca, a se bosumfla; (fam.) a se umfla în pene, a se făli; 
(ref. la băuturi) a se oteti, a se acri; (fam., cu prep. de) a se 
îndrăgosti (de), a se aprinde (după); e se — au jeu a se 
încăpățâna; se ~ d’esprit a se închipui spiritual; se ~ le nez a 
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se îmbăta, a se pili; qui s’y frotte s’y pique (prov.) cine riscă 
suportă consecințele. 

piquet 1 m. (constr.) par, tärus; (arg. sc.) pedeapsă dată elevilor 
de a sta în picioare; (mil.) pichet, mic detaşament; (joc) (jocul 
de) pichet; e droit comme un — drept ca un par. 

piquet m. d'amarrage (hidr.) stâlp de prindere a ancorajelor. 

piquet m. d’arrêt (constr.) stâlp de oprire. 

piquet m. d’incendie pichet de incendiu. 

piquet m. de grève pichet de grevă. 

piquet m. de hauban (constr.) stâlp pentru prinderea tirantilor. 

piquet m. de réseau (constr.) stâlp al îngrăditurii cu sârmă. 

piquet m. maçonné (constr.) stâlp de pichetaj de zidărie de 
piatră. 

piquetage ! m. (constr.) trasare, pichetaj, pichetare, jalonare; 
(text.) tighelire. 

piquetage m. de la construction (Constr.) trasarea construcției. 

piquetage m. de la famille de construction (constr.) pichetarea 
gropii de fundație. 

piquetage m. de la ligne (constr.) trasare / pichetare a liniei 

piqueter vt. (constr.) a picheta (traseul), a trasa, a jalona; 
(despre suprafețe) a păta, a împestrița cu puncte. 

piqueteur, euse m., f. manifestant la grevă, grevist. 

piqueton m. (pop.) poşircă. 

piquetonner vi. (pop.) a bea posircä. > 

piquette f. tescovinä, poşircă; e ramasser une ~ a încasa o 
bătaie. 

piquetter vt. (constr.) a pichea. 

piqueur 1, euse adj. care înțeapă, intepätor; e m., f. tighelitor, 
rândaş; (vân.) picher; e m. miner, lucrător cu picamerul; 
(ferov.) şef de echipă; lucrător din abataj; (tehn.) ciocan de 
abataj / pneumatic; (piel.) ştepuitor, tighelar. 

piqueur m. brise-béton (constr.) ciocan pneumatic pentru 
demolări de beton. 

piqueur m. d'assiette (de tables) parazit, musafir nepofiit. 

piqueur m. de tunnel (ferov.) picher de tuneluri. 

piqueur m. de vin (oen.) degustätor de vinuri. 

piqueuse ! € (poligr., text.) maşină de cusut. 

piqueuse f. au fil de kin (poligr., text.) maşină de cusut cu aţă. 

piqueuse /. au fil métallique (poligr.) maşină de cusut cu 
sârmă. 

piqueuse f. d’angle (poligr) maşină de cusut prin mijloc 

piqueuse f. de cartons (text.) operatoare de cartele. 

piqueuse f. électrique pour cartons (fext.) perforator electric 
de cartele. | 

piqueuse f. mécanique (text.) maşină pentru tragerea firelor în 
spată. 

piqueuse-raseuse f. (text.) maşină de surfilat cu dispozitiv de 
tăiere a marginii ţesăturii 

piqueux m. (vân.) picher. 

piquier m. (ist.) sulitas. 

piquoir m. sulă de punctat (desene), nume de harpon. 

piqûre ! f. înţepătură; (med) injecție; (mer.) por, ciupitură; 
(piel.) tigheliturä, înțepătură; (piel., text.) tighel; (poligr.) 
cusătură; (cul.) acrire, otetire (a lichidelor, a băuturilor); (p. 
ext.) ciupitură, gaură (făcută de insecte, de viermi); (tehn.) 
defect; (fig.) rană; è f. pl. (met.) pori (în metal); (farn.) puncte 
negre, murdărie de muscă; e -s de mouche puncte negre, 
murdărie de muscă. 

piqûre f. à cheval (poligr.) cusătură prin falt. 

piqûre f. à jour (text.) tighel cu ajur. 

piqûre f. à mailles (fext.) tighel cu ochiuri. 

piqûre f. d'isolation (fiz.) străpungerea unei izolații. 

piqûre f. d'ornementation (piel.) cusătură decorativă. 

piqûre f. de corrosion (fiz., met.) figură / por de coroziune. 


PIQ - PIS 

piqûre f. de haut du quartier (piel.) cusătura marginii 
superioare a carâmbului. 

piqûre f. due au laminage (TCM, met) por datorat laminării. 

piqûre f. en chaînette (text.) tighel în lanţ. 

piqûre f. latérale (poligr.) cusătură cu sârmă laterală. 

piqûre f. ponctuelle (fz.) coroziune în puncte / electrolitică; 
(chim., met.) coroziune, în puncte / pătrunsă. 

piqûre f. sellier (piel.) cusătură de curelar / groasă. 

piranha m. (îht.) pirania, piranha, specie de peşte de pradă din 
fluviul Amazoanelor; var. piraya. 

piratage m. escrocare, piratare; (info.) copiere / folosire ilegală, 
copiere / folosire fără licență. 

pirate ! m. pirat, corsar; vas de pirați; (info.) hacker; fig.) 
escroc, bandit, tâlhar; e adj. clandestin. 

pirate m. de l’air individ armat care deturneazä un avion. 

pirate m. informatique (info.) cracker, spärgätor de coduri. 

pirater vt. a imita fraudulos, a escroca; a comite plagiat; a fura; 
e vi. a face piraterie; (fig.) a profita de pe urma altora. 

piraterie f. piraterie; spoliere; (fam.) plagiat. 

piratique adj. (rar) de pirat; ca pirații. 

piraya m. (ïht.) pirania, piranha; var. piranha. 

pire 1 adj. invar. (comparativ de superioritate al lui mauvais) 
mai rău, mai vătămător, mai dăunător; e adj. articulat cu art. 
hot. (superlativ al lui mauvais) cel mai rău, cel mai vătămător, 
cel mai dăunător. 

pire ? m. lucrul cel mai rău. 

piriforme adj. piriform, în formă de pară. 

pirogue f. (mar.) pirogă. 

piroguier m. luntraş de pirogă. 

pirojki m. pl. piroşte. 

pirole ! € (bot.) perisor (hordeum caput medusae). 

pirole-à-une-fleur f. (bot.) pärälutä, bänut (bellis perennis). 

piron m. (ornit.) boboc de gâscă. 

piroplasmose f. (ver.) piroplasmoză. 

pirouette ! € piruetă; învârtitură pe un picior; (fig.) schimbare 
bruscă de atitudine / de părere; e repondre par une — (fam.) a 
evita o întrebare serioasă prin glume. 

pirouette /. assise (sport) piruetă jos. 

pirouette f. assise avec changement de pieds (sport) piruetă 
jos cu schimbare de picior. 

pirouette f. cambrée (sport) piruetă cu extensie (pirueta 
cerului). 

pirouette f. debout (sport) piruetă sus. 

pirouette f. lente (sport) piruetă lentă. 

pirouette f. sur la pointe (sport) piruetă pe vârful patinei. 

pirouettement m. serie de piruete / de învârtituri. 

pirouetter vi. (spor!) a se învârti, a se roti, a face piruete; (fig.) 
a-şi schimba brusc părerea / atitudinea. 

pis 1 m. lucrul cel mai rău, cel mai prost; (zool.) uger; e tout le 
~ possible tot răul posibil; par crainte de ~ de teamă de ce e 
mai rău; mettre les choses au ~ a presupune tot ce poate fi 
mai rău. ` 

pis 2 adv. (comp. de la mal) mai rău, mai prost; e de mal en ~ / 
de ~ en ~ din rău în mai rău / din lac în puț; tant ~ (fam.) cu 
atât mai rău. 

pis 7 adv. (+ art. hot., superlativ al lui mal) cum nu se poate 
mai prost, cum nu se poate mai rău. 

pis “ adj. invar. (comparativul lui mauvais) mai rău, mai prost; 
e adj. (+ art. hot., superlativul lui mauvais) cel mai rău, cel 
mai prost. 

pisaille f. (bot.) mazăre-de-câmp (pisum arvense). 

pis-aller m. invar. soluție de ultimă instanță, cazul cel mai rău / 
cel mai prost; e au ~ în cel mai rău caz, în ultimă instanță, ca 
o ultimă soluție. 

pisan, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Pisa. 
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pisci- (afix.) pisci-, prefixoid cu semnificația "peste". 

piscicole adj. piscicol, de piscicultură. 

pisciculteur, trice m., f. piscicultor. 

pisciculture f. piscicultură. 

pisciforme adj. pisciform. 

piscine ! f (sport) bazin de înot, piscină; (înv.) cristelnitä. 

piscine f. couverte (sport) bazin acoperit. 

piscine f. d'enseignement (sport) bazin pentru învățare. 

piscine f. découverte (sport) bazin în aer liber. 

piscivore m., f., adj. (zool.) piscivor. 

pisé m. (constr.) chirpici. 

piser vt. a construi din chirpici / cu chirpici. 

pisiforme adj. (anat.) pisiform. 

piso- (afix.) piso-, prefixoid cu semnificația "mazăre". 

pisoir m. scândurică de drişcuit chirpici; var. pison. 

pisolite f. (geol.) pisolit, grăunte de calcar; var. pisolithe. 

pisolithe f. (geol.) pisolit, grăunte de calcar; var. pisolite. 

pisolithique adj. (geol.) pisolitic, format din pisolite; var. 
pisolitique. 

pisolitique adj. (geol.) pisolitic, format din pisolite; var. 
pisolithique. 

pison m. scândurică de driscuit chirpici; var. pisoir. 

pissaladière f. (bucät.) tartă cu ceapă, sardele şi măsline. 

pissat m. urină de animale. 

pisse f. (vulg.) pisat, pişu, urină. 

pisse-froid m. invar. (pop.) persoană rece / neemotivă. 

pissement m. urinare. 

pissenlit m. (bot.) păpădie (taraxacum officinale); (fam.) copil 
care face pipi în pat; e manger les ~s par la racine a avea 
grădiniță pe piept, a fi oale şi ulcele. 

pisser vi., vt. (fam.) a urina, a (se) pişa; è vt. (despre lichide) a 
scăpa, a lăsa să curgă; e c’est comme si l’on pissait dans un 
violon / une clarinette ca şi cum n-ai face nimic; envoyer 
qqn. ~ a trimite pe cineva la plimbare, a se descotorosi de 
cineva; laisser ~ la bête / le mérinos a lăsa să se vorbească / 
să se spună / a nu se sinchisi de ce se spune, a lăsa să aştepte 
(cu răbdare); mener les poules ~ a tăia frunză la câini; ~ de la 
copie (fig.) a scrie mult şi prost, a umple pagini cu baliverne. 

pissette f. (chim.) pisetä, stropitor, aparat de laborator care 
projectează un jet lichid. 

pisseur, euse m., f. fam.) pişăcios, persoană care urineazä des; 
e ~ de copie autor / jurnalist care scrie mult şi prost. 

pisseuse f. (injur. cu caracter sexist) pisäcioasä, pişărcoasă, 
pişătoare. . 

pisseux, euse adj. impregnat de urină; plin de pisat, ca urina, cu 
aspect de urină; care pute a pisat; (despre culori) şters, 
murdar; (fig., fam.) vechi, tocit, uzat. 

pisse-vinaigre m. invar. (fam.) zgârie-brânzä, mate-fripte. 

pissode m. de l’épicéa (entom.) trombarul scoarței molidului 
(pissodes harzyniae); var. pissode résineux. 

pissode m. du sapin (entom.) trombarul scoarţei bradului 
(pissodes piceae). 

pissode m. noté (entom.) trombarul cafeniu al pinului (pissodes 
notatus), var. pissode ponctué. 

pissode m. ponctué (entom.) trombarul cafeniu al pinului 
(pissodes notatus); var. pissode noté. 

pissode m. résineux trombarul scoarței molidului (pissodes 
harzyniae); var. pissode de l’épicéa. 

pissoir m. pisoar. 

pissote f; scurgere (la o albie de rufe). 

pissoter vi. (fam.) a urina câte putin şi des. 

pissotière f. pisoar public; (fam.) fântână fâsnitoare. 

pistache ! € (bot.) fistic (fructul). 

pistache-de-terre f. (bot.) arahidă, alună americană, alună de 
pământ (arachis hypogae). 
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pistachier m. (bot.) fistic (arbustul) (pistacia vera). 

pistage m. urmărire a unei piste. 

pistard m. ciclist pe pistă. 

piste ! f urmă lăsată de cineva, pistă, potecă; (mec., plasm.) 
dâră, urmă, pistă; (sport) parcurs; (vân., despre lupi, vulpi) 
urmă; e être à la ~ de qqn. / être sur la ~ de qqn. a fi pe 
urmele cuiva, a fi în căutarea cuiva. 

piste f. cyclable (transp.) pistă pentru biciclişti. 

piste f. d’atterisage (sport) pârtie de aterizare. 

piste f. d’élan (sport) pârtie de avânt / elan. 

piste f. d’entraînament (sport) pârtie de antrenament. 

piste f. de course (sport) pârtie de fond. 

piste f. de descente (sport) pârtie de coborâre. 

piste f. de la bande magnétique (autom.) pistă a benzii 
magnetice. 

piste f. de réception (sport) pârtie de aterizare. 

piste f. de slalom (sport) pârtie de slalom. 

piste f. de slalom géant (sport) pârtie de slalom uriaş. 

piste f. double (sport) pistă dublă / cu două culoare. 

piste f. extérieure (sport) pistä exterioară, culoar interior. 

piste f. glacée (sport) patinoar. 

piste f. inconnue (sport) parcurs necunoscut. 

piste f. métallique (sport) planşă metalică. 

piste f. réglementaire (sport) pistă regulamentară, culoar de 
încălzire. 

piste f. simple (sport) pistă cu un singur culoar. 

pister ví. a urmări; (arg.) a se uita, a privi; e pistez-moi donc 
ça! ia te uită! ia priveşte!. 

pisteur m. persoană care supraveghează pistele la schi; 
urmăritor;, vânător care ia urma vânatului; (pop.) funcționar de 
hotel însărcinat cu atragerea clienților. 

pistil m. (bot.) pistil. 

pistillé, e adj. (bot.) cu pistil. 

pistolade f. (înv.) foc de pistol. 

pistole f. (ist.) pistol (veche monedă de aur); (înv.) nume de 
pistol; (arg., înv.) parte a închisorii rezervată deținuților care 
îşi plăteau întreținerea. 

pistoler vt. (înv.) a omori / a fmpusca cu pistolul; var. 
pistoletter. 

pistolet ! m. pistol; (tehn., maş., TCM) pistolet, pistol; ciocan 
pneumatic; (tehn.) florar; şablon; (cul.) franzelutä; e un drôle 
de ~ fig., fam.) un individ bizar. 

pistolet m. à air comprimé (sport) pistol cu aer comprimat. 

pistolet m. à courbure variable / à dessin (tehn.) şablon, 
calibru de formä. 

pistolet m. à crosse-gaine repliée (7nil.) pistol cu pat atasabil. 

pistolet m. à enduire (tehn.) pistol de vopsit / pulverizat. 

pistolet m. à métalliser (fehn.) pistol de metalizat / de 
pulverizat metal. 

pistolet m. à répetition (sport) pistol cu repetiție. 

pistolet m. à souder (fehn., TCM) pistol de sudat. 

pistolet m. automatique (sport) pistol automat. 

pistolet m. de chargement automatique (mil.) pistol 
semiautomat. 

pistolet m. de gros calibre (sport) pistol calibru mare. 

pistolet m. de guerre (sport) pistol militar. 

pistolet m. de revêtement (fehn., TCM) pistol de vopsit. 

pistolet m. de tir de vitesse (sport) pistol de viteză. 

pistolet m. lance-fusées (mil.) pistol pentru rachete. 

pistolet m. libre (sport) pistol liber. 

pistolet m. pneumatique (fehn., TCM) pulverizator pneumatic, 
ciocan pneumatic. 

pistolet m. pour métallisation (tehn.) pistol de metalizat / de 
pulverizat metal. 

pistolet-mitrailleur m. (mil.) pistol-mitralieră. 
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pistoletter vz. (înv.) a omori cu pistolul; var. pistoler. 

pistoleur m. pictor cu pistolul. 

pistolier m. (înv.) cavaler înarmat cu pistol. 

piston 1 m. (tehn., mas.) piston; cap de presare; (fig., fam.) pilă, 
protecție, proptea. 

piston m. à air (mas.) compresor cu piston. 

piston m. à clapets (fehn., mas.) piston cu supapă. 

piston m. à disque (fehn., mas.) piston-disc. 

piston m. à double effet (fehn., mas.) piston cu dublu efect. 

piston m. à garniture (tehn., mas.) piston cu garnitură. 

piston m. à garniture d’étoupe (tehn., mas.) piston cu 
presgarniturä. 

piston m. à jupe (fehn., mas.) piston cu fustă. 

piston m. à plaque (fehn., mas.) piston-disc. 

piston m. à plateau (fehn., mas.) piston-disc. 

piston m. à simple effet (fehn., mas.) piston cu simplu efect. 

piston m. à soupape (fehn., mas.) piston cu supapă. 

piston m. à vapeur (fehn., mas.) piston de cilindru de abur. 

piston m. baladeur (fehn., mas.) piston balador / plonjor; tijă; 
bară. 

piston m. compensateur (fehn., mas.) piston de echilibru. 

piston m. conique (tehn., mas.) piston cu cap conic. 

piston m. coulé (tehn., mas.) piston turnat brut. 

piston m. creux (fehn., metr.) piston gol în interior. ' 

piston m. d'accord rell piston de acord. 

piston m. d'air (mas.) compresor cu piston. 

piston m. d’éjection (fehn., mas.) piston ejector / aruncător. 

piston m. d’équilibrage (tehn., mas.) piston de echilibrare. 

piston m. d'injection (fehn., mas.) piston de injecție. 

piston m. de basse pression (tehn., mas.) pistonul cilindrului 
de joasä presiune. 

piston m. de compression (fehn., mas.) piston de presă. 

piston m. de haute pression (tehn., mas.) pistonul cilindrului 
de înaltă presiune. 

piston m. de la presse hydraulique (fehn.) piston de presă 
hidraulică. 

piston m. de pompe (fehn., mas.) piston de pompă. 

piston m. différentiel (fehn., mas.) piston diferenţial. 

piston m. du marteau (fehn.) piston-berbec. 

piston m. en tandem (fehn., mas., folosit la pl.) pistoane 

` montate în tandem pe tijă. 

piston m. équilibreur (tehn., mas.) piston de echilibrare. 

piston m. étagé (tehn., mas.) piston diferențial, piston etajat. 

piston m. fermé (tehn., mas.) piston închis. 

piston m. flottant (fehn., mas.) piston plonjor / plunjer; (mil.) 
piston plonjor (la piesele de artilerie). 

piston m. forgé (tehn., mas.) piston forjat. 

piston m. forgeur (tehn., mas.) piston de forjat. 


-piston m. frappeur (fehn., mas.) piston percutant, braţ bätätor. 


piston m. hydraulique (tehn., maş., hidr.) piston hidraulic. 

piston m. moteur (tehn., mas.) piston motor. 

piston m. moulé (fehn., mas.) piston turnat. 

piston m. nervuré (fehn., mas.) piston cu caneluri / nervuri. 

piston m. ouvert (tehn., mas.) piston deschis. 

piston m. ovalisé (tehn.) piston ovalizat. 

piston m. plat (tehn., mas.) piston plat. 

piston m. plein (fehn., mas.) piston plonjor / plunjer masiv. 

piston m. plongeur (tehn., mas.) piston plonjor / plunjer masiv. 

piston m. plongeur à double effet (tehn.,mas.) piston plonjor 
cu dublu efect. 

piston m. plongeur à simple effet (fehn., mas.) piston plonjor 
cu simplu efect. 

piston m. plongeur évidé (fehn., mas.) piston plonjor gol în 
interior. 

piston m. pneumatique (tehn., mas.) piston pneumatic. 


PIS - PLA 


piston m. pour pompe (fehn., mas.) piston de pompă. 

piston m. pour soufflante (fehn., mas.) pistonul suflantei. 

piston m. rotatif (fehn., mas.) piston rotativ. 

piston m. sans garniture (fehn., mas.) piston fără garnitură. 

piston m. sans tige (fehn., mas.) piston fără tijă; plunjer. 

piston m. télescopique (fehn., mas.) piston telescopic. 

piston m. tubulaire (fehn., mas.) piston tubular. 

pistonnage m. (fam.) pistonare, recomandare, protecție. 

pistonner vi. (rar) a pistona; a plictisi, a sâcâi; (fam., fig.) a 
proteja, a ocroti, a susține. 

pistonphone m. (el. instr.) pistonfon. 

piston-valve m. (tehn., maş., hidr.) piston de închidere; 
sertäras. 

pistophone m. (fiz., instr.) pistofon. 

pistou m. (cul.) supă provensală. 

pita m. (cul.) pâine pita, specialitate de pâine nedospită. 

pitance f. tain, ratie; fam., peior.) hrană (zilnică), subzistență. 

pitancerie f. economat. 

pitancier m. (înv.) econom / distribuitor de tainuri. 

pitch m. (angl., la golf) pitch, minge rămasă pe locul căderii. 

pitchpin m. (angl, bot.) pitchpin, specie de pin cu lemn gălbui 
(pinus australis). 

pite f. (bot.) agavă (Agave americana); (text.) fibră de agavă; 
var. pitte (bot.). 

piteusement adv. (fam.) (în mod) jalnic / vrednic de milă / 
lamentabil. 

piteux, euse adj. trist, jalnic, vrednic de milă. 

pithéc- (afìx.) pitec-, prefixoid cu semnificația "maimuță"; var. 
pithéco- 

pithécanthrope m. (antrop.) pitecantrop. 

pithéco- (afix.) pitec(o)-, prefixoid cu semnificația "maimuță"; 
var. pithéc-. 

-pithéque (afix.) -pitec, sufixoid cu semnificația "maimuță". 

pithiatique adj., m., f. (med) pitiatic. 

pithiatisme m. (med) pitiatism (boală de nervi vindecabilă prin 
sugestie). 

pithiviers m. (cul.) prăjitură cu cremă de alune. 

piti€ f. milă, compasiune, compătimire; (p. ext.) (sentiment de) 
dispreț, desconsiderare; e à faire ~ să-i plângi de milă, 
detestabil / jalnic / foarte prost; c’est une vraie ~ e o mizerie 
(şi jumătate); en — / avec ~ cu dispreţ; prendre qqn. en ~ a-ți 
fi milă de cineva. 

pitoit m. pensulă scurtă şi groasă. 

piton ! m. (tehn.) surub cu ochi; belciug cu şurub; (la alpinism) 
piton, (fam.) vârf de munte; (pop.) nas mare, năsoi. 

piton m. à boucle (fehn., mas.) şurub cu ochi. 

piton m. de bretelle mil.) portcurea. 

pitonnage m. pitonare, batere de pitoane. 

pitonner vf. a bate pitoane, a pitona. 

pitot m. (metr.) tub Pitot. 

pitoyable adj. demn de milă, jalnic; trist; (înv.) milos; (/am.) 
foarte prost, foarte rău; de disprețuit. 

pitoyablement adv. (în mod) jalnic / mizerabil. 

pitpit m. (ornit.) fâsa-de-luncă (anthus pratensis); var. pipi / 
pipit (ornit.). ` 

pitre m. bufon, paiatä, măscărici; (fig.) om fără caracter, om de 
nimic. 

pitrerie f. bufonerie, comicărie. 

pitte f. (bot.) agavă (agave americana); var. pite (bot.). 

pittoresque adj., m. pitoresc. 

pittoresquement adv. (în mod) pitoresc. 

pittosporum m. (bot.) pittosporum, arbust decorativ australian. 

pituitaire adj. (anat.) pituitar, referitor la mucozitäti, de 
flegmă; e f. membrană pituitară (care căptuşeşte fosele nazale 
şi sinusul facial). 
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pituite f. flegmă, mucozitate (nazală). 

pituiter vi. (ref. la prepelifà) a fipa. 

pituitrine f. (farm.) pituitrinä. 

pityriasis m. (med.) pitiriazis, pecingine. 

piu adv. (muz., it.) mai. 

pive f. con de brad. 

pivert m. (ornit.) ciocănitoarea-verde (picus viridis); var. pic- 
vert. 

pivoine f. (bot.) bujor (paeonia). 

pivot ! m. (dendr.) pivotul rădăcinii; (fehn., maş., auto., tehn.) 
pivot; (sport) pivot, ocolire; (mil.) punct în jurul căruia se 
execută o întoarcere; (fig.) agent principal, punct esenţial, ax. 

pivot m. à rotule (fehn., mas.) pivot sferic. 

pivot m. à surface plane (fehn., mas.) pivot cu suprafață plană. 

pivot m. annulaire (fehn., mas.) pivot inelar. 

pivot m. conique (fehn., mas.) pivot conic. 

pivot m. d’articulation (fehn., mas.) pivot articulat. 

pivot m. du plateau (tehn., mas-un.) pivotul mesei (la maşina 
de găurit). 

pivot m. en arriére (sport) pivot înapoi. 

pivot m. en avant (sport) pivot înainte. 

pivot m. rapporté (tehn., mas.) pivot de inserție / aplicat. 

pivot m. sphérique (tehn., mas.) pivot sferic. 

pivotant, e adj. (mas., auto., tehn.) pivotant, rotativ, rotitor, 
oscilant. 

pivotation f. (mas., tehn.) pivotare; întoarcere / rotire în jurul 
unui pivot; var. pivotement. 

pivotement m. (mas., tehn., mec.) pivotare; întoarcere / rotire în 
jurul unui pivot; var. pivotation. 

pivoter vi. (mas., tehn.) a pivota, a se întoarce, a se roti pe 
pivot; (mil.) a executa o întoarcere; (bot. ref. la rădăcini) a se 
înfige vertical în pământ; e ~ contre l’adversaire (sport) a 
pivota în fața adversarului; ~ sur se talons a se răsuci pe 
călcâie; faire ~ qqn. (fig.) a suci şi învârti pe cineva. 

pivoulade f. (bot.) ghebe (armillaria melea); var. piboulade. 

pixel m. (info.) pixel. 

pizza f. (bucăt.) pizza. 

pizzeria f. pizzerie. 

pizzicato m., adv. (muz.) pizzicato. 

placage ! m. (tehn.) placaj, furnir; furniruire; (met., tehn.) 
placare; (sport, la rugbi) placaj; var. plaquage. 

placage m. de gazon brazdă de iarbă. 

placage m. plasare / distribuire de locuri. 

placard ! m. dulap (în perete); afiş, aviz, placardă, placat, 
pancartă; (tipogr.) şpalt. 

placard m. pour outils (TCM, tehn.) dulap pentru scule. 

placarder vf. a afișa; (fig., fam.) a ironiza, a lua în râs, a 
batjocori; (fipogr.) a imprima un afiş; (fig.) a tintui la stâlpul 
infamiei, a defăima. 

place ! € loc; (concret) piaţă; (fam.) slujbă, post, funcție; (ist.) 
oraş de garnizoană / fortificat; (tehn.) loc, teren; (p. ext.) 
încăpere; e (în expr. fără verbe) en ~ cu rang important; sur ~ 
pe loc; e (în expr. cu verbe) faire ~ à qqn. a face loc cuiva / a 
fi înlocuit cu...; laisser ~à ... a evacua o locuință / a-și 
concedia personalul casnic; prendre la — de qqn. a lua locul 
cuiva / a substitui pe cineva; remettre qqn. à sa ~ a pune pe 
cineva la punct / la locul lui; rester sur la ~a cădea mort pe 
loc; se tenir à sa ~ a-şi cunoaște lungul nasului; tenir sa ~ a- 
si ține rangul. 

place f. d’expérimentation (si/v.) suprafață experimentală, loc 
de încercare (unde se fac observaţii timp de mai mulți ani). 

place f. de départ (sport) loc de plecare. 

place f. de dépôt (TCM, tehn.) loc de depozitare. 

place f. forte (mil., ist.) cetate, fortăreață. 

place f. forte cetate, fortăreață. 
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placé, e adj. plasat, aşezat, pus; e avoir le cœur bien ~ (fam.) a 
fi cinstit / sincer, a avea sentimente bune / bine intenționate; 
cela n’est pas bien ~ nu e cinstit, nu e corect. 

placebo m. (psih.) (efect) placebo; (med) medicament placebo / 
fără substanţe active. 

placement | m. (ec., fin.) plasament, investiţie, plasare; fur.) 
punere, plasare; (fehn., ec.) amplasare, amplasament, aşezare. 

placement m. ă court terme (ec.) plasament pe termen scurt. 

placement m. à long terme (ec.) plasament pe termen lung. 
placement m. à moyen terme (ec.) plasament pe termen 
mediu. 

placement m. à terme (ec.) plasament la / pe termen. 

placement m. de trésorerie (ec.) plasament de trezorerie. 

placement m. dernier (sport) ultimul loc. 

placement m. sous sauvegarde de la justice (jur.) punere sub 
paza justiției. 

placement m. sous surveillance (jur.) punere sub 
supraveghere. 

placenta m. (anat., bot.) placentä. 

placentaire adj. placentar, referitor la placentă; e m. pl. (zool.) 
mamifere placentare. 

placentation /. placentatie, aşezarea ovulelor în ovar. 

placentome m. (med.) placentom. 

placer di (concret) a plasa, a pune, a aseza, a stabili; 
(abstract) a plasa, a situa, a fixa (în timp); (fig.) a numi /a 
băga într-un serviciu; (ec.) a vinde, a desface (marfa); è vr. a 
se plasa, a se așeza, a se stabili; a se clasa; a intra într-un 
serviciu; (ref. la caii de curse) a lua locul doi sau trei; e — de 
l’argent a da bani cu dobândă; ~ la balle (sport) a lansa, a 
arunca mingea cu precizie; ~ un mot à propos a spune o 
vorbă la momentul oportun. 

placer ? m. zăcământ aurifer sau de metale grele. 

placet m. consimtämänt, adeziune; (jur.) petiție, cerere, jalbă; 
(înv.) taburet, scăunel. 

placette ! f. piatetä; (si/v.) suprafață. 

placette f. d’échantillonnage (si/v.) suprafață de probă; var. 
placette d’échantillonnage. 

placette f. indicatrice (silv.) suprafață tip (folosită în 
experimente); var. surface type. 

placette-6chantillon f. (silv.) suprafață de probă; var. placette 
d’échantillonnage. 

placeur, euse m., f. plasator. 

placide adj. placid; indiferent, calm, paşnic; liniştit, inert. 

placidement adv. cu calm; cu placiditate. 

placidité € placiditate, calm, indiferență. 

placier, ère m;, f. plasator de mărfuri, comis-voiajor. 

placodermes m. pl. (iht.) placodermi. 

placoplâtre m. (constr.) placă de rigips, gips cartonat. 

placulaire adj. expiator. 

plaçure f. (legätorie) punere în copertă, ansamblul operațiilor 
ulterioare fältuirii. 

plaffeur, euse adj. tropăitor. 

plafond ! m. tavan, plafon; (artă) pictură de plafon; (av.) 
altitudine maximă; (meteo.) altitudine de la baza norilor; (ec., 

fin.) plafon, limită, cifră limitată; (pop.) minte, inteligență; e 
avoir une araignée dans le ~a fi atins de filoxeră la cap / la 
mansardă, a fi cam nebun; bas de — prost, tâmpit. 

plafond m. de ballast (mar.) cerul dublului fund. 

plafond m. en caissons (fehn., maş., constr.) plafon planşeu- 
cheson / în casete. 

plafonnage m. (ec., fin.) plafonare; (constr.) executarea unui 
tavan. 

plafonné, e adj. (în expr.) salaire ~ cotizatie maximă la 
asigurările sociale. 

plafonnement m. atingere a limitei superioare. 
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plafonner vi. a plafona; (av.) a atinge altitudinea maximă; 
(auto.) a atinge viteza maximă; (fig.) a plafona, a fixa un 
plafon / un maxim; e vz. (constr.) a construi un tavan, a picta 
pe plafon. 

plafonneur adj., m. plafonier, drişcuitor de plafoane. 

plafonnier m. plafonieră. 

plagaL e adj. plagal, referitor la un mod muzical medieval care 
începe cu o cvartă sub modul principal. 

plage ! f plajă, loc pe malul unei ape; (abstract) domeniu, 
interval, plajă; (poet) regiune, meleag; (met., metr., el., tehn.) 
zonă, interval, domeniu; (fehn.) suprafaţă delimitată, durată 
limitată; (mar.) porțiunea din față si din spate a punţii 
anumitor vase de război. 

plage f. d’asservissement (mas.) domeniu de reglare automată. 

plage f. d’avances (maş-un.) domeniu de avansuri. . 

plage f. d’usure (tehn., mas.) zonă / domeniu de uzură. 

plage f. de mesure (merr.) domeniu / interval de măsurare. 

plage f. de modulation tel. tele.) domeniu de modulație 

plage f. de raccordement {fehn., mas.) zonă de legătură. 

plage f. douce (met., folosit la pl.) pete moi. 

plagiaire m., f. plagiator. 

plagiat m. plagiat. 

plagi, e adj. plagiat. 

plagier vr. a plagia. 

plagioclase m. (mineral.) plagioclaz, varietate de feldspat. 

plagiotrope m. (bot.) plagiotrop. 

plagiste m., f. (fam.) persoană care închiriază obiecte de plajă. 

plaid m. (ist., în epoca feudală) adunare judecătorească sau 
politică franceză; (fnv.) pledoarie; pled, pătură. 

plaidable adj. care poate fi pledat. 

plaidant, e adj. pledant. 

plaider vi., vf. a pleda, a apăra, a susține; e ~ coupable (ur.) a 
pleda vinovat; ~ non coupable (jur.) a pleda nevinovat. 

plaideur, euse m., f. Gur.) persoană care pledează; parte; (fam.) 
şicanator / persoană căreia îi place să se judece. 

plaidoirie f. pledoarie, arta pledării; pledare. 

plaidoyer m. pledoarie; (p. ext.) susținere, apărare. 

plaie f. rană, plagă; (p. ext., lit.) cicatrice; fig.) rană, durere 
morală, suferință, flagel; e — d’argent n’est pas mortelle 
pierderea de bani nu e o catastrofă; ne rêver que ~s et bosses 
a visa numai fapte de vitejie. 

plaignant, e m., f., adj. Gur.) reclamant. 

plain, e adj. de şes, neted, plat; (herald., ref. la steme) într-o 
singură culoare; e de —pied la acelaşi nivel, fără piedici / fără 
obstacole / uşor; aller de ~ (ref. la păsări) a plana. 

plain-chant m. (bis.) Cantus planus. 

plaindre vz. a plânge, a deplânge, a compătimi; (despre lucruri) 
a regreta, a-i părea rău; e vr. a se plânge, a se väieta, a se 
văicări; a-şi manifesta nemulțumirea; (jur.) a reclama, a face 
plângere / jalbă. 

plaine ! f. câmp(ie), şes; e la ~ bleue (poet.) marea; les ~s 
étoilées cerul, bolta cerească. 

plaine f. piémontaise (geogr.) câmpie de piemont, depozite de 
diluviu la picioarele unui munte. 

plainte ! f. văicăreală, plânset; (lit.) vaiet, lamentatie; (jur.) 
plângere, reclamaţie, doleantä; imputare, reproş; e déposer ~ 
a face plângere, a reclama; juste ~ fur.) plîngere întemeiată. 

plainte f. avec constitution de partie civile Gur.) plângere cu 
constituire de parte civilă. 

plainte f. collective Gur.) plîngere colectivă. 

plainte f. en faux Gur.) plingere în fals. 

plaintif, ive adj. plângăreț, jalnic, tânguitor, lăcrămos. 

plaintivement adv. cu voce plângăreață; (în mod) jalnic / trist. 

plaire ! vi. a plăcea, a fermeca, a avea farmec. 


PLA - PLA 

plaire ? v. impers. s’il vous plaît! vă rog!; à Dieu ne plaise! 
ferească sfântul!; plaît-il? fam.) poftim?; plût-à Dieu! să dea 
Dumnezeu!. 

plaire * vr. (cu prep. dans) a se complăcea, a se simţi bine; 
(reciproc) a se plăcea; (ref. la plante) a se simți bine, a 
prospera, a-i merge bine, a-i prii. 

plaisamment adv. (în mod) plăcut / agreabil; (în mod) 
caraghios / ridicol. 

plaisance f. (înv.) plăcere, distracție, divertisment; agrement; 
(mar.) navigație de agrement. 

plaisancien m. (geol.) plaisancian. 

plaisancier, ère m., f. persoană care practică navigația de 
agrement. 

plaisant, e adj. plăcut, agreabil; amuzant, nostim, distractiv; e 
m. (despre persoane) mucalit, glumeţ; (despre lucruri, 
situații) latură comică / amuzantă. 

plaisanter vi. (cu prep. sur, à) a glumi, a vorbi în glumă; e vz. 
a-şi bate joc (de). 

plaisanterie f. glumă; ironie, batjocură; (ref. la lucruri) fleac, 
moft, bagatelă; e ~ de corps de garde glumă grosolană. 

plaisantin m. hâtru, mehenghiu, persoană neserioasă. 

plaisir m. plăcere, amuzament; distracție, satisfacție; (ist.) 
voință, dorință; (înv.) favoare, plac, voie; (cul.) plezir, 
prăjitură cu frişcă în formă de cornet; e m. pl. plăceri lumesti; 
e (în expr. fără verbe) à ~ fără temei, degeaba / de prisos; bon 
~ arbitru, bun plac; homme de ~ petrecäret; e (în expr. cu 
verbe) à faire ~ peste măsură / de ţi-e mai mare dragul; faire 
~ a face plăcere / a bucura, a da satisfacție / a satisface / a 
mulțumi. , 

plamée f. (piel.) soluţie de var care curăță pieile de păr. 

plamer vt. (piel.) a curăța pieile de păr cu soluţie de var. 

plan ! m. plan; (mat.) plan, suprafață plană; (tehn.) plan, schiță, 
proiect; (med.) boală de piele (în regiunile tropicale); (vân., 
înv.) alică; e m. pl. suprefete plane; e arrêter son ~ a-şi face 
planul; laisser en ~ a abandona / a lăsa baltă; lever un ~a 
face un plan; rester en ~a rămâne în suspensie; sur le ~ de... 
din punctul de vedere al...; sur le deuxième ~ în al doilea 
rând. 

plan ?, e adj. plan, plat neted. 

plan m. aérophotogrammètrique plan aerofotogrametric. 

plan m. auxiliaire (tehn.) plan auxiliar. 

plan m. axial (maş., tehn.) suprafață axială. 

plan m. bissecteur (mas., tehn.) plan bisector. 

plan m. comptable (ec.) plan contabil. 

plan m. coordonné (ec., TCM) plan coordonat. 

plan m. coupant (fehn., TCM) plan de sectionare / aşchiere. 

plan m. cristallographique oer plan cristalografic. 

plan m. d'appui (tehn., mas.) plan de reazem; suprafață de 
sprijin. 

plan m. d’ensemble (fehn.) plan de asamblare / ansamblu / 
situație. 

plan m. d’entretien (tehn., TCM) plan de întreținere. 

plan m. d'ex6cution (tehn., TCM) plan de execuţie. 

plan m. dincidence (fiz.) plan de incidenţă. 

Plan m. d'Organisation des Secours (ORSEC) plan de 
organizare a ajutorului (în caz de calamitate). 

plan m. de base (mas., tehn.) plan de bază. 

plan m. de cisaillement (tehn., TCM) plan de forfecare. 

plan m. de comparaison (fehn.) plan de comparaţie de contact 
(mas., tehn.) plan de contact. 

plan m. de coupe (fehn.) plan de aschiere. 

plan m. de courbure (maş., TCM) plan de curbură. 

plan m. de démontage (TCM) plan de demontare. 

plan m. de déplacement (TCM, ec.) plan de deplasare. 

plan m. de détails (TCM, tehn.) plan de detaliu. 
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plan m. de diamantage de la meule (fehn., TCM) suprafață de 
diamantare a pietrei. | 

plan m. de disposition (fehn.) plan de amplasare / dispunere. 

plan m. de fixation (fehn., TCM) plan de fixare. 

plan m. de flexion (fehn., TCM) plan de îndoire / încovoiere. 

plan m. de forces (mec., mas.) planul forţelor. 

plan m. de glissement (maș., tehn.) suprafață de alunecare. 

plan m. de guidage (maş., tehn.) suprafață de ghidare. 

plan m. de jeu (sport) plan de joc. 

plan m. de joint (fehn., maş., tehn.) plan / suprafață de 
îmbinare. 

plan m. de jonction (fehn., maş., tehn.) plan / suprafaţă de 
îmbinare. 

plan m. de lusine (7ehn.) planul uzinei. 

plan m. de marche (tehn., TCM) plan de execuţie / lucru / 
funcționare. 

plan m. de masse (ec.) plan al amplasării. 

plan m. de meulage (TCM, tehn.) suprafaţă de rectificat. 

plan m. de niveau (fehn.) plan de comparaţie / bază / nivel. 

plan m. de perspective plan, proiect de perspectivă. 

plan m. de production (ec., tehn., TCM) plan de producţie. 

plan m. de profil de droite (tehn.) plan de proiecție pe dreapta. 

plan m. de profil de gauche (fehn.) plan de proiecție pe stânga. 

plan m. de projection (tehn.) plan de proiecţie. 

plan m. de projection de profil (fehn.) plan de proiecţie de 
profil. 

plan m. de projection principal (fehn.) plan de proiecţie 
principal. 

plan m. de référence (tehn.) plan de referință. 

plan m. de rotation (fehn., maş., tehn.) plan de rotaţie. 

plan m. de roulement (fehn., mas.) plan de rotație; suprafață a 
unui rulment; suprafață de rulare. 

plan m. de section principale (fehn.) plan principal de 
secțiune. 

plan m. de sous-ensembles (TCM) plan de subansambluri. 

plan m. de sustension (av.) aripă (a planorului). 

plan m. de symétrie (tehn.) plan de simetrie. 

plan m. de transport (tehn. TCM) plan de transport. 

plan m. de travail du lapidaire (fehn.) suprafață de lucru a 
unui disc abraziv. 

plan m. de vitesses (mec.) planul vitezelor. 

plan m. des forces extérieures (mec., mas.) planul forțelor 
exterioare. 

plan m. détaillé (TCM, tehn.) plan detaliat; plan de detaliu. 

plan m. diametral (tehn.) plan diametral. 

plan m. diametral horizontal (fehn.) plan diametral orizontal. 

plan m. diametral vertical (tehn.) plan diametral vertical. 

plan m. du mouvement (mas., tehn.) suprafață de mișcare. 

plan m. durci (vân.) alică tare. 

plan m. frontal (fehn.) plan frontal. 

plan m. frontal arrière (tehn.) plan / suprafață frontal(ă) 
posterior(oară). 

plan m. frontal avant (fehn.) plan / suprafaţă frontal(ä) 
anterior(oarä). 

plan m. frontal de projection (fehn., TCM) suprafață / plan 
frontal(ä) de proiectie. 

plan m. frontal primitif (fehn.) suprafață frontală primitivă. 

plan m. glissant (maș., tehn.) suprafață de alunecare. 

plan m. horizontal (fehn.) plan orizontal. 

plan m. horizontal inférieur (fehn.) plan orizontal inferior. 

plan m. horizontal supérieur (fehn.) plan orizontal superior. 

plan m. incliné (fehn.) plan înclinat. 

plan m. lumineux (opt.) plan luminos. 

plan m. méridien (fehn.) suprafaţă meridiană. 

plan m. mou (vân.) alică moale. 
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plan m. neutre (fehn., mec.) plan neutru. 

plan m. normal (fehn.) plan normal. 

plan m. osculateur (mec., tehn.) plan osculator. 

plan m. parfait fictif (mec.) plan perfect fictiv. 

plan m. perpendiculaire (fehn.) plan perpendicular. 

plan m. perspectif ({ehn.) plan de perspectivă. 

plan m. porteur (maş., tehn.) suprafață portantă. 

plan m. principal (fehn.) plan principal. 

plan m. principal d'inertie (mec.) plan principal de inertie. 

plan m. sécant (fehn.) plan secant / de sectionare. 

plan m. tangent (tehn.) plan tangent. 

plan m. vertical (tehn.) plan vertical. 

planage ! m. planare; (TCM, met., tehn.) îndreptare, netezire; 
prelucrare de finisare a unei suprafeţe plane; (fig.) aplanare. 

planage m. à la machine (mec.) îndreptare pe maşină. 

planage m. à la main (mec.) îndreptare manuală. 

planage m. au marteau (mec.) îndreptare cu ciocanul. 

planage m. de tôles (TCM) îndreptare a tablelor. 

planaire f. (zool.) planarie, specie de vierme de apă dulce. 

plan-cabine m. (tur., transp.) plan cabină, diagramă. 

planche ! f. scândură; plansä; (agr.) brazdă; (la înot) plută; 
(sport) mantinelă; (pop.) femeie foarte slabă, scândură; e f. pl. 
scenă; e avoir du pain sur la ~ a avea ceva de lucru; faire la 
~ a face pluta; jour de ~ (mar.) zi de descărcare a vaselor 
comerciale. 

planche f. à arêtes vives (tehn.) scândură tivită curat. 

planche f. à dessin plansä de desen. 

planche /; à dresser (constr.) drişcă. 

planche € à plants repiqués (si/v.) strat de repicaj. 

planche f. à repiquer (constr.) scândură de repicat. 

planche f. à rigoles (înv., agr.) scândură de semănat. 

planche f. à semer (înv., agr.) scândură de semănat. 

planche f. à semis (si/v.) răzor de semănat, tablă în pepinieră de 
un metru lățime. 

planche f. d’affermissement (constr.) filatä. 

planche d'appui (constr.) glaf (de fereastră). 

planche f. d’échafaudage (constr.) scândură de schelärie. 

planche f de caisserie (tehn.) scândură pentru lăzi. 

planche f. de grand coté (sport) mantinelä lateralä. 

planche f. de salut (înv., mar.) colac de salvare; (fig.) soluţie 
ultimă. 

planche f. épaisse (constr.) dulap; blană. 

planche f. équarrie (fehn., constr.) scândură tivită. 

planche f. flacheuse (conszr.) scândură cu marginile tesite. 

planche f. non équarrie (fehn., constr.) scândură semi-tivitä. 

planchéiage m: (constr.) asterealä. 

planchéier wt. a bate duşumeaua, a pardosi cu scânduri, a pune 
podele / duşumele; a face un planseu. 

planchéieur m., adj. masc. (muncitor) care pune dusumele / 
podele. 

planchélage m. (constr.) asterealä, bătutul duşumelei. 

plancher * m. (constr., met., mas.) planşeu, pardoseală; podea; 
(rar) platformă; e le ~ des vaches (/ig.) pământul gol; prix ~ 
(com.) pret minimal autorizat. 

plancher ? vi. (arg. şcolăresc) a fi scos la tablă. 

plancher m. du pont (constr.) podina podului. 

plancher m. en béton armé (constr., tehn.) planseu / podea din 
beton armat. 

planchette ! € (tehn., met., tehn.) planşetă, placă, pläcutä; 
(constr.) scândură subțire. 

planchette f. à polir (fehn.) placă de lustruit. 

planchette f. de chargement (mil.) jgheab de încărcare (la 
piesele de artilerie). 

planchette f. de hausse (mil.) foaia înältätorului. 

planchiste m., f. surfer. 
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plançon m. (tehn.) sadă, planşon; (agr.) butaş; var. plantard 
(agr.). 

plan-concave adj. (geom.) plan-concav. 

plan-convexe adj. (geom.) plan-convex. 

plancton m. (biol.) plancton; var. plankton. 

planctonique adj. planctonic. 

planctonivore adj. planctonofag. 

planctonophage adj. planctonofag. 

-plane! (afix.) plan, sufixoid cu semnificația "plan", "plat". 

plane ? m. (bot.) arțar (Acer platanoides). 

plane ` f. cutitoaie, cuţit de dogar, rotar (cu două mânere). 

plane f. à charioter (fehn.) cuţit (de strung) pentru planat. 

plané, e adj. planat; e vol ~ (av.) zbor planat, zbor fără motor; 
faire un vol ~ fig., fam.) a cădea, a trage o trântă. 

planéité f. (tehn., mas-un.) planeitate; aspect plan / neted. 

planelle f. placă de pardoseală. 

planement m. (rar) planare, zbor plan. 

planer vt. a plana; (TCM, tehn., met.) a îndrepta; a netezi 
(lemnul) cu cutitoaia, a rabota; (despre suprafețe de prelucrat) 
a curăța, a plana, a poliza; (met.) a lustrui, a îndepărta 
asperitățile (de pe metal); (piel.) a curăța părul de pe piei; e vi. 
a plana, a pluti în aer; (fig.) a domina (cu privirea); (fig., ref. 
la pericole) a ameninţa, a plana, a pluti asupra. 

planétaire adj. planetar, referitor la planete; mondial; e m. 
(tehn., maş., maş-un.) planetară, angrenaj planetar; roata 
centrală a unui angrenaj planetar, ax planetar. 

planétairement adv. la scară globală. 

plan-étalon m. (metr., TCM) plan / suprafaţă etalon. 

planétarisation € mondializare, propagare la scară globală. 

planâtarium m. planetariu. 

planète f. planetă; e être né sous une heureuse ~ a fi născut 
într-o zodie norocoasă. 

planétoïde m. (astron.) planetoid, asteroid. 

planétologie f. planetologie. 

planétologue f. planetolog. 

planeur T m. planor; (tehn.) muncitor care îndreaptă tabla. 

planeur m. à moteur (av.) motoplanor. 

planeur m. de vol à voile (av.) planor de performanță. 

planeur m. marin (av.) hidroplanor. 

planeur-cargo m. (av.) planor de transport. 

planeur-école m. (av.) planor (de) şcoală. 

planeuse f. (tehn.) maşină de îndreptat tabla. 

planèze /. (geol.) planeză. 

plani- (geol.) plan(i)-, prefixoid cu semnificaţia "plan". 

planièdre adj. (geom.) planiedru. 

planier m. (geogr.) podis. 

planifiable adj. planificabil. 

planificateur, trice adj., m., f. (ec.) planificator. 

planification f. (ec.) planificare. 

planifié, e adj. (ec.) planificat. 

planifier vr. (ec.) a planifica. 

planiforme adj. neted, plan, de formă plană; plat, turtit. 

planimétrage m. (geod., instr.) planimetrare. 

planimâtre m. (metr., tehn., geod.) planimetru. 

planimétrie f. (metr., mat., geod.) planimetrie, geometria plană; 
(topogr.) reprezentarea pe plan a detaliilor unui teren. 

planimétrique adj. planimetric. 

planipennes m. pl. (entom.) planipene, ordin de insecte 
räpitoare. 

planirostre adj. (ref. la păsări) planirostru, cu ciocul turtit si 
lat. 

planisme m. (ec.) tendinţă de a planifica. 

planisphère m. planisferä, planiglob, mapamond. 

planiste adj. (ec.) care are tendinţa de a planifica. 

plankton 7. (biol.) plancton; var. plancton. 
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plan-masse m. (arhit.) plan la scară redusă. 

planneur m. (ec, tehn.) planificator, dispecer. 

planning ! m. (angl.) planning, plan de fabricație; (ec.) 
planificare, organizare; serviciu de planificare; plan de lucru 
detaliat, planing; (tehn.) planificare / organizare a exploatării 
producției. 

planning m. d'usinage (ec., tehn.) planificare a execuției. 

planning m. de la production (autom., ec., tehn.) planificare a 
producției. 

planning m. familial planificare familială. 

planoir m. foarfece cu vârful retezat; e houe ~ plantator greu 
(pentru plantat în despicătură). 

planorbe f. Gool planorbis, melc-ştafetă (Planorbis). 

planque f. (arg.) ascunzis, ascunzătoare. 

planqué, e adj., m., f. (arg., fam.) ascuns, adăpostit, pus la 
adăpost. 

planquer vi, vr. (arg.) a (se) ascunde, a (se) pune la adăpost. 

plan-relief m. plan-relief, machetă de oraş. 

plansichter m. sită fină pentru făină. 

plant ! m. puiet, răsad, strat (plantat), brazdă. 

plant m. en motte (silv.) puiet cu pământ la rădăcină. 

plant m. pris en forêt (si/v.) puiet nealtoit; var. sauvageon. 

plant m. recépé (silv.) puiet recepat. 

plant m. repiqué (silv.) puiet repicat. 

plantage 1 m. plantare, sădire, răsădire. 

plantage m. à greffons (silv.) plantaj pentru altoaie. 

plantaginacées f. pl. (bot.) plantaginacee. 

plantago m. (bot.) plantago. 

plantain ! m. (bot.) pătlagină (plantago major); varietate de 
bananier. 

plantain m. d’eau (bot.) limbariță (alisma plantago). 

plantain-des-Alpes m. (bot.) arnică (arnica montana). 

plantain-des-moines m. (bot.) chenaru-bältilor (littorella 
lacustris). 

plantaire adj. (anat.) plantar; è verrue ~ verucă plantară; 
bătătură. 

plantard m. (agr.) butaş; var. plançon. 

plantation ! f. plantare, sădire; plantație. 

plantation f. en fente (silv.) plantare în despicătură. 

plantation f. en mottes (silv.) plantare cu puieti (având pământ 
la rădăcină). 

plantation f. en quinconce (silv.) plantare în chincons. 

plantation f. en sillon (silv.) plantare pe brazdă. 

plantation f. intercalaire (silv.) plantare intercalară. 

plantation f. par bouquets (silv.) plantare în buchete. 

plantation f. par pieds isolés {silv.) plantare de arbori izolați. 

plantation f. par potets (silv.) plantare în gropi; var. 
plantation par trous. 

plantation f. par touffes (silv.) plantare în buchete; var. 
plantation par bouquets. 

plantation f. par trous (silv.) plantare în gropi. 

plantation f. sur buttes (silv.) plantare pe musuroi. 

plante ! f. (bot.) plantă; (anat.) talpă (a piciorului); e ~ de serre 
fig.) persoană delicată / fragilă; une belle ~ (fig., fam.) o fată 
frumoasă, o gagicutä super; jardin des ~s grădina botanică. 

plante f. du pied (sport) talpa piciorului. 

plante f. grimpante (bot.) plantă agätätoare. 

plante f. ligneuse (bot.) plantă lemnoasă. 

plante f. tannante (bot.) plantă tanantă. 

plante f. volubile (bor.) plantă volubilă (care se înfăşoară). 

planté, e adj. plantat, sădit; (p. ext., fig.) plasat, situat, înfipt. 

plante-hâte f: (biol.) plantă-gazdă (mediu de nutriţie pentru 
paraziți). 

planter vt. a planta, a sädi, a răsădi; (fig.) a fixa, a înfige, a 
băga; e vr. (fig., fam., cu prep. devant) a se posta, a se protäpi 
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(în fața); (ref. la un autoturism) a ieşi de pe şosea; (e, la un 
examen) a pica, a greşi; (fam., ref. la aparate) a se strica; e ~ 
le bâton (sport) a înfige bățul; ~ le fanion (sport) a aşeza / a 
înfige fanionul; ~ sa tente a-şi ridica / a-şi pune cortul, (fam.) 
a se fixa / a se instala; ~ là qqn. a părăsi brusc pe cineva, a 
lăsa pe cineva mască. 

planteur m. (agr.) plantator; (cul.) cocteil din rom şi suc de 
fructe. 

planteuse f. (agr.) plantatoare, maşină de plantat cartofi. 

plantigrade a4j., m. (zool.) plantigrad. 

plantoir ! m. (agr., instr.) plantator, unealtă de făcut găuri 
pentru răsaduri. 

plantoir m. à pointe plantator ascuțit. 

plantoir m. de bois (silv.) tärus de repicat. 

plantoir-tarière m. (tehn.) burghiu plantator, burghiu de 
plantat. 

planton m. (mil.) planton. 

plantulation € (bot.) plantulatie. 

plantule f. (bot.) plantulă, embrion. 

plantureusement adv. (în mod) copios, din abundență. 

plantureux, euse adj. planturos, abundent; (ref. la mâncare) 
copios, bogat; (fam., ref. la persoane) planturos, mare, voinic, 
gras, plin; (ref. la pământ) fertil, rodnic. 

plaquage m. placare; (sport) placaj; var. placage (Sport). 

plaque ! f. placă; (tehn.) electrod; (muz.) disc; (plăcuțe 
inscripționate) insignă profesională; decorație, ordin; (tehn., 
mas.) placă; tablă; pläcutä; (com.) pläcutä / placă de fabrică 
(firmă); (med.) tartru; (fam.) adaos; talpă (sub un obiect); e 
être à côté de la ~ a greşi, a fi pe lângă; mettre à côté de la ~ 
(fam.) a nu-şi atinge scopul. 

plaque f. à bornes rel. metr.) placă de borne. 

plaque f. à dresser (fehn.) placă de îndreptat. 

plaque f. à dresser (tehn., folosit la pl.) cala plan-paralelă. 

plaque f. à pénombre (opt.) lamă cu penumbrä. 

plaque f. à tracer (tehn., TCM) masă / placă de trasaj. 

plaque f. annulaire (maş., tehn.) placă de capăt. 

plaque f. au collodion (foto.) placă cu colodiu. 

plaque f. cage (tehn., mas.) separator (la mașini de rodat). 

plaque f. circulaire (fehn., mas.) placă circulară. 

plaque f. cornière (tehn., mas.) placă unghiulară / cornier. 

plaque f. d'accumulateur (e/.) electrod de acumulator. 

plaque f. d'ancrage (maş., tehn.) placă de amarare / fixare. 

plaque f. d'appui (mas., constr., plast.) placă de sprijin / 
reazem. 

plaque f. d’arrêt (mas., tehn.) pläcutä limitatoare; placă de 
oprire. 

plaque f. d'assemblage (maş., TCM) placă / masă de montaj. 

plaque f. d'assise (mas., tehn.) placă de bază / reazem. 

plaque f. d'emploi de la machine (fehn., maş., mas-un.) placă 
cu caracteristicile de lucru ale unei maşini. 

plaque f. d'encoignure (fehn., mas., constr.) guseu. 

plaque f. d'épaisseur (TCM, maş-un.) adaos reglabil. 

plaque f. d’essai (metr., TCM) piesă de probă plană pentru 
încercare. 

plaque f. d’immatriculation (jur.) placă de înmatriculare. 

plaque f. d’usure (tehn., mas.) placă de compensare a uzurii. 

plaque f. de balayage (el.) placă de deviatie / deflectoare. 

plaque f. de base (mas., tehn.) placă de bază / reazem. 

plaque f. de bordé (maş.) tablă cäptusitä / învelită la exterior. 

plaque f. de choc (tehn., mas.) placă de amortizare. 

plaque f. de consolidation (fehn., mas.) placă de întărire. 

plaque f. de constructeur (fehn.) pläcutä a producătorului. 

plaque f. de couche (vân.) talpa armei. 

plaque f. de couche de crosse (mil.) talpa patului (la pușcă). 

plaque € de fermeture (tehn., mas.) placă de închidere. 
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plaque f. de fixation (fehn., mas-un.) masă (cu canale) pentru 
fixarea pieselor de prelucrat. 

plaque f. de fondation (fehn., maş., maş-un.) placă de fundație 
/ sprijin. 

plaque f. de forme (fehn., mas.) pläcutä / placă profilată. 

plaque f. de garde (fehn., mas.) placă de fixare / strângere / 
protecție. 

plaque f. de guidage (tehn., maş., maş-un.) placă de ghidare. 

plaque f. de joint (tehn., mas.) placă de îmbinare. 

plaque f. de liège (tehn., mas.) placă de plută. 

plaque f. de Lummer-Gehrcke (opt.) placă Lummer-Gehrcke. 

plaque f. de métal laminé (TCM, met.) tablă. 

plaque f. de perçage (fehn., TCM) placă de ghidare pentru 
găurire. 

plaque f. de poussée (tehn., TCM, mas.) placă de presiune. 

plaque f. de pression (fehn., TCM, mas.) placă de presiune. 

plaque f. de protection (tehn., mas.) placă de protecţie. 

plaque f. de recouvrement (fehn., mas.) piesă de legătură; 
eclisă; piesă aplicată (placă de acoperire). 

plaque f. de renforcement (fehn., mas., constr.) placă de 
întărire; guseu. 

plaque f. de serrage (tehn., mas.) placă de fixare / strângere. 

plaque f. de Soleil (opt.) bicuart / compensator Soleil. 

plaque f. de terre (el.) electrod de punere la pământ. 

plaque f. de transfert à billes (TCM, tehn.) placă de montaj 
aşezată pe bile. 

plaque f: demi-onde (opr.) lamă jumătate de undă. 

plaque f. élastique (tehn., mas.) placă elastică. 

plaque f. en feutre (fehn., mas.) garnitură de pâslă. 

plaque f. encastrée (fehn., mas.) pläcutä încastrată. 

plaque f. extérieure (fehn., mas.) eclisă exterioară (la un lanţ). 

plaque f. fixe (mas., mas-un.) masă fixă. 

plaque f. gabarit (tehn., TCM) şablon din tablă. 

plaque f i.r. (foto.) placă pentru infraroșu. 

plaque f. indicatrice (tehn.) placă de indicare / firmă. 

plaque f. intérieure (fehn., mas.) eclisă interioară (la un lanț). 

plaque f. librement posée (tehn., mas.) placă neîncastrată. 

plaque f. minéralogique placă mineralogică. 

plaque f. pivotante (tehn., mas.) disc rotitor; placă pivotantă. 

plaque f. plane-parallèle (opr.) placă plan-paralelă. 

plaque f. porte-canon (fehn., TCM) placă de ghidare pentru 
burghiu. 

plaque f. porte-pièce (tehn., TCM) placă de aşezare pentru 
piesa de prelucrat; placă portpiesă. 

plaque f. porte-pièce à rotule (fehn., TCM) placă port piesă cu 
articulație sferică. 

plaque f. pour étaux (tehn., TCM) adaos între fălcile unei 
menghine. 

plaque f. rectangulaire (fehn., mas.) placă dreptunghiulară. 

plaque f. signalétique (TCM, mas.) pläcutä de firmă (a uzinei). 

plaque f. témoin (mas.) pläcutä etalon. 

plaque f. tournante (tehn., mas.) placă rotitoare / turnantä. 

plaque f. u.v. (foto. spectr.) placă pentru ultraviolet. 

plaque f. zonale (opt.) lentilă zonală. 

plaqué m. (met.) metal aurit / argintat; (tehn.) lemn furniruit. 

plaqué, e adj. (met., TCM) placat, aurit, argintat; (fam.) părăsit, 
abandonat, lăsat în voia soartei. 

plaque-adresse f. (ec., tehn.) placă indicatoare; placă de firmă. 


plaque-écrou f. (maş-un.) apărătoare a suportului (la strunguri). 


plaque-fixatrice f. (mas.) pläcutä-fixatoare. 
plaque-guide f. (tehn.) placă de ghidare. 
plaquemine f. nume de fruct exotic. 


plaqueminier m. (bot.) arbore exotic de esenţă tare (diospyros). 


plaque-modèle f. (met.) placă model de turnare. 
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plaquer vf. (tehn.) a placa, a acoperi cu un strat de metal 
preţios; a lipi; (muz.) a face să răsune (tare); (Sport) a placa, a 
opri un adversar; (despre mobilier) a furnirui (cu un lemn 
scump); (fam.) a părăsi, a abandona. 

plaque-ressort f. (ehn.) placă elastică. 

plaque-support f. (maş., maş-un, tehn.) placä-suport. 

plaquettaire adj. (med.) plachetar. 

plaquette ! f. plachetă, broșură; (tehn., mas.) pläcutä, lamelă; 
(la şuruburi) şaibă; (constr.) placă comemorativă; (maş.) 
pläcutä de frână; (med.) trombocit; è f. pl. (mil.) pläsele (la 
pistol). 

plaquette f. à jeter (fehn., mas.) pläcutä care se aruncă / se 
utilizeazä o singurä datä. 

plaquette f. à tranchants multiples (tehn.) pläcutä (din carburi 
metalice) cu mai multe tăişuri. 

plaquette f. brute de frittage (fehn.) pläcutä din metal dur 
(carburi metalice) semifabricat. 

plaquette f. céramique (fehn.) pläcutä ceramică. 

plaquette f. d’arrêt (tehn., mas.) pläcutä de limitare (a unei 
mişcări). 

plaquette f. de poignée (mil.) pläsea (la pistol). 

plaquette f. de positionnement (fehn., mas.) pläcutä de 
pozitionare / reglare. 

plaquette f. de vers (lit.) plachetä de versuri. 

plaquette f. en carbure (tehn.) pläcutä din carburi metalice. 

plaquette f. en métal dur (fehn.) pläcutä din metal dur (carburi 
metalice). 

plaquette f. minéralocéramique (fehn.) pläcutä mineralo- 
ceramicä. 

plaquette f. polie (met. tehn., mas.) slif (eşantion 
metalografic); pläcutä polizată. 

plaquette f. ronde percée (tehn.) pläcutä circulară găurită. 

plaquette f. type d'Stat de surface (metr., tehn., TCM) pläcutä- 
etalon pentru rugozitatea suprafetei. 

plaquettopoièse f. (biol.) plachetopoiezä. 

plaqueur, euse m., f. muncitor care aureşte / arginteazä; 
lucrätor care furniruieşte. 

plaquis m. încrustație pe mobilă. 

-plasie (afix.) -plazie, sufixoid cu semnificația "alterare de 
țesut”. 

plasma !- (afix.) plasma-, prefixoid cu semnificaţia "plasmă". 

plasma ? m. (biol.) plasmă. 

plasma m. calme (biol.) plasmă liniştită. 

plasma m. collisionnel (biol.) plasmă de ciocnire. 

plasma m. confiné (biol.) plasmă confinată / îngrădită. 

plasma m. quiescent (biol.) plasmă liniştită. 

plasmagène f. (biol.) plasmagenă. 

plasmalemma f. (bot.) plasmalemă. 

plasmaphérèse f. plasmafereză, separare a plasmei de globule. 

plasmascope m. (biol.) plasmascop. 

plasmathérapie f. (med.) plasmaterapie. 

plasmatique adj. (biol.) plasmatic, referitor la plasmä, de 
plasmä. 

-plasme (afix.) -plasm, sufixoid cu semnificaţia "lucru modelat" 
sau "plasmă". 

plasmide m. (biol.) plasmidă. 

plasmifier vf. (fiz.) a transforma în plasmă. 

plasmine (biochim.) plasmină, enzimă proteolitică. 

plasmique adj. fiz.) format din plasmă. 

plasmo- (afix.) plasmo-, prefixoid cu semnificația "lucru 
modelat" sau "plasmă". 

plasmochine f. (farm.) plasmochină. 

plasmocytaire adj. plasmocitar. 

plasmocyte m. (biol.) plasmocită. 

plasmodie m. (Piol.) plasmodie, celulă cu mai multe nuclee. 
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plasmodium m. (med.) plasmodiu, hematozoar al paludismului. 


plasmolyse f. (biol., chim.) plasmoliză. 

plasmométrie f. (biol.) plasmometrie. 

plasmon m. (el.) plasmon. 

plasmopara m. (bot.) plasmopara, specie de ciupercă 
dăunătoare viilor (Pasmopara viticola). 

plasmorrhagie f. (med.) plasmoragie. 

plasmosome m. (fiz., chim.) plasmozom. 

plasmothérapie f. (med.) plasmoterapie. 

plasmotron m. (biol.) plasmotron, generator de plasmă. 

plastbeton m. (constr.) plastbeton. 

-plaste ! (afix.) -plast, sufixoid cu semnificația "modelat", 
"format", "contrafäcut". 

plaste ? m. (biol.) plast. 

plasthene m. (plast.) plasthen. 

plastic m. (Chim., mil.) plastic, varietate de exploziv. 


plasticage m. detonare cu ajutorul plasticului; var. plastiquage. 


plasticien, enne m., f. (artă) plastician; (tehn.) lucrător sau 
tehnician specialist în materii plastice; (rar) specialist in 
chirurgia plastică. 

plasticité ! f. plasticitate; (mer., TCM) elasticitate; aptitudine la 
fasonare; (fiziol.) capacitate de refacere (a unui ţesut); (chim.) 
consistență; (psih.) instabilitate. 

plasticite f. coulante (plast., chim.) vâscozitate. 

plasticite f. de la graisse (chim.) consistenţa unsorii. 

plasticité f. de soudure (met., tehn.) plasticitatea cordonului de 
sudură. 

plasticodynamique f. (mec.) plasticodinamică. 

plasticostatique f. (mec.) plasticostatică. 

plasticulture f; cultură protejată cu materiale plastice. 

-plastie ! (afix.) -plastie, sufixoid cu semnificaţia "grefä". 

plastie 2 f. (med) plastie, grefă. 

plastifiant, e adj., m. (chim., tehn.) plastifiant. 

plastificateur m. (chim.) plastifiant. 

plastification € plastifiere. 

plastifier vr. a plastifia. 

plastigel m. (chim.) plastigel, amestec de rășină cu un agent 
plastifiant, sub formă de gel. 

plastiquage m. (mil.) detonare cu ajutorul plasticului; var. 
plasticage. 

plastique ` adj. plastic, moale; e f. plastică, sculptură; e m. 
material plastic; var. plastic m. 

plastique m. armé (plast.) material plastic armat. 

plastique m. flexible (plast.) material plastic flexibil. 

plastique m. hydrofuge (p/ast.) material plastic hidrofug. 

plastique m. laminaire (p/ast.) material plastic stratificat / 
laminat. 

plastique m. moulé à froid (plast.) material plastic pentru 
turnare / injectare la rece. 

plastique m. renforcé (plast.) material plastic armat. 

plastique m. rigide (plast.) material plastic rigid. 

plastique m. stratifié (plast.) material plastic stratificat. 

plastique m. thermodurcissable (plast.) material plastic 
termoreactiv. 

plastique m. thermoplastique (plast.) material plastic 
termoplastic. 

plastiquement adv. (în mod) plastic. 

plastiquer vt. (mil.) a detona cu plastic. 

plastiqueur, euse m., f. (fam.) autorul unui atentat cu bombă cu 
plastic. 

plastisol m. (Chim., fiz.) plastisol, amestec de răşină cu un 
plastifiant lichid. 

plasto- (afix.) plasto-, prefixoid cu semnificaţia "modelat", 
"format", "contrafäcut". 

plastoc m. (chim.) materie plastică moale. 
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plasto-élastique adj. (mec.) plasto-elastic. 

plasto-inélastique adj. (mec.) plasto-inelastic. 

plastomère m. (chim.) plastomer. 

plastomètre m. (chim., instr.) plastometru. 

plastométrie f. (chim., instr.) plastometrie. 

plastron m. plastron; (ist.) pieptar al platoşei; sort protector din 
piele; (ornit.) piept (al cocoşului de munte); ţinta batjocurilor; 
(mil.) detaşamentul inamic la manevre. 

plastronner vf. a pune un plastron; (fig.) a proteja; e vi. (fig.) a 
face pe grozavul. 

plastronneur m. (fam.) orgolios, vanitos. 

plasturgie f. (plast.) tehnică de prelucrare a materialelor 
plastice, industria materialelor plastice. 

plasturgiste m., f. lucrător în industria materialelor plastice. 

plat 1, e adj. plat, plan, neted; (ref. la terenuri) de şes, neted; 
(ref. la pantofi) fără toc; (ref. la păr) lins, întins; (ref. la mare, 
la o apă) calm, liniştit; (ref. la băuturi alcoolice) slab; (fig., 
ref. la stil) insipid, şters; (fig.) gol, fără strălucire; e (în expr. 
fără verbe) course ~e cursă fără obstacole; eau ~e apă plată / 
necarbogazoasă; pied ~ picior plat, platfus; vaiselle ~e veselă 
de argint; e (în expr. cu verbe) être à ~ a fi epuizat / deprimat; 
être ~ comme une limande (fam.) a fi slab băț; être battu à 
~e couture a m soră cu moartea; mettre à ~ une question / 
un probleme a pune în discuţie o problemă analizându-i toate 
elementele; ramper à ~ ventre a se târî în patru labe; tomber 
à ~ (despre acțiuni, lucruri) a fi un eşec complet; tomber à ~ 
ventre a cădea pe burtă. 

plat 2 adv. plat, cu platitudine; searbäd, şters. 

plat? m. farfurie, taler; (cantitativ) conţinutul unei farfurii, o 
farfurie de; (cul.) fel de mâncare; (la balanţe) talger; (ref. la 
forme) lat(ul), parte(a) lată; (maş., tehn.) suprafaţă plată; 
platbandă; căptuşeală; (fig.) platitudine, mediocritate; e (în 
expr. fără verbe) à — (despre cauciucuri) desumflat, pe jantă, 
(fam.) desumflat, fără energie, fără curaj, fără entuziasm; œufs 
sur le ~ ouă ochiuri; ~ d’épinard peisaj prost pictat / cu mult 
verde; e (în expr. cu verbe) faire du ~ à qqn. a linguşi; faire 
un ~ d’une chose a face din tântar armăsar; mettre les petits 
~s dans les grands a întinde masă mare; mettre les pieds le ~ 
a călca în străchini, a face gafe; servir un ~ de sa façon a juca 
un renghi specific. 

plat m. d’usure (fehn.) suprafață de uzură. 

plat m. de l’enclume (tehn.) suprafața nicovalei. 

plat m. de la dent {fehn.) parte frontală a capului dintelui. 

plat m. de trou polygonal (tehn., TCM) fatetä a unei găuri 
poligonale. 

plat m. du patin (sport) suprafața de alunecare a patinei. 

platanaie f. teren plantat cu platani; plantație de platani. 

platane ! m. (bot.) platan (Platanus); var. platanier. 

platane m. d'Occident (bot.) platan occidental (platanus 
occidentalis). 

platane m. d’Orient (bot.) platan oriental (platanus orientalis). 

platanier ! m. (bot.) platan (Platanus); var. platane. 

platanier m. d'Occident (bot.) platan occidental (platanus 
occidentalis). 

platanier m. d'Orient (bot.) platan oriental (platanus 
orientalis). 

plat-bord m. margine din lemn / bordură a punţii unui vas. 

plate f (la armuri) parte de fier masiv; (mar.) ambarcaţiune cu 
fundul lat; (ihr.) stridie cu carnea albă. 

plateau ! m. platou, taler; (Ja balanfe) talger; (bucät.) tavă de 
servit; (teatru, cinem.) scenă; platou de filmare; (mar.) banc 
de nisip ridicat deasupra apei; (ferov.) platformă (pentru 
transportul mărfurilor); (bot.) nufăr galben (nuphar luteum); 
(fiz., tehn.) palier, platou, taler, platformă, placă; (fehn., oos. 
mas-un.) disc, şaibă,; flanșă; platou; planşaibă; (sport) taler. 
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plateau m. à boulons (tehn., mas-un.) planşaibă / platan cu 
bolturi de fixare. 

plateau m. à brides (fehn., mas-un.) planşaibă / platou / disc cu 
bride de fixare. 

plateau m. à cannelures (fehn., mas-un.) platou cu canale T. 

plateau m. à doigt d'entraînement (fehn.) platou / planşaibă 
rotitor / rotitoare; mandrină rotativă. 

plateau m. à encoches (fehn.) disc cu găuri (la capul divizor). 

plateau m. à friction (tehn., mas.) disc de frictiune (la cuplaje, 
la prese). 

plateau m. à griffes (tehn., mas-un.) plansaibä / disc cu fălci de 
fixare. 

plateau m. à lumières (fehn., mas.) platou / plansaibä cu 
crestături. 

plateau m. à mors (fehn., maş-un.) platou cu fălci. 

plateau m. à mors indépendants (fehn., maş-un.) platou cu 
fălci independente. 

plateau m. à mors réversibles (fehn., maş-un.) platou cu fălci 
reversibile. | 

plateau m. à outils (fehn., FCM) raft pentru scule. 

plateau m. à pompes (fehn., mas.) placă a cilindrilor hidraulici. 

plateau m. à rainures (fehn., mas.) disc cu degajări (la 
mecanismul cu cruce de Malta). 

plateau m. à toc (tehn., mas., tehn.) platou cu antrenor. 

plateau m. à trous (fehn., mas., tehn.) platou cu găuri; disc cu 
găuri (la capul divizor). 

plateau m. à trous du diviseur (fehn.) disc cu găuri al capului 
divizor. 

plateau m. azimutal (foto.) discul derivelor. 

plateau m. baladeur (fehn., mas.) disc de frictiune balador / 
mobil. 

plateau m. carrousel (tehn., maş-un.) masă rotativă de lucru 
(cu mai multe poziții de lucru). 

plateau m. centreur de la brocheuse (fehn., maş-un.) platou / 
planşaibă de centrare a broşei. 

plateau m. circulaire (fehn., mas-un, mas.) planşaibă; masă 
rotundă; disc. 

plateau m. circulaire orientable (fehn., mas-un.) planşaibă 
rotitoare reglabilă; platou reglabil. 

plateau m. circulaire pivotant (fehn., maş-un.) masă rotundă 
rotativă. 

plateau m. circulaire simple (fehn., maş-un.) planşaibă / platou 
obişnuit(ă) (nerotativ)(ă). 

plateau m. circulaire universel (tehn., mas-un.) planşaibă / 
platou universal(ă). 

plateau m. compensateur (tehn., mas.) disc compensator (la 
pompa centrifugă). 

plateau m. coulissant (fehn., maş., tehn.) disc deplasabil (la 
cuplaje). 

plateau m. cranté d’encoches (fehn., maş-un.) disc divizor / de 
divizare. 

plateau m. d'accouplement (tehn., mas.) disc de frictiune. 

plateau m. d'embrayage (tehn., mas.) disc al cuplajului cu 
ficțiune. 

plateau m. d'entraînement (fehn.) planşaibă rotitoare; 
mandrină rotativă; disc conducător. 

plateau m. d’excentrique (fehn., mas.) disc excentric. 

plateau m. de butée (tehn.) şaibă de siguranță. 

plateau m. de chargement (fehn., maş., met.) suport de fund; 
placă de turnare. 

plateau m. de fixation (fehn.; maş-un.) masă / planşaibă pentru 
fixare (a piesei de prelucrat). 

plateau m. de fonte (tehn., mas-un.) disc / sculă de rodat din 
fontă. 

plateau m. de frein (tehn., mas.) disc de frână. 
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plateau m. de la mortaiseuse (ehn. mas-un.) masă rotundă a 
maşinii de mortezat. 

plateau m. de matrice (fehn.) placă de ghidare a unei stante de 
decupat. 

plateau m. de perçage (fehn., maş-un.) masă rotundă a maşinii 
de gäurit. 

plateau m. de piston (fehn., mas.) discul pistonului. 

plateau m. de presse (tehn.) placa presei. 

plateau m. de pression (tehn.) placă de presiune; capac de 
apăsare. 

plateau m. de pression d’embrayage (fehn., mas.) disc de 
presiune (la cuplaj). 

plateau m. de rodage (tehn.) disc de rodare. 

plateau m. de serrage (tehn., mas.) disc de fixare. 

plateau m. de soupape (fehn., mas.) discul supapei. 

plateau m. de tir (mil.) platformă pentru servanti (la piesele de 
artilerie). 

plateau m. de tour (fehn., maş-un.) universal / planşaibă (de 
strung). 

plateau m. distributeur (fehn., mas.) disc-camă. 

plateau m. diviseur (fehn., maş-un.) disc divizor / de divizare. 

plateau m. diviseur inclinable (fehn.) platou / planşaibă de 
divizare înclinabil(ă). 

plateau m. diviseur universel (fehn.) platoul / plansaibä 
universal(ă) de divizare. 

plateau m. dressé (fehn., mas.) placă (de control) răzuită. 

plateau m. du condensateur (el. tehn.) placă de condensator. 

plateau m. du cylindre (fehn., mas.) capac al cilindrului. 

plateau m. du diviseur (fehn., mas-un.) disc al capului divizor. 

plateau m. en fibre (tehn., TCM) disc, din fibre (pentru 
lustruit). 

plateau m. entraîneur (fehn.) planşaibă rotitoare; mandrină 
rotativă; disc conducător. 

plateau m. évidé (tehn.) disc cu găuri (la capul divizor). 

plateau m. excentré (tehn., mas-un.) planşaibă excentrică. 

plateau m. fixe (fehn., mas) disc fix (la un cuplaj cu frictiune). 

plateau m. flottant (fehn., mas-un.) planşaibă flotantă (la 
mașina de rodat). 

plateau m. fraiseur (tehn.) cap de frezat. 

plateau m. gradué {fehn., mas.) disc gradat / divizat. 

plateau m. horizontal (fehn., mas-un.) platou orizontal; masă 
rotativă. 

plateau m. intérieur de la presse (tehn.) placă inferioară a 
presei. 

plateau m. limeur (fehn., mas-un.) disc de pilire. 

plateau m. lustreur (fehn., mas-un.) disc de polizat. 

plateau m. magnétique (tehn., maş-un.) masă magnetică; 
platou magnetic. 

plateau m. manivelle (tehn., mas.) disc excentric (cu 
manivelă). 

plateau m. mobile (tehn., mas.) disc mobil (la cuplaj). 

plateau m. monte et baisse (tehn., maş-un.) masă cu mecanism 
de ridicat. 

plateau m. moteur (fehn., mas.) disc conducător (solidar cu 
arborele motor) (la cuplaj). 

plateau m. pivotant (fehn., mas.) placă rotativă. 

plateau m. ponceur (fehn.) disc de rectificat. 

plateau m. porte-lames (Gebn cap de frezat cu cuțite aplicate. 

plateau m. porte-pièce (fehn., maş-un.) masă rotativă pentru 
fixarea pieselor de prelucrat. 

plateau m. pousse-toc (fehn., maş-un.) platou cu antrenor. 

plateau m. récepteur (fehn., mas.) disc antrenat / condus. 

plateau m. sélecteur (ehn. maş-un.) masă rotativă 
multipozitionalä. 

plateau m. séparateur (fehn., mas.) disc de distribuție. 


PLA - PLA 


plateau m. supérieur de la presse (tehn.) placă superioară a 
presei 

plateau m. support (fehn., mas.) placă de reazem; placă suport. 

plateau m. tournant (fehn., maş-un.) placă rotitoare; masă 
rotativă. 

plateau m. universel (fehn., maş-un.) planşaibă universală; 
platou universal. 

plateau m. vertical (fehn., mas-un, tehn.) platou vertical. 

plateau m. vissé (tehn., maş-un, tehn.) platou fixat cu filet (pe 
arborele principal). 

plateau-came m. (maş., maş-un.) camă disc. 

plateau-fraiseur m. (fehn.) cap de frezat cu cuțite (aplicate). 

plateau-repas m. (bucät.) platou compartimentat pentru 
mâncare (în avion). 

platebande / plate-bande f. (tehn.) platbandă; (agr.) brazdă, 
răzor;, e marcher sur les platebandes / plates-bandes de 
qqn. a încălca atribuțiile cuiva. 

platée f. conținutul unei farfurii, o farfurie de; (constr.) temelie, 
fundație. 

plate-forme ! / plateforme f. (mas., tehn.) platformă; (constr.) 
acoperiș plat; (mil.) amplasament de baterie; (ferov.) rampă; 
(fig.) program / expunere de principii / de poziţie. 

plate-forme f. à dossiers (fehn., mas.) platformă cu pereți. 

plate-forme f. à oreilles (fehn., mas.) platformă cu urechi (la 
mașini de ridicat). 

plate-forme f. automotrice (ferov.) vagon platformă cu motor. 

plate-forme f. caisse (tehn., mas.) platformă în formă de sertar 
(la un cărucior pentru greutăți). 

plate-forme f. d’élévateur (tehn., mas.) platformă a 
elevatorului. 

plate-forme f. d’essais (tehn., maş., TCM) stand de încercare. 

plate-forme f. de déchargement (ferov., transp.) rampă de 
descărcare. 

plate-forme f. de départ (sport) platformă de plecare. 

plate-forme f. de tramway (fehn.) platformă de tramvai. 

plate-forme f. de travail (TCM) suprafață de lucru / montaj. 

plate-forme f. électorale (pol.) platformă electorală. 

platelage ! m. (constr.) platelaj; pardoseală de scânduri; (mar.) 
cäptuseala chiulasei. 

platelage m. de pont (ferov., constr.) platelaj de pod. 

platelage m. de répartition (ferov., constr.) platelaj inferior al 
podului. 

platelage m. de roulement (ferov., constr.) platelaj de 
circulație / superior al podului. 

platelage m. en encorbellement (ferov., constr.) platelaj în 
consolă. 

platelage m. en tôles (ferov., constr.) platelaj de tole. 

platelage m. en voussettes de buique (constr.) platelaj de 
boltişoare de beton armat. 

platelonge / plate-longe f. (hip.) curea cu care se leagă caii. 

platement adv. (în mod) plat / banal / servit; cu platitudine, cu 
mediocritate; (fam.) fără înconjur, de-a dreptul. 

plateresque adj. (arhit.) plateresc. 

plateure f. (min.) strat cu pantă mică. 

plathelminthes m. pl. (zool.) platelminti, viermi plati 
(Plathelmintes). 

platière f. (geogr.) râu la nivelul unei şosele. 

platinage m. (tehn., met.) platinare. 

platine ` m. (met, chim.) platină, simb. Pt. 

platine ? ad). platinat, de culoarea platinei. 

platine ° f. platină; (autom.) placă de montaj; (constr.) placă 
metalică de reazem; (ferov.) furură (sub sine); (metr.) platină; 
mäsutä plană; (mar.) lăsătură, estran; banc mic; (orlg.) placă 
de bază a roților; (poligr.) maşină tighel; (text.) conducător de 
ac, platină (a mecanismului cu ite); (fiz., tehn.) platină, placă, 
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mäsutä plană; (la centuri de siguranță) corp închizător; (pop.) 
limbă; e avoir une fameuse ~ a avea limbă ascuțită. 

platine f. à boucher {fext.) platină de buclare. 

platine f. cueilleuse (text.) platină de buclare. 

platine f. d'abattage (fext.) platină de aruncare. 

platine f. de clés (tele.) panou cu chei. 

platine € de découpage (poligr.) maşină tighel de stantat şi 
decupat. 

platine f. de pile (chim.) platină de holendru. 

platine f. de rupteur (auto., mas.) placa întrerupătorului. 

platine f. du microscope (opt.) mäsuta microscopului. 

platine f. du rupteur (mas., auto.) placa întrerupătorului. 

platiné, e adj. (despre păr) platinat, foarte blond; (fehn.) 
platinat, acoperit cu un strat de platină; e vis ~e (auto.) 
platină. 

platiner vr. (chim., met.) a platina, a acoperi cu strat de platină; 
a da culoarea platinei; e ~ ses cheveux a-şi vopsi părul de 
culoarea blond deschis; var. platiniser. 

platineux, euse adj. platinos. 

platinifère adj. (met.) platinifer, care conţine platină. 

platiniser vf. (chim., met.) a platina, a acoperi cu strat de 
platină; a da culoarea platinei; e — ses cheveux a-şi vopsi 
părul de culoarea blond deschis; var. platiner. 

platinite € (chim.) platinit. 

platinocyanure m. (chim.) platinocianură. 

platinoide m. (chim.) platinoid, metal rar din minereul de 
platină. 

platinotron m. (tele.) platinotron. 

platinotypie € (foto.) platinotipie. 

platiron m. (nume de) cui de tapiterie. 

platitude f. (ref. la lucruri) platitudine, banalitate; (ref. la 
persoane) mârsävie, josnicie; (ref. la alimente) sărbezeală, 
gust fad, lipsă de savoare. 

platode m. (zool.) platelmint. 

platonicien, enne ad. (filoz.) platonician, referitor la doctrina 
lui Platon; è m., f. (filoz.) adept al doctrinei lui Platon. 

platonique adj. (filoz.) platonic; (despre sentimente) platonic, 
ideal, pur; (fig., despre lucruri) abstract, zadarnic, fără efect. 

platoniquement adv. (în mod) platonic. 

platonisme m. (filoz., log.) platonism, filozofia lui Platon; (rar) 
dragoste platonică. 

plâtrage m. (constr.) lucrare în ipsos sau alabastru; tencuire cu 
ipsos, ghipsuire. 

plâtras m. (constr.) material de construcţie de calitate 
necorespunzătoare, moloz de la lucrări în ipsos. 

plâtre ! m. (constr.) ghips, ipsos; (lucrare din) ipsos, aparat 
ghipsat; e m. pl. tencuială, pereți proaspăt tencuiți; e battre le 
~ a preface ipsosul în pulbere; battre qqn. comme ~ a snopi 
pe cineva în bătaie; essuyer les ~s a locui în casă nouă. 

plâtre m. anhydre (constr.) ipsos. 

plâtre m. de moulage (constr.) ipsos de construcție (pentru 
mulaje), stuc; (mer.) ghips de modelat. 

plâtre m. de Paris (constr.) ipsos de construcție (pentru 
mulaje), ştuc; (met.) ghips de modelat. 

plâtre m. du puits (min.) rampa putului. 

plâtre m. gaché (constr.) ipsos hidratat. 

plâtre m. hydraté (constr.) ipsos hidratat. 

plâtre m. pour mortier (constr.) ghips pentru mortar. 

plâtre m. pour moules (fehn.) ghips pentru tipare. 

plâtré, e adj. tencuit cu ipsos; amestecat cu ipsos; (fig.) 
prefăcut. 

plâtrer vt. (constr.) a tencui, a ghipsui; (med.) a pune în ghips; 
(vitic.) a limpezi vinul cu ipsos; (agr.) a îngrăşa pământul cu 
ipsos. 
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plâtrerie f. (constr.) lucrare de tencuială pe bază de ipsos; 
fabrică de ipsos, tencuire. 

plâtreux, euse adj. care conține ipsos, cu ipsos. 

plâtrier m. lucrător în ipsos / în ghips, tencuitor. 

plâtrière f. carieră de ghips / de ipsos. 

platte f. de glace (orlg.) sticlă dreaptă de ceasornic. 

plature m. (zool.) specie de şarpe marin (din Oceanul Indian, 
din Pacific). 

platycéphalie € (med.) platicefalie. 

platymérie f. (med.) platimerie. 

platypodie f. (med.) platipodie, picior plat. 

platyrhiniens / platyrrhiniens m. pl. (zool.) platirinieni, 
maimuțe cu nasul lat (platyrrhini). 

platyspondylie f. (med) platispondilie. 

plausibilité € plauzibilitate. 

plausible adj. plauzibil, verosimibil, admisibil. 

plausiblement adv. (în mod) plauzibil, verosimibil, admisibil. 

play-back m. invar. (muz., angl.) play-back. 

play-boy m.(angl.) play-boy. 

playon m. mlajă; (bot.) coardă pentru legatul viei; ramură 
flexibilă; var. pleyon / plion. 

plébain m. (înv.) pleban; var. pleban. 

pleban m. (înv.) pleban; var. plebain. 

plèbe f: (ist.) plebe; (peior.) popor. 

plébéien, enne adj. plebeian, plebeu. 

plebi- (afix.) plebi-, prefixoid cu semnificația "mulţime", 
"vulg". 

plébicole m. (livr.) plebicol, demagog. 

plébiscitaire adj. plebiscitar, referitor la plebiscit; e m: (pol.) 
adept al votului plebiscitar. 

plébiscite m. plebiscit, referendum, consultare populară. 

plébisciter vg a alege cu o foarte mare majoritate, a supune 
unui plebiscit, a vota prin plebiscit. 

plécoptères m. pl. (entom.) plecoptere. 

plectre m. lamă de os cu care se cântă la unele instrumente cu 
coardă; var. mediator. 

-plégie (afix.) -plegie, sufixoid cu semnificația "paralizie". 

-plégique (afix.) -plegic, sufixoid cu semnificația "paralitic". 

pléiade f. pleiadă, grup / cerc de literați; è f. pl. (astron., cu 
maj.) Pleiadele (roi de stele) (pleiades). 

plein 1, e adj. (ref. la lucruri) plin, încărcat, umplut, cu vârf; 
(ref. la frecvenţă, densitate) des; (ref. la lucruri complexe) 


complet, întreg; (ref. la persoane) rotund, gras, voinic; (ref. la 
lucruri) compact, masiv; (ref. la locaţii) care abundă / misunä; 


(zool. ref. la femele) gestant; (fig.) plin, pătruns; e (în expr. 
fără prep.) à = din plin; à ~es mains din belşug; à ~es voiles 
cu toată viteza; à ~s tubes (fam.) cu toată puterea; à ~ temps 


cu normă întreagă; de — vent în aer liber; en — air în aer liber; 
en ~ (loc. adv.) din plin; en ~e mer în largul mării; mur ~ zid 


plin; ~à ras bord plin ochi; ~ aux as (fam.) foarte bogat; ~ 


comme un œuf (fam.) îndopat, ghiftuit; ~ de reconnaissance 


pătruns de recunoştinţă; — de soi-même plin de sine, 


înfumurat, infatuat; tout ~ mult; e (în expr. cu prep.) avoir le 


cœur ~ a avea inima grea; donner ~ pouvoir a acorda mână 
liberă / puteri depline; être ~ comme une bourrique / une 
barrique a fi beat turtă; mourir ~ de jours a muri cu zile; 
n “en jetez plus, la cour est ~e (farn.) am vorbit de ajuns 
despre acest subiect. 

plein ? m. plin(ul); prisos; mijloc, centru; (mas., tehn.) piesä 
întreagă / plină; sarcină completă / totală; e en ~ din plin; 
battre son ~ a fi în toi; faire son ~ a-și face plinul. 

plein 3 adv. plin; e ~ de mult; tout ~ foarte. 

plein-choc m. (vân.) plin şoc, foc în plin. 

plein-ecran m. (info.) aplicație ecran intreg (engl. full screen 
application). 


pleinement adv. din plin, pe de-a-ntregul, cu totul. 

plein-emploi m. folosirea întregii forte de muncă a unei țări. 

plein-temps m., adj. invar. normă întreagă, program de lucru 
complet. 

plein-vent m. copac izolat. 

pléistocène m., adj. (geol.) pleistocen. 

pleni- (afix.) pleni-, prefixoid cu semnificația "deplin", "plin". 

plénier, ère adj. plenar, complet. 

plénipotentiaire m., f., adj. (diplomat) plenipotenţiar. 

plénitude f. plenitudine, plinătate, deplinătate, totalitate. 

plénum m. plen. 

pléo- (afix.) pleo-, prefixoid cu semnificația "mai mult", 
"numeros", "plin". 

pléochroïsme m. (fiz.) pleocroism. 

pléomorphisme m. (biol.) pleomorfism, polimorfism. 

pléonasme m. (stil.) pleonasm. 

pléonastique adj. (stil.) pleonastic. 

pléonastiquement adv. (stil.) prin pleonasm; (în mod) 
pleonastic. 

plérome m. filoz.) plerom. 

plésio- (afix.) plesio-, prefixoid cu semnificația "vecin", 
"aproape". 

plésiosaure m. (paleont.) plesiozaur. 

plessimètre m. (muz.) plesimetru. 

plessimétrie f: {muz.) plesimetrie. 

plessimétrique adj. (muz.) plesimetric. 

pléthore ! f. (med.) pletoră, exces de sânge; obezitate; (sens 
modern) belşug, abundență, prisos, surplus. 

pléthore f. de main-d’œuvre (ec.) surplus de forță de muncă. 

pléthorique adj. (livr.) pletoric, supraabundent, sanguin. 

pléthysmogramme f. (med.) pletismogramä. 

pléthysmographie f: (med.) pletismografie. 

plétismographe m. (med.instr.) pletismograf. 

pleur m. (lit.) lacrimă; (livr.) plâns, lamentare; fam.) picătură, 
pic; (fig., la anumite plante) scurgere de sevă care apare 
primăvara; e (în expr. fără verbe) bureau de ~ serviciu de 
reclamaţii; les ~s de (Aurore (poet.) roua; les ~s de la vigne 
sucul care curge primăvara din viță; e (în expr. cu verbe) 
essuyer les ~s de qqn. a şterge lacrimile cuiva, a mângâia pe 
cineva. 

pleurage m. (tehn.) parazit al unei înregistrări. 

pleural, e adj. (anat.) pleural, referitor la pleură, de pleură. 

pleurant, e adj. care plânge, plângător; e m. (artă) sculptură 
funerară ce reprezintă o persoană care plânge. 

pleurard, e m., f., adj. (fam.) plängäret, plângăcios. 

pleure f. (anat.) pleură. 

pleurectomie f. (med.) pleurectomie. 

pleurer ! vi. a plânge; (cu prep. sur) a deplânge, a deplora; (ref. 
la seva copacilor) a picura; è vt. a plânge, a regreta, a se căi; 
e ~ à chaudes larmes a se îneca în lacrimi; ~ d’un œil et rire 
de l’autre a plânge cu un ochi si a râde cu celălalt; ~ dans le 
potage de qqn. a plânge pe umărul cuiva; ~ de rire a râde cu 
lacrimi; ~ des larmes de sang a plânge cu lacrimi de sânge; ~ 
le pain qu'on mange a-și mânca de sub unghie; a fi avar; ~ 
misère (fam.) a se plânge de sărăcia în care trăieşte; — ses 
fautes a-şi regreta greşelile; ~ tout son soul a plânge cu 
lacrimi de crocodil, a nu mai avea lacrimi de plâns; ~ toutes 
les larmes de son corps a plânge amarnic, a nu mai avea 
lacrimi de plâns. 

pleurer 2 m. des maisons (fito-pat.) burete de casă (merulius 
lacrymans); var. champignon des charpentes. 

pleurésie f. (med.) pleurezie. 

pleurétique m., f. (med.) bolnav de pleurezie, pleuretic; e adj. 
pleuretic, referitor la pleurezie. 
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pleureur, euse adj. plângător; (fam.) plângăreţ, plângăcios; e 
saule- ~ salcie plângătoare (salix babylonica). 

pleureuse f. bocitoare; pană de strut (la pălărie). 

pleurite f. (med.) pleurită. 

pleurnichard, e adj. (fam.) smiorcăit; (despre aer, ton) 
plângăretț. 

pleurnichement m. (fam.) smiorcăială, scânceală. 

pleurnicher vi. (fam.) a se smiorcäi, a se scânci. 

pleurnicherie f. fam.) smiorcăială, scânceală. 

pleurnicheur, euse adj., m., f. fam.) smiorcäit. 

pleuro- (afix.) pleuro-, prefixoid cu semnificația "pleură", "care 
afectează pleura". 

pleurobranche m. (zool.) specie de molucă gasteropodă. 

pleurocèle m. (med.) pleurocel. 

pleurodynie f. (med.) pleurodinie, junghi. 

pleurolyse f. (med.) pleuroliză. 

pleuronectes m. pl. (iht.) pleuronecte, familia cambulei. 

pleuronectidés m. pl. (iht.) pleuronecte, familia cambulei. 

pleuropéricardite f. (med.) pleuropericarditä. 

pleuropneumonie f. (med.) pleuropneumonie. 

pleuroscope m. (med., instr.) pleuroscop. 

pleurote m. (bot.) (ciupercă) păstrăv de fag, pleurotus 
(pleurotus). 

pleurothotonos m. (med.) pleurototonus. 

pleurotomie f. (med.) pleurotomie. 

pleutre m., adj. las; netrebnic, secäturä, puslama. 

pleutrerie f. ticälosie, lasitate, netrebnicie. 

pleuvasser v. impers. (fam., ref. la ploaie) a târâi, a picura; var. 
pleuviner / pleuvioter / pleuvoter / pluviner /. 

pleuviner v. impers. (fam., ref. la ploaie) impers. a târâi, a 
picura; var. pleuvasser / pleuvioter / pleuvoter / pluviner. 

pleuvioter v. impers. (fam., ref. la ploaie) impers. a târâi, a 
picura; var. pleuvasser / pleuviner / pleuvoter / pluviner. 

pleuvoir ! v. impers. a ploua; e vi. (fig.) a curge potop, a cădea 
cu duiumul, a se revărsa; e ~ à cordes / à flots / à seaux / à 
torrents / à verse (fam.) a ploua cu găleata / torential, plouă 
cu foc şi pârjol; ~ comme une vache qui pisse fam.) plouă cu 
găleata / torențial; ~ des hallebardes (fam.) a ploua cu găleata 
/ torențial, plouă cu foc şi pârjol. 

pleuvoter v. impers. (fam., ref. la ploaie) a târâi, a picura; var. 
pleuvasser / pleuviner / pleuvioter / pluviner. 

plèvre f. (anat.) pleură. 

plexage m. (info.) plexare. 

plexalgie f. (med.) plexalgie. 

plexi m. (plast., abr. plexiglas) sticlă organică, plexiglas. 

plexiglas m. (plast.) sticlă organică, plexiglas. 

plexite f. (med.) plexitä. 

plexus m. (anat.) plex. 

pleyon m. mlajă; (bor.) coardă (de viţă); ramură flexibilă; var. 
playon / plion. 

pli! m. pliu, cută; (referitor la pielea feţei) zbârcitură, rid; plic; 
(poligr.) falţ, îndoitură; (geol.) cută, ondulatie (a terenului); 
(met., TCM) îndoitură, falt; fig.) obicei, apucătură, 
deprindere; e (în expr. fără verbe) sous ce — în acest plic / în 
această scrisoare; e (în expr. cu verbe) avoir le ~ du métier a 
avea ticurile meseriei; donner un bon ~ à... a pune pe un 
făgaş bun; mise en ~s ondulatie (de păr); ne pas faire un ~a 
merge strună. 

pli m. couché (TCM) fait orizontal. 

pli m. de carcasse (plast.) pliu / strat de carcasă. 

pli m. de carde (plast.) strat de card. 

pli m. de la carde (text.) strat de bază al garniturii elastice de 
cardă. 

pli m. de nappe (plast.) pliu / strat de carcasă. 

pli m. déjeté (geol.) cută înclinată. 
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pli m. déversé (geol.) cută răsturnată. 

pli m. dissymétrique (geol.) cută asimetrică. 

pli m. droit (geol.) cută dreaptă; (mas.) falt vertical. 

pli m. écrasé (geol.) cută strivitä. 

pli m. en chevron (geol.) cută în zigzag. 

pli m. en échelon (geol.) cută în trepte. 

pli m. en genou (geol.) cută înclonată. 

pli m. en retour (geol.) cută inversă. 

pli m. faillé (geol.) cută foliatä. 

pli m. isochinal (geol.) cutä izoclinalä. 

pli m. majeur (geol.) cută principală / majoră. 

pli m. marginal (geol.) cută marginală. 

pli m. oblique (geol.) cută oblică / înclinată. 

pli m. ouvert (geol.) cută deschisă. 

pli m. plongeant (geol.) cută cu înclinare mare. 

pli m. posthume (geol.) cută postumă. 

pli m. renversé (geol.) cută răsturnată. 

pli m. sans racines (geol.) cutä alohtonă. 

pli m. tronqué (geot.) cută retezată. 

pliable adj. pliabil (ușor de îndoit); flexibil; fig., ref. la 
persoane) supus, docil. 

pliage ! m. pliere, îndoire; var. pliement. 

pliage m. à chaud (TCM.) îndoire la cald. 

pliage m. à froid (TCM) îndoire la rece. 

pliage m. à l’étau (TCM, metr.) îndoire în bacuri. 

pliage m. au marteau (TCM) îndoire cu ciocanul. 

pliage m. autour d’un mandrin (TCM, metr.) îndoire în 
mandrin. 

pliage m. d’un échantillon (merr., TCM) curbare a probei / 
epruvetei. 

pliage m. de la courroie (tehn., mas.) îndoirei / inflexiune a 
curelei. 

pliage m. des plats (tehn., TCM) îndoire a benzilor (de metal). 

pliage m. des tôles (TCM, tehn.) îndoire a tablei metalice. 

pliage m. sous le pilon (tehn., TCM) îndoire cu o stantä (de 
îndoit). 

pliant, e adj. pliant, flexibil; (p. ext.) uşor de îndoit; fig.) docil, 
maleabil; uşor de dirijat / de format; è m. scaun pliant. 

plié !, e adj. îndoit, curbat, încovoiat, plat: fig., ref. la 
persoane) deprins, obişnuit. 

plié ? m. (coregrafie) plié (mişcare de îndoire a genunchilor la 


s). 

plie f. (iht) cambulă (platessa platessa si pleuronectes flessus). 

pliement ` m. (tehn.) îndoire; var. pliage. 

pliement m. à chaud (TCM, tehn.) îndoire la cald. 

pliement m. à froid (TCM, tehn.) îndoire la rece. 

pliement m. à l’étau (TCM, metr.) îndoire în bacuri. 

pliement m. au marteau (TCM, tehn.) îndoire cu ciocanul. 

pliement m. autour d’un mandrin (TCM, metr.) îndoire în 
mandrin. 

pliement m. d’un échantillon (metr., TCM) curbare a probei / 
epruvetei. 

pliement m. de la courroie (fehn., mas.) îndoirei / inflexiune a 
curelei. 

pliement m. des plats (tehn., TCM) îndoire a benzilor (de 
metal). 

pliement m. des tôles (TCM, tehn.) îndoire a tablei metalice. 

pliement m. sous le pilon (tehn., TCM) îndoire cu o stantä (de 
îndoit). 

plier dn plia; a îndoi, a curba, a încovoia; (despre haine, 
lenjerie) a strânge, a împături; (tehn., tipogr.) a fältui, (despre 
un evantai) a închide; fig., despre persoane) a deprinde, a 
obişnui; a face pe cineva să cedeze; e ~ bagage (fam., fig.) a 
spăla putina; a se cărăbăni; ~ la nuque a se înclina; ~ la tête a 
lăsa capul în jos; ~ l'échine a-și îndoi grumazul / a-şi încovoia 
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spinarea; ~ le cou a se înclina; ~le coude a lua la mäsea / a 
turna ca într-un vas spart; — l’épaule a suporta cu resemnare; 
~ les genoux a se lăsa în genunchi / a pleca genunchii; ~ les 
genoux devant qqn. a se prosterna în fața cuiva; ~ ses 
affaires (fam.) a spăla putina, a se cărăbăni; ~ son paquet 
(fam.) a spăla putina / a o şterge / a se cărăbăni; — sous l'ordre 
a se supune ordinului; — toilette a o lua la sănătoasa / a-şi lua 
coada la spinare. 

plier 2 Vi. a se curba, a se îndoi, a se încovoia; (fig.) a ceda, a se 
supune, a se conforma; (mil.) a se retrage, a da înapoi, a se 
replia. 

plier ° (se) vr. a se curba, a se îndoi, a se încovoia; a se plia; 
(fig., cu prep. à) a se deprinde, a se adapta, a se obişnui; (fig.) 
a se supune, a se plia. 

plieur, euse m., f. (tipogr.) fältuitor. 

plieuse ! f. (tehn.) maşină / aparat de fältuit; (tehn., TCM) presă 
de îndoit; presă de îndoit tablă. 

plieuse f. mécanique (tehn.) maşină de fältuit, maşină de pliat; 
var. machine de pliage. 

plieuse f. spéciale (maş., maş-un.) maşină specială de îndoit. 

plinger vf. (piel.) a pune pieile la înmuiat. l 

plinthe f. (constr.) plintă, pervaz de pardoseală; soclu, 
piedestal. 

pliocène m., adj. (geol.) pliocen. 

plioir m. cuțit de fălțuit; (pesc.) suport de unditä. 

plion m. mlajă; (bot.) coardă pentru legatul viei; ramură 
flexibilă; var. playon / pleyon. 

plique f. (med.) încâlceală de barbă şi păr; var. trichoma. 

plissage m. plisare. 

plissé, e adj. plisat, încretit, cu pliseuri; e m. cută, pliseu. 

plissement m. plisare, plisă, plisat; (geol.) cutare / încrețire a 
straturilor. 

plisser vg. a plisa, a încreți; e vi. (ref. la stofe, țesături) a face 
cute / pliuri; a cădea în pliuri. 

plisseur, euse m., f. (croit.) lucrător care plisează. 

plisseuse f. (croit.) maşină de plisat. 

plissure f. (croit.) pliu, cută, pliseu, încreţitură; grup de pliseuri 
/ de cute. 

pliure ! f. îndoire; (maş., TCM) fältuire; atelier de fältuit. 

pliure f. d’élingage (TCM) îndoire a cablului la legare. 

ploc m. (mar.) câlti pentru călăfătuit. 

plocéidés m. pl. (ornir.) familia păsărilor ţesătoare. 

ploiement m. îndoire, încovoiere, curbare. 

plomb ! m. (met.) plumb; (el.) siguranţă; (sport) alică; (pop.) 
lighean de zoaie; (spec.) sigiliu de plumb (la vamă); (p. ext.) 
glonţ; e (în expr. fără verbe) à ~ direct / drept; grêle de ~s 
ploaie de gloanţe; sommeil de ~ somn greu; e (în expr. cu 
verbe) avoir du ~ dans l’aile a fi atins (de o boală); c’est du ~ 
(fig.) este ca plumbul, este foarte greu; n’avoir pas de — dans 
la tête a fi foarte zăpăcit / uşuratic / smintit; tomber à ~ a pica 
la momentul oportun / la tanc, a se nimeri bine. 

plomb m. de chasse (vân.) alicä. 

plomb m. de ressuage (mer.) plumb rafinat. 

plomb m. doux (met.) plumb moale. 

plomb m. doux affiné (met.) plumb moale, rafinat. 

plomb m. dur (met.) plumb dur / ecruisat. 

plomb m. en feuilles (mez.) tablă de plumb. 

plomb m. en tables (met.) tablă de plumb. 

plomb m. refondu (met.) plumb retopit. 

plombage m. (met., TCM, constr.) plumbuire, plombare (a 
dinților); verificarea verticalitätii cu firul cu plumb; (fam.) 
plombă. 

plombaginacées f. pl. (bot.) plumbaginacee. 

plombagine f. (tehn.) grafit, plombagină; unsoare grafitată. 

plomb-aplomb m. (tehn.) greutate de cântărit. 
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plombé, e adj. plumbuit, plombat, prevăzut cu plumb; (despre 
dinți) plombat; fig.) plumburiu, ca plumbul, livid; (pop.) 
sifilitic. 

plombée € (ist., mil.) suliță plumbuită; (pesc.) plumb de unditä; 
(înv.) ghioagă plumbuită. 

plombémie f. (med.) plombemie. 

plomber vf. a plumbui, a plomba, a sigila; (met., tehn.) a 
verifica prin cântărire; e vr. a căpăta o culoare plumburie; 
(fig.) a se întuneca, a se mohori. 

plomberie f. meseria de instalator; lucrare / atelier de instalator, 
instalație de apă / gaze. 

plombés m. pl. (vän.) plumbi. 

plombeur m. (agr.) rulou pentru tasarea pământului; 
plumbuitor (de vagoane / colete); e adj. masc. plumbuitor (de 
vagoane / colete). 

plombier m. instalator, muncitor în industria plumbului; (fam.) 
instalator (agent secret care montează dispozitive de 
ascultare). 

plombière f. (rar) femeie instalator. 

plombières f. (cul.) îngheţată cu fructe confiate. 

plombifère adj. plumbifer, care conţine plumb. 

plomboir m. instrument de plombat dinții. 

plombotypie f. (tipogr.) plumbotipie. 

plombure f. carcasă a unui vitraliu. 

plomburie f. (med.) plomburie. 

plommée f. (ist, mil.) ghioagă plumbuită; sabie scurtă şi grea. 

plonge f. sezonul de pescuire a perlelor; e faire la ~a spăla 
vasele (într-un restaurant). 

plongeant, e adj. (îndreptat) de sus în jos; care plonjează, care 
se scufundă; (despre decolteu) adânc; (despre privire) 
dominantă, (îndreptat) de sus în jos. 

plongée ! f. (s)cufundare, plonjeu; (geol.) groapă submarină în 
apropiere de coastă; (constr.) plonjeu; (TCM) avans 
transversal; tăiere; retezare. 

plongée f. au débouchage (TCM, tehn.) deviere a burghiului (la 
găurirea adâncă). 

plongée f. directe de la meule (TCM) avans transversal al 
pietrei de rectificat (la tăiere). 

plongée f. du foret (TCM, tehn.) deplasare axială a burghiului. 

plongée f. horizontale (TCM, mas-un.) avans orizontal (al 
cutitului de mortezat). 

plongée f. verticale (TCM, mas-un.) avans vertical (al cutitului 
de mortezat). 

plongement m. scufundare, plonjare. 

plongeoir m. (sport) trambulină. 

plongeon ! m. (sport) plonjon, săritură, salt; săritură / cădere în 
apă; (ornit.) cufundar (colymbus); (fam.) reverență, 
plecăciune; e faire le ~ (fam.) a pierde multi bani. 

plongeon m. d'essai (sport) săritură de încercare. 

plongeon m. de départ (sport) săritură de plecare. 

plongeon m. du tremplin (sport) săritură de pe trambulină. 

plongeon m. mal réussi (sport) săritură nereușită. 

plongeon m. ordinaire (sport) săritură obişnuită. 

plongeon m. sur la tête (sport) săritură obişnuită înainte. 

plonger vt. a plonja; a (s)cufunda; (p. ext.) a băga; di. despre 
arme) a împlânta, a înfige; (abstract, despre persoane) a băga 
(într-o situaţie); a cufunda (într-o stare de spirit); e vi. a 
plonja, a se (s)cufunda, a cobori; a se băga; (fam.) a vedea cu 
ușurință dintr-un loc înalt; fig., arg.) a fi condamnat la 
închisoare; a da faliment; e vr. a se băga, a se (s)cufunda; 
(fig.) a se deda, a se abandona; è ~ qqn. dans la misère a 
ruina pe cineva; ~ qqn. dans les fers a arunca pe cineva în 
lanţuri; se ~ dans le sang a face crime. 

plongeur !, euse adj., m., f. scufundător, scafandru; (maş., 
metr., auto.) plonjor, scufundător; (rest.) persoană care spală 
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vasele (într-un restaurant); e m. scafandru; (sport) săritor; 
pasăre scufundătoare. 

plongeur m. inférieur (fehn.) plunjer inferior. 

plongeur m. supérieur (fehn.) plunjer superior. 

ploquer vr. (mar.) a cäläfätui. 

ploquettes f. pl. deşeuri de lână de calitate proastă. 

plot 1 m. (el.) plot, blocstart; (el., metr., TCM) bornă, plot, 
contact, reazem. 

plot m. d'appui (fehn., mas.) suport (de rezemare). 

plot m. en caoutchouc (fehn.) bloc din cauciuc (amortizor). 

plot m. immobile rel. tehn.) contact fix. 

plou m. (reg.) sat. 

plouc m., f., adj. fam., peior.) täränoi. 

plouf interj. (imită zgomotul făcut de căderea în apă) pleosc! 
fleosc!. 

ploutage m. (agr.) gräpat. 

plouter vi. (agr.) a gräpa. 

plouto- (afix.) pluto-, prefixoid cu semnificația "bogat", 
"bogăție". 

ploutocrate m. (pol.) plutocrat. 

ploutocratie f. ol plutocratie; stat / regim plutocrat. 

ploutocratique adj. (pol.) plutocratic. 

ployable ad. (rar) mlädios, flexibil. 

ployachène m. poliachenă. 

ployage 7. (TCM) îndoire; curbare; încovoiere. 

ployer l'y, a îndoi, a curba, a încovoia; fig.) a domoli, a potoli; 
a disciplina; e vi. a se încovoia, a se îndoi; fig.) a se pleca, a 
ceda, a se supune; e ~ le dos a se supune cu umilinţă; ~ les 
genoux a îndoi genunchii; ~ les genoux devant qqn. (fig. lit.) 
a ceda, a se umili, a se prosterna în fața cuiva. 

pluché, e adj. (text.) plusat, păros; var. peluché. 

plucher vi. a se scämosa; a se destrăma; var. pelucher. 

pluches f. pl. (bucät.) coji de legume. 

plucheux, euse adj. scämosat, pluşat, păros, care lasă scame / 
fire, care se destramă; var. pelucheux. 

plugiciel m. (info.) conector, plug-in. 

pluie ! f. ploaie; cădere de apă; (fig.) abundență, avalanșă; e (în 
expr. fără verbe) ~ d’or sumedenie de bani / bogății / avutii; 
après la ~ le beau temps (prov.) după ploaie vreme bună; 
ennuyeux comme la ~ foarte plictisitor, e (în expr. cu verbe) 
faire la ~ et le beau temps a fi mare si tare / a avea pâinea si 
cuțitul; ne pas être né / tombé de la dernière ~ a nu fi fost 
născut ieri; parler de la ~ et du beau temps a vorbi verzi si 
uscate. 

pluie f. battante (meteo.) ploaie cu bäsici. 

pluie f. d’abat (meteo.) aversă. 

pluie f. d’étoiles (astron.) ploaie de stele. 

pluie f. diluvienne (meteo.) ploaie torențială. 

pluie f: étendue (mereo.) ploaie generalizată. 

pluie f. généralisée (meteo) ploaie generalizată. 

plum m. (angl., fam., abr., plum-pudding / plum-pouding) 
budincă de prunde. 

plumage m. (orniz.) penaj; (p. ext.) jumulire; (fig.) exterior, 
aparență, îmbrăcăminte. 

plumaison /. jumulire (de pene). 

plumard m. măturică de pene; (fam.) pat. 

plumasserie f. prelucrarea penelor de ornament; comerț de 
pene ornamentale. 

plumassier, ère m., f. persoană care prelucrează / vinde pene 
ornamentale. 

plum-cake m. (angl.) prăjitură cu prune. 

plume ! f. pană, fulg, puf; (tehn.) peniță; (pop.) păr, fig.) stil 
(de a scrie), pană, condei; (fam., abr. plumard) pat; e (în expr 
fără verbe) homme de ~ scriitor / om de litere; e (în expr. cu 
verbe) jeter la — au vent a merge la noroc / a se lăsa în voia 
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sorții; laisser des (de ses) ~s a se lăsa jumulit; perdre ses ~s 
a-şi pierde părul / a-i cădea părul / a cheli; prendre la ~a 
deveni scriitor; tenir la ~ a servi de secretar; tremper sa ~ 
dans le fiel / le poison (înv.) a scrie cu ură împotriva cuiva; 
voler dans les ~s à qqn. a se arunca asupra cuiva. 

plume f. à dessin (tehn.) peniță pentru desen. 

plume f. à palette (tehn.) peniță obişnuită pentru desen. 

plume f. à tube (tehn.) peniță tubulară pentru desen. 

plume f. enregistreuse (metr.) peniță de înregistrator. 

plumé, e adj. jumulit; (fig., fam.) jumulit, escrocat, înşelat. 

plumeau m. mătură din pene; saltea de fulgi / de puf. 

plumée f. (rar) jumulire, jumulit; (pop.) trişare (la joc de cărți); 
pene jumulite de la o pasăre; var. plumage (referitor la 
păsări) / plumaison. 

plumer ! vf. a jumuli; (p. ext.) a curăța de coajă; (fig., fam.) a 
jefui, a prăda, a escroca; e ~ la dinde (fam.) a jumuli pe 
cineva; ~ un pigeon a jumuli pe cineva. 

plumer ° vi. (mar.) a duce vâslele în spate atingând uşor 
suprafaţa apei. 

plumer ° vr. (fam., înv.) a se băga în pat, a se culca. 

plumet m. pană la pălărie, panaş; (bot.) colilie (stipa pennata). 

plumeté, e adj. (despre ornamente) care imită pana, în formă 
de pană. 

plumetis m. tip de broderie manuală; (text.) stofă uşoară. 

plumette f. (com.) pană mică având tija subțire. 

plumeur, euse m., f. persoană care jumuleste păsări; et 
mașină de jumulit păsările de curte. 

plumeux, euse adj. referitor la pene, acoperit cu pene, care 
seamănă cu penele; de pene. 

plumier m. penar. 

plumitif m. Gur.) registru de grefier; (fam.) birocrat, scrib, 
scârta-scârta. 

plum-pouding m. (angl.) budincä cu prune; var. plum- 
pudding. 

plum-pudding m. (angl.) budincä cu prune; var. plum- 
pouding. 

plumule f. puf, fulg; (bot.) plumulă. 

plupart f. (cu prep. de) cea mai mare parte / majoritatea; e 
pron. nehot. majoritatea, cea mai mare parte; e pour la — în 
cea mai mare parte / în majoritate; la ~ du temps de obicei, 
îndeobşte. 

plural, e adj. multiplu, plural. 

pluraliser vg. a pune la plural. 

pluralisme m. (filoz., pol.) pluralism. 

pluraliste adj. pluralist, referitor la pluralism; è m., f. filoz.) 
adept al pluralismului, pluralist. 

pluralité € pluralitate, multiplicitate. 

pluri- (afix.) pluri-, prefixoid cu semnificația "mai multi", 
"pluralitate". 

pluriannuel, elle adj. multianual. 

pluricausal, e m. pl. adj. pluricauzal. 

pluricellulaire adj. pluricelular. 

pluriculturel, elle adj. pluricultural, multicultural. 

pluridimensionnel, elle adj. pluridimensional. 

pluridisciplinaire adj. pluridisciplinar. 

pluridisciplinarité f. pluridisciplinaritate. 

pluriel, elle adj., m. (gram.) plural. 

pluriethnique adj. multietnic. 

plurilatéral, e adj. multilateral. 

plurilingue adj., m., f. multilingv. 

plurilinguisme m. multilingvism, plurilingvism. 

plurinational, e adj. plurinational, multinațional. 

pluriovulaire adj. (biol.) pluriovular. 

pluripartisme m. (pol) pluripartism. 

pluripartite adj. (pol.) pluripartit. 
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pluriséculaire adj. multisecular 

plurivalent, e adj. (chim., filoz.) polivalent. 

plurivalent, e adj. polivalent. 

plurivocité f. (log., lingv.) polisemie, polisemantism. 

plurivoque adj. plurivoc. 

plus ! adv. mai mult; (+ adj. / adv.) mai; (cu art. hot., + adj. / 
adv.) cel / cea / cei / cele mai; (în turnură neg., cu ne) (nu) 
mai; e d’autant ~ cu atât mai mult; de ~ en ~ din ce în ce mai 
(mult); des — printre cei / cele mai; (+ adj.) extrem de, cum nu 
se poate mai; ne ... ~ nu mai; ni ~, ni moins nici mai mult, 
nici mai puțin; non ~ nici; on ne peut ~ (+ adj. / adv.) cum nu 
se poate mai; pas —... que nu mai ... decât; sans — fără să mai; 
~.. Que mai ... decât; mai degrabă ... decât; ~ de / ~ un nu 
mai e nici un; ~ ou moins mai mult sau mai puțin; ~ que mai 
mult decât; ~... moins.... cu cât... mai mult, cu atât... mai 
puțin; 

plus 2 m. mai mult; cel mai mult; maximum; un plus (de); 
(mat.) (semnul) plus; e au ~ cel mult, maxim; de ~ în plus; en 
~ de pe lângă; qui ~ est în plus; ba mai mult; sans ~ nimic mi 
mult, atâta tot; tout au ~ cel mult, maxim. 

plus ° conj. plus, si. 

plusieurs ` adj. nehot. pl. mai multi, câțiva. 

plusieurs “pron. nehot. unii, mai mulți. 

plus-payé m. surplus, sumă plătită în plus. 

plus-produit m. (ec., pol.) plusprodus. 

plus-que-parfait m. (gram.) mai-mult-ca-perfect(ul). 

plus-value f. (ec.) plusvaloare. 

pluton m. (geol.) pluton. 

plutonien, enne adj. plutonian (referitor la zeul Pluton); (geol.) 
plutonian, vulcanic, format prin acțiunea vulcanilor; var. 
plutonique. 

plutonigène adj. (fiz.) care produce plutoniu. 

plutonique adj. (geol.) plutonian (referitor la zeul Pluton); 
(geol.) plutonic, vulcanic, format prin acțiunea vulcanilor; var. 
plutonien. 

plutonisme m. (geol.) plutonism. 

plutoniste m. (geol.) plutonist. 

plutonium m. (chim.) plutoniu. 

plutât adv. mai curând, mai degrabă; mai bine, de preferință; 
(p. ext.) destul de; (fam.) foarte; (înv.) mai devreme; e ou — 
sau mai bine zis; mais — ci mai degrabă. 

pluvial, e adj. pluvial, referitor la ploaie. 

pluvian m. (ornit.) pasărea-crocodilului (pluvianus aegyptius). 

pluvier m. (ornit.) ploier (charadrius). 

pluvieux, euse adj. ploios, care produce / aduce ploaie. 

pluviner v. impers. (fam., despre ploaie) a târâi, a picura; var. 
pleuvasser / pleuviner / pleuvioter / pleuvoter. 

pluvio- (afix.) pluvio-, prefixoid cu semnificația “(referitor la) 
ploaie". 

pluviodénudation f. (geol.) pluviodenudatie. 

pluviogramme m. (meteo.) înregistrare pluviometricä, 
pluvigramă. 

pluviographe m. (meteo., instr.) pluviograf. 

pluviomâtre ! m. (meteo.) pluviometru. 

pluviomâtre m. enregistreur (meteo.) pluviograf, var. 
pluviographe. 

pluviométrie f. (meteo.) pluviometrie. 

pluviométrique adj. pluviometric. 

pluvionival, e adj. (geogr.) pluvionival, cu predominarea ploii 
mai degrabă decât a ninsorii. 

pluviôse m. (ist.) a cincea lună din calendarul revoluționar 
francez. 

pluviosité € (meteo.) pluviozitate; (stare de) ploaie. 

PLV f. (abr., Publicité sur le lieu de vente, P.L.V.) reclamă 
publicitarä la detailist, materiale publicitare. 


PM f. (abr., préparation militaire, P.M.) pregătire militară. 

pm Joc. adv. (angl., abr., post meridien, p. m.) post meridian. 

P-M m. (abr., pistolet-mitrailleur, P.-M.) pistol-mitralieră. 

PMA f: invar. (abr., procréation medicăleinent assistée, 
P.M.A / PMA) procreere asistată medical. 

PMA m. pl. (ec., abr., pays les moins avancés, P.M.A.) țări din 
lumea a patra / cel mai putin dezvoltate. 

PME f: invar. (ec, abr., Petites et Moyennes Enterprises, 
P.M.E.) întreprinderi mici şi mijlocii. 

PMS f. (abr., préparation militaire supérieure, P.M.S.) 
pregätire militarä superioarä. 

PMU m. (abr, Pari mutuel urbain, P.M.U.) organism ce deține 
monopolul pariurilor la cursele de cai. 

PNB m. (ec, abr., prodiut national brut, P.N.B.) PNB, produs 
intern brut. 

pnée (afix.) -pnee, sufixoid cu semnificaţia "(referitor là) 
respirație". 

pneu ! m. (auto.) pneu; scrisoare expediată prin poşta 
pneumatică. 

pneu m. renforcé (fehn.) pneu întărit. 

pneuma m. (filoz.) principiu vital la filozofii stoici. 

pneumallergene m. alergen ce provoacă o alergie respiratorie. 

pneumat- (a/ix.) pneumato-, prefixoid cu semnificaţia 
"pneumatic"; var. pneumato-. 

pneumatique ! adj. (tehn., mas.) pneumatic, acționat cu aer 
comprimat; e m. (auto.) pneu; anvelopă; (constr.) linie de 
transport mecanic; et (fiz.) pneumatică, ştiinţa corpurilor 
gazoase. 

pneumatique m. à basse pression (auto., plast.) pneu de joasă 
presiune. 

pneumatique m. à bords droits (auto.) pneu fără talon. 

pneumatique m. à corde (auto., plast.) pneu / anvelopă cord. 

pneumatique m. à flanc(s) blanc(s) (auto.) pneu cu pereți albi. 

pneumatique m. à haute pression (auto., plast.) pneu de înaltă 
presiune. 

pneumatique m. à l’épreuve de balles (auto.) pneu rezistent la 
gloante. 

pneumatique m. à plusieurs plis (auto., plast.) anvelopă cu 
pânze multiple. 

pneumatique m. à rivets (auto.) anvelopă cu nituri de oţel. 

pneumatique m. à talon (auto., plast.) anvelopă cu talon. 

pneumatique m. antidérapant (auto., plast.) pneu 
antiderapant, anvelopä antiderapantä. 

pneumatique m. armé (auto.) pneu ranforsat, anvelopă 
ranforsatä. 

pneumatique m. autoobturateur (auto.) pneu cu astupare 
automatä a gäurilor. 

pneumatique m. ballon (auto.) pneu-balon (de joasă presiune). 

pneumatique m. bene et neige (auto.) pneu special pentru 
noroi şi zăpadă. 

pneumatique m. corde antiderapant (auto.) pneu antiderapant 
cu carcasä de cord. 

pneumatique m. crevé (auto.) pneu perforat. 

pneumatique m. de rechange (auto.) pneu de schimb. 

pneumatique m. endommagé (auto.) pneu avariat / (stricat) 
degradat. 

pneumatique m. équilibré (auto.) pneu echilibrat. 

pneumatique m. ferré (auto.) pneu cu nituri de oţel. 

pneumatique m. géant (auto.) pneu gigant. 

pneumatique m. gommé (auto., plast.) pneu recauciucat. 

pneumatique m. gonflé à bloc (auto.) pneu umflat / (ca piatra) 
prea tare. 

pneumatique m. increvable (auto.) pneu fără defect. 

pneumatique m. insuffisamment gonflé (auto.) pneu umflat 
insuficient. 
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pneumatique m. jumelé (auto., plast., folosit la pl.) pneuri 
jumelate; anvelopă dublă. 

pneumatique m. lisse (auto.) pneu neted. 

pneumatique m. poids lourds (auto.) pneu pentru sarcină mare 
/ pentru autocamion. 

pneumatique m. rechapé (auto., plast.) pneu reşapat. 

pneumatique m. renforcé (auto.) pneu ranforsat. 

pneumatique m. sans chambre à air (auto.) pneu fără cameră 
de aer. 

pneumatique m. sans talon (auto.) pneu fără talon. 

pneumatique m. tout terrain (auto.) pneu pentru orice teren. 

pneumato- (afix.) pneumato-, prefixoid cu semnificația 
"pneumatic"; var. pneumat-. 

pneumatocèle m. (med.) pneumatocel. 

pneumatologie f. (ist.) pneumatologie. 

pneumatolyse f. (geol.) pneumatolizä. 

pneumatolyte m. (min.) pneumatolit. 

pneumatolytique adj. (geol.) pneumatolitic. 

pneumatophore m. (bot.) pneumatofor. 

pneumaturie f. (med.) pneumaturie. 

pneumectomie f. (chir.) pneumectomie, pneumonectomie; var. 
pneumonectomie. 

pneumo !- (afix.) pneumo-, prefixoid cu semnificaţia "aer", 
"gaz", "respirație". 

pneumo 27. (med, abr., pneumothorax) pneumotorax. 

pneumocèle m. (med.) pneumocel. 

pneumococcie f. (med.) pneumococie. 

pneumococcose f. (med.) pneumococoză. 

pneumoconiose f. (med) pneumoconioză. 

pneumocoque m. (biol.) pneumococ, bacilul pneumoniei. 

pneumocystose f. (med.) pneumocistoză, pneumopatie severă. 

pneumogastrique m., adj. (nerv) pneumogastric. 

pneumographe m. (med. instr.) pneumograf. 

pneumographie f. (med.) pneumografie. 

pneumolithe m. (med.) pneumolit. 

pneumologie f. (med.) pneumologie. 

pneumologue m., f. (medic) pneumolog. 

pneumomâtre m. (med., instr.) pneumometru. 

pneumonectomie f. (chir.) pneumonectomie, pneumectomie; 
var. pneumectomie. 

pneumonie f. (med.) pneumonie. 

pneumonique adj., m., f. pneumonic, (bolnav) de pneumonie. 

pneumopathie f. (med.) pneumopatie. 

pneumopéricarde m. (med.) pneumopericard. 

pneumoptritoine m. (med.) pneumoperitoneu. 

pneumopexie f. (med.) pneumopexie. 

pneumo-phtisiologie € (med.) pneumo-ftiziologie. 

pneumo-phtisiologue m., f. (med.) pneumo-ftiziolog. 

pneumopleurésie f. (med.) pneumopleurezie. 

pneumopyélographie f. (med.) pneumopielografie. 

pneumorachie f. (med.) pneumorahie. 

pneumorragie f. (med.) pneumoragie. 

pneumosclérose f. (med.) pneumoscleroză. 

pneumotachogramme f. (med.) pneumotahogramă. 

pneumotachographe m. (med. instr.) pneumotahograf. 

pneumotachographie f. (med.) pneumotahografie. 

pneumothérapie f. (med.) pneumoterapie. 

pneumothorax m. (med.) pneumotorax. 

pneumotrope m. (med.) pneumotrop. 

Po ' f. (metr., simb. poise) unitate de măsură pentru vâscozitatea 
dinamică. 

po 2m. (metr., unit., înv., abr., pouce) tol (25,4 mm). 

pochable adj. de buzunar, care intră într-un buzunar. 

pochade ! f. pictură din câteva linii; operă literară (fără 
pretenții) scrisă repede. 
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pochade-maquette f. (poligr.) schiță machetă. 

pochard, e m., f., adj. (pop.) betivan. 

pocharder (se) vr. (pop.) a se îmbăta. 

pochardise f. (pop.) betivänealä. 

poche ! € buzunar; sac de pânză (pentru cereale); pungă de 
hârtie / de nylon; (înv.) sac, traistă; (p. ext.) pungă (a 
ochiului); (croit.) pliu, cută; (reg., în Elveţia) polonic; (ornit.) 
guşă; (vân.) plasă de vânătoare; (pesc.) burta plasei; (zool.) 
marsupiu; (geol., tehn.) pungă; (abstract) sector, zonă (unde 
se manifestă un fenomen politic / economic); e (în expr. fără 
verbe) argent de ~ (fam.) bani de buzunar; de ~ de dimensiuni 
mici; les mains dans les ~s fără efort; livre de ~ carte de 
buzunar / de format mic; e (în expr. cu verbe) acheter chat 
en — a cumpăra mâta-n sac; c'est dans la — (fam.) e o afacere 
ca şi încheiată, e floare la ureche; connaître qqn. / qqch. 
comme sa — a cunoaşte pe cineva / ceva în detaliu; en être de 
sa — a anula o pierdere; faire les ~s à qqn. (fam.) a face pe 
cineva la buzunare; a căuta pe cineva la buzunare; mettre 
qqn. dans sa — a fi mai tare decât cineva; mettre son amour- 
propre dans sa ~a lăsa orgoliul deoparte; n’avoir pas sa 
langue dans sa ~ a vorbi cu uşurinţă; ne pas avoir les yeux 
dans sa ~ a privi cu curiozitate; (peior.) a privi cu o 
curiozitate indiscretă; payer de sa ~ a plăti din buzunarul său / 
din banii săi; se remplir les -s a se îmbogăți pe căi necinstite. 

poche ? m. carte în format de buzunar. 

poche f. à couler (met.) oală de turnare. 

poche f. à huile (mas., maş-un.) buzunar cu ulei. 

poche f. à résine (si/v.) pungă de rășină. 

poche f. à scories oală de zgură, lingură pentru reținerea zgurii. 

poche f. de retassure (met.) retasurä. 

poche f. respiratoire (mar.) sac de respirat. 

poché, e adj. (despre ochi) umflat, învinețit; e oeuf ~ (ou) ochi; 
yeux ~s ochi umflati, pungă la ochi. 

pochée f. conținutul unui buzunar. 

pocher vt. a schiţa rapid (un tablou); e vi. (croit., ref. la 
materiale) a face cute; e ~ des œufs a prepara ochiuri; ~ un 
œil à qqn. a învineţi un ochi cuiva. 

poche-revolver f. (vest.) buzunar la spate, sub centură. 

pochetée f. (înv.) conţinutul unui buzunar; (fam.) imbecil, tont, 
neghiob. 

pochette f. buzunäras, plic; (p. ext., înv.) batistă mică (de purtat 
în buzunarul vestonului), posetä; (fehn.) trusă de desen; cutie 
de compas plată; (met.) lingură de probă; (muz., înv.) vioară 
mică; (bot.) urlupi, cocoşei, corlate (exoascus si taphrina 
pruni); e avoir son permis dans une —surprise (fam.) a-şi 
luat permisul pe ochi frumoși. 

pochette-surprise f. cornet de hârtie cu surprize. 

pocheuse f. (bucät.) tigäitä pentru ochiuri. 

pochoir m. şablon (folosit în desen). 

pochoiriste m., f. persoană care desenează cu şablonul. 

pochon m. (reg.) sac, säculet; buzunăraş prins de centură; 
(met.) lingură de turnat; (fam.) vânătaie la ochi. 

pochotèque f. raion unde se vând cărți de buzunar. 

pochouse f. (cul.) plachie cu sos de vin alb; var. pauchouse. 

poco a poco Joc. adv. (muz.) poco a poco. 

podagraire m. (bot.) piciorul-caprei (aegopodium podagraria). 

podagre adj., m., f. bolnav de gută / de podagră; ert (med) 
gută, podagră. 

podaire f. (mat.) podară. 

-pode (afix.) -pod, sufixoid cu semnificația "picior", "membru". 

podestat m. (pol. ist. în Italia) podestă, primar, guvernator. 

podet adj. invar. roşu-aprins. 

podion m. (zool.) ventuză a echinodermelor. 

podium m. podium, estradă demontabilă. 


POD - POI 

podo- (afix.) podo-, prefixoid cu semnificaţia "picior", 
"peduncul". 

podolithe m. piatră tocită de mersul oamenilor / animalelor. 

podologie f. (med.) podologie. 

podologique adj. (med.) podologic. 

podologue m., f. specialist în podologie. 

podomâtre m. (fehn.) podometru. 

podométrique adj. podometric. 

podzol m. (geol.) podzol. 

podzolique adj. podzolic. 

podzolisation f. (geol.) podzolizare. 

podzolisé, e adj. (geol.) podzolizat. 

podzoliser ví. (geol.) a podzoliza, a transforma (un sol) în 
podzol. 

pæcile m. (arhit.) portic pictat la grecii antici. 

pecilotherme adj., m. poikiloterm; var. poikilotherme. 

poâle ! f. (bucät.) tigaie; e ~ à frire (bucăt.) tigaie pentru prăjit; 
(fam.) detector de metale; tomber de la — dans le feu a cădea 
din lac în put; tenir la queue de la ~ a conduce / a dirija. 

poële? m. (bis.) văl ținut deasupra capului mirilor la cununie; 
(bis., înv.) postav cu care se acoperă coșşciugul; (tehn.) sobă, 
cuptor; (înv.) cameră încălzită. 

poêle m. à combustion continue (fehn.) sobă cu ardere 
continuă. 

poêle m. à combustion lente (fermo.) sobă cu ardere lentă. 

poêle m. à mazout (fehn.) sobă cu petrol. 

poêle m. calorifere (constr.) cuptor cu aer cald; cuptor cazan de 
calorifer. 

poêle m. chauffe-bain (fehn.) cazan de baie. 

poêle m. de faïence (fehn.) sobă de teracotă / de faianță. 

poêle m. de fonte (fehn.) sobă de fontă. 

poêle m. de poterie (fehn.) sobă de teracotă / de faianță. 

poêle m. électrique (ell cuptor electric; sobă electrică. 

poêle m. en carreaux glacés (tehn.) sobă de teracotă. 

poêle m. mobile (fermo.) cuptor mobil, sobă mobilă. 

poêle m. mural (ell sobă de perete. 

poêle m. rond électrique (e/.) sobă rotundă electrică. 

poêlé, e adj. prăjit. 

poêlée f. conținutul unei tigäi. 

poêler vf. (cul.) a prăji în tigaie. 

poêlette f. (bucät.) tigäitä. 

poâlier m. (inv.) sobar. 

poêlon m. (bucät.) cräticioarä; oală de lut. 

poème m. (lit.) poem; e c’est tout un ~ (/am.) este de nedescris 
/ nemaipomenit. 

poésie f. (lit.) poezie; poem; (fig.) artă, inspiraţie; e ça manque 
de ~ e banal, n-are nimic deosebit. 

poétastre m. (înv., peior.) poet prost, poetaş; var. poétereau. 

poète m., f., adj. poet; menestrel, trubadur, rapsod; fig.) om 
imaginativ / sensibil. 

poétereau m. (înv., peior.) poetaş, poet prost / fără talent; var. 
poétastre. 

poétesse f. (peior.) poetesă, poetă. 

poétique adj. poetic, plin de poezie; referitor la poezie, propriu 
poeziei; (fig.) încântător, fermecător, romantic; e f. artă 
poetică; tratat de versificatie. 

poétiquement ady. poetic, plin de poezie; (lir.) din punctul de 
vedere al poeziei. 

poétisation /. poetizare. 

poétisé, e adj. poetizat; idealizat, înfrumusețat. 

poétiser v/. a poetiza, a da un caracter poetic; (fig.) a idealiza, a 
înfrumuseţa; e vi. a face versuri. 

pogne f. (fam., înv.) mână; e serrer la ~ à qqn. a strânge mâna 
cuiva / a da mâna cuiva. 

pognon m. (pop.) biştari, mălai. 


1222 


pogonate-ă-urne (bot.) muşchi de piatră (pogonatum 
urnigerum). 

pogonophores m. pl. (zool.) pogonofore. 

pogrom m. pogrom; var. pogrome. 

pogrome m. pogrom; var. pogrom. 

poids 1 m. greutate (si sport); masă; (concret) sarcină, greutate; 
(fig.) povară; (fig., p. ext.) grijă, remuşcare; pondere, 
importanță, influență; e acheter au ~de Dor a cumpăra foarte 
scump, la un pret foarte ridicat; avec ~ et mesure cu 
cumpătare; avoir deux ~ et deux mesures a aprecia în funcție 
de interese; faire bon ~ a cântări cu bătaie; (ne pas) faire le ~ 
a (nu) fi de talia; perdre du ~ a slăbi; prendre du ~ a se 
îngrăşa; surveiller son ~ a avea grijă de siluetă. 

poids m. absolu (metr., tehn.) greutate absolută. 

poids m. brut (metr. tehn.) greutate brută. 

poids m. calculé (metr., tehn.) greutate calculatä. 

poids m. concentré (mas.) sarcină concentrată. 

poids m. coq (sport) categoria cocos / 57 kg. 

poids m. curseur (fiz., tehn., instr.) greutate mobilă. 

poids m. d’équilibrage (mec., constr., hidr.) contragreutate. 

poids m. de contrôle (sport) greutate de control. 

poids m. de l’observation (fiz.) ponderea informaţiei. 

poids m. de la raquette (sport) greutatea rachetei. 

poids m. des bois (zool.) greutatea coarnelor ( la cerb). 

poids m. du ballon (sport) greutatea mingii. 

poids m. du clapet (maș.) presiunea ventilului. 

poids m. équilibrant (mas.) contragreutate. 

poids m. et mesures departamentul greutăților şi mărimilor. 

poids m. imparti (maș., mec.) sarcină aplicată. 

poids m. léger (sport) categorie uşoară / 68 kg. 

poids m. lourd (sport) categoria grea / 100 kg; (auto.) 
autovehicul de mare tonaj (pentru transport mărfuri / 
persoane) ; (în expr. fără verbe) (fig.) persoană importantă; 
om mare şi gras. 

poids m. mi-lourd (sport) categoria semigrea / 90 kg. 

poids m. mi-mouche (sport) categoria semimuscä / 48kg. 

poids m. mort (mas.) greutate proprie / moartă; (fig., ref. la 
persoane) povarä. 

poids m. mouche (Sport) categoria muscă / 52 kg. 

poids m. moyen (Sport) categoria mijlocie / 82 kg. 

poids m. net fiz., tehn., maş., metr.) greutate netă. 

poids m. par mètre courant (mas., mec.) greutate liniarä. 

poids m. par unité de longueur (maș.) greutate pe unitatea de 
lungime. 

poids m. plume (sport) categoria de până la 62 kg; fig.) om 
svelt şi uşor. 

poids m. propre de la pièce (maş.) greutate proprie a piesei. 

poids m. spécifique (fiz.) greutate specifică. 

poids m. statistique (fiz.) pondere statistică. 

poids m. tendeur (metr., mec., fiz.) sarcină de întindere / 
tracțiune. 

poids m. unitaire (fiz.) greutate unitară. 

poids m. utile greutate transportabilä cu un vehicul. 

poids m. welter (sport) categoria semimijlocie / 74 kg. 

poids-frein m. (maş., mas-un.) contragreutate. 

poièse (afix.) -poiezä, sufixoid cu semnificaţia "apariție", 
"formare". 

poignant, e adj. sfâşietor, cumplit, dureros, greu suportabil, 
îngrozitor. 

poignard m. pumnal; e ~ sur la gorge cu sula în coastă; coup 
de ~ dans le dos Gel lovitură pe la spate; retourner le ~ 
dans la plaie a răsuci cuțitul în rană. 

poignardé, e adj. înjunghiat; (fig.) rănit, îndurerat, sfâşiat. 

poignarder vt. a înjunghia (cu pumnalul); (fig.) a răni, a sfâşia 
inima, a lovi în inimă; e ~ qqn. dans le dos a trăda pe cineva. 
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poignardeur, euse m., f. cutitar, bätäus, scandalagiu. 

poigne f. putere de strângere a mâinii; (p. ext.) mână, pumn; 
(fig., fam.) energie, fermitate, autoritate; e avoir de la ~a 
avea o mână de fier, homme à ~ om autoritar. 

poignée ! f. mâner, clantä, plăsea; (tehn.) mâner, manetă, 
pârghie; (la arme) gâtul patului; (cantitativ) un pumn de, o 
mână de; (fig.) puțini, câţiva; e à ~/ par ~s din belșug, cu 
amândouă mâinile; ~ de main strângere de mână; ~s d'amour 
(fam., ref. la grăsimea de pe şolduri) prop. de trad. "deliciile 
dragostei". 

poignée f. d'appareil (mas.) mâner / manivelă de aparat. 

poignée f. d'armement (mil.) mâner de armare (la puşcă). 

poignée f. d’une clef (fehn.) pârghie a unei chei. 

poignée f. de commande (maș.) manivelă de comandă. 

poignée f. de crosse (mil.) mâner al patului(la puşcă). 

poignée f. de frein (auto., mas.) levier / manetä, manivelä de 
frânä. 

poignée f. de liaison (mas.) mâner / manetä de cuplare. 

poignée f. de manivelle {mas.) butoni / mâner de manivelă. 

poignée f. de manœuvre (maș.) manetä de comandă. 

poignée f. double (mas.) manivelă cu două brațe. 

poignée f. du levier (mas.) mâner de pîrghie. 

poignée f. française (sport) mâner francez. 

poignée f. guide-fil (mas.) suport (de ghidare) al sârmei de 
sudare. 

poignée f. isolante mas.) manetä din material izolant. 

poignée f. italienne (sport) mâner italian. 

poignée f. moletée (mas.) manetă striatä / zimtatä. 

poignée f. orthopédique (sport) mâner / pistol ortopedic. 

poignet m. încheietura mâinii; mansetä; e à la force du ~ cu 
forta bratelor, prin propriile mijloace, cu propriile-i puteri. 

poikilo- (afix.) poichilo-, prefixoid cu semnificaţia "variat", 
"felurit", "neregulat". 

poikiloblaste m. (med) poichiloblast. 

poikilocyte m. (med.) poichilocit. 

poikilocytose f. (med.) poichilcitoză. 

poikilodermie f. (med.) poichilodermie. 

poikilotherme adj., m. poikiloterm; var. pœcilotherme. 

poikilothermie f; Gool poichilotermie. 

poil m. (anat.) păr, peri (de pe corp); (zool.) păr, blană; (înv.) 
barbă; partea păroasă a unei stofe; culoare de păr; (bot.) 
perişori, puf; e (în expr. fără verbe) à ~ nud, dezbrăcat; au ~ 
exact, foarte bine; au ~! perfect!; à un ~ près cu putin; au ~ / 
au quart de ~ (fam.) la mare fix; brave à trois ~s fanfaron; 
de tout ~ de toate felurile, de toate soiurile; pas un ~ deloc; ~ 
ă gratter puf de pe trandafir; — follet tuleie; un — de... foarte 
puțin, un pic de..., o fărâmă de...; e (în expr. cu verbe) avoir 
un ~ dans la main (fig.) a fi leneş, a sta cu para-n gură; 
carder le ~ à qqn. a bate pe cineva; être de mauvais ~ a fi 
prost dispus; flanquer un ~ à qqn. a trage un perdaf cuiva; 
monter un cheval à ~ (echir.) a călări fără sa; n’avoir plus 
un ~ de sec a fi îngrozit, a fi muiat de sudoare; ne pas avoir 
un ~ sur le caillou a fi chel; reprendre du ~ de la bête a 
redobândi forte; se mettre à ~ a se dezbrăca; tomber sur le 
poil (à qqn.) a ataca pe cineva, a apostrofa. 

poilant, e adj. foarte comic. 

poil-de-carotte adj. invar. (despre păr) roscat. 

poil-de-chien m. (bot.) päius (festuca ovina) 

poiler (se) vr. (arg.) a muri de râs, a se strica de râs. 

poils m. de collier (zool.) favoriţii râsului. 

poilu, e adj. păros, (acoperit) cu păr; e m. (înv.) voinic, om 
energic; soldat francez din timpul primului război mondial. 

poinçon ! m. (tehn., instr.) poanson, grindă verticală, montant: 
(maş., tehn.) dom, priboi, sulă; (poligr.) patritä; marcă (pe 
obiecte din metal prețios). 
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poinçon m. à main (fehn.) dorn; preducea. 

poinçon m. à tête bombe (fehn.) poanson cu suprafața de 
lucru convexă / bombată. | 

poinçon m. à tête ondulée (tehn.) poanson cu suprafața de 
lucru ondulatä. 

poinçon m. à téton (tehn.) poanson cu parte de ghidare. 

poinçon m. amovible (fehn.) poanson schimbabil. 

poinçon m. conique (fehn.) dorn / poanson conic. 

poinçon m. creux ({ehn.) dorn tubular. 

poinçon m. cylindrique (fehn.) poanson / dorn cilindric. 

poinçon m. d’ajourage (tehn.) poanson de perforare. 

poinçon m. d’emboutissage (tehn.) poanson de ambutisare. 

poinçon m. d’étirage (fehn.) brosä-poanson. 

poinçon m. de cambrage (fehn.) poanson pentru îndoire. 

poinçon m. de cisaillage (fehn.) poanson de tăiere. 

poinçon m. de découpage (tehn.) poanson de decupare. 

poinçon m. de dâtourage (tehn.) poanson de curăţare / 
debavurare. 

poinçon m. de séparation (/ehn.) poanson de retezat. 

poinçon m. de serrurier (fehn.) preducea; daltă pentru canale. 

poinçon m. en phénoplaste (tehn., plast.) stantä / matritä de 
fenoplast. 

poinçon m. épaulé (tehn.) poanson cu parte de ghidare. 

poinçon m. étagé (tehn., folosit la pl.) set de poansoane pentru 
ştanţare succesivă. 

poinçon m. fixe (tehn.) poanson fix / fixat. 

poinçon m. inférieur (fehn.) poanson inferior. 

poinçon m. plein (fehn.) dorn masiv. 

poinçon m. rond (tehn.) poanson circular (de perforat). 

poinçon m. supérieur (tehn.) poanson superior. 

poincon-matrice m. (tehn.) stantä de refulare / lätire. 

poinconnage * m. (mas., met., tehn.) poansonare, perforare; 
marcare a metalelor preţioase; var. poinçonnement. 

poinconnage m. à chaud (tehn.) străpungere / perforare la cald. 

poinconnage m. à froid (tehn.) strâpungere / perforare la rece. 

poinçonnage m. au poinçon (fehn.) perforare cu dorn. 

poinçonnage m. de trous (fehn.) perforarea unor găuri. 

poinconnage m. profond (fehn.) ambutisare adâncă; perforare 
adâncă. 

poinçonnement | m. (mas., met., tehn., TCM) poansonare, 
perforare; marcare a metalelor prețioase; var. poinçonnage. 

poinconnement m. à chaud (tehn.) străpungere / perforare la 
cald. | 

poinçonnement m. à froid (tehn.) strâpungere / perforare la 
rece. 

poinconnement m. au poinçon (fehn.) perforare cu dorn. 

poinçonnement m. de trous (fehn.) perforarea unor găuri. 

poinçonnement m. profond (fehn.) ambutisare adâncă; 
perforare adâncă. 

poinçonner vt. (tehn.) a poansona; a perfora; a ştampila; a 
composta; a marca (metale prețioase). 

poinçonneur, euse m., f. persoană care perforează / 
poansonează; taxator (de bilete). 

poinçonneuse ! f. (maş-un., tehn.) maşină / presă de perforat; 
stantä. 

poinçonneuse f. à balancier (fehn.) presă de perforat cu 
manivelä (manualä). 

poinçonneuse f. à excentriques (ehn.) presă / maşină de 
perforat cu excentric. 

poinçonneuse f. à main (fehn.) presă / maşină manuală de 
perforat. 

poinçonneuse f. à vis (tehn.) presă / maşină de perforat cu 
surub. 

poinçonneuse f. d’atelier (fehn.) presă de perforat 
transportabilă. 
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poinçonneuse f. double (fehn.) presă / maşină dublă de 
perforat. 

poinconneuse f. mécanique (tehn.) presă / maşină de perforat 
cu acţionare mecanică. 

poinconneuse-cisaille f. universelle (fehn., mas-un.) presă 
universală de străpungere-tăiere. 

poindre ! vi. a răsări, a miji; (ref. la plante) a încolți, a răsări; e 
vt. (înv.) a întepa, a împunge; (e, lit.) a răni, a jigni; e quel 
taon vous point? (fam.) ce te-a apucat? 

poing m. pumn; (p. ext.) lovitură de pumn; e (în expr. fără 
verbe) lutte à coups de ~ box; pieds et ~s liés legat cobzä / 
burduf; salut à ~ levé semn de frätie într-o luptă; e (în expr. 
cu verbe) dormir à ~s fermés a dormi buştean; faire le coup 
de ~ a se bate; montrer le ~ à qqn. a amenința pe cineva cu 
pumnul; se ronger les ~s a-şi roade unghiile; serrer le ~a 
aduna energie, a suporta în linişte; taper du ~ sur la table a 
bate cu pumnul în masă. 

poinsettia m. (bot.) plantă decorativă originară din Mexic. 

point ! m. punct; împunsătură (de ac), înțepătură; distanța dintre 
două împunături de ac; (p. ext.) cusătură; (sens spațial) loc, 
punct; (tehn.) întăritură de montaj, punct de sudură; (gram.) 
punct, semn (de punctuație); (mar.) poziţia (pe hartă); (muz.) 
punct; (abstract) punct, nivel, grad, traptă; (fig.) chestiune, 
problemă; parte, fragment, paragraf; e (în expr. fără verbe) ă 
~ la tanc, la timp, la momentul potrivit; tocmai bun, suficient 
(de), îndeajuns (de); à ~ nommé la timpul fixat, la momentul 
hotărât; à tel ~ atât de, în aşa hal; à tel ~ que astfel încât; au ~ 
de... până în momentul..., până la...; au ~ que astfel încât; au 
dernier — în ultimă instanță, extrem de, foarte; de ~ en ~ pas 
cu pas, exact; de tout — pe de-a-ntregul; du — de vue de... în 
ceea ce priveşte..., legat de...; en tout ~ pe de-a-ntregul; 
mauvais ~ (sport) punct de penalizare; mise au ~ (fehn.) 
reglaj fin; fig.) punere la punct; ~ de vue punct de vedere, 
viziune, perspectivă; ~ du jour zori, revărsatul zilei; ~ et à la 
ligne să vorbim despre altceva, să schimbăm subiectul; ~ noir 
previziune sumbră; e (în expr. cu verbe) c’est un bon ~ pour 
lui (fig.) este o calitate / un avantaj care îl face să judece 
corect; être au ~ mort (fig.) a stagna; être en ~ a fi într-un 
stadiu / stare bun(ă); être mal en ~ a nu fi în apele sale; être 
sur le ~ de a fi pe punctul să, a fi gata să; faire le ~ (mar.) a 
determina poziția pe hartă a unui vas; (fig.) a face bilanţul, a 
trage linia; marquer un ~ a câştiga o victorie, a obține un 
avantaj; mettre au ~ a pune la punct, a regla; mettre le ~ 
final à qqch. a încheia o activitate / un subiect; rendre des ~s 
a ceda întâietatea. 

point 2 adv. deloc, ioc; e ~ du tout câtusi de putin. 

point m. à graisser (mas., maş-un.) punct / loc de ungere. 

point m. arbitraire (mat., tehn.) punct arbitrar. 

point m. cardinal (geogr.) punct cardinal. 

point m. central (mat., fiz., mec.) centrul forțelor. 

point m. chaud (info.) legătură fierbinte; (mil.) punct fierbinte, 
zonă de conflict. 

point m. conjugué (mec., constr.) punct conjugat. 

point m. contraint (mec.) punct supus la legături. 

point m. critique (fiz., mat., met.) punct critic. 

point m. culminant dét. mec.) punct culminant (Și Gel 

point m. d'ajustage (TCM) loc de montaj / ajustare. 

point m. d’alimentation (el. mas.) punct / loc de legare la 
cablul de alimentare. 

point m. d’allumage (fiz., tehn., termo.) temperatură de 
aprindere. 

point m. d’application (mec., mas.) punct de aplicare / 
aplicație. 

point m. d’application d’une force (fiz., mec.) punct de 
aplicare a forței. 
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point m. d’application de la charge (mec, mas.) punct de 
aplicare a sarcinii / efortului. 

point m. d'appui (mec., mas.) punct de reazem / sprijin. 

point m. d’appui à rotule (maş.) punct sferic de reazem. 

point m. d'appui mobile (maș.) punct mobil de reazem / 
sprijin. 

point m. d'arrât (mec., maş.) punct de oprire (a unei mişcări). 

point m. d’articulation (mec., mas.) punct de articulație; centru 
de articulație. 

point m. d’astreint (ec.) punct de restricție. 

point m. d'attache (maș.) punct de prindere / îmbinare. 

point m. d’attaque (fehn.) punct de atac. 

point m. d’auto-inflammation (auto., termo.) punct de 
autoaprindere. 

point m. d’eau (fur.) sursă de apă potabilă. 

point m. d’ébullition (fiz., met., termo.) temperatură / punct de 
fierbere. 

point m. d’éclair (fermo.) punct de inflamabilitate. 

point m. d’éclair en vase clos (/ermo.) temperatură / punct de 
fierbere într-un vas închis. 

point m. d'6coulement (autom.) punct de scurgere; (ier. 
chim.) temperatură de fluaj. 

point m. d’émollition (Chim., met.) temperatură de înmuiere. 

point m. d'encastrement (mas., constr.) punct / loc de 
încastrare. 

point m. d'engagement (sport) punct de angajament. 

point m. d’entrée (maş., tehn.) punct / loc de introducere / 
intrare. 

point m. d'équilibre (fiz., mec.) punct de echilibru; centru de 
masă / inerție. 

point m. d’équivalence (chim.) punct de neutralilare. 

point m. d’eutexie (termo., chim., fiz.) punct eutectic. 

point m. d’évitement (mar.) sector de depăşire (între nave). 

point m. d’impact (maş.) punct / loc de lovire. 

point m. d'impact central (sport) lovitură centrală. 

point m. d’inflammabilité (termo., auto.) punct / temperatură 
de inflamabilitate / aprindere. 

point m. d’inflexion (maz.) punct de inflexiune. 

point m. d’intersection (mat.) punct de intersecție. 

point m. d’intersection (sport) punct de încrucișare. 

point m. d’origine (mec., tehn.) punct de origine; origine. 

point m. dangereux (tehn.) punct periculos. 

point m. de beauté (vân.) punct de frumuseţe (la trofee). 

point m. de calage (mas.) loc de calare / împănare. 

point m. de chargement (maş., TCM) loc de încărcare. 

point m. de combustion (auto., termo.) punct / temperatură de 
aprindere. 

point m. de concours (mat.) punct de intersecţie. 

point m. de condensation (meteo., termo.) temperatură de 
condensare. 

point m. de conduite (poligr., folosit la pl.) rând punctat. 

point m. de congélation (fermo.) temperatură de congelare / de 
solidificare. 

point m. de contact (mat., mec., mas.) punct de contact. 

point m. de coté junghi. 

point m. de coupure (el. mas.) punct de întrerupere a unui 
curent; (maş-un.) punct de oprire (în programul unei mașini- 
unelte). 

point m. de courbure (mec.) punct de curbură. 

point m. de croisement (fehn.) bifurcatie, ramificaţie, punct de 
încrucișare. 

point m. de Curie Oz. met.) punct Curie. 

point m. de Curie (magn.) punct / temperatură Curie. 

point m. de décongélation (chim.) punct / temperatură de 
picurare. 
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point m. de départ (mas.) punct inițial. 

point m. de départ (sport) punct de plecare. 

point m. de faute (sport) punct penalizare. 

point m. de feu (termo., auto.) temperatură / punct de 
aprindere. 

point m. de feu en vase ouvert (fermo., auto.) temperatură / 
punct de aprindere în vas, deschis. 

point m. de flamme (Chim. fiz.) temperatură de aprindere / de 
inflamabilitate. 

point m. de fragilité (met., plast.) temperatură de fragilitate. 

point m. de frittage (met., TCM) punct de sinterizare. 

point m. de fuite (mat., mec.) punct de fugă. 

point m. de fusion (fiz., met.) punct / temperatură, de topire / 
fuziune. 

point m. de fusion supérieur (fiz., met.) punct / temperatură 
maxim(ă) de fuziune / topire. 

point m. de goutte (chim.) temperatură de picurare. 

point m. de goutte (fiz., tehn.) temperatură de picurare. 

point m. de jonction (maș.) punct de îmbinare / legătură; 
(mec.) punct de întâlnire. 

point m. de Laplace (geod.) punct Laplace. 

point m. de largage (mil.) punct de lansare. 

point m. de liquéfaction (termo.) punct de lichefiere. 

point m. de mire (sport) punct de ochire; punct negru, obiectiv. 

point m. de mire punct de atracție, tel. 

point m. de pénalisation (sport) punct penalizare. 

point m. de pénalité (sport) punct de penalizare. 

point m. de pénétration (constr., tehn.) temperatură de 
penetratie. 

point m. de pinçage (fehn., TCM) punct de rezemare. 

point m. de pliage (TCM, metr.) punct de îndoire / curbare; loc 
de îndoire. 

point m. de prise (merr., el.) loc de captare a puterii; priză. 

point m. de raccordement (maș., mat.) punct de racordare. 

point m. de raccordement des arcs (mat., tehn.) punct de 
racordare a unor arce (de cerc). 

point m. de ramollissement (chim., fiz., tehn.) temperatură / 
punct de înmuiere. 

point m. de rebroussement (mat., mec.) punct de întoarcere. 

point m. de référence (mat., mec., tehn.) punct de referință. 


point m. de refroidissement (fehn., met.) temperatură de răcire. 


point m. de réglage (met., TCM, metr., folosit la pl.) puncte de 
reglare. 

point m. de rencontre (maz.) punct de intersecţie. 

point m. de reptre punct de reper, reper. 

point m. de repos (mec.) punct de repaus. 

point m. de rosée (meteo.) punct de condensare (ca rouă). 

point m. de roste (meteo., termo.) temperatură de rouă. 

point m. de rotation (mec., sport) punct / centru de rotaţie, 
punct de rotire. 

point m. de rupture (met., mas., metr.) punct / loc de rupere. 

point m. de service (sport) punct din serviciu. 

point m. de soudure (TCM) punct de sudură / lipire. 

point m. de symétrie (fiz., mec.) punct de simetrie. 

point m. de tangence (mat.) punct de tangenţă / contact. 

point m. de test (metr.) punct de verificare / testare. 

point m. de transformation (fiz., met., chim.) punct / 
temperatură de transformare. 

point m. de transformation (met., folosit la pl.) puncte critice / 
de transforrnare. 

point m. de trouble (chim.) temperatură / punct de tulburare. 

point m. de turbidité (termo., chim., fiz.) punct de turbiditate / 
de tulburare. 

point m. de valeur (Sport) apreciere. 

point m. de vue (fehn.) proiecție principală / centrală (desen). 
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point m. de zéro (metr., el., tehn.) punct de zero. 

point m. dur (met., TCM, folosit la pl.) puncte / incluziuni dure. 

point m. fatigué (met.) punct de oboseală. 

point m. fixe (mat., mec.) punct fix; (metr.) punct fix de 
temperatură; (av.) stabilizarea motoarelor la regimul maxim 
de funcționare înainte de decolare. 

point m. fixe fondamental (metr., folosit la pl.) puncte fixe de 
măsurare (pe scala unui aparat). 

point m. gêné (mec., TCM) punct de îngustare. 

point m. géométrique (mat.) punct geometrie; punct de 
intersecție. 

point m. image (opt.) punct imagine. 

point m. le plus sollicité (mec., mas.) loc / punct cu solicitări 
maxime. 

point m. limite (mec., tehn.) punct limită; punct critic. 

point m. masse (mec.) punct material. 

point m. matériel (mec.) punct material. 

point m. matériel isolé (mec.) punct material izolat. 

point m. matériel libre (mec.) punct material liber. 

point m. matériel non libre (nec., TCM) punct de îngustare. 

point m. métacentrique (mec.) metacentru mort; (mas., auto.) 
punct mort. 

point m. mobile (fehn.) punct mobil. 

point m. mort (maş., auto.) punct mort; (sport) punct mort; 
(ec.) prag de rentabilitate. 

point m. mort arrière (mas., auto.) punct mort inferior / 
exterior. 

point m. mort avant (maş., auto.) punct mort.superior / 
interior. 

point m. mort bas (mas., auto.) punct mort inferior / exterior. 

point m. mort de la lame (tehn., TCM) punct de schimbare a 
sensului de avans al unui cuțit. 

point m. mort haut (oos. auto.) punct mort superior / interior. 

point m. mort inférieur (maș., auto.) punct mort inferior / 
exterior. 

point m. mort supérieur (mas., auto.) punct mort superior / 
interior. 

point m. nodal (geod.) punct nodal. 

point m. noir zonă cu trafic dificil. 

point m. principal (fehn.) punct principal. 

point m. proche (opt.) punctum optimum. 

point m. secondaire (merr., folosit la pl.) puncte secundare (pe 
scala unui aparat). . 

point m. singulier (mat.) punct singular, singularitate. 

point m. tachéomètrique punct tachimetric. 

pointage ! m. (la tir) tintire; perforare (a bietelor); (tehn.) 
punctare, însemnare; (TCM) centruire, centrare, punctare; 
sudare în puncte; (ec.) pontare, pontaj, fişă tabelară; var. 
pointement. 

pointage m. du personnel (ec.) pontajul personalului. 

pointage m. optique (TCM) așezare a unei piese pe o maşină- 
unealtă prin vizare cu microscopul. 

pointage m. sur machine à fraiser (TCM) centrare pe o maşină 
de frezat. 

pointal m. (tehn.) proptea de lemn. 

pointe ! f. vârf, ascutis; (tehn.) cui (de sârmă); țintă; vârf de 
centrare, tăiș; (instr.) daltă de gravor; (geogr.) cap, limbă de 
pământ care înaintează în apă; (vest.) basma / sal în formă 
triunghiulară; (min.) picon; (poligr.) spit; (abstract) vârf, fig.) 
poantă, vorbă de duh; ironie, aluzie ironică, înțepătuiă; e (în 
expr. fără verbe) à la ~ de l’épée cu japca, cu forța; en ~ în 
formă ascuţită; de ~ maxim, de vârf; ~ d'asperge mugure de 
sparanghel; ~ du jour revărsatul zorilor; sur la ~ des pieds în 
vârful picioarelor, discret, cu precauţie; une ~ de (cantit.) un 
dram de, un pic de, puțin...; e (în expr. cu verbe) avoir une ~ 
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de vin (fam.) a fi tras niţel la măsea; être à la ~ a fi în fruntea; 
être à la — de qqch. a fi în toiul...; passer à la — de l’épée a 
trece prin sabie. 

pointe f de feu (folosit la pl.) cauterizare. 

pointe f. à bout pyramidal (mas-un.) vârf de centrare 
prismatic. 

pointe f. à extrémité pyramidale (fehn.) vârf prismatic. 

pointe f. à facettes tronquées (fehn.) vârf cu fațete sectionate / 
tăiate. 

pointe f. à ressort (fehn.) vârf de centrare cu arc. 

pointe f. à tête demi-ronde (fehn., constr.) cui cu cap 
semirotund. 

pointe f. à tête plate (fehn., constr.) cui cu cap plat. 

pointe f. à tête striée (fehn., constr.) cui cu cap striat. 

pointe f. à tracer (tehn., TCM) ac pentru trasat. 

pointe f. arrière (maş-un., tehn.) vârf de centrare posterior. 

pointe f. arrière Gool! ramura dinapoi (la coarnele de cäprior). 

pointe f. avant (maş-un., tehn.) vârf de centrare principal. 

pointe f. avant (zool.) ramura dinainte (la coarnele de căprior). 

pointe f. avec faux-rond {fehn.) vârf ovalizat (defect). 

pointe f. butée (tehn., maş-un.) vârf de limitare. 

pointe f. conique (fehn., mas.) vârf conic. 

pointe f. conique en diamant (fehn., metr.) vârf conic cu 
diamant. 

pointe f. d’age Gool. folosit la pl.) puncte de vârstă (la 
coarnele de capră neagră). 

pointe f. d’aiguille (rehn., metr.) vârf al acului indicator. 

pointe f. d’arrêt (sport) vârf de oprire. 

pointe f. d’arrêt d’épée (sport) vârf de oprire al spadei. 

pointe f. d’électrode (tehn., TCM) vârf de electrod. 

pointe f. d'un compas (tehn.) vârf de compas. 

pointe f. de centrage (fehn.) vârf de centrare. 

pointe f. de centrage de plateau (fehn.) vârf de centrare a 
platoului. 

pointe f. de contre-poupée (fehn.) vârf al păpuşii mobile. 

pointe f. de diamant (metr., tehn.) vârf cu diamant. 

pointe f. de fleuret électrique (sport) vârf de oprire al floretei 
electrice. 

pointe f. de foret (tehn.) vârf de burghiu. 

pointe f. de la poupée (fehn.) vârf de centrare al päpusii 
mobile. 

pointe f. de pieu (constr.) papuc de pilot. 

pointe f. de thermocouple (metr.) vârf de termocuplu. 

pointe f. dégagée (tehn.) vârf de centrare cu degajare. 

pointe f. déplaçable (tehn.) vârf deplasabil. 

pointe f. des andouillers Gool. folosit la pl.) vârfurile razelor 
(la coarnele de cerb). 

pointe f. désaxée (maş-un., folosit la pl.) dezaxare / 
necoincidentä a centrelor (la o masinä-unealtä). 

pointe f. du marrain Gool! vârful prăjinii (la coarnele de 
cerb). 

pointe f. du patin (sport) vârful patinei. 

pointe f. du pointeau (tehn.) vârf de punctator. 

pointe f. du trusquin (fehn., TCM) vârf al unui dispozitiv de 
trasat. 

pointe f. entraîneuse (fehn.) vârf cu antrenor. 

pointe f. excentrée d'un foret (tehn.) parte ascuțită excentric la 
un burghiu (defect de ascutire). 

pointe f. fixe (tehn.) vârf fix. 

pointe f. flottante (tehn.) vârf mobil / flotant. 

pointe f: normale (fehn.) vârf normal / standard. 

pointe f. ordinaîre (tehn.) vârf obişnuit. 

pointe f. palpeuse en diamant (fehn., metr.) vârf de palpator cu 
diamant. 

pointe f. pyramidale (fehn.) vârf piramidal. 
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pointe f. rigide (fehn.) vârf rigid. 

pointe f. sans tête (mas., constr.) ştift, prezon; cui fără cap. 

pointe f. sèche (fehn.) vârf al tijei unui aparat de înregistrare pe 
bandă parafinată; capăt ascuțit al unui compas. 

pointe f. striée (fehn.) vârf strat. 

pointe f. tournante (tehn.) vârf rotativ. 

pointe f. tronquée (tehn.) vârf tesit. 

pointe f. vive (fehn.) vârf rotitor / rotativ. 

pointé m. d’aiguille (merr.) poziția succesivă a acului indicator 
(la etalonarea unui aparat). 

pointé, e adj. punctat, marcat cu un punct; e zéro — notă 
eliminatorie la un examen. 

pointeau ! m. pontator; (tehn.) ventil cu ac; punctator; dorn de 
perforat; perforator, poanson, pontator, cuțit (de balanță); 
(tehn.) tijă, împingător. 

pointeau m. à centrer (fehn., TCM) punctator de centrare. 

pointeau m. à ressort (fehn., TCM) punctator cu arc. 

pointeau m. d’étranglement (fehn., hidr., mas-un.) ac / vârf de 
drosel. 

pointeau m. d'un diviseur (fehn.) stift al capului divizor. 

pointeau m. de commande {fehn., mas.) ventil de comandă cu 
ac. 

pointeau m. de fermeture (7naş.) tijă a unui ventil cu ac. 

pointeau m. de fermeture (tehn.) cui ventil. 

pointeau m. de godet-graisseur (mas.) ac al unui gresor. 

pointeau m. de traceur (fehn., TCM) vârf de trasare. 

pointeau m. réglable (fehn., mas.) ventil de reglare cu ac. 

pointeau-pilote m. (fehn., hidr.) ventil cu ac. 

pointement ! m. perforare (a biletelor); (la tir) tintire, 
îndreptare a gurii de foc pe linia de ochire; (tehn.) punctare, 
însemnare; (TCM) centruire, centrare, punctare; sudare în 
puncte; (ec.) pontare, pontaj, fişă tabelară; var. pointage. 

pointement m. du personnel (ec.) pontajul personalului. 

pointement m. optique (TCM) aşezare a unei piese pe o 
masinä-unealtä prin vizare cu microscopul. 

pointement m. sur machine à fraiser (TCM) centrare pe o 
maşină de frezat. 

pointer ! w. a însemna, a marca, a bifa; (ec.) a ponta; (mar.) a 
marca poziția unei nave pe hartă; (croiz.) a puncta (un pliu); 
(tehn.) a ponta, a semnala; (TCM) a ascuti; a poansona; a 
centra; a prinde (o piesă) cu puncte de sudură; (despre obiecte, 
arme) a dirija, a direcționa; (înv.) a întepa / a lovi cu vârful 
unei arme; (ref. la animale) a ridica în sus, a ciuli (urechile); 
(muz.) a puncta (note); (sport) a marca; a înțepa cu sabia; a 
tinti; e vi. a ponta; (p. ext.) a fi prezent; (ref. la plante) a 
încolți; (ref. la păsări) a se ridica spre cer, a se înălța; (ref. la 
lucruri) a ieşi în relief, a se fuguia; (ref. la cai) a se cabra; 
(abstract) a apărea, a miji, a răsări; e vr. (fam.) a veni, a se 
înfățișa. 

pointer ? m. anglais (vân. angl.) pointer (câine de vânätoare, 
cu părul scurt); var. pointeur ^. 

pointerie f. fabrică de cuie. 

pointe-témoin f. (tehn., metr.) reper / diviziune / indice de 
control. 

pointeur 1 m., f. (ec.) pontator; (sport) persoană care 
înregistrează rezultatele obținute pe parcursul unei probe 
sportive; (tehn.) ascutitor. 

pointeur ° m. (vân., angl.) pointer (câine de vânătoare cu părul 
scurt), var. pointer; (info.) pointer; (mil.) ochitor (servant). 

pointeuse f. (tehn.) ceas de pontaj; (tehn., instr.) maşină de 
găurit. 

pointil m. (tehn.) sticlă semitopită pentru lipire, țeavă pentru 
suflat în aceasta; var. pontil. 

pointillage m. punctare, gravare în puncte; (med.) masaj prin 
bătaie cu vârful degetelor; var. pointillement. 
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pointille f. amănunt, fleac. 

pointillé m. linie punctatä, gravură în puncte; linie de perforatii 
punctiforme (pe o coală de hârtie); e en ~ în mod discret / 
puțin explicit. 

pointillement m. punctare, gravare în puncte; (med) tip de 
masaj; var. pointillage 

pointiller vi. a puncta; (fehn.) a poansona; a trasa o linie 
punctată; a păta / a fmpestrita cu puncte; (fam.) a cicăli, a 
șicana; a fi extrem de pretentios / exigent; e vf. a marca cu 
puncte; (fig.) a întepa, a împunge. 

pointilleux, euse ad. (fam.) cicălitor; (prea) pretentios / 
exigent; susceptibil, irascibil. 

pointillisme m. (artă) poantilism, procedeu de pictare cu 
puncte. 

pointilliste adj., m., f. poantilist, adept al poantilismului. 

pointu 1, e adj. ascuţit, tuguiat, (tehn.) foarte specializat, de o 
mare precizie; (despre glas) pitigäiat, strident; (fig.) neplăcut, 
dezagreabil; susceptibil; e m. (mar.) vas de pescuit; e adv. (în 
mod) strident / ascuţit. 

pointu 2 m. (pesc.) vas de pescuit cu fundul plat. 

pointure f. măsură (la încălțăminte, etc.), dimensiune; (poligr.) 
clapă de fixat hârtia pe cilindru; e une grosse — (fig., fam.) 
personalitate de vază (într-un domeniu). 

point-virgule m. (gram.) punct şi virgulă. 

poire L€ (bot.) pară; (vân.) pungă pentru pulbere; (tehn.) 
pompă în formă de pară; (fam.) netot, fraier, nătărău; (pop.) 
mutră; e (în expr. fără verbe) en ~ în formă de pară; entre la 
~ et le fromage spre sfârşitul mesei; ~ de schnock (arg.) 
mutră antipatică;e (în expr. cu verbe) couper la — en deux a 
împărți profiturile şi riscurile; faire sa ~ (pop.) a-şi da aere; 
garder une ~ pour la soif a strânge bani albi pentru zile 
negre; la ~ est mûre momentul e potrivit / oportun / favorabil, 
a venit momentul; ne pas promettre des ~s molles a arunca 
cu amenințări. 

poire ? adj. (fam.) netot, fraier. 

poire f. d'angoisse căluş, instrument de tortură. 

poiré m. (cul.) rachiu de pere. 

poireau ! m. (bot.) praz (allium porrum); (org agent de poliţie 
de planton; (fam.) persoană care aşteaptă; (înv.) neg, verucă; e 
faire le ~a aştepta îndelung / mult timp; rester planté 
comme un ~ a aştepta îndelung. 

poireau-femelle m. (bot.) porumbei (muscari racemosum). 

poireauter vi. (fam.) a înţepeni stând / așteptând; var. poiroter. 

poirée f. (bot.) varietate de sfeclă (beta vulgaris). 

poirette f. (bot.) perişoară. 

poirier ` m. (bot.) păr (pirus communis), lemn de păr; e faire le 
~ (fig.) a se ţine în echilibru stând în cap. 

poirier m. à feuilles d’olivier (bot.) păr argintiu, păr de 
Dobrogea (pirus elaeagrifolia). 

poirier m. d'Afrique var. makoré. 

poirier m. sauvage (bot.) păr päduret, păr sălbatic (pirus 
pyraster). 

poiron m. d'huile şeful echipei de pompare a uleiului. 

poiroter vi. (fam.) a înțepeni stând / aşteptând; var. poireauter. 

pois ! m. (bot.) mazăre (pisum sativum); (text.) bob, pastilă (pe 
o țesătură); e (în expr. fără verbe) la fleur des ~ floarea..., 
crema..., spuma...; petits — / petit- mazăre verde; è (în 
expr. cu verbe) avoir un — chiche dans la tête a fi prost; 
rendre à qqn. ~ pour fève (fam.) a plăti cuiva cu aceeaşi 
monedă. 

pois-ă-fleurs m. (bor.) sângele voinicului (lathyrus odoratus); 
var. pois-de-senteur. 

poiscaille f. sau m. (fam.) peste. 

pois-chiche m. (bot.) năut (cicer arietinum). 


pois-de-senteur m. (bot.) sângele voinicului (lathyrus 
odoratus), var. pois-à- fleurs. 

poise f. (fiz., metr.) unitate de măsură pentru vâscozitatea 
dinamică (1 N x s / m°); var. poiseuille. 

poiseuille f. (metr., fiz.) unitate de măsură pentru vâscozitatea 
dinamică (1 N x s / m2); var. poise. 

pois-gris m. (bot.) mazăre-de-câmp / mazăre mare (pisum 
arvense). 

poison m. otravă, venin; (p. ext.) aliment dăunător / toxic; fig., 
lit.) lucru dăunător / periculos / supărător; microb, virus; 
(fam.) plictiseală, lucru plictisitor; e m., f. (pop.) otravă, 
persoană afurisită. 

poissard, e adj. grosolan, mitocănesc. 

poissarde f. precupeatä de peste; (înv., peior.) mahalagioacă, 
femeie grosolană / mojică. 

poisse f. ghinion, neplăcere, neajuns; (arg.) lichea, puslama, 
haimana, găinar. 

poissé, e adj. räsinos, uns cu räsinä. 

poisser vt. a unge cu smoală, a năclăi; (arg.) a fura; a prinde, a 
surprinde; (arg.) a plictisi, a deranja; e ~ sur le tas (arg.) a 
prinde cu mâta-n sac, a prinde în flagrant delict. 

poisseux, euse adj. năclăit, lipicios. 

poisson 1 m. peşte; e m. pl. zodia Pestelui, nativ al acestei zodii; 
e (în expr. fără verbe) gros ~ persoană eminentă; ~ d’avril 
păcăleală de 1 aprilie; e (în expr. cu verbe) c’est par la tête 
que le ~ pourrit peştele de la cap se-mpute; engueler qqn. 
comme du ~ pourri a face pe cineva cu ou şi cu oțet; être 
muet comme un ~ (fam.) a nu scoate o vorbă; être (heureux) 
comme un ~ dans l’eau în largul său, foarte mulțumit; finir 
en queue de ~ a se termina în coadă de pește; il avalerait la 
mer avec les ~s mănâncă de stinge, ar mânca-o şi pe maică- 
sa; n’avoir à quelle sauce manger son ~ a fi foarte stânjenit; 
noyer le ~ a tărăgăni lucrurile. 

poisson m. artificiel (pesc.) wobler, peste artificial, var. 
wobler. 

poisson m. carnassier (iht.) peste răpitor. 

poisson m. d’eau de mer (iht.) peste marin. 

poisson m. d’eau douce (iht.) peste de apă dulce. 

poisson-chat m. (iht.) somn; var. silure. 

poisson-clown m. (iht.) peşte claun. 

poisson-épée m. (iht.) peşte-sabie. 

poisson-globe m. (iht.) specie de peşte-lună. 

poisson-lune m. (iht.) peşte-lună. 

poissonnaille f. peste mărunt, plevuscä. 

poissonnerie f. pescărie; comerț cu peşte; magazinul 
negustorului de pește. 

poissonneux, euse adj. plin de peşte, bogat în peste. 

poissonnier, ère m., f. negustor de peşte / de fructe de mare; e 
m. (mar. antică) corabie care cumpăra peşte de la corăbiile 
pescuitoare. 

poissonnière f. (bucät.) cratiţă ovală pentru peşte. 

poisson-perroquet m. (iht.) pesste-papagal. 

poisson-pilote m. (ïht.) peşte-pilot. 

poisson-scie m. (iht.) peste-ferästräu. 

pois-vivace m. (bot.) mânerei-de-pădure (lathyrus latifolius). 

poitevin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Poitiers, (locuitor) 
din Poitou. 

poitrail m. (zool.) piept al unui animal; (la cai) curea / pieptar / 
colac de ham; (constr.) grindă groasă de la pragul de sus; 
(tehn.) pieptar de protecție; var. poitrinière (la cai). 

poitrinaire m., f., adj. (inv.) tuberculos, bolnav la plămâni, 
ftizic. 

poitrine f. (anat.) piept, torace; sâni; (înv.) plămâni (bolnavi); e 
se frapper la ~ (fam.) a se bate cu pumnii în piept; avoir 
bonne ~ a avea plămâni puternici / voce puternică / plină. 
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poitrinière f. (la cai) curea / pieptar / colac de ham; var. 
poitrail (la cai). 

poivrade f. (cul.) sos cu piper. 

poivre 1 m. (boabe de) piper; (fig.) picanterie, savoare; (pop.) 
trăscău; e ~ et sel cenușiu, grizonant, cărunt; cher comme du 
~ foarte scump; étoffe ~ et sel stofă pepit. 

poivré, e adj. piperat, picant, iute; (fig.) deocheat, piperat; e m. 
(bot.) iuţar (lactarius piperatus). 

poivre-d’eau (bot.) dintele-dracului (polygonum hydropiper). 

poivre-de-muraille (bot.) iarbă-de-şoaldină (sedum acre). 

poivre-long (bot.) ardei (capsicum annuum). 

poivrer vf. a pipera (Și fig.) e vr. a se îmbăta. 

poivrier 1, ère m. (bot.) arbust de piper (Piper); (rar, bucät.) 
cutie cu piper, solnitä; (arg.) om beat. 

poivrière f. plantație de piper; (bucät.) cutie cu piper, solnitä; 
(constr.) gheretă cu acoperiş conic, tuguiat. 

poivrier-noir m. (bot.) piper-negru (piper nigrum). 

poivron m. (bot.) ardei gras. 

poivrot, e m., f. fam.) betivan. 

poix ! f. smoală. 

poix f. de térébenthine (fehn.) smoală de răşină. 

poix f. noire (tehn.) smoalä neagră. 

poix f. végétale (tehn.) smoală de lemn. 

poker m. (partidă de) pocher; careu (la pocher); e coup de ~ 
(fig.) încercare riscantă; partie de ~ (fig.) cacealma. 

polack m. (ist.) cavaler polonez, mercenar în armata franceză; 
(fam., peior.) polonezoi; var. polaque. 

polacre f. (mar.) ambarcatiune comercială mediteraneană cu 
pânze pătrate. 

polaire adj. polar; è f. (mat., av.) polară; e m. (material) 
polar. 

polaire f. de choque (av.) polară de soc. 

polaire f. du profil (av.) polara profilului. 

polaire f. induite (av.) parabola rezistenţei induse. 

polaque m. (ist.) cavaler-mercenar polonez în slujba Franţei în 
sec. XVII-XVIII, (fam., peior.) polonezoi, var. polack. 

polar m. (arg.) roman / film poliţist; e m., f. (arg. scol.) tocilar. 

polard, e adj., m., f. tocilar. 

polaretum m. polaretum (tip de vegetație). 

polari- (afix.) polari-, prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
polarizare". 

polarimâtre m. (opt. instr., fiz.) polarimetru. 

polarimétrie f. (fiz.) polarimetrie. 

polarisabilite € (fiz., el.) polarizabilitate. 

polarisable adj. (fiz.) polarizabil. 

polarisant, ante adj. polarizant, care polarizează (lumina). 

polarisation ! € rel. opt.) polarizare. 

polarisation f. automatique de grille (fele.) negativare 
automatä. 

polarisation f. de de Sénarmont (opt.) compensator de 
Sénarmont. 

polarisation f. de Savart (instr., opt.) polariscop Savart. 

polarisation f. galvanique (e/.) polarizare a electrozilor. 

polarisation f. gauche (opr.) polarizare rotatorie la stânga. 

polarisation f. négative (7ele.) negativare. 

polarisation f. par biréfringence (opt.) polarizare prin dublă 
refracție. 

polarisation f. par déformation (e/.) polarizare de deformare / 
diaelectrică. 

polarisation € paraélectrique (e/.) polarizare de orientare / 
paraelectrică. 

polariscope m. (opt., instr.) polariscop. 

polariscopie f. (opr.) polariscopie. 

polarisé, e adj. polarizat; (fig.) dirijat, orientat. 
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polariser vr., vr. (opt.) a (se) polariza; fig.) a concentra, a 
aduna. 

polariseur ! m. (opt. fiz.) polarizor, polarizator. 

polariseur m. de Cornu (instr., opt.) polarizor Cornu. 

polariseur m. de Laurent (instr., opt.) polarizor Laurent. 

polariseur m. par dichroïsme (instr., opt.) polarizor prin 
dicroism. 

polarité ! f. (el.) polaritate. 

polarité f. directe (el. chim.) polaritate normală. 

polarité f. plane (mat.) polaritate plană. 

polarogramme m. (opt.) polarogramă. 

polarographe m. (el.,instr., opt., chim.) polarograf. 

polarographie f. (opt.) polarografie. 

polarographique adj. polarografic. 

polaroid m. (foto.) polaroid; (folosit abuziv) (orice) aparat de 
fotografiat (care foloseşte tehnica polaroidului); (p. ext.) 
fotografie făcută cu un aparat polaroid. 

polatouche m. (zool.) veveritä zburătoare, asapon (glaucomys 
volans). 

polder m. (geol.) polder, sol format din depunerile rămase după 
retragerea apelor mării. 

poldérisation f. transformare a unei zone (maritime) în polder. 

-pole (afix.) -pol, sufixoid cu semnificația "oraş". 

pôle ! m. fiz., mec., el.) pol; fig.) antipod, punct opus; Gel 
centru (de interes). 

pôle m. à rainures longitudinals (e/.) pol cu crestături 
longitudinale. 

pôle m. acide (el.) pol acid. 

pôle m. alcalin (el.) pol bazic. 

pôle m. analogue (el.) pol analog. 

pôle m. auxiliaire (e/.) pol auxiliar / de comutație. 

pôle m. d’excitation (el.) pol de excitație. 

pôle m. d’extrémité (el.) pol de capăt. 

pôle m. d’inversion (mat.) pol de inversiune. 

pôle m. d’un aimant (e/.) pol al unui magnet. 

pôle m. d’une fonction (mat.) pol al unei funcții. 

pôle m. d’une lentille (opr.) vârful lentilei. 

pôle m. de commutation (e/.) pol auxiliar / de comutație. 

pôle m. de compensation (e/.) pol compensator. 

pôle m. de haute tension (e/.) pol de înaltă tensiune. 

pôle m. de section circulaire (el.) pol cu secţiune circulară. 

pôle m. double (e/.) pol dublu. 

pôle m. du froid (meteo.) polul frigului. 

pôle m. électrique (auto., el.) pol electric. 

pôle m. inducteur (e/.) pol inductor. 

pôle m. instantané (mec.) pol instantaneu. 

pôle m. magnétique (el pol magnetic. 

pôle m. négatif (e/.) pol negativ. 

pôle m. nord (geogr.) polul nord. 

pôle m. noyé (el.) pol înecat. 

pôle m. positif (e/.) pol pozitiv. 

pôle m. saillant (e/.) pol aparent / ieşit. 

pôle m. sud (geogr.) polul sud. 

pôle m. terrestre (geogr.) pol terestru. 

pole position f. (sport. angl.) pole position, prima poziție la 
start în cursele automobilistice; (fig.) poziția întâi. 

polémarchie € (mil., ist.) polemarhie. 

polémarque m., adj. (ist., mil., la vechii greci) polemarh, 
comandant de armată. 

polémique f. polemică, dispută literară, dezbatere; e adj. 
polemic, critic, combativ. 

polémiquer vi. a polemiza, a face polemică; var. polémiser. 

polémiser vi. a polemiza, a face polemică; var. polémiquer. 

polémiste m., f. polemist. 

polémologie f. (rar) polemologie, ştiinţa războiului. 
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polémologique adj. polemologic, referitor la polemologie. 

polémologue m., f. specialist în polemologie. 

polémoniacées f. pl. (bot.) polemoniacee. 

polenta f. (ital.) mămăligă; fiertură de făină de orz / castane. 

polhodie f. (mec.) polodie, centroidă. 

poli- (afix.) poli-, prefixoid cu semnificația "oraş". 

poli, e adj. (TCM, tehn.) lustruit, șlefuit, neted, strălucitor; 
(despre persoane) politicos, curtenitor, civilizat; (despre 
gesturi) cuviincios, politicos; (înv.) distins, cultivat, rafinat; e 
m. (TCM, tehn.) lustru, luciu. 

policaprolactame f: (text.) policaprolactamă. 

police ! € poliţie; (p. ext.) disciplină; jurisdicție; Gur., ec.) poliţă 
(de asigurare); (tipogr.) font; (înv.) organizare, politică; e ~s 
parallèles servicii secrete mai mult sau mai putin oculte; faire 
la ~ (fam.) a păstra / a menţine ordinea / liniştea. 

police f. (à fondre) (poligr.) poliţă de turnat (litere). 

police f. à facultés (ec.) poliţă de asigurare a mărfurilor. 

police f. au voyage (ec.) poliţă pentru o călătorie. 

police f. d'abonnement (ec.) poliţă de abonament (pentru 
mărfurile cu risc). | 

police f. d'annonces (poligr.) tarif de anunţuri. 

police f. d'assurance (ec.) poliţă de asigurare. 

police f. de la circulation poliția rutieră / de circulaţie. 

police f. du roulage poliția rutieră. 

police f. flottante (ec.) poliţă flotantă. 

police f. judiciaire jur., mil.) poliţie judiciară. 

police f. sur corps (ec.) poliţă asupra corpului (navei). 

police f. tiers-chargeurs (ec.) poliţă pentru tert încărcător 
(naval, aerian, tranzitar). 

police f. tous risques (ec.) poliţă pentru toate riscurile. 

police, e adj. (despre moravuri) rafinat, civilizat, cizelat. 

policeman m. (angl.) polițist, poliţai; agent de poliție. 

policer vt. (despre moravuri) a civiliza, a cizela, a rafina. 

polichinelle ! m. (lit., teatru) polişinel; (fig., înv.) măscărici, 
vasilache, țăndărică, paiatä; om de nimic, lichea; è (în expr. 
fără verbe) secret de ~ secret pe care-l ştie toată lumea; vie de 
~ viaţă dezordonată; voix de ~ voce pițigăiată; e (în expr. cu 
verbe) avoir un ~ dans le tiroir (fam., vulg.) a fi gravidă; 
faire le ~ a face pe măscăriciul. 

policier, ère m., f. polițist, polițai; e adj. poliţist, polițienesc, de 
poliție. 

policlinique f. policlinică. 

policologie € studiul organizării şi funcţionării poliției. 

poliment adv. (în mod) politicos, cu politeţe / curtoazie. 

polio m., f. fam., abr. poliomyélite) poliomielitic; ert 
poliomielită. 

polioencéphalite f. (med.) polioencefalită. 

poliomyélite f. (med.) poliomielitä. 

poliomyélitique adj., m., f. poliomielitic. 

poliorcétique adj., f. (mil.) referitor la ştiinţa asedierii oraşelor. 

polir vt. (tehn.) a lustrui, a slefui, a da luciu; (fig.) a cultiva, a 
rafina, a cizela; e vr. (tehn.) a se slefui, a se lustrui, a căpăta 
luciu; (fig.) a se rafina, a se cizela. 

polisportif, ive m., f., adj. (sport) polisportiv. 

polissable adj. care se poate fi lustruit / șlefuit. 

polissage ! f. (tehn.) lustruire, şlefuire, polizare. 

polissage m. à la main (fehn.) polisare / lustruire manuală. 

polissage m. à la meule dure (tehn.) rectificare cu disc abraziv. 

polissage m. à la meule souple (tehn.) polisare cu disc de 
polisat (elastic). 

polissage m. anodique {fehn.) lustruire anodicä. 

polissage m. au tambour (tehn.) polisare în tambur. 

polissage m. chimique (fehn.) lustruire chimică. 

polissage m. de filet (tehn.) prelucrare de finisare a unui filet. 

polissage m. électrique (fehn.) lustruire electrică. 
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polissage m. électrolytique (tehn.) instruire electrochimică. 

polissage m. en enfilade (fehn.) polisare de / prin trecere. 

polissage m. en plongée (fehn.) polisare cu avans transversal. 

polissage m. en tonneau (fehn.) polisare în tambur. 

polissage m. extrafin (fehn.) lustruire fină. 

polissage m. fin (tehn.) polisare de finisare. 

polissage m. grossier (tehn.) polisare brută; rectificare 
preliminară. 

polissage m. hydraulique (fehn., hidr.) polisare / lustruire 
hidraulicä. 

polissage m. manuel (fehn.) polisare / lustruire manuală. 

polissage m. mecanique (fehn.) polisare / lustruire manuală. 

polissage m. préparatoire (tehn.) polisare brută; rectificare 
preliminarä. 

polisseur m. (TCM) slefuitor, rectificator. 

polisseur, euse m., f. (tehn.) lustruitor, slefuitor. 

polisseuse ! f. (maş-un.) maşină de slefuit / lustruit. 

polisseuse f. électrique (mas-un.) maşină electrică de rectificat 
/ lustruit. 

polisseuse f. horizontale (maş-un.) maşină orizontală de polisat 
/ lustruit. 

polisseuse f. sans centres (mas-un.) maşină de rectificat fără 
centre. 

polisseuse f. verticale (mas-un.) maşină verticală de polisat / 
lustruit. 

polissoir ! m. (mas-un., tehn.) polizor; polisoar, instrument de 
lustruit. 

polissoir m. à deux meules (naş-un.) polizor cu două discuri 
abrazive. 

polissoir m. mécanique (maş-un.) polizor mecanic. 

polissoire f. (tehn.) disc abraziv, polizor; atelier de polizare a 
acelor. 

polisson, onne m., f. strengar, poznaş; (înv.) vagabond, 
puslama, derbedeu, haimana; è adj. deocheat, fără perdea, 
licenţios. 

polissonner vi. (fam., ref. la copii) a face ştrengării / pozne; 
(înv.) a vagabonda; a vorbi mäscäri. 

polissonnerie f. fam.) strengärie, poznă; (înv.) obscenitate, 
găinărie. 

polissure f. lustruire, şlefuire; lustru, slefuialä. 

poliste m. (entom.) specie de viespe (polistes gallica). 

-polite (afix.) -polit, sufixoid cu semnificația "oraș". 

politesse f. politeţe; curtoazie, afabilitate; (înv.) fineţe, 
rafinament; e brûler la ~ à qqn. a spăla putina, a o şterge, a 
nu veni la întâlnire; rendre la ~ à qqn. a răspunde cu aceeași 
monedă. 

politicaillerie € fam.) politică meschină. 

politicard, e m., f., adj. (peior.) politicard, politician intrigant, 
politicastru. 

politicien, enne m., f. politician; e adj. (peior.) politicianist. 

politico- (afix.) politico-, prefixoid cu semnificația "politic". 

politicologie f. politicologie. 

politicologie f. politologie, știință politică; var. politologie. 

politicologue m., f. politolog; var. politologue / politiste. 

politique adj. politic; fig., lit.) diplomatic, abil; (înv.) civil, 
public; e m. (lir.) politician, om politic; (fig.) conducător. 

politique ? f. politică, viziune; (fig.) dibăcie, abilitate, 
îndemânare, istetime, calcul. 

politique f. d'accueil politică de stimulare materială şi morală a 
lucrătorilor. 

politique f d'escompte (ec. fin.) politică de scont. 

politique f; de l’emploi (ec.) politica folosirii forței de muncă. 

politique f. du jusqu’au-boutisme (pol.) politica acțiunii duse 
până la capăt. 


POL - POL 

politique-fiction f. (Zir.) politique-fiction, gen literar care 
imaginează în viitor o situație politică prezentă. 

politiquement adv. din punct de vedere politic; (it.) cu 
diplomaţie, cu abilitate. 

politiquer vi. (fam.) a discuta politică. 

politisation f. politizare. 

politiser vr. a politiza. 

politiste m., f. politolog; var. politicologue / politologue. 

politologie f. politologie, ştiinţă politică; var. politicologie. 

politologue m., f. politolog; var. politicologue. 

poljé m. (geogr.) polje, depresiune închisă în sol calcaros. 


polka f. (dans, cor., muz.) polcă; ciocan de pietrar, tip de pâine. 


polker vi. a dansa polca. 

pollakiurie f. (med,) polakiurie. 

pollen m. (bot.) polen. 

pollicitation € Gur.) policitatie, ofertă / propunere neacceptată. 

pollinide m. (bot.) polinie, conglomerat / masă de polen; var. 
polinie. 

pollinie f. (bot.) polinie, conglomerat / masă de polen; var. 
pollinide. 

pollinique adj. (bot.) polinic, de polen, referitor la polen. 

pollinisateur, trice adj. polenizator, care polenizează. 

pollinisation f. polenizare, polenizatie. 

pollinose f. (med.) polinoză. 

polluant, e adj., m. (agent) poluant. 

polluer vt. a polua, a murdări; fig.) a profana; (înv.) a întina, a 
spurca. 

pollueur, euse adj., m., f. care poluează. 

polluposter m. (info.) spammer. 

polluriel m. (info.) spam. 

pollution ! € poluare; (med.) polutie; (înv.) profanare; mânjire, 
murdărie, spurcare. 

pollution f. atmosphérique poluare atmosferică. 

Pollux m. (astron.) steaua Pollux. 

polo m. (sport) polo; (vest.) tricou; (înv., la femei) tip de 
acoperământ de cap. 

polochon m. pernă în formă de sul la capul patului, sul de 
căpătâi. 

polonais, e m., f. (cu maj.), adj. polonez, (locuitor) din Polonia; 
e m. limba poloneză. 

polonaise f. (muz., dans) poloneză; (cul.) poloneză (prăjitură 
asemănătoare merengului). 

polonium m. (chim.) poloniu. 

poltron, onne adj., m., f. las, fricos, poltron, timorat, temätor. 

poltronnement adv. (în mod) las, cu frică, cu lasitate. 

poltronnerie /;.laşitate, frică, poltronerie. 

polux m. (astron., mit.) polux. 

poly- (chim.) poli-, prefixoid cu semnificația "mai mulți", "mai 
multe". 

poly m., f. (abr. polycopié) policopie; e adj. (abr. polycopié, e) 
policopiat, reprodus de mai multe ori. 

polyacide m., adj. (chim.) poliacid. 

polyacrylique adj. (chim.) poliacrilic. 

polyaddition f. (chim.) poliaditie. 

polyadénite f. (ned poliadenită. 

polyadénome m. (med.) poliadenom. 

polyakène m. (bot.) poliachenă. 

polyalcool m. (chim.) polialcool; var. polyol. 

polyamide m. (plast., chim.,) poliamidä, răşină poliamidicä. 

polyamine f. (chim.) poliamină. 

polyandre adj. poliandrä. 

polyandrie f. (soc., bot.) poliandrie. 

polyarchie f. (pol.) poliarhie. 

polyartérite f. (med.) poliarteritä. 

polyarthrite f. (med.) poliartritä. 
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polyarthropathie f. (med.) poliartropatie. 

polyarticulaire adj. (med.) poliarticular. 

polyathlon m. (sport.) poliatlon. 

polyatomique adj. fiz., at.) poliatomic. 

polybase f. (chim.) polibază. 

polybasique adj. (chim.) polibazic. 

polybutadiène m. (chim.) polibutadienă. 

polycaprolactame f. (mat., plast.) policaprolactamă. 

polycarburant m. policarburant. 

polycarpe adj. (bot.) policarp, policarpic. 

polycarpique adj. (bot.) policarpic. 

polycellulaire adj. (biol.) policelular. 

polycentrique adj. pluricentric. 

polycentrisme m. policentrism, existența mai multor centre de 
conducere într-un sistem. 

polycéphale adj. policefal. 

polychètes m. pl. (zool.) polichete. 

polychlorobiphényle m. (chim.) policlorbifenil, compus 
aromatic. 

polychlorure ! m. (chim.) policlorurä. 

polychlorure m. de vinyle (mat., plast.) policlorură de vinil, 
clorură de polivinil. 

polycholie f. (med.) policolie, revärsare de bilă. 

polychroïsme m. fiz., opt.) policroism. 

polychrome m., adj. (opt.) policrom. 

polychromie f. (tipogr.) policromie, imprimare multicoloră. 

polyclinique f. (med.) policlinică. 

polycondensat m. (fiz., chim.) policondensat, rezultatul unei 
policondensări. 

polycondensation f. (chim., fiz.) policondensare. 

polycopie f. (tipogr.) policopiere. 

polycopié m. policopie, text policopiat; e adj. policopiat, 
reprodus de mai multe ori. 

polycopier vt. a policopia. 

polyculture f. (agr.) policultură. 

polycyclique adj. (chim.) pluriciclic. 

polydactyle adj., m., f. (med.) polidactil. 

polydactylie f. (med.) polidactilie. 

polydipsie f. (med.) polidipsie. 

polydisperse adj. (fiz. mol.) polidispers. 

polydispersion f. (fiz. mol.) polidispersie. 

polyădre m. (geom.) poliedru. 

polyédrique adj. (geom.) poliedric. 

polyembryonie f. (biol.) poliembrionie. 

polyénes f. pl. poliene, carotinoide. 

polyester m. (chim., plast.) poliester. 

polyétagé, e adj. (tehn.) polietajat; cu mai multe trepte. 

polyéther m. (chim.) polieter. 

polyéthylène m. (chim., plast.) polietilenă. 

polyfibromatose f. (med.) polifibromatoză. 

polygala m. (bot.) amăreală; var. polygale. 

polygalactie f. (med.) poligalactie. 

polygale m. (bot.) amăreală; var. polygala. 

polygame m., adj. masc. (bărbat) poligam; e adj. (bot.) 
poligam. 

polygamie f. poligamie. 

polygamique adj. poligamic. 

polyganglionnaire adj. poliganglionar. 

polygénique adj. (antrop.) poligenic, de poligenism; (geol., 
despre relief) erodat în condiții diferite. 

polygénisme m. (antrop.) poligenism. 

polygéniste adj., m., f. poligenist. 

polyglandulaire adj. (biol.) poliglandular. 

polyglobulie f. (med.) poliglobulie, eritrocitoză. 

polyglotte adj., m., f. poliglot. 


POL - POL 


polygonacées f. pl. (bot.) poligonacee. 

polygonal, e adj. (geom.) poligonal. 

polygonation f. (topol.) poligonatie. 

polygone m. (mat., mec.) poligon. 

polygone m. d’équilibre (mec.) poligon de echilibru. 

polygone m. de forces (mec.) poligon de forte. 

polygone m. de sustentation (mec.) poligon de susținere. 

polygone m. de vitesses (mec.) poligon de viteze. 

polygone m. dynamique (mec.) poligon dinamic. 

polygone m. en gradins (mec.) poligon în trepte. 

polygone m. ferme (mec.) poligon închis. 

polygone m. funiculaire (mec.) poligon funicular. 

polygone m. régulier (mat.) poligon regulat. 

polygonisation f. (met., chim.) poligonizare. 

polygonométrie f. (tipogr.) poligonometrie. 

polygraphe m., f. (poligr.) poligraf, aparat de reprodus 
manuscrise; (peior.) poligraf, autor de genuri diferite. 

polygraphie f. poligrafie. 

polygynie f. pologinie, poligamie. 

polyhalite f. (met.) polihalit. 

polyholoside m. (chim.) polizaharidă; var. polysaccharide. 

polyisobutylene m. (plast.) poliizobutilenă. 

polyisoprene m. (plast.) poliizopren. 

polylingue adj. (lingv.) polilingv. 

polylinguisme m. (lingv.) polilingvism. 

polylobé, e adj. polilobat. 

polymastie f. (med.) polimastie. 

polymathie f. (ivr.) polimatie, enciclopedism, cultură variată şi 
bogată. 

polymatique adj. (livr.) polimatic. 

polyménorrhée f. ol (med.) polimenoree. 

polymérase f. (biochim.) polimerază. 

polymère ` m. (chim., plast.) polimer; e haut ~ (chim.) polimer 
înalt. 

polymère m. à longue chaîne (chim., plast.) polimer cu catenă 
lungă. 

polymere m. atactique (plast.) polimer atactic. 

polymère m. carboxylé (plast.) polimer carboxilat. 

polymère m. chélaté (plast.) polimer chelatic. 

polymère m. cohésifère (plast.) polimer care conferă coeziune 
materialului plastic. 

polymère m. cristallisable (p/ast.) polimer cristalizabil. 

polymère m. d’association (p/ast.) polimer de asociaţie. 

polymère m. de condensation (plast.) polimer de condensare. 

polymère m. en blocs isotactiques (plast.) polimer în blocuri 
izotactice. 

polymère m. en émulsion (plast.) polimer în emulsie. 

polymère m. en masse (plast.) polimer bloc. 

polymère m. eutactique (plast.) polimer eutactic. 

polymère m. greffé (chim., plast.) polimer grefat. 

polymère m. halogène (plast.) polimer halogenat. 

polymère m. héterocaténaire (chim., plast.) polimer 
heterocatenar. 

polymère m. ramifié (p/ast.) polimer ramificat. 

polymère m. réticulé (plast.) polimer reticular. 

polymère m. stéréospecifique (p/ast.) polimer stereospecific. 

polymère m. tridimensional (plant.) polimer tridimensional. 

polymère m. vinylique (p/ast.) polimer vinilic. 

polymérie f. (chim.) polimerie. 

polymérique adj. (biochim.) polimeric. 

polymérisable adj. polimerizabil. 

polymérisation ! € (chim., met., plast.) polimerizare. 

polymérisation f. à froid (chim., plast.) polimerizare la rece. 

polymérisation f. en émulsion (m.pl.) polimerizare în emulsie. 
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polymérisation f. en masse (m. pl., chim.) polimerizare în bloc, 
polimerizare în masă. 

polymérisation f. en perles (m. pl.) polimerizare în perle. 

polymérisation f. en solution (m. pl.) polimerizare în soluţie. 

polymérisation f. en suspension (m. pl.) polimerizare în 
suspensie. 

polymériser vr. (chim.) a polimeriza. 

polymétamorphisme m. (geol.) polimetamorfism. 

polyméthacrylat m. (chim.) polimetacrilat. 

polyméthacrylate m. (chim., plast.) polimetacrilat. 

polyméthylène m. (chim.) polimetilen. 

polyméthylénique ad. (chim.) polimetilenic. 

polymicrocyclone m. (chim.) polimicrociclon. 

polymignite f. (met.) polimignit. 

polymoléculaire adj. (fiz. mol., chim.) polimolecular. 

polymorphe adj. (chim., mer.) polimorf. 

polymorphie f. (cris.) polimorfie, polimorfism. 

polymorphisme m. (cris., chim.) polimorfie, polimorfism. 

polymyosite f. (med.) polimiozitä. 

polynésien, enne m., f. (cu maj.), adj. polinezian, (locuitor) din 
Polinezia; e m. (limba) polinezianä. 

polynévrite f. (med.) polinevritä. 

polynôme ! m. (mat.) polinom. 

polynôme m. adjoint (mat.) polinom adjunct. 

polynôme m. cyclotomique (mat.) polinom ciclotonic. 

polynôme m. d’interpolation (mat.) polinom de interpolare. 

polynôme m. harmonique (mat.) polinom armonic. 

polynôme m. homogène (mat.) polinom omogen. 

polynôme m. hyperbolique (mat.) polinom hiperbolic. 

polynôme m. hypoelliptique (maz.) polinom hipoeliptic. 

polynôme m. indécomposable (mat.) polinom indecompozabil. 

polynôme m. irréductible (mat.) polinom ireductibil. 

polynôme m. premier (mat.) polinom prim. 

polynôme m. symétrique (mat.) polinom simetric. 

polynomial, e adj. (mat.) polinomial. 

polynucléaire adj. (biol.) polinuclear; e m. (biol.) granulocit. 

polyode f. (electron., tele.) poliodä. 

polyol m. (chim.) polialcool; var. polyalcool. 

polyoléfine f. (chim., plast.) poliolefină; ert pl. (chim., plast.) 
clasă de fibre sintetice. 

polyopie f. (med.) poliopie. 

polyorchidie € (anat.) poliorhidie. 

polyorexie f. poliorexie. 

polyose m. (chim.) polioză. 

polyoside m. polizaharidă; var. polyholoside / polysaccharide. 

polyoxymethylâne m. (chim.) polioximetilenă. 

polyparaxylilène m. (chim., plast.) poliparaxililen. 

polypathie f. (med) polipatie. 

polype m. (zool., med.) polip. 

polypectomie f. (chir.) polipectomie. 

polypeptidase f. (chim.) polipeptidazä. 

polypeptide m. (biochim.) polipeptidă. 

polypeptidémie f. (med.) polipeptidemie. 

polypeptidique adj. (biochim.) polipeptidic, referitor la 
polipeptide. 

polypeptidurie f. (med.) polipeptidurie. 

polypetale adj. (bot.) polipetal. 

polypeux, euse adj. (med.) de natura polipului, de polip, 
referitor la polip. 

polyphage adj. polifag. 

polyphagie f. polifagie, foame insatiabilä. 

polyphasé, e adj. (el., fiz.) polifazic, cu mai multe faze. 

polyphénol m. (chim.) polifenol. 

polyphonie f. (muz.) polifonie. 

polyphonique adj. (muz.) polifonic. 


POL - POM 


polyphoniste m., f. (muz.) polifonist. 

polypier m. (zool.) colonie de polipi. 

polyplacophores m, pl. Gool! poliplacofore. 

polyploïde adj., m., f. (biol.) poliploid. 

polyploïdie f. poliploidie. 

polypnée f. (med.) polipnee. 

polypode m. (bot.) polipodä, feregutä (polypodium vulgare). 

polypodiacées f. pl. (bot.) polipodiacee. 

polypodie f. (med.) polipodie. 

polypoide m. (biol.) polipoid. 

polypore ! m. (bot.) polipor, burete-de-iascä (polyporus 
fomentarius). 

polypore m. du bouleau (bot.) iasca mesteacănului (polyporus 
betulinus). 

polypore m. du chêne burete-de-iască (polyporus fomentarius); 
var. amadouvier. 

polypore m. du Nord {si/v.) putregaiul prismatic / al lemnului 
de rășinoase (provocat de ciuperca polyporus borealis). 

polypore m. écailleux (bor.) burete de nuc (polyporus 
squamosus) 

polypore-à-odeur-suave m. (bot.) väcälie-de-salcie (trametes 
suaveolens). 

polypore-confluent m. (bot.) buretele-oilor (polyporus 
confluens). 

polyporées f. pl. (bot.) poliporee. 

polyprène m. (plast.) polipren. 

polyprisme m. (fiz.) prismä compusä. 

polypropène m. (chim.) polipropilenă; var. polypropylène. 

polypropylène ! m. (chim.) polipropilenă; var. polypropène. 

polypropylène m. chloré (plast.) polipropilenă cloruratä. 

polypropylène m. étiré (plast.) polipropilenă etiratä. 

polypropylène m. isotactique (plast.) polipropilenă izotactică. 

polyptère m. (iht.) peşte de apă dulce din Africa. 

polyptome m. (chir., instr.) polipotom. 

polyptyque m. (artă) poliptic. 

polyradiculonévrite f. (med.) poliradiculonevritä. 

polyréme f. (mar.) poliremă. 

polyribosome m. (biochim.) poliribozom; var. polysome. 

polyrythmie f: (muz.) poliritmie. 

polysaccharide m. (chim.) polizaharidă; var. polyholoside / 
polysaccharide. 

polysemantique adj. (lingv.) polisemantic. 

polysemantisme m. (lingv.) polisemantism. 

polysémie f. (lingv.) polisemie, pluralitate de sensuri. 

polysémique adj. (lingv.) polisemic. 

polysépale adj. (bot.) polisepal. 

polysialie € (med.) polisialie. 

polysiloxane m. (plast.) polisiloxan. 

polysiloxanes m. pl. organique (plast.) organopolisiloxani. 

polysoc adj. masc. (agr., despre pluguri) polisoc, cu mai multe 
bräzdare. 

polysome m. (biochim.) poliribozom; var. polyribosome. 

polysperme adj. (bot.) polisperm. 

polystyle adj. (arhit.) polistil, cu mai multe coloane. 

polystyrène ! m. (plast.) polistiren. 

polystyrène m. expandé (constr., plast.) polistiren expandat. 

polystyrène m. modifié (plast.) polistiren modificat. 

polystyrène m. résistant au choc (pl/ast.) polistiren rezistent la 
soc. 

polysulfure m. (chim.) polisulfurä. 

polysyllabe adj., m. (cuvânt) polisilab / polisilabic; var. 
polysyllabique. 

polysyllabique adj., m. (cuvânt) polisilab / polisilabic; var. 
polysyllabe. 

polysyllogisme m. (log.) polisilogism. 
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polysyndéton m. (stil.) polisindeton. 

polysynodie f: (ist.) sistem de guvernare în care rolul 
ministrului îl are un consiliu. 

polysynthétique adj. (Zingv.) polisintetic. 

polysynthétisme m. (lingv.) polisintetism. 

polytechnicien, enne m., f. politehnician. 

polytechnique adj. politehnic. 

polytéréphtalate m. (plast.) politereftalat. 

polytétrafluoréthylène m. (plast.) politetrafluoretilenă, teflon. 

polythéisme m. (rel.) politeism. 

polythéiste adj., m., f. (rel.) politeist. 

polythène m. (chim.) politenă, marcă de polietilenă. 

polytherme adj., m. (vapor) politerm. 

polytome m. (biol.) politom. 

polytonal, e adj. politonal. 

polytonalisme m. (muz.) politonalism. 

polytonalité f. (muz.) politonalitate. 

polytoxicomanie f. politoxicomanie, consum simultan de mai 
multe droguri. 

polytransfusé, e adj., m., f. (med.) bolnav cu mai multe 
transfuzii. 

polytraumatisé, e adj., m., f. (med.) politraumatizat. 

polytric m. (bot.) muşchi-de-pământ (polytrichum formosum). 

polytrichie € pilozitate abundentă. 

polytrophie f. (med.) politrofie. 

polytropique adj. (fiz.) politrop(ic). 

polyuréthane m. (chim., plast.) poliuretan; var. 
polyuréthanne. 

polyuréthanne m. (chim., plast.) poliuretan; var. 
polyuréthane. 

polyurie f. (med.) poliurie. 

polyurique adj., m., f. (med.) referitor la poliurie, bolnav de 
poliurie. 

polyuronide f. poliuronid (polizaharidä). 

polyvalence f. (chim.) polivalentä. 

polyvalent, e adj. (chim., fiz.) polivalent. 

polyvinylacétal m. (Chim., plast.) polivinilacetal. 

polyvinylcarbazol m. (chim., plast.) polivinilcarbazol. 

polyvinyle m. (chim., plast.) polivinil. 

polyvinylformal m. (plast.) polivinilformal. 

polyvinylique adj. (chim.) polivinilic. 

polyvinylpyrrolidone f. (plast.) polivinilpirolidonă. 

polyvitamine f. (farm.) polivitamină. 

polyvoltin m. (seric.) polivoltin. 

polyvoltisme m. (seric.) polivoltism. 

polyxène m. (miner.) polixen. 

pomacées f. pl. (bot.) pomacee. 

pombé m. (cul.) pombe, rachiu de banane. 

pomcerium m. (ist.) pomcerium, zonă sacră în jurul Romei. 

pomeau m. (sport) pomou. 

pomélo m. (bot.) grepfrut. 

pomérium m. (antic. rom.) spațiu liber în jurul oraşelor romane 
unde construirea de case era interzisă; var. pomærium. 

pomerol m. vin roşu de Bordeaux. 

pomi- (afix.) pomi-, prefixoid cu semnificaţia "fruct". 

pomiculteur, trice m., f. pomicultor. 

pomiculture f. (agr.) pomicultură. 

pommade ! f. pomadă, alifie, unsoare; e être dans la ~ a fi în 
mizerie, a fi în incurcäturä, passer de la ~ à qqn. fam.) a 
linguși, a peria, a tămâia pe cineva. 

pommadé, e adj. uns; gătit, dichisit, spilcuit; (pop.) pilit, 
cherchelit. 

pommader vf. a pomăda, a unge cu pomadă, a unge cu alifie; 
(fam.) a lingusi, a peria, a tămâia; è vr. a se dichisi, a se 
aranja, a se spilcui; (pop.) a se pili, a se chercheli. 
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pommadier m. (pop.) frizer. 

pommadin m. (pop.) ucenic de frizerie. 

pommard m. vin roşu de Bourgogne. 

pomme ! f. (bot) măr; (elipr.) cartof; (p. ext.) inimă de varză / 
de salată; măciulie (de baston), bilă decorativă; (fam.) figură, 
mutră; (pop.) nätäflet, e (în expr. fără verbe) ~ de discorde 
(fig.) mărul discordiei; ~ d’escalier chelie; ~s frites (cul.) 
cartofi pai; aux ~s (fam.) foarte îngrijit, foarte bun; des ~s! 
zadarnic! inutil!; haut(e) comme trois ~s (despre copii) foarte 
mic, micuţ, vert ~ verde deschis si intes; e (în expr. cu verbe) 
donner la ~ à une femme a recunoaşte o femeie drept cea 
mai frumoasă; emporter la ~ a câştiga, a învinge, a birui; être 
ridé comme une vieille ~ a fi foarte ridat / zbârcit; jeter des 
~s cuites à qqn. a defăima pe cineva; tomber dans les ~s a 
lesina. 

pomme f. acerbe (bot.) măr päduret. 

pomme f. d'Adam {med.) mărul lui Adam. 

pomme f. d'amour (bot.) tomată. 

pomme f. d’arrosoir (hidr.) pară / ciur de stropitoare. 

pomme f. d’étrièr (mar.) nod diamant. 

pomme / de pin (bot.) con de brad. 

pomme f. de racage (mar.) măr de trotä. 

pomme f. de terre (bot.) cartof (solanum tuberosum). 

pomme f. du mat (mar.) măr / vârf de catarg. 

pomme f. gougée (mar.) mär-cäläuz. 

pommé, e adj. de forma mărului, rotund, rotunjit; (fam., înv.) 
desăvârşit, complet. 

pommeau m. măciulie; (pesc.) mânerul unditei; (la şa) oblânc; 
(la revolvere) mâner; (mil., tehn.) pomou. 

pomme-épineuse f. (bot.) ciumăfaie, laur (datura stramonium). 

pommelé, e adj. (despre un cal) sur, vânăt-rotat; (despre cer) 
cu norişori rotunzi, presărat cu norişori rotunzi. 

pommeler (se) vr. (ref. la cer) a se acoperi cu norişori rotunzi; 
(ref. la cal) a deveni vânăt-rotat; (ref. la lucruri) a se rotunji, a 
lua formă rotundă. 

pommelle f. (fehn.) sită la gura unei conducte; (fehn., mas.) 
sorb cu sită (la o pompă). 

pommer vi. (ref. la legume) a face cäpätânä / inimă, a se 
rotunji. 

pommeraie f. livadă de meri. 

pommeté, e adj. (herald.) cu măciulie la capăt. 

pommette f. pometul obrazului; (înv.) merişor; (p. ext.) 
măciulie, gămălie; (hort.) protap. 

pommier ! m. (bot.) măr (pomul) (pirus malus). 

pommier m. à fleures carmines (bot.) măr floriefer (malus 
floribunda). 

pommier m. nain (bot.) măr pitic (malus pumila). 

pommier m. odorant (bot.) măr mirositor (malus coronaria). 

pommier m. sauvage (bot.) măr päduret (malus silvestris). 

pommier-à-cidre m. (bot.) mär päduret (malus silvestris). 

pomo- (afix.) pomo-, prefixoid cu semnificația "fruct". 

pomoculture f. pomicultură. 

pomærium m. (antic. rom.) spațiu liber în jurul oraşelor 
romane unde construirea de case era interzisă; var. 
pomérium. 

pomologie f. pomologie. 

pomologique adj. pomologic, referitor la pomologie. 

pomologiste m., f. pomolog, specialist în pomologie; var. 
pomologue. 

pomologue m., f. pomolog, specialist în pomologie; var. 
pomologiste. 

pompadour adj. invar., m. invar. (artă) pompadur; (text.) 
țesătură, panglicä imprimată cu flori pastelate. 

pompage m. (hidr., tehn.) pompare, pompaj; (autom., el.) 
pendulare. 


pompage m. à grande profondeur (petr.) pompaj de 
adâncime. 

pompe ! f. (tehn.) pompă; aspirator; (lit.) fast, pompă, fast, alai; 
(peior.) pompă, emfază; (arg.) seringă (de injectat droguri); 
(arg. sc.) fituicä, copiutä; (pop.) papuc; e f. pl. (relig.) plăceri 
lumesti, desertäciune; (sport) flotări; e à toute ~ cu toată 
viteza, cu viteză maximă; avoir le / un coup de pompe a se 
simți ca lovit cu leuca; être à Paise dans ses ~s a se simți în 
largul său; être / marcher à côté de ses ~s a fi cu gândul 
aiurea, a nu fi cu picioarele pe pământ; soldat de deuxième 
pompe / un deuxième pompe (fam.) simplu soldat. 

pompe f. à ailettes (maş.) pompă cu palete. 

pompe f. à air (maş.) pompă de aer, compresor cu piston. 

pompe f. à amorçage instantané (hidr.) pompă cu amorsare 
instantanee. 

pompe f. à anneau liquide (chim.) pompă cu inel lichid. 

pompe f. à aubes (maş.) pompă cu palete. 

pompe f. à bain de teinture (chim., text.) pompă pentru flota 
de vopsire. 

pompe f. à balancier (maş.) pompă (de adâncime acționată) cu 
balansier. 

pompe f. à basse pression (mas.) pompă de joasă presiune. 

pompe f. à beton (constr.) pompă de beton. 

pompe f. à boue (hidr., mas.) pompă de evacuat noroi. 

pompe f. à boue à vapeur (petr.) pompă de noroi cu abur. 

pompe f. à bras (constr., mas.) pompă manuală. 

pompe f. à carburant (auto.) pompă de benzină. 

pompe f. à cendres (chim., termo.) pompă de cenușă. 

pompe f. à centrer (or/g.) dispozitiv de centrare. 

pompe f. à chaleur (Chim., termo.) pompă termică / de căldură. 

pompe f. à chambre d’air (mas.) pompă cu rezervor (de aer) 
de amortizare. 

pompe f. à chapelet (constr.) norie; maşină cu lanţ şi cu cupe 
de ridicat apa; (chim.) pompă cu lanţ. 

pompe f. à ciment (constr.) pompă de ciment. 

pompe f. à circulation (maş.) pompă de recirculare. 

pompe f. à combustible (mas.) pompă de combustibil. 

pompe f. à commande (?naş.) pompă cu motor, motopompă. 

pompe f. à condensateur de mercure rell pompă cu 
condensator de mercur. 

pompe f. à coup variable (autom.) pompă cu cursă variabilă. 

pompe f. à courroie (constr., mas.) pompă cu acţionare prin 
curea. 

pompe f. à débit constant (Chim., mas.) pompă cu debit 
constant. 

pompe f. à débit étalonné (chim.) pompă dozatoare. 

pompe f. à débit mesuré (chim.) pompă dozatoare. 

pompe f. à débit variable (naş.) pompă cu debit variabil / 
reglabil. 

pompe f. à déblais (constr., hidr.) pompă cu hidromecanizare. 

pompe f. à déplacement (autom.) pompă cu debit constant. 

pompe f. à déplacement positif (mas.) pompă volumetrică. 

pompe f. à dépression (auto.) pompă de vid. 

pompe f. à deux cylindres (mas.) pompă duplex. 

pompe f. à deux hélices {mas.) pompă cu melci, cu două căi. 

pompe f. à deux vis (maş.) pompă cu melci, cu două căi. 

pompe f. à diaphragme (mas. tehn.) pompă cu diafragmă / cu 
membranä. 

pompe f. à diffusion (tehn.) pompă de difuziune. 

pompe f. à diffusion d’huile (maș.) pompă cu difuziune cu 
ulei. 

pompe f. à eau (maș.) pompă de apă. 

pompe f. à essence (auto., mas.) pompă de benzină. 

pompe f. à excentrique (auto.) pompă cu excentric. 

pompe f. à filtrer (maș.) pompă de filtrare. 


POM - PON 


pompe f. à homogéneiser (chim.) pompă de omogenizare. 

pompe f. à huile (maş.) pompă de ulei. 

pompe f. à incendie (mas.) pompă de incendiu. 

pompe f. à jet (maş.) pompă cu vână. 

pompe f. à jet de vapeur (termo.) pompă de abur. 

pompe f. à liquide chargé (hidr., constr.) pompă de noroi / 
pentru lichide murdare. 

pompe f. à main (hidr., mas.) pompă de mână / manuală. 

pompe f. à membrane (maș.) pompă cu membrană. 

pompe f. à mortier (constr.) pompă de mortar. 

pompe f. à palettes (mas.) pompă cu palete. 

pompe f. à piston oscillant (fehn.) pompă cu disc pendular. 

pompe f. à piston plongeur (maş., petr.) pompă cu piston 
plonjor. 

pompe f. à pistons axiaux (maș.) pompă cu pistoane axiale. 

pompe f. à pistons rotatifs (fehn.) pompă rotativă. 

pompe f. à pistons tournants (fehn.) pompa rotativă. 

pompe f. à plateau oscillant (autom.) pompă cu disc pendular / 
fulant. 

pompe f. à plusieurs étages (maş.) pompă cu multe trepte. 

pompe f. à puits (constr.) pompă de fântână. 

pompe f. à sorption (tehn.) pompă cu getter. 

pompe f. à tiroir (maş.) pompă cu sertäras. 

pompe f. à un seul étage (maș.) pompă cu un singur etaj. 

pompe f. à vapeur (maş.) pompă de abur. 

pompe f. à vide (maş., tehn.) pompă de vid. 

pompe f. à vide élevé (maş.) pompă de vid înalt. 

pompe f. à vide poussé (maş.) pompă de vid înalt. 

pompe f. à vide rotative (maș.) pompă rotativă de vid. 

pompe f. à vis (mas.) pompă cu şurub. 

pompe f. à vitesse lente (mas.) pompă lentă. 

pompe f. alimentaire (7naş.) pompă de alimentare. 

pompe f. alternative (maș.) pompă alternativă. 

pompe f. aspirante (maș.) pompă aspiratoare. 

pompe f. axiale (mas.) pompă axială. 

pompe f. centrifuge (mas.) pompă centrifugă. 

pompe f. coulissante (maş.) pompă cu simplă acțiune. 

pompe f. d’accélération (maş.) pompă de repriză. 

pompe f. d'alimentation (mas.) pompă de alimentare. 

pompe f. d’appoint (tehn.) pompa auxiliară. 

pompe f. d'arrosage (maş., maş-un.) pompă pentru (lichidul 
de) ungere si răcire. 

pompe f. d'6vacuation (maş.) pompă de evacuare. 

pompe f. d’injection (maș.) pompă de injecție. 

pompe f. de cale (mar.) pompă de santină. 

pompe f. de canalisation (constr.) pompă de canalizare. 

pompe f. de chaudière (maş.) pompă pentru instalații cu 
tubulatură; pompă de alimentare. 

pompe f. de circulation (maş.) pompă de circulaţie. 

pompe f. de compensation (mas.) pompă auxiliară / de 
compensare. 

pompe f. de compresion (mas.) pompă de compresiune. 

pompe f. de condenseur (maș.) pompă a condensatorului. 

pompe f. de diffusion (mas.) pompă cu difuziune. 

pompe f. de fond (petr.) pompă de adâncime. 

pompe f. de gavage (tehn.) pompă auxiliară. 

pompe f. de graissage (maş.) pompă de gresare. 

pompe f. de prévide (tehn.) pompă de vid preliminar. 

pompe f. de reprise (maș.) pompă de repriză. 

pompe f. de serrage (maş.) pompă / instalaţie de fixare. 

pompe f. de service (mas.) pompă de serviciu. 

pompe f. de transfert (tehn.) pompă de alimentare. 

pompe f. de trasfert (tehn.) pompă de trasvazare. 

pompe f. de vidange (mas.) pompă de evacuare. 

pompe f. dragueuse (hidr.) pompă de dragaj. 
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pompe f. duplex (maş.) pompă duplex. 

pompe f. électrique (perr.) pompă electrică. 

pompe f. élévatoire (mas.) pompă elevator. 

pompe f. fondeuse (poligr.) pompă de turnat. 

pompe f. foulante (mec.) pompă refulantä / de presiune. 

pompe f- hélicoïdale (mas.) pompă axială / elicoidală. 

pompe f. horizontale (petr.) pompă orizontală. 

pompe f. Mammouth {mas.) pompă Mammuth. 

pompe f. pour jus de tannerie (piel.) pompă pentru zemuri. 

pompe f. pour pétrole brut (petr.) pompă de țiței. 

pompe f. rotative (mas.) pompă rotativă. 

pompe f. rotative-alternative (maş.) pompă rotativă cu 
pistonaşe. 

pompe f. soufflante (7naş.) pompă suflantă (pompă de aer). 

pompe f. submersible (mas.) pompă submersibilă. 


pompe f. tandem (mas.) pompă-tandem. 


pompe f. triplex (mas.) pompă triplex. 

pompe f. verticale (maş.) pompă verticală. 

pompă, e adj. (fig.) cherchelit, afumat; (fam.) obosit, epuizat. 

pompéien, enne m., f. (cu maj.), adj. pompeian, (locuitor) din 
Pompei, referitor la Pompei. 

pompe-injecteur f. (maş.) pompă-injector. 

pomper vt. fiz., tehn., mas.) a pompa; a aspira; (fig.) a aspira, a 
atrage; (ref. la autovehicule) a suge, a consuma; (pop.) a bea 
zdravăn, a suge, atrage la măsea; (p. ext.) a obosi, a epuiza; 
(arg. sc.) a copia; e —l'airă qqn. (fam.) a plictisi, a sâcâi, a 
obosi pe cineva. 

pomperie f. (mas., mas-un.) instalaţie de pompare; industrie de 
pompe; comerț cu pompe. 

pompette adj. (fam.) cherchelit, făcut, afumat, amețit. 

pompeur, euse m., f. specialist în pompaj / în industria 
petrolieră. 

pompeusement adv. (în mod) pompos / luxos, cu fast. 

pompeux, euse adj. pompos, fastuos, luxos, grandios; (Ge, 
despre stil) pompos, emfatic, umflat. 

pompier !, ère m. pompier; (tehn.) lucrător care fabrică 
pompe; e m., f. (text.) retuşor de confecții. 

pompier ?, ère adj. (despre stil) emfatic, pompos, afectat; e m., 
f. (artă) pompier, artist care tratează subiecte clasice într-o 
manieră proprie, banală. 

pompiérisme m. (artă) pompierism, stil afectat / pompos. 

pompile m. (entom.) viespe care vânează păianjeni (pompilus 
viaticus). 

pompiste m., f. vânzător la o pompă de benzină; (mar.) marinar 
afectat la serviciul de pompe (pe un vas petrolier). 

pompon m. ciucure, pompon; è avoir le ~ a fi în frunte; avoir 
son ~a fi ametit de băutură; c’est le ~! e culmea!; rose ~ 
trandafir cu floare mică. 

pomponné, e adj. împodobit, gătit, dichisit. 

pomponner vf. a împodobi cu ciucuri / cu bomboane, a 
înzorzona; (p. ext.) a găti, a dichisi; è vr. a se spilcui, a se găti. 

pomponnette f. cântec popular de beţie. 

pomposo m. (muz. it.) pomposo. 

ponant m. (înv.) apus, soare-apune. 

ponantais, e adj., m., f. (înv.) apusean, occidental, marinar din 
zona franceză a Atlanticului. 

ponçage m. (tehn.) şlefuire, polizare (cu piatră ponce); (piel.) 
bimzuire, bufuire. 

ponce ! f., adj. (constr.) (piatră) ponce. 

ponce f. pulvérisée (constr.) pulbere / praf de piatră ponce. 

poncé, e adj. (desen) reprodus prin sablonare. 

ponceau m. podet; (bot.) mac-de-câmp (papaver rhoeas); 
colorant roșu; e adj. invar. (de culoare) rosu-aprins. 

poncelet m. (fiz.) veche unitate de măsură a puterii. 
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poncer vi. (artă) a reproduce un desen după șablon; (tehn.) a 
lustrui / a slefui / a poliza cu piatră ponce; (piel.) a bimzui, a 
bufui. 

ponceur, euse m., f. desenator care reproduce după şablon; 
persoană care polizează. 

ponceuse ! f. (tehn.) polizor, maşină de șlefuit. 

ponceuse f. à bande (fehn.) maşină de slefuit cu bandă. 

ponceuse f. à courroie (tehn.) maşină de șlefuit cu bandă. 

ponceuse f. à courroie inclinée (tehn.) maşină de șlefuit cu 
bandă oblică. 

ponceuse f. à cylindres (fehn.) maşină de slefuit cu cilindri. 

ponceuse f. à disque abrasif (7ehn.) maşină de șlefuit cu disc 
abraziv. 

ponceuse f. à plateaux (fehn.) maşină de șlefuit cu discuri. 

ponceuse f. à rouleaux (fehn.) maşină de șlefuit cu cilindri. 

ponceuse f. portative (/ehn.) maşină portativä de șlefuit. 
ponceuse-lustreuse f. (fehn.) maşină de lustruit. 

ponceux, euse adj. (mineral.) ca piatra ponce. 

poncho m. (vest.) poncho. 

poncif, ive m. (tehn.) poncif, şablon; (lit.) poncif, banalitate, 
cliseu. 

ponction f. (med.) punctie; (p. ext.) prelevare, luare (a unei părți 
importante). 

ponctionné, e adj. (med.) punctionat. 

ponctionner vf. (med.) a punctiona, a face punctie; (fig., fam.) a 
preleva bani. 

ponctionneur m. (med.) instrument cu care se fac punctii. 

ponctualité € punctualitate, exactitate. 

ponctuation f. (gram.) punctuație; (tipogr.) semn de punctuație; 
(p. ext.) pauză (în vorbire); ert pl. (biol.) punctuatii (ale 
pereţilor celulari. 

ponctué, e adj. (gram.) referitor la punctuație; punctat, cu 
puncte; e m. (tehn.) linie punctată. 

ponctuel, elle adj. (tehn.) punctiform, punctual; exact; 
constituit dintr-un punct. 

ponctuellement adv. (în mod) punctual; cu punctualitate, la 
timp; cu precizie, precis, exact. 

ponctuer vt. (gr…am.) a aplica punctuatia, a puncta, a pune 
semne de punctuație; (fig., cu prep. de) a sublinia / a marca / a 
accentua (cu / prin ceva). 

-poncture (afix.) -puncturä, sufixoid cu semnificația 
"împunsătură", "intepäturä". 

pondaison f. (ornit.) ouat, pontă, perioada ouatului. 

pondérabilité f. ponderabilitate. 

pondérable adj. ponderabil. 

pondéral, e adj. ponderal, referitor la greutate. 

pondérant, e adj. fiz., tehn.) greu. 

pondérateur, trice adj. ponderator, care menţine echilibrul. 

pondération f. (fiz., mec., tehn.) echilibrare, egalizare, 
ponderare; (Statistică) ponderare; (fig.) ponderatie, echilibru, 
cumpătare. 

pondéré, e adj. ponderat, echilibrat, moderat, cumpătat. 

pondérer vf. a pondera; a cântări, a stabili un echilibru; (mas. 
metr., tehn.) a echilibra; e vr. a se echilibra. 

pondéreux, euse adj. cu densitate mare; e m. pl. produse 
cântărind peste o tonă pe metrul cub. 

pondeur 1, euse adj. (despre păsări) ouătoare. 

pondeur 2 m. (fig., fam.) producător, născocitor. 

pondeuse f. (ornit.) femelă care depune multe ouă; Ga 
femeie foarte fertilă. 

pondoir m. cuibar (pentru ouat). 

pondre vf. a oua, a depune ouăle; (fam., peior., ref. la femei) a 
naște, a făta; (fig., fam.) a crea, a produce, a scrie. 

pondu, e adj. ouat; (fig.) inventat. 

ponette f. femela poneiului. 
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poney m. (zool.) ponei, cal mic englezesc. 

pongé m. (text.) țesătură japoneză fină din mătase şi lână; var. 
pongée. 

pongée m. (text.) țesătură japoneză fină din mătase şi lână; var. 
pongé. 

ponger vi. (tehn., ref. la piei) a se îmbiba cu apă. 

pongidés m. pl. (zool.) pongide. 

pongiste m., f. (sport) jucător de ping-pong. 

pont 1 m. pod, punte (și mar.); (p. ext., mar.) puntea superioară; 
(el.) punte; (auto.) punte; (sport) pod (poziție); (la jocul de 
cărți) truc, trisare; (fig.) pod, legătură; (p. ext.) zi de lucru 
şomată; e (în expr. fără verbe) ~ aux ânes demonstrația 
teoremei lui Pitagora; (fig.) banalitate; tête de ~ cap de pod; e 
(în expr. cu verbe) brûler / couper les ~s a tăia toate puntile, 
a întrerupe toate legăturile; a nu se mai întoarce la ce-a fost; 
couper dans le ~ a cădea în cursă, a se lăsa tras pe sfoară; 
couper les ~s a tăia toate puntile, a tăia orice posibilitate de 
retragere; être solide comme le —Neuf a fi foarte viguros; 
faire le ~ (fam.) a face punte (peste o zi lucrătoare); faire un ~ 
d'or à qqn. a mitui pe cineva pentru a ocupa un post; il 
coulera / passera (beaucoup) de l’eau sous les -s va trece 
mult timp; laisser passer l’eau sous le ~ a-și vedea de treabă. 

pont m. à arc cantilever (ferov., constr.) pod arcuit cu consolă. 

pont m. ă arche-corde (constr.) pod cu grinzi parabolice. 

pont m. à arches (ferov., constr.) pod cu arcuri. 

pont m. ă bascules (constr.) pod ridicător, platformă de 
cântărire (a camionului); (tehn.) pod-basculă. 

pont m. à béquilles (constr.) pod cu contrafişe. 

pont m. à capacités (el.) punte de capacități. 

pont m. à chaînes (constr., ) pod cu lanţuri. 

pont m. à chariot orientable (mas.) pod rulant cu cărucior 
rotitor. 

pont m. à consoles (constr.) pod (cu grinzi) în consolă. 

pont m. à décades (el. fiz., metr.) punte decadală, punte de 
măsură cu decade / decadică. 

pont m. à deux gammes de rapport (auto.) punte cu dublă 
demultiplicare. 

pont m. à deux vitesses (auto.) punte cu două viteze. 

pont m. à double réduction (auto.) punte cu reductie dublă. 

pont m. ă double voie (ferov., constr.) pod de cale dublă. 

pont m. à fiches doubles rei. metr.) punte cu fişe duble. 

pont m. à grille (ferov., constr.) pod din zăbrele multiple. 

pont m. à impédances (fiz.) punte pentru impedante. 

pont m. à incandescence (tehn.) punte cu incandescenţă. 

pont m. ă longerons (constr., ) pod cu longeroane. 

pont m. à peser (constr.) platformă de cântärire. 

pont m. à poutres (constr.) pod cu grinzi. 

pont m. à résonance (fiz.) punte de rezonanță. 

pont m. à tablier inférieur (ferov., constr.) pod cu tablier 
inferior / cu calea jos. 

pont m. à tablier supérieur (ferov., constr.) pod cu calea sus. 

pont m. à treillis (ferov.) pod cu grinzi cu zăbrele. 

pont m. à trois membrures (ferov., constr.) pod cu grinzi 
înclinate. 

pont m. à voie inférieure (ferov., constr.) pod cu calea jos. 

pont m. amovible (maş-un.) punte demontabilä. 

pont m. arqué (ferov., constr.) pod în arc. 

pont m. arrière (auto.) puntea din spate. 

pont m. arrière flottant (auto.) puntea din spate cu arbore 
planetar complet flotant. 

pont m. automatique (metr.) punte automată. 

pont m. avant (mar.) tengă. 

pont m. avec voie en dessous (ferov., constr.) pod cu calea jos. 

pont m. avec voie en dessus (ferov., constr.) pod cu calea sus. 

pont m. banjo (auto.) punte sistem banjo. 
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pont m. biais (ferov., constr.) pod oblic. 

pont m. blindé (constr.) pod blindat; (mar.) punte blindată. 

pont m. conducteur (e/.) punte conductoare. 

pont m. d’alimentation (tele.) punte de alimentare. 

pont m. d’ancre (orlg.) puntea ancorei. 

pont m. d’assaut (constr., hidr.) pod plutitor, portriță; ponton 
de asalt. 

pont m. d’aterrissage (mar.) punte de apuntare. 

pont m. d’azote (chim.) punte de azot. 

pont m. d’echappement (or/g.) puntea roții ancorei. 

pont m. d’embarcation (mar.) punte de bărci. 

pont m. d’ensoleillement (mar.) punte de promenadă, sandec. 

pont m. d’envol (av.) punte de decolare; (mar.) punte de zbor. 

pont m. d’envol (mar.) punte de decolare-apuntare. 

pont m. d’équipage (constr., hidr.) pod ponton. 

pont m. d’hydrogène (chim., fiz. mol.) punte / legătură de 
hidrogen. 

pont m. d’impédance (ell punte de impedante. 

pont m. d'induction (el. metr.) ponte de inducție. 

pont m. de balancier (orlg.) punte de balansier. 

pont m. de barillet (orlg.) puntea casetei arcului. 

pont m. de bateaux (mar.) pod de pontoane. 

pont m. de chargement (constr.) pod de încărcare; (met.) 
„platformă de încărcare. 

pont m. de chemin de fer (ferov.) pod de cale ferată. 

pont m. de chronographe (or/g.) puntea secundarului central al 
cronografului. 

pont m. de cloisonnement (7nar.) puntea pereţilor etanşi; var. 
pont de compartimentage. 

pont m. de compartimentage (mar.) puntea pereţilor etansi; 
var. pont de cloisonnement. 

pont m. de compteur d’heures (orlg.) puntea roții numärätoare 
a orelor. 

pont m. de contact (el.) punte de contact. 

pont m. de déchargement (met.) platformă de descărcare. 

pont m. de décollage (av.) punte de decolare. 

pont m. de dépannage (fele.) punte de depanare. 

pont m. de descente (av.) punte de decolare-aterizare. 

pont m. de franc-bord (mar.) punte de bord liber. 

pont m. de gaillard (mar.) puntea teugii / dunetei. 

pont m. de grillage (ferov., constr.) pod din zăbrele multiple. 

pont m. de l’étoile de quantième (or/g.) puntea roții în stea a 
mecanismului datei. 

pont m. de la grue (maş.) podul macaralei. 

pont m. de manœuvre (constr.) pod de serviciu, pasarelă. 

pont m. de mesure (el. metr.) punte de măsurare. 

pont m. de passarelle (mar.) puntea comenzii. 

pont m. de pesage (tehn.) pod-basculă. 

pont m. de ponton (constr.) pod de pontoane, pod plutitor. 

pont m. de radeaux (hidr.) pod cu plute. 

pont m. de rattrapante (or/g.) puntea roții secundarului 
central. 

pont m. de renvoi (orlg.) puntea roții de transmisie. 

pont m. de résistance (e/.) punte de rezistențe. 

pont m. de rigole (constr., hidr.) pod-apeduct. 

pont m. de roufle-passarelle {mar.) puntea pasarelei. 

pont m. de route (constr.) pod de şosea. 

pont m. de seconde (orlg.) puntea roți secundare. 

pont m. de soufre (chim., plast.) punte de sulf. 

pont m. de Thomson (e/.) punte dublă / Kelvin / Thomson. 

pont m. de tonnage (mar.) punte de tonaj. 

pont m. de voie ferrée (ferov.) pod de cale ferată. 

pont m. de Wheatstone (el.) punte Wheatstone. 

pont m. démontable (mas-un.) punte demontabilă; (constr.) 
pod demontabil. 
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pont m. des circonstances (constr., ) pod provizoriu. 

pont m. des embarcations (mar.) puntea bărcilor, spardec. 

pont m. différentiel (fele.) punte diferențială. 

pont m. dormant (constr.) pod permanent. 

pont m. double à fil de mesure tel. metr.) punte dublă cu 
cursor. 

pont m. droit (constr.) pod drept. 

pont m. du fossé (constr.) pod peste un sant / o râpă. 

pont m. du marteau d’heures (orlg.) puntea ciocănelului 
orelor. 

pont m. du mobile de chronographe (orlg.) puntea roții 
cronografului. 

pont m. du type suspendu (constr.) pod suspendat. 

pont m. élévateur {mas.) ridicător cu platformă, elevator. 

pont m. en arc (constr.) pod în arc. 

pont m. en arc à béton (constr.) pod de beton armat în arc. 

pont m. en arc à piles (constr.) pod cu arcuri pe pile. 

pont m. en béton armé (ferov., constr.) pod de beton armat. 

pont m. en bois (constr.) pod de lemn. 

pont m. en caisson (constr.) pod din elemente evidate / tip 
cheson. 

pont m. en chaînes (constr.) pod suspendat pe lanţuri. 

pont m. en courant alternatif (fiz.) punte în curent alternativ. 

pont m. en courbe (constr.) pod în curbă. 

pont m. en maconnerie (constr.) pod de zidărie. 

pont m. en plusieurs travées (constr.) pod cu mai multe travee 
/ deschideri. 

pont m. en poutres (constr.) pod cu grinzi. 

pont m. en précontraint (constr.) pod din prefabricate. 

pont m. en rampe (constr.) pod aşezat în rampă. 

pont m. en treillis (constr.) pod cu grinzi cu zăbrele. 

pont m. en tube (ferov., constr.) pod tubular cu zăbrele 
multiple. 

pont m. encoche (e/.) gâtul crestăturii. 

pont m. enregistreur (fele.) punte de înregistrare. 

pont m. équilibré (metr.) punte echilibrată. 

pont m. fer-béton (ferov., constr., ) pod de beton armat. 

pont m. fixe (ferov., constr.) pod permanent. 

pont m. glissant (ferov., constr.) pod glisant / culisant. 

pont m. lévant (constr.) pod ridicător. 

pont m. magnétique (e/.) punte magnetică. 

pont m. métallique (ferov.) pod metalic. 

pont m. méthylénique (Chim.) punte metilenicä. 

pont m. métrique (el, metr.) punte metrică. 

pont m. multiple rel. metr.) punte multiplă. 

pont m. non-équilibré (metr.) punte neechilibratä. 

pont m. numérique (metr.) punte numerică / digitală. 

pont m. par encorbellement (ferov., constr.) pod în consolă. 

pont m. pesant (mec.) punct material. 

pont m. protecteur (constr., ) pod de protecţie (sub un drum 
suspendat). 

pont m. provisoire (ferov., constr., ) pod provizoriu. 

pont m. ras (mar.) punte fără întreruperi și fără suprastructuri. 

pont m. roulant (os. constr.) pod rulant; (tehn., constr.) 
macara manuală. 

pont m. roulant à bec tournant (maş.) pod rulant cu bară 
transversală turnantă. 

pont m. roulant à commande à main (maș.) pod rulant 
comandat manual. 

pont m. roulant à commande d'en bas (maș.) pod rulant 
comandat de la sol. 

pont m. roulant à commande électrique (maş.) pod rulant eu 
comandă electrică. 

pont m. roulant à commande par câble (7naș.) pod rulant 
comandat prin cablu. 
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pont m. roulant à flèche (mas.) pod rulant cu grindă rotitoare. 

pont m. roulant à grappin (mas.) pod rulant cu graifăr. 

pont m. roulant à griffes {mas.) pod rulant cu graifăr. 

pont m. roulant bipoutre (maş.) pod rulant cu două grinzi. 

pont m. roulant de montage (mas.) pod rulant de montaj. 

pont m. roulant électrique (mas.) pod rulant electric. 

pont m. roulant monopoutre (maș.) pod rulant monogrindä. 

pont m. roulant transporteur (mas.) pod rulant transportor. 

pont m. semi-couvert (mar.) punte semiadăpostită. 

pont m. supérieur (mar.) covertä. 

pont m. suspendu (constr.) pod suspendat. 

pont m. tournant (constr.) pod rotitor. 

pont m. transbordeur (mar.) puntea principală (pentru 
vagoane). 

pont -promenade m. (mar.) punte de promenadă. 

pontage m. (constr.) amplasare a unui pod; (mar.) puntare, 
construirea punţii unui vas; (chir.) pontaj; (chim.) creare de 
legături transversale. 

pont-aqueduc m. (constr., hidr.) pod-apeduct. 

pont-bascule m. (metr.) pod-basculă. 

pont-canal m. (hidr., constr.) pod-canal. 

ponte ! m. (la jocuri de noroc) pontă; (mil.) garda trăgaciului; 
(fam.) barosan, ştab, grangur; e f. (biol.) pontă, perioada 
ouatului; cantitatea de ouă rezultate dintr-o pontă. 

ponte f. ovulaire (fiziol.) ovulatie. 

pont, e adj. (despre ambarcaţiuni) prevăzut cu punte. 

pontée f. (mar.) încărcătură de punte. 

ponter vi. a instala o punte (pe un vas), (chir.) a face un pontaj; 
(sport) a intra în pod; (despre sume) a miza; e vi. (la jocurile 
de noroc) a juca contra băncii. 

pontet m. (arm.) piedică la armele de foc. 

pont-gerbeur m. (mas.) pod rulant stivuitor. 

pont-grue m. (mas.) pod rulant. 

pontier ! m. macaragiu, podar (la poduri cu pivot). 

pontier-grutier m. (maş.) macaragiu. 

pontife m. pontif, pontifice; (fig., fam.) persoană care îşi dă 
importanță. 

pontifiant, e adj., m., f. care pontifică. 

pontifical, e adj. pontifical, papal; e m. (bis.) ritual de 
hirotonisire a episcopilor. 

pontificat m. pontificat, demnitate de pontif. 

pontifier vi. (bis.) a oficia în calitate de pontif; fig., fam.) a-şi 
da aere, a-şi da importanţă. 

pontil m. (tehn.) sticlă semitopită pentru lipire, ţeavă pentru 
suflat în aceasta; var. pointil. 

pontique adj. pontic; referitor la Pontul Euxin. 

pont-l’évêque m. invar. (cul.) pont-l’évêque, specialitate de 
brânzä din Normandia. 

pont-levis m. (ist., mil.) pod mobil de apărare. 

pont-neuf m. (ist.) nume de cântec popular francez. 

ponton ! m. ponton, pod provizoriu de bărci, platformă 
plutitoare; (mar.) ambarcatiune fixă folosită la acostarea 
vaselor; (ist.) vas închisoare pentru marinari. 

ponton m. d'accostage (mar.) debarcader. 

ponton m. de transport (mar.) bac, transportor. 

ponton m. pour dock flottant (hidr.) ponton plutitor pentru 
doc. 

pontonage m. taxă pentru trecerea unui pod. 

ponton-allèce m. (mar.) şlep de descărcat mărfuri. 

ponton-grue m. (mas., tehn.) ponton-macara. 

ponton-mâture m. ponton mare pentru construcţii portuare. 

pontonnier m. pontonier; (maş.) macaragiu. 

ponton-port m. (mar.) poartă de închidere plutitoare. 

ponton-sonnette m. (mar.) sonetă plutitoare. 

pont-portique m. (maş.) macara portal. 
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pont-portique m. ă câbles (maş.) macara portal ec cabluri. 

pont-promenade m. (mar.) puntea superioară de promenadă; 
punte pentru plimbare pe un pachebot. 

pont-rail m. pod feroviar. 

pont-raille m. (tehn.) pod de cale ferată. 

pont-route m. pod rutier. 

pont-routeur m. (info.) ruter-punte. 

pontuseau m. (fehn.) tijă de metal folosită la fabricarea a 
hârtiei. 

pool m. (angl.) pool, grup de persoane care fac aceeaşi muncă; 
(ec.) echipă. 

pop art m. (angl., artă) pop-art. 

pop f. (angl. abr. pop-music) f. muzică pop; e adj. referitor la 
muzica pop. 

pop music f. muzică pop. 

pop-corn m. invar. popcorn, floricele de porumb, cocoşei. 

pope m. (bis.) preot ortodox, popă. 

popeline f. (text.) poplin. 

poplité, e m., adj. (anat.) popliteu. 

popote ! f. popotă; (fam.) bucătărie; supă; e faire la tournée 
des ~s a face vizită de propagandă. 

popote 2 adj. (fam., peior.) casnic, preocupat în mod excesiv de 
gospodärie. 

popotin m. (fam.) poponet, poponeatä; e se manier le ~ (fam ) 
a-şi mişca fundul, a se grăbi. 

popov m., f. invar. (fam.) rusnac. 

populace f. (peior.) vulg, plebe, norod. 

populacier, ère adj. (peior.) plebeu, de plebe, de norod. 

populage m. (bot.) calcea-calului (caltha palustris). 

populaire adj. popular, referitor la popor; e m. (peior.) popor, 
mulțime, plebe; e f. pl. fam.) locuri ieftine (la spectacole, pe 
stadioane). 

populairement adv. (în mod) popular, în limbaj popular. 

popularisation f. popularizare. 

popularisé, e adj. popularizat, răspândit, cunoscut. 

populariser vf., vr. a (se) populariza; a (se) răspândi, a (se) face 
cunoscut. 

popularité f. popularitate; favoare. 

population f. populație. 

populationniste adj., m., f. populationist. 

populéum m. (farm.) unguent calmant extras din muguri de 
plop. 

populeux, euse adj. (despre un oraş) foarte populat, aglomerat; 
popular. 

populisme m. (didact.) populism, poporanism. 

populiste m., f., adj. populist, poporanist. 

populo m. (fam.) norod, vulg, mulțime. 

poquer vi. (la jocul de bile) a arunca bila astfel încât la cădere 
să nu se rostogolească. 

poquet m. (agr.) cuib. 

poquette f. (met.) bulă, băşică, incluziune. 

porc m. (zool.) porc (sus scrofa domestica); (cul.) carne de 
porc; (piel.) piele de porc tăbăcită; e c’est un ~ este un om 
murdar / un om grosolan; manger comme un ~ a mânca 
precum porcu”. 

porcelaine ! € porțelan; (p. ext.) obiect din porțelan; Gool 
melc-portelan (cypraea tigris). 

porcelaine f. à fritte (ceramică) porțelan de fritä. 

porcelaine € double cuite (ceramică) porțelan dublu ars. 

porcelaine / dure (ceramică) porțelan tare. 

porcelaine f. ivoire (ceramică) porțelan culoarea fildeşului. 

porcelaine f. rose (ceramică) porțelan roz. 

porcelaine f. séladon (ceramică) porțelan seladon. 

porcelaine f. tendre (ceramică) porțelan moale. 

porcelainerie f. fabrică de porțelan, portelänärie. 
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porcelainier, ère m., f. fabricant / negustor de portelanuri; e 
adj. referitor la porțelan. 

porcelet m. purceluş, godac. 

porcelle f. (bot.) buruiană-porcească (hypochaeris radicata); 
anghinarea-oilor (hypochaeris uniflora). 

porc-épic m. (zool.) porc spinos (Hystrix); e adj. (fam.) artägos, 
dificil. 

porchaison f. (vân.) sezon propice vânătorii de mistreți; 
perioadă când mistrețul este gras. 

porche m. (constr.) portic, pridvor, tindă. 

porcher, ère m., f. porcar, păzitor de porci. 

porcherie f. cocină de porci; (fig.) porcărie, loc mizer. 

porcin, e adj. porcin; (p. ext.) care aduce cu porcul, ca de porc; 
e m. pl. (zool.) porcine. 

pore m. (anat., bot., fiz.) por; e par tous les ~s cu toată ființa; 
suer l’orgueil par tous les ~s a fi extrem de îngâmfat / 
orgolios. 

pore m. du sable (perr., folosit la pl.) porii nisipului. 

porencephalie f. (med.) porencefalie. 

poreux, euse adj. (tehn.) poros; (fig.) deschis (la schimbări, 
influențe). 

poria de Vaillant f. (fito-patol.) burete turture de mină (poria 
vaporaria). 

poriforme adj. (biol.) poriform. 

porigène adj. (biol.) porigen, porifer. 

porion ! m. (min.) contramaistru miner. 

porion m. chef (min.) maistru şef. 

porion m. d’abattage (min.) şef de abataj. 

porion m. de roulage (min.) şef de transport. 

porno adj. (abr.) pornografic; e m. gen pornografic. 

pornographe m., f. pornograf, autor de scrieri pornografice. 

pornographie f. pornografie; (p.ext.) obscenitate. 

pornographique adj. pornografic; (p.ext.) obscen. 

porophore m. porofor. 

porosimètre m. (tehn., instr.) porozimetru. 

porosité f. (fiz., met., tehn.) porozitate. 

porosité f. de contraction (met.) porozitate de contracție. 

porosité / du sol (agr.) porozitatea solului. 

porosité f. fermée (met.) porozitate închisă. 

porosité f. ouverte met.) porozitate deschisă. 

porosité f. ultra-fine (met.) microporozitate. 

porphynémie f. (med.) porfirinemie. 

porphyre m. (miner.) porfir. 

porphyrie f. (med.) porfirie. 

porphyrine f. (boil., biochim.) porfirină. 

porphyrinurie f. (med.) porfirinurie. 

porphyrique adj. porfiric, care conţine profir. 

porphyrisation f. (TCM, tehn.) măcinare / sfărâmare fină. 

porphyroblaste m. (mineral.) porfiroblast. 

porphyroblastique adj. (geol.) porfiroblastic. 

porphyrogénète adj., m., f. porfirogenet. 

porphyroïde adj. porfiroid; ca porfirul, de porfir; (despre 
granit) cu cristale mari de feldspat. 

porque f. (mar.) coastă largă / ramă; coastă întărită. 

porracé, e adj. prăzuliu. 

porrection (bis.) act prin care episcopul prezintă un obiect 
liturgic pentru a fi atins. 

porridge m. (angl., cul.) porridge, budincă. 

port! m. (mar.) port, radă; oraş portuar; (fig.) liman, adăpost, 
refugiu; (geogr.) defileu, pas; (acțiuni) purtare, transport; (p. 
ext.) prețul transportului; (abstract) comportament, ținută, 
mers; (dendr.) portul arborelui; e arriver à bon ~ a ajunge la 
liman; faire naufrage au ~ a se îneca ca tiganul la mal; 
franco de ~ (ec.) scutit de plata taxei de transport. 

port m. à marée (mar.) port cu maree. 
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port m. aérien (av.) aeroport. 

port m. côtier (hidr.) port de coastă. 

port m. d'armes (?nil.) (permis de) port armă. 

port m. d’attache (mar.) port de înmatriculare / de înregistrare. 

port m. d’échouage (hidr.) doc uscat, formă de radub. 

port m. d’escale (mar.) port de escală. 

port m. de charbonnage (mar.) port de buncăr. 

port m. de chargement (mar.) port de încărcare. 

port m. de commerce (ec.) port comercial. 

port m. de départ (mar.) port de plecare. 

port m. de destination (mar.) port de destinație. 

port m. de marée (mar.) port de maree. 

port m. de plaisance (mar.) port de iachting. 

port m. de référance (mar.) port de referință / standard. 

port m. de refuge (mar.) port de refugiu. 

port m. de transbordement (mar.) front de acostare si de 
operații. 

port m. de voix (muz.) trecere uşoară de la un sunet la altul. 

port m. en lourd (mar.) încărcătură. 

port m. étalon (mar.) port standard / principal. 

port m. franc (mar.) port liber. 

port m. intérieur (hidr., mar.) port interior / fluvial. 

port m. maritime (7nar.) port maritim. 

port m. pétrolier (mar.) port petrolier. 

port m. transbordement (mar.) port de transbordare. 

portabilité /. portabilitate. 

portable adj. purtabil, care se poate purta; (fehn.) portabil; 
(jur.) care trebuie plătit la destinatar; e m. telefon mobil, 
aparat portabil. 

portage ! m. transport efectuat de hamali; cărăuşie; (mar.) 
tragerea pe uscat a unei bărci pe porțiunea unde navigația este 
întreruptă; (tehn.) punct de sprijin; (presă) sistem de 
distribuţie a ziarelor la domiciliu; (ec.) operație prin care o 
întreprindere mare pune la dispoziţia unei alte întreprinderi 
rețeaua sa internațională de export; (fin.) preluarea titlurilor în 
vederea plasării lor, plasare. 

portage m. des surfaces (tehn., fiz.) aderentä a suprafeţelor (de 
ex. la rodare). 

portail m. (info., arhit.) portal. 

portal, e adj. (anat.) referitor la vena portä. 

portance f. fiz., constr., tehn., mec.) portanță, capacitate / forță 
portantă. 

portant |, e adj. (mec., maş., tehn.) portant, de susținere, 
susținător; e à bout ~ de foarte aproape; bien ~ sănătos; mal 
~ bolnav. 

portant? m. suport de umerase; mâner de ladă; cataramă de 
centiron; (tehn.) montant; clemă; scoabă; ureche / cârlig de 
tracțiune; (mar.) piesă de susținere a vâslei, la teatru) 
dispozitiv de susținere a decorurilor. 

portatif, ive adj. transpotabil, portativ, purtabil; è m. (muz.) 
portativ. 

porte- (afix.) port-, prefixoid cu semnificația "poartă", "fine", 
"duce". 

porte ! f. poartă; uşă; (la vehicule) portieră; (p. ext. geogr.) 
defileu, trecătoare, pas; fig.) frontieră; (sport) poartă; (fig.) 
intrare, cale de acces; (zool.) loc de şedere (pentru cerb); e (în 
expr. fără verbe) à la ~ (reg., în Belgia) afară, în exterior, aux 
~s de... în pragul...; de ~ en ~ din ușă în ușă, din casă în casă; 
gracieux comme une ~ de prison morocănos, ursuz, 
posomorât, posac; la ~ à câte (/am.) (foarte) aproape; ~ à ~ 
uşă în uşă; ~ de derrière usa din dos, (fig.) portitä de scăpare; 
à ~ close în secret; e (în expr. cu verbe) balayer devant sa ~ 
a-şi vedea de propriile treburi; enfoncer une ~ ouverte a forța 
o uşă deschisă; entrer par la grande ~ a ajunge direct pe un 
post înalt; entrer par la petite ~ a-și începe cariera de jos (cu 
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o slujbă neînsemnată); être à la ~ a-i lipsi cheia pentru a putea 
intra în casă; gagner la ~ a spăla putina / a o şterge / a o 
întinde; il faut qu’une ~ soit ouverte ou fermée ori una, ori 
alta / ori aşa, ori aşa; mettre à la ~ a da pe uşă afară, a trimite 
la plimbare; mettre la clef sous la ~ a pleca pe furiș; parler à 
qqn. entre deux ~s a-i vorbi cuiva repede fără a-l pofti 
înăuntru; prendre la ~ a pleca / a spăla putina; recevoir qqn. 
entre deux ~s a-i vorbi cuiva repede fără a-l pofti înăuntru; 
toutes les ~s lui sont ouvertes toate ușile îi sunt deschise. 

porte ? adj. fem. (anat., în expr.) veine ~ vena port. 

porte f. à cadres et panneaux (constr.) uşă cu panouri şi cu 
rame. 

porte f. à clare-voie (constr.) uşă din grilaj. 

porte f. à coïncidence (/ele.) uşă de coincidenţă. 

porte f. à coulisse (constr.) ușă culisantă / glisantä. 

porte f. à deux battants (ferov., constr.) uşă cu două canaturi. 

porte f. à deux vanteaux (ferov., constr.) uşă cu două canaturi. 

porte f. à guichet (min.) uşă de aeraj cu registru / de deschidere 
reglabilă. 

-porte f. à jour (constr.) uşă din grilaj. 

porte f. à treillis (constr.) uşă din reţea de bare. 

porte f. à un battant (ferov., constr.) uşă cu un singur canat. 

porte f. à un vantail (ferov., constr.) uşă cu un singur canat. 

porte f. amont (hidr.) poartă amonte a ecluzei navigabile. 

porte f. amovible (mas.) uşă amovibilă / de schimb. 

porte f. articulée (constr.) uşă articulată / pliată. 

porte f. aval (hidr.) poartă aval a ecluzei navigabile. 

porte f. batarde (constr.) poartă de trecere pentru pietoni. 

porte f. busquée (hidr.) poartă buscată. 

porte f. charretière (constr.) poartă pentru vehicule. 

porte f. cochère (constr.) poartă pentru vehicule. 

porte f. coulissante (maş.) uşă culisantă; clapetă; suber. 

porte f. culbutante (constr.) uşă basculantă; trapă lucarnä a 
uşii. 

porte f. d'accâs (tehn.) uşă de vizitare. 

porte f. d’additionneur (autom.) poartă de adunare / 
sumatoare. . 

porte f. d’aérage (constr.) uşă de aerisire; (min.) uşă de aeraj. 

porte f. d’aérage à guichet (min.) usä de aeraj cu fereastră. 

porte f. d’ébe / d’écluse (hidr.) poartă de ecluză / stavilă. 

porte f. d’écluse (hidr.) poartă la ecluze. 

porte f. d'enfournement (met, TCM) fereastră de încărcare (la 
un cuptor). 

porte f. d'entrée (auto., constr.) uşă de intrare. 

porte f. de cage (min.) uşă de colivie. 

porte f. de capot (auto.) usa de la capota motorului. 

porte f. de chargement (chim.) uşă de încărcare; (met.) gură / 
orificiu de încărcare. 

porte f. de coffre (auto.) capacul compartimentului de bagaje. 

porte f. de contrôle (sport) poartă de control. 

porte f. de décrassage (met.) gură / orificiu pentru tragerea 
Zgurii. 

porte f. de descente (sport) poartă de coborâre. 

porte f. de la tour ep uşa turlei. 

porte f. de lattes (constr.) uşă de șipci. 

porte f. de lavage (ferov., tehn.) orificiu de spălare. 

porte f. de nettoyage (mas.) uşă pentru curăţare. 

porte f. de panneau latté (constr.) uşă de panel. 

porte f. de pénalisation (sport) portita spre banca de pedepse. 

porte f. de piétons (constr.) poartă de trecere pentru pietoni. 

porte f. de planches (constr.) ușă de scânduri. 

porte f. de puits (min.) uşă de put. 

porte f. de sécurité (constr.) ieşire de avarie / de siguranță. 

porte f. de Seelos (sport) poartă Seelos. 


1239 


porte f. de séparation (constr.) uşă interioară de separație între 
camere sau compartimente. 

porte f. de slalom (Sport) poartă de slalom. 

porte f. de trémie (min.) uşă de siloz. 

porte f. de vidage (constr., hidr.) gură / clapetă de golire. 

porte f. de visite (maş.) gură / fereastră de vizitare. 

porte f. des remplaçants (sport) portita spre banca jucătorilor. 

porte f. dissimulée (constr.) uşă ascunsă. 

porte f. double verticale (sport) poartă "fir de păr". 

porte f. du cendrier (e/.) uşa cenuşarului. 

porte f. du derrick (perr.) uşa turlei. 

porte f. du foyer (ferov., termo.) uşa focarului. 

porte f. en cadre (constr.) uşă cu ramă. 

porte f. en panneaux (constr.) uşă în panel. 

porte f. ET (autom.) circuit şi poartă de coincidență. 

porte f. étanche (mar., tehn.) poartă etanşă. 

porte f. extérieure (constr.) uşă exterioară. 

porte f. glissante (constr.) uşă glisantă / alunecătoare. 

porte f. levante (constr., hidr.) uşă ridicătoare, porți ridicătoare. 

porte f. logique (tehn.) poartă; circuit-poartă cu funcțiune 
logică. 

porte f. métallique (constr.) uşă metalică. 

porte f. NON (tehn.) poartă NU. 

porte f. obligatoire (sport) poartă obligatorie. 

porte f. oblique (sport) poartă oblică. 

porte f. oscillante (constr.) uşă oscilantă. 

porte f. OU (tehn.) poarta SAU; dispozitiv logic SAU. 

porte f. pare-feu (tehn.) uşă antifoc / de protecție contra 
incendiilor. | 

porte f. perdue (constr.) uşă ascunsă. 

porte f. pliante (constr.) uşă pliantä. 

porte f. pluire (constr.) uşă dulgherească; (min.) uşă de aeraj. 

porte f. pour trous d'homme (constr.) gură de vizitare. 

porte f. relevante (constr.) poartă ridicătoare. 

porte f. repliante (constr.) uşă pliantă. 

porte f. retombante (constr.) uşă ghilotină. 

porte f. roulante (constr.) poartă rulantă. 

porte f. synchronisée (fele.) poartă sincronizată. 

porte f. tournante (constr.) uşă rotitoare / turnantă. 

porte f. va-et-vient (constr.) uşă cu deschidere pe ambele 
sensuri. 

porte f. vitrée (constr.) uşă vitrată. 

porté m. (muz.) portativ; (dans) ridicare a partenerei. 

porté, e adj. purtat, transportat, dus; (despre dare) înregistrat, 
înscris (într-un registru); (fig., cu prep. à / sur) înclinat, 
predispus. 

porté, e adj. purtat; dus; e être ~ à a înclină să; être ~ sur a fi 
impătimit după, a avea o pasiune pentru; âtre — sur la 
bagatelle / la chose (fam.) a adora plăcerile amorului fizic. 

porte-aéronefs m. invar. (mar.) portavion. 

porte-atronefs m. invar. portavion. 

porte-à-faux l m. (mas., mas-un.) consolă, element în consolă; 
lungime a unei console; (constr.) porțiune a unei lucrări fără 
susținere directă; e être en ~a se afla în echilibru instabil, a 
se afla într-o situație periculoasă. 

porte-à-faux m. de la barre porte-outil (tehn.) suport în 
consolă (pentru sculă). 

porte-à-faux m. de la table (maş-un.) consolă a mesei (la 
şeping). 

porte-affiche(s) m. afisier, portafis, vitrină în care se afişează 
anunțuri. 

porte-affiche(s) m. afisier, portafis, vitrină în care se afişează 
anunțuri. 

porte-aigle m. invar. (ist.) portdrapel, stegar. 
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porte-aiguille m. invar. (croit.) trusä de ace de cusut, (chir.) 
cleşte cu care se ține acul de suturat; (fehn.) piesă pentru 
fixarea acului. 

porte-aiguillon adj. invar. (ref. la insecte) purtător de ac. 

porte-alésoir ! m. (tehn.) portalezor. 

porte-alésoir m. réglable (tehn.) portalezor reglabil. 

porte-amarre m. (mar.) aruncător de parâmă. 

porte-amorce m. (mil.) manşon pentru capsă. 

porte-ange m. invar. salahor. 

porte-à-porte m. invar. (ec.) din uşă în uşă, tehnică de 
prospectare sau vânzare prin deplasare la domiciliul 
cumpărătorilor. 

porte-autos m. invar. (auto., ferov.) vehicul rutier sau feroviar 
care transportă automobile. 

porte-avion(s) ! m. (mar., mil.) portavion. 

porte-avion(s) m. d’attaque (mar., mil.) portavion de lovire. 

porte-avion(s) m. de convoi (mar., mil.) portavion de escortă. 

porte-avion(s) m. de convoi (mar., mil.) portavion de escortă. 

porte-avion(s) m. léger (mar., mil.) portavion uşor. 

porte-bagages m. invar. portbagaj. 

porte-baionette m. invar. (mil.) port-baionetă. 

porte-balai m. (tehn.) portperie. 

porteballe m. negustor ambulant. 

porte-bannière m., f. portdrapel, stegar. 

porte-barge m. navă de transportat barje. 

porte-barre m. excentrable (tehn.) mandrină excentrică pentru 
o bară portsculă. 

porte-bât m. invar. (pop.) vită de povară. 

porte-bébé m. scaun portabil sau rucsac pentru transportul unui 
copil mic. 

porte-billet(s) m. portofel. 

porte-bobine m. (el., telecom.) portbobină. 

porte-bois m. (pesc.) carabete, scarabete (vierme folosit ca 
momeală); var. cassot. 

porte-bonheur m. invar. amuletă, obiect purtător de noroc; var. 
porte-veine. 

porte-bouquet m. vază de flori care poate fi agätatä. 

porte-bouteille(s) m. suport / navetă de sticle. 

porte-bouterolle m. (tehn., TCM) suport de buterolă (la 
nituire). 

_porte-brancard m. curea de ham care susține hulubele. 

porte-broche m. (tehn.) portbrosä. 

porte-burin m. (tehn.) portdaltă. 

porte-butée m. (mas-un.) limitator al cursei mesei (la seping). 

porte-carte(s) m. suport transparent pentru acte; etui pliant 
pentru hărți rutiere. 

porte-chapeaux m. invar. cuier de pălării. 

porte-chéquier m. portcec, etui care protejează un carnet de 
cecuri. 

porte-cigare(s) m. tabacheră pentru țigări de foi. 

porte-cigarette(s) m. tabacheră. 

porte-clefs / porte-clés m. invar. portchei. 

porte-comparateur m. (tehn., metr.) port comparator. 

porte-conteneurs m. invar. (mar.) vas pentru transportul 
containerelor, port-container. 

porte-copie m. portmanuscris. 

porte-coton m. tijă de lemn sau de metal îmbrăcată în bumbac. 

porte-couronne m. invar. (poet.) prinț suveran, rege. 

porte-couteau m. (tehn.) portcuțit, suport / teacă pentru cuțit 

porte-crayon m. prelungitor de creion. 

porte-croix m. invar. (bis.) persoană care poartă crucea la o 
procesiune religioasă. 

porte-crosse m. (rar) persoana care poartă cârja episcopală; 
teacă (la armele cu foc). 

porte-diamant m. (tehn.) portdiamant. 
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porte-document(s) m. servietă pentru documente. 

porte-drapeau m. portdrapel. 

portée 1 f. rază de acțiune, bătaie; (constr., maş., tehn., cu ideea 
de mişcare) deschidere, travee, parcurs; (ref. la distanțe, 
suprafețe, tehn.) suprafață de rezemare / susținere; distanța 
între punctele de sprijin; (la instalații de ridicat) capacitate de 
ridicare; capacitate de încărcare; (la instalații de cântărit) 
greutate maximă măsurare; (la console) lungime; (tehn., la 
arbori) fusul rulmentului; (zoot.) pui fătați; (temporal) durata 
gestației; (muz.) portativ; Ge, ref. la persoane) putere de 
înțelegere / de pricepere; fig., ref. la lucruri) forță, influență; 
răsunet; e à la ~ de la main la îndemână; à la ~ (de) în bătaia 
/ în raza de acțiune a ...; hors de (la) ~ în afara bătăii / razei de 
acțiune a... 

portée f. conique (mas.) fus conic. 

portée f. cylindrique (maş.) suprafață cilindrică de reazem; fus 
cilindric. 

portée f. d’arbre (maş.) lagăr de arbore; fus. 

portée f. d’épaulement (mas.) suprafață de reazem a unui 
umăr. 

portée f. d’une radiale (mas-un.) săgeată a brațului mașinii 
radiale de găurit. 

portée f. de calage (mas.) fus (la un arbore); parte de calare. 

portée f. de contact (mas., mas-un., TCM) suprafață de contact. 

portée f. de contrôle (metr., TCM) suport de control (de ex. la 
un aparat de măsurat). 

portée f. de coussinet (maş.) lungime de reazem la un cuzinet. 

portée f. de cylindre (maș.) suprafață de lucru a unui cilindru. 

portée f. de dentures (mas.) suprafață de contact a dinților (la 
roți dințate). 

portée f. de l'éclairage (opt. el.) distanță de iluminare. 

portée f. de la crapaudine (maș.) lungime de reazem la un 
lagăr axial (crapodină); discul crapodinei. 

portée f. de la grue (maş.) consola grinzii, unei macarale. 

portée f. de la lunette (mas-un.) suprafaţă de sprijin la o lunetă. 

portée f. de la pointe (maş-un.) lungime în consolă a unui vârf. 

portée f. de la poutre (maş.) săgeată a unei grinzi. 

portée f. de la vague (hidr.) lungimea de undă a valului. 

portée f. de la vue (fiz., tehn.) distanţă / rază de vizibilitate. 

portée f. de mesure (metr., TCM) limită / plajă de măsurare; 
domeniu de măsurare. 

portée f. de radiale (maş-un.) săgeată a braţului mașinii radiale 
de găurit. 

portée f. du bras (maş-un.) braţ în consolă (la mașini de găurit 
radiale). 

portée f. du noyau (mer.) marca (la turnare). 

portée f. du patin du pendart (maș.) lungime în consolă a unui 
support. 

portée f. du pont (maş.) săgeată a unui pod rulant. 

portée f. en ligne (maş., folosit la pl.) reazeme amplasate în 
linie. 

portée f. entre parements (constr.) distanţa dintre suporții unui 
pod; (mar.) deschidere de navigație. 

portée f. libre (constr., hidr., mas.) deschidere liberă. 

portée f. linéaire de contact (mas.) contact liniar. 

portée f. localisée (mas.) contact neuniform (la montarea unui 
rulment, pe un arbore). 

portée f. moyenne (fiz., tehn.) distanță medie / parcurs mediu. 

portée f. nette (metr., constr., TCM) lumină; deschidere netă. 

portée f. plane de contact (maş.) suprafață plană de contact. 

portée f. ponctuelle de contact (mas.) contact punctual. 

portée f. provisoire (mas.) lagăr / reazem provizoriu. 

portée f. sphérique (maş.) suprafată sferică de rezemare; lagăr 
sferic. 
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portée f. utile {mas.) încărcare utilă; capacitate de încărcare 
utilă. 

portée f. variable (maş.) consolă cu lungime variabilă. 

porte-échantillon m. (met., maş., tehn.) suport al unei piese de 
probă. 

porte-électrode m. (TCM, tehn.) portelectrod. 

porte-enseigne m. invar. portdrapel, stegar. 

porte-épée m. portsabie. 

porte-éperon m. invar. curea de pinten. 

porte-éprouvette m. (maş.) portepruvetă. 

porte-étendard m. portstindard. 

porte-étiquette f. portetichetă. 

porte-étrier m. trăgătoare. 

porte-étrivière m. (la sa) inel de care se atârnă curelele 
scărilor. 

portefaix m. hamal, salahor. 

porte-fanion m. ostaş care poartă fanionul unui general. 

porte-fenêtre f. usä-geam. 

portefeuille ! m. portofel; (admin.) departament ministerial; 
(ec., jur.) portofoliu, mapă; (fin., com.) efecte, valori 
mobiliare; e avoir un ouvrage en ~ a avea o lucrare în 
portofoliu. 

portefeuille m. d’assurance (ec.) portofoliu de asigurare. 

portefeuille m. de la justice Gur.) portofoliul justitial. 

portefeuille m. de marché (ec.) portofoliu de piață. 

portefeuille m. emprunté (ec.) portofoliu împrumutat. 

portefeuille m. équipondéré (ec.) portofoliu echiponderat. 

portefeuille m. prêteur (ec.) portofoliu împrumutător. 

porte-filière ! m. (tehn.) portfilierä (pentru filetare exterioară). 

porte-filière m. à cliquet (tehn.) portfilieră cu clichet. 

porte-filière m. à déclenchement (fehn.) portfilierä cu 
autodeschidere / autodecuplare. 

porte-filière m. pour filière ronde (fehn.) portfilierä pentru 
filieră circulară. 

porte-fils m. (text.) traversă de spate. 

porte-fleurs m. invar. vas de flori. 

porte-folio m. portofoliu, plic cu timbre / fotografii. 

porte-foret ! m. (tehn.) portburghiu; mandrină. 

porte-foret m. à centrer (tehn.) mandrină pentru burghiu de 
centrare. 

porte-fort m. invar. (jur.) (persoană care face un) angajament 
de acceptare a unui tert; garant. 

porte-fraise ! m. (tehn.) dorn portfreză. 

porte-fraise m. à centrage conique (tehn.) dorn portfreză cu 
centrare conică. 

porte-fraise m. à shifting automatique (fehn., TCM) dorn 
portfreză cu deplasare axială automată (la maşini de frezat roți 
dințate). 

porte-fraise m. au cône Morse (fehn.) dorn portfreză, cu con 
Morse. 

porte-fraise m. de chambrage (fehn.) dorn pentru lărgitor. 

porte-fraise m. de lamage (tehn.) dorn portfrezä de lamare. 

porte-galet m. (mas.) portrolă. 

porte-glaive m. (ist.) spätar; (mil.) centiron de care se prinde 
sabia; (iht.) var. xiphophore. 

porte-glissière m. (tehn.) portglisierä. 

porte-graines m. persoanä / fabricä producätoare de seminte; 
var. semencier. 

porte-greffe ! m. (bot.) portaltoi. 

porte-greffe m. sauvage (agr.) portaltoi sălbatic. 

porte-guides m. (tehn.) bucsä de ghidare. 

porte-habit m. umeraş de haine, umerar, umăr. 

porte-hauban m. (mar.) platformă de care sunt legate 
hobanele. 
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porte-hélicoptères m. invar. navă pentru transportul 
elicopterelor. 

porte-injecteur m. (maş.) corp de injector. 

porte-jalon m. portjalon. 

porte-jarretelles m. invar. portjartier. 

porte-jupe m. invar. umerar pentru fuste. 

porte-lame l m. (tehn.) portcutit, teacă. 

porte-lame m. de façonnage (tehn.) portcuţit pentru profilat. 

porte-lame m. de perçage (tehn.) portcutit de alezare. 

porte-lettres m. invar. mapă de corespondență. 

portelone m. (mar.) uşă în peretele unui vas pentru încărcarea 
mărfurilor. 

porte-lunette f. portlunetă. 

porte-malheur m. invar. piază rea. 

portemanteau m. cuier de haine; valiză-cufăr;, (înv.) ofiţer care 
ducea mantaua regelui; (mar.) stâlp de susținere pentru 
ridicarea bărcilor de-a lungul peretelui unui vas; e épaules en 
~ umeri pătrați. 

porte-matrice m. (tehn.) portmatritä. 

portement m. (cu maj., artă, în expr.) ~ de croix reprezentare a 
lui Iisus purtându-şi crucea. 

porte-menu m. port-meniu; suport pentru lista de bucate. 

porte-meule ! m. (maş-un.) păpușă portpiatră (de rectificat). 

porte-meule m. (mas-un.) păpuşă portpiatră (de rectificat). 

porte-meule m. pivotant (maș-un.) păpuşă portpiatră rotativă / 
pivotantă. 

porte-mine m. (tehn., constr.) portmină; suport / picior cu 
grafit. 

portemine m. creion cu mină, creion automat. 

porte-molettes m. (tehn.) suport pentru role de filetat / striat. 

porte-monnaie m. invar. portmoneu. 

porte-montre m. suport pentru ceas. 

porte-mors m. invar. curea care ține zăbala, hät. 

porte-mousqueton m. invar. închizătoare de läntisor. 

porte-musique m. invar. servietă pentru partituri. 

porte-objet m. lamă (de microscop), platină pe care se fixează 
lama acestuia. 

porte-outil ! m. (tehn.) portsculă; (tehn.) portcutit. 

porte-outil m. à galets à queue (fehn.) suport de role cu cheie. 

porte-outil m. à lame (fehn.) portcutit cu plăcuţe. 

porte-outil m. à lunette (fehn.) portcutit cu lunetă. 

porte-outil m. à magasin (fehn.) suport pentru mai multe 
cuțite. 

porte-outil m. à montage rapide (tehn.) portcutit cu montare 
rapidă. 

porte-outil m. à réglage micrométrique (fehn.) portcutit / cap 
cu reglaj micrometric. 

porte-outil m. à réglage rapide (fehn.) portcutit / cap cu reglaj 
rapid. 

porte-outil m. acier rapide (fehn.) suport pentru plăcuţe din 
otel rapid. 

porte-outil m. amovible (tehn.) portcutit schimbabil. 

porte-outil m. AR (acier rapide) (fehn.) suport pentru plăcuțe 
din oțel rapid. 

porte-outil m. arrière (fehn.) suport de cuţit posterior (la 
strung). 

porte-outil m. articulé (rebn. mas.) tijă / suport / bară 
articulat(ă). 

porte-outil m. avant (fehn.) suport cu cuțit normal (anterior), la 
strung. 

porte-outil m. carré (tehn.) portcutit pentru cuțite cu secțiune 
pătrată. 

porte-outil m. compensé (tehn.) portcuțit cu compensare. 

porte-outil m. coulissant (fehn.) portsculă culisantă. 

porte-outil m. d’alésage (tehn.) portcutit pentru alezat. 
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porte-outil m. d’échappant automatiquement (tehn., TCM) 
portsculä cu rabatere / oscilare automatä (la cursa de 
înapoiere; de ex. la rabotare). 

porte-outil m. de montant (fehn.) suport de cuțit pe un 
montant. 

porte-outil m. de tourelle (fehn.) cap revolver portscule. 

porte-outil m. du vilebrequin (fehn.) coarbä (pentru găurire cu 
burghiu). 

porte-outil m. dynamométrique (fehn.) portsculä 
dinamometricä. 

porte-outil m. flottante (tehn.) portsculă flotantä (de ex. pentru 
lepuire). 

porte-outil m. horizontal (fehn.) portsculă cu fixare orizontală. 

porte-outil m. intermédiaire (‘ehn.) portcutit intermediar. 

porte-outil m. latéral (fehn.) portcutit lateral. 

porte-outil m. mesureur pneumatique (maş-un., metr.) 
portcutit cu dispozitiv de măsurare pneumatic. 

porte-outil m. mesureur pneumatique (fehn., mas-un., metr.) 
portcutit cu dispozitiv de măsurare pneumatic (pentru 
măsurarea forțelor de aşchiere). 

porte-outil m. multiple Gebn Jl portcuţit multiplu / pentru mai 
multe cuțite. 

porte-outil m. ordinaire (fehn.) portcutit obişnuit / 
standardizat. 

porte-outil m. oscillant (tehn.) portcutit oscilant. 

porte-outil m. pivotant (fehn.) portcutit rotitor / pivotant. 

porte-outil m. radial (tehn.) portcutit radial (de ex. la un strung 

. automat). 

porte-outil m. réglable (fehn.) portcutit reglabil; cap (cu scule) 
reglabil. 

porte-outil m. revolver de filetage (fehn.) cap revolver pentru 
filetat. 

porte-outil m. télescopique (fehn.) portcutit / suport telescopic. 

porte-outil m. tournant (tehn.) portcuțit rotitor. 

porte-outil m. transversal (fehn.) portcutit cu fixare 
transversală a cutitului. 

porte-outil m. vertical (tehn.) portcutit cu fixare verticală a 
cuțitului. 

porte-palan m. électrique (maş.) electropalan. 

porte-palier m. (mas., mas-un.) lagăr. 

porte-papier m. suport de hârtie igienică. 

porte-paquet m. portbagaj de bicicletă. 

porte-parapluie m. suport de umbrele. 

porte-parole m. invar. purtător de cuvânt. 

porte-peignes m. articulé ({ehn.) cuplă / suport de filieră cu 
articulație. 

porte-piăce! m. (tehn.) dispozitiv pentru fixarea unei piese de 
prelucrat. 

porte-pièce m. à postes multiples (tehn.) masă de lucru cu mai 
multe posturi. 

porte-pièce m. spécial (tehn.) dispozitiv special pentru fixarea 
unei piese de prelucrat. 

porte-pièce m. tournant (fehn.) masă (de lucru) rotativă. 

porte-pierre m. (tehn.) suport pentru pietre abrazive (la 
honuire). 

porte-pince m. de la fraise (7ehn.) tijă pentru fixarea unei freze 
în arborele principal. 

porte-plume m. toc (pentru stilou), condei. 

porte-poincon m. (fehn.) portpoanson. 

porte-queue m. paj care poartă trena; (entom.) fluture coada- 
rândunicii (papilio machaon). 

porter ! vt. a purta, a duce; (cu prep. à) a duce la, a adapta, a 
potrivi (pentru); a împinge la, a îndemna, a incita; (ref. la 
lucruri) a susține, a ţine; (despre obiecte) a avea asupra sa; a 
purta cu sine; a transporta, a căra; (despre îmbrăcăminte) a fi 
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îmbrăcat (în), a îmbrăca, a purta; (despre părți ale corpului) a 
apleca, a mișca, a îndrepta, a orienta, a duce; (ref. la scris) a 
înscrie (într-un registru); (cu prep. vers, en) a îndrepta, a 
dirija; (lit.) a aduce (cuiva la cunoştinţă); a produce, a cauza, a 
pricinui; (ref. la plante, la pământ) a rodi, a da (roade); 
(abstract) a suporta; (ref. la cuvinte, argumente) a avea efect, 
a conta, a fi luat în considerare; (ref. la arme) a duce, a bate; e 
la nuit ~ conseil (prov.) noaptea e un sfetnic bun; ~ à faux 
(tehn.) a ieşi în afară; ~ amitié à qqn.a-i fi cuiva prieten, a 
avea sentimente de prietenie pentru cineva; — au débit (ec.) a 
înscrie / a trece la rubrica debit; ~ bien son vin a ține la 
băutură, a suporta bine băutura; ~ des fers a fi deținut / închis; 
~ en terre a înmormânta, a îngropa; ~ envie a invidia; ~ 
l’épée a fi militar; — la culotte (fam.) a purta pantalonii, a 
comanda în casă; ~la main sur qqn. a lovi, a maltrata; ~la 
parole a vorbi în numele...; — la robe a fi magistrat; — la 
soutane a fi preot; ~ le chapeau a fi considerat responsabil / 
vinovat de o greșeală făcută de un grup; ~ le joug a suporta / a 
îndura jugul; — plainte a face / a depune plângere; — 
préjudice a aduce prejudiciu, a prejudicia; ~ qqn. aux nues a 
ridica pe cineva în slăvi; ~ secours a da ajutor; ~ ses pas a se 
duce, a merge (spre); ~ son âge a-şi arăta vârsta; ~ 

- témoignage a depune mărturie; ~ un beau nom a face parte 
dintr-o familie ilustră, a avea un nume ilustru; — un candidat 
aux élections a susține un candidat în alegeri; ~ un coup a da 
o lovitură; ~ un jugement a face o apreciere; ~ une affaire 
devant les juges a deferi o chestiune justiţiei; ~ un toast a 
închina un pahar. 

porter ° vi. a se referi, a avea influență; (ref. la arme de foc, cu 
prep. à) a avea bătaie, a lovi, a bate; (cu prep. sur) a se 
sprijini pe, a apăsa pe, a fi susținut de, a se rezema (pe); (mil. 
cu prep. Sur) a tinti, a avea drept obiect; (cu prep. sur / 
contre) a se lovi; (mar., cu prep. vers) a se dirija (spre), a se 
îndrepta (spre); Gool, ref. la femele) a fi gestantă, a purta pui; 
(fig.) a tinti departe, a avea efect / influență, a face impresie; e 
~ à la tête a tulbura, a zăpăci, a se urca la cap; ~ sur les nerfs 
a călca pe nervi; ~ à faux a nu fi concludent. 

porter 3 (se) vr. a se purta; (cu prep. vers) a se îndrepta, a se 
duce, a merge (spre); (cu prep. sur, abstract) a cădea asupra; 
(cu prep. à) a se deda (la); a se lăsa în voia; a se prezenta la; 
(p. ext.) a candida; (cu prep. en) a se comporta, a proceda (ca / 
ca şi cum ar fi); (med.) a fi într-o anumită stare de sănătate; e 
se ~ bien a fi sănătos; (se) ~ caution pour qqn. (jur.) a se 
pune garant pentru cineva; se ~ comme un charme / comme 
le Pont-Neuf / comme un chêne a fi sănătos tun, a fi tare în 
cos; se ~ fort pour qqn.a garanta pentru cineva; se ~ mal a fi 
bolnav. 

porter f m. (angl.) (bere) porter, bere englezească tare; (dans) 
ridicare a partenerei; var. porté. 

porte-rame m. invar. (tehn.) furchet. 

porte-règle m. (metr.) portriglă, suport de riglă. 

porte-respect m. invar. armă de apărare; însemn al 
respectabilității; fam.) persoană care impune respect. 

porte-retard ! m. (tehn.) întârzietor. 

porte-retard m. à poudre (mil.) întârzietor de pulbere. 

porte-revues m. invar. accesoriu de mobilier pentru păstrarea 
revistelor, ziarelor. 

porterie f. cabina / locuinţa portarului / paznicului 

porte-satellites m. (mas.) disc conducător; port-sateliti. 

porte-savon m. savonieră, suport pentru săpun. 

porte-semence m. (agr., silv.) semincer, var. semencier. 

porte-serre-flan m. (maş., tehn.) suport al dispozitivalui de 
strângere (la o presă cu excentric / came). 

porte-serviette(s) m. suport pentru prosoape / şervete. 

porte-taraud ! m. (tehn.) porttarod. 
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porte-taraud m. à ressort (tehn.) porttarod reglabil cu arc. 

porte-torpille f. (mil.) porttorpilă. 

porte-train m. (mas.) disc conducător; portsateliti. 

porte-trame m. invar. (poligr.) casetă de raster. 

porteur l euse adj. susținător, purtător, deținător, posesor; 
(fig.) care provoacă efecte importante; e courant — curent 
alternativ folosit la semnalizări; onde —euse (radio) undă 
electromagnetică de înaltă frecvență. 

porteur ?, euse m., f. purtător, hamal; persoană care duce o 
scrisoare; comisionar; (jur., com.) deținător, purtător; (înv.) 
cal de poştă încălecat de sururgiu. 

porteur? m. (TCM, maş., tehn.) cablu de rezistență; (mar.) 
portor. 

porteur m. de charge (el., nucl., electron.) purtător de sarcină. 

porteuse ! f. (el.) frecvență purtătoare. 

porteuse f. d’image (el., tele.) frecvență purtătoare / video. 

porteuse f. de données (info.) purtător de date. 

porte-veine m. invar. var. amuletă, obiect purtător de noroc; 
var. porte-bonheur. : 

porte-vent m. invar. tub de orgă. 

porte-voix m. invar. portavoce. 

portfolio m. plic cu timbre / fotografii. 

port-grain ! m. (tehn.) cap cu cuțite. 

port-grain m. réglable (tehn.) cap cu cuțite reglabil. 

port-hâlicopteres m. invar. (mas.) port-elicopter. 

portier !, ère m., f. portar; (fig.) cleric cu primul dintre cele 
petru ordine minore. 

portier m. électronique ușă automată / acționată electronic. 

portière f. (auto.) portieră; uşă de vehicul; (înv.) draperie (la 
uşă); (ist.) element al unui pod de vase; (text.) tapiserie care 
maschează o uşă; e adj. fem. (zool.) gestantă. 

portière f. électronique interfon. 

portillon m. ferestruică, fantă, deschidere; portitä. 

portion ' f. parte, porți(un)e, bucată; porte, ratie, tain. 

portion f. congrue (bis.) contribuţie bisericească. 

portionnaire m. (jur.) persoană care are drept la o parte dintr-o 
moştenire. 

portionner vf. a portiona, a împărți în porții; (rar) a distribui 
(fiecăruia) portia cuvenită. 

portique ! m. (mas., mas-un.) cadru; macara portal; (mar.) 
portal; (ferov.) pasarelă; (arhit.) portic, galerie susținută de 
coloane. 

portique m. à signaux (ferov.) suport de semnalizare. 

portique m. de cale (mar.) portal de cală. 

portique m. de chargement {mar.) pod de încărcare. 

portique m. de détection (mi].) detector de arme / explozibili; 
var. portique détecteur. 

portique m. de lavage (maş.) dispozitiv de autospälare. 

portique m. détecteur (mil.) detector de arme / explozibili; var. 
portique de détection. 

portland m. (constr.) portland, varietate de ciment. 

portlandien m. (geol.) portlandian, stadiul terminal al 
jurasicului. 

porto m. (vin de) porto. 

port-objet m. (opt.) lamă de microscop (port-obiect). 

portor m. (constr.) marmură neagră cu vinişoare galbene. 

portoricain, e m., f. (cu maj.), adj. portorican, (locuitor) din 
Porto Rico. 

portraire vr. (înv.) a face un portret. 

portrait m. (pict.) portret; fotografie; pictură; tablou; fig.) 
asemănare mare; imagine, replică (a unei persoane); (lit.) 
portret, descriere, figură; (pop.) mutră. 

portraitiste m., f. portretist. 

portrait-robot m. portret-robot. 

portraiturer vf. a portretiza, a face portretul cuiva. 
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port-salut m. invar. (cul.) specialitate de caşcaval din 
Mayenne. 

portuaire adj. portuar. 

portugais, e m., f. (cu maj.), adj. portughez; e m. limba 
portugheză. 

portulan m. (ist.) portulan. 

portune m. (zool.) crab-înotător (portunus holsatus). 

POS m. Gur., abr., plan d'occupation des sols, P.O.S.) 
document care fixează condiţiile de utilizare a terenurilor. 

posada f. (în Spania) han. 

posage m. (tehn., mas.) pozare, montare, instalare, amplasare; 
(p. ext.) instalaţie, dispozitiv (pozat); (ref. la lucruri) punere, 
aşezare. 

pose | f. punere, aşezare; (tehn.) pozare, montare, amplasare; 
(ref. la persoane) atitudine, poziţie; (foto.) timp de expunere; 
(tehn.) montare, instalare; (fig.) poză, afectare, moft, fason. 

pose f. alternée (TCM) montare (în ordine) alternată / în formă 
de tablă de șah. 

pose f. d’un câble (el.) pozarea cablului. 

pose f. d’une machine fmas., mas-un.) montare / instalare a 
unei masini. 

pose f. de béquille (mas., TCM) montare a unui lagăr. 

pose f. de bretelle (maș., TCM) montare a unui lagăr auxiliar / 
suplimentar. 

pose f. de courroie (maș., TCM) montare a unei curele. 

pose f. de la colonne de tubes (petr.) fixarea coloanei. , 

pose f. de la voie (ferov.) montare / pozare a unei linii ferate. 

pose f. des conduites (mas., hidr., TCM) montare a 
conductelor. 

pose f. des crochets (piel.) baterea cârligelor. 

pose f. des crochets (piel.) baterea cârligelor. 

pose f. des lacets (vân.) întinderea de lanțuri (pentru prins 
păsări). 

pose f. des rivets (TCM, mas.) montare a niturilor; nituire. 

pose f. des rivets à chaud (TCM, mas.) nituire la cald. 

pose f. des rivets à froid (TCM, mas.) nituire la rece. 

pose f. des rivets à la main (TCM) nituire manuală. 

posé, e adj. (ref. la persoane) serios, asezat, grav, calm, 
ponderat; (ref. la lucruri) pus, aşezat, e à main ~e cu bägare 
de seamă, cu sârg; voix ~e voce fermă. 

posément adv. cu grijă; cu moderatie; încet; calm, temeinic, cu 
temeinicie; cu sârg. 

posemètre | m. (foto., instr.) exponometru, pozometru. 

posemètre m. à coin neutre (foto., instr.) exponometru cu pană 
opticä. 

poser vi. a (de)pune, a așeza; (constr.,) a clădi, a aşeza, a stivui; 
(tehn., TCM) a poza, a monta, a aplica, a instala; (mil.) a 
plasa; (despre scrisori, întrebări) a adresa, a formula, a pune; 
(cu prep. à) a face pe, a se da drept; (fam.) a presupune, a 
admite; (fig.) a stabili; a conferi greutate / notorietate; e vi. a 
poza, a se sprijini, a se rezema; (foto.) a expune; (fig.) a lua 
poză; a-şi da aere; e vr. a se aseza; a se plasa; (av.) a ateriza; 
(fig., cu prep. en) a se erija (în), a se da drept, a face pe; e ~ à 
cru a construi fără temelie; ~ culotte a merge la călărie; ~ un 
lapin à qqn. (arg.) a trage clapa, a da plasă, a nu veni la 
întâlnire; ~ sa chique et faire le mort a-şi înghiți vorbele / 
limba, a tăcea chitic / mâlc; ~ pour la galerie (farn.) a-şi da 
aere, a avea fumuri în cap, a face pe grozavul / mândrul; — se 
fesses (pop.) a se aşeza, a-şi pune fundul jos; — la chique a da 
ortul popii, a-şi da obstescul sfârşit, a-şi da duhul; ~ une colle 
à qqn. a pune pe cineva în încurcătură / a încuia pe cineva cu 
o întrebare; — le masque a da jos / a scoate masca; — les 
armes a depune armele, a face pace; — des chiffres a scrie 
cifre; ~ un coin (constr.) a bate o pană; se ~ (un peu) là a 
depăşi normele. 


POS - POS 


poseur 1, euse adj. afectat, care pozeazä. 

poseur 2 m. (tehn.) instalator, montor (de). 

poseur m. de parquet parchetar. 

posidonie f. (bot.) pisidonia, plantă acvatică de pe coastele 
mediteraneene. 

positif, ive adj. pozitiv; (p. ext.) sigur, cert; (lit.) concret, real, 
evident, efectiv; e m. (foto., gram., mat.) pozitiv, afirmativ; 
(mat.) (număr) pozitiv; (artă) pozitivul; (muz.) a doua 
claviatură a orgii; mică orgă; fam.) partea pozitivă. 

position ! f. poziţie; (spaţial) aşezare, loc; (abstract) situație, 
circumstantä, împrejurare; (fig.) atitudine, ţinută, postură, 
prezentare; (fam., soc.) funcţie, rang, poziție socială, (mil.) 
soldă; (admin.) rubrică de tarif vamal; (sport) poziţia 
luptătorului, poziţie de tragere; e être en ~ de force a avea 
putere de convingere; — intéressante (farn.) (stare de) sarcină; 
rester sur ses ~s a nu ceda, a rămâne pe poziții. 

position f. à génoux (mil., sport) poziție de tragere în genunchi. 

position f. accroupie (sport) poziție ghemuită. 

position f. active (mas., TCM) poziţie de lucru / angrenare. 

position f. angulaire (maş., TCM) montare la un unghi dat. 

position f. cis (chim.) poziţie cis. 

position f. constante (maș.) poziție fixă / constantă. 

position f. couchée (mil., sport) poziţie de tragere culcat. 

position f. critique (sport) poziție rigidă. 

position f. d'ablocage (mas., maş-un., tehn.) poziţie de fixare / 
blocare; poziţie a instalaţiei. 

position f. d'affâtage (TCM, tehn.) pozitie (a sculei) la 
ascufire. 

position f. d’arrêt (sport) poziţie de oprire. 

position f. d’attaque (tehn., TCM) poziție a sculei la începutul 
prelucrării. 

position f. d'attente (info.) aşteptare; pregătit (engl. standby). 

position f. d'embrayage (fehn., mas.) poziţie de cuplare / de 
antrenare / de ambreiere. 

position f. d’enclenchement (maş.) poziţie de cuplare / de 
declansare / de conectare. 

position f. d'engagement (sport) aşezarea echipei. 

position f. d’équilibre (ec, mas.) poziţie de echilibru; poziție 
neutră. 

position f. d’équilibre stable (mec., mas.) poziţie de echilibru 
stabil. 

position f; d’invite (dans, sport, folosit la pl.) poziții de invită. 

position f. de danse (dans) poziție de dans. 

position € de debrayage (mas., auto.) poziție de decuplare / 
debreiere. 

position f. de déchargement (maş-un., TCM) poziție de 
descărcare (a piesei). 

position f. de déclenchement (maş., mas-un.) poziţie de 
decuplare. 

position f. de démarrage (mas., TCM) poziţie de pornire. 

position f. de départ (mas., TCM) poziţie inițială / de plecare. 

position f. de fonctionnement (maș., mas-un.) poziție de lucru 
/ funcţionare. 

position f. de l’hélice en drapeau (av.) poziţia elicei în drapel. 

position f. de l’opérateur (TCM) poziție a muncitorului (la 
maşina-unealtă). 

position f. de la main (sport) poziția mâinii. 

position f. de la tolérance (TCM, metr.) poziţie (a indicatorului 
aparatului) în intervalul de toleranță. 

position f. de mains (sport) poziția mâinilor. 

position f. de marche (mas., maş-un.) poziție de lucru / mers. 

position f. de mise cu marche (mas., maş-un.) poziţie de 
pornire / cuplare. 

position f. de montage (mas., maş-un., TCM) poziţie (a piesei) 
la montaj. 
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position f. de pied (sport) poziția picioarelor. 

position f. de pleine marche (mas., mas-un.) pozitie de 
încărcare completă. 

position f. de point mort (maş.) poziție a punctului mort. 

position f. de repos (mas., maş-un.) poziţie de repaus. 

position f. de séparation (mas., mas-un.) poziţie de decuplare. 

position f. de shoot (sport) poziţie de aruncare la poartă. 

position f. de soudage (TCM) poziţie a sudurii; poziţie la 
sudare. 

position f. de taraudage (fehn., TCM) poziţie (a mandrinei) la 
tarodarea filetului (interior). 

position f. de tourelle {mas-un., tehn.) pozitie a capului 
revolver; pozitie a turelei. 

position f. de travail (fehn.) poziţie de lucru. 

position f. de valse (dans) poziţie de vals. 

position f. debout (mil., sport) poziție de tragere în picioare. 

position f. débrayée (maş., auto., TCM) poziţie debreiată / 
decuplată. 

position f. defilee (mil.) poziţie de tragere acoperită. 

position f. dégagée de la filière (fehn., TCM) poziţie de 
decuplare a capului de filetat. 

position f. des alésages (maş.) poziţie / amplasare a alezajelor. 

position f. des vues (fehn., TCM) dispunere a proiecţiilor (pe 
desen). 

position f. du balourd (fehn., mas., mec.) poziție dezechilibratä 
/ de dezechilibru. 

position f. du centre de gravité (mec., mas.) poziţie a centrului 
de greutate. 

position f. du chargement (maş.) poziţie a unei sarcini. 

position f. du cordon (TCM) poziţie a cordonului de sudură. 

position / du défaut (met., TCM) poziţie / loc al unui defect (al 
suprafeţei piesei). 

position f. du jet (TCM, mec.) direcţie a jetului. 

position f. embrayée (maş.) poziție cuplată. 

position f. en étoile rel. mas.) poziţie în stea. 

position f. en garde (sport) poziţia în gardă. 

position /. extrême (maş., tehn.) poziție extremă / limită. 

position f. fermée (mas., maş-un.) poziţie de conectare; poziție 
de lucru. 

position f. finale du mobile (fehn., mas.) poziție limită / finală 
a unui organ în mișcare. 

position f. fondamentale (mas., mas-un., folosit la pl.) poziţii 
de bază; poziții fundamentale. 

position f. groupée (sport) poziție ghemuitä. 

position f. haute de la broche (maș., mas-un.) poziție 
superioară a arborelui principal. 

position f. hors contact (mas., TCM) poziție deblocată. 

position f. initiale (mas., mas-un.) poziţie inițială. 

position f. instantanée (mec., maş., tehn.) poziţie instantanee. 

position f. limite (fehn., mas.) poziţie limită / extremă; poziție 
de capăt. 

position f. médiane (maş., tehn.) poziție medie / mediană. 

position f. mesurée (metr., TCM) poziţie de măsurare / calcul. 

position f. neutre (maș., mec.) poziție neutră / medie. 

position f. normale (mas., maş-un., TCM) poziţie de lucru. 

position /. ouverte (mas., mas-un.) poziţie decuplată, poziție de 
repaus (a unei mașini). 

position f. ouverte de la filière (tehn.) poziție deschisă a 
capului de filetat. 

position f. recherchée (fehn., mas.) poziție optimă; poziție 
dată. 

position f. réciproque (fehn., mas.) poziţie reciprocă. 

position f. relative (tehn., maş., TCM) poziţie relativă. 

position f. relative rigoureuse (fehn., mas., TCM) poziţie 
relativă precisă (la montaj). 
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position f. repérée (mas., tehn.) poziţie dată a instalaţiei. 

position f. stable (mas., mec.) poziţie stabilă. 

position f. sur le dos (sport) plută pe spate. 

position f. sur le ventre (înot) plută cu faţa în jos; (sport) 
poziție cu fața în jos. 

position f. telemark (spor) poziţia telemark. 

position f. zéro (TCM, tehn.) poziție de nul / zero. 

position-clé f poziţie cheie / esențială. 

positionnement ! m. (TCM, tehn.) poziționare; reglare; 
amplasament. 

positionnement m. angulaire (maş., TCM) poziționare 
unghiulară; montare la un unghi dat. 

positionnement m. automatique (mas., TCM, maş-un.) reglare 
automată. 

positionnement m. axial (maş., TCM) montare (a piesei) pe un 
ax. 

positionnement m. de l’outil (tehn., TCM) instalare a unei 
scule în poziție de lucru. 

positionnement m. de la table (maş., mas-un., TCM) 
poziționare a mesei de lucru. 

positionnement m. de montage (maş., TCM) montare a 
subansamblurilor. 

positionnement m. des organes (mas., TCM) reglare / 
pozitionare a organelor / mecanismelor. 

positionnement m. précis (maş., TCM) reglare / poziționare 
precisă. 

positionnement m. rapide (maş., TCM) reglare / poziţionare 
rapidă. 

positionnement m. rigoureux (maş., TCM) reglare / 
poziționare precisă. 

positionner vi. (tehn., TCM) a fixa, a instala, a aşeza; a stabili; 
a pozitiona; è vr. a se pozitiona. 

positionneur m. (autom., tehn., mas.) pozitioner; manipulator; 
răsturnător; (tehn.) dispozitiv care permite plasarea pe o 
poziţie a unor piese. 

positivement adv. (în mod) pozitiv / real, cu certitudine, cu 
siguranță, cu adevărat. 

positiver vr. a face pozitiv, a ameliora; e vi. a-şi arăta 
încrederea / optimismul. 

positivisme m. (filoz.) pozitivism. 

positiviste adj., m., f. (filoz.) pozitivist, adept al pozitivismului. 

positivité /. (filoz.) pozitivitate, caracter pozitiv. 

positon m. (fiz., nucl.) pozitron (electron pozitiv); var. 
positron. 

positonium m. (fiz.) pozitroniu; var. positronium. 

positron m. (fiz., nucl.) pozitron (electron pozitiv); var. 
positon. 

positronium m. (fiz.) pozitroniu; var. positonium. 

poso- (afix.) poso-, prefixoid cu semnificația "portie", "doză". 

posologie f. (farm, med.) posologie, dozare şi mod de 
întrebuințare a medicamentelor. 

posomâtre m. (fiz., instr.) pozometru, exponometru. 

posophotomètre m. (foto.) exponometru, pozometru. 

possédant, e m., f., adj. avut, bogat. 

possédé !, e adj. posedat, apucat, dominat, stăpânit; (relig.) 
blestemat; (fig.) ieşit din minţi, smintit. 

possédé ? m. stăpânit de diavol, posedat; (fig.) ieşit din minţi, 
smintit, e se démener / se débattre / crier / jurer comme un 
~ a se zbate / a țipa / a înjura cu o violență incontrolabilä; 
souffrir comme un ~ a suferi peste poate / foarte mult. 

posséder vi a poseda, a stăpâni, a deține, a avea; (fig.) a 
domina; (fig., despre lucruri) a şti, a cunoaşte bine; (fam., 
despre actul sexual) a poseda, a avea, a face sex, a i-o pune, a 
1-0 trage; (pop.) a înşela, a trage pe sfoară, a păcăli; e vr. a se 
stăpâni, a se înfrâna, a se domina, a se controla. 


possesseur m. posesor, deţinător; (jur.) proprietar; (fam.) 
stăpân. 

possessif, ive adj., m. (gram.) posesiv; (psih.) exclusiv, abuziv. 

possession /. posedare, posesiune, stăpânire, posesie, deținere; 
(p. ext.) domeniu; (pol.) dependenţă colonială a unui stat; 
(iur.) uzufruct; (abstract) cunoştinţă, stăpânire; e délire de ~ 
(med) delir în care bolnavul se crede posedat de diavol. 

possessionnel, elle adj. (jur.) în vederea pasesiunii, posesional. 

possessivité m. (psih.) posesivitate. 

possessoire adj. (jur.) posesoriu, referitor la posesiune; drept de 
posesiune. 

possibilisme m. (pol.) posibilism. 

possibiliste m., f., adj. (pol.) posibilist. 

possibilité ! € posibilitate, putință; (p. ext.) alternativă, variantă; 
(fam.) mijloc, ocazie; (tehn.) capacitate; (silv.) posibilitate 
(cantitatea de lemn ce urmează a fi exploatată într-o unitate de 
producţie); è f. pl. (tehn.) posibilități, capacităţi; limite. 

possibilité € d'abrasion (tehn., TCM) capacitate / putere 
abrazivă. 

possibilité f. d'adjoindre (maş., TCM) posibilitate de cuplare. 

possibilité f. d’assemblage (mas., TCM) posibilitate / 
proprietate de montaj. 

possibilité € d'embouti (fehn.)limită de ambutisare. 

possibilité € d’outil (tehn., folosit la pl.) calități / posibilități / 
proprietăți ale unei scule. 

possibilité f. d'usinage (TCM, met.) capacitate de prelucrare a 
unui semifabricat; prelucrabilitate; uzinabilitate. 

possibilité € d’usine (ec., TCM, tehn., folosit la pl.) 
productivitate / (capacitate de producţie a unei uzine). 

possibilité f. de contrôle (metr., TCM) posibilitate de verificare 
(a pieselor) în timpul prelucrării. 

possibilité f. de coupe (tehn., TCM) productivitate a aşchierii. 

possibilité € de déformation (met., TCM) deformabilitate. 

possibilité € de démontage (maş., TCM) posibilitate de 
demontare. 

possibilité f. de Pappareil de mesure (metr.) putere de 
rezoluție (precizie) a unui aparat de măsurat. 

possibilité € de atelier (TCM, ec.) capacitate de producţie a 
unui atelier. 

possibilité f. de la machine-outil (maş-un., TCM, ec.) 
posibilități tehnice şi productive ale unei maşini-unelte. 

possibilité € de la pose (maş., TCM) posibilitate de montare a 
unei piese (în afara parametrilor instalaţiei / maşinii); 
posibilitate de aşezare. 

possibilité f. de la presse (ec, TCM) productivitate a unei 
prese. 

possibilité f. de machine-outil (maş-un., TCM, ec.) posibilități 
tehnice şi productive ale unei maşini-unelte. 

possibilité f. de montage (mas., TCM) proprietate de montaj. 

possibilité f. de passage d’outil (tehn., TCM) posibilitate de 
trecere / aşchiere a unei scule. 

possibilité f. de récupération (TCM, chim.) regenerare (a 
uleiului). 

possibilité f. de rémploi (ec., TCM) posibilitate de refolosire. 

possibilité f. du matériel (met., TCM) capacitate / posibilitate / 
tehnologicitate a unui material; putere a unui utilaj. 

possibilité € globale (si/v.) posibilitate totală. 

possibilité € limite (maş., TCM) posibilitate / capacitate limită. 

possibilité / par contenance (si/v.) posibilitate pe suprafață. 

possibilité € technique (mas., tehn., folosit la pl.) posibilități 
tehnice. 

possible ! adj. posibil, cu putință, admisibil, acceptabil, permis; 
(ref. la gradul de dificultate) uşor, realizabil; (ref. la gradul de 
realitate) credibil, eventual, probabil, virtual; em. (artă) 
posibilul; realizabilul. 
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possible 2 adv. poate, posibil. e au ~ (loc. adv.) pe cât e posibil, 
mult, la extreme. 

possiblement adv. poate, (în mod) verosimil, eventual. 

post- (afix.) post-, prefixoid cu semnificația "după", "posterior", 
"ulterior", "îndărătul", "în spatele". 

post-accéleration f. (tehn., nucl.) postaccelerare. 

postage m. expediere prin poştă; (info.) publicare. 

postal, e adj. postal. 

postaliser vf. a expedia prin poştă. 

postchauffage m. (met., TCM) încălzire ulterioară. 

postclassique adj. postclasic, ulterior unei perioade clasice. 

postcombustion € (av., fiz., tehn.) postcombustie. 

postcommunion f. (bis.) rugăciune spusă de preot după 
împărtăşanie. 

postcommunisme m. (pol.) postcomunism. 

postcommuniste adj., m., f. (pol.) postcomunist. 

postcontrainte f. (maş.) pretensionare. 

postcure f. (med. ) postcură, perioadă de readaptare. 

postdate f. postdată, dată posterioară. 

postdater v/. a postdata. 

postdécharge f. (el.) descărcare secundară, postdescărcare. 

postdiluvien, enne adj. postdiluvian, de după potop. 

postdoc adj. invar. (fam., abr. postdoctoral) postdoctoral. 

postdoctoral adj. postdoctoral, referitor la perioada de după 
obținerea doctoratului. 

poste ! f. poştă, vagon poştal; (concret) clădirea poştei; (metr.) 
poștă, distanță de (aproximativ) 20 km; (înv.) poştalion, 
diligentä, olac; loc de schimbare a cailor; è f. pl. (artă) volute; 
e à ~ pe poziţie; à la ~ (înv.) la dispoziţia sa; ~ restante post- 
restant; courir la — / aller en train de ~ a merge foarte 
repede, a zbura ca vântul; passer comme une lettre à la ~ 
(fam., ref. la lucruri) a trece repede şi uşor, (ref. la alimente) a 
fi digerate uşor. 

poste “ m. (spațial) poziție, loc; (admin.) post, serviciu, funcție; 
(p. ext.) datorie, sarcină; (rar) durata lucrului; (mas., tehn.) 
punct; instalație; (mil.) santinelă; (concret) localul poliției; 
(tele.) televizor, aparat de radio; (cont.) operație înscrisă într- 
un registru de contabilitate, subdiviziune a unui capitol dintr- 
un document contabil / financiar; è être fidèle / solide au ~ 
(fam.) a fi constant / perseverent (în ceea ce face); relever un 
~a schimba o santinelă. 

poste f. aérienne poștă aeriană. 

Poste f. et Télécommunication (folosit la pl.) Poştă şi 
Telecomunicații. 

poste m. à air comprimé (maş., tehn.) instalație de 
compresoare. - 

poste m. à quai (mar.) danä. 

poste m. abaisseur (el.) stațiune coborâtoare. 

poste m. auxiliaire (TCM, ec.) schimb ajutător / de reparare. 

poste m. central (TCM, tehn.) punct central (de comandă). 

poste m. couverte (sport) stand de tragere acoperit. 

poste m. d’abonné (fele.) post de abonat. 

poste m. d'affâtage central (TCM, tehn.) sector de ascutire 
centralizată a sculelor. 

poste m. d’arrêt (maş., tehn.) punct de întrerupere / decuplare. 

poste m. d’arrêt général (mas., el., tehn.) punct de întrerupere 
generală. 

poste m. d’ascension (TCM, mas.) loc / punct de ridicare. 

poste m. d’assemblage (TCM) loc de montaj / asamblare. 

poste m. d’eau (mas., tehn.) priză de apă. 

poste m. d’ébarbage (tehn.) sector / punct de debavurare. 

poste m. d’emballage (TCM) sector / punct de ambalare. 

poste m. d’équipage (mar.) cazarmă de echipaj. 

poste m. d’essais (TCM, mas.) stand de încercare. 
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poste m. d’évacuation des copeaux (maş-un., TCM) instalație 
pentru evacuare a spanului. 

poste m. d’exécution (tehn.) loc de muncă. 

poste m. d’extraction-alimentation (mas., mas-un., TCM) 
punct de descărcare-alimentare (la maşini automate). 

poste m. d'observation (mil.) observator, punct de observare. 

poste m. d’opération (TCM) punct de lucru. 

poste m. de basculement (TCM, mas.) post / loc de întoarcere. 

poste m. de chargement de pièces (TCM) punct / loc de 
încărcare a pieselor. 

poste m. de chromage (TCM, met.) sector de cromare. 

poste m. de commande (TCM, tehn.) punct de comandă. 

poste m. de commande au start (av.) punct de comandă la 
start. 

poste m. de commande centralisé (TCM, tehn.) punct central 
de comandă. 

poste m. de commandement (tehn., mil.) punct de comandă. 

poste m. de contrôle (TCM, metr.) punct de control. 

poste m. de contrôle central (TCM, metr.) punct central de 
control. 

poste m. de conversion (el.) stațiune de convertizare. 

poste m. de coordination (TCM) punct de dispecerat. 

poste m. de déchargement de pièces (TCM) punct / loc de 
descărcare a pieselor. 

poste m. de descente (TCM) punct de coborâre a pieselor. 

poste m. de dessinateur (tehn.) loc de muncă al desenatorului. 

poste m. de direction (TCM, maş., maş-un.) post / panou de 
comandă. 

poste m. de dispatching (TCM) post / punct de dispecerat. 

poste m. de distribution (TCM) punct de distribuție. 

poste m. de frein à main (ferov.) ghereta frânarului (din 
capătul vagonului). 

poste m. de manœuvre (mas., TCM) punct de comandă. 

poste m. de manutention (TCM, maş.) loc de manipulare. 

poste m. de nettoyage (TCM, maş.) punct curare / spălare. 

poste m. de pivotement (TCM, mas.) loc / punct de întoarcere. 

poste m. de redressement (e/.) stațiune de redresare. 

poste m. de remplissage (auto.) stație de alimentare. 

poste m. de secours (tur., med.) post de prim ajutor. 

poste m. de soudage (TCM, mas.) post de sudare. 

poste m. de soudure (magș.) instalație de sudare. 

poste m. de surveillance (TCM, mas-un.) punct de observare şi 
reglare, post de pază. 

poste m. de T.S.F. (mar.) stație de radio (emisie si recepție). 

poste m. de tir (sport) loc de tragere. 

poste m. de tournage (TCM, mas-un.) poziție de lucru, la 
strunjire (pe un strung automat). 

poste m. de traitement thermique (TCM, met.) sector / punct 
de tratament termic. 

poste m. de transformation (el.) post de transformare. 

poste m. de travail (TCM) loc de muncă; schimb. 

poste m. de travail informatique stație. 

poste m. directeur (TCM, tehn.) post de comandă. 

poste m. du standard (tele.) echipament telefonic de serviciu. 

poste m. électromécanique d’enclenchement (ferov.) instalații 
electromecanice de centralizare. 

poste m. élévateur (el.) stație ridicătoare. 

poste m. émetteur (fele.) radioemitätor, stație de emisie. 

poste m. émetteur-récepteur (fele.) aparat de emisie-receptie. 

poste m. mobile (info.) unitate mobilă. 

poste m. multiple de soudage à Parc (mas., TCM) instalație cu 
mai multe posturi pentru sudare cu arc. 

poste m. opératoire (TCM) loc de muncă / prelucrare. 

poste m. stabilisé (mar.) centrală (pe o navă). 

poste m. téléphonique telefon, aparat telefonic; post telefonic. 


POS - POT 


posté, e adj. (despre lucruri) postat, aşezat, plasat; (despre 
scrisori) trimis, expediat; (despre muncă) în schimburi. 

posteffet m. postefect. 

poste-frontière m. vamă, punct de trecere a frontierei. 

poster vt. a trimite / a expedia cu poșta; (înfo.) a publica; 
(spec.) a posta, a plasa, a aşeza în post; e vr. a se posta, a se 
plasa; (spec.) a se aşeza în post; e m. (angl.) poster, afiş. 

postérieur, e adj. posterior, ulterior; posterior, în spate, pe 
partea dinapoi; e m. (fam.) dos, posterior, sezut. 

postérieurement adv. ulterior, după (un timp), apoi. 

posteriori (a) loc. adv. (log.) a posteriori, plecând de la datele 
obținute deja; e adj. invar. posterior experienţei; e m. invar. 
judecată a posteriori; var. a posteriori. 

postériorité f. posterioritate. 

postériser vf. a posteriza, a creea un poster. 

postérité f. posteritate, urmaşi; generaţiile viitoare; (fig., 
colectiv) discipoli; moştenitori, succesori; (fig., despre 
persoane) imortalitate, nemurire. 

postéromanie f. (livr.) posteromanie. 

postface f. (la cărți) postfață. 

postfacer vf. a scrie postfata unei cărți, a postfata. 

postglaciaire adj. (geol.) postglaciar; e m. perioada 
postglaciară. | 

posthite f. (med.) postită, inflamare a preputului. 

posthume adj. postum. 

posthypophyse f. (med.) lob posterior al hipofizei. 

postiche adj. postiş, adăugat ulterior, (fig.) fals, artificial, 
prefăcut; inutil; e m. (teatru) ornament artificial, meşă, 
perucă; Giel invenţie; (pop.) minciună. 

postier, ère m., f. functionar la poştă; em (înv.) cal de poştă. 

postillon ! m. olăcar, surugiu, șef de poştă; e m. pl. (fam.) stropi 
de salivă. 

postillon m. de diligence surugiu de diligentä. 

postillon m. des messageries surugiu de poștă (mesagerie). 

postillonner vi. (fam.) a stropi cu salivä vorbind. 

postimpressionnisme m. postimpresionism. 

postimpressionniste adj., m. postimpresionist. 

postindustriel, elle adj. postindustrial. 

postlude m. (muz.) postludiu. 

postluminescence f. (opt, plasm.) postluminiscentä. 

postmenstruel, elle adj. (anat.) postmenstrual. 

postméridien, enne adj. (geogr.) postmeridian. 

postmoderne adj., m., f. (artă) postmodernist, postmodern. 

postmodernisme m. (artă.) postmodernism. 

postnatal, e m. adj. postnatal. 

postopératoire adj. (med.) postoperatoriu. 

post-partum m. invar. (med.) post-partum. 

postposer vt. (lingv.) a postpune, a aseza după ceva, a plasa 
ulterior; a amâna; (fig.) a nu da prea mare importanță. 

postposition f. (lingv.) postpozitie, postpunere. 

postprandial, e adj. (med.) postprandial. 

post-processeur m. (tehn., maş.) postprocesor. 

postproduction f. (cinem.) postproductie. 

postromantique adj. (lit.) postromantic. 

postscolaire adj. postscolar, după perioada de şcolarizare. 

post-scriptum m. invar. post-scriptum. 

postsonorisation f. (tehn.) postsonorizare. 

postsynchronisation f. (cinem.) postsincronizare. 

postsynchroniser vf. a postsincroniza. 

postulant, e m., f. postulant, solicitant, candidat; (bis.) persoanä 
care vrea sä se cälugäreascä. 

postulat m. (filoz., mat.) postulat, principiu fundamental; (bis.) 
perioadă care precede noviciatul. 

postulateur, trice m., f., adj. solicitator, (persoană) care cere. 

postulation f. (jur.) postulatie, cerere, solicitare. 
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postuler vz. a solicita (o slujbă), a postula, a cere; (jur.) a 
solicita, a reprezenta (un împricinat); (filoz.) a postula, a 
prezenta ceva ca postulat (la începutul unei demonstrații); a 
presupune, a implica, a cere; e vi. a candida. 

postural m. (psih.) postural; e adj. postural, referitor la postura 
/ la atitudine. 

posture f. atitudine, situație, postură; stare, condiție. 

pot 1 m. (bucăt.) vas, oală; (met.) creuzet, ladă; (la jocul de 
cărți) pot; fam.) reuniune, cocktail; (vulg.) cur, cutie, dos; e 
(în expr. fără verbe) à la fortune du ~ fără ceremonie, la 
nimereală, la voia întâmplării; bête comme un ~ prost ca 
noaptea; plein ~ cu toată puterea; ~ au noir (fig.) situație 
complicată şi periculoasă; ~ de colle Ge, fam.) persoană 
sâcâitoare / pisăloagă / insistentă / de care nu mai scapi; — 
sans anses persoană dificilă; sourd comme un ~ surd de tot; 
e (in expr. cu verbe) avoir du ~ a avea noroc; c'est dans les 
vieux ~s qu’on fait les bonnes soupes cine n-are bătrâni să 
şi-i cumpere; c’est la lutte du ~ de terre contre le ~ de fer 
(fig.) luptă inegală; découvrir le ~ aux roses a descoperi 
secretul; faire le — de fleurs a fi de gardă; faire une chose en 
deux / trois / cinq coups de cuillère à ~ a face ceva una-două 
/ cât ai zice peste / în doi timpi şi trei mișcări; mettre la poule 
au ~a trăi larg; mettre au ~ a investi; payer les ~s cassés a 
plăti oalele sparte; payer plein ~ a plăti integral; tourner 
autour du ~a o lua pe departe. 

pot m. à bière halbă. 

pot m. à double mèche (text.) cană cu două benzi. 

pot m. à filer (text.) cană de filatură. 

pot m. à fleurs ghiveci de flori. 

pot m. à poussière (met.) sac de praf. 

pot m. à recuire (met.) oală de recoacere. 

pot m. à ruban (text.) cană de bandă. 

pot m. à tabac tabacheră; (fig.) persoană scundă şi îndesată. 

pot m. au noir (mar.) calmuri ecuatoriale. 

pot m. d'échappement (auto.) silențiator; (mas.) oală / tobă de 
esapament, de evacuare. 

pot m. d'échappement tobă de esapament (la motociclete). 

pot m. d’étirage (fext.) cană cu bandă. 

pot m. d’expansion (Chim., termo., auto.) vas de expansiune. 

pot m. d’injection (mas., plast.) cilindru de injecție. 

pot m. de cémentation (TCM, met.) cutie de cementare. 

pot m. de chambre oală de noapte. 

pot m. de chauffage (plast.) cilindru de încălzire. 

pot m. de Faraday (e/.) cuşcă / ecran Faraday. 

pot m. de filature (pl/ast.) oală de filare (centrifugă); (text.) 
cană cu bandă / de filatură. 

pot m. de fusion (met.) creuzet de topire. 

pot m. de presse (maș.) cilindru de lucru la o presă. 

pot m. de recombinaison (fiz.) recombinator. 

pot m. de transfert (plast.) cameră de transfer. 

pot m. électrique (e/.) vas electric. 

pot m. en papier-mâche (text.) cană de carton. 

pot m. en tôle (text.) cană de tablă. 

pot m. tournant (p/ast.) oală de filare (centrifugă); (texr.) cană 
turnantä. 

pot m. tournant à revolver (text.) dispozitiv de schimbare 
automată a cănii. 

potable adj. potabil, care se poate bea; (fig., fam.) pasabil, 
acceptabil. 

potache m. (fam.) licean. 

potage m. (cul.) (un fel de) ciorbă; momentul când se serveşte 
ciorba; e ~ aveugle (fam.) ciorbă slabă / fără ochiuri de 
grăsime; pour tout — în total, cu totul, mare şi lat; âtre dans 
le — a fi în rahat, a fi într-o situație confuză / fără ieşire. 
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potager, ère adj. legumicol, de zarzavaturi; (ref. la legume) 
comestibil, care se mănâncă / se foloseşte la gătit; e m. 
grădină de zarzavaturi. 

potamo- (afix.) potamo-, prefixoid cu semnificaţia "fluviu", 
"râu", "fluvial", "apă curgătoare". 

potamochère m. Gool! porc-de-râu, porc-de-tufis, porc- 
pensulat (potamochoerus porcus). 

potamogéton m. (bot.) broasca-apei (potamogeton lucens); var. 
potamot. 

potamologie f. potamologie. 

potamologue m. (hidr.) potamolog. 

potamophobie f. (psih.) potamofobie. 

potamot m. (bot.) broasca-apei (potamogeton lucens); var. 
potamogeton. 

potard m. (pop.) spiter, farmacist. 

potasse | f. (chim.) clorură de potasiu, potasă, carbonat de 
potasiu inpur, hidroxid de potasiu (K, CO3). 

potasse f. caustique (chim.) potasă caustică (KOH). 

potasser vt. (fam., sc.) a toci, a buchisi. 

potasseur m. (sc.) tocilar, bucher. 

potassique adj. potasic, care conține potasiu. 

potassium m. (Chim.) potasiu. 

pot-au-feu ! m. invar. (cul.) rasol de vită; (bucär.) oală pentru 
supă; (fam.) meschinărie; e on n’en mettra pas plus grand ~ 
n-o să facem mare caz. 

pot-au-feu 2 adj. invar. (fam.) cazanier, legat de casă, sedentar. 

pot-au-noir m. (meteo.) calmuri ecuatoriale. 

pot-bouille f. (pop.) fel de mâncare obişnuit, trai obişnuit. 

pot-de-vin m. bacsis, aldämas, mită, spert. 

pot-de-vinier m. (fam.) spertar. 

pote m., f. tovarăş, prieten; e adj. fem. (ref. la mâini) bont, scurt 
si gros; e touche pas à mon ~ (slogan antirasist) lasă-mi 
prietenul în pace. 

poteau ! m. stâlp; (mas. tehn., constr.) stâlp, montant, suport, 
pilon; (sport) stâlpul porţii; (la curse) potou; (pop.) picior 
gros; (arg.) proptea; (fam., înv.) prieten loial / de încredere e 
coiffer (un concurrent) sur le — a învinge (un concurent) pe 
bună dreptate; envoyer au ~ (mil.) a trimite în fața plutonului 
de execuţie. 

poteau m. à console (constr., el.) stâlp de consolă. 

poteau m. à fruit (constr.) stâlp care se subtiazä de la bază spre 
vârf. 

poteau m. à section triangulaire rell stâlp cu secţiune 
triunghiulară. 

poteau m. accolé (constr.) stâlp adiacent unei perete. 

poteau m. busqu€ (constr., ) stâlp de aliniament. 

poteau m. composé (constr.) stâlp de beton armat cu armătură 
rigidă. 

poteau m. cornier (constr.) stâlp de colţ. 

poteau m. couple (constr.) contrafisä, contrafort. 

poteau m. creux (constr.) stâlp tubular; (e/.) stâlp gol. 

poteau m. d’alignement (ell stâlp de susținere. 

poteau m. d'amarrage (ferov.) stâlp de ancorare. 

poteau m. d'ancorage (ferov.) stâlp de ancorare; (el.) stâlp de 
întindere. 

poteau m. d’angle (tele.) stâlp de colț. 

poteau m. d’arrêt (constr.) stâlp de ancorare; (el.) stâlp de 
întindere. 

poteau m. d'ex6cution stâlp de execuţie. 

poteau m. de bornage {silv.) stâlp de bornare. 

poteau m. de branchement (e/.) stâlp de bransament. 

poteau m. de but (sport) bara porții. 

poteau m. de décharge (constr.) stâlp de descărcare; contrafisä, 
contrafort. 

poteau m. de départ (el.) stâlp de pornire. 
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poteau m. de distribution (e/.) stâlp de distribuție. 

poteau m. de ligne {tele.) stâlp de linie. 

poteau m. de prise d’eau (hidr.) hidrant de suprafață. 

poteau m. de soutien (constr., min.) stâlp de susţinere. 

poteau m. de transposition (el.) stâlp de transpozitie. 

poteau m. électrique rel. constr.) stâlp pentru conductă 
electrică. 

poteau m. en béton (ell stâlp de beton. 

poteau m. en bois rell stâlp de lemn. 

poteau m. en ciment arme (constr., el.) stâlp de beton armat. 

poteau m. en poutrelles (constr.) stâlp de lemn. 

poteau m. en treillis (fele.) stâlp în zăbrele. 

poteau m. en tubes d’acier (constr.) stâlp tubular metalic. 

poteau m. encoignure (fele.) stâlp de colţ. 

poteau m. fretté (constr.) stâlp de beton armat cu armătură 
fretată. 

poteau m. impregné (min.) stâlp impregnat. 

poteau m. porteur (constr.) stâlp de rezistență. 

poteau m. télégraphique (te/e.) stâlp de telegraf. 

poteau m. téléscopique (ell stâlp telescopic; (min.) suport 
telescopic. 

poteau m. traversée (ell stâlp de traversare. 

poteau m. tubulaire (el. tele.) stâlp tubular. 

poteau-couple m. (el.) stâlp dublu. 

potée ! € (cul.) tocană de carne; tocană de legume cu slănină; 
conținutul uneo oale; (fam.) liotä, droaie; (tehn.) pastă 
abrazivă, material pentru formele de turnare. 

potée f. d’émeri (TCM, tehn.) pastă de rodat. 

potelé, e adj. durduliu, gräsut, rotunjor; e m. aspect durduliu / 
gräsut. 

potelet m. (tehn., mas.) consolä; montant. 

potelet m. stinghie. 

potellé f. (bor.) mäselaritä (hyoscyamus niger). 

potence ! f. (tehn., mas.) consolă; montant; macara-consolä; 
(tehn.) sistem de bare de sustinere; stâlp; (isr.) spânzurätoare, 
streang; (p. ext.) supliciu, tortură; (înv.) cârjă; e en ~ în T, în 
echer, gibier de ~ Ge, ref. la persoane) ticălos, bun de 
spânzurătoare, animal cu două picioare. 

potence f. pivotante (maş.) macara rotitoare cu coloană. 

potencé, e adj. (herald.) terminat în formă de T. 

potentat m. potentat, suveran; (fig.) persoană cu autoritate / 
influență. 

potentation f. potentare; (mat.) ridicare la putere. 

pot-en-tâte m. cască de miner până în sec.XIX. 

potentialisateur, trice adj.potentializator. 

potentialisation f. (farm.) potentializare. 

potentialiser w. a potentializa. 

potentialité f. potentialitate, posibilitate. 

potentiation f. potentare; (mat.) ridicare la o putere. 

potentiel 1. elle adj. potential, în stare latentă; posibil; e Oz. 
tehn.) potential, forță, putere. 

potentiel m. anodique (e/.) potential anodic. 

potentiel m. besslier (mat.) potential Bessel. 

potentiel m. cathodique (el.) potential catodic. 

potentiel m. chimique (chim.) potential chimic / Gibbs. 

potentiel m. d’action (biol.) potential de acţiune. 

potentiel m. d’asymétrie (autom.) potential de asimetrie. 

potentiel m. d’échange (fiz.) potential de schimb. 

potentiel m. d’électrode (chim.) potential de electrod. 

potentiel m. d’électrofiltration (e/.) potential de 
electrofiltratie. 

potentiel m. d’équilibre (fiz.) potential de echilibru. 

potentiel m. d’excitation (fiz.) potential de excitație. 

potentiel m. d'extraction (fiz.) potențial de extracție. 
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potentiel m. d’ionisation (fiz., tele.) potential de ionizare / de 
aprindere. 

potentiel m. d’oxido-réduction (chim.) potențial de 
oxidoreducere, redoxipotential. 

potentiel m. d’oxydation (chim.) potential de oxidare. 

potentiel m. de cut-off (fiz.) potential de tăiere / de prag. 

potentiel m. de déblocage (autom., tele.) potential de 
deblocare. , 

potentiel m. de décomposition (chim.) potential de 
descompunere. 

potentiel m. de dépôt (chim.) potential de depunere. 

potentiel m. de développement (fiz.) potential de developare. 

potentiel m. de Donnan (Chim., fiz.) potential de membrană. 

potentiel m. de Fermi (c. sol.) potential Fermi. 

potentiel m. de Gibbs (termo.) entalpie liberă, potential 
termodinamic izobar / Gibbs. 

potentiel m. de Hertz (el.) potential Hertz. 

potentiel m. de anode (e/.) potential anodic. 

potentiel m. de la cathode (e/.) potential catodic. 

potentiel m. de la masse (fìz.) potenţialul masei / al 
pământului; potențial nul. 

potentiel m. de la terre (fiz.) potențialul pământului; potential 
nul. 

potentiel m. de Majorana (fiz.) potențial Majorana. 

potentiel m. de membrane (Piol.) potential membranar. 

potentiel m. de plaque (e/.) tensiune anodică. 

potentiel m. de production (TCM, tehn.) capacitate / potential 
de producție. 

potentiel m. de protection (chim., el.) potenţial de protecţie. 

potentiel m. de réduction (chim., el.) potential de reducere. 

potentiel m. de repos (biol.) potential de repaus (membranar). 

potentiel m. de répulsion (el. magn.) potential de respingere. 

potentiel m. de résonance (fele.) potential de rezonanță. 

potentiel m. de sédimentation (chim.) potential de 
sedimentare. 

potentiel m. de séparation (fiz.) potential de separare. 

potentiel m. de Yukawa (fiz., nucl.) potential Yukawa. 

potentiel m. disruptif fiz.) potential de sträpungere. 

potentiel m. électrique (e/.) potential electric. 

potentiel m. électrocinétique (chim.) potential electrocinetic. 

potentiel m. électrodynamique (fiz.) potential electrodinamic. 

potentiel m. électrolytique (e/.) potential electrolitic (al unui 
metal). 

potentiel m. électronegatif (chim.) potential electronegativ. 

potentiel m. électro-osmatique (chim.) potential 
electroosmatic. 


potentiel m. électrophorétique (chim.) potential electroforetic. 


potentiel m. électropositif (chim.) potential electropozitiv. 

potentiel m. électrostatique (e/.) potential electrostatic. 

potentiel m. en puits carré (fiz.) groapă dreptunghiulară de 
potențial. 

potentiel m. entre lames (e/.) potențial între lamele. 

potentiel m. induit (fiz.) potential indus. 

potentiel m. ionique (fiz.) potential de ionizare. 

potentiel m. isochore (fermo.) potential izocor. 

potentiel m. logarithmique (mat.) potential logaritmic. 

potentiel m. magnétique (el. fiz.) potential magnetic. 

potentiel m. métharmonique (mat.) potential metaarmonic. 

potentiel m. naturel du sol rel. mec.) potential natural al 
pământului. 

potentiel m. négatif (el.) potential negativ. 

potentiel m. nucléaire (mat. fiz.) potential nuclear. 

potentiel m. perturbateur (fiz.) potential perturbator. 

potentiel m. redox (chim.) potential de oxidoreducere, 
redoxipotential. 
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potentiel m. retardé (fiz.) potential retardat. 

potentiel m. scalaire (/iz.) potential scalar. 

potentiel m. spontané (fiz.) potential spontan. 

potentiel m. spontané pseudostatique (fiz.) potential spontan 
pseudostatic. 

potentiel m. statique d’une électrode (e/., chim.) potential 
static de electrod. 

potentiel m. sur le point extérieur (fiz.) potential exterior. 

potentiel m. tellurique (fiz.) potential teluric. 

potentiel m. terrestre (mec.) potential pământesc. 

potentiel m. thermique (fermo.) potential termic. 

potentiel m. thermodynamique (Chim., fiz.) potential 
termodinamic. 

potentiel m. variable (fiz.) potential variabil / reglabil. 

potentiel m. vecteur (mat.) vectorul potenţialului. 

potentiel m. zéro (el. fiz.) potential nul / zero. 

potentiel m. zéro relatif (e/.) potential zero relativ. 

potentiellement adv. (în mod) potential / virtual. 

potentille ! € (bot.) scrântitoare (potentilla argentea). 

potentille f. arbrisseau (bot.) potentilă arbustivä (potentilla 
fruticosa). 

potentiomètre ! m. (el. instr., el., metr.) potentiometru. 

potentiomètre m. de réglage (metr., el.) reostat. 

potentiomètre m. de répétition (el. mas.) potentiometru de 
probä. 

potentiométrié f. (el.) potentiometrie. 

poterie f. olărie, olărit, veselă (de metal); (constr.) olan de horn. 

poterne f. (constr.) poternă, galerie, comunicație subterană; 
(Get, mil.) uşă secretă spre şantul de apărare. 

potes m. (zool.) maimuţă plângătoare / roşie. 

potestatif, ive adj. (jur.) potestativ, dorit de una din părți; e m. 
Gur.) potestativ. 

potet m. (agr.) groapă pentru plantat. 

poteur m. (golf) baston de golf. 

potiche f. (artă) potişă, vas de porțelan chinezesc sau japonez; 
(fig.) figurant. 

potier, ère m., f. olar. 

potimarron m. (bot.) dovleac chinezesc comestibil. 

potin m. cancan, zarvă, gălăgie, tărăboi; (fam.) bârfeală, zvon. 

potinage m. (fam.) bârfeală, clevetire. 

potiner vi. a bârfi, a cleveti. 

potinier, ère adj., m., f. (inv.) bărfitor, clevetitor. 

potinière f. loc unde se bârfeşte / cleveteste. 

potion f. potiune, medicament lichid; e ~ magique remediu 
miracol. 

potiquet m. borcănaş. 

potiron m. (bot.) dovleac, bostan; mânătarcă (boletus edulis). 

potlatch m. (antrop.) potlatch, schimb de bunuri. 

potologie f. (livr.) potologie. 

potologique adj. (livr.) potologic. 

potomanie f. (med., psih.) potomanie. 

potomètre m. (agr., instr.) potometru. 

poto-poto m. invar. (în Africa) lut pentru construirea pereţilor. 

potorou m. (zool.) şobolan-cangur australian. 

pot-pourri m. (cul.) ghiveci; (muz.) potpuriu; (fam.) amestec de 
plante aromatizate, vas cu plante aromatizate. 

potron-jaquet m. (în expr.) dès — dis-de-dimineatä, la 
cântători, în zorii zilei; var. potron-minet. 

potron-minet m. (în expr.) dès ~ dis-de-dimineatä, la cântători, 
în zorii zilei; var. potron-jaquet. 

potsdamien m. (geol.) potsdamian. 

Pott (med, în expr.) mal de ~ boala lui Pott, tuberculoză 
vertebrală. 

potto m. (zool.) potto, specie de lemurian african. 

pottock m. (zool.) pottock, specie de ponei. 
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pou m. (pl. poux) păduche (pediculus humanus capitis); e 
chercher des —x à qqn. a căuta nod în papură cuiva; être fier 
/ orgueilleux comme un ~ a fi mândru precum cocoşul / 
foarte orgolios; être laid comme un ~a fi urât foc, a fi urât ca 
moartea în vacanţă. 

pouacre m., f, adj. (înv.) scârbos, dezgustätor. 

pouah interj. (exprimă dezgustul) ptiu! 

poubelle f. ladă de gunoi, pubelă; e f. pl. (fig.) gunoiul, 
resturile; e faire les -s a căuta hrană / lucruri prin gunoaie; 
mettre qqch. à la — (fig.) a respinge ceva cu dezgust; sac - — 
sac / pungă pentru găleata de gunoi. 

pouce ` m. degetul mare (al mâinii, al piciorului); (unir.) deget, 
veche măsură de 2,7 cm; (metr.) tol (25,4 mm); (fig.) bucăţică, 
fărâmă; e (în expr. fără verbe) et le ~ şi încă ceva; e (în expr. 
cu verbe) avoir le — rond a fi îndemânatic; donner un coup 
de ~ a pune mâna (la o treabă); donner le coup de ~ a 
deforma realitatea, a aduce un ultim retuş, a ajuta, a strânge de 
gât pe cineva, a-i suci cuiva gâtul; faire du ~ a face 
autostopul; jouer du ~ a număra bani; lire du ~ a răsfoi în 
grabă; manger sur le ~a mânca la botul calului; manger un 
morceau sur le ~ a mânca în grabă; mettre les ~s a ceda; ne 
pas avancer / bouger / reculer d'un ~ a sta locului / 
nemişcat; se mordre les ~s (/am.) a-şi musca degetele, a se 
căi, a regreta amarnic; serrer les ~s à qqn.a strânge pe cineva 
cu uşa; se rouler / se tourner les ~s a tăia frunză la câini; y 
mettre les quatre doigts et le ~ a apuca cu toată mâna, a 
înşfăca. 

pouce 2 interj. (la jocuri de copii) stop! gata! 

pouce-pied m. (zool.) specie de crustaceu comestibil. 

poucettes f. pl. înv.) cătuşe pentru degetele mari ale mâinii. 

poucier m. degetar pentru degetul mare. 

pou-de-soie m. (text.) tafta groasă; var. poult-de-soie. 

pouding m. (angl.) budincă; var. pudding. 

poudingue m. (geol.) conglomerat natural din blocuri si pietris. 

poudrage m. pudrare, acoperire cu răşină, presărare; var. 
poudrement. 

poudre ! f. pudră, praf, pulbere, colb; (mil.) praf de puşcă; 
(fam., fig.) luptă, război; (arg.) drog, praf; (înv.) nisip (pentru 
uscat cerneala); e (în expr. fără verbe) ~ de perlimpinpin 
(fam.) leac de şarlatan; e (în expr. cu verbe) cela sent la ~ 
miroase a scandal; c’est l’étincelle qui a mis le feu aux -s 
pentru un foc e nevoie doar de o scânteie; faire parler la ~a 
se lupta cu arme de foc; jeter de la — aux yeux a arunca praf 
în ochi, a căuta să faci impresie, a-i unge cuiva ochii; mettre 
le feu aux ~s a turna gaz pe foc; n’avoir pas inventé la ~ a nu 
fi inventat praful de puşcă, a nu fi prea deştept; prendre la — 
d'escampette a fugi, a-şi lua picioarele la spinare, a-și lua 
tälpäsita; réduire en ~ a preface în pulbere, a pulveriza, a 
nimici, a sfărâma, a face praf; se repandre comme une 
traînée de ~ a se răspândi foarte repede şi din aproape în 
aproape; tenir sa ~ sèche a fi pregătit pentru război. 

poudre f. à braser (TCM, met.) praf / flux pentru lipire. 

poudre f. à cementer (met., TCM) praf pentru cementare. 

poudre f. à mouler plastique (plast.) praf pentru formare de 
piese din material plastic. 

poudre f. à polir (met. tehn., TCM) praf pentru lustruit. 

poudre f. à souder (et, TCM) flux pentru sudare. 

poudre f. abrasive (met., TCM) praf abraziv. 

poudre f. alliée (mer.) pulbere de aliere. 

poudre f. calibrée en grains (TCM, tehn.) pulbere cu 
granulaţie precisă. 

poudre f. calmante (farm.) praf calmant. 

poudre f. cristalline (cris.) pulbere cristalină. 

poudre f. d’éméri (met., tehn., TCM) pulbere abrazivă. 

poudre f. d’os (tehn.) fäinä de oase. 
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poudre f. de bois fäinä de lemn. 

poudre f. de diamant (met. tehn., TCM) pulbere de diamant. 

poudre f. de fusion (met., TCM) flux pentru lipire. 

poudre f. de liège (tehn.) făină de plută. 

poudre f. de tourbe (tehn.) făină de turbă. 

poudre f. douce (Chim., mil.) pastă de pulbere. 

poudre f. pour meule (met., tehn., TCM) pulbere abrazivă. 

poudré, e adj. pudrat, pulverizat; machiat. 

poudrement m. pudrare, acoperire cu räsinä, presärare; var. 
poudrage. 

poudrer vf.a pudra, a presära pulbere; e vr. a se pudra. 

poudrerie f. pulberărie; fam.) zăpadă luată de vânt. 

poudrette f: (agr.) pudretă, îngrăşământ din excremente uscate. 

poudreuse f: ({ehn.) maşină / dispozitiv de pulverizat praf 
insecticid; (nobilă) toaletă, piesă de mobilă pentru toaleta 
feminină; (bucät.) zaharnitä. 

poudreux, euse adj. präfuit, prăfos, colbuit, plin de praf. 

poudrier m. pudrieră; (tehn.) fabricant de material exploziv; 
(înv.) cutie cu nisip pentru uscat cerneala. 

poudrière f. depozit de muniții; pudrieră; säculet pentru praful 
de puşcă; regiune unde pot izbucni oricând conflicte violente. 

poudrin m. (mar.) stropi.de val. 

poudroiement m. scănteiere, prăfuire. 

poudroyer vi. a fi acoperit de pulbere strălucitoare, a se ridica 
sub formă de praf; (ref. la soare) a face să strălucească praful 
în aer; eut a prăfui, a presăra cu pudră / cu pulbere. 

pouf ! interj. (exprimă un zgomot surd de căzătură) buf! 

pouf ? m. (mobilă) taburet rodund capitonat; (înv.) întoarcere ce 
făcea ca fusta să se umfle în spate; fam.) anunţ / reclamă 
înșelătoare; (în Belgia) datorie; e ă — pe credit, la întâmplare; 
faire (un) ~ a face greutăţi, a nu-și achita o datorie. 

pouffe f. fam., peior., abr. pouffiasse) fufă, toampä, 
topârlancä, (fnv.) curvă. 

pouffer vi. a pufni în râs. 

pouffiasse f. fufă, foampä, topârlancä; (înv.) prostituată; var. 
pouffe / poufiasse. 

poufiasse f. fufă, toampä, topârlancä; (înv.) prostituată; var. 
pouffe / pouffiasse. 

pou interj. (exprimă dezgustul, disprețul) ptiu! 

pouilie f. de déroulement (fehn., folosit la pl.) roți 
conductoare. 

pouillard m. (ornit.) pui de fazan / potârniche. 

pouillé m. (ist., bis.) registru de venituri bisericești. 

pouiller vf. a păduchea, a purica; (înv.) a insulta, a înjura; è vr. 
a se păduchea, a se purica; e m. (fam.) päduchernitä, han plin 
de păduchi. 

pouillerie f. (fam.) păducherniță; (pop.) sărăcie lucie; fig.) 
avarifie, Zgârcenie. 

pouilles ! f. pl.injurii, insulte; e chanter ~ à qqn. a insulta, a 
înjura, a ocäri. 

pouilleux, euse adj. păduchios, plin de păduchi; fig.) steril, 
sterp, arid; (fam.) murdar, în mizerie; e m., f. päduchios, 
mizerabil, împuțit; e m. valetul de pică. 

pouillot m. (ornit.) pitulice; pitulicea-verde (phylloscopus). 

pouilly m. vin alb de Pouilly. 

poujadisme m. (pol.) pujadism, doctrină politică fondată de 
Pierre Poujade. 

poujadiste m., f., adj. pujadist, adept al doctrinei lui Pierre 
Poujade. 

poul- (afix.) pulso-, prefixoid cu semnificația "puls". 

poulaille f; (înv.) păsările de curte; gäinile din curte. 

poulailler m. cotet pentru găini; (la teatru) galerie. 

poulaillerie f. piaţă de păsări de curte. 

poulain ! m. mânz; (fehn.) bârne pentru încărcarea butoaielor. 

poulain m. de charge (mar.) bârne de încărcare. 
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poulaine € (înv.) pantof cu vărful îndoit; (mar.) closet, cioc de 
corabie; e souliers à la ~ (sec. XV) pantofi cu vârful îndoit în 
sus. 

poulaitte f. (agr.) gäinat, îngrăşământ natural. 

poularde f. găină îndopată. 

poulbot m. (fam.) tânăr din Montmartre. 

poule TC găină; (ornit.) femelă la unele păsări; (fam., termen de 
afecțiune) găinuşă, puişor, puiuf; (pop.) femeie uşoară; (înv.) 
amantă; (la jocuri) miză; (joc.) pul, piesă la jocul de table; 
(rugby) grupă de echipe care se întâlnesc în prima fază a 
campionatului; (sport) competiţie la care fiecare concurent 
joacă împotriva fiecărui adversar; e (în expr. fără verbe) cage 
à ~s apartament mic / neîncăpător; mère ~ mamă care "îşi 
cloceşte" / îşi cocoloseste copiii; père ~ (fam.) tată afectuos şi 
protectiv; ~ mouillée (fam., fig.) curcă plouată; e (în expr. cu 
verbe) avoir la chair de ~ (fig.) a avea piele de găină, a se 
îngrozi de frică; c’est comme l’œuf et la ~ a fi ca povestea cu 
oul şi găina (care a fost primul?), a fi fără cap şi coadă, a nu 
avea soluție / sens; être comme une ~ qui a trouvé un 
couteau a fi foarte ruşinat; plumer la ~ sans la faire crier a 
fura cu îndemânare, a fura oul de sub găină; quand les ~s 
auront des dents la paştele cailor; se coucher / se lever 
comme (avec) les ~s a se culca / trezi o dată cu găinile; tuer 
la — aux œufs d’or a distruge din aviditate sursa unui profit 
important; une ~ n'y retrouverait pas ses poussins e o 
dezordine / o harababură ca la nebuni. 

poule f. d’eau (ornit.) găinuşă de baltă, corlä (gallinula 
chloropus chloropus). 

poule f. d’Inde (ornit.) curcă. 

poule f. de bruyère (ornit.) gäinusä de mesteacăn (/yrurus 
tetrix); găinuşă de munte (tetrao urogallus). 

poule f. de finale (sport) tur final. 

poule f. éliminatoire (sport) tur eliminatoriu. 

poule f. faisane (ornir.) fäzänitä. 

poule f. petite (ornit.) gäinusä de mesteacăn (Iyrurus tetrix); 
var. poule de bruyère. 

poule-des-bois € (bot.) bureti cälugäresti (polyporus 
frondosus). 

poule-grasse f. (bot.) spanac-sălbatic (chenopodium album). 

poulet m. pui (de găină); (cul.) carne de pui; (fig.) bilet de 
dragoste; (ironic) scrisorică; (arg.) politai, curcan; (fam., 
termen de afecțiune) puiut, puişor; e ~ aux hormones (fam.) 
produs de creştere forțată / accelerată; — d’Inde curcänas, 
(fam.) fraier; ~ qui court (pop., fam.) pui crescut afară. 

pouletier m. negustor de găini. 

poulette f. Gool! gäinusä, puicutä; fam.) tânără femeie; 
puicutä, iubiticä, e sauce (à la) ~ vinegretä, sos ce conţine 
unt, gälbenus de ou şi putin oţet sau zeamă de lămâie. 

pouliche f. iapă tănără, mânză. 

poulichon m. mânz, mânzuc, mânzoc. 

poulie ! f. (tehn., maş., mas-un.) toată, rolă, rulou; scripete; 
(tehn., instr.) pulie. 

poulie f. à air comprimé (tehn., mas.) scripete cu comandă 
pneumatică. 

poulie f. à bras (fehn., mas.) roată cu spiţe. 

poulie f. à bras à allure circulaire (tehn., mas.) roată cu spiţe 
curbe. 

poulie f. à bras à section elliptique (fehn., mas.) roată cu spiţe 
cu secţiune eliptică. 

poulie f. à bras courbes (tehn., mas.) roată cu spiţe. 

poulie f. à bras droits (fehn., mas.) roată cu spiţe drepte. 

poulie f. à bras rectilignes (fehn., mas.) roată cu spiţe drepte. 

poulie f. à câble (fehn., mas.) roată de cablu. 

poulie f. à chaîne (fehn., mas.) roată de lanţ. 

poulie f. à chape (fehn., mas.) roată cu carcasă. 
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poulie f. à coin (fehn., mas.) roată pentru curea trapezoidală. 

poulie f. à corde (tehn., mas.) roată pentru curea rotundă. 

poulie f. à courroie (fehn., mas.) roată de curea. 

poulie f. à diamètres variables (tehn., mas.) roată reglabilă. 

poulie € à double bras (fehn., mas.) roată cu două rânduri de 
spite. 

poulie f. à double cône (tehn., mas.) rolă / roată cu con dublu. 

poulie € à double gorge (fehn., mas.) roată cu două caneluri. 

poulie f. à émerillon (fehn., mas.) scripete cu suport pivotant 
(vârtej). 

poulie f. à empreintes (tehn., mas.) scripete cu locașuri (culant 
calibrat). 

poulie f. à friction (tehn., maş., tehn.) roată de frictiune. 

poulie f. à gorge (tehn., maş.) roată cu canal. 

poulie f. à gorge biconique (tehn., mas.) roată cu canal 
trapezoidal. 

poulie f. à gorge trapézoïdale (tehn., mas.) roată cu canal 
trapezoidal. 

poulie f. à gorges multiples (tehn., mas.) roată cu caneluri. 

poulie f. à gradins (tehn., mas.) roată în trepte; con de viteze. 

poulie f. à jante bombée (tehn., mas.) roată cu jantă convexă. 

poulie f. à jante plate (tehn., mas.) roată cu jantă plată. 

poulie f. à jante unique (fehn., mas.) roată cu jantă unică (fără 
trepte). 

poulie f. à jantes multiples (tehn., mas.) roată în trepte. 

poulie f. à plusieurs étages (fehn., mas.) roată în trepte. 

poulie f. à plusieurs gorges (tehn., mas.) roată cu caneluri. 

poulie f. à pourtour bombé (tehn., mas.) roată cu buttic 
convex. 

poulie f. à rainure (tehn., mas.) roată cu canal / canelură. 

poulie f. à rayons courbes (tehn., mas.) roată cu spiţe curbe. 

poulie f. à transmission (tehn., mas.) roată de transmisie. 

poulie f. à une gorge (fehn., mas.) roată cu un singur canal. 

poulie f. bombée (tehn., mas.) roată cu jantă bombată. 

poulie f. commandée (tehn., mas.) roată condusă. 

poulie f. conductrice (fehn., mas.) roată conducătoare. 

poulie f. conduite (tehn., mas.) roată condusă. 

poulie f. cône (tehn., mas.) roată în trepte. 

poulie f. courante (tehn., mas.) roată mobilă. 

poulie f. cylindrique (tehn., mas.) roată cilindrică (butuc 
cilindric). 

poulie f. d’attaque (fehn., mas.) roată conducătoare. 

poulie f. d’entraînement (tehn., mas.) roată de antrenare. 

poulie f. de contrainte (tehn., mas.) roată de întindere. 

poulie f. de démarrage (fehn., mas.) volant de pornire. 

poulie f. de déviation (fehn., mas.) roată / rolă de deviere. 

poulie f. de frein (tehn., mas.) roată de frână. 

poulie f. de guidage (tehn., mas.) roată de ghidare. 

poulie f. de manœuvre (tehn., mas.) roată de manevră. 

poulie f. de renvoi (tehn.) roată de întindere. 

poulie f. de tension (fehn., mas.) roată de întindere. 

poulie f. de tête (tehn., mas.) roată inițială. 

poulie f. de transmission (tehn., mas.) roată conducătoare. 

poulie f. de trépan (fehn.) rolă de sapă. 

poulie f. démontable (fehn., mas.) roată demontabilä. 

poulie f. directrice (fehn., mas.) scripete / roată de ghidare / 
conducere. 

poulie f. électrique (ehn. mas.) scripete cu comandă electrică. 

poulie f. en une pièce (fehn., mas.) roată dintr-o singură bucată. 

poulie f. entraînée (tehn., mas.) roată antrenată / condusă. 

poulie f. estampée (tehn., mas.) roată matritatä. 

poulie f. étagée (tehn., mas.) roată în trepte. 

poulie f. évidée en forme de gorge (ehn. mas.) roată / rolă cu 
canal. 

poulie f. excentrique (fehn., mas.) roată excentrică. 
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poulie f. extensible (fehn., mas.) roată reglabilă. 

poulie f. fixe (tehn., maş., mec.) scripete fix; roată motoare. 

poulie f. fixe directrice (fehn., mas.) roată fixă de ghidare. 

poulie f. folle (tehn., mas.) roată liberă; roată de mers în gol. 

poulie f. guidée (tehn., mas.) roată condusă / ghidată. 

poulie f. hydraulique (tehn., mas.) scripete cu comandă 
hidraulică. 

poulie f. indépendante (tehn., mas.) roată liberă. 

poulie f. lisse (fehn., mas.) roată cu jantă netedă. 

poulie f. mécanique (fehn., mas.) scripete mecanic. 

poulie f. menante (fehn., mas.) roată conducătoare. 

poulie f. menée (fehn., mas.) roată condusă. 

poulie f. mobile (fehn., maş., mec.) scripete; roată mobilă. 

poulie f. motrice (fehn., mas.) roată conducătoare / motoare. 

poulie f. mouflée (tehn., mas.) macara; palan; (mec.) scripete 
multiplu; (mar.) caliornă, balansină. 

poulie f. moulée (fehn., mas.) roată turnată. 

poulie f. moyeu déporté (tehn., mas.) roată cu butuc în afară 
(proeminent). 

poulie f. plate (tehn., mas.) roată cu periferia plată. 

poulie f. pleine (fehn., mas.) roată-disc. 

poulie f. pneumatique (fehn., mas.) scripete cu comandă 
pneumaticä. 

poulie f. receptrice (tehn., mas.) roată condusă / antrenată. 

poulie f. simple (fehn., mas.) roată simplă / cu un canal. 

poulie f. tout acier (fehn., mas.) roată din oţel. 

poulier m. (înv.) cotet de păsări; (la gura unui fluviu) depuneri; 
e vi. a ridica cu scripetele. 

poulière f. usitä de cotet de găini. 

poulierie f. fabrică de scripeti pentru nave. 

poulie-support f. (tehn., mas.) roată-volant. 

pouliethérapie f. tratament kinestezic cu un sistem de greutăți 
legate cu scripeti. 

poulieur m. fabricant / negustor de scripeti. 

poulinement m. (la iepe) fätare. 

pouliner vi. (ref. la iepe) a fäta. 

poulinière adj. fem., f. (iapă) de reproducție. 

pouliot ! m. (bot) busuiocul-cerbilor (mentha pulegium); 
(tehn.) lanţ de şaretă. 

pouliot-bâtard m. cimbrisor (thymus serpyllum). 

poulot, otte m., f. fam., ref. la persoane) puisor, drägut. 

poulpe m. caracatitä. 


pouls m. (med.) puls; (p.ext.) locul unde se simte pulsul; e tâter 


le — a lua pulsul, a tatona / a sonda terenul. 

poult-de-soie m. (text.) tafta groasă; var. pou-de-soie. 

poumon m. (anat.) plâmân; (fig.) ceea ce furnizează oxigen; e 
(în expr. fără verbe) ~ d’acier / artificiel plămân artificial, 
aparat care permite respirația artificială; è (în expr. cu verbe) 
avoir de bons ~s a avea o voce puternică / răsunătoare; 
cracher ses ~s (despre bolnavii de TBC) a tusi tare, a flegma 
abundent, a-şi tuşi plămânii. 

pound m. (fin.) pfund, funt. 

poupard, e adj., m., f. (copil) bucălat / dolofan / durduliu / 


grăsun; e m. prunc în faşă; păpuşă reprezentând un prunc; var. 


poupon. 

poupart m. (reg., zool.) crab-de-tärm (carcinus moenas). 

poupe f. (mar.) pupă, partea din spate a unei nave; (astron., cu 
maj.) constelația Pupa (pyxis); e avoir le vent en ~ a-i merge 
bine. 

poupée ! f. păpușă; manechin; (pop.) fuior; (la tir) figurină 
servind drept țintă; (fig.) păpuşă, fată / femeie dezordonată; 
(tehn., maş-un.) păpuşă; cap; (mar.) tambur de troliu; deget 
bolnav, învelit în pansament; (fehn.) partea interioară a unei 
țigări. 

poupée f. à cône (tehn., maş-un.) păpuşă conică. 
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poupée f. à monopoulie (tehn., maş-un.) păpuşă cu o singură 
roată. 

poupée f. à moteur à flasque-bride (fehn., mas-un.) păpuşă cu 
motor cu flansä. 

poupée f. à pompe (tehn., mas-un.) păpuşă cu acţionare 
hidraulicä. 

poupée f. auxiliaire (fehn., maş-un.) păpuşă auxiliară. 

poupée f. avant (fehn., maş-un.) păpuşă de antrenare; păpuşă 
principală. 

poupée f. avec harnais (tehn., mas-un.) păpuşă cu angrenaj 
intermediar. 

poupée f. barillet tehn., mas-un.) păpuşă multiax, tip tambur 
(revolver). 

poupée f. contre-pointe (tehn., mas-un.) păpuşă mobilă. 

poupée f. d'entraînement (tehn., maş-un.) păpuşă de 
antrenare; păpuşă principală. 

poupée f. de la perceuse mécanique (fehn., mas-un.) păpuşă a 
maşinii de găurit verticale. 

poupée f. diviseuse (fehn., maş-un.) cap divizor. 

poupée f. 6lectrobroche (fehn., mas-un.) păpuşă cu arbore 
principal actionat electric. 

poupée f. en fonte (fehn., mias-un) păpuşă din fontă. 

poupée f. fixe (tehn., mas-un.) păpuşă fixă. 

poupée f. mobile (tehn., maş-un.) păpuşă mobilă. 

poupée f. porte-broche (tehn., mas-un.) păpuşă cu arbore 
principal. 

poupée f. porte-meule (fehn., mas-un.) păpuşă portpiatră (de 
rectificat). 

poupée f. porte-meule à deux postes (fehn., maş-un.) păpuşă 
cu douä pietre de rectificat. 

poupée f. porte-pièce orientable (fehn., maş-un.) păpuşă 
portpiesä rotitoare (la masina de rectificat). 

poupée f. porte-pince (tehn., mas-un.) păpuşă / cap cu bucsä 
elasticä. 

poupée f. revolver (fehn., mas-un.) cap-revolver. 

poupée-diviseur f. (tehn., mas-un.) cap divizor. 

poupée-diviseur universel f. (tehn., mas-un.) cap divizor 
universal. 

poupelin m. prunc, copil de tâtä. 

poupin, e adj. rotofei, bucălat; fraged, rumen. 

poupon, ne m. bebeluş, prunc; copil dolofan; prunc în fasä; 
păpuşă reprezentând un prunc; var. poupard m. 

pouponner vi. (fam.) a îngriji un copil mic. 

pouponnière f. puponieră, secţie într-o cresä; angajată într-un 
salon de nou-născuţi; țarc pe rotile (pentru copiii care învață 
să meargă). 

poupoule f. (pop.) drăguță, puiculitä; fam., peior.) femeie / fată 
uşuratică; amantă. 

pour 1 prep. pentru; în locul, în schimbul; drept, ca, în calitate 
de; spre, către, la; în sprijinul, în favoarea, în folosul; în raport 
cu, față de, în comparaţie cu; din cauza, din pricina; (fam.) pe 
punctul de a..., gata de...; e (în expr. fără verbe) ~ autant 
chiar şi aşa; ~ copie conforme (p.c.c.) Gur.) (formulă care) 
atestă o copie legalizată; ~ de bon de-a-binelea; ~ des prunes 
/ le roi de Prusse / la cocarde / la peau / peau de balle de 
florile mărului, de flori de cuc, de cântecul cucului; ~ de vrai 
cu adevărat; ~ la circonstance în aceste condiții, în cazul 
acesta, dacă aşa stau lucrurile; ~ la forme de formă; ~ 
Pamour du ciel! pentru numele lui Dumnezeu!; ~ le compte 
de qqn. cu privire la cineva; ~ le quart d'heure / l’heure / 
Pinstant pentru moment; — l’ordinaire cel mai adesea; — lors 
(inv.) atunci; ~ peu que... cât de cât, oricât de...; ~ que pentru 
a, cu scopul de a; ~ renfort de potage pe deasupra, colac 
peste pupäzä, — rien au monde pentru nimic în lume, cu nici 
un pret ~ rire de haz, de glumă; ~ si... que oricât de...; ~ une 
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bouchée / un morceau de pain pentru nimica toată; ~ un oui, 
~ un non pentru nimica toată, pentru fleacuri; e (în expr. cu 
verbe) ~ ainsi dire chipurile, dragă / mäiculitä Doamne, vezi 
Doamne, ca să zic aşa, ca să mă exprim astfel; ~ ce qui est de 
în ceea ce priveşte, cu privire la; — tout dire pe scurt; dire un 
mot ~ un autre a spune un cuvânt în locul altuia; en être ~ sa 
peine a-şi da osteneala degeaba; faire qqch. ~ la forme a face 
ceva de formă; n'y être ~ rien a nu avea nici un amestec. 

pour ? m. partea bună / pozitivă; e soutenir le — et le contre a 
susține pro şi contra. 

pour %- (afix.) pro-, prefixoid cu semnificaţia "pro", “pentru”. 

pourboire m. bacsis; var. pourliche. 

pourceau m. purcel, porc; e (în expr. fără verbe) ~ d’Epicure 
(fam., fig.) om senzual / desfrânat; étable à ~x (fam.) casă 
murdară, cocină; e (în expr. cu verbe) être sale comme un ~ 
a fi murdar ca un porc / ca porcul; jeter des perles aux -x a 
strica orzul pe gâşte, a arunca perle la porci. 

pourcelet m. purcelus, godac, godänel. 

pour-cent m. invar. procent. 

pourcentage ! m. procentaj; nivel, grad. 

pourcentage m. d’utilisation (fehn.) grad de utilizare / de 
încărcare. 

pourcentage m. de retour (fele.) coeficient de revenire. 

pourchas m. urmărire, prigonire, prigoană; var. pourchasse. 

pourchasse f. urmărire, prigonire, prigoană; var. pourchas. 

pourchasser vf. a urmări; (fig.) a prigoni; a vâna; è vr. a se 
urmări. 

pourchasseur m. urmăritor, vânător. 

pourcompte m. invar. (ec.) act prin care expeditorul mărfii este 
notificat că vânzarea se va face pe contul său; e un laissé ~ un 
ratat; var. pour-compte. 

pour-compte m. invar. (ec.) act prin care expeditorul mărfii 
este notificat că vânzarea se va face pe contul său; e un laiss€ 
~ un ratat; var. pourcompte. 

pourfendeur, euse m., f. spintecätor; (ironic) fanfaron, 
lăudăros. 

pourfendre vf. a spinteca, a critica violent, (fig.) a ataca. 

Pourim (relig., la evrei) (sărbătoarea) Purim. 

pourissable adj. care (se) putrezeste, alterabil. 

pourlèche f. inflamație (med.) / zgaibă (pop.) la colțul gurii; 
var. perlèche. 

pourlécher vt. (înv.) a linge totul în jur; fig., înv.) a 
perfecționa, a lustrui; e vr. (fam.) a se linge pe buze. 

pourliche m. bacşiş; var. pourboire. 

pourparlers m. pl. convorbiri, tratative, dezbateri, discuţii, 
negocieri. 

pourpier ! m. (bot.) iarbä-grasä (portulaca oleracea). 

pourpier-fleuri m. (bot.) agurijoarä (portulaca grandiflora). 

pourpoint m. (ist.) vestă scurtă cu mâneci (sec. XII-XVII). 

pourpre ! f. purpură; (fext.) țesătură vopsită cu purpură; (fig.) 
demnitate imperială; e m. culoarea purpurie, purpuriu, roşu- 
închis; (patol.) erupție (pe piele); Gool! melc-de-purpurä 
(purpurea); (fig.) roseatä, sânge; e adj. purpuriu, roşu-închis. 

pourpre m. rétinien (anat.) pigment fotosensibil. 

pourpré, e adj. purpuriu; e fièvre ~e (înv.) urticarie. 

pourprin, e adj. purpuriu; e m. (hort.) culoarea purpurie, 
purpuriu. 

pourquoi ! conj., adv. de ce, pentru ce, din ce cauză; la ce 
bun(?); e vous ferez cela ou vous direz ~ ori la bal ori la 
spital. 

pourquoi? m. invar. cauză, motiv, temei, rațiune; e le ~ et le 
comment (fam.) ce şi cum. 

pourri |, e adj. putred, putrezit, în descompunere, descompus 
fig.) stricat, corupt; insuportabil; e ~ de... putred de..., plin 
de... 
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pourri ? m. putregai, putreziciune. 

pourridié ! m. (agr., arg.) putrezire a rădăcinilor. 

pourridié f. des racines (bot.) iască de rădăcini, putrezirea 
roşie a rădăcinilor (provocat de fomes annosus). 

pourridié /. rouge des racines (dendr.) putregaiul roşu al 
rädäcinilor si tulpinilor de räsinoase (provocat de ciuperca 
fomes annosus). 

pourrir l yt. a strica, a face să putrezească, a descompune, a 
altera; (fig.) a corupe; (arg.) a împopoţona; (despre copii) a 
alinta extrem de mult; (fig., înv., ref. la boli) a contamina; e 
vi. a putrezi, a intra în putrefacție; (fig.) a se strica, a se 
deteriora, a se degrada; e vr. a se strica, a se descompune, a se 
altera, a se corupe; e — dans le vice a persista în obiceiuri 
vicioase. 

pourrissage m. (tehn.) dospire, macerare. 

pourrissant, e adj. care putrezeste. 

pourrissement m. (fig.) putrezire, degradare, stricare, 
deteriorare, alterare. 

pourrissoir m. loc unde putrezeşte ceva; (tehn.) cameră de 
macerare / de dospire. 

pourriture ! f. putreziciune, putregai; (fig.) corupție, decadentä 
morală; (fig., ref. la persoane) corupt, decăzut, (biol.) 
putrezire aerobă, putrefacție aerobă. 

pourriture f. alvéolaire du pin sylvestre et de l’épicéa (si/v.) 
putregaiul pestrit al lemnului de răşinoase (cauzat de ciuperca 
trametes pini). 

pourriture f. blanche (dendr.) putregai alb (la lemn); var. 
pourriture sous l'6corce. 

pourriture f. blanche du sapin (dendr.) putregaiul alb al 
bradului (la lemn). 

pourriture f. bleue (dendr.) putregai albastru (la lemn). 

pourriture f. brune (dendr.) putregai brun. 

pourriture f. de aubier vert (dendr.) putregaiul alburnului (la 
lemn). 

pourriture f. des racines (dendr.) putrgaiul rădăcinilor. 

pourriture f. du cœur (du bois) (dendr.) putregaiul inimii (la 
lemn). 

pourriture f. dure (dendr.) putregai dur (la lemn). 

pourriture f. molle (dendr.) putregai moale (la lemn). 

pourriture f. rouge (bot.) iască de rădăcinj, putrezirea roşie a 
rădăcinilor (provocată de ciuperca fomes annosus), var. 
pourridi€ des racines. 

pourriture f. rouge du pin sylvestre et de l’épicéa (si/v.) 
putregaiul roşu al lemnului de rășinoase (cauzat de ciuperca 
trametes pini). 

pourriture f. sèche (dendr.) putregai uscat (la lemn). 

pourriture f. sous l’écorce (dendr.) putregai alb (la lemn); var. 
pourriture blanche (la lemn). 

pourriture f. verte (dendr.) putregai verde (la lemn). 

pour-soi m. sinele. 

poursuite ! f. urmărire, fugărire, goană; (fig.) căutare, cercetare; 
(arg. teatru) reflector care urmăreşte actorul în timpul 
evoluției pe scenă; (despre lucruri) continuare cu eforturi 
susținute; e f. pl. insistente, stäruinte. 

poursuite f. judiciaire ur., folosit la pl.) urmărire judiciară. 

poursuite f. par cellules (TCM, maş-un.) urmărire cu celule 
fotoelectrice. 

poursuiteur, euse m., f. (sport) ciclist specializat în cursele de 
urmărire, urmăritor. 

poursuivant, e adj., m., f. (jur.) reclamant, urmăritor; 
solicitator, candidat; e ~ d'armes (ist.) gentilom situat pe 
locul al doilea între heralzi. 

poursuiveur m. (rar) urmăritor. 

poursuivre ! vt. a urmări, a continua, a duce mai departe; (jur.) 
a acționa în justiție, a urmări pe cale judiciară; (fig.) a 
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turmenta, a obseda, a chinui, a hărțui; a insista; a căuta 
favorurile amoroase ale cuiva; è vr. a se continua, a merge 
mai departe; e ~ qqn. au civil Gur.) a urmări / a chema pe 
cineva în fața instanței civile; ~ qqn. en jugement (jur.) a da 
în judecată. 

pourtant adv., conj. totuşi, cu toate acestea. 

pourtour 1 m. (ref. la suprafețe) contur, perimetru; (ref. la 
deplasare) înconjur, circuit, ocol; periferie; (mas., tehn.) 
perimetru, contur, circumferință; è ~ de la taille (croit.) 
măsura taliei, tur de talie. 

pourtour m. du siège (tehn., mas.) perimetrul scaunului (la un 
ventil). 

pourtour m. extérieur (tehn.) contur exterior. 

pourtour m. intérieur (tehn.) contur interior. 


pourvoi ! m. (jur.) recurs extraordinar (la o instanță superioară). 


pourvoi m. en cassation (jur.) recurs în anulare. 
pourvoi m. en grâce (jur.) recurs în grațiere. 
pourvoi m. en révision (jur.) recurs în revizuire. 
pourvoi m. incident (jur.) recurs incident. 
pourvoi m. provoqué fur.) recurs provocat. 
pourvoi m. rejeté (jur.) recurs respins. 
pourvoir ! vi. (cu prep. à) a prevedea, a procura, a veghea, a 
furniza, a asigura, a avea grijă de, a contribui; e vf. a înzestra, 
a aproviziona, a echipa; a căpătui, a dota; 
pourvoir ? vr. (se) (cu prep. de) a se aproviziona, a-şi procura, 
a se îngriji (să), a se înarma cu; (jur.) a face recurs; e se ~en 
cassation (jur.) a face recurs în anulare; se ~ en grâce fur.) a 
face recurs / cerere de grațiere. 
pourvoirie f. (înv.) depozit (de muniții, de alimente). 
pourvoyeur }, euse m., f. furnizor, achizitor; e m. (mil.) servant 
de tun. 
pourvoyeur m. de munition (mil.) (soldat) împrospătător de 
muniție, servant al aruncătorului. 
pourvu, e adj. prevăzut, echipat (cu); înzestrat (cu); căpătuit; 
(bine) instalat; (bine) aranjat; e ~ que (Joc. conj.) cu condiţia 
ca..., numai să..., din moment ce. 
poussage m. (tehn.) transport fluvial al barjelor cu un 
împingător. 
poussah m. hopa-mitică; (fig.) persoană rău făcută; om mic şi 
burtos. 
pousse f. creștere; (bot.) mläditä, lăstar; lujer; (ver. la cai) 
dispnee; (despre vinuri) tulburare; e m. invar. (abr. pousse- 
pousse) ricşă, cärut de copil. 
pousse f. de l’année lujer anual. 
pousse f. de la deuxième sève lujer de vară. 
poussé, e adj. realizat cu multă grijă. 
pousse-au-crime m. invar. alcool, ţuică; fig.) rea influență; e 
adj. invar. care influențează negativ, tentant, provocator. 
pousse-barre m. (tehn., mas-un.) împingător de bară (la 
strunguri automate). 
pousse-café m. invar. pahar de alcool băut după cafea. 
pousse-cailloux m. invar. (fam.) pifan, infanterist. 
poussée ! € brânci, îmbrânceală; (mas., tehn.) lovitură, (forță / 
efort de) împingere; presiune; (mec.) împingere, apăsare, 
presiune; (med.) puseu, acces, criză; (fig.) impuls, răbufnire; 
-(la patinaj) elan cu lama; (sport) împingere. 
poussée f. archimédéenne (mec.) împingere arhimedică. 
poussce f. au point fixe (av.) tracțiune la punct fix. 
poussée f. axiale (maş., maş-un.) avans longitudinal; forță 
axială; presiune axială. 
poussée f. croisée (sport) elan încrucișat. 
poussée f. d’Archimède (mec.) împingere arhimedică. 
poussée f. d'avancement (maș., mas-un.) forță de avans. 
poussée f. de la pointe (sport) elan cu vârful. 
poussée f. du pied droit (sport) elan cu piciorul drept. 


poussée f. du pied gauche (sport) elan cu piciorul stâng. 

poussée f. du terrain (geol., mec.) împingerea pământului. 

poussée f. en dehors du tapis (sport) împingere în afara 
saltelei. 

poussée f. hydraulique (mas., mas-un.) presiune a lichidului de 
lucru. 

poussée f. ouverte (sport) elan deschis. 

poussée f. par pas (sport) mersul simultan cu un pas. 

poussée f. par trois pas (sport) mersul simultan cu trei pași. 

poussée f. réglée (fehn., mas.) forţă / efort de reglare. 

poussée f. sur les bâtons (sport) împingere din bete. 

pousse-pied m. invar. (mar.) barcă uşoară; (reg., zool.) 
crustaceu. 

pousse-pousse m. invar. ricşă, cärut de copil. 

pousser ! vf. a împinge; a îmbrânci, a da brânci; (despre limite, 
influență) a extinde, a întinde; (despre sunete, zgomote) a 
scoate, a emite, a produce; (mec.) a împinge; (fig.) a 
impulsiona, a îndemna, a stimula; a determina; è à la vas 
comme je te pousse la nimereală, oricum, în orice fel; il va 
comme on le pousse a merge la nimereală, a fi slab / 
influentabil; pousse ta viande! (pop.) miscä-te!, miscä-ti 
fundul!; — des cris de Mélusine / d'orfraie / de putois a tipa 
ca din gură de şarpe; — des cris de paon a scoate tipete 
ascuțite; ~ des soupirs a ofta din adâncul rärunchilor; ~ le feu 
a atâta focul; ~les choses au noir a exagera în rău; ~ les feux 
a activa încălzirea; ~ les hauts cris a protesta sus şi tare, a se 
văicări; ~ le verrou a pune zăvorul; ~ qqn. à bout a scoate pe 
cineva din sărite / din fire; ~ qqn. du coude a da coate; a 
avertiza pe cineva (dându-i un cot); ~ qqch. jusqu’au bout a 
termina ceva; ~ sa pointe a urmări un scop; ~ son avantage a 
prinde momentul, a profita de ocazie; ~ son travail a da în 
brânci (muncind), a-i ieşi cuiva sufletul, a munci / a trudi din 
greu, a munci pe brânci / pe rupte; ~ sur la bande (sport) a 
izbi de mantinelă; — trop loin a exagera; — un coup de gueule 
a scoate un țipăt, a cânta tare; ~ une botte à qqn. a pune pe 
cineva în încurcătură cu o întrebare, a încuia pe cineva cu o 
întrebare. 

pousser ? vi. a creşte, a se dezvolta, a răsări; a-şi prelungi 
(călătoria / studiile); (ref. la vin) a fermenta; e ~ à la roue a 
da o mână de ajutor, a împinge la roată cu cineva, a pune 
umărul; ~ comme un champignon a răsări ca ciupercile (după 
ploaie); ~ comme un chêne a creşte falnic ca un stejar. 

pousser di? (se) a-și croi drum, a da din coate, a-şi face loc; e 
se — du col a avea aere, a deveni infatuat. 

pousse-toc m. (tehn., maş., mas-un.) antrenor. 

poussette f. cärut / cărucior (pentru copii); (la jocurile de 
noroc) punerea mizei (pe numărul câştigător) după aflarea 
rezultatului; e ~- canne cärut pliant. 

pousseur }, euse m., f. persoană care împinge / îmbrânceşte; 
(tehn., maş., mar.) împingător;, (text.) culisor de ac. 

pousseur m. de lignes (poligr.) dispozitiv de eliminare a 
rândurilor. 

pousseur m. hydraulique (fehn., maş., mas-un.) împingător 
hidraulic. 

pousseur m. pneumatique (fehn., mas., mas-un.) împingător 
pneumatic. 

poussier m. de charbon de bois (met., TCM) praf de cărbune 
de lemn. 

poussier m. praf (de cărbune), funingine. 

poussière ! f. praf, pulbere, colb; (fig.) neant; (fig., fam.) fleac, 
nimic; e (în expr. fără verbe) une ~ de un mare număr de; e 
(în expr. cu verbe) baiser la ~ des pieds de qqn.a da dovadă 
de umilință; faire la ~ (pop.) a şterge / a scutura de praf; 
mordre la ~ a fi învins / omorât în luptă; réduire en ~ a 
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pulveriza; (fig.) a face praf si pulbere, a nimici; tirer qqn. de 
la ~a scoate pe cineva din mizerie / din mocirlä. 

poussière f. à polir (tehn.) pulbere pentru lustruit. 

poussière f. abrasive (Chim., TCM, tehn.) pulbere abrazivă. 

poussière f. atmosphérique (meteo.) pulbere atmosferică. 

poussière f. cosmique (astrofiz.) pulbere cosmică. 

poussière f. de meulage (fehn., TCM) praf pentru rectificare / 
şlefuire. 

poussière f. de polissage (TCM) pulbere pentru polizat / 
rectificat. 

poussière f. diamantine (TCM) pulbere / praf de diamant. 

poussière f. minérale (chim., TCM) pulbere minerală (de ex. 
pentru unsori). 

poussière f. organique (chim.) pulbere organică (de ex. pentru 
unsori). 

poussiéreux, euse adj. prăfuit, prăfos, colbäit, plin de praf; 
(fig.) învechit, de aruncat; fin / mărunt ca praful. 

poussif, ive adj. (ref. la cai) cu respiraţia grea, bolnav de 
tignafes; (ref. la vehicule) care înaintează cu greu / anevoie; 
(fam.) cu suflu scurt, fără suflu, cu respirație grea; Gel lipsit 
de inspiraţie, fără inspiraţie. 

poussin m. puişor (de găină); fig.) copilaş; (sport) categorie de 
sportivi sub 11 ani; (arg. mil.) cadet în anul întâi la şcoala de 
aviație. 

poussine f. puicutä. 

poussinière f. cuşcă pentru pui; etuvă pentru uscat puisorii la 
ieşirea din clocitoare; clocitoare artificială. 

poussivement adv. anevoie, cu greu. 

poussoir 1 m. buton; salter; (chir.) instrument pentru extragerea 
unui corp străin din esofag; (tehn., mas.) împingător; buton de 
comandă; tachet. 

poussoir m. à galets (tehn., maş., mas-un.) împingător cu role. 

poussoir m. d’arrêt (rehn., el., mas.) buton pentru oprire. 

poussoir m. de soupape (fehn.) tachet. 

poussoir m. de sureté (la arme) piedică de siguranţă. 

poussoir m. hydraulique (fehn., maş., maş-un.) împingător 
hidraulic. 

poussoir m. mécanique (tehn., maş., mas-un.) împingător 
mecanic. 

poussoir m. pneumatique (fehn., mas, mas-un.) împingător 
pneumatic. 

poutargue f. (cul.) butargă; var. boutargue. 

poutrage m. (constr.) grindărie (dintr-o construcţie), asamblare 
a grinzilor; var. poutraison. 

poutraison f. (constr.) grindărie (dintr-o construcție), 
asamblare a grinzilor; var. poutrage. 

poutre ! f. (tehn., maş., constr.) grindă, bară, traversä, stâlp, 
bârnă groasă. 

poutre f. à âme pleine (tehn., maş., constr.) grindă cu inimă 
plină. 

poutre f. à appui libre (fehn., maş., constr.) grindă liberă la 
capăt / simplu rezemată. 

poutre f. à console (fehn., mas., constr.) grindă în consolă. 

poutre f. à croisillons (fehn., mas., constr.) grindă cu zăbrele. 

poutre f. à deux âmes (fehn., maş., constr.) grindă cu două 
inimi. 

poutre f. à deux appuis (fehn., mas., constr.) grindă dublu 
rezemată. 

poutre f. à deux travées (fehn., maş., constr.) grindă cu două 
deschideri. 

poutre f. à jour (fehn., mas., constr.) grindă cu zăbrele. 

poutre f. à larges ailes (fehn., mas., constr.) grindă cu tălpi 
late. 

poutre f. à plusieurs appuis (fehn., mas., constr.) grindă 
multiplu rezematä. 
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poutre f. à profil rond (fehn., maş., constr.) grindă cu secțiune 
circularä. 

poutre f. à raidisseur (fehn., maş., constr.) grindă cu nervuri de 
rigidizare. 

poutre f. à section constante (fehn., maş., constr.) grindă cu 
secțiune constantă. 

poutre f. à section variable (fehn., maş., constr.) grindă cu 
secțiune variabilă. 

poutre f. à travées égales (fehn., maş., constr.) grindă cu 
deschideri egale. 

poutre f. à travées solidaires (fehn., maş., constr.) grindă 
continuä. 

poutre f. à treillis (fehn., maş., constr.) grindă cu zăbrele. 

poutre f. articulée (constr., mec.) grindă articulată. 

poutre f. cantilever (fehn., maş., constr.) grindă în consolă. 

poutre f. chargée (fehn., maş., constr.) grindă încărcată. 

poutre f. chargée par flexion (fehn., maş., constr.) grindă 
solicitată la încovoiere. 

poutre f. cloisonnée (fehn., mas., constr.) grindă de perete cu 
zăbrele. 

poutre f. composée (tehn., maş., constr.) grindă compusă 
(nituită sau sudată). 

poutre f. composée rivée (tehn., maş., constr.) grindă compusă 
nituitä. 

poutre f. conjuguée (fehn., maş., constr., folosit la pl.) grinzi 
conjugate. 

poutre f. continue (fehn., maş., constr.) grindă continuă. 

poutre f. coupée en deux (fehn., maş., constr.) grindă 
discontinuă. 

poutre f. courbe (fehn., maş., constr.) grindă cu axa curbă. 

poutre f. creuse (fehn., mas., constr.) grindă tubularä. 

poutre f. d'appui (fehn., maş., constr.) grindă de capăt. 

poutre f. d’égale résistance (fehn., mas., constr.) grindă de 
egalä rezistentä. 

poutre f. de damage (tehn.) bară de tasare; (constr.) grindă de 
tasare. 

poutre f. de levage (tehn., mas.) traversă de ridicare. 

poutre f. de longueur indéfinie (fehn., maş., constr.) grindă 
fără sfârşit. 

poutre f. de rigidité (constr.) grindă rigidă (la poduri). 

poutre f. de support (tehn., mas., constr.) grindă-support. 

poutre f. du pont (constr.) deschidere, distanţa între două 
pontoane alăturate. 

poutre f. égaliseuse (fehn.) lamă nivelatoare. 

poutre f; en arche-corde (constr.) fermă parabolică, arc cu 
zăbrele. 

poutre f. en caissonn (tehn., maş., constr.) grindă-cheson. 

poutre f. en double T (fehn., mas., constr.) grindă cu profil 
dublu T. 

poutre f. en fer laminé (fehn., mas., constr.) grindă din profil 
laminat. 

poutre f. en porte-à-faux (constr., mec.) grindă în consolă. 

poutre f. en T (tehn., maş., constr.) grindă cu secţiunea în T. 

poutre f. en travers (constr., mec.) grindă transversală. 

poutre f. en treillis (constr., mec.) grindă cu zäbrele. 

poutre f. en U (fehn., mas., constr.) grindă cu secțiunea în U. 

poutre f. encastrée (constr., mec.) grindă încastrată. 

poutre f. évidée (fehn., maş., constr.) grindă cu zăbrele. 

poutre f. flexible (tehn., maş., constr.) grindă flexibilă. 

poutre f. jumelle (fehn., maş., constr., folosit la pl.) grinzi 
asamblate transversal. 

poutre f. laminée (fehn., mas., constr.) grindă din profil 
laminat. 

poutre f. librement posée (fehn., mas., constr.) grindă liber 
rezemată. 


POU - PRA 


poutre f. liseuse (fehn.) grindă de nivelare / de finisare. 

poutre f. longitudinale (constr., mec.) grindă longitudinală.. 

poutre f. longitudinale supérieure de pose (ferov.) macara de 
pozare. 

poutre f. métallique (/ehn., maş., constr.) grindă metalică. 

poutre f. mi-lourde (fehn., mas., constr.) grindă uşurată / 
descărcată. 

poutre f. pleine (constr.) grindă (cu inimă) plină. 

poutre f. posée (tehn., maş., constr.) grindă simplu rezematä. 

poutre f. renforcée (fehn., maş., constr.) grindă întărită. 

poutre f. rigide (tehn., maş., constr.) grindă rigidă. 

poutre f. rivâe (tehn., maş., constr.) grindă nituită. 

poutre f. soudée (tehn., maş., constr.) grindă sudată. 

poutre f. statiquement determinée (fehn., mas., constr.) 
grindă static determinată. 

poutre f. sur la base élastique (fehn., maş., constr.) grindă 
rezematä elastic. 

poutre f. suspendue (fehn., mas., constr.) grindă suspendată. 

poutre f. verticale (constr.) montanti. 

poutrelle ! € (constr.) grindei, grindă subțire. 

poutrelle f. à ailes parallèles (tehn.,.mas., constr.) grindă cu 
tălpi paralele. 

poutrelle f. de type léger (tehn., mas., constr.) grindă cu profil 
usurat. 

poutrelle f. de type renforcé (tehn., maş., constr.) grindă cu 
profil întärit. 

poutrelle f. en H (fehn., maş., constr.) grindă cu secțiunea în H. 

poutrelle f. en I (fehn., maş., constr.) grindă cu secţiunea în I. 

poutre-voile f. (constr.) grindă-perete. 

poutser vt. (fam., în Elveţia) a curăța, a face curăţenie. 

pouture f. îngrăşarea șeptelului; (agr., înv.) amestec de cereale 
pentru îngrăşarea vitelor. 

pouvoir 1 w. a putea; a fi în stare, a fi capabil de; (p. ext.) a 
avea influență; e on ne peut mieux (loc. adv.; adj.) cum nu se 
poate mai bine; on ne peut moins (Joc. adv.; adj.) cum nu se 
poate mai puțin; on ne peut plus (Joc. adv.; adj.) cum nu se 
poate mai mult; puisse-t-il réussir! fam.) Bine-ar fi să 
reuşească! să dea Dumnezeu să reuşească!; — aller se faire 
cuire un œuf a se duce dracului, a se duce la toți dracii; ~ 
aller se rehabiller a nu avea stofă de actor, ~ faire son 
testament a fi pe ducă, a-i merge rău (cu sănătatea), a nu o 
(Mai) duce mult, a suna a oală; — passer derrière une affiche 
sans la décoller a fi slab ca un târ / ca un ogar, a fi uscat 
toacă; — se fouiller a se scobi în dinți de un lucru, a nu se 
sinchisi de nimic, a nu-i păsa nici cât negru sub unghie; — 
toujours s’aligner a nu fi în stare să țină piept; ~ toujours se 
brosser a se osteni în zadar, a se căzni / a se strădui degeaba; 
~ toujours se gratter a nu mai trage nici o nădejde; ~ 
toujours se l’accrocher a se șterge pe bot, a-și pune pofta-n 
cui; ~ toujours se taper a aştepta mult şi bine, a i se uri 
aşteptând; qui peut le plus peut le moins (prov.) cine poate 
mult poate şi mai putin. 

pouvoir ? (se) vr. (cu valoare impers.) a fi posibil; a se putea, a 
fi cu putință; e autant que faire se peut / se pourrait atât 
timp cât există, este posibil; il peut arriver que... s-ar putea 
întâmpla să...; il se peut que... s-ar putea să..., e posibil să; il 
se peut (faire) este posibil. 

pouvoir ? m. putere; posibilitate, putință; (concret) mandat, 
delegație; împuternicire; (jur.) procură; (abstract) forță, 
capacitate; (fehn.) capacitate; proprietate; putere; (ol. înv.) 
guvernământ, regim, conducere, autoritate; (fig.) influență, 
trecere pe lângă cineva; e (în expr. fără verbe) bon pour — 
Gur., formulă de împuternicire) împuternicit; fondé de ~s 
delegat, mandatar, împuternicit; le quatrième ~ presa, mas 
media; e (în expr. cu verbe) avoir une chose en son ~ a avea 
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ceva în stăpânirea sa; tomber au ~ de qqn.a cădea în mâna 
cuiva. 

pouvoir m. absorbant (opt., rad.) putere / capacitate de 
absorbție. 

pouvoir m. adhésif (TCM, tehn.) proprietate / forță abrazivă. 

pouvoir m. calorifique (fiz., termo.) putere calorifică. 

pouvoir m. calorique (fermo.) putere / capacitate calorică. 

pouvoir m. colorant (chim.) putere / capacitate de colorare. 

pouvoir m. constituant (jur.) putere constituantă. 

pouvoir m. contractuel (jur.) putere contractuală. 

pouvoir m. couvrant (fiz., tehn.) putere de acoperire. 

pouvoir m. d’achat (fin.) putere de cumpărare (a monedei / a 
banilor). 

pouvoir m. d’élévation (mas., constr.) capacitate / putere de 
ridicare. 

pouvoir m. de combustion (/ermo.) putere calorică superioară. 

pouvoir m. de fait (ec., pol.) putere de fapt. 

pouvoir m. de ralentissement (chim.) putere de reducere. 

pouvoir m. de résolution (metr., chim.) putere de rezoluție / 
separație. 

pouvoir m. de serrage (maş., tehn., TCM) forţă de strângere / 
fixare. 

pouvoir m. de tester (jur.) drept de a testa. 

pouvoir m. dispersif (opt.) putere de dispersie. 

pouvoir m. dissolvant (chim.) putere / capacitate de dizolvare. 

pouvoir m. éclaircissant (chim.) putere de albire. 

pouvoir m. économique (jur.) putere economică. 

pouvoir m. émulsif (chim.) putere de emulsionare. 

pouvoir m. exécutif (jur.) putere executivă. 

pouvoir m. judiciaire (jur.) putere judiciară / judecătorească. 

pouvoir m. juridictionnel (jur.) putere jurisdictionalä. 

pouvoir m. législatif Gur.) putere legislativă. 

pouvoir m. lubrifiant (fiz. mol., tehn.) capacitate de ungere / de 
lubrifiere; onctuozitate. 

pouvoir m. lumineaux (opr.) intensitate luminoasă / a luminii. 

pouvoir m. mouillant (met., chim.) capacitate de umezire; 
putere de înmuiere. 

pouvoir m. portant (mas.) capacitate de ridicare / încărcare. 

pouvoir m. porteur (mas.) capacitate de ridicare / încărcare. 

pouvoir m. public (admin., pol.) puterea publică, autoritatea de 
stat. 

pouvoir m. réfrigérant (met., mas.) capacitate de răcire. 

pouvoir m. résistant (mec., maş., tehn.) reacțiune; rezistenţă. 

pouvoir m. saponifiant (chim., hidr.) capacitate de 
saponificare. 

pouvoir m. séparateur (chim., tehn., fiz.) capacitate / putere de 
separare, putere separatoare. 

pouvoir m. spécifique (maş.) putere specifică. 

pouvoir m. sulfurant (chim., hidr.) sulfonare. 

pouvoir m. trempant (met., TCM) călibilitate. 

pouvoir-tampon m. (biol.) putere de tamponare, capacitate de 
tamponare (capacitatea unui sistem de a rezista la o schimbare 
neașteptată a reacției sale chimice). 

pouzzolane f. (geol.) puzzolană, tuf format din cenuşă 
vulcanică. 

pp m. invar. (gram., abr. participe passé, p.p.) participiu 
verbal. 

PPCM m. (mat., abr., plus petit commun multiple, P.P.C.M.) 
cel mai mic multiplu comun (c.m.m.m.c.). 

PQ m. (fam., abr. papier cul, P.Q.) härtie igienică. 

practice m. (angl., la golf) teren de antrenament. 

pradel m. (tehn.) dispozitiv de ghidare pentru pilä. 

praesidium m. prezidiu; var. présidium. 

pragmatique adj. pragmatic, practic, eficace; e f. (lingv.) 
pragmatică, (ist.) ordonanță imperială. 


PRA - PRE 

pragmatiquement adv. din punct de vedere pragmatic; (în 
mod) pragmatic. 

pragmatisme m. (filoz.) pragmatism. 

pragmatiste m., f., adj. filoz.) pragmatist, adept al 
pragmatismului. 

pragois, e m., f. (cu maj.), adj. praghez, (locuitor) din Praga; 
var. praguois. 

praguois, e m., f. (cu maj.), adj. praghez, (locuitor) din Praga; 
var. pragois. 

praire f. (zool.) scoică comestibilă. 

prairial m. (ist.) prairial, a noua lună a calendarului 
revoluționar francez (20 mai-18 iunie). 

prairie f. pajiste, fâneatä, päsune; (cu maj., în America de 
Nord) Preeria; e f. pl. (cu maj.) numele a trei provincii 
canadiene. 

prâkrit m. (lingv.) pracrit, dialect indian. 

pralin m. (agr.) pămănt îngrăşat, pralin; (cul.) umplutură cu 
migdale, glazură. 

pralinage m. (cul.) fabricarea bomboanelor praline; (silv.) 
mocirlirea puietilor. | 

` pralin * m. amestec de ciocolată cu praline zdrobite. 

praliné ?, e adj. (agr.) pralinat; (cul.) glazurat. 

praline f. (cul.) pralină; (arg., fam.) glonţ; e cucul la ~ fam., 
invar.) puţin ridicol, neghiob. 

praliner vt. (cul.) a unge, a prepara praline; (agr.) a mocirli; e 
~ les racines a unge rădăcinile (cu un amestec protector 
înainte de sădire). 

prame f. (mar.) ambarcatiune mică anexată unui vapor. 

prandial, e adj. (med.) prandial. 

prao m. (mar.) prao, ambarcatiune cu vele în Malaesia. 

praséodyme m. (chim.) praseodim. 

praticabilité f. practicabilitate, caracter practicabil; stare bună 
(a drumurilor / şoselelor). 

praticable adj. practicabil, care se poate pune în practică, 
realizabil, aplicabil, posibil; (ref. la drumuri) accesibil; (fig.) 
sociabil; e m. (teatru) practicabil; (cinema) platformă mobilă 
pentru aparatul de filmat şi proiectoare. 

praticien, enne m., f. practician; (artă) ucenic cioplitor / 
dăltuitor (în piatră, în marmură). 

praticisme m. (pol.) practicism. 

praticité / (rar) caracter a ceea ce e practic, practicitate. 

pratiquant, e adj., m., f. (credincios) practicant; (sport) 
practicant al unui sport. 

pratique | adj. practic, experimental; (spec.) pragmatic, 
empiric; (despre persoane) priceput, îndemânatic, destoinic, 
ager; (despre lucruri) folositor; concret, functional, material, 
util, eficace, ingenios; (filoz.) normativ, care determină 
conduita. 

pratique ? f. practică; procedeu; (p. ext.) obicei, tradiție; 
(despre persoane) experiență, pricepere, deprindere, rutină; 
(fam.) contact, frecventare; (jur.) procedură; (ref. la persoane, 
inv.) client, musteriu, cumpărător; (înv.) instrument folosit de 
päpusari pentru a-şi schimba vocea; (tehn., TCM) practică; 
experiență; tehnologie; et pl. (relig.) practici; uzante; e libre 
~ (mar.) libertate de comunicare cu portul după carantină; 
mauvaise ~ (fam.) client rău platnic; mettre en ~ a aplica, a 
pune în practică, a concretiza. 

pratique f. de la cémentation (met., TCM) tehnologie de 
cementare. 

pratique f. de la nitruration (met., TCM) tehnologie de 
nitrurare. 

pratique f. de revenu (met., TCM) tehnologie de revenire. 

pratiquement adv. (în mod) practic, în practică, de fapt; 
concret; (evaziv) ca să zicem aşa, aproape. 


pratiquer vt. a practica, a pune în practică, a efectua, a 
îndeplini; (despre meserii) a profesa, a exercita; (despre 
lucrări, proiecte) a executa, a face, a realiza; (fam.) a veni în 
contact cu, a frecventa; (înv.) a maşina, a trage sforile, a 
unelti; a corupe; e vi. (fam.) a practica, a fi practicant, a 
îndeplini practici religioase; e vr. a se practica, a se exercita, a 
se efectua, a se pune în practică; e — toutes les rubriques 
possibles (fam.) a face tot soiul de măgării / de coțcării; ~ une 
levure a o lua la fugă / la sănătoasa, a o cârpi. 

pratologie f. (geogr.) pratologie. 

praxi- (afix.) praxi-, prefixoid cu semnificația "acțiune", 
“practicä", "practic". 

praxie f. (med) praxie. 

praxis f. (filoz.) praxis. 

praxoniscope m. (ist.) praxinoscop. 

pré!- (afix.) pre-, prefixoid cu semnificația: 1. "anterior în 
timp", "anterior", "înainte de"; 2. "anterior în spațiu", "înainte 
de", "în față"; 3. "evoluat","ridicat", "eminent"; 4. 
"superlativ", "foarte", "prea". 

pré? m. pajişte; (arg.) ocnă; e (în expr. fără verbe) ~ carré 
posesiune / domeniu de influență; sur le ~ pe câmpul de 
bătaie; vert comme ~ foarte verde, verde aprins; è (în expr. 
cu verbe) aller sur le ~ a se bate în duel. 

préaccélérateur m. (el., tehn., nucl.) preaccelerator. 

préaccélération € (el., tehn., nucl.) preaccelerare. 

préaccentuation f. (el. tele.) preaccentuare. 

préachat m. plată anticipată; cumpărătură efectuată înainte de 
punerea în vânzare legală. 

préacheter vs. a plăti anticipat; a cumpăra ceva înainte de 
punerea în vânzare legală. 

preadamisme m. (ist. relig.) preadamism. 

préadamite adj., m. (ist. relig.) preadamit. 

préadaptation f. (biol.) preadaptare, capacitatea unei fiinţe vii 
de a se adapta la un mediu diferit de cel în care trăieşte. 

préado m., f. fam., abr. préadolescent) preadolescent. 

préadolescence f. preadolescentä. 

préadolescent, e m., f. preadolescent. 

préalable ! adj. prealabil; preliminar. 

préalable 2 m. chestiune / discuţie prealabilă; (înv.) pregătire; e 
au — în prealabil, mai înainte, mai întâi. 

préalablement och, în prealabil, mai înainte. 

préalpin, e adj. (geogr.) subalpin, din Prealpi. 

préambule m. preambul, introducere, prefaţă, cuvânt înainte, 
(fig.) care prevesteşte; e ~ d’une loi expunere de motive. 

preampli m. (fam., abr. préamplificateur) preamplificator. 

préamplificateur m. (el. tele., tehn.) preamplificator. 
préamplification f. (el. tele.) preamplificare. 

préannonce f. (ferov.) semnal luminos pentru limitarea vitezei. 

preapprentissage m. practică pregătitoare în ultimii ani de 
şcoală. 

préassemblée f. (TCM, tehn.) preasamblare. 

préatomique adj. (nucl.) preatomic. 

préau m. curte interioară (a unei mânăstiri / închisori); partea 
acoperită a curții unei școli. 

préavertir vf. a preveni, a avertiza. 

préavis m. preaviz, înştiinţare prealabilă. 

preaviser vf. (jur.) a da preaviz. 

prébende f. (bis.) prebendă, venit al unui canonic; (fig.) profit. 

prébendé, e adj., m., f. (persoană) care primeşte o prebendä; 
(fig.) profitor. 

prébendier m. persoană care primește o prebendä, (relig.) 
titular al unei prebende. 

pré-bois m. (agr.) păşune împădurită. 

précaire adj. (ref. la lucruri) precar, nesigur, nestabil; incert; 
(ref. la sănătate) şubred, debil; Gur.) provizoriu. 
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précairement adv. (în mod) precar; fără siguranță, fără 
certitudine; (jur.) cu titlu provizoriu. 

précambrien m., adj. (geol.) precambrian. 

précancer m. (med.) precancer. 

précancéreux, euse adj. (med.) precanceros. 

précarisation f. precarizare. 

précarisé, e adj. devenit precar / nesigur. 

prâcariser vf. a face să devină precar / instabil / nesigur. 

précarité f. precaritate, caracter precar, nesiguranță, 
incertitudine. 

précaution f. precauţie, prevedere, prudență, băgare de seamă; 
circumspecție. 

précautionné, e adj. precaut, atent, prevăzător; prudent; 
circumspect; var. précautionneux. 

précautionner vt. a pune în gardă, a face atent, a atrage atenția, 
a preveni; e vr. a-şi lua măsuri de precauţie, a se păzi, a se 
feri, a se asigura. 

précautionneusement adv. cu precauție, cu băgare de seamă; 
în mod precaut. 

précautionneux, euse adj. precaut, atent, prevăzător; prudent; 
circumspect; var. précautionné. 

précédemment ad. mai înainte, înainte, anterior. 

précédent 1, e adj. precedent, anterior, premergător. 

précédent ? m. precedent, antecedent, fapt anterior; exemplu 
anterior; e sans ~ fără precedent, unic, nemaiväzut. 

précédent m. jurisprudentiel (jur.) precedent jurisprudential. 

précéder vr. a preceda, a merge înaintea, a devansa; a fi 
anterior, a exista înainte de. 

preceinte f. (mar.) bordaj aflat deasupra liniei de plutire; brâu 
protector. 

précellence f; (înv.) superioritate absolută, prioritate; var. 
préexcellence. 

préceller vi. (inv.) a excela, a fi superior, a avea prioritate. 

précenteur m. (bis.) solist în corul bisericii; var. préchantre. 

précepte m. precept, povatä, învățământ; (p. ext.) normă, 
regulă, principiu. 

prâcepteur, trice m., f. preceptor, învățător, educator, pedagog; 
(sens modern, fig.) ghid. 

prâceptoral, e adj. preceptoral, preceptistic. 

préceptorat m. preceptorat, funcția de preceptor; durata 
funcției de preceptor. 

précession ! € (mec., astron.) precesie, precesiune; (tehn.) 
precesie (la giroscop). 

precession f. de Larmor (fiz. at., nucl.) precesie Larmor. 

précession f. directe (tehn.) precesie directă. 

précession f. droite (tehn.) precesie directă. 

précession f. forcée (tehn.) precesie forțată. 

précession f. régulière (tehn.) precesie regulată. 

précession f. rétrograde (tehn.) precesie inversă. 

préchambre f. (tehn.) cameră auxiliară (a unui motor cu ardere 
internă). 

préchantre m. (bis.) solist în corul bisericii; var. précenteur. 

préchauffage m. (met., TCM, auto., maş., termo.) preîncälzire. 

préchauffe f. (met., TCM, auto., mas.) preîncălzire. 

préchauffer ví. a preîncălzi; a aduce un aparat la temperatura 
de funcționare. 

préchauffeur m. (tehn., auto., chim.) preîncălzitor. 

prêche m. predică; (înv.) protestantism, luteranism; fam., înv.) 
predică, dojană. 

prêcher ! vt. a predica, a propovădui; (fig.) a recomanda; (bis.) 
a evangheliza pe cineva, a învăța pe cineva Cuvântul lui 
Dumnezeu; (fam.) a dojeni, a dăscăli, a face morală; è ~ une 
retraite a ține o predică cu ocazia pensionării. 

prêcher ? vi. (în expr.) ~ dans le désert (fam.) a vorbi în desert, 
a-şi bate gura de pomană; ~ d'exemple / l’exemple a da 
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exemplu, a fi o pildă; ~ pour son saint / pour sa paroisse / 
pour sa chapelle a-şi apăra propriile interese; ~ un converti a 
învăța oul pe găină. 

prêcheur, euse adj., m., f. fam.) povätuitor, dojenitor; e m. 
(înv.) predicator, propoväduitor, e les frères ~ Frații 
Dominicani. 

prêchi-prêcha m. (fam.) teoria chibritului; discurs moralizator; 
sporovăială, sforăială (a unui orator). 

précieuse f. (lit.) prețioasă, femeie de lume (în sec. XVII); 
femeie afectată. 

précieusement adv. cu mare grijă; (în mod) afectat, cu afectare, 
cu pretiozitate. 

précieux, euse adj. prețios, de pret, scump, de valoare; (fig.) 
scump, drag; afectat, prețios; e m. genul afectat / preţios. 

précinction f. (îst.) precinctie. 

préciosité f. pretiozitate, afectare; (rar) expresie prețioasă. 

précipice m. prăpastie, râpă, abis; (fig.) ruină, dezastru, 
prăbuşire, catastrofă. 

précipitabilité € (chim.) precipitabilitate. 

précipitable adj. (chim.) precipitabil. 

précipitamment adv. (în mod) precipitat, în graba mare, foarte 
repede, cu mare zor, brusc. 

precipitando m. (muz. it.) precipitando. 

précipitant m. (chim.) precipitant. 

précipitation ' f. grabă mare, zor; repezeală, pripeală; (chim., 
fiz., mol.) precipitare, separare, depunere; (med.) defenestrare; 
e f. pl. (meteo.) precipitații. 

précipitation f. atmosphérique (meteo., folosit la pl.) 
precipitații atmosferice. 

précipitation f. des alliages (met.) precipitarea aliajelor dure. 

précipitation f. par électrolyse (met., chim., TCM) depunere 
prin electroliză. 

précipité m. floconneux (chim., met.) precipitat sub formă de 
fulgi. 

précipité, e adj. precipitat, grăbit, făcut la repezeală; e m. 
(chim.) precipitat. 

précipiter vf. a arunca de la înălțime, a arunca, a azvârli; 
(Chim.) a precipita; (despre lucruri) a precipita, a grăbi, a 
accelera, a zori; (fig.) a împinge în prăpastie / în nenorocire, a 
nimici, a distruge; e vi. (chim.) a forma un precipitat, a se 
precipita; e vr. a se arunca de la înălțime, a se azvârli; (chim.) 
a se precipita, a forma un precipitat (fig.) a se repezi, a se 
näpusti, a se grăbi, a se pripi; (fig., ref. la lucruri) a se 
precipita, a evolua, a se produce cu rapiditate, a veni unul 
după altul. 

précipitine f. (biochim.) precipitină. 

precipitron m. (el.) precipitron. 

preciput m. jur.) preciput. 

préciputaire adj. (jur.) referitor la preciput. 

précis, e adj. precis, fix, clar, exact, distinct, explicit, detaliat; 
hotărât, categoric, net; determinat, clar, limpede; e m. 
compendiu, manual, carte rezumativă. 

précisément adv. tocmai, (în mod) exact / precis, întocmai; 
(fam.) da. 

préciser vw. vr. a (se) preciza, a (se) exprima cu precizie; a (se) 
stabili, a (se) fixa; a (se) lămuri, a (se) determina; a sublinia, a 
specifica. 

précision ! f. (tehn., maş., mas-un., TCM) precizie, exactitate; 
claritate, rigurozitate; precizare; è f. pl. informaţii detaliate / 
precise, precizări. 

précision f. cinématique (TCM, mas.) precizie cinematică. 

précision f. d’alésage (TCM, tehn., maş-un.) precizie de 
alezare. 

précision f. d’étalonnage (metr., mas.) precizia gradării / 
etalonärii. 
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precision f. d’état de surface (metr., tehn., TCM) clasă de 
calitate a suprafeţei. 

précision f. d'un appareil de mesure (metr.) precizie a unui 
aparat de măsurat. 

précision f. d’un système (maş., maş-un., autom.) precizie a 
sistemului. 

précision f. de construction (maş-un., tehn.) precizie a unei 
construcții. 

précision f. de fabrication (TCM, mas-un.) precizie de 
fabricatie / executie. 

précision f. de fonderie (et, TCM) precizie a turnării. 

précision f. de l’arrêt (TCM, maş-un.) precizie de oprire / 
poziţionare. 

précision f. de la division (fehn., maş., maş-un., TCM) precizie 
de divizare. 

précision f. de la forme (fehn., metr., mat.) precizia formei 
(piesei). 

précision f. de la machine (metr., maş., maş-un.) precizie a 
maşinii. 

précision f. de la prise de métal (fehn., TCM) precizie de 
desprindere a aşchiilor metalice. 

précision f. de lecture (metr., maş-un.) precizie de citire. 

précision f. de mesure (metr., maş-un.) precizie de măsurare. 

précision f. de réglage (maş., TCM, mas-un.) precizie de 
reglare; var. précision de régulation. 

précision f. de régulation (mas., TCM, mas-un.) precizie de 
reglare; var. précision de réglage. 

précision f. de tarage (metr., mas-un., met.) precizie de tarare / 
calibrare / divizare. 

précision f. demandée (mas., mas-un., tehn., TCM) precizie 
necesarä. 

précision f. des cotes {mas., tehn.) precizie a dimensiunilor. 

précision f. des fabrications (TCM, maş-un.) precizie a 
pieselor. 

précision f. dimensionnelle (mas., maş-un., TCM) precizie 
dimensională. 

précision f. du filetage (TCM, maş-un.) precizia filetului. 

précision f. du fini de surface (TCM, maş-un., tehn.) precizie 
de finisare a suprafeţei. 

précision f. du matériel (metr., maş., tehn.) precizie a 
utilajului. 

précision f. du montage (TCM, metr., mas.) precizie de 
montare. 

précision f. du perçage (TCM, tehn., mas-un.) precizie de 
găurire. 

précision f. du profil de vis (fehn., TCM) precizie a profilului 
filetului. 

précision f. du tracé (TCM, tehn.) preciziea traiectoriei; 
precizie a desenului. 

précision f. durable (TCM, tehn.) constantă a dimensiunilor 
precise. 

précision f. dynamique (mas., maş-un.) echilibrare dinamică. 

précision f. géométrique (fehn., metr., mas.) precizie 
geometricä. 

précision f. mécanique (TCM, metr.) precizie mecanică / 
tehnologică. 

précision f. obtenue (TCM, mas.) precizie posibilă. 

précision f. statique des machines (maş., mas-un., TCM, tehn.) 
echilibrare staticä a masinilor. 

précisionnisme m. (pict.) precizionism. 

précité, e adj. citat anterior, suscitat. 

préclassique adj. (ist. lit.) preclasic. 

préclinique adj. (med.) preclinic. 
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précoce adj. (bot., despre înfrunzire, înflorire, coacere) 
timpuriu, precoce; (fig.) precoce, care se. manifestă de 
timpuriu. 

précocement adv. (în mod) precoce, de timpuriu. 

précocité f. precocitate, dezvoltare prematură. 

précognition f. precognitie, premonitie, presimfire. 

précolombien, enne adj. precolumbian. 

précombustion f. (tehn.) precombustie. 

précompression f. (tehn.) precomprimare. 

précomptage m. precomtare. 

précompte m. (com.) reţinere din salariu a cotizatiilor sociale. 

précompter vf. (com.) a reţine cotizafiile din salariu. 

préconcentration f. (tehn.) preconcentrare. 

préconception f. idee preconcepută, prejudecată. 

préconcevoir vr. a avea idei preconcepute. 

préconçu, e adj. preconceput, prestabilit; (peior., ref. la idei, 
opinii) preconceput. 

préconisateur, trice m., f. (relig.) preconizator, persoana care 
recomandă un episcop; (rar) persoană care preconizează 

préconisation f. preconizare; (relig.) recomandare, propunere. 

préconiser vf. a preconiza; a emite o idee / o ipoteză; a indica, a 
proiecta; (sens modern) a recomanda, a propune; (înv.) a 
lăuda, a ridica în slăvi. 

préconscient, e adj., m. (psih.) (referitor la) preconstient. 

précontraindre vt. (fehn.) a pretensiona. 

précontraint, e adj. (tehn.) precomprimat; e m. (constr.) 
(beton) precomprimat. 

précontrainte f. (constr., tehn.) precomprimare, pretensionare. 

précordial, e adj. (med.) precordial. 

précordialgie f. (med.) durere în regiunea precordială, 
precordialgie. 

précosmique adj. precosmic. 

précoulé, e adj. (met.) turnat în prealabil. 

prâcuit, e adj. (ref. la un aliment) semipreparat; e m. pl. 
produse semipreparate. 

précurseur adj., m. precursor, premergător, înaintaș, var. 
prédécésseur p/. 

prédateur, trice m. (înv.) jefuitor, persoană care trăieşte din 
hoţii; Gool) animal de pradă, prădător, răpitor; e adj. (ref. la 
viețuitoare) de pradă, prădător, räpitor; (înv.) prădalnic. 

prédation f. (zool.) prădare, mod de hrănire al animalelor de 
pradă; (antrop.) prădare, mod de subzistență a populațiilor de 
vânători și culegători. 

prédécéder v/. a muri înainte de / înaintea. 

prédécesseur m. predecesor, antecesor; e m. pl. precursor, 
premergător, înaintaş; var. précurseur. 

prédécoupé, e adj. predecupat, decupat anterior. 

prédélinquant, e m., f. minor cu înclinații de delincvent 
datorită mediului. 

prédelle € (artă) predelă, compratiment inferior al unui tablou. 

prédestination /. predestinare, predestinatie. 

prédestiné, e adj., m., f. (persoană / lucru) predestinat / menit / 
sortit. 

prédestiner vi. a predestina, a ursi; a decide / hotărî dinainte. 

prédétendeur m. (tehn.) reductor. 

prédéterminant m. predeterminant. 

prédétermination f. (relig., filoz.) predeterminare; determinare 
preliminară; (mat.) predetermmare. 

prédéterminer vt. (filoz., psih., relig.)a predetermina. 

prédéterminisme m. (ist. filoz.) predeterminism. 

prédial m. (jur.) predial. 

prédicabilité € (autom.) posibilitate de previziune. 

prédicable adj. (log.) predicabil, care poate fi aplicat la un 
subiect; e m., f. clasă de predicate conform scolasticilor. 
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prédicant m. (înv.) predicator; (sens modern) predicator 
protestant; e adj. (peior.) moralizator. 

predicat 1 m. (gram., log., mat.) predicat. 

prédicat m. binaire (log. mat.) predicat-binar. 

predicat m. de types finis (log. mat.) predicat de tipuri finite. 

predicat m. métamathématique (log. mat.) predicat 
metamatematic. 

prédicat m. monadique (log. mat.) predicat monadic. 

predicat m. récursivement indécidable (log. mat.) predicat 
recursiv nedecidabil. 

predicat m. reflexiv (log. mat.) predicat reflexiv. 

prédicat m. symétrique (log. mat.) predicat simetric. 

predicat m. transitif (log. mat.) predicat tranzitiv. 

prédicat m. univalent (log. mat.) predicat cu o singură valoare 
(univalent). 

prédicateur, trice m., f. predicator, propovăduitor, orator, (rar) 
apostol. 

predicatif, ive adj. (gram., log.) predicativ; (în epistemologie) 
categoric, axiomatic. 

prédication f. predică, predicare, propovăduire, acțiunea de a 
predica; (log.) predicare; (lingv.) formarea predicatului, 
predicatie. 

prédictibilité € predictibilitate. 

prédictible adj. predictibil, previzibil. 

prédictif, ive adj. (în expr.) médecine Ave medicina copilului 
aflat în faza intrauterină. 

prédiction ' f. prezicere, profeție; (mat.) predictie; prognoză. 

prédiction f. de la houle (hidr.) prognoza hulei. 

prediction f. du débit (hidr.) prognoza debitului. 

prédiction f. linéaire mar.) predictie linearä. 

prédigéré, e adj. (chim.) predigerat chimic. 

prédilection f. predilecție, preferință, feblete; e avoir une ~ 
pour a avea o slăbiciune pentru; de ~ (Joc. adv.) preferat, 
favorit; par ~ de preferință. 

prediquer vr. (lingv.) a atribui un predicat. 

prédire vf. a prevesti, a prezice. 

prédisposé, e adj. predispus; eâtre ~ à a fi predispus să. 

prédisposer vr. a predispune; a influența. 

prédisposition £ înclinație, aptitudine; (med.) predispozitie. 

prédissociation /. (fiz. mol.) predisociere. 

prédistilation f. (chim.) distilare prealabilă, predistilare. 

prédominance f. predominantä, preponderență, întâietate, 
supremație. 

predominant, e adj. predominant, primordial, principal. 

prédominer vi. a predomina, a prima; a sta mai presus, a 
covârşi. . 

préélectoral, e adj. preelectoral. 

préélémentaire adj. (în expr.) enseignement ~ învățământ 
preşcolar. 

préemballé, e adj. preambalat. 

prééminence f. preeminentä, superioritate; hegemonie; e 
donner la ~ à qqch. a acorda întâietate unui lucru; a pune 
ceva mai presus de. 

prééminent, e adj. preeminent, superior. 

préempter vt. (jur.) a face uz de dreptul de preemtiune. 

préemption f. cumpărătură anterioară; jur.) preemtiune; e 
droit de ~ dreptul de preemtiune (întâietate la cumpărarea 
unui lucru). 

préencollé, e adj. (ref. la un material) dat cu soluție de lipit. 

préenregistré, e adj. preînregistrat. 

préétabli, e adj. prestabilit; dinainte stabilit; (TCM, tehn., maş.) 
montat în prealabil. 

préétablir vr. a prestabili, a stabili / a fixa dinainte. 

préexcellence f; superioritate absolută, prioritate; var. 
precellence. 
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préexistant, e adj. preexistent. 

préexistence f. preexistentä, existență anterioară. 

préexister vi. (Cu prep. à) a preexista, a exista înainte de. 

préexploatation f. (silv.) preexploatare (tăierea prealabilă a 
unor arbori spre a uşura exploatarea). 

préfabrication f. (TCM, tehn.) prefabricare, prefabricatie. 

préfabriqué, e adj. (constr.) prefabricat, făcut din prefabricate; 
(fig.) fals; e m. prefabricat. 

préface f. prefaţă, introducere; discurs preliminar; (fam.) 
preambul; e demander une ~ à qqn. 

preface, e adj. prefațat. 

prefacer vt. a prefața, a scrie prefața. 

préfacier m. prefatator, scriitor de prefețe. 

préfectoral, e adj. prefectoral, de prefect, referitor la prefect. 

préfecture ! € (admin.) prefectură; circumscripție 
administrativă; funcția de prefect; sediul / reşedinţa 
prefectului; (ist.) conducere a unei provincii în Imperiul 
Roman. 

préfecture f. de police prefectura poliţiei. 

préfecture f. maritime (mar.) prefectură maritimă, portuară. 

préférable adj. preferabil, de preferat; e il est — que / de este 
de preferat să. 

preferablement adv. de preferință, mai bine. 

préféré, e adj., m., f. preferat, favorit. 

préférence f. preferință, predilecție, slăbiciune; privilegiu; et 
pl. favoruri; e (în expr. fără verbe) de ~ mai degrabă; de 
preferinţă; de ~ à mai bine decât, mai degrabă decât; droit de 
~ (jur.) drept de preferință; par ~ (înv.) mai degrabă; par ~ à 
mai bine decât, mai degrabă decât; par ordre de — în ordinea 
preferintei, e (în expr. cu verbe) accorder la ~à qqn. / qqch. 
a prefera; avoir une ~ pour a avea predilecție / o slăbiciune 
pentru; donner la ~ à qqn. / qqch. a prefera; n’avoir pas de 
~ a(-i) fi indiferent. 

préférentiel, elle adj. preferențial; e vote ~ Gur.) vot 
preferențial. 

préférentiellement adv. (în mod) preferenţial. 

préférer vt. a prefera; a dori mai degrabă. 

préfet ! m. prefect. 

prefet m. de police prefect / şef de poliţie. 

préfet m. des brefs (bis.) şeful secției scrisori (la Sfântul 
Scaun). 

préfet m. des études (în colegiile religioase) prelat însărcinat 
cu disciplina. 

préfet m. maritime (admin.) prefect maritim, vice-amiralul 
unei provincii maritime. 

préfète / femeie prefect; (înv.) soție de prefect; (reg., belg.) 
directoare de liceu. 

préfiguration f. prefigurare. 

préfigurer vt. a prefigura, a schița dinainte. 

préfiltre ! m. (maş., tele.) prefiltru. 

préfiltre m. à huile (tehn., maş., mas-un.) prefiltru / filtru 
prealabil de ulei. 

prefinancement m. credit pe termen scurt acordat înaintea 
finanţării obişnuite. 

prefix, e adj. jur., înv.) prestabilit, fixat dinainte. 

préfixal, e adj. (lingv.) prefixal. 

préfixation f. (lingv.) prefixare, compunerea (cuvintelor) cu 
ajutorul prefixelor; utilizarea prefixelor. 

prefixe m., adj. prefix. 

préfixé, e adj. (jur.) prefixat, fixat dinainte, prestabilit. 

préfixer vt. (lingv.) a prefixa; Jur.) a fixa dinainte, a presabili. 

préfixion f. Gur.) fixare a unui termen, termen fixat. 

préfixoïde m. (gram.) prefixoid, pseudoprefix, fals prefix. 

préfleuraison f. (bot.) prefloratie; var. préfloraison. 

préfloraison f. (bor.) prefloratie; var. préfleuraison. 
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préfoliaison f. (bot.) prefoliatie; var. préfoliation. 

prefoliation /. (bot.) prefoliatie; var. préfoliaison. 

preformage m. (text.) preformare, procedeu de mulare la cald a 
tesäturilor sintetice. 

préformation f. (biol.) preformatie, preformism; conformatie 
moştenită; (ist.) preformatie. 

preformationnisme m. (ist.) preformationism. 

préformer vf. a preforma. 

préformisme f. (ist.) preformism. 

préformiste m. (isr.) preformist. 

préfourrière f: loc de păstrare provizorie a maşinilor ridicate de 
poliţie. 

prefrontal, e adj. (anat.) prefrontal. 

pre-gazon m. fâneatä artificială. 

pregenital, e adj. (psih.) pregenital. 

préglaciaire adj. (geogr.) preglaciar. 

prégnance f. (psih.) pregnantä. 

pregnant, e adj. (psih.) pregnant; expresiv; (angl.) care conţine 
numeroase posibilități. 

prégnation f. (200].) gestație. 

préhellénique adj. (ist.) preelenic. 

préhenseur adj. masc. prehensiv, care serveşte la prehensiune. 

préhensible adj. prehensibil. 

préhensile adj. prehensil. 

préhension f. prehensiune, apucare; e droit de ~ (înv. jur.) 
drept de prehensiune / de rechizitie. 

préhispanique adj. precolumbian. 

préhistoire f. preistorie. 

prehistorien, enne m., f. istoric specialist în perioada 
preistorică, preistorician. 

préhistorique adj. preistoric; (fam.) foarte vechi, arhaic; 
(ironic) ieşit din uz, demodat. 

prehominiens m. pl. prehominizi. 

préimpérialiste m. (ist.) preimperialist. 

préimplantatoire adj. (med., în expr.) diagnostic ~ diagnostic 
preimplantator / pus embrionului înainte de a-l implanta din 
nou în uter. 

préindustriel, elle adj. preindustrial, anterior revoluției 
industriale. 

prâinscription /. înscriere provizorie. 

preislamique adj. preislamic. 

préjudice ! m. prejudiciu, pagubă, daună, rău; e (în expr. fără 
verbe) au ~ de qqn. în detrimentul / în dauna cuiva; sans ~ de 
fără a renunța la; sub rezerva...; e (în expr. cu verbe) causer 
un ~ à qqn. a aduce pagubă cuiva, a prejudicia; porter ~ (à 
qqn.) a aduce pagubă (cuiva); subir un ~ a suferi o pagubă; a 
fi păgubit. 

préjudice m. au principal (jur.) prejudiciu de fond. 

préjudice m. de jouissance (jur.) prejudiciu privind bucurarea 
de un drept. 

préjudiciable adj. prejudiciabil; dăunător, vätämätor, 
pägubitor. 

préjudiciaux adj. masc., pl. (în expr.) frais —taxe 
prejudecätoresti / achitate înainte de judecată. 

préjudiciel, elle adj. Gur.) prejudicial, care precede judecata. 

préjudicier vi. (cu prep. à) a prejudicia; a aduce prejudicii / 
pagube; a face rău, a dăuna, a păgubi. 

prejug m. raționament provizoriu; (peior.) prejudecată, idee 
preconcepută. 

préjuger vt. (înv.) a judeca / a decide înainte; e vi. (cu prep. de) 
a face o conjecturä, a prevedea, a aprecia dinainte. 

prélart m. (tehn., mar., text.) capotä, prelată. 

prélasser vr. (se) a se instala comod, a se întinde; (înv.) a avea 
un aer nonsalant. 

prelat m. (bis.) prelat. 
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prélater vf. a acoperi cu o prelatä. 

prélatin, e adj., m. prelatin, etrusc. 

prélature /. (bis.) prelatură, demnitatea de prelat. 

prélavage m. prespălare. 

prèle ! / prêle € (bot.) pipirig-de-baltă (equisetum). 

prèle-d’hiver f. (bot.) pipirig (equisetum hiemale). 

prèle-des-bois f. (bot.) ruşinea ursului (equisetum silvaticum). 

prêle-des-bois f. (bot.) ruşinea ursului (equisetum silvaticum). 

prèle-des-champs f. (bot.) barba-ursului (equisetum arvense). 

prêle-des-champs f. (bot.) barba-ursului (eguisetum arvense). 

prelegs m. jur.) preluare din masa succesorală. 

prélèvement `" m. prelevare, parte extrasă (dintr-un tot), luare, 
colectare; (fin.) taxă, impozit, cotizatie socială; (tehn., termo.) 
preluare. 

prélèvement m. CECA (ec.) taxă CECO. 

prélèvement m. d'échantillons (metr., tehn.) prelevare / luare 
de probe. 

prélèvement mg. sur les salaires (ec.) impozit pe salarii. 

prélever vt. a preleva, a lua / a trage / a scoate (din); a extrage o 
parte (dintr-un tot); (metr., tehn.) a lua probe; a preleva. 

prélibation f. prelibatie, folosire anticipată a unei părți dintr-un 
beneficiu. 

préliber vt. a folosi anticipat o parte dintr-un beneficiu. 

préliminaire adj. preliminar, prealabil; e m. introducere; e m. 
pl. preliminarii, discuții / tratative prealabile; (fam.) 
poliloghie, vorbe goale. 

préliminairement adv. (în mod) preliminar, în prealabil. 

prélogique adj. prelogic, anterior logicii. 

prélude (muz.) preludiu; (fig.) preludiu, început. 

préluder vi. a-şi drege vocea; (muz.) a încerca un instrument 
(înainte de a executa melodia); a improviza pe un instrument, 
(fig.) a începe; (ref. la lucruri) a constitui începutul unei alte 
acțiuni; (cu prep. ă, fig.) a se pregăti (pentru), a săvârşi o 
acțiune introductivă; a preceda; a prevesti. 

préluxation f. (anat.) preluxatie. 

prémagnétisation f. (magn.) premagnetizare. 

prématuration f. (text.) prematurare. 

prématuré, e adj. prematur, timpuriu, înainte de vreme; 
precoce; e m., f. prematur, copil născut înainte de termen. 

prématurément adv. în mod prematur, înainte de vreme, de 
timpuriu. 

prématurité f. (livr.) prematuritate, dezvoltare timpurie. 

prémédication f. (med.) premedicatie, medicatie administrată 
înaintea anesteziei sau a unui tratament greu tolerat. 

préméditation f. premeditare, punere la cale; e avec ~ cu 
premeditare, premeditat, cu intenție (vădită). 

prémédité, e adj. premeditat; intenționat, plănuit (anume). 

préméditer vf. a premedita, a plănui, a pune la cale. 

prémélange m. (text.) amestecare preliminară. 

premâlangeage m. (chim., plast.) preamestecare. 

premenstruel, elle adj. (med.) premenstrual. 

prémices f. premize; (înv.) trufandale; (fig.) începuturi, debut; e 
f pl. (ist.) primele roade. 

premier !, ère num. ord. primul, cel dintâi; e le ~ chien coiffé 
primul venit; le ~ venu primul venit; oricine; (fam.) oricine, te 
miri Cine. 

premier `. ère adj. prim, initial, primar; (dp. du valoric) cel 
mai bun, cel mai însemnat; (ref. la scop, utilizare) 
indispensabil, absolut necesar; (temporal) imediat, urgent; e 
(în expr. fără verbe) matières ~s (ec.) materii prime; nombre 
~ (mat.) număr prim; notions ~ères noțiuni rudimentare; 
principes ~s principii de bază; e à ~ère vue la prima vedere: 
à la ère heure la prima oră; à la —ère occasion cu prima 
ocazie; au — abord la prima vedere; din primul moment; la 
început; mai întâi; au ~ chef în primul rând; în gradul cel mai 
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înalt; au ~ coup din prima (încercare); au ~ rang în frunte, în 
rândul din față; de ~ère classe de (mare) clasă; de clasa întâi: 
de —ère main în mod direct; din prima mână: de tout ~ ordre 
de prim ordin; du ~ coup din prima (încercare); du ~ jet ir.) 
din prima încercare; (tehn.) înainte de retuşare; en — mai întâi; 
înainte: en — lieu în primul rând; în gradul cel mai înalt; jeune 
— june prim; ~ consul prim-consul; ~ secrétaire prim-secretar; 
~ soin (fehn.) prim-ajutor: e (în expr. cu verbe) faire ses 
-ères armes a lua parte la prima campanie; a-şi incepe 
cariera: parer aux ~s a face față nevoilor celor mai urgente; 
se jeter (dans l’eau) la tête la —ère (fam.) a se arunca (în apă) 
cu capul înainte. 

premier 7 m ziua de întâi a lunii, etajul întâi. 

première ! f. (ferov.) vagon / compartiment de clasa întâi; 
cabină de clasa întâi; (Ja teatru) premieră, prima reprezentaţie; 
premieră la casele de modă; (poligr.) prima corectură; (piel.) 
brant; (tele.) premieră; e de ~ de primă calitate, extra; în cel 
mai înalt grad, suprem; en -ère (auto.) în viteza întâi. 

première /. de montage (piel.) brant pentru formare / pentru 
tragere. 

première f. de propreté (piel.) brant de acoperire. 

première f. intérieure (piel.) brant de acoperire. 

première f. luxe (ferov.) cabină de clasa întâi; var. cabine de 
luxe. 

premièrement adv. în primul rând, mai întâi, înainte de toate. 

premier-maitre m. maistru principal, prim-maistru. 

premier-né, e adj., m., f. primul născut, prima născută. 

premier-Paris m. articol de fond într-un ziar din Paris. 

prémilitaire adj. premilitar, care precedă serviciul militar legal. 

pré-mise f. en train (poligr.) prepotriveală. 

prémisse f. (log.) premizä. 

premium m., adj. (calitate) premium; m. (fin.) primă oferită 
pentru © operațiune al cărei termen de finalizare este 
prestabilit. 

prémolaire f. (anat.) premolar. 

prémonition f. premonitie, presentiment, (p. ext.) prevestire, 
semn prevestitor. 

premonitoire adj. premonitoriu, prevestitor; referitor la 
premoniții; (med. ref. la simptome) premonitonu. 

prémonochromateur m. (fiz.) monocromator preliminal. 

prémontré, e m., f. membru al unui ordin religios. 

premoulage m. (piel.) premulare, preformare. 

premouler vt. (piel.) a premula, a preforma. 

prémunir vf. a feri; a înarma (împotriva); a a preveni; e vr. a 
pregăti apărarea din timp, a se înarma (împotriva), a se feri, a- 
şi lua măsuri de precauție. 

prémunitif, ive adj. (med) premunitiv. 

premunition f. (med.) rezistenţa unui organism deja infectat la 
o suprainfectare; premunitie. 

prenable adj. care poate fi cucerit / dobândit / luat. 

prenant, e adj. apucător, care servește la luat / prins / agăţat; 
(fig.) captivant, sesizant, surprinzător; e partie ~e ur.) 
beneficiar, parte implicată, (fig.) parte interesată de ofertă; 
queue ~e (zool.) coadă care servește la agăţat. 

prénatal, e adj. prenatal. 

prendre! vt. a lua, a apuca, a prinde (cu mâna): (spec.) a se 
aproviziona, a se echipa, a se înarma; (cu ideea de efort) a 
obține, a dobândi; (cu prep. sur) a prinde (asupra), a 
surprinde; (despre un duşman) a ataca; (despre cadouri etc.) ) 
a primi, a accepta; (sport) a apuca, a prinde, a face priză; 
(com.) a cumpăra; (despre drumuri) a merge, a se angaja pe, a 
apuca, a o lua pe; (despre produse agricole, lucruri 
imprăştiate) a aduna, a culege; (despre proprietari) a primi în 
gazdă, a găzdui; (mil.) a cuceri; (ref. la actul sexual) a penetra, 
a o lua; (chim., constr.) a face priză; (tehn.) a prinde, a lua; 
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(om Ja apuca, a pune mâna pe, a înhăța; (fam., p. ext.) a 
căpăta, a încasa, a se alege cu; (fam., fig.) a mânca, a bea; a 
(in expr. fără prep.) ~ bien la plaisanterie a şti de glumă; ~ 
bien une chose a lua în nume de bine; — bonne tournure a 
lua o întorsătură bună; ~ chasse (mar.) a fugi; ~ corps a se 
înfinpa, a prinde contur, ~ courage a-și face curaj: ~ date a 
fixa o întâlnire: ~ effet a intra în vigoare; ~ femme (pop.) a se 
insura. a-şi lua nevastă; ~ feu a se înfuria, a-și ieşi din fire, a 
lua foc; a se entuziasma; — fin a lua sfârşit, a se termina; — 
forme a începe să se contureze, a prinde formă; ~ froid (med) 
à răci, a lua o răceală; ~ garde a fi atent, a băga de seamă, a 
lua seama; a avea grijă; ~ haleine a răsufla: ~ hauteur a bea 
din sticlă; a turna direct în gât; ~ heure a fixa ora unei întâlniri 
í o întâlnire; ~ jour a fixa ziua unei întâlniri; ~ Pair a ieşi la 
aer. a lua aer; a o lua la fugă, a o lua din loc; ~ aplomb 
(mec.) a duce o perpendiculară; ~ l’avance (mec ) a lua avans; 
~ l’encensoir a lingusi pe cineva; a cânta cuiva osanale; ~ 
l’eau (fam ) a lua apă la galosi; ~ Pinitiative a lua iniţiativa: ~ 
la barre a ține frânele; ~la bisque a fi artägos, a avea draci, a 
fi cu draci; ~ la casaque (arg.) a se chercheli, a se afuma; 
(peior.) a da la moară, a se face turtă; ~ la chèvre a-i sări 
tandära / mustarul; ~ la cigale a se chercheli. a se afuma; 
(peior-.) a da la moară. a se face turtä: ~ la course a o lua la 
fugă / la sănătoasa; a o lua din loc, a-şi lua coada la spinare; ~ 
la fuite a o lua la fugă / la sänätoasa; a o tuli la fugă; ~la 
goutte a trage o duscä, a-şi uda gâtul; ~la main dans le sac a 
prinde pe cineva cu mâta-n sac; a prinde pe cineva cu ocaua 
mică; Aa mer (mar.) a se îmbarca; a porni în larg; a lua calea 
apei / mării; ~ la mire (constr., topogr.) a viza (cu aparatul 
topografic); ~ la mouche a-i sări tandära / mustarul; ~ la 
parole a lua cuvântul; ~la pipe (pop.) a încasa o chelfăneală / 
o mamă de bătaie; — la pipette (pop.) a încasa o chelfăneală / 
o mamă de bătaie; ~la piquette (pop.) a o lua pe coajă; ~la 
plume a se apuca de scris, a deveni scriitor; ~ la porte (fam ) 
a se retrage, a pleca; ~ la poudre d'escampette a-i da bir cu 
Dem. a o lua la sănătoasa; ~la queue a se aseza în ultimele 
rânduri; ~la relève a prelua ștafeta; — la tangente (fam.) a ieşi 
din încurcătură pe căi ocolite; a o șterge; ~la tête a merge în 
frunte, a prelua conducerea; — l'avis de qqn. a consulta pe 
cineva; ~le bon chemin a apuca pe calea cea bună; ~ le 
change a se lăsa indus în eroare; ~le chemin le plus long a 
alege calea cea mai lungă, a merge pe drumul cel mai ocolit; ~ 
le collier a se înhăma la o treabă grea; — le contre-pied a lua o 
atitudine potrivnică, a susține contrariul; ~ le coup a căpăta 
îndemânare; ~ le départ (av.) a decola; (sport) a lua startul, a 
pleca; ~ le large (mar.) a ieşi în larg; (fam.) a spăla putina, a 
se căra; ~ le lit (fam.) a cădea la pat; ~ le maquis a lua calea 
codrului; ~le mou (mar.) a recupera; ~ le plus court a o lua 
pe drumul cel mai scurt; ~ le quart (mar.) a lua de cart; ~le 
repas a lua masa; — le risqué a-şi lua riscul asupra sa; — le 
rossignol a se chercheli, a se afuma, (peior.) a da la moară; ~ 
le temps comme il vient a lua lucrurile aşa cum sunt; a 
aprecia lucrurile la justa lor valoare; — le temps que ça 
prendra et coûter ce que ça coûtera a menta orice ar fi; ~le 
tournant a schimba macazul / foaia; — le vent a vedea 
dincotro bate vântul; — le voile a intra la mânăstire, a se face 
călugăriță, ~ les amures (mar.) a lua munle (la babord / la 
tribord); ~les rênes a lua în mână frânele; ~ mal une chose a 
lua în nume de rău; ~ mauvaise tournure a lua o întorsătură 
rea; ~ naissance a lua naştere / ființă, ~ part a lua parte; ~ 
parti contre qqn. a se declara împotriva cuiva; — patience a 
se înarma cu răbdare; a avea răbdare; ~ peur a se speria; ~ 
pied a avea priză cu picioarele; (fig.) a prinde rădăcini; a se 
fixa într-un loc; ~ place a lua loc; ~ précautions a-şi lua toate 
măsurile de prevedere; ~ pretexte a pretexta; ~ racine a 
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prinde rădăcini; a se fixa într-un loc; ~ sa retraite a ieși la 
pensie; ~ sa source a-şi trage obârşia; a se trage neamul din; ~ 
sa volée a-şi: lua zborul; a se emancipa; ~ ses aises (fam.) a se 
instala ca la el acasă; a nu se jena; ~ ses cliques et ses claques 
(fam.) a-şi lua / strânge catrafusele; a se cărăbăni; — ses 
dimensions a-și lua toate măsurile de prevedere; ~ ses 
mesures a-şi lua toate măsurile de prevedere; ~ ses quartiers 
chez qqn. / quelque part a se instala la cineva / undeva; ~ 
soin a avea grijă; ~ Soiessor (av.) a decola, a-şi lua zborul; a 
se emancipa; ~ son origine a-şi trage obârşia; a se trage 
neamul din; ~ son sac et ses quilles a se pregăti de plecare; a 
o şterge, a spăla putina; ~ son pied a avea o satisfacţie / o 
plăcere; ~ souci a-şi face griji; ~ un air entendu a se face că 
pricepe tot; ~ un billet de parterre (/am.) a face o trântă; ~ 
un bombard (arg.) a da chix, a o pune de mămăligă; a o da în 
bară; ~ un bon départ (fam.) a porni / a păşi / a cäica cu 
dreptul; — un chaud et un froid a-l lua cu frig; a răci; - un 
chemin a o lua pe un drum; ~ un corps mort (mar.) a se lega 
la un corp mort; ~ un emploi a-şi lua o slujbă; ~ un pot fam.) 
a bea un păhărel; ~ un raccourci a o lua pe scurtătură; ~ un 
rat a da greş; a o da în bară; ~ un relèvement (tele.) a face un 
relevement; a goniometra; a localiza; ~ un savon (fam.) a 
încasa o săpuneală; ~ un tub (fam.) a face o baie; ~ une 
bonne ventrée (pop.) a băga la ghiozdan; — une colère a-şi 
ieşi din minţi / din fire; ~ une cuite (pop.) a se chercheli, a se 
afuma, a se îmbăta criță; ~ une cullote (pop.) a pierde mult la 
cărți; a se chercheli; ~ une dérouillée (pop.) a încasa o 
chelfänealä / o mamă de bătaie; ~ une gorgée a lua o 
înghiţitură / o sorbitură; ~ une habitude a-i intra în obicei / în 
sânge; ~ une savonette (fam.) a încasa o săpuneală; ~ (tout) 
son temps a nu se grăbi: a alege momentul prielnic; e (în 
expr. cu prep. à) à tout ~ dacă ne gândim bine; ~ (qqch.) à 
son compte a lua asupra sa / pe seama sa un lucru; ~ à bail a 
lua cu chirie; ~ à bras-le—corps a înşfăca; ~ à contresens a 
înțelege greşit; ~ à droite a o lua / a coti la dreapta; ~ à droite 
et à gauche a lua cu amândouă mâinile; ~ à garant a lua pe 
garantie; ~ à gauche a o lua / a coti la stânga; ~ à l’entreprise 
a lua în antrepriză; ~à l’essai a lua de / pentru probă; ~ à 
partie a ataca pe cineva; ~ à rebrousse-poil a nu şti cum să 
iei pe cineva; ~ à tâche de a se strădui să, a se angaja să; ~ à 
témoin a chema / a lua ca martor; ~ au dépourvu a lua pe 
neaşteptate / pe nepregătite, a lua ca din oală; ~ au passage a 
intercepta; — au piège a prinde în cursă; — au sérieux a lua în 
serios; ~ au tragique a lua în tragic, a pune ceva la inimă; ~ 
créance à qqch. a da crezare la ceva; ~ gout à une chose a 
prinde gust de ceva; ~ l’écuelle aux dents (fig., fam.) a începe 
dejunul; ~ l’occasion aux cheveux a profita de ocazie, a 
prinde momentul, ~ l’oiseau au nid a lua pe nepregătite / ca 
din oală; — la balle au bond a profita de ocazie, a prinde 
momentul; ~ le mors aux dents a se înfuria, a-şi ieşi din 
minţi; a se pune repede pe treabă: a iñtra în viteză; a-şi lua 
vânt; ~ le pouls à qqn. (med) a lua cuiva pulsul; ~ le travail 
à bras-le—corps a se apuca voiniceşte de treabă; ~ les jambes 
à son cou (fam.) a-şi lua picioarele la spinare; a o lua la 
picior; ~ les paroles de qqn. à l’envers a răstălmăci cuvintele 
cuiva; ~ plaisir à faire une chose a face cu plăcere un lucru; 
~ plaisir à a-i face plăcere; ~ qqch. à cœur a pune ceva la 
inimă; a se interesa în mod deosebit de ceva; ~ qqch. à la 
rigolade (fam.) a lua ceva în râs / in glumă; ~ qqn. à contre- 
poil a nu şti cum să iei pe cineva; ~ qqn. à la gorge a lua pe 
cineva de piept / de guler; a lua pe cineva de beregată; ~ qqn. 
ă partie a scoate pe cineva vinovat; a se lua / a se lega de 
cineva; a-i cășuna pe cineva; ~ qqn. au débotté (fam.) a nu-i 
da cuiva timp nici să respire; ~ qqn. au mot a lua pe cineva în 
serios; ~ qqn. au sérieux a lua pe cineva în serios; ~ son 
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courage ă deux mains a-şi lua inima-n dinți; a se face din 
iepure leu; a-şi lua / face curaj; ~ une parte active à ooch, a 
lua parte activă la ceva; ə (în expr. cu prep. avec) ~ bouche 
avec qqn. a lua legătura cu cineva, a intra în contact cu 
cineva; ~ langue avec qqn. a lua legătura cu cineva; ~ ia lune 
avec ses dents a face imposibilul, a face pe dracu-n patru. a se 
face luntre şi punte, a răsturna munții; e (în expr. cu prep., 
art de) bien prend de prinde bine; — acte de qqch. a lua act 
de ceva; ~ congé de qqn. a-şi lua rămas bun, a-şi lua ziua 
bună; ~ conscience de a-şi da seama de; ~ conseil de qqn. a 
se sfătui cu cineva; ~ de l’âge a înainta în vârstă; ~ de larc 
(mar ) a se arcui; ~ de l’erre (mar.) a căpăta viteză; ~ de 
l’ascendant sur qqn. a avea un avantaj asupra cuiva; ~ de 
l'avance a o lua înainte, a depăşi; ~ de l'embonpoint a lua 
proporții, a se îngrășa; ~ de l’exercice a face mişcare; ~ de la 
barbe fam.) a-l ajunge zilele; ~ de la bouteille a-l ajunge 
zilele; ~ de la brioche (/am.) a face burtă, a se îngräsa; ~ de la 
graine a jua ca exemplu; ~ de la vitesse a lua viteză; ~ de 
mauvais plis a căpăta deprinderi proaste; ~ de travers a lua 
lucrurile pe dos; ~ de vive force a lua cu asalt; ~ des airs 
penchés a lua un aer gânditor, a fi dus cu mintea; ~ des bains 
de soleil a face plajă; — des forces a se întări; — des formes 
(fam.) a face burtă, a se îngrăşa; — des gants a se purta cu 
mănuși; ~ des libertés a se întinde la caşcaval; ~ des licences 
avec qqn. a se întinde la caşcaval; ~ des marques (mar.) a lua 
repere; ~ des mesures a lua măsuri; ~ des mitaines avec qqn. 
a se purta cu mănuși cu cineva; ~ des nouvelles de qqn. a se 
informa asupra cuiva; ~ des renseignements a culege 
informaţii; ~ des ris (mar.) a lua tertarole; ~ du bon temps a 
se distra, a se amuza; ~ du corps a face burtă, a se îngrășa; ~ 
du galon {fam.) a înainta în grad, a fi avansat / promovat: ~ 
du movement a face mişcare; ~ du poids a face burtă, a se 
îngrăşa; ~ du repos à se odihni; ~ du retard a rămâne în 
urmă, a întârzia; ~ du ventre a face burtă, a se îngrășa; ~ 
l’état de qqn. a vedea în ce ape se scaldă cineva; ~ la clé des 
champs a-şi lua lumea în cap, a-şi lua câmpii, a se duce în 
lumea largă; — la defense de qqn. a lua apărarea cuiva; — la 
hauteur du soleil (pop.) a bea din sticlă, a turna direct în gât; 
~ la parti de qqn. a lua partea cuiva, a ţine cu cineva; ~ la 
place de qqn. a lua locul cuiva; ~la poudre d’escampette a- 
şi lua tälpäsita, a spăla putina, a-și lua picioarele la spinare, a 
da bir cu fugiţii; ~ le chemin de Niort (pop.) a lua pe “nu” în 
braţe; — le chemin des écoliers (/am.) a alege calea cea mai 
lungă, a merge pe drumul cel mai ocolit; le ~ de haut a vorbi 
de sus; a fi arogant; — note de qqch. a lua act de ceva; — 
ombrage de qqn. / qqch. a deveni bănuitor față de cineva / 
ceva; ~ du champ a-şi lua vânt; ~ livraison (de) (ferov,, ec.) a 
lua în primire; ~ qqch. de confiance a lua ceva pe încredere; 
~ qqn. de court a lua pe nepregătite / ca din oală; ~ qqn. de 
haut a lua pe cineva de sus; a fi arogant; a se uita la cineva ca 
din pod; ~ qqn. de vitesse a i-o lua cuiva înainte; a întrece pe 
cineva; ~ son parti d'une chose (fam.) a se obişnui cu ideea; 
a se resemna; ~ un bain de lézard {fam.) a sta cu burta la 
soare; ~ un bol d’air a lua o gură de aer; ~ un coup de vieux 
a îmbătrâni brusc; ~ une chose de front a ataca direct o 
problemă; prenez la peine de vous asseoir! luaţi loc vă rog!; 
mal prend de nu e bine să..., n-ar fi un lucru bun să...; e (în 
expr. cu prep. en) ~ écharpe a lovi oblic, a ciocni; ~ en 
affection a îndrăgi; en ~ à son aise (/am.) a-şi face de cap, a 
nu se omori cu firea; ~ en bonne part a lua în nume de bine; 
~ en considération a lua în considerare; ~ en défaut a prinde 
pe cineva cu mâta-n sac: a prinde pe cineva cu ocaua mică; a 
prinde pe cineva asupra faptului; — en mauvaise part a lua în 
nume de rău; en ~ de la graine (fam.) a lua exemplu; ~en 
filoche (arg.) a fila pe cineva; ~ en flagrant délit a prinde în 
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flagrant delict: — en gage a iua zălog; — en location a lua cu 
chirie; ~ en main qqch. a-și lua răspunderea; ~ en mauvaise 
part a lua în nume de rău; en ~ ies naseaux (om Ja încasa un 
perdaf / o săpuneală; a fi obosit / epuizat; a parveni greu în 
viaţă; ~en patience a suporta cu răbdare; en ~ plein les 
narines (fam.) a încasa un perdaf / o săpuneală; a fi obosit / 
epuizat; a parveni greu în viață; en ~ pour son garde (fam.) a 
incasa o săpuneală; a o încasa rău de tot: en ~ son parti a se 
obişnui cu idea, a se resemna; en ~ un coup (fam.) a încasa o 
lovitură, a suferi o avarie; a fi mirat / afectat de ceva; en ~ une 
bonne dose (/am.) a se amuza; ~ l’aiguille en pointe (/erov.) 
a ataca schimbătorul de cale pe la vârf; - l’ancre en cravate 
(mar.) a lua ancora în cravată; ~ qqn. en amitié a-i arăta cuiva 
prietenie; a se împrieteni cu cineva; ~ qqn. en charge a se 
ocupa de cineva; ~ qqn. en chasse a porni în urmărirea cuiva: 
~ qqn. en faute a prinde pe cineva cu mâta-n sac; a prinde pe 
cineva cu ocaua mică; a prinde pe cineva asupra faptului; ~ 
qqn. en grippe (fam.) a nu avea pe cineva la inimă; a nu putea 
suferi pe cineva; ~ qqn. en haine a prinde ură pe cineva; ~ 
qqn. en horreur a-i fi groază de cineva; ~ qqn. en main 
(fam.) a se ocupa de cineva; ~ qqn. en pitié a-i fi milă / a avea 
milă de cineva; ~ qqn. en queue (îm) a ataca pe cineva pe la 
spate; ~ son lit en marche (arg.) a nu mai nimeri patul de 
beat ce eşti; ~ son mal en patience a răbda în tăcere; ~ une 
affaire en main (/am.) a lua o afacere în mână; a se ocupa 
îndeaproape de ceva; prends garde, il t’en cuira! atâta-ti 
trebuie!; vezi c-ai s-o pätesti!; e (în expr. cu prep. par) ~ la 
vie par le bon côté / par le bon bout a lua parte bună a vieții 
/ a lucrurilor; = le chinois par la natte a face capul cuiva 
calendar, a călca pe nervi; — le taureau par les cornes a lua 
taurul de coarne; ~ ie tison par où il brûle a începe de la 
coadă; — par son endroit a atinge pe cineva la coarda 
sensibilă; — par son point faible a atinge pe cineva la coarda 
sensibilă; ~ qqn. par la bande (fam.) a lua pe cineva pe 
ocolite; ~ qqn. par la douceur a lua pe cineva cu binişorul; ~ 
qqn. par le bec a face pe cineva de rușine / de râs / de ocară; 
~ qqn. par les bons sentiments a atinge pe cineva la coarda 
sensibilă; ~ qqn. par tous les bouts a lua pe cineva în fel și 
chip; ~ une afaire par le bon bout a porni bine o afacere / o 
treabă; a porni cu dreptul; ~ une chose par le bon côté / par 
le bon bout a lua parte bună a vieții / a lucrurilor; e (în expr. 
cu prep. pour) — fait et cause pour qqn. a interveni pentru 
cineva, a lua partea cuiva, a fi trup şi suflet pentru cineva; — le 
Pirée pour un homme {/ir.) a lua o cioară drept porumbel; ~ 
parti pour qqn. a lua apărarea cuiva; ~ pour argent 
comptant a o lua de bună; — pour épouse a lua de nevastă; — 
pour époux a lua de bărbat; ~ qqch. pour article de foi (ir. 
a lua drept literă de evanghelie / de lege; — qqn. pour dupe a 
trage pe cineva pe sfoară; a trage clapa cuiva; ~ qqn. pour un 
autre a lua pe cineva drept altul, a confunda; — une chose 
pour ce qu’elle vaut a lua lucrurile așa cum sunt; a aprecia 
lucrurile la justa lor valoare; e (cu prep. sans) — qqn. sans 
vert a lua pe cineva ca din oală; e (în expr. cu prep. sous) — 
qqch. sous son bonnet (fam.) a-şi lua răspunderea; a acționa 
din proprie inițiativă; ~ qqn. sous sa protection a lua pe 
cineva sub aripa sa, a ocroti; e (în expr. cu prep. sur) ~ barre 
sur qqn. a influenţa pe cineva, a domina pe cineva; ~ 
exemple sur qqn. a lua exemplu de la cineva; — le pas sur 
qqn. a i-o lua cuiva înainte, a întrece pe cineva; le ~ sur un 
(certain) ton a se exprima / a se purta într-un anumit mod; ~ 
qqch. sur soi a lua asupra sa un lucru, a-şi asuma 
responsabilitatea; ~ qqn. sur le fait a prinde pe cineva asupra 
faptului; a prinde cu mâţa în sac; ~ qqn. sur le tas a prinde pe 
cineva asupra faptului; a prinde cu mâţa în sac; ~ qqn. sur un 
ton bien haut a fi arogant, a vorbi de sus cuiva; ~ sur la 
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droiie a o lua la dreapta; — sur sa bouche a strânge cureaua; — 
tous les torts sur soi a-și asuma toată vina; a lua asupra sa un 
lucru; ~ un coup sur la patate (pop.) a încasa un pun în cap. 

prendre 2 vi (ref. ia alimente) a se prinde, a se hpi; (ref. la 
plante) a se prinde, a prinde rădăcini; (ref. la ape) a îngheţa; 
(ref la lapte) a se prinde; (ref. la foc) a se întinde; (ref. la 
culori) a prinde, a se fixa; (ref. la un drum) a începe; (fig.) a 
reuşi, a avea succes; a face impresie, a face efect; a ţine, a fi 
acceptat; e ~ sur soi de... a-şi lua răspunderea. 

prendre * (se) vr. (se) a se prinde; a se lua; a se agăța; (ref. la 
vreme) a se strica; (Cu prep. à) a se considera; (ref. la 
medicamente) a se administra; (ref. la cuvinte / înţelesuri, cu 
prep dans) a se considera, a se utiliza; e (în expr. cu prep. à) 
se ~ à pleurer a se pune pe plâns; se ~ au jeu a se lăsa 
antrenat; se ~ aux cheveux a se lua la păruială, a se încăiera; 
s’en ~à qqn. a face pe cineva răspunzător, a învinui pe 
cineva, e (în expr. cu prep. comme) se — comme la peste a se 
prinde ca boala de omul sănătos; e (în expr. cu prep. de) se ~ 
d’affection pour qqn. a prinde drag de cineva, a se împrieteni 
cu cineva: se ~ d’amitié (pour qqn.) a prinde drag de cineva, 
a se împrieteni cu cineva; se ~ d'amour a se îndrăgosti, a-i 
cădea cu tronc; se ~ de bec a se lua la hartă cu cineva; se ~ de 
paroles a se lua la hartä cu cineva; se ~ de querelle avec qqn. 
a se lua la hartä cu cineva; se ~ de vin a se îmbăta; e (în expr. 
cu prep. par) se ~ par les oreilles a se încăiera, a se lua la 
bătaie; e (în expr. cu prep. pour) se ~ pour a se crede, a se lua 
drept...; e (în expr. cu pron. adv. y) s’y ~ bien a fi priceput / 
îndemânatic; s’y ~ mal a fi neîndemânatic. 

prenettoyage m. (maş., tehn.) precurätare; curare prealabilă. 

preneur !, euse adj. care ia. 

preneur `, euse m., f. consumator; Gul chiriaş; (ist ) arendas; 
(com.) client. 

preneur m. de feuilles (tipogr ) gheară. clapă, prinzătoare. 

preneur m de son (e/., ac.) technician de sunet. 

prenom m. prenume. 

prénommé, e m., f., adj. (jur.) sus-numit;, e adj cu prenume; 
Gur.) anterior menționat. 

prenommer vf. a da / a atribui un prenume: e vr. a se numi. 

prénotion f. idee preliminară; (filoz.) idee înnăscută, (oe 
prenotiune 

prénuptial, e adj. prenuptial. 

préoccupant, e adj. care preocupă, care absoarbe spiritul / 
gândul; îngrijorător, alarmant, nelinistitor; (fam.) care dă 
bătaie de cap. 

préoccupation f. preocupare, grijă; interes deosebit pentru 
ceva; (rar) idee preconcepută, prejudecată; (fnv.) idee fixă, 
obsesie. 

préoccupé, e adj. preocupat, îngrijorat, alarmat, neliniștit; 
obsedat. 

préoccuper vt., vr. a (se) ingriora, a (se) neliniști; a (se) 
preocupa, a (se) interesa îndeaproape. 

préœdipien, enne adj. (psihan.) preoedipian. înaintea apariției 
complexului lui Oedip. 

préolympique adj. preolimpic. referitor la pregătirea Jocurilor 
Olimpice. 

préopératoire adj. (med.) preoperator, preoperatoriu. 

préopinant, e m., f. preopinant, antevorbitor. 

préopiner vi. a-şi da cu părerea înaintea cuiva. 

prâoral, e adj. (zool.) preoral. 

prépa adj., f. (abr. (classe) préparatoire) (curs) pregătitor. 

prepaid m. (angl. ec.) plată anticipată. 

prepaiement m. plată anticipată. 

prepalatal, e adj. (fon., despre consoane) prepalatal. 

préparable adj. care se poate prepara / pregăti; de preparat, de 
pregătit. 
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préparateur i. trice m., f. preparator într-o farmacie, 
colaborator al unui om de ştiinţă; e m. (TCM, ec, metr.) 
inginer / tehnician cu normarea tehnică; (sens modern) 
laborant; asistent al unui cercetător, preparator. 

preparateur-analyseur m. (TCM, ec.) inginer (responsabil) cu 
normarea tehnică. 

preparatif m. (mai ales la pl.) preparative, măsuri, dispoziţii, 
pregătiri speciale. 

préparation ! f pregătire, preparare; fiz., chim., TCM, tehn.) 
tratare, fabricare, confeeționare; (concret) preparat, produs 
preparat; (text.) filare, preparare; (met.) alcătuire; (pict.) schita 
unui pastel. 

préparation f. à passages réduits (fexr.) filare prescurtată. 

préparation f. à sec (fehn.) preparare uscată. 

préparation f. de l’eau (hidr.) tratare a apei. 

préparation f. de la copie (poligr-.) pregătirea manuscrisului 
pentru culegere. 

préparation f. de la couche (met.) pregătirea patului de 
formare. 

préparation f. de la filature (text.) prepararea filaturii; filare 
preliminară; producere de semitort; secţia de flaiere. 

préparation f. de la forme (poligr ) pregătirea formei de tipar. 

préparation f. de la laine (text ) preparareaa filaturii de lână, 
sectia de producere a benzii şi a semitortului de lână. 

préparation f. de la mèche ffext.) producţia de semitort. 

préparation f. de la surface (met., mas.) pregătirea suprafeţei 
pentru prelucrare. 

préparation f. de surface (met., TCM) pregătire a suprafeţei 

préparation f. des alliages (met.) prepararea / pregătirea 
aliajelor. 

préparation f. des armatures (constr., hidr.) pregătirea / 
fasonarea armăturilor. 

préparation f. des charbons (min.) prepararea cărbunilor. 

préparation f. des cocons pour le dévidage (seric., text.) 
pregătirea gogosilor de mătase pentru tragere. 

préparation f. des cristaux par tirage (ïele.) prepararea 
cristalelor prin tragere; cristalizare progresivä. 

préparation f. des étoupes (text.) producţia de semi-tort din 
câlti. 

préparation f. des minérais (met.) pregătirea minereurilor. 

préparation f. des outils (tehn., TCM) pregătire a sculelor. 

preparation f. des panneaux (min.) pregătirea panourilor. 

préparation f. des surfaces polies (met.) pregătire a probelor 
metalografice. 

préparation f. du catalyseur (chim.) pregătirea catalizatorului. 

préparation f. du chanvre {text.) producţia de semi-tort din 
cânepă; prepararea pentru fire de cânepă. 

préparation f. du fil de trame (fext.) prepararea firului de 
bătătură. 

préparation f. du jute (text.) prepararea filaturii de iută; 
producția de semitort din iută. 

préparation f. du lit de fusion fer.) alcătuirea patului de 
fuziune. 

préparation f. du sable de fonderie {met.) pregătirea nisipului 
de tumätorie. 

préparation f. du tambour à garnir (text.) pregătirea 
tamburului pentru îmbrăcarea garniturii. 

préparation f. du travail (TCM, ec.) pregătire a lucrului. 

préparation f. du type classique (fext.) sistem clasic de 
producere a semitortului. 

préparation f. électrolytique (e/.) pregătire electrolitică. 

préparation f. électromagnétique (min.) preparare pe cale 
electromagnetică. 

préparation f. hydromécanique (min.) preparare 
hidromecanicä. 
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préparation f. magnétique (min.) preparare magnetică. 

préparation f. métallographique (met.) pregătire a probei 
metalografice. 

préparation f. par flottation (min.) preparare prin flotare. 

préparation f. par liquide dense (min.) preparare în mediu 
dens. 

préparation f. par voie humide (min.) preparare pe cale 
umedă. 

préparation f. par voie sèche (min.) preparare pe cale uscată. 

préparation f. pharmaceutique {/arm.) preparat medicinal. 

préparation f. pour retors (text.) pregătirea firului pentru 
răsucire. 

préparation f. préliminaire (chim.) pregătire preliminară. 

préparation f. sur banes (text.) filare preliminară; prelucrare la 
flaiere. 

préparatoire adj. preparatoriu, pregătitor; e classe ~ curs 
pregătitor. 

préparé, e adj. pregătit. preparat; aranjat; organizat. 

preparer ! vt. a pregăti. a prepara; a aranja; (despre un 
eveniment) a organiza, (bucät., despre masă) a pune, a 
aşterne. a aşeza; (despre lucrări) a lucra (la); (lit., despre 
discursuri) a medita, a gândi, a elabora; (fam., despre 
persoane) a pregăti pe cineva sufleteşte, a predispune pe 
cineva la... (pentru)...; (fig., despre elevi, cursanţi) a medita, a 
pregăti in particular; e vr. a se prepara, a se pregăti; (ref. la un 
eveniment) a fi iminent, a veni cu siguranță; e ~ à qqn. un 
plat de sa façon (fam.) a găti cuiva o papară; a-i pregăti cuiva 
plăcintă; — la voie à a pregăti calea pentru; — les extremités 
des grunes (si/v.) a sprontui, a oläri (a tesi capetele bustenilor 
în vederea târârii); ~les voies à qqn. a netezi cuiva calea, a-i 
facilita atingerea scopului; ~ un mauvais coup a premedita o 
lovitură urâtă; ~ un tour de sa façon à qqn. a face / a monta 
cuiva o farsă / o figură. 

prépayé, e adj. plătit / achitat în avans. 

prépayer vz. a plăti în avans. 

prepolissage m. (TCM) polizare preliminară. 

prépondérance f. preponderență, superioritate; precădere, 
prioritate, întâietate; precumpănire; e avoir la — sur a avea 
întâietate, a prima, perdre sa ~ a-şi pierde întâietatea. 

preponderant, e adj. preponderent, dominant, supenor, 
precumpănitor. 

prépondérer vi. a precumpăni. 

préposé !, e m., f. funcţionar, factor postal; (jur.) prepus; 
(constr.) ingrijitor, e faute du ~ (jur.) culpa prepusului. 

préposé m. à Poutillage îngrijitorul utilajului (pe un şantier). 

préposé m. des forêts (silv.) pădurar; var. garde forestier. 

preposer yr. a însărcina / a da o funcție; a însărcina cu paza. 

prépositif, ive adj. (gram.) prepozitional, introdus de o 
prepozitie, var. prépositionnel. 

préposition f. (gram.) prepozitie. 

prépositionnel, e adj. (gram.) prepozitional, introdus de o 
prepozitie; var. prépositif. 

prépositivement adv. (gram.) cu rol de prepozitie, ca o 
prepozitie. 

prépotence f. (înv.) autoritate / putere / dominație absolută. 

prépresse m. / pré-presse (tipogr.) operaţiunile dinaintea 
tipăririi, pretipar. 

préprogrammé, e adj. (info.) preprogramat. 

prépsychose f. (med.) prepsihozä. 

prépsychotique adj., m., f. prepsihotic. 

prépuce m. (anat.) preput. 

préputial, e adj. (anat.) preputial. 

préraphaélisme m. (pict.) prerafaelism. 

préraphaélite adj., m., f. (pict.) prerafaelit. 

préraphaélitique adj. (livr.) prerafaelic. 
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prérefroidissement m. (mas., met., chim., tehn.) răcire 
preliminară. 

préréglable adj. (tehn.) prereglabil. 

préréglage m. (TCM, maş., tehn.) prereglaj, prereglare, reglare 
/ reglaj preliminar(ă). 

prérégler vt. (tehn.) a preregla. 

prérentrée f. începutul școlii pentru profesori. 

préretraite f. pensionare / pensie anticipată; e partir en ~a se 
pensiona anticipat. 

préretraité, e m., f., adj. (persoană) care beneficiază de o 
pensie anticipată. 

prerevenu m. (met, TCM) revenire preliminară. 

prérogative f. prerogativă. privilegiu; avantaj, superioritate. 

préroman, e adj. preroman. care precede perioada romană. 

préromantique adj., m. (artă, lit.) preromantic. 

préromantisme mm. (artă. lit.) preromantism. 

près | adv. aproape; e (în expr. fără verbe) à beaucoup ~ cu 
mare aproximație; nici pe departe: lipseşte mult ca să: à cela ~ 
cu singura excepție; cu exceptia faptului că; à peu ~ 
aproximativ; à peu de chose ~ mai-mai; cât p-aci: à un poil ~ 
mai-mai; cât p-aci; au plus ~ cât mai aproape; de ~ de 
aproape; îndeaproape; cu vigilentä. cu atenție; ni de ~ ni de 
loin nicidecum, în nici un fel; tout ~ de foarte aproape de, 
aproape să, cât pe-aci să; e (în expr. cu verbe) avoir la tête ~ 
du bonnet a fi iute la mânie; a se aprinde ușor; connaître 
qqn. de ~a cunoaşte pe cineva îndeaproape; regarder de ~a 
se uita îndeaproape; toucher qqn. de ~ (fam.) a se înrudi cu 
cineva; voir la mort de ~ a da mâna cu moartea; a vedea 
moartea cu ochii. 

prés ? prep. (pe) lângă, în apropiere de. pe punctul de a; (fig.; în 
comparaţie cu; e âtre — de ses sous a fi avar / zgârcit, a fi 
mână strânsă. 

présage m. prezicere, prevestire: semn prevestitor; auspicii. 

présager vi a prevesti, a prezice, a anunţa. 

présalaire m. alocaţie pentru studenți. 

pré-salé m. păşune cu iarba sărată (în apropierea mării); (zoot.) 
berbec hrănit cu iarbă sărată; (cul ) carne de berbec hrănit cu 
iarbă sărată. 

presanctifié, e adj. (relig.) sfințit / sanctificat dinainte. 

presbyophrénie f. (med.) prezbiofrenie. 

presbyte m., f., adj. (opt.) prezbit. 

presbytéral, e adj. prezbiterial, referitor la prezbiteriu. 

presbytăre m. (relig.) prezbiteriu, casă parohială. 

presbytérianisme m. (relig.) prezbiterianism. 

presbytérien, ienne adj., m., f. (relig.) prezbiterian. 

presbytie f. prezbitism; (relig.) prezbitie. 

presbytisme m. presbitism. 

prescience f. prestiintä, știință înnăscută; presentiment, 
premonitie, intuiție, cunoaștere / ghicire a viitorului. 

prescient, e adj. dotat cu prestiintä, prescient; (înv. ) care 
ghiceste viitorul. 

préscientifique adj. preştiințific. 

présclérose (med.) prescleroză, stare patologică ce precede 
scleroza. 

préscolaire adj. preşcolar. 

prescripteur m., f. persoană care prescrie; e m. (com ) persoană 
care influențează alegerea unui produs. 

prescriptible adj. (jur.) prescriptibil. 

prescriptif, ive adj. prescriptiv. 

prescription f. prescriere; (jur.) prescripţie; dispoziție, hotărâre, 
ordin formal; (tehn.) prescripţie; (med. ) reţetă, ordonanță, 
recomandare, prescriere. 

prescrire vt. a prescrie, a ordona; a preconiza, a ordona; (jur.) a 
prescrie, a şterge prin prescripţie; e vr. jur.) a-şi prescrie, a-şi 
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ordona, a-și impune; (jur.) a se prescrie, a dispărea prin 
prescripţie. 

prescrit, e adj prescris; fixat. impus. 

préséance f. prioritate, precădere. întâietate. 

présélecteur Tom. (tehn., tele., mas-un.) preselector. 

présélecteur m. de vitesses (fehn., maş., maş-un.) preselector 
de viteze. 

présélecteur m. hydraulique (tehn., maş., mas-un ) preselector 
hidraulic 

présélection n., f. preselecție: selecţie prealabilă; (tehn.) 
prereglare; (auto.) preselectare. 

présélectionner vf. a preselecta. 

présence f. prezenţă: (jur.) prezenţa unei persoane la domiciliul 
său legal; e (în expr. fără verbe) ~ d'esprit prezenţă de spint: 
droit de ~ drept de prezență, sumă de bani plătită pentru 
prezenţă în cadrul reuniunilor: en ~ de de față cu, în prezenţa; 
e (in expr. cu verbe) faire acte de ~ a face act de prezenţă; 
infliger sa ~ à qqn. a-și impune prezența cuiva. 

présénescence f. (med.) presenescentä, degenerescentä 
fiziologicä normalä. 

présénile adj. (med.) presenil. 

présent Le adj. prezent, de față; (p. ext ) actual. modern, 
contemporan; (fig.) viu, proaspăt; e être ~ à tout (partout) a 
fi peste tot în acelaşi timp, a fi foarte activ, a fi atent / vigilent: 
n'être pas ~ (fig.) a nu fi atent, a fi absent. 

présent ? m. prezent(ul), actualitate, contemporaneitate; (gram.) 
timpul prezent; (com., jur.) prezentul; (înv.) cadou, dar; 
plocon; e m. pl. persoanele de față / prezente; e ~s de Cérès 
recolta; ~s de Pomone fructele; ~ de Flore fructele; à ~ în 
acest moment: à ~ que (înv.) din moment ce, acum că, dès à ~ 
de acum înainte, de acum încolo: jusqu’à ~ până acum, până 
în momentul de faţă; pour le ~ pentru moment. 

présentable adj. fam., ref. la persoane) prezentabil. arătos. 
care poate apărea în public; (ref. la lucruri) prezentabil. demn 
de a fi ofent / dat / prezentat. 

présentateur, trice m., f. prezentator, animator; (rar) persoană 
care prezintă pe cineva în societate. 

presentation f. prezentare; e avoir une bonne - a fi 
prezentabil; avoir une mauvaise ~ a nu fi prezentabil; faire 
les ~s a face prezentările. 

présente f. (com., jur.) prezenta. 

présentement adv. (înv.) în prezent, actualmente, acum. 

présenter | v/ a prezenta, a arăta; (abstract) a oferi; (despre 
persoane) a recomanda, a face prezentärile; (fig.) a exprima; a 
explica, a expune; e (în expr. fără prep.) ~ les armes a 
prezenta arma, a da onorul; ~ pour un emploi a propune pe 
cineva pentru un post / un loc de muncă; e (în expr. cu prep. 
à) ~ des / ses excuses à qqn. a prezenta scuze cuiva; ~ ses 
devoirs à qqn. a transmite cuiva cele cuvenite; e (în expr. cu 
prep. sous) ~ qqch. sous un faux jour a pune într-o lumină 
falsă; — qqch. sous un jour favorable a prezenta ceva într-o 
lumină favorabilă. 

présenter ? vi. a se prezenta; e ~ bien a face impresie bună, a 
se prezenta bine; — mal a face impresie proastă, a se prezenta 
Tău. 

présenter ? vr. (se) a se prezenta; (ref. la persoane) a se 
înfățișa; a se recomanda; (ref. la lucruri) a apărea, a se ivi; a 
surveni. 

presenteur m. (rar) prezentator. 

présentoir m. (ec.) material publicitar (engl. merchandiser); 
element de mobilier / loc / vitrină pentru expunerea mărfii. 

présérie f. preserie, seria zero; fabricare de mostre / eşantioane 
/ probe (înainte de seria industrială); (TCM, ec.) cap de serie; 
serie de probă. 
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préservateur, trice adj. (inv.) care prezervă / apără: e m. 
prezervator, apărător. 

préservatif, ive adj., m. prezervativ: (fig.) (mijloc de) apărare. 

preservation f. prezervare, apărare, ocrotire, păzire, ferire. 

préserver vt., vr. a (se) prezerva, a (se) apăra, a (se) păzi, a (se) 
feri. ` 

pré-sida m. invar. (med.) infectarea organismului cu virusul 
sida, cu semne cliniee minore. 

préside m. (ist.) fortărestă spaniolă din colonii; (ist.) proconsul. 

présidence f. preşedinţie, funcția de preşedinte; (livr ) 
prezidentä, prezidentie; (concret) sediul unui preşedinte / 
prezident; (admin., reg ) împărțire teritorială în India. 

président ! m. preşedinte. prezident; (sport) preşedintele 
juriului. 

President m. du Conseil (pol. în Franța) preşedintele 
Consiliului, șeful guvernului. 

président m. du jury (sport) arbitru principal. 

présidente f. preşedintă; (fnv.) soţia preşedintelui. 

présidentiable adj., m., f. prezidentiabil, susceptibil de a deveni 
preşedinte. 

presidentialisme m. regim / sistem prezidenţial. 

présidentiel, elle adj. prezidențial, de preşedinte, a(l) 
președintelui. 

présidentielles f pl alegeri prezidențiale. 

présider vf. a prezida; e vi. (cu prep. à) a supraveghea, a se afla 
în frunte. a veghea, a avea grijă (de); e ~ au chapitre (bis.) a 
prezida un consiliu canonic. 

présidial m. (ist.) tribunal / instanță (din sec. XVI-XVIII); e 
adj. prezidial, refentor la prezidiu, de prezidiu. 

présidialité f. (ist.) prezidialitate, junisdictie a unui tribunal (din 
sec. XVI-XVIII). 

presidium ". prezidiu; var. præsidium. 

présocratique adj., m., f presocratic. 

présomptif, ive adj. (jur.) prezumtiv. 

présomption ! f. prezumție, supozitie, presupunere; (ref. la 
persoane, înv.) înfumurare, îngâmfare; trufie, aroganță. 

présomption / d’imputabilité {jur.) prezumtie de 
imputabilitate. 

présomption /. d'innocence (jur.) prezumție de nevinovăție. 

présomption f. de culpabilité Gur.) prezumție de vinovăţie. 

présomption f. de fait Gur.) prezumție de faptă. 

présomption f. de faute Gur.) prezumție de vinovăţie, de 
greşeală 

présomption f. de paternité (jur.) prezumție de paternitate. 

présomption f. intermédiaire ur.) prezumție intermediară. 

présomption f. irréfragable (jur.) prezumție irefragabilă. 

présomption f. légale (jur.) prezumție legală. 

présomption f. mixte jur.) prezumție mixtă. 

présomption f. relative (jur.) prezumție relativă. 

présomption f. simple (jur.) prezumție simplă. 

présomptivement adv. (în mod), prezumptiv. 

présomptueusement adv. (în mod) prezumtiv, cu trufie / 
semetie. (în mod) arogant. 

présomptueux, euse adj., m., f. prézumtios, înfumurat, arogant, 
vanitos. 

présonorisation f. (tehn.) playback. 

presqu'île f. (geogr.) peninsulă. 

presque adv. aproape, aproximativ. 

pressage | m. stoarcere, apăsare, presare; presat; (tehn., mas. 
TCM, met., plast.) presare; matritare. 

pressage m. à chaud (TCM, tehn.) matritare la cald. 

pressage m. à froid (TCM, tehn.) matritare la rece. 

pressant, e adj. (despre persoane) presant; (despre lucruri) 
grabnic, urgent, imediat; insistent, stăruitor. 

press-book m. (angl.) album pentru fotografii sau documente. 


1267 


presse | f. teasc; (met., nas-un.) presă. maşină de presat; 
(poligr.) tipar, maşină de tipărit, tiparnitä; presă, ziare; (eil 
înrolare forțată a marinarilor; (sport) presă pentru schiuri; 
(fig.) grabă, zor, îmbulzeală, înghesuială, aglomeratie; 
afluenţă; e (în expr. fără verbe) ouvrage sous ~ lucrare sub 
tipar, e (în expr. cu verbe) avoir bonne ~ (fam.) a fi comentat 
în mod favorabil în presă; a fi bine văzut; avoir mauvaise ~ 
(fam.) a fi comentat în mod nefavorabil în presă; être sous ~ a 
fi sub tipar, (arg., ref. la o prostituată) a fi ocupată cu un 
client: fendre la ~ a răzbi prin agomeratie; mettre à la ~ a 
presa, a tescui; mettre sous ~ a da la tipar; se tirer de la ~a 
ieşi din încurcătură, a scăpa cu fața curată. 

presse f. à agglomerer (mef.) presă pentru brichetare. 

presse f. à amenage automatique (fehn., mas.) presă cu avans 
automat. 

presse f. à appliquer (poligr.) maşină de transfer. 

presse f. à arcade (tehn., mas.) presă cu montant în arc de cerc. 

presse f. à arrêt de cylindre (poligr.) maşină plană cu cilindru 
opritor. 

presse f. à axes transversaux (fehn.) presă orizontală. 

presse f. à balancier (fehn.) presă cu surub (manuală). 

presse f. à balles (p/ast., tehn.) presă de balast / de ambalat în 
balotun. 

presse f. à bigorne (tehn.) presă cu masă schimbabilă. 

presse f. à blocs (p/asr.) presă pentru blocuri. 

presse f. à blousse (text.) presă pentru deşeuri de pieptănătură. 

presse f. à border (mas.) presă de bordurat / de räsfrânt 
margini. 

presse f. à bras (poligr.) presă cu pârghie. 

presse f. à briqueter (chim., met.) presă de brichetat 

presse f. à brocher (tehn., mas-un.) presă pentru broşat; maşină 
de brosat pentru brose împinse. 

presse f. à cages (fehn.) presă presă hidraulică închisă. 

presse f. à caler les roues (tehn.) presă de calat roți. 

presse f. à cames (chim., plast.) presă cu camä / cu excentric. 

presse f. à chambre (fehn.) presă cu cameră. 

presse f. à chaud {fehn.) presă pentru piese carde. 

presse f. à cintrer (tehn.) presă de îndoit / de curbat. 

presse f. à cintreuse (/ehn.) presă de îndoit. 

presse f. à col de cygne (plast., tehn.) presă (de vuicanizat) cu 
fălci. 

presse f. à colonnes (fehn.) presă cu coloane (în industria 
lemnului). 

presse f. à cols (text.) presă pentru gulere. 

presse f. à comprimée (chim.) presă pentru tabletat. 

presse f. à contre-épreuve (poligr.) maşină pentru tipar de 
probä. 

presse f. à coton (fext.) presă de ambalat bumbac. 

presse f. à couder (/ehn.) presă de îndoit. 

presse f. à courber (fehn.) presă de curbat. 

presse f. à courber les plaques de blindage {fehn.) presă de 
îndoit plăci de blindaje. 

presse f. ă courber les rails (ferov.) presă de curbat şine. 

presse f. à courber les tubes (fehn., termo.) presă de îndoit 
țevi. 

presse f. à courroies (plast.) presă (de vulcanizat) pentru 
curele. 

presse f. à crémaillère (fehn.) presă cu cremalieră. 

presse f. à cylindres (fehn., met.) presă cu valturi. 

presse f. à découper (tehn.) presă de stantat / de decupat. 

presse f. à dents (text.) presă fasonată. 

presse f. à dorer (poligr.) presă de aurit / de poleit. 

presse f. à double effet (tehn.) presă cu dublu efect. 

presse f. à double montant (tehn.) presă cu doi montanti. 

presse f. à double piston (fehn.) presă cu piston dublu. 
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presse /. à dresser {consir.) dispozitiv de îndreptat armätura:; 
(tehn., TCM) presă de îndreptat. 

presse f. à ébarber (fehn., TCM, vlast.) presă de debavurat. 

presse f. à ébaucher (tehn.) presă de matnitat preliminar. 

presse f. à élargir (termo., tehn.) presă de lărgit țevi. 

presse f. à embailer (maş.) presă de împachetat. 

presse f. à emboutir (tehn., TCM) presă de ambutisat. 

presse f. à emmanchures (text.) presă pentru räscroiala 
mânecilor. 
resse f. à empreinte (poligr ) presă de matritai. 

presse f. à endosser (poligr ) presă de presat cotoare. 

presse f. à épaule (fexz.) presă pentru umeri. 

presse f. à essorer (maș.) presă de stors. 

presse f. à estamper (tehn., TCM) presă de matritat: (maş.) 
presă de bătut monede; (7maș.) presă de stantat. 

presse f. à étages (plast.) presă etajată / cu etaje. 

presse f. à étirer (tehn., TCM) presă de tras. 

presse f. à étireuse {fehn.. TCM) presă cu filieră. 

presse f. à excentrique (tehn., TCM) presă cu excentric. 

presse f. à extrusion (p/ast.) presă de extrudat, extruder. 

presse f. à filière (plast.) presă cu filieră. 

presse f. à forger (tehn.) presă de matritat; (TCM) presă de 
forjat. 

presse f. à friction (ehn, TCM) presă cu fricțiune. 

presse /. à gaufrer (fehn., TCM) presă de ondulat; (poligr-.) 
presă de gofrat. 

presse f. à genouillère (fehn., TCM) presă cu genunchi; {mas.) 
presä cu pârghie articulatä. 

presse f. à graisser (tehn.) tecalemit. 

presse f. à l'huile (tehn ) presă hidraulică. 

presse / à laminer (p/ast.) presă pentru materiale plastice 
stratificate. 

presse f. à levier (tehn ) presă cu pârghie. 


presse f. à longue course (tehn ) presă cu piston cu cursă lungă. 


presse f. à main (fehn.) presă manuală. 

presse / à manivelle (ehn., TCM) presă cu manivelă. 

presse f. à marteau (tehn., TCM) presă cu ciocan. 

presse f. à matricer (tehn ) presă pentru stantat. 

presse f. à mouler (p/ast.) presă de formare; {poligr.) maşină 
de turnat litere. 

presse f. à mouler par injection (plast.) presă de formare prin 
injectie. 

presse f. à paqueter (mas.) presă de pachetat. 

presse f. à perforer (fehn., TCM) presă de perforat / străpuns. 

presse f. à pistolet à graisser (maş.) pompă de uns cu 
pistonare. 

presse f. à pistolet plongeur (p/ast.) presă cu piston plonjor. 

presse f. à plaques chauffées (rehn.) presă cu plăci încălzite. 


presse f. à plateaux multiples (plast., chim.) presă multietajată. 


presse f. à platine (poligr.) maşină de tipar tighel. 

presse f. à plier (tehn., TCM) presă de îndoit; presă de îndoit 
tablă. 

presse f. à poinçconner (maş.) presă de perforat. 

presse f. à poitrines (fext.) presă pentru piepti. 

presse f. à préformage du col (fext.) presă pentru preformarea 
gulerului. 

presse f. à profiler les barres en I Geh. TCM) maşină de 
îndoit profiluri. 

presse f. à redrésser (tehn., auto.) presă de îndreptat. 

presse f. à refroidissement (Chim., plast.) presă de răcire. 

presse f. à relier (poligr.) presă de legătorie. 

presse f. à repasser (piel.) presă pentru călcat. 

presse f. à report (poligr.) maşină de transfer. 

presse f. à retiration (poligr.) maşină de tipar pe ambele fete. 

presse f. à riveter (tehn., TCM) presă de nituit. 
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presse /. à roue excentrique (tehn., TCM) presă cu excentric. 

presse f. à sécher la tannée (piel.) presă de stors coji extrase. 

presse f. à simple effet (rehn.) presă cu simplă acțiune. 

presse f. à souder (tehn., TCM) presă de sudat. 

presse f. à table mobile (fehn.) presă cu masă mobilă. 

presse f. à tête inclinable (tehn., TCM) presă cu cap înclinabil. 

presse f. à transfert (plast.) presă de formare prin transfer. 

presse f. à un étage (p/ast.) presă monoetajată. 

presse f. a vapeur (tehn., TCM) presă cu abur. 

presse f. à vide (plast.) presă cu vid. 

presse f. à vilebrequin (fehn.) presă cu genunchi. 

presse f. à vis (tehn., TCM) presă cu surub / cu fus filetat. 

presse f à vulcaniser (plast.) presă de vulcanizat. 

presse f. aérohydraulique {plast.) presă aerohidrauhcă. 

presse f. arrière (tehn.) menghină longitudinală, cutie. 

presse f ascendante (plast.) presă cu piston ascendent. 

presse f. autoclave (plast., chim.) presă autoclavă. 

presse f. automate universelle (fehn., mas.) presă automată 
universală. 

presse f. automatique (fehn., maş.) presă automată. 

presse f. avant (tehn.) menghinä transversalä,tambret. 

presse f. batteuse (poligr.) maşină de presat cotoare. 

presse f. Brinell (/metr., tehn.) mașină / presă pentru măsurarea 
durității Brinell. 

presse f. cadence accélérée (tehn.) presă rapidă. 

presse f. chauffante (tehn.) presă pentra matritarea la cald. 

presse f. col de cygne (fehn.) presă cu montant în C. 

presse f. continue (fehn., TCM) presă cu ciclu de lucru 
continuu. 

presse f. d’éhavurage (tehn., TCM) presă de debavurat / de 
tăiat. 

presse f. d'âtabli (tehn.) presă manuală (cu surub). 

presse f. d'injection (tehn., met., TCM) presă pentru turnare 
sub presiune. 

presse f. d’injection à vis (p/ast.) maşină de (formare prin) 
injectie cu melc. 

presse f. de brochage (tehn., TCM) presă de brosat. 

presse f. de placage (tehn.) presă pentru furnir. 

presse f. de tôlerie (tehn., mas-un.) presă / maşină de îndoit 
tablă. 

presse f. descendente (p/ast.) presă cu piston descendent. 

presse f. double (plast.) presă dublă; (poligr.) maşină de tipar 
fatä-verso. 

presse f. électrohydraulique (fext.) stantä electrohidraulicä. 

presse f. en blanc automatique (poligr.) maşină plană de tipar 
automatä. 

presse f. essoureuse (chim.) presă de stors. 

presse f. filtrante (chim.) filtru-presă. 

presse f. formée (tehn.) presă cu montant închis. 

presse f. frappeuse à vis (fehn.) presă de matritat cu surub. 

presse f. horizontale (tehn.) presă orizontală. 

presse f. hydraulique (maș., tehn.) presă hidraulică. 

presse f. hydroforme (tehn., TCM) presă hidraulică pentru 
ambutisare adâncă. 

presse f. hydromécanique (maș., plast., tehn.) presă 
hidromecanicä. 

presse f. hydrostatique (mas.) presă hidrostatică. 

presse f. mécanique (fehn.) presă mecanică. 

presse f. mixte (fehn.) presă mixtă / hidromecanicä. 

presse f. multiple (tehn., TCM) presă cu posturi de lucru 
multiple. 

presse f. offset (ehn.) presă de netezit / ofset; (poligr.) presă de 
tipar ofset. 

presse f. ouverte (tehn.) presă deschisă (cu batiul / montant 
deschis). 


PRE - PRE 


presse f. plieuse (mas., tehn.) presă de îndoit. 

presse f. pneumatique (mas.) presă pneumaticä. 

presse f. polyvétagée (maş., plast.) presă polietajată. 

presse f. pour cambrage (tehn., TCM) presă de îndoit. 

presse f. pour découpage (fehn., TCM) presă pentru decupare. 


pressé f. pour emboutissage (tehn., TCM) presă de ambutisare. 


presse f. pour tuyaux (fehn.) presă pentru ţevi. 

presse f. revolver (teħn.) presă-revolver. 

presse f. vapo-hydraufique (tehn.) presă acționată cu abur şi 
hidraulic. 

presse f. verticale (tehn.) presă verticală. 

pressé, e adj. tescuit, presat, stors (cu teascul); (tehn ) strâns cu 
presa; (p. ext.) comprimat; (fig.) urgent; (despre persoane) 
grăbit. pripit; (mil. fig.) înconjurat, impresurat, atacat; (fam.) 
chinuit, hărțuit, sâcâit; e âtre — d'argent a fi în lipsă de bani, 
a avea gaură în buzunar, être ~ d’en finir a fi grăbit să 
termine, a fi dornic să termine (mai repede); frapper qqn. à 
coups ~s a da cuiva o ploaie de lovituri. 

presse-agrume(S) m. storcător de citrice. 

presse-bande m. (tehn., TCM, la stantare) fixator de bandă. 

presse-bouton adj. invar. complet automatizat. 

presse-citron m. (bucät.) storcător de citrice. 

pressée f. tescuire, presare; fructe puse la teasc; (p. ext.) suc de 
fructe (extras prin tescuire). 

presse-étoffe m. invar. (tehn., text.) presor, dispozitiv care 
(men)tine stofa pe maşina de cusut. 

presse-étoupe ! m. invar. (tehn., mas.) presgarniturä, presetupä, 
cutie de etanșare; astupätor, dop. 

presse-étoupe m. à bride (rehn., mas.) presgarnitură cu flanşă. 

presse-6toupe m. à visser (fehn., mas.) cutie de etanşare / 
presgarnitură cu şurub. 

presse-6toupe m. autoserreur (tehn.. mas.) presgarnitură / 
presetupă automată. 

presse-étoupe m. de dilatation (rehn., mas.) presgarniturä de 
dilatare / compensație. 

presse-flan m. (tehn., mas.) dispozitiv de strângere. 

presse-fruits m. invar. storcător de fructe. 

presse-garniture f. (tehn.) presgarnitură; e m. (tehn., mas.) 
presgarnitură, cutie de etanşare. 

pressément adv. cu grabă / zor. 

pressement m. (fnv.) presiune. 

pressentiment m. presentiment, presimtire, premonitie. 

pressentir vt. a presimti, a prevedea, a bănui; a sonda calităţile 
cuiva; a ghici, a întrevedea, a presupune. 

presse-papiers m. invar. pres-papier, greutate care se pune 
peste hârtiile de pe birou 

presse-puree m. invar. (bucăt.) sită pentru obținerea piureului 
de legume. 

presser ! yta presa, a apăsa; (agr.) a tescui, a stoarce, a presa; 
(TCM, tehn.) a presa, a strânge cu presa; (despre elemente 
separate) a apropia, a îndesi; (spre persoane, cu prep. de) a 
insista pe lângă cineva să, a gtărui: a exercita presiuni, a 
härtui, (fig.) a urmări îndeaproape, a nu da-tgaz, a nu slăbi, 
(fam.) a zori, a grăbi, a precipita; e ~ le citron a stoarce 
profituri / mărturisiri de la cineva; ~ le mors a strânge pe 
cineva cu uşa; ~ l’ennemi a härtui inamicul; ~ le pas a grăbi 
pasul; ~ l’ éponge a stoarce profituri / mărturisiri de la cineva; 
~ les événements a grăbi / a accelera lucrurile; ~ les rangs a 
strânge rândurile; ~ l'orange a stoarce profituri / mărturisiri 
de la cineva; — qqn. comme un citron a se purta dur cu 
cineva; ~ qqn. de questions a härtui pe cineva cu întrebări; ~ 
qqn. l’épée dans les reins a pune cuiva sula-n coastă; a pune 
cuiva cuțitul la gât. 
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presser 2 vi. a fi urgent, a nu suferi amânare / întârziere; e il 
n’y a rien qui presse nu e nici o grabă; nu dau turcii nävalä; 
rien ne presse nu-i nici o grabă, nu-i nici un zor. 

presser Sr. (se) a se grăbi; a se îmbulzi, a se înghesui, a 
năvăli; e se — contre qqn. / contre sa poitrine a se ghemui, a 
se cuibări în braţele cuiva; se — la tête a-și stoarce creierii; se 
~ le citron a reflect intens. 

presse-raquette m. (sport) presă de rachetă. 

pressette f. (tipogr.) maşină mică de tipărit. 

presseur !, euse adj. presor, presator; e m. (fehn., mas.) presor, 
cilindru de presiune; (ref. la persoane) presator, presar, 
lucrător specializat în presarea materialelor. 

presseur n. d’étoffes (text.) cälcätor de stofe (la calandru). 

presseur m de forge (met ) presor la forjă. 

presseur m. de vêtements (text.) călcător de haine. 

presse-viande m. invar. (bucăt.) instrument pentru extragerea 
sucului din carnea crudă. 

pressier m. (tehn.) presor, lucrător la presă; (poligr.) tipograf, 
lucrător imprimeur. 

pressing m. (angl.) curätätorie; (sport) presing. 

pressiographe m. (fiz.) presograf, presometru înregistrator, 
aparat care înregistrează presiunile. 

pressiomètre m. (metr.) aparat de măsurat presiunea; (tehn. 
instr.) presometru, manometru. 

pression ! f. presiune, apăsare; (fiz., tehn., maş., mec.) presiune; 
(sport) presare a adversarului; apăsare; (fig.) presiune, 
constrângere; violență; e boutons - ~ (vest.) capse. 

pression f. à l’admission (maş., tehn.) presiune de admisiune 

pression f. admissible (mas., tehn.) presiune admisibilä. 

pression /. amont (maş., tehn.) presiune hidrodinamicä în 
amonte. 

pression f atmosphérique (mec. meteo.) presiune atmosferică. 

pression f. au joint (mas., tehn.) presiune în îmbinare. 

pression f. aval (mas., tehn.) presiune hidrodinamică în aval. 
pression f. axiale (maş.) presiune axială. 

pression f. critique (mas., tehn.) presiune critică. 

pression f. d'ablocage (tehn., TCM) efort / forță de fixare. 

pression f. d'alimentation (maş., tehn.) presiune de alimentare. 

pression f. d’amorçage (maş., tehn.) presiune de fixare (a unei 
scule); presiune de amorsare. 

pression f. d’avance (maș., maș-un.) forță de avans. 

pression f. d’échappement (maş., tehn.) presiune de evacuare. 

pression f. d’éclatement (mas., tehn.) presiune de explozie. 

pression f. d’écrasement (maş., tehn.) presiune de strivire. 
pression f. d'emploi (metr., mas.) forță de măsurare. 

pression f. d'essai (mas., tehn.) presiune de încercare / probă. 

pression f. d'étanchéité (mas., tehn.) presiune de etanşare. 

pression f. de bridage (fehn., TCM) efort de fixare a bridelor. 

pression f. de calage (TCM) presiune de calare / presare. 

pression f. de collone d’eau (mec ) presiunea coloanei de apă. 

pression f. de contact {mas., tehn.) presiune de contact. 

pression f. de coupe (tehn., TCM) fortä de aschiere; apăsare de 
aschiere. 

pression f. de décomposition (chim.) presiune de 
descompunere. 

pression f. de gonflement (fiz., tehn.) presiune de umflare. 

pression f. de outil (tehn., TCM) presiune a sculei. 

pression f. de la lumière (rad.) presiune a luminii. 

pression f. de marche (maş., tehn.) presiune de lucru. 

pression f. de moulage (maş., TCM, tehn.) presiune de presare. 

pression f. de pinçage (fehn., TCM) presiune de fixare / 
strângere. 

pression f. de service (maș., TCM, tehn.) presiune de lucru / 
serviciu. 

pression f. de travail (TCM, tehn.) presiune de lucru / regim. 
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pression f. des rodoirs (TCM) efort de apăsare la rodare. 

pression f. détendue (maş., tehn.) presiune scăzută / coborâtă. 

pression /. du couvert (si/v.) stânjenirea acoperişului. 
presiunea acoperişului. 

pression f. intérieure (mas., tehn.) presiune interioară. 

pression f. interne (maș., tehn.) presiune internă. 

pression f. latérale (siiv.) stânjenire laterală, presiune laterală 
(în cultura pădunlor). 

pression f. limite (naș., tehn.) presiune limită. 

pression f. locale (maș., tehn.) presiune locală. 

pression f. négative (mas. tehn ) forță de tracțiune. 

pression f. spécifique de coupe (tehn mas-un.) efort specific 
de aschiere. 

pression f. statique (maş , tehn ) presiune statică. 

pression /. sur l’aube (mas.) presiune pe paletă / anpioarä. 

pression /. unitaire (naș., tehn.) presiune unitară / specifică. 

pression f. variable (mas., tehn.) presiune variabilä 

pressionné, e adj. (ref. la haine) cu capse. 

pressis m. (cul.) suc (de fructe / de carne). 

pressoir m. teasc; (tehn.) presă de ulei: (spec.) clădire în care se 
găseşte o presă. 

pressostat n. (tehn.) presostat. 

presspahn n. prespan. 

pressurage m presurare. tescuit. tescuire; (concret) vin obținut 
prin tescuirea strugurilor; (/ehn.) presare, stoarcere, 
comprimare; (fig. ) stoarcere, epuizare, sleire. 

pressure f. (tehn.) ascutire (a acelor). 

pressurer vi. a presura, a stoarce (cu presa / cu teascul). a 
tescui; (fehn ) a comprima: {fig.) a slei, a istovi, a epuiza (prin 
impozite / dări); a exploata; ə se ~ ie cerveau (fam.) a-şi 
stoarce creierii. a se munci cu gândul. 

pressureur, euse m, f. (fehn.) lucrător la presă. presor- 
storcätor, tescuitor, (fig.) exploatator. 

pressurisation f. (tehn., angl) presurizare, menţinere sub 
presiune. 

pressurisé, e adj. (tehn., angl.) presurizat, menţinut sub 
presiune. 

pressuriser vi. (fehn., angl.) a presuriza, a menţine sub 
presiune. 

prestance f. prestantä, ținută impunătoare. 

prestant mm. (la orgă) ton de bază. 

prestataire ! m., f. (ec.) prestator; contribuabil care plăteşte 
prestaţia în natură; beneficiar al unei alocatii. 

prestataire m., f. de services (ec.) prestator de servicii. 

prestation ! f prestare, prestație, furnizare (de servicii), punere 
la dispoziţie; (fin.) prestație, impozit (pentru drumuni şi 
poduri). 

prestation f. compensatoire (jur ) rentă plătită după un divorț 

prestation f. d'invalidite Gur., folosit la pl.) alocaţii de 
invaliditate. 

prestation f. de serment (jur.) prestare / depunere de jurămînt. 

prestation f. de services /ec.) prestare de servicii. 

prestation f. de vieillesse (jur.. folosit la pl.) alocaţii de 
bätrinete. 

preste ! adj. sprinten, iute, agil, prompt; e avoir la main ~ 
(fam.) a fi iute de mânä. 

preste ? interj. fuga!, iute! 

prestement adv. cu grabă, în grabă, iute, repede, rapid; prompt, 
cu promptitudine. 

prester vz. a presta. 

prestesse f. sprinteneală, iutealä, agilitate; proptitudine. 

prestidigitateur, trice m., f. prestidigitator, scamator, 
iluzionist; (fig.) abil, dibaci. 

prestidigitation /. prestidigitatie, scamatorie; e c’est de la ~! 
(fam.) e incredibil!, e de necrezut!; (arg.) vrăjeală! 
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prestige m. prestigiu, vază, consideraţie, autoritate morală, 
superioritate; (fig.) atractie, seducţie. 

prestigieusement adv. în mod prestigios. 

prestigieux, euse adj. prestigios, cu prestigiu. 

prestissimo adv. (muz.) prestissimo; foarte repede. 

presto adv. (muz.) presto; (fam.) repede, rapid; e m. presto. 

prestomonie f. (bis.) prestimoniu. 

prestrategique adj. (mil.) referitor la armamentele nucleare 
tactice. 

presumable adj. prezumabil, care se poate prezuma / 
presupune. 

présumé, e adj. prezumat, presupus. 

présumer ! vt a presupune. a prezuma; e il est à ~ que e de 
presupus că. 

presumer ? vi. (cu prep. de) a avea o părere prea bună (de), a 
considera; e ~ trop de ses forces a se încrede prea mult în 
puterile sale. 

présupposé, e adj. care este considerat a fi adevărat a prion; e 
m. presupunere, supoziţie; var presupposition. 

présupposer vf a presupune. 

presupposition f. presupunere, supozitie; var. presuppos€ m. 

présure f. cheag (pentru lactate). 

presurer vt. (despre lactate) a închega (cu ajutorul cheagului). 

prêt !, e adj. pregătit, decis, dispus; (cu prep. à) gata să; (cu 
prep. pour) gata de / pentru; e ~s! (sport) “(fiti) gata!"; ~ 4 
tirer (mil., sport) gata de tragere; à vos marques. ~s? partez! 
(sport) pe locuri! fiți gata! start! 

prêt 7 m. împrumut (dat); (mil.) soldă anticipată pentru oastasi 
si subofițeri; (concret) sumă dată cu împrumut; obiect dat cu 
împrumut; e faire un ~ à qqn. a da cu împrumut cuiva. 

prêt m. à court terme (fin.) împrumut pe termen scurt. 

prêt m à intérêt (fin.) împrumut cu dobândă. 

prêt m. à long terme (fin.) împrumut pe termen lung. 

prât m ă usage (fin.) imprumut de folosinţă. 

prêt m. automatisé (bibl.) sistem de împrumut informatizat. 

prêt m. de consommation (jur.) prețul unui bun consumptibil. 

prêt m. en eurodevises (fin.) eurocredit. 

prêt m. hypothécaire (fin.) împrumut ipotecar. 

prêt m. relais (fin.) împrumut pe termen scurt. 

prêt m. sur gage (fin.) împrumut pe baza unui gaj. 

prât m. sur garantie (fin.) împrumut pe baza unei garanții. 

prêt m. usuraire (fin.) împrumut cu camătă / cămătăresc. 

prêt-à-coudre m. îmbrăcăminte croită, gata de cusut. 

prât-ă-manger m. fast-food, (local cu) mâncare ieftină. 

prêt-à-monter m. ansamblu de elemente gata de montat. 

pretantaine f. / prétantaine (în expr.) courir la ~a alerga după 
fuste; a hoinări, a umbla teleleu. 

prât-ă-porter m. haine de gata, confecții. 

prêté, e adj. împrumutat, dat împrumut; e m (în expr.) c'est un 
~ pour un rendu după faptă şi răsplată. 

prétendant, e m., f. pretendent, aspirant, candidat; Ger 
pretendent la tron; e m. pretendent la mâna unei femei. 

prétendre ! vt. a pretinde, a susține, a afirma: (lit.) a cere. a 
revendica; e vi. (cu prep. à) a spera (la), a aspira. a râvni, a 
năzui (la), a tinde (spre); eur a se pretinde, a se crede; e en 
pretendant que sub pretextul că. 

prétendu, e adj. pretins, presupus, așa-zis; e m., f. fam., reg.) 
promis, logodnic. 

prétendument ady. pe nedrept, (în mod) fals. 

prâte-nom m. (ec.) persoană care își asumă responsabilitatea 
într-o afacere / într-un contract în locul persoanei în cauză; 
Gur.) înlocuitor, reprezentant. 

prétension f. (tehn.) pretensionare, pretensiune. 


PRE - PRE 


pretentaine / / prétentaine (în loc.) courir la ~a alerga după 
fuste; a hoinäri, a umbla teleleu; var. prétantaine / 
pretantaine. 

prâtentiard, e m., f., adj. (fam., peior.) pretentios. 

prétentieusement adj. (în mod) afectat / pretentios. 

prétentieux, euse adj., m., f. pretentios, exigent; e adj. (fam.) 
infumurat, afectat. 

prétention f. pretenție, revendicare (nejustificată); (/g.) 
ambiţie. dorintä, nä4zuitftä (ambițioasă): (fam.) înfumurare, 
afectare. aroganță; et ol condiţii, cereri: fam.) ifose. 

prétentiosité j. pretentiozitate. 

prêter ! vt. a da cu împrumut. a împrumuta; (fig.) a atribui; e 
(în expr. fără prep.) ~ assistance a acorda asistenţă; ~ 
attention a acorda / a da atenție; ~ l’épaule a pune umărul. a 
ajuta; ~ Poreille a trage cu urechea; a fi numai ochi şi urechi: 
~ le flanc a se expune, a da ocazia; a da loc la; ~ secours a 
acorda ajutor; ~ serment a depune jurământ; ~ son credit a 
gira; a garanta; — une oreilie bienveillante a-şi pleca urechea: 
~ une oreille distraite a asculta cu o ureche; e (în expr. cu 
prep à) ~ à fonds perdu (ec.) a împrumuta cuiva insolvabil; ~ 
à la petite semaine (fam.) a împrumuta bani pe termen scurt 
cu dobândă mare; ~ à qqn. son épaule pour pleurer (fam.) a 
consola pe cineva; ~ d’argent à usure a da bani cu camătă; ~ 
la main à qqn. a se amesteca, a fi complice; a da cuiva o 
mână de ajutor; — le collet à qqn. a se bate cu cineva; — main 
forte à qqn. a sări în ajutorul cuiva; ~ matière à a oferi 
prilejul; ~ sa voix à a vorbi în numele cuiva; ~ son concours 
à qqn. a-i da cuiva concursul; ~ une oreille attentive à qqch. 
a asculta cu atenţie; e (în expr. cu prep. sur) ~ sur gage (fin.) 
a da cu împrumut pe gaj. 

prêter ? vi. (ref. la o țesătură) a se întinde: (cu prep à) a da loc. 
a da prilej, a oferi ocazie: e ~ à rire a provoca râsul; a fi 
ridicol; ~ au ridicule a fi ridicol: ~ aux commentaires a da de 
vorbit; a da loc la comentarii; a intra în gura lumii. 

prêter 3 yr, (se) (cu prep. à) a se învoi (la); a se preta. a se deda, 
a se potrivi la ceva. a consimti. 

preterit m. (gram.) preterit. 

prétériter vf. (rar) a dezavantaja. 

prétérition /. trecere sub tăcere; (retorică) preteritiune. 

prétermission f. pretermisie, preteritiune. 

préteur m. (ist.) pretor. 

prâteur, euse adj., m., f. (persoană) care dă cu împrumut; 
împrumutător (pe gaj); e ~ à intérêt usuraire cămătar. 

pretexte l m. pretext, subterfugiu, scuză, motiv (aparent); e 
saisir un ~ a găsi repede / la repezeală o scuză, un pretext; 
servir de ~ à a srvi drept scuză, a fi folosit ca pretext; sous 
aucun ~ în nici un caz, sub nici un pretext; sous ~ de sub 
pretext că, sub cuvânt că; la adăpostul. 

prétexte ? f, adj fem. (togă) pretextă. 

prétexter vf. a pretexta, a invoca un motiv. 

pretintaille f. înv.) ornamente apagçate pe hainele femeilor în 
secolul XVIII: (fam.) zorzon, podoabă; (fig., inv.) nimicuri. 

pretium doloris m invar. (lat., jur.) pretium doloris, 
despăgubire cu titlu de reparație morală. 

prétoire m. (la romani) pretoriu; Gur.) tribunal. 

prétorial, e adj. (jur.) referitor la pretonu / la pretor. 

prétorien, enne adj., m. (ist., la romani) pretorian. 

prêtraille f. (peior.) preotime. popime. 

prétraité, e adj. pretratat, tratat în prealabil. 

prétraitement m. (tehn.) prelucrare preliminară. 

prétranché, e adj. pretransat, transat în prealabil; (com.) vândut 
în tranşe. 

prétrancher vt. a pretransa, a tranşa în prealabil; (com.) a vinde 
în tranşe. 
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prêtre m. preot; © adj. (inv.) de preot, ca a(l) preotului; e m pl. 
clerul. 

prêt-relais m. (fin.) împrumut pe termen scurt care permite 
obținerea unei rambursări. 

prétrempe f. (met.) precälire. 

prêtre-ouvrier um. preot care se alătură vieții muncitorilor, 
preot-muncitor. 

prêtresse f. (la antici) preoteasă. 

prêtrise f. preotie: (bis. cat.) sacerdotiu. 

pretrophobe adj. (psih.) pretrofob. 

prâture f. (ist.) pretură, demnitatea / perioada de funcționare ca 
pretor 

preuve | f. dovadă; Gur.) probă; (mat.) probă, verificare; 
(autom., metr ) probă; încercare; demonstrație; (fig.) mărturie. 
semn; e (în expr. fără verbe) faute de ~s (jur.) lipsă de probe; 
~ d'amour semn de dragoste: ~ par neuf dovadă irefutabilä; 
~ par témoins probă cu martori; e (în expr. cu verbe) 
apporter des ~s a aduce dovezi, a dovedi; démontrer qqch. 
~ en main a demonstra un lucru pe bază de dovezi; en venir à 
la — a verifica; faire — de a da dovadă de, a arăta; faire la — de 
qqch. a face proba; faire ses ~s a arăta ce poate / de ce este în 
stare. 

preuve f. de la faute jur.) dovada culpei. 

preux m. invar., adj masc (inv.) viteaz; voinic. 

prévalence f. (med. statist.) prevalentä, raportul dintre numărul 
de cazuri ale unei boli şi mărimea populației respective. 

prévaloir vi. a prevala, a întrece, a învinge; e vr. (cu prep. de) a 
se prevala (de), a trage folos (din); a se mândri (cu); a se bizui 
(pe); e se ~ de a trage avantajele, a valorifica; a face caz de. 

prévaricateur, trice adj., m., f. prevaricator. 

prévarication f. prevaricatiune. 

prévariquer vi. (rar) a prevarica, a comite o prevaricatiune. 

prévenance f. atitudine / atenție prevenitoare; e entourer qqn. 
de ~s a fi plin de atentii fatä de cineva 

prévenant, e adj. (ref. la persoane) politicos, indatoritor. 
amabil; (ref. la atitudini) prevenitor 

prévenir vz. (despre lucruri viitoare) a preveni, a preîntâmpina, 
a prevedea, a avertiza (asupra); a evita, a înlătura; (p. ext.) a 
ghici, a anticipa; (despre persoane) a informa, a înştiința, a 
pune în gardă; (énv., ref. la persoane) a ajunge întâi; a o lua / a 
apuca înainte; (fig.) a preîntâmpina dorințele / nevoile cuiva; 
(cu prep en faveur de, contre) a dispune (în favoarea). a 
influența (favorabil); e vr. a se preveni / a se pune în gardă / a 
se avertiza (reciproc). 

preventif, ive adj. preventiv; (jur.) aplicat deținuților, referitor 
la deținuți. 

prévention f. prejudecată, părtinire; prevenţie; (jur.) preventie, 
arest preventiv. 

préventivement adv. (în mod) preventiv; (jur., ist.) în calitate 
de deținut. 

préventologie f. preventologie. 

preventorium m. (med.) preventoriu. 

prévenu, e m., f. invinovätit, acuzat; (jur.) deținut în preventie; 
e adj. prevenit, avertizat, informat, înștiințat. 

préverbe m. (lingv.) prefix verbal. 

pre-verger m. livadă naturală. 

previde m. (tehn.) vid preliminar. 

prévisibilité f. previzibilitate. 

prévisible adj. previzibil; de prevăzut. 

prévision ! f. previziune, prevedere, prognoză; (spec. 
supozitie, ipoteză, conjectură; e en — de în cazul în care. 

prévision f. à brève échéance previziune pe termen scurt. 

prévision f. à courte échéance previziune pe termen scurt. 

prévision f. à longue échéance previziune pe termen lung. 
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prévision /. météorologique (meteo., folosit la pl.) previziuni 
meteorologice, prognoza meteo. 

prévisionnel, elle adj. previzional. referitor la previziune. 

prévisionniste m., f. (ec.) specialist în previziuni. 

prévoir vf. a prevedea; a deduce, a intui; jur.) a specifica, a 
menţiona; (p. ext.) a lua măsuri de precauție; (fig.) a face 
preparativele necesare; (cu prep. de) a echipa (cu). 

prévôt ! m. Get, relig.) magistrat; (mil.) ofiţer de jandarmi; 
supraveghetor de închisoare (ales dintre deținuți), deţinut șef 
de sector. 

prévôt m. d’armée (mil.) comandant al jandarmeriei din 
cartierul general al unui corp de armată / comandant al poliției 
militare. 

prévôt m. des marchands {isr.) staroste al negustorilor. 

prévôtal, e adj. care ţine de competenţa unui comandant de 
poliție militară / unui magistrat superior. 

prévôtalement adv. fără drept de apel. 

prévôté f. (înv. ist.) funcţie, jurisdicție, circumscripție. titlul / 
reşedinţa unui magistrat superior, unui șef al poliției militare; 
(ist., mil.) detaşament de jandarmi. 

prévoyance f. prevedere, prudență, băgare de seamă; e 
manquer de ~a fi lipsit de băgare de seamă; société de ~ 
societate privată de ajutor reciproc. 

prévoyant, e adj. preväzätor, prudent. 

prévu, e adj prevăzut; dedus, intuit; (jur.) specificat, 
menționat; e être prévu pour a fi destinat, a fi făcut pentru. 

priant m. rugător, statuie funerară care reprezintă un personaj 
îngenuncheat. 

priapée f. (lit. antic.) priapeu, poezie licentioasä, spectacol 
licentios. 

priapique adj. priapic, priapesc. 

priapisme m. (med.) priapism. 

priaprée f. (relig.) priapeu. 

prie-Dieu m. invar. (relig ) scäunel pentru rugăciune. 

prier vf. a ruga, a cere. a solicita; (p. ext.) a conjura, a implora; 
(lit.) a invita, a pofti, e vi. a (se) ruga (lui Dumnezeu); e je 
vous (en) prie vă rog, poftim, pân-aici; gata, încetați; sans se 
faire ~ pe vrute; se faire ~ a se lăsa rugat; a se lăsa greu. 

prière f. rugăminte, insistență; (relig ) rugă, rugăciune; (lit ) 
invitație; e à la — de qqn. la insistența / rugămintea cuiva; tu 
peux faire ta ~ (fam.) poți să-ți spui ultima dorință. 

prieur, e m., f., adj. (bis.) pnor, stareţ (de schit). 

prieuré m. (bis.) schit; locuinţa stareţului, stäretie; comunitatea 
călugărilor, (rar) demnitatea de stareţ. 

prima donna f. (muz., it.) primadonă. 

primage m. (tehn.) antrenarea apei calde într-un cazan de către 
vapori; (mar.) primă acordată căpitanului unui vas comercial. 

primaire m. învățământ primar; (ec.) sector primar; (ell 
primar (al unui transformator); (tehn., maş., mas-un.) arbore 
conducător, roată dintatä de antrenare; (geol.) primar; e f. pl. 
primul tur de scrutin; e adj. primar; (fam.) elementar, simplist. 

primaire m. de transformateur (e/.) primar al 
transformatorului. 

primal, e adj. (Geib, în expr.) cri — / thérapie — tehnică de 
retrăire a suferințelor care au cauzat nevroza. 

primarité f. caracter primar. 

primat m. (filoz.) prioritate, primat; superioritate; (bis.) înalt 
prelat; primat. 

primate m. (cool.) primat; fig., fam.) (om) necioplit / grosolan. 

primatial, e m., f., adj. care ține de primat; referitor la primat; e 
adj. (bis.) al primatului. 

primatie f. (bis.) demnitatea de primat; jurisdicția primatului. 

primatologie f (zool.) primatologie, studiul primatelor. 

primauté / întâietate, prioritate; preponderență, superioritate, 
supremație. 
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primavera f. (bot.) primavera (lemn exotic) (rabebuia donnel- 
smithii). 

prime ! f (ec.) primă, retributie suplimentară; (mineral.) cristal 
colorat de stâncă asemănător une! pietre semiprețioase; (la 
scrimă) gardă, (relig.) parte a slujbei ținută în zori; e donner 
une ~ la paresse a încuraja lenea; faire ~ a fi foarte căutat. 

prime ? adj (inv.) (cel) dintâi, initial, primordial; (mat.) prim; e 
de ~ abord la prima vedere: din primul moment: la început: 
de ~ face la prima vedere; de ~ saut subit. 

prime f. d'assurance (ec.) primă de asigurare. 

prime f. d'engagement (ec.) primă de angajare. 

prime time m. (angl. fam.) oră de maximă audiență. 

prime, e adj. premiat. 

primer vt (sport) a întrece, a lua înainte, a premia; (agr-.) a face 
prima praşilă, e vi a avea întâietate, a domina, a se distinge, a 
prima. 

primerose f. (bot.) nalbă-de-grădină (althaea rosea). 

primesautier, ère adj. spontan, prompt; impulsiv; (p. ext.) 
alert. 

primeur f. noutate, prospețime; e f. pl trufandale; e avoir la ~ 
de (qqch.) a afla cel dintâi un lucru; vin dans sa — vin tânăr. 

primeuriste "., f. cultivator / comerciant de trufandale. 

primevère f (bor.) ciubotica-cucului (primula officinalis). 

primiceriale adj. (mil., ist.) primicerial. 

primicier m. (ist., mil.) primicer. 

primidi m. (ist.) primidi, prima zi a decadei în calendarul 
republican francez. 

primigeste /. primigestă. 

primipare adj. fem , f. (femelă) primipară / care naște pentru 
prima dată. 

primipilaire m. (ist.) primipilar; var primipile. 

primipile m. (ist.) pnmipilar;, var primipilaire. 

primitif live adj. primitiv, străvechi, arhaic; (p ext ) initial; 
(fam., valorizat negativ) necultivat, necivilizat; e couleurs 
~ves culorile curcubeului / primare; terrains ~s terenuri din 
cele mai vechi formaţiuni geologice. 

primitif 2 ivem om primitiv / neevoluat; (artă) sculptor / 
pictor anterior Renașterii. 

primitive f. (mat) primitivă. 

primitivement adv. la origine, initial, la început, la obârşie. 

primitivisme m. (antrop.) primitivism; (artă) afinitate cu arta 
primitivă. 

primo adv. (mai) întâi, în primul rând; la început; (livr.) primo. 

primogéniture f primul născut, ur.) primogenitură. 

primo-infection f. (ned.) primul atac al unui virus sau microb 
asupra organismului. 

primordial, e adj. primordial, initial, primar, de prim ordin; 
esențial, capital, fundamental. 

primordialite f. primordialitate. 

primula f. (bot.) primulă (primula obconica). 

primulacées f. pl. (bot.) primulacee. 

primule f. (bot.) primulă, ciubotica cucului. 

primuline f. (chim.) primulinä. 

prince ! m. print, principe; e (în expr. fără verbe) fait de — act 
arbitrar, ~s de la terre cei mai mari de pe această lume; ~ des 
apôtres sf. Petru; ~ des écrivains (fig.) cel mai mare / valoros 
dintre scriitori; ~ des ténèbres prinţul întunericului, satana; ~s 
de l’Église cardinalii, episcopii; ~ royal (ist.) moștenitorul 
tronului; e (în expr. cu verbe) être bon ~ a fi inimă largă; être 
habillé / vêtu comme un ~ a fi îmbrăcat regeste / împărăteşte; 
vivre en ~ a trăi impäräteste. 

prince de galles m. invar., adj. invar. (text.) (țesătură) în 
carouri. 

princeps adj. invar. (în expr.) édition ~ ediție princeps; 
observation ~ prima descriere științifică. 
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princesse ' f. prințesă, principesă; (rar) regină; e (în expr. fără 
verbe) aux frais de la ~ gratuit; robe ~ (vest.) rochie strâmtă 
sub piept; e (în expr. cu verbe) être habillée comme une ~a 
fi îmbrăcată precum o prințesă / împărăteşte; faire sa ~ Gong / 
a-şi da aere; prendre des airs de ~ (fam.) a-şi da aere de 
prințesă. 

princesse * adj. (în expr) haricots —(s) fasole cu teaca / păstaia 
lungă; amandes -(s} nfdale cu coaja moale. 

princier, ère adj. princiâr, de prinţ; care este print; de mare 
domn; demn de un print. somptuos, bogat, fastuos. 

princièrement adv. în mod princiar, somptuos, ca un print. 

principal, e adj. principal, important, însemnat, de frunte. de 
căpetenie; e m. (ec., fin.) capital; (sc.) director de colegiu; 
(fam.) şef (într-un birou); Gur.) fond; (cu art. hot.) 


principalul, esențialul; e m. pl. notabilitäti, persoane marcante. 


principalat m. (înv.) funcţia de director la colegiu. 

principalement adv. în principal, mai ales, mai cu seamă. 

principat m. fist.) principat, demnitatea de print; (ist. romană) 
demnitatea imperială; soția unui împărat roman. 

principauté /. (ist.) principat; rang de prinţ; e f. pl. (relig.) al 
treilea cor al îngerilor. 

principe ! m. principiu; (lit.) origine, obârşie. bază; (ref. la 
compuşi) element esenţial; (spec.) principiu, lege; (tehn.) bază 
teoretică; (/am.) concepție, opinie, punct de vedere; regulă de 
conduită; e m. pl. prime elemente, principii; e de ~ a priori; 
en ~ în principiu, teoretic; par ~ din principiu. 

principe m. d'action (fiz., mec.) principiu de acţiune. 

principe m. d’Archimède (mec.) principiul lui Arhimede. 

principe m. d'inertie (mec.) legea meter, 

principe m. de Carnot /fermo.) principiul lui Carnot. 

principe m. de D'Alembert (mec ) principiul lui d’Alembert. 

principe m. de Fermat (opt.) principiul lu: Fermat. 

principe m. de Hamilton (mec.) principiul lui Hamilton. 

principe m. de Huygens (mec., opt.) principiul lui Huygens. 

principe m. de l’action et de la réaction (mec.) principiul 
acțiunii Şi reacţiunii. 

principe m. de la conservation de l’énergie (mec.) principiul 
conservării energiei. 

principe m. de la conservation de l'impulsion (mec. 
principiul conservării impulsului. 

principe m. de la moindre contrainte (ec. mas., tehn.) 
principiul efortului minim. 

principe m. de la moindre résistance (ec, maş., tehn.) 
principiul minimei rezistenţe. 

principe m. de la relativité (fìz.) principiul relativităţii. 

principe m. de Pascal (mec.) principiul lui Pascal. 

principe m. de Watt (fermo.) principiul lui Watt / peretelui 
rece. 

principe n. du contradictoire (70g.) principiul contradictiei. 

principe m. du pollueur-payeur principiul poluatorului- 
plătitor. 

principe m. fonctionnel (mec., maş., (Ehn.).prascipiu / lege de 
acțiune; principiu funcțional. 

principicule m. (ironic) printisor. 

printanier, ère adj. primăvăratic; (fig.) tânăr, juvenil, proaspăt; 
(ref. la țesături) vesel, viu (colorat); e potage ~ supă de 
legume proaspete. 

printanisation f. (agr.) iarovizare. 

printemps m. primăvară; e au ~ de sa vie (poet.) în tinerețe; 
avoir vingt ~s (poet.) a avea douăzeci de primăveri / de ani; 
une hirondelle ne fait pas le ~ (prov.) cu o floare nu se face 
primăvară. 

priodonte m. (zool.) tatu uriaș. 

prion m. (biol.) particulă proteică infecțioasă. 

priorat m. (bis.) priorat, funcţie de stareț. 
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priori (a) /oc. adv. (filoz., log.) a priori, plecând de la datele 


anterioare experienței; care nu se fondează pe experiență; e m. 
prejudecată. 


prioritaire adj., m., f. prioritar, (persoană) care se bucură de 


prioritate. 


prioritairement adv. cu prioritate. 
priorité f. prioritate, anterioritate, întâietate, precădere. 
pris, e adj. luat. împrumutat; (cu prep. de) cuprins, prins, atins 


(de); (fig.) amorezat, îndrăgostit; e ~ de vin beat; ~ pour 
dupe înşelat; bien ~ (înv.) bine făcut; c'est autant de pris / 
c'est toujours ça de pris (sur l'ennemi) (/am.) ce-i în mână 
nu-i minciună; lait ~ lapte prins / închegat; taille bien ~e 
statură proportionatä. 


prise l f. luare, prindere, apucare; (concret) doză, priză; (mil.) 


cucerire, capturare, sechestrare; (p. ext.) mijloc / posibilitate 
de a prinde / de a apuca; (cantitativ) cât se poate lua cu 
degetele; (constr.) priză (a betonului); (el.) priză; (mas., tehn.) 
priză; antrenare; (sport) priză, apucare, cheie; (constr.) 
solidificare, coagulare, închegare; (tehn.) captare, abatere; 
(med. ) doză, portie administrată o dată; (vân., zool.) pradă, 
captură; e (în expr. fără verbe) droit de — drept de 
sechestrare; ~ de bec (fam.) ceartă, sfadă, gâlceavä; discuţie 
violentă; ~ de voile (/am.) călugărire; ~ en charge luare în 
grijă; e (în expr. cu verbe) avoir — sur qqn. a avea ascendent 
/ influență asupra cuiva; brancher une lampe sur la ~a 
conecta o lampă la priză; donner ~ a da loc, a oferi prilej; 
donner ~ sur soi a se expune; être aux -sS avec qqn. a 
combate / a lupta / a se bate (cu cineva); être en ~ (auto ) a fi 
în viteza a treia; (fig.) a fi în contact direct şi activ; lâcher ~ a 
da drumul; mettre aux ~s (referitor la două persoane)a se 
încăiera. 

prisé f. á bras-le-corps (sport) imbrätisare. 

prise f. à partie (/ur.) recurs extraordinar la Curtea de apel sau 
la Curtea de casatie împotriva unui judecător. 

prise f. au collet (sport) apucare de guler. 


prise f. avec le poignet (sport) tinere a mingii cu palma 


sprijinită de antebrat. 
prise f. continentale (sport) priză neschimbată. 
prise f. d'air (mas., tehn.) priză de aer. 
prise f. d'armes (mil.) paradă militară; rebeliune armată. 


prise f. d’eau (tehn.) captare a (cursului) unei ape; abatere a 


(cursului) unei ape; robinet. 


prise f. d’échantillon (metr., TCM) luare a esantionului / 


probei. 

prise f. d’information (autom., TCM, tehn.) obținere a 
informaţiei. 

prise /. d'otage (mil.) luare de ostatic(1). 

prise f. de bras (sport) prindere a brațului. 


prise f. de cargaison (jur., mar.) sechestrare de încărcătură. 


prise f de cheville (sport) prindere a gleznei. 

prise f. de contrôle (pre)luarea controlului. 

prise f de corps Gur.) ridicarea unei persoane inculpate, 
arestare. 

prise f. de cotes (metr., TCM) măsurare a dimensiunilor. 

prise /. de cou et cheville (sport) priză la gât şi gleznă. 

prise f de courant (e/.) priză de curent. 


prise f. de cuisse (sport) apucare a coapse. 


prise f. de cuisse à rebours sur jambe repliée (sport) 
răsturnare cu apucare de mijloc şi piciorul stâng. 
prise f. de distribution (fehn.) stut / rampă de distribuție. 


prise f. de fer (sport) priză de fier. 


prise f. de guerre (mil.) pradă de război. 

prise f. de jambe (sport) prindere a picorului. 

prise f. de la libération (sport) apucare în vederea eliberării. 
prise f. de mise à la terre (e/.) priză de pământ / împământare. 
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prise f. de mouvement (maş., tehn.) priză de putere / forță. 

prise f. de navire ur., mar.) sechestrare de navă. 

prise f. de passe (TCM, tehn.) avans (al cutitului) transversal. 

prise f. de position luare de poziție. 

prise f. de possession (ec.) luare în posesie. 

prise f. de raquette (sport) pnza rachetei. 

prise f. de relais (sport) schimbare a stafetei. 

prise / de sang (ned) prelevare de sânge. 

prise f de terre (e! ) legătură cu pământul. 

prise f. de tête {Sport) apucare a capului. 

prise f. de vapeur (termo.) priză de abur. 

prise f de vue convergente (zehn ) ridicare convergentă 

prise f. de vue(s) (foto ) fotografiere, filmare 

prise f. des clabots (fehn., mas, mas-un ) angrenare a ghearelor 
í dintilor unui cuplaj. 

prise / double de bras (sport) tur de șold cu apucarea braţelor. 

prise /. double de tête (sport) cheie dublă. 

prise / du menton /sport) apucare a bărbiei 

prise f. en charge (sport) marcajul adversarului; prețul de 
pomire (la taxi), luare în întreținere / în sarcină. 

prise f. en demi-souplesse (sport) aruncare în pod. 

prise / en mandrin (fehn., TCM) fixare (a piesei) în mandrină. 

prise f. en pince (TCM, tehn ) prindere / fixare în bucsä 
elastică. 

prise / fermée (sport) priză închisă. 

prise f. illégale d’intérêts (pre)luare ilegală de dobânzi. 

prise f non réglementaire (sport) prindere nepermisă. 

prise / ouverte (sport) priză deschisă. 

prise f par le cou (sport) apucare de gât. 

prise f par le cou en arriére (sport) prindere a gâtului pe la 
spate 

prise / pour le droit (sport) priză pentru lovitura de dreapta. 

grise f pour le revers (sport) priză pentru rever. 

prise / réglementaire (sport) prindere permisă. 

prise f. simple de tête (sport) cheie simplă la cap. 

prise f sur manequin (sport) apucare a manechinului. 

prise f unique (sport) priză neschimbată. 

prisée f. (înv., ec.) stabilirea unu pret; evaluare; Gur.) estimare 
a preţului unui obiect de inventar sau vândut la licitație. 

priser vt. a aprecia, a evalua, a estima; (sens modern) a priza / a 
trage pe nas; e vr, a se aprecia. a face caz de sine însuși. 

priseur, euse m , f. evaluator de obiecte scoase la licitaţie; (sens 
modern) persoană care prizează (tutun). 

prismatique adj. (mat., tehn ) prismatic. 

prisme ! m. (mat., opt., tehn.) prismă; e voir à travers un ~ 
(fig.) a vedea realitatea deformată. 

prisme m à inversion (opt.) prismä de inversiune / redresoare. 

prisme m. à miroir (opt.) prismă Wadsworth. 

prisme m. de Glan (opt.) glan, prismă Glan. 

prisme m. de Glazebrook (opt.) glazebrook, prismă 
Glazebrook. 

prisme m. de Nicol (opt.) nicol. prismă Nicol. 

prisme m. de Pellin-Broca (opt ) prismă Pellin-Broca. 

prisme m. de retournement (opt ) pnsmă de inversiune / 
redresoare. 

prisme m de télémètre prismă telemetrică. 

prisme m. de Wadsworth (opt.) prismă Wadsworth. 

prisme n. de Wollaston (opt.) prismă Wollaston. 

prisme m en toit (opt.) prismä-acoperis. 

prisme m. étiré (fehn., mas.) bară / tijă prismatică trasă. 

prison f. închisoare, temniţă; (p. ext.) detenție; (fam.) gherlă; 
(sport) portita spre banca de pedepse; (tehn.) prizon; (fam.) 
locuință tristă / sumbră; e aimable / gracieux comme une 
porte de ~ politicos ca gardul; urâcios ca un urs; mettre en ~ 
a băga la închisoare. 


prisonnier £ ère adj. prizonier, deținut; captiv; (fig.) sclav. 

prisonnier `, ère m., f. prizonier, deținut, captiv; (tehn.) organ 
de asamblare nedemontabil; (tehn.) prezon; stift prizonier; e 
écrouer un ~ a băga un deținut la răcoare / la zdup. 

privable adj. privabil. care poate fi lipsıt (de); (ref la animale, 
păsări) care se pot domestici / îmblânzi. 

privat-docent m. (germ.) profesor independent (în 
universitätile germane și elvețiene); var privat-dozent. 

privat-dozent m (germ ) profesor independent (în 
universitățile germane şi elvețiene): var privat-docent. 

privatif, ive adj. privativ. privat: care indică absenta; e adj., m. 
gram } privativ 

privation /. pnvatiune. pierdere. suprimare: dr ) hpsă. sărăcie, 
(p ext., fig ) abţinere. renuntare. 

privatique / metodă de folosire a informaţiei private în afara 
unei rețele de telecomunicaţii. 

privatisable adj. (ec.) privatizabil. 

privatisation / (ec ) privatizare. 

privatisée /. societate privatizată. 

privatiser 11 (ec.) a privatiza. 

privatiste m , f. specialist în dreptul privat. 

privativement adv. (în mod) pnvativ. 

privaute f. familiaritate excesivă, intimitate: libertäti. 

privé `, e ad. particular, privat, personal, individual: (ref la 
animale, păsări) îmblânzit. domesticit; lipsit, e en ~ în 
particular, între patru ochi. 

privé? m. viaţă intimă, intimitate; (ec.. fam.) sector privat; 
(fam.) detectiv particular. 

priver vf. a priva, a lipsi; (despre animale / păsări) a îmblânzi. 
a domestici, e 17 (cu prep de) a se priva (de). a se lipsi (de), 
a renunţa (la); a se abtine (de la), a-și impune restricții; e ~ 
qqn. de ses droits a lipsi pe cineva de drepturi. 

privilège ! m. privilegiu. avantaj, înlesnire; Gur j drept, 
prerogativă, act care autentifică concesia unei prerogative, e 
avoir le triste ~ de (+ inf.) a avea sta onoare de a. 

privilège m d'âge (Jur.) prerogativă de vârstă 

privilège m du copartageant pnvilegiul copărtaşului. 

privilège m. du Roi (ist ) autorizație exclusivă de tipărire a une: 
lucrări după examinarea efectuată de cenzură 

privilégié, e m., f., adj. privilegiat, avantajat, favorizat, care se 
bucură de un avantaj, e actions ~es (fin.) acţiuni prioritare. 

privilégier vf a privilegia, a avantaja, a favoriza: a acorda un 
privilegiu / un avantaj. 

prix ! m. (ec.) pret, valoare, (sport) premiu; (fig ) răsplată, 
recompensă; e (în expr. fără verbe) à ~ d'or foarte scump: à 
aucun ~ cu nici un pret / chip; în ruptul capului; à tout ~ cu 
once pret; mort-copt, cu tot dinadinsul; au ~ de în schimbul; 
cu preţul: de ~ scump; hors de ~ inaccesibil ca pret, foarte 
costisitor; e (in expr cu verbe) apprecier ă son juste — a 
aprecia la justa sa valoare; au — où est le beurre (fam.) ţinând 
cont de preţul vieţii; avoir des ~ a avea prețuri mici / reduse; 
baisser les ~ a reduce prețurile: bloquer les ~ a îngheţa 
prețurile; c'est le même ~e la fel. e acelaşi lucru; debattre le 
~a negocia; a se tocmi. être dans le ~ de qqn. a fi abordabil. 
convenabil; être sans ~ fără pret, nepretuit: faire un ~ a face 
o reducere; gonfler les ~ a umfla prețunle; mettre à ~ a pune 
la / a scoate la vinzare; mettre à — le tête de qqn. a pune 
recompensă pe capul cuiva; ~ à moitié la jumătate de pret; ~ 
de la journée salanu; rabattre d'un ~a reduce din pret, a 
lăsa la pret; vendre à ~ coutant a vinde în cost; vendre à vil 
~a vinde pe nimic; vendre au ~ fort a vinde scump; vendre 
au-dessous du ~ a vinde sub pret; y mettre le ~ a plăti cât 
face. 

prix m. à l’unité (ec.) pret la bucată / pe unitatea de produs. 

prix m.ă la tâche (ec.) plată în acord. 
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prix m agricole (ec.) pret agricol. 

prix m. comptable (ec.) pret contabil. 

prix m. courant (ec.) pret curent. 

prix m. coûtant (ec.) pret de cost. 

prix m. d’acquisition (ec.) pret de achiziţie. 

prix m. d’appel (ec.) pret de promovare, pret de apel. 

prix m. d’offre (ec.) pret de ofertä. 

prix m. d'ordre (ec.] pret de ordin / ordonat. 

prix m. d'outillage (ec.; TCM) cost al utilajului / sculelor. 

prix m. de déclenchement (ec.) pret de declansare / de pornire. 

prix m. de détail (ec.) pret (de vînzare) cu bucata; pret en 
detail. 

prix m. de fabrique (ec ) pret de fabrică. 

prix m. de gros (ec.) pret (pentru vînzare) cu ridicata: pret en 
gros. 

prix m. de location (ec.) pret de locaţie. 

prix m. de montage (ec., TCM) pret de montaj. 

prix m. de production (ec.) pret de producție. 

prix m. de remboursement (ec.) pret de rambursare. 

prix m. de réservation (ec, fur.) pret de rezervare. 

prix m. de revient (ec.) pret de cost, pret unitar. 

prix m. de transfert (ec.) pret de transfer. 

prix m. de transport (ec.) pret de transport. 

prix m. de vente (ec.) pret de vânzare / desfacere. 

prix m. départ-usine (ec.) pret de plecare din fabrică / pret 
franco uzină. 

prix m. directeur (ec., folosit la pl.) preţuri directoare. 

prix m. étiquette (ec.) pret de etichetă. 

prix m. franco domicile (ec.) pret franco la domiciliu. 

prix m. garanti (ec.) pret garantat. 

prix m. homologué (ec.) pret omologat. 

prix m. hors taxes (ec.) pret fără taxe / fără impozit; pret fără 
TVA. 

prix m. 

prix m. 

prix m. 

prix m. 

prix m. 

prix m. 


imposé (ec.) pret impus. 

indicatif (ec.) pret indicativ (dorit de autorități). 

maximal (ec. pret plafon / maximal. 

minimal (ec.) pret minimal. 

nominal (ec.) pret nominal. 

ombre (ec.) pret umbră. 

prix m. plafond (ec.) pret plafon / maximal. 

prix m. plancher (ec.) pret minimal. 

prix m. prédateur (ec., folosit la pl.) preturi de dumping / 
foarte mici. 

pro! (afix.) pro-, prefixoid cu semnificaţia "înainte", " 
“în loc de"; "în caz de"; "anterior"; "prioritar". 

pro? m., f, adj. (fam., sport, abr., professionnel) profesionist. 

pro domo /oc. adj. invar. pro domo, care îşi apără propria 
cauză; e loc. adv. (în expr.) plaider ~ a pleda pentru propria 
cauză. 

pro forma (ec.) loc. adj. invar. pro fauna; e facture ~ 
(contab.) factură pro forma. 

probabilisme m. (filoz.) probabilism. 

probabiliste adj. probabilist, al probabilismului; em. f 
probabilist, adept al probabilismului; matematician specialist 
în calculul probabilităților. 

probabilité € (mat., fiz.) probabilitate; e selon toute ~ după 
toate probabilitățile; conform probabilităților. 

probable adj. probabil; e m. probabilul; e adv. (fam.) probabil, 
după toate probabilitățile. 

probablement adv. probabil, după toate probabilitățile, după 
cât se pare; var. probable adv. 

probant, e adj. (ur.) probant, concludent; (fam.) doveditor, 
edificator, , convingător, decisiv; e en forme ~e (jur.) în 
formă probantă / autentică. 
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probation f. (bis.) probatie, perioadă de încercare înainte de 
noviciat; noviciat; (jur.) suspendare condiționată a pedepsei. 

probationnaire m., f, Gur.) condamnat eliberat condiționat. 

probatique adj. (înv., în expr.) piscine ~ bazin din apropierea 
Templului din Ierusalim unde preoții purificau animalele 
destinate sacrificării. 

probatoire adj. (jur.) probatoriu. 

probe adj. (livr.) prob, integru, incoruptibil, drept. 

probité f. probitate, integritate, corectitudine. 

probl&matique adj. problematic, aleatoriu, ipotetic; nesigur, 
incert; echivoc, dubios, suspect; e f. problematică. 

problématiquement adv. (în mod) problematic / incert, fără 
certitudine, fără siguranță. 

problème m. problemă, dificultate; (fără ideea de dificultate) 
chestiune; (mat., fiz.) problemă; e à ~ care ridică probleme; 
faire / poser ~ a prezenta dificultăți / probleme; il n'y a pas 
de ~ (fam.) este o nimica toată, este un lucru simplu; tout le ~ 
est lă despre aceasta este vorba, în asta constă tot necazul. 

proboscide f. (entom.) proboscidă. 

proboscidiens m. pl. (zool.) proboscidieni. 

procaine f. (/arm.) procaină. 

procaryote adj., m. (biol.) procariot. 

procédé ! m. procedeu; metodă; (înv.) manieră, mod, fel; (la 
biliard) rondelă de piele care înveleşte în vârful tacului; e 
échange de bons -s schimb de servicii / favoruri. 

procédé m. à développement (TCM) metodă de danturare prin 
rulare. 

procédé m. à l’albumine (poligr.) metodă de copiere cu 
albumină. 

procédé m à larc voltaïque (chim.) procedeu cu arc pentru 
oxidarea azotului. 

procédé m. à émail chaud (poligr.) copiere cu email cald. 

procédé m. à la gélatine (poligr.) copiere cu strat de gelatină. 

procédé m. à une (seule) phase (chim.) procedeu într-o singură 
fază. 

procédé m. à une électrode mobile (e/.) procedeu cu un 
electrod mobil. 

procédé m. acide (mer.) procedeul acid (în cuptorul Martin). 

procédé m. adiabatique (chim.) proces / procedeu adiabatic. 

procédé m. anhydritique (chim.) procedeul (de fabricare a 
acidului sulfuric) din anhidrit. 

procédé m. anodique (plast.) procedeul anodic (pentru 
separarea latexului). 

procédé m. argonarc (TCM) procedeu de sudare cu arc în 
mediu de argon. 

procédé m. au photoponcis (poligr.) fotosablonare. 

procédé m. au relief de craie (poligr.) potriveală cu relief 
cretat. 

procédé m. au scrap (met.) procedeul de topire cu deşeuri. 

procédé m au taraud (fehn., TCM) metodă de filetare cu 
tarodul. 

procédé m. au trempé (plast., chim.) procedeul prin cufundare 
/ prin imersiune. 

procédé m. aux ribbons (mer.) procedeul de topire cu deşeuri. 

procédé m. azéotropique (Chim.) procedeu / proces azeotropic. 

procédé m. coton (text.) sistem de filare a bumbacului. 

procédé m. Cri-Dan (TCM, tehn.) metodă de aşchiere automată 
a filetului (la ţevi) din mai multe treceri. 

procédé m. d'ablocage des pièces (TCM, tehn., mas-un.) 
metodä de fixare a pieselor. 

procédé m. d'absorption (chim.) metodă / procedeu de 
adsorbtie. 

procédé m. d’aimantation (e/.) procedeu de magnetizare. 

procédé m. d'amalgamation (met.) procedeu de amalgamare. 

procédé m. d’étirage (text.) proces / sistem de laminare. 
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procédé m. d’extrusion (TCM) proces de extruziune. 

procédé m. d’hydrodésulfuration (chim.) procedeu de 
hidrodesulfurare. 

procédé m. d'usinage (TCM) metodă de prelucrare (mecanică); 
proces tehnologic de prelucrare. 

procédé m. de bobinage (text.) proces tehnologic de bobinare a 
firelor. 

procédé m. de broyage (rehn.) procedeu de färâmitare. 

procédé m. de contact (TCM) sudare prin contact: procedeu de 
contact. 

procédé m. de coulage (p/ast.) procedeu de turnare. 

procédé m. de craquage (chirn.) procedeu / proces de cracare. 

procédé m. de cuisson (tehn.) procedeu de fierbere. 

procédé m. de cvanuration (min., TCM) procedeu de 
cianurare. 

procédé m. de débutanisation (chim.) procedeu de 
debutanizare. 

procédé m. de deshydrogénation (chim.) procedeu de 
deshidrogenare. 

procédé m. de dressage (TCM, tehn.) metodă de corectare (de 
ex. a pietrei abrazive). 

procédé m. de fabrication (ec., TCM) procedeu tehnologic; 
(tehn.) procedeu / metodă de fabricaţie. 

procédé m. de fonçage (min.) procedeu de săpare / de adâncire 
a puțului. 

procédé m de formage par génération (TCM) procedeu de 
rulare la danturarea roților dințate. 

procédé m. de four à puddler (mer.) pudlaj. 

procédé m. de génération (TCM, tehn.) metodă de prelucrare 
prin generare / rostogolire / rulare (de ex. la roți dinţate). 

procédé m. de patentage (met.) metodă de patentare. 

procédé m. de production (fehn.) procedeu / proces de 
fabricaţie. 

procédé m. de réfrigération (tehn.) procedeu de răcire. 

procédé m. de remblayage (min.) procedeu de rambleiere. 

procédé m. de renversement (poligr.) procedeu de inversare a 
imaginii. 

procédé m. de retouche (TCM) metodă de ajustare / păsuire (la 
montaj). 

procédé m. de stabilisation de l’essence (chim.) procedeu de 
stabilizare a benzinei. 

procédé m. de taillage (tehn., TCM) metodă / procedeu de 
aşchiere. 

procédé m. de taillage Citroën (tehn., TCM) metodă de 
aşchiere a dinților în V cu freză deget. 

procédé m. de travail (TCM) proces tehnologic; (tehn.) 
procedeu de muncă / lucru. 

procédé m. de vérification (metr.) metodă de verificare. 

procédé m. électrochimique (chim., el.) procedeu 
electrochimic. 

procédé m. industriel (tehn.) procedeu industrial. 

procédé m. Martin (met.) procedeul Martin (de elaborare a 
oțelului). 

procédé m. oxo (chim.) oxosinteză. 

procédé m. par contact (met.) procedeu prin contact. 

procédé m. par étincelles (TCM) procedeu de sudare prin 
scântei. 

procédé m. par flottage (met.) flotatie. 

procédé m. par trousse coupante (min.) procedeu de trusă 
tăietoare. 

procédé m. pour la filature à sec (text.) metodă de filare uscat. 

procédé m. préparatoire (TCM, tehn.) proces de pregătire. 

procédé m. sans haute pression (tehn.) procedeu de înaltă 
presiune. 
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procédé m. sans poudrage (poligr.) metodă de gravare în 
emulsie. 

procédé m. sans recyclage (rehn.) proces fără recirculare / într- 
un singur ciclu / continuu. 

procédé m. technologique (tehn.) proces tehnologic. 

procédé m. trichrome (poligr.) procedeu de reproducere 
tricromă. 

procédé n. unitaire (tehn.) proces unitar. 

procéder vi. a acționa. a proceda; (cu prep. de) a ține de; (lit., 
cu prep. de) a proveni, a purcede (din), a-și avea obârşia (în), 
a se trage (Gin); (jur.) a acționa în justitie, a da în judecată; (cu 
prep. à) a efectua; a purcede, a porni (la), a începe (să), a se 
pune (pe); e ~à une enquête a proceda la o anchetă; ~ au 
vote a proceda la vot; ~ par élimination a proceda prin 
eliminare: procédons par ordre! să o luăm pas cu pas. 

procedural, e adj. (jur.) procedural, de procedură; (info.) 
procedural, care permite descompunerea unui program în 
module. 

procédure ! f. Gur.) procedură. 

procédure f. à jour fixe Gur.) procedură la termen. 

procédure f. accusatoire ur.) procedură acuzatorie. 

procédure f. administrative (jur.) procedură administrativă. 

procédure f. civile (jur.) procedură civilă. 

procédure f. contentieuse (jur.) procedură contencioasă. 

procédure f. contradictoire (jur.) contradictoire. 

procédure f. dilatoire (jur.) procedură dilatorie. 

procédure f. en faux {jur.) procedură falsă / în fals. 

procédure f. en matière contentieuse (jur.) procedură în 
materie contencioasă / în contencios. 

procédure f. en matière gracieuse (jur-.) procedură în grațiere. 

procédure f expéditive (jur ) procedură expeditivă. 

procédure f. générale (jur.) procedură generală. 

procedure f. inquisitoire (jur.) procedură inchizitorie. 

procédure f. judiciaire (jur ) procedură judiciară. 

procédure f. ordinaire (jur.) procedură ordinară. 

procédure f. par défaut (jur.) procedură în lipsă. 

procédure f. pénale (jur ) procedură penală. 

procédure f. sommaire (jur.) procedură sumară. 

procédurier, ère adj., m., f. (peior.) procedurist, şicanator, 
chitibusar. 

proceduriste m., f. procedurist. 

procéleusmatique adj. (stil.) proceleusmatic. 

procellariiformes mn. pl. (ornit.) proceliforme. 

procès m. proces, judecată; (tehn.) proces, procedeu; (anat.) 
proces, prelungire; (p. ext.) mers, dezvoltare, evoluție, 
desfăşurare; e faire le — de qqn. a acuza / a condamna pe 
cineva; a critica pe cineva; gagner son ~ a reuşi într-o afacere; 
intenter un ~ a intenta un proces; a da în judecată; perdre 
son ~ a eşua într-o afacere; sans autre forme de ~ fără prea 
multă vorbă; fără alte formalitäti. 

processeur m. (info.) procesor. 

processif, ive adj. (înv.) căruia îi plac procesele; (psih.) 
sicanator, e m., f. sicanator, var. quérulent. 

procession f. procesiune; cortegiu, alai, convoi. 

processionnaire adj., f. (2001.) omida procesionară 
(thaumaetopoea processionea). 

processionnal m. (bis.) carte cu rugăciunile care se cântă la 
procesiune. 

processionnel, elle adj. procesional, referitor la procesiune. 

processionnellement adv. în procesiune, în cortegiu, în alai, în 
convoi. 

processus l m. (TCM, tehn.) proces; dezvoltare, desfăşurare, 
evoluție; (anat.) prelungire. 

processus m. à accroissements indépendents (mat.) proces cu 
creşteri independente. 
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processus 771. 
processus m. 
processus m. 
faze. 
processus m. 
processus m. 
strat fix. 
processus m. 
processus m. 
processus m. 
processus m. 
processus m. 
processus m. 
processus m. 
processus m. 
processus m. 
processus m. 
fabricatie. 
processus m. 
basculare. 
processus m. 
processus m. 
processus m. 
processus n. 
processus m. 
processus m. 
processus m. 
muncä. 


à auto-réglage (autom.) proces cu autoreglare. 
à étages multiples (TCM, tehn.) proces în trepte. 
à plusieurs phases (chim.) proces în mai multe 


aléatoire (autom., mat.) proces aleatoriu. 
catalytique en lit fixe (chim.) proces catalitic în 


continu (TEM, tehn.) proces continuu. 
d'affigage fghim.) proces de afânare. 
d'apprentissage (mat.) proces de învățare. 
d'extension (TCM) proces de extrudare. 

de boudinage (p/ast.) proces de extrudare. 

de branchement (mat.) proces de ramificare. 
de corrosion (met., chim.) proces de coroziune. 
de cuisson (tehn.) proces de fierbere. 

de dessication (fehn.) proces de uscare. 

de fabrication (ehn.) metodă / proces de 


de fustigation {fele.) proces de reorientare / de 


de mesurage {metr.) proces de măsurare. 

de moussage (plast.) proces de spumare. 

de production {jur.) proces de productie 

de vieillissement (p/ast.) proces de îmbătrânire. 
échelonné (mat.) proces periodic. 

en cascade (mat.) proces de ramificare. 
opératoire (TCM, tehn.) proces de prelucrare / 


procès-verbal ! m proces-verbal; e dresser un ~ a încheia un 
proces-verbal. 

proces-verbal m. de carence proces-verbal de carentä / de 
constatare a lipsei. 

procès-verbal m. de contravention (jur.) proces-verbal de 
contraventie. 

procès-verbal m. de l’huissier Gur.) proces-verbal întocmit de 


aprod. 


proces-verbal m. de la saisie Gur.) procesul-verbal al 
confiscării / popririi. 
proces-verbal m. de perquisition Gur.) proces-verbal de 


perchezitie. 


prochain !, e adj. (spațial) apropiat, învecinat; (temporal) 
proxim. imediat, următor, viitor. 

prochain ? m. art. aproapele; e Pamour du ~ (relig.) iubirea de 
aproape; dire du mal de son ~ a-şi vorbi de rău aproapele. 

prochaine f. (fam., cu art. hot.) stația următoare; e à la ~ pe 


curând. 


prochainement adv. în curând, în viitor. 
proche! adj. apropiat; (fig.) similar; 
proche? m. (rar) apropiat;e m. pl. rude. 
proche? prep. lângă. 


proche “ adv. 


aproape; e de ~ en ~ diñ aproape în aproape; ici ~ 


imediat lângă; tout ~ foarte aproape. 
proche-oriental, e adj. din Orientul Apropiat. 
prochinois, e adj., m., f. prochinez, partizan'al Chinei populare. 
prochordé m. (zool.) protocordat; var. procordé. 
procidence f. (anat.) procidentä. 
procillon f. (fam.) proces banal / minim. 
proclamateur, trice m., f. (rar) proclamator, persoană care 


proclamă. 


proclamation f. proclamație; declarație, comunicat; (p. ext., 
abstract) manifest; (înv.) proclamare. 
proclamé, e adj. proclamat; declarat, recunoscut oficial; fig.) 


dezvăluit. 


proclamer vt. a proclama, a declara; a recunoaşte oficial; fig.) 
a dezvălui, a divulga, a da în vileag; e vr. a se proclama; a se 
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recunoaşte, a se declara drept...; e ~ haut et fort a susține sus 
și tare. 

proclise f. (gram.) proclizä. 

proclitique adj., m. (gram.) proclitic. 

proclive adj. (med., despre incisivi) înclinat spre înainte. 

proconsul m. (ist.) proconsul. 

proconsulaire adj. proconsular, de proconsul. 

proconsulat m. proconsulat; demnitatea / funcția de proconsul; 
durata acestei funcții. 

procordés m. pl. (zool.) protocordate. 

procrastination f. (lit.) tendința de a amâna lucrurile. 

procréateur, trice m., f., adj. procreator, zămislitor. 

procréatif, ive adj care are legătură cu procrearea. 

procréation /. procreatie. procreare, zămislire. 

procréatique f. studiul procreării artificiale. 

procréer vf. a procrea; a zămisli. 

proct- (afix.) proct-, prefixoid cu semnificația "anus", "din 
regiunea anusului". 

proctalgie f. (med.) proctalgie, rectalgie. 

proctite f. (med.) proctită, rectită. 

procto- (afix.) procto-, prefixoid cu semnificația "anus"; "din 
regiunea anusului"; "al anusului". 

proctologie f. (med.) proctologie. 

proctologue m., f. (med.) proctolog. 

proctor m. (sc.) proctor. 

proctorrhagie f. (med.) proctoragie. 

proctorrhée f. (med.) proctoree. 

proctotomie f. (chir.) proctotomie. 

procurateur m. (ist.) procurator, magistrat roman. 

procuratie f. (ist.) (funcţia de) procurator; reședință a unui 
procurator. 

procuration f. procurare; (jur.) procură; mandat, împuternicire; 
e agir par ~ (jur.) a acționa prin procură; chargé de ~ (jur.) 
împuternicit. 

procuration f. procură,împuternicire. 

procuratrice f. (jur.) femeie procuror; intermediară, mandatară, 
împuternicită. 

procure f. funcția / biroul / locuința unui administrator de 
comunitate religioasă; magazin de obiecte religioase. 

procurer vt., vr. a(-si) procura; a(-si) obține. 

procureur m. (jur.) procuror; (p. ext.) împuternicit. mandatar, 
intermediar; (relig.) administrator al unei comunități 
religioase; e agir par ~ (jur.) a acționa prin împuternicit; 
(fig.) a lăsa grija asupra altcuiva. 

procureuse f. (fam.) soție de procuror; (arg.) proxenetă. 

procuriste m. (jur.) procurist. 

Procyon m. (astron.) steaua Procyon. 

prodigalement adv. cu risipă. 

prodigalité f. risipä, exces; cheltuieli excesive; (livr.) 
prodigalitate. 

prodige m. minune, miracol; (livr.) prodigiu; e adj. (în expr.) 
enfant ~ copil minune. 

prodigieusement adv. (în mod) prodigios / uimitor / excesiv; 
peste măsură. 

prodigieux, euse adj. prodigios, uimitor, uluitor, fantastic; 
considerabil, enorm, peste măsură de...; e sottise ~euse 
prostie enormă / gogonată. 

prodigiosité f. prodigiozitate, minunätie. 

prodigue m., f., adj. risipitor, darnic; liberal, generos; (livr.) 
prodig; e enfant ~ fiul risipitor; être ~ de... a fi generos / 
darnic cu... 

prodiguer vr. a cheltui fără măsură, a risipi, a împărți cu 
dărnicie; (livr.) a prodiga; (fig.) a expune, a risipi, a nu cruța; 
e vr. (fig.) a se expune, a nu se cruța; a se risipi, a se cheltui; a 
se dărui trup şi suflet, a se dedica. 


PRO - PRO 


prodrome mg. prodrom, semn prevestitor, (med.) simptom: fapt 
/ element pregătitor. 

prodromique adj. prodromic, referitor la prodrom. 

producteur, trice m., f., adj. producător. 

productibilité € (tehn.) energia maximă produsă de o 
hidrocentrală. 

productible adj. productibil; care se poate produce / obține. 

productif, ive adj. productiv; rodnic. fertil. 

production f. producere. generare. creare; (jur.) prezentare / 
arătare (a unui document); (concret) produs; (ec., tehn.) 
producţie; (Cinem.) producție, film. 

production f. à la chaîne (ec., tehn.) producție la bandă 
rulantă. 

production / brute (ec.) producţia brută. 

production f. d’énergie rel. mec.) producţie de energie. 

production /. d'une carte d’identité prezentarea unui act / 
unei cărți de identitate. 

production f. de chaleur (tehn ) generare / producere de 
căldură. 

production f. de l’acier (met.) producţie de otel. 

production f. de Electricite (el ) producerea electricității. 

production f. de masse (ec.) producţie de masă. 

production f. de pièces prezentare de acte / documente. 

production f de série (ec.) producţie de serie. 

production f. des créances (ec.) prezentarea creanţelor. 

production f. des oscillations (fiz.) generarea oscilaţiilor. 

production f. des poles (e/.) formarea polilor. 

production f des surfaces associées (TCM, tehn.) prelucrarea 
suprafețelor conjugate. 

production /. distribuée (ec.) producţie distribuită. 

production f. du metier (maș-un., TCM) productivitate a 
mașinii. 

production /. en flux ({ehn.) productie în flux. 

production f. en grande quantite (ec., tehn.) producţie în masă 
/ în serie. 

production f. en petite série (ec, tehn.) producție discontinuă / 
în serie mică. 

production f. en série (ec, tehn.) producție / fabricaţie în serie. 

production f. excédentaire (fehn.) producție excedentară. 

production f. glande (si/v.) producție mare de ghindă. 

production f. globale (ec.) producţie globală. 

production f intérieure (ec.) producţie internă. 

production /. intermitente (ec, tehn.) producție discontinuă / 
periodică. 

production f. journalière (ec., tehn.) producția zilnică. 

production f. marchande (ec.) producție comercială. 

production f. nette (ec.) producţia netă. 

production f. non-marchande (ec.) producție necomercialä. 

production f. par bande (fehn.) producție pe bandă. 

production f. par jour (ec.) producţie zilnică. 

production f. planifiée (ec., tehn.) producție planificată. 

production f. théorique (ec , tehn.) producţie teoretică / 
prevăzută. 

productique f. ansamblul metodelor de creştere a 
productivității. 

productivisme m. (peior.) productivism, tendință de a urmări 
sistematic Creşterea productivității. 

productiviste adj. raportat la productivism. 

productivité f. productivitate, rentabilitate, randament, (el. 
tehn.) debit. 

produire l yta produce; a fabrica; (p. ext.) a face, a crea; (ref. 
la un element producător) a da, a furniza; (fig.) a da naştere, a 
prilejui, a provoca, a da ocazie; (jur., despre acte, documente) 
a arăta, a prezenta; (p. ext.) a etala, a exhiba; (ec.) a aduce 
profit, a raporta; (despre animale) a naşte, a făta; e ~ des 
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intérêts a aduce dobândă; ~ dés temoins (jur-.) a aduce 
martori; ~ un certificat (jur.) a prezenta un certificat; ~ une 
pièce d'identité a prezenta un act de identitate. 

produire ? vr. (se) a se produce, a avea loc; (ref. la evenimente) 
a se înfăptui, a se realiza; a se prezenta (în fața); (ref. la 
cântăreţi) a cânta; (ref. la actori) a juca. 

produit ! m. produs; (mat., tehn.) beneficiu; piesă; material: 
(ec.) venit, profit, beneficiu; (chim.) produs. preparat: (mat ) 
rezultat; (fig., concret) vlästar; pui: fig.) urmare, efect. 
rezultat. rod; (com.) rețetă. 

produit m. à laminer (TCM) produs de laminare. 

produit m. à nettoyer (rehn.) produs de curăţat, detergent, 
agent de curățare. 

produit m. à section rectangulaire (TCM) profil cu secțiune 
dreptunghiulară. 

produit m. abrasif (fehn.) praf abraziv. 

produit m. anti-rouille (tehn ) produs antirugină, inhibitor de 
coroziune. 

produit m. blanc (com., folosit la pl.) produse electromenajere. 

produit m. broyé (rehn.) produs măcinat. 

produit m. brun (com., folosit la pl ) produse hi-fi şi audio- 
vizuale destinate uzului casnic. 

produit m. brut (fehn., TCM) produs brut / nefinisat. 

produit m. chimique (chim.) produs chimic; (folosit la pl.) 
chimicale. 

produit m. conjoint (ec.) produs derivat; (ec., folosit la pl.) 
produse fabricate în același timp. 

produit m. contracté (mat.) produs contractat. 

produit m. d'addition (tehn., TCM, tehn.) aditiv, aduct, produs 
adiţional / suplimentar / de adaos. 

produit m. d'ensimage (text ) substanţă de uleiere. 

produit m. d'entretien (ec. folosit la pl.) produse de 
intretinere. 

produit m. d'inertie mec. constr.) moment de inertie. 

produit m. de base (chim.) produs primar. 

produit m. de beauté (folosit la pl.) produse cosmetice. 

produit m. de blanchiment (chim., plast ) agent de albire / de 
inälbire / decolorant. 

produit m. de corrosion (fehn.) produs de corosiune. 

produit m. de coupage (plast., poligr.) substanță de umplutură; 
diluant. 

produit m. de décomposition {chim.) produs de descompunere. 

produit m. de départ (ec., tehn.) materiale / produse initiale / 
primare. 

produit m. de dépolymérisation (chim.) produs de 
depolimerizare. 

produit m. de graissage (maș.) lubrifiant. 

produit m. de l'impât (ec.) produsul impozitului, rezultatul 
impozitării. 

produit m. de la terre (agr., folosit la pl.) produsele / roadele 
pământului. 

produit m. de laboratoire produs de laborator. 

produit m. de remplacement (tehn.) produs de înlocuire; 
(Chim ) surogat. 

produit m. de sublimation (chim.) sublimat. 

produit m. de substitution (chim., gen.) produs de substituție / 
de înlocuire. 

produit m. dissous (chim.) substantă dizolvată. 

produit m. distilé (tehn.) produs distilat. 

produit m. du laminage (TCM) produs obținut prin laminare. 

produit m. écumant (met., plast.) produs care spumează, 
spumant. 

produit m. Emuisif (poligr.) emulgator. 

produit m. en croix (mat.) produs încrucişat. 
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produit m. étiré (met., TCM) produs obţinut prin tragere / 
trefilare. 

produit m. extérieur (fiz.) produs exterior / vectorial. 

produit m. fatal (ec., folosit la pl.) produse fatale / fabricate 
împreună. 

produit m. filable (text.) material fibros. 

produit m. filé (TCM) produs calibrat. 

produit m. fin (met., TTA produs cu profil mic. 

produit m. fini (teh. ) produs finit / final. fabricat. 

produit m. fini standard (TCM, tehn ) produs finit standard. 

produit m. flotte (TCM) produs obținut prin flotatie. 

produit m. fritté (tehn., mas.) piesă metaloceramică. 

produit m. gain-bande passante rel. tele.) produs câștig- 
bandä. 

produit m. industriel (fehn.) produs industrial. 

produit m. intérieur (mat. fiz.) produs scalar. 

produit m. intérieur brut (PIB) (ec.) produs intern brut (PIB). 

produit m. intérieur net (ec.) produs intern net. 

produit m. lessiviel (chim.) produs pentru curăţat / de spălat. 

produit m. logique séquentiel dog. mat.) produs logic 
secvential. 

produit m. lourd (chim.) produs greu, fracțiune grea; (met. 
TCM) produs cu profil mare. 

produit m. métallurgique (TCM) produs metalurgic. 

produit m. mi-fini (TCM, tehn.) semifabricat. 

produit m. moulé Get, TCM) piesă turnată. 

produit m. moussant (fehn.) produs spumant. 

produit m. moyen (met., TCM) produs cu profil mediu. 

produit m. national brut (PNB) produs naţional brut (PNB). 

produit m. net (ec.) produs net. 

produit m. ouvré (ec., TCM, tehn.) produs / piesă finit (4) / 
prelucrat(ă). 

produit m. pulverulent (met.) produs pulverulent. 

produit m. récuperé (met.) produs recuperat. 

produit m. réfractaire (met.) produs refractar. 

produit m. résiduaire (fehn.) produs rezidual. 

produit m. scalaire (mat.) produs scalar. 

produit m. semi-fabriqué (tehn.) produs semifinit / 
semifabricat. 

produit m. semi-fini (fehn.) produs semifinit. 

produit m. semi-ouvré (fehn.) produs semifinit / semifabricat. 

produit m. stérile {met.) produs steril. 

proéminence f. proeminentä, protuberantä, ridicătură, ieşind. 

proeminent, e adj. proeminent, ieşit în afară; (fig.) ieşit din 
comun, remarcabil, excepțional; e vertebre ~e (anat.) 
vertebra proeminentă C7. 

prof m., f. fam., abr., professeur) prof, profesor. 

profanateur, trice m., f., adj. profanator, pângăritor. 

profanation f. profanare, pângărire, sacrilegiu; fig.) necinstire, 
terfelire. 

profane adj. profan, laic; e m., f. pofan; (fig.) necunoscător, 


neştiutor, nepriceput; ageamiu; e m. (colectiv) lucruri profane. 


profaner vf. a profana, a pângări, (fig.) a degrada, a înjosi; a 
necinsti, a terfeli. 

profasciste adj., m., f. (pol.) profascist. 

profectif, ive adj. (jur.) profectiv, care provine de la înaintaşi, 
moştenit. 

proféministe m. profeminist. 

profération f. (livr.) proferare. 

proférer vt. a profera, a pronunța. 

proferment m. (chir.) proferment. 

profes, esse adj., m., f. (persoană) care a făcut jurământ de 
călugărire. 


1279 


professer vi. a profesa / a practica / a exercita (o meserie / o 
profesie); (înv.) a preda; a declara (în public), a recunoaşte, a 
mărturisi; (peior.) a vorbi pe un ton doctoral / sententios. 

professeur ! m. profesor. 

professeur m. agrégé (sc.) profesor ataşat pe lângă personalul 
permanent al unei universități. 

professeur m. chargé de cours lector. 

professeur n. d'université profesor universitar. 

professeur m. suppleant (profesor) suplinitor. 

profession / profesie, carieră; meserie, ocupație, îndeletnicire; 
(li1.) declaraţie / recunoaștere / mărturisire (publică); 
profesiune: (relig.) jurământ de călugărire; e de — de meserie, 
(fam.) din obişnuintă; faire ~ de (+inf.) a avea ca activitate. 

professionnalisation f. profesionalizare. 

professionnaliser vr. a profesionaliza; e vr. a deveni 
profesionist. 

professionnalisme m. profesionalism, practicarea unui lucru ca 
profesionist. 

professionnel !, elle adj. profesional. 

professionnel 2 elle m., f, adj. profesionist; e passer ~ a 
deveni profesionist, a se profesionaliza. 

professionnelle f. (fam.) prostituată. 

professionnellement adv. (din punct de vedere) profesional; (în 
mod) profesionist. 

professoral, e adj. profesoral; (peior.) doctoral, pretentios, 
pedant. 

professorat m. profesorat, carieră de profesor. 

profil 1 m. profil; (tehn., maş., met.) secţiune; (tehn., concret) 
bară trasă profilată; (arhiz.) secțiune verticală; (geol.) secţiune 
în straturi; (fig.) aspect; e m. pl. profiluri; (tehn.) profile; e 
adopter un ~ bas (angl.) a se arăta discret, a nu se face 
remarcat; de — din profil, dintr-o parte; montrer son meilleur 
~ a-şi arăta avantajele / latura bună. 

profil m. à suivre (TCM, tehn.) profil al şablonului / copierului. 

profil m. actif d’une dent (tehn., mas.) profil activ al dintelui. 

profil m. assemblé (fehn., mas., constr., folosit la pl.) 
constructie din profile laminate. 

profil m. conjugué de taillage (TCM, tehn., folosit la pl.) 
profile de lucru conjugate (la prelucrarea rotilor dintate). 

profil m. creux (fehn.) profil concav. 

profil m. d’équilibre (topogr.) profil de echilibru. 

profil m. d’outil (tehn.) profil al cutitului (proiecție pe planul 
de bază). 

profil m. de coupe (fehn.) profilul părții active a cutitului. 

profil m. de dent (tehn.) profil al dintelui. 

profil m. de la gorge (tehn., mas.) profil al canelurii. 

profil m. de la pente (sport) profilul pantei. 

profil m. de la piste de réception (sport) profilul pantei de 
aterizare. 

profil m. des rugosités (merr., TCM) profil al rugozității. 

profil m. des vitesse (mec.) epura vitezelor. 

profil m. du gabarit (fehn., TCM) profil de şablon. 

profil m. en caisson (fehn., mas.) profil tip cheson (cutie). 

profil m. en développante (tehn.) profil în evolventä. 

profil m. en long (fehn., mas) profil longitudinal; secțiune 
longitudinală. 

profil m. en travers (fehn., mas.) profil transversal; secțiune 
transversală. 

profil m. enveloppe (mec. tehn.) profil al curbei înfăşurătoare. 

profil m. fermé (tehn., mas.) profil închis (tip cutie). 

profil m. longitudinal (constr.) profil longitudinal (la drumuri). 

profil m. normal (fehn., mas.) profil normal; profil al dintelui 
în secțiune normală (la roti dinţate). 

profil m. ouvert (tehn., mas.) profil deschis. 

profil m. pointu (tehn.) profil ascuțit. 
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profil m. réel (tehn ) profil real / activ. 

profil m. transversal (/ehn., mas.) profil transversal: secțiune 
transversală. 

profilage m. (tehn., TCM) profilare; prelucrare a unei 
suprafeţe profilate; (crim.) profilare, tehnică polițistă de 
alcătuire a profilului psihologic al unui criminal recidivist 
necunoscut. 

profilage m à l’outil calibre (rehn.) prelucrare a suprafeţei 
profilate cu cuţit profilat. 

profilage m. à outil de forme (tehn.) prelucrare a suprafeţei 
cu sculă profilată. 

profilage m. de meule (tehn ) profilare a discului abraziv. 

profilage m. des joints soudés (TCM) profilare a imbinärilor 
sudate. 

profilage m. par limage (TCM) profilare prin ole, 

profilage m par pierrage (fehn., TCM) corectare a profilului 
pietrei abrazive. 

profilé !, e adj. profilat; ftehn.) fasonat; è m. (met.) bară / profil 
laminat(ă). 

profilé m. à froid (met.) laminat la rece. 

profilé m. à parois minces (met., folosit la pl.) laminate 
profilate subtiri. 

profile m. carré (met, tehn.) bară / profil pătrat(ă). 

profilé m. laminé (mer.) bară laminatä profilată. 

profilé m. rond (met.) bară laminată rotundă. 

profilement m. profilare. 

profiler ! vt. a profila, a contura; a reprezenta din profil; (met.) 
a profila, a fasona, a prelucra (prin laminare); (ec., admin.) a 
stabili / a da un profil determinat (unei instituţii / 
întreprinderi); e vr. a se profila, a se contura, a se reliefa. 

profileuse f. (tehn.) nivelatoare. 

profilogramme f. (tehn.) profilogramä. 

profilographe m. (metr., maş-un., tehn., constr.) profilograf. 

profilomètre m. (metr., mas-un., tehn., constr., instr.) 
profilometru. 

profit ! m. profit, beneficiu; (p ext.) venit, câștig; (fam.) folos, 
avantaj, e au ~ de qqn. în folosul cuiva; faire du ~ (ec.) a 
face / a obține profit; mettre à ~ a pune să producă / să aducă 
profit; tirer ~ d’une chose a profita din plin de ceva; a trage 
folos din ceva. 

profit m. brut (ec.) profit brut. 

profit m. comptable (ec.) profit contabil. 

profit m. d’exploitation (ec.) profit de / din exploatare. 

profit m. net (ec.) profit net. 

profitabilité f. (ec.) profitabilitate. 

profitable adj. profitabil, avantajos, util, folositor; productiv. 

profitablement adv. (în mod) profitabil / avantajos. 

profitant, e adj. aducător de profit; (fam.) economicos. 

profiter ! vi. (cu prep. de) a profita, a aduce venit, a beneficia; 
a se bucura (de); (ec.) a raporta, a produce, a aduce câştig / 
venit; (ref. la alimente)a fi uşor de asimilat; (fam.) a folosi, a 
sluji, a servi; (fig.) a creşte, a se dezvolta; e ~ de l'embellie 
(arg.) a profita de împrejurări favorabile; ~ de (qqch.) pour a 
prinde momentul / ocazia, a găsi un pretext pentru. 

profiter ? v. impers. a folosi, a fi de folos; e il profite plus 
d’être aimable que de ne l’être pas este de mai mare folos să 
fii amabil decât să nu fu. 

profiterole f. (cul.) profiterol. 

profiteur, euse m., f. (peior.) profitor. 

profond ` m. profunzime. 

profond !, e adj. profund; (ref. la ape, găuri) adânc; (psih.) 
acut, intens; (ref. la culoarea albastră) închis, întunecat; (ref: 
la voce, glas) grav, adânc; (/ig.) extrem, considerabil; fig., 
ref. la sensuri, semnificaţii) greu de pătruns / de înțeles; e 
soupir ~ oftat greu. 
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profonde f. (arg., inv.) buzunar. 

profondément adv. adânc, profund; foarte. extrem de: în 
adâncime; foarte Jos; intens. 

profondeur ! f adâncime; (filoz.) profunzime (a unei idei); 
(fig.) impenetrabilitate, caracter impenetrabil. 

profondeur f. d’attaque (mer., TCM) adâncime de pătrundere a 
coroziunii. 

profondeur f. d'avance (tehn., TCM) adâncime a avansului. 

profondeur f. d’entaillage {fehn., TCM) adâncime de aschiere / 
crestare. 

profondeur f. d'extraction (min.) adâncime de extracție. 

profondeur f. d'imersion (mec.) adâncime de scufundare. 

profondeur f. de cémentation (met., TCM) adâncime de 
cementare. 

profondeur f. de coupe (fehn., TCM) adâncime de aschiere. 

profondeur f. de fraisage (tehn., TCM) adâncime de frezare. 

profondeur f. de l’encoche (tehn., mas.) adâncimea crestăturii. 

profondeur f. de la modulation (/e/e.) grad de modulatie. 

profondeur f. de la plage d'usure (zehn.) adâncime a zonei de 
uzură. 

profondeur f. de logement {tehn., maş.) adâncime a locasului 

profondeur f. de meulage (rehn., TCM) adâncime de 
rectificare. 

profondeur f. de passe (tehn., TCM) adâncime de aschiere. 

profondeur f. de rainure (fehn.) adâncime a canelurii. 

profondeur f. des sillons (fehn., TCM, metr.) înălțime a 
rizurilor (la aşchiere). 

profondeur f. du creux (metr.) adâncime (a amprentei) la 
măsurarea durității). 

profondeur f. du foyer (foto.) profunzime focală. 

profondeur f. du vallon (metr., TCM) adâncime a 
microneregularitätilor. 

profondeur f. stries (tehn., TCM, meir ) înălțime a rizurilor (la 
aschiere). 

profondeur m. de plantation (si/v.) adâncimea plantării. 

profus, e adj. abundent, din belsug. 

profusement adv. în abundență, din belsug. 

profusion /. profuziune, belşug (mare), abundență, exces; (inv ) 
liberalitate excesivă; e à ~ din abundență, cu carul, cu 
nemiluita. 

progéniteur m. (rar) strămoș. 

progéniture f. progenitură, vlăstar, urmaş; (lit.) pui, prăsilă; 
(fam.) copil, odraslă. 

progenote m. (biol.) presupus strămoș comun al 
arheobacteriilor, eubacteriilor și eucariotelor. 

progestatif, ive adj., m. (med.) progestativ. 

progestérone f. (biochim.) progesteron. 

progiciel m. (info.) pachet de programe (engl. package); pachet 
software. 

proglottis m. (zool.) proglot(ä), segment de tenie. 

prognathe adj., m., f. (ref. la persoane) prognat, cu maxilare 
proeminente. 

prognathie f prognatism; var. prognathisme. 

prognathisme m. prognatism; var. prognathie. 

prognose f. prognoză, pronostic, previziune. 

prognostique adj prevestitor. 

programatisme m. (muz.) programatism. 

programmable adj. (ec., autom.) programabil. 

programmateur, trice m., f. programator, persoană care 
alcătuieşte un program; e m. (autom., tehn.) dispozitiv de 
programare, programator. 

programmathèque £ (info.) ansamblul programelor însoțite de 
documentaţia care face posibilă utilizarea lor. 

programmation ! f. (autom., maş-un., ec.) programare, 
alcătuire a unui program; (fam.) organizare, programare. 
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programmation f. automatique (autom., mas-un) programare 
automatä. 

programmation f. du travail (ec., TCM) programare a muncii / 
lucrului. 

programmation f. entière (autom.) programare în numere 
întregi. 

programmation f. générale (mat.) programare generală; 
programarea sistemuiuța 

programmation À manusile (maş-un.) programare manuală. 

programmation f. non-linéaire {autom.) programarea 
neliniară. 

programmation f. numérique (autom., maş-un.) programare 
numerică. 

programmation f. par brodes insérables {autom.) programare 
prin ace cu gämälie. 

programmation f. par tableaux de connexions {autom.) 
programare prin tablou de conexiuni. 

programmation f. préparée à l’extérieur (autom.) programare 
preparatä la exterior. 

programmation f. quadratique (mat.) programare pätraticä. 

programmation f. séquentielle (autom.) programare 
secventialä. 

programmation f. sur bande perforée fautom., mas-un.) 
programare cu bandä perforatä. 

programmation f. symbolique (auzom.) programare simbolică. 

programmatique adj. programatic. 

programme m. program; (spec.) program, proiect, plan; 
(autom., maş., maş-un.) rutină; regim de lucru; orar; Giel linie 
de conduită / de acțiune. 

programme m. codé (autom., mas-un.) program codificat. 

programme m. d'Action Prioritaire (PAP) (autom.) program 
de actiune prioritarä. 

programme m. de marche (ec., TCM, mas.) regim de lucru; 
grafic de lucru. 

programme m. préétabli (ec., TCM, mas.) program de lucru 
prestabilit. 

programmé, e adj. programat. 

programmer v/. a programa, a alcătui, a stabili, a fixa un 
program. 

programmeur, euse m., f. (înfo.) programator; e m. (autom., 
ec.) dispozitiv de programare. 

progrès m. progres; (p. ext.) dezvoltare, creştere, sporire; (fig.) 
înaintare, mers înainte; e faire des ~ a face progrese, a 
avansa. 

progresser vi. a progresa, a se dezvolta, a creşte, a se 
intensifica; (fig.) a înainta, a avansa; (fig.) a propäsi, a face 
progrese. 

progressif, ive adj. progresiv, gradual. 

progression f. creştere, dezvoltare; intensificare; (fig.) 
înaintare, avansare, mişcare progresivă; (/ig.) progres, 
propăşire, mers înainte; (mat.) prpgresie; (fiz.) propagare; 
(maş-un., tehn.) creştere: avans pe dinte. 

progression f. de bandes (tehn.) progresie a benzii. 

progression f. de la brasure (tehn.) scurgere / prelingere a unei 
lipituri. 

progression f. de poste à poste (tehn.) trecerea piesei de 
prelucrat de la un loc / post de prelucrare la altul. 

progressionnel, elle adj. (rar) cu caracter progresiv. 

progressisme m. (pol.) doctrină progresistă. 

progressiste m., f., adj. (pol.) progresist. 

progressivement adv. (în mod) progrsiv / treptat. 

progressivité ! € progresivitate, caracter progresiv. 

progressivité f. de engagement (fehn.) angajare lină (în 
aşchiere). 

progressivité f. de l’engrènement (fehn., mas.) angrenare lină. 
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prohibé, e adj. prohibit, ilegal, ilicit; oprit, interzis; e degré ~ 
(jur.) grad de rudenie care constituie un impediment în calea 
unei căsătorii. 

prohiber vf. a prohibi, a interzice, a împiedica, a opri. 

prohibitif, ive adj. prohibitiv, care interzice prin lege. 

prohibition f. prohibitie, prohibire, interdicţie, interzicere, 
oprire. 

prohibitionnisme m. (ec.) prohibitionism. 

prohibitionniste adj., m.. f. prohibitionist. 

prohibitivement adv. (în mod) prohibitiv, prin prohibitie. 

prohibitoire adj. prohibitonu. 

proie f. pradă, victimă; e (în expr. jără verbe) de ~ de pradă, 
care se hrăneşte cu pradă vie; e (în expr. cu verbe) être à 
l'affût d'une ~a pândi prada; être en ~ à a fi în ghearele, a 
cădea pradă; être en ~ à l’accablement a se lăsa copleșit; être 
la ~ de qqch. a se lăsa pradă...; fondre sur sa ~a se arunca 
asupra prăzii; lâcher sa ~ a lăsa să-i scape prada; lâcher sa ~ 
pour l'ombre a da vrabia din mână pe cioara de pe gard. 

projecteur ! m. (metr., tehn., opt.) proiector, aparat de 
proiecţie, reflector, far; (sport) aruncător, maşină de aruncat 
talere; e âtre sous le —a fi în / sub lumina reflectoarelor. 

projecteur m. à lentilles (opr.) proiector cu lentile / cu 
refractor. 

projecteur m. à miroir (opt.) proiector catoptric / cu oglindă. 

projecteur m. catoptrique (opt.) proiector catoptric / cu 
oglindă. 

projecteur m. de profil (fehn.) proiecție laterală. 

projecteur m. de profils (metr.) proiector de profile. 

projecteur m. orientable (tehn.) far turnant, proiector pivotant. 

projectif, ive adj. (mat., psih.) proiectiv, care proiectează. 

projectile m. (mil.) proiectil, glonte; bombă, obuz; e adj. (rar) 
care lansează / aruncă. 

projection "€ proiectare, lansare; (ref. la obiecte) aruncare, 
azvârlire; (cinem.) proiecţie. 

projection f. cotée (Constr., geod.) proiecţie cotată / 
topograficä. 

projection f. de Gauss (fiz.) proiecție Gauss. 

projection f. équatoriale proiecţie ecuatorială / normală. 

projection f. équidistante proiecție echidistantă. 

projection f. fixe (opt.) proiecţie diascopicä. 

projection f. orthogonale proiecție ortogonalä. 

projection f. stéréographique proiecție stereografică. 

projectionniste m., f. proiectionist. 

projective f. (fotogrm.) fototransformare proiectivă. 

projectivité f. proiectivitate. 

projecture f. (arhit.) ieşitură, proeminentä. 

projet m. proiect; (fam.) intenţie, plan, scop; (tehn.) proiect; 
plan, schiță. 

projetante f. (tehn.) linie de proiecție. 

projeter vr. a proiecta; (spatial, despre obiecte) a arunca, a 
azvârli, a lansa; (tehn.) a întocmi un proiect, a proiecta; (/am.) 
a plănui, a avea de gând; (geom., cinem.) a proiecta. 

projeteur, euse m.. f. (ec., tehn.) proiectant, constructor. 

projo m. (fam., abr., projecteur) proiector. 

prolactine f. (fiziol.) prolactinä. 

prolalie f. (ivr.) prolalie. 

prolamine f. (biochirn.) prolamină. 

prolan m. ( biol.) prolan. 

prolapsus m. (med.) prolapsus, hernie. 

prolation f. (lingv.) prolatiune, discurs, vorbire. 

prolégat m. (ist.) prolegat. 

prolegomenes m. pl. prolegomene, noțiuni preliminare; 
introducere, prefață. 

prolepse f. (stil.) prolepsă; (filoz.) anticipare a experienței. 

prolétaire adj., m., f. proletar. 
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prolétariat m. proletariat. 

prolétarien, enne adj. proletar, referitor la proletanat, de 
proletar. 

prolétarisation f. proletarizare. 

prolétariser vi, vr. a (se) proletariza. 

proletcultisme m. (pol.) proletcultism. 

proletcultiste m., f. (pol.) proletcultist. 

proli- (afix.) proli-, prefixoid cu semnificatia "referitor la 
copii"; "copil"; "progeniturä". 

prolifération /. (biol.) proliferare, proliferatie, înmulțire, 
reproducere; (fig.) sporire 

prolifère adj. (bot.) care proliferează. care se inmulteste. 

proiiferer vi. (biol.) a prolifera, a se inmulti, a se reproduce. 

prolificité f. prolificitate, fecunditate. 

prolifique adj. prolific, fertil, care produce / crează mult / în 
abundență. 

proligtre adj. purtător de germene. 

prolixe adj. (ref. la vorbire, stil) prolix, contuz, abundent, 
încărcat. 

prolixement adv. în mod confuz / prolix, cu prolixitate. 

prolixité f. prolixitate. 

prolo m., f., adj (fam., abr., prolétaire) proletar. 

prolog m (info., abr., programmation en logique) nume al 
unui limbaj de programare. 

prologue m. (lit.) prolog, parte introductivă. 

prolongateur m. (tehn., el.) prelungitor. 

prolongation ! f. prelungire (în timp); (muz.) prolongatie. 

prolongation £ de jeu (sport) prelungirea timpului de joc. 

prolonge f: funie cu cârlig (pentru stivuirea mărfurilor); (mil.) 
vehicul-anexă (la afeturi / autocamioane); (maș.) remorcă; 
(ferov.) odgon (la vagoanele de marfă). 

prolongé, e adj. prelungit; extins. 

prolongement n. prelungire (în spațiu), extindere; (fig.) 
continuare; e m. pl. urmări, consecințe; e dans le ~ de în 
continuarea. 

prolonger vt. a prelungi, a extinde; eur a se prelungi, a se 
lungi; (fig.) a se prelungi, a continua. 

promenade f. plimbare; (livr.) promenadă; (mar.) partea 
adăpostită a punţii de promenadă. 

promener vi. a plimba; (fam., despre persoane) a duce pe 
cineva cu vorba; e vi. (înv., reg.) a se plimba; e vr. a se 
plimba ~ ses regards a-şi purta privirea; envoyer tout ~ a lăsa 
totul baltă; a lăsa toate la pământ; vas te — du-te de te plimbă! 

promeneur, euse m., f. persoană care se plimbă, trecător. 

promeneuse f; persoană însărcinată cu plimbarea unei 
persoane. 

promenoir m. promenoar, culoar în sălile de spectacol, 
promenadă acoperită. 

promesse | f. promisiune, angajament; făgăduială; ur.) 
certificat, clauză; e dégager qqn. de sa ~a dezlega pe cineva 
de promisiunea făcută; manquer à sa ~a nu-și ține 
promisiunea. 

promesse f. d'achat (ec.) precontract de cumpărare. 

promesse f. d’action Gur.) certificat de acționar. 

promesse f. de bail (jur.) precontract de arendă. 

promesse f. de porte-fort (jur.) promisiune de sprijin / de 
intervenire. 

promesse f. post mortem (jur.) clauză "post mortem". 

prométhazine f. (farm.) prometazinä. 

prométhéen, enne adj. (livr.) prometeian. 

prométhéique adj. (livr.) prometeic. 

prométhium m. (chim.) prometiu. 

prometteur, euse adj. promițător, încurajator; e m., f. fam.) 
persoană care promite. 
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promeitre Lys. a promite, a fägädui, (fig.) a anunța, a vesti, a 
prezice; (/am.) a asigura, a da asigurări; e vi. a da nădejdi, a 
promite, a da speranțe; eur a se angaja, a lua o hotărâre 
(fermă); e ~ dans le vide (/am.) a face promisiuni în vânt; ~ 
des monts / des monceaux d’or a făgădui muntii cu aur; ~ la 
lune a făgădui cerul cu pământul; — la mer et les poissons a 
fâgädui marea cu sarea; ~ monts et merveilles a fâgădui 
munții cu aur; ~ plus de beurre que de pain a făgădu: Oltul 
cu totul, a promite câte-n lună si în stele; c’est promis juré 
(fam.) ai zis! 

promis |, e adj. promis. făgăduit; destinat (cuiva); e la terre ~e 
pământul făgăduinţei; 

promis 2, e m., f. (înv., reg.) logodnic. 

promiscue adj. fem. (în expr.) possession ~ posesie în 
devälmäsie. 

promiscuité /. promiscuitate: (înv.) amestec. amestecäturä. 

promission f (în expr.) terre de ~ pământul făgăduinței. 

promissoire m. Jur.) promisoriu. 

promo f. fam., abr., promotion) promoţie. 

promontoire m. (geogr.) promontoriu, cap. 

promoteur, trice m., f iniţiator, creator, promotor, animator; * 
m. (chim.) promotor: (biol ) regiune din ADN. 

promotion f. promovare, promoție. 

promotionnel, elle adj. (angl.) promoţional. 

promotionner vi. a face promoție. 

promouvoir vf. a promova; (în ierarhii) a lansa, a înălța în 
grad; (fig.) a face să progreseze, a încuraja, a favoriza, a 
susține. 

prompt, e adj. prompt, imediat, instantaneu; rapid. grabnic; 
(despre spirit) vioi, activ; pătrunzător; (înv ) iute, irascibil; de 
scurtă durată, scurt; e ~ comme éclair cu iuteala fulgerului; 
iute ca gândul: ~ comme la foudre iute ca gândul; avoir le 
geste ~ (/am.) a fi gata să acționeze; avoir la main ~e a fi gata 
să sară la bătaie; avoir la repartie —e a avea replică promptă; 
a o plesni bine. 

promptement adv. (în mod) prompt; cu promptitudine, cu 
rapiditate. fără întârziere / zăbavă. 

prompteur m. (angl.) prompter, monitor pe care apare textul 
citit de prezentatorul de televiziune. 

promptitude f: promptitudine, rapiditate, viteză, iutealä; (7it.) 
punctualitate, exactitate; (înv.) irascibilitate, iritabilitate. 

promu, e adj., m., f. promovat. ridicat în grad, avansat. 

promulgation f. (jur.) promulgare; publicare. 

promulguer vt. fur.) a promulga; (lit ) a publica. 

promyélocyte m. (biol.) promielocit. 

pronaos m. (arhit., bis.) pronaos. 

pronateur, trice adj., m. (anat., despre muşchi) pronator. 

pronation f. (fiziol.) pronatie. 

prône m. (bis.) anunțuri făcute după sujbă; predică duminicalä; 
(fam.) predică, discurs moralizator; e recommander qqn. au 
~a se plânge de cineva, a reclama pe cineva. 

prôner vt. (bis.) a rosti predica duminicală; (fig.) a proslävi. a 
slăvi, a ndica în slăvi; e vi. a plictisi cu reprosurile. 

prôneur, euse m., f. (bis.) predicator; (livr.) propovăduitor, 
proslävitor, (fam.) pisălog, persoană care plictiseste cu 
reprosuri (repetate). 

pronom m. (gram.) pronume. 

pronominal, e adj. (gram.) pronominal; e m. (verb) 
pronominal. 

pronominalement adv. pronominal, ca pronume, ca verb 
reflexiv. 

prononcable adj. pronuntabil, care se poate pronunţa / rosti. 

prononcé |, e adj. apăsat, pronunţat, accentuat, marcat; (fig.) 
clar, evident, răspicat, net, limpede; (despre o intenție) formal, 
categoric, ferm; e m. (jur.) pronunțare. 
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prononcé m. de l’arrêt Gur.) textul pronunțării sentinţei (la 
sfârşitul audierii); var. prononcé de la sentence. 

prononcé m. de la sentence jur.) textul pronunțării sentinței 
(la sfârşitul audieri:); var. prononcé de l’arrêt. 

prononcé m. du jugement fur.) textul hotäririi judecătorești. 

prononce m. supleant al nuntiului papal. 

prononcer vt. (fon.) a pronunța, a rosti, a articula; (p. ext.) a 
exprima; (7it.) a decretă, a declara; e vi. Gur.) a judeca, a 
enunta o hotărârg, a se pronunţa, a decide; e vr. a se pronunța, 
a-şi manifesta intenţiile; (fig.) a se desena. a se reliefa, a ieși în 
evidenţă; (med.) a da un diagnostic, a diagnostica; e ~ le 
grand oui a se căsători, a spune da (la primărie); ~ un 
discours a rosti o cuvântare; — une sentence a pronunţa o 
sentintă; ~ un tombée (sport) a pierde prin tuş. 

prononciation f. (fon.) pronunțare, rostire; pronunție. 

pronostic m. pronostic, conjectură, supozitie; (concret) semn 
prevestitor; (med.) simptom. 

pronostique adj. (med.) referitor la un pronostic. 

pronostiquer vt. a pronostica, a face un pronostic: (despre 
lucruri) a prezice. 

pronostiqueur, euse 7n., f. persoană care face pronosticuri. 

pronucléus m. (biol.) nucleu haploid al unui ovul fecundat. 

pronunciamento m. (mi]., sp.) pronunciamento, puci militar; 
var. pronunciamiento. 

pronunciamiento m. (mil., sp.) pronunciamento, puci militar; 
var. pronunciamento. 

pro-occidental, e adj., m., f. pro-occidental. 

propadiène f. (chim.) alenă. 

propagande /. propagandă. 

propagandisme m. propagandism, spirit de propagandă. 

propagandiste m., f., adj. (pol.) propagandist. 

propagateur, trice m , f. propagator. 

propagation ! f. propagare; (fig.) înmulţire. răspândire, 
extindere, dezvoltare. 

propagation f. de la chaleur (termo.) propagare a căldurii. 

propagation f. de la fissure (met.) extinderea unei fisuri. 

propagation f. de la flamme ur, tehn.) propagare a flăcării. 

propagation f. du son (ac.) propagarea sunetului. 

propager vf. a propaga, a inmulti, (fig.) a răspândi, a difuza, a 
comunica; e vr. a se extinde, a se propaga, a se înmulți; (fig.) 
a se răspândi, a se întinde. 

propagine f. (bot.) grup de celule care asigură înmulțirea; var. 
propagule. 

propagule f. (bot.) propagulă, grup de celule care asigură 
înmulțirea; var. propagine. 

propane m. (chim.) propan C;Hk. 

propanier m. (mar.) propanier, navă pentru transportul 
propanului. 

proparoxyton m., adj. masc. (lingv.) proparoxiton. 

propé f. (abr propédeutique) propedeuticä. 

propédeutique f. propedeuticä. 

propène m. (chim.) propenä C;Hk. 

propension de propensiune; (fig. înclinație, aplecare, tendinţă, 
dispoziție. 

propension f; à épargner propensiune / tendinţă spre a 
economisi. 

propension f. à importer propensiune / tendință spre a 
importa. 

propension f. à investir propensiune / tendință spre a investi. 

propension f. à liquider propensiune / tendință spre a lichida. 

propension f. moyenne propensiune / tendință medie. 

propergol m. (chim.) propergol. 

propfan m. (angl., tehn.) elice cu pală curbă. 

propharmacien, enne m., f. medic farmacist. 

prophase f. (biol.) profază, prima fază a diviziunii celulare. 


prophète m. profet, proroc; e ~de malheur piazä-rea; faux ~ 
impostor, profet mincinos; nul n’est ~ dans / en son pays 
nimeni nu e profet la el în țară; pas besoin d’être ~ pour 
savoir que... toată lumea ştie că... 

prophétesse f. profetesă; sibilă. 

prophétie f. profeție, prorocie; prezicere. 

prophétique adj. profetic. 

prophétiquement adj. (în mod) profetic. 

prophétiser vz. a profetiza, a profeti, a proroci; (fig., fam.) a 
prezice, a prevesti. 

prophétisme m. profetism. 

prophylactique adj. (med.) profilactic, preventiv. 

prophylaxie f. profilaxie, prevenire a bolilor. 

propice adj. propice, nimerit, favorabil, convenabil, oportun. 

propitiation f. (relig.) jertfă, jertfire; mijlocire / intervenție în 
favoarea cuiva. 

propitiatoire adj. de îmbunare, de ispășire; care intervine în 
favoarea cuiva; e m. (ist. relig.) masă de aur în templu. 

propolis f. (apic., farm.) propolis. 

proportion | f. (chim. fiz., tehn., met.) proporție; conţinut; e f. 
pl proporții, dimensiuni; mărime, întindere; e à ~ que în 
măsura în care; pe măsură ce; en ~ de proporțional cu; în 
raport cu; hors de — disproporționat / exagerat în raport cu. 

proportion f. en poids (tehn.) raport de greutate; var. 
proportion ponderale. 

proportion f. pondérale (tehn.) raport de greutate; var. 
proportion en poids. 

proportionnable adj. care se poate proportiona. 

proportionnaliste m., f. proportionalist. 

proportionnalité f. (tehn.) proportionalitate. 

proportionné, e adj. proporționat; fam.) potrivit, armonios; 
bine făcut. 

proportionnel, elle adj. (mat., tehn.) proporțional. 

proportionnelle f. (pol.) reprezentare proporțională. 

proportionnellement adv. (în mod) proporțional / comparativ. 

proportionnément adv. in proporție de. proporţional cu. 

proportionner vf. a proportiona, a menţine proporțiile; (fig ) a 
potrivi, a adapta, a pune de acord; e vr. (înv.) a se adapta. 

propos m. vorbă, cuvânt; (fam., înv.) hotărăre (fermă), ţel; (înv.) 
bârfeală, clevetire; e (în expr. fără verbe) à ~ apropo; 
dinadins; în maniera / momentul / locul convenabil(ă); à ~ de 
în legătură cu; à — de bottes din senin; hodoronc-tronc; pe 
nepusă masă; à ~ de tout et de rien fără motiv; à ce ~ în acest 
scop; à quel ~? în legătură cu ce?; în ce privință?; à tout ~ la 
tot pasul; la fiecare pas; pe toate cărările; hors de ~ inoportun; 
~ légers cuvinte nesocotite; ~ sans suite cuvinte fără logică; e 
(în expr. cu verbe) arriver à ~ a pica la tanc; a pica tocmai 
bine; arriver mal à ~ (fam.) a pica prost; être dans le ~ de a 
intenționa să. 

proposable adj. care poate fi propus. 

proposer vt. a propune, a supune spre deliberare; a oferi / a da 
o sugestie; (despre un candidat) a prezenta, a recomanda; e 
vr. a se propune, a se oferi; a-şi propune, a avea de gând. 

proposition f. propunere, ofertă; sugestie; (mat.) teoremă; 
(gram.) propoziție; e sur la — de în urma propunerii / 
iniţiativei; appuyer une ~a sprijini o propunere. 

propositionnel, elle adj. (log., mat.) propozitional, referitor la 
propoziție. 

propre ! adj. curat; (ref. la bunuri) propriu, personal; (cu prep. 
à) specific, bun pentru / la; (ref. la lucruri) potrivit, bun, 
indicat; convenabil; (ref. la persoane) apt, priceput; curat; 
(astron.) real, (fig.) decent, cuvenit; e (în expr. fără verbe) ~ 
comme un sou neuf curat ca un pahar; de son ~ chef cu de la 
sine putere; din proprie inițiativă; de son ~ cru (fam.) din 
burtă; din imaginaţie; de son ~ mouvement în mod spontan; 
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Pamour ~ iubirea de sine, amor propriu; nom ~ substantiv 
propriu; e (în expr. cu verbe) être ~ à tout a se pricepe la 
toate; mettre à ~ a definitiva. 

propre ? m. aspect caracteristic, specific; (bis.) parte variabilă a 
slujbei; e m. pl. Gur.) bunuri care rămân proprietatea 
personală a fiecărui sot (în regimul separaţiei de bunuri); e au 
~ la propriu; c'est du ~! (fam.) fumoasă ispravă ai făcut, nimic 
de zis!; en — în proprietate particulară. 

propre-à-rien m., f. pierde-vară. 

proprement adv. în exclusivitate; curat; (evaluator) 
convenabil, corect; în esență, (în mod) exact / precis, cu 
precizie; cu integritate, cu probitate; (fam.) curätel, binișor; 
(fig., fam.) (in mod) integru / cinstit; (gram.) la propnu: pur şi 
simplu; e à ~ parler la drept vorbind; ~ dit propriu-zis. 

propret, ette adj. (fam.) curätel. 

propreté f. fiz., maş., tehn.) puritate (a unei substanţe); 
netezime; curăţenie. 

propreté f. de surface taillée (maş., maş-un., TCM) netezimea 
suprafeţei aschiate. 

propréteur m. (ist., la romanı) propretor, guvernator de 
provincie. 

propréture f. (ei, la romani) propretură, funcția / demnitatea 
de propretor. 

propriétaire m., f. proprietar; e adj. de proprietar, referitor la 
proprietar. 

propriété ! f. proprietate, posesiune; (concret) bun; imobil, 
domeniu; (/it.) însuşire firească, specific, calitate, 
particularitate, caracter; (gram.) sens propriu; e pl. (tehn.) 
caracteristici. 

propriété /. colligative (chim., fiz.) propnetate coligativä. 

propriété /. constitutionnelle (chim., fiz.) proprietate 
constitutivä. 

propriété f. de bien-fond fur.) proprietate de bun imobil. 

propriété f. de fatigue (met., maş., tehn., folosit la pl) 
caracteristici la obosealä. 

propriété f. du dessous (jur.) proprietate asupra subsolului. 

propriété f. du dessus jur.) proprietate asupra spațiului aerian. 

propriété f. extrinsèque (chim., fiz.) proprietate extrinsecă. 

propriété f. industrielle jur.) drept de exploatare industrială (a 
unui brevet / a unei mărci). 

propriété f. intrinsèque (Chim., fiz.) proprietate intrinsecă. 

propriété f. littéraire (jur.) drept de autor în literatură. 

proprio m., f. (fam., abr. propriétaire) proprietar (al unui 
imobil închiriat). 

propriocepteur m. (anat.) proprioceptor. 

proprioceptif, ive adj. (anat.) proprioceptiv. 

proprioception f. (anat.) sensibilitate proprioceptivă. 

propulser vr. a propulsa, a împinge; e ~ qqn. à un poste (fig., 
fam.) a pune pe cineva într-un post pe care nu îl merită; se — 
quelque part (fam.) a merge undeva. 

propulseur ! m., adj. (mec.) propulsor. 

propulseur m. à poudre (tehn.) motor cu reacţie cu pulbere. 

propulseur m. d'appoint (tehn.) motor vernier. 

propulseur m. de croisière (tehn., av.) motor de croazieră / 
pentru zbor orizontal. 

propulseur m. nucléaire (tehn., nucl.) propulsor nuclear. 

propulsif, ive adj. (mec.) propulsiv, care propulsează. 

propulsion ! € (mec.) propulsie, propulsare, acţionare. 

propulsion f. par fusée (tehn.) propulsie cu reacție. 

propulsion f par jet (tehn.) propulsie cu reacție. 

propulsion f. par réaction (rehn.) propulsie cu reacție. 

propylée m. (arhit.) propilee. 

propylène m. (chim.) propilenä CsHe. 

prorata m. invar parte proporțională, (înv.) cotă parte; e en ~ 
(de) în proporție (de). 
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prorogatif, ive adj. (jur.) prorogativ, care prorogă. 

prorogation ! f. jur.) prorogare, amânare; (angl.) suspendare. 

prorogation /. de délai (jur.) prelungire de răgaz. 

prorogation f. de juridiction (jur.) prorogare de jurisdicție. 

prorogation f. de terme (jur.) amânare de termen. 

proroger vi. jur.) a proroga, a amâna; (angl.) a suspenda; eur 
(angl., despre parlament) a se suspenda. 

prosaïque adj. (înv.) prozaic; (fig.) comun, vulgar. obişnuit. 

prosaïquement adv. (înv.) (in mod) prozaic; (sens modern) (în 
mod) banal / comun / obişnuit. 

prosaiser vi. a scrie în proză; a face proză; e 17. a face prozaic; 
a banaliza. 

prosaisme m. (inv.) prozaism; (sens modern) banalitate, 
platitudine. 

prosapodose f. (stil.) prozapodoză. 

prosateur m. prozator, scnitor de proză. 

proscenium m. (în teatru antic) prosceniu; (sens modern) 
avanscenă. 

proscripteur m. proscriptor, persoană care prosecne. 

proscription f. proscriere, proscriptie; {lit.) surghiunire. exil; 
izgonire, alungare; (fig.) abolire; suprimare. desființare. 

proscrire vf a proscrie, a surghiuni, a exila, a exclude, (lit.) a 
respinge, a elimina, a izgoni, a alunga: (fig.) a interzice 
(categoric). 

proscrit, e m., f. proscris, surghiunit, exilat; e adj. interzis 
(categoric); fig.) abolit, suprimat, desfiinţat. 

prose f. proză; (relig.) imn latin; e j'ai reçu de sa ~ mi-a scris, 
am primit o scrisoare de la el; faire la ~ sans le savoir a reuşi 
fără să vrea, a reuşi din întâmplare; nous sommes allés 
écouter sa ~ ne-am dus să-i ascultăm discursul / cuvântarea. 

prosecteur m. (med., înv.) prosector. 

prosélyte m. (ist. evreilor) prozelit: convertit; (fig.) adept. 

prosélytique adj prozelitic. 

proselytisme m. prozelitism, râvnă, zel în a face prozeliti. 

prosencyme m. prozenchim. 

proseuque m (ist.) proseuc. 

prosimiens m. pl. (cool.) prosimieni, lemurieni. 

prosobranches m. pl. (zool.) prosobranhiate, melci marini. 

prosodie f. (metr.) prozodie. 

prosodique adj. (metr.) prozodic. 

prosopalgie f. (med) prosopalgie. 

prosopo- (afix.) prosopo-, prefixoid cu semnificația "(referitor 
la) față”, "facial". 

prosopographie f. (lit.) prosopografie. 

prosopopée f. (stil.) prozopopee, personificare. 

prosoposcopie f. (med.) prosoposcopie. 

prospect m. (constr.) distanță minimă între două clădiri; (angl. 
ec.) client potenţial al unei întreprinderi. 

prospecter vt. (geol.) a prospecta, a cerceta; (fig ) a studia, a 
examina, a analiza. 

prospecteur !, trice m., f, adj. (geol.) (persoană) care 
prospectează, prospector. 

prospecteur-placier m. funcționar responsabil cu evidența 
locurilor de muncă disponibile. 

prospectif, ive adj. prospectiv, care priveşte spre viitor. 

prospection f. (geol.) prospectiune; prospectare: (fig.) 
explorare. 

prospective f. prospectivă, anticipare, futurologie. 

prospectiviste m., f. prospectivist. 

prospectus m. prospect, broșură. 

prospère adj. prosper, înfloritor. 

prospérer vi. (ref. la afaceri, activități) a prospera, a înflori, a(- 
i) merge bine; (ref. la persoane) a reuşi, a avea succes; (bot.) a 
creşte, a se dezvolta; (biol.) a se inmulti. 
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prospérité f. prosperitate, dezvoltare, bunăstare, înflorire; 
(fam.) belşug, abundență; e avoir un visage de ~ a arăta 
înfloritor, a avea o mină înfloritoare. 

prostaglandine f. (med.) prostaglandină. 

prostate f. (anat.) prostată. 

prostatectomie f. (chir.) prostatectomie. 

prostatique adj. (anat.) referitor la prostată; e adj., m. (med.) 
prostatic, suferind de-o afecțiune a prostatei. 

prostatisme m. (qu#f.} prostatism. 

prostatite f. (med.) prostatitä. 

prostatotomie f. (chir.) prostatotomie. 

prosternation f. prosternare: (fig.) înjosire, supunere; umilire; 
var. prosternement. 

prosterné, e adj. prosternat, (fig.) înjosit, umilit. 

prosternement m. prosternare; (fig.) înjosire, supunere; 
umilire; var. prosternation. 

prosterner vt., vr. a (se) prosterna; (fig.) a (se) ploconi; a (se) 
înclina; a (se) umili. 

prosthèse f. lingv., înv.) proteză. 

prosthétique adj. (lingv.) obținut prin proteză; referitor la 
proteză. 

prostitué m. gigolo. 

prostituée f. prostituată. 

prostituer vr., vr. a (se) prostitua; (fig.) a (se) dezonora, a (se) 
înjosi. 

prostitution f. prostituție, prostituare; (fig.) înjosire, degradare. 

prostration f. (relig.) prostratie; (med.) apatie, delăsare, 
depresie. 

prostré, e adj. (med ) deprimat, apatic; (bot., livr.) prostrat. 

prostyle adj., m. (arhit.) prostil, edificiu antic cu coloane numai 
pe faţada principală. 

prot- (afix.) prot-, prefixoid cu semnificaţia "primitiv", 
“rudimentar”. 

protactile adj. protactil. 

protactinium m. (chim.) protactiniu (Pa), element radioactiv. 

protagoniste m., f. (sens modern) protagonist, actor principal, 
erou principal; (ist. lit.) protagonist, actor care juca rolul 
principal într-o tragedie greacă. 

protalisation f. (met., TCM) oxidarea aluminiului. 

protamine f. (biochim.) protamină. 

protandrie f. (biol.) protandrie; var. protérandrie. 

protase f. (lit., lingv.) protazä. 

prote m. (tipogr.. înv.) maistru. 

proteagineux, euse adj., m. (bot.) proteaginos. 

protéase f. (biochim.) protează; var. protéinase. 

protecteur 1 trice mm. J. adj. protector, apărător, ocrotitor; 
binevoitor, condescendent e m. (ist., cu maj.) lord protector, 
regent (în Anglia); (mas., tehn.) dispozitiv de protecţie; 
apărătoare. 

protecteur m. d'une machine-outil (maş-un., tehn.) apărătoare 
a unei maşini-unelte. 

protecteur m. de cheville (sport) gleznierä. 

protecteur m. de meule (tehn. 7naş-un,) apărătoare a pietrei de 
rectificat / polizat. 

protecteur mm. de visage (TCM) mască de protecţie. 

protection ! f. protecţie, protejare; (abstract) apărare, gardă; 
(concret) gardă de corp; (tehn., concret) apărătoare, instalaţie 
de protecţie; (lit.) ocrotire; (fig.) sprijin, ajutor; favoare; (fam.) 
pilă. 

protection f. antirouille (chim., met., TCM) protecţie 
anticorosivă. 

protection f. contre les surcharges (mas. el., maş-un.) 
protecţie la suprasarcini. 

protection f. de gouvernail (mar.) apărătoare de cârmă. 

protection f. du ballon (sport) protejare a mingii. 
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protection f. du coude (sport) cotieră. 

protection f. du travail (fehn.) protecția muncii. 

protection f. par fusibles (e/.) protecție prin sigurante fuzibile. 

protection f. par recouvrement (met., maş., tehn.) protecție 
prin acoperire. 

protection f. par relais (el.) protecţie prin relee. 

protection f. sur la machine (chim., mas-un.) instalaţie de 
protecţie a unei mașini. 

protectionnisme m. (ec.) protectionism. 

protectionniste adj., m., f. (ec.) protectionist, partizan al 
protectionismului. 

protectorat m. (pol. ist.) protectorat. 

protée m. persoană nestatornică / capricioasă; Gool, livr.) 
proteu, specie de broască (proteus anguinus). 

protégé, e m., f., adj. protejat, favorit, apărat. 

protèce-bas m. invar. şosetă scurtă; var. sous-bas. 

prot&ge-cabine m. (maş., constr.) cozoroc de protecție a 
cabinei (la basculante). 

protege-cahier m. învelitoare de caiet, copertă. 

protege-canon m. (sport) apărătoarea ţevii. 

protege-coude m. (sport) cotieră, apărătoare de cot. 

protege-cuisse f. (sport) apărătoare de picioare. 

protege-dents m. invar. (sport) proteză apărătoare a dinților. 

protege-doigts m. (tehn.) dispozitiv de protecţie pentru degete. 

protege-epaules m. (sport) apărătoare pentru umeri, umerar. 

protege-genou m. (sport) genunchieră. 

protège-guidon m. (sport) apărătoarea cătării. 

protege-parapluie m. apărătoare / învelitoare de umbrelă. 

protege-patin m. (sport) apărătoare pentru patine. 

protèce-poitrine m. (sport) pieptar, plastron. 

protéger vt. a proteja, a pune la adăpost, a ocroti, a apăra; a 
încuraja, a favoriza, a susține, a recomanda, a sprijini; e ~ ses 
arrières (mi].) a-şi asigura spatele. 

protege-slip m. tampon absorbant. 

protege-tibia m. (sport) jambierä. 

protéide f. (biochim., înv.) proteidă, proteină complexă. 

protéidémie f. (biol.) proteidemie. 

protéiforme adj. proteiform, care îşi schimbă neconstenit 
forma. 

protéinase f. (biochim.) protează; var. protease. 

protéine f. (biochim.) proteină. 

protéinique adj. proteinic. 

protéinogramme m. (med.) proteinogramä. 

protéinothérapie f. (med ) proteinoterapie. 

protéinurie f. (med.) proteinurie. 

protéique adj. (biochim.) proteic, referitor la proteine; care îşi 
schimbă forma. 

protéique adj. (biol.) proteic. 

protele m. (zool.) lupul-de-pământ (proteles cristatus). 

protéo- (afix.) proteo-, prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
proteină"; "de proteine", "proteic". 

protéolyse f. (biochim.) proteoliză. 

protéolytique adj. (biochim.) proteolitic. 

protérandrie f. (bot.) proterandrie; var. protandrie. 

protéro- (afix.) protero-, prefixoid cu semnificaţia "anterior"; 
"timpuriu". 

protérogyne adj. (bot., geol.) protogin; var. protogyne. 

protérogynie f. (bot.) proteroginie; var. protogynie. 

protérozoïque m., adj. (geol.) proterozoic. 

protestable adj. (jur.) protestabil, care se poate protesta. 

protestant, e m., f., adj. (relig.) protestant. 

protestantisme m. (relig.) protestantism. 

protestataire adj., m., f. protestatar. 

protestation f. protestare, protest, demonstrație; e faire des ~s 
d’amitié a da asigurări de prietenie. 
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protester vi. (Cu prep. contre) a protesta / a se ridica 


(împotriva); a reclama, a-şi manifesta dezaprobarea; (cu prep. 


de) a asigura, a da asigurări, a încredința (pe cineva); e vr. 
Qur.) a protesta (o poliţă); e ~ de sa bonne foi a asigura pe 
cineva de buna sa credință; ~ de son innocence a-și susține 
nevinovăția; ~ d'incompâtence (jur.) a recuza pe motiv de 
incompetentä. 

protêt ! m. Gur.) protest; Gur., concret) act constatator (de 


protest); act de proprietate; e délais de ~ (jur.) termen stabilit 


prin act constatator. 

protêt m exécutoire (jur.) protest executoriu. 

prothalle m. (bot.) protal. 

prothèse f. (chir.) proteză, protezare; (lingv.) proteză; var. 
prosthèse (lingv.). 

prothésiste m., f. fabricant de proteze (dentare). 

prothétique adj. (chir., gram.) protetic. 

prothorax m. (zool.) protorax, primul inel al toracelui. 

prothrombine f. (biochim.) protrombină. 

prothrombinémie f. (med.) protrombinemie. 

protide m. (biochim.) protidă; (înv.) proteină. 

protidique adj. (bichim., înv.) protidic. 

protiste m. (biol.) protist, organism unicelular. 

protistologie f. protistologie. 

proto !- (afix.) proto-, prefixoid cu semnificația "primitiv", 
"rudimentar". 

proto? m. (fam., abr., prototype) prototip. 

protoamibe f. (biol.) protoamibă. 

protocellule f. (biol.) protocelulă. 

protococcales f. pl. (bot.) protococale. 

protococcus m. (bot.) protococ. 

protocolaire adj. protocolar, ceremonios. 

protocole m. protocol; (spec.) proces-verbal; (ref. la reguli) 
convenție, ceremonial; (fig.) etichetă, reguli de societate. 

protocoque m. (bot.) specie de algä-verde (protococcus). 

protocordé m. (zool.) protocordat; var. procordé. 

protoétoile f. (astron.) protostea. 

protogalaxie f. protogalaxie. 

protogine m. (geol.) varietate de granit verde. 

protogyne m. (bot. geol.) protogin; var. protérogyne. 

protogynie /. (bot.) proteroginie; var. proterogynie. 


protohistoire f. protoistorie, perioadă între preistorie şi istorie. 


protohistorien, enne m., f. specialist în protoistorie. 

protohistorique adj. protoistoric. 

protome m. (ist.) protomă. 

protomere m. (biochim.) protomer. 

proton ! m. (fiz.) proton. 

proton m. négatif (nucl.) antiproton. 

protonéma m. (bot.) protonemă, organ filanetos din care iau 
nastere tulpinile. 

protonique adj. (fiz.) protonic, referitor la proton; (fon., el.) 
aflat înaintea unei silabe accentuate. 

protonotaire m. (bis., în evul mediu) protonotar, arhicancelar; 
(reg., Canada) funcţionar însărcinat cu înregistrarea actelor 
într-un birou regional. 

protophyte m. (bot.) protofit, plante unicelulare. 

protoplanète f. protoplanetă. 

protoplasma m. (biol.) protoplasmä; var. protoplasme. 

protoplasmatique adj. protoplasmatic. 

protoplasme m. (biol.) protoplasmă; var. protoplasma. 

protoplasmique ad). (ell protoplasmic, protoplasmatic, 
referitor la protoplasmă. 

protoplaste (biol.) protoplast, celulă bacteriană sau vegetală 
fără perete celulozic extern. 

protoptère m. (iht.) protopter, specie de peşte care trăieşte în 
mlastinile din Africa (protopterus annectens). 
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protostomien m. (zool.) animal cu sistem nervos ventral; var. 
hyponeurien. 

prototherien m. (2001.) monotremă. 

prototype m. (maș., tehn.) prototip, model, prim exemplar; 
(fig.) prototip, model perfect, exemplar desăvârşit. 

prototypique adj. prototipic. 

protoure f. (entom.) protură. 

protoures m. pl. (entom.) proture. 

protoxyde m. (chim.) protoxid. 

protozoaire m. (zool.) protozoar. 

protractile adj. protractil, care se poate întinde înainte. 

protrusion f. (anat.) protruzie. 

protubérance | f. protuberantä, proeminentä, ieşitură; er pl. 
(astron.) protuberante, erupții pe discul soarelui. 

protuberance f. annulaire (anat.) protuberantä anulară. 

protubérance £ solaire (astron., folosit la pl.) protuberante 
solare. 

protubérant, e adj. protuberant, proeminent. 

protubérantiel, elle adj. referitor la protuberante. 

protuteur, trice m., f. Gur.) protutore, locţiitor de tutore. 

prou adv. (în expr.) ni peu ni ~ nici putin nici mult; nici prea- 
prea. nici foarte-foarte; peu ou ~ (mai) putin sau (mai) mult. 

proudhonien, enne adj., m., f. (filoz., ec.) proudhonian, (adept) 
al sistemului lu: Proudhon. 

proue f. (mar.) proră, provă; e s'avancer en ~ (rar) a ieşi în 
afară. 

prouesse f. (înv.) vitejie, eroism, act de curaj; (fam., ir.) ispravă, 
reușită, succes. 

proustien, enne adj. (lit.) proustian. 

prout interj., m. (în limbajul copiilor) pârt, bäsinutä. 

prouvable adj. care se poate dovedi, demonstrabil. 

prouver 17. a proba, a dovedi, a demonstra; eur a se dovedi; e 
~ par A+B a dovedi fără putinţă de tăgadă; a demonstra un 
lucru pe bază de dovezi; avoir qqch. a ~ {fam.) a avea ceva de 
demonstrat. 

provéditeur ! m. (mar., med.) inspector; (ist.) proveditor, mare 
funcţionar în fosta republică a Veneţiei. 

provediteur m. de la mer inspector naval. 

provediteur m. de la santé inspector sanitar. 

provenance f. proveniență, sursă, origine, obârşie; et pl. 
marfă (importată), produse (provenite de undeva). 

provenant, e adj. (cu prep. de) care provine (de la), care rezultă 
(din). 

provençal, e m., f. (cu maj.), adj. provensal, (locuitor) din 
regiunea Provence; e m. dialect provensal. 

provende f; (agr.) uruială, hrană (amestecată) pentru animale; 
(înv.) merinde, provizii. 

provenir vi. (cu prep. de) a proveni; a se trage, a rezulta (din). 

proverbe m. proverb; e parler par ~s a vorbi în proverbe / în 
ghicitori; passer en ~ a fi de pomină, a deveni proverbial. 

proverbial, e adj. proverbial, de pomină. 

proverbialement adv. (în mod) proverbial. 

proverbialiser vf. a transforma în proverb; (fam.) a face de 
pomină. 

providence f. providentä, destin; e être la — de qqn. a fi steaua 
norocoasă a cuiva; a fi îngerul păzitor; s’en mettre à la ~ a se 
lăsa în voia soartei. 

providentialisme m. filoz.) providentialism. 

providentiel, elle adj. providential; (fam.) nesperat, fericit. 

providentiellement adv. (relig.) (în mod) providential; (fam.) 
(în mod) nesperat. 

provignage m. (vitic.) butăşirea viei; var. provignement. 

provignement m. (vitic.) butăşirea viei; var. provignage. 

provigner vi. (vitic.) a butăşi; e vi. (ref. la plante) a se inmulti 
prin butăşire; (fig.) a se răspândi. 
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provin m. (agr.) butaş; groapă în care se pune butaşul. 

province f. provincie, regiune; diviziune teritorială; (locuitorii 
din) provincie; (fnv.) ţară, stat; e adj. (fam.) provincial. 

Provinces-Unies f. pl. (ist. veche denumire) Olanda. 

provincial, e adj. provincial, din provincie; (în Canada) 
referitor la guvernul unei provincii; (fig.) stângaci. 

provincial 2 e m., f. provincial. locuitor din provincie; e m. 
(bis.) stareţ al comunităților religioase dintr-o provincie. 

provincialat m. funetfa dă stareț al comunităților religioase de 
acelaşi ordin dintr-o provincie. 

provincialisme m. (lingv.) provincialism, expresie specifică 
unei provincii; regionalism: (fig., peior.) stângăcie, aer 
provincial. 

proviseur m., f. Ge, înv.) director de liceu; (în Belgia) adjunct 
al prefectului. 

provision f. provizie; (fîn.) acoperire, acont; (com.) comision; e 
f pl. cumpărături; e chèque sans ~ cec fără acoperire; par ~ 
Gur.) provizoriu; (fig.) în prealabil, din precauţie. 

provisionnel, elle adj. în formă provizorie; în vederea unei 
acoperiri la bancă; (jur.) provizoriu / cu titlu de provizie; e 
acompte — plată în avans în raport cu impozitele anului 
precedent. 

provisionner vf. (fin.) a aproviziona un cont pentru a-i asigura 
funcționarea. 

provisoire | adj. provizoriu; temporar, vremelnic; e à titre ~ 
(jur.) cu titlu provizoriu. 

provisoire “ m provizorat, situaţie provizorie. 

provisoirement adv. (în mod) provizoriu; (fam.) momentan, 
deocamdată, până una-alta. 

provisorat m. (admin.) funcția / durata funcţiei de director de 
liceu. 

provitamine f. (chim., biol.) provitamină. 

provoc f. (fam., abr. provocation) provocare. 

provocant, e adj. provocator. provocant. agresiv, incitant, 
excitant; impertinent. 

provocateur, trice m., f., adj. provocator; (rar) agresor, 
agitator, instigator. 

provocation f. provocare, sfidare; (cu prep. à) instigare, 
incitare; (rar) atâtare, întărâtare; (fig.) cauzare, determinare. 

provolone m. (it. cul.) provolone, brânză sărată, uscată, afumată 
în formă de cilindru / de pară. 

provoquer vt. (despre persoane) a provoca; a sfida; (cu prep. 
à) a antrena, a incita; (fam.) a excita, a agresa; (despre lucruri) 
a produce, a pricinui, a cauza, a determina, a prilejus; e vr. 
(reciproc) a se provoca. 

proxémique f. (biol.) proxemie, studiul stăpânirii spaţiului în 
relațiile dintre viețuitoare. 

proxène m. (ist.) proxen, oaspete oficial al unui oraș; funcționar 
însărcinat cu primirea oaspeţilor străini. 

proxénète m., f. proxenet; (fam.) codos. 

proxénétisme m. proxenetism; (/#w:) codosealä. 

proximal, e adj. (anat.) proxirfal. 

proximité f. proximitate, apropiere, vecinătate; (fig., înv.) 
înrudire, rudenie; e à ~ aproape; à ~ de în vecinătatea / 
apropierea. 

proyer m. (ornit.) pasăre din familia presurii (prararius). 

pruche f (bot.) brad-de-Canada. 

prud'femme f. Gur., în Elveţia) membră a unui consiliu de 
conciliere a conflictelor de muncă. 

prud'homie / prudhommie f. Gur.) jurisdicţia tribunalelor de 
muncă; consiliu de conciliere a conflictelor de muncă; (înv.) 
cinste, probitate; var. prudhommie. 

prude ! f, adj. fem. mironositä; e faire la ~ / jouer la ~ a face 
pe mironosita. 

prude ? adj., m., f. ipocrit, prefăcut, puritan. 
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prudemment ad. cu prudență, cu băgare de seamă, (în mod) 
prudent. 

prudence f. prudență, precauție; prevedere, circumspecție; e ~ 
est mère de sûreté (prov.) prudenta e mama siguranței; 
manquer de la ~ a fi imprudent. 

prudent, e m., f, adj. prudent, precaut, circumspect; avertizat, 
avizat. 

pruderie f. ipocrizie, prefăcătorie, pruderie, virtute mincinoasă 

prudhomal, e adj. / prud'homal, e (jur.) referitor la tribunalele 
de conciliere ale conflictelor individuale de muncă, care 
aparţine jurisdicției consiliilor de conciliere a conflictelor de 
muncă; 

prudhomme m. / prud'homme (jur.) membru al unui consiliu 
de conciliere a conflictelor de muncă; (înv.) înțelept, om 
integru; var. prud'homme. 

prudhom merie f. suficientä, banalitate afectată şi pretențioasă. 

prudhommesque adj. sententios, solemn; banal. 

pruène f. (bot.) lemn-câinesc (ligustrum vulgare). 

pruine f. (bot.) pruină, brumă pe fructe. 

prune f. prună; (p. ext.) ţuică de prune; (fam.) contraventie; e 
aux ~s la anul; eau-de-vie de ~ ţuică / rachiu de prune; pour 
des ~s de florile mărului; de cântecul cucului. 

prune ? adj. invar. vinetiu. 

pruneau n. prună uscată; (pop.) glonte; (/am.) fată / femeie 
oacheşă,; e c'est un vrai ~ este un om ursuz; être noir 
comme un — a fi negru ca täciunele / ca smoala. 

pruneautier m. (bot.) goldan (prunus insititia). 

prunelaie f. (agr.) livadă de pruni, prunet, prunişte. 

prunelée f. (cul.) dulceaţă de prune. 

prunelle f. (anat.) pupilă; (bot.) porumbä; (cul.) lichior / ţuică 
de porumb; e jouer de la ~ a arunca ocheade; tenir à qqch. 
comme à la ~ de ses yeux a ține la cineva ca la lumina 
ochilor. 

prunellier m. (bot.) porumbar; (prunus spinosa); var. épine 
noire. 

prunier ! m. prun (prunus domestica); e secouer qqn. comme 
un — a scutura zdravăn pe cineva. 

prunier m. à trois lobes (bot.) prun decorativ (prunus triloba). 

prunier m. arbisseau (bot.) cireş pitic; vişinel (prunus 
fruticosa). 

prunier m. myrobolan(bor.) corcoduş mirobolan (prunus 
cerasifera). 

prunier-cerise m. (bot.) corcodus mirobolan (prunus 
cerasifera). 

prunus m. (bot.) prun / porumbar cultivat ca arbore ornamental. 

prurigineux, euse adj. (med.) pruriginos; care provoacă 
mâncărime. 

prurigo m. (med.) prurigo. 

prurit m. (med.) prurit; (fig.) dorință de nestăvilit. 

prussiate m. (chim.) prusiat; (înv.) cianură. 

prussien, enne m., f. (cu maj.), adj. prusian, prusac, (locuitor) 
din Prusia: e à la —enne cu rigiditate, cu stricteţe. 

prussik m. (alpinism) nod autoblocant, prusiană. 

prussique adj. masc. (chim., înv., în expr.) acide — acid prusic. 

prytane m. (ist.) pritan, primul magistrat (în vechile cetăți 
greceşti); (în antichitate) delegat de trib din sfatul celor cinci 
sute de la Atena. 

prytanée m. (ist.) clădirea unde se adunau pritanii; (mil.) cămin 
școlar gratuit pentru fii de militari. 

Ps m. (abr. psaume) psalm. 

P-S m. invar. (abr. post-scriptum, P.-S.) post-scriptum. 

psallette f. (muz., relig.) măiestrie. 

psalliote f. (bot.) nume a două specii de ciuperci (psalliota 
campestris ŞI agaricus campester). 

psalmique adj. de psalmi, referitor la psalmi. 
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psalmiste m. (art.) psalmist, autor de psalmi. 

psalmodiation f. psalmodiere. 

psalmodie f. psalmodie. 

psalmodier vf, vi. a psalmodia; (fig.) a citi / a recita / a cânta 
monoton. 

psaltérion m. (muz.) psalterion, instrument muzical cu coarde 
din antichitate. 

psammite m. (min.) rocă argiloasă care conţine mică. 

psammo- (afix.) psamo-, prefixoid cu semnificaţia "(referitor 
la) nisip"; "nisipos". 

psammographie f. (chim., fiz.) psamografie. 

psammone m. (biol.) psamon. 

psammophyte f: (bot.) psamofită (plantă de nisip). 

psaume m. psalm. 

psautier m. (bis.) psaltire; şirag din cincizeci de mătămi; Cool) 
foios. 

pschent m. (ist.) coroană a faraonilor. 

pschit interj. (imită zgomotul făcut de un lichid care tâsneste) 
tsss!, fsss!; e m. fam.) atomizator. pulverizator; var. pcht / 
pschitt / pscht. 

pschitt interj. (imită zgomotul făcut de un lichid care tâsneste) 
tsss!, fsss!; e m. (fam.) atomizator, pulverizator; var. pcht / 
pschit / pscht. 

pscht interj. (imită zgomotul făcut de un lichid care tâsneste) 
tsss!, fsss!; e m. fam.) atomizator, pulverizator; var. pcht / 
pschit / pschitt. 

PSD m. pl. (ec., abr., pays sous-développés, P.S.D.) țări 
subdezvoltate. 

psela- (afix.) psela-, prefixoid cu semnificaţia "a pipäi"; "a 
palpa"; "a tatona". 

pseud- (afix.) pseud-, prefixoid cu semnificația "mincinos"; 
"fals"; "(aparent) asemănător"; "asemănare exterioară". 

pseudarthrose f. (med.) pseudartroză. 

pseudo !- (afix.) pseudo-, prefixoid cu semnificaţia "mincinos"; 
"fals"; "(aparent) asemănător"; "asemănare exterioară". 

pseudo ? m. (fam., abr. peudonyme) pseudonim. 

pseudoadiabatique f. (termo.) pseudoadiabată. 

pseudo-alliage m. (met.) pseudo-aliaj. 

pseudoanacréontique m., f., adj. pseudoanacreontic. 

pseudoartiste m., f. pseudoartist. 

pseudobulbaire adj. (med.) pseudobulbar. 

pseudocolloïde m. (chim.) pseudocoloid. 

pseudocombinaison m. (chim.) pseudocombinatie. 

pseudo-concept m. (filoz.) pseudoconcept. 

pseudocréation f. pseudocreatie. 

pseudoculture f. pseudocultură. 

pseudo-démocrat adj., m. pseudodemocrat. 

pseudodémocratie f. pseudodemocratie. 

pseudodiptère m. (ist., arhit.) pseudodipter. 

pseudo-écrivain m. (livr.) pseudoscriitor. 

pseudoencéphale m. (med.) pseudoencefal. 

pseudoencéphalie f. (med.) pseudoencefalie. 

pseudoesthésie f. (anat.) pseudoestezie. 

pseudoétimologique adj. pseudoetimologic. 

pseudo-fecondation f. (biol.) pseudofecundare. 

pseudo-filosophie f. pseudofilozofie. 

pseudo-gel m. (chim., fiz.) pseudogel. 

pseudohermaphrodisme m. pseudohermafrodism. 

pseudohistorique adj. pseudoistoric. 

pseudo-image f. (opt.) pseudoimagine. 

pseudo-karst m. (geol.) pseudocarst. 

pseudo-labile adj. (meteo.) pseudolabil. 

pseudolabilité € (meteo.) pseudolabilitate. 

pseudolettré, e adj., m., f. pseudoliterat. 

pseudo-liberalisme m. pseudoliberalism. 
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pseudo-litérate m. (liv.) pseudoliterat. 

pseudo-médique m. pseudomedic. 

pseudomembrane f. (med.) pseudomembrană. 

pseudomembraneux, euse adj. (med.) pseudomembranos. 

pseudométaphore f. pseudometaforă. 

pseudomnésie f. pseudomnezie. 

pseudo-molécule f. (chim., fiz.) pseudomoleculă. 

pseudomorphose f. (cris.) pseudomorfozä. 

pseudonévroptères f. pl. (entom.) pseudonevroptere. 

pseudonyme m. pseudonim. 

pseudo-période m. pseudoperioadä. 

pseudopériodique adj. (fiz.) pseudoperiodic. 

pseudopériptère m. (ist., arhit.) pseudopenipter. 

pseudo-phonétique adj. pseudofonetic. 

pseudophonétisme m. pseudofonetism. 

pseudopode m. (biol.) pseudopod. 

pseudopoăsie f. (lir.) pseudopoezie. 

pseudo-potentiel m. (fiz.} pseudopotential. 

pseudopréfixe (lexicologie) pseudoprefix, prefixoid. 

pseudo-prix m. pseudo-pret. 

pseudoproblème m. pseudoproblemä. 

pseudo-professeur n. pseudoprofesor. 

pseudo-savant m. pseudosavant. 

pseudo-scalaire m. (fiz.) pseudoscalar. 

pseudoscience f. pseudostiintä. 

pseudoscientifique adj. pseudostiintific. 

pseudosmie f. (anat.) pseudosmie. 

pseudo-solution f. (chim., fiz.) pseudosolutie. 

pseudosperme m. (biol.) pseudosperm. 

pseudo-sphère f. (mat.) pseudosferă. 

pseudo-stéréophonie f. (oc, rele.) pseudostereofonie. 

pseudosuffixe m. (lexicologie) pseudosufix, sufixoid. 

pseudo-tenseur m. (fiz.) pseudotensor. 

pseudotumeur f. (med.) pseudotumoare. 

pseudo-valeur f. pseudovaloare. 

pseudo-vecteur m. (fiz.) pseudovector. 

pseudo-volcan m. (geol.) pseudovulcan. 

psi m. invar. litera grecească psi. 

psilo- (afix.) psilo-, prefixoid cu semnificația "neted"; "golit"; 
"epilat". 

psilocybe m. (bot.) specie de ciupercă halucinogenă. 

psilocybine f. alcaloid halucinogen. 

psilomélane m. (mineral.) psilomelan. 

psilopa m. muscă psilopa (a cărei larvă creşte în bălțile de 
petrol). 

psitt interj. (atrage atenția, pentru a chema pe cineva) (fam.) 
pst!, pâs!; var. psst / pst. 

psittacidés m. pl. (ornit.) psitacide, papagali. 

psittacisme m. psitacism, repetiție mecanică; (fam.) 
papagalicealä, maimutärealä. 

psittaco- (afix.) psitaco-, prefixoid cu semnificația "(referitor 
la) papagal", "de papagal”. 

psittacose f. (med.) psitacoză. 

psittacule m. psittacula, specie de papagal din regiunile 
tropicale (psittacula). 

psoas m. (anat.) psoas. 

psoite f. (med.) psoită. 

psopho- (afix.) psofo-, prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
zgomot"; "zgomotos". 

psophometre m. (ele, instr.) psofometru. 

psophométrie f. psofometrie. 

psophométrique adj. psofometric. 

psoque m. (entom.) insectă care trăieşte în roiuri în păduri. 

psora f. (med. ) psora, boală de piele cu mâncärime; var. psore. 
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psoraiène m. (farm.) substanță folosită în tratarea unor 
dermatoze. 

psore f. (med) psora, boală de piele cu mâncărime: var. psora. 

psoriasique adj. (med.) psoriazic. 

psoriasis m. (med ) psoriazis. 

psoriforme adj. ca râia; var psorique. 

psorique adj. ca râia; var. psoriforme. 

psst interj. (folosită pefitu a atrage atenția, pentru a chema pe 
cineva) (fam.) pst! pas. var psitt / pst. 

pst interj (folosita pentru a atrage atenţia. pentru a chema pe 
cineva) (fam.) pst!, pâs!; var. psitt / psst. 

psy adj. invar. psihic; e m., f. (abr. psychiatre) psihanaliză, 
psihiatru, psiholog. 

psych- (afix.) psih-. prefixoid cu semnificatia "psihic". "suflet", 
"spirit", "spiritual", "psihologic". 

psychalgie (med.) psihalgie. 

psychanalyse f. psihanaliză. 

psychanalyser vt. a psihanaliza. 

psychanalyste m., f. psihanalist. 

psychanalytique adj. psihanalitic. 

psychasthénie f. psihastenie. 

psychasthénique adj., m., f. (med.) psihastenic. 

psyché /. oglindă înclinabilă; filoz.) psyché, ansamblul 
fenomenelor psihice. 

psychédélique adj. psihedelic. 

psychédélisme m. psihedelism. 

psychiatre m., f. psihiatru. 

psychiatrie f. psihiatrie. 

psychiatrique adj. psihiatric. 

psychiatrisation f. psihiatrizare, supunerea abuzivă la tratament 
psihiatric, interpretare forțată în termeni psihiatrici. 

psychiatrisé, e m., f., adj. (om) supus abuziv unui tratament 
psihiatric. 

psychiatriser vt. (peior.) a supune abuziv unui tratament 
psihiatric, a interpreta forțat în termeni psihiatrici. 

psychique adj. psihic. 

psychisme m. psihism. 

psycho ' f. (abr. psychologie) psiho, psihologie. 

psycho ?- (afix.) psiho-, prefixoid cu semnificația "psihic", 
"suflet", "spirit", "spiritual", "psihologic". 

psychoaffectif, ive adj. psihoafectiv, în care intervine 
afectivitatea. 

psychoanaleptique adj., m. (farm.) psihotonic. 

psychobiologie f. psihobiologie. 

psychobiologique adj. psihobiologic. 

psychochirurgie f. psihochirurgie. 

psychochirurgien, enne m., f. psihochirurg. 

psychocritique f. (lit.) psihocritică; e adj. psihocritic. 

psychodramatique adj. psihodramatic. 

psychodramatiste m. (med.) psihodramatist. 

psychodrame m. (med. ) psihodramă, dramă psihică. 

psychodysleptique adj., m. (farm.) (substanţă) 
psihodisleptic(ă). 

psycho-énergétique adj. psihoenergetic; et (biofiz.) 
psihoenergetică. 

psychogène adj. psihogen. 

psychogenèse f. (med.) psihogeneză. 

psychogénétique adj. psihogenetică. 

psychographie f. psihografie. 

psychokinésie f. (parapsih.) psihokinezie. 

psychokinétique adj. (parapsih.) psihokinetic. 

psycholeptique adj. (farm.) psiholeptic. 

psycholinguiste m., f. psiholingvist. 

psycholinguistique f, adj. psiholingvistic(ă). 

psychologie € psihologie; (fam.) caracter, mentalitate. 
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psychologique adj. psihologic, mental, psihic; e moment ~ 
moment psihologic / oportun / potrivit. 

psychologiquement adv. (din punct de vedere) psihologic. 

psychologisant, e adj. psihologizant. 

psychologisme m. psihologism. 

psychologue adj. (de) psiholog; e m., f. psiholog, specialist în 
psihologie; scriitor care descrie stări sufleteşti; cunoscător de 
oameni / de caractere. 

psychométricien, enne m., f. specialist în psihometrie. 

psychométrie f. psihometrie, măsurare a fenomenelor psihice. 

psychométrique adj. psihometric. 

psychomoteur. trice adj. (fiziol.) psihomotor. 

psychomotricien, ienne m., f. specialist în recuperarea 
persoanelor care suferă de probleme psihomotoare. 

psychomotricité f. psihomotricitate. 

psychonévrose f. (med.) psihonevrozä. 

psychonévrotique adj. (med.) psihonevrotic. 

psychopathe m., f., adj. psihopat; înv.) bolnav mental. 

psychopathie f. psihopatie; (fnv.) boală mentală. 

psychopathique adj. psihopatic. 

psychopathologie f. psihopatologie. 

psychopathologique adj. psihopatotologic. 

psychopathologue m., f. psihopatolog. 

psychopédagogie f. psihopedagogie. 

psychopédagogique adj. psihopedagogic. 

psychopedagogue m., f. psihopedagog. 

psychopharmacologie f. psihofarmacologie. 

psychopharmacologique adj. psihofarmacologic. 

psychopharmacologue m., f. psihofarmacolog. 

psychophysiologie f. psihofiziologie. 

psychophysiologique adj. psihofiziologic. 

psychophysiologiste zn., f. psihofiziolog. 

psychophysique adj. psihofizic; e f. psihofiziologie. 

psychoplasticité € sugestibilitate. 

psychopolémologie € psihopolemologie. 

psychopompe adj., m., f. (mit.) psihopomp, însoțitor al 
sufletelor morților. 

psychoprophylactique adj. (med.) psihoprofilactic, referitor la 
naşterea "fără dureri". 

psychoprophylaxie f. (psih., med.) psihoprofilaxie. 

psychorééducateur, trice m., f. specialist în reeducarea 
psihomotricităţii. 

psychorigide adj. (psih.) psihorigid. 

psychorigidité f. (psih.) psihorigiditate. 

psychose f. (med.) psihoză; (fam.) idee fixă, obsesie. 

psychosensoriel, elle adj. (psih., despre tulburări psihice) 
psihosenzorial, cu aspect senzorial. 

psychosocial, e adj. psihosocial. 

psychosociologie f. psihosociologie. 

psychosociologique adj. psihosociologic. 

psychosociologue m., f. psihosociolog. 

psychosomaticien, ienne m., f. psihosomatician. 

psychosomatique adj. psihosomatic. 

psychotechnicien, enne m., f. psihotehnician. 

psychotechnique adj. psihotehnic; et psihotehnică. 

psychothérapeute m., f. psihoterapeut. 

psychothérapeutique adj. psihoterapeutic; var. 
psychotherapique. 

psychothérapie f. psihoterapie. 

psychotherapique adj. psihoterapeutic; var. 
psychothérapeutique. 

psychotique adj., m., f. psihotic. 

psychotonique adj., m. (farm.) psihotonic. 

psychotrope adj., m. (farm.) psihotrop. 


PSY - PUD 

psychro- (afix.) psicro-, prefixoid cu semnficatia "rece"; 
"răceală"; "frig". 

psychroalgie f. (med.) psicroalgie, psicroestezie. 

psychroesthésie f. (med.) psicroestezie, psicroalgie. 

psychromètre ' m. (meteo., hidr., instr.) psicrometru. 

psychromètre m. à aspiration (meteo ) psicrometru cu 
aspirație. 

psychromètre m. fronde (meteo ) psicrometru-prastie. 

psychrométrie f. (meteo.) psicrometrie. 

psychrométrique adj. psicrometric. 

psychrophile adj., m. (biol.) psicrofil. 

psychrophite m. (bot.) psicrofit. 

psychrothérapie f. (med.) psicroterapie. 

psylle m., f. (entom.) molie-scorpion; e m. (în India) 
îmblânzitor de șerpi. 

psyllium m. (farm.) psilium, sămânță de pătlăgică folosită ca 
laxativ. 

ptéléa m. trifolié (bor.) ptelee (prelea trifoliata). 

ptér- (afix.) pter-, prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
aripă"; "(cu, de) aripi". 

pteranodon m. (paleont.) pteranodon. 

-ptère (afix.) -pter, sufixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
aripă", "(cu / de) aripi". 

pteridophytes m, pl. (bot.) pteridofite. 

ptéridospermées f. pl. (bot.) pteridosperme. 

ptéro- (afix.) ptero-, prefixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
aripă"; "(cu, de) aripi”. 

pterobranches m. pl. (zool.) pterobranhiate. 

ptérocaryer m. du Caucase (bot.) pterocarie de Caucaz 
(pterocaria fraxinifolias). 

ptérodactyle m. (paleont.) pterodactil; e adj. cu degetele legate 
printr-o membrană. 

pteropodes m. pl. (zool.) pteropode. 

ptérosauriens m. pl. (paleont.) pterozaurieni. 

ptérygion m. (anat.) pterigion. 

ptérygoïde adj., f. (anat.) pterigoid. 

pterygoidien, enne adj. masc. (anat. în expr.) muscles ~s 
muşchi pterigoidieni. 

pterygotes m. pl. (entom.) pterigote, insecte zburătoare. 

pterygotus m. (paleont.) crustaceu fosil. 

ptolemaique adj. ptolemeic. 

ptomaine f. (biochim.) ptomaină. 

ptose f. (med.) ptoză; var. ptâse. 

ptôse f. (med.) ptoză; var. ptose. 

ptosis m. (med. ) cădere a pleoapei superioare. 

PTT f. pl. (înv. abr. Postes, Télégraphes et Téléphones, 
P.T.T.) serviciul de poştă, telegrafie şi telefoane. 

ptyaline f. (biochim.) ptialină. 

ptyalisme m. (med.) ptialism, salivatie abundentă. 

puant, e adj. urât mirositor, puturos, împuțţit, infect. 

puanteur f. duhoare, putoare. 

pub ! m. (angl.) pub, bar cu specific englezesc, local. 

pub ? f fam., abr., publicité) publicitate, reclamă; e coup de ~ 
strategie de publicitate; faire de la ~ a face publicitate. 

pubalgie f. (med.) pubalgie. 

pubère adj. puber. 

pubertaire adj. pubertar. 

puberté f. pubertate. 

pubescence f. (bot.) pubescentä. 

pubescent, e adj. (biol.) pubescent. 

pubien, enne adj. (anat.) pubian. 

pubis m. (anat.) pubis. 

publi- (afix.) publi-, prefixoid care arată apartenenta la 
domeniul publicității. 

publiable adj. publicabil. 
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public vm. public; (îm.) bun comun; e en ~ în public. 

public, ique adj. public; ə charges ~iques impozıte, taxe: la 
chose -ique statul, guvernarea, guvemământul. 

publicain m. (ist.) publican, strângător de impozite publice; 
financiar, om de afaceri. 

publication f. publicare; publicație, lucrare publicată. 

publiciel m. (înfo.) software de domeniu public. 

publiciste m., f. (inv.) publicist; jurnalist, ziarist; Gur.) 
specialist în dreptul public. 

publicitaire m., f. persoană care se ocupă de publicitate; e adj. 
publicitar, de publicitate. 

publicite f. publicitate, reclamă; notorietate publică; oficialitate, 
caracter oficial / public. 

public-relations € pl. (angl.) relaţii cu publicul. 

publier vf. a publica, a edita, a face să apară; a divulga, a 
răspăndi, a face public; e ~ à compte d'auteur a publica pe 
cheltuiala autorului; ~ les bans d'un mariage a anunța oficial 
o cäsätorie. 

publi-information f reclamă într-o publicaţie. 

publiphone m cabină telefonică; telefon public. 

publipostage m. (info.) poştă electronică; publipostaj; (angl ) 
mailing. 

publiquement ad. în (mod) public. 

publireportage m. mesaj publicitar. 

puccinia m. (bot.) rugina cerealelor, var. puccinie. 

puccinie f. (bot.) rugina cerealelor; var. puccinia. 

puce f. (entom.) purice (pulex irritans), (fam.) persoană de 
talie mică, pitic; (el circuit integrat; (info.) marcaj de listă 
(engl. bullet); è f. pl. talcioc, piață de vechituri; e (în expr. 
fără verbe) jeu de ~ Joc de copii; marché aux ~s piaţa / hala 
de vechituri; sac à ~s (/am.) pat; e (în expr. cu verbe) 
chercher des ~s a căuta nod în papură; mettre la ~ à l'oreille 
de qqn. a avertiza pe cineva; a pune în gardă pe cineva; qui se 
couche avec les chiens se lève avec les ~s cine se bagă în 
tärâte îl mănâncă porcii; secouer les -s à qqn. a scutura pe 
cineva, a certa pe cineva; secouer ses ~s (fam.) a se pune pe 
treabă. a pune osul la treabă. 

puce ? adj. invar. (de culoarea) cafeniu-dechis. 

puceau m. (fam., înv.) fecior, flăcău. 

puce-d'eau f. (zool.) dafnie. 

puce-de-mer f. (zool.) purice-de-nisip. 

pucelage m. (fam.) virginitate, feciorie. 

pucelle f., adj. fem. (înv.) fecioară; e la ~ d'Orl6ans Ioana 
D'Arc. 

puceron l| m. (entom.) păduche de plante (aphididae). 

puceron m. du hêtre (entom.) păduchele frunzei de fag 
(phyllaphis fagi). 

puche f. (pesc.) plasă de pescuit crevete. 

pucheux m. (bucät., inv.) polonic; var. puisoir. 

pucier m. (fam.) pat, puricärie. 

puck m. (sport) puc. 

pudding m. (angl.) budincä, puding; var. pouding. 

puddlage m. (met.) pudlaj, pudlare. 

puddler vt. (met.) a pudla. 

puddleur m. (met.) pudlor, muncitor care pudlează. 

pudeur f. pudoare, ruşine; (lit.) sfială. modestie, decentä; e 
jouer les pères la ~ (fam.) a se simti jignit când e vorba de 
nuditate / sexualitate. 

pudibond, e adj. pudibond, de o pudoare afectată. 

pudibonderie f. pudibonderie, pudoare afectată. 

pudicité f. pudicitate. 

pudique adj. pudic, rusinos; timid, sfios; (lit.) decent, rezervat. 

pudiquement adv. cu pudoare, (în mod) pudic; cu sfială, cu 
rezervă. 


PUE - PUL 

puer vi. a duhni; e vf. a mirosi puternic (a ceva); e ~le vin a 
duhni a vin; cela lui pue fam.) îi pute, îl dezgustă. 

puéri- (afix.) pueri-, prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
copii", "copil". 

puériculteur, trice m., f. puericultor, infirmier(ă) care se ocupă 
de copiii de până la trei ani. 

puériculture f. puericultură. 

puéril, e adj pueril, copHäresc, infantil: imatur. 

puérilement adv. (în mət) pueril. copiläreste 

puérilisme m. (psih.) puerilism. 

puérilité / puerilitate; copilărie, acțiune copiläreascä. 

puerpéral, e adj. (med.) puerperal. 

puffin m. (ornit.) furtunar, specie de palmıpedă (puffinus). 

pugilat m. pugilat, box; (fam.) luptă, bătaie, încăierare. 

pugiliste m. (sport) pugilist, boxer. 

pugilistique adj. (sport) pugilistic. 

pugnace adj. combativ. 

pugnacité f. combativitate. 

puine m. (bot.) lemn-câinesc (Ligustrum vulgare); var. troène. 

puis a. apoi, după aceea, e et ~ après? şi apo1?; şi mai 
departe?, şi ce? 

puisage m. (tehn.) scoaterea apei dintr-un put: var. puisement. 

puisard m. (constr.) put colector. 

puisatier m. fântânar,; (perrol.) lăcar. 

puisement m. (tehn.) scoaterea apei dintr-un put; var. puisage. 

puiser vt., vi. a scoate apă din put, (fig.) a se inspira din; (p. 
ext.) a scoate, a lua; e ~à pleines mains (fam.) a lua cu 
amândouă mâinile; ~ aux sources a se inspira de la sursă, a 
merge la sursă / la izvoare; ~ dans la bourse de qqn. (fig. 
fam.) a scoate bani de la cineva, a se împrumuta (din belşug) 
din buzunarul cuiva. 

puisette f. (fnv.) ciuturä, gäleticä. 

puisoir ! n. (bucät., inv.) polonic; var. pucheux. 

puisoir m. à l’huile (7e/1n.) ungător cu pâlnie. 

puisque conj. din moment ce, de vreme ce. întrucât. 

puissamment adv. cu putere, cu forță; (/arn.) foarte, extrem de, 
tare. 

puissance | f. putere, autoritate; potentä; (p. ext., fig.) influență; 
(pol.) dominație, suveranitate, stat suveran; (mat.) putere 
exponențială; (fiz.) energie; (mas., tehn.) forță; filoz.) 
potentialitate, virtualitate; e en ~ potential, virtual, în stare 
latentă. 

puissance f. à mettre en jeu (maș., tehn.) putere necesară 
(cerută de un utilaj). 

puissance f. absorbée (inaș., tehn.) putere absorbită. 

puissance f. continue (/ehn., mas.) putere nominală; (autom.) 
putere continuă (la ieşire). 

puissance f. d'appareil (CM, tehn.) puterea unei instalații; 
puterea unui dispozitiv. 

puissance f. de chaude (met., TCM) intensitate a încălzirii. 

puissance f. de crête tel. mec.) putere de vârf. 

puissance f. de frappe (tehn., mas.) forță de soc / ciocnire. 

puissance f. de freinage (maș., auto ) putere de frânare. 

puissance f. de sortie (e/.) putere de ieșire / debitată. 

puissance f. de traction (auto , mec.) putere de tracţiune; (mas, 
mas-un.) forță de tracțiune. 

puissance f. déwattée (el.) putere reactivă. 

puissance f. en chevaux (fehn.) putere exprimată în CP. 

puissance f. fournie (ehn, mas.) putere produsă / furnizată. 

puissance f. massique (fiz.) putere specifică masică (pe unitatea 
de masă). 

puissance f. mise en jeu {mas., tehn.) putere utilizată. 

puissance f. nominale (e/., mec., maş., tehn.) putere nominală. 

puissance f. portante (maș., tehn.) capacitate de încărcare. 

puissance f. rayonee (maș., tehn.) putere efectivă dispersată. 
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puissance f. requise (mas.. tehn.) putere necesară / cerută (de 
un utilaj). 

puissance f. unihoraire (;naş.) putere orară. 

puissance f. utile (maş., tehn.) putere utilă. 

puissance f. utile à l'outil (fehn.) putere utilă a sculei. 

puissance f. vive (fiz.) energie cinetică. 

puissance f. volumétrique (auto., mas.) putere specifică pe 1 
dm”: putere litricä. 

puissance f. wattée (el.) putere activă. 

puissant, e adj., m. puternic; (p. ext.) mare, voinic, robust; fig.) 
influent, de vază; cu credit mare. 

puits ! m. (constr., tehn., hidr.) fântână, put, sondă. e ~ de 
l'abîme infernul. iadul; — de science tobă de carte; montrer à 
qqn. la lune dans le ~a duce pe cineva de nas. 

puits nm. à câbles (e/.) put pentru cablu. 

puits m. à cages (min.) put cu colivii. 

puits m. à remblai (min.) put de rambleu. 

puits m. absorbant (hidr.) put absorbant. 

puits m. artésien (hidr.) fântână arteziană. 

puits m. aux chaînes (mar.) putul lanțului. 

puits m. borgne (min.) put orb. 

puits m. collecteur à cage (min.) put de minä cäptusit cu 
lemne. 

puits m. collecteur d’eau (Aidr.) put de amortizare. 

puits m. d’accès (hidr., min.) put de acces / de deschidere. 

puits m. d’aérage (constr.) cămin de aerisire; (min.) put de 
aeraj / de aerisire. 

puits m. d’air (min.) put de aeraj / de aerisire. 

puits m. d'amour (cul.) prăjitură din foietaj cu cremă în mijloc. 

puits m. d’arrivée d’air (min.) put de intrare a aerului. 

puits m. d’eau (hidr.) put de alimentare cu apă. 

puits m. d’épuisement (min.) put de secare. 

puits m. d'exhaure (hidr.) put de evacuare. 

puits m. d'extraction (min.) put de extracție. 

puits m. de découverte (min.) put de cercetare. 

puits m. de descente (min.) put de coborâre. 

puits m. de drainage (constr., hidr.) put de drenaj; (min.) put 
de secare. 

puits m. de lancement (i/.) put subteran de lansare (a 
rachetelor). 

puits m. de levage (min.) put de extracție. 

puits m. de louve (constr.) cămin / put de hniştire. 

puits m. de mine (min.) put de mină. 

puits m. de pétrole (min.) put de petrol. 

puits m. de potentiel tel fiz. at.) groapă de potential. 

puits m. de refroidissement (Constr., hidr.) put de răcire (în 
masivul de beton). 

puits m. de retour de l’air (min.) put de ieşire a aerului. 

puits m de sortie de l’air (7nin.) put de ieşire a aerului. 

puits m. de visite (hidr.) put de vizitare. 

puits m. du flotteur (hidr.) putul plutitorului. 

puits m. en creusement (min.) put de săpare. 

puits m. en production {min.) put în producție / în activitate. 

puits m. en rapport (min.) put în producție / în activitate. 

puits m. faux (nin.) put orb. 

puits m. foncé (nin.) put săpat / forat / adâncit. 

puits m. jaillissant (constr., hidr.) put artezian. 

puits m. muraillé (min.) put zidit. 

puits m. témoin (Constr., hidr ) put de control. 

puits m. tubulaire (min.) put tubular. 

puîné, e adj., m., f. (inv.) al doilea născut, prâslea, mezin. 

pulm. (fin.) pul, monedă în Afganistan. 

pulicaire f. (bot.) puricaritä (pulicaria vulgaris). 

pull ! m. (fam., angl., abr., pull-over) pulover; var pull-over; 
(sport) comanda "trage!", "foc!". 


PUL - PUR 

pull m. jacquard (fext.) pulover jacard (din mai multe culori). 

puilman m. autocar de lux; (ferov.) vagon de iux; (înv.) 
puiman. 

pullorose f. (ver.) puloroză. 

pull-over m. (angl.) pulover. 

pullulation f. (si/v.) înmugurire rapidă; fig.) foială, mişunare, 
viermuială. 

pullulement m. (si/v.) înmulțire rapidă; fig.) foială, misunare, 
viermuială. 

pulluler vi. a se înmulţi rapid; (fig.) a viermui. 

pulmonaire l adj. pulmonar; è f. (bot.) mierea-ursului 
(pulmonaria mollissima). 

pulmonaire f. officinale (bor.) plumânărică, cuscrisor 
(pulmonaria officinalis). 

pulmoné, e adj. cu plămâni; è m. pl. (zool.) pulmonate, moluște 
gasteropode cu un plămân. 

pulmonique adj., m., f. (persoană) bolnavă la plămâni. 

pulpaire adj. pulpar, referitor la pulpa dintelui. 

pulpe ! f. (med.) pulpă (a dintelui); buricul degetului; (bor.) 
pulpă, miez; (tehn.) reziduu (de fructe, sfeclă, măsline). 

pulpe f. crue (met.) pulpă crudă. 

pulpe f. de flottation (met.. min.) pulpă / tulbureală / masă de 
flotatie. 

pulpe f. de remblayage (min.) pulpă de rambleiere. 

pulpectomie f. (med.) pulpectomie. 

pulpeduc m. (min.) pulpoduct. 

pulpeux, euse adj. cärnos; cu forme rotunjite. 

pulpite f. (med.) pulpită. 

pulque m. băutură alcoolică specific mexicană. 

pulsant, e adj. pulsator. 

pulsar m. (astron.) pulsar. 

pulsateur ! m. (tehn.) pulsator. 

pulsateur m. électrique (el.) ciocan electric. 

pulsatif, ive adj. (med.) pulsativ, pulsatoriu, care produce 
pulsatii. 

pulsatile adj. (med.) pulsatil, intermitent. 

pulsation ! f rel, mec., fiz., tehn., termo.) pulsatie. 

pulsation f. d’ionisation (fiz.) impuls de ionizare. 

pulsation f. de référence (/iz.) impuls de referință. 

pulsation f. du champ (e/.) pulsatia câmpului. 

pulsatoire adj. (el., fiz.) pulsator, pulsant, în impulsuri. 

pulsatron m. (tele.) pulsatron; tub de impulsuri. 

pulsé adj. masc. (despre aer) pulsat, suflat. 

pulser vt. a pulsa, a face să circule (un lichid) sub presiune; e 
vi. (ref. la muzică) a da o senzație de pulsare. 

pulsion f. impuls, pulsiune. 

pulsionnel, elle adj. (psihanal.) impulsional. 

pulso- (afix.) pulso-, prefixoid cu sensul de "propulsie"; 
"propulsor". 

pulsographe m. (med. instr.) pulsograf, sfigmograf. 

pulsomètre m. (chim., maş., tehn., instr.) pulsometru. 

pulsoréacteur m. (chim., av.) pulsoreactor; (tehn.) motor 
pulsoreactor / cu reactie. 

pulsoscope m. (tele., instr.) pulsoscop; indicator de 
înfăşurătoare (în radiolocator). 

pultacé, e adj. (med.) pultaceu, de consistenţa unei fierturi. 

pultrusion f: (tehn.) pultruziune, deformare prin extrudare şi 
tragere simultane. 

pulverin m. (chim., tehn.) pulverină. 

pulverisable adj. pulverizabil. 

pulverisateur m. (agr.) prăfuitor (aparat folosit în combaterea 
dăunătorilor); (tehn.) pulverizator; injector. 

pulvérisation ! f. (TCM, tehn.) pulverizare, vaporizare. 

pulvérisation f. du carburant (maş., auto.) pulverizarea 
carburantului. 
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pulvérisé, e adj. pulverizat. 

pulvériser vt. a pulveriza; (tehn.) a transforma în pulbere; (fig.) 
a distruge (complet), a nimici, a zdrobi, a desființa, a respinge. 

pulveriseur m. (agr.) grapä; (tehn.) pulverizator. 

pulverulence /. pulverulentä. 

pulverulent, e adj. pulverulent. 

puma m. (zool.) puma (felis concolor). 

pumicite /. (chim.) piatră ponce. 

puna f. (geogr.) puna, semidesert în Anzi. 

punaise ' f. piuneză; (entom.) plosnitä (cimex lectularius); fig , 
fam.) persoană dispretuitoare, scorpie; e plat comme une — 
de o josnicie morală absolută. 

punaise ? interj. (exprimă dezgustul, nemulțumirea) la naiba! 

punaise-des-bois f. (entom.) cantaridă (lytta vesicatoria). 

punaiser vz. a fixa cu piuneze, a prinde în piuneze. 

punch m. (cul.) punci; Gre, fam.) eficacitate, dinamism; e m. 
invar. (sport) punci. 

puncheur m. (sport) boxer cu lovitură decisivă. 

punching-ball m. (angl.) sac de box. 

punctum m. proximum (opt.) punctum proximum. 

punctum m. remotum (opf.) punctum remotum. 

-puncture (afix.) -punctură, sufixoid cu semnificația 

puni, e adj., m., f. pedepsit. 

punique adj. (ist.) punic, cartaginez; e foi ~ rea-credintä. 

punir vt. a pedepsi, a condamna. 

punissable adj. (livr.) punisabil, condamnabil, care merită 
pedeapsă. 

punitif, ive adj. punitiv, de pedeapsă. 

punition f. pedeapsă, sanctionare, condamnare; pedepsire. 

punk adj. invar. punk, referitor la mişcarea punk; e m., f. 
punkist. 

punkette f. (rar) punkistă. 

puntareHe f. (bijut., artă) fragment de coral (pentru bijuterii, 
omamente). 

puntillero mm. (sp., la coride) puntillero. 

pupazzo m. (it.) marionetă italiană. 

pupe f. (entom.) pupă, nimfă. 

pupillaire adj. jur., anat.) pupilar. 

pupillarité f. Gur.) tutelă, perioadă de tutelă. 

pupille ! € (opt., anat.) pupilă; è m., f. orfan, pupil(ă), copil sub 
tutela cuiva. 

pupille / d’émergence (opr.) pupilă de ieşire. 

pupille f. d'entrée (opt.) pupilă de intrare. 

pupille f. de la Nation copil al victimelor de război. 

pupille f. de sortie (opt.) pupilä de ieşire. 

pupilloscopie f. (med., opt.) pupiloscopie, schiascopie. 

pupinisation f. (fehn.) pupinizare. 

pupipare adj. (ref. la larve) pupipar, care se dezvoltă pe căile 
genitale ale femelelor. 

pupitre ! m. birou, bancă; (mas., tehn.) pupitru, tablou. 

pupitre m. de commande (fiz., tehn., mas-un.) pupitru de 
comandă. 

pupitreur, euse m., f. (tehn.) lucrător la un pupitru de comandă. 

pupurique adj. (med.) purpuric. 

pur |, e adj. pur, limpede, clar; (apreciativ) exact, strict; (Gel 
inocent, nevinovat, cast, eă ~ et à plein pe de-a-ntregul, din 
plin; en ~ chef în capul gol; en ~ don pe gratis; en ~e perte în 
zadar, în pustiu; goût ~ gust greu de satisfăcut; la ~e vérité 
adevărul gol-golut; ~ comme l’enfant qui vient de naître 
nevinovat ca un prunc; style — stil corect. 

pur ?, e m. , f. virgin. 

pureau m. (constr.) partea neacoperită (la olane). 

purée ! f. (cul.) piure; (înv., fam.) sărăcie; (op. înv.) curvă; e ~ 
de pois (fam.) ceață deasă. 

purée ? interj. (exprimă dezgustul / nemulțumirea) ceapa mă-si! 


"a 


înţepare”. 


PUR - PYE 


purement adv. cu puritate, în mod cinstit; în întregime; 
intergal, exclusiv. 

pureté f. puritate, neprihănire, nevinovăție. 

purgatif, ive adj., m. purgauv, laxativ. 

purgation f. (înv.) purgatie, purgare. 

purgatoire m. purgatoriu. 

purge ! f purgativ: Gur.) purgä; (mas, TCM, tehn.) evacuare. 
golire; purjare; suflare. 

purge / de la contumace fur.) purgă de contumacie. 

purgeoir m. (tehn.) bazin cu nisip pentru filtrarea aper. 

purger vi a purifica; a debarasa; (med ) a administra un 
purgativ; (jur.) a executa (o pedeapsă), a scoate de sub 
potecă; (tehn.) a purja; è vr. (med.) a lua un purgativ; (fig.) a 
se purifica. a se curăța; e ~ une peine a ispäsi o pedeapsă: a-și 
face osânda; se ~ d’une accusation a se justifica. a se 
disculpa de o acuzație. 

purgeur m. (tehn., mas.) ventil / robinet de evacuare / golire; 
(tehn., instr.) pur]or. 

purifiant, e ad}. purificator, care punfică. 

purificateur, trice adj. purificator; e m. (tehn.) epurator. 

purification / purificare. 

purificatoire adj. purificator, de purificare; eng (bis.) pânză cu 
care se şterge potirul după comuniune. 

purifié adj. purificat, curätit, dezinfectat. 

purifier vr., vr. a (se) purifica; a (se) curăța, a (se) filtra, a (se) 
dezinfecta. 

puriflore adj. (bot.) puriflor. 

purin m. (agr.) îngrășământ lichid, purină. 

purine f. (biochim.) bază purică. 

purique adj. (chim., în expr.) base — bază purică. 

purisme m. (lingv., artă) purism. 

puriste adj., m., f purist. 

puritain, e m., f., adj. (rel.) puritan. 

puritanisme m. (rel.) puritanism. 

Purkinje (anat., în expr.) celulle de ~ Purkinje, neuron mare al 
scoartei cerebrale. 

puron m. zer dulce. 

purot m. (agr.) groapă pentru purină. 

purotin m. (fam., înv.) sărăntoc, calic. 

purpura m. (med.) purpură. 

purpurin, e adj. (poet.) purpuriu. 

purpurine f (tehn.) purpurină. 

purpurique adj. (med.) purpuric. 

pur-sang m. cal pursânge. 

pursin m. (vân.) piele de urs (cu părul pe ea). 

purulence f. (med.) purulentä, supurare. 

purulent, e adj. (med.) purulent. 

-pus ! (afix.) mus, sufixoid cu semnificația "(referitor la) 
picior", "de picior". 

pus? m. (med.) puroi. 

puseyisme m. (ist. relig.) puseisra. 

puseyiste m. (bis.) puseist. 

push-pull m. invar. (angl., el.) push-pull; (av.) avion cu un 
motor în față si unul în spate. 

pusillanime adj. temător, fricos, timorat. 

pusillanimité f. teamă. frică, slăbiciune, timiditate. 

pustule f. (med., bot.) pustulä. 

pustuleux, euse adj. pustulos. 

put m. (ec.) put. 

putain f. (vulg., peior.) curvă, târfă; e adj. (fam.) care vrea să 
placă tuturor; e interj. (exprimă uimirea / admirația / furia 
etc.) in mä-se!; var. pute. 

putassier, ère adj. {vulg.) de curvă, demn de o curvă. 

putatif, ive adj. (jur.) putativ, presupus legal; e f. (jur.) 
putativă. 
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pute f. (vulg., peior.) curvă, târfă; e adj. care nu ezită să se 
înjosească pentru a-şi atinge scopurile; var. putain f. 

putier m. (bot.) mălin (prunus podus). 

putiet m (bot.) mälin (prunus padus). 

putois m. Cool! (blană de) dihor (putorius putorius); (pict.) 
pensulă rotundă; e crier comme un ~ a tipa / striga / protesta 
cât îl ține gura. 

putonghua m. (/ingv.) dialect chinez oficial. 

putréfaction ! f putrefacție. putrezire, alterare. 

putréfaction f. due à la pezize (dendr.) putrezirea rădăcinilor 
puietilor de stejar (provocată de ciuperca rosellinia quercina). 

putréfaction f. humide (dendr.) putrezire umedă (la lemn). 

putréfaction f. sèche (dendr.) putrezire uscată (la lemn). 

putrefiable adj. putrefiabil. 

putréfié, e adj. putrezit, descompus. 

putréfier vt., vr. (livr.) a putrefia. a putrezi; a se decompune. 

putrescence f. putrescentä. 

puirescent, e adj putrescent, intrat în putrefacție. 

putrescibilite f. putrescibilitate. 

putrescible adj. putrescibil, supus putrefacție. 

putride adi. putrid, putred, putregăit; (fig ) care răspândeşte 
mizeria morală. 

putridité f putriditate, putreziciune. 

putsch ;n. (pol.) puci. 

putschiste adj., m., f. pucist. 

putt m. (angl. la golf) lovitură uşoară; var putting. 

putter m. (angl.) tip de crosă de golf; e vi. a lovi uşor mingea. 

putting m. (angl., la golf) lovitură uşoară; var. putt. 

putto m. (artă) putto, amoras. 

puvathérapie f. (med.) puvaterapie, metodă de tratare a unor 
dermatoze. 

puy m. (geogr.) munte vulcanic din Masivul Central; (reg ) 
munte, înălțime, culme. 

puzzle m. puzzle 

p-v m. invar. (fam., abr., proces-verbal, p.-v.) proces verbal de 
contraventie. 

PVC m. invar. (angl., abr. Polyvinlychloride, P.V.C.) PVC, 
policlorurä de vinil. 

PVD m. pl. (ec., abr., pays en (voie de) développement, 
P.V.D.) ţări în curs de dezvoltare. 

py- (afix.) pi-, prefixoid cu semnificaţia "puroi", "de puroi". 

pya f. (fin.) pya, monedă în Birmania. 

pyarthrite f. (med.) piartrită, piartroză; var. pyarthrose. 

pyarthrose f. (med. ) piartrită, piartroză; var pyarthrite. 

pycnique adj., m., f. (biol.) picnic, picnomorf. 

pycno- (afix.) picno-, prefixoid cu semnificația "des", 
"compact", "frecvent". 

pycnogonide m. (zool.) păianjen miriapod. 

pycnolepsie f. (med.) picnolepsie. 

pycnoleptique adj. (med.) picnoleptic. 

pycnomètre m. (chim., fiz., instr.) picnometru. 

pycnomorphe adj. (biol.) picnomorf. 

pycnose f. (patol.) degenerare a nucleului celular datorată 
condensării cromatinei. 

pycnostyle m. (arhir.) picnostil. 

pycnotique adj. (patol.)j picnotic. 

pyél- fafix.) piel-, prefixoid cu semnificația "bazinetul renal". 

pyélectasie f. (med. pielectazie. 

pyélite /. (med.) pielită. 

pyélo- (afix.) pielo-, prefixo:d cu semnificația "bazinetul renal". 

pyélolithotomie f: (chir.) pielolitotomie. 

pyélonéphrite f. (med.) pielonefritä. 

pyéloscopie f. (med.) pieloscopie. 

pyélotomie f. (chir.) pielotomie. 

pyemie f. (med.) piemie. 


PYG - PYR 

pygargue m. (ornit.) codalb, vultur cu coada albă (falco 
halioetus). 

-pyge (afix.) sufixoid cu semnificația "(cu referire la) fese / 
partea dorsală". 

-pygie (afix.) sufixoid cu semnificația "(cu referire la) fese / 
partea dorsală". 

pygmée adj. referitor la pigmei; e m. pitic, pigmeu. 

pygméen, ne adj. de pigmeu, de pitic; (fig.) fără importanță. 

pyhémie f. (med.) piemie. 

pyjama m. pijama. 

pylône m. (tehn., constr.) pilon, reazem; stâlp; (mas.) lagăr. 

pylône m. d’alisnement (el.) pilon de aliniament. 

pylône m. d'ancrage (el.) pilon de ancorare. 

pylône m. d'antenne double effilé (tele.) pilon de antenă în 
formă de burtă de peşte / în formă de piramide suprapuse. 

pylône m. de jonction des lignes (tele.) pilon de joncțiune a 
liniilor. 

pylône m. de lancement (#il.) turn de lansare (a rachetelor). 

pylône m. de monocâble (#7as.) pilon-suport intermediar al 
funicularului cu un singur cablu. 

pylône m. de radiodiffusion (tele.) pilon de radiodifuziune. 

pylône m. en béton armé (el.) pilon de beton armat. 

pylône m. en treillis (fe/e.) pilon în zăbrele. 

pylône m. étayé (fe/e.) pilon ancorat. 

pylône m. métallique (el.) pilon metalic. 

pylône m. roulant (constr., hidr.) pilon / stâlp rulant. 

pylore m. (anat.) pilor. 

pylorectomie f. pilorectomie. 

pylorique adj. (anat.) piloric. 

pylorisme m. (med.) pilorism. 

pyloroplastie f. (med.) piloroplastie. 

pylorospasme m. (med.) pilorospasm. 

pylorostomie f. (med.) pilorostomie. 

pyo- (afix.) pio-, prefixoid cu semnificația "puroi", "de puroi". 

pyocolpos m. (med.) piocolpos. 

pyocyanique adj., m. (med., în expr.) bacile ~ bacil piocianic 
(care formează puroi). 

pyocyte m. (med.) piocit. 

pyodermite f. (med.) piodermită. 

pyogène adj. (med.) piogen. 

pyogénie f. (biol.) piogenie. 

pyoktanine f. (biochim.) pioctanină. 

pyométrie f. (med.) piometrie. 

pyométrite f. (med.) piometrită. 

pyophtalmie f. (med.) pioftalmie. 

pyopneumothorax m. (med.) piopneumotorax. 

pyorrhée f. (med.) pioree. 

pyosalpingite f. (med.) piosalpingită. 

pyosalpinx m. (med.) piosalpinx. 

pyosepticémie f. (vet.) piosepticemie. 

pyothorax m. (med.) piotorax. 

pyrale ! f. (entom.) specie de fluture cu larve dăunătoare pentru 
vita-de-vie (oenophthira pilleriana). 

pyrale f. des glands (entom.) molia ghindei (Carpocapsa 
splendana);, var. tortrix des glands. 

pyralene m. piralenă, compus organic lichid folosit la răcire. 

pyramidal, e adj. piramidal; Giel colosal, nemaipomenit, 
uluitor, formidabil. 

pyramidalement adv. în formă de piramidă. 

pyramide ! f. (mat.) piramidă. 

pyramide f. de Malpighi (anat., folosit la pl.) piramidele lui 
Malpighi, piramide renale. 

pyramide f. en diamant (met.) piramidă de diamant. 

pyramide f. hexagonale (cris.) piramidă hexagonală. 

pyramide f quadratique (cris.) piramidă pătratică. 
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pyramidé, e adj. în (formă de) piramidă. 

pyramider vi. (înv.) a fi dispus în piramidă, a se ridica în formă 
de piramidă. 

pyramidion m. (arheol.) piramida din vârful obeliscului; vârful 
piramidei. 

pyramidon m. (farm.) piramidon. 

pyranne m. (chim.) compus heteroclitic. 

pyranographe m. Or. meteo., instr.) piranograf, piranometru 
înregistrator. 

pyranometre m. (fiz., instr., meteo., metr.) piranometru. 

pyranométrie f. (meteo.) piranometrie. 

pyrargyrite f. (chim.) pirargirit. 

pyrazinamide m. (chim.) pirazinamidă. 

pyrazoline f. (chim.) pirazolinä; dihidropirazol. 

pyrazolone f. (chim.) pirazolonä. 

pyrène m. (chim.) pirenä, hidrocarbură policiclică aromatică 
(Cell, 

pyrénéen, enne mm. f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Pirinei. 

pyrénéite f. (mineral.) granat negru din Pirinei. 

pyrénomycètes m. pl. (bot.) ciuperci de mucegai. 

pyrethre m. (bot) piretru. 

pyréthrine f. (chim.) piretrină. 

pyrétothérapie f. (med.) piretoterapie. 

pyrex m. (tehn.) pirex, sticlă foarte rezistentă. 

pyrexie f. (med.) pirexie, stare febrilă infecțioasă. 

pyrgéomètre m. (meteo., instr.) pirgeometru. 

pyrhéliomètre | m. (meteo., instr.) pirheliometru. 

pyrheliometre m. étalon (meteo., instr.) pirheliometru etalon. 

pyrhéliométrie f. (meteo.) pirheliometrie. 

pyridazine f. (chim.) piridezină, o-diazinä. 

pyridine f. (chim.) piridină (CsH:N). 

pyridoxal m. (biochim.) piridoxal. 

pyridoxine f. (med.) pirodoxină, vitamina B6. 

pyrimidine f. (biochim.) pirimidină (C4H4N3). 

pyrimidique adj. (biochim., în expr.) bases ~s baze azotate 
aflate în compoziţia acizilor nucleici. 

pyrite ! f. (mineral. chim., met.) pirită (FeS:). 

pyrite f. à cuivre (met.) pirită cuproasä; calco-piritä. 

pyrite f. arsénicale (chim.) mispichel. 

pyrite f. grillée (chim.) pirită prăjită. 

pyrite f. magnétique (Chim.) pirită magnetică. 


pyrocatéchine f. {chim.) pirocatechină, ortodifenol; var. 
pyrocatechol. 

pyrocatechol m. (chim.) pirocatechină, ortodifenol; var. 
pyrocatéchine. 

pyrocéram m. (tele.) piroceram, ciment vitroceramic. 

pyroclastique adj. (geol.) piroclastic. 

pyrocorise m. (entom.) plosnitä de pădure; var. pyrrhocoris. 

pyroélectricité ! f. fiz.) piroelectricitate. 

pyroélectricité f. des cristaux (fi2.) piroelectricitatea 
cristalelor. 

pyroélectrique adj. (el.) piroelectric. 

pyrogallique adj. masc. (chim., în expr.) acide ~ acid pirogalic. 

pyrogallol m. (chim.) pirogalol. 

pvrogenation f. (chim., fiz.) pirogenare, descompunere 
pirolitică. 

pyrogène adj. (med.) pirogen. 

pyrographe m. (el. tehn.) pirograf. 

pyrograver vt. (tehn.) a pirograva. 

pyrograveur m. (tehn.) pirogravor. 

pyrogravure f. (poligr.) pirogravură. 

pyrolâtre m. (liv.) pirolatru. 

pyroligneux, euse adj., m. (chim.) pirolignos. 


PYR - PZ 


pyrolusite f. (metr., chim.) piroluzită, bioxid de mangan. 

pyrolyse f. (chim., fiz.) piroliză, descompunere piroliticä. 

pyromagnétique adj. (el.) piromagnetic. 

pyromancie f. (relig.) piromantie. 

pyromane m., f. (psih.)piroman. 

pyromanie f. (psih.) piromanie. 

pyrométallurgie f. (mes) pirometalurgie. 

pyrométamorphisme nă (geol.) pirometamorfism. 

pyromètre | m. fermo., instr., metr.) pirometru. 

pyromâtre m. à bilame (metr.) pirometru cu bimetal. 

pyrometre m. ă brillance (metr.) pirometru optic. 

pyrometre m. à dilatation {fermo., instr.) pirometru cu 
dilatare. 

pyrometre m. à immersion (fermo., instr.) pirometru cu 
imersie. 

pyromètre m. à résistance (termo., instr ) pirometru / 
termometru cu rezistență. 

pyromètre m. de Féry (opt., termo., insir.) pirometru Féry. 

pyromètre m. de polarisation (opt., termo., instr.) pirometru 
cu polarizare / Wanner. 

pyrométrie f. (metr., termo.) pirometrie. 

pyrométrique adj. pirometric. 

pyromorphisme m. piromorfism. 

pyroparaffine f. (chim.) piroparafină. 

pyrophile m. (psih.) pirofil. 

pyrophilie f. (psih.) pirofilie. 

pyrophore m. (fiz., entom., înv.) pirofor. 

pyrophorique adj. (termo., chim., fiz.) piroforic. 

pyrophosphate m. (chim.) pirofosfat. 

pyrophosphorique adj. masc. (chim., în expr.) acide ~ acid 
pirofosforic. 

pyrophyte adj., f. (bot.) pirofit. 

pyroscaphe m. (mar.) piroscaf. 

pyroscope m. (metr.) piroscop. 

pyrosis m. (med.) piroză. 

pyrosphère / (geol.) pirosferă. 

pyrostat m. (tehn., instr.) pirostat. 

pyrosulfurique adj. masc. (chim., în expr.) acide ~ acid 
pirosulfuric. 

pyrotechnicien, enne m., f. (rar) pirotehnician, specialist în 
pirotehnie. 

pyrotechnie f. (tehn.) pirotehnie. 

pyrotechnique adj. (tehn.) pirotehnic. 

pyrothermique adj. (fiz.) pirotermic. 

pyroxène m. (miner.) piroxen. 

pyroxiline f. (chim.) piroxilină. 

pyroxyle m. (chim., înv.) piroxil, fulmicoton. 

pyroxylé, e adj. (despre explozibil) pe bază de nitroceluloză. 

pyrrhique f (ist.) dans războinic. 

pyrrhocoris m. (entom.) plosnitä de. pădure; var. pyrocorise. 

pyrrhonien, enne adj., m., f. @iloz.) pironian. 

pyrrhonisme m. (filoz.) pironism. scepticism. 

pyrrhotine f. (chim.) pirotină. 

pyrrhotite f. (mineral.) sulfură naturală de fier. 

pyrrol m. (chim.) pirol (C4H:N); var. pyrrole. 

pyrrole m. (chim.) pirol (C4H:N); var. pyrrol. 

pyrrolique adj. (chim.) referitor la pirol. 

pyruvique adj. (chim. în expr.) acide ~ acid piruvic (CH, -CO- 
CO:H). 

pythagoricien, enne adj., m., f. filoz.) pitagoreic, pitagorician. 

pythagorique adj. (filoz., înv.) pitagoric. 

pythagorisme m. (filoz.) pitagorism. 

pythiade f. (sport., ist.) pitiadă. 

pythie f. (ist., mit.) pitie, preoteasa lui Apolo la Delfi; (fam.) 
ghicitoare, prezicătoare. 
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pythien, enne adj. referitor la pitie. 

pythiques adj., m. pl. (Get, în expr.) jeux ~ jocuri pitice. 

python m. (zool.) piton (python). 

pythonisse f. (ist.) pitonisä, profetesä, prezicätoare. 

pyurie f. (med.) piurie. 

pyxide f. (ist, bis., bot.) pixidă. 

Pz f. (inv., simb. pièze) piez, unitate de măsurare a presiunii 
egală cu 1000 pascali. 


Q m. invar. (litera) Q; (el.) Q, factor de merit: (mat.) Q, 
simbolul numerelor raționale; (hidr.) Q, debitul unei conducte. 

q m. invar. (litera) q; (fiz.) q, simbolul pentru chintal si pentru 
sarcină electrică; e fièvre ~ (med) febră q. 

qaslda f. (ar., lit.) quaslda, poem clasic arab. 

qat m. (bot.) quat, specie de arbust oriental, substanță 
halucinogenă extrasă din frunzele acestuia. 

qatari, e m. f. (cu maj.) adj. (locuitor) din Qatar. 

QCM m. (abr., Questionnaire à choix multiple, Q.C.M.) 
chestionar de tip grilă, întrebări ci mai multe răspunsuri 
posibile. 

QG m. (abr., Quartier général, Q.G.) cartier general. 

QHS m. (abr., Quartier de haute sécurité, Q.H.S.) zonă pentru 
detinuţii periculoși (într-o închisoare). 

QI m. (abr., Quotient intellectuel, Q.I.) Q.I., coeficient de 
inteligență. 

qibla f. (relig. islamică) direcția spre Mecca. 

OMA /. (el. abr. quantité maximum admissible) cantitate 
maximă admisibilă (exprimată în curii) pe care o poate 
suporta un organism. 

Q-mètre m. tel. instr., metr.) Q-metru. 

QS f. (farm., abr., quantité suffisante, Q.S.), cantitate 
suficientă. 

QSP f. farm., abr. quantité suffisante pour, Q.S.P.) cantitate 
suficientä pentru. 

QSR m. (abr., Quartier de sécurité renforcée, Q.S.R.) zonă 
pentru deținuții periculosi, zonă cu securitate sporită. 

qu'en-dira-t-on m. invar. (fam.) gura lumii. 

qu'est-ce que pron. interog. ce? 

qu'est-ce qui pron. interog. cine? 

quadra adj., m., f. (abr.) (persoană) de patruzeci de ani, 
cvadragenar. 

quadragenaire m. f., adj. (persoană) de patruzeci de ani, 
cvadragenar; (număr) care cuprinde patruzeci de unități. 

quadragesimal, e adj. (înv.) referitor la postul Pastelui / la 
päresimi. 

quadragésime f. (relig.) postul Pastelui, päresimi. 

quadrangle! m. (mat.) poligon cu patru unghiuri, patrulater; 
pătrat cu diagonale. 

quadrangle m. complet (mat.) patrulater complet. 

quadrangle m. gauche (mat.) patrulater stâng. 

quadrangle m. orthocentrique (mat.) patrulater ortocentric. 

quadrangulaire adj. (mat.) cu / în patru unghiuri, 
patrunghiular; cu baza în patru unghiuri. 

quadrant! m. (mat.) cadran, cvadrant, diedru; (mas., mec.) 
cvadrant, a patra parte din lungimea meridianului terestru; 
(astron.) cuadrant. 

quadrant m. astronomique (astron.) cuadrant astronomic. 

quadrant m. de cercle (mat.) cadran de cerc. 

quadrant m. normal (mat.) cadran normal. 

quadratique adj. (despre o formă) pătratic: (mat.) (la) pătrat, 
pătratic; (min.) cvadratic, proprietate a unui sistem cristalin. 

quadratrice f. (mat.) cuadratrice. 

quadrature ` f. (mat.) cvadraturä, evaluarea ariilor, calculul 
unei integrale definite; e f. pl. (astron.) fazele primului şi 
ultimului pătrar de lună; e en ~ (e/.) în cvadratură; (fig.) 
problemă de nerezolvat; marée de ~ (mar., în expr.) maree 
care se produce în primul şi ultimul pătrar de lună. 
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quadrature f. arrière (el.) cvadratură spate. 

quadrature f. avant (e/.) cvadratură înainte. 

quadrature f. de phase rel, tele.) opoziţie / cvadratură de fază. 

quadrette f. (sport) echipă formată din patru jucători. 

quadri- (afix.) cvadri-, prefixoid cu semnificaţia „(de ) patru 
(ori)”; et (abr., fam.) cvadrifonie, cvadricromie. 

quadri-accélération f. fiz.) cvadriacceleratie. 

quadriceps m. (anat.) cvadriceps. 

quadrichromie f. (tipogr.) cvadricromie, imprimare în patru 
culori. 

quadricolore adj cu / în patru culori, cvadricolor. 

quadricourant adj. (ferov., ref. la locomotivă) cvadricurent. 

quadricuspidal, e adj. (tehn.) cu patru vârfuri. 

quadricycle m. (mas.) cvaanciclu (vehicul uşor cu patru roți). 

quadridenté, e adj. (TCM) cu patru dinti. 

quadridimensionnel, elle adj. (tehn.) tetradimensional, 
cvadridimensional. 

quadriennal, e adj. cvadrienal, din patru în patru ani, (care 
durează) de patru ani. 

quadrifide adj. (bot., despre frunze) cu patru diviziuni, împărțit 
în patru. 

quadrifilaire adj. (el.) cvadrifilar. 

quadriflore adj. cvadriflor, cu patru flori. 

quadrifolié, e adj. (bot.) cvadrifoliat, cu frunzele grupate câte 
patru. 

quadriforce f. fiz.) cvadrifortä. 

quadrige m. (la romani) cvadrigä. 

quadri-gradient m. (mat.) cvadrigradient. 

quadri-impulsion f. fiz.) cvadriimpuls. 

quadrijumeaux adj., m. pl. (anat., med.) cvadrigemeni; (biol.) 
cvadrupli; e tubercules — tuberculi cvadrigemeni. 

quadrilateral, e adj. (mat.) cu patru laturi, cvadrilateral. 

quadrilatère ` m. (mat.) patrulater; e adj. cu patru laturi, 
cvadrilateral; (mil.) poziţie strategică cu patru puncte 
fortificate. 

quadrilatère m. sphérique (mat.) patrulater sferic. 

quadrilatère m. articulé (mec.) patrulater articulat (lanț 
cinematic format din patru tije articulate între ele prin 
extremităţile lor). 

quadrilatère m. circonscriptible (mat.) patrulater 
circumscriptibil. 

quadrilatère m. complet (mat.) patrulater complet. 

quadrilatère m. déformable (maş.) patrulater deformabil. 

quadrilatère m. inscriptible (mat.) patrulater inscriptibil. 

quadrilatère m. irrégulier (maz.) patrulater neregulat. 

quadrilatère m. Jeanteaud (maș.) patrulater Jeanteaud (la 
comanda direcției). 

quadrilitere adj. (gram.) din / cu patru litere. 

quadrillage ! m. (TCM, tele.) cadru, rastru, rețea rectangulară; 
(text.) cadrilaj, croiaj; (mil.) controlul militar al unei zone; 
împărțire în pătrăţele (a unei stofe); plasarea unei rețele de 
întreprinderi într-o zonă geografică determinată. 

quadrillage m. de référence (TCM, tele.) cadru de referinţă. 

quadrillage m. kilométrique (metr.) rețea rectangulară 
kilometrică. 

quadrille m. (dans, cor. muz.) cadril; grup de dansatori: (antic) 
grup de cavalen. 

quadrillé, e adj. (tehn.) cadrilat;e m. stofă cadrilatä. 

quadriller vi. (tehn.) a cadrila ; (mil.) a supraveghea cu poliţişti 
sau militari. 

quadrillion m. cvadrilion. 

quadrilobe adj., m. (arhit.) cvadrilob. 

quadrilobé, e adj. (bot.) cvadrilobat, cu patru lobi. 

quadriloculaire adj. (bot., anat.) cvadrilocular. 

quadrimestre m. (cont.) perioadă de patru luni, cvadrimestru. 


QUA - QUA 

quadrimétal n. (constr.) reţea de armătură sudată livrată în 
rulouri. 

quadrimoteur adj. cvadrimotor, cu patru motoare; (av., mas.) 
avion cvadrimotor. 

quadrinôme m. (în algebră) cvadrinom (polinom egal cu suma 
algebrică a patru monoame). 

quadripale adj. (mas.) cvadripal. cu patru pale (la elice). 

quadriparti, ite adj. (TCM) cu patru părți, cvadripartit, cu 
reprezentanți din patru părți / țări etc. 

quadripétale adj. (bot.) cvadripetal, cu patru petale. 

quadriphonie f. cvadrifonie, pe patru canale. 

quadriplace m. {mas., av.) avion cu patru locuri. 

quadriplégie f. (med.) tetraplegie. 

quadripode adj. (TCM) cu patru picioare. 

quadripolaire adj. (TCM, el.) cvadripolar, tetrapolar. 

quadripâle! m. (el., maş., tele.) cvadripol. 

quadripôle m. actif (mas, el., tele.) cvadripol activ. 

quadripôle m. autonome (oos. el., tele.) cvadripol diport 
activ. 

quadripôle m. bilatéral (mas. el., tele.) cvadripol diport. 

quadripôle n. composé (maș., el., tele.) cvadripol compus. 

quadripôle m. conjugué (maş., el., tele., folosit la pl.) 
cvadripoli conjugati. 

quadripôle m. correcteur (maş , el., tele.) cvadripol de corecție 
/ corector. 

quadripôle m. d'adaptation (mas. el., tele.) cvadripol de 
adaptare / adaptor. 

quadripôle m. de mesure (mas., el., tele.) cvadripol de măsură 
(pentru impedante si a frecvenţe). 

quadripâle m. dégénéré {mas., el., tele.) cvadripol degenerat. 

quadripôle m. dissipatif (mas., el , tele.) cvadripol disipativ. 

quadripôle m. électrique {mas., el ) cvadripol electric. 

quadripôle m. électro-acoustique (maş, el.) cvadripol 
electroacustic. 

quadripôle m. électromécanique {mas., el.) cvadripol 
electromecanic. 

quadripôle m. élémentaire (maș., el.) cvadripol elementar. 

quadripâle m. en échelle (mas., el., tele.) cvadripol în trepte. 

quadripôle m. équilibré (mas., el., tele.) cvadripol echilibrat / 
care prezintä simetrie. 

quadripôle m. équivalent rel. mas.) cvadripol echivalent. 

quadripôle m. généralisé {mas., el., tele.) cvadripol 
generalizat. 

quadripôle m. linéaire et passif (mas. el., tele.) cvadripol 
liniar şi pasiv / fără surse de energie. 

quadripâle m. non équilibré (mas., el., tele.) cvadripol 
necchilibrat / care nu prezintă simetrie. 

quadripôle m. non réciproque (mas., el., tele.) cvadripol 
nereciproc. 

quadripôle m. passif (mas., el.) cvadnpol pasiv (care ny are 
forte electromotrice). 

quadripôle m. retardateur (maş. el, tele.)-evadripol 
întârzietor. 

quadripôle m. sélectif (mas., el, tele ) cvadripol selectiv. 

quadripôle m. série (mas., el., tele.) cvadripol în serie. 

quadripôle m. symétrique (mas., el.) cvadripol simetric. 

quadriponctuel, elle adj. (mat.) cvadripunctual. 

quadripotentiel m. (fiz.) cvadripotential. 

quadrique ! adj. fem., f. (mat., despre o suprafaţă algebrică de 
ordinul al doilea) cvadrică. 

quadrique f. dégénérée (mat.) cvadrică degenerată. 

quadrique f. des allongements (mec.) cvadrica alungirilor. 

quadrique /. des contraintes (mec.) cvadrica tensiunilor. 

quadrique f. directrice (mec.) cvadrica tensiunilor normale. 

quadrique f. homofocale (mat.) cvadrică omofocală. 
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quadriréacteur adj m. (av., mas.) cvadrireactor, avion cu patru 
reactoare. 

quadrirème f. (ist ) cvadriremă, corabie cu patru rânduri de 
vâslaşi; corabie cu patru vâslaşi la o vâslă. 

quadrisecante f. (maș ) tetrasecantă. 

quadrisoc m., adj. (mas.) (plug) cu patru brăzdare. 

quadrisyllabe m (lingv.) cvadrisilab, cuvânt compus din patru 
silabe. 

quadrisvilabique adj. (lingv.) cvadrisilabic. 

quadritenseur m (fiz.) cvadntensor. 

quadritube ! m., adj. (instalație) cu patru tuburi. 

quadritube m. de lancement (mil.) instalație de lansare 
cvadruplă. 

quadrivalence f. (chim.) tetravalentä. 

quadrivalent, e adj. (chim.) tetravalent. 

quadrivecteur ! zx. (fi=.) cvadrivector (în spaţiul cu patru 
dimensiuni). 

quadrivecteur m. vitesse (fi2.) cvadrivector viteză, 
cvadriviteză. 

quadrivitesse f (/iz.) cvadriviteză, cvadrivector viteză. 

quadrivium m. (ist., lat.) quadrivium, artele liberale 
(aritmetica, muzica, geometria şi astronomia). 

quadru- (afix.) prefixoid cu semnificatia “patru”. 

quadrumane adj., m. cvadruman; maimuţă (cu patru labe) 

quadrupède adj., m. f. patruped. 

quadrupédie /. mers în patru labe. 

quadruple adj. (mat., muz.) cvadruplu, împătrit; e m. număr / 
sumă de patru ori mai mare / împătrit. 

quadruple-effet m. (TCM) efect cvadruplu. 

quadruplement mg. (ferov., transp.) cvadruplare. 

quadrupler vf. (mat.) a cvadrupla, a împătri; a mări / a inmulti 
de patru ori; e vi. a spori / a creşte de patru ori, a se împătri. 

quadruples, ées m., /. pl. cvadrupli, patru gemeni; 
cvadrigemeni. 

quadruplet m. (mat., spectr.) cvadruplet. 

quadruplex m. (mas., tele.) cvadruplex. 

quadruplication f. impätrire, cvadruplare. 

quadrupôle m. (mas., el.) cvadrupol, cvadnpol. 

quai ! m. chei, peron; (constr., tehn., hidr.) rampă de 
descărcare, platformă; estacadă; e droit de ~ drept de vamă. 

quai m. à bennes (const) estacadă cu buncăre. 

quai m. à bennes (constr) estacadă cu buncăre. 

quai m. à charbon (fransp.) chei / platformă pentru cărbuni. 

quai m. à houille (transp.) chei / platformă pentru cărbuni. 

quai m. à pétrole (mar.) cheul pentru produse petroliere. 

quai m. au niveau des rails (ferov.) platformă la nivelul feţei 
şinelor. 

quai m. au niveau du sol (transp.) platformă la nivelul 
terenului. 

quai m. compound en bloc évidé (fransp.) perete dublu de chei 
(cu golun interioare). 

quai m. couvert (constr., hidr.) platformă acoperită; (fransp.) 
peron acoperit, platformă acoperită. 

quai m. d'accostage (mar.) chei de acostare / de îmbarcare, 
dană. 

quai m. d'achevement (fransp., mar.) chei de armare. 

quai m. d'amarrage (mar.) dană. 

quai m. d'armement (mar.) cheu / danä de armare. 

quai m. d’arrivée (transp., mar.) chei de sosire. 

quai m. d’embarquement (mar.) rampă de îmbarcare. 

quai m. d'entrevoie (fransp.) platformă intermediară (între căi) 
tip insulă. 

Quai m. d'Orsay Ministerul de Externe al Franței. 

quai m. de bagages (transp.) chei / rampă de bagaje. 

quai m. de cabotage (transp., mar.) chei pentru cabotiere. 
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quai m. de chargement (Constr., hidr , transp.) rampă / 
platformă de încărcare / de mărfuri. 

quai m. de débarquement (mar. ) debarcader. 

quai m. de déchargement (fransp., ferov.) rampă / platformă 
de descärcare. 

quai m. de départ (ferov., transp.) peron / chei de plecare. 

quai m. de réparations (mar.) dană de reparații. 

quai m. de tête (transp.) platformă transversală. 

quai m. de transbordement (fransp.) rampă de transbordare; 
chei / platformă de transbordare. 

quai m. découvert (ferov., transp.) platformă descoperită. 

quai m. en bout (ferov., transp.) chei de capăt. 

quai m. en cul-de-sac (ferov., transp.) chei / peron de capăt (în 
fund de sac). 

quai m. frontal (transp.) chei-debarcader frontal. 

quai m. haut (fransp.) peron înalt. 

quai m. latéral (transp.) platfornă laterală. 

quai m. longitudinal (zransp.) platformă longitudinală. 

quai m. principal (ransp.) platformă principală; debarcader / 
peron principal. 

quai m. surélevé (transp.) platformă înaltă / supraînältatä. 

quaiage m. (mar.) cheiaj; var. quayage. 

quaker, quakeresse f. (angl. relig.) quaker. 

quakerisme m (angl., relig.) quakerism, religia / doctrina 
quakerilor. 

qualifiable adj. (sport) calificabil. 

qualifiant, e adj. care dă o calificare. 

qualificateur m. (ist. bis.) teolog însărcinat cu calificarea unor 
crime. 

qualificatif, ive adj., m. (TCM) calificativ. 

qualification f. calificare; (lit.) denumire, calificativ; (ec.) 
certificat de calitate; Gur.) cahficarea unei infracțiuni. 

qualifié, e adj. calificat; îndreptățit, în măsură, în drept, 
autorizat, competent. 

qualifier vs, vr. a (se) califica, a (se) considera, a (se) trata 
drept..., a (se) numi, a (se) desemna. 

qualimètre m. (rad., instr.) cualimetru. 

qualitatif? m. calitativ(ul). 

qualitatif”, ive adj. (TCM) calitativ, legat de calitate; e analyse 
~ive (chim.) analiză calitativă, determinarea naturii chimice a 
elementelor dintr-un amestec. 

qualitativement adv. din punct de vedere calitativ / al calității. 

qualité ' f. calitate; proprietate, însușire, atribut; jur.) 
competență; (TCM, metr., tehn.) calitate, sort, marcă; (soc.) 
condiție socială / civilă / juridică, titlu; fam.) aptitudine, 
înclinație; fig., înv.) merit, valoare, virtute, dar; e avoir ~ 
pour a fi abilitat să, fig.) a fi autorizat să, a fi calificat pentru; 
cercle de ~ (angl.) grup de persoane însărcinate cu 
îmbunătățirea calității produselor; de ~ de calitate, superior, 
de soi, excelent; homme de ~ (înv.) nobil, om de rang înalt; 
en ~ de... (jur.) în calitate de..., cu dreptul de..., ca...; ès ~s 
(jur.) exersându-şi funcția în care este investit. 

qualité f commerciale (TCM, ec.) calitate comercială. 

qualité f. courante (TCM, ec.) calitate curentă. 

qualité f. d'allumage (TCM. mas.) calitate de aprindere. 

qualité /. de béton (TCM, constr.) calitate / marcă a betonului. 

qualité f. de fonctionnement (TCM, mas.) calitate a 
funcţionării. 

qualité f. de l’acier (TCM, mel.) calitate / marcă de oțel. 

qualité f. de l’emboutissage profond (TCM, met.) calitatea 
ambutisării adânci. 

qualité f. de l'énergie (TCM, el.) calitatea energiei electrice 
livrate. 

qualité f. de l’entretien (TCM, mas.) calitatea întreținerii. 


qualité € de l'information (TCM, autom.) calitatea informaţiei. 
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qualité f. de la fonte (TCM, met.) calitate / marcă de fontă. 

qualité f. de la forme rectangulaire (mat., autom.) calitatea 
formei rectangulare (a buclei). 

qualité f. de la glace (sport) calitatea gheții. 

qualité de la réception (TCM, maş., tele.) calitatea receptiei. 

qualité f. de la reproduction (fele.) calitatea reproducerii / 
redării. 

qualité f. de la surface (TCM, maş., mas-un, tehn.) calitatea 
suprafeței. 

qualité /. de roulement (ferov., folosit la pl.) calități de rulare 
(ale unui vagon). 

qualité f. de transmission (zele.) calitatea transmisiunii. 

qualité f. de vol (mas., av. folosit la pl.) calităţi de zbor. 

qualité f. lubrifiante (TCM, mas.) calitate lubrifiantă, 
aptitudine de ungere. 

qualité f. magnétique (TCM, el.) calitate magnetică. 

qualité f. marchande (TCM, ec.) calitate comercială. 

qualite f. refractaire (7CM, met.) calitate refractară. 

qualité f. résistance (TCM, mer.) calitate de rezistenţă. 

qualiticien, enne m. f. specialist însărcinat cu controlul de 
calitate, CTC-ist. 

quand ad. când; (în expr.) e conj. (atunci) când, în momentul 
în care, de fiecare dată; în acelaşi timp, odată cu; e ~ le diable 
y serait oricât de greu ar fi, oricâte piedici ar exista; — les 
chats seront chausses în zorii zilei, la revărsatul zorilor, la 
răsăritul soarelui, în faptul dimineții; ~ les poules auront des 
dents când o face plopu” pere şi răchita micsunele, când or 
înflori căpşunile iarna, când gaură în apă se va putea face, 
când mi-o creşte iarbă-n barbă, când o da din piatră lapte. 
când o face broasca păr, când vor zbura bivolii, când mi-oi 
vedea ceafa; ~ même totuşi, oricum, cu toate că, chiar dacă; ~ 
on s’y attend le moins când cu gândul nu visezi; — tu fermes 
les yeux, n’ouvres pas les lièvres (pop.) dacă nu vrei să vezi 
nimic, atunci să taci din gură! 

quan-ki-do m. (art.m.) quan-ki-do, „calea pumnului şi a 
energiei”, artă marțială vietnameză. 

quant prep. (în loc.) ~ à ... cât despre..., cât priveşte...; e adj 
(în expr.) toutes et ~es fois que... / toutes fois et ~es que... ori 
de câte ori. 

quanta m. pl. (fiz.) cuante; v. quantum. 

quant-à-moi / soi m. (fam.) rezervă, reținere, reticentä; e (se) 
tenir (sur) son ~ a se ţine, a sta în rezervă, (peior.) a fi 
intepat, a fi cu nasul pe sus. 

quanteur n. (log.) cuantor. 

quantième adj. (fnv.) al câtelea; e m. (în expr.) du mois zi, 
dată (a lunii). 

quantifiable adj. cuantificabil. 

quantificateur ! m. (TCM, CN, fiz., autom., mat., log.) 
cuantificator, transductor de mărimi. 

quantificateur m. dénombrable (fiz.) cuantificator numărabil. 

quantificateur m. existentiel (fìz.) cuantificator existenţial. 

quantificateur m. positif (fiz.) cuantificator pozitiv. 

quantificateur m. universel (fiz.) cuantificator universal. 

quantification ! f. (fiz, tele.) cuantificare. 

quantification f. binaire (maș-un.) cuantificare binară. 

quantification f. d'énergie (el! cuantificare a energiei. 

quantification € d'espace (fìiz.) cuantificare spațială. 

quantification f. dans l’espace (fiz., spectr.) cuantificare 
spatialä. 

quantification f. de champ (fele.) cuantificare a câmpului. 

quantification f. de données (autom.) cuantificare de date. 

quantification f. de grandeurs continues (fiz.) cuantificare a 
märimilor continue. 

quantification f. de signal (autom., tele.) cuantificarea 
semnalului. 
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quantification f. existentielle (/=.) cuantificare existentialä. 

quantification /. spatiale (fiz.) cuantificare spaţială / în spațiu. 

quantification f. temporelle (fi=.) cuantificare temporală / în 
timp. 

quantification /. universelle (fi=.) cuantificare universală. 

quantifié, e (adj., în expr.) grandeur ~e mărime cuantificată. 

quantifier vt. (fiz., log.) a cuantifica. 

quantile 7. (mat., TCAÏ)-enantilä. 

quantimetre m. Gr. mett.) cuantimetru de radiaţie, dozimetru 
de radiatie. 

quantique adj (fiz., el.) (număr) cuantic: et cuantică. 

quantitatif, ive adj. (TCM, metr.) cantitativ. 

quantitativement adv. din punct de vedere cantitativ. 

quantité" f. cantitate, mărime; (dintr-un întreg) parte; (dintr-o 
mulțime) număr; un număr (mare) de. masă, multitudine. 
grămadă; (fon.; durată, cantitate; e en ~ în / din abundență; 
considérer / traiter (qn. / qqch.) comme une ~ négligeable 
(fam.) a nu ţine cont de cineva / ceva, a considera nul / fără 
importanţă. 

quantité f. absolue (fi=., mas.) cantitate absolută. 

quantité f. aléatoire (mat . autom.) cantitate / mărime aleatone. 

quantité f. analogique (mat., autom.)cantitate / mărime 
analogicä. 

quantité f. binaire (autom., maş-un.) cantitate / mărime binară. 

quantité f. calculée (TCM, tehn.) mărime calculată. 

quantité f. commensurable (TCM, mat.) cantitate 
comensurabilă. 

quantité f. complexe (mat., tehn.) mărime complexă. 

quantité f. connue (mat., tehn.) cantitate / mărime cunoscută. 

quantité f. constante (mat., tehn.) cantitate / mănme constantă. 

quantité f. continuellement variable (fiz., mat.) mărime cu 
variaţie continuă. 

quantité f. convertie (aurom.) cantitate / mărime convertită. 

quantité f. corrélative Or, mat.) cantitate corelativă. 

quantité f. d'air (TCM, mas.) cantitate de aer. 

quantité f. d’eau de refroidissement (TCM, mas., tehn.) 
cantitate de apă de răcire. 

quantité f. d’eau débitée (hidr., TCM, mas.) cantitatea 
debitului de apă. 

quantité f. d’eau nécessaire (TCM, mas.) necesar de apă. 

quantité f. d’eau passée (TCM, mas.) debit de apă. 

quantité f. d’éclairement (opt. TCM, tehn.) mărimea 
iluminării, cantitate de iluminare. 

quantité f: d’électricité (e/.) încărcare / sarcină electrică. 

quantité f. d'Energie (TCM, tehn.) cantitate de energie. 

quantité f. d’étirage (TCM, met.) cantitate de trefilare / de 
laminare. 

quantité f. d’information (aurom.) cantitate de informaţie. 

quantité f. de calcul (mat., TCM) mărime de calcul. 

quantité f. de chaleur (TCM, termo.) cantitate de căldură. 

quantité f. de chaleur développée (termo, TCM) cantitate de 
căldură răspândită / dezvoltată. 

quantité f: de lumière rop. TCM, tehn.) cantitate de lumină. 

quantité f. de matière (TCM, metr ) cantitate de substanţă / de 
material. 

quantité f. de mouvement (mec.) impuls; (TCM, maş., mec.) 
cantitate de mişcare (produsul dintre masa unui corp si viteza 
sa). 

quantité f. de mouvement angulaire (fi2.) cantitate de mişcare 
unghiulară. 

quantité f. de pourcentage (TCM) mărime de procentaj, 
procentaj. 

quantité f: de précipitations (meteo.) cantitate de precipitaţii. 

quantité f. de radiation (fiz.) cantitate de radiație. 

quantité f. de réaction (/iz.) cantitate / mărime de reacție. 
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quantité f. de surconsommation (TCM. tehn.) cantitate de 
supraconsum. 

quantité f. décimale (aurom., mas-un.) cantitate / mărime 
zecimală. 

quantité f. dépendante (mat , tehn.) cantitate dependentă. 

quantité f. digitale (autom., maş-un.) cantitate / mărime 
numerică. 

quantité f. disponible (TCM, tehn.) cantitate disponibilă. 

quantité f. économique (TCM) cantitate economică. 

quantité f. entière (mat., tehn.) mărime întreagă. 

quantité f. horaire de vapeur (termo., mas.) debit orar de abur. 

quantité f. imaginaire (mat., tehn.) cantitate / mănme 
imaginară. 

quantité f. inconnue (mat., tehn.) cantitate / mărime 
necunoscută. 

quantité /. indépendante (TCM, met.) cantitate / mărime 
independentă. 

quantité 7. indexée (autom., maş-un.) mărime indexată. 

quantité f. infiniment grande (mat.) mărime (variabilă) infinit 
mare, infinit mare. 

quantité f. infiniment petite Gnat.) märime (vanabilă) infinit 
mică, infinit mic. 

quantité f. intermédiaire (mat., tehn.) mărime intermediară. 

quantité /. lumineuse (TCM, fiz.) cantitate de iluminare, 
valoarea iluminării. 

quantité f. magnétique (TCM, fiz.) intensitate magnetică. 

quantité f. manipulée (TCM, tehn.) cantitate manipulată. 

quantité f. molaire (chim., termo., folosit la pl.) cantități 
molare. 

quantité f. numérique (autom , mas-un.) cantitate / mărime 
numerică. 

quantité f. octale (autom.) mărime octală. 

quantité /. partielle (TCM) cantitate parțială. 

quantité f. passée par seconde (/ìiz.) debit pe secundă. 

quantité f. pondérable (fìz.) cantitate / mărime ponderabilä. 

quantité /. scalaire (fiz.) mărime scalară. 

quantité f. stoéchiométrique d’air (TCM, met.) cantitate 
stoechiometrică de aer, cantitate minimă de aer necesară unei 
combustii complete. 

quantité f. variable (fiz., mat.) cantitate variabilă. 

quantité /. variant de façon discrète (fìiz., met.) mărime de 
variație discretă. 

quantité f. vectorielle (fiz., mat.) mărime vectorială. 

quantitomètre m. (fiz., metr., instr., opt.) cuantometu (de 
radiație), cuantitometru dozimetru de radiație; (spectr., instr.) 
analizor spectral cantitativ continuu. 

quantométrie f. (metr.) cuantometrie, analiză spectrală 
cantitativă în serie. 

quanton m. (fiz.) cuanton, particulă caracterizată prin dualismul 
corpusculundă. 

quantum ! m. (fiz.) cuantă, valoarea numerică a celei mai mici 
unități de măsură folosite într-un sistem dat, (autom.) cotă, 
cuantum 

quantum x. 
Planck. 

quantum m. 

quantum în. 

quantum m. 

quantum m. 
informatie. 

quantum m. 

quantum m. 
foton. 

quantum n. de radiation (fiz.) cuantă de radiație. 

quantum m. de rayonnement (fiz.) cuantă de radiație. 


d’action (fiz.) cuantă de acțiune, constanta lui 


d’action (fiz.) cuantă de acţiune. 
d’annihilation (/z.) cuantă de anihilare. 
d’énergie (/iz.) cuantă de energie. 
d’information (autom., mas.) cuantä de 


de champ (fz.) cuantă de câmp. 
de lumière (fiz., opt., rad.) cuantă de lumină, 
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quantum m. interne (fiz.) cuantă internă. 

quantum m. total fiz.) număr cuantic principal. 

quarantaine f. (vreo) patruzec1; (mar.) carantină; izolare, 
boicotare; (bot.) micsandră (Matthiola incana); varietate de 
cartof; (bis.) postul pastelui. 

quarante num. card., m. invar. patruzeci; (p. ext.) persoană 
care locuieşte în camera cu numărul patruzeci; (la tenis) 
patruzeci, al treilea punct; e num. ord. al patruzecilea; e m pl. 
(cu maj.) cei patruzeci de membri ai Academiei franceze: e f 
camera (cu) numărul patruzeci, masa (cu) numărul patruzeci; 
e —huit heures două zile, 48 de ore; s’en moquer / s’en 
soucier comme de l'an ~ a nu-i păsa, a nu se sinchisi nici cât 
negru sub unghie. 

quarante-huitard, e adj., m. f. (ist.) paşoptist. 

quarantenaire adj. care durează patruzeci de ani; (med., mar.) 
referitor la carantină; e m. (loc de) carantină. 


quarantième num. ord. al patruzecilea; e m. a patruzecea parte. 


quarderonner vf. (arhit ) a rotunji un colţ. 

quark m. (angl., fiz., nucl.) quark, cuarc, cvarc (particulă 
elementară). 

quarrable adj. care determină o arie. 

quarre f. (silv.) rană de rezinaj, incizie. 

quarrer vi. (mat., tehn.) a calcula cvadratura. 

quart!, e num. ord. (înv.) al patrulea, a patra; e adj. din patru 
laturi. 

quart? m. sfert, pătrime; (astron.) pătrar; (mar.) cart; (unit.) 
măsură engleză de capacitate; (sticlă de) un sfert de litru; 
(sport, rugby) (jucător) atacant; e faire le — a fi cu ochii în 
patru, a sta la pândă, a sta de şase; grand ~ (perioada) de la 
ora şase seara la miezul nopţii; le — d’heure américain (într- 
o seară dansantă) moment în care femeile invită bărbații la 
dans; le — d'heure de Rabelais momentul răzbunării; le 
dernier ~ d’heure ultima fază intr-o bătălie / într-un război; 
les trois ~s du temps în cea mai mare parte a timpului, mai 
toată vremea; partir au ~ de tour (ref. la maşini) a porni la 
sfert de cheie; a porni imediat / fără probleme; passer un 
mauvais ~ d'heure a trece printr-un moment dificil; petit ~ 
(mar.) (perioadă de) două ore; pour le — d’heure pentru 
moment, prendre ~ a prelua serviciul / schimbul; ~ d’heure 
colonial (arg.) acces de furie; ~ d’œil (arg.) comisar (de 
poliție); rendre le a preda serviciul / schimbul; trois- ~s 
(muz.) mică vioară pentru copii; (vest.) haină trei-sferturi. 

quart m. d'onde rel. tele.) sfert de undă. 

quart m. de cercle (mat.) sfert de cerc. 

quart m. de compas (nav.) cartul compasului. 

quart m. de cône (mat.) sfert de con. 

quart m. de finale (sport) sfert de finală. 

quart m. de longueur d’onde rel fiz.) sfert de lungime de 
undă. 

quart m. de période tel sfert de perioadă. 

quart m. de rumb (nav.) cartul compasului. 

quart m. de tableau (sport) sfert de masă. 

quart m. de vent (hav.) cartul compasului. 

quartage m. (min.) fragmentarea unei roci (făra a i se modifica 
consistenţa). 

quartager vt. (vitic.) a face a patra arătură. 

quartan m. (vân.) mistreţ / vier de patru ani. 

quartanier m. (vân.) mistreţ / vier de patru anl. 

quartannier m. (vân.) mistreţ / vier de patru ani. 

quartation f. (tehn.) adăugarea la o cantitate de aur a unei 
cantități de trei ori mai mari de argint. 

quartaut m. (reg.) poloboc. 

quart-de-pouce m. (text.) lupă pentru numărat firele. 

quart-de-rond m. (arhit.) sfert de tur, ciubuc; rindea pentru 
efectuarea unei sfert de tor / a unui ciubuc. 
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quart-de-soupir m. (muz.) pauză cu o durată egală cu o 
şa isprezecime. 

quart-de-ton m. (muz.) sfert de ton. 

quarte | f. (ist.) măsură de capacitate; (muz.) cvartă; (scrimă) a 
patra poziţie de atac (din cele opt poziţii clasice); (înv., la 
jocul de cărți) serie de patru cărți de aceeași culoare; (el.) 
cvartă; e ~ juste cvartă, interval de două tonuri şi un semiton; 
~ augmentée cvartă mare, interval de trei tonuri; ~ diminuée 
cvartă mică, interval de un ton şi două semitonuri. 

quarte? m. (în expr.) le tiers et le ~ unii şi alții. 

quarte f. étoile (e/.) cvartă în stea. 

quarté m. concurs de pronosticuri hipice. 

quartefeuille f. (herald.) floare cu patru frunze. 

quartelette f (tehn.) varietate de ardezie. 

quartenier m. (înv.) ofițer de pază peste un cartier al oraşului. 

quarter vt. (min.) a fragmenta succesiv o rocă fără a-i reduce 
consistenţa. 

quarteron, onne m. f. mulatru, metis; e m. a patra parte dintr-o 
sută, douăzeci şi cinci; (înv.) un sfert de livră; (fig.) număr 
mic. 

quartet m. (muz.) cvartet. 

quartette m. (muz.) cvartet. 

quartidi m. (ist.) cvartidi, a patra zi a decadei în calendarul 
republican. 

quartier m. sfert, pătrar;, (dintr-un întreg) felie, bucată, 
ciozvârtă; (astron.) pătrar, (constr.) cartier, cvartal; (mil.) 
carâmb (al cizmei), cvartir, tabără; cazarmă; (într-o 
închisoare) celule repartizate unei anumite categorii de 
deținuți; (herald.) unul din cele patru părți al blazonului; 
fiecare generație dintr-o familie nobilă; e m. pl. cantonament; 
e à ~ de-o parte, la o parte; avoir ~ libre a-i fi permisă ieşirea 
din cazarmă; a avea un moment de libertate; — general cartier 
general; ~ de noblesse (fig.) onoare; (fig.) îndurare, iertare, 
milă; le ~ de la Part-Dieu Gel Lyon; sans ~ (inv.) imediat, 
pe loc, fără amânare; e (în expr. cu verbe) faire / donner ~a 
ierta, a cruța; demander ~ a cere grațiere / îndurare; mettre 
en ~s a face bucăți. a sfârteca; ne pas faire de ~ a masacra pe 
toată lumea; (p. ext.) a trata pe cineva fără milă. 

quartier-maître m. (mil.) caporal de marină; (înv.) ofițer 
trezorierer. 

quartilage m. (statist.) diviziunea unui ansamblu de date 
statistice în patru clase egale. 

quartile m. (mat) cuartil, fiecare din cele 3 valori care împart o 
statistică în 4 părți egale. 

quartique! f. (mat.) cuartică (curbă algebrică de ordinul patru). 

quartique f. bicirculaire (mat) cuarticä bicirculară. 

quart-monde m. țările din lumea a treia cele mai defavorizate; 
(în țările bogate) partea cea mai defavorizată din populație. 

quarto adv. în al patrulea rând; e adj. invar., m. (poligr., în 
expr.) in- ~ (carte) de format in-quarto. 

quartz! m. (cris., opt., fiz., metr.) (cristal de ) cuarț. 

quartz m. argenté soudé (TCM, el.) (cristal de) cuarț cu 
electrod argintat sudat. 

quartz m. dextrogyre (el. cris., opt.) (cristal de) cuarț 
dextrogir (cu polarizare de dreapta). 

quartz m. droit (cris., opt.) cuart dextrogir. 

quartz m. émetteur (TCM, el.) (cristal de) cuarț emițător. 

quartz m. en masse (fiz., metr.) cuarț în masă. 

quartz m. en morceaux (fi2., metr.) cuarț în bucăți. 

quartz m. gauche (cris., opt.) cuarţ levogir. 

quartz m. lévogyre rel. cris., opt.) (cristal de) cuarț levogir (cu 
polarizare de stânga). 

quartz m. lumineux tel. fiz.) (cristal de) cuarț emițător de 
lumină. 

quartz m. naturel (fiz., metr.) cuarț natural. 


QUA - QUA 

quartz m. piézo-électrique (TCM, fiz., el ) (cristal de) cuarţ 
piezoelectric. 

quartz m. pour oscillateur (TCM, el.) (cristai de) cuart pentru 
oscilatoare. 

quartz m. schisteux (fiz.) cuart sistos. 

quartz m. stabilisateur (TCM, el., fiz.) (cristal de) cuarț 
stabilizator. 

quartz m. thermostate (TCM, el., fiz.) (cristal de) cuart 
termostatat. 

quartz m. transducteur d’ultra-sons (TCM. el. fiz.) (cristal 
de) cuarț traductor de ultrasunete. 

quartzeux, euse adj. (fiz.) cuartos, din cuarţ, de natura 
cuartului. 

quartzifère adj. care contine cuarț. 

quartzine f. (fiz.) cuartit. 

quartzite m. {fiz., mineral.) cuartit. 

quasar m. (astrofi=.) quasar. 

quasi m. (cul.) pulpă (de vițel sau vacă); e adv. aproape. ca și 
cum, cvasi. 

quasi-adiabatique adj. (term.) cvasiadiabatic. 

quasi-alterné, e adj. (mat ) cvasialternat. 

quasi-anneau ! m. (mat.) cvasiinel. 

quasi-anneau m. fini (mat.) cvasunel finit. 

quasi-complétude f. (mas.) cvasicompletitudine. 

quasi-conducteur m. (el.) cvasiconductor. 

quasi-contrat m. Gur.) cvasicontract. 

quasi-corps m. (mat.) CVaSiCOrp. 

quasi-délit m. Gur.) cvasidelict. 

quasi-développée f. (mar.) cvasidesfăşurată, cvasievolutä. 

quasi-distance f. (mat.) cvasidistantä. 

quasi-expansion f. (mat.) cvasiexpansiune. 

quasi-céoïde m. (geod.) cvasigeoid. 

quasi-croupe m. (mar ) cvasigrup. 

quasihumain, e adj. cvasiuman. 

quasi-isomorphisme m. (mat.) cvasiizomorfism 

quasiment adv. (fam.) aproape, cam, mai-mai. 

quasi-mesure f. (mat.) cvasimăsură 

Quasimodo f. duminica Tomii; e renvoyer à la ~ a amâna la 
sfântu-asteaptä / la paștele cailor / la calendele greceşti / al 
moşii cei verzi. 

quasi-molécule f. (chim., fiz.) cvasimoleculă. 

quasi-monnaie f economie pe termen scurt. 

quasi-neutralité f. cvasineutralitate. 

quasi-normale f. (mat.) cvasinormală. 

quasi-norme f. (mat.) cvasinormă. 

quasi-onirique adj. cvasioniric. 

quasi-ordre m. (mat.) cvasiordine. 

quasi-particule f. (fiz ) cvasiparticulä. 

quasi-périodicité f. (mat., fiz.) cvasiperiodicitate. 

quasi-periodique adj. (mat., fiz.) cvasiperiodic. 

quasi-ponctuel, elle adj. (mas.) cvâsipunctual. 

quasi-potentiel m. (fiz.) cvasipotential. 

quasi-quadrique f. (mat.) cvasicuadricä. 

quasi-réversible adj. cvasireversibil. 

quasi-stationnaire adj. (el.) cvasistationar. 

quasi-stationnarité f. cvasistationaritate. 

quasi-statique adj.) cvasistatic. 

quasistellaire adj cvasistelar. 

quasi-symétrie f. (mat.) cvasisimetrie. 

quasi-tenseur m. (fiz.) cvasitensor. 

quasi-totalité f. cvasitotalitate. 

quasiunanimité /. cvasiunanimitate. 

quasi-usufruit m. Gur.) cvasiuzufruct, cvaziuzufruct. 

quassia (bot.) lemn amar (Quassia amara); scoarță de lerun 
amar. 
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quassier (bot ) lemn amar (Quassia amara), scoarță de lemn 
amar. 

quassine f. {chim.) alcaloid insecticid. 

quat'zarts m. pl. (in expr.) bal des ~ bal organizat în trecut de 
elevii Școlii Nationale Superioare de Belearte. 

quater adv. pentru a patra oară; e num. ord. în al patrulea rând. 

quaternaire adj. (mat., ec.) cuaternar, divizibil cu patru; e m. 
geol.) cuaternar. 


quaterne 77. (la loto) combinație (câştigătoare) de patru 


numere: serie de patru numere aşezate pe aceeaşi linie 
orizontală; (înv.) dublă de patru (la table). 

quaternion m (mat.) cuaternion 

quatorze num. card paisprezece; e num. ord. al 
paisprezecelea; e m (numărul) paisprezece, ziua de 
paisprezece a lunii; (la jocul de cărți) careu care valorează 
paisprezece puncte; e c’est reparti comme en ~ a reincepe 
ceva cu același elan / cu acceeași ardoare. 

quatorzième num. ord, al paisprezecelea; e m. a paisprezecea 
parte; e faire le ~ à table a fi invitat la masă pentru a nu fi 
treisprezece comeseni. 

quatorzièmement adv. în al paisprezecelea rând. 

quatrain nm. catren. 

quatre! num. card, m invar. patru, al patrulea; e num. ord al 
patrulea, a patra; e m. (cifra) patru; ziua de patru (a lunii); e à 
~ câte patru (deodată); à ~ pas la doi paşi, în apropiere; avoir 
la tête en ~ a-i plesni capul (de durere); de cent en ~ (înv.) 
din an în paşte; descendre un escalier ~ à ~ a cobori o scară 
în goană / valvârtej; entre ~ murs între patru pereți, izolat; 
être tiré à ~ épingles a fi pus la patru ace, a fi pus la punct, a 
fi spilcuit; faire le diable à ~ a face un täräboi infernal; faire 
les — volontés de qn. a-1 face toate capriciile cuiva; faire ses — 
(cents) volontes a face tot ce vrea, fil ă — (pop.) trăscău; 
manger comme ~ a mânca cât şapte, a e ghiftui, a se îmbuiba; 
marcher à ~ pattes a merge în patru labe; n'y pas aller par ~ 
chemins a merge drept la țintă; ne pas avoir ~ bras a nu fi în 
stare să facă totul; ~ pelés et un tondu (la o adunare) lume 
puțină; (p. ext ) putin, câțiva, câteva; se mettre en ~ (fam.) a 
face pe dracu-n patru, a se face luntre şi punte. 

quatre? f camera / masa numărul 4. 

quatre-cent-vingt-et-un m. invar numele unui joc de zaruri. 

quatre-de-chiffre m. invar. (vân.) capcană. 

quatre-épices m. invar. (bot.) negrilică, cernuşcă (Nigella 
sativa). 

quatre-faces ' f. (maş-un.) maşină universală (de mare 
productivitate pentru prelucrarea lemnului). 

quatre-faces f. à table ajustable (mas-un.) maşină universală 
cu masä reglabilä. 

quatre-faces f. à table solide (maş-un.) maşină universală cu 
masä rigidä. 

quatre-feuilles m. invar. (arhit.) ornament cu patru lobi 
semicircular. 

quatre-heures m. invar. (fam.) gustare de după-amiază (pentru 
copii). 

quatre-huit m. invar. (muz.) măsură în patru timpi. 

quatre-mâts m. invar. (mar.) velier cu patru catarge. 

quatre-quarts m. invar. (cul.) prăjitură din fainä, unt, zahăr si 
ouă în cantități egale. 

quatre-quatre m. invar. (muz.) măsură în patru timpi; e m., f. 
invar. (mas) automobil cu tracțiune integrală / pe patru roți, 
(automobil) 4x4. 

quatre-saisons f. invar. (agr.) plantă cultivabilă în mai multe 
anotimpuri. 

quatre-temps m. pl. (bis.) perioadă de trei zile de post în prima 
săptămănă a fiecărui anotimp. 


QUA - QUE 

quatre-vingt(s) num. tard., m. invar. (numărul) optzeci; num 
ord. al optzecilea. 

quatre-vingt-dix num. card, m invar. nouăzeci. 

quatre-vingt-dixième num ord. al nouăzecilea, a nouäzecea 
parte. 

quatre-vingt-dixiemement adv. de nouăzeci de ori mai..., în al 
nouăzecilea rând. 

quatre-vingt-et-un m. invar. numele unui joc de zaruri. 

quatre-vingtième num. ord. al optzecilea, a optzecea parte. 

quatrième dimension f. (fiz.) a patra dimensiune (în teoria 
relativității, dimensiunea timp). 

quatrième num ord. al patrulea; em. etajul al patrulea; et 
clasa a patra; (la jocul de cărți) cvartă de culoare. 

quatrièmement adv. în al patrulea rând. 

quatrillion m. cvadrilion. 

quattrocentiste m., f., adj. (artă) cuatrocentist. 

quattrocento m. (cu maj.) cuatrocento, quattrocento, 
Quattrocento. 

quatuor m. (muz.) quatuor, compoziție în patru părți, cvartet. 

quayage m. (mar.) cheiaj. 

que ! conj. că; (ca) să; de; decât; ca; (pe) cât; dacă nu; (întăreşte 
o afirmaţie / negatie) ba; (substitut al unui cuvânt în prop. 
coord.) când, pentru, dacă, cum, etc.; e ne... ~ numai, abia, 
decât; parce ~ pentru că; — ça saute! (fam.) să zbârnâie! să 
sfârâie!; ~ Dieu nous en préserve! Fereascä sfântul!; ~ le 
diable soit de toi! fir-ai de râs să fii!; ~ le diable te patafiole! 
mânca-te-ar puricii!, fir'-ai al dracului!; — le flou! (arg.) cotul 
si piscotul!, pune-ti pofta-n cui!; ~ tu dis.., qu'il dit... (pop.) 
zexe, aiurea, vax, chipurile; ~... ne fără să; înainte să; tant 
bien ~ mal de bine de rău; tel ~ precum, așa cum; voici / voilà 
que iată că. 

que 2 adv. (în interog.) (de) ce; (in exclam.) cât (de), ce; e ~ de 
cât. 

que 3 pron. relat. (pe, în) care; când; pron. interog. ce; de ce, 
pentru ce; e du train ~ vont les choses (înv., pop.) după cum 
evoluează lucrurile; n'avoir ~ faire de... a nu avea nevoie 
de...; qu'est-ce que / qui ...? Ce...?; ~ je sache din câte ştiu. 

québécisme m. (lingv.) quebecism, Caracteristică a limbii 
franceze vorbite în Québec. 

québécois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Québec, 
quebecoaz; e m. franceza vorbită în Québec. 

quebracho ' m. (bot.) quebracho; (chim.) (extract de) 
quebracho. 

quebracho m. colorado (bot.) quebracho (lemn exotic) 
(schinopsis balansae). 

quechua m. limba quechua. 

quel que, quelle que adj. rel. oricare, indiferent care. 

quel, quelle adj. interog. cine, ce, care, cât; e pron. interog. 
(folosit numai în fața unui articol partitiv) care; e adj. rel. 
oricare; e le) que (adj. rel.) oricare, indiferent care; Je 
mouche te pique? ce te-a apucat?, ce-ţi veni?. 

quelconque adj. nehot. oarecare, arbitrar; mediocru, fără 
valoare, neînsemnat; e ça fait ~ (fam.) arată banal / comun / 
de doi lei. 

quelea m. (ornit.) pasăre mică africană. 

quelqu'un, une (p/. quelques-uns, quelques-unes) pron. 
nehot. (vre)unul; cineva, careva; e pl. câțiva, câteva, unii, 
altele; e il se croit ~ fam.) se crede cineva, se crede persoană 
importantă; ~ de (+ adj.) cineva (+ adj.). 

quelque adj. nehot. vreun, vreo; orice; cât(e)va; e pl. unii; 
nişte, câțiva; e adv. oricât de; aproximativ, cam, Circa, vreo; e 
et ~s şi ceva (peste), ~ … que (+ subj., lit., cu val. concesivă) 
Oricât; ~ ... qui orice... care; ~ chose ceva; ~ chose du même 
tabac ceva în genul ăsta; — part undeva; — peu putin, într-o 
Oarecare măsură, întrucâtva. 
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queique chose pron. nehot. orice, ceva; e m. (fam.) (un) ceva. 

quelquefois adv. câteodată, uneori; op.) oricând; (fn) într-o 
ZI, vreodată. 

quémander vt. a cerşi (o slujbă, un serviciu), a cere stăruitor, a 
se milogi; e vi. (înv.) a cersi. 

quémandeur, euse m., f. (lit) milog. 

quenelle f. (cul.) rulou de carne albă tocată / de peste tocat. 

quenotte f. (fam ) dintisor (de lapte). 

quenouille f. furcă (de tors); (în grädinärit) pom fructifer tuns 
în formă de caier; (bot.) tijă (de trestie); maladie criptogamică 
a unor graminee denumire; (TCM, met.) tija obturatorului (de 
la oala de turnare); (arheol.) coloană care susține o boltă / un 
baldachin denumire; e allez filer votre ~! vezi-ti de treabă!: 
tomber en ~ (ref. la o putere /un privilegiu / un domeniu) a 
se duce pe apa sâmbetei, a se pierde; (nu, lit., ref. lao 
succesiune) a ajunge pe mâna unei femei. 

quenouillée f. fuior, caier. 

quensélite f. (TCM, met.) quenselit (oxid hidratat natural de 
mangan şi plumb). 

quenstedtite f.. (TCM, met.) quenstedit (sulfat hidratat natural 
de fier). 

quéquette f. (fam.) cocosel. 

quérable adj. (jur., despre o plată) care este cerută / plătită la 
domiciliul debitorului. 

quercetum 7n. (silv.) quercetum (subzonă de vegetaţie 
forestieră). 

quercinois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Quercy. 

quercitrin m. quercitrină, colorant galben (extras din scoarța 
unui stejar din America de Nord). 

quercitrine f. quercitrină, colorant galben. 

quercitron m. (bot.) stejar din America de Nord. 

quercynois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Quercy. 

querelle f. ceartă, discuţie, sfadă, gâlceavă; conflict; (fnv.) 
proces, plângere; parte (într-un proces); e avoir une ~ avec 
qqn. a avea ceva de împărțit cu cineva; chercher ~ (à qqn.) a 
căuta ceartă / râcă / pricină (cuiva), a fi pus pe ceartă (cu 
cineva); embrasser / épouser / prendre la ~ de qqn. a face 
cauză comună cu cineva, a lua partea cuiva; ~ d’Allemand 
(înv.) ceartă pentru o nimica toată. 

quereller vf. (înv.) a certa, a dojeni, a mustra; e vr. a se certa. 

querelleur, euse m., f., adj. (înv.) certäret, gâlcevitor. 

quérir vt. (numai la inf., înv., lit., reg.) a căuta, a se duce după 
(ceva, cineva). 

quérulence f. (psih.) reacţie adversă a unui pacient care se 
simte lezat / nedreptăţit. 

quérulent, e adj., m., f. (psih.) (pacient) care încearcă să repare 
nedreptätile pe care crede că le-a suferit. 

questeur m. chestor (şi ist.). 

question ! f. întrebare; problemă, chestiune; considerent, motiv; 
(fam., în expr.) chestie; (ist.) tortură, caznä, supliciu, 
schingiuire; e ce n'est pas la — nu asta e problema; c'est une 
~ de... e o chestiune de...; c'est une autre ~ asta-i: altă 
problemă: être ~ de... a fi vorba de...; faire ~ a fi nesigur, a 
ridica probleme, a pune probleme; il est ~ de e vorba de / să; il 
est bien ~ de cela e vorba de cu totul altceva; il n'est pas ~ 
de... nu se pune problema să, e exclus să; là est la ~ / c’est 
toute la — acesta este punctul litigios, aceasta este dificultatea 
esențială; mettre en ~ a pune în discuție; pas (plus) ~ de... 
nici vorbă de...; pas ~! / hors de ~! nici vorbă!, ~ de tact 
(elipt., fam.) e o chestie de tact; une ~ à cent francs (elo 
întrebare grea; ghicitoare. 

question f. fermée întrebare cu mai multe variante de răspuns. 

question f. ouverte întrebare deschisă. 

questionnaire ! m. chestionar. 


QUE - QUI 

questionnaire m. à choix multiple chestionar cu mai multe 
variante de räspuns / de tip grilä. 

questionnement m. chestionare. 

questionner vt. a chestiona, a pune întrebări. a interoga; e vr. 
(reciproc) a-şi pune întrebări. 

questionneur, euse m., f., adj (rar) persoană care pune 
întrebări tot timpul. curios. 

questure f. chestură. 

quâte Ir cercetare căutâte, chetă. colectă (de bani); (vân.) 
chetă, căutare: (mar ) inclinare înapoi a catargului; e en ~ de 
în căutarea. 

quête f. basse (vân.) chetă / căutare cu nasul Jos. 

quête f haute (vân.) chetă / căutare cu nasul sus. 

quêter vf. (vân.) a cheta. a căuta (vânatul), (fig.) a umbla după, 
a cersi: e vi. a face chetă 

quêteur, euse m., f. persoană care face chetă; it.) vânător. 

quetsche f. (bot.) prună brumăne; ţuică de prune brumănii. 

quetzal m (fin.) quetzal, (ornit ) quetzal, specie de pasăre 
mexicană. 

queue ! f. coadă (de animal, de rochie. de păr); sir (de oameni), 
coadă; așteptare la coadă; (ref. la ordine) coadă. sfârşit, (inv ) 
trenă; (la biliard) tac; (fam.) cocosel. putulicä; (înv.) vârful 
tacului: (TCM, mas.) coadă; (fehn., instr ) tocilă. mâner; 
(instr.) pensulä mare lată; (ist ) tui; (bot.) coadă, peduncul; 
(min.) bandaj, (fig.) coadă; e (în expr. fără verbe) à la — leu 
leu (loc. adv., fig ) unul după altul, în şir indian; chat à neuf 
~s bici cu nouă curele: la ~ en trompette cu coada ridicată; 
pas la ~ d'un... (fam.) nici picior de...; piano à ~ pian cu 
coadă; produits de ~ d’une distillation (chim ) cozi (de 
distilare); ~ de cheval coadă de cal; ~ de comete coadă de 
cometă: ~ de vache {/am.) de culoare roscat-gälbui: sans ~ ni 
tête fără cap și coadă: e (în expr cu verbe) c'est le serpent 
qui se mord la ~ (fig ) e un cerc vicios. commencer par la ~ 
a începe cu sfârşitul; faire fausse ~ (la biliard) a atinge bila 
neagră: faire la ~ a aștepta la rând, a sta la coadă; quand on 
parle du loup on en voit la ~ vorbesti de lup şi lupu-i la uşă; 
s’en aller la — basse / la — entre les jambes a pleca cu coada 
între picioare; se mordre la — a se învârti într-un cerc vicios; 
tenir la ~ de la poêle a avea pâinea și cuțitul în mână. a duce 
plugul de coarne. 

queue f. à mi-bois (fehn., silv., folosit la pl.) dinți mascaţi (la 
imbinän în coadă de rândunică). 

queue f. conique (TCM, tehn.) tijă conică. 

queue f. couverte (fehn., silv., folosit la pl.) dinţi ascunși. 

queue f. cylindrique (TCM, tehn.) tijă cilindrică. 

queue f. d'empennage (av.) tubul stabilizatorului. 

queue f. d'hirondelle (TCM, met.) (piesă în formă de) coadă de 
rândunică. 

queue f. d'impulsion (fiz.) coada / sfârşitul impulsului. 

queue f. d'onde (fiz.) sfârşitul undei. 

queue f. de broche (TCM, tehn.) gap / coadă de broşă. 

queue f. de la tige de piston (maș.) capul tije; de piston. 

queue f. de lime (fehn.) coadă de pilă. 

queue f. de page (poligr.) pagină albă (la finalul unui text). 

queue f. de poulie (fehn.) partea inferioară a scripetelui (la 
macara). 

queue f. de sonnette (TCM, tehn.) tijă de sonetă (menţine 
lumânările sonetei echidistante). 

queue f. de soupape (fehn., mas.) tijă de supapă. 

queue f. de suspension (TCM, el la plăcile de acumulatoare) 
coadä de prindere. 

queue f. de train (ferov.) coada trenului. 

queue f. fileteé (TCM, tehn., mas.) tjiă filetată. 

queue f. perdue (tehn., silv., folosit la pl.) dinţi ascunși. 

queue f. rainurée (TCM, tehn.) tijă canelată / renuratä. 
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queue f simple (TCM, tehn.) tijă simplă. 

queue-d’aronde f (constr.) coadă de rândunică; (TCM, met) 
piesă în coadă de rândunică. 

queue-de-cheval f. (despre coafură) coadă de cal; (bot.) coada- 
calului (Equisetum telmateia); (bot.) barba-ursului (Equisetum 
arvense). 

queue-de-cochon f (în feronerie) bară spiralată; (tehn., TCM) 
burghiu, sfredel. 

queue-de-lion / (bot.) talpa-gâstei, iarbă-flocoasă. 

queue-de-loup f. (bot.) condroniu (Melampyrum arvense). 

queue-de-morue f. pensulä: (vest.) pulpanä: frac. 

queue-de-mouton /. (arhit ) (omament în formă de) ghirlandă. 

queue-de-pie /. pulpană; frac. 

queue-de-rat f. (TCM, met.) pilă tronconică (pentru lărgirea 
găunlor); perie circulară pentru curățare tubulară; (in coafură) 
coadă de cal (din păr rar). 

queue-de-renard f. (bot.) busuioc-roşu, motul-curcanului 
(Amarantus caudatus), varietate de pin; (TCM) burghiu, 
sfredel. 

queue-de-souris f. (bor.) coditucä (Myosurus minimus). 

queue-rouge m. (ornit.) paiatä (cu coada roșie). 

queusot îm. (TCM, el., la bec) racord de vid, tub de vid / de 
vidare, ajuta) pentru vid. 

queusot m. de pompage (TCM, el.) racord / ajutaj / tub de 
pompare (a aerului din tuburi cu vid). 

queusot m. de tube électronique (TCM, el.) ajutajul tubului 
electronic (de extragere a aerului). 

queusoter vź. (în expr.) ~ ampoule (el a face vid în tub. 

queuter vi. (la biliard) a lovi dintr-o dată două bile; (la crichet) 
a împinge bila în loc să o lovesti; fam.) a rata. 

queux mm. (înv ) maestru bucătar, e f. (piatră de) tocilă, gresie, 
cute. 

qui pron relat. care: cel care, oricine; pe cine, (pe) cel care; 
(ceea) ce; e pron. nehot. cine. oricine; e pron. interog. cine. 
ce: e comme ~ dirait (/am.) ca să zicem așa; ~ mieux est ba, 
mai bine; ~ pis est ba, mai rău; ~ plus est ba, ma: mult; ~ que 
ce soit oricine ar fi; qui ..., qui ... (lit.) care..., care...; unii..., 
alții. 

quia loc. adv. (înv., în expr.) être (réduit) à ~ a fi redus la 
tăcere; mettre / réduire qqn. à ~a reduce la tăcere pe cineva, 
a lăsa fără argumente / fără cuvinte pe cineva. 

quibus m. (pop.) parale. 

quiche f. (cul.) specialitate de tartă sărată. 

quichenotte f. (reg.) acoperământ traditional al täräncilor din 
regiunile Saintonge şi Vendée. 

quichua m. limba quechua; var. quechua. 

quick m. (angl.) quick, zgură. 

quick step m. (dans) quickstep. 

quick-freezing m. (termo.) congelare ultrarapidă. 

quiconque pron. relat. oricine, oricare; e pron. nehot. oricine, 
oricare; nimeni. 

quid pron. interog. (fam.) ce crezi despre?, ce spui de? 

quidam m. cineva, (o persoană) oarecare. 

quiddité f. filoz.) esența unui lucru (aşa cum este el exprimat 
prin definiție). 

quiescence f. (biol.) oprirea dezvoltării datorată condițiilor 
nefavorabile. 

quiescent, e adj. (biol., med.) care nu se mai dezvoltă din cauza 
condițiilor nefavorabile; (despre litere) care nu se pronunță. 

quiet, ète adj. (înv.) calm, liniştit. 

quiétisme m. (relig.) chietism. 

quiétiste adj., m. f. chietist, partizan al chietismului. 

quiétude f. (teol., filoz.) chietudine; (lit.) calm, linişte. 

quignon m. (fam.) bucată / codru / coltuc de pâine. 
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quillard m. (mar.) velier cu o chilă; (arg. mil.) soldat în prag de 
liberare. 

quille ! f. (av.) marginea voalurii (la parașută); (tehn., av., nav.) 
chilă; popic; sticlă în formă de popic; (constr.) proptea; (fam.) 
picior; (arg. mil.) liberare; (arg.) eliberare din puşcărie, ieșire 
de la mititica, e jouer des ~s a o lua la picior / sănătoasa; se 
tenir droit comme une ~ (fam.) a se ţine (drept) ca 
lumânarea. 

quille f. antiroulis (fehn., nav.) chilă antiruliu. 

quille f. de bouchain (mar.) chilă de ruliu. 

quille f. de dérive (tehn., nav.) chilă derivor; (av.) derivă. 

quille f. de roulis (tehn., nav.) chilă de ruliu. 

quille f. fausse (nav.) chilă falsă. 

quille f. latérale (tehn., nav.) chilă laterală / de ruliu. 

quille f. massive (tehn., nav.) chilă masivă. 

quille f. plate (tehn., nav.) chilă plată. 

quille f. ventrale (av.) derivă falsă. 

quilier vi. a ochi, a ţinti; e vi. a ridica popicele; a trage la sorti 
pentru prima lovitură. 

quillette f. (bot.) butaş de răchită. 

quilleur, euse m., f. (în Canada) jucător de popice. 

quillier m. (înv.) pătrat în care se așază popicele; (tehn.) 
ansamblul popicelor. 

quillon m. braţ al gărzii (unei spade); (mil.) tijă la gura ţevii. 

quimboiseur m. (în Antile) ghicitor, vrăjitor. 

quinaire adj. (mat., tehn.) divizibil cu cinci; din cinci în cinci; 
e m. Cvinariu. 

quinalizarine f. (ind. chim.) chinalizarină. 

quinaud, e adj. (înv.) ruşinat, jenat, încurcat. 

quincaille f. (TCM, met.) orice instrument / unealtă / articol de 
fier sau de cupru (pentru uz casnic); (farn.) gologani, parale. 

quincaillerie f. (TCM, met.) (magazin de) fierărie, articole de 
metal / de fierărie; industria fierăriei; comerţul cu articole de 
fierărie; (met.) fierărie de binale; (fam.) tinichea. 

quincaillier, ère m. f. vânzător de articole de fierăne. 

Quincke ed. în expr.) edeme de ~ edem Quincke, edem 
urticant al feței. 

quinconce m. (mat.) grupare de obiecte dispuse câte cinci în 
şah; e en — în șah. 

quindecemyvir m. (ist.) fiecare din cei cincisprezece preoți 
însărcinaţi să păstreze / să interpreteze cărțile sibiline. 

quindécimvir m. (ist.) fiecare din cei cincisprezece preoți 
însărcinați să păstreze / să interpreteze cărțile sibiline. 

quine m. (la loto, reg.) serie de cinci numere (aşezate pe același 
rând); (înv.) cele cinci numere câştigătoare; (la table) dublă de 
Cinci; e c’est un ~ à la loterie este un noroc chior / o şansă 
nesperată. 

quiné, e adj. (bot.) (cu frunzele) grupate câte cinci. 

quiniflore adj. (bot.) (cu florile) grupate câte cinci. 

quinine f. (Chim., farm.) chinină. 

quinoa m. (bot.) quinoa, plantă de cultură din America 
Centrală. 

quinoléine f. (chim.) chinoleinä, benzopiridină. 

quinoléique adj. (chim.) chinilic. 

quinone f. (chim.) chinonă. 

quinonique adj. (chim.) chinonic. 

quinqu(a)- cvincva-, prefixoid cu semnificaţia “cinci”. 

quinqua adj., m., f. fam., abr. quinquagénaire) cvincvagenar; 
(persoană) trecut(ä) de cincizeci de ani. 

quinquagénaire adj., m., f. cvincvagenar, (persoană) trecut(ă) 
de cincizeci de ani. 

quinquagésime f. (bis. catolică) ultima duminică dinaintea 
Postului Paştelui. 

quinquangulaire adj. (mat.) cu cinci unghiuri. 
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quinquennal, e adj. (ec.) cincinal; (care are loc) din cinci în 
cinci ani. 

quinquennat m. mandat de cinci ani; durata planului cincinal. 

quinquerce m. (la romani) pentatlon. 

quinquet m. veche lampă cu ulei; (fam., înv) ochi; e allumer / 
ouvrir ses ~s a deschide ochii. 

quinquina m. (bot.) (arbore de) chinină; (oen.) vin (aperitiv si 
tonic) ce conține chinină. 

quint !- (afix.) cvint-, prefixoid cu semnificaţia “al cincilea”. 

quint” m. cincime, a cincea parte. 

quint 3 e num. ord. al cincilea, a cincea; e adj. din cinci în 
cinci. 

quintaine f. (înv.) manechin folosit ca țintă la antrenamentele 
cu lancea; e servir de ~ (fig.) a fi cal de bătaie. 

quintal m. (metr.) chintal. simb. q (1q = 100 kg). 

quintaux, euse adj. (med.) sub forma unor accese de tuse. 

quinte f. (muz., la jocul de cărți) chintă, cvintă; (la scrimă) 
cvintă; (fam.) cvintä, acces de tuse; (înv ) moft, toană. 

quinté m. (la cursele de cai) pariu pe ordinea sosirii primilor 
cinci cai. 

quintefeuille f. (bot.) cinci degete (Potentilla reptans); 
(herald.) floare cu cinci frunze ascuțite; e m. (arhit.) motiv 
decorativ cu cinci lobi. 

quintessence f. chintesentä, extras. 

quintessencié, e adj. (lit) extrem de rafinat / subtil. 

quintessencier vt. (lit.) a rafina. 

quintette ' m. (muz) cvintet; (angl.) cvintet de jazz. 

quintette m. à cordes (muz.) cvintet pentru coarde. 

quintette m. pour instruments à vent (muz.) cvintet pentru 
instrumente de suflat. 

quinteux, euse adj. (înv.) mofturos, îndărătnic, cu toane; sub 
forma unor accese de tuse. 

quintidi m. (ist.) a cincea zi a decadei în calendarul republican 
francez. 

quintillion m. cvintilion. 

quintique f. (mat.) chintică, curbă algebrică de gradul cinci. 

quintivalent, e adj. (chim.) pentavalent. 

quinto adv. (rar) în al cincilea rând. 

quintolet m. (muz.) cvintolet. 

quintuple adj. (mat.) încincit, cvintuplu; (format) din cinci 
părți; e m. număr încincit, sumă de cinci ori mai mare; e 
rendre au ~a înapoia (ceva) cu vârf și îndesat. 

quintupler vz., vi. a (se) încinci, a (se) mări / de cinci ori. 

quintuplés, 6es m., f. pl. cvintupli. 

quintuplet m. (spectr., fiz. at.) cvintuplet. 

quinzaine f. (perioadă de) două săptămâni; (vreo / în număr de) 
cincisprezece; (ec.) chenzină. 

quinze num. card. cincisprezece; e num. ord. al 
cincisprezecelea, a cincisprezecea; e m. (numărul / mărimea / 
nota) cincisprezece; ziua de cincisprezece (a lunii); (tenis) 
cincisprezece, primul punct marcat; (la rugby) echipă de 
cincisprezece jucători; e f. camera / masa numărul 15; e 
(d’aujourd’hui) en ~ (elipt.) (de azi) în două săptămâni; ~ 
jours două săptămâni; tous les ~ jours (fam.) foarte des. 

quinzième num. ord., m., f. al cincisprezecelea, a 
cincisprezecea; e m. a cincisprezecea parte: al 
cincisprezecelea arondisment; et (muz.) al cincilea grad al 
scării, octavă dublă. 

quinzièmement adv. în al cincisprezecelea rând. 

quinziste m. jucător de rugby în cincisprezece. 

quipou m. (ist., la incasi) quipu, mănunchi de sfori împletite de 
culori diferite care servea ca sistem de contabilitate; var. 
quipu. 

quiproquo m. (lat.) quiproquo. 


QUI - QWE 

quipu m. (ist., la incasi) quipu, mănunchi de sfori împletite de 
culori diferite care servea ca sistem de contabilitate: var. 
quipou. 

quirat m. (jur.) partea avută în proprietatea unei nave în 
indiviziune. 

quirataire m. (jur.) persoană care are o parte în proprietatea 
unei nave în indiviziune. 

quirite m. (ist.) cetäteañroman (de viță veche). 

quiscale m. (orni£}quiscalus, (specie de) pasăre din America 
de Nord şi de Sud. 

quittance !f. (ec., fin.) chitantä; e donner ~ de qqch. à qqn. 
(înv.) a da chitantä (de). 

quittance f. comptable (fin.) chitantä contabilă. 

quittancer vf. (rar) a da chitantä (de), a adeveri. 

quitte adj. chit; achitat (de o datorie pecuniară); fig.) eliberat, 
scăpat: e en être ~ pour... a scăpa numai cu; être / faire ~à ~ 
a fi chit unul față de celălalt, a nu-și mai datora mmic unul 
altuia; être ~ (înv.) a fi scutit (de ceva); être ~ à bon compte 
a scăpa iefun; être ~ envers qqn. a fi chit cu cineva, a nu 
datora nimic cuiva; jouer ă — ou double a juca totul, a risca 
totul (la jocuri) a juca dublu sau nimic; (fig.) a miza totul pe o 
singură carte; ~à (+ inf.) chit că, chiar dacă; (chiar) cu riscul 
de a; tenir ~ qqn. de qqch. a dispensa, a scuti pe cineva (de 
ceva), a considera pe cineva achitat (de o obligaţie); un ~ ou 
double joc de dulblu sau nimic (unde concurentul poate 
pierde totul sau poate să câștige dublu). 

quitter vf. a renunţa (la); a lăsa, a abandona; a părăsi; (ref. la 
lucruri) a da pace; a-şi scoate (hainele); (înv.) a scuti; a lăsa, a 
ceda (cuiva), eu a se separa, a se despărți; e depuis qu'il 
nous a quitté de când ne-a părăsit. de la moartea sa; ne pas — 
des yeux a nu slăbi din ochi: ne pas — qqn. d’une semelle a 
se ține scai de cineva; Ne quittez pas l’écoute (la radio) 
Rămâneţi pe recepţie!; Ne quittez pas! do telefon) Nu 
inchideti!; ~ les pédales / les étriers (pop.) a-şi pierde 
cumpătul / calmul; ~ ce monde a pleca pe lumea cealaltă; ~ 
l’eau (spor) a ieşi din bazin; ~ l'uniforme a pleca din armată; 
~ la partie a abandona (Jocul); = la robe a renunţa la 
profesiunea de judecător, ~ la terre / la vie a pleca pe lumea 
cealaltă; ~ le droit chemin (fig.) a apuca pe un drum greşit; ~ 
le lit a se vindeca, a se scula din pat (după o boală); ~ le 
monde a renunţa la viața lumească, a se călugări; — prise a da 
drumul; (fig.) a renunţa. 

quitus m. (chitantä de) descărcare; e donner ~ à un caissier a 
descărca un casier. 

qui-vive interj., m. invar. (strigătul) cine e ?; e être / se tenir 
sur le ~a fi cu ochii în patru / în gardă. 

quiz m. (angl.) quiz, joc / concurs de întrebări şi răspunsuri. 

quoailler vi. (ref. la cai) a da neîncetat din coadă. 

quôc-ngu m. sistem de scriere vietnameză bazat pe alfabetul 
latin. 

quoi pron. rel. care, ce; pron. interog. ce; cu val. de interj. ce! 
cum!; (fam., încheie o explicaţie / enumeraţie) sau ce?, păi 
cum?, ce mai...; e avoir de —-(fam., elipi.) a avea ce-i trebuie, 
a fi înstărit, c'est ~ ? (fam., despre sensul unui cuvânt) ce-i ăla 
/ aia?; (în presă) ce inseamnä?; de ~? (pop.) zău?, nu mai 
spune!; où ~ ? (fam.) sau ce (are)?, sau nu?, sau ce mama |u1?; 
pour ~ faire? / pour quoi faire? pentru ce / la ce bun?; sans 
~ fără de care, altfel, dacă nu. 

quoi que /oc. conj. concesivă oricum, orice; e quoi qu'il 
arrive orice s-ar întâmpla; quoi qu'il en soit oricum ar fi, 
oricum ar sta lucrurile; quoi que ce soit (cu val. subst.) orice 
(ar fi). 

quoique conj. deşi, cu toate că; e ~ ça (fam,, reg.) cu toate 
astea. 

quolibet m. glumă nesărată, batjocură. 
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quorum m. Gur., admin.) cvorum. 

quota ! m. (ec.) cotă, procentaj. 

quota m. de vente (com.) cotă de vânzări. 

quotas m. d'exportations cotă de export. 

quotas m. d'importation cotă de import. 

quote-part f. (ec.) cotă-parte. 

quotidien ! enne adj (TCM) zilnic, cotidian; (lit.) monoton, 
banal. 

quotidien ? m. cotidian; (cu art. hot.) cotidianul. obişnuitul, 
viata de zi cu zi; e au ~ în fiecare zi. 

quotidiennement ad. zilnic. 

quotidienneté f. caracter cotidian (al unui lucru / fapt). 

quotient ! m. (mat.) cât. 

quotient m. chlorophyilien (boz ) factor clorofilian. 

quotient m. d'écoulement (Aidr.} factor / coeficient de 
scurgere. 

quotient m. de forme indice de formă. 

quotient mg. différentiel (mar.y cât diferențial. 

quotient n. électoral coeficient electoral. 

quotient m exact {mat.) cât exact. 

quotient zm. intellectuel (psih.) coeficient de inteligenţă. 

quotient m. mental (psih.) coeficient de inteligență. 

quotient n. respiratoire (fiziol.) coeficient respirator. 

quotientmètre m. (el, instr., fiz., metr.) logometru. 

quotité | f. (ec., jur.) cotitate, cotă (-parte); e impôt de ~ 
impozit de cotitate. 

quotité f. disponible (jur.) cotitate disponibilă. 

QWERTY adj. inv. (angl., în expr.) clavier ~ tastatură 
englezească / QWERTY. 


R 


r! m. (litera) r; e les mois en ~ lunile care au un "r" / când se 
recomandă mănâncatul de scoici. 

R? m. (mat.) simbol pentru rază; (fiz.) roentgen; (unit.) grad 
Réaumur; (el.) rezistență electrică. 

rab m. (arg. mil., abr. rabiot) rest de alimente după distribuirea 
raţiilor, (pop.) supliment de porte: e faire du ~ a lucra peste 
program; en ~ în plus. 

rabâchage m. (fam.) pisălogeală. 

rabâchement m. (fam.) pisălogeală. 

rabâcher vi. vi. (fam.) a pisălogi, a pisa (la cap), a repeta 
mereu acelaşi lucru. 

rabâcherie f. (fam.) vorbärie; var. rabâchage. 

rabâcheur, euse m., f., adj. (fam.) pisălog. 

rabais ! m. (ec.) rabat, bonificatie, reducere de preț; (înv.) ton 
scăzut; e au ~ cu / la pret redus; faire ~ a face reducere / 
rabat. 

rabais m. commercial (ec.) rabat comercial. 

rabais m. d’achat (ec.) rabat pentru / la cumpărare în cantitate 
mare. 

rabais m d'achat en fin de saison (ec.) rabat de sfârşit de 
sezon. 

rabais m. sur achat en grande quantité (ec.) rabat pentru / la 
cumpărare în cantitate mare. 

rabaissement m. depreciere, denigrare; (com.) scădere, 
micşorare (a prețului); fig.) umilire, înjosire. 

rabaisser vi. (rar) a lăsa mai jos, a coborî; (com.) a scădea, a 
deprecia; (despre prețuri, valori) a coborî, a reduce, a 
micşora; (fig.) a deprecia, a denigra; a încetini; e vr. a se 
înjosi, a se umili; e ~ la voix a cobori vocea, a vorbi mai 
încet; ~ son vol (fig., fam.) a-şi reduce cheltuielile; a-şi reduce 
pretenţiile; ~ l’orgueil de qqn. a pune pe cineva la respect. 

rabaisseur m. depreciator, denigrator. 

raban m. (mar.) sachet, capăt de parâmă. 

rabane f. (text.) rabană, țesătură de rafie. 

rabaner vi. (mar.) a lega, a fixa cu frânghii, cu odgoane. 

rabanter vt. (mar.) a lega, a fixa cu frânghii, cu odgoane. 

rabat! m. parte rabatabilă (a unui obiect pliant); Gur.) anulare, 
revocare; plastron (purtat de judecători); (relig.) cardinal; 
(vân.) hăituială. 

rabat m. d’arrêt fur.) revocarea deciziei. 

rabat-eau m. invar. dop, astupătoare. 

rabat-joie m. invar., adj. invar. (individ) ursuz, morocănos; 
(înv.) motiv de mâhnire, de întristare. 

rabattable adj. (constr., maş., TCM) rabatabil, pliant. 

rabattage ! m. (vân.) hăituială, goană după vânat; (corn.) 
reducere, scădere a prețului; (tehn.) rabatare, îndoire. 

rabattage m. des bords (TCM, met.) îndoirea marginilor. 

rabattant, e adj. (min., ref. la o exploatare) care se apropie de 
galeria principală. 

rabattement ! m. scădere, reducere, abatere; lăsare în jos; 
(despre suprafeţe) netezire; (com.) reducere, scădere a 
preţului; Gur.) anulare (a unei decizii); (tehn.) îndoire, pliere; 
(vân.) gonire; (despre animale) tăiere; (mat., fiz.) rabatere; 
(TCM) îndoire; e cheminée à ~ cos (de vapor) rabatabil; 
(min.) charrette à ~ cărucior-culbutor. 

rabattement m. de défaut (jur.) anulare / rectificare a unei 
decizii provizorii din lipsa unei părți. 
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rabattement m. de nappe (hidr.) coborârea nivelului apei 
subterane / pânzei de apă subterană. 

rabattement m. des bords de trous (TCM, met.) răsfrângere a 
marginilor la găuri. 

rabatteur, euse m., f. (vân.) gonaci, häitas, bătăiaş; (com.) 
persoană care atrage clienți într-un magazin; e m. (agr., mas.) 
rabator. 

rabattoir m. (rehn.) sculă de îndoit / de tăiat marginile tablei, 
cutit de tăiat ardezie. 

rabattre vt. a lăsa în jos; a îndoi, a răsfrânge; a plia; (TCM) a 
rabate; (despre suprafețe) a netezi: (com., despre preţuri, 
valori) a scădea, a reduce. a micşora; (vân.) a goni, a hăitui. a 
stârni (vânatul): (mat.) a rabate; (despre drumuri, căi) a abate; 
a scurta, a tăia; e vr. a se abate (din cale); a se lăsa în jos, a 
cobori; a se limita, a se restrânge; (cu prep. sur) a se mulțumi 
cu; (cu prep. à) a aduce vorba de / despre; e en ~ de fig.) a (- 
si) reduce pretențiile, a o lăsa mai moale; ~ de son prix a 
reduce prețul, a lăsa din pret; ~le caquet à qqn. a scurta, a 
tăia vorba cuiva, a închide cuiva gura, a-l reduce la tăcere; 
(fig.) a injosi, a umili; ~ le marbre a lustrui marmura; ~ les 
coutures à qqn. a trage cuiva o mamă / un toc de bătaie; — les 
mailles a opri ochiurile (la tricotat); ~ la moitié de ce qu’on 
dit a crede jumătate din ce ti se spune. 

rabattu, e adj. lăsat în jos, răsfrânt. 

rabbi m. rabi, rabin. 

rabbin m. rabin. 

rabbinat m. rabinat, demnitate de rabin. 

rabbinique adj. rabinic, de rabin; e langue ~ limba ebraică 
postbiblică. 

rabbinisme m. (relig.) rabinism. 

rabbiniste m. (livr.) rabinist. 

rabe m. (arg. mil.) rest de alimente după distribuirea rațiilor, 
(pop.) supliment de porte: e faire du ~ a lucra peste program; 
var. rabiot. 

rabelaisien, enne adj. (lit.) rabelaisian, referitor la Rabelais. 

rabello m. (mar.) rabello, nume de barcă din Portugalia. 

rabiau m. (arg. mil.) rest de alimente după distribuirea ratiilor, 
(pop.) supliment de portie, e faire du ~ a lucra peste program; 
var. rabiot. 

rabiauter vr. (arg. mil.) a obține un supliment; (pop.) a sterpeli; 
var. rabioter. 

rabibocher vt. (fam.) a cârpi, a repara; (fig.) a reconcilia, a 
împăca (doi oameni certati). 

rabidouille / (bot.) napi-cureceşti (Brassica rapa). 

rabiole f. (bot.) specie de gulie. 

rabiolle f. bot.) specie de gulie. 

rabiot m. (arg. mil.) rest de alimente după distribuirea ratiilor, 
(pop.) supliment de porte e faire du ~ a lucra peste program. 

rabioter vt. (arg. mil.) a obţine un supliment; (pop.) a şterpeli. 

rabique adj. (med.) rabic, de turbare, de rabie, referitor la tur- 
bare. 

rabitz m. (constr.) rabit. 

râble m. (tehn.) greblă; (tehn.) paletă de amestecat; (met.) 
vătrai; Gool) spinare, sale (a unor animale). 

râblé, e adj. tare de sale; robust, voinic, spătos; musculos. 

râbler vt. (tehn.) a elimina impuritätile dintr-un material topit 
cu un vătrai, a amesteca cu grebla. 

râblure f. (mar.) baturä, crestătură. 

rabonnir vf. a îmbunătăţi; e vi. a deveni mai bun, a se 
îmbunătăți. 

rabot’ m. (tehn.) rindea; (min.) plug de cărbune; (constr.) sapă 
de var, cazma dreptunghiulară; e passer le ~ a finisa, a 
perfecționa. 

rabot m. à araser (tehn.) rindea-gurä de broască. 

rabot m. à biseau (maș.) maşină / rindea de fatetat. 
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rabot n. à chaîne (maș.) plug cu lant. 

rabot m. à débourrer (maş.) rindea-cioplitor. 

rabot m à dégrossir (tehn.) rindea cioplitoare. 

rabot m. à dents {mas.) rindea dintatä. 

rabot 2n. à double fer (mas.) rindea dublă. 

rabot m. à feuillurer (maș.) rindea de fältuit. 

rabot m. à gorge (rehu.) ciubucăreasă. rindea pentru ciubucuri. 

rabot m. à ongiets (12) ciubucăreasă. rindea pentru 
ciubucuri. 

rabot m. à racler (tehn ) cutitoaie (tip de rindea). 

rabot m. à rainurer (rehn.) nndea pentru nuturi (gură de 
broască). 

rabot m. à résonance (maș.) plug cu rezonanţă. 

rabot m. de chantignole (maș.. in ind lemnului) gardinar 

rabot m. de tonnellerie (maș.) rindea de dogärie. 

rabot m. denté (rehn.) rindea dintatä. 

rabot m. gorget (tehn.) nndea pentru ciubucării 

rabot m. plate-bande (naș. ) rindea “platbandä". 

rabot m pour filets (maș ) mașină de rabotat linii. 

rabot m. racloir (maș.) rindea de răzuit. 

rabot n. rond (maș.) nndea cu talpă semirotundă. 

rabotage m. (maş-un.) rabotare; (tehn.) geluire, nndeluire 

rabotement n. (tehn ) rabotare; nndeluire. 

raboter vf. (despre lemn) a da la rindea. a gelui. a rindelui, 
(tehn.) a rabota; (fig.) a finisa, a slefui. 

raboteur m. muncitor care rindeluieşte / raşchetează; (tehn.) 
rabotor. 

raboteuse ! f. (maş-un ) maşină de rabotat / de rindeluit, 
raboteză. 

raboteuse f à deux montants (naș-un.) raboteză cu doi 
montanti. 

raboteuse f. à deux tables (maș-un.) raboteză cu două mese 
alergätoare. 

-aboteuse f à disque porte-outils (maş-un.) maşină de 
rindeluit cu disc portcutit. 

raboteuse f à fosse (maş-un.) raboteză cu batiul scobit. 

raboteuse f. à montant unique (maș-un ) raboteză cu un singur 
montant / cu o singură coloană. 

raboteuse f. à outil fix (/ehn.) maşină de rindeluit cu cuțit fix. 

raboteuse f. à plaques de blindage (maș-un ) maşină de 
rabotat plăci de blindaj. 

raboteuse f. à plaques de cuirasse {mas-un.) maşină de rabotat 
plăci de blindaj. 

raboteuse f. à table fixe et à outil mobile (maș-un.) raboteză 
cu masă fixă și cuțit mobil. 

raboteuse f. à tirer d’épaisseur (maș.) maşină de rindeluit la 
grosime transversală, (maș-un.) maşină de rabotat transversal. 

raboteuse f. laterale (maș-un.) raboteză laterală universală 
pentru rabotare şi mortezare. 

raboteuse /. longitudinale (maş-yn.) maşină de rabotat 
longitudinal. 

raboteuse f. ouverte (maș-un.) raboteză cu up montant / 
deschisă. 

raboteuse f. pour surfaces courbes (mnaș-un.) raboteză de 
rabotat circular / de rabotat suprafeţe curbe. 

raboteuse f. universelle (/naș-un.) raboteză universală. 

raboteux, euse adj (ref la lemn) noduros: (ref. la drumuri) 
gloduros. cu hopuri; desfundat; (fig.) aspru. bolovănos, 
necioplit. 

rabot-scraper m. (maș.) plug-screper. 

raboture f. (tehn.) talaş industrial. 

rabougri, e adj. pipernicit, sfnjit; Jigärit. 

rabougrir (se) vr. (ref. la plante) a se sfriji, a se ofili, a se 
pipernici, a se chirci; (ref. la persoane) a se cocosa, a se 
înconvoia; (fig.) a se zgârci (de bătrânețe). 
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rabougrissement m. pipernicire. sfrijire, ofilire, chircire. 

rabouillère f (vân ) vizuină de iepure. 

rabouilleur, euse m., f. (pesc.) pescar care tulbură apa: (fig ) 
pescuitor în apă tulbure. 

rabouilloir m. (pesc.) băț de tulburat apa. 

raboutage m. (TCM) îmbinare cap la cap (de conducte). 

rabouter vr. a pune / înnădi cap la cap; a racorda. 

raboutir vf. a pune / înnădi cap la cap: a racorda. 

raboutissage m. racordare, înnădire. 

rabrouer vr. (fam.) a repezi (pe cineva). a se răsti (la cineva), a 
bruftui. 

raca m. invar. (înv.) lepădătură: + crier ~ à qqn. a insulta. a 
injura pe cineva. 

racage m (mar.) inel de prindere pe arbore a trotei de vergă. 

racahout n. pudră de cacao, orez etc. folosită de islamici 
pentru prepararea unui terci. 

racaille f. (peior.) drojdie, pleavă / lepădătură (a societății). 

raccard m. hambar pentru grâu. 

raccominodage m (fehn.) reparație. remediere. 

raccommodable adj. reparabil; care se poate repara / drege / 
Cârpl. 

raccommodage m (rehn.) remediere, reparare, dregere; (farn.) 
cârpire. peticire (a hainelor). 

raccommodement m. acomodare; (fam.) impäcare, 
reconciliere. punere de acord (după o ceartă). 

raccommoder vt. (tehn.) a repara, a remedia. 

raccommoder vt. a repara; (/am.) a cârpi, a petici; a ţese 
(ciorapi): evt, vr. a (se) împăca, a (se) drege; (fam) a se 
împăca. a se pune de acord. 

raccommodeur, euse x., / persoană care repară / cârpeste. 
cârpaci 

raccompayner 17. a conduce. a însoţi. a petrece. 

raccord ! ,n. (el.) racord, conector; (mas., tehn.) îmbinare. 
iegătură. mangon. niplu, fiting. stut: (fele.) cuplor. 

raccord m. à anneau (mas ) niplu cu inel. 

raccord m. à brides (maș.) îmbinare cu flanse; (tele ) conector 
cu flanse, (rehn.) racord cu flanşe. 

raccord m. à compression naș., folosit la pl.) racorduri prin 
compresiune. 

raccord m. à crochet (rehn.) niplu cu cârlig. 

raccord m. à épaulement (maș.) racord cu prag. 

raccord m. à manchon (maș.) racord cu manşon; reductie cu 
mufă. 

raccord » à serrage (maşș.) niplu (cu clemă) de strângere. 

raccord m. à spirale {mas.) niplu spiral. 

raccord m à tuyauteries (mas., tehn.) racord / legătură / 
armäturä de conducte, fiting. 

raccord m. amovible {mas ) racord demontabil. 

raccord m. angulaire (maș.) îmbinare unghiulară. 

raccord m. bifurqué en Y (maş.) racord bifurcat în Y. 

raccord m conique (mmaş.) racord conic de reductie. 

raccord m. coudé {mas ) îmbinare cotită, cot de racordare. 

raccord m. courbé (/ehn.) racord curb. 

raccord m. d'admission (/naș.) piesă de racord la admisie. 

raccord m d’amenée (tehn.) stut. 

raccord m. d'échappement (maș.) stut de evacuare. 

raccord m. d'entrée (maș.) racord de intrare. 

raccord m. d’étanchéité (7naș.) manşon de etanșare. 

raccord m. d’évacuation (maș.) racord de evacuare 

raccord m. d'extremite (maş.) racord final, stut (pentru 
furtun). 

raccord m. de combustible (maș.) racord pentru țeavă de 
alimentare cu combustibil. 

raccord m. de distribution (mas.) racord de distribuție. 

raccord om. de fils (maș., el.) îmbinarea tronsoarelor de cabluri. 
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raccord m. de la tuyauterie {mas ) racord de tevärie / 
conducte. 

raccord m. de prélèvement (tehn.) stut. 

raccord m. de réduction (maș.) racord cu reductie, reductie 
pentru tevi. 

raccord m. de sûreté (mas.) manşon de siguranță. 

raccord m. de trop-plein (maș.) stut de scurgere, racord de 
preaplin. 

raccord m. de tuyau (maș.) racord / holendru pentru furtun. 

raccord m. de vidange (maș.) racord de golire. 

raccord m. démontable /mas.) racord demontabil. 

raccord m des câbles de paratonnerre Gas. el.) conexiune a 
cablurilor de paratrăsnet. 

raccord m. directif (tele.) cuplor directiv. 

raccord m. distributeur à croix (maș.) cruce, ramificație 
dublă. 

raccord m. distributeur à té (maş.) teu, ramificaţie simplă. 

raccord m. distributeur en Y {mas.) pantalon. 

raccord m. double bride (maş.) racord cu două flanşe. 

raccord m. double mâle (maș.) niplu cu reductie, racord dublu. 

raccord nm. droit (mas.) racord drept, niplu cu filet pe toată 
lungimea. 

raccord m. électrique (e/.) racord electric, conexiune electrică. 

raccord m. en col de cygne (maș.) lulea a capului hidraulic. 

raccord m. en croix (maș.) racord în cruce. 

raccord m. en T (maș.) teu, racord în T. 

raccord m. en T à 45 (mas.) teu la 45°. 

raccord m. en T à 90° (mas.) teu la 90°. 

raccord m. filete (mas ) îmbinare filetatä, racord cu filet / 
filetat. 

raccord m. filete de rayon (mas.) piulitä de spite. 

raccord m. hollandais (maș.) racord olandez. 

raccord m. integral (mas., ferov.) racord integral, cuplă 
automată (a vagoanelor). 

raccord m. mâle (maș.) racord cu cep / interior. 

raccord m. mâle-femelle (maș.) racord cu cep şi mufă. 

raccord m. manchon à deux emboîtements (maş.) reductie 
mufă-mufă. 

raccord m. mural (mas., el.) niplu de perete. 

raccord m. pour tube flexible (maş.) racord pentru tub flexibil. 

raccord m. pour tuyau flexible / souple (naș.) racord de 
furtun. 

raccord m. rapide pour tuyauterie (maș.) racord rapid pentru 
tevi. 

raccord m. réducteur (maş.) reductie. 

raccord m. terminus en porcelaine (mas. el.) bucsä terminală 
de portelan. 

raccordement ! m. conectare; (TCM, tehn.) legäturä, racordare; 
(el.) interconectare; (ferov.) bifurcatie, linie de racordare. 

raccordement m. à bande de cuivre (maș., el.) conexiune cu 
bandă de cupru. 

raccordement m. au réseau (maș., el.) racordare la rețea. 

raccordement m. de l’appareil (naș., el.) racordarea 
aparatului. 

raccordement m. de la canalization (TCM, mas.) racordarea / 
îmbinarea conductelor. 

raccordement m. de noyaux (maş., el.) asamblare a miezurilor. 

raccordement m. de phases (maș., el.) interconectare a fazelor. 

raccordement m. des barres collectrices (maș., el.) joncțiune a 
barelor colectoare. 

raccordement m. des bobines (maș., el.) conectare a bobinelor. 

raccordement m. des conduites par bornes (maș., el.) 
conectare a conductelor la borne. 

raccordement m. des phases (e/.) interconectarea fazelor. 
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raccordement m. des tubes isolant (oa. el.) racordarea 
tuburilor izolante. 

raccordement m. du câble (mnas., el.) colectare a cablului. 

raccordement m. en cascade (maş.) racordare în trepte. 

raccordement m. fiches (maş., el.) conectare cu fişe. 

raccordement m. omnibus (magş., el.) joncțiune a barelor 
colectoare. 

raccordement m. par arrière (mas., el.) legătură în spate. 

raccordement m. par étrier {mas.) legătură / racordare prin 
jug. 

raccorder vr. a lega, a uni, a impreuna; (TCM) a racorda; (el.) a 
(inter)conecta. 

raccourci ! m. scurtäturä. drum tăiat / scurtat; (lit.) rezumat, 
prescurtare (a unui text). 

raccourci’, e adj. scurtat; (pict.) racursiu; e à bras ~s cu toată 
forța, cu toate puterile; en ~ în mic, în racursiu; pe scurt; 

raccourci clavier m. (info.) tastă de comandă rapidă (engl. 
shotcut key). 

raccourcir vt. (tehn.) a scurta. a prescurta; a micşora, a 
diminua; (pop.) a decapita; a reteza; e vi. a (se) scurta, a (se) 
micşora. 

raccourcissage m. (tehn ) retezare a capetelor. 

raccourcissement | m. (tehn.) scurtare; micsorare, diminuare. 

raccourcissement m. de la course (m1as.) reducere a cursei. 

raccourcissement m. de lignes de force {mas., el.) scurtare a 
liniilor de forță. 

raccourcissement m. du pas d’enroulement (mas. el.) 
scurtare a pasului înfăşurăni. 

raccourcissement m. du tube (maș., termo.) scurtare a țevii. 

raccoutumer vr. a se reobisnui (cu), a relua un obicei. 

raccroc m. noroc neaşteptat / lovitură norocoasă (la biliard); e 
par ~ printr-un noroc neaşteptat. printr-o minune. 

raccrochage m. agätare, atârnare, apucare; (sport) abandon, 
retragere definitivă; (fig.) agätare, racolare. 

raccrocher vf. a agăța, a atârna; (fam.) a apuca, a prinde; e vi. a 
pune receptorul în furcă, a închide telefonul; (sport.) a 
abandona; e vr. (cu prep. à) a se agăța, a se crampona (de); 
(abstract) a se raporta la, a avea legătură cu; e ~ une place a 
apuca / prinde un loc; ne raccrochez pas nu întrerupeți 
convorbirea. 

raccrocheur, euse adj. atrăgător, captivant; e m., f. jucător 
norocos 

raccuser vf. a denunța. 

race f. rasă; (ref. la persoane) semintie, neam, gen (uman); 
(colectiv) familie, descendenți; Gool, rar) vite; (fam.) 
categorie, sleahtä, breaslă; e la ~ de David neamul lui David; 
de bonne ~ de rasă, de soi bun; les ~s futures generațiile 
viitoare. la — mortelle muritorii, oamenii. 

race, e adj. de rasă (bună); (despre persoane) distins, cu 
înfăţişare nobilă. 

raceme m. (bot.) ciorchine, racem (tip de inflorescentä). 

racémeux, euse (bot.) racemos, racemiform. 

racemiforme adj. (bor.) racemi form. 

racémique adj. m. (fiz., chim., opt.) racemic. 

racémisation f. (chim.) racemizare. 

racer m. (angl.) cal de curse (care participă numai la alergän 
fără obstacole); (mar.) salupä / iaht rapid(ă). 

racer vi. a lăsa urmaşi. 

raceur m. (zool.) animal reproducător (a cărui descendență 
ameliorează rasa). 

rachat m. răscumpărare; (relig.) răscumpărare, iertare; e avec 
faculté de ~ cu posibilități de răscumpărare. 

rachetable adj. răscumpărabil, care se poate cumpăra din nou; 
(ref. la greșeli) reparabil; (relig.) care poate fi ispäsit. 
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racheter 17. răscumpăra, a cumpăra din nou, a cumpăra de 
ocazie; (despre prizonieri) a elibera (pe bani); bis.) a 
răscumpăra. a 1spăşi; (arhit.) a racorda două planuri diferite; 
(fig.) a compensa; e vr. a se răscumpăra, a obține iertarea; a se 
elibera (pe bani). 

rachi !- (afix.) rahi-, prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
coloana vertebrală" / "măduva spinării”. 

rachi? f (abr. med.) rahfänestezie. 

rachialgie f. (med) rahialgie. 

rachianalgâsie f (med.) rahianestezie. 

rachianesthésie f. (med.) rahianestezie 

râchianesthésie j med.) rahianestezie. 

rachianesthésique m., adj. (med.) rahianestezic. 

rachicentése f. (med.) rahicenteză. 

rachidien, enne adj (anat.) rahidian. 

rachis m. (anat.) rahis, coloană vertebrală, şıra spinării: (bot.) 
rahis (axa unei inflorescențe); rahis (petiolul comun al frunzei 
compuse). 

rachisynthese f. (chir.) rahisinteză. 

rachitique adj., m., f. (med.) rahitic. 

rachitis m. (med.) deviatie a coloanei vertebrale. 

rachitisme m (med.) rahitism. 

racial, e ad). rasial, referitor la rasă / la rasism. 

racinage m. (bot.) rădăcinoasă; (înw.) fiertură din scoarță. din 
frunze. din coajă de nuc (pentru vopsit); (artă) desen 
reprezentând rădăcini (pe coperta cărților), ornamentatie în 
formă de rădăcină. 

racinal m. (constr) grindă principală. 

racine ! f. (gram., mat., bor.) rădăcină; (p. ext ) bază. picior, 
poale (de munte); (gram.) rădăcină, radical, element 
ıreductibil; (fig.) rădăcină. cauză; izvor, origine, început: e 
couper le mal dans sa ~a curma. a stârpi răul de la rădăcină; 
prendre ~ (/am.) a prinde rădăcini, a se fixa, a se împlânta. a 
nu se mai umi. 

racine f. arithmétique (mar.) rădăcină aritmetică 

racine f. carrée (mat.) rădăcină pătrată. 

racine f. cubique (mat.) rădăcină cubică. 

racine f. d'ordre n (mat.) rădăcină de ordinul n. 

racine f. de l'aiguille (ferov ) rădăcină a acului de macaz. 

racine f. de l’unité (mar.) rădăcină a unităţii. 

racine f. du filet (maș.) fund al filetului. 

racine f. multiple (mat.) rădăcină multiplă. 

racine f. pivotante (bot.) rădăcină pivotantă. 

racine f. simple (mat.) rădăcină simplă. 

racine f. vectorielle (met.) rădăcină vectorială. 

raciner vi. (agr. despre butaşi, răsaduri) a da rădăcini; a 
reproduce; (artă) a desena rădăcini (pe coperta cărților); a face 
un ornament în formă de rădăcină; On Ja vopsi (în culoare 
brun-rosiaticä). 

racinien, enne adj. (lit.) racinian, referitor la Jean Racine. 

racisme m. rasism, doctrină rasisfä, 

raciste m., f., adj. rasist. 

rack m. (angl.) raft pentru aşezarea boxelor. 

racket ! m. (angl.) racket, furt, extorcare de bani (prin 
intimidare si violență). 

racket? f. (mil, angl.) rachetă. 

racketeur m (angl.) racketeer. pungaș, escroc. 

racketter vf. (angl.) a extorca bani, a fura. a jefui 

racketteur m. (angl.) gangster, extorcator, hot, persoană care se 
ocupă cu extorcarea de bani. 

raclage ! m. (mas-un.) răzuire, răzuială; (silv.) rărire a unei 
păduri de copaci tineri; (Chir.) raclaj. 

raclage m. de canalisations (TCM) curăţarea / desfundarea 
conductelor. 

racle f. (TCM, tehn.) răzuitoare, racletă. 
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raclée € (pop.) chelfänealä, mamă de bătaie. 

raclement m. (maş-un ) răzuire. răzuială; (silv.) rărire a unei 
păduri de copaci tineri; (chir.) raclaj; var. raclage. 

racier vg. a răzui; (/am.) a grebla; (tehn.) a răzui, a racla; (fig.) a 
irita. a ustura; e ~ du violon (fam.) a scârţâi din vioară; ~ qqn. 
au pocker a curăța pe cineva de bani la pocker; ~ le fond du 
tiroir a strânge ultimul ban (din casă, sertar, buzunar); se ~ la 
gorge a-şi drege glasul. 

raclette ! f. (TCM, tehn.) racletă: lamă (de răzuit), spaclu, 
răzuitor, răzuş; (în ind. lemnului) cutitoaie; (poligr.) sabär: 
(cul.) brânză care se topește la flacără şi apoi se răzuieşte. 

raclette f. à laitier {mer.) separator de zgură. 

raclette f. de parqueteur rindea de räzuit. 

raclette-mécanique mașină de răzuit. 

racleur ! m. (mas.) plug räzuitor, screper, raclor; (alim.) 
detaşor; e ~ de violon {/am.) scârtäitor la vioară, scripcar (de 
doi bani). 

racleur m. de canalisation (tehn.) curätätor de conducte. 

racleur m. de parois (tehn.) curätätor de ţevi, perie / racletă 
pentru curățarea ţevilor. 

racleur, euse m., f. persoană care răzuieşte. 

racloir ! m. (tehn., instr ) racletă, raclu, räzuitor, räzuitoare. 

racloir m. à gemmage (Silv ) răzuitor de räsinä. 

racloir m. de parqueteur {mas ) rindea de räzuit parchete. 

racloir m. mécanique (maş ) maşină de răzuit. 

racloir-caisse m. (mas.) cutie de screper. 

raclure f. (tehn.) răzuială, răzuire; răsătură, răzătură; (cul.) 
răzătură; (pop.) drojdie, pleavă (a societății); © f. pl. (TCM, 
met.) aşchii, pilitun. 

racolage m. racolare; (înv.) prindere cu arcanul, recrutare 
fortată; fam.) angajare: (fam., peior.) agätare, acostare. 

racoler vt. a racola; {fnv.) a prinde cu arcanul, a înrola, a 
încorpora, a înregimenta cu sila; (fam., peior.) a agăța, a 
acosta; e ~ des partisans a-şi procura adepţi / colaboratori. 

racoleur, euse adj., m., f (persoană) care racoleazä, acostează; 
ademenitor, codoş. 

racoleuse f. prostituată, curvă. 

racontable adj. care poate fi povestit. care merită povestit. 

racontage m. bârfă, cancan. 

raconter ! w. a pălăvrăgi, a povesti, a istorisi; e en ~ a spune 
braşoave, a pălăvrăgi; qu'est-ce que tu racontes! ce tot 
îndrugi! 

raconter ? m. bârfă. 

raconteur, euse m., f. (fam.) povestitor, palavragiu. 

racornir vf. a întări, a învârtoșa; a usca; e vr a se întări, a se 
învârtoşa; (fam., ref. la persoane) a se usca, a se smochini, a 
se stafidi; (fig.) a se înăspri, a-şi pierde sensibilitatea, a se 
impietri. 

racornissement m. învârtoşare, întărire; uscare, zbârcire; (fig.) 
înăsprire, împietrire. 

rad m. (metr., fiz., tehn., nucl., unit.) rad, unitate de doză 
absorbită. 

radar ! m. (abr. engl. Radio Detecting And Ranging) radio 
detector şi măsurător de distanță; (ele. av., mar.) radar, 
radiolocator, radiolocatie. 

radar m. à effet Doppler (ele. av.) radiolocator cu efect 
Doppler. 

radar m. à impulsions (tele.) radiolocator cu impulsuri. 

radar m. à modulation de fréquencce (fele.) radiolocatie cu 
modulatie de frecventä. 

radar m. acoustique (fele.) radiolocator acustic. 

radar m. altimétrique (fele.) radar altimetric, radiolocator de 
înălțime. 

radar m. automatique (fele.) radiolocator automat. 

radar m. côtier (tele., mar.) radiolocator de coastă. 
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radar m. d’aérodrome (fele.) radiolocator de aeroport, 
instalatie radar de aeroport. 

radar m. d'alarme (tele.) radiolocator de alarmă, instalație 
radar de alarmă. 

radar um. d'alerte (fele.) radiolocator de alarmă, instalaţie radar 
de alarmă. 

radar m. d'angle {fele.) radiolocator cu coordonate unghiulare. 

radar m. d’approche (fele.) radiolocator de alarmă la distanță 
mare pe unde centimetrice. 

radar "n. d'approche de précision (fele., av.) radiolocator / 
radar de aterizare de mare precizie. 

radar m. d'approche pour guidage d'avions (ele. av.) 
radiolocator de aterizare pentru ghidarea avioanelor. 

radar n. d'atterrissage (tele ) radiolocator de aterizare. 

radar m. d'autopoursuite (fele.) radiolocator de urmărire 
automată. 

radar m. d'avion (fele., av.) radiolocator de avion. 

radar m. d'exploration (av.) stație radar de dirijare. 

radar m. de bateau (ele, mar.) radiolocator de vapor. 

radar m. de contrôle d’aérodrome (ele av.) radiolocator de 
control al miscärii de pe un aerodrom. 

radar m. de contrôle d'approche (tele., av.) radiolocator de 
supraveghere (al aerodromului). 

radar m. de guidage {fehn.) statie de radiolocatie de dirijare, 
radar de dirijare. 

radar m. de navigation (fele., av., mar.) radiolocator de 
navigatie. 

radar m. de position (ele, av.) radiolocator de poziţie, 
indicator de pozitie si de altitudine. 

radar m. de poursuite (ehn. tele.) radar de urmărire. staţie de 
radiolocatie de insotire. 

radar m. de précision (fele.) radiolocatie de precizie. 

radar m. de recherche (tele.) radar de căutare. 

radar m. de surveillance (ele, av., mar.) radiolocator de 
supraveghere. 

radar m. de veille (zele., mar.) radar de veghe. 

radar m. du port (fele., mar.) instalație de radiolocatie 
portuară. 

radar m. intégrateur de position (fele., av., mar.) radiolocator 
indicator de poziție. 

radar m. portatif (tele.) radiolocator portativ. 

radar m traqueur (fele.) radar de urmărire. 

radar m. ultrasonique (tele.) radiolocator ultrasonic. 

radarastronomie f. tehnica radar aplicată în studiul astrelor. 

radariste m., f. radarist, specialist în radare. 

radarscope m. (tele.) ecran de radiolocator. 

radartherapie f. (med.) radarterapie. 

rade f. (mar.) radă; e laisser en ~ (fam.) a părăsi, a abandona, a 
lăsa baltă. 

radeau m. (mar.) radou, plută de bușteni; convoi de plute 
pentru transportul lemnului. 

rader vf. a măsura (ras), a rade; (mar.) a trage la radă. 

radiable adj. care se poate radia, şterge. 

radiaire adj. radial, dispus în raze; et (bot.) stevie (Astrantia 
major), e f. pl (zool.) radiate. 

radial, e adj. radial. 

radian m. (mat., unit.) radian. 

radiance! f. (fiz.) radiantä (densitate de radiaţie). 

radiance f. énergétique (fiz.) radiantä energetică. 

radiant!, e adj. care radiază, radiant; e point ~ punct din cer 
de unde apar stelele căzătoare. 

radiant? m. (astron.) radiant. 

radiante f. (opt.) luminantä energetică, radiantä. 

radiateur ! m. (mas.) radiator; (fiz.) corp radiant, emițător de 
radiații. 
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radiateur n. à ailettes (maş., termo.) radiator cu aripioare / cu 
nervuri. 

radiateur m. à circulation d’air (maș.) radiator cu circulaţie 
de aer. 

radiateur m. à fil nu (fiz., el.) radiator cu conductor neizolat. 

radiateur m. à gaz (termo., mas.) radiator cu gaz. 

radiateur m. à huile (erno, mas.) răcitor / radiator cu / de 
ulei. 

radiateur m. à l’arrière (mas., auto.) radiator montat în spate. 

radiateur vm. à Pavant (mas., auto ) radiator montat în față. 

radiateur m. à lamelles (/naș.) radiator cu lamele. 

radiateur m. à ruban naș.) radiator cu bandă. 

radiateur m. à tubes (maș.) radiator cu ţevi / tubular. 

radiateur m. à tuyaux d’eau (maș.) radiator cu / din ţevi 
(pentru apă). 

radiateur m. à tuyaux plats maş.) radiator cu / din țevi plate. 

radiateur m air-air (rehn.) radiator de aer (răcit cu aer.) 

radiateur »:. alpha (/iz.) sursă de radiaţii alfa. 

radiateur n. alpha (#ucl.) emițător de particule alfa. 

radiateur m. alvéolaire (maş ) radiator în formă de fagure. 

radiateur m. bâta (nucl.) emiţător beta / de electroni. 

radiateur m. caréné {mas., av.) radiator cu ajutaj / prin 
destindere. 

radiateur m. d'air (maș.) răcitor de aer. 

radiateur m. d’anode (7ele.) radiator anodic. 

radiateur m. d’huile (maș.) răcitor / radiator cu / de ulei. 

radiateur m. d’ondes (/iz.) radiator / emițător de unde. 

radiateur m. de bord d’attaque (maş., av.) radiator de aripă. 

radiateur m. de chaleur (fiz., termo.) radiator de căldură. 

radiateur m. de chauffage central (termo.) radiator de 
încălzire centrală. 

radiateur m. de fuselage {mas., av.) radiator de fuzela]. 

radiateur n. de Planck fiz.) radiatorul lui Planck, corp negru 
absolut. 

radiateur m. de type cellulaire (maș.) radiator de tip celular. 

radiateur mg. de type tubulaire (maș.) radiator de tip tubular. 

radiateur m diélectrique (fi=.) radiator dielectric. 

radiateur m. électrique Or. termo., el.) radiator electric (cu 
filament de încălzire electrică). 

radiateur m. en blocs séparés (maș.) radiator cu blocuri 
separate / demontabile, radiator format din elemente. 

radiateur m. en coupe-vent maş.) radiator în formă de V. 

radiateur m. en fonte (termo ) radiator de fontă. 

radiateur m. en nid d’abeilles {mas ) radiator celular / în 
formä de fagure. 

radiateur m. encrassé (maș.) radiator ancrasat. 

radiateur m. entartré (maș.) radiator ancrasat. 

radiateur m. experimental (metr.) corp negru experimental, 
radiator experimental. 

radiateur m. infrarouge (fiz.) sursă de radiaţii infraroșii; (rad) 
radiator în infraroșu. 

radiateur m. integral (fiz, metr ) radiator integral, corp negru 
absolut. 

radiateur m. isotrope (fiz.) radiator izotrop. 

radiateur m. lisse (maș.) radiator neted. 

radiateur m. mural (termo.) radiator de perete. 

radiateur m. noir (fiz.) corp negru. 

radiateur m. parabolique (termo.) radiator parabolic. 

radiateur m. pour calorifere (termo. radiator de calorifer. 

radiateur m. qui coule (mașş.) radiator neetans / care curge. 

radiateur m. suspendu (mas.) radiator suspendat. 

radiateur m. tournant (maș.) radiator rotativ. 

radiateur m. tubulaire (ermo.) radiator tubular. 

radiatif, ive adj. (fiz.) radiativ, emisiv. 
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radiation ! f. fiz.) radiere, radiaţie; jur.) radiere. ştergere. 
tăiere. 

radiation f cosmique (nucl., astrofiz.) radiație cosmică. 

radiation /. cyclotron (nucl.) radiație ciclotronică. 

radiation f. de chaleur (mas.) radiație termică, căldură prin 
radiație. 

radiation f. de Lenard (el.) radiație Lenard. 

radiation f. de Tcherenkov rel nucl.) radiație Cerenkov. 

radiation / des hypotbèques (jur ) radierea :potecilor. 

radiation f. douce (rad ) radiație moale / de mică energie. 

radiation f. du barreau (jur.) radierea (unui avocat) din barou. 

radiation f. du rôle (jur ) ştergere din / de pe rol. 

radiation / dure (rad., spectr.) radiație dură / pătrunzătoare / 
penetrantă. 

radiation f. électromagnétique (fìz.) radiație electromagnetică. 

radiation f. étalon (metr ) radiatie etalon. 

radiation f. H.F. (tele ) radiatie de înaltă frecvență. 

radiation /. incobérente (opr.) radiaţie necoerentă. 

radiation f. judiciaire radiere judiciară. 

radiation f. libre-liée OC. spectr.) radiație de recombinare. 

radiation f. naturelle (opt.) radiație naturală / nepolarizată. 

radiation f. parasite (rad., tele.) radiație parazită / 
perturbatoare. 

radiation f. Roentgen (rad.) radiație Roentgen / X. 

radiation f. sonore (fiz.) radiație sonoră. 

radiation f. thermique Or. termo.) radiaţie calorică / termică. 

radiation f. u.v. (spectr.) radiație ultravioletă. 

radiation f. volontaire radiere voluntară. 

radiation /. X (rad.) radiație Roentgen / X. 

radical’, e adj. (bot ) radicular; (fig.) radical, definitiv. 
complet, desăvârşit. întreg. 

radical ?, e m., f. (pol.) radical. partizan al radicalismului: e m. 
(chim., mat., gram.,) radical. rădăcină. 

radical m. de torsion (mat. mec ) radical de torsiune 

radical m. héréditaire (;nec., met.) radical ereditar. 

radical m. libre (chim.) radical liber. 

radical m. nilpotent (mar ) radical nilpotent. 

radicalaire adj. (chim.) refentor la radical. 

radicalement adv. (în mod) radical. definitiv, total; în 
întregime, din temelie. 

radicalisation f. (pol.) radicalizare. 

radicaliser vf. a radicaliza. 

radicalisme m. (pol.) radicalism. 

radical-socialisme m. (pol.) radical-socialism. 

radical-socialiste adj., m., f. (pol.) radical-socialist. 

radicant, e adj. (bot.) radicant, agätätor (prin rădăcini 
suplimentare). 

radication f. (bot.) radicatie. 

radicelle /. (bor.) radicelă (ramificatia cea mai subţire a 
rădăcinii). 

radici- (afix.) radici-, prefixoid£u semnificatia "(referitor la) 
rădăcină”. 

radicicole adj. (bor.) radicicol. 

radiciforme adj. (bot.) radicitorm. 

radicivore adj. radicivor, care se hrăneşte cu rădăcini. 

radicotomie f. (chir.) radicotomie. 

radiculaire adj. (Dot, anat.) radicular. 

radiculalgie f. (med. ) radiculalgie. 

radicule f. (bot.) radiculă (partea embrionului care va deveni 
rădăcină). 

radiculite € (med.) radiculitä. 

radiculographie f. (med.) radiculografie. 

radié, e adj. radiat, radial. 

radiées f. pl. (bot.) radiate. 
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radier "wt. a radia, a şterge. a tăia, e vi. a radia, a emite raze; 
(fig ) a străluci 

radier m (const. TCM) radier. 

radier m. du bassin (#1ar.) fundul docului 

radiesthésie f. radiestezie. 

radiesthésiste m., f. radiestezist. 

radieux, euse adj. radios. strălucitor, luminos: (despre 
persoane) radios. vesel. voios. 

radifére adj (chim.) radifer, care contine radiu. 

radin, e adj., n., f. avar, zgârcit. 

radinerie f avanție. 

radio ! f (tele.) radiografie; (aparat de) radio. 

radio? m. radiotelegrafist, radiotelefonist. 

radio *- (afix.) radio-. prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
energia radiantă" , "refentor la undele electromagnetice”. 

radioacoustique f (ac., tele.) radioacusticä, acustică 
radiofonică; e aaj. radioacustic. 

radioactif, ive adj. (nuci ) radioactiv. 

radioactinium m. (nuci ) radioactiniu. 

radioactivation £ (fiz., nucl.) radioactivare. 

radioactivité f (nuc! ) radioactivitate 

radioalignement m. (av., mar ) radioaliniament. 

radioaltimètre #7. (av.) radioaltimetru. 

radio-altimètre m. (fele., meieo , instr.) radioaltimetru. 

radioamateur n. radioamator. 

radio-amplification /. (tele ) radioamplificare. 

radioastronome m., f. specialist în radioastronomie. 

radioastronomie f. (asrrofiz.) radioastronomie. 

radio-autogramme m. (fehn., nucl.) autoradiogramă. 

radio-autographie f. (tehn , nuc, autoradiografie. 

radiobalisage m. radiobalizaj. radicbalizare. 

radiobalise ! /. (fele., av, mas ; radiobalizä. 

radiobalise f. en éventail /av } radiobaliză în evantai 

radiobalise f. extérieure (av ) radiobaliză de poziţie. 

radiobaliser vt. (av., mar.) a radiobaliza. 

radiobiologie f. (nucl.) radiobiologie 

radiobiologique adj. radiobiologic. 

radiobiologue m radiobiolog. 

radiobiotique adj. radiobiotic. 

radioborne f. (av.) radiobaliză. 

radioboussole m. (tele., av.) radiocompas. 

radiocarbone m (fiz., chim., nucl.) radiocarbon, carbon 14. 

radiocarottage m. (geol.) carotaj radioactiv. 

radiocassette /. radiocasetofon. 

radiochimie f. God, nucl.) radiochimie. 

radiochromatographie f. (chim., fiz., met. TCM) 
radiocromatografie. 

radiochromatrogramme m. (chim., fiz.. tehn., nucl.) 
radiocromatogramă. 

radiocinématographie f. (rad.) radiocinematografie, 
cineradiografie. 

radiocobalt m. (chim , med., fiz.) radiocobalt. 

radiocommande f. (auiom.) radiocomandă, radioghidaj. 

radiocommunication f. (fele.) radiocomunicatie (comunicaţie 
radiofonică sau radiotelegrafică). 

radiocommunication f. (tele.) radiocomunicatie. 

radiocommunication f. radiocomunicatie. 

radiocompas m. (av., tele.) radiocompas / busolă 
radiogoniometricä. 

radioconcentrique adj. (av., tele.) radioconcentric. 

radioconducteur m. radioconductor. 

radiocristallographie f; (cris., fiz.) radiocristalografie. 

radiocromatographe m. (chim., fiz., tehn., nucl.) 
radiocromatograf. 

radiodermite € (med) radiodermită. 
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radiodétecteur m. (tele.) radiodetector. 

radiodétection f. (tehn , fiz., tele.) radiodetectie. radiolocatie. 

radiodiagnostic m. (med.) radiodiagnostic. 

radiodiffractomètre m. fiz., maş., rad., instr.) aparat pentru 
analize de raze X, difractometru de raze X. 

radiodiffuser vr. a radiodifuza. 

radiodiffusion f. (tele.) radiodifuziune, emisiune radiofonică. 

radiodistribution f. (fele., fiz.) radiodistributie. radioficare. 

radioélectricien, enne m., f. radioelectrician. 

radioélectricité f. (e/., magn.) radioelectricitate. 

radio-électricité (rel. magn.) radioelectricitate. 

radioélectrique ad). radioelectric. 

radic-électronique /. (el, tele.) radioelectronicä. 

radioélément m. (nucl., fiz ) element radioactiv, radioelement. 

radio-émetteur | m. (tele. ) emitător radio, radioemitätor. 

radio-émetteur m. à plusieurs porteuses (fele.) radioemitätor 
cu mai multe unde purtätoare. 

radioémission f. (tele.) radioemisie, radioemisiune. 

radio-étoile f. (astrofiz.) radiostea. 

radiofréquence f. (el. tele.) înaltă frecvenţă, radiofrecventä. 

radiogalaxie f. (astrofiz.) radiogalaxie. 

radiogoniographe m. (tele.) radiogoniograf. 

radiogoniomètre ! mg. (av., tele., fiz., astrofiz.) 
radiogoniometru. 

radiogoniomâtre m. à cadre compensé (tele.) radiogoniometru 
cu cadru compensat. 

radiogoniometre m. à cadre tournant (tele ) radiogoniometru 
cu cadru mobil. | 

radiogoniomètre m. à impulsions (fele.) radiogoniometru cu 
impulsuri. 

radiogoniomâtre m. à oscilloscope (rele.) radiogoniometru cu 
osciloscop. 

radiogoniomâtre m. à répérage acoustique (ele / 
radiogoniometru acustic. 

radiogoniomètre m. automatique (av.) radiocompas; (fele.) 
radiogoniometru automat. 

radiogoniomâtre m. rotatif (/ele.) radiogoniometru rotativ / cu 
cadru rotitor. 

radiogoniométrie ! m., f. (av., tele., fiz.) radiogoniometrie. 

radiogoniométrie f. à impulsions (fele.) radiogoniometrie cu 
impulsuri. 

radiogoniométrique adj. (tele.) radiogoniometric. 

radiogramme | m. (rad) radiografie; (tele.) radiogramä. 

radiogramme m. de poudre (rad.) radiografie cu pulbere. 

radiogramme m. gamma (fehn., nucl.) gammagramă. 

radiograpbhie! f (rad. fiz., TCM, met.) radiografie, 
roentgenografie. 

radiographie f. électronique (TCM, met.) radiografie cu 
electroni. 

radiographie f. gamma (TCM, met.) gamadefectoscopie. 

radiographie f. gamma (fehn., nucl.) gammagrafie, radiografie 
gamma. 

radiographie f. industrielle (TCM, met.) radiografie 
industrialä. 

radiographier vf. a radiografia, a face o radiografie. 

radiographique adj. radiografic. 

radioguidage ! m. (av., mar.) radionavigatie. 

radioguidage m. à signaux équilibrés {fele.) radioghidaj cu 
semnale echilibrate / cu semnale Morse complementare. 

radioguider vf. a radioghida. 

radiohéliogranune m. (astrofiz.) radioheliogramă. 

radiohorizon m. (fele.) radio-orizont. 

radio-immunologie f. radioimunologie. 

radio-indicateur m. (TCM, met.) indicator radioactiv / de 
radioactivitate; (fehn., nucl.) indicator / trasor radioactiv. 
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radiointerféromètre m. (asrrofiz., rad.) radiointerferometru. 

radio-interphone m. (TCM, mas.) radiointerfon. 

radio-isotope m. (chim., nucl., met., TCM) radioizotop, izotop 
radioactiv. 

radio-isotopique adj. (fiz.) radioizotopic. 

radiojournal m. radiojurnal. 

radiokimographie f: (med) radiochimografie. 

radiolaires m pl. (zool.) radiolari. 

radiolarite f. (mineral.) radiolarit. 

radiolesion € (med.) afecțiune provocată de razele X şi de 
corpurile radioactive. 

radiolocalisation f. radiolocatie. 

radiolocateur m (zele.) radiolocator. 

radiolocation /. (fele.) radiolocatie. 

radiologie f. (rad., fiz, med.) radiologie. 

radiologique adj. radiologic. 

radiologiste m., f. radiolog. 

radiologue m., f. radiolog. 

radioluminescence f. (rad.) radioluminiscentä. 

radiolyse f. (chim., fiz., nucl.) radiolizä. 

radiomanométrie f. (med.) radiomanometrie. 

radiomarqué, e adj. (TCM, met.) marcat cu izotopi radioactivi. 

radiomessagerie f. radiomesagerie. 

radiométallographie f. (TCM, met., rad.) radiografia cu radiatii 
X a metalelor, roentgenografia metalelor, metaloradiografie, 
metaloroentgenografie. 

radiométéore m. (meteo.) radiometeor. 

radiométéorographe m. (meteo., instr.) radiometeorograf. 

radiométéorologie f. (meteo) radiometeorologie. 

radiomètre' m. (rad, instr., metr.) radiometru. 

radiomètre m. à maser (metr.) radiometru cu maser. 

radiomètre m. à modulation (metr.) radiometru cu modulație. 

radiomètre m. acoustique (metr.) radiometru acustic. 

radiomètre m. corps noir (metr.) radiometru de tıp corp negru. 

radiomètre m. de comparaison (metr.) radiometru de 
comparație. 

radiomètre m. disque (metr.) radiometru de tıp disc. 

radiométrie ! f. (nucl., rad., fiz., metr.) radiometrie. 

radiométrie f. absolue (metr.) radiometrie absolută. 

radiométrique adj. (fiz.) radiometric. 

radiomicromètre m. (rad., metr., instr.) microradiometru, 
radiomicrometru, defectometru. 

radiomicrométrie f. radiomicrometrie. 

radiomimétique adj. (fiz.) radiomimetic. 

radionavigant m. radionavigator, radiotelegrafist de bord. 

radionavigation f. radionavigatie. 

radionébuleuse f. (astrofiz.) radionebuloasä. 

radionécrose f. (med.) radionecrozä. 

radionuclide m. (nucl.) radionuclid. 

radio-opacité f. (tele.) radioopacitate. 

radio-opaque adj. f. (tele., fiz) radioopac. 

radiopathologie f. (med.) radiopatologie. 

radiopectromètre m. (rad.) radiospectrometru. 

radiopelvigraphie f. (med) radiopelvigrafie. 

radiopelvimetrie f. (med.) radiopelvimetrie. 

radiophare ! m. (av., mar.) radiofar (pentru navigație maritimă 
sau aeriană fără vizibilitate), far hertzian. 

radiophare m. à faisceau tournant (av., mar., tele.) radiofar 
directional. 

radiophare m. à signaux équilibrés radiofarechisemnal. 

radiophare m. d’alignement (av.) radiofar de direcție. 

radiophare m. de rappel stație de aducere. 

radiophare m. directionnel tournant (av., mar., tele.) radiofar 
directional. 


RAD - RAF 

radiophare m. omnidirectionnel (av. mar., tele.) radiofar 
omnidirectional / circular. 

radicphare m. video-sonore (ou, mar., rele.) radiofar video- 
sonor / optico-acustic. 

radiophone m. (/iz.) radioton. 

radiophonie f. radiofonie. 

radiophonique adj. radiofonic. 

radiophotographie £ (rad ) radiofotografie 


radiophotolumineseence f. (nucl., rad } radiofctoluminescentä. 


radiophysique.. (fi=.) radiofizicä. 

radiopirate m. radiopirat. 

radioplomb m. (nucl.) plumb radioactiv. 

radioprospection ! f. (TCM, met.) prospectare radio. 

radioprospection f. à scintillations (TCM, met.) prospectare 
radio cu contoare de scintilații. 

radioprotecteur m radioprotector. 

radioprotection / (med.) radioprotectie, protecție contra 
radiațiilor. 

radiorecepteur m. (tele.) radioreceptor. aparat de radio- 
recepție. 

radio-réception f. (tele.) radioreceptie. 

radiorepérage m radiorepera]. 

radioreportage m. radioreportaj. 

radioreporter m., f. radioreporter. 

radioresistance f. (bio/.) radiorezistentä. 

radioréveil m. aparat de radio cu ceas deşteptător electronic. 
var. radio-réveil. 

radioscopie f. (opt., rad., fiz., med.) radioscopie, 
roentgenoscopie. 

radiosensibilisation 7. (rad.) radiosenibilizare. 

radiosensibilite € (biol., rad) radiosensibilitate 

radiosensible ad; (rad.) radiosensibil. 

radiosondage m (meteo. a.) radiosondaj. 

radiosonde f (meteo) radiosondă. 

radiosource f (astron., tele.) radiosursă. sursă de unde radio. 

radiospectrographe m. (rad.) radiospectrograf. 

radiospectroscope m (rad.) radiospectroscop. 

radiospectroscopie f. (rad.) radiospectroscopie. 

radiostation f. radiostatie. 

radiostéréogramme m. radiostereografie, radiostereogramă. 

radiostéréographie f. radiostereografie. 

radiostéréophotographie f radiostereofotografie. 

radiostéréoscopie f. radiostereoscopie. 

radiostimulation f. (bio) radiostimulare. 

radiosynthèse f. (chim., fiz.) radiosintezä. 

radiotachymètre n. {mas., metr ) radiotahometru, 
radiovitezometru. 

radio-taxi m. taxi dotat cu stație radio. 

radiotechnique f. (tele.) radiotehnicä: e adj. radiotehnic. 

radiotélécommande /. (tele.) radiotelecomandă. 

radiotélégramme m. radiotelegramä, radiogramă. 

radiotélégraphie f. radiotelegrafe. 

radiotélégraphier wt. a radiotelegrafăa. 

radiotélégraphique adj. radiotelegrafic. 

radiotélégraphiste m., f. radiotelegrafist. 

radiotélémètre n. (tele., instr.) radiotelemetru. 

radiotélémétrie f. (tele.) radiotelemetrie. 

radiotéléphone m. (tele.) radiotelefon. 

radiotéléphonie f. (tele.) raditelefonie. 

radiotéléphonique adj. radiotelefonic. 

radiotéléphoniste m., f. radiotelefonist. 

radiotélescope m. (astro/fiz.) radiotelescop. 

radiotélévisé, e adj. radiotelevizat. 

radiotélévision f. radioteleviziune. 

radiothérapeute m., f. (med.) radioterapeut. 
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radiothérapie f. radioterapie, tratament cu raze X. 

radiothérapique adj (med.) radioterapic. 

radiothermoluminescence f (rad.) radiotermoluminiscentä. 

radio-traceur m (tehn., nucl ) indicator / trasor radioactiv. 

radio-transmetteur m. (rele ) radiotransmitätor. 

radiotransmission f (tele ) radiotransmisiune. 

radiotransmission f. (fele.) radiotransmisiune. 

radis m. (bor.) ridiche de lună (Raphanus sativus şi radicula): 
(fam ) ban, gologan, letcaie. 

radis-noir m ridiche de iarnă (Raphanus niger). 

radium 7. (chim., fiz ) radiu 

radiumthérapie /. (med) radiumterapie, tratament cu radiu. 

radius mg. (anat.) (osul) radius. 

radja m. rajah, maharajah (în India), (p. ext.) nobil indian; var. 
rajah. 

radjah m. rajah, maharajah (în India): /p ext.) nobil indian: 
var. rajah. 

radoire f. lopäticä / instrument de răzuit. 

radome m (el) radom. 

radâme m. (tehn.) radom. 

radon m. (fiz.. chim ) radon, emanatie de radiu. 

radotage m. trăncăneală, flecärealä, vorbărie goală: e tomber 
dans le ~a cădea / a da în mintea copiilor. 

radoter vi. a flecări, a trăncăni, a vorbi fără rost, a bate câmpii. 

radoteur, euse mm., f. flecar. 

radoub m. (mar.) radublucrare de întreținere (a vasului), re- 
parație; e bassin de - bazin de andocare; cale de ~ cală de 
halaj. 

radouber vt. (mar.) a repara un vas, a face lucrăn de 
întreținere; (îmv.) a reconditiona; e vr. a se întări, a se intrema. 

radoucir vr. a îndulci; (fig ) a îmblânzi, a linişti, a potoli, a 
calma, a domol; e vr. (fig.) a se potoli, a se calma. a se 
domoli; a se îmblânzi. 

radoucissement m. indulcire: (fig ) îmblânzire, liniştire, 
potolire, domolire. 

radsoc m., f., adj (abr ) radical-socialist. 

radula f. cool.) radulă. 

rafale f. rafală (de vânt); (fig.) lovitură a sorții: e tir par ~ 
(mil. tir / tragere în rafale. 

rafale, e adj. (mar., despre nave) izbit de rafale. 

rafalement m (pop.) mizerie; umilință. 

raffermir vz., vr. a (se) întări, a consolida, a fortifica; fig.) a 
încuraja, a îmbărbăta 

raffermissement m. consolidare, întărire; (mil.) fortificare: 
(fig.) îmbărbătare, încurajare. 

raffinade f. zahăr rafinat. 

raffinage ! m. (TCM, met., chim., tehn.) rafinare. rafinaj. 

raffinage m. au feu (TCM, mat.) rafinare pirometalurgicä. 

raffinage m. aux alcalis (TCM, met.) rafinare alcalină / cu 
alcalii. 

raffinage m. chimique (chim ) rafinare chimică. 

raffinage m. des concentré (TCM, met.) rafinarea 
concentratelor. 

raffinage m. du pétrole (chim.) rafinare a titerului. 

raffinage m. électrolytique (TCM, met.) rafinare electrolitică. 

raffinage m. électrolytique des métaux (TCM, met.) rafinare 
electrolitică a metalelor. 

raffinage m. final (TCM, met.) rafinare finală. 

raffinage m. sous vide (TCM, met.) rafinare sub vid. 

raffinat m. produs rafinat. 

raffiné ', e adj. (tehn.) rafinat; fig.) rafinat, fin, delicat, subtil; 
(peior.) perfid, viclean; (p. ext.) abil, dibaci. 

raffiné? m. persoană rafinată. 

raffinement m. rafinament; finețe, subtilitate; (peior.) 
rafinament, perfidie, viclenie. 


RAF - RAI 

raffiner vi. (TCM, met.) a rafina; e vi a exagera, a despica firul 
în patru; (cu prep. sur) a căuta, a analiza cu subtilitate / cu 
fineţe; eur a se rafina, a deveni ma: subtil, mai fin. 

raffinerie f. (TCM, tehn., met.) rafinărie. 

raffineur, euse m., f. adj. rafinor; (tehn.) rafinator; e pile -euse 
scărmănătoare de zdrente (în fabricile de hârtie). 

raffineuse f. (mas.) rafinor; (în ind. celulozei) holendru (de 
măcinare). 

raffinose f. (chim.) rafinoză. 

rafflesia m. (bot.) raflesia. 

rafflésie f. (bot.) raflesia. 

raffoler vi. (fam. cu prep. de) a-i plăcea la nebunie, a se 
înnebuni (după). 

raffoult m. (bot.) bureti-flocosi (Lactarius torminosus). 

raffut m. scandal, hărmălaie, vacarm. 

raffâter vf a ascuti (un tăiș); (la rugbi) a îndepărta cu mâna 
liberă adversarii. 

rafiau m. (mar.) navă veche; (fam.) navă proastă. 

rafiot m. (mar.) navă veche; (farn.) navă proastă. 

rafistolage m. (fam.) reparare de mântuială. cârpire, peticire. 

rafistoler vz. a rafistola, a repara de mântuială, a cârpi, a petici. 

rafle f. ciorchine fără boabe; (arg. fam.) (expediţie / acţiune de) 
jaf, pradă; (arg.) razie, arestare în masă; (la jocuri cu zaruri) 
lovitură norocoasă; (vân.) plasă (de prins păsări); e faire ~ a 
jefui. 

rafraîchir vs. a răci, a răcori; (tehn.) a reconditiona. a repara; a 
reîmprospăta; (fam.) a tăia vârfurile tocite de la păr; (constr.) a 
renova; e vi. a se răci, a se răcori; e vr. a se răci, a se răcori; 
(fam.) a bea o băutură răcoritoare; a se aranja; e ~ la mémoire 
à qqn. a(-i) reîmprospăta memoria (cuiva). 

rafraichissant, e adj. răcoritor;, e m. băutură răcoritoare. 

rafraîchissement m. răcorire, reîmprospătare; reparare, 
reconditionare (de obiecte); e m. pl (băuturi) răcoritoare. 

rafraîchisseur m. frapieră. 

rafraîchissoir m. frapieră. 

raft m. (angl. sport) rafting, coborârea unei ape repezi cu barca 
pneumatică. 

rafting m. (angl., sport) rafting, coborârea unei ape repezi cu 
barca pneumatică. 

rag- (afix.) rag-, prefixoid cu semnificația "fisură". 

raga m. invar. (muz.) gen de muzică indiană. 

ragaillardir v/. a înviora, a însufleti, a înveseli; (/am.) a 
intrema. 

raganelle f. (muz.) raganelă. 

rage f. turbare, furie, durere violentă; (înv.) pasiune; e avoir la 
~ de a vrea cu orice pret să; à la ~ la nebunie, excesiv, cu 
înverşunare; écumer de ~ a spumega de furie; faire ~ a 
bântui. 

rageant, e adj. exasperant, înnebunitor. 

rager vi. (fam.) a turba (de furie), a fi furios. 

rageur, euse adj. furios, mânios, coleric. 

rageusement adv. cu mânie, cu funie; cu înverşunare, cu 
încăpățânare. 

raglan m., adj. invar. (haină, palton, pardesiu) raglan. 

ragondin m. (zool.) nutrie. 

ragot, e adj. (despre un animal) îndesat, bondoc; e m. (vän.) 
mistreț tânăr, fam.) bârfealä, trăncăneală. 

ragoter ví. (fam.) a cicäli, a bate la cap; e vi. a träncäni, a bârfi. 

ragougnasse f. (cul., peior.) tocană proastă. 

ragoût m. tocană, mâncare cu sos; (fig., fam.) plăcere, gust. 

ragoûtant, e adj. apetisant, îmbietor, excitant, care atâtä pofta 
de mâncare; (fig.) plăcut, agrabil. 

ragréer vt. (constr.) a netezi (o suprafață), a finisa (o fațadă), a 
renova, a repara. 
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ragtime m. (angl., muz.) ragtime, stil muzical al negrilor 
americani. 

raguer vi. (angl., mar.) a se roade, a se freca, a se uza prin 
frecare. 

rahat-lo(u)koum m. (cul.) rahat. 

rai! m. (livr., înv.) rază (de lumină); (tehn) spitä (de roată). 

RAI? m. (abr.) rezultat înainte de impozitare. 

raïn. invar. rai. gen literar și muzical arab. 

raïa m. (ist.) raia; var. raya. 

raid m. (angl., av., mar.) raid, (înv.) incursiune; (sport.) probă 
de antrenament; (fin.) cumpărare masivă de acțiuni. 

raide‘ adj. întepenit, teapän, anchilozat, rigid; (ref. la muşchi) 
încordat; (geol.) abrupt, povârnit; (fig., ref. la persoane) 
neînduplecat, ferm, dintr-o bucată, inflexibil. aspru; fam.) 
nemaipomenit, exagerat, de necrezut. 

raide? adv. brusc; (ref. la intensitate) tare; e tuer ~a omori pe 
loc; tomber ~ mort a cădea mort (dintr-o dată); parler ~a 
vorbi cu asprime, tăios; frapper ~ a lovi tare. 

rai-de-cœur m. ornament din frunze în formă de inimă. 

raidement adv. cu răceală, cu asprime, cu rigiditate. 

raider m. (angl.) persoană / societate care cumpără masiv 
acțiuni. 

raideur f (mec.) rigiditate; înțepenire; (geol.) înclinare, 
povârniş; (p ext.) pantă înclinată; (med ) redoare; (tele.) pantă 
(tehn.) rigiditate, întepenire; fig.) rigiditate, asprime. 
severitate, neînduplecare; (fig.) răceală, rezervă. 

raidillon m. cărare în pantă, urcus greu. 

raidir vf. a întinde tare, a încorda; (tehn.) a întepeni, a rigidiza; 
(constr.) a consolida (cu grinzi); (ec.) a fixa, a îngheţa; e vi. a 
se intepeni, a înfrunta, a ține piept; (pop.) a muri; e vr. a se 
intepeni a se încăpăţâna; e ~ les prix a îngheţa prețurile. 

raidissement m. întepenire; (despre mușchi) încordare; (tehn.) 
rigidizare: (fig.) încăpățânare, înverşunare. 

raidisseur m. (tehn.) extensor; (TCM) placă sau nervură de 
rigidizare, rigidizator. 

raie! € (iht.) calcan (Rhombus maeoticus); (la stofe) dungă; 
(ref. la forme, raze) linie, trăsătură; cărare (a părului), (agr.) 
brazdă; (spectr.) linie spectrală; e ~s du spectre liniile 
despärtitoare ale culorilor spectrului solar. 

raie f. bleue (fehn., met.) dungă albastră. 

raie f. centrale (spectr.) linie centrală. 

raie f. d'analyse (chim., fiz., spectr.) linie de analiză. 

raie f. d'emission (spectr.) linie de emisiune. 

raie f. de Balmer (spectr-.) linie din seria spectrală Balmer. 

raie f. de flamme (spectr.) linie din spectrul de flacără. 

raie f. de Fraunhofer (spectr.) linie Fraunhofer. 

raie f. de Lyman (spectr.) linie din seria spectrală Lyman. 

raie f. de Raman (spectr.) linie Raman. 

raie f. de Rayleigh (opt. spectr.) linie Rayleigh. 

raie f. du sodium (TCM, met.) linie de sodiu (la analiza 
spectrală). 

raie f. nulle (spectr.) linie zero, origine a benzii. 

raie f. X (rad, spectr.) linie de radiaţie X. 

raie f. zéro {spectr.) linie zero, origine a benzii. 

raifort m. (bot.) hrean (Cochlearia Armoracia). 

raifort-aquatique-jaune m. gălbenea (Nasturtium amphibium). 

rail! m. (mas., met., ferov.) şină, cale ferată. 

rail m. à champignon rond (met, ferov. ) şină cu cap rotund. 

rail m. à double champignon (maș.) şină cu două coroane / cu 
două ciuperci. 

rail m. à gorge (mer.) şină cu sant / de tramvai. 

rail m. à ornière (met.) şină cu sant de tramvai. 

rail m. conducteur (mas., el.) şină conductoare / de contact. 

rail m. d’acier (met.) sinä de oțel. 


RAI - RAI 

rail m. d'alimentation (mnas.) şină / linie de alimentare (din otei 
comier sau din platbandă). 

rail m. d'anneau (magş.) placa / banda inelelor (maşini textile). 

rail m. de contact (maș., el.) şină conductoare / de contact. 

rail m. de contact en caniveau (maș., el.) linie de contact din 
sinä montatä în canal acoperit. 

rail m. de deuxième qualité (maş.) şină de calitatea a doua. 

rail m. de grande voie gmet.) şină grea de cale ferată. 

rail m. de guidage (ag) şină de rulare / de ghidare / de 
conducere; (teñn.) bordură de ghidare (la rampă). 

rail m. de mine {met.) şină de / pentru mină. 

rail m. de mouillage (mar., mil., folosi! la pl.) şine pentru 
lansarea minelor. 

rail m. de pont roulant (maş.) şină de rulare a macaralei. 

rail m. de roulement (maş.) şină de rulare. 

rail m. de tramway (met ) şină de tramvai. 

rail m. de voie normale (met ) şină de cale ferată normală. 

rail m deguidonnage (maș.) sinä de ghidare. 

rail m. des gaiets d’une plaque tournante (mas , ferov.) sinä 
circulară la placa învârtitoare. 

rail m. du chariot (maș.) ṣina căruciorului. 

rail m. du curseur (chim ) bratul cäläretului. 

rail m. en dos d'âne (Goor. tehn., folosit la pl.) cale înclinată (la 
estacada de încărcare). 

rail m intermédiaire (ferov ) sinä de legătură / intermediară. 

rail m. isolé (/erov.) şină izolată. 

rail m. lateral de contact (mas., el.) linie de contact din şină 
montată lateral (la poduri rulante, macarale). 

rail m. mobile (maș.) şină mobilă, cremalieră, traversă mobilă. 

rail m. omnius (maș., el.. folosit la pl.) fir de contact (în 
ractiunea electrică). 

rail m. porte-broches (naș.) traversa / banca fuselor 

rail m. pour courbes (/erov., folosit la pl ) şine pentru curbe 

rail m. pour grues {mas.) şină pentru calea de rulare a 
macaralei. 

rail m. pour voie étroite (ferov.) şină de cale ferată îngustă. 

railler vi. (lir.) a zeflemisi, a lua in zeflemea, a ridiculiza, a 
ironiza; e vi. a glumi; eur (cu prep. de) a-și bate joc (de). a 
lua în zeflemea; a glumi. 

raillère f. (geogr.) culoar de avalanșă. 

raillerie f. zeflemea, glumă, ironie; ironizare, luare în derâdere, 
batjocorire; e c'est une — de croire que... este ridicol să crezi 
că...; sans ~ serios, fără glumă; tourner en ~ a-şi bate joc, a 
zeflemisi, a ironiza. 

railleur, euse adj., m., f. (om) batjocoritor, zeflemitor, ironic, 
de zeflemea, de batjocură; e m., f. zeflemist. 

railleusement adv. în bătaie de joc, în batjocură; în glumă, în 
zeflemea. 

rail-route adj. (în expr.) transport ~ transport de mărfuri pe 
sosea şi cale ferată. 

rainer vi. (TCM, tehn.) a tăia şanţ, a nutui, a canela. 

rainette f. brotăcel; (bot.) măr renet; (tehn) unealtă de trasaj (pe 
lemn). 

raineuse f. (fehn.) ferăstrău pentru säfituit. 

rainurage m. striere a unor şosele din beton pentru mărirea 
aderentei. 

rainure ! J. fisură; (maş., met., TCM) canelurä, renură, sant; 
(tehn., croit.) crestătură, slit; (constr., silv.) uluc; (tehn.) 
gardin, nut, renură; (el.) ancoşă, crestătură; (poligr.) rit; canal; 
(sport) santul de direcţie (al schiului). 

rainure f. à clavette (TCM, mas.) canal pană. 

rainure f. à poutrelle (hidr., mas.) nişă pentru grinzile 
batardoului. 

rainure /. d'assemblage (mas.) canal colector (la maşinile de 
cules). 
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rainure f. d’éauilibrage (TCM, mas.) crestătură de echilibrare. 

rainure f. dans la tête de ia soupape (/naș.) crestătură / sant / 
canal în capul supapei. 

rainure f de batardeau (constr.) renură de batardou. 

rainure f. de clavetage (TCM, mas.) canal pană. 

rainure f. de clavetage (7ehn.) canal de pană. 

rainure f. de coupe (mas-un ) canal pentru îndepărtarea 
aşchiilor. 

rainure f. de fixation (maş-un ) canal de prindere / de fixare. 

rainure f. de fixation en queue-d'aronde {mas-un.) canal de 
fixare (cu secţiune) în coadă de rândunică. 

rainure / de forme (tehn ) sant profilat. 

rainure f. de graissage (TCM, mas.) canal de ungere 

rainure £ de Pinduit (maș.) crestătura indusului. 

rainure f. de l’isolateur (maș.) crestätura :zolatorului. 

rainure /. de repêchage (maș.) culisă pentru instrumentatie 

rainure f. demi-fermée (inaș., TCM) crestătură semiînchisă. 

rainure f. droite (TCM. mas.) crestătură dreaptă. 

rainure f. du canon (la feava armei) ghint. 

rainure f. du rotor (maş.) canelurä / crestătură / ancosä a 
rotorului. 

rainure f. du stator (maș.) crestătură statorică / a statorului. 

rainure f. en biais maş.) crestătură oblică. 

rainure f. en bout (mas., TCM) crestătură de capăt. 

rainure f. en tête (maş., TCM) crestătură de capăt. 

rainure f. en tête d’isolateur (/maș.) crestătură la capul 
izolatorului. 

rainure f. et languette (TCM) uluc şi lambă. 

rainure f. helicoidale (maş.) canal elicoidal: (maş-un.) canelură 
elicoidală. 

rainure f. oblique (met.) crestătură / ancoşă a indusului. 

rainure f. ouverte (/naș.) crestäturä / ancoşă deschisă. 

rainure f. rotorique (maș.) canelură / crestătură / ancosä a 
rotorului. 

rainure f. statorique (naș.) crestäturä statorică / a statorului. 

rainurer vr. (TCM) a nutui; a canela. 

raiponce f. (bot.) campanulă, clopoțel (Campanula 
Rapunculus), cărbune (Phyteuma Vagneri). 

raiponce-orbiculaire (boz.) bănică (Phyteuma orbiculare). 

raire vi. (ref. la cerbi) a boncălui, a boncăi; a rage. 

rais m. (în Egipt) rais, şeful statului. 

raisin ! m. strugure; (poligr.) format de hârtie (0.50 x 0.65); e 
grappe de ~ ciorchine de strugure; ~s de Corinthe stafide; ~s 
secs stafide; moitié figue, moitié ~ (fam.) mai în glumă, mai 
în serios. 

raisin m d'Amerique (bor! cârmâz (Phytolacca americana). 

raisin m. de lours (bot.) strugurii ursului (artostophyllos 
uvaurei); var. busserolle officinale. 

raisin 7. de mer m. (bot.) efedră comună (Ephedra distachya); 
var. éphédre commun. 

raisin m. de mer ouă de sepie (prinse ciorchine de plantele 
marine). 

raisin-de-renard m. dalac (Paris quadrifolia). 

raisin-des-teinturiers nm. cârmâz (Phytolacca americana). 

raisiné m. (cul.) peltea / marmeladă de struguri. 

raisinet m. (in Elveţia) coacăză roşie. 

raison ' f. rațiune, gândire, judecată; (p. ext.) discernământ, 
înțelepciune, inteligență; (sens curent) motiv, cauză; (log.) 
argument, argumentare; (mat.) raport, relație; ratie (a unei 
progresii matematice); (fam., fig.) seamă, socoteală, cont; 
(livr.) rezon; (fam.) minte, cap; e (în expr. fără verbe) ă bout 
de ~s (ajuns) la capătul argumentelor; à plus forte ~ cu atât 
mai mult; à ~ de pe baza, după, în funcție de; à tort ou à ~ pe 
bună dreptate sau nu, pe drept sau nu; âge de — vârsta 
judecății cumpănite; avec (juste) ~ pe bună dreptate, pe drept; 
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ce que de ~ (jur.) cât se cuvine, cât este normal / legal; 
comme de ~ cum trebuie, cum e normal; contraire à la ~ 
contrar / opus rațiunii; en ~ de... având în vedere..., datorită..., 
din pricina..., din cauza...; mariage de — căsătorie de 
convenientä, plus que de ~ mai mult decât trebuie / decât este 
firesc; pour la seule ~ que.. pentru simplul fapt că..; pour 
quelle ~ ? de ce?; pentru ce?; pour ~s de santé din motive de 
sănătate; pour une ~ ou pour une autre pentru un motiv sau 
altul; ~ de plus motiv în plus; sans rime ni ~ fără cap şi 
coadă, fără nici un rost, fără nici o noimă; e (în expr. cu 
verbe) avoir ~ a avea dreptate; donner ~ à qqn. a da dreptate 
(cuiva); demander ~ à a cere socoteală; faire ~ à qqn. a face 
dreptate cuiva; — d’être rațiune de a fi; il ne veut pas 
entendre ~ nu vrea sä-nteleagä; il y a des bonnes ~s pour... 
sunt motive suficiente pentru...; la ~ du plus fort est 
toujours la meilleure cel mai puternic are întotdeauna 
dreptate; le cœur a ses ~s que la ~ ne connaît pas inima îşi 
are rațiuni pe care rațiunea însăşi nu le cunoaşte; mettre qqn. 
à la ~ a convinge pe cineva, a constrânge pe cineva, a pune pe 
cineva la respect; ne pas avoir toute sa — a nu fi cu mintea 
întreagă, a fi țicnit; parler ~ (à qqn.) a vorbi (cuiva) cu 
judecată, a da sfaturi înțelepte; perdre la ~ a-şi pierde minţile 
/ capul; ramener qqn. à la ~a readuce la realitate, a face să-şi 
bage minţile în cap; rappeler à la ~ a readuce la realitate, a 
face să-şi bage minţile în cap; rendre ~à qqn. a face dreptate 
cuiva; se faire une ~ a se resemna; tirer ~ de... a obține 
reparație (morală) de la..., a obține satisfacție. 

raison f. inverse (mat.) proporție inversă. 

raison /. sociale (ec.) denumirea / numele unei firme. 
raisonnable adj. (ref. la persoane) raţional, rezonabil, moderat, 
cu judecată, cuminte; (ref. la acțiuni, fapte) rezonabil, 
rațional, înțelept; cumpătat, fără exagerări; (despre prețuri) 
rezonabil, convenabil, potrivit; accesibil, moderat; suficient: e 
revenu ~ venit suficient; soyez ~ ! fii rezonabil!, fii 
intelegätor! 

raisonnablement adv. cuminte, cu judecată; (în mod) rezonabil 
/ rațional; (în mod) sobru, cu moderație, cu cumpătare. 
raisonné, e adj. rațional, sprijinit pe rațiune, logic; (spec.) sis- 
tematic, metodic; (referitor la comportament) calculat, studiat, 
premeditat; e grammaire ~e gramatică explicativă. 
raisonnement m. rațiune; (log., filoz.) judecată / gândire 
(logică); raționament; e m. pl. argumentări, probe, dovezi; 
(înv.) obiecții, observaţii; e (în expr fără verbe) ~à priori 
raționament bazat pe logică; ~ à posteriori raționament bazat 
pe experiență; — de femme soûle raționament absurd / lipsit 
de logică; pas tant de -s! mai las-o cu obiectiile!, mai lasă 
observatiile!; e (în expr. cu verbe) manquer de ~ a fi lipsit de 
judecată; ce n’est pas un ~! (fam.) n-are nici o logică! 
raisonner vi. a rationa, a gândi, a judeca; a argumenta; (log.) a 
se supune raţiunii, a asculta de rațiune; (7it.) a explicita; (cu 
prep. Sur) a filozofa, a medita (asupra); e vf. a rationa, a 
judeca, a gândi; a discuta; eur a se discuta, a se judeca; ei 
est difficile parfois de se ~ uneori e greu să asculti de rațiune; 
~ comme une pantoufle / comme un tambour / comme un 
panier percé / comme une brouette a bate câmpii, a nu 
gândi logic; ~ de travers a rationa greşit, a bate câmpii, a o 
lua razna; — politique a discuta politică; a da sfaturi, (de 
comportare, de cumintenie), a sfătui; un ordre militaire ne se 
raisonne pas un ordin militar nu se discută. 

raisonneur, euse m., f., adj. (lit.) gânditor, cugetätor; (înv.) 
(persoană) care aduce obiecţii, răspunde; (teatru, livr.) 
rezoner. 

rajah m. rajah (în India); (p. ext.) nobil indian; var. radja. 
rajeunir vf. a întineri (pe cineva), a reda tinerețea (cuiva); fig.) 
a întineri, a da cuiva o vârstă mai mică decât cea reală; (ref. la 
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lucruri) a moderniza, a înnoi, a renova; (ref. la coafuri, haine) 
a întineri (pe cineva); e vi a întineri; (p. ext.) a se revigora. a 
se împrospăta, a-și regăsi strălucirea; ® vr. a se întineri; e cela 
ne me rajeunit pas (/am.) asta îmi arată / îmi trădează şi mai 
mult vârsta. 

rajeunissant, e adj. care întinereste, (cu efect) de întinerire; 
(rar) întineritor. 

rajeunissement m. întinerire; (admin.) introducerea de personal 
tânăr; (fig.) revigorare, împrospătare, actualizare, reînnoire. 

rajout m. adăugare, completare (la un ansamblu); (lit.) 
adnotare, însemnare (a unui text). 

rajouter vi. a adăuga (din nou); e en ~ (/am.) a exagera. 

rajustage m. (TCM) reajustare. 

rajustement m. (rar) aranjare. potrivire (a unui lucru): 
adaptare, armonizare, punere în concordanţă (cu); (înv.) 
împăcare, reconciliere (după o ceartă), (despre o piesă, un 
aparat, etc.) reajustare, adaptare, potrivire, corectare, 
indreptare; (despre sume) recalculare, mărire, creştere, 
reajustare; (fin.) revalorizare (a unei monede). 

rajuster vf. (tehn.) a reajusta, a ajusta din nou, a îndrepta, a 
corecta (o piesă, un aparat, etc.); (TCM) a reajusta, a corecta 
reglarea; (sens modern) a recalcula (salariile); (despre obiecte) 
a repune în bună stare. a aranja, a potrivi (la loc); (înv.) a 
armoniza. a concilia, a împăca (lucrurile); e vr a se (re)aranja, 
a-şi aranja / a-şi potrivi îmbrăcămintea. 

raki m. uzo, băutură tradițională grecească, lichior de anason. 

râlant, e adj. (fam.) enervant, exasperant, care întrece orice 
limită. 

râle ! m. horcăit; (med) ral; (ornit.) cristei, cristei de baltă 
(rallus acquaticus). 

râle m. de genêts (ornit.) cristei de câmp (crex praetensis). 

râlement m. horcăit. 

ralenti m. (auto., cin.) ralanti; (cinem.) redarea imaginii cu 
încetinitorul; (e/.) (care funcționează) la ralanti, cu turație / 
viteză redusă; e au ~ încet. pe îndelete, iavaş-iavaș; marcher 
au ~ (despre afaceri) a vegeta, a stagna, a merge slab, a sta 
mai mult pe loc. 

ralentir vf. (despre mișcări) a încetini; (despre procese, 
acțiuni) a frâna; (mil.) a încetini, a întârzia (înaintarea 
inamicului); (despre intensitäfi) a micşora, a diminua; (fig., 
despre sentimente, porniri interioare) a domoli, a potoli, a 
modera; e vr. (ref. la producție) a se micşora, a se diminua, a 
scădea; e vi. (TCM) a încetini, a reduce viteza, a decelera, a 
frâna; e ~, travaux reduceti viteza. se lucrează la carosabil; ~ 
l’allure a încetini, a reduce viteza, a merge mai încet. 

ralentissement ! m. încetinire (a unei mişcări); (TCM) 
încetinire, moderare, întârziere; (ref. la un autovehicul) 
micsorare / reducere a vitezei, frânare, deceleratie; (despre 
trafic) blocare, gâtuire; (despre intensitäfi, activități) 
diminuare, micsorare, reducere, scădere; (ferov.) restricție de 
viteză; (fiz.) retardare; (fig.) domolire, potolire, moderare (a 
unui sentiment, a unei porniri interioare). 

ralentissement m. à air (maș.) incetinitor cu aer. 

ralentissement m. à frein-moteur (maș.) încetinitor cu frână 
de motor (măreşte puterea de frânare a motorului). 

ralentissement m. apparent (maş., TCM) încetinire / frânare 
aparentă. 

ralentissement m. avant l’arrêt (fero'.) micşorarea vitezei 
înaintea opririi (trenului). 

ralentissement m. de la production încetinirea producției. 

ralentissement m. économique încetinire economică. 

ralentissement m. électrique (mas.) încetinitor electric. 

ralentissement m. hydraulique (mas.) încetinitor hidraulic. 

ralentissement m. sans arrêt (ferov., mas.) restricţie de viteză 
fără oprire. 
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ralentisseur m. (tehn., nucl.) încetinitor, moderator; rel. mas.) 
încetinitor (dispozitiv care măreşte puterea de frânare a unui 
autovehicul de mare tonaj); (auto.) dispozitiv de reducere a 
vitezei; porțiune de carosabil prevăzută cu dâmburi pentru a 
obliga autovehiculele să încetinească. 

râler vi a horcăi; (med.) a rala; (ref la tigri) a rage: (ref. la pui 
de căprioare) a tipa; (fig. Jam., ref. la persoane) a protesta, a 
comenta. a bombăni, a.mârâi; e faire ~ qqn. a enerva. a 
scoate din särite, a exăspera pe cineva. 

râleur, euse adj., m., f. (ig, fami., (persoană) care bombăne, 
protestează. comentează, veşnic nemulțumit. 

ralingue f. (mar.) grandee. 

ralinguer vt. (mar.) a orienta pânzele paralel cu direcția 
vântului; a coase grandeea pe marginea unei vele; e vi. (ref. la 
vele) a flutura, a fâlfâi. a se legăna în vânt. 

rallentando och: (muz., it ) rallentando. 

raller vi. (rar, ref la cerb) a rage. 

rallidés m. pl. (ornit.) raïide (rallus). 

rallié, e adj., m., f. aliat. adept. 

ralliement m. raliere; (mil.) adunare. strângere. regrupare (de 
trupe, de forte): (fig.) raliere, aläturare. aderare (la un partid, la 
un regim, la o cauză, la o idee, etc.); (pol.) mişcare politică 
prin care unii monarhiști francezi s-au alăturat celei de a-III-a 
republici; (fig ) loc de adunare / de întrunire (a unui grup);e 
mot de ~ (mil ) parolă, lozincă; point de ~ (mil.) loc de 
adunare / de regrupare / de reunire (a trupelor): signe de — 
(mil.) punct de reper în regruparea trupelor; (p. ext.) semn de 
recunoaştere. 

rallier vi a aduna, a (re)grupa (soldați. trupe): (fig.) a ralia, a 
reuni, a aduna, a strânge (persoane, adepți, pentru o cauză 
comună): (despre opozanți, disidenji) a câştiga de partea sa, a 
alătura, a-și ralia; (wân ) a strânge din nou câinii în haită; 
(despre lucruri) a ralia, a reuni, a pune de acord; (ref. la 
soldați) a se alătura din nou (armatei); (ref. la persoane) a se 
reîntoarce în post, a reveni la postul său; a se reîntoarce / a 
reveni undeva; a adera. a se alătura (unui partid); (mar., ref. la 
vase) a aborda, a acosta. a trage la mal; eu (ref. la trupe) a 
se aduna, a se strânge. a se (re)grupa; (cu prep. à, ref. la 
trupe) a se aduna, a se strânge. a se (re)grupa în jurul (unui 
steag, unui punct de reper); (fig.) a adera la, a se ralia, a se 
alătura, a trece de partea (unui partid. unei păreri, unei idei, 
etc.);, (mar.) a se apropia (de), e ~la côte mar.) a acosta, a 
trage la mal; ~ la terre (mar.) a se apropia de uscat; se ~ à 
terre (mar.) a se apropia de coastă;- son poste (mil.) a reveni 
la post. 

ralliformes f. /m. pl. (ornit.) raliforme. 

rallonge ! f. alonjă, prelungitor (al unui obiect); (sens curent) 
placă prelungitoare / extensibilă (a unei mese); (ref. la 
legături) nadă, înnăditură, bucată de prelungire; (mas.) 
prelungitor (electric); (constr.) fetiță; (pop.) pret mare; (fam.) 
mărire, supliment, bonus, spor (bugetar, de salariu, etc ie 
table à ~s masă extensibilă: nonpa ~s (fam.) nume cu 
particulă. 

rallonge f. d’extension (maş.) dispozitii pentru extensiune. 

rallonge f. de crosse (sport) prelungitorul crosei. 

rallonge f. du propulseur {fehn.) ţeava / tubul motorului (cu 
reacție). 

rallongement m. prelungire, lungire, alungire; (tehn.) înnădire. 

rallonger vt. a (pre)lungi, a înnădi (un obiect), (fig.) a lungi (un 
drum, un traseu); e vi. (ref. la zile, momente, etc.) a se lungi, a 
se prelungi, a deveni / a se face mai lung. 

rallümer vt. a reaprinde, a aprinde din nou (focul, lumina, o 
țigară, o lampă, etc.); (fig.) a aprinde, a anima, a trezi, a 
insufleti, a reînvia, a redeştepta, a da o nouă forță (unui 
sentiment, unei trăiri, etc.); e vr (ref. la un foc, un incendiu) a 


se reaprinde, a reizbucni; fig., ref. la sentimente, trăiri, etc.) a 
se reaprinde, a se redestepta, a renaşte, a reînvia, a izbucni din 
nou. 

rallye n. (sport) raliu. 

RAM f invar. (inform., angl., abr. Random Access Memory) 
memorie RAM. 

-rama (afix.) -ramă, sufixoid cu semnificația "vedere". 

ramadan m. (la musulmani) ramazan. 

ramage ! m ciripit: (Ge, glumef} limbaj, cinpit. gângurit; (o. 
ram, râmură; e m. pl. (text.) desen reprezentând crengi pe o 
stofă, pe o hârtie. 

ramagé, e adj. ornat cu desene reprezentând ramuri si fiori; 
(text.) cu imprimeu cu ramuri si flori. 

ramager vf. a oma cu desene reprezentând ramuri si flori; e vi. 
a ciripi. 

ramapithèque zn. (paleont ) ramapitec. 

ramas | m. adunătură, grămadă (de obiecte fără valoare), 
pleavă; adunătură de oameni de nimic, pleavă; e (peior.) 
bandă de tâlhari / bandiți. 

ramassage ! m. strângere. adunare; culegere (de pe jos); 
greblare (a fânului); recoltare, colectare; 6 — du lait colectă a 
laptelui; ~ scolaire transport şcolar prin intermediul unui 
serviciu rutier special. 

ramassage m en bourse achiziție speculativă (la Bursă). 

ramasse f. sanie de munte. 

ramassé, e adj. (ref. la poziție) ghemuit, chircit. încovrigat; 
(ref. la persoane) bondoc, îndesat, mic de statură şi gras; 
(despre formă, ref. la obiecte, lucruri) scurt Şi gros; (despre 
aşezări, locuri, etc.) compact, înghesuit. îngrămădit; (desvre 
expresii, formulări, idei, etc.) laconic. scurt, concis, 
condensat. 

ramassement ! m. strângere, adunare: culegere (de pe jos); 
recoltare, colectare; var. ramassage. 

ramassement m. de bras (sport) prindere a brațului în cheie. 

ramassement ;». de bras et enfourchement (Sport) răsturnare 
cu apucare de braţe și de picior. 

ramassement m. double de jambe enlevée (sport) prindere de 
ambele picioare cu aruncare. 

ramasse-miettes m. invar. ustensilă de bucătărie pentru 
strângerea firimiturilor. 

ramasse-poussière m. (pl. ramasse-poussière / ramasse- 
poussières)(reg., în Belgia si în nordul Franței) färas; var. 
ramassette. 

ramasser yr. a ridica (de jos); (despre obiecte, lucruri) a aduna, 
a strânge, a pune laolaltă; (despre păr) a(-şi) strânge, a(-si) 
prinde; (despre grupuri) a reuni, a regrupa; (despre sume) a 
strânge, a colecta; (p. ext.) a strânge, a încasa, a-şi băga în 
buzunar (bani); (agr.) a culege; (ec.) a strânge / a aduna treptat 
la bursă acţiuni; (fig.) a rezuma, a concentra, a condensa (0 
prezentare, o idee); (fig.) a aduna, a culege (idei, motive de 
inspiraţie, etc.); fig., peior.) a culege, a pescui (pe cineva); 
(fam., ref. la poliție, jandarmi) a ridica. a lua pe sus, a umfla 
(un infractor, etc.); fig., fam.) a încasa, a lua (o palmă, o 
săpuneală, etc.), fig., despre boli) a lua; e vr. a se strânge, a 
se aduna; (ref. la persoane) a se ghemui. a se chirci, a se 
încovriga; (ref. la lucruri) a se plia, a se îndoi; (e, ref la 
persoane) a se închide în sine, a se retrage în carapacea sa; 
(fam.) a se ridica de jos, a se aduna (după o căzătură); (p. ext.) 
a cădea, a trage o trântă, a veni în nas; (fig.) a o da în bară, a o 
stiecht e en ~ à la pelle a se găsi cu carul / cu duiumul / cu 
grămada; être à ~ à la petite cuillère (fam.) a fi într-o stare 
jalnică / de plâns; il n'y a qu’à se baisser pour les ~ (din 
astea) sunt o grămadă / o mulţime, nu trebuie decât să întinzi 
mâna şi iei.., ~ des idées (fig.) a culege idei; ~ le gant (fig.) a 
ridica mänusa, a primi provocarea; — ses forces (fam.) a-și 
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încorda puterile, a se opinti; ~ un gadin (/am.) a cădea, a trage 


o trântă / o căzătură, a veni în nas; ~ une bûche (fam.) a 
cădea, a trage o trântă / o cäzäturä, a veni în nas; ~ une 
gamelle (/am.) a cădea, a trage o trântă / o căzătură, a veni în 
nas; ~ une pelle (fam.) a cădea, a trage o trântă / o căzătură, a 
veni în nas; se faire ~ a se lăsa prins de poliţie / a căpăta o 
săpuneală. 

ramassette f. dispozitiv dintat fixat la coasă pentru a strânge 
iarba; (reg, in Belgia şi în nordul Franţei) făraş; var. 
ramasse-poussitre. 

ramasseur |, euse m., f. adj. culegător, persoană care strânge 
(ceva) de pe jos; (ec.) comerciant care se aprovizionează de la 
producător; (lir.) colecționar; (fehn.) mecanism colector e adj. 
colector. 

ramasseur m. de balles (sport) băiat / copil de mingi. 

ramasseuse-batteuse f. (maş.) combină agricolă treierătoare. 

ra masseuse-chargeuse f. (mas.) maşină agricolă de încărcat 
(păioase). 

ra masseuse-hacheuse f. (mmaş.) freză (maşină agricolă). 

ramasseuse-presse f. mașină de balotat paiele. 

ramassis m. (peior.) şleahtă, pleavă, adunătură (de oameni); 
îngrămădeală, harababură, talmeş-balmeş (de obiecte). 

ramassoire f. dispozitiv dintat fixat la coasă pentru a strânge 
iarba. 

rambarde ! f. (constr.) parapetul podului; (mar.) balustradă. 

rambarde f. de dunette (mar.) balustradă. 

rambour m. (bot.) varietate de măr cultivat. 

ramboutan m. (bot.) fruct exotic din Asia meridională. 

rambures m. (bot.) varietate de măr cultivat. 

ramdam m. (fam.) tămbălău, hărmălaie, balamuc, scandal. 

rame ! f. (mar.) vâslă, ramă, lopată; (înv. sau lit.) ram, ramură 
(de copac); (agr.) arac; (tipogr.) top de hârtie, stivă de hârtie; 
(constr.) pachet de 20 de suluri de tapet; (ferov.) şir / garnitură 
de vagoane; (fext.) ramă; e être à la ~ (/am.) a munci mult, a 
trage / a munci din greu; faire force de ~s a vâsli energic; ne 
pas en fiche une ~ (fam.) a trândăvi, a sta degeaba, a tăia 
frunză la câini, a freca menta; tirer à la ~ (/am.) a munci mult, 
a trage / a munci din greu. 

rame f. automotrice (mas., ferov.) tren automotor. 

rame f. automotrice électrique (mas., el., ferov.) tren electric, 
tractat cu locomotivă electrică. 

rame f. diesel-électrique (mas., el., ferov.) tren acţionat diesel- 
electric (cu locomotivă diesel-electrică). 

rame, e adj. (înv.) rămuros, ramificat, crengos; (agr., înv.) 
arăcit, susținut de araci; (herald., despre cerbii reprezentaţi pe 
anumite blazoane) ale cărui coarne sunt realizate dintr-un 
email anume; e boulets ~s (mar.) ghiulele înlănțuite; cerf ~ 
(vân.) cerb cu coarnele în creştere. 

rameau m. rămurică, crengutä (de copac); ramură, ramificație 
(a unei clasificări), (anat.) ramificație; (min.) galerie derivată; 
(geol.) masiv desprins dintr-un lanț muntos; e m. pl. (în expr., 
cu maj.) Dimanche des Rameaux / Les Rameaux duminica 
Floriilor; faire Pâques avant les Rameaux a pune carul 
înaintea boilor. 

ramée f. (înv. sau lit.) frunziş, boltă de frunzis (de copac); (înv. 
ramuri verzi tăiate; e ne pas en fiche une ~ (fam.) a sta 
degeaba, a tăia frunză la câini, a freca menta, a arde gazul de 
pomană. 

ramenable adj. care se poate aduce înapoi, returnabil; fig.) 
remediabil, care se poate îndrepta / îmbunătăți / corija. 

ramenard, e adj., m., f. (fam.) fitos, (persoană) care-şi dă aere / 
se dă mare / face pe grozavul. 

ramender w. (agr.) a acoperi din nou cu pământ; a pune 
îngrăşământ nou, a amenda din nou (un teren); (lit.) a retuşa, a 
corija; (tehn.) a îndrepta; a repune în bună stare, a repara; 
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(pesc.) a prinde ochiurile la o plasă; bijut.) a acoperi cu foiţă 
de aur. 

ramendeur, euse m., f. (pesc.) persoană care repară plasele de 
pescuit. 

ramené, e adj. (despre persoane, lucruri) adus (din); e 
cheveux -s en arrière păr dat pe spate; ses mains —es 
derrière son dos cu mâinile (duse) la spate. 

ramener vt. (despre persoane) a aduce din nou (pe cineva într- 
un loc), a aduce cu sine, a se (re)intoarce (cu); a conduce (pe 
cineva înapoi), a face pe cineva să se întoarcă înapoi (într-un 
loc), a întoarce din drum; (Cu prep. à) a reduce. a simplifica, a 
rezuma ceva (la); a pune / a așeza ceva într-o anumită poziţie; 
(despre probleme, subiecte, chestiuni) a readuce, a aduce / a 
pune din nou (în discuţie); (fig.) a readuce, a aduce din nou 
(pe cineva / ceva într-o anumită stare, la un anumit nivel, 
etc.); fig., despre persoane sau lucruri) a restabili, a 
reinstaura (o stare de lucruri); fig., despre afaceri, treburi) a 
pune din nou pe roate; (fin., com.) a lăsa, a cobori, a scădea, a 
reduce prețul; e v. a veni, a se întoarce (undeva); (cu prep. à) 
a se reduce, a se rezuma (la); a se concentra; e la ~ (fam.) a 
face pe grozavul / pe deşteptul, a se da mare (şi tare); — des 
affaires de bien loin (fam.) a restabili afaceri (considerate) 
pierdute, a le pune din nou pe roate; ~les bras en arrière a 
duce braţele în spate; — sa fraise (fam.) a-şi face apariţia, a 
veni, a sosi; ~ ses cheveux en arrière a-şi da părul pe spate; ~ 
son chapeau sur les yeux a-şi trage pălăria pe ochi. 

ramequin m. (cul.) tartă cu brânză; (bucät.) vas folosit pentru 
coacerea la cuptor sau la bain-marie. 

ramer vi. (mar.) a vâsli, a rama; (rar, ref. la păsări) a-şi mişca 
aripile în zbor, a zbura; (fig., fam.) a se chinui, a se strofoca, a 
trage (din greu); e vi. (hort.) a susţine cu araci, a arăci; (text.) 
a întinde pe ramă (o țesătură); e s’y entendre comme à ~ des 
choux (fam.) a nu se pricepe deloc, a nu le avea deloc, a fi pe 
lângă (la). 

ramereau m. (ornit.) pui de porumbel gulerat; var. ramerot. 

ramerot n. (ornit.) pui de porumbel gulerat; var. ramereau. 

ramescence f. (bot.) dispunere în formă de ramuri; formă a 
ramurilor. 

ramette f. (tipogr.) top de hârtie de dimensiuni mici (de 
scrisori, etc.). 

rameur, euse m., f. vâslas, (text.) muncitor care aşază tesäturile 
pe ramă; e m. (sport) ramer; (reg., adesea la pl.) insectă 
hemipteră care înoată la suprafața apei; e m. pl. (poet.) păsări 
cu aripile larg întinse la zbor. 

rameuse f. (fehn.) rameză. 

rameuter vt. a aduna, a mobiliza oameni (pentru o cauză 
comună); (vân.) a regrupa câinii în haită. 

rameux, euse adj. (bot.) rămuros, ramificat, (/it.) rämuros, cu 
multe crengi, crengos. 

rami m. numele unui joc de cărți. 

ramie f. (bot.) ramie (boehmeria nivea). 

ramier m., adj. (ornit.) porumbel gulerat / popesc (colomba 
palumbus), e pigeon ~ porumbel gulerat / popesc (colomba 
palumbus). 

ramification f. ramificație, derivație, bifurcatie; (bot., anat.) 
ramificatie, ramificare; (fig.) subdiviziune, subîmpărtire, 
sector, ramură (a unei organizații, a unei științe, a unui 
domeniu, etc.). 

ramifié, e adj. ramificat, bifurcat; (bot., anat.) ramificat, care 
prezintă multe ramuri. 

ramifier (se) vr. (biol., anat.) a se despărți în ramuri, a se 
ramifica; (fig.) a se subimpärti, a se diviza, a se subdiviza. 

ramille f. rămurică, crengutä (a unui arbore); (colectiv) 
vreascuri, uscături, găteje. 
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ramingue adj. (despre cai) care nu se lasă împuns de pinten, 
îndărătnic. 

ramoindrir vt., vr. a (se) micşora, a (se) imputina. 

ramolli, e adj., m., f. (despre obiecte, lucruri) înmuiat, flescäit: 
zaharisit; (fam., despre persoane) ramolit, rablagit, terminat; 
lipsit de energie, blegit, molesit, molâu, leşinat; e cerveau ~ 
cap sec, lipsit de idei. 

ramollir vf. a înmuia, a face mai moale (un lucru); fie., lit.. 
despre lucruri) a mens, a slăbi (un sentiment, etc leur, 
(ref. la oase, țesuturi, etc.) a îmbătrâni, a se degrada, a se 
deteriora; (fam., ref. la persoane) a se ramoli, a se seniliza. a 
se rablagi, a se zaharisi; (fig.) a se molesi, a se înmuia. a se 
fleşcăi. 

ramollissant, e adj. (med.) emolient, care înmoaie / 
decongestionează (țesuturile); e m. (produs) emolient. 

ramoilissement m. (TCM, met.) înmuiere, fleşcăire; (mea. ) 
ramolisment, degenerescentä, îmbătrânire, degradare, 
deteriorare (a unui os, țesut, organ); ramolire, decrepitudine, 
senilizare (a unei persoane). 

ramoilo adj., m., f. fam.) ramolit, rablagit, zaharisit, terminat. 

ramonage m. curăţare a cosurilor / hornunilor de fum; 
(alpinism) ramonaj. 

ramoner vt. a curăța un Coş / un horn; e vi. (alpinism) a efectua 
o escaladă sprijinindu-se de doi pereți verticali foarte 
apropiaţi. 

ramoneur ' m. cosar, hornar; (tehn.) aparat pentru curățarea 
cazanelor cu aburi. 

ramoneur pour paraffine (petr.) curätitor de parafină. 

rampage m. (mas., el.) rotire cu o viteză submultiplă. 

rampant !, e adj. (ref la animale) târâtor, (ref. la plante) 
cätärätor, agätätor; (arhit.) rampant, înclinat, în pantă; (despre 
persoane sau caracterul lor) slugarnic, servil, plecat; (fig. ) 
insesizabil în creştere, ascendent; e animaux ~s (Gerald) 
animale reprezentate pe blazoane stând în două labe; en ~ 
târâş; marche ~e (mil.) înaintare târâş / pe burtă; style ~ stil 
plat; tige ~e vrej. 

rampant? m. (av., în mod glumet) membru din personalul 
nenavigant, (arhit.) suprafaţă înclinată, în pantă. 

rampe ' f. (tehn.) rampă; rampă de lansare; (p. ext.) înclinaţie, 
pantă (a unui teren, a unei șosele, etc.); (concret) pantă, 
povârniş, urcuş, suis; (constr.) balustradă, parmalâc; (teatru) 
rampă; e lâcher la ~ a-şi da duhul, a se duce pe lumea 
cealaltă; passer la ~ a avea impact / efect (asupra unui public, 
auditoriu, etc.); tenir bon la ~ (fam.) a se ţine bine, a rămâne / 
a se menţine în formă. 

rampe f. d'éclairage (TCM) rampă / platformă cu proiectoare 
pentru iluminat. 

rampe f. d'enraillement (ferov.) şină cu rampă de urcare. 

rampe f. de balisage (av.) rampă de balizaj. 

rampe f. de came (maș.) înclinația profilului de lucru al camei. 

rampe f. de chargement (feroy,) rampă de încărcare; (met.) 
platformă de încărcare (la furnale). . 

rampe f. de graissage (TCM) rampă / platformă de gresare, de 
ungere (pentru maşini). 

rampe f. de lancement (av.) dispozitiv / rampă de lansare; 
(mar.) cală de lansare. 

rampe f. de sortie (TCM, met.) rampă de evacuare / de 
descărcare. 

rampeau m. (sport) revanșă; e faire ~ a ajunge la egalitate, a 
face scor egal. 

rampement |". (rar) târâre, târât. 

rampement m. en haut (sport) escaladare. 

ramper vi. a se târî; (ref. la plante) a se cätära, a se agăța; fig., 
ref. la sentimente, stări, etc.) a se strecura, a se insinua, a 
pătrunde; (fig., ref. la persoane) a se ploconi, a se înjosi. 
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rampon m. (bot.) fetică (Valerianella olitoria). 

ramponneau m. (fam.) ghiont. 

ramure f. rămuriş, desis de ramuri (de arbori); vân.) coarne 
(de cerb). 

ranales f. pl. (bot.) policarpe. 

ranatre f. (entom.) heteropteră asemănătoare călugărițe. 

rancard m. (arg.) informaţie, pont, ştire, veste; (fam.) întâlnire 
(fixată dinainte); var. rencard. 

rancarder vi. (pop.) a informa în secret, a da de ştire. a pune la 
curent; (fam., rar) a da întâlnire cuiva. 

rancart m. (fig.) renunțare, abandon(are) (a unui proiect, plan, 
etc.); (fam., în expr.) mettre au ~ a arunca la gunoi. a duce la 
fiare vechi. 

rance | adj. (despre gust, miros) rânced; (fam.) trecut. 
îmbătrânit, fanat; e m. gust rânced, râncezeală. 

rance "€ butuc (de dulgher); e f. pl (mar.) cârpeală (cu bucăţi 
de lemn). 

ranch m. (angl., pl. ranchs, ranches) ranch. fermă din America; 
var. rancho. 

ranche f. (reg ) fuscel, vergea verticală de susținere a loitrei. 

rancher m. (reg.) scäritä cu un singur fuscel. 

rancho m. (ang].) ranch, fermă din America; var. ranch. 

ranci, e adj. rânced, râncezit; e m. miros / gust rânced, 
râncezeală. 

rancidité f. râncezeală. 

rancio m. vin vechi dulce. 

rancir vi. (ref. la alimente) a râncezi, a deveni rânced; (fig.) a 
se ofili, a se fana, a îmbătrâni, a-și pierde strălucirea, a păli; e 
vr. (fig., ref. la idei, initiative, activităţi, etc.) a (se) râncezi, a 
putrezi, a mucegăi. 

rancissement m. râncezire, râncezeală. 

rancœur f. ranchiunä, ură, pică, pizmă. 

rançon f. (pret de) răscumpărare; (fig.) pret, reversul medaliei. 
latura nevăzută a unui lucru; e mettre à ~ a präda, a 
deposeda. 

ranconnement m. (rar) răscumpărare; (fig.) stoarcere de bani, 
jefuire. 

rançonner vi. (înv.) a cere o răscumpărare (pentru eliberarea 
cuiva); (p. ext.) a obliga la plată, a stoarce bani (de la), a 
extorca (pe cineva). 

ranconneur, euse m., f. persoană care cere o răscumpărare, 
jefuitor, răpitor; persoană care stoarce bani de la alții, 
extorcator, exploatator. 

rancune f. ranchiună, pică, pizmă, ură; e avoir de la ~ contre 
qqn. a avea pică pe cineva; garder ~à qqn. a purta sâmbetele 
cuiva, a purta pică cuiva; sans — fără resentimente, ce-a fost a 
fost, cele rele să se spele, să ştergem cu buretele ce-a fost. 

rancunier, ère adj., m., f. ranchiunos, răzbunător. 

rand m. (fin.) rand, unitatea monetară în Republica Africa de 
Sud si Namibia. 

randomisation f. (angl., statist.) introducerea unui element 
aleatoriu într-un calcul, randomizare; var. randomization. 

randomiser vt. (angl., statist.) a introduce un element aleatoriu 
într-un calcul, a randomiza. 

randomization f. (anfl., statist.) introducerea unui element 
aleatoriu într-un calcul, randomizare; var. randomisation. 

randonnée f. (sens curent) plimbare, drumeţie, excursie; (nu 
cursă rapidă; (vân.) târcol, căutare. 

randonner vi. a face plimbări lungi, a merge în drumetii. 

randonneur, euse m., f. drumet, persoană care face plimbări de 
plăcere / merge în drumeții. 

rang ! m. rând, şir, înşiruire, lanţ, linie (de persoane, lucruri); 
(concret) rând (într-o sală de teatru, cinema, etc.); (fext.) rând 
(la tricotaje); (agr.) răsad, rând (de legume, zarzavaturi, flori); 
(autom.) rang, poziție; (poligr.) pupitru de cules; (într-o 
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ierarhie) rang, poziţie, treaptă; (într-un clasament) loc, 
poziţie; (mil.) grad; (în societate) rang, poziţie, clasă, condiţie, 
situație; Gom rang, demnitate, funcție, titlu (confent unei 
persoane); e m. pl. efectiv (al unei armate); (pop.) câmpuri, 
ogoare, pajişti, terenuri (din jurul satelor); e (în expr. fără 
verbe) au ~ de.. în rândul.., printre.., în categoria..; de ~ (fig.) 
în sir, neîntrerupt, non-stop, în continuu, fără pauză; en ~ 
d'oignons în şir indian; hors ~ în afara clasamentului; le ~ 
ansamblul soldaţilor care servesc într-o armată; officiers 
sortis du ~ ofițeri ieşiţi din front (ofițeri care şi-au obținut 
gradul pe front, fără să fi absolvit vreo şcoală militară); par — 
de (taille, âge, etc.) după (înălțime, vârstă, etc.); personne de 
haut — persoană de rang înalt / sus-pusă; grangur, ştab; 
premier ~ (la loto) categoria întâi; ~ élevé rang înalt, funcţie 
importantă (deținută de o persoană); ~ de policiers cordon de 
poliţişti; silence dans les ~s! fam.) ciocu' mic!; un ~ à 
Pendroit, un ~ à l’envers (la tricotaje) un rând pe față, unul 
pe dos; un ~ de perles un şirag de perle; e (în expr. cu verbe) 
avoir ~ après qqn. a fi / a urma după cineva; avoir ~ avant 
qqn. a fi înaintea cuiva, a-l preceda; disposer en ~s 
superposés a pune unul peste altul, a etaja, a suprapune; 
disposer par -s a pune unul peste altul, a etaja, a suprapune; 
élever à un ~ plus haut a înainta în rang, a promova (pe 
cineva); être du même ~ (ref; la persoane, lucruri) a fi la 
rang de egalitate, a fi de acelaşi nivel, a avea aceeaşi valoare; 
être sur les ~s a fi, a se afla în competiţie / în concurenţă cu 
cineva pentru un post; mettre au même ~ a pune pe acelaşi 
plan; mettre qqch. au ~ de... a număra ceva printre..., a pune 
ceva în categoria...; mettre sur le même ~ a pune pe acelaşi 
plan; nous l'avons admis dans nos ~s l-am primit în rândul 
nostru / printre noi; placer au ~ de.. a pune ceva în 
categoria..., a număra ceva printre...; rentrer dans le ~a se 
alătura unui grup, a intra în rândul unui grup; rompre les ~s a 
rupe rândurile; se mettre en ~s) a se așeza pe un rând / pe 
mai multe rânduri;) se mettre sur les ~s (ref. la candidați) a 
se prezenta la un concurs, a candida; serrer les ~s (fig.) 
strânge rândurile; servir dans le ~ a fi soldat / militar (într-o 
armată); tenir un ~ honorable a ocupa un loc onorabil. 

rang m. binaire (autom.) rang binar. 

rang m. de chiffre (autom.) rang de cifră. 

rang m. de digit (autom.) rang de cifră. 

rang m. de l’ordre bas (autom.) rang de ordin inferior. 

rang m. de l’ordre haut (autom.) rang de ordin superior. 

rang m. de perforation (autom.) poziție de perforare. 

rang m. de signe (autom.) poziția semnului. 

rang m. impair (autom.) rang impar. 

rang m. pair (autom.) rang par. 

rang m. perdu (autom.) rang pierdut. 

rangé, e adj. (ref. la lucruri) rânduit, aranjat, ordonat, pus la 
locul lui; (fig., ref. la persoane) aşezat, serios, la locul lui; 
fig., ref. la existenţă) aşezat, ordonat, rânduit; (mil., ist.) 
înşirat; e bataille —e bătălie purtată între două oşti aşezate una 
în fața celeilalte; fig., în mod curent) conflict / luptă / dispută 
general(ă); être ~ des voitures (fam.) a se cuminţi, a-şi pune 
ordine în viaţă. 

rangée "€ rând, şir, înşiruire, lanţ, linie (de lucruri, persoane); 
(bijut.) şirag, colan, salbă. 

rangée f. de calibres (tehn.) serie de calibre. 

rangée f. de colonnes (arhit.) colonadä. 

rangement m. rânduire, aranjare, aşezare, punere în ordine (a 
unor obiecte, lucruri); (admin.) clasare, punere în ordine (a 
unor documente, hârtii, etc.); (spațial) dispunere, aşezare, 
amplasare, poziţionare, locație; (concret) mobilă, dulap pentru 
aranjarea lucrurilor; e faire du ~ (dans) a face ordine / 
curățenie / curat (în). 
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ranger ! vt. (despre persoane) a aşeza, a rândui, a orândui, a 
aranja, a pune în ordine; (despre obiecte) a pune la loc, a 
strânge; (p. ext.) a face ordine / curățenie / curat, a deretica 
(într-un loc); a aranja, a clasa, a grupa, a ordona (hârtii, 
documente, etc.); (p. ext.) a număra, a pune, a aşeza (printre); 
(TCM) a înşira, a sorta; (despre autovehicule) a parca, a trage 
la o parte; (mar.) a merge de-a lungul, a trece pe lângă (țărm, 
coastă, etc 1: (înv.) a alinia, a aşeza în rând; (fig., despre 
persoane) a atrage, a face să treacă de partea sa; (fig., cu prep. 
Parmi) a număra, a pune, a aşeza, a considera (printre); (Ge, 
cu prep. Sous) a supune, a subordona (unor reguli, legi, etc.); 
è vr. a se așeza (în rânduri, în ordine); (fig.) a se alătura, a se 
ralia, a trece de partea (cuiva); (ref. la persoane) a se da la o 
parte / în lături. a face loc; (ref. la un autovehicul) a parca, a 
trage; (fig., cu prep. à) a adopta, a se alătura, a se ralia, a trece 
de partea (unei persoane, păreri, idei, etc.); a se supune, a se 
conforma, a accepta (autoritatea cuiva); fig.) a se cuminţi, a 
duce o viață mai aşezată / mai ordonată; (în construcții pasive, 
ref. la un obiect) a se pune, a se aşeza; e ~ qqn. à son avis a 
atrage / a face pe cineva să treacă de partea sa; sous (les lois, 
l’autorité, etc.) a supune, a subordona (legilor, autorităţii 
cuiva, etc.); se ~ à quai (mar-.) a trage la chei; se ~ des 
voitures (/am., despre persoane) a trage pe dreapta, a se 
retrage / a ieşi dintr-o activitate ilegală; a se cuminţi, a duce o 
viață mai aşezată / mai ordonată; se ~ sous les drapeaux de 
(fig.) a lupta sub drapelul cuiva. 

ranger 2 m. (angl.) ranger, soldat de elită (în armata terestră); 
gardian într-un parc national; bocanc (de armată). 

rani f. soție de rajah, maharani, prințesă indiană. 

ranides m. pl. (zool.) ranide. 

ranimable adj. care poate fi (re)însufletit, readus la viață. 

ranimation f. (med.) reanimare. 

ranimer vf. (inv.) a resuscita, a readuce la viață (un mort); fig., 
despre amintiri, sentimente) a trezi, a reînvia, a reînsufleti, a 
redeștepta; (med.) a reanima, a aduce în simtiri; (p. ext.) a 
revigora, a înviora, a remonta, a da putere; (fig., sens moral) a 
reconforta, a anima, a însufleti, a dinamiza (un grup, o 
adunare); (despre foc, flacără) a atâta, a reaprinde; e vr. (fig.) 
a reînvia, a se redestepta, a prinde din nou viaţă; (ref. la un 
vulcan) a deveni din nou activ; (fig.) a se înflăcăra, a se 
entuziasma. 

rantanplan interj. (imită sunetul tobei) tamtam, ramtamtam; 
var. rataplan. 

ranz m. (reg.) melodie populară a ciobanilor elveţieni; e ~ des 
vaches cântec pastoral elvețian. 

raout m. (angl, înv.) recepţie, primire (în lumea bună), 
petrecere mondenă. 

rap m. (muz., angl.) (stil) rap. 

rapace adj. (despre păsări) rapace, räpitor; (fig., despre 
persoane) lacom, hräpäret, avid, nesătul, apucător, e m. 
(ornit.) răpitoare, pasăre de pradă; (ref. la persoane) lacom, 
hräpäret, nesätul. 

rapacité f. rapacitate, aviditate, lăcomie. 

râpage ! m. (tehn.) răzuire. 

râpage m. du bois (tehn.) defibrare a lemnului. 

rapakiwi m. (min.) rapakiwi. 

rapatriable adj. care poate fi repatriat. 

rapatrié, e adj., m., f. repatriat. 

rapatriement ! m. (despre persoane) repatriere; (despre 
fonduri) returnare, întoarcere, înapoiere (în țara din care este 
proprietarul lor); (fam., înv.) împăcare, reconciliere. 

rapatriement m. sanitaire repatriere pe motiv de sănătate / din 
motive medicale. 
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rapatrier vt. (fam., inv.) a împăca, a reconcilia; (sens modern) a 
repatria (o persoană); (ec.) a returna, a înapoia, a readuce, a 
face să intre din nou într-o ţară (fonduri, capitaluri). 

râpé ' m. ţuică slabă / tescovină subtiatä cu apă; talaş pus în 
butoi pentru limpezirea vinului; vin în care s-a pus talaș; 
(fam.) brânză rasă. 

râpé ?, e adj. räzuit, dat pe răzătoare; (fam., despre haine) ros, 
tocit, jerpelit; e c'est ~ ! (fam.) s-a dus naibii! 

râpe f. (bucăt.) răzătoare, răzuitoare; (agr.) ciorchine / spic fără 
boabe; (tehn., mas-un.) pilă de luat din gros, raşpel; (tehn., 
petr.) labă de urs; (zoot.) crăpături transversale pe genunchiul 
unui Cal; e bruit de — (med.) zgomot caracteristic la unele 
boli de inimă. 

raper vi. (angl.) a cânta / a dansa rap; var. rapper. 

râper vt. (cul.) a răzui, a da la răzătoare, a rade; (tehn.) a pili; 
(rar, despre haine) a roade, a toci, a uza; (ref. la stofe, 
materiale) a întepa, a fi aspru pe piele, a produce mâncărimi 
pe piele; (ref. la vin) a fi înțepător, a irita gâtul; e vr. fam.) a 
se toci, a se roade, a se jerpeli. 

rapercher vt. a dibui, a recupera. 

râperie f. (tehn.) atelier de tocat sfecla. 

rapetassage m. (fam.) cârpitură, cârpeală, cârpăcire, peticire (de 
haine, de încălțăminte uzată). 

rapetasser vt. (fam.) a cârpi, a cârpăci, a petici; (fig., peior.) a 
cârpipa:corecta, a retusa, a cizela. 

rapetasseur m. (fam.) cârpaci; (fig.) compilator. 

rapetissement m. micşorare, diminuare, reducere, scădere (a 
unui lucru); (ref; la haine) intrare la apă, scurtare, strâmtare; 
(fig.) depreciere, subapreciere, subestimare, subeÿaluare. 

rapetisser vf. (despre lucruri) a micşora, a scădea, a diminua; 
(croit.) a scurta (o haină); (fam.) a micşora, a face să pară mai 
mic (printr-un efect optic); (fig.) a deprecia, a subaprecia, a 
subestima, a subevalua; e vi. (ref; la haine) a intra la apă, a se 
strâmta; (fig., ref. la persoane, lucruri) a intra la apă, a scădea, 
a se micșora; e vr. (ref. la lucruri) a se micşora, a scădea, a se 
diminua; (ref. la haine) a se scurta; (fig.) a se deprecia, a se 
subaprecia, a se subestima, a se subevalua, a scădea (în ochii 
cuiva). 

rapeur, euse m., f. (angl.) cântăreţ / dansator de rap, rapper; 
var. rapper. 

râpeux, euse adj. (despre un lucru) aspru, rugos, zgrunturos, 
tepos (la pipăit); (despre vin) aspru, intepätor, acru; (despre 
voce, sunet) aspru, răguşit, dur, tăios. 

raphaélesque adj. (livr.) rafaelesc, rafaelic. 

raphaélique adj. (artă) rafaelesc, rafaelic. 

raphaélisme m. (artă) rafaelism. 

raphaélite m., f. (artă) rafaelit. 

raphaélitique adj. (livr.) rafaelitic, rafaelic. 

raphé m. (anat.) rafeu. 

raphia m. (bot.) rafie (raphia). 

raphide m. (biol.) cristale fine la unele celule. 

rapia adj., m., f. fam., înv.) lacom, hräpäret, meschin; zgârcit, 
zgârciob, zgârie-brânză, cărpănos, calic; var. rapiat. 

rapiat, e adj. (fam., înv.) lacom, hräpäret, meschin; zgârcit, 
zgârciob, zgârie-brânzä, cărpănos, calic; var. rapia. 

rapide | adj. rapid, repede, iute; (p. ext.) uşor; (ref. la pante, 
planuri) înclinat, abrupt, povârnit, pieptiş; (ref. la otravă) cu 
efect rapid; (ref. la mișcare) rapid, iute, alert, veloce; (muz., 
ref. la ritm) rapid, alert, susținut; (ref. la persoane) rapid, iute, 
agil, prompt, sprinten (în mişcări); (ref. la acțiuni) rapid, 
prompt, expeditiv, operativ (în acţiuni), (ref. la decizii, 
hotărâri) rapid, brusc, neaşteptat, fulgerător, luat în grabă; 
(ref. la calcule, analize) rapid, sumar, superficial; (fig., ref. la 
persoane) ager, iute la minte, istet, perspicace (în gândire); 
ffig., despre stil) rapid, alert, viu, dinamic, energic; (despre 
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privire) rapid, scurt, discret; (ref. la o vizită) rapid, în trecere, 
fulger; e acier (à coupe) ~ (tehn.) oțel dur; ciment à prise ~ 
(constr.) ciment cu priză rapidă; pellicule ~ (foto.) peliculă de 
sensibilitate mare; voie — (sport) drum / linie rapid(ă); vous 
êtes bien ~ en besogne! vă grăbiţi prea tare!, prea vă grăbiţi! 

rapide 2 m. repeziş (al unei ape); (ferov.) (tren) rapid; persoană 
rapidă. 

rapidement adv. cu rapiditate, cu iutealä, cu repeziciune, re- 
pede; în mod expeditiv / rapid / prompt. 

rapidité ! f. rapiditate, viteză, iutealä. 

rapidité f. d’accès (autom.) viteză de acces. 

rapidité f. d’attribution (autom.) viteză de asignare. 

rapidité f. d'avancement (maş-un.) viteză de înaintare. 

rapidité f. de calcul (autom.) viteză de calcul. 

rapidité f. de fonctionnement (TCM, autom.) rapiditate / 
viteză de funcționare. 

rapidité f. de fusion (mer.) viteză de topire. 

rapidité f. de Pusure {fehn., TCM) viteză de uzură. 

rapidité f. de mélange (met.) viteză de amestecare. 

rapidité € de modulation (fele.) viteză de modulație. 

rapidité f. de réaction (maș.) viteză de reacție. 

rapidité f. de réglage (mas.) viteză de reglare / de acțiune a 
reglajului. 

rapidité f. de réponse (autom., tele.) viteză de răspuns / de 
actionare. 

rapidité f. de traitement (autom.) viteză de prelucrare. 

rapidité f. de transmission (tele.) viteză de transmisie; 
(autom.) viteză de transmitere. 

rapido adv. (fam.) repede-repejor, în mare viteză, rapid. 

rapidos adv. (fam.) repede-repejor, în mare viteză, rapid. 

rapiéçage m. cârpire, peticire (de haine, rufe); (concret) 
cârpeală, cârpitură, petic. 

rapiécé adj. (despre haine, rufe) cârpit, peticit. 

rapiécer vt. a petici, a cârpi (haine, rufe); (înv., ref. la 
încălțăminte) a petici, a cârpi. 

rapière f. (ist., mil.) rapieră, spadă lungă (sec. XV-XVIII). 
(glumef, sens modern) sabie. 

rapin m. (înv.) ucenic de pictor; (p. ext.) (peior.) pictor prost. 
fără talent. 

rapine f. (lit.) răpire, luare cu forța; prădare, jaf, jefuire, hotie 
(practicată de o persoană); pradă (rezultată în urma jafului); e 
vivre de ~s a trăi din jaf / din prăzi. 

rapiner vi. a răpi; a jefui, a prăda, a lua cu forța; fig.) a stoarce, 
a extorca. 

rapinerie f. prădare, jefuire, jaf (practicat de o persoană). 

raplapla adj. invar. (fam., ref. la persoane) frânt, stors, rupt (de 
oboseală), terminat, ramolit; (fam., despre lucruri) turtit, tesit. 

raplati, e adj. aplatizat, turtit, teşit (din nou). 

raplatir vz. a aplatiza, a turti, a teşi (din nou). 

rapointir vf. (tehn.) a ascuti, a face un vârf nou; var. 
rappointir. 

rapointis m. (constr.) cui pentru diblu; var. rappointis. 

rappareiller vr. (rar) a împerechea (din nou), a găsi perechea; a 
face din nou pereche, a înlocui elementele lipsă (dintr-o serie), 
a asorta. 

rappariement m. împerechere, refacere a unei perechi. 

rapparier vf. (rar) a împerechea (din nou), a găsi perechea, a 
face din nou pereche, a asorta; (ref. la animale) a 
reîmperechea. 

rappel m. (ref. la persoane) (re)chemare (într-un loc); (cu prep. 
à) apel la, revenire la; (despre lucruri) (re)amintire, 
(re)aducere aminte, evocare; (tehn., med., sport) rapel; (mil.) 
mobilizare; semnal de adunare; (autom.) rapel, readucere, 
repunere; (fin.) achitare a unei părți dintr-o datorie restantă; 
(la animale) țipăt / strigăt de adunare; e m. pl. aplauze, 
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aclamații, ovatii (la sfârșitul unui spectacol); e (în expr. fără 
verbe) descente en ~ (în alpinism) coborâre în rapel; lettre de 
~ scrisoare de rechemare trimisă debitorului care nu şi-a plătit 
dările; ressort de ~ arc de rapel; vis de ~ surub de rapel; e (în 
expr. cu verbe) battre le — a suna adunarea; (fig.) a striga, a 
cere ajutor, a chema în ajutor; faire du ~ (mar. ref. la 
echipajul unei ambarcațiuni cu pânze) a se aşeza pe bordura 
vasului pentru a face contrabalans; sonner le ~ a suna 
adunarea; (fig.) a striga, a cere ajutor, a chema în ajutor. 

rappel m. de compte (ec.) înştiinţare de plată. 

rappelable adj. care poate fi rechemat. 

rappelé, e adj., m., f. (mil.) (re)chemat sub drapel, (re)chemat la 
luptă, (soldat) mobilizat; (ref. la un ambasador, un diplomat) 
rechemat în țară. 

rappeler vt. a (re)chema, a chema înapoi, a striga (să vină); a 
chema din nou / a rechema în țară (un ambasador, un 
diplomat); (teatru) a striga bis, a chema din nou / a rechema 
pe scenă (un actor); (mil.) a mobiliza, a chema la luptă 
(soldați); (cu prep. â) a readuce, a face să revină; a suna /a 
telefona din nou, a chema din nou la telefon; (pol.) a permite 
unui exilat să se întoarcă în patrie; (ref. la memorie) a 
reaminti; e vr. a-şi aminti, a-şi aduce aminte; (cu prep. â) a 
reapărea în gând / în amintirea (cuiva), e cela me rappelle... 
asta îmi aminteşte..; a destitui; Dieu l’a rappelé à lui 
Dumnezeu l-a chemat la el; ~ d’anciens griefs a scormoni 
vechi învinuiri; ~ son courage a-şi aduna curajul; ~ ses 
esprits a-şi reveni în fire; ~ qqn. à la raison a-i băga cuiva 
mințile în cap, a face să-i intre minţile în cap, a readuce la 
realitate; ~ qqn. à la vie a readuce pe cineva la viață / în 
simtiri, (fig.) a reda cuiva gustul de a trăi, a reda cuiva pofta 
de viaţă, ~ qqn. à l’ordre a chema pe cineva la ordine; 
rappelez-moi ă son souvenir transmite-i salutări din partea 
mea. 

rapper vi. (angl.) a cânta / a dansa rap; var. raper. 

râppette f. (bot.) lipicioasă (asperugo procumbens). 

rappeur, euse m., f. (angl.) cântăreţ / dansator de rap, rapper; 
var. rapeur. 

rappliquer vi. (fam.) a (re)veni, a se (re)intoarce, a sosi; e vt. 
(rar) a reaplica, a aplica din nou. 

rappointir w. (fehn.) a ascufi, a face un vârf nou; var. 
rapointir. 

rappointis (constr.) cui pentru diblu; var. rapointis. 

rappondeuse f. mécanique (mas.) maşină pentru înnodarea 
mecanică a firelor (a două urzeli). 

rapport | m. raport; (lit.) relatare, expunere, prezentare, 
mărturie (a unui fapt); (mil.) raport; (TCM) raport, coeficient, 
proporție; (mat.) raport, fractie, proporție; (admin.) raport, 
dare de seamă, expertiză, analiză (asupra unei activități); (ec.) 
venit, câştig, profit, produs, roade (de pe urma unei activități); 
(ref. la lucruri) raport, legătură, relaţie, conexiune; (ref. la 
persoane) (relaţie de) asemănare, înrudire, potrivire, afinitate; 
(ref. la lucruri) analogie; (p. ext.) corelaţie, legătură, 
înlănțuire, înşiruire; (log.) relaţie de tip cauză-efect (între două 
lucruri); fam., fig.) dezvăluire, destăinuire, indiscretie, e m. 
pl. raporturi, legături, relaţii (între persoane, lucruri); (fam.) 
raporturi / relaţii (sexuale); e (în expr. fără verbe) au ~! 
(mil.) la raport!; en ~ avec potrivit, apropiat, aproape de; 
immeuble de ~ (înv.) imobil de raport, imobil care aduce 
venit proprietarului prin închiriere; (p. ext.) imobil urban cu 
aspect burghez; le ~ de qqn. à qqch. atitudinea cuiva față de 
ceva, relaţia cuiva cu ceva; par ~ à... faţă de..., în raport 
cu..., în comparaţie cu...; ~à... (pop.) în ceea ce priveşte.., 
referitor la..; din cauza...; ~ que (pop.) (pentru) că; ~s de 
force relaţii conflictuale; sous le ~ de... din punctul de vedere 
al.., sub raportul / aspectul..., prin prisma..; sous tous (les) ~s 


din toate punctele de vedere / privintele, sub toate aspectele / 
raporturile; e (în expr. cu verbe) avoir des -s avec qqn. a 
avea relații sexuale cu cineva; avoir des -s tendus avec qqn. 
a fi în relaţii tensionate cu cineva; avoir ~ à.. a avea legătură 
cu.., a fi legat de..; cela n'a aucun ~ à.. acest lucru n-are 
nimic de-a face / n-are nici o legătură cu..; entretenir de bons 
~s avec qqn. a fi în relaţii bune cu cineva; être sans ~ avec.. a 
nu avea nici o legătură / tangenţă cu.., a nu avea nici un punct 
comun Cu..; je ne vois pas le ~ nu văd legătura; mettre en ~ 
avec qqn. a pune în legătură (două persoane); mettre en ~ 
deux choses a pune față în față, a măsura (două lucruri); se 
mettre en ~ avec qqn. a lua legătura cu cineva, a contacta pe 
cineva. 

rapport m. ă succession raport succesoral. 

rapport m. avant-arrière (el.) raport / coeficient intrare-ieşire, 
mărime de intrare / mărime de ieşire. 

rapport m. bruit-signal (fele.) raport zgomot-semnal. 

rapport m. coke-métal (mef.) raport cocs-metal. 

rapport m. comptable (ec.) raport contabil. 

rapport m. course-alésage (auto., mas.) raport cursă alezaj. 

rapport m. d’affaiblissement tel. tele.) coeficient de atenuare. 

rapport m. d'agrandissement raport de mărire. 

rapport m. d'amortissement raport de amortizare; (el., tele.) 
coeficient de amortizare. 

rapport m. d'amplification (TCM) coeficient de amplificare. 

rapport m. d'amplitude de tension (e/.) raportul 
amplitudinilor tensiunii. 

rapport m. d'engrenage (mas.) raport de angrenare. 

rapport m. d'enroulement (e/.) raportul numărului de spire ale 
înfășurării. 

rapport m. d'expertise raport de expertiză, raport de audit. 

rapport m. d’utilisation (TCM) coeficient de utilizare. 

rapport m. de commande (e/.) raport / coeficient de comandă 
(mărime de comandă / mărime comandată). 

rapport m. de compression (mec.) raport / factor de 
compresiune; (maş.) raport de compresiune; (met.) coeficient 
de umplere; (term.) raport de compresie. 

rapport m. de conductances {e/.) raport de conductivitate. 

rapport m. de contraste (fele.) coeficient de contrast. 

rapport m. de corrélation (TCM) coeficient de corelaţie. 

rapport m. de corroyage (TCM) grad de coroiaj. 

rapport m. de court-circuit instantané (e/.) raport / coeficient 
de scurt-circuit instantaneu. 

rapport m. de démultiplication (fiz., tehn., mas.) raport / 
factor de demultiplicare. 

rapport m. de dérivation (el.) coeficient de derivare / de 
ramificare. 

rapport m. de dissolution (perr.) ratie de soluţie. 

rapport m. de maintien {mas.) coeficient de menţinere (a 
armăturii la relee). 

rapport m. de mélange (met.) proporție de amestec. 

rapport m. de mer (mar.) protest maritim. 

rapport m. de réduction (maş.) raport de demultiplicare, raport 
de reducere. 

rapport m. de réduction de tension (mas., TCM, el.) raport de 
reducere a tensiunii, raport de transformare. 

rapport m. de shunt (el.) constanta şuntului. 

rapport m. de soupape (TCM) coeficient de redresare / de 
supapă (raportul mărime redresată / mărime inițială). 

rapport m. de surrégénération (fehn.) supraregenerare. 

rapport m. de transformation (e/.) factor de transformare; 
(TCM, mas.) raport de transformare. 

rapport m. de transmission (TCM, maş.) raport de transmisie. 

rapport m. des bras du levier (mec.) raportul brațelor pârghiei. 
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rapport m. des dimensions d’image (fele.) coeficient de formă 
a imaginii. 

rapport m. des leviers (mec.) raportul braţelor (la o pârghie). 

rapport m. des phases (maş., el.) raportul fazelor. 

rapport m. du mineral (met.) conținut metalic al minereului. 

rapport m. houppier (si/v.) raportul coroanei la tulpină (în 
procente). 

rapport m. logarithmique de déformation (mec.) grad de 
deformare logaritmic. 

rapport m. poids-puissance (mas.) greutatea specifică pe cal- 
putere (kgf / CP). 

rapport m. signal-bruit (TCM, tele.) raport semnal-zgomot. 

rapport m. tige (silv.) raportul coroanei la tulpină (în procente). 

rapport m. volumétrique (fehn.) raport volumetric. 

rapportable adj. care se poate raporta / care trebuie raportat. 

rapportage m. (fam., în arg. şc.) pâră, datul raportului. 

rapporté, e adj. adăugat; e pièce ~e (croit.) platcä (de rochie, 
de cămaşă), parte decupată (dintr-un material); (fam., peior.) 
persoană aliată unei familii; terres ~es pământ adus din altă 
parte (pentru a acoperi ceva, pentru a nivela un teren, etc.). 

rapporter vi. a readuce, a restitui, a aduce / a da înapoi; a pune 
la loc, a aranja; a aduce cu sine ceva (dintr-un loc); (admin.) a 
redacta un raport / o dare de seamă / o expunere; (jur.) a 
abroga, a anula, a revoca (o dispoziție, un decret, etc.); (cu 
prep. à) a atribui, a lega (de); a situa, a fixa în timp (un 
eveniment); (ref. la câinii de vânătoare) a aduce vânatul; 
(croit.) a aplica, a coase o piesă peste o alta; (ref. la afaceri, 
investiții) a produce (un venit), a raporta, a aduce beneficii / 
venituri; (despre întâmplări) a relata, a povesti, a prezenta; 
(fig., despre necazuri, neplăceri) a aduce, a cauza, a provoca; 
(fig., despre sentimente, senzaţii) a păstra, a-i rămâne; a 
adăuga, a completa cu ceva; (fig., despre bârfe, zvonuri) a 
răspândi, a împrăștia, a povesti la toată lumea; (fam.) a 
raporta, a da raportul, a pâri (pe cineva); Ge, cu prep. à) a 
raporta la, a reduce la (propria persoană); (fig., cu prep. à, ref. 
la lucruri) a îndrepta spre / către; a raporta (la), a stabili un 
raport numeric (între); e vi. (fam.) a aduce venit / profit, a fi 
bănos; e vr. (cu prep. à) a avea legătură (cu), a se referi (la), a 
privi; (ref. la persoane) a se bizui (pe), a crede (în), a se 
încrede (în), (înv.) a se asemăna, a semăna, a se potrivi (cu); e 
ça rapporte! (fam.) aduce profit / folos!, e o treabă / o afacere 
bănoasă!; ~ par soudure (TCM) a îmbina / a suprapune prin 
sudare; ~ un angle (geom.) a măsura un unghi pe raportor; 
s’en rapporter à qqn. (pour, au sujet de) a se încrede în 
cineva, a se lăsa pe mâna cuiva, a lăsa decizia la latitudinea 
cuiva. 

rapporteur !, euse adj., m., f. (persoană) care denunță / pârăște, 
denuntätor, pârâcios. 

rapporteur ? m. raportor, persoană care redactează un raport / o 
dare de seamă; (geom.) raportor; (maş-un., tehn.) calibru de 
control. 

rapprendre w. a învăţa din nou, a reinväta, var. réapprendre. 

rapprâter vf. a reapreta, a scrobi. 

rapprochage m. tundere a unui gard viu. 

rapproché, e adj. (spațial) apropiat, învecinat, vecin, aproape 
(de); (temporal) apropiat, care se produce la intervale scurte; 
(fig.) vecin, similar, asemănător, e espèces ~es specii înrudite, 
asemănătoare, apropiate; plan ~ (foto., cinem.) prim plan; 
protection ~e gardă de corp, gardă personală (a unui 
demnitar, etc.). 

rapprochement m. apropiere (în spațiu); (despre lucruri) 
legătură, relație, raport, conexiune; (fig.) reapropiere, 
împăcare, (re)conciliere; (rar) alianță, apropiere (între 
societăți, state, etc.); (lit.) comparaţie, comparare, paralelism, 
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alăturare, asemănare (între două lucruri, doi termeni); 
alăturare, combinaţie (de cuvinte). 


rapprocher vt. a apropia, a aduce mai aproape (de cineva, de 


ceva); (ref. la mijloace de transport rapid) a apropia, a face 
distanţele mai mici; (prin efect optic) a mări, a apropia, a face 
să pară mai aproape; (fam.) a lăsa pe cineva aproape de casă / 
în drum (spre casă); (temporal) a apropia, a aduce mai 
aproape (de); (fig.) a apropia, a face să devină mai apropiaţi 
(mai multi oameni); (ref. la lucruri) a apropia, a asocia, a 
stabili un raport / o legătură; dr la alătura, a compara (două 
texte); e vr. a se apropia (în timp şi spațiu); (fig., ref. la 
persoane) a deveni mai apropiaţi, a se apropia (unul de 
celălalt); a se împăca, a se reconcilia, a fi în relații mai bune; 
(ref. la companii) a intra în contact / în legătură; (ref. la 
evenimente) a deveni mai frecvent / mai des, a se înteți; (cu 
prep. de) a se apropia (de), a fi mai aproape (de) (un scop, un 
ideal); (abstract) a se asemăna (cu), a fi asemănător (cu), a 
avea o legătură (cu) (un alt lucru). 


rapproprier vf. (înv.) a curăța, a şterge, a mătura,; e vr. (înv. 


sau reg.) a-şi lua haine noi, a-şi schimba hainele, a se schimba 
de haine. 


rapprovisionner vf. a reaproviziona. 

rapsode m. rapsod; var. rhapsode. 

rapsodie f. rapsodie; var. rhapsodie. 

rapsodique adj. rapsodic, referitor la o rapsodie, de rapsodie; 


var. rhapsodique. 


rapsodique adj. rapsodic, referitor la rapsodie. 

rapt m. (jur.) rapt, răpire. 

raptus m. (psih.) raptus. 

râpure f. (TCM, met.) pilitură, răzătură. 

raputia m. (bot.) raputia, specie de arbust din America de Sud 


(raputia magnifica). 


raquer vi., vt. (fam.) a plăti, a scoate (din buzunar), a pune jos 


(banii). 


raquette ! £ (sport) rachetă; (p. ext.) jucător (de tenis); (la 


baschet) porțiune în formă de trapez, aflată sub cos; (av., mil.) 
rachetă; (la încălțăminte) rachetă; (la tenis de masă) paletă; 
(orlg.) compas de reglare a spiralului; (bot.) cactus (Opuntia); 
e avoir un bon coup de ~ a juca bine, a fi un jucător bun. 


raquette f. à picots (sport) paletă cu zimti. 

raquette f. de liège (sport) paletă de plută. 

raquette f. de sandwich (sport) paletă tip sandvis. 

raquette f. de ski (sport) rachetă pentru mers pe zăpadă. 
raquette f. de soft (sport) paletă tip soft. 

raquette f. mousse (sport) paletă cu burete. 

raquetteur, euse m., f. persoană care folosește iarna rachete la 


încălțăminte. 


rare adj. rar (întâlnit); (despre metale, pietre) rar, preţios; 


(despre lucruri) rar, scump, preţios, valoros; (despre termeni, 
cuvinte) rar (întâlnit), putin / rar uzitat / folosit; (plasat în fața 
substantivului, despre calități) rar, extraordinar, ieşit din 
comun, remarcabil, distins, ales; (înv., despre aer, substanţe) 
rarefiat; (sens modern) rar, rărit, distanțat (ca dispunere); em. 
Col putin, rar; e (în expr. fără verbe) gaz ~s (chim.) gaze 
rare; les ~s fois où.. puţinele däti când..; pierres ~s pietre 
prețioase; terres ~s (chim.) pământuri rare, lantanide; un des 
~S.. qui.. unul dintre puținii / singurii.. care..; un oiseau ~ 
(ironic) o pasăre rară; une perle — o comoară, o bijuterie (de 
om); e (in expr. cu verbe) devenir bien ~ (ref. la persoane) a 
deveni / a se face scump la vedere; il est ~ de.. (+inf.) se 
întâmplă rar să.., rar se întâmplă să..; il est (fort) — que.. 
(+subj.) se întâmplă rar să.., rar se întâmplă să..; se faire — 
(ref. la persoane) a se face / a deveni scump la vedere; (ref. la 
animale) a fi din ce în ce mai rar, a fi pe cale de dispariţie; 
(ref. la lucruri) a se rări, a se face din ce în ce mai rar. 


RAR - RAS 

raréfaction f. (fiz., chim.) rarefiere, rarefactie; (ec.) rărire (a 
produselor de pe piatä), scädere (a numärului de produse de pe 
piață). 

raréfiable adj. (fiz.) rarefiabil, susceptibil de rarefiere. 

rarefié, e adj. (fiz., despre fluide) rarefiat, rărit; (despre o 
specie) pe cale de dispariţie, (din ce în ce mai) rară; (despre 
un produs) (devenit) rar pe piață; e gaz ~ gaz rarefiat. 

raréfier vf. (fiz.) a rarefia, a rări; a micşora presiunea (unui 
fluid); (rar) a rări, a face rar, e vr. (ref. la aer, substanțe) a se 
rarefia, a se rări, a-şi micşora densitatea; (ref. la o specie) a fi 
pe cale de dispariţie, a fi din ce în ce mai rară; (ref. la un 
produs) a se rări pe piaţă, a deveni rar. 

rarement adv. rar, arareori. 

rarescent, e adj. (rar) rarescent, care se răreşte. 

rareté f. raritate, caracter a ceea ce este rar; (ec.) penurie, lipsă; 
(fiz.) lipsă de densitate, densitate slabă; è f. pl. (lit.) raritäti, 
curiozități; e (c’est) une ~ (lit., despre un obiect) (este) o 
raritate. 

rarissime adj. rarisim, extrem de rar. 

ras | m. (ist.) ras; (mar.) platformă-atelier plutitoare. 

ras 2, e adj. (ref. la suprafețe) neted, plat, drept, uniform; (înv., 
ref. la păr) ras, tăiat de la rădăcină, tuns zero; (ref. la păr) tuns 
/ tăiat (scurt), periutä; (ref. la blana animalelor) foarte scurt; 
(ref. la iarbă, vegetație) mărunt, mic, putin înalt; (ref. la 
unghii) tăiate foarte scurt / în carne; e (în expr. fără verbe) à ~ 
bord(s) (despre un vas) plin ochi, umplut până sus; à ~ de... 
la nivelul..; au ~ de... la nivelul..; au ~ des pâquerettes 
(fam., despre o glumă, o conversaţie) grosolan, de prost gust; 
bâtiment ~ (mar.) bastiment / navă fără catarge; coupé à ~ 
ras, tăiat / tuns de la rădăcină; en ~e campagne în câmp 
deschis, la şes / câmpie; mesure ~e (cul.) măsură plină / rasă; 
navire ~ d’eau (mar.) vas foarte încărcat a cărui punte ajunge 
aproape de nivelul apei; — de / du / le cou (despre 
imbrăcăminte) răscroit la gât; ~e campagne ses, câmpie; 
table —e tabula rasa; e (în expr. cu verbe) en avoir ~la 
casquette (fam.) a-i fi ajuns până peste cap, a i se fi acrit, a-i 
fi lehamite, a fi sătul până peste cap; en avoir ~ le bol (/am.) 
a-i fi ajuns până peste cap, a-i fi lehamite, a fi sătul până peste 
cap; en avoir ~ le cul (vu/g.) a i se fi stafidit deja; faire table 
~e de.. a face tabula rasa / a da la o parte / a considera nul. 

ras * adv. foarte scurt. 

RAS interj. (fam., abr. Rien À Signaler: R.A.S.) nimic, totul 
O.K. / în ordine. 

rasade f. pahar plin ochi. 

rasage m. ras, bărbierit, acțiunea de a se rade / bärbieri; (tehn.) 
operație prin care se taie firele inegale (la un material, o 
țesătură). 

rasance f. (mil, opt.) razantä. 

rasant, e adj. razant; (fam.) plictisitor, plicticos, enervant, 
exasperant, sâcâitor; e incidence ~e (fiz.) incidență razantă; 
tir ~ (mil.) tir razant. 

rasbora m. (iht.) rasbora (rasbora heteromorpha). 

rascasse f. (iht.) specie de porc de mare cu ţepi (scorpaena). 

ras-du-cou m. invar. (vest.) îmbrăcăminte răscroită la gât. 

rase m. (arg.) popă, preot. 

rasé, e adj. (despre păr) tuns / tăiat scurt, periutä; ras, tuns zero; 
e crâne ~ skinhead; ~ de frais (fig., despre persoane) jupuit, 
jumulit, stors de bani; être (bien) ~ a fi (bine) bärbierit / ras. 

rase-bitum m. (arg.) individ scund, piticanie, pitic, ghindoc. 

rase-mottes m. invar. (av.) razmot; e vol en ~ zbor în razmoz / 
la firul ierbii / ras cu pământul; mitrailler en ~ atac la sol. 

rase-pet m. (înv., fam.) veston scurt. 

raser ví. (despre barbă, mustață) a bärbieri, a rade; (despre 
păr) a rade, a tăia scurt / de la rădăcină; a rade (în cap), a 
tunde zero (pe cineva); (text.) a tăia firele inegale (la un 
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material, o țesătură); (agr.) a tăia de la rădăcină (o plantă); 
(tehn., constr.) a nivela, a aduce la acelaşi nivel; a construi la 
nivel cu solul (o şosea, o cale ferată); (vån., ref. la animale, 
despre urechi) a lăsa în jos; (despre avioane, păsări) a zbura 
ras cu pământul, a zbura foarte aproape de sol; (p. ext.) a trece 
foarte aproape (de), a atinge uşor / în treacăt; (fig.) a rade / a 
şterge de pe fața pământului, a distruge, a nimici, a demola; 
fig., fam.) a plictisi, a enerva, a exaspera; è vr. a se bărbieri; 
(fam.) a se plictisi (la culme); (despre animale) a se lungi (pe 
Jos); e demain on rase gratis ~ vise deşarte; ~ la tronche à 
qqn. (arg.) a tăia capul cuiva, a decapita, a ghilotina; ~ le 
minois à qqn. (arg.) a jefui, a face pe cineva de bani; a lua la 
mişto, a lua peste picior; ~ les murs a se strecura pe lângă 
ziduri; (fig.) a se face mic, a încerca să treacă neobservat; ~ un 
navire (mil.) a da jos catargele unui vas; ~ une mesure a pune 
o măsură rasă. 

rasette f. (maş., agr.) antetrupitä, antebrăzdar (mașini agricole). 

raseur ' m. (tehn.) muncitor care taie firele inegale (la 
materiale, țesături); (piel.) muncitor care tunde părul de pe 
piei şi blănuni. 

raseur ?, euse m., f. (fam.) (persoană) pisăloagă, enervantä. 

rasgado m. (muz., Sp.) rasgado. 

rash m. (angl., med.) ras. 

rashi m. (lingv.) rashi. 

rasibus adv. (fam.) razant, foarte aproape; la pământ, la nivelul 
solului; e faire — a se bărbieri, a se rade, a se rașcheta (în 
cap), a se tunde foarte scurt / periutä. 

raskol m. (ist.) raskol, mişcare religioasă rusească adeptă a 
vechilor tradiţii (sec. XVII). 

ras-le-bol m. dezgust, (stare de) lehamite; e interj. gata, 
ajunge!, e deja prea mult!; e l’école, ~! de şcoală m-am 
săturat (până peste cap)!, mi s-a acrit de şcoală! 

rasoir ! adj. invar. (fam., despre persoane, lucruri) pisălog, 
plictisitor, enervant, exasperant, (fig.) criminal. 

rasoir ° m. aparat de ras, brici; (iht.) sabitä (pelecus cultratus) e 
au ~ (fig.) perfect, la perfectie; coupé au ~ cu contururi foarte 
precise / bine marcate / bine determinate; coupant comme un 
~ care taie ca un brici, foarte tăios; le feu du ~ iritația de după 
bärbierit; sur le fil du ~ pe muchie de cuțit; savoir un texte 
au ~a şti un text la perfectie / pe de rost / ca pe Tatăl nostru. 

rasoir m. à main brici. 

rasoir m. électrique (mas., el.) aparat de ras electric. 

rason m. specie de peste din mările calde (novacula novacula). 

raspoutitsa f. (rusă., geogr.) perioadă de dezghet. 

rassasiant, e adj. (ref. la mâncăruri) consistent, hrănitor, sätios, 
care te satură. 

rassasié, e adj. sătul, săturat, (bine) mâncat; (fig.) sătul, săturat, 
dezgustat, scârbit, plictisit. 

rassasiement m. (rar) săturare, sat, satietate, îndestulare; (fig.) 
satisfacere, împlinire. 

rassasier ví. (despre sete, foame) a sătura, a potoli, a satisface; 
fig., despre pofte, dorinţe) a satisface, a împlini; a umple, a 
satisface, a mulțumi, a copleşi; e vr. a se sătura, a mânca 
îndeajuns / până la satietate; (fig.) a fi sătul (de), a se fi săturat 
(de), a-i fi ajuns. 

rassemblé, e adj. adunat, grupat, strâns; e pl. (fig., ref. la mai 
multe persoane) uniți, grupați, raliati (în jurul unei 
personalități, a unei idei, etc.); e toutes catégories ~es toate 
categoriile laolaltă / luate împreună. 

rassemblement ! m. (despre lucruri) adunare, grupare, 
strângere; (despre date, informaţii) strângere, culegere; 
(despre persoane) adunare, reunire, întrunire; (colectiv, 
concret) grup, adunare, mulțime, reuniune, întrunire; (fig.) 
(re)unire, raliere (într-o cauză comună); e interj. (mil.) 
adunarea!; e faire sonner le ~ (mil.) a suna adunarea. 


RAS - RAT 

rassemblement m. de données (autom.) colectarea datelor. 

rassembler vf. (despre persoane) a grupa, a aduna, a strânge 
din nou, a regrupa; (fig.) a (re)uni, a ralia (într-o cauză 
comună); (despre lucruri împrăştiate) a aduna, a strânge, a 
pune laolaltă, a pune în ordine; (despre informaţii, materiale) 
a aduna, a strânge, a culege; (TCM) a reasambla; (tehn.) a 
reasambla, a remonta; e vr. (ref. la persoane) a se aduna din 
nou, a se reuni (într-un loc); a se reuni, a se aduna, a se grupa, 
a se strânge (în jurul); (sport) a-şi lua avânt; e ~ ses esprits a- 
şi reveni, a-şi regăsi / recăpăta luciditatea, sângele rece; ~ son 
cheval (fehn.) a-şi ţine calul pregătit pentru mișcările pe care 
trebuie să le execute; ~ son courage a-şi face curaj. 

rassembleur, euse adj., m., f. (persoană) care adună, care 
reuneşte (lucruri, persoane); organizator, persoană care 
reuneşte oameni pentru o cauză comună. 

rasseoir vf. a aşeza din nou; a reaşeza, a aşeza din nou; (despre 
obiecte) a pune la loc; (fig.) a reaşeza, a aşeza / a plasa din 
nou; e vi. (ref la lichide) a (se) depune, a se limpezi; e vr. 
(ref. la persoane) a se reaşeza, a se aşeza din nou; (ref. la 
lichide) a se depune, a se limpezi; (fig., inv.) a se linişti, a se 
calma, a-şi reveni. 

rasséréné, e adj. (ref. la persoane) înseninat, redevenit calm / 
senin. 

rasséréner vf. a însenina, a potoli, a linişti, a calma; e vr. a se 
linişti, a se calma, a-şi regăsi calmul. 

rassette f. (agr.) antetrupitä, organ al plugului. 

rassir vi. (ref. la produse de patiserie şi panificaţie) a se usca, a 
se învechi; e vr. a se usca, a se învechi, a nu mai fi proaspăt. 

rassis, e adj. reaşezat, aşezat din nou; (ref. la carne) care 
provine de la un animal ucis de câteva zile; (ref. la produse de 
patiserie şi panificaţie) vechi, învechit, care nu mai este 
proaspăt; (fig., despre persoane) chibzuit, cumpănit, cumpătat, 
echilibrat; e ă tâte —e cu capul limpede, în linişte, cu calm. 

rassurant, e adj. liniştitor, de natură să liniştească (pe cineva). 

rassuré, e adj. (ref. la persoane) liniştit, calm, potolit. 

rassurer vf. a linişti, a calma, a potoli; e vr. (ref. la persoane) a 
se linişti, a se calma. 

rasta ' m., f, adj. (fam., abr. rastafari) rasta, mişcare politică a 
negrilor antilezi; (despre persoane) rasta. 

rasta 2m., adj. (fam., peior.) (străin) dubios / suspect; var. 
rastaquouère. 

rastafari m., f., adj. rasta, mişcare politică a negrilor antilezi; 
(despre persoane) rasta. 

rastaquouère m., adj. (fam., peior.) (străin) dubios / suspect; v. 
rasta ` 

rastel m. (reg.) reuniune de persoane pofiite la un pahar de 
băutură; (p. ext.) locul unde se ţine această reuniune. 

rat m. (zool.) şobolan (ratus); ffig., ref. la persoane) avar, 
zgârcit, Zgârie-brânzä, calic, cărpănos; (inv.) capriciu, toană, 
bâzdâc; e (în expr. fără verbe) à bon chat, bon ~ cum dai, la 
fel primeşti; face de ~ (peior., despre persoane) față de bidon 
turtit, muträ de şobolan; mon (petit) ~ (termen de alint) 
puişorul meu, puiutule, puişor; petit ~ de l’Opéra tânăr(ă) 
elev(ä) la clasa de dans a Operei, angajat(ă) ca figurant(ă); — 
de quai (arg.) hamal; ~ d’hôtel hot care operează prin 
hoteluri; e (în expr. cu verbe) être fait comme un ~ a fi prins 
în capcană; s’ennuyer comme un ~ mort (fam.) a se plictisi 
de moarte. 

rat m. de bibliothèque (7it.) șoarece de bibliotecă. 

rat m. musqué (Zool.) bizam (fiber zibethicus). 

rat m. palmiste (zool.) specie de rozător din Africa, înrudit cu 
veverița (atlantoxerus). 

rata m. (înv., arg. mil., abr. ratatouille) tain, mâncare caldă / 
tocană grosolană pregătită şi servită soldaților; (sens modern) 
mâncare proastă, cräpelnitä, fiertură, terci; (pop.) iahnie (de 


1325 


cartofi, de fasole); e ne pas s’endormir sur le ~a nu se culca 
pe o ureche, a nu se culca pe lauri, a rămâne vigilent / activ. 

ratafia m. (cul.) ratafia, lichior de fructe. 

ratage m. ratare, eşuare, eşec. 

rataplan interj. sunet care redă duruitul de tobă; var. 
rantanplan. 

ratatinage m. (med.) ratatinare. 

ratatiné, e adj. (ref. la fructe, trăsăturile feței) zbârcit, incretit, 
sfrijit, chircit; (fig., fam., ref. la lucruri) distrus, terminat, 
varză; (med) ratatinat. 

ratatiner vs a distruge, a bate măr, a omori; (med) a ratatina; e 
vr. a (se) închirci. 

ratatouille f. (fam., înv.) tocană grosolanä; (p. ext.) mâncare 
proastă, cräpelnitä, fiertură, terci; e ~ niçoise (cul.) ghiveci; 
prendre une — (fig., fam.) a lua o mamă de bătaie, a primi o 
săpuneală / o chelfänealä / o caftealä / o cotonogeală. 

rat-de-cave m. lumânare; (înv.) inspector (care controla 
pivnițele). 

raté ! m. (mas.) rateu, defectare; (sport) rateu, ratare; (tehn.) 
întrerupere, rateu; (fig.) rateu, eşec; (fam., ref. la persoane) 
ratat, terminat, loser. 

raté ?, e adj., m., f. ratat, stricat; (p. ext.) greşit, prost executat. 

rate f. (anat.) splină; (zool.) şobolan femelă; e désopiler la — 
(înv.) a face pe cineva să se prăpădească / să moară de râs / să 
râdă cu lacrimi / să râdă cu gura până la urechi; dilater la ~ à 
qqn. (fig.) a face pe cineva să se prăpădească / să moară de râs 
/ să râdă cu lacrimi / să râdă cu gura până la urechi; ne pas se 
fouler la ~ (ironic) a nu se obosi / speti muncind; décharger 
sa — a-şi vărsa focul, a-şi descărca nervii. 

raté m. au moteur {mas., auto., folosit la pl.) rateuri la motor. 

raté m. d’allumage (mas.) rateuri la aprindere, aprindere 
defectuoasă. 

raté m. de blocage (mas.) rateu de blocaj, ieşire întâmplătoare 
din starea de blocare (la ventile, tiristoare). 

rate m. de frein (/erov.) defectare de frână. 

raté m. du courant (mas., el.) rateu / întrerupere / lipsă de 
curent. 

râteau ! m. greblă; (mas., met.) paletă de amestecat, agitator. 

râteau m. à blocs (mas.) scarificator, greblä pentru pietre. 

râteau m. à décharge automatique (maş.) greblä cu descărcare 
automatä (la masini agricole). 

râteau m. d’heures (mas., orlg.) sector dintat care comandă 
bătaia orelor la pendulă. 

râteau m. mécanique (mas.) greblă mecanică (la maşini 
agricole). 

râteau m. mécanique araignée (mas.) greblă mecanică 
păianjen (la maşini agricole). 

râteau-rabatteur m. (mas.) greblă-rabator (la secerătoarea 
mecanică). 

ratel m. (zool.) viezure melivor (Mellivora). 

râtelage m. greblat, greblare. 

râtelée f. încărcătura une! greble. 

râteler vf. a grebla. 

râteleur, euse m., f. greblor, persoană care adună fânul / care 
greblează. 

râtelier ! m. iesle, rastel; (stomat.) dantură falsă; e manger à 
deux (à plusieurs) ~s mielul blând suge de la două oi. 

râtelier m. pour cocons {fext.) ramă pentru coconi. 

râtelures f. pl. greblurä. 

rater vi. (mil., ref. la o armă) a nu lua foc, a rata; (fig., fam.) a 
eşua, a nu reuşi, a da greș; eu a scăpa, a pierde; a pica (un 
examen); e vr. (fam.) a avea o încercare nereusitä de 
sinucidere; e ça n’a pas raté! (fam.) era de asteptat!; il n'en 
rate pas une (fam., ironic) nu scapă / nu ratează nici o ocazie 
să facă o gafă / să spună ceva aiurea, face numai gafe; je ne le 
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raterai pas! (fig.) îl aştept la cotitură!, n-o să-mi scape!; ~ le 
but a rata ţinta; ~ sa vie a-şi rata viața. 

ratiboiser vt. (fam.) a lua, a strânge, a aduna, a face rost, a 
obține (bani); a ruina / a jumuli / a jecmăni pe cineva (la un 
joc de noroc); a ruina, a desființa, a elimina, a distruge pe 
cineva; (despre un frizer, o coafeză) a tunde foarte scurt pe 
cineva, a-i lua prea mult din lungime; e vi. (ref. lao 
persoană) a fi ruinat / curățat, a rămâne în fundul gol (la un 
Joc de noroc). 

ratiche f. (arg. ) dinte; e m. pl. (arg.) clămpănitori, cläntänitori. 

ratichon m. (înv., pop., peior.) popă, preot. 

raticide m. (chim.) raticid. 

ratier m., adj. m. (câine) soricar. 

ratière ! f. capcană pentru șobolani; (mas. text.) ratierä, 
mecanism cu ite. 

ratière f. à aubes (maş.) ratierä / mecanism cu ite, cu lopätele. 

ratière f. à double lève (maș.) ratieră / mecanism cu ite cu 
comandä dublä. 

ratière f. à double pas (mas.) ratierä / mecanism cu ite pentru 
rost dublu. 

ratière f. à la baisse (mas.) maşină cu mişcarea itelor în jos. 

ratière f. à la lève (mas.) maşină cu mişcarea itelor în sus. 

ratière f. avec carton à galets (maş.) ratieră / mecanism cu ite 
cu cartelä cu tuburi si role. 

ratière f. pour chaîne stationnaire (mas.) ratierä / mecanism 
cu ite pentru rost fix. 

ratière f. pour deux liages (mas.) ratieră / mecanism cuite 
pentru două legături. 

ratière f. pour foule basse (mas.) ratieră / mecanism cu ite 
pentru rost inferior. 

ratière f. pour foule haute (maş.) ratieră / mecanism cu (te 
pentru rost superior. 

ratière f. pour foule immobile (mas.) ratieră / mecanism cu ite 
pentru rost staționar. 

ratification f. jur.) ratificare, confirmare; (în diplomatie) 
document de ratificare diplomatic. 

ratifier vt. (jur.) a ratifica, a confirma; (7it.) a confirma / a 
afirma (în mod) public. 

ratinage m. (text., tehn.) ratinare, buclare. 

ratine f. (text.) stofă buclatä. 

ratiné, e adj. (ref. la un material, o țesătură) ratinat. 

ratiner vw. (text.) a ratina, a bucla. 

ratineuse f. (maș.) maşină de ratinat (maşină textilă); (text.) 
maşină de buclat. 

rating m. (angl., mar.) clasă pentru veliere, indice de clasificare 
a navelor; (ec.) rating; e agence de ~ agenţie de rating. 

ratio ' m. (ec., fin.) ratio, rată raport procentual între două 
mărimi economice / financiare. 

ratio m. comptable (fin.) ratio contabil. 

ratio m. cours-bénéfice par action (fin.) raportul curs- 
beneficiu pe acțiune. 

ratio m. d'endettement (fin.) rată de îndatorare. 

ratio m. de liquidité (fin.) rată de lichiditate. 

ratio m. de rentabilité (fin.) rată de rentabilitate. 

ratio m. de sécurité (fin.) rată de securitate 

ratio m. de solvabilité (fin.) rată de solvabilitate. 

ratio m. de tresorerie (fin.) rată de trezorerie. 

ratio m. de vulnérabilité (fin. ) rată / ratio de vulnerabilitate. 

ratiocination € (lit.) raționament prea subtil, subtilitate 
exagerată, argutie. 

ratiociner vi. (înv.) a rationa, a cugeta, a judeca, a chibzui; 
(sens modern, lit.) a se pierde în subtilitäfi / în detalii, a 
despica firul în patra, a cerceta prea cu de-amănuntul. 

ratiocineur, euse m., f. (lir.) persoană căreia îi place să despice 
firul în patru, chitibusar. : 
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ration ! f. ratie, portie, tain (în armată); (sens curent) portie, 
ratie, cantitate zilnică (de alimente); (fig., cu prep. de) ratia / 
doza / partea de. 

ration f. alimentaire rație alimentară. 

ration f. calorique ratie calorică. 

ration f: d’entretien ratie de întreţinere. 

rational m. (relig., la evrei) bucată pătrată de stofă împodobită 
cu 12 pietre prețioase purtată pe piept de marele preot; Gel) 
titlu al unor părți de liturghie. 

rationalisation f. (psih.) conştientizare, raționalizare; (fiz.) 
exprimare în SI (Sistemul Internațional); (ec., admin.) 
organizare rațională, eficientizare (a unei activităţi). 

rationalisé, e adj. (psih.) constientizat, raționalizat; (despre 
formulele din electrostatică şi electromagnetism) exprimat în 
SI (Sistemul Internaţional); (despre o activitate) planificat. 

rationaliser vt. (log., filoz.) a rationaliza, a oferi explicaţii 
raționale (asupra unui fenomen, a unui fapt); (ec., admin.) a 
eficientiza, a organiza în mod eficient / rațional (o activitate); 
(psih.) a conştientiza, a rationaliza; fiz., ref. la formulele din 
electrostatică şi electromagnetism) a exprima în SI (Sistemul 
Internaţional). 

rationalisme m. (filoz.) rationalism. 

rationaliste adj., m., f. (filoz.) rationalist. 

rationalité f. doe, mat., didact.) raționalitate. 

rationnaire adj., m., f. (ur) care are dreptul la o ratie / portie. 

rationnel |, elle adj. raţional, legat de rațiune, referitor la 
rațiune; (ref. la un fapt) dedus prin raționament, care nu este 
rezultatul experienței; (ref. la un mod de gândire) raţional, 
logic, rezonabil, judicios, chibzuit; (ref. la lucruri) organizat 
rațional, eficient, functional; (mat., ref. la numere) raţional; e 
entier ~ (mat.) număr întreg; expression ~elle (mat.) expresie 
rațională (care nu conţine radicali), mécanique ~elle (f;2.) 
mecanică rațională, mecanică teoretică. 

rationnel? m. rațional (opus irationalului). 

rationnellement adv. (în mod) rațional, cu rațiune, cu judecată; 
cu măsură, (în mod) rezonabil, chibzuit. 

rationnement m. rationalizare, distribuire cu ratia. 

rationner vt. a raționaliza, a împărți / a distribui ceva cu ratia; a 
fixa ratii (cuiva), a supune pe cineva la o ratie (dintr-un 
produs); e vr. a se supune unui regim restrictiv; e ~ qqn. en... 
a distribui cuiva ceva cu ratia. 

ratissage m. (agr.) greblare; (tehn.) răzuire; (fig.) 
perchezitionare / cercetare amănunțită. 

ratisser vi. (agr.) a grebla, a aduna / a strânge cu grebla; (fig. 
fam.) a ruina, a jumuli, a jecmăni, a curăța de bani pe cineva; 
(despre poliție) a perchezitiona, a cerceta în amănunt, a 
inspecta / a examina centimetru cu centimetru; (mil.) a cerceta 
şi a curăța o zonă de elementele duşmane infiltrate; e — large 
(fam.) a strânge tot ce-i cade în mână; ~ le terrain (milit.) a 
inspecta / a examina în amänuntime / centimetru cu 
centimetru, a trece prin ciur şi prin dârmon; se faire ~ au jeu 
a fi ruinat / jumulit / jecmănit / curățat la jocuri de noroc. 

ratissette f. lopäticä de cärämidar. 

ratissoire f. (agr.) unealtă de plivit, plivä. 

ratissure m. răzuitură. 

ratites m. pl. (ornit.) ratite. 

raton 17. pui de şobolan; (zool.) raton, urs spälätor; (bot.) 
trestie-de-mare (calamus rotang); (cul.) tartă cu brânză; Go 
şobolan mic; (fam., peior., despre emigranții nord-africani) 
negrotel. 

raton m. laveur (zool.) urs spălător. 

ratonnade f. persecutare a magrebinilor de către europeni; (p. 
ext.) brutalitäti comise împotriva unui grup social sau etnic. 

ratonner vi. a brutaliza; ev (ref. la europeni) a persecuta 
(magrebini). 
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ratonneur m. persecutor (de magrebini). 

rattachement m. legare (din nou). 

rattacher vf. (TCM, mas.) a reatasa, a recupla, a lega (din nou); 
(fig.) a stabili o legătură / o corelație; e vr. (cu prep. à) a se 
lega, a se uni (cu), a se alipi (la); a decurge (din). 

rat-taupe m. (zool.) orbete, tâncul-pämäntului. 

ratte f. cartof mic. 

rattissoir m. plivă, sapă de plivit. 

rattrapable adj. care poate fi prins / ajuns din urmă. 

rattrapage ! m. prindere din urmă; recuperare (a unei lecţii, a 
unui curs pierdut). 

rattrapage m. automatique de jeu (maş-un.) eliminare / 
compensare automată a jocului (datorită uzurii la piesele în 
mișcare). 

rattrapage m. des prix (ec.) recuperarea diferenței de prețuri. 

rattrapement m. ratrapare. 

rattraper vt. a prinde; (Sport) a ajunge (din urmă); (despre 
diferențe, pierderi) a recupera, a recâștiga; (tehn.) a corecta (o 
manevră greşită), e vr. (Cu prep. à) a se apuca (de), a se 
prinde (de), a se agăța (de); (cu prep. de) a se despăgubi, a-şi 
scoate pârleala; e on ne my rattrapera plus n-o să mă mai 
las înşelat; ~ le temps perdu a recupera timpul pierdut; ~ 
qqn. au tournant (fam.) a pândi / a aştepta pe cineva la 
cotitură; — un retard a recupera o întârziere. 

rattrapeur m. (TCM) laminorist. 

raturage m. anulare, ştergere (printr-o linie groasă) a celor 
scrise. 

rature f. ştersătură pe un manuscris (Cu o linie grasă). 

raturer vt. a şterge, a rade (un text); (TCM) a şterge, a răzui. 

raubasine f. (biochim.) robazinä, substanță hipotensivă extrasă 
din rădăcinile de rauvolfia (v. rauwolfia). 

rauchage m. (min.) repunere în funcţiune a unei galerii surpate. 

raucher vf. (min.) a repune în funcţiune o galerie surpată. 

raucheur m. (min.) miner care lucrează la susținerea galeriilor 
cu bârne de lemn. 

raucité f. asprime (a vocii). 

rauque adj. (ref. la glas) răguşit; (ref. la sunete) aspru. 

rauquer vi. (ref. la tigri) a rage. 

rauwolfia m. (bot.) rauvolfia, arbust din India. 

ravage m. distrugere, pustiire, devastare, ravagiu. 

ravagé, e adj. distrus (complet), pustiit, devastat; (fam., ref. la 
lucruri) dat peste cap, întors cu fundul în sus; (fam., ref. la 
persoane) complet nebun, sărit. 

ravager y. a pustii, a distruge, a face ravagii, a devasta. 

ravageur 1m. (înv.) persoană care strângea fiare vechi. 

ravageur ?, euse adj., m., f. devastator, pustiitor. 

raval m. (min.) adâncire a unui puț. 

ravalement ! m. (constr.) restaurare / renovare, tencuire / 
fățuire (a unei clădiri); (constr., despre ziduri) curățare / 
răzuire; (arhit.) adâncitură (într-o coloană, într-un zid); 
(despre piese de lemn) subtiere; (fig.) injosire, depreciere, 
denigrare. 

ravalement m. des chicots m. (silv.) cepuire, tăierea cepilor din 
fața trunchiului. 

ravalement m. des souches (si/v.) scurtarea cioatelor. 

ravaler vt. a înghiți din nou; (constr.) a restaura / a tencui / a 
fățui (o clădire); (constr., despre ziduri) a curăța, a răzui; 
(agr.) a gräpa pământul (după arătură); (fig.) a denigra, a 
deprecia; e vr. a se înjosi; e ~ sa langue a-și înghiți vorbele, a 
tăcea chitic, a nu zice nici pâs, a nu zice bob, a nu zice neam, 
a nu sufla o vorbă, a-şi stăpâni / a-şi ţine limba; ~ ses larmes 
a-şi stăpâni plânsul / lacrimile, a-şi înghiți lacrimile. 

ravaleur m. (constr.) zidar / zugrav restaurator de faţade, 
tencuitor. 
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ravaudage m. (inv.) cârpire (a hainelor); (fig.) lucru grosolan 
executat; (fam.) taifas. 

ravauder vt. (înv.) a cârpi, a ţese; e vi. (fig., fam.) a sporoväi, a 
flecăni. 

ravauderie f. cârpeală, cârpăceală. 

ravaudeur, euse m., f. cârpaci, flecar. 

rave f. (bot.) nap (brassica napus esculenta); gulie (brassica 
oleracea). 

ravelin m. (mil.) fortificație în formă de semicerc / semilună. 

ravenala m. (bot.) palmier-evantai din Madagascar. 

ravenelle f. (bot.) ridiche-sălbatică (raphanus raphanistrum); 
varietate de micsandră. 

ravestir vi. (ref. la soți) a-si dona reciproc. 

ravestissement m. donație (între soți). 

ravi, e adj. (ref. la persoane) încântat, fermecat, fascinat, vrăjit; 
(ref. la înfăţişare) radios, luminos; e m. om de la țară naiv, 
credul; e être ~ en extase (fig.) a ajunge la extaz. 

ravier m. farfurie lungă pentru aperitive. 

ravière f. (agric.) teren plantat cu sfeclă / napi / gulii. 

ravigotant, e adj. (fam.) revigorant. 

ravigote f. (cul.) oţet aromat cu mirodenii (capere, etc.); sos 
picant cu usturoi. 

ravigoter vf. a revigora, a înviora, a remonta, a da putere (unei 
persoane); fam.) a întări, a întrema, a înzdrăveni, a-i reda 
forţa / puterea (unui bolnav); e vr. a se întări, a se întrema, a 
se înzdrăveni. 

ravilir vg. a înjosi, a umili, a dezonora (pe cineva); è vr. a se 
înjosi, a se umili, a se dezonora. 

ravilissement m. înjosire, umilință, dezonorare. 

ravin m. (geogr.) ravenă (eroziune în adâncime, depăşind 
proporțiile ogaşului); râpă, surpătură, văgăună. 

ravine f. râpă, surpătură, rovină; albie de torent; (înv.) torent, 
puhoi, şuvoi. 

raviné, e adj. (ref. la terenuri) ravinat, plin de râpe; fig., ref. la 
față) străbătut / bräzdat de riduri, ridat. 

ravinée f. surpătură formată de torenti / de puhoaie. 

ravinement m. (geol.) ravinare, eroziune; adânciturile / dârele 
lăsate în sol de torenti. 

raviner vt. a face râpe; (ref. la puhoaie, torenfi, şuvoaie) a 
eroda, a roade, a surpa (un teren, malurile unei ape, etc.); a 
săpa râpe, a brăzda, a lăsa adâncituri / däre (în sol); fig., ref 
la faţă, ten) a brăzda, a rida, a lăsa riduri. 

raviole f. (cul.) ravioli. 

ravioli m. (cul.) ravioli, paste de formă pătrată cu umplutură. 

ravir vt. (lit.) a răpi, a lua cu forța; a încânta; (fig.) a încânta, a 
vrăji, a fermeca; e ă — admirabil, minunat, de minune. 

raviser (se) vr. a se răzgândi. 

ravissant, e adj. încântător, de vis. 

ravissement m. (înv.) răpire, luare cu forța; încântare, exaltare; 
(relig.) ridicare la cer; (relig.) extaz mistic. 

ravisseur, euse m., f. răpitor; e adj. care apucă; e patte —euse 
(entom.) membru apucător. 

ravitaillement ! m. aprovizionare cu alimente; (livr., mil.) 
ravitaliere. 

ravitaillement m. en carburant alimentare cu carburant. 

ravitaillement m. en vivres et en munitions aprovizionare cu 
alimente şi muniții. 

ravitaillement m. en vol (av.) alimentare (a avionului) în aer. 

ravitailler vz. vr. (mil.) a (se) ravitalia; (cu prep. en) a (se) 
aproviziona (cu); (fam.) a (se) alimenta cu combustibil. 

ravitailleur ! m. (mil.) revitaior (avion, navă, vehicul). 

ravitailleur m. en eau (mar.) tanc de apă. 

ravitailleur, euse m., f. persoană care se ocupă cu 
aprovizionarea; e m. navă / avion care transportă provizii. 

ravivage m. reaprindere, atâtare (a focului); (fig.) înviorare. 
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raviver vt. a atâfa, a reaprinde; (fig.) a reînvia, a reanima, a 
înviora, a reconforta. 

ravoir vf. a avea din nou, a recăpăta; a reda aspectul de nou; e 
vr. (fam.) a-şi recâştiga forțele / vigoarea. 

ray m. (geogr.) cultură pe curătură. 

raya m. (ist.) raia. 

rayage m. (text.) dungare, vărgare; (poligr.) crestare, rituire; 
(mil.) ghintuire. 

rayé, e adj. dungat, şters (de pe o listă), radiat; (despre tunuri) 
ghintuit; e être ~ du monde des vivants a da ortul popii, a 
muri. 

rayement m. (fext.) dungare, värgare; (poligr.) crestare, rituire; 
var. rayage. 

rayer vf. a trage dungi, a bara (cu o linie); (text.) a stria, a 
dunga; (TCM) a cresta; a op: (tehn.) a linia, a dunga, a värga 


(fig.) a exclude, a tăia de pe listă; e rayez cela de vos papiers 


/ qqch. de vos tablettes! uitaţi asta!, scoateti-vä asta din cap!, 
nu mai ţineţi cont de asta!; ~ de la carte a şterge de pe hartă. 

rayère f. (arhit.) ferestruică îngustă de turn. 

ray-gras m. anglais (bot.) raigras, zizanie (lolium perenne). 

rayia m. (ist.) raia; var. raya. 

rayon | m. rază; (concret) raft, poliţă; (mar.) rază; (ec.) raion 
(de mărfuri); (agr.) brazdă; (spațial) rază, zonă, district; (fiz.) 
radiație, rază; (mas.) spiță; e m. pl. (fiz.) radiaţii, emanatii. 

rayon m. alpha (fiz., met.) rază / radiaţie alfa. 

rayon m. bâta (fiz.) radiaţie beta. 

rayon m. canal (el.) radiație canal. 

rayon m. courbe (mas., folosit la pl.) spite / braţe curbe. 

rayon m. creux (maş.) spitä goală. 

rayon m. d’action (spec.) rază de acţiune. 

rayon m. d'action (TCM, mec.) rază de acţiune. 

rayon m. d'excentricite (mas.) rază de excentricitate. 

rayon m. d'exploration (TCM) rază de explorare / de baleiaj. 

rayon m. de balayage (TCM) rază de baleiaj / de explorare. 

rayon m. de braquage (auto.) rază de rotire / de bracare, raza 
cercului de viraj. 

rayon m. de chaleur (fz.) radiație calorică. 

rayon m. de cintrage (TCM) rază de îndoire. 

rayon m. de courbure (TCM, met.) rază de curbură. 

rayon m. de courbure ă la flexion (mec.) rază de încovoiere. 

rayon m. de Debye (plasm.) distanță Debye. 

rayon m. de flexion (TCM, met.) rază de curbură / de îndoire. 

rayon m. de Gauss (opt.) rază paraxială. 

rayon m. de giration (mec.) rază de giratie. 

rayon m. de la voûte du four (TCM, met.) raza bolţii 
cuptorului. 

rayon m. de Larmor Oz. nucl.) rază Larmor. 

rayon m. de Lenard (e/.) rază Lenard. 

rayon m. de lumière (opr.) rază de lumină. 

rayon m. de miel fagure de miere. 

rayon m. de pliage (prc.) rază de îndoire. 

rayon m. de Roentgen (rad, folosit la pl.) radiaţie Roentgen / 
X. 

rayon m. de roue (mas.) spitä de roată. 

rayon m. de torsion (mec.) rază de torsiune. 

rayon m. de virage (av.) rază de viraj. 

rayon m. des douanes perimetrul vămilor. 

rayon m. droits (mas., folosit la pl.) spiţe drepte. 

rayon m. du bec (mas-un.) raza gurii / tăişului cutitului. 

rayon m. du volant de direction (maș., auto.) spita volantului 
de directie. 

rayon m. focal (opt.) rază focală. 

rayon m. gamma (TCM, met.) radiație gama. 

rayon m. incident (fiz:) rază incidentă. 


rayon m. infrarouge (TCM, met., fiz., folosit la pl.) raze / 
radiații infraroşii. 

rayon m. intérieur (TCM) rază interioară. 

rayon m. laser (TCM, met.) rază laser. 

rayon m. objet (opt.) rază obiect. 

rayon m. penetrant (fiz.) radiație penetrantă. 

rayon m. réfléchi (fiz.) rază reflectată. 

rayon m. vecteur (mat.) rază vectoare. 

rayon m. X (TCM, met., fiz., folosit la pl.) radiaţii X / 
Roentgen. 

rayonnage m. ansamblu de rafturi; brăzdare; stelaj. 

rayonnant, e adj. (despre formă, dispunere) radial, (dispus) în 
raze; (fiz., rar) radiant, care se propagă prin radiații; (arhit.) 
radiant; (despre soare, razele soarelui) strălucitor, plin de 
strălucire; (fig., despre trăsături, expresia feţei) strălucitor, 
luminos, radios, care radiază; (fig., despre frumusețea cuiva) 
sclipitor, strălucitor, orbitor, izbitor; e pouvoir ~ putere 
radiantă; ~ de.. care radiază de.., radiind de.., radios; ~ de 
lumière care străluceşte de lumină; style ogivant ~ (arhiz.) 
stilul ogival radiant. 

rayonne f. (text.) mătase artificială, viscoză; (p. ext.) țesătură / 
material din viscoză. 

rayonn€, e adj. (tehn.) radial, (dispus) în raze / în linii 
divergente (în jurul unui centru); (în reprezentări, despre 
aureola unei persoane) (împodobit) cu raze; (fiz., ref. la unde, 
fluxuri luminoase, etc.) emis; e m. pl. (zool.) radiate. 

rayonnement ! m. (it.) strălucire, sclipire, luminozitate; (fiz., 
rad.) radiere, radiație; (în ocultism) fluid, energie ocultă a unei 
persoane; (fig.) forță / vitalitate emanată de o persoană; (fig., 
p. ext.) influenţă covârşitoare, impact, mare răspândire (a unei 
civilizații, limbi, etc.). 

rayonnement m. alpha (nucl.) radiație alfa / A. 

rayonnement m. bêta (nucl.) radiaţie beta / R. 

rayonnement m. de dipôle (rad.) radiație dipolarä. 

rayonnement m. de la chaleur (maș., termo.) radiaţia căldurii. 

rayonnement m. de luminescence (opt.) radiație de 
luminiscentä, luminiscentä. 

rayonnement m. de particules rel. fiz., nucl.) radiaţie 
corpusculară. 

rayonnement m. de Roentgen (rad) radiaţie Roentgen / X. 

rayonnement m. de Tcherenkov (e/.) radiație Cerenkov. 

rayonnement m. dur (rad. spectr.) radiație dură / penetrantä. 

rayonnement m. laser (rad.) radiaţie laser. 

rayonnement m. lasérique (rad.) radiație laser. 

rayonnement m. libre-lié (fiz., spectr.) radiaţie de recombinare. 

rayonnement m. masérique (rad.) radiație maser. 

rayonnement m. mou (rad.) radiație moale / de energie joasă. 

rayonnement m. X (rad.) radiație Roentgen / X. 

rayonner vi. (lit.) a răspândi raze, a lumina, a străluci; (p. ext.) 
a se propaga prin radiații; (fig.) a face să strălucească / să 
radieze, a da strălucire (chipului, privirii, etc.); (ref. la o 
civilizaţie, o limbă) a se răspândi, a se propaga; (ref. la un 
lucru) a fi dispus (în mod) radial / în raze / în linii divergente 
(în jurul unui centru); (p. ext., ref. la dureri, etc.) a se simți / a 
se transmite / a se propaga în tot corpul / peste tot; (ref. la un 
grup de persoane) a se împrăştia, a se dispersa, a porni în 
toate direcțiile (dintr-un punct comun); (ref. la o companie de 
transport) a asigura transporturi dintr-un punct în toate 
direcțiile; fiz.) a iradia; (tehn., rad., opt.) a radia, a emana, a 
străluci; (fehn., ref. la antene, etc.) a emite (radiaţii, fluxuri 
luminoase, etc.); e vi. a echipa cu rafturi / etajere (o încăpere, 
etc.). 

rayonneur m. (agr.) brăzdar (la semănătorile mecanice). 

rayonnisme m. (artă) reionism. 
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rayure TC dungă, linie (pe un material, pe blana animalelor, 
etc.); (artă) dungă, linie, hașură; (pe o suprafată) zgârietură, 
scrijelitură, striație; (TCM, met.) zgârietură, striu; (mil.) ghint. 

rayure f. d'âtirage (TCM, met.) riz / striu de tragere. 

rayure f. d'outil (TCM, mas.) urmă lăsată de sculă. 

raz m. (mar.) curent marin puternic (într-o strâmtoare); (în 
Britania, Normandia) strâmtoare unde se produc aceşti 
curenți; e — de marée val seismic. 

raz-de-marée m. invar. val seismic. 

razzia f. jaf, pradă, jefuire, prădare (de către o bandă de hoți): 
(fam., înv.) razie politieneascä; e faire une ~ sur qqch. am.) 
a pune mâna pe ceva, a sterpeli, a suti. 

razzier vi. (ref. la o bandă de hoți) a jefui, a prăda, a tâlhări; a 
lua, a înşfăca, a inhäta (în cursul unui jaf); (fig., fam.) a 
sterpeli, a șuti. 

rd m. (simb., rad., unit.) rd, rad. 

RDI f: (abr. Recherche, Développement et Innovation) 
cercetare, dezvoltare şi inovare. 

re- (afix.) re-, prefixoid cu semnificația "repetiție", "întărire", 
"întoarcere". | 

ré m. invar. (muz.) (nota) re. 

réa” m. (tehn.) rai, roată de scripete. 

réa? f. (fam., abr. réanimation) reanimare. 

réabonnement m. reabonare. 

réabonner vt. (cu prep. à) a abona din nou (la), a reabona pe 
cineva (la); e vr. (cu prep. à) a se abona din nou (la), a se 
reabona (la). 

réabsorber vt. a reabsorbi, a absorbi din nou. 

réabsorption f. reabsorbtie, reabsorbire. 

réac adj., m., f. (fam., peior., abr. réactionnaire) reactionar, 
retrograd, înapoiat, conservator. 

réaccoutumance f. reobisnuintä. 

réaccoutumer w. (cu prep. à) a reobisnui, a deprinde din nou 
pe cineva (cu); e vr. (cu prep. à) a se reobisnui, a se deprinde 
din nou (cu). 

reaccumuler y. a reacumula, a acumula din nou. 

reacloir m. ticling. 

réactance f. rel, fiz., metr.) reactantä. 

réactant m. (chim.) reactant. 

réacteur ' m. (tehn., nucl., chim.) reactor; (mas., av.) motor cu 
reacție, reactor; (înv.) reactionar. 

réacteur m. à boulets (fiz., tehn.) reactor cu bile. 

réacteur m. à lit de boulets (fiz., tehn.) reactor cu bile. 

réacteur m. à plasma (plasm., tehn., nucl.) reactor 
termonuclear. 

réacteur m. à schlamm (7ehn., nucl.) reactor cu combustibil 
fluidizat. 

réacteur m. atomique (tehn., nucl.) reactor nuclear. 

réacteur m. convertisseur (fehn., nucl.) reactor convertizor / 
reproducător. 

réacteur m. d’étrave (maş., mar.) reactor de etravă (tehnică 
nouă în construcțiile navale permițând o mare maniabilitate 
navelor). 

réacteur m. de recherche (tehn., nucl.) reactor pentru 
cercetare. 

réacteur m. modéré (tehn., nucl.) reactor cu moderator. 

réacteur m. nu (fehn., nucl.) reactor fără reflector. 

réactif |, ive adj. (tehn., fiz.) reactiv, de reacție; e circuit ~ (el.) 
circuit reactiv. 

réactif * m. (chim., el.) reactiv, substanță reactivă; (fig.) reactiv, 
revelator. 

réactif m. d’attaque macrographique (met.) reactiv de atac 
pentru macrografic. 

réactif m. de flottage (mez.) agent de flotatie. 

réactif m. de flottation (met.) agent de flotatie. 
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réactif m. métallographique (TCM, met.) reactiv metalografic. 

réaction ! f. reacţie; (mec.) reacțiune; acţiune în sens contrar / 
opusă; (tehn., mas.) (capacitate de) reacție / răspuns la 
comenzi (a unei maşini, a unui vehicul); (chim., autom.) 
reacție; (fiziol.) reacţie, răspuns. reflex: (pol.) reacțiune; (p. 
ext., sens colectiv) reacționari, conservatori; (fig., sens curent) 
împotrivire, opunere, rezistență (în fața unei acțiuni); reacție, 
atitudine, gest (față de o situație); e moteur à ~ motor cu 
reacție; propulsion par ~ (fehn.) propulsie prin reacţie; être 
sans ~ a rămâne indiferent. a nu avea nici o reacție, a nu schița 
nici un gest; faire — a provoca o încălzire subită a corpului; 
provoquer des ~s a provoca / a stârni reacții din partea.., a 
stârni nemulțumiri. 

réaction f. à l’état solide (chim.) reacţie în stare solidă. 

réaction f. à seuil (chim., nucl.) reacție cu prag. 

réaction f. autocatalytique (chim.) reactie autocataliticä. 

réaction f. auto-entretenue / autopropageante (fiz., chim.) 
reacție autointretinutä / în lanţ. 

réaction f. bifonctionélle (chim.) reacție bifunctionalä. 

réaction f. capacitive (fele.) reacție capacitivă. 

réaction f. catalytique à échange (chim.) reacție catalitică de 
schimb. 

réaction f. contrôlable (fiz.) reacţie controlabilä. 

réaction f. d'addition (TCM, met.) reacţie de aditiune. 

réaction /. d'agglomeration (TCM, met.) reacție de sinterizare. 

réaction f. d'appui (mec.) reacțiune pe reazem, forță de 
reazem. 

réaction f. d'échange (chim.) reacţie de schimb. 

réaction f. d’équilibre (chim.) reacţie de echilibru. 

réaction f. d'identification (chim.) reacție de identificare. 

réaction f. d'imitation (chim., plast.) reacţie de iniţiere. 

réaction f. d’intensité (fiz ) reacție negativă în curent; (fele.) 
reacție de curent / de intensitate. 

réaction f. d'ordre supérieur (chim.) reacţie de ordin superior. 

réaction f. d'ordre zéro (chim.) reacţie de ordinul zero. 

réaction f. d'oxydation (chim) reacție de oxidoreducere. 

réaction f. de cântrole (autom.) reacţie de control / de 
supraveghere. 

réaction f. de décomposition (chim.) reacţie de descompunere. 

réaction f. de dégénérative (e/.) reacţie de degenerare. 

réaction f. de dépolymérisation (Chim.) reacție de 
depolimerizare. 

réaction f. de deutération (chim.) reacţie de deuterare. 

réaction f. de diazotation (chim.) reacție de diazotare. 

réaction f. de durcissement (chim., plast.) reacţie de întărire. 

réaction f. de frittage (TCM, met.) reacţie de sinterizare. 

réaction f. de greffage (plast.) reacție de grefare. 

réaction f. de Pinduit (e/.) reacţia indusului. 

réaction f. de la grille-écran (tele.) reacția grilei-ecran. 

réaction f. de neutralisation (chim.) reacție de neutralizare. 

réaction f. de précipitation (chim.) reacție de precipitare. 

réaction f. de réduction (chim.) reactie de reducere. 

réaction f. de remplacement (Chim.) reacţie de substituție. 

réaction f. de rupture de la chaîne (chim.) reacție de 
întrerupere a catenei. 

réaction f. de surveillance (TCM) reacție de control. 

réaction f. de tension (fele.) reacție de tensiune. 

réaction f. de vitesse {mas.) reacție de viteză (comandată de 
viteza de rotație a motorului). 

réaction f. différée (nucl.) reacţie întârziată. 

réaction f. du rail (ferov.) reactiunea şinei. 

réaction f. dynamique (mec.) reacțiune dinamică. 

réaction f. électromagnétique (fiz.) reacție inductivä / 
electromagnetică, reacție magnetică negativă. 

réaction f. 6lectrophile (chim.) reacție electrofilă. 
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réaction f. en arc électrique (chim.) reacţie în arc electric. 

réaction f. en chaîne (Chim., nucl.) reacţie în lanţ. 

réaction / en pont (fele.) reacție în punte / echilibrată. 

réaction f. en retour (el. tele.) reacţie negativă. 

réaction f. endothermique rel. chim.) reacţie endotermică / 
endotermă. 

réaction f. entretenue (fiz.) reacţie întreținută. 

réaction f. exothermique (el. chim.) reacţie exotermică / 
exotermă. 

réaction f. explosive en chaîne (chim.) reacţie explosivă în 
lanţ. 

réaction € haloforme (chim.) reacție haloformă. 

réaction f. hétérolytique (chim.) reacție eterolitică. 

réaction f. homolytique (chim.) reacţie omolitică. 

réaction /. inductive (fiz.) reacţie negativă. 

réaction f. induite (chim.) reacţie indusă. 

réaction f. intramoleculaire (chim.) reacţie intramoleculară. 

réaction f. inverse (el.) reacție negativă. 

réaction f. irréversible (chim.) reacţie ireversibilă. 

réaction f. magnétique (el.) reacție magnetică; (fiz.) reacţie 
negativă inductivă. 

réaction f. mécano-chimique (chim.) reacție mecano-chimică. 

réaction f. ménagée (nucl.) reacţie controlată. 

réaction f. mesurée (autom.) reacţie / răspuns măsurat(ă). 

réaction f. métallothermique (TCM, met.) reacţie 
metalotemică. 

réaction f. mutuelle (fiz., rele.) interacţiune. 

réaction f. non-réversible (fiz.) reacţie ireversibilă. 

réaction /. nucléaire (fiz.) reacție nucleară. 

réaction f. parasite (chim.) reacție secundară. 

réaction f. péritectique (TCM, met., chim.) reacţie peritectică. 

réaction f. positive compensatrice (autom., tele.) reacţie 
pozitivă compensatoare. 

réaction f. positive corectrice (aurom.) reacţie pozitivă 
corectoare. 

réaction f. réversible (chim.) reacție reversibilă. 

réaction f. sensibilisée (Chim.) reacţie sensibilizată. 

réaction f. série (fele.) reacţie serie. 

réaction f. spontanée (chim.) reacție spontană. 

réaction f. stabilisatrice (autom.) reacție stabilizatoare / 
principală. 

réaction f. stabilisée (7el/e.) reacție stabilizatä. 

réaction f. sur l’appui (mec.) reacțiune pe reazem, forță de 
reazem. 

réaction f. topochimique (chim.) reacție topochimică. 

réaction f. trop violente (ferov.) reacție foarte puternică (în 
momentul opririi). 

réaction f. violente (chim.) reacţie violentă. 

réactionnaire adj., m., f. (pol, peior., despre persoane) reactio- 
nar, retrograd, înapoiat, conservator. 

réactionnel, elle adj. (chim., psih., fiziol.) reactional, provocat 
de o reacție; e mélange ~ (chim.) amestec de reacție / 
reacțional; psychose ~elle (psih.) psihoză reactionalä. 

réactivation f. reactivare; (med., despre o boală, o infecție) 
recidivare, revenire. 

réactiver vt. a reactiva, a activa din nou; a repune / a pune din 
nou în activitate. 

réactivité f. (chim., nucl., TCM, met.) reactivitate; (psih.) 
capacitate de reacţie; (med) reacție adversă (la un vaccin, 
etc.). 

réactogène adj., m. (med.) reactogen, (substanță) care 
declanşează o reacție de hipersensibilitate. 

réactualisation /. reactualizare, aducere la zi (a unei lucrări, 
etc.); readucere în prezent, rememorare, reactualizare (a unei 
amintiri). - 
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réactualisé, e adj. (despre o lucrare, etc.) reactualizat, 
modernizat, adus la zi; (despre un conflict, o problemă, etc.) 
reactualizat, adus din nou în actualitate / în prezent. 

réactualiser vf. a reactualiza, a moderniza, a aduce la zi (o 
lucrare, etc.); a reactualiza, a aduce din nou în actualitate, a 
face din nou prezent (un conflict, o problemă, etc.). 

réadaptation f. (ref. la un lucru) readaptare; (ref. la persoane) 
readaptare. reacomodare (la o situație); reintegrare, 
reîncadrare (într-o activitate, într-un grup, etc.); e ~ 
fonctionnelle (med.) readaptare funcțională. 

réadapté, e adj. (ref. la lucruri) readaptat, adaptat din nou (la o 
anumită cerință); (ref. la persoane) reacomodat (la), 
reîncadrat, reintegrat (într-o activitate). 

réadapter vi. (despre lucruri) a readapta, a adapta din nou; 
(despre persoane) a reacomoda (la), a reîncadra, a reintegra 
(într-o activitate); eu a se readapta, a se adapta din nou, a se 
reacomoda, a se acomoda din nou (cu un lucru). 

réadjudication f. Gur.) readjudecare. 

réadjugé, e adj. Gur.) readjudecat, adjudecat din nou. 

réadjuger vt. Gur.) a readjudeca. 

réadmettre vi. a admite din nou, a readmite. 

réadmis, e adj. readmis, admis din nou. 

réadmission f. readmitere, reacceptare. 

ready-made m. (angl. artă) ready-made (obiect de artă realizat 
din combinarea unor obiecte naturale fără elaborare). 

réaffirmé, e adj. reafirmat, afirmat din nou. 

réaffirmer vt. a reafirma, a afirma din nou. 

réagir vi. a reacționa; (fiz., chim., tehn.) a interactiona, a intra în 
reacție (cu); (ref. la maşini, vehicule) a se comporta bine, a 
răspunde bine la comenzi; (ref. la persoane) a reacţiona, a 
răspunde, a riposta, a lua atitudine, a se mobiliza (împotriva 
unei acțiuni); fam.) a reacţiona, a-şi recăpăta calmul / 
stăpânirea de sine / sângele rece (într-o situaţie); (fig., sens 
curent, cu prep. à) a răspunde (la), a reacționa (la), a avea o 
reacție (la); (cu prep. contre, ref. la persoane) a reacționa 
(împotriva), a se împotrivi, a se opune (unei acțiuni); (fiziol.) a 
răspunde, a reacționa (la un stimul, la o infecţie, etc.); (cu 
prep. sur, ref. la lucruri) a acţiona (asupra); a se repercuta, a 
se răsfrânge, a avea urmări (asupra); e il faut ~ ! trebuie să 
luăm atitudine / să ne mobilizăm!, trebuie luate măsuri!; ~ à 
un traitement (med.) a răspunde la un tratament. 

réaimantation f. (fiz.) remagnetizare. 

réaimanté, e adj. (fiz., TCM) remagnetizat. 

reaimanter w. (fiz., TCM) a remagnetiza. 

réajourné, e adj. amânat din nou, reamânat. 

réajournement m. nouă amânare. 

réajourner vf. a amâna din nou, a reamâna. 

réajustement m. (despre o piesă, un aparat, etc.) reajustare, 
adaptare, potrivire, corectare, îndreptare; (despre salarii, 
pensii) recalculare, mărire, creştere, reajustare, adaptare, 
armonizare, punere în concordanţă (cu) (creşterea costului 
vieţii, etc.); (fin., despre monede) revalorizare; (înv.) 
împăcare, reconciliere (după o ceartă); e ~ des prix (fin.) 
reziliere a prețurilor. 

réajuster vi. (tehn.) a reajusta, a ajusta din nou, a potrivi, a 
îndrepta, a corecta (o piesă, un aparat, etc.); (TCM) a reajusta, 
a corecta reglarea; (despre salarii, pensii) a recalcula, a mări, 
a creşte, a reajusta, a adapta, a armoniza, a pune în 
concordanță (cu) (creșterea costului vieții, etc.); (despre 
moneda naţională) a revaloriza; var. rajuster. 

réal |, e (pl. réaux) adj. (ist.) regal, regesc; e galère ~e (ist. 
mar.) galeră regală. 

réal? m. (fin., ec.) real, veche monedă spaniolă; unitate 
monetară braziliană. 

reale f. Ger. mar.) (galeră) regală. 
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reales m. pl. reali, monede vechi spaniole. 

realesage m. (tehn.) realezare. 

réalésé, e adj. (tehn.) realezat, alezat din nou. 

réaléser vi. (tehn.) a realeza, a aleza din nou. 

realgar m. (mineral.) realgar. 

réalignement m. (fin.) realiniere, redefinire a ratei de schimb. 

réaligner vt. (fin.) a realinia (rata de schimb). 

réalimentation f. (tehn.) realimentare. 

réalisable adj. (despre un lucru) realizabil, posibil, care poate fi 
realizat / înfăptuit; (fin.) care poate fi transformat / convertit în 
bani; lichidabil, vandabil. 

réalisant m. (mat.) realizant, discriminant. 

réalisateur, trice m., f. realizator, înfăptuitor; (cinem.) 
realizator (de film / de televiziune), cineast. 

réalisation `f (despre un vis, o dorinţă, etc.) realizare, 
înfăptuire, împlinire, îndeplinire; (despre un plan, un proiect, 
etc.) realizare, execuţie, înfăptuire, (punere în) aplicare; (jur.) 
redactare, formulare, elaborare (a unui contract, etc.); (p. ext., 
despre un monument, etc.) realizare, creaţie, operă; (fin.) 
transformare / convertire în bani, lichidare, vânzare; (muz.) 
transcriere pe portativ (a unor indicaţii de armonie); (cinem.) 
realizare. 

réalisation f. de l’actif d’une société (fin.) lichidarea activului 
unei societăţi. 

réalisation f. du stock lichidarea stocului. 

réaliser vf. a realiza, a înfăptui, a împlini, a îndeplini; (ref. la 
persoane) a personifica, a întrupa, a întruchipa, a încarna (un 
model tip); Gur.) a redacta, a formula, a elabora (un contract, 
etc.); (fin.) a converti / a transforma în bani; a lichida, a vinde; 
(muz.) a transcrie pe portativ (indicaţii de armonie); (sens 
criticat) a realiza, a înțelege, a pricepe, a-şi da seama, a 
conștientiza; (ref. la o persoană) a realiza, a crea, a fi autorul; 
è vr. (ref. la vise, proiecte, idei etc.) a se realiza, a se 
îndeplini, a deveni realitate; (p. ext., ref. la gânduri, impresii, 
etc.) a se traduce (în realitate), a se concretiza, a se exterioriza; 
(ref; la persoane) a se realiza, a se împlini (d.p.d.v. 
profesional, etc.); e — des biens (ec.) a vinde / a lichida din 
bunuri (în scopul lichidării unor datorii); ~ un capital (ec.) a 
converti un capital; ~ un contract (ec.) a îndeplini un 
contract, o cumpărare, o vânzare; ~ une propriété (ec.) a 
lichida o proprietate; — une vente (ec.) a face / a finaliza o 
vânzare. 

réalisme m. (lit., pict.) realism. 

réaliste adj., m., f. (lit., pict.) realist. 

réalistement adv. (rar) (în mod) realist. 

réalité f. realitate; e ce n’est pas ainsi dans la ~ în realitate / în 
viața reală nu-i așa; en ~ în realitate, în fapt, efectiv; 
jugement de ~ (log.) judecată de fapt; la ~ dépasse la fiction 
(prov.) viaţa bate filmul; avoir le sens des ~s a avea simțul 
realității, a fi realist; prendre ses désirs pour des ~s a-şi face 
iluzii. 

reality show m. (angl.) reality show. 

realpolitik f. politică vizând eficiența, politică realistă. 

réaménagement m. reamenajare (a unui local, apartament, 
etc.); reorganizare, restructurare, resistematizare (a unui 
proiect, plan, etc.); e — d'une dette reeşalonare a unei datorii; 
~ monétaire reorganizare / restructurare monetară. 

réaménager vi. (constr.) a reamenaja; (despre proiecte, 
planuri) a reorganiza, a restructura, a resistematiza. 

réamorcer vf. a reamorsa. 

réanimateur, trice m., f. (med.) reanimator, medic specialist în 
reanimare; e m. (tehn.) aparat pentru respirație artificială. 

réanimation f. (med.) reanimare (a unui pacient); serviciu de 
reanimare (într-un spital). 
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réanimer vi. (med. ) a reanima, a aduce în simțiri (un pacient); 
(fig.) a reînvia, a reînsufleti, a readuce la viaţă (o regiune, o 
zonă turistică, etc.). 

réapparaître vi. a reapărea, a apărea din nou; a reapărea, a se 
relua. 

réapparition f. reaparitie. 

réapprendre vf. a învăța din nou, a reînväta, var. rapprendre. 

réapprovisionnement m. reaprovizionare. 

réapprovisionner vt. a reaproviziona, a aproviziona din nou 
(un magazin, etc.); e vr. a se reaproviziona, a se aproviziona 
din nou. 

reargenter vt. a arginta din nou, a rearginta. 

réarmement m. (mil.) reînarmare, rearmare, remilitarizare; e ~ 
moral (fig.) mişcare politico-creștină originară din Statele 
Unite preconizând "reforma lumii prin reforma vieții 
personale”. 

réarmer vf. a rearma, a arma din nou (un pistol, o puşcă, etc.); 
(înv.) a rearma, a reînarma (0 trupă); e vi. (ref. la un stat) a se 
reînarma, a începe reînarmarea. 

réarrangement | m. rearanjare, reamenajare (a unui loc). 

réarrangement m. moléculaire (chim.) migrare de atomi in 
cadrul unei molecule, izomerizare. 

réarranger vi. a rearanja, a reamenaja (un loc); a rearanja, a-şi 
aranja / a-şi potrivi din nou (un obiect, un lucru). 

réassignation f. (jur.) rechemare în judecată; (fin.) realocare 
(de fonduri). 

réassigner vf. (jur.) a rechema în judecată, a cita din nou; (fin.) 
a realoca (fonduri); a reatribui, a repartiza, a redistribui 
(sarcini, etc.). 

réassort m. (com.) reasortare, reaprovizionare cu mărfuri. 

réassortiment m. (com.) reasortare, reaprovizionare cu mărfun. 

réassortir vi. a reasorta; vr. (despre un comerciant) (com.) a se 
reaproviziona (cu mărfuri). 

réassurance f. (jur.) reasigurare. 

réassurer vf. (jur.) a reasigura; e vr. (jur.) a se reasigura. 

réassureur m. (jur.) organism reasigurator. 

rebab m. (muz.) rebab. 

rebaisser vi. a cobori din nou, a scădea. 

rebaptiser vf. a reboteza. 

rébarbatif, ive adj. (ref. la înfăţişare) rebarbativ, respingător, 
dezgustător, odios, antipatic; (ref. la fire, caracter) aspru, dur, 
acru; (fig., ref. la un subiect, o carte, etc.) greoi, lipsit de 
interes, neatractiv, plictisitor. 

rebâtir vr. a reconstrui, a reclädi, a rezidi, a ridica din nou; 
(fig.) a reface, a redresa. 

rebattement m. (herald.) repetarea aceloraşi piese sau 
diviziuni. 

rebattre vt. (rar) a bate din nou; a amesteca / a face din nou 
cărțile (de joc); e — les oreilles à qqn. a împuia capul / 
urechile cuiva, a-i face cuiva capul calendar, a înnebuni de cap 
pe cineva; ~ un matelas a reface o saltea (bătându-i lâna); ~ 
un tonneau a bate cercurile unui butoi; ~ une note (muz.) a 
repeta o notă. 

rebattu, e adj. (ref. la un subiect) răsuflat, repetat la nesfârşit, 
banal, comun, neinteresant, lipsit de originalitate. 

rebauchage m. (TCM, met., despre fisuri) astupare. 

rebec m. (muz.) rebec, vioară cu trei coarde; e avoir la bourse 
sèche comme un ~ (fam.) a nu avea nici o para chioarä. 

rebelle adj., m., f. rebel, insurgent, răsculat, răzvrătit (împotriva 
guvernului); (7it.) rebel, neascultător, recalcitrant, îndărătnic 
(față de autoritatea cuiva, față de anumite principii); (cu prep. 
à) ostil, refractar, potrivnic (unui lucru); (ref. la o boală, un 
virus, etc.) rebel, foarte rezistent; (ref. la suvife, fire de păr) 
rebel. 
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rebeiler (se) vr. (cu prep. contre) a se räzvräti, a se răscula, a se 
revolta, a se ridica (împotriva) (unui sistem, unui conducător, 
etc.), a brava, a sfida (autoritatea cuiva); (fig.) a protesta, a se 
împotrivi, a se plânge. 

rébellion f. răzvrătire, rebeliune, revoltă; (p. ext.) 
nesubordonare, nesupunere, neascultare, tendință de 
împotrivire; (fig., cu prep. contre) protest, împotrivire; (inv. 
colectiv) răsculații, rebeliunea; e faire ~ a se revolta, a se 
răzvrăti. 

rebelote interj. (la jocul de belotă) cuvânt pronunţat când se 
joacă regele după ce s-a jucat regina sau invers; e et ~, SI 
pentru a doua oară .., şi încă o dată... 

rebiffer vf. (fam., ref. la persoane) a se împotrivi / a refuza 
(categoric), a nu voi să audă; (cu prep. contre) a se ridica, a se 
revolta, a se răzvrăti, a protesta (împotriva). 

rebillonner vf. (agr.) a rebilona. 

rebiquer vi. (fam., ref. la o suvifà de păr, un guler, etc.) a se 
ridica, a sta în sus. 

reblanchir vr. a albi din nou. 

reblochon m. (cul.) brânză grasă din Savoia. 

rebobinage ! m. (TCM, el.) reînfäsurare, rebobinare (la maşini 
electrice); (autom.) rebobinare. 

rebobinage m. à grande vitesse (autom.) rebobinare cu mare 
vitezä. 

rebobinage m. du ruban (autom.) rebobinarea benzii. 

rebobiner vg, (TCM) a rebobina. 

rebobineuse f. mécanique (TCM, mas.) maşină pentru 
rebobinare. 

reboire vf., vi. a bea din nou. 

reboisement m. (silv.) reîmpădurire. 

reboiser vz. (silv.) a reîmpăduri. 

rebond m. salt înapoi (după o ciocnire); ricoşeu; săritură în sus 
(a unui obiect); (Sport) săritura mingii. 

rebondi, e adj. (ref. la forma unui obiect) rotund, bombat, 
umflat; (ref. la părți ale corpului) plin, rotund, rotunjor; (ref! 
la obraji) bucălat, dolofan; (ref. la persoane) gräsut, durduliu, 
dolofan, rotofei. 

rebondir (sport) a ricosa. 

rebondir vi. (ref. la obiecte) a säri (dupä o ciocnire); a ricosa, a 
sări înapoi; a sări în sus, (fig.) a porni din nou, a relua în forță 
/ energic (o activitate); fig., ref. la o activitate) a se relua / a 
reveni în forță / energic; fig., ref. la persoane) a se reface, a- 
şi reveni (după o perioadă dificilă); e ~ sur le poteau (sport) 
a ricoşa din stâlpul porții. 

rebondissement ! m. (rar) salt înapoi (după o ciocnire); 
ricoseu, săritură în sus (a unui obiect); (sens curent) avânt 
nou, reînflorire, reînsufletire, revenire în forță (a unei 
activități). 

rebondissement m. de la bille (TCM) ricoşarea bilei (la 
încercarea de duritate). 

rebonification f. rebonificatie. 

rebonifier vr. a rebonifica. 

rebord ! m. (mas.) flanşă; (orlg.) margine, pervaz; (tehn.) 
bordură, ramă, rebord, (croiz.) tiv (la o țesătură); (geogr.) 
limită, margine (la o formă de relief). 

rebord m. circulaire (mas.) flansä circulară, inel, manşon. 

rebord m. de la bobine (maș.) flansa bobinei. 

rebord m. de la jante (auto.) marginea jantei. 

rebord m. du fourneau (met.) pragul cuptorului. 

rebord m. extérieur (maș-un.) bordură exterioară, cadru 
extenor. 

reborder vf. (croit.) a tivi din nou, a coase din nou tivul, a pune 
bordură nouă; (fam.) a reaşeza patul. 

rebot m. (region., joc) pelotă (bască); rebo. 

rebouchage m. reastupare. 
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reboucher vf. a reastupa, a astupa / a înfunda / a obtura din 
nou, e vr. a se înfunda din nou. 

rebouilleur m. (met., chim.) refierbător; schimbător de căldură. 

rebours m. (înv.) räspär; e (în expr. fără verbe) à ~ loc. adv. în 
răspăr, în sens invers / contrar creşterii părului; în sens invers / 
contrar / opus celui normal; (fig.) pe dos, (pe) de-a-ndoaselea; 
au ~ pe dos, invers, contra, împotrivă; au ~ de.. contrar.., 
împotriva..; compte ~ numărătoare inversă; recyclage d’un 
compte à ~ reluare a numărătorii inverse; e (în expr. cu 
verbe) aller à ~ a merge de-a-ndăratelea; brosser une étoffe à 
~a peria în räspär o stofă; faire tout à ~ a face totul pe dos / 
invers decât trebuie; lire à ~ a citi de-a-ndoaselea; prendre le 
~ d’une étoffe a peria în răspăr o stofă. 

rebours, e adj. ursuz; (ref; la cai) nărăvaş. 

rebouter vt. (fam.) a pune la loc (un membru luxat); (inv. 
despre obiecte) a pune la loc, a așeza la locul lui. 

rebouteux, euse m., f. (fam.) vindecător / vraci priceput în 
luxatii şi entorse, etc. 

reboutonner vf. (despre o haină) a încheia din nou (cu nasturi); 
e vr. a-şi încheia din nou hainele / nasturii de la haine, a se 
rearanja, a-și rearanja hainele / ţinuta. 

rebraguetter vt. (fam.) a-şi trage slitul (la pantaloni); eur a se 
rearanja, a-și rearanja hainele / ţinuta, a-şi aranja / a-şi potrivi 
îmbrăcămintea. 

rebras m. manşetă (la mânecă); parte a unei mänusi lungi care 
acoperă braţul. 

rebrider vf. a pune din nou căpăstru (calului); a strânge din nou 
în sfori, în şireturi. 

rebroder vf. a aplica al doilea rând de broderie (la o stofă, la o 
haină, etc.); a broda un material după fabricaţie. 

rebroussement m. luare în răspăr, schimbare de sens / direcţie; 
(ferov.) rebrusment. 

rebrousse-poil (à) loc. adv. în răspăr, în contrasens, de-a- 
ndoaselea; în nume de rău; potrivnic, duşmănos, ostil; e 
prendre qqn. ~ (fig., fam.) a nu ştii cum să iei pe cineva. 

rebrousser vr. a lua în răspăr, a zbârli; e ~ chemin a se întoarce 
din drum, a face stânga-mprejur. 

rebroyage m. (TCM) remăcinare. 

rebrüler vt. (tehn.) a încălzi marginile unui obiect din sticlă 
pentru a le rotunji. 

rebuffade f. primire ostilă, refuz brutal / grosolan. 

rebus m. rebus; fig., înv.) enigmă; aluzie mai mult sau mai 
puţin descifrabilă. 

rebut ' m. (ec., met., TCM) rebut, rest, desen, defecte de 
prelucrare; (fig., ref. la persoane) rebut, gunoi, drojdie, pleavă 
(a societăţii, etc.); e de — fără valoare, bun de aruncat; mise 
au ~ (tehn.) rebutare; mettre qqch. au ~ a da la rebut, a 
arunca (la gunoi), a se descotorosi / a se debarasa de ceva; 
tomber au ~ a ieşi din uz. 

rebut m. d'usinage (TCM, met.) rebut de la prelucrări 
mecanice. 

rebut m. de fonderie (TCM, met.) rebut de turnare. 

rebut m. de laminage (TCM, tehn.) rebut de la laminor / de la 
laminare. 

rebut m. de laminoir (TCM, tehn.) rebut de la laminor / de la 
laminare. 

rebut m. de pièces (met.) rebut de piese; defecte la piese. 

rebutage m. (ec., met.) rebutare. 

rebutant, e adj. (ref. la înfăţişare) respingător, rebarbativ, 
dezgustător, odios, antipatic; (ref. la activități) obositor, 
plictisitor, enervant, lipsit de interes, neatractiv. 

rebute, e adj. (TCM) rebutat. 

rebuter vf. (înv. sau lit.) a respinge (pe cineva); (înv.) a da la o 
parte, a arunca, a azvârii (un lucru); (ref. la acţiuni, activități) 
a descuraja, a dezgusta, a obosi, a plictisi (pe cineva); (ref. la 
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O persoană) a provoca / a inspira repulsie (cuiva), a soca, a 
dezgusta (pe cineva); (TCM) a rebuta; e vr. (ref. lao 
persoană) a se descuraja, a se dezgusta. 

recacheter vr. a sigila din nou, a resigila (o scrisoare). 

recadrer vf. a reîncadra, a redefini cadrul unei acțiuni. 

recalage m. (tehn.) recalare; (fam.) respingere, picat / picare (la 
un examen). 

recalcification f. (biochim.) recalcificare, recalcifiere. 

recalcifier y. a recalcifica, a îmbogăți cu calciu. 

récalcitrance f. recalcitrantä. 

récalcitrant, e adj., m., f. (ref. la o persoană) rebel, recalci- 
trant, neascultätor, încăpățânat, îndărătnic; (ref. la un animal) 
îndărătnic; (lit., cu prep. à, contre) ostil, refractar, potrivnic 
(unui lucru); fam., ref. la lucruri) rebel, care nu vrea să stea 
(nicicum); e m. pl. (colectiv) rebeli, insurgenți. 

récalcitrer vi. a rezista cu încăpățânare; (ref; la cai) a se cabra, 
a se ridica în două picioare. 

recalculer vf. a recalcula, a calcula din nou. 

recalé, e adj., m., f. (tehn.) recalat, (fam., în mod curent) picat, 
respins (la un examen); e m. pl. (colectiv) respinşii, picatii (de 
la un examen). 

recaler vf. (tehn.) a recala; (fam, sens curent) a respinge / a pica 
pe cineva (la un examen); (fam.) a pune la locul lui, a readuce 
la realitate. 

récalescence f. (chim., met.) recalescentä. 

recalibrage m. (fiz., tehn., instr.) recalibrare; (TCM, metr.) 
reetalonare. 

recalibration f. fiz., tehn., instr.) recalibrare. 

récapitulatif, ive adj. recapitulativ, rezumativ; e m. test 
recapitualtiv. 

récapitulation f. (acfiune) recapitulare, repetare; (lit., concret) 
sumar, rezumat, sinteză; (a unei scrieri). 

récapituler v. a recapitula, a rezuma. 

recarbonisation f. (TCM, met.) cementare. 

recarburation f. (TCM, met.) recarburare. 

recarburer vt. (TCM, met.) a recarbura. 

recarder yr. (text.) a dărăci din nou. 

recarrelage m. pardosire din nou (cu piatră, plăci de faianță); 
(înv.) peticire, cârpäcire (a încălțămintei). 

recarreler vf. a pardosi din nou (cu piatră, plăci de faianță); 
(înv.) a petici, a cârpăci (încălțămintea). 

recaser vt. (fam.) a caza din nou, a găsi cuiva un loc (unde să 
stea); e vr. a se caza din nou, a-şi găsi un loc (unde să stea). 

recauser vi. a rediscuta, a discuta din nou, a repune / a pune din 
nou în discuție. 

recéder v/. a retroceda, a da cuiva înapoi (un drept, un bun, 
etc.); a revinde (un obiect cumpărat); (cu prep. à) a ceda din 
nou, a capitula (în fața). 

recel ! m. tăinuire, ascundere, dosire (de lucruri furate); 
complicitate la furt; e — de criminel / de malfaiteur 
adăpostirea unui criminal / răufăcător, complicitate la 
fărădelegea cuiva. 

recelé m. tăinuire (de lucruri furate), ascundere. 

recèlement m. täinuire (de lucruri furate), ascundere. 

recéler / receler vt. (despre obiecte furate) a tăinui, a ascunde, 
a dosi; (lit.) a ţine secret (un lucru), a tăinui; (fig., ref. la 
lucruri) a conţine, a cuprinde, a păstra, a închide (în sine); e 
vi. (vân,, ref. la animale) a se ascunde, a se piti, a se pitula; 
var. recéler; e ~ un malfaiteur (jur.) a adăposti un 
răufăcător. 

recéleur, euse / receleur, euse m., f. tăinuitor (de obiecte 
furate, urmărite de justiție). 

récemment ady. recent, de curând, de putin timp, de puţină 
vreme. 

récence f. caracterul unui lucru recent. 
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recensement m. (referitor la populație) recensământ; (referitor 
la bunuri, etc.) inventar, listă exactă şi amănunțită; (fig.) 
inventar, consemnare / înregistrare exactă (a unor fapte, etc.); 
e — général des votes centralizarea rezultatelor alegerilor; — 
du contingent lista tinerilor apți pentru înrolare; faire le ~ des 
voix a număra voturile. 

recenser vf. (despre populaţie) a recenza, a face un 
recensământ; (despre bunuri, etc.) a inventana, a face 
inventarul; (despre metale prețioase) a verifica şi a marca cu o 
nouă stampilä. 

recenseur, euse m., f., adj. recenzor. 

recension f. (it.) colationare, confruntare a unui text cu 
manuscrisul; recenzie (a unei lucrări literare); (fig.) inventar, 
consemnare / înregistrare exactă (a unor fapte, etc.). 

recent, e adj. (ref. la un eveniment, o invenție, o descoperire, 
etc.) recent, nou, de ultimă oră; (ref. la o ştire, etc.) proaspăt, 
de ultimă oră; (ref; la persoane) nou-venit, nou sosit (într-un 
loc); e passé ~ trecut apropiat; la chose n'est pas ~ treaba 
nu-i de ieri, de alaltăieri / de azi, de ieri. 

recentrage m. (pol.) recentrare, regrupare în jurul unui obiectiv. 

recentrer vi. (pol.) a recentra, a regrupa în jurul unui obiectiv; 
(sport) a centra, a dirija spre centru; (despre o dezbatere, o 
discuție, etc.) a centra, a axa (asupra a ceea ce este esențial, 
important). 

recépage / recepage m. (silv.) recepare, recepaj; (constr.) 
recepaj, reînnoire a fundației. 

recépée f. (silv.) partea recepată dintr-o pădure. 

recéper / receper vt. (silv.) a recepa (a reteza de pe fața 
pământului un arboret sau un puiet); (constr.) a recepa. a înnoi 
fundația unui zid. 

récépissé m. recipisă. 

réceptacle m. (bot.) receptacul; (tehn.) rezervor. bazin colector 
(de apă), hazna; (fig.) receptacul, colector, loc de întâlnire / de 
adunare (a unor lucruri provenind din diverse părți). 

récepteur | m. receptor; (fele.) aparat de radioreceptie; (înv.) 
receptor, persoană care primeşte ceva; (fig. lit., ref. la 
persoane) receptor. 

récepteur m. à amplification directe (fele.) receptor cu 
amplificare directä de radiofrecventä (receptor de RF acordat). 

récepteur m. à bande étalée (el. rele.) receptor cu extensie de 
bandä. 

récepteur m. à batteries (fele.) receptor la baterie. 

récepteur m. à changement de fréquence (fele.) receptor 
superheterodină. 

récepteur m. à cristal (tele.) receptor cu cristal. 

récepteur m. à grande distance (fele.) receptor la distanță 
mare. 

récepteur m. à haute sélectivité (fele.) receptor de selectivitate 
înaltă. 

récepteur m. à ondes courtes (tele.) receptor de unde scurte. 

récepteur m. à raquettes (poligr.) dispozitiv de eliminare cu 
stinghii. 

récepteur m. à réaction (fele.) receptor cu reacție. 

récepteur m. à superréaction (fele.) receptor cu superreactie. 

récepteur m. à une lampe (fele.) receptor cu un singur tub. 

récepteur m. à vision directe (tele.) receptor cu vedere directă. 

récepteur m. acoustique (fele.) receptor acustic. 

récepteur m. d’aéronef (tele.) receptor de avion / de aeronavă. 

récepteur m. d'atterrissage (av.) receptor de aterizare. 

récepteur m. d’écho (fele.) receptor de ecou (Doppler-Fisseau). 

récepteur m. d’étuis (mi].) opritorul tuburilor trase. 

récepteur m. de cartes {autom.) colector-receptor de cartele. 

récepteur m. de contrôle (tele.) receptor / monitor de control. 

récepteur m. de radiodiffusion (fele.) receptor de 
radiodifuziune. 
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récepteur m. de radioralliement (av.) receptor homing. 

récepteur m. de rayonnement (opt. rad.) receptor de radiație. 

récepteur m. de sons (ac., instr.) receptor acustic / de sunete. 

récepteur m. de télévision projetée (fele.) televizor / receptor 
de televiziune de protectie. 

récepteur m. des cartes (autom., autom.) colector-receptor de 
cartele. 

récepteur m. directionnel (tele.) receptor directional. 

récepteur m. diversity (fele.) receptor diferențial (în 
diversitate). 

récepteur m. du paratonnerre (e/.) receptorul paratrăsnetului. 

récepteur m. du spectromètre (fiz.) partea de detecție / 
detectorul unui spectrometru. 

récepteur m. électrostatique (fele.) microreceptor electrostatic 
/ condensator. 

récepteur m. enregistreur (autom., tele.) receptor înregistrator. 

récepteur m. photo-émisif (fiz.) receptor de radiaţie cu celulă 
fotoelectrică. 

récepteur m. pilote (fele.) receptor-pilot. 

récepteur m. radiogoniométrique (fele.) receptor 
radiogoniometric. 

récepteur m. secteur (fele.) receptor (alimentat) la rețea. 

récepteur m. serre-tête (fele.) receptor cască, cască de 
ascultare 

récepteur m. téléphonique (fele.) receptor telefonic. 

récepteur m. tous courants (fele.) receptor universal. 

récepteur m. toutes-ondes (ele / receptor pentru toate 
lungimile de undä. 
récepteur, trice adj., m. receptor, care receptează (unde, etc.); 
e centre ~ (fiziol.) centru receptor. 

réceptif, ive adj. (ref. la un organ senzitiv, etc.) receptiv; (ref. 
la persoane) receptiv, deschis, sensibil; (cu prep. à) receptiv 
(la), deschis (spre); atins / impresionat (de), sensibil (la). 

réception ' f. (despre mărfuri, pachete, etc.) recepție, primire; 
(TCM, tehn.) recepţie, control, primire; (tele.) recepție, 
receptionare, receptare (de unde, etc.); (sport) preluare; (fig.) 
acord, înţelegere, învoire; (tur.) recepţie (la un hotel); fam.) 
recepţie, primire de oaspeți (de către o persoană); petrecere, 
reuniune (de persoane); (despre un nou membru) recepție, 
primire (într-un club, organizație, etc.); (referitor la o casă) 
ansamblul încăperilor în care se pot primi oaspeți; e (în expr. 
fără verbe) accusé de ~ confirmare / aviz de primire; discours 
de ~ discurs de recepție / de primire; jour de ~ zi de audienţă, 
zi în care cineva primeşte ospeti; e (în expr. cu verbe) accuser 
~ d’une lettre a confirma primirea unei scrisori; faire une 
bonne ~à qqn. a primi bine pe cineva. 

réception f. à deux mains (sport) prindere a mingii cu douä 
mâini. 

réception f. à l’écoute (ac., tele.) recepţie auditivă. 

réception f. au casque (ac,, tele.) recepţie în cască. 

réception f. au sol (sport) aterizare. 

réception f. auditive (ac., tele.) recepție auditivă. 

réception f. d'une main (sport) prindere a mingii cu o mână. 

réception f. de données (autom.) recepţia datelor. 

réception f. de sécurité (sport) prindere a mingii cu precizie. 

réception f. de travaux (ec.) recepție de lucrări. 

réception f. des machines (el. mas.) recepție a maşinilor. 

réception f. du ballon (sport) primirea mingii. 

réception f. du palet (sport) preluarea pucului. 

réception f. en suspension (sport) prindere a mingii din 
săritură. 

réception f. en usine (fehn.) recepție în uzină. 

réception f. par échantillons (TCM) recepţie prin mostre. 

réception f. partielle (TCM) recepţie parțială. 

réception f. totale (tehn.) recepţie totală. 
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réceptionnaire m., f., adj. (com.) receptioner; (în hoteluri) 
receptionist, şef de recepție; var. réceptionniste. 

réceptionner vt. a recepționa, a primi, a lua în primire (o 
marfă); (sport) a prelua (mingea). 

réceptionniste m., f. receptionist, receptioner, persoană 
însărcinată cu primirea clienţilor (într-un hotel, într-o 
companie, etc.); var. réceptionnaire. 

réceptivité /. (lit.) receptivitate, sensibilitate; (med. 
receptivitate. 

recercelé, e adj. (herald,, în expr.) croix ~e cruce încercuită; 
var. recerclé. 

recerclage m. (tehn.) recercuire, recercuială, schimbare a 
cercurilor de butoaie. 

recerclé, e (tehn., despre butoaie) recercuit, cu cercuri / doage 
noi, (herald., în expr.) croix ~e cruce încercuită; var. 
recercelé. 

recercler vt. (tehn.) a cercui din nou, a pune cercuri / doage noi 
(la butoaie). 

réces m. (anat.) reces, fosă, depresiune, ventricul. 

récessif, ive adj. (biol.) recesiv, în stare latentă; e caractère ~ 
Caracter ereditar; gâne — genă recesivă. 

récession f. (ec.) recesiune, regres, criză, declin; (astron., 
despre galaxii, nebuloase, etc.) recul, retragere, îndepărtare; e 
— économique (Com.) regres economic. 

récessivité f. (biol.) recesivitate, caracter recesiv. 

recette | J. (ec.) venit, beneficiu; sumă încasată / încasare; 
funcţia / biroul perceptorului (de impozite); (tehn.) recepție, 
control, primire (de bunuri, etc.); (min.) rampă la put; (cul. 
farm.) rețetă; (fig.) formulă, secret; e f. pl. (ec., fin.) încasări; 
e garçon de — (fin.) funcționar bancar însărcinat cu încasarea 
efectelor de comerț; livre de ~s carte de bucate; ~ au jour 
(min.) rampa putului la suprafață; faire la ~ fin.) a încasa; 
(teatru) a avea un succes de casă; faire ~ (ref. la un spectacol, 
o trupă, o expoziţie, etc.) a avea un succes nebun, a face 
ravagii / furori / senzatie. 

recette f. annuelle (ec.) cifră de afaceri. 

recette f. d'un budget (ec, folosit la pl.) veniturile unui buget. 

recette f. des finances (fin. folosit la pl.) veniturile finanţelor. 

recette f. du fisc fiìn., folosit la pl.) veniturile fiscului. 

recette f. marginale (ec.) venit marginal 

recette f. moyenne (ec.) încasare / venit mediu. 

recette f. totale (RT) (ec.) totalul încasărilor. 

recevabilité ! f Gur.) calitatea de a putea fi primit / admis. 

recevabilité f. du recours (jur.) admisibilitatea recursului. 

recevable adj. care poate fi admis. 

receveur d euse m., f. încasator, taxator, perceptor, casier. 

receveur m. bac à laver (mas.) rezervor de spălare. 

receveur m. de feuilles (poligr.) dispozitiv de eliminare a 
colilor. 

receveur m. de l’ Enregistrement (fin.) agent încasator la 
Registratură. 

receveur m. de poste administrator al unui birou de poștă. 

receveur m. des contributions perceptor. 

receveur m. des finances (fin.) contabilul-sef al Trezoreriei. 

receveur m. mécanique (automatique) (poligr.) strângător 
automat. 

receveur m. universel (med.) receptor universal. 

recevoir vt. a primi (un lucru); a accepta; a căpăta, a lua, a 
obține; (despre candidați) a admite / a trece (la examen); 
(tehn.) a recepționa, a primi, a accepta; è vi. a primi 
(musafiri), a avea zi de primire; e vr. a lua contact cu solul 
(după o săritură); e donner d’une main et ~ de l’autre a da 
cu o mână şi a primi cu cealaltă; je ne le reçois plus (despre o 
convorbire telefonică) s-a întrerupt, nu-l mai aud; je vous 
reÇois cinq sur cinq (în limbajul comunicaţiilor militare) vă 
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aud perfect; ~ de l’huile de cotret {fam.) a încasa o mamă de 
bătaie / o chelfăneală / a sfântă bătaie; a lua un caftan; a-şi lua 
merticul; ~ des injures a încasa injurii; ~ douze balles dans 
la peau (fam.) a fi executat; — la sauce / une saucée (pop.) a 
fi făcut ciuciulete; ~ le baptême du feu a primi botezul 
focului; ~ le jour a vedea lumina zilei, a veni pe lume, a se 
naşte; ~ qqn. à bras ouverts a primi pe cineva cu brațele 
deschise; ~ qqn. comme un chien dans un jeu de quilles a 
primi prost pe cineva; ~ son compte a da ortul popii, a pleca 
spre cele sfinte; ~ son estafe (arg.) a încasa o mamă de bătaie 
/ o chelfăneală / a sfântă bătaie; a lua un caftan; a-şi lua 
merticul, ~ son paquet a încasa / a primi un perdaf / o 
săpuneală; a-şi primi portia, a se umple de bogdaproste; ~ sur 


les oreilles a încasa o mamă de bătaie / o chelfăneală / a sfântă 


bătaie; a lua un caftan, a-şi lua merticul; ~ un abattage a 
încasa / a primi un perdaf / o săpuneală; a-și primi portia, a se 
umple de bogdaproste; ~ un bon savon a încasa / a primi un 
perdaf / o săpuneală; a-şi primi portia, a se umple de 
bogdaproste; ~ un camouflet a primi un bobârnac; ~ un coup 
de caveçon a primi o lecție usturătoare; ~ un gnon (pop.) a 
încasa un pumn; ~ un jeton (pop.) a încasa un pumn; ~ un 


marron (pop.) a încasa un pumn; ~ une bonne peignée (/am.) 


a încasa o mamă de bătaie / o chelfänealä / a sfântă bătaie; a 
lua un caftan; a-și lua merticul; ~ une engueulade a încasa / a 
primi un perdaf / o săpuneală; a-şi primi portia, a se umple de 
bogdaproste; ~ une nasarde a primi un bobârnac; ~ une 
pichenette a primi un bobârnac; ~ une talmouse (pop.) a 
încasa o palmă / o scatoalcă; ~ une taloche (pop.) a încasa o 


palmă / o scatoalcă; ~ une verte mercuriale a încasa / a primi 


un perdaf / o săpuneală; ~ une volée de bois verts (fig.) a 


încasa / a primi un perdaf / o săpuneală; ~ une volée de coups 


(fam.) a încasa o mamă de bătaie / o chelfăneală / o sfântă 
bătaie. 

rechampir vt. (artă) a scoate în evidență un ornament prin 
contrast de culori. 

réchampis m. (pict.) friză decorativă. 

rechampissage m. (artă) reliefare prin contrast de culori, var. 
rechampissage. 

rechange ' m. (TCM, mas.) schimbare, schimb, înlocuire, 
rezervă, piesă de schimb, înlocuitor; e habits de ~ haine de 
schimb; roue de ~ roată de schimb. 

rechange m. d'huile (TCM) schimbarea uleiului. 

rechange m. de torsion (TCM) roată de räsucire / de torsiune. 

rechange m. des fleurets (mas.) schimbarea sfredelelor. 

rechange-étirage m. (prc.) roată de lamina]. 

rechanger vg. a înlocui, a schimba (din nou). 

rechanter vf. a cânta din nou; (fig., fam.) a repeta. 

rechapable adj. (mas.) reşapabil. 

rechapage m. (mas.) reşapare, recauciucare. 

réchapé, e adj. (mas.) reşapat. 

rechaper vf. (mas.) a reşapa (o anvelopă, un cauciuc). 

rechappe, e (lit.) supravieţuitor. 

réchapper vi. (cu prep à) a ieşi / a scăpa cu bine (dintr-o criză, 
etc.); (cu prep. de) a supravieţui, a scăpa cu bine, a scăpa viu 
şi nevătămat (dintr-un război, de o boală, etc.); e en ~ a scăpa 
/ a ieşi cu bine (din), a o scoate la capăt. 

recharge "€ (el. tehn.) reîncărcare; (la o armă de foc) a doua 
încărcătură; (p. ext.) rezervă, patron (de cerneală); e mettre 
un accumulateur en ~ a pune un acumulator la încărcat. 

recharge f. d'accumulateur (e/.) reîncărcare a acumulatorului. 

rechargeable adj. reîncărcabil, care se poate reîncărca. 

rechargement ! m. (el. tehn.) reîncărcare. 

rechargement m. par soudage (TCM, met.) încărcare prin 
sudare / cu sudură. 
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rechargement m. par soudure (TCM, met.) încărcare prin 
sudare / cu sudură. 

recharger 1 yt, a reîncărca; (constr.) a pietrui din nou (un 
drum); e ~ par soudure (TCM, met.) a încărca prin sudare / 
cu sudură; ~ ses accus (fam., fig.) a-şi reîncărca bateriile, a 
prinde forte noi; ~ ses batteries (fig.) a-şi reîncărca bateriile, a 
prinde forte noi; ~ une voie ferrée (constr.) a înălța cu balast 
nivelul unei linii ferate. 

rechasser vt. a alunga / a goni (din nou); (la jocuri cu rachete, 
cu palete) a trimite mingea înapoi; e vi. a merge din nou la 
vânătoare. 

réchaud !m. reşou; (hort.) bălegar cald pentru încălzirea 
straturilor. 

rechaud m. à alcool lampă de alcool. 

réchaud m. à gaz aragaz. 

rechaud m. électrique resou electric. 

réchauffage ! m. (re)incälzire; (met.) încălzire repetată, 
reîncălzire; (termo.) preîncălzire. 

réchauffage m. à cœur (TCM, met.) încălzire pătrunsă. 

rechauffage m. continu (TCM, met.) încălzire continuă. 

rechauffage m. de Pair (TCM, met.) reîncălzirea aerului. 

rechauffage m. des vergers (hort.) încălzirea livezilor. 

rechauffage m. du mélange (mas., auto.) preîncälzirea 
amestecului. 

rechauffage m. par convection (TCM, termo.) încălzire prin 
convecţie. 

rechauffage m. préalable (TCM, met.) preîncălzire. 

réchauffé, e adj., m. (despre mâncare) reîncălzit, încălzit din 
nou; (fig., peior., despre o ceartă, etc.) dezgropat; (fig., despre 
o glumă) răsuflat, expirat; e m. mâncare reîncălzită / încălzită 
(din nou); fig.) răsuflătură, vechitură; e c'est du ~ fig.) e o 
chestie răsuflată / depășită / învechită; tu es ~! (fam., despre o 
persoană subțire îmbrăcată) ai călduri, (nu glumă)! 

réchauffement ! m. reîncălzire; (agr.) adaos de bălegar 
proaspăt. 

réchauffement m. par chemise (chim., termo.) încălzire prin 
manta. 

réchauffer vr. a reîncălzi, a încălzi din nou; (met.) a încălzi; 
(chim.) a reîncălzi; (hor1.) a încălzi straturile (cu bälegar cald); 
(fig.) a încălzi (sufleteşte), a reconforta, a remonta, a reînviora 
(pe cineva / ceva); (fig.) a reanima, a reînsufleți, a reaprinde, a 
reînvia (sentimente, dorinţe, etc.); e vr. a se încălzi; (ref. la 
temperatură) a creşte, a se ridica; e ~ un serpent dans son 
sein (fig., înv.) a ţine un duşman la sânul său. 

réchauffeur ! m. (ferov.) preîncălzitor; (fermo.) boiler, aparat 
de încălzit, încălzitor, baterie de încălzire. 

réchauffeur m. à contact (mas., termo.) preîncălzitor de 
contact. 

réchauffeur m. à eau chaude boiler. 

réchauffeur m. d’air (TCM, met.) caupăr, cowper, preîncălzitor 
de aer. 

réchauffeur m. d’air de carburation (mas.) preîncălzitor de 
aer la admisiune în carburator. 

réchauffeur m. d’eau (maș., termo.) preîncălzitor de apă. 

réchauffeur m. d’essence (mas.) preîncălzitor de benzină. 

réchauffeur m. de l’eau d’alimentation (ferov., termo.) 
economizor, preîncălzitor al apei de alimentare (a cazanului). 

rechauffeur m. de surface d'échange (maş., termo.) 
preîncălzitor al suprafeţei de schimb. 

réchauffeur m. préliminaire d’air (TCM, met.) caupăr, 
cowper, preîncălzitor de aer. 

réchauffoir m. firidă de încălzit farfurii (în sobă). 

rechaussement ! m. (silv.) reşosare; (constr.) întărirea temeliei 
unui zid; (agr.) gunoire. 

rechaussement m. des plants (si/v.) reşosarea puietilor. 
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rechausser vi. a încälta din nou (pe cineva); (p. ext.) a potcovi 
(un cal); (agr.) a muşuroi, a pune pământ la baza unei plante; 
e vr. a se reîncălța; e ~ un mur (constr.) a întări temelia unui 
zid; ~ une voiture (auto.) a schimba pneurile unei maşini, a 
echipa cu cauciucuri noi. 

rêche adj. (rar, ref. la alimente) aspru (la gust); (sens curent) 
rugos, aspru (la pipăit); fig., ref. la persoane) dificil, 
recalcitrant, irascibil; e caractere ~ (fig.) fire dificilă / greu de 
suportat. 

recherche TC căutare, faptul de a căuta (pe cineva, ceva); Gur.) 
anchetă; cercetare (ştiinţifică), (p. ext.) urmărire (a unui scop); 
fig.) studiere, examinare, grijă (în aspectul fizic); fig.) 
afectare, atitudine studiată, lipsă de naturalete, pretiozitate; e 
J. pl. cercetări, căutări, investigaţii, studii (asupra unui obiect, 
domeniu, etc.); e à la ~ de.. în căutarea..; faire des ~s sur... a 
face cercetări asupra. 

recherche f. appliquée (TCM) cercetare aplicată. 

recherche f. clinique (med) cercetare clinică. 

recherche f. d'adresse (autom.) controlul / verificarea adresei. 

recherche f. de défauts des matériaux (fiz., tehn.) 
defectoscopie. 

recherche f. de la panne (auto., mas.) căutarea cauzei 
defectelor, localizarea defectului. 

recherche f. de laboratoire (TCM) cercetare / examinare de 
laborator. 

recherche f. de paternité légitime jur.) investigarea 
paternității legitime. 

recherche f. de paternité naturelle ur.) investigarea 
paternității naturale. 

recherche f. expérimentale cercetare experimentală. 

recherche f. géophysique (geol.) prospectiune geofizică / 
geologică. 

recherche f. metallographique (TCM, met.) analiză / 
examinare metalografică. 

recherche f. opérationnelle (TCM, autom.) cercetare 
operațională. 

recherche f. pure (TCM) cercetare pură. 

recherche f. scientifique (TCM) cercetare ştiinţifică. 

recherche, e adj. căutat, mult cerut; (ref. la persoane) foarte 
căutat, a cărui companie este mult căutată; (ref; la obiecte) 
lucrat, îngrijit, pus la punct; (peior., ref. la stil, atitudine, etc.) 
căutat, afectat, studiat, pretentios, lipsit de naturalete, 
nenatural; e personne ~e persoană care se bucură de mare 
succes (în societate), persoană pe care toţi o vor în compania 
lor. 

recherche-développement f. (ec.) cercetare-dezvoltare a unui 
produs. 

rechercher vr. a căuta (pe cineva, ceva); Gur.) a ancheta; a 
căuta să vadă / să determine / să descopere (cauze, condiţii, 
efecte, etc.); (spec.) a cerceta, a face investigații (ştiinţifice); 
(fam.) a veni după cineva, a veni să ia pe cineva (de undeva); 
(despre un scop) a căuta, a urmări, a viza; e ~ les honneurs a 
umbla după onoruri. 

rechercheur m. (TCM) cercetător, căutător, anchetator. 

rechigné, e adj. (despre expresia feței, tonul vocii) posac, 
morocänos, ursuz, acru, artägos; e avoir une mine ~e a avea 
un aer posac. 

rechigner vi. (înv.) a se strâmba; (cu prep â) a face nazuri / 
mofturi, a se burzului, a se strâmba, a mârâi, a da înapoi; e ~ à 
l’ouvrage a da înapoi când vine vorba de muncă; ~ à la 
besogne a nu se omori cu treaba, a nu se speti muncind, a nu 
se îndemna la treabă; sans ~ fără mofturi / nazuri, fără 
proteste. a 

rechristianiser vr. a creştina din nou, a recreştina. 
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rechute f. (med.) resutä, recidivă, revenire a unei boli; (fig.) 
recädere (în păcat). 

rechuter vi. (med.) a face o recädere, a recidiva. 

récidivant, e adj. (med.) recidivant, care recidivează. 

récidive f. (med.) recidivă, reaparitie a unei boli; (jur.) recidivă; 
(sens curent) repetare a unei aceleaşi greșeli. 

récidiver vi. (med. ref. la boli) a recidiva, a reapărea, a reveni; 
(jur., ref. la infractori) a recidiva, a comite o nouă infracțiune; 
(sens curent) a cădea din nou în aceleaşi păcate, a repeta / a 
face / a comite din nou aceleași greşeli. 

recidivisme m. Gur.) recidivitate, recidivism. 

récidiviste m., f., adj. Gur., ref. la infractori) recidivist; 
(persoană) care repetă aceleaşi greşeli. 

récidivité f. (med.) recidivitate, tendinţă la recidivă. 

récif ! m. (geol.) recif. 

recif m. barrière recif de corali (la distanță de coastă). 

recif m. frageant recif de corali (lipit de coastă). 

récifal, e adj. referitor la recifuri, de recif. 

recingle f. instrument de orfevrärie. 

récipiendaire m., f. (jur., lit.) recipiendar, persoană care 
primeste o diplomä universitarä / o medalie / un onor. 

récipient ! m. (mas., met.) recipient, vas, rezervor, bazin. 

récipient m. à Phuile (mas., la transformatoare) recipient / 
rezervor de ulei. 

récipient m. à réaction (Chim.) aparat / recipient de reacție. 

récipient m. à scorie (TCM, met.) oală de zgură. 

récipient m. basculant (TCM) recipient basculant. 

récipient m. blindé (TCM) container blindat. 

récipient m. collecteur (TCM) recipient colector; (fehn.) 
container colector. 

récipient m. d’échantillonnage (TCM, met.) recipient pentru 
luarea probelor. 

récipient m. de chargement (TCM, met.) ladă / troacä pentru 
încărcare. 

récipient m. de condensation (#as.) oală de condensat. 

récipient m. de confetti (mas., autom.) colector de confeti (la 
maşinile de perforat). 

récipient m. de Dewar (term.) vas Dewar. 

récipient m. de mesure (metr.) recipient de măsură. 

récipient m. de nitration baie de nitrare. 

récipient m. de protection (TCM) container de protecție. 

récipient m. de transfert (tehn., nucl.) container de transport. 

récipient m. en tôle ondulée {mas., el.) rezervor de tablă 
ondulată (la transformatoare). 

récipient m. pour chloruration clorator. 

récipient m. sous pression (TCM, met.) acumulator / recipient 
sub presiune. 

réciprocité ! f reciprocitate; e traité de ~ tratat de reciprocitate 
(între țări). 

réciprocité f. des déplacements (mec.) reciprocitatea 
deplasărilor. 

réciprocité f. du travail mécanique (mec.) reciprocitatea 
lucrului mecanic. 

réciprocité f. univoque (autom.) reciprocitate univocä. 

réciproque ` adj. (ref. la raporturile dintre persoane) reciproc, 
mutual; (ref. la sentimente) reciproc, împărtăşit; e fonction ~ 
d’une fonction (mat.) funcția inversă a unei funcții; raison ~ 
(mat.) raport invers; propositions ~s (log.) propoziții / 
judecăți reciproce; verbe pronominal ~ (gram.) (verb) 
reflexiv reciproc. 

réciproque? f. (mat.) (funcţie) inversă; (log.) (propoziție) 
reciprocă; (gram.) (verb) reflexiv reciproc; (sens curent) 
reciprocă (a unei afirmații); e je lui rendrai la ~ o să i-o 
plătesc cu aceeași monedă, am să i-o întorc. 
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réciproquement ad. (în mod) reciproc, invers, viceversa; e et 
~ ŞI viceversa / invers. 

réciproquer vi. (înv., reg.) a plăti cuiva cu aceeaşi monedă, a i- 
o întoarce; e vt. a răspunde la urări. 

récirculation ! € fiz., tehn., term.) recirculare, recirculatie. 

récirculer vf. a recircula. 

récit m. povestire, poveste, narațiune; (muz., inv.) recitativ; 
(muz., înv.) solo vocal sau instrumental; (muz., sens modern) 
porțiune executată de subiectul principal într-o simfonie; (la 
orgă) clapă care execută o parte din solo-ul de orgă. 

râcital m. recital, concert. 

recitando m. (muz. it.) recitando. 

récitant, e adj. m., f. (muz.) recitant; e m., f. (muz.) solist, solo; 
(în teatru, film) recitator, povestitor. 

récitateur, trice m., f. recitator. 

récitatif! m. (muz.) recitativ; (înv.) poveste, povestire, 
narațiune. 

récitatif m. accompagné (muz.) recitativ cu acompaniament. 

récitatif m. obligé (muz.) recitativ obligato. 

récitation f. recitare, declamare (a unei lecții, poezii, etc.); 
poezie / fragment recitat. 

réciter ví. a recita, a declama; (fam.) a recita, a servi / a spune 
ceva învățat pe de rost; (rar) a povesti; (muz.) a executa un 
recitativ; e ~ la prière de Saint-Lâche (arg.) a se duce / a 
merge la culcare. 

Recklinghausen (med., în expr.) maladie de ~ 
neurofibromatoză. 

réclamant, e m., f., adj. (jur.) reclamant. 

réclamation f. reclamaţie, plângere, petiție; (înv.) protestare, 
recriminare; e registre de ~s condică de reclamaţii. 

réclame! f. (tipogr., în edițiile vechi) cuvânt imprimat în josul 
paginii cu care începea pagina următoare; semn făcut într-un 
text; (în dresajul de şoimi) semnal de chemare, apel (teatru) 
cuvintele finale ale unei tirade, etc. care semnalează 
interlocutorului că trebuie să-și spună replica; (fnv.) reclamă, 
publicitate, articol publicitar / de reclamă (într-un ziar); (fig.) 
laudă; e en ~ (înv.) la promoție, la pret redus; vente— (înv.) 
vânzare promoțională, promoţie; faire de la ~ (înv.) a face 
reclamă. 


réclame f. à éclipse lumineuse reclamă luminoasă intermitentă. 


reclame, e adj. reclamat. 
réclamer vt. (sens modern) a reclama, a cere insistent; a striga 


după cineva; (despre lucruri) a avea nevoie, a implora; (jur.) a 


revendica, a cere (despăgubiri); (înv.) a implora, a cere în 
genunchi; (înv., despre lucruri) a necesita, a implica; e vi. (cu 
prep. contre) a protesta, a se opune, a reclama; (cu prep. en) a 
interveni; e vr. (cu prep. de) a se prevala, a face uz de, a se 
bizui pe, a se mândri cu; a face apel la; a invoca mărturia / 
sprijinul cuiva, a chema în ajutor, a solicita sprijinul / ajutorul 
cuiva; e ~ son dû (jur.) a cere ceea ce i se cuvine / i se 
datorează. 

reclassement m. resortare, reclasare, regrupare, reclasificare, 
nouă clasificare; (referitor la persoane) reîncadrare 
(profesională, socială, etc.). 


reclasser v/. a resorta, a reclasa, a regrupa, a reclasifica; (despre 


persoane) a reîncadra (d.p.d.v. profesional, social, etc.). 

récliné, e adj. (tehn.) reclinat, îndoit înapoi. 

reclouer vr. a bate (din nou) în cuie. 

reclus, e adj., m., f. (ref. la persoane) izolat, închis (într-un 
loc); (p. ext., lit.) singuratic, solitar, retras; e m., f. (relig.) 
pustnic, sihastru, schimnic, călugăr, monah; fig., ref. la 
persoane) solitar, singuratic; e vivre comme un ~ a trăi ca un 
pustnic, a trăi în singurătate; vivre en ~ a trăi ca un pustnic, a 
trăi în singurătate. 
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réclusion f. Gur.) detenţie, întemnitare, încarcerare, pedeapsă 
cu închisoarea şi muncă silnică; (lit.) izolare, singurătate. 

reclusionnaire m., f. (jur.) deţinut, condamnat la închisoare. 

recognitif adj. m. (jur.) recognitiv; e acte ~ jur.) act 
recognitiv. 

récognition f. Gur.) recunoaştere, ratificare (a unei stări); (livr.) 
recognitiune; (filoz.) recunoaştere. 

recoi m. (în expr.) à = în linişte, în pace, în siguranță. 

recoiffer vt. a recoafa, a coafa din nou, a rearanja / a aranja din 
nou coafura, a pieptăna din nou; e vr. a se coafa din nou, a-şi 
aranja din nou coafura; a-și așeza / a-şi pune din nou pălăria. 

recoin m. ungher, cotlon, colț ascuns; e m. pl. (fig.) intimitate, 
zonă lăuntrică / secretă / intimă, ascunziş. 

recolement m. control, verificare (de către un executor 
judecătoresc); (bibl.) inventar de fond; (jur.) recitire a 
depozitiilor (în fața martorilor); (silv.) recolment / verificare 
pentru luarea în primire a parchetului dat în exploatare. 

récoler vt. (ref. la un executor judecătoresc) a verifica din nou, 
a controla; (jur.) a reciti martorilor depozitiile făcute anterior. 

recollage m. lipire din nou. 

récollection f. (relig.) reculegere spirituală (prin meditație, 
rugăciune). 

recoller vs. a lipi din nou, a lipi la loc; (fam.) a pica la examen; 
(fig.) a uni, a reuni, a împreuna; e ~ au peloton (sport) a se 
alătura din nou plutonului. 

récollet m. (bis.) călugăr franciscan reformat. 

recoloration f. recolorare. 

recolorer vf. a recolora, a colora din nou. 

récoltable adj. care se poate recolta / culege, recoltabil, copt. 

récoltant, e adj., m., f. (agricultor) care îşi strânge singur 
recolta. 

récolte f. recoltare, culegere (a roadelor); recoltă, rod, roade 
culese; (fig.) recoltă, roade / rezultate (ale cercetărilor / 
căutărilor). 

récolter vf. (despre roade) a recolta, a strânge, a aduna, a 
culege; (fig.) a câştiga, a se alege (cu); fig.) a culege, a aduna, 
a strânge (informaţii, etc.); e vr. (ref. la roade, si fig.) a se 
recolta, a se culege, a se strânge; e qui sème le vent récolte 
la tempâte (prov.) cine seamănă vânt culege furtună; — ce 
qu’on a semé (fig.) a culege roadele; — des coups (fam.) a 
încasa pumni / lovituri. 

récolteur, euse m. (tehn.) recoltator. 

recombinaison f. (chim., fiz., plasm.) recombinare. 

recombiner vf. a recombina. 

recommandable adj. recomandabil, indicat, potrivit, adecvat; 
(ref. la persoane) demn de toată stima / consideratia; e un 
individu peu ~un individ cu relații suspecte / dubioase. 

recommandataire m., f. (jur.) recomandatar. 

recommandation f. recomandare, sfat, povatä; (admin.) 
recomandare, prezentare elogioasä a cuiva (pentru un post, 
etc.); (p. ext.) apel, invitaţie, îndemn, încurajare; (ref. la poştă, 
coletărie) expediere recomandată (a unei scrisori, a unui colet, 
etc.); (înv.) stimă, vază, apreciere; e ~ de l’âme (relig.) 
ansamblu de rugăciuni pentru muritori; être en grande ~ 
(înv.) a se bucura de mare stimă. 

recommandé. e adj., m. apel, invitaţie, îndemn, încurajare; 
recomandare, sfat, îndemn, povatä; (despre scrisori, colete) 
recomandat; e ce n’est pas très recommandé (fam.) nu-i 
recomandat / indicat. 

recommander vf. a recomanda, a prezenta în mod elogios pe 
cineva (pentru un post, etc.); (ec.) a recomanda, a lăuda 
meritele (unui produs, etc.); (med) a recomanda, a prescrie, a 
indica (medicamente, trratamente); (ref. la persoane 
apropiate) a recomanda, a sfătui, a îndemna la (discreție, etc.); 
(fam.) a face pe cineva să fie stimat / respectat, a impune 
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respect; (ref. la poştă, coletärie) a expedia recomandat (un 
colet, o scrisoare, etc.); e vr. (cu prep. à) a reclama, a implora, 
a face apel la (bunăvoința, protecţia cuiva), (cu prep. de) a 
invoca mărturia / sprijinul cuiva, a chema în ajutor, a solicita / 
a face apel la sprijinul / ajutorul cuiva; (cu prep. par, despre 
lucruri) a se recomanda, a se impune, a-şi dovedi valoarea 
(prin); e ~ son âme à Dieu a se pregăti să moară. 

recommencement m. reîncepere, reluare. 

recommencer VI. a începe din nou, a reîncepe, a relua ceva 
(dintr-un anumit punct); a lua de la capăt, a lua de la început, a 
relua ceva de la zero, a reface; (cu prep. à) a începe din nou 
să; (înv. sau lit., cu prep. de) a începe din nou să; e vi. (ref. la 
un ciclu) a reîncepe, a începe / a porni din nou, a se relua, a se 
repeta, a se reînnoi; (ref. la o activitate întreruptă) a reîncepe, 
a începe din nou, a se relua; e et ça recommence! si iar o 
luăm de la capăt, şi iar începe!; on prend les mêmes et on 
recommence ~! (fam.) şi o luăm de la capät!; ~ de plus belle 
a începe şi mai şi / și mai abitir, a reîncepe cu mai multă 
vigoare; ~ sa vie a lua viața de la capăt, a porni din nou de la 
Zero; si c’était à ~.. dac-ar fi s-o iau de la capăt.., dac-ar fi să 
pornesc / s-o iau din nou de la zero..; tout est à ~! totul 
trebuie luat de la capăt! 

recomparaître vi. a compărea din nou, a se prezenta, a se 
înfățişa din nou (în fața unei autorități). 

récompense f. recompensă, răsplată; primă, premiu; (p. 
antifrază) pedeapsă; (înv.) despăgubire, compensație; e en ~ 
(înv.) din contră; (modern) ca / drept răsplată; en ~ de... ca 
răsplată / în schimbul..; pour ~ ca / drept răsplată. 

récompenser vi. (cu prep. de, pour) a răsplăti, a recompensa pe 
cineva (pentru); a recompensa, a răsplăti (ceva); (înv.) a des- 
păgubi; e — qqn. de ses efforts a răsplăti osteneala cuiva, a 
răsplăti pe cineva pentru efortul depus. 

recomposable adj. care se poate recompune / realcătui, 
recompozabil. 

recomposé, e adj. recompus. 

recomposer vt. (despre lucruri) a recompune, a reface; 
(tipogr.) a redacta din nou / a reorganiza un text; e vr. (ref. la 
lucruri) a se recompune, a se reconstitui, a se reface, a se 
reorganiza; (ref. la amintiri, evenimente, etc.) a se reconstitui, 
a se derula. 

recomposition f. refacere, reconstituire, recompunere; (fipogr.) 
reorganizare / nouă redactare a unui text. 

recompression f. (TCM, met.) recomprimare, represare. 

recompter vf. a socoti / a calcula din nou, a recalcula. 

réconciliable adj. reconciliabil. 

réconciliateur, trice m., f. reconciliator, mediator, împăciuitor. 

réconciliation f. (sens curent) reconciliere, împăcare; 
înţelegere, punere de acord; (bis.) retârnosire, nouă sfințire (a 
unui loc sfânt care a fost profanat); (bis. catolică) ceremonie 
prin care o persoană este primită din nou în sânul bisericii, 
binecuvântare. 

réconcilier vf. (sens curent) a reconcilia, a împăca (două 
persoane certate); (bis. catolică) a primi din nou în sânul 
bisericii; a apropia / a aduce mai aproape de Dumnezeu (un 
păcătos, un necredincios, etc.); (bis.) a retârnosi, a sfinţi din 
nou (un loc sfânt care a fost profanat); (fig.) a pune de acord, a 
împăca (două lucruri); e vr. (ref. la persoane) a se reconcilia, 
a se împăca; e se — avec soi-mâme a avea parte de pace 
sufletească, a fi în deplină armonie cu sine. 

reconcourir vi. a concura din nou, a reintra în concurs. 

recondamner vt. a recondamna; a reînno: condamnarea. 

reconditionnement m. (tehn.) reconditionare. 

reconditionner vt. (TCM) a reconditiona, a repara; a readuce în 
stare de funcționare. 


reconditionneur m. (autom.) reconditionator, reparator (de 
cartele). 

reconductible adj. (ref. la contracte) care poate fi reînnoit. 

reconduction f. (jur.) reconductie, reînnoire a unui contract; 
(fig.) continuare (a unei politici). 

reconduire w. a conduce / a duce pe cineva acasă; (eufem.) a 
expulza, a alunga; a conduce / a însoți / a petrece pe cineva 
(spre ieșire); Gur.) a reînnoi un contract; (p. ext.) a reînnoi 
(anumite măsuri); a amâna, a suspenda, a prelungi (un 
termen). 

reconduite f. însoţire, faptul de a conduce pe cineva (spre 
ieşire, spre casă); (eufem.) expulzare. 

réconfirmer vt. a reconfirma, a confirma din nou. 

réconfort m. îmbărbătare, încurajare, consolare, mângâiere, 
alinare, ajutor (moral). 

reconfortant, e adj. (ref. la un cuvânt, o idee, etc.) 
reconfortant, încurajator, mângâietor; (ref. la un medicament, 
un remediu) întăritor, tonic, energizant; e m. (med.) întăritor, 
tonic, energizant. 

réconforter vf. (d.p.d.v. psihic) a reconforta, a îmbărbăta, a 
încuraja, a reda cuiva curajul / încrederea; (d.p.d.v. fizic) a 
reconforta, a revigora, a întări, a înzdrăveni, a întrema, a da 
forță / putere cuiva; e vr. (ref. la persoane) a se reconforta, a 
se îmbărbăta, a prinde curaj; a se revigora, a se înzdrăveni, a 
se întrema, a se înviora, a prinde forță / putere. 

reconnaissable adj. uşor de recunoscut; e être à peine ~ a fi de 
nerecunoscut; il n'est pas — e de nerecunoscut. 

reconnaissance | f. (sentiment de) recunoștință, gratitudine față 
de cineva; (despre un obiect) recunoaştere, identificare; (înv., 
lit.) recunoaştere, confesiune, mărturisire (a unei greşeli); 
(despre şefi, suverani, conducători) recunoaştere, acceptare; 
(rar) recunoaştere, admitere (a unui lucru); (mil.) 
recunoaștere, explorare, cercetare (a terenului); (jur.) act de 
recunoaştere (a unei obligaţii, a unei datorii); (fnv.) răsplată, 
recompensă; e aller / partir en ~ a merge / a porni în 
recunoaştere. 

reconnaissance f. d’ecriture (înfo.) recunoaşterea scrisului de 
mână (engl. handwriting recognition). 

reconnaissance f. d’enfant jur.) recunoaştere de maternitate- 
paternitate. 

reconnaissance f. d'utilité publique Gur.) recunoaşterea 
utilității publice (a unei asociații, fundații, etc.). 

reconnaissance f. de dette (sens curent) act scris prin care o 
persoană se recunoaşte datoare față de cineva. 

reconnaissance f. de la parole (info.) recunoaştere vocală. 

reconnaissance f. des formes (info.) recunoaşterea formelor. 

reconnaissance f. du mont-de-piété recipisă a obiectului 
amanetat. 

reconnaissance f. judiciaire (jur.) recunoaştere judiciară / pe 
cale judiciarä. 

reconnaissance f pédologique (si/v.) recunoaştere pedologică, 
descriere pedologicä. 

reconnaissant, e adj. recunoscător, îndatorat (față de cineva). 

reconnaître vt. (despre obiecte, lucruri) a recunoaşte, a 
distinge, a identifica; (despre persoane, locuri, etc.) a 
recunoaşte, a-şi aminti, a-şi aduce aminte (de); (despre 
greşeli) a recunoaşte, a mărturisi, (despre un fapt negat) a 
admite, a accepta; (înv., lit.) a recunoaşte (pe cineva) drept 
stăpân / şef; (mil.) a merge în recunoaştere / în cercetare / în 
explorare; (rar) a fi recunoscător / îndatorat cuiva; (cu prep. 
à) a recunoaşte, a identifica (după); e vr. a se recunoaşte, a se 
regăsi; a se orienta; a-şi reveni în fire; e on ne le reconnaît 
plus e de nerecunoscut. 

reconnu, e adj. recunoscut. 
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reconquérir vt. (despre un teritoriu) a recuceri, a cuceri / a 
ocupa din nou; (fig., despre drepturi, libertăţi, etc.) a 
redobândi, a recâştiga; (despre persoana iubită) a recuceri, a 
cuceri / a seduce din nou. 

reconquête f. (despre un teritoriu) recucerire, reocupare; (fig., 
despre un drept) recâstigare, redobândire; (ist., cu maj.) 
Reconquista, recucerirea Spaniei (aflată sub dominație arabă) 
de către regatele creştine (sec. XI-XIII). 

reconquis, e adj. (despre un teritoriu) recucerit, cucerit / ocupat 
din nou; (fig., referitor la drepturi, libertăți, etc.) redobândit, 
recâştigat. 

reconsidération f. reconsiderare, reexaminare. 

reconsidérer vf. a reconsidera, a studia din nou, a reexamina (o 
problemă, un proiect, etc.). 

reconsolidation f. reconsolidare, reîntărire. 

reconsolider vf. (constr.) a reconsolida, a reîntări, a consolida / 
a întări din nou. 

reconstituable adj. reconstituibil, care se poate reconstitui. 

reconstituant, e adj. (ref. la medicamente, remedii) analeptic, 
întăritor, tonic, energizant; e m. analeptic, întăritor, tonic, 
energizant. 

reconstitué, e adj. (ref. la o armată, un dosar, etc.) reconstituit, 
constituit / format din nou, reîntregit; (ref. la lucruri) 
reconstituit, refăcut, căruia i s-a redat forma iniţială; (ref. la un 
obiect dispărut) reconstituit, recreat; (p. ext., ref. la un delict) 
reconstituit. 

reconstituer vf. a reconstitui, a reforma; (despre elemente 
compuse) a constitui / a forma din nou (o armată, un dosar, 
etc.); (despre un obiect dispărut) a reconstitui, a recrea; (p. 
ext., despre delicte) a reconstitui, a face reconstituirea; (despre 
lucruri) a reconstitui, a reface, a reda / a aduce la forma 
inițială; (med.) a face să se regenereze / să se refacă (un organ, 
un țesut, etc.), (TCM) a reconstitui; e vr. (ref. la un partid, o 
grupare, etc.) a se reconstitui, a se constitui / a se forma din 
nou, e ~ ses forces (fig.) a-şi recăpăta forțele, a se pune din 
nou pe picioare. 

reconstitution ! f reconstituire, reformare; recreere (a unui 
lucru dispărut); (constr., tehn.) reconstrucție, rezidire, 
refacere. 

reconstitution f. de carrière (admin.) dosar în care este 
înregistrată activitatea profesională a unui funcționar. 

reconstruction f. (constr.) reconstrucţie, reclădire, rezidire; 
(fig.) reconstituire (a unui lucru dispărut). 

reconstruire vt. a reconstrui, a reclădi, a rezidi, a construi / a 
clădi / a ridica din nou (o construcție); (p. ext.) a reface, a 
reconstrui (un lucru); (fig.) a reconstitui, a recrea. 

reconvention f. (jur.) reconventiune, cerere / acţiune 
reconventionalä. 

reconventionnel, elle adj. (jur.) reconventional. 

reconventionnellement adv. (jur.) (în mod) reconventional, 
prin reconventiune. 

reconversion f. (ec.) reconversie, preschimbare (în), 
reprofilare, adaptare (pentru). 

reconvertir vt. (ec., despre lucruri) a reconverti, a preschimba 
(în), a reprofila, a adapta (pentru); e vr. (ref. la persoane) a se 
reprofila, a se orienta spre un alt domeniu de activitate; 
(relig.) a se reconverti. 

reconvoquer vf. a reconvoca, a convoca din nou. 

recopiage m. recopiere, transcriere. 

recopier vf. a recopia, a copia din nou; a transcrie, a trece pe 
curat. 

recoquer vr. (pop.) a-şi reveni în fire, a prinde noi puteri; a se 
îmbrăca în haine noi. 

recoquillement m. îndoire (a coltului unei pagini). 
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recoquiller vr. a îndoi (colțul unei pagini); a încolăci, a răsuci 
în formă de melc; e vr. a se încolăci, a se răsuci în formă de 
melc. 

record ! m. record (sportiv); (p. ext.) record, performanţă, 
succes uriaș; e en un temps ~ într-un timp record; établir un 
~ a stabili un record; battre un ~ a bate / a dărâma un record. 

record m. d’équipe (sport) record al echipei. 

record m. junior (sport) record de juniori. 

record m. olympique (sport) record olimpic. 

recordage m. relegare, faptul de a lega din nou (cu o sfoară); 
(tehn., ref. la rachete, instrumente muzicale) schimbare a 
corzilor. 

recorder vt. a repeta, a reaminti (altora); (fehn.) a lega din nou 
(cu o sfoară); (la rachete, instrumente muzicale) a schimba 
corzile; e vr a se înțelege, a se pune de acord. 

recordman m. (angl., sport) recordman, deținător al unui 
record. 

recordwoman f. (angl., sport) recordmană, deţinătoare a unui 
record. 

recorriger vi. a recorecta, a corecta din nou. 

recors m. (înv.) ajutor de portărel. 

recoucher vr. a culca din nou pe cineva; e vr. a se culca la loc / 
din nou. 

recoudre y. a coase din nou; (fig.) a compila; e ~ ses 
souvenirs (fig.) a-şi aduna amintirile. 

recoulée f. (TCM, met.) returnare. 

recoupage m. retăiere, recroire, confirmare; (oen.) al doilea 
amestec (la vinuri). 

recoupe f. (agr.) otavă; a doua coasă; (fehn.) făină din tärâte 
amestecate a doua oară; (croit.) resturi de postav, pânză 
(rămase după croitul hainelor); (constr.) tändäni rămase după 
cioplitul pietrelor; (met.) răzuitură (de metal prețios). 

recoupement m. retăiere, nouă tăiere; (constr.) betonare a 
temeliei; (geom.) reintersectare, nouă întretăiere / intersectare 
(dintre două linii); Gur.) verificare a mărturiilor, suprapunere 
a informaţiilor provenite din surse diferite; e point de ~ punct 
de intersecţie; faire un ~ a suprapune toate informaţiile 
provenite din surse diferite pentru a stabili cum s-a petrecut un 
fapt, a vedea dacă informațiile provenite din surse diferite 
coincid. 

recouper vt. a retăia, a tăia din nou, (croit.) a recroi, a croi din 
nou (0 haină); (oen.) a amesteca mai multe varietăţi de vin, a 
face un cupaj; (fig.) a confirma, a coincide, a se verifica (cu); 
e vi. a tăia din nou cărţile de joc; e vr. (ref. la linii, căi) a se 
tăia, a se întretăia, a se intersecta din nou; (ref. la informații, 
detalii, etc.) a se suprapune, a coincide, a se verifica. 

recoupette f. (tehn.) făină din tärâte măcinate a treia oară 
(folosită pentru fabricarea amidonului). 

recouponner vf. a prevedea cu cupoane o valoare imobiliară. 

recourbé, e adj. curbat, încovoiat, arcuit, îndoit; (despre cioc) 
coroiat; (despre nas) acvilin, coroiat. 

recourbement m. (rar) curbare, încovoiere, arcuire, îndoire. 

recourber vt. a curba, a îndoi, a arcui; e vr. a se îndoi,a se 
curba, a se arcul. 

recourbure f. (TCM) curbură, încovoietură. 

recourir vi. a alerga / a fugi din nou; (despre un sportiv) a 
participa din nou la curse (de alergare); (cu prep. â) a recurge, 
a apela, a face apel (la), a se adresa (cuiva); ur., cu prep. 
contre) a face apel / recurs; e ~ à la manière forte a recurge 
la violenţă. 

recours” m. recurs, recurgere, apel (la ajutor, la asistență), 
căutare (de sprijin, de ajutor); fur.) recurs; (fam.) (ultim) 
refugiu, resursă, scăpare, salvare; e avoir ~ à qqch. a recurge 
/ a apela / a face apel la ceva; avoir ~ à qqn. a recurge / a 


REC - REC 
apela la cineva / la ajutorul cuiva; c’est sans ~ nu e nici o cale 
de scăpare. 

recours m. contentieux (/ur.) recurs contencios. 

recours m. de pleine juridiction Gur.) recurs de deplină 
jurisdicție. 

recours m. en cassation (jur.) recurs la Curtea de Casaţie. 

recours m. en grâce (jur.) recurs pentru grațiere. 

recouvrable adj. recuperabil, care se poate recupera; (fin. 
despre o sumă) incasabil, de încasat, care poate fi încasat / 
perceput. 

recouvrage m. (TCM, met.) acoperire, îmbrăcare. 

recouvrement * m. (lit.) recuperare, recăpătare, redobândire, 
recâştigare (a unui bun pierdut); (fin.) încasare, percepere (a 
unei sume, a unui impozit); (chim., tehn.) acoperire, strat (de 
protecție), înveliş; (maş.) suprapunere; e assemblage ă — 
(constr.) asamblare prin suprapunere; ~ de la santé (înv.) 
însănătoșire, punere pe picioare; ~ par... acoperire cu..; 
somme mise en — sumă percepută. 

recouvrement m. d'une créance încasarea unei creanţe. 

recouvrement m. de l’aile (TCM, av.) îmbrăcarea aripilor. 

recouvrement m. de protection (TCM, mas.) acoperire de 
protecție; (fehn.) acoperire / strat de protecţie. 

recouvrement m. des impositions (fin.) colectarea / încasarea 
impozitelor. 

recouvrer vi. (lit.) a recupera, a recăpăta, a redobândi, a 
recâştiga (un bun pierdut); fig., lit.) a regăsi, a redobândi (un 
drept, o libertate); (sens curent) a încasa, a percepe (o sumă, 
un impozit); e ~la santé a se însănătoşi, a se întrema, a se 
pune pe picioare; ~ ses esprits a-și veni în fire / în simtiri, a-şi 
reveni din leşin; ~ ses forces a prinde putere / forte noi. 

vecouvreur-polisseur m. (maş-un.) rectificator-lustruitor. 

recouvrir vt. a acoperi, a înveli din nou (pe cineva); (TCM, 
met.) a reacoperi, a suprapune, a îmbina prin suprapunere, a 
înveli; (fig.) a ascunde, a masca (sub aparente înșelătoare); e 
vr. (ref. la cer) a se acoperi, a se înnora; e ~ la balle (sport) a 
draiva; — les outils de caoutchouc (TCM, met.) a izola sculele 
/ uneltele cu cauciuc; ~ les tôles (TCM, met.) a suprapune 
tolele; ~ un câble (TCM) a izola un cablu. 

recracher vf. a scuipa afară (din gură); e vi. a scuipa din nou. 

récré f. (fam., abr. récréation) recreatie, pauză (la şcoală). 

récréance f. (jur.) recreantä, uzufruct al unui bun în litigiu; e 
lettres de ~ scrisori de rechemare (a unui ambasador). 

récréatif, ive adj. recreativ, relaxant, odihnitor, plăcut. 

récréation f. (activitate de) recreere, destindere, relaxare, 
odihnă; (la şcoală) recreatie, pauză. 

recréation f. recreare, faptul de a crea ceva din nou. 

recréé, e adj. recreat, creat din nou. 

récréer vi. a recrea, a crea ceva din nou; (despre lucruri 
dispărute) a reconstitui; (despre lucruri suprimate) a 
reînființa, a reintroduce; (despre o atmosferă, un gând etc.) a 
reda, a reconstitui, a recrea; (lit.) a destinde, a relaxa, a distra 
(pe cineva); è vr. (lit., fig.) a se recrea, a se crea din nou; (lit.) 
a se recrea, a se destinde, a se relaxa, a se distra; a se înviora. 

récrément m. (fiziol., înv.) produs de secreție care rămâne în 
organism. 


recrépir vt. (constr.) a tencui din nou; (fam.) a se farda; e ~ son 


visage a se sulemeni. 
recrépissage m. (constr.) retencuire, spoială. 
recreuser vf. a săpa din nou; a săpa mai adânc; (fig.) a 
aprofunda (o problemă). 
récrier (se) vr. a exclama, a protesta. 
récriminateur, trice adj., m., f. protestatar. 
récrimination f. recriminare; e f. pl. protest, reclamaţie. 
récriminatoire adj. retriminatoriu, cu imputări. 
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récriminer vi. a recrimina, a reproşa, a acuza, a critica; (cu 
prep. contre) a cârti, a bombăni. 

récrire vf. a rescrie, a recompune, a scrie / a redacta din nou, a 
corecta, a modifica; a răspunde la o scrisoare, a-i scrie cuiva 
din nou; var. réécrire. 

recristallisation f. (Cris., fiz., met., chim.) recristalizare. 

recristalliser vi. a recristaliza, a cristaliza din nou; e vr. a se 
recristaliza, a se cristaliza din nou. 

recroître vi. a creşte din nou. 

recroquevillé, e adj. (ref. la persoane, referitor la poziție) 
chircit, ghemuit, încovrigat; (ref. la lucruri) incretit, răsucit, 
zbârcit. 

recroqueviller (se) vr. (ref; la lucruri) a se usca, a se fncreti, a 
se răsuci, a se zbârci; (ref. la lucruri, despre persoane) a face 
să se ghemuiască / să se chirceascä; (ref. la persoane) a se 
chirci, a se ghemui, a se încovriga. 

recri m. (silv.) lästäris, rämuris tânăr. 

recru, e adj. (lit.) frânt (de oboseală), epuizat, extenuat; (inv. 
lit., cu prep. de) piin (până la refuz) de. 

recrudescence f. recrudescentä, înrăutățire, agravare (a unei 
boli); (ref. la intensitate) intensificare, înăsprire, înteţire, 
sporire, amplificare (a unui fenomen); (fig.) reluare (mai 
intensă), intensificare, sporire, mărire. 

recrudescent, e adj. (adj.) recrudescent, care îşi reia forța / 
intensitatea, înrăutățit, intensificat. 

recrue f. (mil.) recrut; (într-un cerc, organizaţie, grup) nou 
venit; începător, novice; adept nou, partizan; e faire une ~a 
găsi un nou adept. 

recrutement m. (mil.) recrutare (de soldați); (ec.) recrutare, 
angajare (de personal); (p. ext.) ansamblul recrutilor. 

recruter vi. (mil.) a recruta, a mobiliza, a ridica (o armată); a 
înrola, a înscrie, a încorpora, a lua în armată; (ec.) a atrage, a 
angaja, a primi pe cineva (într-o societate, asociaţie, etc.); e 
vr. a se recruta; (fig., cu prep. dans, parmi) a proveni (din). 

recruteur, euse m., f. recrutor. 

recta adv. (înv., în expr.) payer ~ a plăti la timp, a fi punctual 
cu plata banilor. 

rectal, e adj. (med.) rectal, referitor la rect; e ampoule ~e 
(anat.) ampulä rectalä. 

rectangle adj. dreptunghic; e m. dreptunghi; e termes -s 
(mat.) termeni (ridicaţi) la pătrat. 

rectangulaire adj. dreptunghiular; (geom.) perpendicular, care 
formează un unghi drept. 

-recte (afix.) -rect, sufixoid cu semnificația "drept". 

recteur, trice adj. conducător; (zool.) rectrice; e m. rector. 

recti- (afix.) recti-, prefixoid cu semnificația "drept", "în unghi 
drept". 

rectifiable adj. rectificabil, care poate fi rectificat / corectat. 

rectificateur m. d’huile (TCM, mas.) regenerator / rectificator 
de ulei. 

rectificateur, trice 1 m. (lit.) rectificator, persoană care 
rectifică; (chim.) deflegmator, rectificator, aparat de distilare 
în care se produce rectificarea. 

rectificatif, ive adj., m. (cu caracter) rectificativ / rectificator, 
notă de rectificare (într-un ziar, etc.). 

rectification f. (mas.) rectificare; (chim.) distilare; (tehn.) 
îndreptare, corectare, rectificare (a unui calcul, a unei piese, 
etc.); (despre greșeli) rectificare, corectură; (lit.) notă de 
rectificare (într-un ziar). 

rectification f. à sec (mas-un.) rectificare uscată. 

rectification f. avec avance transversale (maş-un.) rectificare 
cu avans transversal. 

rectification f. cylindrique (maş-un.) rectificare rotundă. 

rectification f. de dégrossissage (maş-un.) rectificare de 
degrosare. 
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rectification f. de finition (maș-un.) rectificare de finitie. 

rectification f. extérieure {mas-un.) rectificare exterioară. 

rectification f. intérieure (maş-un.) rectificare interioară. 

rectification f. plane (mas-un.) rectificare plană. 

rectifié, e adj. rectificat, îndreptat, corectat, corijat; (Chim.) 
distilat, purificat. 

rectifier vi. a îndrepta, a rectifica, a corecta; (chim.) a distila, a 
purifica, a curăța prin distilare; ~ le collecteur (TCM, mas.) a 
rectifica / a corecta colectorul (la mașinile electrice); ~ sa 
conduite a-și îndrepta / revizui purtarea. 

rectifieur, euse m., f. rectificator. 

rectifieuse ' f. (tehn.) maşină de rectificat. 

rectifieuse f. à mouvement planétaire (maş-un.) maşină de 
rectificat cu mişcare planetară. 

rectifieuse f. centreless (mas-un.) maşină de rectificat fără 
centre / vârfuri. 

rectifieuse f. horizontale (mas-un.) maşină de rectificat 
orizontală. 

rectifieuse f. planétaire à cylindre oblique (mas-un.) maşină 
de rectificat planetară cu cilindru oblic. 

rectifieuse f. pour extérieurs (maş-un.) maşină de rectificat 
exterioare. 

rectifieuse f. pour intérieurs (maş-un.) maşină de rectificat 
interioare. 

rectifieuse f. sans centres (mas-un.) maşină de rectificat fără 
centre / vârfuri. 

rectifieuse f. spéciale /mas-un.) maşină de rectificat specială. 

rectifieuse f. universelle (maș-un.) maşină de rectificat 
universală. 

rectifieuse f. verticale (maș-un.) maşină de rectificat verticală. 

rectiligne adj rectiliniu, drept, în linie dreaptă. 

rectilinéaire adj. (opt.) ortoscopic, rectiliniar; (foto., ref. la 
obiective fotografice) care nu deformează imaginea. 

rection f. (gram.) rectiune. 

rectite f. (med.) rectită. 

rectitude f: (lit.) rectitudine, caracter rectiliniu; Gel 
rigurozitate, precizie, exactitate (a unui raționament, în 
gândire, etc.); (livr.) (spirit de) dreptate / echitate, judecată 
dreaptă, onestitate, cinste, probitate, sinceritate (în 
comportamentul cuiva). 

recto | m. recto; e ~ verso recto verso. 

recto- ? (afix.) recto-, prefixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
rect". 

rectocèle m. (med.) rectocel. 

rectocolite f. (med.) recto-colită; var. recto-colite. 

rectomètre m. (text.) rectometru. 

rectopexie f. (med.) rectopexie. 

rectoral, e adj. rectoral, de rector; e délégué ~ profesor 
netitular delegat de rector. 

rectorat m. rectorat. 

rectorragie f. (med.) rectoragie, proctoragie. 

rectoscope m. (med.) rectoscop. 

rectoscopie f. (med.) rectoscopie. 

rectosigmoïdite f. (med.) rectosigmoidită. 

rectrice f. (zool.) rectrice. 

rectum m. (anat.) rect. 

requ, e adj. primit; (ref. la sume de bani, lovituri) încasat, 
primit; (ref. la persoane) găzduit, primit (în vizită); admis, 
primit, acceptat (la un concurs, examen, etc.); (lit., ref. la 
lucruri) acceptat, consimțit, admis (ca fiind adevărat, legitim, 
valabil); idée ~e idee preconcepută, prejudecată; initiative 
bien / mal ~e inițiativă bine / rău primită; e (în expr. cu 
verbe) être ~ (dans la langue) a intra în uz; être bien ~a fi 
bine primit de cineva, a fi primit cu toate onorurile; être ~ 
comme un chien dans un jeu de quilles a fi prost primit 
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undeva; être ~ médecin a fi numit medic; être ~ à 
l’Académie a fi ales membru al Academiei; être ~ premier a 
fi admis primul, a intra primul (la concurs, la examen). 

reçu 2 m, chitantä, recipisă; e au ~ de la primirea. 

recu m. pour solde de tout compte foaie / fişă de lichidare. 

recueil ! m. culegere de acte, documente; antologie, florilegiu; 
(fig.) colecție, concentrare, acumulare, reuniune. 

recueil m. des conciles (bis.) culegere de hotărâri si canoane ale 
unui conciliu. 

recueillement ! m. reculegere, meditaţie, contemplare; 
concentrare asupra vieții spirituale; (fam.) smerenie, evlavie, 
cucernicie (în atitudine, comportament); e un air de — un aer 
grav şi afectat. 

recueillement m. de caracteristique(s) (TCM) obținerea / 
ridicarea caracteristicilor (unei mașini, unui utilaj etc.). 

recueilli, e adj. (ref. la persoane) recules, adâncit în meditaţie; 
(p. ext.) calm, liniştit, recules. 

recuellir vf. (ref. la persoane, despre obiecte) a culege, a 
strânge, a aduna, a colecta; (tehn.) a colecta, a capta, a aduna 
(într-un recipient); (fig.) a înregistra, a conserva, a păstra în 
memorie; (jur.) a moşteni, a primi prin succesiune; (spec.) a 
primi, a i se preda; (fam.) a adăposti, a găzdui, a primi la sine 
(acasă); e vr. a se reculege; a medita, a cugeta; (cu prep. sur) 
a reflecta, a se concentra (asupra); e — des fonds a strânge /a 
aduna fonduri; ~ des suffrages a aduna sufragii; ~ des voix a 
strînge / a obține voturi; ~ le fruit de... (fig.) a culege 
roadele.., a trage profit din..., a profita de / după...; ~ les 
depositions des témoins (jur.) a lua / a aduna depoziţiile 
martorilor; ~ les étincelles (met.) a capta scânteile; ~ les 
flammèches (met.) a capta scânteile; ~ ses esprits a-și aduna 
minţile, a se concentra; ~ un héritage a primi o moștenire. 

recuire vf. a coace din nou; (met.) a coace din nou, a fierbe din 
nou; (tehn.) a recoace; e vi. a suferi o recoacere, a fi copt din 
nou / încă o dată; e recuire électriquement (TCM, met.) a 
recoace electric (a face un tratament termic prin încălzire 
electrică). 

recuit | m. (TCM, met.) recoacere 

recuit? adj. (TCM, met.) recopt; e non = (TCM, met.) nerecopt. 

recuit m. à caisses (TCM, met.) recoacere în cutii. 

recuit m. à grain fin (TCM) recoacere pentru grăunte fin. 

recuit m. accéléré (TCM, met.) recoacere accelerată. 

recuit m. après déformation (TCM) recoacere după deformare. 

recuit m. au dessus de A3 (TCM) recoacere deasupra punctului 
A3. 

recuit m. au four électrique (TCM) recoacere în cuptor 
electric. 

recuit m. blanc (TCM, met.) recoacere de dezoxidare. 

recuit m. bleu (met.) recoacere la albastru. 

recuit m. brillant (TCM, met.) recoacere de dezoxidare. 

recuit m. complet (TCM, met.) recoacere totală. 

recuit m. d’adoucissement (TCM, met.) recoacere de înmuiere. 

recuit m. d’homogénéisation (TCM) recoacere de 
omogenizare. 

recuit m. d'usinage (TCM) recoacere intermediară în vederea 
prelucrării. 

recuit m. de cristallisation (TCM, met.) recoacere de 
recristalizare. 

recuit m. de dégazage (met.) recoacere de degazificare. 

recuit m. de détente (TCM) recoacere de detensionare. 

recuit m. de diffusion (TCM) recoacere de omogenizare. 

recuit m. de globulisation (TCM) recoacere de globulizare. 

recuit m. de graphitisation (TCM) recoacere de grafitizare. 

recuit m. de malléabilisation (met.) recoacere de 
maleabilizare. 

recuit m. de normalisation (TCM) normalizare. 
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recuit m. de relaxation (TCM) recoacere de detensionare. 

recuit m. de stabilisation (TCM) recoacere de stabilizare, 
detensionare. 

recuit m. double (TCM) recoacere repetată. 

recuit m. échelonné (TCM) recoacere în trepte. 

recuit m. électif (TCM) recoacere selectivă. 

recuit m. électrique (TCM, met.) recoacere în cuptor electric. 

recuit m. en caisses (TCM, met.) recoacere în cutii. 

recuit m. final (TCM, met.) recoacere finală. 

recuit m. intermédiaire (TCM) recoacere intermediară. 

recuit m. intermédiaire d'usinage (TCM) recoacere 
intermediară de înmuiere în vederea prelucrării. 

recuit m. intermédiaire entre deux étirages (TCM) recoacere 
intermediară între două trageni. 

recuit m. isotherme (TCM) recoacere izoterm(ic)ă. 

recuit m. noir (met.) recoacere neagră. 

recuit m. oxydant (TCM) recoacere oxidantă. 

recuit m. par paquets (TCM) recoacere în cutie / în pachet. 

recuit m. préalable (TCM) recoacere preliminară. 

recuit m. préliminaire (TCM) recoacere preliminară. 

recuit m. prolongé (TCM) recoacere prelungită. 

recuit m. rapide (TCM) recoacere rapidă. 

recuit m. secondaire (TCM) recoacere secundară / 
suplimentară. 

recuit m. structurel (TCM) recoacere structurală. 

recuit m. superficial (TCM) recoacere superficială. 

recuit m. total (TCM) recoacere totală. 

recul m. (mec.) recul; (despre persoane) recul, retragere, mers 
înapoi; (sport) spaţiu de joc; recul; (fig., numeric) descrestere, 
scădere, diminuare, micșorare; (fig., despre persoane) 
depărtare, distantare (pentru a avea o imagine de ansamblu); 
(fig.) detaşare, distantare, desprindere (de o situaţie 
personală); e phares de ~ stopuri de semnalizare a 
marșarierului; prendre du ~ (fig.) a se detasa / a se distanţa / a 
se desprinde de o situaţie anume pentru a o analiza obiectiv. 

reculade f. (înv.) recul, retragere, mers înapoi; (sens modern, 
peior.) sustragere, eschivare, dat înapoi (în faţa unei 
responsabilități, a unei obligaţii). 

reculant, e adj. reculant, care dă înapoi. 

reculé”, e adj. (spatial) îndepărtat, retras, izolat; (temporal) 
îndepărtat, de demult, vechi, imemorial, străvechi. 

reculé ? m. (mil.) retragere, repliere. 

reculée f. (geogr. sau region.) vale adâncă. 

reculement m. opritoare (de ham); retragere, tragere înapoi, 
dare înapoi. 

reculer vw. a da / a trage (mai) în spate, a da mai încolo; (p. ert, 
despre granițe, limite) a extinde, a lărgi; (despre un zid, un 
perete despărțitor, erc.) a muta mai încolo / mai în spate; 
(despre o acțiune) a amâna, a întârzia, a temporiza, a lăsa pe 
mai târziu; (despre o întâlnire) a amâna, a reprograma; (sport) 
a alerga înapoi; e vi. (ref. la persoane) a se da / a se trage 
înapoi / îndărăt, a se da (cu câţiva paşi) în spate; (ref. la o 
armală) a se retrage, a bate în retragere, a da înapoi în faţa 
inamicului; (ref. la un animal, o maşină) a da în spate, a da 
înapoi; (ref. la mecanisme) a recula, a face recul; (p. ext., ref. 
la mare) a se retrage, a fi în reflux; (fig., ref. la o limbă, un 
dialect) a pierde teren, a pierde din importanţă / din 
răspândire; (numeric) a descreşte, a scădea, a se diminua, a se 
micşora; (ref. la persoane) a da înapoi, a ezita, a soväi, a se 
codi (să ducă la îndeplinire); (cu prep. devant) a se eschiva, a 
se sustrage, a da înapoi (în fața unei responsabilități, a unei 
obligaţii); e vr. a se depärta, a se distanţa, a se da mai în spate 
(pentru a avea o imagine de ansamblu a unui lucru); e plus 
moyen de ~! nu mai e cale de întoarcere!; ~ pour mieux 
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sauter a-și lua avânt; (fig.) a înfrunta un obstacol pentru a da 
de altul şi mai mare. 

reculons (à) /oc. adv. de-a-ndăratelea, mergând cu spatele; e 
aller à ~ (fig.) a regresa, a merge în jos; aller quelque part à 
~a nu merge de dragă inimă undeva, a nu avea tragere de 
inimă să meargă undeva; marcher à ~ (fig.) a regresa, a 
merge în jos. 

reculotter vi. (fam.) a pune / a trage din nou pantalonii (cuiva); 
e vr. a-și pune / a-şi trage din nou pantalonii (pe el). 

récupérable adj. recuperabil, care poate fi recuperat; (despre 
deșeuri) reciclabil. 

récupérateur ' f, adj. (chim., term., tehn.) recuperator, 
regenerator. 

récupérateur m. à gaz (met.) recuperator de gaz. 

récupérateur m. de chaleur (maş., termo.) recuperator de 
cäldurä. 

récupérateur m. tubulaire (maş.) recuperator tubular. 

récupération TC (referitor la un curs, la o zi de concediu, la o 
sumă de bani, etc.) recuperare; (fiz., tehn.) recuperare, 
redobândire; (pol.) deturnare de la orientarea iniţială, 
reorientare. 

récupération f. au réseau (maş., el.) recuperarea / restituirea 
energiei în rețeaua electrică. 

récupération f. continue (TCM) recuperare continuă. 

récupération f. de la poussière (TCM, met.) despräfuire. 

récupération f. des déchets (TCM, met., tehn.) recuperarea 
deseurilor. 

récupéré, e adj. recuperat; apt de muncă. 

récupérer vf. a recupera, a recăpăta, a redobândi; (spec.) a 
recâștiga; (/am.) a-şi recupera (un obiect pierdut), (p. ext, 
fam.) a lua pe cineva (de undeva); (pol.) a reorienta (în folosul 
cuiva); e ~ ses forces a-și recăpăta forțele, a-și reveni. 

recurage m. curățare, frecare. 

récurer vf. a curăța prin frecare. 

récurrence TC (autom., lit.) recurenţă, revenire, întoarcere; 
(mat.) recurenţă, repetare; (med.) recurenţă / revenire a unei 
boli infecțioase; e démonstration par ~ (log.) demonstraţie 
prin recurenţă. 

récurrence f. autonome (autom.) recurenţă autonomă. 

récurrent, e adj. (mat., med., lingv.) recurent; e fièvre ~e 
(med.) febră recurentă; forme ~e (lingv.) formă recurentă; 
série ~e (mat.) serie recurentă. 

récursibilité ! € (autom.) recursibilitate. 

récursibilité f. relative (autom.) recursibilitate relativă. 

récursif, ive adj. (lingv., mat.) recursiv, care poate fi repetat în 
număr nelimitat; e programme ~ (înfo.) program recursiv. 

râcursion `f. (autom.) recursie, repetiție. 

récursion f. de Pair (TCM) reciclarea aerului, recircularea 
aerului. 

récursion f. des gaz (TCM) recircularea gazelor. 

récursion f. potentielle (aurom.) recursie potenţială. 

récursion f. primitive (autom.) recursie primitivă. 

récursion f. relative (autom.) recursie relativă. 

récursion f. uniforme (autom.) recursie uniformă. 

recursivité f. (înfo.) recursivitate. 

récursoire adj. (jur.) recursoriu, prin care se exercită dreptul de 
recurs. 

récurvifolié, e adj. (bot.) cu frunzele răsucite în afară. 

recurvirostre adj. (ornit.) cu ciocul înconvoiat în sus. 

récusable adj. (jur.) recuzabil, care poate fi recuzat; (ref: la 
mărturii, etc.) contestabil, discutabil, îndoielnic. 

récusation f. Gur.) recuzare. 

récusé, e adj. (jur.) recuzat. 

récuser vf. (jur.) a recüza, a nu recunoaşte competenţa / 
autoritatea (unui judecător, arbitru, martor, etc.); (p. ext.) a 
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contesta competența unui tribunal; (sens curent) a respinge, a 
nu recunoaşte, a nu admite (un argument, etc.); e vr. a se 
declara incompetent (într-o chestiune); a refuza să-şi dea cu 
părerea; a refuza, a respinge, a nu accepta (o misiune, o 
responsabilitate, etc.). 

recyclabilité € reciclabilitate, însuşirea de a fi reciclabil. 

recyclable adj. reciclabil, refolosibil, care poate fi reciclat / 
refolosit. 

recyclage ! m. (chim., tehn., nucl., term.) reciclare, recirculare; 
(ec.) plasare de capital în circuitele financiare mondiale; 
(referitor la persoane) reorientare şcolară, schimbare a 
profilului; (p. ext.) recalificare, reprofilare, reorientare 
profesională. 

récyclé, e adj. reciclat; (despre persoane) reprofilat. 

récycler vf. (despre persoane) a recalifica, a reprofila, a 
reorienta (d.p.d.v. profesional); (despre lucruri) a recicla; e 
vr. (ref. la persoane) a se reprofila, a se recalifica, a se 
reorienta (d.p.d.v. profesional); (fam.) a se moderniza, a intra 
în rând cu lumea modernă (d.p.d.v. al mentalitätii, al 
atitudinii). 

rédacteur, trice m., f. redactor; e — en chef redactor şef. 

rédaction TC redactare (a unui text); (concret) text redactat; 
redacție (a unui ziar, etc.); (în învățământul primar) 
compunere. 

rédactionnel, elle adj. redacțional, referitor la redactare; e m. 
text al unei reclame; e publicite —e articol publicitar (într-o 
revistă). 

redan m. (constr., arhit.) fortificaţie în unghi; (constr., mar., 
arhit.) redan; (artă) redan, motiv decorativ sculptat în formă 
de dinți aläturati; var. redent. 

reddition T € (mil.) capitulare, predare (a armelor). 

reddition /. des comptes (jur.) dare de seamă asupra conturilor, 
prezentare a socotelilor. 

reddition f. sans conditions (mil.) predare necondiționată. 

redâcouvert, e adj. redescoperit, descoperit din nou; descoperit 
pentru a doua oară. 

redécouvrir vt. a redescoperi, a descoperi din nou; a descoperi 
pentru a doua oară (ceva). 

redéfaire vt. a redesface, a desface din nou. 

redéfini, e adj. redefinit, definit din nou. 

redéfinir vz. a redefini, a defini din nou. 

redéfinition f. redefinire, nouă definire (a unui lucru). 

redemander vt. a cere din nou, a mai cere; a cere înapoi; e ça 
ne lui suffit pas, il en redemande! (ironic) nu i-a ajuns, mai 
vrea / mai cere! 

redémarrage m. redemarare (a unui autovehicul); (fig.) 
redemarare, relansare, nou avânt, punere în mişcare / pe roate. 

redémarrer vi. (ref. la un autovehicul) a redemara; (fig.) a 
redemara, a se relansa, a se pune din nou în mişcare / pe roate. 

redemolir vr. a dărâma încă o dată / din nou. 

rédempteur, trice adj., m., f. (persoană) care răscumpără; e m. 
(cu maj.) Mântuitorul. 

rédemption f. mântuire, răscumpărare, izbăvire, ispășire (a 
păcatelor, a unei pedepse, etc.); (relig.) mântuire; (jur.) (act 
de) răscumpărare. 

rédemptoriste m. (relig.) redemptorist. 

redent m. (artă) redan, motiv decorativ sculptat în formă de 
dinți aläturati; var. redan. 

redente, e adj. (arhit.) dintat. 

redéploiement m. (ec.) reorganizare, restructurare a unei 
activități economice; (mil.) reorganizare a unui dispozitiv 
militar. 

redéployer vt. (ec.) a reorganiza, a restructura o activitate 
economică; (mil.) a reorganiza un dispozitiv militar. 
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redescendre vi. a cobori din nou; Ge, cu prep. à) a se cobori 
(la nivelul); evt a cobori din nou. 

redevable adj. dator; Gel îndatorat, obligat; em, f. datornic; 
e être ~ de.. a fi dator cu..; être ~ de qqch. à qqn. a fi dator 
cuiva pentru ceva. 

redevance ' f. redeventä, datorie, obligaţie, rentă (care se 
plătește la date fixe şi sub formă de cotă fixă); taxă, 
contribuţie (plătită statului în schimbul utilizării unui serviciu 
public). 

redevance f. de fermage arendă. 

redevancier, ère m., f. (ist.) dijmaş. 

redeveloppement m. restructurare, reamenajare, renovare 
urbană. 

redevenir y. a redeveni, a deveni din nou (într-un anumit fel). 

redevoir vf. (jur.) a mai datora ceva, a mai avea de înapoiat un 
rest. 

rédhibition f. ur.) redhibitiune, anulare a unei vânzări. 

rédhibitoire adj. (jur.) redhibitoriu, care face să se anuleze o 
vânzare; (p. ext., ref. la un defect, o piedică, etc.) absolut, 
capital, fundamental; e vice — (jur.) viciu redhibitoriu. 

rédie f. (zool.) redie. 

rediffuser v/. a redifuza, a difuza din nou (o emisiune, un film, 
etc.). 

rediffusion f. redifuzare, nouă difuzare (a unei emisiuni, a unui 
film, etc.). 

rédigé, e adj. redactat. 

rédiger vi. a redacta, a formula în scris. 

rédimé, e adj. (înv.) răscumpărat, eliberat pe bani; (relig.) 
răscumpărat, mântuit, salvat, izbăvit. 

redimensionner vt. a restructura, a redimensiona. 

rédimer vt. (relig.) a răscumpăra, a mântui, a salva, a izbăvi; e 
vr. a se răscumpăra, a se mântui, a se salva, a se izbăvi. 

redingote f. redingotă; (sens modern) palton de damă croit pe 
talie. 

rédintégration f. (angl., psih.) redintegratie. 

redire vi. a spune încă o dată / din nou; a repeta; (fam.) a 
destäinui, a da în vileag, a raporta (un secret, etc.); e vi. a 
obiecta, a comenta, a critica; e avoir / trouver à ~ à.. a avea / 
a găsi întotdeauna ceva de spus la.. 

rediscuté, e adj. rediscutat. 

rediscuter vt. a discuta din nou, a relua discuţia. 

rediseur, euse m., f. (rar) persoană care repetă mereu acelaşi 
lucru. 

redistillation f. (chim.) redistilare. 

redistiller vw. (tehn.) a redistila, a distila din nou. 

redistribuer vt. a redistribui, a distribui din nou. 

redistribution f; reîmpărtire, redistribuire. 

redit m. (fam.) cancan, vorbe. 

redite f. (înv., lit.) repetare, repetiție; (sens curent) repetare 
inutilă, repetiție. 

rediviser vi. a rediviza, a diviza din nou. 

redondance ! f. redundantä; (autom.) redondantä, redundantä, 
exces; (lingv.) redundantä, caracter redundant; (fele.) 
redundantä. 

redondance f. active (autom.) redondantä activă. 

redondance f. automatique fautom.) redondantä automată. 

redondance f. chaude (autom.) redondantä pasivă. 

redondance f. d’information (autom.) redondantä de 
informaţie. 

redondance f. de calcul (autom.) redondantä de calcul. 

redondance f. de code (aurom.) redondantä de cod. 

redondance f. de données (autom.) redondantä de date. 

redondance f. du programme (autom.) redondanta 
programului. 

redondance f. fonctionnelle (autom.) redondantä funcțională. 
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redondance £ froide (autom.) redondantä activă. 

redondance f. passive (autom.) redondantä pasivă. 

redondance f statistique (autom.) redondantä statistică. 

redondance f. unique (autom.) redondantä unică. 

redondant, e adj. redundant, superflu; (lingv.) redundant; 
(despre stil) redundant, emfatic, repetitiv; (autom.) redondant. 

redonder vi. a fi de prisos / în plus (în vorbă, în expunere); (cu 
prep. de) a supraabunda (în). 

redonner vt. a da din nou, a reda; a da înapoi, a restitui; (tele.) a 
redifuza, a difuza / a da din nou (un film, etc.); e vi. a 
reîncepe; (Cu prep. dans) a recădea, a da din nou (în); (mil.) a 
da un nou atac. 

redorer vi. a auri din nou; a da o nouă strălucire; e ~ son 
blason (fam.) a face o căsătorie din interes. 

redoublant, e m., f. repetent. 

redoublé, e adj. dublat, îndoit, sporit; e à coups ~s violent, cu 
putere sporită; pas ~ (mil.) pas iutit, îndoit. 

redoublement m. dublare, îndoire, sporire; repetare (a clasei). 

redoubler vt. a înteți, a intensifica a (se) dubla, a repeta (o 
clasă); e vi. (cu prep. de) a dubla, a mări, a spori, a intensifica; 
e yr. a se intensifica. 

redoul m. (bot.) otetar (rhus typhina). 

redoutable adj. de temut, redutabil. 

redoutablement adv. (în mod ) redutabil, înfricoşător, de 
speriat. 

redoute f. (înv., mil.) redută, local de petrecere; bal mascat şi 
costumat. 

redouter vt. a se teme (de). 

redoux m. încălzire a vremii iarna. 

rédowa f. dans ceh. 

redox adj. (chim.) redox. 

redressage ! m. redresare; (TCM, mel.) îndreptare, redresare. 

redressage m. à chaud (TCM, met.) îndreptare la cald. 

redressage m. à froid (TCM, met.) îndreptare la rece. 

redresse f. (în expr.) à la ~ cu energie, energic; (în mod) 
inteligent, deştept, istet. 

redressement ! m. redresare, revenire, ridicare, îndreptare; 
(fin.) redresare, ameliorare; degrevare, majorare; (Gel 
redresare, reabilitare, reparare; (TCM, met.) îndreptare, 
corectare; (mas., el.) redresare; e Maison de ~ (livr.) Casa de 
corecție. 

redressement m. à onde entière (el.) redresare pe ambele 
alternante. 

redressement m. à simple effet (e/.) redresare pe o alternantă. 

redressement m. à une alternance (e/.) redresare pe o 
alternantă. 

redressement m. complet (e/.) redresare pe ambele alternante; 
(mas., el.) redresare completă (a ambelor alternante). 

redressement m. des rails (ferov.) îndreptarea şinelor. 

redressement m. en demi-onde (e/.) redresare pe o alternantă. 

redresser vt. (ref. la formă) a redresa, a îndrepta; (ref. la 
poziţie) a ridica, a aşeza (din nou) în picioare; (fig.) a repara, a 
reabilita; (/am.) a dojeni, a mustra, a corecta, a aduce la 
ordine; (TCM, met. el.) a îndrepta, a redresa, a corecta, a 
repara; e vr. a se ridica, a se redresa, a se îndrepta; (fig.) a lua 
o atitudine mândră / provocatoare; e ~ la situation a redresa 
situaţia; — les torts a restabili dreptatea. 

redresseur |, euse adj. redresor; e muscles ~s de poils (anat.) 
mușchi care provoacă oripilarea; prisme ~ (opt.) prismă 
redresoare. 

redresseur ? m. (opt., el.) redresor, (mas., el.) redresor, ventil 
(aparat / instalaţie care transformă / converteşte c.a. în c.c. ); e 
~ des torts (fam.) cavaler medieval; don Quijote. 

redresseur m. à allumage (mas., el.) redresor cu aprindere / 
amorsare automată. 
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redresseur m. à amorçage automatique {mas., el.) redresor cu 
aprindere / amorsare automată. 

redresseur m. à arc (maş., el.) redresor cu arc (descărcare în 
arc). 

redresseur m. à atmosphère gazeuse (mas., el.) redresor cu 
vapori de mercur, ignitron. 

redresseur m.ă autosaturation (mas., el.) redresor cu 
autosaturatie. 

redresseur m. à cathode chaude (maș., el.) redresor / ventil cu 
catod cald. 

redresseur m. à cathode froide (maș., el.) redresor / ventil cu 
catod rece. 

redresseur m. à cathode incandescente Gaas, el.) redresor cu 
catod incandescent / cu arc electric şi pată catodică 
incandescentă. 

redresseur m. à couche d’arrêt (mas., el.) redresor cu strat de 
blocare / de baraj. 

redresseur m. à couche de barrage (fiz., el.) redresor cu strat 
de baraj. 

redresseur m. à couplage Graetz (mas., el.) redresor cu 
celulele (ventilele) montate în cuplaj Graetz. 

redresseur m. à cristal (aas. el.) redresor cu cristal. 

redresseur m. à cuve en fer (mas., el.) redresor cu cuvă de oțel 
/ metalică. 

redresseur m. à cuve métallique (maş., el.) redresor cu cuvă 
de oţel / metalică. 

redresseur m. à deux alternances (e/.) redresor bifazat; (maș., 
el.) redresor pentru / cu două alternante. 

redresseur m. à double effet (el.) redresor bifazat. 

redresseur m. à enveloppe en fer (maş., el.) redresor cu 
recipient de otel. 

redresseur m. à forte puissance (mas., el.) redresor de mare 
putere. 

redresseur m. à gaz (maş., el.) redresor / ventil cu gaz / ionic. 

redresseur m. à grand débit (mas., el.) redresor de debit mare. 

redresseur m. à jonction (maș., el.) redresor de joncțiune. 

redresseur m. à jonction p-n (mas., el.) redresor / ventil cu 
joncțiune p-n (cu semiconductoare). 

redresseur m. à lame vibrante (maș., el.) redresor vibrator. 

redresseur m. à lampe (e/.) redresor cu tub. 

redresseur m. à magnétron (fele.) redresor magnetronic / cu 
comandă magnetică. 

redresseur m. à mercure (maş., el.) redresor / ventil cu 
mercur. 

redresseur m. à onde entière {e/.) redresor bifazat. 

redresseur m. à onde totale (mas., el.) redresor pentru undă 
plină / totală. 

redresseur m. à oxyde de cuivre (maș., el.) redresor cu 
cuproxid. 

redresseur m. à pendule (maş., el.) redresor cu pendul. 

redresseur m. à pointes (e/.) redresor cu vârfuri. 

redresseur m. à polarisation (maș., el.) redresor cu polarizare. 

redresseur m. à pont de Graetz (mas., el.) redresor cu celulele 
(ventilele) montate în punte Graetz. 

redresseur m. à prismes (opt.) redresor cu prisme. 

redresseur m. à relais vibrant (maş., el.) redresor cu releu 
vibrator. 

redresseur m. à semi-conducteur {mas., el.) redresor cu 
semiconductoare. 

redresseur m. à sensibilité de phase (maș., autom.) redresor 
sensibil la fază. 

redresseur m. à simple effet (e/.) redresor monofazat. 

redresseur m. à une alternance (e/.) redresor monofazat. 

redresseur m. à valve (el.) redresor cu tub. 
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redresseur m. à vapeur de mercure (maş., el.) redresor cu 
vapori de mercur. 

redresseur m. à vibreur (e/.) redresor oscilant. 

redresseur m. à vide poussé (maş., el.) redresor cu vid înaintat 
(adânc), kenotron. 

redresseur m. au germanium (magş., el.) redresor cu germaniu. 

redresseur m. au sélénium (maş., el.) redresor / ventil cu 
seleniu. 

redresseur m. au silicium (maș., el.) redresor / ventil cu siliciu. 

redresseur m. bianodique (mas., el.) redresor bianodic / cu doi 
anozi / cu anod auxiliar, de aprindere. 

redresseur m. biphasé (e/.) redresor bifazat; (mas. el.) 
redresor al ambelor alternante. 

redresseur m. biplaque (e/.) redresor bianodic. 

redresseur m. commandé (maş., el.) redresor comandat. 

redresseur m. commandé par grille {mas., el.) redresor / 
ventil cu comandă / comandat prin grilă. 

redresseur m. contrôlé (mas., el.) redresor controlat / 
comandat. 

redresseur m. cuivre-oxyde de cuivre {mas., el.) redresor 
cupru-oxid de cupru / cuproxid. 

redresseur m. d'arc (el.) redresor cu arc. 

redresseur m. d’excitation statique (maș., el.) redresor / ventil 
pentru excitație statică (a alternatoarelor, motoare sincrone 
mari). 

redresseur m. de barrage (maş., el.) redresor cu strat de 
blocare / de baraj. 

redresseur m. de locomotive (maş., el.) redresor / ventil de 
locomotivă / de putere mare. 

redresseur m. de mesure (e/., metr.) redresor de măsurat / 
pentru aparate de măsurat. 

redresseur m. de puissance (maş., el.) redresor / ventil de 
putere. 

redresseur m. de soudage (maş.) redresor de sudură. 

redresseur m. de soudage électrique (#as., el.) redresor 
pentru sudură electrică (de puteri, curenți mari). 

redresseur m. de tension réglable {mas., autom.) redresor cu 
tensiune reglabilä. 

redresseur m. demi-onde (maş., el.) redresor monoalternantä / 
cu o singură alternanță. 

redresseur m. des tiges (maș.) maşină de îndreptat prăjini. 

redresseur m. diphasé (e/.) redresor bifazat. 

redresseur m. électronique (maş., el.) redresor electronic. 

redresseur m. en montage push-pull (fe/e.) redresor in 
contratimp. 

redresseur m. en pont (mas., el.) redresor în punte. 

redresseur m. Graetz (mas., el.) redresor în punte Graetz. 

redresseur m. ideal (el.) redresor liniar. 

redresseur m. ignitron (mas., el.) redresor ignitron (cu 
descărcare în gaz / vapori de mercur). 

redresseur m. ionique (maş., el.) redresor / ventil cu gaz / 
ionic. 

redresseur m. mécanique (maş., el.) redresor mecanic / cu 
contacte mecanice (alunecätoare, rotitoare etc.). 

redresseur m. métallique cellulaire (fele.) redresor metalic 
celular. 

redresseur m. monophasé demi-onde (maș., el.) redresor 
monofazat semiundă. 

redresseur m. multiplicateur de tension (mas., el.) redresor 
multiplicator / amplificator de tensiune. 

redresseur m. par contact (maș., el.) redresor de contact. 

redresseur m. piloté (maş., el.) redresor / ventil comandat 
(tiristor). 

redresseur m. polyphasé (maş., el.) redresor polifazat (cu șase, 
douăsprezece faze). 
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redresseur m. pour accumulateurs (maş., el.) redresor de 
încărcat acumulatoare. 

redresseur m. sec (mas., el.) redresor uscat. 

redresseur m. sec semi-conducteur (maş., el.) redresor uscat 
cu semiconductoare. 

redresseur m. statique (maş,, el.) redresor static. 

redresseur m. synchrone (mas. el.) redresor sincron. 

redresseur m. thermo-ionique (/z.) redresor cu tuburi 
electronice. 

redresseur m. triphasé (maş., el.) redresor trifazat. 

redresseur m. vibratoire rel. mas.) redresor oscilant / cu 
vibrator. 

redi m. (com.) rest dintr-o datorie. 

réduc f. (fam., abr. réduction) reducere, discount, rabat, 
ieftinire. 

réductase f. (biochim.) reductază. 

réducteur !, trice adj. (ref. la o analiză, o abordare, etc.) 
simplificator, simplist, redus, schematic, unilateral; (chim.) 
reducător; (chir., el., mec., maş., TCM) reductor. 

réducteur ? m. (chim.) (agent) reducător, diluant, dezoxidant; 
(chir., el., mec., mas., TCM) reductor, aparat / dispozitiv / 
mecanism reductor (de viteză / de tensiune / curent). 

réducteur m. à capacités (mas., el.) reductor / coborâtor de 
tensiune cu capacitäti / condensatoare. 

réducteur m. à commande à main {mas., el.) reductor de 
tensiune cu comandă manuală (la bateriile de acumulatoare). 

réducteur m. à connexions réduites (mas., el.) reductor cu 
conexiuni reduse. 

réducteur m. à deux étages (maș.) reductor în două trepte. 

réducteur m. à doigts d’entraînement (maș-un.) manşon de 
reductie pentru masini de frezat. 

réducteur m. à engrenages (tehn., mas.) reductor (de viteză) 
cu angrenaje / cu roți dințate. 

réducteur m. à engrenages droits (fehn., mas ) reductor (de 
viteză) cu angrenaje drepte. 

réducteur m. à engrenages hélicoïdaux (fehn., mas ) reductor 
(de viteză) cu angrenaje elicoidale. 

réducteur m. à roue et vis sans fin (fehn., mas.) reductor (de 
viteză) cu roată şi şurub fără sfârşit. 

réducteur m. à simple train (mas., ferov.) reductor (de viteză) 
cu o singură pereche de roți dinţate. 

réducteur m. à vis sans fin (maș.) reductor (de viteză) cu surub 
fără sfârşit. 

réducteur m. à vitesse variable (maș.) variator de viteză. 

réducteur m. automatique (maș., el.) reductor de tensiune 
automat pentru acumulatoare. 

réducteur m. circulaire double (mas., el.) reductor circular 
dublu (pentru acumulatoare). 

réducteur m. coudé (tehn.) reductor cotit. 

réducteur m. d'accumulateurs (mas., el.) reductor de tensiune 
pentru acumulatoare, întrerupător de elemente (scoate sau 
introduce elemente ale bateriei de acumulatoare). 

réducteur m. d’échantillon à compartiments (mas.) divizor 
compartimentat pentru probe. 

réducteur m. d’échantillon giratoire (mas.) divizor rotativ 
pentru probe. 

réducteur m. d’échantillon mécanique (maș.) divizor mecanic 
pentru probe. 

réducteur m. d’intensité (mas., el.) reductor de intensitate. 

réducteur m. de batteries (maș., el.) reductor de tensiune 
pentru baterii (de acumulatoare). 

réducteur m. de charge et de décharge (maş., el.) reductor de 
încărcare (sarcină) şi de descărcare (la acumulatoare). 

réducteur m. de courant (maș., el.) reductor de curent / de 
intensitate. 
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réducteur m. de mesure (el., metr.) reductor de măsură (de 
tensiune sau de curent). 

réducteur m. de potentiel à plots {mas., el.) reductor de 
tensiune cu ploturi. 

réducteur m. de tension (maş., el.) reductor de tensiune. 


réducteur m. de tension à plots (mas., el.) reductor de tensiune 


cu ploturi. 

réducteur m. simple de batteries (mas., el.) reductor simplu 
pentru baterii (de acumulatoare). 

réductibilité /. (chir.) reductibilitate. 

réductible adj. reductibil, care poate fi redus / limitat / restrâns 
(la); (ref. la o cantitate, o sumă, etc.) micsorabil, reductibil, 
care se poate micşora / scădea / reduce (la); (mat., mec.) 


reductibil; (chim.) care se poate reduce; (chir.) susceptibil de a 


fi redus. 
réduction ' f (cantitativ) reducere, diminuare, micsorare, 
scădere, limitare; (numeric) împutinare; (ec.) restrângere (de 
personal); (despre lucruri) scurtare, subtiere, micşorare; (lit.) 
abreviere, scurtare, comprimare (a unui text, capitol, etc.); 
(artă, tehn.) redare în miniatură / la o scară redusă; (mat.) 
reducere, simplificare; (chir.) reducere; punere la loc (a unui 
os); fig., înv.) supunere, subjugare; (chim.) dezoxidare, 
reducere; (cul.) scădere (a unui sos); (ec.) reducere, discount, 
rabat; Gur.) reductiune; (TCM) reducere, micşorare; (maş.) 
dispozitiv / mecanism de reducere, de micsorare a vitezei; 


(tehn.) reductie, copie în mic; e en — în miniatură; ~ au même 


dénominateur (mat.) aducere la numitor comun; ~ 
chromatique (biol.) meioză; — embryonnaire (med.) 
reducere embrionară. 

réduction f. aux différentes passes {mas-un.) reducere (a 
secțiunii) la diferite treceri. 

reduction f. barométrique (meteo) reducere barometricä. 

reduction /. chimique (Chim.) reducere chimică. 

réduction f. d'6chantillon (TCM, met.) reducere a probei. 

réduction f. de champ (mas., el.) reducere / micşorare / slăbire 
a câmpului, excitatiei (la maşini electrice). 

réduction f. de dimensions (TCM) reducerea dimensiunilor, 
miniaturizare. | 

réduction f. de fabrication (TCM) reducere a producției. 

réduction f. de la durée de la fusion (TCM, met.) reducerea 
timpului / duratei de topire. 

réduction f. de la pression (TCM, tehn.) reducere / scădere a 
presiunii. 

réduction f. de la pression de l’eau (TCM) reducerea presiunii 
apei. 

reduction f. de la prise d'essai (TCM, met.) reducerea probei. 

réduction f. de la température (ferm.) coborâre / scădere a 
temperaturii. 

réduction f. de prix (ec.) reducere de pret. 

réduction f. de production (ec.) scădere de producție. 

réduction f. de section (maş-un.) reducerea secțiunii. 

réduction f. de sections (TCM, folosit la pl.) reduceri de 
secțiuni. 

reduction f. des données (maş.) împachetarea (reprezentarea 
condensată a datelor). 

réduction f. des forces (fiz.) compunerea forţelor. 

réduction f. des gabarits (TCM) reducerea / micşorarea 
gabaritelor / dimensiunilor. 

réduction f. directe (TCM, met.) reducere directă. 

réduction f. directe de la fonte (TCM, mer.) reducere directă 
din fontă brută. 

reduction f. double mâle (mas.) niplu de reducere, reductie- 
niplu. | 

réduction € du degré d’une équation (mat.) reducerea 
gradului unei ecuații. 
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reduction f. du fer (met.) reducere a fierului. 

réduction f. du minerai (TCM, met.) reducerea minereului. 

reduction € du temps de travail (ec.) reducerea timpului de 
lucru. 

réduction f. électrochimique (TCM, met.) reducere 
electrochimicä. 

réduction f. en copeaux du bois (silv.) tocarea lemnului. 

réduction f. en lit fluidisé (TCM, met.) reducere în pat 
fluidizat. 

réduction € finale (mas.) demultiplicare totală / finală, raport 
de transmitere total. 

reduction f. granulométrique (TCM) reducere granulometricä. 

réduction f. indirecte (met.) reducere indirectă. 

réduction f. mâle (mas.) niplu de reducere, reductie niplu. 

réduction f. optique (fiz.) reducere / micşorare optică. 

reduction f. par le carbone (TCM, met.) reducere cu carbon. 

reduction f. partielle (TCM, met.) reducere parţială. 

reduction f. pour cause d’excès (ec.) reducere pe motiv de 
exces. 

réduction f. totale (maș-un.) reducere totală (după câteva 
treceri). 

réductionnel, elle adj. reductional. 

réductionnisme m. (filoz.) reducționism. 

réductionniste adj., m., f. filoz.) reductionist. 

réduire vr. (cantitativ) a reduce, a micşora, a diminua, a scădea; 
(numeric) a reduce, a micșora, a diminua; (auto) a reduce 
viteza, a încetini, a decelera; (lit., despre un text, un capitol, 
etc.) a abrevia, a scurta, a compresa; (mat.) a simplifica (o 
fractie, o expresie algebrică); (despre unități de măsură) a 
preface, a transforma, a converti (în); (chim.) a dezoxida, a 
reduce; (Chir.) a reduce, a pune la loc (un os); (înv.) a cotropi, 
a subjuga, a supune; (despre persoane, sens modern) a reduce 
la tăcere; (anglic., info.) a minimiza; (cul.) a scădea; (TCM) a 
micşora, a reduce, a diminua; (fehn., met.) a reduce la scară / a 
reduce la; a reproduce la dimensiuni mai mici; (cu prep. à, en) 
a reduce (la) (o stare inferioară); fig., cu prep. à) a reduce 
(la), a simplifica, a aduce la un nivel inferior / mai simplu; a 
reduce / a limita / a rezuma (la); (fig.) a constrânge, a obliga 
(să); e vr. (cu prep. à) a se reduce, a se restrânge, a se limita 
(la); a se transforma (în), (fnv.) a economisi, a reduce 
cheltuielile; (sens modern) a se muta într-o locuință mai mică; 
e (în expr. cu prep. à) ~ à rien (fig.) a distruge, a nimici, a 
desființa; a aduce la sapă de lemn; ~ à sa plus simple 
expression (fig.) a aduce ceva la forma cea mai simplă / 
elementară; ~ au même dénominateur (mat.) a aduce la 
numitor comun; ~ au silence a reduce la tăcere; ~ qqn. à quia 
(fig., înv.) a încuia pe cineva, a lăsa fără replică, a reduce la 
tăcere; e (în expr. cu prep. en) ~ en miettes a face bucăţi, a 
transforma / a rupe în bucăți; ~ en cendres a distruge prin 
ardere, a preface în scrum şi cenușă. 

réduit |, e adj. (ref. la dimensiuni) redus, restrâns, micşorat; 
(fig.) redus, restrâns, sărac, insuficient, mărginit; (ref. la 
viteză) redus, mic; (ref. la preţuri) redus, cu reducere; (ref. la 
persoane) redus, mărginit, limitat; (mar.) simplificat; (chim.) 
redus, dezoxidat; (cu prep. en) transformat, convertit (în). 

réduit? m. boxă, încăpere mică şi sărăcăcioasă (sub acoperiş, 
sub scări); nişă, firidă, ungher (într-o cameră); (înv.) loc / colţ 
retras, cameră / încăpere izolată, ungher; (mil.) redută, 
fortificație mică în interiorul alteia mai mari; (mar.) cabină 
cuirasată pentru tunuri; (fig.) grupare de rezistenţă; e en âtre 
~ à (+ inf) a fi constrâns / obligat (să). 

réduplicatif, ive adj. (gram.) reduplicativ, iterativ, repetat. 

réduplication f. (gram., lingv.) reduplicare, reduplicatie. 

réduve m. (entom.) plosnitä de praf (reduvius personatus). 

rééchelonnement m. (ec.) reeşalonare. 
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réécouter vt. a reasculta, a asculta din nou. 

réécrire vf. a rescrie, a recompune, a scrie / a redacta din nou, a 
corecta, a modifica; v. récrire. 

réécrit, e adj. rescris, recompus, modificat. 

réécriture f. rescriere, nouă scriere. 

réédification f. (lit.) reedificare, reconstruire, restaurare, 
reclădire; (fig.) restabilire. 

réédifier vg (7it.) a reclädi, a reedifica, a reconstrui, a restaura; 

ig.) a restabili. 

rééditer vr. a reedita, a retipări, a reproduce; Ge, fam.) a face 
din nou. a repeta (o scenă, un scandal, etc.); (fig.) a repune în 
circulație. 

réédition f. reeditare, ediție nouă, retipărire, republicare; (fig. 
fam.) repetiție, reluare, replică. 

rééducation f. reeducare; (med., psih.) reeducare, recuperare, 
reabilitare. 

rééduquer vt. a reeduca; (med., psih.) a reeduca, a se recupera, 
a reabilita. 

réel ! m. real(ul), realitatea; (maş., info.) real (în limbajul 
ALGOL sau FORTRAN). 

reel À, elle adj. real; (sens curent) real, existent în realitate; 
(filoz.) concret, efectiv; (Zit.) fondat, istoric; (ref. la fapte, 
întâmplări) real, adevărat, veridic, autentic, indubitabil, 
indiscutabil, incontestabil, cert, sigur; (ref. la un avantaj, un 
bun, etc.) palpabil, concret, tangibil, vizibil; (plasat înaintea 
substantivului) un / o adevărat(ă) / real(ă); e rendre ~a 
realiza, a concretiza, a împlini (o dorință, un plan, etc A 

réélection f. (pol.) realegere. 

rééligibilité € (pol.) reeligibilitate. 

rééligible adj. (pol.) reeligibil. 

réélire vf. a realege, a alege din nou (într-o funcție). 

réellement adv. realmente, (în mod) real, de fapt, în realitate, 
efectiv; într-adevăr. 

réemballage m. (tehn.) reambalare. 

réembaucher vf. a reangaja, a angaja din nou (într-un post). 

réémetteur m. (tele.) emițător secundar, releu. 

réémission f. reemisie. 

réemploi m. reangajare (a unei persoane); (spec.) refolosire, 
reutilizare, folosirea / utilizarea din nou (a unui element, a 
unei tehnici, etc.); var. remploi. 

réemployer vt. a reangaja, a angaja din nou (o persoană); a 
folosi / a utiliza din nou (un lucru, un procedeu, etc.). 

réemprunter vf. a reimprumuta, a împrumuta din nou. 

réenclenché, e adj. (tehn.) reanclansat. 

réenclenchement ! m. (met., el., tehn.) reanclansare / 
reînchiderea întreruptorului, restabilirea circuitului. 

réenclenchement m. automatique multiple (mas., el.) 
reanclansare automată multiplă / repetată. 

réenclenchement m. automatique rapide (maş., el.) 
reanclansare automatä rapidä (RAR). 

réenclenchement m. instantané (autom.) reanclanşare 
instantanee. 

réenclenchement m. lent {mas., el.) reanclanşare lentă. 

réenclenchement m. sur court-circuit passager (mas., el.) 
reanclanşare pe / asupra unui scurtcircuit trecător. 

r6enclenchement m. ultra-rapide (mas., el.) reanclansare 
ultrarapidă. 

réenclencher vf. (tehn.) a reanclansa, a anclansa din nou. 

réengagement m. (mil.) reangajare, reînrolare. 

réengager ví., vr. a (se) reangaja, a (se) reînrola. 

réenregistrer vf. a reînregistra, a înregistra din nou. 

reenrichissement m. (tehn., nucl.) reimbogätire. 

réenroulement m. (TCM) reînfăşurare. 

réensemencement m. (agric.) reînsămânțare. 

réensemencer vf. (agric.) a reînsămânţa, a însămânţa din nou. 


réentendre vf. a reasculta, a asculta din nou. 

réentrée f. (mas.) reintrare (în program). 

rééquilibrage m. reechilibrare, nouă echilibrare. 

rééquilibrer vf. a reechilibra, a echilibra din nou; e vr. fig., cu 
prep. par) a se reechilibra, a-şi găsi din nou echilibrul (prin). 

rééquiper vt. (TCM) a reechipa, a echipa din nou. 

réer vi. (inv., ref. la cerbi) a boncălui, a boncăi, a rage; var. 
raire. 

réescompte m. (fin., com.) rescont, rescontare. 

réescompter vt. (fin., com.) a resconta. 

réessayage m. nouä probä (la croitor). 

réessayer vi. a face o nouă probă (la croitor); a reîncerca, a 
încerca din nou (ceva). 

réétalonnage m. (instr., TCM) reetalonare. 

réétirage m. (TCM) tragere / trefilare suplimentară. 

réétudier vt. a studia din nou, a reconsidera. 

réévaluation TC reevaluare; (TCM, ec., fin.) reevaluare; (fin.) 
revalorizare, apreciere (a unei monede în raport cu alta). 

réévaluation f. de l’encaisse (ec.) reevaluare a rezervei. 

réévaluer vf. a reevalua, a reexamina, a evalua / a examina din 
nou; (fîn.) a revaloriza (o monedă). 

réexamen m. reexaminare. 

réexaminer vf. a reexamina, a reconsidera, a examina / a 
considera din nou. 

réexcitation f. (mas., el.) reexcitare (a unui releu). 

réexpédier vr. (ec.) a reexpedia, a expedia din nou (către o nouă 
adresă / destinaţie); a reexpedia / a înapoia destinatarului. 

réexpédition f. (ec.) reexpediere (către o nouă adresă / 
destinaţie); reexpediere / înapoiere către destinatar. 

réexportation f. reexport, reexportare, export de mărfuri 
importate. 

réexporter vf. (ec.) a reexporta. 

réexposition f. reexpozitie. 

refaçonnage m. (tehn.) refasonare. 

refaconner vf (tehn.) a refasona, a fasona din nou, a da altă 
formä. 

réfaction f. (com.) reducere la preţul de cost. 

réfactionner vt. (com.) a face reducere la prețul de cost. 

refaire vt. a reface, a face din nou; (despre acțiuni, lucrări) a 
reface, a lua de la capăt, a reîncepe, a relua; (lit.) a rescrie, a 
reedita; (fig.) a reface, a reconstrui, a reclădi, a recrea; (tehn.) 
a repara, a reface, a reînnoi, a reconstitui, a recondifiona, a 
restaura; (în chirurgia estetică) a repara, a reface; (fam.) a se 
întrema; (fam., fig.) a înşela, a păcăli, a fraieri, a trage pe 
sfoară; e vr. a se reface, a se recupera, a se întrema, a-și 
recăpăta forţele / puterile; (după pierderi) a se restabili, a-şi 
reface averea / situaţia; (în turnură negativă) a se schimba; 
(TCM) a reface, a modifica, a reînnoi; e à ~! (la jocul de 
cărți, când se face o greșeală) de la capăt!, încă o dată!; on ne 
se refait pas! (pronunțat drept scuză) ăsta / aşa sunt și nu mă 
pot schimba!, ăştia suntem şi asta el: ~ à neuf a face ceva 
nou-nouţ, a reconditiona; ~ du carburant (maș.) a alimenta 
cu combustibil, a reumple rezervorul cu combustibil; — le 
monde a schimba lumea; ~le plein mas.) a face plinul; ~ le 
réglage de l'embrayage (mas.) a reajusta / a regla din nou 
ambreiajul; ~ le revêtement (TCM, met.) a reface cäptuseala 
(cuptorului); se ~ une beauté (fam.) a se aranja; si c’était à 
~! dac-aş putea da timpul înapoi!, dac-aş putea schimba 
trecutul! 

refait, e adj. refăcut, făcut din nou, luat de la capăt, reînceput, 
reluat; (spec.) reconstituit, reconstruit, recreat; reparat, 
restaurat; (fig.) înşelat, păcălit, fraierit, tras pe sfoară. 

réfection ! € refacere, reclădire, reconstruire; (spec.) restaurare, 
reconditionare; (bis.) refectoriu, trapeză; (chir.) refacerea unui 
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organ, plastie; lingv.) modificare (a unei forme lingvistice); 
(jur.) înlocuirea unui act; (com.) refactie. 

refectoire m. refector, refectoriu, sală de mese, cantină. 

refend m. (TCM, tehn.) separare, despicare; e mur de ~ 
(constr.) perete despărțitor. 

refendeuse f. (mas.) maşină de desapat, maşină de tăiat 
longitudinal. 

refendre vf. a sparge, a despica din nou, a spinteca din nou; 
(tehn.) a despica de-a lungul. 

référé m. (jur.) recurs, hotărâre provizorie; procedură sumară, 
procedură urgentă; e assigner en — a cita în recurs. 

référence ! f. referire, referință; raportare (la un text, la o 
autoritate); (7iz.) notă, trimitere (într-un text); (concret) text, 
raport, lucrare de referință; (lingv.) denotatie, referent; (mec., 
mas-un.) referință (dispozitiv care serveşte la determinarea 
poziţiei piesei); è f. pl. referinţe, atestare, recomandare; e 
ouvrage de ~ lucrare de referință, lucrare de consultare / de 
informare; dicționar, enciclopedie; système de ~ (geom.) 
sistem de referință. 

référence f. à l’erreur zéro (autom.) referință cu eroare zero. 

référence f. croisée (mas., folosit la pl.) referinţe încrucişate. 

référencement m. (info.) referire. 

référencer vf. (com., admin.) a da referință / un număr de 
referință. 

référendaire oct. m. (ist.) referendar, relativ la un referendum. 

referendum / referendum m. (pol.) referendum, plebiscit, vot, 
votare. 

référent m. (lingv.) referent. 

référentiel ', elle adj. referential; denotativ; cognitiv. 

référentiel?’ m. (mat., mec., fiz., etc.) sistem de referință, 
referential, reper; (mat.) sistem de axe coordonate care permit 
reperarea poziţiei unui punct în spaţiu. 

référentiel m. d’inertie (mec.) sistem de referință inerţial. 

référer vf. a raporta, a referi; a atribui; è vi. a face raport; e vr. 
(cu prep. à) a se referi, a se raporta (la), a recurge (la). 

refermer vt. a închide din nou, a reînchide; e vr. a se închide 
din nou, a se reînchide, a se încuia; (fig.) a se închide în sine. 

refermeture f. (TCM, maş., el.) reînchidere, reanclansare. 

refiler vt. a pasa, a vinde (de urgență); fam.) a trece, a pasa, a 
strecura. 

refinancement m. (fin.) refinanțare. 

réfléchi, e adj. (fiz., opt.) reflectat, răsfrânt; (gram.) reflexiv; 
(fig., ref. la acţiuni, decizii) chibzuit, cugetat, gândit, reflectat; 
deliberat, matur; (ref. la persoane) circumspect, ponderat, 
rezonabil, responsabil, serios; (ref. la aspecte) luat în 
considerare, hotărât. 

réfléchir vz. (fiz., opt.) a reflecta; a răsfrânge; (fig.) a reflecta, a 
oglindi; e vi. (si cu prep. à) a reflecta (la), a se gândi (la), a 
cugeta, a medita (la), a chibzui (la); (cu prep. sur) a studia, a 
examina; e vr. (fiz.) a se reflecta, a se răsfrânge; (fig.) a se 
oglindi, a se reflecta; e chose qui donne à ~ lucru care dă de 
gândit; laissez-moi temps de ~ läsati-mi timp de gândire. 

réfléchissant, e adj. (fiz.) care reflectă, reflector; (fig.) care 
oglindeşte / reprezintă / reproduce. 

réfléchissement m. (fiz., opt.) reflectare, răsfrângere. 

reflecta nce f. (opt.) reflectantä. 

réflecteur !m., adj. reflector, telescop. 

reflecteur m. ă miroir (maş., auto.) reflector cu oglindă 
reflectoare. 

réflecteur m. arrière (maş., auto.) reflector la spate, ochi-de- 
pisică. 

réflecteur m. de phare (maș., auto.) oglindă / reflector de far. 


réflectif, ive adj. (fiziol.) referitor la reflexe; (filoz.) care rezultă 


în urma cugetări. 
réflectivité f. putere reflectătoare; (biol.) reflectivitate. 


reflectogramme m. (foto.) reflectogramă. 

réflectographie f. (foto.) reflectografie. 

réflectoire m. reflectoriu. 

réflectomètre m. (opt. tele., instr., metr.) reflectometru. 

réflectorisé, e adj. reflectorizant. 

réflectoscope m. (tehn.) defectoscop ultrasonic cu impulsuri. 

reflet m. (opt.) reflectare, reflex; (fiz.) reflex; rază reflectată; 
(sens curent) schpire, lucire, strălucire; (fig.) oglindire, 
reflectare; imagine. 

refléter vr (fiz.) a reflecta, a oglindi; fig.) a exprima; a 
reprezenta; a reproduce; e vr. (fig.) a se reflecta, a se 
răsfrânge. 

refleurir vi. a înflori din nou, a reînflori; (fig.) a redeveni 
prosper / înfloritor. 

refleurissement m. reînflorire. 

reflex adj. invar. (angl., foto) imagine reflectată într-o oglindă 
la 45°. 

reflexe m. (fiziol.) reflex; (opt.) care rezultă în urma unei 
reflectări; (psih.) reacție, automatism; (fig.) răspuns prompt, 
replică, reacție. 

réflexibilité /. fiz.) reflexibilitate. 

reflexible adj. (fiz.) reflexibil. 

réflexif, ive adj. (fil.) reflexiv; gânditor, meditativ, cugetător; 
(filoz., mal.) reflexiv. 

réflexion TC fiz.) reflectare, reflexie, răsfrângere, radiaţie 
reflectată / inversă; (ac., opt., rad.) reflexie; (fig.) reflecţie, 
meditare, cugetare, chibzuire; remarcă, părere; (fig.) 
observare, introspecție; (lit.) maximă. 

réflexion f. sonore (fiz.) reflexie sonoră. 

réflexion f. totale (fiz.) reflexie totală. 

réflexivement adv. (în mod) reflexiv. 

réflexivité € (livr.) reflexivism, reflexivitate; (mat.) 
reflexivitate. 

reflexo- (afix.) reflexo-, prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
reflex". 

réflexogène adj. reflexogen. 

réflexogramme m. reflexogramă. 

réflexologie f. reflexologie. 

réflexothérapie f. (med.) reflexoterapie. 

refluer vi. (hidr.) a reflua, a se revărsa înapoi; a se întoarce la 
punctul de plecare, a reflua, a reveni, a se retrage. 

reflux m. (mar.) reflux, maree; (chim., fiz., tehn.) reflux; fig.) 
descrestere, regres, declin, recul; fluctuatie. 

refondateur, trice adj., m., f. (pol.) partizan al unei refondatii. 

refondation f. (pol.) refondatie. 

refonder vr. (pol.) a refonda. 

refondre vf. (si met.) a retopi; a reforma; (fig.) a reface (în 
întregime), a prelucra; e vi. a trece din nou din stare solidă în 
stare lichidă. 

refonte f. (met.) retopire, turnare nouă; (fig.) refacere (în 
întregime), prefacere (totală), prelucrare. 

reforage m. (TCM) reforare, regăurire. 

reforer vi., vt. (maş-un.) a regăuri, a găuri din nou. 

reforestation f. reimpädurire. 

reforgeage m. (met.) reforjare. 

reforger vt. (met.) a reforja. 

réformable adj. reformabil, care se poate reforma / reface / 
preface. 

reformage m. (angl., chim.) reformare. 

réformateur, trice m., f., adj. reformator; (ist., relig.) fondator. 

réformation f. îndreptare, corectare, reformare; (înv.) reformă; 
(jur.) modificare. 

réforme f. reformă, reformare; (p. ext.) prefacere, schimbare; 
(spec.) corectare, îmbunătățire; (ist., cu maj.) Reformă; e 


REF - REF 
mettre à la ~a scoate / a da la reformă; a arunca la cos / la 
gunoi / la fier vechi. 

reforme, e adj. reformat, schimbat; (spec.) corectat, 
îmbunătățit, ameliorat; (relig.) reformat, protestant, 
evanghelic; (mil.) reformat, scos din cadre; clasat; e m. 
(relig.) reformat, evanghelic, protestant. 

reformer vf. a forma din nou, a reforma, a reorganiza; e vr. 
(ref. la grupuri) a se aduna, a se regrupa; a se reforma, a se 
restructura, a se reconstitui. . 

réformer vi. a reforma, a schimba; (lit.) a corija, a corecta, a 
îndrepta; (spec.) a îmbunătăţi, a ameliora; (tehn.) a reforma, a 
scoate din uz, a casa; (p. ext.) a anula; (mil.) a reforma, a 
scoate din cadre; e vr. (fig.) a se corija, a se corecta, a se 
îndrepta, a se schimba în bine. 

reformette f. reformă judecată superficial. 

reformeur m. (tehn.) reformator, instalație de reformare. 

reformisme m. (pol.) reformism. 

reformiste adj., m., f. reformist. 

reformuler vt. a reformula, a formula din nou. 

refouillement m. (tehn., artă) săpătură, sculptură 
(ornamentală). 

refouiller vf. (tehn., artă) a săpa, a sculpta (ornamente). 

refoulé, e adj., m., f. (psih.) refulat; inhibat; e m. ceea ce este 
refulat. 

refoulement ! m. (TCM, tehn., med.) refulare; respingere, 
împingere înapoi; (ferov.) împingere; fig.) comprimare, 
înăbuşire, refulare; (text.) călcat, presat, aburit (al stofei). 

refoulement m. à chaud (TCM) refulare la cald. 

refoulement m. à froid (TCM) refulare la rece. 

refoulement m. à plat (TCM) refulare perpendiculară pe 
direcția fibrajului. 

refoulement m. avec chauffage par effet Joule (TCM) refulare 
prin încălzire prin rezistență. 

refoulement m. du copeau (TCM) comprimarea spanului / 
aşchiilor. 

refoulement m. par contact (TCM) refulare prin contact. 

refouler vf. a refula, a înăbuși, respinge, a da înapoi; (TCM, 
tehn., med.) a refula; fig.) a înăbuși, a comprima, a înfrâna; 
(mar., ref. la nave) a merge împotriva (curentului); (text.) a 
călca, a presa; e vi. a se întoarce înapoi; e ~ du goulot pop.) 
a-i mirosi (urât) gura. 

refouloir m. (mil.) împingător de tun. 

réfractaire ! adj. refractar, rezistent la temperaturi înalte; (ref. 
la persoane) refractar, nesupus; rebel. 

réfractaire ? m. refractar, rebel; (mil.) dezertor (de la recrutare); 
(TCM, met.) produs refractar / stabil la temperatură înaltă; e 
m. pl. produse refractare. 

réfractaire m. à base de carborundum (met.) produs refractar 
pe bază de carborund. 

réfractaire m. à base de carbure (met.) produs refractar pe 
bază de carbură. 

réfractaire m. à base de graphite (met.) produs refractar pe 
bază de grafit. 

réfractaire m. à base de nitrure (met.) produs refractar pe 
bază de nitrură. 

réfractaire m. à enveloppe métallique (met.) produs refractar 
în înveliş metalic. 

réfractaire m. acide (met.) produs refractar acid. 

réfractaire m. anti-acide (met.) produs refractar antiacid / 
rezistent la acizi. 

réfractaire m. anti-corrosion (met.) produs refractar rezistent 
la coroziune. 

réfractaire m. argileux (met.) produs refractar de samotä. 

réfractaire m. basique (met.) produs refractar bazic. 
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réfractaire m. coulé par fusion (met.) produs refractar turnat 
prin topire. 

réfractaire m. d'alumine (met.) produs refractar de alumină. 

réfractaire m. d’alumine pure frittée (met.) produs refractar 
de alumină prăjită / fritată / sinterizată. 

réfractaire m. d’oxyde de zirconium (met.) produs refractar de 
oxid de zirconiu. 

réfractaire m. de bauxite (met.) produs refractar de bauxită. 

réfractaire m. de carbure de silicium (met.) produs refractar 
de carbură de siliciu. 

réfractaire m. de chromite (met.) produs refractar de cromit. 

réfractaire m. de chromite-alumine (met.) produs refractar de 
cromit si alumină. 

réfractaire m. de chromite-magnésie (met.) produs refractar 
de cromit şi magnezit. 

réfractaire m. de corindon (met.) produs refractar de corindon. 

réfractaire m. de diaspore (met.) produs refractar de diaspor. 

réfractaire m. de dolomie (met.) produs refractar de dolomită. 

réfractaire m. de dolomie goudronnée (met.) produs refractar 
de dolomită gudronată. 

réfractaire m. de dolomie stabilisée (met.) produs refractar de 
dolomită stabilizată. 

réfractaire m. de magnésie (met.) produs refractar de 
magnezit. 

réfractaire m. de masselotte (met.) cäptuseala refractară a 
maselotei. 

réfractaire m. de mullite (met.) produs refractar de mulit. 

réfractaire m. de silice (met.) produs refractar silicios. 

réfractaire m. de zircone (met.) produs refractar de bioxid de 
zirconiu. 

réfractaire m. divers (met.) produs refractar obținut din 
materiale diverse. 

réfractaire m. électrofondu (met.) produs refractar obținut din 
material topit electric. 

réfractaire m. fondu (met.) produs refractar obținut din 
material topit. 

réfractaire m. graphité (met.) produs refractar grafitizat. 

réfractaire m. isolant (met.) produs refractar izolant. 

réfractaire m. léger (met.) produs refractar uşor. 

réfractaire m. magnésite (met.) produs refractar de magnezit. 

réfractaire m. neutre (met.) produs refractar neutru. 

réfractaire m. siliceux (met.) produs refractar silicios. 

réfractaire m. silico-alumineux (met.) produs refractar silico- 
aluminos. 

réfractaire m. silico-argileux (met.) produs refractar de 
samotă. 

réfractarité f. (fiz., tehn., met.) refractaritate. 

réfracter vt., vr. (fiz, TCM, met., opt.) a (se) refracta, a devia. 

réfracteur, trice adj. (fiz.) refractor, care refractă; e m. (opt.) 
refractor, lunetă astronomică. 

réfraction ! f. (opt., rad., fiz.) refracție. 

réfraction f. de la lumière (opt.) refracție a luminii. 

réfraction f. double (opt.) birefringentä, dublă refracție. 

réfractionniste m., f. (med.) specialist în măsurarea refracției 
oculare. | 

réfractomètre ‘ m. (opt. instr., fiz., tehn., metr.) refractometru. 

réfractomètre m. à main (fehn., metr.) refractometru de mână. 

réfractomètre m. de Pulfrich (fehn., metr.) refractometru 
Pulfnich. 

réfractomètre m. différential (tehn., metr.) refractometru 
diferential. 

réfractomètre m. interférential (fiz.) refractometru 
interferential. 

réfractométrie f. (opt.) refractometrie. 
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refrain m. (lit., muz.) refren; (fam.) refren, frază; expresie 
repetată stereotip; (/ig.) laitmotiv. 

réfrainger vi. (fiz., TCM, met., opt.) a refracta, a devia. 

refraîchir vz. a refrişa. 

réfrangibilité /. (angl., fiz.) refrangibilitate. 

réfrangible adj. (angl. fiz.) refrangibil. 

refrènement / réfrènement m. (în)frângere, reprimare. 

refréner / réfréner vr. a pune frâu, a înfrâna, a stăpâni, a 
înăbuşi, a reprima, a reţine; e vr. a se modera, a se stăpâni, a 
se înfrâna. 

réfrigérant m. à air (mas.) răcitor cu aer. 

réfrigérant m. à cheminée (maș., termo.) turn de răcire. 

réfrigérant m. à chemise d’eau (mas.) räcitor / refrigerent cu 
manta de apä. 

réfrigérant m. à contre-courant (maș.) răcitor în contracurent. 

réfrigérant m. à eau (maș.) răcitor cu apă. 

réfrigérant m. à serpentin (maş., termo.) răcitor cu serpentină 
/ cu spirală. -. 

réfrigérant m. à spirale (maş., termo.) răcitor cu serpentină / 
cu spirală. 

réfrigérant m. à tour (mas., termo.) turn de răcire. 

réfrigérant m. à ventilateur (mas., termo.) turn de răcire cu 
tiraj fortat. 

réfrigérant m. d’huile de transformateur (maș., el) 
refrigerent / răcitor pentru uleiul de transformator. 

réfrigérant m. de retour (maş., met.) instalaţie de răcire cu 
recirculatie. 

réfrigérant m. de vapeur (maș., termo.) räcitor de abur. 

réfrigérant m. tubulaire (maș., termo.) răcitor tubular. 

refrigerant m. tubulaire horizontal (mas., termo.) răcitor cu 
ţevi orizontale. 

réfrigérant, e ! adj. refrigerent, care răceşte; (fig.) rece, distant, 
glacial e m. (termo.) răcitor, schimbător de căldură; (chim.) 
agent de răcire. 

réfrigérateur m. (mas., termo.) răcitor, refrigerent, maşină 
frigorifică, frigider. 

réfrigération TC refrigerare, congelare; (mas., termo.) răcire, 
refrigerare; (med) refrigeratie. 

réfrigération f. par absorption (maș., termo.) răcire prin 
absorbție. 

réfrigération f. par circulation (maș., termo.) răcire prin 
circulație. 

réfrigération f. par compression (maş., termo.) răcire prin 
compresiune. 

réfrigération f. par Pair (mas., tehn.) răcire prin / cu aer. 

réfrigération f. par ventilation (maş., termo., tehn.) răcire prin 
ventilație. 

réfrigéré, e adj. refrigerat, îngheţat, congelat. 

réfrigérer vw. a refrigera, a îngheţa, a congela; (fig.) a îngheţa. 

réfringence f. fiz., opt.) refringentä, proprietatea de a refracta 
lumina; refracție. 

r6fringent, e adj. fiz.) refringent. 

refroidi |, e adj. răcit; fig.) potolit, domolit; (pop.) mort; e ~ 
par Pair (TCM, mas.) răcit cu aer; ~ par l’eau (TCM, mas.) 
răcit cu apă; ~ par l’huile (TCM, mas.) răcit cu ulei; ~ par 
liquide (TCM, mas.) răcit cu lichid; ~ par soufflerie (TCM, 
mas.) răcit prin suflantă; ~ par ventilateur (TCM, mas.) răcit 
prin ventilator. 

refroidi ? m. (pop.) mort. 

refroidir vt. (termo.) a răci, a răcori; a congela, a îngheţa; fig.) 
a potoli, a domoli; a descuraja, a tăia elanul / entuziasmul 
cuiva; (arg.) a omori, a asasina; a lăsa rece; e vi. (ref. la 
mâncare) a se răci; e vr. a se răci, a contracta o răceală; a 
deveni rece; e laisser ~ qqch. a lăsa ceva la răcit; (fig., fam.) a 
aştepta să se liniştească treaba. 
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refroidissant, e adj. care răcește; (fam.) care domoleşte / 
potoleşte, care taie entuziasmul / elanul. 

refroidissement ! m. (termo.) răcire, scădere a temperaturii; 
congelare, înghețare; (med.) răceală, gripă; (fig.) răceală; 
attraper un ~ a răci. 

refroidissement m. à air (TCM, met.) răcire cu aer (folosind ca 
agent de răcire aerul). 

refroidissement m. à basse temperature (TCM) răcire la 
temperatură joasă. 

refroidissement m. à contre-courant (TCM) răcire în 
contracurent. 

refroidissement m. à huile (TCM, met.) răcire în / cu ulei. 

refroidissement m. à hydrogène (TCM) răcire cu hidrogen / cu 
circulatie de hidrogen. 

refroidissement m. à soufflage (TCM) răcire cu curent forțat 
de aer / cu aer suflat. 

refroidissement m. artificiel (TCM) răcire artificială. 

refroidissement m. aux creusets (TCM, met.) răcire în 
creuzete. 

refroidissement m. brusque (TCM, met.) răcire bruscă. 

refroidissement m. complet (TCM, met.) răcire totală. 

refroidissement m. d’huile (maș., el.) răcirea uleiului (de 
transformator, pentru ungerea turbinelor). 

refroidissement m. dans le four (TCM, met.) răcire în cuptor. 

refroidissement m. de l’induit (TCM, el.) răcirea indusului. 

refroidissement m. des bobines (TCM, el.) răcirea înfăşurărilor 
/ bobinelor. 

refroidissement m. des parois du cylindre (TCM, mas.) 
räcirea peretilor cilindrului. 

refroidissement m. direct (TCM) răcire directă. 

refroidissement m. du noyau (maș., el.) răcirea miezului 
(transformatorului, magnetului). 

refroidissement m. forcé (TCM, maş., el.) răcire fortatä (cu aer 
forțat / circulat). 

refroidissement m. gradué (TCM, met.) răcire treptată. 

refroidissement m. intérieur (maș., el.) răcire interioară / cu 
circulație de aer în interiorul mașinii. 

refroidissement m. interne (mas., el.) răcire interioară / cu 
circulație de aer în interiorul maşinii. 

refroidissement m. interrompu (TCM) răcire întreruptă. 

refroidissement m. lent (TCM, mar.) răcire lentă / înceată. 

refroidissement m. magnétique (magn., termo., el.) răcire 
magnetică. 

refroidissement m. naturel (TCM) răcire naturală / cu 
circulaţie naturală de aer. 

refroidissement m. naturel à Pair (TCM, met.) răcire în aer 
liber. 

refroidissement m. par aspersion (TCM, mas-un.) răcire prin 
stropire / pulverizare. 

refroidissement 7. par brume (TCM, maş-un.) răcire prin jet 
de lichid pulverizat fin. 

refroidissement m. par chemise d’eau (TCM) răcire cu 
cämasä / manta de apä. 

refroidissement m. par circulation (fehn., termo., TCM) răcire 
prin circulatie (de aer, de lichid). 

refroidissement m. par circulation d’air (TCM) răcire cu aer. 

refroidissement m. par circulation d’eau (TCM) răcire cu apă. 

refroidissement m. par contact (TCM) răcire prin contact. 

refroidissement m. par contre-courant (TCM) răcire în 
contracurent. 

refroidissement m. par convection (TCM, met.) răcire prin 
convecţie. 

refroidissement m. par courant d’eau (TCM, met.) răcire în 
curent de apă. 

refroidissement m. par détente (fermo.) răcire prin destindere. 
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refroidissement m. par détente directe (TCM) răcire prin 
detentă. 

refroidissement m. par diffusion (TCM) răcire prin difuziune. 

refroidissement m. par évaporation (TCM, met.) răcire prin 
evaporare. 

refroidissement m. par expansion (fermo.) răcire prin 
destindere. 

refroidissement m. par hélium (mas., el.) răcire cu heliu / prin 
circulație de heliu. 

refroidissement m. par immersion (TCM, met.) răcire prin 
imersiune. 

refroidissement m. par l’air (TCM, met.) răcire cu aer 
(folosind ca agent de răcire aerul). 

refroidissement m. par l’eau (TCM, mas.) răcire cu apă. 

refroidissement m. par l’huile (TCM, met.) răcire în / cu ulei. 

refroidissement m. par l’hydrogène (TCM) răcire cu hidrogen 
/ cu circulaţie de hidrogen. 

refroidissement m. par liquide (maș.) răcire cu lichid. 

refroidissement m. par ruissellement (TCM) răcire prin 
stropire / prin scurgere. : 

refroidissement m. par saumure (TCM, met.) răcire cu 
saramură. 

refroidissement m. par submersion (TCM) răcire prin 
cufundare. 

refroidissement m. par thermosiphon (TCM, mas.) răcire prin 
termosifon. 

refroidissement m. par transpiration (ferm.) răcire prin 
asudare. 

refroidissement m. par vaporisation (TCM) răcire prin 
evaporare. 

refroidissement m. par ventilateur soufflant (TCM) răcire cu 
curent forțat de aer. 

refroidissement m. par ventilation (TCM, tehn.) răcire cu aer 
prin ventilare / ventilaţie. 

refroidissement m. par water jacket (TCM, met.) răcire cu 
cămaşă de apă. 

refroidissement m. préalable (TCM, met.) răcire preliminară / 
prealabilă. 

refroidissement m. primaire (TCM, met.) răcire primară. 

refroidissement m. soudain (TCM, met.) răcire bruscă, călire. 

refroidissement m. superficiel (TCM) răcire superficială / de 
suprafață. 

refroidissement m. supplémentaire (TCM, mas.) răcire 
suplimentară. 

refroidissement m. thermo-électrique (TCM) răcire termo- 
electrică. 

refroidisseur 1m. (tehn.) răcitor; (fiz., tehn.) frigorifer; 
instalație de răcire; (la laminor) pat de răcire; (met.) răcitor, 
instalație de răcire. 

refroidisseur m. à câble (TCM) pat de răcire cu cablu de 
tracțiune. 

refroidisseur m. à chaîne (TCM) pat de răcire cu lanţuri. 

refroidisseur m. à chemise d’eau (fehn.) răcitor cu manta de 
răcire / de apă. 

refroidisseur m. à grand rendement (TCM) pat de răcire cu 
mare randament. 

refroidisseur m, à râteaux (fehn.) pat de răcire cu raclete. 

refroidisseur m. à rouleaux (tehn.) pat de răcire cu role. 

refroidisseur m. à turbine (fehn.) turbodetentor, refrigerator cu 
turbină. 

refroidisseur m. complémentaire (fermo.) răcitor secundar. 

refroidisseur m. d’huile (mas.) răcitor de / pentru ulei. 

refroidisseur m. de forme (tehn., mas.) placă de răcire (în 
forme de turnare). 

refroidisseur m. double (TCM) pat dublu de răcire. 
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refroidisseur m. intermédiaire (mas., termo.) instalație de 
răcire intermediară. 

refroidisseur m. interne (met.) răcitor intern. 

refroidissoir m. (la laminor) pat de răcire. 

refuge m. refugiu, adăpost, azil; (concret) refugiu, cabană; 
vizuină; (constr.) refugiu, trotuar (în mijlocul străzii); (fig.) 
sprijin, ajutor; alinare, consolare, împăcare. 

réfugié, e adj., m., f. refugiat, emigrant; pribeag, fugar, băjenar. 

réfugier (se) vr. a se refugia; a emigra; a se pune la adăpost, a 
se adăposti; (fam.) a se retrage; a se ascunde. 

refuite f. (vân.) loc de refugiu (pentru vânat). 

refus m. refuz; neacceptare, respingere, renunțare, negare; 
(TCM, met.) refuz la cernere, reziduu la cernere, material 
refuzat / rezidual; e ce n'est pas de ~! (fam.) nu zic nu!, nu 
refuz!, accept chiar cu plăcere! 

refusable adj. refuzabil, care se poate refuza; care merită să fie 
refuzat. 

refusé, e adj., m., f. refuzat, respins. 

refuser vf. a refuza, a respinge; (despre adevăruri) a nu 
recunoaște, a nu admite; (despre persoane) a respinge, a pica 
(la un examen); (p. ext.) a contesta, a nega; e vi. (mar.) a 
refuza vântul; e vr. a-şi refuza (ceva), a se lipsi de, a se priva, 
a renunţa; (cu prep. à / de) a refuza, a nu consimfi, a nu fi de 
acord; a se revolta, a protesta; e ~ sa porte à qqn. a nu primi 
pe cineva în casă; se ~ à l’évidence a nega evidența. 

refusion TC (TCM, met.) retopire. 

refusion f. à Parc sous vide (TCM, met.) retopire cu arc sub 
vid. 

refusion f. sous vide (TCM, met.) retopire sub vid. 

réfutable adj. ur.) refutabil, care se poate respinge. 

réfutation f. refutatie, respingere (argumentată), combatere cu 
motive temeinice, obiectie. 

réfuter vf. a refuta, a respinge (cu argumente), a combate cu 
motive temeinice, a obiecta, a contesta, a contrazice, a opune, 
a replica. 

refuznik m. (pol.) evreu sovietic căruia i s-a refuzat emigrarea. 

reg m. (geogr., geol.) reg, deşert pietros din Sahara. 

regagner vf. a recâştiga, a redobândi, a recăpăta, a recupera, a 
recuceri; (spațial) a se înapoia (la); (fig.) a se întoarce spre; 
(fig., fam.) a regăsi, a întâlni. 

regain m. (agr.) otavă, a doua coasă; (fig.) recrudescentä, 
creştere, întărire; (acțiune) reluare (mai intensă); recâştigare. 

régal! m. (pl. régals) (fam.) masă mare, festin, ospăț; p. ext.) 
divertisment, distracție; (fig.) plăcere deosebită, încântare. 

régal”, e adj. (inv.) regal, de rege; e eau ~e (chim.) apă regală. 

régalade f. ospătare, desfătare; (fam.) foc viu de vreascuri, e 
boire à la ~ a turna băutura direct în gâtlej (fără a atinge 
buzele cu paharul sau sticla). 

regalage m. netezire (a terenului). 

régalant, e adj. (fam.) încântător,; (foarte) distractiv, amuzant. 

regale f. (ist.) regală; drept al regilor Franţei de a încasa 
veniturile eparhiilor vacante; e m. (muz.) regală, nume de 
instrument muzical de vânt. 

régalement m. (jur.) împărțire proporțională a unei taxe între 
contribuabili; (constr.) netezire (a terenului). 

régaler vt. a ospa, a oferi o masă, a da un banchet, a regala; 
(constr.) a netezi, a nivela, a uniformiza (un teren); (jur.) a 
repartiza / a împărţi o taxă între contribuabili; (fam.) a plăti (o 
masă); (fig.) a desfăta, a distra (pe cineva), a procura (cuiva) 
plăcere; e vr. a se ospăta; (fig.) a se desfăta. 

regalien, enne adj. (ist.) regalian; droits ~s prerogative regale; 
e m. (livr.) regalian. 

regard m. privire, ocheadă, uitătură; (p. ext.) expresie; (tehn.) 
fereastră de vizitare / observație, ochi; (hidr.) cămin; (mas.) 
orificiu de control, vizor, fereastră de control / de observație; 
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(înv.) grijă, preocupare; e (în expr fără verbe) au premier ~ 
la prima vedere; au ~ de față de, în comparaţie cu, în ceea ce 
priveşte; (jur.) droit de ~ posibilitate juridică de a controla 
actele unei persoane / ale unei societăți; en ~ de în faţă, vizavi 
de; ~ d’une faille (geogr.) orientare geografică a planului 
faliei; ~ en coulisse privire piezișă; e (în expr. cu verbe) avoir 
un ~ doux a avea o privire blândă / o expresie dulce a ochilor; 
dévorer du ~ a mânca din ochi: foudroyer du ~ a fulgera pe 
cineva din priviri; lancer un ~ sur a arunca o privire spre; 
suivre du ~ a urmări cu privirea; tourner ses ~s vers a se 
ruga, a implora; a-şi pune speranțele în. 

regardable adj. care se poate privi; (folosit mai ales în sens 
negativ) la care nici nu te poți uita. 

regardant, e adj. care priveşte, care se uită; (/am.) econom, 
Zgârcit, calculat, atent; e m. (înv.) spectator. 

regarder vf. a privi, a vedea; a căuta (cu privirea); a se uita fix, 
a fixa; (p. ext.) a contempla, a considera; (spec.) a examina, a 
inspecta, a observa, a scruta; (lit.) a consulta (o carte); (livr.) a 
lua în considerare, a ține cont, a ține seama; (fig.) a privi spre, 
a fi întors; (fam.) a privi, a interesa, a preocupa; e vi. (cu prep. 
d) a se uita, a fi atent; a stărui asupra; e vr. a se privi 
(reciproc), a se uita unul la altul; a se contempla; e e (în expr. 
fără prep.) se faire ~ a atrage atenţia; tu ne m'as pas regardé 
(fam.) nu-ţi dai seama cu cine vorbeşti, nu ştii cu cine ai de-a 
face; e (în expr. cu prep. à) ~ à la dépense a fi strâns la mână 
/ la pungă, a fi mână strânsă; e (în expr. cu prep. comme) ~ 
comme une vache regarde passer le train a se uita ca vitelul 
la poarta nouă; e (în expr. cu prep. dans) ~ dans le vide a 
privi în gol; ~ qqn. dans le blanc des yeux a privi pe cineva 
drept în ochi, a se uita drept / ţintă în ochii cuiva; e (în expr. 
cu prep., art. de) ~ d’où souffle / vient le vent a vedea / a 
simți dincotro bate vântul; ~ d’un mauvais œil / d'un œil 
torve a se uita acru; ~ d’un œil sec a privi nepăsător, a privi 
cu ochi de piatră; — de câte a se uita chiorâş / strâmb la 
cineva; ~ de haut a lua pe cineva pe sus, a fi arogant; ~ de 
près à a da mare atenţie la; ~ de quel côté souffle / vient le 
vent a vedea / a simți dincotro bate vântul; ~ de travers a 
căuta pieziş, a privi cu suspiciune; ~ du coin de l’œil a privi 
cu coada ochiului, a trage cu ochiul; ~ qqn. d’un bon œil a 
privi pe cineva cu ochi buni, a lua pe cineva la ochi buni, a 
avea pe cineva la inimă; ~ qqn. d’un œil noir a fi furios pe 
cineva; ~ qqn. de biais a privi pe cineva cu un aer plictisit; ~ 
qqn. de haut en bas a privi pe cineva de sus / peste umăr, a 
privi semet; (fam.) a privi de la etaj; ~ qqn. de travers a privi 
pe cineva cu un aer plictisit; ~ qqn. du haut de sa grandeur a 
desconsidera / a dispretui pe cineva; e (în expr. cu prep. en) ~ 
en dessous a privi pe sub sprâncene; ~ en face a fixa; a brava, 
a înfrunta; ~ les choses en face a privi lucrurile în față; ~ qqn. 
en face a privi pe cineva drept în ochi, a se uita drept / țintă în 
ochii cuiva; e (în expr. cu alte prep.) — où on pose les pieds 
(fam.) a umbla cu băgare de seamă, a se uita pe unde umblă; ~ 
par le petit bout de la lorgnette a privi lucrurile unilateral, a 
avea / a purta ochelari de cal; — qqn. entre les yeux a privi pe 
cineva drept în ochi, a se uita drept / ţintă în ochii cuiva; ~ 
qqn. par-dessus l’épaule a privi pe cineva de sus / peste 
umăr, a privi semet; (fam.) a privi de la etaj; ~ qqn. sous le 
nez a fixa pe cineva în mod insolent sau provocator; y ~ deux 
fois a cugeta de două ori înainte de a face ceva. 

regardeur, euse m., f. persoană care privește / căreia îi place să 
privească. 

regarnir ! vf. a împodobi din nou, a reîmpodobi, a regarnisi; 
(TCM, met.) a reface căptuşeala (cuptorului); (despre 
ambreiaj) a îmbrăca cu garnitură nouă; (despre cuzineți) a 
turna. 
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regarnissage ! m. reîmpodobire, regarnisire; (mas., text.) 
înlocuire. 

régate f. (mar., spori, sens modern) regatä; cravată 
marinărească. 

régater vi. (mar.) a participa la o regată. 

régatier, ère m., f. (mar.) participant la o regată. 

regayoir m. darac de cânepă. 

regazonnement m. regazonare, replantare, reînsămânțare cu 
gazon. 

regazonner vf. a regazona, a replanta, reînsämänta cu gazon. 

regel m. reînghet. 

regeler vf. a reîngheţa, a îngheţa din nou; è v. impers. a 
reîngheta, a da din nou gerul / îngheţul. 

régence f. (text.) rejansă; (pol.) regență; e adj. (inv.) care are 
maniere elegante. 

Regency adj. invar. (angl.) stil din timpul regenței lui George 
IV (sec. XIX). 

régénérateur ', trice adj. regenerator, înnoitor; primenitor; e 
eau -trice apa de botez. 

régénérateur 2 m. (tehn., term., chim.) regenerator; (maş., 
termo.) regenerator, acumulator de căldură. 

régénérateur m. à contre-courant (maș., termo.) regenerator 
cu contracurent. 

régénérateur m. d’huile (mas.) instalație pentru regenerarea 
uleiului (uzat). 

régénérateur m. de haut fourneau (mas.) caupăr, cowper. 

régénératif, ive adj. regenerativ. 

régénération ' f. regenerare, refacere, înnoire, primenire; 
(chim., tele.) reactivare; (fig.) renaştere. 

régénération f. de lisière (si/v.) regenerare în margine de 
arboret, regenerare în margine de masiv. 

régénération f. des huilles (maş.) regenerarea uleiurilor. 

régénération f. des réfrigérants (ferm., chim.) regenerarea 
agentilor de räcire. 

régénération f. différée (silv.) regenerare întârziată. 

régénération f. du cœur (mez.) recristalizarea miezului prin 
tratament termic de cementare. 

régénération f. par bandes (si/v.) regenerare în benzi. 

régénération f. par drageons (si/v.) regenerare din drajoni. 

régénération f. par rejets (si/v.) regenerare din lăstari, 
regenerare de cioată. 

régénération f. par semis préexistants (si/v.) regenerare din 
semintis preexistent. 

régénération f. retardée (silv.) regenerare întârziată. 

régénération /. sous abri (si/v.) regenerare sub acoperiş / 
masiv. 

régénéré, e adj. regenerat, refăcut; înnoit, primenit; (fehn.) 
reconstituit. 

régénérer y. a regenera, a (re)înnoi,; a creşte din nou; a reface; 
a primeni; (fehn.) a reactiva; fig.) a reîntineri; (fig.) a reforma. 

regent, e adj. regent; e m. (înv.) profesor (de colegiu comunal), 
pedagog; diriginte de clasă; consilier general la Banca Franţei. 

regenter vf. a conduce / a dirija / a guverna prea autoritar, e vi. 
a exercita funcţia de profesor, a preda. 

regeste m. (ist.) regeste. 

reggae m. (angl.) reggae, muzică jamaicană. 

régicide adj., m., f. regicid. 

régie ! f. regie; administrație; (teatru) regie; percepție. 

régie f. de recettes (ec.) regia sumelor strânse. 

regimbement m. împotrivire, rezistență, protest. 

regimber vi. (ref. la animale) a azvârli din picioare, a se cabra, 
a se împotrivi, a se răzvrăti; (fig.) a se împotrivi, a se opune, a 
rezista, a protesta; e vr. a se revolta, a se împotrivi, a se 
răzvrăti. 
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regimbeur, euse adj. (ref. la animale) care azvârle din picioare 
recalcitrant; e m., f. persoană care se opune / se împotrivește / 
rezistă. 

regime ! m. (pol.) regim, formă de guvernământ; (p. ext., pol.) 
putere, sistem, constituție; orânduire, cârmuire; (tehn.) regim, 
sistem, mod de funcționare; (cul., med.) regim (alimentar), 
dietă; (admin.) regulament; (bot.) ciorchine de fructe la 
capătul unei crengi; (el.) regim; (silv.) regim (mod de 
regenerare a pădurii, din semințe sau din lăstari); (geogr.) 
climat; (TCM) regim, regim de funcționare / de lucru; e de ~ 
(înv.) cu metodă, metodic; l'Ancien Régime (Get. în Franța) 
vechiul regim, regimul monarho-feudal dinainte de revoluție. 

régime m. “tout ou rien" (mas., el., autom.) regim de 
funcționare "tot sau nimic" (în automatizări). 

régime m. à puissance constante (maş.) regim de functionare 
la putere constantă. 

régime m. à vide (maş.) regim de funcționare în gol / fără 
sarcină. 

régime m. accéléré (maş.) regim accelerat. 

régime m. alternatif (maş., el.) regim de funcționare alternativ, 
discontinuu / cu pauze. 

régime m. continu (maş.) regim continuu, funcționare 
continuă. 

régime m. critique regim critic. 

régime m. d’aérage (maş.) regim de aeraj. 

régime m. d’alimentation (maş.) regim de alimentare. 

régime m. d'arc (maş., el.) regim de descărcare în arc. 

régime m. d’auto-excitation (mas., el.) regim / condiții de 
autoexcitare, de amorsare. 

régime m. d'écoulement (mec.) regim de curgere. 

régime m. d’équilibre (maş.) regim de echilibru / echilibrat. 

régime m. d'essai {mas.) regim de probă. 

régime m. d'établissement (mas., el.) regim de restabilire / 
tranzitoriu. 

régime m. d’imposition (fin.) regim de impozitare. 

régime m. d'utilisation (mas., met.) regim de utilizare. 

régime m. de chauffe (met.) regim de căldură. 

régime m. de consommation (maș.) consum nominal, normă 
de consum. 

régime m. de coupure (mas., el.) regim de întrerupere a 
circuitului. 

régime m. de court-circuit (mas., el.) regim / condiții de 
scurtcircuit. 

régime m. de croissance fordiste fin.) regim de creştere 
fordistă. 

régime m. de fonctionnement (mas.) regim de funcționare / de 
lucru. 

régime m. de fonctionnement à vide (mas.) regim de 
funcționare / de mers în gol. 

régime m. de fonctionnement accidentel (maş.) regim de 
funcționare accidental. 

régime m. de fonctionnement anormal (mas.) regim de 
funcționare anormal. 

régime m. de fonctionnement forcé (oos regim de 
funcționare forțat. 

régime m. de fusion (TCM. maş.) regim de topire. 

régime m. de la futaie {silv.) regimul codrului. 

régime m. de manipulation maş.) regim de manipulare. 

régime m. de marche (maş.) regim de mers / de funcționare. 

régime m. de marche à vide (maș.) regim de mers în gol. 

régime m. de pleine charge (mas.) regim de funcționare la 
plină sarcină / la sarcină întreagă. 

régime m. de puissance (mas.) putere maximă de regim. 

régime m. de ralenti {mas., auto.) regim de mers în gol / de 
ralanti. 


régime m. de recuit (TCM, met.) regim de recoacere. 

régime m. de saturation (tehn.) stare de saturație. 

régime m. de surcharge (maş.) regim de suprasarcină. 

régime m. des prix (fin.) regimul prețurilor. 

régime m. déséquilibré (mas.) regim dezechilibrat. 

régime m. domanial regim seniorial / regim privind domeniul 
Statului. 

régime m. du droit commun Our regimul de drept comun. 

régime m. du moteur (maş., auto.) turatia motorului, regim de 
funcționare a motorului. 

régime m. du travail (mas.) regim de lucru / de exploatare / de 
funcționare. 

régime m. dynamique (mas.) regim dinamic. 

régime m. économique (maş.) regim economic. 

régime m. établi (maş.) regim stabilit / programat / calculat. 

régime m. forcé (mas.) regim forțat. 

régime m. général de la sécurité sociale (/in.) regimul general 
al asigurării sociale. 

régime m. intermittent (maş.) regim intermitent. 

régime m. lent (mas.) regim lent / liniştit de funcționare. 

régime m. libre (mas.) regim liber. 

régime m. linéaire (maş., el.) regim liniar de funcționare. 

régime m. nominal (maş.) regim nominal / la parametrii 
nominali. 

régime m. normal (mas.) regim normal, funcționare normală. 

régime m. ordinaire (ferov.) mică viteză. 

régime m. permanent (maş., el.) regim permanent, functionare 
continuă. 

régime m. permanent de court-circuit (maş., elj regim de 
scurtcircuit permanent. 

régime m. pulsatoire regim în impulsuri. 

régime m. pulsé regim pulsat / în impulsuri. 

régime m. ralenti (mas.) regim ralanti / lent, funcționare cu 
viteză mică. 

régime m. rapide (maş.) regim cu funcționare rapidă / cu viteză 
mare. 

régime m. sous-excité (mas., el.) regim de funcționare 
subexcitat. 

régime m. stable (maş.) regim stabil / stabilizat. 

régime m. stationnaire (maș.) regim staționar / stabilizat. 

régime m. surexcité / de surtension (maş.) regim de 
funcționare supraexcitat / la supratensiune. 

régime m. synchrotron (tehn., nucl.) regim sincrotronic. 

régime m. technologique (mas.) regim tehnologic. 

régime m. thermique (TCM, met.) regim termic. 

régime m. transitoire (maș.) regim tranzitoriu / nestationar / de 
trecere de la o stare la alta. 

régime m. turbulent (mec.) regim de curgere turbulentă. 

régime m. variable (maş.) regim variabil / nestabilizat de 
funcționare. 

régiment m. (mil.) regıment; (fam.) armata, serviciul militar; 
(fig., fam.) grup mare, mulțime, droaie, batalion. 

régimentaire adj. regimentar, de regiment. 

reginglard m. (fam.) vin acrişor. 

reginglette f. cursă de prins păsărele. 

région ' f. (geogr.) regiune, zonă; ținut; (fam.) meleag, loc; 
(admin.j provincie, circumscripție; (TCM) regiune, zonă, 
domeniu; (fig.) sferă, domeniu. 

region f. abritée de la pluie (mereo.) umbra ploii. 

région f. bathyale (geofiz.) regim batială. 

région f. collectrice (fele.) regiune a colectorului 
(tranzistorului). 

région f. critique (TCM, met.) domeniu / zonă critic(ä). 

region f. d'adhesion (TCM, mer.) zonă de aderentä / de 
coeziune. 
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region f. d'enregistrements permanents (naş.) zonă de 
înregistrări permanente. 

région f. de déformation (TCM, met.) zonă de deformare. 

région f. de freinage (mas.) zonă de frânare. 

région f. de haute pression (mefeo.) anticiclon, zonă de 
presiune scăzută. 

région f. de mémoire (mas.) zonă de memorie. 

région f. de saturation domeniu de saturație. 

region f. de stabilité domeniu de stabilitate. 

région f. de surexposition (foto.) domeniu de supraexpunere. 

region f. dendritique (TCM, met.) zonă dendriticä. 

region f; sonique (ac., mec.) domeniu sonor. 

regional, e adj. regional, zonal, provincial; (med.) local; e m. 
rețeaua telefonică, regională. 

régionalement adv. (în mod) regional. 

régionalisation ' f. regionalizare, descentralizare, delocalizare. 

régionalisation f. du budget de l’Etat regionalizarea bugetului 
de Stat. 

régionaliser vf. a regionaliza, a descentraliza; a organiza pe 
regiuni. 

regionalisme m. (lingv., pol.) regionalism, provincialism; 
descentralizare. 

régionaliste adj., m., f. regionalist, provincialist. 

régir vf. a guverna, a domni; a conduce, a administra; (fig.) a 
determina, a impune; (gram., ref. la verbe) a cere, a avea drept 
complement. 

régisseur m. administrator, vechil. 

registraire m., f. (în Canada) funcţionar în învățământ. 

registration f. (muz.) arta de a combina timbrele la orgă / 
clavecin. 

registre | m. registru; condicä, catastif. (mas.) registru; (maş., 
tehn., met.) şuber, clapetă, sertar, ventil; (tehn.) regulator de 
abur; (geol.) carte; (constr.) carnet; (la sobe) fumuri, tiraj; 
(muz.) registru, scară, întindere a scării; ambitus; fig., lit., 
lingv.) tou, registru; e avoir sur son ~ a-și aminti cu precizie; 
tenir — a-și nota, a-și însemna cu regularitate / în mod 
minuţios. 

registre m. à acces direct (maş.) registru cu acces direct. 

registre m. ă basculeurs (maș.) registru cu circuite basculante. 

registre m. à double longueur (mas.) registru dublu. 

registre m. à fumées (TCM, met.) registru / şuber pentru 
evacuarea gazelor. 

registre m. à tores (mas.) registru de toruri (de ferită). 

registre m. à vent froid (TCM, met.) vană-sertar pentru aer 
rece. 

registre m. accumulateur (maș.) registru acumulator. 

registre m. addeur (mas.) registru sumator. 

registre m. arithmétique (mas.) registru aritmetic. 

registre m. d'addition (maş.) registru de adunare. 

registre m. d'adresse (mas.) registru de adresă. 

registre m. d’aérage (TCM, met.) clapetă de ventilaţie. 

registre m. d’air chaud (TCM, met) registru / clapetă de aer 
cald. 

registre m. d'arrât du tirage (TCM, met.) registru de oprire a 
tirajului. 

registre m. d'audience (jur.) registru de audiere / de audienţe. 

registre m. d’état programme (maș.) registru / cuvânt de stare 
a programului. 

registre m. d'index (maş.) registru de index / de indexare. 

registre m. d’instruction courante (maş.) registru de 
instrucțiune în lucru. 

registre m. d'inversion (TCM, met.) registru / suber de 
inversare. | 

registre m. d’opérande {mas.) registru de operand. 

registre m. de base (maș.) registru de bază. 
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registre m. de cheminée (TCM, met.) registru de cos. 

registre m. de code (maș.) registru de cod. 

registre m. de commandes (maș.) registru de comenzi / 
instrucțiuni. 

registre m. de comptabilité (fin.) registru contabil / de 
contabilitate. 

registre m. de contrôle de séquence (maș.) registru de control 
de secvență. 

registre m. de décalage (maș.) registru de decalaj. 

registre m. de décalage bouclé (mas.) registru de decalaj ciclic. 

registre m. de four (TCM, met.) registri de tiraj al cuptorului. 

registre m. de l’organe de calcul (naș.) registrul unităţii de 
calcul. 

registre m. de liaison (mas.) registru de legătură. 

registre m. de manœuvre (mas.) registru de lucru. 

registre m. de mémoire (mas.) registru de memorie. 

registre m. de programme (maş.) registru de program. 

registre m. de quotients {mas.) registru de câturi. 

registre m. de réglage (TCM, met.) registru de reglare. 

registre m. de somme partielle (mas.) registru de total partial. 

registre m. de somme-produit (mas.) registru de sumă-produs. 

registre m. de stockage (maş.) registru de memorie. 

registre m. de tirage (TCM, met.) registru de tiraj. 

registre m. de transfert (mas.) registru de transfer. 

registre m. de travail (maş.) registru de lucru. 

registre m. de ventilation (TCM, met.) registru de ventilație. 

registre m. des contributions (fin.) registrul contribuţiilor / 
taxelor. 

registre m. des dépôts (fin.) registrul de depuneri. 

registre m. des données (maş.) registru de date. 

registre m. du commerce (fin.) registrul comerțului. 

registre m. du commerce et des sociétés registrul comerțului si 
al societăţilor. 

registre m. intermédiaire (maș.) registru intermediar. 

registre m. multiplicateur-quotient (maş.) registru de 
multiplicator-cât. 

registre m. public d’état civil registrul public de stare civilă. 

registre m. tampon (maș.) registru tampon. 

registrer vf. (muz.) a combina timbrele la orgă / clavecin. 

réglabilité € (tehn.) reglabilitate. 

réglable adj. reglabil; (TCM, mas.) reglabil, ajustabil; e ~ 
continuellement reglabil în mod continuu; ~ par bonds 
reglabil în mod discontinu / în salturi. 

réglage ! m. reglaj, reglare; (spec.) liniat al hârtiei; (instr.) 
punere la punct, reglare; (TCM, mas.) reglaj, reglare. 

réglage m. à autostabilisation (aurom.) reglare autostabilizată / 
cu stabilizare automată. 

réglage m. à deux paliers (autom.) reglaj bipozitional; (mas.) 
reglare cu două paliere. 

réglage m. à deux positions (maș.) reglare cu două trepte. 

réglage m. à distance (el, tele.) telereglare; (mas., autom.) 
reglaj / reglare la distanță, reglaj prin telecomandă. 

réglage m. à grands intervalles (el.) reglaj cu intervale mari. 

réglage m. à la main (chim., tehn.) reglare manuală. 

réglage m. à pendule {autom.) reglare prin pendulare. 

réglage m. à programme (autom., mas.) reglaj / reglare după / 
cu / prin program; (el., fiz., tehn.) reglare programată. 

réglage m. à réaction (autom.) reglaj cu reacție. 

réglage m. à relais (mas., autom.) reglaj cu releu, reglaj prin 
"tot sau nimic”. 

réglage m. à statisme nul (autom.) reglaj static / cu statism 
Zero. 

réglage m. apériodique (e/.) reglaj aperiodic. 

réglage m. approximatif (mas.) reglaj aproximativ / de precizie 
redusă; (TCM, metr., mas-un.) reglare aproximativă. 
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réglage m. aproche-précision (autom.) reglaj brut fin. 

réglage m. automatique (mas.) reglare automată. 

réglage m. automatique de phase (maş., el.) reglare automată 
a fazei / defazajului. 

réglage m. capacitif (fele.) acordare / reglaj capacitiv(ă). 

réglage m. compensé (fehn.) reglaj proporțional integral- 
diferenţial. 

réglage m. continu (fiz., tehn.) reglare continuă; (mas., autom.) 
reglaj continuu / neîntrerupt, reglaj cu acţiune continuă. 

réglage m. d'accord (ac. tele.) ajustarea acordului. 

réglage m. d’allumage (mas.) reglajul / reglarea aprinderii. 

réglage m. de l’accord (fele.) ajustarea acordului. 

réglage m. de l'aile (av.) calajul aripii. 

réglage m. de Pair (auto.) reglajul aerului; (mas.) reglarea 
aerului. 

réglage m. de l'alimentation (naș., text.) reglarea alimentării. 

réglage m. de l'embrayage (maș.) reglarea ambreiajului. 

réglage m. de Pexcitation (mas., el.) reglarea excitatiei (la 
motoare mari). 

réglage m. de l'injection (maș.) reglarea injectiei. 

réglage m. de la chaîne (maș.) reglarea lanţului. 

réglage m. de la course (mas.) reglarea cursei. 

réglage m. de la distribution (mas.) reglarea distribuției. 

réglage m. de la fréquence (maş., el.) reglarea frecvenţei. 

réglage m. de la grille (text.) reglarea distanțelor dintre barele 
grätarului. 

réglage m. de la laize du tissu (fext.) reglarea lätimii tesäturii. 

réglage m. de la largeur d’image (tele.) reglarea lätimii 
imaginii. 

réglage m. de la luminance (fe/e.) comandă de luminantä. 

réglage m. de la luminosité (fele.) comandă de luminozitate. 

réglage m. de la planche à aiguilles (fexr.) reglarea poziției 
garniturii CU ace. 

réglage m. de la puissance de sortie (autom.) reglarea puterii 
de ieşire. 

réglage m. de la pureté des couleurs (fele.) reglarea purității 
culorilor. 

réglage m. de la section du ruban (text.) reglarea benzii în 
secțiune. 

réglage m. de la serre (fext.) reglarea distanţei. 

réglage m. de la voie (mas.) reglarea ecartamentului (la 
semănătoarea mecanică). 

réglage m. de linéarité (aurom., tele.) reglarea / comanda 
liniarităţii. 

réglage m. de phase (e/.) reglaj de fază. 

réglage m. de précision (maş.) ajustare / reglare fină. 

réglage m. de recouvrement (autom.) reglare de recuperare. 

réglage m. de récupération (autom.) reglare de recuperare. 

réglage m. de synchronisme (maş., el) reglarea sincronizării / 
sincronismului. 

réglage m. de temps (sport) reglare a timpului (la aparatele de 
cronometrare). 

réglage m. des aiguilles (text.) îndreptarea / montarea acelor. 

réglage m. des balais (maş., el.) reglarea periilor (pe colector). 

réglage m. des basses fréquences (fele.) reglarea frecvențelor 
joase. 

réglage m. des cylindres (maş., tehn., mas-un.) reglarea 
cilindrilor; (text.) reglarea distanțelor / ecartamentelor dintre 
cilindri. 

réglage m. des électrodes (el, met., TCM) reglarea electrozilor. 

réglage m. des extrèmes (autom.) reglajelor extremelor. 

réglage m. des freins (auto., maş.) reglarea frânelor. 

réglage m. des hérissons (text.) reglarea distanțelor dintre 
cilindrii lucrători (la cardă). 

réglage m. des soupapes (auto., mas.) reglarea supapelor. 
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réglage m. digital (maş.) reglare digitală / numerică (cu 
dispozitive numerice). 

réglage m. direct (maş., autom.) reglaj direct / cu acțiune 
directă. 

réglage m. discontinu (fiz., tehn., maş., auto.) reglare 
discontinuă; reglaj discontinuu / cu acțiune discontinuă. 

réglage m. distance (el.) reglaj de la distanță. 

réglage m. du carburateur (auto., maş.) reglarea 
carburatorului. 

réglage m. du compas (mar.) compresarea compasului. 

réglage m. du contraste (tele.) reglarea contrastului. 

réglage m. du couple à vitesse zéro (autom.) reglarea cuplului 
la viteza zero. 

réglage m. du courant (maș., el.) reglarea / stabilizarea / 
limitarea curentului. 

réglage m. du cylindre d’aiguisage (text.) reglarea cilindrului 
şlefuitor. 

réglage m. du déphasage (tele.) reglarea defazării. 

réglage m. du fonctionnement (maş., el.) reglarea funcţionării. 

réglage m. du foyer (auto.) reglarea focarului, focalizare. 

réglage m. du jeu des soupapes (mas.) reglarea jocului 
supapelor. 

réglage m. du laitier (TCM, mat.) reglajul zgurii. 

réglage m. du moment d’allumage (el. mas.) reglarea 
momentului aprinderii. 

réglage m. du niveau (hidr.) reglarea nivelului. 

réglage m. du nombre de tours (e/., mas.) reglarea turatici. 
vitezei de rotație. 

réglage m. du poussoir (auto., maş.) reglarea tachetului. 

réglage m. du ressort (auzo.) reglarea arcului; {mas ) reglajul 
arcului. 

réglage m. du ruban (text.) reglarea / îndreptarea benzii. 

réglage m. du siège (auto., mas.) reglarea scaunului. 

réglage m. du tirage (met., TCM) reglarea tirajului. 

réglage m. du tonalité (fele.) ton-control. 

réglage m. dynamique (autom.) reglaj dinamic. 

réglage m. échelons multiples (autom.) reglare cu poziţii / cu 
trepte multiple. 

réglage m. électronique (naş.) reglaj electronic. 

réglage m. en cascade (fiz., tehn.) reglare în cascadă; (mas.) 
reglare în cascadă / în trepte. 

réglage m. en charge (maş.) reglare / reglaj sub sarcină. 

réglage m. fin (instr.) reglare finală / precisă; (mas.) reglaj fin / 
de precizie. 

réglage m. flottant à plusieurs vitesses (autom.) reglaj flotant 
cu mai multe viteze. 

réglage m. grossier (el. metr.) reglaj aproximativ / grosier; 
(mas.) reglaj aproximativ / grosolan / brut. 

réglage m. indépendant (maş., autom.) reglaj independent. 

réglage m. indirect (mas. autom.) reglaj indirect / cu acțiune 
indirectä. 

réglage m. instantané (mas., autom.) reglare instantanee / 
rapidă. 

réglage m. intégral (mas., autom.) reglaj integral / total. 

réglage m. intermittent (maș., autom.) reglaj intermitent / cu 
actiune intermitentä. 

réglage m. linéaire (mas., autom.) reglaj liniar. 

réglage m. manuel (mas.) reglaj / reglare manual(ä). 

réglage m. micrométrique (mas-un.) reglaj (cu surub) 
micrometric. 

réglage m. micrometrique des chutes (la mașini textile) 
reglare micrometrică a camelor sistemelor de tricotat. 

réglage m. mixte (maş., autom.) reglare mixtă (automată şi 
manuală). 
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réglage m. par bonds (înstr.) reglare discontinuă; (mas.) 
reglare în trepte. 

réglage m. par condensateur (e/.) reglaj cu condensator. 

réglage m. par décalage des balais (e/.) reglaj prin decalarea 
periilor. 

réglage m. par dérivation (autom.) control / reglare 
diferențială; (mas.) reglaj cu acţiune diferențială / derivată. 

réglage m. par étranglement (autom.) reglaj prin strangulare. 

réglage m. par excitation du champ (autom.) reglaj prin 
excitatia câmpului. 

réglage m. par fer saturé (mas., el.) reglare cu / prin miez de 
fier saturat. 

réglage m. par fiches de contact (e/.) reglare fişe de contact. 

réglage m. par impulsions (autom.) reglaj prin impulsuri. 

réglage m. par intégration (autom.) reglaj prin integrare. 

réglage m. par plus ou moins (fiz., tehn., instr.) reglare prin tot 
sau nimic. 

réglage m. par potentiomètre (maș., el.) reglaj potentiometric. 

réglage m. par télécommande (mas., el.) reglare prin 
telecomandă. 

réglage m. par tout ou rien (maş., autom., fiz., tehn., instr.) 
reglaj prin „tot sau nimic", reglaj cu releu. 


réglage m. pas à pas (maş., autom.) reglaj pas cu pas / în trepte. 


réglage m. permanent (mas., autom.) reglaj continuu / cu 
acţiune continuă. 

réglage m. préalable (mas., autom.) reglaj prealabil. 

réglage m. précis (maş-un., tele.) reglaj precis / fin, acordare 
precisă. > 

réglage m. préliminaire (autom., maş.) ajustare, reglare 
grosolană, brută; reglare preliminară / brută. 

réglage m. programmé (autom.) reglare programată. 

réglage m. progressif (maş., autom.) reglaj cu acțiune 
progresivă. 

réglage m. proportionnel {mas., autom.) reglaj proporțional / 
cu acțiune proporțională. 

réglage m. rapide (maş., el.) reglaj rapid. 

réglage m. retardé (mas., el.) reglaj întârziat / cu întârziere. 

réglage m. rigide (maş., autom.) reglaj rigid. 

réglage m. sans inertie (maş., el.) reglaj / reglare fără inertie, 
reglare rapidă. 

réglage m. série (mas., autom.) reglaj serie (prin buclă de 
reglare în serie). 

réglage m. série-parallèle à pont (autom.) reglaj serie-paralel 
cu punte de măsurare. 

réglage m. shunt (el., maş.) reglaj (al motoarelor) în derivație; 
şunt (prin buclă de reglare în derivație). 

réglage m. tâtannements (text.) reglare prin tatonäri. 

réglage m. thermostatique (auto., mas.) reglare termostaticä. 

réglage m. zéro (metr.) reglaj de nul / al punctului zero. 

règle TC (concret) riglă, linie, liniar; (abstract) regulă, obicei, 
uz, cutumă; (fig.) regulă (de purtare), normă, principiu, 
precept, uzantä, (admin.) regulament, disciplină; (spec.) cod, 
metodă; (it.) ordine, rânduială; (înv.) model, exemplu; is.) 
constituţie, observantä; (TCM) regulă, lege; e f. pl. (med. 
ciclu, menstruatie; (sport) regulament de joc; e dans les ~s de 
regulă, după lege; en bonne ~ în toată regula, în lege; en ~ 
générale de regulă, de obicei, în general; se mettre en ~ avec 
a se pune în regulă cu, a se conforma; se mettre en ~ avec 
Dieu a se spovedi înainte de a muri; selon les ~s de regulă, 
după lege; servir des ~s a servi de exemplu; violer les ~s a 
încălca regulile / legea. 

règle f. à calcul (instr., metr.) riglă de calcul. 

règle f. à coulisse (fehn., metr.) subler. 

règle f. à échelle (mas-un.) riglă cu scală gradată. 
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règle f. à vive arête d’ajustage (mas-un.) riglä de verificare cu 
muchii active. 

règle f. d'addition (fehn.) regulă de sumare. 

règle f. d’écartement (/erov.) tipar de cale. 

règle f. de dressage (metr.) riglä de verificare a planeitätii. 

règle f. de Dulong et Petit (chim., fiz.) regula Dulong-Petit. 

règle f. de frames (info., folosit la pl.) reguli de încadrare. 

règle f. de la non-affectation (fiz.) regula neafectării. 

règle f. de Landé (spectr.) regula lui Landé. 

règle f. de Lenz (el.) regula lui Lentz. 

règle f. de mesure (instr.) riglă de măsură. 

regle f. de Paretto (ec.) regula Paretto. 

règle f. de précision (metr.) riglă de precizie. 

règle f. de profondeur {mas-un.) tija (de adâncime a) 
cursorului. 

règle f. de sélection (fehn.) regulă de selecţie. 

règle f. de sureté (sport) măsură de siguranță. 

règle f. de trois (mat.) regula de trei simplă. 

règle f. de verification (TCM) riglă de verificare. 

règle f. divisée (maș-un., instr.) riglă gradată / cu diviziuni. 

règle f. divisée de précision (maș-un.metr.) riglă gradată de 
precizie. 

règle f. du tire-bouchon (e/.) regula burghiului / tirbuşonului. 

règle f. du traitement de l’information (os reguli / norme 
de prelucrare a informaţiilor. 

règle f. empirique (TCM) regulă empirică. 

règle f. graduée (merr.) riglă gradată. 

règle f. optique (merr.) riglă optică. 

réglé, e adj. regulat, uniform, sistematic; (despre hârtie) liniat; 
(mat.) produs de o linie dreaptă; fig., ref. la persoane) 
cuminte, așezat, la locul lui; calculat, chibzuit, ponderat, 
moderat; (înv.) decis, determinat; (peior.) organizat, ordonat, 
punctual; e c’est ~ comme du papier à musique este 
inevitabil; être ~ d'avance a fi fixat / decis / hotărât (mai 
dinainte). 

reglée f. femeie la menstruatie. 

règlement l m. regulament, regulă; (ec.) lichidare, încheiere, 
soldare; (p. ext., ec.) plată, achitare, sold; (jur.) decizie, 
hotărâre, decret; (p. ext.) arbitraj, proces; (TCM) regulament; 
e — de compte(s) reglare de conturi, răfuială; enfreindre le — 
a încălca regulamentul; faire un ~ a efectua o plată. 

reglement m. amiable reglare amiabilă / prin buna înţelegere a 
părților. 

reglement m. d'administration publique regulament de 
administraţie publică. 

règlement m. de chasse (vân.) regulament de vânătoare. 

règlement m. de copropriété (jur.) reglementare / reglare de 
coproprietate. 

règlement m. de pâturage (agr.) regulament pastoral. 

règlement m. de service (TCM) regulament de serviciu / de 
functionare. 

règlement m. des conflits commerciaux reglementarea 
conflictelor comerciale. 

règlement m. du marché regulamentul / reglementare a pieței. 

reglement m. du pêche (pesc.) regulament piscicol. 

règlement m. du stand (Sport) ordinea câmpului de tragere. 

réglement m. fondamental (sport, folosit la pl.) reguli de bază. 

règlement m. individuel (spor?) regulament individual. 

reglement m. intérieur (admin.) regulament intern / de ordine 
interioară. 

règlement m. judiciaire Gur.) reglementare (pe cale) judiciară. 

règlement m. pacifique reglarea (pe cale) pașnică a 
conflictelor. 

réglementaire adj. reglementar, regulamentar, permis. 

réglementairement adv. regulamentar, după regulament. 
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reglementarisme m. tendință spre un exces de reglementare. 

réglementation f. reglementare. 

réglementer vf. a reglementa, a legaliza, a legifera, a norma; a 
aranja, a orândui, a regla, a pune în ordine. 

régler vf. a regla, a reglementa; (despre acțiuni, socoteli) a 
încheia; (spațial) a potrivi; (despre hârtii, foi) a linia; (tehn., 
mil.) a regla, a pune la punct; (despre cuzineji) a ajusta; 
(despre ceasuri, mecanisme) a potrivi, a fixa; (despre lucruri) 
a pune ordine în, a orândui; (despre acțiuni) a termina cu bine, 
a încheia, a pune capăt, a rezolva; (ec.) a achita, a plăti, a 
onora; a solda, a lichida; (jur., despre litigii) a rezolva; (înv.) a 
hotări, a fixa; (fig.) a hotări, a stabili; (fig., fam.) a dirija, a 
conduce; (fam., despre o ceartă, un scandal) a termina. a pune 
capăt; e vr. (fam.) a se potoli, a se aşeza; a se conforma, a se 
supune, a urma, a se potrivi, a se adapta; (lit.) a dicta, a face 
regula; (TCM) a regla, a controla, a monta; (sport) a 
reglementa; (Cu prep. sur) a lua drept model pe, a se lua după, 
a imita; e vr. (fam.) a se potoli, a se aşeza; e ~ comptant a 
plăti pe loc / cu bani gheață; ~ son compte à qqn. a i-o plăti 
cuiva, a-i veni cuiva de hac, a-i face cuiva de petrecanie. 

réglet m. (constr.) dreptar, (arhit.) ciubuc; (tipogr.) reglet. 

réglette ` f. linioară; (instr.) rigletă; (TCM, el., electr.) regletă; 
(tehn.) alidadă; (poligr.) reglet; e tenir la ~a fi corector şef. 

réglette f. de justification (poligr.) tablă de control, şablon de 
înălțime. 

réglette f. de portées (mil.) riglă a distanțelor. 

reglette-jauge f. (maş.) jojă de control. 

régleur !, euse adj., m., f. (tehn., mas.) reglor, regulator. 

régleur m. de frein (mas.) mecanism pentru reglarea frânei. 

reglisse-bâtard f. (bot.) unghia găinii (astragalus 
glycyphyllos). 

reglisse-glabre f: (bot.) lemn-dulce (glycyrrhiza echinata) 

réglisse-insipide f. (Got! lemn-dulce (glycyrrhiza echinata) 

réglisse-sauvage f. (bot.) unghia gäinii (astragalus 
glycyphyllos). 

réglo adj., invar. (fam.) conform unei reguli / legi; legal. 

régloir m. (tehn.) riglă, unealtă de cizmar. 

réglure f. liniatură. 

régnant, e adj. domnitor, care domnește; (fig.) dominant. 

règne m. domnie, stăpânire, cârmuire, guvernare; (fig.) 
autoritate (morală), influență, dominație, putere; (sens 
temporal) epocă; durată; (înv.) stat, ţară; (biol.) regn. 

régner vi. a domni, a stăpâni, a trona, a conduce, a guverna; 
(arhit.) a se întinde; (fig.) a domina, a controla; a fi la modă; 
(inv.) a se întinde, a ocupa; (fig., fam.) a domni, a exista, a se 
manifesta; a predomina. 

régnié m. soi de vin din Beaujolais. 

regolithe m. (geol.) regolit. 

regonflage m. reumflare, ridicare nivelului apelor (în faţa unui 
obstacol); (fam., fig.) îmbărbătare. 

regonflement m. reumflare; ridicare nivelului apelor (în fața 
unui obstacol); fam., fig.) îmbărbătare. 

regonfler vf. a umfla din nou; (fig., fam.) a încuraja, a 
îmbărbăta; e vr. (fig., fam.) a se remonta, a prinde din nou 
curaj, a prinde forte noi; e ~le moral de qqn. a ridica / a 
susține moralul cuiva. 

regorgement m. revărsare, debordare. 

regorger vi. a deborda, a se revărsa, a da pe dinafară; (spatial) 
a se răspândi; (fig.) a avea din belşug, a fi plin de, a abunda în; 
e — de santé (fam.) a fi plin / a plesni de sănătate, a fi sănătos 
tun / ca un harbuz. 

régosol m. (geol.) regosol. 

regrat m. (înv.) vânzare de mărunțişuri în detaliu și de mâna a 
doua. 

regrattage m. (constr.) răzuire. 
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regratter vi. a curăța prin răzuire; (constr.) a răzui (din nou); 
(fig, fam.) a realiza câştiguri mărunte din afaceri. 

regrattier, ère adj., m., f. (ist.) care realizează câştiguri 
mărunte din afaceri; negustor de märuntisuri sub vechiul re- 
gim în Franța; (fam.) avar, zgârcit. 

regréer vt. (mar.) a grea din nou. 

regreffer v. (hort.) a altoi din nou, a realtoi. 

regresser vi. a regresa, a merge înapoi / îndărăt, a da înapoi, a 
se micşora; (fig.) a decădea. 

regressif, ive adj. regresiv, care dă înapoi, care scade / se 
micşorează; (fig.) care decade. 

régression l f regres, regresiune; declin, decădere; recesiune; 
(biol.) regres, mvolutie; (geol.) dare înapoi, scădere; (mat.) 
regresie (în statistica matematică). 

régression f. curvilinéaire (maz.) regresie curbilinie (în 
statistica matematică). 

régression f. lineaire (mat.) regresie liniară (în statistica 
matematică). 

régression f. multiple (mar.) regresie multiplă (în statistica 
matematică). 

regret m. regret, părere de rău, cäintä, remuşcare, mustrare de 
conștiință; (relig.) pocăință; (p. ext.) durere, mâhnire; (lit.) 
nostalgie; e m. pl. plângeri, doleante; scuze; e être au ~de a 
fi mâhnit că, a regreta că; ă — cu părere de rău; fără voie, silit. 

regrettable adj. regretabil, supărător, neplăcut, deplorabil; e il 
est — que e păcat că. 

regrettablement adv. regretabil, din nefericire, din păcate. 

regrette, e adj. regretat. 

regretter vr. a regreta, a-i părea rău; a se căi, a avea remușcări; 
(lit.) a se lamenta; a deplora, a dezaproba; (fam.) a se scuza, a- 
ŞI cere scuze. 

regrèvement m. mărire / creştere de impozit. 

regrimper vi., vr. a (se) urca / a (se) cätära din nou; (fig., fam.) 
a creşte. 

regros m. coajă groasă de stejar (din care se extrage taninul). 

regrossir vi. a se îngrășa din nou. 

regroupement m. (mat.) regrupare, readunare, reunire, 
rearanjare. 

regrouper vf. a regrupa, a aduna din nou, a grupa, a reforma, a 
reuni. 

régulage m. (TCM, mas.) turnarea compoziției într-un lagăr; 
(tehn.) depunere de aliaj, antifrictiune pe un suport metalic. 

régularimètre m. (metr.) regularimetru, dispozitiv pentru 
măsurarea uniformitäfii. 

régularisation TC Gur., ec.) regularizare, normalizare; (fam.) 
căsătorie (după o perioadă de concubinaj), intrare în legalitate. 

régularisation f. d’un cours d’eau (hidr.) regularizarea unui 
curs de apă. 

régulariser vf. (jur., ec.) a regulariza; (tehn.) a regla, a fixa. 

régularité TC regularitate, conformitate (cu legi, cu reguli 
stabilite); (temporal) punctualitate; (TCM, despre funcționare) 
regularitate, uniformitate, ritmicitate; (ref; la forme) simetrie, 
armonie; proporție; (ref. la execuții, acțiuni) precizie, 
exactitate; (fehn.) ritmicitate. 

régularité € de emprise (jur.) corectitudinea sechestrării. 

régularité f. de la cementation (TCM, met.) uniformitatea 
cementării. 

régulateur !, trice adj. care reglează, regulator, e m. regulator. 

régulateur m. à action directe (fehn., mas.) regulator cu 
actiune directä. 

régulateur m. à action indirecte (fehn., mas.) regulator cu 
actiune indirectä. 

régulateur m. à action rapide {fehn., mas.) regulator cu 
actiune rapidä. 

régulateur m. à billes (fehn.) regulator cu bile. 
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régulateur m. à boules (tehn., mas.) regulator centrifug cu bile. 

régulateur m. à excentrique (fehn., mas.) regulator cu 
excentric. 

régulateur m. à flotteur (tehn.) regulator cu flotor. 

régulateur m. à force centrifuge (el. maş., tehn.) regulator 
centrifug. 

régulateur m. à main (fehn., mas.) regulator manual / acţionat 
manual. 

régulateur m. à programmes (naş.) regulator cu programe / 
programat. 

régulateur m. à soupape (tehn., mas.) regulator cu supapă. 

régulateur m. à tiroir (tehn., mas.) regulator cu sertar. 

régulateur m. à transducteurs (fehn., mas.) regulator cu 
amplificatoare magnetice (transductoare). 

régulateur m. automatique (fehn., mas.) regulator automat. 

régulateur m. automatique de frein (fehn., mat.) regulator 
automat de frânä. 

régulateur m. automatique de fréquence (fehn., mas.) 
regulator automat al frecvenţei / de frecvență. 

régulateur m. automatique de pression (fehn., mas.) regulator 
automat de presiune. 

régulateur m. automatique de tension (tehn., mas.) regulator 
automat de tensiune. 

régulateur m. centrifuge (tehn., mas) regulator centrifug. 

régulateur m. continu (tehn.) regulator continuu. 

régulateur m. d'allumage (tehn., mas.) regulator de aprindere. 

régulateur m. d’avance par vacuum (fehn., mas.) regulator de 
avans prin vacuum. 

régulateur m. d’intensité (fehn., mas.) regulator de intensitate / 
de curent. 

régulateur m. de charge (fehn., mas.) regulator de sarcină / 
încărcare. 

régulateur m. de combustion (fehn., mas.) regulator de ardere 
/de combustie. 

régulateur m. de débit (fehn., mas.) regulator de debit. 

régulateur m. de dépression (fehn., mas.) regulator de vid / de 
depresiune. 

régulateur m. de dynamo (fehn., mas.) regulator de dinam. 

régulateur m. de frein (tehn., mas.) regulator de frână. 

régulateur m. de freinage (tehn., mas.) regulator de frânare. 

régulateur m. de fréquence (fehn., mas.) regulator de 
frecventä. 

régulateur m. de glissement (tehn., mas.) regulator de 
alunecare (la actionärile electrice cu motoare asincrone). 

régulateur m. de groupe (tehn., mas.) regulator de grup (de 
masini). 

régulateur m. de l’avance (fehn., mas.) regulator de avans. 

régulateur m. de pression (fehn., mas.) regulator de presiune, 
supapä de reductie. 

régulateur m. de pression des gaz (tehn., mas.) regulator de 
presiune a gazelor. 

régulateur m. de puissance (fehn., mas.) regulator de putere. 

régulateur m. de richesse (fehn.) regulatorul compoziţiei 
amestecului. 

régulateur m. de température (tehn., mas.) regulator de 
temperaturä. 

régulateur m. de tension (fehn., mas.) regulator de tensiune. 

régulateur m. de tramway (fehn., mas.) regulator de tramvai, 
convoler (care regleazä viteza tramvaiului). 

régulateur m. de vitesse (fehn., mas.) regulator de viteză / de 
turație. 

régulateur m. direct (tehn.) regulator direct. 

régulateur m. du nombre de tours (tehn., mas.) regulator de 
turație / de viteză. ` 

régulateur m. électronique (fehn., mas.) regulator electronic. 
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régulateur m. électropneumatique (fehn., mas.) regulator 
electropneumatic. 

régulateur m. fin (fehn., mas.) regulator fin / de mare finețe / 
de mare sensibilitate. | 

régulateur m. indirect (tehn.) regulator indirect. 

régulateur m. par plus ou moins {fehn.) regulator tot sau 
nimic. | 

régulateur m. par tout ou rien (tehn ) regulator tot sau nimic. 

régulateur m. pneumatique (fehn., mas.) regulator pneumatic. 

régulateur m. rapide (fehn., mas.) regulator rapid / cu acţiune 
instantanee. 

régulateur m. shunt (fehn., mas.) regulator în paralel / sunt (în 
circuitul de excitație al mașinilor electrice). 

régulateur m. thermique (fehn., mas.) regulator termic. 

régulation TC organizare, reglare, normalizare; (tehn.) control; 
(TCM, tehn.) reglare, reglaj. 

régulation f. à programme (maș.) reglare după program. 

régulation f. de la vitesse (mas.) reglarea vitezei. 

régulation f. des fours (TCM, met.) reglarea cuptoarelor. 

régulation f. du mélange (si/v.) reglementarea amestecului (în 
arboret). 

régule m. (met., TCM) metal / aliaj antifrictiune, metal dur / 
neductibil; compoziție pentru lagăre; (met.) picătură rece 
(defect de turnare). 

régulé, e adj. regulat. 

réguler v/. a regla, a depune un aliaj antifrictiune, a asigura 
reglarea; (despre lagăre, cuzinefi) a turna. 

régulier |, ère adj. regulat, conform; potrivit legilor / regulilor 
stabilite; (d.p.d.v. al formei, dispunerii) ordonat, uniform, 
simetric, proporționat; (temporal) regulat, la oră fixă, la dată 
fixă, constant, periodic; punctual, exact; (ref. la 
comportament) firesc, normal; (gram., despre verbe) regulat. 

régulier? m. (relig.) călugăr; (mil.) militar de carieră. 

régulière f. fam.) soţie legitimă. 

régulièrement adv. (în mod) regulat, cu regularitate. 

Regulus m. (astron.) steaua Regulus. 

regur m. (geol.) regur, pământ fertil de origine vulcanică (din 
India). 

regurgitation f. regurgitatie, rumegare. 

regurgiter vf. a regurgita, a vomita, a vărsa; (fig.) a restitui, a 
da înapoi. 

réhabilitable adj. (jur.) care poate fi reabilitat. 

réhabilitant, e adj. jur.) care reabilitează. 

réhabilitation f. jur.) reabilitare; repunere în drepturi; (constr.) 
renovare, restaurare; restabilire. 

réhabilité, e adj., m., f. ur.) reabilitat; repus, reintegrat în 
drepturi. 

réhabiliter vf. a reabilita; a reintegra în drepturi; a restabili 
buna reputație, a recâştiga stima / consideratia / onoarea; a 
restabili; e vr, a se restabili, a-și recâștiga stima / consideratia 
/ onoarea. 

réhabituer vt., vr. a relua o deprindere, a (se) obişnui din nou. 

rehaussage m. retuş, îngroşare de contur, reliefare (a unui de- 
sen). 

rehausse ' f. creştere, majorare. 

rehausse f. de masselotte (TCM, met.) maselotieră. 

rehaussé, e adj. pus în valoare, înfrumusețat. 

rehaussement ! m. creştere; (constr.) înältare, ridicare de nivel; 
(fin.) creştere, majorare; (el., despre tensiune) ridicare, 
creştere. 

rehausser vt. a înălța, a ridica; a scoate în evidență; (fig.) a 
ridica (moralul), a reînsufleti, a da impuls (nou); (fam.) a 
lăuda, a evidenția, a pune în valoare; (picz.) a da strălucire, a 
scoate în relief; e vr. (ref. la monede, valută) a creşte, a 
câştiga în valoare. 
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rehausseur m. (tehn., auto.) înältätor, dispozitiv de ridicare a 
scaunului unui copil pentru a-i permite punerea centurii de 
siguranţă. 

rehaut m. (inv.) creştere a valorii nominale a banului; (artă) 
retuş, reliefare, scoatere în relief. 

rehoboam m. sticlă mare de şampanie (Cât şase sticle 
obișnuite). 

réhydrater vs. a hidrata. 

rei m. (art. m.) rei, salutul regulamentar semnificând 
"venerație", "respect". 

reichsmark m. invar. Get, fin.) monedă din Germania (1924 - 
1948). 

reichstag m. reichstag, adunarea legislativă germană până în 
1933. 

réification f. (filoz.) reificare. 

réifier vr. (filoz.) a reifica. 

reiki m. Gap.) reiki, tehnică energetică. 

reillère f. scoc, lăptoc (de moară). 

reimpermeabilisation f. (tehn.) reimpermeabilizare. 

réimperméabiliser vf. (tehn.) a impermeabiliza din nou. 

réimplantation f. (chir.) reimplantare. 

réimplanter ví. a reimplanta (o nouă instituție industrială); 
(chir.) a reimplanta. 

réimportation f. reimportare, reimport. 

réimporter vf. a importa din nou. 

réimposer yt. (fin.) a reimpune (o taxă), a institui noi impozite. 

réimposition f. fin.) reimpunere / instituire de noi impozite. 

réimpression f. (fipogr.) retipărire, reimprimare; carte 
reimprimată. 

réimprimer vt. a retipări, a reimprima. 

rein m. (anat.) rinichi; (arhit.) extrados al bolţii; e m. pl. (anat.) 
sale; e avoir les ~s solides (fam.) a fi bogat; a fi puternic; 
avoir les ~s souples a fi abil; casser les ~s à qqn. (fig.) a 
distruge pe cineva; mettre à qqn. l’épée dans les ~s (fig.) a 
pune cuiva sula în coaste, a-i pune cutitul la gât; se casser les 
~s a se prăbuși; a da faliment. 

réincarcération f. reîncarcerare, reîntemnițare. 

réincarcérer vf. a reîncarcera, a reîntemnifa. 

réincarnation f. reincarnatie; (filoz.) reîncarnare. 

réincarner (se) vr. a se reîncarna. 

réincorporer vf. a reîncorpora, a încorpora din nou. 

reine ! f. regină; suverană; (livr.) damă; (entom.) matcă; (fig.) 
miss; e la petite ~ (înv.) bicicleta. 

reine f. des bois vinaritä (asperula odorata); var. aspérule 
odorante. 

reine-claude f. (bot.) (prună) renglotă. 

reine-des-prés f. (boz.) cretuscä, barba-caprei (spiraea 
ulmaria). 

reine-marguerite f. (bot.) rujă de toamnă (callistephus 
chinensis). 

reinette f. (bor.) măr renet. 

réinfecté, e adj. (med.) reinfectat. 

réinfecter vt. (med.) a reinfecta. 

réinfection f. (med.) reinfectie, reinfectare. 

réinfestation f. reinfestatie, reinfestare. 

réinfester vf. a reinfesta. 

réinjecter wt. a reinjecta, a injecta din nou. 

réinscriptible adj. (despre un suport) pe care se poate scrie. 

réinscription  f reînscriere; scriere nouă; (maş.) rescriere. 

réinscrire vt., vr. a (se) reînscrie, a (se) înscrie din nou. 
réinsérer vt. a reinsera, a insera din nou, a reintroduce. 
réinsertion f. reinsertie, readaptare. 

réinstallation f reinstalare. 

réinstaller v., vr. a (se) reinstala, a (se) instala din nou. 

réinstauration f. reinstaurare, restabilire. 


réinstauré, e adj. reinstaurat, restabilit. 

réinstaurer vź. a reinstaura, a restabili. 

reintâgrable adj. reintegrabil, încadrabil. 

réintégrande f. (jur.) acțiune în revendicare. 

réintégration f. reintegrare; (pict.) restaurare. 

réintégré, e adj. reintegrat. 

réintégrer vf. a reintegra; (jur.) a reintegra, a restabili, a repune 
în drepturi / în post; a reveni, a se (re)întoarce la domiciliul 
conjugal. 

réinterprétation f. reinterpretare. 

réinterprété, e adj. reinterpretat. 

réinterpréter vf. a reinterpreta. 

réinterrogation f. reinterogare. 

réinterroger vt. a reinteroga; a interoga a doua oară. 

réintroduction f. reintroductie. 

réintroduire vf. a reintroduce, a introduce din nou. 

réinventer v/. a reinventa, a inventa din nou. 

réinvention f. reinventie. 

réinvestir vf. a reinvesti, a investi din nou. 

réinviter vf. a invita din nou, a reinvita. 

reis m. (ist.) reis, demnitar din Imperiul Otoman. 

réitératif, ive adj. reiterativ, repetat, repetitiv. 

réitération f. (livr.) reiteratie, reiterare; repetare; recidivă; 
(metr.) repetare, reiteratie. 

réitéré, e adj. (livr.) reiterat. 

réitérer v£. a reitera, a repeta; a recidiva. 

reître m. (ist., în Evul Mediu) cavaler german mercenar în 
Franţa; e vieux — individ grosolan / brutal; om şiret / şmecher. 

rejaillir vi. (ref. la lichide) a Gent, a tâsni din nou; a sări, a sälta 
din nou; (fig.) a cădea asupra, a răsfrânge; (TCM) a ricosa, a 
sări înapoi, a reizbucni. 

rejaillissement m. tâsnire, săritură, salt; (fig.) răsfrângere. 

réjection f. (tele., despre frecvențe) suprimare; (livr.) rejectie, 
dare înapoi. 

rej et! m. respingere, înlăturare; abandon, refuz; excludere; 
(stil.) încălecare (a versurilor), ingambament; (metr.) 
ingambament; (bot., silv.) lästar, mläditä, Tuer: (geol.) 
dislocare, denivelare (produsă de falie); (Zivr., geol.) rejet; 
(cont.) trecere de la un cont la altul; (vân.) vărsătură; (fig.) 
copil. 

rejet m. d'un recours en grâce (jur.) respingerea unui recurs în 
grațiere. | 

rejet m. d’une requête (jur.) respingere a unei cereri. 

rejet m. de têtard (silv.) sulinar (lăstar gros de salcie tăiat în 
scaun). 

rejetable adj. care se poate respinge, care trebuie respins. 

rejeter vt. a respinge, a arunca, a arunca din nou, a arunca 
înapoi; (p. ext.) a refuza; (despre adevăruri) a nega, a renega; 
(despre lucruri, persoane) a abandona, a arunca; (despre 
posibilități, componente) a elimina, a exclude; (fiziol.) a vărsa, 
a voma, a vomita; (ref. la plante) a da ramuri noi, a da / a 
scoate lăstari; (temporal) a depărta; a amâna; (TCM, mas.) a 
respinge, a rebuta; (fehn.) a respinge, a rebuta; e vr. a da vina 
(pe), a se da înapoi, a se arunca înapoi, a se retrage; ~ la faute 
sur un autre / la responsabilité sur qqn. a arunca vina pe 
altul, a da vina pe cineva; (mil.) ~ Pennemi a respinge 
duşmanul; ~ le pourvoi (jur.) a respinge recursul; ~ une offre 
/ proposition a respinge / a refuza o ofertă / o propunere; ~ un 
projet de loi a respinge un proiect de lege; ~ un torta nu 
accepta o nedreptate; se — en arrière a se da / a se arunca 
înapoi. 

rejeton Te. (bot.) mläditä, vlăstar. 

rejeton ?, onne f. (fig., înv.) vlästar, descendent, urmaş; (sens 
modern, fam., ironic) odraslă, plod, copil. 
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rejoindre vf. a împreuna, a uni din nou, a ajunge din urmă; 
(despre elemente disparate) a aduna, a regrupa; (despre 
persoane) a regăsi, a întâlni; a ieşi la; a avea ceva în comun; e 
vr. a se uni, a se regăsi, a se întâlni. 

rejointoiement m. (constr.) reparare a tencuielii căzute. 

rejointoyer vt. (constr.) a repara tencuiala căzută. 

rejouer vt., vi. a cânta / a interpreta din nou (o melodie); a 
repeta, a executa o melodie (la un instrument); (a jocul de 
cărți) a juca din nou. 

réjoui, e adj. voios, vesel, bine dispus; e m. persoană veselă / 
binedispusă. 

réjouir vf. a înveseli, a încânta, a bucura, a amuza, a distra; 
(livr.) a plăcea, a desfäta; (fig.) a încălzi; e vr. (cu prep. de) a 
se bucura de, a se înveseli, a jubila; a petrece. 

réjouissance f. bucurie, veselie; distracție, petrecere; et pl. 
sărbători publice, sărbătoriri; (fnv.) oase cu care se împlinea la 
cântar greutatea cărnii cumpărate. 

réjouissant, e adj. îmbucurător, înveselitor, agreabil; amuzant, 
distractiv. 

rejuger vt. a rejudeca, a judeca a doua oară. 

relâche m. răgaz, relaş, (zi, interval de) repaus; întrerupere, 
răgaz, odihnă, destindere, relaxare; e f. (mar.) escală, oprire 
(într-un port); e port de ~ escală. 

relâché, e adj. (prea) liber, desfrânat; neglijat. 

relâchement ! m. relaxare, destindere, liniştire, odihnă; (despre 
tensiuni, încordări) eliberare, slăbire, reducere; (med.) diaree; 
(text.) eliberare, revenire; (fele.) liberare (a unui releu); (mas.) 
relaxare, eliberare, slăbire; (fehn.) desurubare; Gel delăsare, 
încetinire, lâncezeală (a ritmului), neglijenţă, slăbire (a zelului 
/ entuziasmului); (înv.) distracţie, amuzament; plăcere. 

relachement m. de la prise (sport) slăbirea prizei. 

relâchement m. des freins (maș.) slăbirea frânelor. 

relachement m. du poil (pie/.) hämusealä. 

relâcher vr a elibera (un prizonier), a da drumul; a lăsa în 
libertate; (tehn.) a slăbi, a deşuruba; a separa / a desprinde; 
(fig.) a slăbi; a relaxa, a destinde; (despre intensitäfi) a 
diminua, a micşora; (înv.) a (mai) lăsa, a (mai) scădea din 
pretenții; a ceda, a renunța; e vi. (mar.) a face escală, a opri 
într-un port; e vr. a se destinde, a slăbi; (fig.) a se linişti, a se 
destinde, a se relaxa; a se odihni; (fig.) a se înmuia, a slăbi; 
(ref. la moravuri, obiceiuri) a deveni mai puţin riguros / mai 
liber; (ref. la timp / vreme) a se face mai bun / mai frumos, a 
se îndulci. 

relais | m. (tehn., maş., el.) releu; intermediar; (înv.) releu (de 
poştă), popas; grind; (sport) ştafetă, schimbare a ştafetei; e 
course de ~ (sport) (cursă de) ștafetă; équipe de ~ echipă de 
schimb; donner le ~ (vân.) a da drumul la câini; prendre le ~ 
(fig.) a prelua ştafeta. 

relais m. à action échelonnée (e/.) releu cu acţiune esalonatä. 

relais m. à action répétée (el. tele.) releu cu acțiune repetată. 

relais m. à contacts (el tele.) releu cu contacte. 

relais m. à distances croissantes et décroissantes (sport) 
stafetä cu distante diferite. 

relais m. à fonctionnement retardé rel. tele.) releu cu acţiune 
întârziată. 

relais m. à maximum (e/.) releu de maxim. 

relais m. auxiliaire (fehn., mas.) releu auxiliar / de rezervă. 

relais m. avertisseur (fehn., mas.) releu avertizor / de 
avertizare. 

relais m. d'accouplement (fehn., mas., el.) releu de cuplare / de 
conectare la retea. 

relais m. d’alarme {fehn., mas., el.) releu de alarmă. 

relais m. d'alerte (fehn., mas., el.) releu de alarmă. 

relais m. d’alimentation (tehn., maş., el.) releu de alimentare / 
de conectare la retea. 
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relais m. d'allumage (fehn., mas.) releu de aprindere. 

relais m. d’amorçage (el. tehn.) releu de aprindere. 

relais m. d’appel (tele.) releu de apel. 

relais m. d'enclenchement (fehn., mas.) releu de anclansare. 

relais m. de commande (fehn., mas.) releu de comandă. 

relais m. de commutateur (fehn., mas.) releu de comutare (a 
comenzilor). 

relais m. de coupure (fele.) releu de tăiere. 

relais m. de démarrage (tehn., mas.) releu de pornire / de 
comandă a treptelor reostatului. 

relais m. de fermeture (tehn., mas.) releu de închidere a 
circuitelor / de conectare, releu de anclansare. 

relais m. de freinage (tehn., mas.) releu de frânare. 

relais m. de jour (tur.) popas de zi. 

relais m. de libération (fele.) releu întrerupător. 

relais m. de mémoire (maş.) releu de memorie. 

relais m. de mesure (/ehn., maş., metr.) releu de măsurare. 

relais m. de mise à la terre (7ehn., mas.) releu de punere la 
pământ. 

relais m. de mise en marche (tehn., mas.) releu de punere în 
funcţiune / în mers. 

relais m. de mise en route (tehn., mas.) releu de punere în 
funcţiune / în mers. 

relais m. de produit (el.) releu de produs. 

relais m. de protection (fehn., mas.) releu de protecţie. 

relais m. de quotient (e/.) releu de raport. 

relais m. de réglage (tehn., mas.) releu de reglare / de reglaj, 
releu regulator. 

relais m. de retour de courant (e/.) releu de întoarcere de 
curent. 

relais m. de signalisation (fehn., mas.) releu de semnalizare. 

relais m. de surcharge (tehn., mas.) releu de suprasarcină / de 
supraîncărcare. 

relais m. de sûreté (fehn., mas.) releu de siguranță. 

relais m. de tension (fehn., mas.) releu de tensiune. 

relais m. de terre (tehn., mas.) releu de pământ / de punere la 
pământ. 

relais m. de tout ou rien rel. tehn.) releu "tot sau nimic" / cu 
acțiune logică. 

relais m. disjoncteur (fehn., mas.) releu disjunctor. 

relais m. électrique (tehn., maş., el.) releu electric. 

relais m. électromagnétique (fehn., mas.) releu 
electromagnetic. 

relais m. électromécanique (fehn., mas.) releu electromecanic. 

relais m. gastronomique {tur.) restaurant gastronomic. 

relais m. intermédiaire (fehn., mas.) releu intermediar. 

relais m. inverseur (fehn., mas.) releu inversor (Care inversează 
sensul de rotaţie al unui motor). 

relais m. limiteur (fehn., mas.) releu limitator. 

relais m. limiteur d’intensité (tehn., mas.) releu limitator de 
curent. 

relais m. nage libre (sport) ştafetă procedeu liber. 

relais m. préventif (fehn., mas.) releu de protecție. 

relais m. principal (fehn., mas.) releu principal. 

relais m. quatre nages (sport) ştafetă mixtă patru procedee. 

relais m. rapide (fehn., mas.) releu rapid / cu acţionare rapidă. 

relais m. retardataire (el.) întârzietor. 

relais m. retardé (el., tehn., tele.) releu întârziat. 

relais m. routier (tur., transp.) popas rutier. 

relais m. temporisé (el., fìz., tehn., tele.) releu temporizat / cu 
acțiune întârziată. 

relais m. thermique (tehn., mas.) releu termic. 

relais-détonateur m. (mil.) detonator intermediar. 

relaisse f. (agr.) rebut. . 
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relaisser (se) vr. (vân., ref. la animale fugärite) a se opri de 
obosealä. 

relaminage m. (mas-un.) relaminare. 

relaminer vf. (mas-un.) a finisa laminarea, a relamina. 

relance f. relansare, impulsionare, impuls; (la jocul de cărți) 
relans; (ec.) relansare, redresare; (fig.) nou avânt. 

relancer vf. a relansa, a arunca din nou, a arunca încă o dată; 
(vân.) a stârni (vânatul); (la jocul de cărți, la tenis) a relansa; 
(sport) a primi mingea; (ec.) a impulsiona; (fam., despre 
persoane) a se ține (scai) după cineva; a deranja, a plictisi pe 
cineva. 

relanceur m. (sport) primitor, jucător care primeşte serviciul. 

relaps, e adj., m., f. (bis.) (om) căzut în erezie; recidivist; em 
(livr.) relaps. 

rélargir vt. (rar) a lărgi mai mult. 

rélargissement m. lărgire. 

relater v/. a relata, a expune, a povesti, a nara, a istorisi; a 
raporta; a menționa; a cita. 

relatif, ive adj. (cu prep. â) relativ (la), referitor la, privitor la, 
cu privire la; legat (printr-un raport); dependent; (gram. 
relativ; (ref. la constanţă) relativ, nestabil; (temporal) variabil, 
ocazional; (lit.) incomplet, insuficient; (log.) aproximativ. 

relation ' f. raport, relaţie; (concret) relatare, expunere, 
povestire; (jur.) mărturie, dare de seamă; (p. ext., jur.) proces- 
verbal; (abstract) legătură, contact, comerţ; (filoz.) raport, 
conexiune, corelație; (între mai multe elemente) 
corespondență, analogie; (mas.) relaţie, legătură, formulă; © f 
pl. relaţii, cunoștințe, prieteni; (fam.) raporturi sexuale; e 
fonctions de ~s (fiziol.) funcțiuni de relații. 

relation f. binaire (maş.) relație binară. 

relation f. de cause à effet relație de (la) cauză (la) efect. 

relation f. de mandat (jur.) relaţie de mandat. 

relation f. de récurrence (mas.) relație de recurenţă. 

relation f. de serment (jur.) relationare de jurământ. 

relation f. logique (naş.) relaţie logică. 

relation f. transitive (mas.) relație tranzitivă. 

relationnel, elle adj. (psih.) relational. 

relationniste m., f. specialist în relaţii publice. 

relativement adv. (în mod) relativ, întrucâtva, (în mod) 
proporțional; (fam.) destul. 

relativisation f. relativizare. 

relativiser vf. a relativiza. 

relativisme m. (filoz.) relativism. 

relativiste adj. (fiz.) relativist; e adj., m., f. filoz.) relativist. 

relativité TC fiz.) relativitate. 

relativité f. générale fiz.) teoria generală a relativității. 

relativité f. restreinte (fiz.) teoria restrânsă a relativității. 

relaver vt. a spăla din nou. 

relax, e adj. destins, odihnitor; e m. fotoliu, şezlong. 

relaxant, e adj. relaxant. 

relaxation TC (rar) relaxare, slăbire, destindere; (jur.) liberare, 
punere în libertate (a unui prizonier); (fiz.) relaxatie; (mec.) 
relaxare; (met.) detensionare. 

relaxation f. de contraintes (TCM) relaxarea / detensionarea 
tensiunilor. 

relaxation f. de dislocation (fi2.) relaxare de dislocatie. 

relaxation f. de rotation (mec.) relaxare datorită rotației. 

relaxation f. des contraintes de soudage (TCM) relaxarea / 
detensionarea tensiunilor de sudare. 

relaxation f. élastique (mec.) revenire / relaxare elastică. 

relaxation f. rotationnelle (mec.) relaxare datorită rotației. 

relaxe "€ Gur.) scoatere de sub urmărire / punere în libertate (a 
unui prizonier). 

relaxe ? interj. calm!, stai liniştit !, sezi blând ! 

relaxé, e adj. relaxat. 
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relaxer vr. (jur.) a pune în libertate, a scoate de sub urmărire; e 
vr. a se relaxa. 

rélaxeur ! m. rell oscilator. 

relaxeur m. pilote (e/.) oscilator pilot. 

relayer vt. a înlocui, a schimba; (spor) a prelua ștafeta / 
schimbul; e vr. a se înlocui (reciproc), a lucra cu schimbul; e 
vi. (ist.) a schimba caii (de poştă). 

relayeur, euse m., f. (sport) participant la ștafetă; e m. (ist.) şef 
de poştă; (persoană de) schimb; înlocuitor, (sport) relaior. 

releasing factor m. (angl. fiziol.) factor de eliberare. 

relecture f. nouă lectură, nouă interpretare; (mas.) recitire. 

relégation f. expulzare, exilare, surgiunire, izgonire; 
îndepărtare, mutare disciplinară; (sport) retrogradare; (înv.) 
relegatie. 

relégué, e adj. m., f. (înv.) relegat; surghiunit, expulzat. 

reléguer vf. a expulza, a îndepărta, a surghiuni; (admin.) a muta 
disciplinar; (ferov.) a pune pe linie moartă; (fam.) a vâri; e ~ 
au second plan a pune pe planul al doilea. 

relent m. gust de mucegai / de închis / de stătut; miros urât. 
duhoare; (vân.) urmă; (fig.) urmă, bănuială. 

relevable adj. relevabil. 

relevage m. (tehn.) ridicare. 

relevailles f pl. (bis.) binecuvântare dată unei femei după 
naştere. 

relevance f. (livr.) relevanţă. 

relevant, e adj. relevant, dependent, pendinte. 

relève f schimb, înlocuire; (ref. la echipe, persoane) schimb. 

relevé , e adj. ridicat; (fig.) nobil, distins, ieşit din comun, 
sublim; generos; (cul., despre sosuri) picant. 

relevé? m. (ec.) releveu, inventar, (concret) rezumat, extras, 
copie; listă; notă; (artă) tablou statistic; (ec.. admin.) schimb, 
persoană care schimbă / preia schimbul; (cul.) fel care 
urmează după supă; (croit.) cutä (de rochie); (geod.) releveu; 
(TCM) ridicare, trasare; releveu. 

relevé m. de compte extras de cont. 

relevă m. de fortune inventarul patrimoniului / averii. 

relevé m. des condamnations (jur.) (extras de) cazier judiciar. 

relève-balais m. (mas., el.) dispozitiv pentru ridicarea periilor. 

relevée f. (înv.) după-amiază. 

relèvement ' m. ridicare, relevare, relevment, redresare; (despre 
mărimi, niveluri) creştere, mărire, sporire; (concret) 
însemnare, listă (amănunțită); (/opogr.) determinare a poziției; 
Gel. constr., mar.) relevment,; (tehn., geod.) relevment, 
releveu, ridicare, determinare; {mat.) relevare. 

relèvement m. automatique de l’outil (maş-un.) ridicarea 
automată a portcutitului. 

relèvement m. de l’économie redresarea economiei. 

relèvement m. magnétique (geod,, tele.) radiogoniometrie 
magnetică. 

relever ! vt. a ridica; (constr.) a reclădi; (despre mâneci) a 
sufleca; (despre fapte, acțiuni trecute) a reconstitui; (mar.) a 
repune pe linia de plutire; (tehn.) a ridica, a înălța; (cul.) a iuti, 
a da un gust picant; (fopogr.) a determina poziţia; (mil.) a 
înlocui, a schimba (o gardă / santinelă / echipă); (ec.) a revoca, 
a scoate, a da afară din serviciu; (Șc.) a nota, a copia; (fig.) a 
restabili; fig., ref. la grad, nivel) a înălța. a ridica, a înobila; 
(despre prețuri, sume) a creşte, a mări, a spori; (fig., despre 
lucruri) a releva, a scoate în evidență, a reliefa; a sublima. a 
remarca; (fig., despre persoane) a reînsufleti, a întări; a 
dezlega, a elibera (de un angajament, de un legământ); (fam.) 
a ocäri, a certa, a lua la rost; e vi. (med.) a-şi reveni după o 
boală, a se scula după; (fig.) a depinde, a atârna, a ţine (de); e 
vr. a se ridica; fig.) a se ridica, a se înălța; a se distinge, a se 
remarca; (fig., cu prep. de) a ieşi cu bine din, a-şi reveni, a se 
restabili; e ~ de maladie a se însănătoşi, a se pune pe 
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picioare; ~ de sentinelle a trage un perdaf / o săpuneală, a sări 
cu gura pe cineva, a scutura bine pe cineva; ~ des charges 
contre qqn. a strânge dovezi de vinovăţie împotriva cuiva; — 
le compteur a citi contorul (consumul de gaze / de 
electricitate); ~ le courage de qqn. a ridica / a susține moralul 
/ curajul cuiva; ~ le défaut vân.) a descurca urma vânatului; ~ 
le défi fig.) a ridica mänusa, a primi provocarea; ~ le front a 
recăpăta curaj / îndrăzneală; a ridica (din nou) capul; ~ le gant 
(fig.) a ridica mänusa; a primi provocarea; ~le temps (TCM) a 
cronometra; ~ train d’atterrissage (mas. av.) a escamota 
trenul de aterizare; ~ les manches a-și sufleca mânecile; fig.) 
a se apuca de treabă; — qqn. d'une promesse a dezlega pe 
cineva de cuvântul dat; ~ un factionnaire / une sentinelle 
(pop.) a bea un pähärel la cârciumă. 
releveur |, euse adj. ridicător,; relevator. 

releveur 2 m. persoană care întocmeşte relevee, care citeşte 
contorul; (anat.) (muşchi) ridicător; (mar.) navă care 
deminează; (min.) rambleior. 

releveur m. d’épis (maş.) aparat de ridicat spice (la maşini 
agricole). 

reliage m. (tehn.) cercuire (de butoaie), dogire. 

relief! m. (geogr., artă) relief: (despre o suprafaţă) 
proeminentä, umflătură, cocoaşă, ridicäturä, ieşitură; fig.) 
evidentiere, faptul de a se remarca; e m. pl. (înv.) resturi, 
rămăşiţe (de mâncare); e donner du ~ a reliefa, a accentua, a 
scoate în evidență, a pune în valoare; en ~ în relief, care se 
desprinde de pe un fond; forme de ~ formă de relief, mettre 
en ~a scoate in relief, a sublinia, a reliefa, a scoate în 
evidență. 

relief m. accidenté (geogr.) teren accidentat. 

relief m. acoustique (geogr.) relief acustic. 

relief m. calcaire (geogr.) relief calcaros. 

relief m. du potentiel rel. telecom.) relief de potential. 

relief m. émoussé (geogr.) relief erodat / tocit. 

relief m. sous-marin (geogr.) relief submarin. 

relier vf. a uni, a lega, a împreună; a lega din nou; (tehn.) a 
racorda, (tipogr.) a lega (o carte); (tehn.) a cercui (butoaie); 
(TCM, met., despre mulaje) a rigidiza forma; (fig.) a uni, a 
lega, a stabili o legătură. 

relieur, euse m. f. legător de cărți; proprietar al unei legătoni; e 
~ d'art legător de lux. 

religieuse f. (cul.) ecleruri suprapuse. 

religieusement adv. cu religiozitate, cu pioşenie, cu evlavie; 
(bis.) religios, comform preceptelor religioase; (fig.) cu 
scrupulozitate, cu exactitate, cu minutiozitate; cu sfinţenie. 

religieux !, euse ad). religios, sacru, pios; (despre persoane, 
lucruri) dedicat / consacrat religiei; (despre persoane) 
credincios, evlavios, cuvios, cucernic; (fig., fam.) bisericos; 
(fig.) sfânt; e art ~ artă sacră; cérémonie —euse ceremonie 
religioasă; chant ~ cântec bisericesc; état ~ credinţă, 
religiozitate; indifférence —euse ateism; mante —euse 
(entom.) călugăriță (Mantis religiosa), (fig.) femeie rea, crudă 
(cu bărbaţii), musique ~euse muzică sacră; ordre ~ ordin 
religios; sentiments ~ religiozitate, pietate, smerenie; voeu ~ 
legământ / jurământ religios. 

religieux 2 euse m. f. călugăr, monah, pustnic; e devenir ~a se 
călugări, a îmbrăca haina monahală. 

religieux m. cloître călugăr retras într-o mănăstire. 

religieux m. défroqué monah räspopit. 

religieux m. relevé de ses vœux monah räspopit. 

religieux m. solitaire anahoret, ascet, schimnic, pustnic, 
sihastru; 

religion ! f religie; credință, evlavie, pioşenie; (ref. la o religie 
anume) confesiune, cult, religie; (fig., fam.) doctrină, filozofie; 
(p. ext.) activitate, organizaţie (comparabile cu un cult); (fig.) 
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(sentiment de) venerație, admiraţie, adoratie; devotament, 
abnegatie; călugărie; e abjurer ~ a abjura public o credință; 
avoir de la —a fi credincios; éclairer la — de qqn. a lămuri pe 
cineva; entrer en ~ a se călugări; nom de ~ nume 
monahicesc; personne sans ~ ateu, necredincios, nelegiuit; 
point de ~ scrupul. 

religion f d’État religie de stat. 

religion f. formaliste fariseism. 

religion f. polytheiste religie politeistă. 

religionnaire m. f. (ist.) protestant, reformat. 

religiosité f. credință, religiozitate; (fnv.) cuviosenie, 
cucernicie, piosenie. 

religioso adv. (muz., it.) religioso. 

reliquaire m. (bis.) raclă cu moaşte, relicvariu. 

reliquat m. (fin.) relicvat, rest; (înv., med.) sechelă, urmă a unei 
boli. 

relique f. bis.) relicvă, moaşte; (p. ext.) obiect păstrat cu 
evlavie / cu sfințenie; (fig.) amintire, obiect încărcat cu 
valoare sentimentală; (biol.) rămăşiţă, fosilă vie; e garder 
qqch. comme un ~ a păstra ceva cu sfințenie / ca pe moaşte. 

relire vf. a reciti; e vr, a reciti si corecta (propria scriere). 

reliure ! € (tipogr.) legătorie, arta de a lega cărți; (concret) le- 
gătură a unei cărți; copertă (a unei cărți legate); e demi- ~ 
legătură cu cotorul din piele. 

reliure f. à la Bradel (tipogr.) legătură Bradel. 

reliure f. armoriée (bibl. ist.) copertă gravată cu armele 
nobilului căruia îi aparținea cartea. 

reliure f. d'art (tipogr.) legătorie de lux. 

reliure f. pleine (fipogr.) legătură în piele. 

relocation f. subînchiriere. 

relogement m. găsirea / procurarea unei alte locuințe. 

reloger vt. a procura / găsi cuiva o altă locuință. 

relooker vt. (fam.) a da un nou look / o nouă înfățișare, a 
schimba aspectul. 

relou, oue adj. (fam.) grosolan, necioplit, mitocan, bădăran, 
mârlan. 

relouer vt. a reinchiria; a subînchiria. 

réluctance f. fiz., magn) reluctantä. 

rélucter vi. a se opune, a fi recalcitrant / îndărătnic. 

reluctivité f. (fiz., magn.) reluctivitate. 

reluire vi. a luci, a străluci (reflectând lumina); e brosse à ~ 
perie pentru lustruit; manier la brosse à ~ a lingusi, a flata, a 
peria, a umbla cu măturica. 

reluisant, e adj. strălucitor, lucitor; (fig., în turnură negativă) 
strălucit, excepțional. 

reluquer vt. (fam.) a privi cu coada ochiului, a trage cu ochiul; 
a 1 se scurge ochii după ceva, a privi cu poftă (nemăsurată) / 
cu dorință (de posesiune), a pune ochii pe ceva. 

rem m. (tehn., nucl., unit.) rem. 

remâcher vg. a mesteca din nou; (ref. la rumegătoare) a rumega 
din nou; (fig.) a rumega îndelung (o problemă), a medita / a 
reflecta pe îndelete (asupra / pe marginea unei chestiuni). 

remagnétisation f. (maş., el.) remagnetizare. 

remaillage m. remaiere, remaiaj. 

remailler vr. a remaia ciorapi / tricoturi. 

remailleuse ! f. remaieză; (maș.) maşină de încheiat ciorapi si 
tricotaje. 

remailleuse f. circulaire (mas.) maşină circulară de încheiat 
tricotaje. 

remailleuse f. rectiligne (mas.) maşină rectilinie de încheiat 
tricotaje. 

remake m. (angl.) remake, nouă versiune (a unui film / a unei 
teme). 

remanence f. rel. magn., psih.) remanență; (maş., el.) inducție 
remanentă. 
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rémanent, e adj. (el. magn., psih.) remanent; e m. pl. (silv.) 
resturi de exploatare. 

remanger vt. a mânca din nou, a mai mânca o dată (acelaşi tip 
de mâncare). 

remaniable adj. remaniabil, care poate fi modificat. 

remaniement m. remaniere, schimbare a compoziţiei, 
reorganizare; (p. ext.) modificare, corectare; (tipogr.) 
corectură. 

remanier vf. (despre texte) a modifica, a corecta; (fipogr.) a 
corecta; (despre grupuri, mulțimi de lucruri) a remania, a 
modifica compoziția, a reorganiza; (TCM) a remania, a 
transforma, a modifica. 

remaquiller vf, vr. a (se) machia din nou, a (-şi) reface 
machiajul. 

remarcher vi. (ref. la persoane) a merge din nou (după o 
infirmitate), a se repune pe picioare; (ref. la mecanisme) a 
funcţiona din nou. 

remariage m. recäsätorire, a doua căsătorie. 

remarié, e adj. recăsătorit. 

remarier vr., vt. a (se) recăsători. 

remarquable adj. remarcabil, notabil, demn de luat în seamă / 
în consideraţie, considerabil, deosebit; (pentru meritele, 
calități) distins, eminent, ilustru, formidabil, extraordinar, 
exceptional. 

remarquablement adv. (în mod) remarcabil, considerabil, 
deosebit. 

remarque f. remarcă, observaţie, consideraţie; (în scris) notă, 
adnotare, comentariu, apreciere; observaţie / apreciere critică; 
(artă) gravură pe marginea unei stampe; (înv.) remarcare, 
luare în seamă; e édition accompagnée de ~s nouă ediţie 
însoțită de note; faire une ~ (à qqn. sur qqch.) a face 
observaţie (cuiva asupra unui lucru), a critica (pe cineva 
pentru un anumit lucru). 

remarqué, e adj. remarcat, apreciat, care atrage atenţia, care 
iese în evidenţă. 

remarquer vi. a remarca, a observa, a constata, a descoperi, a 
băga de seamă; (p. ext.) a zări, a distinge; (lit.) a nota, a acorda 
atenție, a reţine; (despre amănunte) a remarca, a aprecia 
(printr-o remarcă); (despre un lucru anume) a remarca, a 
evidenția, a reliefa; (concret) a marca din nou, a însemna; e 
faire ~ a face remarcat, a scoate în evidență; a atrage atenţia 
asupra faptului că; se faire — (adesea peior.) a atrage atenţia 
asupra sa, a se face remarcat. 

remastérisé, e adj. (muz.) remasterizat. 

remasticage m. remestecare, (zool.) remasticatie. 

remastiquer vt. a remesteca, (zool.) a remastica. 

remballage m. reambalare, reîmpachetare. 

remballer v/. a (re)impacheta, a reambala, a împacheta din nou; 
(despre persoane, fam.) a trimite la plimbare pe cineva, a face 
vânt cuiva, a-l refuza; e ~ sa marchandise (fam., fig.) a 
renunţa la ceva, a renunţa să. 

rembarquement m. reimbarcare. 

rembarquer vf. a reîmbarca, a îmbarca din nou; e vr. a se 
îmbarca din nou, a porni din nou pe mare, (fig.) a se angaja 
din nou în ceva. 

rembarrer vt. a refuza fără menajamente, a repezi (pe cineva), 
a pune la locul lui. 

rembaucher vf. a reangaja, a angaja din nou (într-un post). 

remblai m. (constr., ferov.) rambleiere; rambleu; (geogr.) 
rambleu; e chaussée en — şosea în rambleu / înălțată; — 
disposé en talus rambleu în taluz. 

remblaiement m. depunere de aluviuni, colmatare aluvială. 

remblaver vt. (agr.) a însămânţa din nou. 

remblayage m. (constr.) rambleiere, (ferov.) rambleiaj. 
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remblayer vt. (constr., ferov.) a rambleia, a înalta un teren, a 
astupa (0 groapă, un şanţ). 

remblayeuse € (constr., ferov.) maşină de rambleiat. 

remblayeuse f. cellulaire (mas.) mașină de rambleiat celulară. 

remblayeuse f. par projection (mas.) maşină de rambleiat prin 
proiectare / aruncare. 

rembobiner vf. a rebobina. 

rembobineuse f. (maș.) maşină pentru rulouri. 

remboîtage m. (fipogr.) repunere a unei cărți în coperta ei / 
într-o copertă de epocă. 

remboîtement m. reimbucare, reaşezare la loc. 

remboîter vr. a reîmbuca, a repune la loc, a reaşeza la loc; 
(tipogr.) a repune o carte în coperta ei / într-o copertă de 
epocă e ~ un os a reaseza un os la loc. 

rembouger vf. a menţine plin (un recipient). 

rembourrage m. umplere cu lână / câlți / capoc a mobilelor; 
material de umplutură pentru mobile. 

rembourre, e adj. (fam.) gräsun, durduliu, rotofei. 

rembourrer vi. a umple cu lână / câlti / capoc / păr de animal 
(saltele, tapiterii de mobile, perne). 

rembourrure f. lână, câlti, capoc, păr de animal (pentru umptut 
mobile). 

remboursable adj. rambursabil. 

remboursé, e adj. (despre sume de bani) rambursat, înapoiat. 
restituit, plătit; (despre persoane) căruia i s-a restituit / 
rambursat / înapoiat o sumă de bani; e satisfait ou ~ dacă nu 
sunteţi mulțumit (de calitatea produsului), ven primi banii 
înapoi. 

remboursement m. (despre lucruri, sume datorate) 
rambursare, restituire; plată, achitare; (concret) sumă 
rambursată / restituită; e expedition contre ~ expediere cu 
plata la livrare; — d'une rente plată, achitare a unei rente; — 
des frais engagés suportare a cheltuielilor (făcute de 
altcineva). 

rembourser vf. a rambursa, a restitui, a înapoia; a plăti, a achita 
(o datorie / o sumă de bani); a da (cumpărătorului) banii 
înapoi; e — qqn. de ses avances a-i restitui cuiva banii 
investiţi / capitalul investit (într-o afacere); — qqn. de ses 
dépenses a-i înapoia / restitui cuiva banii cheltuiţi; ~ qqn. de 
ses frais a suporta cheltuielile cuiva; — tous ses créanciers a- 
si plăti / achita toate datoriile; a-și plăti datoriile către toți 
creditorii; ~ une dette a plăti / a achita o datorie. 

rembranesque adj. în stilul Rembrandt. 

rembruni, e adj. posomorât, trist, mâhnit, mohorât, întunecat. 

rembrunir vf. (înv.) a întuneca, a închide la culoare, a înnegri; 
(înv., lit., fig.) a întrista, a posomori (pe cineva); e vr. fig.) a 
se posomori, a se întrista, a se mâhni, a se mohori, a se amări, 
a se intuneca. 

rembrunissement m. (fig.) posomorâre, întunecare (la față), 
mâhnire, mohorâre. 

rembuchement m. (vân.) pierdere în pădure (a vânatului); 
(vân., ref. la cerb) loc de şedere, var. refuite. 

rembucher vf. (vân.) a urmări vânatul până în pădure; e vr. 
(ref. la vânat) a intra / a se înfunda / a se pierde în pădure. 

-rème (afix.) -remă, sufixoid cu sensul "vâslä", "prevăzut cu 
vâsle”. 

remède ! m. remediu, medicament; (înv.) doctorie, leac, 
procedeu, aparat (folosite pentru tratarea unei boli); (fig.) 
soluție, rezolvare, leac; (cu prep. contre) remediu / soluție 
împotriva, (fig.) antidot; (cu prep. de) leac, remediu; e 
administrer un ~a administra / a da un medicament (unui 
bolnav); apporter un ~ à une situation / à un mal a găsi 
soltia unei probleme, a îndrepta răul; aux grands maux les 
grands ~s a acționa cu fermitate în cazuri grave; soluţii ferme 
pentru probleme grave; chercher un ~ a căuta o soluție; le ~ 
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est pire que le mal soluţia este mai rea decât problema însăşi; 
porter ~ à une situation / à un mal a găsi soluţia unei 
probleme, a îndrepta răul; préconiser un ~a prescrie / a 
recomanda un medicament; prendre un ~ a lua un 
medicament; ~ à Pamour (peior.) urâtenie, persoană 
respingătoare / urâtă; ~ de bonne femme (fam.) leac băbesc; ~ 
de cheval (fam.) doctorie tare; ~ contre l’amour (peior.) 
urâtenie, persoană respingătoare / urâtă; sans ~ iremediabil, 
irecuperabil, ireparabil, definitiv. 

remède m. inadapte remediu / soluție nepotrivită, 
necorespunzătoare, inadecvată. 

remède m. inefficace soluție ineficientă. 

remède m. infailible medicament / tratament eficace; remediu / 
soluție eficace. 

remède m. souverain medicament / doctorie eficace; remediu / 
soluţie eficace. 

remede m. universel panaceu, remediu universal. 

remédiable adj. remediabil, care poate fi remediat, 
solutionabil, reparabil, corigibil; vindecabil. 

remédier vi. (cu prep. à, lit.) a remedia, a îndrepta, a 
îmbunătăţi; (fig.) a îndrepta, a corecta, a remedia, a repara; a 
lupta împotriva, a combate; a atenua, a alina; e vr. (TCM) a 
remedia, a corecta; e ~ à des abus a lupta împotriva 
abuzurilor, ~ à des erreurs a corecta erorile; ~à une 
situation a evita / preveni o situaţie (neplăcută); a îndrepta / 
remedia o situație. 

remembré, e adj. comasat, reunit; e biens ~s (ec.) bunuri 
comasate. ` 

remembrement ' m. (agr.) comasare, reunire, (re)grupare (a 
unor proprietăți mici). 

remembrement m. urbain comasare urbană. 

remembrer vt. (agr.) a comasa, a reuni (proprietăți mici de 
teren Într-o proprietate mare). 

remémoratif, ive adj. rememorativ, comemorativ. 

remémoration f. rememorare, reamintire; (psih.) rememoratie. 

remémorer vt. (lit.) a reaminti, a readuce în memorie, a aduce 
aminte, a evoca; e vr. a-şi aduce aminte, a-şi reaminti, a-şi 
rememora. 

remémoriser vf. a rememora. 

remerciement m. mulțumire; e m. pl. cuvinte de mulțumire; 
(rar) discursul de mulțumire al unei persoane care urmează a 
fi primită în Academia franceză; e faire des ~s a mulțumi; 
sans un mot de ~ fără nici un cuvânt de mulțumire; se 
confondre en ~s a nu mai conteni cu multumirile. 

remercier vf. a mulțumi (cuiva), a aduce mulțumiri cuiva; a 
refuza politicos; a concedia, a da afară, a destitui; a revoca, a 
demite (în mod politicos); (cu prep. de) a mulțumi pentru; (cu 
prep. pour, mai ales despre lucruri concrete) a mulțumi 
pentru; è je ne sais pas comment vous ~ nu știu cum să vă 
mulțumesc / să mă revanşez (față de dvs.); ~ Dieu / le ciel a 
mulțumi lui Dumnezeu / cerului, a-L slăvi pe Dumnezeu / 
cerul. 

réméré m. (jur.) răscumpărare; e clause de ~ (jur.) clauză de 
răscumpărare; Sicav de ~ Sicav monetar; vente à ~ vânzare cu 
posibilitate de răscumpărare. 

remesurer vt. (sport) a măsura din nou, a remăsura; (TCM, 
metr.) a verifica (o măsurare), a remäsura. 

remettant m. (fin., jur.) remitent. 

remettre ! vt. a repune, a reaseza, a pune; a pune la loc; a 
adăuga (din nou); (despre lucruri, acţiuni) a amâna, a 
tergiversa, a face din nou; (despre obiecte, valori) a 
încredința, a înmâna, a remite, a depune, a da, a preda; Gur., 
despre hotărâri) a amâna; (despre o situaţie, stare de fapt) a 
reface, a restabili; (despre haine) a îmbrăca / a lua din nou; 
(despre persoane) a vindeca, a-i restabili sănătatea, a revigora, 
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a da putere; (sport) a rejuca (o partidă); (fin.) a remite; (tehn.) 
a repune, a reveni; (fig. despre persoane) a scuti (de o 
obligație); a ierta, a grația; (cu prep. à, en) a (re)pune la / în / 
să, a aduce la; fig.) a aminti (ceva cuiva), (în Belgia) a da / a 
preda bani; a vinde; e vr. (fig., înv.) a-şi aminti; e (în expr. 
fără prep.) en — (fam.) a exagera; ne plus — les pieds quelque 
part a nu mai pune (niciodată) piciorul undeva, a nu mai trece 
pragul cuiva, a nu mai călca undeva, a nu mai da niciodată pe 
undeva; ~ Ça (fam.) a reîncepe; a mai servi o dată (mäncare, 
băutură); ~de l’ordre a reface ordine, rânduială; ~le contact 
a restabili contactul, a reface legătura; ~ les péchés a absolvi, 
ierta păcatele; ~ sa démission a-şi depuna demisia; ~ un 
manuscrit a remite un manuscris; e (în expr cu prep. à) il ne 
faut jamais ~ au lendemain ce qu'on peut faire le jour 
même nu lăsa pe mâine ce poți face astăzi; ~ à neuf a înnoi, a 
restaura, a renova, a recondiționa; ~ à plat a examina / a 
cerceta / a studia / a analiza (o problemă, o chestiune) în 
detaliu; ~ à zero (TCM, mas.) a readuce / a repune la zero / la 
starea inițială (o maşină, un aparat, un instrument); ~ au pas 
(fam.) a pune pe cineva la punct / la locul lui; ~ du cœur au 
ventre a prinde / a-şi face curaj, a încuraja, a îmbărbăta (pe 
cineva); ~ les pendules à l’heure a pune lucrurile la punct; ~ 
qqn. à flot a readuce pe linia de plutire; ~ qqn. au régime a 
pune pe cineva să ţină regim- une dette à qqn. (fin.) a remite 
o datorie cuiva, a scuti / a ierta pe cineva de o datorie, a anula 
cuiva o datorie, a face să se stingă o datorie; ~ une lettre au 
destinataire a înmâna o scrisoare destinatarului; ~ une peine 
à un condamné a grația un condamnat de o pedeapsă, a 
remite / comuta pedeapsa unui condamnat; ~ une pendule à 
Pheurre a potrivi ceasul; ~ une obligation à qqn. fin.) a 
remite o obligație cuiva, a scuti pe cineva de o obligație; e (în 
expr. cu prep. dans) ~ qqch. dans l’ésprit a aminti cuiva (un 
lucru uitat); ~ qqch. dans la mémoire a aminti (cuiva) un 
lucru uitat; se ~ qqch. dans l’ésprit a-și aminti, a-şi aduce 
aminte (de ceva); se ~ qqch. dans la mémoire a-şi aminti, a- 
şi aduce aminte (de ceva); e (în expr. cu prep. en) ~ en cause 
(jur.) a pune în cauză; ~ en circulation a repune în circulaţie; 
(tehn.) a recicla; — en condition a revigora, a reconforta, a 
înzdrăveni, a întrema; — en état a repara, a revizui, a renova; a 
repune în funcțiune; ~ en forme a revigora, a reconforta, a 
înzdrăveni, a întrema; ~ en mémoire (el. telecom., mas.) a 
reintroduce în memorie; ~ en ordre a pune în ordine, a aranja, 
a ordona; ~ les idées en place à qqn. a ajuta pe cineva sa-şi 
pună gândurile în ordine / să-şi clarifice gândurile; ~ qqch. en 
cause a reconsidera, a pune din nou în discuţie; ~ qqch. en 
esprit a aminti cuiva (un lucru uitat); ~ qqch. en mémoire a 
aminti (cuiva) un lucru uitat; ~ qqch. en question a 
reconsidera, a pune din nou în discuție; ~ qqn. en confiance a 
linişti, calma pe cineva, a-i reda cuiva încrederea (în sine); ~ 
une chose de jour en jour a lăsa un lucru de pe o zi pe alta; 
se ~ qqch. en esprit a-şi aminti, a-şi aduce aminte (de ceva); 
se ~ qqch. en mémoire a-și aminti, a-și aduce aminte (de 
ceva), e (în expr. cu prep. entre) ~ qqn. entre les mains de la 
justice a da un vinovat pe mâna justiției; e (în expr. cu prep. 
sur) ~ qqn. sur la bonne voie / sur la voie / sur les rails a 
readuce pe cineva pe drumul cel bun / pe calea cea bună; — 
qqn. sur pied a-l pune pe cineva pe picioare, a-l vindeca; ~ 
sur l'enclume a elabora, a revizui o operă / o lucrare / un text 
/ o idee. 

remettre ? (se) vr. a se aşeza din nou, a se pune din nou, a se 
repune; a se împăca; a avea încredere în, a conta / se bizui pe; 
(cu prep. à,+ subst. / inf.) a reîncepe, a relua, a se apuca din 
nou de; (cu prep. de) a se însănătoşi, a se restabili, a se reface, 
a-şi reveni; (fig.) a se repune pe picioare, a se restabili; e le 
temps s’est remis au beau s-a îndreptat vremea; s’en ~ à la 
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discrétion de qqn. a pune temei / a conta / a se bizui pe 
înțelepciunea / competenţa / puterea cuiva de decizie; a avea 
încredere în înțelepciunea / competenţa / puterea cuiva de 
decizie; s’en ~ à qqn. a avea încredere / a se încrede în 
cineva, a se bizui / conta pe cineva, a se lăsa pe / în seama 
cuiva; s’en ~ au jugement de qqn. a fi de acord cu punctul de 
vedere al cuiva / cu modul cuiva de a gândi / cu concepţiile 
cuiva; a se alătura părerii / opiniei cuiva din respect; s’en ~ 
aux décisions de qqn. a accepta (din respect) deciziile cuiva, 
a fi de acord cu deciziile cuiva; se ~ (bien) avec qqn. a se 
împăca / reconcilia cu cineva; se ~ en garde (scrimă) a se 
repune în gardă; se — en route a porni din nou la drum; se — 
ensemble a se împăca; a trăi din nou împreună, a se muta din 
nou împreună; se ~ entre les mains de Dieu a-şi lăsa viața în 
mâinile lui Dumnezeu, a-și încredința sufletul în mâinile lui 
Dumnezeu. 

remeublé, e adj. remobilat. 

remeubler vf. a remobila, a schimba mobila. 

remige f. (ornit.) remige. 

remilitarisation f. remilitarizare. 

remilitariser vt., vr. a (se) remilitariza. 

reminéralisation f. (biol.) remineralizatie. 

reminéraliser vf. a remineraliza. 

réminiscence f. reminiscență, amintire vagă / confuză / 
imprecisă / tulbure; (psih.) reminiscență, evocare bruscă a 
unor imagini Care păreau uitate; (artă) reminiscență, element 
inspirat involuntar din alte opere artistice. 

remis, e adj. (spațial) repus, reasezat pus la loc; (despre o 
completare) adăugat (din nou); (p. ext.) scutit, iertat, grațiat 
(de obligații / datorii); (temporal) amânat, tergiversat; (despre 
o situație, stare de fapt) refăcut, restabilit; (despre persoane) 
însănătoşit, vindecat, înzdrăvenit, întremat, revigorat; împăcat. 
reconciliat; (despre lucruri) înmânat, încredinţat, remis, 
depus, predat; (fin.) remis; (fig.) amintit; e ce n'est que partie 
~e lăsăm pe altă dată, rămâne pe altă dată. 

remisage m. punere la loc; oprire din alergare / zbor; (ec., 
tehn.) adăpostire într-o remiză / într-un hangar. 

remise ! f. repunere, punere la loc; amânare; remiză, adăpost, 
garaj (pentru vehicule); (despre lucruri) înmânare, 
încredințare, depunere, predare, (fin.) remitere; renunțare (la o 
creantä), iertare / remitere a unei obligaţii; (jur., fin.) acordare 
a unei degrevări, reducere a unei obligaţii / sarcini, anulare a 
unei obligaţii / sarcini; (com.) comision; (despre prețuri) 
reducere, rabat, scădere; (despre pedepse) grațiere, remitere, 
comutare, iertare; (despre premii) decernare; (vân.) crăng, 
desiş servind de adăpost vânatului; (Jocuri de depozitat) 
debara, magazie; (mil.) predare; (sport) remiză; (TCM) 
repunere, readucere, restabilire; (tehn.) repunere, readucere; 
(cu prep. ă, en) repunere la / în; readucere la / în; e accorder 
une ~ a face o reducere / un rabat cuiva; carosse de ~ caleascä 
de închiriat; consentir une ~ a face / a acorda o reducere / un 
rabat cuiva; demande de ~ (jur., fin.) cerere de degrevare; 
cerere de reducere / anulare a unei obligaţii; faire une ~ a face 
o reducere / un rabat cuiva; ~ d'une lettre au destinataire 
înmânarea unei scrisori destinatarului; ~ d’une peine grațiere 
/ iertare / remitere a unei pedepse; sans délai ni ~ (înv.) fără 
zäbavä, voiture de grande ~ taxi de lux; voiture de ~ (înv.) 
vehicul de închiriat; (în expr. cu prep. à) ~ à jour actualizare; 
~ à neuf înnoire, restaurare, renovare, reconditionare; ~ à plat 
reexaminare / revizuire / reverificare / recercetare în detaliu; 
(în expr. cu prep. en) — en cause reconsiderare, repunere în 
discuţie; ~ en état reparare, reparaţie; ~ en forme revigorare, 
redare a vigorii; ~ en jeu (sport) repunere a mingii în Joc; ~ en 
marche repunere în mişcare, în funcţiune; — en ordre 
repunere în ordine, rearanjare, reordonare; — en place punere a 
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unui lucru la locul său; ~ en question reconsiderare, repunere 
în discuție. 

remise f. à zéro (mas.) repunere / readucere la zero / în poziția 
inițială; (atom.) initializare la zero. 

remise f. à zéro automatique (mas.) repunere / readucere 
automatä la zero. 

remise f. aux locomotives (/erov.) depou de locomotive. 

remise f. d'effets (fin.) remitere de efecte / härtii de valoare. 

remise f. d’un titre (fin.) remiterea unui titlu. 

remise f. d’une amende (ur., fin.) reducerea unei amenzi; 
scutirea de o amendă. 

remise f. de cause (jur.) amânare, suspendare a unei şedinţe / 
cauze. 

remise f. de chèques à Pencaissement (fin.) emiterea de cecuri 
pentru efectuarea unei plăți. 

remise f. de droits (jur.) limitarea unor drepturi, anularea unor 
drepturi. 

remise f. de taxes Gur., fin.) reducere a unor taxe; scutire de 
taxe. 

remise f. en état (mas.) repunere în stare de funcționare. 

remise f. en état complète (naş.) reparaţie generală / capitală, 
revizie generală. 

remise f. en place (TCM, tehn., mas.) reamplasare, remontare. 

remise f. en position (maş.) repunere / readucere în poziţie de 
lucru. 

remise f. en service (maș.) repunere în funcțiune / în serviciu. 

remiser vf. a gara, a adăposti un vehicul într-o remiză / într-un 
garaj; (despre obiecte) a pune (un lucru) la loc; a scăpa de un 
obiect (punându-l la locul lui); e vr. (ref. la vânat) a se refugia 
într-un adăpost, a se adăposti. 

remisier m. (ec.) remizier (de bursă). 

rémissibilité € livr.) remisibilitate. 

rémissible adj. (livr.) remisibil, care se poate ierta; pardonabil. 
scuzabil. 

rémission f. (livr.) remisiune, iertare (a păcatelor), Gur.) 
grațiere; (med.) (despre boli) remisiune, ameliorare 
momentană / temporară, (despre dureri) atenuare, calmare 
temporară, (despre febră) scădere temporară, (lit., fig.) 
moment, perioadă de linişte, linişte; e accorder une ~ a 
graţia, a acorda o grațiere; lettre de ~ scrisoare de grațiere 
(trimisă din partea regelui către un condamnat); ~ complète 
dispariție temporară a simptomelor unei boli; — des peches 
iertarea păcatelor; sans ~ fără milă, neiertător; (fig.) inevitabil, 
implacabil, definitiv. 

rémittence f. (med.) remisiune, remitentä, ameliorare temporară 
a unei boli; (liz.) remisiune, diminuare, calmare, atenuare, 
ameliorare, alinare, liniştire temporară. 

remittent m. (med, jur.) remitent. 

remittent, e adj. (med. ref. la o boală, psihoză) ameliorată 
temporar; (ref; la febră) scăzută temporar. 

remix m. (angl.) remix, reorchestrare (a unui cântec / a unei 
arii). 

rémiz m. (ornit.) pitigoiul-pungas, boicus (Remiz pendulinus). 

remmaillage m. remaiaj, remaiere. 

rem mailler vt. a remaia ciorapi / tricoturi. 

remmailleuse !  remaieză; (mas.) maşină de încheiat ciorapi si 
tricotaje. 

remmailleuse f. circulaire (maș.) maşină circulară de încheiat 
tricotaje. 

remmailleuse f. rectiligne (maş.) maşină rectilinie de încheiat 
tricotaje. 

remmailloter vr. a reînfăşa (un copil), a reînfăşura. 

remmancher vt. (tehn.) a pune altă coadă / mâner. 

remmener vi. a duce înapoi, a lua din nou / a duce din nou cu 


sine. 
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remmoulage m. (metal.) asamblare a unei matrite. 

remmouler vt. (metal.) a asambla o matritä. 

remnogramme m. (med.) r.m.n.-gramă, imagine obținută prin 
rezonanță magnetică nucleară. 

remnographie f. (med.) r.m.n.-grafie, explorare pe bază de re- 
zonantä magnetică nucleară. 

remodelage m. remodelare, lifting; remaniere, reorganizare, 
restructurare; (constr.) renovare, restaurare. 

remodeler vf. a remodela, a da o formă nouă; a reforma, a 
restructura, a reorganiza, a remania. 

remois, e m. f. (cu maj.), adj. locuitor din Reims. 

remontage m. deplasare / navigare în susul apei; (tehn., TCM) 
remontare, reasamblare; montaj nou; (despre ceasuri) 
întoarcere (a arcului); e — des bateaux navigarea vaselor în 
susul apei. 

remontant, e adj. care urcă, care merge în sus; (Got, despre 
plante) remontantă, care reînfloreşte de mai multe ori; (despre 
băuturi, medicamente) remontant, revigorant, energizant, 
tonic, care redă putere / vigoare / energie, care întărește; e m. 
băutură energizantă / tonică; medicament întăritor, fortifiant, 
tonic. 

remonte f. deplasare, navigare în susul apei; (ref. la pești) 
deplasare în susul apei pentru a depune icrele; grup de peşti 
(care se deplasează în susul apei pentru a depune icrele); (mil.) 
remontă, serviciu însărcinat cu procurarea cailor; (înv.) 
împerechere, montă; e cheval de — remontă, cal tânăr (de 
tracțiune), folosit în armată; la descente et la — des bateaux 
navigarea vaselor în josul şi în susul apei. 

remonté, e adj. (fam.) energic, dinamic, plin de viață / de 
energie, care debordează de vitalitate; (fam.) furios, înfuriat, 
mânios, iritat. 

remontée | f. urcare (din nou), reurcare, creştere (din nou); 
(mar.) deplasare, înaintare în susul apei; (sport) recuperare a 
terenului pierdut / a unor locuri într-un clasament; teleschi; 
(tehn.) urcare, creştere, extragere. 

remontée f. de coulée (met.) răsuflătoare. 

remontée f. mécanique (fehn.) teleschi. 

remonte-pente m. (tur., sport) teleschi, schilift; (mas.) troliu de 
plan înclinat. 

remonter vi. a urca din nou; a reveni; (mar.) a naviga, a se 
deplasa în susul apei; (ref. la lucruri) a se ridica (din nou); 
(ref. la amintiri) a reveni; (bot.) a reînflori de mai multe ori; 
(fără ideea de repetiţie) a urca, a se întinde (până); (cu prep â) 
a se trage din, a proveni din, a data din; (fig.) a se întoarce (la 
origine / la sursă / la obârşie); (ref. la valori) a creşte, a urca 
din nou; evt, a urca (din nou), a ridica (din nou), a înălța; 
(mar.) a merge / a se deplasa în susul apei; (Sport) a recupera 
terenul pierdut (faţă de un adversar), a ajunge din urmă; 
(despre ceasuri) a întoarce, a trage; (tehn.) a remonta, a ridica; 
(tehn., spec.) a reechipa, a dota, a utila din nou cu cele 
necesare; (teatru) a remonta, a pregăti din nou o piesă, a 
repune în scenă o piesă; (fig.) a rememora; a dinamiza, a 
anima, a însufleți; (despre persoane) a revitaliza, a revigora, a 
reconforta, a reda puterea / vigoarea / energia, a întrema; (fig. 
despre persoane cu probleme) a consola, a îmbărbăta, a 
încuraja, a reconforta; e vr. a se întrema, a recăpăta putere, a 
se remonta; e la machine à ~ le temps mașina de călătorit în / 
prin timp; ~ au déluge (fam.) a fi de pe vremea lui tata Noe / 
foarte vechi; ~ au vent (mar.) a înainta contra vântului; ~ 
dans l’estime de qqn. a fi din nou demn de stima cuiva, a 
recâștiga respectul cuiva; ~ dans le temps (par l’esprit) a 
merge / a se întoarce cu gândul în trecut / în timp; ~ dans le 
vent (mar.) a înainta contra vântului; ~ de Peffet à la cause a 
merge de la efect la cauză; ~ la pente a reface / a îndrepta o 
situație compromisă, a se redresa; — le courage /- le morală 
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qqn. a-i ridica cuiva moralul; — le peloton a ajunge plutonul 
din urmă, a recupera terenul pierdut; — les bretelles ă qqn. a 
certa, a mustra, a dojeni, a admonesta pe cineva; ~ les forces a 
întări, a fortifia, a reda puterea / vigoarea, a face mai puternic; 
~ son col a-și ridica gulerul; ~ son ménage a dota din nou o 
casă cu cele necesare; ~ son pantalon a-şi ridica pantalonii; ~ 
un adversaire a ajunge adversarul din urmă, a recupera 
terenul pierdut; ~ un horloge à poids a pune în mişcare 
pendulul unui orologiu, ceasornic. 

remonteur, euse m. f. (tehn.) persoană care reasamblează / 
remontează un mecanism, un aparat. 

remontoir m. (orlg.) remontoar; (fehn.) remontoar. 

remontrance f. (mai ales la pl.) mustrare, ceartă, dojană, 
dojenire, admonestrare, avertisment; (ist.) observaţii verbale, 
discurs adresat regelui de către parlamentari prin care se 
criticau edicte sau legi abuzive; e faire des ~s à qqn. a mustra 
/ certa / a dojeni pe cineva, a face reproşuri cuiva. 

remontrer vt. a arăta din nou, a demonstra din nou; (Gau, lit., 
cu prep. à) a da lecţii cuiva; (ist.) a adresa regelui un discurs 
critic vizând edicte sau legi abuzive; e vr. a se arăta din nou, a 
apărea / a se prezenta din nou în fața cuiva; e en ~à (qqn.) a 
se pretinde / arăta superior cuiva; a da lecţii cuiva; ~ à qqn. 
ses fautes (înv., lit) a admonesta, a critica pe cineva; ~ à qqn. 
ses torts (înv., lit) a arăta cuiva că se înşeală. 

rémora m. (iht.) remoră (Echeneis remora); (înv.) dificultate, 
obstacol, piedică. 

remordre vf. a muşca din nou; e ~à l’hameçon a cădea în 
capcană / cursă, a se lăsa momit, prins în mreje; ~ au travail a 
se apuca din nou de treabă, a relua lucrul. 

remords m. remuşcare, mustrare de conştiinţă, regret, cäintä; e 
avoir des ~ a avea remușcări, a-l mustra conştiinţa; être 
bourrelé de ~ a fi chinuit de remușcări; être la proie des ~a 
cădea pradă remuşcărilor; ~ cuisants (fig.) remuşcări 
dureroase / cumplite. 

remorquage m. remorcare. 

remorque f. remorcare; (mas., mar.) remorcă, cablu de 
remorcare, odgon; (auto.) remorcă, vehicul fără motor tras de 
un vehicul motor, e câble / corde de ~ remorcă, cablu de 
remorcare; être à la ~a rămâne / fi în urmă, a nu se putea ține 
de alţii; être à la ~ de qqn. a se lăsa condus de cineva; a imita 
întru totul / orbește pe cineva; prendre en ~ a remorca / a 
tracta; se mettre à la — de qqn. a se lăsa condus de cineva; a 
imita întru totul / orbește pe cineva; semi-~ semiremorcă, 
remorcă cu O singură osie. 

remorquer vt. (maş., mar.) a remorca, a tracta; (fam.) a trage 
după sine, a lua cu sine, a duce cu sine. 

remorqueur |, euse adj. care remorchează, remorcher. 

remorqueur? m. (mar., mar.) remorcher. 

remorqueur m. de haute mer (mar., mar.) remorcher maritim. 

remorqueur m. de port (mar., mar.) remorcher de radă / de 
port / portuar. 

remorqueur m. fluvial (mar., mar.) remorcher fluvial. 

remorqueur m. pousseur (nar., mar.) remorcher împingător. 

remoudre vr. a măcina din nou. 

remoué, e adj. amestecat; (ref. la persoane) emoţionat, mişcat, 
înduioşat, tulburat, impresionat; (ref. la pământ) săpat, întors. 

remouiller vf. a înmuia din nou, a pune din nou la apă; (mar.) a 
arunca ancora din nou; e —l'ancre (mar.) a arunca ancora din 
nou. 

rémoulade f. (cul.) (sos) remoulade, remuladä, sos picant de 
maioneză cu muştar, usturoi, verdețuri, etc, e céleri ~ telinä 
rasă pentru remuladă. 

remoulage m. (tehn.) remăcinare, făină rezultată după 
remäcinare; tărâțe;, (artă) mulare nouă (a unei statui, etc.); 
mulaj nou. 
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remouler vr. a mula din nou (o statuie, etc.); a remodela. 

rémouleur m. (tehn.) tocilar, persoană care ascute (la tocilă) 
instrumente de tăiat. 

remous ! m. (mar.) remu / remuu, vârtej de apă format în urma 
unui vapor în mișcare; (hidr.) remuu, învolburare (a unei ape): 
contracurent în lungul malurilor unui râu; (meteo.) remuu, 
turbulență, vârtej (de aer); (despre mulțimi) agitaţie, mişcare 
(dezorganizată); (mec.) remu; (fig. ) tulburare, mişcare 
trecătoare; e bain à ~ jacuzzi. 

remous m. d’air remuu de aer, turbulență. 

remous m. de atmosphère turbulență. 

remous m. sociaux mişcări, tulburări sociale. 

rempaillage m. reparare a scaunelor cu şezut / fund de 
împletitură. 

rempailler vf. a reface împletitura sezutului / fundului la 
scaune. 

rempailleur, euse m. f. reparator de scaune cu sezut / fund de 
împletitură. 

rempaqueter vt. a reîmpacheta, a împacheta / ambala din nou. 

rempart m. meterez, zid de apărare (al unei cetăți, al unui oraş 
fortificat); (lit.) adăpost, pavăză, apărătoare; (fig.) protecție, 
apărare; e m. pl. zonă a unei cetätui / oraş fortificat cuprinsă 
între metereze şi cele mai apropiate locuinţe; e faire un ~ de 
son corps à qqn. a apăra pe cineva cu corpul său; le — de la 
foi păstrarea credinței; le ~ de la vertu păstrarea virtuţii; ~ 
crénélé zid crenelat. 

rempiétement m. (constr.) consolidarea temeliilor (unei 
construcții), var. rempiètement. 

rempiéter vf. (constr.) a consolida temelia (unei construcţii). 

rempilé, e adj. reangajat, reînrolat; e sous-officier ~ subofiter 
reangajat, care a făcut carieră militară prin reangajări 
succesive. 

rempilé, e m. cadrul militar care se reangajeazä succesiv. 

rempiler ví. a stivui din nou; e vi. (mil., fam.) a se reînrola, a se 
reangaja. 

remplaçable adj. inlocuibil, care poate fi înlocuit, ramplasabil; 
(tehn.) înlocuibil, interschimbabil, schimbabil. 

remplaçant, e m. f. înlocuitor, locţiitor, suplinitor, supleant; 
(teatru) dublură, (sport) jucător de rezervă; (înv.) înlocuitor, 
persoană care făcea serviciul militar în locul alteia. 

remplacé, e adj. înlocuit, schimbat, substituit; suplinit; 
reprezentat (de către cineva). 

remplacement m. înlocuire, substituire, schimbare; suplinire; 
(TCM) înlocuire, schimbare; (teatru, cinem.) dublare; e en ~ 
de (qqch.) în locul, în schimbul a ceva, prin înlocuire; faire 
un ~ a suplini pe cineva, a înlocui provizoriu pe cineva, a 
exercita funcțiile cuiva în timpul unui interimat; produit de — 
înlocuitor, surogat, ersatz, succedaneu,; ~ de joueur (sport) 
schimbare a unui jucător. 

remplacer vs. a înlocui, a schimba, a substitui; a succede 
(cuiva), a lua locul; a suplini, a înlocui provizoriu, a ţine locul; 
(teatru, film) a dubla pe cineva; (fiz., TCM) a înlocui, a 
schimba, a substitui, a repune, a pune la loc; e vr. a se înlocui, 
a se schimba. 

remplage m. (constr.) blocaj (din mortar şi cărămizi / moloane) 
folosit la umplerea spațiului dintre cele două paramente ale 
unui zid / perete; (arhit.) armătură din piatră a vitraliilor. 

rempli m. (croit.) tiv, pliu, cută (pentru scurtarea pânzei); 
ornament cusut pe o pânză. 

rempli, e adj. umplut, plin; ticsit, încărcat; (despre unități de 
timp) plin, ocupat; (despre angajamente, promisiuni) 
îndeplinit, ținut, respectat; (cu prep. de) plin de, ticsit de; (fig. 
lit.) plin, copleșit, cuprins (de un sentiment); e être (tout) ~ 
de ses mérites / de son importance a fi plin de sine / de 
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importanţă, a fi umflat în pene, țanţoş; être (tout) ~ de soi- 
même a fi plin de sine, a fi îngâmfat, încrezut, înfumurat. 

remplier vg. (croit.) a face un tiv, un pliu, o cută (pentru 
scurtarea pânzei). 

remplir lyt. a umple (din nou); a umple, a scrie; (despre 
formulare, documente) a completa; (despre spații, locuri) a 
umple, a ocupa; a astupa; (despre funcții) a îndeplini, a 
exercita; (despre angajamente, promisiuni) a îndeplini, a ţine, 
a respecta; (tehn.) a umple, a încărca (un gol); fig., cu prep 
de, despre sentimente) a umple de; (lit., cu prep. de) a pune 
stăpânire pe, a ocupa (în întregime), a umple; è vr. a se 
umple; e ~ en remplacement (ec.) a îndeplini (o funcție) prn 
înlocuire; ~ en titre (ec.) a îndeplini (o funcție) ca titular, ~ 
par intérim (ec.) a îndeplini o funcţie prin interimat; ~ par 
soudage (fehn.) a încărca prin sudare / cu sudură; ~ ses 
engagements a-şi îndeplini angajamentele; — ses obligations 
a-şi îndeplini obligațiile; — ses promesses a-şi ține, a-şi 
respecta promisiunile; ~ son office a-şi juca rolul din plin; ~ 
un rôle a interpreta un rol; ~ un sac à le crever a umple un 
sac / o pungă până la refuz, a ticsi, a burdusi un sac / o pungă; 
se — les poches a se îmbogăți necinstit. 

remplissage ! m. (mod de) umplere; (ref. la texte) umplutură, 
parte care nu exprimă nimic important; (tehn.) blocaj, 
umplutură; (TCM) umplere, încărcare, completare, umplutură; 
e faire du ~ a lungi inutil un text; partie de ~ (muz.) (parte 
de) completare; scene de — scenă de umplutură. 

remplissage m. à masse donnée (TCM, met.) umplere la o 
masă dată. 

remplissage m. à volume donné (TCM, met.) umplere la un 
volum dat. 

remplissage m. de bits (info.) inserare de biţi. 

remplissage m. de l’accumulateur (maș.) umplerea 
acumulatorului (cu acid). 

remplissage m. de la pompe (mas.) umplerea, amorsarea 
pompei. 

remplissage m. des châssis (TCM, met.) umplerea ramelor de 
formare. 

remplisseur, euse m. lucrător care colorează / pictează / umple 
un desen al cărui contur este deja trasat. 

remplisseuse! f. lucrătoare care umple golurile dintre motiv cle 
de dantelă sau care repară dantelă; (maș.) maşină de umplut 
mai multe recipiente o dată; (constr.) maşină de turnat 
umplutură. 

remplisseuse f. pour ampoules (mas.) maşină de umplut fiole. 

remplisseuse f. pour boîtes métalliques (maș.) maşină de 
umplut cutii de tablă. 

remplisseuse-compteuse f. (mas.) maşină de umplut şi 
numărat. 

remploi m. refolosire, reutilizare, reîntrebuintare; (constr.) 
refolosire a unui material / element arhitectural provenit de la 
o construcţie anterioară; (fin.) replasare a capitalutui. 

remployer vt. a folosi, a întrebuința, a utiliza din nou. 

remplumer vf. a reacoperi cu pene; (fig., fam.) a repune pe 
picioare (bäneste), a reface situația financiară a cuiva, a 
rezolva problemele financiare ale cuiva; (fam.) a-i prinde 
cuiva bine, a-l face să se îngraşe; eur, (ref. la păsări) a-şi 
înnoi / a-şi schimba penele; (fig., fam.) a se îngrăşa din nou, a 
se rotunji din nou. 

rempocher vr. a băga la loc în buzunar. 

rempoissonnement m. (pesc.) repopulare cu pește. 

rempoissonner vf. (pesc.) a repopula cu peşte. 

remporter vr. a lua, a duce înapoi; (despre succese, victorii) a 
câştiga, a obține; a se bucura de, a obține, a repurta; e ~ un 
franc succès a repurta / a obține un succes autentic, veritabil; 
~ une victoire a obține / repurta o victorie, a câștiga. 
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rempotage m. (hort.) mutare dintr-un ghiveci în altul. 

rempoter vt. (hort.) a muta dintr-un ghiveci în altul. 

remprunter vf. a face un nou împrumut, a împrumuta din nou. 

remuage m. (agr.) vânturare (a grâului); (oen.) pritocire (a 
vinului). 

remuant, e adj. neastâmpărat, zburdalnic, zvăpăiat, zbanghiu, 
nebunatic, sprintar, zglobiu, jucäus, vioi; (p. ext.) activ, 
dinamic, energic. 

remue f. (reg.) transhumanță, loc de păscut temporar. 

remue-ménage m. invar. (fam.) harababură, babilonie, 
zăpăceală, învălmăşeală, agitație, zgomot (provocate mutänd 
mobila), deranj (în casă); (p. ext.) agitaţie, tumult, zarvă; e 
faire du ~ a face zgomot, harababură. 

remue-meninges m. invar. brainstorming. 

remuement m. mişcare; agitație. 

remuer vt. a mişca din loc; (despre părți ale corpului) a mişca, 
a da din; (despre substanțe) a amesteca, a agita; (cul.) a 
amesteca, a bate; (pentru a obține o masă omogenă) a 
frământa, a malaxa, a bate; (despre pămånt) a săpa, a întoarce; 
(fig.) a răscoli, a redestepta, a face să reînvie, a stârni; (fig. 
despre persoane) a mişca, a înduioșa, a tulbura, a impresiona, 
a emotiona (pe cineva); è vr. a se mişca, a se pune în mişcare; 
(fig.) a se agita, a se zbate (pentru un scop); e vi. a (se) mişca; 
(ref. la plante, ierburi) a se legăna, a undui, a tremura, a foşni; 
(ref. la dinți) a se clătina, a se mişca; (fig.) a se revolta, a se 
răzvrăti, a trece la acțiune politică; e ne pas ~ le petit doigt a 
nu mişca un deget, a nu face nimic; ne pouvoir ~ ni pied ni 
patte (înv.) a fi imobilizat complet; ~ de l’argent / des 
milions a face afaceri mari, a învârti milioane; ~ l’or à la 
pelle a întoarce aurul cu lopata, a fi putred de bogat; ~ ciel et 
terre a răscoli cerul şi pământul (pentru a obține ceva), a 
răsturna munţii, a face pe dracu-n patru, a se face luntre şi 
punte, a se da peste cap; ~ de vieux souvenirs a răscoli, a 
redeştepta amintiri vechi; ~ l’ordure a fi preocupat de 
scandaluri, a răscoli rahatul; ~la boue a fi preocupat de 
scandaluri, a răscoli rahatul; ton nez remue! (fam., către un 
copil) minți! 

remueur, euse m. f. (tehn.) persoană specializată în pritocirea 
şampaniei; e — d’idées persoană care îşi expune ideile. 

remueuse f. (mas.) maşină agricolă de împrăstiat / răvăşit 
(îngrăşăminte). 

remugle m. (înv., lit) miros urât, închis, stătut. 

rémunérant, e adj. remuneratoriu, profitabil, rentabil, bănos, 
avantajos, care aduce bani / folos / câştig. 

rémunérateur m. (înv.) persoană care räspläteste, 
recompensează. 

rémunérateur, trice adj. remuneratoriu, profitabil, rentabil, 
bănos, avantajos; (înv., ref. la persoane) care recompensează, 
răsplăteşte; e prix ~ pret avantajos, bun. 

rémunération f. remuneratie, remunerare, retributie, plată, 
salariu, recompensă, răsplată; (înv.) recompensă; e forte ~ 
remuneratie, retributie, recompensă însemnată / substanţială / 
mare; ~ d’assistence (mar.) recompensă oferită căpitanului 
unei nave pentru ajutorul acordat altei nave aflate în pericol; — 
mensuelle minimum remuneratie minimă lunară. 

rémunératoire adj. (jur.) remunerator, cu caracter de 
recompensă. 

rémuneré, e adj. plătit, remunerat; remunerativ. 

rémunérer vf. a remunera, a plăti, a retribui; (înv.) a 
recompensa, a răsplăti. 

renâcler vi. a aspira pe nas cu zgomot (de nemulțumire); a 
sforăi; (fig.) a manifesta / a exprima / a simţi / a-i provoca 
dezgust, a-i face / a i se face / a-i provoca silă, a-l dezgusta, a 
respinge; e ~ à la besogne a nu se îndemna la treabă, a nu se 
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speti muncind, a se lăsa cu greu, a nu se omori cu treaba / 
munca. 

renaissance f. renaştere; reîncarnare; (relig.) renaştere 
spirituală / întru Hristos; (ref. la natură, vegetație) revenire la 
viaţă, reînnoire; (ist., cu maj.) Renaşterea; (fig.) reînflorire, 
înflorire, renaştere, reviriment, avânt, elan, refacere, 
reconstrucție; e adj. invar. (cu maj.) (în stil) renascentist. 

renaissant, e adj. care renaşte / reapare / revine / reînfloreşte; 
(lit.) repetat, reînnoit; (artă, ist.) renascentist, referitor la 
Renaștere; e l’art ~ arta renascentistă. 

renaître vi. a renaşte, a se naşte din nou, (relig.) a renaşte 
spiritual / întru Hristos, a se ridica din păcat; (fig.) a se simți 
renăscut / un om nou, a recăpăta forte / energie; (ref. la plante, 
părți ale unui organism) a creşte din nou / la loc, a se reface; 
(ref. la natură, vegetaţie) a reveni la viață, a renaşte, a 
reîncepe să crească; (ref. la sentimente, stări sufleteşti) a 
reapărea, a renaşte, a reveni; (Cu prep à, lit.) a reveni, a se 
reîntoarce, a regăsi, a prinde din nou gust de; e faire ~ le 
passé a reînvia / răscoli trecutul; ~ à l'espoir a recăpăta 
speranţa; ~ à la vie a reveni la viață, a-și recăpăta sănătatea, a 
se însănătoşi; a prinde din nou gust de viață; ~ au bonheur a 
regăsi fericirea; — de ses cendres a renaşte din propria-i 
cenuşă; se sentir ~a se simţi renăscut, un om nou. 

renal, e adj. renal. 

renard |m. Gool) vulpe (vulpes vulpes); (arhit.) fisură într-un 
bazin / baraj. 

Renard ? (mat. în expr.) série de ~ seria Renard, progresie 
geometrică (în standardizare). 

renarde f. (zool.) vulpoaică. 

renardeau m. (zool.) pui de vulpe. 

renardière f. vizuină de vulpe, crescătorie de vulpi. 

RENATER m. (sc., abr. Réseau National pour la 
Technologie, l'Enseignement et la Recherche) Retea(ua) 
Naţională pentru Tehnologie, Învățământ şi Cercetare. 

rencaissage m. reambalare în lăzi. 

rencaissement m. (re)încasare; reambalare în lăzi. 

rencaisser vt. a (re)incasa; a reambala în lăzi. 

rencard m. (arg.) informaţie, pont, ştire, veste; (fam.) întâlnire 
(fixată dinainte); var. rancard. 

rencarder vf. (pop.) a informa în secret, a da de ştire, a pune la 
curent; (fam., rar) a da întâlnire cuiva; var. rancarder. 

rencherir vi. a se scumpi, a supralicita, a exagera. 

renchérissement m. scumpire. 

renchérisseur, euse m. f; persoană care exagerează / supralici- 
tează. 

rencontre | f. (tehn.) întâlnire, intersecţie, coincidență, 
potrivire; (mec.) ciocnire; (sport) meci, întălnire sportivă; 
(mil.) ciocnire armată; (ist.) duel 

rencontre f. classificatrice (sport) meci de calificare. 

rencontrer vz., vr. a (se) întâlni. 

rendant m. responsabil de administrarea bunurilor altuia. 

rendement ! m. randament, eficacitate; (TCM) randament, 
coeficient de folosire utilă, coeficient de eficiență (a mașinii), 
productivitate; e à grand / à haut ~ (TCM) de înaltă 
productivitate, cu randament înalt. 

rendement m. à charge réduite (maş.) randament cu sarcină 
redusă / parţială. 

rendement m. à la mi-puissance (maș.) randament la puterea / 
sarcina pe jumătate. 

rendement m. anodique (met.) randament anodic / al anodului. 

rendement m. cathodique (met.) randament catodic / al 
catodului. 

rendement m. de comptage (tehn. nucl., tehn.) randament de 
numărare. 


REN - REN 


rendement m. de conversion (TCM, mas.) randament de 
conversie (a unei forme de energie în altă formă). 

rendement m. de détection (fi2.) eficacitate de detecție. 

rendement m. de l’utilisation (maș.) indice de utilizare. 

rendement m. de la machine (maș.) randamentul / 
productivitatea maşinii. 

rendement m. de la table (sport) duritatea mesei. 

rendement m. de la transmission (mas.) randamentul 
transmisie. 

rendement m. diminué (maş.) randament diminuat. 

rendement m. du moteur (TCM, mas.) randamentul motorului. 

rendement m. économique (naș., ec.) randament economic. 

rendement m. effectif (mas.) randament efectiv. 

rendement m. en ampère-heures (maș., el.) randament în 
amperi-ore. 

rendement m. en pleine charge (mas.) randament în plină 
sarcină, randament nominal. 

rendement m. énergétique (TCM, mas.) randament energetic. 

rendement m. global (TCM, mas.) randament global / total / al 
întregii maşini. 

rendement m. indiqué (mmaş.) randament indicat. 

rendement m. instantané (mas.) randament instantaneu. 

rendement m. intermittent produs intermitent. 

rendement m. maximum (maş.) randament maxim. 

rendement m. mécanique (TCM, mas.) randament mecanic. 

rendement m. moyen (mas.) randament mediu / mijlociu; (ec.) 
produs mediu. 

rendement m. nominal (TCM, mas.) randament nominal / la 
puterea nominalä. 

rendement m. partiel (mas.) randament partial. 

rendement m. prévu (mas.) randament prevăzut / nominal. 

rendement m. pyrométrique (TCM, met.) randament 
pirometric. 

rendement m. réduit (maş.) randament redus. 

rendement m. soutenu produs constant, raport susținut. 

rendement m. spécifique (maş.) randament specific. 

rendement m. théorique (fiz., tehn.) randament teoretic / 
calculat. 

rendement m. théorique (maş.) randament teoretic / calculat. 

rendement m. thermique (mas. met.) randament termic / 
caloric. 

rendement m. total (maș.) randament total, eficacitate totală. 

rendement m. total (tehn.) randament total, eficacitate totală. 

rendement m. volumétrique (maș.) randament volumetric / 
volumic. 

rendez-vous | m. randevu, rendez-vous, întâlnire. 

rendez-vous m. judiciaire (jur.) convocare judiciară pe bază de 
proces-verbal. 

rendez-vous m. social întîlnire socială. 

rendormir vf. a adormi din nou. 

rendosser vf. a îmbrăca din nou (o haină). 

rendre vf. a înapoia, a da înapoi; a (re)da, a preda; (despre 
câştiguri, avantaje) a aduce; (despre lucruri) a da drumul, a 
ceda; (+ adj.) a face (să devină); (med.) a vomita; (artă) a 
reprezenta; ur.) a pronunța; (fehn.) a produce, a restitui; dä 
a prezenta, a exprima, a reprezenta; e vr. a se duce; (mil.) a se 
preda, a se supune, a ceda; (+ adj.) a se face (cumva), a 
deveni, a ajunge (cumva); (cu prep. à) a asculta de, a se 
supune, a se lua după (idei, păreri), e — justice à qqn. a face 
dreptate cuiva; ~la justice a face dreptate, a împărţi dreptatea; 
~ raison (à qqn.) a face dreptate cuiva; ~ rigide (fehn.) a 
rigidiza; ~ un arrêt a pronunța o dispoziţie; ~ un jugement a 
pronunța o hotărâre judecătorească; se ~ garant (jur.) a se 
constitui garant, a garanta. 
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rendu, e adj. sosit; (înv.) istovit, rupt de oboseală; e m. (artă) 
redare expresivă, lucru returnat. 

rendurcissement m. întărire, înăsprire. 

rendurir vr. a se întâri, a se înăspri. 

rendzine f. (geogr.) rendzină. 

rêne f. hät; e pl. frâie. 

renégat, e m. f. renegat. 

renécociation f. renegociere. 

renégocier vf. a renegocia. 

reneiger v. impers. a ninge din nou. 

rénette f. (hip., instr.) renetă, unealtă de scobit copita calului; 
(tehn) unealtă pentru trasat pe lemn / pe piele. 

renfaîter vt. (constr.) a repara coama acoperişului. 

renfermé, e adj. închis, necomunicativ; e m. miros greu. 

renfermement m. închidere / încuiere a cuiva. 

renfermer vt. a închide din nou, a conține; (tehn.) a cuprinde, a 
include; e vr. a se închide în sine, a se concentra. 

renfiler vt. a mai băga o dată aţa în ac; (fam., despre haine) a 
îmbrăca din nou, a lua (din nou) pe el. 

renflam mer vf. a aprinde din nou. 

renflé, e adj. îngroșat (la mijloc). 

renflement ! m. umflare, umflătură, îngroşare; (mil.) brâu 
director (al glontului). 

renflement m. arrière (mil.) brâu director de jos (al glontului). 

renflement m. avant (mil.) brâu director de sus (al glontului). 

renflement m. des tubes (TCM, met.) mandrinarea ţevilor. 

renfler vi. a umfla. 

renflouage m. (ec.) redresare / salvare. (mar.) ranfluare. 

renflouement m. (ec.) redresare / salvare; (mar.) ranfluare. 

renflouer vr. a ranflua, a salva financiar. 

renfoncement m. (constr.) intrând, scobitură; (tipogr.) alineat. 

renfoncer vt. a înfunda mai adânc. 

renforcage m. ranforsaj, întărire, intensificare. 

renforçateur ! m., adj. masc. (foto.) baie de întărire; (fiziol.) 
(agent) intăritor al reflexului condiţionat; (chim. alim.) 
intensificator de gust / aromă. 

renforçateur m. photographique (/oto.) întăritor / 
intensificator fotografic. 

renforcé, e adj. întărit, consolidat; (tehn.) ranforsat. 

renforcement! m. întărire, intensificare; (fiz., el., tehn.) 
întărire, amplificare, intensificare; (TCM) întărire, 
consolidare, armătură; ranforsaj. 

renforcement m. diagonal (constr.) antretoază. 

renforcement m. par brides (maș.) întărire cu bride. 

renforcer vt. a întări, a ranforsa, a consolida; (fehn.) a rigidiza, 
a amplifica, a intensifica. 

renforceur ! m. fiz., tehn.) amplificator. 

renforceur m. de signaux (fiz., tehn.) amplificator de semnale. 

renformir vf. (constr.) a înlocui bucățile căzute dintr-un un zid, 
a tencui (din nou). 

renformis m. (constr.) tencuire cu un strat gros. 

renfort ! m. întărire (tehn.) întăritură, ranfort; (la piese) creastă, 
bărbie. 

renfort m. d'angle (tehn.) cornierä de ranforsare. 

renfrognement m. încruntare. 

renfrogner (se) vr. a se încrunta. 

rengagé m. (mil.) reangajat, reînrolat. 

rengagement m. reangajare, înrolare. 

rengager vi., vr. a (se) angaja din nou, a se înrola din nou (în 
armată); e vf. a pune din nou gaj. 

rengaine f. (eternul) refren. 

rengainer vf. a vâri din nou în teacă. 

rengorgement m. umflare în pene, fudulire. 

rengorger (se) vr. a-şi umfla pieptul, a se fuduli. 

rengraisser vi. a se îngrăşa din nou. 
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rengrènement m. reumplere a pâlniei morii; (fehn.) 
reangrenare. 

rengrener / rengréner vf. a umple din nou pâlnia morii; (fehn.) 
a reangrena. 

reniement m. (re)negare. 

renier vt. a (re)nega. 

reniflard ! m. (tehn.) răsuflător; supapă de aburi; (maş.) 
dezaerator. 

reniflard m. de carter (mas.) supapă pentru evacuarea gazelor 
din carter. 

reniflement m. smiorcăială, aspirare pe smiorcăit; adulmecare. 

renifler vi. a se smiorcäi, a-și trage nasul; e vt. a trage pe nas, a 
priza; a mirosi, a adulmeca; (fig.) a mirosi (ceva dubios). 

renifleur, euse m. f. smiorcăit; e adj care adulmecă. 

reniforme adj. reniform. 

rénine f. (biol.) renină. 

rénitence f. (med.) renitentä. 

rénitent, e adj. (med) renitent. 

renivelation f. renivelare. 

reniveler vf. a renivela. 

rennais, e m. f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Rennes. 

renne m. (zool.) ren (rangifer tarandus). 

renom m. renume, reputaţie; celebritate, faimă. 

renommé, e adj. renumit, celebru, faimos. 

renommée f. renume, celebritate, faimă. 

renommer vf. a numi din nou, a renumi. 

renonce f. (la jocul de cărți) renons, refuz de a da culoarea 
cerută. 

renoncement m. renunțare, abnegatie. 

renoncer vi. (Cu prep. à) a renunţa; eu (înv.) a (re)nega; (lit.) 
a abandona; (în Belgia) a rezilia un contract de închiriere. 

renonciataire m. f. jur.) renonciatar, persoană în favoarea 
căreia s-a făcut o renunțare. 

renonciateur, trice m. f. Gur.) renonciator, persoană care face 
un act de renunțare. 

renonciation f. renunțare; fur.) (act de) renunțare. 

renonculacées f. pl. (bot.) ranunculacee. 

renoncule ' f (bot.) floare-brosteascä; e fausse ~ piciorul- 
cocosului. 

renoncule f. des Alpes (boz.) stirigoaie, piciorul-caprei. 

renoncule f. des fleuristes (bot 1 margaretă. 

renoncule f. des marais (bot.) floare-broştească. 

renoncule f. terrestre (bor.) gälbenea-de-munte. 

renouée f. (bot.) hriscä. 

renouée f. des oiseaux (bot.) mläditä, lästar. 

renouement m. reînnodare (si fig.); reluare. 

renouer vi. a înnoda (din nou); a relua; e vi. (cu prep. avec) a 
relua o legătură, a se împăca. 

renoûment m. reînnodare (și Gel: reluare. 

renouveau m. (fig.) reînnoire, renaştere, înflorire; (lit.) 
reîntoarcere (a primăverii). 

renouvelable adj. care poate fi reînnoit / prelungit; care se 
poate repeta. 

renouvelant, e m. f. (bis. catolică) copil care îşi reînnoieşte 
legämäntul făcut la botez. 

renouveler vf. a reînnoi, a reface, a primeni; (spec.) a 
moderniza, a întineri, a regenera; a reactualiza, a readuce; 
(jur., despre contracte) a prelungi; (lit.) a trezi, a reînvia; e vi. 
(relig.) a reînnoi legământul făcut la botez; e vr. a se reînnoi, 
a se reface, a se repeta. 

renouvellement ! m. reînnoire, refacere; regenerare, 
improspätare; (spec.) schimbare, transformare; (jur.) 
prelungire (de contracte); (com.) prelungire a unei scadente; 
(constr.) renovare; (relig.) reînnoire (a legământului făcut la 
botez); (tehn.) reînnoire, refacere; (fig.) renaştere. 
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renouvellement m. de l’huile (auto., tehn.) schimbarea 
uleiului; (mas.) schimbarea / înlocuirea uleiului. 

rénovateur, trice adj., m., f. renovator, înnoitor, reformator; e 
m. produs de curățare. 

rénovation | € (constr.) renovare; (tehn.) reconditionare, 
restaurare, reînnoire; transformare, preschimbare; (înv.) 
regenerare. 

rénové, e adj. renovat. 

rénover vf. a renova, a moderniza; (fig.) a reînnoi, a întineri. 

renquiller vf. (arg.) a băga la loc în buzunar, a-şi înghiţi 
(vorbele). 

renseigné, e adj. informat; e être (bien / mal) ~ a fi (bine / 
prost) informat. 

renseignement m. informaţie, lămurire, indicație; 
documentație; e (în expr. fără verbe) -s généraux informații 
generale; agent de ~s agent de informare, agent secret; 
guichet / bureau de ~s ghişeu / birou de informaţii; e (în 
expr. cu verbe) aller aux -s a culege informaţii; demander à 
titre de ~ a întreba cu titlu informativ; prendre ses ~s a se 
informa. 

renseigner y. a informa, a da informaţii; e vr. a se informa. 

rentabilisable adj. rentabilizabil. 

rentabilisation f. (ec.) rentabilizare. 

rentabilisé, e adj. (ec.) rentabilizat. 

rentabiliser vg, (ec.) a rentabiliza. 

rentabilité f. rentabilitate, eficiență economică. 

rentable adj. rentabil (si Gel 

rentamer vf. a reîncepe, a relua. 

rente ' f. rentă; (fig.) cheltuială (în plus); e toucher une ~ a 
avea o rentă; vivre de ses ~s a trăi din economii. 

rente f. consolidée (fin.) rentă garantată. 

rente f. d’aptitude (fin.) rentă de solvabilitate. 

rente f. de l’acheteur (ec.) beneficiul cumpărătorului. 

rente f. de localisation indemnizaţie de stabilire. 

rente f. de rareté indemnizație de raritate. 

rente f. de situation rentă de situație. 

rente f. fonciaire (ec.) rentă funciară. 

rente f. minière redeventä minieră. 

rente f. perpetuelle rentă pe viață. 

rente f. sur l'Etat obligatiune de Stat. 

rente f. viagère rentă viageră. 

renter vt. (înv.) a da, a asigura (cuiva) o rentă, a servi (cuiva) o 
rentă. 

rentier, ère m. f. rentier; e mener une vie / une existence de ~ 
a trăi din economii (fără a fi nevoit să muncească). 

rentoilage m. restaurare a unui tablou prin lipirea pe o pânză 
nouă; înlocuirea unei părţi rupte (la o cămașă) 

rentoiler vw. a restaura un tablou prin lipirea pe o pânză nouă; 
(fam., despre haine) a cârpi. 

rentoileur, euse m. f. restaurator de tablouri. 

rentrage m. (agr., despre produse, lemne) aducere acasă. 

rentraire vi. (croit., inv.) a stopa. 

rentraiture f. (text.) stopare. 

rentrant m. jucător care ia locul altuia eliminat. 

rentrant, e adj. escamotabil, care intră, intrat înăuntru; e angle 
~ unghi obtuz; secteur angulaire ~ unghi obtuz; surface ~e 
suprafață concavă. 

rentrayer vt. (croit. text.) a stopa. 

rentrayeur, euse m. f. (croit.) stoper. 

rentré, e adj. interiorizat, ascuns, reprimat; (ref. la ochi) 
adâncit în orbite; (ref. la obraz, burtă) supt; e m. (text.) pliu. 

rentre-dedans m. invar. (fam.) vrăjeală; e faire du ~à qqn. a 
agăța pe cineva, a vrăji cu cineva. 

rentrée ' f. întoarcere, reintrare; redeschidere a şcolilor, 
(re)începerea anului şcolar; (spec.) nou sezon; (fin.) percepere 
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/ încasare a impozitelor; (agr.) aducerea recoltei acasă: e ~ 
difficile încasare grea. 

rentrée f. de flamme (maş.) retur de flacără, întoarcerea 
flăcări. 

rentrée f. effective (ec. folosit la pl.) încasări efective. 

rentrer ! vi. a intra din nou, a reintra; (ref. la persoane plecate) 
a se înapoia / a se întoarce (acasă); (despre o activitate / un loc 
de origine) a reveni, relua; (cu prep. dans) a se înfunda, a se 
ascunde; (tehn.) a se îmbina, a se imbuca; (despre bani) a fi 
perceput / încasat; (înw.) a(-si) recâştiga; evt a aduce 
(înăuntru); (despre obiecte) a vâri, a înfige, a băga; (av., ref. la 
trenul de aterizare) a escamota; ~ bredouille a se întoarce cu 
coada între picioare / cu buzele umflate; ~ la récolte a strânge 
recolta, a aduna bucatele; ~ le corps / le ventre a suge burta; ~ 
les mains vides a se întoarce cu mâna goală; ~ sa colère a-şi 
stăpâni funia / mânia; ~ ses griffes (/am.) a-şi ascunde 
ghearele: ~ ses larmes a-şi înghiţi lacrimile; e (în expr. cu 
prep. à) ~à pinces (arg.) a se întoarce acasă pe jos / 
apostoleşte; ~ au bercail / au nid (fam.) a se întoarce în sânul 
familiei; e (în expr. cu prep. dans) ~ dans le droit chemin a 
reveni pe drumul cel bun; — dans le néant a crăpa, a da ortul 
popii; ~ dans le rang a intra în rând, a sta la locul său; ~ dans 
les bonnes grâces de qqn. (fam.) a fi în grațiile cuiva; ~ dans 
sa coquille a se strânge ca melcul în coaja lui, a se strânge în 
sine; ~ dans ses droits a reintra în drepturile sale; ~ dans ses 
foyers a se întoarce în sânul familiei, a se întoarce la casa 
părintească; ~ dans ses frais a-şi scoate banii / cheltuiala / 
pârleala; dans le chou / dans le mou / dans le lard de qqn. a 
bate măr pe cineva, a snopi pe cineva în bătaie; — la tête dans 
les épaules a veni cu coada între picioare, a-şi băga capul 
între umeri; faire — qqch. dans la tête de qqn. a băga cuiva 
ceva în cap; tout est rentré dans l’ordre totul a revenit la 
normal; e (în expr. cu prep. en) ~ en grâce a fi din nou în 
grațiile cuiva; ~ en possession a reintra în posesie; ~ en soi- 
même (fig, lit.) a-şi face un examen de conștiință; e (în expr. 
cu alte prep.) ~ par la fenêtre a insista, a nu renunța; ~ sous 
terre (fam.) a intra în pământ de rușine; — dedans a bate măr 
pe cineva. 

rentreuse f. (mas., text.) maşină de năvădit. 

rentrouvrir vt. a întredeschide (din nou). 

renvelopper vf. a infäsura din nou. 

renverguer vf. (mar.) a lega din nou pânza de vergea. 

renversant, e adj. tulburător, extraordinar. 

renverse f. (mar.) inversare de direcție; e à la — pe spate; 
tomber à la ~a cădea pe spate (si fig.). 

renversé, e adj. răsturnat, aplecat (pe spate); vărsat; (fig.) des- 
cumpănit, uluit; e crème ~e (cul) cremă caramel; écriture ~e 
scris aplecat spre stânga. 

renversement m. răsturnare, inversare, schimbare (completă); 
(p. ext.) ruină, prăbuşire; (av.) ranversare; (tehn.) răsturnare, 
inversare, schimbare a sensului unei mărimi; (TCM) 
basculare; e appareil à ~ (fen.) aparat cu basculare. 

renversement m. d'un accord (muz.) răsturnare a unui acord. 

renversement m. de l’aimantation (mas., el.) inversarea 
magnetizării câmpului magnetic. 

renversement m. de la marche (maș.) inversarea / schimbarea 
sensului de mişcare. 

renversement m. de la marée (mar.)inversarea mareei. 

renversement m. des courants tel, mec.) inversarea curenților. 

renversement m. des phases (el.) inversarea fazelor. 

renversement m. du convertisseur (met.) bascularea 
convertizorului. 

renversement m. du laminage (mas-un.) schimbare de sens la 
laminare. 
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renversement m. du mouvement (7naş.) inversarea / 
schimbarea sensului de miscare. 

renversement m. du mouvement (mec., auto.) inversarea 
sensului de miscare / de deplasare. 

renversement m. en ceinture de devant (sport) răsturnare cu 
apucare de mijloc din fatä. 

renverser | vi. a răsturna. a dărâma; a inversa, a schimba 
complet; (p. ext.) a distruge; (despre obiecte, persoane) a 
trânti (la pământ), a da peste cap; (despre lichide) a vărsa; 
(tehn.) a ranversa, fig.) a da pe spate, a da gata, a lăsa cu gura 
căscată, a ului; fig., la întreceri) a învinge, a dobori, a 
răsturna; e vi. a cădea, a se răsturna; (mar., despre maree) a-şi 
schimba direcția; e vr. a se răsturna; e — l'esprit de qqn. a 
tulbura mintea cuiva; ~ les projets de qqn. a răsturna 
planurile cuiva, a-i da cuiva planurile peste cap; ~ son 
absinthe / son café (pop.) a da colțul. 

renvidage m. (text.) înfăşurare pe mosor. 

renvider vt. (text.) a înfăşura pe mosor. 

renvideur m. textilist care lucrează la bobinaj; (text., mas.) 
selfactor, maşină de filat cu acțiune periodică. 

renvoi | m. înapoiere; (temporal) amânare; (ec., admin.) 
destituire, concediere; (la cărți) trimitere (la o referință); 
(tehn., la centuri de siguranță) ureche de glisare; (fam., fig.) 
râgâială; ur.) trimitere, returnare; (maș.) transmisie; (sport) 
primire, retur; (orlg.) roată de transmisie; e arrêt de ~ devant 
la cour d’assises Gur.) hotărâre de trimitere în fața curții cu 
juri; demande de ~ cerere de returnare; ordonnance de ~ 
devant le tribunal correctionnel (jur.) ordonanţă de trimitere 
în faţa tribunalului corectional. 

renvoi m. à la commission Gur.) returnare la comisie. 

renvoi m. aux assises (jur-.) trimitere la curtea cu juri. 

renvoi m. de but (sport) repunere a mingii în joc de ia poartă. 

renvoi m. en commission (jur.) returnare în comisie. 

renvoi m. pour incompâtence (jur.) concediere pentru 
incompetentä. 

renvoyer ' vt. a înapoia, a întoarce, a trimite (înapoi), a arunca 
înapoi; (temporal) a amâna; (ec., admin.) a concedia; (despre 
acte, proiecte etc.) a returna, a trimite înapoi; (lit.) a face 
trimitere; (despre obiecte în mişcare) a ricoşa; (opt.) a 
reflecta; (fig.) a repercuta; e ~ à la quasimodo a amâna pe 
cineva la sfântu-aşteaptă; ~ aux calendes grecques (lit ) a 
amâna pe cineva la sfântu-aşteaptă; ~ d'accusation Qur., 
despre acuzaţi) a descărca de o acuzaţie / a achita; ~ dos à dos 
a nu da câştig de cauză nici uneia dintre părți; (se) ~ la balle / 
l’éteuf a avea replică promptă; ~ qqn. à son moulin a pofii pe 
cineva să-şi vadă de treburile lui; ~ qqn. chez sa grand-mère 
(fam.) a face pe cineva albie de porci; ~ qqn. de Caïphe à 
Pilate a trimite pe cineva de la Ana la Caiafa, a arunca 
moartea în țigani; ~ qqn. de la belle manière (/am.) a expedia 
pe cineva fără menajamente; ~ sine die jur.) a amâna sine 
die; ~ trèfle (la jocul de cărţi) a juca din nou cu treflă. 

réoccupation f. reocupare. 

réoccuper vi. a reocupa. 

réopérer vf. a reopera. 

réorchestration f. (muz.) reorchestrare. 

réorchestré adj. (muz.) reorchestrat. 

réorchestrer vt. (muz.) a reorchestra. 

réordination f. (bis.) rehirotonisire. 

réordonnancement m. reordonantare. 

réordonnancer vf. a reordonanta. 

réordonner vt. a ordona din nou; a reconferi acelaşi ordin. 

réorganisateur, trice adj., m. f. reorganizator. 

réorganisation f. reorganizare. 

réorganiser vč., vr. a (se) reorganiza. 

réorientation f. reorientare. 
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réorienté, e adj. reorientat. 

réorienter vf. a reorienta. 

reostriction f. (e/.) reostrictiune. 

réouverture f. redeschidere; e ~ des débats Gur.) 
redeschiderea dezbaterilor. 

rep m. (tehn. nucl., unit.) rep. 

repaire m. (vân.) vizuină, bârlog; Gel cuib. 

repairer vi. (vân.) a se ascunde în vizuină. 

repaître vt., vr. a (se) hrăni (Și fig.); e ~ qqn. d’espérances a 
hrăni pe cineva cu iluzii; se ~ de viandes creuses / de 
chimeres / d’espérances vaines / d’idées a se hrăni cu iluzii. 

repandage m. (agr.) împrăştiere. 

répandeuse f. (maş.) maşină de răspândit / împrăștiat / stropit. 

répandre vi. a vărsa, a răspândi; (înv.) a-şi vărsa, a-şi 
manifesta; (cu conj. que) a răspândi zvonul cum că; è vr. a se 
vărsa, a se răspândi; a ieşi în societate; (fig.) a răbufni; eu 
impers. a se răspândi; e ~ des larmes (7i7.) a vărsa lacrimi; ~ 
le sang (lit.) a vărsa sânge, a fi criminal; ~ un secret (înv.) a 
divulga un secret; se ~ comme une traînée de poudre a se 
răspândi cu iuteala fulgerului; se ~ dans le monde / dans la 
société a frecventa societatea; se — en a răbufni în. 

répandu, e adj. răspândit, propagat; vărsat, împrăştiat; admis, 
acceptat; e être ~ (dans le monde) a avea relații multe, a fi un 
om de lume, a fi o persoană mondenă. 

réparable adj. reparabil. 

reparaître vi. a reapărea, a apărea din nou. 

réparateur, trice m. f. reparator. 

réparation ! f. reparație, reparare; (spec.) regenerare, refacere; 
(fam.) reîntremare; (ec., ref. la daune, pagube) despăgubire, 
compensație; (biol.) reparare; (fig.) îndreptare, reparare (a 
unei greșeli, etc.); e — d’honneur (fig.) retractarea unui 
cuvânt ofensator, coup de pied de ~ (sport) lovitură de 
pedeapsă; en ~ în reparaţii, surface de ~ (sport) suprafața de 
pedeapsă. 

réparation f. capitale (TCM, mas.) reparaţie capitală. 

reparation /. civile (jur.) despăgubire civilă. 

réparation f. courante (TCM, mas.) reparaţie curentă / de 
întreținere. 

réparation f. d'entretien (TCM, mas.) reparaţie curentă / de 
întreţinere. 

réparation f. générale (TCM, mas.) reparaţie generală. 

réparatoire adj. reparatoriu. 

réparer vt. a repara, a remedia, a reface; (înv.) a lua în căsătorie 
o tânără sedusă; fig.) a întrema, a îndrepta; e ~ le temps 
perdu a recâştiga / a recupera timpul pierdut;- ses forces a-şi 
reface puterile; ~ une faute a repara / a îndrepta o greşeală; ~ 
une injustice a repara o nedreptate; — une perte a recupera o 
pierdere. 

reparler vi. vr. a(-şi) vorbi din nou, a rediscuta. 

repartage m. reimpärtire. 

repartager vt. a reîmpărți. 

répartement m. (fin.) repartizare a impozitelor. 

repartie / répartie f. replică promptă; e avoir de la ~ / avoir la 
~ facile / avoir la ~ prompte a avea replică promptă, a o 
plesni bine. 

repartir | / répartir vt. (inv. lit.) a replica, a răspunde; a 
combate (cu aceleaşi argumente). 

repartir ? vi. a pleca din nou; a se întoarce; (fig.) a o lua de la 
capăt, a reîncepe, a relua; e ~ à zéro (fam.) a o lua de la capăt. 

répartir vt. a repartiza, a dispune; a diviza; (TCM) a repartiza, a 
distribui; (p. ext.) a eşalona; e vr. (pasiv) a fi repartizat. 

répartiteur, trice m. f. (lit) persoană care repartizează; 
(admin., inv.) persoană însărcinată cu repartizarea impozitului 
într-o comună; (petr.) responsabil cu mişcarea produselor 
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petroliere în conductele de petrol; (fele., met.) repartitor; 
(tehn.) repartizator, distribuitor. 

répartition ' f repartiție, împărțire; (mat.) distribuţie, repartiție; 
(TCM, maş.) repartiție, repartizare. 

répartition f. angulaire (/iz.) distribuţie / unghiulară. 

répartition f de Bose-Einstein (fz.) distribuție Bose-Einstein. 

répartition € de champ (fiz.) distribuţia câmpului. 

répartition j. de Gauss (fiz.) distribuţie gaussiană. 

répartition /. de Gibbs (f;2.) distribuţie Gibbs. 

répartition f. de Laplace (fiz.) distribuție Laplace / laplaceiană. 

répartition f. de Maxwell (fiz.) distribuție Maxwell / 
maxwellianä. 

répartition f. des couples (sport) formare de perechi. 

répartition f. gaussienne (fiz.) distribuţie Gauss / gaussiană. 

répartition f. maxwellienne (fiz.) distribuție maxwellianä. 

répartition f. statique (/iz.) distribuţie statică. 

reparution f. reaparitie. 

repas ! m. mâncare, masă; e donner / offrir un grand ~ a ţine 
o masă mare; ticket-repas tichet de masă. 

repas m.ă prix fixe meniu. 

repas m. d’épreuve (med.) masă cu compoziţie determinată 
impusă înaintea analizei chimice a conţinutului gastric. 

repas m. froid hrană rece. 

repassage m. trecere din nou (peste ceva); călcat (al rufelor); 
(tehn.) ascutire. 

repasse f. făină cu tärâte. 

repassé, e adj. repasat, trecut din nou. 

repasser vi. a trece din nou (pe undeva, prin); e vt. a traversa / 
a trece din nou, a traversa înapoi, a trece dincolo; (despre 
texte, lecţii) a reciti / a repeta; (despre înregistrări) a pune din 
nou, a da din nou; (despre fapte, evenimente) a revedea, a 
rememora, a-şi reaminti; (despre rufe) a călca, a repasa; 
(tehn., despre tăișuri) a ascuți; (TCM) a netezi (tehn.) a poliza, 
a şterge urmele de tăiş sau de pană (pe o lucrare de 
cazangerie); (fig., fam.) a pasa, a da (mai departe); e fer à ~ 
fier de călcat; planche / table à ~ masă de călcat; ~ derrière 
qqn. a veni în urma cuiva (pentru a verifica); ~la chemise / la 
limace / la lime (pop.) a snopi pe cineva în bătaie, a bate măr 
pe cineva; ~ les plats a servi din nou un fel de mâncare; ~ un 
plat au four a încălzi mâncarea; tu repasseras / tu peux ~ 
am.) ia-ti nădejdea!, mută-ți gândul! 

repasseur m. tocilar. 

repasseuse ' f. călcătoreasă; (tehn.) repasatoare, maşină de 
călcat (industrială). 

repatrié, e adj. repatriat. 

repatrier vf. a repatria. 

repavage m. (constr.) repavare. 

repaver vt. (constr.) a pava din nou, a repava. 

repayer vt. a plăti din nou. 

repêchage m. (pesc.) pescuire din nou; (p. ext.) scoatere din 
apă; (fig.) reexaminare; trecere / admitere (a unui candidat 
care nu a întrunit punctajul minim). 

repêcher vt. a pescui (din nou); (fig.) a trece / a admite (un 
candidat care nu a întrunit punctajul minim); (fig., fam., 
despre persoane) a scoate din rahat. 

repeindre vf. a picta / a zugrăvi / a vopsi din nou. 

repeint m. partea unui tablou care a fost pictată din nou. 

rependre vt. a agăța din nou; (ist.) a spânzura din nou. 

repensé, e adj. regândit. 

repenser vt. a regândi, a reexamina (o problemă); a revedea; e 
vi. a se gândi din nou, a se mai gândi. 

repentance f. (înv., lit.) cäintä, pocăință, regret. 

repentant, e adj. care se căieşte / se pocäieste. 

repenti, e adj. căit, pocäit, îndreptat; e m. fost terorist care 
colaborează cu poliția. 
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repentie f. (înv.) pocäitä, călugăriță. 

repentir l m. cäintä; remuscare, regret; (artă) corectură, 
ştersătură, schiță la care s-a renunțat; e marques de ~ semne 
ale căintei. 

repentir (se) vr. a se căi; a regreta amarnic; e il s’en 
repentira (amenințare) o să regrete, o să-i pară rău. 

repérable adj. reperabil. 

repérage m. reperare, reperaj, (ec.) cod; (mas.) reperaj. 

repérçage m. (tehn.) (nouă) găurire, decupare în ajur. 

repercer vf. a găuri / a perfora din nou; (tehn.) a decupa în ajur. 

répercussion f. repercutare; (fig.) repercusiune; e ~ de l'impôt 
(fin.) repercutare a impozitului. 

répercuté, e adj. repercutat. 

répercuter vf. a repercuta, a răsfrânge; (fam.) a transmite; e vr. 
a se repercuta, a se răsfrânge (și fig.). 

reperdre vf. a pierde din nou, a pierde (ce s-a câştigat). 

repère d'H reper, semn, marcă, cotă; (metr.) reper; e point de ~ 
punct de reper. 

repere m. de niveau reper de nivel. 

repère m. de nivellement (fopogr.) reper de nivelment; 
(constr.) cotă de nivel. ` ` 

repéré, e adj. reperat. 

repérer vt. a repera; a descoperi; (TCM) a repera; e vr. a se 
situa, a-şi cunoaște poziţia, a se orienta; e se faire —a se da de 
gol; a se arăta. 

reperforateur m. (el.) perforator de bandă telegrafică. 

répertoire | m. repertoriu; repertoar. 

repertoire m. civil registru civil. 

Répertoire m. des Métiers registrul meseriilor. 

répertoire m. général registru general. 

repertoire m. reseau (info.) director împărțit / partajat. 

répertorier vf. a repertoria. 

repeser vt. (sport) a cântări / a măsura din nou, a remăsura. 

repetatif, ive adj. repetativ. 

répète f. (abr. fam.) repetiţie. 

répété, e adj. repetat. 

répéter ví. a repeta; (p. ext.) a reproduce; (arhit.) a reproduce 
un omament pentru simetrie; Gur., inv.) a reclama înapoierea 
unui bun luat ilegal; è vr. a se repeta; e se le faire ~a se lăsa 
rugat. 

répéteur m. (tele.) repetor. 

répétiteur, trice m., f. meditator, persoană care repetă lecţiile 
cu elevii; (înv.) supraveghetor; e m. (fiz., tehn., muz.) 
repetitor. 

répétitif, ive adj. repetativ. 

répétition ' repetare; repetiţie (şi topogr.); (înv.) meditare (a 
unui elev); fur.) reclamare, cerere de înapoiere; e à ~ (despre 
mecanisme) cu repetiție. 

répétition f. de l’indu (jur.) acțiune în instanță prin care se cere 
rambursarea unor cheltuieli pe care persoana în cauză le-a 
efectuat fără a le datora. 

répétitivité f. repetabilitate. 

répétitorat m. (admin.) funcția de meditator, de repetitor (într- 
un liceu). 

repeuplé, e adj. repopulat. 

repeuplement m. repopulare. 

repeupler vs. a repopula. 

repic m. (la pichet) cazul când un jucător obține 30 de puncte, 
iar celălalt nici unul. 

repiquage m. (agr.) repicaj, răsădire; (tehn.) înlocuire a 
pavajului deteriorat; (foto.) retuşare; (tipogr.) imprimare 
suplimentară; (fam.) copiere (a unei înregistrări), copie. 

repique f. (foto.) eliminarea punctelor negre sau albe de pe o 
fotografie. 

repiqué, e adj. (agr.) repicat. 
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repiquement m. (agr.) repicaj, răsădire. 

repiquer vf. a împunge din nou; (agr.) a repica, a răsădi; (foto.) 
a face retuşuri; (tipogr.) a face o copie; (fam.) a prinde din 
nou; e vi. (fam.) a reveni (la ceva); e ~ une chaussée (fehn.) a 
înlocui pavajul deteriorat. 

repiqueuse f. (maș.) maşină agricolă de repicat / de 
transplantat. 

répit m. răgaz; e sans — fără încetare. 

replacement m. punere la loc; mutare. 

replacer vf. a pune la loc; a muta (în alt loc); e vr. a se pune din 
nou. 

replanir vt. (despre mobile) a finisa. 

replanissage m. finisare, lustruire (a unei mobile). 

replanissement m. finisare, lustruire (a unei mobile). 

replanisseur m. tâmplar finisor de mobilă. 

replantation f. (agr.) replantare. 

replanter vt., vi. a replanta, a planta din nou. 

replat m. (geogr.) micşorare accentuată a înclinaţiei (unui ver- 
sant). 

replâtrage m. (constr.) retencuire; (fig.) cârpeală, peticeală; 
(fig. ref. la persoane) împăcare efemeră / superficială. 

replâtrer vr. a tencui din nou; (fig.) a cârpăci, a petici. 

replet, ète adj. durduliu, gräsut. 

réplétif, ive adj. (med) repletiv, care serveşte la umplere. 

réplétion f. (med.) umplere (a stomacului), saturație; (fnv.) 
pletoră. 

repleuvoir v. impers. a ploua din nou. 

repli ! m. cută dublă; încreţitură; (despre acțiuni, eforturi) 
regres, diminuare; (mil.) repliere, retragere; e m. pl. 
sinuozități; (fig.) ascunzişuri. 

repli m. automatique (info.) fallback automat. 

repli m. stratégique (mil.) repliere strategică; (fig ) retragere 

repli m. technique (fin.) scădere tehnică a cursului (legată de 
regulile funcționării pieței valorilor). 

repliable adj. repliabil. 

repliage m. împăturire; (mil.) retragere, repliere; (fig.) retragere 
în sine, interiorizare; var. repliement. 

réplicatif, ive adj. (genet.) replicativ. 

réplication f. (genet.) replicare, duplicare a materialului 
genetic; e fourche de ~ (biol.) furcă de replicare. 

repliement m. împăturire; (mil.) retragere, repliere; (fig.) 
retragere în sine, interiorizare. 

replier vf. a împături (din nou); a strânge; a replia; (fig.) a face 
să se interiorizeze; e vr. a se îndoi; a se replia; (fig.) a se 
interioriza; e se — sur soi-même a se retrage în sine. 

réplique f. replică; ripostă; (ref. la persoane) sosie, geamăn; 
(lit.) comentariu, discuţie; e donner la ~ a-şi spune replica; a 
răspunde; (fig.) a da replica; sans — fără replică. 

répliquer vr. vi. a replica, a răspunde; (fig.) a riposta; e vr. 
(spec.) a se replica. 

replisser vr. a plisa din nou. 

repliure! f. (spec.) cută, încrețire, exfoliere. 

repliure f. de laminage (mas-un.) stratificare, suprapunere. 

repliure f. parallèle (TCM, folosit la pl.) dungi longitudinale 
(defect). 

reploiement m. (lit.) repliere; (fig.) reculegere. 

replonger vt. a cufunda din nou (într-un lichid); (fig.) a adânci / 
a cufunda din nou (într-o problemă); e vi. a se (s)cufunda / a 
plonja din nou; (fam.) a recidiva; e vr. a se (s)cufunda; (fig.) a 
se adânci din nou (într-o activitate). 

reployer vt. (inv. lit.) a îndoi din nou, a replia; v. replier. 

repolir vs. a poliza / a lustrui / a freca din nou (metale, mobile); 
(fig.) a şlefui. 

repolissage m. relustruire, repolizare; (fig.) şlefuire. 
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répondant, e m., f. garant, räspuzätor; e m. candidat la un 
examen, (înv.) cel care trebuia să răspundă obiectiilor în 
timpul susținerii unei teze; (relig. catolică) preot / laic care 
asistă preotul la oficierea slujbei; e avoir du ~ (fam.) a avea 
bani la ciorap; a avea replică promptă. 

répondeur !, euse adj. care răspunde, cârtitor. 

répondeur 2 m. (tele.) robot telefonic; dispozitiv instalat pe un 
satelit, capabil să răspundă în mod automat la mesaje. 

repondeur m. telephonique robot telefonic. 

répondeur-enregistreur m. (tele.) robot telefonic înregistrator. 

répondre vu a da un răspuns, a răspunde; e vi. a răspunde; (p. 
ext.) a reacţiona; a riposta; (cu prep. de, pour) a răspunde de, 
a fi răspunzător pentru; (Cu prep. pour) a garanta, a asigura; 
(fig.) a corespunde, a fi conform cu; a fi simetric; e vr. a-și 
răspunde reciproc; a se potrivi, a fi în acord; a fi simetric, a 
corespunde simetric; e ~ à une attente a corespunde 
aşteptărilor, ~ amen a zice amin, a accepta fără rezerve; ~ du 
bout des lèvres (fam.) a răspunde cu jumătate de gură; ~ du 
tac au tac a avea replică promptă; ~ en Normand a nu spune 
nici da nici ba; ~ entre les dents a răspunde printre dinţi; ~ la 
messe (relig.) a asista preotul la oficierea slujbei; — par des 
pirouettes (fam.) a se face că plouă; ~ une requête (jur.) a da 
curs unei cereri. 

repondre vt., vi. a mai oua o dată. 

répons m. (bis.) răspuns. 

réponse ' f. răspuns; (p. ext.) reacţie, ripostă; (fehn.) 
caracteristică; e (în expr. fără verbe) ~ de Normand (fam.) 
răspuns ambiguu; courbe de ~ curbă de răspuns; droit de ~ 
drept de răspuns, dreptul de a răspunde în mod gratuit într-o 
publicație; temps de — timp de răspuns; e (în expr. cu verbe) 
avoir — à tout a avea răspuns la toate; faire les demandes et 
les ~s a centra şi a da cu capul. 

réponse f. amplitude-fréquence (fe/e.) caracteristică 
amplitudine-frecventä. 

réponse f. en fréquence (fele.) caracteristică de frecvență. 

réponse f. fréquentielle (fele.) caracteristică de frecvenţă. 

réponse f. immunitaire (biol.) reacție / răspuns imunitar. 

repopulation f. repopulare. 

report 1 m. report; (temporal) decalaj, amînare; (lit.) transcriere; 
(mat., fin.) report; e papier à ~ hârtie de copiat. 

report m. en bourse report la bursă. 

reportage m. reportaj. 

reporter | vt. a readuce, a aduce la loc; (transp.) a transporta, a 
transfera, a muta; (temporal) a amâna; (la bursă) a reporta; 
(înv.) a repeta, a raporta; (fig.) a duce cu gândul; e vr. a se 
referi (la); (cu prep. sur) a se transfera, a se muta; (fig.) a se 
duce cu gândul. 

reporter ? m. f. reporter. 

reporter m. f. photographe reporter fotograf. 

reporter-cameraman m. f. fotoreporter. 

reporteur 1, trice m. f. (la bursă) reportor; (tipogr.) specialist 
care pregătește formele litografiate sau plăcile; (înv.) reporter. 

reporteur m. d'images (fele.) reporter de imagine. 

repos 1m. odihnă, linişte; (perioadă) pauză, răgaz; (p. ext.) 
somn; (fig.) linişte sufletească; (meteo.) acalmie; (mec.) 
repaus; (mil.) pe loc repaus; (muz.) pauză; (stil.) cezură; e (in 
expr. fără verbe) au ~ în repaus; champ du ~ cimitir; de tout 
~ (loc. adj.) sigur, fără bătaie de cap, fără surprize neplăcute; 
jour de ~ zi de odihnă; l’éternel ~ odihna veşnică; le ~ du 
guerrier (fig., înv.) soţie disponibilă şi întelegätoare; maison 
de ~ casă de odihnă; masse au ~ (fiz.) masă la repaus; point 
de ~ (el.) punct de repaus; sans ~ ni cesse / sans ~ ni trêve 
fără încetare, fără tihnă; e (în expr. cu verbe) accorder / 
donner un peu de ~ à qqn. a acorda o scurtă pauză cuiva; 
avoir la conscience en ~ a avea conștiința împăcată / curată; 
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être de —a fi în concediu; il en a perdu le — nu mai doarme 
din cauza asta; prendre du ~ a se odihni; troubler le ~ de 
qqn. a tulbura liniştea cuiva; troubler le ~ des morts a 
tulbura liniştea morților. 

repos m. absolu (mec.) repaus absolut. 

repos m. avant la germination (bor.) repaus germinativ (al 
semintelor). 

repos m. compensateur repaus compensator. 

repos m. hebdomadaire repaus săptămânal. 

repos m. relatif (mec.) repaus relativ. 

repos m. végétatif (bor.) repaus vegetativ. 

reposant, e adj. odihnitor, relaxant; liniştitor. 

repose f. (tehn.) aşezare, punere la loc. 

reposé, e adj. odihnit; liniştit, e à tête ~e cu mintea limpede, în 
linişte, la rece. 

repose-bras m. invar. (la maşină) reazem pentru coate. 

reposée f. (vân.) loc de odihnă al vânatului în timpul zilei. 

repose-pied m. suport pentru picior; taburet pentru picioare; (la 
motociclete) rezemător de picior. 

reposer vf. a sprijini, a(-s1) odihni; a linişti, a relaxa; (spațial) a 
aşeza / a pune la loc, a aşeza din nou; (fig.) a pune din nou (o 
problemă); e vi. (ref. la morți) a se odihni, a fi înmormântat; 
(cu prep. sur) a se sprijini pe, a se baza pe; a depinde de; a fi 
clădit pe; (lit.) a se repauza, a se odihni, a dormi; (ref. la 
lichide) a se limpezi, a sta la limpezit / decantat; (cul., ref. la 
aluat) a se odihni; e vr. a se odihni, a se relaxa; (ref. la 
probleme) a se pune din nou; e laisser ~la terre (agr.) a lăsa 
pământul în pârloagă; qu'il repose en paix! odihnească-se în 
pace!; reposez arme! (mil.) Jos arm'!; se ~ sur qqn. a conta 
pe cineva, a avea încredere în cineva, a se lăsa în grija / pe 
seama cuiva. 

repose-tâte m. invar. (înv.) tetierä. 

repositionnable adj. repozinonabil. 

repositionner vt. a repozitiona. 

reposoir m. (bis. catolică) altar în aer liber; sală mortuară (într- 
un spital). 

reposséder vf. a reintra în posesie. 

repourvoir vt. (în Elveţia) a încredința o sarcină / un post 
cuiva. 

repoussage m. repusaj, repusare, formare la rece a pieselor 
metalice subțiri. 

repoussant, e adj. respingător. 

repousse f. creştere din nou, nouă creştere, regenerare (a 
părului, a plantelor). 

repoussé m. (artă) lucrătură în relief, gofraj; obiect gofrat / 
stantat / matrițat, e adj. masc. gofrat, stantat, matritat. 

repoussement m. respingere; (la arme de foc) recul. 

repousser | yr. a respinge; a rezista; împinge; a amâna,; a face / 
a produce din nou, (fehn.) a repusa, a modela cu dalta și 
ciocanul; (mec., el., sport) a respinge; e vi. a creşte din nou; 
(ref. la arme) a avea recul; e vr. a se respinge; a se împinge; e 
~ des feuilles (si/v.) a reînfrunzi se ~ de l’adversaire (sport) a 
se împinge de adversar. 

repoussoir m. (tehn.) pană (de fier); (instr.) teslă; spatulă 
pentru îndepărtarea pielii de pe unghii; (pict.) repoussoir, 
colorit mai intens (care pune în valoare şi tonalitätile din jur); 
(TCM) pană / bolt de antrenare; fig.) lucru / persoană care 
scoate pe altul în relief prin contrast. 

répréhensible adj. blamabil, reprobabil, criticabil. 

répréhension f. (înv.) reprehensiune. 

reprendre vs. a lua din nou, a lua înapoi; a(-şi) relua, a(-si) 
recăpăta; a reapuca; a prinde din nou, a pune din nou mâna pe; 
a lua; a reangaja (pe cineva), a reprimi; (despre lucruri) a lua 
din nou la mână, a modifica; a prelua; (despre haine) a 
modifica; (fig., despre persoane) a mustra, a condamna, a 
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critica; e vi. a se repune pe picioare; a reîncepe, a reveni; (ref. 
la ape) a prinde pojghitä; (agr.) a prinde rădăcini; (med) a se 
restabili; (fig.) a cârti; e vr. a-şi reveni, a se stăpâni; a-şi veni 
în fire; a retracta; (lit.) a începe din nou; e ~ connaissance a- 
si recăpăta cunoştinţa; ~ courage a recăpăta curaj, a-i veni 
inima la loc; ~ le collier a-şi relua obligaţiile, a o lua iar de la 
capăt; ~ le dessus (fam.) a-şi redobândi superioritatea / 
avantajul, a fi iarăşi în frunte; a se pune pe picioare, a se 
însănătoşi; ~ le travail a relua lucrul; ~les armes (fam.) a 
porni din nou la atac; ~ pied a-şi reveni, a-și restabili 
avantajul; ~ qqn. à faire qqch. a prinde din nou pe cineva cu 
ceva; ~ qqn. vertement (fam.) a lua pe cineva la zor, a pune 
pe cineva la punct; ~ ses esprits / ses sens a-şi veni în fire, a- 
şi reveni din leşin; ~ ses fonctions a reintra în funcţie; a 
strâmta o haină; la vie reprend son cours viaţa își reia cursul, 
viața reintră în normal; reprenons notre chèvre à la barbe să 
ne întoarcem la oile noastre; s’y ~à plusieurs fois pour faire 
qqch. a încerca de două ori / în repetate rânduri să facă ceva; 
voilà que ça le reprend! îl apucă iar! 

repreneur m. (ec.) persoană care preia o întreprindere. 

représailles f. pl. represalii; e exercer des ~ contre qqn. a face 
represalii împotriva cuiva. 

représentable adj. reprezentabil; em lucru care poate fi 
reprezentat prin imagini, scheme, etc. 

représentant |, e m. f. reprezentant; împuternicit; tip 
reprezentativ, model; e La Chambre des ~s (în SUA, Belgia) 
Camera reprezentanţilor. 

représentant m. de commerce reprezentant comercial. 

representant m. syndical reprezentant sindical. 

représentatif, ive adj. reprezentativ, ilustrativ; e Assemblée 
-ive Adunarea reprezentativă. 

représentation ! f. reprezentare; reprezentație; reprezentantä; 
(mat., fiz.) reprezentare; (înv.) observaţie, mustrare; e ~ d’acte 
(jur., înv.) prezentare a actului; être en ~ a se da în spectacol; 
frais de ~ cheltuieli de reprezentare. 

représentation f. des intérêts reprezentarea intereselor. 

représentation f. diplomatique reprezentantä diplomatică. 

représentation f. du mandant par le mandataire (jur.) 
reprezentarea mandantului de către mandatar. 

représentation f. en justice (jur.) (re)prezentarea în justiţie (a 
pledantilor). 

représentativité f. reprezentativitate. 

représenter vf. a reprezenta; a juca; a înfățişa; a prezenta din 
nou; (înv., jur.) a expune; (înv., lit.) a face observaţie, a 
demonstra; e vi. (înv.) a avea prestantä; e vr. a-şi reprezenta, 
a-şi închipui; a se prezenta din nou; a apărea din nou. 

répresseur m. (biochim.) represor. 

répressible adj. pasibil de pedeapsă. 

répressif, ive adj. represiv. 

répression f. represiune; (jur.) pedepsire. 

réprimande f. reprimandä, dojană, mustrare; (mil.) pedeapsă 
disciplinarä. 

réprimander vf. a mustra, a admonesta, a dojeni. 

réprimer vf. a reprima; (fig.) a înnăbuși. 

reprint m. (angl.) reimprimare, reprintare; ediție nouă. 

repris 1, e adj. prins (din nou); apucat. 

repris “m. (în expr., jur.) ~ de justice recidivist. 

reprisage m. cârpire; (text.) stopare (a stofelor). 

reprise f. reluare, luare înapoi; (mil.) recucerire; (sport) 
repriză; reîncepere a jocului; (despre rufe) cârpeală; (jur.) 
cumpărare de către un locatar a unor obiecte care au aparținut 
locatarului precedent; (ec.) răscumpărare (a unui obiect uzat 
de către un comerciant de la un client care cumpără un obiect 
similar nou); regenerare, relansare; (muz.) bis, parte bisată; 
(TCM, mel.) pojghitä la suprafața metalului topit; (constr.) 
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refacere, reclădire a unui zid; e à plusieurs ~s de mai multe 
ori, în mai multe rânduri; droit de ~ (jur.) drept de recuperare; 
~ en sous-œuvre (tehn.) repararea părții inferioare a unui zid / 
a unei construcții; ~ perdue cârpeală care nu se cunoaște; 
signe de ~ (muz.) semn de bis / de reluare. 

reprise f. d'attaque (sport) repetarea atacului. 

repriser vf. a cârpi, a țese. 

réprobateur, trice adj. reprobator. 

reprobation f. reprobare, dezaprobare, condamnare. 

reprochable adj. reproşabil; e témoin ~ Gur.) martor recuzabil. 

reproche ' m. reproş; Gur.) recuzare / respingere; e sans ~ (loc. 
adj.) ireproşabil; soit dit sans ~ fără nici o supărare / un 
reproş. 

reproche m. de témoin (jur.) recuzare de martor. 

reprocher! vf. a reproşa; (jur.) a recuza / a respinge; e ~ un 
service à qqn. (înv.) a-i reproşa cuiva lipsa de recunoştinţă; je 
ne vous reproche rien nu o luaţi ca pe un reproş; n’avoir 
rien à se — a nu avea nimic să-şi reproşeze. 

reproducteur, trice adj. reproducător; (fig.) care reproduce; e 
m. animal folosit la reproducere, genitor; (fehn.) aparat care 
reproduce un text / o imagine. 

reproductibilité f. reproductibilitate. 

reproductible adj. reproductibil. 

reproductif, ive adj. reproductiv. 

reproduction ! f. reproducere, înmulțire; (ec.) reproducție: 
(tehn.) reproducere / copiere; e droits de — drepturi de 
reproducere / de copiere. 

reproduction f. asexuée (biol.) reproducere asexuatä 

reproduction f. élargie (ec.) reproducție extinsă 

reproduction f. par greffe (hort.) înmulţire prin altoi. 

reproduction f. sans fécondation (biol.) reproducere fără 
fecundare. 

reproduction f. sexuée înmulțire sexuată, reproducere sexuată. 

reproduction f. simple (ec.) reproducție simplă. 

reproductivité f. (lit.) reproductivitate. 

reproductrice f. (mas.) maşină de reprodus cartele perforate. 

reproduire vf. a reproduce, a imita, a reda; (fipogr.) a reedita; 
(despre lucruri existente) a copia, a repeta; a produce din nou, 
a prezenta din nou; e vr. a se reproduce; a se repeta. 

reproduit, e adj. reprodus. 

reprogrammable adj. reprogramabil. 

reprogrammation f. reprogramare. 

reprogrammé, e adj. reprogramat. 

reprogrammer vf. a reprograma; (biol.) a modifica genetic un 
organism care să îndeplinească un program anume. 

reprographie f; reprografie, ansamblul tehnicilor de 
reproducere a unui document. 

reprographier v/.a reprografia, a reproduce un document. 

reprographique adj. reprografic. 

réprouvé, e m. f. paria; damnat; e adj. dezaprobat, condamnat. 

réprouver ! vt. a blama, a condamna; a dezaproba; (relig.) a 
damna, a blestema; e ~ un projet a respinge un proiect. 

reps m. (text.) rips; (tehn.) plasă. 

reptation f. reptatiune, târâre. 

reptile m. (zool.) reptilă (reptilia); şarpe; (fig.) mişel, lingău; 
(inv.) târâtoare; e m. pl. (zool.) reptile; e adj. (inv.) târâtor. 

reptilien, enne adj. reptilian, de reptilă. 

repu, e adj. ghiftuit, sătul; (fig.) potolit; e franche ~e masă 
dată de cineva, pomană. 

républicain, e adj., m. f. republican; e m. (ornit.) pasărea- 
tesätor, specie de rândunică. 

républicanisme m. (pol. înv.) republicanism. 

republication € republicare, retipärire. 
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république f. republică; (fig.) cerc, clan, grup, lume; e la ~ des 
lettres (fig., lit.) lumea literară; on est en ~! (fam.) e 
democrație! 

r&pudiation ! f. repudiere, respingere; Gur.) renunțare; fig.) 
negare, tăgăduire. 

répudiation f. d’un legs Gur.) renunțare la o legată. 

répudier vf. a repudia, a respinge; a nega. 

répugnance f. aversiune, repulsie, antipatie, dezgust, 
repugnantä; inconsecventä. 

répugnant, e adj. respingător, dezgustätor, repugnant, abject. 

répugner vi. a-i repugna, a provoca dezgust; (cu prep. à) a avea 
repulsie / dezgust; (lit) a dezgusta; e il lui répugne de (v 
impers.) îi repugnă să. 

répulsif, ive adj. respingător, dezgustätor; (fiz.) repulsiv; em 
produs / dispozitiv care respinge insecte, animale nedorite. 

répulsion TC repulsie, dezgust, antipatie, silă; (fiz.) respingere, 
repulsie; e avoir / éprouver de la ~ pour qqn. a simți 
dezgust față de cineva. 

répulsion f. coulombienne (el.) respingere coulombiană. 

réputation f. reputație, renume; e bonne ~ reputaţie bună; 
connaître qqn. / qqch. de ~a cunoaște ceva / pe cineva după 
reputaţie; mauvaise ~ reputaţie rea; perdre qqn. de ~ a strica 
reputația cuiva; un individu sans ~ (înv.) o persoană fără 
onoare. 

réputé, e adj. renumit, reputat, faimos; onorabil, respectat. 

réputer vi. (lit.) a considera, a socoti drept; e être réputé dea 
fi considerat drept, a avea reputaţia de; a fi responsabil de; 
être ~ (pour) faire qqch. a avea reputaţia de. 

requalification f. recalificare. 

requalifier vf. vr. a (se) recalifica. 

requérable adj. care trebuie cerut, încasat de persoana în cauză. 

requérant, e m. f., adj. Gur.) solicitant, reclamant. 

requérir l yt, a cere, a reclama, a solicita, a pretinde; a necesita, 
a avea nevoie de; (jur.) a cere (pe cale judiciară); a soma; 
(înv.) a cere cu insistență; e ~ en justice fur.) a reclama în 
Justiţie / a da în judecată. 

requête ! f. cerere, reclamaţie, petiție (si jur.); (ec.) cerere; 
(info.) chestionare, căutare; (vân.) reluare a căutării vânatului; 
e à ~ la cerere; Chambre des ~s secţie a Curţii de casatie care 
examinează valabilitatea recursurilor; maître des ~s au 
Conseil d’Etat raportor la Consiliul de stat; sur la ~ de la 
cererea. 

requête f. civile (jur.) cerere civilă. 

requête f. en cassation jur.) cerere de anulare / casare. 

requeté m. (ist. Spaniei) luptător carlist voluntar (sec. XIX); 
soldat din armata naționalistă (în războiul civil). 

requêter vi. (vân.) a reîncepe goana / căutarea vânatului cu 
câinii. 

requiem m. invar (bis., muz.) recviem. 

requin To. (iht.) rechin (albastru) (charcharias glaucus) (si 
fig.). 

requin m. blanc (iht.) (marele) rechin alb. 

requin m. de Méditérranée (iht.) rechin primitiv. 

requin m. pélerin (iht.) rechin pelerin. 

requin-marteau m. (iht.) rechin-ciocan. 

requinquer vt. (fam.) a repune pe picioare, a reface, a reda 
forțele; e vr. a se întrema, a se reface; a-şi reveni. 

requis, e adj. cerut, impus (de lege); mobilizat la o muncă prin 
rechiziţie; e m. muncitor mobilizat de armata de ocupaţie 
germană în Franţa în timpul celui de-al doilea război mondial. 

requisit m. (angl.) premisă / condiție indispensabilă; lucru 
necesar / indispensabil. 

réquisition TC rechizitie; (jur.) cerere, recurs; ordin, 
rechizitoriu; e à la ~ du procureur la cererea procurorului. 

réquisition f. de paiement rechizitionare de plată. 
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réquisitionnement m. rechizitionare. 

réquisitionner vf. a rechizitiona; (fig., fam.) a mobiliza. 

réquisitoire m. rechizitoriu (Şi Gel 

requisitorial, e adj. (jur.) rechizitorial. 

requitter vf. a părăsi din nou. 

RER (abr. Réseau express régional, R.E.R) R.E.R, metrou 
regional care deserveşte Parisul şi împrejurimile. 

resaler vz. a sära din nou. 

resalir vt. a murdäri din nou; e vr. a se murdări din nou. 

resarcelé, e adj. (herald.) conturat cu o linie fină de email. 

rescapé, e adj., m. f. (om) scăpat (dintr-un accident), 
supravieţuitor. 

rescindable adj. (jur.) care se poate anula. 

rescindant, e adj. (jur.) rescizoriu, anulator; e m. instanță care 
are ca scop retractarea / anularea deciziei atacate. 

rescinder vi. ur.) a anula, a declara nul. 

rescision ' f. Gur.) resciziune. 

rescision f. de la vente (fur.) resciziunea vânzării. 

rescisoire adj. (jur.) rescizoriu, anulator, e m. instanță care are 
ca scop rejudecarea contestatiei hotărâte de sentința 
judecătorească retractată. 

rescousse (mar., jur.) recuperarea vasului si a bunurilor 
confiscate de către duşman; e à la ~ în ajutor(ul). 

rescription f. (vechi) ordin, mandat pentru ridicarea unei sume. 

rescrit ' m. (jur., ist.) răspuns al împăratului referitor la o lege; 
ordin al şefului statului / al regelui / al împăratului; (bis.) bulă 
papală. 

rescrit m. de grâce (jur.) ordonanță de grațiere. 

rescrit m. de justice fur.) hotărîre judecătorească. 

réseau ! m. reţea (și tehn.); plasă (împletită), împletitură; do 
rumegătoare) ciur; (înv.) fileu pentru păr. 

réseau m. à barreaux groupés (fehn.) reţea de bare grupate. 

réseau m. à basse tension (e/.) retea de joasă tensiune. 

réseau m. à deux dimensions (fiz.) reţea plană. 

réseau m. à diffraction (fiz., chim.) reţea de difracție. 

réseau m. actif (el. tehn., nucl.) reţea / zonă activă. 

réseau m. additioneur (autom.) rețea de însumare. 

réseau m. aérien (av.) reţea de linii aeriene. 

réseau m. anti-inductif (fele.) retea antiinductivă. 

réseau m. anti-parasite (fele.) retea de deparazitare / de 
filtrare. 

réseau m. biharmonique (mat.) reţea biarmonicä. 

réseau m. câblé rețea cablată. 

réseau m. cartographique (geol.) reţea cartografică. 

réseau m. cellulaire (mat., plast.) reţea celulară. 

réseau m. cinématique (mat.) reţea cinematică. 

réseau m. collecteur (fehn.) reţea colectoare / de colectare. 

réseau m. commuté (info.) reţea comutată. 

réseau m. compensateur de phase (fele.) reţea compensatoare 
de fază. 

réseau m. continu (mer.) reţea continuă. 

réseau m. correcteur (autom., tele.) reţea corectoare (de 
compensație). 

réseau m. correcteur de forme (fele.) reţea corectoare de 
formă (de undă). 

réseau m. cristallin (fiz., met.) rețea cristalină. 

réseau m. cristallographique (fiz., met.) reţea cristalină. 

réseau m. crypteur (autom.) întrerupător de funcţii multiple. 

réseau m. cubique (fiz., met.) rețea cubică. 

réseau m. d’accentuation (tele.) rețea de preaccentuare. 

réseau m. d’air comprimé (min.) rețea de aer comprimat. 

réseau m. d’alimentation (el. tehn.) rețea de alimentare. 

réseau m. d’antenne à grande ouverture (fele.) reţea de 
antene cu radiatie transversalä, antenä-brad. 

réseau m. d’antennes (/ele.) reţea de antene (directionale). 
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réseau m. d’assainissement (fehn., hidr.) reţea de asanare. 

réseau m. d’éclairage (e/.) rețea de iluminat. 

réseau m. d’écoulement (hidr.) rețea de scurgere. 

réseau m. d’égouts (hidr.) reţea de canalizare. 

réseau m. d’équilibrage (fele.) reţea de echilibrare / 
simulatoare de impedantä. 

réseau m. d'espionnage (crim.) reţea de spionaj. 

réseau m. d'essais (fiz.) serie de experiențe. 

réseau m. d’hypercubes (mat.) reţea de hipercuburi. 

réseau m. d’irrigation (hidr.) reţea de irigație. 

réseau m. de Bravais (c. sol., cris.) rețea Bravais. 

réseau m. de câbles (e/.) reţea de cabluri. 

réseau m. de canaux (hidr.) reţea de canale. 

réseau m. de cémentite (TCM, met.) reţea de cementitä. 

réseau m. de chemins de fer (/erov.) reţea de căi ferate. 

réseau m. de circuits (e/.) rețea de circuite. 

réseau m. de découplage (fele.) rețea de decuplare. 

réseau m. de desaccentuation {fele.) rețea de defavorizare / de 
reducere a frecvenţei mai înalte la recepție. 

réseau m. de diffraction (fiz.) rețea de difracție. 

réseau m. de distribution tel. hidr., tehn.) retea de distribuţie / 
distribuire. 

réseau m. de drainage (hidr.) reţea de drenaj. 

réseau m. de fentes rayonnantes (fele.) rețea de fante radiante. 

réseau m. de ferrite (TCM, met.) reţea de ferită. 

réseau m. de files d'attente (mat.) rețea de şiruri de aşteptare. 

réseau m. de force motrice (e/.) rețea de forţă. 

réseau m. de galeries (min.) rețea de galerii. 

réseau m. de haute résolution (/iz.) rețea de difracție cu 
rezoluție înaltă. 

réseau m. de lignes aériennes (av.) rețea de linii aeriene. 

réseau m. de neurones (info.) rețea neuronală. 

réseau m. de nivellement (geo!l.) rețea de nivelment. 

réseau m. de poutres (constr.) reţea de grinzi. 

réseau m. de protection (el.) reţea de protecţie. 

réseau m. de référence (geol.) reţea de referință. 

réseau m. de Soret (topog., geod.) rețea Soret / zonală. 

réseau m. de télévision (tele.) reţea de televiziune. 

réseau m. de traction (e/.) reţea pentru tracțiune. 

réseau m. de translation (fiz.) rețea (cristalină) de translație. 

réseau m. de triangles géodésique (fiz.) reţea de triunghiuri 
geodezice. 

réseau m. de triangulation rețea de triangulatie. 

réseau m. de troostite (TCM, met.) reţea de trostită. 

réseau m. de tubes du radiateur (auto.) miez / bloc de 
radiator. 

réseau m. de ventilation minière (min.) rețea de ventilaţie 
minieră / de aeraj. 

réseau m. des caractéristiques (/iz.) familie de curbe 
caracteristice; (tele.) reţea / fascicul de caracteristici. 

reseau m. des chemins rețea de drumuri. 

réseau m. désordonné (fiz.) rețea (cristalină) neordonată. 

réseau m. différentiateur (autom., tele.) circuit / reţea de 
diferentiere. 

réseau m. échelon (opt.) rețea eşalon. 

réseau m. électrique passif (fele.) reţea electrică pasivă. 

réseau m. en anneau (info.) LAN de tip ring. 

reseau m. en anneau à jeton (înfo.) LAN de tip token-ring. 

réseau m. en échelles (fele.) reţea de cuadripoli; reţea simetrică 
(în scară). 

réseau m. en étoile (fele.) reţea stelată / în stea. 

réseau m. en T en dérivation (fele.) reţea în dublu T, reţea în T 
cu rezonanţă în paralel. 

réseau m. équivalent (tele.) rețea echivalentă / duplex. 
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réseau m. express régional (fransp.) RER. metrou care 
deserveşte Parisul şi împrejurimile. 

réseau m. hexaédral (mat.) rețea hexaedralä. 

réseau m. homaloidal (mat.) rețea omaloidică. 

réseau m. hydrographique rețea hidrografică. 

réseau m. intégrateur (autom., tele.) reţea de integrare. 

réseau m. ionique (fiz.) reţea ionică. 

réseau m. lacunaire (c. sol.) reţea cu vacanțe. 

réseau m. local (info.) rețea locală. 

réseau m. logique (log. mat.) reţea logică. 

réseau m. logique programmable (70g.) rețea logică 
programabilă. 

réseau m. maillé (e/.) reţea buclată închisă; (fele.) reţea în 
punte / cuadripol în cruce. 

réseau m. métallique (fiz., mat., met.) rețea cristalină a unui 
metal / metalică. 

réseau m. moléculaire (plast., tehn.) rețea moleculară. 

réseau m. mondial (cu art.) internetul. 

réseau m. neuronal (info.) rețea neuronală. 

réseau m. nodique (fiz.) reţea de noduri. 

réseau m. numérique à intégration de service (tele.) retea de 
telecomunicaţii care permite integrarea vocii, a imaginii fixe 
si a datelor pe o singură legătură. 

réseau m. ordonné (mat.) mulţime reticulară / ordonată. 

réseau m. passe-tout (fele.) rețea compensatoare de fază. 

réseau m. public de canalisation (hidr.) reţea publică de 
canalizare. 

réseau m. réciproque (fele.) rețea reciprocă / reversibilă. 

réseau m. routier (/ransp.) reţea de drumuri / de străzi. 

réseau m. sémantique (info.) rețea semantică. 

réseau m. souterrain (transp.) reţea subterană. 

réseau m. spatial (fiz., met., plast.) reţea spațială. 

reseau m spontané (info.) reţea cu conectare spontană. 

réseau m. structural (met.) reţea structurală. 

réseau m. télécommandé par câble auxiliaire (autom.) rețea 
comandată prin cablu-pilot. 

réseau m. zoné (opt., fiz.) reţea zonală / Soret. 

reseautage m. (info.) lucru în rețea. 

résection f. (chir.) rezectie. 

réséda m. (bot.) rozetă, rezedă. 

resemer vf. (agr.) a semăna din nou, a reînsămânţa, a însämänta 
din nou; è vr. a se semăna, var. ressemer. 

resenti, e adj. resimțit. 

réséquer vf. (chir.) a rezeca, a face o rezectie. 

réserpine f. (biochim., farm.) rezerpină. 

reserre 1 f. (tehn.) magazie mică de scule / de unelte. 

reserre f. chaussée (orlg.) dispozitiv de strângere a pinionului 
minutarului. 

réservataire adj., m., f. Gur.) rezervatar. 

réservation /. rezervare; (jur.) rezervă. 

réserve ! f. rezervă (si jur., mil.); (concret) depozit, magazie; (p. 
ext.) provizii; (abstract) reținere, decență; (livr.) prudență, 
circumspectie; (biol.) rezervatie; (silv.) rezervă (în crângul 
compus), arbori de rezervă în crângul compus; (tehn.) parte 
lăsată albă într-o lucrare grafică; suprafață protejată de o 
substanță protectoare; substanță protectoare; e f. pl. rezerve, 
provizii; e (în expr. fără verbe) à la ~ de (înv.) cu exceptia; de 
~ de rezervă; obligation / devoir de ~ obligație / datorie de 
rezervă; sans ~ fără rezerve; sous ~ de (jur.) sub rezervă de. 
sub rezerva că; sous ~ condiționat; sous toutes ~s fur.) sub 
rezervă; e (în expr. cu verbe) avoir / garder / mettre qqch. 
en — a pune ceva la pästrare, a pune ceva deoparte; être / se 
tenir sur la ~a fi rezervat; faire / émettre des ~s sur une 
opinion a-şi exprima rezervele asupra unei opinii; faire ses ~s 
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(jur.) a-şi face rezervele; imprimer en ~ (tehn.) a imprima în 
alb pe fond negru. 

réserve f. artistique (tur.) rezervaţie artistică (estetică). 

réserve f. cynégétique (biol.) rezervaţie cinegetică. 

réserve f. d'Etat rezervă de Stat. 

reserve f. de chasse (vân.) rezevatie de vânătoare. 

reserve f. de faune (fur.) rezervaţie naturală. 

reserve f. de gibier et d’oiseaux (biol.) rezervaţie faunisticä. 

réserve f. de pêche (fur.) rezevatie de pescuit. 

réserve f. de puissance (mas.) rezervă de putere. 

réserve f. floristique biol.) rezervaţie floristică. 

réserve f. héréditaire ur.) rezervă ereditară. 

reserve f. integrale (fur.) rezervaţie naturală integrală. 

réserve f. légale jur.) rezervă legală; (ec.) 

réserve f. naturelle rezervație naturală. 

réserve f. pour la pêche (biol.) rezervaţie piscicolă. 

réserve f. zoologique rezervaţie zoologică. 

réservé, e adj. rezervat; (despre persoane) reţinut, discret; 
(despre obiecte) pus deoparte; e cas ~s (drept canonic) păcate 
pe care numai episcopul sau papa le poate ierta; cotation —e 
(fin.) cotaţie rezervată; tout droit ~ sub rezerva drepturilor; 
faire le ~ a face pe înțepatul. 

réserver vu a rezerva, a pune deoparte; a păstra; (cu prep. à) a 
destina, a meni; (fehn.) a lăsa albe unele părți (ale unei lucrări 
grafice); e vr. a se păstra, a se rezerva; (înv.) a se păstra, a 
rămâne virgină; e — l'avenir a se păstra pentru mai târziu. 

reserviste m. (mil.) rezervist. 

réservoir ! m. (maş., tehn.) rezervor, recipient, bazin; (constr.) 
baraj de acumulare; (hidr.) bazin de acumulare; (fig.) rezervă. 

réservoir m. à accumulateur (hidr.) rezervor de acumulare. 

réservoir m. à acides (chim.) rezervor pentru acizi. 

réservoir m. à agitateur (chim.) amestecător, vas / recipient cu 
agitator. 

réservoir m. à air comprimé (TCM) rezervor cu aer 
comprimat. 

réservoir m. à ammoniaque (chim.) recipient / rezervor de 
amoniac. 

réservoir m. à bois flotté (si/v.) bazin de plutit lemn. 

réservoir m. à boulet flottant (mas.) rezervor cu plutitor. 

réservoir m. à depression (aufo.) rezervor cu depresiune. 

réservoir m. à eau chaude (fermo., tehn.) rezervor de apă 
caldă, boiler. 

réservoir m. à essence (av., auto., tehn.) rezervor de benzină. 

réservoir m. à gaz (TCM) rezervor de gaz. 

réservoir m. à grains (mar.) put de alimentare. 

réservoir m. à huile (maș.) rezervor de ulei. 

réservoir m. à liquide de frein (auto.) rezervor pentru lichidul 
de frânä. 

réservoir m. à mazout (mar.) tanc de combustibil. 

réservoir m. à mesurer (chim.) rezervor de măsură. 

réservoir m. à minerai (met.) buncăr de minereuri; (min.) siloz 
de minereu. 

réservoir m. à pétrole (chim.) rezervor de petrol. 

réservoir m. à pression constante (TCM) rezervor cu presiune 
constantă. 

réservoir m. à pression élevée (TCM) rezervor cu presiune 
ridicată / înaltă. 

réservoir m. à vide (fehn.) rezervor cu vid. 

réservoir m. à volume constant (TCM) rezervor cu volum 
constant. 

réservoir m. collecteur (chim.) rezervor colector / de colectare. 

réservoir m. courant (TCM) rezervor curent / obişnuit. 

réservoir m. cylindrique (hidr.) rezervor cilindric. 

reservoir m. cylindrique de stockage (TCM) rezervor cu ax 
vertical. 
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réservoir m. d’aération (chim.) recipient / bazin de aerare. 

réservoir m. d'air (TCM) rezervor de aer. 

réservoir m. d'amortissement (7ehn.) rezervor de amortizare. 

réservoir m. d’eau surélevé (hidr.) rezervor de apă suprateran. 

réservoir m. d'emmagasinage (Chim.) rezervor de depozitare. 

réservoir m. d'essence (auto.) rezervor de benzină. 

réservoir m. d’hélium sous pression (chim.) rezervor de heliu 
sub presiune. 

réservoir m. d’huile (TCM) rezervor de ulei. 

réservoir m. d’infection (med.) sursă de infecţie. 

réservoir m. d’irrigation (fehn.) rezervor de irigaţii. 

réservoir m. de carburant (mas., termo.) rezervor de 
combustibil. 

réservoir m. de clarification (Chim., min.) bazin de limpezire / 
de decantare. 

réservoir m. de compensation (hidr.) rezervor de compensare. 

réservoir m. de côté (mar.) bajoaier. 

réservoir m. de décantation (met.) bazin de decantare; (TCM) 
rezervor de decantare. 

réservoir m. de distribution (hidr.) rezervor de distribuţie. 

réservoir m. de fond (mar.) compartiment de manevră (fund). 

réservoir m. de gaz (TCM) rezervor de gaz. 

réservoir m. de grizou (min.) acumulare de grizu. 

réservoir m. de lavage (tehn.) rezervor de spălare. 

réservoir m. de magasinage d'essence (auto.) rezervor pentru 
depozitare a benzinei. 

réservoir m. de mélangeage (chim.) recipient de amestecare, 
amestecător. 

réservoir m. de remplissage (fehn.) rezervor de umplere. 

réservoir m. de stockage (tehn.) rezervor de depozitare / 
stocare. 

réservoir m. de trop-plein (fehn.) rezervor de preaplin. 

réservoir m. en maçonnerie (fehn.) rezervor de zidărie. 

réservoir m. en tôle (TCM) rezervor de tablă. 

réservoir m. intermédiaire (TCM) rezervor intermediar. 

réservoir m. voûté (fehn.) rezervor în formă de şa. 

résidanat m. rezidenţiat, perioadă de practică în spital pentru 
absolvenţii de medicină. 

résidant, e adj., m., f. domiciliat, rezident; e membre ~ 
membru cu drepturi depline. 

résidence f. reşedinţă; rezidență; (admin.) funcţie / birou de 
rezident; (constr.) complex rezidenţial; e ~ forcée / surveillée 
rezidență forțată; — secondaire casă de vacanţă. 

résident, e m. f. rezident. 

résidentiel, elle adj. rezidențial. 

résider vi. a locui, a domicilia; (fig.) a rezida, a consta în. 

résidu m. reziduu, rămăşiţă; (Chim., met.) reziduu; e méthode 
des ~s (log.) metoda reziduală. 

résiduaire adj. reziduar, care formează reziduuri. 

résiduel, elle adj. rezidual (si fig.); e relief ~ (geol.) relief 
rezidual; résistance ~elle (e/.) rezistență reziduală. 

résignataire m. (jur.) persoană căreia i s-a cedat un drept, 
beneficiar. 

résignation f. resemnare; (înv.) abandon, abdicare. 

résigné, e adj., m., f. resemnat. 

résigner vf. (lit.) a renunța; e vr. a se resemna. 

résiliable adj. ur.) reziliabil. 

résiliation f. reziliere. 

résilience f. (fiz.) rezilientä, rezistență la soc. 

résilient, e adj. (fiz.) rezilient, rezistent la şoc. 

résilier vr. a rezilia. 

résille € fileu pentru păr; (sport) plasă; (tehn.) fileu rezil; 
(constr.) ramă de plumb la vitralii; e des bas ~ ciorapi de 
plasă. 
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résinage ! m. (silv.) rezinaj, recoltarea Gen, incizie făcută 
arborilor (pentru extragerea răşinii); var. gemmage. 

resinage m. à mort (si/v.) rezinaj puternic (până la uscarea 
arborelui); var. gemmage ă mort. 

résinage m. à vie (si/v.) rezinaj moderat (menţinând arborele în 
viață), var. gemmage à vie. 

résinate ! m. (chim.) rezinat. 

résinate m. cobalteux (Chim.) rezinat cobaltos. 

resinate m. d'aluminium {chim.) rezinat de aluminiu. 

résinate m. de calcium (chim.) rezinat de calciu. 

résinate m. de chaux (chim.) rezinat de calciu. 

resinate m. de cuivre (chim.) rezinat de cupru. 

resinate m. de fer (chim.) rezinat de fier. 

resinate m. de manganèse (chim.) rezinat de mangan. 

résinate m. de plomb (Chim.) rezinat de plumb. 

resinate m. de soude (chim.) rezinat de sodiu. 

résinate m. de zinc (chim.) rezinat de zinc. 

resinate m. ferrique (chim.) rezinat feric. 

résine ' f. (chim., plast.) răşină, rezină. 

résine f. à durcissement rapide (plast.) răşină cu întărire 
rapidă. 

résine f. acétalpolyvinylique (p/ast.) răşină polivinilacetalicä. 

résine f. acétonique (plast., chim.) räsinä acetonicä. 

résine f. acroléique (plast., chim.) răşină acroleinicä. 

résine f. aldolique (p/ast.) räsinä aldolicä. 

resine f. aminique (plast., folosit la pl.) aminoplaste. 

résine f. aminoplaste (plast.) (răşină) aminoplast. 

résine f. anionique (plast.) răşină anionicä, anionit. 

résine f. artificielle (p/ast., chim.) răşină artificială. 

résine f. benzilvinylique (p/ast.) răşină benzilvinilică. 

résine f. butadiène (plast.) răşină butadienică. 

résine /. carbonylique (plast.) räsinä carbonilicä. 

résine f. cationique (plast.) răşină cationică, cationit. 

resine /. coumaronique (plast.) räsinä de cumaronă. 

résine f. d’aldéhyde (plast., chim.) răşină aldehidicä. 

résine f. d’hydrocarbures (p/ast.) răşină de hidrocarburi. 

résine f. d’imprégnation (plast.) răşină de impregnat. 

résine f. d’urée (plast.) răşină (poli)carbamidică / de uree. 

résine f. d’uréthane (plast.) răşină (poli)uretanică. 

résine f. de bois (plast.) răşină de arbore. 

résine f. de carbamide (plast.) răşină carbamidică / de uree. 

résine f. de chlorure de polyvinyle (plast.) räsinä 
policlorvinilicä. 

résine f. de coulée (plast.) răşină turnată. 

résine f. de cyclohexanone (plast.) räsinä ciclohexanonică. 

résine f. de gainage (plast.) răşină de acoperire. 

résine f. de gutta-percha (plast.) (răşină de) gutapercä. 

résine f. de kaurit (chim.) răşină damar. 

résine f. de lignite (chim.) răşină de lignit. 

résine f. de pétrole (chim.) răşină de petrol. 

résine f. de polymérisation (pl/ast., chim.) räsinä de 
polimerizare. 

résine f. de polystyrène (plast.) räsinä polistirenică. 

résine f. de polyterpène (plast.) rășină politerpenică. 

résine f. de polyuréthane (plast.) răşină poliuretanicä, 
poliuretan. 

résine f. de résol (plast.) răşină rezolică. 

résine f. de résorcine (p/ast.) răşină de rezorcinä. 

résine f. de silicone (plast.) räsinä siliconică. 

résine f. de thlourée (p/ast.) răşină carbamidicä. 

résine f. de vernis (chim.) răşină pentru lacuri. 

résine f. de xylénol (p/asr.) räsinä xilenolică. 

résine f. durcie (plast.) răşină întărită; (dendr.) räsinä; răşină 
solidificată. 

résine f. durcissable à froid (p/ast.) răşină cu întărire la rece. 
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résine f. durcissable sans pression (plast.) răşină care se 
întăreşte fără presiune. 

résine f. échangeur d’ions (chim.) răşină schimbătoare de ioni. 

résine f. époxy (plast.) răşină epoxi. 

résine f. 6thoxylique (p/ast.) răşină etoxilicä. 

résine f. filmogène (chim.) răşină peliculogenă. 

résine f. fusible (p/ast.) răşină fuzibilă. 

résine f. gélifiée (p/ast.) răşină gelificată. 

résine f. glycérophtalique (plast.) răşină gliptolică / 
gliceroftalicä. 

résine € infusible (plast.) răşină infuzibilă. 

résine f. liquide (dendr.) räsinä lichidă, oleorezinä. 

résine f. maléique (plast.) răşină maleică. 

résine f. mélamine-formaldehyde (p/ast.) răşină melamino- 
formaldehidică. 

résine f. méthacrylique (plast.) răşină metacrilică. 

résine f. modifiée (chim.) răşină modificată. 

résine f. non-remplie {plast.) rășină fără umplutură. 

résine f. oléfinique (plast.) răşină olefinicä. 

résine f. oléo-soluble (plast.) răşină reactivă în ulei. 

résine f. oxydo-réduction (chim.) răşină redox. 

résine f. paraffineuse (chim.) răşină parafinoasă. 

résine f. phénol-formaldéhyde (pl/ast.) răşină fenol- 
formaldehidică. 

résine f. phénolique (plast.) răşină fenolică. 

résine f. phtalique (plast.) răşină ftalică. 

résine f. polyamidique (p/ast.) răşină poliamidicä. 

résine f. polyester (pl/ast.) răşină poliesterică. 

résine f. pour colles (plast.) răşină pentru adezivi sintetici. 

résine f. pour stratifiés (plast.) răşină pentru (materiale 
plastice) stratificate. 

résine f. renforcée à fibres de verre (plast.) răşină armată cu 
fibre de sticlä. 

résine f. résolique (plast.) răşină rezolicä. 

résine f. styrénique (p/ast.) räsinä stirenicä. 

résine f. synthétique (p/ast.) răşină sintetică. 

résine f. tendre (chim.) räsinä moale. 

résine f. thermodurcissable (p/asz.) răşină termoreactivä / 
termorigidä. 

résine f. thermoplastique (p/ast.) räsinä termoplasticä. 

résine f. thermoréactive (plast.) räsinä termoreactivä / 
termorigidä. 

résine f. urée-formol (p/ast.) răşină carbamidică / deuree- 
formaldehidă. 

résine f. uréique (chim.) răşină ureică. 

résine f. végétale răşină vegetală. 

résine f. vinylique (p/ast.) răşină vinilicä. 

résiné, e adj., m. (vin) aromat cu răşină. 

resiner ví. a extrage răşină; (fehn., stil.) a rezina, a unge cu 
rășină. 

résineux, euse adj. răşinos; em, pl. (bot.) conifere; e planter 
des — (silv.) a reîmpăduri cu conifere. 

résingle f. instrument de orfevrărie; var. recingle. 

résinier m. (silv.) răşinar, lucrător rezinier. 

résinier, ère m., f. răşinar; e adj. de / din răşină. 

résinifère adj. rezinifer. 

resinification /. rezinificare. 

resinifier vf. a rezinifica. 

résipiscence f. (relig., lit.) pocăință, cäintä; e amener qqn. à ~ 
a face pe cineva sä se cälascä. 

résistance ! f. rezistență; (el.) rezistenţă (electrică), rezistor; 
element pasiv al unui circuit electric; (despre persoane) forță, 
tărie, soliditate; (sport) rezistență fizică; (mil.) rezistenţă, 
apărare; (cu maj.) Rezistenţa franceză împotriva ocupaţiei 
germane (în timpul celui de-al doilea război mondial); (fig.) 
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împotrivire, opoziţie; dificultate, obstacol; Ge, p. ext.) forță 
morală; e à haute ~ (TCM) de înaltă rezistenţă; cela ne se 
fera pas sans ~ acest lucru nu se va realiza fără dificiltate; 
Conseil national de la ~ (C.N.R., 1943) (cu maj.) Consiliul 
National al Rezistenței; entrer dans la ~ (cu maj.) a intra în 
Rezistență; (fig.) a se răzvrăti, a lua calea codrului; faire de la 
~ a opune rezistență; inverse de la ~ (fiz.) conductantä; les 
combattants de la ~ (cu maj.) luptătorii Rezistenței franceze; 
lévée des ~s suprimarea opoziţiei; limites de la ~ capătul 
puterilor; manquer de ~ a-i lipsi forța, rezistența; médaille de 
la ~ (cu maj.) medalia Rezistenței; plat de ~ (cul.) felul 
principal al unei mese; ~ active (fig.) insurecție, rebeliune; ~ 
passive (fig.) rezistență pasivă, refuz de a se supune (fără 
violență); travailler en — (sport) a da proba de rezistenţă, a-şi 
antrena rezistența; unité de ~ (fz.) ohm; vaincre une ~ a 
învinge un obstacol; venir à bout d’une ~ a ieși dintr-o 
situație dificilă. 

résistance f. à bain d’huile (e/.) rezistență cu baie de ulei. 

résistance f. à chaud (met.) rezistență la temperaturi înalte. 

résistance f. à couche métallique (fele.) rezistență cu film / 
strat metalic. 

résistance f. à courseur tel. tele.) reostat, rezistență cu cursor. 

résistance f. à décades (metr.) rezistenţă decadială. 

résistance f. à fiche rel tele.) rezistentă / reostat cu fişe. 

résistance f. à forte graduation (e/.) rezistență cu gradatie 
largä. 

résistance f. à abrasion (mas., met.) rezistență la abraziune / 
la uzură. > 

résistance f. à l’adhérence (TCM, mec.) rezistentă la aderentä. 

résistance f. à admission (auto., mas.) rezistență la 
admisiune. 

résistance f. à l’allongement (TCM, met.) rezistență la 
alungire. 

résistance f. à l’arrachement (mec.) rezistență la smulgere. 

résistance f. à l’avancement (av., maş., mec.) rezistență la 
avansare / înaintare. 

résistance f. à leau (tehn.) rezistență la apă; (poligr.) stabilitate 
la umezeală. 

résistance f. à Péclatement (p/ast.) rezistență la plesnire. 

résistance f. à Pécrasement (mec.) rezistență la strivire. 

résistance f. à l’encrasement (/iz.) rezistență la turtire. 

résistance f. à l’enfoncement (fiz.) rezistență la pătrundere prin 
apăsare. 

résistance f. à l’érosion (met.) rezistență la coroziune. 

résistance f. à l’état sec (chim.) rezistenţă în stare uscată. 

résistance f. à l’extension (mec.) rezistenţă la întindere / la 
tracțiune. 

résistance f. à l’humidité (fiz.) rezistență la umiditate. 

résistance f. à Pimpact (mec.) rezistenţă la şoc. 

résistance f. à l’obscurité {fele.) rezistenţă la întuneric. 

résistance f. à l’usage (fiz.) rezistenţă la uzură. 

résistance f. à l’usure (mec., asch., met., TCM) rezistenţă la 
uzurä / la abraziune. 

résistance f. à la chaleur (maş., met.) rezistență la căldură / la 
temperaturä. 

résistance f. à la coction (tehn.) rezistență la fierbere. 

résistance f. à la compression (fiz., mec.) rezistență la 
compresiune. 

résistance f. à la corrosion (mec., chim., met.) rezistenţă la 
coroziune. 

résistance f. à la crevaison (fehn.) rezistență la plesnire. 

résistance f. à la déchirure (plast., tehn.) rezistență la sfâsiere / 
la rupere. 

résistance f. à la déformation (TCM, met.) rezistenţă la 
deformare. 
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résistance f. à la fatigue (mec.) rezistenţă la oboseală (a 
îmbinărilor). 

résistance f. à la flexion (fiz., mec.) rezistenţă la încovoiere / la 
îndoire / la flexiune. 

résistance f. à la flexion dynamique (fiz.) rezistență la 
încovoiere dinamică. 

résistance f. à la flexion par choc (fiz.) rezistență la încovoiere 
prin lovire. 

résistance f. à la flexion statique (fiz.) rezistenţă la încovoiere 
staticä. 

résistance f. à la gelée (fehn.) rezistență la îngheț. 

résistance f. à la lumière (fiz.) rezistență la lumină. 

résistance f. à la pression (TCM, met.) rezistență la presiune. 

résistance f. à la rouille (met., tehn.) rezistenţă la ruginire / la 
oxidare. 

résistance f. à la rupture (fiz.) rezistență la rupere. 

résistance f. à la torsion (fiz., mec.) rezistență la räsucire / la 
torsiune. 

résistance f: à la traction (fiz., mec.) rezistenţă la tracţiune. 

résistance f. à manivelle rel. mas.) reostat cu manivelă. 

résistance f. à mica (el.) rezistenţă (izolată) cu mică. 

résistance f. à plots (e/.) reostat cu ploturi. 

résistance f. à prises multiples (e/.) rezistență cu mai multe 
prize. 

résistance f. à retard (fele.) rezistență la întârziere. 

résistance f. à riches (e/.) reostat cu fir. 

résistance f. à stratification (fele.) rezistenţă în formă de 
peliculă subțire. 

résistance f. à tube d’argile (e/.) rezistență cu tub ceramic. 

résistance f. à variation automatique (fele.) rezistență cu 
variație automată, varistor. 

résistance f. à vide (el.) rezistență în circuit deschis. 

résistance f. absorbant la chaleur (autom.) rezistență 
absorbantä de cäldurä. 

résistance f. accélératrice (tele.) rezistență acceleratoare. 

résistance f. acoustique (e/.) rezistență acustică. 

resistance f. additionelle (e/.) rezistenţă adițională. 

résistance f. agglomérée (fele.) rezistență compusă / 
nebobinată. 

résistance f. antiparasite (tele.) rezistență de deparazitare. 

résistance f. apparente (fiz.) rezistență totală; impedantä. 

résistance f. après revenu (TCM, met.) rezistență după 
revenire. 

résistance f. au battage (constr., hidr.) rezistenţă la batere (a 
pilotului). 

résistance f. au blanchiment (chim.) rezistență la albire. 

résistance f. au carbon vaporisé (fele.) rezistență de carbon 
vaporizat. 

résistance f. au carbonisage (chim.) rezistență la carbonizare. 

résistance f. au choc (mec.) rezistenţă la soc, rezilientä. 

résistance f. au choc thermique (mec.) rezistență la soc termic. 

résistance f. au cisaillement (mec.) rezistenţă la forfecare. 

resistance f. au débouillissage (Chim.) rezistență la fierbere. 

résistance f. au fendage (silv.) rezistenţă la despicare. 

résistance f. au fendillement (fehn., mec.) rezistenţă la 
despicare / la crăpare. 

résistance f. au feu (fiz., tehn.) rezistență la foc; refractaritate. 

résistance f. au flambage (fiz., mec.) rezistenţă la flambaj. 

résistance f. au fluage (mec.) rezistență la fluaj. 

résistance f. au froid (bot.) rezistenţă la frig (a plantelor). 

résistance f. au frottement (tehn.) rezistență la frecare. 

résistance f. au gel (constr.) rezistenţă la îngheţ. 

résistance f. au glissement (mec.) rezistență la alunecare. 

résistance f. au lavage (plast., text.) rezistenţă la spălare. 
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résistance f. au mouillé (text.) rezistență la rupere în stare 
umedä. 

résistance f. au passage à travers l’isolant (e/.) rezistență de 
izolație. 

résistance f. au percement (el. TCM, mec.) rezistenţă la 
străpungere. 

résistance f. au pliage (TCM, met.) rezistență la îndoire. 

résistance f. au refoulement (fehn.) rezistenţă la refulare. 

résistance f. au repassage (ert, chim.) rezistenţă la călcat. 

résistance f. au rouillage (met.) rezistență la ruginire / la 
oxidare. 

résistance f. au roulement (auto.) rezistență la rulare / la 
înaintare; (av.) rezistenţă la rulare pe pistă. 

résistance f. au traitement au chlore (Chim.) rezistenţă la 
clorare. 

résistance f. au tranchage (fiz.) rezistență la tăiere. 

résistance f. au vieillissement (TCM, met.) rezistență / 
stabilitate la imbätrânire. 

résistance f. aux acides (chim., met.) rezistență la acizi. 

résistance f. aux agents agressifs (met.) rezistentă la agenti 
agresivi. 

résistance f. aux agents chimiques (met.) rezistenţă la agenții 
chimici / la coroziune. 

résistance f. aux alcalis (chim., met.) rezistență la alcooli / la 
substante alcaline. 

résistance f. aux bornes (fele.) rezistență la borne / terminală. 

résistance f. aux charges statiques (mec.) rezistenţă la sarcini 
statice. 

résistance f. aux chocs répétés (met.) rezistenţă la şocuri 
repetate. 

résistance f. aux contraintes statiques (mec.) rezistență la 
solicitäri / eforturi statice. 

résistance f. aux contraintes variables (mec.) rezistenţă la 
solicitäri / eforturi variabile. 

résistance f. aux craquelures (p/ast.) rezistenţă la fisurare 

résistance f. aux efforts alternés (mec.) rezistenţă la eforturi 
repetate / la oscilaţii. 

résistance f. aux efforts de flexion alternés (mec.) rezistență la 
încovoiere / îndoire repetată. 

résistance f. aux efforts pulsatoires (mec.) rezistență la 
eforturi pulsatorii. 

résistance f. aux érafflures (plast.) rezistență la zgâriere. 

résistance f. aux flexions alternées (mec., met.) rezistență la 
îndoiri alternate. 

résistance f. aux intempéries (me/.) rezistență la coroziune 
atmosferică / la intemperii. 

résistance f. aux oscillations (mec.) rezistență la oscilații. 

résistance f. aux piqûres (TCM, met.) rezistență la coroziune 
punctiformă / în puncte. 

résistance f. aux pliures répétées (poligr.) rezistență la îndoiri 
repetate. 

résistance f. aux produits chimiques (fiz.) rezistență față de 
substanţele chimice. 

résistance f. aux températures élevées (TCM, met.) rezistență 
la ternperaturi ridicate. 

résistance f. aux variations de température (TCM, met.) 
rezistență la variații de tempertură / la șocuri termice. 

résistance f. aux vibrations (mec.) rezistenţă la vibrații. 

résistance f. ballast (e/.) rezistență de sarcină; (tele.) rezistență- 
balast. 

résistance f. blindée (auto.) rezistență blindată. 

résistance f. bobinée (e/.) rezistor bobinat. 

résistance f. branchée en série (auto.) rezistență în serie. 

résistance f. caractéristique (TCM, mec.) rezistență 
caracteristică. ` 
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résistance f. chauffante (mas., el.) rezistență la încălzire / 
încălzitoare. 

résistance f. contre la chaleur (plast., chim.) stabilitate 
termică. 

résistance f. critique (TCM, mec.) rezistență critică. 

résistance f. d’amortissement (el.) rezistență de amortizare a 
supratensiunilor, (mas.) rezistență la frânare / amortizare. 

résistance f. d’arrêt (el.) rezistență limitatoare. 

résistance f. d’autorégulation {autom.) rezistență de 
autoreglare. 

résistance f. d’entrée (fiz.) rezistență ohmicä de intrare. 

résistance f. d’étalonnage (el., metr.) rezistență de etalonare. 

résistance f. d’isolement (plast.) rezistența izolatiei. 

résistance f. d’obscurité (fiz., tele.) rezistență la întuneric (a 
unui fotoelement). 

résistance f. d’onde (av.) rezistență de unde. 

résistance f. d’un conducteur (el.) rezistența unui conductor. 

résistance f. d’un espace conducteur (el.) rezistența unui 
domeniu conductor. 

résistance f. dans la circuit (el.) rezistență pe cicuit. 

résistance f. de capacité (el.) capacitantä. 

résistance f. de cathode (fz.) rezistența în circuitul catodului. 

résistance f. de charbon (el.) rezistență de cărbune. 


résistance f. de charge (tele.) rezistență de sarcină. 


résistance f. de chauffage (el.) rezistență de încălzire. 

résistance f. de comparaison (autom., el.) rezistență de 
comparație. 

résistance f. de contact des balais (e/.) rezistența de contact a 
periilor. 

résistance f. de couplage (tele.) rezistență de cuplaj. 

résistance f. de décharge (el.) rezistență de descărcare. 

résistance f. de demarrage (el.) rezistență de pornire. 

résistance f. de filtrage (el.) rezistență de filtru. 

résistance f. de friction (mec.) rezistență la frecare. 

résistance f. de frottement (mec.) rezistență la frecare. 

résistance f. de fuite (el.) rezistență de scurgere / de fugă; 
(tele.) rezistență de fugă / de drenare. 

résistance f. de grille (el.) rezistență a circuitului de grilă. 

résistance f. de Pair (auto., mas.) rezistența aerului. 

résistance f. de Pallumoir électrique (el.) rezistența 
aprinzătorului electric. 

résistance f. de l’eau (sport) rezistența apei. 

résistance f. de enroulement (el.) rezistența înfăşurătorului. 

résistance f. de la couche mince (el.) rezistența peliculei 
subțiri. 

résistance f. de la fibre (text.) rezistența (la rupere) a fibrei; 
forța (de rupere) a fibrei. 

résistance f. de la soudure (TCM, mec.) rezistența cusăturii 
sudate. 

résistance f. de linéarisation (autom., tele.) rezistență de 
liniarizare. 

résistance f. de mise à la terre (el.) rezistență de punere la 
pământ. 

résistance f. de mise en circuit (el.) rezistență de punere în 
circuit. 

résistance f. de passage aux électrodes (el.) rezistență de 
trecere prin electrozi. 

résistance f. de précision (metr.) rezistență de precizie. 

résistance f. de radiation (fele.) rezistență de radiație. 

résistance f. de rayonnement (tele.) rezistență de radiație. 

résistance f. de rechange (el.) rezistență de rezervă / de 
schimb. 

résistance f. de réduction (e].) rezistență de reducere (a 
tensiunii). 
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résistance f. de référence (e/.) rezistor de comparaţie / de 
referință. 

résistance f. de rupture à l’extension (mec.) rezistență de 
rupere la tractiune, întindere. 

résistance f. de rupture à la (par) traction (mec.) rezistență de 
rupere la tractiune. 

résistance f. de rupture à la fatigue (mec.) rezistență de rupere 
la oboseală. 

résistance f. de terre (el.) rezistență a prizei la pământ. 

résistance f. des éléments de machines (maş., mec.) rezistența 
elementelor de maşini. 

résistance f. des matériaux (mec.) rezistența materialelor; 
rezistența materialelor (ca disciplină). 

résistance f. des navires (hidr.) rezistența hidrodinamicä a 
navelor. 

résistance f. diélectrique (e/.) rezistenţă dielectrică; (fiz.) 
rezistența unei izolații. 

résistance f. double ă-courseur fe/.) rezistenta dublă cu cursor; 
reostat dublu cu cursor. 

résistance f. du bain électrolytique (el:) rezistența băii 
electrolitice. 

résistance f. du bruit'de grille (fele.) rezistenţa de zgomot a 
grilei. 

résistance f. du fil de chaîne (fext.) rezistența firului de 
urzeală. 

résistance f. du fil de mesure rel, metr.) rezistența firului 
punţii. 

résistance f. du galvanomètre (el.) rezistență a 
galvanometrului. 

résistance f. du rail (/erov.) rezistenţa / aderenţa sinei. 

résistance f. du rivet (constr., mec.) rezistenţa nitului. 

résistance f. du soutènement (min.) rezistența susținerii. 

résistance f. du véhicule à la traction (ferov.) rezistenţa 
vehiculului la tracțiune. 

résistance f. dynomométrique (fext.) rezistență la rupere, 

résistance f. électrique (maş., el.) rezistență electrică. 

résistance f. électrique spâcifique.(e/.) rezistivitate. 

résistance f. électrolytique (e/.) rezistență electrolitică. 

résistance f. en bande (fele.) rezistență bandă / panglică. 

résistance f. en boudine (el.) rezistență spirală. 

résistance f. en court-circuit (e/.) rezistență de scurt-circuit. 

résistance f. en dérivation (el.) rezistență în derivație. 

résistance f. en fil (fele.) rezistență bobinatä. 

résistance f. en filet (el.) rezistentă în formă de reţea. 

résistance f. en grille (e/.) rezistentă în formă de grătar. 

résistance f. en plaques (el.) rezistenţă în formă de grătar. 

résistance f. en ruban (el.) rezistenţă bandă / panglică. 

résistance f. en série (e/.) rezistență în serie. 

résistance f. en série additionnelle (el.) rezistență adițională 
înseriată. 

résistance f. en série transportable (e/.) rezistență în serie 
mutabilă. 

résistance f. encastrée (autorn.) rezistență încastrată. 

résistance f. equivalante (e].) rezistență echivalentă. 

résistance f. étalon (el.) rezistenţă / rezistor etalon. 

résistance f. faible (el.) rezistenţă slabă. 

résistance f. frontale (av.) rezistență frontală (la înaintare). 

résistance f. globulaire (biol.) rezistența globulelor roşii. 

résistance f. grille (e/.) rezistență a circuitului de grilă. 

résistance f. haute fréquence (tele) rezistență de înaltă 
frecvenţă. 

résistance f. hydrodynamique (TCM, mec.) rezistență 
hidrodinamică. 

résistance f. induite (av.) rezistență indusă (la înaintarea unei 
aripi prin aer). 
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résistance f. interne de la base (fele.) rezistență internă a bazei 
(tranzistorului). 

résistance f. kilométrique (el. metr.) rezistența pe kilometru; 
(text.) lungimea de rupere (în kilometru). 

résistance f. limite (mec.) rezistență limită. 

résistance f. magnétique (el.) rezistența unui circuit. 

résistance f. mécanique (mec.) rezistență mecanică. 

résistance f. métallique de démarrage (el.) rezistență metalică 
de demaraj. 

résistance f. non-inductive (el.) rezisteriță neinductivă. 

résistance f. non-sulfique (2/.) rezistență neinductivă. 

résistance f. nuisible (e/.) rezistență parazită / pasivă. 

résistance f. nulle rezistență nulă / zero. 

résistance f. ohmique (maș., el.) rezistență ohmică. 

résistance f. parasite (e/.) rezistență parazită / pasivă. 

résistance f.-passive (fiz.) rezistență pasivă. 

résistance:/f. photosensible (fele.) fotorezistentä. 

résistance-f. physiologique (biol.) rezistenţă fiziologică. 

résistance f. pour allumage progressif (e/.) rezistență pentru 
aprindere treptată. 

résistance f. pour extinction progressive (el.) rezistență pentru 
stingere progresivă / treptată. 

résistance f. réglable (el.) rezistență reglabilă. 

résistance f. réglable à courseur”(e/.) reostat; rezistență 
reglabilă cu cursor. 

résistance f. répartie (el.) rezistență distribuită. 

résistance f. résiduelle fiz.) rezistență remanentă. 

résistance f. résiduelle (tele.) rezistență reziduală. 

résistance f. sans induction (el.) rezistență neinductivă. 

résistance f. série de base (tele.) rezistentä-serie de bază (la 
tranzistor). 

résistance f. shunt (e/.) rezistentä-shunt. 

résistance f. stabilisatrice (e/.) rezistență de stabilizare. 

résistance f. statique à la rupture (mec.) rezistență statică la 
rupere. 

résistance f. superficielle (Chim., el., fiz.) rezistență superficială 
/ de suprafață. 

résistance f. sur cadre (el.) rezistență pe cadru. 

résistance f. variable (el.) potentiometru, reostat. 

résistance f. vitale (biol.) rezistenţă vitală. 

résistant ', e adj. rezistent, tare, trainic, solid; (despre 
persoane) puternic, robust; neascultător, rebel; (dendr.) 
rezistent, rustic (despre o specie arborescentă); (el.) rezistent 
din punct de vedere electric, care prezintă o rezistență 
electrică. 

résistant ?, e m., f. luptător în cadrul Rezistenței; e les ~s de 
maquis franctirori; ~s de la dernière heure (fig.) ultimii / cei 
mai recenți luptători. 

résister vi. a rezista, a face față; (fig. ref. la persoane) a rămâne 
neschimbat; (temporal) a dura, a persista; (într-o înfruntare) a 
se opune, a opune rezistență; (cu prep. devant) a se apăra, a 
lupta împotriva; (fig.) a nu asculta de, a nu se supune; a 
respinge (dragostea cuiva); (înv.) a suporta; (înv., lit.) a refuza 
să; e ~ à la fatigue a rezista la oboseală; l’amour ne résiste 
pas à l’habitude obisnuinta e cela mai mare duşman al 
iubirii; ~ pied à pied a nu ceda deloc; ~ à ses passions a-și 
înfrâna pornirile. 

résistible adj. rezistibil. 

resistif, ive adj. (el.) dotat cu rezistență electrică, rezistiv. 

résistivimètre m. (el. instr., fiz.) rezistivimetru, instrument 
pentru măsurarea rezistivitätii. 

résistivité ! € (el.) rezistivitate, rezistență specifică. 

résistivité f. en volum (plast.) rezistivitate de volum. 

résistivité f. presque nulle (e/.) supraconductibilitate. 

résistivité f. réelle (el.) rezistivitate reală. 
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résistivité f. vraie (el.) rezistivitate reală. 

résite f. (plast., chim.) rezitä, rezit. 

résitol m. (plast.) rezitol. 

resituer vf. a situa (în mod abstract). 

resocialisation f. resocializare, readaptare. 

resocialiser vz. a resocializa, a reintegra în viața socială. 

résol m. (plast.) rezol, bachelită A. 

résolu, e adj. hotărăt, îndârjit, îndrăzneţ, pregătit pentru. 

résolubilité /. doe. mat.) rezolubilitate. 

résoluble adj. rezolvabil; (jur.) anulabil, casabil; opt 
rezolubil, separabil; e droit / contrat ~ drept / contract 
anulabil; problème / question ~ problemă / chestiune 
rezolvabilă. 

résolument adv. (în mod) hotârât, cu hotârâre; în mod curajos, 
ferm. 

résolutif, ive adj., m. (farm.) rezolutiv; (med.) resorbant; (înv.) 
care rezolvă, decide; e cataplasme ~ cataplasmă resorbantă. 

résolution ' f. rezolvare; (spec.) rezoluție, (putere de) separare; 
transformare; (autom.) rezoluţie unghiulară; (mat.) rezolvare; 
(med.) resorbtie (a unui chist); (despre probleme) soluţionare, 
rezolvare; (atitudine) fermitate, hotărâre; jur.) anulare, 
disolutie; decizie ce rezultă din votul unei singure Camere (a 
Parlamentului) și.nu are valoare de-lege; (p. ext.) decizie luată 

. de o adunare; (log.) descompunere a unui tot în părți, a unei 
propoziţii în propoziții mai simple; (muz.) rezoluție, procedeu 
armonic (prin care o disonantä este urmată de un acord sau un 
interval consonant); (anat.) destindere, relaxare (a mușchilor); 
e avoir de la ~ a fi hotărât; limite de ~ (metr.) limită de 
rezoluție, diferență minimală perceptibilă între două valori; 
pouvoir de — (spec.) putere de separare. 

résolution f. à l’entrée (fele.) rezoluţie la intrare. 

resolution f. angulaire rezoluție / separare unghiulară. 

resolution f. d'un bail (jur.) desfacerea unui contract. 

résolution f. d’un triangle-(mar.) triangulatie. 

résolution f. d’une équation (mat.) determinare a rădăcinilor 
unei ecuații. 

résolution f. d'une vente (jur.) anularea unei vînzări. 

résolution f. de contrôle (autom.) rezoluție de control. 

Résolution f. de l’Assemblée générale des Nations Unies 
rezoluția Adunării generale a Naţiunilor Unite. 

resolution f de nom (info.) rezoluția numelui de domeniu. 

résolution f. de vitesse (e/.) separare a vitezelor. 

résolution f. musculaire (med.) diminuare a contractiilor 
musculare. 

résolution f. numérique (fiz.) rezolvare numerică. 

. résolutoire adj. (jur.) rezolutoriu. 

résolvance f. (metr.) putere de separare. 

résolvant, e adj. (med., inv.) (medicament) resorbant; (/oto.) 
capabil să redea detalii. 

résolvante f (mat.) rezolvantă. 

résonance f. rezonanță; sonoritate, acustică; (p. ext.) ecou, 
răsunet; e caisse de ~ cutie de rezonanță; entrer en ~ (/iz.) a 
intra în rezonanță, a rezona; imagerie par ~ magnetique 
(med.) diagnosticare cu ajutorul rezonantei magnetice; spectre 
de ~ (fiz.) spectru de rezonanță; phase de ~ (fiz.) fază de 
rezonanță; potentiel de ~ (fiz.) potential de rezonanță. 

résonance f. acoustique (constr.) rezonanță acustică. 

résonance f. aiguë (tele.) rezonanță ascuțită. 

résonance f. de tension (el. tele.) rezonanță de tensiune. 

résonance f. du creux (tele.) rezonanță de cavitate (la difuzor). 

résonance f. imparfait (el.) rezonanță imperfectă. 

résonance f. magnétique (el.) rezonanță magnetică. 

résonance f. magnétique du spin (fele.) rezonanță magnetică a 
spinului. 
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résonance f. magnétique nucléaire (R.M.N.) (fiz.) rezonanță 
magnetică nucleară. 

résonance f. non-linéaire (tele.) rezonanță neliniară. 

résonance f. paramagnétique (tele.) rezonanță paramagnetică. 

résonance f. parfaite (el.) rezonanță perfectă. 

résonance f. série (fele.) rezonanță serie. 

résonant, e adj. rezonant; (înv., ref. la voce) clar, răsunător. 

résonateur ! m. (ac., el., tele., fiz.) rezonator. 

résonateur m. à cavité (tele.) cavitate rezonantă. 

résonateur m. à césium (metr.) rezonator cu cesiu. 

résonateur m. à haute fréquence (tele.) rezonator / caviate 
rezonantă de radiofrecventä. 

résonateur m. à micro-ondes (fele.) rezonator de microunde. 

résonateur m. acoustique (fiz.) rezonator acustic. 

résonateur m. d'entrée (el. tele.) rezonator de grupare. 

résonateur m. de Helmholtz (ac.) rezonator Helmholtz. 

résonateur m. de Hertz rezonator Hertz. 

résonateur m. de sortie (/ele.) rezonator de ieşire. 

résonateur m. éleetrique rezonator electric. 

résonateur m. nucléaire rezonator nuclear. 

résonnant, e adj. rezonant; (înv., ref. la voce) clar, răsunător. 

résonnement m. răsunet: 

résonner vi. a răsuna, a rezona. : 

résorber vt., vr. a (se)resorbi; (fig.) a elimina, a suprima. 

résorcine f. (chim.) rezorcină (antiseptic, material de bază în 
industria culorilor, a cleiurilor etc.). 

résorcinol m. (chim.) rezorcină. 

résorption !f. (chim., fiz.) resorbtie; (fiziol., med.) resorbtie, 
absorbție; (fig.) dispariție treptată. 

résorption f. intestinale fiziol.) absorbție intestinală. 

résoudre vf. a rezolva; (despre persoane) a determina (să ia o 
decizie), a hotărî; (fiz., opt.) a rezolva; (med.) a resorbi; Gur.) 
a anula, a rezilia, a revoca; (muz.) a efectua un procedeu 
armonic; e vr, (cu prep. à) a se hotărî; (înv.) a analiza, a 
descompune prin analiză; ~ une dissonance (muz:) à efectua o 
disonantä. 

respect m. respect, respectare, stimä, consideratie, pretuire; 
(relig.) veneratie, adorare; (înv.) luare în considerare; e m. pl. 
respecte, omagii; e au — de cu privire la, în comparație cu; — 
mutuel respect reciproc; formules / marques / signes 
extérieurs du ~ formule de politeţe; ~ humain (înv.) teamă de 
opinia publică; sauf votre ~ / sauf (avec) le ~ que je vous 
dois cu tot respectul, să-mi fie iertat; tenir qqn. en ~a ține pe 
cineva la respect / la distanţă (cu o armă). 

respectabiliser vt. a face respectabil. 

respectabilité € respectabilitate; aparență de onorabilitate. 

respectable adj. respectabil; (ref. la dimensiuni) considerabil; 
(ref. la valori) important; (cu prep. à) demn de respect, 
respectat de. 

respecter vf. a respecta, a onora, a venera, a avea consideraţie 
pentru; a trata cu respect; (despre indicaţii, planuri) a urma 
întocmai, a ţine cont de; (fig.) a păstra, a se supune (unor 
reguli, tradiții); (p. ext.) a nu tulbura, a nu deranja; e vr. a se 
respecta, a fi demn de numele său; e ~ le silence a nu tulbura 
liniştea; respectez les pelouses ! nu cälcati pe iarbă; se faire ~ 
a şti să se facă respectat / temut. 

respectif, ive adj. respectiv. 

respectivement adv. respectiv, fiecare la rândul său. 

respectueuse f. (fam.) prostituată. 

respectueusement adv. (în mod) respectuos, cu respect. 

respectueux, euse adj. (cu prep. pour, avec, à l’égard de) 
respectuos; care păstrează / respectă; (cu prep. de) grijuliu cu, 
protector; e recevez l'expression de ma -euse consideration 
(formulă de încheiere) cu respect, rester à distance —euse a 
rămâne la o distanță considerabilă (din respect sau frică). 
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respirable adj. respirabil; (fig.) suportabil; e atmosphère pas 
~ (fig.) atmosferă insuportabilă; peu ~ irespirabil. 

respirateur | m. mască respiratorie; (med) aparat pentru 
respirație artificial. 

respirateur m. automatique (fehn.) aparat respirator. 

respiration ! f. respirație; expiratie, inspiraţie; (spec.) inhalare; 
e retenir sa ~ a-și ține respiraţia; organites de la ~ 
cellulaires mitocondrii. 

respiration f. à trois temps (sport) respiraţie bilaterală / 
alternativă. 

respiration f. alternative. (sport) respiraţie bilaterală / 
alternativă. 

respiration f. artificielle (med.) respirație artificială. 

respiration f. assistée (med.) respirație asistată (de aparate). 

respiration £ bilatérale (sport) respiraţie bilaterală / 
alternativä. 

respiration f. branchiale (Zoo/.) respiraţie branhialä (la 
animalele acvatice). 

respiration f. bruyante (med.) sforăit. 

respiration f. cellulaire fiziol.) respirație celulară. 

respiration f. cutanée (fiziol.) transpiratie. . 

respiration f. difficile (med) dispnee, astm, sufocare, gâfâială. 

respiration £ entrecoupée {med.)'dispnee, astm,.sufocare, 
gâfâială. 

respiration f. externe (fiziol.) hematoză. 

respiration /. haletante (med) dispnee, astm, sufocare, 
pâfâială;. 

respiration f. interne (fiziol.) respiraţie interne. 

respiration f. pulmonaire fiziol.) hematoză. 

respiration f. sibilante (med) respirație sibilantă. 

respiration f. striduleuse (med.) respiraţie suierätoare. 

respiration f. tissulaire fiziol., zool.) respirație tisulară (ei la 
animale şi plante). 

respiration /. unilatérale (sport) respirație unilaterală. 

respiratoire adj. respirator, respiratoriu. 

respirer vi., vi. a respira, a expira, a inspira, a räsufla, a inhala; 
fig.) a trăi; fam., ref. la haine, materiale) a lăsa aerul să 
treacă / să intre, a lăsa pielea să respire; fig., după o situație 
încordată) a-şi trage sufletul, a se simți uşurat; (fig.) a 
exprima, a (se) manifesta, a da impresia de; — ă pleins 
poumons a respira adânc; les cellules / les plantes respirent 
celulele / plantele trăiesc; ~à Paise / librement a räsufla 
uşurat, a se simți în largul lui; il ment comme il respire minte 
ca un nemernic; respirer la santé (fig.) a avea un aer sănătos; 
~ les saccades (sport) respira greu. 

réspiromètre m. (med.) respirometru. 

resplendir vi. a străluci, a luci. 

resplendissant, e adj. strălucitor, care radiază; (fig.) minunat, 
nemaipomenit. 

resplendissement m. strălucire. 

responsabilisation f. responsabilizare. 

responsabiliser vr. a responsabiliza, a face responsabil. 

responsabilité ! € responsabilitate; (jur.) răspundere; e 
décliner toute ~ a se spăla pe mâini; prendre ses ~s a-și 
asuma responsabilități; société à ~ limitée (S.A.R.L.) 
(echivalentul pentru) societate cu răspundere limitată (S.R.L.). 

responsabilité € atténuée ur.) răspundere atenuată. 

responsabilité f. civile (jur.) răspundere civilă. 

responsabilité € collective fur.) răspundere colectivă. 

responsabilité € contractuelle (jur.) răspundere contractuală. 

responsabilité € décennale (jur.) răspundere pe zece ani. 

responsabilité f. délictuelle ur.) răspundere delictuală. 

responsabilité € du fait d’autrui fur.) răspundere pentru fapta 
altuia. 

responsabilité € partagée (jur.) răspundere împărțită. 
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responsabilité f pénale (jur.) răspundere penală. 

responsabilité /. pénale du mineur ur.) răspundere penală a 
unui minor. 

responsabilité f. penale pour autrui (jur.) răspundere penală 
pentru altul. 

responsabilité f. pleine et entière Gur.) răspundere completă. 

responsabilité € politique ur.) răspundre politică. 

responsable adj., m., f. responsabil, răspunzător, vinovat; 
(despre organizaţii, grupuri) conducător, lider; (ref. la 
caractere) rezonabil, chibzuit, serios; e agir de façon ~a 
acționa chibzuit. 

resquillage m. (fam.) fraudă, fals, blat. 

resquille f. fam.) fraudă, fals, blat. 

resquiller vi. (fam.) a merge pe blat, a se băga în față (la un 
rând); e vt. a escroca, a obține ceva prin escrocherie / prin 
înşelăciune. 


resquilleur, euse 7.,.f, adj. fam.) escroc, blatist, cel care se 


bagă în fatä.la un rând; e à la queue, les ~s ! la coadă, cei 
care se bagă în față! : 


.ressac m. (mar.)-resac; agitație datorată spargerii valurilor. 


ressaigner vf.:a mai lua o dată sânge (cuiva); e vi. a sângera 
(din nou). 

ressaisir vt. a redobândi; a prinde din nou, a reapuca; a-şi 
retrage cuvintele;.a pune din nou stăpânire pe; eivr. a redeveni 
stăpân pe sine; (cu prep. de) a (îşi) reveni; (jur.) a reintra în 
posesia, a intra din nou în posesia. 

ressaisissement m. recăpătare a stăpânirii de sine. 

ressasser vf. (agr.) a cerne din nou; (fam., fig.) a verifica în 
amănunt, a lua la bani mărunți; (fig.) a repeta (la infinit / 
mereu), a medita îndelung. 

ressasseur, euse m., f. persoană care repetă mereu acelaşi lucru. 

ressaut ' m. proeminenfä, denivelare; (fam., în relief muntos) 
platformă, terasă; (geogr., tehn.) ruptură de pantă; (constr.) 
denivelare, proeminentä a fațadei; (ferov.) denivelare (a 
capetelor de şină). 

ressaut m. de faille (geol.) terasa faliei. 

ressaut m. sismique (geogr.) ruptură de pantă de origine 
seismică. 

ressauter vf. a sări.din nou; e vi. a face un nou salt; (constr.) a 
forma o proeminentä, a ieşi în relief. 

ressayer vi. a face o nouă probă (la croitor); a reîncerca, a 
încerca din nou (ceva); var. réessayer. 

ressemblance f. asemănare, similitudine; (p. ext.) analogie, 
afinitate; (înv,, lit.) înfăţişare, imagine; e f. pl. trăsături 
comune. 

ressemblant, e adj. asemănător; analog, similar; (despre 
persoane) neschimbat. 

ressembler vi. a se asemăna; a semăna cu; (în timp) a rămâne 

"neschimbat; (fam.) a aminti de, a aduce cu; e vr. a se 
asemăna; e se — comme deux gouttes d’eau a semăna ca 
două picături de apă, a fi bucăţică ruptă; cela lui ressemble 
tout à fait îi e caracteristic, îi stă în fire; qui se ressemble 
s’assemble cine se aseamănă se adună; les jours se suivent et 
ne se ressemblent pas sunt zece degete la o mână şi nici unul 
nu se aseamănă. 

ressemelage m. (piel.) pingelire. 

ressemeler vi. (piel.) a pingeli. 

ressemer vt. (agr.) a semăna din nou, a însămânța din nou; e 
vr. (ref. la plante) a răsări din nou, var. resemer. 

ressentiment m. resentiment, ranchiună, amărăciune; (înv.) 
amintire plină de recunoştinţă. 

ressentir vf. a (re)simfi, a fi sensibil la; a simți consecințele 
penibile (ale unui lucru fizic); (despre stări, sentimente) a fi 
conştient (de); (inv.) a-şi aduce aminte plin de recunoştinţă; a 
suferi o durere fizică; e vr. a se resimți (după), a resimfi 
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efectele (unei boli, ale unei dureri); a suferi consecințe 
(plăcute sau neplăcute), a afecta; (înv.) a-şi aminti cu 
recunoştinţă / cu ranchiună de ceva; e ~ très profondément 
les choses a rămâne marcat; ~ les privations a se rusina din 
cauza sărăciei; se ~ d’une offence a-şi aduce aminte cu 
ranchiună de o jignire. 

resserrage m. strângere; (tehn.) răsfrângere, contractare. 

resserre f. magazie mică, remiză. 

resserré, e adj. strâns, strâmt, strict limitat; (ref. la așezare, 


plasare) apropiat; (geogr.) delimitat; (constr.) fixat, prins (în). 


resserrement | m. strâmtare, îngustare; (despre orificii) 
închidere; (anat., despre organe) constrictie; (fig., despre 
legături, prietenii) consolidare. 

resserrement m. de la voie (ferov.) îngustarea ecartamentului. 

resserrer vf. a strânge (mai mult); a strâmta; (despre orificii) a 
închide; (despre legături) a întări; (despre texte) a rezuma, a 
exprima succint / concis; a trunchia; (fig., despre ordine, 
disciplină) a spori, a întări; fig., despre relații) a consolida; 
(înv.) a închide într-un spațiu strâmt; fig., înv.) a limita; è vi. 
(tehn.) a se strânge; e vr. a se îngusta; (ref. la legături, piese) 
a se strânge; fig.) a se limita la; e (înv,, fig.) se ~ dans ses 
dépenses a-și restrânge cheltuielile, a face economii; — les 
boulons (fig.) a lua frânele./ häturile în mână. 

resservir-vf. a mai servi o datä, (sport) a servi din nou e vi. a fi 
refolosibil / reutilizabil; (fig.) a repeta (aceeaşi poveste). 

ressort! m. resort, arc; (spec.) competență, domeniu de 
activitate; (jur.) competenţă (a unei jurisdicții); Gur., admin.) 
circumscripție, întindere teritorială a jurisdicției. (jur., înv.) 
recurs la o instanță superioară; (înv.) elasticitate; (fig.) cauză, 
motiv, mijloc, energie;-e avoir du ~a avea forță morală, o 
capacitate mare de rezistență sau de reacţie; du ~ de (ține) de 
competența; en dernier — în ultimă instanță, în definitiv, în 
cele din urmă; être de son ~ (fig.) a ține de competenţa sa; 
jugement en premier et dernier ~ judecată fără drept de 
apel; manquer de ~ a fi lipsit de energie; sans aucun ~ fără 
forță morală; torsion de ~ (tehn.) torsiune a unui resort. 

ressort m. à bagues (maș.) arc inelar / cu inele. 

ressort m. à bloc élastique (maș.) arc cu bloc elastic. 

ressort m. à boudin (rnaș.) arc spiral / elicoidal. 

ressort m. à boudin conique (maș.) arc spiral conic. 

ressort m. à boudin cylindrique (mas.) arc spiral cilindric. 

ressort m. à boudin de torsion (mas.) arc spiral de torsiune. 

ressort m. à crosse (maş.) arc trei sferturi eliptic. 

ressort m. à feuilles (mas.) arc din foi suprapuse. 

ressort m. à lame simple (mas.) arc cu foaie simplă. 

ressort m. à lames (mas.) arc lamelar / din foi. 

ressort m. à lames étagées (mas.) arc / resort lamelar cu foi 
etajate / suprapuse. 


ressort m. à lames multiples (mas.) arc lamelar cu foi multiple. 


ressort m. à lames superposées (mas.) arc / resort lamelar cu 
foi suprapuse / etajate. 

ressort m. à lames triangulaires (mas.) arc lamelar cu foi 
triunghiulare. 

ressort m. à pincette (mas.) resort-cleste. 

ressort m. à raideur constante (mas.) arc cu rigiditate 
constantă. 

ressort m. à raideur variable (mas.) arc cu rigiditate variabilă. 

ressort m. à rondelles Belleville (maş.) arc cu rondele 
Belleville. 

ressort m. à tension réglable (mas.) resort cu tensiunea 
reglabilă. | 

ressort m. additionnel (mas.) arc suplimentar. 

ressort m. amortisseur (maş.) arc / resort amortizor. 

ressort m. annulaire (mas.) arc inelar. 
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ressort m. antagoniste (mas.) arc de revenire / antagonist; 
(tehn.) resort de opoziţie. 

ressort m. arrière (maş.) arcul din spate. 

ressort m. avant (maș.) arcul din față. 

ressort m. cantilever (mas.) arc cantilever. 

ressort m. compensateur (mas.) arc compensator / de 
compensare. 

ressort m. conique (maş.) arc / resort conic. 

ressort m. d’actionnement (maş.) arc de acţionare. 

ressort m. d'amortisseur (mas.) arc de amortizor / de tampon 
amortizor. 

ressort m. d’arrêt (mas.) arc / resort de blocare / de oprire / de 
zăvorâre / de siguranță. 

ressort m. d’articulation (maș.) arc de articulaţie. 

ressort m. d’éjection (tehn.) arc eliminator. 

ressort m. d’emboîtage (mas.) arc de fixare a mecanismului în 
carcasă. 

ressort m. d'embrayage (mas.) arc de ambreiaj, arcul 
ambreiajului. 


-ressort m. d’enclenchement (mas.) resort de înclichetare / 


anclanşare. 

ressort m. de balai (mas.) arc de perie (la maşini electrice). 

ressort m. de chien (sport) arcul cocoșului. 

ressort m. de choc nos arc (care primeşte energia) de soc. 

ressort m. de cliquet (maş.) arc de clichet. 

ressort m. de compétence resort de competență. 

ressort m. de compression (mas.) arc de presiune / de apăsare. 

ressort m. de contact (mas.) resort de contact. 

ressort m. de débrayage (mas.) arc de debreiere. 

ressort m. de déclencheur (mas.) arc de declanșator. 

ressort m. de détente (sport) arcul trăgaciului. 

ressort m. de fermeture (mas.) resort de blocare. 

ressort m. de flexion (mas.) arc / resort de flexiune. 

ressort m. de frein (mas.) arc de frână. 

ressort m. de la barre d’accouplement (maș.) arcul barei de 
cuplare. 

ressort m. de la broche (mas.) arcul (crapodinei) arborelui. 

ressort m. de la hausse (sport) arcul (crestăturii) înălțătorului. 

ressort m. de poussée d'embrayage (mas.) arc de presiune de 
ambreiaj. 

ressort m. de poussoir (/ehn.) arc de împingere. 

ressort m. de pression (maş.) arc / resort de presiune. 

ressort m. de rappel (fehn.) contraarc; (el.) arc de întoarcere; 
(mas.) resort de menţinere a poziţiei, resort de rapel / de 
readucere. 

ressort m. de rappel de l’arbre (mas.) arc pentru aducerea 
arborelui (în pozitia inițială). 

ressort m. de rappel des freins (7naş.) arc de rapel al frânelor. 

ressort m. de rebondissement (mil.) arc recuperator. 

ressort m. de récupération (fehn.) contraarc. 

ressort m. de réglage (maş.) arc / resort de reglare. 

ressort m. de restriction (el) arc de întoarcere. 

ressort m. de retenue (mas.) arc / resort de reținere. 

ressort m. de retour (maş.) arc de readucere / de revenire. 

ressort m. de rupture (maş.) resort de întrerupere. 

ressort m. de soupape (os Jare / resort de supapă. 

ressort m. de surcharge (mas.) arc de supraïncärcare, 
contraarc. 

ressort m. de suspension (mas.) arc / resort de suspensie. 

ressort m. de tampon (maş.) resort de tampon. 

ressort m. de torsion (mas.) arc de torsiune / de răsucire. 

ressort m. de torsion à barre (mas.) arc de torsiune cu bară. 

ressort m. de torsion à bloc cylindrique (maş.) arc de torsiune 
cu bloc cilindric. 
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ressort m. de torsion à boudin (7naș.) arc / resort de torsiune 
spiral / elicoidal. 

ressort m. de torsion à boudin conique (mas.) arc / resort de 
torsiune spiral conic. 

ressort m. de torsion à boudin cylindrique (mas.) arc / resort 
de torsiune spiral cilindric. 

ressort m. de traction (naş.) arc / resort de tracțiune. 

ressort m. de verrouillage (mas.) arc de zăvorâre. 

ressort m. de voiture (mas.) arc de maşină / automobil. 

ressort m. demi (nos arc semi-cantilever. 

ressort m. détendu (fehn.) resort necomprimat. 

ressort m. double (maș.) arc dubiu. 

ressort m. double cantilever (mas.) arc dublu cantilever. 

ressort m. droit (mas.) arc drept. 

ressort m. du percuteur (tehn.) arc de armare. 

ressort m. elliptique (mas.) arc eliptic. 

ressort m. en caoutchouc (maș.) arc din cauciuc. 

ressort m. en fil rond (maş.) arc din fir (de oţel) cu secţiune 
rotundă. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 

ressort m. 


hélicoïdal (maş.) arc./ resort elicoidal. 

longitudinal (mas.) arc longitudinal. 

moteur (maș.) resort-motor. 

multiple (mas.) arc multiplu. 

pneumatique (maş.) arc pneumatic. 

porteur (maş.) arc de suspensie. 

principal (maş.) arc principal. 

semi cantilever (maş.) arc semi-cantilever. 

semi-elliptique (maş.) arc semieliptic. 

spiral (mas.) arc elicoidal / spiral. 

supplémentaire (maş.) arc suplimentar, contraarc. 

tendeur (maş.) arc întinzător. 

transversal (mas.) arc / resort transversal. 

ressort m. tronconique (maş.) arc / resort tronconic. 

ressort m. verrou (tehn., la centuri de siguranță) arc zävor. 

ressorti, e adj. ieşit, reiesit. 

ressortir vf. a scote din nou, a purta din nou; (p. ext.) a prezenta 
pentru a doua oară; a fi / a ţine de resortul, competența; (jur.) 
a ține de competenţa unei jurisdicții; (fig., lit.) a aparţine de, a 
depinde de, a se referi la; (fig., despre lucruri trecute) a relua, 
a dezgropa; e vi. a reiesi, a ieşi din nou; (p. ext.) a se 
manifesta, a ieşi la suprafaţă; a ieși în relief; (fig.) a ieşi în 
evidență, a scoate în evidență; e v. impers. a reieşi, a rezulta. 

ressortissant, e m., f., adj. rezident; (jur.) resortisant; care fine 
de o jurisdicție. 

ressoudage m. (TCM, met.) încărcare prin sudură. 

ressouder vt. a suda din nou; (fig.) a întări; e vr. a se suda. 

ressource ' f. resursă; expedient, mijloc; (p. ext.) posibilitate, 
soluție, ajutor; (av.) comanda "redresează din picaj"; e f. pl. 
resurse, bogății, mijloace financiare; economii, venit, fonduri, 
bani; (p. ext.) mijloace, posibilități; e (în expr. fără verbe) 
avion en ~ avion care se redresează din picaj; en dernière ~ 
ca ultimă soluție, o ultimă cale; sans ~ (înv.) fără remediu; e 
(în expr. cu verbe) avoir des ~s variées a avea posibilități 
variate, mai multe opțiuni; avoir de la ~a fi capabil de încă 
un efort; être sans ~s a fi sărac; il y a de la ~ există 
posibilități. 

ressource f. du système (mas., folosit la pl.) resursele 
sistemului de calcul. 

ressource f. humaine (ec., folosit la pl.) resurse umane, 
personalul unei întreprinderi. 

ressourcement m. revenire la origini, regăsirea propriilor 
rădăcini; revenire la valorile fundamentale. 

ressourcer (se) vr. a reveni la origini, la valorile fundamentale; 
fig.) a-şi regăsi propriile rădăcini, a se regăsi; e vf. a conferi 
valori noi. 
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ressouvenir (se) vr. (înv., lit.) a-şi reaminti, a-şi aduce aminte. 

ressuage m. (met.) separarea fazei lichide (la topire); (tehn.) 
eliminarea excesului de apă din pasta ceramică. 

ressuer vi. (ref. la materiale umede) a se usca; (constr.) a se 
umezi, a picura, a face igrasie; (ref. la aliaje) a separa faza 
lichidă; (tehn.) a elimina excesul de apă (din pasta ceramică); 
e laisser ~ a lăsa la uscat, a lăsa să iasă apa. 

ressui m. (vân.) loc unde se adăpostesc animalele (de ploaie); e 
vent de ~ (pop.) vânt care usucă drumul, diminuând mirosul 
animalelor. 

ressurgir vi. a reapărea: 

ressuscité, e adj., m. înviat, revenit la viață; (is. ) înviat din 
morți. 

ressusciter ví. a resuscita, a reînvia, a reînsufleti, a readuce la 
viaţă; (despre lucruri trecute) a face să renască, a retrăi; fig., 
despre lucruri trecute) a dezgropa; e vi. a se resuscita; a-şi 
reveni; (fig.) a reveni la viață, a se reînnoi; a manifesta o 
influență nouă, a renaşte; e à ~ un mort.(ref. la alcool, tărie). 
tare de scoală morții. 

ressuyage m. (agr.) curățarea de pământ a legumelor. 

ressuyer vi. (agr.) a curăța de pământ legumele prospăt culese; 
è vi., vr. (înv., reg.) a se usca, 

restant , e m. rămăşiţă, rest. . 

restant?, e adj. restant, rămas; e rayons ~$ (fiz.) radiații 
infrarosii selecționate pentru o serie de reflexii; poste —e post- 
restant. 

restau m. fam., abr. restaurant) restaurant: 

restaurant! m. restaurant; è café- ~ braserie, tavernă, bistro, 
bufet; chèque- ~ tichet de masă; hôtel- ~ hotel-restaurant, 
han; petit ~ lyonnais restaurant unde se mănâncă frugal; tenir 
un ~ a conduce un restaurant, a fi proprietar de restaurant; 
ticket- ~ tichet de masă; titre- ~ tichet de masă; voiture- ~ 
(ferov., tur.) vagon restaurant. 

restaurant m. (mil.) communautaire popotă. 

restaurant m. à service rapide fast-food, snack-bar. 

restaurant m. d'entreprise cantină de înreprindere. 

restaurant m. d'une gare bufet de gară. 

restaurant m. libre service (fur.) restaurant cu autoservire. 

restaurant m. scolaire cantină (a unei şcoli). 

restaurant m. universitaire cantina (unei universități). 

restaurant m. végétarien restaurant vegetarian. 

restaurateur !, trice m., f. restaurator, proprietar de restaurant, 
hangiu; fig., p. ext.) reinstaurator;, e un mauvais ~ proprietar 
de birt. 

restaurateur ?, trice adj. reparatoriu; e chirurgie ~trice 
chirurgie reparatorie. 

restauration ' f. restaurare, restauratie; (tehn.) reconditionare, 
restaurare; (info.) restaurare, repunere în funcțiune a unui 

- sistem; reconstituirea unor fişiere protejate; (înv.) reparație; 
(med.) regenerare, recuperare; (spec.) meseria de bucătar / de 
proprietar de restaurant; (reg.) restaurant; (ist., cu maj) 
restauratia Bourbonilor; fig.) reinstaurare; è travailler dans 
la ~ a lucra în domeniul restaurantelor. 

restauration f. des données (maş.) restaurarea datelor. 

restauration f. fonctionnelle (med.) recuperare a unei funcții 
(auditivă, de vorbire) în urma unei leziuni cerebrale. 

restauration f. rapide fast-food. 

restaurer vi, a restaura, a da de mâncare; (med.) a restabili (o 
funcție), (p. ext.) a reinstaura; (fig.) a(-si) recăpăta, a reface 
(forțele); (înv.) a renova, a reabilita; a ospăta; (înfo.) a pune 
din nou în funcție, a recupera, a reconstitui (un fişier protejat); 
e Wi a-şi reface forțele mâncând, a-şi potoli foamea. 

reste | m. rest, rămăşiţă, o cantitate mică rămasă din; (ref. la 
lucruri vechi) vestigiu, urmă; (mat. fiz.) rest; (chim.) reziduu; 
(jur.) mărturie; (ref. la persoane) semenii, ceilalți; (fig.) toate 
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celelalte; e m. pl. resturi, ruine; vechituri; (fig.) oseminte, 
rămășițe; urme; e (în expr. fără verbe) au ~ de altfel; de ~ mai 
mult decât e nevoie; du ~ de altfel; en ~ dator; et le ~ etc., si 
toate celelalte; et tout le — si așa mai departe, şi celelalte; e 
(în expr. cu verbe) avoir des beaux ~s (ref. la o persoană în 
vârstă) a păstra câteva urme de frumuseţe; demeurer en ~ a fi 
/ a rămâne dator; donner son ~ à qqn. (înv.) a concedia, a da 
cuiva ultimul salariu; être en ~ a fi / a rămâne dator; faire le ~ 
a se ocupa de restul; jouir de son ~ a profita de ultimele clipe 
plăcute; n’être jamais en ~ a nu fi niciodată mai prejos; 
partir sans demander (attendre) son ~ a pleca fără să ceară 
nimic; pour ce qui est du — în plus, de altfel; pour le — pentru 
toate celelalte / tot ce a mai rămas, în privința celorlalte; 
quant au ~ cât despre rest, în ceea ce priveşte restul; în plus, 
de altfel. 

reste m. fossile (geol.) fosilă. 

rester vi. a râmâne; a se stabili, a sta, a locui; (ref. la lucruri) a 
persista, a dura; (lit.) a rezista în timp, a rămâne (în memorie); 
(reg.) a locui; (cu prep. à, ref. la persoane) a continua să fie / 
să aparțină cuiva; (Cu prep. sur) ~ sur a se limita la, a nu-şi 
schimba (impresia); e v. impers. (cu prep. ă, ref. la lucruri) a 
rămâne să / de / la /.pe; a continua să; a trebui; e (în expr. fără 

- prep.) ~ baba a rămâne mut, fără cuvinte, cu gura căscată; ~. 

. vieille fille a rămâne fată bătrână; ~ vieux garçon a rămâne 
burlac / holtei; il reste entendu (impers.) e de-nteles, rămâne 
clar faptul că; il reste que e adevărat că; il reste vrai que 
(impers.) e adevărat că; les paroles s’envolent, les écrits 
restent vorbele zboară, scrisul rămâne; y ~ (fam.) a-şi da 
duhul; e (în expr. cu prep. à) en ~ à a se opri, a fi oprit să, a 
păstra; en ~ là (de qqch.) a rămâne aici (cu ceva), a se opri la, 
a se limita la; ~ au même endroit a se stabili pentru un timp; 
~ sourd aux prières (de qqn.) a rămâne impasibil / surd la 
rugämintile cuiva; e (în expr. cu prep. de) ~ de marbre a 
rămâne ca marmura / ca (o stană) de piatră / impasibil; e (cu 
prep., adv. en) ~ en arrière a rămâne în spate / în urmă; ~ en 
carafe (fam.) a fi dat uitării; ~ en chemin a fi lăsat baltă, a 
rămâne de căruţă, a rămâne în drum, ~ en contact a fine 
legătura cu cineva, a rămâne în contact; — en panne a rămâne 
în pană, a avea o problemă; ~ en plan a lăsa baltă; ~ en route 
a fi lăsat baltă, a rămâne de căruță, a rămâne în drum; ~ en 
suspens a rămâne în suspans; — en travers (de la gorge) (si 
fig.) a rămâne în gât; en ~ à a se opri, a fi oprit să, a păstra; en 
+ comme deux ronds de flan a rămâne mut / fără cuvinte / cu 
gura căscată; en ~ sur le cul a rămâne cu gura cäscatä, a da pe 
spate, a cădea în cur (de uimire); en -tout bête a rămâne mut / 
fără cuvinte / cu gura căscată; il n’en reste pas moins que nu 
e mai puțin adevărat că; ne pas — en place a nu sta locului o 
clipă; e (în expr. cu prep. entre) cela doit — entre nous acest 
lucru trebuie să rămână între noi; e (în expr. cu prep. sur) ~ 

- sur l’estomac a indigna, a rămâne în minte; — sur la bonne 
bouche a rămâne cu o impresie bună; ~ sur le carreau a 
rămâne lat / mort pe loc, (fig.) a fi depăşit, a nu fi la curent; — 
sur le cœur a indigna, a rămâne în minte; ~ sur place a 
rămâne țintuit; ~ sur sa faim a nu mânca pe săturate, (fig.) a 
rămâne nemulțumit; ~ sur un travail fig., fam.) a tărăgăna o 
treabă. 

restituable adj. restituibil. 

restituer vf. a restitui, a înapoia; (despre fapte, adevăruri) a 
restabili; (despre texte) a reconstitui; (despre imagini, sunete) 
a reproduce fidel; fin., despre monede) a repune în circulaţie; 
ig.) a reda; a degaja, a emana. 

restituteur m. (fotogrm.) restitutor. 

restitution f. restituire, înapoiere; (despre texte) reconstituire; 
(topogr.) reconstituire topografică; (fotogrm.) restitutie; 
(despre imagini, sunete) reproducere; (despre monede) 
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repunere în circulație; (ec.) subvenție acordată exportării 
produselor agricole (în politica europeană). 

restitutoire adj. (jur.) care decide / se referă la o restituire. 

resto m. (fam.) restaurant, e ~ U (fam.) restaurant universitar; 
les -s du cœur cantina săracilor. 

restoroute m. restaurant pe (auto)stradă, popas pe autostrdă. 

restreindre vf. a restrânge, a diminua, a reduce, a limita; e vr. a 
se restrânge; (fig.) a-şi restrânge cheltuielile. 

restreint, e adj. restrâns, limitat; (ref. la volum) mic; (ref. la 
vocabular) sărac; (lingv., ref. la sensuri) propriu, literal; (cu 
prep. à) limitat la; e la relativité —e (fiz.) relativitatea 
restrânsă, teoria restrânsă a relativității. 

restrictif, ive adj. restrictiv, limitativ; strict. 

restriction ! € restricţie, limitare, diminuare, reducere; fig.) 
rezervă, condiţie; et pl. raționalizare; e sans ~ fără restricții, 
neîngrădit. 

restriction £ budgétaire (ec.) reducere / micsorare a bugetului. 

restriction f. des exportations (ec.) diminuare a exporturilor. 

restriction f. intrinsèque (fehn.) restricţie intrinsecă. 

restriction f. quantitative (spec.) restricție cantitativă; (ec.) 
cotä de importare, limitare a importurilor. 

restringent, e adj. (biol.) restringent. 

restructuration f. restructurare, reorganizare. 

restructurer vf. a restructura, a reorganiza, a reamenaja. 

resucée f. lucru deja făcut de mai multe ori; fam., despre 
băutură) încă un pahar, încă un rând; (peior.) reluare, repetare 
(a unui subiect, a unui film). 

résultant, e adj. rezultant; (înv.) care rezultă din 

résultante f. rezultantă (si mec., mat.). 

résultat ! m. rezultat, consecinţă, efect, urmare; (fn.) sold; 
(sport) scor (final), rezultat; (mat.) produs, sumă; e m. pl. 
rezultate concrete, fapte; (despre probleme) soluție; (fam.) 
rezultatele unui examen, concurs; e (în expr. fără verbe) 
beaux ~s reuşită, succes; heureux ~s reuşită, succes; 
obligation de ~ ur.) obligaţie de rezultat; ~ (-s) des courses 
(fig.) la urma urmei, în cele din urmă; e (în expr. cu verbe) 
arriver à un bon ~a avea succes; être le ~ de qqch. a rezulta 
din; il n'y a que le ~ qui compte doar rezultatul contează, 
scopul scuză mijloacele. 

resultat m. brut d'exploitation (fin., înv.) venit brut de 
exploatare. 

résultat m. de l’exercice (fin.) rezultatul exerciţiului. 

résultat m. de mesure (metr.) rezultatul măsurării. 

résultat m. de tir (sport) rezultatul tragerii. 

résultat m. des essais (TCM) rezultatul încercărilor. 

résultat m. du contrôle (TCM) rezultatul controlului. 

résultat m. du mesurage (metr.) rezultatul măsurării. 

résultat m. fiscal (fin.) venit impozabil. 

résultat m. net d’exploitation (fin., înv.) venit net de 
exploatare. 

résultatif, ive adj. rezultativ. 

résulter vi. a rezulta, a proveni (din), a decurge (din); è v. 
impers. a rezulta, a reieşi; a se întâmpla, a ieşi (ceva bun / 
Tău). 

résumatif, ive adj. rezumativ. 

résumatoire adj. rezumätor. 

résumé ! m. rezumat, e en ~ pe scurt; (fam.) dacă ne gândim 
bine. 

résumé ?, e adj. rezumat, prescurtat, povestit pe scurt. 

résumer vi. a rezuma, a povesti pe scurt, a sintetiza, a se reduce 
la; (înv.) a recapitula; e vr. a se rezuma; (cu prep. à) a consta 
în, a se limita la, a se rezuma la; (cu prep. en) a consta în 
principal din. 

resurchauffe f. supraîncălzire repetată. 

resurchauffer vf. a supraîncălzi din nou. 


_ RES - RET 

resurchauffeur m. reîncălzitor de vapori. 

résurgence f. (fig.) reaparitie, renaştere; (geol.) resurgentä, 
reaparifie. 

résurgent, e adj. (geol. ref. la o apà) resurgent, care reapare la 
suprafatä dupä un traseu subteran. 

resurgir vi. (si fig.) a reapärea. 

résurrection f. înviere, resurectie; (cu maj., relig.) Învierea 
Domnului; (med., fam.) vindecare nesperată; (fam.) reaparitie; 
fig.) nou avânt; commémoration de la ~ (cu maj.) Paştele; la 
~ du Christ învierea lui Hristos; la ~ de la chair / des corps 
(relig.) învierea din morți. 

resynthétiser w. a resintetiza. 

retable m. (arhit.) retablu; e prédelle d’un ~ partea de jos a 
unui retablu. 

rétabli, e adj. restabilit, reconstituit; (ref. la persoane) 
însănătoșit. 

rétablir vf. a restabili, a reconstitui; (TCM) a reconditiona, a 
restabili, a reface; (cu prep. en, dans, à) a reda locul (cuiva, la 
ceva), a repune (în funcție); (despre sensuri, semnificaţii) a 
reda; (despre lucruri trecute / care au dispărut) a reinstaura, a 
repune în vigoare; (tehn.) a reconditiona; (fam.) a pune pe 
picioare, a însănătoşi; (despre stări, situații) a ameliora; e vr. 
a se restabili, a se reinstaura; (ref. la persoane) a se însänätosi. 

rétablissement m. restabilire, reconstituire; (despre lucruri 
trecute / care au dispărut) reinstaurare, repunere în vigoare; 
(despre sensuri, semnificaţii) redare, revalorizare; (cu prep. 
en, dans, à) redare a locului, repunere (în funcţie); (fiz., tehn., 
TCM) reconditionare; (med.) îinsänätosire; (sport) mişcare din 
gimnastică (de ridicare în poziţia stând în mâini); fig.) efort 
de redresare (morală); e faire un ~ a face o ridicare din 
poziția stând în mâini. 

retaillage m. (tehn.) retăiere. 

retaille f. (bijuz.) fasonare / şlefuire a unei pietre prețioase; 
(tehn.) bucată înlăturată (a unui obiect, material); (croiz.) 
modificare (a croiului). 

retailler vf. (bijut., tehn.) a tăia / a fasona din nou; (croit.) a 
modifica; (despre creioane) a (re)ascuti. 

rétamage m. cositorire. 

rétamé, e adj. (re)cositorit; (înv.) beat; (fam.) foarte obosit. 

rétamer vt. a cositori din nou; (fam.) a îmbăta; a răni; (la jocul 
de cărți) a bate; e vr. (fam.) a cădea; e se faire —a se răni. 

rétameur m. spoitor. 

retapage m. (fam.) reparare, reparație. 

retape f. fam.) racolare; (fig.) publicitate răsunătoare; e faire 
la ~a racola. 

retaper vt. a dactilografia din nou; (fam.) a repara; a renova 
sumar / pe fugă; (despre haine) a înfrumuseta în mod gosolan; 
(fam., despre persoane) a însănătoşi, a pune pe picioare; e vr. 
(fam.) a se însănătoşi. 

retapisser vf. a tapisa, a tapeta din nou; (arg.) a recunoaşte 
dintr-o singură privire / din prima. 

retard ! m. întârziere; amânare; (tehn.) reacţie întârziată, timp 
de reacție; (med.) retard; (chim., farm.) prelungire a efectului 
unui medicament; (fiz.) diferență de fază (între două vibrații 
sinusoidale); (orlg.) întârzietor, mecanism de încetinire (a 
mersului); (muz.) prelungire (a unei note); (fig., fam.) reacţie 
tardivă; e avoir du ~ (fam., fig.) a nu ști ultimele veşti, a fi 
rămas în urmă, a fi depăşit; avoir un métro de ~ (fam.) a 
rămâne de căruță; avoir un train de — (fam.) a rămâne de 
căruță; billet de ~ bilet de întârziere (eliberat pe mijloacele de 
transport, pentru a putea motiva întârzierea la locul de 
muncă); effet — efect întârziat; en — în / cu întârziere, retardat; 
en ~ sur mai lent decât, rămas în urmă (faţă de), prendre du 
~a rămâne în urmă; sans ~ fără amânare, cât mai repede 
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posibil; se mettre en ~a întârzia; temps de ~ timp de 
întârziere. 

retard m. à allumage (naș.) întârziere la aprindere. 

retard m. de language (med. psih.) dificultăţi de vorbire. 

retard m. de parole (med, psih.) dificultăți de vorbire. 

retard m. intentionnel (sport) joc pasiv. 

retard m. mental (med.) înapoiere / debilitate mintală. 

retardataire adj., m., f. retardatar, întârziat, rămas în urmă; 
demodat, perimat. 

retardateur |, trice adj. care încetinește, încetinitor. 

retardateur ?, trice m. (fiz., chim.) încetinitor; foto.) 
temporizator (dispozitiv care întârzie declanşarea unui aparat 
foto); (mil.) (acţiune de) încetinire a înaintării inamice. 

retardation f. (astron.) retardatie; (fiz.) încetinire (a mişcării); 
(mec.) încetinire, retardare. 

retardé ', e adj. retardat; (ref. la'mişcare) încetinit; (temporal) 
amânat. 

retard6?, e m., f. retardat, înapoiat mintal. 

retardement m. (fiz.). retardare; (temporal) întârziere; (despre 
mişcare) încetinire; (înv.) întârziere, amânare; e à ~ cu (efect 
de) întârziere. 

retarder vt. a întârzia; (temporal) a amâna; (despre persoane) a 
încetini, a ține în loc, a împiedica; (cu prep. dans, despre 
persoane) a ţine / a'opri din, a reţine de la; e vi. a merge prea 
încet, a rămâne în urmă; (ref. la acţiuni, evenimente) a se 
produce mai târziu; (fam., ref. la persoane) a nu fi la curent cu 
evenimetele, a fi depăşit; (cu prep. sur) a nu fi în pas cu, a fi 
în urma. 

retassement m. (TCM, met.) formarea retasurilor. 

retassure! f. (TCM, met.) retasură, gol într-o piesă turnată. 

retassure f. dispersée (met.) microporozitate. 

retassure f. interne (met.) retasură interioară. 

retassure f. primaire (met.) retasură primară. 

retassure f. secondaire (met.) retasură secundară. 

retâter vi. a tatona din nou; e vi. a încerca din nou; a gusta din 
nou; (fig.) a reveni la. 

reteindre vf. a revopsi. 

retéléphoner vt. a telefona, a suna din nou. 

retendoir m. (muz., instr.) acordor, instrument pentru întinderea 
corzilor de pian. 

retendre vt. a întinde din nou. 

retenir v/. a reține, a fine (pentru sine); a rezerva; a ţine minte; 
(despre obiecte) a ţine (să nu cadă); (p. ext.) a lua în 
considerare; (ref. la mişcare) a împiedica (să se mişte în voie, 
să acționeze), a reține (într-un loc), a nu lăsa să treacă; (sport) 
a bloca; (fehn.) a reţine, a opri; (ref. la materiale) a acumula 
(în interior); (jur.) a păstra, a admite un cap de acuzare ca 
fiind valabil; (mat.) a ţine minte o cifră; e vr. a se agăța; a se 
înfrâna, a se ţine (în frâu), a se stăpâni; a se abține; (ref. la 
persoane) a se fine, a ține (să nu facă / să nu se scape pe el). 

retenter vs. a încerca (din nou); a tenta (încă o dată). 

rétenteur ! m. (jur) retentor, cel care exercită un drept de 
retenție. 

rétenteur °, trice adj. care reține, care exersează o acţiune 
pentru a reține. 

rétention ! f. reţinere; (tehn., med., jur.) retenţie; e droit de ~ 
Qur.) drept de retenţie. 

rétention f. administrative (jur.) retenție administrativă (a 
unui străin în situația de a fi expulzat). 

rétention f. capillaire dans le sol (geogr.) infiltrarea apei în sol 
prin capilaritate. 

rétention f. glaciaire (geogr.) retentia apei sub formă de 
gheaţă. 

rétention f. nivale (geogr.) retentia apei sub formă de zăpadă. 
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retentir vi. a răsuna, a suna; (fig., Cu prep. sur) a avea 
repercusiuni asupra. 

retentissant, e adj. răsunător, sonor, asurzitor; (fig.) de 
proporții uriaşe. 

retentissement m. răsunet, ecou; (fig.) succes; (p. ext.) 
repercusiune, consecință; (înv., lit.) răsunet. 

rétentivité f. (magn.) retenţie, reținere. 

retenu, e adj. reținut; rezervat; (ref. la persoane) discret. 

retenue! f. reținere; (ref. la persoane) discreţie, rezervă; 
moderație; (mil.) consemnare; (la circulație) ambuteiaj; 
(constr.) încastare; (chim., tehn.) retenţie, reţinere; (mat.) cifră 
care se reține (la operaţii); (mar.) cablu de susținere; e bassin 
de ~ bazin de retenţie (într-un port); être en ~ a fi consemnat; 
manquer de ~ a fi lipsit de moderație, discreție. 

retenue f. à la source Gur.) reținere la sursă. 

`- retenue f. d’une marchandise à la frontière (ec.) oprirea 
mărfii la frontieră. 

reterçage m. (agr.) aratul viei pentru a patra oară. 

retercer vt. (agr.) a ara via a patra oară. 

retiaire m. (ist.) retiar, gladiator (înarmat cu un trident, un 
puriinal şi o plasă). 

réticence f: reticentä; jur.) reticentä, disimulare a unui fapt (de 
către o persoană care are obligația să o dezvăluie); (retorică) 
reticenfä (întrerupere a frazei, lăsând să se înțeleagă ceea ce 
urmează); (înv.) lucru subînteles, omisiune voită; rezervă, 
ezitare. 

reticent, e adj. reticent; (înv.) care face o omisiune voită; 
rezervat, reținut; ezitant. 

réticulaire adj. reticular, sub formă de reţea. 

réticulation f. formarea de linii reticulare pe o suprafață; 
(chim.) reticulatie. 

réticule m. fiz., opt., instr.) reticul; (astron., cu maj.) 
constelația Reticulul (Reticulum); (fam.) fileu (de păr); (înv.) 
gentufä, Dose, 

réticule m. de route (mil.) fir de cursă. 

réticulé, e adj. (anat.) reticular; (bot.) reticulat; (tehn., ref. la 
suprafefe) ajurat; (arhit.) reticulat. 

réticuler vf. (Chim.) a reticula, a lega lanţurile de polimeri într-o 
rețea. 

réticuline € (biochim.) reticulină. 

réticulite f; (med.) reticulită. 

réticulo- (afix.) reticulo-, prefixoid cu semnificaţia "rețea", 
"reticular". 

réticulocyte m. (biol.) reticulocit. 

reticulocytose f. (med.) reticulocitoză. 

reticuloendothélial, e adj. (anat., med.) reticuloendotelial. 

réticulo-endothéllose (med.) reticulo-endoteliozä. 

réticulopathie f; (med.) reticulopatie. 

réticulose f. (med.) reticulozä. 

réticulum m. (anat.) reticul; (zool.) rumen. 

réticulum m. chromatique (biol.) reticul cromatic. 

réticulum m. endoplasmique (biol.) reticul endoplasmic. 

rétif, ive (livr.) retiv, îndărătnic, greu de stăpânit; (fig.) dificil, 
recalcitrant. 

rétinal m. (biol.) aldehidă care intră în compoziția purpurei 
retiniene. 

rétine f. (anat.) retină; e décollement de la ~ (med.) 
retinopatie. 

rétinien, enne adj. retinian. 

rétinite f. (med.) retinită. 

rétinoïde m. (chim.) retinoidă. 

rétinol m. (chim.) retinol, vitamina A. 

r6tinopathie! € (med.) retinopatie. 

rétinopathie € diabétique (med.) retinopatie diabetică. 

rétinoscope m. (med, instr.) retinoscop, schiascop. 
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rétinoscopie f. (med.) retinoscopie, schiascopie. 

rétique adj. din Rhctie (regiune din Alpii Centrali), e adj., m. 
retoroman, limba reto-romană; var. rhétique. 

retirable adj.) care poate fi retras, retrecibil. 

retirade f. (livr.) retiradă, closet. 

retirage m. (tipogr.) tiraj nou (de carte, fotografie). 

retiration /. (tipogr.) contratipar, tipar pe verso. 

retiré, e adj. retras; (ref. la locuri) izolat, îndepărtat; (ref. la 
muncitori) pensionat. 

retirement m. contractare (a muschilor). 

retirer vf. a trage din nou; (spațial) a scoate (din); (tipogr.) a 
retipări (o carte); (foto.) a developa din nou; (despre obiecte) a 
lua, a scoate; (despre haine) a da jos, a scoate; (despre 
afirmații, adevăruri anterioare) a anula; (tehn.) a retrage, a 
trage înapoi, a extrage; (TCM, met., despre modele) a scoate 
din formă; (înv., cu prep. de, despre persoane) a părăsi (pe 
cineva), a nu mai fi (cu); (înv., cu prep. à, despre persoane) a 
lua (ceva cuiva); (fig., cu prep. de) a obține, a scoate cu forța 
(de la cineva); e vr. a se retrage; a se feri, a se da la o parte 
(din calea); (ref. la persoane) a pleca, a nu mai sta, a se 
retrage; (ref. la ape) a se revărsa înapoi; (ref. la ființe) a se 
refugia, a se ascunde, a se retrage (într-un loc izlolat), a se 
izola. 

retirons m. pl. (text.) lână rămasă pe darac după pieptănat. 

retissage m. retesere, fesere nouă. 

retisser vt. a ţese din nou; fig., despre relații, legături) a 
reînnoda, a lega din nou. 

rétiveté f. (livr., med.) retivitate, îndărătnicie; var. rétivité. 

rétivité f. îndărătnicie; (livr., med.) retivitate. 

retombant, e adj. care recade. 

retombe f: (arhit.) partea inferioară a unei bolți; e feuille de ~ 
fişă de observaţii. | 

retombé m. (coregrafie) cădere a corpului după o mișcare în 
aer. 

retombée ! € cădere, prăbuşire; (rar) depunere; (arhit.) partea 
iferioară a unei bolți; et pl. consecinţe, repercusiuni, efecte 
nocive. 

retombée f. de la soupape (mas.) închiderea supapei. 

retombée € radio-active (rad.) depunere radioactivă. 

retomber vi. a recădea; (ref. la intensitate) a slăbi; (ref. la 
posesie) a reveni (cuiva ceva); (ref. la valori) a cădea, a 
scădea; (fam.) a se lăsa din nou (în voia); (cu prep. sur) a 
cădea asupra; e ça va lui ~ sur le nez (fam.) asta o să i se 
spargă în cap, în capul lui se va sparge chestia asta; ~ malade 
a se îmbolnăvi din nou; ~ sur ses pieds a cădea tot în picioare 
ca pisica, a ieşi din încurcătură. 

retondre vr. a tunde din nou. 

retordage m. răsucire, torsionare. 

retordement m. (tehn.) răsucire, torsionare (a firelor). 

retordeur, euse m., f. (text.) muncitor care supraveghează o 
maşină de răsucit fire. 

retordeuse ! € (mas.) mașină de răsucit. 

retordeuse f. à aillettes (maş.) maşină de răsucit cu aripioare. 

retordeuse f. à anneaux (maş.) maşină de răsucit cu inele. 

retordeuse f. à cloche (maş.) maşină de răsucit cu clopot. 

retordeuse f. à deux fils (maş.) maşină de răsucit cu dublaj de 
doi. 

retordeuse f. câbleuse (maș.) maşină de răsucit (într-o singură 
fază) fire de cord. 

retordeuse f. double (maş.) maşină de răsucit cu dublă 
torsiune. 

retordeuse f. pour fils (maş.) maşină de răsucit fire de efect. 

retordeuse f. universelle (maş.) maşină de răsucit universală. 

retordoir m. (Gert. tehn.) räsucitoare. 
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retordre vt. a răsuci, a îndoi din nou; e donner du fil à ~ à 
qqn. a face zile fripte cuiva. 

rétorquer vt. (înv.) a combate; a retorca, a replica. 

retors, e adj., m. răsucit; (înv.) curbat; (fig.) viclean, şire. 

rétorsion f. jur.) retorsiune; © f. pl. represalii. 

retorsoir m. (ert, tehn.) răsucitoare; var. retordoir. 

retouche f. retuş, corectură; (croir.) ajustare (la o haină); foto.) 
retuş, retuşare. 

retouché, e adj. retusat; corectat, ajustat. 

retoucher m. retusor. 

retoucher vt. a retusa (çi tehn.); (croit.) a ajusta; e vi. (cu prep. 
à) a se atinge din nou de; Ga, cu prep. à) a corecta; 

retoucheur, euse m., f. retuser. 

retour ! m. înapoiere, (drumul de) întoarcere; revenire; retur; 
(sport) meci retur; (despre acțiuni) repetare, reluare; (ec., fin.) 
compensație; (info.) enter; (fiz., tehn.) revenire, întoarcere 
(arhit.) cot, cotitură; (ec.) reexpedire la editor a exemplarelor 
nevândute dintr-o publicaţie; (înv.) schimbare, reapariție; 
reciprocitate, schimb; ~ à la case départ (fig.) revenire de 
unde a plecat, lipsă de spor; e (în expr. fără verbe) ~ d’âge 
(fam.) vârsta menopauzei, menopauza; ~ de bâton Gel 
reacție neprevăzută; ~ de manivelle fig., fam.) schimbare 
bruscă, ~ en force (fam.) revenire în forță; ~ en grace (fam.) 
reintrare în gratii, ~ sur soi-même (fam.) analiză de : 
conştiinţă; action de ~ (autom.) feed-back, retroactiune, efect 
retroactiv; aller-retour (fur.) un bilet dus-întors; boucle de — 
(autom.) buclă de retroactiune; choc en ~ fenomen povocat de 
trăsnet departe de unde a căzut; contrôle en — (autom.) feed- 
back, retroactiune, efect retroactiv; croisement en ~ (biol.) 
încrucișare; de ~ de (înv., fam.) la întoarcerea din; de ~ 
revenit, întors (acasă); (adverbial) odată întors; droit de ~ 
Gur.) drept de revenire pe cale succesorală; effet en ~ 
repercusiune, contralovitură; en ~ în schimb; le ~ à la terre 
întoarcerea la viața de țară / agricolă; les ~s de la fortune 


(inv.) schimbarea norocului; match ~ (sport) meci retur; par ~ 


du courrier prin curier rapid; sans — pentru totdeauna, 
definitiv, fără cale de întoarcere; e(n expr. cu verbe) être de 
~ a se întoarce; être sur le ~ (de l’âge) (înv.) a începe să 
îmbătrânească, a îmbătrâni; âtre sur le —a fi pe picior de 
plecare; faire ~ à a reveni posesorului, a se întoarce la 
posesor, partir sans esprit de ~ (fam.) a pleca fără intenția de 
a se mai întoaree; payer qqn. de — a plăti cuiva cu aceeaşi 
monedă. prendre qqch. sans ~ a lua ceva definitiv; répondre 
par ~ a răspunde prin curier rapid. 

retour m. à l’allumage (mas., la motoare) rateu, retur de 
flacără. 

retour m. à Penvoyeur returnare la expeditor. 

retour m. à la terre (el.) închiderea circuitului prin pământ. 

retour m. de flamme (fehn.) returul flăcării. 

retour m. de la table (maş-un.) cursă de întoarcere a mesei la 
raboteză. 

retour m. de manivelle (fehn.) învârtirea manivelei în sens 
invers. 

retour m. de marée contracurent al mareei. 

retour m. de monnaie (ec.) reîncărcare cu bani (a unui 
bancomat). 

retour m. de service (sport) ripostă, retur de serviciu. 

retour m. du refoulé (psih.) revenirea refulării (sub o altă 
formă). 

retour m. en arrière flash-back, retrospectivă. 

retour m. éternel (filoz.) revenire ciclică. 

retour m. offensif (mil.) contraatac; (meteo.) întoarcere bruscă 
(a vremii). 

retour m. sans frais (fin.) retur fără plata cheltuielilor. 

retournage m. (despre haine) întoarcere (pe dos). 
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retourné | m. (sport) pasă peste cap (la fotbal). 

retourné ?, e adj. întors (pe dos). 

retourne f (la jocul de cărți) carte întoarsă (pentru a stabili 
atuul); e avoir les bras à la ~/ les avoir à la ~ fam.) a nu-i 
plăcea munca. 

retournement | m. întoarcere, răsturnare, (geom.) rotație în 
jurul unui punct al unei drepte; foto.) inversare a negativului; 
(av.) răsturnarea avionului pe spate (figură acrobatică); (Zivr.) 
răstălmăcire; (fig.) schimbare bruscă de atitudine / de opinie; 
transformare bruscă, neprevăzută; e ~ de veste Gel 
schimbare bruscă de opinie. 

retournement f. de l’image (opr.) răsturnare a imaginii. 

retournement f. de la supape (fehn.) închiderea supapei; 

retourner vt. a întoarce (pe dos); (spec.) a schimba; (despre 
lucruri) a înapoia; (ref. la ordine, aşezare) a inversa; (agr., 
despre pământ)-a săpa, a ara; (fig., despre persoane) a face să 
se răzgândească; a îndrepta către directia opusä; Ge. fam.) a 
bulversa, a șoca; eur a se înapoia, a.se reîntoarce; (cu prep.: 
contre) a se întoarce împotriva; (cu prep. vers) a apela la, a 
cere ajutorul; (ref. la mişcare) a se răsuci; (p. ext.) a se uita 
înapoi; (fig., fam.) a se adapta; (fig., înv., cu prep. à) a se 
gândi din nou la, a vorbi din nou despre, a reveni asupra / la; a 
reveni cuiva ceva; (fig.) ~ sa veste a schimba foaia / macazul; 
“e ne pas laisser à qqn. le temps de se ~a lua din scurt; ~ à 
son propos a se întoarce la oile sale; ~ la situation à sa 
faveur a întoarce situaţia în favoarea sa; ~ qqn. comme une 
crâpe / comme un gant a face pe cineva să-şi schimbe 
părerea complet, a învârti pe cineva pe degete / ca pe o cârpă; 
~ sur ses pas a reconstitui drumul pe care l-a făcut dar în sens 
invers; savoir se ~ a şti cum să se adapteze; se ~ dans sa 
tombe a se răsuci în mormânt; se ~ pour fait des adieux a se 
uita înapoi pentru a-şi lua la revedere; tourner et ~ qqch. 
(fig.) a întoarce un lucru pe toate părțile. 

retourneur! m. (mas-un.) dispozitiv cu cârlige pentru 
răsturnare / pentru întoarcerea blocurilor, răsturnător cu 
cârlige. 

retourneur m. à tôles (maş-un.) rästurnätor de table. 

retourneur m. de lingots (maş-un.) răsturnător de lingouri. 

retracer vt. a trasa (din nou); (lit.) a povesti, a relata. 

rétractabilité f. retractabilitate, caracteristica de a fi retractabil. 

rétractable adj. retractabil. 

rétractation ! f retractare, dezavuare; (jur.) retractare, anulare. 

rétractation f. d'une calomnie (jur.) retractarea unei calomnii. 

rétractation f. d'une offre (jur.) retractarea unei oferte. 

rétracté, e adj. retractat; contractat, retras. 

rétracter vt. a retracta, a retrage; e vr. a se dezice; a se 
contracta, a se retrage. 

rétracteur adj. masc., m. retractor; (Chir.) specul. 

rétractif, ive adj. retractiv, care provoacă retractie. 

rétractile adj. retractil, capabil de retractie. 

rétractilité /. retractilitate. 

rétraction f. (med.) retractie; contracție; (TCM, met.) reducere, 
contracție; (la animale) contracție; (fig.) retragere; închidere 
în sine. 

rétraduction f. retraducere, nouă traducere. 

retraduire vf. a retraduce, a traduce din nou; a traduce un text 
care este deja o traducere. 

retraduit, e adj. retradus, tradus din nou. 

rétrait !, e adj. prescurtat, rezumat; (agr., ref. la cereale.) 
nedezvoltat e bois ~ lemn tăiat retractat (din cauza uscärii). 

retrait? m. (lit,) retragere; (ref la acte, drepturi) retragere, 
suspendare; (tehn.) contracție; reducere; diminuare în volum; 
Qur.) retract; (înv.) reflux; (fam.) loc de refugiu; fig.) 
închidere în sine; e m. pl. (geol.) crăpături în sol argilos uscat; 
e être / rester en ~ fig.) a sta în umbră, a nu ieşi în evidenţă. 
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retrait m. admissible (TCM, mec.) contracție admisibilă. 

retrait m. d'une candidature retragerea unei candidaturi. 

retrait m. d'une somme d'un compte retragerea unei sume 
dintr-un cont. 

retrait m. de cuisson (TCM, met.) contracție de ardere. 

retrait m. de la croûte (TCM, met.) contracția crustei. 

retrait m. de la mer (înv.) reflux. 

retrait m. de solidification (TCM, met.) contracție de 
solidificare. 

retrait m. des actes administratifs (jur.) retragerea actelor 
administrative. 

retrait m. du corps (sport) retragere a corpului. 

retrait m. initial (TCM, mec.) contracție inițială. 

retrait m. linéaire (TCM, mec.) contracție liniară. 

retrait m. longitudinal (TCM, mec.) contracție longitudinală. 

retrait m. par refroidissement (TCM, met.) contracție la 
răcire. 

retrait m. résiduel (TCM, met.) contracție remanentă. 

retrait m. successoral fur.) retract succesoral.: 

retrait m. thermique (TCM, met.) contracție termică. 

retrait m. transversal (TCM, mec.) contracție transversală. 

retraitant, em. E (relig.) isihast; pustnic. 

retraite! f. pensionare, pensie; (concret) loc retras; (mil. lit.) 
retragere; (ec.) a doua cambie pe care beneficiarul neplătit o 
cere trägätorului, (arhit.) diminuarea grosimii unui zid; (înv.) 
îndepărtare; singurătate; (lit., fam.) refugiu, adăpost; (lit.) 
vizuină; e (în expr. fără verbe) lieu de ~ loc retras / 
singuratic; loc de reculegere; maison de ~ azil de bătrâni 
(Pensionat): mise à la ~ a scoate la pensie; pension de ~ 
pensie; e (în expr. cu verbe) battre en ~ a bate în retragere; 
(fig.) a face cale întoarsă; être à la ~ a fi în pensie, a fi 
pensionat; être en ~ (mil.) a fi în rezervă; être mis à la ~ 
d’office a ieşi la pensie la limită de vârstă; faire une ~ (relig.) 
a ţine / a urma o perioadă de reculegere; posséder une ~ a 
avea un refugiu numai al său; prendre sa — a ieşi la pensie; 
sonner la ~ (mil., inv.) a suna retragerea; suivre une ~ (relig.) 
a ține / a urma o perioadă de reculegere; toucher sa ~ a-şi 
încasa pensia. 

retraite J. à cotisations définies (fin.) pensionare pe bază de 
cotizare stabilitä. 

retraite f. à prestations définies (fin.) regim de pensionare pe 
bază de sumă stabilită. 

retraite f: aux flambeaux retragere cu torţe, defilare populară 
cu torţe şi lampioane (pe 14 iulie). 

retraité, e adj., m., f. pensionar, pensionat. 

retraitement m. (mas.) prelucrare repetată; (met.) retratare. 

retraiter vt. a retrata; (admin.) a pensiona, a concedia; (tehn.) a 
retrata, a trata din nou; (fehn., nucl.) a efectua o retratare a 
combustibilului nuclear. 

retranché, e adj. (înv.) fortificat; e camp ~ (mil.) câmp de 
luptă fortificat. 

retranchement ! m. (mil.) retransament, fortificație; Gur.) 
reducerea unor avantaje matrimoniale (făcute unui sot de către 
ce] care are copii dintr-o căsătorie anterioară); (fam.) loc 
ascuns; (înv.) tăiere, scoatere (a unei părți); fig., inv.) mijloc 
de apărare. 

retranchement m. creusé (mil., folosit la pl.) tranșee. 

retrancher vf. a tăia, a scoate, a elimina (o parte); (mil.) a 
retransa, a fortifica; (lit.) a scoate o parte dintr-un text; (mar.) 
a scădea; a sustrage, a opri; (inv. lit.) a tăia, a amputa; (înv.) a 
lua ceva cuiva, a exclude; a proteja; e vr. a se adăposti, a se 
baricada; (mil.) a se ascunde, a se retrage; (fig.) a se retrage în 
sine. 

retranscription f. retranscriere. 

retranscrire vt. a transcrie din\nou, a recopia. 


rétranscrit, e adj. retranscris. 

retransmetteur m. (tele.) aparat de retransmisie. 

retransmettre ví. (tele.) a redifuza, a transmite. 

retransmission ! f. retransmisie; (tele.) transmisie. 

retransmission f. en difere înregistrare. 

retransmission f. en direct transmisie în direct. 

retravailler vz. a lucra din nou, a prelucra încă o dată, a reface; 
e vi. (cu prep. à) a se reangaja, a se apuca din nou de lucru. 

retraverser ví. a traversa din nou, a retraversa. 

retrayant, e m., f., adj. (jur.) persoană care exercită retrasul 
succesoral. 

retrayé, e m., f., adj. (jur.) persoană contra căreia se exercită 
retrasul succesoral. 

rétréci, e adj. strâmtat, îngustat, intrat la apă; (fig.) limitat, 
îngust. 


- rétrécir vt. a îngusta, a micşora, a strâmta; (spec.) a retrecisa (a 
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micşora în lățime); (tehn.) a îngusta, a strâmta, a gâtui; (fig.) a 
scurta; e vi. a intra la apă; e vr. a se restrânge; (fig.) a(-si) 
pierde din amploare, a pierde teren. 

rétrécissement ! m. îngustare, intrare la apă; retrecisare; (med.) 
stenoză; (tehn.) îngustare, strâmtare, gâtuire; (mec.) contracție, 
îngustare; (fig.) îngustime, limitare. 

rétrécissement m. cubique contracție de volum. 

rétrécissement m. de la bande (ad, tele.) îngustare a benzii 
de frecvenţe. 

rétrécissement m. de la tuytre (TCM) îngustarea conductei. 

rétrécissement m. mitral (med.) stenozämitralä. 

rétreindre vt. (tehn.) a strânge, a sugruma; 4 modela cu 
ciocanul (o placă de cupru), a diminua prin Ciocänire 
diametrul (unui tub). 

rétreint m. (tehn.) strângere, sugrumare; modelare cu ciocanul 
(a unei plăci de cupru), diminuare prin ciocănire a diametrului 
(unui tub). 

retreinte f. (tehn.) strângere, sugrumare; modelare cu ciocanul 
(a unei plăci de cupru), diminuare prin ciocănire a diametrului 
(unui tub). 

retrempe f. (met.) recălire; fig.) fortificare, cälire, otelire. 

retremper vt. a înmuia din nou, a cäli din nou; (despre 
materiale) a scufunda (din nou); (met.) a recăli; (fig., despre 
lucruri) a reda vigoarea, a întări din nou; (fig.) a cufunda din 
nou (în melancolie) e vr. a se scufunda din nou; (fam., fig.) a 
relua contactul; (fig.) a căpăta noi puteri. 

rétribué, e adj. retribuit; plătit, remunerat. 

rétribuer vr. a retribui, a plăti, a remunera. 

rétribution ! € retribuire, retribufie, remunerare, plată; e 
recevoir une — a fi plătit, a primi o retributie. 

rétribution f. d’arbitre (sport) barem de arbitru. 

retriever m. (angl., vân.) retriever, câine de vânătoare dresat 
pentru aport. 

rétro ! adj. invar. (ref. la modă) retro. 

retro? m. (la biliard) efect de recul; (abr., fam.) retrovizor. 

rétro `- (afix.) retro-, prefixoid cu sensul "în urmă", "îndărăt", 
"în spate”. 

rétroactes m. pl. antecedente. 

rétroactif, ive adj. retroactiv. 

retroaction f. (info.) reacție inversă. 

rétroaction f. reacţie, conexiune inversă, efect retroactiv; 
(autom., biol.) retroactiune, feed-back. 

rétroactivement adv. în mod retroactiv. 

rétroactivité f. retroactivitate, caracter retroactiv. 

rétroagir vi. a acționa retroactiv. 

rétrobulbaire adj. (anat.) retrobulbar. 

rétrocédant ! m. Gur.) retrocedant, retrocedent. 

rétrocédant °, e adj. retrocedant. 

rétrocédé, e adj. retrocedat. 
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rétrocéder vt. a retroceda; a revinde; (med,, despre boli) a 
regresa. 

rétrocessif, ive adj. (jur.) retrocesif. 

rétrocession f. retrocedare, retrocesiune; (ec.) revindere, 
acțiunea de a vinde din nou; (ed. despre boli) regresie. 

retrochargeur m. (mas.) autoîncărcător cu cupă (cu descărcare 
peste cap). 

rétrochargeuse /. (mas.) autoîncărcător cu cupă (cu descărcare 
peste cap). 

rétrocompatibilité € (tehn.) retrocompatibilitate. 

rétrocontrôle m. fiziol.) autoreglare a sistemului endocrin; 
(ec.) feed-back. 

rétrocouplage m. (el.) reacţie, legătură inversă. 

rétrodiffusion £ (opt. rad.) retrodifuzie, retroîmprăştiere, 
împrăştiere înapoi. 

rétrofléchi, e ad, (bot., med.) retroflexat, îndoit înapoi. 

rétroflexe adj., f. (consoană, vocală) retroflexă. 

rétroflexion f. (anat.) retroflexiune. 

rétrofusée f. (mar.) rachetă de frânare; (astron.) retrofuzee. - 

rétrognatisme m. (fiziol.) retrognatism. . 

rétrogradation.f. retrogradare, regresie; (bot.) retrogradatie. 
(astron.) mișcare retrogradă; (sport) retrogradare, cădere (pe 
un loc inferior)... 

retrograde adj. retrograd, invers; (fig.) care se opune 
progresului; e amnésie ~ (med.) amnezie retrogradă (care 
priveşte faptele anterioare unui eveniment dat); effet ~ (la 
biliard) efect de recul; mode ~ modă retro; phrases / vers ~s 
fraze / versuri care citite de la stânga la dreapta sau de la 
stânga la dreapta au același sens. 

rétrograder vi. a regresa, a da înapoi, a o lua în sens invers; 
(astron., mil.) a retrograda è vt. a retrograda. 

rétrogressif adj. retrogresiv. 

rétrogression f. (psih.) retrogresiune, recul. 

rétromorphisme m. (geol.) retromorfism. 

rétromorphose f. (biol.) retromorfoză. 

rétropédalage m. pedalare în sens invers. 

rétroposition f. (anat.) retropozitie. 

rétroprojecteur m. retroproiector. 

rétroprojection f. (cinem., opt.) retroproiectie. 

rétropropulsion f. (mar.) retropropulsie. 

rétro-réflecteur m. (opt.) retroreflector. 

rétro-réflexion f. (opt.) retroreflexie. 

râtrospectif! m. (tele.) flash-back. 

rétrospectif”, ive adj. retrospectiv 

rétrospection f. retrospectiune. ` 

rétrospective f; retrospectivă, flash-back (într-un film). 

rétrospectivement adv. (în mod) retrospectiv; il a eu peur ~ i- 
a fost teamă după aceea. 

rétrosternal adj. (anat.) retrosternal. 

retroussage m. procedeu de imprimare (în gravură); (vitic.) a 
patra curăţare a viei. 

retroussé, e adj. suflecat, (ref. la nas) cârn; (ref. la mustață) 
răsucit, e jupe ~e fustă cu poalele ridicate. 

retroussement m. ridicare, suflecare; (despre mustață) răsucire; 
(livr., geol.) retrusare. 

retrousser vt. a ridica, a sufleca; (TCM, tehn.) a räsfrânge; e vr. 
a se ridica, a se sufleca; a(-si) ridica poalele, a(-si) sufleca 
pantalonii; (ref. la mustață) a se răsuci; e ~ ses manches a-şi 
sufleca mânecile; (fig.) a se pune pe treabă, a se apuca 
(voiniceste) de treabă. 

retroussis m. bor / rever ridicat; (la încălțăminte) margine 
întoarsă; (ref. la mustață) răsucire. 

retrouvable adj. care poate fi găsit. 

retrouvailles f; pl. regăsire (după o perioadă de despărțire), 
reînnodarea unor relații. 
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retrouvé, e adj. regăsit. 

retrouver vi. a regăsi, a redescoperi;; a (re) întâlni (pe), a se 
întâlni (cu); (despre lucruri) a da peste, a recupera; (fam.) a-şi 
aduce aminte; e vr. a-şi da întâlnire; a-şi găsi drumul, a se 
orienta; (fig.) a-şi reveni, a se regăsi pe sine; e —sa langue 
(fam.) a-şi găsi cuvintele; — ses esprits (fam.) a-şi reveni în 
fire; s’y ~ a-şi găsi drumul; tiens ! comme on se retrouve cât 
de mică e lumea! 

rétroversion f. (med.) retroversie. 

retroviral, e adj. (biol.) retroviral. 

rétrovirus m. (med.) retrovirus. 

rétroviseur m. retrovizor, oglindă retrovizoare. 

rets m. (pesc.) plasă (de prins peşte, vânat); (fig.) mreajă. 

retsina m. vin grecesc cu răşină. 

retuber wt. (tehn.) a înlocui tubulatura unui cazan. 

réuni, e adj. reunit, unit. 

réunification f. reunificare. 

reunifié, e adj. reunificat. 

réunifier vt. a reunifica. 

réunion ! € reunire, reuniune, şedinţă; (despre elemente 

- separate) adunare, combinare; unire, întâlnire; (concret) 
adunare; ansamblu, grup, colectie;:(mas:) reuniune (logică); 
(mat.) reuniune; (fiz., tehn.) reunire, grupare; (sport) concurs, 
întâlnire sportivă; (înv.) împăcare; cursă de cai; e salle de ~s 
sală de şedinţe. 

réunion / de natation (sport) concurs de înot. 

réunion f. de travail şedinţă de lucru. 

réunion f. électorale (pol.) reuniune electorală. 

réunion f. plénière plen; (ironic) liturghie mare. 

réunion f. politique reuniune politică. 

réunion f. privée jur.) reuniune privată. 

réunion f. publique (jur.) reuniune publică. 

réunion f. syndicale (admin.) reuniune sindicală. 

réunionite f. (fam.) mania de a face reuniuni, prop. de trad. 
sedintitä acută. 

réunionnais, e m., f. (cu maj.),adj., (locuitor) din insula 
Réunion. 

Réunion-Téléphone f. (tele.) serviciu de telecomunicații. 

réunir vi. a (re)uni, a lega; (despre elemente separate) a aduna, 
a întruni; (p. ext.) a convoca; (tehn.) a reuni, a realipi, a uni, a 
lega; (înv., lit.) a împăca; e vr. a se întruni, a se aduna; a se 
asocia, a fuziona; e ~ le chapitre (bis.) a reuni consiliul 
canonic. 

réunissage m. (text.) reunire a firelor la tors. 

r6unisseuse! f. (mas.) maşină de reunit benzi, reunitor de 
benzi, maşină de dublat (mașină textilă). 

réunisseuse f. de rubans (mas.) mașină de reunit benzi, 
reunitor de benzi, maşină de dublat (maşină textilă). 

réussi, e adj. reuşit; (p. ext.) nimerit, potrivit. 

réussir vf. a reuşi, a marca; a duce la bun sfârșit; e vi. a reuşi, a 
se afirma, a avea succes, a se termina cu bine, a ieşi bine. 

réussite f. reușită, succes; (joc de cărți) pasientä. 

réutilisable adj. reutilizabil. 

réutilisation € reutilizare. 

réutiliser vf. a reutiliza, a refolosi. 

revaccination f. revaccinare. 

revacciner vf. a revaccina. 

revalider vt. a revalida. 

revaloir vf. a plăti cu aceeaşi monedă (cuiva). 

revalorisation f; revalorizare, apreciere; punere în valoare. 

revaloriser vt. a revaloriza, a revalorifica, a atribui o nouă 
valoare. 

revanchard, arde adj., m., f. răzbunător, revansard. 

revanche f. răzbunare, revanșă; (despre lucruri) revenire în 
forță; fig.) compensație; e à charge de ~ cu condiția de a-şi 
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lua revanşa, pe bază de reciprocitate; prendre sa ~ a-şi lua 
revanşa. 

revancher (se) vr.(înv., lit.) a se revanşa, a-şi lua revanşa; a 
plăti cu aceeaşi monedă. 

revanchisme m. (pol.) revanşism. 

revanchisme m. revansism, practică revansardä. 

revascularisation f. (med, ) revascularizare. 

revasculariser vf. (med.) a revasculariza. 

rêvasser vi. a visa cu ochii deschişi, a fi cu capul în nori. 

râvasserie f. reverie, idee utopică. 

rêvasseur, euse adj., m., f. visător. 

rêve m. vis; (lit.) reverie, iluzie; (fam.) lucru încântător / foarte 
drăguţ, e c’est / ce n'est pas le ~ este / nu este un lucru ideal; 
caresser un ~ a urmări un vis, a se hrăni cu iluzii; de ~ de vis, 
ireal; en ~ în vis; faire des ~s a-şi face visuri; faire un ~ a 
visa; mauvais ~ vis urât, coşmar; poursuivre un ~ a se hrăni 
cu iluzii, a urmări un vis; ~ pénible vis urât, coșmar. 

rêvé, e adj. visat; (fig.) ideal. 

revâche-adj. ursuz, urât, dur, (înv., ref. la gust) acru; Gm. ref. 
la pipăit) aspru. 

réveil m. desteptare, trezire; (despre senzații) revenire; 
(concret) ceas deşteptător; fig.) trezire la viață / la realitate, 
reînviere; e ~ en fanfare trezire zgomotoasă. 

réveil m. en gymnastique (sport) gimnastică de învioare. 

réveille-matin m. invar. ceas deşteptător;, (bor.) laptele-cucului 
(Euphorbia Helioscopia). 

réveiller vw. a trezi, a destepta; a scula (din somn); fig.) a 
reanima, a scoate din amortealä; a aduce la realitate, a scutura; 
è vr. a (se) deştepta, a (se) trezi; fig.) a se trezi la realitate, a 
reînvia, a ieşi (din amorțeală); e bruit à ~ les morts un 
zgomot de trezește şi morţii; il ne faut pas — le chat qui dort 
nu trebuie să te avânti cu capul înainte; se ~ en sursaut a se 
trezi brusc; se ~ frais et dispos a se trezi sănătos si cu poftă de 
viaţă. 

-réveille-radio m. aparat radio cu ceas deşteptător. 

réveillon m. revelion; (fnv.) masă luată seara foarte târziu; masa 
din noaptea de Crăciun şi în noaptea de Anul Nou. 

réveïllonner vi. (livr., fam.) a reveiona, a petrece revelionul. 

révélateur !, trice adj. revelator, semnificativ, elocvent. 

révélateur ? m. (foto.) revelator. 

révélateur m. à faible granulation (foto.) revelator pentru 
granulaţie fină. 

révélateur m. à grain fin foto.) revelator pentru granulaţie 
ultrafină. 

révélateur m. compensateur (foto.) revelator de egalizare. 

révélateur m. de cuve (foto.) revelator de doză. 

révélateur m. donnant dur (foto.) revelator dur. 

révélation f. revelaţie, descoperire, viziune; (p. ext.) inițiere; (p. 
ext., ref. la lucruri neştiute.) declarații, dezvăluiri. 

révélé, e adj. revelat. 

révéler vf. a revela, a dezvălui, a divulga; a indica, a arăta; 
(foto.) a face vizibilă o imagine latentă, a revela; e vr. a se 
revela, a se manifesta, a se arăta; (urmat de adj.) a se dovedi; 
(fam.) a se face cunoscut. 

revenant!, e m. (înv.) stafie; (fam.) persoană care revine după o 
lungă absență. 

revenant À, e (înv.) plăcut, rătăcitor (despre spirite); e esprit ~ 
spirit rătăcitor. 

revendeur, euse m., f. vânzător la mâna a doua / second hand; 
e ~ de meubles / de livres anticar, ~ de vêtements negustor 
de vechituri; — de drogue dealer. 

revendicateur, trice m., f., adj. revendicant, (persoană) care 
revendică; (psih.) persoană care prezintă o formă de paranoia 
ce înclină spre ceartă, reclamaţii. 

revendicatif, ive adj. revendicativ, 
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revendication f. revendicare, cerere; e délire de ~ (psih.) delir 
cronic care se manifestă prin cererea repetată de reparații 
pentru daune imaginare; mener une action en ~ a duce o 
acțiune de revendicare. 

revendiqué, e adj. revendicat. 

revendiquer vf. a revendica, a cere; a-şi asuma 
(responsabilitatea). 

revendre vf. a revinde, a vinde cu amănuntul; e à ~ ffig.) în 
exces, în plus, cât să dea și altora / la alții. 

revenez-y m. invar. (prop. de trad.) "mai adă", "mai dă"; e 
goût de ~ (fam.) gust de "mai adă", gust plăcut. 

revenir vi. (spațial) a reveni, a veni din nou, a se întoarce; (cu 
Sur, dessus) a relua, a reveni asupra, a explica, a reveni cu 
explicații, a schimba; (ref. la persoane) a-şi reveni; (ref. la 
bunuri) a i se cuveni, a-i reveni, a i se cuveni, a aparține; 
fam.) a costa; (lit.) a se înapoia; a apărea; (înv.) a se potrivi; a 
plăcea; e aux oreilles de qqn. a ajunge la urechile cuiva; cela 
revient au même e totuna, e același lucru; ~ de ses 
prétentions (fig.) a renunța la pretenţiile sale; en ~ a scăpa de; 
être revenu de tout a fi complet detaşat, indiferent; faire — 
(cul.) a căli; il n'y a plus à y ~ nu mai insistați; n’en pas ~a fi 
foarte uimit, a nu-şi 'reveni după; ~ au jeu (sport) a reintra în 
joc; ~ en arrière a face cale întoarsă; ~ sur ses pas a face cale 
întoarsă; revenons ă nos moutons să ne întoarcem la oile 
noastre; y ~ (fam., fig.) a insista. 

revente f. revânzare. 

revenu m. venit; (p. ext.) câştig, profit; (tehn., met,} fevenire; 
e arrondir ses ~s a-și rotunji veniturile; déclaration de ~s 
(ec.) declaraţie de venit; impôt sur le ~ (ec.) impozit pe venit; 
valeur à ~ variable (ec.) acțiune; valeur à ~ fixe (ec.) 
obligatiune. 

revenu m. à basse température (TCM, met.) revenire joasă / la 
temperatură joasă. 

revenu m. annuel (ec.) venit annual. 

revenu m. au bleu (TCM, mer.) revenire la albastru. 

revenu m. bas (TCM, met.) revenire joasă / la temperatură 
joasă. 

revenu m. brut (ec.) venit brut. 

revenu m. consécutif à la trempe (TCM, met.) revenire 
repetatä dupä cälire. 

revenu m. de détente (TCM, met.) revenire de detensionare. 

revenu m. de l’acier (TCM, met.) revenirea / recoacerea 
otelului. 

revenu m. de l’entreprise (ec.) venit realizat din întreprindere. 

revenu m. de l’État (ec., pl.) venituri de stat. 

revenu m. de la propriété (ec.) venit realizat din proprietate. 

revenu m. de valeurs mobilières (ec.) venit realizat din valori 
mobiliare. 

revenu m. du capital (ec.) venit realizat dintr-un capital. 

revenu m. du travail (ec.) venit obținut prin muncă. 

revenu m. en bain de plomb (TCM, met.) revenire în baie de 
plumb. 

revenu m. fiscal (ec.) venit fiscal. 

revenu m. foncier (ec.) venit funciar. 

revenu m. global (ec.) venit global. 

revenu m. immobilier (ec.) venit imobiliar. 

revenu m. imposable (ec.) venit impozabil. 

revenu m. mensuel (ec.) venit lunar. 

revenu m. minimum d’insertion (R. M. I.) (ec.) venit minim 
de insertie (alocaţie acordată celor fără venituri). 

revenu m. national (ec.) venit național. 

revenu m. net (ec.) venit net. 

revenu m. nominal (ec.) venit nominal. 

revenu m. par habitant (ec.) venit pe cap de locuitor. 

revenu m. par tête (ec.) venit pe cap (de locuitor). 
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revenu m. public (ec., folosit la pl.) venituri publice. 

revenu m. réel (ec.) venit real. 

revenu m. stabilisant (TCM, met.) revenire pentru stabilizare. 

revenue f. crâng, lăstăriş. 

rêver vi., vt. a visa; (cu prep. de) a visa, a dori; (înv.) a delira; 
(înv., fig.) a aiura; (înv., lit.) a medita; a visa cu ochii deschişi; 
(fam., cu prep. à) a se gândi; a-şi imagina; e croire ~ a crede 
că visează, a nu-i veni să creadă; en ~la nuit a visa şi 
noaptea, a-l obseda; (il ne) faut pas ~ (fam.) nu trebuie să 
confuzi visul cu realitatea; ne — que plaies et bosses a căuta 
nod în papură, a căuta ceartă; ~ à des jours meilleurs a se 
gândi la zile mai bune, a aştepta să vină si zile mai bune. 

réverbérant, e adj. (fiz.) reverberant. 

réverbération f. (ac., fiz.) reverberatie; (tehn.) reflexie, räsfrân- 
gere. 

réverbère ! m. felinar; (foto.) reverber; (tehn.) oglindă, reflector 
care dirijează reflexia luminii într-o direcție determinată; e. 
four ă — cuptor cu dispozitiv de reflexie, cuptor cu 
reverberatie. 

réverbère m. à gaz felinar cu gaz. 

réverbère m. à quinquet felinar cu ulei. 

réverbère m. électrique felinar electric. 

réverbéré, e adj. reverberat. 

réverbérer vt. a reverbera, a reflecta. 

réverbéromètre m. reverberometru. 

revercher vi. a astupa găurile unui vas de cositor prin sudare. 

reverchon m. (soi de) cireaşă mare si dulce. 

reverdir vf. a revopsi în verde, a înverzi; (fehn., piel.) a înmiua 
(pieile) în apă; e vi. a redeveni verde; a se (re)înverzi; fig., 
lit.) a reînvia. 

reverdissage m. (tehn.) înmuiere a pieilor în apă. 

reverdissement m. reînverzire. 

reverdoir m. (tehn.) rezervor în care se scurge mustul pentru 
fermentarea berii. 

révéré, e adj. respectat. 

révérence f. (lit.) respect, consideraţie; (dans) reverență; e 
faire une ~ a face o reverență; faire la ~ à qqn. a se înclina în 
faţa cuiva; ~ parler (înv.) să nu vă fie cu supărare; tirer sa ~ à 
qqn. a-şi lua rămas bun; tirer sa ~ à qqch. a renunţa la ceva. 

révérenciel, elle adj. (livr.) reverential, reverentios; (fig.) 
temător. 

révérencieusement adv. în mod reverențios, respectuos. 

révérencieux, euse adj. reverentios; (înv., lit.) respectuos. 

révérend !, e m., € (bis.) reverend; e adj. (bis.) cuvios, 
cucernic. 

révérend m. Père (R. P.) (relig., cu maj.) părinte 

révérende f. Mère (R. M.) (relig., cu maj.) maică. 

révérendissime m. (bis.) reverendism. 

révérer vf. a respecta profund, a venera. 

reverie f. reverie, visare; (p. ext.) imaginaţie; fam.) moment de 
visare; (înv.) meditație, reflecţie; (lit.) iluzie, himeră. 

revernir vf. a lăcui din nou. 

revernissage m. relăcuire. 

revers m. dos (al unui lucru); (abstract) revers, vicisitudine; 
(croit.) rever, (sport) rever, bechend, lovitură dată cu dosul 
mâinii; (mil., la tranşee) revers, partea opusă parapetului; 
(fig.) opusul; e à ~ pe dos; (vest.) cu rever; jouer en ~ a juca 
cu reverul; le ~ de la medaille (fig.) reversul medaliei, partea 
neplăcută a lucrurilor; prendre l’ennemi à ~ a ataca 
dușmanul din spate / de pe un flanc; ~ de fortune fig.) ~ 
lovitură a sorții, eşec, întoarcere a norocului; signer au ~ d'un 
chèque (ec.) a andosa un cec; toute médaille a son ~ nu e 
trandafir fără spini. 

reversal, e adj. (ur.) referitor la un act de asigurare care vine în 
sprijinul unei angajări precedente. 
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reverse adj. invar. (angl., ref. la un casetofon, magnetofon, 
aparat video) autoreverse, care întoarce banda; var. 
autoreverse. 

reversement m. (fin.) transfer de fonduri. 

reverser vf. a vărsa / a turna, din nou, a transfera fonduri. 

reversi(s) m. numele unui joc de cărți. 

réversibilité € reversibilitate. 

réversible adj. (tehn., chim.) reversibil; (despre haine) cu două 
feţe. 

reversif, ive adj. reversiv. 

réversion f. (jur.) reversiune; (med. livr.) reversie; e pension 
de ~ pensie de urmaş (care revine soțului celui decedat. 

reversoir m.(tehn., hidr.) reversor, baraj care asigură nivelul 
maxim. 

revêtement ! m. (constr.) căptuşeală, placare; (chim., met.) 
acoperire, cäptusire, cäptusealä. (tehn.) acoperire, placare, 
placaj; strat de protecţie; (constr., geol.) operațiune de 
susținere / stabilizare a terenurilor care alunecă. 

revêtement m. à chaud (TCM, met.) acoperire. termică. 

revêtement m. à l’amalgame (TCM, met.) acoperire prin 
amalgamare. 

revêtement m. adhérent (TCM, met.) acoperire aderentă. 

revêtement m. anodique (TCM, met.) acoperire anodicä. 

revêtement m. anticorosif (TCM, met.) acoperire anticorosivä. 

revêtement m. antiréfléchissant (opr.) strat antireflectant / 
antireflex. 

revêtement m. antireflets (opt.) strat antireflectant / antireflex. 

revêtement m. avec vernis fin (TCM, met.) acoperire cu lac 
fin. 

revêtement m. bitumineux (constr.) strat de asfalt. 

revâtement m. calorifuge acoperire termoizolantă. 

revêtement m. cathodique (TCM, met.) acoperire catodică. 

revêtement m. d’étain à chaud (TCM met.) acoperire cu staniu 
/ stanare / cositorire la cald. 

revêtement m. de protection (TCM, met.) acoperire de 
protecţie / protectoare; (tehn.) înveliş de protecție. 

revêtement m. de talus (Constr.) căptuşeala taluzului. 

revêtement m. de zinc à chaud (TCM, met.) acoperire cu zinc 
la cald, zincare la cald, galvanizare. 

revêtement m. dégradé (TCM, met.) acoperire deteriorată. 

revêtement m. électrolytique (TCM, met.) acoperire 
electrochimică. 

revâtement m. en bois lambrisare. 

revêtement m. en chamotte (chim., met.) căptuşeală de samotä. 

revêtement m. en nickel (TCM, met.) acoperire cu nichel. 

revêtement m. en tôle (TCM, met.) carcasă / manta de tablă. 

revâtement m. galvanique (TCM, met.) acoperire galvanică. 

revêtement m. ignifuge (tehn.) acoperire ignifugă. 

revêtement m. métallique (chim., met., TCM) acoperire 
metalică. 

revâtement m. mince (TCM, met.) acoperire / înveliş subțire. 

revêtement m. par conversion (TCM, met.) acoperire prin 
conversie. 

revêtement m. par diffusion (TCM, met.) acoperire prin 
difuzie. 

revêtement m. protecteur (TCM, met.) acoperire de protecție / 
protectoare. 

revêtement m. réfractaire (TCM, met.) căptuşeală refractară. 

revêtir vt. a îmbrăca; (constr.) a cäptusi, a placa; (fehn., cu 
prep. de) a prevedea cu; a acoperi; (despre lucruri) a căpăta (o 
anumită formă); fam., fig.) a investi; e vr. a se îmbrăca; Ge) 
a se ascunde sub o mască de; e se ~ d'un uniforme (înv.) a 
intra în armată. 

revâtu, e adj. îmbrăcat, acoperit. 
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rêveur, euse adj., m., f. visător, meditativ; (înv.) gânditor, 
filozof. 

rêveusement adv. ca prin vis, în mod perplex. 

revient m. (în expr.) prix de ~ preț de cost; coût de ~ prețul de 
cost al producției. 

revif m. (geol.) revif, (lit.) recâstigare. 

revigorant, e adj., m. (produs) revigorant. 

revigoré, e adj. revigorat. 

revigorer vf. a revigora. 

revirement m. reviriment, schimbare bruscă (de opinie / de 
tactică); (mar.) schimbare de direcție. 

révisable adj. care se poate revizui. 

réviser vf. a revizui, a modifica, a corecta; a verifica; e vi. (cu 
prep. sur) a relua (pentru corectură / verificare). 

réviseur, euse m., f. revizor; (tipogr.) corector. 

révision TC revizie, control, verificare; (spec.) revizuire, 
corectare; (p. ext.) recapitulare. 

révision f. à la baisse revizuire prin scădere (a cifrelor 
anunțate). 

révision f. à la hausse revizuire prin creştere (a cifrelor 
anunțate). 

révisionnel, elle adj. referitor la o revizie / reviziune. 

révisionnisme m. revizionism. 

révisionniste adj., m., f. revizionist. 

revisiter vf. a revizita; (lit.) a aborda într-o manieră nouă (un 
autor, o operă). 

réviso m., f. (abrev.) partizan al revizionismului. 

revisser vf. a reînşuruba. 

revitailleur ! m. (tehn.) rezervor, tanc. 

revitailleur m. en eau (mar.) tanc de apă. 

revitalisant, e adj. revitalizant. 

revitalisation f. revitalizare. 

revitaliser vr. a revitaliza; (fig.) a repune pe picioare. 

revival m. (angl.) revival, mişcare protestatară, reaparitie. 

revivification f. revivificare; reînsufletire, reînviorare. 

revivifier vf. a revivifia; a reînsufleti, a revitaliza. 

reviviscence f. (biol.) reviviscentä, (lit.) reînviere. 

reviviscent, e adj. reviviscent. 

revivre ví. a reträl, e vi. a reveni la viață, a renaşte; fig.) a-şi 
recăpăta calmul. 

révocabilité f. revocabilitate. 

révocable adj. revocabil, destituibil, care poate fi destituit. 

révocation f. (jur.) revocare; abrogare, anulare; (admin.) 
destituire. 

révocatoire adj. jur.) revocatoriu. 

revoici prep. (fam.) iată din nou, uite iarăși. 

revoilà prep. (fam.) iată din nou, uite iarăși. 

revoir vt. a revedea, a vedea din nou; a se întoarce; (despre 
evenimente, spectacole) a asista la; (admin.) a revizui; a 
repeta; e vr, a se revedea, a se reîntâlni; e au ~ la revedere; 
(loc. subst.) salut (de despărțire); ~ à la baisse a revizui prin 
scădere (cifrele anunţate); ~ à la hausse a revizui prin creştere 
(cifrele anunţate). 

revoler vi. a zbura din nou; a fura din nou; (fig.) a se întoarce 
rapid. 

revolin m. (meteo.) revolin. 

révoltant, e adj. revoltätor. 

révolte f. revoltă, răscoală, răzvrătire; (fig.) indignare; e 
arborer / brandir l’étendard de la ~ fig.) a declara război; 
fomenter une ~ a susține o revoltă. 

révolté, e adj., m., f. revoltat, răsculat; răzvrătit, scandalizat. 

révolter vt., vr. a (se) revolta, a se răzvrăti; fig.) a (se) indigna, 
a (se) scandaliza. 

révolu, e adj. depășit, (înv.) revolut, încheiat; (ref. la perioade) 
trecut, împlinit; apus. 
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révoluté, e adj. (bot.) revolut. 

révolutif, ive adj. (astron.) revolutiv. 

révolution ! f (mişcare de) revoluţie, rotaţie; (soc., pol.) 
revoluție, schimbare bruscă; (cu maj.) revoluția franceză; 
(mas.) rotație; (fig.) tranformare completă; (fam.) agitație; 
(înv.) lovitură de stat; (colectiv) forţele revoluționare; e 
surface de — suprafață de rotație (rezultată în urma rotației în 
jurul unei axe a unei curbe plane. 

révolution f. cardiaque (fiziol.) activitate cardiacă care include 
o sistolă si o diastolă. 

révolution € sidérale (astron.) rotație completă a unui astru 
ceresc pe orbita sa. 

revolution(n)arisme m. revoluționarism; (înv.) spirit 
revoluționar. 

révolution(n)ariste adj., m., f. revolutionarist. 

révolutionnaire adj., m., f. revoluționar; inovator; e guerre ~ 
război subversiv; le calendrier ~ calendarul republican 
(utilizat în Franța între 1793-1806. 

révolutionnairement adv. prin mijloace revoluționare; (în 
mod) revoluționar. 

révolutionnarisation f. revoluționare. 

révolutionner vt: a revoluţiona; a tulbura, a agita. 


. revolver m. (mil., sport) revolver, pistol; (tehn.) mecanism care 


se roteşte (de rotire, revolver. 

révolvériser vt. (ironic) a omori / a răni cu un revolver. 

revolving adj. invar. (angl., în expr.) crédit ~ credit revolving. 

révoqué, e adj. revocat; anulat, destituit. 

révoquer vt. (jur.) a revoca, a anula; e ~ qqeh. en doute dr la 
pune la îndoială. 

revoter vt., vi. a vota din nou. 

revouloir vf. (fam.) a vrea din nou, a mai vrea. 

revoyure f. sing. (fam.) revedere; e à la ~ la revedere. 

revu, e adj. revăzut; e édition ~e et corrigée ediție revăzută şi 
adăugită. 

revue LC revistă; (mil.) inspecție, defilare, paradă militară; 
(spec.) inventar; (teatru) revistă; spectacol de varietăți, music- 
hall; fig.) examinare; (înv.) revedere; e être de la ~ fam.) a fi 
deceptionat; meneuse de ~ (fam.) vedetă (feminină) având 
rolul principal într-un spectacol de music-hall. 

revue f. à grand spectacle (muz., teatru) spectacol de varietăți. 

revue f. d'armement (mil.) inspecţie a armamentului. 

revue f. de casernement (mi].) inspecție de încazarmare. 

revue f. de détail (mih) inspecție a materialelor, a 
administrației unei unități militare. 

revue f. de presse revista presei. 

revuiste m., f. revuist (autor de reviste). 

revuistique adj. revuistic. 

révulsé, e adj. întors, răvăşit, dat peste cap. 

révulser vt. a răvăşi figura (cuiva); a bulversa; (p. ext.) a 
repugna, a revolta; (med.) a produce o revulsie e vr. a se da 
peste cap. 

révulsif adj., m. (medicament) revulsiv. 

révulsion f. (med.) revulsie. 

rewriter ! m. (angl.) persoană care rescrie textele. 

rewriter? vt. (angl.) a rescrie (un text). 

rewriteur m. (angl.) persoană care rescrie textele. 

rewriting m. (angl.) rescriere, adaptare. 

Reynaud (în expr.) syndrome de ~ sindromul Raynaud. 

rez-de-chaussée m. invar. parter, (în Canada) primul etaj. 

rez-de-jardin m. invar. parte a unei clădiri aflată la nivelul 
grădinii. | 

rezin- (afix.) rezin-, prefixoid cu semnificaţia "rășină". 

rez-terre m. (silv.) suprafața pământului; (silv., agr.) tăiere la 
nivelul pământului. 

rez-tronc ! m. (silv.) faţa trunchiului. 
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rez-tronc m. des chicots (si/v.) cepuire, tăierea cepilor din fața 


trunchiului. 
rezzou m. raid. 
RF / (el, tele.) radiofrecventä, înaltă frecvenţă. 
rH 1 m. (chim.) tH, potential de oxidoreducere (a unui corp). 
Rh în. (med.) Rh; var. rhésus;e facteur ~ factor rezus; 


incompatibilité ~ incompatibilitate de tip Rh; mère ~ négatif 


mamă cu Rh negativ; ~ positif Rh pozitiv; ~ négatif Rh 
negativ. 

rhabdomancie f. rabdomantie, (tip de) radiestezie. 

rhabdomancien, enne m., f. persoană care practică 
rabdomantia. 

rhabdomyom m. (med.) rabdomiom. 

rhabillage m. reîmbrăcare; (fehn.) reparație; (silv.) toaletare. 

rhabillement m. reparare, reparație; reîmbrăcare. 

rhabiller vt. a îmbrăca din nou; a renova; (silv.) a toaleta; e vi. 
(înv., tehn.) a repara; (fig.) a moderniza; a înnoi; evr. a se 
îmbrăca din nou, a se înnoi; e va te —! (fam.) mai bine ai 
renunța! 

rhabilleur, euse m., f. cârpaci, reparator. 

-rhagie (afix.) -ragie,sufixoid cu sensul de "scurgere", 
"ruptură", " curgere". 

rhamnacées f. pl. (bot.) familie de arbori. 

rhamphorhynque m. (paleont.) ramforincus. 

-rhaphie (afìx.) -rafie, sufixoid cu semnificația "sutură 
chirurgicală". 

rhapsode m. (ist.) rapsod. 

rhapsodie f. (muz.) rapsodie; (ist.) înşiruire de bucăţi epice 
recitate de rapsozi. 

rhapsodiste m. (muz.) rapsodist, compozitor de rapsodii. 

rhé m. (fiz.) unitate de vâscozitate dinamică. 

rhée (afix.) -ree, sufixoid cu semnificaţia "(referitor la) 
scurgere". 

rhème f. filoz.) remă; (lingv., înv.) predicat, verb. 

rhénan, e adj. renan, de la Rin. 

rhénium m. (chim.) reniu. 

rhéo- (afix.) reo-, prefixoid cu semnificația "culoare"; "curent 
de apă", "curent electric”, "scurgere". 

rhéobase f. (fiziol.) reobază. 

rhéodynamique f. (mec.) reodinamicä. 

rhéogoniomètre m. (mec., instr.) reogoniometru.. ` 

rhéogramme f: (el, med.) reogramă. 

rhéographe m. (fiz. instr., mec.) reograf. 

rhéographie f. (med.) reografie. 

rhéologie f. (TCM, mec., fiz.) reologie. 

rhéologique adj. (fiz.) reologic. 

rhéologue m., f. reolog, specialist în reologie. 

rheomètre m. (mec., instr., TCM, fiz.) reometru. 

rhéométrie f. (fiz., mec.) reometrie. 

rhéomorphisme m. (geol.) reomorfism. 

rhéophile adj. (biol) reofil. 

rhéophore m. (el.) reofor. 

rhéoscope m. (el.) reoscop. 

rhéoscopique adj. (el.) reoscopic. 

rhéostat ! m. (el.) reostat, rezistor variabil. 

rhéostat m. automatique (fehn.) reostat automat. 

rhéostat m. d’excitation (mas., el.) reostat de excitare. 

rhéostat m. de démarrage (mas., el.) reostat de pornire. 

rhéostatique adj. (el.) reostatic. 

rhéotaxie f. (biol.) reotaxie, reotropism. 

rhéotaxique adj. (biol.) reotaxic. 

rhéotropisme m. (zool.) reotropism. 

rhéoviscosimètre m. (fiz., instr.) reovâscozimetru. 

rhésus m. (zool.) macac cu coada scurtă (din Asia de Sud-Est); 
(med.) Rh; e facteur ~ factor rezus; incompatibilité ~ 
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incompatibilitate de tip Rh; mère ~ négatif mamă cu Rh 
negativ; ~ positif Rh pozitiv; ~ négatif Rh negativ. 

rheteur m. orator, retor. 

rhétien, enne adj., m. (geol.) rhetian, referitor la al treilea etaj 
al triasicului. 

rhétique adj. din Rhétie (regiune din Alpii Centrali); e adj., m. 
retoroman, limba reto-romană. 

rhétoricien, enne m., f., adj. retorician, retor. 

rhétorique /; retorică; declamatie, emfază; (p. ext.) mijloace de 
convingere; e adj. retoric, care aparține retoricii. 

rhétoriqueur m. dit. în expr.) grands ~s grup de poeti de la 
Curtea Franţei (sec. XV-XVI) care utilizau rafinamentul 
stilului si subtilitätile versificatiei. 

rhéto-roman, e adj., m. (lingv.) retoroman, (limba) retoromană. 

rhexistasie f. eroziune provocată de absența păturii vegetale. 

rhinalgie f. (med) rinalgie. | 

rhinanthe m. (bot.) sunătoare (Rhinanthus Alpinus). 

rhinencéphale m. (anat) rinencefal. 

rhingrave m. (ist.) titlu al prinților germani din regiunea Rena- 
niei; (îst., vest.) pantalon legat sub genunchi, purtat de bărbați 
în sec. al XVII-lea. 

rhinite! f. (med.) rinită. 

rhinite f. chronique fétide (med.) ozenă. 

rhino- (afix.) rino-, prefixoid cu semnificația "(referitor la) 
nas", "nazal". 

rhinocéros m. (zool.) rinocer (Rhinoceros). 

rhinolalie f. (med.) rinolalie, rinofonie. 

rhinolaryngite f. (med.) rinolaringită. 

rhinolithe m. (med.) rinolit, calcul nazal. 

rhinologie f. (med.) rinologie; è spécialiste de ~ medic de 
O.R.L., orelist. 

rhinologique adj. (med.) rinologic. 

rhinolophe m. (zool.) liliac cu nasul potcoavă (Rhinolophis 
Ferrumequinum). 

rhinopharyngé, e adj. (med.) rinofaringian. 

rhinopharyngien, enne adj. (med.) rinofaringian. 

rhinopharyngite f. (med.) rinofaringită. 

rhinopharynx m. invar. (anat.) rinofaringe. 

rhinophyma f. (med.) rinofimă. 

rhinoplastie f. (med.) rinoplastie. 

rhinoplastique adj. (med.) rinoplastic. 

rhinorragie f. (med.) rinoragie. 

rhinorrhaphie f. (med) rinorafie. 

rhinorrhée f. (med.) rinoree. 

rhinosclérome m. (med.) rinosclerom. 

rhinosclérose f. (med.) rinosclerozä. 

rhinoscope m. (med., instr.) rinoscop. 

rhinoscopie f. (med.) rinoscopie. 

rhinotomie f. (chir.) rinotomie. 

rhinovirus m. (biol.) rinovirus. 

rhipidium m. (bot.) ripidium. 

rhizalyse f. (med.) rizalizä. 

rhizarthrose f. (med.) rizartrozä. 

rhizine f. (bot.) rizin. 

rhizo- (afix.) rizo-, prefixoid cu semnificaţia "rădăcină". 

rhizobium m. (biol.) rizobiu. 

rhizocarpé, e adj. (bot.) rizocarp. 

rhizocarpées f. pl. (bot.) rizocarpee. 

rhizoctone m. (bot.) rizoctonie. 

rhizoctonie € (bot.) rizoctonie. 

rhizoctoniose € (bot.) rizoctonioză. 

rhizoderme f. (bot.) rizodermă. 

rhizoide m. (biol.) rizoid. 

rhizome m. (bot.) rizom. 

rhizomélique adj. (anat.) rizomelic. 
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rhizophage adj. (biol.) rizofag. 

rhizophore adj. (biol.) rizofor, var. manglier. 

rhizopodes m. pl. (zool.) rizopode. 

rhizosphère f. (bor.) risosferă (spațiul cuprins de sistemul 
radicelar al plantelor). 

rhizostome m. (zool.) specie de meduzä mare (Rhysostoma). 

rhizotome m. (hor1.) rizotom, instrument de tăiat rădăcini. 

rhizotomie € rizotomie, radicotomie. 

rho m. invar. literă a alfabetului grecesc (corespondentul lui r). 

rhodamine f. (chim.) rodaminä. 

rhodanien, enne m., f. (cu maj.),adj. (locuitor) din 
departamentul Rhône; e adj. referitor la fluviul Rhône. 

rhodanure f. (chim.) rodanură, sulfocianură. 

rhodia m. (tehn., chim.) fibră textilă artificială pe bază de acetat 
de celuloză. 

rhodiage m. (met., tehn.) acoperirea unei suprafeţe metalice cu 
un strat de rodiu. 

rhodie m. (entom.) specie de himenopterä care provoacă o 
boală a trandafirilor. 

rhodié, e adj. care conține todiu. 

rhodien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Rodos. 

rhodinol m. (chim.) alcool existent în esenţa de trandafiri. 

rhodite € (chim.) aliaj natural din aur si rodiu. 

rhodium m. (chim.) rodiu; e mousse de — rodiu sub formă de 
praf gri; noir de — rodiu sub formă de praf negru. 

rhodo- (afix.) rodo-, prefixoid cu semnificația "trandafir", 
"rozaceu", "roz". 

rhodocrosite m. (mineral.) rodocrozit. 

rhododendron m. (bot.) rododendron, smirdar (Rhododendron 
Kotschyi); e massif de ~s grup compact de rododendron. 

rhodoid m. rodoid. 

rhodonite m. (mineral.) rodonit. 

rhodophycées f. pl. (bot.) rodoficee. 

rhodopsine f. (biol.) rodopsină. 

rhodotype m. (bot.) rodotipus (plantă exotică) (rhodotipos 
kerrioides). 

rhomb(o)- (afix.) rombo-, prefixoid cu semnificaţia "(în formă 
de) romb". 

rhombe m. (înv., lit.) romb; (fam.) instrument muzical ritualic 
sau magic. 

rhombencâphale m. (anat.) rombencefal. 

rhombiforme adj. rombic, rombiform. 

rhombique adj. rombic. 

rhomboâdre m. (Cris., geom.) romboedru. 

rhombotdrique adj. (geom., cris.) romboedric. 

rhomboidal, e adj., m. (geom.) romboidal. 

rhomboide m. (geom.) romboid; e adj., m. (anat) (muşchi) 
romboid, (înv.) paralelogram. 

rhânalpin, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea Rhône. 

rhotacisant, e adj. (fon.) rotacizant. 

rhotacisé, e adj. (fon.) rotacizat. 

rhotaciser vt. (fon.) a rotaciza. 

rhotacisme m. (lingv.) rotacism; (med.) dificultate sau 
imposibilitate de a-l pronunţa pe "r". 

rhovyl m. fibră sintetică obținută din policlorura de vinil. 

rhubarbe f. (bot.) revent (Rehum Officinale). 

rhum ! m. rom; e boissan au ~ bäuträ cu rom (punch, grog, 
daiquiri), baba au ~ (cul.) prăjitură cu rom. 

rhum m. agricole rom de fabricație artizanală. 

rhum m. ambré rom auriu. 

rhum m. blanc rom alb. 

rhumatique adj. reumatic. 

rhumatisant, e adj., m., f. reumatic. 

rhumatismal, e adj. reumatismal. 
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rhumatisme ! m. reumatism; e perclus de ~s înțepenit de 
reumatism. 

rhumatisme m. aigu (med.) reumatism acut. 

rhumatisme m. articulaire (med.) reumatism articular. 

rhumatisme m. cardiaque (med.) reumatism cardiac. 

rhumatisme m. déformant (med.) poliartrită. 

rhumatisme m. inflammatoire (ned. ) reumatism inflamatoriu. 

rhumato /. (fam., abr. rhumatologie) reumatologie; e m. (fam., 
abr. rhumatologue) (medic) reumatolog. 

rhumatoïde adj. reumatic, reumatoid. 

rhumatologie f. (med.) reumatologie. 

rhumatologique adj. reumatologic. 

rhumatologue m., f. (med.) reumatolog. 

rhumb m. (mar.) rumb. 

rhumbatron m. (el.) rumbatron. 

rhume} m. guturai, răceală; e attraper un ~ a răci; avoir un ~ 
a fi răcit, a avea guturai; gros ~ răceală urâtă / gravă, guturai 
grav; mauvais ~ răceală urâtă / gravă, guturai grav; virus de ~ 
rinovirus. 

rhume m. chronique (med.) catar. 

rhume m. des foins boala fânului, alergie. 

rhumé; e adj. aromat cu rom. 

rhumer vf. a adăuga rom. 

rhumerie f. distilerie de rom; (fam.) cafenea specializată în 
băuturile cu rom. 

rhynch(o}- (afix.) rinco-, rino-, prefixoid cu semnificația "rât", 
"cioc". 

rhynchite ! m. (entom.) gärgäritä. 

rhynchite m. cuivré (entom.) gärgäritä cu reflexe roşiatice. 

rhynchocéphale adj. (zool.) rinocefal. 

rhynchonelle € (paleont., zool.) rinconelă. 

rhynchotes m., pl. (entom.) hemiptere. 

rhyolit(h)e f. (mineral.) riolit. 

rhythm and blues angl. invar.(muz.) rhythm and blues. 

rhytidome m. (bot., dendr.) ritidom (stratul exterior striat al 
scoarţei unor arbori bătrâni). 

rhytine € (zool) mamifer din clasa sirenienilor, exterminat în 
sec. XIX. 

rhytmothérapie f. (med.) ritmoterapie. 

rhyton m. riton; (arheol.) vas vechi de băut, în formă de corn 
sau de cap de animal. 

ria f. (geogr.) ria. 

rial m. fin.) rial. 

riant, e adj. (înv.) (su)răzător; fig.) vesel; încântător. 

RIB m. (abr., relevé d'identite bancaire; R.I.B.) notă bancară 
cu contul clientului. 

ribambelle f. ghirlandă; fig.) liotä, droaie. 

ribat m. invar. ribat, mănăstire fortificată din Maghreb. 

ribaud, e adj., m., f. desfrânat; (înv.) prostituată. 

ribaudequin m. (mil. ist.) armă cu mai multe țevi montate pe 
un car de luptă (sec. XIV -XV). 

ribésiacées /. pl. (bot.) ribeziacee. 

riblage m. netezire, şlefuire (a pietrei de moară, a tocilei). 

ribler vf. a netezi, a slefui (pietre de moară, tocile). 

riblette f. (cul.) carne friptä la grătar, vräbioarä. 

riblon m. (met.) deseu (de metal). 

riblonnage m. (met.) sfärâmarea fierului vechi. 

riblonner vf. (met.) a dezmembra / a sparge piesele de fier 
vechi. 

riblons m. pl. (met.) fier vechi, deşeuri de metal. 

riboflavine f. (farm.) riboflavină. 

ribonucléase f. ribonuclează. 

ribonucléique ad. (biol.) ribonucleic; e acide ~ acid 
ribonucleic (A.R.N.). 

ribonucléoprotéine € (biol.) ribonucleoproteină. 
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ribose m. (chim.) riboză. 

ribosomal, e adj. (biochim.) ribozomic, care se referă la 
ribozom. 

ribosome m. (biol) ribozom. 

ribosomique adj. ribozomic, care se referă la ribozom. 

ribote f. (înv.) exces de mâncare şi băutură; e faire ~ a o face 
lată. 

ribouldingue f. (fam., înv.) petrecere, chef. 

ribouler f. (fam., înv., în expr.) ~ des yeux / des quinquets a-şi 
da ochii peste cap. 

ribovirus m. ribovirus. 

ribozyme m. (biol.) fragment de A.R.N. din ribozomul 
bacteriilor. 

ricain, e adj. (fam.) american. 

ricanant, e adj. care rânjeste, rânjit(or). 

ricanement.m. rânjeală, rânjire, bătaie de joc, ricanare. 

ricaner vi. a rânji; (livr.) a ricana, a lua în râs. 

ricaneur, euse adj., m., f. care.rânjeşte, rânjitor, batjocoritor. 

riccie f. (bot.) hepaticee care crește în regiuni umede 

ricercare m. (muz.; it.) ricercare. 

ricercato m. (muz. it.) ricercato. 

richard, e m., f. fam.) bogătaş; e gros ~ nabab. 

richasso m. (Sport) ricasso. 

riche! adj. bogat, abundent; (fam., ref. la valoare) scump; (ref. 
la resurse, efecte) fertil, hrănitor; (calificativ) excelent, super; 
e ~ de plin de; ~ en bogat în; ça fait ~ (fam.) costă cam 
scump; être ~ comme Cresus a fi putred de bogat; faire un ~ 
mariage a se căsători cu o persoană bogată; nouveau ~ 
parvenit; pays ~s țările dezvoltate, industrializate; quartier ~ 
un cartier cu locuitori bogați. - 

riche? m., f. bogat, bogätas, miliardar; e fils de ~ (-s) (peior.) 
copil de bani gata, băiat räsfätat, gosse de ~ (-s) (peior.) 
băiatul tatei, copil răsfățat; il vaut mieux être ~ et bien 
pourtant que pauvre et malade mai bine bogat și sănătos 
decât sărac şi bolnav; on ne prête qu'aux ~s nu se împrumută 
decât celor care pot da înapoi, (fig.) totul se atribuie în funcție 
de reputație. 

richelieu m. pantof fără toc cu şireturi. 

richement adv. din belşug, din plin, bogat. 

richerisme m. (relig.) doctrină a lui Edmond Richer. 

richesse f. bogăţie; (p. ext.) abundență; (fig.) fertilitate, măreție; 
(colectiv) oamenii bogaţi; (tehn., autom.) bogăție (a 
amestecului); e f. pl. bogății, comori; (spec.) bunuri, resurse; 
(fam.) obiecte de valoare; e contentement passe — (înv.) 
multumirea sufletească este mai prețioasă decât orice bogăţie; 
vivre dans la ~ a trăi în bogăție / pe picior mare. 

richissime adj. extrem de bogat, miliardar. 

Richter (seismologie, în expr.) échelle de ~ scara Richter. 

ricin m. (bot.) ricin; (zool.) päduche (la păsări); e huile de ~ 
ulei de ricin. 

riciné, e adj. care conține ulei de ricin. 

rickettsie f. (biol.) rickettsie. 

rickettsiémie f. (med ) rickettsiemie. 

rickettsiose f. (med.) rickettsioză. 

rickshaw m. ricşă trasă de o bicicletă sau de un scuter. 

ricocher vi. a ricosa. 

ricochet m. ricoseu, ricosare; e faire ~ a ricosa; par ~ fig.) în 
mod indirect. 

ricotta f. ricotta, varietate de brânză italienească. 

ric-rac loc. adv. (fam.) exact, la fix; e payer ~ a plăti exact / 
până la ultima centimă. 

rictus m. rictus; grimasă, rânjet. 

ridage m. (mar.) întindere a sarturilor. 

ride f. rid, zbârcitură, încrețitură; fiz.) undă; (mec., met.) 
încrețitură, cută, striu; (constr.) denivelare, ondulatie. 
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ride, e adj. ridat; (ref. la fructe) veştejit, zbârcit. 

rideau ! m. perdea; (la teatru) cortină; (tehn.) perdea, jaluzea; 
(ist.) linie de demarcaţie (între țările comuniste şi țările 
democratice ale Europei); e interj. fam.) cortina!, ajunge!; e 
classeur à ~ mobilă cu sertare pentru documente; doubles ~x 
draperii; être en ~ (fam.) a rămâne în pană; obturateur à ~ 
(foto.) diafragmă; ~x bonne femme (fam.) perdele scurte si 
strânse cu cordon; secrétaire à ~ mobilă cu sertare pentru 
documente; tirer le ~ sur qqch. a pune punct; tomber en~ 
(fam.) a rămâne în pană; tringle à ~ galerie (pentru perdele); 
un lever de — scurtă piesă jucată înaintea părții principale a 
spectacolului. 

rideau m. boisé (silv.) perdea de protecție din arbori. 

rideau m. d’abri (si/v.) perdea de protecție. 

rideau m. d’air (met.) perdea de aer. 

rideau m. d'arbres (constr.) cordon de arbori. 

rideau m. de bambou cordon de bambuși. 

rideau m. de fer (la teatru) grilaj din fier care separă scena de 
sală în caz de incendiu; do magazine) oblon metalic. 

rideau m. de feu (mil.) tir de artilerie pentru acoperirea trupelor 
care înaintează. 

rideau m. de lit cuvertură. 

rideau m. de troupes (mil.) cordon de trupe. 

rideau m. de verdure (constr.) perdea de verdeață. 

rideau m. métallique (met. constr.) grilaj metalic. 

ridée f. (vân.) plasă de prins ciocărlii. 

ridelle f. (auto.) oblon lateral; (mas.) parte laterală a platformei 
(unui autovehicul); (tehn., inv.) loiträ, draghină. 

ridement m. ridare. 

rider vt. (tehn.) a nervura; (mar.) a întinde parâmele cu 
întinzătoare. 

rider vt., vr. a (se) rida; a încreti. 

ridicule adj. ridicol, caraghios, prostesc, absurd; derizoriu; e m. 
ridicol(ul); (înv.) persoană ridicolă. 

ridiculement adv. (în mod) ridicol, caraghios; rusinos (de). 

ridiculisation f. ridiculizare. 

ridiculiser v/. a ridiculiza, a-şi bate joc; e vr. a se face de râs. 

ridoir m. (mar.) întinzător. 

ridule € rid mic, rid fin. 

riel m. (fin.) riel, unitate monetară din Kampuchia. 

riemannien, enne adj. (mat.) riemannian, referitor la teoriile lui 
Bernhard Riemann; e géométrie —enne geometria 
riemanniană. 

rien pron. nimic; (rar) nici un / o; (sens special, expletiv) ceva; 
e m. nimic(ul); neant; lucru fără importanță / insignifiant, 
bagatelă; e m. pl. nimicuri, prostii; e adv. (pop., inv.) foarte; e 
(în expr. fără verbe) à propos de tout et de ~ despre totul şi 
nimic; beaucoup de bruit pour ~ mult zgomot pentru nimic; 
c'est cela ou ~ nu există alternativă, nu e o altă cale; comme ~ . 
(fam.) foarte uşor, de — de tout fără importanță, fără valoare; 
de ~ fără importanță, fără valoare; deux, trois fois ~ un lucru 
insignifiant, en ~ în nici un fel; en moins de ~ într-un timp 
foarte scurt; en un ~ de temps într-un timp foarte scurt; mine 
de ~ (fam.) fără să aibă aerul, ca și cum n-ar fi nimic; pour ~ 
degeaba, pe gratis; în van; (fig.) pe nimica toată, foarte ieftin; 
~ de ~ nu contează, fără valoare; ~ de moins que decât, doar; 
~ de plus, ~ de moins atât şi nimic mai mult, exact acest 
lucru; ~ moins que (/ir.) câtusi de putin, deloc; ~ qu’un peu 
doar puţin; ~ que doar, numai; un ~ de un pic de, putin; un 
coup pour ~un efort inutil; e (în expr. cu verbe) c’est moins 
que ~ este foarte rău; c'est tout ou ~ totul sau nimic; ce n'est 
~ moins que sûr nu este deloc sigur; ce n'est ~ nu are nici o 
importanță; cela n’a rien à voir asta n-are nimic de-a face cu; 
cela ne fait ~ nu face nimic, nu e nici o problemă; comme si 
de — n’était ca şi cum nimic nu s-ar fi întâmplat; compter 
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pour ~ a nu conta nici cât negru sub unghie, a nu fi luat în 
considerare; faire qqch. de ~a nu face mare lucru; il fait ~ 
froid (pop., înv.) este foarte frig; il n’en est ~ nu e nimic 
adevărat; n’avoir ~ de a nu avea o anumită trăsătură, a nu fi 
deloc; n’avoir ~ que a nu avea decât; n'avoir Pair de ~a 
părea simplu, a zice că e floare la ureche; n'y comprendre ~ 
à nu înțelege o iotă; n’y être pour ~ a nu avea nici o 
responsabilitate; ne ressembler à ~ a fi unic, a nu semăna cu 
nimic; on n’a ~ pour ~ nu primeşti nimic pentru nimic; on 
n’y peut ~ nu putem face nimic; on ne fait ~ pour ~ din 
nimic, nimic nu iese; réduire à ~ a reduce la zero; ~ n’y fait 
nu e nimic de făcut; vivre de ~ a trăi din nimic. 

riese ! f. (silv.) scoc. 

riese f. à eau (silv.) scoc / jilip cu apă. 

riese f. en bois (silv.) jilip de lemn / de busteni 

riesling m. (vin) ri(e)sling. 

rieur, euse adj., m., f. (om) care râde; glumet, vesel; è avoir / 
mettre les ~s de son côté / avec soi a-si face de râs 
adversarul; mouette use (ornit.) martinul-râzător (Larus 
ridibundus). 

rieuse f. (ornit.) pescärus-râzätor. 

rif m. (fam.) încăierare, bătaie; zonă unde se dau lupte, război; 
(înv.) foc (mil.) pistol; e aller au ~ a merge la luptă; chercher 
le ~ a căuta ceartă / scandal; mettre le ~ (înv.) a da foc. 

rifain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Rif (Maroc). 

rifanpicine f. (farm.) rifanpicină, antibiotic antituberculos. 

riff m. (angl.) (jazz) riff. 

riffe m. încăierare, bătaie; zonă unde se dau lupte, război; (înv.) 
foc (mil.) pistol; e aller au — a merge la luptă; chercher le — a 
căuta ceartă / scandal; mettre le ~ (înv.) a da foc. 

rififi (arg.) ceartă. 

riflard m. (tehn.) pilă aspră, pilă mare pentru metale; (instr., pt. 
lemn) rindea mare, rindea pentru degroşat; (constr.) spaclu (de 
zidar); (zoot.) lâna cea mai lungă de pe oi; (înv., fam.) 
umbrelă. 

rifle m. (angl, mil.) carabină. 

rifler vt. (tehn.) a pili, a netezi. 

riflette f. (arg.) război. 

rifloir m. (tehn., bijut.) pilă curbă (pentru obiecte de cupru, 
obiecte fine de orfevrărie, gravură), pilă de cizelator. 

riflure f. riflură. 

rift m. (angl., geol) rift. 

rigaudon m. (muz.) rigodon. 

Rigel m. (astron.) steaua Rigel. 

rigide adj. rigid; (abstract) strict, sever, lipsit de suplete; 
inflexibil; (ref. la consistență) tare, dur, țeapăn. 

rigidement adv. (în mod) rigid. 

rigidifier vt. a rigidiza. 

rigidimètre m. fiz. instr., metr.) rigidimetru; aparat de măsurat 
rigiditatea. 

rigidité ' / rigiditate; (abstract) severitate; aspect rigid. 

rigidité /. cadaverique (med.) rigiditate cadaverică. 

rigidité /. diélectrique (fz.) rigiditate dielectrică. 

rigidité f. pupillaire (med.) rigiditate a pupilei. 

rigodon m. rigodon. 

rigolade f. (fam.) glumă, distracție, râs; fleac, moft; e à la ~ în 
glumă; c’est une vaste ~ pe asta nu o cred; une partie de ~ o 
partidă de râs. 

rigolage m. (agr., hort.) repicaj, săpare de santuri pentru sădirea 
puietilor. 

rigolard, e adj., m., f. (fam.) glumet, vesel. 

rigole! f. rigolă; (agr.) brazdă; (constr.) sant pentru fundaţie; 
(pesc.) loc îngust al unui râu unde se adună anumiţi peşti; e 
planter en ~a planta pe brazdă. 

rigole f. d’assèchement sant de desecare. 
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rigole € d’écoulement (met.) canal / jgheab de scurgere (de 
turnare). 

rigole f. d'6coulement sant de scurgere. 

rigole f. d'irrigation sant de irigare. 

rigole f. de coulée (met.) canal / jgheab de scurgere (de 
turnare). 

rigole f. de semis (agr.) rigolă de semănat, säntulet de semănat. 

rigoler vi. a se distra, a glumi; a face haz de, 

rigoleur, euse m., f., adj. (înv., fam.) amuzant, vesel. 

rigoleuse f. plug de rigole. 

rigollot m. cataplasmă cu muștar. 

rigolo, ote adj. (fam.) glumet, nostim, amuzant; (p. ext.) straniu, 
ciudat; e m., f. (fam.) persoană amuzantă; (peior.) farsor; 
(arg., înv.) revolver. 

rigorisme m. rigorism, severitate. 

rigoriste adj., m., f. rigorist, puritan; intransigent, sever. 


'rigotte f. varietate de brânză din lapte de capră şi de vacă. 


rigoureusement adv. (în mod) riguros, în mod strict; absolut; 
(înv.) cu duritate. 

rigoureux, euse adj. riguros; (ref. la persoane, caractere) 
aspru, sever, inflexibil; (fig., înv.) dur, crud; (calificativ) strict, 
absolut; exact, implacabil. 

rigsdag m. (pol.) rigsdag. 

rigueur f. rigoare; (despre caractere, persoane) asprime, 
severitate, duritate; (înv., lit., pl.) severitate, cruzime; (ref. la 
operaţii, acțiuni) exactitudine, precizie; (fig.) austeritate; e à 
Pextreme ~ la limita acceptabilului; à la ~ în ultimă-instanță; 
(înv.) cu mare exactitudine; de ~ obligatoriu, de rigoare; en 
toute — în mod categoric; en toute — în mod categoric; esprit 
de ~ spirit riguros; tenir ~ à qqn. a purta ranchiună cuiva. 

rikiki adj. invar. (fam.) mic, meschin, tâsti-bâsti, var. riquiqui. 

riksdag m. (pol.) riksdag. 

riksmal m. (lingv.) riksmal, limbi literare norvegiene moderne. 

rillettes f. pl. (cul.) carne tocată si prăjită (de porc, de gâscă). 

rillons m. pl. (cul.) jumäri de porc. 

rilsan m. (text.) rilsan, fibră textilă sintetică din familia 
poliamidelor. 

rimailler vt., vi. (livr.) a face versuri proaste. 

rimailleur, euse adj, poetas, poet fără talent. 

rimăye f. (geol.) rimaye; e mur de ~ perete de rimaye (de circ 
glaciar). 


rime! f. rimă; ffig.) potrivire; e n’avoir ni ~ ni raison a nu 


avea nici un sens; sans — ni raison în mod absurd, de 
neînțeles. 

rime f. alternée rimă încrucișată. 

rime f. croisée rimă încrucişată. 

rime f. embrassé rimă îmbrățişată. 

rime f. feminine rimă feminină. 

rime f. intérieure rimă interioară (cu emistih). 

rime f. masculine rimă masculină. 

rime f. pauvre rimă săracă (în care cuvintele conțin doar o 
literă asemănătoare). 

rime f. plate rimă pereche. 

rime f. pour l'œil rimă vizuală. 

rime f. pour l’oreille rimă auditivă. 

rime f. riche rimă bogată (cuvintele conțin cel putin o vocală si 
o consoană asemănătoare). 

rimă, e adj. rimat, care conţine o rimă. 

rimer vi. a rima, a face versuri, a versifica; (fig.) a fi echivalent 
cu. 

rimeur, euse m., f. (peior.) versificator, poetas. 

rimmel m. rimel, mascara. 

rinçage m. clătire, clătit; (TCM) spălare; (despre păr) vopsire 
(cu sampon colorant). 

rinceau m. (arhit., artă) rinsou. 


RIN - RIS 

rince-bouche m. invar. (înv.) pahar de clătit gura. 

rince-bouteille(s) m. aparat pentru clătit sticlele. 

rince-doigts m. invar. bol pentru clătit degetele. 

rincée f. (fam.) ploaie; (fam., înv.) bătaie zdravănă; Gam., fig.) 
înfrângere. 

rincer vi. a clăti; fig., fam., ref. la ploaie) a uda zdravăn; 
(chim.) a clăti, a spăla; (fig., pop.) a fura, a ruina; e se faire ~ 
a se uda din cauza ploii; fig., pop.) a rămâne ruinat (la jocuri 
de noroc); se ~ le gosier / la dalle fam.) a trage o duscä. 

rincette f. (reg.) snapt, băut din ceasca de cafea în care a rămas 
zaț; (pop.) şnapţ; înghițitură băută dintr-o ceaşcă. 

rinceur, euse adj. care serveşte la clătit; persoană care spală 
vase. 

rinceuse f. aparat pentru clătit sticlele; var. rince-bouteille, 

rinçoir m. lighean de clătit. 

rinçure f. (spä)läturi (de la vase); fam.) posircä. 

rinforzando adv, (muz., it.) rinforzando. 

ring m. (sport) ring; (constr.) şosea / stradă circulară; (sport, p. 
ext.) box; (înv.) arenă de circ; (îmv.).incintă în care stăteau cei 
care pariau la cursele de cai. 

ringard!, em. f., adj: (actor) mediocru; demodat; e ça fait ~e 
nasol. 

ringard? m. vătrai. 

ringard m. en fer (TCM, met.) rangă pentru destuparea 
orificiului de descărcare. 

ringardage m. (tehn.) amestecarea unui metal topit. 

ringarder vt. a scormoni focul cu vătraiul; (fehn.) a amesteca 
într-un metal topit. 

ringardise f. fam.) faptul de a fi demodat. 

ringardiser vt. a face ceva să se demodeze; e vr. a se demoda. 

ringgit m. (fin.) ringgit, unitate monetară principală din 
Malaezia. 

ringuette f. (sport) hochei feminin pe gheaţă. 

rinologue m. (med) rinolog. 

rioja m. vin spaniol. 

rioter vi. a chicoti. 

ripage m. şlefuire; (mar.) ripare; derapaj, 

ripaille f. chef, petrecere; e faire ~ a trage un chef. 

ripailler vi. a chefui. 

ripailleur, euse m., f. chefliu. 

ripaton m. (pop.) picior. 

ripe f. unealtă pentru șlefuit piatra. 

ripement m. şlefuire; (mar.) ripare; derapaj; var. ripage. 

riper vt. a slefui (piatra); è vi. a derapa, a aluneca; (mar., 
ferov.) a ripa. (fam.) a o şterge. 

ripeur m. (maş-un.) şleper. 

ripeuse f. de voie (mas.) maşină de deplasat calea. 

ripicole f. (biol.) ripicol. 

ripieno m. (muz. it.) ripieno. 

ripolin m. (chim.) ripolin. 

ripoliné, e adj. (tehn.) ripolinat. 

ripoliner vt. a da cu ripolin. 

riposta f. (muz.it.) risposta. 

riposte ! f. ripostă; (lit.) replică, răspuns prompt; (sport) 
contraatac; e avoir la ~ rapide a avea replică promptă. 

riposte f. à temps perdu (sport) ripostă cu timp pierdut. 

riposte f. avec le tranchant (sport) ripostă cu täisul. 

riposte f. avec pointe (sport) ripostă cu vârful. 

riposte f composée pointe (sport) ripostă compusă cu vârful. 

riposte f. composée tranchant (Sport) ripostă compusă cu 
täisul. 

riposte f. de la pointe (sport) ripostă cu vârful. 

riposte f. directe (sport) ripostă directă. 

riposter vi. a răspunde, a riposta, a contraataca; e ~ du tac au 
tac a răspunde cu aceeași monedă. 


ripou adj., m., f. (arg., în verlan de la pourri) (polițist) corupt; 
putrezit, rablagit, terminat. 

ripper m. (angl.) plug de desfundare; (tehn.) maşină de frezat. 

rippeur m. (angl.) plug de desfundare; (tehn.) maşină de frezat; 
var. ripper. 

ripple-mark f. (angl.) (geogr.) ripple-mark. 

ripuaire adj. care aparține vechilor popoare de pe malurile 
Rinului. 

riquiqui adj. (fam.) mic, meschin, tâsti-bâsti. 

rire ! m. râs; (fam.) distracție; (p. ext.) bătaie de joc; (ref. la 
hiene) țipăt. 

rire 2vi. a râde; a se amuza; a glumi; (cu prep. de) a râde de / 
datorită; (cu prep. à, ref. la persoane) a zâmbi cuiva; e vr. 
(înv.) a-şi bate joc; (înv., lit.) a nu se sinchisi, a trata cu 
dispreţ, a nu-i păsa; e ~ à en faire pipi dans sa culotte a face 
pe el de râs; ~ à en pleurer a râde cu lacrimi; ~ à gorge ` 
déployée a se prăpădi, a se strica de râs; ~ à la barbe de qqn. 
a râde cuiva în nas; ~ au nez a râde cuiva în nas; ~ aux anges 
a râde prosteste / ca prostul / fără motiv; ~ aux éclats a'râde 
cu hohote; ~ aux larmes a râde cu lacrimi; ~ comme un 
bossu a se sparge de râs; ~ comme une baleine a râde cu gura 
până la urechi; ~ dans sa barbe a râde pe înfundate'/ pe sub 
mustață; ~ jaune a râde forțat, a râde cu jumătate de gură; ~ 
sous cape a râde pe înfundate / pe sub mustață; avoir. . 
toujours le mot pour ~ a fi pus întotdeauna pe glume; c’est à 
crever de ~ este foarte amuzant, poți să crăpi de râs; c’est à 
mourir este foarte amuzant, poți să mori de râs; il n’y a pas 
de quoi ~ nu e nimic de râs; il vaut mieux en ~ qu’en 
pleurer mai râzi decât să plângi; Jean qui pleure et Jean qui 
rit aici râde, aici plânge; mourir de ~ a muri de râs; pleurer 
de — a râde cu lacrimi; plus on est de fous, plus on rit cu cât 
sunt mai mulți, cu atât se râde mai bine; pouffer ~ a bufni, a 
umfla pe cineva râsul; rira bien qui rira le dernier cine râde 
la urmă râde mai bine; se tordre de ~ a se strica de râs; tel qui 
rit vendredi, dimanche pleura după râs vine şi plâns. 

ris m. (mar.) terțarolă; e m. pl. plăceri; (înv.) râs, veselie; (cul.) 
ghind, mure de la gätul vitelului / mielului. 

risban m. platformă pentru tunuri la intrarea în fort. 

risberme f. (constr.) risbermă. 

risée J. batjocură; (mar:) brizä uşoară. 

riser ! vt. a riza. 

riser ° m. (angl., tehn.) canalizarea care leagă putul de utilajul 
de la suprafață (de pe o platformă maritimă). 

risette f. zâmbet de copil; fig., fam.) zâmbet forțat; e faire ~, 
des ~s à qqn. a zâmbi cuiva, a râde la cineva. 

risible adj. ridicol. 

risoluto adv. (muz., it.) risoluto. 

risorgimento m. (pol., artă., it.) risorgimento. 

risorius m., adj. (anat.) rizorius. 

risotto m. (cul.) rizoto, pilaf. 

risque m. de rupture (TCM) pericol de rupere. 

risque m. locatif Gur.) risc locativ. 

risque m. pericol, risc; e à ~(s) predispus, expus unui risc, 
pericol; cu riscuri; assurance tout ~s asigurare multirisc; 
courir un ~a fi în pericol; prendre un ~/ des ~s / ses -4 a-şi 
asuma un risc / riscuri. 

risqué, e adj. riscant, periculos; (fam., înv.) îndrăzneț. 

risquer vt. a risca, a întreprinde; e vr. a se hazarda, (fam.) a se 
arăta; e qui ne risque rien n’a rien cine nu riscă nu câştigă; ~ 
gros a pune totul în joc; ~ le coup a-și încerca norocul; ~le 
nez dehors (fam.) a scoate nasul afară; ~ le paquet a risca 
totul, a miza totul pe o carte; ~ le tout pour le ~ a-și juca 
ultima carte. 

risque-tout m., f. invar. îndrăznet, imprudent. 

riss m. (geol.) riss, a treia glaciatie a erei cuaternare. 


RIS - RIV 
rissole f. (pesc.) plasă cu ochiuri mici pentru prins sardine; 
(cul.) coltunas cu carne, risolă. 
rissolé, e adj. rumenit, prăjit. 
rissoler vf. a rumeni; e vi. a se rumeni; (fig.) a se prăji la soare. 
ristourne ! f. (com.) reducere (acordată clientului), rabat; (ec. 
fin.) risturnă, beneficiul unui cooperator. 
ristourne? m. (jur.) reziliere a unei polite de asigurare 
maritimă, în cazul dispariției riscurilor. 
ristourner vt. a acorda o risturnă (jur.) a anula o poliţă de 
asigurare maritimă. 
ristrette f. cafea tare servită într-o ceascä mică. 
ristretto m. cafea tare servită într-o ceaşcă mică. 
rit m. rit(ual), cult, ceremonial; fig.) obicei, cutumă, regulă; 
var. rite, 
Rital, e adj. (fam., peior.) italian. 
ritardando av. (muz., it.) ritardando. 
rite m. rit(ual), cult, ceremonial; (fig.) obicei, cutumă; regulă. 
ritenuto ady. (muz., it.) ritenuto. 
ritologie f. ritologie. 
ritournelle f. (muz.) ritornelä, refern; (fig.) acelaşi lucru; e 
c’est toujours la même ~ e mereu acelaşi lucru.. 
ritualisation f. ritualizare. 
ritualisé, e adj. ritualizat. 
ritualiser vf. a ritualiza, a organiza ritualuri: 
ritualisme m. ritualism; respectarea strictă a riturilor; 
formalism liturgic. 
ritualiste adj., m., f. ritualist. 
rituel !, elle adj. ritual, ritualic, obişnuit. 
rituel? m. ritual; (relig.) carte de ritual; (fam.) ansamblu de 
reguli / rituri. 
rituellement adv. (în mod) ritualic, conform unui ritual; (p. 
ext., fam.) invariabil, mereu. 
rivage m. țărm, plajă. 
rival, e adj., m., f. rival, concurent, adversar. 
rivaliser vi. a rivaliza, a fi la fel de bun ca, a se întrece în. 
rivalité f. rivalitate, concurență, competiție; conflict; e ~s 
d’intérêts conflicte de interese; ~s de clocher (fam.) conflicte 
mărunte / de doi lei. 
rive ! f. mal; (tehn.) cant; fața îngustă a scândurii; (TCM) 
muchie, margine, cant, bordură; (lit. înv.) țară, regiune; (înv.) 
margine; è habitant de la ~ riveran; ~ gauche (fam., fig.) 
cartiere pe malul stâng.al Senei, considerate ca locuri de 
inovație intelectuală si artisitică. 
rive f. aménagée (folosit la pl.) cheiuri. 
rive f. cisaillée (mas.) margine tăiată cu foarfeca. 
rive f. d’un glacier (geog.) perete lateral al unui ghețar. 
rivé, e adj. (în expr.) être ~a fi legat, fixat, țintuit; rester ~ sur 
place a rămâne țintuit locului. 
rivelaine f. (înv., min.) târnăcop. 
rivelet m. pârâias. 
river vt. a țintui; (tehn.) a nitui; (despre cuie) a bate, a înfige; 
(fig.) a uni, a lega; e ~ son clou (fig.) a închide gura cuiva. 
riverain, e adj., m., f. riveran; persoană care locuieşte pe malul 
unei ape. 
riveraineté f. (jur.) totalitatea drepturilor unui riveran, situatia 
juridică a imobilelor riverane. 
rivesaltes m. vin alb din Roussillon. 
rivet m. (mas., tehn.) nit. 
rivet m. à bords rabattus (tehn.) nit cu marginile răsfrânte. 
rivet m. à explosion (fehn.) nit cu închidere prin explozie. 
rivet m. à tête bavurée (tehn.) nit cu cap bavurat. 
rivet m. à tête bombée (tehn.) nit cu cap bombat. 
rivet m. à tête conique (fehn.) nit cu cap conic. 
rivet m. à tête creuse (fehn.) nit cu cap tubular. 
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rivet m. à tête cylindrique plate (tehn.) nit cu cap cilindric 
plat. 

rivet m. à tête en goutte de suif (tehn.) nit cu cap bombat (în 
formă de picătură de seu). 

rivet m. à tête fraisée (tehn.) nit cu cap freżat. 

rivet m. à tête fraisée bombe (fehn.) nit cu cap frezat bombat. 

rivet m. à tête hémisphérique (tehn.) nit cu cap emisferic. 

rivet m. à tête noyée (tehn.) nit cu cap înecat. 

rivet m. à tête noyée plate (tehn.) nit cu cap înecat plat. 

rivet m. à tête plate (fehn.) nit cu cap plat. 

rivet m. à tête ronde (tehn.) nit cu cap semirotund. 

rivet m. à tête saillante (fehn.) nit cu cap semiînecat. 

rivet m. à tête semi-fraisée (fehn.) nit cu cap semiînecat. 

rivet m. à tête sphérique (tehn.) nit cu cap sferic. 

rivet m. bifurqué (tehn.) nit despicat. 

rivet m. borgne (tehn.) nit înfundat. 

rivet m. creux (tehn.) nit tubular. 

rivet m. d’atelier (tehn.) nit bătut în atelier. 

rivet m. de montage (tehn.) nit de montaj. 

rivet m. de repérage (fehn.) nit de montaj. 

rivet m. en duralumin (tehn.) nit de duraluminiu. 

rivet m. explosif (tehn.) nit cu închidere prin explozie. 

rivet m. fraisé (tehn.) nit frezat. 

rivet m. normalisé (tehn.) nit normalizat. 

rivet m. noyé (tehn.) nit înecat. 

rivet m. ordinaire (tehn.) nit normal / obişnuit. 

rivet m. plein (tehn.) nit plin. 

rivet m. posé (tehn.) nit montat. 

rivet m. provisoire (tehn.) nit provizoriu / de montaj. 

rivet m. saillant (tehn.) nit cu cap semiînecat. 

rivet m. spécial pour courroies (tehn.) nit special pentru curele 
/ benzi. 

rivet m. tubulaire (fehn.) nit tubular. 

rivetabilité f. (TCM, met.) tenacitate (a-otelului) care permite 
folosirea lui pentru nituri. 

rivetage! m. Gaas. tehn., met., TCM) nituire. 

rivetage m. à air comprimé (TCM, met.) nituire pneumatică. 

rivetage m. à chaud (TCM, met.) nituire la cald. 

rivetage m. à clin (TCM, met.) nituire prin suprapunere / cu 
clin. 

rivetage m. à couvre-joint simple (TCM, met.) nituire cu eclisă 
(de îmbinare) simplă. 

rivetage m. à froid (TCM, met.) nituire la rece. 

rivetage m. à la main (TCM, met.) nituire manuală. 

rivetage m. à recouvrement (TCM, met.) nituire prin 
suprapunere. 

rivetage m. à rivet explosif (TCM, met.) nituire cu nituri 
explozive / care se închid prin explozie. 

rivetage m. couvre-joint double (TCM, met.) nituire cu eclisă 
(de îmbinare) dublă. 

rivetage m. de la garniture (TCM, met.) nituirea garniturii. 

rivetage m. double (TCM, met.) nituire cu două rânduri de 
nituri. 

rivetage m. électrique (TCM, met.) nituire electrică. 

rivetage m. étanche (TCM, met.) nituire de etansare. 

rivetage m. longitudinal (TCM, met.) nituire longitudinală. 

rivetage m. manuel (TCM, met.) nituire manuală. 

rivetage m. mécanique (TCM, met.) nituire mecanică. 

rivetage m. multiple (TCM, met.) nituire multiplă. 

rivetage m. par martelage (TCM, met.) nituire prin ciocănire. 

rivetage m. pneumatique (TCM, met.) nituire pneumatică. 

rivetage m. provisoire (TCM, met.) nituire pentru montaj. 

rivetage m. radial (TCM, met.) ńituire radială. 

rivetage m. simple (TCM, met.) nituire cu un rând de nituri. 

riveter vt. (met.) a nitui. 


RIV - ROA 

riveteuse ! f. (mas.) maşină de nituit. 

riveteuse f. à air comprimé (maş.) maşină de nituit pneumatic. 

riveteuse f. à col de cygne (maş.) maşină de nituit cu pârghie 
articulată. 

riveteuse f. à lévier articulé (maș.) maşină de nituit cu pârghie 
articulată. 

riveteuse f. à marteau (naş.) maşină de nituit prin ciocänire. 

riveteuse f. à martelage (maş.) maşină de nituit prin ciocänire. 

riveteuse f. à roulage (mas.) maşină de nituit prin rulare. 

riveteuse f. hydraulique (maș.) maşină de nituit hidraulică. 

riveteuse f. mécanique (maş.) maşină de nituit mecanică. 

riveteuse f. par pression (7naş.) maşină de nituit prin presare. 

riveteuse f. pneumatique (mas.) maşină de nituit pneumatică. 

riveur, euse m., f. (tehn.) nituitor. 

riveuse f. (maş.) maşină de nituit. 

rivière f. (Şi la fig.) râu; (sport.) rivieră; (bijut.) colier (de pietre 
preţioase), rivieră; (înv.) teren învecinat cu un râu, teren 
riveran. 

riviérette f. râulet. 

rivoir m. (tehn., instr.) ciocan de nituit; (mas.) maşină de nituit. 

rivulaire f. (bot.) specie de algă albastră; (despre plante) de 
râu, de apă dulce. 

rivure ! f. (tehn.) nituire; (met.) cusătură nituită, cui de balama. 

rivure f. à chaîne (TCM) nituire în lanţ. 

rivure f. à clin (TCM) cusătură nituită prin suprapunere. 

rivure f. à couvre-joint double (TCM) cusătură nituită cu 
eclisă dublă. 

rivure f. à couvre-joint simple (TCM) cusătură nituită cu 
eclisă simplă. 

rivure f. à deux coupes (TCM) cusäturä / îmbinare nituită cu 
două secțiuni de forfecare. 

rivure f. à deux rangs (TCM) cusătură nituită dublă / cu două 
rânduri de nituri. 

rivure f. bicisaillée (TCM) cusătură / îmbinare nituită cu două 
secțiuni de forfecare. 

rivure f. bouterollée (TCM) cusătură nituită cu cap semirotund 
cu buterolă. 

rivure f. circulaire (TCM) cusătură nituită circulară. 

rivure f. d’étanchéité (TCM) nituire / cusătură nituită de 
etanşare. 

rivure f. de chaudière (TCM) nituire la căldare, cusătură 
nituită la rezistență-etanșare. 

rivure f. double (TCM) cusătură nituită dublă / cu două rânduri 
de nituri. 

rivure f. double à clin (TCM) cusäturä nituită prin suprapunere 
cu două rânduri de nituri. 

rivure f. double alternée (TCM) cusătură nituită în esichier / în 
zigzag. 

rivure f. double section (TCM) cusătură / îmbinare nituită cu 
două secțiuni de forfecare. 

rivure f. étanche (TCM) nituire / cusătură nituită de etanşare. 

rivure f. longitudinale (TCM) cusătură / nituire longitudinală. 

rivure f. monocisaillée (TCM) îmbinare / cusătură nituită cu o 
singură secțiune de forfecare. 

rivure f. multiple (TCM) cusătură nituită multiplă / cu mai 
multe rânduri de nituri. 

rivure f. multiple à clin (TCM) cusătură nituită multiplă prin 
suprapunere. 

rivure f. multiple à couvre-joint double (TCM) cusătură 
nituită multiplă cu eclisă dublă. 

rivure f. parallèle (TCM) cusătură nituită cu rânduri paralele. 

rivure f. polycisaillée (TCM) cusătură nituită cu mai multe 
secțiuni de forfecare. 

rivure m. de résistance (TCM) cusătură nituită de rezistență. 
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rivure m. en quinconce (TCM) cusătură nituită în zigzag; 
nituire alternată dublu. 

rivure m. en zigzag (TCM) cusătură nituită în zigzag; nituire 
alternată dublu. 

rivure m. rectiligne (TCM) cusătură / îmbinare cu nituri 
dispuse liniar. 

rivure m. résistante (TCM) cusătură nituită de rezistență. 

rivure m. simple (TCM) cusătură / îmbinare cu un rând de 
nituri. 

rivure m. transversale (TCM) cusătură (cu nituri) transversală. 

rivure m. triple (TCM) cusătură nituită triplă / cu trei rânduri 
de nituri. 

rixdale f. (ist.) monedă de argint din țările germanice. 

rixe f. rixă, ceartă, sfadă, încăierare. 

riyal m. fin.) riyal, unitate monetară principală din Arabia 
Saudită şi Qatar. 

riz! m. (bot.) orez. 

riz m. à grains courts (cul.) orez cu bobul scurt. 

riz m. à grains longs (cul.) orez cu bobul lung. 

riz m. à espagnole (cul.) orez à l’espagnole / gătit în stil 
spaniol. 

riz m. au curry (cul.) (specialitate de) orez cu curry. 

riz m. au gras (cul.) (specialitate de) orez cu grăsime. 

riz m. au safran (cul.) orez cu şofran: 

riz m. blanc (cul.) orez alb. 

riz m. cantonais (cul.) orez cantonez / foarte condimentat. 

riz m. créole (cul.) orez maroniu. 

riz m. long (cul.) orez cu bobul rotund. 

riz m. nature (cul.) orez natur. 

riz m. non décortiqué (cul.) orez integral / nedecorticat. 

riz m. parfumé (cul.) orez (indian) parfumat. 

riz m. pluvial (agr.) orez udat natural. 

riz m. précuit (cul.) orez prefiert / fiert înainte de preparare. 

riz m. rond (cul.) orez cu bobul rotund. 

rizerie f. orezărie, fabrică de prelucrare orezului. 

rizicole adj. relativ la rizicultură. 

riziculteur m. (agr.) rizicultor. 

riziculteur, trice m., f. rizicultor. 

riziculture f. (agr.) rizicultură, cultura orezului. 

rizière ' f. (agr.) rizerie, orezărie. 

rizière f. inondée orezărie inundată. 

rizière f. sèche orezărie fără apă. 

riziforme adj. (bot.) riziform. 

riz-pain-sel m. invar. (arg.) militar din intendenta armatei, 
ofițer de administratie. 

r-mètre m. (rad., tehn., nucl., instr.) roentgenmetru. 

RMI m. (abr. Revenu Minimum d’Insertion, R.M.L.) alocaţie 


de şomaj. 
RMI m. (ec., abr. Revenu Minimum d'Insertion) alocaţie de 
sprijin. 


RMiste m., f. (ec.) cel care beneficiază alocatie de sprijin. 

RMN f. (abr. résonance magnétique nucléaire; R.M.N.) 
rezonanță magnetică nucleară. 

RMN m. (nucl., abr. Résonance magnétique nucléaire) 
rezonanță magnetică nucleară. 

RN f. invar. (abr. Route nationale) DN, drum național. 

RNA m. (angl.) ARN, acid ribonucleic, var. ARN. 

RNIS m. (abr. réseau numérique à intégration de services; 
R.N.I.S.) reţea digitală de telecomunicații integrate; (engl. 
I.S.D.N., Integrated Service Digital Network). 

RNIS m. (tele. abr. Réseau Numérique à Intégration de 
Service) LS DN (Integrated Service Digital Network). 

roadster m. (angl.) roadster, automobil decapotabil cu două 
locuri. 


ROA - ROB 


roast-beef m. (cul.) rosbif; fam., peior., inv.) englez(oi); var. 
rosbif. 

rob m. (cul.) peltea; (la jocul de cărți) rober. 

robage m. învelirea trabucurilor cu o foiţă de tutun exterioară. 

robe ` f. rochie, robă; (la anumite plante) coajă (ex. ceapă, bob 
etc.); (la anumite animale) păr, blană (ex. cal, pisică etc.); 
(oen., despre vinul roşu) culoare; (la trabuce) foiţă de tutun 
(care înveleşte la exterior); (Get. colectiv) oamenii legii, cei 
din sistemul juridic (în timpul monarhiei din 1789); e gens de 
~ magistrați, avocaţi; homme de ~ magistrat; noblesse de ~ 
titlu de nobleţe conferit celor care făceau parte din sistemul 
juridic. 

robe f. à traîne rochie cu trenă. 

robe f. chemisier rochie de noapte. 

robe f. d’avocat robä (de avocat). 

robe f. de grossesse rochie pentru gravide / pentru perioada de 
sarcină. 

robe f. de magistrat robă (de magistrat). 

robe f. de mariée rochie de mireasă. 

robe f. de moine (vest., relig.) anteriu. 

robe f. de prêtre (vest., relig.) sutană. 

robe f. habillée rochie de ocazie. 

robe f. prétexte (isr.) togă albă brodatä. 

robe f. virile (ist.) togä. 


robelage m. învelirea trabucurilor cu o foitä de tutun exterioară. 


rober vt. a înveli trabucurile într-o foitä de tutun; (tehn., bot.) a 
decoji (roibia). 

robert m. (pop.) sân. 

robe-tablier f. sort întreg. 

robin m. (peior., livr.) magistrat. 

robinet ! m. robinet; (TCM, mas.) robinet, vană; (fam.) putä, 
putulicä (de copil); e c’est un vrai ~ fig., fam.) e o moară 
stricată; couper / fermer le ~de (fig.) a sista, a înceta să mai 
distribuie; ouvrir / fermer un ~ a deschide / a închide un 
robinet; problèmes de ~s problemele privind calculul 
volumelor, debitelor; un ~ d’eau tiède Oe, fam.) vorbă- 
lungă,. 

robinet m. à aiguille (maș.) ventil-ac de reglări; robinet cu ac. 

robinet m. à air (mas.) robinet de aer. : 

robinet m. à boue (maş.) robinet de purjare. 

robinet m. à boule (fehn.) robinet cu bilă. 

robinet m. à by-pass (fehn.) robinet'cu ocolitor. 

robinet m. à deux voies (chim.) robinet cu două căi / cu două 
poziții. 

robinet m. à double réglage (fehn.) robinet cu dublu reglaj. 

robinet m. à double voie (fehn.) (chim.) robinet cu două căi / 
cu două poziții. 

robinet m. à feu (tehn) gaură de robinet / gaură de incendiu. 

robinet m. à flotteur (chim., tehn.) robinet cu plutitor. 

robinet m. à gaz (tehn.) robinet de gaz. 

robinet m. à genouillère (fehn.) robinet coltar. 

robinet m. à manchons (fehn.) robinet cu mufe. 

robinet m. à passage direct (tehn.) robinet de trecere drept. 

robinet m. à pointeau (maș.) robinet cu ac. 

robinet m. à souder (mas.) robinet pentru sudat. 

robinet m. à tournant (mas.) robinet cu cep. 

robinet m. à vanne (maş.) robinet cu vană. 

robinet m. à vapeur (auto.) robinet pentru abur. 

robinet m. à vis (maş.) robinet cu cep, fără cutie de etanşare. 

robinet m. avec presse-étoupe (mas.) robinet (cu cep) cu cutie 
de etanşare. 

robinet m. chauffable (chim.) robinet (prevăzut) cu încălzire. 

robinet m. d’évier robinet de chiuvetă de bucătărie. 

robinet m. d’admission (tehn.) robinet de admisiune. 

robinet m. d’alimentation (tehn) robinet de alimentare. 
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robinet m. d’angle (mas.) robinet coltar / în unghi. 

robinet m. d’arrêt (tehn.) ventil / robinet de închidere. 

robinet m. d’arrêt de colonne (fehn.) robinet de închidere pe 
coloană. 

robinet m. d’ébouage (tehn.) robinet / ventil de purjare. 

robinet m. d’essai (chim.) robinet de luat probe / de control. 

robinet m. d'essence (auto.) robinet de benzină. 

robinet m. d’étranglement (tehn.) robinet de strangulare. 

robinet m. d'évacuation (maș., tehn.) robinet de evacuare / de 
golire / de scurgere. 

robinet m. d'incendie (fehn.) hidrant; robinet de incendiu. 

robinet m. d’indicateur de niveau (chim.) robinet pentru sticlă 
de nivel. 

robinet m. d’isolemant (fehn.) robinet de închidere. 

robinet m. de baignoire robinetul unei căzi. 

robinet m. de batterie (auto.) întrerupător de baterie. 

robinet m. de boyau {fehn.) robinet dublu serviciu. 

robinet m. de chasse (fehn.) robinet de spălare / de golire. 

robinet m. de commande du frein (ferov.) robinet de frână. 

robinet m. de coupe (tehn.) robinet de întrerupere. 

robinet m. de décharge (maș.) robinet de golire / de scurgere / 
de evacuare. 

robinet m..de décompression (maş.) supapă / robinet de 
decompresiune. 

robinet m: de désaération (mas.) robinet pentru evacuarea 
aerului / de dezaerare. 

robinet m. de distribution d’eau (tehn.) robinet de distribitie 
de apă, robinet de serviciu. 

robinet m. de gaz (tehn.) robinet de gaz 

robinet m. de jauge (mas.) robinet de luat probe / de control; 
(chim.) robinet de măsurare. 

robinet m. de masse (el. tehn.) contact general. 

robinet m. de mélange (termo.) robinet de amestecare. 

robinet m. de prélevèment (chim.) robinet de luat probe. 

robinet m. de puisage (fehn.) robinet de golire. 

robinet m. de purge (tehn.) robinet de purjare / de golire / de 
descărcare. 

robinet m. de raccordement (fehn.) robinet / ventil de trecere. 

robinet m. de remplissage (tehn.) robinet de umplere. 

robinet m. de retenue (fehn.) robinet de reținere. 

robinet m. de sûreté (tehn.) robinet de siguranță. 

robinet m. de tonneau (fehn.) canea. 

robinet m. de trop-plein (fehn.) robinet de prea-plin. 

robinet m. de vidage du carter (auto.) robinet de golire a 
carterului de motor. 

robinet m. de vidage du radiateur (auto.) robinet de golire a 
radiatorului. | 

robinet m. de vidange (tehn.) robinet de golire / de evacuare / 
de scurgere. 

robinet m. de vidange du carburateur (auto.) robinet de 
golire a carburatorului. 

robinet m. décomprisseur (auto.) robinet de decompresiune. 

robinet m. distributeur (tehn.) robinet distribuitor. 

robinet m. droit (mas.) robinet obişnuit / de trecere. 

robinet m. du frein de secours (ferov.) robinet de la frâna de 
alarmă. 

robinet m. en verre (chim.) robinet de sticlă. 

robinet m. fermant seul (fehn.) robinet cu acţionare automată. 

robinet m. graisseur (maş.) robinet de ungere / de uns. 

robinet m. injecteur (mas.) robinet de injecție. 

robinet m. mélangeur (fehn.) robinet de amestec. 

robinet m. muni d'un brise-jet robinet doatat cu un dispozitiv 
de reglare a debitului de apă; 

robinet m. obturateur (naş.) robinet / ventil de închidere. 

robinet m. pour lance (fehn.) hidrant / robinet de incendiu. 


ROB - ROC 


robinet m. purgeur (fehn.) robinet cu dispozitiv automat de 
curățare. 

robinet m. purgeur d’air (tehn.) ventil de aer. 

robinet m. réducteur (fehn.) robinet de reducere. 

robinet m. sans presse-étoupe (fehn.) robinet fără 
presgarnitură. 

robinetier m. fabricant / comerciant de robinete. 

robinetterie f. fabrică robinete, ansamblu de robinete ale unui 
dispozitiv, ale unei instalații. 

robinet-vane m. (TCM, mas.) robinet cu vană / cu sertar, vană, 
robinet-vană. 

robinier! m. (bot.) salcâm (robinia pseudoacacia). 

robinier m. de Nouveau-Méxique (bot.) salcâm neomexican 
(robinia neomexicana). 

robinier m. hispide (bot.) salcâm păros (robinia hispida). 

robinier m. rose (bot.) salcâm roşu păros (robinia hispida). 

robinier m. visqueux (bot.) salcâm roşu lipicios (robinia 
viscosa). 

robinsonnade f. (lit.) robinsonadă, poveste de aventuri în afara 
lumii civilizate. 

roborant m. (farm.) roburant, tonifiant. 

roboratif, ive adj. întăritor, fortifiant. 

robot ! m. robot; robot de bucătărie; e avion- ~ avion-robot 
(fără pilot); portrait- ~ portret robot;-photo- ~ portret robot. 

robot m. automatique (fehn.) robot automat. 

robot m. cybernétique (maş.) robot cibernetic. 

robot m. industriel (mas.) robot industrial. 

roboticien, enne m., f. (tehn.) robotician, specialist în robotică. 

robotique f, adj. robotic(ă). 

robotisation f. (si la fig.) robotizare. 

robotiser vr. a robotiza; (fig.) a transforma (un om) în robot. 

robre m. (cul.) peltea; (la jocul de cărți) rober; var. rob. 

roburite f. (chim.) roburit. 

robusta m. (bot.) cafea robusta (produsä arborele de cafea 
Coffea Canephora). 

robuste adj. robust, puternic, voinic, vânjos, solid, viguros; 
(fig.) de neclintit, energic. 

robustement adv. (lir.) cu tărie. 

robustesse ! f. robustete, vigoare, rezistență. 

robustesse f. mécanique (TCM) rezistență mecanică. 

roc m. stâncă; e bâtir sur le ~a clădi ceva durabil; dur / ferme 
/ insensible / solide comme un ~ dur, hotărât, insensibil, solid 
ca o stâncă. 

rocade f. (şosea) de centură; (mil.) rocadă; e ligne / voie de ~ 
linie / drum de rocadă. 

rocaillage m. (constr.) pavare cu pietriș. 

rocaille adj. invar., m. rococo; e le style ~ stilul rococo. 

rocaille 7 € bolovänis; (constr., artă) ornament imitând stâncile 
şi scoicile. 

rocailleur m. (tehn.) lucrător specializat în confecționarea 
ornamentelor în stil rococo. 

rocailleux, euse adj. bolovănos; (fig.) dur, bolovănos, aspru. 

rocamadour m. (cul.) rocamdour, varietate de brânză din lapte 
de oaie. 

rocambole € (bot.) aiul şarpelui (Allium Scorodoprasum). 

rocambolesque adj. (lit.) rocambolesc, extravagant, plin de 
peripeții extraordinare. 

rocanbeau m.(mar.) locarnitä. 

roccella f. (bot.) lichen de purpură. 

rocelle f; (bot.) lichen de purpură. 

roch ba-shana m. (relig., cu maj.) Hasana, sărbătoarea Anului 
Nou evreiesc; var. rosh ha-shana. 

rochage m. (met.) roşaj. 

rochassier m. alpinist specializat în escaladarea stâncilor. 


roche L€ rocă; stâncă, piatră; (înv.) minereu ce conţine pietre 
fine; e clair comme l’eau de roche Gel limpede ca lumina 
zilei; cœur de ~ (fig.) inimă de piatră; coq de ~ cocoș de 
stâncă; cristal de ~ cuarț; eau de ~ apă limpede de izvor, il y 
a anguille sous ~ (fig.) e un lucru necurat la mijloc. 

roche f. abatine (min.) rocă tăiată. 

roche f. abyssole (geol.) rocă abisală. 

roche f. allochtome (geol.) rocă alohtomă. 

roche f. altérée (geol.) rocă alterată. 

roche f. archéenne (geol.) rocă arhaică. 

roche f. arénacée (geol.) rocă grezoasă. 

roche f. argileuse (geol.) rocă argiloasă. 

roche f. asphaltique (geol.) rocă asfalticä. 

roche f. bitumineuse (geol.) rocă bituminoasă. 

roche f. compacte (geol.) rocă compactă. 

roche f. couverture (zeol.) rocă acoperiș / acoperitoare; manta 
de protecție. 

roche f. cristallophyllienne (geol.) rocă cristalină 
(metamorfică). 

roche f. d’agrégation (geol.) rocă detritică / elastică. 

roche f. d’épanchement (geol.) rocă efuzivä. 

roche f. de profondeur (geol.) rocă de adâncime / plutonică. 


. roche f. décomposée (geol.) rocă alterată. 
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roche f. découvrante (mar.) stâncă apărând: în mareea joasă. 

roche f. dépourvue de fossiles (geol.) rocă fără fosile. 

roche f. désargregée (geol.) rocă dezagregatä. 

roche f. détritique (geol.) rocă detritică. 

roche f. dure (zeol.) rocă dură. 

roche f. ébuleuse (zeol.) rocă curgătoare / friabilă. 

roche f. élastique (geol.) rocă elastică / detritică. 

roche f. en place (geol.) rocă de masiv / de bază / rocă-mamă; 
var. roche-mère. 

roche f. encaissante (geol.) rocă înconjurătoare. 

roche f. enclavante (geol.) rocă înconjurătoare. 

roche f. 6ruptive (geol.) rocă eruptivă / magmatică. 

roche f. facile à briser (geol.) rocä-usor de sfărâmat. 

roche f. facile à sauter (7nin.) rocă uşor de dislocat prin 

: explodare. 

roche f. fossile (geol.) rocă fosilă. 

roche f. granitique (geol.) rocă granitică. 

roche f. guide (geol.) rocă de referință. 

roche f. hétéromorphe (geol.) rocă eteromorfă. 

roche € houilleuse (geol.) rocă carboniferă. 

roche f. hypabissale (geol.) rocă hipabisală. 

roche f. igné (geol.) rocă eruptivă / vulcanică. 

roche f. imperméable (zeol.) rocă impermeabilă. 

roche f. insitu (geol.) rocă de bază / în situ. 

roche f. litée (geol.) rocă stratificată. 

roche f. magasin (geol.) rocă-magazin, rocă colectoare. 

roche f. magmatique (geol.) rocă magmatică. 

roche f. massive (geol.) rocă masivă / nestratificată. 

roche f. mère (geol.) rocă-mamă. 

roche f. métamorphique (geol.) rocă metamorficä. 

roche f. meuble (geol.) rocă necoeziv. 

roche f. non-gélive (ferov.) rocă negelivă. 

roche f. organogène (geol.) rocă argonogenă. 

roche f. paléovolcanique (geol.) rocă paleovulcanică. 

roche f. paramagnétique (geol.) rocă paramagnetică. 

roche f. phosphatée (geol.) rocă fosfatatä. 

roche f. plutonique (geol.) rocă plutonică. 

roche f. poreuse (geol.) rocă poroasă. 

roche f. psammitique (geol.) rocă psamitică. 

roche f. pulvérulente (geol.) rocă pulverulentä / friabilă. 

roche f. repère (geol.) rocă de referință. 

roche /. réservoir (geol.) rocă colectoare / magazin. 


ROC - ROI 


roche f. schisteuse (geol.) rocă sistoasä. 

roche f. sédimentaire (geol.) rocă sedimentată. 

roche f. sus-jacente (geol.) rocă acoperitoare. 

roche f. tendre (geol.) rocă moale. 

roche f. volcanique (geol.) rocă vulcanică. 

roche-magasin f. (pl. roches-magasins) (geol.) rocă 
permeabilă, impregnată cu petrol / gaz natural. 

roche-mère f. (geol.) rocă mamă. 

rocher ! m. stâncă (ascuţită); (anar.) partea masivă a osului 
temporal; (cul.) numele unei prăjituri în formă de stâncă; (cu 
maj.) Monaco; e à flanc de ~ pe peretele stâncii; faire du ~ a 
escalada stâncile 

rocher? vi. (ref. la bere) a face spumă, a fermenta; (ref. la 
argintul în răcire) a prezenta roşaj. 


roche-réservoir f. (geol.) rocă permeabilă, impregnată cu petrol 


/ gaz natural; var. roche-magasin. 

rochet! m. (tehn., mas.) clichet; (bis.) haină albă cu mâneci 
strâmte purtată de episcopii catolici; tunică scurtă în Evul 
Mediu; (angl.) mantie purtată la ceremonii de membrii 
camerei lorzilor (în Anglia); (fexr.) bobină de mătase. 

rochet m. de démarrage (mas.) ghearä de pornire. 

"rocheux, euse adj., f. stâncos; (p. ext.) ascuţit; (cu-maj.) Munţii 

Stâncoşi. 

rochier m. (iht.) nume generic dat peştilor din vecinătatea 
stâncilor; rechin des tânci (de pe coasta.Franţei). 

rock m. (muz.) rock, rock-and-roll; (lit.) pasăre fabuloasă din 
basmele orientale; e opéra ~ spectacol muzical cu muzică 
rock. 

rock’n”roll m., adj. invar. (muz.) rock and roll. 

rock-and-roll m. invar., adj. (muz.) rock and roll; (sport) probă 
de concurs la dansul sportiv. 

rocker m. (sport) cotitură; (muz., fam.) rocker, rochist, cântăreţ 
de muzică rock; (fam.) fan al muzicii rock. 

rocket f. (angl.) rachetă. 

rockeur, euse (muz., fam.) rocker, rochist, cântăreţ de muzică 
rock; (farn.) fan al muzicii rock. 

rocking-chair m. (pl. rocking-chairs) (angl.) (fotoliu) 
balansoar. 

rococo m. (stilul) rococo; e adj. invar. rococo; (fiz.) demodat. 

rocou m. colorant alimentar roşu-portocaliu (extras dintr-un 
arbust din America de Sud). 

rocouer vf. a vopsi în roşu-portocaliu. 

rocouyer m. specie de arbust din America de Sud din care se 
extrage un colorant roşu-portocaliu. 

rodage ! m. rodaj, rodare; punere la punct. 

rodage m. à sec (TCM, mas.) rodare pe cale uscată. 

rodage m. brut (TCM, mas.) rodare de degrosare. 

rodage m. de finisage (TCM, maş.) rodare de finisare. 

rOdailler vi. fam., înv.) a umbla creanga. 

rodé, e adj. rodat, pus la punct; (pus) la curent, instruit. 

rodenticide m. (chim.) rodenticid. 

rodéo m. rodeo, debandadă; e ~ automobile / motorisé cursă 
de maşini / de motociclete în oraş cu scopul de a face 
distrugeri. 

rôder vi. a da târcoale; (fam.) a hoinări. 

roder vi. a roda, a face rodajul; (fam.) a pune la punct. 

rode-soupape m. (mas.) maşină de rodat supape. 

rodeur m. (mas.) maşină de rodat supape. 

rôdeur, euse m., f., adj. vagabond; (înv.) golan; e crime de ~ 
(înv.) crimă comisă de un golan. 

rodeuse f. (mas.) mașină de rodat. 

rodie f. rodiu (punica grantum). 

rodoir! m. (tehn.) sculă, maşină de rodat. 

rodoir m. convexe (tehn.) dispozitiv de rodat suprafeţe convexe 

rodomont m., adj. (înv,, lit.) fanfaron, lăudăros. 


rodomontade f. fanfaronadä, lăudăroşenie. 

rentgen m. (rad, unit.) roentgen. 

rentgendiagnostique m. (ned.) roentgendiagnostic. 

ræntgenmètre m. (rad. tehn., nucl., instr.) roentgenmetru. 

rentgenogramme m. (fiz., tehn., rad.) roentgenogramă. 

rentgenographie f. roentgenografie. 

rœntgenoscope m. (opt, rad., instr.) roentgenoscop. 

rœntgenoscopie f. (opt. rad.) roentgenoscopie. 

rœntgenothérapie f. (rad. fiz.) roentgenoterapie. 

ræsti m. pl. (cul., în Elveţia) rosti, plăcintă cu cartofi sfărâmați 
şi rumeniti, var. răsti. 

rogation f. (jur.) rogaţiune; et pl. (bis. catolică) rugă. 

rogatoire adj. (jur.) rogatoriu. 

rogaton m. (fam., înv.) rebut, e m. pl. resturi de mâncare. 

rognage m. tăiere, reducere. 

rogne f. (pop., fam.) furie, iritare; e être dans une ~ terrible a- 
i fierbe sângele de mânie; se mettre / se foutre en —a se 
înfuria repede, a-l apuca năbădăile una-două. 

rogné, e adj. îndreptat. 

rogner vf. a tăia; fig.) a stirbi, a micşora; e vi. (cu prep. sur) a 
reduce cheltuielile; fam., înv.) a fi furios, a spumega (de 
nervi); e ~les ailes A qqn. (fig.) a tăia cuiva elanul. 

rogneur, euse m., f. (tehn.) muncitor care manevrează 
ghilotina. 

rogneuse f. (tehn.) ghilotină (pentru hârtie). 

rognoir m. (tehn.) ghilotină. 

rognon ! m. (cul.) rinichi (de animal); (geol. ) concretiune 
minerală, rotunjită, cuprinsă într-o rocă de altă natură; (înv., 
reg.) rinichi. 

rognon m. blanc (cul. folosit la pl.) momite, fudulii, testicule 
de animale folosite la gătit. 

rognonnade f. (cul.) carne de vițel cu rinichi. 

rognonner vi. (fam., înv.) a bombăni, a boscorodi. 

rognure f. ceea ce pică la tăiere, deseu, rest. 

rogomme m. (pop., înv.) tărie, băutură alcoolică foarte tare; e 
voix — (fam.) voce de betiv, răguşită. 

rogue adj. arogant, demn de dispreţ; e f. (cul.) icre sărate. 

rogué, e adj. (despre peşti) cu icre. 

rohart m. fildeş (de hipopotam, de morsă). 

roi m. rege; (fig.) magnat; (la cărțile de joc) popă; e (în expr. 
fără verbe) bleu ~ albästru tipätor; camelot du ~ partizan al 
regelui care vinde ziare monarhiste; ~ des ~s regele perșilor; 
échec au ~ (la şah) şah mat; être plus royaliste que le ~ a fi 
mai catolic decât Papa; fête des -s (cu maj.) Boboteaza; 
galette des ~s (cu maj.) plăcintă (cu boabe) făcută cu ocazia 
Bobotezei; heureux comme un ~ foarte fericit; la cour du ~ 
Pétaud fig.) harababură; la maison du ~ personalul regelui; 
le ~ Catholique (cu maj.) regele Spaniei; le ~ des animaux 
(fam.) regele animalelor, leul; le — des Juifs regele iudeilor, 
Isus; le ~ Très-Chrétien (cu maj.) regele Franţei; le -soleil 
(cu maj.) regele soare, Ludovic al XIV-lea; les ~s fainéants 
ultimii descendenți din familia Merovingienilor care n-au mai 
domnit din cauza majordomilor palatului; les trois ~s (cu 
maj.) cei trei magi; morceau de ~ lucru superb, deosebit; e 
(în expr. cu verbe) au royaume des aveugles, les borgnes 
sont ~s în țara orbilor, chiorul este împărat; c’est le ~ des 
imbéciles / le ~ des cons (fam.) este cel mai mare imbecil / cel 
mai mare prost; c’est vraiment le ~ ! nu mai e altul ca el !; là 
où le — va seul (fam.) la toaletă, acolo unde şi împăratul 
merge singur; le — n'est pas son cousin nu-i ajungi nici cu 
prăjina la nas; tirer les ~s a se reuni pentru a mânca pläcintä 
de Bobotează; travailler pour le ~ de Prusse a munci de 
pomană, de florile mărului. 

roide adj. (rar) întepenit, feapän, anchilozat, rigid; (ref. la 
muşchi) încordat; (geol.) abrupt, povârnit; (fig., ref. la 
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persoane) neînduplecat, ferm, dintr-o bucată, inflexibil, aspru; 
(fam.) nemaipomenit, exagerat, de necrezut, var. raide. 

roideur f. (rar) (mec.) rigiditate; înţepenire; (geol.) înclinare, 
povârniş; (p. ext.) pantă înclinată; (med.) redoare; (tele.) pantă; 
(tehn.) rigiditate, înțepenire; (fig.) rigiditate, asprime, 
severitate, neînduplecare; (fig.) răceală, rezervă; var. raideur. 

roitelet m. (peior.) rege neînsemnat; (orniz.) auşel (Regulus 
Regulus). 

rôle ! m. listă, rol, vocaţie; (admin.) funcţie; Gur.) rol; e à tour 
de ~ fiecare la rândul său, pe rând; avoir le beau ~ a fi băiatul 
bun, a fi avantajat într-o anumită situație; avoir le mauvais — 
(fig.) a fi personajul negativ / a fi un personaj deloc de 
invidiat; jeu de ~ interpretare de roluri, tehnică de analiză 
psihologică costând în interpretarea de roluri de către membrii 
unui grup; mettre une cause au ~ / sur le ~ (jur.) a pune o 
cauză pe rol. 

rôle m. d’équipage (mar.) lista cu echipajul unui vapor. 

rôle m. d'impât (ec.) listă a contribuabililor unei localități şi 
impozitele lor. - 

rôle-titre m. rolul personajului care dă titlul operei.. 

roleur ?, euse m., € muncitor care împinge vagonetul (cu 
minereu) / butoaiele; (mar.) vas care navighează mult; (înv.) 
vagabond, pierde-vară. 

roll on-roll off m..invar. (angl., mar.) rulare, rulaj, navă tip 
“intră-ieşi". 

roller m. (sport) role; e m., f. roller (persoană care se plimbă cu 
rolele); e faire du ~ a patina cu role, a se da cu rolele. 

rollier m. (ornit.) dumbräveancä (Coracias Garrulus). 

rollmops m. (cul.) file de scrumbie rulat şi marinat în oţet. 

rollot m. (cul.) rollot, varietate de brânză, din lapte de vacă. 

rom t adj. invar. rom, țigănesc. 

ROM "€ invar. (info., abr. Read Only Memory) memorie 
remanentä. 

romain, e adj., m., f. (cu maj.) roman; (tipogr.) (caracter) 
roman; e ciment ~ {fehn., constr.) ciment care se întăreşte cu 
apă; un travail de ~ (fig., cu maj.) o muncă grea şi de durată. 

romaine adj., f. (balanță) romană; (bot.) specie de lăptucă; e 
bon comme la —e (fam.) bun ca pâinea caldă. 

romaïque adj., m. limba greacă modernă. 

roman |, e adj. romanic, roman; (arhit., despre stil);romanic; 
care aparține mişcării literare neoclasiciste. 

roman“ m. (lit.) roman, (artă) stil roman; (lingv.) limba 
romană, latina vulgară vorbită în țările romanice; (îs7., lit.) 
povestire în versuri, apoi în proză (despre aventuri fabuloase, 
iubiri ale unor eroi imaginari sau idealizaţi); e c’est tout un ~ 
fig.) este o întreagă poveste; ça se lit comme un ~ se citește 
foarte uşor, cela n’arrive que dans les ~s este un lucru fictiv; 
le nouveau ~ noul roman (romanul francez dintre anii 1960- 
1970); — de gare (peior.) (roman) lectură uşoară. 

roman m. d'amour (lit.) roman de dragoste. 

roman m. d’anticipation (/ir.) roman de anticipație / SF. 

roman m. d’aventures (lit.) roman de aventuri. 

roman m. de cape et d’épée (lit.) roman de capă si spadă. 

roman m. de science-fiction (/ir.) roman SF. 

roman m. historique (lit) roman istoric. 

roman m. noir (/if.) roman negru / de groză. 

roman m. par lettres (lit.) roman epistolar. 

roman m. policier (Zif.) roman polițist. 

romance f. romanță; Get, lit.) poem simplu cu subiect 
sentimental; (muz.) piesă instrumentală romantică, cu caracter 
melodic; e pousser la ~ fam.) a cânta o romantä. 

romancă, e adj. romantat. 

romancer vf. (lit.) a romanta, a da caracter de roman. 

romancero m. Or. ist.) romancero, culegere de poeme epice 
spaniole. 
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romanche m. (lingv.) romansa, limba retoromană vorbită în 
Elveţia (a patra limbă oficială). 

romancier, ère m., f. romancier, autor de romane. 

romand, e adj., m., f. referitor la regiunea din Elveţia unde se 
vorbeşte franceza, (cu maj.) locuitor din această regiune. 

romane m. vin roşu din Burgundia. 

romanesque adj., m. (stil) romanesc; fantezist, visător, 
sentimental; caracter romanesc; cu caracter de roman, propriu 
romanului. 

roman-feuilleton m. (pi. romans-feuilletons) roman-foileton. 

roman-fleuve m. (pl. romans-fleuves) roman-fluviu. 

romani m. (lingv.) rromani, limba țigănească. 

romanichel, elle m., f. (peior.) ţigan nomad; vagabond. 

romanisant, e adj. (lingv., re.) romanizant, apropiat de ritul 
romano-catolic. 

romanisation / (ist., ling.) romanizare, transcriere în alfabet 
latin. 


-romanisé adj. romanizat. 


romaniser vi, (pol. ist.) a romaniza; è vi. a respecta dogma 
Bisericii romane; (relig.) a.trece la catolicism, a deveni 
catolic; a transcrie folosind caractere latine. 

romanisme m. (relig.) doctrina Bisericii romane (pentru credin- 
ciosii celorlalte confesiuni). 

romaniste m., f. romanist; (relig.) partizan al ritului . 
romanic;(jur.) specialist în drept roman; (ară) pictor falmand 
din secolul al XVI-lea care imita arta italiană; (Zing.) lingvist / 
filolog care studiază limbile romanice. 

romanistique f. romanistică. 

romanité f. (ist.) romanitate. 

roman-photo m. (livr.) roman fotografic. 

romanticisme m. (lit) romantism, literatură modernă opusă tra- 
dițiilor clasice (de Stendhal, în 1823). 

romantique adj., m., f. (scriitor) romantic; (înv.) care aparține 
romanului; romantic, sentimental. 

romantisme m. (lir.) romantism; atitudine, caracter, spirit 
romantic. 

romarin m. (bot.) rozmarin (Rosmarinus Officinalis). 

rombière f. (fam.) femeie bătrână, plictisitoare, pretențioasă şi 
ridicolă. 

rombo- (afix.) rombo-, prefixoid cu semnificația "romb". 

roméique adj., m. limba greacă modernă; var. romaïque. 

rompement m. rupere; e ~de tête efort, concentrare mare. 

rompre vt. a rupe; a sparge, a strica; (despre atenție, etc.) a 
abate; (fam., cu prep. à) a deprinde cu, a învăța cu; (despre 
procese, acţiuni) a întrerupe, a înceta; (despre vrăji, farmece) 
a dezlega, a rupe; e vi. a se rupe, a se întrerupe; (cu prep. 
avec) a o rupe cu, a termina cu; a se despărți de; (sport) a da 
înapoi; e vr. a se rupe; a se despărți; e à tout — cu putere, în 
forță; le charme est rompu (fig.) s-a terminat cu iluziile, s-a 
destrămat iluzia; ~ des lances a susține contrariul, a discuta în 
contradictoriu; ~ en visière a da peste nas; ~la cervelle à 
qqn. (fig.) a bate la cap; — la glace a sparge gheața, a face 
primul pas; ~ la tête à qqn. fig.) a bate la cap; ~le carême a 
termina postul; a nu mai ține post; ~ le pain a rupe pâinea, a 
împărți pâinea; ~ le silence a rupe / a sparge tăcerea; ~ les 
chiens fig., inv.) a schimba vorba; ~ les faisceaux (mil.) a 
dărâma o piramidă de arme sprijinite una de alta; ~ les oreilles 
a împuia urechile; ~ les rangs (mil.) a rupe rândurile; ~ ses 
chaînes (fig.) a se elibera, a-şi rupe lanţurile; ~ ses liens (fig.) 
a se elibera, a-și rupe lanţurile; ~ un charme a rupe / a 
dezlega o vrajă; ~ un enchantement a rupe / a dezlega o 
vrajă; rompez! (mil.) rupeti rândurile!, liber !; se ~ le cou a-şi 
rupe gâtul, a se face praf (şi pulbere); se ~ les os a-şi rupe 
oasele, a se face praf. | 
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rompu, e adj. rupt; (fig.) extenuat; (ref. la procese, acțiuni) 
întrerupt; (ref. la culori) amestecat; (lit., cu prep. à) deprins 
cu; e à bâtons ~s fără sir. 

romsteak m. (angl., cul.) pulpă de vacă la grătar. 

romsteck m. (angl., cul.) pulpă de vacă la grătar. 

ronce! f. (bot.) rug, mur (rubus); e ~ artificielle sârmă 
ghimpată; nod în lemn; meuble en ~ de noyer mobilă de nuc 
cu noduri. 

ronce f. arbrisseau (bor.) mur (negru), rug de mure (rubus 
plicatus). 

ronce f. bleue (bor.) mur de mirişte, mur brumăriu, mur de 
câmp (rubus caesius). 

ronce f. hérissée (bot.) mur păros, mur de pădure (rubus 
hirtus). 

ronce f. odorante (bot.) mur parfumat (rubus odoratus). 

ronceraie f. (bot.) märäcinis. 

ronceux, euse adj. (despre lemn) cu vine neregulate; (lit.) 
märäcinos. 

ronchon, onne m., f., adj. (fam.) persoană care bombäne, ursuz, 
posac. 

ronchonnement m. bombăneală, bodogăneală. 

ronchonner vi. a bombăni, a protesta. 

ronchonneur, euse adj., m., f. care bombăne, nemulțumit. 

roncier m. (bot.) rugärie, rugi; tufä de mure, märäcinis. 

roncière f. rugärie, rugi; tufă de mure, märäcinis. 

rond |, e adj. (ref. la formă) rotund, circular, sferic; arcuit; (ref. 
la persoane) dolofan, durduliu; (ref. la sume, valori) rotunjit: 
(fam.) beat, fig.) generos, darnic; e avaler tout ~ a înghiți 
fără să mestece; ça ne tourne pas ~ e un lucru necurat la 
mijloc, ceva nu e în regulă; empâcheur de danser en ~ (fam.) 
persoană care strică plăcerea celorlalți; en baver des ~s de 
chapeau (înv.) a-i pieri graiul, a rămâne cu gura căscată; a 
scoate untul din cineva; en rester comme deux -s de flan 
(fam.) a rămâne mască / cu gura căscată; être très ~ fig.) a fi 
dintr-o bucată; ~ comme une barrique beat critä, beat cui, 
mort de beat; ~ comme une queue de pelle beat critä, beat 
cui, mort de beat; tourner ~ a funcționa bine. 

rond? m. cerc; (fam.) ban, sfant, (TCM, met.) oţel rotund / 
rotunjit, rond, circular, e n'avoir pas le ~ (fam.) a nu avea 
nici un sfanţ. - 

rond m. à tubes (TCM, met.) taglä rotundă pentru ţevi. 

rond m. à tuyaux (TCM, met.) taglä rotundă pentru ţevi. 

rondache f. (ist.) scut rotund; scut circular (folosit în sec. al 
XVI-lea de soldaţii de infanterie. 

rondade f. (sport) elan, avânt. 

rondage (bibl.) lipirea de etichete (cu cotele bibliografice) pe 
coperte. 

rond-de-cuir m. (înv., peior.) contopist, birocrat. 

ronde f. (mil.) rond, inspecţie, patrulă, gardă; (înv.) scriere 
rondă; (muz.) rondă; horă; e à la ~ de jur împrejur, (7iz.) rând 
pe rând; entrer dans la ~ a intra în horă; faire la ~ (mil.) a 
patrula / a-și face rondul / a face o inspecție. 

rondeau m. (lit.) rondel; (muz.) rondou; (tehn.) disc (de lemn, 
de metal) folosit ca suport (în olărit, în optică); (agr.) tăvălug. 

ronde-bosse f. (artă) ronde-bosse, sculptură în relief. 

rondel m. (înv., lit.) rondel. 

rondelet, ette adj. rotunjor, durduliu, plinut. 

rondelle ! f. rotocol, felioară rotundă; (tehn., instr.) daltä de 
sculptor; (tehn.) rondelă, rondea, saibä, garnitură de etanşare, 
inel; (silv.) rondea (de trunchi). 

rondelle f. à billes (tehn.) inelul rulmentului. 

rondelle f. à blocage automatique (tehn.) rondelă cu blocare 
automată. 

rondelle f. à ressort (fehn.) şaibă elastică / de siguranță / 
Grower / arcuitoare. 
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rondelle f. Belleville (tehn.) şaibă / inel Belleville. 

rondelle f. carrée (tehn.) rondelă / şaibă pătrată. 

rondelle f. crénelée (tehn.) şaibă crenelätä. 

rondelle f. d’arrêt (tehn.) saibä / rondelă de siguranță; şaibă de 
blocare / de oprire; şaibă de siguranţă / de închidere. 

rondelle f. d'articulation (fehn.) rondelă de articulaţie. 

rondelle f. d’épaisseur (fehn.) inel (distancier) de grosime. 

rondelle f. d’étanchéité (tehn.) inel de etanşare. 

rondelle f. de bâton (sport) rondea. 

rondelle f. de blocage (tehn.) şaibă de blocare. 

rondelle f. de butée (7ehn.) disc / şaibă de presiune; inel fixator 
/ opritor / de presiune / de reazem. 

rondelle f. de calage (fehn.) rondelă de reglare. 

rondelle f. de distance (fehn.) şaibă de distantare. 

rondelle f. de garniture (fehn.) şaibă / inel de etanşare. 

rondelle f. de joint (tehn.) şaibă / inel de etanşare. 

rondelle f. de joint des tubes (tehn.) niplu de legătură / de 
racordare a ţevilor. 

rondelle f. de liège (tehn.) şaibă / inel / rondelă de plută. 

rondelle f. de pression (tehn.) inel de presiune. 

rondelle f. de protection (fehn.) şaibă de protecţie. 

rondelle f. de retenue (tehn.) placă de ancoraj. 

rondelle f. de.sûreté (tehn.) inel de siguranţă / de protecţie. 

rondelle f. de verrouillage (tehn.) şaibă de oprire. 

rondelle f. élastique (fehn.) şaibă elastică, saibä-resort, rondelă 
arcuitoare / de blocare / elasticä / Grower. 

rondelle f. en cuir (fehn.) rondelä / inel / saibä de piele. 

rondelle f. en feutre (ehn.) şaibă / inel de pâslă. 

rondelle f. en plomb (fehn.) şaibă de plumb. 

rondelle f. Grower (tehn.) şaibă / inel Grower. 

rondelle £. intercalaire (tehn.) garnitură. 

rondelle f. para-huile (tehn.) inel deflector de ulei. 

rondelle-entretoise f. (tehn.) şaibă distantierä. 

rondelle-frein f. (tehn.) şaibă / inel de blocare. 

rondelle-guide f. (fehn.) şaibă de ghidare. 

rondement adv. iute, prompt, exact, egal; deschis, pe față. 

rondeur f. formă rotundă, lucru rotund; (înv.) rotunjime; ffig.) 
sinceritate, bunătate; e f. pl. rotunjimi, formele (rotunde) ale 
corpului. 

rondier m. (rar) cel care face rondul. 

rondin m. (silv., tehn) lemn rotund subțire, lemn de foc 
(rotund), butuc; (constr.) trunchi de arbore (mai ales de brad); 
(TCM, met.) oţel rotund / rotund / rotunjit, rond, circular. 

rondine f. (tehn.) rondină. 

rondino m. (muz., it.) rondino. 

rondo m. (muz.) rondo. 

rondouillard, e adj. (fam.) gräsut, rotunjor. 

rond-point m. sens giratoriu, rond, piatră circulară. 

ronéo f. maşină Ronéo (care reproduce texte dactilografiate sau 
desene făcute pe hârtie parafinatä). 

ronéoter vt. (despre texte, desene) a reproduce cu maşina 
Ronéo. 

ronéotypé, e adj. reprodus cu masina Ronéo. 

ronéotyper vf. (despre texte, desene) a reproduce cu masina 
Ronéo. 

rônerale f plantație de palmieri indieni. 

ronflant, e adj. (livr.) ronflant; zgomotos, sforäitor; (fig.) plin 
de emfază, emfatic, pompos. 

ronflement! m. (ref. la persoane) sforăit; (ref. la lucruri) 
hururit. 

ronflement m. d’anode (fele.) zgomot anodic. 

ronflement m. de cathode (tele.) zgomot catodic. 

ronfler vi. (ref. la persoane) a sforäi; (ref. la lucruri) a hurui; 
(fam.) a dormi profund. 
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ronfleur, euse m., f. persoană care sforăie; e m. (ell summer; 
(tele.) buzzer. 

rongalite m. (chim.) rongalit. 

ronge m. rumegat. 

rongé, e adj. ros, ronjat; mâncat (de cari, de paraziți); fig.) 
mistuit, măcinat. 

rongeant, e adj. (chim., text.) ronjant. 

ronge-bois m. (entom.) sfredelitor de lemn (Cossus ligniperda); 
var. gâte-bois. 

rongement m. roadere, mâncare, atacare; (text.) ronjare. 

ronger vt. 

ronger vt. a roade, a măcina; (TCM, met.) a roade, a eroda; 
(text.) a ronja; (ref. la däunätori) a musca, a ataca; donner un 
os à ~ à qqn. a da ceva cuiva pentru a-i închide gura, a-i da un 
os de ros; ~ son frein (fig.) a se stăpâni cu greu, a-şi roade 
zăbala; se ~ les sangs (fam.) a se consuma, a se îngrijora 
foarte tare. 

rongeur 1 euse adj., m., f. rozător; e m. pl. (zool.) rozătoare; e 
ver ~ (fig., înv.) remuşcări. 

rongeur m. (petit) de l’épicéa (entom.) gândacul mic de 
scoarță al molidului (pityogenes chalcographus); var. 
bostryche chalcographe. 

rongeur m. (petit) du sapin (entom.) gândacul mic'de scoarță 
al bradului (cryphalus piceae); var. bostryche du sapin. 

rônier m. (bot.) specie de palmier indian. 

ronin m. jap.) ronin. 

ronron m. ronron (zgomot înfundat); fig.) monotonie, rutină; 
(fam.) tors al pisicii. 

ronronnement m. tors (al pisicii). 

ronronner vi. (ref. la pisică) a toarce; (ref. la lucruri, aparate) 
a hurui; (fig. ) a pärea sä se complacä în rutinä. 

röntgen !- (afix.) roentgen-, prefixoid cu semnificația 
"(referitor la) raze X", "care foloseşte raze X". 

röntgen 2 m. (rad, unit.) roentgen / rontgen. 

răntgenmâtre m. (med. rad., instr.) roentgenmetru. 

rüntgenthérapie f. (med.) roentgenterapie, tratament cu raze X. 

roof m. (mar.) ruf, spardec; var. rouf. 

rookerie f. (angl. zool.) grup de pinguini-imperiali. 

rooter m. (angl.) plug de desfundare. 

roque m. (sport, şah) rocadă; è grand ~ rocada mare; petit ~ 
rocada mică. 

roquefort m. (cul.) (brânză) roquefort. 

roquelaure f. (ist.) haină bărbătească până la genunchi, purtată 
în timpul lui Ludovic al XIV-lea. 

roquentin m. (fnv.) bătrân ridicol care face pe junele. 

roquer vi. (sport, şah) a face rocadă. 

roquerie f. (angl., zool.) grup de pinguini-imperiali; var. 
rookerie. 

roquet m. potaie; câine care mai mult latră decât muşcă; (fig. 
fam.) om artägos / rău de gură (dar inofensiv). 

roquetin m. (tehn.) mosoras, mosorel. 

roquette ! f. (bot.) lăptucă (cu flori galbene) (Eruca Sativa); 
(mil) proiectil autopropulsat (utilizat ca armă tactică), (Gu 
rachetă de război. 

roquette f. ASM (mil.) grenadă reactivă antisubmarin. 

rorqual m. (zool.) rorcal, specie de balenă. 

rosacé m. (livr.) rozaceu. 

rosacé ?, e adj., f. trandafiriu; asemănător cu trandafirul. 

rosace f. (arhit.) rozasă, rozetă, oranament / mulură de această 
formă; (text.) motiv de broderie; (înv.) vitraliu de biserică; e ~ 
à cinq branches rozetă cu cinci; ~ de fil rozetă din 
macrameu. 

rosacée f. (med.) rozacee, cuperozä, et pl. (bot.) rozacee. 

rosage ! m. (inv.) specie de rododendron. 

rosage ? vt. (tehn.) revopsire a bumbacului. 
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rosaire m. sirag de mătănii, rozariu; e dire / réciter son ~ a-şi 
spune rugăciunea. 

rosalbin m. (ornit.) specie de papagal (Agapornis Roseicollis). 

rosaniline f. (chim) rozanilină (C20H21N30). 

rosat adj. invar. (farm., ref. la preparate) (pe bază) de 
trandafiri. 

rosâtre adj. (de culoare) roz murdar. 

rosbif m. (cul.) rosbif; (fam., peior., inv.) englez(oi). . 

rose ! adj. (de culoarea) roz, trandafiriu; (fam.) socialist; fig.) 
vesel, fericit; e voir la vie en ~ / voir tout en ~ a vedea viața / 
totul în roz. 

rose? m. (culoarea) roz, trandafiriu; e ~ bombon roz bombon; ~ 
indien roz aprins; ~ mauve lila; ~ orangé roz cu tente 
portocalii; ~ saumoné roz cu tente de culoarea somonului; 
vieux ~ roz spălăcit. 

rose? f. trandafir, roză, diaplat; (arhit.) rozetă; e (în expr. fără 
verbe) à l’eau de ~ (fig.) sentimental, siropos;-eau de ~ apă de 
trandafiri; ratafia de ~s lichior de trandafiri; ~ de sable 
aglomeratie de cristale de ghips, în formă de trandafir, è (în 
expr. cu verbe) découvrir le pot aux ~s a descoperi secretul; 
envoyer qqn: sur les ~s (fam.) a trimite pe cineva la plimbare; 
être frais comme une: ~ a-fi proaspă ca un tarndafir; il n'y a 
pas de ~s sans épines nu există trandafiri fără spini; ne pas 
sentir la ~ a nu mirosi tocmai a trandafiri, a mirosi urât. 

rose f. d'Inde (bot.) cräite (Tagetus Erecta). 

rose f. de Honduras (bot.) trandafir de Honduras (dalbergia 
stevensonii), ' 

rose f. de Jéricho (bor.) Mâna Maicii Domnului (Anastatica 
Hierochuntica). 

rose f. de Province (bor.) mäces de câmp, răsură de câmp (rosa 
gallica); var. rosier de France. 

rose f. des vents (meteo.) roza vânturilor. 

rose f. sauvage (bot.) trandafir sălbatic. 

rose f. trémière (bor.) nalbă de grădină (Athae Rosea). 

rosé, e adj. rozé, bătând în roz. 

roseau m. (bot.) stuf (phragmites communis), trestie; e être 
souple comme un ~ a fi mlădios ca o trestie; plier comme un 
~ a se îndoi ca o trestie. 

roseau-trançant m. (bot.) trestie de câmpuri (calamagrostis 
epigeios). 

rose-croix m. invar. membru al Rozei-Cruce, grad în 
masonerie. 

rose-des-Alpes f. (bot.) smirdar, , bujor de munte (rhododendron 
kotschyi). 

rosé-des-prés m. (bot.) specie de ciupercă comestibilă. 

rosée f. rouă; (fiz.) condens; e point de ~ (fiz.) punct de 
condens, temperatură de formare a condensului; tendre 
comme la ~ moale ca puful, foarte moale. 

roselet m. blană de vară a herminei; (p. ext.) blană de hermină. 

roselier, ère adj. acoperit cu stuf. 

roselière f. stufăriş. 

roséole f. (med.) rozeolä. 

roser vt. a colora în roz. 

roseraie f. grădină, câmp de trandafiri. 

rose-thé f. trafandafir de culoare galben pal trandafiriu. 

rosette f. rozetă; nod (de panglică); insignă (a unei decorații); 
(orlg.) cadran cu avans- retard; (bor.) frunzele unor plante 
aşezate în formă de cerc; e faire une — a face fundă. 

roseur f. culoare roz, rouă. 

roseval f. (bot) varietate de cartof. 

rosh ha-shana m. (relig., cu maj.) Hasana, sărbătoarea Anului 
Nou evreiesc. 

rosicrucien, enne adj. membru al Rosei-Cruce. 

rosier ! m. (bot.) trandafir (arbustul); 

rosier m. blanc (bot.) (tufă de) trandafir alb. 
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rosier m. de France (Pot.) mäces de câmp, räsurä de câmp 
(rosa gallica). 

rosier m. des chiens (bor.) maces, răsură, trandafir sălbatic 
(rosa canina). 

rosier m. grimpant (bot.) trandafir cätärätor. 

rosier m. nain (bot.) trandafir pitic. 

rosier m. sauvage (bot.) măceş. 

rosière f. (înv., fam.) fecioară; (înv.) tânără laureată a unui 
premiu de virtute 

rosiériste m., f. cultivator de trandafiri. 

rosir vt. a da o tentă roz; e vi. deveni roz. 

rosissement m. colorare în roz. 

rosmarin m. (bot.) rozmarin (rosmarinus officinale). 

rossard, e m., f., adj. persoană răutăcioasă, răutăcios, 
denigrator. 

rosse f., adj. (înv.) mârtoagä; (fig.) persoană rea; răutăcios, 
sever. 

rossée f. (fam.) bătaie, corecție. 

rosser vt. (fam.) a bate, a aplica o corecție. 

rosserie f. răutate, caracterirăutăcios. 

rossignol! m. (ornit.) privighetoare; (arg.) speraclu; (fam.) 
carte nevândută, fără valoare; obiect demodat, marfă veche, 
care nu se vinde. 

rossignol m. des tanneurs (med.) ulceratie cutanată a degetelor 
de la mână. 

rossinante f. mârtoagä. 

rossolis m. (bot.) roua-cerului (drosera rotundifolia); (cul.) 
lichior de trandafiri. 

rostelle /; cioculet; (bot.) lob. 

rosti m. (cul., în Elveţia) rosti, plăcintă cu cartofi sfärâmati si 
rumenifi. 

rostral, e adj. (arhit.) rostral; (anat.) în formă de cioc. 

-rostre | (afix.) —rostru, sufixoid cu semnificația "cioc". 

rostre “m. Get, entom., zool.) rostru; (arhit.) ornament în formă 
de cioc; (zool.) organ bucal ascuţit (la unele insecte). 

rôt m. (înv., lit.) friptură. 

rot m. râgâială; (agr.) boală criptogamică a viței de vie, 
putrezirea boabelor de strugure; e faire un ~ a râgâi; faire 
faire son ~ à un bébé a face un copil să dea aerul afară, a face 
bâc; lâcher un ~ a râgâi, a trage o râgâială. 

rotacé, e adj. (bot.) rotat. 

rotacteur m. (tele.) comutator de canale. 

rotamètre m. (tehn., instr.) rotametru. 

rotang m. (bot.) trestie-de-mare, rotang (Calamus Rotang). 

rotant m. rotant. 

rotary m. (tehn.) rotary, aparat de foraj prin rotație, sistem 
telefonic automat. 

rotateur i, trice adj. rotator, care face să se învârtească. 

rotateur ? m. (mec.) rotator; (anat.) muşchi rotator (care 
permite rotația). 

rotatif?, ive adj. (mas.) rotativ, turnant, pivotant; e machine à 
vapeur —ive turbină 

rotatif m. motor rotativ. 

rotation ! f. rotație; rotire, mişcare rotativă / circulară; (sport) 
rotația jucătorilor, (agr.) alternanță; (si/v.) rotaţie, timpul 
dintre două tăieri de grădinărit sau culturale în același loc; 
(mat.) transformare punctuală a unei figuri geometrice astfel 
încât toate punctele sale descriu arce de cerc. 

rotation f. des bras (sport) rotația brațelor. 

rotation f. des stocks (ec.) rotaţie a stocurilor, viteză de 
circulație a mărfurilor. 

rotation f. dextrogyre (opt.) rotație dextrogirä / la dreapta. 

rotation f. droite (opt.) rotatie la dreapta /dextrogiră. 

rotation f. du capital (ec.) rotația capitalului. 

rotation f. gauche (opt.) rotație la stânga / levogiră. 
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rotation f. lévogyre (opt.) rotaţie levogiră / la stânga. 

rotation f. négative (opt.) rotație negativă./ la stânga. 

rotation f. positive (opt.) rotaţie pozitivă'/.lâ dreapta. 

rotation f. vers l’amont (sport) rotație către deal. 

rotation f. vers Paval (sport) rotație către vale. 

rotationnel m. (mat., fiz.) rotational, rotor. 

rotative f. (tipogr., mas.) rotativă. 

rotativiste m., f. muncitor care lucrează la o rotativă. 

rotatoire adj. rotatoriu, rotativ, circular.” ` 

rote f. (bis. catolică) tribunal ecleziastic pentru probleme 
matrimoniale; (ist., muz.) instrument muzical medieval cu 
corzi. 

rotengle m. (iht.) gardon, babuscä, ocheană. 

roténone f. (angl.) substanță insecticidä. 

roter vi. (vulg., fam.) a râgâi; e en ~ a suporta o situaţie 
penibilă. 

roteuse f. (arg.) sticlă de şampanie sau de vin spumos. 

rôti ! m. friptură; (înv.) moment al unei mese în care se serveşte 
friptura; e s’endormir sur le ~ (fig.) a se culca pe o ureche, a 
adormi cu îmbucătura-n gură. 

râti 2, e adj. fript; e il attend que les alouettes lui tombent 
toutes ~es aşteaptă să-i pice totul mură-n-gură, pică pară 
mäläiatä în gura lui Nătăfleaţă; tout ~ (fig.) de-a gata. 

rôtie f. (înv.; reg.) bucată de pâine prăjită. 

rotifère m. (zool.) rotifer (rotatoria). 

rotin m. parte a trestiei-de-mare din care se.fac scaune, bastoa- 
ne etc; (fam., înv.) para; e ne pas avoir-un ~a nu avea o para 
chioară. 

rôtir vt. (cul.) a frige (la grătar), a coace {in cuptor); (înv., cul.) 
a prăji; e vi. a se frige, a se präji (la jar, la flacără); a se coace 
(în cuptor); Ge, ref. la persoane) a se coace (de cald), a muri 
de cald. 

rôtissage m. (cul.) frigere (la grătar), coacere (la cuptor). 

rôtisserie /. rotiserie. 

rôtisseur, euse m., f. rotisor, persoană care face grătarul şi care 
îl vinde. 

rôtissoire f. rotisor. 

roto !- (afix.) roto-, prefixoid cu semnificația "roată", "rotativ", 
"rotor". 

roto? f. (fam.) rotativă. 

rotogravure f. (tehn.) rotogravură. 

rotohéliographie € (tipogr.) rotoheliografie. 

rotohéliogravure f. (tipogr.) rotoheliogravură. 

rotonde f. (ferov.) rotondä, depou cu remiză circulară; (constr.) 
rotondă; edificiu circular; pavilion circular cu dom si coloane. 

rotondité f. rotunjime, sfericitate; fam.) forme pline. 

rotophoto m. (foto.) rotofoto. 

rotoplots m., pl. (vulg.) tâte, bidoane. 

rotor ! m. (el., mas.) rotor; (av.) elice de elicopter, e à deux ~s 
birotor. 

rotor m. à cage d’écureuil (el.) rotor în colivie de veveritä. 

rotor m. à enroulement (e/.) rotor bobinat. 

rotor m. de soufflerie {mas:) rotor de suflantă. 

rotor m. de turbine (maş.) rotor de turbină. 

rotor m. du compresseur (mas.) rotor al compresorului. 

rotor m. du distributeur (maş.) rotor al distribuitorului. 

rotor m. monophasé (maș., el.) rotor monofazat. 

rotor m. tambour (el.) rotor-tobä. 

rotothèque f. rototecä. 

rototo m. (fam.) regurgitatie (la copiii mici). 

rototranslation f. (mec.) rototranslatie. 

rototrol m. (fiz.) rototrol. 

rotrouenge f. (lit.) poezie medievală terminată cu un refren. 

rotruenge f. (lit.) poezie medievală terminată cu un refren. 

rottweiler / rottweiller m. (chin.) rottweiler. 
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rotule ! f. (anat.) rotulă; (tehn.) rotulă, nucă, articulaţie sferică; 
e être sur les ~s (fam.) a fi frânt de oboseală. a fi rupt, a fi în 
genunchi. 

rotule f. acier-acier (fehn.) rotulă / articulație sferică oțel pe 
oţel. 

rotulien, enne adj. rotulian; e réflexe ~ reflexul rotulei. 

roture f. plebe; condiţia de om de rând; (Get teren căzut în 
paragină; Giel lipsa nobletii. 

roturier, ère adj., m., f. (om) de rând, simplu. 

- rouable m. (tehn.) prăjină cu cârlig pentru tras järaticul, greblă 
pentru adunat sarea în saline. 

rouage m. (tehn., mas.) angrenaj, mecanism cu roți dințate; 
(înv.) ansamblu de rop (al unui mecanism); (fig.) părţile 
esenţiale ale unui sistem. 

rouan, anne adj. (despre animale) cu păr înspicat; e m. (hip.) 
murg înspicat. 

rouanne f. (tehn.) unealtă de însemnat cherestea; compas 
pentru marcat butoaie. 

rouannette f. (tehn.) unealtă de însemnat cheresteaua. 

roubaisien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Roubaix. 

roubignoles f; pl. (vulg.) coaie, boaşe, ouă. 

roublard, e adj. (fam.) şmecher, viclean. 

roublardise f. viclenie, siretenie. 

rouble m. (fin.) rublă. 

rouchi m. (lingv.) dialect din Picardia. 

roucoulade f. uguit (de porumbei); (fig., fam.) vorbe de 
dragoste. 

roucoulant, e adj. (despre porumbei) care uguieşte, care aduce 

a uguit. 

roucoulement m. uguit; fig.) cuvinte tandre si dulci. 

roucouler vi. a ugui; a vorbi duios / dulce, a gânguri; è vt. a 
cânta duios. 

roudoudou m. (fam.) caramelă. 

roué }, e m. J (lit.) şmecher, şarlatan; e m. pl. (ist.) partenerii 
de desfrâu ai lui Philippe de Orléans; 

roué ?, e adj. hârsit, trecut prin multe; frânt (de oboseală); fig.) 
bătut: e ~ de coups (fig.) bătut măr. 

roue f. roată, rotitä; disc; (fehn.) roată dintatä; e (în expr. fără 
verbe) chapeau de ~ capac de roată; en ~ libre Gel fără 
probleme; grande ~ disc; la ~ de la Fortune (fig.).roata 
norocului; ~ dans la ~ bară la bară, roată la roată; ~ de loterie 
roata norocului (la loterie); supplice de la ~ trasul pe roată; 
sur les chapeaux de ~s (fam.) în goană, în mare viteză; e (în 
expr. cu verbe) être condamné à la ~ a fi condamnat la trasul 
pe roată; être la cinquième ~ du carrosse a fi a cincea roată 


la căruță; faire la ~ (despre păsări) a-si roti coada; faire la ~ a 


face roata, (fig.) a se umfla în pene ca päunul / ca un curcan; 
mettre des bâtons dans les ~s a băga bete în roate; pousser à 
la ~ a pune umărul, a ajuta pe cineva să reuşească; fig.) a face 
să continue o anumită situație. 

roue f. à ailettes (fehn.) disc cu palete. 

roue f. à aubes (tehn.) roată cu palete; rotor de turbină Pelton. 

roue f. à augets (tehn.) roată cu cupe. 

roue f. à bras (fehn.) roată cu spiţe. 

roue f. à cellules (fehn.) roată cu cupe. 

roue f. à centre plein (fehn.) roată cu inimă plină. 

roue f. à chaîne (maş.) roată de lanţ. 

roue f. à chaîne à dents (fehn.) roată de lanţ dintatä. 

roue f. à chaîne dentée (fehn.) roată de lanţ dintatä. 

roue f. à cliquet (tehn.) roată de clichet. 

roue f. à crochet (tehn.} roată de clichet. 

roue f. à denture "Zerol" (tehn.) roată dintatä conică cu dinţi 
în spirală "Zerol". 

roue f. à denture (mas.) roată dintatä. 

roue f. à denture à chevrons (fehn.) roată dintatä cu dinți în V. 
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roue f. à denture hélicoïdale (tehn.) roată dintatä cu danturä 
elicoidalä / curbä. 

roue f. à départ négatif (fehn.) roată cu deplasare negativă, 
roatä corijatä negativ. 

roue f. à départ positif (zehn.) roată cu deplasare pozitivă, 
roatä corijatä pozitiv. 

roue f. à disque (fehn.) roată-disc; roată fără spiţe / cu inimă 
plinä. 

roue f. à frein (fehn.) roată de frânare. 

roue f. à godets (tehn.) roată cu cupe. 

roue f. à pales verticales (fehn.) rotor cu pale verticale. 

roue f. à palettes (tehn.) disc cu palete. 

roue f. à rais (tehn.) roată cu spiţe. 

roue f. à rayons (fehn.) roată cu spiţe. 

roue f. à rochet (tehn.) roată cu clichet. 

roue f. à vis sans fin (fehn.) roată cu melc / cu şurub fără 
sfârşit. 

roue f. à voile (tehn.) roată cu inimă plină. 

roue f. accouplée (fehn., folosit la pl.) roţi cuplate. 

roue f. amovible (fehn.) roată demontabilä. 

roue f. arrière (fehn.) roata din spate. 

roue f. avant (fehn.) roată de direcţie / din față. 

roue f. bihélicoïdale (tehn.) roată dublu elicoidală. 

roue f. centrale (tehn.) roată centrală. 

roue f. conductrice (tehn.) roată dintatä conducătoare; roată de 
comandă. 

roue f. conique (tehn.) angrenaj conic. 

roue f. conjuguée (fehn.) roată dintatä conjugată. 

roue f. coulée (tehn.) roată turnată. 

roue f. cylindrique (tehn.) roată cilindrică. 

roue f. d'engrenage (fehn.) roată (dintatä) de angrenare. 

roue f. d'engrenage commandée (fehn.) roată dintatä condusă. 

roue f. d'engrenage conductrice (fehn.) roată dintatä 
conducätoare. 

roue f. d’étirage (fehn.) roată de laminaj. 

roue f. de barre (mar.) timonă. 

roue f. de chaîne (fehn.) roată de lanţ. 

roue f. de choc (tehn.) roată de soc. 

roue f. de commande (tehn.) roată dintatä conducătoare. 

roue f. de correction (fehn.) disc corector. 

roue f. de couronne (tehn.) coroană dintatä. 

roue f. de déclenchement (fehn.) roată de pornire. 

roue f. de démarrage (fehn.) roată de pornire. 

roue f. de friction (fehn.) roată de frictiune. 

roue f. de guidage (tehn.) roată de conducere, roată de ghidare. 

roue f. de l’excentrique (fehn.) discul excentricului. 

roue f. de rechange (fehn.) roată de schimb / de rezervă / de 
siguranță, roată de rezervă. 

roue f. de secours (maş.) roată de rezervă. 

roue f. de transmission (fehn.) roată de transmisie, roată de 
scripete. 

roue f. de transport (tehn.) roată transportoare. 

roue f. dentée (fehn.) roată dintatä, pinion. 

roue f. dentée à rochet (el.) clichet semicilindric. 

roue f. dentée amovible (fehn.) roată dințată deplasabilä. 

roue f. dentée baladeuse (fehn.) roată dintatä baladoare / 
deplasabilă longitudinal. 

roue f. dentée cylindrique (tehn.) roată dintatä cilindrică. 

roue f. dentée droite (fehn.) roată dintatä cu dinți drepți. 

roue f. dentée pour chaîne Galle (fehn.) roată dintatä pentru 
lanţ Gall. 

roue f. dentée-étalon (fehn.) roată dintatä etalon. 

roue f. déportée (tehn.) roată dintatä deplasabilă. 

roue f. détachable (tehn.) roată demontabilă. 

roue f. directrice (tehn.) roată directoare. 
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roue f. diviseuse {tehn.) disc divizor. 

roue f. droite (fehn.) roată dintatä cilindrică cu dinți drepți. 

roue f. du compresseur (tehn.) rotor de compresor. 

roue f. du ventilateur (tehn.) fulia ventilatorului. 

roue f. élastique (fehn.) roată elastică. 

roue f. élévatoire (tehn.) roată elevatoare. 

roue f. en acier coulé (tehn.) roată de oţel turnat. 

roue f. en acier moulé (fehn.) roată de oţel turnat. 

roue f. en deux parties (tehn.) roată / pinion din două bucăți. 

roue f. en fibre (fehn.) roată dintatä / pinion de fibră. 

roue f. en fibre et métal (fehn.) roată combinată din fibră si 
metal. 

roue f. entraînée (tehn.) roată (dintatä) condusă. 

roue f. entraîneuse (fehn.) roată (dintatä) conducătoare. 

roue f. étoillée menante (tehn.) roată de lanţ conducătoare. 

roue f. étoillée menée (fehn.) roată de lanţ condusă. 

roue f. folle (tehn.) roată liberă; roată de întindere. 

roue f. hélicoïdale (fehn.) pinion elicoidal; roată melcată. 

roue f. hypoïde (fehn.) roată cu dantură hipoidalä. 

roue f. indépendante (:ehh.) roată (cu suspensie) independentă. 

roue f. intermédiaire (fehn.) roată dintatä intermediară. 

roue f. jumelée (fehn., folosit la pl.) roți jumelate / cuplate. 

roue f. libre (tehn.) roată liberă. 

roue f. menante (fehn.) roată dintatä conducătoare. 

roue f. menée (fehn.) roată dintatä condusă. 

roue f. mobile (tehn.) rotor. 

roue f. mobile de pompe (tehn.) rotor de pompă. 

roue f. motrice (fehn.) roată motoare / de acţionare. 

roue f. planétaire (tehn.) roată (dintatä) planetară. 

roue f. pleine (tehn.) roată-disc; roată fără spiţe / cu inimă 
plină. 

roue f. portante (fehn.) roată alergătoare. 

roue f. porteuse (tehn.) roată purtătoare. 

roue f. sans départ (tehn.) roată dintatä fixă. 

roue f. satellite (fehn.) roată satelit; satelit al transmisiei 
planetare. 

roue f. solaire (fehn.) roată dintatä centrală / solară. 

rouelle f. felie rotundă. 

rouennais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Rouen. 

roue-pelle f. (mas., min.) excavator rotativ (folosit la extracția 
minereurilor). 

rouer vt. a trage pe roată; e ~ de coups (fig.) a cotonogi, a 
snopi în bătaie. 

rouergat, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Rouergue. 

rouerie f. şiretenie, şmecherie, viclenie. 

rouet m. vârtelniță; (constr.) structură cilindrică a unui put; 
(tehn.) roată mare de scripete; (mar.) rai (de macara); (agr.) 
pompă centrifugă cu ax vertical. 

rouette f. (fnv., reg.) nuia pentru legat. 

rouf! m. (mar.) ruf, spardec. 

rouf m. avec la coquerie (mar.) spardec cu cambuză. 

rouf m. de pont (mar.) ruf de punte, încăpere de punte. 

rouflaquette f. (înv.) cârliont pe tâmplă; favorit. 

rougail m. (cul.) preparat pe bază de legume, fructe, piper-rosu 
şi ghimbir servit alături de orez, peşte sau carne. 

rougaille J. (cul.) preparat pe bază de legume, fructe, piper-rosu 
si ghimbir servit alături de orez, peste sau carne. 

rouge! adj. roşu; incandescent; (ref. la piele, față) 
congestionat; (ref. la păr) roşcat; e alerte ~ alertă de grad 
maxim; armée ~ armata roşie, sovietică; banlieues ~s cartiere 
mărginaşe; chapeau ~ (îs1.) pălărie de cardinal; drapeau ~ 
(pol.) drapelul revoluției, comunist; étoile ~ steaua roşie (în 
Rusia Sovietică); feu ~ culoarea roşie (la semafor); lanterne ~ 
lumină plasată la ultimul vehicul dintr-un convoi; porté au ~ 
incandescent, încălzit la roșu; talon ~ (ist.) nobili din secolul 
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al XVII-lea care purtau pantofi cu tocuri roşii; tube de ~ ruj; 
viande ~ (cul.) carne roşie (de vacă, cal, oaie); e (în expr. cu 
verbe) agiter le chiffon ~ a atâta spiritele; être ~ comme un 
homard roşu ca un rac; être ~ comme une cerise / un coq / 
un coquelicot / une écrivisse / une pivoine / une tomate a se 
înroşi ca para focului; être dans le ~ (fig.) a se afla într-o 
situație dificilă, a fi în pierdere; être sur la liste ~ a-şi trece 
numărul de telefon la secret; passer au ~ a trece pe roşu (la 
semafor); se fâcher tout ~ a fi cu o falcă-h cer si cu una-n 
pământ, a se enerva cumplit; sortir du ~ a nu mai fi în 
pierdere, a ieşi din necaz; tirer à boulets -s sur qqn. a ataca 
violent pe cineva, a se lua tare de cineva; voir ~a vedea roşu 
în faţa ochilor. 

rouge? m. culoarea roşie; ruj (de buze); 

rouge m. à joues fard pentru obraji. 

rouge m. à lèvres ruj. 

rouge m. animal roşu carmin. 

rouge m. de mercure roşu-aprins. 

rouge m. de plomb oxid de plumb. 

rouge m. du pin (bot.) înroşirea şi lepădarea acelor de pin 
(boală provocată de ciuperca Lophodermium pinastri); var. 
maladie du rouge du pin. 

rouge m. sang roşu intens / de culoarea sângelui. 

rouge m. végétal roșu purpuriu / roşu extras din rădăcina roibei. 

rougeâtre adj. roşiatic, roșcat. 

rougeaud, e adj., m., f. (ref. la persoane) de un roşu aprins, 
roşu la față. 

rouge-gorge m. (ornit.) mäcäleandru, prigor (Erithacus 
Rubecula). 

rougeoiement m. învăpăiere, tentă rosiaticä. 

rougeole f. rujeolă; (reg.) parazit al gramineelor. 

rougeoleux, euse adj., m., f. referitor la rujeolă; bolnav de 
rujeolă, rujeolic. 

rougeoyant, e adj. care se împupurează. 

rougeoyer vi. a se învăpăia, a se împurpura. 

rouge-queue m. (ornit. ) codroş (Phoenicurus). 

rouget“ m. (med) rujet; (iht.) rândunică-de-mare (Trigla 
Hirundo); (entom.) larvă de acarian. 

rouget”, ette adj. roşior. 

rougette f. (zool.) (specie de) liliac african. 

rougeur f. roseatä (în obraji); pete roşii pe piele. 

rough m. (angl.) parte neîntreţinută a unui teren de golf; (spec.) 
schiță, crochiu. 

rougi, e adj. înroșit; e eau ~e apă amestecată cu putin vin roșu. 

rougir vf. a (în)roşi; e vi. a se (în)roşi, a deveni roșu; (cu prep. 
de, fam.) a se rusina, a-i fi ruşine (de / cu); e ne ~ rien a fi 
nerusinat; ~ ses mains (de sang) Ge, lit.) a comite o crimă, 
a-şi păta mâinile cu sânge. 

rougissant, e adj. care se înroşește. 

rougissement m. înroşire. 

rouillage m. (TCM, met.) ruginire, oxidare, corodare, 
coroziune. 

rouille ! S rugină; (cul.) aioli cu boia roşie de ardei. 

rouille? adj. invar. ruginiu, brun-roşcat 

rouille f. aciculaire (si/v.) rugina veziculară a acelor de pin 
(boală provocată e ciuperca peridermium pini acicola). 

rouille f. de la vigne (agr.) rugina viței de vie. 

rouille f. des aiguilles du pin (si/v.) rugina veziculară a acelor 
de pin (boală provocată e ciuperca peridermium pini acicola). 

rouille f. des feuilles (bot.) mană. 

rouille € du blé (agr.) rugina grâului. 

rouille f; du peuplier (si/v.) rugina plopilor (boală provocată de 
ciuperca melampsora larici populina). 
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rouille f. vésiculaire du pin blanc / Weymouth (silv.) rugina 
vezicularä a strobului (boalä provocatä de ciuperca 
cronartium ribicola). 

rouillé, e adj. ruginit; (TCM, met.) uzat / atacat / mâncat de 
rugină, ruginit, (agr.) atins de rugină; (lir.) de culoare ruginie; 
(ref. la sunete) care scârtie ca un obiect ruginit; fig.) terminat, 
ieşit din uz, prea vechi. 

rouiller vr. a rugini; a oxida; e vi., vr. a se rugini, a se oxida; 
(fig.) a (se) anchiloza. 

rouilleuse f. (mas.) haveză (mașină minieră). 

rouillure f. ruginire (a fierului, a unei plante). 

rouir vt. (text. tehn.) a topi (cânepa / inul); e vi. (ref. la in, 
cânepă) a se topi. 

rouissage m. (text) topire a inului / a cânepii. 

rouissoir m. loc de topit inul / cânepa. 

roulade f. (muz., cul.) ruladă; (sport) rostogolire. 

roulage m. du filet (mas-un.) filetare prin rulare, rularea 
filetului. 

roulage m. rulare; (TCM) rulare, forjare în valturi; (silv.) 
tăvălugire; (agr.) netezire, trecere cu tăvălugul (peste ogor); 
(transp.) transport de mărfuri, (ec.) rulaj; transportul 
mărfurilor de pe uscat pe vapor; (met.) extrudare; (min.) 
transport subteran al cărbunelui; e entreprise de — firmă de 
transport. 

roulant, e adj. rulant, continuu; (despre obiecte) cu rotile, cu 
roți; fam., înv.) foarte amuzant; e chaise ~e scaun cu rotile; 
cuisine ~ cantină; escalier ~ scară rulană; feu ~ (si fig.) foc 
continuu; materiel ~ material rulant; panier ~ cărucior 
(pentru cumpărături, pentru bagaje); personnel ~ personal 
responsabil de conduită; pont ~ pod mobil; table ~e masă pe 
rotile; tapis ~ bandă rulantă; trottoir ~ trotuar rulant. 

roulante f. (fam., mil.) bucătărie de campanie; (mat.) deplasare 
a unei curbe mobile pe oc urbă fixă. 

roul€!, e adj. rotunjit; rulat, răsucit; e bien — (fam.) bine făcut 
(mai ales despre femei); galets ~s (geol.) galeți rotunjiti de 
acțiunea apei; "r" ~ (Jingv.) "r" apical. 

roulé? m. (cul.) ruladă. 

roule m. (tehn.) cilindru de lemn tare; (silv.) bucată de trunchi 
de arbore. 

rouleau ! m. sul, rulou; (fam.) păr ondulat; val care se sparge de 
mal; (tehn.) rolă, cilindru de laminor; (mas.) rulou 
(compresor); (TCM) rolă, valt; (met.) cilindru de laminor; 
(silv., constr.) tăvălug; (sport) răsucire. 

rouleau m. à disques (maş.) tăvălug cu discuri (maşină 
agricolă). 

rouleau m. à dresser (tehn.) rolă / cilindru de îndreptat. 

rouleau m. à mise en plis bigudiu cilindric. 

rouleau m. à pâtisserie (bucät.) sucitor. 

rouleau m. à pieds de mouton (mas.) cilindru (compresor) 
picior-de-oaie. 

rouleau m. amovible (fehn.) cilindru amovibil / demontabil / 
separabil. 

rouleau m. annelé (mas.) tävälug inelat (maşină agricolă). 

rouleau m. articulé (mas.) tăvălug articulat (mașină agricolă). 

rouleau m. brise-mottes (constr.) tăvălug. 

rouleau m. compacteur (maş.) cilindru compactor. 

rouleau m. compresseur (mas.) cilindru compresor; ({ehn.) valt 
de stors. 

rouleau m. cylindrique hélicoïdal (fehn.) rolă cilindrică 
înfășurată. 

rouleau m. d’amenée (fehn., folosit la pl.) cale cu role de 
alimentare. 

rouleau m. d'appui (fehn.) rolă de sprijin / de reazem. 
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rouleau m. d'entrée de la cisaille (fehn., folosit la pl.) 
transportor / cale cu role de alimentare în fața foarfecelor de 
tăiat. 

rouleau m. d’imprimerie (tipogr., la ofset) cilindru (imprimat) 
cu cerneală. 

rouleau m. dameur (maş., constr.) maşină de bătătorit 
pământul. 

rouleau m. dans la cage (tehn.) rolă în cajä (de laminor). 

rouleau m. de chaîne (fehn.) rolă de lanţ. 

rouleau m. de friction (tehn.) rolă de frictiune. 

rouleau m. de guidage (fehn.) rolă / cilindru / valt de ghidare. 

rouleau m. de la colle (fehn.) cilindru pentru aplicat clei. 

rouleau m. de pression (fehn.) cilindru de presiune. 

rouleau m. de printemps (cul.) clătită din făină de orez cu 
cruditäfi (în Extremul Orient). 

rouleau m. de rappel (fehn.) cilindru / rolă de ghidare. 

rouleau m. de-ressort (tehn.) ochi / ureche de arc. 

rouleau m. de roulement (fehn.) rolă de rulment. 

rouleau m. de support (fehn.) galet de susţinere. 

rouleau m. dorsal (Sport, la săritura în înălțime) răsucire (la 
săritura în înălțime) pe spate. 


- rouleau m. en mousse (constr.) rolă de zugrav. 


rouleau m. en peau de mouton (constr.) rolă (de zugrav) din / 
din piele de oaie. 

rouleau m. encreur (fehn.) cilindru (imprimat) cu cerneală. 

rouleau m. entraîneur (fehn.) rolă de avansare / de antrenare. 

rouleau m. fou (tehn.) cilindru liber. 

rouleau m. inférieur (tehn.) rolă inferioară. 

rouleau m. lisse (tehn.) tăvălug fără ondulatii. 

rouleau m. marqueur (mas.) tăvălug marcator. 

rouleau m. oblique (fehn.) rolă înclinată. 

rouleau m. ondulé (fehn.) tăvălug cu ondulatii. 

rouleau m. plombeur (fehn.) tăvălug. 

rouleau m. pour bande étroite (fehn.) rolă pentru bandă 
îngustă. 

rouleau m. Dresseur (fehn.) rolă de presiune / de presare / de 
apăsare. 

rouleau m. tendeur de chaîne (tehn.) rolă de întindere a 
lanțului. 

rouleau m. tendeur de chenille (fehn.) rolă de întindere a 
şenilei. 

rouleau m. ventral (sport, la săritura în înălțime) răsucire (la 
săritura în înălțime) pe față. 

rouleau m. vibrant (mas.) compresor vibrator. 

rouleau-élargisseur m. (tehn.) cilindru pentru aplicat clei. 

rouleau-presseur m. (tehn.) cilindru de presat furnir. 

rouleau-support m. {tehn.) rolă de susținere. 

rouleauté, e adj., m. (tiv) rulat; var. roulotté. 

roulé-boulé m. (fam.) tumbä, rostogolire. 

roulée f. (pop., înv.) lovituri, bătaie. 

roulement ! m. rostogolire; (tehn.,mas.) rulment; (sport) rulare; 
(ref. la zgomote) huruit, bubuit; (fin.) rulaj, rulment; e bande 
de — (auto.) strat de uzură, parte a caucicului care vine în 
contact cu solul; couche de ~ (constr.) strat de uzură (al unei 
şosele); fonds de ~ fonduri de rulment; travailler par ~ a 
lucra în schimburi. 

roulement m. à aiguilles (tehn.) rulment cu ace. 

roulement m. à billes (fehn., mas.) rulment cu bile. 

roulement m. à billes oscillant (fehn., mas.) rulment oscilant 
cu bile. 

roulement m. à billes radial (fehn., mas.) rulment radial cu 
bile. 

roulement m. à billes radial-axial (fehn., mas.) rulment radial- 
axial cu bile. 
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roulement m. à billes type "magnéto" (fehn., mas.) rulment 
cu bile de tip magnetou. 

roulement m. à galets (fehn., mas.) rulment cu role. 

roulement m. à galets coniques (fehn., mas.) rulment cu role 
conice. 

roulement m. à jonc d’arrêt (fehn., mas.) rulment cu inel de 
oprire / cu canal de sigurantä. 

roulement m. à radial-axial (fehn., mas.) rulment radial-axial. 

roulement m. à rotule (fehn., mas.) rulment oscilant cu bile. 

roulement m. à rouleaux (fehn., mas.) rulment cu role. 

roulement m. à rouleaux bombés (fehn., mas.) rulment cu 
role-butoi. 

roulement m. à rouleaux coniques (tehn.) rulment cu role 
conice. 

roulement m. à rouleaux cylindriques (fehn., mas.) rulment cu 
role cilindrice. 

roulement m. à rouleaux élastiques (fehn., mas.) rulment cu 
role elastice. 

roulement m. à rouleaux sphéroconiques (fehn., mas.) 
rulment cu role sferoconice. 

roulement m. aiguilles (fehn., mas.) rulment cu ace. 

roulement m. axial à billes (féhn., mas.) rulment axial cu bile. 

roulement m. d’arbre de roue (tehn., mas.) rulment de arbore 
planetar. 

roulement m. d’un coté à l’autre (sport) rulare de pe o parte 
pe alta. 

roulement m. de butée (tehn., mas.) rulment axial. 

roulement m. de précision (tehn., mas.) rulment de precizie. 

roulement m. de rechange (fehn., mas.) rulment de schimb. 

roulement m. de roues (tehn., mas.) rulment de roți. 

roulement m. des capitaux (ec.) circulația, rularea 
capitalurilor. 

roulement m. flottant (fehn., mas.) rulment flotant. 

roulement m. oblique à billes (fehn., mas.) rulment cu bile cu 
corp înclinat. 

roulement m. orientable (fehn., mas.) rulment oscilant / 
pendular. 

roulement m. pilote (fehn., mas.) rulment de ghidare. 

roulement m. pour laminoir (fehn., mas.) rulment pentru 
laminor. 

roulement m. radial (tehn., mas.) rulment radial. 

roulement m. radial à rouleaux (tehn., mas.) rulment radial cu 
role. 

roulement m. simplifié (fehn., mas.) rulment simplificat. 

roulement m. spécial de précision (fehn., mas.) rulment 
special de precizie. 

roulement m. sphérique à billes (fehn., mas.) rulment sferic cu 
bile. 

rouler vt. a rostogoli; a răsuci, a face sul; (despre obiecte cu 
roți) a împinge; (agr.) a trece cu un tävälug, a tävälugi; fon.) 

- a graseia; (fam.) a înşela, a fura; a pune la cale; (spec.) a rula, 

a împinge; e vi. a se rostogoli; a se răsuci, a se face sul; (ref. 

la automobile) a merge, a rula; (ref. la sunete) a hurui; a 

produce un sunet prelung; (ref. la roți) a se învârti; (mar.) a 

avea ruliu; (dendr.) a provoca o rulură; a se înfăşura (în ceva); 

(ref. la bani) a circula; (zool.) a se face ghem; (fam., ref. la 

persoane) a colinda, a călători (cu un vehicul); (fam., cu prep. 

pour, despre persoane) a trage pentru cineva, a-l susține; (fig., 

înv., CU prep. sur) a se sprijini pe, a avea ca bază; fig., cu 

prep. Sur) a avea ca subiect de conversaţie; e vr. a se zvârcoli, 

a se încolăci; e ça roule! fam.) merge, e în regulă !; être sôul 

à ~ sous la table a fi beat de cade sub masă; pierre qui roule 

n'amasse pas mousse piatra care se rostogolește nimic nu 

dobândeşte; ~ à tombeau ouvert a conduce ca nebunul / către 

moarte; ~ carosse a fi putred de bogat; ~ des tristes pensées a 


1413 


medita la lucruri triste; ~ les épaules a merge balansând-și 
braţele, (fig.) a-şi da aere; ~ les mécaniques fam.) a face pe 
grozavul; ~ qqn. dans la farine fam.) a trage pe sfoară; ~ sa 
bosse a cutreiera (lumea) în lung şi-n lat; — sur Por a fi putred 
de bogat, a avea bani cu carul; ~ un patin à qqn. (fám.) a-i 
trage o limbă, a săruta cu limba; ~ une pelle à qqn. fam.) a-i 
trage o limbă, a săruta cu limba; se ~ en boule (zool.) a se face 
ghem (pentru a se apăra); se — les pouces (fam.) a tăia frunză 
la câini, a freca menta; se les — (fam., vulg.) a sta de pomană, a 
ofreca degeaba. 

roulette ! f rotitä; (instr.) ruletă; (geogr.) rotitä (la busolă); e 
aller comme sur des ~s a merge ca pe roate; jouer à la ~a 
juca la ruletă; marcher a merge ca pe roate; patins à ~s 
patine cu rotile; planche à ~s skate-board; ~ russe fig.) ruletă 
rusească; vache à ~s (fam., înv.) agent de poliţie pe bicicletă. 

roulette f. d’arpenteur (fehn.) panglică de măsurat. 

roulette f. de couturière ruletă de croitor. 

roulette f. de dentiste (med.) frezä. 

roulette f. de guidage (tehn.) rolă de ghidare. 

roulette f. de pâtissier ruletä de brutar / de patiser. 

roulette f. de relieur (fehn., instr.) ruletä de legător. 

roulette f. de trolley (tehn., el.) rolă de troleu, culegător de 
curent al troleului. 

roulette f. de vitrier (tehn., instr.) ruletä de geamgiu. 

rouleur m. (sport) ciclist de fond; Gas cric pentru 
manevrarea autovehiculelor; e cric ~ cric montat sub roți. 

rouleuse f. (fnv.) prostituată; (entom.) omidă care se înfăşoară 
în frunze pentru a-și depune ouăle. 

roulier m. (înv.) cärutas, transportator; (mar.) navă de ruliu. 

roulis m. (mar., ferov.) ruliu; fig., lit.) fluturare, balarsare. 

rouloir m. (înv.) unealtă de rulat ceara în lumânări. 

roulotte f. rulotă; e ~ de camping (înv.) caravană; vol à la ~ 
furt din automobile staționate. 

roulotté, e adj., m. (tiv) rulat. 

roulotter v/. a face un tiv rulat. 

roulottier, ère m., f. (fam.) hot de maşini staționate. 

roulure * € rulare; (agr.) rulură; (dendr.) rulurä (crăpătură a 
lemnului după inelul anual); fam.) curvă, prostituată; 

roulure f. complète (dendr.) rulură completă. 

roulure f. partielle (dendr.) rulură parțială. 

roumain, e adj. român(esc); m, f. (cu maj.) român; e m. limba 
română. 

roumi m., f. creştin (pentru musulmani). 

roumie f. creștină (pentru musulmani). 

round m. (angl., sport) rundă, repriză; fig.) repriză de 
negociere dificilă. 

roupettes f. pl. (fam.) ouă, testicule. 

roupie f. (fin.) rupie; (înv.) muci; e de la ~ de sansonnet (fam.) 
o nimica toată. 

roupiller vi. (fam.) a trage la aghioase. 

roupillon m. (fam.) pui de somn; e faire / piquer un ~ a trage 
un pui de somn. 

rouquet m. iepure. 

rouquette (bot.) läptucä (cu flori galbene) (Eruca Sativa). 

rouquin, e adj., m., f. roșcat; fam.) vin roşu; e un coup de ~o 
înghițitură de vin. 

rouscailler vf. (fam.) a protesta, a reclama. 

rouspétance f. (fam.) protest, cârcoteală, bombăneală. 

rouspéter vi. (fam.) a protesta, a bombăni. 

rouspéteur, euse m., f., adj. (fam.) ursuz, nemulțumit. 

roussâtre adj. roșcat. 

rousse | f. (arg.) poliția. 

rousse ? adj. fem., f. V. roux. 

rousseau m. (iht.) doradä, sparid. 

rousselet m. pară văratică (de culoare rosiaticä). 
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rousserole f. (ornit.) specie de pitulice, var. rousserolle. 

rousserolle f. (orniz.) specie de police, var. rousserole. 

roussette f. (zool.) (specie de) liliac mare din Asia si Africa; 
(îh1.) câine de mare; (zool.) pui de baltă (comestibil); (cul.) 
minune (prăjitură). 

rousseur f. roşeață; pete care apar în timp pe anumite tipuri de 
hârtie; e taches de ~ pistrui. 

roussi | m. miros de pârlit; e ça sent le ~ miroase a ars; sentir 
le ~ (fam.) a se sfârşi prost. 

roussi m. des aiguilles du pin (bot.) înrosirea şi lepădarea 
acelor de pin (boală provocată de ciuperca Lophodermium 
pinastri). 

roussillonnais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Roussillon. 

roussin m. (ist.) cal de luptă înalt şi voinic; (înv.) polițist; è ~ 
d’Arcadie măgar. 

roussir y. a pârli; e vi. a se pârli; a deveni roşcat; (cul.) a se 
căli. 

roussissement m. pârlire, înrosire. 

roussissure f. pârlire, înrosire. 

rouste f. (fam.) bătaie zdravănă. 

roustir vt. (înv., reg.) a frige, a rumeni; (fam.) a fura. 

roustons f. pl. fam.) coaie. 

routage 1 m. triere a corespondenței / a coletäriei pentru a o 
distribui; (mar.) dirijare a unei nave. 

routage m. des messages (info.) manipulare a mesajelor. 

routard, e m., f. plimbäret, drumet. 

route ! € drum, rută, şosea; (tur.) itinerariu; călătorie; (admin.) 
ansamblu de drumuri, mijloc de comunicare reprezentat de 
drumuri; (fig.) cale, drum; e (în expr. fără verbe) bonne ~! 
(urare) drum bun !; code de la ~ cod rutier, reguli de 
circulație; en cours de ~ pe drum, în acest timp; feuille de ~ 
(mil., ec.) foaie de drum; les forçats de la ~ fam., fig.) 
biciclistii, mise en ~ plecare; punere pe roate, lansare (a unei 
afaceri / treburi); police de la ~ poliția rutieră; e (în expr. cu 
verbe) avoir la — toute tracée a şti ce este / are de făcut; 
avoir qqch. en ~a fi pe cale să facă ceva, a avea ceva pe 
țeavă; barrer la ~ à qqn. a tăia calea cuiva / a se pune în 
drumul cuiva; changer de ~a schimba itinerariul; couper la ~ 
à qqn. a tăia calea cuiva / a se pune în drumul cuiva; être sur 
la bonne ~ a fi pe drumul cel bun; faire ~ avec qqn. a călători 
cu cineva; faire de la ~ a merge mult cu maşina; faire fausse 
~ a se rătăci, (fig.)a o apuca pe o cale greşită; faire fausse ~ a 
se rătăci, a se înșela; faire la ~ a pleca la drum pe jos sau cu 
autostopul; mettre en ~ a porni (un motor, o mașină); perdre 
sa ~a se rătăci; tailler la ~ (fam.) a pleca; tenir la ~ (fig.) a 
ține la tăvăleală, a fi rezistent / fiabil. 

route f. barrée drum deviat. 

route f. carrossable drum asfaltat. 

route f. du but (mil.) direcție de deplasare a țintei. 

router! vt. a tria corespondența / coletăria pentru a o distribui; 
(mar.) a dirija o navă. 

router “ m. (info.) ruter. 

router m. de multidiffusion (în/0.) ruter de difuzare pe grupuri. 

router m. filtrant (info.) ruter de filtrare. 

routeur, euse m. persoană care triază corespondenţa, (mar.) 
persoană care dirijează o navă; e vieux — un om cu 
experiență, deşcă bătrână. 

routier ' m. camionagiu; (sport) ciclist de fond; (fam.) han, 
restaurant rutier; (arg. mil.) soldat dintr-o ceată de prădători; 
(mar.) hartă la scară mică; (înv.) cărăuş. 

routier 2, ère adj. rutier, referitor le drumuri, de drum; rutierist; 
e carte ~ère hartă rutieră; gare ère autogară; réseau ~ rețea 
de drumuri; sécurité ~ère (măsuri luate pentru a asigura) 
siguranța rutieră. 

routière f. (auto.) automobil pentru distante lungi. 
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routine f. rutină; tradiționalism; (înfo.) subrutină, subprogram; 
e de ~ obişnuit, de rutină. 

routinier, ère adj., m., f. rutinier, rutinat; de rutină. 

rouverain adj. masc. (ref. la metale) casant; e ~ à chaud 
(TCM, met.) fragil la cald. 

rouverin adj. masc. (ref. la metale) casant; e ~ à chaud (TCM, 
met.) fragil la cald. 

rouvert, e adj. redeschis, deschis din nou. 

rouvieux m. (la animale) râie, rapăn. 

rouvraie f. loc plantat cu goruni. 

rouvre m. (bot.) gorun. 

rouvrir vf. a redeschide; fig.) a relua; e vi. a se redeschide. 

roux 1, rousse adj. roşcat; e beurre ~ unt care se înroseste când 
este topit, châtin- ~ acaju; lune ~e luna în aprilie (după 
tradiția populară). 

roux ? m., f. roscovan, roșcat; v. rousse; e m. culoarea: roșcată, 
(cul.) rântaş; 

roux m. blanc (cul.) rântaş alb. 

roux m. blond (cul.) rântaş auriu. 

roux m. brun (cul.) rântaş brun / ars / prăjit bine. 

rowing m. (angl., înv.) canotaj. 

roxolan m. (ist.) roxolan. | 

royal, e adj. regal, regesc; demn de un rege; maiestuos, 
grandios; e c’est ~ este nemaipomenit; gelée ~e secreție a 
glandelor faringiene la albină servind la hrănirea larvelor şi a 
reginei; indifférence ~e o indiferență supremă; la voie ~e 
calea care duce direct la țintă; magnificence ~e grandoare; 
paix ~ o linişte perfectă / totală. 

royale f. barbison, (cu maj.) marina națională. 

royalement adv. regeşte, maiestuos; (fam.) în întregime. 

royalisme m. regalism, monarhism. 

royaliste adj., m., f. regalist, monarhist; e être plus ~ que le 
roi a fi mai catolic decât papa. 

royalties f. pl. (angl., ec.) redeventä, plată periodică; (înv.) 
redeventä petrolieră. 

royaume m. regat; monarhie; e au ~ des aveugles, les borgnes 
sont rois în împărăţia orbilor, chiorul este rege; le — de Dieu / 
des cieux (relig.) împărăția lui Dumnezeu / cerurilor; le ~ des 
morts (lit., înv.) infernul. 

royauté f. regaliate, monarhie. 

-rragie (afix.) -ragie, sufixoid cu semnificația "fâsnire", 
"scurgere". 

-rrée (afix.) -ree, sufixoid cu semnificația "curgere", "scurgere". 

-rrhagie (afix.) -ragie, sufixoid cu semnificația "fâsnire", 
"scurgere". 

-rrhée (afix.) -ree, sufixoid cu semnificația "curgere", 

` "scurgere". 

ru m.(inv., reg.) râulet. 

ruade f. zvârlitură de copită; (p. ext.) atac neaşteptat. 

ruban ! m. panglică, bandă; (tehn.) ruletă; (artă) motiv 
decorativ caracteristic stilului Ludovic al XVI-lea; e détenir 
le ~ bleu fig.) a fi superior într-un domeniu; scie à ~ ferästräu 
cu bandă de oţel. 

ruban m. à émeri (fehn.) bandă abrazivă / de șlefuit. 

ruban m. à polir (tehn.) bandă abrazivă / de șlefuit. 

ruban m. adhésif (tehn.) bandă adezivă / izolantă / de lipit. 

ruban m. bleu (sport) panglica albastră (trofeu simbolic oferit 
transatlanticilor cu ocazia unui record de viteză). 

ruban m. collant (tehn.) bandă adezivă / izolantă / de lipit. 

ruban m. d’acier (tehn.) bandă de oțel. 

ruban m. d’eau (bot.) buzdugan (Sparganium Ramosum). 

ruban m. de frein (tehn.) centură de frână. 

ruban m. de jaugeage (metr.) ruletä de măsurat. 

ruban m. de la Légion d’honneur panglica Legiunii de 
Onoare, insignă de cavaler. 
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ruban m. de transport incliné (maş.) bandă transportoare 
înclinată. 

ruban m. encreur panglică a unei maşini de scris / a unei 
imprimante. 

ruban m. gradué (tehn.) panglică de măsurat. 

ruban m. magnétique (e/.) bandă magnetică. 

ruban m. métallique de protection (fehn.) bandă metalică de 
protecție. 

ruban m. transporteur (mas.) transportor cu bandă, bandă 
transportoare. 

rubané, e adj. care prezintă benzi / dungi, acoperit cu vine, 
format dintr-o bandă metalică; (ref. la plante) plat şi îngust; e 
canon ~ tun format dintr-o bandă de metal. 

rubaner vt. (înv.) a împodobi cu panglici; (tehn.) a turna în 
bandă îngustă. 

rubanerie f. panglicărie, comerţ cu panglici. 

rubanier, ère adj. referitor la panglici; referitor la fabricarea / 
comerţul cu panglici; fabricant / comerciant de panglici; (bot.) 
buzdugan (Sparganium Ramosum). 

rubato adv., adj., m:(muz) rubato; e jouer ~ a cânta rubato. 

rubéfaction m. (med.) rubefactie; înroșire a solului. 

rubéfiant, e adj., m. (farm.) rubefiant. 

rubéfier vf. (med.) a produce rubefactie. 

rubellite f. (mineral.) rubelit. 

rubénien, enne adj. rubensian. 

rubéole f. (med.) rubeolă. 

rubéoleux, euse adj., m., f. rubeolic. 

rubéoliforme m. (med.) rubeoliform. 

rubescent, e adj. care devine roşu; roșiatic. 

rubiacées f. pl. (bot., mineral.) rubiacee. 

rubican adj. m. (despre cai) înspicat cu alb, deres. 

rubicelle f. (mineral.) rubicel, spinel galben-auriu. 

rubicond, e m., f., adj. rubicond, rumen (la față); e torgne ~e 
mutră rumenă a unui băutor / a unui gurmand. 

rubidium m. (chim.) rubidiu. 

rubiette.f. (ornit., reg.) prigorie, albinărel (Merops Apiaster). 

rubigineux, euse adj. ruginiu, ruginit. 

rubis! m. rubin; (mineral.) varietate de spinel de culoare roşie; 
(orlg.) montură în piatră dură (în trecut rubin); e de ~ (lit.) 
roşu; faire ~ sur l’ongle (înv.) a bea paharul până la fund, a 
scurge şi ultima picătură; payer ~ sur l’ongle (înv.) a plăti cu 
bani gheață; ~ balais rubin de culoare violacee sau roz; ~ 
spinelle rubin roşu închis. 

rubis? adj. rubiniu, de culoarea rubinului. 

rubrique f. rubrică, cronică; fig.) categorie; (inv.) titlu al 
cărților de drept scris odinioară cu roşu; litere, cuvinte / titluri 
colorate într-un manuscris; (bis.) părțile tipărite în roșu din 
cărțile de rugăciuni; (fipogr.) specificare a locului de publicare 
a unei cărți; titlu care indică domeniul din care face parte un 
articol. 

rubriquer vt. (livr.) a rubrica. 

rubylith m. (el.) rubylith. 

ruche f. stup; Gert, croit.) volan plisat din tul sau dantelă; fig.) 
loc cu activitate intensä. 

ruché m. volan încretit (la rochii). 

ruchée f. albinele dintr-un stup. 

rucher! vt. a plisa, a încreti (un volan de rochie etc.); e ~ le 
foin (agr.) a aşeza fânul în cäpite mici (asemănătoare 
stupilor). 

rucher? m. prisacă, stupină. 

rudbeckia f. rudb; e m. (bot.) rudbeckia, plantă ornamentală 
din America de Nord. 

rude adj. aspru, gloduros; (ref. la caractere) dur, sever, de 
temut; (ref. la obstacole, probleme)-dificil, greu; (ref. la voce, 
sunete) aspru, tăios, supärätor, (fam., ref. la dimensiuni) 
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considerabil, mare; è en voir de ~s a suporta multe; être à ~ 
école / à — épreuve a trece prin multe, a fi pus la încercare (de 
necazuri). 

rudement ad. cu asprime, greu, (în mod): brutak. fam.) mult, 
foarte. 

rudenté, e adj. (arhit., despre coloane) cu ciubuce în scobituri. 

rudenture f. (arhit.) ciubuc ornamental. 

rudéral, e adj. (bot.) ruderal, care creaşte printre ruine. 

rudération f. (constr.) pavaj de pietriş şi piatră, caldarâm. 

rudesse f. asprime, duritate; (TCM) rugozitate, asperitate; (ref. 
la intensitate) tărie; (înv.) caracter primitiv. 

rudiment m. rudiment; început; e m. pl. noțiuni elementare; 
(lit.) schiţe. 

rudimentaire adj. rudimentar; sumar, insuficient; (biol.) 
neevoluat. 

rudimentarisme m. (livr.) rudimentarism. 

rudimentarité /. rudimentaritate. 

rudiste m. (paleont., zool.) rudist. 

rudoiement m.(lit.) brutalizare. 

rudologie f. studiul deşeurilor şi al eliminării lor. 

rudoyer vf. a brutaliza, a trata fără menajamente. , 

rue ! f. stradă; (p..ext.) trecătorii, populația unui oraş; spațiu 
lung şi îngust; (bot.) virnant (Ruta. Graveolens); e (în expr. 
fără verbe) à tout les coins de ~ peste tot, pe la toate colțurile; 
dans la ~ în plină stradă, printre oameni, în oraş; en pleine ~ 
în plină stradă, printre oameni, în oraş; fille des ~s prostituată; 
gamin des ~s copil al străzii; l’homme de la —cetăţeanul de 
rând, omul de pe stradă; e (în expr. cw verhe) avoispignon 
sur ~ (fig., inv.) a poseda o casă cu magazin.la.stradä, a fi om 
cu vază; cela court les ~s e pe toate druinurile; descendre 
dans la ~ a ieşi în stradă (pentru a manifesta); être à la ~a nu 
avea adăpost, a trăi pe stradă; jeter qqn. à la ~ a arunca pe 
cineva în stradă, a da afară. | 

rue f. commerçante stradă comercială. 

ruée f. îmbulzeală, iureş. 

ruelle f. străduță; fam.) spaţiu liber între un pat şi perete sau 
între două paturi; (ist., lit.) (în sec. al XVII-lea) salon în care 
femei de rang înalt îşi primeau invitații; e tenir salon dans sa 
~ (înv.) a face o întrunire în salonul propriu. 

ruer vi. (ref. la cai) a zvârli din copite; e vr. (cu prep. sur) a se 
năpusti; fig.) a se grăbi să obțină ceva; e ~ dans les 
brancards a se opune cu vehementä. 

ruffian m. (înv., lit.) rufian, desfrânat. 

rufian m. (inv. lit.) rufian, desfrânat. 

rugby ! m. (sport) rugbi, fotbal american. 

rugby m. à treize (sport) rugbi cu 13 jucători si cu reguli 
modificate. 

rugbyman m. (angl., sport) rugbist. 

rugination f. (Chim.) răzuirea unui os. 

rugine f. (med.) instrument de răzuit oase. 

rugir vi. a rage; (ref. la persoane) a răcni, a ţipa amenințând; e 
~ de fureur a răcni de furie; ~ comme un fauve a răcni ca un 
animal sălbatic. 

rugissant, e adj. care rage, care răcneşte; (fig.) zgomotos. 

rugissement m. răget, răcnet; vuiet. 

rugosimètre ! m. (mas., instr., fiz.) rugozimetru (măsoară 
asperitätile); profilometru. 

rugosimâtre m. électronique (metr.) profilometru electronic. 

rugosité f. asperitate, rugozitate. 

rugueux!, euse adj. rugos, aspru. 

rugueux? m. (mil., înv.) amnar, aparat cu care se dădea foc 
fitilului unui tun. 

ruiler vf. (constr.) a umple cu tencuială spaţiul dintre zid şi 
acoperiş. 


RUI - RUT 

ruine f. ruină; ruinare, faliment; (fig.) distrugere; (ref. la 
persoane) epavă; (ref. la stări) distrugere, deteriorare, pieire; 
(fam.) cauza distrugerii; e être acculé à la ~ a fi împins spre 
faliment; être au bord de la ~ a fi în pragul falimentului; 
menacer ~ a risca să cadă în ruină, să se näruie; retaper une 
~ a renova un edificiu degradat; tomber en ~ a se nărui, a 
cădea în ruină. 

ruiné, e adj. căzut în ruină, ruinat. 

ruine-de-Rome f. (bor.) specie de linaritä. 

ruiner vt. a ruina; a distruge, a spulbera; (despre edificii, 
obstacole) a dărâma; e vr. a se ruina; a cheltui mult. 

ruineusement adv. foarte costisitor. 

ruineux, euse adj. ruinător; (înv.) care cauzează un prejudiciu 
grav; costisitor; (înv.) care cade în ruină. 

ruiniforme adj. (geol.) cu aspect ruiniform. 

ruiniste m., f. pictor specializat în reprezentări de ruine. 

ruinure f. (constr.) scobitură în grindă. 

ruisseau m. (albie de) pârâu; râu (mic), (hidr.) rigolă, sant; e 
tirer qqn. du ~ a scoate pe cineva din noroi / din necaz; 
tomber / rouler dans le ~ fig.) a cădea pradă sărăciei şi 
disperării. 

ruisselant, e adj. curgător, care curge (şiroaie), ud leoarcă. 

ruisseler vi. a curge în şiroaie; fig.) a cădea din abundență; a fi 
lac de; a fi scăldat de. 

ruisselet m. pârâiaş. 

ruissellement! m. siroire, torent; (fig.) sclipire. 

ruissellement m. pluvial (geol.) şiroire (pluvialä). 

rumb m. (mar.) rumb; var. rhumb. 

rumba f. (muz.) rumba. 

rumen m. (zool.) rumen. 

rumeur f. Zvon, rumoare, zgomot. 

rumex m. (bot.) mäcris, stevie de grădină. 

ruminant, e adj. care rumegă; e m. pl. (zool.) rumegătoare. 

rumination f. (zool.) rumegare, rumegat; (fig.) reflecţie, 
gândire, reluare a gândurilor / a problemelor. 

ruminer vt. a rumega; (fig.) a reflecta îndelung la un anumit 
lucru, a medita. 

ruminité f. (vet.) ruminită. 

rumsteak m. (angl, cul.) pulpă de vacă la grătar, var. 
romsteck. 

rumsteck m. (angl. cul.) pulpă de vacă la grătar, var. 
romsteck. 

runabout m. (sport, angl.) maşină-amfibie de curse; (angl. 
salupä micä. 

rune f. rună, caracter runic. 

runique adj. runic. 

runologie f. runologie. 

runologue m. runolog. 

ruolz m. (bijut.) aliaj de aramă, nichel si argint utilizat în 
orfevrărie. 

rupélien m. (geol.) rupelian. 

rupestre adj. rupestru. 

rupia f. (med.) rupia. 

rupiah € fin.) rupiah, monedă în Indonezia. 

rupicole ! adj. (bot.) rupicol. 

rupicole 2 m. (ornit.) cocos de stâncă. 

rupin, e adj., m., f. (fam.) bogat, luxos, bogätas. 

rupophobie f. (psih.) rupofobie. 

rupteur m. (mas., el.) ruptor / întreruptor de curent. 


rupteur-inverseur m. (mas., el.) ruptor / întreruptor inversor de 


sens de rotație. 

rupture ! f. ruptură; (tehn.) ruptură, rupere, spărtură; (el.) 
întrerupere (a contactului); (între persoane) ceartă, despărțire; 
(ref. la lucruri) schimbare; anulare; e en ~ avec în opoziție 
cu; en ~ de în lipsă de; être en ~ de stock a nu avea în stoc; 
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limite de ~ (mec.) limită de rupere; obus de ~ (mil.) obuz 
utilizat pentru a străpunge un blindaj; ~ d'équilibre pierderea 
(bruscă) a echilibrului, fig.) rupere a echilibrului, criză. 

rupture f. à grain fin (TCM, met.) ruptură cu granulatie fină. 

rupture f. brusque (TCM, met.) rupere bruscă. 

rupture f. d’anévrisme (med.) ruptură de anevrism. 

rupture f. d'endurance (TCM, met.) rupere la oboseală. 

rupture f. de contract (jur.) anulare a contractului. 

rupture f. de fatigue (TCM, met.) rupere la oboseală. 

rupture f. de la bande (TCM, met.) ruperea benzii. 

rupture f. de pente (geogr.) rupere de pantă. 

rupture f. fragile (TCM, met.) ruptură fragilă. 

rupture f. instantanée (TCM, met.) rupere instantanee / bruscă. 

rupture f. irrégulière (TCM, met.) ruptură neregulată. 

rupture f. multiple (TCM, met.) rupere multiplă. 

rupture f. rapide (TCM, met.) rupere rapidă. 

rural, e adj. rural, è m., f. sătean, țăran; e m. clădirea fermei. 

ruraliser vf. (livr.) a ruraliza. 

ruralisme m. (livr.) ruralism. 

ruralisme m. ruralism, idealizare a vieții la țară. 

ruralité f. ruralitate. 

rurbain, e adj. referitor la dezvoltarea satelor din jurul marilor 
oraşe. 

rurbanisation /. (geogr.) dezvoltarea satelor din jurul marilor 
oraşe. 

ruse f. şiretenie, şiretlic, viclenie; (vân.) întoarcere prin care un 
animal încearcă să scape de vânători. 

rusé, e adj., m., f. şiret, smecher. 

ruser vi. a umbla cu siretlicuri. 

rush m. (angl.) rush, aflux; (med.) desensibilizare accelerată a 
veninului insectelor. 

rushes m. pl. (angl., cinem.) duble. 

russe adj. rus(esc); è m., f. (cu maj.) rus; e m. limba rusă; e 
billard ~ biliard rusesc; boire à la ~ a bea dintr-o înghititurä 
un pahar de alcool şi apoi se aruncă peste umăr; hors- 
d’œuvre à la ~ (cul.) zacuscă; lapin ~ iepure alb cu ochii 
roşii; lévrier ~ ogar rusesc; montagnes ~s tobogan, roller 
coster; roulette ~ ruleta rusească; ~ blanc fam., cu maj.) 
emigrant rus după 1917; salade ~ salată boeuf. 

russification f. rusificare. 

russifié, e adj. rusificat. 

russifier vf. a rusifica. 

russo- (afix.) ruso-, prefixoid cu semnificația "rus(esc)". 

russophile adj., m., f. rusofil. 

russophobe adj., m., f. rusofob. 

russophone adj., m., f. rusofon. 

russule f. (bot.) vineticä (Russula Delica). 

rustaud, e adj., m., f. mojic, bădăran. 

rustauderie f. grosolănie, bădărănie. 

rusticage m. zugrăveală cu bidineaua, cioplirea pietrei cu cio- 
canul. 

rusticisé, e adj. rusticizat. 

rusticité f. rusticitate; lipsa educației, bădărănie; (7i1.) caracter 
rustic; (biol.) rezistență (a unui animal, a unei plante). 

rustine f. petic de cauciuc pentru vulcanizarea camerelor de 
bicicletă; (info., fam.) program antivirus. 

rustique ` m. ciocan dinfat pentru cioplit piatra. 

rustique ? adj. rustic; (înv., lit.) țărănesc, rural; (lit.) necioplit, 
lipsit de rafinament; (biol., ref. la animale, plante) rezistent, 
rustic; (înv., ref. la materiale de construcție) neprelucrat, 
natural. 

rustiquer vf. a tăia piatra (dând un aspect brut, neslefuit); a 
zugrăvi stropindu cu bidineaua; a zugrăvi grosier. 

rustre adj., m., f. bädäran, necioplit, Gränot: (înv.) țăran. 

rut m. (zool.) rut, călduri. 


RUT - RYT 


rutabaga m. (bot.) rutabaga, specie de varză cu rădăcină 
comestibilă. 

rutacées f. pl. (bot.) rutacee. 

ruthène m., f. (cu maj.), adj. rutean, (locuitor) din Rutenia. 

ruthénium m. (chim.) ruteniu. 

ruthénois, e m., f. (cu maj.) adj. (locuitor) din Rodez. 

rutherford m. (fiz., unit.) rutherford. 

rutilance f. (lit) strălucire, scânteiere. 

rutilant, e adj. roşu aprins; strălucitor, scânteietor. 

rutile m. (geol.) rutil (TiO). 

rutilement m. roşu aprins, strălucire, sclipire. 

rutiler vi. a străluci, a sclipi (în roşu aprins). 

rutilisme m. (anat.) rutilism. 

rutoside m. (biochim., substanță) rutină. 

ruz m. (geogr., geol.) ruz. 

R-V m. invar. (abr. Rendez-vous, R.-V.) întâlnire. 

RVM m. (bibl., abr. répertoire des vedettes matières) 
inventarul cuvintelor-titlu. 

rwandais, e m., f. (cu maj.), adj. ruandez, (locuitor) din 
Rwanda. 

rye m. (angl.) whisky canadian din secară. 

rythme ! m. ritm, cadență, frecvență, măsură, tempo; (artă) 
ansamblu armonios de sunete; (p. ext.) mişcare regulată. 

rythme m. binaire (muz.) ritm binar. 

rythme m. biologique bioritm, ceas biologic. 

rythme m. circadien (biol.) ritm circadian, ritm biologic cu 
durata de 24 de ore. 

rythme m. infradien (biol.) ritm infradian, ritm biologic mai 
lent decât cel cu durata de 24 de ore. 

rythme m. ternaire (muz.) ritm ternar. 

rythmé, e adj. ritmat. 

rythmer vf. a ritma, a cadenfa, a scanda. 

rythmicien, enne m., f. specialist în versificatia antică. 

rythmicité f. ritmicitate. 

rythmique ! adj. ritmic, cadentat; (sport, muz., p. ext.) dans 
sportiv; e accent ~ (muz.) accent ritmic; danse ~ dans sportiv; 
prose ~ (lit.) proză cadentatä / ritmică. 

rythmique ? € Get. lit.) ritmică; studiul ritmurilor în proză sau 
poezie; (p. ext.) pantof pentru gimnastică din pânză uşoară. 

rythmiquement adv. în mod ritmic, cadentat. 
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s |m. invar. litera s, S; (cu maj., abr. Siemens) Siemens; (cu 
maj., abr. Sud) sud; e faire des ~ (ref. la befivi, fam.) a merge 
în zigzag; ~ iliaque (anat.) porțiune terminală a coloanei care 
are o traiectorie sinuoasă. 

s ZC invar. (abr. Seconde) secundă. 

s?’ pron. pers. v. se; conj. V. Si. 

sa adj. pos. f. (a) sa, (a) ei. 

sabaïsme m. (relig.) sabeism, cultul astrilor în Saba, religie care 
îmbină cultul astrilor si creştinismul, v. sabéisme. 

sabaye f. (mar.) odgon. 

sabayon în. (cul.) cremă preparată din gälbenus de ou şi zahăr 
şi aromatizată cu vin dulce sau şampanie. 

sabbat m. (la evrei) sabat; (în evul mediu) întrunire nocturnă a 
vrăjitoarelor; (fam.)'gälägie mare, hărmălaie, täräboi, vacarm; 
(lit) dans, agitație freneticä. 

sabbathien, enne m., f. (ist. relig.) sabatian, membru al unei 
secte creştine din secolul al XIV-lea condusă de Sabbathius. 

sabbatique adj. sabatic, de sabat, referitor la sabat; e année ~ 
an sabatic; congé ~ sabatic, an de studii oferit universitarilor 
sau unor cadre din întreprinderi în anumite ţări, pe perioada 
căruia sunt scutiţi de sarcini profesionale. 

sabéen, enne m., f. (cu maj.) locuitor din Saba; adept al 
sabeismului; e m. (relig.) membru al unor secte de la 
începutul islamului; (relig.) membru al unor secte evreo- 
creştine menționate în Coran adoratoare a aştrilor;, e adj. din 
Saba, referitor la Saba. 

sabâisme m. (relig.) sabeism, cultul astrilor în Saba, religie care 
îmbină cultul aştrilor şi creştinismul. 

sabelle f. (zool.) specie de vierme marin tubicol (fabricia 
sabella). 

sabellianisme m. (relig.) doctrina lui Sabellius, conform căreia 
Sfânta Treime reprezintă o singură persoană care se manifestă 
sub trei aspecte. 

sabellique m. (lingv.) grup de limbi italice înlocuite ulterior 
prin latină. 

sabin, e adj. (antichit. romană) referitor la un popor din Italia 
centrală; e m. (lingv.) limbă din grupul sabelic, vorbită de 
Sabini. 

sabine f. (bor.) sabină, cetină-de-negi, varietate de ienupăr 
(juniperus sabella). 

sabinier m. (bot.) brädisor, cetinä-de-negi, varietate de ienupär 
(juniperus sabina). 

sabir m. (înv.) sabir, limbă vorbită în Africa de Nord (compusă 
pe baza unui lexic italo-spaniol şi cuvinte arabe); (lingv.) 
limbă mixtă limitată la câteva reguli şi la un vocabular 
determinat de schimburi comerciale şi care serveşte ca limbă 
de sprijin; (p. ext., peior.) limbă alcătuită din împrumuturi, 
dificil de înțeles, jargon. 

sablage m. (met., constr., metal., TCM) sablare / sablaj, 
înnisipare, acoperire cu nisip. 

sablé "m. (cul.) prăjitură uscată cu aluat sfărâmicios; broderie 
în puncte. 

sablé 2, e adj. presărat cu nisip; care se fărâmițează; (TCM, 
metal.) sablat; e pâte ~e (cul.) aluat sfărâmicios. 

sable ! adj. invar. de culoare bej deschis, nisipiu. 

sable 2 m. (constr., met., geol.) nisip; (zool.) specie de zibelină 
neagră; (herald.) culoarea neagră (culoarea zibelinei); e avoir 
du ~ dans les yeux a i se face somn; bâtir sur le ~ a clădi pe 
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nisip; être bâti à chaux et à ~ a avea o constituție robustă; 
(fig.) a fi lat în spate; être sur le ~a rămâne pe drumuri; a trăi 
în mizerie; a fi şomer; le marchand de ~ a passé (fam.) vine 
Mosu Ene pe la gene; mettre qqn. sur le ~ (fam.) a aduce pe 
cineva în / la sapă de lemn, a lăsa pe cineva sărac lipit 
pământului; semer sur le — a se osteni în zadar, a trudi 
degeaba; tempête de ~ furtună de nisip. 

sable m. à grain fin (TCM, met.) nisip cu granulaţie fină / mică. 

sable m. à gros grains (TCM, met.) nisip cu granulaţie mare / 
grosolană. 

sable m. à noyaux (meta].) amestec pentru miezuri. 

sable m. de finissage (TCM, met.) amestec de finisare. 

sable m. de fonderie (TCM) nisip de turnătorie. 

sable m. étuvé (met., TCM) nisip uscat. 

sable m. fort (mer., TCM) nisip grosier / cu granulaţie mare. 

sable m. frais (met.) nisip proaspăt. 

sable m. humide (TCM, met.) nisip umed. 

sable m. mouvant (geol. folosit la pl.) nisipuri.miscätoare. 

sable m. récupéré (TCM) amestec de formare recuperat. : 

sable m. séché (met.) nisip uscat. 

sable m. siliceux (TCM, met.) nisip silicios. 

sable m. silico-argileux (met., TCM) amestec de formare silico- 
argilos. 

sabler vt. a presăra nisip; (TCM, tehn., met.) a sabla; (metal.) a 
turna în tipare de nisip; (cul., despre aluat) a frământa pentru 
a da o consistență granuloasă; Ge, înv.) a bea dintr-o 
înghițitură; e ~ le champagne a bea şampanie la o ocazie, a 
sărbători cu şampanie. 

sablerie f; (metal.) atelier pentru pregătirea nisipurilor de 
formare / a tiparelor de nisip; (TCM, met.) atelier de sablare; 
(ferov.) nisipar, ţeavă de nisip. 

sableur m. (metal., tehn.) lucrător la sablaj; lucrător care 
pregăteşte tiparele de nisip, formator (la turnătorie) 

sableuse f. (mas., TCM) aparat de sablat; (metal.) aruncător de 
nisip (cu aer comprimat), sableză; (ver.) sabloză. 

sableux, euse adj. nisipos, care conţine nisip, amestecat cu 
nisip. 

sablier ! m. clepsidră; (înv.) nisiparnitä; (TCM) aparat de sablat. 

sablier ? ère adj. referitor la extragerea nisipului, de nisip. 

sablière f. carieră de nisip, nisipărie; (ferov.) nisiparnitä; 
nisipar, (constr.) cosoroabä. 

sabline-à-feuilles-de-serpolet f. (bor.) mierlutä (alsine verna). 

sablon m. (tehn.) nisip foarte fin; (fnv.) nisip; ţinut nisipos. 

sablonner vf. (metal., tehn.) a sabla, a freca folosind nisip fin; 
(tehn.) a acoperi (o suprafață) cu nisip. 

sablonneux, euse adj. nisipos; acoperit în mod natural cu nisip. 

sablonnier m. cărăuş de nisip, lucrător care extrage nisip din 
carieră; negustor de nisip. 

sablonnière f. carieră de nisip. 

sabord ! m. (mar.) sabord; e coup de ~ (pop.) privire rapidă; 
mille -s! (înjurătură mar., fam.) sabordurile mă-si! 

sabord m. de nage (mar.) damă. 

sabordage m. (mar.) sabordaj, sabordare. 

sabordement m. (mar.) sabordare, sabordaj. 

saborder vt. (mar.) a saborda, a scufunda; (fig., despre o 
activitate comercială) a lichida; a submina; (pop.) a 
supraveghea; e vr. (mar.) a se scufunda intenționat; (fig.) a-şi 
lichida afacerea; (pop.) a-şi însuşi vina altcuiva. 

sabot ! m. sabot, încălțăminte din lemn; (mas., tehn., constr.) 
sabot; (tehn.) garnitură de metal sau de lemn la picioarele 
mobilelor; piedică la o roată; tel. tehn., mas.) papuc, patină; 
(mil.) portcapsă; (muz.) cârlig de strâns corzile (la piane, la 
harpe); (zool.) copită; (fam.) instrument muzical prost; (despre 
autovehicule) hârb, rablă; titirez; e avoir du foin dans ses ~s 
a avea cheag; avoir les deux pieds dans le même ~ a rămâne 


SAB - SAC 

blocat (de ruşine), a nu şti ce să mai spună (de ruşine); 
baignoire — cadă mică de baie în care se stă aşezat; dormir 
comme un ~ (înv.) a dormi bustean / adânc / dus; ferrer le ~ 
d’un cheval a potcovi un cal; travailler comme un ~ a lucra 
ca o cizmă, a lucra prost; voir venir qqn. avec ses gros ~s 
(fig.) a ghici intenţiile cuiva; a vedea unde bate cineva. 

sabot m. d'ancrage (constr.) sabot de ancorare. 

sabot m. d’arrêt (ferov., auto., mas.) sabot de frână. 

sabot m. d’enrayage (ferov.) sabot de cale, sabot de frână. 

sabot m. de Denver (tehn.) sabotul lui Denver, piesă de blocat 
roțile vehiculelor parcate neregulamentar. 

sabot m. de fer (fehn., auto.) sabot metalic / de oțel. 

sabot m. de fraisage (tehn.) sabot de frezare. 

sabot m. de frein (maș., auto., ferov.) sabot de frână. 

sabot m. de frein de l’ensouple (fehn.) sabotul frânei sulului de 
urzeală. 

sabot m. de guidage (fehn.) sabot de ghidare. 

sabot m. de la Vierge (bot.) papucul doamnei (cypripedium 
calceolus). ` 

sabot m. de pieu (constr.) sabot de pilot (la vârf). 

sabot m. de poteau (el.) sabot de stâlp. 

sabot m. de rail (ferov.) sabot de sinä: 

sabot m: de tubage (chim.)-şiu de coloană. 

sabot m. de Vénus (bot.) papucul doamnei. (cypripedium 
calceolus). 

sabot m. du bâton de chasse (tehn.) papuc de bătaie (la maşini 
textile). 

sabot m. flottant (tehn.) sabot cu valvă de plutire. 

sabot m. glissant (ferov.) sabot alunecätor. 

sabot m. guide de tiges de production (fehn.) sabot pentru ţevi 

- de extracție. 

sabotage m. (tehn.) sabotaj, confecționarea saboților; (ferov.) 
sabotare, creşterea oblică a traverselor pentru fixarea țintelor; 
(fig.) sabotaj, sabotare. 

saboter vt. a sabota, a confectiona / a fixa saboti; (constr.) a 
fereca piciorul unui stâlp; (ferov.) a sabota, a cresta oblic 
traversele pentru fixarea sinelor, (fig., abstract) a sabota, a 
împiedica prin sabotaj; fam., despre lucrări) a face de 
mîntuialä / prost, a strica; (în Africa) a dispretui pe cineva. 

saboterie f. (tehn.) fabrică de saboți; fabricare de saboti. 

saboteur, euse m., f. sabotor, persoană care sabotează / 
torpilează o muncă; (fam.) persoană care lucrează prost; e m. 
(ferov.) sabotor, muncitor care sabotează / care fixează sinele 
la calea ferată. 

sabotier, ère m., f. fabricant de saboti; negustor de saboti. 

sabotière f. cadă de baie în formă de papuc. 

sabouler vt. (înv.) a maltrata, a zgâltâi, a scutura, a brusca, a 
brutaliza; (pop.) a curăța, a spăla; e vr. (pop.) a se machia, a 
se sulemeni; a se îmbrăca elegant; e ~le grenu (pop.) a 
treiera grâul. 

sabra m., f. evreu născut în Israel. 

'sabrage m. sabraj, curățare a lânii oilor de resturi vegetale. 

sabre m. sabie; (zoot.) vergea de curățat lâna oilor; (fam.) brici 
de ras; (sport) scrimă; (ïht.) sabie, sabitä, peste marin 
comestibil; e bruit de — politică agresivă; amenințare cu 
războiul; en ~ în formă de sabie; le ~ et le goupillon fam.) 
Armata şi Biserica; mettre — au clair a scoate sabia din teacă; 
traîneur de ~ militar lăudăros si războinic. 

sabre m. d'abattis macetă. 

sabre-baïonnette m. (fnv.) baionetă. 

sabre-briquet m. (îs.) sabie scurtă. 

sabrer vt. a lovi cu sabia; (p. ext.) a brăzda; (despre texte) a 
șterge, a tăia; (fehn.) a curăța lâna oilor de resturi vegetale; 
(fig., fam.) a taxa, a sancţiona, a tăia în carne vie; (fig.) a trece 
prin sabie; e ~ de la besogne Oe. fam.) a face o treabă de 
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mântuială; a da rasol; ~ une affaire (fig., înv.) a judeca pripit; 
se faire ~ (fam.) a fi exmatriculat, a fi concediat. 

sabretache € (mil., înv.) sabretas, geantă de piele atârnată la 
centiron. 

sabreur m. (sport) sabrer, spadasin; (fam.) Jucrător care dä 
rasol, care munceşte de mântuială; (pop.) individ afemeiat, 
muieratic; (fig.) soldat curajos şi brutal. 

sabreuse f. (tehn.) maşină pentru curăţat pieile de oaie. 

saburral, e adj. (med.) sabural; e langue — (med.) limbă 
încărcată, 

saburre f. (med.) materie saburală. 

sac | m. sac, desagä; (anat.) sac, pungă; (chim., tehn.) sac; 
(fam., înv.) avere, bogăţie; (arg. av.) pasagerul unui avion; (în 
limbajul copiilor) ghiozdan; (fig., înv.) burtă, pântece; (fam.) 
bogätas, bogătan; (înv.) dosar conținând documentele unui 
proces; fam., înv.) (sumă de) zece franci; e (în expr. fără 
verbe) ~ à papier! (înv.) ei drăcie!; ~ à viande (arg.) cămașă; 
sac de dormit; ~ à vin betiv, bețivan; ~ d'embrouilles / ~ de 
nœuds afacere încurcată, încâlcită; situație fără ieșire, 
fundătură; ~ de pommes de terre (despre fete) butuc; homme 
de — et de corde om bun de spânzurat; le — et la cendre 
(relig.) penitentä, cäintä; e (în expr. cu verbe) avoir la tête 
dans le.— (fam.) a-şi pierde cunoştinţa; a rămâne lefter; avoir 
la tête dang up ~ a nu vedea si a nu auzi nimic; avoir le ~ 
(fam.) a fi bogat; avoir le gros — (fam.) a fi bogat; avoir plus 
d’un tour dans son ~ a avea mai multe soluții; a nu se lăsa cu 
una cu două; avoir une guitare / un bras dans le ~ (arg.) a fi 
invalid, fără o mână sau fără un picior, eracher dans le ~ 
(arg., înv.) a fi ghilotinat; en avoir bien son ~ (fan) ă-şi fi 
făcut suma; épouser le gros ~ (fam.) a se căsători cu v 
persoană bogată; éternuer dans le ~ (arg., înv.) a fi ghilotinat; 
être au ~ (fam.) a fi bogat; être dans le ~ (arg.) a fi reţinut / 
arestat; a fi uzat / inutilizabil; faire un ~ de qqch. (pop.) a 
dramatiza ceva; il ne saurait sortir d'un ~ que ce qui y est 
(prov.) butia îşi dă doar vinul ce-l are într-însa; l’affaire est 
dans le — treaba este ca și făcută / este sigură; mettre dans le 
même ~ a pune / a băga în aceeași oală; a-i pune pe toți în 
aceeaşi ciorbă; on frappe sur le ~ pour que l’âne le sente 
(prov.) bate samarul să priceapă măgarul; prendre qqn. la 
main dans le ~ fig.) a prinde pe cineva cu mâta-n sac; 
prendre son ~ et ses quilles a se pregăti de plecare; a o 
şterge; tirer d'un ~ deux moutures a obține un profit dublu 
dintr-o afacere; vider son ~a descărca sacul până la fund; 
(fig.) a-şi descărca sufletul / a-şi răcori sufletul / inima; voir le 
fond du ~ a înţelege secretul unui lucru. 

sac 2 m. jaf, jefuire, prădare, prădăciune; e mettre à ~ a jefui; a 
face praf şi pulbere; a face una cu pământul. 

sac m. à claie rang. 

sac m. ă dos rucsac. 

sac m. à main posetä. 

sac m. ă malice buzunar de scamator. 

sac m. à poussière (TCM) despräfuitor. 

sac m. de couchage sac de dormit. 

sac m. de montagne (sport) rucsac. 

sac m. de natation (Sport) sac de baie. 

sac m. de pêche (pesc.) geantă de pescuit, v. musette. 

sac m. en matière plastique pungă de nylon. 

sac m. en papier pungă de hârtie. 

sac m. nautique (Sport) sac de baie. 

sacagne f. (arg.) pumnal, sis, şuriu; bătaie cu cutitele. 

sacagner vt. (arg.) a înfige pumnalul. 

sacail f. (arg.) pumnal, sis, şuriu; bătaie cu cutitele, var. 
sacagne. 

saccade f. sacadă, mişcare sacadată (ritmată), bruscă; (echir.) 
sacadă, lovitură bruscă dată häturilor unui cal. 
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saccadé, e adj. sacadat; e débit ~ debit sacadat. 

saccader vf. a face ca ceva să fie neregulat / sacadat; (echit.) a 
da sacade unui cal. 

saccage m. devastare, prădare, jaf. 

saccagement m. (înv.) devastare, pustiire, prădare; jefuire. 

saccager vi. a prăda, a jefui; (p. ext.) a distruge, a devasta, a 
pustii; a răvăşi; a bulversa, a tulbura. 

saccageur, euse m., f., adj. jefuitor, devastator; persoană care 
răvăşeşte. 

sacchar(o)- (afix.) zaharo-, prefixoid cu sensul „zahăr”, „de 
zahăr”, „zaharoză”. 

saccharase f. (biochim.) invertazä, zaharază. 

saccharate m. (chim.) zaharat. 

sacchareux, euse adj. zaharos. 

sacchari- (afix.) zahari-, prefixoid cu sensul „zahăr”, „de 
zahăr”, „zaharoză”. 

saccharidé m. (farm.) medicament pe bază de zahăr. 

saccharides m. pl. (chim., inv.) zaharidă, glucidă. 

saccharifère adj. zaharifer, care conține zahăr, care produce - 
zahăr. 

saccharifiable adj. zaharificabil, care poate fi transformat în 
zahăr. 

saccharification /. (silv.) zaharificarea lemnului; (chim.) 
zaharificare. 

saccharifier vt. (chim.) a zaharifica. 

saccharigène adj. (chim.) zaharic. 

saccharimètre m. (chim., instr., opt., tehn.) zaharimetru, 
instrument pentru determinarea concentrației de zahăr dintr-o 
soluţie. 

saccharimétrie f. (chim., opt.) zaharimetrie, măsurarea 
concentraţiei de zahăr dintr-o soluție. 

saccharimétrique adj. zaharimetric, referitor la zaharimetrie. 

saccharin, e adj. ca zahărul, referitor la zahăr. 

saccharine f. (chim.) zaharină. 

sacchariné, e adj. căruia i s-a adăugat zaharină, îndulcit cu 
zaharină. 

saccharique adj. (chim.) zaharic. 

saccharoide adj. (mineral.) zaharoid, cu aspect de zahăr. 

saccharolé m. farm.) medicament lichid sau solid care conține 
Zahăr. . 

saccharomâtre m. (chim., instr.) zaharometru. 

saccharomyces m. pl. (bot.) zaharomices, specie de ciuperci 
microscopice folosite ca şi agenți de fermentație. 

saccharose m. (biochim.) zaharozä. 

saccharosurie f. (med.) zaharozurie. 

saccharure m. (farm.) zaharură, medicament solid pe bază de 
zahăr. 

sacciforme adj. saciform, în formă de sac. 

saccule m. (anat.) saculă. 

sacculiforme adj. în formă de sac. 

sacculine f. Gool) saculină, specie de crustaceu parazit. 

sacerdoce m. (relig.) sacerdotiu; (p. ext.) cler, preotime. 

sacerdotal, e adj. sacerdotal. 

sachée f. (rar) un sac de, conținutul unui sac. 

sachem m. sat de amerindieni; şef de trib la amerindieni; (la 
indienii din America de Nord) bătrân din sfatul tribului; (fam.) 
mare şef. 

sacherie f. industria sacilor de ambalat. 

sachet ! m. säculet, pliculeţ; (tehn.) sac, pungă. 

sachet m. en plastique (plast.) pungă de material plastic. 

sacoche f. sacoşă; tascä, tolbă; geantă, ghiozdan; (în Belgia) 
poşetă. 

sacoléva f. (mar.) vas de cabotaj din Orient. 

sacolève m. (mar.) vas de cabotaj din Orient. 

sacome m. (arhit., inv.) sacom, ciubuc în relief. 
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sacouse m. (arg.) geantă de damă. 

sac-poubelle m. pungă / sac de gunoi. 

sacqué, e adj. (arg.) concediat, dat afară. 

sacquebute f (arheol.) lance îndoită la vârf; (ist. muz.) 
instrument muzical din evul mediu, asemănător cu trombonul. 

sacquer vi. (arg.) a concedia, a da afară; (arg. sc.) a nota 
drastic, a taxa (dur); e vi. a fi sever; fam.) a concedia, a 
alunga; e ~la route a ieși în decor; ne pas pouvoir ~ qqn. a 
nu putea suporta pe cineva. 

sacral, e adj. sacru, sacral. 

sacralisation f. (relig.) sacralizare; (med) sacralizatie, 
anomalie constând în fuziunea totală sau parțială a ultimei 
vertebre cu osul sacrum. 

sacraliser vt. (relig.) a sacraliza. 

sacramentaire m., f. (relig. ist.) nume dat ereticilor în sec. al 
XVI-lea; e adj. (relig.) sacramental; referitor la sacramente. 

sacramental m. (bis. cat.) ritual sacru; ritual de sanctificare. 

sacramentel, le adj. sacramental; (fig.) solemn, ritual. 

sacré 1m. sacru, lucrurile sfinte; e Le Sacré Collège (bis.) 
Sfântul Colegiu, totalitatea cardinalilor din biserica catolică. 

sacré 2, e adj. sfânt, sfințit, sacru; (p. ext.) religios; (bis.) 
hirotonisit, uns; (anat.) sacral; (ironic) vestit, renumit; (fig.) 
sacru, venerabil, sfânt; fam., injurios) blestemat, afurisit, al 
naibii; e le mal ~ (înv.) epilepsie.» 

sacre m. încoronare, ungere a unui monarh; (bis.) hirotonisire a 
unui episcop; (ornit.) şoim dunărean (falco); (fig.) consacrare; 
(în Canada, înjurătură) Dumnezeii ei de treabă!; e le ~ du 
printemps sărbătoarea primăverii. 

sacrebleu interj. ei drăcie!; ei, fir-ar să fie! 

Sacré-Cœur m. (relig. car.) lisus Christos, a cărui inimă este 
venerată ca simbol al iubirii divine; (elipt., bis.) Bazilica 
Sacré-Cœur. 

sacrédié interj. ei drăcie!; ei, fir-ar să fie!, v. sacrebleu. 

sacredieu interj. ei drăcie!; ei, fir-ar să Del, v. sacrebleu. 

sacrées f. pl. (antichit. greacă) numele a trei războaie care au 
avut loc între 590-346 î. Hr. 

sacrément adv. (fam.) extrem de, teribil de, al naibii de. 

sacrement m. (bis. cat.) sacrament, taină bisericească; (fam.) 
taina căsătoriei; e saint ~ (bis. cat.) Sfânta Împărtăşanie; 
promener qqch. comme le saint ~ (fam.) a purta pe cineva în 
puf. 

sacrer vf. a încorona, a unge (un suveran); (bis.) a hirotonisi; 
(fig.) a consacra, a consfinti, a declara solemn; è vi. fam., 
inv., reg.) a înjura, a blestema. 

sacret m. (ornit.) masculul şoimului dunărean. 

sacrifiable adj. sacrificabil. 

sacrificateur, trice m., f. (în antichit.) sacrificator, preot 
însărcinat cu sacrificiile; e le Grand ~ (la evrei) marele preot. 

sacrificatoire adj. (înv.) de sacrificiu, care aparține 
sacrificiului. 

sacrifice m. sacrificiu, jertfă; sacrificare, jertfire, renunțare; e 
m. pl. sacrificii, privaţiuni, lipsuri; ~ de soi dăruire de sine, 
abnegatie. 

sacrificiel, elle adj. specific / referitor unui sacrificiu religios. 

sacrifié, e adj., m., f. sacrificat; e prix ~s prețuri de lichidare. 

sacrifier vr. a sacrifica, a jertfi; (p. ext.) a da, a dărui, a neglija, 
a lăsa deoparte; (cu prep. à) a oferi un sacrificiu / o ofrandă; 
(lit.) a se conforma (la); a urma (modelul); fam.) a renunţa la; 
(fig.) a închina, a consacra, a dedica; e vr. a se jertfi, a se 
sacrifica. 

sacrilège | m. sacrilegiu, profanare, necinstire, erezie; ofensă, 
jignire. 

sacrilège ? adj., m., f. profanator, pângäritor; nelegiuit, ticălos. 

sacripant m. (fam.) lichea, ticălos, secătură, netrebnic, puşlama. 
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sacristain m. (bis.) paracliser, târcovnic, dascăl; (înv., peior.) 
catolic pios, bigot; (cul.) prăjitură din foi în formă de rulou. 

sacristaine f. (bis. cat.) călugăriță care răspunde de sacristia 
unei biserici, a unei mănăstiri; var. sacristine. 

sacristi interj. (înjurătură) ei, dräcie! 

sacristie f. (bis. cat.) sacristie; totalitatea obiectelor de cult 
păstrate în sacristie; (peior.) sacristie, simbol al religiei, al 
clericalismului; e punaise de — (farn.) bigotă, bisericoasă, 
habotnică. 

sacristine f. (bis. cat.) călugăriță care răspunde de sacristia unei 
biserici, a unei mănăstiri; v. sacristaine. 

sacro- (afix.) sacro-, prefixoid cu semnificația „referitor la osul 
sacrum”. 

sacro-coxalgie f. (med.) sacrocoxalgie. 

sacro-iliaque adj. (anat.) sacro-iliac. 

sacro-saint, e adj. sacrosanct; (ironic) inviolabil, intangibil. 

sacrum m. (anat.) (osul) sacrum. 

sadducéen, ne m., f. (antichit.) saducheu; è adj. saducheic, 
referitor la saduchei; var. saducéen. . 

sadducéisme m. (antichit.) doctrina saducheilor. 

sadique adj., m., f. (psih.) sadic; (p. ext.) rău, crud, feroce. 

sadique-annal, e adj. (psih.) sadic-anal. 

sadiquement adv. (psih.) cu sadism; cu răutate, cu cruzime, cu 
ferocitate. 

sadisme m. (psih.) sadism; (p. ext.) cruzime. 

sado adj., m., f. (abr. fam. sadique) sadic; rău, crud, feroce. 

sadomaso adj., m., f. (abr. fam. sadomasochiste) 
sadomasochist. 

sadomasochisme m. (psih.) sadomasochism. 

sadomasochiste adj., m., f. (psih.) sadomasochist. 

saducéen, ne adj. m., f. (antichit.) saducheu; e adj. saducheic, 
referitor la saduchei; var. sadducéen. 

SAE adj. (abr. Society of Automotive Engineers, S.A.E.) 
classification ~ clasificarea uleiurilor în grade pentru motoare 
după vâscozitate. 

safari m. safari, expediție în Africa. 

safari-photo m. expediție (într-o rezervație naturală) pentru 
fotografierea sau filmarea animalelor sălbatice. 

SAFER f: (ec., abr. société d'aménagement foncier et 
d'établissement rural) societate de amenajare funciară si de 
așezământ rural. 

safran t m. (mar.) pana cârmei, safranul cârmei; (bot.) sofran 
(crocus sativus); pulbere extrasă din florile sofranului, 
şofrăniu; e aller au ~ a-şi face inimă rea. 

safran 2 adj. invar. de culoarea sofranului, de culoare galben- 
portocalie. 

safran m. bâtard (bot.) sofränas (carthamus tinctorius). 

safran-des-fleuriste m. (bot.) brândusä de primăvară (crocus 
heuffeliantus). 

safrané, e adj. sofräniu, galben; (tehn.) colorat cu sofran; (cul.) 
condimentat cu sofran. 

safraner vt. (tehn.) a sofräni, a vopsi / colora cu sofran; (cul.) a 
condimenta cu sofran. | 

safranier m. cultivator de sofran. 

safranière f. (agr.) plantație de sofran. 

safranines f. pl. (chim.) safranină. 

safran-printanier m. (bot.) brândusä de primăvară (crocus 
heuffeliantus). 

safre m. (mineral.) oxid albastru de cobalt. 

saga f. (lit.) saga; ciclu de romane; (p. ext.) mit, legendă (ale 
altor civilizatii). 

sagace adj. sagace, perspicace, istet, pătrunzător. 

sagacité f. sagacitate, perspicacitate, istetime, agerime. 

sagaie f. (ist.) suliță (la popoarele primitive). 
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sagard m. (reg.) muncitor care taie cu ferăstrăul scânduri din 
busteni. 

sagard m. (tehn.) gaterist, lucrător la gater. 

sagartie f. Gool) actinie (sagartia undata). 

sage adj. înţelept; rezonabil, echilibrat; cumpătat, modest, (inv.) 
cultivat, instruit; (7it.) cast, curat, pudic; (despre copii) 
cuminte, ascultător, liniştit; (fam. despre haine) clasic, 
neprovocator. 

sage m. înțelept, filozof; (p. ext.) consilier, sfătuitor; înv.) 
savant; (/am.) om întreg la cap; e un fou enseigne bien un 
sage (prov.) un nebun aruncă o piatră şi zece înţelepţi sar după 
ea. 

sage-femme f. moasä. 

sagement adv. cu înțelepciune, cu rațiune; cu prudenţă, cu 
precauție; cu moderație; (lit.) (în mod) cast; cu calm, (în mod) 
liniştit. 

sagesse f. înțelepciune; filozofie; precauție, prudență, 
circumspectie; (lit) discernământ, minte, judecată; (nu. 
relig.) cumpătare, măsură; (înv., lit.) cunoaştere, adevăr; (la 
copii) cumintenie, supunere; (relig. evreico-creştină) 
cunoaştere inspirată din lucrurile divine şi umane; e la voix 
de la — vocea rațiunii. 

sagette /. (bot.) specie de stânjenel, sagitaria; (fnv.) săgeată. 

sagine f. (bot.) grăşătoare (sagina procumbens) 

sagittaire f. (bot.) specie de stânjenel. 

sagittaire m. (astron., cu maj.) constelația Săgetătorului 
(Sagittarius); (astrol.) săgetător (semn al zodiacului);.(işt.) 
arcaş roman. 

sagittal, e (mat., anat., bot.) sagital, în planul:wertieal:de 
simetrie; în formă de săgeată. 

sagitté, e adj. (bot., despre frunze) sagitat, în formă de săgeată. 

sagou m. (cul.) sagu, produs alimentar extras din fecula 
sagotierului. 

sagouin !m. Gool, inv.) saguin, specie de maimuţă mică cu 
coada lungă. 

sagouin ? ine m., f. (fam.) jegos, nespălat; e espèce de ~ 
(injur.) nespălatule. 

sagoutier m.-(bo1.) sagotier, specie de palmier din care se 
extrage sago (metroxylon rumphii). 

sagum m. (la romani) sagum, haină scurtă din lână purtată la 
război. 

saharien, enne m., f. (cu maj.) locuitor din Sahara; e adj. 
saharian, din Sahara, referitor la Sahara. 

saharienne f. vestă cu centură si buzunare, asemănătoare 
uniformei militare. 

sahel m. (cu maj.) Sahelul algerian; (geogr.) sahel, zona de 
tranziţie între Sahara şi savanele Africii subecuatoriale; vânt 
uscat din sudul Marocului. 

sahélien, enne adj., m., f. (cu maj.) sahelian, (locuitor) din 
Sahel; e m. (geol.) sahelian, formaţie geologică caracterizată 
printr-o formă intermediară între miocen și pliocen. 

sahib m. sahib; (în India) adresare respectuoasă faţă de un 
bărbat. 

sahraoui, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Sahara 
occidentală. 

sai m. (arte. m.) săi, baston scurt, de fier, prevăzut cu două 
cârlige mari lângă mâner. 

sal m. (zool.) maimuta-cälugär. 

saie f. (ist.) sagum; (tehn.) periutä din păr de porc pentru 
curățarea bijuteriilor. 

saietter vt. (tehn.) a curăța bijuteriile cu periuta. 

salga m. (zool.) (antilopa) saiga (saiga tatarica) din Asia 
occidentală şi Europa orientală. 

saignant ! m. (fam.) individ de temut. 
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saignant ? e adj. sângerând, care sângerează; (cul.) în sânge; 
ffig., despre o rană morală) dureros, însângerat; (fam.) crud, 
necruţător, dur; (fam.) iute la mânie. 

saigné, e adj. însângerat, rănit; e ~ à blanc sleit, epuizat. 

saignée f. (med) prelevare de sânge, sângerare; cuta dintre braţ 
si antebrat de unde se ia sânge; (p. ext.) sant, rigolă de 
scurgere pentru irigaţii; (fig.) pierdere, pagubă; sacrificu 
bănesc; pierdere de vieți omeneşti. 

saignement m. (med.) sângerare, hemoragie; e temps de ~ 
(med.) durata sângerării. 

saigne-nez m. invar. (bot.) coada-şoricelului (achillea - 
millefolium). 

saigner vi. a pierde sânge, a sângera; (p. ext.) a fi rănit; (lit.) a | 
provoca o durere în suflet; e vt. (med.) a lua sânge unui 
pacient; a tăia beregata unui animal (pasăre, porc); a cresta un 
copac pentru a extrage răşină; (înv., despre persoane) a 
înjunghia, a tăia; fig.) à stoarce (de bani); e vr. a se speti, 
plătind; fam.) a-şi pune pielea la saramură; e ça va ~ fig., 
fam.) o să iasă cu scântei; le cœur lui saigne (fig.) îl doare 
sufletul; — du nez a-i curge sânge din nas; (fig., fam.) a fi lipsit 
de curaj; ~ qqn. à blanc (fig.) a stoarce / a slei pe cineva de 
puteri; se ~ aux quatre veines a-şi impune sacrificii. 

saigneur, euse m., f., adj. (persoană) care taie beregata 
animalelor, (tehn.) (lucrător) care taie copacii pentru a recolta 


răşină / latex. 
saigneux, euse adj. (rar) care sângerează, sângerând, plin de 
sânge. | 


saignoir m. cuțit cu care se sacrifică animalele, cu care se taie 
animalele la măcelărie. 
saillant ! m. (constr., el., tehn. ) ieşind, proeminență; (fig.) 
sclipire de inteligenţă / de spirit; e avoir du ~ a fi spiritual; a 
avea sclipiri de spirit. 
saillant, e adj. proeminent, ieşit în afară; (despre cuțite) ascuțit; 
(tehn.) proeminent; (herald., despre animale reprezentate) 
care se pregăteşte să sară; (fig., fam.) marcant, izbitor, frapant; 
remarcabil; care atrage atenția. 
saillie ! € proeminentä, ieşind; (constr.) ieşind, rezalit; (arhit.) 
ieşind, relief; (pict.) relief; (tehn.) proeminentä, ieşitură, guler; 
(TCM) prag (la cuptor); (înv.) săritură, salt brusc; (coot.) 
montă, împerecherea animalelor domestice; (lit.) vorbă / gest 
spontan și plin de farmec; (jur.) parte a unui imobil care 
avansează pe domeniul public sau pe terenul vecinului; fig., 
înv.) elan, impuls, capriciu (al imaginaţiei); e en ~ ieşit în 
afară, proeminent; faire ~ a ieşi în afară, a se reliefa, a ieși în 
evidență. ` 
saillie f. de la dent (fehn., auto.) înălțimea capului de dinte (la 
roți dințate); (mas.) capul dintelui; (orlg.) jumătatea 
superioară a dintelui. 
saillir vi.a ieși în afară, a ieşi în relief; (înv.) a Gent a ieşi; eut 
(ref; la animale) a se împerechea. 
saimiri m. (zool.) saimiri, maimuța cap-de-mort (saimiri 
sciuresus). 
sain m. (vân.) grăsime de mistreţ, de vulpe (a animalelor care 
muşcă). 
sain, e adj. sănătos; robust; teafăr, (despre materii organice) în 
stare bună, nestricat; (despre judecată) limpede, clar, (despre 
persoane) cu mintea întreagă, sănătos psihic; (dp.d.v. moral) 
normal; (despre medii de viață) salubru, curat, igienic, 
sănătos; (mar.) sigur, lipsit de primejdii; (fig.) sigur, fără 
primejdii; e ~ et sauf teafăr si nevătămat. 
sainbois m. (bot.) tulichină (daphne mezereum). 
saindoux m. untură (de porc). 
sainement adv. (în mod) sănătos, igienic; fig.) (în mod) 
sănătos, chibzuit, cu chibzuială, cu judecată, cu cumpătare. 


sainfoin m. (bot.) dulcişor (hedysarum oscurum); sparcetă 
(onobrychis sativa). 

saint 1, e adj. (relig.) sfânt, sacru; (p. ext.) religios, sfințit; 
cucernic, pios, smerit; e la —e-touche / la —paye (fam., înv.) 
ziua de salariu; la semaine ~ e săptămâna patimilor; la terre 
~e Palestina, locul unde a trăit Isus; œuvre ~e operă de 
binefacere; toute la ~e journée cât e ziua de lungă, toată ziua. 

saint ?, e m., f. (relig.) sfânt; (p. ext.) om cucernic / smerit; 
(artă, icon.) imagine / statuie ce reprezintă un sfânt; e (în 
expr. fără verbe) les -s de glace perioadă care corespunde 
sărbătorilor sfinților Mamert, Pancrace, Servais (11, 12, 13 
mai) în timpul căreia se observă adesea scăderi de 
temperatură; ~e nitouche sfintisor; mironositä, un petit ~ 
(fam.) o persoană inofensivă; e (în expr. cu verbe) comme on 
connaît ses ~s on les honore (prov.) dai fiecăruia cât poate să 
ducă; il vaut mieux s’adresser à Dieu qu’à ses -s (prov.) 
până la Dumnezeu te mănâncă sfinții; la fête passée, adieu le 
~ (prov.) după ce s-a îndestulat, întoarce spatele fântânii; le ~ 
qui ne guérit de rien n’a pas de pèlerins (prov.) interesul 
poartă fesul; ne pas être un (petit) ~ a nu fi un tocmai un 
sfintisor, a nu fi perfect; ne plus savoir à quel ~ se vouer a da 
din colţ în colț; a nu mai şti încotro s-o apuce / ce să facă; 
prêcher pour son ~ a-şi apăra propriile interese. 

saint 3 m. (arheol., cu maj.) spaţiu care se întindea în fața celei 
mai sacre părți a Templului; e le ~ des ~s sanctuar, cea mai 
sacră incintă a Templului; fig.) partea cea mai secretă şi cea 
mai importantă (care trebuie să rămână ascunsă). 

Saint Sacrement m. (relig. cat.) euharistie, Sfânta 
Împărtăşanie, cuminecătură; e promener qqch. comme le ~ 
(fam.) a purta pe cineva în puf. 

Saint Sépulcre m. Sfântul Mormânt. 

saint-amour m. invar. (cul.) saint-amour, vin renumit de 
Beaujolais. 

saint-benoît m. (cul.) saint-benoît, sortiment de caşcaval din 
lapte de vacă. 

saint-bernard m. (câine din rasa) Saint-Bernard, (fig.) persoană 
mereu gata să-i ajute pe ceilalți. 

Saint-Charlemagne f. sărbătoarea colegiilor şi liceelor dată în 
onoarea lui Charlemagne, fondatorul şcolilor. 

saint-crépin m. (înv.) ansamblul uneltelor cizmarului; (înv. 

Jam.) catrafuse; e prendre la voiture de ~ a merge pe jos; 
prison de — încălțăminte strâmtă, incomodă. 

saint-cyrien, ne m., f. elev al şcolii militare Saint-Cyr. 

sainte nitouche f. sfintisor; mironositä, ipocrită, femeie 
prefăcută. 

Sainte-Alliance f. (ist.) Sfânta Alianţă, alianță semnată în 1815 
de către tar, împăratul Austriei si regele Prusiei pentru a 
menţine echilibrul european. 

sainte-barbe f. (mar., înv.) depozit de muniții pe vechile nave 
de război. 

sainte-maure m. (cul.) sainte-maure, varietate de brânză de 
capră. 

saintement adv. cu sfințenie. 

saint-6milion m. invar. (cul.) saint-émilion, vin roşu de 
Bordeaux produs în regiunea Saint-Emilion. 

Saint-Esprit m. sing. (relig.) Sfântul Duh. 

sainteté f. (relig.) sfințenie, sanctiate; e mourir en odeur de ~ 
a muri ca un sfânt; n’être pas en odeur de ~ auprès de qqn. 
a nu fi în grațiile cuiva; a nu fi văzut cu ochi buni de cineva; 
sujet de ~ (artă) operă care reprezintă o scenă religioasă. 

saint-florentin m. invar. (cul.) saint-florentin, varietate de 
brânzä de vacä. 

saint-frusquin m. invar. (fam.) catrafuse, calabalâc; e ...et 
tout le — si restul. 
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saint-galmier m. (fam., în expr.) avoir des épaules comme 
une bouteille de ~ a avea umerii căzuți. 

Saint-Ger m. (fam., abr.) cartierul Saint-Germain din Paris. 

saint-germain m. (bot.) soi de peri. 

saint-glinglin (à la) loc. adv. (fam.) la Sfântul Așteaptă, la 
Paştele cailor. 

Saint-Guy (danse de) fam. (med.) coree, maladie nervoasă, v. 
chorée. 

saint-honoré m. invar. (cul.) saint-honoré, prăj itură cu cremă 
de frişcă. 

Saint-Jacques f. (elipt.) scoică Saint Jacques; e coquille ~ 
scoică Saint Jacques. 

saint-marcellin m. invar. (cul.) saint-marcellin, varietate de 
brânzâ de vacă din Dauphine. 

Saint-Martin m. (fam., în expr.) le même ~ aceeași chestie, tot 
aia. 

saint-michel m. (cul.) saint-michel, prăjitură cu cafea si 
migdale prăjite; (bot.) burete-serpesc (lepista procera). 

saint-nectaire m. invar. (cul.) saint-nectaire, varietate de 
brânzä cu mucegai din Auvergne 

Saint-Nicolas f. (relig.) sărbătoarea Sfântului Nicolae. 

Saint-Office m. (ist.) tribunalul Inchiziției. 

saintongeais, e m., f. (cu maj.), adj.- (locuitor) din Saintonge. 

saintpaulia m. (bot.) plantă ornamentală cu flori albastru-violet. 

saint-paulin m. invar. (cul.) saint-paulin, varietate de brânză de 
vacă. 

Saint-Père m. (bis.) papa. 

saint-pierre m. invar. (ïht.) peşte-găină, dulgher. 

Saint-Siège m. (bis.) Sfântul Scaun, Vaticanul. 

saint-simonien, enne m., f. (pol.) saint-simonian, adept al 
ideilor socialiste ale lui Saint-Simon; e adj. saint-simonian. 

saint-simonisme m. (pol.) saint-simonism, doctrina socialistă a 
lui Saint-Simon. 

saint-sulpicien, enne adj. saint-sulpician, referitor la 
congregația Saint-Sulpice. 

Saint-Sylvestre f. ziua de 31: decembrie. 

saint-synode m. (bis.) Sfântul Sinod, consiliul suprem al 
Bisericii ruseşti. 

Saint-trou-du-cul f. fam., în expr.) jusqu’à la ~ la Paştele 
cailor, la Sfântu-aşteaptă. 

saïque f. (mar.) şaică. 

sais m. (fin.) unitate monetară principală în Letonia. 

saisi, e m., f. ( jur.) debitor căruia i s-a pus sechestru; e adj. 
(jur.) sechestrat, căruia i s-a pus sechestru; (fam.) impresionat, 
încremenit, uluit. 

saisie TC fur.) sechestru; confiscare; (rar) captură; (info.) 
introducere / înregistrare (de date); (mar.) parâmă de amarare. 

saisie f. conservatoire (jur.) procedură având drept scop 
împiedicarea debitorului de a dispune de bunurile sale în 
detrimentul creditorului. 

saisie f. mobilière Gur.) sechestrarea bunurilor mobile 
aparținând debitorului în vederea vânzării publice. 

saisie f par créancier (jur.) poprire (cerută) de creditor. 

saisie-arrât f. fur.) sechestru, sechestrare a averii debitorului, 
aflată la persoanele terțe. 

saisie-brandon f. (jur) sechestru pe fructele încă neculese. 

saisie-exécution f. (jur.) sechestru pe bunurile mobile. 

saisie-gagerie f. jur.) sechestru pe mobilele unui locatar care 
nu-si plăteşte chiria; sechestru conservator al efectelor 
efectuat înainte de judecată, ca şi garanție. 

saisie-revendication f. (ur.) poprire în favoarea proprietarului. 

saisine f. (jur.) sesizare; sezină, intrare în posesie a averii 
succesorale; (mar.) parâmă de amarare. 

saisir vf. a apuca, a înhăța, a înşfăca; a pune mâna pe; a prinde; 
(despre persoane) a captura,\a aresta; (fam.) a pricepe; a 
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discerne, a înţelege; (ref. la senzații, emoții) a cuprinde, a 
surprinde; a impresiona, a emotiona; (cul.) a perpeli; (Sport) a 
apuca, a prinde, a face priză; (tehn.) a prinde, a apuca; Gur.) a 
pune sechestru, a sechestra; a confisca; (înfo.) a efectua o 
înregistrare de date; (mar.) a lega cu odgon; (înv.)-a pune (pe 
cineva) în posesie; (înv., jur.) a sesiza, a anunța; a aduce în 
fața unui tribunal; e vr. a apuca, a pune mâna, a lua, a se face 
stăpân pe; ur.) a se sesiza; e ~ à pleins bras a lua cu 
amândouă mâinile; ~ au vol a pricepe repede, a prinde din 
zbor, ~ l’occasion par les cheveux a prinde momentul, a 
profita de ocazie; ~ la balle au bond a prinde momentul, a 
profita de ocazie; ~ qqn. à bras le corps a înșfăca pe cineva; 
~ qqn. au collet a înhăța pe cineva de guler / de gât / de piept. 

saisir-arreter vi. (jur.) a popri, a pune poprire. 

saisis f. (geol.) salfă, vulcan noroios. 

saisissable adj. sesizabil, perceptibil; Gur.) sechestrabil, care 
poate face obiectul unui sechestru, care poate fi sechestrat. 

saisissant:! m. (jur.) persoană beneficiarä de sechestru / de 
poprire; persoană care pune poprire; urmăritor, creditor; 
încasator. 

saisissant 7 e adj. pătrunzător, surprinzător, impresionant; 
sesizant, impresionant, frapant.. 

saisissement m. fior, înfiorare; Giel emoție puternică, 
cutremurare; (înv.) apucare, înșfăcare. 

saison TC anotimp, sezon; (p. ext., fig.) vreme, timp, perioadă; 
(tur.) sezon; sejur petrecut într-o stațiune balneară; perioadă 
de concedii cu afluentä de vilegiaturişti; e (în expr. fără 
verbe) haute ~ sezon de vârf; la ~ du renouveauprirnăvara; 
la ~ nouvelle primăvara; la belle ~ vara, marthand des 
quatre ~s zarzavagiu ambulant; morte - ~ (ec.) sezon mort; e 
(în expr. cu verbe) donner ~ a da timp, a da ocazia; être de ~ 
a fi mai potrivit / oportun; être hors de ~ a fi deplasat / 
inoportun / nepotrivit; faire une ~ à la mer a face o cură la 
mare (în concediu). 

saison f. du rut (zool.) perioadă de rut. 

saison f. préparatoire (sport) perioadă de pregätire. 

saisonnalité f. sezonalitate (și med.). 

saisonnier, ère adj. de sezon, sezonier; e m., f. (muncitor) 

"sezonier. | 

salte adj. (ist.) referitor la Saïs (oraș în Egiptul antic). 

sajou m. (zool.) maimutä-caputin (cebus capucinus); v. 
sapajou. 

saké m. (cul.) sake, băutură alcoolică japoneză din orez 
fermentat. 

saki m. (zool.) saki, maimuta-cu-coadä din pădurile 
Amazoniene (pithecia). 

sakièh / sakieh f. (în Egipt) car / noria tras de boi. 

saktisme m. (relig.) cultul zeiței Shakti, doctrină din India care 
acordă importanță energiei creatoare feminine. 

sal m. (bot.) arbore indian cu lemn prețios. 

salabre m. (pesc.) minciog, mică plasă de pescuit în formă de 
cosulet; dragă, plasă specială pentru pescuit corali. 

salace adj. (lir.) lubric, lasciv, senzual; (despre limbaj, gesturi) 
obscen. 

salacité f. (lit.) desfrânare, lubricitate. 

salade f; (cul.) salată; (bor.) lăptucă, salată verde (lactuca 
sativa); Get, arheol.) saladă, cască, coif în sec. XV-XVII; 
(fig., fam.) harababură, talmes-balmes; (fam.) chelfänealä, 
bătaie;e f. pl. fig., fam.) minciuni, poveşti, baliverne; e 
administrer une ~ à qqn. a trage cuiva o mamă de bătaie; 
retourner la ~ avec les doigts a fi cu cas la gură, a fi boboc, a 
mirosi a lapte; vendre sa ~ (/am.) a vinde gogosi. 

salade-de-chouette f. bobornic (veronica beccabunga). 

salader vt. (fam.) a scoate cuiva vorbele cu cleştele; a turna 
gogosi cuiva; e vi. (fam.) a pălăvrăgi. 
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saladero m. (în America de Sud) piele säratä de bou. 
saladeur m. (fam.) om bun de gură, care te duce cu vorba. 
saladier To. (bucät.) salatierä; conținutul unei salatiere; (fam.) 


saladier ?, ère m., f. (pop.) persoană care aduce necazuri 
celorlalți; (pop.) persoană care împrăştie zvonuri. 

salage m. (cul.) särare; (tehn.) presărare de sare pe drumuri 
pentru a topi zăpada; (înv.) impozit pe sare. 

salaire ! m. salariu, leafä, retributie; (fig.) răsplată, recompensă; 
e abaissement du ~s (ec.) micsorare a salariului; bulletin de 
~ (ec.) fişă de salariu; dégradation des ~s (ec.) micsorare a 
salariului; l’éventail des ~s (ec.) evantaiul salariilor; la dérive 
des ~s (ec.) deriva salariilor; la fourchete des ~s (ec.) plaja de 
salarii; le glissement des ~s (ec.) mişcarea salariilor; toute 
peine mérite ~ (prov.) orice muncă cu răsplata ei. 

salaire m. à la production (ec.) salariu / plată în acord. 

salaire m. ă la tâche (ec.) salariu acordat pe lucrare. 

salaire m. ă prime.(ec.) sistemul premial de plată. 

salaire m. annuel garanti (ec.) salariu anual garantat. 

salaire m. au rendement (ec.) salariu acordat după randament. 

salaire m. au temps (ec.) salariu pe unitate de timp. 

salaire m. aux pièces (ec.) salariu acordat în funcție de piesele 
executate. 

salaire m. brut.(ec.) salariu brut. . 

salaire m. de base (ec.) salariu de bază. 

salaire m. de famine (ec.) salariu de supravieţuire. 

salaire m. de référence (ec.) salariu de referință. 

salaire m. de reservation (ec.) salariu de rezervare. 

salaire m. de subsistance (ec.) salariu de subzistență. 

salaire m. différé (ec.) salariu fictiv. 

salaire m. différentiel (ec.) salariu diferențiat. 

salaire m. éventuel (ec.) salariu mobil. 

salaire m. horaire moyen (ec.) salariu mediu pe oră. 

salaire m. imposable (ec.) salariu impozabil. 

salaire m. journalier de base (ec.) salariu zilnic de bază. 

salaire m. légal (ec.) salariu legal. 

salaire m. marginal (ec.) salariu marginal. 

salaire m. minimum (în Franța) salariu minim. 

salaire m. minimum agricole garanti (ec.) salariu minim 
agricol garantat. 

salaire m. minimum interprofessionnel de croissance 
(S.M.I.C, ec.) salariu minim pe economie. 

salaire m. minimum interprofessionnel garanti (S.M.LG., 
ec.) salariul minim garantat / pe economie. 

salaire m. moyen (ec.) salariu mediu. 

salaire m. net (ec.) salariu net. 

salaire m. nominal (ec.) salariu nominal. 

salaire m. payable à la journée (ec.) salariu plătibil zilnic / la 
ziua de muncă. 

salaire m. payable à la mois (ec.) salariu plătibil la lună / 
lunar. 

salaire m. quotidien normalis€ (ec.) salariu zilnic reglementat. 

salaire m. social (ec.) salariu social. 

salaire m. variable (ec.) salariu variabil / fluctuant. 

salaison f. (cul.) sărare în vederea conservării; aliment 
conservat prin sărare, sărătură; e quart de — (mar.) butoi de 
carne sărată. 

salaisonnerie f. conservare prin särare. 

salamalec m. (turc., fam.) ploconeală, temenea, salamalec, 
salut, e faire des ~s a face temenele, a se ploconi, a umbla cu 
căciula în patru. 

salamandre f. Gool salamandră (salamandra); (chim., inv.) 
amiantă, 

salami m. (cul.) salam gros uscat de origine italiană. 


1424 


salangane f. (ornit.) salangană, specie de rândunică din 
Extremul Orient, al cărui cuib este comestibil (colocallia 
froncia). 

salant 1m. (geogr.) teren în apropierea mării unde se depune 
sarea; (tehn.) ansamblu de compuși solubili prezenți într-un 
teren afectat de salinitate. 

salant 2 adj. masc. care conține sare, care produce sare; e 
marais — salină maritimă. 

salarial, e adj. salarial, referitor la salariu; e coûts ~s (ec.) 
cheltuieli pentru salariu; hausse —e (ec.) creştere salarială; 

- masse ~ (ec.) fond salarial; politique ~ (ec.) politica statului 
sau administraţiei întreprinderii privind remunerarea muncii. 

salariat m. condiția de salariat; totalitatea salariaţilor, mod de 
retribuire a muncii. 

salarié, e adj., m., f. salariat. 

salarier vr. a salariza, a retribui printr-un salariu, a acorda un 
salariu. 

salasse adj. (fam.) cam murdar. 

salat f. (relig.) rugăciune musulmană rostită de cinci ori pe zi. 

salaud m., adj. masc. (fam., injur.) ticălos, netrebnic, mârşav, 
nemernic. 

salauderie f. (fig.) ticälosie, mârsävie. 

salbande f. (geol.) salbandă, zona de contact între un filon si 
roca pe care o străbate. 

sale ‘adj. murdar, nespălat, slinos, jegos; (despre culori) 
spălăcit, şters, tern, decolorat; (abstract, înv.) dubios, suspect, 
necurat; (fam., despre afaceri) murdar, necinstit; (despre 
limbaj.) obscen, murdar, necuviincios; (înaintea subst.) 
dezagreabil, supărător, rău, prost, urât; (despre persoane, 
injur.) nenorocit, nemernic; e ~ temps timp urât; faire une ~ 
tête / gueule a fi contrariat / plictist; laver son linge ~ en 
famille a-și spăla rufele murdare în familie; pas ~ (fam.) 
grozav, excellent; sale con! (injur.) jigodie! scârbă! 

sale "e. (fam.) locul unde se pun rufele pentru spălat / murdare, 
coş de rufe. 

salé 1 m. (cul.) sărătură, carne de porc sărată; e petit ~ (înv.) 
carne sărată de purcelus; petit ~ (pop., înv.) ţânc; (cul.) 
pastramă. 

salé 2, e adj. sărat, referitor la sare, care conţine sare; fig., 
despre limbaj) picant, decoltat; (fig., înv.) spiritual, hazliu; 
fig., fam.) exagerat. 

salègre m. bulgăre de sare pentru vite. 

salement adv. (fam.) (în mod) murdar, dezgustător; mult, 
foarte, tare, rău; (fig.) cu josnicie; e il s’est fait — amocher i- 
au pocit rău mutra. 

salep m. (bot.) salep; răşină de Orchis; (farm.) feculă extrasă 
din tuberculii de orchis. 

saler vf. a săra; a conserva în sare; (tehn.) a presăra sare pe 
drumuri pentru a topi zăpada; (fig.) a scumpi, a vinde scump; 
fig., fam., inv.) a pedepsi cu asprime; e ~ l’artiche (arg. 
poliției) a-şi constitui un alibi solid; se faire ~ (arg.) a lua o 
boală venerică. 

salero m. (bot.) pitoaşcă (boletus granulatus). 

saleron m. solnifä mică în formă de cupă; scobitura solniţei. 

salers m. (cul.) varietate de brânză din regiunea Salers. 

salésien, enne m. salezian, preot al ordinului fondat de Sf. Jean 
Bosco în sec. XIX la Torino; e adj. salezian, referitor la Sf. 
Francois de Sales. 

salésienne € călugăriță din congregația Les Filles de Marie- 
Auxiliatrice. 

saleté f. murdărie; gunoi, murdărie, lucru murdar, impuritate; 
ffig.) obscenitate; (fig.) josnicie, ticăloşie, mârsävie; (fam., 
despre lucruri fără valoare) porcărie, gunoi; (tehn.) murdărie; 
(eufem., ptr. excremente) murdărie; (pop., injur.) gunoi. 
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saleur, euse m., f. (cul.) sărător, mezelar specialist în säräturi; 
pescar Care sărează peştele. 

saleuse € (tehn.) vehicul folosit la împrăştierea sării pe drumuri 
pentru topirea zăpezii. 

sali- (afix.) sali-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) sare”, 
„salin”. 

salicacées f. pl. (bot.) salicacee, familie de plante 
dicotiledonate. 

salicaire € (bot.) răchitan (lythrum salicaria). 

salicine f. (chim.) salicină. 

salicional m. (muz.) melodie de fundal al unei orgi de mărime 
redusă. 

salicole adj. producător de sare, referitor la producţia de sare. 

salicoque /. (zool., în Normandia) specie de crevetă roz; (reg.) 
crevetă. 

salicorne f. (bot.) brâncă (salicornia herbacea). 

salicoside m. (chim.) salicină, v. salicine. 

saliculture / exploatarea sării de salină; producție artificială a 
sării.. 

salicylate m. (chim.) salicilat. 

salicylé, e adj. salicilat. l 

salicylémie f. (med.) salicilemie. 

salicylique adj. (chim.) salicilic; e acide ~ (chim.) acid 
salicilic, simb. CH4(OH)COOH). 

salicylothérapie f. (med.) saliciloterapie. 

salidiurétique adj., m. diuretic ce produce eliminarea sodiului. 

salien, enne adj. (ist.) referitor la salieni, populație francă 
stabilită în sec. al IV-lea după Cristos pe teritoriul Olandei; e 
m. (antichit. romană) preot al lui Marte. 

salière f. solo: (la cai) cavitatea de deasupra ochilor; (fam.) 
scobitura de deasupra claviculei; e ouvrir des yeux grands 
comme des ~s a face ochii cât cepele. 

salifère adj. salifer, care conține sare. 

salifiable adj. (chim.) salifiabil, care se poate transforma în 
sare. 

salification f. (chim.) salificare, transformare în sare. 

salifier vt. (chim.) a salifica, a transforma în sare. 

saligaud m. (fam.) murdar, slinos, soios; (fig.) ticălos, 
nemernic; e vieux — bătrân libidinos. 

salignon m. bulgăre de sare extras dintr-un izvor sărat. 

saligoter vi. (fam.) a murdări. 

salin, e adj. salin; care conține sare / săruri; (chim. ) de natura 
sării; e m. salină maritimă; sare extrasă din salina maritimă 
prin evaporare. 

salinage m. cristalizarea sării din saramură; loc de depunere a 
sării. 

saline f; salină, ocnă; (rar) peşte sărat; (abuziv) salină maritimă. 

salinge adj., m., f. (arg.) murdar, păcătos. 

salinier, ère adj. referitor la producerea sării; e m., f. lucrător 
care extrage sare. 

salinisation € salinizare, creşterea conţinutului de sare (a unui 
teren, a unei ape). 

salinité f. (chim.) salinitate. 

salino- (afix.) salino-, prefixoid cu semnificația „sare”, „sărat”, 
„salin”. 

salinomètre m. (fiz., chim., instr.) salinometru. 

salique adj. (ist.) salic, referitor la salieni; e loi ~ (ist.) corp de 
legi conţinând excluderea femeilor de la dreptul de succesiune 
la pământ sau la coroana Franței. 

salir vt. a murdări, a mânji, a păta; (fehn.) a murdäri, a polua; 
(fig.) a necinsti, a păta; a mâzgăli; e vr. a se murdări, a se 
mânji; e ~ son blason (fig.) a-şi păta onoarea, a-şi mânji 
reputaţia; se ~le nez a se îmbăta. 

salissage m. (chim.) impurificare, poluare. 
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salissant, e adj. care murdăreşte; care se murdăreşte uşor, e 
plantes —es (arg. despre culturi) plante a căror cultivare 
favorizează dezvoltarea buruienilor. 

salisson f. (fam.) fată / femeie murdară / îngălată. 

salissure € murdărie, mizerie; (tehn.) murdărie, pată. 

salivaire adj. (anat.) salivar. 

salivant, e adj. care provoacă salivatie. 

salivation f. fiziol.) salivare, salivatie. 

salive f. fiziol.) salivă, scuipat; e avaler sa ~ a-şi înghiți 
vorbele / limba; depenser beaucoup de ~ a-i merge / a-i 
umbla gura ca o moară stricată; perdre sa ~ a-şi bate / a-şi 
răci gura degeaba / de pomană. 

saliver vi. a saliva (Şi fig.). 

salle ! / sală, încăpere; cameră; salon; (tehn.) secţie, atelier; (p. 
ext.) public, auditoriu. 

salle f à manger sufragerie. 

salle f. à tracer (mar.) hală de trasaj. 

salle f. blanche (chir.) sală de chirurgie absolut.sterilă. 

salle € d'accu(mulateur)s (mas., auto.) compartiment / 
încăpere pentru acumulatoare. 

salle f. d'armes (sport) sală de arme. 

salle f. d’arrêt cameră / sală de arest. 

salle f. d'attente sală de aşteptare. 

salle f. d’eau (hidr., tehn.) staţie de pompe. 

salle f. d’eau sală de baie amenajată pentru spălat si pentru 
toaletă. 

salle € d'embarquement sală de îmbarcare într-un aeroport. 

salle f. d’épreuve (fehn.) sală de încercare, hală de probă. 

salle f d'op (fam., abr.) sală de operație 

salle € de bain sala de baie, amenajată pentru a-face baie. 

salle f. de commande (tehn.) sală / cameră de comandă. 

salle f. de contrôle (fehn.) cameră / sală de control. 

salle f. de démonstration (fehn.) sală de demonstraţie. 

salle f de garde salon de gardă; e chansons, plaisenteries de 
~ cântece, glume obscene pe față. 

salle f. de lecture sală de lectură. 

salle f de mise vestiar. 

salle f. de police închisoare în cazarmă, arest. 

salle f. de projection (tehn.) sală de proiecție. 

salle f. de réanimation (Chir.) sală de reanimare. 

salle f. de séjour camera de zi. 

salle € de travail (med.) sală de travaliu. 

salle f. des chaudières (termo.) sala cazanelor. 

salle f. des gabarits (nav.) sală de trasaj / de sabloane. 

salle f. des machines (maş.) hala mașinilor. 

salle f. des outils (mas., TCM) sculărie. 

salle € des pas perdus fur.) sala pasilor pierduţi (la tribunal). 

salle f. des piles (mas.) secția holendrelor. 

salle f. des pompes (mas.) sala / casa / camera pompelor. 

salle f. des presses (tehn.) sală de prese. 

salle f. des scies alternatives (TCM) sala ferăstraielor 
alternative. 

salle f. des turbines (hidr.) sala turbinelor. 

salle f. des ventes sală de vânzări. 

salle f. des ventilateurs (fehn.) sala ventilatoarelor. 

salmanazar m. sticlă mare de şampanie (având capacitatea a 12 
sticle obişnuite). 

salmigondis m. (fam., fig.) talmes-balmes, harababură; (cul. 
înv.) tocană din resturi de carne. 

salmis m. (cul.) tocană de vânat, ostropel de vânat sau de pui. 

salmonella f. invar. (biol., med.) salmonela, v. salmonelle. 

salmonelle f. (biol., med.) salmonela. 

salmonellose f. (med.) salmoneloză. 

salmoniculteur m. (pisc.) salmonicultor. 

salmoniculture f. (pisc.) salmoniculturä. 
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salmonidés m. pl. (iht.) salmonide. 

salmoniformes m. pl. (iht.) salmonide, v. salmonidés. 

saloir m. putină cu sărături; (înv.) vas în care se păstra sarea; e 
mettre la viande au ~ (arg.) a se culca, a se băga în cârpe / în 
scutece. 

salol m. (farm., chim.) salol, salicilat de fenil. 

salon * m. salon, cameră de primire, sufragerie; (p. ext.) 
mobilierul unui salon; (ec.) salon; (cu maj.) expoziţie 
periodică; expoziție anuală în care se prezintă noutăţi, târg; e 
faire ~ a sta de poveşti; une conversation de ~ o conversație 
mondenă; voiture— (în trenuri de lux) vagon-salon. 

salon m. d'attente sală de așteptare. 

salon m. d’essayage (la croitor) cameră / sală de încercare. 

salon m. de coiffure salon de coafură. 

salon m. de thé cofetărie. 

salonet m. salonas. 

salonnard, e m., f. (peior.) salonard, snob care frecventează 
saloanele la modă. 

salonnier, ère adj. referitor la saloanele mondene; e m. (înv.) 
critic de artă, ziarist care face cronici despre expoziții. 

saloon m. saloon, bar din Vestul Sălbatic american. 

salop m. (vulg., inv.) ticălos, nemernic. 

salopard m. (fam.) derbedeu, ticălos, nemernic, secătură; (arg. 
mil.) nume injurios prin care soldaţii francezi îi desemnau pe 
disidenții marocani ai ordinului d’Abd-el-Krim. 

salope f. (fam., vulg.) curvă, târfă; (vulg., injur.) ticăloasă, 
nenorocită; (pop., despre bărbaţi) gunoi, scârbă. 

saloper vt. a murdări; (fam.) a face un lucru de mântuială, a da 
rasol. 

saloperie f. fam.) murdărie, jeg; fig.) porcărie; fig.) măgărie. 

salopette f. (tehn., vest.) salopetă. 

salopiaud m. (fam.) ticălos, nemernic, secătură. 

salopiot m. (fam.) ticălos, nemernic, secătură. 

salorge f; (reg., inv.) loc de depozitare a sării. 


salpe f. (zool.) subclasă de moluște care au aspectul unui burete. 


salpâtrage m. formare a salpetrului. 

salpêtre ' m. (chim.) salpetru, silitră; nitrat de potasiu simb. 
KNO;; (înv.) praf de război; eflorescente din amestec din 
diverşi nitrați care se formează pe zidurile vechi, pe pereții 
staulelor, (înv.) amestec natural de nitrați; (înv.) temperament 
viu. 

salpêtre m. du Chili (chim.) salpetru de Chile, nitrat de sodiu 
natural (simb. NaNO:). 

salpêtré, e adj. (chim.) acoperit cu salpetru. 

salpâtrer vt. (tehn.) a amesteca cu salpetru, cu siliträ, a acoperi 
cu salpetru (un teren). 

salpâtrerie f. (tehn.) fabrică de salpetru. 

salpâtreux, euse adj. (chim., mineral.) salpetros, silitros. 

salpêtrier m. (tehn.) muncitor la o fabrică de salpetru. 

salpêtrière f. (înv.) fabrică de salpetru într-un arsenal. 

salpicon m. (cul.) preparat din carne de pasăre cu ciuperci. 

salpingectomie f. (chir.) salpingectomie. 

salpingite f. (med.) salpingită, inflamație a trompelor uterine. 

salpingo- (afix.) salpingo-, prefixoid cu semnificația „salpinx”, 
„trompă”, „trompele uterine”. 

salpingographie f (med.) salpingografie, radiografie a 
trompelor uterine. 

salpingoovariectomie f. (chir.) salpingoovariectomie. 

salpingo-ovarite f. (med,) salpingo-ovarită, anexitä. 

salpingostomie € (chir.) salpingostomie. 

salpingotomie f. (chir.) salpingotomie. 

salpinx m. (anat.) salpinx. 

salsa f. (muz.) salsa, muzică afro-cubaneză ritmată. 

salse f. (geol.) saltä, vulcan noroios. 

salsepareille f. (bor.) salce (smilax). 
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salsifis ! m. (bot.) salsifi (scorzonera hispanica); rădăcina 
comestibilă a salsifiului. 

salsifis m. bâtard (bot.) tâta-caprei (tragopagon pratensis). 

salsifis m. majeur (bot.) barba-caprei (targopagon major). 

salsolacées f; pl. (bot.) chenopodiacee, familie de plante 
dicotiledonate. 

saltarelle /. (coregr.) dans popular italian; muzică pe care se 
dansează acest dans. 

saltation f. (la romani) saltatie; (spec.) saltatie, deplasare a 
particulelor unui fluid prin mişcări bruşte; (paleont) apariția 
bruscă a unei noi specii vii. 

saltato m. (muz. it.) saltato. 

saltatoire adj. sältätor, care ajută la sărit; adaptat săriturii, 
specific säriturii, e art ~ dans. 

salterella f. (muz.) salterella. 

saltigrade m. (biol.) saltigrad. 

saltimbanque m., f. saltimbanc, acrobat; scamator; (fig.) clovn, 
măscărici, bufon. 

saltique f. (entom.)'specie de păianjen care se deplasează în 
salturi. 

salto m. (sport) salt periculos. 

salubre adj. salubru, curat, nealterat, neviciat; (fig.) sănătos. 

salubrité f. salubritate, curăţenie. 

saluer vt. a saluta; a aclama, a ovaţiona; e vr. a se saluta 
(reciproc); e — la société (fam.) a atipi. 

salure f. sărătură, salinitate. 

salut ! m. salvare, scäpäre; (relig.) mântuire; (mar.) salut, 
schimb de semne de recunoaştere între două nave; (fam., 
formulă de salut) salut, salutare; (fam., formulă de refuz) 
"salut", "n-ai să vezi"; (dans) reverență, salut adresat 
publicului; e interj. servus! salut!; e armée du ~ Armata 
Salvării; ébaucher un ~ a schița un salut; faire un ~/ rendre 
un ~ a saluta. 

salut m. militaire (mil) salut militar / onor militar. 

salutaire adj. salutar, salvator; util, profitabil, binefăcător, 
sănătos, salubru. 

salutairement adv. (în mod) salutar, salvator. 

salutation f. salutare; e ~ angélique (bis. catolică) rugăciunea 
îngerului Gabriel către Fecioara Maria. 

salutier m. (mar.) salutier. 

salutiste adj., m., f. (membru) din Armata Salvării. 

salvadorien, enne m., f: (cu maj.), adj. salvadorian, (locuitor) 
din Salvador. 

salvage m. (ist., in expr.) droit de ~ dreptul de proprietate 
asupra a ceea ce s-a salvat dintr-un naufragiu. 

salvagnin m. (în Elveția, cul.) vin roşu din cantonul Vaud. 

salvateur, trice adj., m., f. (lit.) salvator. 

salve m. invar. (relig. cat.) rugäciune care o preasläveste pe 
Fecioara Maria; et (mil.) salvă, ropot, răpăială; (p. ex.) salvă 


.… (de aplauze), var. salve. 


salvé m. invar. (relig. cat.) rugăciune care o preaslăveşte pe 
Fecioara Maria. 

salve regina m. invar. (relig. cat.) rugăciune care o preaslăveşte 
pe Fecioara Maria. 

samara m. tip de sanda africană. 

samare f. (bot.) samară, fruct uscat cu o singură sămânță (fruct 
de frasin, ulm etc.). 

samaritain, e m., f. (cu maj., ist.), adj. samaritean, evreu din 
Samaria; (în Elveţia) membru al unei organizații de ajutor; e 
faire le bon ~ a face pe bunul samaritean. 

samarium m. (chim.) samariu (simb. Sm). 

samba f. (coregr.) samba, dans popular brazilian. 

sambo m. (arte. m.) sambo, stil de luptă mongolez. 

sambuque f. Get, mil.) sambuc, maşină de asediu; (muz. în 
Grecia antică) instrument cu coarde. 
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samedi m. sâmbătă; e être né un ~ a fi leneș, a sta cu para-n 
gură; le — saint ajunul Pastelui, sâmbăta mare. 
samit m. (ist.) pânză de mătase tesutä cu fire de aur şi argint 
(sec. XV-XVI). 
samizdat m. (ist.) samizdat, difuzarea clandestină în U.R.S.S a 
operelor interzise de centură; operele difuzate. 
sammy m. (fam.) porecla dată soldaților americani debarcati în 
Franţa în 1917. 
samoan, e m., f. (cu maj.), adj. samoan, (locuitor) din insulele 
Samoa. 
-samole m. (bot.) (varietate de) drete, plantă cu flori albe care 
creşte în bălți şi în alte locuri umede. 
samour m. (zool.) samur, zibelină. 
samouraï m. (îst.) samurai. 
samovar m. samovar. 
samoyède m. limba vorbită de samoezi; e m.; adj. (persoană) 
care face parte din'tribul samoezilor din Siberia de nord; e 
chien ~ rasă de câine, câine samoed, cu: blană albä-groasä, 
folosit la trasul săniilor. 
sampan m. (mar.) şampahă, ambarcatiune cu rame sau pânze, 
folosită pe coastele Chinei si Japoniei; var. sampang. 
sampang m. (mar.) şampană; ambarcaţiune cu rame sau-pânze, 
folosită pe coastele Chinei și Japoniei; v. sampan. 
sampi m.'invar. caracter grecesc care 'reprezintă-numărul 900. 
sampler m. (tehn.) aparat care efectuează esantionajul 
sunetelor. 
sampot m. bucată de țesătură care acoperă mijlocul şi coapsele 
(purtată în Thailanda, Cambogia, Laos). 
SAMU m. invar. (abr. Service d'aide medicale d'urgence, 
S.A.M.U.) serviciul medical de urgenţă (în Franța). 
samurai m. invar. (ist.) samurai, v. samouraï. 
sana m. (abr. sanatorium) sanatoriu. 
sanatorial, e adj. sanatorial. 
sanatorium m. sanatoriu. 
san-benito m. invar. (ist. relig.) sanbenito, cazacă galbenă cu 
care erau îmbrăcați condamnatii la arderea pe rug în timpul 
Inchiziției. 
sancerre m. (cul.) sancerre, vin alb, roz sau roşu din regiunea 
Sancerre. 
sanctifiant, e adj. (relig.) care sfințește, care sanctifică. 
sanctificateur, trice m., f., adj. (relig.) (persoană) care 
` sanctifică / sfinteste, sanctificator. 
sanctification f. (relig.) sanctificare, sfințire. 
sanctifier vt. (relig.) a sanctifica, a sfinți; (lit.) a venera (un 
sfânt). 
sanction f. (jur., ist.) sanctionare, aprobare, ratificare (a unei 
legi); Gur.) sancțiune, penalizare, pedeapsă; (lit.) consecință 
inevitabilă; e appliquer une ~ (jur.) a aplica o sancțiune; 
infliger une ~ a aplica o sancțiune. 
sanctionner y. (jur.) a sanctiona, a pedepsi, a penaliza; (despre 
legi, tratate, etc.) a confirma, a sanctiona, a aproba, a ratifica. 
sanctuaire m. (relig.) sanctuar; loc sfânt, biserică, templu; (p. 
ext., mil., pol.) teritoriu inviolabil; fig., lit.) sanctuar, loc 
secret, loc intim. 
sanctuarisation f. sanctuarizare, declararea inviolabilității unui 
teritoriu. 
sanctuariser vt. (mil.) a declara un teritoriu inviolabil. 
sanctus m. (bis.) cânt / imn de preaslăvire a lui Dumnezeu; 
(muz.) a patra parte a unei mese / slujbe muzicale. 
sandal m. (bot.) santal (santalum), v. santal. 
sandale f. sanda, sandală. 
sandalette f. sändälutä, sandală uşoară cu căpută foarte joasă. 
sandanme m. (arte. m.) sandanme, al treilea nivel la sumo. 
sandaraque f. (chim.) sandarac, rășină naturală de tuia (Callitris 
quadrivalvis); e ~ de Grecs (mineral. înv.) realgar. 
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sanderling m. (angl, ornit.) specie de prundăraş (crocethia 
alba). 

sandinisme m. (pol.) sandinism. 

sandiniste adj., m., f. (pol.) sandinist. 

sandix m. (arheol.) sandix, colorant roşu mineral pe care anticii 
îl foloseau la vopsirea stofelor. 

sandjak m. (ist. furcă) sangeac; provincie. 

sandow m. (text.) sandou, cablu elastic pentru aparatele de 
gimnastică; (tehn.) sandou. 

sandre m. (iht.) şalău (lucioperca sanda). 

sandwich m. (cul.) sandvis; (tehn.) structură-sandviş; e être en 
~ (fam.) a fi strâns ca într-un sandviş;, homme- ~ omul- 
sandviş, care poartă două panouri de reclamă, unul pe spate și 
altul pe piept. 

sandwicher vt. (fam.) a pune în sandviş, a face un sandvis; 
(fig.) a strânge, a comprima între două lucruri, 

sandwicherie f. prăvălie, dugheană unde se vând sandvisuri. 

sandyx m. (arheol.) sandix, v. sandix. 

sanforisage m. (text.) sanforizare. 

sang ' m. (anat., zool.) sânge; (fig. lit.) viață; (fnv., lit.) origine, 
obârşie; familie; e (în expr. fără verbe) animaux à ~ chaud / 
froid Gool, înv.) animale cu sânge cald / rece; coup de ~ 
(med.) congestie, apoplexie, dambla; la voit du ~ glasul 
sângelui; liens du ~ legături. de sânge / de rudenie; par le ~ de 
Dieu! (interj., înv.) fir-ar să Del transfusion de ~ (med. 
transfuzie de sânge; un apport de ~ neuf / frais un aport de 
elemente noi, tinere; une bâte de — un animal de sânge / de 
rasă; e (în expr. cu verbe) allumer le ~ a atâta spiritele; avoir 
du ~ a fi curajos; avoir du ~ bleu a avea sânge albastru, a fi 
nobil; avoir du ~ dans les veines a avea sânge în vine; avoir 
du ~ de navet / de poulet dans les veines a avea äpä în vine; 
avoir du ~ sur les mains a avea mâinile mânjite de sânge; 
avoir le — chaud a fi iute la mânie, a se aprinde uşor; avoir le 
~ qui bout dans les veines a-i clocoti / a-i fierbe sângele în 
vine; battre qqn. jusqu’au ~ a bate pe cineva până la sânge; 
bon ~ ne peut mentir (prov.) din omul bun, bun lucru iese; 
(ironic) ce se naşte din pisică, șoareci prinde; sângele apă nu 
se face; brâler le — a face să-i clocotească sângele în vine; 
(fig.) a stimula, a răscoli; cela rafraîchit le ~ asta te linişteşte, 
te mulțumește; cracher du ~ a scuipa sânge; être du même ~ 
a avea aceeași origine, a fi supt laptele de la aceeaşi mamă; 
être en ~a fi în sânge, însângerat, a sângera; faire une prise 
de ~ a lua sânge; fouetter le ~ a face să-i clocotească sângele 
în vine; fig.) a stimula, a răscoli; geler le ~ à qqn. a băga pe 
cineva în sperieti / în răcori, a băga groaza în cineva; mettre 
(un pays) à feu et à ~ a trece (o țară) prin foc şi sabie; 
mordre jusqu’au ~ a musca până la sânge; noyer une 
révolte dans le ~ (fig.) a îneca în sânge o revoltă; pleurer des 
larmes de ~ a plânge cu lacrimi de sânge; rosser qqn. 
jusqu’au ~a bate pe cineva până la sânge; s’abreuver de ~a 
se scălda în sânge; se faire du mauvais ~ a-şi face sânge rău; 
se faire un ~ d’encre / de boudin a-și face sânge rău, a face 
căţei pe inimă; se ronger les ~$ a se consuma, a-şi face inimă 
rea; suer ~ et eau a munci pe brânci, a se speti muncind; 
tourner le — / les ~s à qqn. a băga pe cineva în sperieți / în 
răcori; fig.) a răscoli, a impresiona pe cineva; verser le ~ 
ffig.) a face vărsare de sânge; verser son ~ a-şi da viața 
(pentru o cauză). 

sang m. artériel (anat., zool.) sânge roşu. 

sang m. veineux (anat., zool.) sânge negru. 

sang-de-dragon m. invar. rășină roşie folosită ca hemostatic; 
(bot.) sânge-de-nouă-franți (calamus draco). 

sang-dragon m. invar. răşină roşie folosită ca hemostatic; (bot.) 
sânge-de-nouă-franți (calamus draco). 

sangenèse f. (med.) sanogenezä. 
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sang-froid m. invar. sânge rece, stăpânire de sine, calm; e 
conserver son ~ a-și păstra sângele rece; de ~ cu sânge rece, 
cu prezență de spirit; garder son ~ a-și păstra sângele rece; 
perdre son ~ a-și pierde sângele rece / stăpânirea de sine. 

sanglant, e adj. însângerat, plin de sânge; sângeros; (fig.) 
violent, cumplit, crâncen; (despre culori) roşu-aprins, 
sângeriu; (fig.) jignitor, ofensator. 

sangle TC (tehn.) chingă; (med) bandă care serveşte la 
strângerea unui pansament, la susținerea unui membru 
fracturat; (alpinism) cornișă (pe flancul unui perete stâncos); e 
lit de ~ pat de campanie. 

sangle f. abdominle (fiziol.) totalitatea muschilor peretelui 
abdominal. 

sangle f. d’épaule (av., auto.) chingă / centură de siguranță 
peste umăr. 

sangle f. d'ouverture (av.) cablu de declanșare (la paraşută). 

sangle f. de poitrine (av., auto.) chingä / centură de siguranță 
de piept. 

sangle f. de puissance (av.) chingä de rezistenţă. 

sangler vr. închinga, a strânge chingile şeii pe cal; (rar) a 
strânge puternic; (inv.) a biciui (cu biciul, cu chinga); e vr. a 
se încin ge (cu un brâu, etc.). 

sanglier m. (zool.) (porc) mistreţ. 

sanglier m. courant (sport) probä-de mistreţ alergätor. 

sanglon m. chingutä; chingulitä, chingă mică de fixat şaua; 
curea de ham. 

sanglot m. hohot de plâns, sughit; (poer.) geamăt; e éclater en 
~s a izbucni în hohote de plâns. 

sanglotement m. (lit) hohotire, plâns cu sughituri. 

sangloter vi. a plânge în hohote, a plânge cu sughituri. 

sang-mêlé m. invar. metis. 

sangria f. (cul. sp.) sangria, cocktail spaniol din vin roşu, 
zahăr, portocale şi alte fructe macerate. 

sangsue f. (Zool.) lipitoare (hirudo medicinalis); (tehn.) sant de 
scurgere a apelor; (fig., îm;).parazit, lipitoare. 

sanguin, e adj. sanguin, referitor la sânge; e m. sanguin. 

sanguinaire adj. sângeros, crud; et (bot.) specie de mac din 
America de Nord cu suc roşu (sanguinaria canadensis). 

sanguine J. (mineral.) sanguină, oxid de fier de culoare roşie; 
creion cu mină rosie-brunä; (p. ext.) desen fäcut cu sanguina; 
(bot.) varietate de pară; portocală roşie. 

sanguinelle f. (bot.) sânger (cornus sanguinea). 

sanguinolent, e adj. sangvinolent; (despre culori) de un roșu ca 
sângele. ` 

sanguisorbe f. (bot.) sorbestrea (sanguisorba officinalis). 

sanhédrin m. (ist.) sanhedrin; (fig.) consiliu secret; è grand ~ 
tribunalul din Ierusalim. 

sanicle f. (bot.) sänicioarä (sanicula europaea). 

sanicle-des-ours f. (bot.) ciubotica ursului (cortusa matthioli). 

sanicle-femelle € (bor.) stevie (astrantia major). 

sanicule f. (bot.) sänicioarä (sanicula europaea); v. sanicle. 

sanidine m. (chim.) sanidin. 

sanidinite m. (Chim.) sanidinit. 

sanie f. (med, inv.) puroi cu sânge. 

sanieux, euse adj. (med, inv.) purulent, cu puroi. 

sanisette f. toaletă publică automatizată. 

sanitaire adj., m. sanitar. 

sanitaires m. pl. instalații sanitare; toalete. 

sanitation f. (ecol.) sanitatie. 

sanogénétique adj. (med.) sanogenetic. 

sans dec’ Joc. adv. (fam., abr. sans déconner) fără glumă, 
serios. 

sans prep. fără; e ~ cesse fără încetare, fără tihnă; ~ délai fără 
zăbavă; ~ détour fără înconjur, pe față; ~ doute fără îndoială, 
fără doar si poate; ~ égal fără asemănare, fără seamăn, fără 
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egal, fără pereche; ~ exception fără excepție; ~ faute negresit, 
neapărat; ~ hésitation fără ezitare, fără a sta pe gânduri; ~ 
merci fără milă; ~ mot dire fără a scoate o vorbă; ~ quoi 
altfel, altminteri; ~ un lefter, fără o leţcaie; ~ vergogne fără 
ruşine, fără jenă; compter que ~ fără să mai punem la 
socoteală că; non ~ cu. 

sans-abri m., f. invar. persoană fără adăpost. 

sansal m. samsar. 

sans-cœur m., f., adj. (fam.) (om) nemilos, insensibil; om fără 
inimă, inimă de piatră. 

sanscrit, e m., adj. adj. sanscrit, e m. (lingv.) limba sanscrită, 
limbă veche din familia indo-europeană, vorbită în India v. 
sanskrit. 

sanscritisme m. ansamblu de discipline care au drept obiect 
limba sanscrită, v. sanskritisme 

sanscritiste m., f. (lingv.) sanscritist, sanscritolog, specialist în 
limba sanscrită, v. sanskritiste. 

sans-culotte m., adj. (pol;) sanculot, revoluționar francez din 
1789. 

sans-emploi m., f. invar. somer. 

sansevière f. (bot.) sansevieria (sansevieria). 

sans-façon m. invar. (lit) dezinvoltură, fel de a fi'degajat / 
simplu. 


: sans-faute m. invar parcurs / prestație fără greşeală / perfect(ä); 


(sport) probă trecută fără greşeală. 

sans-fil m. invar. telefon fără fir; radiogramă; e f. telegrafie 
fără fir. 

sans-filiste m., f. operator de telegrafie fără fir, amator de 
telegrafie fără fir. 

sans-gêne m. invar. dezinvoltură; lipsă de politețe; e m., f. 
invar. persoană dezinvoltă, îndrăzneață; persoană lipsită de 
politețe; e adj. invar. dezinvolt, familiar, îndrăzneț. 

sans-grade m., f. invar. (mil.) soldat simplu, färä grade; (fam.) 
subaltern, executant. 

sanskrit, e adj. sanscrit; è m. (lingv.) limba sanscrită, limbă 
veche din familia indo-europeană, vorbită în India. 

sanskritisme m. ansamblu de discipline care au drept obiect 
limba sanscrită. 

sanskritiste m., f. (lingv.) sanscritist, sanscritolog, specialist în 
limba sanscrită. 

sans-le-sou m., f. invar. (fam.) lefter. 

sans-logis m., f. persoană fără adăpost, vagabond. 

sansonnet m. (ornit.) graur (sturnus vulgaris), e c’est de la 
roupie de — (fam.) e un lucru nesemnificativ, un fleac. 

sans-papiers m., f. persoană fără acte de identitate sau aflată 
ilegal în Franța. 

sans-parti m., f. invar. (pol.) apartinic, persoană care nu este 
înscrisă în nici un partid politic. 

sans-patrie m., f. invar. apatrid. 

sans-souci m., f. invar. ( înv.) persoană indolentă, persoană 
căreia nu-i pasă de nimic; e adj. invar. fără grijă, nepăsător. 

santal ! m. (bot.) santal (santalum). 

santal m. blanc (bor.) santal alb (lemn exotic) (santalum 
album). 

santal m. rouge (bot.) papilionaceu din care se extrage o 
substanță colorantă roşie. 

santaline f. (chim.) colorant extras din lemnul de santal. 

santé f. sănătate; (psih.) echilibru, armonie (psihică); (ec.) 
bunăstare; e (în expr. fără verbe) — chancelante sănătate 
șubredă; ~ publique sănătate publică; à votre ~ în sănătatea 
dumneavoastră; bonne année, bonne ~! la mulți ani cu 
sănătate!; maison de ~ casă de sănătate, sanatoriu; officier de 
~ (înv.) medic fără diplomă în Franța (până în 1892); service 
de — des armées serviciul de sănătate al armatei; e (în expr. 
cu verbe) avoir une petite ~ a avea o sănătate şubredă / 
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delicată; boire à la — de qqn. a bea în sănătatea cuiva; crever 
de — a plesni / a pocni de sănătate; être en mauvaise — a fi 
bolnav; être plein de ~a fi sănătos tun; recouvrer la ~ / 
retrouver la ~ a se însănătoși; se refaire une ~ a se restabili, 
a se reface. 

santiag f. ciocatä. 

santir m. (muz.) țambal. 

santoche f. (arg.) stare de sănătate. 

santoline f. (bot.) lemnul maicii domnului (sanzolina 
chamaecyparissus). 

santon; e m., f. înv.) ascet musulman, derviş; e m. (în 
Provence) ornament din ceramică pentru împodobirea ieslei 
de Crăciun; (în Algeria) capelă sau monument în care este 
înmormântat un derviş. 

santonien m. (geol.) santonian. 

santonine f. (chim.) santonină. 

santonnier, ère m., f. (în Provence) fabricant de figurine pentru 
împodobirea ieslei de Crăciun. 

sanve f. (bot.) muştar-de-câmp, muştar-sălbatic (sinapis 
arvensis). 

san-yaku m. (arte. m.) san-yaku, „cei trei superiori” la sumo. 

sanza f. (muz., instr.) sanza, instrument muzical african 
tradițional alcătuit din lamele vibrante. 

saoudien, enne m., f. (cu maj.), adj: saudit,:(locuitor) din 
Arabia Saudită. 

saoudite adj. referitor la Arabia Saudită. 

saoul, e adj. adj. beat, ament: (înv.) îndestulat, sätul, ghiftuit, 
îndopat; è ~ de belles paroles (fig.) îmbătat cu cuvinte 
frumoase; être ~ comme un cochon / comme une grive / 
comme une bourrique a fi beat mort / critä; a umbla pe două 
cărări, v. soûl. 

saoulard, e m., f., adj. fam.) betiv. 

saouler v7. a îmbăta; (pop.) a plictisi, a irita; e vr. a se îmbăta, a 
se amefi, a se chercheli, a se afuma, v. soûler. 

saoulerie f. (fam.) beţie, betivänealä, v. soâlerie. 

sapa m. (cul.) miere / peltea de struguri. 

sapajou m. (zool.) maimutä-caputin (cebus capucinus); fig., 
înv.) om mic, urât şi caraghios. 

sape f. (mil.) tranșee, şanţ; săpare; (agr., reg.) seceră cu mâner 
scurt; (tehn.) cazma de miner; (fig.) săpare, subminare; intrigă; 
(colectiv) haine, îmbrăcăminte; e f. pl. (arg.) toale, boarfe. 

sapelli m. (bot.) sapelli, mahon sapelli (lemn exotic) 
(entandrophragma cylindricum). 

sapement m. săpare, săpat; (arg.) condamnare, inculpare. 

sapèque f. fin.) monedă din Extremul Orient; e m. (arg.) ban, 
para, letcaie; e être sans un ~ a fi sărac, a nu avea nici o 
letcaie. 

saper vi. (constr.) a săpa la temelia uni construcții pentru a o 
dărâma; (hidr.) a eroda, a săpa la bază; (agr.) a secera; fig.) a 
submina, a săpa; e vr. (fam.) a se îmbrăca, a se înţoli. 

saperde |f. (entom.) specie de coleopteră cu coarne lungi 
(saperda carcharias). 

saperde f. chagrinée (entom.) croitorul mare al plopului 
(saperda carcharias). 

saperde fgrande (entom.) croitorul mare al plopului (saperda 
carcharias). 

saperlipopette interj. fam., inv.) ei, drăcie!; ei, fir-ar să fie! 

sapeur ' m. (mil.) genist; e barbe de ~ barbă lungă; fumer 
comme un ~ (fam.) a fuma ca un turc. 

sapeur m. mineur miner. 

sapeur-pompier m. pompier. 

saphène ad}. f. (anat.) safen; venă (la picior). 

saphénectomie € (med.) safenectomie. 

saphique adj. (despre versuri) safic; (lir.) lesbian, referitor la 
lesbianism. 
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saphir m. (mineral.) safir; e adj. de culoarea safirului. 

saphirine f. (TCM, tehn.) pastă de șlefuit oţelul; (mineral.) 
varietate de calcedonie albastră. 

saphisme m. (livr.) safism, lesbianism. 

sapide adj. gustos, savuros, delicios, îmbietor. 

sapidité f. (cul.) gust ales, savoare, deliciu; è agent de ~ aditiv 
alimentar care creşte sensibilitatea receptorilor gustativi. 

sapience f. (înv.) înţelepciune; învățătură, știință. 

sapiential, e adj. sapiental, care denotă înțelepciune. 

sapientiaux m. pl. cărți cu pilde si învățături din Vechiul 
Testament. 

sapientiel, elle adj. referitor la cărțile cu pilde şi învățături din 
Vechiul Testament. 

sapin To. brad (abies alba); (p. ext.) lemn de brad, (fam.) taxi; 
e sentir le ~ (fam.) a fi cu un picior în groapă, a mirosi a 
pământ / a colivă. 

sapin m. concolor (bot.) brad argintiu (abies concolor). 

sapin m. de Caucasse (bot.) brad de Caucaz (abies 
nordmanniana). 

sapin m. de Célophalonie (bot.) brad de Grecia (abies 
cephalonica). 

sapin m. de Nordmann (bot.) brad de Caucaz (abies 
nordmanniana). 

sapin m. pectiné (boz.) brădaică (albies alba). 

sapin m. pinsapo (bor.) brad de Spania (abies pinsapo). 

sapindacées f. pl. (bot.) sapindacee. 

sapine f. (tehn.) scândură de brad, (constr.) piesă din lemn care. 
serveşte la schelärie, la esafodaj; (per, constr.) tunde 
elevator, macara, scripete. 

sapinette f. (bot.) cedru, conifer nord-american; bäuturä din 
muguri de brad. 

sapinière f. (bot.) brădet. 

sapiteur m. (jur., mar.) expert care stabileşte valoarea 
mărfurilor. 

saponacé, e adj. de natura săpunului, ca säpunul. 

saponaire f. (bot) säpunaritä, odagaci (saponaria officinalis). 

saponase f. (biochim.) lipazä. 

saponé m. (farm.) saponat. 

saponifiable adj. (chim., tehn.) saponificabil. 

saponifiant m. (chim., tehn.) agent de saponificare. 

saponification f. (chim., tehn.) saponificare. 

saponifier vt. (chim., tehn.) a saponifica. 

saponine f. (chim.) saponină. 

saponite f. (mineral.) saponită / piatră de săpun. 

sapotacées f. pl. (bot.) sapotacee. 

sapote f. . fruct de sapotier, v. sapotille. 

sapotier m. (bot.) sapotier, specie de arbore exotic (achras 
sapota); v. sapotillier. 

sapotille f fruct de sapotier; var. sapote. 

sapotillier m. (bot.) sapotier, specie de arbore exotic (achras 
sapota); var. sapotier. 

sapoudreur, euse adj. care serveşte la presărat, la pudrat. 

sapoudroir m. (bucät.) zaharnitä cu găurele; solnitä cu gäurele. 

sappie f. (silv.) tapinä. 

sapristi interj. ei, drăcie!, ei, fir-ar să fie! 

sapro- (afix.) sapro-, prefixoid cu semnificația „putred”, 
„putrezire”. 

saprogène m., f., adj. (biol.) saprogen. 

sapropèle m. (geol.) sapropel, mâl bogat în substanţe organice 
din care se formează petrolul. 

sapropélique adj. (geol.) sapropelic. 

saprophage adj., m. (zool.) saprofag. 

saprophile adj. (biol.) saprofil. 

saprophyte m., adj. (biol., med.) saprofit. 

saprophytique adj. (biol.) saprofitic, referitor la saprofit. 
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saprophytisme m. (biol.) saprofitism. 

saquebute f. (arheol.) lance îndoită la vârf; (ist. muz.) 
instrument muzical din evul mediu, asemănător cu trombonul, 
v. sacquebute. 

saquer vf. (fam.) a concedia, a alunga, a da afară; (arg. sc.) a 
nota drastic, a taxa (dur), a fi sever (cu cineva); e ~la route a 
ieşi în decor; ne pas pouvoir — qqn. a nu putea suporta pe 
cineva, V. sacquer. 

sar m. (iht.) sar; peşte mediteranean comestibil. 

sarabande f. (dans) sarabandă; (muz.) melodia acestui dans; 
(fam.) agitaţie; (fig.) succesiune rapidă şi dezordonată; e 
danser la ~ a face tărăboi, a face tam-tam; faire la ~ a face 
tărăboi, a face tam-tam. 

sarbacane f. (ist., mil.) sarbacană, ţeavă de suflat proiectile 
mici; (pop.) armă de foc. 

sarcasme m. sarcasm, exprimare caustică, ironie. 

sarcastique adj. sarcastic; (fig.) caustic, muşcător. 


sarcastiquement adv. (în mod) sarcastic, muscätor, cu sarcasm. 


sarcelle f. (ornit.) lisitä fulica atra). 

sarcelle /. d’été (ornit.) rață cârâitoare, sarsela de vară (anas 
querquedula). 

sarcelle f: d’hiver (ornit.) rață pitică, sarselă de iarnă (anas 
crecca). 

sarcelle f marbrée (orniz.) rață porumbacă (anas 
angustirostris). 

sarcine f. (med.) bacterie saprofită localizată la nivelul 
plămânilor. 

sarclage m. (agr.) plivire, plivit. 

sarcler vt. (agr.) a plivi (cu săpăliga). 

sarclette f. (agr.) cazma mică pentru plivit. 

sarcleur, euse m., f. (agr.) plivitor, persoană care pliveste. 

sarcleuse f. (mas.) maşină de plivit. 

sarcloir m. (agr.) plivitoare, cazma pentru plivit; (mas.) mic 
plug manual utilizat în horticultură. 

sarclure f. (agr.) plivitură, buruieni plivite. 

sarco- (afix.) sarco-, prefixoid cu semnificația „carne”, 
„muşchi”. 

sarcocarpe f. (bot.) partea cărnoasă a unui fruct. 

sarcocèle f. (med.) tumoare canceroasă internă. 

sarcoide f. (med., patol.) sarcoid, nodul. 

sarcoidose f. sarcoidoză. 

sarcologie f. (anat.) sarcologie. 

sarcomateux, euse adj. (med. patol.) sarcomatos, de tipul 
sarcomului. 

sarcome m. (med.) sarcom. 

sarcomère m. (anat.) unitate funcțională contractilă a fibrilei 
musculare striate reprezentată printr-un segment cuprins între 
două striuri. 

sarcophage m. (antic.) sarcofag, mormânt de piatră; et 
(entom.) muscă de cadavre (sarcophaga). 

sarcophile m. (cool.) sarcofil, marsupial carnivor tasmanian. 

sarcoplasme f. (biol.) sarcoplasmă, protoplasma celulelor 
musculare. 

sarcoplasmique adj. (biol.) sarcoplasmic. 

sarcoplaste m. (biol.) sarcoplast. 

sarcoplastique adj. (biol.) sarcoplastic. 

sarcopte m. (entom.) sarcopt (sarcoptes scabiae). 

sarcosome m. (anat.) sarcozom. 

sarcosporidiose f. (med.) sarcosporidioză. 

sarcothérapie f. (med.) sarcoterapie. 

sardanapalesque adj. (inv.) sardanapalic, demn de 
Sardanapale. 

sardane f. (coregr.) sarbană, dans catalan. 

sarde Te. f. (cu maj.), adj. sard, (locuitor) din Sardinia; e m. 
(lingv.) limba sardă. 
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sarde m. (mineral.) sardiu; (iht.) specie de teleosten (cantharus 
vulgaris). 

sardine f. (iht.) sardea, sardină (alosa sardinia); (arg. mil.) 
galon de subofițer; (fam.) monedă de 0,50 franci; fam.) tärus 
de cort; e être serrés comme des ~s (fam.) a fi înghesuiți ca 
sardelele. 

sardinelle f. (iht.) sardină mică din Mediterana. 

sardinerie f. fabrică care produce conserve de sardele. 

sardinier, ère m., f. pescar de sardele; muncitor la o fabrică 
care produce conserve de sardele; è m. vas de pescuit sardele; 
năvod pentru pescuit sardele; è adj. referitor la sardele. 

sardoine f. (mineral.) sardoniu, varietate de calcedonie brună. 

sardonique adj. sardonic, sarcastic, batjocoritor. 

sardoniquement adv. (rar) (în mod) sardonic, sarcastic, 
batjocoritor. 

sardonyx f. (mineral.) sardonix, piatră semipretioasä roşie. 

sargasse f. (bot.) sargasă, algă brună din mările tropicale 
(sargassum). 

sargue m. (iht.) specie de sporos din Mediterana (diplodopus). 

sari m. sari, veştmânt feminin din India. 

sarigue f. (zool.) mucură, sarigă, (didelphus virginiana). 

sarisse f. (ist.) lance lungă macedoniană. . 

SARL invar. (ec., abr. société à responsabilité limitée) SRL, 
societate (comercială) cu răspundere limitată. 

sarmates m. pl. (ist.) sarmati. 

sarmatien m. (geol.) sarmatian. 

sarment m. (bot.) curmei de viță, curpen; e jus de ~ (fam.) 
zeamă de struguri, vin. 

sarmenter vi. (agr.) a aduna curmeii de viță. 

sarmenteux, euse adj. (bot.) cu multi curmei; sarmentos. 

sarode m. (muz., instr.) instrument muzical indian, saradă. 

sarong m. sarong, bucată de pânză cu care malaiezii și 
indonezienii îşi înfășoară coapsele. 

saros m. (astron.) saros. 

saroual m. pantalon bufant traditional în Africa de Nord, 
şalvari; v. sarouel. 

sarouel m. pantalon bufant tradițional în Africa de Nord, 
şalvari; saroual. 

sarracânie f. (bot.) saracenia, plantă cu frunze în formă de 
cornet. 

sarracénique adj. sarazin, maur, referitor la sarzini / mauri. 

sarrancolin m. marmură din Pirinei roşie cu vinişoare gri. 

sarrasin ! m. (bot.) hrişcă (fagopyrum esculentum); făină de 
hrişcă. 

sarrasin 2, e m., f. (cu maj.), adj. sarazin, maur; e tuiles ~es 
țigle mari folosite în Provence. 

sarrasine f. (ist) sarazină, grilaj mobil la poarta unei cetăți; 
(bot.) remf, plantă cu flori galbene (aristolochia clematitis). 

sarrau m. sort de uniformă şcolară; halat de lucru. 

sarrette f. (bot.) gălbinare (serratula tinctoria). 

sarriette f. (bot.) cimbru (satureja hortensis). 

sarrois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea Sarre. 

sarrussophone m. (muz., instr.) instrument de suflat folosit la 
fanfare şi în primele orchestre de jazz. 

sartage m. (silv., agr.) sartaj, regim de cultură forestieră 
combinată cu culturi agricole periodice. 

sarthois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din departamentul 
Sarthe. 

sartières f. pl. (reg.) terenuri în paragină de-a lungul digurilor 
sau în preajma mlaștinilor sărate. 

sartis m. (mar.) sart. 

sartrien, ne adj. sartrian, referitor la opera / gândirea lui Sartre. 

sas 1 m. (tehn.) sită, ciur; (hidr., nav.) sas, porțiune de ecluză 
cuprinsă între porți; (tehn.) sas, compartiment dintr-o 
instalație care poate comunica cu altele sau cu exteriorul. 
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sas m. d’écluse (mar.) cameră ecluză. 

sashimi m. (cul.) sashimi, fel de mâncare japonez alcătuit din 
peşte crud tăiat în felii mici. 

sassafras m. (bot.) sasafras, specie de dafin (sassafras 
officinalis). 

sassage m. lustruire prin sablare a obiectelor din metal prețios; 
(met., constr.) cernere. 

sassanide m., f. (ist.) sasanid; e adj. sasanid, referitor la 
dinastia Sasanizilor. 

sasse f. (mar.) ispol. 

sassement m. cernere, cernut; (mar.) ecluzare. 

sassenage m. (cul.) varietate de brânză din Alpi. 

sasser vt. a cerne; (mar., despre ambarcaţiuni) a trece prin 
ecluză / prin sas; (met.) a cerne; (fig., înv.) a examina cu 
atenție. 

sasset m. sitisoarä, situtä, sită mică (de făină). 

sasseur, euse m., f: persoană care cerne; e m. (agr.) sită 
mecanică, selector. 

satané, e adj. (fam.) afurisit, al naibii. 

sataner vt (arg.) a bate, a cafti; e vr. a se bate, a se cafti. 

satang m. (fin.) satang, monedă în Tailanda. 

satanique adj. satanic, diabolic, drăcesc; crud. 

sataniquement adv. (în mod) satanic. 

satanisme m. (relig.) satanism, caracter satanic; cult pentru 
Satana. 

satellisable adj. care poate fi satelizat / lansat pe. orbită. 

satellisation f. satelizare, plasare pe orbita unui astru; fig.) 
transformarea unei țări în satelit al alteia. 

satelliser vr. a sateliza, a plasa pe orbita unui astru; (fig., pol., 
despre țări, oraşe) a transforma în satelit; e vr. a se plasa pe 
orbită. 

satellite ! m. (cosm., mec., mas.) satelit; (fig.) persoană, țară 
supusă alteia / de care depinde; (înv.) persoană însărcinată să 
execute dorințele unui şef: e adj. satelit. 

satellite m. du differentiel nos. auto.) satelit al 
diferentialului. | 

sati m. invar. (în India) ritual de ardere pe rug a văduvei 
împreună cu soțul decedat; e f. invar. văduvă care urmează 
acest ritual. 

satiation f. (psih.) satisfacerea completă a unei nevoi. 

satiété f. satietate, saturație; (lit) dezgust, saturație; e manger 
à ~ a mânca pe săturate / până la satietate. 

satin m. (text.) satin, atlaz; e peau de ~ (fig., fam.) piele 
catifelată ca satinul, piele delicată. 

satinade f. (text.) satinadă, țesătură de mătase subțire care imită 
satinul. 

satinage m. (text.) satinare. 

satiné, e adj. satinat, mătăsos; (fig.) catifelat, delicat; e m. luciu 
ca al satinului. 

satiner vt. a satina, a da un aspect lucios; (tehn.) à lustrui (o 
stofă) pentru a-i da luciu. 

satinette f. (text.) satinet. 

satineur, euse adj., m., f. (tehn.) (lucrător) care satineazä. 

satire f. (lit.) satiră; fig.) pamflet, critică ironică. 

satirique adj. satiric, ironic. 

satiriquement adv. (în mod) satiric, cu ironie. 

satiriser vt. a satiriza, a ironiza; (fig.) a biciui, a ridiculiza. 

satiriste m., f. autor de satire / de desene satirice; scriitor 
polemist; persoană cu spirit satiric. 

satisfaction /. satisfacție, mulțumire, plăcere, desfătare; (ref; la 
necesităţi, plăceri) satisfacere, îndeplinire; (bis.) penitență; e 
à la ~ générale spre satisfacția generală; donner ~ a da 
satisfacție. 

satisfaire vf. a satisface, a mulțumi; (despre necesităţi, plăceri) 
a îndeplini; e vi. (cu prep. à) a răspunde, a satisface; a 
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îndeplini, a se achita de; (înv., cu prep. ă, despre jigniri, 
ofense) a repara, a cere iertare (pentru); e vr. a se.satisface, a 
se mulțumi; e ~à une requête a da curs'unei cereri; + 
l’attente de qqn. a justifica aşteptarea cuiva; — sa faim a-şi 
potoli foamea; se — de peu a se mulțumi cu putin. 

satisfaisant, e adj. satisfăcător, multumitor, suficient. 

satisfait, e adj. satisfăcut, mulțumit; realizat, îndeplinit. 

satisfecit m. invar. (inv.) calificativul satisfăcător, (lit) mărturie 
aprobatoare. 

satisfiabilité f. (log.) caracterul unei funcţii propozitionale de a 
fi adevărată în anumite condiţii. 

satisfiable adj. referitor la valoarea de adevăr a unei funcții 
propozitionale în anumite condiții. 

saton mg. (fam.) coup de ~ lovitură dată cuiva. 

satonner vt. (arg.) a bate, a caft e vr. a se bate, a se cafii, var. 
sataner. 

satori m. invar. (relig.) satori, trezire spirituală prin meditație 
(în budismul zen), iluminare. 

satrape m. (antichit.) satrap, guvernatorul unei satrapii; fig.) 
tiran, satrap, despot, 

satrapie f. (ist.) satrapie, provincie a Imperiului Persan; fig.) 
satrapie, tiranie, despotism. 

satrapique adj. satrapic, referitor la satrap. 

saturabilité € (chim., fiz.) saturabilitate, capacitatea de'a fi 
saturat. 

saturable adj. (chim.) saturabil. 

saturant, e adj. (tehn., fiz., chim.) saturant. 

saturateur m. (chim.) saturator; vas cu apă pentru umidificarea 
aerului. 

saturation TC fiz., chim., el.) saturație; fig.) saturație, 
plictiseală, dezgust. 

saturation f. d’une variable (statist.) grad de corelare între un 
factor dat şi o variabilă aleatorie. 

saturé, e adj. saturat; plin; (chim.) saturat; (chim., înv., despre 
un acid) neutralizat; (fig.) sătul până-n gât. 

saturer vt. a satura (si chim.); a umple; (p. ext.) a umple (până 
la refuz); (fig.) a sătura până-n gât; e vi. (fam.) a-i fi de ajuns, 
a fi sătul (de): | 

saturnales f. pl. (ist.) saturnalii, serbări populare în cinstea 
zeului Saturn; (fig.) orgie, desfrâu. 

saturne m. (alchim.) saturn, plumb. 

saturnie f. (entom.) saturnia, fluturele-de-noapte, ochi-de-päun 
(saturnie pavonia). 

saturnien, ne adj. saturnian, referitor la zeul Saturn; (astron.) 
referitor la Saturn, saturnian; (înv.) trist, melancolic. 

saturnin, e adj. (chim.) saturnin, referitor la plumb, de plumb; 
(med.) saturnin, provocat de intoxicația cu plumb. 

saturnisme m. (med) saturnism, intoxicație cronică cu plumb 
sau săruri de plumb. 

satyre m. (mit.) satir; Ge, înv.) desfrânat, lubric; (fam.) 
exhibitionist, persoană lubricä, obscenă; (entom.) specie de 
fluture de zi (satyrus), (bot.) burete-pucios (ithyphallus 
impudicum). 

satyriasique m., adj. satiriazic. 

satyriasis m. (psih.) satiriazis. 

satyrique adj. satiric, referitor la satiri; satiric, ironic; (fig.) 
muscätor, batjocoritor; e danse ~ (antic.) dans satiric. 

satyrisme m. comportament de satir. 

sauce f. (cul.) sos, zeamă; (pict.) creion moale pentru estompă; 
(tehn.) lichid care conține metal prețios; (fam., fig.) ploaie, 
aversă; (fig.) accesoriu; e ne pas savoir à quelle ~ on sera 
mangé a nu şti ce-l aşteaptă; allonger la ~ (fig.) a o lungi, a 
lungi pelteaua; faire sa ~ à qqn. (înv.) a trage cuiva o 
săpuneală; il n'est ~ que d’appétit (prov.) foamea e cel mai 
bun bucătar; mettre qqn. à toutes les ~s a face pe cineva fată 
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la toate; mettre toute la ~ a accelera, a apăsa puternic pedala; 
on ne sait à quelle ~ le mettre nu ştii la ce să-l foloseşti / ce 
să faci cu el. 

saucé, e adj. (despre monede) suflat cu argint; (fam.) ud leoarcä 
(din cauza ploii);e f. fam.) aversă puternică, răpăială, 
chelfăneală; condamnare aspră. 

saucer vf. a curăța sosul (cu pâine); (înv.) a înmuia în sos, a 
întinge; (rar) a garnisi, a orna cu sos; (fam.) a uda leoarcă; 
(înv.) a certa, a dojeni, a mustra cu asprime; e se faire ~ a fi 
ud leoarcă din cauza ploii. 

saucier m. bucătar specializat în prepararea sosurilor, aparat 
pentru preparat sosuri. 

saucière f. (bucät.) sosieră. 

sauciflard m. (cul., fam.) cârnat, salam. 

saucisse f. (cul.) cârnat; (mil., înv.) balon captiv alungit pentru 
observaţie sau de protecție antiaeriană; (fam.) prostănac, 
dobitoc; e ne pas attacher ses chiens avec des ~s a fi zgârcit, 
a fi zgârie-brânză. 

saucisseur m. (înv.) cârnățar, mezelar. 

saucisson m. (cul.) salam, (mil.) sul de pânză plin cu praf de 
puşcă; (cul.) pâine de formă cilindrică; (muz.) compoziţie 
muzicală mediocră; e ficeler comme un ~ (fam.) a lega 
fedeleş. | 

saucissonnage m. (fam.) împărțire în porții mici; legare fedeles. 

saucissonné, e adj. (fam.) îmbrăcat în haine strâmte. 

saucissonner vi. (fam.) a mânca (mâncare rece) fără tacâmuri / 
fără a pune masa; e vt. a tăia felii, a felia; a portiona; (fam.) a 
lega fedeleş. 

saucissonneur, euse m., f. (fam.) persoană care mănâncă 
mâncare rece fără tacâmuri sau fără a pune masa. 

sauf 1, sauve adj. salvat, teafăr, în afara oricărui pericol; (fig., 
despre onoare) neatinsă, nepătată; e avoir la vie sauve a 
scăpa teafăr dintr-o primejdie; sain et ~ teafăr și nevătămat. 

sauf “ prep. fără, în afară de, cu excepția; mai putin (dacă) cu 
excepția cazului în care, numai dacă nu (se întâmplă să); (cu 
prep. à + inf.) chit că, chiar şi în condiţiile în care, chiar dacă 
s-ar prea putea să; (cu conj. que + ind.) în afara faptului că; 
doar că, numai că, cu excepția că, exceptând faptul că; e — 
votre respect cu tot respectul care vi se cuvine. 

sauf-conduit m. permis de liberă trecere. 

sauge ! f (bot.) salvie, jale (salvia officinalis). 

sauge f. d'Ethiopie (bot.) şerali (salvia aethiopis). 

saugé, e adj. care conţine salvie; e m. (bot.) specie de liliac. 

sauge-des-prés f. (bot.) salvie-de-câmp (salvia pratensis). 

sauge-glutineuse f. (bot.) cinstet (salvia glutinosa). 

sauge-sauvage f. (bot.) coada-vacii (salvia silvestris). 

sauge-verticillée € (bot.) urechea porcului (salvia verticillata). 

saugrenu, e adj. bizar, sucit, ciudat, curios, straniu. 

saulaie f. (silv., rar) loc plantat cu sălcii. 

saule 17. (bot.) salcă, salcie (salix alba). 

saule m. à oreillettes (bot.) salcie de mlastinä (salix aurita). 

saule m. argenté (bot.) salcie albă, salcă (salix alba). 

saule m. blanc (bor.) salcie albă (salix alba). 

saule m. cendré (bot.) zălog (salix cinerea). 

saule m. commun (bot.) salcie albă (salix alba). 

saule m. daphné (bot.) salcie neagră (salix daphnoides). 

saule m. de Silésie (bot.) salcie de Silezia (salix silesiaca). 

saule m. drapé (bot.) răchită albă, răchită sură (salix incana). 

saule m. duveteux (bot.) răchită albă, răchită sură (salix 
incana). 

saule m. fragile (bot.) răchită, salcie plesnitoare (salix fragilis). 

saule m. hérbacé (bot.) salcie pitică (salix herbacea). 

saule m. laurier (bot.) salcie laurifolie (salix pentandra). 

saule m. marceau (bot.) salcie căprească (salix caprea). 

saule m. noir (bot.) salcie neagră (salix daphnoides). 
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saule m. pleureur (bot.) salcie plângătoare / pletoasă (salix 


babylonica). 
saule m. rampant (bot.) salcie de nisipuri / târâtoare (salix 
repens). 


saule-amandier m.(bot.) salcie amigdalină (salix triandra). 

saulée f. (reg.) sir de sălcii. 

saule-gris m. (bot.) zăloagă (salix cinerea). 

saumâtre adj. sălciu; (fig.) amar, neplăcut; e la trouver ~ 
(fam.) a nu-i plăcea situația în care se află; a se simți victimă. 

saumon 1m. (iht.) somon (salmo salar); (metal.) metal proaspăt 
turnat; e adj. invar. de culoarea somonului. 

saumon m. de Danube (ïhr.) lostritä (salmo hucho). 

saumon m. de fontaine (iht.) păstrăv de izvor, fântânel (salmo 
fontinalis). 

saumoné, e adj. (despre peşti) de culoarea somonului, roz- 
portocaliu. 

saumoneau m. (ïht., rar) pui de somon. 

saumonette f. (îht.) nume comercial dat câinelui-de-mare. 

saumurage m. punere la saramură, sărare. 

saumure f. saramură; (ehn.) apă de mare a unei mlaștini 
evaporate care a suportat deja o evaporare; apă a unei saline 
care se evaporă pentru extragerea de sare. 

saumurer vf. a pune la saramură. 

sauna m. saună, baie de aburi finlandeză. 

saunage m. (perioadă de) extragere a sării din mare; prelucrare 
a sării; (înv.) comerţ cu sare; e faux ~ (ist) contrabandă cu 
sare. 

saunaison f. perioadă de extragere a sării din mare, v. saunage. 

sauner vi. a produce sare; a extrage sare din mare. 

saunerie f. sărăcie. 

saunier m. muncitor care extrage sarea din apa mării; (înv.) 
negustor de sare; e faux ~ (ist.) contrabandist de sare. 

saunière f. (ist.) läditä cu sare; bulgäre de sare pentru animale; 
(vân.) sărătură pentru vânat. 

saupiquet m. (cul.) saupiquet, sos picant; (reg., cul.) jambon în 
sos picant. 

saupoudrage | m. presărare, pudrare (și cul.); (fig.) acordare a 
unor credite mici către numeroşi beneficiari. 

saupoudrage m. au graphite (met.) pudrare cu grafit. 

saupoudrer Tv. (cul.) a presăra, a pudra (si tehn.); (fig.) a 
acorda unor foarte numeroși beneficiari credite mici. 

saupoudreuse f. (bucăt.) zaharnitä, solnitä cu gäurele. 

saur adj. masc. sărat si afumat, (despre cai) sarg, cu păr 
galben-deschis; e être maigre comme un hareng ~ (fam.) a 
fi slab ca un târ / ca iasca. 

saurage m. (tehn.) conservare prin afumare si sărare a peştelui. 

saure “m. (iht.) numele a două specii de teleosteeni 
(callionymus festivus şi callionymus lambert). 

-saure! (afix.) -zaur, sufixoid cu semnificaţia „reptilă”. 

saurel m. (iht.) numele popular a două specii de teleosteeni 
comuni (scombresoy saurus şi carans trachurus). 

saurer vf. (tehn.) a conserva prin afumare şi sărare. 

sauret adj. masc. (înv.) sărat şi afumat; e m. (arg.) proxenet. 


- saurien, enne adj. (zool.) saurian, ca şopârla, referitor la 


șopârle. 

sauriens m. pl. (zool.) saurieni, ordin de reptile având pielea 
acoperită cu solzi cornosi. 

saurin m. scrumbie proaspăt afumată. 

sauripelviens m. pl. (paleont.) ordin de reptile dinosauriene. 

saurir vf. (tehn.) a conserva prin afumare si sărare, v. saurer. 

sauris m. saramură pentru scrumbii. 

saurissage m. (fehn.) conservare prin afumare şi särare a 
peştelui, v. saurage. 

saurisserie f. loc unde se afumă şi se sărează peştii (mai ales 
scrumbiile). 
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saurisseur, euse m., f. lucrător care sărează și afumă peștii. 

sauro- (afix.) saur(o)-, prefixoid cu semnificația „reptilă”. 

saurophidiens mg. pl. (zool.) supraordin de reptile din care fac 
parte șerpii şi sopârlele. 

sauropsides m. pl. (zool.) grup de vertebrate actuale şi fosile 
prezentând unele trăsături reptiliene. 

saussaie f. (rar) loc plantat cu sălcii. 

saut ! m. salt, săritură; (p. ext.) cădere în gol, coborâre; (ref la 
cursuri de apă) cădere de apă, cascadă; (tehn., mat.) 
discontinuitate într-un punct, variaţie bruscă; cascadă; (info.) 
ruptură de secvență în derularea programului; (sport) plonjon 


(săritură); (mas., mas-un.) salt (dispozitiv cu ajutorul căruia un 


bloc / frază poate fi evitat sau sărit prin intermediul 
instrucțiunilor codificate); (mas.) pragul holendrului; (fig.) 
salt, mişcare / trecere bruscă; e m. pl. (sport) sărituri; e (în 
expr. fără verbe) — de la mort salt mortal; au — du lit dis-de- 
dimineață, cu noaptea-n cap; de plein — deodată, brusc; le 
grand ~ (fig.) moartea; triple ~ (sport) triplu salt; e (în expr. 
cu verbe) aller par ~s et par bonds (înv.) a vorbi / a scrie 
într-un mod incoerent; faire le— a lua o hotărâre; a sări 
pâri€azul; faire un ~ chez qqn. a se repezi / a da o fugă până 
la cineva. 

saut m. à la corde (sport) săritură cu coarda. 

saut m. à la perche (Sport) săritura cu prăjina. 

saut m. Bayer (sport) săritură Bayer. 

saut m. cathodique de potentiel teil cădere catodică de 
potential. 

saut m. conditionnel (autom., log., mat.) salt condiționat. 

saut m. d’absorption (fiz.) salt în spectrul de absorbție. 

saut m. d'essai (Sport) săritură de încercare. 

saut m. de ballet (sport) săritură deschisă cu bătaie / Berliner. 

saut m. de biche (sport) săritura căprioarei / semi-spreitz. 

saut m. de boucle (sport) săritură Rittberger. 

saut m. de carpe (sport) săritură în picioare dintr-o detentä din 
poziția stând pe spate. 

saut m. de fréquence fiz., tele.) salt de frecvență. 

saut m. de haies (Sport) säriturä peste obstacole / garduri. 

saut m. de l’ange (sport) salt cu braţele depărtate. 

saut m. de la navette (mas.) särirea suveicii din traiectoria ei 
normală. . 

saut m. de pression (maș., av.) salt de presiune. 

saut m. de puissance (mec., fiz.) variație a puterii. 

saut m. de réactivité (chim.) variaţie a reactivitätii. 

saut m. de température (fermo.) cădere / salt de temperatură. 

saut m. de tension (fele., el.) salt de tensiune. 

saut m. de terrain (sport) săritură în teren (peste obstacol). 

saut m. du signal (autom.) salt de semnal. 

saut m. 6cart (sport) Spreitz (săritură deschisă). 

saut m. électronique (fiz.) tranziție electronică. . 

saut m. en biais (sport) săritură în curmezis. 

saut m. en chute libre (sport) săritură cu cădere liberă (cu 
deschidere întârziată). 

saut m. en ciseaux (sport) săritură în foarfece. 

saut m. en hauteur (Sport) săritură în înălțime. 

saut m. en longueur (sport) săritură în lungime. 

saut m. en parachute (sport) săritură cu parașuta. 

saut m. en rouleau (sport) săritură sul. 

saut m. en ski (sport) săritură la schi executată de la 
trambulină. 

saut m. groupé (sport) săritură grupată. 

saut m. hydraulique (hidr.) salt hidraulic. 

saut m. Lutz (sport) săritură Lutz. 

saut m. Lutz sans piquer (sport) săritură Lutz fără bătaie. 

saut m. non-conditionnel obligatoire (autom.) salt 
neconditional obligatoriu. \ 


saut m. Salchow (sport) săritură Salchow. 

saut m. special (sport) săritură specială. 

saut m. tombé (Sport) săritură căzută. 

saut m. tournant (sport) întoarcere prin săritură. 

saut m. Txar (sport) întoarcere prin săritură cu sprijin pe bete. 

sautage m. (min.) împuşcare (pentru a face o gaură); (fig., rar) 
aruncare în aer, e ~ à la mèche explozie detonată prin 
aprinderea unui fitil. 

saut-de-lit m. capot. 

saut-de-loup m. sant în fața intrării dintr-un zid de apărare. 

saut-de-mouton m. pasaj, trecere la diferenţă de nivel. 

saute |f. (mar.) schimbare bruscă a direcției (vântului); e ~ 
d'humeur (fig.) toană, capriciu; schimbare bruscă de 
dispoziție. 

saute f. de puissance (fiz., tehn.) variație a puterii. 

sauté, e adj. sotat, gătit la cratiţă la foc tare; e m. (cul.) sote. 

saute-au-rab m., f. (arg.) mâncău, nehalit, haplea. 

saute-dessus m. (fam.) reclamaţie energică / vehementä; 
brigadă de şoc. 

sautelle € (agr.) marcotaj cu un curpen, butaş cu un curpen. 

saute-mouton m. invar. jocul de-a capra. 

sauter ! vi. a sări; (p..ext.) a se arunca; a Gent a sălta, a scutura, 
a zdruncina; (cu prep. sur) a sări asupra, a se arunca asupra; 
(ref. la vânt) a-şi schimba brusc direcția; (fig.) a da faliment; 
(tele.) a fi anulat, a fi şters; (dans) a face un salt; (sport) a 
plonja; (mas.) a se arcui, (fig.) a sări 7 a trece brusc (de la un: 
lucru la altul); a exploda; a sări în aer; fant) a-și pierde 
slujba, a zbura, a fi concediat; e ~ à bas du fit a Grober repede 
din pat; ~ à cloche-pied a sări într-un picior, à là corde 
(sport) a sări cu coarda; (fam.) a se priva de ceva; ~ à la gorge 
de qqn. a lua / a apuca de gât pe cineva; ~ à la perche (sport) 
a sări cu prăjina; (fam.) a sări în sus de indignare; ~ à qqn. sur 
le paletot (fam.) a ataca pe cineva; — au collet de qqn. a lua / 
a apuca de gât pe cineva; —au cou de qqn. a lua / a apuca de 
gât pe cineva; ~ au plafond (fam.) a sări în sus de indignare, 
de bucurie; ~ aux yeux a sări în ochi; ~ du coq à l’âne a sări 
de la una la alta; ~ en hauteur (sport) a'sări în înălțime; ~ en 
Pair fam.) a sări în sus de indignare, de bucurie; ~ en 
longueur (sport) a sări în lungime; ~ en parachute a sări cu 


` paraşuta; ~ sur l’occasion a profita de ocazie, a prinde 


momentul; ~ sur le casaquin à qqn. (pop.) a bate măr pe 
cineva; et que ça sote! (fam.) hai, iute / repede!; faire ~ a 
arunca în aer; a anula ceva, a suprima ceva; faire ~ (des 
légumes) (cul.) a găti (legume) soté; faire ~ la banque a 
câştiga toți banii pe care bancherul i-a pus în joc; faire ~ le 
pas à qqn. a-i cânta cuiva aleluia; faire — les bouteilles a bea 
cât şapte, a trage la măsea; faire ~ les écus a arunca banii pe 
fereastră; faire ~ les obstacles a învinge greutățile; faire ~ 
qqn. a pune pe cineva pe liber / pe verde; faire — qqn. aux 
nues a scoate pe cineva din sărite / din Grën: faire ~ une 
serrure a forța o broască; se faire ~ la cervelle / la caisson a- 
si trage un glonţ în cap, a-şi zbura creierii. 

sauter ? vt. a sări / a trece peste; (fig.) a omite, a sări; (înv.) a 
găti la foc puternic / tare; (cul.) a sota; (arg.) a aresta; (fam., 
despre persoane) a i-o trage, a i-o pune (cuiva); e ~le fossé 
a-și lua inima în dinți; ~ le mur a o şterge de la internat / de la 
cazarmă; ~ le pas a face pasul hotărâtor; a muri, a se duce pe 
lumea cealaltă; ~ les bouteilles (pop.) a trage la măsea; la ~ 
(fam.) a muri de foame. 

saute-rail m. (mec., constr.) sabot de deraiere. 

sautereau m. (muz.) pedală de clavecin. 

sauterelie 1 f. (mas., constr.) transportor mobil cu bandă. 

sauterelie f. à onglet (maş., tehn.) echer reglabil / mobil / cu 
brat mobil. 
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sauterelie f. de mètre (mas., tehn.) echer reglabil / mobil / cu 
braţ mobil. 

sauterelle ! € (entom.) lăcustă (locusta migratoria); (fig., fam.) 
femeie, fată slabă; (tehn.) instrument pentru măsurarea 
unghiurilor; e avoir une ~ dans la vitrine (fam.) a fi ţicnit, a 
fi sonat. 

sauterelle f. (grande) verte (entom.) lăcustă (mare) verde 
(locusta viridissima). 

sauterie f. (înv., ironic) serată dansantă. 

sauternes m. (cul.) vin alb din regiunea Sauternes. 

saute-ruisseau m. invar. (înv.) practicant într-un birou notarial; 
băiat care munceşte în birou şi care are și sarcini de curier. 

sauteur 1, euse m., f. săritor, acrobat; atlet specializat în 
sărituri; (fig., fam.) persoană schimbătoare / capricioasă; e m. 
cal dresat pentru sărituri. 

sauteur ?, euse adj. (animal) săritor, care sare, care înaintează 
prin sărituri; scie —euse ferăstrău cu motor folosit pentru 
tăierea scândurilor. 

sauteur m. d’essai (sport) săritor de probă. 

sauteur m. en ski (sport) săritor de schi. 

sauteuse f. (bucär.) tigaie, soteuzä, (înv.) femeie de moravuri 
uşoare. 

sautier m. (în Elveţia) secretar administrativ al Parlamentului 
din cantonul Genevei. 

sautillage m. topäialä. 

sautillant, e adj. sältäret, care topäie; fig., despre 
comportament) capricios, schimbător; (fig.) care sare de la un 
subiect la altul; (fig.) sacadat, întrerupt. 

sautillement m. topäialä; fig.) trecere rapidă de la un subiect la 
altul. 

sautiller vi. a topäi; (fig.) a sări de la un subiect la altul; (fig.) a 
se exprima dezlânat. 

sautoir m. colier lung; decorație purtată în colier; (herald.) 
piesă în formă de cruce; (bucät.) tigaie; (sport) pistă de elan; 
(orlg.) pârghie de împingere; (înv.) broboadă cu capetele 
încrucişate peste piept; (inv.) scară de şa; è en ~ în jurul 
gâtului, încrucişat. 

sauvage ! adj. (despre animale) sălbatic, nedomesticit; (bot.) 
pădureţ; (despre terenuri, regiuni) necultivat, nelocuit; (înv.) 
primitiv; (fig.) brutal, barbar, feroce, sălbatic; (fig.) ilegal; 
(despre oameni) retras, singuratic, nesociabil. 

sauvage ` m., f primitiv, sălbatic; fig.) ursuz, mizantrop; (în 
Canada, înv.) amerindian. 

sauvagement adv. (în mod) sălbatic, cu sălbăticie. 

sauvageon, onne m., f. copil sălbatic, necivilizat; e m. (silv.) 
puiet nealtoit (din semintisuri naturale). 

sauvagerie f. sălbăticie, caracter nesociabil; (ref. la caracter) 
cruzime, violență, brutalitate. 

sauvagesse f. (înv.) femeie sălbatică, femeie necivilizatä. 

sauvagin, e adj. (vân.) referitor la gustul / mirosul cărnii de 
pasăre acvatică. 

sauvagine f. (vân.) totalitatea păsărilor acvatice (cu carnea 
mirosind a peste), (fehn.) piele de vânat (pentru 
comercializare). 

sauvegarde ' f. ocrotire, protecţie, apărare; salvgardare; (chim., 
tehn.) protecţie, apărare, măsură de siguranţă; (info.) salvare (a 
informațiilor) (engl. backup); e sous la ~ de la justice a se 
afla sub protecția justiţiei. 

sauvegarde f. à distance (înfo.) salvarea datelor. 

sauvegarder vf. a apăra, a proteja, a ocroti; (fig.) a salva, a 
salvgarda; (info.) a salva (informaţiile / datele). 

sauve-qui-peut m. invar. panică generală, învălmăşeală, fugă în 
dezordine, "scapă cine poate”. 

sauver ! vt. a salva; (p. ext.) a salvgarda; (relig.) a salva, a 
mântui; (cu prep. de) a scăpa (de); fig.) a salva (aparențele), a 
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masca (adevărul); e vr. (înv.) a se salva; a fugi, a o lua la fugă 
/ la sănătoasa; (relig.) a se mântui; a se salva, a scăpa, a pleca 
repede din loc; (fam.) a-şi lua brusc concediu; (ref. la lichide, 
fam.) a da pe dinafară, a da în foc; e ~les meubles (farn.) a 
salva ce se poate; ~ sa peau (fam.) a-şi salva pielea; ~ sa tête 
(fam.) a-şi salva capul / viaţa; se ~ à toutes jambes a fugi 
mâncând pământul; se ~ par la porte de derrière a scăpa pe 
usa din dos; se ~ par le marais a fugi târâs-gräpis; ~ un but 
(sport) a apăra un gol. 

sauvetage m. salvare; e bateau de ~ barcă de salvare; bouée 
de — colac de salvare; canot de — barcă de salvare. 

sauveté f. (înv.) siguranță; (ist.) târguşor (creat pentru a servi de 
refugiu); e cellules de ~ (apic.) căsuțe de ceară în care creşte 
matca; reine de ~ (apic.) matcă tânără crescută rapid de albine 
pentru a o înlocui pe cea dispărută. 

sauveterrien, ne adj., m. (referitor la un) facies cultural 
epipaleolitic. 

sauveteur m. salvator de la un naufragiu; (sport) salvator; e 
adj. masc. salvator, de salvare. 

sauvette (à la) loc. adv. în fuga mare, în mare grabă, în pripă; 
la repezeală; e vente à la ~ vânzare neautorizată (pe o 
proprietate din domeniul public). 

sauveur m., adj. masc. salvator, binefäcätor; (cu maj.) 
Mântuitorul. 

sauve-vie f. invar. (bot.) ruginitä (asplenium ruta muralia). 

sauvignon m. sauvignon, răsad de viță de vie alb, cultivat mai 
ales în centrul şi sud-vestul Franței; (cu/.) sauvignon, vin alb 
din acest răsad. 

savamment adv. (în mod) savant; cu pricepere, cu îndemânare; 
în cunoştinţă de cauză. 

savane f. (geogr.) savană; (în Canada) teren mlästinos; (în 
Antile) piatä centralä. 

savant ! , e adj. savant, erudit, cultivat, instruit; expert (într-un 
domeniu); (p. ext.) informat, documentat; (lit.) abil, priceput; 
fig.) savant, dificil, greu de priceput; e chien ~ câine dresat; 
femme ~e (ironic) femeie pedantä. 

savant ?, e m., f. om de ştiinţă, cercetător, (înv.) savant, erudit, 
învățat. 

savantas m. (înv.) pseudosavant, pedant. 

savantasse m. (înv., peior.) pseudosavant; pedant. 

savantissime adj., m. (ironic) foarte învățat, erudit. 

savarin m. (cul.) savarină. 

savart m. (muz.) savart. 

savate f. pantof / papuc uzat, vechi; (sport.) savat, box francez; 
(tehn.) suport de lemn (care susține o greutate, împiedicând-o 
să se înfunde în sol); (fig., fam., injur.) prostănac, cizmă, 
dobitoc; (mar.) tălpic, piesă din lemn pe care stă nava în 
momentul lansării la apă; e traîner la ~ a fi / a trăi în mizerie; 
a trage mâţa de coadă. 

savater vt. (fam.) a trage cuiva suturi în spate; (fam.) a cârpäci. 

savetier m. (înv.) cizmar. . 

saveur f. savoare, plăcere, deliciu (Şi fig.); e coup de ~ (fam.) 
privire pe furis, ocheadă. 

savoir Bal ştiinţă, erudiție; cunoștință, învățătură. 

savoir 2 vt. a şti, a cunoaşte; a fi la curent; (p. ext.) a se pricepe, 
a avea cunoştinţe; (lit.) a fi conştient de; (+ inf.) a fi capabil 
să, a fi în măsură să; (în Belgia) a putea; (la cond. sau în 
turnură negativă, fără “pas") a putea; e vr. a se şti, a se 
cunoaşte; e (în expr. fără prep.) faire — a face cunoscut, a da 
de ştire, a anunța; ne ~ ni A ni Ba nu şti nimic; a nu şti carte; 
ne ~ qu’une note a o ține una şi bună; ne ~ quel part 
prendre a sta în cumpănă; a nu şti ce să aleagă; ne pas ~ où 
se mettre a nu-şi găsi locul; ne rien vouloir ~a fi 
neînduplecat, a nu vrea să țină seama de nimic; que je sache 
după câte înțeleg eu;- faire ça comme le reste (fam., ironic) a 


SAV - SCA 


nu fi în stare de nimic bun; ~ prendre qqn. a şti cum să iei pe 
cineva; e (în expr. cu prep. â) ă — (loc. conj.) adică, şi anume; 
c'est à ~e bine de ştiut; ~ (bon) gré à qqn. (d’une chose) a fi 
/ a rămâne recunoscător cuiva pentru ceva; ~ à quoi s’en tenir 
a şti la ce să se aştepte; ~ mauvais gré à qqn. d’une chose a 
purta pică / râcă cuiva; ~ s’y faire à se adapta la împrejurări; 
a-şi conduce bine barca; ne —ă quel saint se vouer a nu şti pe 
unde să scoată cămaşa; e (în expr. cu prep. de) ne — de quel 
côté tourner a nu şti cum să iasă din încurcătură; a da din colț 
în colț; ~ le fin et le fort d’une chose a cunoaşte în amănunt / 
ca-n palmă; ~ les fonds et les tréfonds d’une affaire a ști 
toate dedesubturile unui lucru; ne — où donner de la tête a nu 
şti ce să facă, a nu ști încotro s-o apuce, a nu-şti pe ce să pună 
mâna; è (în expr. cu pron. dv. en) en ~ long sur qqn. / qqch. 
a şti multe despre cineva / ceva; ne ~ en dire autant a nu fi de 
acord; e (în expr. cu prep. sur) ~ une chose sur le bout du 
doigt a cunoaște un lucru ca pe apă; ne ~ sur quel pied 
danser a ezita, a nu şti ce să facă; e (în expr.-cu alte prep.).— 
ce que qqn. a dans le ventre (fam:) a şti ce hram poartă 
cineva; a şti cât pretuieste cineva; ~ une chose comme son 
Pater a cunoaşte un lucru ca pe apă; ne — où se fourrer a nu 
şti unde să se ascundă de ruşine; ne pas ~ par où prendre 
qqn. fig.) a nu şti cum să iei pe cineva; ne pas ~ par quel 
bout le prendre (fig.) a nu ști cum să iei pe cineva. 

savoir-faire m. invar. savoir-faire, îndemânare, pricepere, 
competență profesională, pricepere; (jur., ec.) kow how, 
cunoștințe de specialitate / tehnice. 

savoir-vivre m. invar. cunoaşterea şi practicarea uzanțelor 
vieţii de societate / regulilor de politețe; (înv.) savoir-vivre, 
arta de a-şi conduce viaţa; e avoir du — a şti să te porți în 
societate / în lume. 

savoisien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Savoia, 
savoiard; v. savoyard. 

savon T m. (chim.) săpun; (mineral.) silicat hidratat de aluminiu 
(depus în anumite ape termale); (fam. ) săpuneală, perdaf, e 
bulle de ~ balon de săpun; passer un ~ à qqn. a săpuni bine 
pe cineva, a trage cuiva un perdaf; recevoir une bon ~ (fam.) 
a primi o bruftuluială bună. 

savon m. à borax (Chim.) săpun cu borax. 

. Savon.m. blanc (Chim.) săpun de rufe. 

savon m. calcaire (chim.) săpun de calciu. 

savon m. d’amandes amères (chim.) săpun de migdale amare. 

savon m. d'empâtage (chim.) săpun de clei. 

savon m. de baryum (chim.) săpun de bariu. 

savon m. de colophone (chim.) săpun de colofoniu. 

savon m. de glycérine (chim.) săpun de glicerină. 

savon m. de Marseille săpun de rufe. 

savon m. de menage săpun de rufe. 

savon m. de potassium (chim.) săpun de potasiu. 

savon m. de relargage (chim.) săpun de miez. 

savon m. de résine săpun de rășină. 

savon m. de toilette säpun de toaletă. 

savon m. des soldats (mineral.) argilă smectică. 

savon m. des verriers (tehn.) bioxid de magneziu. 

savon m. en briques (chim.) săpun în calupuri. 

savon m. en paillettes (Chim.) fulgi de săpun; săpun fulgi. 

savon m. en pains (chim.) săpun în calupuri. 

savon m. en pâte (chim.) săpun pastă. 

savon m. en poudre (chim.) săpun praf. 

savon m. flottant (chim.) săpun plutitor. 

savon m. liquide (tehn., chim.) săpun lichid. 

savon m. lisse (chim.) săpun de miez. 

savon m. marbré (chim.) săpun marmorat. 

savon m. mou (fehn., chim.) săpun lichid / moale / de potasiu. 

savon m. pour la barbe (Chim.) săpun de ras. 
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savon m. résineaux (Chim.) săpun de colofoniu. 

savon m. vert (chim.) săpun verde. 

savonnage m. săpunire, spălare cu săpun. 

savonnée f. (in Belgia) apă cu săpun. 

savonner vf. a săpuni, a spăla cu săpun; © vr. a se săpuni, a se 
spăla cu săpun; e ~ la planche à qqn. a-i pune cuiva bete-n 
roate; ~la tête à qqn. (fam.) a trage o săpuneală / un perdaf 
cuiva. 

savonnerie f. fabrică de săpun; fabricarea săpunului,; tip de 
covor manufacturat. 

savonnette f. săpun de toaletă; (fam.) cauciuc fără aderentä; 
(arg.) haşiş. 

savonneux, euse adj. ca săpunul, asemănător cu săpunul; cu 
săpun, care conține săpun; è être sur une pente —euse (/ig.) a 
fi pe teren alunecos. 

savonnier, ère adj. referitor la săpun, de săpun; e m. fabricant 
de săpun; (bot.) odagaci (saponaria officinalis). 

savourer yt. a savura; a se delecta, a se desfăta. 

savoureusement adv. (în mod) savuros; (rar) cu gust bun, 
gustos. 

savoureux, euse adj. savuros, gustos, delicios. 

savoyard, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Savoia, savoiard; 
e m. (înv.) hornar, cosar. 

sax m. (fam., abr.) saxofon. 

saxatile adj. saxatil, care trăieşte / creşte în locuri pietroase. 

saxe m. porțelan de Saxa; obiect făcut din acest porțelan. 

saxhorn m. (muz.) saxhorn. | 

saxicole adj., m., f. (despre plante şi animale) saxatil; care 
crește / trăiește în locuri pietroase. 

saxifragacées f pl. (bot.) saxifragacee, plante dicotiledonate 
care trăiesc în zone cu climă temperată. 

saxifrage ! f. (bot.) saxifragă. 

saxifrage ? adj. care are puterea să dizolve sau să spargă 
calculii renali, 

saxifrage-aizoon f. (bot.) iarba-surzilor (saxifraga aizoon). 

saxifrage-dorée f. (bot.) splină (chrysosplenium alternifolium). 

saxifrage-redressée f. (bot.) ochii-şoricelului (saxifraga 
adscendens). 

saxo m. (abr.) saxofon; e m., f. (abr.) saxofonist. 

saxon, onne m., f. (cu maj.), adj. saxon, (locuitor) din Saxonia; 
e m. (lingv.) dialectul saxon. 

saxonien m. (geol.) saxonian. 

saxophone m. (muz., instr.) saxofon. 

saxophoniste m., f. (muz.) saxofonist. 

saxotrombe (instr., muz.) saxotrombä. 

saye f. (ist.) sagum; (tehn.) periutä din păr de porc pentru a 
curăța bijuterii, v. saie. 

sayette f. (text.) serj de lână cu mătase (sec. al XVIII-lea). 

saynète f. (lit.) comedie scurtă în teatrul spaniol; scheci. 

sayon m. (ist.) cască de război purtată de romani si de gali; (îst.) 
haină aspră purtată de țărani, de ciobani. 

SBF f. (ec., abr. Société des Bourses Françaises) Societatea 
Burselor Franceze. 

sbire m. zbir; (pop.) paznic de închisoare; (peior.) politai; (înv.) 
agent de poliţie în Italia. 

sbrinz m. (cul.) sbrinz, varietate de brânză elvețiană. 

SCA f. (ec., abr. société en commandite par actions) societate 
comanditată pe acțiuni. 

scabieuse € (bot.) sipicä (scabiosa ochroleuca). 

scabieux, euse adj. (med.) scabios, referitor la scabie, la râie. 

scabinal, e adj. (în Belgia) referitor la consiliul municipal. 

scabre m. (bot.) scabru. 

scabreux, euse adj. (lit.) primejdios, periculos, riscant; fig.) 
scabros, necuviincios, indecent; (despre drumuri, înv.) 
anevoios, cu hârtoape. 
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scabrosité f. (livr.) scabrozitate. 

scaferlati m. tutun pentru pipä sau țigară tăiat în fâşii subțiri. 

scaille f (arg.) lucru fără valoare; e être à la ~ a fi la ananghie; 
a fi strâmtorat bäneste. 

scalaire ! m. (iht.) scalar, specie de peşte din Brazilia, cu corpul 
plat şi cu dungi negre şi galbene (pteraphlyllum sclare); (mat., 
fiz.) scalar. 

scalaire ? adj. scalar. 

scala-santa f. scară a palatului lui Pontiu Pilat la Ierusalim pe 
care pelerinii o urcă în genunchi; scară de această formă. 

scalde m. (lit.) scald, vechi poet nordic (de obicei islandez). 

scaldien, enne adj. din regiunea fluviului Escaut. 

scalène adj., m. (anat.) (muşchi) scalen; e adj. (mat.) scalen. 

scalénoèdre m. (cris.) scalenoedru. 

scalénotomie € (med.) scalenotomie. 

scalogramme m. (soc.) scalogramä. 

scalp m. scalp; scalpare; (pop.) arestare. 

scalpel m. (chir.) scalpel. 

scalpement m. scalpare. 

scalper vt. a scalpa; (pop.) a aresta. 

scammonée f. (bot.) scamonee (convulvulus scammonea). 

scampi m. pl. (cul.) homari / creveţi präjiti. 

scandale m. scandal, ruşine, fapt scandalos; täräboi, larmă; 
indignare, revoltă; fapt revoltätor; fam.) afacere necinstitä, 
(relig.) întoarcere de la Dumnezeu / de la calea cea dreaptă. 

scandaleusement adv. (în mod) scandalos, inacceptabil; (fam.) 
îngrozitor (de). 

scandaleux, euse adj. scandalos, revoltător, rușinos, 
inadmisibil; (relig.) ispititor, care incită la păcat. 

scandaliser vż. a scandaliza, a indigna, a şoca, a revolta; (relig.) 
a întoarce de la Dumnezeu / de la calea cea dreaptă; e vr. a se 
scandaliza, a se indigna, a se revolta. 

scander vi. a scanda; a pronunţa răspicat; a sublinia, a accentua. 

scandinave m., f. (cu maj.) scandinav, locuitor din Scandinavia; 
e adj. scandinav, din Scandinavia, referitor la Scandinavia. 

scandinavisme m. sistem politic Care se inspiră din comunitatea 
etnică şi lingvistică a țărilor scandinave. 

scandium m. (chim.) scandiu (Sc). 

scanner To. (angl,, tehn.) scanner; (med.) tomograf. e passer 
au ~ (fig.) a explora în cele mai mici detalii. 

scanner “ ut, (fipogr.) a scana. 

scanneur m. (info., tehn.) scanner. 

scanographe m. (med.) tomograf, aparat de radiografie cu raze 
X, care realizează serii de tomografii prelucrate de computer. 

scanographie f. (med.) tomografie(re), radiografie obținută prin 
scaner; (tehn.) ansamblu de cunoştinţe şi procedee tehnice 
care permit folosirea unui scanner. 

scansion f. (metr.) scandare; (med.) tulburare de pronunție care 
constă în punerea accentului pe anumite silabe. 

scaphandre ! m. costum de scafandru; aparat de scufundare. 

scaphandre m. cuirassé (mar.) scafandru de mare adâncime. 

scaphandre m. d’altitude (av.) costum (de protecţie) pentru 
altitudini mari. 

scaphandrier m. scafandrier, scafandru. 

-scaphe (afix.) —scaf, sufixoid cu semnificația „barcă”, 
„ambarcație”. 

scaphite m. (paleont.) specie de amonit, specie de moluscă 
fosilă din cretacic. 

scapho- (afix.) scafo-, prefixoid cu semnificația „barcă”, 
„ambarcaţie”. 

scaphoïde adj., m. (anat.) (os) scafoid. 

scaphoïdite f. (med.) scafoidită. 

scaphopodes m. pl. (zool.) scafopode, clasä de moluste cu 
cochilie cilindricä. 

scapolite m. (mineral.) scapolit. 
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scapulaire adj. (anat.) scapular, de la umăr; e m. (chir.) bandă 
mare de pânză trecută peste umeri pentru a fine un bandaj; 
(bis.) scapular, tunică purtată de unii călugări peste veştminte; 
obiect de cult purtat la gât alcătuit din două bucăți de stofă. 

scapulalgie f. (med.) scapulalgie. 

scapule m. (bot.) scapul. 

scapulectomie f. (chir.) scapulectomie. 

scapulohumeral, e adj. (anat.) scapulo-umeral. 

scarabée m. (entom.) scarabeu (scarabaeus sacer); (ist.) petece 
/ piatră gravată, bijuterie egipteană ce înfăţişează un scarabeu. 

scarabéidés m. pl. (entom.) scarabeide. ` 

scare m. (iht.) peştele-papagal (scarus cretense). 

scarieux, euse adj. (bot.) scarios, membranos şi translucid. 

scarifiage m. (agr.) scarificare. 

scarificateur m. (agr., chir., tehn., constr.) scarificator. 

scarification f. (constr., chir., agr.) scarificare; e f. pl. (în 
Africa) marcaj ritual simbolic de apartenetä etnică sau de 
inițiere. | 

scarifier vf. (agr., med.) a scarifica. - 

scarlatin adj. masc. scarlatin, scarlatinos. 

scarlatine f. (med.) scarlatinä. 

scarlatineux, euse adj. (med) scarlatinos, de scarlatină, 
referitor la scarlatină; e:m., f. (med.) bolnav de scarlatinä, 
scarlatinos: 

scarlatiniforme adj. (med.) scarlatiniform, asemănător cu 
scarlatina, cu aspect de scarlatinä. 

scarole f. (bot.) specie de cicoare care se consumă ca salată. 

scat m. (muz.) scat, stil de jazz vocal. 

scato !- (afix.) scato-, prefixoid cu semnificaţia „excremente”. 

scato 2 adj. (abr. scatologique) scatologic. 

scatol(e) m. (chim.) scatol. 

scatologie /. scatologie, scriere grosolană în care este vorba de 
excremente; grosolănia acestor scrieri. 

scatologique adj. scatologic. : 

scatome m. (med.) scatom, fecalom. 

scatophage adj. scatofag, care se hrăneşte cu excremente. 

:scatophile adj. scatofil, care crește / trăieşte pe excremente; e 
m. (psih., bot.) scatofil. 

scatophilie /. (psih.) scatofilie. 

SCD m. (bibl., abr. service commun de documentation) 
serviciu public de documentare. 

sceau m. sigiliu, pecete; ştampilă; (fig.) marcă, semn distinctiv, 
însemn; e Garde des Sceaux (în Franța) Ministrul Justiţiei; 
sous le ~ du secret în mare secret, în mare taină. 

sceau-de-notre-dame m. (bot.) fluierătoare (tamus communis). 

sceau-de-Salomon m. (boz.) coada-cocosului (polygonatum 
officinalis). 

scélérat, e adj., m., f. ticălos, scelerat, nemernic; (p. ext.) 
bandit; (înv.) criminal. 

scélératesse f. (înv.) ticälosie, sceleratete, nelegiuire, 
nemernicie. 

scellage m. sigilare, pecetluire, stampilare; (tehn.) fixare. 

scellé , e adj. sigilat, pecetluit; (tehn.) fix, imobil. 

scellé ? m. Gur., folosit la pl.) sigiliu. 

scellé m. judiciaire ur., folosit la pl.) sigiliu judiciar. 

scellement ! m. (constr.) fixare (în zid), lungimea pe care o 
piesă este fixată; (fehn.) etanşare, izolare, fixare. 

scellement m. à anneau (autom.) etanşare cu inel. 

scellement m. à bague (autom.) etanşare cu inel. 

scellement m. à membrane bombée (autom.) etanşare cu 
membrană bombată. 

scellement m. de machines (mas.) fixare cu buloane a 
maşinilor în fundaţie. 

scellement m. souple antivibration (mas.) fixare a maşinii prin 
încleiere pe pâslă. 
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scellement m. sous pression (autom.) etanşare sub presiune. 
sceller Tv. ur.) a sigila, a pecetlui, a ştampila; (el., mas.) a 
fixa; (tehn.) a sigila, a etanşa, a închide ermetic; (constr.) a 
fixa, a cimenta; (fig.) a pecetlui, a întări; fig.) a hotărî 
definitiv. 
scénarimage m. (angl., cinem.) story-board, montaj de desene 
înaintea turnării unui film pentru a vizualiza planurile unei 
secvenţe cinematografice, v. story-board. 
scénario m. (artă) scenariu, acţiune; (fig.) scenariu. 
scénariser vf. a introduce un scenariu (într-o producție 
audiovizuală), a scenariza. 
scénariste m., f. scenarist. 
scène f. (teatru) scenă; podium, scenă, estradă; decor; 
subdiviziune a unui act, scenă; (fig.) eveniment, întâmplare, 
fapt; (fig.) scenă, scandal, ceartă; e (în expr. fără verbe) — de 
ménage scandal într-un cuplu; metteur en ~ regizor, mise en 
~ punere în scenă; e (în expr. cu verbe) entrer en ~ a intra pe 
scenă; être toujours en ~ a se crede buricul pământului; faire 
une ~ à tout casser a face un scandal de pominä; mettre en ~ 
“une pitce a pune în scenă / a monta (un spectacol) / a regiza o 
piesă; paraître en.~ a juca teatru; paraître sur la ~ a juca 
teatru; porter à la ~ a adapta pentru teâtru, a dramatiza 
scenic railway m. (înv., angl.) montagnes russes, trenul.groazei 
` (în parcul de distracții). 
scénique adj. scenic, de scenă; teatral; e jeux ~s spectacol în 
aer liber. 
scéniquement adv. din punct de vedere scenic / teatral. 
scénographe m., f. scenograf. 
scénographie f. scenografie. 
scénographique adj. scenografic. 
scénologie f. (artă) scenologie, arta punerii în scenă. 
scénonyme:". (liv.) scenonim. 
scénopégies f. pl. (ist., relig.) scenopegie. 
scepticisme m. scepticism (Şi filoz.), îndoială, neîncredere. 
sceptique m., f., adj. sceptic, neîncrezător, soväitor; filoz.) 
sceptic. | 
sceptiquement adv. (rar) (în mod) sceptic, cu scepticism, cu 
îndoială, cu neîncredere. | 
_sceptre m. sceptru; (fig.) autoritate; superioritate; e avoir le ~a 
avea o superioritate recunoscută. 
scha(c)h m. şah, suveran al Persiei / Iranului. 
schabraque f. (înv.) şabracă, teltie, pătură de cal; e adj. (arg.) 
nebun, într-o ureche, täcänit, v. chabraque. 
schako m. chipiu, v. shako. 
schappe m., f. (text.) fir obținut prin filarea deşeurilor de 
mătase. 
schapska m., f. cască militară poloneză cu pene, v.chapska. 
scheelite f. (chim.) scheelit. 
scheidage m. (min.) şaidaj, spargere cu ciocanul a unui minereu 
metalic; triere manuală a minereului. 
scheider vr. a tria minereul. 
scheik m. seic, căpetenie arabă, v. cheikh. 
schelem(s) m. (la jocuri de cărți) şlem; (sport) slem, serie 
completă de victorii; e être ~ a fi mart, être grand ~ (pop.) a 
fi la sapă de lemn, a nu avea nici o leţcaie; var. chelem. 
schelling m. (fin., inv.) şiling, monedă a Austriei. 
schéma m. schemă; schiță, proiect; (tehn.) schemä, diagramă, 
grafic, ilustrație. 
schema m. d'assemblage (tehn.) schemă de asamblare. 
schéma m. d’éclairage rel) schemă de iluminat. 
schéma m. d’enroulement (el., mas.) schema înfăşurării. 
schéma m. d’entretien (fehn.) schemă de întreținere. 
schéma m. d’un circuit électrique (fiz.) schema unui circuit 
electric. 
` schéma m. de blocage (ei / schemä de blocaj. 
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schéma m. de bobinage (el.) schema de bobinaj. 

schema m. de boucles (el.) schema circuitelor. 

schéma m. de branchement (rnaş., auto.) schema electrică de 
branşamente, schema instalaţiei electrice. 

schéma m. de câblage (autom., fiz.) schemă de conexiuni / de 
monta]. 

schéma m. de changement de vitesse (mas., auto.) schema 
cutiei de viteze. 

schéma m. de couplage tel, mas.) schemă de conexiune. 

schéma m. de démarrage (el.) schemă de demaraj / de pornire. 

schéma m. de fonctionnement (fehn.) schemă de funcționare. 

schéma m. de graissage (auto.) schemă de ungere. 

schéma m. de montage (mas., el., tehn.) schemă de montaj. 

schéma m. de phases (autom.) schemä de faze. 

schéma m. de principe (merr., tehn.) schemă de principiu. 

schéma m. de processus technologique (TCM) schemă de 
proces tehnologic. 

schéma m. de structure (metr., tehn.) schemă de structură. 

schéma m. de traitement (fehn.) schemă de tratament. 

schema m. de verification (metr.) schemă de verificare. 

schéma m. des connexions (maș., auto.) schemă electrică (a 
instalaţiei electrice); (el.) schemă de conexiuni. 

schéma m. des connexions d’excitations (el. mas.).schema 
conexiunilor de excitatie. 

schéma m. développé (el.) schemă desfăşurată. 

schéma m. du transport de la force (el 1 schema transportului 
de energie. 

schéma m. électrique (el. fiz.) schemă electrică. 

schéma m. équivalent (el. fiz.) schemă echivalentă. 

schéma m. fil à fil d’une machine (autom.) schema monofilarä 
(de principiu) a unui calculator. 

schéma m. fonctionnel (autom.) schema funcțională. 

schéma m. logique mas.) schemă logică / pentru efectuarea 
unei operaţii logice. 

schéma m. opératoire (maş.) schemă, de funcționare. 

schéma m. réduit rel. tehn.) schemă redusă. 

schéma m. synoptique (autom.) schemă-bloc (sinopticä). 

schéma m. technologique (tehn.) schemă tehnologică. 

schema m. unifilaire (ell schema reţelei electrice. 

schéma-bloc m. (tele.) schema-bloc. 

schéma-bloc m. de la commande automatique (autom.) 
schema-bloc de comandä automatä. 

schématique adj. schematic, sumar; (tehn.) schematic. 

schématiquement adv. (în mod) schematic, sumar. 

schématisation f. (ehn.) schematizare. 

schématiser wt. a schematiza. 

schématisme m. schematism, caracter schematic; (peior.) 
simplificare; (filoz.) folosirea schemei (la Kant). 

scheme m. formă / structură de ansamblu a unui proces; (filoz.) 
schemă (la Kant). 

schéol m. (relig., la evrei) iad. 

schérif m. (la arabi) șerif, şef musulman, v. chérif. 

scherzando adv. (muz., it.) scherzando, vesel, vioi. 

scherzo m. (muz., it.) scherzo, bucată cu caracter vioi, vesel. 

schibboleth m. (rar) dovadă hotărâtoare care ajută la judecarea 
capacității unei persoane. 

schiedam m. rachiu de ienupăr (din Belgia, Olanda, în nordul 
Franţei). 

schieuse f. (sport) schioare. 

schilling m. fin., în Austria) șiling. 

schipperke adj., m., f. schipperke, rasă de câine mic, cu păr 
negru, fără coadă. 

schismatique adj., m., f. schismatic. 

schisme m. (relig.) schismă; fig.) neînțelegere; dezbinare, 
ruptură, sciziune. 
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schisométamérie f. (biol.) reproducere asexuatä prin 
înmugurire metamerică la anumite anelide. 

schisonévrose f. (med.) schizonevroză. 

schisoparaphasie f. (psih.) schizoparafazie. 

schiste m. (mineral.) şist. 

schisteux, euse adj. (geol.) şistos, alcătuit din şist. 

schistification f; (geol.) sistificare. 

schistocyte m. (med.) schistocit, schizocit. 

schistoide adj. (geol.) cu aspect sistos. 

schistosité f. (geol.) şistozitate. 

schistosome m. (zool.) vierme parazit care provoacă o boală a 
sistemului circulator. 

schistosomiase f. (med.) chistosomiază. 

schizo !- (afix.) schizo-, prefixoid cu semnificaţia „diviziune”, 
„sciziune”, „împărțire”, „împărțit”. 

schizo ? adj., m., f. (abr. schizophrène) schizofren; (pop.) 
individ închis în el, temător. 

schizocyte m. (med.) schizocit, schistocit. 

schizogamie f. (biol.) schizogamie. 

schizogenèse f. (biol.) schizogenezä, sciziparitate. 

schizogonie f. (biol.) schizogonie. 

schizoïde oct... m., f. (psih.) schizoid. 

schizoïdie f. (med.) schizoidie. 

schizophasie € (psih.) schizofazie. 

schizophrène m., f. (psih.) schizofrenic, schizofren. 

schizophrénie f. (med.) schizofrenie. 

schizophrénique adj. (med) schizofrenic. 

schizopodes m. pl. (zool.) schizopod. 

schizose f. (psih.) schizoză, schizofrenie cu evoluţie lentă. 

schizothyme adj., m., f. (psihiatr.) schizotim. 

schizothymie f. (psihiatr.) schizotimie. 

schizothymique adj., m., f. (psihiatr.) schizotim. 

schlague /. (înv.) bătaie cu nuiaua (în vechea armată germană); 
(fig.) bici, mod brutal de a se face ascultat; e conduire qqn. à 
la ~a strânge pe cineva în chingi; a se purta autoritar cu 
cineva; mener qqn. à la ~ a strânge pe cineva în chingi; a se 
purta autoritar cu cineva. 

schlamm m. (metal.) slam, deșeuri de minereu färâmitat. 

schlass ! adj. invar. (fam.) beat critä. 

schlass 2m. (pop.) cuţit cu buton. 

Schlepper m. (tehn.) şleper. 

schleu, e adj., m., f. (fam., peior.) neamt, friț, v. chleuh. 

schlich m. (metal.) nisip din minereu färâmitat. 

schliff m. (tehn.) elt 

schlinguer vi. (fam.) a mirosi urât; (vulg.) a puti. 

schlipote f. fam.) miros urât, putoare. 

schlittage m. (reg.) transport al buştenilor cu sania. 

schlitte f. (reg.) cioaclă, sanie pentru coborâtul buştenilor pe 
traverse. 

schlitter vr. (reg.) a cobori buştenii cu sania. 

schlitteur m. (reg.) cioclas, persoană care conduce cioacla, 
lucrător care conduce o sanie transportând buşteni la vale. 

schlof f. (arg.) pat; e aller à / au ~ a se duce la culcare; faire ~ 
a se duce la culcare. 

schmecter vi. (fam.) a mirosi urât; (vulg.) a puti. 

schmilblick m. (fam., în expr.) faire avancer le ~ a face 
lucrurile să evolueze. 

schnaps m. (cul.) tărie produsă în Germania; (fam., cul.) snaps, 
rachiu tare, tărie. 

schnauzer m. (zool.) (câine) schnauzer. 

schnick m. (pop.) rachiu prost, poşircă. 

schnock adj. (fam.) prostănac, ticnit; e m. un vieux ~ un 
babalâc. 

schnorchel m. (mar.) schnorkel (la submarine). 

schnorkel m. (mar.) schnorkel (la submarine), v. schnorchel. 
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schnouf f. (arg.) drog (praf care se inspiră pe nas) în special 
heroină, stupefiant. 
schnoufer (se) vr. (arg.) a se droga. 
schnouper vt. (arg.) a bea, a da peste cap. 
schofar m. (ist.) sofar, instrument ritualic evreiesc. 
scholiaste m. (lit.) scoliast, autor de scolii; adnotator, 
comentator de opere vechi, v. scoliaste 
scholie f. (lit.) scolie, adnotare pe un text vechi; notă critică; e 
m. (mat.) scolie, remarcă la o teoremă, v. scolie. 
schooner m. (angl., înv., mar.) goeletă, mică ambarcatiune cu 
două catarge folosită pentru pescuit şi comerţ. 
schorre m. (geogr.) păşune lângă litoral inundată de maree. 
schpile m. (arg.) joc; e avoir beau ~ a avea norocul de partea 
lui. 
schpiler vi. (arg.) a juca (jocuri de cărți, la Bursă). 
schpilleur m. (arg.) jucător. 
schproum m. (arg., fam.) scandal, gălăgie; e aller au — a face 
scandal. 
schtard m. (arg.) celulă de închisoare. 
schtilibem m. (arg.) încarcerare, întemnitare. 
schupo m. (înv.) poliţist german. 
schuss m. (sport, la ski) schuss, coborâre directă; e adv. (în 
mod) schuss, direct. 
schwa m. vocală neutră, numită şi „e mut” în limba franceză. 
schwartz m. (arg.) bani nedeclarafi la fisc. 
sciable adj. care poate fi tăiat cu ferăstrăul. 
sciage | m. tăiere cu ferăstrăul; (tehn.) desprindere a 
diamantului din gangă; (tehn.) cherestea; (tehn.) debitare, 
tăiere cu ferăstrăul. 
sciage m. à chaud (TCM) tăiere la cald. 
sciage m. à froid (TCM) tăiere la rece. 
sciage m. raboté cherestea geluită. 
sciage m. tout-venant cherestea nesortată. 
scialytique m. (med.) scialitic, lampă de iluminat fără umbră 
folosită în chirurgie; e adj. scialitic. 
sciant, e adj. (fam., înv.) plictisitor, enervant; uluitor. 
sciatique adj. (med.) sciatic; e f. (med.) sciaticä. 
scie ! € (tehn.) ferăstrău; (iht.) peşte-ferăstrău (pristis 
pectinatus); (muz.) instrument muzical ferăstrău; fam.) refren 
repetat până la saturație; fam., înv.).pisălog; e couteau - ~ 
cutit-ferästräu; en dents de ~ cu zimti, zimţat; (fig.) neregulat. 
scie f. à araser (tehn.) ferăstrău pentru säntuit (canale). 
scie f. à arc (tehn.) ferăstrău cu arc. 
scie f. à béton (fehn.) ferăstrău pentru beton. 
scie f. à bois et corne (fehn., orlg.) pânză de ferăstrău pentru 
„lemn şi corn. 
scie f. à chaîne et à moteur (fehn.) ferăstrău circular. 
scie f. à chantourner (fehn.) ferästräu de decupat. 
scie f. à dédoubler (fehn.) ferăstrău de spintecat / de tăiat 
muchii. 
scie f. à dos (tehn.) ferăstrău de mână cu şină. 
scie f. à dresser parallèlement les bords (mas.) circular de 
refecat. 
scie f. à étrier (fehn.) ferästräu cu coardă. 
scie f. à faire la rainure (fehn.) ferăstrău pentru şănțuit. 
scie f. à guichet (tehn.) ferăstrău coadă de şoarece. 
scie f. à lame libre (tehn.) ferăstrău de mână. 
scie f. à main (tehn.) ferăstrău de mână. 
scie f. à manche (fehn., orlg.) ferăstrău cu mâner, ferăstrău de 
mână. | 
scie f. à métaux (tehn., TCM) ferästräu pentru metale. 
scie f. à pendule (maş., TCM) ferăstrău-pendul. 
scie f. à placage (tehn.) ferăstrău pentru furnir. 
scie f. à quichet (tehn.) ferăstrău coadă de vulpe. 
scie f. à recéper sous l’eau (maş.) ferăstrău de tăiat sub apă. 
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scie f. à refendre (mas.) ferăstrău de spintecat / de tăiat muchii. 

scie f. à ruban (fehn.) ferăstrău-panglică-bandă. 

scie f. à ruban pour dédoubler (mas.) ferästräu panglică de 
spintecat. 

scie f. à tenons (fehn.) ferăstrău pentru cepuri. 

scie f. à tronçonner (mas.) ferästräu de retezat. 

scie f. alternative à plusieurs lames (fehn.) gater de tăiat pe 
plin. 

scie f. alternative à refendre (fehn.) gater de spintecat. 

scie f. alternative à une lame latérale (fehn.) gater cu pânză 
lateralä. 

scie f. circulaire (mas-un.) ferăstrău circular. 

scie f. circulaire à balancier (maş.) ferăstrău circular pendular. 

scie f. circulaire à déligner (maş.) ferăstrău circular de refecat / 
de tivit. 

scie f. circulaire à lames multiples (maș.) multiplicator. 

scie f. circulaire à lattes (maş.) multiplicator de tăiat șipci. 

scie f: circulaire à plusieurs lames (mas.) maşină de ferästraie 
circulare multiple. 

scie f.'d'horloger Gebn ferăstrău de traforaj. 

scie f. de l’égreneuse (tehn.) ferăstrău de la mașina de egrenat. 

scie / de marbrier (fehn.) ferästräu de marmură. 

scie f. de menuisier (tehn.} ferăstrău cu coardă (de tâmplar). 

scie f. électrique (maş:) ferăstrău electric. 

scie f. électrique à ruban (mas.) maşină de croit cu bandă. 

scie f. horizontale alternative (tehn.) gater orizontal. 

scie f. mécanique (maş.) ferăstrău mecanic. 

scie f. ordinaire (fehn.) ferästräu cu coardă (de tâmplar). 

scie f. ronde à molettes à équarrir (naş-un.) ferăstrău rotativ 
(cu discuri) de tăiat muchii. 

scie f. ventrée (tehn.) beschie. 

scie f. verticale alternative rapide (fehn.) gater rapid. 

sciemment adv. (cu bună) ştiinţă; în cunostintä de cauză. 

science ! f ştiinţă; (p.ext., colectiv) savanții, oamenii de știință; 
(înv.) cunoaştere; cultură, erudiție; (lit.) pricepere, 
îndemânare, artă; (p. ext.) tehnică; e f; pl. disciplină de studiu; 
e avoir la ~ infuse a pretinde că ştii totul; de ~ certaine din 
sursă sigură; patience passe ~ (prov.) perseverenta valorează 
mai mult decât îndemânarea și ştiinţa. 

science f. administrative (ec.) ştiinţa despre conducere. 

science f. aérodynamique (mec.) aerodinamică. 

science f. de l’information (folosit la pl.) informatică. 

science f. de la vie (folosit la pl.) ştiinţe ale naturii. 

science f. économique (ec.) economie. 

science f. exacte (folosit la pl.) stiütele exacte. 

science f. humaine (folosit la pl.) ştiinţele umaniste. 

science-fiction f. science-fiction, literatură stiintifico-fantasticä. 

sciences-po f. (cu maj., folosit la pl., abr. Sciences politiques) 
ştiinţele politice. 

sciencoïdes (zool.) v. scincides. 

sciène f. (îht.) scienidă (scio ena). 

sciénidés m. pl. (iht.) scienide. 

scientificité f. stiintificitate, caracter științific. 

scientifique adj. științific; (tehn.) ştiinţific; è m., f. om de 
ştiinţă. 

scientifiquement adv. (în mod) ştiinţific. 

scientisme m. (filoz.) scientism.. 

scientiste adj. referitor la scientism; e m., f. scientist, adept al 
scientismului. 

scier vt. a tăia (cu ferăstrăul), a despica; (fam.) a ului, a uimi; 
(fam.) a concedia, a elimina; (fam., despre persoane) a obosi, 
a pisa, a toca la cap e ~ du bois pop.) a cânta la un 
instrument din lemn; ~ la branche sur laquelle on est assis a- 
si tăia craca de sub picioare; ~ le dos à qqn. (op. înv.) a toca 
pe cineva la cap, a plictisi, a pisa pe cineva. 
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scierie f. (tehn.) joagăr; fabrică de cherestea; instalație de 
debitat cherestea. 

scieur ! m. lucrător / tăietor cu ferästräul. 

scieuse f. (tehn.) ferăstrău mecanic. 

scille f. (bor.) plantă erbacee asemănătoare cu zambila. 

scille-à-deux-feuilles € (bot.) viorea (scilla bifolia). 

scille-maritime /. (bot.) ceapä-de-mare (scilla maritima). 

scincidés (Zool.) scincide, şopârle scurmätoare. 

scindement m. (tehn.) scindare, divizare, separare. 

scinder vt., vr. a (se) scinda, a (se) despărți, a (se) diviza. 

scinque m. (zool.) şopârlă (scurmătoare). 

scinti- (afix.) scinti-, prefixoid cu semnificaţia „scânteie”, 
»SCintilatie”. 

scintigramme m. (tehn., nucl., med.) scintigramä. 

scintigraphe m. (tehn., nucl.) scintigraf. 

scintigraphie f. (med.) scintigrafie. 

scintillant, e adj. scânteietor, sclipitor; pâlpâitor; fig.) 
strălucitor, scânteietor; e m. ornament strălucitor pentru 
bradul de Crăciun. 

scintillateur m. (opt, tehn., nucl., fiz.) scintilator, detector de 
scintilaţii. 

scintillation f. licărire; pâlpâire; sclipire; (el. opt.) scânteiere, 
scintilatie. 

scintillement m. pâlpâire, scânteiere; chpire (a unei imaginii). 

scintiller vi. a scânteia, a sclipi, a străluci; a licäri, a pâlpâi. 

scintilleur m. (opt.) scintilator. 

scintillogramme m. (med.) scintilogramă, scintigramă. 

scintillographie f. (med.) scintilografie, scintigrafie. 

scintillomètre m. (astron., instr., fiz.) scintilometru. 

scintiscanographe m. (med. instr.) scintiscanograf. 

sciographe m. (artă, ist., anat.) sciograf. 

sciographie f. (artă, ist., astr.) sciografie; (pict.) arta de a picta 
umbrele, tehnica de a realiza un clar-obscur;, (arhit.) secțiune 
verticală a unui edificiu. 

sciographique adj. (artă, ist.) sciografic. 

scion m. altoi; mläditä, vlästar, lujer tânăr; (pesc.) partea cea 
mai subțire a undiţei; (org les, 

scionner vi. (arg., înv.) a înjunghia, a băga cuțitul în cineva; a 
asasina. 

sciotte f. (tehn.) ferăstrău de pietrar, de lucrător în marmură. 

sciotter vt. (tehn.) a tăia marmură sau piatră. 

sciotteuse J. (tehn.) ferăstrău mecanic pentru marmură. 

scirpe ' m. (bot.) plantă erbacee acvatică care creşte în mlaștini 
şi terenuri umede. 

scirpe-des-bois m. (bot.) tipirig (scirpus silvaticus). 

scirpe-maritime m. (bot.) rogoz (scirpus maritimus). 

scissile adj. (geol., inv.) scizil, care se poate desface în lamele. 

scission € sciziune, scizionare; (biol.) diviziune, separare; 
(Chim., fiz.) scindare, fisiune, despicare. 

scissionnisme m. (pol.) scizionism, tendință scizionistă. 

scissionniste 7m., f. (pol.) scizionist, disident; e adj. (pol.) care 
dezbină, care provoacă sciziune. 

scissipare adj. (biol.) scizipar. 

scissiparité f. (biol.) sciziparitate. 

scissure f. (anat.) scizură. 

scissurité f. (med.) scizuritä. 

scitaminales € pl. {bot.) scitaminale. 

sciure f. (tehn.) rumegus; (p. ext.) piliturä de fier; pulbere de 
piatră / marmură. 

sciuridés m. pl. (zool) sciuride. 

scizi- (afix.) ) prefixoid cu semnificația „separare”, ,impärtire”. 

scléral, e a dj. (med., anat.) scleral, referitor la scleroticä. 

scléranthe ! m. (bot.) buruiană foarte răspândită în Europa. 

scléranthe-annuel m. (bot.) buruiana-surpăturii (scleranthus 
annuus). 
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scléranthe-vivace m. (bot.) sincericä (scleranthus perennis). 

sclérectasie f. (med.) sclerectazie. 

sclérectomie f. (chir.) sclerectomie. 

sclérème m. (med,) sclerem. 

sclérémie /. (med.) scleremie. 

sclérenchyme m. (bot.) sclerenchim. 

scléreux, euse adj. (med., despre ţesuturi) scleros, fibros; atins 
de scleroză. 

sclérification f. (bot.) întărire a pereților celulari prin depunere 
de săruri minerale. 

sclérite f. (med.) sclerită. 

scléro- (afix.) sclero-, prefixoid cu semnificația „întăritură”, 
sinduratie”, „rigidizare”, „sclerotică”, „dur”, „duritate”. 

sclérodactylie f. (med.) sclerodactilie. 

scléroderme-comun m. (bot.) buretele-cerbilor (scleroderma 
vulgare). 

sclérodermie f. (med) sclerodermie. 

scléroedème m. (med) scleredem. 

sclérogène adj. (med) sclerogen, care provoacă scleroza unui 
țesut. 

sclérokératite f. (med.) sclerocheratită. 

scléromalacie f. (med.) scleromalacie. 

sclérome m. (med.) sclerom, indurație, scleroză. 

scléromètre m. (fiz., met., instr., tehn.) sclerometru. 

scléronome m. (mat., fiz.) scleronom. 

sclérophtalmie f. (med.) scleroftalmie. 

sclérophylle adj. (bot.) sclerofil, cu frunze tari; e m. (bot.) 
sclerofil. 

scléroprotéine f; (biol.) scleroproteină. 

sclérosant, e adj. sclerozant. 

sclérosarcome m. (med.) sclerosarcom. 

scléroscop m. (fiz., tehn., instr., met.) scleroscop. 

sclérose f. (med.) scleroză; (fig.) sclerozare, rigiditate. 

sclérosé, e adj. (med) sclerozat, atins de scleroză; fig.) rigid, 
care nu mai evoluează; em, f. sclerozat. 

scléroser (se) vr. a se scleroza, a se întări; (fig.) a se rigidiza. 

sclérote m. (bot.) sclerot. 

sclérotique f. (anat.) sclerotică, albul ochiului. 

sclérotite f. (med.) sclerotită. 

sclérotomie f. (med.) sclerotomie. 

scobine f. (tehn.) scoabä, unealtă de räzuit. 

scolaire adj. şcolar, de şcoală, scoläresc; e m. şcolar, copil de 
școală. 

scolairement ady. scoläreste. 

scolarisable adj. şcolarizabil. 

scolarisation f. şcolarizare. 

scolariser vt. a scolariza, a dota (o regiune) cu şcoli. 

scolarité f. şcolaritate; frecventare a şcolii; durata scolaritätii. 

scolasticat m. (relig.) seminar teologic; durata studiilor la 
seminarul teologic. 

scolastique adj. scolastic, referitor la scolastică; e m. scolast, 
filozof şi teolog scolastic în evul mediu; (peior.) om cu spirit 
scolastic; ert scolastică. 

scolastiquement adv. după metode scolastice; (în mod) formal. 

scolex m. (zool.) scolex, capul teniei. 

scoliaste m. (7it.) scoliast, autor de scolii; adnotator, comentator 
de opere vechi. 

scolie f. (lit.) scolie, adnotare pe un text vechi; notă critică; e m. 
(mat.) scolie, remarcă la o teoremă. 

scolié, e adj. (despre texte vechi) însoțit de scolii, adnotat, 
comentat. 

scoliose f. (med.) scolioză. 

scoliotique adj., m., f. scoliotic. 

scolopendre f. (bot.) năvalnic (scolopendrium vulgare). 


scolopendre /. (zool.) scolopendră, miriapod (scolopendra 
cingulata). 

scolyte ! m. (entom.) car-de-copac (scolytus scolytus); e petit ~ 
de l’orme (entom.) cariul mic de scoarță al ulmului (scolitus 
multistriatus). 

scolyte m. du bouleau (entom.) gândacul de scoarță al 
mesteacănului (scolytus ratzeburgi). 

scolyte m. du charme (entom.) gândacul de scoarță al 
carpenului (scolytus carpini). 

scolyte m. du chêne (entom.) cariul de scoarță al stejarului 
(scolytus intricatus). 

scolyte m. grand de l’orme cariul mare de scoarță al ulmului 
(scolitus scolitus). 

scombridés m. pl. (iht.) scombride. 

scone m. (cul.) chiflă englezească (servită cu ceai). 

sconse m. (£ool.) sconcs (mephitis mephitis); blană de sconcs. 

scoop m. (angl.) informaţie / ştire prezentată în exclusivitate de 
„către o agenţie de presă; (fam.) ştire senzationalä. 

scooter m. (angl.) scuter. 

scooteriste m., f. scuterist, persoană care conduce un scuter. 

SCOP f. (ec., abr. société cooperative ouvrière de production) 
societate cooperatistä muncitoreascä de productie. 

-scope ! (afix.) -scop, sufixoid cu sensul , (persoanä, aparat) 
care examinează”, „care observă, priveşte”. 

scope 2 m. (cinem.) scop, procedeu cinematografic. 

-scopie 1 (afix.) -scopie, sufixoid cu semnificația ,,observatie”, 
„examinare”. 

scopie ? f. (med, fam.) radioscopie. 

scopolamine f. (chim.) scopolaminä (CH. NO4). 

scops m. (ornit.) ciuf (otus scops). 

scorbut m. (med.) scorbut. 

scorbutigène adj. (med.) scorbutigen, care provoacă scorbutul. 

scorbutique adj. scorbutic, referitor la scorbut, atins de 
scorbut; e m., f. bolnav de scorbut. 

scorching m. scorching. 

score m. (angl., sport) scor, golaveraj; (psih.) rezultat cifrat al 
unui test. 

scoreur m. (sport) scorer. 

scoriacé, e adj. scoriaceu, care are aspectul unei scorii 
vulcanice. 

scorie TC (geol.) piatră vulcanică; (poligr.) cenuşă de plumb; 
(Chim., met.) zgură, scorie, reziduu solid (la metale topite); 
ffig.) deşeu, reziduu; e ~s de déphosphoration reziduu de la 
fabricarea fontei folosit ca îngrășământ. 

scorie f. à souder (TCM) zgură de sudare. 

scorie f. acide (met., TCM) zgură acidă. 

scorie f. basique (mer.) zgură bazică. 

scorie f. d'affinage (met.) zgură de afinare. 

scorie f. de chaudière (termo.) zgură de cazan. 

scorie f. de convertisseur (mer.) zgură de convertizor. 

scorie f. de cubilot (met.) zgură de cubilou. 

scorie f. désoxydante (mer.) zgură dezoxidantă. 

scorie f. entraînée par le métal liquide (TCM) zgură antrenată 
de metalul lichid. | 

scorie f. épaisse (TCM) zgură densă / consistentă. 

scorie f. ferrugineuse (met.) zgură feruginoasă. 

scorie f. fluide (met.) zgură fluidă. 

scorie f. granulée (mer.) zgură granulată. 

scorie f. phosphorique (met.) zgură fosforoasă. 

scorie f. Thomas (constr.) zgură Thomas. 

scorie f. visqueuse (TCM) zgură vâscoasă. 

scorification f. (met., termo.) scorificare, formare / depunere de 
zgură, zgurificare. 

scorifier vt. (metal.) a transforma în zgură. 
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scorpène f. (iht.) scorpie-de-mare, porc-de-mare (scorpaena 
scrofa). 

scorpioide adj. (bot.) în forma cozii de scorpion. 

scorpion m. (astron., cu maj.) constelația Scorpionului 
(Scorpius); (astrol.) zodia scorpionului; (entom.) scorpion 
(euscorpius carpathicus), (antic.) varietate de cnut; (ist., mil.) 
maşină aruncătoare de săgeți. 

scorpionides m. pl. (entom.) ordin de arahnide căruia îi aparţine 
scorpionul. 

scorsonère f. (bot.) luceafăr (scorsonera rosea). 

scotch m. (angl. cul.) scotch, whisky scoţian; (angl. tehn., 
marcă înregistrată) scotch (bandă adezivă). 

scotcher vt. (angl.) a lipi cu scotch; fig., fam.) a tintui, a 
imobiliza. 

scotch-terrier m. (angl., chin.) scotch-terrier, rasă de câine de 
talie medie originară din Scotia. 

scotie f. (arhit.) scotie, ciubuc concav la baza unei coloane. 

scotisme m. (filoz.) scotism. 

scotiste adj., m., f. scotist. 

scotome m. (med.) scotom. 

scotomisation f. (psih.) act inconştient de eliminare a unei 
realități traumatizante din câmpul conștiinței, negarea 
realității. 

scotomiser vf. a îndepărta din câmpul conștiinței o realitate 
neplăcută. 

scotopie f. (anat.) scotopie. 

scotopique adj. scotopic. 

scottish f. (dans) Scottish, dans de bal din secolul al XIX-lea, 
variantă de polkă. 

scottish-terrier m. (angl.) scottish-terrier, rasă de câine de talie 
medie, originară din Scotia. 

scoubidou m. tresă din fire de plastic multicolore. 

scoumoune f. (arg.) ghinion; deochi; invidie. 

scoured m. (angl.) lână spălată direct pe spatele oii înainte de 
tuns. 

scout, e m., f. (angl.) cercetaş; e adj. referitor la cercetas, de 
cercetaş; fig.) plin de intenții bune, dar naiv. 

scout-car m. (angl., mil.) vehicul de recunoaștere. 

scoutisme m. organizația cercetasilor, cercetäsie. 

SCR (maş., tehn., abr. Silicon Controlled Rectifier) redresor cu 
siliciu. 

scrabble m. (joc de) scrabble. 

scrabbler vi. a juca scrabble. 

scrabbleur, euse m., f. jucător de scrabble. 

scrafer vf. (arg.) a aresta (pe cineva); a ucide. 

scramasaxe m. (ist., la franci) cuțit de război; pumnal 
merovingian. 

scrap | m. (angl, TCM) deşeuri de metal. 

scrap m. à paqueter (TCM) deşeuri pentru pachetare. 

scrap m. de fonderie (met.) deşeuri de turnătorie. 

scraper m. (angl., tehn., constr., mas.) screper. 

scrapeur m. (tehn.) screper, v. scraper. 

scratch adj. invar. (angl., sport) scratch; e classement ~ cel 
mai bun clasament la toate categoriile; temps ~ cel mai bun 
timp la toate categoriile. 

scratcher vt. (sport) a elimina un sportiv (pentru neprezentare); 
è vi. (sport) a nu se prezenta la o probă din cauza întârzierii; 
(arg.) a face scandal; e vr. (arg.) a ieşi în decor; e ça va ~o 
să iasă scântei. 

scriban m. secreter / birou de scris cu un corp de dulap 
deasupra. 

scribanne f. secreter / birou de scris cu un corp de dulap 
deasupra, v. scriban. 

scribe m. (ist.) scrib; (la vechii evrei) cărturar al legii evreieşti; 
(înv., peior.) copist, contopist. 
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scribo- (afix.) scribo-, prefixoid cu semnificaţia „(de) scrib”. 

scribomane m. (psih.) scriboman, scriptoman. 

scribomanie f. (psih.) scribomanie. 

scribouillard, e m., f. (peior.) contopist, scriptolog, scârta- 
scârta pe hârtie; (fam.) furier. 

scribouiller vz. (fam.) a scrie urât, a mâzgăli. 

scribouilleur, euse m., f. (fam.) scniitoraş. 

scripophilie f. colectionare de acțiuni şi obligații care nu mai 
sunt cotate la bursă. 

script m. (angl., cinem.) scenariu; (fin.) chitantä / obligatiune 
(eliberată provizoriu de bancă); (info.) script; (angl.) scriere 
de mână în care se folosesc litere mari de tipar. 

scripte m., f. (cinem.) secretar de platou. 

scripteur m. (lingv.) autorul unui mesaj scris; (bis. catolică) 
ofițer al cancelariei pontificale care scrie bule papale. 

script-girl f. (cinem.) secretară de platou. 

scripto- (afix.) scripto-, prefixoid cu semnificaţia „scris”, „în 
scris”, „scriptic”. 

scriptorium m. scriptoriu, scriptorie. 

scripturaire adj. referitor la Scriptură, la Biblie; referitor la 
scriere, grafic. 

scriptural, e adj. scriptural, referitor la scris; e monnaie ~e 
monedă scripturală. 

scrofulaire f. (bot.) iarbă-neagră (scrofularia alata). 

scrofulariacées € pl. (bot.) scrofulariacee (scrophulariaceae). 

scrofule f. (med., inv.) scrofulă; (med.) leziune torpidä care are 
tendința să provoace fistule. 

scrofuleux, euse adj., m., f. (med, înv.) scrofulos. 

scrofulides f. pl. (med.) scrofulide. 

scrofuloderme f. (med.) scrofulodermă. 

scrofulome m. (med.) scrofulom. 

scrofulo-tuberculose f. (med.) scrofulotuberculozä. 

scrogneugneu interj. Moş Teacă! e m. (bătrân) ursuz. 

scrotal, e adj. (anat.) scrotal. 

scrotum m. (anat.) scrot. 

scrub m. (angl. bot.) sen b; (geogr.) junglă deasă de tip 
australian. 

scrubber ! m. (angl. tehn., maş., TCM, instr.) scruber. 

scrubber m. avec cyclone (tehn.) scruber cu ciclon. 

scrubber m. centrifuge (chim., mas.) scruber centrifug. 

scrubber m. de gaz à sec (met.) scruber pentru epurare uscată. 

scrubber m. rotatif à pulvérisation (chim., maş.) scruber 
rotativ cu pulverizare. 

scrupule m. scrupul; (p. ext.) teamă, îndoială; (înv.) măsură de 
greutate (a douăzeci și patra parte dintr-o uncie); e avoir ~ à 
faire qqch. a ezita să faci ceva; maladie du ~ (psih.) formă de 
psihastenie caracterizată prin ezitarea înaintea unei acțiuni; se 
faire ~ de qqch. a-si face scrupule. 

scrupuleusement adv. (în mod) scrupulos, cu scrupulozitate, cu 
exactitate, cu rigoare. 

scrupuleux, euse adj. scrupulos; corect, onest; (fig.) minuţios, 
migălos; conştiincios. 

scrupulosité f. scrupulozitate. 

scrutateur 1, trice adj. (livr.) scrutätor, cercetător, atent, 
pătrunzător, em, f. persoană însărcinată cu controlul unui 
scrutin. 

scrutateur ? m. (metr.) dispozitiv de exploatare; (tehn.) 
cercetător. 

scrutateur m. de signaux (autom.) comutator de semnale. 

scrutation f. scrutare, examinare; (info.) mod de gestionare a 
întreruperilor pe un calculator. 

scruter vf. a scruta, a examina, a cerceta atent, a sonda; e ~ les 
desseins de qqn. a cerceta intenţiile cuiva; — les tréfonds de 
sa conscience a-şi sonda conștiința. 

scrutin | m. (pol.) scrutin, totalitatea voturilor; vot, votare. 


SCR - SEC 


scrutin m. majoritaire (pol.) vot majoritar. 

scrutin m. secret (pol.) vot secret. 

scrutin m. uninominal (pol.) vot uninominal. 

SCS f. (ec., abr. société en commandite simple) societate 
comanditată simplă. 

scuamata f. (anat., mil.) scuamata. 

scull m. (sport) scull, ambarcatiune de concurs condusă cu câte 
o vâslă în fiecare mână. 

sculptage m. (rar) sculptare, sculptat. 

sculpté, e adj. sculptat. 

sculpter vs. a sculpta; (fig.) a sculpta, a modela, a forma. 

sculpteur, trice m., f. sculptor. 

sculptural, e adj. sculptural, privitor la sculptură; care evocă o 
sculptură, asemănător cu o sculptură. 

sculpture f. sculptură; e f. pl. desene în relief pe suprafața unui 
pneu. 

scutellaire f. (bot.) gura-lupului (scutellaria altissima). 

scutiforme adj. (entom.) în formă de scut. 

scutum m. (antichit.) scut roman dreptunghiular; (zool.) crustă 
a insectelor. 

scybale m. (med.) scibal. 

scyllare m. (zool.) crustaceu decapod. 

scyphoméduses f. pl. (zool.) scifozoare. 

scyphozoaires m. pl. (zool.) scifozoare. 

scythe adj. (ist.) scitic, referitor la sciți; è m. scit. 

scythique adj. (ist.) scitic, referitor la sciți. 

SDF m., f. (abr. sans domicile fixe, S.D.F.) persoană fără 
domiciliu stabil. 

SE ! (abr. Son Excellence, S.E.) Excelenţa Sa. 

se 2pron. pers. (pers. a III-a sg., pl.) (dat.) îşi; (ac.) se, pe sine; 
e pron refl. se. 

sea-line m. (mar., angl., tehn.) sea-line, canalizare partial 
submarină pentru transportul hidrocarburilor. 

séance f. şedinţă, dezbatere; spectacol; (înv.) participare la o 
adunare; (fam.) scenă (ridicolă); e ~ tenante în cursul 
ședinței; fig.) pe loc, imediat. 

séant m. (fam.) şezut, dos, fund; e se mettre sur son ~ (fam.) 
a se ridica în capul oaselor. 

séant ?, e adj. (inv.) decent, potrivit, cuviincios; e ~ à care vine 
bine, care se asortează. 

seau m. găleată, căldare; (p. ext.) conţinutul unei găleți; e ~ à 
traire șiştar, pleuvoir à ~x a ploua / a turna cu găleata. 

sébacé, e adj. sebaceu, gras. 

sébaste m. (iht.) sebastă (sebastes). 

SEBC m. (fin., abr. Système Européen des Banques Centrales) 
Sistemul European al Bäncilor Centrale. 

sébile € (livr.) taler mic de lemn pentru cerşit; e tendre la ~ a 
cersi, a cere de pomană. 

sebka f. (geogr.) lac sărat, având existență temporară în Sahara, 
v. sebkha. 

sebkha f. (geogr.) lac sărat, având existență temporară în 
Sahara. 

stbopoitse f. (anat.) sebopoieză. 

séborrhée f. seboree, secreție excesivă a glandelor sebacee. 

séborrhéique adj. (med.) seboreic, referitor la seboree. 

sébum m. (med.) sebum, secreție a glandelor sebacee. 

sec 1, sèche adj. sec, uscat, arid; (despre climă, timp) uscat, 
secetos; (despre persoane) uscat, släbänog; Gel auster, 
säräcäcios; (abstract, despre atitudini, gesturi, etc.) dur, rece, 
glacial; tăios, înțepat; e (în expr. fără verbe) à ~ fără apă, 
secat; (fig.) lefter, fără parale; cœur ~ inimă de piatră; en cinq 
~ în doi timpi si trei mişcări; cât ai clipi din ochi; orage ~ 
furtună fără ploaie; pain ~ pâine goală; ~ comme un coup de 
trique (despre persoane) foarte slab; style — stil simplu, fără 
ornamente; un cri — (arg.) o escrocherie; e (în expr. cu verbe) 
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avoir ~ (fam.) a fi decepționat; avoir la dame sèche (joc de 
cărți) a nu avea carte de culoare; être ~ (fam.) a-i pieri graiul, 
a rămâne fără glas; être ~ comme un cotret / comme un 
hareng a fi slab ca un Gr, a fi uscat ca iasca; faire cul ~ a goli 
paharul dintr-o înghițitură; mettre à ~ a seca; n’avoir plus un 
poil de ~ a fi ud leoarcă (de transpiratie), naviguer à ~ de 
toile (mar.) a naviga cu toate pânzele strânse (din cauza 
vântului); regarder d'un œil ~ a privi nepăsător; (fig.) a privi 
cu ochi de piatră; rester — (fam.) a-i pieri graiul, a rămâne fără 
glas; se trouver à ~ (fam.) a fi lefter; a-i bate vântul în traistă; 
a nu avea nici o letcaie. 

sec 2 m. (loc) uscat; uscătură; loc uscat; uscäciune, secetă; furaj 
uscat; e à conserver au ~ a se păstra la loc uscat; employer le 
vert et le ~ a se face luntre și punte, a face pe dracu-n patru; 
être à ~ fără apă, secat; (fig.) în pană de idei; (fam.) pe zero, 
lefter; (tehn.) uscat; mettre un cheval au ~ a hrăni un cal cu 
furaje uscate; mettre un étang à ~ a asana / a seca un 
heleşteu; se mettre au ~ a suferi o înfrângere, a da chix. 

sec 3 ady. cu asprime, brutal; e aussi ~ (fam.) imediat, fără a sta 
pe gânduri; boire ~ a bea cât şapte; (înv., despre vin) a bea 
sec, a bea simplu fără apă; être à ~ (fam.) a fi lefter, fără un 
sfant; il fait ~ (fam.) sete mare, arsitä în gât; l’avoir ~ (fam.) a 
fi dezamăgit, a fi înciudat. 

sec “interj. (alpinism, cuvânt prin care cäfärätorul dă ordinul 
de a întinde coarda) tare! cu forță! 

SEC m. (fin., abr. Système Européen des Comptes 
économiques integres) sistemul european al conturilor 
economice integrate. 

secable adj. care se poate tăia / împărți. 

secam adj. (abr. séquentiel à memoire, în expr.) système ~ 
sistem european de televiziune în culori. 

sécant, e adj. secant, care taie o suprafață, o curbă. 

sécante f. (mat.) secantă. 

sécateur m. (tehn., instr.) secator, foarfece de grădină. 

secco m. (muz. it.) secco; (în Africa) gard de uluci. 

sécession f. (artă) secesiune; (pol.) secesiune, despărțire, 
separare. 

sécessionniste m., f. (pol.) secesionist, adept al secesiunii; 
separatist; e adj. secesionist, separatist. 


séchage "om. (fiz., tehn.) uscare. 


séchage m. à courant d’air (TCM) uscare pneumatică; (tehn.) 
uscare în curent de aer. 

séchage m. à Pair chaude (TCM) uscare cu aer cald. 

séchage m. à Pair libre (TCM) uscare în aer liber. 

séchage m. à l’étuve (plast., TCM) uscare în etuvä. 

séchage m. artificiel (TCM) uscare artificială. 

séchage m. au four (TCM, plast.) uscare în cuptor. 

séchage m. centrifuge (TCM) uscare centrifugă; (tehn.) uscare 
prin centrifugare. 

séchage m. de la pellicule (plasz., TCM) uscarea peliculei. 

séchage m. des moules (met.) uscarea formelor. 

séchage m. en nappe (tehn.) uscare în straturi subțiri. 

séchage m. instantané (tehn.) uscare rapidă. 

séchage m. par dispersion (chim., TCM) uscare prin 
pulverizare. 

séchage m. par rayons infrarouges (TCM) uscare cu radiații 
infrarosii. 

séchage m. sur machine (TCM) uscare pe maşină. 

séchage m. thermique (tehn.) uscare la cald. 

séchant, e adj. care usucă, uscător. 

sèche ! € (fam,, înv.) ţigară; fund de mare rămas descoperit după 
reflux, e piquer une ~ (arg.) a chiuli de la şcoală, a trage la 
fit. 

sèche? adj. fem. v. sec |. 

sèche-cheveux m. invar. uscător de păr. 
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sèche-linge m. invar. uscätor de rufe. 

sèche-mains m. invar. (tehn.) uscätor de mâini. 

sèchement adv. cu putere, scurt; cu duritate, tă1os, aspru; cu 
răceală, rece. 

sécher ! vt. a usca, a zvânta; a seca; (fam.) a bea dintr-o 
inghititurä, a rade (un pahar); (pop.) a ucide; (tehn.) a usca; e 
vi. a se usca; (ref. la plante) a se ofili, a se veşteji; (fig., ref. la 
persoane) a se usca (de), a muri (de); (arg. şcolar) a fi clei / 
tufă la lecţie; (/am.) a nu scoate nici un cuvânt, a rămâne fără 
răspuns; (D. ext.) a seca, a se evapora; e vr. a se usca; a se 
şterge; e ~ d'impatience a arde de nerăbdare; ~ les cours a 
chiuli de la şcoală, a trage la fit; — sur le fil (arg.) a aştepta 
mult si bine; ~ sur pied a se plictisi; (fig.) a se usca / topi de- 
a-n picioarelea; a i se topi cuiva inima. 

sécheresse f. secetă, uscăciune; ariditate; (p. ext.) duritate, 
asprime, rigiditate; (fig.) răceală, insensibilitate. 

sécherie f. uscătorie (si tehn.). 

sécheur ! m. (chim., term., TCM) uscător, instalaţie de uscare. 

secheur m. à couche fluidisée (chim.) uscätor cu strat fluidizat. 

sécheur m. à double paroi (TCM, chim.) cilindru uscător cu 
manta. 

sécheur m. à vapeur (fermo.) uscător cu abur. 

secheur m. adiabatique (fermo., tehn.) uscător adiabatic. 

sécheur m. auge (chim.) uscător cu jgheab. 

sécheur m. d’air (rehn.) uscător de aer. 

sécheuse f. (tehn.) uscător, aparat de uscat; maşină de uscat rufe 
(în spălătoriile chimice). 

séchoir ! m. uscătorie; uscător; suport pentru uscat; (tehn., 
termo.) exsicator, etuvä, uscätor, uscătorie; (arg.) închisoare. 

sechoir m. ă agitateur (TCM, chim.) uscător cu agitator. 

séchoir m. à air chaud (chim.) uscător cu aer cald. 

séchoir m. à bande (termo., chim.) uscätor cu bandă. 

séchoir m. à chambres (plast., chim.) uscător / uscătorie cu 
camere. 

séchoir m. à claies (TCM, chim.) uscător cu rafturi / tăvi. 

séchoir m. à compartiments (plast., TCM) uscător cu 
compartimente. 

séchoir m. à contre-courant (chim.) uscător cu contracurent. 

séchoir m. à couche mince (chim.) uscător cu strat subțire. 

séchoir m. à couche turbulente /chim.) uscător cu strat 
turbulent. 

séchoir m. à disques (fermo., chim ) uscător cu discuri. 

séchoir m. à double paroi (TCM, chim.) uscător cu perete 
dublu / cu manta. 

séchoir m. à étagères (chim., TCM) uscătorie cu rafturi / cu 
etajere. 

séchoir m. à film mince (chim.) uscător cu peliculă. 

séchoir m. à gaz de combustion (termo., chim.) uscätor 
(încălzit) cu gaze de ardere. 

séchoir m. à guirlandes (p/ast., chim.) uscător cu falduri / cu 
bucle. 

séchoir m. à palettes (chim., TCM) uscător cu palete. 

séchoir m. à plateaux (termo., TCM) uscător cu talere / cu 
plăci. 

séchoir m. à plusieurs rubans (TCM, chim.) uscător cu mai 
multe benzi. 

séchoir m. à tambour (TCM) uscätor cu tambur. 

séchoir m. à transporteur (TCM) uscätorie cu transportor. 

séchoir m. à vapeur (chim.) uscätor cu abur. 

séchoir m. à vibration (chim., termo.) uscător cu vibrator. 

séchoir m. à vide (chim.) uscător sub vid. 

séchoir m. à vis transporteuse (TCM) uscätor cu transportor 
elicoidal. 

séchoir m. centrifuge (chim.) uscător centrifug. 

séchoir m. par pulvérisation (chim.) uscător prin pulverizare. 
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séchoir m. pneumatique (fermo., chim.) uscător pneumatic. 

séchoir m. rouleaux pour placages (maș.) uscător cu role 
pentru furnire. 

séchoir m. tubulaire (chim., tehn.) uscător tubular. 

séchoir m. tunnel (TCM) uscător-tunel. 

séchoir-armoire m. (chim.) etuvă. 

séclusion f. (med) secluziune. 

SECN m. (fin., abr. système élargi de comptabilité nationale) 
sistemul lärgit de contabilitate nationalä. 

séco adj. (fam.) slab, târ, scobitoare. 

secol adj. (fam.) slab, (Gr, scobitoare, v. séco. 

second m. etajul al doilea; {mar.) ofiţer secund; (sport) arbitru 
secund. 

second, e num. ord (cu art. hot.) al doilea, a doua; e adj. al 
doilea, a doua; alt, nou; secund; secundar; e à nulle autre ~e 
care are prioritate; sans ~ fără pereche, unic, inegalabil. 

secondaire ! adj. secundar, neesential, accesoriu; mediu. 

secondaire? m (geol.) mezozoic, era secundară; (el.) circuit 
secundar; învățământ secundar; e m. pl. (psih.) persoane cu 
reacții întârziate. 

secondairement adv. (în mod) secundar, accesoriu. 

secondarité /. (psih.) caracterul persoanelor cu reacții 
întârziate. 

seconde ! f. secundă; (p. ext.) clipă, moment, interval, scurt 
tmp; (muz.) secundă, interval între două note învecinate ale 
gamei; (coregr.) a doua poziţie în dansul clasic; (în 
invätämäntul francez) clasa a noua; (tur.) clasa a doua (la 
călătorii); (auto.) viteza a doua; (orlg.) secundar; e dans une 
~ într-o clipă, imediat; en une, deux ~s foarte repede; une ~! 
o clipă! un moment! 

seconde f. angulaire (unit.) secundă de arc / de unghi. 

seconde f. au centre (orlg.) secundar central. 

seconde f. d'arc (unit.) secundă de arc / de unghi. 

seconde f. rapportée (or/g ) cadran secundar adâncit. 

seconde f. rattrapante (orlg.) secundar care poate fi repus la 
Zero. 

seconde quantification f. (fiz.) a doua cuantificare. 

seconde taille f. (TCM, mas-un.) dintare superioară, prelucrare 
de finisare a dinţilor. 

seconde tête f. (maș., TCM) cap bătut (la nituri). 

seconde-lumière f. (unit.) secundă-lumină. 

secondement adv. în al doilea rând. 

seconder vz. a secunda, a sprijini, a ajuta, a însoți; a favoriza. a 
înlesni; a servi. 

secondipare f. (med.) secundipară; e adj (despre o femeie) 
care a născut de două ori. 

secor adj., m., f (arg.) corsican. 

secot, e adj. (fam.) uscätiv. 

secouade f. scuturătură; (fam.) chelfänealä, scărmăneală. 

secouage m. scuturare, scuturătură; (autom.) aranjarea 
cartelelor prin scuturare. 

secoué, e adj. (fam.) ticnit, sonat; nebun după ceva. 

secouée f scuturătură; (fam.) chelfăneală, scărmăneală. 

secouement m. scuturătură, scuturare, clătinare. 

secouer vf. a scutura, a agita; (p. ext., ref. la şocuri fizice) a 
clătina, a zgudui, a zgâlțâi; (despre lucruri care deranjează) a 
îndepărta, a scutura; (fig.) a se libera, a înlătura, a da la o 
parte; (fig., fam.) a certa, a dojeni aspru, a scutura zdravăn (pe 
cineva); fig., ref. la emoții puternice) a zgudui, a zdruncina; 
(arg.) a fura, a sterpeli; (arg.) a aresta; e vr. (fam.) a se pune 
în mişcare, a se pune pe treabă; e ~ la tête a da din cap (în 
semn de aprobare, de îndoială); — les bretelles à qqn. fam., 
inv.) a scutura, a zgâltâi zdravăn pe cineva; — les oreilles à 
qqn. a rupe urechile cuiva; — les puces à qqn. a trage cuiva o 
săpuneală; — qqn. comme un prunier a scutura zdravăn pe 
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cineva; n’en avoir rien à ~ (fam.) a-l durea în cot de ceva / de 
cineva. 

secoueur 1. (agr., mas., metal.) scuturător. 

secoueur m. de paille (maș.) scuturător de paie. 

secoueur m. électrique (el. mas.) agitator electric. 

secoiiment m. scuturătură, scuturare, clătinare. 

secourable adj. săritor, milos, milostiv, îndurător. 

secoureur, euse adj., m., f. (rar) salvator. 

secourir vt. a ajuta, a sprijini; (în limbaj religios) a milui. 

secourisme m. prim-ajutor. 

secouriste m., f. persoană care acordă primul-ajutor, salvator. 

secours ' m. ajutor, asistență, sprijin; (spec.) ajutor bănesc, 
subvenție, alocaţie; e m. pl. (mil.) ajutoare, trupe de ajutor; e 
interj. au ~! ajutor!; courir au ~ de qqn. a sări în ajutorul 
cuiva; demande: ~ a cere ajutor, porter ~ a da ajutor; sortie 
de — ieșire de incendiu. 

secours m. de châmage (ec.) ajutor de șomaj. 

secours m. routier (transp.) asistență rutieră. 

secours m. sur route {fransp.) asistenţă rutieră. 

secours m. urgent (tehn.) prim-ajutor. 

secousse TC zdruncinäturä, zguduitură, scuturătură, zgâlțâitură; 
(med.) secusä, zguduitură; (tehn.) şoc, vibraţie, trepidatie; 
(fig.) emoție; soc; comotie;e donner une ~à uu objet (pop.) 
a sterpeli / a fura un obiect; ne pas en ficher une secousse 
(fam.) a nu face nimic; petite / grande ~ (reg, fam.) program 
propus de o prostituată la diferite preţuri. 

secousse f. musculaire (med.) spasm, convulsie. 

secousse f. tellurique cutremur. 

secquière f. potecă (prin pădure). 

secret! m. secret; taină, mister; discreție, tăcere; (p. ext.) loc 
ascuns, tainic; v. secrete; e (in expr. fără verbe) à ~ resort 
ascuns, secret; dans le ~ du (de son) cœur în străfundul 
inimii sale; dans le — în secret, în taină; en — în secret, în 
taină; serrure à — broască cu resort ascuns; sous le sceau du 
- în mare taină; e (în expr. cu verbe) confier un ~ à qqn. a 
încredința un secret cuiva; demander le ~ a cere discreție; 
être dans le ~ a cunoaşte secretul; être dans le ~ des dieux a 
deţine intormatii despre persoane sus plasate, a cunoaşte 
dedesubturile unei afaceri; être du ~ a cunoaşte secretul; le ~ 
de Polichinelle lucru cunoscut de toată lumea; mettre qqn. 
dans le ~ a pune pe cineva la curent; mettre un détenu au ~a 
închide un deținut în carceră; se retrancher derrière le ~ 
professionnel a se ascunde în spatele secretului profesional. 

secret ?, ète adj. tainic, secret; (despre locuri) ascuns, mascat; 
(despre informaţii) intim, confidential; (lit.) ezoteric, criptic, 
ocult; (despre persoane, lit.) secretos, discret, rezervat, e 
agent — agent secret, spion; être — comme un coup de canon 
a fi gură spartă; services ~s servicii secrete. 

secrétage m. (tehn.) secretaj, tratarea blänurilor de iepure cu 
soluţie de nitrat de mercur. 

secrétaire | m., f. secretar; e ~ d'ambassade ambasador, agent 
diplomatic cu un grad inferior ministrului; ~ d'Etat ministru; 
(în SUA) ministru al afacerilor externe. 

secrétaire ? m. (mobilă) secretar, birou de scris; (ornit.) 
pasărea-secretar (circaetus). 

sécretaire m. de concours (sport) secretar de concurs. 

sécretaire-greffier m. secretar-grefier. 

secrétairerie f. totalitatea serviciilor conduse de cardinalul 
secretar de stat al Vaticanului; (rar) funcţia de secretar, (înv.) 
biroul unui secretar. 

secrétariat m. (birou de) secretariat; funcție / meseria de 
secretar; durata mandatului unui secretar. 

secrâtariat-greffe m. ansamblul serviciilor administrative dintr- 
o judecătorie. 
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secret-defense m. interdicția de a face publică orice informaţie 
legată de securitatea națională. 

secrète f. (relig.) rugăciune la sfârşitul liturghiei catolice; (bis. 
cat.) predică rostită încet; (pop.) poliţia secretă. 

secrètement ad. în secret, în taină, pe ascuns. 

secréter vf. (fiziol.) a secreta; (tehn.) a trata blănurile de iepure 
cu soluţie de nitrat de mercur. 

secrâteur ! m. muncitor care tratează blănurile de iepure cu 
soluţie de nitrat de mercur. 

sécréteur ?, euse (trice) adj. (fiziol.) secretor, care secretă. 

sécrétine f. {fiziol.) secretină, hormon produs de mucoasa 
duodenului care stimulează secrețiile interne şi externe ale 
pancreasului. 

sécrétion f. (fiziol.) secreție; substanță secretată. 

sécrétoire adj. (fiziol.) secretoriu, secretor, referitor la secreție. 

sectaire m., f. sectant; fanatic, intolerant; e adj. sectar, 
intolerant; îngust, mărginit, limitat. 

sectarisme m. sectarism; intoleranță. 

sectateur, trice m., f. (înv.) sectant; intolerant. 

secte f. (relig.) sectă; (înv., peior.) clică, grup. 

secteur ' m. (geom.) sector; (mil.) sector, zonă de operațiuni; 
(fam.) loc, zonă. împrejurimi; domeniu de activitate; (el.) 
subdiviziune a rețelei de distribuire a curentului electric; 
(tehn.) sector; zonă, raion; e sous— (mil.) subsector, zonă de 
acțiune a unui regiment. 

secteur m. à la traîne (ec.) ramură economică rămasă în urmă. 

secteur m. à rouleaux (mas.) sector pe role. 

secteur m. central (tehn.) sector central. 

secteur m. circulaire (mat.) sector circular. 

secteur m. de direction à vis (mas., auto.) sector al direcției cu 
surub färä sfârsit, sector dintat de directie. 

secteur m. de la baguette (maș.) sector pe axul baghetelor 
masinii de filat cu actiune periodicä. 

secteur m. de suspension (maș.) cap-de-cal / cap al 
balansierului. 

secteur m. denté d’arrêt {mas.) sector dintat de oprire. 

secteur m. denté de frein (maş.) sector dintat al pârghiei de 
frână. 

secteur m. denté de renvideur (maș.) cadrantul maşinii de filat 
cu acțiune periodică. 

secteur m. des services (ec.) domeniul de servicii. 

secteur m. du gouvernail (nav.) sector al cârmei. 

secteur m. économique (ec.) sector economic. 

secteur m. guide (mil.) sector de ghidare (la piesele de 
artilerie). 

secteur m. lisse (tehn.) sector lis. 

secteur m. primaire (ec.) sectorul primar al economiei. 

secteur m. public (ec.) sector public. 

secteur m. secondaire (ec.) sectorul secund al economiei. 

secteur m. tertiaire (ec.) sectorul terțiar al economiei. 

section ' f. (mat., tehn.) secţiune, profil; diametru; sectionare; 
(tehn.) secţie, atelier; (mil.) secție, subdiviziune a unei 
companii; (abstract) parte, element (dintr-un ansamblu); 
(despre distanţe, lungimi) segment; (lit.) parte, capitol; (mat.) 
secțiune. 

section f. active du noyau (el. mas.) secțiune activă a 
miezului. 

section f. carrée (tehn.) secțiune pătrată. 

section f. circulaire (/ehn.) secțiune circulară. 

section f. conique (tehn.) secțiune conică. 

section f. critique (mec., mas.) secțiune critică. 

section f. de block (e/.) sector de bloc. 

section f. de broyage (chim., TCM) secţie de măcinare. 

section f. de concassage (TCM) secţie de sfărâmare / de 
concasare. 
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section f. de continue {mas.) secţia maşinii de filat cu inele (la 
maşini textile). 

section f. de copeau (fehn.) secţiune a aschiei. 

section f. de nez (mil.) vârful focosului (la rachetă). 

section f. de nid du radiateur (auto.) element / bloc de 
radiator. 

section f. double T (TCM) secțiune dublu T. 

section f. du banc d’étirage (TCM) secţie de laminoare. 

section f. du conducteur (e/.) secțiunea conductorului. 

section f. du déchargeur (fehn.) secțiune de curgere. 

section f. en forme de caisson (mas., TCM) secţiune în formă 
de cheson. 

section f. en talus (silv.) tăietură înclinată (la cioatele din 
crâng). 

section f. horizontale secțiune orizontală. 

section f. libre (fehn.) secţiune / profil liber. 

section f. libre de (la) soupape (maş.) secțiune liberă la supapa 
complet deschisă. 

section f. longitudinale secțiune longitudinală. 

section f. magnétique (e/.) secțiune magnetică. 

section f. morte rel. tele.) bobină moartă / inactivă. 

section f. mouillée (mec.) secţiune vie / udată. 

section f. neutre (mec.) secțiune neutră. 

section f. normale (TCM, maş., tehn.) secțiune normală. 

section f. oblique (fehn.) secțiune oblică. 

section f. polie (mez.) şlif metalografic. 

section f. radar (fele.) secțiune eficace radar. 

section f. simplement connexe (mat.) secțiune simplu conexă. 

section f. transversale (mas., tehn.) secțiune transversală. 

section f. utile (tehn.) secțiune utilă. 

section f. vive (mec.) secțiune vie / udată. 

sectionnement ! m. (tehn.) sectionare; tăiere; împărţire (în 
secțiuni, în sectoare). 

sectionnement m. des cornes polaires (e/., mas.) sectionare a 
muchiilor polilor. 

sectionnement m. du noyau (e/.) sectionare a miezului. 

sectionner vr. a sectiona, a tăia; a împărţi (în secțiuni, în 
sectoare); e vr. a se tăia, a împărți. 

sectionneur * m. (el. instr.) sectionor, aparat de izolare; (el.) 
separator. 

sectionneur m. à couteau (el. mas.) separator cu cutit. 

sectionneur m. aérien (el.) separator aerian. 

sectionneur m. de toiture (ferov.) separator principal. 

sectionneur-commutateur m. (e/.) separator comutator. 

sectoriel, elle adj. sectorial, referitor la sector; repartizat pe 
sectoare; (mat.) în formă de sectoare de cerc, referitor la 
sectoare. 

sectorisation f. (admin., ec.) sectorizare, organizare pe sectoare 
(geografice). 

sectoriser vt. (admin., ec.) a sectoriza, a repartiza pe sectoare 
(geografice). 

sécu f. sing. (abr. fam. sécurité) securitate. 

séculaire adj. secular; (astron.) secular; (fig.) străvechi, foarte 
vechi. 

séculairement adv. de veacuri, de secole, de foarte multă 
vreme. 

sécularisation f: (ist., relig.) secularizare, laicizare; autorizaţie 
pentru un călugăr de a purta haine călugăreşti. 

séculariser wt. (ist., relig.) a seculariza, a laiciza. 

séculier }, ère adj. laic, mirean; e le bras ~ putere materială 
opusă puterii bisericii; prêtre ~ membru al clerului care 
trăieşte printre mireni (spre deosebire de călugări). 

séculier ?, ère m. laic. 

séculièrement adv. (în mod) laic. 

secundo adv. în al doilea rând. 
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sécurisant, e adj. liniştitor, securizant, care dă siguranță. 

sécurisation f. securizare, fiabilizare; (fin., rar) transformarea 
creanţelor în titluri negociabile pe piaţă. 

sécuriser vf. a linişti, a calma; a înlătura teama / nelinistea; a 
asigura, a securiza, a fiabiliza. 

sécurit m. securit, sticlă de siguranță care se sparge în cioburi 
foarte mici. 

sécuritaire adj. referitor la siguranța publică. 

sécurité ! f. securitate, siguranță, liniște; (admin.) protecţie, 
ordine; (mil., sport) siguranța armei; (tehn., elipt.) piedică; 
(pop.) groapa comună a condamnaților la moarte; e ceinture 
de ~ centură de siguranță; Compagnies républicaines de ~ 
(în Franţa) formaţii mobile puse la dispoziţia prefectilor 
pentru asigurarea ordinii, Conseil de ~ (pol.) consiliul de 
securitate, unul din organele principale ale O.N.U; en toute — 
în totală siguranță; marge de — marjă de siguranță. 

sécurité /. d’exploitation tel. maş., maş-un., tehn.) siguranţă în 
exploatare / în funcţionare / în serviciu. 

sécurité f. de fonctionnement (el. maş., maş-un., tehn.) 
siguranță în exploatare / în funcționare / în serviciu, fiabilitate. 

sécurité f. de service (autom., mas.) siguranţă în serviciu / în 
exploatare / în lucrare. 

sécurité f. des travailleurs (ec.) securitatea personalului. 

sécurité f. du personnel (ec.) securitatea personalului. 

sécurité f. du travail (tehn.) protecția muncii, tehnica 
securității. 

sécurité f. industrielle (rehn.) securitate industrială. 

sécurité f. sociale (ec.) asistență socială; asigurări sociale. 

sedan m. (text.) sedan, postav fin (fabricat la Sedan); (auto.) 
sedan, tip de caroserie. 

sédatif, ive adj., m. (ed, farm.) sedativ, tranchilizant, 
calmant. 

sédation f. (med.) sedare, sedatie, calmare, linistire. 

sédentaire m., f. sedentar; e adj. fix, stabil; sedentar. 

sedentairement adv. (în mod) sedentar. 

sédentarisation f. (antrop.) sedentarizare, faptul de a deveni 
sedentar. 

sédentariser ut. a sedentariza, a face sedentar; e vr. a se 
sedentariza, a deveni sedentar. 

sédentarité f. sedentarism, viață sedentară. 

sedia gestatoria f. (/at.) sedia gestatoria, scaun pe care era 
purtat suveranul pontif în ocazii solemne. 

sédiment m. (geol., med.) sediment; depunere, depozit; (met. 
TCM, hidr.) sediment. 

sédimentaire adj. sedimentar, format din sediment. 

sédimentation TC (geol.) sedimentare, sedimentatie, depunere; 
(met., hidr., tehn., fiz., chim.) sedimentare; e vitesse de ~ 
(med. ) viteză de sedimentare. 

sédimentation f. à froid (chim., tehn.) decantare la rece. 

sédimenter v/., vr. a (se) sedimenta. 

sedimentologie f. (geol.) sedimentologie. 

sédimentométrie f. (fiz., chim.) sedimentometrie. 

sédiments m. pl. (geol.) depozite / sedimente; (chim.) 
sedimente, depuneri. 

séditieusement adv. (rar) în mod seditios, răzvrătit; provocator. 

séditieux, euse adj., m., f. seditios, răzvrătit, răsculat, rebel; 
incitator, instigator. 

sedition f. seditiune, răzvrătire, revoltă; indisciplină. 

sédon m. (bot.) iarbă-de-şoaldină, iarba-faptului, v. sedum. 

séducteur, trice adj. seducător, ademenitor, captivant, 
cuceritor, fermecător, fascinant; e m., f. seducător; (înv.) 
corupător. 

séduction ! € seducţie, atracţie; farmec, fascinatie; (înv.) 
corupere. 

séduction € dolosive jur.) seducere dolosivă. 
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séduire vt. a seduce, a cuceri, a captiva, a fermeca, a fascina; 
(lit.) a dezonora, a necinsti (în afara căsniciei), (înv.) a corupe; 
a păcăli, a înşela. 

séduisant, e adj. seducător, fermecător, încântător, atrăgător, 
captivant. 

sedum m. (bot.) iarbă-de-şoaldină, iarba-faptului. 

seersucker m (angl. text.) material de bumbac gofrat. 

sefarade m., f., adj. (ist.) sefarad, nume dat evreilor din Spania 
şi Portugalia în evul mediu; evreu provenit dintr-o comunitate 
originară din țările mediteraneene. 

segala m. (agr., reg.) ogor cu secară în Masivul Central. 

seghia f. canal de irigare în Africa de Nord, v. seguia. 

segment ! m. Cool) segment, inel (de pe corpul anelidelor si 
artropodelor); (mat.) segment, porțiune; (lingv ) segment, 
unitate discretă 1 inimală în anumite tehnici de analiză; (ec.) 
segment (de piaţă) 

segment m. à aiguilles (maş ) segment de pieptene. 

segment m. à ajustage (maș.) segment de ajutaje. 

segment m. à fente en sifflet (/naș., auto.) segment de piston cu 
fantă oblică. 

segment m. annulaire (maş.) segment inelar. 

segment m. cannelé (el ) segment canelat. 

segment m. d'appui (maş } inel de reazem / de s, rijin. 

segment m. d'arrât {mas ) inel elastic de oprire / de fixare. 

segment m. d'étanchéité (mas., mas-un.) segment de 
compresiune. inel / garnitură de etanșare. 

segment m. d'inverseur de courant (maș., el.) segment de 
inversor al curentului. 

segment m. de bague de serrage (maș.) segment de inel de 
stringere. 

segment m. de collecteur (maș., auto.) lamelă de colector. 

segment m. de compression (du piston) (fehn., mas.) segment 
de compresiune, segment compresor. 

segment m. de frein {’ehn.) segment de frână. 

segment m. de piston (maș.) segment de piston. 

segment m. de piston concentrique (maș., auto.) segment de 
piston cu suprafață exterioară cilindrică. 

segment m. denté /maş., auto.) sector dintat. 

segment m. des chapeaux (maş.) segment de alunecare a 
linealelor (la cardă). 

segment m. excentrique de piston (maş , auto.) segment 
excentric de piston. 

segment m. ferme {mat ) segment închis. 

segment m. gommé de piston (maș., auto.) segment de piston 
gripat / gomat. 

Segment m graisseur (maş.) segment gresor / de ungere. 

segment m. grippe de piston (maş., auto ) segment de piston 
gripat / gomat. 

segment m. orienté (mat.) segment orientat. 

segment m. racleur (d’huile) (maș., auto.) segment raclor. 

segment m. racleur à rainures (maș., auto ) segment raclor 
canelat. 

segment m. rainuré (maș., auto ) segment canelat. 

segment m. réciproque (mat.) segment invers. 

segmentaire adj. segmentar, format din segmente; (med) 
segmentar, care se referă la segment, la o parte a unui organ. 

segmental, e adj. (lingv.) segmental, referitor la un segment 
dintr-un enunt (morfeme, foneme etc.). 

segmentation f. segmentare, segmentatie; (biol., rar) divizare a 
organismului prin sciziparitate; (ec.) segmentarea pieței; 
clasificare după grupurile de consumatori; (autom., tehn.) 
segmentare, fragmentare. 

segmenter vt., vr. a (se) segmenta, a (se) diviza în segmente. 

ségrairie f posesiune a unei păduri în indiviziune; pădure 
stăpânită în indiviziune. 


ségrais m. pădure izolată, exploatată izolat. 

ségrégabilité £ (metal., constr.) capacitatea de a se segrega, de 
a se separa; (tehn.) tendința de separare, sub acţiunea 
gravitaţiei, a particulelor celor mai mari dintr-un amestec. 

ségrégatif, ive adj care separă, care duce la o segregare / la o 
separare, care rezultă dintr-o segregare. 

ségrégation ' f. (soc.) segregatie, separare; (met., chim., tehn.) 
segregatie, segregare, licuatie; (meral.) segregare, separare 
dintr-un aa} a metalelor datorită punctelor de topire diferite. 

ségrégation f. intercristalline {mer.) segregatie intercristalinä. 

ségrégation / majeure (fiz., tehn.) macrosegregare, segregare 
majoră. 

ségrégation f mineure (fìz., tehn.) microsegregare, segregare 
minoră. 

ségrégation f. zonale (TCM) segregatie zonală. 

segregationnisme m. (pol.) segregaționism, politică de 
discriminare rasială. 

segregationniste m , f. (pol.) segregationist, adept al 
segregationismului; e adj. Segregationist. 

ségrégé, e adj segregat, separat. 

s6greger vi. a segrega, a separa prin segregare; (/ig.) a separa, a 
despărți. 

segregue, e adj segregat, separat. 

segreguer vi. a segrega, a separa prin segregare: (fig ) a separa, 
a despărți. 

séguedille f. (coregr., muz.) cântec st dans popular spamol. 

seguia f canal de ingare în Africa de Nord. 

seiche ! f. (hidr.) seişă, variaţie de nivel a apei dintr-un lac; (fiz.) 
undă superficială staționară într-un lichid conţinut între doi 
pereți. 

seiche "€ Gool) sepie (sepia officinalis). 

séide m. fanatic care urmează orbeste un șef, persoană de un 
devotament fanatic. 

seigle m. (bot.) secară (secale cereale); (p. ext.) bob de secară; 
făină de secară; e m. pl. câmp cultivat cu secară. 

seignettoélectricité /. (e/.) seignettoelectncitate. 

seigneur m. (ist ) senior, suzeran, nobil; proprietarul unui 
domeniu; domn; (lit., în tragedii) personaj principal masculin; 
(relig., cu maj.) Domnul (Dumnezeu); e interj. ~ Dieu! 
Doamne Dumnezeule!; e (în expr. fără verbe) — et maitre 
domnul şi stăpânul; en grand ~/ en ~ cu nobleţe; le jour du ~ 
ziua Domnului. duminica; mon ~ et maître (ironic) soțul 
meu: notre ~ lisus Christos; e (in expr cu verbe) à tout ~ 
tout honneur (prov.) fiecăruia ce i se cuvine, fiecăruia după 
rangul lui; faire le ~ a face pe nobilul; vivre en grand ~ a trăi 
pe picior mare. 

seigneuriage »7 (ist ) drept al seniorului feudal, dreptul de a 
bate monedă (pentru anumiţi seniori şi suverani) 

seigneurial, e adj seniorial, nobiliar. 

seigneurie f (ist.) drept, autoritate a seniorului asupra 
pământului; domeniu, fief, pământ seniorial; e Votre ~ (cu 
maj.) Înălțimea voastră, titlu onorific dat membrilor Camere: 
Lorzilor în Anglia. 

seille f. (reg., înv.) donitä, cofă. 

seillette f. (reg ) donicioarä, cofitä. 

seillon m. (inv., reg ) ciubăr cu marginile joase; găleată pentru 
transportul laptelui. 

seime f. (vet.) seimă, crăpătură la copita calului. 

sein m. sân, piept; (lit.) sân, piept; fig.) inimă, (îm.) sâni, piept; 
(înv., lit.) pântec, burtă; (fig. lit.) sân, interior, mijloc; e au ~ 
de / dans le ~ de (/iz.) în sânul; donner le ~ a alăpta; presser 
sur son — a strânge la pieptul său; réchauffer un serpent 
dans son ~ a încălzi un şarpe la sân; s’épancher dans le ~ 
d'un ami a se destăinui unui prieten. 

seine f. (pesc.) nävod care formează un semicerc. 
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seiner vf., vi. (pesc.) a pescui cu nävodul. 

seineur m. (mar.) sainer (de pescuit). 

seing m. (jur.) semnătură (pe un act); e blanc iscălitură / 
semnătură în alb; sous ~ privé (ur) sub semnătură privată. 

seintillometre m. (tehn., nucl., instr.) scintilometru. 

séismal, e m. (geofiz.) seismal. . 

séisme m. (geofiz.) cutremur de pământ, seism; (fig.) tulburare, 
perturbatie. 

séismicité /. seismicitate, var. sismicité. 

séismique adj. seismic, var. sismique. 

séismo- (afix.) seismo-, prefixoid cu semnificaţia „seism”. 

séismogénique adj. (geol.) seismogenic. 

séismogramme m. (geofiz., mec.) seismogramă. 

seismographe m. (geofiz., instr.) seismograf. 

séismographie f. (geo/iz.) seismografie. 

séismographique adj. (geol.) seimografic. 

seismologie f. (geofiz.) seismologie. 

séismomètre m. (geofiz., instr.) seismometru. 

séismométrie /. (geofiz.) seismometrie. 

séismonastie f. (bot.) seismonastie. 

séismoscope m. (geofiz., instr.) seismoscop. 

seizain m. (vreo) şaisprezece. 

seize num. card. şaisprezece; num. ord. al saisprezecelea, a 
şaisprezecea; e m. (cu art. hot.) (numărul) şaisprezece; ziua de 
şaisprezece a lunii; obiect / persoană care poartă numărul 
șaisprezece. 

seizième num. ord. (cu art. hot.) al şaisprezecelea, a 
şaisprezecea; e m., f. al şaisprezecelea; e m. a şaisprezecea 
parte, şaisprezecime; (sport, muz.) şaisprezecime; al 
șaisprezecelea (ca element dintr-un întreg); e (cu val. adj.) 
elegant, distins, chic (caractere sociale specifice celui de-al 
şaisprezecelea arondisment al Parisului). 

seizièmement adv. în al şaisprezecelea rând. 

seiziémisme m. studiul literaturii al secolului al saisprezecelea. 

seiziémiste adj., m., f. specialist în literatura secolului al 
şaisprezecelea. 

séjour d'H sejur, ședere; loc de şedere; (chim.) durată de 
tratare; (învw.) casă; (înv., poet.) cer, paradis; e salle de ~ 
cameră de zi. 

séjour m. hors terre des plants (silv.) ținerea descoperită a 
puietilor. 

séjourner vi. a sta, a se stabili pentru un timp. 

sekiwake m. (arte. m.) sekiwake, gradul 2 la sumo. 

sel ! m. sare (și chim.); (fig.) haz, spirit, picanterie, piper; e m. 
pl. săruri; e (în expr. fără verbe) — attique spirit fin (propriu 
vechilor greci); à la croque au ~ crud și asezonat doar cu 
sare; bœuf gros — carne de vită fiartă si asezonată cu sare 
grunjoasă; gros ~ sare grunjoasă; poivre et ~ (despre păr) sur; 
~s biliaires (fiziol.) săruri biliare; e (în expr. cu verbe) être 
change en statue de ~ (fig.) a rămâne stană de piatră; mettre 
son grain de ~ a se băga în vorbă ca mărarul în ciorbă; on ne 
peut dire ami à celui avec qui on n'a pas mangé quelques 
minots de ~ (prov.) până nu mănânci cu omul o majä de sare 
nu-l poţi cunoaşte; partager le pain et le ~ avec qqn. a oferi 
găzduire cuiva; a oferi curva casă şi masă. 

sel m. acide (met.) sare acidă. 

sel m. ammoniac (chim.) clorură de amoniu, tipirig. 

sel m. anglais (chim.) carbonat de amoniu farmaceutic. 

sel m. d'Angleterre (chim.) sulfat de magneziu. 

sel m. d’oseille (chim.) oxalat acid de potasiu. 

sel m. de cuisine (cul.) sare de bucătărie. 

sel m. de Glauber (chim.) sulfat de sodiu. 

sel m. de magnésie (chim.) sulfat de magneziu. 

sel m. de Rochelle (chim., el.) sare Rochelle. 

sel m. de Saturn (chim.) acetat de plumb cristalizat. 
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sel m. de Seignette (chim., el.) sare Seignette. 

sel m. de table (cul.) sare de masă. 

sel m. de Vichy (chim.) bicarbonat de sodiu. 

sel m. gemme (Chim.) Sare gemă. 

sel m. gris (cul.) sare de bucătăne. 

sel m. volatil (chim.) carbonat de amoniu farmaceutic. 

sélacien, ne m. pl. (iht.) selacieni; e adj. (zool.) cartilaginos. 

sélaginelle f. (bot.) strutusoni (selaginella). 

select, e adj. / select, e adj. invar. (înv., fam.) select, distins, fin, 
rafinat, stilat. 

sélecter vf. (tehn.) a selecta, a face o selecție. 

sélecteur !, trice adj. selector, care selectioneazä. 

sélecteur ? m. (mas., autom., mas-un., tehn.) selector. 

sélecteur m. à deux mouvements (el.) selector în pas decadal. 

sélecteur m. à relais (autom.) preselector universal cu relee. 

sélecteur m. à tores (autom.) selector cu ferite / cu toruri. 

sélecteur m. auxiliaire (tele.) filtru auxiliar. 

sélecteur m. d’amplitude d’impulsions (autom.) analizor / 
selector de amplitudine a impulsurilor. 

sélecteur m. d’amplitudes (el.) selector de amplitudini. 

sélecteur m. d’avance (maş-un.) selector de avans. 

sélecteur m. de bande (maş., autom.) selector / filtru de bandă. 

sélecteur m. de champ (e/., mas.) selector de câmp. 

sélecteur m. de commutation (el., maş.) comutator selectiv. 

sélecteur m. de fonction (el.) comutatoarele modului de lucru 
(la magnetofon). 

sélecteur m. de groupe (autom., tele.) selector de grup. 

sélecteur m. de lignes (rele.) selector de linii / final. 

sélecteur m. de mémoire (fehn., maş.) blocul de selecție a 
adreselor unei memorii. 

sélecteur m. de programmes (naș., tele.) selector de 
programe. 

sélecteur m. decimal pas à pas (fele.) selector zecimal pas cu 
pas. 

sélecteur m. en chaînes (autom., folosit la pl.) selectoare în 
lant. 

selecteur m. matriciel à diodes (autom.) selector matricial cu 
diode. 

sélecteur m. pas à pas (tele ) selector pas cu pas. 

sélecteur m. rotatif plongeant (tele.) selector Hassler. 

sélecteur m. secondaire et tertiaire (tele., maş.) selector 
secundar si terțiar, înregistrator al cifrelor / literelor 

sélecteur m. sortant (ele. mas.) selector de plecare. 

sélecteur m. tandem (tele.) selector în tandem. 

sélecteur m. temporal (autom.) selector temporal. 

sélecteur m. unidirectionnel (maş., maş-un., tele.) selector cu o 
singură direcție de rotație. 

sélectif, ive adj. selectiv (și tehn.). 

sélection TC selecție, selectionare; e comité de ~ comitet de 
selecție; épreuve de ~ (sport) probă de selecție, probă 
eliminatorie; match de ~ (sport) meci de selecție, meci 
eliminatoriu. 

sélection f. à boucle (tele., mas.) selecție cu buclă. 

sélection f. d’amplitudes (autom.) selecție a amplitudinilor. 

sélection f. de la vitesse (autom., maş-un.) selectarea / alegerea 
vitezei. 

sélection f. de portefeuille (ec.) selecție de portofoliu. 

sélection f. des produits (ec.) asortiment de mărfuri. 

sélection f. inachevée (rele.) selectie neterminată / incompletă. 

sélection /. naturelle (biol.) selecție naturală. 

sélection f. numérique (maș., tele.) selecție numerică. 

sélection f. pneumatique (chim., tehn.) clasare / selectare 
pneumatică. 

sélection f. séquentielle (autom.) selecție secventialä. 
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sélectionné, e adj. selecționat, ales; e m., f. (sport) selecționat, 
sportiv selecționat pentru a participa la un concurs. 

sélectionner vf. a selectiona, a alege, a tria; (tehn.) a selectiona. 

sélectionneur, euse m., f. (agr.) selectionator; (sport) 
selectioner. 

sélectionnisme m. (biol.) selectionism. 

sélectionniste m., f. (biol.) selectionist. 

sélectivement adv. în mod selectiv, prin selecţie. 

sélectivité ! f. (el, tele., chim., tehn.) selectivitate. 

sélectivité f. du catalyseur (fehn.) selectivitate a 
catalizatorului. 

sélène ! adj. selenar. 

-sélène ? (afix.) sufixoid cu semnificaţia „Lună”, „lunar”, 
„Selenar”. 

sélénhydrique ad, m. (chim., în expr.) acide ~ acid selenhidric. 

séléniate m. (chim.) seleniat. 

sélénien, enne adj. (astron.) selenar, referitor la lună. 

sélénieux adj. masc (chim.) selenic, care conține seleniu. 

sélénique adj. (chim.) acide ~ acid selenic (H-Se04). 

sélénite ! m. (chim.) selenit, sulfat de calciu. 

sélénite ? adj. referitor la Lună; e m., f. (înv.) locuitor imaginar 
al Lunii. 

séléniteux, euse adj. (chim.) care conține selenit. 

sélénium m. (chim.) seleniu (Se). 

séléniure m. (metal., chim.) seleniură, compus al seleniului cu 
un corp simplu. 

séléno- (afix.) seleno-, prefixoid cu semnificaţia „Lună”, 
„selenar”, „lunar”. 

sélénodésie f. (astron.) selenodezie. 

sélénographe m. selenograf. 

sélénographie f. (astron.) selenografie, descriere a Lunii. 

sélénographique adj. selenografic, referitor la selenografie. 

sélénologie f. (astron.) selenologie, studiul Lunii. 

sélénologue m., f. (astron.) selenolog, savant specializat în 
studierea Lunii. 

selenostat m. (astron., instr.) selenostat. 

séléronome m. (mec.) scleronom. 

séleucide 77. (ornit.) specie de pasăre a paradisului. 

self ! m. (angl., med.) specificitate imunologicä a individului; 
(angl., psih.) sentiment difuz de unitate a personalității, 
distinct faţă de eu; tel. mas.) bobină de inductantä / de 
inducție, self, (fam., abr. self-service) autoservire; (farn.) 
autoinductantä, inductantä proprie. 

self `. (afix.) self-, auto-, prefixoid cu semnificația „însuşi”, 
„însăşi”, „auto”. 

self f. à circuit magnétique ferme rel. mas.) bobină de 
inducție cu circuit magnetic închis. 

self f à noyau magnétique (el. mas.) bobină de inducţie cu 
miez magnetic. 

self f. antiparasite (autom.) (bobină de) şoc de filtraj. 

self € cathodique (e/.) bobină de inducţie în circuitul catodic. 

self € d'aplatissement (e/.) bobină de aplatizare (a 
redresorului) / de filtrare. 

self f. de choc basse fréquence (fele.) bobină de şoc de joasă 
frecvenţă. 

self f. de filtrage (e/.) bobină de aplatizare (a redresorului) / de 
filtrare. 

self f. de filtrage (fele.) reactantä de filtrare. 

self f. sans fer (el.) bobină de conductie fără (miez de) fier. 

self-control m. (ang].) self-control, autocontrol. 

self-excitation f. tel, fiz.) selfexcitatie, autoexcitatie. 

self-government m. (angl.) self-government, guvernare 
autonomă, autoguvernare, autonomie (a unei țări). 

self-inductance f. (el. fiz.) autoinductantä, coeficient de 
autoinductie; (el.) inductantä proprie, selfinductantä. 
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self-induction ' f (el. fiz., auto.) autoinductie, inducţie proprie, 
selfinductie. 

self-induction f. apparente (e/.) autoinductie aparentă. 

self-induction f. sans résistance (ell autoinductie (pură) fără 
rezistentä. 

self-made-man m. (angl.) self-made-man, autodidact. 

self-metre m. (el. instr., fiz., metr.) inductometru (instrument 
de măsurat inductivitatea). 

self-service m. autoservire, magazin sau întreprindere de 
alimentaţie publică cu autoservire. 

selle ! £ şa; (cul.) carne de pe coaste până la pulpa membrului 
posterior; (p. ext.) preparat cu această carne; (artă) trepied al 
sculptorilor; (mas.) clemä; (auto.) şa; et pl. (med.) scaun, 
materii fecale; e aller à la ~ a defeca, a evacua materiile 
fecale; cheval de ~ cal de călărie; demeurer entre deux ~s, le 
derrière par terre a soväi, a sta cu fundul în două luntre; être 
bien en ~ a fi tare pe poziție, a fi stăpân pe situație, a fi bogat 
si puternic; mettre qqn. en ~ a ajuta pe cineva să înceapă o 
afacere; remettre qqn. en ~ a readuce pe cineva pe linia de 
plutire; se mettre en ~ a urca pe cal, a încăleca; se remettre 
en ~ a se restabili, a-și reveni. 

selle ? m. rasă franceză de cai de călărie. 

selle f. à deux pattes (e/.) clemă de fixare dublă. 

selle /. à fixation double (e/.) clemă de fixare dublă. 

selle f. d'avant de la boîte à feu (ferov.) placă de racordare a 
cutiei de foc. 

selle f. de balancier (maș.) lagăr principal al balansierului. 

selle f. de raccordement (maș.) brățară pentru ţevi. 

selle f. propre (sport) sa proprie. 

selle € turcique (anaz.) şa turcească. 

seller vg. a înșeua, a pune şaua pe cal. 

sellerie f. selärie. 

sellerie-bourrellerie f. selärie, confectionare a echipamentului 
pentru cai. 

sellerie-garnissage f. ansamblul operațiunilor de confectionare 
şi montare a interiorului autovehiculelor. 

sellerie-maroquinerie f. selärie-marochinärie. 

sellette f. (7ehn.) mäsutä mică de sculptor; suport al unei statui, 
al unei plante; (constr.) capră / scaun suspendat pentru zidari; 
(tehn.) ham de care se prin curelele ce susțin targa; (tehn.) 
ochi de împerechere, ochi de legătură, ochi de tracțiune, (înv.) 
banca acuzaților; e être sur la ~ a fi acuzat; mettre qqn. sur 
la — a întreba, a interoga pe cineva ca pe un acuzat; tenir qqn. 
sur la ~ a interoga, a întreba pe cineva ca pe un acuzat. 

sellier m. şelar. 

selon prep conform cu, potrivit cu; după (părerea cuiva); e ~ 
moi după mine, după părerea mea; — que (urmat de indicativ) 
după cum, ~ toute apparence după toate aparențele; c’est ~ 
(fam.) depinde; poate. 

selsyn | m. (maş., autom., mas-un.) sincro, transductor de 
poziţie electromagnetic format din rotor şi stator la care 
tensiunile de ieşire produse depind de poziţia unghiulară a 
rotorului; (maș., autom.) selsin, repetitor sincron (utilizat 
pentru măsurarea poziţiei); (el., instr.) selsin (repetitor 
sincron). 

selsyn m. de commande (autom., maş., el., tele.) selsin- 
emitätor. 

selsyn m. récepteur (autom., tehn.) selsin-receptor. 

selsyn m. transmetteur (el. tele., autom.) selsin transmitätor. 

seltz m. (mineral. cul.) seltz; e eau de ~ apă gazoasă, sifon. 

selva f. (geogr.) selva, pădure virgină ecuatorială (mai ales 
amazoniană). 

selve f. (geogr.) selva, pădure virgină ecuatorială (mai ales 
amazoniană). 
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semailles f. pl. (agr.) semănat, semănătură; perioadă a anului în 
care se seamănă; însămânțare; (p. ext.) seminţe. 

semaine f. săptămână; (ec.) săptămână de lucru; (p. ext.) 
serviciu prestat timp de o săptămână; salariul săptămânal; bani 
de buzunar (pentru o săptămână); (Pijut.) brățară / inel din 
şapte cercuri; (fig.) grup de şapte obiecte asemănătoare; e (în 
expr. fără verbe) à la ~ cu săptămâna, pe timp de o 
săptămână; à la petite ~ pe termen scurt; la ~ anglaise (ec.) 
săptămână engleză, (cu sâmbăta şi duminica libere); la — des 
quatre jeudis (fam.) niciodată; la ~ sainte (relig.) săptămâna 
mare, săptămâna patimilor, e (în expr. cu verbe) être de ~a fi 
de serviciu într-o anumită săptămână; prêter à la petite ~ 
(înv.) a împrumuta bani pe termen scurt şi cu dobândă mare; 
toucher sa ~ a-şi încasa salariul pe o săptămână. 

semainier, ère m., f. persoană de serviciu pe timpul unei 
săptămâni; e m. agendă de birou săptămânală; scrin cu şapte 
sertare; e bracelet— brățară cu șapte inele. 

semaison f; timpul semănatului. 

sémantème m. (lingv.) semantem. 

semanticien, ne m., f. semantician, specialist în semantică. 

sémantique adj. (lingv.) semantic; et (lingv.) semantică; (log.) 
studiul general al relaţiilor dintre semne si referentii lor. 

sémantiquement adv. (lingv.) din punct de vedere semantic. 

sémantisme m. (lingv.) semantism. 

semaphore m. (mar., ferov.) semafor. 

sémaphorique adj. semaforic, referitor la semafor. 

semaphoriste m., f. semaforist. 

sémasiologie f. (lingv.) semasiologie. 

sémasiologique adj. (lingv.) semasiologic. 

semasiologue m., f. (lingv.) semasiolog, specialist în 
semasiologie. 

sembable adj. asemănător; (mat.) asemenea; (tehn.) 
asemănător, similar. 

semblable m. seamăn; apropiat; e n’avoir pas son ~ a nu avea 
pereche. 

semblablement ad. (rar) în mod asemănător, la fel, asemenea. 

semblant m. (inv.) aparenţă; e faire ~ a se face / preface că; 
faire ~ de ne rien savoir a face pe mortu-n păpuşoi; ne faire 
~ de rien a se face că plouă, a se preface indiferent / nestiutor. 

semblence f. asemănare. 

sembler vi. a părea; v. impers. a (i) se părea; e il semble que se 
pare că, il me / te semble que mi se pare că, cred că; que 
vous en semble? inv.) ce părere aveti?; si bon vous semble 
dacä gäsiti cu cale. 

sème m. (lingv.) sem. 

séméiologie f. (lingv.) semiologie, v. sémiologie. 

séméiologique adj. (med., lingv.) semiologic. 

séméiotique f. semiotic, v. sémiotique. 

semelage m. totalitatea pieselor care alcătuiesc talpa 
încălțămintei. 

semelle ! f talpă; brant; (text.) căpută de ciorap; (tehn.) tälpig 
(de sprijin); (mas., constr.) talpă; (cul., fig., fam.) bucată de 
carne foarte tare / foarte arsă; (arg.) poliţist; e battre la ~a 
bate pământul cu picioarele; (fig.) a bate pasul pe loc; ne pas 
avancer d’une ~ à nu înainta nici cu un pas, a nu se clinti din 
loc; ne pas céder d'une ~ a nu da înapoi nici cu un pas; ne 
pas lâcher qqn. d'une - / ne pas quitter qqn. d'une ~a 
urmări pe cineva peste tot; ne pas reculer d’une ~ a nu da 
înapoi nici cu un pas, a rămâne ferm pe poziţie. 

semelle f. d’étambot (nav.) talpă a etamboului. 

semelle f. de cadre (ferov., mas.) talpă de cadru. 

semelle f. de chenille (fehn.) patină, element de şenilă. 

semelle f. de feutre (mas., auto.) suport / garnitură de pâslă. 

semelle f. de la contre-poupée (maş-un.) placă suport / de bază 
a păpuşii mobile. 


semelle f. de la poutre (constr.) talpă a grinzii. 

semelle /. de longeron (av.) talpa lonjeronului. 

semelle € de ski (sport) talpa schiului. 

semelle f. du battant (mas.) pat al vatalei. 

semelle f. du cylindre (mas., auto.) baza / flansa cilindrului. 

semelle f. du rail (ferov.) placä-suport, talpa şinei, placă sub 
sinä. 

semelle f. en béton (constr., mas.) talpă de beton. 

semelle f. inférieure d’étau (fehn.) placă de bază a menghinei. 

sémème m. (lingv.) semem. 

semence ! f. sămânță; (tehn.) cui cu floarea lată, țintă; (fig.) 
germene, spermă; e ~ de diamants, ~ de perles diamante / 
perle de mici dimensiuni. 

semence f. forestière (dendr.) sămânță forestieră. 

semence f. légère (dendr.) sămânță uşoară. 

semence f. lourde (dendr.) sămânță grea. 

semence f. vaine (dendr.) sămânță sterilă / seacă. 

semencier m. (agr., silv.) semincer. 

semencier, ère adj. (agr.) însămânțător, relativ la semințe. 

semen-contra m. invar. (farm.) semen-contra, substanță 
vegetală vermifugă. 

semer vi. (agr.) a semăna; (rar) a însămânța; (fig.) a răspândi, a 
propaga; a presăra; (înv.) a se descotorosi de cineva; a părăsi 
pe cineva; e ~ la discorde a face zâzanie, a vâri / a semăna 
vrajbă; ~ la terreur a băga spaima în oameni; — la zizanie a 
face zâzanie, a vâri / a semăna vrajbă / neghină; — le bon 
grain (lit.) a răspândi principii sănătoase; ~ ses poursuivants 
a face să 1 se piardă urma, a-şi pierde urma; qui sème le vent, 
récolte la tempête (prov.) cine seamănă vânt culege furtună. 

semestre m. semestru, retributie semestrială; serviciu care 
durează jumătate de an. 

semestriel, elle adj. semestrial. 

semestriellement ad. (în mod) semestrial; la fiecare şase luni. 

semestrier m. (mil., înv.) beneficiar al unui concediu de şase 
luni. 

semeur, euse m., f. (agr.) semănător, persoană care seamănă; 
(fig.) propagator. 

semeuse f. (agr.) maşină de semănat, semănătoare. 

semi- (afix.) semi-, prefixoid cu semnificația „jumătate”. 

semi-adherent, e adj. semiaderent. 

semiagnostique m., f., adj. (filoz.) semiagnostic. 

semi-apochromat m. (foto., opt.) semiapocromat. 

semi-argenté, e adj. semiargintat. 

semi-aride adj. (geogr.) semiarid. 

semiartisanat m. semiartizanat. 

semi-automatique adj. (tehn.) semiautomatic, semiautomat. 

semi-autopropulsé, e adj. (mil.) semiautopropulsat. 

semi-auxiliaire adj., m. (gram.) semiauxuliar. 

semi-balistique adj. (mil.) semibalistic. 

semicarbonisation f. (tehn.) semicarbonizare. 

semi-chenillé adj. (tehn.) semişenilat;, e m. vehicul cu șenile si 
roți. 

semi-circulaire adj. semicircular. 

semi-coke m. (metal.) semicocs, produs obținut prin distilarea 
huilei. 

semi-colloïde m. (chim., fiz.) hemicolcoid, mezocoloid, 
semicoloid. , 

semi-conducteur ! m. (fiz., el.) semiconductor. 

semi-conducteur m. à impuretés (fiz., el.) semiconductor 
extrinsec. 

semi-conducteur m. aux centres n (fiz., el.) semiconductor n / 
de tip n. 

semi-conducteur m. aux centres p (fiz., el.) semiconductor p / 
de tip p. 
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semi-conducteur m. électronique (fiz., el.) semiconductor n / 
de tip n. 

semi-conducteur m. impur (fiz., el.) semiconductor extrinsec 
(cu impurități). 

semi-conducteur m. par défaut d’électrons (fiz., el.) 
semiconductor p / de tip p. 

semi-conducteur m. par défaut d’ions (fiz., el.) semiconductor 
n/detipn. 

semi-conducteur m. par excès d’électrons (fiz., el.) 
semiconductor n / de tipn. 

semi-conducteur m. par exces d'ions 
p/detipp. 

semi-conducteur, trice ? adj. (el.) semiconductor. 

semi-conductibilite /. (e/.) semiconductibilitate. 

semi-conduction ^ {e/.) semiconductie. 

semi-conserve f. semiconservă, conservă partial sterilizată; 
procedeu de preparare a semiconservei. 

semiconsonnante f. (fon.) semiconsonantă. 

semi-consonne f. (fon.) semiconsoană. 

semi-convergente adj. fem. (în expr.) série ~ serie convergentă 
care devine divergentă dacă i se înlocuiesc termenii cu 
valorile lor absolute. 

semi-cylindrique adj. semicilindric, care are fo. a unui 
semicilindru. 

semi-distillation f. (tehn.) distilare a cărbunelui la temperatură 
joasă. 

semidocte m., f., adj. semidoct. 

semi-dominance f. (biol.) predominantä incompletă a unui 
caracter genetic. 

semi-double adj. (bot.) cu petale aproape duble. 

semi-durable adj. semidurabil. 

semi-encastrement m. (mec., hidr., constr.) semiîncastrare. 

semi-fabricats m. pl. (chim., TCM, tehn.) semifabricate. 

semi-fini, e adj. (tehn., ec., ind.) semifinit. 

semi-fluide adj. (fiz., mec.) semifluid, cu fluiditate redusă. 

semi-glisseur m. (mar.) vapor a cărui viteză relativ normală 
este intermediară între 1,3 şi 3. 

semi-glol ug adj. fem. (în expr.) méthode ~ metodă de exersare 
a lecturii între metoda analitică şi cea globală. 

semi-gothique adj. semigotic. 

semi-grossiste m., f. intermediar între angrosist și detailist. 

semi-industriel, le adj. (tehn.) semiindustrial. 

semi-liberté f. semilibertate, libertate parțială; (jur.) 
semilibertate, regim semiliber de ispășire a pedepsei. 

semi-liquide adj. (chim., tehn., fiz.) semifluid, semilichid. 

sémillant, e adj. vioi, viu, vivace, sprinten; scânteietor, 
sclipitor. 

sémillon m. (agr.) varietate de viță-de-vie. 

semi-logarithmique adj. (despre un sistem de coordonate) 
semilogaritmic. 

semi-lunaire adj. semilunar, de forma unei semilune; e os ~ 
(anat.) os semilunar. 

semi-mensuel, elle adj. care apare de două ori pe lună. 

semi-metal m. semimetal, metaloid. 

semi-microanalyse f. (chim., fiz.) semimicroanaliză. 

semi-microbalance f. (chim., fiz.) semimicrobalantä. 

semi-monocoque f. (av.) semimonococă. 

séminaire m. (edu.) seminar, grupă de studiu (pe specialităţi); 
(p. ext.) seminar ştiinţific, colocviu; ansamblu de participanți 
la un seminar; (cu maj., edu. ) seminar, institut de învățământ 
superior teologic; (p. ext.) profesor / elev al şcolii secundare 
catolice; e Grand ~ seminar, institut de învățământ teologic; 
Petit ~ şcoală secundară catolică. 

séminal, e adj. (bot., anat.) serninal, referitor la spermă / la 
spermatozoizi. 


iz., el.) semiconductor 
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seminarisation f. seminarizare. 

seminariser vf. a seminariza. 

séminariste m. seminarist, elev al unui seminr teologic. 

semi-nasal, e adj. (fon.) seminazal; ert (fon.) (consoană) 
seminazală. 

semination f. seminatie. 

séminifère adj. (anat.) seminifer care conduce sperma / care 
poartă sămânţa. 

semi-nomade adj., m., f. (geogr.) semi-nomad. 

semi-nomadisme m. (geogr.) seminomadism. 

seminome m. (med.) seminom. 

sémio- (afix.) semio-, prefixoid cu semnificaţia „referitor la 
semne”, „semn”. 

semi-oclusif, ive adj. (fon.) semioclusiv. 

semi-oclusive f. (/on.) semioclusivä. 

semi-officiel, le adj. semioficial. 

semiologie f. (med., lingv.) semiologie, semiotică. 

semiologique adj. (med. lingv.) semiologic, semiotic. 

sémiologue m.. f. semiolog, specialist în semiologie. 

semioticien, ne m., f. semiotician, specialist în semiotică. 

sémiotique f. (filol., log.) semiotică; (înv., med.) semiologie; e 
adj. semiotic. 

semi-ouvert, e adj. (mat.) semideschis. 

semi-ouvré, e adj. (tehn.) semiprelucrat, semifinit. 

semi-peigné adj. m. (în expr.) fil — fir semipieptänat. 

semi-perméabilité f. (chim. fiz., fiz. mol.) semipermeabilitate. 

semi-perméable adj. (chim. fiz., fiz. mol.) semipermeabil. 

semi-polaire adj. (în expr.) liaison ~ legătură semipolară. 

semi-portique m. (constr.) semiportic. 

semi-precieuse adj. fem. (în expr.) pierre — piatră 
semipretioasä. 

semi-présidentiel, elle adj. (despre un regim politic) 
semiprezidential. 

semi-produit m. (ec.) semiprodus. 

semi-public, que adj. (jur.) semipublic, partial public partial 
privat. 

semi-quantitatif, ive adj. semicantitativ. 

sémique adj. (lingv.) semic, referitor la seme. 

semi-remorque f. semiremorcă, remorcă pentru transportul 
rutier; em. vehicul cu semiremorcă, ansamblu constituit din 
remorcă şi tractor. 

semi-rigide adj. (despre un dirijabil) semirigid. 

semis ! m. (agr., silv.) semintis; semănat; semănătură; răsad; 
teren care se însämänteazä; (fig.) ornament alcătuit dintr-un 
mic motiv repetat. 

semis m. à dos (agr., silv.) semănare pe spinări. 

semis m. à la main (agr., silv.) semănare cu mâna. 

semis m. à la volée (agr., silv.) semănare prin împrăştiere. 

semis m. de graines lourdes (agr., silv.) semintis din semințe 
grele (de ghindă, jir etc.) 

semis m. de grains légères (agr., silv.) semintis din semințe 
uşoare (de mesteacăn etc.) 

semis m. en lignes (agr., silv.) semănare în rânduri. 

semis m. en plein (agr., silv.) semănare prin împrăştiere. 

semis m. en rigoles (agr., silv.) semänare în rigole. 

semis m. en sillons (agr., silv.) semănare pe brazdă. 

semis m. en tranchées (agr., silv.) semănare pe sant. 

semis m. par bandes (agr., silv.) semănare în fâșii. 

semis m. par places (agr., silv.) semănare în tăblii / în vetre. 

semis m. par poquets (agr., silv.) semănare în cuiburi. 

semis m. par potets (agr., silv.) semănare în găuri, v. semis 
par trous. 

semis m. par trous (agr., silv.) semănare în găuri. 

semis m. préexistant (agr., silv.) semintis preexistent. 

semis m. sur (agr., silv.) semănare pe spinări. 
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semis m. sur bilons (agr., silv.) semănare pe biloane. 

semis m. sur buttes (agr., silv.) semănare pe musuroi. 

semi-son m. (fon.) semison. 

semi-submersible adj. (despre o platformă marină de foraj) cu 
imersiune variabilă. 

sémite adj., m., f. semit; em, f. (abuziv) evreu; e adj. izraelit. 

semitique adj. semitic; e m. limba vorbită de semiti. 

sémitisant, e adj. m., f. specialist în studii semitice. 

semitisme m. semitism, caracter semitic. 

semitologie f. semitologie. 

semitologique adj. semitologic. 

semitologue m., f. semitolog, specialist în semitologie. 

semi-ton m. (muz.) semiton. 

semi-transparent, e adj. (opt.) semitransparent. 

semi-tubulaire adj. (tehn.) semitubular. 

semi-voyelle f. (fon.) semivocală. 

semnopithèque m. (zool.) semnopitec. 

semoir ' m. (agr.) semănătoare mecanică; sacul cu seminţe al 
semănătorului. 

semoir m. à attelage (agr., silv.) semănătoare în rânduri (cu 
tracțiune animală). 

semoir m. à la volée (oer. silv.) semănătoare prin împrăştiere. 

semoir m. en lignes (agr., silv.) semănătoare în rânduri. 

semoir m. en poquets (maș.) semănătoare în cuiburi. 

semoir m. maraicher (maş.) semänätoar : de grädinärie. 

semoir-tracteur m. (agr., silv.) semănătoare tractor. 

semonce f. dojană, mustrare; (înv.) convocare; /mar.) 
avertisment, somaţie adresată unei nave pentru a opri sau a-şi 
înălța pavilionul; fig.) act de intimidare; e coup de ~ (mar.) 
lovitură de tun pentru întărirea somatiei. 

semoncer vf. (mar.) a soma o navă să-şi înalțe pavilionul: (rar) 
a dojeni, a mustra, a certa. 

semoule f. gris; e balancer la ~ a scăpa rapid de o problemă; 
envoyer la ~ a scăpa rapid de o problemă; être dans la ~ a nu 
fi zdravăn la minte; pédaler dans la ~ (fig., fam.) a face 
eforturi în zadar, sucre ~ zahăr mai mare decât zahărul pudră. 

semoulerie f. fabrică de gris. 

semoulier, ère m. fabricant de gris; e adj. care se referă la 
fabricarea grişului. 

semper virens m. (bot., înv., lat.) varietate de caprifoi cu 
frunzele verzi tot anul; e adj. invar. (bot.) sempervirent, cu 
frunze verzi tot anul. 

sempervirent, e adj. (bot.) sempervirent, cu frunze verzi tot 
anul. 

sempervivum m. invar. (bot.) urechelnitä (sempervivum 
tectorum). 

sempiternel, elle adj. sempitern, veşnic, etern, nepieritor. 

sempiternellement adv. pe vecie, veşnic; (în mod) continuu. 

semple m. (text.) parte a războiului cu jacard de țesut mătăsuri. 

semtex m. (tehn.) explosiv cu mare putere de deflagratie folosit 
sub formă de plastic. 

sen m. invar. (fin., ec.) sen, monedă divizionară în Japonia si în 
alte țări din Extremul Orient. 

sénaire m. (stil.) senar. 

sénarmontite f. (mineral.) senarmontit, minereu de stibiu. 

sénat m. senat. 

sénateur, trice m., f. senator; e aller son train de ~ a avea 
mers lent si maiestuos. 

sénatorerie f. (ist.) dotă viageră funciară acordată unui senator 
în perioada Consulatului şi a Primului Imperiu. 

senatorial, e adj. senatorial, de senator, referitor la senat / la 
senatori; e ordre ~ (ist.) clasa din care se alegeau senatorii 
romani. 

sénatus-consulte m. (ist.) hotărâre a senatului roman; act al 
senatului în perioada Consulatului şi a Primului Imperiu. 
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senau m. (mar., înv.) navă cu două catarge. 

séné m. (bot.) siminichie, senă (cassia acutifolia); e passez- 
moi la rhubarbe, je vous passerai le ~ (prov.) o mână spală 
pe alta şi amândouă obrazul. 

séné-bâtard m. (bot.) beşicoasă (colutea arborescens). 

sénéchal m. (ist.) seneşal, ofițer de curte care prezenta regelui 
felurile de mâncare; mareşal care împărțea dreptatea în 
numele regelui. 

sénéchaussée f. (ist.) jurisdicție feudală; tribunal în statele 
feudale. 

séneçon m. (bot.) cruciulitä, bătătarnică (senecia vulgaris). 

senecon-des-sarrasins m. (bot.) amärätäciune (senecio 
sarracenicus). 

sénégalais, e m., f. (cu maj.), adj. senegalez, (locuitor) din 
Senegal. 

sénégali m. (ornit.) nume dat mai multor păsări din regiunile 
tropicale. 

sénégalisme m. (lingv.) regionalisme proprii limbii franceze 
vorbite în Senegal. 

senegrin m. (bot.) schindui (trigonella foenum graecum). 

senellier m. (bot. reg., in Canada) măceş. 

sénescence f. (biol.) senescentä. 

sénescent, e adj. îmbătrânit, care prezintă semne de 
îmbătrânire, de senescentä e m., f. senescent. 

senestre / senestre adj. (înv.) stâng; e à ~ (înv.) la stânga; 
coquille ~ (zool.) cochilie senestrată, răsucită spre stânga; le 
côté ~ de l’écu (herald.) senestră, partea stângă a unui blazon 
/ a unui scut. 

sénestrochère / senestrochere m. (herald.) braț stâng 
reprezentat pe un scut. 

sénestrorsum / senestrorsum adj. invar. referitor la o derulare 
/ înfăşurare / mişcare spre stânga (contrară acelor de ceas); e 
adv. spre stânga, în sens invers acelor de ceas. 

sénevé m. (bot.) muştar sălbatic; sâmbure din această plantă. 

sénevé-noir m. (bot.) mustar-negru, muştar-de-câmp (sinapis 
ardensis). 

senevol m. senevol, substanță sulfurată extrasă din crucifere. 

senile adj. senil, propriu bătrâneții; senil, atins de senilitate; 
(med.) senil. 

senilisme m. (med.) îmbătrânire prematură. 

sénilité f. (med.) senilitate. 

senior m., f., adj. (sport) senior; em, f. senior, persoană mai în 
vârstă de 50 de ani. 

séniorité f. senioritate, principiu ierarhic bazat pe vârstă / 
vechime. 

senne f. (pesc.) nävod care formează un semicerc, v. seine. 

senner vt., vi. (pesc.) a pescui cu năvodul, v. seiner. 

senneur m. (pesc.) pescar cu năvod. 

senologie f. (med.) senologie. 

senologue m., f. senolog, specialist în afecțiunile sânului. 

senonais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din oraşul Sens 
(Franţa). 

senonien m. (geol.) senonian. 

señorita m. ţigară mică de foi. 

sens | m. simţ; (cu prep. de) instinct, simţ; (înv.) judecată; simţ; 
(p. ext.) punct de vedere, perspectivă; (despre cuvinte, 
expresii) semnificaţie, înțeles, valoare, acceptiune; (lit., filoz.) 
sens, rațiune de a trăi; (pop.) pahar de vin roşu; e m. pl. (înv.) 
instinct sexual, plăceri trupesti; e à mon ~ după părerea mea; 
avoir le ~ des réalités a avea simţul realităţii, a fi realist; bon 
~ bun-simt; cela tombe sous le ~ asta merge de la sine; este 
evident, este clar; dans un ~ dintr-un anumit punct de vedere; 
en ce ~ que în măsura în care; adică / vreau să spun că; faire 
~ a avea sens; la peine du ~ (relig., înv.) chinul din focul 
iadului; reprendre ses ~ a-şi reveni (după un leşin), a-și 
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recăpăta cunoştinţa; ~ commun bun-simt, normalitate; ~ 
commun bun-simt; ~ moral conştiinţă morală. 

sens 2 m. sens, direcție; (abstract) orientare, tendință; e 
abonder dans le ~ de qqn. a-i cânta cuiva în strună; ~ dessus 
dessous cu susul în Jos, de-a-ndoaselea; (fig.) cu fundu-n sus; 
~ devant derrière cu fața în spate, de-a-ndoaselea; regarder 
une chose dans tous les ~s a privi un lucru pe toate fețele. 

sens m. d'aimantation (e/., magn.) sens de magnetizare. 

sens m. de conduction (fele.) sens conductor. 

sens m. de coupe (fehn., mas-un.) sens / direcţie de aschiere. 

sens m. de course (sport) direcție de patinaj. 

sens m. de départ (ferov., tehn.) sens de plecare. 

sens m. de direction tel tehn.) sens de orientare. 


sens m. de direction de la manœuvre (/ehn.) sens de acţionare. 


sens m. de fabric: tion (tehn.) direcţie longitudinală / de 
fabricaţie. 

sens m. de l'enroulement (e/.) sensul înfăşurării. 

sens m. de l’hélice (fehn., mas-un.) sensul elicei. 

sens m. de l’inclinaison (fehn.) direcția înclinării. 

sens m. de la descente (mec.) sensul coborârii. 

sens m. de la torsion (mec.) sens al torsiunii. 

sens m. de la traction (ec, el.) sens al tracțiunii. 

sens m. de marche (fehn.) direcție de mers. 

sens m. de passage (fìz.) sens de trecere. 

sens m. de rotation (maș., mas-un., tehn.) sens de rotaţie. 

sens m. de rotation de la broche (maş-un.) sens de rotație al 
arborelui principal. 

sens m. des aiguilles d'une montre (mec.) sensul de mişcare al 
acelor unui ceasornic. 

sens m. du bobinage (maș.) direcția bobinării / răsucirii. 

sens m. du courant (maș., el.) sens al curentului. 

sens m. du laminage (TCM) sens al laminării. 

sens m. du secteur {mec.) sensul sectorului. 

sens m. interdit (circulație) sens interzis. 

sens m. longitudinal (fehn.) direcţie longitudinală. 

sens m. musculaire (sport) simţ muscular. 

sens m. transversal-travers (zehn.) sens transversal, direcție 
transversaiă. 

sens m. unique (circulație) sens unic. 

sensa(ss) adj. invar. (fam., înv., abr. sensationnel) formidabil, 
senzațional, teribil, super. 

sensation TC (psih.) senzaţie; (p. ext.) emoție, impresie; e à ~ 
(loc. adj.) de senzaţie; aimer les ~s fortes a-i plăcea senzațiile 
tari; faire ~ a face senzaţie, a produce o impresie puternică. 

sensation f. auditive (ac., fiz.) senzație auditivă. 

sensation f. lumineuse (fìz.) senzație luminoasă. 

sensationnalisme m. senzationalism, înclinație pentru 
senzațional în mass-media. 

sensationnel, elle adj. senzațional, extraordinar, nemaipomenit; 
(fam.) remarcabil; impresionant. 

sensationnisme m. (filoz.) senzualism. 

sensationniste adj., m., f. (filoz.) senzualist. 

sensé, e adj. cu bun simţ; cu judecată, chibzuit, rațional. 

sensei m. (arte. m.) sensei, „profesor”, maestru; (literal.) 
„născut înainte”. 

sensément adv. (înv.) cu bun simţ; cu judecată, (în mod) 
chibzuit. 

senseur m. (el, fiz.) senzor; (abuziv) captor. 

sensibilisant, e adj. sensibilizant; (foto.) sensibilizator. 

sensibilisateur ! m. (biol., foto.) sensibilizator. 

sensibilisateur ? trice adj. sensibilizator, care sensibilizează; 
(chim.) sensibilizator, care favorizează o rectie. 

sensibilisation € "i.r." (foto.) sensibilizare pentru infraroşu. 

sensibilisation € "u.v." (foto.) sensibilizare pentru ultraviolet. 
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sensibilisation f. (biol., foto., med.) sensibilizare; (fig.) 
sensibilizare (a unei persoane, grup, etc.), suscitare a 
interesului. 

sensibilisatrice f. (înv.) anticorp. 

sensibiliser vr. (foto., med., biol.) a sensibiliza; (înv.) a 
sensibiliza, a impresiona. 

sensibilité ! f. sensibilitate, simtire; (p. ext.) emotivitate, 
afectivitate, umanitate, milă; (fiziol.) excitabilitate, 
sensibilitate; (pol.) opinie, tendință, curent; (fiz., chim., metr.) 
sensibilitate, precizie, exactitate; (maş., mas-un.) sensibilitate 
(deplasarea cea mai mică a saniei unei maşini Care poate să 
producă o mişcare de corectare sau să măsoare cel mai mic 
răspuns al unui sistem care rezultă din eroarea de viteză într- 
un regulator de poziţie). 

sensibilité /. à l’entaille (fehn., plast.) sensibilitate la crestătură. 

sensibilité /. à la corrosion (TCM, chim.) sensibilitate la 
coroziune. 

sensibilité 7 à la corrosion intercristalline (met.) sensibilitate 
la coroziune intercristalină. 

sensibilité f. à la fragilité (TCM) sensibilitate la fragilitate. 

sensibilité /. à la percussion (mec., plast.) sensibilitate la soc. 

sensibilité f. à la surchauffe (TCM) sensibilitate la 
supraincălzire. 

sensibilité /. à la tension tel. tele.) sensibilitate la tensiune. 

sensibilité f. à la trempe (TCM) sensibilitate la cälire. 

sensibilité f. de déviation (autom., tele.) sensibilitate de 
deviatie. 

sensibilité /. de la méthode (fiz., TCM) sensibilitate a unei 
metode. 

sensibilité /. de réaction (autom., tehn.) sensibilitate de reacție 
/ de răspuns. 

sensibilité f. de référence (tehn.) sensibilitate de referinţă. 

sensibilité f. de réglage (/iz., metr., mas-un.) fineţe a reglajului. 

sensibilité /. différentielle (opr.) sensibilitate de contrast. 

sensibilité f. du compteur (fìz.) eficacitate a unui contor. 

sensibilité f. dynamique (ele. tehn.) sensibilitate dinamică. 

sensibilité /. limite (instr.) prag de sensibilitate. 

sensibilité /. lumineuse dynamique (tele.) sensibilitate 
luminoasă dinamică. 

sensibilité f. spécifique tel. tehn.) sensibilitate specifică. 

sensibilité /. spectrale (fiz., tehn.) sensibilitate spectrală. 

sensibilité /. transversale (merr., tehn.) sensibilitate la mărimi 
perturbatoare. 

sensibilite-seuil m. (tehn.) prag de sensibilitate. 

sensible ladj. sensibil, simțitor, emotiv, impresionabil; (p. ext.) 
iubitor, uman; (fi/oz.) sensibil, care poate fi perceput prin 
simţuri; (despre lucruri concrete) sensibil, material, palpabil; 
(p. ext.) notabil, apreciabil, evident; (înv.) penibil; (ang!.) 
foarte delicat; (maş-un., tehn.) sensibil, simţitor; (cu prep. à) 
receptiv; e faire vibrer la corde ~ a atinge punctul / coarda 
sensibil(ă); papier ~ (foro.) hârtie sensibilă. 

sensible ? f (muz.) (notă) sensibilă, a şaptea treaptă a gamei 
diatonice, cu un semiton sub tonică. 

sensiblement adv. (în mod) apreciabil, notabil; aproape, 
aproximativ; (înv.) (în mod) sensibil, remarcabil, evident. 

sensiblerie f sensibilitate exagerată, excesivă, afectată. 

sensille f. (entom.) sensilă, organ senzorial la insecte. 

sensitif 1 ive adj. senzitiv, înzestrat cu sensibilitate, simțitor; 
(fiziol.) senzorial; (înv.) care aparţine, simțului, sensibilităţii. 

sensitif, ive m. senzitiv; e f. femeie sensibilă. 

sensitive f. (bot.) mimoză (mimosa pudica). 

sensitivite f. (instr.) sensibilitate. 

sensitivo-moteur, trice adj. (fiziol.) referitor în acelaşi timp la 
sensibilitate şi la motricitate. 

sensitogramme m. (foto.) sensitogramă. 
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sensitomètre m. (foto., instr.) sensitometru. 

sensitométrie TC (/oto.) sensitometrie, măsurare a sensibilităţii 
emulsiilor fotografice. 

sensitométrie f. photographique (foto.) sensitometrie 
fotografică. 

sensitométrique adj. (foto.) referitor la sensitometrie. 

sensoriel, le adj. (fiziol., psih.) senzorial, referitor la simţuri. 

sensorimétrie f. (psih.) parte a psihologiei care studiază 
măsurarea senzațiilor. 

sensorimétrique adj. senzorimetric, care măsoară intensitatea 
senzatiilor, referitor la măsurarea senzatiilor. 

sensorimoteur, trice adj.(fiziol., psih.) senzoriomotor. 

sensualisme m. (filoz.) senzualism. 

sensualiste adj. (filoz.) senzualist, care aparține senzualismului; 
em. f. senzualist. 

sensualité f. senzualitate, sensibilitate senzorială; erotism. 

sensuel, elle adj., m., f. senzual. 

sensuellement adv. cu senzualitate. 

sent-bon m. invar. (bot.) vetrice (chrysanthemum vulgare); 
(fam., în limbajul copiilor) parfumel, mirosel. 

sente f. (lit., reg.) potecă, cărare, potecutä. 

sentence "€ (jur.) sentință judecătorească, decizie, hotărâre; 
părere, opinie; (înv.) aforism, sentință, cugetare, maximă; e 
parler par ~s a vorbi în maxime. 

sentence f. comminatoire Gur.) sentință cominatorie. 

sentencier vt., vi. (jur., inv.) a condamna printr-o sentință. 

sentencieusement adv. (în mod) sententios, grav. 

sentencieux, euse adj. (peior.) sententios, afectat; (nu 
sententios, care conţine maxime, aforisme, cugetări. 

senteur f. (lit.) miros, mireasmä, parfum, aromă; e pois de ~ 
(bot.) sângele voinicului (/athyrus odoratus). 

senti, e adj. (lit.) simţit, sincer, cu sensibilitate; plin de forţă, 
convingător; e m. (filoz.) simtitul, ceea ce este simţit / 
resimţit. 

sentier ! m. cărare, potecă; (fig.) cale, cărare; e ~ de borne 
(arg.) răzor, hat; être sur le — de la guerre a se pregăti de 
luptă; sortir des ~s battus (fig.) a ieşi din tipar; suivre les ~s 
battus (fig.) a merge pe aceeași schemă. 

sentier m. de promenade (tur.) potecă marcată. 

sentier m. touristique {{ur.) rută / traseu turistic(ă). 

sentiment m. sentiment, impresie, senzație; părere, convingere; 
(înv.) senzație, sensibilitate; (vân.) miros (al animalelor); (lit.) 
apreciere, părere, punct de vedere; e changer de ~ a-și 
schimba părerea / punctul de vedere, a se răzgândi; faire du — 
a amesteca sentimentele unde nu este cazul. 

sentimental, e adj., m., f sentimental, afectiv. 

sentimentalement adv. cu sentimentalism, (în mod) 
sentimental. 

sentimentalisme m. sentimentalism. dulcegărie, sensibilitate 
excesivă. 

sentimentalite f. sentimentalitate. 

sentine f. (mar.) santină, spațiu în cala navei în care se strâng 
apele; (fig.) cloacă, loc infect. 

sentinelle f. santinelă; e être en ~ (înv.) a fi de santinelă, a sta 
de pază; faire ~ (înv.) a fi de santinelă, a sta de pază; relever 
une ~ (arg.) a bea un pähärel la bar. 

sentir ' vt. (senzorial) a simţi, a percepe; (olfactiv) a mirosi, a 
simţi (mirosul); a adulmeca; a răspândi / a avea un miros (de); 
(fam.) a puţi; (intuitiv) a presimti, a ghici, a discerne; (despre 
sentimente) a (re)simti, a încerca; (fig.) a mirosi a, a sugera, a 
lăsa să se (între)vadă / să se ghicească; ester.) a sesiza, a 
aprecia, a gusta, e ~ l’école a fi pedant; ~ l’enfermé a mirosi 
a închis; ~ la fin de la saison (fam.) a-i ajunge zilele, a 
îmbătrâni; ~ le brûlé a mirosi a ars; ~ le fagot a fi suspect de 
erezie; — le roussi a fi compromis; a se strica; — le sapin 
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(fam.) a fi cu un picior în groapă, a mirosi a pământ; ~ ses 
cheveux se dresser sur la tâte a simţi că i se face părul 
măciucă; ~ la corde (fam.) a fi suspect (de crimă, etc.); ne pas 
pouvoir — qqn. a nu avea pe cineva la inimă / la stomac; se 
faire — a se manifesta, a se face simțit. 

sentir ? (se) vr. a se simți; (pasiv) a fi simţit; (+ inf.) a avea 
impresia că; e se ~ à bout de course (fam.) a se simți / a 
ajunge la capătul puterilor; se ~ chez soi a se simți ca acasă: se 
~ de taille à a fi în stare să / de, a fi în măsură să; se ~ le cœur 
fade a fi scârbit / dezgustat; se ~ les jambes lourdes a fi frânt 
de oboseală; se — mal dans sa peau a nu se simţi în largul 
său, a fi stingherit; se ~ tout chose a fi indispus, a nu-i fi boii 
acasă, a nu fi în apele lui; se ~ une mauvaise conscience a 
avea remuşcări, ne pas pouvoir se — (reciproc) a nu se putea 
suferi (unul pe altul). 

seoir vi. (inv., lit.) a şedea bine, a se potrivi; (înv.) a sta jos; è v. 
impers. a se cuveni, a se cădea. 

séoudien, ne m., f (cu maj.), adj. saudit, (locuitor) din Arabia 
Saudită, v. saoudien. 

sep m. (vitic.) butuc de viță de vie; (agr.) talpa plugului, plaz. 

sepale m. (bot.) sepală. 

sépaloïde adj. (bot.) sepaloid, în formă de sepală. 

séparabilité /. separabilitate. 

séparable adj. separabil, care poate fi separat: (tehn.) detasabil. 

séparateur ! m. (chim., tehn., stomat.) separator, (info.) 
delimitator, simbol de separare. 

séparateur m. (centrifuge) à assiettes (chim.) separator 
(centrifug) cu talere. 

séparateur m. à air (chim.) separator cu aer. 

séparateur m. à induction (maș.) separator magnetic / cu 
inducție. 

séparateur m. à plaques (mas.) separator de balon (la maşina 
de filat sau de răsucit). 

séparateur m. à tamis (fehn.) vânturătoare cu site. 

séparateur m. antimariages (maş.) separator de balon (la 
maşina de filat sau de răsucit). 

séparateur m. centrifuge (maș.) separator centrifug, centrifugä 
de separare. 

séparateur m cyclone (chim., tehn.) ciclon, separator cu 
ciclon. 

séparateur m. d’eau de condensation (maș., termo., tehn.) 
separator de condens, oalä de condensat. 

séparateur m. d’écume (chim.) separator de spumă. 

séparateur m. d'huile (maș., auto.) separator de ulei. 

séparateur m. d’isotopes (chim.) separator de izotopi. 

séparateur m. de cendre (/ermo.) separator de cenuşă. 

séparateur m. de fumée (/ermo.) separator de fum. 

séparateur m. de gaz (chim., tehn.) separator de gaz. 

séparateur m. de gouttelettes (chim., tehn.) separator de 
picături. 

séparateur m. de lames {mas., tehn.) dispozitiv pentru 
îndepărtarea foilor de arc. 

séparateur m. de mousse (chim.) separator de spumă. 

séparateur m. de plaques de batterie (maș., auto.) separator 
de acumulator. 

séparateur m. de poussière {mas., TCM, chim.) separator de 
praf, instalație de desprăfuire. 

séparateur m. de sable (met., hidr.) separator de nisip. 

séparateur m. de scories (met.) separator de zgură. 

séparateur m. de vapeur (termo.) separator de abur. 

séparateur m. électromagnétique (TCM, chim.) separator 
electromagnetic. 

séparateur m. électrostatique (el., chim.) separator 
electrostatic. 

séparateur m. gravimétrique (chim.) separator gravimetric. 
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séparateur m. humide (chim.) separator umed. 

séparateur m. magnétique (maş.) separator magnetic / cu 
inducție. 

séparateur m. par entraînement (chim., tehn.) separator prin 
antrenare. 

séparateur m. par voie humide (maș.) separator prin umezire. 

séparateur, trice adj. separator, despărțitor. 

séparatif, ive adj. care separă, separativ, despărțitor. 

séparation TC separare, despărțire; (tehn.) separare, separație; 
(fig.) diferenţiere, distincţie. 

séparation f. à l'amiable (jur.) separare prin buna înţelegere / 
pe cale amiabilă. 

séparation f. à sec (chim., tehn.) separare (pe cale) uscată. 

séparation f. centrifuge (fehn.) separare centrifugä. 

séparation f. chimique (chim., tehn.) separare chimică. 

séparation f. d’arc (e/., mas.) separare a arcului. 

séparation f. d'informations (autom.) triere de informaţii. 

séparation f. de biens (jur.) separație de bunuri. 

séparation f. de corps (jur.) despărțire, divorţ. 

séparation f. de crasse (tehn.) separare de impurități. 

séparation f. de Pair (chim.) separarea aerului. 

séparation f. des attributions (jur.) separarea atribuţiilor. 

séparation f. des compétences (jur.) separarea competenţelor. 

séparation f. des patrimoines (jur.) separație de patrimonii. 

séparation f. des pertes (el. tehn.) separarea pierderilor. 

séparation f. des phases (el. mas.) separarea fazelor. 

séparation f. électrique (el.) separare electrică. 

séparation f. électrolytique rel. chim.) separare electrolitică. 

séparation f. électromagnétique (fiz.) separare 
electromagnetică. 

séparation f. électrostatique (fiz.) separare / îmbogățire 
electrostaticä. 

séparation f. galvanique rel, TCM) separare galvanicä. 

séparation f. gravimétrique (chim.) separare gravimetrică. 

séparation f. isotopique (fehn., nucl.) separare de izotopi. 

séparation f. magnétique (chim., tehn.) separare magnetică. 

séparation f. mécanique (chim., tehn.) separare mecanică. 

séparation f. par barbotage (Chim., tehn.) separare prin 
barbotare. 

séparation f. par électrolyse (el. chim.) separare prin 
electroliză. 

séparation f. par gravité (chim., fiz., tehn.) separare 
gravimetrică. 

séparation f. par tamisage (chim., TCM) separare prin cernere. 

séparation f. par voie humide (chim., tehn.) separare pe cale 
umedă. 

séparation f. par voie sèche (chim., tehn.) separare pe cale 
uscată. 

séparation f. pneumatique (chim., tehn.) separare în curent de 
aer. 

séparation f. quantitative (chim., tehn.) separare cantitativă. 

séparation f. statique (chim., tehn.) separare statică. 

séparatisme m. (pol.) separatism, tendință / mişcare de izolare. 

séparatiste adj. (pol.) separatist, care se referă la separatism; e 
m., f. (pol.) separatist, adept al separatismului. 

separatrice f. (fiz.) separator, instalaţie de separare. 

séparé, e adj. separat, despărțit; distinct, aparte. 

séparément adv. aparte, separat, (în mod) izolat. 

séparer vf. a separa, a despărți, a izola; (p. ext., tehn.) a tria, a 
diviza, a clasa; (despre spații) a delimita, a despărți; (despre 
persoane) a despărți; a îndepărta (unul de altul); (abstract) a 
diferenţia, a distinge; e vr. a se separa, a se despărți; (p. ext.) a 
divorța. 

sépédon m. (entom.) sepedon (sepedon sphegeus). 
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sepharade m., f., adj. (ist.) sefarad, nume dat evreilor din 
Spania şi Portugalia în evul mediu; evreu provenit dintr-o 
comunitate originară din țările mediteraneene, v. séfarade. 

sepia f. (zool.) materia colorantă secretată de sepie în scop de 
apărare; (p. ext.) cerneală sepia; (pict.) desen făcut cu cerneală 
sepia. 

sépiole f. (zool.) specie de sepie mică comestibilă. 

sépiolite f (mineral.) spumă de mare. 

sépion m. (zool.) sepion, cochilia internă a sepiei, os de sepie. 

seppuku m. (în Japonia) seppuku, sinucidere ritualică. 

seps m. (zool.) specie de sopärlä din țările mediteraneene. 

-sépsie (afix.) sepsie, sufixoid cu semnificaţia „infectat”, 
„septic”, „infecție”; e adj. (med.) infectat. 

sept !- (afix.) sept-, prefixoid cu semnificația „şapte”. 

sept ? num. card. şapte; num. ord. al şaptelea, a şaptea; e f. 
(tur., elipt.) cameră / masă cu numărul şapte; e m. invar. 
(cifra) şapte; ziua a șaptea a lunii; care poartă / numărul șapte; 
(la cărțile de joc) şapte, septar; e attendre cent ~ans a 
aştepta foarte mult, la nesfârşit; de ~ à soixante-dix-sept ans 
(despre public) de toate vârstele; du ~ mărimea numărul 
şapte; il faut tourner ~ fois sa langue dans sa bouche avant 
de parler (prov.) gândeşte-te bine înainte de a vorbi. 

septain m. (lit.) poem / strofă de şapte versuri. 

septal adj. (med) septal, referitor la sept. 

septantaine f. (în Belgia, Elveţia) vreo / circa şaptezeci. 

septante num. card. (înv., înBelgia, Elveţia, estul Franţei) 
şaptezeci; e f. (cu maj.) Septuaginta, versiunea greacă a 
Vechiului Testament realizată de 70 sau 72 de specialişti 
evrei. 

septantième adj., num. ord., m., f. (înv., în Belgia, Elveţia, estul 
Franţei) al şaptezecilea. 

septembral, e adj. referitor la luna septembrie; e purée ~ 
(pop.) vin. 

septembre m. septembrie. 

septembrisades /; (ist.) masacrul prizonierilor din închisorile 
pariziene în septembrie 1792 prin anumite elemente 
revoluționare fanatice. 

septembriseur m. (ist.) participant la masacrarea deținuților 
politici din închisorile pariziene în septembrie 1792. 

septemvir m. (ist.) septemvir, epulon. ` 

septénaire m. (înv.) septenar, ciclu de şapte zile, ciclu de șapte 
ani, (lit.) vers latin de şapte picioare si jumătate; (med.) durata 
de șapte zile a unei boli; e adj. (înv.) septenar, care durează 
şapte ani. 

septennal, e adj. septenal, care durează şapte ani; care revine / 
se repetă din şapte în şapte ani. 

septennalite f. septenalitate, durată de şapte ani. 

septennat m. (pol.) septenat, durata de şapte ani a unei funcții; 
(în Franţa) durata mandatului preşedintelui. 

septentrion m. (înv.) septentrion, nord, miazănoapte; (astron.) 
Carul Mic. 

septentrional, e adj. septentrional, nordic, de nord. 

septi- (afìx.) septi-, prefixoid cu semnificația „infectat”, 
„microbian”, „infecțios”. 

septicemie f. (med.) septicemie. 

septicémique adj. (med.) septicemic, referitor la septicemie. 

septicité f. (med.) septicitate, toxicitate a microbilor. 

septicopyoémie f. (med.) septicopioemie, septicemie însoțită de 
abcese. 

septidi m. (ist.) a şaptea zi a decadei din calendarul republican. 

septième 1 £ (muz.) septimă; (în Franța) clasa a şaptea; e m. 
etajul al șaptelea; (mat.) şeptime; e m., f. al şaptelea, a șaptea 
(într-un rând). 

septième ` num. ord. (cu art. hot.) al şaptelea, a şaptea; e adj. al 
şaptelea, a şaptea; e être au ~ ciel a fi în al noulea cer. 
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septièmement adv. în al şaptelea rând. 

septime f. (sport) septimä (la scrimă). 

septimo adv. (rar) în al şaptelea rând. 

septinévrie f. (med.) septinevrie. 

-septique ! (afix.) -septic, sufixoid cu semnificaţia „infectat”, 
„microbian”, „infecţios”. 

septique? adj. (med) septic, infectat cu microbi. 

septmoncel m. (cul.) brânză din lapte de vacă cu mucegai 
verde. 

septogene adj. (biol.) septogen. 

septolet m. (muz.) septolet. 

septorie f. (bot.) specie de ciupercă parazită a frunzelor si 
fructelor. 

septuagénaire adj., m., f. septuagenar. 

septuagésime f. (bis.) a treia duminică dinainte de postul 
Pastelui. 

septum m. (anat.) sept, perete despărțitor între două cavități. 

septuor m. (muz.) septuor, septet. 

septuple adj. înşeptit; e m. înşeptit, număr / sumă de şapte ori 
mai mare. 

septupler vf. a mări de şapte ori, a înşepti; e vi. a creşte de 
şapte ori, a se înșepti. 

sepulcral, e adj. (înv.) sepulcral, de mormânt, funerar; (fig.) 
cavernos, grav. 

sépulcre m. (lit.) mormânt; e Le Saint Sepulcre Sfântul 
Mormânt. 

sépulture f. (lit., înv.) înmormântare, sepultură, înhumare; (p. 
ext.) loc de înmormântare, mormânt. 

séquelle f. (med., mai ales la pl.) sechelă, urmă a unei boli; 
(înv., peior.) clică, gaşcă; (fig.) consecință, urmare. 

séquençage m. (chim.) secventare, determinarea ordinii în care 
se succed bazele A.D.N-ului. 

séquence ! f. secvență; (bis.) cântec ritmat care urmează după 
Aleluia; (la jocul de cărți) suită; (lingv.) suită de elemente; 
(cinem., tele., chim.) secvenţă; (info.) suită de faze ale unui 
automatism secvențial; (autom., mas.) secvență, grupă de 
benzi / de linii. 

séquence f. aléatoire (autom.) secvență aleatorie. 

séquence f. binaire (mas., mat.) Şir binar. 

séquence f. codifiée d’instruction (maș., autom.) secvență de 
instrucțiuni codificate. 

séquence f. d'appel (autom., mas.) secvenţă de apel. 

séquence f. d'impulsion (fele., mas.) tren / secvenţă de 
impulsuri. 

séquence f. de bandes (spectr.) secvență de benzi. 

séquence f. de commande (autom., mas.) secvență de 
instrucțiune. 

séquence f. de manœuvre (autom.) secvență de acţionare; 
(mas.) succesiunea operațiilor de actionare. 

séquence f. de variables aléatoires (mat.) sir de variabile 
aleatorii. 

séquence f. des instructions (”as.) succesiunea / ordinea de 
efectuare a instrucțiunilor. 

séquence f. des opérations (tehn.) succesiune a operațiilor. 

séquence f. des phases (el., TCM) succesiune a fazelor. 

séquence f. fermée (autom.) secvență închisă. 

séquence f. fixe (maș.) secvență fixă. 

séquence f. isoélectronique (fìz.) serie izoelectronică. 

séquence f. pseudo-aléatoire (autom.) secvență 
pseudoaleatorie. 

séquencer vt. (biochim.) a determina secvența (unui acid 
nucleic, a unei proteine). 

séquenceur m. (info.) secventiator. 

séquentiel, elle adj. secvențial, care se referă la secvență; 
împărțit în secvențe. 
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séquestration f. sechestrare. 

séquestre m. (jur.) sechestru, (rar) depozitarul bunurilor 
sechestrate; (med. ) sechestru; e mise sous ~ sechestrare, 
punere sub sechestru. 

séquestrer vr. (jur.) a sechestra, a pune sub sechestru; (despre 
persoane) a reţine cu forţa / ilegal; (med.) a sechestra, a izola 
în caz de boală infecțioasă. 

sequin m. (ist.) techin (veche monedă de aur venețiană); (vest.) 
mic ornament din metal (cusut pe haine). 

séquoia ! m. (bot.) sequoia, secvoia (sequoia gigantea). 

séquoia m. géant (bot.) secvoia / sequoia gigant, arbore mamut 
(sequoia gigantea). 

serac m. (geol.) serac, turn de ghatä; (cul.) sortiment de brânză 
din Elveţia. 

serail m. (ist.) serai; (înv.) harem; femeile din harem; e être né 
dans le — (fig.) a fi născut în serai, a aparține unei elite; âtre / 
faire partie d'un ~a fi din mediu bun, a aparține unei elite. 

séraille f. (arg.) viol colectiv. 

séran m. (tehn.) darac de cânepă, darac de in, ragilă. 

sérançage m. (tehn.) dărăcit al cânepei / al inului; atelier de 
dărăcit cânepa / inul. 

sérancer ví. (tehn.) a dărăci cânepa / inul, a (le) trage la ragilă. 

séranceur m., adj. masc. (tehn.) (lucrător) care trage la ragilă, 
care dărăceşte. 

sérancolin m. marmură din Pirinei roşie cu vinisoare gri, V. 
sarrancolin. 

serapeum m. (ist., în Egiptul antic) serapeum, templul lui 
Serapis; (arheol., în Egipt) necropolă a lui Osiris. 

seraphin m. (bis.) serafim. 

séraphique adj. (relig.) serafic, propriu serafimilor; (fig.) 
serafic, îngeresc, angelic. 

serbe adj. sârb, sârbesc, din Serbia; e m., f. (cu maj.) sârb, 
locuitor al Serbiei. 

serbillon m. (arg.) semnal de avertizare; e faire la ~ a preveni 
discret pe cineva. 

serbo-croate adj. sârbo-croat, referitor la sârbi şi la croaţi; e m. 
(lingv.) limba sârbo-croată. 

serdab m. (arheol.) serdab. 

serdar m. (ist.) serdar, şef militar în Imperiul Otoman. 

serdeau m. (ist.) stolnic; paharnic. 

séré m. (cul., în Elveţia) brânză albă. 

serein !: e adj. senin; (fig.) calm, senin, liniștit. 

serein ? m. (inv., reg.) reveneală, jilăveală, rouă de seară. 

sereinement adv. (în mod) calm, liniştit, cu seninătate. 

serenade f. serenadă; (fig., fam.) comedie, poveste. 

sérénader vi. (fam., înv.) a cânta serenade. 

sérencolin m. marmură din Pirinei roşie cu vinisoare gri, v. 
sarrancolin. 

sérénissime adj. (relig.) serenisim. 

sérénité f. (fig.) seninătate; calm, linişte; (poer.) seninätatea 
cerului. 

séreuse f. (anat.) membrană seroasă. 

séreux, euse adj. (înv.) apos; (med.) seros, care seamănă cu 
serul, care conţine ser. 

serf, serve m., f. (ist.) iobag, şerb; e adj. referitor la șerbi; Gel 
dependent, servil. 

serfouage m. (agr.) prăşire cu säpäliga, v. serfouissage. 

serfouette f. (agr.) säpäligä. 

serfouir vf. (agr.) a präsi cu săpăliga. 

serfouissage m. (agr.) prăşire cu säpäliga. 

serge f. (text.) serj. 

sergé m. (text.) tehnică de tesere în diagonală. 

sergent m. (mil.) sergent; (tehn.) teasc / crivalä de tâmplar. 

sergent-chef m. (mil.) sergent şef. 

sergent-fourrier m. (mil.) (sergent) furier. 
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sergent-major m. (mil.) sergent-major. 

sergette f. (text.) stofă subțire, din lână. 

sergot m. (pop.) sergent de poliţie, agent. 

serial m. (angl.) serial de televiziune. 

sérialisme m. (muz.) serialism, muzică serială. 

sériation f. seriere, aranjare / clasare pe serii. 

sérici- (afix.) serici-, prefixoid cu semnificaţia „mătase”, 
„mătăsos”, „sericeu”. 

séricicole adj. sericicol, referitor la sericicultură. 

sériciculteur, trice m., f. sericicultor. 

sériciculture f. sericicultură. 

séricigène adj. sericigen. 

séricigraphie f. (poligr.) serigrafie, tipar cu şabloane, v. 
sérigraphie. 

séricine f. (chim.) sericină. 

sériciteux, euse adj. (mineral.) sericitos. 

série ! f. serie, succesiune, sir, înşiruire; (mat., chim., tehn.) 
serie; (muz.) bază a muzicii dodecafonice; (ec.) serie, lot de 
mărfuri; (sport) serie de tragere; e de ~ (tehn.) de serie, în 
serie, tipizat, standardizat; en ~ (auto., maş., el.) în serie, 
legătură în serie; hors ~ ieşit din comun, excepțional. 

série f. aléatoire (mat.) serie aleatorie. 

série f. avant-dernière (sport) penultima serie. 

série f. chronologique serie temporală. 

série f. d'aiguilles (maș.) sistem de ace (la maşini textile). 

série f. d’essai (tehn.) serie de încercări. 

série f. de balles (sport) serie de lovituri. 

série f. de Balmer (spectr.) seria Balmer. 

série f. de bandes (fiz.) serie de benzi (într-un spectru). 


série f. de Bergmann (spectr.) seria Bergmann / fundamentală. 


série f. de Brackett (spectr.) seria Brackett. 

série f. de calandres (plast., chim., tehn.) agregat de calandre. 

série f. de clés (tehn.) trusă / garnitură de chei. 

série f. de cylindres (maș.) zona cilindrilor laminori (la trenul 
de laminare cu două zone). 

série f. de désintégrations (nucl.) familie / serie de 
dezintegrări. - 

série f. de uistributions aléatoires (mat.) serie de repartitii 
aleatorii. 

série f. de forces électromotrices (e/.) seria forțelor 
electromotoare. 

série f de Humphrey (specrr.) seria Humphrey. 

série f. de Lyman (spectr.) seria Lyman. 

série f. de Paschen (spectr.) seria Paschen. 

série f. de Pfund (spectr.) seria Pfund. 

série f. de Pickering (spectr.) seria Pickering. 

série f. de prix (ec.) document administrativ care fixează 
tarifele serviciilor. 

série f. de tarauds (fehn., maș-un.) garnitură / serie de tarozi. 

série f. dernière (sport) ultima serie. 

série € dernière meilleure (sport) ultima serie cea mai bună. 

série f. dernière plus faible (sport) ultima serie cea mai slabă. 

série f. diffuse (fiz.) serie difuză. 

série f. dynamique serie dinamică. 

série f. électrochimique (TCM, chim.) serie electrochimică. 

série f. fondamentale {fiz.) serie fundamentală; (spectr.) seria 
Bergmann / fundamentalä. 

série f. harmonique (mat.) serie armonică. 

série f. spectrale (fiz., chim.) serie spectrală. 

série f. statistique (ec.) serie de statistică. 

sériel, elle adj. serial, care formează o serie, care aparține unei 
serii. 

série-parallèle m. (e/., mas.) (montaj) serie-paralel. 

sérier vt. a înseria, a clasa, a tria, a aşeza pe serii. 
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sérieusement adv. (în mod) serios, cu seriozitate, cu 
conştiiciozitate; serios, fără glumă; grav, serios; într-adevăr, în 
mod temeinic, realmente, de-a binelea; (elipt., în interog.) zău; 
serios? (vorbeşti) serios?. 

sérieux ! m. seriozitate, gravitate; constiinciozitate; (arg.) crimă 
calificată; (arg.) halbă de bere de un litru; e conserver son = / 
garder son ~ a-şi păstra seriozitatea; perdre son ~ a-şi pierde 
gravitatea, a se deschide la față; prendre au ~ a lua în serios; 
se prendre au ~ a se lua în serios; tenir son ~ a-şi păstra 
seriozitatea. 

sérieux * euse adj. serios, important; (despre evenimente) grav, 
primejdios, îngrijorător, (despre persoane) serios, aşezat, 
chibzuit; cuminte; (despre munci) conştiincios; (despre 
atmosferă) lipsit de veselie, grav; (despre lucruri) sigur, de 
încredere; (p. ext.) remarcabil, considerabil, mare; e client — 
(pop.) tip periculos; être ~ comme un pape a fi extrem de 
serios. 

sérieux 3 adv. în mod serios, cu seriozitate. 

sérigraphie f. (poligr.) serigrafie, tipar cu sabloane. 

sérimétrie f. (metr.) serimetrie. 

serin m. (ornit.) canar (serinus canaria); (fig., fam.) prostănac, 
gägäutä, nărod; e adj. (culoare) galben strălucitor. 

sérine f. (biochim.) serină, albumină a serului sangvin; 
aminoacid conţinut în anumite produse proteinice. 

serine f. (ornit.) femela canarului. 

sériner yf. a învăța canarii să cânte (cu ajutorul minavetului); 
(fig., fam.) a bate la cap (pe cineva), a-i repeta întruna acelaşi 
lucru. 

serinette f. minavet, flaşnetă mică; (arg., înv.) şantajist; (arg.) 
homosexual. 

seringa ' m. (bot.) sirinderică, iasomie-de-grădină (philadelphus 
coronarius). 

seringa m. à larges feuilles {bor.) sirindericä păroasă 
(philadelphus pubescens). 

seringa m. commun (bot.) sirinderică, lämâitä, Jasmin de 
grădină (philadelphus coronarius). 

seringa m. inodore (bot.) sirinderică nemirositoare, iasomie 
fără miros (philadelphus inodorus). 

seringage m. (hort.) stropire în ploaie fină; (tehn., plast., auto.) 
sprituire. 

seringat m. (bot.) sirinderică, iasomie-de-grădină (philadelphus 
coronarius). 

seringue ' f. (med.) seringă; (hort.) pompă pentru insecticide; 
(arg.) armă de foc; (arg.) femeie înaltă, deşirată; (arg.) 
cântăreț prost, fără talent; e être dans la ~ (fig.) a fi incoltit. 

seringue f. à graisse (/ehn.) pompă de unsoare. 

seringué, e m., f. (arg.) drogat care-şi injectează drogul. 

seringuée /. (arg.) descărcarea unei arme de foc. 

seringuer vf. a injecta cu seringa; (hort.) a stropi cu pompa; 
(arg.) a răni / a ucide cu o armă de foc. 

seringuero m. recoltator de cauciuc (în Brazilia). 

sérioscope m. (rad, instr.) serioscop. 

sérioscopie f. (God, med.) serioscopie. 

sérique adj. (med. ) seric, referitor la ser. 

sérite f. (med) seritä. 

serment ! m. jurământ; (fig.) promisiune, făgăduială fermă; e 
(în expr. fără verbe) ~ d’ivrogne / ~ de joueur (fam.) 
făgăduială deşartă / în vânt; faux — (jur.) jurământ strâmb; 
prestation de ~ (jur.) prestare / depunere de jurământ; e (în 
expr. cu verbe) déclarer sous la foi du ~ (jur.) a declara sub 
jurământ; prêter ~ (jur.) a depune jurământ, témoigner sous 
~ (jur.) a depune mărturie sub jurământ. 

serment m. d'Hippocrate (med.) jurământul lui Hipocrate. 

serment m. décisoire (jur.) jurământ hotărâtor. 

serment m. politique jurământ politic. 
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serment m. probatoire Gur.) jurământ probatoriu. 

serment m. professionnel jurământ profesional. 

serment m. promissoire (jur.) jurământ promisoriu. 

sermon m. (relig.) predică, învăţătură, cuvânt; (fam., peior.) 
morală, discurs plictisitor. 

sermonnaire m. (relig.) predicator, autor de predici; culegere 
de predici. 

sermonner vi. (înv.) a predica; e vt. a mustra, a certa, a däscäli. 

sermonneur, euse m., f. moralist; e adj. mustrător, dojenitor; 
moralizator, plictisitor. 

séro- (afix.) sero-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) ser”, 
„al serului”. 

séroconversion f. (med.) seroconversie. 

sérodiagnostic m. (med.) serodiagnostic. 

sérologie f. (med.) serologie; depistarea anticorpilor. 

sérologique adj. (med.) serologic, referitor la serologie. 

sérologiste m., f. serolog, specialist în serologie. 

séronésatif, ve adj., m., f. (med) seronegativ. 

séronégativité f. (med.) seronegativitate, caracter seronegativ. 

séropo m., f. (abr. fam. séropositif) seropozitiv. 

séropositif, ve adj., m., f. (med.) seropozitiv. 

séropositivité f. (med.) seropozitivitate, caracter seropozitiv. 

séroprophylaxie f. (med.) seroprofilaxie. 

séroréaction /. (med.) seroreactie. 

sérosité f. (med., fiziol.) serozitate. 

sérothérapie f. (med.) seroterapie. 

sérothérapique adj. (med.) seroterapic. 

sérotinal, e adj. (livr.) serotinal. 

sérotine f. (livr.) serotin. 

sérotonine f. (biochim.) serotonină (Cal: NO), 

sérovaccination f. (med.) serovaccinare, vaccinare Cu se: 

serpasil m. (farm.) serpasil. 

serpe f. cosor; e être taillé à coups de ~/ être taillé à la ~a 
avea trăsături grosolane; a fi din topor / din butuci. 

serpent ' m. Cool) şarpe; piele de şarpe; (fig.) şarpe, demon, 
1spită; om perfid / viclean / rău; (astron., cu maj.) constc'atia 
Sarpelui (Serpens); (ec., fin.) şarpele monetar european. marjă 
de fluctuatie autorizată a cursului de schimb; (muz.) fluier 
încolăcit; (arg.) poliţist în civil; e ~ caché sous les fleurs 
pericol ascuns; ~ de mer furtun de pompieri; monstru marin 
fantastic; ~ fabuleux dragon, balaur; ~s de l’incendie limbi 
(şerpuitoare) de foc; c’est le ~ de mer (fig.) este un subiect 
epuizat / care s-a tot dezbătut; charmeur de ~ fachir 
îmblânzitor de şerpi; langue de ~ om veninos, limbă de 
viperă; réchauffer un ~ dans son sein a încălzi un șarpe la 
sân. 

serpent m. à lunettes (zool.) cobra, șarpe-cu-ochelari (naja 
tripudians). 

serpent m. à sonnette(s) (z001.) crotal, şarpe cu clopoței. 

serpent m. d’eau (zool.) năpârcă acvatică. 

serpent m. de verre (:ool.) şarpe-orb. 

serpentaire m. (ornit.) specie de serpar (sagittarius 
serpentarius); et (bot.) räculet (polvgonum bistorta). 

serpente f. (tehn.) serpantă, folie protectoare pentru gravuri. 

serpenteau m. Gool. rar) pui de şarpe; (mil.) rachetă. 

serpentement m. şerpuire. 

serpenter vi. a şerpui. 

serpentin ' m. (chim., termo., tehn.) serpentină, țeavă de 
alambic; serpentină de hârtie. 

serpentin m. à vapeur (termo., tehn.) serpentină de abur. 

serpentin m. d’évaporateur (chim., tehn.) serpentină de 
evaporator / de evaporare. 

serpentin m. d’évaporation (chim., tehn.) serpentină de 
evaporator / de evaporare. 
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serpentin m. de chauffage (mas., auto., el., tehn.) serpentină de 
încălzire. 

serpentin m. de condenseur (chim., mas.) serpentină de 
condensator. 

serpentin m. de détente (chim., tehn.) serpentină de detentă. 

serpentin m. de radiateur (maş., auto.) serpentină de radiator. 

serpentin m. de réchauffeur (tehn.) serpentină de încălzire. 

serpentin m. de réfrigération (termo., chim.) serpentină de 
răcire. 

serpentin m. de refroidissement (termo., chim.) serpentină de 
răcire. 

serpentin m. réchauffeur (chim., termo., constr.) serpentină de 
încălzire. 

serpentin, e adj. de şarpe, asemănător cu şarpele, serpuitor; ca 
pielea şarpelui. 

serpentine f. (bot.) varietate de pelinitä; (mineral.) serpentin. 

serpentinisation f. (mineral.) serpentinizare. 

serpette f. (agr., tehn.) cosor mic. 

serpigineux, euse adj. (med.) serpiginos, spuzit. 

serpillière f. (înv.) cârpă groasă de spălat pe jos / de ambalat; 
(arg.) rochie; e ~ de ratichon (arg.) sutană. 

serpolet m. (bot.) cimbrişor (thymus serpyllum); (bot.) soponel 
(thvmus comosus). 

serpule f. (zool.) serpulă. 

serra f (geogr.) sierra, lanţ muntos în Portugalia. 

serradella f. (bot.) seradelă (ornithopus sativus). 

serrage | m. strângere; (poligr.) răstav; (TCM, maş., tehn.) 
strângere, presare, tasare. 

serrage m. automatique du fil (e/., maş.) strângerea automată 
a firului. 

serrage m. des attelages (ferov.) strîngerea cuplelor unei 
garnituri. 

serrage m. des boulons (TCM) strângerea buloanelor. 

serrage m. des joints (constr., hidr.) închiderea rosturilor. 

serrage m. des manchons (TCM) stringerea mufelor. 

serrage m. des tendeurs (ferov.) strângere a cuplelor unei 
garnituri. 

serrage m. du bandage (ferov.) întărirea bandajului. 

serrage m. du frein (maș.) strângerea frânei. 

serrage m. du moule (met.) baterea / îndesarea formei. 

serrage m. maximal (TCM) strângere maximă. 

serrage m. minimal (TCM) strângere minimă. 

serrage m. moyen (TCM) strângere medie. 

serrage m. par vissage (fehn.) strângere prin insurubare. 

serrage m. pneumatique (maș.) strângere pneumatică; (maş- 
un., tehn.) prindere (a piesei) în mandrină pneumatică. 

serrage m. radial (TCM, mas.) strângere radială. 

serrage m. rapide (maş-un., tehn.) strângere / prindere rapidă. 

serrage m. rapide des tampons (ferov.) apropiere bruscă a 
tampoanelor. 

serrage m. spécifié (TCM, mas.) strângere măsurată. 

serrage m. théorique (TCM, mas.) strângere teoretică / 
rezultată din calcul. 

serran m. (iht.) specie de biban-de-mare (serranus). 

serranidés m. pl. (iht.) seranide. 

serrate adj. (tehn.) serat (dintat fin pe margine); (despre 
monede) zimtat. 

serratiforme adj. (bot.) seratiform. 

serratule f. (bot.) gälbinare (serratula tinctoria). 

serratus adj. (tehn.) serat (dintat fin pe margine); (despre 
monede) zimtat, v. serrate. 

serré 1, e adj. strâns, contractat; dens, compact; (despre haine) 
strâmt, mulat; (fig.) concis, riguros; (rar) (aflat) în loc strâmt; 
(arg.) lefter, fără bani; (folosit la pl.) des, înghesuit; e avoir le 
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gosier ~ a avea / a i se pune un nod în gât; café ~ cafea tare; 
être ~s comme des harengs a fi înghesuiți ca sardelele. 

serré ? ad. strâns, des; prudent, cu prudentä; în strâmtoare, 
strâmtorat. 

serre | m. (arg.) semnal convenit între complici; e faire le ~à 
qqn. (arg.) a avertiza pe cineva, a-l pune în gardă; a da 
alarma. 

serre `£ strângere, apăsare, presare; (geogr., în sudul Franţei) 
deal lung și îngust; (mar.) stringher; (agr.) strivire cu teascul; 
(agr., hort.) seră; (înv.) loc închis; è f. pl. (la păsările de 
pradă) gheare; e effet de ~ (meteo) efect de seră; tenir qqn. 
dans ses-s (fig.) a ține pe cineva în ghearele sale, a ține pe 
cineva prizonier. 

serre f. de renfort (mar.) stringher. 

serre f. du cordes 1 (mil.) manşon pentru fitil. 

serre-bijoux m. invar. casetă de bijuterii. 

serre-bouchon m. invar. dispozitiv care ţine dopul sticlei fixat. 

serre-bras m. invar. (chir.) garou, bandaj pentru braţ. 

serre-câble m. (tehn.) clemă de cablu, brățară de cablu, 
dispozitiv de legare a două cabluri cap la cap. 

serre-6crou m. (tehn.) cheie de strâns piulitele la bicicletă. 

serre-fil m. à bloc (el. mas.) bornä bloc. 

serre-fil m. à rondelle (fele., el.) conector cu ṣu, > moletat. 

serre-fil m. à vis moleté tel. mas.) bornä cu surub cu cap stat, 

serre-fil m. de jonction en croix (e/., mas.) bornä pentru 
joncțiune în cruce. 

serre-fil m. de suspension (tehn., el.) brățară de suspendare (a 
cablului). 

serre-fil m. droit tel. mas.) bornä dreaptă. 

serre-file m. (mil.) încheietor de pluton; (mar.) încheietor de 
escadră. 

serre-fils m. invar. (el., tehn.) clemă, bornă. 

serre-flan m. (tehn., plast.) placă de fixare. 

serre-flan m. circulaire (el. plast.) inel de fixare. 

serre-frein m. (înv.) frânar (de tren). 

serre-joint 1 m. (tehn., mas.) clemă cu şurub / de conexiune; 
(constr.) clemă de strângere a rosturilor, dispozitiv de 
strângerc, ({ehn.) “rivală, teasc, presă de mână. 

serre-joint m. à vis (maș., auto.) etrier / colier / brățară 
reglabil(ă). 

serre-livres m. invar. sprijinitor, obiect decorativ pentru 
sprijinirea cărților în bibliotecă. 

serrement ! m. strângere; contracție; (tehn.) strângere, presare; 
e — de cœur (fig.) strângere de inimă. 

serrement m. d’aérage (min.) dig de aeraj. 

serrement m. de l’attelage (ferov.) strângerea atelajului. 

serre-navette m. (mas.) frână de suveică. 

serre-nez m. invar. numele unei piese de ham. 

serre-papiers m. invar. (înv.) birou cu despärtituri pentru acte. 

serre-patte m. (arg.) sergent. 

serrer vt. a strânge; a comprima, a presa, a apăsa; a aduna, a 
apropia; (reg.) a aduna, a pune la adăpost; (tehn.) a strânge, a 
fixa; (mar.) a naviga ras cu; (despre persoane) a strânge (în 
braţe), a îmbrăţişa; (pop.) a înghesui pe cineva într-un colț 
pentru a-l jefui; (înv.) a închide; (pop.) a minţi; (fam.) a aresta, 
a înhăța; e vr. a se / a-şi strânge; a se înghesui; e ~ la cuiller à 
qqn. (arg.) a strânge mâna cuiva; — la pince à qqn. (arg.)a 
strânge mâna cuiva; — la queue a pleca / a se duce cu coada 
între picioare; ~ la vérité de près a fi aproape de adevăr; ~ la 
vis à qqn. (fig., fam.) a strânge şurubul cuiva; ~le bouton à 
qqn. a lua pe cineva din scurt; ~ le brancard à qqn. (arg.)a 
strânge mâna cuiva; ~ le cœur à qqn. a îndurera pe cineva; ~ 
le kiki à qqn. (arg.) a-i suci cuiva gâtul, a-l strânge de gât; ~ 
le nœud qu'on a passé autour du cou de qqn. (fam.) a duce 
pe cineva la pieire; — le vent (mar.) a naviga într-o direcție cât 
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mai apropiată de direcția vântului; ~ les boulons (fig.) a 
strânge şurubul; ~ les cordons de la bourse a strânge / a lega 
băierile pungii; ~ les dents a scrâsni / strânge din dinţi; a-și 
încleşta dinţii; ~ les fesses (/am.) a tremura inima în cineva de 
frică; ~ les mâchoires a scrâşni / strânge din dinți; a-şi 
încleşta dinţii; ~ les rangs (fig.) a strânge rândurile; ~ qqn. de 
près a ţine pe cineva din scurt; ~ son jeu a-şi acoperi 
manevrele, a lucra curat; ~ une femme de près (fig., fam.) a 
face curte insistentă unei femei; se ~ la bouche / se ~ la 
ceinture (/ig.) a strânge cureaua; se ~ le ventre a strânge 
cureaua; a mânca răbdări prăjite / coaste fripte; se — les 
coudes a se întrajutora. 

serre-tâte m. invar. scufie strânsă pe cap; panglică de strâns o 
scufie; bandă, cordelutä pentru păr; (sport) caschetă de baie. 

serrette f. (bot.) gälbinare (serratula tinctoria),v. sarrette. 

serre-tube(s) ! m. (tehn.) cleşte pentru tevi. 

serre-tube(S) m. à chaînes (mas., tehn.) cleşte cu lanţ pentru 
tevi. 

serriculture f (agr.) cultivarea plantelor în sere. 

serriste m., f. (agr.) lucrător în seră; (hort.) specialist în 
culturile de seră. 

serrure | f. broască, încuietoare, închizătoare; (maş. constr., 
tehn.) broască, încuietoare, lacăt; (tehn., mas.) lacäte (la 
maşina de tricotat); (ferov.) dispozitiv de securitate pentru 
blocarea unu: macaz; e ~ brouillée om ticnit, om căruia îi 
lipsește o doagă; crocheter une ~ a forța o broască; regarder 
par le trou de la ~ a privi prin gaura cheii. 

serrure f. à cames façon métier (maș.) lacăte fang (la maşina 
de tricotat). 

serrure f. à cames secondaires (maș.) came de margine ale 
lacătului de ace. 

serrure f. de battant (fehn.) cârlig de închidere / de fixare. 

serrure f. de capot (auto.) încuietoare / broască de capotä. 

serrure f. de coffre {mas., auto.) încuietoare / broască de la 
compartimentul de bagaje. 

serrure f. de contact d'allumage (maș., auto.) încuietoare la 
contactul de aprindere. 

serrure f. de levier de signal (ferov.) încuietoare la pârghia de 
semnal. 

serrure f. de porte (maș., auto.) încuietoare de uşă. 

serrure f. de portière (ferov.) broască a uşii vagonului. 

serrure f. de sârete (mas., auto.) încuietoare / broască de 
siguranţă. 

serrure f. incrochetable broască de siguranţă. 

serrure f. pour la côte anglaise (maș.) lacăte fang (la maşina 
de tricotat). 

serrure f. tubulaire ordinaire (mas.) lacăte tubulare cu came 
simple. 

serrure-antivol f. (maş., auto.) încuietoare (asigurată) contra 
furtului. 

serrurerie f. lăcătuşerie; meseria de lăcătuș; (fehn.) atelier de 
lăcătuşerie. 

serrurier !: ère m., f. läcätus; (tehn.) antreprenor în läcätuserie. 

serrurier m. ajusteur (TCM) läcätus ajustor. 

serrurier m. d'outillage (TCM) lăcătuș sculer. 

serrurier m. de matrices (TCM) lăcătuş matter, 

serrurier m. mécanicien (TCM) läcätus mecanic. 

serrurier m. monteur (TCM) lăcătuș montor. 

serrurier m. plombier (TCM) lăcătuş instalator. 

serrurier m. pour matage (TCM) lăcătuş stemuitor. 

serrurier m. réviseur (TCM) läcätus de revizie. 

sertăo m. (geogr.) sertao, zonă semi-aridă din Brazilia. 

serte f. (tehn) sertizare, montare de pietre prețioase; (tehn.) 
montare a două piese metalice fără sudură. 
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sertir vf. (tehn) a sertiza, a monta o piatră prețioasă; (tehn.) a 
monta două piese metalice fără sudură. 

sertissage m. (tehn.) sertizare; (tehn.) montare a două piese 
metalice fără sudură; (orlg.) fixare a rubinului în placă. 

sertisseur, euse m., f. sertizor, bijutier; e m. (tehn., instr.) 
sertizor, aparat de închidere ermetică a cutiilor de conserve; 
instrument de montare a două piese metalice. 

sertisseuse f. (maş.) mașină de închis recipiente / cutii de 
conserve. 

sertissure f. sertizare; gheară care ține piatra prețioasă fixată pe 
inel. 

sérum Tom. (fiziol.) ser. 

sérum m antidiphtérique (fiziol.) ser antidifteric. 

sérum m. antitétanique (fiziol.) ser antitetanic. 

sérum m. de vérité (farm.) scopolamină, serul adevărului. 

sérum m. thérapeutique (fiziol.) ser terapeutic. 

sérum m.physiologique (fiziol.) ser fiziologic. 

sérumalbumine f. (anat.) serumalbumină, proteină a serului. 

sérum-globuline f. (anat.) serumglobulină, totalitatea 
globulinelor din serul sangvin. 

servage m. (ist.) iobăgie, şerbie; (fig.) servitute morală, sclavie. 

serval m. (zool.) serval, pisică mare din Africa (felis serval). 

servant ! m. (mil.) servant: (bis. cat.) cleric sau laic care asistă 
preotul la o slujbă scurtă; (sport) jucăto. la serviciu. 

servant adj. masc. care serveşte; e cav? v ~ bărbat curtenitor; 
chevalier ~ bărbat curtenitor; fond ~ (c.-.) fond servant; frère 
~ (inv, relig.) călugăr slujitor care participă la treburi 
mărunte. 

servant m. d'autel copil de cor. 

servant m. de la pièce (mil.) servantul tunului. 

servante f. (în''.) slujnică, servantă, servitoare; servantă, ! ufet 
pentru veselă; (la teatru) mică lampă; (tehn.) suport reglabil 
(pentru tâmplar, pentru fierar). 

serve f., adj. fem. v. serf. 

serventois m. m. (lit.) sirventă, poezie provensală din sec. al 
XII-lea, v. sirventes. 

serveur !, euse m., f. chelner, ospătar; e m. (info.) server: 
(sport) jucător la serviciu; (joc de cărți) persoana care împarte 
cărțile. 

serveur m. Archie (info.) server Archie. 

serveur m. de courrier {info.) server de e-mail. 

serveur m. de pousser (info.) server push. 

serveur m de pousser-tirer (info.) server push-pull. 

serveur m. de recherche (info.) server al motorului de căutare. 

serveur m. lourd (info.) server lărgit. 

serveur m. mandataire (info.) proxy server. 

serveur m. vocal (tehn.) aparat care permite testarea calităţii 
înregistrării. 

serviabilité /. serviabilitate, amabilitate, complezentä. 

serviable adj. serviabil, îndatoritor, amabil. 

service | m. serviciu; slujbă; treabă, ajutor; (p. ext.) funcție; 
(relig.) serviciu, slujbă; serviciu, (despre restaurante) servire; 
garnitură / serviciu (de vase, etc.); (înv.) totalitatea felurilor de 
mâncare aduse la masă; (mil.) serviciu militar; (admin.) 
departament, direcție, oficiu; (despre publicaţii) distribuţie, 
expediere; (sport) serviciu; (tehn.) funcţionare, regim, 
serviciu; (în Elveţia) tacâmuri; e m pl. (ec.) servicii; e (în 
expr. fără verbe) achat de ~s (ec.) plata serviciilor; entrée de 
~ intrare de serviciu; escalier de ~ scară de serviciu; louage 
de -s (jur., înv.) vechea denumire a contractului de muncă; 
porte de — uşă de serviciu; prestation des -s (ec.) prestarea 
serviciilor; restaurant en libre — restaurant cu autoservire; e 
(în expr. cu verbe) être ~ - ~ (fam.) a respecta strict un 
regulament / o regulă; être à cheval sur le ~ a fi foarte 
exigent în domeniu; être au ~ de qqn. a fi în serviciul cuiva; 
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être bon pour le ~ (mi].) a fi apt pentru serviciul militar; être 
de ~a fi de serviciu; être en ~ commandé a fi în exercițiul 
funcţiunii; être hors ~ a fi scos din uz; il ne faut pas mêler 
les torchons avec les -s (pop.) să nu amestecăm lucrurile; 
mettre au ~a pune în serviciul / în slujba; prendre son ~a 
începe să lucreze / să funcționeze; qu’y a-t-il pour votre ~? 
cu ce vă pot fi de folos? ce pot să fac pentru dumneavoastră”; 
rallier le ~ (mar., ref. la marinari) a se înapoia pe vas; rendre 
~à qqn. a-i face un serviciu cuiva; ses jambes lui refusent 
tout ~ nu-l mai tin picioarele. 

service m. à plat (sport) serviciu plat. 

service m. accidentel (fehn.) serviciu accidental. 

service m. administratif (ec., folosit la pl.) servicii 
administrative. 

service m. américain (sport) serviciu liftat. 

service m. annexe (/ehn.) serviciu anexă. 

service m. après-vente (ec.) serviciu post-vânzare / de 
depanare. 

service m. auxiliaire (tehn.) serviciu auxiliar; (folosit la pl.) 
servicii auxiliare (ale întreprinderii). 

service m. avec effet (sport) serviciu cu efect. 

service m. balancier (sport) serviciu de sus din lateral, roată. 

service m. bas (sport) serviciu de jos. 

service m. consommés (ec.) primirea serviciilor. 

service m. continu (/ehn.) serviciu continuu. 

service m. correct (sport) serviciu regulamentar. 

service m. coupe (sport) serviciu tăiat / cu efect. 

service m. coupé en dessous (sport) serviciu tăiat de jos. 


service m. d’achat (ec.) serviciu de cumpărare / de 


aprovizionare. 
service m. d’entretien (ec., folosit la pl.) servicii de întreținere. 
service m. d'essais (tehn.) funcționare de probă. 
service m. d'exploitation (fehn.) serviciu de exploatare. 
service m. d'exportations (ec.) serviciu de export. 
service m. d'ordre serviciul de ordine. 


service m. de contentieux (ec.) serviciul de contencios. 


service m. de courte durée (autom., tele., mas.) funcţionare de 
scurtă durată / momentană. 

service m. de dépanage (TCM, auto.) serviciu de reparaţii / de 
depanare. 

service m. de factage (ec, folosit la pl.) servicii de transport al 
corespondenței. 

service m. de force (sport) serviciu în forţă. 

service m. de jour serviciu diurn. 

service m. de l’exploitation (folosit la pl.) serviciile din 
sectorul exploatare. 

service m. de l’intendance (ec.) serviciul de intendentä. 

service m. de la main ouverte (sport) serviciu cu palma 
deschisă. 

service m. de la sûreté (folosit la pl.) serviciile siguranței. 

service m. de manœuvre (ferov.) serviciu de manevră. 

service m. de manutention (fehn.) serviciu de manipulare. 

service m. de navette (rehn.) serviciu de navetă. 

service m. de prix de revient (ec.) serviciu de pret de cost. 

service m. de publicite serviciu de publicitate. 

service m. de réparation (maș., auto.) serviciu de reparație. 

service m. de sante serviciul de sănătate. 

service m. de sécurité (sport) serviciu precis / de siguranţă. 

service m. de surveillance (ehn serviciu de supraveghere. 

service m. de transports (folosit la pl.) servicii de transport. 

service m. déconcentré de l’Etat (ec., folosit la pl.) servicii 
descentralizate ale statului. 

service m. des approvisionnements (ec.) serviciul de 
aprovizionare. 

service m. des colis postaux m. coletărie. 
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service m. des machines électriques rel. mas.) funcţionarea 
masinilor electrice. 

service m. des passages (tur.) agenţie de rezervări de bilete. 

service m. des transmissions (ec.) serviciul de transmisiuni. 

service m. du personnel secţia de cadre. 

service m. en boulet de canon (sport) serviciu bombă. 

service m. en groupes (mat.) deservire în grupuri. 

service m. formalier (tehn.) funcţionare formală. 

service m. incorrect (sport) serviciu neregulamentar. 

service m. ininterrompu (fehn.) serviciu continuu / neîntrerupt. 

service m. intermittent (maş., tehn.) serviciu / funcţionare 
intermitent(ă). 

service m. lifté (sport) serviciu liftat. 

service m. manqué (sport) serviciu greşit. 

service m. march’ nd (ec., folosit la pl.) servicii comerciale. 

service m. militaire (mi].) serviciu militar, armată. 

service m. normal (spor!) serviciu plat. 

service m. normal (fehn.) serviciu normal. 

service m. public (ec.) serviciul public. 

service m. régulier (fransp.) serviciu regulat de transport. 

service m. relations publiques (7ur.) serviciu de protocol. 

service m. réversible tel. mas.) funcţionare reversibilă. 

service m. technique (tehn.) serviciu tehnic. 

service m. temporaire (maș., tele.) serviciu temporar. 

serviette f. igiénique (folosit la pl.) absorbant. 

serviette f. périodique (folosit la pl.) absorbant. 

serviette f. şervet, prosop, stergar; servetel de masă; servietä, 
geantă; e coup de ~ (arg.) razie; il ne faut pas mélanger les 
torchons avec les ~s (fam.) nu trebuie să amestecäm lucrurile. 

serviette-éponge f. prosop de baie din material pluşat / flausat. 

servietter vf. (arg.) a aresta. 

servile adj. (ist.) referitor la sclavi, la iobagi; (despre 
reproduceri) fidel, apropiat de (textul / modelul) initial; (fig.) 
servil, slugarnic, plecat. 

servilement adv. (în mod) servil, slugarnic, josnic; e traduire 
~ a traduce fidel, a traduce cuvânt cu cuvânt. 

servilisme m. servilism, slugărnicie. 

servilite 1. servilitate, servilism, slugărnicie; absenţă totală de 
originalitate. 

serviotter ví. (arg.) a propune cuiva o afacere păguboasă. 

servir vt. a servi, a sluji; a servi la masă; (p. ext.) a ajuta, a 
sprijini; a favoriza; a îndatora; (bis. cat.) a asista preotul (la 
săvârşirea slujbei); (la jocul de cărți) a servi, a distribui 
cărțile; (sport) a servi mingea (la tenis); (mil.) a pregăti, a 
alimenta (cu muniţie); (vân.) a înjunghia un animal; (în 
Elveţia) a folosi, a întrebuința; (despre animale) a se 
împerechea, a se sui pe femelă; (fig.) a servi, a prezenta; e vi. 
(cu prep. à, de) a fi de folos, a servi drept, a folosi la; a ține 
loc de; (sport) a servi, a fi util / profitabil; a fi militar; e vr. 
(cu prep. de) a se servi de, a se folosi; a se servi la masă; e v. 
impers. (cu prep. de + inf.) a servi, a folosi; e ă quoi sert-il 
de? la ce foloseşte să?; ~ d'appui à qqn. a fi sprijinul cuiva; ~ 
de cible aux railleries de qqn. a fi cal de bătaie; a fi tap 
ispăşitor; ~ de tampon a i se sparge în cap; ~ de tête de Turc 
a fi cal de bătaie, a fi tap ispăşitor. 

servite m. servit, membru al unui ordin religios care practica 
cerşetoria. 

serviteur m. (înv.) servitor, slugă; (fig., peior.) valet; suport pe 
care se pot pune / agăța obiecte uzuale; e ~ de l’Eglise preot; 
~ de l'Etat slujbas al statului; votre ~ (ironic) servitorul 
dumneavoastră, eu însumi. 

servitude ! € Get.) sclavie, robie; oprimare; (lit.) constrângere, 
obligaţie; (jur.) servitute, sarcină care grevează asupra unui 
bun imobiliar; e bâtiments de ~ (mar.) nave care asigură 
serviciile unui port. 
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servitude f. d'appui servitute de sprijin. 

servitude f. d'aqueduc servitute de apăduce. 

servitude f. d'ecoulement des eaux de passage servitute a 
apelor curgätoare. 

servitude f. de pacage servitute de päsunat / de păscut vite. 

servitude f: de passage en cas d’enclave servitute de trecere în 
caz de enclavă. 

servitude f. de puisage servitute de izvor. 

servitude f: des cours (jur.) servitutea curților comune. 

servo '- (afix.) servo-, prefixoid având semnificaţia de 
„aservit”, „aservitor”. 

servo în. (autom., mas.) servomotor, servomecanism. 

servo-action f. (naş., auto.) efectul servo. 

servo-actionneur m. (fehn.) servoamplificator. 

servo-amplificateur m. (fiz., tehn., autom.) servoamplificator. 

servocommande ! f. (av., tehn.) servocomandă. 

servocommande f. de la vitesse (autom.) servocomandă a 
vitezei. 

servodirection f. (auto., tehn.) servodirecţie. 

servodispositif m. automatique (autom.) servodispozitiv 
automat. 

servo-élément m. servoelement. 

servo-embrayage m. (auto., maş., tehn.) servoambreiaj. 

servoflettner m. (av.) servocârmă Flettner. 

servofrein m. (maş., tehn.) frână cu servomotor, servofrână. 

servofrein m. à dépression (maș., auto.) servofrână cu 
depresiune. 

servogénérateur m. de fonctions (autom.) servogenerator de 
funcții. 

servomécanism ! m. (mas., autom., mas-un.) servomecanism 
(dispozitiv de comandă bazat pe abaterea între ordinul dat şi 
poziția sau viteza reală a unui mobil). 

servomécanism m. à action continue (autom., mas.) 
servomecanism cu acțiune continuă. 

servomecanism m. à action intermittente (maș., autom., maş- 
un.) servomecanism cu acţiune intermitentä / discontinuă. 

servomécanism m. fonctionnant par "tout ou rien" (aurom.) 
servomecanism de tipul "tot sau nimic". 

servomécanism m. reproducteur de position (autom., mas.) 
servomecanism reproducător de poziție. 

servomoteur ' m. (autom., maş., av., tehn.) servomotor. 

servomoteur m. de démarrage (mas.) servomotor de 
demarare. 

servomoteur m. de mise en action (autom.) servomotor de 
actionare. 

servomoteur m. de mise en action rotatif (autom.) servomotor 
de punere în rotație. 

servomoteur m. de réglage (autom.) servomotor de reglaj. 

servomoteur m. hydraulique (autom.) servomotor hidraulic. 

servomoteur m. pneumatique (autom.) servomotor pneumatic. 

servomoteur m. torique (maș., hidr.) servomotor cu piston 
rotativ. 

servomultiplicateur m. (el., tele., autom.) servomultiplicator. 

servoregulateur m. (autom., tehn.) servoregulator. 

servosoupape f. électro-hydraulique (autom.) servosupapă / 
servoventil electrohidraulic(ă). 

servosystème m. (mas., autom., tehn.) servosistem. 

servovalve f. (tehn.) valvă comandată prin servomotor. 

ses adj. pos. pl. v. son, sa. 

sésame m. (bot.) susan (sesamum indicum); e —, ouvre-toi! 
(fig.) Sesam, deschide-te!, mijloc infailibil de a obține ceva, 
de a deschide toate uşile. 

sésamoïde adj. (anat.) sesamoid; e os ~s oase sesamoide. 

sésamoïdite f. (med.) sesamoidită. 
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sesbania m. (bot.) sesbania, arbust tropical din fibrele căruia se 
fabrică hârtie pentru țigări (sesbania cannabina). 

sesbanie f. (bot.) sesbania, arbust tropical din fibrele căruia se 
fabrică hârtie pentru țigări (sesbania cannabina), v. sesbania. 

sesqui- (afix.) prefix cu semnificația „o dată şi jumătate”. 

sesquiplan m. (av.) sescviplan. 

sesquiterpène m. (chim.) terpenă alifatică sau ciclică, formată 
din trei unități izopren (CsH24). 

sessile adj. (bot., despre frunze) sesil, fără pețiol sau peduncul; 
e faune ~ Gool! animale acvatice care trăiesc fixate pe sol; 
tumeur ~ (med.) tumoare fără peduncul. 

session ! f sesiune. 

session f. IRC (in/o.) sesiune IRC. 

session f. Telnet (info.) sesiune Telnet. 

sesterce m. (fin., ist.) sestert. 

set m. (sport) set, manşă; e — de table garnitură de servetele 
care se pun sub farfurii la masă. 

sétacé, e adj. (bot.) setaceu, de forma părului de porc. 

setaire-glauque f. (bor.) mohor (setaria glauca). 

sétérée f. (fnv.) veche măsură franceză de capacitate pentru 
grâne şi lichide, v. setier. 

séteux, euse adj. (bot.) setos, acoperit cu peri duri. 

setier m. (înv.) veche măsură franceză de capacitate pentru 
grâne şi lichide. 

sétifère adj. cu păr aspru ca al porcului. 

sétiforme adj. cu aspect de mătase. 

séton m. (med.) meşă pentru drenaj; e plaie en ~ seton, plagă 
superficială. 

setter ! m. câine setter, prepelicar. 

setter m. anglais (vân.) setter englez, setter alb. 

setter m. gordon (vân.) setter gordon, setter negru. 

setter m. irlandais (vân.) setter irlandez, setter roşu. 

setzage m. (min.) zeta]. 

seuil ! m. prag; fiziol.) prag; (hidr., tehn.) creastă, prag 
(deversor etc.); (constr.) prag de ușă; (geogr.) ridicătură pe 
fundul mării sau al unui fluviu; (fiz., mat., ec.) prag, nivel; 
salt; (fig.) început, prag; limită, punct (critic); e au ~ du 
printemps (fig.) în pragul primăverii. 

seuil m. amortisseur (hidr.) prag amortizor. 

seuil m. d’amorçage (autom.) prag ; fineţe de amorsare. 

seuil m. d'énergie (cinétique) (fiz., el., fi at.) prag energetic. 

seuil m. d'excitation (fiziol.) prag de excitare. 

seuil m. de comptage (rad.) prag de înregistrare, pragul 
contorului. 

seuil m. de décision doe. mat.) prag de decizie. 

seuil m. de declenchement (i»fo.) prag. punct de declansare. 

seuil m. de glissement de fréquence /7e/c./ prag de abatere a 
frecvenței. 

seuil m. de réglage automatique de fréquence (tele ) prag de 
reglaj automat de frecvenţă. 

seuil m. de sécurite (ehn! prag de sigurantă. 

seuil m. de sensibilité (aurom.. tele.) prag de sensibilitate. 

seuil m. du déversoir (hidr.) pragul des crsorului. 

seuil m. jaugeur (hidr.) prag deversor de măsură, deversor cu 
prag lat (pentru debitmetrie). 

seuil m. théorique (mat., tehn.) prag teoretic. 

seul 1, e adj. singur, singuratic, solitar: unic, singular; e (val. 
adverbială) numai, doar, singur. fără ajutor; e ~ à ~ între 
patru ochi; comme un ~ homme în unanimitate; d’un jet ~ 
dintr-o dată; il n'y a que le méchant qui soit — numai omul 
rău e singur; mieux vaut être ~ que mal accompagné (prov.) 
mai bine singur decât în rea adunare: une — pierre ne fait 
pas le mur (prov.) numai cu un mărăcine nu poți îngrădi, 
numai cu o floare nu se face primăvară. 

seul ? m. unul singur, o singură persoană. 
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seulabre adj. (arg.) singuratic, retras, solitar; (despre un loc) 
izolat. 

seulement adv. numai, doar; de-abia, tocmai; (fam.) măcar, cel 
putin, barem; (la început de propoziție) dar, însă, doar că, 
totuşi; e non ~ mais aussi...nu numal...dar și..., si et ~ si 
(mat., log.) dacă şi numai dacă. 

seulet, tte adj. (inv., ironic) singurel, singur-singurel. 

seulingue adj. (arg.) singuratic, retras, solitar, (despre un loc) 
izolat. 

sève 1 f. (bot) sevă; (fig.) putere, forță, vigoare, vlagä, energie. 

seve f. descendente (bot.) sevă descendentă. 

sève f. montante (bot.) sevă urcătoare. 

sévère ! adj. sever, pretentios, exigent, riguros; aspru; (despre 
aspect) sobru, auster; (despre dificultăți) grav, serios, 
considerabil, mare; e prendre des précautions ~s a lua 
măsuri stricte. 

sévère 2 m. (arg.) necaz, pocinog, încurcătură. 

sévèrement adv. cu asprime, cu rigoare, cu stricteţe; dur; (în 
mod) grav. 

sévèrité /. asprime, severitate, rigoare, intrasigență; fig.) 
sobrietate; simplitate, austeritate; et pl. (lit.) pedepse aspre, 
măsuri severe. 

sévices m. pl. maltratări, tratamente dure, violente, brutalitäti. 

sévillan m., f. (cu maj.) locuitor din Sevilla; e adj. din Sevilla; 
referitor la Sevilla. 

sévir vi. (cu prep. contre) a pedepsi aspru, a proceda cu 
severitate maximă; (ref. la flageluri) a face ravagii; (ironic) a- 
şi exersa activitatea undeva. 

sevrage m. (zool) intärcare, intärcat; (ed. la toxicomani) 
sevraj; (hor1.) separarea butașului de planta mamă. 

sevrer ví. (zool) a întärca; (hort.) a separa butaşul de planta 
mamă; (fig.) a priva, a lipsi (pe cineva) de ceva; e vr. a se 
lipsi, a se priva (de ceva). 

sèvres m. porțelan de Sèvres; obiect fabricat din acest porțelan. 

sèvrienne f. elevă / fostă elevă a Şcolii Normale Superioare de 
Fete (care funcționa cândva la Sèvres). 

sevruga m. (cul.) tip de caviar. 

sexa- (afix ) sex-. prefixoid cu semnificația „şase”, „de şase 
ori”. 

sexage m. (tehn ) determinarea sexului animalelor la naștere. 

sexagénaire m., f., adj sexagenar, (persoană) care are vârsta de 
şaizeci de ani. 

sexagésimal, e adj. (mat.) sexagesimal. 

sexagésime f. (relig. catolică) a doua duminică dinaintea 
postului Paștelui. 

sex-appeal m. (angl., înv.) sex-appeal, farmec, lipici, vino- 
ncoace, nuri. 

sexdigitaire adj. invar. (despre persoane) cu şase degete la 
mâini / la picioare. 

sexdigital, e m. (despre mâini și picioare) cu şase degete. 

sexe m. (med. ) sex; sexualitate; e discuter sur le sexe des 
anges a purta discuţii inutile: le ~ faible sexul slab; le ~ fort 
sexul tare; le beau ~ sexul frumos; le troisième ~ 
homosexualii. 

sexennal, e adj. care are loc o dată la șase ani. 

sexe-symbole m. (angl.) sex-simbol. 

sexisme m. sexism, discriminare sexuală. 

sexiste adj., m., f. sexist; misogin. 

sexo- (afix.) sexo-, prefixoid cu semnificația Sex, 

sexologie f. sexologie, studiul sexualității. 

sexologique adj. sexologic, referitor la sexologie. 

sexologue m., f. sexolog, specialist în sexologie. 

sexonomie f. (biol.) studiul legilor care determină apariția si 
repartiția sexelor. 

sexothérapeute m., f. sexoterapeut. 
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sexothérapie f. sexoterapie. 

sexpartite adj. (arhit.) sixpartit. 

sex-ratio f. (angl.) sex-ratio, raport numeric al sexelor la 
nastere. 

sex-shop m., f. (angl.) sexshop. 

sex-symbol m. (angl.) sex-simbol. 

sextant Tom. (av., nav., opt., instr., mar., fiz.) sextant. 

sextant m. à bulle (opt., instr.) sextant cu bulă. 

sextant m. à niveau (opt, instr.) sextant cu nivelă. 

sextant m. à prismes (opt., instr.) sextant cu prismă. 

sextant m. prismatique (opt., instr.) sextant cu prismă. 

sexte f. (bis.) slujbă la a şasea oră din zi; (muz.) sextă. 

sextellage m. (ist.) impozit / taxă pe grâul vândut. 

sextérage m. (ist.) impozit / taxă pe grâul vândut. 

sextidi m. (ist.) a sea zi a decadei în calendarul republican 
francez. 

sextillion m. (rar) sextilion, număr egal cu zece la puterea 
treizeci si şase. 

sextine f. (lit.) sextină, poezie cu formă fixă. 

sexto adv. (rar) în al şaselea rând. 

sextolet m. (muz.) sextolet, dublu triolet. 

sextuor m. (muz.) sextuor, sextet. 

sextuple adj. sextuplu, înșesit; e m. sextuplu, nu. är de şase ori 
mai mare; lucru format din sase obiecte / elemente 
asemănătoare. 

sextupler vr. a înșesi, a înmulti / a spori / a creşte de şase ori; e 
vi. a deveni sextuplu, a se înșesi. 

sextuplés, es m., f. pl. sextupleti, şase frați gemeni. 

sexualisation f. sexualizare. 

sexualiser vf. a sexualiza, a conferi caracter sexual. 

sexualisme m. sexualism. 

sexualité f. (biol.) sexualitate; libidou. 

sexué, e adj. (biol.) sexuat, prevăzut cu organe sexuale; e 
reproduction ~e reproducere sexuată. 

sexuel, elle adj. sexual, referitor la sex; e bombe ~elle fig.) 
bombă sexuală, femeie fatală. 

sexuellement adv. (din punct de vedere) sexual. 

sexy adj. inivar. sexi, atrăgător; (angl.) cu sex-appeal. 

seyant, e adj. care stă bine, care avantajează; potrivit. 

seychellois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din insulele 
Seychelles. 

sézigue pron. pers. (pop.) el, dânsul. 

SF f. invar. (lit., angl., abr. fam. Science Fiction, S.F.) science 
fiction. 

SFI f. (ec., abr. Societe Financière Internationale, S.F.I.) 
societate financiară internaţională. 

sforzando adv. (muz. it.) sforzando. 

sforzato m. (muz. it.) sforzato. 

sfumato m. (pict.) sfumato, model estompat, vaporos. 

SGBD m. (info., abr. Système de Gestion de Bases de 
Données, S.G.B.D.) DBMS, sistem de gestiune a bazelor de 
date (engl. Data Base Managment System). 

SGDG (abr. Sans Garantie du Gouvernement, S.G.D.G.) fără 
garantie din partea guvernului. 

sgraffite m. (artă, tehn.) sgrafit. 

sgraffito m. (artă, it.) sgraffito. 

shabbat m. (relig.) sabat; ziua de sabat (sâmbăta); (ist.) adunare 
a vrăjitoarelor în Evul Mediu; dans, agitație febrilă; (fam.) 
gălăgie, hărmălaie, larmă. 

shabouot m. (cu maj.) Savaot, sărbătoare evreiască. 

shah m. șah (al Persiei). 

shake-hand m. (angl., înv.) strângere de mână. 

shaker m. (angl.) shaker, recipient în care se prepară cocteiluri. 

shakespearien, enne adj. (1i1.) shakespearian, referitor la 
Shakespeare. 


shako m. (mil.) chipiu. 

shama m. (ornit.) pasăre din India şi Indonezia. 

shaman m.(în Asia) şaman, doctor; vrăjitor. 

shamisen m. shamisen, chitară japoneză. 

shampo(o)ing m. (angl.) şampon; şamponare, spălarea părului; 
(p. ext.) soluție spumantă pentru spălarea covoarelor, gresiei. 

shampo(o)uiner vf. a şampona, a spăla cu şampon. 

shampo(o)uineur, euse m., f. lucrător care spală părul clienţilor 
într-un salon de coafură; è f. aparat de spălat covoarele. 

shant(o)ung m. (text.) santung, țesătură de mătase. 

shaolin-si m. (artă) shaolin-si, templu buddist chinez „al 
pădurii mici”. 

sharia f. (relig.) lege canonică islamică. 

shaving m. (TCM, tehn.) severuire. 

shed m. (angl., constr.) shed. 

shekel m. (fin.) shekel, unitate monetară israeliană. 

shellac m. (chim., tehn.) selac. 

shéol m. (relig.) iadul (în credința vechilor evrei), v. schéol. 

shérardisage m. (met.) serardizare. 

shérardisation f. (met.) serardizare. 

shérif m. (angl.) şerif. 

sherpa m. serpas, ghid în Hymalaia; fig., fam.) reprezentantul 
unui sef de stat; persoană care se ocupă de organizarea unei 
întâlniri politice. 

sherry m. (angl., cul.) sherry; xeres, vin de Xeres, vin alb din 
Spania. 

shetland m. lâna oilor din insulele Shetland; (text.) țesătură / 
pulover din lână de oaie Shetland; (zool.) rasă de ponei. 

shiatsu m. (jap.) shiatsu, tehnică de masaj prin presopunctură. 

shiite adj., m., f. (relig.) sciită, sectă musulmană a partizanilor 
lui Ali. 

shilling m. (fin.) şiling, monedă divizionară din Uganda, 
Somalia, Tanzania; (înv.) veche monedă divizionară engleză. 

shilom m. pipă pentru drog, v. chilom. 

shimmy m. (auto.) tangaj, oscilaţii laterale ale unui vehicul cu 
mono-osie; (înv.) dans de origine americană. 

shingle m. (angl.) folie de acoperire bituminoasä. 

shintai-do m. (relig.) shintai-do, sistem de cultură fizică 
„religioasă”. 

shinto m. (relig.) shinto, veche religie japoneză. 

shintoïsme m. (relig.) shintoism. 

shintoiste m., f. shintoist; e adj. referitor la shintoism. 

shinto-ryu m. (jap.) shinto-ryu, şcoală de sabie. 

shipchandler m. (angl.) shipchandler, vânzător de articole 
marinäresti. 

shirting m. (angl.) pânză subțire de bumbac. 

shit m. (angl., fam.) haşiş. 

shitman m. (angl., fam.) fumător de haşiş. 

shocking adj. invar. (angl., înv., ironic) şocant, nepotrivit, 
indecent. 

shockware m. (info., angl.) shockware. 

shog(o)un m. (ist.) shogun, conducător politic şi militar japonez 
(sec.XIT-XIX). 

shog(o)unal, e adj. relativ la shogun. 

shoot ! m. (angl., sport) sut (la poartă); (fam., arg.) injecție cu 
drog. 

shoot m. à effet (sport) aruncare cu efect. 

shoot m. au but (sport) aruncare de la poartă. 

shoot m. avec bras tendu (sport) aruncare de la poartă cu 
brațul întins. 

shoot m. avec le bras plié (sport) aruncare / lovitură cu brațul 
îndoit. 

shoot m. avec poing (sport) aruncare / lovitură cu pumnul. 

shoot m. bas (sport) aruncare la poartă pe jos (razant). 

shoot m. cuillère (sport) aruncare cu braţul întins. 
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shoot m. d’un coup droit (sport) lovitură din dreapta, forhend. 


shoot m. de feinte (Sport) aruncare la poartă cu fen. 

shoot m. de la tête (sport) lovitură cu capul. 

shoot m. de lancé (sport) sut / aruncare la poartă lansat. 

shoot m. de pénalité (sport) lovitură de pedeapsă. 

shoot m. de pivot (sport) aruncare pe la spate. 

shoot m. de revers (sport) lovitură din stânga, bechend. 

shoot m. de volée (sport) şut vole. 

shoot m. direct (sport) şut / aruncare rapidă. 

shoot m. droit (sport) aruncare directă. 

shoot m. du pied (sport) jucarea balonului cu piciorul. 

shoot m. en déplacement (sport) şut / aruncare la poartă din 
mişcare. 

shoot m. en marchant (sport) şut / aruncare la poartă din 
mişcare. 

shoot m. en suspension (sport) aruncare din săritură. 

shoot m. en zone (sport) aruncare din săritură. 

shoot m. haut (sport) şut / aruncare la poartă pe sus. 

shoot m. immédiat (sport) şut / aruncare rapidă. 

shoot m. long (sport) şut lung. 

shoot m. plat (sport) şut razant. 

shoot m. protéjé (sport) aruncare mascată. 

shoot m. rehaussé (sport) şut înalt (pe sus). 

shoot m. sans retard (sport) şut / aruncare rapidă. 

shoot m. tiré de volée (sport) şut vole. 

shooté, e adj., m., f. (pop., arg.) drogat; persoană care se 
droghează. 

shooter ! vi. (angl., sport) a şuta, a trage; e vt. (fam.) a injecta 
cuiva un stupefiant, un drog; e vr. (fig., arg.) a-şi injecta 
droguri, a se droga. 

shooteur m. (sport) şuter, jucător care şutează. 

shooteuse f. (arg.) drog injectabil. 

shopping m. (angl.) shopping, mersul la cumpărături; e faire 
du ~ a face cumpărături. 

shorinji-kempo m. (art. m.) shorinji-kempo, stil de luptă cu 
influenţe zen; un amestec de judo şi karate. 

short m. sort; e tailler un ~ (à qqn.) (fam.) a trece cu maşina 
razant (pe lângă cineva), a şterge, a atinge razant, a freca. 

shorthorn m., f., adj. (angl.) vite shorthorn (rasă cu coarne 
scurte). 

short-ton m. unitate americană de masă. 

short-track m. (sport) cursă de patinaj viteză pe pistă scurtă. 

show m. (angl.) show, spectacol de varietăți; prestație a unui 
om politic. 

show-biz m (fam., angl.) show-biz, industria spectacolelor. 

show-business m. invar. (angl.) show-business, industria 
spectacolelor. 

show-room m. (angl.) expoziţie / prezentare de produse 
industriale / comerciale; locul expoziţiei. 

shrapnell m. (mil., germ.) srapnel (de artilerie). 

shukokai m. (art. m.) shukokai, stil de karate artistic, „Karate 
dansant”. 

shunt ! m. (angl. el., mas.) şunt, derivație de curent; (med) 
sunt. 

shunt m. enchâssé (el. metr.) şunt interior. 

shunt m. extérieur (el. metr.) şunt exterior. 

shunt m. intercalé (el., metr.) sunt interior. 

shunt m. interchangeable (el., metr.) şunt interschimbabil. 

shunt m. magnétique (el., fiz.) şunt magnetic. 

shuntage m. (el.) suntare; (fig., fam.) scurtcircuit. 

shunter vt. (el., mas.) a sunta, a monta un sunt. 

shuriken m. (art. m.) shuriken, arme de aruncare japoneze 
folosite de ninja. 

shuto m. (art. m.) shuto, „sabie de mână”. 
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si 1 (conj.) dacă, numai dacă, cu condiţia ca, în cazul în care; e 
~ bien que... astfel încât; ~ tant est que (+ subj.) admițând 
că; s’ils n’ont pas Pesprit, ils ont le nombre proşti dar multi; 
si ce n'est exceptând, cu excepția. 

si ? m. (invar.) ipoteză; condiţie, supozitie; (muz.) (nota) si; e 
avec des ~/ un ~ on mettrait Paris en buteille (prov.) facând 
diverse ipoteze, totul este posibil. 

si 3 adv. atât de, într-atât, oricât; (înv.) astfel, aşa; (după o 
propoziție interogativ-negativă) ba da. 

SI “ (abr. Le Système International d'unités, S.1.) Sistemul 
International de unitäti. 

sial m (inv. geol.) sial, înveliş extern al Pămâtului bogat în 
conţinut de aluminiu. 

sialadénite f. (med.) sialadenită. 

sialagogue adj., m. (med, farm.) sialagog, care creşte secreția 
de salivă. 

sialique adj. referitor la sial. 

sialis m. (entom.) specie de muscă de nămol. 

sialisme f. (med.) salivatie abundentă. 

sialo- (afix.) sialo-, prefixoid cu semnificația „salivă”, „salivar”. 

sialodochite f. (med.) sialodochită. 

sialogene m. (med.) sialogen. 

sialographie f. (med.) sialografie. 

sialolithe m. (med) sialolit. 

sialorrhée f. (med, rar) sialoree, ptialism, salivatie abundentă. 

siamang m. (zool) siamang, maimuță neagră de talie mare din 
Indonezia. 

siamois, e m., f. (cu maj.) siamez, locuitor din Siam 
(Thailanda); e m. (limba) thailandeză; e adj. siamez, din 
Siam, e chat ~ pisică siameză; frères ~ frați siamezi; (fig.) 
prieteni inseparabili; sœurs ~es surori siameze; (fig.) prietene 
de nedespärtit, inseparabile. 

siamoises f. pl. (arg.) binoclu. 

sibérien, enne m., f. (cu maj.), adj. siberian, (locuitor) din 
Siberia; e froid ~ (fig.) ger aspru. 

sibilant, e adj. (med. ) sibilant, siflant, suierätor. 

sibylle f. (ist.) sibilă, ghicitoare, prezicătoare. 

sibyllin, e adj. sibilic; enigmatic, misterios, obscur; e livres ~s 
culegere de oracole atribuite sibilei din Cumes. 

sic adv. (lat.) sic, astfel, conform; întocmai. 

sicaire m. (livr.) sicar, ucigaş plătit. 

SICAV f. (ec., abr. Societe d'Investissement à Capital 
Variable, S.I.C.A.V.) societate de investiție cu capital 
variabil. 

siccatif, ive adj. sicativ, care usucă; e m. sicativ; (med.) 
cicatrizant. 

siccativité /. sicativitate, proprietatea de a se usca rapid. 

siccité f. uscare, uscäciune. 

SICD m. (bibl. abr. Service Inter-établissement de 
Coopération Documentaire, S.I.C.D.) serviciu 
interinstitutional de cooperare documentară. 

sicilien, enne m., f. (cu maj.), adj. sicilian, (locuitor) din Sicilia; 
e f. (muz.) siciliană. 

sicle m. (ist.) siclu, shekel, greutate de şase grame, monedă de 
argint evreiască. 

sida m. (med, abr.) sida. 

sidaïque adj., m., f. bolnav de sida. 

sidatique adj., m., f. bolnav de sida. 

side-car m. (angl.) ataş de motocicletă; ansamblul unui vehicul. 

side-dozer m. (mas. constr., hidr.) buldozer. 

sidéen, enne adj., m., f. bolnav de sida. 

sidéral, e adj. (astrol.) sideral, astral. 

siderant, e adj. (fam.) uluitor, stupefiant. 

sideration f. (med.) sideratie. 

sidéré, e adj. siderat, înmărmurit, stupefiat, înlemnit, uluit. 
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sidérémie f. (med.) sideremie. 

sidérer vt. (med.) a sidera, a băga în stare de soc; (fam.) a 
stupefia, a ului, a înmărmuri. 

siderisme m. siderism. 

sidérite f. (mineral., chim., geol.) siderit. 

sidéro- (afix.) sidero-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) 
fier”, „feros”. 

sidéroblaste m. (med.) sideroblast. 

sidérocyte m. (med.) siderocit. 

sidérographie f. (tehn., rar) siderografie, gravură în fier, în 
oțel. 

siderolit(h)e f. siderolit. 

siderolit(h)ique adj. (geol.) siderolitic, bogat în minereu de fier 
şi / sau nichel. 

sidéropénie f. (m d.) sideropenie. 

sidéropexie f. (med.) sideropexie. 

sidérophile (chim.) siderofil. 

sidérophilie f. (med.) siderofilie. 

sidérophiline f. (anat.) siderofilină. 

sidérose f. (mineral.) sideroză; (med.) pneumoconioză. 

sidérostat m. (astron.) siderostat. 

sidérotechnie f. (mer.) metalurgia fierului. 

sidérothérapie f. (med.) sideroterapie. 

sideroxylon m. (bot.) specie de arbore exotic (sideroxylon 
mastichodendron). 

sidérurgie f. (mer.) siderurgie. 

sidérurgique adj. siderurgic, care aparţine siderurgiei. 

sidérurgiste m., f. siderurgist. 

sidi m. (peior., inv.) nord-african stabilit în Franța; (arg.) arab. 

sidologue m., f. medic / biolog specialist în sida. 

siècle m. secol, veac; (p. ext.) epocă, timp; centenar; (fam.) 
veșnicie, eternitate; e il y a des ~s que... (fam.) parcă au trecut 
secole de când... 

siège ! m. scaun (si relig.), sediu, reşedinţă; (pol.) loc (într-o 
adunare), fotoliu, mandat; (tehn.) locaş; centru; (lit.) centru, 
cauză, focar; (auto.) scaun de supapă; (mil.) asediu; (med.) 
şezut, posterior; (înv.) capră (la trăsură); e état de ~ (mil.) 
stare de asediu; faire le ~ de qqn. (fig.) a bate la cap pe cineva 
până cedează; lever le ~ a ridica asediul; a pleca, a ridica 
ancora; magistrat du ~ magistrat inamovibil. 

siège m. à pourvoir (pol.) loc vacant. 

siège m. à tube d’acier (auto., tehn.) scaun cu schelet din țeavă 
de otel. 

siège m. annulaire de soupape (mas., auto.) scaun inelar de 
supapä. 

siège m. avant (auto.) scaunul din fatä. 

siège m. catapultable (av.) scaun catapultabil. 

siège m. conique (mas., auto.) scaun conic de supapă. 

siège m. coulissant (maș., tehn.) scaun culisant. 

siège m. d’éjectable (av.) scaun catapultabil. 

siège m. de bille (mas., auto.) scaun / locaş sferic. 

siège m. de l’électrode (el. mas.) locasul electrodului. 

siège m. de l’induit rel. mas.) locaşul indusului. 

siège m. de ressort (fehn., auto.) scaun de arc. 

siège m. de secours (auto., tehn.) scaun de rezervă. 

siège m. de soupape à bille (mas.) scaun de supapă cu bilă. 

siège m. de soupape démontable (maș.) scaun de supapă 
amovibil. 

siège m. de soupape rapporté (maş.) scaun de supapă raportat. 

siège m. des pénalisés (sport) banca de pedepse. 

siège m. éjectable (av.) scaun catapultabil. 

siège m. épiscopal (bis.) scaun episcopal. 

siège m. pilote ajustable (av.) scaun reglabil. 

siège m. pilote réglable (av.) scaun reglabil. 

siège m. pneumatique (auto.) scaun pneumatic. 
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siège m. pour le garde-frein (ferov.) adăpost / gheret pentru 
frânar. 

siège m. rabattable (auto., tehn.) scaun rabatabil; (ferov.) 
strapontină, scaun rabatabil (pe culoar). 

siège m. réglable (auto.) scaun reglabil. 

siège m. social (ec.) sediu social. 

siège m. unique (auto., tehn.) scaun individual. 

siège m. vacant (pol.) loc vacant. 

siège-auto m. (auto.) scaun pentru copil. 

siège-baquet m. (auto.) scaun jos la maşinile sport. 

siéger vi. a ţine şedinţe; (ref. la persoane) a ocupa un loc într-o 
adunare; a(-şi) avea sediul / reşedinţa; (fig.) a se situa, a fi 
localizat. 

siemens m. (el. unit., fiz.) siemens. 

sien , sienne pron. pos., pers. II-a sg. (cu art. hot.) al său, a 
sa; e adj. pos. (inv. lit.) său, sa; e faire des siennes (fam.) a- 
şi face de cap, a face numai ce-i place, a face numai trăsnăi. 

sien ? m. (înv.) bunul său, proprietatea sa; e m. pl. (fam.) ai săi, 
familia sa, rudele sale, părinţii săi; e y mettre du ~ a 
contribui cu bani la ceva; a face eforturi. 

sierra f.(sp.) Sierra, lanţ muntos din țările hispanice. 

sieste /. siestă, odihna de după masa de prânz. 

sieur m. (înv., jur.) domn; e le ~ Untel (peior.) domnul cutare. 

sievert m. (fiz.) unitate SI, pentru măsurarea radiaţiei ionizante 
(simb. Sv). 

sif m. (geogr.) sif. 

sifflade /. (sport) huiduială, fluierături. 

sifflage m. (vet.) cornaj, respiraţie şuierătoare. 

sifflant, e adj. şuierător, şuierător, zgomotos; e f. (fon.) 
(consoană) siflantă. 

sifflement ! m. fluierat, suierat (si tele.); (mas.) scârtäit, pârâit. 

sifflement m. de l’arc (e/., mas.) zgomotul arcului (electric). 

siffler vi. a fluiera; a şuiera; a tiui, è vz. a fluiera (o melodie / pe 
cineva), a chema (printr-un fluierat); a anunţa a semnala (prin 
fluierat); (despre lucruri / persoane neagreate) a fluiera, a 
huidui; (fam.) a bea, a da pe gât; e ~ dans un violon a freca 
menta, a tăia frunză la câini; ~ la linotte a trage la mäsea, a 
avea darul suptului. 

sifflet ! m. fluier (militar); signal; fluierătură, şuierătură; (sport) 
fluier(at); (mar.) siflee, sirenă; (mas.) fluier; (ornit.) varietate 
de pasăre a paradisului; (fam., înv.) gât, gâtlej; e m. pl. 
fluierături; e coup de ~ fluierat, fluierătură; couper le ~ à 
qqn. a-i tăia cuiva beregata; (fig.) a lăsa pe cineva cu gura 
căscată / tablou / mască; s’affüter le ~a bea alcool; se coller 
qqch. dans le ~a bea, a mânca; se rincer le ~ a bea alcool. 

sifflet m. d'abattage (silv.) tapă. 

sifflet m. d'alarme (7ehn.) semnal de alarmă. 

sifflet m. de Galton (ac.) fluier Galton. 

sifflet m. sur l’échappement (auto.) sirenă de evacuare. 

siffleur, euse adj. care fluieră, care şuieră; è m., f. fluierător; 
persoană care fluieră (un spectacol, un artist). 

siffleux m. (în Canada, zool.) marmotă. 

sifflotement m. fluierătură uşoară. 

siffloter vf., vi. a fluiera în surdină / uşor. 

sifflotte f. (pop.) sifilis. 

sifilet m. (ornit.) varietate de pasăre a paradisului (parotia). 

sigillaire adj. referitor la sigiliu, de sigiliu; marcat cu sigiliu; e 
f. (bot.) sigilaria; (paleont.) sigillaria, arbore fosil din 
carbonifer (sigillaria). 

sigillé, e adj. sigilat, pecetluit; e vases ~s vaze galo-romane 
marcate cu sigilii. 

sigillographie f. sigilografie, sfragisticä. 

sigillographique adj. sigilografic, referitor la sigilografie. 

sigilo- (afix.) sigilo-, prefixoid cu semnificaţia „sigiliu”. 
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sigisbée f. (înv., ironic) sigisbeu, cicisbeu, bărbat curtenitor, 
galant; filfizon. 

siglaison f. siglare, formare de sigle. 

sigle m. (ist., lingv.) siglă. 

sigle, e adj. care poartă o siglă, niște iniţiale. 

sigma m. invar. a optesprezecea literă a alfabetului grecesc. 

sigmatique adj. sigmatic. 

sigmatisme m. sigmatism. 

sigmoïde adj. sigmoid, de forma literei grecești sigma; (anat.) 
sigmoid; e côlon ~ colon sigmoid; courbe ~ (mat.) curbă 
sigmoidă. 

sigmoide m. (anat.) sigmoid; è f. (mat.) sigmoidă. 

sigmoidite f. (med.) sigmoidită. 

signal m. semnal, semn; (psih., tehn., mas) semnal; e donner 
le ~ a da semnalul; donner le ~ du départ a da startul, a da 
semnalul de plecare. 

signal m. à disque à rabattement (ferov.) semnal cu disc 
rabatabil. 

signal m. à disque tournant (ferov.) semnal cu disc învârtitor. 

signal m. acoustique (autom., maş-un.) semnal acustic / de 
sonerie. 

signal m. actif (tele.) semnal activ, sufix. 

signal m. analogique (autom., maş.) semnal analogic. 

signal m. analogue (aurom., mas.) semnal analogic. 

signal m. annonciateur (fehn.) semnal prevenitor. 

signal m. brouilleur (ac., tele.) semnal parazit / perturbator. 

signal m. carré (ferov.) semnal de primire. 

signal m. co-agissant (ferov.) semnal repetitor. 

signal m. continu (metr.) semnal continuu. 

signal m. d’action (autom.) semnal de acţiune. 

signal m. d’activation (autom.) semnal de acţionare / de 
comandă. 

signal m. d’aiguille (ferov.) semnal de macaz. 

signal m. d'alarme (autom., tehn.) semnal de alarmă. 

signal m. d’appel (fe/e.) semnal de apel. 

signal m. d’arrêt (auto., ferov., tehn.) semnal de oprire. 

signal m. d’attaque (aurom., fiz., tele.) semnal de intrare / de 
excitare. 

signal m. d’avertissement {fele.) semnal de avertizare. 

signal m. d'entrée (autom., av., ferov., tehn.) semnal de intrare. 

signal m. d’erreur (maş.) mesaj / semnal de eroare; (metr.) 
semnal de abatare. 

signal m. d'excitation (el. tele.) semnal de excitație / activant / 
de declanșare. 

signal m. d’impulsion unité (autom.) semnal de impuls 
indicial. 

signal m. d’incendie (tehn.) semnalizator de incendiu. 

signal m. d’inhibition (autom.) semnal de inhibare. 

signal m. d'interruption (ele, tehn.) semnal de întrerupere. 

signal m. de bruit (ac., tele.) semnal parazit / perturbator. 

signal m. de correction (autom., tele.) semnal de corecție. 

signal m. de départ (sport) semnal de plecare. 

signal m. de dérangement (autom., tehn.) semnal de 
deranjament. 

signal m. de freinage (auto., tehn.) semnal de frânare. 

signal m. de numérotage (autom.) semnal de numerotare. 

signal m. de précession (metr.) semnal de precesie. 

signal m. de réaction en retour (autom.) semnal de 
contrareactie. 

signal m. de référence (tehn.) semnal de referință. 

signal m. de retour (autom., tele.) semnal de întoarcere. 

signal m. de rythme (autom.) semnal de tact. 

signal m. de sortie (autom., ferov., tehn.) semnal de ieşire. 

signal m. différé (autom.) semnal întârziat. 

signal m. directif (autom.) semnal de ghidare / directiv. 
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signal m. échantillonné (autom.) semnal marcat. 

signal m. échelon unité (autom.) semnal indicial. 

signal m. faux (ac., tele.) semnal parazit / perturbator. 

signal m. horaire (tehn.) semnal de timp. 

signal m. lumineux clignotant (autom., auto., tele.) semnal 
luminos clipitor. 

signal m. marqueur principal (autom., tele.) semnal de 
radiofar principal. 

signal m. nuisible (ac., tele.) semnal parazit / perturbator. 

signal m. numérique (maş., autom.) semnal numeric. 

signal m. optique de danger (/ehn.) semnal optic de pericol. 

signal m. ouvert (ferov.) semnal de primire / permisiv. 

signal m. permissif (ferov.) semnal de primire / permisiv. 

signal m. perturbateur (ac., tele.) semnal parazit / perturbator. 

signal m. préventif (fehn.) semnal prevenitor. 

signal m. scintillant (tele., tehn.) semnal luminos intensiv. 

signal m. stocké (maș.) semnal memorizat / stocat în memorie. 

signal m. ultrasonore (fele.) semnal ultraacustic. 

signal ;n. un perturbé (autom.) semnal unu perturbat. 

signal m. zero (autom.) semnal zero. 

signal m. zéro non perturbé (autom.) semnal zero neperturbat. 

signal m. zero perturbé (autom.) semnal zero perturbat. 

signalé, e adj. semnalat; remarcabil, deosebit. 

signalement m. semnalment, semn particular; (jur.) sesizare, 
semnalare. 

signaler v/. a semnala, a anunța; (despre evenimente) a atrage 
atenţia (asupra), a aduce la cunoştinţă; a avertiza a, informa; 
(tehn.) a semnala, a semnaliza; e vr. a se distinge, a se face 
remarcat. 

signalétique ! adj. signaletic, care dă semnalmente; care se 
referă la semnale; e fiche ~ fişă cu semnalmente / 
antropometrică. 

signalétique ? € analiza semnalelor; ansamblul elementelor de 
semnalizare. 

signaleur m. (mil., mar.) ostaş / marinar însărcinat cu 
semnalizarea. 

signalisation ! f. semnalizare; dispozitiv de semnalizare; 
(autom., tele.) semnalizare, transmiterea informaţiei. 

signalisation f. acoustique (tehn.) semnalizare acustică. 

signalisation f. automatique (ferov.) (sistem de) semnalizare 
automată. 

signalisation f. avec bâton-pilote (ferov.) semnalizare cu 
baston pilot. 

signalisation f. lumineuse (fehn.) semnalizare luminoasă / 
optică. 

signalisation f. optique (tehn.) semnalizare optică. 

signalisation f. par impulsions de tension (fele.) semnalizare 
prin impulsuri de tensiune. 

signaliser vf. a semnaliza. 

signataire adj., m., f. semnatar. 

signature ! f. semnătură; semnare; (lit.) nume; autor; scriitor; 
(poligr.) semn de coală, signatură. 

signature f. certifiée conforme (jur.) semnătură legalizată. 

signature f. d’un acte (ec.) semnare a unui act. 

signature f. radar (fele.) semnătură radar, formă particulară a 
unui semnal care permite identificarea unei ţinte. 

signe !m. semn, indiciu, marcă; (p. ext.) dovadă, probă; 
(concret) simbol, marcaj, indicator; (ref. la comunicare) semn, 
gest; (autom.) simbol (care marchează începutul sau sfârşitul 
unei informații); (lingv.) semn convenţional; (med. ) simptom, 
semn; (mat., lingv.) semn; (astrol.) semn zodiacal; e ~ de la 
Croix (relig.) semnul crucii; bon ~ semn bun; faire ~a da un 
semn, a anunţa; mauvais ~ semn rău; ne pas donner ~ de vie 
a părea mort; (p. ext.) a nu mai da nici un semn de viață; 
parler par ~s a vorbi prin semne; sous le ~ sub auspiciile. 
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signe m. binaire {mas.) semn binar. 

signe m. conventionnel (/ehn.) semn convențional. 

signe m. d’cidentification du câble (e/.) marcajul cablului. 

signe m. d'homologation (fehn.) semn de omologare. 

signe m. de contrôle (tehn.) semn de control. 

signe m. distinctif ({ehn.) semn distinctiv. 

signe m. mercantile (ec.) marca firmei, semn comercial. 

signe m. opposé (el. tehn.) semn contrar. 

signer ui. a semna; (fehn.) a însemna; a marca (o piesă din 
metal prețios); (fig.) a fi autorul, a semna (0 carte, un film); a 
da autograf, e vi. (fam.) a face semne, a se exprima în 
limbajul semnelor; e vr. (relig.) a-şi face semnul crucii, a se 
închina. 

signet m. signet, semn de carte; (info.) semn de carte, adresa 
unui site, a unei pagini web (engl. bookmark). 

signifiance f. (lingv.) semnificaţie, sens. 

signifiant m. (lingv.) semnificant, manifestarea materială a 
semnului; e adj. semnificant, care are sens. 

significatif, ive adj. semnificativ, elocvent, grăitor; (tehn.) 
semnificativ, important; e chiffres ~s (mat.) cifre cu valoare 
absolută. 

signification ' f. semnificaţie, sens; fur.) notificare; (lingv.) 
semnificație, raport reciproc care uneşte semni. :antul cu 
semnificatul; e degré de ~ (gram.) grad de comparaţie. 

signification f. à personne (jur.) citatie personală. 

signification f. au domicile (jur.) citatie trimisă la domiciliu. 

signification f. au parquet (jur.) citare la parchet. 

significativement adv. (în mod) semnificativ. 

signifié m. (lingv.) semnificat, conţinutul semnului lingvistic. 

signifier vr. a însemna, a avea sensul de; a fi echivalent cu; a 
comunica, a aduce la cunoştinţă; (jur.) a notifica. 

sikh m. (relig.) sikh; adept al sikhismului; e adj. relativ la 
sikhism. 

sikhara m. invar. (relig., în India) sikhara, turn înălțat deasupra 
unui sanctuar. 

sikhisme m. sikhism, religie indiană. 

sil m. varietate de argilă roşie. 

silab- (afia.) prefixoid cu semnificația „silabă”. 

silane m. (chim.) silan, compus al siliciului cu hidrogenul. 

silence m. linişte, calm, pace; (muz.) pauză; (abstract) tăcere, 
secret; (jur.) omisie / lacună într-un text juridic; e (în expr. 
fără verbe) la tactique du ~ tactica tăcerii; zone de ~ (fele.) 
zonă de tăcere (în care undele radio nu pot pătrunde); e (in 
expr. cu verbe) garder le ~ a păstra tăcerea; la parole est 
d'argent, mais le ~ est d’or (prov.) vorba e de argint, tăcerea 
e de aur; passer sous ~ a trece sub tăcere; réduire au ~ a 
reduce la tăcere. 

silencieusement adv. în linişte, în tăcere, pe tăcute; tiptil; (tehn) 
(în mod) silențios; (fig.) în secret. 

silencieux ! euse adj. tăcut, liniştit; (med, biol.) înăbuşit, care 
nu se manifestă. 

silencieux ? m. (mas., auto.) silenpator, amortizor de zgomot; 
(auto.) telescop; tobä de esapament; (mil.) amortizor de sunet. 

silencieux m. d’admission {mas., auto.) amortizor de zgomot 
de admisiune. 

silencieux m. d'aspiration (maş., auto.) amortizor de zgomot 
de admisiune. 

silencieux m. d'échappement (maş., auto.) tobă de esapament / 
de evacuare. 

silène m. (zool.) specie de maimuţă din India (macacus silenus); 
(min.) silen. 

silène-des-bois m. (bot.) lipicioasă (silene nemoralis). 

silène-penché m. (bor.) militea (silene nutans). 

silentbloc m. (angl. tehn.) bloc amortizor din cauciuc. 

silésien, enne m., f. (cu maj.), adj.(locuitor) din Silezia. 
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silex m. (mineral.) silex, cremene; unealtă, armă din silex. 

silhouette ! / siluetă; linie a corpului; desen cu contururi simple 
/ schematic; (înv.) portret din profil, (teatru) figurant; rol mic 
cu doar câteva replici; e ~s de tir (mil.) ţinte pentru tir 
(decupate în formă de siluete umane); garder sa ~ a-şi 
menţine silueta / linia. 

silhouetter vr. (livr.) a silueta, a desena o siluetă; e vr. (tehn) a 
(se) profila. 

silicagel m. (chim., TCM) silicagel. 

silicatation f. (constr., chim.) silicatare. 

silicate ! m. (chim., mineral.) silicat. 

silicate m. de sodium (chim., TCM) silicat de sodiu. 

silicate, e adj. (mineral., chim.) cu / din silicat. 

silicatisation f. (constr.) silicatizare, impregnare cu silicați. 

silicatiser vi. (constr.) a silicata, a impregna cu silicați. 

silicatose f. (med.) silicatoză. 

silice f. (chim.) silice simb. Si O». 

siliceux, euse adj. (mineral.) silicios, format din siliciu; care 
conţine siliciu. 

silicicole adj. (bot.) silicicol, silicifil, care prosperă pe nisipuri. 

silicifuge adj. (bot.) silicifug, care evită nisipurile. 

silicique adj. (chim.) silicic. 

silicium m. (chim.) siliciu (simb. Si). 

siliciure m. (chim.) siliciură, combinaţie între siliciu şi un alt 
element. 

silicone f. (plast., chim.) silicon. 

siliconer vf. a acoperi / a umple cu silicon. 

silicose f. (med.) silicozä. 

silicosé, e adj., m., f. (bolnav) de silicoză. > 

silicothermie /. (chim., met.) silicotermie. 

silicotique adj. (med.) referitor la silicoză; atins de silicozä. 

silicule f. (boz.) siliculă. 

siliculeux, euse adj. (bot.) cu silicule. 

silionne f.(chim.) fibră de sticlă. 

silique f. bot.) silicuă, silicvă, fruct uscat, deshidratat, cu două 
încăperi. 

siliqueux, euse adj. (bot.) plantă cu silicve. 

sill m. (mineral.) sil. 

sillage m. (mar.) siaj, dâră, urmă; (fiz.) urmă, dâră; e être dans 
le — de qqn. a fi în umbra cuiva; marcher dans le — de qqn. a 
merge pe urmele cuiva. 

sille m. (lit.) poem satiric la vechii greci. 

siller vf. (mar.) a lăsa siaj. 

sillet m. (muz.) cordar. 

sillimanite m. (mineral., chim.) silimanit. 

sillon ! m. (agr.) brazdă; (anat.) crestătură, crăpătură; (tehn., 
muz.) urmă pe suprafața discului produsă la înregistrarea sa; e 
m. pl. zbârcituri, riduri; (poet.) ogoare, câmpuri; e creuser 
son ~ (fig.) a merge neabătut pe drumul său; creuser un ~ a 
răsturna brazda. 

sillon m. labial (anat.) crăpătură a buzei. 

sillonner vt. (fig.) a brăzda, a străbate / a cutreiera (în lung şi-n 
lat); Ga Ja ara. 

silo ! m. (chim., met.) siloz; (mil) buncăr; pâlnie de încărcare. 

silo m. ă sable (met.) buncăr de nisip. 

silon m. (text.) silon. 

silotage m. (tehn.) însilozare. 

silphe m. (entom.) silfă, specie de coleopteră (silpha obscura). 

silt m. (angl.) nisip fin; lut. 

silumin m. (met.) silumin. 

silure f. (iht.) somn (silurus glanis). 

silurides m. pl. (iht.) (clasa) siluride. 

silurien, enne adj., m. (geol.) silurian, perioada siluriană. 

silvaner m. butaş alb cultivat în Franța, Germania, Elveţia, 
Austria; (cul.) vin produs din acest butaş. 
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silves f. pl. culegere de mici poeme latine. 

sima m. (geol., înv.) sima, strat al scoarței pământeşti (bogat în 
conținut de fier şi magneziu). 

simagrée f. (fam.) maimutärealä, fandoseală, sclifoseală, 
fasoane; e faire des ~s a face mofturi / fiţe. 

simandre f. (bis.) simandrä. 

simarre f. (ist.) haină largă (purtată în sec. XV-XVI); partea 
anterioară a robei purtată de magistrați; (bis.) pelerină (a 
episcopului); haină lungă, sutană. 

simaruba m. (bot.) simaruba, specie de arbore tropical 
(simaruba amara). 

simarubacées f: pl. (bot.) simarubacee. 

simbleau m. (tehn.) panglică de tâmplărie. 

simien, enne adj. simian, referitor la maimuțe; e m. pl. Gool) 
simieni, maimuțe. 

simiesque adj. simian, de maimuţă, care seamănă cu o 
maimuță. 

similaire adj. (înv.) omogen, proporţional; similar, asemănător, 
apropriat; analog. 

similairement adv. (în mod) asemănător, similar. 

similarité f. similitudine, asemănare, similaritate, apropriere; 
înrudire; concordanţă. 

simili ! - (afix.) simili-, prefixoid cu semnificaţia „asemănător”, 
»Similar”, „asemenea cu”. 

simili 2 m. (tipogr.) simil, fotogravură; c. -u obţinut prin 
similigravură; (fext.) bumbac mercelizat pentru croitorie; fig.) 
imitație (a unor obiecte prețioase); e f. (abr., fam.) 
similigravură. 

similibronze m. (met.) amestec de cupru și bronz, care imită 
bronzul. 

similicuir m. (plast., auto., text.) imitație / înlocuitor de piele, 
piele artificială. 

similigraveur m. (poligr.) similigravor. 

similigravure f. (tipogr., poligr.) similigravură, gravură în 
semitonuri. 

similimarbre m. (constr.) imitație de marmură. 

similipierre f. (constr.) similipiatră. 

similisage m. (text.) similisare, mercelizare, tratarea fibrelor / 
materialelor pentru a le da luciu. 

similise, e adj. (text., despre fibre si materiale) tratat mecanic 
pentru a prinde luciu. 

similiser vi. (text.) a merceliza. 

similiste m. (poligr.) specialist în similigravură, similigravor. 

similitude /. similitudine, asemănare, potrivire, înrudire. 

similor m. aliaj de alamă cu zinc (din care se fabrică bijuterii 
false). 

simoniaque adj., m., f. (bis.) simoniac, vinovat de simonie. 

simonie f. (bis.) simonie. 

simoun m. (geogr.) simun, vânt puternic ȘI uscat. 

simple ! adj. simplu, neamestecat, necompus; (despre 
fenomene, raționamente, etc.) simplu, uşor, necomplicat; 
elementar; (despre aspectul exterior) simplu, fără 
ornamentatii / modele; (despre persoane) simplu, modest, 
obişnuit; simplut, naiv, credul; inocent, candid; (p. ext.) 
nerafinat, lipsit de rafinament; (fig.) simplu, necioplit; 
exclusiv, unic, singur; e fleur ~ (bor.) floare nebătută; 
homme ~ om simplu; pourquoi faire ~ quand on peut faire 
compliqué? (fam., ironic) de ce să nu te complici?; ~ comme 
bonjour (fam.) simplu ca bună ziua; soldat ~ (mil.) soldat fără 
grade; (peior.) un soldat prost. 

simple 2 m. (lucru) simplu; (despre persoane) om simplu, sărac 
cu duhul; (sport, la tenis) (joc de) simplu; (bot.) plantă 
medicinală. 

simplement adv. (în mod) simplu, cu simplitate, fără ostentatie; 
numai, doar; e purement et ~ pur şi simplu. 
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simplesse f. simplitate; fig.) naivitate; uşurinţă; e la meilleure 
finesse, c’est ~ (prov.) adevărata distincţie o dă simplitatea. 

simplet, ette adj. (despre persoane) simplu, naiv, sărac cu 
duhul; (despre lucruri) simplut, sărăcăcios. 

simplex m. (info., tele.) simplex, mod de transmisie 
unidirectional. 

simplexe m. (mat.) simplex, metodä de calcul în programarea 
lineară. 

simplicité f. simplitate, modestie, naturalete; (/it.) naivitate 
(exagerată), credulitate; (înv.) franchete, sinceritate. 

simplifiable adj. care poate fi simplificat. 

simplificateur, trice adj. simplificator, care simplifică. 

simplification f. (mat., tehn.) simplificare; reducere, 
schematizare. 

simplifi€, e adj. simplificat; schematizat. 

simplifier vt., vr. (mat.) a (se) simplifica; a schematiza; e vt. a 
uşura. 

simplisme m. simplism; nivel intelectual scăzut. 

simpliste adj., m., f. simplist; naiv. 

simplon m. (ferov.) simplon. 

simulacre m. (lit.) simulacru, iluzie; imitație; (înv.) idol; e ~ de 
justice (jur.) simulacru de justiţie. 

simulateur ! m. (med.) simulant; (autom., fiz., tehn., tele.) 
simulator; (maş-un.) dispozitiv de control al unei benzi 
perforate. 

simulateur m. analogique (mas., autom.) simulator analogic. 

simulateur m. électronique (maș., autom.) simulator / model 
electronic. 

simulation ! f. simulare, prefăcătorie; (mas., autom.) simulare / 
modelare; (jur.) simulatie; e ~ d’une maladie (med) simulare 
a unei boli. | 

simulation f. électronique (mas., autom.) simulare / modelare 
electronicä. 

simulé, e adj. simulat, fals; înşelător, falsificat. 

simuler vt. a simula {si jur.), a se preface, a da impresia. 

simulie f. (entom.) musca-columbiană (simulium 
columbacense). 

simultane, e adj. simultan, concomitent, sincron, paralel. 

simultanée f. (la şah) simultan. 

simultanéisme m. (lit.) simultaneism, procedeu narativ; (ist. 
lit.) şcoală poetică în care se compuneau poezii sub forma 
unor cânturi simultane. 

simultanéiste m. (lit.) simultaneist. 

simultanéité f. simultaneitate (si fiz.), coincidență, sincronism, 
paralelism. 

simultanément adv. (în mod) simultan, paralel; concomitent; în 
acelaşi timp; împreună. 

sin(0)- (afix.) sino-, prefixoid cu semnificaţia „din China”, 
„referitor la China”. 

sinanthrope m. (paleont.) sinantrop (sinanthropus 
pechinensis). 

sinapis m. (bot.) muştar (sinapis). 

sinapisé, e adj. (despre comprese) cu făină de muştar. 

sinapisme m. sinapism, cataplasmă cu făină de muştar. 

sincere adj. sincer, franc, deschis; veritabil, adevărat, autentic. 

sincèrement ad. (în mod) sincer; cu sinceritate; cinstit. 

sincérité f. sinceritate, franchete; lealitate; autenticitate. 

sincipital, e adj. (anat.) sincipital. 

sinciput m. (anat.) sinciput, creștetul capului. 

sin-cos-potentiometre m. plat (autom.) potentiometru plat de 
sinus-cosinus. 

sine die loc. adv. (jur.) sine die. 

sine qua non loc. adj. invar. (jur.) sine qua non. 

sinécure f. sinecură; e ce n’est pas une ~ (fam.) nu e atât de 
uşor. 
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sinécuriste m. sinecurist. 

sinemurien m. (geol.) sinemurian. 

singalette f: (text.) singlet, pânză subțire. 

singapourien, enne m., f. (cu maj.) locuitor din Singapore; e 
adj. din Singapore, singaporean. 

singe m. (zool.) maimuţă; (p. ext.) persoană care imită, 
maimutoi; (fig.) urâtenie, pocitanie; (arg. mil., fam.) carne de 
vită la conservă; (pop.) patron, şef; e avoir un ~ sur le dos 
(arg.) a nu mai avea drog; bouffer le ~ a-şi satisface serviciul 
militar, dire la patenôtre du ~ a cläntäni din dinți; être 
fourni d’argent comme un ~ de queue a fi lefter; être laid 
comme un ~ a fi pocitania pământului; a fi urât ca dracul; 
être malin comme un ~a fi viclean ca o vulpe; a fi înțărcat 
de dracu”; faire le ~ a aştepta; a se purta stupid; on 
n'apprend à un vieux ~ à faire des grimaces (prov.) nu 
vinde castraveți grădinarului; payer en monnaye de ~ a duce 
pe cineva cu vorba; propos à faire rougir un ~ vorbe 
deocheate, măscări. 

singer vf. a maimutäri, a imita; a se preface, a afecta. 

singerie f. maimutärealä, strâmbătură, grimasă; (tehn.) 
menajerie de maimuțe; (abstract) imitație caraghioasă; desen / 
tablou cu maimuțe; (fig.) fandoseală, fason, sclifoseală, 
nazuri; e faire des ~s a face strâmbături, a se u umutäri. 

singeur, euse adj. care imită, care maimutäreste; e m. 
maimutoi, imitator. 

single m. (angl.) cuşetă / cameră de hotel cu un singur pat; 
(muz.) single; (sport, la tenis, înv.) (joc de) simplu. 

singlet m. maiou de corp. 

singleton m. (angl., la bridge) singleton, carte unică dintr-o 
culoare; (mat.) ansamblu cu un singur element. 

singspiel m. (lit.) singspiel. 

singulariser vt., vr. a (se) deosebi, a (se) singulariza; a (se) face 
remarcat. 

singularité f. singularitate, particularitate; (lit.) ciudätenie, 
bizarerie, curiozitate; (înv.) originalitate, singularitate, 
unicitate. 

singulet m. (spectr.) singlet. 

singulier ere adj. singular, aparte, diferit; (7it.) neobişnuit, 
special, unic; ciudat, bizar; (înv.) individual, particular e adj., 
m. (gram.) Singular; e combat — luptă în doi; le (nombre) — 
(numărul) singular. 

singulier ?m. (gram.) (numărul) singular. 

singulièrement adv. (în mod) deosebit, mai ales, în principal; 
mult, foarte; (7it.) (în mod) ciudat, straniu, bizar. 

sinigrine f. (chim.) sinigrină. 

sinisant, e m., f. sinolog, cunoscător al limbii chineze. 

sinisation f. sinizare, răspândirea civilizaţiei chineze. 

siniser vr. a siniza; a adapta (un sistem) la realitatea 
chinezească; e vr. a se adapta la cultura chineză. 

sinistralité € ur.) rata daunelor ce fac obiectul unei asigurări. 

sinistre ! adj. sinistru, oribil, îngrozitor; (p. ext.) înfricoşător, 
lugubru, macabru; (lit.) amenintätor, înfiorător; (fig.) trist, 
plictisitor; 

sinistre 2 m. calamitate, sinistru, catastrofă, dezastru; (jur.) 
daună ce face obiectul unei asigurări. 

sinistre, e adj., m., f. sinistrat. 

sinistrement adv. (în mod) sinistru, groaznic, îngrozitor, 
cumplit. 

sinistro- (afix.) sinistro-, prefixoid cu semnificaţia „(de) 
stânga”, „stâng”. 

sinistrocardie f. (med.) sinistrocardie. 

sinistrose f (med. ) sinistrozä, (fam.) pesimism exagerat. 

sinité f. sinitate, caracteristică a civilizației chineze. 

sinn-feiner m. (din irlandeză) partizan al lui Sinn Fein. 

sinologie f. sinologie, studiul limbii și culturii chineze. 


sinologique adj. sinologic. 

sinologue m., f, adj. sinolog, specialist în sinologie. 

sinon conj. dacă nu, în caz contrar, altfel; (înv.) decât, în afară 
de; cu excepția; poate chiar; e — que numai, decât. 

sinople m. (herald.) sinope, numele heraldic al culorii verzi; 
(mineral.) cuarţ roşu. 

sinoque adj., m., f. (fam., înv.) nebun, ticnit, sonat. 

sinoquer vf. (arg.) a uimi pe cineva. 

sinoquet m. (arg.) cap, craniu; (fig.) sonat, nebun, ticnit. 

sino-tibetain, e adj., m. sino-tibetan. 

sinoviale f. (anat.) sinovialä. 

sinter m. sinter, concrețiune. 

sintérisation ' € (tehn.) sinterizare; (TCM) sinterizare, 
aglomerare. 

sintérisation f. en lit fluide (met., chim.) sinterizare în strat 
fluid. 

sintérisation f. fluidisé (met., chim.) sinterizare în strat fluid. 

sintériser v/. a sinteriza. 

sinuer vi. a sinua, a crea sinuozităţi. 

sinueux, euse adj. sinuos, cotit, unduios; (fig.) sinuos, 
întortocheat, neclar. 

sinuosité f. sinuozitate, curbă, ondulare; (tehn.) sinuozitate; 
(fig., despre persoane) caracter sinuos / întortocheat / ascuns. 

sinus m. (mat., med.) sinus. 

sinusal, e adj. (anat.) sinusal, relativ la sinusul inimii. 

sinuscopie f. (med.) sinuscopie. 

sinusien, enne adj. (anat.) relativ la un sinus. 

sinusite f. (med.) sinuzită. 

sinusographie f. (med.) sinusografie. 

sinusoïdal, e adj. (geom.) sinusoidal. 

sinusoïde f. (mat.) sinusoidă. 

sinve m. (arg.) las; (inv.) fraier, prostut, prostănac. 


-~ sinvre m. (arg.) las; (înv.) fraier, prostut, prostănac. 
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sionisme m. (pol.) sionism. 

sioniste m., f., adj. (pol.) sionist. 

sioux ' adj. (fam.) şiret, viclean. 

sioux 2 m. trib de amerindieni; limba vorbită de acest trib; e des 
ruses de Sioux (/am.) şiretlicuri foarte abile. 

siphoide adj. (tehn.) sifoid, în formă de sifon. 

siphomycètes m. pl. (bot.) sifomicete. 

siphon m. (fiz., tehn.) sifon; (speol.) galerie înfundată; (zool.) 
canal de comunicaţie la unele cochilii; (bor.) celulă în formă 
de tub alungit (la unele specii de ciuperci şi alge). 

siphon m. de coulée (met.) sifon de turnare. 

siphonaptăres m. pl. (entom.) sifonoptere. 

siphonnage m. (tehn.) sifonare, golire. 

siphonné, e adj. (fam.) nebun, sonat, ticnit. 

siphonnement m. (tehn.) sifonare. 

siphonner vt. (fiz.) a sifona, a transvaza; (fig.) a înnebuni pe 
cineva; e vi. (fam.) a bate câmpii. 

siphonogamie f. (hort.) sifonogamie. 

siphonophores m. pl. (zool.) sifonofore. 

sipo m. (biol.) arbore african utilizat în ebenisterie. 

sir m.(angl.) sir, domn. 

sirdar m. (ist. arm.) serdar, titlu în armatele din Orientul 
Mijlociu. 

sire m. titlu dat unui suveran când i se adresează cineva (sire, 
maiestate); (ist.) senior feudal; (înv.) domn; e un pauvre ~un 
om de nimic; un terchea-berchea. 

SIRENE (abr. Système Informatique pour le Repertoire des 
Entreprises et des Établissements, S.L.R.E.N.E.) m. sistem 
informatic pentru repertorierea întreprinderilor şi 
aşezămintelor. 


SIR - SKA 


sirène f. sirenă, animal fabulos; (ac., tehn.) sirenă; fig.) femeie 
frumoasă, atrăgătoare; e écouter le chant des -s a se lăsa 
sedus, ademenit; voix de ~ voce melodioasä. 

siréniens m. pl. (zool.) sirenieni, ordin de mamifere acvatice. 

sirex ' m. (entom.) specie de viespe-de-lemn. 

sirex m. géant (entom.) viespea lemnului de răşinoase (sirex 
gigas). 

siricides m . pl. (entom.) viespi de lemn (siricidae). 

sirius m. (astron., cu maj.) steaua Sirius. 

sirli m. (ornit.) ciocârlie sirli (care trăieşte în Europa de Sud-Est 
si pe platourile înalte ale Afncii). 

siroc(c)o m. (geogr.) (vânt) siroco. 

sirop m. (cul.) sirop; (în Belgia) peltea; (pop.) apă; sânge; fig.) 
sirop, creație (muzicală, literară) uşoară / siropoasă; e — de 
pébroque (fig.) ploaie; être en plein ~a nu mai înțelege 
nimic; a fi în ceaţă; œuvre du ~ operă uşoară. 

siroperie f. fabrică de peltea / sirop. 

siroter vi. (fam.) a sorbi, a bea putin câte putin, a degusta, a 
savura. 

sirtaki m. sirtaki, dans popular grecesc. 

sirupeux, euse adj. siropos, vâscos; (fig., peior.) siropos, 
romantic; uşor. 

sirvente(s) m. (lit.) sirventă, poezie provensală din sec. al XII- 
lea. 

sis, e adj.(jur.) situat, amplasat, localizat. aşczat. 

sisal m. (bot. text.) sisal (agave sisalana). 

sism(o)- (afix.) seismo-, prefixoid cu semnificatia 
„Zdruncinătură”, „zguduitură”. 

sismal, e adj. seismal; e ligne ~e (fìz.) direcție a undei 
seismice. 

sismicité f. seismicitate. 

sismique adj. seismic, referitor la cutremure. 

sismogramme m. (fiz.) seismogramă. 

sismographe m. (fiz.) seismograf. 

sismographie f. (fiz.) seismografie. 

sismologie f. seismologie, studiul seismelor. 

sismologique adj. seismologic, referitor la seismologie. 

sismologue m., f. seismolog, specialist în seismologie. 

sismométrie f. seismometrie. 

sismothérapie f. (psih.) seismoterapie. 

sisson(n)e m., f. (coregr.) sissonne, săritură de pe ambele 
picioare, după un plié, cu aterizare pe un picior. 

sistership m. (angl.) navă-soră, navă identică cu alta. 

sistre m. (muz.) sistru, instrument muzical de percutie. 

sisymbre m. (bot.) brâncutä, voinicică (sisymbrium officinale). 

SI-systeme m. sistemul internatonal de unităţi de măsură / SI. 

sitar m. (muz.) sitar, instrument muzical indian. 

sitariste m., f. (muz.) interpret la sitar. 

sitcom m., f. (abr., angl. situation comedy) comedie de situații 
(ca program de televiziune). 

site ! m. privelişte, peisaj, vedere; (spec.) situaţie a unui teren 
(d.p.d.v. al infrastructurii); (livr., arheol.) sit; (tehn.) 
amplasament; (constr.) şantier, (info.) site (engl. site); e angle 
de ~ (mil.) unghi de tir; ligne de ~ (mi].) linie de tir. 

site f. beta (info.) locaţie beta. 

site m. accepteur (/iz., chim.) nod (de rețea) acceptor. 

site m. atmosphérique (meteo.) situație atmosferică. 

site m. d’impureté (fiz., chim.) nod (de reţea) de impuritate. 

site m. de défaut (fiz., chim.) nod (de rețea) de defect. 

site m. donateur (fiz., chim.) nod (de reţea) donor. 

site m. donneur (fiz., chim.) nod (de reţea) donor. 

site m. interstitiel (fiz., chim.) poziție interstitialä. 

site m. vacant (fiz., chim.) nod vacant, vacanță. 

sit-in m. invar. (angl.) sit-in, manifestaţie paşnică de protest. 
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sitio- (afix.) sitio-, prefixoid cu semnificaţia „aliment”, 
„alimentar”, „hrană”. 

sitiologie f. sitologie. 

sitiomanie f. (psih.) sitiomanie, bulimie. 

sitiophobie f. (psih.) sitiofobie. 

sitogoniomètre m. (tehn.) sitogoniometru, aparat de măsurare a 
distanțelor unghiulare. 

sitologie f. ştiinţa care studiază siturile naturale. 

sitologue m., f. sitolog, specialist în studierea şi conservarea 
siturilor naturale. 

sitostérol m. (biochim.) sitosterol. 

sitôt adv. imediat, îndată; degrabă; (înv.) atât de repede; e ~ 
après (lit.) imediat după; ~ dit ~ fait zis şi făcut; ~ que de 
îndată ce; de ~ atât de repede; pas de ~ (loc. adv.) nu chiar 
atât de devreme. 

sittelle /. (orniz.) ticlean, toi (sitta europaea). 

situasse f. (arg.) situaţie. 

situation ! f. (concret) amplasament; (înv., rar) poziţie, aşezare, 
orientare; (abstract) situație, circumstantä, poziţie; 
conjunctură (politică); (p. ext.) slujbă bună, post bun; (lingv.) 
context situational al unui enunţ; (fin.) sitatie, bilanţ; e avoir 
une belle ~ a avea o slujbă / situație bună; être en ~ dea fi 
capabil să, a fi în măsură să; a putea să. 

situationnel, elle adj. situational, referitor la situație. 

situationnisme m. (artă, pol.) situationism, mişcare 
contestatară a anilor *60, în mediul universitar. 

situationniste m., f. situationist, adept al situaționimului; e adj. 
referitor la situationism. 

situé, e adj. situat, plasat, aşezat, amplasat. 

situer vf. (abstract) a situa, a plasa, a localiza (în spațiu, în 
timp); (constr.) a evalua o poziţie; e vr. a se situa; a lua 
poziţie (politică). 

sium m. (bot.) cositel, bolonică. 

sivaisme m. (relig.) shivaism, religie indiană, cult al zeului 
Shiva. 

sivaite m., f. shivait, adept al shivaismului; e adj. referitor la 
shivaism. 

sivapithéque m. (paleont.) sivapitec. 

six num. card. şase; num. ord. al şaselea, a şasea; e m. (cifra) 
şase; ziua a şasea a lunii; (la cărţile de joc) şesar, şase. 

sixain m. (lit.) strofă de şase versuri; pachet cu şase seturi de 
cărți de joc, v. sizain. 

six-huit m. invar. (muz.) măsură de 6 / 8. 

sixième num. ord. al şaselea, a șasea; e m., f. al şaselea, a şasea 
(într-o clasă); e m. șesime; etajul al şaselea; è f. prima clasă 
din cadru învățământului secundar francez; (la jocul de cărți) 
sextă de culoare. 

sixièmement adv. în al şaselea rând. 

six-quatre-deux loc. adv. (fam.) în grabă; fără grijă; e à la ~ 
(fam.) cât ai zice peşte; în doi timpi și trei mișcări; cât ai clipi 
din ochi; de mântuială. 

sixte f. (muz.) sextă; (sport.) sixtă. 

sixties f. pl. (angl.) anii ‘60. 

sixtus m. agrafă de păr. 

sizain m. (lit.) strofă de şase versuri; (la jocul de cărți) pachet 
de şase cărţi de joc. 

size f. balanță de precizie pentru cântărirea perlelor. 

sizerin m. (ornit.) specie de cânepar (acanthis linaria). 

sizette f. (numele unui) joc de cărți în şase. 

ska m. ska, muzică jamaicană. 

skai m. scai, material sintetic care imită pielea. 

skarn m. (geol.) skarn. 

skate m. (angl., abr. fam.) skateboard. 

skateboard m. (ang].) skateboard. 

skating m. (angl.) patinaj pe rotile. 
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skeet m. (angl., sport) skeet. 

sketch m. (angl.) scheci, scenetă. 

ski 17n. (sport) schi; e aller à ~ a merge pe schiuri; faire du ~a 
practica schiul. 

ski m. d'entraînement (sport) schi(uri) de antrenament. 

ski m. de descente (spor?) schi(uri) de coborâre. 

ski m. de fond (sport) schi(uri) de fond. 

ski m. de glissement {fehn., av.) patină de aterizare(a 
planorului). 

ski m. de saut (sport) schi(uri) de sărituri. 

ski m. de slalom (sport) schi(uri) de slalom. 

ski m. de tourisme (sport) schi(uri) de turism. 

ski m. en frêne (sport) schi(uri) de frasin. 

ski m. en hickory (Sport) schi(uri) de (lemn de) hikory. 

ski m. extérieur (-porz) schi(ul) exterior. 

ski m. intérieur (sport) schi(ul) interior. 

ski m. nautique (sport) schi nautic. 

skia- (afix.) schia-, prefixoid cu semnificaţia „umbră”, 
„umbros”, „umbrit”. 

skiable adj. schiabil, unde se poate schia; e pente ~ pantă pe 
care se poate schia. 

skiagramme f. (med.) schiagramă. 

skiagraphie f. (med.) schiagrafie, radiografie. 

skiascope m. (med. instr.) schiascop. 

skiascopie f. (med., opt.) schiascopie, cheratoscopie, 
pupiloscopie, retinoscopie. 

skiatron m. (tehn., el.) skiatron. 

ski-bob m. (angl., sport) schi-bob. 

skier vi. (sport) a schia, a face schi. 

skieur m. de descente (sport) schior coborâtor. 

skieur m. nautique (sport) schior nautic. 

skieur, euse "rm. f. (sport) schior. 

skif(f) m. (angl. sport) schif. 

skif(fjeur m. (sport) vâslaş al unui schif. 

skilift m. (sport) schilift, teleschi. 

skin m., f. (angl., abr. fam.) skinhead, capete rase, grupare 
contestarară neonazistă. 

skinhead ,., f. (angl.) skinhead, capete rase, grupare 
contestarară neonazistă. 

skip m. (angl.) schip. 

skipper m. (angl.) skipper; (mar.) căpitan al unui iaht de 
croazieră; cârmaciul unui iaht de regate. 

skons m. (angl) blană de sconcs, v. sconse. 

skua m. (ornit.) specie de pescăruş arctic. 

skunks m. (angl) blană de sconcs, v. sconse. 

skuns m. (angl) blană de sconcs, v. sconse. 

skye-terrier m. (angl.) câine terrier. 

slalom ! m. (sport) cursă de slalom; (fig.) parcurs sinuos printre 
obstacole, mers în zig-zag. 

slalom m. géant (sport) cursă de slalom uriaş. 

slalom m. nautique(sport) slalom nautic. 

slalom m. spécial (sport) slalom special. 

slalomer vi. a face slalom. 

slalomeur, euse m., f. (sport) slalomist. 

slang m. (angl. lingv.) slang, argou englezesc. 

slargando m. (muz. it.) slargando. 

slash m. semn tipografic de separare reprezentat printr-o bară 
oblică. 

slave m., f. (cu maj.), adj. slav; e m. (lingv.) limba slavă. 

slavisant, e m., f. slavist, specialist în limbi slave; e adj. care 
are anumite caractere slave. 

slavisation f. slavizare. 

slaviser vf. a slaviza, a impune o limbă şi o civilizație slavă. 

slavisme m. slavism. 

slaviste m., f. slavist, specialist în limbi slave; slavisant. 
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slavistique f. slavistică, lingvistica limbilor slave. 

slavon, onne m., f. slavon; e m. (lingv.) limba slavonă; e adj. 
din Slavonia, referitor la Slavonia. 

slavophile adj., m., f. (ist.) slavofil. 

slavophobe m., f., adj. slavofob. 

SLBM m. invar. (abr. mil. submarine launched ballistic 
missile, S.L.B.M.) rachetă balistică lansată de pe submarin. 

sleeperette f. (transp.) fotoliu cușetă. 

sleeping m. (angl., inv.) vagon de dormit. 

sleeping-car m. (/ransp.) vagon de dormit. 

slibar m. (arg.) slip. 

slice m. (angl.) slice, efect lateral dat unei mingi la tenis / golf. 

slicer vg. (angl.) a tăia o minge tenis / golf. 

slikke f. (geogr.) litoral mâlos din zona fluxului. 

slip m. slip, chilot de baie; (mar.) slip, plan înclinat (pentru 
lansarea hidravioanelor, pentru a urca balenele pe nave, etc.). 

slipmètre m. slipmetru. 

slogan m. (angl.) slogan, lozincă, deviză. 

sloop m. (mar.) sloop, slup, ambarcatiune cu un catarg. 

slot m. (info.) slot. 

sloughi m. (zool., din arabă) gairab, ogar din Africa de Nord. 

slovaque m., f. (cu maj.), adj. slovac, (locuitor) din Slovacia; e 
m. (lingv.) limba slovacă. 

slovène m., f. (cu maj.), adj. sloven, (locuitor) din Slovenia; e 
m. limba slovenă. 

slow m. (angl., muz) slow, dans lent. 

slujce m. sluis, jgheab de lemn. 

slumberette f. (transp.) fotoliu cuşetă, v. sleeperette. 

slumpflation f. (ec.) fenomen desemnînd concomitenta inflației 
şi scăderii producţiei. 

sma(c)k m. (arg.) chistoc, muc de ţigară; heroină; sărut sonor. 

smaké, e adj. (arg.) drogat cu heroină. 

smala(h) /. smalah, curtea unui conducător arab; totalitatea 
corturilor care adăpostesc familia şi suita unui conducător 
arab în deplasările acestuia; (fam., peior.) familie numeroasă. 

smalt m. (mineral.) smalt. 

smaltine f. (mineral, chim.) smaltinä. 

smaltite f. (mineral., chim.) smaltină. 

smaragdin, e adj. (livr.) (de culoarea) verde-smarald. 

smaragdite f; (mineral.) smaraldit, silicat natural de culoare 
verde. 

smart adj. invar. (angl., înv.) elegant, sic. 

smash !m. (angl. sport) smash, smeci; lovitură violentă (la 
tenis, ping-pong, volei). 

smash m. au-dessus de contre (sport) lovitură de atac peste 
bloc. 

smash m. dans contre (sport) lovitură de atac în bloc. 

smashed adj. (angl., arg.) drogat cu heroină. 

smasher vi. (angl., sport) a executa lovitura de atac; a smecia; a 
ataca decisiv pe minge înaltă. 

smectique adj. (chim., fiz.) smectic, care poate scoate grăsimile. 

smegma m. (anat.) smegmă. 

SMIC m. (ec., abr. salaire minimum interprofessionnel de 
croissance, S.M.I.C.) salariu minim pe economie. 

smicard, e (fam.) smicard, persoană plătită cu S.M.I.C.. 

smilax m. (bot.) numele unor specii de salce (smilax). 

smillage m. (constr.) cioplire a pietrei de construcții. 

smille f. (constr.) ciocan de pietrar. 

smiller vg. (constr.) a ciopli piatra de construcție. 

smithsonite f. (mineral.) smitsonit, carbonat natural de zinc. 

smocké, e m., pl. (angl. croit.) pense brodate la hainele pentru 
copii. 

smocks m., pl. (angl. croit.) pense brodate la hainele pentru 
copii. 


SMO - SOC 


smog m. (angl.) smog, fum, ceață deasă amestecată cu fum si 
praf industrial. 

smogler vi. (angl.) a face contrabandă pe mare. 

smok m. (angl., abr. fam.) costum de ceremonie, smoching. 

smoking m. (angl.) smoching. 

smolt m. (angl., iht.) somon mic. 

smorrebrod m. (în Scandinavia) mică canapea. 

smorzando adv.(muz. it.) smorzando, slăbind tonul; e m. (muz. 
it.) smorzando. 

smurf m. (angl.) smurf, dans acrobatic. 

smurfer vi. (angl.) a dansa smurf. 

smurfeur, euse m., f. dansator de smurf. 

snack m. (angl.) snack-bar, fast-food. 

snack-bar m. (angl.) snack-bar, fast-food. 

SNC m. (abr. Système de Comptabilité Nationale des Nations 
Unies, S.N.C.) sistem de contabilitate națională al națiunilor 
unite. 

SNE m. (bibl. abr. Syndicat National de l’Edition, S.N.E.) 
Sindicat(ul) Național al Editorilor. 

snif(f), e m., f. (angl., arg.) priză de cocaină sau de heroină; e 
interj. (imită zgomotul făcut de trasul nasului) snif. 

snif(f)er vt. (angl., arg.) a priza droguri. 

snif(f)eur, euse m., f. (angl., arg.) persoană care prizează 
droguri. 

sniper m. (angl.) trăgător ascuns si izolat. 

SNM f. (ec., abr. Société du Nouveau Marché, S.N.M.) 
Societatea Noii Piețe. 

snob m., f., adj. snob. 

snober vt. a lua pe cineva de sus, a trata de sus. 

snobinard, e adj., m., f. (fam., peior.) putin cam snob, care 
aduce a snob. 

snobisme m. snobism; afectare, poză. 

snowboard m. (angl., sport) snowboard, sport de iarnă. 

snow-boot m. (angl., inv.) galoşi, cizme de iarnă. 

soap m. (angl., abr. fam.) serial de slabă calitate, siropos. 

soap opera m. (angl.) serial de slabă calitate, siropos. 

sobre adj. (despre stil) sobru, simplu, discret; cumpătat, 
moderat, echilibrat; (Jiz.) reţinut, rezervat; e; être ~ comme 
un chameau (fam. a fi foarte cumpătat, moderat; vie ~ viață 
cumpătată. 

sobrement adv. cu sobrietate, cu simplitate, cu moderație, cu 
reținere, discret. 

sobriété f. cumpătare, moderație; (lir.) sobrietate, discreţie, 
simplitate. 

sobriquet m. poreclă. 

soc m. (agr., tehn.) brăzdar (la plug); (tehn.) lama buldozerului. 

sociabilité f. sociabilitate. 

sociable adj. sociabil, prietenos, comunicativ; expansiv; 
agreabil. 

social ! m. socialul, chestiunile / problemele sociale; (fam.) 
amic, camarad, coleg. 

social, e adj. social; e classes ~s clase sociale; insectes sociaux 
(zool.) insecte care trăiesc în colonii; sciences ~s ştiinţe 
sociale; vie ~e viață socială. 

social-chrétien, enne adj., m., f. crestin-democrat 

social-démocrate adj., m., f. (pol.) social-democrat. 

social-démocratie f. (pol.) social-democratie. 

socialement adv. socialmente, din punct de vedere social, sub 
raport social. 

social-impérialisme m. (pol) imperialism socialist. 

socialisant, e m., f. socializant; e adj. (pol.) socializant, cu 
tendințe socialiste. 

socialisation f. socializare. 

socialiser vf. a socializa; a colectiviza. 

socialisme ! m. (pol.) socialism. 


socialisme m. agrarien (pol.) socialism agrarian. 

socialisme m. associationniste (pol.) socialism asociationist. 

socialisme m. autoritaire (pol.) socialism autoritar. 

socialisme m. collectiviste (pol.) socialism colectivist. 

socialisme m. de la chaire (pol.) socialism teoretic. 

socialisme m. démocratique (pol.) socialism democratic. 

socialisme m. fabien (pol.) socialism fabian. 

socialisme m. idéaliste (pol.) socialism idealist. 

socialisme m. naturaliste (pol.) socialism naturalist. 

socialisme m. ouvrier (pol.) socialism muncitoresc. 

socialisme m. proletarien (pol.) socialism proletar. 

socialisme m. révolutionnaire (pol.) socialism revoluționar. 

socialisme m. scientifique (pol.) socialism ştiinţific. 

socialisme m. utopique Gol 1 socialism utopic. 

socialiste adj., m., f. (pol.) socialist. 

socialité f. socialitate, instinct social. 

social-révolutionnaire adj., m., f. (ist.) social-revolutionar. 

sociatrie f. (psih., soc.) sociatrie, psihiatrie socială. 

sociétaire adj., m., f. societar, membru al unei societăți literare / 
teatrale; (ec.) societar, acționar. 

sociétal, e adj. referitor la societate, la valorile sale, la 
instituțiile sale. 

sociétariat m. societariat, calitatea de societar; ansamblul 
societarilor. 

société ! f. societate, grup social; orânduire socială; asociaţie, 
colectivitate, comunitate, grup; (p. ext.) anturaj, companie: 
relație, prietenie; (înv.) relație (între oameni); e contrat de ~ 
(jur.) contract de asociere; la bonne ~ lumea bună; aimer la ~ 
de qqn. a-i plăcea relația / prietenia cu cineva; vivre en ~a 
trăi în societate. 

société f. à responsabilité limitée (ec.) societate cu răspundere 
limitată (SRL). 

Société f Anonyme de la Bourse (ec.) Societatea Anonimă a 
Bursei (la Bursa de Valori din Luxembourg). 

société f. commerciale de capitaux (ec.) societate comercială 
de capital. 

société f. commerciale par actions (ec.) societate comercială 
pe acțiuni. 

société f. coopérative (ec.) societate cooperatistä. 

société f. de consommation (ec.) societate de consum. 

Société f. des Nations (Get, jur.) Societatea Naţiunilor 
(înlocuită cu Naţiunile Unite). 

société f. par actions (ec.) societate pe acţiuni, SA. 

socinianisme m. (relig.) socinianism. 

socinien, enne adj., m., f. (relig.) socinian. 

socio | - (afix.) socio-, prefixoid cu semnificația „societate”, 
„Social”. 

socio ? f. (abr. fam. sociologie) sociologie. 

sociobiologie /. sociobiologie. 

sociobiologique adj. sociobiologic. 

sociobiologiste m., f. sociobiolog. 

sociocentrisme m. sociocentrism. 

sociocritique f. sociocritică. 

socioculturel, elle adj. sociocultural. 

sociodramatique adj. sociodramatic, referitor la sociodramä. 

sociodrame m. (psih.) sociodramă. 

socioéconomique adj. socioeconomic. 

socio-éducatif, ive adj. socioeducativ. 

sociogenèse f. (soc., psih.) sociogenezä. 

sociogramme m. (psih., soc.) sociogramă. 

sociographie f. (soc.) sociografie. 

sociolinguistique f., adj. sociolingvistic(ă). 

sociologie f. sociologie. 

sociologique adj. sociologic. 

sociologiquement adv. (din punct de vedere) sociologic. 


SOC - SOI 


sociologiser vz. a sociologiza. 

sociologisme m. sociologism, orientare care exagerează rolul 
sociologiei. 

sociologiste adj., m., f. sociologist. 

sociologue m., f. sociolog, specialist în sociologie. 

sociolonguiste m., f. sociolingvist. 

sociométrie f. sociometrie. 

sociométrique adj. sociometric 

sociopathe m. (psih.) sociopat. 

sociopathie f. (livr.) sociopatie. 

sociopolitique adj. sociopolitic. 

socioprofessionnel, elle adj., m., f. socioprofesional. 

sociothérapie f. (med.) socioterapie, psihoterapie care 
urmăreşte integrarea individului în grup. 

socle ! m. (mas-un mas.) soclu; (constr.) postament, piedestal; 
(geol.) soclu, platformă, zonă a uscatului afundată lin sub apa 
mării. 

socle m. à tampon rel. mas.) soclu cu tampon. 

socle m. d’ancrage (el. tehn.) soclu de ancorare. 

socle m. d’angle (el., tehn.) soclu de colt. 

socle m. d'enclume (tehn.) butuc de nicovală, soclu de 
nicovală. 

socle m. d’interrupteur (el. mas.) soclu de înti. upător. 

socle m. de contact tel mas.) soclu de contact. 

socle m. de coupe-circuit (el., maş.) soclu de siguranță. 

socle m. de la chaudière (mas.) fundația / postamentul 
cazanului. 

socle m. de traversée (el., mas.) soclu de trecere. 

socle m. support de réglage en hauteur (e/., mas.) soclu suport 
de reglaj în înălțime. 

socle m. suspendu rel. mas.) soclu suspendat. 

socque m. (antic. rom.) încălțăminte a actorilor comici; 
încălțăminte cu talpă de lemn, sabot; (înv.) genul comic. 

socquette f. sosetä. 

socratique adj. (filoz.) socratic. 

soda m. soda, apă gazoasă, sifon. 

sodalite m. (chim.) sodalit. 

sodé, e aa,. cu sifon; (chim ) care conţine sodă. 

sodique adj. (chim.) sodic. 

sodium m. (chim.) sodiu, natriu (simb. Na). 

sodoku m. (med.) sodoku, boală infecțioasă din Japonia. 

sodomie f. (med.) sodomie. 

sodomiser vt. a sodomiza. 

sodomite m. sodomist; homosexual, pederast. 

sœur ! f. soră; (relig.) călugăriţă; e âme ~ (fig.) suflet pereche; 
belle- ~ cumnată; bonne ~ (relig.) soră călugăriță; cellules ~s 
(biol.) celule identice; les ~s filandières Parcele; les neuf ~s 
(antic.) Muzele. 

sœur f. consanguine soră după tată. 

sœur f. de lait soră de lapte. 

sœur f. germaine soră bună. 

sœur f. uterine soră uterină / vitregă / după mamă. 

sœurette f. (fam.) surioară. 

sofa m. (angl.) sofa, canapea. 

soffite m. (arhit.) scafă; rell sofită, lampă electrică (cu 
incandescență în formă de tub). 

soft m. (angl., info.) soft, programare. 

soft-drink m. (angl.) suc, băutură răcoritoare. 

software m. (angl., info.) soft, software. 

soi ' m. sinele, personalitatea fiecăruia. 

soi 2pron. pers. (pers. a III-a sg., accentuat) sinea; e à part ~ 
în sinea sa; aller de ~ a merge de la sine; a fi de la sine 
înţeles; chez ~ acasă; în țara sa; être ~ - même a fi natural; 
être maître de ~ a fi stăpân pe sine; pour — -même pentru 
sine însuşi; prendre sur ~ a lua asupra sa, a-şi asuma 
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răspunderea; rentrer en ~- même a se închide în sine; a-şi 
face un examen de conştiinţă; rester ~ - même a rămâne tu 
însuți; revenir à ~ a-şi veni în fire / în simţiri; un autre ~- 
même un prieten intim; un alterego. 

soi-disant adj. invar. pretins, aşa-zis; e loc. adv. pe cât se pare, 
chipurile. 

soie f. mătase; (tehn) parte a unei lame care intră în mâner, et 
pl. păr (de porc mistreţ); e — grège mătase crudă; avoir la 
flicaille sur la ~ (arg.) a avea poliţia pe urme; brosse en ~ 
perie din păr de porc; ver à ~ (z001.) vierme de mătase. 

soierie f. țesătură de mătase; (tehn) industrie a mătăsii; 
mätäsärie, fabricarea / comerțul cu mătase. 

soif f. sete; (fig.) poftă, dorință puternică; e avoir ~ à avaler sa 
langue a fi mort de sete; avoir ~ a-i fi sete; avoir la ~ de 
qqch. (fig.) a-i fi poftă de ceva, a dori ceva cu ardoare; boire 
à sa ~ a bea pe săturate; boire jusqu’à plus ~ a bea peste 
măsură; garder une poire pour la ~ (prov.) a strânge bani 
albi pentru zile negre. 

soiffard, e adj., m., f. (pop.) om veşnic însetat de băutură. 

soiffer vt. (pop.) a bea mult (cu înghitituri mari). 

soiffeur, euse adj., m., f. (pop.) om veşnic însetat de băutură. 

soignable adj. care poate fi îngijit / aranjat / finisat / vindecat. 

soignant, e adj., m., f. îngrijitor. 

soigné, e adj. (despre persoane) îngrijit, aranjat, gătit; (despre 
lucruri) îngrijit, făcut cu grijă, finisat, de calitate; (fam., 
ironic, despre lucruri neplăcute) puternic, tare, excesiv; e un 
rhume ~ un guturai puternic. 

soigner vt. a îngriji, a avea grijă; (/am.) a alinta, a räsfäta; e vi. 
(înv.) a veghea; e vr. a se îngriji, a se trata; e ~ qqn. aux 
petits oignons (fam.) a căuta cuiva în coarne; ~ sa mise a avea 
o ținută îngrijită. 

soigneur m. (sport) medic sportiv. 

soigneusement adv. cu grijă, cu atenţie, atent. 

soigneux, euse adj. grijuliu, scrupulos, atent; (fig.) aranjat, 
dichisit, cochet; (înv.) meticulos; detaliat; îngijit; e ~ de qqch. 
care veghează la; care se îngrijește de. 

soin ' m. grijă, meticulozitate, atenție; (înv.) preocupare, 
îngrijorare; (p. ext.) responsabilitate, îndatorire, sarcină; e m. 
pl. îngrijire, atenție; (med.) îngrijire medicală; e avoir ~ de 
qqch. a avea grijă de ceva; être aux petits ~s pour qqn. a fi 
plin de aten față de cineva; a se da bine pe lângă cineva; 
prendre ~ de qqch. a avea grijă de ceva. 

soin m. culturaux des peuplements (silv., folosit la pl.) 
îngrijirea arboretelor, operațiuni culturale. 

soin m. d'urgence (med., folosit la pl.) prim ajutor. 

soir m. seară; crepuscul, apus; e être du ~ a fi în formă seara; 
le ~ de la vie (lit.) bătrânețea; le Grand ~ ziua Revolutiei 
sociale. 

soirée f. seară, serată; durata unei seri; e ~ dansante serată 
dansantă; tenue de ~ ținută de seară. 

soit conj. fie, sau; adică, şi anume; (mat.) fie, să luăm, să 
considerăm, să presupunem; e soit... soit... fie... fie...; 
sau...sau; e adv. fie; bine. 

soit-communiqué m. invar (jur.) ordonanță de trimitere a 
dosarului la procuratură. 

soixantaine f. (aproximativ) şaizeci, circa / vreo / cam şaizeci; 
vârsta de şaizeci de ani. 

soixante num. card. şaizeci, num. ord. al şaizecilea, a şaizecea; 
e m. invar. şaizeci. 

soixante-dix num. card. şaptezeci; num. ord. al saptezecilea, a 
şaptezecea; e m. invar. şaptezeci. 

soixante-dixième adj. num. ord., m., f. al saptezecilea, 
şaptezecime; e m. a şaptezecea parte. 

soixante-huitard, e adj., m., f. participant la evenimentele din 
mai 1968 din Franța. 


SOI - SOL 


soixantième num. ord. al saizecilea, a şaizecea; e m. a şaizecea 
parte; e m., f. (rar) al şaizecilea, a şaizecea (pe o listă). 

soja m. (bot.) soia (glycine hispida). 

sol !- (afix.) sol-, prefixoid cu semnificația ,,sol”, „pământ”. 

sol 2 m. (chim., fiz.) sol (soluție coloidală); (geol.) sol, teren, 
pământ; (fin.) sol, unitate monetară principală din Peru; (muz.) 
(nota) sol; e le ~ natal pământul natal; science du ~ 
pedologie. 

sol m. à alcalis (geol/.) sol alcalin. 

sol m. à alcalis dégradé (geol.) sol alcalin / degradat, solodiu. 

sol m. à gley (geol.) sol cu glei / hlei. 

sol m. à vocation forestière sol forestier absolut. 

sol m. alluvial (geol.) sol aluvial / de aluviune / de inundație. 

sol m. arable (agr.) sol arabil. 

sol m. argileux (geol.) sol argilos. 

sol m. brun (geol.) sol brun. 

sol m. brun forestier (geol.) sol brun de pădure. 

sol m. brun lessivé (geol.) sol podzolit brun cenuşiu. 

sol m. calcaire (geol.) sol calcaros. 

sol m. châtain (geol.) sol castaniu. 

sol m. crayeux (geol.) sol vretos (de cretä). 

sol m. d'inondation sol aluvial / de aluviune / de inundație. 

sol m. de prairie (geol.) sol de preerie, sol de livadă. 

sol m. dégradé (geol.) sol degradat. 

sol m. désertique (geol.) sol dezertic. 

sol m. dièse (muz.) sol diez. 

sol m. éluvial (geol.) sol eluvial (de dezagregare). 

sol m. forestier absolu (geol.) sol forestier absolut. 

sol m. humique (geol.) sol humos. 

sol m. jaune (geol.) sol galben. 

sol m. limono-argileux (geol.) sol lemnos, sol lehmos. 

sol m. limono-sableux (geol.) sol mâlos. 

sol m. loessique (geol.) sol de loess. 

sol m. lyophile (chim., fiz.) sol liofil. 

sol m. marécageux (geol.) sol mlăștinos. 

sol m. marneux (geol.) sol marnos. 

sol m. pierreux (geol.) sol pietros. 

sol m. poudreux (geol.) sol prăfos. 

sol m. profond (geol.) sol profund. 

sol m. pulverent sol prăfos, var. sol poudreux. 

sol m. rouge (geol.) sol roşu. 

sol m. sableux (geol.) sol nisipos. 

sol m. salin (geol.) sol salin, solonceac. 

sol m. schisteux (geol.) sol sistos. 

sol m. silicieux (geol.) sol silicios. 

sol m. squelettique (geol.) sol schelet. 

sol m. steril (geol.) sol steril. 

sol m. subdesertique (geol.) sol subdesertic (brun-cenusiu). 

sol m. superficiel (geol.) sol superficial. 

sol m. tourbeux (geol.) sol turbos. 

sol m. zonal (geol.) sol zonal. 

sol-air loc. adj. (mil., în expr.) missile ~ rachetă sol-aer (lansată 
de pe sol împotriva unui obiectiv aerian). 

solaire adj. solar; referitor la soare; e atmosphère ~ atmosferă 
solară / fotosferă; batterie ~ baterie solară; mythe ~ (antic.) 
mitul soarelui; plexus ~ (anat.) plex solar; système ~ (astron.) 
sistem solar. 

solanacées f. pl. (bot.) solanacee. 

solanées f. pl. (bot.) solane. 

solanine f. (chim.) solanină. 

solanisme m. (med.) solanism. 

solard m. (despre vite) desperecheat; rămas singur la jug. 

solarigraphe m. (meteo., instr.) solarigraf. 

solarimètre m. (meteo., instr.) solarimetru. 
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solarisation f. (bot., foto.) solarizatie, solarizare; încălzire cu 
ajutorul energiei solare. 

solariser vz. (foto.) a supune solarizării; a supraexpune un film 
fotografic. 

solarium m. solariu. 

soldanelle f. (bot.) degetärut (soldanella montana). 

soldat ! m. soldat, militar, ostean, ostaş; (fig.) luptător, apărător; 
e jouer au petit ~ a face pe viteazul / pe zmeul. 

soldat m. engagé (mil.) soldat / militar angajat. 

soldat m. rappelé (mil.) soldat militar concentrat. 

soldat m. sursitaire (mil.) soldat amânat. 

soldate f. (fam.) femeie soldat, militar. 

soldatesque ! adj. (peior.) soldätesc, cătănesc; e manières ~ 
purtări soldätesti, brutale. 

soldatesque 2 f. (peior.) soldätime. 

solde ' f. soldä, leafă, plată, salariu; e être à la ~ de qqn. 
(peior.) a fi în solda cuiva. 

solde ? m. (fin.) sold, diferență dintre credit si debit; e m. pl. 
(ec.) solduri, soldăni. 

solde m. à nouveau (ec., fin.) sold nou / rezultat reportat. 

solde m. crediteur (ec., fin.) sold creditor. 

solde m. de compte (ec., fin.) sold / rest de plată dintr-un cont. 

solde m. débiteur (ec., fin.) sold debitor. 

solde m. passif (ec., fin.) sold pasiv / debitor. 

solde m. rompu (ec., fin.) sold ocazional. 

solder ! vt. (fin.) a lichida un cont; a achita un cont plătind 
soldul; (ec.) a vinde la solduri; e vr. (fig.) a se solda; (înv.) a 
avea pe cineva în solda sa, a plăti o persoană aflată sub soldă. 

solderie f. soldare; magazin de solduri. 

soldeur, euse m., f. persoană care face comerţ cu solduri. 

sole TC (zool.) parte a copitei; (buc.) vatră (a cuptorului); (mar.) 
solă, fund plat al unei ambarcațiuni; (constr.) piesă de lemn a 
unei şarpante; (agr.) solă, porțiune de teren cultivată cu o 
anumită plantă, în cadrul unui asolament; (ihr.) solä, limbă-de- 
mare (solea). 

sole f. acide (met., TCM) vatră acidă. 

sole f. basique (TCM) vatră bazică. 

sole f. de barrage (hidr.) pragul barajului. 

sole f. de la cale (mar.) platforma calei. 

sole f. du four (mez., TCM) vatră a cuptorului. 

soléaire adj., m. (anat.) (muşchi) solear. 

soléares f. soleares, muzică si dansuri spaniole. 

solécisme m. (gram.) solecism, greşeală de sintaxă. 

soleil m. soare (si fig.); (bot.) floarea-soarelui (helianthus 
annuus); (sport) învârtire la bară fixă; (p. ext.) lumina 
soarelui, căldura soarelui; (pop.) felie de lămâie într-o 
băutură; reuşită într-o anchetă; (antic.) zeul Soare (Amon-Ra, 
Apollon); e (în expr. fără verbe) bain de soleil baie de soare; 
(loc adj., despre rochii) fără mâneci si cu spatele gol; coup de 
~ (med.) insolatie; le Roi- ~ (ist.) Regele Soare, Ludovic al 
XIV-lea; e (în expr. cu verbe) avoir du bien au ~ a avea 
proprietăți / pământ; avoir une place au ~ a avea o situație 
bună; fondre comme la neige au ~ (fig.) a dispărea ca zăpada 
sub soare; il fait du ~ e soare; le ~ luit pour tout le monde 
(prov.) soarele îi încălzeşte şi pe buni şi pe răi; piquer un ~a 
se înroși (de emoție); prendre un bain de ~ a sta la soare, a 
face plajă. 

solen m. (zool.) solen, moluscă comestibilă în formă de cuțit 
(solen). 

solénation f. (el.) solenatie. 

solennel, elle adj. solemn, sărbătoresc; oficial, public; fig.) 
emfatic, ceremonios, pompos; e acte ~ (jur.) act oficial. 

solennellement ad. (în mod) solemn, cu solemnitate; oficial, 
formal. 

solennisation f. celebrare publică; sărbătorire. 


SOL - SOL 


solenniser vr. a solemniza, a celebra public; a sărbători; a serba. 


solennité /. solemnitate, sărbătorire solemnă; (fig.) pompă, fast; 
(peior.) emfază; e m. pl. formalitäti, acte oficiale; e recevoir 
qqn. avec ~ a primi pe cineva cu gravitate. 

soléno !- (afix.) soleno-, prefixoid cu semnificaţia „tub”, 
„tubular”. 

soléno * m. (el.) solenoid. 

solénodonte m. (zool.) mamifer insectivor din Antile. 

solénoïdal, e adj. (el.) solenoidal. 

solénoïde ! m. (autom., el.) solenoid, bobină de acţionare / cu 
piston magnetic. 

solénoïde m. annulaire rel. mas.) solenoid inelar. 

solénoïde m. d’aimantation rel. mas.) solenoid de 
magnetizare. 

solenoide m. de ti~ {mil.) solenoid de lansare. 

solénoïde m. magnétique (e/.) solenoid magnetic. 

soleret m. (ist.) parte a armurii care protejează laba piciorului. 

solex m. (auto., tehn.) solex. 

solfatare m., f. (geol.) solfatară. 

solfatarien, enne adj. solfatar, despre / referitor la solfatarä. 

solfege m. (muz.) solfegiu; manual de solfegiere. 

solfier vt. (muz.) a solfegia. 

solicitor m. (angl., jur.) avocat; notar. 

solidage f. (bor.) sânziană-de-grădină, solidago, splinutä 
(solidago canadensis). 

solidago m. (bot.) sânziană-de-grădină, solidago, splinutä 
(solidago canadensis). 

solidaire adj. solidar (si jur.), unit, legat; e obligation ~ Gur.) 
obligaţie solidară. 

solidairement ad. (în mod) solidar. 

solidarisé, e adj. solidarizat, unit, legat. 

solidariser vt. (jur.) a solidariza, a face răspunzător; e vr. (cu 
prep. avec) a (se) solidariza, a se uni, a se declara solidar cu. 

solidarité f. (jur.) solidaritate, răspundere reciprocă; 
angajament solidar; (între persoane) unitate, fraternitate, 
coeziune; (intre lucruri) dependență. 

solide ! adj. (ref. la consistență) solid, consistent, dur; (tehn.) 
rezistent, „ainic, durabil; (despre persoane) solid, puternic, 
voinic, robust; (d.p.d.v. moral) ferm, echilibrat; (fig., despre 
raționamente) indestructibil, fondat, întemeiat; (p. ext.) serios, 
de încredere; (fam.) important, considerabil; e aliment ~ 
aliment solid; avoir la tête ~ a fi cu capul pe umeri; a avea 
sânge rece; être ~ comme le Pont-Neuf / comme un roc a fi 
solid / robust, a fi sănătos tun; être ~ au poste (mil. ref. la 
soldaţi) a rămâne la post; (fig.) a rămâne pe baricade. 

solide 2 m. (fiz.) corp solid; (mar.) solid, figură cu trei 
dimensiuni; (fig.) soliditate. 

solide m. d’égale résistance (mec., fiz.) corp de rezistență 
egală. 

solide m. de révolution (fiz.) corp de rotaţie. 

solide m. élastique (fiz.) corp solid elastic. 

solide m. encastré dans le moyeu (ferov.) fus de osie 
(considerat ca un corp solid încastrat în butuc). 

solide m. homogène (fiz.) corp solid omogen. 

solidement adv. solid, tare, puternic, temeinic; (fam.) cu forță, 
cu putere. 

solidification f. (fiz., chim., met., termo.) solidificare, 
cristalizare. 

solidifié, e adj. solidificat, întărit, dur. 

solidifier vz., vr. (termo., chim., tehn.) a (se) solidifica. 

solidité ! f. soliditate, rezistență, robustete; (p. ext.) stabilitate; 
(tehn.) rezistență, trăinicie, durabilitate; (rar) duritate; (fig. 
ref. la raționamente) fermitate, temeinicie. 

solidité f. à la lumière (fehn.) stabilitate la lumină. 
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solidité f. au nettoyage chimique (TCM, tehn.) rezistență la 
curățare (prin frecare) cu solvenți organici. 

solidité f. aux acides (chim., tehn.) rezistență la acizi. 

solidus m. (chim., fiz.) (curbă) solidus. 

soliflore m. vază îngustă pentru o singură floare. 

solifluction f. (geogr.) solifluxiune, curgere de teren. 

soliloque m. monolog, soliloc; (muz.) solilocviu. 

soliloquer vi. a monologa, a vorbi de unul singur. 

solin m. (constr.) spațiu între grinzi; tencuială cu care se umple 
un gol. 

solipède adj., m. (zool.) soliped. 

solipsisme m. (filoz.) solipsism. 

solipsiste m. (filoz.) solipsist. 

soliste m., f., adj. (muz.) solist. 

solitaire adj. solitar, singuratic, singur; (despre locuri) retras, 
izolat; părăsit, abandonat; e fleur ~ (bor.) floare unică pe 
lujer; maison ~ casă retrasă, izolată; ver ~ (zool.) tenie, 
panglică. 

solitaire m. solitar, pustnic, ascet, schivnic; (p. ext.) sălbatic; 
(z00l.,vân.) mistreţ bătrân; (bijut.) piatră prețioasă (montată 
singură pe o bijuterie); (joc de cărți) solitaire. 

solitairement adv. (în mod) solitar, izolat, în singurătate, în 
sihăstrie. 

solitarisme m. (livr.) solitarism. 

solitude /. singurătate, izolare, solitudine; (lit.) loc retras / 
izolat; (fig.) (sentiment de) singurătate / însingurare. 

solive f. (constr.) grindă de sprijin (piesă deasupra unui spaţiu 
gol); e ~ d'enchevâtrure jug. 

soliveau m. (constr.) grindei, var. poutrelle; (fig., fam.) bălălău. 

sollicitation ' f. solicitare (si tehn.), cerere; rugăminte; (lit.) 
provocare, incitare. 

sollicitation f. au choc (maș., tehn., plast.) solicitare la soc. 

sollicitation f. au cisaillement (mec., tehn.) solicitare la 
forfecare. 

sollicitation f. statique (mec.) solicitare statică. 

solliciter vr. a solicita; a cere insistent, a ruga; (fehn.) a solicita, 
a încărca, a folosi prea mult; (fig.) a incita, a provoca, a 
suscita (interesul), a tenta. 

solliciteur, euse m., f. solicitant, solicitator. 

sollicitude f. solicitudine, amabilitate, bunăvoință. 

solmisation f. (muz.) solmizare, solmizatie. 

solo adj. solo, fără acompaniament; dans executat de un singur 
dansator. 

solo m. (muz.) solo; e jouer en ~ a cânta solo. 

solognot, e m., f. (cu maj.) locuitor din regiunea Sologne; e adj. 
din regiunea Sologne; referitor la regiunea Sologne. 

solonetz m. (geol.) sol alcalin, v. sol à alcalis. 

solontchak m. (geol.) solonceac, sol salin, v. sol salin. 

soloti m. (geol.) sol alcalin degradat, solodiu, v. sol à alcalis 
dégradé. 

sol-sol /oc. adj. (mil., în expr.) rachetă lansată de la sol 
împotriva unui obiectiv terestru. 

solstice m. (astron.) solstițiu. 

solsticial, e adj. (atron.) solstitial, referitor la solstitiu. 

solubilisation f. (chim., fiz.) solubilizare. 

solubiliser vg. a solubiliza. 

solubilité ! € (chim., fiz.) solubilitate. 

solubilité f. complète (chim., fiz.) solubilitate completă. 

solubilité € illimitée (chim., fiz.) solubilitate completă. 

soluble adj. (chim., fiz.) solubil; (despre probleme) rezolvabil, 
solutionabil. 

soluté m. (farm.) medicament în soluţie; (chim.) substanță 
dizolvată. 

solution ! f. soluţie; (fiz., chim., tehn.) soluţie, dizolvare; (mat.) 
soluţie, rezolvare, rezultat; (p. ext.) soluționare; (lit.) 
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deznodământ; încheiere; e ~ d’une conflit încheiere a unui 
conflict; ~ de continuité întreruperea continuității; ~ finale 
(ist.) planul de exterminare a evreilor şi țiganilor conceput de 
nazişti. 

solution f. acide (TCM) soluţie acidă. 

solution f. adhérente (TCM) soluţie aderentă. 

solution f. aqueuse (chim.) soluţie în apă, soluție apoasă. 

solution f. d'attaque mer.) soluție de atac. 

solution f; de comparaison (chim.) soluţie de comparaţie / de 
referință. 

solution f. de decapage (TCM) soluţie / lichid de decapare / de 
corodare. 

solution f. de derochage (TCM) soluţie / lichid de decapare / de 
corodare. 

solution / de référence (chim.) soluție de comparaţie / de 
referință. 

solution f. de réfrigération (fehn., auto.) soluţie de răcire. 

solution f. de savon (fehn., chim.) soluţie de săpun. 

solution f. de soude caustique (TCM) soluţie de sodă caustică. 

solution f. de soudure (TCM) soluţie de lipit. 

solution f. de trempage (pl/asz.) soluție de înmuiere. 

solution f. de vulcanisation (plast., auto.) soluţie de 
vulcanizare. 

solution f. mère (chim.) solutie-mamä. 

solution f. molaire (chim., fiz.) soluție molară. 

solution £ molale (chim.) soluţie molalică. 

solution f. particulière (mar.) soluție particulară. 

solution f. vraie (chim.) soluţie reală. 

solutionner vf. a soluţiona, a rezolva; a pune capăt, a încheia. 

solutreen, enne adj., m. (geol.) solutrean, din paleoliticul 
superior. 

solvabilité f. (ec.) solvabilitate, capacitatea unei întreprinderi de 
a-şi achita datoriile. 

solvable adj. (ec.) solvabil, care îşi poate achita datoriile. 

solvant m. (chim.) dizolvant, solvent. 

solvatation f. (chim., fiz.) solvatare. 

solvate m. (chim.) solvat, complex solvatat. 

solvatisation f. (chim., fiz. mol.) solvatare. 

solvens m. (ec., jur.) solvens, plătitor. 

solvolyse f. (chim.) solvoliză. 

soma m. (biol.) soma. 

somali, e m., f. (cu maj.), adj. somalez, (locuitor) din Somalia; 
e m. limba vorbită în Somalia. 

somalien, enne m., f. (cu maj.), adj. somalez, (locuitor) din 
Somalia; e m. limba vorbită în Somalia. 

somatalgie f. (med.) somatalgie. 

somation f. (biol.) caracter netransmisibil prin ereditate. 

somatique adj. (biol.) somatic. 

somatisation f. (psih., med.) somatizare. 

somatiser vi. (psih., med.) a somatiza. 

somato- (afix.) somato-, prefixoid cu semnificația „corp”, 
corporal”. 

somatologie f. (biol.) somatologie. 

somatometrie f. (biol.) somatometrie. 

somatoscopie f. somatoscopie. 

somatotrope adj. (biochim.) somatotrop. 

somatotrophine / somatotropine f. (biochim.) somatotropină, 
hormon de creștere. 

sombre adj. (despre spații) sumbru, întunecat, întunecos; 
obscur; (despre culori) închis; (fig., despre persoane) sumbru, 
trist, tăcut, abătut; (despre temperamente) melancolic; (despre 
vreme, timp) întunecat, posomorât, închis, înnorat; (fig., 
despre lucruri) sumbru, întunecat, suspect, sinistru; (fam., 
înaintea subst.) lamentabil, deplorabil; e ~s pressentiments 
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(fig.) presimtiri sumbre; affaire ~ afacere tenebroasä; le ~ 
empire iadul; les ~s rivages iadul. 

sombrement adv. (în mod) sumbru, întunecat, tenebros, 
întunecos. 

sombrer vi. (mar.) a se scufunda; (fig.) a se cufunda; a se 
prăbuși, a se nărui; a se risipi. 

sombrero m. (sp.) sombrero, pălărie cu boruri largi. 

-some (afix.) -zom, sufixoid cu semnificația „corp”. 

somite m. (zool.) metamer. 

sommable adj. (mat.) (în)sumabil. 

sommaire ! adj. sumar, scurt, concis; elementar, rudimentar, 
superficial; rapid, expeditiv. 

sommaire “ m. sumar, rezumat; prescurtare; sumar, cuprins; 
tablă de materii. 

sommairement adv. (în mod) sumar, pe scurt; (în mod) 
expeditiv, rapid; superficial. 

sommateur m. (tele., autom.) sumator, sistem de adunare. 

sommation ' f. Gur.) somaţie; citatie; (p. ext.) avertisment; 
ordin scris; (mat.) (în)sumare; (fiziol.) sumatie, efect a doi 
stimuli asociați. 

somme ! m. (fam.) somn, siestă; e faire un petit ~ (fam.) a 
trage un pui de somn;. 

somme ? f. (ec., mat.) sumă, total; (fig.) total, totalitate, 
ansamblu; (p. ext.) cantitate; (spec.) compendiu; e bête de — 
animal de povară; en ~ pe scurt, într-un cuvânt; travailler 
comme une bête de ~ a munci ca o vită; a trage din greu. 

somme f. d’essai (autom.) sumă de verificare. 

somme f. modulo deux (autom.) suma modulo doi. 

somme toute loc. adv. într-un cuvînt, pe scurt, în definitiv. 

sommeil m. somn; (p. ext., ref. la animale) hibernare; (fig.) 
inactivitate, inertie, calmitate; e avoir ~ a-i fi somn; avoir un 
~ de plomb a dormi adânc; a dormi fără vise; laisser une 
affaire en ~a lăsa o afacere în suspans; le ~ éternel (/ir.) 
moartea, somnul de veci; tirer qqn. du ~ a scula pe cineva 
din somn; tomber de ~ a pica de somn; a nu mai putea de 
somn. 

sommeiller vi. a motäi, a picoti, a somnola; (fig.) a sta în 
amortealä, a fi în stare latentă. 

sommeilleux, euse adj. care dormitează, care motäie; atins de o 
stare de somnolentä. 

sommelier, ère m., f. specialistul în vinuri al unui restaurant; 
(ist.) chelar. 

sommelière f. (în Elveţia) ospätäritä, chelneritä; picolitä. 

sommellerie f. funcția specialistului în vinuri într-un restaurant; 
cămara unde sunt ţinute vinurile într-un restaurant; cramă. 

sommer vt. (jur.) a soma, a trimite somaţie / citatie; (lit.) a 
ordona, a cere, a ruga; (mat.) a însuma; a aduna. 

sommet ! m. vârf, pisc, culme, coamă, creastă; (mas., mat.) 
vârf, (fig.) culme, apogeu, nivel înalt; e conférence au ~ 
conferinţă la nivel înalt; être au ~ (fig.) a ajunge la apogeu. 

sommet m. concave (mat.) vârf concav. 

sommet m. convexe (mat.) vârf convex. 

sommet m. d’une lentille (opr.) vârf al lentilei. 

sommet m. de Parc (constr.) cheia arcului (bolţii) (la poduri). 

sommet m. des isolateurs (e/.) vârf al izolatoarelor. 

sommet m. du filet (fehn.) vârf al filetului. 

sommier ! m. (constr.) somierä, (tehn.) somieră, rețea metalică 
de susținere a patului (pe care se aşează salteaua); (mar.) 
cavalet, postament pe care se așează ambarcatiunile; (muz.) 
cutia orgii; (ec.) registru, catastif; (înv.) grindă. 

sommier m. du battant patul vatalei. 

sommier m. du contrôle (silv.) registru de evidenţă (a 
amenajamentului). 

sommier m. judiciaire (jur., folosit la pl.) registre ale poliţiei 
(în care sunt scrise toate condamnärile). 
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sommital, e adj. de vârf, la vârf, referitor la vârf. 
sommité f. (bot.) vârful unei tulpini, al unei crengi; fig.) 

somitate, autoritate, persoană importantă. 
somnambule m., f., adj. somnambul. 


somnambulique adj. somnambulic, referitor la somnambulism. 


somnambulisme m. (med.) somnambulism. 

somnifere adj.somnifer, care provoacă somnul, adormitor, 
soporific; (fig.) plictisitor, adormitor, neimportant; e m. (med. 
farm.) somnifer. 

somniloquie f. somnilocvie, vorbitul în timpul somnului. 

somnolence f. somnolentä; (fig.) toropeală, moleşeală, 
lâncezeală. 

somnolent, e adj. somnolent. 

somnoler vi. a picoti, a somnola, a motäi, a dormita; (fig.) a fi 
molesit, a fi toro; it; a fi inactiv. 

somptuaire adj. somptuar, referitor la cheltuieli; e arts ~s arte 
decorative de lux; lois ~s legi somptuare; règlements ~s 
reglementări somptuare (având ca scop reducerea 
cheltuielilor). 

somptueusement adv. (în mod) somptuos, pompos, fastuos, 
grandios. 

somptueux, euse adj. somptuos, grandios, fastuos, luxos. 

sompuuosite f. somptuozitate, lux, fast, pompă. 

son !, sa adj. pos. m. său, sa. 

son ? m. (ac.) sunet, ton; zgomot; (agr.) tărâțe; (tehn.) resturi cu 
care se umplu anumite obiecte; e baisser le — (despre 
televizor, radio) a da mai încet; taches de ~ pistrui. 

son 3- (afix.) son-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) 
sunet”, „sonor”. 

sonagramme m. sonogramă. 

sonagraphe m. sonagraf. 

sonal m. jingle. 

sonar m. (mar.) sonar. 

sonate f. (muz.) sonată. 

sonatine f. (muz.) sonatină. 

sondage ! m. sondaj, sondare; investigaţie, anchetă; (geol.) 
prospectiune, sondă, sondaj, foraj; (tehn.) forare a solului; 
sondare. 

sondage m. à la tarière (tehn.) sondaj cu burghiul de creşteri. 

sonde ` f. (med,, tehn., chir.) sondă. 

sonde d’accroissement f. (tehn.) burghiu de creşteri, v. tarière 
d’accroissement. 

sonde de Pressler f. (tehn.) burghiul lui Pressler, v. tarière de 
Pressler. 

sonde f. bismuthique (magn.) spirală de bismut. 

sonde f. de Hall (med.) sondă Hall. 

sonde f. de Langmuir (med.) sondă Langmuir. 

sonde f. de Pitot (mec.) tub Pitot. 

sonde f. de prélèvements (metr.) sondă de prelevare (a 
mostrelor). 

sonde f. ferromagnétique (metr.) sondă feromagnetică. 

sonde f. incandescente (el. plasm.) sondă incandescență. 

sonde f. thermométrique (metr.) sondă termometrică. 

sondă, e m., f., adj. sondat; persoană chestionată (într-un sondaj 
de opinie). 

sonde-ballon f. (meteo.) balon-sondă. 


sonder vi. (tehn.) a sonda, a explora, a cerceta; (fig.) a cerceta, a 


investiga, a ancheta. 
sondeur !, euse m., f persoană care face sondaje; (tehn.) 
sondor; (arg.) inspector de poliție fără o misiune exactă. 
sondeur m. à ultrasons (fiz., tehn.) sondă ultrasonoră. 
sondeur m. électronique (autom.) sondor electronic. 
sondeuse f. (/ehn.) sondeză. 
sone m. (fiz.) son. 
song dao m. (art. m.) song dao, sabie scurtă vietnameză. 


songe m. (înv., lit.) vis; (p. ext.) visare, ficţiune; (lit.) vis, 
himeră, iluzie; e des ~s creux vise / iluzii deşarte; en ~ în vis. 

songe-creux m. invar. om visător, om care se hrăneşte cu iluzii. 

songer vi. (cu prep. à) a se gândi, a reflecta; a se preocupa de; a 
intenţiona, a avea de gând; (înv.) a visa, a avea un vis; (cu 
conj. que) a crede, a se gândi că; e ~ creux a visa la lucruri 
irealizabile; songez-y bien! fii atent!; bagă de seamă! 

songerie f. visare; reverie; iluzionare. 

songeur, euse adj. preocupat; (rar) visător, gânditor; ®© m., f. 
gânditor, visător. 

sonicite f. (mec.) sonicitate. 

sonie f. sonie, senzația sonoră raportată la presiunea acustică. 

sonique adj. (fiz.) sonic; e vitesse — viteză sonică. 

sonnaille f. (sunet de) talangă. 

sonnailler m. vită cu talangă aflată în fruntea cirezii. 

sonnailler vi. a suna din talangă; (peior.) a suna în continuu / 
mereu; a tot suna. 

sonnant, e adj. (înv.) sunător, care sună; (despre ceasuri) care 
sună orele; (despre ore) fix, exact; e espèces ~es monede de 
aur sau de argint; bani pesin. 

sonnante f. (fon.) sonantă. 

sonné, e adj. anunţat prin sonerie / clopot; (despre ore) trecut; 
(despre vârstă) trecut de, împlinit; fam., despre persoane) 
zăpăcit, ament: (fig.) ticnit, sonat, într-o ureche. 

sonner vi. a suna, a răsuna; (p. ext., ref. la urechi) a tiui, (ref. la 
oră) a suna, a sosi; e vt. a suna; (și cu prep. de) a cânta (la un 
instrument); (ref. la ceas) a bate; (despre persoane) a chema 
(prin sonerie); (fam.) a pocni, a lovi (pe cineva); e faire ~ 
(despre sunete) a accentua, a articula bine; faire — ses éperons 
a-şi zornăi pintenii; on ne t'a pas sonné nu te-a poftit nimeni; 
nu ţi-a cerut nimeni părerea; se faire ~ (arg.) a încasa o mamă 
de bătaie; ~ à toute volée a trage clopotele cu putere; ~ creux 
a suna a gol; ~ l’alarme a da alarma; ~ l’appel a face apelul; 
~ la diane a suna desteptarea; ~ le coup de bambou a fi şocat 
de o veste proastă; a fi frânt de oboseală; ~ le tocsin a da 
alarma; — le tocsin sur qqn. a atâta împotriva cuiva; — les 
cloches à qqn. (pop.) a face pe cineva cu ou și cu oțet. 

sonnerie ! f sonerie; dangät de clopot; (mil.) sunet de goarnă. 

sonnerie f. d'alarme (fehn.) sonerie de alarmă. 

sonnet m. (lit.) sonet. 

sonnette ! f. clopoțel, sonerie; (constr.) sonetă; e serpent à ~ 
şarpe cu clopoței; ~ électrique sonerie electrică. 

sonnette f. à déclic (mas. constr.) sonetă mecanică. 

sonnette f. rotative (maș.) sonetă rotativă. 

sonneur m. clopotar; (mil., înv.) gornist; (muz.) trompetist; e 
dormir comme un ~ a dormi bustean / dus / adânc. 

sono !- (afix.) sono-, prefixoid cu semnificația „sunet”. 

sono ? f. (abr.) sonorizare. 

sonolocation f. sonolocatie. 

sonoluminescence f. (fiz., opt.) sonoluminescentä. 

sonomètre m. (ac., fiz., instr.) sonometru. 

sonométrie f. (ac.) sonometrie. 

sonore | adj. sonor, răsunător; zgomotos; (peior.) emfatic, 
pompos; (despre spații) cu acustică bună; (despre consoane) 
sonor(ă); e film ~ film vorbit. 

sonore ? f. (fon.) (consoană) sonoră. 

sonorisation f. (ac.) sonorizare. 

sonoriser vi. (ac.) a sonoriza. 

sonorité f. (ac.) sonoritate, rezonanță, acustică; tonalitate. 

sonothèque f. sonotecă. 

sonotone m. proteză auditivă. 

-sophie (afix.) -zofie, sufixoid cu semnificația „ştiință”, 
»intelepciune”, „doctrină”, „studiu”. 

-sophique (afix.) —zofic, sufixoid cu semnificația ,,stiintä”, 
„înţelepciune”. 
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sophisme m. (filoz.) sofism; (log.) paradox. 

sophiste m. (filoz.) sofist, adept al sofismului; sofismele, 
argumentatia sofisticä. 

sophisterie f. sofisticärie. 

sophistication f. sofisticare; (tehn.) sofisticare, complexitate 
tehnică; sofisticare, artificialitate; (înv.) falsificare, alterare. 

sophistique adj., f. sofistic(ă), e raisonnement ~ raționament 
sofistic. 

sophistiqué, e adj. sofisticat, rafinat, elegant; (fehn.) evoluat, 
sofisticat, complex; (fig.) afectat, alambicat. 

sophistiquer vz. a sofistica, a perfecționa, a rafina; (înv.) a 
altera. 

sophistiquerie f. (fam.) sofisticărie. 

sophistiqueur, euse m., f. falsificator. 

sophora "om. (bot.) soforă. 

sophora m. du Japon (bot.) soforă, salcâm japonez (sophora 
japonica). 

sophrologie f. (psih.) sofrologie. 

sophrologue m., f. practicant al tehnicilor de relaxare psihică. 

sophronique adj. referitor la tratarea tensiunilor psihice prin 
relaxare. 

soporifère adj. soporifer. 

soporifique adj. soporific, adormitor, hipnotic; (fig.) plictisitor, 
adormitor; e m. (farm., med.) somnifer, soporific. 

sopraniste m. (muz.) sopranist, cântăreț cu voce de soprano 
(voce subțire). 

soprano m., f. sopran(0), cântăreţ / cântăreaţă cu voce de 
soprană; e m. soprană; e adj. (instrument) cu sunet acut. 

sorbant m. (chim., fiz.) sorbent. 

sorbaria m. (bot.) sorbarie, spiree falsă (sorbaria sorbifolia). 

sorbe f. (bot.) scorusä. 

sorbet m. (cul.) şerbet, sorbet, înghețată cu fructe; (înv.) numele 
unei băuturi (făcută din fructe). 

sorbetière f. serbetierä, aparat de preparat înghețată sau suc. 

sorbier ! m. (bot.) scorus (sorbus domestica). 

sorbier m. des oiseaux (bot.) scorus-de-munte / păsăresc 
(sorbus aucuparia). 

sorbier m. des oiseleurs (bot.) scorus-de-munte / păsăresc 
(sorbus aucuparia). 

sorbier m. domestique (bot.) scorus (de casă) (sorbus 
domestica). 

sorbite f. (met.) sorbită. 

sorbitol m. (chim.) sorbitol, polialcool obtinut din glucoză si 
fructoză. 

sorbonique adj. (ironic) referitor la Sorbona. 

sorbonnard, e m., f. fam., peior.) student, profesor la Sorbona; 
è adj. referitor la Sorbona, caracteristic Sorbonei. 

Sorbonne f. (pop.) cap, bilă. 

sorcellerie f. vrăjitorie, farmec, vrajă, incantatie, descântec. 

sorcier, ère m., f., adj. vrăjitor (și Gel magician; e ce n'est 
pas ~ nu e greu, nu e mare scofală; vieille -ère hoascä 
bătrână. 

sordide adj. sordid, murdar, dezgustätor; (fig.) meschin, josnic. 

sordidement adv. (în mod) sordid, dezgustător; (fig.) josnic, 
înjositor. 

sordidité f sordiditate, murdărie, mizerie; (fig.) josnicie. 

sore m. (bot.) sorn, grup de sporangi pe dosul frunzei de ferigă. 

sorédie f. (bot.) soredie. 

sorgabon interj. (arg.) noapte bună! 

sorgho m. (bot.) sorg (sorghum vulgare). 

sorgo m. (bot.) sorg (sorghum vulgare). 

sorgue f. (arg.) noapte, seară. 

sorguer vi. (arg., înv.) a petrece noaptea undeva. 

soricides m. pl. (zool.) familie de mici mamifere insectivore. 

sorite m. (log.) sorit, silogism. 
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sornette f. (înv.) balivernă, scorneală, minciună; conter des ~s / 
débiter des ~s a însira gogosi. 

sororal, e adj. sororal, referitor la soră, de soră; e héritage ~ 
moştenire de la o soră. 

sororat m. (ist) sororat, înlocuirea soției moarte cu sora mai 
mică a acesteia. 

sororite / solidaritate între femei. 

sorption f. (chim., fiz., mec.) sorbtie. 

sort m. soartă, destin, noroc; sorti, hazard, întâmplare, 
fatalitate; deochi, vrăjitorie, farmec; e faire un ~ à qqch. a 
pune un lucru în valoare; (fam.) a da gata, a termina (ceva); 
jeter un ~ à qqn. a face farmece cuiva; le ~ en est jeté 
zarurile sunt aruncate; tirer au ~ a trage la sorti. 

sortable adj. (despre haine, lucruri) cu care poți ieşi în lume, 
de care nu ţi-e rușine; (despre persoane) bine crescut; (înv.) 
nimerit, potrivit, convenabil. 

sortage m. (tehn.) sortare. 

sortant, e adj. câştigător (la loterie); (despre persoane) care îşi 
termină mandatul, care iese din funcţie; e m. persoană care 
jese. 

sorte f. fel, soi, tip, teapă; (p. ext.) fel, manieră, mod, 
modalitate; (bot., zool.) soi, specie; (tehn.) sort, sortiment, soi; 
(poligr.) garnitură de litere; e de (telle) ~ que aşa / astfel 
încât; en ~ que asa / astfel încât; en quelque ~ într-o oarecare 
măsură; întrucâtva; faire en ~ que a face în asa fel încât; 
toutes ~s de fel de fel; tot felul / tot soiul de. 

sorti adj. (sport) ieşit, nejucabil. 

sortie f. ieşire; ușă; (p. ext.) plimbare; (tehn.) ieşire, scăpare, 
golire; (tehn.) fereastră de descărcare; (av.) misiune de luptă; 
(teatru) ieşire din scenă; (mas.) tensiune, intensitate; putere 
sau energie mecanică; (el.) bornă de ieşire; (info.) ieşire, 
output, transfer de informaţii din memoria calculatorului spre 
exterior; (ec., ref. la mărfuri) export; ieşire / lansare (pe piață); 
(ref. la cărți) publicare; (mil.) atac întreprins de asediați 
pentru a străpunge asediul; (fig.) ieşire, izbucnire nervoasă 
(împotriva cuiva); è f. pl. (fin.) cheltuieli; e être de ~a avea 
chef de o ieşire; se ménager une porte de ~ a-și asigura / a-și 
lăsa / a-și păstra o portitä de scăpare. 

sortie f. à plat (poligr.) scoatere plană. 

sortie f. arrière (auto.) ieşire prin spate. 

sortie f. d’air (tehn.) ieşire a aerului. 

sortie f. d'anode rel. mas.) bornă anodică. 

sortie f. de bain (vest., sport) halat de baie. 

sortie f. de bal {vest.) mantou de seară. 

sortie f. de basin (sport) halat de baie. 

sortie f. de couloir (sport) părăsirea culoarului. 

sortie f. de filament (el! bornă de filament. 

sortie f. de gaz (fehn.) scurgere de gaz. 

sortie f. de grille (e/.) bornă de grilă. 

sortie f. de l’eau (tehn.) ieşire a apei. 

sortie f. des extrémités des bobines (el., mas.) ieşire a 
capetelor bobine. 

sortie f. des uns (autom.) ieşire a unurilor / a simbolurilor unu. 

sortie f. du filet (mas., TCM) sfârşit al filetului. 

sortie f. du modèle (met.) scoatere a modelului (din formă). 

sortie f. partiellement sélective (auzorn.) ieşire parțială 
selectivă. 

sortie f. zéro (autom., tele.) ieşire zero. 

sortilège m. sortilegiu, vrajă, vrăjitorie, farmec, magie. 

sortir ! vi. a ieşi; (ref. la persoane) a pleca, a se retrage; a face o 
ieşire, a ieși la plimbare, a se plimba; (tehn.) a sări, a scăpa, a 
se degaja; (alpinism) a trece un pasaj dificil; (fig., ref. la filme, 
publicaţii) a apărea, a ieși / a se lansa (pe piață) a se publica; 
(fig., ref. la persoane) a trece de la o stare la alta; a ieşi de la 
lucru; (fam.) a termina ceea ce are de făcut; a proveni, a se 
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naşte (din); (ref. la plante) a ieşi din pământ, a răsări; (fam.) a 
fi împreună (cu cineva); e vu a scoate (afară); a scoate la 
plimbare; a salva, a scăpa; (ec.) a publica; (fam.) a da afară; 
(sport) a elimina (o echipă, un adversar); a spune; jur.) a 
produce, a obține, a avea; e en ~ des bonnes (ironic) a spune 
nişte lucruri grozave; les yeux lui sortent de la tâte e 
înnebunit de nervi; ne pas ~ de là a nu ceda nici mort; a nu-şi 
ieşi din ale lui; s’en ~ (fam.) a ieşi din încurcătură; (arg.) a ieşi 
din închisoare; s’en ~à bon compte a scăpa ca prin urechile 
acului; ~ à peine de la coquille a fi boboc; a fi cu cas la gură; 
a mirosi a lapte; — bagues sauves a scăpa ieftin / ca prin 
urechile acului; ~ d’affaire a ieşi din încurcătură; ~ d'en 
prendre (fam.) a fi sătul de ceva; ~ de haut lieu a se trage din 
neam mare; ~ de la question a se îndepărta de la subiect; ~ de 


la vie a muri; ~ Ce ses gonds a-şi ieși din fire / din pepeni; ~ 
du trou (arg.) a ieşi din închisoare, a fi eliberat; — en 
bourgeois a ieși în civil; — en cheveux a ieşi cu capul 
descoperit; ~ par le cul à qqn. a-i fi insuportabil cuiva; ~ un 


nouveau livre a scoate o nouă carte; — par les yeux à qqn. a-i 


ieşi pe ochi, a-i fi insuportabil; ~ victorieux a ieşi victorios / 
învingător. 

sortissage m. gravimétrique (fehn.) sortare gravimetrică. 

SOS m. (mar. S.O.S.) S.O.S, apel de urgență; (p. ?xt.) (cerere 
de) ajutor; (fam.) cerere urgentă de bani. 

sosie m. sosie. 

sospirando m. (muz. it.) sospirando. 

sostenuto adv. (muz) sostenuto. 


sot ™ sotte adj. (despre persoane) prost, imbecil, stupid; (despre 


lucruri) penibil, absurd, ridicol; (p. ext.) prostit, zäpäcit; e 


rester — a rămâne încremenit; s’attirer une sotte affaire a da 


de bucluc / belea. 
sot ?, sotte m., f. prost, cretin, nătărău, idiot, nătâng; e ~ à 


triple étage / ~ à vingt-quatre carats / ~ comme un panier / 


~ en trois lettres prost ca noaptea, prost de dă în gropi. 

sot(t)ie f. (Zir.) farsă satirică (sec. XIV-XV). 

sotch m. (geogr.) dolină. 

sotériologie f. (relig.) soteriologie. 

soteriolou:que adj (relig.) soteriologic. 

sotie f. (ist., lit.) satiră social-politică (din sec. XIV- XVI), var. 
sottie. 

sot-l’y-laisse m. invar. Grp. 

sottement adv. prosteste, (în mod) prostesc, stupid. 


sottie f. (Get. lit.) satiră social-politică (din sec. XIV- XVI), var. 


sotie. 

sottise f. prostie, neghiobie, stupiditate; tâmpenie; näzbâtie; (p. 
ext.) fleac, bagatelă; è f. pl. înjurături. 

sottissier m. culegere de greşeli / perle. 

sotto-voce Joc. adv. (muz. it.) sotto-voce. 

sou m. gologan, para, bänut; e m. pl. parale, bani; e (în expr. 
fără verbe) ~ à ~ ban cu ban; ~ par ~ ban cu ban; machine à 
~s joc de noroc; propre comme un ~ neuf curat ca un pahar; 
ca şi când a ieșit din ou; un sans le ~ un coate-goale, un 
golan, un prăpădit; e (în expr. cu verbe) c’est une affaire de 
gros ~s e o afacere importantă; être près de ses ~s a fi strâns 
la pungă / la mână; être sans le — / n’avoir ni ~ ni maille / 
n’avoir pas le ~/ n’avoir pas un ~ vaillant a fi lefter, a nu 
avea para chioară; a-i sufla vântul prin buzunare; ne pas 
valoir quatre ~s a nu face doi bani; un ~ amène l’autre 
(prov.) ban la ban trage; un ~ épargné est un ~ gagné banul 
economisit e ban câştigat; un ~ est un ~ banii nu trebuie 
risipiţi; valoir tout l’argent comme un ~ a merita toți banii. 

souage m. (artă) margine îndoită a unei farfurii de cositor, v. 
suage. 


souahéli, e adj., m. limba vorbită în Kenia sau Tanzania, scrisă 


în caractere arabe, v. swahili. 
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soubassement m. (constr., arhit.) subasment, fundament, 
temelie; (sculptură) piedestal, soclu; (geol.) postament pe care 
stau straturile de pământ; (fig.) bază. 

soubise f. (mil.) tresă militară. 

soubresaut m. salt brusc, mişcare bruscă, tresărire; (ref. la 
autovehicule) zdruncinare, scuturare, frison. 

soubresauter vi. a tresări, a tresălta. 

soubrette f. subretä, slujnică (la teatru); (înv.) fată în casă. 

soubreveste f. (înv.) cazacă fără mâneci care se purta peste 
arme; vestă fără mâneci purtată de muschetari / de cavalerii 
din Malta. 

souche f. bustean, butuc, buturugă, trunchi; (constr.) horn, cotor 
(de registru); fig.) sorginte, strămoș, străbun; viță; (livr.) 
origine, sursă; e dormir comme une ~ a dormi buştean; faire 


~ (fig.) a întemeia o familie; a lăsa urmaşi; a fi strămoș; 
partage par ~s (jur.) împărțire a unei succesiuni pe 
moştenitori; de vieille ~ de viță veche. 

souchet m. (ornit.) ratä-lingurar (anas clypeata); (bot.) specie 
de căprişor (cyperus esculentus); (geol.) piatră din ultimul 
strat al unei cariere. 

souchetage m. (silv.) inventarierea cioatelor, numărătoarea 
cioatelor; însemnare a arborilor de tăiat. 

soucheter vt. (silv.) a însemna arborii ce urmează să fie tăiați 
într-o pădure; a verifica butucii rămaşi după tăiere. 

souchette f. (bot.) ghebe-de-pădure (collybia longipas). 

soucho f. morte (silv.) buturugă, coită moartă. 

sou-chong m. invar. ceai negru chinezesc. 

souci m. grijă, neliniște, îngrijorare; preocupare, interes; necaz, 
mâhnire; (bot.) gălbenea, filimică (caledula officinalis); e 
c'est le cadet de mes ~s asta să-mi fie toată grija. 

souci-d’eau f. (bor.) calce (caltha palustris). 

soucier (se) vr. a se preocupa, a se îngrijora; a-i păsa, a se 
sinchisi; e s’en ~ comme d'un fétu / se ~ comme d’une 
guigne / se ~ de qqch. comme de colin-tampon / se ~ de 
qqch. comme de l’an quarante a nu se sinchisi; a nu-i păsa 
nici cât negru sub unghie. 

soucieusement adv. cu grijă, cu îngrijorare; cu preocupare, cu 
atenție. 

soucieux, euse adj. îngrijorat, neliniștit; grijuliu; preocupat, 
atent; gânditor. 

soucoupe f. (bucät.) farfurioară (pentru ceascä); (arg.) 
consumatie (la restaurant); e ~ volante farfurie zburătoare. 

soudabilite /. (TCM) sudabilitate. 

soudable adj. sudabil, care poate fi sudat. 

soudage ' m. (tehn., met.) sudaj, sudare, lipire . 

soudage m. à acétylène (TCM) sudare oxiacetilenică. 

soudage m. à chaud (TCM, plast.) sudare la cald. 

soudage m. à élément chauffant (p/ast.) sudare cu element de 
încălzire. 

soudage m. ă flamme (TCM) sudare cu gaze / cu flacără. 

soudage m. ă gauche (TCM) sudare spre stânga / înainte. 

soudage m. à larc électrique (TCM) sudare cu arc electric. 

soudage m. à la forge (TCM) sudare prin forjare. 

soudage m. à la forge par galets (TCM) sudare în linie / cu 
role. 

soudage m. à la molette (TC M) sudare cu role. 

soudage m. à plat (TCM) sudare orizontalä. 

soudage m. à rapprochement (TC M) sudare cap la cap. 

soudage m. aluminothermique (TCM) sudare aluminotermică. 

soudage m. au chalumeau oxyacétylénique (TCM) sudare cu 
flacără oxiacelilenică. 

soudage m. au gaz (TCM) sudare cu gaz. 

soudage m. autogène (met., TCM) sudare autogenă. 

soudage m. bout à bout (met.) sudare cap la cap. 

soudage m. chaud (met.) sudare la cald. 
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soudage m. d’un joint de fils tel. TCM) sudare a unei jonctiuni 
de conductoare. 

soudage m. droite (TCM) sudare spre dreapta / înapoi. 

soudage m. électrique (el. met.) sudare electrică. 

soudage m. électrique en bout (TCM) sudare electrică cap la 
cap. 

soudage m. électrique par points (TCM) sudare electrică prin 
puncte. 

soudage m. électrolytique (TCM, el.) sudare electrolitică. 

soudage m. en atmosphère neutre (TCM) sudare în atmosferă 
neutră. 

soudage m. en relief (TCM) sudare în relief. 

soudage m. froid (met.) sudare la rece. 

soudage m. galvanique tel. TCM) sudare galvanică. 

soudage m. oxyacétilénique (met.) sudare oxiacetilenică. 

soudage m. par accumulation d’énergie (TCM) sudare cu 
acumulare de energie. 

soudage m. par contacts (TCM) sudare prin contact. 

soudage m. par friction (TCM, plast.) sudare prin frecare. 

soudage m. par fusion (TCM) sudare prin topire. 

soudage m. par impulsion thermique (p/ast.) sudare prin 
impuls termic. 

soudage m. par joints (TCM) sudare cap la cap. 

soudage m. par le courant de réseau (TCM) sudare cu 
curentul de la rețea. 

soudage m. par points (met., TCM) sudare prin puncte. 

soudage m. par points à la molette (TCM) sudare prin puncte 
ca role / în linie. 

soudage m. par recouvrement (TCM) sudare prin suprapunere. 

soudage m. par resistance (TCM, el.) sudare prin rezistenţă. 

soudage m. sous argon (TCM) sudare în atmosferă de argon. 

soudage m. sous flux (TCM) sudare sub flux. 

soudage m. sur entaille (TCM) sudare cu sant. 

soudage m. sur gabarit (plast.) sudare pe contur. 

soudage m. tendre (TCM) lipire cu cositor / cu plumb. 

soudage m. ultra-sonique (TCM) sudare ultrasonicä. 

soudain, e adj. brusc, subit, imprevizibil; e adv. deodată, brusc, 
pe neașteptate, instantaneu, dintr-o dată. 

soudainement adv. brusc, subit, pe neaşteptate, dintr-o dată. 

soudainete f. bruschete, caracter brusc / neașteptat. 

soudan m. (ist.) sultan al Siriei şi al Egiptului. 

soudanais, e m., f. (cu maj.), adj. sudanez, (locuitor) din Sudan. 

soudanien, enne m., f. (cu maj.), adj. sudanez, (locuitor) din 
Sudan. 

soudant, e adj. (metal.) referitor la temperatura de sudură a 
fierului. 

soudard m. (înv.) soldat, ostaş, mercenar; (peior.) soldätoi, 
cătană, soldat brutal. 

soude ! f. (chim., TCM) sodă caustică; (bot.) săricică (salsola 
kali). 

soude f. liquide (chim., TCM) soluţie de hidroxid de sodiu. 

soudé, e adj. (tehn.) sudat, lipit; (fig.) (strâns) unit. 

souder vf. (fehn.) a suda; a uni, a îmbina strâns, a lega; e vr. 
(bot.) a se suda, a concreste (organele unei plante). 

soudeur, euse m., f. (metal.) sudor. 

soudeuse !f. (maş., TCM) maşină de sudare / de sudat. 

soudeuse f. à l’hydrogène atomique (TCM, mas.) maşină de 
sudat cu hidrogen atomic. 

soudier, ère adj. de sodă, referitor la sodă; e m. fabricant de 
sodă; lucrător într-o fabrică de sodă. 

soudière f. (tehn.) fabrică de sodă. 

soudoir m. (mas.) ciocan de lipit. 

soudoyer vf. (peior.) a tocmi, a angaja; e ~ des témoins a 
tocmi martori. 
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soudure TC sudură, sudare; (p. ext.) legătură; (TCM) lipitură; 
cordon de sudură; material de lipit; (arg.) bani; e envoyer la 
~ a plăti, a pune banii jos; faire la ~ fig.) a satisface cererea 
(de produse). 

soudure f. à colophane (TCM, tele.) sudură cu colofoniu. 

soudure f. à cordon (TCM) sudură în cusătură. 

soudure f. à jet de vapeur et oxygène (TCM) sudare cu 
insuflare de abur şi oxigen. 

soudure f. à Parc (voltaique) (TCM, plast.) sudare cu arc 
voltaic / electrică. 

soudure f. à Pétain (TCM, auto.) sudură moale, lipire cu 
cositor / cu plumb. 

soudure f. à l’hydrogène atomique (TCM) sudare cu hidrogen 
atomic. 

soudure f. à la forge (TCM) sudare prin forjare. 

soudure f. à plat (TCM) sudură orizontală. 

soudure f. à pression (TCM) sudare prin presiune. 

soudure f. à recouvrement (TCM) sudare prin suprapunere. 

soudure f. à refoulement (TCM) sudare prin refulare. 

soudure f. à résistance (TCM) sudare prin rezistență. 

soudure f. aluminothermique (TCM) sudare aluminotermică. 

soudure f. au bain (TCM, tele.) sudare prin imersiune. 

soudure f. au gaz (TCM, plast.) sudare cu gaz. 

soudure f. au laiton (TCM) sudură / lipire tare, lipire cu alamă. 

soudure f. au plafond (TCM) cusătură de plafon. 

soudure f. autogene (TCM) sudură autogenă. 

soudure f. bout à bout (TCM) sudare cap la cap. 

soudure f. bout à bout à éclisse (TCM) sudare cap la cap cu 
eclisä. 

soudure f. bout à bout par resistance (TCM) sudare cap la cap 
prin rezistentä. 

soudure f. d’angle (TCM) sudură de colţ. 

soudure f. d'argent (TCM) sudură cu argint. 

soudure f. de jonction (TCM) sudură de prindere. 

soudure f. dure (TCM) sudură / lipire tare, dură. 

soudure f. électrique à résistance (TCM, el.) sudare electrică 
prin rezistentä. 

soudure f. électrique par étincelles (TCM, el.) sudare electrică 
prin scântei. 

soudure f. électrique par points (TCM, el.) sudare electrică 
prin puncte. 

soudure f. électrique sous flux (TCM, el.) sudare electrică sub 
flux. 

soudure f. froide (TCM) sudare rece. 

soudure f. inclinée (oblique) (TCM) cusătură oblică. 

soudure f. longitudinale (TCM) cusătură longitudinală. 

soudure f. martelée (TCM) cusătură stemuitä. 

soudure f. oxyacétylénique (TCM) sudare oxiacetilenicä. 

soudure f. oxybenzenique (TCM) sudare oxibenzenicä. 

soudure f. oxyhydrique (TCM) sudare oxhidrică. 

soudure f. par amorces (TCM) sudare prin suprapunere. 

soudure f. par bossage (TCM) sudură în relief / cu cusătură 
continuă. 

soudure f. par fusion (TCM) sudare prin topire. 

soudure f. surelevee (TCM) cusătură de plafon. 

soudure f. ultra-sonique (TCM) cusătură ultrasonică. 

soudure f. verre-metal (TCM) sudură sticlä-metal. 

soue f. (iny.) cocină. 

soufflage ! m. (tehn.) suflare (a sticlei), curățare. 

soufflage m. à jet de vapeur et oxygène (TCM) insuflare cu 
abur şi oxigen. 

soufflage m. d’air (TCM) suflare de aer. 

soufflage m. de Parc tel mas.) suflarea arcului. 

soufflage m. des étincelles (e/.) suflarea scânteilor. 
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soufflage m. des tuyauteries (maş., TCM) suflare / curăţare a 
conductelor. 

soufflage m. électromagnétique (el., TCM) suflaj 
electromagnetic. 

soufilage m. magnétique (e/.) suflaj magnetic. 

soufflage m. pneumatique (el,. mas.) suflaj pneumatic. 

soufflant ! m. (pop.) pistol, revolver. 

soufflant ?, e adj. care se foloseşte la suflat; (tehn.) care trimite 
aer cald; (fig.) uimitor, nemaipomenit; e c'est ~! e 
nemaipomenit; machine ~e suflerie. 

soufflante ! f. (mas., tehn.) suflantă, ventilator. 

soufflante f. à gaz rotative (mas.) suflantä rotativă de gaze. 

soufflante f. à jet de vapeur (maș.) suflantä cu jet de abur. 

soufflante f. à piston (maș.) suflantä cu piston. 

soufflante f. cent: ‘fuge {mas.) suflantă centrifugä. 

soufflante f. de circulation (mas.) suflantă de circulație. 

soufflante f. électrique (el. mas.) suflantă electrică. 

soufflante f. radiale (maș.) suflantă radială. 

soufflard m. (min., geogr.) jet de vapon de origine vulcanică. 

soufflé !, e adj. (TCM) suflat, oxidat; umflat la copt; (fam.) 
uimit; uluit. 

soufflé ? m. (cul.) sufleu. 

souffie ! m. suflu, (ră)suflare; expiraţie; respira. (lit.) boare, 
adiere (de vânt); (tehn.) emanatie, suflu; suflu de explozie; 
(med.) suflu (la inimă); (fig.) suflu, elan; inspiraţie; (arg.) 
îndrăzneală; e avoir le ~ court a obosi repede; être à bout de 
~ a fi frânt de oboseală; a-i ieşi cuiva / a scoate limba de un 
cot; le dernier ~ suflarea de pe urmă; ne tenir qu’à un ~a 
atârna de un fir de păr; perdre le — a-şi pierde suflul, a i se 
tăia respiraţia; second ~ reluare a unei activități cu noi puteri. 

souffle m. thermique (tele.) zgomot de agitaţie termică. 

soufflement m. suflu; răsuflare. 

souffler vi. a (ră)sufla; a gâfâi, a respira greu; a-și trage sufletul 
/ răsuflarea; (ref. la vânt) a sufla; (fam., în tunură negativă) a 
tăcea chitic, a nu crâcni: e vf. a stinge; a sufla (la școală), a 
şopti; (fig.) a sugera; (tehn.) a distruge, a sparge; a umfla; 
(despre mirosuri, gaze, fum) a trimite, a împinge; (tehn.) a 
sufla prur-un tub; (fig., fam ) a sufla, a şterpeli; fam., despre 
persoane) a lăsa cu gura căscată; e ~ dans l’encrier (arg.) a 
bea pe rupte; — le froid et le chaud a o scălda; a da când cu 
coasa, când cu gresia; ~ le pion à qqn. a tăia / a lua cuiva apa 
de la moară; ~ sa chandelle a muri, a se duce pe lumea 
cealaltă; ~ sa veilleuse a muri, a se duce pe lumea cealaltă; ~ 
sur le feu a sufla în foc; (fig.) a atâta pasiunile; la ~ a impune 
prin prezență / prin prestanță; n’oser ~ a tăcea chitic, a nu 
crâcni; tu peux ~ dessus! aşteaptă mult şi bine. 

soufflerie ! f. (tehn.) suflerie; suflantă; sistemul de ţevi al unei 
orgi; (av.) tunel / suflerie aerodinamic(ă); (chim.) suflantä, 
burduf; (met.) vânt; (mas.) ventilator; (arg.) plămâni. 

soufflerie f. à hélice (av.) ajutaj difuzor. 

soufflerie f. à piston (mas.) suflantă cu piston. 

soufflerie f. à retour (fi=., tehn.) suflerie cu retur / cu 
întoarcere. 

soufflerie f. à sable (TCM) aparat de sablat. 

soufflerie f. à veine ouverte {fehn.) suflerie cu vână liberă. 

soufflerie f. axiale (mas.) ventilator axial. 

soufflerie /. centrifuge (maș.) ventilator centrifug. 

soufflerie € d'avion (av.) compresor (de avion). 

soufflerie f. de transformateur (el., mas.) ventilator al 
transformatorului. 

soufflerie f. de vrille (av.) suflerie verticală. 

soufflerie f. électrique (e/.) suflerie electrică. 

soufflerie f. fermée (tehn.) suflerie cu circuit închis. 

soufflerie f. hélicoïdale (chim., mas.) suflantă elicoidală. 

soufflerie f. supersonique (av.) suflerie supersonică. 
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soufflet ! m. foale; (foto.) burduf; (ferov.) burduf de legătură 
(între vagoane); (chim., tehn.) burduf, suflantă; (fig., arg.) 
palmă; afront; e ~ à punaises (arg.) acordeon. 

soufflet m. à piston (maş., auto.) suflantă cu piston. 

soufflet m. de caoutchouc (maș., auto.) burduf de cauciuc, 
etanşare prin burduf de cauciuc. 

soufflet m. de communication (ferov.) burduf de 
intercomunicare. 

soufflet m. de communication (ferov.) burduf de 
intercomunicatie. 

soufflet m. de forge (TCM) foale de forjă. 

souffletade /. (fam.) pälmuire. 

souffleter vi. (fam.) a pălmui; (fig.) a jigni, a ofensa. 

souffletier m. persoană care fabrică suflante pentru orgă. 

souffleur ! m. (ferov.) injector cu aer comprimat; (fehn.) 
suflător de sticlă; (teatru) sufleur; (muz.) suflätor de orgă; 
lucrător care supraveghează transportul pietrelor de 
construcție; (zool.) delfin cu nas mare (tursiops truncatus). 

souffleur m. à jet de vapeur (ferov.) suflător cu jet de abur. 

souffleur m. annulaire (ferov.) suflător inelar. 

souffleuse f. (tehn., in Canada) maşină de împrăştiat zăpada; 
aparat pentru adunatul frunzelor uscate; (agr.) aparat care 
manipulează grânele cu ajutorul aerului comprimat. 

soufflure | f (metal.) suflură. 

soufflure f. en nid d’abeille (met.) suflură alveolară. 

souffrance f. suferință, durere, chin; e affaire en ~ (ec.) afacere 
în suspensie; jour de — / de tolérance fereastră mică 
prevăzută cu gratii într-un calcan, care dă înspre vecin; 
marchandise en ~ marfă neridicată. 

souffrant, e adj. suferind, bolnav; obosit, indispus; care suferă; 
e l’Église ~e (bis.) sufletele din purgatoriu. 

souffre-douleur m. invar. tap ispăşitor, victimă. 

souffreteux, euse adj., m., f. bolnăvicios, fragil, plăpând, debil. 

souffrir vi. a suferi; e vf. a îndura; (despre persoane, lucruri 
neplăcute) a suporta, a suferi; (lit.) a tolera, a admite, a 
permite; (fig.) a suferi, a înghiți; e vr. (reciproc) a se suferi, a 
se suporta; e ~ comme un damné a suferi ca un câine; a trece 
prin chinurile iadului; ~ de la faim a suferi de foame; ~ le 
martyre a suporta dureri mari; ~ mort et passion a suferi ca 
un câine. 

soufi, e adj., m., f. (relig.) sufist. 

soufisme m. (relig.) sufism. 

soufitique adj. (livr.) sufitic. 

souflante m. (chim., mag., met.) suflantă, ventilator. 

soufrage m. (agr.) stropire cu pucioasă, sulfurare. 

soufre Im (chim.) sulf, pucioasă; e fleur de ~ floare de sulf; 
sentir le ~ (fig.) a avea caracter diabolic. 

soufre * adj. invar. de culoarea sulfului. 

soufré, e adj. impregnat cu sulf, de culoarea sulfului. 

soufrer ' vt. a afuma cu pucioasă, a sulfura; (agr.) a pulveriza / 
a stropi cu pucioasă. 

soufreur, euse m., f. agricultor care stropeste cu sulf. 

soufreuse f. (agr.) stropitoare de sulf / de vie. 

soufrière f. (min.) zăcământ de sulf. 

soufroir m. (fext.) recipient / etuvă pentru albit lâna cu vapori 
de sulf. 

souhait m. dorinţă, aspirație; urare; e à ~ după dorință, după 
placul inimii; à tes / vos ~s ! noroc! (se spune cuiva care 
strănută). 

souhaitable adj. de dorit. 

souhaiter vt. a dori, a aspira (la), a a visa la, a spera la; ura, a 
face urarea (de); e vr. (reciproc) a-şi ura; e — être à cent 
pieds sous terre a-i veni cuiva să intre în pământ de ruşine; ~ 
la fête à qqn. (arg.) a bate măr pe cineva; a trage cuiva o 
bătaie soră cu moartea. 
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souil m. (vân.) băltoacă de mistreţ; (mar.) urmă lăsată în nisip 
de un vas scufundat; (mil.) urmă lăsată de un obuz care 
ricoşează, v. souille. 

souillard m. (constr.) canal / gaură (într-un zid) pentru 
scurgerea apei de ploaie. 

souillarde f. (reg.) încăpere lângă bucătărie unde se spală 
vasele; recipient pentru spălatul vaselor; cazan cu sodă (la 
fabricile de săpun). 

souillaud m. (zool.) godac (de mistreţ). 

souille f. (vân.) baltă / scăldătoare de mistreți; mocirlă; (mar.) 
urmă lăsată în nisip de un vas eşuat; dâră; (mil.) urmă lăsată 
de un obuz care ricoseazä. 

souiller vt., vr. a (se) murdări, a (se) mânji; a (se) infecta; (fig.) 
a (se) dezonora, a (-şi) păta numele. 

souillon m., f. persoană murdară, neîngrijită; (înv.) servitoare 
murdară. 

souillure f. pată de murdărie; (fig.) pată, dezonoare. 

soui-manga m. (ornit.) mică pasăre africană asemănătoare cu 
colibri. 

souk m. (în ţările arabe) piață, prăvălie, magazin, bazar; (pop.) 
harababură, talmes-balmes. 

Soukhot frelig.) Sukot, sărbătoarea corturilor la evrei. 

soûl !, e adj. (fam.) beat, ametit; (înw.) sätul, ghiftuit, îndopat; e 
~ de belles paroles (fig.) îmbătat cu cuvinte frumoase; être ~ 
comme un cochon / comme une grive / comme une 
bourrique a fi beat mort / criță; a umbla pe două cărări. 

soûl ? m. sat, satietate, săturare; e tout sen ~ pe săturate, după 
placul inimii. 

soul f. (music) (angl., muz.) (muzică) soul. 

soulagé, e adj. ușurat, liniştit. 

soulagement m. usurare, simplificare; (tehn.) descărcare. 
degajare. 

soulager vs. a uşura; a linişti; (fig.) a alina; a ajuta, a acorda 
ajutor; (pop.) a fura, a sterpeli, a uşura (pe cineva) de ceva; e 
vr. a se uşura (de o povară); (fam.) a se uşura, a-şi descărca 
pântecele; e ~ son cœur a-şi descărca, a-și răcori inima. 

soulane f. (geogr.) versant expus soarelui (în Pirinei). 

soûlant, e adj. (fam.) plictisitor, plicticos, adormitor; iritant, 
enervant. 

soâlard, e m., f. (pop.) betiv, betivan. 

soûlaud, e m., f. (pop.) betiv, betivan. 

soûler vt. a îmbăta; (pop.) a plictisi, a irita; e vr. a se îmbăta, a 
se ameti, a se chercheli, a se afuma. 

soûlerie f. (pop.) beţie, betivänealä. 

soulevage m. des plants (si/v.) scurtarea rădăcinii la puietii din 
pepinieră (prin retezare cu cazmaua). 

soulevé m. (sport) ridicare a halterei. 

soulève-caisses m. (tehn.) ridicător de lăzi. 

soulèvement ! m. ridicare (si tehn ); (mas., auto.) mişcare de 
ridicare / ascendentă / ascensională; (ist.) revoltă, răscoală, 
räzmeritä. 

soulèvement m. de cœur (med.) greață. 

soulèvement m. de terrain (geol.) ridicare de teren. 

soulèvement m. volcanique ridicare vulcanică (a scoarţei). 

soulever vf. a ridica, a înălța; (abstract) a indispune, a räväsi, a 
răscoli; (despre sentimente, evenimente) a isca, a provoca, a 
stârni; (arg.) a subtiliza, a fura, a şterpeli; e vr. a se ridica 
(încet), (abstract) a se răscula, a se răzvrăti, a se revolta; e — 
des difficultés fig.) a ridica obiecţii; ~ la terre (agr.) a 
desteleni ogorul; ~ le cœur à qqn. (med.) a provoca greață; 
(fig.) a-i întoarce cuiva stomacul pe dos; — les masses a ridica 
masele (la răscoală); ~ les montagnes a răsturna munţii; a-şi 
râde de greutăți. 

soulier ! m. pantof; e être dans des petits -s (/ig.) a-l strânge 
pe cineva opinca; a-i ajunge cuiva cuțitul la os; mettre son 
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pied dans tous les ~s a-și băga nasul / coada unde nu-i fierbe 
oala. 

soulier m. de câble (e/.) papuc de cablu. 

soulignage m. subliniere. 

soulignement m. subliniere. 

souligner vt. a sublinia; (fig.) a evidenția, a scoate în relief, a 
accentua. 

soûlographie f. (pop.) betivänealä, chef, petrecere. 

soûlot, e m., f. (pop.) betiv, betivan. 

soulte f. (ec., jur.) sultă, sumă reprezentând diferenţa de valoare 
dintre lucrurile împărţite între moştenitori. 

soumaintrain m. ( cul.) varietate de brânză de vacă. 

soumettre vf. a supune, a subjuga, a robi; (p. ext.) a obliga / a 
constrânge (la); a propune, a prezenta; e vr. a se supune, a 
subordona, a se conforma. 

soumis, e adj. supus, docil; acultător, cuminte; e fille ~e (îm..) 
prostituată. 

soumission TC supunere, ascultare, subordonare; (p. ext.) 
docilitate; (despre propuneri, proiecte, etc.) prezentare, 
supunere; (mil.) supunere, capitulare. 

soumissionnaire m. (ec.) ofertant; e m., f. (jur.) sumisionar. 

soumissionner vf. (jur.) a se angaja în scris. 

soun(n)a f. (relig.) sunna, ortodoxie musulmană. 

soundanais m. limba vorbită în Java. 

soupape ' f. supapă; (mas.) supapă, ventil, valvă, clapetă; 
(tehn.) robinet, supapă; e f. pl. (arg.) plămâni. 

soupape f. à acides (naş., tehn., chim.) supapă antiacidă / 
rezistentă la acizi. 

soupape f. à air comprimé (maș., tehn.) supapă / ventil de aer 
comprimat / pneumatică. 

soupape f. à bille (maș.) supapă cu bilă / sferică. 

soupape f. à boulet (maș.) supapă sferică. 

soupape f. à cathode incandescente (e/.) supapă cu catod 
incandescent. 

soupape f. à charge réglable (maş.) supapă cu sarcină 
reglabilă. 

soupape f. à charnière (tehn., mas.) supapă rabatabilă, clapetä. 

soupape f. à clapet (maş., tehn.) clapä, clapetă, supapă cu 
balama / cu clapetä. 

soupape f. à cloche (chim., tehn.) supapă cu clopot. 

soupape f. à commande hydraulique (mas. tehn.) supapă de 
comandä hidraulicä. 

soupape f. à cône (mas.) supapă conică / cu scaun conic. 

soupape f. à coulisse (tehn., auto.) distribuitor / robinet cu 
sertar; (maș.) vană, sertar, suber. 

soupape f. à couronne {mas., tehn.) supapă cu clopot. 

soupape f. à deux voies (maş., tehn.) supapă cu două căi. 

soupape f. à disque (maș., auto.) supapă cu discuri taler. 

soupape f. à disques multiples (naș.) supapă multilamelară. 

soupape f. à double siège (mas., auto.) supapă / ventil cu scaun 
dublu. 

soupape f. à échelons (maș.) supapă etajată. 

soupape f. à étranglement double (aurom.) supapă / ventil cu 
dublă strangulare, cu două căi. 

soupape f. à étranglement unidirectionnel (autom.) supapă / 
ventil cu strangulare unidirectionalä. 

soupape f. à fermeture instantaneé (fehn., mas.) supapă / 
ventil cu închidere rapidă. 

soupape f. à flotteur (tehn., chim.) robinet / supapă cu plutitor, 
valvă de plutire. 

soupape f. à gaz (mas., tehn.) robinet cu sertar de închidere a 
gazului. 

soupape f. à membrane (fehn.) supapă cu diafragmă. 

soupape f. à ressort (maş.) supapă cu arc. 


SOU - SOU 


soupape f. abaisseuse de pression (autom.) supapă reducätoare 
de presiune. 

soupape f. ajustable (chim., mas.) supapă reglabilă. 

soupape f. annulaire (mas., auto.) supapă inelară. 

soupape f. atmosphérique (mas.) supapă de aspirație direct din 
atmosferă. 

soupape f. automatique (autom., maş., ferov.) supapă (cu 
functionare) automatä. 

soupape f. bisiégée (maș.) supapă cu scaun dublu. 

soupape f. blindée (maș.) supapă cu mecanism de comandă 
blindat. 

soupape f. brûlée (maș., auto.) supapă arsă. 

soupape f. commandée par le haut (mas., tehn.) supapă 
comandatä (actionatä) în cap / de sus. 

soupape f. comm: ndée par thermostat rel. auto.) supapă / 
valvä comandatä prin termostat. 

soupape f. contre les surpressions (mas., tehn.) supapă 
reductoare de presiune / de suprapresiune. 

soupape f. d'admision Gar JI supapă / ventil de admisie. 

soupape f. d'admission (maș.) supapă de admisiune. 

soupape f. d’aérage (maș.) supapă / ventil de aerisire. 

soupape f. d’aération (maș.) supapă / ventil de aerisire. 

soupape f. d'alimentation (mas.) clapă de alim. tare. 

soupape f. d'arrât (maș.) supapă / ventil / robinet de închidere 
/ de blocare. 

soupape f. d'aspiration {mas.) supapă de aspirație. 

soupape f. d’ébouage (maș., tehn.) robinet de evacuare a 
noroiului. 

soupape f. d’échappement (maș., tehn.) supapă / ventil / 
robinet de evacuare, de eşapament. 

soupape f. d’égalisation (mas., tehn.) supapă de egalizare / de 
compensare. 

soupape f. d’émission (?naș.) supapă de evacuare. 

soupape f. d’équerre (maș.) robinet / ventil de colț. 

soupape f. d'essai (maș., chim.) robinet de încercare / de luat 
probe. 

soupape f. d'essence à pointeau (maș.) supapă cu ac a 
flotorulu. ue carburator (cui poantou). 

soupape f. d’étranglement (maș.) supapă / ventil de 
strangulare. 

soupape f. d’évacuation (mas., chim.) supapă de evacuare / de 
golire. 

soupape f. d'évacuation d’air (mas., tehn.) supapă de evacuare 
a aerului. 

soupape f. de balayage (mas.) supapă de suflare / de baleiaj. 

soupape f. de by-pass (mas.) ventil / robinet / supapă de 
ocolire, de derivatie. 

soupape f. de communication (mas.) supapă de broşare. 

soupape f. de contrôle du débit (mas.) supapă de reglare a 
debitului. 

soupape f. de décompression (maş.) supapă de decompresiune 

soupape f. de dégagement d’air (maș.) ventil de evacuare a 
aerului, supapă de aer. 

soupape f. de démarrage (mas.) supapă de pornire. 

soupape f. de dérivation (autom.) supapă / ventil de by-pass, 
de derivatie, de ocolire. 

soupape f. de détente (mas., termo.) ventil de destindere. 

soupape f. de distribution (mas., tehn.) supapă de distribuție. 

soupape f. de fond (mas., tehn.) supapă de fund. 

soupape f. de réduction (fiz., tehn.) supapă de reducere / 
reductie. 

soupape f. de sûreté (mas., tehn.) supapă de siguranţă. 

soupape f. de tir (mil.) valvulä de lansare. 

soupape f. de vide (mas.) supapă de vid. 
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soupape f. distributrice d’écoulement (autom.) ventil de 
distribuţie a debitului. 

soupape f. doseuse (maș.) ventildozator. 

soupape f. égalisatrice (mas., tehn.) supapă de egalizare / de 
compensare. 

soupape f. électrique rel. mas.) supapă electrică. 

soupape f. en champignon {mas., tehn.) supapă în formă de 
ciupercă. 

soupape f. en forme de tulipe (maș., auto.) supapă în formă de 
lalea / tip lalea. 

soupape f. encrassée (maș., auto.) supapă ancrasată / murdară. 

soupape f. équilibrée (maș.) supapă echilibrată. 

soupape f. étagée (maș.) supapă etajată. 

soupape f. gommâe (maş., auto.) supapă gomată / gripată / 
lipită / ancrasată. 

soupape f. renversée (zehn.) supapă de reţinere. 

soupçon m. bănuială, suspiciune; (fam.) cantitate mică; praf; 
umbră de; e éveiller des ~s a trezi bănuieli; a da de bănuit; un 
~ de sel (fam.) un praf de sare. 

soupçonnable adj. suspect, care dă de bănuit. 

soupçonner vf. a bănui; a suspecta; a ghici, a mirosi. 

soupçonneusement adv. (lit.) (în mod) suspicios, bănuitor; cu 
suspiciune. 

soupçonneux, euse adj. bănuitor, suspicios, neîncrezător, 
circumspect. 

soupe f. (cul.) supă; (mil., înv.) masa ostașilor; (arg., mil.) 
explosiv; (înv., cul.) felie de pâine înmuiată în supă; (/am.) 
mâncare; e (în expr. fără verbe) ~ à la grimace (arg.) primire 
rece, ostilă; ~ populaire (fam.) cantina săracilor; ~ 
primordiale {biol.) supa primordială (mediul acvatic unde au 
apărut primele celule vii); à la ~! la masă!; par ici la bonne ~ 
asta-i o afacere bună / de milioane; aici e nasol, valea; un gros 
plein de ~ un om gras / mătăhălos; e (în expr. cu verbe) aller 
à la ~a căuta să obțină bani sau putere; c'est dans les vieux 
pots qu'on fait les bonnes ~s (prov.) găina bătrână face supa 
bună; donner la ~ (pop.) a fi cel mai bun; a trece-n față; a fi 
pe primul loc; être ~ au lait a fi iute la mânie; être ivre 
comme une ~ a fi beat mort / critä; être trempé comme une 
~ a fi ud leoarcä; monter comme une ~ au lait a fi iute la 
mânie; s’emporter comme une ~ au lait a fi iute la mânie; 
tremper une ~ à qqn. (pop., inv.) a trage cuiva un toc de 
bătaie. 

soupente f. debara (de obicei sub o scară); (rehn.) bară care 
susține prichiciul vetrei. 

souper | m. supeu, cină. 

souper 2 i. a cina; a supa, a lua masa de seară; e ~ par cœur 
(fam.) a mânca răbdări prăjite; avoir soupé de qqch. a fi sătul 
până peste cap / până-n gât de ceva. 

soupèsement m. (ec.) cântărire în mână, evaluare. 

soupeser vt. a cântâri în mână; (fig.) a cântări, a aprecia, a 
evalua. 

soupeur, euse m., f. persoană care ia cina; participant la un 
supeu. 

soupière f. supieră. castron pentru supă. 

soupir m. suspin, oftat; (muz.) pauză; (înv.) suspin de 
îndrăgostit; e pousser un ~ a scoate un oftat; rendre son / le 
dernier ~ a-şi da suflarea de pe urmă; a muri; tirer des ~s de 
ses talons a ofta din adâncul rärunchilor. 

soupirail m. (auto.) orificiu de descărcare, (chim.) supapă de 
respiraţie / de aerisire; (constr.) răsuflătoare (la pivniţă). 

soupirant, e adj. care suspină; e m. (înv.) adorator, curtezan; 
îndrăgostit, iubit. 

soupirer vi. a suspina, a ofta; (fig., cu prep. après) a dori mult 
ceva, a râvni;e ~ pour qqn. a suspina după cineva, a fi 
îndrăgostit de cineva. 
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souple adj. (concret) suplu, flexibil, elastic; (tehn.) ductil; 
(despre persoane) flexibil, adaptabil, docil; e ~ comme un 
verre de lampe țeapăn; avoir l’échine ~ (peior.) a fi 
slugarnic, a avea spinarea îndoită, a se ploconi; esprit ~ (fig.) 
spirit adaptabil / flexibil. 

souplement adv. cu suplete, (în mod) suplu, flexibil, adaptabil. 

souplesse 1 f. (concret) suplete, flexibilitate, elasticitate; (el., 
tehn.) suplete; (plast., chim., tehn.) flexibilitate; fig.) suplete, 
adaptabilitate; docilitate; diplomatie. 

souplesse f. de l’aiguille (maş.) elasticitatea acelor (la cardă). 

souplesse f. de la raquette (sport) elasticitatea paletei. 

souplesse f. du câble (e/.) supletea cablului. 

souplesse f: du filet (sport) elasticitatea fileului. 

souquenille f. (înv.) halat de casă / de gräjdar / de bar: fam.) 
haină zdrentuitä. 

souguer vf. (mar.) a strânge / a întări (un nod); (arg.) a băga la 
zdup; e vi. a vâsli, a se opinti la vâsle. 

sourate f. capitol din Coran, v. surate. 

source ' f. izvor; sursă; (ist.) document / text original; (fig.) 
cauză; punct de plecare, origine; e couler de ~a se produce 
firesc / fără efort; la ~ d’une querelle (fig.) cauza unei certe; 
langue ~ (lingv.) limba din care se traduce; textul original; 
prendre sa ~ a izvori. 

source f. alpha (nucl.) sursă de radiaţie alfa (A). 

source f. bêta (nucl.) sursă de radiație bi a (R). 

source f. d'alimentation (fehn.) sursă de alimentare. 

source f. d'énergie (/ehn.) sursă de energie. 

source f. d'erreurs {metr., TCM) sursă de erori. 

source f. de chaleur (fermo., tehn.) sursă de căldură. 

source f. de comparaison (metr., tehn.) sursă de comparatie. 

source f. de lumière (tehn.) sursă de lumină. 

source f. de pertes (tehn.) sursă de pierderi. 

source f. de poussière (tehn.) sursă de praf. 

source f. de tension (e/.) sursă de tensiune. 

source f. de voltage (e/.) sursă de tensiune. 

source f. gamma (nucl].) sursă de radiaţie gamma (Y). 

source f. image (opt.) sursă virtuală. 

source f. lumineuse (opt.) sursă de lumină. 

source f. thermale (hidr.) izvor termal. 

source f. thermique OC. termo.) sursă de căldură. 

source f. vive (geol.) izvor. 

source f. X (rad.) sursă de radiație X / Roentgen. 

sourceur, euse m., f. (ec.) cumpărător, importator. 

sourcier m. căutător de izvoare (cu un pendul); (med.) 
radiestezist. 

sourcil m. sprânceană; e froncer les ~s a se încrunta. 

sourcilier, ère adj. referitor la sprâncene; e l'arcade ~ ère 
(anat.) arcada sprâncenelor. 

sourciller vi. a încrunta sprâncenele; e ne pas ~ a rămâne 
nepăsător. 

sourcilleux, euse adj. exigent, minuțios; (/it.) orgolios, mândru. 

sourcillon m. izvoraş. 

sourd !, e adj. surd; (despre zgomote, sunete) surd, slab, 
înăbușit; (despre spații) cu acustică proastă; (cu prep. à) 
indiferent, insensibil, nemișcat; (despre culori) şters, mat; 
(fig.) ascuns, mocnit; e être ~ comme un pot a fi surd toacă; 
a fi tare de urechi; faire la —e oreille a face pe surdul. 

sourd ?, e m., f. surd; e crier comme un ~ a tipa cât îl ţine 
gura; frapper comme un ~ a lovi fără milă; a bate măr; on ne 
répète pas deux fois la messe pour les ~s (prov.) popa nu 
toacă de două ori pentru o babă surdă. 

sourdement adv. înăbuşit, în linişte; (/ig.) pe ascuns, în secret; 
e manigancer ~a unelti pe ascuns. 

sourdière f. oblon capitonat (împotriva zgomotului). 

sourdi-mutite f. surdomutitate. 
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sourdinage m. amortizare a sunetelor. 

sourdine !f. surdină; (mas., tehn.) amortizor de zgomot; e 
jouer en ~a cânta în surdină; mettre une ~ à qqch. a potoli, a 
calma, a tempera. 

sourdine f. à chaîne tel, mas.) amortizor cu lanţ. 

sourdiner vt. (constr.) a surdiniza, a amortiza zgomotele. 

sourdingue adj., m., f. (fam., peior.) surd, tare de urechi. 

sourd-muet, ette adj., m., f. surdomut. 

sourdre vi. a tâsni, a apărea, a se ivi; (înv., lit.) a izvori. 

souriant, e adj. zâmbitor, surâzător, (fig.) agreabil, plăcut. 

souriceau m. şoricel. 

souricier m., adj. (animal) care prinde șoareci; şoricar. 

souricière f. cursă de șoareci; (fig.) capcană / înscenare 
organizată de poliţie. 

souriquois, e adj. (folosit de La Fontaine) şoricesc,; e le peuple 
~ neamul şoricesc, soarecii, soricärimea. 

sourire ! m. zâmbet, surâs; e garder le ~ a-și păstra zâmbetul. 

sourire ? vi. a zâmbi, a (su)râde; (fig., cu prep. à) a-i plăcea, a-i 
conveni a-i surâde; (arg.) a începe să se facă lumină (într-o 
anchetă). 

souris | m. (înv.) zâmbet, surâs. 

souris  f (zool.) şoarece (mus musculus); (info.) mouse; (fam.) 
tânără; e ~ d'hOtel (pop.) hoatä care fură din hoteluri; ~ du 
bras partea cărnoasă a braţului; le chat parti, les ~ dansent 
(prov.) când pisica nu-i acasă, joacă şoarecii pe masă; on 
entendrait trotter une ~ e o liniște de s-ar auzi şi musca; on 
le ferait entrer dans un trou de — e mort de frică. 

sournois, e m., f., adj. viclean, ipocrit, perfid. 

sournoisement adv. (în mod) ipocrit, pe dedesupt, pe ascuns. 

sournoiserie f. viclenie. perfidie, şiretenie. 

sous prep. sub; în, cu ajutorul, de; (cu val. temporală) pe 
timpul, pe vremea; în (câtva timp); (cu val. cauzală) din 
cauza; sub imperiul; (fig.) în spatele; e (în expr. fără verbe) ~ 
aucun prétexte în nici un caz; ~ l’oeil de sub supravegherea; 
~ main (loc. adv.) în secret, pe sub mână; ~ peu în curând; 
peste putin timp; ~ réserve de (jur.) cu rezerva (de) / 
rezervind dreptul de a; ~ son vrai jour în adevărata sa 
lumină; ~ tous les rapports în toate privintele; e (în expr. cu 
verbe) être ~ le coup a fi pasibil de; a se afla sub efectul, être 
~ le couteau a fi cu cutitul la os; être ~ les drapeaux a fi sub 
drapel / sub arme; a fi înrolat; être — terre comme une taupe 
a se izola de lume; a sta ca un huhurez; mettre — clé a pune 
sub cheie, a încuia; passer ~ silence (fig.) a trece sub tăcere; 
se mettre qqch. ~ la dent a lua ceva în gură; a imbuca ceva. 

sous-acquéreur m. (ec., jur.) subachizitor. 

sous-aditivite f. subadunare. 

sous-administré, e adj. subadministrat. 

sous-admissible adj. candidat trecut de prima probă. 

sous-affermer ut, a subarenda. 

sous-affretement m. (jur., mar., ec.) subafretare, abafretare. 

sous-agent m. subagent. 

sous-aide f. ajutor secund. 

sous-alimentation f subalimentare, subnutritie. 

sous-alimenté, e adj. subalimentat. 

sous-alimenter vs. a subalimenta. 

sous-amendement m. (jur.) subamendement. 

sous-amortissement m. (mec., autom., mas.) amortizare 
subcritică / slabă. 

sous-antartique adj. (geogr.) subantarctic. 

sous-arachnoidien, enne (zool.) subarahnoidian. 

sous-arbrisseau m. (bot.) subarbust (plantă lemnoasă având 
înălțimea sub un metru), copäcel. 

sous-archiviste m. ajutor de arhivar. 

sous-arrondissement m. (mar.) subdiviziune a unui 
departament maritim. 
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sous-assurer vf. (ec., jur.) a subasigura. 

sous-bail m. contract de subînchiriere / subarendare. 

sous-bailleur, euse m., f. subchirias. 

sous-barbe ' f. invar. lanț de zăbală; (mar.) subarbă. 

sous-barbes m. de beaupré (mar.) straiul coloanei 
bompresului. 

sous-bas m. (vest.) sosetä scurtă. 

sous-bibliothécaire m., f. ajutor de bibliotecar. 

sous-bloc m. (mas., autom.) subbloc, subfrază. 

sous-bois m. (silv.) subarboret; (artă) tablou reprezentând scene 
din pădure. 

sous-brigadier m. (mil.) sub-brigadier / caporal, căprar. 

sous-calibré, e adj. (despre proiectile) subcalibrat. 

sous-cavage m. (min.) subcavare. 

sous-chef m. subs f. 

sous-classe f. (biol.) subclasä. 

sous-claviculaire adj. (anat.) subclavicular. 

sous-clavier, ère adj. (anat.) subclavicular. 

sous-comité m. subcomitet. 

sous-commissaire m. (mil.) subcomisar. 

sous-commission f: subcomisie. 

sous-compensation f. (el. tehn.) subcompensare. 

sous-comptoir m. (ec.) sucursală a unei firme ii. rnationale. 

sous-consommation f. subconsum. 

sous-continent m. (geogr.) subcontinent. 

sous-correction f. (opt.) subcorectare. 

sous-corrigé, e adj. (opt.) subcorectat. 

sous-cortical, e adj. (anat.) subcortical. 

sous-couche ! f. substrat; (constr.) primul strat de vopsea; 
(constr.) fundaţie (a şoselei). 

sous-couche f. protectrice (met.) substrat / strat inferior 
protector. 

souscripteur, trice m., f. (fin.) subscriptor. 

souscription f. (jur., rar) semnare, subscriere; (fin.) subscripţie, 
sumă subscrisă. 

souscrire vf. (jur.) a semna, a iscăli; a semna (un angajament de 
plată); e vi. (cu prep. à) a subscrie la, a consimti, a accepta, a 
contribu: cu bani. 

sous-critique adj. (tehn., nucl.) subcritic. 

sous-cutané, e adj. (anat.) subcutanat, subcutaneu. 

sous-développé, e adj., m., f. subdezvoltat. 

sous-developpement m. subdezvoltare. 

sous-diaconat m. (bis.) subdiaconie, subdiaconat. 

sous-diacre m. (bis.) subdiacon. 

sous-dialecte m. subdialect. 

sous-dimensionné, e adj. (tehn.) subdimensionat. 

sous-directeur, trice m., f. subdirector. 

sous-dominante f. (muz.) subdominantă. 

sous-doyen m. prodecan. 

sous-économe m. econom adjunct. 

sous-effectif m. efectiv inferior normei. 

sous-élément m. subelement, element secundar. 

sous-embrachement m. (biol.) subincrengäturä. 

sous-emploi m. (ec.) angajare insuficientă de mână de lucru. 

sous-employer vr. a angaja personal insuficient. 

sous-ensemble ! m. (mas., tehn.) subansamblu; (mat.) 
submulțime. 

sous-ensemble m. d'entrée (autom.) subansamblu de intrare. 

sous-ensemble m. interchangeable (autom.) subansamblu 
fisabil / interschimbabil. 

sous-entendre vs. a subîntelege; a presupune. 

sous-entendu m. subînțeles(ul). 

sous-entendu, e adj. subînteles; e il est ~ que se subintelege 
că. 

sous-entente f. vorbă cu subinteles. 
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sous-entrepreneur m. subantreprenor. 

sous-épidermique adj. (anat.) subepidermic. 

sous-équipé, e adj. (ec.) subechipat; insuficient echipat cu 
mijloace tehnice. 

sous-équipement m. (ec.) subdotare. 

sous-espace m. (mat.) subspatiu. 

sous-espèce f. (biol.) subspecie. 

sous-estimation f. subestimare, subapreciere, subevaluare. 

sous-estimer v/. a subestima, a subaprecia, a subevalua, a 
minimiza. 

sous-étage m. (geol.) subetaj; (silv.) subarboret. 

sous-évaluation f. subevaluare. 

sous-6valuer vf. a subevalua, a subestima, a subaprecia. 

sous-exploitation f. (ec.) subexploatare. 

sous-exploiter vf. (ec.) a subexploata. 

sous-exposer vf. (foto.) a subexpune. 

sous-exposition f. (foto.) subexpunere. 

sous-faîte f. (fehn., constr.) subgrindä, grinda de sub coama 
casei. 

sous-famille f. (biol.) subfamilie. 

sous-ferme f. subarendare. 

sous-fermier m. subarendas. 

sous-fevre f. (med.) subfebră. 

sous-fifre m. (fam.) subaltern, ajutor de băgător de seamă. 

sous-filiale f. subfilială. 

sous-frètement m. (mar.) subnavlosire, subînchiriere a unei 
nave. 

sous-fréter vi. (mar.) a subnavlosi. 

sous-frutescent, e adj. (silv.) subfrutescent, subarbustiv. 

sous-garde f. (mil., sport) apărătoare / garda de trägaci. 

sous-genre m. (biol.) subgen. 

sous-glaciaire adj. (geogr.) subglaciar. 

sous-gorge f. invar. (hipo.) curea ce trece pe sub gâtul calului. 

sous-gouverneur m. subguvernator, adjunct al guvernatorului. 

sous-groupe m. (chim., mat.) subgrupä. 

sous-harmonique f. (ac., tele., fiz.) subarmonică. 

sous-homme m. (lit.) om inferior. 

sous-humain, e adj. subuman, animalic. 

sous-humanité f. subumanitate, condiţia de om inferior. 

sous-ingenieur m. subinginer. 

sous-inspecteur m. subinspector. 

sous-intendance f. (mil.) subintendentä. 

sous-intendant m. (mil.) subintendent. 

sous-intituler vr. a subintitula. 

sous-jacent, e adj. subiacent, situat dedesupt; (fig.) ascuns, 
latent. 

sous-lieutenant m. (mil.) sublocotenent. 

sous-locataire m. subchirias, sublocatar. 

sous-location f. subînchiriere. 

sous-louer vz. (ec., jur.) a subînchiria. 

sous-main m. invar. mapă de birou; e adv. en ~ (ec.) pe sub 
mână, pe ascuns. 

sous-maître m. (mil.) subofițer la şcoala de călărie din Saumur 
(înv.) pedagog într-un liceu de băieți. 

sous-maîtresse f. pedagogä într-un liceu de fete; (inv.) 
matroană, sefä de bordel. 

sous-marin ! e ! adj. submarin, scufundat; e m. submarin; 
(arg.) spion, escroc de mare clasă; masă de ruletă; vehicul de 
supraveghere şi filaj al poliției; (în Canada) sandwich lung. 

sous-marin m. à propulsion atomique (mil.) submarin cu 
propulsie atomică. 

sous-marin m. atomique (mil.) submarin atomic. 

sous-marin m. but (mar. mil.) submarin-tintä. 

sous-marin m. de chasse (mar., mil.) submarin antisubmarin, 
submarin de vânătoare. 
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sous-marin m. lanceur d'engins (mar., mil.) submarin purtător 
de rachete. 

sous-marin m. piquet (mar., mil.) radar submarin pentru 
supraveghere (de radiolocatie). 

sous-marinier m. (mar.) membru al echipajului de pe 
submarin. 

sous-marque f. produs sub licență; produs al unei fabrici 
subordonate alteia. 

sous-maxillaire adj. (anat.) submaxilar, submandibular. 

sous-maxillite f. (med.) submaxilită. 

sous-médiante f. (muz.) submediantă. 

sous-médicalisé, e adj. (med) submedicalizat, medicalizat 
insuficient. 

sous-mentonnière f. curelusä de chipiu. 

sous-ministre m. (pol.) ministru adjunct. 

sous-modulateur m. (tele.) submodulator. 

sous-modulation f. (tele.) submodulatie. 

sous-multiple adj., m. (mat., metr.) submultiplu. 

sous-nappe f. material întins sub fața de masă. 

sous-niveau m. subnivel. 

sous-normal, e adj. (tehn.) subnormal. 

sous-normale f. (mat.) subnormală. 

sous-nutrition f. subnutritie. 

sous-occipital, e adj. (anat., med.) situa: sub osul occipital. 

sous-ceuvre m. (constr.) baza fundației, :melie; e en ~ la baza 
/ sub fundaţie; reprendre un travail en ~ (fig.) a relua un 
lucru de la bază / temelie, pentru a-l retace / a-l completa. 

sous-officier m. (mil.) subofițer. 

sous-orbitaire adj. (anat.) suborbitar. 

sous-orbital, e adj. (astronautică) suborbital. 

sous-ordre m. (biol.) subordin; subaltern, subordonat; e 
créancier en — (ec.) creditor al unui alt creditor. 

sous-palan (en) /oc. adv. (mar., ec.) marfă cumpărată direct în 
port. 

sous-parcelle f. (silv.) subparcelă. 

sous-payer vi. a plăti sub pret. 

sous-peuplé, e adj. subpopulat. 

sous-peuplement m. subpopulare. 

sous-pied m. supieu, baretă la pantaloni (petrecută pe sub 
talpă). 

sous-plat m. (cul.) platou care se așază sub farurii. 

sous-porteuse f. (tele.) subpurtătoare. 

sous-prefectoral, e adj. subprefectoral, relativ la subprefect. 

sous-préfecture f. subprefectură; funcția de subprefect; oraş de 
reşedinţă a subprefectului. 

sous-prefet m. subprefect. 

sous-préfète f. soție de subprefect; femeie subprefect. 

sous-pression f. (tehn., tele.) subpresiune, depresiune; (fiz.) 
presiune verticală ascendentă. 

sous-production f. (tehn., ec.) subproductie. 

sous-produit m. (chim., fiz., tehn.) subprodus, produs accesoriu 
(în industrie), produs secundar. 

sous-programme |". (mas.) subprogram, subrutină (parte 
dintr-un program, stocată sau memorizată în sistemul de 
comandă şi conținând instrucţiunile necesare pentru o operaţie 
dată, ca găurirea sau filetarea); (info.) subprogram. 

sous-programme m. d’interprétation (maș.) subprogram de 
interpretare. 

sous-programme m. de bibliothèque (maș.) subprogram 
standard / de bibliotecă. 

sous-programme m. ferme (maş.) subprogram / subrutină 
închis(ă). 

sous-programme m. ouvert (mas.) subprogram / subrutinä 
deschis(ä). 

sous-programme m. type (mas.) subprogram tip. 
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sous-prolétaire m., f., adj. subproletar, muncitor exploatat, 
considerat inferior proletarului. 

sous-prolétariat m. subproletariat. 

sous-pubien, enne adj. (anat.) situat sub pubis. 

sous-pull m. (vest.) helancă, pulover subțire care se poartă pe 
sub altul. 

sous-quartier m. (mil.) subcartier, zonă de acțiune a unei 
unități militare. 

sous-race f. (antrop.) grup în interiorul unei rase; (peior.) rasă 
inferioară. 

sous-radier m. (constr.) subradier. 

sous-refroidi, e adj. (fiz., termo.) subrăcit, răcit sub limita 
normală 

sous-refroidissement m. (fiz., termo., tehn.) subrăcire. 

sous-routine ! f. tel, autom., mas.) subrutină, subprogram. 

sous-routine /. dynamique (autom.) subrutină / subprogram 
dinamic(ă). 

sous-routine f. fermée (autom.) subrutină / subprogram 
închis(ă). 

sous-routine f. interprète (autom.) subrutină / subprogram 
interpretativ(ă). 

sous-routine f. ouverte (autom.) subrutină / subprogram 
deschis(ă). 

sous-saturé, e adj. (geol.) subsaturat, deficitar în siliciu. 

sous-scapulaire adj. (anat.) subscapular. 

sous-secrétaire m. subsecretar. 

sous-secrâtariat m. subsecretariat. 

sous-secteur m. (mil.) subsector. 

sous-section f. subsectie, subsectiune. 

sous-seing m. invar. (jur.) act nelegalizat. 

soussigné, e m., f., adj. subsemnat. 

sous-sol m. (constr.) subsol. 

sous-solage m. (agr.) arătură în adâncime, subsolaj. 

sous-soleuse f. (agr.) subsolier, plug cu scormonitor, care ară în 
adâncime. 

sous-station f. tel, transp.) substatie, stație secundară de 
distribuţie a energiei electrice. 

sous-système m. (tehn.) subsistem. 

sous-tangente f. (mat.) subtangentă. 

sous-tasse f. (bucät.) farfurioară (sub ceascä). 

sous-tendre vf. (geom.) a subîntinde; a servi drept bază pentru 
un raționament. 

sous-tension f. (e/.)subtensiune. 

sous-titrage m. (cinem.) subtitrare. 

sous-titre m. subtitlu; (la filme) subtitra]. 

sous-titrer vf. (cinem.) a subtitra, a subintitula. 

soustracteur m. (mat.) substractor. 

soustractif adj. (mat.) referitor la scădere. 

soustraction f. (jur.) sustragere, delapidare, subtilizare; (mat.) 
scădere. 

soustraire vr. a sustrage, a fura, a subtiliza, a şterpeli; (mat.) a 
scădea; e vr. a se sustrage, a se eschiva, a se deroba. 

sous-traitance f. (ec.) subcontract; executarea de către un 
antreprenor a unei părți dintr-o lucrare contractată integral de 
altul. 

sous-traitant m. (ec.) subantreprenor, antreprenor care se 
angajează să execute o parte dintr-o lucrare contractată 
integral de altul. 

sous-traiter vt. a da în antrepriză; e vi. a lua în antrepriză. 

sous-utiliser vr. a subutiliza, a utiliza insuficient. 

sous-ventrière f. chingă; e manger à s’en faire péter la ~a 
mânca popeste / cât sapte. 

sous-verge m. invar. cal de rezervă pentru un călăreț; (fam.) 
subaltern; (arg. mil.) sublocotonent. 

sous-verre m. invar. fotografie protejată sub sticlă. 
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sous-vâtement m. (vest.) lenjerie de corp. 

sous-virer vi. (ref. la un vehicul) a subvira. 

sous-vireur adj. (despre un vehicul) subvirator, care tinde să-şi 
păstreze direcția la intrarea în viraj. 

sous-voltage m. (el.) subtensiune. 

soutache f. şnur, găitan, şiret, tresă. 

soutacher vf. a împodobi cu sireturi / cu găitan. 

soutane f. sutană, haină preoțească; (fam.) preot; e prendre la 
~a deveni preot; renoncer à la ~ a renunţa la cariera 
preoțească. 

soutanelle f. anteriu mai scurt purtat de preoți în unele țări. 

soutasse f. (bucät.) farfurioară (sub ceascä), v. sous-tasse. 

soute T f (mar.) buncăr; (av.) cală; (nav., tehn.) magazie; (arg.) 
fată neserioasă, frivolă, patachinä; ert pl. (mar.) combustibil 
pentru vapoare. 

soute f. à vivres (mar.) magazie / cală de alimente. 

soute f. arrière (mar.) cală pupa. 

soute f. avant (mar.) cală prova. 

soute f. des cables rel. tehn.) canalul cablurilor. 

soute f. du tender (/ransp.) buncărul / rezervorul tenderului. 

soutenabilite f. (rehn.) suportabilitate, durabilitate. 

soutenable adj. care poate fi susținut prin argumente valabile; 
(înv.) suportabilcare. 

soutenance f. susținere (a unei teze / lucrări). 

soutenant m. susținător, persoană care susţine o teză / lucrare. 

soutènement 17. (constr., min., tehn.) susținere, proptire, 
contrafort, sprijin, proptea. 

soutenement m. d’un compte (jur.) totalitatea documentelor 
prezentate pentru a dovedi valabilitatea unui cont. 

soutènement m. définitif armătură definitivă. 

soutenement m. en porte-ă-faux (fehn.) susținere în consolă. 

soutenement m. par cadres distances susţinere în câmpuri. 

soutenement m. par voûte (min.) susținere boltită. 

souteneur m. susținător, ocrotitor; (peior.) proxenet. 

soutenir vf. (concret) a spijini, a rezema, a susține, a propti; 
(despre persoane) a întări, a revigora; (abstract) a sprijini, a 
ajuta; a remonta, a încuraja, a reconforta; a menține; (p. ext.) a 
finanța, a subventiona, a susține material; (despre teorii, teze, 
etc.) a susţine, a argumenta; a pretinde, a afirma; (mil., despre 
atacuri, asalturi) a respinge; e vr. a se menţine; a-și menține 
echilibrul; (fig.) a se susţine, a sta în picioare; (reciproc) a se 
ajuta reciproc; e ~ la gageure a nu se da bătut; ~ sa 
réputation a-și păstra reputația. 

soutenu, e adj. susținut, constant, regulat; accentuat, intens; 
(despre stil) elevat, elegant, nobil, îngrijit; e couleur ~e 
culoare intensă; efforts ~s eforturi susținute; langue ~e 
exprimare îngrijită / elegantă. 

souterrain, e adj. subteran; (fig.) secret, ascuns, tainic; ocult; e 
m. subterană, hrubă; tunel. 

souterrainement adv. în subteran, pe sub pământ; fig.) în 
taină, în secret, (în mod) misterios, pe ascuns. 

soutien m. sprijin, reazem, proptea; (fig.) sprijin, ajutor, 
susținere; (ref. la persoane) susţinător; e ~ de famille ur.) 
întretinätor de familie. 

soutien-gorge m. (vest.) sutien, brasieră. 

soutier m. (mar.) marinar responsabil la buncăr. 

soutirage d'H pritocire, transvazare. 

soutirage m. de vapeur (fiz., tehn.) prelevare de abur. 

soutirer vr. a pritoci, a transvaza; (despre bani, valori.) a obține 
prin vicleşuguri; e ~ de l’argent à qqn. a stoarce pe cineva de 
bani. 

soutireuse f. à bouteilles (maș.) maşină de umplut sticle. 

soutra m. (în India) culegere de aforisme despre filozofie, 
despre viaţa de toate zilele, v. sutra. 


soutrage m. (silv.) adunatul litierei, curăţarea pădurii de 
uscături. 

souvenance f. (fnv., lit.) amintire; e avoir ~ a-şi aminti. 

souvenir ! vi., impers. (lit.) a reveni în memorie; e vr. (cu prep. 
de) a-şi aminti, a-şi aduce aminte; (la imperativ) a nu uita, a se 
gândi (la); e du plus loin qu’on se souvienne de când lumea; 
din timpuri străvechi / imemoriale; je men souviendrai 
(ironic) te tin eu minte, ai să mi-o plăteşti. 

souvenir “m. amintire; reminescentä, suvenir, obiect luat / 
păstrat ca amintire; e m. pl. (lit.) memorii; e en ~ de ca 
amintire a. 

souvenir-écran m. (psih.) amintire-ecran. 

souvent adv. adesea, deseori, des, adeseori; e plus ~ (pop. 
inv.) în vecii vecilor; plus — qu’à mon tour mai des decât e 
firesc pentru mine. 

souventefois adv. (înv.) adesea, deseori. 

souverain |, e adj. (calitativ) suveran, superior, suprem; extrem, 
absolut; (extrem de) eficient; (mil., pol.) suveran, independent. 

souverain ?, e m., f. (pol.) suveran, monarh; (fig.) stăpân; e m. 
(ec., ist.) monedă de aur englezească; e être ~ chez soi a fi 
stăpân la tine acasă. 

souverain m. pontife (bis.) suveranul pontif, papa. 

souverainement adv. (în mod) suveran, extrem, perfect; (jur.) 
definitiv; e juger — (jur.) a judeca fără apel. 

souveraineté f. suveranitate, autoritate supremă; (pol.) 
suveranitatea unui stat; (/ig., lit.) imperiu. 

souverainiste adj., m., f. (pol.) (în Canada) partizan al 
suveranității din Quebec. 

souvlaki m. (cul.) souvlaki, specialitate grecească de friptură. 

soviet m. (pol.) soviet. 

soviétique adj., m., f. (cu maj.) sovietic. 

soviétisation f. (pol.) sovietizare. 

soviétiser vf. (pol.) a sovietiza. 

soviétologue m., f. (pol.) sovietolog, specialist în politica 
sovieticä. 

sovkhoze m. (ist.) sovhoz. 

soya m. (bot.) soia (glycine hispida). 

soyer m. (înv., cul.) coktail de şampanie cu gheață. 

soyeux adj. mătăsos; e m. (text.) fabricant de mătase (la Lyon). 

spa m. băi de recuperare; centru de înfrumusețare. 

space opera angl.) creaţie ştiintifico-fantastică (roman, film, 
benzi desenate). 

spacieusement adv. (în mod) spaţios, larg; e être logé ~ a locui 
într-un spaţiu larg / confortabil. 

spacieux, euse adj. spațios, mare, încăpător, vast, întins. 

spadassin m. spadasin; ucigaş cu simbrie; mercenar. 

spadice m. (bot.) spadice. 

spadiciflores f. pl. (bot.) (clasa) spadiciflore. 

spadon m. şpangă. 

spaghetti m. (cul.) spaghete; e western ~ (fig.) western italian. 

spagirie f. (livr.) spagine. 

spahi m. (ist.) spahiu. 

spalax m. (zool.) spalax, orbete (spalax hungaricus). 

spallation f. (angl. fiz., nucl.) spalatie. 

spalter m. (tehn.) spalter, perie de zugrav (folosită pentru a 
realiza decorațiuni). 

spanandrie f. (biol.) spanandrie, lipsa masculilor la o specie de 
animale. 

spanioménorrhée f. (med.) spaniomenoree. 

sparadrap m. plasture. 

spardeck m. (angl., mar.) puntea de comandă, spardec. 

sparganier m. (bot.) buzdugan (sparganium ramosum). 

sparidés m. pl. (iht.) sparide. 

sparring-partner (box) partener de antrenament. 


SPA - SPE 


spart(e) m. (bot.) rogoz (lygeum spartum), mătură (sorghum 
vulgare). 

spartakiade f. (sport) spartachiadă. 

spartakisme m. (ist.) spartakism, mişcare comunistă germană 
(1914-1919). 

spartakiste adj., m., f. (ist.) aderent al spartakismului. 

spartéine f. (farm., biochim.) sparteină. 

sparterie f: împletitură din fibre vegetale. 

spartiate ! adj. spartan, din Sparta; e à la — în mod spartan, cu 
asprime. 

spartiate ° m., f. (cu maj.) locuitor al Spartei; (fig.) om aspru, 
auster; e f. pl. sandale din curele de piele. 

spasme !- (afix.) spasm-, prefixoid cu semnificaţia „spasm”. 

spasme ? m. (med.) spasm, convulsie. 

spasmodique adj. spasmodic, convulsiv. 

spasmodiquement adv. (în mod) spasmodic, prin spasme, 
convulsii. 

spasmogene adj. (med.) spasmogen. 

spasmolytique adj., m. (med.) spasmolitic. 

spasmophile adj., m., f. (med.) spasmofilic (bolnav). 

spasmophilie f. (med.) spasmofilie. 

spasmophilique adj. (med.) spasmofilic, referitor la 
spasmofilie; e m., f. (med.) spasmofilic, bolnav de 
spasmofilie. 

spastique adj. (med.) spastic. 

spatangue m. (cool.) spatang, specie de arici de mare. 

spath ! m. (mineral.) spat. 

spath m. d'Islande (cris., opt.) spat de Islanda. 

spathe f. (bot.) spată (bractee învelitoare a unei inflorescențe); 
(ist.) spadă lată a galilor şi a germanilor. 

spathique adj. (mineral) spatic, referitor la spat, ca spatul; care 
conține spat. 

spatial, e adj. spatial; cosmic. 

spatialisation f. spatializare; localizare în spaţiu a unui stimul. 

spatialiser vr. a spatializa; (tehn.) a adapta un aparat la 
condițiile spațiului. 

spatialite /. spatialitate, însuşirea de a fi spaţial; spaţiu deschis. 

spaticite f. (med. ) stare caracterizată prin spasme frecvente. 

spatio- (afix.) spatio-, prefixoid cu semnificaţia „spaţiu”, 
»Spatial”. 

spatiologie f. ansamblul științelor şi tehnicilor spatiale. 

spationaute m., f. (rar) astronaut. 

spationef m. (înv.) astronavă, navetă spațială. 

spatio-temporel, elle adj. (fiz.) spatio-temporal. 

spatule ! f. (chim., tehn.) spatulă, lopäticä; (sport) extremitatea 
anterioară ridicată a unui schi; (ornit.) lopätar (platalea 
leucorodia). 

spatule 7 € blanche (ornit.) lopätar, coşar (platalea leucorodia 
leucorodia). 

spatulé, e adj. spatulat. 

speakeasy m. (ist.) local unde se serveau băuturi alcoolice în 
timpul prohibiţiei, în Statele Unite ale Americii. 

speaker, ine m., f. (angl., sport) crainic (la radio şi la TV), 
speaker; (pol.) preşedintele Camerei Comunelor în Anglia. 

speciale f. stridie crescută în crescătorie; (auto) probă specială 
(la raliu); e adj. special, deosebit, unic. 

spécialement adv. (în mod) special, deosebit, în special. 

spécialisation f. (rehn.) specializare. 

spécialisé adj. specializat; e m. specialitate. 

spécialiser v/., vr. a (se) specializa; evt (înv.) a specifica, a 
menționa. 

. spécialiste adj., m., f. specialist. 

spécialité f. specialitate; ur., înv.) speță. 

spéciation f. (biol.) speciatie. 
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spécieusement adv. (în mod) specios; amägitor, aparent, 
inselätor. 

spécieux, euse adj. specios, amăgitor, aparent, înşelător;e 
raisonnement ~ raționament specios. 

spécificatif, ive adj. specificativ, care specifică; e note ~ ive 
notä specificativä. 

spécification ' f. specificare, precizare; (ec., tehn.) listă de 
materiale; specificatie. 

spécificité /. specificitate, caracter specific. 

spécifier vf. (tehn.) a specifica; a indica, a preciza, a menţiona. 

spécifique ! adj. specific, propriu; microbe ~ (med.) microb 
specific unei boli, care provoacă mereu acea boală; poids ~ 
(fiz.) greutate specifică. 

spécifique ? m. specific, specificitate. 

specifiquement adv. (în mod) specific. 

specimen m. specimen, model, mostră, eşantion; (autom.) 
specimen; (met., chim., tehn., fiz., ec.) probă, mostră, 
epruvetă; (fam.) specimen, ciudätenie (de individ). 

spéciosité f speciozitate, caracter specios / înşelător / amägitor. 

spectacle m. spectacol, reprezentație; peisaj, privelişte; e se 
donner en ~ a se da în spectacol, a se face de râs. 

spectaculaire adj. spectaculos, spectacular, extraordinar. 

spectaculosite f. spectaculozitate, fast, eleganță. 

spectateur m., f. spectator; martor ocular al unui eveniment. 

spectral adj. spectral, fantomatic; (fiz.) spectral. 

spectre ! m. spectru, fantomă, stafie; (fiz.) spectru solar; (tehn.) 
câmp de acţiune / de eficacitate; (fig.) umbră, ameninţare: 
(fig., fam.) stafie, persoană slabă / gälbejitä. 

spectre m. à étincelles (spectr.) spectru de scânteie. 

spectre m. acoustique (/iz.) spectru acoustic / sonor. 

spectre m. bâta (nucl.) spectru beta / de particule beta. 

spectre m. cannelé (/iz.) spectru de bandă. 

spectre m. d'absorption (fiz., tele., termo.) spectru de 
absorbție. 

spectre m. d'emission (fìz., chim.) spectru de emisiune. 

spectre m. d’étincelle (spectr., fiz.) spectru de scânteie. 

spectre m. d'ondes électromagnétiques (/iz.) spectru de 
radiații electromagnetice. 

spectre m. d’oscillation (spectr.) spectru de vibraţie. 

spectre m. de bremsstrahlung (nucl.) spectru de radiație de 
frânare. 

spectre m. de flamme {chim., spectr.) spectru de flacără; (fiz.) 
spectru de flamă. 

spectre m. de Fourier (spectr.) spectru armonic / Fourier. 

spectre m. de Fraunhofer (spectr.) spectru Fraunhofer. 

spectre m. de freinage (nucl.) spectru de radiație de frânare. 

spectre m. de fréquences (fele.) spectru de frecvenţe. 

spectre m. de fuites (fiz.) spectru de scăpări. 

spectre m. de molécules (fiz., chim.) spectru molecular. 

spectre m. de Müssbauer (spectr.) spectru Mussbauer. 

spectre m. de raies (fiz.) spectru de linii. 

spectre m. de Raman (spectr.) spectru Raman. 

spectre m. de rayonnement de freinage (nucl.) spectru de 
radiaţie de frânare. 

spectre m. de réflexion (fiz.) spectru de reflexie. 

spectre m. de resonnance (fiz.) spectru de rezonanță. 

spectre m. de rotation (fiz.) spectru de rotație. 

spectre m. des harmoniques (spectr.) spectru armonic / 
Fourier. 

spectre m. des photons (/iz.) spectru fotonic. 

spectre m. discontinu (el. fiz.) spectru discontinuu / discret. 

spectre m. discret (el. fiz., spectr.) spectru discontinuu / 
discret. 

spectre m. essentiel (mat.) spectru esenţial. 

spectre m. étalé (info.) spectru distribuit. 
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spectre m. étalon (spectr.) spectru de comparaţie / de referință / 
etalon. 

spectre m. étendu (/iz.) spectru larg. 

spectre m. gamma (nucl.) spectru de radiaţie gamma. 

spectre m. H.F. (spectr., tele.) spectru de înaltă frecvență. 

spectre m. hertzien (fiz.) spectru de radiaţii electromagnetice. 

spectre m. i.r. (spectr.) spectru infraroşu. 

spectre m. infrarouge (fiz., spectr.) spectrul de radiații 
infraroşii. 

spectre m. lumineux (/iz.) spectru de radiaţii din domeniul 
vizibil. 

spectre m. monochromatique (chim.) spectru monocromatic; 
(fiz.) spectru molecular. 

spectre m. Raman (spectr.) spectru Raman. 

spectre m. rotatic anel (chim.) spectru de rotație. 

spectre m. sonor (fiz.) spectru acustic / de frecvență sonor / 
sonor. 

spectre m. témoin (fi2.) spectru de referință / etalon / martor. 

spectre m. u.v. (spectr.) spectru ultraviolet. 

spectre m. ultraviolet (spectr.) spectru ultraviolet. 

spectre m. visible (/iz.) spectru de radiaţii din domeniu vizibil. 

spectro- (afix.) spectro-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) 
spectru”, „spectral. 

spectroactinometre m. (meteo., instr.) actinometru spectral, 
spectroactinometru. 

spectrochimique adj. spectrochimic. 

spectrocolorimetre m. (instr., opt.) spectrocolorimetru. 

spectrogramme ! m. (fiz., spectr.) spectrogramă. 

spectrogramme m. radiographique (rad., spectr.) 
spectrogramă de radiație X. 

spectrographe ! m. (fiz., met., spectr., instr., tehn.) spectrograf. 

spectrographe m à coin (spectr., instr.) spectrograf cu pană 
optică / Zeeman. 

spectrographe m. à quartz (fìz.) spectrograf cu cuarț. 

spectrographe m. à rayons alpha (tehn., nucl., instr.) 
spectrograf pentru radiaţii alfa. 

spectrographe m à rayons bêta (tehn., nucl., instr.) 
spectrograf pentru radiații beta. 

spectrographe m. à rayons X (fìz.) spectrograf de raze / 
radiații X. 

spectrographe m. à réseau (fiz., chim., spectr., instr.) 
spectrograf cu rețea. 

spectrographe m. à temps de parcours Or, tehn., nucl.) 
spectrograf cu timp de zbor. 

spectrographe m. à vide (fiz., chim., spectr., instr.) spectrograf 
cu vid. 

spectrographe m. autocollimateur (spectr., instr.) spectrograf 
cu autocolimatie. 

spectrographe m. de vitesses (fiz,. tehn., instr.) spectrograf cu 
timp de zbor. 

spectrographe m. électrique (fiz.) spectrograf beta / de 
electroni. 

spectrographe m. i.r. (spectr., instr.) spectrograf pentru 
infraroşu. 

spectrographe m. infrarouge (spectr., instr.) spectrograf 
pentru infraroşu. 

spectrographe m. interférential (fiz., chim.) spectrograf 
interferenţial. 

spectrographe m. u.v (spectr., instr.) spectrograf pentru 
ultraviolet. 

spectrographe m. ultraviolet (spectr., instr.) spectrograf 
pentru ultraviolet. 

spectrographie ! f. (met., chim.) spectrografie. 

spectrographie f. à temps de parcours (fiz. tehn., nucl.) 
spectrografie cu timp de zbor. 
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spectrographie f. à temps de transit (fiz. tehn., nucl.) 
spectrografie cu timp de zbor. 

spectrographie f. des ondes heartziennes (/iz.) 
radiospectrografie. 

spectrographie f. i.r. (spectr.) spectrografie în infraroșu. 

spectrographie f. infrarouge (spectr.) spectrografie în 
infraroşu. 

spectrographie f. u.v. (spectr.) spectrografie în ultraviolet. 

spectrographie f. ultraviolette (spectr.) spectrografie în 
ultraviolet. 

spectrographique adj. spectrografic. 

spectrohéliogramme m. (spectr., astrofiz.) spectroheliogramä. 

spectrohéliographe m. (spectr., instr.) spectroheliograf. 

spectrohélioscope m. (spectr., instr.) spectrohelioscop. 

spectromètre ! m. (fiz., met., spectr., instr.) spectometru. 

spectromâtre m. à coïncidence (rehn., nucl.) spectrometru cu 
coincidentä. 

spectrometre m. à feutes (fiz., chim.) spectometru cu fante. 

spectromètre m. à hélium (metr.) spectometru cu heliu. 

spectromâtre m. à reseau (fiz.) spectometru cu rețea. 

spectromèêtre m. à résonance électronique (fiz.) spectometru 
cu rezonantä electronicä. 

spectromètre m. à scintillation (chim.) spectometru cu 
scintatie. 

spectromâtre m. à temps de transit (fìz., tehn., nucl.) 
spectrometru cu timp de zbor. 

spectromètre m. à vide {instr., spectr.) spectrometru de vid. 

spectromètre m. d'émission (instr., spectr.) spectrometru de 
emisie. 

spectromètre m. de Bragg (cris., rad., instr.) spectrometru 
Bragg / cu cristal. 

spectromètre m. de niasse (fiz., tehn., nucl.) spectrometru de 
masă. 

spectromâtre m. de rayons alpha (fiz.) spectometru (de raze) 
alfa. 

spectromètre m. de rayons beta (fiz.) spectometru (de raze) 
beta. 

spectrometre m. de vitesses (fìz., tehn., nucl.) spectrometru cu 
timp de zbor. 

spectromètre m. i.r. (spectr., instr.) spectrometru pentru 
infraroşu. 

spectromètre m. interférential Or. chim.) spectometru 
interferenţial. 

spectromètre n. monocanal (fehn., nucl ) spectrometru 
monocanal. 

spectrometre m. monofaisceau (instr., spectr.) spectrometru 
cu fascicul unic. 

spectromètre m. multicanal (fehn., nucl.) spectrometru cu mai 
multe canale / multicanal. 

spectromètre m. neutronique (fehn., nucl.) spectrometru 
pentru neutroni. 

spectromâtre m. u.v. (instr., spectr.) spectrometru pentru 
ultraviolet. 

spectrometre m. ultrasonore (ac., instr.) spectrometru pentru 
ultrasunete / ultrasonor. 

spectrometrie Ir (fiz., metr.) spectrometrie. 

spectrométrie f. à flamme OC. chim.) spectrometrie de flacără 
/ de flamă. 

spectrométrie f. d’émission (spectr.) spectrometrie de emisie. 

spectrométrie f. de flamme (spectr.) spectrometrie de flacără. 

spectrométrie f. stellaire (astrofiz., spectr.) spectrometrie 
stelarä. 

spectrométrie f. ultraacoustique (ac.) spectrometrie 
ultrasonoră. 

spectrométrique adj. spectrometric. 
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spectrophotogramme m. (fiz., spectr.) spectrofotogramă. 

spectrophotographe m. (fiz.) spectrofotograf. 

spectrophotographie f. (fìz.) fotografie spectrală, 
spectrogramă; (spectr., foto.) spectrofotografie. 

spectrophotomètre ! m. (fiz., met.) spectrofotometru. 

spectrophotomètre m. à diaphragme réglable (specrr., instr.) 
spectrofotometru cu diafragmä reglabilä. 

spectrophotomètre m. à prisme polariseur (spectr., instr.) 
spectrofotometru cu prismä polarizatoare. 

spectrophotomètre m. photographique (spectr., instr.) 
spectrofotometru fotografic. 

spectrophotomètre m. subjectif (opt., spectr., instr.) 
spectrofotometru subiectiv. 

spectrophotomètre m. visuel (opt., spectr., instr.) 
spectrofotometru vizual. 

spectrophotométrie ! f. (spectr.) spectrofotometrie. 

spectrophotométrie f. de flamme (spectr.) spectrofotometrie 
de flacärä. 

spectrophotométrie f. photoélectrique (spectr.) 
spectrofotometrie fotoelectricä. 

spectrophotométrique adj. spectrofotometric. 

spectropolarimètre m. (opt., spectr., instr.) spectropolarimetru. 

spectropolarimétrie f. (opt, spectr., fiz.' spectropolarimetrie. 

spectroradiomètre m. (rad., spectr., ins © ) spectroradiometru. 

spectroscope !7n. (fiz., met., spectr., ins. y spectroscop. 

spectroscope m. à autocollimation (spe#r., instr.) spectroscop 
cu autocolimatie. 

spectroscope m. à déviation constante Or. chim.) spectroscop 
cu derivatie constantä. 

spectroscope m. à diffraction (spectr., instr.) spectroscop cu 
retea. 

spectroscope m. à main (spectr., instr.) spectroscop de mână. 

spectroscopie ' f. (fiz., met., el.) spectroscopie. 

spectroscopie f. gamma (fehn., nuci.) spectroscopie gamma. 

spectroscopie f. H.F. (specrr., tele.) spectroscopie de înaltă 
frecvenţă. 

spectroscopie f. harmonique (spectr.) spectroscopie armonică 
/ Fourier. 

spectroscopie f. hertzienne (road. tele., spectr.) spectroscopie 
de înaltă frecvenţă. 

spectroscopie f. interférométrique (spectr.) spectroscopie 
interferențială. 

spectroscopie f. par laser (spectr.) spectroscopie cu laser. 

spectroscopie f. ultrahertzienne (rad. tele., spectr.) 
spectroscopie de microunde. 

spectroscopique adj. spectroscopic. 

spéculaire adj. (opt ) specular, care răsfrânge lumina; e f. (bot.) 
specie de clopoțel (specularia). 

specularite f. (min.) specularit, hematit. 

speculateur m., f speculant, speculator; profitor. 

spéculatif, ive adj. (filoz.) speculativ; (fin.) referitor la speculă, 
la operațiuni financiare sau comerciale; e esprit ~ spirit 
speculativ. 

spéculation f. (filoz.) speculație; (fin.) speculație financiară / 
bursieră; (ec.) speculă. 

spéculativément adv. (în mod) speculativ. 

spéculer vi. (filoz.) a specula, a face speculații / considerații 
teoretice; (fin.) a face speculații de bursă; (cu prep. sur) a 
profita (de), a miza (pe). 

spéculo(o)s m. (cul., în Belgia) biscuiţi cu zahăr nerafinat. 

spéculum m. (chir.) specul, speculum. 

speech m. (angl., fam.) cuvântare, speech, discurs. 

speed m. (arg.) amfetamină (utilizate ca droguri), L.S.D. 

speedé, e adj. (arg.) drogat; (fam.) agitat, băgat în priză. 

speeder vi. (fam.) a fi grăbit, a alerga. 
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speed-sail m. (angl.) car cu pânze. 

speedy adj. (arg.) drogat; (fam.) Speedy Gonzales, băgat în 
priză. 

speiss m. (metal.) speiss, minereu de nichel. 

spélectomie f. (chir.) spelectomie. 

spéléo- (afix.) speo-, prefixoid „referitor la peşteri”, „peşteră”. 

spéléologie f. (geol.) speologie. 

spéléologique adj. (geol.) speologic. 

spéléologue m., f. (geol.) speolog. 

spéléomorphique adj. (geol.) spelemorfic. 

spéléonaute m., f. (geol.) speolog care petrece mult timp în 
peșteri pentru cercetări ştiinţifice. 

spéléoscopie f. (instr.) speleoscopie. 

spéléothérapie f. (med.) speleoterapie. 

spéléotomie f. (med.) speleotomie. 

spencer m. (angl.) spenter, surtuc fără pulpane. 

spéos m. (ist.) speos, templu egiptean săpat în stâncă. 

spergule f. (bot.) hrana-vacii, spergulă (spergula arvensis). 

sperheterodyne m. (tele.) superheterodină. 

sperm(0)- (afix.) sperm(o)-, prefixoid cu semnificația 
„(referitor la) spermă”, „sămânţă”, „spermatic”. 

spermaceti m. spermaceti, spermantet. 

spermaphytes m. f., pl. (bot.) spermatofite, fanerogame, v. 
spermatophytes. 

spermatide m. (biol.) spermatidă. 

spermatie f. (bot.) spermatie. 

spermatique adj. spermatic. 

spermatiste m. spermatist, animaliculist. 

spermatoblaste m. (biol.) spermatoblast. 

spermatocăle m. (med.) spermatocel. 

spermatocystectomie f. (med.) spermatocistectomie. 

spermatocystite f. (med.) spermatocistită. 

spermatocyte m. (biol.) spermatocit. 

spermatogenèse f. (biol.) spermatogeneză. 

spermatogonie f. Gool) spermatogonie. 

spermatophore m. (zool.) spermatofor. 

spermatophytes f. pl. (bot.) spermatofite, fanerogame 
(spermatophyta). 

spermatozoïde m. (biol) spermatozoid. 

spermaturie f. (med.) spermaturie. 

sperme !- (afix.) sperm-. prefixoid cu semnificația „(referitor 
la) sămânță”. 

sperme 2 m. (biol.) spermă. 

spermicide adj., m. (farm., med.) spermicid, (produs) 
contraceptiv. 

spermine f. (med.) poliamină care stabilizează A.D.N.- ul. 

spermiogenèse f. (biol.) spermiogenezä. 

spermogonie f. (bot.) spermogonie, aparat producător de 
spermatii (ciuperci). 

spermogramme m. (med.) spermogramă. 

spermophile m. (zool.) spermofil, popândău (citellus citellus). 

sphacèle m. (med.) sfacel. 

sphagnacées f. pl. (bot.) sfagnacee. 

sphagnales f. pl. (bot.) sfagnacee. 

sphaigne f. (bot.) sfagnum, coada-mâtei-de-baltä (sphagnum). 

sphénisciformes m. pl. (ornit.) ordin de păsări care cuprinde 
pinguinii-imperiali. 

sphénisque m. Gool) pinguin-imperial. 

sphénodon m. (zool.) fenodon, specie de reptilă din Oceania. 

sphénoïdal adj. (anat.) sfenoidal. 

sphénoïde adj., m. (anat.) os sfenoid. 

sphénoidite f. (med.) sfenoidită. 

-sphére l (afix.) ster, sufixoid cu semnificația „(în formă de) 
sferă”. 
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sphère ?f. (mat.) sferă; (astron.) sferă, glob; (fig.) sferă, 
domeniu; mediu; câmp; e ~ d’activité sferă de activitate; ~ 
terrestre globul pământesc. 

sphère f. d’action (fehn.) sferă de acţiune. 

sphère f. d'utilisation (tehn.) sferă de folosire / de utilizare. 

sphère f. de coordination (chim., fiz.) sferă de coordonare / 
coordinatie. 

sphère f. équilux (metr.) sferă de egală iluminare. 

sphère f. photométrique (opr.) sferă Ulbricht / fotometricä. 

sphériacées f. pl. (bot.) familie de ciuperci. 

sphéricité f. sfericitate. 

sphérie f: (bot.) specie de ciupercă (sphaeria). 

sphérique adj. (tehn.) sferic, corp în formă de sferă. 

sphero- (afix.) sfero-, prefixoid cu semnificaţia „referitor la o 
sferă, (în formă ce) sferă”. 

sphéroïdal adj. (geom.) sferoidal, de forma unui sferoid. 

spheroide m. (geom.) sferoid, corp sferoidal. 

spheroidisation f. (mer.) nodulizare. 

spherolite m. (mineral.) sferolit. 

spherolitique adj. (mineral.) sferolitic. 

sphéromètre m. (metr., maş., fiz.) sferometru. 

spheroplaste m. (biol.) sferoplast. 

sphérule f. mică sferă. 

sphex m. (entom.) specie de viespe-de-groapă. 

sphincter m. (anat.) sfincter. 

sphincteralgie f. (med.) sfincteralgie. 

sphinctérectomie f. (chir.) sfincterectomie. 

sphinctérien, enne adj. (med.) sfincterian. 

sphinctéroplastie f. (med.) sfincteroplastie. 

sphincterotomie f. (chir.) sfincterotomie. 

sphinge f. (entom.) fluture sfinx femelă; (mir.) sfinx cu bust de 
femeie; (fig.) femeie enigmatică / misterioasă / ascunsă. 

sphingidés m. pl. (entom.) sfingide. 

sphinx ! m. (mir.) Sfinx(ul); (fig.) persoană enigmatică; 
(entom.) sfinx. 

sphinx m. du laurier-rose (entom.) fluturele-de-oleandru. 

sphinx m. tête-de-mort (entom.) fluturele cap-de-mort. 

sphragistique f. (ist.) sfragistică, ştiinţa sigiliilor şi a pecetilor; 
e adj. sfragistic, referitor la sigilii, la peceti. 

sphygmique adj. (med. ) referitor la puls. 

sphygmo- (afix.) sfigmo-, prefixoid cu semnificaţia „puls”, 
„presiune sangvină”. 

sphygmogramme m. (med.) sfigmogramă. 

sphygmographe m. (med. instr.) sfigmograf. 

sphygmographie f. (med.) sfigmografie. 

sphygmomanomètre m. (med.) tensiometru. 

sphygmotensiometre m. (med. instr.) sfigmotensiometru. 

sphyrène f. (iht.) stiucä-de-mare (belone belone). 

spi m. (angl., mar.) spinnaker, spinacher, velă triunghiulară 
(mare) din față, v. spinnaker. 

spic m. (bot.) levänticä (lavandula spica). 

spica m. (med.) bandaj încrucișat. 

spiccato adv. (muz. it.) spiccato, în mod sacadat. 

spiciflore adj. (bot.) cu florile dispuse în formă de spic. 

spiciforme adj. (bot.) spiciform, în formă de spic. 

spicilège m. (lit.) spicilegiu, culegere de cugetări; culegere de 
acte / documente. 


spicule m. (zool) spicul, corpuscul calcaros, silicios sau organic 


(intră în componența scheletului buretilor); (astron.) spiculä, 
jet de materie deasupra fotosferei solare. 

spider m. (angl.) spider, portbagaj la trăsurile vechi cu roți 
înalte. 

spiegel m. (met.) şpighel, fontă-oglindă. 

spilite m. (mineral.) spilit. 

spin !m. (fiz., nucl.) spin. 


spin m. isobarique (fiz., nucl.) izospin, spin izobaric / izotopic. 

spin m. isotopique (fiz., nucl.) izospin, spin izobaric / izotopic. 

spina-bifida m. invar. (med.) spină-bifidă; è m., f. invar. 
bolnav de spină-bifidă. 

spinal, e adj. (med., anat) spinal. 

spinalien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Épinal. 

spina-ventosa m. invar. (med.) tuberculoză osoasă. 

spinelle m. (mineral.) spinel. 

spinellé, e adj. spinos. 

spinescent adj. (bot.) acoperit de spini. 

spinetta f. (muz. it.) spinetă. 

spineur m. (mat., fiz.) spinor. 

spinifère adj. spinifer, purtător de spini. 

spin-milieu m. (fìz.) spin-retea. 

spinnaker m. (angl.) spinnaker, spinacher, vela mare a unui 
iaht. 

spinor m. (mat., fiz.) spinor. 

spinozisme m. (filoz.) spinozism. 

spinoziste m. (filoz.) spinozist. 

spinthariscope m. (fìz., instr., tehn., nucl.) spintariscop. 

spinthéromètre m. (el., instr.) spinterometru. 

spintheropie f. (med.) tulburări de vedere. 

spinule f. (bot.) spinisor, spin mic. 

spiracle m. Gool spiraclu, orificiu ce permite trecerea apei 
prin branhiile mormolocilor. 

spiral ! adj. spiral, în formă de spirală; e m. (orlg., tehn.) arc 
spiral. 

spiral m. coudé (tehn., mas.) arc cotit. 

spiral m. cylindrique (ehn, mas.) arc spiral cilindric. 

spiral m. plat (tehn., mas.) arc spiral plat. 

spirale f. spirală; e en ~ în spirală, spiralat. 

spirale f. bifilaire (el. metr.) spirală bifilarä. 

spirale f. bimétallique (el. metr.) spirală bimetalică. 

spirale f. d’Airy (opt.) spirală Airy. 

spirale f. d'Archimede (mat., TCM) spirala lui Arhimede. 

spirale f. de chauffage (maș., termo.) (rezistență) spirală de 
încălzire. 

spirale f. de Cornu (opt.) spirală Cornu. 

spirale f. de la mort (sport) spirala morții (pe muchia 
exterioară). 

spirale f. de mesure (metr., el.) (rezistență) spirală de măsură. 

spirale f. en fer feuillard (e/.) spirală din bandă de fier. 

spirale f. incandescente (fehn., mas.) spirală incandescentă. 

spirale f. logarithmique (mar., TCM) spirală logaritmică. 

spirale, e adj. spiralat, în formă de spirală. 

spirante f. (fon.) spirantă, fricativă; e adj. consonne ~e 
consoană spirantă. 

spiratron m. (fiz.) spiratron. 

spire TC (el., maş., mat.) spiră; bobină, înfăşurare electrică. 

spire f. d'entrée tel. tehn.) spiră de intrare. 

spire /. de désaimantation (e/., magn., folosit la pl.) spire de 
demagnetizare / demagnetizante. 

spire f. du câble (fehn.) spira cablului. 

spire f. du filet (fehn.) spira filetului. 

spire f. du ressort ({ehn.) spira arcului / resortului elicoidal. 

spirée ' f. (bor.) spirea, tăvalgă (spiraea vanhouttei). 

spirée f. à feuilles crénelées (bor.) tăvalgă (spiraea crenata). 

spirée f. à feuilles d’orme (bot.) cununitä, ciritel (spiraea 
ulmifolia). 

spirée f. à feuilles de saule bot.) taulă (spiraea salicifolia). 

spirée f. à feuilles de sorbier (bot.) sorbarie, spiree falsă 
(sorbaria sorbifolia), v. sorbaria. 

spirée f. de van Houtte (Gol spiree van Houtte (spiraea 
vanhouttei). 

spirifer m. (paleont.) spirifer, brahiopod fosil din Era Primară. 
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spirille m. (biol.) spiril, microb / bacterie în formă de spirală; 
(bot.) specie de algă (spirillum). 

spirillose f. (med.) spiriloză. 

spiritain m. (relig.) membru al congregatiei Saint-Esprit. 

spirite adj. (angl.) referitor la spiritism; e m., f. persoană care 
practică spiritismul. 

spiritisme m. spiritism. 

spiritiste m., f. spiritist. 

spiritual m. (angl., muz.) gospel, cântec religios creştin al 
persoanelor de culoare din Statele Unite ale Americii, v. 
negro spiritual. 

spiritualisation f. spiritualizare; (chim., înv.) distilare. 

spiritualisé, e adj. spiritualizat; (chim., înv.) distilat. 

spiritualiser vr. a spiritualiza; (chim., înv.) a distila. 

spiritualisme m. (filoz.) spiritualism. 

spiritualiste adj., m., f. (filoz.) spiritualist. 

spiritualité /. spiritualitate; credință. 

spirituel ! m. (relig.) membru al ordinului Franciscanilor. 

spirituel 2 elle adj. spiritual; amuzant, de duh; (filoz.) spiritual, 
imaterial; (relig.) spiritual, religios. 

spirituellement adv. (în mod) spiritual, cu inteligență, cu haz, 
cu finețe. 

spiritueux, euse adj. spirtos, care conţine alcool; e m băutură 
spirtoasă. 

spirlin m. (zool.) belditä (a/burnoides b n. tatus). 

spiro- (afix.) spiro-, prefixoid cu semnif: :atia „spirală”, „spiră”; 
„respirație”. 

spirobacterie f. (biol.) spirobacterie. 

spirochète m. (biol.) spirochet. 

spirochétogène m. (biol.) spirochetogen. 

spirochétose f. (med) spirochetoză. 

spirocide adj. (med.) spirocid, antiluetic. 

spirographe m. (zool.) spirograf. 

spirogyre f. (bot.) algă verde de apă dulce. 

spiroidal, e adj. spiroidal, în formă de spirală. 

spiromètre m. (med, fiz., instr.) spirometru. 

spirometrie f. (med. ) spirometrie. 

spirometrique (med.) spirometric. 

spirorbe m. (zool.) specie de vierme tubicol. 

spiruline f. (bor. în Africa) algă albastră comestibilă. 

spitante adj. (în Belgia) viu, vioi, istet. 

splanchnectomie f. (med.) splanhnectomie, splanhnicectomie. 

splanchnicectomie f. (chir.) splanhnicectomie. 

splanchnique adj. (anat., med.) splanhnic. 

splanchno- (afix.) splanhno-. prefixoid cu semnificaţia 
„Viscere”. 

splanchnographie f. (med.) splanhnografie. 

splanchnologie f. splanhnologie. 

splanchnoptose f. (med.) splanhnoptozä. 

splanchnotomie f. (med.) splanhnotomie. 

spleen m. (angl.) spleen, plictis, lehamite, dezgust de viaţă. 

spleenétique adj., m., f. (rar) plictisit / dezgustat / sătul de 
viaţă. 

splénalgie f. (med.) splenalgie. 

splendeur f. splendoare, frumusețe, (/iz.) strălucire. 

splendide adj. splendid, frumos, strălucit, somptuos, minunat. 

splendidement adv. (în mod) splendid, somptuos. 

splenectomie f. (chir.) splenectomie, rezectie a splinei. 

splenique adj. (anat.) splenic, referitor la splină. 

splénisation f. (med.) splenizare. 

splénite f. (med.) splenită, inflamarea splinei. 

splenius m. (anat.) muşchi al cefei. 

spléno- (afix.) spleno-, prefixoid cu semnificația „splină”. 

splenogramme f. (med.) splenogramă. 

splénographie f. (med.) splenografie. 


1491 


splénome m. (med.) splenom. 

splénomégalie f. (med.) splenomegalie, megalosplenie. 

splénomégalique adj. (med.) splenomegalic. 

splénopathie f. (med.) splenopatie. 

splénopexie f; (chir.) splenopexie. 

splénorraphie f. (chir.) splenorafie. 

splénorrhagie f. (med.) splenoragie. 

splénotomie f. (chir.) splenotomie. 

spode f. fildeş calcinat. 

spodumene m. (mineral.) spodumen. 

spoiler m. (angl., auto.,nav.) spoiler. 

spoliateur f. spoliator, jefuitor, prădător. 

spoliation f. spoliere, jefuire, prădare. 

spolier vf. a spolia, a jefui, a prăda. 

spondaique adj. (în versificafia greco-latină) vers ~ vers 
spondaic. 

spondée m. (în versificatia greco-latină) spondeu, picior de 
vers compus din două silabe lungi. 

spondias m. (bot.) arbore fructifer din Haiti si America. 

spondilotomie f. (chir.) spondilotomie. 

spondylalgie f. (med.) spondilalgie. 

spondylarthrite f. (med.) spondilartrită. 

spondylarthrose f. (med.) spondilartroză. 

spondyle m. Gool. anat.) spondil, vertebră. 

spondylite f. (med.) spondilitä. 

spondylo- (afix.) spondil(o}-, prefixoid cu semnificaţia 
„coloana vertebrală”, „vertebră”. 

spondylopathie f: (med.) spondilopatie. 

spondylose f. (med.) spondiloză. 

spongiaires m. pl. (cool.) spongieri, bureti. 

spongiculture f. cultura buretilor. 

spongieux, euse adj. (tehn.) spongios, buretos, poros; e terrain 
~ teren sporos, teren care absoarbe apa. 

spongiforme adj. care aminteşte / are structura alveolară a unui 
burete. 

spongille f. (zool.) spongilă, specie de burete-de-apă-dulce 
(spongilla fluviatilis). 

spongio- (afix.) spongio-, prefixoid cu semnificaţia „burete”, 
„buretos”, „spongios”. 

spongioblaste m. (biol.) spongioblast. 

spongiocyte m. (med.) spongiocit. 

spongiose f. (med.) spongioză. 

spongiosite /. spongiozitate, porozitate. 

sponsor m. (angl.) sponsor; comanditar, nas. 

sponsoring m. (angl.) sponsoring, sponsorizare. 

sponsoriser vf. a sponsoriza, a finanța. 

sponsorisme m. (angl.) Sponsoring, sponsorizare. 

spontané, e adj. spontan, natural, firesc, instictiv; involuntar; 
spontan; (bot.) spontaneu; sălbatic, necultivat. 

spontanéisme m. (pol.) spontaneism. 

spontanéiste adj., m., f. spontaneist. 

spontanéité / spontaneitate, naturalete. 

spontanément adv. (în mod) spontan, natural, instictiv. 

spontanisme m. (biol.) teorie a generației spontane. 

spooler m. d impression (info.) spooler de tipărire. 

sporadicité /. sporadicitate, discontinuitate. 

sporadique adj. sporadic, izolat, räzlet, rar, întâmplător. 

sporadiquement adv. (în mod) sporadic, izolat, räzlet, rar. 

sporange m. (bot.) sporange. 

sporangiophore adj. (biol.) sporangiofor. 

spore f. (bot., biol.) spor. 

sporifère adj. (bot.) sporifer, care poartă sau produce spori. 

sporo- (afix.) sporo-, prefixoid cu semnificația „spor”, 
„referitor la spori”. 

sporocarpe m. (bot.) sporocarp. 
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sporocyste m. (biol.) sporocist. 

sporogone m. (bot.) sporogon, sporange (la muşchi). 

sporogonie f. (biol.) sporogonie. 

sporokyste m. (biol.) sporochist. 

sporophile f. (biol.) sporofilă. 

sporophyte m.(bot.) sporofit. 

sporophytique adj. sporofitic. 

sporotriche m. (bot.) sporotric. 

sporotrichose f. (med.) sporotricoză. 

sporozoaires m. pl. (zool.) sporozoare. 

sporozoite m. (biol.) sporozoit. 

sporozoose f. (biol.) sporozooză. 

sport 1 m. sport; e c’est du ~! este greu / dificil, cere exerciţiu; 
être ~ (înv.) a fi corect; a da dovadă de fair-play; il va y avoir 
du ~ va fi agitati 2. 

sport m. de ski (sport) schi (sport). 

sportif, ive adj. sportiv, referitor la sport; (fam., fig.) agitat. 

sportif, ive m., f. sportiv. 

sportivement adv. (în mod) sportiv, loial. 

sportivité f. sportivitate; atitudine sportivă, fair-play. 

sportsman m. (angl.) sportsman, sportiv; parior (la curse de 
cai). 

sportswear m. (angl.) îmbrăcăminte / încălțămu. : sport. 

sportule f. (antichit. rom.) daruri în bani sau în natură. 

sporulation f. (biol.) sporulatie. 

sporule f. (bot., înv.) spor. 

sporulé, e adj. (bot.) sporulat, înmulțit prin spori. 

sporuler vi. (biol.) a se înmulti / spori. 

spot m. (fiz., tehn.) spot (luminos); (ec.) spot, mesaj publicitar; 
(sport) locul de pe plajă cel mai favorabil practicării surfului; 
e adj. (ec.) spot. 

spoutnik m. (în Rusia) sputnic, satelit artificial. 

sprat m. (angl. iht.) sprot, sardea (clupea sprattus). 

spray m. (angl.) spray; pulverizare; (p. ext.) (aparat) 
vaporizator, pulverizator. 

sprechgesang m. (germ., muz.) sprechgesang, stil muzical 
utilizat de şcoala de la Viena. 

springbok m. (zool.) antilopă săritoare (antidorcas euchore). 

springer m. (angl., zool.) springer, rasă de câini de vânătoare 
englezești. 

sprinkler m. (tehn.) sprinkler, detector-extinctor automat de 
incendii; (chim.) stropitor; (hidr.) maşină de stropit, aspersor. 

sprint m. (sport) sprint; cursă de viteză pe distante mici; e 
piquer un ~ a sprinta pe o distanță foarte mică. 

sprinter ! m. (sport) sprinter, înotător / patinator de viteză. 

sprinter ? vi. (angl., sport) a sprinta; (fam.) a alerga foarte 
repede. 

sprinteur, euse m., f. (sport) sprinter, înotător de viteză, 
patinator de viteză. 

sprue f. (angl., med.) sprue, boală cronică a intestinului. 

spumaire f. mucegaiul grâului. 

spumescent, e adj. spumant, care face spumă; care are aspectul 
spumei. 

spumeux, euse adj. spumos. 

spumosité f. spumozitate, aspect spumos. 

sputation f. scuipat, scuipare, scuipătură. 

squale m. (iht.) rechin cu spini. 

squamates m. pl. (zool.) ordin de reptile care cuprinde şerpii si 
şopârlele. 

squame f. (med.) scuamă, coajă a pielii; (înv.) solz de peşte / de 
şarpe. 

squamé, e adj., m. solzos, plin de solzi; e m. pl. clasă de reptile 
formată din şerpi şi şopârle acoperite cu solzi. 

squameux, euse adj. (bor.) scuamos, acoperit cu scuame; (înv.) 
solzos. 
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squamifere adj. (zool.) cu solzi, care are solzi, solzos. 

squamule f: (zool.) solzişor, solz foarte mic (la aripile 
fluturilor). 

square m. (angl.) scuar, grădină publică, parc; e adj., m., f. 
(arg.) neinitiat; retrograd, rutinier. 

squash m. (angl., sport) squash; e faire du ~ / jouer au ~a 
juca / a practica squash. 

squat m. (angl. jur.) ocupare în mod ilegal, a unei locuinţe / 
imobil; locuință ocupată în mod ilegal. 

squatina m., f. (iht.) specie de rechin. 

squatine m., f. (iht.) specie de rechin. 

squatter ! m. (angl.) persoană fără domiciliu care ocupă ilegal o 
locuinţă; (ist. jur., în S.U.A.) squatter; pionier care se instala 
pe un pământ neexploatat din vest, fără a deţine un titlu de 
proprietate şi fără a plăti arendă. 

squatter ? vt. (angl. jur.) a ocupa în mod ilegal o locuinţă, un 
imobil; (despre locuri, spații) a monopoliza, a ocupa pe 
nedrept. 

squatteriser vt. a ocupa, în mod ilegal o locuință, un imobil. 

squatteur m. (angl., jur.) ocupant ilegal (al unei locuinţe), 
squatter; (ist., jur., în S.U.A.) squatter; pionier care se instala 
pe un pământ neexploatat din vest, fără a deţine un titlu de 
proprietate şi fără a plăti arendă. 

squaw f. (angl.) femeie căsătorită (la amerindieni). 

squeeze m. (angl., la bridge) obligarea unui adversar să 
defoseze. 

squeezer vt. (angl., la bridge) a obliga un adversar să defoseze; 
(fam.) a înlătura / îndepărta pe cineva (prin uneltiri). 

squelette m. (anat.) schelet, osatură, sistem osos; Gool) 
schelet, carapace, cochilie; (tehn.) schelet, suport, schelă; 
(tehn.) carcasă, armäturä, (fig.) schelet, slăbănog; (fig., lit.) 
plan, schiță, schemă, schelet (al unei lucrări); e être un — 
ambulant (fig.) a fi un schelet ambulant, a fi numai piele şi 
os. 

squelettique adj. (anat.) scheletic, care ține de schelet, care se 
referă la schelet; (fig.) scheletic, slăbănog, uscat, numai piele 
si os; (fig.) redus, insuficient; (despre prezentări, expuneri, 
etc.) (prea) schematic. 

squille f: (zool.) ceapă-de-mare, specie de crustaceu comestibil 
din zona Mării Mediterane. 

squire m. (angl.) proprietar / nobil rural. 

squirr(h)e m. (med.) tumoare malignă / canceroasă dură; e — 
du sein cancer la sân. 

squirr(h)eux, euse adj. (med.) de natura unei tumori maligne / 
canceroase dure, canceros, malign. 

sr m. (angl., unit., abr. steradian) steradian, unitate de măsură 
pentru unghiurile corpurilor solide. 

SRF (abr. sevice routier francais, S.R.F.) Asistenţa Rutieră 
Franceză. 

sri lankais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Sri Lanka, sri 
lankez. 

SRPJ m. (abr. service regional de la police judiciaire) 
departamentul regional al poliției judiciare. 

SS 1 m. (abr. Sécurité Sociale) Asigurări Sociale. 

SS 2 m. (germ., mil., abr. Schutz-Staffel, S.S.) membru al 
poliției militare din Germania nazistă. 

SSBS m. (abr. sol sol balistique stratégique, S.S.B.S.) rachetă 
strategică sol-sol cu încărcătură nucleară. 

SSCI f. (abr. société de services et de conseils en 
informatique) firmă de consultanță în domeniul informaticii. 

SSII € (abr. société de services et d'ingénierie en 
informatique) firmă de servicii şi întreţinere a calculatoarelor. 

st m. (unit., abr. stère) ster, unitate de măsură pentru volume 
egală cu un metru cub, întrebuințată la măsurarea lemnelor 
aşezate în stivă. 
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St? m. (unit. abr. stokes) stokes, unitate de măsură a 
viscozităţii cinematice în sistemul CGS; (relig., abr. Saint) 
Sf., Sfântul. 

stabat mater m. invar. (lat., bis. catolică) stabat mater, cânt 
liturgic. 

stabile m. (artă) construcție sculpurală imobilă. 

stabilisant, e adj., m. (chim., tehn.) stabilizant, stabilizator. 

stabilisateur ! trice adj., m. (chim., tehn., fin.) stabilizator. 

stabilisateur m. à décharge lumineuse {e/.) stabilizator cu 
descărcare în gaz. 

stabilisateur m. à diodes de Zener (ell stabilizator cu diode 
Zener. 

stabilisateur m. à ferrorésonance (e/.) stabilizator cu 
ferorezonantä. 

stabilisateur m. de flamme (chim., tehn.) stabilizator de 
flacără. 

stabilisateur m. de matières plastiques (p/ast., chim.) 
stabilizator pentru materiale plastice. 

stabilisateur m. de tension (e/.) stabilovolt / stabilizator de 
tensiune. 

stabilisation ! f. (tehn., chim., med.) stabilizare; (ec.) 
stabilizare, întărire, consolidare, regularizare; (mil.) trecere la 
războiul de poziţii. 

stabilisation f. automatique de phase (autom., tele.) 
stabilizare automată de fază. 

stabilisation f. d'orientation (7ni/.) reglare a direcţiei / 
orientării. 

stabilisation f. de la dérivation (autom.) stabilizare a abaterii. 

stabilisation f. de la fréquence (merr., tele.) stabilizare a 
frecvenţei. 

stabilisation f. des fusées (mil.) reglare a traiectoriei obuzelor. 

stabilise, e adj. stabilizat, stabil; e en vitesse ~e cu o viteză 
constantă; handicap ~ (med.) handicap ireversibil; maladie 
~e (med.) boală stabilizată. 

stabiliser vr. a stabiliza (si fin.), a întări, a consolida; (tehn.) a 
echilibra; (constr.) a întări / a consolida un teren; e vr. a se 
stabiliza, a deveni stabil / întărit; (despre persoane) a-şi găsi 
echilibrul; a se aseza la casa sa. 

stabilité ! f. stabilitate, soliditate, durabilitate, constantä, 
continuitate; (chim.) stabilitatea unui compus; e ~ d’une 
amitié soliditatea unei pnetenii; compromettre la ~ a 
destabiliza. 

stabilité /. à chaud ftermo.) stabilitate termică / la cald. 

stabilité f. à la chaleur (rermo.) stabilitate termică / la cald. 

stabilite /. cinétique (chim.) stabilitate cinetică. 

stabilité /. conditionnelle (autom , tele.) stabilitate 
condiționată. 

stabilité /. contre la corrosion (TCM, tehn.) rezistență la 
coroziune. 

stabilité /. d'un instrument de mesurage (metr.) stabilitatea 
unui aparat de măsurat. 

stabilite f. de direction (av., auto.) stabilitate de direcţie. 

stabilité f. de forme (tehn.) stabilitate de formă. 

stabilité f. de la monnaie (fin.) stabilitate a monedei. 

stabilité /. de réglage (fiz., metr., mas.) stabilitate a reglajului. 

stabilite /. des huiles à l’oxydation (chim.) stabilitatea 
uleiurilor la oxidare. 

stabilité f. des prix (fin.) stabilitate a prețurilor. 

stabilité f. dimensionnelle (plast., tehn.) stabilitate 
dimensionalä. 

stabilité € du point d’écoulement (chim., mec., tehn.) 
stabilitatea temperaturii de fluaj / de curgere. 

stabilite € du zéro (tele.) stabilitatea punctului zero. 

stabilité € dynamique (chim., el.) stabilitate dinamică. 

stabilité f. économique (ec.) stabilitate economică. 
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stabilite € élastique (mec.) stabilitate elastică. 

stabilité f. en tension (merr., el.) stabilitatea tensiunii. 

stabilité € orbitale (mec.) stabilitate orbitală / a orbitei. 

stabilité f. politique (pol.) stabilitate politică. 

stabilite € thermique (fermo., tehn.) stabilitate termică. 

stabilotron m. (el.) diodă Zener, stabilotron. 

stabilovolt m. (el., fiz.) stabilizator de tensiune, stabilovolt. 

stable adj. stabil, durabil, constant, statornic, echilibrat; (tehn., 
chim.) stabil, constant; (constr.) stabil, durabil, solid, tare; 
(nucl.) inactiv, neradioactiv; e être une personne ~ (/ig.) a fi 
o persoană echilibrată / cu picioarele pe pământ; ~ sur ses 
jambes (fig.) sigur pe picioare, încrezător; travail ~ loc de 
muncă stabil / permanent. 

stabulation f. (zoot.) stabulatie, şedere a vitelor în grajd; 
creştere a peștilor în acvariu; (med., înv.) regim de spital. 

staccato adv. (muz. it.) staccato; m. (muz.) piesă muzicală 
executată staccato. 

stade ! m. stadiu, perioadă, fază, etapă; (ist.) stadiu, veche 
unitate de măsură a lungimii la greci care varia între 147 
şi192m; Get, in Grecia) arenă, pistă de alergare cu lungimea 
de un stadiu; (sport) stadion; (p. ext.) sport; (med.) stadiu, fază 
în evoluţia unei boli; (chim., tehn.) stadiu; e ă ce — în acest 
stadiu / moment; les dieux du ~ (fig.) zeii sportului, cei mai 
mari atleți; passer un certain ~ a trece de un anumit punct / 
stadiu / etapă. 

stade m. artisanal (ec.) stadiu / etapă artizanală, de început, de 
lansare. 

stade m. de développement (fehn.) stadiu / etapă de dezvoltare. 

stade m. final (tehn.) stadiu final. 

stadhouder m. (ist.) stathuder, guvernator de provincie; titlu al 
şefului executivului, v. stathouder. 

stadia ! f (tehn., instr.) stadie. 

stadia m. topographique (topog.) stadie topografică. 

stadier m. lucrător într-un stadion. 

stadimètre m. (tehn., instr.) stadimetru. 

stadimétrie f. (ftopogr.) stadimetrie. 

stadimétrique adj. (topogr.) stadimetric. 

staff m. (angl.) staff, echipă, personal, cadrele din conducere; 
(p. ext.) sedintä de lucru; (constr.) stafaj, material de 
constructii folosit în industrie si pentru decorațiuni. 

staffer vt. (constr.) a lucra cu stafaj, a construi cu stafaj. 

staffeur m. (constr.) muncitor care lucrează cu stafaj / care 
execută muluri şi cornise. 

stage ' m. stagiu; stagiatură; perioadă de pregătire / de 
perfecționare (în cadrul unei întrepinderi); e être en ~ a fi în 
stagiatură, faire un ~ / suivre un ~ a urma un stagiu / curs de 
pregătire. 

stage m de formation (professionnelle) stagiu de formare 
(profesională). 

stage m. de perfectionnement stagiu de perfecționare. 

stage m de recyclage curs de reorientare / recalificare 
(profesională). 

stage m. de réinsertion stagiu de reintegrare pe piața fortelor 
de muncă. 

stage m. pratique stagiu practic. 

stage m. qualifiant stagiu de calificare. 

stage-parking m. stagiu de pregătire nefolositor, inutil. 

stagflation f. (angl., ec.) stagflatie. 

stagiaire m., f., adj. stagiar. 

stagnant, e adj. stagnant, stătător; (fig.) stagnant, inert; (fam., 
fig.) care lâncezeşte / vegetează / nu progresează; e eau ~e 
apă stătătoare. 

stagnation f. stagnare; (fig.) inactivitate, lâncezeală. 

stagner vi. a stagna, a sta pe loc; a nu curge; (fig.) a lâncezi, a 
nu progresa, a nu se dezvolta. 
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stakhanovisme m. (Get. pol., ec.) stahanovism. 

stakhanoviste m., f., adj. Gol, ec.) stahanovist. 

stakning m. (la schi fond) stakning. 

stal m. (fam., abr. stalinien) stalinist, partizan al lui Stalin si al 
stalinismului. 

stalactite f. (geol) stalactită; (fig.) motiv decorativ în formă de 
cupolă. , 

stalag m. (ist., in Germania nazistà) lagär de concentrare pentru 
militari. 

stalagmite f. (geol.) stalagmită. 

stalagmitique adj. (geol.) stalagmitic, acoperit de stalagmite. 

stalagmomètre m. (fiz. mol., chim., instr.) stalagmometru. 

stalagmométrie f. (fiz., chim.) stalagmometrie. 

stalagmométrique adj. (fiz., chim.) stalagmometric. 

stalinien, enne o". m., f. (pol.) stalinist. 

stalinisme m. (pol.) stalinism, politica lui Stalin. 

stalle f. bis.) strană; Gool) stal, boxä de grajd; (auto.) loc în 
parcare; e — de départ boxe de plecare (pe care le ocupă caii 
înainte de o cursă). 

staminal, e adj. (bot.) staminal, referitor la stamine. 

stamine, e adj. (bot.) cu stamine. 

staminifère adj. (bot.) staminifer, care are stamine. 

staminode m. (bot.) staminodiu, stamină sterilă. 

stampien m. (geol.) stampian. 

stance f. (înv.) stantä; strofă; et pl. poem liric cu motive 
religioase, morale. 

stand ! m. stand (angl., sport) stand, poligon de tir; (la curse) 
tribună; e être sur un ~a fi / a se găsi pe un stand; tenir un ~ 
a deţine un stand într-o expoziţie. 

stand m. à pistolet de tir de vitesse (sport) stand de tragere 
pentru pistol viteză. 

stand m. de ravitaillement do cursele automobilistice) stand / 
Joc de refacere a forțelor sau de reparaţii eventuale ale 
automobilelor. 

stand m. de tir (sport) poligon de tragere. 

stand m. de tir aux pigeons (sport) stand de tragere pentru 
talere. 

stand m. de tir aux plateaux (sport) stand de tragere pentru 
schi. 

standard ! adj. invar. standard, standardizat; de serie; obişnuit, 
normal; (fig.) lipsit de originalitate, obişnuit; e conditions — 
(fiz., chim.) condiţii normale, de referință; échange ~ (auto, 
mas.) schimb (de piese) standard; état ~ (fiz., chim.) stare 
normală, de referință; modèle ~ et modèle de luxe (auto) 
model de serie si model de lux; pièces — piese standard; 
sourire — (fig.) zâmbet obişnuit, care nu se face remarcat. 

standard ? m. (ec., tehn.) standard, etalon, model, tip; (tehn.) 
nivel, standard, normă; (muz.) standard, temă clasică în jazz 
asupra căreia se fac improvizații, (tehn.) tablou / masă de 
comandă; (/ele.) centrală telefonică; e ~ de vie standard de 
viață, nivel de trai. 

standard m. de pièces détachées (7ehn.) standard pentru piese 
de rezervă. 

standard m. de synchronisation (autom., tele.) standard / 
normă de sincronizare. 

standard m. partiel (tehn.) standard partial. 

standard m. téléphonique (tele.) centrală telefonică. 

standardisation f. (ec., tehn.) standardizare; (fig.) uniformizare, 
tipizare. 

standardiser vf. (angl., tehn.) a standardiza; (fig.) a tipiza, a 
uniformiza. 

standardiste m., f. (tele.) centralist, telefonist. 

stand-by m., f. invar. (angl., av.) (pasager) pe lista de aşteptare 
la un avion; e m. (av.) călătorie fără rezervare; e adj. invar. 
(av., în expr.) billets ~ bilete fără rezervare. 
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standing m. (angl., despre persoane) poziție socială, nivel de 
trai; (ec.) nivel de confort, de lux; e améliorer son ~ a-şi 
îmbunătăți poziția socială; avoir un bon ~ a avea o poziție 
socială importantă; hôtel de bon / de grand ~ hotel de clasă, 
cu un nivel de confort ridicat; villas ~ vile de lux. 

stanneux adj. (chim.) stanos. 

stannifère adj. (chim., geol.) stanifer, care conţine siliciu. 

stannine f. (mineral.) stanină. 

stannique adj. (chim.) stanic. 

stannose f. (med.) stanoză. 

staphisaigre f. (bot.) surguci toxic, ciocănaş, nemtisori-de- 
grădină. 

staphylectomie f. (med.) stafilectomie. 

staphyler m. (bot.) cloctis (staphilea pinnata). 

staphylier m. (bot.) arbust din estul Franţei cu fructe 
asemănătoare fisticului. 

staphylin, e adj. (anat.) referitor la omuşor; e m. (entom.) 
specie de insectă carnivoră răpitoare. 

staphylite /. (med.) stafilită. 

staphylo !- (afix.) stafilo-, prefixoid cu semnificaţia „(în formă 
de) ciorchine”. 

staphylo 2 m. (med, fam., abr. staphylocoque) stafilococ. 

staphylococcie f. (med. )stafilococie, infecţie cu stafilococi. 

staphylococcique adj. (med) stafilococic, infectat cu 
stafilococi. 

staphylococémie f. (med.) stafilococemie. 

staphylocoque m. (med. ) stafilococ. 

staphylomateux, euse adj. (med) stafilomatos. 

staphylome m. (med.) stafilom. 

staphyloplastie f. (med.) stafiloplastie. 

staphylorraphie f. (med.) stafilorafie. 

staphylotomie f. (med) stafilotomie. 

staphylotoxine f. (med.) stafilotoxină. 

star f. (angl.) vedetă / star (de cinema); (p. ext.) celebritate. 

starets m. (bis., înv.) stareţ, călugăr profet în vechea Rusie. 

starie f. (mar.) timp de încărcare / descărcare a unei nave. 

stariets m. (bis., ist.) stareţ, călugăr profet în vechea Rusie. 

starification f. transformare în vedetă, în star. 

starifier vt. (fam.) a transforma în vedetă, în star. 

starisation f. transformare în vedetă, în star. 

stariser vt. (fam.) a transforma în vedetă, în star. 

starking € (boz.) varietate de măr originar din America. 

starlet f. (înv.) starletă, actriță tânără / debutantă în cinema. 

starlette f. starletă, actriță tânără / debutantä în cinema. 

staroste m. (bis., ist.) staroste. 

star-system m. (angl., în show-business) star-system, sistem de 
producție / promovare / difuzare bazat pe prestigiul vedetei. 

starter | m. (mas., auto.) starter, şoc; (tehn.) starter; (sport) 
starter, arbitru de plecare; e mettre le ~ (mas., auto.) a trage 
şocul. 

starter m. adjoint (sport) ajutor de starter. 

starter m. automatique (mas. auto) şoc automat. 

starter m. d’un tube fluorescent (tehn.) starterul unui tub 
fluorescent. 

starting-block m. (angl., sport) blocstart. 

starting-gate f. (angl., la cursele de cai) barieră de start. 

start-up f. invar. (angl., ec.) start-up, întreprindere nou- 
înființată. 

stase f. (med.) stază. 

-stat ! (afix.) —stat, sufixoid cu semnificația „stabil”, 
„Stabilizator”. 

stat? f. (fam., abr. statistique) statistică. 

statère m. (fin., în antichit. greacă) stater, monedă veche 
grecească; greutate variabilă între 8 si 12 grame. 
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stathouder m. (ist.) stathuder, guvernator de provincie; titlu al 
şefului executivului. 

stathouderat m. (ist.) titlul, funcția de stathuder. 

statice (limonium) m. (bot.) limba-peştelui (srarice-limonium). 

statif m. (mas., tehn.) stativ, suport metalic masiv. 

station ' f. oprire, popas, haltă; (transp.) staţie; (tur.) staţiune; 
(ref. la corp) poziţie (a corpului), stat; (radio) staţie, post; 
(ferov.) stație, oprire; (tehn.) staţie, centrală, centru; (fele.) 
stație, emițător; (astron.) stație spațială; oprirea unei planete 
(prin trecerea de la mișcare directă la mișcare retrogradă); 
(info.) stație / terminal (de lucru); (topogr.) staţie (în ridicări 
topografice); (silv.) stațiune (complexul de factori fizici si 
biologici care determină felul vegetatiei forestiere); e ~s de la 
croix (fig.) cele 14 opriri ale lui lisus pe Drumul Crucii; chef 
de ~ şef de gară. 

station f. aérienne (av.) aerogară. 

station f. agronomique (agr.) stație agronomică. 

station f. amplificatrice (fele.) stațiune de amplificare. 

station f. balnéaire {{ur.) stațiune balneară, climatericä. 

station f. centrale d'électricité (e/.) centrală electrică. 

station f. centrale de forte (el.) centrală de mare putere. 

station f. classée (tur.) stațiune omologată. 

station f. climatique (fur.) stațiune balneară, climatericä. 

station f. climatologique (meteo.) stațiune climatologicä / 
climatericä. 

station f. collectrice (zehn.) centrală de colectare. 

station f. commutatrice (e/.) stație de comutație. 

station f. d'alimentation (maș., auto.) coloană de alimentare. 

station f; d’altitude (fur.) stațiune muntoasă. 

station f. d'arrivee (min.) stație de descărcare / sosire; (tele.) 
oficiu chemat. 

station f. d'atterrissage (av.) aerogară. 

station f. d’écoute (fele.) staţie de ascultare. 

station f. d’égrenage (text.) stațiune de egrenat bumbac. 

station f. d'emission (radio, tele.) stație de emisie. 

station f. d’épuisement (min.) stație de evacuare a apelor / de 
pompare. 

station f. d’épuration (hidrol.) stație de epurare. 

station f. d’essais (ehn / stație / punct de încercări. 

station f. d'essence (auto) stație de alimentare cu combustibil. 

station f. d'exhaure (min.) stațiune de evacuare a apelor. 

station f. d’expédition (ferov.) stație de expediţie. 

station f. de basculage (min.) staţiune de culbutare / de 
răsturnare. 

station f. de broyage (min.) stațiune de măcinare. 

station f. de charbonnage (tehn.) staţie de cărbuni. 

station f. de charge des accumulateurs (auto.) loc / stație de 
încărcat bateriile de acumulator. 

station f. de chargement (min., tehn.) stațiune de încărcare. 

station f. de concassage (min.) stațiune de concasare / 
sfărâmare. 

station f. de contrôle (sport) punct de control. 

station f. de conversion (e/.) stațiune de convertizare. 

station f. de demandée (ferov.) stație chemată de telefoane. 

station f. de distribution (fehn.) staţie de distribuţie. 

station f. de graissage (maș., auto.) stație de gresare. 

station f. de grande puissance (el centrală de mare putere. 

station f. de lavage (auto.) stație de spălare auto / spălătorie 
auto. 

station f. de marchandises (ferov.) stație de mărfuri. 

station f. de nivellement stație de nivelare. 

station f. de pompage (hidr., termo.) stație de pompare. 

station f. de radio (radio) post de radio. 

station f. de radiodiffusion (radio, tele.) stație de 
radiodifuziune. 
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station f. de radiogoniométrie (fele.) stație de 
radiogoniometrie. 

station f. de radioreoperage (fele.) stație de radiolocatie. 

station f. de ravitaillement (fehn.) stație de reaprovizionare. 

station f. de réception (7ehn.) staţie / post de recepție. 

station f. de recherches (tehn.) staţie de cercetări. 

station f. de redressement (e/.) stație de redresare. 

station f. de remplissage (auto., mas.) stație de alimentare cu 
benzină / carburant. 

station f. de répéteurs (fele.) staţiune de amplificatoare / de 
repetoare. 

station f. de sauvetage (min.) stație de salvare. 

station /. de secours (ferov., min.) staţie de salvări, post de 
ajutor. 

station /. de sports d’hiver (tur.) stațiune de iarnă (unde se 
practică sporturi de iarnă). 

station f. de traitement d’eau {hidr.) stație de epurare a apei. 

station /. de transformateurs (e/.) staţiune de transformatoare. 

station f. de transformation (e/.) stațiune de transformare. 

station f. de travail (;nfo.) terminal de lucru. 

station f. de triage (ferov.) stație de tra]. 

station f. émetrice (fele.) staţiune de emisiune. 

station f. géodesique (geod.) staţie geodezică. 

station f. metéorologique (metr.) staţiune meteorologică. 

station f. mobile (ele staţie mobilă de emisie-receptie. 

station f. orbitale {astron.) staţie orbitală. 

station f. périphérique (radio, tele.) stație periferică. 

station f. pilote (/ehn.) instalaţie pilot / experimentală. 

station f. préhistorique sit / șantier arheologic preistoric. 

station f. radar panoramique (fele.) stațiune de radiolocatie 
panoramică. 

station f. radar staţie radar. 

station f. radio-électrique (tele.) stație de radiodifuziune. 

station f. radiogonometrique (nav.) far de radiolocatie; (fele.) 
stație radiogoniometrică de emisiune şi recepție. 

station f. radiophonique (radio, tele.) stație radiofonocă. 

station f. relais (tele.) statie-releu. 

station f. spatiale (astron.) staţie spațială. 

station f. thérmale {fur.) stațiune termală. 

station f. uvale (fur.) staţiune de cură de struguri. 

station f. verte de vacances (tur.) localitate ce oferă condiţii de 
sejur (fără a fi decretată stațiune turistică). 

station-aval f. (astron.) care asigură legăturile între nava 
spaţială şi baza de lansare. 

stationnaire ! adj. staționar, static; neschimbat, invariabil, 
stabil; e état ~ (med.) stare stabilă. 

stationnaire ? m. (mar. ) staționar, navă de război utilizată 
pentru supravegherea unei anumite suprafețe marine; (ist.) 
soldat de la un post de poliție. 

stationnarité /. stationaritate, faptul / situaţia de a fi staționar. 

stationné, e adj sationat, oprit; e troupes stationnées (dans 
un pays / région) (mil.) trupe dislocate (într-o ţară / regiune). 

stationnement ! m. (auto.) staționare, oprire, parcare; oprire. 
staţionare; compteur de ~ parcometru; droit de ~ des 
riverains parcarea permisă riveranilor, feux de ~ faruri de 
staționare; mettre sa voiture au ~ a-şi parca maşina; parc de 
~ parcare auto; troupes en ~ (mil.) trupe în staționare. 

stationnement m. alterné staționare alternativă pe ambele părți 
ale străzii. 

stationnement m. autorisé staționare permisă. 

stationnement m. bilateral staționare permisă pe ambele părți 
(ale străzii). 

stationnement m. en bataille staționare oblică (în raport cu 
trotuarul). 
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stationnement m. en épi staționare oblică (în raport cu 
trotuarul). 

stationnement m. gênant staționare (îndelungată) interzisă / 
accesul limitat. 

stationnement m. interdit staționarea / parcarea interzisă. 

stationnement m. payant parcare cu plată. 

stationnement m. unilateral staționare permisă pe o parte (a 
străzii). 

stationner vi. (ref. la autovehicule) a stationa, a opri; (mil.) a 
stationa, a disloca; e défense de ~ staționarea interzisă. 

station-service f. staţie de benzină cu service; auto-service, 
stație service. 

statique ` adj. static; pasiv, imuabil, care nu evoluează. 

statique ? f. (mat., fiz.) statică. 

statique f. graphique (mec.) statică grafică. 

statiquement adv. (în mod) static, în nemişcare; fără dinamism, 
fără evoluţie. 

statisme m. statism, însuşirea de a fi static; (autom.) statism, 
reglare cu domeniu parţial suprimat. 

statisticien, enne m., f. statician, expert în statistică. 

statistique "mg. f. (mat., fiz.) statistică; è f. pl. statistici, date 
statistice. 

statistique ? adj. statistic, referitor la statistică; e analyses ~s 
analize statistice; calcul ~ (maz.) calcul statistic; données ~s 
date statistice; échantillon ~ eșantion statistic; mécanique ~ 
(mec.) mecanică statistică; variable ~ (maz.) variabilă 
statistică. 

statistique m. classique (fiz.) statistică clasică / Maxwell- 
Boltzmann. 

statistique m. de Bose-Einstein (fiz.) statistică Bose-Einstein. 

statistique m. de Fermi-Dirac (fiz.) statistică Fermi-Dirac. 

statistique m. de Maxwell-Boltzmann (fiz.) statistică clasică / 
Maxwell-Boltzmann. 

statistique m. démographique statistică demografică, statistica 
populaţiei. 

statistique m. quantique (fiz.) statistică cuantică. 

statistiquement adv. (din punct de vedere) statistic, în mod 
statistic; conform statisticilor; e indice de prix établi ~ indice 
de pret stabilit prin mijloace statistice. 

stato- (afix.) stato-, prefixoid cu semnificaţia „care stă drept”, 
Static”, „echilibru”. 

statocyste m. (fiziol.) statocist. 

statogramme f. statogramă. 

stator m. (tehn.) stator, parte fixă a unui motor electric, a unui 
generator. 

statoréacteur m. (av.) statoreactor, propulsor al unor avioane 
supersonice. 

statoscope m. statoscop. 

statthalter m. Get. germ.) statthalter, guvernator german în 
Alsacia şi Lorena în perioada 1879-1918. 

statu quo m. invar. (lat.) statu-quo, stare actuală a lucrurilor; e 
~ ante bellum (lat.) starea lucrurilor înaintea ostilităților; 
maintenir le ~ a păstra statu quo-ul. 

statuaire m., f. sculptor de statui; è f. arta de a face statui, 
sculptură; e adj. statuar, referitor la statui; statuar, destinat 
realizării statuilor. 

statue f. statuie; (fig., lit.) întruchipare (a); e (în expr. fără 
verbe) ~ du commandeur (fig., lit.) statuia comandantului 
(instrument al destinului care face dreptate în cazul unei 
crime); droit comme une ~ drept ca o statuie, ca o stană de 
piatră; immobile comme une ~ nemișcat ca o statuie, ca o 
stană de piatră. 

statue-colonne f.(artă) statuie pe o coloană. 
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statuer vr. (înv.) a statua, a ordona, a decide, a hotărî; e vi. (cu 
prep. sur) a lua o decizie, a (se) decide, a lua o hotărâre, a (se) 
hotărî; (fig.) a decide soarta cuiva, a da un verdict. 

statuette f. statuetă, statuie de dimensiuni mici. 

statufier vr. (fam.) a-i face cuiva statuie, a ridica statuie (cuiva); 
a face să semene cu o statuie. 

stature f. stat(urä), talie; (fig.) statură, importanță, calibru; e un 
écrivain de ~ (fig.) un scriitor important, de marcă. 

staturo-pondéral, e adj. stato-ponderal, referitor la înălțime şi 
greutate. 

statut 1 m. (jur.) statut, lege, regulament; (p. ext.) situaţie, 
poziţie, rang; e m. pl. statut. 

statutaire adj. statutar, conform statutelor, regulamentar; e 
regime ~ regim de legi. 

statutairement ad. (în mod) statuar, conform statutelor; 
conform cu statutul. 

stauller m. (à graissage) (mas.) gresor Stauffer, gresor cu 
pâlnie. 

stauro- (afix.) stauro-, prefixoid cu semnificaţia „(în formă de) 
cruce”. 

staurolite m. (chim.) staurolit. 

stauroplégie f. (med.) stauroplegie. 

stawug m. (la schi fond) mers rapid. 

stayer m. (angl., sport) ciclist de semifond; cal antrenat pentru 
cursele pe distanţe lungi / probe de fond. 

STB f. (abr. spécification technique du besoin) specificarea 
tehnică a nevoii. 

Sté f. (abr. société) societate. 

Ste f., adj. fem. (abr. Sainte) Sf., Sfânta. 

steak m. (angl.) bifiec, friptură de vită; e ~ frites friptură cu 
cartofi prăjiți; ~ haché hamburger; ~ salade friptură cu salată; 
~ tartare friptură tătărească (servită crudă şi cu multe 
condimente). 

steamer m. (angl., mar.) vapor cu aburi. 

steapsine f. (biochim.) steapsină. 

stéarate | m. (chim.) stearat. 

stearate m. d’amyle (plast., chim.) stearat de amil. 

stéarate m. de calcium (plast., chim.) stearat de calciu. 

stéarate m. de cyclohexyle (plast., chim.) stearat de ciclohexil. 

stearate m. de magnésie (chim.) stearat de magneziu. 

stearate m. de méthoxyéthyle (p/asz., chim.) stearat de 
metoxietil. 

stearate m. de plomb divalent (plast., chim.) stearat de plumb 
divalent. 

stearate m. de zinc (plast., chim.) stearat de zinc. 

stearine f. (chim.) stearină. 

stearinerie f. (chim.) fabrică de stearină. 

stéarinier m. (chim.) fabricant de stearină; lucrător într-o 
fabrică de stearină. 

stéarique adj. (chim.) stearic; e acide — acid stearic. 

stearyle m. (chim.) stearil. 

stéat- (afix.) steat(0)-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) 
grăsime”, „de grăsime”, „gras”. 

stéatite f. (mineral) steatit, silicat de magneziu natural. 

stéato- (afix.) steat(o)-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) 
grăsime”, „de grăsime”, „gras”. 

stéatome m. (med. inv.) steatom, lipom, chist sebaceu. 

stéatonécrose f. (med.) steatonecroză. 

steatopyge adj. (med.) steatopig, care prezintă țesut adipos 
foarte dezvoltat în zona feselor. 

stéatopygie f. (med.) steatopigie. 

stéatose f. (med) steatoză, acumulare anormală de grăsimi în 
celule. 

steeple m. (angl. sport) cursă de fond (3000 m) cu obstacole. 
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steeple-chase m. (angl., sport.) steeple-chase, cursă de 
obstacole pentru cai. 

stegie (afix.) -stegie, sufixoid cu semnificaţia „acoperiş”, 
»Capac”. 

stégo- (afix.) stego-, prefixoid cu semnificaţia „acoperământ”, 
»acoperis”. 

stégocéphales m. pl. (paleont.) stegocefali, ordin de amfibieni 
fosili. 

stégodon m. (paleont.) stegodon. 

stegomya f. (entom.) stegomia, tântar care transmite febra 
galbenă (sregomya calopus). 

stégomyie f. (entom.) stegomia, tântar care transmite febra 
galbenă (stegomya calopus). 

stégosaure m. (paleont.) stegozaur (stegosaurus). 

steinbock m. (zool.) antilopa steinbock. 

stèle f. (arhit.) stelă, monument cu inscripții. 

stellage m. (fin.) operaţiune la bursă în care partenerul îşi 
declară calitatea de vânzător sau cumpărător la lichidare. 

stellaire ! adj. stelar, referitor la stele, astral. 

stellaire ? f. (bot.) răcovină. 

stellaire-des-bois f. (bot.) stelutä (stellaria nemorum). 

stellaire-graminée f. (bot.) rocotea (stellaria graminea). 

stellérides m. pl. (zool.) stele-de-mare. 

stellionat m. ur.) stelionat, (fraudă constând în) vânzarea sau 
ipotecarea unui bun către mai multe persoane sau vânzarea 
unui bun fără a-i fi proprietar, escrocherie. 

stellionataire m., f., adj. (jur.) persoană vinovată de stelionat, 
escroc. 

stellitage m. (tehn.) stelitare. 

stellite m. (met., TCM) stellit. 

stem(m) m. (la schi) stemm, jumătate de plug, transferul 
greutăţii corpului de pe un schi pe altul. 

stemmate m. (zool.) ochi al larvelor de insecte. 

stemmbogen m. (la schi) ocolire în plug. 

stemm-christiania m. (la schi) cristiană frânată (ocolire prin 
rotație cu deschidere). 

stencil m. (angl. tipogr.) matritä de hârtie cerată. 

stenciliste m., f. persoană care pregăteşte matrițe de hârtie 
pararafinată / cerată. 

stendhalien, enne adj. stendhalian, referitor la Stendhal; e m., 
f. specialist sau admirator al operei lui Stendhal. 

sténg !- (afix.) steno-, prefixoid cu semnificaţia „scurt”, 
„strâns”, „limitat”, „restrâns”. 

stâno ° m., f. (abr. sténographe) stenograf, stenodactilograf; e f. 
(abr. sténographie) steno, stenografie. 

sténobiote m. (zool.) stenobiont, care suportă doar variaţii 
limitate ale factorilor de mediu. 

stenocardie f. (med.) stenocardie. 

sténocéphalie f. (anat.) stenocefalie, îngustime a craniului. 

sténodactylo m., f. stenodactilograf; e f. stenodactilografie. 

stenodactylographe m. stenodactilograf. 

stenodactylographie f. stenodactilografie. 

stenogramme m. stenogramă. 

stenographe m., f. stenograf. 

sténographie f. stenografie, stenografiere; e écrire une lettre 
en ~/ prendre une lettre en ~ a stenografia o scrisoare. 

sténographier vf. a stenografia. 

stenographique adj. stenografic. 

stenohalin, e adj. (zool.) stenohalin, organism marin care 
suportă doar variații limitate ale salinității mediului. 

stenolophe m. (£ool.) specie de crab (srhenolophus teutonus). 

sténopé m. (foto.) stenopă. 

sténosage m. (tehn.) stenozare, tratare a fibrelor de celuloză cu 
formol. 

sténose f. (med.) stenoză; e ~ mitrale stenozä mitralä. 
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stenotherme adj. (zool.) stenoterm. 

sténotype f. stenotip, mașină de stenografiat. 

sténotypie f. stenotipie, stenografiere cu ajutorul stenotipului. 

stenotypiste m., f. stenotipist, persoană care stenografiază la 
stenotip. 

stent m. (angl., med.) stent, mică proteză internă care împiedică 
închiderea unui vas în caz de stenoză. 

stentor m. stentor, persoană cu voce puternică; Gool! stentor, 
prototzoar de apă dulce; e voix de ~ voce de stentor / 
puternică. 

step m. (dans) step; e fourteen step (sport) step în 14 paşi; ten 
step step în 10 paşi. 

stephanien m. (geol.) stefanian. 

stéphanite m. (mineral.) stefanit. 

stephanois, e m., f. (cu maj.), adj.(locuitor) din Saint-Etienne. 

steppage m. (med.) stepaj. 

steppe /. (geogr.) stepă; (arheol., ist.) ansamblul câmpiilor 
Rusiei în perioada protoistorică; e civilisation de la ~ 
civilizaţia stepelor; peuples de la ~ popoarele stepelor. 

stepper m.(hipo., angl.) cal de trap. 

steppeur m.(hipo., angl.) cal de trap. 

steppique adj. stepic, de stepă, referitor la stepă. 

steradian m. (mat., unit.) steradian / unitate unghiometrică. 

sterage m. măsurare (a volumului lemnelor) folosind ca unitate 
de măsură sterul. 

sterco- (afix.) sterco-, prefixoid cu semnificaţia „fecale”. 

stercobiline f. (biol.) stercobilină. 

stercoraire adj. (biol., med.) stercorar, stercoral; e literature 
~ literatură scatologică. 

stercoraire ? m. (ornit.) stercorar, specie de pescärus răpitor 
(stercorarius). 

stercoral, e adj. stercoral, referitor la excremente; e matières 
~s materii fecale. 

stercorémie f. (med.) stercoremie. 

stercorite f. (tehn., chim.) fosfat natural de sodium şi de amoniu 
extras din guano. 

sterculiacées f. pl. (bot.) sterculiacee. 

stère m. (unir.) ster / unitate volumetrică; (fehn., metr.) 
dispozitiv cu care se măsoară lemnele. 

stereautographie f. (topogr.) stereoautografie. 

stéréo !- (afix.) stereo-, prefixoid cu semnificaţia sold", 
„rigid”, spatial”, „tridimensional”. 

stéréo ? adj. invar. (abr. stéréophonique, stéréophonie) stereo; 
e disque ~ disc stereo; enregistrement ~ înregistrare stereo. 

stéréo ` m. stereo, receptor / aparat stereo(fonic); e f. stereo, 
stereofonie; ansamblu de aparate stereo. 

stéréoacoustique f. (ac.) stereoacustic. 

stéréoaudition f. (ac., tele.) stereoauditie, audiție stereofonică. 

stercoautographe m. (fotogrm.) stereoautograf. 

stéréoautographie f. (fotogrm.) stereoautografie. 

stéréobate m. (arhiz., înv.) stereobat. 

stéréocaméra f. (foto., fotogrm.) stereocameră, cameră 
stereoscopică. 

stercocartographe m. (fotogrm.) stereocartograf. 

stéréocartographie f. (fotogrm.) stereocartografie. 

stéréochambre f. (foto., fotogrm.) stereocameră, cameră 
stereoscopică. 

stéréochimie f. (chim.) stereochimie. 

stéréochimique adj. (chim.) stereochimic. 

stéréochromie f. (picz.) stereocromie. 

stéréocinématographie f. (cinem.) stereocinematografie, 
cinematografie stereoscopică. 

stéréocomparateur m. (fotogrm., topogr.) stereocomparator. 

stéréocopolymère m. (chim.) stereocopolimer. 

stéréoduc m. (tehn.) transportor de produse solide. 
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stéréodynamique f. (mec.) stereodinamică; e adj. 
stereodinamic, referitor la dinamica solidelor. 

stéréoeffet m. (opt.) efect stereo. 

stéréoformule f. (chim.) stereoformulă, formulă spaţială, 
formulă în spațiu. 

stéréognosie f. (fiziol.) stereognozie. 

stéréogoniomètre m. (fotogrm., opt.) stereogoniometru. 

stéréogoniométrie f. (fotogrm..) stereogoniometrie. 

stéréogramme m. (foto.) stereogramä. 

stéréogrammétrie ! f. (fotogrm.) stereogrammetrie, 
stereofotogrammetrie. 

stéréogrammétrie f. radiographique (fotogrm.) 
stereogrammetrie radiograficä. 

stéréographie f. (fiz., tehn.) stereografie. 

stéréographique dj. (fiz., tehn.) stereografic; e projection ~ 
proiecţie stereografică. 

stéréo-isomère m., adj. (chim.) stereoizomer. 

stéréo-isomérie f. (chim.) stereoizomerie, izomerie spatialä. 

stéréome m. (bot.) stereom. 

stéréomécanique f. (mec.) stereomecanică. 

stéréomesure f. (fehn.) stereomăsură / stereomäsurare. 

stéréomètre m. (fotogrm., topogr., fiz., geom., instr.) 
stereometru. 

stéréométrie /. (geom.) stereometrie. 

stéréométrique adj. (geom.) stereometric. 

stéréométrographe m. (instr., fotogrm.) stereometrograf. 

stéréomicromètre m. (fiz., tehn.) stereomicrometru. 

stéréomicrométrie f. fiz., tehn.) stereomicrometrie. 

stéréomicrophotographie f. (fìz., tehn.) stereomicrofotografie. 

stéréomicroscope m. (opt., instr.) stereomicroscop. 

stéréomicroscopie f. (opt.) stereomicroscopie. 

stéréomodèle m. (fiz., tehn., fotogrm.) stereomodel. 

stéréomonoscope m. (fotogrm.) stereomonoscop. 

stéréonomogramme m. (fiz., tehn.) stereonomogramă. 

stéréoobservation f. (opt.) stereoobservare. 

stéréoophtalmoscope m. (fiz., opt.) stereooftalmoscop. 

stéréopantographe m. (fotogrm.) stereopantograf. 

stercopanrometre m. (silv.) stereopantometru. 

stéréophonie f. (ac., cinem., fiz.) stereofonie. 

stéréophonique adj. (ac., cinem., fiz.) stereofonic. 

stéréophotocartographe m. (fotogrm.) stereofotocartograf. 

stéréophotogoniomètre m. (fotogrm.) stereofotogoniometru. 

stéréophotogramme m (fotogrm.) stereofotogramă. 

stéréophotogrammètre m. (fotogrm.) stereofotogrametru. 

stéréophotogrammétrie f. (fotogrm.) stereofotogrametrie. 

stéréophotographie € (foto.) stereofotografie, fotografie 
stereoscopică. 

stéréophotomètre m. (opt., fotogrm.) stereofotometru. 

stéréoplanigraphe m. (fotogrm.) stereoplanigraf. 

stéréoplasme f. (biol.) stereoplasmă. 

stéréopolymerisation f. (plast., chim.) polimerizare 
stereoscopică. 

stéréoprojecteur m. (fotogrm., opt.) stereorestitutor, 
stereoproiector, proiector stereoscopic. 

stéréoprojection f. (opt.) stereoproiectie. 

stéréoradiographie f. (fiz., med.) stereoradiografie, radiografie 
stereoscopică. 

stéréoradioscopie f. (rad. fiz.) stereoradioscopie. 

stéréorégularité € (chim.) stereoregularitate. 

stéréorestituteur m. (fotogrm.) stereorestitutor. 

stéréorestitution £ (fotogrm.) stereorestitutie. 

stéréoréverbération f. (ac.) reverberatie spaţială. 

stéréoscope ! m. (fiz., opt., instr.) steoreoscop. 

stéréoscope f. à miroir(s) (fotogrm.) stereoscop cu oglinzi. 


stéréoscope f. à prisme(s) (fotogrm.) stereoscop Brewster / cu 
prisme. 

stéréoscope f. prismatique (fotogrm.) stereoscop Brewster / cu 
prisme. 

stéréoscopie TC (opt.) stereoscopie. 

stéréoscopie f. aux rayons X (rad.) stereoscopie cu radiaţii X. 

stéréoscopique adj. stereoscopic. 

stéréospécificité € (chim.) stereospecificitate. 

stéréospécifique adj. (chim.) stereospecific. 

stéréospondyles m. pl. (paleont.) familie de bactracieni fosili 
din triasic. 

stéréostatique f. (mec.) statica corpului solid / stereostatică; e 
adj. (mec.) stereostatic. 

stéréotachygraphe m. (tehn., instr.) stereotahigraf, aparat 
tahimetric pentru măsurarea distanței de la punctul de stație la 
punctul dat de pe teren. 

stéréotaxie f. (med.) stereotaxie. 

stéréotaxique adj. stereotaxic, efectuat prin stereotaxie. 

stéréotélémètre m. (tele.) stereotelemetru. 

stéréotélémétrie f. (tele.) stereotelemetrie. 

stéréotomie f. (tehn.) stereotomie. 

stéréotomique adj. (tehn.) stereotomic. 

stéréotopographe m. (fotogrm.) stereotopograf. 

stéréotopographie f. (fotogrm.) stereotopografie. 

stéréotopomètre m. (fotogrm., instr.) stereotopometru. 

stéréotopométrie f. (fotogrm.) stereotopometrie. 

stéréotriangulateur m. (fotogrm., instr.) stereotriangulator. 

stéréotropisme m. (biol.) stereotropism. 

stéréotype m. (tehn.) stereotip; (fig.) stereotip, tipar, cliseu. 

stéréotypé, e adj. stereotipic; stereotip. 

stéréotypeur m. stereotipar. 

stéréotypie f. (psih., tipogr.) stereotipie. 

stéréovision f. stereoviziune, vedere stereoscopică a reliefului. 

sterer vt. (silv.) a măsura (lemnul) cu sterul. 

stéréum m. violet (bot.) ciuperca de încingere (a lemnului de 
fag) (stereum purpureum). 

steride m. (biochim.) steridă, substanţă lipidică. 

stérile ! adj. steril, sterp, infecund, nefertil; (med.) steril, 
sterilizat, aseptic; (despre pământ) arid, sterp, nerodnic, 
neroditor, nefertil; (fig.) steril, neproductiv, zadarnic, inutil; e 
discussion ~ (fig.) discuţie fără rost, care nu duce nicăieri; 
effort ~ (fig.) efort zadarnic; recherche ~ (fig.) cercetare fără 
rezultat, care nu a dat roade; sujet — (fig.) subiect neproductiv. 

sterile ? m. (min.) steril. 

sterilement adv. (fig.) (în mod) steril, zadarnic, inutil. 

stérilet m. (med.) sterilet. 

stérilisant, e adj., m. sterilizant, dezinfectant. 

stérilisateur ! m. (chim., med., instr.) sterilizator. 

stérilisateur m. à air chaud (chim.) sterilizator cu aer cald. 

stérilisation ! f. (med) sterilizare; dezinfectare. 

stérilisé, e adj. (chim.) sterilizat, dezinfectat, aseptizat; (med.) 
sterilizat, castrat. 

stériliser vt. (med.) a steriliza; a castra; (chim.) a steriliza, a 
dezinfecta; (rar) a sărăci, a face nefertil / impropriu culturii. 

steriliste m. adept al sterilizärii. 

stérilité € (med.) sterilitate, infecunditate; (chim.) sterilitate, 
lipsa micro-organismelor; (ref. la vegetație) ariditate, sărăcie, 
infertilitate; (fig.) sterilitate, neproductivitate, ineficacitate, 
inutilitate. 

stérique adj. (chim.) steric. 

sterlet m. (iht.) cegă (acipenser ruthenus). 

sterling adj. invar. (angl.) livre — liră sterlină. 

sternal, e adj. (anat.) sternal, referitor la stern; e fourchette ~e 
furca pieptului. 

sternalgie f. (med.) sternalgie. 
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sterne f. (ornit.) pescärus, chiră, pescäritä (sterna). 

sternite m. (entom.) sternit. 

sterno- (afix.) sterno-, prefixoid cu semnificaţia „stern”, 
„sternal”. 

sterno-cléido-mastoïdien adj., m. (anat.) 
sternocleidomastoidian. 

sternodynie f. (med.) sternodinie, sternalgie. 

sternotomie /; (chir.) sternotomie. 

sternum m. (anat.) stern. 

sternutatif, ive adj. care provoacă strănutul, v. sternutatoire. 

sternutation f. strănut, strănutat repetat. 

sternutatoire adj. care provoacă strănutul, de strănutat; e 
poudre ~ praf de stränutat. 

stéroïde ! adj., m. (chim.) steroid. 

stéroïde m. anabolisant (chim., farm.) steroid anabolizant. 

stéroïde m. hormonal (chim., farm.) steroid hormonal, pe bază 
de hormoni. 

stéroïdien, enne adj. steroidian. 

stéroïdique adj. steroidian, steroidic. 

stérol m.(biochim.) sterol. 

stérolique adj. (biochim.) sterolic. 

stertor m. (med.) stertor, respirație zgomotoasă. 

stertoreux, euse adj. (med., despre respiraţie) stertoros. 

stétho- (afix.) steto-, prefixoid cu semnificaţia „piept”. 

stéthoscope m. (med. instr.) stetoscop. 

stetson m. (angl.) stetson, pălărie texană. 

stew m. (angl., abr. steward) steward, însoțitor de zbor. 

steward m. (angl.) steward, însoțitor de zbor; chelner / șef de 
sală (pe vapor, pe avion). 

sthène m. (fiz., unit.) sten. 

sthénie (afix.) —stenie, sufixoid cu semnificaţia „putere”. 

sthenie f. (med.) stenie, stare de activitate fiziologică deplină. 

sthénique adj. (med.) stenic, întăritor. 

stibié, e adj. (farm.) care conține stibiu (antimoniu). 

stibine f. (mineral.) stibină, sulfură naturală de stibiu. 

stichomythie f. (ist., lit.) dialog tragic în care personajele îşi 
răspund în versuri scurte. 

stick m. (angl.) baston flexibil; (ec.) stick, produs vândut sub 
formă de baston; (sport) crosă de hochei; (mil.) echipă de 
paraşutişti (care sar din același avion); (arg.) țigară cu 
marijuana sau haşiş; e deodorant en ~ deodorant solid (în 
formă de baston). 

sticker m. (angl.) autocolant, abtibild. 

sticks m. (sport) crosă ridicată deasupra umărului. 

stiff m. (arg.) cerşetor, boschetar. 

stigma m. (zool.) stigmă. 

stigmate m. stigmat, cicatrice, semn; (entom., bot.) stigmat; 
(bis.) stigmat, apariția pe corpul unor crendiciosi a urmelor 
celor cinci răni ale lui Iisus; (ist.) stigmat, însemnare cu fierul 
încins; (fig., lit.) urmă, pecete, rană. 

stigmatique adj. (opt.) stigmatic. 

stigmatisation f. (relig.) stigmatizare, apariția stigmatelor celor 
cinci răni ale lui lisus pe corpul unor credincioşi; (ist., lit.) 
stigmatizare, însemnare cu fier încins, înfierare; (p. ext.) blam, 
dezonorare. 

stigmatisé, e adj., m., f. (relig.) stigmatizat; (ist.) stigmatizat, 
înfierat, însemnat cu fierul încins. 

stigmatiser vi. a stigmatiza, a înfiera, a însemna cu fierul 
încins; (med, ref. la boli) a lăsa urme / semne / cicatrici; (fig.) 
a blama, a condamna. 

stigmatisme m. (opt.) stigmatism. 

stigmomètre m. (foto.) stigmometru, sistem de prisme la un 
telemetru; (opt.) telemetru cu coincidente. 

stigmonyme m. (lit.) stigmonim. 

stilb m. (opt., unit.) stilb, unitate de măsură. 
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stilbomètre m. (opt., instr.) stilbmetru, luminanfmetru. 

stil-de-grain m. (tehn.) colorant galben-verzui. 

stillation f. fiz.) stilatie, picurare (a unui lichid). 

stillatoire adj. care picură. 

stilligoutte m. (med.) pipetă. 

stilton m. (angl., cul.) brânză stilton (cu mucegai). 

stimugène adj., m. (med.) stimulator. 

stimulant ! m. (med.) stimulent, întäritor; fig.) stimulent, 
impuls, motivație, imbold. 

stimulant À, e adj. stimulant, fortifiant, energizant; (p. ext.) 
încurajator, motivant. 

stimulateur ! m. (med.) stimulator. 

stimulateur ? trice adj. stimulant, stimulator; (lit.) care 
impulsionează, care dă un imbold. 

stimulation f. stimulare (si med), încurajare, impulsionare. 

stimuler vr. (med) a stimula, a activa; (fig.) a motiva, a 
impulsiona, a încuraja. 

stimuline f. (biochim.) stimulină, hormon al hipofizei. 

stimulinémie f. (med.) stimulinemie. 

stimulus ' m. (at. fiziol.) stimul, excitant. 

stimulus m. artificiel (fiziol.) stimul artificial. 

stimulus m. psychique (fiziol.) stimul psihic. 

stimulus m. sensoriel (fiziol.) stimul senzorial. 

stipa m. (bot.) năgară (stipa capillata). 

stipe m. (bot.) stip, tijă aeriană lemnoasă fără ramificații a 
palmierilor şi a unor ferigi; pedincul, picior al ciupercii. 

stipelle € (bot.) stipelă, v. stipule. 

stipendié, e m., f, adj. (peior.) stipendiat, plătit, angajat, 
corupt; mercenar (în solda cuiva); e assassin — asasin plătit. 

stipendier vr. (înv.) a plăti pentru un serviciu josnic; a 
stipendia, a plăti, a angaja (în solda cuiva), a tocmi, a mitui. 

stipendium m. stipendiu. 

stipité, e adj. (bot.) cu picior, cu suport. 

stipulaire adj. (bot.) referitor la stipelä, de stipelă. 

stipulant, e adj., m., f. Gur.) stipulant. 

stipulation f. precizare expresă; (jur.) stipulare, mențiune, 
clauză, condiție. 

stipule f. (bot.) stipelă. 

stipulé, e adj. (bot.) înzestrat cu stipele. 

stipuler vf. a specifica, a preciza, a menționa; (jur.) a stipula. 

stochastique ! adj. stocastic, aleatoriu, întâmplător. 

stochastique ? f. (mat.) stocastică, calculul probabilităților 
datelor statistice. 

stock ! m. (angl., ec., tehn.) stoc (de mărfuri), rezervă, inventar; 
(biol.) stoc (cromozomic, genetic); (fig., fam.) stoc, număr 
(mare) de, rezervă; e être en rupture de ~ a nu mai avea 
(marfă) în / pe stoc. 

stock m. chromosomique (Piol.) stoc de cromozomi, genom. 

stock m. comptable (ec., contab.) stoc contabil. 

stock m. conjoncturel (ec.) stoc ciclic. 

stock m. de base (ec.) stoc de bază. 

stock m. de marchandises (ec.) stoc de mărfuri, inventar. 

stock m. de précaution (ec.) stoc de siguranţă. 

stock m. de régularisation (ec.) stoc tampon. 

stock m. de sécurité (ec.) stoc de siguranță. 

stock m. des marchands (ec.) stoc comercial. 

stock m. des reportés (ec.) stoc reportat, stoc de retineri 
(pentru sezonul următor). 

stock m. disponible (ec.) stoc disponibil. 

stock m. en fin d'exercice (ec., contab.) stoc la închiderea 
exerciţiului contabil. 

stock m. épuisé (ec.) stoc epuizat. 

stock m. ferme (ec., contab.) stoc închis. 

stock m. génétique (biol.) stoc genetic, genotip. 
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stock m. invendable (ec.) stoc nevândut, stoc de produse 
rămase nevândute, surplus de stoc. 

stock m. principal (ec.) stoc de bază. 

stock m. regulateur (ec.) stoc regulator / de reglare. 

stock m. strategique (ec.) stoc strategic. 

stock m. volé (ec.) stoc proaspăt (hot stock). 

stockage ! m. (maş., info.) stocaj, stocare, memorare, 
înregistrare în memorie; (ec.) stocare, depozitare. 

stockage m. d'energie (fiz.) acumulare de energie. 

stockage m. d’information (info.) stocare de informaţii, 
introducerea de date în memoria calculatorului. 

stockage m. des archives arhivare. 

stockage m. des dechets radioactifs (chim.) depozitare de 
deşeuri radioactive. 

stockage m. des € 1nnées (info.) stocare de date. 

stockage m. dynamique {tehn.) stocaj dinamic. 

stockage m. en citernes (fehn.) depozitare în rezervoare. 

stockage m. en vrac (tehn.) depozitare în vrac. 

stockage m. tournant (tehn.) stocare turnantă. 

stock-car m. (angl., sport) stock-car, cursă cu obstacole pentru 
automobile vechi, mașină veche modificată pentru astfel de 
curse; e course de stock-cars cursă de stock-cars. 

stocker vt. (ec.) a stoca, a înmagazina, a depozi.. a face 
stocuri; (info.) a stoca, a introduce (date) în memoria 
calculatorului. 

stockfisch m. invar. peşte sărat şi uscat; morun uscat în aer 
liber. 

stockiste m., f. (ec.) comerciant care deţine un stoc de piese de 
schimb; agent care vinde piese de schimb pentru maşini. 

stock-option f. (ang!., ec.) stock-option, (sistem de) opțiuni la 
cumpărarea de acţiuni în cadrul unei întreprinderi. 

stock-outil m. (ec.) necesarul de stocuri. 

stock-shot m. (angl., cinem.) imagine de arhivă. 

stock-tampon m. (ec.) stoc tampon. 

stechio- (afix.) stoechio-, prefixoid cu semnificația „element”. 

stæchiologie f. (fiz.) stechiologie. 

stœchiométrie f. (chim.) stechiometrie. 

stæœchion...rique adj. (chim.) stechiometric. 

stoïcien, enne adj., m., f. (filoz.) stoic, adept al stoicismului; e 
m., f. (lit.) (om) stoic, curajos, ferm. 

stoïcisme m. (filoz.) stoicism; (/ig.) stoicism, curaj, eroism. 

stoïque adj., m., f. (înv.) stoic; (fig.) (om) stoic, curajos, 
neclintit, dârz; e rester ~ devant le danger (/ig.) a rămâne 
neclintit în fața pericolului. 

stoïquement adv. cu stoicism, cu curaj, cu dârzenie; e 
supporter ~ qqch. a suporta ceva cu curaj, cu stoicism. 

stoker m. (angl., tehn.) stoker, stocher. 

stokes m. (chim., metr., unit.) stokes, unitate de măsură pentru 
vâscozitatea cinematică (simb. St.). 

STOL m. invar. (av., angl., abr. Short Taking-Off and 
Landing) avion STOL, cu decolare şi aterizare rapidă. 

stola f. (text.) stolă. 

stolon m. (bot., biol.) stolon. 

stolonial, e adj. (biol.) stolonial. 

stolonifère adj. (bot.) stolonifer, cu stoloni. 

stolzite m. (chim.) stolzit. 

stoma f. (biol., anat.) stoma. 

stomacal, e adj. (anat.) stomacal, referitor la stomac. 

stomachique adj. (farm.) stomahic. 

stomachique adj. (med.) care ușurează digestia gastrică; e m. 
(farm.) stomahic, medicament care ușurează digestia. 

stomalgie f. (med.) stomalgie. 

stomat- (afix.) stomat(0)-, prefixoid cu semnificația „gură”, 
„bucal”, „deschidere”. 

stomate m. (bot.) stomată. 
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stomatique adj. (farm.) stomatic. 

stomatite f. (med.) stomatită, inflamare a mucoasei bucale. 

stomato! m., f. fam., abr. stomatologue, stomatologiste) 
(medic) stomatolog, dentist. 

stomato ?- (afix.) stomato-, prefixoid cu semnificația „gură”, 
„bucal”, „deschidere”. 

stomatolalie f. (med.) stomatolalie. 

stomatologie f. (med.) stomatologie. 

stomatologiste m., f. (medic) stomatolog, dentist. 

stomatologue m., f. (medic) stomatolog, dentist. 

stomatoplastie f. (med,, chir.) stomatoplastie; autogrefă a 
colului uterin. 

stomatorragie f. (med.) stomatoragie, hemoragie bucală. 

stomatorragique adj. (med.) stomatoragic. 

stomatoscope m. (med. instr.) stomatoscop. 

stomie (afix.) -stomie, sufixoid cu semnificaţia „deschidere”, 
„deschizătură”, „gură”. 

stomocordés m. pl. (zool.) clasa stomocordelor. 

stomoxe m. (entom.) musca-de-grajd (stomoxys calcitrans). 

stone adj. (angl., arg.) drogat. 

stoned adj. (angl., arg.) drogat. 

stop l interj. (angl.) stop!, oreste-te!, stai!, nu misca!; (în 
telegrame) stop. 

stop? m. stop, oprire; (auto.) stop, bec de frână; (circulație) 
stop (panou rutier care obligă la oprire); (tehn., maş-un.) 
limitator de cursă; (fam.) autostop; e brûler un ~ (auto.) a nu 
respecta semnul stop; camion-stop camion care ia persoane la 
ocazie; il faut savoir dire ~ trebuie să știi să spui nu / gata / 
stop; ne pas respecter un ~ (auto.) a nu respecta semnul stop; 
prendre qqn. en ~ (fam.) a lua pe cineva la ocazie, cu 
autostopul; un feu ~ (auto.) un stop. 

stop-and-go m. invar. (ec.) stop-and-go, corectarea prin 
compensare a unei dereglări economice; e politique de ~ 
politică de stop and go. 

stop-over m. (ref. la călătoriile cu avionul) stop-over, escală 
prelungită voit de către unul dintre pasageri. 

stoppage ' m. (text.) stopare, stopat. 

stoppage m. brutal (sport) joc periculos / dur. 

stopper Tv. a opri (un autovehicul); (text.) a stopa; (sport) a 
intercepta (pucul, mingea), a bloca, a stopa; (fig.) a opri, a 
înceta, a pune capăt; e vi. (ref. la vehicule, maşini) a se opri; 
(fig.) a se întrerupe. 

stoppeur, euse m., f. (text.) stoper, persoană care se ocupă cu 
stopatul hainelor; (/am.) autostopist, persoană care face 
autostopul; e m. (fotbal) stoper, fundaș defensiv. 

storax m. (Chim.) storax, rășină extrasă din stirax, v. styrax. 

store m. stor, jaluzea, draperie; e baisser le ~ a lăsa jos 
jaluzeaua; lever le ~ a ridica jaluzeaua. 

storiste m., f. producător, fabricant de storuri / jaluzele; 
vânzător, comerciant de storuri / jaluzele. 

story-board m. (angl., cinem.) story-board, montaj de desene 
înaintea turnării unui film pentru a vizualiza planurile unei 
secvenţe cinematografice. 

stot m. (min.) stot, minereu presărat la o cale de acces. 

stoupa m. (arhit.) monument funerar la hinduși, v. stûpa. 

stout m. (angl., cul.) bere brună englezească. 

stovaine (/arm., med.) stovaină, anestezic local. 

strabique adj., m., f. strabic, (persoană) care suferă de strabism, 
saşiu. 

strabisme !m. (med, opt.) strabism, privire crucisä. 

strabisme m. convergent (med., opt.) strabism convergent. 

strabisme m. divergent (med, opt.) strabism divergent. 

strabo- (afix.) strabo-, prefixoid cu semnificația „încrucișat”, 
„cruciș”, „saşiu”. 

strabomètre m. (med. instr.) strabometru. 
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strabotomie f. (med.) strabotomie. 

stradiot(e) m. (ist., mil.) stradiot, arnăut, soldat din cavaleria 
ușoară, originar din Grecia sau Albania. 

stradivarius m. (muz.) (vioară / violoncel) stradivarius. 

stramoine f. (bot.) laur, ciumăfaie, bolindaritä (datura 
stramonium). 

stramonium m. (bot.) laur, ciumäfaie, bolindaritä (datura 
stramonium). 

strangulation f. strangulare, sugrumare, gâtuire. 

stranguler vt. a strangula, a sugruma, a gâtul. 

strapasser vi. (înv.) a maltrata; (fig.) a da rasol, a lucra de 
mântuială. 

strapontin m. strapontină; (fig.) loc neimportant, funcție 
neimportantă. 

strasbourgeois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Strasbourg. 

strass m. ştras, sticlă imitând pietrele preţioase; (fig.) imitație. 

strasse f. (tehn., text.) rebuturi de mătase; (arg.) stradă; (arg.) 
cameră. 

stratagème ! m. stratagemă, tertip, siretlic, viclesug, truc. 

strate ' f. (geol) strat geologic, sediment, stadiu de dezvoltare; 
(bot.) strat, pătură (de vegetaţie); (biol.) strat, rând (de celule); 
(fig.) strat, rând, şir, e des ~s de souvenirs (fig.) şiruri de 
amintiri. 

strate f. de marché (ec.) segment de piaţă. 

stratege m. (înv.) strateg, magistrat însărcinat cu problemele 
militare în Atena; (mil.) strateg, specialist în strategie; fig.) 
strateg, bun conducător. 

stratégie ! f. (mil.) strategie; (fig.) strategie, plan, politică, 
tactică. 

strategie f. aérienne (7ni].) strategie aeriană. 

strategie f. atomique (mi].) strategie atomică. 

strategie f. concurrentielle (ec.) strategie a competiției. 

strategie f. d'ensemble (ec.) strategie globală / de ansamblu. 

strategie f. d'entreprise (ec.) strategie de mangement al 
întreprinderii. 

strategie f. de communication (ec.) strategie de comunicare / 
de vânzare. 

strategie f. de couverture (ec.) strategie de acoperire. 

strategie f. de creation (ec.) strategie creatoare / publicitară. 

strategie f. de croissance (ec.) strategie de dezvoltare. 

strategie f. de défense (ec.) strategie de apărare. 

strategie f. de diversification (ec.) strategie de diversificare / 
diferențiere. 

strategie f. de marché (ec.) strategie de piață / de marketing. 

strategie f. de marque (ec.) strategie de marcă. 

strategie /. de produit (ec.) strategia produsului. 

strategie f. de profit (ec.) strategia profitului. 

strategie f. de relation d’approbation (ec.) politica relaţiilor 
de încredere. 

strategie f. de segmentation (ec.) strategie de segmentare. 

strategie f. de survie (ec.) strategie de supravieţuire. 

strategie f. de systeme (info.) politica sistemului. 

strategie f. de vente (ec.) strategie de vânzare / merchandising. 

strategie f. économique de rechange (ec.) strategie economică 
alternativă / de schimb. 

strategie f. électorale (pol.) strategie / politică electorală. 

strategie f. navale (mil.) strategie navală. 

strategie f. nucléaire (mil.) strategie nucleară. 

strategie € parlamentaire (pol.) politică parlamentară. 

stratégique adj. (ec., mil.) strategic, operaţional, functional; 
(mil.) strategic, tactic, militar; (fig.) strategic, de mare 
importanţă, cheie. 

stratégiquement adv. (din punct de vedere) strategic, în mod 
strategic. 
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strati- (afix.) strati-, prefixoid cu semnificația „strat”, 
„stratigrafic”. 

stratification f. (geol.) stratificare; (biol.) stratificare, dispunere 
(a celulelor); fig.) stratificare, înșiruire; fig.) stratificare 
socială. 

stratifié !, e adj. (geol., biol., tehn.) stratificat, în straturi. 

stratifié ? m. obiect / material stratificat; laminat; e en ~ 
laminat, stratificat. 

stratifié m. de polyester (plasz.) (material) stratificat 
poliesteric. 

stratifié m. moulé à basse pression (plast.) material stratificat 
cu räsinä de contact. 

stratifié m. verre-plastique (plast.) stratificat din fibre de 
sticlä. 

stratifier vz. a stratifica, a dispune în straturi suprapuse. 

stratigraphe m. (geol.) stratigraf; (med) stratigraf, tomograf. 

stratigraphie f. (geol.) stratigrafie; (med.) stratigrafie, 
tomografie. 

stratigraphique adj. (geol.) stratigrafic, referitor la stratigrafie. 

stratiome m. (entom.) specie de muscă care trăieşte printre 
plantele acvatice (stratiomys chameleon). 

stratiote f. (bor.) foarfeca-bältii (stratiotes aloides). 

strato- (afix.) strato-, prefixoid cu semnificaţia „lucru întins, 
vast”. 

stratocumulus m. invar. (meteo.) (nor) stratocumulus / clasă de 
nori. 

stratoforteresse f. (mil.) bombardier greu. 

stratopause f. (geofiz.) stratopauză, limită superioară a 
stratosferei. 

stratosphère f. (geofiz.) stratosferă, strat atmosferic situat la 
altitudinea cuprinsă între 18 şi 50 km. . 

stratosphérique adj. stratosferic. 

stratostat m. (av.) stratostat. 

stratovision f. (fele.) tehnică de difuzare a unor emisiuni de pe 
avioane care zboară la mare altitudine. 

stratum !m. (anat.) strat. 

stratum granulosum m. (anat) strat de celule epidermice (între 
rețeaua lui Malpighi şi stratul cornos). 

stratum lucidum m. (anat) strat de celule epidermice (între 
reţeaua lui Malpighi şi stratul cornos). 

stratus m. (meteo.) (nor) stratus / clasă de nori. 

strelitsi m. (is7.) pedestraş din vechea Rusie. 

strelitz m. (ist.) pedestraş din vechea Rusie. 

strelitzia m. (bot.) strelitzia, plantă ornamentală din Africa de 
sud. 

strepitoso m. (muz. it.) strepitoso. 

strepsiptères m. pl. (entom.) strepsiptere. 

strepto- (afix.) strepto-, prefixoid cu sensul de „răsucit”, 
„întors”, „contorsionat”. 

streptobacille m. (bacter.) bacil care formează lanţuri de 
colonii. 

streptococcémie f. (med.) streptococemie. 

streptococcide m. (farm.) streptocid. 

streptococcie f. (med.) infecţie cu streptococi. 

streptococcique adj. streptococic, infectat cu streptococi. 

streptocoque m. (bacter.) streptococ. 

streptomycète m. (microbiol.) streptomicet. 

streptomycine f. (farm.) streptomicină. 

stress m. (angl., biol., psih.) stres, tensiune, presiune nervoasă. 

stressant, e adj. (angl.) stresant, presant, care provoacă stres; e 
facteur ~ agent / factor stresant, de stres. 

stresse f. (text.) rebuturi de mătase. 

stresser vt. (angl.) a stresa, a provoca stres; e vr. a se stresa, a 
se panica. 
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stretch m. (angl. text.) stretch, procedeu de elasticizare a 
tesäturilor, (text.) stretch, țesătură elastică; e m. pl. (pantaloni) 
stretch. 

stretching m. (angl. sport) stretching, întindere, gimnastică de 
încălzire. 

strette f. (muz.) stretto. 

striation J. striatie, striere, ansamblu de striatii; (opt.) striatie, 
defect al materialelor optice. 

stricage m. (text.) finisare a postavului. 

strict, e adj. strict, riguros, sever, autoritar, rigid; (despre stil) 
sobru; e au sens ~ în adevăratul sens al cuvântului; la ~e 
vérité purul adevăr, adevărul gol-golut; le — nécessaire 
strictul necesar; le sens ~ d’un mot sensul propriu al 
cuvântului; se borner au ~ minimum a se limita la minimul 
necesar. 

strictement adv. cu stricteţe, cu rigoare, (în mod) strict; e ~ 
confidentiel strict confidential; ~ vêtu îmbrăcat sobru. 

striction ! f. (fiz.) strictiune, contracție; (tehn.) strangulare, 
gâtuire; (med ) constrictie, ligatură. 

striction f. azimutale (fìz.) efect azimutal, pinch, strictiune 
azimutală. 

striction f. de rupture (mec.) gâtuire relativă la rupere. 

striction f. dynamique (fiz.) efect pinch dinamic. 

striction f. électrique (fiz.) electrostrictiune. 

striction f. hélicoïdale (fiz.) efect pinch elicoidal. 

striction f. linéaire (/iz.) efect pinch liniar. 

striction f. longitudinale (fiz.) Z-pinch, efect pinch 
longitudinal. 

striction f. magnétique (fiz.) magnetostrictiune. 

striction f. orthogonale (f;z.) efect pinch azimutal, strictiune 
azimutală. 

striction f. toroidale (fiz.) efect pinch toroidal. 

stricto sensu loc. adv. dot stricto sensu, în sens strict / 
propriu. 

stricturectomie f. (med.) stricturectomie. 

stridence f. (rar) stridentä, zgomot strident. 

strident, e adj. (dspre sunete) strident, ascuţit, pătrunzător. 

stridor m. (med.) stridor, zgomot şuierător produs în timpul 
respirației. 

stridulant, e adj. (despre insecte) târâitor, care scoate un sunet 
strident, ascuţit. 

stridulation f. (ref. la insecte) târâit, târâialä, țârâitură, sunet 
produs de insecte; (med.) stridor, zgomot şuierător produs în 
timpul respirației. 

striduler vi. a târâi, a suiera. 

striduleux, euse adj. (med.) şuierător, hârâitor, referitor la 
stridor. 

strie f. striatie, striu, dungă de culoare; (geol.) striu; creastă; 
(arhit., met.) striu, scobitură, sant; e disposition en -s 
dispunere cu striații. 

strié, e a lj. striat, care prezintă striatii / striuri. 

strier vr.a stria, a acoperi cu striatii / dungi, a dunga, a bräzda; 
e ~ ses cheveux de blond a-și suvita părul, a-și face suvite 
blonde. 

striga m. (bot.) plantă parazită a unor cereale (porumb, orez). 

strige f. (livr.) vârcolac, joimäritä, strigă. 

strigidâs m. pl. (ornit.) strigiforme, păsări de pradă nocturne. 

strigiformes m. pl. (ornit.) strigiforme, păsări de pradă 
nocturne. 

strigilaire m. (antichit.) masor (la termele romane). 

strigilation f. (antichit.) masaj cu peria (la termele romane). 

strigile m. (antichit.) perie de baie; (arheol.) strigilă, motiv 
decorativ pe sarcofage. 

string m. (angl.) string, (slip) tanga. 

stringendo m. (muz. it.) stringendo. 
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strioscopie f. (fiz., foto.) strioscopie, metoda striurilor. 

strioscopique adj. (fiz., foto.) strioscopic, referitor la 
strioscopie. 

stripage m. (angl., fiz. nucl.) reacție nucleară în care anumiţi 
nucleoni ai nucleului proiectil sunt captati de nucleul ţintă. 

strip-line m. (angl.) strip-line, dispozitiv de hiperfrecventä. 

stripper m. (angl. chir., instr.) striper, dispozitiv pentru ablatia 
varicelor; (TCM, met.) dispozitiv pentru scoaterea lingourilor 
din lingotiere; (agr.) maşină folosită pentru culegerea 
bumbacului. 

stripper vt. (angl. tehn.) a distila. 

stripping m. (angl. tehn.) stripare, distilare; (chir.) ablatia 
varicelor; (fiz. nucl.) reacție nucleară în care anumiţi nucleoni 
ai nucleului proiectil sunt captati de nucleul țintă. 

strip-poker m. (angl.) pocher pe dezbrăcate. 

striptease / strip-tease m. (angl.) strip-tease; (p. ext.) bar de 
strip-tease; (fig ) exhibitionism, confidente / mărturisiri 
indiscrete; e faire du ~ a practica striptease-ul, a fi dansatoare 
de striptease; faire un ~ a face striptease. 

strip-teaseur, euse m., f. striper, strip-teaseuză, dansator / 
dansatoare în bar de noapte. 

striure f striație, totalitatea striațiilor; dispunere în striuri 
paralele. 

strix m. (ornit.) huhurez, cucuvea (athene noctua). 

strobile m. (bot.) strobil, con compact la unele conifere; (zool.) 
strobil, corpul inelat al teniei. 

strobo- (afix.) strobo-, prefixoid cu semnificația „girator”, 
„intoarcere”. 

strobographe m. (mec., instr.) strobograf. 

strobophotographie f. (foto.) strobofotografie. 

stroborama m. (tehn.) aparat stroboscopic rapid. 

stroboscope ! m. (fiz., mec., instr.) stroboscop. 

stroboscope m. ultra-sonore (autom., tele.) stroboscop 
ultrasonic. 

stroboscopie f. (fìz.) stroboscopie. 

stroboscopique adj. (fiz.) stroboscopic. 

stroma m. (bot.) miceliul talofitelor; (anat.) stromă; (patol.) 
tesut conjunctiv ce acoperă o tumoare canceroasă. 

strombe m. (zool.) stromb, moluscă tropicală de mari 
dimensiuni. 

strombolien, enne adj. (geol., despre vulcani) strombolian. 

strongle m. (zool.) strongil, vierme parazit (strongylus 
paradoxus / filaria). 

strongyle m. (zool.) strongil, vierme parazit (strongylus 
paradoxus / filaria). 

strongylose f. (vet.) strongiloză, boală parazită a animalelor. 

strontiane f. (chim., tehn.) strontianä, hidroxid de strontiu. 

strontianite m. (mineral.) strontianit. 

strontium m. (chim.) strontiu (simb. Sr). 

strophaire m. (bot.) specie de ciupercă necomestibilă. 

strophante m. (bot.) strofant (strophanthus). 

strophantine f. (chim.) strofantină. 

strophantus m. (bot.)strofant. 

strophe f. vers, stanță; strofă. 

strophoïde f. (geom.) strofoidă. 

strophulus m. (med.) strofulus. 

structurable adj. structurabil, care se poate structura. 

structural, e adj. structural (si lingv.); e linguistique ~e 
(lingv.) lingvistică structurală; psychologie ~e (psih.) 
psihologie structurală; topologie ~e (mat.) topologie 
structurală. 

structuralisme m. structuralism. 

structuraliste adj. structuralist, referitor la structuralism; e m., 
f. structuralist, adept al structuralismului. 

structurant, e adj. structurant; e gel ~ gel de coafat. 
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structuration f. structurare, sistematizare. 

structure ! € structură, organizare, dispunere, constituire; (ec, 
pol.) structură, (mod de) organizare; (lingv.) structură, sistem; 
(anat.) structură, conformatie, aspect; (fig.) structură, 
compoziţie. 

structure f. à bandes (TCM) structură lamelară. 

structure f. à grains fins {geol., mat.) structură cu granulaţie 
fină. 

structure f. aciculaire (TCM) structură aciculară. 

structure f. algébrique (mat.) structură algebrică. 

structure f. alvéolaire (geol.) structură alveolară / în fagure. 

structure f. arborescente (info.) structură arborescentă. 

structure f. austenitique (met.) structură austenitică. 

structure f. basaltique (geol.) structură bazaltică. 

structure f. capillaire (chim.) structură capilară. 

structure f. cellulaire (geol., plast., tehn.) structură celulară / în 
fagure. 

structure f cristalline (chim.) structură cristalină. 

structure / cryptocristalline (chim.) structură criptocristalină. 

structure /. cubique à faces centrées (met.) structură cubică cu 
feţe centrate. 

structure f. cyclique (chim.) structură ciclică. 

structure f. d'accueil (ec.) facilități (oferite clientilor, 
angajaților). 

structure /. d'ecoulement (geol.) structură fluidală. 

structure f. d'espace séparé (mat.) structură de spaţiu separat. 

structure f. d'ordre induite (mat.) structură de ordine indusă. 

structure f. de bande (fi=.) structură de bandă / de zonă. 

structure f. de clivage (geol., met.) structură de clivaj. 

structure f. de gestion (ec.) structură administrativă. 

structure f. de groupe (mat.) structură de grupă. 

structure f. de l’entreprise (ec.) organizare a întreprinderii. 

structure f. de profondeur (geol.) structura subsolului. 

structure f. de rotation (specrr.) structură de rotaţie. 

structure jf. de surface (/ingv.) structură de suprafață, 
superficială. 

structure f. dendritique (met.) structură dendritică. 

structure f. des donnés (in/0.) organizare a datelor. 

structure f. des épontes (min.) structura pereţilor / a rocilor 
înconjurătoare. 

structure f. des frais (ec.) structura cheltuielilor. 

structure f. divergente (fiz., geol.) structură discordantă / 
divergentă. 

structure f. du brin de laine {text.) structura / consistenţa fibrei 
de lână. 

structure f: du noyau (chim.) structura nucleului. 

structure f. du polymère (p/ast.) structura polimerului. 

structure f. écumeuse (geol.) structură spongioasă. 

structure f. embryonnaire (chim.) structură embrionară. 

structure f. en bas (£eol.) panta descendentă a stratului. 

structure f. en couche (fi2.) structură în straturi / în pături; 
(geol.) structură stratificată. 

structure f. en dôme (geol.) structură în formă de dom / de 
cupolă. 

structure f. en lamelles (TCM) structură lamelară. 

structure f. en mailles (met.) structură reticulară. 

structure f. en nid d’abeilles (p/ast.) structură celulară / tip 
fagure. 

structure f. en tamis (geol.) structură de sită / reticulară. 

structure f. en treillis (constr.) paiantă. 

structure f. etalon (met.) structură etalon. 

structure f. eutectique (met., geol.) structură eutectică. 

structure f. ferritique (met., geol.) structură feritică. 

structure f. feuilletée (fi2.) structură în straturi / în pături; 
(geol.) structură foioasă. 
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structure f. fibreuse Get. geol.) structură fibroasă. 

structure f. fine (spectr.) structură fină. 

structure f. globulaire (met., geol.) structură globulară / 
sferoidală. 

structure f. gluméroblastique (geol.) structură 
glumeroblasticä. 

structure f. gneissique (geol.) structură de gnais. 

structure f. granulaire (met., plast.) structură granularä. 

structure f. granuleuse (met., plast.) structură granulară. 

structure f. granulitique (met., plast.) structură granulară. 

structure f. grillé (geol.) structură reticulară. 

structure f. hétérogène (chim.) structură eterogenă / 
monogenă. 

structure f. hiérarchique (ec., pol.) structură ierarhică. 

structure f. homéocristalline (geol.) structură homeocristalină. 

structure f. homogène (met., chim.) structură omogenă. 

structure f. hyperfine (fiz.) structură hiperfinä. 

structure f. hypocristalline (geol.) structură hipocristalină. 

structure f. infinitesimale (mat.) structură infinitezimală. 

structure f. intercristalline (met.) structură intercristalină. 

structure f. interstitielle (geol.) structură interstitialä. 

structure f. ionogène (chim.) structură ionogenă. 

structure f. lamellaire (met., tehn.) structură lamelară; (geol.) 
structură foioasă. 

structure f. lenticulaire (geol.) structură lenticulară. 

structure f. litee (zeol.) constituţie stratigraficä. 

structure f. macroaciculaire (met.) structură macroaciculară. 

structure f. macrogranulaire (met.) structură macrogranulară. 

structure f. macroscopique (chim.) structură macroscopică. 

structure f. maillé (geol.) structură reticulară. 

structure f. massive (geol.) structură compactă / masivă / 
nestratificată. 

structure f. métamorphique (geol.) structură metamorfică. 

structure f. micellaire (chim.) structură micelară. 

structure f. microhétérogène (chim.) structură microeterogenă. 

structure f. moléculaire (chim.) structură moleculară. 

structure f. monochinale {geol.) structură monochinală. 

structure f. monochinique (geol.) structură monochinală. 

structure f. mosaique (fiz., chim.) structură în mozaic. 

structure f. mouchetée (geol.) structură pestriță. 

structure f. multiplicative (met.) structură multiplicativă. 

structure f. noduleuse (geol/.) structură cu noduri / reniformä. 

structure f. œillée (geol.) structură în fagure. 

structure f. orbiculaire (geol.) structură orbiculară. 

structure f. organisationnelle (ec.) structură organizațională. 

structure f. ortophysique (geol.) structură ortofizică. 

structure f. paneuse (geol.) structură spongioasă. 

structure f. pegmatitique (geol.) structură pegmatiticä. 

structure f. pélitique (geol.) structură pelitică. 

structure f. pélitomorphe (geol.) structură pelitomorfă. 

structure f. perlitique (ei structură perlitică. 

structure /. phyllitique (geol.) structură filitică. 

structure f. plisée (geol.) structură cutată. 

structure /. poreuse (geol.) structură poroasă. 

structure f. porphyroélastique (geol.) structură porfiroelastică. 

structure f. primaire (met.) structură primară. 

structure f. primitive (met.) structură primară. 

structure f. profonde (/ingv.) structură de profunzime. 

structure f. psammitique (geol.) structură psamitică. 

structure f. pséphitique (geol.) structură detritică / psefitică. 

structure f. quinoïde (chim.) structură chinoidală. 

structure f. relationelle dog. mat.) structură de relaţii / 
relationalä. 

structure f. réticulaire (plast., tehn.) structură reticularä. 

structure f. rotationnelle (spectr.) structură de rotaţie. 
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structure f. rubanée (geol.) structura lamelară / rubanatä. 

structure f. schisteuse (geol., min.) structură sistoasä. 

structure f. sorbitique (mez.) structură sorbitică. 

structure f. sphéroïdale (geol., met.) structură sferoidală. 

structure f. squelettique (chim.) structura scheletului. 

structure f. superficielle lingv.) structură superficială. 

structure f. treillissée (geol.) structură reticulară. 

structure f. vibrationnelle (spectr.) structură de vibraţie. 

structure f. vitreuse (chim.) structură sticloasă. 

structuré, e adj. structurat, organizat; e mouvement ~ mișcare 
organizată; programmation ~e (info.) programare structurată. 

structurel, elle adj. structural; e analyse ~elle (Zingv.) analiză 
structurală, a structurii; déséquilibre ~ dezechilibru structural. 

structurellement adv. (în mod) structural, din punct de vedere 
structural. 

structurer vf. a structura, a construi, a organiza; e vr. a se 
structura, a se forma, a se organiza. 

structurologie f. (geol.) structurologie. 

strudel m. (cul.) strudel, specialitate de patiserie cu mere si 
stafide. 

strume f. (med., înv.) scrofulă; (rar) gusä. 

strumectomie f. (chir.) strumectomie. 

strumeux, euse adj. (med., inv.) scrofulos. 

strumite f. (med.) strumitä, guşă. 

struthioniformes m. pl. (ornit.) familie de păsări care cuprinde 
şi strutul. 

strychnée f. (bot.) arbore sau liană din regiunile tropicale din 
care se extrage stricnina. 

strychnine f. (chim.) stricninä. 

strychninisme m. (med.) stricninism. 

strychnos m. (bot.) arbore sau liană din regiunile tropicale din 
care se extrage stricnina. 

stryge f. (livr.) vârcolac, joimänitä, strigă, v. strige. 

stuc m. (constr.) stuc; stucatură. 

stucage m. (constr.) stucaj, stucare, aplicare a stucului. 

stucateur m. (constr.) stucator (lucrătorul). 

stud-book m. (angl., sport) stud-book, registru conținând date 
despre caii pur-sânge. 

studette f. (fam.) garsonieră mică, căsuţă. 

studieusement adv. (în mod) studios, sârguincios, cu sârguintä, 
cu seriozitate. 

studieux, euse adj. studios, sârguincios, silitor; consacrat 
studiului, prielnic pentru studiu. 

studio m. garsonoieră, locuinţă cu o singură cameră; (foto.) 
studio, atelier foto; (cinem.) studio cinematografic, atelier; 
(radio, muz., tele.) studio de înregistrare; (dans, teatru) sală de 
repetiţii; e à vous les studios {fele.) aveţi legătura în studio; 
tourner en ~ (cinem.) a turna (un film) în studio. 

stuka m. (mil.) avion stuka. 

stup m. (abr. stupéfiant) stupefiant, drog; e m. pl. brigada 
antidrog; e brigade des ~s brigada antidrog. 

stâpa m. (arhit.) stupă, monument funerar la hinduși. 

stupéfaction f. stupefactie, stupoare, uimire; e à la ~ générale 
spre uimirea tuturor. 

stupéfaire vr. a stupefia, a ului, a năuci; (lit.) a înțepeni, a 
paraliza. 

stupéfait, e adj. stupefiat, näucit, uluit. 

stupéfiant ! m. (med, farm.) stupefiant (morfină, opiu); e 
brigade des ~s brigada antidrog. 

stupéfiant °, e adj. stupefiant, uluitor. 

stupéfier vr. a stupefia, a ului, a consterna; (lir.) a amorti, a 
paraliza. 

stupeur f. stupoare, uimire; (med.) amortire, intepenire; (psih.) 
stupoare; e ă notre (grande) — spre marea noastră uimire; 
frappe de — stupefiat, uluit. 
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stupide adj. stupid, idiot, prost, imbecil; (despre gesturi, 
comportamente) stupid, absurd, necugetat; (livr., înv.) 
stupefiat, uluit; e il est resté ~ a rămas prost (de mirare). 

stupidement adv. (în mod) stupid, absurd, prosteşte. 

stupidité /. stupiditate, prostie, cretinism, imbecilitate; 
tâmpenie, ineptie. 

stuporeux, euse adj. (psih.) stupefiant. 

stupre m. (lit., rar) destrăbălare, dezmät, desfrâu; e vivre dans 
le ~ a trăi în dezmät. 

stuquer vt. (constr.) a stuca, a aplica stuc(atură). 

sturnidés m. pl. (ornit.) sturnide. 

style ! m. stil, gen; (lit.) stil, mod de exprimare; (p. ext.) stil, 
mod original, clasă; (artă) stil, gen, manieră, expresivitate, 
specificitate, factură; (ist.) stil, instrument ascuţit cu care se 
scria pe tăblițe cerate; (tehn.) ac înregistrator; tija unui cadran 
solar a cărei umbră indică ora; (bot.) stil (partea pistilului care 
susține stigmatul); e (in expr. fără verbe) clause de ~ Gur.) 
clauză tip / de rând / obişnuită / care apare în orice contract; 
de grand ~ (loc. adj.) de mare amploare; étude de ~ (lingv.) 
stilistică; figure de ~ (lit.) figură de stil; science de ~ (lingv.) 
stilistică; e (în expr. cu verbe) avoir du ~ a avea stil, a avea 
clasă; ce n'est pas son ~ (despre îmbrăcăminte) nu este pe 
gustul său, nu i se potriveşte; nu e genul lui; changer de — a-şi 
schimba stilul / look-ul; chercher son ~ a căuta stilul care i se 
potriveşte; s'exprimer avec ~ a se exprima într-un mod 
original, cu stil, cu clasă. 

style m. burlesque du 1 stil burlesc, grotesc. 

style m. comique (lit.) stil comic. 

style m. de vie stil / mod de viaţă. 

style m. de virage (sport) stil de întoarcere. 

style m. didactique dir! stil didactic. 

style m. direct (gram.) stil direct, vorbire directă. 

style m. en ligne (info.) stil inserat. 

style m. épique (lit.) stil epic. 

style m. épistolaire (7if.) stil epistolar. 

style m. familier (/iz.) stil familiar. 

style m. historique (lit.) stil istoric. 

style m. indirect (gram.) stil indirect, vorbire indirectă. 

style m. indirect libre (gram.) stil indirect liber, vorbire liberă 
indirectă. 

style m. lyrique (lit.) stil liric. 

style m. narratif (lit.) stil narativ. 

style m. oratoire (7it.) stil oratoric. 

style m. télégraphique (/ingv.) stil telegrafic. 

style m. tragique (lit.) stil tragic. 

stylé, e adj. stilat, manierat. 

styler vt. a stila, a forma, a deprinde pe cineva cu bunele 
maniere; e vr. a se stila, a se deprinde cu bunele maniere. 

stylet m. stilet, pumnal mic; (ist.) stil, instrument folosit la scris 
şi desenat (pe täblitele de ceară); (chir.) stilet; (entom.) 
proboscidă, trompă. 

stylicien, enne m., f. designer. 

styliforme adj. (entom.) în formă de proboscidă / de trompă. 

stylique f. (tehn.) design. 

stylisation /. stilizare. 

styliser vz. a stiliza. 

stylisme m. stilism, creație de modă; (lit.) preocupare exagerată 
pentru stil. 

styliste m., f. stilist, creator de modă; designer industrial; (lit.) 
stilist, scriitor care se remarcă prin stilul său inconfundabil. 

stylisticien, enne m., f. stilistician, specialist în stilistică. 

stylistique adj. stilistic, referitor la stil / la stilistică. 

stylistique f. (lit., lingv.) stilistică. 

stylite m. (relig.) pustnic care trăia în vârful unui turn. 

stylo '- (afix.) stilo-, prefixoid cu semnificația „coloană”. 
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stylo ? m. (abr. stylographe) stilou; e capuchon de ~ capac de 
stilou; cartouche pour ~ rezervă pentru stilou; écrire au ~ a 
scrie cu stiloul; recharge pour ~ rezervă pentru stilou. 

stylo m. (à) bille pix. 

stylo m. (à) cartouche stilou cu rezervă. 

stylo m. (à) encre stilou cu cernealä. 

stylo m. (à) plume stilou cu peniță. 

stylo m. correcteur pix corector. 

stylo m. de colle tub de lipici. 

stylobate m. (arhit.) stilobat. 

stylo-bille m. pix, creion cu bilă. 

stylo-dosimètre m. (tehn., nucl., instr.) stilodozimetru. 

stylo-exposimètre m. (tehn., instr.) expozimetru-stilou, stilo- 
expozimetru. 

stylo-feutre m. stilou-cariocä, marker, pix cu vârf gros (pentru 
subliniat). 

stylographe m. stilou. 

stylographie f. stilografie. 

stylographique adj. stilografic, de stilou; e encre ~ cerneală 
pentru stilou. 

styloide adj. (anat.) stiloid; e apophyse ~ apofiză stiloidă. 

stylolithe m. (geol.) stilolit. 

stylomine m. creion automat, creion cu mină. 

stylommatophores m. pl. Gool! ordin de moluste gasteropode 
terestre. 

styptique adj. (farm.) stiptic, astringent. 

styrax m. (bot.) stirax, arbore din care se extrage o rășină 
parfumată (styrax benzoin, styrax officinalis); răşina extrasă 
din acest arbore. 

styrene m. (chim) stiren. 

styrolene m. (chim) stiren. 

su !: e adj. ştiut, cunoscut. 

su ? m. cunoştinţă (de cauză); e au ~ de qqn. cu știința cuiva; 
au vu et au ~ de tout le monde în văzul întregii lumi. 

suage m. (tehn.) margine îndoită a unei farfurii de cositor: 
element decorativ sudat pe un obiect de metal prețios; parte 
pătrată a unei torţe; (mar.) apă, spumă, umezeală care provine 
dintr-un lemn încălzit sau dintr-o navă nouă. 

suaire m. giulgiu; e le Saint ~ Sfântul giulgiu (al lui lisus). 

suant, e adj. ud, asudat, transpirat; (fam.) plictisitor, obositor. 

suave adj. suav, delicat, fin; (abstract) dulce, tentant, ispititor. 

suavement adv. (în mod) suav, cu delicateţe, cu fineţe. 

suavité f. suavitate, delicateţe, fineţe; (lit.) dulceaţă. 

sub- (afix.) sub-, prefixoid cu semnificaţia „dedesubt”, „sub”. 

subaérien, enne adj. subaerian, care este în contact cu stratul 
inferior al atmosferei; e dépôts -s (geol.) depozite subaeriene, 
formate în aer liber. 

subaigu, ë adj. (med.) subacut; e maladie ~e boală subacută. 

subalpin, e adj. (geogr.) subalpin, care este situat la poalele 
Alpilor. 

subalterne adj., m., f. subaltern, subordonat, inferior; e rôle ~ 
funcție secundară. 

subamortissement m. (mec.) amortizare subcritică. 

subantartique adj. (geogr.) subantarctic, situat la nordul 
Antarcticel. 

subaquatique adj. subacvatic; e animaux ~s animale 
subacvatice. 

subartique adj. (geogr.) subarctic; e mers ~s mări subarctice. 

subatomique adj. (fiz. at.) subatomic. 

subcarpatique adj. (geogr.) subcarpatic, situat la poalele 
Carpaţilor. 

subcellulaire adj. (biol.) subcelular. 

subconscience f. subconștient. 

subconscient, e adj., m. subconstient. 

subcutané, e adj. (med.) sucutanat. 
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subdélégation f. încredințare a delegației / a mandatului către 
altcineva. 

subdélécué m., f. subdelegat, persoană căreia i-a fost 
încredințată delegația. 

subdéléguer vr. a subdelega. 

subdésertique adj. (geogr.) subdesertic. 

subdiviser vt., vr. a (se) subdivide, a (se) subimpärti, a (se) 
subdiviza. 

subdivision f. subdiviziune; secțiune, ramificaţie; (concret) 
compartiment, căsuţă; (mil.) subdiviziune / circumscripție. 

subdivisionnaire adj. subdivizionar, referitor la o subdiviziune 
/ circumscripție. 

subduction f. (geol., despre plăcile tectonice) subductic. e 
plan de ~ plan de subductie; zone en ~ zonă în subductie 

subéquatorial, e adj. (geogr.) subecuatorial. 

suber m. (bot.) suber; plută. 

subéreux, euse adj. (bot.) suberos, de suber, de plută. cu 
aspectul plutei. 

subérine f. (biochim.) suberină. 

suberisation f. (biol.) suberizare, impregnarea pereților celulei 
cu suberină. 

subérose f. (med.) suberoză. 

subfebrile adj. (med.) subfebril. 

subfébrilité f. (med.) subfebrilitate. 

subictère m. (med.) subicter. 

subictérique adj. (med.) subicteric. 

subintrant, e adj. (med., despre accese / crize) subintrant. care 
începe înainte ca celălalt acces să se fi terminat. 

subinvolution f. (med.) subinvolutie. 

subir vi. (despre greutăți, corvoade) a suferi, a îndura, a räbda. 
a pătimi; (despre tratamente, etc.) a se supune; (despre probe. 
examene) a susţine; (despre persoane) a suporta, a tolera: 
(despre acțiuni, procese) a fi suspus / a se supune (acţiunii). e 
on subit sa famille, on choisit ses amis cu familia te nasti. 
prietenii ti-i poţi alege; ~ la loi du plus fort a fi supus leur 
celui mai puternic; ~ le charme de qqn. a rezista farmecului 
cuiva; ~ son destin a-și duce soarta. 

subit, e adj. subit, brusc, instantaneu, neașteptat, neprevăzut 

subitement adv. (în mod) subit, instantaneu, deodată, brusc. pe 
neaşteptate, pe nepusă masă. 

subito ' adv. (fam.) subit, deodată, brusc, pe neaşteptate. pe 
nepusă masă; e ~ presto rapid, subit. 

subito ? m. (muz. it.) subito. 

subjacent, e adj. (lit.) subiacent. 

subjectif, ive adj. subiectiv, personal, propriu; (despre 
persoane, consideraţii, etc.) partial, pärtinitor; (lingn.) 
subiectiv, referitor la subiect; (med.) subiectiv, care nu se 
observă în mod direct din exterior. 

subjectile m. (tehn., pict.) suprafață servind drept suport pentru 
o pictură. 

subjection f. (livr.) subjectiune. 

subjectivement ad. (în mod) subiectiv, partial; (în mod) 
personal. 

subjectivisme m. subiectivism (Și filoz.), individualitate; 
subiectivism. 

subjectiviste adj., m. subiectivist (Şi filoz.), individualist. 

subjectivité /. subiectivitate. 

subjonctif, ive adj., m. (gram.) (modul) subjonctiv, conjunctiv. 

subjugué, e adj. fermecat, fascinat, sedus; (inv. lit.) subjugat. 
supus, dominat 

subjuguer vf. a subjuga, a fermeca, a seduce, a fascina; (mil. 
inv.) a subjuga, a supune; (inv. lit., fig.) a domina, a înrobi. 

subkilotonnique adj. (despre o încărcătură nucleară) 
subkilotonic. 

subléthal, e adj. (tehn.) subletal. 
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sublimation ` f. (chim., psih., tehn.) sublimare; (fig.) purificare. 

sublime ! adj sublimat, produs prin sublimare; e m. (chim.) 
sublimat. 

sublime ° m. corrosif (chim.) sublimat corosiv, biclorură de 
mercur ( folosit la dezinfectant). 

sublime adj sublim, divin. înältätor, minunat, splendid; e m. 
sublimul, perfecțiunea, măreţia, desăvârşirea; (ist. lit.) (stilul) 
sublim. 

sublimement adv. (în mod) sublim, (în mod) admirabil, la 
perfectie. 

sublimer vt. (chim.) a sublima, a trece din stare solidă în stare 
gazoasă; (in psihanaliză, despre instincte, pasiuni) a sublima; 
(fig ) a purifica, a rafina, a idealiza. 

subliminaire adj. (psih.) subliminal, din subconstient, e 
perception ~e perceptie subliminală: publicité ~e publicitate 
subliminală (care transmite un mesaj subliminal). 

subliminal, e adj. (psih ) subliminal, care se află în 
subconștient; e perception ~e percepție subhminală; 
publicité ~e publicitate subliminalä (care transmite un mesaj 
subliminal). 

sublimité f. dr ) caracter sublim, sublimitate. perfecțiune, 
desăvârşire. 

sublingual, e adj (anat.) sublingual, care se află sub limbă; 
(farm., despre medicamente) care se dizolvă sub limbă. 

sublunaire adj. (astron., înv.) sublunar, situat între Pământ si 
Lună; e le monde ~ /ironic) Pământul. 

subluxation f. (med.) subluxatie. 

submatité f. (med.) submatitate. 

submergé, e adj. inundat, acoperit (cu apă), scufundat. înecat 
(în apă, într-un lichic), (despre persoane) coplesit, impovärat. 

submerger vf. a acopen cu apă. a îneca, a scufunda (o navă), a 
inunda (Și fig.); (despre persoane) a copleşi, a împovăra. 

submersible adj., m. sumersibil. 

submersion f. scufundare, inundare; înec. înecare; (geol.) 
submersiune; {silv.) submersiune (procedeu de udare în 
pepinieră); e ~ d’un navire scufundarea unei nave, naufragiu; 
~ d’une terre inundarea unui teren. 

submillinic.rique adj. submilimetric, de ordinul a unei zecimi 
de milimetru. 

subnarcose f. (med.) subnarcoză. 

subodorer vt. (fam.) a suspecta, a bănui, a mirosi, a presimti; 
(rar, despre mirosuri) a adulmeca, a simţi de departe. 

suborbital, e adj. (astron.) suborbital. 

subordination f. subordonare (și gram.); supunere e ~ des 
intérêts particuliers à Pinterât général subordonare a 
intereselor individuale interesului general. 

subordonnant, e adj subordonator; e m. (gram.) (conjunctie) 
subordonatoare. 

subordonné, e adj. subordonat, inferior; (gram.) subordonată; 
e m., f. subordonat, subaltern, inferior. 

subordo! née f. (gram.) propoziţie subordonată. 

subordonner vf. a subordona (si gram ), a supune, a plasa pe 
un loc inferior; e vr. a se subordona, a se supune. 

subornation ' f. (jur., ref. la martori) mituire, corupere; (înv.) 
seducere, corupere. 

subornation f. de témoin (jur.) corupere de martor. 

suborner vt. {inv.) a seduce, a ademeni, a corupe; (jur.) a 
corupe / a mitui (un martor). 

suborneur, euse adj., m., f. (jur.) corupător, mituitor, e (înv.) 
seducător. 

subpolaire adj. (geogr.) subpolar. 

subrecargue m. (mar.) reprezentant / împuternicit al 
armatorului sau navlositorului. 

subreptice adj. (jur. ilicit, nelegal, fraudulos; făcut pe ascuns; 


e acte — (jur.) faptă ilicită. 
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subrepticement adv. (în mod) ilicit, nelegal, nepermis, 
fraudulos; pe ascuns, pe furiş. 

subreption f. Gur.) folosirea de mijloace ilicite (pentru a obține 
anumite privilegii). 

subrogateur adj., m. (jur) subrogator, substitut. 

subrogatif, ive adj. (jur.) subrogativ. 

subrogation TC (jur.) subrogare, subrogatie, substituire; e acte 
de — act de substituire. 

subrogation f. conventionnelle (jur.) subrogatie convențională, 
consimtitä de către creditor sau debitor. 

subrogation f. légale (jur.) subrogatie legală. 

subrogatoire adj. (jur.) subrogatoriu, care substituie; e acte ~ 
act subrogatonu. 

subrogé, e adj. (jur.) subrogat, substituit; e ~ tuteur tutore 
subrogat, langage ~ (angl., lingv.) limbaj subrogat, derivat din 
limbajul natural printr-un cod. 

subrogé, e m., f (jur.) subrogat. 

subrogeant m., adj. subrogant. 

subroger vt. (jur.) a subroga, a înlocui. a substitui. 

subsaharien, enne adj. (geogr.) subsaharian. 

subsequemment adv. (jur.) în consecinţă, ca urmare, ulterior, 
după aceea. 

subsequent, e adj (jur.) subsecvent, care urmează (temporal) 
după ceva, ulterior; e rivière ~e (geogr.) râu care urmează 
linia coastei. 

subside m. (ec.) subsidiu, subvenție, ajutor bănesc; e couper 
les -s (fig.) a tăia sursele de venit. 

subsidence f. (geol., meteo.) subsidentä. 

subsidiaire adj. subsidiar; (p. ext.) secundar, complementar, 
auxiliar; e conclusions ~s (jur.) concluzii subsidiare; 
hypothèque ~ ipotecă auxiliară (în afara celei principale) 
solicitată ca măsură de precauţie; motif — motiv secundar; 
question ~ întrebare suplimentară, de departajare. 

subsidiairement adv. (jur.) în subsidiar, în al doilea rând, în 
mod suplimentar, pe lângă aceasta. 

subsidiarite f. (pol.) subsidiaritate; e principe de ~ principiu 
de subsidiaritate. 

subsidier v. (jur., în Belgia) a subventiona. 

subsistance f. subzistență, trai, întreținere; et pl. (înv.) 
mijloace de trai; e assurer la ~ de sa famille a asigura traiul 
familiei sale, a-şi întreţine familia; économie de ~ (ec.) 
economie de subzistență; militaire en ~ {mil.) militar detaşat 
de la o altă unitate; moyens de ~ mijloace de subzistență; 
service des ~s {mil.) serviciu de subzistență (care este 
însărcinat cu aprovizionarea cu ahmente a trupelor). 

subsistant, e adj. subzistent, care subzistă, care supravieţuieşte, 
care durează; e m. (mil.) (militar) detașat de la o altă unitate; 
è m., f. asigurat care îşi primeşte drepturile de asigurări 
sociale din locul unde își are reședința temporară. 

subsister vi. (ref. la persoane) a subzista, a supravieţui, a-și 
duce traiul; (ref. la lucruri) a rezista, a rămâne, a persista, a se 
păstra, a se menţine, a dăinui; avoir tout juste de quoi ~a 
avea numai atâta cât să supravieţuiască. 

subsonique adj. (ac.) subsonic, sub viteza sunetului; e avion ~ 
avion subsonic; vitesse ~ viteză subsonică. 

substance ! f. (concret) substanță, materie, material; (filoz.) 
substanță, esență, natură; materie; (ref. la sisteme de gândire) 
substanță, esență, fond; (fig., înv.) hrană sufletească; e 
changement de ~ du pain et du vin (relig.) taina prefacerii 
pâinii şi a vinului în ttrupul şi sângele lui lisus hristos, 
transsubstantiune; en ~ în esenţă / în fond; sans ~ (fig.) fără 
substanță, fără profunzime. 

substance f. absorbante (chim., tehn.) substanță absorbantă. 

substance f. biodegradable substanță biodegradabilä. 

substance f. blanche (anaz.) materie albă (a centrilor nervoși). 
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substance f. catalysante (chim., tehn.) substanţă catalizatoare, 
catalizator. 

substance f. caustique (Chim., tehn.) substanță caustică / 
COrosivă. 

substance f. de base (chim.) substanță de bază; (tehn.) materie 
primă. 

substance f. de charge inactive (chim., plast.) material de 
umplutură inactiv. 

substance f. de charge inerte (chim., plast.) material de 
umpluturä inert. 

substance f. dépolarisante (/iz.) substanță depolarizantă. 

substance f dissoute (chim., fiz.) substanţă dizolvată. 

substance f. grise (anat.) materie cenușie. 

substance f. hygroscopique (chim., tehn.) substanță 
higroscopică. 

substance f. ignifuge (tehn.) substanță ignifugä. 

substance f. immaterielle (filoz.) substanță imaterială. 

substance f. infinie (relig.) substanţa infinită, Dumnezeu. 

substance f. lubrifiante (chim., tehn.) substanţă lubrifiantă. 

substance f. matérielle (filoz.) substanță materială. 

substance f. organique (chim.) substanță organică. 

substance f. phosphorescente (fiz.) substanță fosforescentă / 
luminescentă. 

substance f. polycristalline (/iz.) substanță policristalinä. 

substance f. radioactive (chim.) substanță radioactivă. 

substance f. résineuse (chim., TCM) substanță răşinoasă. 

substance f. saponifiable (chim., tehn.) substanță 
saponificabilă. 

substance f. tensioactive (fiz. mol.) substanță tensioactivä / 
capilaractivă. 

substantialisme m. (filoz.) substantialism. 

substantialiste m., f., adj. (filoz.) substantialist. 

substantialité /. (filoz.) substantialitate. 

substantiel, elle adj. substanțial, consistent, hrănitor; (inv.) 
esenţial; (filoz.) substanţial, care ține de substanță; fig.) 
substanțial, important, considerabil, semnificativ, apreciabil. 

substantiellement adv. (în mod) substanţial, esenţial, 
semnificativ. 

substantif, ive m. (gram.) substantiv; e adj. Gert, despre un 
colorant) substantiv; (gram.) substantival. 

substantifique adj. (lit., în expr.) la ~ moelle chintesenta. 

substantivation f. (gram.) substantivizare, transformare în 
substantiv. 

substantivement adv. (gram.) ca substantiv. 

substantiver vt. (gram.) a substantiviza, a transforma în 
substantiv. 

substituable adj. substituibil, care poate fi substituit / înlocuit. 

substituant m. (chim., fiz., tehn.) substituant / substituent. 

substituer vf. a substitui, a înlocui; (despre pedepse) a comuta; 
(jur.) a substitui, a desemna un al doilea moștenitor în lipsa 
(sau la decesul) primului beneficiar; e vr. (cu prep. à) a se 
pune în locul. a ține locul. 

substitut ! m. substitut, înlocuitor, surogat; (jur.) substitut de 
procuror; (gram.) substitut. 

substitut m. maternel (psih.) mamă surogat. 

substitutif, ive adj. substitutiv; e peines substitutives (jur.) 
pedeapsă alternativă, care evită încarcerarea; produit ~ 
surogat. 

substitution ! f. substituire, înlocuire, comutare, schimbare; 
(jur.) substituție, desemnarea / împuternicirea unei persoane 
să ridice moştenirea în lipsa donatarului; substituire, înlocuire; 
(jur.) delegarea puterilor / funcțiilor; (mat.) substituire, 
substituție, schimbare de variabilă; (chim.) substituție, 
permutare; e effet de ~ (ec.) efect de înlocuire; énergie de ~ 
(tehn.) energie alternativă; mere de — mamă surogat; peine de 
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~ (jur.) pedeaspsă alternativă; produit de ~ surogat, substitut; 
réaction de ~ (chim.) reacţie de substituție; traitement de ~ 
(med. ) tratament de substituire (a dependentilor de droguri). 

substitution f. courante (autom.) înlocuire curentă / regulată. 

substitution f. d'adresse (maș., autom.) schimbarea adresei. 

substitution f. directe (fehn.) substituție directă. 

substitution f. isotopique (ehn. nucl.) substituție izotopică / 
de izotopi. 

substrat m. (tehn., geol., lingv., filoz.) substrat. 

substratum m. (geol.) rocă cu depuneri superficiale. 

substruction f. (constr.) substructie. 

substructure f. (constr.) substructie. 

subsumer vf. (filoz.) a subsuma. 

subterfuge m. subterfugiu, stratagemă, artificiu, şiretlic; e — de 
conscience pretext. 

subtil, e adj. (despre persoane) subtil, ingenios, perspicace, 
abil, iscusit; (despre inteligență, spirit) ager, perspicace, 
pătrunzător. ascuţit; (despre raționamente) fin, ingenios, 
subtil, greu de pătruns; (concret, înv., despre substanțe) lejer, 
fin, imperceptibil; (despre lichide) foarte fluid, foarte subțire; 
(inv. lit.) ascuţit, fin; (despre mirosuri, parfumuri) 
pătrunzător; (abstract) subtil, imperceptibil, greu de sesizat. 

subtilement adv. cu subtilitate, cu delicateţe, cu fineţe; cu 
agerime, (în mod) subtil, imperceptibil. 

subtilisation f. subtilizare, furt, şterpelire. 

subtiliser vi. (fam.) a subtiliza, a fura, a şterpeli; e vi. fam., 
peior.) a despica firul în patru, a se pierde în subtilități; e vr. a 
deveni (mai) subtil. 

subtilité € (abstract) subtilitate, delicateţe, finețe; (ref. la 
probleme, raționamente) dificultate, complicatie; (p. ext.) 
subtilitate, abstractiune; (concret, despre lichide) fluiditate 
extremă. 

subtropical, e adj. (geogr.) subtropical. 

subulé, e adj. (biol.) ascuţit, tepos. 

suburbain, e adj. suburban. 

suburbicaire adj. (ist., relig.) suburbicar, aparținător celor 
şapte dioceze care sînt în jurul Romei. 

subvenir vi. (cu prep à) a procura, a se îngriji de, a contribui la. 

subvention ' f. (ec.) subvenție, ajutor bänesc. 

subvention f. corrective (ec.) subvenție de rectificare. 

subvention f. d'exploitation (ec.) subvenție de exploatare. 

subvention f. d'investissement (ec.) subvenție pentru investiţii. 

subvention f. de contrepartie (ec.) subvenție de contrapartidä. 

subvention f. de l’État (ec.) subvenție acordată de stat. 

subvention f. de soutien (ec.) subvenție de întreţinere. 

subvention f. démographique (ec.) subvenție demografică. 

subvention f. sans condition (ec.) subvenție necondiționată. 

subventionné, e adj. (ec, fin ) subventionat; e non- 
subventionné nesubventionat. 

subventionnel, elle adj. (jur., fin.) subventional, de subvenție; 
e aide ~ ajutor subventional. 

subventionner vf. a subventiona, a susţine financiar, a 
sponsoriza, a finanța. 

subversif, ive adj. subversiv, distructiv; e esprit ~ spirit 
subversiv / rebel; guerre ~ive război subversiv. 

subversion f. (pol.) subversiune, subminare; e tentative de ~ 
de l’État tentativă de subminare a statului. 

subversivement adv. în mod subversiv, prin intermediul 
subversiunii. 

subvertir vt. a răsturna (ordinea / echilibrul). 

suc m. suc, zeamă, sevă; (fiziol.) suc; (fig.) substanţă, 
(chint)esentä. 

succédané m. (med., farm.) succedaneu, medicament înlocuitor; 
(ec.) înlocuitor, erzat, surogat; (fig.) substitut, imitație. 
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succéder vi. (cu prep. à) a succeda, a urma, a veni după; (jur.) a 
moşteni; (ref. la lucruri) a înlocui; (sens spatial) a alterna; 
(înv.) a urma la tron, a succeda; e vr. a se succeda, a urma 
unul după altul; a se înläntui. 

succenturié adj. masc. (ornit., în expr.) ventricule ~ prima 
parte a stomacului la păsări. 

succès m. succes, reușită, izbândă; (p. ext.) performanţă, 
victorie; (înv.) noroc, soartă; (despre cărți, discuri) best-seller; 
(despre melodii) succes, hit; e (in expr. fără verbe) à ~ (loc. 
adj.) de succes; ~ bœuf succes incredibil, nemaipomenit; ~ 
fou succes nebun(esc); ~ libraire best-seller, succes de 
librărie; ~ monstre succes monstruos, foarte mare; sans ~ fără 
succes, fără sorti de izbândă; e (în expr. cu verbe) être sur le 
chemin du ~ a fi pe drumul spre succes; remporter des ~a fi 
încununat de succese; se tailler un franc ~ a obţine un real 
succes. 

successeur m. succesor, moştenitor, urmaș; (lit.) continuator; 
(jur.) succesor legal. 

successibilité f. (jur) succesibilitate, drept de succesiune; (pol) 
ordinea succesiunii la tron. 

successible ! adj (jur.) succesibil, apt de succesiune, 
moștenitor; care are dreptul la succesiune; e degre — grad 
succesibil; prince ~ print moștenitor. 

successible ? m., f. (jur.) moştenitor prezumtiv. 

successif, ive adj. succesiv, unul după altul; (înv.) continuu. 

succession ! f. succesiune, inläntuire. suită; şir, serie; Gur.) 
succesiune; moștenire; e (în expr. fără verbe) — par ordre de 
primogéniture (jur.) drept de succesiune al primului născut; 
guerre de ~ război de succesiune; léguer par voie de ~ a lăsa 
moştenire; ouverture d'une ~ Gur.) deschiderea unei 
succesiuni; obtenir / recevoir par voie de ~ (jur.) a primi 
moștenire, a moşteni; répudier une ~ (jur.) a renunța 
(voluntar) la o moștenire. 

succession f. ab intestat (jur.) succesiune ab intestat, situație în 
care o persoană decedată nu a lăsat un testament. 

succession f. de l’arrivée (sport) f ordine de / la sosire. 

succession f. vacante (jur.) succesiune vacantă. 

successivement adv. (în mod) succesiv, pe rând, în şir, unul 
după altul. 

successoral, e adj. (jur.) succesoral; e droits successoraux 
drepturi succesorale. 

succin m. succin, chihlimbar. 

succinct, e adj. succint, sumar, schematic, laconic; fig.) 
sărăcăcios, modest. 

succinctement adv. (în mod) succint, concis, pe scurt, 
schematic. 

succinique adj. (chim.) succinic; e acide ~ acid succinic. 

succion f. (ref. la nou-născuți) sugere, supt; (tehn.) suctiune, 
sugere, aspirație; (geol.) suctiune. 

succomber vi. a sucomba, a muri; a fi înfrânt, a fi învins; (cu 

prep. sous) a cădea pradă, a fi împovărat; (cu prep. à) a nu se 
împotrivi, a ceda, a se lăsa ispitit, a cădea pradă; (înv., ref. la 
femei) a ceda (unui bărbat). 

succube m. (relig.) sucub, demon feminin, diavolitä. 

succulence f. suculentä, savoare, deliciu (și fig.). 

succulent, e adj. suculent, savuros, delicios (și fig.); (bot.) 
suculent, cu ţesuturi bogate în apă. 

succursale f. (ec.) sucursală, filială, agenție. 

succursalisme m. (ec.) sucursalism. 

succursaliste m., f. sucursalist, societate care deține un lanț de 
magazine; e adj. sucursalist, împărțit în sucursale. 

succussion f. (med.) sucusiune. 

sucement m. sugere, supt. 

sucepin m. (bot.) specie de plantă parazită a pinului, v. 
monotrope. 
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sucer y. a suge, a sorbi; (fam., ref. la autovehicule) a suge, a 
consuma (mult carburant); (limbaj erotic) a suge, a linge; e — 
qqn. jusqu’à la moelle (fig.) a stoarce (pe cineva) de energie, 
a suge (pe cineva) până la măduvă; ~ qqn. jusqu’au dernier 
sou (fig.) a usca pe cineva de bani; ~ une pêche (pop.) a da pe 
gât un pahar, o sticlă; se ~ la poire (fam.) a se săruta înfocat, a 
se linge. 

sucette f. suzetă; (cul.) acadea; e partir en ~ (fig.) a se 
deteriora, a nu ajunge la capăt. 

suceur !: euse adj. care aspiră, care suge, care absoarbe; (tehn.) 
aspirator, aspirant, care aspiră; e insectes ~s insecte care sug 
seva plantelor / sânge. 

suceur ?, euse m. (tehn.) sorb, țeavă aspiratoare; (mar.) dragă; 
e ~ de sang vampir; (fig.) parazit, persoană care trăieşte pe 
spinarea altora. exloatându-i. 

suceuse f. (agr.) maşină agricolă care aspiră grânele. 

sucoir m. (bot.) haustor; (entom.) trompä, organ de supt. 

suçoire f. (arg.) instrument de fortare a seifurilor. 

suçon m. vânătaie (făcută) prin supt; (în Canada) suzetă. 

suçoter vt. a suge (fără grabă). 

sucrage m. (în fabricarea vinului) îndulcire. 

sucrant, e adj. îndulcitor, care îndulceşte. 

sucrase f. (biochim.) invertază, zaharază. 

sucrate m. (biochim.) zaharat. 

sucre ' m. zahăr; cub de zahăr; (chim.) zaharoză; (fin.) sucre, 
unitate monetară în Ecuador; e (în expr. fărăr verbe) bâton 
de ~ d'orge (cul.) acadea; en ~ de zahăr; faux ~ (fam.) 
înlocuitor de zahăr, mon petit lapin / trésor en ~ (termen de 
afecțiune) dulceata / iubirea mea; une pince à ~ un praf / un 
pic de zahăr; e (în expr. cu verbe) casser du ~ sur le dos de 
qqn. (fig.) a vorbi de rău pe cineva, a bârfi pe cineva; être en 
~ (fig., fam.) a fi fragil, delicat, sensibil; être tout ~ tout miel 
(fig.) a fi numai zahăr şi miere. 

sucre m. brun zahăr brun, nerafinat. 

sucre m. candi zahăr candel. 

sucre m. cristallisé zahăr cristalizat. 

sucre m. d’érable sirop de arțar. 

sucre m. d’orge (cul.) acadea. 

sucre m. de betterave zahăr obținut din sfeclă (de zahăr). 

sucre m. de bois (silv.) zahăr de lemn. 

sucre m. de canne zahăr obținut din trestie (de zahăr). 

sucre m. de fruits fructoză. 

sucre m. de lait zahăr de lapte, lactoză. 

sucre m. de malt zahăr de malt, maltoză. 

sucre m. de pomme (cul.) zahăr ars cu aromă de mere. 

sucre m. de raisin zahor de struguri, glucoză. 

sucre m. de sève (silv.) zahăr de sevă. 

sucre m. en morceau zahăr cubic. 

sucre m. en poudre zahăr pudră. 

sucre m. glace (cul.) glazură cu zahăr și albus de ou. 

sucre m. raffiné zahăr rafinat. 

sucre m. roux zahăr brun, nerafinat. 

sucre m. semoule zahăr pudră. 

sucre m. vanillé zahăr vanilat. 

sucré, e adj. dulce, îndulcit, zaharos; (fig., peior.) mieros, 
ipocrit, lingusitor. 

sucré, e m. dulce(le); e faire le ~ / la ~e (fig., peior.) a fi tot un 
zâmbet. 

sucrer vf. a îndulci, a adăuga zahăr; (fam.) a lua, a confisca; a 
şterge, a anula; (arg.) a maltrata; (arg.) a aresta; e vr. (fam.) a- 
şi pune zahăr (în cafea, în ceai); (fig.) a se îmbogăți pe seama 
altora; e ~ les fraises (fig.) a fi agitat, a tremura din toate 
încheieturile; ~ sa moutarde (pop.) a se tempera, a se calma, 
a se potoli; se ~ la gaufre (pop.) a se farda, a se machia; a se 
coafa. 
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sucrerie f. rafinărie de zahăr, fabrică de zahăr; et pl. (cul.) 
dulciuri. 

sucrette f. pastilă de zaharină; e aller à la ~ (arg.) a accepta un 
compromis. 

sucrier !m. zaharnitä; fabricant / producător de zahăr. 

sucrier * ère adj. zaharos, care produce zahăr, de zahăr; e 
industrie —ère industrie producătoare de zahăr. 

sucrin adj., m. varietate de pepene galben foarte dulce. 

sucrine f. (bot.) specie de lăptucă. 

sucrose f. (med.) sucrozä, zaharoză. 

sud m. invar. (geogr.) sud, miazăzi; (cu maj.) Sudul; e adj. 
invar. sud. 

sud-africain, e adj., m., f. (cu maj.) (locuitor) din Africa de 
Sud, sud-african. 

sud-américain, e adj., m., f. (cu maj.) (locuitor) din America de 
Sud, sud-american. 

sudation f. sudatie, transpiratie, sudoare. 

sudatoire adj. care transpiră, care este însoțit de sudatie / de 
transpiratie. 

sud-coréen, enne adj., m., f. (cu maj.) (locuitor) din Coreea de 
Sud, sud-coreean. 

sud-est m. invar. sud-est; (cu maj.) Sud-Estul; e adj. invar. 
sud-estic, de sud-est. 

sudiste adj., m., f. (ist.) sudist, partizan al sclavagismului în 
timpul războiului de secesiune (America de Nord). 

sudoral, e adj. (med.) sudoral, sudorific, referitor la sudoare. 

sudorifere adj. (anat.) sudorifer, sudoripar, care secretă 
transpiratie. 

sudorification f. (med.) sudoratie, transpiratie. 

sudorifique adj., m. (med.) sudorific, care provoacă transpiratie 
/ sudatie. 

sudoripare adj. (anat.) sudoripar, care secretă transpiratie; e 
glandes ~s glande sudoripare. 

sud-ouest m. invar. sud-vest; (cu maj.) Sud-Vestul; e adj. 
invar. sud-vestic, din sud-vest. 

sud-sud-est m. invar., adj. invar. sud-sud-est(ic). 

sud-sud-ouest m. invar., adj. invar. sud-sud-vest(ic). 

sud-vietnamien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Vietnamul de Sud, sud-vietnamez. 

suède m. piele întoarsă. 

suédé, e adj. (tehn., despre piele) întoarsă; din piele întoarsă 
sintetică, care imită pielea întoarsă; e m. piele întoarsă, piele 
întoarsă sintetică. 

suédine f. (text.) material care imită pielea întoarsă. 

suédois !, e adj. suedez, din Suedia; e allumette ~e chibrit (cu 
fosforul pe cutie). 

suédois ?, e m., f. (cu maj.) locuitor din Suedia, suedez; e m. 
limba suedeză. 

sute f. (fam.) transpiratie, asudare, sudoare (de efort, de emoţii); 
fig.) spaimă, emoție violentă; e prendre une ~ a asuda 
abundent; quelle ~ (fig.) ce tragedie, ce tortură. 

suer vi. a transpira, a asuda, a năduși; (p. ext.) a se strädui, a 
trudi, a munci din greu, a osteni; (tehn.) a degaja umiditate, a 
picura, a se prelinge; (folosit cu faire, cul., despre legume, 
carne) a înăbuşi; e vf. a asuda, a elimina; a inspira; e ~ 
comme dix cruches a munci din greu, a trudi; ~ d'ahan a se 
speti muncind; ~ sang et eau (/ig.) a munci pe brânci, a se 
speti muncind; en ~ une (fam.) a încinge un dans, a-i trage un 
dans; faire ~ le burnous (fam., peior., ref. la colonialistii din 
Nordul Africi) a-i exploata pe indigeni, a-i munci pe brânci pe 
indigeni; faire ~ qqn. (fam.) a obosi, a trudi, a munci din greu 
pe cineva; (fam.) a bărbieri, a rade pe cineva; a bate pe cineva 
la cap, a enerva pe cineva; se faire ~ a se plictisi de moarte. 

suet m. invar. (mar.) sud-est. 

suette f. (med.) suetă, boală însoțită de transpiratie abundentă. 
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sueur f. sudoare, transpiratie, năduşeală; (fig.) muncă, trudă, 
osteneală; e donner / avoir des ~s froides a da (cuiva) / a-l 
trece sudori reci; avoir des ~s a transpira, a asuda; baigné de 
~ lac de apă, nädusit leoarcă; en ~ transpirat, lac de apă; 
gagner son pain à la ~ de son front (fig.) a-şi câştiga pâinea 
cu sudoarea frunții; vivre de la ~ du peuple (fig.) a trăi pe 
spinarea altora, a trăi din munca altora. 

suez m., f. (cu maj.) (canalul) Suez. 

suffète m. (ist., jur.) sufet, magistrat suprem la Cartagina. 

suffire ! vi. (cu prep. à) a fi suficient, a ajunge, a fi de ajuns; 
(ref. la persoane) a fi capabil să satisfacă / să îndeplinească; e 
vr. a-şi fi autosuficient; e ă chaque jour suffit sa peine 
(prov.) fiecare zi cu necazurile ei; n'y ~ plus a fi depăşit, a nu 
putea să facă față. 

suffire 2 v. impers. il suffit (à qqn.) de se mulțumește să, îi e de 
ajuns să; il suffit de e de ajuns; il suffit d’une fois! e de ajuns 
o dartă!; il suffit (inv.) e de ajuns, e suficient; ça suffit! ça 
suffit comme ça! ajunge! e de-ajuns! 

suffisamment ad. (si cu prep. de) suficient, destul, îndeajuns. 

suffisance f. autosuficientä, orgoliu, vanitate; (înv.) cantitate 
suficientă, suficiență; e à ~ atâta cât pofteşte, după placul 
inimii; en ~ destul, suficient. 

suffisant, e adj. suficient, îndestulător, satisfăcător; em. f, 
adi. (lit., inv.) autosuficient, îngâmfat, înfumurat, orgolios; e 
faire le — a-şi da aere de persoană importantă. 

suffixal, e adj. (lingv.) sufixal, cu sufix; e dérivation ~e 
derivare cu sufixe. 

suffixation f. (lingv.) sufixare, derivare cu sufixe. 

suffixe m. (gram., lingv.) sufix. 

suffix€, e adj. (lingv.) sufixat, format cu ajutorul unui sufix. 

suffixer vz. (lingv.) a sufixa, a forma cu ajutorul unui sufix. 

suffocant, e adj. sufocant, înăbuşitor, asfixiant; (fig.) ametitor, 
uluitor, stupefiant. 

suffocation f. sufocare, asfixiere, înăbuşire. 

suffoquer vr. a sufoca, a înăbuşi, a asfixia; (fig.) a tăia 
respiraţia, a uimi, a lăsa cu gura căscată; e vi. a se sufoca, a 
respira cu dificultate, a-şi pierde răsuflarea; e ~ de colère 
(fig.) a se sufoca de furie. 

suffragant adj. masc., m. (bis.) sufragant, episcop care depinde 
de un mitropolit; e m., f. persoană cu drept de vot într-o 
adunare. 

suffrage ! m. (pol.) sufragiu, vot; (înv., livr.) aprobare, 
încuviințare, acord, asentiment, adeziune; e droit de ~ drept 
de vot; accorder son ~ A qqn. (înv., livr.) a-şi da acordul, a fi 
de acord cu cineva; rallier tous les ~s (înv., livr.) a avea 
aprobare unanimă. 

suffrage m. censitaire (pol.) vot cenzitar. 

suffrage m. direct (pol.) vot direct. 

suffrage m. indirect (pol.) vot indirect. 

suffrage m. restreint (pol.) vot restrâns. 

suffrage m. universel (pol.) vot universal. 

suffragette f. (angl., ist.) sufragetă, femeie care milita pentru 
dreptul la vot al femeilor. 

suffrutescent adj. (silv.) subfrutescent, subarbustiv, v. sous- 
frutescent. 

suffusion f. (med.) sufuziune, hemoragie. 

suggérer vt. a sugera, a insinua, a da de înţeles, a face aluzie; 
(p. ext.) a inspira, a evoca; a da o idee, a propune, a sfătui. 

suggestibilite /. sugestibilitate, receptivitate la sugestii. 

suggestible adj. sugestibil, receptiv la sugestii. 

suggestif, ive adj. provocator, excitant, insinuant, seducător; 
(artă) sugestiv, expresiv, plastic. 

suggestion f. sugestie (si psih.), propunere, idee, sfat; (lit.) 
influență, sugestie; (jur.) manipulare. 


SUG - SUI 


suggestionner vs. a sugestiona, a influenţa, a manipula, a da 
idei; e vr. a se (auto)sugestiona. 

suggestivité f. (rar) sugestivitate. 

sugillation £ (med.) sugilatie, sufuziune sanguină. 

sui generis loc. adj. invar. (lat.) sui-generis, unic, specific; e 
odeur ~ (fig.) miros urât. 

suiboku m. tehnică picturală japoneză. 

suicidaire adj., m., f. sinucigaș; e adj. (fig.) sinucigaş, riscant, 
sortit eşecului. 

suicidant, e m., f. (psih.) sinucigaş; persoană care a avut o 
tentativă de sinucidere. 

suicide m. sinucidere, suicid; (p. ext.) risc / pericol de moarte, 
sinucidere curată; (fig.) sinucidere, autodistrugere; e (în expr. 
fără verbe) ~ collectif sinucidere în grup / colectivă; avion- 
suicide avion sinucigaş, kamikaze; c’est du suicide (fam.) e 
moarte / sinucidere curată; candidat au ~ (fam.) sinucigaș. 

suicidé, e m., f, adj. sinucis, sinucigaş. 

suicider (se) vr a se sinucide, a-şi lua viața; (fig.) a se 
compromite, a se autodistruge. 

suides m. pl. (zool.) suide, porci, mistreți. 

suie f. funingine; e noir comme la — negru ca funinginea. 

suif m. seu; grăsime animală; (peior.) grăsime de om; e 
chercher du ~ à qqn. Gre. fam.) a căuta cuiva nod în papură, 
a căuta motiv de râcă / de ceartă / de zânzanie; il va y avoir 
du ~ (arg.) o va căpăta, se va lăsa cu scântei; passer un ~ à 
qqn. (arg.) a-i trage cuiva o săpuneală zdravănă. 

suiffer vf. a unge cu seu. 

suiffeux, euse adj. unsuros, ca seul, slinos; (peior.) foarte gras. 

suint m. usuc; e laine en ~ lână brută / nespälatä. 

suintant, e adj. care se prelinge, care picură, umed. 

suintement m. picurare, prelingere; (med. ) suturare; e ~ d’une 
plaie (med.) suturarea unei plăgi. 

suinter vi. a picura, a se prelinge; (med.) a sutura; (chim., 
plast.) a exsuda; (tehn.) a se infiltra. 

suintine f. (tehn.) produs preparat din usuc. 

suisse adj., m., f. (cu maj.) (locuitor) din Elveţia; elveţian; em 
(înv.) portar al unei case particulare (sec. XVII-XVIII); bis.) 
paznic de biserică; soldat din garda elvețiană la Vatican; 
(zool.) specie de veveritä dungată care trăieşte în Rusia şi în 
America de Nord; e boire en ~ a bea de unul singur; manger 
en ~a mânca de unul singur; petit ~ (cul.) brânză de vaci cu 
smântână; point d’argent, point de ~ (prov.) fără faptă, nici 
răsplată. 

suissesse f. (cu maj.) elvetiancä, femeie din Elveţia. 

suite ! f. suită, cortegiu, alai, escortă; (ref. la ansambluri) şir, 
înlănțuire, înşiruire; (lit.) urmare, continuare; (abstract) 
urmare, consecință, rezultat; (log.) continuitate, înlănţuire 
logică, coerență; Gur.) urmărire; (vân.) urmărirea vânatului; 
(mat.) şir, progresie, serie; (la jocul de cărți) suită; (muz.) 
suită; (arte decorative) tapet decorativ format din mai multe 
părți, fiecare reprezentând un episod dintr-o poveste; e (în 
expr. fără verbe) à la ~ (temporal) succesiv, unul după altul; à 
la — de (spatial) în urma, în spatele; (cauzal) din cauză, pe 
motiv de; article sans ~ (ec.) articol care nu va mai fi 
comercializat (de către un magazin); dans la ~ în perioada 
următoare, după aceea; de ~ (înv.) imediat, îndată, fără 
întârziere; droit de ~ Gur.) drept de urmărire; esprit de ~ 
consecvență, constantä; et ainsi de ~ și aşa mai departe; mots 
sans ~ cuvinte fără nici o logică; par ~ de din cauza, ca 
urmare a; par ~ drept urmare, aşadar, în consecință; par la ~ 
în perioada următoare, după aceea; ~ à ca urmare a; tout de ~ 
imediat, îndată, fără întârziere; e (în expr. cu verbe) avoir de 
la ~ dans les idées a ţine la ideile sale; (ironic) a fi 
încăpățânat; donner ~ à a da curs; faire ~à a urma, a 
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succeda; (spațial) a prelungi, a veni în continuarea (a ceva); 
prendre la ~ de (qqn.) a urma după cineva, a succeda. 

suite f. d'orchestre (muz.) suită pentru orchestră. 

suite f. de passe (sport) circulația mingii. 

suite f. instrumentale (muz.) suită de instrumente. 

suite f. stationnaire (mat.) șir staționar / serie staţionară. 

suite f. transfinie (mat.) șir transfinit. 

suite adj. fem. (vân., despre iepe, scroafe de mistreţ) urmată 
de mânz / pui. 

suivant ! prep. conform cu, în conformitate cu, după; în funcţie 
de; (spațial) de-a lungul, în direcția; e ~ que (loc. conj.) după 
cum, în măsura în care. 

suivant ? e adj. următor; e m., f următorul / următoarea; (fam. 
înv.) servitor, persoană care urmează şi serveşte pe cineva; 
(fig.) adept; e m. pl. însoțitori, alai, cortegiu; e au ~! 
următorul, cine urmează! 

suivante f. (înv.) damă de companie; (la teatru) confidentă. 

suiveur ” euse m., f. observator / jurnalist (care urmăreşte o 
cursă); (fig.) persoană lipsită de inventivitate, persoană care 
imită, imitator, persoană lipsită de spirit critic; e m. (tehn.) 
dispozitiv compus dintr-un detector si un aparat de comandă 
care orientează o navă spaţială. 

suiveuse adj. (în expr.) voiture ~euse maşină care însoțește o 
cursă ciclistă. 

suivez-moi-jeune-homme m. invar. (fam., înv.) panglici ale 
unei pălării de damă, care atârnă pe ceafă. 

suivi 1, e adj. regulat, constant, susținut; (despre programe 
radio / T.V.) urmărit, ascultat; (despre un curs) frecventat; 
(despre un raționament) închegat, coerent, logic; e article ~ 
(ec.) articol a cărui aprovizionare se face în mod regulat. 

suivi 2 m. control, supraveghere, urmărire, monitorizare. 

suivi m. d'article (înfo.) mesaj de continuare (engl. follow-up 
message). 

suivi m. d'avancement (ec.) monitorizare. 

suivisme m. tendință de urmărire pasivă a evenimentelor. 

suiviste adj., m., f. (persoană) care urmăreşte pasiv 
evenimentele. 

suivre vf. a urma, a merge după, a veni după; (p. ext.) a sosi în 
urma cuiva; (spațial, temporal) a urma (după); (ref. la urmări, 
consecințe) a veni ca urmare a ceva; (despre direcţii, căi) a 
urma, a lua; a merge de-a lungul; (despre persoane, concret) a 
însoți, a întovărăşi; (abstract) a ţine la, a nu se abate de la (o 
idee, un gând, etc.); (despre cursuri) a urma, a frecventa; 
(despre tratamente, regimuri) a urma, a respecta; (despre 
programe radio, T.V.) a urmări; (despre texte, conversații, 
situații de comunicare, etc.) a urmări, a rămâne atent (la); (ec., 
despre produse) a se reaproviziona în mod regulat, a avea 
permanent pe stoc; (despre porniri, instincte) a urma, a se lăsa 
pradă, a asculta; (despre idei, comportamente) a imita, a adera 
la, a fmbrätisa, a proba, a susține; (despre ordine, sfaturi, 
recomandări) a asculta, a se conforma la; (despre 
raționamente) a urmări, a ţine pasul, a înţelege; (despre 
persoane, abstract) a urmări, a supraveghea; e v. impers. a 
rezulta, a reieşi; e vr. a se succeda, a se înläntui, a se urma; è~ 
les brisées de qqn. a urma exemplul cuiva, a merge pe urmele 
cuiva; ~ les chemins battus a merge pe cărări bătute; ~ les 
rails (pop.) a fi lefier, a nu avea para chioară; ~ les sentiers 
battus a merge pe cărări bătute / bătătorite / pe drum bătut; — 
les traces de qqn. a urma exemplul cuiva, a călca / a păşi / a 
merge pe urmele cuiva, a se lua după cineva; ~ qqch. à la 
lettre a urma ceva întocmai; ~ qqn. comme le lundi le 
dimanche (fam.) a se ţine scai de cineva, a umbla ca mânzul 
după iapă; — qqn. des yeux a urmări pe cineva cu privirea; — 
sa pente a-și urma înclinația / gustul; ~ une personne à 
l’autel a se căsători cu cineva. 
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sujet 1 m. subiect, temă, chestiune; (spec.) tematică, problemă; 
(artă, muz.) motiv, temă; (artă) figurinä, bibelou; (p. ext.) 
motiv, cauză, pricină, temei; (înv.) individ, persoană; (med.) 
subiect de studiu, cobai; (lit.) subiect, temă, idee; (gram.) 
subiect; e (în expr. fără verbe) au ~ de cu privire la; bon ~ 
(înv.) om bun, om cinstit; brillant ~ elev strălucit; mauvais ~ 
derbedeu; sujet d’élite elev de elită; sans — fără motiv; sur le 
~ de despre subiectul, cu privire la subiectul; e (în expr. cu 
verbe) avoir — de a avea motive să, a fi îndreptăţit să; entrer 
dans le vif du ~ fig.) a pătrunde în miezul problemei. 

sujet 2, ette m., f. supus (al unui suveran); (p. ext.) cetățean. 

sujet 5, ette adj. expus, predispus, înclinat (spre); (+ inf.) 
susceptibil (de a); (înv.) supus; Gur.) supus, obligat. 

sujet m. à planter (silv., folosit la pl.) material de plantat, 
material säditor. 

sujet m. de droit Gur.) subiect de drept. 

sujétion f. supunere, dependență, subordonare, înrobire; 
constrângere, obligaţie; fig.) lanţ, jug; e tomber sous la ~ de 
qqn. a fi cucerit şi supus, a cădea sub conducerea cuiva; vivre 
dans la ~ a trăi în aservire / înrobire. 

-sulc (afix.) sulc-, sufixoid cu sensul „despicat”, „crestat”. 

sulcature f. (geol.) sulcatură, brazdă, urmă în formă de brazdă. 

sulciforme adj. sulciform, în formă de brazdă. 

sulf- (afix.) sulf(o)-, prefixoid cu semnificaţia „sulf”. 

sulfacide m. (chim.) compus derivat dintr-un oxiacid prin 
înlocuirea oxigenului cu sulful. 

sulfamide m. (farm.) sulfamidă. 

sulfamidémie f. (med.) sulfamidemie. 

sulfamidorésistance f. (med.) sulfamidorezistentä. 

sulfamidotherapie f. (med.) sulfamidoterapie. 

sulfamidurie f. (med.) sulfamidurie. 

sulfatage m. (agr.) sulfatare, stropire cu sulfat de cupru / piatră 
vânătă. 

sulfatase f. (zool.) sulfatază. 

sulfatation f. (fehn.) sulfatare. 

sulfate ! m. (chim.) sulfat. 

sulfate m. acide (chim.) bisulfat. 

sulfate m. acide d'hydroxylamine (chim.) sulfat acid de 
hidroxilamină. 

sulfate m. ammonique (chim.) sulfat de amoniu. 

sulfate m. basique de plomb (chim.) sulfat bazic de plumb. 

sulfate m. cérique (plast., chim.) sulfat ceric. 

sulfate m. chromique (chim.) sulfat cromic. 

sulfate m. cobalteux (chim.) sulfat cobaltos. 

sulfate m. d'aluminium (chim.) sulfat de aluminiu. 

sulfate m. d'argent (chim.) sulfat de argint. 

sulfate m. de baryum (chim.) sulfat de bariu, alb de barită. 

sulfate m. de benzidine (chim.) sulfat de benzidină. 

sulfate m. de calcium (chim.) sulfat de calciu. 

sulfate m. de calcium hydraté (chim.) ghips. 

sulfate m. de chaux (chim.) sulfat de calciu. 

sulfate m. de cuivre (chim.) piatră vânătă, sulfat de cupru. 

sulfate m. de diéthile (chim.) sulfat de dietil, dietilsulfat. 

sulfate m. de hydrazine (plast., chim.) sulfat de hidrazinä. 

sulfate m. de magnésium (Chim., plast.) sulfat de magneziu, 
sare amară. 

sulfate m. de mezcaline (chim.) sulfat de mezcalină. 

sulfate m. de nickel (plast., chim.) sulfat de nichel. 

sulfate m. de nicotine (chim.) sulfat de nicotină. 

sulfate m. de plomb (chim.) sulfat de plumb. 

sulfate m. de potassium (chim.) sulfat de potasiu. 

sulfate m. de quinine (chim.) sulfat de chinină. 

sulfate m. de sodium (chim.) sulfat de sodiu. 

sulfate m. de strontium (chim.) sulfat de strontiu. 

sulfate m. de titane (chim.) sulfat de titan. 
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sulfate m. de vanadyle (chim.) sulfat de vanadil. 

sulfate m. de zinc (chim.) sulfat de zinc. 

sulfate m. de zirconiu (chim.) sulfat de zirconiu. 

sulfate m. ferreux (chim.) sulfat feros (cristalizat). 

sulfate m. hydroxylamine (p/ast., chim.) sulfat de 
hidroxilaminä. 

sulfate m. manganeux (pl/ast., chim.) sulfat de mangan / 
manganos. 

sulfate m. mercurique (chim.) sulfat mercuric. 

sulfate m. tetramino-cuivrique (chim.) sulfat tetraminocupric. 

sulfaté, e adj. (chim.) sulfatat, care contine sulfați, cu sulfați. 

sulfater vw. (agr.) a sulfata, a stropi cu sulfat de cupru / piatră 
vânätä, (arg. mil.) a trage asupra cuiva cu o armă automată. 

sulfateur, euse m., f. persoană / muncitor care sulfatează vita de 
vie. 

sulfateuse f. (agr.) maşină de sulfatare; aparat / pompă de 
stropit; (arg. mil.) mitralieră, pistol-mitralieră. 

sulfhemoglobine (bio].) sulfhemoglobină. 

sulfhydrate m. de méthyle (chim.) metilmercaptan, metantiol. 

sulfhydrique m. (chim.) sulfhidric; e adj. acide ~ acid 
sulhidric, hidrogen sulfurat. 

sulfhydrisme m. (chim.) sulfhidrism, intoxicare cu acid 
sulfhidric, hidrogen sulfurat. 

sulfhydryle m. (chim.) radical SH. 

sulfinisation f. (chim.) sulfinizare. 

sulfitage m. (chim.) sulfitaj; tratarea mustului cu metabisulfit de 
potasiu. 

sulfitation f. (chim.) sulfitare. 

sulfite ! m. (chim.) sulfit. 

sulfite m. acide (chim.) bisulfit. 

sulfite m. de magnésium (chim.) sulfit de magneziu. 

sulfo- (afìx.) sulfo-, prefixoid cu semnificația „sulf”. 

sulfoarseniure f. (chim.) sulfoarseniură. 

sulfobactérie f. (biol.) sulfobacterie. 

sulfocarbonate m. (chim.) sulfocarbonat, carbonat de sulf. 

sulfocarbonique adj. (chim.) sulfocarbonic, care derivă din 
acidul carbonic. 

sulfocarbonisme m. (med.) sulfocarbonism. 

sulfocyanure ! € (chim.) sulfocianurä, rodanură, triocianat. 

sulfocyanure m. de plomb (chim.) triocianat de plumb. 

sulfocyanure m. de potassium (plast., chim.) sulfocianură de 
potasiu. 

sulfonation f. (chim.) sulfonare. 

sulfone(s) m. (chim., mai ales la pl.) sulfone (R2 SCH). 

sulfoné, e adj. sulfonat. 

sulfoner vz. (chim.) a sulfona. 

sulfosel m. (chim.) sare complexă (cu sulf). 

sulfovinique adj. (despre un acid) obținut prin acțiunea 
acidului sulfuric asupra alcoolului. 

sulfurage m. (agr.) sulfurare, tratarea solului cu sulfură de 
carbon. 

sulfure ! m. (chim.) sulfură. 

sulfure m. d'argent (chim.) sulfură de argint. 

sulfure m. de carbone (chim.) sulfură de carbon. 

sulfuré, e adj. (chim.) sulfurat. 

sulfurer vi. (chim.) a combina cu sulf; (agr.) a sulfura, a trata 
cu sulfură de carbon. 

sulfureux, euse adj. (chim.) sulfuros; (fig.) ticălos, nelegiuit; 
demonic; eretic; e charme ~ Gel farmec demonic. 

sulfurique adj. (chim.) sulfuric. 

sulfurisé, e adj. (despre hârtia impermeabilă) tratată cu acid 
sulfuric. 

sulky m. (angl.) sulky, trăsurica jocheului (la cursele de trap). 

sulpicien ! enne adj. care aparţine societăţii de preoți de la 
Saint-Sulpice; e imagerie sulpicienne ilustraţii de prost gust. 
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sulpicien > enne m., f. membru al societății de preoți de la 
Saint-Sulpice. 

sultan m. sultan. 

sultanat m. sultanat demnitatea / rangul de sultan; stat aflat sub 
autoritatea unui sultan. 

sultane f. sultană, fiecare dintre soțiile unui sultan; tip de 
canapea; (mar.) vechi vas de război turc. 

sultanin m. (ist.) sultanin. 

sulvinite f. gaz de luptă folosit în primul război mondial. 

sumac ! m. (bot.) sumac, numele mai multor arbori sau arbuşti 
mediteraneeni (rhus). 

sumac m. des teinturiers {bor.) scumpie, scumpină (cotinus 
coggygria), v. fustet. 

sumac m. vinaigrier (bor.) otetar roşu (rhus typhina). 

sumérien, enne adj., m., f. (cu maj.) sumerian, (locuitor) al 
Sumerului; e m. limba sumeriană. 

summum m. (lat.) summum, culme, apogeu; e atteindre le ~a 
atinge apogeul; être au ~ de la gloire a fi în culmea gloriei. 

sumo m. (art. m.) sumo, luptă japoneză; e lutteur de ~ luptător 
de sumo; tournoi de ~ turneu de sumo. 

sumotori m. (art. m.) sumotori, luptător de sumo. 

sundeck m. (angl., mar.) punte de promenadă, sandec. 

sunlight m. (angl., cinem.) proiector puternic utilizat în 
cinematografie. 

sunna f. (relig.) sunna, ortodoxie musulmană. 

sunnisme m. (relig. musulmană) sunnism. 

sunnite adj., m., f. sunnit, adept al sunnismului. 

sup adj., m., f. (abr. supérieure) superior; (abr. 
supplémentaire) suplimentar. 

super !- (afix.) super-, prefixoid de întărire marcând 
superioritatea cu semnificația „foarte”, „nemaipomenit”, 
„formidabil!”. 

super ? m. (abr. supercarburant) benzină superioară); e adj. 
invar. (fam.) super, formidabil, extraordinar, nemaipomenit, 
grozav. 

super(-)léger m. (sport) boxer de categorie superusoarä; 
categoria superuşoară. 

super-8 m. invar., adj. invar. (cinem.) format de film de amator 
mai mare de 8 mm. 

superaccélérateur m. (el. tehn., nucl.) superaccelerator, 
accelerator de energie. 

superaérodynamique f. (mec.) superaerodinamică / 
aerodinamică moleculară. 

superalliage m. superaliaj, aliaj complex rezistent la 
temperaturi înalte. 

superamas m. (astron.) roi de roiuri de galaxii. 

superangulaire adj. (tehn.) superunghiular, superangular. 

superbe adj. superb, splendid, minunat, admirabil, remarcabil; 
(înv.) orgolios, trufaş; somptuos, măreț. 

superbe f. (înv., livr.) superbie, orgoliu; (lit.) trufie, semetie. 

superbement adv. (în mod) superb, splendid, magnific; (înv.) 
cu orgoliu, cu mândrie. 

superbénéfice m. beneficiu net. 

superbombe f. bombă de foarte mare putere. 

supercalculateur m. (tehn.) supercalculator. 

supercarburant ! m. benzină super(ioarä). 

supercarburant m. sans plomb benzină super fără plumb. 

supercargo m. (mar.) supercargo. 

superchampion, onne m., f. supercampion. 

supercherie f. escrocherie, sarlatanie, pungäsie, impostură. 

superciment m. (constr.) superciment. 

supercritique adj. (tehn., nucl.) supracritic, care are o 
temperatură si o presiune superioare punctului critic; (av.) 
supercritic. 
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supere adj. (bot., despre ovarul unei flori) situat deasupra 
insertiei sepalelor si petalelor. 

supérette f. (ec.) magazin alimentar cu autoservire (cu 
dimensiuni cuprinse între 120 si 400 m°). 

superfamille f; (zool.) superfamilie, subdiviziune din 
clasificarea animalelor care include mai multe familii. 

superfécondation f. (biol.) superfecundatie. 

superfétation f. (biol.) superfetatie, fecundarea a două ovule; 
(livr., fig.) superfluitate, redundantä, abundență inutilă de 
cuvinte / expresil. 

superfétatoire adj. (lit.) superfluu, inutil, de prisos, zadarnic. 

superficialite f. superficialitate, lipsă de profunzime. 

superficie ! f. (tehn.) suprafaţă, arie; (fig.) aparență, aspect 
superficial; e s’en tenir à la ~ des choses (fig.) a nu intra în 
miezul lucrurilor. 

superficie f. de contact (fehn.) suprafață de contact. 

superficie f. de roulement d’un rail (ferov., mas.) suprafaţa de 
rulare a unei şine (căi). 

superficiel, elle adj. (tehn.) de suprafață; (abstract) aparent; 
superficial, futil. 

superficiellement adv. cu superficialitate, în mod superficial. 

superfilm m. (cinem.) superfilm, superproductie. 

superfin, e adj. superfin, suprafin, extrafin, de calitate 
superioară. 

superfinition f. (TCM) superfinitie, netezire; (tehn.) 
superfinisare. 

superfiscalité f. (fin.) suprafiscalitate / supraimpozitare. 

superflip m. (arg.) stare de deprimare profundă. 

superflu m. prisos(inţă); e distinguer le ~ de l’indispensable a 
distinge lucrurile de prisos de cele indispensabile. 

superflu, e adj. superfluu, de prisos, inutil, nefolositor. 

superfluide adj., m. (fiz.) superfluid. 

superfluidité f. (fiz., mec.) superfluiditate. 

superfluité f. (livr.) superfluitate, inutilitate, obiect de lux; 
(inv.) supraabundentä. 

superforme f. (fam.) superformă, condiție fizică şi morală 
execelentă; e être en ~ a fi într-o formă de zile mari. 

superforteresse f. (av., mil.) superfortäreatä, suprafortäreatä 
(zburătoare), avion de bombardament american. 

super-G m. (schi) slalom super uriaș. 

super-géant m. (schi) slalom super uriaş. 

supergéante adj. fem., f. (astron.) stea cu dimensiune mai mare 
si densitate mai mică. 

supergrand m. (fam.) supraputere, putere foarte mare. 

superhétérodyne adj., m. (el., tele.) superheterodină. 

super-huit adj. invar., m. invar. (cinem.) format de film de 
amator mai mare de 8 mm. 

supericonoscope m. (tele., el.) supericonoscop. 

supérieur !: e adj. (concret) superior, situat deasupra / mai sus; 
(abstract) superior, mai mare, avansat, evoluat; (despre 
atitudini) superior, dispretuitor, arogant; e avoir un air ~a 
avea un aer de superioritate / arogant; cadre ~ cadru superior, 
cadru de conducere; la Mère ~e (bis.) maica stareță; le Père ~ 
(bis.) părintele stareț; planètes ~es (astron.) planete mai 
îndepărtate de Soare decât Pământul; être ~ à une situation a 
domina o situație. 

supérieur ?, e m., f. (bis.) superior, stareţ; e m. superior, şef. 

supérieurement adv. (în mod) superior, cu superioritate, cu 
excelență; (fam.) extrem de, foarte. 

superintendant m. set de serviciu / sector. 

supériorité ' f superioritate; aroganță; e air de ~ aer de 
superioritate, arogant; comparatif de ~ (gram.) (gradul) 
comparativ de superioritate; complexe de ~ complex de 
superiotate; avoir une ~ sur qqn. a fi superior cuiva. 
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supériorité € d’activité (sport) superioritate de atac, 
combativitate. 

supériorité f. de attaque (sport) superioritate de atac, 
combativitate. 

supériorité /. intelectuelle superioritate intelectuală. 

superiorité f. numérique (sport) superioritate numerică. 

super-jumbo m. (av.) avion super-jumbo, de pasageri. 

superlatif !, ive adj. (gram.) (gradul) superlativ; (fig.) exagerat, 
excesiv. 

superlatif ? m. superlativ, (gram.) (gradul) superlativ; 
maximum. 

superlativement adv. (fam.) extrem de; în cel mai înalt grad; la 
superlativ. 

supermalloy m. (tehn.) aliaj de nichel, molibden si fier. 

superman m. (angl.) superman; (fam., ironic) supraom. 

supermarché m. (ec.) supermagazin, supermarket. 

supernana f. (pop.) supergagică. 

supernova f. (astron.) supernovă. 

superordinateur m. (info.) supercalculator. 

superordre m. (biol.) supraordin. 

superorthicon m. (fele.) superorticon. 

superorthiconoscope m. (tele.) superorticonoscop. 

superovarié, e adj. (bot., despre plante) cu ovarul situat 
deasupra insertiei sepalelor şi petalelor. 

superpétrolier m. (mar.) superpetrolier, vas petrolier de mare 
capacitate. 

superphosphate m. (chim.) superfosfat, îngrășământ chimic. 

superplasticité f. (fehn.) superplasticitate (a materialelor). 

superplastique adj. (tehn.) superplastic. 

superpolyamides f. pl. (chim.) superpoliamide. 

superposable adj. superpozabil, care se poate suprapune. 

superposé, e adj. suprapus; (tehn.) stivuit. 

superposer vt. a suprapune, a pune unul peste celălalt; (fehn.) a 
suprapune, a stivui; (fig.) a aduna grămadă, a pune unele peste 
altele; e vr. a se suprapune; (fig.) a se uni. 

superposition ! f. superpozitie, suprapunere; (tehn.) 
suprapunere, stivuire; (sport) acoperire a urmei. 

super-préfet m. (admin., în Franţa) inspector general al 
Administrației aflat în misiune extraordinară. 

superproduction f. (cinem.) superproductie; (ec.) 
supraproductie, productie excedentarä. 

superprofit m. (ec.) supraprofit, profit foarte mare. 

superpuissance f. superputere. 

superréaction f. (fele.) suprareactie. 

superrégénérateur m. (tele.) receptor cu suprareactie. 

supersaturé, e adj. (chim., fiz.) suprasaturat. 

supersonique ! adj. (ac., mec., fiz.) supersonic. 

supersonique ? m. (av.) (avion) supersonic. 

superstar f. (angl.) superstar, vedetă, celebritate, stea. 

superstitieusement adv. (în mod) superstitios. 

superstitieux, euse adj., m., f. superstițios. 

superstition f. superstiție; e avoir la ~ du chiffre a fi 
superstitios cu privire la cifra 13. 

superstrat m. (lingv.) suprastrat. 

superstructure f. (constr., tehn.) suprastructură, supraetajare; 
(mar.) construcțiile de deasupra corpului principal al navei; 
(ferov.) construcțiile de deasupra terasamentului. 

supertanker m. (angl.) tanc petrolier de peste 100 000 tone. 

supertension f. (el., mec.) supratensiune. 

superviser vf. a superviza, a verifica, a controla, a monitoriza. 

superviseur m. supervizor, controlor; (ec., info.) supervizor, 
program care controlează celelalte programe. 

supervision f. supervizare, control, verificare, monitorizare. 

superwelter adj., m. (sport.) boxer cântărind între 67 si 71 de 
kg. 
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superwoman f. suprafemeie. 

supin m. (gram., lat.) supin. 

supinateur adj. masc., m. (anat.) (muşchi) supinator. 

supination f. (fiziol.) supinatie. 

supion m. (cul.) sepie mică. 

supplanter vr. a lua locul (cuiva), a înlocui; a submina, a 
sabota; e vr. a-şi lua locul (unul altuia). 

suppléance f. suplinire, înlocuire; funcția de supleant. 

suppléant, e adj., m., f. supleant, suplinitor, înlocuitor; (gram.) 
înlocuitor, substitut; e professeur ~ profesor suplinitor. 

suppléer vr. a înlocui, a substitui, a suplini, a ține locul; (despre 
lipsuri, goluri) a completa, a împlini, a întregi; e vi. (cu prep. 
à) a compensa, a ţine locul, a remedia; a înlocui. 

supplément ! m. supliment, completare, adaos; (ref. la 
publicaţii) supliment, apendice, adendă; (mat.) supliment; e 
(în expr. fără verbe) ~ d'imposition taxă suplimentară; en ~ 
în plus, în cantități mai mari. 

supplément m. pour ajustage (TCM) adaos de prelucrare. 

supplémentaire adj. (tehn., jur.) suplimentar, auxiliar, e 
angles ~ (mat.) unghiuri suplementare; credits ~s (ec.) credite 
suplimentare; demander un délai — (ec.) a cere o prelungire a 
termenului de plată; heures ~s ore suplimentare; jurés ~s 
(înv., jur.) jurati auxiliari; personnel ~ personal suplimentar / 
auxiliar. 

supplémentairement adv. (în mod) suplimentar, în plus. 

supplementarite f. (ec.) suplimentaritate. 

supplémenter vr. a suplimenta, a adăuga; a îmbogăți. 

supplétif m. (mi].) soldat din trupele complementare. 

supplétif, ive adj. supletiv (si mil.); complementar, suplimentar. 

supplétoire adj. (jur., despre jurământ) supletoriu. 

suppliant, e adj., m., f. rugător, supliant, implorator, stăruitor; e 
m., f. suplicant, persoană care roagă / care imploră. 

supplication f. implorare, rugă stăruitoare; (relig.) rugăciune 
solemnă; (ist.) rugăciune publică adresată de parlament 
regelui. 

supplice 1 m. supliciu, tortură, caznă; (relig.) damnare, chinurile 
iadului; (fig.) chin, tortură psihică; e (în expr. fără verbe) ~ de 
la Croix (relig.) chinul crucificärii, ~ de Prométhée (mit.) 
supliciul lui Prometeu; ~ de Tantale (mit.) chinul lui Tantal; 
~s des martyrs torturile suferite de martiri; dernier ~ 
pedeapsa capitală; e (în expr. cu verbe) conduire qqn. au ~a 
conduce pe cineva pe ultimul drum, a-l duce spre a fi executat; 
être au ~ a fi torturat / chinuit; fig.) a fi pus într-o situație 
penibilă; mettre qqn. au ~ (fig.) a tortura pe cineva. 

supplice m. chinois picătura chinezească; (fig.) tortură psihică 
foarte crudă şi rafinată. | 

supplice m. de la roue tortura tragerii pe roată. 

supplice m. du fouet tortura biciuirii. 

supplicié, e m., f. persoană supusă supliciului, torturii; 
condamnat la moarte, persoană care va fi executată. 

supplicier vz. a suplicia, a supune la cazne, a tortura; (despre 
condamnaţi la moarte) a executa; (fig.) a chinui psihic; (relig.) 
a suplicia; a crucifica. 

supplier vz. a implora, a ruga stăruitor. 

supplique f. (lit.) cerere / rugăminte în scris. 

suppo m. (fam., abr. suppositoire) supozitor. 

support 1 m. suport; (constr.) suport, bază (de susţinere); (maş., 
tehn.) suport; (info.) operator, suport, cartelă perforată de 
memorare a datelor; (lit.) suport, bază materială; fig.) suport, 
susținere, sprijin (moral). 

support m. à billes (mas-un.) suport / reazem pe bile; rulment. 

support m. à boucle {mas.) suport cu inel. 

support m. à canne (pesc.) suport pentru undite, crăcan. 

support m. à chariot (maş-un.) sanie. 

support m. à entonnoir (mas., chim.) suport / stativ de pâlnii. 
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support m. à noyaux (TCM) suport pentru miezuri. 

support m. à pivot (mas.) suport cu pivot. 

support m. à pointe (maş., maş-un.) suport cu vârf. 

support m. à rouleaux (naș. ) suport / reazem pe role. 

support m. à trepied (tehn.) trepied. 

support m. à vis (maș-un.) suport cu surub de calare. 

support m. arrière de la broche (naş-un.) suport al capătului 
posterior al arborelui. 

support m. béquille pneumatique (mas.) suport / coloană 
pneumatic(ă). 

support m. d'aimant (maş.) suport de magnet. 

support m. d'amortisseur (maș., auto.) suport de amortizor. 

support m. d'angle (maș.) suport de colț. 

support m. d'ensouple (mas.) suport al sulului de urzeală. 

support m. d'entrée {mas-un.) suport de intrare. 

support m. d’équerre (mas.) suport de colț. 

support m. d’espolin {mas.) suport al suveicii mici pentru 
brosare. 

support m. d’information (maş-un.) suport de intrare. 

support m. d'isolateur (maş.) consolä-suport de izolator. 

support m. d’isolateur à crochet tel. mas.) suport de izolator 
cu cârlig, consolă în V cu filet. 


support m. d’isolateur à selle (e/.) suport cu sa pentru izolator. 


support m. de balancier (mas., chim.) capră de balancier. 

support m. de câble tel. tehn.) suport de cablu. 

support m. de carrosserie (auto.) suport de caroserie. 

support m. de chaleur (fermo., tehn.) purtător / transmitätor de 
căldură, agent termic. 

support m. de charpente (tehn.) osatură. 

support m. de coulisse (maș.) lagăr de culisă. 

support m. de dioptre (sport) suportul dioptrului. 

support m. de duse (mas.) suport de duză. 

support m. de filet (sport) suport al filetului. 

support m. de filière (tehn., plast.) suport de filieră. 

support m. de l’aile (av., auto.) suportul aripii. 

support m. de la barre d’arrière (mas.) suportul / lagărul 
traversei din spate al mașinii de țesut. 

support m. de la béquille (av.) suportul bechiei. 

support m. de la table (mas-un.) consolă de susținere a mesei 
de lucru. 

support m. de montage (maș., auto.) capră / suport pentru 
montaj. 

support m. de moteur en caoutchouc (maș., auto.) suport de 
cauciuc pentru motor. 

support m. de pédale (auzo.) suport de pedalier. 

support m. de radiateur (auto.) suport de radiator. 

support m. de ressort (maş.) suport de arc. 

support m. de tête (av., auto.) rezemătoare pentru cap. 

support m. de tige à coins (maș.) agätätor pentru coloana de 
extracție. 

support m. des cylindres (maş.) suportul cilindrilor. 

support m. double d’isolateur (mas.) suport cu colier dublu 
pentru izolatoare. 

support m. du chariot (maş-un.) sanie. 

support m. du culbuteur (maș., auto.) suportul axei 
culbutoarelor de supape. 

support m. du guide-fil (maş.) suportul conducătorului de fir. 

support m. du mandrin de fraisage (maș-un.) suport al 
dornului portfreză. 

support m. du mécanisme compteur (el, mas.) suport al 
mecanismului de numărare. 

support m. élastique du moteur (naș.) suport elastic al 
motorului. 

support m. pivotant (mil.) afet mic. 

support m. plat (fele.) suport / soclu plat. 
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support m. rivé au châssis (ferov.) suport nituit în şasiu. 

support m. rotatif (maș.) suport rotativ. 

support m. supérieur de la broche (maș.) rulment superior al 
fusului. 

support m. tournant (maş.) suport rotativ. 

supportable adj. suportabil, tolerabil. 

support-chaussette m. bandă elastică care susţine soseta. 

supporter m., f. (sport) suporter. 

supporter vt. a suporta; (tehn.) a susține, a purta, a sprijini; a 
rezista (unei acțiuni fizice); (despre obligații, sarcini) a-şi 
asuma; (despre cheltuieli) a suporta; (info.) a suporta, a fi 
compatibil (cu); (abstract) a îndura, a suferi, a răbda; a 
permite, a tolera; a îngădui, a admite; (despre afronturi, 
lovituri) a încasa, a primi; (angl., sport) a încuraja, a susține 
(un sportiv); (p. ext.) a acorda sprijin; e vr. (reciproc) a se 
suporta, a se suferi, a se tolera. 

supporteur, euse / trice m., f. (sport) suporter. 

supposable adj. supozabil, care se poate presupune, de 
presupus. 

supposé, e adj. presupus, admis; fals; e ~ que presupunând că. 

supposer vt. a presupune, a-şi imagina (că); a presupune, a 
implica, a reclama, a necesita; (înv.) a substitui, a înlocui (în 
mod fraudulos). 

supposition f. presupunere, supozitie, ipoteză, prezumptie; 
(jur.) substituire frauduloasă; e une ~ que (fam.) să admitem 
că. 

suppositoire m. (farm.) supozitor. 

suppôt m. (lit.) susţinător, complice, servitor; (înv.) angajat, 
subaltern; e ~ de Bacchus betivan, ~ de satan ticălos, vândut 
diavolului. 

suppresseur |". (tehn.) supresor, amortizor; e m., adj. masc. 
(genet.) genă a cărei mutație poate suprima efectele mutatiilor 
altor gene. 

suppresseur m. des échos (tele.) supresor de ecou. 

suppression ! f. suprimare, eliminare; distrugere, dispariţie; 
abrogare, anulare, abolire; ştergere (și info.). 

suppression f. de la charge tel. mec.) suprimarea sarcinii. 

suppression f. de la turbulence {hidr., tehn.) reducere a 
turbulenței. 

suppression /. de nœuds (autom.) suprimare de noduri. 

suppression f. de zéro (metr.) decalare a punctului zero. 

suppression f. des rejets (agr.) copilit. 

supprimer vf. a suprima, a elimina, a distruge, a înlătura; a 
anula a abroga; (fam., despre persoane) a elimina, a lichida; e 
vr. a se omori, a se sinucide. 

suppurant, e adj. (patol.) supurant, care supurează. 

suppuratif, ive m., adj. (farm.) supurativ. 

suppuration f. (med.) supuratie. 

suppurer vi. (med.) a supura. 

supputation f. evaluare, apreciere, extimare, calculare. 

supputer vf. a calcula, a evalua, a aprecia, a socoti; a cântări. 

supra | adv. supra, deasupra, peste. 

supra ?- (afix.) supra-, prefixoid cu semnificația „peste”, 
„deasupra”. 

supraconducteur, trice adj., m. (el. termo.) supraconductor. 

supraconductibilité ! f. (el, termo.) supraconductibilitate. 

supraconductibilité f. thermique (termo.) 
supraconductibilitate termicä. 

supraconduction f. (fiz., el.) supraconductie, 
supraconductibilitate. 

supraconductivité f. (fiz.) supraconductibilitate. 

supracourant m. (el.) supracurent. 

suprafluide m. (termo., mec.) suprafluid. 

suprafluidite f. (termo.) suprafluiditate. 

supraliminaire adj. (psih., fiziol.) supraliminar. 
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supramoléculaire adj. (biol.) supramolecular. 

supranational, e adj. supranational. 

supranationalisme m. (pol.) supranationalism. 

supranationaliste m., f., adj. (pol.) supranationalist. 

supranationalité f. (pol.) supranationalitate. 

supraorbital, e adj. (astron.) supraorbital. 

suprasegmental, e adj. (fon.) suprasegmental. 

suprasensible adj. (relig.) suprasensibil. 

supraterrestre adj. supraterestru, suprapământesc. 

suprématie f. suprematie, întâietate; dominație. 

suprématisme m (artă) suprematism. 

suprême adj. suprem, mai presus de toate; (înaintea subst.) 
foate mare, imens; (p. ext.) ultim. cel de pe urmă; e honneurs 
~s funeralii. 

suprême m. (cul.) mâncare rece din piept de pui; filé de vânat / 
de peşte servit În sos / supă-cremă. 

suprêmement adv. în cel mai înalt grad, divin (de). 

sur |- (afix.) sur-, prefixoid cu semnificaţia „super”, „supra”, 
„peste”, ..deasupra”, „în exces”. 

sur 2 prep. pe; deasupra; peste; despre; din; (desemnează o 
direcție) spre, către; (abstract) după, pe baza; (introduce un 
complement de timp) pe la, în jur de; e (în expr. fără verbe) 
coup ~ coup una după alta, fără răgaz, neîntrerupt; ~ ce 
acestea fiind zise; ~ Pheure imediat, neîntârziat; ~ le coup 
imediat, neîntârziat; ~ le moment imediat, neîntârziat; ~ le 
tard într-un târziu; ~ le tout în rezumat, ~ toute chose mai 
ales; ~ le champ imediat, neîntârziat; ~ soi asupra sa, cu sine; 
e (în expr. cu verbe) aller ~ (un âge) a merge pe (o anumită 
vârstă); avoir pignon ~ rue a avea un magazin / un domiciliu 
cunoscut; avoir qqch. — le coeur a avea ceva pe suflet: avoir 
qqch. - les bras a avea ceva pe suflet; être — les dents a fi 
foarte obosit; être ~ les genoux a fi foarte obosit; ne pas 
savoir ~ quel pied danser a nu mai ști ce să facă, a ezita. 

sur 3, e adj. acrisor, acidulat. 

sûr ', e adj. (despre persoane) sigur, convins. încredinţat; de 
nădejde, de încredere; (despre locuri) sigur, fără primejdii / 
pericole; (despre lucruri) fiabil, serios, testat, solid; (abstract) 
sigur, indubitabil, evident; e à coup ~ neapărat, negreşit; 
avoir la main ~e a avea mână fermă; bien ~ desigur, 
bineînțeles, fără îndoială; pour ~ cu siguranță: temps ~ timp 
frumos stabil. 

sûr 2 adv. (fam.) (în mod) sigur, cu siguranță. 

surabondamment adv. (lir.) excesiv de mult, din belşug, (în 
mod) excesiv. 

surabondance f. supraabundentä, exces. 

surabondant, e adj. excesiv, supraabundent, superfluu, de 
prisos. 

surabonder vi. a abunda, a fi din abundență. a fi din belşug; a 
prisosi. 

suraccumulation f. (ec.) supraacumulare. 

surachuffeur m. (termo., chim., met.) supraîncălzitor. 

suractivé, e adj. supraactivat. 

suractivité f. supraactivitate. activitate excesivă. 

suraglomeration f. supraaglomerare. 

suragloméré, e adj. supraaglomerat. 

surah m. (text.) sura, țesătură uşoară de mătase. 

suraigu, ë adj. foarte ascuţit, suprastrident; (med. ) foarte acut, 
violent. 

surajouter vf. a supraadäuga, a pune în plus; e vr. a se adăuga. 

sural, e adj. (anat.) sural, referitor la coapsă. 

suralcoolisation f. supraalcoolizare. 

suraléser vf. (tehn., auto.) a supraaleza. 

suralimentation f. supraalimentare, supraalimentatie. 

suralimenté, e adj. supraalimentat. 

suralimenter y. a supraalimenta. 
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suramplificateur m. (el.) supravoltor. 

sur-andouiller m. (z001.) rază de gheață la cornul de cerb. 

suranné, e adj. perimat, învechit, demodat, depăşit. 

surarbitre m. ur.) supraarbitru, superarbitru. 

surard m. (cul.) oţet aromatic din flori de soc. 

surarmé, e adj. supraînarmat. 

surarmement m. supraînarmare. 

surarmer vt., vr. a (se) supraînarma, a (se) înarma excesiv. 

surate f. surată, verset din Coran. 

surbaisse, e adj. (arhit., despre bolți) test, jos, lăsat; (tehn.) 
adâncit, coborât; (auto.) jos, scund. 

surbaissement m. (arhit ) teşire a arcului de boltă. 

surbaisser vi. (despre înălțime) a reduce, a micşora; (arhil., 
despre bolți, arcade) a da o formă tesitä. 

surbau m. (mar.) ramă de bocaport. 

surbooké, e adj. (angl.) suprarezervat. 

surbooking m. (angl.) suprarezervare. 

surboum f. (fam.) superpetrecere, petrecere surpriză. 

surbrillance /. (info.) marcare. 

surcapacite f. (ec.) supracapacitate. 

surcapitalisation f. (pol.) supracapitalizare; (ec.) supraevaluare 
a capitalului. 

surcharge ' f. (av.) sarcină utilă; (mas.) supraîncărcare, 
încărcătură excesivă; (ferov.) supragreutate; (fipogr.) 
supratipärire, supraimprimare; (el. mec., tehn.) suprasarcină, 
supraîncărcare; (poligr.) sursar]. 

surcharge f. de calcul (mec.) suprasarcină teoretică. 

surcharge f. de courte durée (el. mas.) suprasarcină de scurtă 
durată. 

surcharge f. dynamique (mec.) suprasarcină dinamică. 

surcharge f. instantanée (el. mas.) suprasarcină momentană. 

surcharge f. momentanée (el. mas.) suprasarcină momentană. 

surcharge f. passagère tel. mas.) suprasarcină de scurtă 
durată. 

surcharge f. permise (mec.) suprasarcinä admisibilă. 

surchargé, e adj. supraîncărcat. 

surcharger vt. (tehn.) a supraîncărca, a suprasolicita:; (tipogr.) a 
supraimprima; (fig.) a împovăra, a îngreuna. 

surchauffage ! m. (termo., tehn.) supraîncălzire. 

surchauffe ' f. (termo., tehn.) supraîncălzire. 

surchauffé, e adj. supraîncălzit. 

surchauffer vt. (tehn., termo., fìz ) a supraîncălzi. 

surchauffeur ! m. (met., termo.) supraîncălzitor (de vapori); 
(ferov ) supraîncălzitor de locomotivă. 

surchauffeur m. de vapeur {termo.) supraîncălzitor de aburi. 

surchauffeur m. par convection (fermo.) supraîncälzitor prin 
convectie. 

surchauffeur m. par radiation (fermo.) supraîncălzitor prin 
radiatie. 

surchloration f. (chim.) supraclorizare. 

surchoix m., adj. (ec.) (de) calitatea întâi, (de) calitate extra. 

surclasse f. (biol.) supraclasă. 

surclasser vt. a surclasa (si sport), a depăşi, a întrece. 

surcompensation f. (ec.) compensare a bugetului public; (psih.) 
supracompensare, reacţie de defulare a unui sentiment de 
inferioritate. 

surcomposé, e adj. (gram., despre timpurile compuse) conjugat 
cu două verbe auxiliare, supracompus. 

surcompressé, e adj. (tehn.) supracomprimat. 

surcompresseur m. centrifuge (maş., auto.) compresor 
centrifug de supraalimentare. 

surcompression f. (fiz., tehn.) supracomprimare, 
supracompresie. 

surcomprimé, e adj. supracomprimat. 

surcomprimer vt. (fiz.) a supracomprima. 
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surconsommation f. (ec.) supraconsum; (el. tehn.) 
supraconsumare. 

surcontre m. (la bridge) surcontră. 

surcontrer vt. (la bridge) a surcontra. 

surcorrection ' f (opt.) supracorectare; (telecom.) 
supracorectie. 

surcorrection f. chromatique (opt.) supracorectare cromatică. 

surcorrigé, e adj. (opt.) supracorectat. 

surcostal, e adj. (anat.) supracostal, situat deasupra coastelor. 

surcot m. (ist.) haină medievală; îmbrăcăminte purtată pe 
deasupra. 

surcoupe f. (la jocul de cărți) tăiere cu un atu mai mare. 

surcouper vi. (la jocul de cărți) a tăia cu un atu mai mare. 

surcoiit m. (ec.) cost suplimentar / adițional. 

surcreusement m. (geogr.) adâncire a straturilor glaciare. 

surcroît ! m. creştere, mărire; surplus, excedent, supliment; e 
de ~ în plus, pe deasupra, pe lângă aceasta; par ~ în plus, pe 
deasupra, pe lângă aceasta. 

surcroît m. de dimensions (fehn.) supradimensionare. 

surcroître vi. a creşte nemăsurat; e vr. a spori peste măsură / 
exagerat. 

surcuisson f. (chim., tehn.) suprafierbere; (plast.) supraîntărire; 
(met.) ardere, încălzire excesivă. 

surcuit m. (tehn., la fabicarea cimentului) element calcaros 
care a suferit o coacere excesivă. 

surcuite f. (tehn.) supraardere. 

surdent f. (rar) dinte care încalecă un altul sau care este în 
plus; (la cai) dinte mai lung decât ceilalți. 

surdéterminant, e adj. supradeterminant. 

surdétermination f. (filoz., psih.) supradeterminare, 
determinare multiplă. 

surdéterminé, e adj. (psihan.) supradeterminat. 

surdéterminer vi. a supradetermina. 

surdéveloppé, e adj. superdezvoltat; supradezvoltat; (foto.) 
supradevelopat. 

surdéveloppement m. (foto.) supradevelopare, exces de 
developare. 

surdimensionné, e adj. supradimensionat. 

surdimensionnement m. (tehn.) supradimensionare. 

surdimensionner vt. (tehn.) a supradimensiona. 

surdi-mutité f. surdomutitate, stare a unui surdomut. 

surdité f. surzenie, surditate. 

surdo- (afix.) surdo-, prefixoid cu semnificația ,,surd”, 
„surdină”. 

surdon m. bonificatie acordată cumpărătorului pentru avarierea 
mărfii în timpul transportului. 

surdorer vt. a auri (un obiect) cu un strat dublu, a auri de două 
ori. 

surdos m. (tehn.) soldar, copsar (la ham). 

surdosage m. (med.) supradozare. 

surdose f. supradoză. 

surdoué, e adj., m., f. supradotat. 

suréance f. amânare de termen. 

sureau | m. (bot.) soc negru, soc comun (sambucus nigra). 

sureau m. à grappes (bot.) soc roşu (sambucus racemosa). 

sureau m. rouge (bot.) soc roşu (sambucus racemosa). 

surécartement m. (ferov.) supralărgire (a liniei). 

suréchauffé, e adj. supraîncălzit. 

surédifier ví. (constr.) a supraetaja. 

sureffectif m. efectiv considerat ca fiind prea mare. 

surélévation f. (constr., tehn.) supraetajare, supraînălțare. 

surélever vt. (constr.) a supraetaja, a supraînălța; a înălța, a 
ridica; fig., despre prețuri) a ridica / a creşte (în mod 
exagerat). 

surelle f. (bot.) mäcrisul-iepurelui (oxalis acetosella). 
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sûrement adv. cu siguranță, sigur, desigur, invitabil; probabil. 

suréminent, e adj. eminent în cel mai înalt grad; care deține o 
demnitate supremă. 

surémission f. (fin.) supraemisiune (de bancnote), emisiune 
exagerată. 

suremploi m. (ec.) penurie de fortä de muncă; (tehn.) 
suprautilizare. 

surenchère "€ (ec.) supralicitare, supralicitatie; fig.) 
promisiune / ofertă superioară. 

surenchère f. électorale (pol.) ofertă electorală excesivă. 

surenchérir vi. ur.) a supralicita, a mări oferta; (cu prep. sur, 
fig.) a făgădui mai mult decât (altcineva). 

surencherissement m. nouă creștere de pret / scumpire. 

surencherisseur, euse m., f. (jur.) supralicitator. 

surencombre, e adj. supraaglomerat, foarte îngrămădit. 

surencombrement m. îngrămădire, îngrămădeală extremă. 

surendetté, e adj. supraîndatorat, îndatorat excesiv. 

surendettement m. supraîndatorare, îndatorare excesivă. 

surentraînement m. (sport) supraantrenament, antrenament 
excesiv. 

surentraîner vt. (sport) a supraantrena, a antrena în mod 
excesiv. 

surépaisseur ! f. (tehn.) adaos (în grosime); (TCM) adaos (de 
prelucrare). 

surépaisseur f. d'usinage (TCM) adaos, de prelucrare. 

surépaisseur f. de coulée (met.) adaos de turnare. 

surépaisseur f. de rectification (TCM) adaos de rectificare. 

surépaisseur f. de retrait (mer.) adaos de contracție. 

surépaisseur f. pour l'ajustage (TCM) adaos de prelucrare. 

surépaisseur f. pour l’usinage (TCM) adaos de prelucrare. 

surépaisseur f. pour le brochage (TCM, maş-un.) adaos (de 
prelucrare) la broşare. 

suréquipé, e adj. (ec., despre ateliere / întreprinderi) 
suprautilat, excesiv utilat. 

surequipement m. echipare / utilare excesivă. 

suréquiper vf. a echipa / a utila excesiv. 

surérogation f. ceea ce depăşeşte o obligaţie asumată. 

surerogatoire adj. peste limitele obligaţiei; peste ceea ce se 
cuvine. 

surestarie f. (mar., ec.) depăşirea timpului convenit pentru 
încărcarea / descărcarea unei nave; (p. ext.) penalizare pentru 
timpul suplimentar de încărcare / descărcare. 

surestimation f. (ec.) supraestimare, supraevaluare. 

surestimer vt. (ec., tehn.) a supraaprecia, a supraestima, a 
supraevalua. 

suret, ette adj. acrişor, putin acidulat. 

sûreté ! f siguranță, securitate; asigurare, garantie, chezăşie; 
certitudine; (tehn.) eficacitate, precizie, justete; (înv.) măsură 
de siguranță; (cu maj., în statele capitaliste) (poliţia de) 
siguranță; (/it.) tărie, încredere de sine; e en ~ la loc sigur, la 
adăpost. 

sûreté f. d’écrou (fehn.) contrapiulitä, prulitä de siguranță. 

sûreté f. de fonctionnement (fehn.) siguranţă de funcționare. 

sûreté f. intrinsèque (tehn.) siguranță inerentä / proprie. 

sûreté f. radiale (or/g., tehn.) jocul a două roți. 

surevaluation f. (ec., tehn.) supraevaluare, supraestimare, 
supraapreciere. 

surévalué, e adj. supraevaluat, supraestimat, supraapreciat. 

surévaluer vf. a supraevalua, a supraestima, a supraaprecia. 

surex adj. (abr., fam., despre fotografii) expusă prea mult / 
supraexpusă. 

surexcedent m. pour l’usinage (TCM) adaos de prelucrare. 

surexcitabilite / surescitabilitate. 

surexcitable adj. surescitabil, iritabil. 

surexcitant, e adj. surescitant, incitant, enervant. 
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surexcitation f. surescitare, enervare, iritare; (el) 
supraexcitatie. 

surexcité, e adj. surescitat, iritat, enervat. 

surexciter vf. a surescita, a enerva, a irita. 

surexploitation f. exploatare excesivă. 

surexploite, e adj. exploatat excesiv, supraexploatat. 

surexploiter vf. a exploata excesiv / la sânge. 

surexposer vi. (fot0.) a supraexpune, a expune prea mult. 

surexposition f. ( foto.) supraexpunere, expunere exagerată. 

surf m. (sport) surfing; (info.) surf, navigare. 

surfaçage m. (tehn.) şlefuire. 

surface ! f. suprafață; (fig.) aparenţă, înfăţişare, faţă vizibilă; 
(fig . fam ) trecere. credit (al cuiva); e avoir ~ (fig.) a avea 
trecere; faire ~ (despre submarine) a se ridica la suprafață; 
grande ~ supermarket, supermagazin; refaire — a apărea după 
o perioadă de absenţă; (fam ) a se reface (după o boală / un 
SOC). 

surface f. à double courbure (constr., hidr., tehn.) suprafaţă cu 
curbură dublă. 

surface f. abrasive (ehn. TCM) suprafaţă abrazivă. 

surface f. active d’un électrode (naș ) suprafaţa activă a unui 
electrod. 

surface f aplanétique (opr.) suprafață aplanetică. 

surface f. baignée (nav , tehn.) suprafaţă udată. 

surface f. caustique (opt.) suprafață caustică. 

surface /. chauffante /termo., tehn.) suprafată de încălzire. 

surface /. conique (mat., tehn ) suprafată conică. 

surface f. convexe (mat.) suprafață convexă. 

surface f. courbe (mat ) suprafață curbă. 

surface f. couverte (silv.) suprafață acoperită. suprafață 
umbrită. 

surface f. couverte par la cime (dendr ) suprafaţa coroanei 
(suprafața secțiunii la inätimea pieptului) 

surface f. cylindrique (tehn.) suprafață cilindrică. 

surface f. d'about (maș.) suprafata extremității de îmbinare. 

surface f. d'absorption (tele.) suprafaţă de absorbţie. 

surface f. d'adherence (7ehn.) suprafaţă de aderentä. 

surface f. d'ajustement (TCM) suprafaţă care trebuie ajustată. 

surface / d'appui (maș., mec.) suprafaţă de sprijin / de reazem. 

surface f. d'appui du moule (p/ast., TCM) suprafata de sprijin 
a matritel. 

surface f. d’attaque (tehn ) față de atac ; de degajare (a unei: 
scule). 

surface f. d'échange (fiz.) suprafață de schimb. 

surface / d’égale pression (hidr., tehn ) suprafață de egală 
presiune / izobară. 

surface f. d'émission (fìz.) suprafață de emisiune. 

surface /. d’engrènement {mas ) suprafață de angrenare. 

surface f. d'enregistrement (merr.) suprafată de înregistrare. 

surface f. d’étanchage (maș.) suprafaţă de etanşare. 

surface € d’évaporation (fiz., tehn.) suprafaţă de evaporare / 
de vaporizare. 

surface / d'isocomptage (zehn., nucl.) suprafaţă de numărare 
egală. 

surface f. d'obturation (mas.) suprafață de obturatie / de 
astupat. 

surface f. de base (ein. mas-un ) suprafață de bază. 

surface f. de but (sport) spațiul porții (semicerc). 

surface f. de charge (auro., ferov.) suprafață de încărcare / de 
încărcătură. 

surface f. de chargement (auto., ferov.) suprafaţă de încărcare 
/ de încărcătură. 

surface f. de chauffe (rermo.) suprafață de încălzire. 

surface f. de cisaillement (mec., tehn.) suprafață de forfecare. 

surface f. de clivage (min.) suprafaţă de clivaj. 


surface f. de combustion (tehn.) suprafață de ardere. 

surface f. de compensation (ferov.) suprafață de compensare. 

surface f. de contact (maș., tehn.) suprafață de contact. 

surface f. de coupe (ehn, maş-un.) suprafață de aschiere. 

surface f. de discontinuité (av., fiz., tehn.) suprafaţă de 
discontinuitate. 

surface f. de fixation (fehn.) suprafaţă de fixare. 

surface f. de flottaison (ec. tehn.) suprafață de plutire. 

surface f. de frappe (fehn.) suprafaţă de lovire. 

surface f. de frein (auto., ec.) suprafaţă de frânare. 

surface f. de freinage (auto., ec.) suprafață de frânare. 

surface f. de friction (rehn.) suprafață de frecare. 

surface f. de frottement (maș., tehn.) suprafață de frecare. 

surface f. de glissement {mec., tehn.) suprafață de alunecare. 

surface / de glissement ascendant (mereo.) anafront. 

surface f. de grille (termo., ferov.) suprafaţa grätarului. 

surface f de joint (naș.) suprafață de etanşare / de contact. 

surface f. de la cassure (TCM) suprafaţa rupturii. 

surface f. de la raquette (sport) planul rachetei. 

surface f. de la table {mas-un.) suprafață de lucru (utilă) a 
mesei. 

surface f. de mesurage (tehn., mas-un.) suprafată de măsurare, 
suprafața de contact a instrumentului cu piesa. 

surface f. de montage (maș.) suprafaţă de aşezare / de sprijinire 
la montaj. 

surface f. de niveau (mat., tehn.) suprafață de nivel. 

surface /. de pied (mas.) suprafață de fund. 

surface f. de portage (ferov.) suprafată portantă (fus de osie). 

surface f. de portée (maș., auto.) suprafață portantă / de reazem 
/ de sprijin. 

surface f. de potentiel constant (el., mec.) suprafață 
echipotentialä. 

surface f. de rebondissement (ehn.) suprafaţă de ciocnire. 

surface f. de réception (si/v.) suprafaţă de captare. 

surface f. de reference (maș., tehn.) suprafaţă de referinţă / de 
bază. 

surface f. de réfrigération (termo.) suprafață de înghețare / de 
răcire. 

surface f de refroidissement (/ermo., tehn.) suprafaţă de 
răcire. 

surface f. de réglage (aurom.) suprafață de reglare. 

surface f. de révolution (mat. tehn.) suprafață de revoluție 

surface f de rotation (fehn.) suprafaţă de rotaţie. 

surface f de roulement (mec., fiz., tehn.) suprafaţă de rulare / 
de rostogolire. 

surface f. de séparation (tehn.) suprafață de separație / de 
separare / de delimitare. 

surface f. de service (sport) suprafaţă de serviciu. 

surface f. de subsidence (mereo.) suprafaţă de alunecare 
descendentă. 

surface f. de support (tehn.) suprafață de support. 

surface f. de surchauffe {termo., ferov.) suprafaţă de 
supraîncälzire. 

surface f. de sustentation (maş.) suprafaţă de sprijin / de 
reazem. 

surface f. de tassement (constr.) suprafață de tasare. 

surface f. de transmission (fermo.) suprafaţă de transmitent / 
de transfer. 

surface f. de travail (mas-un.) suprafaţă de prelucrat. 

surface f. de vaporisation (termo., tehn.) suprafață de 
vaporizare. 

surface f. dénuée (si/v.) suprafață descoperită (de pădure). 

surface f. developpable (mat.) suprafață desfäsurabilä. 

surface f. développée (maz.) suprafață desfăşurată. 

surface f. du court (sport) suprafaţa terenului. 
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surface f. du patin (sport) suprafaţa de alunecare a patinei. 

surface f. efficace de l’antenne (tele.) suprafața efectivă / 
activă a antenei. 

surface f. efficace de la cible (nuc].) suprafaţă eficace a țintei. 

surface f. émettrice (rad.) suprafață emițătoare. 

surface f. en dépouille (fehn.) suprafață de așezare. 

surface f. équipotentielle (mat.) suprafață echipotentialä. 

surface f. filtrante (/ehn.) suprafată filtrantă. 

surface f. focale (fiz., mer.) suprafată focală. 

surface f. frontale (mas., meteo.) suprafață frontală. 

surface f. glissante (av.) suprafață alunecătoare. 

surface f. hélicoïdale (mat., tehn.) suprafaţă elicoidalä. 

surface f. hydrostatique (hidr., tehn.) nivel hidrostatic. 

surface f. imprimable (poligr.) suprafață activă. 

surface f. incandescente (/erov.) suprafață incandesecentä. 

surface f. intérieure (tehn.) suprafață interioară. 

surface f. isentropique (mereo.) suprafață izentropică. 

surface f. isotherme (fìz.) suprafață izotermă. 

surface f. lisse de la lime (tehn.) suprafața netedă a pilei. 

surface f. mate (TCM) suprafaţă / finisare mată. 

surface f. neutre (poligr.) suprafață neutră. 

surface f. non imprimable (poligr.) suprafață neutră. 

surface f. non valable (sport) suprafață nevalabilă. 

surface f. photosensible (fiz.) suprafață fotosensibilă. 

surface f. plane (mat.) suprafață plană. 


surface f. portante (maș., auto.) suprafață portantă / de reazem 


/ de sprijin. 
surface f. primitive de denture (mas.) suprafață de divizare. 
surface f. primitive de fonctionnement (mec.) suprafață de 
rostogolire. 
surface f. radiante (fiz.) suprafaţă radiantă. 
surface f. rayonnante (fiz., rad.) suprafață radiantă. 
surface f. réelle (mas.) suprafaţă normală. 
surface f. réfléchissante (/z.) suprafață reflectantă. 
surface f. réfrigérante (fiz., tehn.) suprafață de răcire. 
surface f. réglée (mat.) suprafaţă riglatä. 


surface f. rugueuse (fiz., tehn., TCM) suprafață aspră / rugoasă 


/ cu asperitäti. 
surface f. sphérique (rehn.) suprafață sferică. 
surface f. stabilisatrice (ou, tehn.) suprafață de stabilizare. 
surface f. sustentatrice (av.) suprafață portantă. 
surface f. technique (tehn.) suprafaţă tehnică. 
surface f. terminale (metr.) faţa terminală (a măsurii); Gebn 
suprafață de delimitare. 


surface f. terrière du peuplement (dendr.) suprafața de bază a 


arboretului (suprafața de bază însumată a tuturor arborilor). 
surface f. tourbillonnaire (mec.) suprafață de vârtej. 
surface f. utile (maș.) suprafață utilă. 
surface f. valable (sport) suprafață valabilă. 
surface m. type (silv.) suprafață tip (folosită în experimente). 
surfacer vt., vi. (tehn.) a slefui. 
surfaceuse f. (tehn.) mașină de șlefuit. 
surfacique adj. referitor la o suprafață. 
surfacturation f. suprafacturare. 
surfacturer vi. a suprafactura, a factura la un pret mai mare. 


surfaire vg, (lir.) a supraestima, a cere un pret prea mare; (fig.) a 


lăuda în mod exagerat. 
surfait, e adj. supraestimat, lăudat în mod excesiv. 
surfaix m. chingă de prins; chingă de pătură (la cai). 
surfer vi. (sport) a face surf; (info.) a surfa (engl. to surf). 
surfeur, euse m., f. persoană care practică surful, surfist. 
surfil m. (croit.) saia, sular. 


surfilage m. (croit.) surfilare, însăilare; (text.) räsucire a firului. 


surfiler vg a surfila; (fext.) a răsuci firul. 
surfin, e adj. extrafin, superfin. 


surfondu, e adj. supratopit. 

surfusion f. (fiz.) suprafuziune. 

surgé m., f. (arg. şcol.) supraveghetor. 

surgélateur m. (tehn.) aparat de supracongelare; congelator. 

surgélation f. congelare (rapidă); supracongelare. 

surgelé, e adj., m. supracongelat. 

surgeler vg. a supracongela. 

surgénérateur, trice adj., m. ({ehn.) supragenerator, 
supergenerator. 

surgénération f. fiz., tehn., nucl.) producerea unei cantităţi de 
materie fisionabilä superioarä celei consumate. 

surgeon m. (bot., hort.) lästar. 

surgeonner vi. (bot., hort.) a cultiva lăstari / puieti. 

surgir vi. a se ivi, a Gent, a apărea / a răsări brusc; (ref. la ape) 
a Gent, a izvori; (fig.) a se naşte, a surveni, a se isca. 

surgissement m. ivire, apariție (bruscă). 

surglacer vf. (cul.) a acoperi cu glazură. 

surhaussé, e adj. (constr., arhit., despre bolți) ridicat tare, 
foarte boltit. 

surhaussement m. (constr., arhit.) ridicare, înältare. 

surhausser vt. (rar) a supraînälta, a ridica. 

surhomme m. supraom (Și filoz.), geniu, superman. 

surhumain, e adj. supraomenesc. 

surhumainement adv. (în mod) supraomenesc. 

surhumanité f. condiție supraomennească, condiţie de 
supraom. 

suri, e adj. acrit. 

suricate m. (cool.) specie de mangustă din Africa. 

surikate m. (zool.) specie de mangustă din Africa. 

surimi m. (cul.) surimi, pastă de peşte. 

surimono m. suimono. 

surimposer vf. (fin.) a supraimpozita, a supune unui impozit 
suplimentar. 

surimposition f. (fin.) supraimpozitare, adaos / spor de impozit 
impunere excesivă; (geol.) supraimpunere. 

surimpression f. (cinem.) supraimpresiune; (tipogr.) 
supraimprimare; e en ~ (fig.) perceput în acelaşi timp cu 
altceva. 

surin m. (hort.) puiet de măr nealtoit; (arg.) sis, pumnal. 

suriner vi. (arg.) a lovi / a spinteca cu sisul. 

surinfection f. (med.) suprainfectie. 

surinformation f. suprainformare. 

surinformer vf. a suprainforma. 

surintendance f. funcția de şef de intendentä; birou al șefului 
intendenței; e ~ des finances (ist.) ministerul finanțelor. 

surintendant, e m., f. asistent social într-o întreprindere; e m. 
(înv.) şef de serviciu / sector, (relig.) supraintendent; (ist.) 
administrator şef; e ~ des finances (ist.) ministru de finanțe. 

surintendante di soție a şefului intendenteï; (ist.) 
administratoare a veniturilor reginei, directoare în anumite 
instituții de învățământ. 

surintendante f. d'usine asistentă socială. 

surintensité f. (e/.) supraintensitate, supracurent. 

surinvestir vf. (fin., psih.) a investi în mod exagerat. 

surinvestissement m. (fin., psih.) investiție exagerată. 

surir vi. a se acri. 

surjalée adj. fem. (mar., despre ancore) cu lanțul înfășurat pe 
butuc. 

surjaler vi. (ref. la ancore) a avea lanţul înfăşurat pe butuc. 

surjectif, ive adj. (mat.) surjectiv. 

surjection f. (mat.) surjectie. 

surjet m. (chir.) surjet; (croit.) coasere a două bucăţi de pânză 
margine la margine. 

surjeter vi. (croit.) a coase două bucăți de pânză margine la 
margine. 
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surjeteuse f. (croit., mas.) maşină de festonat. 

surjouer vf. a juca (un rol) cu exces de zel / cu un exces 
supărător. 

sur-le-champ och: imediat, numaidecât, la moment, pe loc. 

surlendemain m. (ziua de) poimâine. 

surligner vi. a sublinia cu un marker fosforescent. 

surligneur m. marker fosforescent. 

surliure f. (mar.) patronare (la capătul unei parâme). 

surlonge f. (cul.) garf, ceafă. 

surlongueur f. (tehn.) exces de lungime, supralungime. 

surlouer vg. a închiria la pret de speculă. 

surloyer m. (admin.) chirie suplimentară. 

surmaturation f. surmaturatie, maturitate trecută; (agr.) 
răscoacere. 

surmedicalisation f. folosire excesivă a tehnicilor medicale. 

surmédicalisé, e adj. (pacient) asupra căruia s-au folosit 
excesiv tehnicile medicale. 

surmédicaliser vf. a folosi excesiv tehnicile medicale. 

surmenage m. surmenaj (si med.), extenuare, istovire. 

surmenant, e adj. surmenant, extenuant, istovitor, obositor. 

surmené, e adj. surmenat, extenuat, istovit. 

surmener vf., vr. a (se) surmena, a (se) extenua, a (se) istovi. 

surmesure f. supramăsură, supradimensiune; (mas.) adaos de 
prelucrare. 

surmodulation f. (tele.) supramodulatie. 

surmoi m. invar. (psih.) supraeu. 

surmontable adj. surmontabil, peste care se poate trece. 

surmonter vf. a fi situat deasupra; (abstract) a surmonta: a 
trece de / peste, a învinge, a domina, a depăşi; e vr. (fig.) a se 
înfrâna, a se domina. 

surmontoir m. reclamă plasată deasupra unui produs pentru a-l 
pune în evidenţă. 

surmortalité f. (soc.) supramortalitate. exces al indicelui de 
mortalitate. 

surmoulage m. (tehn.) mulaj făcut după un alt mulaj sau după o 
piesă de turnare. 

surmoule m. (tehn.) matritä făcută după un mula]. 

surmouler vf. (fehn.) a turna o piesă într-o matntä făcută după 
un mulaj. 

surmoit m. must ravac. 

surmulet m. (iht.) barbunul-vărgat (mulus surmuletus). 

surmulot m. (zool.) specie de şobolan (mus decumanus). 

surmultiplication f. (auto.) viteză multiphicatoare / 
supramultiplicată; (7ehn.) dispozitiv multiplicator (al vitezei). 

surmultiplié, e adj. (tehn., mec.) multiplicator, care dă 
arborelui de transmisie o viteză de rotaţie superioară vitezei 
motorului. 

surmultiplice f. viteză multiplicată; e passer la ~ (fam.) a 
accelera, a folos mijloace superioare. 

surnager vi. a pluti la suprafața apei; (fig.) a rezista, a 
supravieţui. 

surnatalite 7. (soc.) supranatalitate, indice de natalitate superior 
creşterii producţiei de bunuri de consum. 

surnaturalisme m. supranaturalism. 

surnaturel, elle adj. supranatural; (p ext.) excepţional, magic, 
minunat; (relig.) miraculos, divin; e m. supranaturalul. 

surnaturellement adv. (în mod) supranatural. 

surneigé, e adj. acoperit cu zăpadă. 

surnie f. (ornit.) specie de pasăre răpitoare. 

surnom m. poreclă, supranume. 

surnombre m. excedent numerar; (sport) superioritate 
numerică. 

surnommer vt. a porecli, a supranumi. 

surnourri, e adj. supranutrit, supraalimentat. 

surnourrir ví. a supranutri, a supraalimenta. 
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surnuméraire adj. supranumerar, în plus, peste numărul 
stabilit; (admin., inv.) de rang inferior, netitularizat; e m. 
număr excedentar; (admin., înv.) angajat de rang inferior, 
angajat netitularizat. 

suroffre f. supraofertă. 

suroît m. (mar.) vânt din sud-vest; (vest.) pălărie impermeabilă 
de marinar. 

surorbitaire adj. (astron., anat.) supraorbital. 

suros m. (vet.) surou, tumoare la piciorul calului. 

suroxigénation f. (chim.) supraoxigenatie. 

suroxydation f. (chim.) supraoxidare. 

suroxyder vt. (chim.) a supraoxida, a oxida puternic. 

suroxygéné, e adj. supraoxigenat, oxigenat puternic / excesiv. 

suroxygéner vt. (chim.) a supraoxigena, a oxigena puternic / 
excesiv. 

surpassement m. depăşire. 

surpasser vt. a depăşi, a întrece, a eclipsa; e vr. a se depăşi. a 
se întrece (pe sine). 

surpatte f. (fam.) petrecere surpriză, petrecere mare, chef. 

surpâturage m. exploatare excesivă a păşunilor. 

surpaye f. suprapreţ; gratificatie, bacşiş. 

surpayer vt. a plăti la suprapret; a da bacsis. 

surpêche f. (pesc.) pescuit excesiv. 

surpeuplé, e adj. suprapopulat, aglomerat. 

surpeuplement m. suprapopulare. 

surpeupler vt. a suprapopula. 

surpiquer vf. a face o cusătură aparentă. 

surpiqâre f. cusătură aparentă. 

surplace m. (sport) poziţie de echilibru pe bicicletă pentru a 
demara de pe poziția optimă. 

surplis m. (bis.) stihai, stihar alb. 

surplomb m. surplombă; ieşind (la o construcție, la o stâncă); e 
en ~ înclinat. 

surplombant, e adj. care surplombează, înclinat, aplecat. 

surplombement m. (arhit.) surplombare, ieșire în afară; 
construire a unui ieşind. 

surplomber vi. (arhit.) a ieşi în afară; a fi înclinat, a avea un 
ieşind; e vi. a surplomba, a sta înclinat peste, a atârna peste. a 
se apleca peste. 

surplus ! m. surplus, excedent, prisos: e m. pl. matenal de 
război rămas după o campanie; e au ~ de altfel, în fond, de 
fapt: le ~ rompt le couvercle (prov.) ce e prea mult, strică. 

surpoids m. (tehn.) supragreutate. surplus de greutate. 

surpopulation /. suprapopulare, suprapopulatie. 

surprenant, e adj. surprinzător, neaşteptat, deconcertant. 

surprendre vf. a surprinde, a prinde asupra faptului; a mira. a 
uimi. a ului; (p. ext.) a descoperi; (înv.) a înşela; e vr (cu 
prep. ă) a se surprinde, a se pomeni, a se trezi. 

surpresseur m. (mas.) suflantă; (tehn.) compresor auxiliar. 

surpression f. (fiz., tehn., mec.) suprapresiune. presiune 
excedentară. 

surprime f. (ec.) supraprimă / primă suplimentară de asigurare 
pentru a acoperirea unui risc excepțional. 

surpris, e adj. surprins, prins asupra faptului; uimit, mirat. 

surprise f. surprindere, uimire, mirare; surpriză; (p. ext.) dar 
neașteptat; e par ~ prin surprindere, pe neaşteptate. 

surprise-partie f. petrecere-surpriză. 

surproducteur, trice adj. supraproducător. 

surproduction f. (tehn.) supraproductie. 

surproduire vf. (ec.) a obţine o supraproductie. 

surprofil m. (mas., auto.) profil supradimensionat. 

surprofit m. (ec.) suprasprofit. 

surprotecteur, trice adj. (psih.) care protezează excesiv / în 
mod exagerat 

surprotection f. (psih.) protejare exagerată. 
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surprotéger vt. (psih.) a supraproteja, a proteja excesiv. 

surpuissance f. supraputere. 

surpuissant, e adj. supraputernic, foarte puternic. 

surqualification f. supracalificare. 

surqualifié, e adj. supracalificat. 

surraffinage (petr.) suprarafinare. 

surréalisme m. (artă, lit.) suprarealism. 

surréaliste adj., m., f. (artă, lit.) suprarealist. 

surréalité f. suprarealitate. 

surrection f (geol.) ridicare a unei părţi din scoarţa terestră. 

surréel, elle adj., m. (livr.) suprareal. 

surrefroidissement m. (/ermo.) supraräcire. 

surrégénérateur, trice adj., supraregenerator; e m. (tehn., 
nucl.) regenerator. 

surrégénération f. (tehn., nucl.) regenerare. 

surrégime m. (auto.) regim (al unui motor) superior celui 
pentru care a fost prevăzut; (fig.) activitate excesivă / prea 
rapidă. 

surréglage m. (autom.) suprareglare, suprareglaj. 

surremise f. (ec.) remiză suplimentară acordată de un editor 
librăriei la cumpărarea mai multor exemplare. 

surrénal, e adj. (anat.) suprarenal. 

surrénalectomie f. (chir.) suprarenalectomie. 

surrénalite f. (med.) suprarenalită. 

surrénalome m. (med.) suprarenalom. 

surrénine f. (biol.) suprarenină, adrenalină. 

surréservation f. suprarezervare. 

sursalaire m. (ec.) salariu suplimentar. 

sursaturant, e adj. (termo., chim., fiz.) suprasaturant. 

sursaturation f. (termo., chim., fiz.) suprasaturatie, 
suprasaturare; (fam.) săturare, îmbuibare. 

sursaturé, e adj. (chim.) suprasaturat; (geol., despre roci 
magmatice) cu un continut mare de cuart; (fam.) sătul până-n 
gât, îmbuibat. 

sursaturer vi. (chim.) a suprasatura; (fam.) a sătura, a îmbuiba. 

sursaut m. tresărire (bruscă); (fig.) efort; (fiz.) scurtă emitere de 
raze a unui astru; e en — (tresărind) brusc. 

sursauter vi. a tresări. 

surséance f. (jur.) amînare (de termen); perioada de timp de 
aminare. 

sursemer vf. (agr.) a reînsămânţa, a semăna peste alte 
semănături. 

surseoir ! vi. (cu prep. à) a amâna până la; e vt. (inv.) a amâna, 
a suspenda. 

sursimulation f. (psih.) suprasimulare, exagerare a unei 
afecţiuni reale. 

sursis | m. amânare, perioadă de amânare. 

sursis m. à statuer (url amânare încă nehotărită. 

sursis m. avec mise à l’épreuve (jur.) suspendare cu punere la 
probă. 

sursitaire m., f. persoană care beneficiează de o amânare (a 
încorporării); e adj. amânat. 

sursoufflage m. (tehn.) alimentare puternică cu aer a 
convertizoarelor din otelärii. 

surstock m. (ec.) suprastoc. 

surstockage m. (ec.) suprastocare, realizare de suprastocuri. 

surstocker vt. (ec.) a realiza suprastocuri. 

surtaux m. (ec., jur.) pret curent exagerat, procentaj exagerat, 
impozit excesiv. 

surtaxe f. (admin., ec.) suprataxă, taxă excesivă ilegală; 
majorare de taxă. 

surtaxer vf. a suprataxa, a impune o suprataxă. 

surtemps m. (ec.) supratimp, prelungire a zilei de muncă peste 
limită. 

surtension ' f (el., fiz.) supratensiune. 
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surtension f. d'allumage (el.) supratensiune de aprindere / de 
amorsare. 

surtension f. d’amorçage (el.) supratensiune de amorsare / de 
aprindere. 

surtitre m. supratitlu. 

surtitrer vf. a subtitra. 

surtoilé, e adj. (mar., despre un velier) întărit cu o suprafață de 
velă mai mare decât cea normală. 

surtondre v/. a supratunde, a tunde o blană după argăsire. 

sur-tonique f. (muz.) supratonică. 

surtonte f. supratundere; lâna / părul obținut din supratundere. 

surtout m. surtuc; cărucior de bagaje; vas (de argint / de 
ceramică) aşezat în mijlocul mesei; e adv. mai ales, mai cu 
seamă, îndeosebi. 

surtravail m. (în doctrina marxistă) supramuncă. 

survaleur f. supravaloare (si ec.) . 

surveillance ! £ (tehn.) supraveghere, control, monitorizare; 
observație. 

surveillance f. légale (jur.) garda judiciară. 

surveillance f. permanente {autom., tele.) supraveghere 
permanentă. 

surveillant !: e m., f. supraveghetor, paznic, gardian; (tehn.) 
maistru; e ~ des études pedagog. 

surveillant m. de la voie supraveghetor al drumurilor / picher. 

surveillant m. de mine supraveghetor de mină / maistru- 
supraveghetor. 

surveillant m. de travaux supraveghetor de lucrări. 

surveillant m. de voie (ferov.) revizor de cale. 

surveillé, e adj. supravegheat. 

surveiller vr. a supraveghea; a controla, a examina, a inspecta; 
a păzi, e vi. (cu prep. à) a veghea (la), a băga de seamă; è vr. 
a se ține sub observaţie, a-şi controla purtarea / vorbele; 
(reciproc) a se supraveghea / a se păzi. 

survenance f. (jur.) survenire, apariţie, producere, sosire 
neaşteptată. 

survendre vf. a vinde la suprapret. 

survenir vi. a surveni, a sosi / a apărea / a se produce / a 
interveni pe neașteptate. 

survente f. (ec.) vânzare la suprapret; (mar.) creştere / întetire a 
vântului. 

surventer vi. (mar., ref. la vânt) a se inteti, a creşte. 

survenue f. (rar) survenire, sosire inopinată. 

surveste f. (vet.) haină (sacou) care se poartă pe deasupra. 

survêt m. (abr., fam.) trening gros, v. survêtement. 

survêtement m. (sport) trening gros. 

survâtir vt., vr. a (se) îmbrăca exagerat de gros, a (se) 
încotoșmăna, a (se) înfofoli. 

survie f. supravieţuire; (relig.) viaţa de apoi, viața de după 
moarte. 

survirage m. (auto.) alunecare spre exteriorul curbei. 

survirer vi. a aluneca spre exteriorul curbei. 

survireur, euse adj. care alunecă spre exteriorul curbei. 

survitesse f. viteză superioară celei normale, viteză excesivă. 

survitrage m. (tehn.) dublare a ferestrelor. 

survivance f. (lit.) supraviețuire; (relig.) imortalitate; (ist.) 
drept de a-și desemna succesorul; (ist.) drept de a moşteni 
funcția cuiva; (fig.) rămăşită. 

survivant, e adj., m., f. supraviețuitor. 

survivre vi. (cu prep. à) a trăi mai mult decât; a supravieţui; 
(ref; la lucruri) a se păstra, a rămâne; e vr. (fig.) a supravieţui, 
a continua să trăiască după moarte. 

survol m. (av.) survol; survolare; (fig.) verificare sumară. 

survolage m. (av.) survolaj, survolare, survol. 

survoler vf. a survola, a zbura (pe) deasupra; (fig.) a examina / 
a considera superticial. 


SUR - SUS 


survoltage m. (ell supratensiune; supravoltaj; supraexcitare. 

survolté, e adj. (el.) supravoltat; (fig.) excitat, entuziasmat, 
surescitat. 

survolter vr. (el.) a supravolta, a supraexcita, a surescita. 

survolteur m. (el.) survoltor, supravoltor. 

survolteur-devolteur m. rel. tehn.) supravoltor-devoltor. 


sus 1- (afix.) sus-, prefixoid cu semnificaţia „peste”, „deasupra”. 


sus 2prep. asupra, împotriva; e interj. haide!; e en ~ (înv.) în 
plus; en ~ de (jur.) peste, pe deasupra. 

susbande f. manşon (la tunuri). 

susceptance f. (el.) susceptantä. 

susceptibilité ! f. susceptibilitate (și tehn.), tendinţă; 
sensibilitate; (med.) predispozitie, receptivitate. 

susceptible adj. (cu prep. de) susceptibil, capabil de; (despre 
persoane) susceptibil, sensibil, supărăcios. 

suscitation f. suscitare, provocare, declansare. 

susciter ví. a suscita, a declanșa, a trezi, a provoca; (lit.) a da 
loc, a da naștere. 

suscription f. scrierea adresei pe plic; e acte de ~ totalitatea 
mentiunilor scrise de un notar pe un testament. 

sus-denomme, e adj., m., f. sus-numit. 

susdit, e m., f., adj. (inv., jur.) sus-zisul, sus-numitul. 

sus-dominante f. (muz.) supradominantă. 

sus-hépatique adj. (anat.) situat deasupra ficatului. 

sushi m. (cul.) sushi, specialitate japoneză din orez si peste crud 
sau alge. 

sus-jacent, e adj. (geol.) plasat deasupra. 

sus-maxillaire adj. (anaz.) situat pe maxilarul superior; osul 
maxilarului superior, falca de sus. 

susmentionné, e adj. sus-mentionat, menţionat mai sus / mai 
înainte, sus-citat. 

susnommé, e adj., m., f. sus-numit, v. susdénommé. 

suspect, e adj., m., f. suspect (si med.); îndoielnic. dubios. 

suspecter vt. a suspecta, a bănui, a pune la îndoială. 

suspendre vf. (sens temporal) a suspenda; a întrerupe. a opri; a 
amâna; a desființa (temporar); (mec., tehn.) a suspenda, a 
atârna, a agăța; e vr a se agäta, a se atârna. 

suspendu, e adj. (sens temporal) suspendat, întrerupt, amânat; 
(mec., tehn.) suspendat, agăţat, atârnat; (auto., despre 
autovehicule) cu suspensie; e être ~ aux lèvres / aux paroles 
de qqn. a-i sorbi cuiva vorbele / cuvintele. 

suspens ! adj. (jur.) suspendat (din funcție), e en ~ suspendat / 
oprit temporar, în suspensie, amânat; în suspans, în 
incertitudine. 

suspens 2 m. (lit.) suspans, (moment de) incertitudine. aşteptare. 

suspense f. (jur.) suspendare (a unui preot); e m. (angl ) 
suspans, moment de încordare (într-un film. într-o lucrare 
literară). 

suspenseur adj., m (anat.) (muşchi) suspensor; e m. (bot.) 
organ al semintei care incolteste. 

suspensif, ive adj. (jur.) suspensiv; e points ~s (gram.) puncte 
de suspensie. 

suspension | f. (sens temporal) suspendare, întrerupere; (mec., 
tehn.) suspendare, agätare, atârnare; (maș., auto.) suspensie; 
(p. ext.) lustră; (tehn.) agätätor, eier de suspendare. 

suspension f. à air comprimé (maş.) suspensie pneumatică. 

suspension f. à articulation à rotules (mas., auto.) suspensie 
cu articulatie sfericä. 

suspension f. à bande tel. mas.) suspensie cu bandă. 

suspension f. à barres de torsion (auto. mas.) suspensie pe 
bare de torsiune. 

suspension f. à cardan (maș., auto.) suspensie cardanică. 

suspension f. à chaîne (maș., el.) suspensie cu lanţ. 

suspension f. à contrepoids (maş., el.) suspensie cu 
contragreutate. 
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suspension f. à cordon (maş., el.) suspensie cu cordon. 

suspension f. à couteau (el. metr.) suspensie pe cuțit. 

suspension f. à double réglage (ferov.) suspensie cu reglaj 
dublu. 

suspension f. à fil (e/., metr.) suspensie cu fir. 

suspension f. à la Cardan (maș.) suspensie cardanică. 

suspension f. à patins (ferov.) suspensie cu tălpi. 

suspension f. à poulie (mec., tehn.) suspensie cu scripete. 

suspension f. à ressort(s) (mec., fiz., tehn.) suspensie cu resort / 
cu arcuri. 

suspension f. à tirage double rel. mas.) suspensie cu doi 
scripeti. 

suspension f. à torsion (el. metr.) suspensie cu torsiune. 

suspension f. à trois points (auto.) suspensie pe trei puncte. 

suspension f. aqueuse (chim., fiz. mol.) suspensie în apă. 

suspension f. astatique (fiz., metr.) suspensie astatică. 

suspension /. aux joints universaux (maş., auto.) suspensie pe 
cardan. 

suspension f. avant (Mas. auto.) suspensie anterioară / a roților 
din față. 

suspension f. caténaire (el., mec.) suspensie catenară. 

suspension f. d'armes (mil., pol.) încetarea momentană a 
ostilităților. 

suspension f. dans un gaz (chim., fiz.) suspensie în gaz. 

suspension f. de moteur (maş., auto.) suspensie de motor. 

suspension f. de paiements (fin., jur.) încetare de plăți. 

suspension f. de permis de conduire (jur.) suspendarea 
permisului de conducere. 

suspension f. de sûreté (e/.) suspensie de siguranță. 

suspension f. des poursuites (jur.j suspendarea urmăririi(lor). 

suspension f. du châssis (ferov., auto.) suspensia șasiului. 

suspension f. élastique (maş.) suspensie elastică. 

suspension /. élastique antivibratoire (mas., metr.) suspensie 
elastică împotriva vibratiilor. 

suspension f. flottante du moteur (maș., auto.) suspensie 
flotantă a motorului. 

suspension f. isolante (e/.) suspensie izolatoare. 

suspension f. menottes (ferov.) suspensie cu inele de legătură. 

suspension f. métallique tel. mas.) suspensie metalică. 

suspension f. par pointes (fiz., tehn., instr.) suspensie pe 
vârfuri. 

suspension f par ruban OC. tehn , instr.) suspensie cu 
panglică. 

suspension f. pneumatique Or, tehn., mas, auto.) suspensie 
pneumaticä. 

suspension f. polygonale (fehn.) suspensie poligonală. 

suspension f. télescopique (tehn.) suspensie telescopicä. 

suspension f. unifilaire (e/.) suspensie monofilară / unifilară. 

suspensoide m. (chim., med.) suspensoid. 

suspensoir m. (med.) (bandaj) suspensor; (mar.) cârlig. 

suspente f. (av.) suspantă. 

suspicieusement ad. (în mod) suspicios. 

suspicieux, euse adj. suspicios, bănuitor. 

suspicion f. suspiciune, bănuială, neîncredere. 

sustentateur, trice adj. care asigură sustentatia. 

sustentation f. (fiz., av., mec.) sustentatie; (înv., med.) susţinere 
întreținere (prin hrană);. 

sustenter vr., vr. a (se) întreține prin hrană, a (se) alimenta; a 
(se) hrăni. 

sus-tonique f. (muz.) a doua treaptă a gamei diatonice. 

susurrant, e adj. care susură, care murmură. 

susurration f. susur, murmur, freamăt. 

susurrement m. susur, murmur, freamăt, v. susurration. 

susurrer vf, vi. a susura, a murmura, a sOpti; a fremăta. 

susvisé, e adj. (admin.) susmentionat, sus-citat. 


SUT - SYM 


sâtra m. (budism, brahmanism) sutra. 

suttée f. (în India) ardere a văduvei pe rug. 

suttie f. (în India) ardere a văduvei pe rug, v. suttée. 

sutural, e adj. (chir.) sutural, referitor la sutură, de sutură. 

suture f. (chir.) sutură; (anat.) articulaţie fixă a oaselor 
craniului; linie aparentă ce constituie legătura între două 
organe. 

suturer vi. (chir.) a sutura, a coase o rană. 

suzerain, e adj., m., f. (ist.) suzeran. 

suzeraineté f. (ist.) suzeranitate. 

Sv (metr., simb. sievert) unitate SI, pentru măsurarea radiației 
ionizante. 

svastika m. (relig., pol.) zvastică. 

svelte adj. zvelt, suplu, fin, lejer. 

sveltesse f. zveltete, suplete. 

SVP (abr. s’il vous plaît) vă rog (frumos). 

swahili, e m., adj. (limba) swahili. 

swap m. (angl., ec., fin.) swap, schimb interbancar. 

swastika m. (relig., pol.) zvastică, v. svastika. 

sweater m. (angl.) pulover, jerseu, sveter, flanea. 

sweating-system m. (angl.) sistem în care patronii îşi 
exploatează angajaţii. 

sweat-shirt m. (angl.) pulover, jerseu. 

sweepstake m. (angl.) loterie la cursele de cai. 

swi-manga m. specie de pasăre din Africa. 

swing m. (muz., box) swing. 

swinguer vi. a cânta / a dansa swing. 

sybarite m., f. (ist.) sibarit. 

sybaritique adj. sibaretic, sibarit, de sibarit. 

sybaritisme m. sibaritism, desfrâu. 

sycomore m. (bot.) paltin de munte (acer pseudoplanatus). 

sycomore m. (bot.) sicomor (acer pseudoplatanus). 

sycone f. (bot.) siconă. 

sycophante m. (lit.) sicofant, denuntätor, delator; (p. ext.) 
trădător, spion. 

sycosis m. (med.) sicozis. 

syénite f. (mineral.) sienit. 

syllabaire m. abecedar; (/ingv.) silabism. 

syllabation f. lingv.) silabatie, pronunțare pe silabe, silabisire. 

syllabe f. (lingv.) silabă. 

syllabique adj. silabıc. 

syllabisation f. (lingv.) silabatie, pronunțare pe silabe, 
silabisire, v. syllabation. 

syllabiser vr. a silabisi. 

syllabisme m. silabism. 

syllabus m. (bis.) listă de păcate condamnate de papă. 

syllepse f. (gram.) silepsă. 

sylleptique adj. (stil) sileptic. 

syllogisme m. (log.) silogism. 

syllogistique f., adj. silogistic, de silogism. 

sylphe m. (miz.) silf. 

sylphide f. (mit.) silfă, silfidă; fig.) femeie angelică. 

sylv- (afix.) silvo-, prefixoid cu semnificația „pădure”, 
„păduros”. 

sylvain m. (mit.) silvan, de / din pădure; päduret; e m. pl. (mit.) 
zeități ale pădurii. 

sylvaner m. (bot.) sylvaner, soi de viță-de-vie; (cul.) vin 
Sylvaner. 

sylve f. (geogr.) selva, pădure, sihlă. 

sylvestre adj. silvestru, de pădure. 


sylvi- (afix.) silvi-, prefixoid cu semnificația „pădure”, „silvic”. 


sylvicole adj. silvic, de pădure. 
sylviculteur, trice m., f. silvicultor. 
sylviculture f. silvicultură. 

sylvidés m. pl. (ornit.) silvide, silvii. 
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sylvine f. (mineral.) silvină. 

sylvinite f. (mineral., agr.) silvinit. 

sylvo-amélioration f. (silv.) silvoamelioratii. 

sylvo-biologie f. slivibiologie. 

sylvo-logie f. silvologie. 

sylvo-mécanisation f. (tehn.) silvomecanizare. 

sylvosteppe f. silvostepă. 

sylvo-technique f: silvotehnică. 

sylvothérapie f. (med.) silvoterapie. 

sylvo-tundra f. (geogr.) silvotundră. 

sym- (afix.) sim-, prefixoid cu semnificația „împreună”, „cu”, 
v. syn-. 

symbionte m. simbiont, v. symbiote. 

symbiose f. simbioză. 

symbiote m. (biol.) simbiont. 

symbiotique adj. simbiotic. 

symbiotrophe m. simbiotrop, simbiotic. 

symblépharon m. (med.) simblefaron. 

symbole ' m. simbol; reprezentare; (p. ext.) personificare; 
(relig.) simbolul credinței, crezul. 

symbole m. logique (autom.) simbol logic / funcțional. 

symbolique adj. simbolic; e f. simbolică, simbolistică; e m. 
(artă) simbolic(ul). 

symboliquement adv. (în mod) simbolic. 

symbolisation f. (tehn.) simbolizare. 

symboliser vf. a simboliza. 

symbolisme m. (fil. lit.) simbolism, simbolică. 

symboliste adj., m., f. (fil. lit.) simbolist. 

symédiane f. (geom.) simediană. 

symétrie ! f. (fiz., mat.) simetrie. 

symétrie f. cristalline (cris.) simetrie cristalină. 

symétrie f. cristallographique (cris.) simetrie cristalină. 

symétrie f. de révolution simetrie axială / de rotație. 

symétrique ! adj. simetric; (înv., lit.) regulat. 

symétrique * m., f. element simetric. 

symétriquement adv. (în mod) simetric, cu simetrie. 

sympa adj. (fam.) simpatic, agreabil, atrăgător, plăcut. 

sympathalgie f. (med.) simpatalgie. 

sympathectomie f. (chir.) simpatectomie. 

sympathétique adj. simpatetic. 

sympathicectomie f. (med.) simpaticectomie. 

sympathicolythique adj. (med., farm.) simpaticolitic. 

sympathicomimétique adj (farm.) simpaticomimetic. 

sympathicotomie £ (chir.) simpaticotomie. 

sympathicotonie f. (med.) simpaticotonie. 

sympathie f. simpatie, afinitate, atracţie, înclinaţie. 

sympathine f: (biochim.) simpatină. 

sympathique ! adj. simpatic (și anat.), atrăgător, plăcut; (înv.) 
simpatic, legat prin simpatie; amical, prietenos. 

sympathique ? m. (anat.) sistemul nervos simpatic. 

sympathiquement adv. (în mod) simpatic, cu simpatie. 

sympathisant, e m., f., adj. simpatizant. 

sympathiser vi. a simpatiza, a se identifica cu; (p. ext.) a se 
înțelege bine din primul moment. 

sympatholyse f. (med.) simpatoliză. 

sympatholytique adj., m. (med.) simpatolitic. 

sympathomimethique adj. (biol.) simpatomimetic. 

sympathomimétique adj., m. simpatomimetic. 

sympathose f. (med.) simpatoză. 

sympatic(o)- (afix.) prefixoid cu semnificaţia „simpatic, 
referitor la sistemul nervos vegetativ”. 

sympatrique adj. (biol.) simpatric. 

sympetale adj. (bot.) simpetal. 

symphisaire adj. (med.) simfizar. 

symphonie f. (muz.) simfonie. 
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symphonique adj. (muz.) simfonic. 

symphoniste m., f. (muz.) simfonist. 

symphorine ! € (bot.) hurmuz (symphoricarpus racemosus). 
vmphorine f. à fruits blancs (Poz.) hurmuz (symhoricarpus 
albus). 

«ymphyse f. (anaz.) simfizä, (med.) sinechie. 

symphyséotomie f. (med.) simfiziotomie. 

symphysite f. (med.) simfizitä. 

symplectique adj. împletit / înlănţuit cu un alt corp. 

symploque f. (stil.) simplocä. 

symposion m. simpozion, v. Symposium. 

symposium m. simpozion. 

symptomatique adj. simptomatic, semnificativ. 

symptomatiquement adv. (în mod) simptomatic. 

symptomatologie f. (med.) simptomatologie. 

symptomatologique adj. simptomatologic. 

symptâme m. (tehn.) simptom, semn, indiciu. 

syn- (afix.) sin-, prefixoid cu semnificaţia „împreună”, „cu”. 

synagogue f (relig.) sinagogă. 

synalèphe f. (/on.) sinalefă. 

synalepse f: (lingv.) sinalepsă. 

synaloésie f. (med.) sinalgezie, sinalgie. 

synallagmatique adj. (ec., jur.) sinalagmatic. 

synanthere, e adj. (bot.) sinanterat; e m. (bot.) sinanter. 

synanthérée f. (bot.) sinanteră. 

synaphie f. (stil.) sinafie. 

synapse f. sinapsă; (biol.) asociere între două cromatide 
„Surori”. 

synaptase f. emulsină. 

synaptique adj. (anat.) sinaptic, referitor la sinapse. 

synarchie f. sinarhie. 

synarthrose f. (anat.) sinartroză. 

synaxe f. (bis.) sinaxă. 

syncarpe m. (bot.) sincarp. 

syncarpie f. (bot.) sincarpie. 

synchondrose f. (biol.) sincondroză. 

synchro m. (maş., autom.) sincro, transductor de poziţie 


electromagnetic format din rotor şi stator la care tensiunile de 


ieşire produse depind de poziția unghiulară a rotorului. 

synchrocomparateur m. d’angles (autom.) sincrocomparator 
de unghiuri. 

synchrocyclotron m. (tehn., nucl., fiz.) sincrociclotron. 

synchrodephaseur m. (autom.) sincrodefazor. 

synchrogénérateur m. (tele.) sincrogenerator. 

synchroindicateur m. (autom.) sincroindicator. 

synchromachine f. de puissance (autom.) sincromotor de 
putere. 

synchromètre ! m. (tehn., nucl.) sincrometru. 

synchromètre m. de masse (fiz.) spectrometru de masă de 
înaltă frecvență. 

synchrone adj. (tehn.) smcron(ic), simultan. 

synchronie f. (lingv.) sincronie. 

synchronique adj. sincronic, simultan. 

synchroniquement adv. (în mod) sincronic. 

synchronisation f. (el., metr., cinem.) sincronizare. 

synchronisé, e adj. sincronizat. 

synchroniser vf. a sincroniza, a coordona. 

synchroniseur | m. (autom., el., tele., cinem., tehn.) 
sincronizator. 

synchroniseur m. automatique {autom.) dispozitiv de 
sincronizare automată, sincronizator automat. 

synchroniseuse f. (cinem.) sincronizator. 

synchronisme m. sincronism, simultaneitate, concordanță, 
corespundere. 

synchronistique adj. (lit., ist.) sincronistic. 
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synchronomètre m. (metr.) sincronometru, orologiu 
tranzistorizat. 

synchrophasmètre m. (autom.) sincrofazmetru. 

synchrophasotron m. (tehn., nucl.) sincrofazotron. 

synchrorécepteur ! m. (autom.) sincroreceptor. 

synchrorecepteur m. différentiel (aufom.) sincroreceptor 
diferenţial. 

synchroscope m. (el.) sincroscop. 

synchrotransmetteur m. (autom.) sincrotransmitätor. 

synchrotron "mg. (tehn., nucl., fiz.) sincrotron. 

synchrotron m. à focalisation dure (tehn., nucl.) sincrotron cu 
gradient alternant. 

synchrotron m. à focalisation intense (fehn., nucl.) sincrotron 
cu gradient alternant. 

synchrotron m. à forte focalisation (fehn., nucl.) sincrotron cu 
gradient alternant. 

synchrotron m. A.G (tehn., nucl.) sincrotron cu gradient 
alternant. 

synchrotronique m. (fiz.) sincrotron. 

synchysis m. (med.) sinchizis. 

syncinésie f. (med.) sincinezie. 

synclinal, e adj., m. (geol.) sinclinal. 

synclinorium m. (geol.) sinclinoriu. 

syncopal, e adj. (ed, muz.) referitor la sincopă. 

syncope f. (med, muz., lingv.) sincopä. 

syncopé, e adj. (muz.) sincopat. 

syncoper vt. (muz., lingv.) a sincopa; è vi. (muz., ref. la note) a 
fi unite printr-o sincopă. 

syncrétique adj. sincretic. 

syncrétisme m. (filoz., psih.) sincretism. 

syncrétiste adj., m., f. (filoz.) sincretist. 

syncristallisation f. (cris.) cristalizare simultană, 
sincristalizare. 

syncristalliser vi. (chim.) a realiza o cristalizare simultană, a 
sincristaliza. 

syncromachine ! f. (mas., autom.) sincro, transductor de poziție 
electromagnetic format din rotor şi stator la care tensiunile de 
ieşire produse depind de poziția unghiulară a rotorului. 

syncytial, e adj. (biol.) sincitial. 

syncytium m. (biol.) sincitiu. 

syndactyle adj. (zool.) sindactil, cu degetele unite. 

syndactylie f. (med.) sindactilie. 

synderme m. piele artificială. 

syndèse f. (biol.) sindeză. 

syndesmite f. (med.) sindesmită. 

syndesmo- (afix.) sindesmo-, prefixoid cu semnificația 
„ligamente”, „țesutul conjunctiv”. 

syndesmologie f. (med.) sindesmologie, artrologie. 

syndesmopexie f. (med.) sindesmopexie. 

syndesmose f. (med.) sindesmoză. 

syndesmotomie f. (chir.) sindesmotomie. 

syndic m. (ist., bis., jur., ec.) sindic. 

syndical, e adj. sindical; e chambre ~e sindicat patronal. 

syndicalisation f. sindicalizare. 

syndicaliser vs. a sindicaliza. 

syndicalisme m. sindicalism. 

syndicaliste adj., m., f. sindicalist. 

syndicat m. sindicat; (p. ext.) asociație, grupare. 

syndicataire m. membru al unui sindicat financiar; relativ la un 
astfel de sindicat. 

syndicataire m., f., adj. membru sindical. 

syndication f. sindicatie. 

syndiqué, e m., f. sindicalist, membru sindical; è adj. 
sindicalizat. 
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syndiquer vr. a sindicaliza, a forma un sindicat; e vr. a adera la 
un sindicat. 

syndrome m. (med.) sindrom. 

synecdoque f. (stil.) sinecdocă. 

synéchie f. (med.) sinechie, aderentä, simfizä. 

synéchotomie f. (chir.) sinecotomie. 

synéclise f. (geol.) sineclizä. 

synécologie f. (ecol.) sinecologie. 

synectique f. (psih.) sinecticä. 

synégore f. (jur.) sinegor. 

synérèse f. (chim., fiz.) sinerezä. 

synergide f. (bot.) sinergidă. 

synergie f. (chim., fiz.) sinergie. 

synergique adj. sinergetic. 

synergysme m. (chim., fiz.) sinergism. 

synesthâsie € (psih.) sinestezie. 

synfibrose f. (med.) sinfibroză. 

syngalais m. singalez. 

syngénèse f. (geol.) singeneză. 

syngnathe m. (iht.) ac-de-mare (syngnathus). 

syngnathidés m. pl. (iht.) signatide, peşti marini filiformi. 

synharmonisme m. (fon.) sinarmonism. 

synodal, e adj. (relig.) sinodal, de sinod. 

synode m. (relig.) sinod. 

synodique adj. (relig., astron.) sinodic. 

synonyme adj., m. (lingv.) sinonim. 

synonymie f. (lingv.) sinonimie. 

synonymique adj. (lingv.) sinonimic. 

synopse f. (relig.) sinopsă. 

synopsie f. (med.) sinopsie. 

synopsis f. tablou sinoptic; e m. (cinem.) synopsis. 

synoptique adj. sinoptic. 

synorchidie f. (med.) sinorhidie. 

synostose f. (anat.) sinostoză. 

synostosique adj. (med.) sinostozic. 

synovectomie f. (chir.) sinovectmie. 

synovial, e adj., f. (anat) (membrană) sinovial(ă). 

synovialome m. (med.) sinovialom. 

synovie f. (biol.) sinovie. 

synoviorthèse f. (med.) sinoviorteză. eliminarea sinvialei 
patologice. 

synovio-sarcome m. (med.) sinoviosarcom. 

synovite f. (med.) sinovită. 

synsépale adj. (bot.) sinsepal. 

syntacticien, enne m., f. specialist în sintaxă. 

syntactique f. sintaxa, ştiinţa combinațiilor logice; e ad). 
(gram.) sintactic. 

syntagmatique adj. (lingv.) sintagmatic. 

syntagme m. (lingv.) sintagmă. 

syntan m. (chim.) sintan. 

syntaxe f. (gram.) sintaxă. 

syntaxique adj. (gram.) sintactic. 

syntaxiquement adv. (din punct de vedere) sintactic. 

syntèse f. (mat.) sinteză. 

synthé m. (fam., muz.) sintetizator. 

synthétase f. (biochim.) sintetază. 

synthétique adj. sintetic. 

synthétiquement adv. (în mod) sintetic. 

synthétisable adj. sintetizabil. 

synthétiser vz. (chim., tehn.) a sintetiza. 

synthétiseur m. (ele. muz.) sintetizator. 

synthétisme m. (artă) sintetism. 

syntone adj. (psih.) sinton. 

syntonie f. (ac., tele., psih., fiz.) sintonie. 

syntonisation TC (ac. tele., fiz.) sintonizare, acordare. 
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syntonisation f. par bouton-poussoir (maş., auto.) sintonizare 
/ reglare prin buton. 

syntoniser vi. (fiz.) sintoniza. 

syntoniseur m. aparat care efectuează sintonizarea. 

syphili- (afix.) sifilo-, prefixoid cu semnificația „sifilis”, 
„sifilitic”, „lues”, „luetic”. 

syphilide f. (med.) sifilidă. 

syphiligraphe m., f. sifiligraf, specialist în sifilis. 

syphiligraphie f. (med) sifiligrafie. 

syphilis m. (med.) sifilis; (biol.) spirochetul sifilis (treponema 
pallidum). 

syphilitique m., f., adj. (med) sifilitic. 

syphiloide m. (med.) sifiloid. 

syphilomanie f. (psih.) sifilomanie. 

syphilome m. (med.) sifilom. 

syphilophobie f. (psih.) sifilofobie. 

syrah f. (bot.) syrah, soi de viță-de-vie. 

syriaque m. (lingv.) siriană, limbă de origine aramaică. 

syrien, enne m., f. (cu maj.), adj. sirian, (locuitor) din Siria. 

syringe f. (arheol.) mormânt subteran din Egiptul antic. 

syringomyélie f. (med.) siringomielie. 

syringotome m. (Chir., instr.) siringotom. 

syringotomie f. (chir.) siringotomie. 

syrinx f. (ornit.) sirinx; (muz.) nai. 

syrma f. (ist.) sirmă. 

syrphe m. (entom.) specie de muscă. 

syrphides m. pl. (entom.) familie de insecte diptere. 

syrrhapte m. (ornit.) pasăre din stepa asiatică. 

syssitie f. (ist.) sisitie. 

systematicien, enne m., f. sistematician. 

systématique adj. (tehn.) sistematic; e f. (biol., nucl.) 
sistematică. 

systématiquement adv. (în mod) sistematic. 

systématisation /. sistematizare. 

systématisé, e adj.sistematizat; e délire ~ (med.) delir coerent 
în aparență. 

systématiser vf. a sistematiza. 

système l m. sistem; (p. ext.) ansamblu, structură; metodă; 
(spec.) sistem, aparat; (filoz.) doctrină, teorie, ideologie; (fam.) 
truc, şmecherie; e courir / porter / taper sur le ~ (à qqn.) a 
călca pe cineva pe nervi; esprit de ~ (spirit de) sistematizare; 
le ~ D (fam.) sistemul / principiul / soluția "descurcă-te cum 
poţi”. 

système m. à asservir (fehn.) sistem / obiect / mărime reglat(ă). 

système m. à auto-alignement (autom.) sistem cu auto-aliniere. 

système m. à autoréglage (autom.) sistem cu autoreglare. 

système m. à la jauge (fehn.) sistem de măsurare. 

systeme m. ă liaisons sistem cu legături. 

système m. afocal (opt.) sistem afocal. 

système m. aplanétique (opt.) sistem aplanetic. 

système m. articulé (consrr., mec.) sistem static articulat. 

système m. asservi (autom.) servosistem; (tehn.) sistem de 
reglaj. 

système m. asymétrique (fiz., tehn.) sistem asimetric / triclinic. 

système m. automatique de réglage (el. tele.) sistem automat 
de reglare. 

système m. binaire (mas., autom.) sistem binar / de numere 
binare. 

système m. CGS (metr.) sistem CGS. 

système m. codé décimal (maș., maş-un.) sistem de numerotare 
zecimal, în care fiecare cifră zecimală este exprimată printr-un 
cod. 

système m. cohérent (merr.) sistem coerent. 

système m. combiné d’ajustement (TCM, metr.) metodă 
combinată de aplicare a ambelor sisteme de ajustaje. 
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système m. Coupe Davis (sport) sistemul Cupei Davis. 

système m. d’adjudication (ec.) sistem de adjudecare / de 
licitare a prețurilor. 

système m. d’ajustements ISO (TCM, metr.) sistemul de 
ajustaje ISO. 

système m. d'alimentation (maș., tehn.) sistem / mecanism de 
alimentare. 

système m. d’asservissement (tele.) sistem de urmărire. 

système m. d’autorégulation (autom.) sistem de autoreglare. 

système m. d'avancement du papier (autom.) sistem de 
antrenare a hârtiei. 

système m. d'avertissement (tehn.) sistem de avertizare. 

système m. d’avertisseur (tehn.) sistem de avertizare. 

système m. d'entraînement (tehn., fiz.) sistem de antrenare. 

système m. d’injection (maş., auto.) sistem de injecție. 

système m. d'instrument de mesure (metr., el., tehn.) 
echipament al instrumentului de măsurat. 

système m. de balayage (maş., auto.) sistem de baleiaj. 

système m. de bras (tehn.) sistem de spiţe. 

système m. de cantonnement (autom., el.) instalaţie de bloc. 

système m. de castes (soc.) sistem de caste / închis / protejat. 

système m. de chauffage (maș., auto.) sistem de încălzire. 

système m. de circulation (maș., tehn.) sistem de circulaţie. 

système m. de climatisation (fehn.) instalație de aer 
condiționat. 

système m. de commande adaptif (autom.) sistem de comandă 
/ de reglare autoadaptiv. 

système m. de commande pneumatique (maș.) sistem de 
comandä pneumaticä. 

système m. de coordonnées {mat.) sistem de coordonate. 

système m. de coulée (met.) sistem de turnare. 

système m. de couples (mec.) sistem de cupluri. 

système m. de déphasage minimal (autom.) sistem de defazare 
minimă. 

système m. de dépouillement des données (mas., autom.) 
sistem de prelucrare a datelor. 

système m. de détorsion (maș.) mecanism de dezräsucire. 

système m. de déviation (autom., tele.) sistem de deviatie. 

système m. de direction auto.) sistem de direcţie. 

système m. de distribution (mas., auto.) sistem de distribuţie. 

système m. de durcissement (plast.) sistem de întărire. 

système m. de fermeture automatique (fehn.) dispozitiv de 
închidere automată. 

système m. de filet (TCM) sistem de filet. 

systeme m. de gauche (maș.) sistemul de ace din stânga (la 
maşini textile). 

système m. de graissage (mas.) sistem de ungere. 

système m. de guidage (mas.) sistem de ghidare. 

système m. de l’exercice (fin.) sistemul exerciţiului. 

système m. de la Coupe Corbillion (sport) sistemul Cupei 
Corbillon. 

système m. de lève et de baisse {mas.) mecanism de ridicare si 
de coborâre. 

système m. de leviers (mas.) mecanism cu pârghii. 

système m. de mesure (maș., mas-un.) transductor utilizat 
pentru a măsura mişcările organelor mașinii; (metr.) sistem de 
măsurare. 

système m. de mesure international (metr.) sistem de măsură / 
de măsurare internațional. 

système m. de notation à base mixte (autom.) sistem de notare 
cu bază mixtă. 

système m. de numeration (maș., maş-un.) cod sistematic 
pentru a exprima si utiliza datele numerice. 

système m. de numération pondérée (autom.) sistem de 
numeratie ponderatä. 
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système m. de refroidissement (/ehn.) sistem de răcire. 

système m. de réglage (TCM) sistem de reglare / de comandă. 

système m. de réglage à positionnement (autom.) sistem de 
reglare cu pozitionare / pozitional. 

système m. de réglage complexe (autom.) sistem de reglare 
complexă. 

systéme m. de remplacement (sport) tactica înlocuirii 
jucătorilor. 

système m. de réparation (fehn.) sistem de reparaţie. 

système m. de tolérances (TCM) sistem de tolerante. 

système m. de transmission (maş., auto.) sistem de transmisie. 

système m. de vérification (fehn.) sistem de verificare. 

système m. de verrouillage (ferov., tehn.) sistem de zăvorâre. 

système m. des frotteurs (mas.) sistem (de manşoane) de 
frotare. 

système m. des tolérances des jauges (TCM, tehn.) sistem de 
tolerante pentru calibre. 

système m. des unités de mesures (tehn.) sistem de unități de 
măsură. 

système m. des unités de sous-ensembles (TCM) sistem de 
fabricaţie din subansambluri tipizate. 

système m. discret linéaire (naz.) sistem discret linear. 

système m. dissipativ (mat.) sistem disipativ. 

système m. distributeur d’appels (/ele.) sistem distribuitor de 
apeluri. 

systeme m. DNS (info.) sistem DNS. 

système m. du centre d'inertie (fiz.) sistemul centrului de 
inertie. 

système m. du centre de masse (fiz., mec.) sistemul centrului 
de inertie / de masă. 

système m. du premier ordre (autom.) sistem de ordinul întâi. 

système m. duplex {fele.) sistem duplex. 

système m. en boucle (ell sistem (de alimentare) în buclă 

système m. en chaîne (autom.) sistem în cascadă / în lanţ. 

système m. en étoile (e/.) sistem în stea. 

système m. energétique (e/.) sistem energetic. 

système m. enregistreur (tehn.) sistem de înregistrare. 

système m. espace-temps (fiz.) sistem de referință spatiu-timp. 

système m. étalon de travail tele.) sistem etalon de lucru. 

système m. étalon-or (ec.) sistem etalon-aur (bancnote 
convertibile în monede). 

système m. étireur (TCM, text.) sistem / tren de laminare. 

système m. fondamental (e/.) sistem fundamental. 

système m. fondamental d’entourages (mat.) sistem 
fundamental de vecinätäti; bază de vecinätäti. 

système m. fondamental de voisinages (mat.) sistem 
fundamental de vecinätäti; bază de vecinätäti. 

système m. galiléen (fiz., mec.) referential inertial, sistem de 
referință inerţial, sistem galilean de referință. 

système m. Gauss (el. unit.) sistemul Gauss. 

système m. générateur-moteur (el. maş-un.) sistem Ward- 
Leonard / generator-motor. 

système m. heliocentrique (fi2.) sistem heliocentric. 

système m. holonome (mec.) sistem olonom. 

système m. homogène (chim.) sistem omogen. 

système m. inconsistant (/og. mat.) sistem incompatibil. 

système m. informatique (info.) sistem de calcul. 

système m. inverseur (mas.) sistem pentru inversarea sensului 
de mişcare. 

système m. levogyre (mat., mec.) sistem levogir. 

système m. libre (fele.) sistem liber (nesincronizat cu rețeaua). 

système m. linéaire séquentiel (log. mat.) sistem liniar 
secvențial. 

système m. logique numéral (log. mat.) sistem logic numeric. 
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système m. magnétique astatique (el. metr.) echipament 
magnetic astatic. 

système m. mécanique de raffinage (chim.) sistem mecanic de 
rafinare. 

système m. métrique (metr.) sistem metric. 

système m. multiplex (fele.) sistem multiplex. 

système m. nuageux (meteo.) sistem noros. 

système m. numérique (maș., autom., metr.) sistem numeric / 
digital. 

système m. octal (autom.) sistem octal. 

système m. one-process mixte (fext.) instalație mixtă de 
destrămare-batere. 

système m. oscillant (or/g.) organ regulator al ceasornicului. 

système m. pas à pas (autom.) sistem pas cu pas. 

système m. périodique des éléments (fiz, tehn.) sistemul 
periodic al elementelor. 

système m. point-trait (maş., auto.) sistem de înregistrare a 
informaţiei într-o memorie electrostatică sub formă de puncte 
(zerouri) si linii (unităţi). 

système m. porteur (maş.) dispozitiv de susținere. 

système m. quadratique (cris.) sistem pătratic / tetragonal. 

système m. quantique (fiz.) sistem cuantic. 

système m. radiant (fehn.) sistem radiant. 

système m. redox (chim.) sistem de oxireducere / redox. 

système m. rhéononie (mec.) sistem reonom. 

système m. rhombique (cris.) sistem ortorombic / rombic. 

système m. simplex (fele.) sistem simplex. 

système m. statiquement déterminé (mec.) sistem static 
determinat. 

système m. statiquement équilibré (mec.) sistem static 
echilibrat. 

système m. suiveur (fehn.) regulator cu acţiune de urmărire. 

systeme m. Swaythling (sport) sistemul cupei Swaythling. 

système m. tendeur (fehn., mas.) dispozitiv de tensionare. 

système m. ternaire (chim., met.) sistem ternar. 

système m. tétragonal (cris.) sistem pătratic / tetragonal. 

système m. tournant (el. tehn.) sistem învârtitor. 

système m. travail aux pièces (fehn.) sistem de muncă pe 
bucată. 

système m. Ward-Léonard (mas., el.) sistem Ward Leonard 
(grup generator-motor utilizat pentru reglarea turației în 
instalațiile de mare putere). 

systemicien, enne m., f. specialist în sistemică; e adj. 
sistemician. 

systémique adj.(agr) sistemic. 

systole f. (fiziol.) sistolă. 

systolique adj. (med) sistolic. 

systyle m. (arhit.) sistil. 

syzygie f. (astron.) sizigie; e marée de ~ maree de lună nouă / 
plină. 


1526 


T 


t! m. invar. (litera) t, T; (abr.) tom; (abr., cu maj.) Tera-, Tesla, 
Tutti; (fehn.) teu, unealtă în formă de T; et invar. (abr. 
tonne) tonă; e en ~ în (formă de) T. 

t? pron. pers. v. te. 

ta adj. pos. fem. ta, v. adj. pos. ton. 

ta, ta, ta interj. (sugerează disprețul, neîncrederea față de un 
argument) bla, bla, bla. 

TAB ! (abr., med., T.A.B.) vaccin împotriva tifosului si a 
paratifosului A şi B; (autom., maş., abr.TABulateur) 
tabulator. 

tab ? m. (av.) trimer; flettner. 

tab m. d’aileron (av.) trimerul eleronului. 

tab m. de compensation (av., maş.) servocompensator. 

tab m. réglable (av.) flettner reglabil. 

tabac ! m. bot.) tutun (Nicotiana tabacum); tutungerie; e m. pl. 
administrația tutunurilor, regie (în Franța); è adj. invar. de 
culoarea tutunului; (fam., inv.) altoială, bătaie, chelfänealä; (p. 
ext.) succes nebun; e (în expr. fără verbe) bureau / débit de ~ 
debit de tutun, tutungerie; coup de ~ furtună, timp urât; du 
même ~ de același fel / gen; passage à ~ (fam.) altoială, 
bătută, mamă de bătaie, chelfăneală; pot à ~ cutie de tutun; 
(fig., despre persoane) dop, bondoc; e (în expr. cu verbe) 
avoir le gros ~ a avea un mare succes; c’est le même ~ e 
totuna, e tot un drac; ce mi-e una, ce mi-e alta; e aceeași 
mâncare de peşte; c’est toujours le même ~ e mereu același 
refren; entrer dans les ~s a intra (ca funcționar) la regie; faire 
un ~a face furori / senzaţie, a avea un succes nebun; je n’en 
donnerai pas une prise de ~ n-as da doi bani (pe acest lucru); 
passer qqn. à ~ a bate rău / măr pe cineva, rupe / a snopi în 
bătaie, a bate pe cineva să-i meargă fulgii / peticele; tomber 
dans le ~ a cădea în mizerie. 

tabac m. ă chiquer tutun de mestecat. 

tabac m. ă priser tutun de prizat / de tras pe nas. 

tabac m. blond tutun galben. 

tabac m. brun tutun negru. 

tabac m. d'Orient tutun de Orient. 

tabac m. noir tutun negru. 

tabac-des-Savoyards m. (bot.) arnică (Arnica montana). 

tabac-des-Vosges m. (bot.) arnică (Arnica montana). 

tabac-femelle m. (bot.) tutun-turcesc, tutun-tigänesc, mahorcă 
(Nicotiana rustica). 

tabacomanie f. nicotinism, tabagism, abuz de tabac. 

tabacosis m. (med.) tabacoză. 

tabac-rustique m. (bot.) tutun-turcesc, tutun-tigänesc, mahorcä 
(Nicotiana rustica), var. tabac-femelle. 

tabac-sauvage m. (bot.) arbaciutei (Doronicum austriacum). 

tabaculteur, trice m., f. (agr.) cultivator de tabac. 

tabagie /. încăpere plină / îmbâcsită de fum de țigară; (in 
Canada) tutungerie; (înv.) loc de fumat, fumoar. 

tabagique adj., m., f. (med.) tabagic. 

tabagisme m. (med.) tabagism, nicotinism. 

tabar(d) m. (ist.) tabar. 

tabarinade f. bufonerie. 

tabasco m. tabasco, condiment mexican picant. 

tabaski f. (relig.) tabaski, sărbătoare religioasă musulmană. 

tabassage m. (fam.) altoială, bătută, mamă / toc de bătaie, 
chelfänealä. 
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tabassée € (fam.) altoială, bătaie, bătută, mamă / toc de bătaie, 
chelfăneală. 

tabasser vz. (fam.) a bate, a cotonogi, a rupe în bătaie; e vr. 
(fam.) a se cotonogi. 

tabatière f. tabacheră; (arhit.) tabacheră; lucarnă; (arg.) 
căpăţână, tärtäcutä, bilă, dovleac; poponeatä, popou, şasiu; e 
ouvrir la — a trage vânturi, a da gaze, a se bäsi. 

TABDT (abr., med., T.A.B.D.T.) vaccin împotriva tifosului, 
paratifosului A şi B, a difteriei şi tetanosului. 

tabellaire adj. tabelar, e impression ~ (tipogr.) tipărire 
tabelară, imprimare cu planşe gravate. 

tabelle f. (în Elveţia) tabel, listă. 

tabellion m. (fnv.) secretar al unui notar public; dit. peior.) 
notar (public). 

tabe-mille m. (maş.) moară tubulară. 

tabernacle m. (bis.) tabernacul; e les ~s célestes cerul, raiul. 

tabès, tabes m. (med. ) tabes. 

tabâtique adj., m., f. (med.) tabetic, ataxic. 

tabla m. (muz.) tobă indiană. 

tablar(d) m. (în Elveția) etajeră. 

tablature f. (muz.) tablatură; (înv.) lecție; e donner de la ~ à 
qqn. a da cuiva de lucru / de furcă, a-i crea greutăți; entendre 
/ savoir la ~ a da dovadă de iscusintä. 

table ! f. masă (mobila, mâncarea); (p. ext.) comesenii, lumea 
aşezată la masă; (constr.) masă, placă (de marmură, etc.), 
scândură, pupitru; (tehn.) placă, planșă, tablă; tabel, listă; 
(sport) masă de tenis de masă; e (în expr. fără verbe) à ~! la 
masä!; bonne ~ bucate alese, masă excelentă; de ~ de masă; la 
sainte ~ (bis.) altar; Loi des Douze ~s (ist., cu maj.) cod de 
legi (la romani) întocmit de decemviri; plan de ~ așezarea 
comesenilor; ~ ronde masă rotundă; ~ tournante (spiritism) 
masä de spiritism, a cärei miscare transmite un mesaj din 
partea spiritelor; tennis de ~ tenis de masă, ping-pong; tour 
de ~ tur de masă; e (în expr. cu verbe) aimer la ~a fi 
mâncăcios, a-i plăcea mâncarea bună / bucatele alese; avoir le 
dos au feu et le ventre à ~ a fi si cu slănina-n pod şi cu porcul 
gras în bătătură; desservir / débarrasser la ~a strânge / a 
debarasa masa; être treize à — a fi semn rău, a fi cu ghinion. a 
fi de rău augur; faire ~ rase a face tabula rasa; faire longue ~ 
a rămâne mult timp la masă; il se tient mieux à ~ qu’à cheval 
(prov.) e un (mare) mâncău / haplea; jouer cartes sur ~ a juca 
cu cărţile pe față, a juca cinstit; manger / béqueter à la ~ qui 
recule a se hrăni cu aer / cu vânt; a posti, manger à la grande 
~ / mettre les pieds sous — / monter sur la ~ fig., fam.) a 
mărturisi, a recunoaşte, a spune tot, a ciripi, a sifona, a cânta, a 
le vărsa, a da în gât; mettre / dresser la ~ a pune / a aşterne 
masa; mettre qqn. sous la ~a îmbăta pe cineva; réformer sa 
~ a-şi restrânge cheltuielile pentru masă / hrană; rouler sous 
la ~a cădea sub masă (de beat); se mettre à ~ a se aseza la 
masă; a ciripi, a mărturisi, a da în gât; se tenir bien à ~a se 
comporta potrivit / conform uzanțelor la masă; sortir de ~ a se 
scula / ridica de la masă; taper du poing sur la ~ a bate / a da 
cu pumnul în masă; tenir ~ ouverte a ţine casă deschisă. 

table f. à chariots croisés (maş-un.) masă aşezată pe sănii 
încrucişate. 

table f. à commutateurs (maş., ferov.) masă de comandă cu 
butoane. 

table f. à console (maş., tehn.) masă în consolă. 

table f. à langer masă pe care se schimbă bebeluşii de scutece. 

table f. à ouvrage masă de croitorie. 

table f. à roulis (mar.) masă acoperită de o planşă cu găuri care 
să susțină sticlele si paharele la furtună. 

table f. à secousses (constr., hidr.) masă de răspândire. 

table f. à tracer (TCM, tehn.) masă de trasare. 

table f. à trier (mas., tehn.) masă de sortare. 
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table f. alphabétique alfabet, index / indice alfabetic. 

table f. astronomique (folosit la pl.) tabele astronomice. 

table f. circulaire (mas-un, tehn.) masă rotundă. 

table f. d’atelier (TCM, tehn.) masă de atelier de calcul; (mar. 
tehn.) tabel. 

table f. d’ébarbage (TCM, met.) masă de debavurare. 

table € d’étalonnage rel. metr.) tabel pentru etalonaj. 

table f. d’harmonie {muz.) întinzătorul de coarde de la mâner. 

table f. d’hôte masă de pensiune (servită la ore fixe). 

table € d'objectif (fiz., metr.) mäsutä / platou portobiect (la 
microscop). 

table f. d'operation masă de operație. 

table f. d'orientation masă de orientare. 

table f. d'ouvrage (TCM, tehn.) masă de lucru. 

table f. d’un standard (tele.) masă a unei rețele telefonice. 

table f. de bridge masă de bridge. 

table f. de calcul (mat.) tabel de calcul. 

table f. de calcul de centralisation (mat., tehn.) tabel 
centralizator. 

table f. de choix (autom., tehn.) tabel de alegere. 

table f. de combinaisons (autom., tehn.) tabel de combinaţii. 

table f. de commande (maș., tehn.) tablou / masă / pupitru de 
comandă. 

table f. de constantes (chim.) tabel de constante. 

table f. de contingence tabel de contingentä. 

table f. de contrôle (TCM, tehn.) masă de control. 

table f. de conversion (metr., tehn.) tabel de convertire; (silv.) 
tablă de conversiune. 

table f. de cotation (sport) tabela de punctaj. 

table f. de cubage (si/v.) tablă de cubaj, tabelă de cubaj. 

table f. de cuisson (bucät.) masă / placă de gătit. 

table f. de cuisson vitrocéramique masă / placă vitroceramică 
de gătit. 

table f. de départ (tele.) masă de plecare. 

table f. de déviation (nav.) tabel de deviații. 

table f. de fils (e/., mas.) tabel de conductoare. 

table f. de fixation (maş-un, tehn.) masă de prindere. 

table f. de fixation à rotation (naș-un.) masă rotativă de fixare 
a pieselor. 

table f. de fonction (mas., tehn.) tablou / pupitru de comandă. 

table f. de fonctions (autom.) tabel de funcții. 

table /. de jeu masă de joc. 

table f. de la machine à fraiser (maș-un.) masa maşinii de 
frezat. 

table f. de la presse (mas., plast.) masă de lucru a presei. 

table f. de la raboteuse (mas., maş-un.) masă mobilă a 
rabotezei. 

table f. de la traverse (mas., ferov.) faţa superioară a traversei. 

table f. de lancement (astr.) masă de lansare. 

table f de logarithmes (mat.) tabel de logaritmi. 

table f. de manœuvre (ferov.) masă de schema gării de triaj; 
(tehn.) tablou / pupitru de comandă. 

table f. de massage (sport) banchetă de masaj. 

table € de Mendeleiev (chim.) tabelul periodic, tabelul lui 
Mendeleev. 

table f. de mise en page (poligr.) masă de paginat. 

table € de multiplication (mat.) tabla înmulțirii. 

table f. de nuit / de chevet noptierä. 

table f. de perçage déplaçable verticalement (mas., maş-un.) 
masä de gäurit cu deplasare verticalä. 

table f. de perçage pivotante (mas., maş-un.) masă rotativă a 
maşinii de găurit. 

table f. de ping-pong (sport) masă de ping-pong. 

table f. de précision avec chariots croisés (maş., mas-un.) 
masä deplasabilä longitudinal si transversal. 
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table f. de production (si/v.) tablă de producție. 

table f. de production unique (si/v.) tablă de producţie 
simplificată, tablă de producție unică (bazată pe înălțimea 
superioară). 

table f. de Pythagore (mat.) tabelul lui Pitagora. 

table f. de réglage (mas., tele.) masă de reglaj. 

table f. de roulement (du rail) (ferov.) suprafață de rulare a 
şinei. 

table f. de routage (info.) tabel de deplasare / de rutare. 

table f. de télévision masă de televizor. 

table f. de tir (mil.) tablă de tragere. 

table € de toilette masă de toaletă. 

table f. de triage (tehn.) masă de sortare. 

table f. de vérification des produits (mas., tehn.) masă de 
verificare a produselor. 

table f. de vérité (/og.) tabel de adevăr. 

table f. des compressions (constr., mec.) tabelul tensiunilor. 

table /. des hauteurs (si/v.) tablă de înălțimi. 

table f. des implications (autom.) tabel de implicații. 

table f. des logarithmes (mat.) tabel de logaritmi. 

table f. des matières tablă de materii, cuprins; (TCM, tehn.) 
listă de materiale. 

table f. des surfaces terrières (si/v.) tablă pentru suprafețele 
cercurilor, tablă de bază. 

table f. des tolérances {tehn.) tabel de tolerante. 

table f. du tiroir (mas., metr.) oglinda sertarului. 

table f. inclinable (mas., mas-un.) masă înclinabilă. 

table f. inférieure de la traverse (ferov.) fața inferioară / talpa 
traversei. 

table f. nette f. (joc) tabinet. 

table f. orientable (maș., mas-un.) masă rabatabilă. 

table f. oscillante (maş., maş-un.) masă oscilantä. 

table f. rabattable (maș., tehn.) masă rabatabilă. 

table f. rainurée (mas., maş-un.) masă cu canale. 

table f. renversable (mas., tehn.) masă reversibilă. 

table f. rotative (mas., tehn.) masă rotativă. 

table f. traçante (info.) unitate de ieșire a unui calculator care 
permite trasarea curbelor şi graficelor. 

table € vibrante (maş., constr.) masă vibratoare, vibrator- 
placă; (metr.) masă de încercări la vibrații; (mer.) masă 
vibrantă. 

tableau ! m. tabel, tabelă; (p. ext.) avizier, panou; listă, grafic; 
(pict.) tablou, pictură; privelişte, spectacol; (la şcoală) tablă; 
(tehn.) tablou; (farm.) listă; (teatru) tablou; (tele.) schimbător; 
(constr.) deschizătură a unei ferestre (partea de zid care 
depăşeşte pervazul); (mar.) tablou, parte plată a pupei; fig.) 
imagine, scenă; (arg.) spectacol oarecare; (înv., la unele 
jocuri) masă, suprafață de joc; e (în expr. fără verbe) — de 
chasse ansamblul animalelor doborâte; (fig.) palmares; — 
vivant tablou viu; vieux — (fig.) femeie în vârstă foarte 
cochetă, paparudă; bătrân ridicol; e (în expr. cu verbe) 
brosser un ~ de la situation a descrie pe scurt situaţia; jouer 
/ miser sur les deux —x / sur tous les —x a miza pe două 
tablouri; pour achever le ~ ca să fie tacâmul complet, ca să 
fie tot tacâmul. 

tableau m. à fusibles (e/.) tablou de sigurante fuzibile. 

tableau m. à schema (autom.) tablou cu schemă. 

tableau m. comparatif (tehn.) tabel comparativ. 

tableau m. comutateur (fele.) schimbător telefonic. 

tableau m. d’adresses (autom.) tabel de adrese. 

tableau m. d’affichage (sport) tabelă de afişaj. 

tableau m. d’affichage de données (autom.) tabloul / panoul 
de afişare a datelor. 

tableau m. d’arrivée de secteur (el.) tablou de racord la reţea. 

tableau m. d’assortissage (TCM, tehn.) tabel de sortare. 
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tableau m. d’avancement (ec.) listă de avansare (în funcţie); 
(mil.) listă de avansare (în grad). 

tableau m. d’avertissement (mas., tehn.) tablă de avertizare. 

tableau m. d’échelonnement (tehn.) tabel de eşalonare. 

tableau m. d'honneur panou de onoare. 

tableau m. d'instruments (auto. av.) tablou de bord / de 
instrumente; (tehn.) masă / pupitru de aparate. 

tableau m. d'inventaire (ec.) listă de inventar. 

tableau m. de baie (const.) deschizătură a unei ferestre (partea 
de zid care depăşeşte pervazul). 

tableau m. de bord (auto., av.) tablou de bord. 

tableau m. de branchement (e/., mas.) tablou de distribuţie / 
de racord. 

tableau m. de commande (el. mas.) tablou de comandă. 

tableau m. de comptabilite (ec.) tabel de contabilitate. 

tableau m. de compteur tel. mas.) tablou de contor. 

tableau m. de connexions (autom., tele.) tablou de conexiuni. 

tableau m. de contrôle (metr.. tehn.) panou de comandă. 

tableau n. te coupe-circuits rel. mas.) tablou de sigurante. 

tableau m. de dimensions normales (maș.) tabel de dimensiuni 
normale. 

tableau m. de distribution rel. mas.) tablou de distribuţie. 

tableau m. de feutre (text.) flanelograf. 

tableau m. de graissage (maș-un, auto ) schemă de ungere. 

tableau m. de manœuvre (el. tehn.) tablou / pupitru de 
comandă. 

tableau m. de marche des trains tabel cu mersul trenurilor. 

tableau m. de marque (sport) tabela de marcaj. 

tableau m. de signalisation (maș., tehn.) tablou de semnalizare. 

tableau m. de tournoi (sport) tabloul întâlnirilor, tablou de 
sortare, tabloul probei. 

tableau m. de vérité fautom.) tabel de adevăr. 

tableau m. des entrees-sorties (ec., T.E.S.) tabel de intrări- 
ieşiri. 

tableau m. des illustrations (poligr.) listă de ilustraţii. 

tableau m. des marées (mar.) carte de maree. 

tableau m. des points (sport) tabelă de punctaj. 

tableau m. des résultats (sport) tabelă de scor. 

tableau m. des signaux (ferov.) schemă luminoasă. 

tableau m. des temps (sport) tabelă de programări. 

tableau m. des tensions thermo-électriques (chim., TCM) 
seria tensiunilor termoelectrice. 

tableau m. des tolérances (maș., TCM) tabel cu abaten Im. 

tableau m. du dispatcher (ferov.) masa operatorului (la 
regulatorul de circulație). 

tableau m. électrique (el., maş.) tablou electric. 

tableau m. indicateur (mas., tehn.) tablou de semnalizare / 
indicator. 

tableau m. noir (la şcoală) tablă. 

tableau m. oblong (poligr ) tabelă răsturnată. 

tableau m. récapitulatif (tehn.) tabel centralızator. 

tableautin m., f. tablouas, mic tablou. 

tablée f. (înv.) comeseni, persoanele de la o masă. 

tabler vi. (cu prep. sur) a se baza, a se bizui, a conta (pe); 
(arg.) a invita, a pofti, a chema pe cineva la masa de joc. 

table-sinus f. (metr., TCM) masă sinus. 

tabletier, ère m., f. (tehn.) muncitor care fabrică piese de sah, 
table, etc. 

tablette ' f tabletă; placă; policioară, poliţă; e f. pl. (inv.) plăci, 
tăblițe cerate (pentru scris); (sens modern) blocnotes, carnetel 
de buzunar; e écrire / noter / marquer qqch. sur ses ~s a lua 
notă de ceva, a lua aminte, a ține minte; mettez / marquez / 
notez cela sur vos ~s luați notă de asta, luați aminte, nu uitati; 
rayer de ses ~s a-si şterge (ceva) din memorie; rayez cela de 
vos ~s! luati-vä gândul de la asta! 
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tablette f. de cheminée placă / politä de semineu. 

tablette f. graphique (info.) placă grafică. 

tabletterie f. comerțul / confecționarea de mici obiecte din 
lemn, os, fildeş (piese de şah, table, evantaie, piepteni, etc.). 

tabletteuse f. (mas., chim.) maşină de tabletat. 

tableur m. (ec.) foaie de calcul; (info.) spreadsheet, program 
pentru crearea si manipularea interactivă a tabelelor numerice. 

tablier ' m. sort; (reg., Lyon, cul.) preparat pe bază de burtă de 
vacă; (ferov.) platformă; (constr.) tablier, platformă; (la o 
vatră) placă; (tehn.) cutia căruciorului de strung; (auto.) 
tablier; (mar.) căptuşeala unei vele pătrate; (la trăsuri) burduf; 
(la sobe) usitä de cenusar; (arg., fam.) pădure / claie de păr 
pubian (la o femeie); e aller comme un ~ à une vache a se 
potrivi / a merge ca nuca-n perete; ceindre le — a deveni 
francmason, a intra în francmasonerie; rendre son ~ a-şi da 
demisia; rester maître du ~ (Ja jocul de table / şah) a câştiga 
partida. 

tablier m. à dents (maș.) platformă cu dinți. 

tablier m. à pointes (maș.) platformă cu vârfuri. 

tablier m. de cheminée placă de semineu. 

tablier m. de distribution (maș.) tablier de distribuţie. 

tablier m. de peigneuse (#as.) tablier de pieptănare (la maşina 
de pieptănat). 

tablier m. de tender (ferov.) platformă de tender. 

tablier m. délivreur (maș.) tablier de alimentare. 

tablier m. détacheur (maș.) tablier detasor. 

tablier m. du chariot (mas., mas-un.) sort al cäruciorului (la 
strung). 

tablier m. en béton (ferov., constr.) planşeu de beton. 

tablier m. métallique (ferov., constr.) tablier metalic. 

tabloid(e) m. ziar / publicație cu format 1⁄2; (farm., rar) tabletă, 
comprimat; e adj. tabloid, cu format redus. 

tabluche m. (arg.) tablou. 

tabor m. (mil.) batalion de infanterie marocan. 

taborites m. pl. (ist.) taboriti. 

tabou, e adj., m. (relig, psih.) tabu, sfânt, interzis; e m. (la 
polinezieni) tabu; obiect / nume sacru. 

tabouer vt. a tabuiza, a declara tabu. 

tabouiser vf. a tabuiza, a declara tabu. 

taboulé m. (cul.) salată libaneză pe bază de grâu sfărâmat. 

tabouret ! m. taburet; (arg.) dinte, clămpănitori, cläntänealä, 
clape, acordeon, pian; e affiiter ses ~s (pop.) a hali, a-şi 
umple burta / ghiozdanul, a-şi pune burta la cale; droit du ~ 
(ist.) drept al duceselor de a şedea pe un taburet când vizitau 
pe regină. 

tabouret m. d’établi (or/g., tehn.) scaun special de banc. 

tabulaire adj. tabular. 

tabulateur m. (poligr.) tabulator. 

tabulation f. séquentielle (autom.) metodă de programare pe 
bandă pentru sisteme de poziționare, după care instrucțiunile 
sunt întotdeauna perforate în aceeaşi succesiune, dar 
caracterul TAB este perforat la începutul fiecărui cuvânt. 

tabulatrice f. (autom.) tabulator; (tehn.) tabulatoare. 

tabules m. pl. Gool tabulate. 

tabulogramme f. tabulogramä. 

tabun m. gaz de luptă. 

tac interj. (imită zgomotul de tragere al unei mitraliere) trrrrrr!; 
e m. (la scrimă) zgomot metalic, zgomot de fier pe fier; (arg ) 
taxi, e répondre / riposter du ~ au ~ (fig.) a replica prompt, 
a nu rămâne dator cu răspunsul, a răspunde cu aceeași 
monedă. 

tacatac m. interj. (imită zgomotul de tragere al unei mitraliere) 
trrrrrr! 

tacaud m. (iht.) merlan. 

tacca f. (bot.) tacca, plantă tropicală cu tubercul comestibil. 
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tacet m. (muz.) pauză. 

tachant, e adj. care pătează uşor. 

tâche ! f. sarcină, atributie; (p. ext.) obligaţie, datorie, 
îndatorire, misiune; (ec.) schimb de lucru; e ă la — (ec.) la 
preţul convenit pe bucată; la lucrare; cu tocmeala; être dur à 
la ~ a fi rezistent la muncă; prendre à ~ de a se strădui să, a 
se angaja să; ~ du matin (fehn.) schimb de dimineaţă; 
travailler ă la — a fi plătit la lucrare. 

tache ? f. pată, maculă; (fiz., tehn.) pată, spot; (fam.) individ de 
doi bani / de trei lulele / de trei surcele, păduchios, nulitate; 

ig.) pată, ruşine; păcat, prihană; cusur, defect; e (în expr. 

fără verbe) L’ Agneau sans ~ (fig.) mielul lui Dumnezeu, 
Iisus Cristos, Cel fără de păcat; la ~ originelle păcatul 
originar; pur et sans ~ (ironic) virgin, pur şi neprihănit; sans 
~ fără cusur / defect, desăvârşit; neprihänit, fără pată; ~ de 
rousseur pistrul; e (în expr. cu verbe) faire ~ a nu-şi avea 
locul (printre), a face notă discordantă; a păta, a dezonora; 
faire ~ d’huile a se întinde ca pecinginea. 

tache f. auditive (anat., folosi? la pl.) pete auditive. 

tache f. cathodique rel. tele.) pată catodică. 

tache f. crustacee de l’érable (si/v., folosit la pl.) pecinginea 
frunzelor de acerinee, pătarea frunzelor de acerinee (boală 
provocată de ciuperca Rhytisma acerinum). 

tache f. de charge (plast.) pată de umplutură. 

tache f. de corrosion (TCM, maş., met., folosit la pl.) pete de 
coroziune. 

tache f. de fond (info.) operaţie care se execută în fundal (angl. 
background operation). 

tache f. de rouille (chim., met., tehn.) pată de rugină. 

tache f. exploratrice (fele.) spot de explorare. 

tache f medulaire pată medulară. 

tache f. solaire (astrofiz.) pată solară. 

tache f. synthétisatrice (fe/e.) spot de redare. 

taché, e pătat, cu pete; (despre fructe) bătut, pătat. 

tachéo- (afix.) tahi- / taho-, prefixoid cu semnificaţia “rapid”. 

tacheographe m. (topog., instr.) tahigraf. 

tachéomètre ! m. (constr., topogr., instr.) tahimetru (instrument 
topografic de tip teodolit folosit pentru ridicarea planelor şi 
măsurarea altitudinii). 

tachéomètre m. à planchette (ropogr.) tahimetru cu planşetă. 

tachéomètre m. autoréducteur (fehn.) tahimetru reductor. 

tachéométrie f. (/opogr-.) tahimetrie. 

tâcher vt. (cu prep. de, înv. cu prep. à) a încerca, a se strădui, a- 
şi da osteneala / silinta (să); (la imperativ, eufem.) a face bine 
să, a căuta (să); e vi. (lit., rar) a munci din greu (cu tocmeala); 
e ~ moyen (pop.) a căuta un mijloc / o cale (de a / să); ~ que 
(+subj.) a face astfel încât să. 

tacher vt., vr. a (se) păta, a (se) murdäri, a (se) mânji; (fig.) a 
(se) păta, a (se) compromite; e du gros (rouge) qui tache 
(fam.) vin roşu de proastă calitate. 

tâcheron m. persoană sârguincioasă / silitoare / harnică; (ec.) 
subantreprenor; (agr.) muncitor plătit la lucrare / la bucată; 
(peior.) executant. 

tacheté, e adj. pătat, tigrat, vărgat; tărcat, bălţat; (fexr.) 
imprimat cu puncte / cu pete mici, pestrit. 

tacheter vt. a impestrita. 

tacheture f. pată mică; aspect pestrit. 

tachina m. (entom.) specie de muscä. 

tachine f. (entom.) specie de muscă. 

tachiscopique adj. (med.) tahistoscopic, var. tachistoscopique. 

tachisme m. (artă) tasism. 

tachiste adj., m., f. tasist. 

tachistoscope m. (med.) tahistoscop. 

tachistoscopique adj. (med.) tahistoscopic. 

tachogénérateur m. (el., metr.) tahogenerator. 
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tachographe m. (instr.) tahograf, tahometru înregistrator. 

tachographie f. tahografie. 

tachomètre ! m. tahometru. 

tachomètre m. à courants Foucault (tehn.) tahometru cu 
curenti turbionari. 

tachomètre m. centrifuge (tehn.) tahometru centrifug. 

tachomètre m. enregistreur (tehn.) tahograf / înregistrator 
tahometric. 

tachon m. (arg.) individ de doi bani, päduchios, nulitate. 

tachy- (afix.) tahi-, prefixoid cu semnificația “rapid”, 
“accelerat”, “turație”. 

tachyarythmie /. (med.) tahiaritmie. 

tachycardie f. (med.) tahicardie. 

tachygenèse f. (biol.) tahigeneză. 

tachygénétique adj. (biol.) tahigenetic. 

tachygramme m. (fiz., tehn.) tahigramă. 

tachygraphe m. (metr., ferov.) vitezometru înregistrator; (tehn.) 
tahigraf. 

tachygraphie f. (înv.) tahigrafie. 

tachygraphique adj. tahigrafic. 

tachymètre ' m. (tehn.) tahometru (instrument de măsurat 
vitezele, turatiile); (geod.) tahimetru; (mas., metr.) 
vitezometru, indicator de viteză; tahio-vitezometru. 

tachymètre m. à condensateur collecteur (metr., autom.) 
tahometru cu condensator colector. 

tachymètre m. à courants de Foucault (metr., el., mas-un.) 
tahometru cu curenți Foucault / turbionari. 

tachymètre m. à impulsions (metr., el.) tahometru cu impulsuri 
electrice. 

tachymètre m. à main (metr.) tahometru manual. 

tachymètre m. à vibration (el., metr.) tahometru cu vibrații. 

tachymètre m. hydraulique (metr., maş-un.) tahometru 
hidraulic. 

tachymètre m. magnétique (metr.) tahometru magnetic. 

tachymètre m. stroboscopique (metr.) tahometru stroboscopic. 

tachymétrie f. (geod.) tahimetrie. 

tachymétrique adj. (geod.) tahimetric. 

tachyon m. (fiz.) tahion. 

tachyphagie f. (med.) tahifagie. 

tachyphémie f. (med.) tahifemie. 

tachyphrasie f. (med.) tahifrazie.. 

tachyphylaxie f. (med.) tahifilaxie. 

tachypnée f. (med.) tahipnee. 

tachypsychie f. (med.) tahipsihie. 

tachyscope m. (tehn.) tahiscop. 

tachyséismique adj. (geol.) tahiseismic. 

tachysystolie f. (med.) tahisistolie. 

tacite adj. tacit, subinteles, implicit. 

tacitement adv. (în mod) tacit, implicit. 

taciturne adj. taciturn, tăcut, rezervat; posac, ursuz, 
morocănos. 

taciturnite 7. (/it.) taciturnitate, temperament taciturn / tăcut. 

tacle m. (la fotbal) tackling. 

tacler vi. (la fotbal) a deposeda un adversar de minge, a face un 
tackling; e vf. (fig.) a ataca, a aborda (o problemă, pe cineva). 

tacnode m. (mat.) punct de întoarcere de speța a doua. 

taco m. (cul.) taco, specialitate mexicană. 

tacon m. (iht., rar) somon tânăr, (în Elveţia) petic pentru cârpit 
haine. 

taconeos m. (la flamenco) taconeos, bătutul ritmic din călcâie. 

tacot m. (fam., ref. la o maşină) rablă, hârb, jaf, căruță, gioarsä, 
epavă, hodoroagă; (arg.) taxi. 

tact m. tact, simţul tactil, pipăit; fig., înv.) intuiţie (a unui 
lucru); (fig.) tact, simţ al măsurii (în comportare). 

tacticien, enne m., f. (mil.) tactician; strateg. 
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tactile adj. tactil; e écran ~ (info.) ecran tactil; poils ~ (zoo!.) 
păr tactil. 

tactique adj., f. tactic(ă); plan, strategie (si fig.); e changer de 
~a schimba tactica; (fig.) a schimba macazul; ~ d’attaque 
(sport) tactică de atac. 

tactiquement adv. conform unei tactici / strategii. 

tactisme m. (zool.) tactism. 

tactognosie f. tactognozie. 

tadjik m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Tadjikistan, tadjik; e 
m. limba vorbită în Tadjikistan. 

tadorne m. (ornit.) călifar (Tadorna). 

tadorne m. casarca (ornit.) călifar roşu (Casarca ferruginea). 

tadorne m. de Belon {ornit.) cälifar alb (Tadorna tadorna). 

tædium vitæ m. (patol.) spleen, blazare, plictis(seală) de viaţă. 

taekwondo m. (art. m.) tae-kwon-do, stil coreean de karate. 

tael m. (fin.) tael, veche monedă chinezească. 

tænia m (2001.) tenie; var. ténia. 

taf m (arg.) frică, spaimă, teamă; parte / portie de pradă; 
muncă, treabă, serviciu; pret, tarif ; e avoir le ~ a-i fi frică, a 
face pe el de frică, a face ca trenul, a tremura / a dârdâi de 
frică, a-i țâtâi fundul; c’est pas mon ~ la chestia asta nu prea 
mă pricep. chestia asta nu-i punctul meu forte / nu-i de mine, 
nu mă bag în chestia / în treaba asta; donner le ~ a băga pe 
cineva în sperieti, a băga cuiva fnca / spaima / groaza / boala- 
n oase; faire le ~ a racola. a agăța, a acosta, a lipi, a sälta: 
foutre le ~à qqn. a băga pe cineva în sperieţi; prendre son ~ 
a se bucura / amuza / distra; a avea orgasm; y mettre le ~- 
(fam.) a merge drept la țintă. 

tafanard m. (arg.) cur, poponeatä, popou, şasiu. 

taffe m. (arg.) frică, spaimă, teamă; parte / portie de pradă; 
acțiune, eficacitate; muncă, treabă, serviciu; preţ, tarif; var. 
taf, e /. (fam.) un fum (de țigară); e file -moi une ~ dă-mi si 
mie un fum (de țigară). 

taffer vi. (arg.) a tremura / a dârdâi de frică, a-i tâtâi fundul; v. 
avoir le taf. 

taffetas m. (text.) tafta; e m. pl. (arg.) bancnote; frică, teamă, 
spaimă. 

taffeur m. (arg.) las, fricos, cârpă, iepure fricos. 

tafia m. (cul.) tafia, rachiu de melasă, rom; (org. ref. la rachiu) 
tărie, agheasmă, medicament, dezinfectant, snaps. 

tafiater vi. (arg.) a bea o băutură alcoolică, a da peste cap. a lua 
ceva la bord, a trage la măsea, a trage o băută, a o pune deo 
băută. 

tag m. inscripție / desen pe un zid folosit ca semn de 
recunoaștere, graffiti. 

tagal m. (lingv.) tagalog(ă); fibră vegetală extrasă din anumite 
specii de palmieri. 

tagalog m. (lingv.) tagalog(ă). 

tagète / tagette m. (bot.) tagetă, cräitä, vâzdoagă (Tagetes 
erecta). 

tagger m. persoană care scrie / desenează pe ziduri, var. 
tagueur. 

tagine m. (cul.) (vas pentru) tocană marocană / tunisiană; var. 
tajine. 

tagliatelle f. (cul.) tagliatelle, paste făinoase în formă de bandă. 

taguer vt., vi. a desena (graffiti) pe ziduri / pereți / trotuare / 
automobile. 

tagueur, euse m., f. desenator de graffiti. 

tahu m. (arg.) tărie, agheasmă, medicament, dezinfectant, 
şnaps. 

TAI m. (abr., temps atomique international, T.A.I.) timp 
atomic internațional. 

taïaut interj. (vân.) uite vinatul!, so (pe el)! 

tai-chi m. (art. m.) tai chi, gimnastică chinezească. 
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tai-chi-chuan m. (art. m.) tai chi-chuan, gimnastică 
chinezească. 

taie f. fată de pernă; albeatä (la ochi); fig.) văl; e avoir une ~ 
sur l’œil a fi orbit (de prejudecăți, etc.). 

taïga f. (geogr.) taiga. 

taiho-jutsu m. (art. m.) taiho-jutsu, stil de atac si apărare creat 
de poliția japoneză. 

taiji ! m. (art. m.) taiji, “culme supremă”, “marele suflu”. 

taiji quan m. (art. m.) taiji quan, “pumnul culmii supreme”, 
sistem de exerciții energetice interne chinezesc. 

taillable adj. (ist.) supus la biruri, birnic; è être ~ et corvéable 
(à merci) (lit.) a fi la cheremul / la discretia cuiva. 

taillade /. tăietură, crestătură, incizie; zgârietură, julitură; (la 
haine) tăietură, crăpătură (ca să se vadă cäptuseala). 

taillader vu. a tăia fâșii, a cresta, a scrijeli. 

tailladin m. felie de lămâie / portocală, etc. 

taillage ! m. (maş-un, TCM) aşchiere; (tehn., rar) tăiere. 

taillage m. à extrémité (maș-un., TCM) dantură frontală. 

taillage m. à métal dur (fehn.) tăiş de metal dur. 

taillage m. à molettes (7ehn.) rolă / con de sapă. 

taillage m. amovible (tehn.) tăiș / cap schimbabil. 

taillage m. au diamant (fehn.) täis cu diamant. 

taillage m. d’acier (fehn.) tăiş de otel. 

taillage m. d'engrenages (TCM) tăierea roților dinţate, 
danturare. 

taillage m. d’outil (fehn.) täis al sculei, vârf tăietor. 

taillage m. de forage (tehn.) coroană de foraj. 

taillage m. de la meule (maş-un., TCM) ascutirea pietrei 
abrazive. 

taillage m. des dentures (maș-un, TCM) tăierea / prelucrarea 
danturilor. 

taillage m. diamante (fehn.) täis cu diamant. 

taillage m. en carbure de tungstène (fehn.) täis de carbură de 
wolfram. 

taillage m. en couronne (fehn.) coroană de foraj. 

taillage m. en croix (fehn.) täis în cruce. 

taillage m. en rosette (fehn.) tăiş în rozetă. 

taillage m. percutant (tehn.) sapă de tip percutant. 

taillanderie f. (fabricarea de / comerțul cu) obiecte ascuţite / 
tăioase; (TCM) confecționarea sculelor aşchietoare / tăietoare. 

taillandier m. fabricant / lucrător de obiecte ascuțite / tăioase, 
cutitar, fierar. 

taillant m. tăiș, ascutis; (tehn., TCM) muchie aşchietoare, täis; 
(tehn.) vârf tăietor, element activ; e — du fleuret (min.) floare 
de sfredel. 

taille ! f. talie, dimensiune, statură, înălțime; (ref. la haine, 
pantofi, obiecte) mărime, măsură; (concret) talie, mijloc; 
(croir.) tăietură, croială; (la arme) tăiş; (tehn.) front de abataj; 
tăiere, ascutire, cioplire; (constr.) cioplirea pietrei; (TCM) 
danturare; (poligr.) aparat de tăiat linii; (min.) galerie, mină de 
huilă / minerale; (hort.) tăiere, tundere; (p. ext., silv.) crâng, 
pădure tăiată (care a lăstărit); (med.) operaţie la rinichi, ficat 
sau vezică (pentru extragerea de calculi); (fnv., muz.) voce de 
tenor; parte intermediară între bas şi alto; (înv.) forma corpului 
/ bustului; (înv., reg.) corsaj de rochie; (ist.) bir, impozit direct 
(aplicat oamenilor de rând); răboj; (fig.) importanţă, 
anvergură, măsură; e (în expr. fără verbe) à la ~ de (fig.) pe 
măsura; de la ~ de (fig.) pe măsura, de talia / anvergura; de ~ 
(fam.) foarte mare, uriaş; foarte important, marcant; en ~ (/oc.) 
fără haină, fără pardesiu; la — des diamants slefuirea 
diamantelor; pierre de ~ (constr.) piatră cioplită; (fig.) scârtar, 
calic, zgârie-brânză; — de lune buzunar interior al unui 
pardesiu sau palton; tour de — măsura taliei; e (în expr. cu 
verbe) avoir la ~ bien prise (înv.) a avea talia subțire; avoir 
une ~ de guêpe a avea o talie de viespe, a fi tras ca prin inel; 
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être de ~ à a fi în stare / în măsură / capabil să; faire sa ~ 
(arg.) a-şi asigura existența cotidiană / pâinea / pâinea de zi cu 
zi; frapper d’estoc et de ~ a se bate cu toată energia / prin 
toate mijloacele; n’avoir pas de ~ a nu avea talie, a fi (ca un) 
butuc; ne pas être de ~a nu se ridica la înălțime, a nu-l ţine 
cureaua, a nu fi în stare; quelle ~ faites-vous (fam., despre 
haine) Cât purtați? Ce mărime purtati?; se redresser de toute 
sa ~a se ridica cât e de lung; trouver qqn. à sa ~ (fig.) a găsi 
pe cineva pe măsura sa. 

taille f. bâtarde (/ehn.) danturä bastardă. 

taille /. croisée (mas-un., TCM) tăietură încrucişată, dintare în 
cruce / dublă. 

taille f. de cristal (fiz.) secţiune în cristal. 

taille f. de finie (rehn., TCM) dantură a pilei, dintare de pilă. 

taille f. de la machine (autom.) mărimea calculatorului. 

taille f. de lime (tehn.) dintarea / dantura pilei. 

taille / de pierres (constr.) cioplire a pietrei. 

taille / de police (info.) dimensiunea fontului (engl. font size). 

taille /. demi-douce (tehn., la pilă) dantură / dintare semifină. 

taille /. des arbres (si/v.) tunsul arborilor. 

taille f. des particules (fehn., chim.) dimensiunea particulelor / 
granulelor. 

taille f. des pores (tehn., chim.) dimensiunea porilor. 

taille / des pousses (silv.) scurtarea lujerilor. 

taille d deuxième (fehn.) dantura superioară a pilei. 

taille f. douce (tehn.) dintare / danturä fină (la pilă). 

taille f. du grain (fehn., met.) mărimea grăuntelui. 

taille f. jumelée (tehn.) abataj conjugat. 

taille f. nominale (fehn.) dimensiune nominală. 

taille /. royale (ist.) bir regal. 

taille f. seigneuriale {ist.) bir seniorial. 

taille /. simple (maş-un., TCM) tăiere / dintare simplă. 

taille f. uniforme (maş., constr., tehn.) dimensiune unică / 
uniformă. 

taillé, e adj. tăiat, scurtat; ascuţit; croit; (herald.) împărțit pe 
diagonală; (fam.) pregătit, gata; e (în expr. fără verbe) cote 
mal ~e compromis care nu satisface pe nimeni; homme bien 
~om bine făcut / cu constituţie robustă; homme ~ en Hercule 
bărbat bine făcut / viguros ca un Hercule; ~ à la serpe / ~ à 
coups de serpe tăiat / cioplit grosolan, butucănos; — en tăiat în 
formă de; e (în expr. cu verbe) c'est de la besogne toute ~e 
asta-i treabă uşoară, e o nimica toată; être ~ pour (fig.) a fi 
făcut pentru (un lucru). 

taille-crayon m. (pl. taille-crayons) ascutitoare. 

taille-douce f. (poligr.) tifdruc, gravură în cupru; (p. ext.) 
stampă, gravură (făcută cu dältita, fără apă tare); (tipogr.) 
placă tipografică (gravată). 

taille-haie m. (tehn.) foarfece de tăiat gard viu. 

taille-légumes m. invar. cuțit de tăiat legumele (în spirală, 
pentru garnitură). 

taille-mer m. (mar.) contraetravä, căptuşeală exterioară a 
etravei; muchie a etravei. 

taille-ongles m. invar. forfecutä pentru unghii. 

tailler v/. (despre pietre) a tăia, a ciopli, a sculpta; a slefui, a 
fasona; (hort.) a tunde, a curăța; (ver.) a castra; (croit.) a croi; 
(despre creioane, pene, etc.) a ascuţi; e vi. a tăia, a face 
incizii; (la jocul de cărți) a tăia cărțile; (fig.) a obține; e vr. 
(geol.) a se falia, a se disloca; (fig.) a o şterge, a-și croi drum; 
è (in expr. fără prep.) se ~ un chemin a-şi croi / a-şi face un 
drum în viață; ~ des bavettes (fam.) a sta de taină, a sta la 
taclale / la taifas; se tailler la ~ du lion a lua partea leului; ~ 
et rogner (fam.) a avea pâinea şi cuțitul; a tăia şi a spânzura; ~ 
la route (arg.) a se cărăbăni, a se tira, a se evapora, a se căra, 
a o uşchi; ~ petit / grand (ref. la haine) cu măsură mai mică / 
mai mare decât numărul de pe etichetă; e (în expr. cu prep.) 


se ~ en vitesse (pop.) a o şterge, a o tăia, a spăla putina; se ~ 
la part du lion a lua / a-și face partea leului; ~ dans la chair / 
dans le vif a tăia în carne vie; ~ de la besogne à qqn. a pune 
pe cineva în pâine, a da de lucru cuiva; ~ des croupières à 
qqn. (fig.) a da de furcă cuiva, a da bătăi de cap cuiva; a pune 
/ băga cuiva bete-n roate; ~ en chanfrein (constr., TCM) a tesi 
marginea / muchia; ~ en pièces a face bucăţi / bucățele, a face 
zob; ~ en plein drap a se folosi din plin de ceva; a acţiona 
liber; ~ les morceaux à qqn. a da cuiva mură-n gură; ~ un 
costard / un costume / une veste à qqn. (/am.) a vorbi pe 
cineva de rău, a bârfi; ~ une armée en pièces a zdrobi o 
armată; ~ une plume / une pipe à qqn. (arg., vulg.) a face tot 
tacâmul, a suge acadeaua / pixul. 

taille-racines m. invar. cuțit de tăiat legumele (în spirală, 
pentru garnitură). 

taillerie f. (ehn.) (atelier de) tăiere a pietrelor preţioase. 

tailleur !, euse ad). taior, cioplitor. 

tailleur ? m. croitor; croitorie; (tehn. ) täietor; (croit.) taior; e 
s’asseoir en ~ a sta turcește. 

tailleur m. d'images (înv., în epoca feudală) sculptor. 

tailleur m. de diamants artizan slefuitor de pietre preţioase. 

tailleur m. de pavés (constr.) muncitor care taie piatră pentru 
pavaj. 

tailleur m. de pierre(s) (constr.) lucrător care taie piatra pentru 
construcții, pietrar. 

tailleur m. de pierres précieuses artızan slefuitor de pietre 
prețioase. 

tailleur-pantalon m. (croit.) costum de damă format din 
pantalon şi taior. 

tailleuse /. (înv.) croitoreasă; e ~ de plumes (arg., ref. la 
prostituate care practică felatia) muistä, trompetistă, 
saxofonistă, suflătoare la trompetă. 

taillis ! m. (silv.) crâng, desis, arboret; e adj. (în expr.) bois ~ 
pădure cu desișuri. 

taillis m. à écorce (silv.) crâng pentru scoarță. 

taillis m. composé (silv.) crâng cu rezerve. 

taillis m. fureté (silv.) crâng grädinärit. 

taillis m. sarté (silv.) crâng cultivat periodic. 

taillis m. sous futaie (silv.) crâng compus (cu rezerve de mai 
multe cicluri). 

taillis m. sur tétards (silv.) crâng cu tăiere în scaun. 

tailloir m. (arheol., reg.) fund de lemn / metal pentru tăierea 
cărnii; (arhit.) abacă. 
taillole f. (reg., înv.) brâu de lână. 

taillon m. (ist.) supliment de bir. 

tain m. (met., chim.) aliaj de cositor cu mercur (pentru oglinzi); 
(tehn.) baie de cositor pentru cositorirea metalelor. 

taire (se) vr. a tăcea, a nu vorbi; (despre secrete) a tăinui, a nu 
divulga; (p. ext.) a se abtine (de la comentarii); (înv.) a se 
supune; (/ig.) a fi tăcut, a rămâne în tăcere; a se stinge, a se 
potoli; evt a tăinui, a trece sub tăcere; (lit.) a ascunde, a nu 
lăsa să se vadă; e faire — a impune tăcere, a face (pe cineva) 
să tacă, a reduce pe cineva la tăcere; (p. ext.) a potoli, a opri; 
(fig.) a pune botnitä; savoir se ~ a fi discret, a şti să-și țină 
gura; se — sur qqch. a fi discret în legătură cu ceva; souffrir 
et se ~ a suferi în tăcere, a nu se plânge; ~ sa gueule (fam.) a 
tăcea chitic / mâlc, a nu zice nici câr / pâs; tu as manqué / 
perdu une belle occasion de te ~ (fam.) dacă tăceai, filozof 
rămâneai; nu mai bine tăceai? 

taiseux, euse adj., m., f. (reg., in Belgia) taciturn, tăcut; ursuz, 
posac, închis. 

taiwanais, e m., f. (cu maj.), adj. taiwanez, (locuitor) din 
Taiwan. 

tajine m. (cul.) (vas pentru) tocană marocană / tunisiană; var. 
tagine. 
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take-off m. invar. (angl., ec.) take-off, stadiu de dezvoltare de 
la care o ţară nu mai este considerată subdezvoltată, lansare a 
economiei. 

tal m. (arg., în expr.) avoir qqn. dans le ~ a nu înghiți pe 
cineva, a nu avea pe cineva la inimă / la stomac. 

tala adj., m., f. (arg., abr., talapoin) catolic militant. 

talagie f. (med.) talagie. 

talaire adj. (înv.) (lung) până la călcâie. 

talapoin m. preot budist din Birmania si Siam. 

talbin m. (arg.) bancnotă; portofel, portvizit; e ~ d’encarade 
bilet de intrare la teatru. 

talc m. (pudră de) talc. 

talcage m. (med.) talcaj. 

talcique adj. de talc, din talc. 

talé, e adj. (despre fructe) bătut, stricat, pătat, strivit. 

taled m. sal purtat de evrei la rugăciune, var. taleth, talith. 

talégalle m. specie de curcă australiană (Tallegallus). 

talent m. talent, dar, har, aptitudine, capacitate; (p. ext.) 
persoană telentată, talent; (unit., în Grecia antică) talant (20 - 
27 kg); (p. ext., fin.) talant, monedă de aur / argint; e donner 
la mesure de son —a arăta ce poate, a arăta de ce e în stare. 

talentueusement adv. cu talent. 

talentueux, euse ad). talentat, înzestrat, priceput. 

taler vt. (despre fructe, legume) a bate, a strivi; (fig., reg.) a 
apasa, a enerva, a sâcâi, a bate la cap, a pisa, a pisălogi; e vr. 
(ref. la fructe, legume) a se bate, a se strivi. 

taleth m. sal purtat de evrei la rugăciune. 

talève f. (ornit.) găină sultană (Porphirio coeruleus). 

taliban m. taliban. 

talibe m. (în Africa) elev al unei şcoli coranice, discipol al unui 
marabu. 

taligent m. (info.) taligent. 

talion m. (ist.) talion; e loi du ~ legea talionului (Și fig.). 

talisman m. talisman, amuletä, fetiş; obiect purtător de noroc. 

talismanique adj. referitor la talisman, de talisman; aducător de 
noroc. 

talith m. sal purtat de evrei la rugăciune, var. taleth, talith. 

talitre m. (zool.) puricele-de-nisip (Talitrus saltator). 

talkie-walkie m. (angl.) aparat de emisie-receptie portabil, 
talkie-walkie, walkie-talkie. 

talk-show m. (angl.) talk-show. 

tallage m. (bot.) înfrățire. 

talle f. (bot.) lästar (din rădăcină). 

taller vi. (bor.) a lăstări. 

talleth m. sal purtat de evrei la rugăciune, var. talith. 

tallipot m. (bot.) specie de palmier din sudul Indiei si din Sri 
Lanka (Corypha umbraculifera). 

tallith m. sal purtat de evrei la rugăciune, var. talith. 

talmouse f. (cul.) tartă cu sos besamel cu brânză; (arg.) palmă, 
scatoalcă, pleaznă, (lovitură de) pumn. 

talmud m. (relig.) talmud. 

talmudique adj. (relig.) talmudic. 

talmudisme m. (relig.) talmudism. 

talmudiste m. (relig.) talmudist. 

talochage m. (tehn.) vânturare a straturilor de ciuperci. 

taloche f. (constr.) drişcă de zidar; (înstr.) lopäticä (de vânturat) 
folosită în cultura ciupercilor; (fam.) palmă, scatoalcă, 
pleaznă. 

talocher vf. a vântura pământul dintre ciuperci; (fam.) a trage / 
a arde /a lipi o palmă / scatoalcă / pleaznă. 

talon ! m. călcâi; (la ciorapi) călcâi, talon; (Ja încălțăminte) toc 
/ flec; (despre alimente) coltuc, rest (uscat); cotor; (la cai) 
pinten; (p. ext.) fiecare din extremitățile potcoavei; (la jocul 
de cărţi) talon; (sport, la schi) extremitatea din spate a 
schiului; (ec.) talon (al unui bilet, chitantier, bonier, etc.); 
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(auto.) talon (de pneu); (arhit.) talon, mulură convex-concavă 
formată din două arcuri de cerc care se racordează; (constr.) 
bază, pivot, crapodină; (tehn.) nervurä de fixare, crestătură 
(ex: pe capul bulonului); (nav.) călcâi, perete intermediar 
(macara); (TCM) tampon de îndreptare; (mil., sport) talpa / 
călcâiul patului (puștii); e (în expr. fără verbe) chaussures à 
~s pantofi cu toc înalt; le ~ d’Achile (fig.) călcâiul lui Ahile, 
punct vulnerabil, latura slabă (a unei persoane); ~ de collier 
muşchi de la ceafă; ~ rouge (et, fig.) nobil, curtean (care 
purta tocuri roșii înalte); (înv, lit. şi adj.) (persoană) 
elegant(ă) şi manierat(ă); ~s aiguilles tocuri cui; ~s bottier 
tocuri mijlocii si late; ~s éculés / usés tocuri scâlciate; ~s 
hauts tocuri înalte; pantofi cu tocuri înalte; -s plats tocuri 
joase; e (în expr. cu verbe) avoir des ailes aux -s a fugi 
mâncând pământul, a fugi de-i sfârâie călcâiele; avoir l'esprit 
au ~ (pop.) a fi zăpăcit / aiurit, a vorbi fără să gândească; 
avoir l'estomac dans les ~s a fi lihnit / hämesit de foame, a-i 
chiorăi matele de foame; avoir les ~s à bascule (pop.) a fi 
beat critä / cui / turtă / mort, a merge pe două cărări; coller 
aux ~s de qqn. / être sur les ~s de qqn. a fi pe urmele cuiva, 
a se ține după cineva; faire tête du ~ a o lua la sänätoasa. a-şi 
lua tälpäsita, a spăla putina, a o întinde; joindre les ~s (mil.) a 
lipi călcâiele; marcher sur les ~s de qqn. a fi pe urmele 
cuiva, a urmări pe cineva pas cu pas, a se ţine scai de cineva; 
montrer les ~s a face stânga-mprejur, o lua la sănătoasa, a-şi 
lua tälpäsita, a spăla putina; se donner du ~ dans le derrière 
(pop.) a-şi face de cap; serrer les ~s a da pinteni; ~ des 
soupirs de ses -s (fam.) a ofta din adâncul rărunchilor, a 
suspina / a ofta adânc (pentru a impresiona); tourner les -s a 
face stânga-mprejur, a-şi lua tälpäsita; voir les ~s de qqn. a 
scăpa de prezenţa cuiva. 

talon m. d'aiguille (ferov.) călcâiul acului. 

talon m. d'appui (tehn.) tälpic. 

talon m. d’archet (muz., instr.) talonul arcusului. 

talon m. d’arrêt (tehn.) crestătură, nervură de fixare. 

talon m. d’enveloppe (auto., plast.) talon de anvelopă. 

talon m. de gouvernail (nav.) călcâiul cârmei. 

talon m. de guidage (maș., TCM) stift / bolt de ghidaj. 

talon m. de l’outil (tehn.) fața de aşezare a sculei. 

talon m. de la came (maş.) spatele camei. 

talon m. de la dent (orlg.) călcâiul dintelui. 

talon m. de lame do instrumentele de tăiat) parte a unei lame 
care intră în mâner. 

talon m. de pipe ieșitură în partea inferiarä a unor pipe. 

talon m. de quille (mar.) călcâiul chilei. 

talon m. du bandage (ferov.) talonul bandajului. 

talon m. du collecteur (e/.) pintenul colectorului. 

talon m. du mât de charge (nav.) călcâiul bigei. 

talonnade f. (sport) lovitură cu călcâiul. 

talonnage m. (la rugbi) talonare; (mar.) atingerea fundului cu 
spatele chilei; (tehn., TCM) talonaj. 

talonnement m. acțiunea de a da pinteni unui cal; (fig.) 
hărțuire. 

talonner vf. a urmări îndeaproape, a fi pe urmele (cuiva); 
(despre cai) a da pinteni; (la rugbi) a talona; (la fotbal) a face 
o pasă în spate cu călcâiul; (/ig.) a hărțui; e vi. (mar.) a atinge 
fundul cu spatele chilei; e ~ une femme (fam.) a se ţine scai 
de o femeie. 

talonnette f. talonetă; (înv.) întăritură, talon (la ciorapi). 

talonneur m. (la rugbi) taloner. 

talonnier m. lucrător care face tocuri la ghete. 

talonnière f. (iconografie) aripioară (la călcâiul lui Mercur); 
(artă) pană de lemn aşezată sub călcâiul modelului viu pentru 
menținerea poziției; (mar.) partea inferioară a chilei; (med.) 
scară de contentie a unei mese de operație. 


TAL - TAM 


talpack m. (mil, ist.) căciulă de ienicer / vânător călare. 

talquer vr. a pudra cu talc. 

talqueux, euse adj. (mineral.) de natura talcului, din talc. 

talure f. lovitură pe un fruct. 

talus ! adj. masc. (ed, în expr.) pied ~ picior talus. 

talus "ra. taluz, (teren în) pantă, povârniş, înclinare; (poligr.) 
relief la caracterele de imprimerie; e tailler / couper en ~a 
tăia oblic, a o lua pieziş. 

talus m. continental (geogr.) taluz continental. 

talus m. d’éboulis (geogr.) taluz de grohotis. 

talus m. de deblai (constr.) taluz de debleu. 

talus m. de remblai (constr.) taluz de rambleu. 

taluser vs. a taluza. 

talutage m. construcţie pe pante / povârnişuri (la drumuri, la căi 
ferate). 

talute, e adj. (constr.) taluzat. 

taluter vr. (constr.) a taluza; (tehn.) a test. 

taluteur m. (mas., constr., hidr.) excavator cu lanţ portcupe / cu 
elindä articulatä. 

taluteuse f. (mas., constr.) dispozitiv de taluzare, bätätor 
mecanic. 

talweg m. (geogr.) talveg. 

tamandua m. (zool.) Kaaguareu, furnicar american (Tamandua 
tetradactyla). 

tamanoir m. Gool! furnicarul-mare (Myrnecophaga jubata). 

tamar m. tamar, pulpa fructului tamarin(d)ului (folosită ca 
laxativ). 

tamarin m. (bot.) tamarin(d) (Tamarindus indica); (bot.) fruct 
al tamarindului; (rar) tamariscă, cătină roşie (Tamaris 
ramoxissima); (zool.) specie de maimuţă mică din America de 
Sud (Seontocebus). 

tamarinier m. (bot.) tamarin(d) (Tamarindus indica), cătină 
rosie. 

tamaris ! (bot.) tamariscă, tamarisc (Tamariscus). 

tamarix ! m. (bot.) tamariscă, tamarisc (Tamariscus). 

tamarix m. à quatre étamines (bor.) tamariscă de Crimeea 
(Tamarix tetrandra). 

tamarix m. de France (bot.) tamariscă (Tamarix gallica). 

tambouille f. (fam.) tocană, terci, lături; bucătărie, gătit; e faire 
la ~ (fam.) a gău. 

tambour ! m. (muz., instr.) tambur, tobă; (p. ext.) toboșar; (în 
broderie) tambur, gherghef; (tehn.) tambur, tobă, valt, 
cilindru; (nav.) rodcos, casa roții (zbaturi), tambur, vinci, 
clopot (cabestan); (arhit.) tambur, vindfang; (constr.) tromel; 
uşă circulară; (constr., tehn.) ciur, sită; (pesc.) tamburul 
mulinetei; vârşă; (anat.) timpan; (arg.) (îndivid) prefăcut; e 
(în expr. fără verbe) batterie de ~ bătaie de tobă; sans ~ ni 
trompette discret, fără a atrage atenția, fără surle şi trâmbite, 
pe nesimţite, pe furiş; — de ville crainic; e (în expr. cu verbe) 
~ battant în bătăi de tobe; (fig.) rapid, iute, prompt; amener ~ 
battant a aduce pe sus; battre le ~ a bate toba (Și fig.); p. 
ext.) a-i bate inima de emotie / frică; a bate câmpii; a suna 
adunarea; battre le ~ avec ses dents a cläntäni din dinţi; ce 
qui vient de la flûte s’en va par / retourne au ~ (fam.) de 
haram a venit, de haram se duce; mener qqn. ~ battant a lua 
repede pe cineva, a repezi, a bruftui; mener une affaire ~ 
battant a lichida repede o afacere, a duce iute afacerea la bun 
sfârşit; raisonner / résonner comme un ~ (fam.) a bate 
câmpii, a o lua razna / pe arătură, a fi bătut / căzut în cap. 

tambour m. à cable (maș.) tobă de troliu. 

tambour m. à crible (fehn.) sită rotativă, tambur-sită. 

tambour m. à granuler (mas., chim.) tambur de granulat. 

tambour m. à mémoire (maş., autom., tehn.) tambur magnetic 
de memorie. 
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tambour m. à réchauffer et à refroidir (maş., plast.) tambur 
de încălzit si de răcit. 

tambour m. à segments (el.) tambur cu segmenti. 

tambour m. à vapeur (tehn.) tambur pentru abur. 

tambour m. à vulcaniser (mas., plast.) tambur de vulcanizat. 

tambour m. articulé (mas., plast.) tobă articulată / pliabilă. 

tambour m. broyeur rel. chim.) tambur de concasat. 

tambour m. conique (maș., tehn.) tobă conică. 

tambour m. cribleur {mas., constr., chim.) ciur rotativ. 

tambour m. cylindrique (maş.) tobă cilindrică. 

tambour m. cylindro-conique (mas.) tobă cilindroconicä. 

tambour m. d’alimentation (maș., tehn.) tambur de alimentare. 

tambour m. d’eau (muz., instr.) tobă de apă. 

tambour m. d'embrayage (maș.) tambur de ambreiaj. 

tambour m. d'enregistrement (mas., el.) tambur de 
înregistrare; (tehn.) cilindru de înregistrare. 

tambour m. d'enroulement du câble (mas., el.) tambur pentru 
înfășurarea cablului. 

tambour m. d’essoreuse (maş., chim.) tambur de centrifugä. 

tambour m. d'indicateur (auzo.) tambur de indicator. 

tambour m. de basque (muz., instr.) tamburină. 

tambour m. de bétonniere (maş., constr.) toba betonierei. 

tambour m. de broyage {mas., met.) tambur de concasare. 

tambour m. de câble (maş., el.) tambur pentru cablu. 

tambour m. de centrifuge (mas., chim.) tambur de centrifugä. 

tambour m. de chauffage (mas., chim.) tambur / tobă de 
uscare. 

tambour m. de démarreur {mas., el.) tambur de demaror. 

tambour m. de distance (foto.) tamburul distanțelor. 

tambour m. de drague (mas., constr.) tamburul excavatorului. 

tambour m. de frein (auto., mas.) tambur de frână. 

tambour m. de jaumière {nav.) tubul etambreului cârmei. 

tambour m. de justification (fipogr.) tambur de centrare. 

tambour m. de lavage (maș., chim.) tambur / tobă de spălat, de 
spălare. 

tambour m. de malaxage (fehn.) malaxor. 

tambour m. de melange (constr.) tobă de amestec (a 
betonierei). 

tambour m. de nettoyage (mas., met.) tobă de curăţat. 

tambour m. de réfrigération / de refroidissement (mas. 
chim., termo.) tambur de räcire, räcitor tambur. 

tambour m. de triage (mas., chim.) tambur de sortare. 

tambour m. de vapeur (fehn.) tambur pentru abur. 

tambour m. de xanthation (chim.) barată de xantogenare. 

tambour m. debrayable (maş.) tambur care se poate 
desolidariza de ax. 

tambour m. denté (instr.) tambur dintat. 

tambour m. des roues (nav.) apărătoarea roții cu zbaturi. 

tambour m. en bois (muz., instr.) tobă de lemn. 

tambour m. enregistreur (el. metr.) tambur înregistrator. 

tambour m. escamotable (maș., plast.) toba pliabilă articulată. 

tambour m. femelle (tehn.) tambur de comandă. 

tambour m. laveur (chim.) tambur de spălat / spălător. 

tambour m. magnétique (autom.) tambur magnetic. 

tambour m. mâle (/ehn.) tambur comandat. 

tambour m. micrométrique (metr., tehn.) tambur cu gradatii 
(la dispozitive de mäsurat micrometrice). 

tambour m. perforé (chim.) tambur perforat, tambur-sitä. 

tambour m. porc-épic (text.) tambur cu cuțite, valt desträmätor 
cu dinti. 

tambour m. pour couronnes de fil (mas., tehn.) tambur pentru 
colaci de sârmă. 

tambour m. principal de cabine (mas., el.) tamburul 
(controlerului) principal de cabină. 

tambour m. rotatif (mas., chim.) tobă / tambur rotativ(ä). 
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tambour m. sécheur (maş., constr., chim.) tambur / tobă de 
uscat, de uscare. 

tambour m. tamis (maş., constr.) ciur rotativ. 

tambour-écorceur m. (mas., chim.) tambur de cojire. 

tambourin m. (muz., instr.) tamburină; (p. ext.) (joc cu o) 
jucărie asemănătoare tamburinei; dans popular provensal; 
dans de teatru în doi timpi, foarte rapid; muzica acestui dans. 

tambourinage m. tamburinare, batere (la tamburină). 

tambourinaire m. toboşar (în Africa); toboşar de tamburină; 
Crainic. 

tambouriné, e adj. (despre mesaje) transmis prin limbajul 
tobelor; e langage ~ d’Afrique limbajul tobelor (în Africa). 

tambourinement m. tamburinare, bătaie la tobă / tamburină; 
(p. ext.) zgomot de tobe. 

tambouriner vi. a bate toba / tamburina; a bate (cu degetele) pe 
ceva, a bate darabană (în / pe); e vt. a executa / a cânta la 
tobă; (mv Ja chema / a anunţa cu toba; (fam.) a bate la cap pe 
cineva; (fig.) a bate toba, a striga în gura mare. 

tambourineur, euse m., f. (rar) cântăreţ la tobă / tamburinä; 
persoană care transmite un mesaj codificat în ritm de tobe; e 
m. (fig.) gură-spartă. 

tambour-major m. (mil.) tambur-major. 

tambour-queue m. (muz., instr.) tobă moartă. 

tambour-refroidisseur m. (mas., chim.) tambur de răcire. 

tamia m. (z001.) tamia, specie de veveritä din America de Nord 
cu blana vărgată pe lungime. 

tamier m. (bot.) specie de plantă cätärätoare (Tamus). 

tamil m., f., adj. (cu maj.) (locuitor) din Tamoul (sud-estul 
Indiei); e m. limba vorbită în Tamoul (în India de sud-est), 
var. tamoul. 

tamis ! m. (constr., chim.) sită, ciur, grătar, sită; (p. ext.) cordaj 
(al unei rachete de tenis); e passer par le ~ a da prin sită; 
(fig.) a trece prin Ciur, a examina cu severitate. 

tamis m. à courroie (chim.) sită cu bandă. 

tamis m. ă oscillations (constr., chim.) ciur basculant / oscilant. 

tamis m. à sable (met.) ciur de nisip (în turnătorie). 

tamis m. à secousses (constr., chim.) ciur vibrator / oscilant, 
sită vibratoare / oscilantă. 

tamis m. à trier (maș., constr.) ciur sortator pentru piatră 
spartă. 

tamis m. centrifuge {mas., chim.) sită centrifugă. 

tamis m. d’aspiration (maș., auto., mas.) sită / filtru de 
aspirație. 

tamis m. d'un vehicule (ferov.) trepidare a unui vehicul. 

tamis m. de carburant (auto., mas.) sită / filtru de carburant. 

tamis m. de classement (maș., constr.) sită / ciur sortator(oare), 
de sortare. 

tamis m. de triage sită de sortare. 

tamis m. en crin sită de păr. 

tamis m. filtrant (chim.) sită filtrantă. 

tamis m. fin (chim., tehn.) sită fină. 

tamis m. gros (chim.) sită grosolană / cu ochiuri mari. 

tamis m. métallique (chim.) sită metalică. 

tamis m. moléculaire (chim.) filtru molecular. 

tamis m. oscillant (maş., chim.) ciur / sită oscilant(ă). 

tamis m. pulsatoire (mas., chim.) sită vibratoare. 

tamis m. rotatif (mas., tehn.) sită rotativă. 

tamis m. secoueur (constr., maş., met.) sită vibratoare, ciur 
vibrator. 

tamis m. tournant (mas., tehn.) sită rotativă. 

tamis m. vibrant (constr., mas., met.) sită vibratoare, ciur 
vibrator. 

tamisage m. (constr., chim.) cernere, ciuruire, sortare, 
strecurare. 

tamisaille f. (nav.) cărucior de eche. 
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tamise f. (text. ) etamină. 

tamiser vf. (constr., chim) a cerne, a ciurui, a trece / a da prin 
sită; (lit.) a cerne (lumina); (arg.) a sustrage / a şterpeli; e vi. 
(tehn.) a se cerne, a se da / trece prin sită; e voile qui tamise 
(mar.) velă rărită care lasă să treacă vântul. 

tamiserie f. (ec.) comerţ / fabricare / fabrică de site, ciuruni, 
grătare. 

tamiseur, euse m., f. (tehn.) muncitor care cerne; fabricant de 
site; e m. ciur de cenușă / de cărbuni; e ~ horizontal (chim.) 
sită plană. 

tamiseuse f. (tehn.) maşină de cernut, burat. 

tamisier, ère m., f. fabricant / negustor de site. 

tamoul, e adj., m., f. (cu maj.) (locuitor) din Tamoul (sud-estul 
Indiei); e m. limba vorbită în Tamoul (în India de sud-est). 

tamouré m. dans polinezian în doi timpi. 

tampico m. (bot.) sisal (Agave sisalana); (bot.) agavă (Agave 
americana); (text.) fibră de sisal / agavă. 

tampon ! m. ştampilă; (auto., ferov.) tampon; (constr.) 
obturator, dop, cep, buşon; capac de canal / de fântînă; (metr.) 
amortizor tampon; (tehn.) tampon, obturator, calibru-tampon; 
amortizor; diblu; (arg.) pumn; (fam., înv.) sapcä rotundă, 
turtită; (p. ext.) ordonanță (a unui ofițer); (fig.) tampon; e 
coup de ~ pumn, lovitură de pumn, ghiont; en ~ făcut ghem / 
cocolos; État ~ fig.) stat tampon, stat care separă două state 
mari; mémoire ~ (info.) memorie tampon; solution ~ (chim.) 
solutie-tampon. 

tampon m. à air (tehn.) tampon pneumatic / de aer. 

tampon m. à boisseau (ferov.) tampon cu cutie. 

tampon m. à rainures (e/.) tampon cu crestături. 

tampon m. amortisseur {orlg.) tampon amortizor. 

tampon m. bombe (ferov.) tampon cu disc bombat. 

tampon m. buvard tampon de sugativă. 

tampon m. conique (metr., tehn.) calibru (fix) conic. 

tampon m. d’écubier (nav.) capac de navă. 

tampon m. de capture (info.) buffer de capturare. 

tampon m. de chemin de fer (ferov.) tampon de cale ferată. 

tampon m. de choc (ferov.) tampon de şoc. 

tampon m. de contrôle d’un alésage (tehn., TCM) calibru- 
tampon (cilindric) de control al unui aleza). 

tampon m. de défense (mas., hidr.) tampon amortizor de soc. 

tampon m. de défilement (info.) buffer de derulare (angl. 
scroll buffer). 

tampon m. de filetage (tehn.) calibru-tampon de filetat. 

tampon m. de gaz (auto.) dop de gaze. 

tampon m. de graissage (ferov., maş-un.) pernă de ungere. 

tampon m. double (fehn.) calibrul-tampon. 

tampon m. en caoutchouc (el, tehn.) tampon de cauciuc. 

tampon m. encreur tusierä. 

tampon m. hygiénique tampon igienic. 

tampon m. periodique tampon (folosit pe perioada ciclului 
menstrual). 

tampon m. plat (ferov.) tampon cu discul plat. 

tampon m. pneumatique (auto.) pernă / tampon de aer. 

tampon m. semi-bombé (ferov.) tampon cu discul semibombat. 

tamponnade f. (med.) tamponadă. 

tamponnage m. (med.) tamponare; (chim.) menţinere a 
constantei PH-ului / tamponare; (TCM, constr.) izolare, 
cimentare. 

tamponnement m. tamponare, ciocnire; (ferov.) tamponare; 
(constr.) izolare, cimentare; (med.) tamponament, tamponare; 
(înv.) astupare (cu tampon, cu dop, cu buşon). 

tamponner vt. a ştampila; (med.) a tampona; (7ehn.) a pune 
dibluri; (înv.) a astupa (cu tampon, cu dop, cu buşon); (chim.) 
a face o solutie-tampon / a tampona; (ferov., auto) a tampona, 
a ciocni; a lovi; (constr.) a ştemui (un zid); e vr. a se tampona, 
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a se ciocni; (pop.) a se pocni, a se lua la pumni; e s’en ~ (le 
coquillard) (fam.) a-l durea în cot / în papuci (de ceva). 

tamponneur, euse ! adj. (despre vehicule) care tamponează (alt 
vehicul); e autos —euses masinute (electrice) buşitoare. 

tamponneur, euse m., f. persoană care stampileazä. 
tamponnoir m. vârf de oțel pentru găurit zidăria în vederea 
montării diblurilor, unealtă de ştemuit; e ~ mural (fehn.) daltă 
pentru dibluri. 

tam-tam m. (muz.) tam-tam; gong (de origine chinezească); 
tam-tam, un fel de tobă mare (în Africa); (fig.) tam-tam, 
tevatură, scandal, bâlci, circ; pusculitä; e faire du ~ a face 
tam-tam. 

tamtamer (se) vr. (reciproc) a se ţine la curent, a-şi da de veste 
/ ştire, a da / a vinde un pont cuiva. 

tan m. argăseală. 

tanagra m., f. (artă) tanagră; (fig.) tânără frumoasă şi gratioasä. 

tanaisie f. (bot.) calapăr, calomfir, (Tanacetum). 

tancer vf. (lit.) a dojeni, a mustra. 

tanche f. (iht.) lin (Tinca tinca şi vulgaris); (arg.) individ 
pretentios, chitibusar; colectä făcută pentru ajutarea unui 
prieten. 

tandem m. (bicicletă) tandem; (înv.) cabrioletä cu doi cai 
înhămaţi unul în spatele celuilalt; fam., fig.) tandem, cuplu; e 
cylindres en ~ (tehn.) cilindri în tandem; en ~ (fig.) în 
tandem, în doi. 

tandis que /oc conj. în timp ce, pe când. 

tandoori adj. (cul., despre carne) marinat într-un sos 
condimentat și fript la cuptor (după rețetă indiană); e m. (cul.) 
specialitate indiană de friptură. 

tandouri adj. (cul., despre carne) marinat într-un sos 
condimentat şi fript la cuptor (după rețetă indiană); e m. (cul.) 
specialitate indiană de friptură. 

tangage m. (tehn., mar., av.) tanga). 

tangara m. (ornit.) pasăre din familia tangarelor, tangara cu 
şapte culori (Tangara paradisea). 

tangence f. (constr., geom.) tangenţă; (fig.) tangenţă, legătură, 
relație. 

tangent, e adj. tangent; la limită; e c’était — a fost la limită. 

tangente f. tangentă; (arg. şcolar) supraveghetor (în timpul 
examenelor); (fam.) aprod, ușier; e prendre la ~ fig., fam.) a 
O şterge, a se evapora, a lua viteză, a muta camionul; 
s’échapper par la ~ (fig., fam.) a scăpa ca prin urechile 
acului. 

tangentiel, elle adj. (geom., mec., geol.) tangential; e force 
~elle (mec., geol.) forță tangentialä. 

tangentiellement adv. (în mod) tangential. 

tanger vi. (mar., înv.) a tanga, a naviga de-a lungul coastei. 

tangerine f. (bor.) mandarină cu coaja roşie (hibrid de 
mandarină şi portocală). 

tangibilité f. tangibilitate. 

tangible adj. tangibil, palpabil; (p. ext.) concret, real, material; 
(fig.) real, clar, vădit, evident; e m. tangibilul. 

tangiblement adj. (în mod) tangibil / palpabil. 

tango m. (muz., dans) tangou; e m. (un pahar cu) bere 
amestecată cu grenadină; culoarea portocaliu-roşcat; e adj. 
invar. portocaliu roşcat. 

tangon m. (mar.) tangon. 

tangon m. d’embarcations (mar.) tangon. 

tangonet m. (mar.) tangonet. 

tangue f. (reg.) nisip mâlos depus pe plajă (folosit ca 
îngrășământ). 

tanguer vi. (mar.) a tanga, a intra în tangaj; (sport) a înota 
neregulamentar; (p. ext.) a se clătina, a se balansa, a tremura, a 
oscila. 

tanguière f. (reg.) loc unde se strânge nisipul mâlos. 


1536 


tanière f. vizuină, bârlog; ascunzătoare; (p. ext.) cocioabä, 
colibă, bordei; e il est toujours dans sa ~ nu iese din bârlog; 
rentrer dans sa ~ a se retrage în lumea sa, a se izola de lume. 

tanin ! m. (chim.) tanin. 

tanin m. officinal (farm.) tanin oficinal. 

tanisage m. (tehn., mai ales despre vin) tanizare. 

taniser vi. (fehn., mai ales despre vin) a taniza. 

tank 1 m. (tehn.) cisternă, rezervor, tanc; (mil., înv. ) tanc; (fam.) 
tractor, tanc, automobil masiv. 

tank m. à lait rezervor / tanc de lapte. 

tanka m. invar. steag cu o reprezentare religioasă. 

tanker m. (angl., mar.) tanc petrolier, navă cisternă. 

tankiste m. tanchist. 

tannage m. argăsire, tăbăcire. 

tannant m. synthétique (piel.) tanant sintetic, sintan. 

tannant, e adj. (tehn.) tanant; Ge, fam.) enervant, iritant, 
sâcâitor, plictisitor. 

tanne f. (tehn.) punct negru, pată pe o piele argäsitä; (med.) 
chist sebaceu. 

tanné, e adj., m. tăbăcit, argăsit; (înv.) cafeniu-inchis, de 
culoarea argăselii; (fig.) ars (de soare), tăbăcit; e m. culoarea 
argăselii. 

tannée f. (tehn.) deseu de argăseală; fam., inv.) lecţie, corecție, 
altoială, chelfänealä, ciomăgeală; (fig.) înfrângere grea / 
usturătoare. 

tanner vf. a argăsi, a tăbăci (piei); a bronza; (fig., fam.) a agasa, 
a bate la cap, a cicăli, a sâcâi, a toca la cap, a pisa; e ~ qqn. / 
le cuir à qqn. (fam.) a tăbăci pielea cuiva, a rupe / a snopi în 
bătaie, a bate ca la fasole. 

tannerie f. tăbăcărie; (ansamblul operaţiilor de) argăsire, 
tăbăcire. 

tanneur m. tăbăcar; proprietar al unei tăbăcării. 

tannin m. (chim.) tanin, var. tanin. 

tannique adj. (chim.) tanic, taninos; de tanin; e acide ~ (chim.) 
acid tanic. 

tannisage m. (tehn.) tanizare, var. tanisage. 

tanniser vt. (tehn.) a taniza, var. taniser. 

tanrec m. (z001.) tanrec (Tanrec ecuadatus). 

tansad m. (angl.) loc suplimentar aflat în spatele seu unei 
motociclete, şaua din spate, şaua pasagerului (la motociclete). 

tant adv. atât(a), atât de, aşa de, în asemenea măsură; (cu val. 
subst.) cutare zi; e à ~ faire que (de)... (7iz.) dacă tot se 
merge până într-acolo încât să, dacă tot se ajunge până la a; à 
~ faire que de... (lit.) dacă tot e să / trebuie să...; docteur ~ 
Mieux / Pis (fam., cu maj.) doctor optimist / pesimist față de 
pacienţii săi; en ~ que (+subst.) în calitate(a) de, ca (si); 
(+verb) în măsura în care; entre ~ (înv.) între timp; faire ~ et 
si bien que a face în aşa fel încât; faire ~ que a se hotărî să; si 
~ est que...(/oc. conj.) dacă cumva, presupunând că; ~... ~ 
cu cât..., cu atât...; ~... que... atât... cât (Și); atât... încât, 
în asemenea măsură încât; oricât de; ~ bien que mal de bine 
de rău; — de atâta, atâția, atâtea; — de... que... atâta / atâţia / 
atâtea încât...; ~ et plus şi chiar mai mult (de-atât); ~ et si 
bien que aşa încât, astfel încât; ~ il est vrai que e drept că; ~ 
mieux (loc. adv.) cu atât mai bine; ~ pis cu atât mai rău; ~ 
pour cent atât la sută; ~ qu’à... dacă tot e / trebuie să; ~ que 
atât cât, câtă vreme cât, cât (timp); (p. ext., fam., +pouvoir) 
atât cât se poate, mult, enorm, mai mult nu se poate; — que ça 
(chiar) atât / aşa (de mult); ~ que tu y es (ironic) dacă tot ai 
adus vorba; ~ s’en faut que... (loc. conj.) nici vorbă / 
pomeneală să; — s’en faut! nici gând!, nici pomeneală!, nici 
vorbă!; ~ seulement numai, doar; ~ va la cruche à l’eau qu’à 
la fin elle se casse (prov.) urciorul nu merge de multe ori la 
apă; ~ vaut l’homme, ~ vaut la terre (prov.) omul sfințește 
locul; tous ~ que (+êfre la pl.) câți sunt de multi, atâția câți 
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sunt; travailler à ~ l’heure a lucra cu atât(a) pe oră; vous 
m’en direz ~! (fam.) nimic nu mă mai miră (după ce mi-ai 
zis!); (un) ~ soit peu câtusi de putin. 

tantale m. (met. chim.) tantal; (ornit.) specie de barzä 
americanä (Tantalus americanus). 

tantalite f. (met., mineral.) tantalit. 

tante f. mätusä; tanti; (fam., vulg.) homaläu, poponar; (arg.) 
turnător, informator, limonagiu, mâncător de rahat; vagabond, 
derbedeu, haimana; e ma ~ (pop., ironic) casă de amanet; ~ à 
la mode de Bretagne verişoară primară a tatălui / mamei. 

tantième ! adj. (înv.) reprezentând a n-a parte dintr-o mărime; e 
le ~ jour (adj. num.) ziua x; la ~ partie d’un tout a atâta parte 
dintr-un întreg. 

tantième ? m. (fin.) parte proporțională dintr-o cantitate, 
tantiemă. 

tantine f. mătuşică, tusicä. 

tantinet m. (înv.) fărâmă, strop, bucăţică; e un ~ (loc. adv.) 
putin, un pic, niţel, uşor, un ~ de (înv.) putin, o târä. 

tantôt T ach după-amiază, după-masă; (înv.) (în) curând, peste 
putin (timp), imediat; aproape; (înv., reg.) adineauri; (de) 
curând; e à ~ (înv.) pe curând; —... =... când... când... 

tantôt ? m. (fam., reg.) după-amiază; e sur le ~ spre / către 
seară. 

tantouse f. (fam., vulg.) homo, homalău, poponar. 

tantouze f. (fam., vulg.) homo, homaläu, poponar. 

tantra m. (relig.) tantra; e m. pl. tantre, cărți sacre ezoterice. 

tantrique adj. (relig.) tantric. 

tantrisme m. (relig.) tantrism. 

tanzanien, enne m., f. (cu maj.), adj. tanzanian, (locuitor) din 
Tanzania. 

tao m. (relig.) tao. 

taoïsme m. (relig.) taoism. 

taoiste adj., m., f. (relig.) taoist, adept al taoismului. 

taon m. (entom.) Gun, bärzäune (Tabanus bovinus), e la 
moindre mouche qui le piquera sera un ~ va face din tântar 
armăsar. 

taouzi pron. pers. (arg.) eu, mandea măndelul. 

tapage | m. zarvă, gălăgie, tapaj, scandal, larmă; (lit.) contrast 
izbitor de culori; (pop.) împrumut (de bani); (fig.) scandal. 
vâlvă; e faire du ~ a face tapaj / gălăgie / tărăboi / tam-tam 

tapage m. injurieux jur.) tapaj injurios. 

tapage m. nocturne (jur.) tapaj nocturn, tulburarea liniştii 
publice. 

tapager vi. (rar) a face tapaj / gălăgie / tărăboi. 

tapageur, euse adj. zgomotos, gălăgios; tipätor, strident; 
scandalos; © m., f. (rar) scandalagiu. 

tapageusement adv. (în mod) gälägios / zgomotos / scandalos; 
(în mod) strident. 

tapanar m. (arg., ref. la fund) cur. poponeatä, popou. şasiu; e 
aller au ~ (arg.) a da la buci, a şi-o trage, a şi-o pune. 

tapant, e adj. (fam.) punct, fix; e midi ~ douăsprezece fix. 

tapas f. pl. antreu în stil spaniol. 

tape f. lovitură cu palma, palmă; (mar.) capac (de navă); Gm 
tapă, dop / buşon pentru gura tunului; e — de dames capacul 
damelor, (arg.) eşec, fiasco. chix; donner une ~ à une 
bouteille a da pe gât un pahar / o sticlă, a goli paharul până la 
fund, a da paharul peste cap, a răsturna paharul pe gât; 
ramasser une ~ (fig.) a primi o palmă, a înregistra un 
insucces. 

tapé, e adj. (despre fructe) turtit şi uscat, copt (în cuptor); 
(despre fructe) bătut, lovit; (despre texte) dactilografiat, bătut 
la maşină; (fig., fam., despre ten) zbârcit, scofälcit; (p. ext.) 
obosit; (fam., despre persoane) nebun de legat, într-o dungă / 
bujie, sărit de pe fix, täcänit, fraier, bolovan, cap sec, cap- 
pătrat; (pop.) bătut, cotonogit, învinețit; (în artele plastice, 
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despre culori / lacuri) întins egal; e bien ~ (fam.) reuşit, 
nimerit, inspirat; bine servit, ca la carte; une reponse bien —e 
un răspuns bine zis. 

tape-à-l’œil adj. invar. tipätor, strident, exagerat; e m. invar. 
(în expr.) c'est du — e praf în ochi. 

tape-cul / tape cul m. (tehn.) balanță cu basculă; balansoar 
rudimentar; (mar.) bate pupa; droşcă / maşină hodorogită; 
cabrioletă cu două locuri; (arg. ferov.) tren automotor 
omnibus; (echit.) mod neadecvat de a călări care constă în 
lovirea - cu partea dorsală - a spatelui calului la fiecare trap; 
pedeapsă / jignire constând în ridicarea (cuiva) de mâini şi de 
picioare şi lovirea cu fundul de pământ. 

tapée f. (fam.) droaie, mulțime, puhoi. 

tapement m. tapare, lovire; ciocänit. 

tapenade f. (cul.) condiment provensal (cu măsline, capere şi 
anşoa). 

taper vt. a plesni, a pălmui; a bate, a lovi; a ciocăni (la ușă); 
(despre texte) a tapa, a bate la maşină / la calculator, a 
dactilografia; fam., despre persoane) a tapa, a stoarce de 
bani; (fam., despre vehicule) a atinge (o viteză); (mar., despre 
nara ancorei) a astupa (cu un capac de navă); (despre păr) a 
tapa; e vi. a bate (cu palma), a lovi; (p. ext.) a bate la maşină / 
calculator; (fam.) a se servi, a lua (din); (cu prep. à, arg.) a 
juca rolul de... ; (în artele plastice) a întinde egal (un strat de 
vopsea / lac); (peior.) a zdrăngăni (la un instrument); (fig., ref. 
la vin) a se urca la cap; Gre, ref. la soare) a arde, a dogori; e 
vr. a se lovi, a se bate; (fam.) a hali, a da pe gât; (fam.) a duce 
greul; (peior.) a înghiţi, a suporta; a abandona, a lăsa baltă, a 
se lăsa păgubaş, a-şi lua gândul, a o pune-n cui, a trage pe 
dreapta; a-şi trage, a face rost, a obține; e (în expr. fără prep.) 
ça tape aujourd’hui fam.) azi arde soarele; s’en ~ (fam.) a-l 
durea în cot / în papuci de ceva; se ~ la cloche / le chou / le 
fusil / la tête / la tronche (pop.) a mânca pe săturate / ca 
haplea / ca un spart, a se îndopa, a-și pune burta la cale; se ~ le 
but / le caberlot (pop.) a băga la jgheab / la ghiozdan, a 
mânca pe săturate; se ~ les cuisses (fam.) a jubila; a sări în sus 
de bucurie; se ~ qqn. {vulg.) a şi-o pune / trage cu cineva, a i- 
o pune cuiva; se ~ tout le travail a duce hăul şi greul; se ~ un 
bon gueuleton (pop.) a se ospăta pe cinste, a mânca pe 
săturate; se ~ un rassis / un silencieux (arg.) a se masturba 
(ca bărbat), a-și face laba, a o lua la labă; tu peux te ~! ia-ti 
gândul!; e (în expr. cu prep. à) ~à côté (fam.) a da greş, a o 
da în bară, a o sfecli, a o îmbulina; ~ qqn. aux faffes / fafs 
(arg.) a cere cuiva actele (de identitate) la control (ca politist); 
e (in expr. cu prep. comme) se ~ un Verre comme un vieux 
de la vieille (fam.) a bea din obişnuință; ~ comme un sourd a 
bate (la ușă) ca un apucat; e (în expr. cu prep. dans) ~ dans 
l’œil de qqn. (/am.) a plăcea cuiva; ~ dans le mille fam.) a 
nimeri (din plin); a o nimeri. a o brodi; e (în expr. cu prep. de) 
~ du pied a bate din picior; ~ du poing sur la table a bate / a 
da cu pumnul în masă; — de l’œil (pop.) a se duce / a merge la 
culcare; e (în expr. cu prep. sur) se ~ sur la barraque / sur la 
colonne / sur le ventre (arg.) a se masturba (ca bărbat), a-şi 
face laba, a o lua la labă; — sur la cocarde (pop.) a se urca la 
cap (vinul); ~ sur le ventre de qqn. (fam.) a se bate pe burtă 
cu cineva; ~ sur les nerfs (famn.) / sur le système (pop.) a 
călca pe cineva pe nervi / pe bătătură / pe coadă, a scoate din 
sărite; — sur les vivres a tăbări / a se năpusti asupra mâncării; 
~ sur qqn. a bate pe cineva; (fam., fig.) a vorbi de rău pe 
cineva, a încondeia / a da prin târg pe cineva, a bârfi, a aranja 
bine pe cineva; e (în expr. cu alte prep.) se — la tête contre 
les murs a se da cu capul de pereți / de toți pereţii; se ~ le cul 
/ le derrière par terre (pop.) a se tăvăli pe jos de râs, a se 
prăpădi / a muri de râs; se ~ (des courants d’air) (arg.) a se 
abtine de la mâncare, a posti, a mânca cuie / răbdări prăjite. 


TAP - TAQ 


tapette f. pälmutä, palmă uşoară; (instr.) bătător de covoare; 
plici (de muşte); cursă de șoareci; (tehn.) paletă (de lemn) 
pentru înfundat dopuri; (artă) tampon de gravor; (fam.) joc cu 
mingea la zid; joc cu bile în care o bilă trebuie să le atingă pe 
celelalte după ce a lovit zidul; fam.) moară stricată, gură- 
spartă; (fam., vulg.) homo, homalău, poponar; e elle a une 
fière / sacrée ~ ! (fam.) are o gură!, e o gură-spartă / o moară 
stricată! 

tapeur, euse m., f. tapeur, persoană care tapează, care cere 
întruna bani cu împrumut; (înv.) pianist de local. 

tapho- (afix.) tafo-, prefixoid cu semnificația “mormânt”. 

taphonomie f. (geol.) tafonomie. 

taphophilie f. (psih.) tafofilie. 

taphophobie f. (psih.) tafofobie. 

tapi, e adj. ghemuit, încovrigat; ascuns. 

tapin m. (fam., înv.) tobosar; tobă proastă; (arg.) coardă, 
paraşută, târfă, curvă; acostare, racolaj de clienți (pentru sau 
de către o prostituată); muncă, treabă, serviciu, slujbă; e faire 
le — (arg.) a face trotuarul, a ieși la produs. 

tapiner vi. (arg.) a face trotuarul, a ieși la produs; a racola; (p. 
ext.) a căuta un loc de muncă / o slujbă. 

tapineuse m., f. (arg.) coardă, paraşută, târfă, curvă. 

tapinois (en) /oc. adv. pe furiș, pe ascuns. 

tapioca m. (cul.) tapioca. 

tapioka m. (cul.) tapioca. 

tapir ! m. (zool.) tapir (Tapirus americanus si indicus); (arg. 
şcolar) elev meditat în particular. 

tapir ? (se) vr. a se piti, a se pitula, a se tupila; a se pune la 
adăpost, a se adăposti; (fig.) a se ascunde. 

tapirides f. pl. (zool.) tapiride. 

tapis ! m. covor; velintä; (tehn.) covor, strat, bandă; (p. ext.) 
masă de joc; (arg.) cafenea, bistrou; negustor de vinuri; teren, 
zonă de luptă; (fig.) covor; e (în expr. fără verbe) le ~ volant 
(în basmele orientale) covorul fermecat; marchand de — 
negustor ambulant de covoare; (e, peior.) pietar; ~ bleu 
paradisul, raiul; ~ de bombes (mi/.) covor de bombe; ~ de 
dégélés (înv.) morgă; ~ de grives / de malades cantina 
soldaților / deţinuţilor; e (în expr. cu verbe) aller au ~ (box) a 
fi pus / trimis la podea; allonger qqn. au ~ (pop.) a lăsa pe 
cineva lat, a trânti pe cineva la pământ, a-l face una cu 
pământul; amuser le — a distra societatea / adunarea; a atrage 
trecătorii făcând reclamă gălăgioasă mărfii; a miza la joc sume 
mici; dérouler le ~ rouge a întinde covorul roşu, a primi cu 
toate onorurile; éclairer le ~ a miza; envoyer qqn. au ~ (la 
box) a trimite pe cineva la podea, a face cnocaut; être ~ a fi 
sărac lipit, a fi amărât / amärästean / lefter; être au ~ a nu mai 
avea bani (pentru a continua jocul), a fi lefter / curăţat / 
jumulit / în fundul gol; être sur le — / occuper le ~ a fi pe 
tapet, a face obiectul unei discuţii; faire ~ (arg.) a-şi pune 
cărțile pe masă; le ~ brule! n-ai pus miza!, plânge masa!; 
mettre une affaire / une question sur le ~ a pune o chestiune 
pe tapet; passer au ~ vert (despre polițiști) a fi pedepsit pe 
motive de serviciu; revenir sur le ~ a reveni pe tapet, a 
redeveni subiectul discuţiei; se prendre les pieds dans le ~ a 
face o gafă, a o face de oaie, a o feşteli; a se fâstâci, a se 
încurca în explicaţii. 

tapis m. chauffé électriquement (e/.) saltea încălzită electric. 

tapis m. d'alimentation (constr., tehn.) bandă de alimentare. 

tapis m. d'asphalte (constr.) covor asfaltic; strat de asfalt. 

tapis m. d’enrobé (constr.) strat de liant. 

tapis m. de chargement (constr.) încărcător cu bandă. 

tapis m. de chargement de la bétonnière (constr., hidr.) banda 
pentru încărcarea betonierei. 

tapis m. de courroie (mas., constr., tehn.) transportor cu bandă. 

tapis m. de drainage (hidr.) covor de drenaj. 
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tapis m. de lutte (sport) saltea de luptă. 

tapis m. de reprise (tehn.) bandă transportoare. 

tapis m. de reprise des sables (mas., constr.) bandă 
transportoare de nisip. 

tapis m. de sol covor de sol. 

tapis m. diplodocus (transp.) banda rulantă (pentru bagaje). 

tapis m. élévateur (maş., constr.) elevator cu bandă. 

tapis m. filtrant (Chim., mas.) strat filtrant. 

tapis m. isolant (el.) covor izolator. 

tapis m. métallique (sport) planşă metalică. 

tapis m. noué main covor împletit manual. 

tapis m. noué mécanique covor împletit mecanic. 

tapis m. roulant (maş., tehn.) bandă rulantă / transportoare. 

tapis m. surface-griffe (tehn.) bandă rulantă cu gheare. 

tapis m. vert masă verde, masă de joc. 

tapis-brosse m. ştergător (de picioare), preş. 

tapis-franc m. (inv.) speluncä, bodegă, local public rău famat. 

tapissage m. (arg. polițist) identificare a unui suspect dintre 
mai multi cu ajutorul unui martor. 

tapisser vf. (despre mobilă) a tapisa, a îmbrăca, a capitona; 
(despre pereți) a tapeta; (cu prep. de) a acoperi (cu). 

tapisserie ! f. tapiserie; tapiterie; tapet; goblen; e derrière la ~ 
în spatele cortinei, în culise; faire ~a sta pe margine; a asista 
fără a lua parte la o petrecere, a fi spectator; l’envers de la — 
reversul medaliei, partea nevăzută a lucrurilor; métier à — 
cadru mobil pe care este întinsă pânza. 

tapissier, ère m., f. tapiter; (arg.) hangiu, cârciumar, crâşmar. e 
m. meşter care tapetează. 

tapissière f. (îm.) camion de transportat mobile si covoare. 

tapon m. (înv.) dop, ghemotoc de pânză / de cârpe (pentru 
astupat). 

taponnage m. (înv.) încrețire (a părului). 

taponner vi. (înv.) a face părul cret, a pune pe moate / pe 
bigudiuri. 

tapotement m. tapotament, tapotare, bătaie uşoară cu palma. 

tapoter vt. a tapota, a bate darabana, a bate usor (cu palma); 
(muz., fam.) a cânta prost, a zdrăngăni (la un instrument 
muzical); (arg.) a mirosi urât, a puti. 

tapouiller vi. (arg.) a mirosi urât, a puti. 

tapouser vi. (arg.) a mirosi urât, a puti. 

tapure ! f. (met.) crăpătură; (met.) tapură. 

tapure f. de trempe (met., TCM) crăpătură de călire. 

tapuscrit m. (tehn.) text original dactilografiat. 

taquage m. (tipogr., înv.) stivuire a hârtiei / aşezarea zațului în 
formă. 

taque f. (fehn., TCM) piesă din fontă îndreptată folosită ca 
nicovală; (tehn.) placă de fontă 

taquer vt. (fipogr.) a aşeza zatul în formă. 

taquet 1 m. tăruş; (maş., tehn.) tachet, clichet, căţel; (mar.) 
tachet; (poligr.) semn de pus coli; (arg.) palmă, scatoalcă, 
pleaznă; picior, şut; pumn. 

taquet m. d’arrêt (mobile) (ferov.) traversă opritoare mobilă; 
(mas.) deget / tachet de oprire, clichet de blocare. 

taquet m. d'enclenchement (ferov.) zăvor de încuietoare, 
zăvorul încuietori. 

taquet m. de came (maș.) tachet al camei. 

taquet m. de la soupape (mas.) tachetul supapei. 

taquet m. de recul du gouvernail (nav.) limitator de cârmă. 

taquet m. de réglage (maș.) tachet / tijă de reglare. 

taquet m. de sécurité (mas.) căţel / clichet de siguranță. 

taquetage m. (poligr.) batere a formei. var. taquage. 

taquin, e adj., m., f. sâcâitor, Ştrengar, poznas, ghiduş; e m. 
numele unui joc de perspicacitate. 


TAQ - TAR 


taquiner vr. a tachina, a necăji (în glumă); a sâcâi, a deranja, a 
nu-i da pace (cuiva); e ~ la Muse a face rime; ~ le goujon 
(fam.) a da la märuntis. 

taquinerie f. tachinare, sâcâială, sicanare; tachinerie. 

taquoir m. (fipogr., înv.) bătătoare, cälfutä. 

tara m. (în Africa) pat jos construit din fibre vegetale. 

tarabiscot m. (arhit., înv.) concavitate / scobitură între două 
ciubuce; (p. ext.) rindea specială cu care se face această 
scobitură. 

tarabiscotage m. ornamentare / împodobire excesivă; 
sofisticare, complicare. 

tarabiscoté, e adj. ornamentat / împodobit excesiv; complicat, 
alambicat, prea sofisticat. 

tarabiscoter vr. a impodobi / a ornamenta excesiv; a face prea 
sofisticat / complicat. 

tarabistouille f. (arg.) incurcäturä, ametealä, talmes-balmes, 
harababurä, bulibäsealä. 

tarabouif m. (arg., ref. la nas) näsäu, năsălău, bârnă. 

tarabuster vs. a cicäli, a sâcâi, a bate la cap, a înnebuni; a nu-i 
da pace cuiva, a frământa, a preocupa, a îngrijora. 

tarage m. (ec., metr.) tarare, măsurarea tarei, măsurarea unui 
recipient / ambalaj pentru stabilirea tarei; (tehn.) calibrare, 
etalonare, gradare. 

tarama m. (cul.) (icre) tarama. 

taranche f. (mil. ist.) taran. 

tarantass m. (în Rusia) tarantas, trăsură rustică pe patru roți. 

tararage m. (agr.) vânturarea boabelor / grânelor. 

tarare m. (agr.) tarar; e interj. (fam.) mofturi!, ifose! 

tarasque f. tarască, balaur din legendele provensale; (p. ext.) 
monstru sculptat, gargui; (fig., lit.) pericol enorm. 

taratata interj. (fam.) ei, taci!, nu mai spune!, ce vorbeşti! 

taraud ! m. (tehn.) tarod. burghiu de filet(at). 

taraud m. à bougies d’allumage (fehn.) tarod (de filetat găuri) 
pentru bujii. 

taraud m. à cloche (tehn.) dorn cu pălărie. 

taraud m. à conducteur (tehn.) tarod cu fus / cu ax / cu cep. 

taraud m. à filet discontinu {tehn.) tarod cu filet discontinuu. 

taraud m. à gaz (tehn.) tarod pentru țevi. 

taraud m. à gradins (fehn.) tarod în trepte. 

taraud m. à main (tehn.) tarod de mână. 

taraud m. à queue normale (fehn.) tarod cu grosime normală a 
COZII. 

taraud m. à trou borgne (tehn.) tarod pentru găuri înfundate. 

taraud m. à trou traversant (fehn.) tarod pentru găuri 
străpunse. 

taraud m. à tubes (fehn.) tarod pentru prăjini. 

taraud m. ajustable (tehn.) tarod ajustabil / reglabil. 

taraud m. conique à pas de gaz (tehn.) tarod pentru filet gaz 
CONIC. 

taraud m. cylindrique à pas de gaz (tehn.) tarod pentru filet 
gaz cilindric. 

taraud m. de calibrage (tehn.) tarod de calibrare. 

taraud m. de degrossissage (tehn., TCM) tarod de degrosare. 

taraud m. de finissage / finisseur (tehn., TCM) tarod de 
finisare. 

taraud m. de précision (7ehn.) tarod de precizie. 

taraud m. de série (7ehn.) tarod din seria de tarozi. 

taraud m. ébaucheur (tehn., TCM) tarod de degrosare. 

taraud m. en acier au carbone (fehn.) tarod de oţel carbon. 

taraud m. en acier rapide (tehn.) tarod de oțel rapid. 

taraud m. expansible (tehn.) tarod ajustabil / reglabil / 
expansibil. 

taraud m. fixe (tehn.) tarod obişnuit / fix. 

taraud m. intermédiaire (tehn.) tarod intermediar. 

taraud m. mécanique (fehn.) tarod de maşină. 
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taraud m. mère (tehn.) tarod pentru filiere. 

taraud m. pour écrous (tehn.) tarod pentru piulite. 

taraud m. pour filières (tehn.) tarod pentru filiere. 

taraud m. pour les moyeux (fehn.) tarod cu coada lungă pentru 
filetat butuci de roți de transmisie. 

taraud m. rectificateur (fehn.) tarod de calibrare. 

taraud m. rectifié (tehn.) tarod cu flancuri rectificate. 

taraud m. réglable (/ehn.) tarod reglabil / ajustabil / expansibil. 

taraudage ! m. (TCM) tarodare, gaură filetată; filetare, tăierea 
filetului interior. 

taraudage m. à la machine tarodare la maşină. 

taraudage m. en grande série tarodare în serie mare. 

taraudage m. en petite série tarodare unitară / în serie mică. 

taraudage m. unitaire tarodare unitară / în serie mică. 

taraudant, e adj. dit. fig.) sâcâitor, chinuitor, străpungător, 
care nu dă pace cuiva. 

tarauder vt. (tehn.) a taroda, a fileta; (ref. la insecte) a găuri, a 
străpunge; (fig., lit.) a străpunge, a tortura, a chinui; (arg.) a 
lovi, a plezni, a busi, a izbi; e se faire ~ le bouton (arg., 
vulg.) a i se face un cunnilingus, a i se da limbi; ~ à sec (arg.) 
a-i fi sete, a avea arsitä în gât, a-i sfârâi gâtlejul de sete. 

taraudeur, euse m., f. lucrător care filetează; e adj. întepätor, 
sfredelitor; (tehn.) care filetează (pe interior); (fig.) chinuitor, 
sfredelitor, străpungător. 

taraudeuse f. (rehn.) maşină de filetat (pentru filet interior); 
(maş-un.) maşină de filetat piulite (cu tarod). 

taravelle f. (reg.) tärus (pentru găurit locul răsadului de vie). 

taraxis m. (med) taraxis. 

tarbouch(e) m. fes oriental cu ciucure. 

tard ! adj., adv. târziu, tardiv; (bot.) târziu, tardiv (despre 
înfrunzire, înflorire etc.); e (în expr. fără verbe) au plus ~ cel 
(mai) târziu; pas plus — qu’hier chiar ieri, nu mai departe 
decât ieri; foarte recent; plus ~ mai târziu; ~ dans la nuit 
târziu în noapte, noaptea târziu; tôt ou ~ mai devreme sau mai 
târziu; un peu / bien / trop ~ (cam) prea târziu; e (în expr. cu 
verbe) il n’est jamais trop ~ pour bien faire (prov.) 
niciodată nu e prea târziu să faci (un) bine; il se fait — se face 
târziu; mieux vaut — que jamais (prov.) mai bine mai târziu 
decât niciodată. 

tard ? m. (în expr.) sur le — în amurgul / spre sfârşitul vieţii; 
(înv.) târziu seara, seara târziu, la sfârşitul zilei. 

tardando m. (muz. it.) tardando. 

tarde f. (arg.) noapte; e à / sur la ~ spre seară, către seară, pe- 
nserat. 

tardenoisien, enne adj., m. (paleont.) (referitor la un) facies 
cultural de la sfârşitul paleoliticului superior. 

tarder vi. a întârzia, a se lăsa aşteptat; (cu prep. à, la negativ) a 
nu aştepta mult (până) să, a nu întârzia să; e il me tarde de (+ 
inf.) / îl me tarde que (+ subj.) sunt nerăbdător (să), aştept cu 
nerăbdare (să), abia aştept să; le temps me tarde de aştept cu 
nerăbdare / abia aştept să; sans plus ~ fără întârziere / fără 
zăbavă; ~ à qqn. a i se părea lungă aşteptarea; (înv.) a fi 
aşteptat cu nerăbdare / a se lăsa aşteptat (de către cineva); ~ à 
venir a întârzia, a se lăsa aşteptat. 

tarderie f. (arg.) urâtenie, hidoşenie; prostie, gafă, chix; 
turnător, informator, limonagiu; (despre femei) naspetä, 
nasoală, pocitanie, urâtanie. 

tardif, ive adj. tardiv, târziu; întârziat; (bot., despre înfrunzire, 
înflorire etc.) târziu, tardiv; (înv.) greoi, încet. 

tardiflore adj. (bot.) tardiflor, care înfloreşte târziu. 

tardigrades m. pl. (paleont.) tardigrade; viermi-ursuleti 
(Tardigrade); (zool.) leneşi (Bradypodidae); e adj. (înv.) cu 
mers greoi. 

tardillon, ne m., f. prâslea, mezin. 
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tardivement adv. (în mod) tardiv, târziu, într-un târziu, cu 
întârziere. 

tardiveté f. tardivitate; (agr.) creştere / dezvoltare / coacere 
târzie. 

tardo m. (muz. it.) tardo. 

tare | f. tară, defect, cusur, deficiență; (metr.) tară; (tehn.) dara, 
greutatea ambalajului; e faire la ~a lua daraua; répondre ~ 
pour barre a răspunde pe dos, a folosi un cuvânt pentru un 
altul. 

tare f. dorsale (mar.) greutate de spate (la scafandru). 

tare f. pectorale (mar.) greutate de piept (la scafandru). 

tară, e adj. tarat (fizic sau psihic); (fam.) tâmpit, cretin, tembel, 
dobitoc; (fig.) viciat, corupt; e adj. m. (herald.) întors; e m. f. 
cretin, tembel, dobitoc. 

tarente f. (reg., în sudul Franţei, zool.) gecko, tokeh, tokai, 
gecoul tropical (Gecko gecko). 

tarentelle f. (artă) tarantelä. 

tarentin, e adj., m., f. (cu maj.) (locuitor) din Taranto. 

tarentule (entom.) tarantulă (Lycosa tarentula); e être piqué 
de la ~ (înv.) a fi nebun / într-o dungă / într-o ureche. 

tarer vt. (ec.) a tara, a stabili / a lua tara, a lua daraua; (despre 
mărfuri) a avaria, a strica; (fig.) a murdări, a păta; a pângări, a 
necinsti. 

taret m. (zool.) viermele-de-corăbii (Teredo); găuritorul 
corăbiilor (Lymexylon navale). 

targe f. (ist., mil.) scut mic. 

targette ! f. zăvor; (arg.) picior, bulan, crac; e f. pl. încălțări, 
mergători, umblători; e coup de ~ împrumut de bani. 

targette f. de mise à Pheure (orlg.) basculă de pus la oră. 

targuer (se) vr. (lit.) (cu prep. de) a se făli, a se mândri, a se 
fuduli (cu). 

targui, e adj. sg., m., f. sg. (cu maj.), adj tuareg; e m. limba 
tuaregilor; var. touareg. 

targum m. targum, variantă aramaică a Vechiului Testament. 

tari, e adj. (despre un râu, izvor, etc.) secat; (fig., lit.) epuizat, 
secätuit, sfârşit; e m. vin de palmier; vin de cocotier. 

taricheute m. (ist.) îmbălsămător egiptean. 

taride f. (ist., mar.) galeră de transportat mărfun (din evul 
mediu). 

tarière ' f. (tehn.) burghiu mare pentru lemn: (petr.) sapă; 
(constr., metr.) spion, calibru, sondă de mână; (chir.) burghiu; 
(entom.) ovipozitor, (zool.) himenopterä sfredelitoare, var. 
terebellum. 

tarière f. d’accroissement (tehn ) burghiu de creşteri. 

tarière f. de Pressler (tehn.) burghiul lui Pressler. 

tarière-sonde f. (tehn.) burghiu tubular. 

tarif ! m. tarif, pret; listă de prețuri; e à ce ~ -là (fam.) în 
condițiile astea, în aceste condiții; c’est le même ~ (fam.) 
totuna e, tot aia e, e tot un drac, e aceeaşi mâncare de pește; 
c'est le ~ cam ăsta e prețul, cam așa merge; il aura deux mois 
de prison, c'est le ~ (fig., fam.) o să ia două luni de 
închisoare, cam pe-acolo (merge); plein ~ tarif întreg, fără 
reducere. 

tarif m. de frais et dépens (jur.) tarif de cheltuieli de judecată. 

tarif m. protecteur (ec.) tarif protector. 

tarif m. public (ec.) tarif public. 

tarif m. syndical tarif sindical. 

tarif m. unique (ec.) tarif unic. 

tarifaire adj. (ec.) tarifar. 

tarife, e adj. tarifat; (eufem.) venal, interesat. 

tarifer vt. a tarifa, a fixa / a stabili un tarif. 

tarification f. (ec.) tarifare, fixare a unui tarif. 

tarin m. (ornit.) scatiu (Carduelis spinus); (fam.) nas; e avoir 
du ~ (fam.) a avea fler / intuiție, a fi perspicace, a-i merge 
mintea. 
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tarir vi. (ref. la izvoare, fântâni) a seca; Gre, lit.) a înceta, a 
seca; (la forma neg., ref. la persoane) a vorbi întruna, a nu-i 
mai tăcea gura; e vf. (despre izvoare) a seca; (fig.) a seca, a 
secătui; e vr. a seca; e ~ les larmes de qqn. (7iz.) a consola pe 
cineva. 

tarissable adj. care poate seca. 

tarissement m. secare; (fig.) epuizare, sleire. 

tarlatane f. (fext.) tarlatan. 

tarmac m. zonă unde circulă sau stationeazä avioanele. 

tarmacadam m. (constr.) macadam gudronat. 

tarmacadamiser vf. (tehn.) a acoperi cu macadam gudronat. 
tarnais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Tarn. 

taro m. (bot.) taro (Colocasia antiquorum) / (Colocasia 
esculenta). 

tarot m. joc / carte de tarot; e ~ de Marseille joc de tarot 
pentru citirea viitorului. 

taroté, e adj. (în expr.) cartes ~es cărți (de joc) ornamentate pe 
spate ca cele de tarot. 

taroupe f. smoc de păr între sprâncene. 

tarpan m. (zool.) tarpan (Equus cabalus gmelini). 

tarpon m. (iht.) specie de scrumbie mare din Atlantic. 

tarsalgie f. (med.) tarsalgie. 

tarse Im. (anat., zool., entom.) tars. 

tarse m palpébral (anat.) tars palpebral. 

tarsectomie f. (chir.) tarsectomie. 

tarsiées f. pl. (zool.) tarsioidee (Tarsioidea). 

tarsien, enne adj. (anat.) tarsian; e m. pl. (zool.) tarsiene. 

tarsier m. (zool.) makiul fantomă, makiul spectru (Tarsius 
tarsius). 

tarsite f. (med.) tarsită. 

tarsoclasie f. (med.) tarsoclazie. 

tarsorraphie f. (med.) tarsorafie, blefarorafie. 

tarsotomie /. (chir.) tarsotomie. 

tartan m. (text., constr.) tartan. 

tartane f. (nav.) tartană (mică ambarcatiune cu pânze). 

tartare ! adj. tătăresc, referitor la tătari; e sauce ~ (Cul.) sos 
tartar; steak ~ (cul.) biftec tartar. 

tartare ? m. (cul.) biftec tartar. 

tartarin m. (fam.) lăudăros, fanfaron. 

tartarinade f. (/am.) läudärosenie, fanfaronadă. 

tarte ' f (cul.) tartă, turtă; (fam.) palmă, scatoalcă, pleaznă; atu 
(la jocul de cărți); e avoir de la ~ (arg.) a avea cărţi bune la 
joc; c'est de la ~ e o nimica toată. e floare la ureche, e un 
mizilic / o joacă (de copii), ça fait ~ ! e naşpa / nasol! ; ~ à la 
crème (fig., lit.) banalitate, truism. 

tarte ? adj. (fam., despre persoane) urât, nasol, pocit; prostănac, 
neghiob. 

tartelette f. (cul.) tartaletă, tartă mică. 

tartempion m. (individ) oarecare; (peior.) cutare, cutäricä, 
cutărescu, nea cutare. 

tarter vi. (arg.) a lua la palme, a pălmui, a cârpi / a rade / a lipi 
cuiva o palmă. 

tarterie f. (arg.) urâtenie, hidoşenie; (arg., ref. la acțiuni) 
prostie, gafă, chix; (arg. hoților) turnätor, informator, 
limonagiu; (ref. la femei) naşpetă, nasoală, pocitanie, urâtanie, 
var. tarderie. 

tartiflette f. (cul.) cartofi gratinati cu brânză (specialitate 
savoiardä). 

tartignol(l)e f. (ref. la persoane) neghiob, prostänac, nasol, 
naşpa; (ref. la lucruri) nasol, naşpa, ridicol, de râsul lumii. 

tartine f. tartină; Giel discurs interminabil, poliloghie, peltea; 
(arg.) articol de ziar anost şi dezlânat; et pl. (arg.) W.C., 
budă. 

tartiner v£. a tartina, a unge o felie; e vi. (fam.) a face o 
poliloghie; (pop.) a scrie mult, abundent; (arg.) a cere cuiva 
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bani cu împrumut; a pălmui, a lua la palme, a cârpi / a rade / a 
lipi cuiva o palmă; e vr. (arg.) a lua în derâdere / la mişto / 
peste picior. 

tartir vi. (arg.) a se căca; e envoyer ~ (fig., pop.) a pune pe 
liber, a face vânt, a trimite la căcare; faire ~ qqn. fig., pop.) a 
scoate din sărite, a călca pe nervi. 

tartissoir m. (arg.) W.C., budă. 

tartissure f. (arg.) rahat, căcat. 

tartouffes f. pl. (arg.) cătuşe, brățări. 

tartrate m. (chim.) tartrat. 

tartre m. tartru; (oen.) tartru, piatră de vin, tirighie; (chim., 
termo.) piatră de cazan. 

tartré, e adj. (chim.) cu (adaos de) tartru. 

tartreux, euse adj. (chim.) tartros, referitor la tartru, ca tartrul, 
conținând tartru. 

tartrique adj. (chim.) tartric. 

tartuf(f)e m. tartuffe, fätarnic, ipocrit, prefăcut; (înv.) bigot, 
habotnic. 

tartuf(f)erie f. tartuferie, ipocrizie, prefăcătorie, perfidie. 

tarzan m. (fam.) musculos, pachet de mușchi, tarzanache. 

tas m. grămadă, morman, maldär, vraf, teanc; (tehn.) stivă, 
grămadă; (orlg.) nicovală portabilă; (min.) bocşă; (arhit.) 
şantier, construcţie în lucru; (arg.) lucru; loc de lucru; cerc, 
gașcă (de persoane); (fam., peior) matahală, namilă, bolovan; 
(fam., peior., cu prep. de) grămadă, mulţime, droaie, 
adunătură; e (în expr. fără verbe) des — o mulţime, o căruţă, 
gârlă, cu lopata; sur le ~ (arhit.) pe şantier; la (locul de) 
muncă; (arg.) imediat, pe loc, una-două, cât ai bate din palme, 
cât ai clipi din ochi; ~ de boue / de feraillle / de tôle fam., 
despre o maşină) rablă, hârb, căruță, gioarsă, epavă, 
hodoroagă; ~ de cartes (autom.) teanc de cartele; ~ de charge 
(constr.) strat de pietre (sub o temelie); ~ de pierres (arg., 
înv.) pârnaie, zdup, bulău, răcoare, mititica; e (în expr. cu 
verbe) (il n°) y en a pas des ~ nu e prea mult, e o târä / apă de 
ploaie / o brumă; crier famine sur un — de blé a tipa că duci 
lipsă când ești îndestulat; être sur le ~ (arg.) a fi la lucru; 
faire le ~ (arg.) a racola, a acosta, a sälta, a pescui; foncer 
dans le ~ (pop.) a răzbi / a se strecura prin mulțime; (arg.) a 
căuta ceartă / râcă / hartä; il y en a des ~ et des ~ (/am.) (din 
astea) sunt grămezi-grămezi / cu duiumul / o grămadă / o 
cârcă; mettre en ~ a pune grămadă. a face teanc; (arg.) a 
desfiinţa, a kileri, a curăța, a lua gâtul cuiva, a face felul cuiva, 
a veni de hac; mettre sur le ~ (arg.) a trimite pe trotuar, a 
obliga pe cineva să se prostitueze; piquer dans le ~a alege 
din grămadă; prendre sur le — a prinde pe cineva cu mâta-n 
sac / cu ocaua mică; sécher sur le ~ (arg.) a aştepta mult şi 
bine, a i se uri / a i se lungi urechile aşteptând; tirer dans le ~ 
a trage în grămadă, la nimereală. 

tasmanien, enne adj., m., f. (cu maj.) (locuitor) din Tasmania. 

tassage m. (sport) blocarea adversarului. 

tasse f. ceaşcă; o ceascä (de); (arg.) consumatie; necaz, belea, 
nasulie, pocinog, buleală; e boire à la grande ~ a se îneca în 
mare; boire la / une ~ (fam.) a înghiţi apă (la înot); (fig.) a 
suferi pierderi; c’est la ~ (arg.) e o frectie la piciorul de lemn, 
apă de ploaie, apă chioară; n-avem ce-i face, s-a terminat, asta 
este; ce n’est pas ma ~ de thé (/am., angl.) chestia asta nu-i 
de mine, nu prea le am (cu chestia asta), la chestia asta nu prea 
mă pricep. 

tassé, e adj. tasat, bătătorit; lăsat, căzut; (despre persoane) 
îngrămădit, înghesuit; ghemuit, chircit; e bien ~ (/am., despre 
o băutură) generos, bine garnisit, plin ochi; tare, cu puţină 
apă; (fig., cu un numeral) pe putin, cel putin. 

tasseau ' m. (constr., la polie, rafturi) suport, pană; proptea (de 
lemn); (silv.) tasou; (arg.) nas, nănău; e m. pl. leturi de 
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stivuire; e se piquer le — (pop.) a se îmbăta, a se pili, a se 
matoli, a o lua pe ulei; se sécher le ~ (arg.) a-şi şterge nasul. 

tasseau m. centrant automatique (fehn.) mandrină cu 
autocentrare. 

tasseau m. fraise à trou (tehn.) freză frontală cu alezaj. 

tasseau m. pour estrapade (orig.) dispozitiv de strâns arcurile. 

tassement ! m. (constr.) tasare, îndesare, compactare; (fig.) 
scădere lentă. 

tassement m. du moule (TCM, met.) îndesarea formei. 

tasser vt. (constr., tehn.) a tasa, a îndesa, a compacta; a 
înghesui, a îngrămădi; (tehn.) a îngrămădi, a stivui, (sport) a 
jena (adversarul); (arg.) a învăţa minte pe cineva, a bate rău / 
măr pe cineva, a cocosa / a rupe / a snopi în bătaie; e vi. (ref. 
la plante) a se îndesi; e vr. (constr., tehn.) a se tasa, a se 
încovoia, a se îndesa; a se afunda, a se lăsa; a scădea (ca 
putere); (ref. la persoane) a se ghemui; a se înghesui, a se 
îngrămădi; (fig., fam.) a-şi oferi, a-şi trage; a se aranja, a 
reveni la normal; (/am.) a băga în el / la jgheab / la ghiozdan; 
e s’en ~ (arg.) a-l durea în fund / în pix / în papuci, a 1 se 
rupe, a i se fâlfâi; se — la cloche / la gueule (/am.) a mânca pe 
săturate, a mânca ca haplea / ca un spart, a se ghiftui. 

tassette f. Get. la armuri) apărătoare a pulpei. 

tasseur m. (constr., mec., în expr.) ~ à explosion broască (de 
compactat) acționată prin motor cu explozie. 

tassili m. (geogr.) platou de gresie în Sahara. 

taste-vin m. invar. cescutä plată din argint pentru gustat vinul; 
țeavă mică / pipetă de tras vinul; var. tâte-vin. 

TAT m. (angl. abr., Thematic Apperception Test, T.A.T.) test 
în care subiectul trebuie sä construiascä o poveste plecänd de 
la imagini ce reprezintă situații ambigue. 

tata f. (în limbajul copiilor) mătuşică, tusicä, tuşi; (pop.) homo, 
homalău, poponar. 

tatami m. (arte marțiale) tatami, covor pe care se practică 
antrenamentele de arte marţiale; unitate de măsură pentru a 
determina dimensiunile camerelor. 

tatane f. (fam.) pantof, papuc; (arg.) picior, bulan, crac; (arg.) 
lene, puturosenie, trândăveală; et pl. (fam.) încălțări, 
umblätori, mergători: e coup de ~ (lovitură de) picior. 

tataner vi. (arg.) a lua pe cineva la şuturi, a(-i) da / a(-1) trage 
picioare în fund. 

tatar, e m., f. (cu maj.), ad). tătar, e m. limba tătară. 

tâter vi. a pipăi; (fig.) a tatona, a încerca; a iscodi, a descoase; e 
vi. (inv., lit., cu prep. de) a gusta (din); (fig.) a experimenta, a 
încerca, a avea parte de; (fam.) e vr. a se pipäi; (fig.) a 
reflecta (asupra situaţiei sale), a-şi examina (propriile 
sentimente); e ~ l’ennemi (mil.) a tatona duşmanul; ~ le fond 
(mar.) a încerca / a măsura adâncimea; — le pavé a merge 
bâjbâind; ~ le pouls a lua pulsul; ~ le terrain (/g.) a sonda 
terenul; tu en as tâté! ştii ce-i aia!; tu en tâteras! vei vedea 
cum este!, ai să-ți dai singur seama!; va te faire ~ ! (arg.) 
sterge-o!, valea!, roiu'!, ia viteză!, hai sictir! 

tâteur m., adj. masc. (agr.) (referitor la un) dispozitiv de 
control la unele maşini agricole, pipäitor; (fext.) tastor. 

tâte-vin m. invar. cescutä plată din argint pentru gustat vinul; 
țeavă mică / pipetă de tras vinul, var. taste-vin. 

tati(e) f. (în limbajul copiilor) mătuşică, tusicä, tusi. 

tatillon, onne adj., m., f. chitibusar, tipicar, (persoană) care se 
ocupă cu fleacuri, cu amănunte. 

tatillonnage m. (fam.) meticulozitate maniacă, migală. 

tatillonner vi. (fam.) a se ocupa cu fleacuri, cu amănunte, cu 
detalii. 

tatin f. (cul.) tartă cu mere caramelizate. 

tâtonnant, e adj. care bâjbâie; (fig.) care tatonează. 

tâtonnement m. dibuială, bâjbâială, orbecăială, orbecäit; (fig.) 
tatonare, sondare. 
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tâtonner vi. a bâjbâi, a dibui, a orbecăi; (fig.) a tatona, a sonda. 

tâtons (à) Joc. adv. pe dibuite, pe bâjbâite; (fig.) pe dibuite, la 
întâmplare. 

tatou m. (zool.) tatu (Dasypus). 

tatouage m. tatuare; tatuaj. 

tatouer vf. a tatua. 

tatoueur, euse m. persoană care tatuează, specialist în tatuaje. 

tatouille f. (arg.) corecție, altoială, cotonogealä, chelfăneală. 

tau m. invar. t literă grecească (T); (herald.) piesă în formă de 
T; baston pastoral în formă de T sau în formă de cârjă. 

taud m. (mar.) tendä. 

taude /. (mar.) tendă. 

tauder vf. (mar.) a acoperi cu tendă. 

taudis m. cocioabă, colibă, maghernitä, coşmelie; (p. ext.) 
locuință murdară / neîngnijită, cocină. 

taulard, e m., f. (arg.) pârnăiaş. 

taule f. (fam.) cameră; cameră de hotel; (arg.) pârnaie, zdup, 
bulău, gherlă; bordel; e aller en ~ (arg.) a intra la răcoare / la 
zdup; ~ d’abattage (arg.) bordel în stil mare, var. tôle. 

taulier, ère m., f. fam.) proprietar sau administrator de hotel; 
proprietar de locuinţă; var. tôlier, ère. 

taupe TC (zool.) (blană de) cârtitä, sobol (Talpa europaea): 
(iht.) rechinul de scrumbii; (tehn., constr.) maşină de săpat 
galerii; dispozitiv pentru forare orizontală; (arg. şcolar) clasă 
de matematică (care pregăteşte elevii pentrtu admiterea la 
Politehnică); (fam., ref. la spioni) cârtitä spion infiltrat; (arg.) 
turnätor, informator, mâncător de rahat; (arg.) popă; fig.) 
persoană nulă ca intelect; om îngust / obtuz la minte; e (în 
expr. fără verbe) myope comme une ~ foarte chior, noir 
comme une ~ (fam.) negru catran, negru ca smoala / ca 
tăciunele; vieille ~ fig.) babă nesuferită, babornitä, 
zgripțuroaică bătrână; e (în expr. cu verbe) aller au royaume 
des ~s a da ortu’ popii, a da în primire, a dacol c’est une 
vraie ~ umblă cu tertipuri / manevre / siretlicuri / mismasuri; 
être / vivre sous terre comme une ~ a trăi izolat / retras, a se 
izola de lume, a trăi ca un huhurez; ne voir pas plus clair 
qu’une ~ a fi miop, a avea vederea proastă. 

taupe ? adj. (de culoare) gri cu reflexe brune. 

taupé, e adj. (despre pălării de fetru) cu peri strălucitori, ca 
blana de cârtıtă; e m. pălărie de fetru cu peri strălucitori. 

taupe-grillon m. (entom.) coropisnitä (Gryllotalpa vulgaris). 

taupier m. (agr.) lucrător care omoară cârtitele. 

taupière f. cursă / capcană pentru cârtite. 

taupin m. (înv.) soldat genist, care pune mine; (entom.) vierme- 
sârmă (Agriotus); elev care se pregăteşte pentru Politehnică; 
(p. ext.) elev din clasa de matematică; e francs ~s (ist.) arcasii 
lui Carol al-VII-lea. 

taupinée f. musuroi de cârtiță; (p. ext.) muncel, munticel; 
galerii săpate de o cârtitä. 

taupinière musuroi de cârtitä, (p. ext.) muncel, munticel; 
galerii säpate de o cârtitä. 

taupins m. pl. (entom.) elateride, gândaci săritori / pocnitori 
(elateridae ), var. élatériadés. 

taure f. (reg., tehn.) juncă. 

taureau m. (zool.) taur (Bos taurus); (astron., cu maj.) zodia / 
constelația Taurului; e cou de ~ gât puternic; fort comme un 
~ puternic / vânjos ca un taur; prendre le ~ par les cornes a 
lua taurul de coarne; ~ de combat taur de luptă. 

taurides f pl. (astron.) tauride, roi de meteoriți din constelația 
Taurului. 

taurillon m. taur tănăr. 

taurin, e adj. taurin, de taur, referitor la tauri. 

taurobole m. (ist., relig.) taurobol. 

taurocéphale m. (mitologie) taurocefal. 

tauromachie f. tauromahie; (înv.) cursă de tauri. 
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tauromachique adj. referitor la tauromahie. 

tautacisme m. (stil.) tautacism. 

tauto- (afix.) tauto-, prefixoid cu semnificația “identic”, “la 
fel”, “identitate”, “același”. 

tautochrone adj. (fiz., mat.) tautocron; e f. (mec.) tautocronă. 

tautochronisme m. Oz. mec. ) tautocronism. 

tautogramme f. (lit.) tautogramä. 

tautologie f. (/og.) tautologie. 

tautologique adj. tautologic. 

tautomere adj., m. (chim., fiz., anat.) tautomer. 

tautomérie f. (chim., fiz.) tautomerie. 

tautophonie f. (stil.) tautofonie. 

taux ' m. (ec.) rată, indice, coeficient, pret curent, mărime 
procentuală; (concret) taxă, contribuție; (tehn.) raport, indice, 
grad, coeficient; proportie, procent; (demogr.) rată; (soc.) 
indice; (med.) concentraţie, procent; e prêter au ~ de a 
împrumuta cu dobânda de. 

taux m. actuariel rata actuarilor. 

taux m. admissible (constr., hidr.) pierdere admisibilă. 

taux m. d’absorption (fiz. at., chim.) coeficient de absorbţie. 

taux m d’activité indice de activitate. 

taux m. d’adhérence (TCM, mec., constr., auto.) grad de 
aderentä. 

taux m. d’alcool (chim.) concentraţie alcoolică. 

taux m. d’amortissement (mec.) raport / cotă de amortizare. 

taux m. d’efficacité maximale (tehn.) debit / randament 
maxim. 

taux m. d’émigration (soc.) rata / indicele emigrării. 

taux m. d'émission (metr.) (procent de) emisiune. 

taux m. d'enroulement (mec.) raport de înfăşurare. 

taux m. d'expansion (fiz., chim.) coeficient de expansiune / de 
dilatatie. 

taux m. d'exploitation (si/v.) procent de recoltare, procent de 
tăiere (formula Hundeshagen). 

taux m. d'harmoniques {e/.) coeficient de distorsiune. 

taux m. d'immigration (soc.) rata / indicele imigrării. 

taux m. d'inflation fec.) rata inflaţiei. 

taux m. d'interât (ec.) rata dobânzii. 

taux m. d'ondulation ur. hidr.) coeficient de pulsatie. 

taux m. d'oxydation (TCM, chim.) grad de oxidare. 

taux m. d'usure ftehn., TCM) grad de uzură. 

taux m. d'utilisation (maș., tehn.) coeficient de utilizare. 

taux m. de change (fin.) rata de schimb (valutar). 

taux m. de charge factor de încărcare. 

taux m. de combustion (fehn., nucl.) raport de combustie 
masică. 

taux m. de commandement (autom.) viteză de comandă. 

taux m. de compression (mas., metr.) raport / grad de 
compresiune; (mec., termo.) raport de compresie. 

taux m. de comptage (tehn., nucl.) rată / viteză de numărare. 

taux m. de contrainte (maș., constr.) stare de tensiune /de 
solicitare. 

taux m. de correction (autom.) viteză de corecție (număr de 
corecții pe minut). 

taux m. de corrosion (ind. chim., met.) viteză de coroziune. 

taux m. de croissance économique (ec.) indice de creştere 
economică. 

taux m. de croissance rată / viteză de creştere. 

taux m. de décroissance rată / viteză de descrestere. 

taux m. de désintégration rată / viteză de dezintegrare. 

taux m. de détente (fìz., chim., maş.) grad / raport de 
destindere. 

taux m. de diffusion (/iz.) viteză de difuziune. 

taux m. de dilatation (fiz., mas.) grad / raport de expansiune, 
de dilatatie. 


TAU - TBB 


taux m. de distorsion (fele.) coeficient de distorsiune. 

taux m. de fatigue (maș.) grad / limită de oboseală. 

taux m. de fécondabilité (Jemogr.) rata de fecundabilitate. 

taux 7. de fission (nuc].) rată de fisiune. 

taux m. de formation raport de formare. 

taux m. de fret (mar.) taxă de navlosire. 

taux m. de l'usure (ec.) rată de uzură (rata dobânzii maxime 
autorizate). 

taux m. de modulation coeficient de modulare. 

taux m. de plus-value (ec.) rata plusvalorii. 

taux m. de profit (ec.) rata profitului. 

taux m. de recirculation (chim.) coeficient de recirculare. 

taux m. de réduction (chim.) grad de märuntire; (mec., mas- 
un.) raport de transmitere al angrenajului reductor. 

taux m. de rendement (maș., tehn.) randament. 

taux m de report coeficient de report. 

taux m. de rotation de la main-d’œuvre (cont.) indice de 
rotaţie a mâinii de lucru. 

taux m de rotation des stocks (cont.) indice de rotație a 
stocurilor. 

taux m. de sécurité (maș., tehn.) coeficient de siguranță. 

taux m. de sélectivité (fele.) grad / raport de selectivitate. 

taux m. de syndicalisation (ec.) coeficient de sindicalizare. 

taux m. de transfert de chaleur (fiz.) coeficient de transmisie a 
căldurii. 

taux m. de travail (constr., mec.) limită de rezistență; normă de 
lucru / de producție. 

taux m. de variation (fehn., nucl.) rată de variație. 

taux m. débiteur (fin.) rată de descoperire. 

taux m. facial (ec.) rata nominală (a unui titlu). 

taux m. minimum de rupture (constr., mec.) limită de 
rezistenţă la tracţiune. 

taux m. moyen de profit (ec.) rata medie a profitului. 

tauzin m. (bot.) specie de stejar din sud-vestul Franţei (Quercus 
tozza). 

tavaïolle f. (bis. catolică) pânză fină folosită la slujbă. 

tavelage m. pătare, punctare, pistruiere. 

tavelé, e adj. pătat, punctat, pistruiat, însemnat. 

taveler ví., vr. (ref. la fructe) a (se) păta, a (se) puncta; (ref. la 
persoane) a (se) pistruia. 

tavelure f. pată (pe fructe, pe piele); boală care pătează fructele 
merilor si ale perilor. 

taverne f. tavernă, cârciumă; (înv.) han. 

tavernier, ère m., f. cârciumar, crâşmar. 

tavillon m. (în Elveția) şindrilă. 

tax m. (arg.) taxi. 

taxable adj. taxabil. 

taxacées f. pl. (bot.) taxacee. 

taxateur, trice m., f., adj. taxator, (persoană) care fixează o 
taxă. 

taxatif, ive adj. taxabil, care poate fi taxat / supus unei taxe. 

taxation ' f. (ec.) taxare. 

taxation /. d’office (ec.) taxare din oficiu. 

taxation f. de distance (sport) aprecierea distanței. 

taxaudier m. (bot.) taxodium, var. taxodium. 

taxe ' f. taxă; impozit, contribuție; e boutique hors ~ magazin 
ale cărui produse nu sunt impozitate / fără taxe; prix hors ~ 
preț fáră taxe; toutes ~ comprises cu taxele incluse. 

taxe f. à exportation (ec.) taxă pentru export. 

taxe f. à l’importation (ec.) taxă pentru import. 

taxe f. d'apprentissage taxă de formare profesională. 

taxe f. d’effet équivalent (ec.) taxă de efect echivalent. 

taxe f. de luxe (ec.) taxă pentru (produsele de) lux. 

taxe f. de séjour (tur.) taxă de stațiune. 

taxe f. foncière (ec.) taxă funciară. 
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taxe f. forfétaire (ec.) taxă forfetară. 

taxe f. locale fìn.) impozit pe cifra de afaceri; (ec., folosit la 
pl.) taxe locale. 

taxe f. professionnelle (ec.) taxă profesională. 

taxe f. sur la valeur ajoutée (ec.) taxă pe valoare adăugată, 
T.V.A. 

taxe f. sur le chiffre d’affaires (fin.) impozit pe cifra de 
afaceri. 

taxe f. sur les débits de boisson (ec.) taxă pe localurile cu 
servire de băuturi alcolice. 

taxer vt. a taxa; a fixa / a stabili taxe, a impozita; (fam.) a suti, a 
sterpeli, a ciupi, a sălta; (fig., cu prep. de) a acuza (pe cineva) 
de; (p. ext.) a considera / a taxa / a eticheta (drept). 

taxeur m. taxator, (persoană) care fixează o taxă. 

taxi !- (afix.) taxi-, prefixoid cu semnificaţia “dispoziţie”, 
“ordine”, “clasificare”. 

taxi? m. taxi; (fam.) şofer de taxi, taximetrist; taximetrie, 
meseria de taximetrist; (fam.) persoană care emite facturi 
false; e les ~s de la Marne (ist.) taxiurile de la Marne, 
(taxiurile pariziene rechizitionate de Gallieni pentru 
transportul întăririlor în septembrie 1914); société — firmă 
fantomă. 

taxiarchie f. Get. mil.) taxiarhie. 

taxiarque m. (ist., mil.) taxiarh. 

taxi-brousse m. (în Africa) taxi cu zece locuri care deserveşte 
zonele cele mai retrase. 

taxicenologie f. (biol.) taxocenologie. 

taxidermie f. taxidermie. 

taxidermique adj. taxidermic, referitor la taxidermie. 

taxidermiste m., f. taxidermist, specialist în taxidermie. 

-taxie ' (afix.) -taxie, sufixoid cu semnificația “dispoziție”, 
“ordine”, “clasificare”. 

taxie? f. (biol.) taxie, tactism, tropism. 

taxi-girl f. (angl.) taxi-girl, animatoare. 

taximan m. (în Belgia, Africa) sofer de taxi. 

taximètre m. contor de taxi; (p. ext., înv.) taximetru, taxi; 
(mar.) goniometru. 

taxinomie f. taxinomie, taxonomie. 

taxinomique adj. taxonomic, referitor la taxonomie. 

taxinomiste m., f. taxonomist. 

taxiphone m. (tele.) telefon automat; (înv.) telefon public (cu 
fisă). 

taxis m. (med.) taxis. 

taxiway m. (angl., av.) pistă (de rulare). 

taxo- (afix.) taxo-, prefixoid cu semnificația “dispoziție”, 
“ordine”, “clasificare”. 

taxodiacées f. pl. (bot.) taxodiacee (Taxodiaceae). 

taxodium m. (bot.) taxodium, var. taxaudier. 

taxol m. (biochim.) terpenă cu proprietăți citotoxice, extrasă din 
mai multe specii de tisă. 

taxologie f. taxologie, taxonomie. 

taxologiste m. clasificator. 

taxologue m. clasificator. 

taxon m. (biol.) taxon. 

taxonomie f. taxonomie, taxinomie. 

taxonomique adj. taxonomic, referitor la clasificare. 

taxonomiste m. taxonomist. 

taxum m. (biol.) taxon, var. taxon. 

tayaut interj. (vän.) uite vânatul!, so (pe el)!; var. taïaut. 

taylorisation f. (ec.) taylorizare, aplicare a taylorismului. 

tayloriser vt. (ec.) a tayloriza, a aplica doctrina Taylor, a 
organiza după sistemul taylorismului. 

taylorisme m. (ec.) taylorism. 

TBB m. (abr.) rată de bază bancară. 
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tchadanthrope m. (paleont.) ciadantrop, hominian fosil 
descoperit în nordul Ciadului. 

tchadien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Ciad. 

tchador m. văl negru purtat de femeile musulmane siite (mai 
ales în Iran). 

tchao interj. (fam.) ciao, pa, salut. 

tchapalo m. (cul., în Africa) varietate de bere din mei / sorg. 

tcharchaf m. văl (negru) cu care de turcoaicele îşi acopereau 
faţa. 

tchatche f. (fam.) limbarnitä; argou al oraşelor; e avoir de la ~ 
a avea limbarnitä, a-i merge gura ca o moară stricată. 

tchatcher vi. (fam.) a nu-i sta gura, a avea limbarnitä, a-i merge 
gura ca o moară stricată; (arg.) a tromboni, a vrăji, a aburi. 

tchécoslovaque m., f. (cu maj.), adj. cehoslovac, (locuitor) din 
Cehoslovacia. 

tchèque m., f. (cu maj.), adj. ceh, (locuitor) din Cehia; e m. 
(limba) cehă. 

tchérémisse m. limbă fino-ugrică din regiunea Volga de Sus. 

tchernozem m. (geogr.) cernoziom. 

tchernoziom m. (zeogr.) cernoziom. 

tchervonets m. (pl. tchervontsy) cervoneț, veche monedă 
rusească. 

tchick-tchick m. (arg.) jocul alba-neagra. 

tchin-tchin interj. (fam., la ciocnirea paharelor) noroc!, 
sănătate!; e m. urare. 

tchitola m. (bot.) citola (lemn exotic din Africa tropicală folosit 
în tâmplărie şi ebenisterie) (Pterygopodium oxyphyllum). 

tchouch m. (arg.) marfă oferită cadou. 

té 1 m. (tehn.) teu, ramificaţie; (constr., TCM) grindă 
transversală, antretoază, grindă de secțiune T; e fer à double 
~ (constr.) grindă dublu T; fer en ~ (constr.) grindă în (formă 
de) T. 

té ? interj. ia te uită!, ca să vezi! 

Te Deum m. invar. tedeum. 

té m d’atterrissage (av.) teu de aterizare. 

té m. double (met., constr.) secţiune dublu T. 

te pron. pers. (pers. a-II-a sg.) (dativ) tie, îţi, ți; (acuzativ) (pe) 
tine, te; e et je ~ frotte et je ~ brique (fam.) şi frec şi curät 
cât mă ţine. 

team m. (angl.) echipă. 

tea-room m. (angl.) salon în care se serveşte ceaiul, ceainărie. 

teaser m. (angl.) enigmă (Care atrage atenţia publicului în faza 
inițială a unei campanii publicitare), var. aguiche. 

teasing m. (angl.) procedeu publicitar de stârnire a curiozității 
publicului printr-un mesaj mai mult sau mai puţin misterios. 

tebi m. (arg., ref. la penis) sculă, instrument, ciocan, 
mătărângă. 

tec! m. (abr., Tonne Equivalent Charbon) unitate de măsură a 
energiei. 

TEC? m. (abr., tarif extérieur commun) (ec.) tarif vamal 
comun (al CEE). 

tecalemite m. (mas.) tecalemit, pompă de uns. 

technème m. (ec) tehnem, element tehnic minimal. 

technétium m. (chim., met.) tehnetiu. 

technétronique adj. tehnotronic. 

technicien !, enne m., f. tehnician; e adj. tehnic, tehnicist. 

technicien(ne) m. f. de surface persoană responsabilă cu 
curăţenia (locuri publice, birouri, etc.). 

technicisation f. tehnicizare. 

techniciser wt. a tehniciza. 

technicisme m. tehnicism. 

techniciste adj. tehnic, tehnicist. 

technicité € tehnicitate, tehnică, caracter tehnic. 

technico-commercial, e adj. tehnico-comercial; è m., f. agent 
comercial care are cunoştinţe tehnice. 
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technicolor m. (angl.) tehnicolor; e (fam.) en ~ în culori 
tipätoare. 

-technie (afix.) -tehnie, sufixoid cu semnificaţia “tehnică”, 
“artă”, “meserie”. 

-technique (afix.) -tehnic, sufixoid cu semnificația „tehnică”, 
„artă”, “meserie”. 

technique ! adj. tehnic; de specialitate; e f. tehnică; artă, 
metodă; e n’avoir pas la (bonne) ~ (/am.) a nu şti cu ce se 
mănâncă. 

technique f. automobile (auto.) tehnica / construcţia 
automobilelor. 

technique f. constructive (mas., constr.) tehnică de construcţie. 

technique f. de fabrication (chim., tehn.) tehnologie, tehnică 
de fabricaţie. 

technique f. de l’eau (hidr.) hidraulică. 

technique f. de la chaleur (ermo.) termotehnicä. 

technique f. de la haute tension rel mas.) tehnica tensiunilor 
înalte. 

technique f. de la scintillation (fi=. at., nucl.) metoda 
scintilatiilor. 

technique f. de la sécurité (TCM, tehn.) tehnica securității 
muncii. 

technique f. de précision (tehn.) tehnică de precizie. 

technique f. de réglage automatique (autom.) automatică, 
tehnica reglării automate. 

technique /. des éléments traceurs (fiz. at.) metoda atomilor 
marcați / a trasorilor radioactivi. 

technique f. des mesurages / des mesures (oos. metr.) 
tehnica măsurărilor. 

technique f. du chauffage (constr., termo.) tehnica încălzirii. 

technique f. du palet (sport) tehnica manevrării pucului. 

technique f. frigorifique (tehn.) tehnică frigorifică. 

techniquement adv. (în mod) tehnic, din punct de vedere 
tehnic. 

technirama f. (cinem.) tehniramă. 

techniser vz. a tehniciza, var. techniciser. 

techno ! adj., f. muzică tehno. 

techno ?- (afix.) tehno-, prefixoid cu semnificaţia “meserie”, 
“procedeu”. 

technobureaucratique adj. tehnobirocratic, cu caracteristici 
tehnice si birocratice. 

technocrate m., f. tehnocrat. 

technocratie f. (pol.) tehnocratie. 

technocratique adj. (pol.) tehnocratic. 

technocratisation f. tehnocratizare. 

technocratiser vf. a da un caracter tehnocratic. 

technocratisme m. comportament tehnocratic, tehnocratism. 

technographie f. tehnografie. 

technologie ! f. tehnologie; e les nouvelles ~s (de 
Pinformation et de la communication (NTIC) noile 
tehnologii ale informației si comunicării; transfert de ~ 
transfer de tehnologie. 

technologie f. des plastiques (plast.) tehnologia materialelor 
plastice. 

technologique adj. tehnologic; e art ~ curent artistic care 
foloseşte dispozitive împrumutate din ştiinţele aplicate si din 
tehnici moderne. 

technologiquement adv. (în mod) tehnologic, din punct de 
vedere tehnologic. 

technologiste m., f. tehnolog, specialist în tehnologie. 

technologue m., f. tehnolog, specialist în tehnologie. 

technopole f. tehnopolă, centru urban dotat pentru dezvoltarea 
tehnologiilor înalte, var. technopôle. 

technopôle m. tehnopolă, centru urban dotat pentru dezvoltarea 
tehnologiilor înalte, var. technopole. 
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technoscience f. tehnostiintä, ansamblu de cercetări si aplicații 
care utilizează anumite științe / tehnici. 

technostructure /. tehnostructură. 

teck m. (bot.) tec (Tectonia grandis); lemn de tec. 

teckel m. (câine) teckel, baset german. 

técol pron. pers. (arg.) tu, persoana ta, tălică. 

tecolle pron. pers. (arg.) tu, persoana ta, tălică. 

técome m. (bot.) trâmbiță, campsis de Virginia (tecoma 
radiacans), var. jasmin de Virginie. 

tectibranches m. pl. (zool.) tectibranhii. 

tectite f. (geol.) tectită. 

tectogenese f; (geol.) tectogeneză. 

tectonique ' f., adj. (geol.) tectonic(ă). 

tectonique f. des plaques tectonica plăcilor terestre. 

tectonophysique f. studiul structurilor tectonice cu metodele fi- 
zicii moderne. 

tectonosphère f. (geol.) tectonosferă. 

tectrice adj. fem., f. Gool. despre pene) tectrică. 

teddy m. (text., abr., teddy-bear) urson, blană sintetică ce imită 
pluşul. 

teddy-bear m. (angl., text.) urson, blană sintetică ce imită 
plusul; (înv.) ursulet de plus. 

tee! m. (angl. la golf) ţintă, semn pentru minge. 

TEE? m. (ec., abr., tableau économique d'ensemble) tablou 
economic (de ansamblu). 

teenager m., f. (angl.) adolescent. 

tee-shirt m. (angl.) tricou (cu mâneci scurte sau lungi). 

téflon m. (tehn.) teflon. 

téflonisé, e adj. (tehn.) teflonat, acoperit cu teflon. 

tégénaire f. (zool.) päianjenul-de-casä (Tegenaria domestica). 

tégéviste m., f. conductor / mecanic de T.G.V, (prop. de trad.) 
"tegevist". 

tegument m. (anat., bot.) tegument. 

tégumentaire adj. (anat., bot.) tegumentar. 

TEI m. (ec., abr., tableau des échanges interindustriels) 
tabloul schimburilor interindustriale; (ec., abr., tableau des 
emplois intermédiaires) lista locurilor de muncä intermediare. 

teigne TC (entom.) molie (Tinea); (bot.) brustur (Lappa major); 
(bot.) cuscutä, tortel (Cuscuta epithymum); chelbe, peladä; 
(fig.) scorpie, viperă, zgripturoaicä; e cela tient comme une ~ 
se ține ca râia / ca scaiul (de om); méchant / mauvais comme 
une teigne rău ca ciuma. 

teigne f. déprimée (entom.) molia minieră a stejarului 
(tischeria complanella), var. minuese du chêne. 

teigne f. du mélèye (enrom.) molia minieră a laricelui 
(Coleophora laricella). 

teigneux, euse adj., m., f. chel(bos); fam.) artägos, al dracului. 

teigue m. (arg.) ticălos, nemernic, jigodie, javră, al dracului, dat 
dracului. 

teillage m. (text.) melitare, melitat. 

teille € (bot.) liber de tei; foaie / coajă uscată de pe tulpina 
cânepii. 

teiller vt. (tehn., text., despre in, cânepă) a melita. 

teilleur, euse m., f. melitätor (de in, cânepă). 

teilleuse f. (text.) melitä, maşină de melitat (in, cânepă). 

teindre vt., vr. a (se) vopsi; (lit.) a (se) colora. 

teint ! m. ten; (text.) culoare, vopsea; (constr.) tentă, ton, 
colorit; e bon ~ culoare rezistentă (la spălat, la soare); Gel 
solid, bine înrădăcinat / fixat; (despre persoane) fervent, 
convins; fond de ~ fond de ten; ~ de revenu (met.) culoare de 
revenire; ~ mordant (constr.) baït. 

teint?, e adj. vopsit; cănit. 

teintant, e adj. colorant, care colorează. 

teinte f. tentă, nuanţă, culoare, ton; (poligr.) tonare; (fig.) tentă, 
umbră, idee (de). 
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teinté, e adj. fin colorat, nuantat, cu o nuanță de; e être ~ 
(arg.) a fi beat mort / critä / cui / praştie / mangă. 

teinter vt. a da o tentă, a nuanța; (fig.) a nuanța; e vr. a căpăta o 
nuanţă. 

teinture ! f. (constr., chim.) vopsea; vopsire, vopsit; (chim.) 
colorant, bat: tehnica boiangeniei; (farm.) tinctură; fig.) 
spoială, cunoştinţe superficiale; e accident de ~ defect de 
culoare (la materiale, piei). 

teinture f. à couleurs à l’huile (constr., tehn.) vopsire cu 
vopsele de ulei. 

teinture f. composée (farm.) elixir. 

teinture f. métallisée (chim.) colorant metalizat. 

teinturerie f. vopsitorie, boiangerie, vopselärie. 

teinturier, ère m., f. (tehn.) vopsitor; lucrător la curätätorie (de 
haine); fabricant de vopsele; fig., fam.) scriitor care revede / 
corectează operele altuia. 

teint-vin f. (reg.) afin. 

tek m. (bot.) tec (Tectonia grandis); lemn de tec, var. teck. 

tel |, telle adj. asemenea, astfel (de), aşa, (ca) atare; atât de 
(mare, grozav, teribil, etc.), de aşa natură; (7iz.) ca, asemenea, 
astfel; e adj. nehot. cutare, anume, atâta; e adj. dem. acesta; e 
(în expr. fără verbe) à — point atât de (mult), într-atât; à telle 
enseigne que în aşa măsură încât, până-ntr-atât încât; comme 
~ ca atare; de telle manière / sorte que (loc. conj.) astfel 
încât; en ~ ou ~ cas în cutare sau cutare caz; en tant que ~ ca 
atare; rien de ~ nimic mai bun / mai potrivit / mai indicat; ~ 
maître, ~ valet / ~ pere, ~ fils (prov.) cum e turcul şi pistolul, 
cum e sacul şi peticul, aşa tată aşa fiu; ~ qu’en lui même aşa 
cum e el; ~ que... (+ subst. / pron.) (aşa) ca / cum, precum; ~ 
quel aşa cum este / era, la fel, neschimbat; e (în expr. cu 
verbe) laisser les choses telles quelles a lăsa lucrurile aşa cum 
sunt; laissez-les telles que (pop., incorect) läsati-le aşa. 

tel 2, telle pron. nehot. unul, oarecare, cineva, cutare; e pron. 
dem. acesta, aceasta, aceștia, acestea; e la famille Untel 
familia Cutare / Icsulescu; madame / monsieur Untel 
doamna / domnul Cutare / Cutărescu; ~ est pris qui croyait 
prendre (prov.) cine sapă groapa altuia cade singur în ea; ~ 
rit aujourd’hui qui pleurera demain (fam.) cine râde azi, va 
plânge mâine; un ~ cutare (persoană). 

telalgie f. (med) telalgie. 

telamon m. (arhiz.) telamon, atlant. 

télangiectasie f. (med) telangiectazie. 

télé !- (afix.) tele-, prefixoid cu semnificaţia “(de) la distanță”, 
“de departe”. 

télé ?- (afix.) tele-, prefixoid cu semnificaţia “(referitor la) 
teleferic”. 

télé?- (afix.) tele-, prefixoid cu semnificaţia “de televiziune”, 
“Drin intermediul televiziunii”. 

télé“ f (fam., abr. télévision) televizor, televiziune. 

tele(-)achat m. teleshopping, cumpărare prin comandă 
telefonică după o ofertă televizată. 

téléacheteur, euse m., f. persoană care face cumpărături 
telefonic după o ofertă televizată. 

téléacteur, trice m., f. persoană care face sondaje / cercetează 
piaţa / face reclamă unui produs prin telefon. 

téléaffichage m. (autom., metr.) teleafişaj, afişare la distanță, 
afişaj telecomadat. 

téléalarme f. telealarmä, alarmă telefonică. 

téléampèremètre m. (el. instr.) teleampermetru. 

téléaste m., f. (rar) telecineast, persoană cu o activitate creativă 
sau tehnică în televiziune. 

téléautographe m. (fiz.) teleautograf. 

téléautographie f. (fiz.) teleautografie. 

téléautographique adj. teleautografic. 

télébène f. (tur.) telebenă. 
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télébenne f. telecabină, var. télécabine. 

téléboutique /. magazin de echipamente telefonice si unde se 
dau informații asupra serviciilor de telecomunicații. 

télécabine f. telecabinä. 

télécarte f. cartelä telefonică. 

telecentre m. telecentru. 

télécharge /. (info.) încărcare, download, trafic de date. 

téléchargement m. (info.) încărcare, download, trafic de date, 
transfer de date la distanță cu ajutorul unei rețele informatice. 

télécharger vt. (info.) a descărca, a transfera din reţea (engl. to 
download); e ~ vers le serveur (info.) a încărca spre server 
(engl. to upload). 

téléchauffage m. (constr., termo.) încălzire cu reglare de la 
distanță. 

telechirurgie f. telechirurgie, chirurgie realizată cu ajutorul 
unui robot comandat prin calculator. 

télécinéaste m. (tele.) telecineast. 

télécinéma m. (tele., abr ) telecinematograf. 

télécinématographe m (ele / telecinematograf. 

téléclinomètre m. (geod ) teleclinometru. 

télécobalthérapie f. (med.) telecobalterapie. 

télécommande ! f. telecomandă; (autom., tele ) teleghidare, 
telecomandă, comandă la distanţă. 

télécommande f. par radio radiotelecomandă. 

télécommander vt. a telecomanda. 

télécommunication f. (tele.) telecomunicatie. 

télécompas m. (instr.) telebusolä, telecompas. 

télécoms f. pl. (fam., abr. télécommunications) (reţea de) 
telecomunicaţii. 

téléconférence f. teleconferintä. 

télécontrôle m. (tehn.) telecontrol, control la distanță; (autom., 
tehn.) telecomandă. 

telecopie f. fax, transmitere a unui document scris prin rețeaua 
telefonică. 

télécopieur m. fax, telecopiator. 

telecran m. ecran de televiziune. 

télécuriethérapie f. (med.) telecurieterapie. 

télécursant m. telecursant. 

télédétection /. (fehn.) teledetectie. 

telediagnostic m. telediagnosticare, diagnosticare la distanță. 

télédiaphonie f. (ac., tele.) telediafonie. 

télédiffuser vz. a difuza prin televiziune. 

télédiffusion f. (tele.) teledifuziune, difuzare prin televiziune. 

télédistribution f. televiziune prin cablu. 

télédynamie f. (el.) teledinamie, tehnica transmiterii la distanță 
a energiei (electrice). 

télédynamique /. teledinamică. 

télédynamogramme m. (fehn.) teledinamogramă. 

téléécriture f. reproducere simultană / în timp real a scrisului 
pe ecran. 

téléenseignement m. învățământ la distanță prin corespondenţă, 
televiziune etc.; învăţământ care foloseşte mijloace 
audiovizuale. 

téléfax m. telefax, fax. 

téléférage m. (tehn.) transport cu telefericul, var. téléphérage. 

téléférique m. (mas.) teleferic; e adj. teleferic, referitor la 
transportul cu telefericul. 

téléfilm m. telefilm. 

téléga f. (în Rusia) căruță, teleagä, telegutä. 

télégénie f. telegenie. 

télégénique adj. telegenic. 

télégestion f. (info.) gestionare de la distanță. 

télégramme m. telegramă. 

télégraphe ! m. (tele.) telegraf, (bot.) telegraf (Boussingaultia 
baselloides si Tradescantia virginica). 
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télégraphe m. à cadran (tele.) telegraf cu disc / cu cadran. 

télégraphe m. à fréquences acoustiques (tele.) telegrafie cu 
frecvență telefonică / armonică. 

télégraphe m. à fréquences téléphoniques (tele.) telegrafie cu 
frecvență telefonică / armonică. 

télégraphe m. à plusieurs voies (tele.) telegrafie cu mai multe 
canale. 

télégraphe m. acoustique (tele.) telegrafie acustică. 

télégraphe m. aérien (tele.) telegraf aerian. 

télégraphe m. alphabétique (tele.) telegrafie alfabetică. 

télégraphe m basse fréquence (rele.) telegrafie de audio- 
frecvență. 

télégraphe m. de Chappe (tele.) telegraf Chappe. 

télégraphe m. de chemin de fer (ferov.) telegraf de cale ferată. 

télégraphe m. de Morse (tele.) telegraf Morse. 

télégraphe m électrique (tele.) telegraf electric. 

télégraphe m. électrochimique {fele.) telegraf electrochimic, 
chemograf. 

télégraphe m. harmonique (tele.) telegrafie armonică. 

télégraphe m. imprimeur (tele.) telegraf imprimator. 

télégraphe m. imprimeur à clavier (tele.) telegraf imprimator 
cu claviatură transmitätoare. 

télégraphe m imprimeur en pages (rele.) telegraf imprimator 
pe pagini. 

télégraphe m. infra-téléphonique (tele.) telegrafie 
infratelefonică. 

télégraphe m Morse (tele.) telegraf Morse. 

télégraphe m. multiplex simultané (tele.) telegrafie multiplex 
simultană. 

télégraphe m. octuplex (tele.) telegrafie octuplă. 

télégraphe m. par courant double (tele.) telegrafie cu dublu 
curent. 

télégraphe m. sous-marin (tele.) telegraf submarin. 

télégraphie ! f. (tele.) telegrafie. 

télégraphie f. à fréquences acoustiques (fele.) telegrafie 
armonică. 

télégraphie f. automatique (tele.) telegrafie automată / rapidă. 

télégraphie / harmonique (tele.) telegrafie armonică. 

télégraphie f. optique (tele.) telegrafie optică. 

télégraphie f. sans fil (tele.) telegrafie fără fir. 

télégraphier vt., vi. a telegrafia. 

télégraphique adj. telegrafic; (fig.) telegrafic, concis, laconic; 
e m. (tele.) transmitätor telegrafic. 

telegraphiquement adv. prin telegraf / telegramă, (în mod) 
telegrafic. 

télégraphiste m., f., adj. telegrafist. 

télègue f. (în Rusia) căruţă, teleagă, telegutä; var. téléga. 

téléguidage m. (tehn.) teleghidare, teleghidaj. 

téléguider vt. a teleghida; (fig.) a ghida / a dirija din umbră. 

telehypnose f. telehipnozä. 

téléimpression f. teleimprimare. 

teleimprimeur m. (tele.) teleimprimator, telescriptor, 
manipulator rapid. 

téléindicateur m. (el, metr., tehn., instr.) teleindicator, 
indicator de la distanță. 

téléinformatique f, adj. (info.) teleinformatic(ä). 

téléinterrupteur m. (mas., el.) întreruptor acționat de la 
distanţă; (fele.) teleîntrerupător. 

télékinésie /. telekinezie. 

télémaintenance f. (astron.) teleîntretinere, telementinere, 
întreținere de la distanţă a unui vehicul spatial. 

telemanipulateur m. (tehn.) telemanipulator, dispozitiv de 
manipulare la distanță. 

télémanipulation f. (tehn.) manipulare la distanță, 
telemanipulare. 
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télémanutention f. (tehn.) manipulare la distanță, 
telemanipulare. 

telemark m. (sport, îm.) telemark. 

télémarketing m. telemarketing. 

télématique adj. telematic; et (info.) telematicä, 
teleinformatică. 

telematisation f: dotare cu mijloace telematice. 

telematiser vi. a dota cu mijloace telematice. 

télémécanicien m. (mil., inv.) (mecanic) specialist în 
telecomunicații în aviația militară. 

télémécanique adj. telemecanic; et (tele.) telemecanicä. 

telemessagerie f. poştă electronică, e-mail. 

télémesure f. (tehn., metr., tele.) telemăsură, măsurare (de) la 
distanţă, telemăsurare. 

télémétrage m. (tehn., geod.) telemetrare. 

télémètre ! m. (tehn., opt., geod.. fiz., nav.) telemetru. 

télémètre m. à coin neutre (opt.) telemetru cu pană optică. 

telemetre m à double image {opt.) telemetru cu imagine 
dedublată. 

télémètre ;n à laser (geod., opt.) telemetru cu laser. 

telemetre m. à miroir orientable (opt ) telemetru cu oglindă 
rotitoare. 

télémètre m. à prisme orientable (geod , opt.) telemetru cu 
prismä rotitoare. 

télémètre m. laser (geod., opt.) telemetru cu laser. 

telemetreur, euse m. (fele., instr.) telemetror. 

télémétrie f. (fiz., metr., tehn., opt.) telemetrie, măsurare de la 
distanţă, măsurare telemetrică. 

télémétrique adj. telemetric. 

télémuche m. (arg.) telefon, pâlnie. 

télencéphale m. (anar.) telencefal. 

télénomie f. (filoz.) teleonomie, var. téléonomie. 

téléo- (afix.) teleo-, prefixoid cu semnificaţia “scop”. 

téléobjectif m. foto.) teleobiectiv. 

téléologie f. (filoz.) teleologie. 

téléologique adj. (filoz.) teleologic. 

téléonomie f. (filoz.) teleonomie. 

téléonomique adj. (filoz.) teleonomic. 

téléopérateur m. (tehn.) teleoperator. 

téléosaure m. (paleont.) teleozaur. 

téléostéens m. pl. (iht.) teleosteeni. 

télépaiement m. (fin.) plată electronică. 

télépathe m., f., adj. telepat, medium. 

télépathie f. telepatie. 

telepathique adj. telepatic, prin telepatie. 

télépathiquement adv. (în mod) telepatic, prin telepatie. 

telepeage m. (pe autostrăzi) plată rutieră automată, peaj rutier 
automat. 

téléphérage m. (tehn.) transport cu telefericul. 

telepherique m. (maș.) teleferic; e adj. teleferic, referitor la 
transportul cu telefericul. 

téléphonade f. (arg.) băgare cu capul în (pentru stoarcerea de 
informaţii). 

téléphonage (rar) telefonare, apel telefonic, telefon; (tehn.) 
transmiterea de telegrame prin telefon. 

téléphone ! m. telefon, post telefonic; (p. ext.) telefonie, rețea 
telefonică; (arg.) closet, W.C., budă; e m. pl. (înv.) telefoane, 
telecomunicații; e (în expr. fără verbe) annuaire du ~ carte 
de telefoane; carte de ~ cartelă telefonică; coup de ~ telefon, 
apel (telefonic); e (în expr. cu verbe) donner / passer un 
coup de ~ a da un telefon, a telefona, a suna (pe cineva). 

telephone m. arabe (fig.) telefonul fără fir. 

tel&phone m. cellulaire telefon celular. 

telephone m. de brousse (fig.) transmiterea rapidă de informații 
printr-un şir de mesageri sau informatori. 


telephone m. de campagne (mil.) telefon de campanie. 

telephone m. filaire telefon cu fir. 

téléphone m. hertzien telefon hertian. 

téléphone m. portable telefon mobil. 

telephone m. rose linie (de telefon) erotică / roz. 

telephone m. rouge linie telefonică specială rezervată 
schimburilor de informaţii (militare, politice) între şefi de stat. 

téléphone m. routier de secours (/ransp.) telefon rutier de 
ajutor. 

telephone, e adj. telefonat; (fig., sport) previzibil, uşor de 
anticipat; c’est ~ (/am.) e foarte uşor de anticipat. 

téléphoner vt., vi. a telefona, a da (un) telefon; (fig., sport) a fi 
previzibil, a fi uşor de anticipat; e vr. (reciproc) a-şi telefona; 
e ~ à Winston Churchill (fig.) a merge la toaletă, a merge să 
dea un telefon; ~ dans le ventre / le combine (arg., vulg.) a 
face o felatie, a face tot tacâmul, a suge acadeaua / pixul, a da 
cu fruntea-n buric. 

téléphonie ‘ € (tele.) telefonie. 

téléphonie f. par courants porteurs {fele.) telefonie cu curenți 
purtători. 

téléphonie f. sans fil (tele.) telefonie fără fir. 

téléphonique adj. telefonic, prin telefon. 

téléphoniquement adv. (rar) prin telefon. 

téléphoniste m., f. telefonist. 

téléphonométrie f. (tele.) telefonometrie. 

téléphote m. telefoto, aparat de transmis imagini luminoase la 
distanță. 

téléphoto f. (tele.) transmiterea telefonică a imaginii; (p. ext.) 
telefotografie. 

téléphotographie f. (foto.) telefotografie, fotografie la distanță, 
tehnica fotografierii la distanță. 

téléphotographier vr. a telefotografia. 

téléphotomètre m. (foto., tele.) telefotometru. 

téléphotométrie f. (foto.) telefotometrie. 

télépointage m. (mil.) dispozitiv de ochire la distanță mare. 

téléport m. (tele.) ansamblu de echipamente de telecomunicatie 
(pus la dispoziţia întreprinderilor). 

teleprogramme m. teleprogram. 

téléprompteur m. (tehn.) teleprompter. 

télépsychromètre m. (tehn., instr.) telepsicrometru. 

télépyromètre m. OC. termo.) telepirometru. 

téléradar m. (tehn.) teleradar, tehnică de emisie sau recepție a 
unei imagini radar prin intermediul televiziunii. 

téléradio f. (abr. téléradiographie) teleradiografie. 

téléradiographie f. teleradiografie. 

téléradiographier vf. a teleradiografia. 

téléradiophotographie f. teleradiofotografie. 

téléradioscopie f. teleradioscopie. 

téléradiothérapie f. teleradioterapie. 

téléradiumthérapie f. teleradiumterapie, telecurieterapie. 

télérécepteur m. telereceptor. 

téléréglage m. (tehn.) telereglaj, telereglare, reglare la distanţă. 

téléreportage m. telereportaj, reportaj televizat. 

téléreporter m., f. telereporter. 

téléréunion f. (info.) conferinţă prin telefon. 

téléroman m. (în Canada) foileton televizat. 

telerupteur m. (el.) teleîntreruptor, teleruptor. 

telescaphe m. (mar.) telescaf. 

telescopage m. telescopare, izbire violentă (între trenuri, 
vehicule); (constr.) îmbinare telescopică a conductelor; fig.) 
suprapunere, încălecare, întrepătrundere. 

télescope ! m. (opt., instr.) telescop; (sport) lunetă de control; 
(fig ) telescop, mijloc de observaţie. 

télescope m. à miroir (opt.) reflector, telescop cu oglindă. 

télescope m. à prismes (opt.) lunetă cu prisme. 
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télescope m. coïncidence-anticoïncidence (opr.) telescop cu 
coincidență şi anticoincidentä. 

télescope m. coudé (opr.) telescop cotit. 

télescope m. électronique (opr.) radiotelescop. 

télescope m. panoramique (opr.) lunetă panoramică. 

télescoper vt. (tehn.) a telescopa; (despre vehicule) a ciocni, a 
izbi; e vr. (tehn.) a se telescopa; (ref. la vehicule) a se ciocni, 
a se izbi unul într-altul; (fig.) a se întrepătrunde, a se 
suprapune, a se încăleca. 

télescopique adj. (opt.) telescopic. 

telescripteur m. (poligr.) telescriptor. 

télésiège m. telescaun. 

télésignalisation f. (/ehn.) semnalizare (de) la distanță. 

télésistémètre m. (ac., tele.) locator acustic. 

teleski m. (sport) teleschi. 

telesoufleur m. (tele.) prompter, var. prompteur. 

téléspectateur, trice m., f. telespectator. 

téléspectroscope m. (spectr., instr.) telespectroscop. 

téléstat m. (fiz.) instalație pentru radiografie cu raze X de la 
distanță. 

téléstéréographe m. (tele.) telestereograf. 

téléstéréoscopie f. (opt.) telestereoscopie. 

télesthésie f. telestezie, percepție extrasenzorială. 

télésurveillance f. (tehn.) supraveghere de la distanță (mai ales 
prin mijloace electronice). 

télétachymètre m. (el., metr.) teletahometru. 

Télétel m. Teletel, sistem francez de telecomunicatie prin 
imagini video transmise printr-o rețea telefonică. 

télétex m. (tele.) teletex. 

télétexte m. teletext. 

téléthèque /. arhivă de televiziune. 

téléthermomètre m. (autom., fiz., metr., termo., instr.) 
teletermometru, termometru cu indicație la distanță. 

téléthon m. teleton, program / transmisie TV maraton pentru 
strângere de fonduri. 

télétope m. (metr., topogr., instr.) teletop. 

télétoxique adj. (bot., în expr.) espèce ~ specie teletoxicä, a 
cărei toxicitate față de alte specii se manifestă de la distanță. 

télétraitement m. (info.) teleprocesare, prelucrare informatică a 
datelor la distanță. 

télétraîneau m. (transp.) telesanie. 

télétransmetteur m. transmitätor la distanță. 

télétransmission /. teletransmisie, transmitere la distanță. 

télétravail m. lucru / activitate profesională la distanță cu 
ajutorul telematicii. 

télétravailleur, euse m., f. persoană care lucrează la domiciliu. 

télétype m. (angl.) teletip, teleimprimator. 

télétypesetter m. (poligr.) teletipseter, maşină de cules la 
distanță. 

téleutospore f. (bot.) teleutospor. 

télévendeur, euse m., f. specialist în vânzarea prin comandă 
telefonică (a unui produs prezentat la televizor). 

télévente f. teleshopping, vânzare prin comandă telefonică (a 
unui produs prezentat la televizor). 

télévérité € reality show. 

télévisé, e adj. televizat, transmis / difuzat prin televiziune. 

téléviser vr. a televiza, a transmite / a difuza prin televiziune. 

téléviseur ' m. (tele.) televizor. 

téléviseur m. couleur (tele.) televizor color. 

téléviseur m. pour les couleurs receptor de televiziune / 
televizor în culori. ` 

télévision ! € (tele.) televiziune; televizor. 

télévision f. à basse définition (fele.) televiziune cu definiţie 
mică. 
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télévision f. communautaire (în Québec) televiziune 
comunitară, timp de emisie şi mijloace tehnice puse la 
dispoziția colectivitätilor / grupurilor pentru prezentarea 
anumitor emisiuni. 

télévision f. en couleur (tele.) televiziune color / în culori. 

télévision f. en noir et blanc (fele.) televiziune alb-negru. 

télévision f. en relief (tele.) televiziune în relief / stereoscopică. 

télévision f. haute definition (TVHD) televiziune de înaltă 
definiție. 

télévision f. immergée (fele.) televiziune sub apă / submarină. 

television f. industrielle (7e/e.) televiziune industrială / în 
circuit închis. 

télévision f. interactive televiziune interactivă. 

télévision f. par câble televiziune prin cablu. 

télévision /. projetée (fele.) televiziune proiectată. 

télévision f. spatiale {fele.) televiziune spaţială. 

télévisuel, elle adj. de televiziune, referitor la televiziune (ca 
mijloc de exprimare). 

télévoltmètre m. rel. instr.) televoltmetru. 

téléwattmètre m. (el. instr.) telewattmetru. 

télex m. telex. 

télexer vf. a transmite prin telex. 

télexiste m., f. persoană care asigură legăturile prin telex, 
persoană care lucrează la telex. 

tell m. (arheol.) tell, colină artificială formată de ruine. 

tellement ad. atât / aşa de, până-ntr-atât (încât); atât de tare; 
(înv., lit.) aşa încât, de aşa manieră încât; e ~ de... fam.) 
atât(a), atâţia, atâtea; — ... que... atât / aşa de... încât..., în aşa 
măsură / grad încât..., atât de mult încât...; pas ~ (fam.) nu 
prea, nu așa tare. 

téllière m., adj. format de hârtie cu dimensiunile 34x44 cm. 

tellurate m. (chim.) sare a acidului teluric, sare telurică. 

tellure m. (chim.) telur. 

tellureux, euse adj. (chim.) teluros. 

tellurhydrique adj. m. (chim., în expr.) acide ~ acid telurhidric. 

tellurien, enne adj. teluric, pământesc. 

tellurique adj. teluric, pământesc; (chim.) teluric; e courant ~ 
curent teluric; eaux ~s ape subterane; fièvres ~s (ed 
paludism; secousse ~ cutremur. 

tellurisme m. telurism, determinism geografic. 

tellurite m. (chim.) telurit, oxid natural de telur. 

telluromètre m. aparat pentru măsurarea rezistenţei electrice a 
unor esantioane de pământ. 

tellurure m. (chim.) telurură. 

telluryle m. (chim.) teluril. 

telo- (afix.) telo-, prefixoid cu semnificația “scop”. 

téloche € fam.) televizor. 

télolécithe adj. (despre ou) cu un volum considerabil de vitelus. 

télôme m. (bot.) telom. 

télomère m. (biol.) telomer, extremitate naturală a 
cromozomului. 

télomophytes f. pl. (bot.) telomofite. 

télophase f. (biol.) telofazä. 

telougou m. (lingv.) telugu, limba vorbită în statul Andhra 
Pradesh (India). 

telson m. Gool, la artropode) telson. 

téméraire adj. temerar, îndrăzneț, curajos, neînfricat; (despre 
acțiuni, iniţiative) hazardat, riscant, periculos; e m., f. (om) 
temerar, îndrăzneț, curajos, neînfricat. 

témérairement adv. (lit.) în mod nesăbuit, nechibzuit, 
necugetat, fără simțul răspunderii / responsabilități. 

témérité f. temeritate, îndrăzneală, cutezantä. 

témoignage m. mărturie; depozitie; dovadă, semn, manifestare; 
e être appelé en ~ a fi chemat ca martor; faux ~ (jur. ) 
mărturie falsă; rendre / porter ~ de a face dovada, a purta 


TEM - TEM 


mărturia; rendre ~ à / pour qqn. a depune mărturie pentru 
cineva. 

témoigner vt. a atesta, a confirma; (p. ext.) a dovedi, a 
demonstra; a arăta, a exprima, (jur.) a depune mărturie; (cu 
prep. de) a confirma, a fi martor; (p. ext.) a arăta, a dovedi, a 
face dovada; a da dovadă de; e — contre qqn. a depune 
mărturie împotriva cuiva. 

témoin To. martor; (p. ext.) simplu spectator, (înv.) mărturie; 
(constr.) martor (tärus, bornă); (tehn.) fatetä; (tehn.) etalon, 
probă; (la pupitre de comandă, borduri) martor, indicator; 
dispozitiv de control; (sport) băț de ștafetă; e (în expr. fără 
verbe) faux ~ (jur.) martor fals; les ~ de Jéhovah (re/ig., cu 
maj.) Martorii lui lehova; témoin... (invar.) dovadă...; e (în 
expr. cu verbe) Dieu / le ciel m'est ~ Dumnezeu / cerul mi-e 
martor; faire qqch. sans ~ a face ceva de unul singur; 
prendre qqn. à ~ a chema ca martor, a lua pe cineva ca 
martor, a-i fi martor. 

témoin m à charge (jur.) martor al acuzării, martor împotriva 
acuzatului. 

témoin m. à décharge (jur.) martor al apărării, martor în 
favoarea acuzatului. 

témoin m. auriculaire (jur-.) martor auditiv. 

témoin m. d'affitage (rehn.) fatetä de ascutire (suprafaţă de 
lățime foarte mică, cu unghi de așezare nul, prevăzută pe 
anumiți dinți ai broselor, frezelor, alezoarelor). 

témoin m. défaillant (jur.) martor absent. 

témoin m. direct (jur.) martor direct. 

témoin m. impartial (jur.) martor impartial. 

témoin m. indirect (jur.) martor indirect. 

témoin m. mediat (jur.) martor mediat. 

témoin m. muet (jur.) martor mut (probele / dovezile 
îndosariate). 

témoin m. oculaire ur.) martor ocular. 

tempe f. (anat.) tâmplă; (tehn.) bucată de lemn folosită de 
măcelari pentru a ţine deschisă burta animalelor. 

tempera f. (pict.) tempera; e peindre a / à la ~ a picta în 
tempera / cu culori tempera. 

tempérament ! m. (psih.) temperament, fire; natură, caracter; 
(deespre acțiuni, porniri) temperare, moderare, domolire, 
atenuare; (p. ext.) senzualitate, erotism, apetit sexual; (înv.) 
măsură, echilibru; cale de mijloc; e avoir du ~ a avea 
temperament; a fi senzual, a avea apetit sexual; c’est un ~e o 
personalitate puternică; tempérament de fer constituţie de 
fier, se tuer / s’esquinter le ~ (fam.) a-şi distruge sănătatea; 
vente à — vânzare în rate. 

tempéramental, e adj. temperamental, referitor la 
temperamentul unei persoane. 

tempérance f. (înv.) temperantä, cumpătare, măsură, 
ponderatie; e sociétés de — societăţi care combat alcoolismul. 

temperando m. (muz. it.) temperando. 

temperant, e adj. (înv.) temperat, sobru, cumpătat. 

température TC (fiz.) temperatură; (med.) febră, temperatură; e 
avoir de la ~ a avea febră; prendre la ~ d’un groupe (fig.) a 
lua pulsul unui grup, a afla starea de spirit a acestuia. 

température f. à l’intérieur (fehn., termo.) temperatură 
interioarä. 

température f. à la sortie (ermo., mas.) temperatură de 
evacuare / de ieşire. 

température f. ambiante (chim., termo., tehn.) temperatură 
ambiantä, temperatura camerei. 

temperature f. atmosphérique (ermo.) temperatură 
atmosferică. 

température f. basse (fermo.) temperatură joasă. 

température f. centésimale (fiz.) temperatură în scara 
centezimală. 


température f. centigrade (fiz.) temperatură în scara 
centezimală. 

température f. constante (zermo., met.) temperatură constantă. 

température f. critique (fiz., termo.) temperatură critică. 

temperature /. critique de solution (chim., fiz., termo.) 
temperatură critică de dizolvare. 

température f. d'admission (maş., termo.) temperatură de 
admisie. 

temperature f. d’allumage (maş., fiz., chim., termo.) 
temperatură de aprindere, punct de aprindere. 

température f d'ambiance (ferm.) temperatură ambiantä. 

température f. d'austenitisation (met., TCM) temperatură de 
austenitizare. 

temperature f. d'auto-allu mage / d’auto-inflammation (maș., 
fiz., termo.) temperatură de autoaprindere. 

température f. d’auto-décrassage (maș., termo.) temperatură 
de autocurätare. 

température f. d’ébullition OC. met., termo.) temperatură de 
fierbere. 

température f. d'echappement (maș., termo.) temperatură de 
evacuare. 

température f. d'ecoulement (chim., met.) temperatură de 
curgere / de fluaj. 

température f. d’essai (met.) temperatură de încercare. 

température f. d’évaporation (fiz., termo.) temperatură de 
evaporare. 

température f. d’ignition spontanée (auto., termo.) 
temperaturä de autoaprindere. 

température f. d’inflammation(chim., termo.) temperatură de 
inflamabilitate / de aprindere. 

température f. dans l’outil (tehn., TCM) temperatura în sculă. 

température f. dans la pièce (fehn., TCM) temperatura în 
piesă. 

température f. dans le copeau (tehn., TCM) temperatura în 
aşchie. 

température f. de Boyle (term.) punct / temperatură Boyle. 

température f. de brillance (opt., termo., metr.) temperatură de 
luminantä / de strălucire. 

température f. de combustion (chim., termo.) temperatură de 
ardere / de combustie. 

température f. de condensation (/iz, termo.) temperatură de 
condensare. 

température f. de congélation (Chim., termo.) temperatură de 
congelare. 

température f. de coulée (met., TCM) temperatură de turnare. 

température f. de couleur (metr., tele., opt., termo.) 
temperaturä de culoare. 

température f. de craquage (chim.) temperatură de cracare. 

température f. de Curie Or. met., magn.) temperatură / punct 
Curie. 

température f. de décomposition (chim., termo.) temperatură 
de descompunere. 

température f. de dégradation (chim., termo.) temperatură de 
descompunere. 

température f. de départ (fiz., termo.) temperatură inițială. 

temperature f. de distorsion à chaud (TCM, plast.) 
temperatură de deformare la cald. 

température f. de durcissement (p/ast.) temperatură de 
întărire / de maturare. 

température f. de Fermi (fiz.) temperatură Fermi. 

température f. de filtration (chim.) temperatură de filtrare. 

température f. de fluidité (plast.) temperatură de fluidizare. 

température f. de fonctionnement (tehn.) temperatură de 
regim / de funcționare. 

température f. de forge (TCM, met.) temperatură de forjare. 
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température f. de formage (plast.) temperatură de formare. 


température f. de fusion (fiz., met., termo.) temperatură / punct 


de topire. 

température f. de grillage (mer., chim.) temperatură de 
calcinare / de ardere. 

température f. de Parc tel. met.) temperatura arcului. 

température f. de l’induit (e/.) temperatura indusului. 

temperature f. de la face de coupe (tehn., TCM) temperatura 
feței de degajare. 

température f. de la face de dépouille (tehn., TCM) 
temperatura fetei de asezare. 

température f. de laminage (TCM, met.) temperatură de 
laminare. 

température f. de liquéfaction (fiz., termo.) temperatură de 
lichefiere. 

température f. de luminance (opt., termo.) temperatură de 
luminanţă / de strălucire. 

température f. de marche (auto., mas.) temperatură de 
exploatare. 

température f. de Mariotte (ferm.) temperatură / punct Boyle. 

température f. de ramollissemeut (constr., plast.) punct / 
temperatură de înmuiere. 

température f. de rayonnement (ferm., fiz.) temperatură de 
radiaţie. 

température f. de rayonnement total (term., fiz.) temperatură 
de radiaţie totală. 

température f. de recristallisation (mei. TCM) temperatură de 
recristalizare. 

temperature f. de recuit (met, TCM) temperatură de 
recoacere. 

température f. de référence (fiz., metr.) temperatură etalon / 
de referință. 

température f. de régime (/ermo., tehn.) temperatură de regim. 


temperature f. de revenu (met., TCM) temperatură de revenire. 


temperature f. de rosée (fiz., chim., meteo., termo.) punct / 
temperatură de condensare, de rouă. 

temperature f. de sechage (chim., tehn.) temperatură de 
uscare. 

température f. de service (mas., tehn.) temperatură de regim / 
de funcționare. 

température f. de sortie (fermo., mas.) temperatură de 
evacuare / de ieşire. 

température f. de transformation (fiz., met., chim.) 
temperaturä de transformare. 

température f. de transition (chim., plast.) temperatură de 
tranziție; (fiz., met.) temperatură de transformare. 

température f. de travail (met., tehn.) temperatură de regim / 
de lucru. 

température f. de trempe (TCM, met., termo.) temperatură de 
cälire. 

température f. de vaporisation (/iz., termo.) temperatură de 
evaporare / de vaporizare. 

température f. de vulcanisation (p/ast.) temperatură de 
vulcanizare. 

température f. des paliers (mas.) temperatura lagărelor. 

température f. du blanc soudant (TCM, met.) temperatură de 
sudare. 

température f. du corps noir (ferm.) temperatura corpului 
negru. 

température f. du filament (el. termo.) temperatura 
filamentului. 

température f. du fluide (hidr.) temperatura fluidului. 

température f. du liquide de refroidissement (fehn., auto., 
termo.) temperatura lichidului de räcire. 


température f. du mélange (tehn., chim.) temperatura 
amestecului. 

température f. du noyau (el.) temperatura miezului. 

température f. du point de rosée (mezeo., termo.) temperatură 
/ punct de rouă. 

température f. effective (tehn.) temperatură efectivă. 

temperature f. égale (fiz.) temperatură constantă / staționară. 

température f. élevée (fiz., tehn.) temperatură înaltă / ridicată. 

température f. eutectique (fiz., chim., met.) temperatură 
eutecticä, temperatura unei transformări eutectice. 

température f. eutectoïdique (chim., fiz.) temperatură 
eutectoidă. 

température f. finale (termo. tehn.) temperatură finală. 

température f. finale de distillation (chim.) punct final de 
distilare. 

température f. fixe (fiz., tehn.) temperatură constantă. 

température f. initiale (fìz., termo.) temperatură inițială. 

température f. initiale d’ébullition (chim., termo.) punct 
inițial de fierbere. 

temperature f. interne (constr., hidr.) temperatură internă. 

temperature f. limite (e/., tehn.) temperatură limită. 

temperature f. martensitique (met., termo.) temperatură 
martensitică. 

température f. maximum (/ermo., tehn.) temperatură maximă. 

température f. minimum (termo., tehn.) temperatură minimă. 

temperature f. moyenne (fiz., termo.) temperatură medie. 

température f. normale (TCM, chim.) temperatură normală / 
ambiantă. 

température f. optimum (fermo.) temperatură optimă. 

temperature f. péritectique (chim., fiz., met., termo.) 
temperatură peritectică. 

température f. péritectoïde (chim., fiz., termo.) temperatură 
peritectoidä. 

température f. réduite (fiz., chim.) temperatură raportată / 
redusă. 

temperature f. réelle (/iz., termo.) temperatură reală. 

température f. résultante (constr., termo.) temperatură 
rezultantă / finală. 

temperature f. standardisée (fehn.) temperatură standardizată. 

température f. superficielle (e/., termo.) temperatură 
superficialä / de suprafatä. 

température f. théorique (chim., termo.) temperatură teoretică. 

tempéré, e adj. (geogr., muz.) temperat; (înv., lit.) moderat, 
temperat, echilibrat, cumpătat; e monarchie ~e monarhie 
constituțională. 

tempérément adv. cu moderație, cu cumpătare. 

temperer vr. a tempera, a modera; (fig., lit.) a potoli, a domoli, 
a calma, a atenua; (înv., despre băuturi) a îndoi, a dilua; e vr. 
(fig., lit.) a se atenua, a se domoli; a se dilua. 

tempête ' f. (meteo., tele., astrofiz.) furtună, vijelie; (fig.) 
furtună; ropot; revoltă, izbucnire, proteste; luptă, frământare; 
ceartă; tulburare, zbucium; e (în expr. fără verbe) la — du 10 
août 1792 tulburările revoluţionare din 10 august 1792; le cap 
des ~s (cu maj., inv.) Capul Bunei-Speranţe; une ~ dans un 
verre d’eau Gel furtună într-un pahar cu apă, mult zgomot 
pentru nimic; une ~ sous un crâne (fig.) zbucium, tulburare 
(psihică); e (în expr. cu verbe) doubler le cap des ~s (figz.) a 
ieşi dintr-o criză, a trece hopul / gârla; a trece de / a depăşi 
vârsta pasiunilor, a trece pragul bătrâneţii; qui sème le vent 
récolte la — (prov.) semeni vânt, culegi furtună. 

tempête f. de neige furtună de zăpadă, vifor, vifornitä. 


tempête f. de sable furtună de nisip. 


tempêter vi. a face tărăboi / scandal, a tuna şi a fulgera. 
tempâtueusement adv. (în mod) violent, furtunos. 
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tempétueux, euse adj. (inv. lit.) cu furtuni frecvente; (despre 
vânt) care aduce furtună; (fig.) furtunos, zbuciumat, agitat. 

temple m. templu (Și fig.); (cu maj.) Templul lui Solomon; 
Ordinul Templului; Templu, veche mânăstire din Paris 
fortificată de Templieri; (text.) tindeche; e Ordre du ~ (cu 
maj.) Ordinul Templului; (p. ext.) ~ de la Fortune fig.) 
bursă; ~ de Thémis tribunal, palatul justiţiei; ~ de Vénus 
(fig.) loc de plăceri. 

templier m. (ist.) templier; e boire comme un ~ a avea darul 
suptului, a bea de stinge; jurer comme un ~ a înjura ca un 
birjar. 

tempo m. (muz., lingv.) tempo; (p. ext.) ritm, cadență. 

temporaire adj. temporar, vremelnic, trecător; provizoriu, 
interimar. 

temporairement adv. (în mod) temporar, provizoriu. 

temporal, e adj., m. (anat.) temporal. 

temporalité f: temporalitate. 

temporel, elle adj. (gram., filoz.) temporal; (p. ext.) material, 
lumesc, pământesc; e m. (jur.) totalitatea bunurilor unei 
biserici sau ale unei comunități religioase. 

temporellement adv. din punct de vedere material, lumesc; 
(filoz.) relativ la timp. 

temporisateur ', trice adj., m., f. temporizator, (persoană) care 
temporizează / amână / tărăgănează; e m. (el.) temporizator. 

temporisateur m. électronique (autom.) schemă electronică de 
reglaj al întârzierii, cronometru / temporizator electronic. 

temporisation f. temporizare, tărăgănare, tergiversare, 
amânare; (med.) tinere sub observație (pentru stabilirtea 
diagnosticului); (el., tehn.) temporizare; (info.) pauză, time 
out. 

temporiser vi. a temporiza, a tărăgăna, a amâna, a întârzia; e 
vi. (tehn.) a temporiza. 

temps 1 m. timp, vreme; (sens cantitativ) durată; (interval) 
perioadă, epocă, vreme; (p. ext.) pauză, răgaz; (spec.) etapă, 
fază; (mas.) timp, cursă, durată; (tehn.) ritm, termen; (gram.) 
timp verbal; (muz.) timp, diviziune a măsurii; (fam.) timp / 
moment potrivit, clipă prielnică, soroc; e m. pl. (tehn., ec.) 
timpi, durată determinată de muncă; (lit.) timpuri, vremuri; 
(limbaj biblic) profeție; e (în expr. fără verbe) à ~ la timp, la 
vreme, la momentul potrivit; din vreme; în termen; (despre o 
pedeapsă) pe durată limitată / determinată; (autom.) (în) timp 
real, au ~ pe vremea (când); au ~ pour moi am greșit, 
recunosc; avant le — prematur, înainte de vreme; avec le — în 
timp, cu timpul, pe parcurs; bon ~ clipe plăcute; ces ~ 
derniers în ultima vreme; ces ~ -ci zilele astea, în perioada 
asta; chaque chose en son ~ toate la timpul lor; dans le ~ 
(fam.) pe vremuri, atunci (demult); pe vremea (când); dans les 
derniers / premiers ~ de qqch. la sfärsit(ul) / la început(ul) 
(unui lucru); dans peu de — în scurt timp; dans un deuxième 
~ apoi, după aceea; dans un premier ~ într-o primă fază; de 
mon ~ pe vremea mea; de ~ en — / de ~ à autre din când în 
când, când ei când, câteodată; de tout ~/ de tous les ~ 
dintotdeauna, din toate timpurile, de când lumea; depuis le — 
que de când; depuis quelque - / depuis un certain ~ de câtva 
timp, de o bucată de vreme, de la o vreme (încoace), dintr-o 
vreme; du ~ où... (de) pe vremea când...; du ~ que (Joc. 
conj., + indicativ) (pe vremea) când; durant ce ~ în acest 
timp; emploi du ~ orar; en deux ~, trois mouvements (/am.) 
în doi timpi si trei mișcări; en même ~ (que) în același timp, 
deodată, o dată (cu); en peu de ~ foarte repede, într-un timp 
foarte scurt, cât ai zice peşte, cât ai clipi din ochi; en ~ et en 
heure la momentul potrivit / prielnic; en ~ et lieu la timpul şi 
la locul potrivit; en ~ normal în mod normal; en ~ utile / 
voulu / opportun în timp util, la timp; en tout — totdeauna, 
mereu, de când lumea; en un ~ record într-un timp record; en 
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un rien de ~ cât ai zice peste, cât ai clipi din ochi; entre ~ 
între timp; gros ~ (mar.) furtună pe mare; l’ancien / le bon 
vieux ~ vremurile străvechi; la nuit des ~ negura timpurilor, 
negura vremii; le — actuel / present astăzi, în ziua de azi, le — 
de (+inf.) / le ~ que (+subj.) timp în care, cât (timp); le saint 
~ de carême sfântul post; les premiers ~ la început; mesure à 
quatre ~ măsură în patru timpi; moteur à quatre ~ (tehn.) 
motor în patru timpi; notre — astăzi, în ziua de azi, în zilele 
noastre; O ~! Ô mœurs! O tempora! o mores!; par tous les ~ 
pe orice vreme, indiferent de vreme; pendant ce — în acest 
timp: peu de ~ avant / après cu putin înainte să / la scurt timp 
după; quelque ~ qu’il fasse oricum ar fi vremea; sous peu de 
~ în scurt timp; tout le ~ tot timpul, neîncetat, încontinuu, 
întruna; un deux ~ (7ehn.) motor în doi timpi; un ~à ne pas 
mettre le chien dehors o vreme să nu scoţi câinii afară; un ~ 
de saison (fam.) vreme normală (pentru anotimpul respectiv); 
e (in expr. cu verbe) accorder du ~a qqn. a acorda un răgaz 
/ o amânare cuiva; avoir fait son ~ şi-a trăit traiul, şi-a mâncat 
mälaiul; avoir tout son ~ a avea tot timpul (din lume); c’est 
comme cela la plupart / la moitié / les trois quarts du ~ aşa 
este mai tot timpul / cam tot timpul / de cele mai multe ori: 
c'était le bon ~ erau vremuri frumoase; défier le ~ a sfida 
timpul; en moins de ~ qu’il n’en faut pour le dire cât ai zice 
peste, cât ai clipi din ochi; être à ~ (arg.) a fi sărac lipit, a fi 
amărât / amärästean / fără un sfant / fără o para chioară / în 
fundul gol / lefter / păduchios; être de son ~ a fi / a merge în 
pas cu vremea (în care trăieşti); faire la pluie et le beau ~ a 
avea pâinea și cuțitul, a avea influență; faire son ~ a-şi face 
serviciul militar; gagner du ~ a câştiga timp, a temporiza; il 
est (grand) — que (+subj., cu ideea de urgenţă) | il est plus 
que ~ de ar cam fi momentul / cazul să; Il était ~ ! Era şi 
timpul!; il fait un ~ de chien este o vreme mizerabilä; il faut 
laisser du ~ au ~ trebuie să laşi timpul să treacă; il faut 
prendre le ~ comme il vient (prov.) trebuie să luăm lucrurile 
aşa cum sunt; il y a beau ~ que... e mult de când..., a trecut 
mult timp de când..., mult timp s-a scurs de când...; il y a un 
~ pour tout toate la vremea lor; le ~ c’est de largent timpul 
înseamnă bani; le ~ lui dure pentru el timpul trece foarte greu; 
le ~ n'est pas loin où nu a trecut mult (timp) de când; les ~s 
sont dures trăim vremuri grele; marquer un ~ a face o pauză; 
n’avoir / ne durer qu’un ~ a fi trecător / efemer / pasager / 
temporar; ne pas avoir le — de... a nu avea timp să...; par 
le(s) ~ qui cour(ent) (fam.) în ziua de azi; parler de la pluie 
et du beau ~ a vorbi verzi și uscate / vrute şi nevrute; passer 
le ~ à... a-şi petrece timpul cu...; perdre son ~ a-şi pierde 
timpul; prendre bien / mal son ~ a acționa la momentul 
potrivit / nepotrivit; prendre du bon ~ a petrece, a chefui, a 
se distra; prendre le ~ comme il vient a fi indiferent față de 
evenimente; prendre son ~ a face ceva pe îndelete, a nu se 
grăbi; sans perdre de ~ fără a-și pierde timpul; neîntârziat, 
prompt, imediat; se donner / se payer du bon ~ a petrece, a 
chefui, a se distra; travailler à ~ partiel / à mi a lucra cu 
jumătate de normă / part-time; travailler à plein — / à ~ 
complet a lucra cu normă întreagă; tromper / tuer le — a-și 
omori timpul; trouver le — long a i se părea lung timpul. 

temps m. absolu (fiz., astron.) timp absolut. 

temps m. accordé (sport) timp acordat. 

temps m. alloué (TCM, tehn.) timp acordat (unui executant 
pentru realizarea unei munci determinate). 

temps m. astronomique (fiz., astron.) timp astronomic. 

temps m. atomique (metr.) timp atomic. 

temps m. atomique international (T.A.I.) fiz., astron.) timp 
atomic internațional. 

temps m. auxiliaire (TCM, tehn.) timp ajutător / auxiliar. 

temps m. calme (mar.) acalmie. 
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temps m. chômé (ec.) gol de producţie. 

temps m. civil timp civil / timp astronomic avansat cu 12 ore. 

temps m. couvert (meteo.) vreme închisă, cer acoperit. 

temps m. d’accès (autom.) timp de extragere a datelor. 

temps m. d’actionnement (mec.) timp de acţionare. 

temps m. d'admission (maș.) cursă / timp de admisie. 

temps m. d’allumage (maș.) cursă / timp de aprindere. 

temps m. d’amorçage (mas., autom.) timp de amorsare / de 
demarare. 

temps m. d'amortissement (mec., ec.) timp de amortizare / 
amortisment. 

temps m. d’appariement {biol.) perioada împerecherii (la 
păsări). 

temps m. d’arrêt admissible (maș.) timp de oprire permis. 

temps m. d'attente (info.) aşteptare (engl. stand-by). 

temps m. d'echappement (maș.) timp de eșapament / de 
evacuare. 

temps m. d’épreuve (mas., tehn.) timp de probă. 

temps m. d'équilibre (fiz., mas.) timp de relaxare. 

temps m. d’escrime (sport) timp de luptă / de scrimă. 

temps m. d’essai de code (autom.) timp de certificare a 
codului. 

temps m. d'évacuation (mas.) timp de evacuare. 

temps m. d’éxploitation (fehn.) timp de funcționare / de 
exploatare. 

temps m. d'exploration (aurom., tele.) timp de explorare / de 
baleiaj. 

temps m. d’occupation (info.) timp de emisie. 

temps m. d'operation (TCM) timp de maşină / de bază. 

temps m. d'ouverture (fehn.) timp de deschidere. 

temps m. d'usinage (TCM, tehn.) timp de prelucrare. 

temps m. d’usinage effectif (ehn.) timp efectiv de prelucrare. 

temps m. de blocage (autom., mas.) timp de blocare. 

temps m. de charge (mec., tehn.) timp cât acţionează sarcina. 

temps m. de chauffe (chim., termo.) durată de încălzire. 

temps m. de chute (mec.) durată de cădere. 

temps m. de collision (mec.) durată de ciocnire. 

temps m. de commutation (autom., mas.) timp de comutare. 

temps m. de compression (naș.) cursă / timp de compresiune. 

temps m. de conduction (fiz.) timp de conductie. 

temps m. de confinement (fiz.) timp de confinare, durată de 
îngrădire a plasmei. 

temps m. de consultation (autom.) timp de consultare. 

temps m. de contact (chim.) timp de contact / de contactare. 

temps m. de contrôle (tehn.) timp de control. 

temps m. de correction (autom.) timp de corecție. 

temps m. de coupe (fehn., TCM) timp de aşchiere. 

temps m. de coupure (fehn.) timp de separare. 


temps m. de cuisson (plast.) timp de maturare / de vulcanizare. 


temps m. de démarrage (maş., auto.) timp de pornire. 


temps m. de dérive thermique (fele., maş-un.) timp de derivă / 


de acordare termică. 

temps m. de détente (maș.) cursă / timp de detentă. 

temps m. de durcissement (plast., TCM) timp de întărire. 

temps m. de fermeture (fehn., TCM, plast.) timp de închidere 
(a matriţei). 

temps m. de fonctionnement (maș., tehn.) durată de 
funcţionare. 

temps m. de freinage (maş., auto.) timp de frânare. 

temps m. de garantie (ec., mas.) termen / timp de garantie. 

temps m. de gélification (ind. chim., plast.) timp de gelifiere. 

temps m. de l'accouplement (biol.) perioada împerecherii (la 
vânatul cu păr). 

temps m. de l’assaut (sport) durata asaltului. 

temps m. de lancement (TCM, autom.) timp de lansare. 
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temps m. de latence (autom.) timp de aşteptare / de latentä. 

temps m. de levage (mas., el.) timp de ridicare / de atragere. 

temps m. de libération (autom., tele.) perioadă de liberare. 

temps m. de manœuvre {mas.) durata manevrării. 

temps m. de mise en œuvre (fehn.) timp de punere în lucru. 

temps m. de mot (autom.) timp corespunzător unui cuvânt. 

temps m. de moulage (TCM, plast.) timp de formare. 

temps m. de mouvement (mec.) timp de mişcare. 

temps m. de neutralisation (ind. chim.) durată de neutralizare. 

temps m. de non-opération (autom.) timp de întrerupere / de 
nefunctionare. 

temps m. de pénalisation (sport) durată de penalizare. 

temps m. de penalty (sport) durată de penalizare. 

temps m. de percement (e/.) timp de sträpungere. 

temps m. de perforation (e/.) timp de străpungere. 

temps m. de pose (foto.) timp de expunere / de poză. 

temps m. de prise (constr., plast.) durată de întărire, timp de 
priză. 

temps m. de projection (fehn.) timp de proiectare. 

temps m. de prolongation (sport) timp de prelungire. 

temps m. de propagation (fiz., mec.) timp de propagare. 

temps m. de rajustage (fehn.) timp de reajustare. 

temps m. de ralentissement {autom., el., mec.) timp de 
încetinire. 

temps m. de rappel du compteur (tehn., nucl.) timp de 
revenire a contorului. 

temps m. de réaction (sport) timp de reacție. 

temps m. de rechange (fehn.) timp de schimbare. 

temps m. de reference (autom., tehn.) timp de referință. 

temps m. de réglage (mec., TCM) timp de reglare. 

temps m. de relâchement (fele.) timp de liberare. 

temps m. de relaxation (fìz.) timp de relaxare. 

temps m. de rémanence (autom.) timp de remanentä / de 
memorizare. 

temps m. de remise à zéro (autom., tele.) timp de revenire la 
Zero. | 

temps m. de remontée des tiges de forage (mas.) durata 
extragerii garniturii de prăjini de foraj. 

temps m. de remplissage (constr., hidr.) durată de umplere. 

temps m. de renversement (tehn.) timp de reversare. 

temps m. de réponse (autom.) timp de răspuns / de reacție. 

temps m. de repos (sport) timp de odihnă, pauză; (tehn.) timp 
de repaus. 

temps m. de retard (autom.) timp de întârziere. 

temps m. de retour (el, tele.) timp / durată / interval de 
întoarcere, de revenire. 

temps m. de réverbération (fiz.) timp de reverberatie. 

temps m. de séchage (ind. chim., TCM) timp de uscare. 

temps m. de séjour (tehn.) timp de şedere. 

temps m. de service (el. maş., tehn.) timp de funcţionare. 

temps m. de service d’essai (tehn.) timpul de încercări. 

temps m. de stabilisation (maş.) timpul de stabilizare a 
regimului de mişcare. 

temps m. de tir (sport) durata tragerii. 

temps m. de tolérance (sport) timp de întrerupere. 

temps m. de trajet (tehn., nucl.) timp de zbor. 

temps m. de transition (autom.) timp de tranziţie. 

temps m. de travail (tehn.) timp de lucru. 

temps m. de travail par pièce (TCM, tehn.) timp de lucru pe 
bucată. 

temps m. disponible (tehn.) timp disponibil. 

temps m. faible (muz.) timp slab. 

temps m. fixé par la loi (mec.) timp prescris. 

temps m. fort (muz.) timp accentuat; (fig.) momentul crucial, 
punctul culminant. 
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temps m. gris {meteo.) vreme închisă, cer acoperit. 

temps m. improductif (fehn.) timp improductiv. 

temps m. inactif (autom.) timp inactiv / în rezervă. 

temps m. inemploye (TCM, constr., tehn.) gol în producţie. 

temps m. légal ur, astron ) oră oficială. 

temps m. levé (dans) figură compusă. 

temps m. machine (mas., TCM) timp de maşină / de bază; 
(autom.) timp calculator. 

temps m. manuel (TCM, tehn , folosit la pl.) ump 
corespunzând unei execuţii manuale. 

temps m. mort (constr., ec.. TCM) timp mort / neutilizat / de 
staționare neproductivă; (info ) timp mort / de oprire; (sport) 
timp mort. 

temps m. moyen (fiz., astron.) timp astronomic. 

temps m officiel /sport) timp oficial. 

temps m. perdu (ec.) timp mort; (mec.) timp pierdut; (or/g.) joc 
lıber al ancore. 

temps m. productif (rehn.) timp productiv. 

temps m prohibité /pesc., vân ) perioadă interzisă, sezon oprit. 

temps m. réel (tehn.) timp real. 

temps m. réel de coupe (tehn.. TCM, timp real de aschiere. 

temps m. secondaire (TCM, tehn.) timp secundar. 

temps m. sidéral (fiz , astron ) timp sideral. 

temps m. solaire vrai (fiz., astron ) ump solar real. 

temps m. standardisé (tehn.) timp normat. 

temps m. technologique (rehn.) timp tehnologic. 

temps m. total d'installation (rehn.) timp total de instalare. 

temps m. total de fabrication (rehn.) timp total de fabricație. 

temps m. vide (maş., tehn.) timp gol. 

temps-moteur m. (tehn.) timp motor, detentă. 

tempura f. (cul., jap ) tempura, peste sau legume präjite în 
aluat, (un fel de) ruladă de legume sau peste. 

ten adv. (muz., abr. tenuto) tenuto. 

tenable adj. care se poate (men)tine / păstra / suporta; 
suportabil, tolerabil; (despre persoane) care poate fi stäpänit / 
tinut în frâu; (mil., despre poziții) care poate rezista. 

tenace adj. tenace, stăruitor, perseverent; (înv.) aderent; (despre 
mirosuri, pete) persistent; (TCM, tehn.) stabil, trainic, tenace; 
(fig.) insistent, încăpățânat, indärätnic. 

tenacement adv. cu tenacitate / stäruintä / perseverență; (in 
mod) insistent, cu încăpățânare / îndârjire. 

ténacité f tenacitate, perseverenţă, hotărâre; persistentă; (fig.) 
încăpățânare, îndărătnicie, îndârjire; (constr., met., TCM) 
tenacitate, rezistență. 

tenaillant, e adj chinuitor. apăsător, nimicitor. 

tenaille ! f. (tehn.) cleşte; (mil.) element de fortificaţie ce 
prezintă un unghi obtuz; (înv., instr de tortură) cleşte; (fig ) 
chin; e f. pl. cleşte. 

tenaille f. à chaîne (tehn.) cleşte cu lanţ. 

tenaille f. à forgeron (ehn. TCM) cleşte de forjă. 

tenaille f. à rails (zehn., ferov.) cleşte pentru transportul linelor. 

tenaille f. à rivet (tehn.) cleşte pentru nituri. 

tenaille f. à tubes (tehn., hidr.) cheie / cleşte pentru ţevi. 

tenaille f. à tubes de gaz (tehn.) cleşte pentru țevi. 

tenaille /. de forge (tehn ) cleşte de foră. 

tenaille / pour tuyaux (tehn , hidr.) cleşte pentru conducte. 

tenaillement m. (livr.) tortură, jupuirea cu un cleşte înroşit în 
foc; Giel chin, supliciu, tortură. 

tenailler vf. a tortura, a jupui cu un cleşte inrosit în foc; (fig.) a 
chinui, a tortura. 

tenancier, ère m., f. (ist.) fermier, mic arendaş; (admin., peior.) 
director, administrator; proprietar / patron (de hotel). 

tenant 1, e adj. care este în curs, care ține; e séance ~ e în 
timpul / pe durata ședinței; (fig.) pe loc, imediat. 
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tenant ?, e m., f. (ist., agr.) arendas; (sport) deţinător (al unui 
titlu / record, etc.); (ist.) luptător în turneu, cavaler care lupta 
cu oricine îl provoca; susținător, apărător, partizan (al unei 
idei, al unei cauze); (herald.) piesa / figura care susține 
blazonul / stema; bucată (întreagă) e m. pl. (jur.) pământurile 
învecinate unei proprietăți, dependintele unei proprietăți; e 
d'un (seul) ~ dintr-o singură bucată; les ~ et les aboutissants 
(d’une affaire) (fig.) cauzele şi consecintele (unei afaceri), tot 
ce ţine de; connaître tous les ~s et les aboutissants d’une 
affaire a cunoaşte toate detaliile / dedesubturile / implicaţiile 
unei afaceri. 

tendable adj. (met., TCM) extensibil, ductil. 

tendance ' f tendintă; înclinaţie, dispoziție, pornire; (soc.) 
curent, orientare, direcție, trend; (pol.) fracțiune organizată 
(într-o grupare, într-un partid); e avoir ~ à... a avea tendinta 
de a..., a tinde să..., a fi predispus la...; être ~ (fam.) a fi la 
modă. faire à qqn. un procès de ~ a judeca cuiva intenţiile şi 
nu faptele: procès de ~ (jur.) proces de intenție; rester ~ 
(fam ) a rămâne la modă. 

tendance f. à l’orientation (met.. plast ) tendință de onentare 

tendance f. à la fissuration (TCM, met.) tendinţă de fisurare 

tendance f. au criquage (TCM, met ) tendinţă de rupere / de 
fisurare. 

tendance f. de fond (sratist.) tendință de fond. 

tendance f. fondamentale (statist.) tendință de fond. 

tendanciel, elle adj. tendentional. 

tendanciellement ad. (în mod) tendentional. 

tendancieusement adv (peior.) (in mod) tendentios. 

tendancieux, euse adj. (peior.) tendentios. 

tendant, e adj. (cu prep. à) care tinde (către / să). 

tende-de-tranche /. bucată de carne (de vacă) de sub muşchiul 
spete. 

tendelle f lat de prins sturzi. 

tender m. (ferov.) tender; (nav.) şalupă pentru legătura cu 
navele din radă. 

tenderie f. (vân.) vânătoare cu laturi şi curse; totalitatea curse- 
lor pentru prins păsări; terenul pe care au fost întinse cursele. 

tendeur !, euse m., f persoană care întinde ceva; e m. Gert. 
auto.) întinzător; (ferov., maş., tehn.) tendor, întinzător, 
extensor; (fehn.) compensator de compresie; (constr.) tirant; 
(sport) presă pentru schiuri; (arg.) afemeiat, fustangiu, 
gagicar, muieratic; e ~ de pièges persoană care întinde curse / 
care aşează laturi. 

tendeur m.ă vis (ferov., mas.) întinzător cu şurub. 

tendeur m de chenille (maş., auto.) întinzător de senilä. 

tendeur m. de courroie (auto., mas.) aparat de întins curele, 
tendor / intinzätor de curea; roată / rolă de întindere a curelei. 

tendeur m. de la chaîne (maș.) întinzător de lanţ. 

tendeur m. du câble (maș.) manşon / papuc terminal. 

tendeur m. dynamométrique (mec.) întinzător dinamometric. 

tendeur-grenouille m. (el.) întinzător de sârmă. 

tendineux, euse adj. (anat.) tendinos; e viande -euse carne 
tare / cu vine. 

tendinite f. (med ) tendinitä. 

tendoir m. (text.) prăjină pentru uscat pânza. fuscel, prăjină / 
frânghie de rufe. 

tendon ! m. (anat.) tendon. 

tendon m. d'Achille (anat.) tendonul lui Ahile. 

tendre ! adj. moale, fraged, proaspăt; (despre persoane) tandru, 
simţitor, sensibil, iubitor, drăgăstos, duios; (despre culori) 
deschis, palid, delicat; (înv.) tânăr, june; emotionant, 
înduioşător;, e (în expr. fără verbe) âge ~ vârstă fragedă, 
fragedă copilărie / pruncie; couleur ~ (pict.) culoare deschisă; 
dès sa ~ enfance din fragedă copilărie; ~ comme la rosée 
fraged de ti se topeşte în gură; touches ~s (pict.) tuşe delicate; 
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e (în expr. cu verbe) avoir la peau ~ (fam.) a fi iute la mânie, 
a fi iute ca ardeiul, a se aprinde uşor; ne pas être ~ pour / 
avec qan. (fam.) a fi sever / aspru / dur cu cineva. 

tendre “m. (înv.) dragoste, tandrete; e m., f. persoană tandră, 
sentimental, sensibil, emotiv. 

tendre ? vz. a întinde; a încorda; (tehn.) a trage, a întinde; (p. 
ext.) a tapisa; (vân.) a întinde / a pune (o cursă); (fig.) a 
încorda; e vi. (inv.) a se îndrepta; a tinde, a aspira (către, 
spre); a se orienta (spre), a duce, a conduce (la, către); e vr. a 
se întinde, a se contracta; (fig.) a se încorda; e (în expr. fără 
verbe) ~ à sa fin a fi pe sfârşite; ~ l’autre joue a întoarce si 
celălalt obraz; ~ l’oreille a ciuli urechile (și Gel ~ la gorge a 
nu opune nici o rezistenţă, a se lăsa ucis; ~ la main a cersi, a 
întinde mâna, a sta cu mâna-ntinsă; ~ la main à qqn. a întinde 
mâna cuiva (și fig.); ~ la perche à qqn. a da (cuiva) o mână 
de ajutor; ~ les bras à qqn. a întinde cuiva brațele, a ierta pe 
cineva, a-și deschide brațele, a ajuta pe cineva; ~ les bras vers 
qqn. a implora pe cineva; ~ sa toile a întinde o cursă / o 
capcană; ~ son esprit a se concentra; ~ un piège / un filet a 
întinde / a pune o cursă (si (el 

tendrement adv. cu tandrete / cu dragoste. 

tendresse f. tandrete, afecţiune, duioşie; (fam.) slăbiciune, 
predilecție, înclinație; è f. pl. mângâiere, dezmierdare. 

tendreté f. frăgezime. 

tendron m. (bot.) vlăstar, lăstar; (fnv.) parte moale / fragedă; 
cartilaj; (la bovine) cartilaje ce prelungesc coastele flotante, 
zgârciurile pieptului; (înv., fam.) fată tânără, tinericä. 

tendu, e adj. întins; contractat; tensionat; (p. ext.) tapisat, 
tapetat; (fig.) tensionat, încordat, crispat; critic; e à bras ~ cu 
braţele încordate, cu mari eforturi; avoir le visage / les traits 
tendu(s) a fi tras la față; avoir les nerfs ~s à bloc a avea 
nervii întinși la maxim, a fi extrem de iritat; politique de la 
main —e politică de reconciliere; tir — tir întins. 

ténèbres f. pl. tenebre, beznă, întuneric, obscuritate (și fig.); e 
dans les — pe întuneric; e l’empire / le royaume des — 
infernul, iadul. 

ténébreux, euse adj. (lit.) tenebros, întunecos, obscur (si fig.); 
sumbru, întunecat, posomorât, trist; e un beau ~ bărbat 
frumos cu un aer misterios şi melancolic. 

ténébrion m. (entom.) gândacul-morar (Tenebrio molitor). 

tènement m. (ist.) proprietate feudală ținută în arendă; (reg.) 
unirea proprietăţilor vecine într-una singură. 

ténesme m. (med.) tenesme. 

teneur TC cuprins, conținut exact, text literal (al unui articol, al 
unui discurs, etc.); (fiz., chim., tehn., cu prep. en) conţinut, 
concentraţie, grad; e à basse ~ (chim.) cu conținut redus. 

teneur f. en humidité (chim., met.) umiditate, procent / 
conţinut / grad de umiditate. 

teneur f. en poids (chim.) conținut / procent de greutate. 

teneur f. en pour cents (fehn.) conţinut în procente, procentaj. 

teneur f. en volume (chim., tehn.) conţinut / procent volumic. 

teneur f. isotopique (chim.) conținut izotopic. 

teneur f. moléculaire (chim.) conţinut molecular. 

teneur f. moyenne (fehn.) conținut mediu. 

teneur f. pourcentuelle (chim., tehn.) conţinut procentual. 

teneur f. volumétrique (fehn.) conţinut volumetric. 

teneur, euse m., f. (înv.) deținător; e ~ de livres contabil, 
persoană care ţine registrele de contabilitate. 

ténia m. (zool.) tenie (Taenia). 

ténicide adj., m. (farm.) tenicid. 

ténifuge adj., m. (farm.) tenifug. 

tenir ! vt. a ține (în mână), a strânge; a apuca, a (cu)prinde; 
(despre obiecte) a reține, a controla, a avea sub control; (cu 
val. posesivă) a avea, a deține, a avea (în posesie); a moşteni 
(de la cineva); (despre spații, locuri) a ocupa; (ref. la 
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recipiente) a conţine; (despre funcţi, responsabilităţi) a deţine, 
a îndeplini; (despre activități comerciale) a administra, a 
conduce; (despre sedinafe, adunări, etc.) a ţine, a prezida, a 
lua parte la; (inv.) a considera, a socoti, a judeca (drept); (cu 
prep. pour) a considera / a socoti / a o lua drept...; (despre 
promisiuni) a îndeplini, a respecta, a se ține de; (tehn.) a 
suporta, a rezista; (fig.) a păstra, a menţine, a întreţine; e (în 
expr. fără prep.) (bien) ~ sa partie a-și juca (bine) rolul; 
écorcher l’anguille quand on la tient a profita de ocazie, a 
nu lăsa să-i scape ocazia; en ~ une couche / une drôle de 
palanquée / une dose / une épaisseur (fam.) a fi prost ca 
noaptea / prost de bubuie / prost de dă în gropi / prost făcut 
grămadă / bătut în cap / greu de cap; je le tiens! fam.) îl am la 
mână!; mieux vaut ~ que courir (prov.) nu da vrabia din 
mână pentru cioara de pe gard; ce-i în mână nu-i minciună; 
tenez votre droite! (auto) ţineţi dreapta!; ~ (bien) la mer 
(despre nave) a nu risca să se scufunde, a fi solid; — (sa) 
parole a-și ține cuvântul; ~ (serrés) les cordons de la bourse 
a controla cheltuielile gospodăriei, a ține (strâns) bäierile 
pungii; ~ bien la route a ține la drum lung; (fig.) a fi realizabil 
/ posibil; ~ bon la rampe (fam.) a se ţine bine, a fi într-o 
formă excelentă; ~ boutique a ține / a avea prăvălie, a fi 
comerciant; ~ conseil a delibera, a discuta, a ţine sfat; ~ des 
propos / des discours a vorbi, a expune; — ferme la moue 
(arg.) a nu mărturisi nimic, a-şi înghiți vorbele / limba; a tăcea 
chitic / mâlc, a nu sufla o vorbă; ~ l'alcool a ține la băutură; ~ 
l’eau a fi etanș la apă, a fi bine călăfătuit; ~ la balance a fi 
arbitru / judecător; ~la balance égale a ţine balanța dreaptă, a 
fi impartial; ~ la barre a ține frâiele, a fi în capul bucatelor, a 
se afla la conducere; — la caisse / les comptes a ţine casa / 
socotelile, a fi contabil, a se ocupa de contabilitate; — la 
campagne a rezista în fața inamicului; ~ la coque (arg.) a fi 
cherchelit / pilit / ametit, a fi afumat; ~ la corde a deține rolul 
principal; a da dovadă de superioritate; — la câte a naviga de-a 
lungul coastei; ~la queue de la poêle a tăia şi a spânzura, a 
avea pâinea şi cuțitul în mână; ~ la queue de sa classe a fi 
coada / codasul clasei; ~ la route (despre vehicule) a avea 
stabilitate, a avea ținută de drum; (fig.) a fi realizabil / fiabil / 
solid; ~ la tête a conduce, a sta în frunte; ~ la tête haute a ține 
capul sus; ~ le bon bout (fam.) a fi pe drumul cel bun; a fi pe 
punctul de a reuși; — le choc / le coup (fam.) a rezista (eroic), 
a trece greul, ~ le haut du pavé a fi o persoană suspusă; ~ le 
lit a sta culcat, a sta în pat; ~ le pompon (/am., ironic) a fi mai 
cu mot; a întrece pe cineva; ~ lieu de... a ține loc de, a înlocui; 
~ qqn. a ţine sub autoritatea sa, a ţine sub papuc; ~ sa langue 
a-şi ține limba / gura, a-şi pune lacăt la gură, a nu sufla o 
vorbă; ~ un commerce (ec.) a (de)tine / a avea o activitate 
comercială; ~ un territoire / une position (mil.) a ocupa o 
poziţie; a apăra poziția; ~ une bonne cuite (fam.) a fi beat / 
beat mort / critä / cui / praştie, a vedea dublu, a umbla pe două 
cărări; ~ une comptabilité (ec.) a ține (ol contabilitate; tiens 
ia (asta)!; na!; tiens, tiens! ia te uită!; un tiens vaut mieux 
que deux tu l’auras (prov.) nu da vrabia din mână pentru 
cioara de pe gard; ce-i în mână nu-i minciună; e (în expr. cu 
prep. à) faire ~ qqch. à qqn. (/if.) a transmite ceva cuiva; ~ à 
bail a deține prin contract; ~ compagnie à qqn. a ține 
companie cuiva, a-i ține de urât; ~ front à qqn. a ţine piept 
cuiva; ~la bride haute / courte à qqn. a ţine pe cineva din 
scurt; a strânge surubul (/am.); ~la chandelle à qqn. a ţine 
lumânarea, a fi complice într-o aventură amoroasă; — la 
dragée haute à qqn. a ține pe cineva în şah; a face pe cineva 
să plătească scump o favoare, a se lăsa rugat; — la jambe à 
qqn. (/am.) a bate la cap pe cineva, a fi cu gura pe cineva, a-i 
sta cuiva dădacă; ~ la main haute à qqn. a comanda cuiva; ~ 
la place à qqn. a ţine / a păstra un loc cuiva; ~ la porte à 
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qqn. a ţine usa cuiva (ca să treacă); ~ qqn. à distance a ţine la 
distanță (pe cineva); ~ qqn. à l’écart a ține pe cineva 
deoparte; ~ qqn. au courant a ține pe cineva la curent; ~ 
rancune à qqn. a purta pică cuiva, a avea pică pe cineva; — 
tête à qqn. a ţine piept cuiva, a rezista / a se împotrivi cuiva; 
è (în expr. cu prep. de) ~ boutique de lieux communs (/am.) 
a spune numai banalitäti; ~ compte de qqch. a ține cont de 
ceva, a lua ceva în considerație; ~ de bonne source a deține 
(informaţii) din sursă sigură; ~ emploi de... a ţine loc de...; ~ 
la vie de qqn. a fi copilul cuiva; ~ qqch. de première main a 
afla ceva / a deţine informaţii direct de la sursă; — qqch. de 
qqn. a şti / a afla / a avea ceva de la cineva; (fig.) a mosteni 
ceva de la cineva; — qqch. pour... a considera ceva drept / ca 
Şi; ~ qqn. de près a supraveghea pe cineva îndeaproape; ~ 
quitte qqn. de qqch. a considera pe cineva achitat, a scuti pe 
cineva de o datorie; e (în expr. cu prep. en) ~ qqn. en (haute) 
estime a avea (mare) stimă pentru cineva, a stima (mult) pe 
cineva; ~ qqn. en échec a ţine în şah; ~ qqn. en respect avec 
un revolver a ține pe cineva la distanță / la respect cu o armă; 
e (în expr. cu prep. Sur) ~ un enfant sur les fonts 
baptismaux a boteza un copil. 
enir ? vi. a se ţine, a se menţine, a sta, a rămâne; (ref. la 
lucruri) a ţine, a rezista, a dura, a se menţine; a intra, a 
încăpea, a avea loc (în); fam., ref. la o invitaţie, un plan, etc.) 
a fi / a rămâne valabil; a rămâne valabil / în picioare; (cu prep. 
de) a semăna (cu), a moşteni (pe); (ref. la persoane) a rezista; 
(ref. la persoane, cu prep. à) a ţine să, a insista (să); fig.) a fi 
legat de; (p. ext., cu prep. à) a se învecina (cu), a fi lipit (de); a 
rezulta, a proveni (din), a ține (de); e (în expr. fără prep.) 
cette histoire ne tient pas debout (fig.) povestea asta nu ţine 
/ nu stă în picioare / scârtâie / nu are nici o bază; en ~ (om, 
înv.) a fi înşelat de sotie, a fi încornorat, a avea coarne; il n'y 
a pas de concert qui tienne (fam.) nu vezi / nu pupi tu nici un 
concert; il n'y a pas de raison qui tienne (fig.) nu există nici 
un motiv împotriva... je ne tiens plus debout nu mă mai pot 
ține pe picioare, nu mai pot sta în picioare; je tiens tout de 
vous vă sunt cu totul îndatorat; ne plus pouvoir — / ne 
pouvoir y ~a fi la capătul răbdănlor, a nu se mai putea 
stăpâni, a fi enervat peste măsură / scos din sărite; ~ bon (ref. 
la lucruri) a rezista, a se ţine bine; (despre persoane, fig.) a 
rezista, a nu se da bătut; — ferme a rezista, a nu se da bătut; e 
(în expr. cu prep. à) cela ne tient ni à fer ni à clou este un 
lucru foarte subred; qu’à cela ne tienne! măcar de-ar fi numai 
atâta! ce contează!, nu contează!, putin îmi pasă!; nici o 
piedică!; dacă a rămas numai pe asta!; s’il ne tenait qu’à 
moi... dac-ar depinde numai de mine...; ~ à cœur a ţine din 
toată inima la ceva; a-i sta pe inimă, a-i sta pe suflet să, a ţine 
mortis să; ~ à qqch. a ține la ceva, a fi ataşat de ceva; a ţine 
de, a depinde de; a rezulta / a proveni din; ~ à qqn. / qqch. 
comme à la prunelle de ses yeux a ține la cineva / ceva ca la 
ochii din cap; ~ à qqn. a ţine la cineva, a fi ataşat de cineva; ~ 
à qqn. le pied sur la gorge a pune cuiva sula-n coaste, a pune 
cuiva cuțitul / unghia-n gât; ~ à sa peau a ţine la viață; ~ à un 
fil a atârna de un fir de păr / aţă; ~ au collet a prinde (pe 
cineva) de guler; ~ au frais a ține / a păstra la rece; e (în expr. 
cu prep. dans) ne pas ~ dans sa peau a nu-și găsi locul, a fi 
tot agitat, ~ dans ses mains a ţine sub autoritatea sa, a ţine sub 
papuc, a ține în frâu / în lesă, a domina (pe cineva); e (în expr. 
cu prep. en) Ça ne tient pas en l’air nu ţine, nu se prinde, a 
înțărcat bălaia; ne pas / plus ~ en Pair (arg.) a nu avea vlagä, 
a fi frânt / rupt de oboseală / sleit de puteri; ne pas ~ en place 
(fig.) a nu sta locului (o clipă), a nu avea astâmpăr, a nu avea 
stare; ~ en bride / en laisse / en lisière a ţine în frâu / în lesă; 
~ en haleine a ține / a menţine încordat; ~ en ligne (sport) a 
menține linia de ochire, a pont. ~ en ses mains / en sa 
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puissance a ține sub autoritatea sa, a ţine sub papuc, a ține în 
frâu / în lesă, a domina (pe cineva); e (în expr. cu prep. de) 
avoir de qui ~ a avea cu cine semăna / pe cine moşteni; ~ de 
qqn. / ~ du côté de qqn. a semăna / a aduce cu cineva, a 
mosteni pe cineva; e (în expr. cu prep. pour) en ~ pour qqn. 
(fam.) a fi îndrăgostit lulea, a-i sfârâi călcâiele după cineva. a-i 
cădea (cineva) cu tronc; ~ pour juste a considera ca fiind 
drept; ~ pour qqn. (înv.) a fi partizanul / adeptul cuiva. a fi de 
partea cuiva; ~ pour une opinion (sens modern) a susține o 
părere; e (în expr. cu alte prep.) ~ envers et contre tout a 
rezista împotriva tuturor; a ține piept tuturor. 

tenir (se) vr. a se ţine (de ceva); a sta (într-un loc), a se afla 
(undeva), a rămâne; a se ţine, a avea loc; a se ține unul pe 
celălalt; fig.) a fi coerent, a fi verosimil / plauzibil: frecproc) 
a fi în strânsă legătură, a fi într-o relaţie de interdependentă 
(cu), a depinde (unul de celălalt); a fi foarte asemănăton / 
apropiaţi; e (în expr. fără prep.) bien se ~ (arg., despre 
răufăcători, escroci) a rezista cercetărilor poliţiei, a se tine 3 
rămâne pe poziţii; s’en — là a se opri; se ~ bien / mal a (nu) şti 
să se poarte, a fi bine / prost crescut; se ~ tranquille a sta pe 
loc, a nu se mişca, a rămâne nemișcat; (fig.) a sta cuminte în 
banca lui; tenez-vous bien! aveţi grijă!, luați seama!; se ~ 
convenablement! a sta cuviincios; e (în expr. cu prep. à) s'en 
~ à qqch. a se limita / a se mărgini la ceva, a nu merge ma! 
departe (de), a se mulțumi (cu); savoir à quoi s’en ~ a şti la ce 
să se aştepte; se ~ à carreau a se păzi, a fi în gardă, a fi cu 
băgare de seamă; se ~ à qqch. a se ține / a se prinde / a se 
sprijini de ceva; (lit.) a se ţine de ceva, a urma; e (în expr cu 
prep. de) ne pouvoir se ~ de... (înv., lit.) a nu putea să se 
abțină să nu / de la; se ~ les côtes de rire a se ţine de burtă de 
râs, a râde în hohote; e (în expr. cu prep. pour) se — pour... a 
se considera / socoti...; tenez-vous pour averti luati-o de 
bună, să nu ziceti că nu v-am spus; e (în expr. cu prep. Sur) se 
~ sur la réserve a rămâne rezervat, a păstra distanţa, a se tine 
/ a sta în rezervă. 

tennis ! m. (sport) tenis (de câmp); (p. ext.) teren de tenis; 
țesătură subţire de bumbac cu dungi fine; è m., f. pl. tenisi. 

tennis m. de table (sport) tenis de masă, ping-pong. 

tennis-elbow m. (angl. pl. tennis-elbows) epicondilitä 
frecventă la jucătorii de tenis. 

tennisman m. tenisman, jucător de tenis. 

tennistique adj. referitor la tenis, în tenis, de tenis. 

teno- (afix.) teno-, prefixoid cu semnificația “(referitor la) 
tendon”, “de tendoane”. 

ténodèse f. (chir.) tenodeză. 

ténolyse f. (chir.) tenoliză. 

tenon | m. Gaas. tehn.) cep; (tehn.) tijă (a bulonului); (nav ) 
capul gâtului (catarg); (chir.) suport de dinte artificial / surub. 

tenon m. à embrèvement (constr.) cep cu feder. 

tenon m. à rainure (constr.) cep cu nişă. 

tenon m. ă renfort (constr.) cep cu prag. 

tenon m. couvert (constr.) cep înfundat. 

tenon m. d'assemblage (TCM, tehn.) cep de îmbinare. 

tenon m. de commande (tehn.) dinte de actionare. 

tenon m. de guidage (TCM, plast.) cep / stift / bolt de ghidare. 

tenon m. de marteau (orlg.) axul ciocănelului. 

tenon m. de minuterie (orlg.) axul roții intermediare de sub 
cadran. 

tenon m. du disque des jours (orlg.) axul discului zilelor. 

tenon m. du levier déclancheur (or/g.) axul levierului 
declansator. 

tenon m. en queue d’aronde (maş., TCM) cep în coadă de 
rândunică. 

tenon m. faux (constr.) cep fals. 

tenon m. passant (maş., TCM) cep străpuns. 
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tenon-moteur m. (mas-un, TCM) cep / limbă de antrenare. 

tenonner vt. (tehn.) a da cep. 

tenonneuse f. maşină de cepuit. 

ténopathie f. (med.) tenopatie. 

ténoplastie f. (med.) tenoplastie. 

tenor m. (muz.) tenor; (fig.) personalitate (marcantă), 
celebritate; e adj. (despre instrumente muz.) tenor. 

tenorino m. (muz. it.) tenorino. 

tenorisant, e adj. care se apropie de tenor, care cântă în 
maniera unui tenor. 

tenoriser vi. a cânta în maniera / registrul unui tenor. 

ténorite f. (mineral.) oxid de cupru. 

tenorraphie f. (med.) tenorafie. 

ténosynovite f. (med.) tenosinovită. 

ténotome m. (chir , instr.) tenotom. 

ténotomie f. (med., chir.) tenotomie. 

tenrec m. (zool.) tanrec (Tanrec ecuadatus), var. tanrec. 

tenseur ! adj., m. (med.) (muşchi) tensor; e m. (mat., fiz.) 
tensor; (constr.) dispozitiv de întindere. 

tenseur m. champ (/z.) tensor câmp. 

tenseur m. d” élasticité (fiz.) tensor de elasticitate. 

tenseur m. d’inertie (fiz.) tensor de inertie. 

tenseur m. de la rotation instantanée (fiz.) tensorul rotației 
instantanee. 

tenseur m. de torsion (fiz.) tensor de torsiune. 

tenseur m. des contraintes (mec., TCM) tensor al eforturilor 
(solicitärilor). 

tenseur m. fondamental (mat.) tensor fundamental. 

tenseur m. unité (fiz.) tensor-unitate, simbolul Kronecker. 

tensimètre m. (metr., termo.) manometru de abur. 

tensioactif, ive adj. (chim., fiz. mol.) tensioactiv, activ de 
suprafatä, capilar activ; e m. (agent / produs) tensioactiv. 

tensio-inactif, ive adj. (chim., fiz. mol.) capilar inactiv. 

tensiometre m. (fiz. mol., instr.) tensiometru. 

tensiométrie f. (fiz. mol.) tensiometrie. 

tension T f. tel. med.) tensiune; (despre materiale) întindere; 
(fiziol.) încordare, crispare; (ec., fiz.) presiune; (abstract) 
concentra. e, efort intelectual; îndreptare, orientare (către, 
spre); e (în expr. fără verbe) basse ~ (B.T.) (el.) joasă 
tensiune; haute ~ (H.T) (el.) înaltă tensiune; très haute ~ 
(T.H.T.) tensiune foarte înaltă; e (în expr. cu verbe) avoir de 
la ~ a avea tensiune (mare); prendre la ~ de qqn. a lua 
tensiunea cuiva. 

tension f. à circuit ouvert de la pile (e/.) tensiunea pilei în 
circuit deschis (tensiune electromotoare). 

tension f. à la fin de la charge (e/.) tensiunea la sfârşitul 
încărcării. 

tension f. à vide (el.) tensiune (la mersul) în gol, tensiune în 
circuit deschis / întrerupt. 

tension f. additionnelle (constr., mec.) tensiune suplimentară. 

tension f. admissible (e/., mec.) tensiune admisibilă. 

tension /. alternative (e/.) tensiune alternativă. 

tension f. anodique (el. tele.) tensiunea anodului / anodică. 

tension f. artérielle (med.) tensiune arterială. 

tension f. au (el. tele.) tensiunea la colector. 

tension f. au contact des balais tel. mas.) tensiune la contactul 
periilor. 

tension f. au flambement (constr., mec.) tensiune de rupere. 

tension f. au séchage (si/v.) tensiune de uscare (în lemn). 

tension f. aux bornes rel. mas.) tensiune la borne. 

tension f. auxiliaire (el.) tensiune auxiliară. 

tension f. capillaire (fiz. mol., chim.) tensiune superficială / 
capilară, constantă capilară. 

tension f. clarificatrice (el. tehn., nucl.) tensiune curätätoare 
de ioni. 
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tension f. composée (mas., el.) tensiune între faze. 

tension f. constante (mec., el.) tensiune constantă. 

tension f. continue {e/.) tensiune continuă. 

tension f. critique (el.) tensiune critică. 

tension f. d’adhérence (constr., TCM) tensiune de aderentä. 

tension f. d'allumage (maș., el.) tensiune de aprindere. 

tension f. d’amorçage (e/.) tensiune de amorsare. 

tension f. d'arrât (e/.) tensiune de blocare/ de oprire. 

tension f. d'avalanche (fele.) tensiune de avalanșă. 

tension f. d'effacement (el. tehn., nucl.) tensiune curätitoare 
de ioni. 

tension f. d’électrode (chim., fiz., el.) potential de electrod. 

tension f. d'enroulement (tehn.) tensiune de înfăşurare. 

tension f. d'entrée (aurom., el.) tensiune de intrare. 

tension f. d’épreuve tel! tensiune de probă / de încercare. 

tension f. d'Equilibre (chim.) tensiune de echilibru. 

tension f. d'essai (mas., el) tensiune de încercare / de probă. 

tension f. d’étalonnage rel. metr.) tensiune de calibrare / de 
etalonare. 

tension f. d’excitation tel. mas.) tensiune de excitație. 

tension f. d'exploitation (maș., tehn.) tensiune de lucru / de 
exploatare. 

tension f. d’extraction (el. nucl.) potential de extracție. 

tension f. d’ionisation (/iz.) tensiune de ionizare. 

tension f. d'ondulation (tele.) tensiune de ondulatie. 

tension f. d'ouverture (el.) tensiune de întrerupere. 

tension f. d’un ressort (el. mas.) tensiunea / întinderea unui 
arc. 

tension f. dangereuse (e/.) tensiune periculoasă. 

tension f. de balayage (el. tele.) tensiune de baleiaj. 

tension f. de base de temps (tele., metr.) tensiune de bază de 
timp. 

tension f. de blocage (tele.) tensiune de blocare. 

tension f. de charge tel. auto.) tensiune de încărcare. 

tension f. de chauffage (fele.) tensiune de încălzire. 

tension f. de choc (constr., mec.) tensiune din soc / din izbire. 

tension f. de circuit ouvert (el.) tensiune de circuit deschis / 
întrerupt. 

tension f. de cisaillement (mec., tehn.) tensiune / efort de 
forfecare, tensiune tangentialä. 

tension f. de claquage (e/., fiz.) tensiune de străpungere / 
disruptivă. 

tension f. de collecteur tel. tele.) tensiunea la colector. 

tension f. de commande (autom., tele.) tensiune de comandă. 

tension f. de compensation (e/.) tensiune de compensare. 

tension f. de compression (mec.) efort de compresiune. 

tension f. de consommation (el.) tensiune de consum. 

tension f. de contact (e/.) tensiune de contact; (fiz.) diferență de 
potential / de contact. 

tension f. de contournement (e/.) tensiune de conturnare. 

tension f. de coulée (mec,, TCM, folosit la pl.) tensiuni de 
turnare. 

tension f. de coupure (el.) tensiune de tăiere / de blocare / de 
întrerupere. 

tension f. de courant alternatif (fele., el.) tensiune alternativă / 
în curent alternativ. 

tension f. de courant continu (el.) tensiune continuă / în curent 
continuu. 

tension f. de courroie (mas., auto.) tensiune în curea. 

tension f. de court-circuit (e/.) tensiune de scurtcircuit. 

tension f. de crachement (e/.) tensiune de formare a scânteilor. 

tension f. de crête (el.) tensiune de vârf. 

tension f. de décharge (e/.) tensiune de descărcare. 

tension f. de démarrage (maş., el., TCM) tensiune de pornire. 

tension f. de dépôt rel. TCM) tensiune de depunere. 
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tension f. de diffusion (chim., fiz.) potential de difuziune. 

tension f. de dissociation (chim.) tensiune de disociatie / de 
disociere. 

tension f. de flambage (ec, constr.) tensiune critică /de 
flambaj. 

tension f. de flexion (nec.) tensiune / efort de încovoiere. 

tension f. de fluage (mec.) tensiune de curgere. 

tension f. de formation d’étincelles (e/.) tensiune de formare a 
scânteilor. 

tension f. de frottement (mec.) tensiune / efort tangential(ä) de 
frecare. 

tension f. de glissement (constr., mec.) tensiune de forfecare / 
tangentialä. 

tension f. de grille (e/.) potential / tensiune de grilă. 

tension f. de jaillissement de l’étincelle (e/.) tensiune de 
apariție a scânteii. 

tension f. de l’anode tel. tele.) tensiunea anodului / anodică. 

tension f. de Parc (el.) tensiunea arcului. 

tension f. de l’auto-induction (e/.) tensiunea autoinductiel. 

tension f. de l’inducteur (e/.) tensiunea inductorului. 

tension /. de l’induit (e/.) tensiunea indusului. 

tension f. de la barre (constr., mec.) tensiune / efortul în bară. 

tension f. de la canalisation (e/.) tensiunea de line. 

tension f. de la cathode (e/.) tensiunea catodului / catodică. 

tension f. de la cellule électrolytique (chim., TCM) tensiunea 
celulei electrolitice. 

tension f. de la chaîne (maș.) tensiunea / întinderea lanțul ti. 

tension f. de la lame de collecteur (e/.) tensiunea lamele. 
colectorului. 

tension f. de la lame de scie (maș-un, TCM) întinderea pânzei 
de ferăstrău. 

tension f. de la solution (e/.) tensiunea soluţiei. 

tension f. de ligne (e/.) tensiune de linie. 

tension f. de marche à vide (e/., mas.) tensiune de mers în gol. 

tension f. de mesure tel. metr.) tensiune de măsură. 

tension f. de modulation (tele.) tensiune de modulație. 

tension f. de monœuvre (e/.) tensiune de comandă. 

tension f. de perçage (autom., mec.) efort de perforare / de 
stantare. 

tension f. de percement (e/.) tensiune de sträpungere / 
disruptivă. 

tension f. de percement/ de perforation (e/.) tensiune de 
străpungere. 

tension f. de perforation (e/.) tensiune de străpungere / 
disruptivă. 

tension f. de phase (e/.) tensiune de fază. 

tension f. de plaque (fiz., tele) tensiune de placă / anodică. 

tension f. de pointe (el.) tensiune de vârf. 

tension f. de polarisation (chim., el.) tensiune de polarizare. 

tension f. de rallumage (e/.) tensiune de reamorsare / de 
reaprindere. 

tension f. de référence (fiz., metr.) tensiune de referinţă / 
etalon. 

tension f. de régime (e/., mec.) tensiune de regim. 

tension f. de réglage (autom., tele.) tensiune de reglaj. 

tension f. de régulation (e/.) tensiune de reglare. 

tension f. de repos (e/.) tensiune de mers în gol (fără sarcină). 

tension f. de résonance (Oz at., fiz. mol.) potential / tensiune 
de rezonanţă. 

tension f. de ronflement (fele.) tensiune de zgomot. 

tension f. de rotor (e/.) tensiune în rotor. 

tension f. de rupture (e/.) tensiune de întrerupere; (mec.) efort / 
tensiune de rupere. 

tension f. de saturation (fele.) tensiune de saturație. 


1557 


tension f. de sécurité (constr., el., mec.) tensiune admisă / de 
siguranță. 

tension f. de sécurité admise (constr., mec.) tensiune limită. 

tension f. de serrage (mec., TCM) efort de strângere. 

tension f. de service tel. mec., tehn.) tensiune de regim / de 
lucru. 

tension f. de seuil (fele.) tensiune critică / de prag. 

tension f. de sortie (e/., metr.) tensiune de ieșire. 

tension f. de soudure (e/., TCM) tensiune de sudare. 

tension f. de surface (fiz. mol.) tensiune superficială / capilară. 

tension f. de torsion (mec., TCM) efort / tensiune de răsucire. 

tension f. de traction (constr., mec.) efort de întindere / de 
tracțiune. 

tension f. de travail fiz., tehn.) tensiune de lucru / de regim. 

tension f. de trempe (met,, TCM, folosit la pl.) tensiuni de 
călire. 

tension f. de vapeur Oz, termo.) tensiune de vapori, presiune a 
vaporilor. 

tension f. de verrouillage (e/.) tensiune de blocare. 

tension f. definitive (constr., mec.) tensiune finală. 

tension f. déphasée (el.) tensiune defazată. 

tension f. déwattée (e/.) tensiune reactivă. 

tension f. disruptive (e/.) tensiune de formare a scânteilor; fiz.) 
tensiune de străpungere / de descărcare. 

tension f. du bain rel. chim.) tensiunea băii. 

tension £ du câble (mec., constr.) tensiune în cablu. 

tension f. du réseau (el fiz.) tensiunea rețelei de alimentare. 

tension f. du secteur (el.) tensiunea (rețelei) de sector. 

tension f. efficace (fiz., metr.) tensiune efectivă / eficace. 

tension f. électrique (e/., mas.) tensiune electrică. 

tension f. électrolytique (e/., TCM) tensiune electrolitică. 

tension f. en avance (el.) tensiune (defazată) înainte. 

tension f. en charge {mas., el.) tensiune în / sub sarcină. 

tension f. en delta (e/.) tensiune (de fază) la montajul în 
triunghi. 

tension f. en dents de scie {fele.) tensiune în dinţi de ferăstrău. 

tension f. en étoile (e/.) tensiune (de fază) la montajul în stea. 

tension f. en retard (e/.) tensiune defazată înapoi. 

tension f. en triangle (e/.) tensiune (de fază) la montajul în 
triunghi. 

tension f. entre les bornes (el.) tensiune la borne. 

tension f. étalon (fiz., metr.) tensiune etalon / de referință / de 
control. 

tension f. étoilée (el.) tensiune în stea. 

tension f. extérieure (el.) tensiune exterioară. 

tension f. fondamentale (e/.) tensiune de bază. 

tension f. indiquée (el.) tensiune indicată. 

tension f. induite ur. el.) tensiune indusă. 

tension f. initiale (e/.) tensiune inițială. 

tension f. initiale de démarrage (mec.) tensiune inițială de 
pornire. 

tension f. interfaciale (chim.) tensiune interfacială; fiz.) 
tensiune la frontiera a două faze. 

tension f. intérieure (el., mec.) tensiune interioară / internă. 

tension f. intermédiaire (el.) tensiune intermediară. 

tension f. interne (met,, plast,, TCM, folosit la pl.) tensiuni 
interne. 

tension f. latente (mec., constr.) tensiune proprie. 

tension f. limite (el., mec.) tensiune limită. 

tension f. limite de fluage (mec.) tensiune la limita de curgere. 

tension f. limite de retour de Parc (el., TCM) tensiune limită 
de reamorsare a arcului. 

tension f. linéique (el.) tensiune liniară. 

tension f. maxima du four tel. TCM) tensiune maximă a 
cuptorului. 
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tension f. maximum (mec., el., constr.) tensiune maximă. 

tension f. maxwellienne (fiz,) tensiuni maxwelliene. 

tension f. minimum (el. mec., constr.) tensiune minimă. 

tension f. moyenne (e/.) tensiune medie. 

tension f. negative (mec., constr.) efort de compresiune. 

tension f. nominale (e/.) tensiune nominală. 

tension f. normale (mec., el.) tensiune normală. 

tension f. ondulée (el. mec.) tensiune pulsatorie. 

tension f. parasite (el. tele.) tensiune parazită / perturbatoare. 

tension f. positive (mec., constr.) efort de întindere. 

tension f. préalable (mec., constr.) tensiune inițială. 

tension f. primaire (e/.) tensiune primară. 

tension f. principale (el.) tensiune principală. 

tension f. pulsatoire (e/.) tensiune pulsatorie. 

tension f. réactive (e/.) tensiune dewattată / reactivă. 

tension f. rectifice (e/.) tensiune redresată. 

tension f. réduite (e/.) tensiune redusă, subtensiune. 

tension f. remanente (el. mec.) tensiune remanentä. 

tension f. résiduelle (e/., mec.) tensiune reziduală / remanentă. 

tension f. résultante (el. mas.) tensiune rezultantă. 

tension f. secondaire (e/.) tensiune în secundar / secundară. 

tension f. sinusoïdale (e/.) tensiune sinusoidală. 

tension f. statique (mec.) tensiune / efort static(ă). 

tension f. superficielle (fiz., mec., metr.) tensiune superficială. 

tension f. supérieure (e/.) tensiune superioară, supratensiune. 

tension f. tangentielle (mec.) tensiune / efort tangential(ä). 

tension f. thermique {chim., mec., termo.) tensiune termică. 

tension f. thermo-électrique (el. metr.) tensiune 
termoelectromotoare. 

tension f. transversale (mec, constr.) tensiune / efort 
transversal(ă). 

tension f. unitaire (nec.) efort unitar, tensiune. 

tension f. utile (e/.) tensiune utilă. 

tension f. variable (el.) tensiune variabilă. 

tension f. vibratoire tensiune oscilantă / neuniformă. 

tension f. visqueuse (mec.) tensiune vâscoasă. 

tension f. wattée (e/.) tensiune activă / wattată. 

tensomètre m. (mec., mat., instr.) tensometru. 

tensométrie ! € (tehn., mec., mat.) tensometrie. 

tensométrie f. optique (mec., opt.) tensometrie optică / prin 
polarizare. 

tensométrie f. par polarisation (mec., opt.) tensometrie prin 
polarizare / opticä. 

tenson f. (lit., în evul mediu) tentonä. 

tensoriel, elle adj. (mat.) tensorial. 

tentaculaire adj. (zool.) tentacular; învăluitor, acaparator. 

tentacule m. (zool.) tentacul. 

tentant, e adj. tentant, ademenitor, ispititor. 

tentateur, trice adj., m., f. ispititor, seducător;, e m. (relig.) 
ispitä. 

tentatif, ive adj. (filoz.) prin încercări, prin tatonări, prin 
experimente. 

tentation f. tentatie, ispită; ispitire, ademenire. 

tentative ! f. tentativă (si jur.), încercare; demers. 

tentative f. d'homicide Gur.) tentativă de omor. 

tente ! f. cort; (mar.) tendă; e planter sa ~ quelque part (/am.) 
a se instala undeva; se retirer sous sa (/it.) ~ a se retrage 
(dintr-o luptă / acţiune), a abandona o cauză (din ură față de 
cineva). 

tente f. à oxygène (fehn.) cort cu oxigen. 

tente f. de soudage (tehn.) cortul de sudură. 

tente f. du cervelet (anat.) învelişul cerebelului. 

tente f. hypophysaire (anat.) cortul hipofizar. 

tente-abri € (mil.) cort foarte uşor, portativ. 
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tenter vt. a tenta, a ispiti, a ademeni; a atrage, a seduce, a face 
poftă; (despre acțiuni, inițiative) a încerca, a îndrăzni; (mil. 
tehn.) a acoperi cu (foaie de) cort; (înv.) a pune la încercare; e 
vi. (cu prep. de) a încerca, a căuta (să); e vous tentez Dieu 
(lit.) vă jucaţi cu focul; ~le tout pour le ~ a juca totul pe o 
singură carte, totul sau nimic; ~ sa chance a-și încerca 
norocul. 

tenthrede f; (entom.) specie de viespe de frunză. 

tenture f. tapet; (p. ext.) tapiserie; draperie, ansamblul 
draperiilor unei încăperi; e ~ pour les services funèbres 
draperie de doliu. 

tenu |, e adj. întreţinut, îngrijit; obligat; (fin.) stabil; e bien ~ 
(despre lucruri) bine (între)ţinut / îngrijit; fin.) stabil; être ~ 
à... a fi obligat la / să...; être ~ de... Gur.) a fi responsabil / 
răspunzător de...; (+ inf.) a fi obligat să...; note ~e (muz.) 
notă prelungită / ținută. 

tenu? n. (sport) tinere (exagerată) a mingii. 

ténu’, e adj. subțire, subtirel, foarte fin, uşor; (med., despre 
lichide) limpede, apos; (despre aer, vapori) rar, rarefiat; (fig.) 
subtil, imperceptibil, puţin perceptibil. 

tenue ! € (înv.) continuitate, durată, inläntuire; (muz.) prelungire 
/ tinere (a unui sunet); (fin.) stabilitate, fixitate; (echit.) 
postură, ținută; (a cäläretului); călănit; (sport) postură; tinere; 
(despre spații amenajate) administrare, tinere, gospodărire, 
întreținere; (despre corp) ţinută, poziţie; (abtract) comportare, 
comportament, ținută, prestanță; (vest.) ţinută, îmbrăcăminte, 
uniformă; (tehn.) comportare; rezistenţă, stabilitate, tărie; e 
(în expr. fără verbe) bonne ~ comportare bună; d'une seule ~ 
/ tout d'une ~ dintr-o bucată, neîntrerupt; de la ~! poartä-te 
cum trebuie!; en ~ {mil.) în uniformă; en grande ~ în mare 
ținută, în ținută de ceremonie / de paradă / de sărbătoare; en 
petite ~ aproape dezbrăcat, în lenjerie intimă, în neglijeu; en ~ 
d' Adam / d'Eve în costumul lui Adam; e (în expr. cu verbe) 
avoir une bonne ~ (echit.) a se ține bine în şa; se mettre en ~ 
a se schimba (pentru lucru). 

tenue f. à chaud (fermo.) rezistență la căldură / la temperatură 
înaltă, stabilitate termică. 

tenue f. à l’usure (mec,, tehn.) rezistență la uzură. 

tenue f. à la corrosion (chim., TCM) rezistenţă la coroziune. 

tenue f. à la fatigue (mec., constr., TCM) rezistenţă la oboseală. 

tenue f. à la fusion (plast.) comportare la topire. 

tenue f. au choc (mec., TCM) stabilitate / rezistență la şoc. 

tenue f. au fluage (mec.) rezistenţă la fluaj. 

tenue f. aux efforts répétés (mec., mas.) rezistență la eforturi 
repetate. 

tenue f. aux vibrations (mec., mas.) comportare la vibrații. 

tenue f. de balle (sport) ținerea mingii. 

tenue f. de descente (sport) poziţie de coborâre. 

tenue f. de protection {tehn.) îmbrăcăminte de protecție. 

tenue f. de route (auto.) ținută de drum. 

tenue f. des pointes (7ehn.) rezistență la smulgerea cuielor. 

tenue f. des valeurs (fin.) menţinerea cotelor / stabilitatea 
valorilor. 

tenue f. des vis (7ehn.) rezistență la smulgerea suruburilor. 

tenue f; du ballon sur la main au poignet (sport) tinere a 
mingii cu palma sprijinită de antebrat. 

tenue f. du ballon sur la paume de la main (sport) tinere a 
mingii cu palma. 

tenue f. du bâton (sport) ţinerea bățului. 

tenue f. du delai (ec.) respectarea termenului. 

tenue f. du pied (sport) poziţia piciorului. 

tenue f. en porte-plume (sport) ţinerea paletei în stil „toc”. 

tenue f. en service (maș., tehn.) comportare în exploatare. 

tenue f. insuffisante (maș., constr., tehn.) rezistență 
insuficientă. 
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tenue f. régulière (sport) tinere / priză corectă. 

tenue f. sportive (sport) echipament sportiv, ţinută sportivă; 
(sport) sportivitate (fair-play). 

ténuicorne adj. (zool.) cu coarne / antene subțiri. 

ténuiflore adj. (bot.) cu flori mici; compus din flori mici. 

ténuifolié, e adj. (bot.) cu frunze subtiri. 

tenuirostre adj. Gool, despre păsări) cu ciocul subțire şi 
ascuțit. 

ténuité /. (livr.) tenuitate, subtirime; (fig.) subtilitate, 
imperceptibilitate. 

tenure ' f. (ist.) dependenţă (a unui fief din domeniul din care 
provine); concesionare, arendă; pământ arendat. 

tenure f. roturière (ist.) concesionare de terenuri către ţărani. 

tenuto adv. (muz., it.) tenuto. 

téocal(l)i m. (arheol.) templu aztec aşezat pe un trunchi de 
piramidă. 

téorbe m. (muz.) teorbă. 

tep f. (invar., abr. Tonne Équivalent Pétrole) unitate de măsură 
comparativă a energiei. 

tépale m. (bot.) tepală. 

tephillin / téphillin m. pl. (relig.) filacteră. 

téphrite f. (mineral.) tip de rocă vulcanică. 

téphrochronologie f. (geol.) tefrocronologie. 

tephrosia f. (bot.) tephrosia, specie de plantă tropicală acoperită 
de un puf mătăsos (Tephrosia). 

téphrosie f. (bot.) tephrosia. 

tepidarium / tépidarium m. (în antichitate) tepidarium. 

tequila f. tequila. 

ter! adv. de trei ori, (pentru) a treia oară; (muz., lat., despre un 
pasaj, un refren) ter, de repetat de trei ori. 

TER ! m. (ec., abr. tableau des emplois et des ressources) 
situația posturilor şi a resurselor. 

téra- (afix.) tera-, prefixoid ce indică multiplicarea cu 10’? (a 
unei unități de măsură). 

téragone m. (mat.) teragon, poligon cu foarte multe laturi. 

téraspic m. (bot.) limba mării (Iberis embellata). 

tératencéphalie f. (med.) teratencefalie. 

tératisme m. (med.) teratism. 

térato- (afix.) terato-, prefixoid cu semnificația “monstru”, 
“monstruozitate”, “malformatie”. 

tératogène adj. (med.) teratogen. 

tératogenèse f. (biol.) teratogeneză. 

tératogénie f. (biol.) teratogenie, teratogeneză. 

tératologie f. (biol.) teratologie (ştiinţa deformațiilor si 
monstruozitätilor la plante si animale). 

tératologique adj. (biol.) teratologic, referitor la teratologie. 

tératologue m. (biol.) teratolog, specialist în teratologie. 

tératome m. (med.) teratom. 

terbium m. (chim.) terbiu. 

tercer vt. (agr.) a ara a treia oară; var. tiercer. 

tercet m. (stil.) tertet. 

térébelle f. (zool.) specie de vierme marin tubicol (Terebella). 

terebellum / térébellum m. (zool.) himenopterä sfredelitoare. 

térébenthène m. (chim.) terebenten, hidrocarbură extrasă din 
esenţă de terebentină. 

térébenthine f. (chim.) terebentină. 

térébinthacées f. pl. (bot.) terebintacee. 

térébinthe m. (bot.) terebint (Pistacia terebinthus). 

térébique adj. (chim., în expr.) acide ~ acid terebic. 

térébrant, e adj. (zool.) terebrant, sfredelitor; (med.) perforant; 
(lit., fig.) chinuitor, străpungător, dureros, ascuțit. 

térébration f. (constr., tehn., med.) gäurire, sfredelire, 
perforare; (livr.) terebratie. 

térébratule f. (zool.) terebratulă (Terebratula). 

térébrer vg. (constr., tehn.) a găuri, a sfredeli, a perfora. 
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téréphtalique adj. (chim.) tereftalic. 

terfès f. (bot.) trufä mare din Africa de Nord. 

terfesse f. (bot.) trufă mare din Africa de Nord. 

terfèze f. (bot.) trufă mare din Africa de Nord. 

tergal m. (text.) tergal. 

tergite m. (zool.) tergum. 

tergiversation f. (/it.) tergiversare, tärägänare, codeală. 

tergiverser vi. (lit.) a tergiversa, a tărăgăna, a întârzia, a se 
codi. 

terlenka m. (text.) fibră sintetică fabricată în Danemarca. 

termaillage m. (fin.) decalare a termenelor de plată (în 
tranzacțiile internaționale). 

terme ! m. sfârşit, capăt; termen, durată; jur.) termen; (ec.) 
scadentä, termen; (lit.) sfârşit, capăt; (med.) termen (al 
sarcinii); (/ingv.) termen, cuvânt, expresie; (artă) statuie fără 
mâini si picioare; (fiz., mat., log.) termen; e m. pl. relaţii, 
raporturi; termeni, condiţii (ale unui contract); e (în expr. fără 
verbe) à court ~ (fig.) pe termen scurt; à long ~ (fig.) pe 
termen lung, de lungă durată; à ~ (jur.) la termen; avant ~ 
(med.) înainte de termen, prematur; dans toute la force du ~ 
în toată puterea cuvântului; en d’autres ~s cu alte cuvinte, 
altfel spus; en propres -s ad literam, exact cu aceleaşi 
cuvinte; le ~ de la vie (/ir.) sfârșitul vieții; moyen ~ (fig.) cale 
de mijloc; e (în expr. cu verbe) être en bons ~s avec qqn. a fi 
în relații bune cu cineva, a se avea bine cu cineva; mener une 
œuvre à — a duce ceva la bun sfârşit, a finaliza ceva; mettre 
un ~ à a pune capăt; parler en ~s polis a vorbi cu cuvinte 
alese, a-și alege bine cuvintele; peser / mesurer ses ~$ a-şi 
măsura / a-și cântări cuvintele. 

terme m. correctif (fiz., mat.) termen de corecție. 

terme m. d'amortissement (ec.) termen de amortizare. 

terme m. d’échéance (ec.) termen scadent. 

terme m. de congélation (met.) punct de solidificare. 

terme m. de finance (fin., folosit la pl.) termeni de finanţe / de 
finanțare. 

terme m. de garantie (ec.) termen de garantie. 

terme m. de grâce (fin.) termen de grație. 

terme m. de livraison (ec.) termen de livrare. 

terme m. de payement (fin., folosit la pl.) termeni de plată. 

terme m. de rayons X (spectr.) termen de radiație X. 

terme m. de singulet (spectr.) termen de singlet. 

terme m. déplacé {spectr.) termen anormal / deplasat. 

terme m. du second degré {mat.) termen de gradul al doilea. 

terme m. en sinus de la série (mat.) termen în sinus al seriei. 

terme m. extinctif (jur.) termen extinctiv. 

terme m. fondamental Or, mat.) componentă fundamentală, 
prima armonică. 

terme m. imaginaire (mat.) termen imaginar. 

terme m. multiplet (spectr.) termen de multiplet. 

terme m. réel (mat.) termen real. 

terme m. sportif (sport) termen sportiv, expresie sportivă. 

terme m. technique (tehn.) termen tehnic. 

terme m. universel (mat.) termen universal. 

termer vf. a fixa termen. 

terminaison f. (rar) încetare, încheiere, sfârşit; (rar) capăt, 
extremitate (în spaţiu); (anat.) terminatie; (lingv.) terminatie, 
desinentä; (tehn.) terminare; (tele.) terminatie (a unei linii). 

terminal !, e adj. (bot.) terminal, aşezat la vârf, ultim (lujer, 
mugure etc.); terminal, de sfârşit, de încheiere; e (classe) ~e 
clasa a-XIl-a, ultima clasă de liceu. 

terminal, aux m. (angl.) terminal; (aero)gară. 

terminateur m. (astron.) linie de demarcaţie (a luminozitätii). 

terminer vf. a termina, a sfârşi, a încheia; e vr. a se termina, a 
se sfârşi, a se încheia; (cu prep. par) a se termina prin, a se 
încheia cu; (cu prep. en) a se termina în; e en avoir terminé 
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avec qqn. / qqch. a termina într-un sfârşit cu cineva / ceva; se 
~en queue de poisson a se termina în coadă de peste, a 
rămâne în aer / nerezolvat. 

terminisme m. (filoz.) terminism, nominalism. 

terminologie f. terminologie, studiul terminologiei. 

terminologique adj. terminologic. 

terminologue m., f. terminolog, specialist în terminologie. 

terminus m. (fransp.) terminus, staţie / gară terminus, capăt (de 
linie); (arg.) păsărică, fofoloancă; e adj. terminus, terminal, 
final. 

termite m. (entom.) termită (Reticulitermes lucifugus); e faire 
un travail de ~ a săpa pe cineva, a-i săpa groapa, a lucra pe 
cineva în foi de viță / pe la spate; travail de ~ (Joc.) lucrătură 
pe la spate. 

termitière f. (entom.) termitieră, cuib de termite; (fig.) furnicar, 
înghesuială, agitaţie. 

termophone m (tele.) termofon. 

termophore m. (chim.) termofor. 

termotaxie f. (med.) termotaxie. 

ternaire adj. (tehn., muz., lit.) ternar. 

terne adj. tern, şters, späläcit; monoton; (despre persoane) 
şters, fără personalitate; (chim., tehn.) mat, fără luciu; e m. (la 
zaruri) trei-trei; (la loterie, înv.) serie de trei numere ieşite (de 
pe acelaşi rând); (el.) cele trei cabluri de transport ale unei 
linii aeriene trifazice; e f. (mat.) ternă. 

terné, e adj. (bot.) ternat; (ivr.) tern. 

ternir vt. (despre lustru, culoare) a şterge, a întuneca; (fig., 
despre reputaţie) a păta; e vr. a se murdări, a se păta; a se 
şterge. 

ternissement m. (rar) decolorare; (fig.) pătare, dezonorare. 

ternissure f. (rar) pierdere a luciului / a culorii. 

terpène m. (chim.) terpenă. 

terpénique adj. referitor la terpene şi la derivații acestora. 

terpine f. (chim.) terpin. 

terpinéol m. (chim.) terpinol. 

terpinol m. (chim.) terpinol. 

terra rossa f. (geol.) terra rossa, formaţiune de sol argilos roşu. 

terrafungine f. (farm.) oxitetraciclinä. 

terrage m. (ist.) dijmă; dreptul seniorului de a încasa dijma / de 
a dijmui produsele agricole; (tehn.) (sistem de) rafinare a 
zahărului cu argilă. 

terrain ! m. teren, loc; (constr., geol., drum.) teren; (sport) 
plansä; (geol., geogr.) sol; fig.) teren, domeniu; e (în expr. 
fără verbe) homme de ~ om de teren; sur le ~ pe teren, la fața 
locului; tassement de ~ (arg.) digestie; tout terrain (loc. 
adj.) de teren; e (în expr. cu verbe) aller sur le ~ a se bate în 
duel; avancer sur un ~ glissant a înainta pe teren alunecos; a 
se angaja într-o chestiune primejdioasă; avoir l’avantage du 
~ (mil.) a avea avantajul terenului; céder du ~ a face concesii; 
chercher / trouver un ~ d'entente a căuta / a găsi o cale de 
înțelegere; être sur son ~ a fi în elementul său; gagner du ~ 
(fig.) a câştiga teren; je ne vous suivrai pas sur ce terrain nu 
sunt de acord cu d-voastră în această privinţă; occuper le — 
ffig.) a se impune (într-un domeniu); perdre du ~ fig.) a 
pierde teren; préparer le ~ (fig.) a pregăti terenul; 
reconnaître le — (fig.) a merge în recunoaștere; regagner le — 
perdu (fig.) a recupera terenul pierdut; se placer sur un bon / 
mauvais ~ a susține o cauză dreaptă / nedraptă; sonder le ~a 
sonda terenul; tâter le ~ (fig.) a sonda terenul. 

terrain m. accidenté (geol., constr.) teren accidentat. 

terrain m. affouillable (hidr.) teren afuiabil. 

terrain m. alluvionnaire (£eol.) teren / sol aluvionar. 

terrain m. aurifere (geol.) teren aurifer. 

terrain m. bosselé (sport) teren accidentat. 

terrain m. cohérent (geol.) teren coeziv. 
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terrain m. consistant (geol.) teren compact. 

terrain m. coulant (constr., drum.) teren instabil; (min.) 
borchiş. 

terrain m. d'appui (constr.) teren de fundaţie. 

terrain m. d’assiette (constr.) teren de fundaţie. 

terrain m. d'atterrissage (av.) teren / pistă de aterizare. 

terrain m. d'épandage (constr., hidr.) câmp de irigație. 

terrain m. de combat (sport) arenă sportivă. 

terrain m. de derange (constr.) pământ dislocat. 

terrain m. de gazon (Sport) teren gazonat. 

terrain m. de jeu (sport) câmp de joc. 

terrain m. de lutte (sport) arenă sportivă. 

terrain m. de mauvaise tenue (constr.) teren de rezistență 
slabă. 

terrain m. de recouvrement (constr.) aluviuni; (geol.) rocă- 
acoperiş. 

terrain m. détritique (geol., folosit la pl.) depozite detritice. 

terrain m. diluvien (geol., folosit la pl.) depozite deluviene. 

terrain m. éboulex (geol.) sol afânat, teren miscätor. 

terrain m. en friche (agr.) pîrloagă, teren înțelenit. 

terrain m. en plein air (sport) teren în aer liber. 

terrain m. faillé (geol.) teren faliat. 

terrain m. ferme (geol.) teren stâncos. 

terrain m. fluviatile (constr.) depuneri fluviale. 

terrain m. gazonné (av.) teren gazonat. 

terrain m. gluant (geol.) teren clisos. 

terrain m. imperméable (constr., hidr.) teren impermeabil. 

terrain m. inconsistant (constr.) pământ fără consistență / 
moale. 

terrain m. inondable (constr.) teren inundabil. 

terrain m. lacustre (constr., hidr.) depuneri maritime / din 
lacuri. 

terrain m. libre (constr.) loc viran, spațiu liber. 

terrain m. marécageux (hidr.) teren mlăștinos. 

terrain m. meuble (constr.) teren fugitiv / miscätor. 

terrain m. mouvant (constr., geol.) teren / nisip curgător. 

terrain m. nu (av.) pistă negazonată. 

terrain m. ondulé (sport) teren neregulat / ondulat. 

terrain m. perméable (constr., hidr.) teren permeabil. 

terrain m. pierreux (geol.) teren pietros. 

terrain m. rapporté (constr.) pământ de umplutură. 

terrain m. rocheux (geol.) teren stâncos. 

terrain m. sableux (geol.) teren nisipos. 

terrain m. sablonneux (geol.) teren nisipos. 

terrain m. schisteux (geol.) teren sistos. 

terrain m. sédimentaire (geol., constr., folosit la pl.) roci 
sedimentare. 

terrain m. tourmenté (constr.) teren frământat. 

terrain m. une fois (sport) „teren o dată!”. 

terrain m. vague (constr.) teren / loc viran. 

terrain m. vierge (geol.) rocă de bază. 

terramare f. (agr.) terramar, pământ amoniacal folosit ca 
îngrășământ; (ist.) palafită (în nordul Italiei sau sudul Franței). 

terraqué, e adj. (înv., lit.) compus din pământ şi apă. 

terrarium m. (tehn.) terariu. 

terrasse ! f. (constr., geol.) terasă; (p. ext.) meseria / munca de 
lucrător de terasamente; (tehn.) soclu. 

terrasse f. fluviale terasă fluvială. 

terrassement m. (constr.) terasament. 

terrasser vr. a trânti / a dobori / a pune la pământ; a da gata; 
(constr.) a executa terasamente, a terasa; (înv.) a consolida (cu 
pământ); (reg.) a acoperi zăpada cu cenuşă şi pământ ca să se 
topească. 

terrassette f. (geol.) terasetä. 

terrassier m. (constr.) terasier, lucrător de terasamente. 
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terrasson m. terasă mică, teräsutä. 

terre TC pământ; ţară, domeniu, proprietate, teren (agricol); (p. 
ext.) munci agricole, agricultură; (spațial) teritoriu, zonă, 
regiune; (abstract) lume; (cu maj.) Pământ, Terra; (p. ext.) 
locuitorii pământului, lumea; (geol.) pământ, sol; (constr.) 
pământ; (mar.) uscat, e f. pl. cantitate de pământ; e (în expr. 
fără verbe) à fleur / à ras de terre (până) la pământ; 
amateur de ~ (jaune) (arg.) homosexual, homo, poponar; 
armée de ~ {mil.) armată de uscat; charbon de ~ (înv.) huilă; 
chemin de ~ drum de ţară, drum neasfaltat; en pleine — în 
(plin) câmp; fonds de ~ proprietate rurală; la terre des dieux 
Grecia, tărâmul zeilor; la terre promise (cu maj., relig.) Tara 
Fägäduintei (si fig.), Canaan, Iudeea; la ~ sainte (Cu maj.) 
Tara sfântă; le retour à la ~ întoarcerea la glie / la viața rurală 
/ la viaţa de la țară; le sel de la ~ crema / spuma societății, 
elita societăţii; mise à la ~ tel. mas.) punere la pământ, 
împământare; par terre pe jos, pe / la pământ; politique de la 
~ brûlée politică de pârjolire a recoltelor şi a satelor într-o 
retragere militară; prise de ~ {e/.) împământare, priză cu 
împământare; sous ~ sub pământ, subteran; ~ ferme uscat; ~ 
jaune (arg.) practică homosexuală; anus, găoază; e (în expr. 
cu verbe) aller ă — a debarca; avoir les pieds sur — (fig.) a fi 
cu picioarele pe pământ, a fi realist; battre qqn. à ~a lăsa pe 
cineva lat, a trânti pe cineva la pământ, a-l face una cu 
pământul; a ridiculiza pe cineva; courir ventre à ~ (mai ales 
despre cai) a alerga / a fugi mâncând pământul, a alerga de 
mama focului; être plus bas que la ~ (fam.) a fi cu moralul la 
pământ, a fi demoralizat; être seul sur la ~ a fi singur pe 
lume; être sur ~ a fi pe pământ, a trăi, a exista; laver le par ~ 
(pop.) a spăla pe jos; mesurer la ~ a face o trântă; mesurer la 
~ (de tout son long) a se întinde cât e de lung; mettre à la ~ 
(el) a pune la pământ, a face împământare; mettre en ~a 
îngropa, a înmormânta; mettre pied à ~ a cobori (din sa, de 
pe bicicletă); porter en ~ a îngropa, a înmormânta; prendre ~ 
(mar.) a aborda, a acosta; remuer ciel et — a face pe dracu-n 
patru, a se face luntre şi punte, a se da peste cap; revenir sur 
~ a reveni cu picioarele pe pământ; terre à terre (Joc. adj.) 
prozaic, vulgar, de rând; vivre sous ~ comme une taupe a trăi 
izolat / retras, a se izola de lume, a sta ca un huhurez; vouloir 
rentrer sous ~ (de honte) a-i veni să intre în pământ de 
ruşine. 

terre f. à blanchir (chim.) argilă decolorantă, floridină. 

terre f. à foulon (chim.) pământ decolorant / absorbant, 
floridinä, argilä de piuare. 

terre f. à porcelaine (mineral.) caolin. 

terre f. à potier (geol.) pământ de olar. 

terre f. absorbante (chim.) pământ absorbant. 

terre f. activée (chim.) pământ activat. 

terre f. alcaline (chim., folosit la pl.) pământuri alcaline, 
elemente alcalino-pământoase. 

terre f. anglaise (constr.) amestec de argilă plastică şi cuarţ 
(pentru faianță). 

terre f. cuite teracotă; (p. ext.) obiect fabricat din teracotă. 

terre f. d'infusoires (chim.) diatomit, pämäntel, kiselgur, 
pământ de infuzorii. 

terre f. d’ombre {chim.) (colorant) ocru brun. 

terre f. de bruyère (agr.) pământ de erica. 

terre f. de diatomées (chim.) diatomit, pămânţel, kiselgur, 
pământ de infuzorii. 

terre f. de pipe (constr.) amestec de argilă plastică şi cuarț cu 
var (pentru faianță). 

terre f. de Sienne (chim.) (colorant) ocru brun. 

terre f. décolorante (chim.) pământ decolorant. 

terre f. en friche (agr.) pământ întelenit. 

terre f. glaise pământ argilos. 
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terre f. inculte (agr., folosit la pl.) teren / pământ necultivat / în 
paragină. 

terre f. jaune pământ galben, lut. 

terre f. rapportée (agr.) pământ de împrumut (la plantații). 

terre f. rare (chim., met., folosit la pl.) pământuri rare, 
lantanide. 

terre /. rouge (geol.) sol roşu. 

terre f. titrée (jur.) pămînt titrat / purtător de titlu. 

terre f. végétale (agr.) pământ vegetal. 

terre f. verte (geol.) lut verde. 

terre f. vierge (agr.) pământ virgin, nedestelenit. 

terreau m. (agr.) mranitä. 

terreautage m. (agr.) împrăştiere de mranitä, asternere a mra- 
niței. 

terreauter vf. (agr., hort.) a împrăştia mranitä, a aşterne 
mranifä. 

terrefort m. pământ argilos în sud-vestul Franței. 

terre-neuvas m. invar. vas de pescuit în Terra Nova; pescar în 
Terra Nova; e adj. care participă la pescuitul de moruni pe 
bancurile din Terra Nova. 

terre-neuve m. invar. (zool.) câine terra-nova. 

terre-neuvien, enne m., f. (cu maj.) adj. (locuitor) din Terra 
Nova. 

terre-neuvier m. invar. vas de pescuit în Terra Nova; pescar în 
Terra Nova; e adj. care participă la pescuitul de moruni pe 
bancurile din Terra Nova, var. terre-neuvas. 

terre-plein m. platformă / ridicătură de pământ; parte orizontală 
a unui meterez. 

terrer vt. (agr., hort.) a muşuroi, a gunoi, a pune pământ nou 
(la rădăcina plantelor), a acoperi cu pământ; (tehn.) a rafina 
(zahăr); e vr. (ref. la animale) a se ascunde sub pământ / în 
vizuină; (ref. la persoane) a se ascunde, a se adăposti (în 
subteran); e se ~ dans son trou (/ig.) a se retrage (în colțul 
său), a se izola. 

terrestre adj. terestru, pământesc, teluric, lumesc. 

terreur ! f. teroare, groază, spaimă; (ist., cu maj.) Teroarea; 
(fam.) dur, persoană care seamănă teroarea în jurul ei; è f. pl. 
alarmă; e jouer les ~s a face pe durul; ~s nocturnes 
coşmaruri. 

terreux, euse adj. (met.) pământos; murdar de pământ; 
pământiu, palid, livid, cadaveric; e m. tericiu. 

terrible ! adj. teribil, groaznic, îngrozitor, înspăimântător, 
cumplit; (despre persoane) nemilos, dur, nemaipomenit, 
formidabil, grozav; (fam.) super, grozav, tare, ca lumea, 
bestial, dat naibii / dracului; e c’est pas ~ (fam.) nu-i grozav, 
nu-i cine ştie ce; enfant ~ (fig.) copil teribil. 

terrible ? adv. (fam.) foarte bine, formidabil. 

terriblement adv. (înv.) (în mod) îngrozitor, înfricoşător, 
înspăimântător; nemaipomenit de, extrem de, peste măsură de, 
excesiv de. 

terricole adj. (zool.) tericol. 

terrien !, enne adj. pământean; (agr.) funciar, care posedă 
moşii; (mar.) care trăieşte departe de regiunile marine; (înv.) 
pământesc, al pământului; rural, de la țară, țărănesc; e 
propriétaire ~ moșier. 

terrien °, enne m., f. pământean; țăran, om al câmpului; e m. 
pl. (mar.) oamenii dee pe uscat, cei ce nu sunt oameni ai 
mării. 

terrier, ère m., f. (vân.) (câine) terier; e m. vizuină, ascunzis; 
(ist.) registru funciar al unei seniorii; e ~ de secours (vân.) 
vizuină de siguranţă (a vulpii). 

terrifiant, e adj. terifiant, înspăimântător, groaznic; formidabil, 
extraordinar. 

terrifier vt. a terifia, a îngrozi, a înspăimânta, a băga în sperieti. 

terrigène adj. (geol., biol.) terigen. 
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terril m. (min.) haldă. 

terrine f. strachinä, vas de pământ, terină; (cul.) preparat gătit 
în terinä, (arg.) cäpätänä, tärtäcutä, bilă, dovleac; figură, 
mutră, meclă, moacă; e — de gelée d'andouille / de con / de 
paf față de fraier, mutră de bidon turtit. 

terrir vi. (mar., înv.) a ajunge aproape de uscat, a zări 
pământul; (ref. la animale acvatice) a veni pe uscat pentru a 
depune ouăle. 

territoire m. teritoriu; (med.) zonă, regiune; (fig.) teritoriu; ~ 
d’outre mer (T.O.M.) teritoriu de peste mare; ~s sous 
mandat (jur.) teritorii (aflate) sub mandat. 

territorial, e adj. teritorial; (înv.) care constă în pământ; em 
soldat din armata teritorială. 

territoriale f. (mil.) armată teritorială. 

territorialement adv. din punct de vedere teritorial. 

territorialité € (jur.) teritorialitate. 

terroir m. (agr.) pământ, ogor; (vitic.) pământ / sol potrivit 
pentru cultura vitei-de-vie; (fig.) zonă rurală, colț de ţară (cu 
specific local); e sentir le ~ a păstra specificul regiunii; fig.) 
a-şi arăta, a-și trăda originea. 

terroriser vf. a teroriza; (ist.) a instaura un regim de teroare; 
(fam.) a intimida; a proceda prin intimidare. 

terrorisme m. terorism; (ist.) regim / sistem de teroare. 

terroriste adj. terorist; (ist.) de teroare; de intimidare; e m. f. 
terorist; e m. (ist.) terorist, instauratorul regimului de teroare 
din Franţa. 

terrorosant, e adj. terorizant. 

terser vf. (agr.) a ara a treia oară, var. tiercer. 

tertiaire adj. (geol., med.) terțiar; e m. (geol.) terțiar, era 
terțiară; (bis. catolică) terțiar. 


tertiairisation f. (ec.) tertializare / dezvoltarea sectorului terțiar. 


tertiarisation f. (ec.) tertializare / dezvoltarea sectorului terțiar. 

tertiarisme m. (med) tertiarism, a treia fază a unei evoluții. 

tertio adv. (livr.) tertio, în al treilea rând. 

tertre m. colină; movilă, dâmb; tumul, gorgan; e — funeraire 
gorgan, tumul. 

térylène m. (plast., text.) politereftalat, terilenä. 

terza rima f. (lit.) tertinä. 

terzetto m. (muz.) tertet. 

tes adj. pos. pl. tăi, tale. 

tes-cols pron. pers. (arg.) tu, persoana ta, matale, mătălică. 

tésigue pron. pers. (arg.) tu, persoana ta, matale, mătălică. 

tesla m. (magn., unit.) tesla. 

tesselle f. piesă de mozaic. 

tessère ! f. (ist.) teseră, tabletă, jeton, bon. 

tessère f. de théâtre (ist.) jeton pentru intrarea la teatru. 

tessère f. frumentaire (ist.) bon pentru grâne. 

tessère f. militaire (ist.) teseră, tăbliță pentru ordine / comenzi 
militare. 


tessière pron. pers. tu, persoana ta, dumneata, matale, mătălică. 


tessiture f. (muz.) registru (pentru o voce); textură. 

tesson m. ciob. 

test ! m. test, probă, încercare; (auto., mec.) probă, încercare; 
(autom.) test, verificare, control; (tehn.) probă de aptitudine; 
(zool.) carapace, teastä; (bot.) tegument, înveliş, coajă dură (a 
unei semințe); (înv.) ciob; oală de lut; (în alchimie) cupelă. 

test m. d’efficience test de eficiență. 

test m. de compatibilité (metr.) încercare / test de 
compatibilitate. 

test m. de grossesse test de sarcină. 

test m. de natation (sport) probă de înot. 

test m. de personnalité test de personalitate. 

test m. de projection test de proiecție. 

test m. projectif test de proiecție. 


testabilité € aptitudine în fața unui test; Gur.) testabilitate, 
posibilitate (a unui fapt) de a face obiectul unei mărturii. 

testable adj. care poate fi testat / evaluat / măsurat; care poate fi 
simțit. 

testacé, e adj. (zool.) testaceu. 

testacelle € (zool.) moluscă gasteropodä asemănătoare cu 
limaxul (Testacella). 

testage m. selecție a animalelor domestice prin reproducătorii 
masculi. 

testament ! m. (jur.) testament (si fig.); e P Ancien et le 
Nouveau ~ bis., cu maj.) Vechiul şi Noul Testament; mettre 
/ coucher qqn. sur son ~a trece pe cineva în testament. 

testament m. authentique ur.) testament autentic. 

testament m. conjoint (jur.) testament conjunct. 

testament m. conjonctif (jur.) testament conjunctiv. 

testament m. mystique (jur.) testament mistic. 

testament m. politique testament politic. 

testamentaire adj. (jur.) testamentar; e exécuteur ~ executor 
testamentar. 

testamenter vi. (înv.) a-şi face testamentul. 

testateur, trice m., f. Gur.) testator. 

tester e vr. a testa, a supune unui test; a încerca, a experimenta; 
e yi. a testa, a-și face testamentul, a lăsa prin testament. 

tester m. (metr., tehn.) tester, aparat de încercat. 

testeur m., f. persoană care testează; e m. (tehn.) aparat de 
testare / diagnosticare. 

testiculaire adj. (anat.) testicular. 

testicule m. (anat.) testicul. 

testimonial, e adj. testimonial, bazat pe mărturie. 

test-match m. (sport) meci test, meci amical. 

testologie f. testologie, ştiinţa conceperii şi interpretării testelor 
psihologice. 

teston m. (ist., fin.) teston, veche monedă franceză de argint; e 
n’avoir pas un ~ a nu avea para chioară / nici o letcaie / nici 
un sfant, a-i bate cuiva vântul în traistă / prin buzunare. 

testostérone f. (fiziol.) testosteron. 

têt m. (chim.) cupelă; (înv.) ciob; oală de lut; prima zi din 
calendarul vietnamez. 

tétais m. (înv., ref. la sâni) tâte, tâtane, lacto-bar, lăptărie. 

tétanie f. (med.) tetanie. 

tétanique adj., m., f. tetanic. 

tétanisation f. tetanizare. 

tétaniser vt., vr. a tetaniza; (fig.) a paraliza. 

tétanisme m. (med.) tetanie. 

tétanos m. (med.) tetanos. 

tétard m. (silv.) arbore tăiat / exploatat în scaun; (zool.) 
mormoloc; (arg.) ţânc, plod, mucos; păcălici, fraier; e être 
fait ~ a fi păcălit / dus de nas, a pica de fraier, a cădea în 
plasă; faire ~ a duce cu presul / de nas, a trage în piept / pe 
sfoară, a trage teapa / clapa cuiva. 

tête | f cap; (p. ext.) fată, figură, muträ, (la cărțile de joc) cap, 
figură; (înv.) mască; persoană mascată; (vân.) coarne; (la 
fotbal) lovitură de cap; (abstract) minte, creier, cap; caracter, 
fire; (ref. la obiecte) cap, capăt, vârf, extremitate; (p. ext.) cap, 
căpătâi; început; (bot.) căpățână (de varză, de usturoi, etc.); 
(tehn.) cap, floare; (mas-un.) păpuşă portsculă; (metr.) cap; 
(hip.) cap, lungimea unui cap de cal; (fig.) creier, conducător; 
conducere, frunte; (fam.) persoană, individ; animal; e (în expr. 
fără verbe) à la ~ de în fruntea; à ~ reposée cu mintea 
limpede; à tue— (Joc. adv.) cât îl ţine gura; coup de ~ faptă 
necugetată / nebunească; de la ~ aux pieds din cap până-n 
picioare, în întregime; de ~ (Joc. adv.) mental, din minte, din 
memorie; en ~ à ~ (loc. adv.) între patru ochi; femme de ~ 
femeie materialistă / cu simț practic; la ~ basse (fig.) cu capul 
în piept, cu capul plecat, cu rușine; la ~ haute (fig.) cu capul 
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sus, cu toată cinstea, cu mândrie; mauvaise ~ cap sec, 
persoană usuraticä / neserioasă / nedisciplinată / certärcatä; 
nos / ces chères ~s blondes (fam.) copiii; par ~ de persoană; 
par ~ de pipe (fig, fam.) de persoană: partage par ~ (jur.) 
partaj pe cap; produit de ~ {ind., chim.) produs de vârf, ~ à 
claques mutră care cere palme, mutră imposibilă; ~ à l’évent 
cap sec, zăpăcit; ~ à perruque bătrân cu dei învechite; ~ à ~ 
(loc. adv.) între patru ochi; ~ baissée în nestire, în 
necunostintä de cauză, prosteşte; ~ brûlée (fig. ) zvânturat, 
zväpäiat, ~ d'œuf ue, peior.) intelectual; (injur.) imbecil, 
prostit; ~ de cochon cap pătrat, încăpățânat; ~ de con (v+/2.) 
cretin; ~ de cuvée vin ales / de calitate; ~ de lard (pop ) muträ 
antipatică; ~ de linotte (fig.) cap de päsäricä, cap sec; ~ de 
liste cap de listă, cap de afiş; ~ en l’air zăpăcit; zăpăcit; ~ 
étroite om încăpățânat, om cu idei înguste; ~ pensante cap, 
creier (al unei afaceri, organizaţii); — perdue smintit, într-o 
ureche; ~ sans cervelle (fig.) minte de păsărică, cap sec, poale 
lungi si minte scurtă, minte usuraticä; une sale ~ o figură 
nesuferită; une ~ d'enterrement o muträ de înmormântare; e 
(în expr. cu verbe) avoir du plomb dans la ~a fi cu 
picioarele pe pământ; avoir de la ~ a avea cap / judecată; 
avoir la / une grosse ~ (/am.) a avea pretenţii, a i se urca la 
cap; (peior.) a fi pretentios, a avea ifose; avoir la — ailleurs a 
fi cu capul în altă parte, a fi distrat, a se gândi la altele; avoir 
la — chaude a fi iute la mânie, a fi iute ca ardeiul, a-i sări 
tandära / mustarul / bâzdâcul, a-i da cuiva borșul în foc, a i se 
sui cuiva piperul la nas; avoir la — dans le sac (arg.) a-i bate 
cuiva vântul în traistă, a-i sufla cuiva vântul în buzunare; Gel 
a nu vedea şi a nu auzi nimic; avoir la — dure a fi tare de cap, 
a fi prost / mărginit; a fi tare de boacă; avoir la ~ en compote 
(fam.) a avea fața făcută zob, a-și culege măselele de pe jos; 
avoir la — en quatre a-i plesni capul de durere; avoir la — 
fêlée a fi într-o ureche, a-i lipsi o doagă, a nu fi în toate 
minţile, a nu fi zdravăn la cap; avoir la ~ froide a fi cu capul 
pe umeri, a fi cu mintea întreagă, a nu-şi pierde cumpătul, a-şi 
păstra sângele rece; avoir la ~ lourde a-i fi capul greu; avoir 
la ~ montée a fi pornit împotriva cuiva; avoir la ~ près du 
bonnet / a fi iute la mânie, a fi iute ca ardeiul, a se aprinde 
Uşor, a se iuți ca ardeiul, a-i sări tandära / muştarul; avoir la ~ 
qui tourne a i se face cuiva roşu înaintea ochilor; avoir la — 
sur les épaules a fi cu capul pe umeri, a fi cu mintea întreagă; 
avoir la ~ vide a nu se mai putea gândi la nimic; a nu-şi mai 
aminti de nimic; avoir ses ~s a avea toane; avoir toute sa ~a 
nu se pierde cu firea, a-și păstra sângele rece; a fi cu capul pe 
umeri, a fi cu mintea întreagă; avoir une bonne ~ a inspira 
încredere; avoir une petite — a nu avea nimic în cap; avoir 
une ~ sans cervelle a nu avea minte nici cât o păsărică; 
baisser la ~ (fig.) a lăsa capul în jos, a lăsa nasu-n jos, a-i fi 


(fam.) a face mutre, a se bosumfla, a pune botul, a sta 
bosumflat; faire la forte ~ a face după capul său / după cum îl 
taie capul; faire ~ a ţine piept, a se împotrivi, a se opune; faire 
une — de six pieds de long a face o mutră de înmormântare; 
faire une drôle de ~ a face o muträ caraghioasă; fourrer 
qqch. dans la — de qqn. a-i băga cuiva ceva în cap; gagner 
d'une ~ (la curse) a câştiga cu un cap: gagner d'une courte ~ 
(fig.) a câştiga la hmită; il a une ~ qui ne me revient pas nu 
mi-e simpatic deloc; il n'a pas de ~ nu are cap, nu are minte; 
jeter à la ~ (de qqn.) a imputa amarnic (cuiva); laver la ~ à 
qqn. (fig., fam.) a spăla pe cineva pe cap, a trage un perdaf / o 
prafturä / o săpuneală cuiva, a lua pe cineva la rost / la refec; 
lever la ~ (fig.) a ridica capul, a prinde curaj, mettre (à qqn.) 
la ~ au carré (fam.) a bate pe cineva de-i sună apa-n cap, a 
bate măr pe cineva, a snopi pe cineva în bătaie; mettre du 
plomb dans la ~ a aduce cu picioarele pe pământ, a-i băga 
cuiva mintile-n cap; mettre la —ă l’envers à qqn. a suci 
minţile / capul cuiva; mettre qqch. dans la — de qqn. a-i băga 
cuiva ceva în cap; monter la ~à qqn. (fam.) a întărâta pe 
cineva, a băga fitile; n’avoir plus la / sa ~ à soi a-şi pierde 
cumpătul / capul / stăpânirea de sine; n’avoir qu’une idee / 
qu’un souci en ~ a avea o singură grijă pe cap; n’avoir rien 
dans la ~ a nu avea nimic în cap; n’en faire qu’à sa ~ a face 
numai după capul său, a face numai ce-l taie capul; ne savoir 
où donner de la ~ (fig.) a nu-și mai vedea capul de treabă; 
perdre la — a-şi pierde capul / cumpătul, a-şi pierde sângele 
rece, a se zăpăci; a o lua razna, a-și pierde mințile; piquer une 
~ a se arunca cu capul înainte; piquer une ~ dans l’eau 
(natatie) a plonja; prendre une chose sur sa ~ a-și asuma 
responsabilitatea unui lucru, a lua asupra sa un lucru; quand 
on n’a pas de ~, il faut avoir des jambes (prov.) unde nu-i 
cap, vai de picioare; quelle ~ il a! ce mutră are!; réclamer la 
~ de qqn. a cere capul / moartea cuiva; (fig.) a reclama 
destituirea cuiva; rompre la ~ à qqn. a bate pe cineva la cap, 
a toca pe cineva la cap, a se ţine de capul cuiva; se casser la ~ 
a-şi frământa / a-şi munci / a-şi osteni mintea, a-și stoarce 
creierii, a-şi sfărâma capul / mintea; se faire une ~ (la teatru) 
a se grima; se jeter à la ~ de qqn. (/am.) a cădea / a veni pe 
capul cuiva; (fig.) a face avansuri cuiva, a se arunca de gâtul 
cuiva; se mettre (qqch.) en ~ de a-şi pune (ceva) în cap / în 
minte / în gând să; se mettre dans la — / se mettre en ~ que... 
a-şi băga în cap că...; se mettre martel en ~ a-şi frământa 
mintea, a-și face griji; se monter la ~ a se ambala, a-și face 
iluzii; se payer la — de qqn. a-şi bate joc de cineva; se taper / 
se cogner la — contre les murs (de desespoir) a se da cu 
capul de pereți; tenir ~ a rezista, a ţine piept (dusmanului); 
tomber la ~ la première a cădea cu capul înainte; tourner la 
~à qqn. a suci cuiva capul, a băga în nebuneli. 


rușine; c’est une ~ (/am.) e o minte luminată; ça (me) prend 
la ~ chestia asta mă innebuneste / îmi mănâncă nervii; ca va 
pas la — (fam.) nu eşti normal, cred că ai o problemă; casser 
la ~ à qqn. (inv.) a sparge cuiva capul; (fig.) a enerva / a obosi 
/ a plicitisi pe cineva; chercher des poux dans la ~ à qqn. a 
căuta nod în papură; courber la ~ (fig.) a pleca capul, a se da 
învins, a se supune; coûter les yeux de la ~ a fi extrem de 
scump; donner un coup sur la ~ (fam.) a da cuiva una în cap; 
en avoir par dessus la ~ a fi sătul până peste urechi / până 
peste urechi, a-i fi lehamite de ceva, a se sătura (de ceva) ca 


tête f. à fraiser (mas-un.) cap de frezat. 

tête f. à six pans (fehn., mas.) cap hexagonal (la şuruburi 
buloane). 

tête f armée (tehn.) cap armat (al burghiului). 

tête f. articulée (maş.) cap articulat. 

tête f. bien semée (z00/.) coarne regulate. 

tête f. bombe (maș.) cap semiînecat. 

tête f. bouterollée (mas.) cap semirotund format cu buterola; 
(tehn.) cap format prin nituire. 

tête f. carrée (mas.) cap pătrat; (fig.) persoană încăpățânată; cap 


de mere pädurete; être la ~ de Turc de qqn. (fig.) a fi calul de pătrat. 
bătaie al cuiva; être tombé sur la ~ a fi căzut în cap, a fi într- tête f. chercheuse (/ehn.) cap de autodirijare; (info.) motor / cap 
o ureche; faire (à qqn.) la ~ au carré (fam.) a bate pe cineva de căutare. 


de-i sună apa-n cap, a bate măr pe cineva, a snopi pe cineva în 
bătaie; faire dresser les cheveux sur la — a băga pe cineva în 
sperieti / în draci / în răcori / în näbädäi, a face să îngheţe 
sângele în vine, a da / a băga groaza în cineva; faire la — 


tête f. coupante (fehn., TCM) vârf aschietor, element activ. 

tête f. d'accouplement (ferov.) capul aparatului de cuplare 
automată. 

tête f. d’affûtage (maş-un, TCM) cap de ascutire. 
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tête f. d’amont (mar., hidr.) capătul superior al ecluzei. 

tête f. d’attelage (ferov.) partea din față a dispozitivului de 
cuplare. 

tête f. d’aval (mar.) ecluzä multisas, ecluze gemene. 

tête f. d’éclairage (foto.) cap de iluminare. 

tête f. d’effacement (autom., tele.) cap de ştergere. 

tête f. d’électrode (maş.) cap / braţ suport de electrod. 

tête f. d'enregistrement (autom., tele.) cap de imprimare. 

tête f. d’épingle gämälie. 

tête f. d’extrusion (plast.) cap de extrudare / de extruder, cap 
ded extrudat. 

tête f. d'impression (tehn.) cap de imprimare / de scriere (al 
unei imprimante). 

tête f. de bielle (mas.) cap de bielă. 

tête f. de boulon (maș.) cap de surub. 

tête f. de buse (constr.) cap de duză. 

tête f. de câble (e/.) capăt / manşon terminal de cablu. 

tête f. de chalumeau (fermo.) ajutaj / duză pentru arzător; 
(TCM, met.) capul aparatului de sudat. 

tête f. de combat (fehn., mil.) componentă de luptă. 

tête f. de cylindre (ferov.) cap de cilindru. 

tête f. de distillation (chim., fiz. at.) cap de distilare. 

tête f. de fermeture (maș.) cap de închidere. 

tête f. de fraisage (mas-un.) cap de frezat. 

tête f. de fusée (ferov.) cap al fusului de osie. 

tête f. de hache (fehn.) muchia toporului. 

tête f. de honing (ehn. TCM) cap de honuit. 

tête f. de la boudineuse (p/ast.) capul extruderului. 

tête f. de la broche (maş-un.) capul arborelui principal. 

tête f. de la colonne (chim.) capul coloanei. 

tête f. de la dent (#as.) capul dintelui. 

tête f. de la maille (maș.) capul plăcuței de lanţ. 

tête f. de lecture (autom.) cap (magnetic) de citire. 

tête f. de lecture de bande (aurom.) cap de citire de bandă 
perforată. 

tête f. de lecture et d’enregistrement (fele.) cap de citire şi de 
înregistrare. 

tête f. de ligne (ferov.) cap de linie. 

tête f. de marteau (tehn.) cap de ciocan. 

tête f. de mélangeage (chim., plast.) cap de amestecare. 

tête f. de mesure (metr.) cap de măsurare. 

tête / de mort (fam.) craniu; cap de mort; (cul.) varietate de 
brânzä olandezä cu crustä rosie. 

tête f. de perçage (mas-un.) cap de găurit. 

tête f. de piston (auto., mas.) cap de piston; fund / calotă de 
piston. 

tête f. de pont (constr., TCM) grindă transversală de capăt la 
pod. 

tête f. de pose (tehn., la nituri) cap initial. 

tête f. de poulie (mar.) bloc de palane, mandare. 

tête f. de raccordement (autom., mas.) cap de racordare. 

tête f. de rail (ferov.) cap de sinä. 

tête f. de rectification (tehn., la strung) păpuşă rectificatoare. 

tête f. de reproduction (fele.) cap de redare. 

tête f. de rivet (maş.) cap de nit. 

tête f. de rivet tronconique (maş.) cap tronconic al nitului. 

tête f. de série (sport) cap de serie. 

tête f. de serrage (mas.) cap de strângere. 

tête f. de souflage (plast., TCM) cap de suflare. 

tête f. de soupape (mas.) taler / cap de supapă. 

tête f. de tampon (ferov.) cap de tampon. 

tête f. de traction (mas-un.) cap de fixare pentru broşă trasă. 

tête f. de trolley (el.) cap de troleu. 

tête f. de vis (maş.) cap de surub. 

tête f. de vis en goutte de suif (tehn.) cap de surub semirotund. 
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tête f. de voûte (constr., arhit.) fața arcului / a bolții 
distributrice; (tehn.) cap distribuitor. 

tête f. demi-noyée (mas.) cap semiînecat. 

tête f. distributrice (auzo., maş., tehn.) cap distribuitor (de 
aprindere). 

tête f. droite de boudineuse (maș., plast.) cap de extruder 
axial. 

tête f. du brûleur (fermo., TCM) capul arzătorului. 

tête f. du chien (sport) capul percutorului. 

tête f. du clou (tehn.) floarea / capul cuiului. 

tête f. du montant (maș-un.) capul montantului. 

tête f. du pieu (constr.) capul pilotului. 

tête f. du poinçon (fehn.) capul (de lucru) al poansonului. 

tête f. du pylône (consrr.) vârful pilonului. 

tête f. du secret (orlg.) dispozitiv care ţine închis capacul 
ceasornicului de buzunar. 

tête f. en bouton (maș.) cap semirotund. 

tête f. en goutte de suif (7ehn.) cap de şurub semirotund. 

tête f. encastrée (fehn.) cap încastrat. 

tête f. fendue (maș.) cap crestat / canelat. 

tête f. fendue bombée (maș.) cap de dinte crestat. 

tête f. fermante (maș.) cap deformat / turtit (la nituri). 

tète f. fraisée (tehn.) cap îngropat. 

tête f. hexagonale (tehn.) cap hexagonal. 

tête f. lectrice (autom.) cap de citire / de reproducere. 

tête f. lentiforme (maş.) cap semirotund / de linie. 

tête f. magnétique (autom.) cap magnetic. 

tête f. mobile (sport) capul închizătorului. 

tête f. moletee (maș., TCM) cap moletat. 

tête f. noyée (maş., TCM) cap înecat. 

tête f. ouverte (zool.) coarne deschise. 

tête f. ovale (mas.) cap semiînecat / bombat. 

tête f. perdue (maș.) cap înecat. 

tête f. piqueuse (mas., poligr.) capul maşinii de cusut. 

tête f. plate fendue (maș.) cap plat cu crestătură. 

tête f. porte-foret (mas-un.) cap portburghiu. 

tête f. porte-fraise inclinable (maş-un.) cap de frezat 
înclinabil. 

tête f. porte-lames (tehn., maş-un.) cap portcutite. 

tête f. porte-outil (mas-un.) cap portsculă; suport. 

tête f. réceptrice (fele.) cap receptor. 

tête f. refaite Gool! coarne înnoite. 

tête f. revolver (mas-un.) cap revolver. 

tête f. revolver de perceuse {mas-un.) cap revolver de găurit. 

tête f. ronde (maş.) cap rotund. 

tête f. semi-ronde (maş., tehn.) cap semirotund. 

tête f. serrée (zoo!.) coarne strâmte. 

tête f. sonore (ac.) cap de citire a sunetului. 

tête-antenne f. (e/.) cap-antenă. 

tête-à-queue m. invar. întoarcere de 180°; (despre vehicule) 
schimbare bruscă a direcției (la 180°). 

tête-à-tête m. invar. întrevedere (particulară) între două 
persoane, tête-à-tête; canapea cu două locuri; serviciu (de 
ceai) pentru două persoane; e en ~ între patru ochi, în doi. 


teteau m. capăt gros; vârful unei crengi groase tăiate aproape de 


bază; (reg.) arbore cu vârful tăiat care începe să-şi refacă 
ramurile. 
tête-bêche adv. unul cu capul la picioarele altuia; e adj. invar. 
(despre timbre) tête-bêche, inversat, cu capul în jos. 
têtebleu interj. (înv.) la dracu! 
tête-chèvre m. (ornit.) pitigoi (Parus major). 
tête-de-clou € (arhit.) cabuşon în patru fațete. 
tâte-de-loup f. perie pentru şters tavanul. 
tête-de-Maure f. varietate de brânză olandeză în formă sferică. 
tête-de-moineau f. (bot.) tintaurä (Erythraea Centaurium). 
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tête-de-mort (entom., în expr.) sphinx ~ sfinx cap-de-mort. 

tête-de-nègre adj. invar., m. invar. (culoarea) cafeniu-închis; e 
f. (cul.) bezea glasată în ciocolată, prop. de trad. "negresă"; 
(bot.) varietate de mânătarcă maronie. 

tétée f. supt(ul); cantitate de lapte suptă o dată. 

tête-filière f. (zehn., TCM) cap de filetat. 

téter vt. (ref. la sugaci, animale tinere) a suge (lapte); (p. ext., 
fam.) a suge (degetul, ţigara, pipa). 

téterelle f. (med.) pompitä de supt laptele (de la sân). 

têtière f. tetieră; (hip.) curea care susține zăbala; (ist.) piesă de 
armură care acoperea în întregime capul calului; (mar.) 
invergatură; (tipogr.) garnitură poziționată în cap de pagină. 

tetin m. (înv.) sfârc (al mamelei). 

tétine f. tetină, biberon; suzetă; do mamifere) uger; (tehn., 
orlg.) zemuitor, teşitor. 

téton To. (fam.) tâtä; (tehn.) piesă de sprijin (în relief); (mas. 
constr.) piesă / bolt de asamblare; (tele.) buclă; (tehn.) capac, 
calotă, dom, căciulă. 

téton m. adapteur (maş., tele.) dispozitiv adaptor. 

tétonnière f. (înv.) femeie cu sâni mari / cu piept mare, tâtoasä. 

tétra !- (afix.) tetra-, prefixoid cu semnificaţia “(cu) patru”, “de 
patru ori”. 

tâtra ? m. (iht.) tetragonopterus, gen de peste căutat mai ales 
pentru acvarii. 

tétraborate m. de sodium (chim., TCM) tetraborat de sodiu, 
borax. 

tétrabromure f. (chim.) tetrabromurä. 

tétrachlorure ' f. (chim.) tetraclorură. 

tétrachlorure m. de carbone (chim.) tetraclorură de carbon. 

tétrachromie f. (poligr.) tetracromie. 

tétracoralliaires m. pl. (paleont.) tetracoralieri. 

tétracorde m. (muz.) tetracord; (în antichitate) liră cu patru 
corzi. 

tétracycline f. (farm.) tetraciclină. 

tétradactyle adj. (zool.) tetradactil. 

tétradactylie f. (biol.) tetradactilie. 

tétrade TC (biol.) tetradă; grup de patru (entități similare). 

tétrade f. de Fallot (med.) tetrada lui Fallot. 

tétradrachme f. (ist.) tetradrahmă. 

tétradyname adj., m. (bot.) tetradinam. 

tétraèdre m. (mat.) tetraedru; e adj. tetraedric. 

tétraédrique adj. (mat.) tetraedric. 

tétragone f. (bot.) ghizdei (Tetragonia expansa). 

tétrahydronaphtalène f. (chim.) tetrahidronaftalină. 

tetrakène f. (bot.) tetrachenă. 

tétraline f. (chim.) tetralină. 

tétralobe m. tetralob, cvadrilob. 

tétralogie TC (lit.) tetralogie. 

tétralogie f. de Fallot (med.) tetrada lui Fallot. 

tétramère adj. (biol.) tetramer, împărțit în patru părți; e m. 
(biochim.) tetramer. 

tétramètre m. tetrametru; e adj. tetrametric. 

tétraparésie f. (med.) tetrapareză. 

tétrapétale adj. (bot.) tetrapetal. 

tétraphasé, e adj. (el.) tetrafazat. 

tétraplégie f. (med.) tetraplegie. 

tétraplégique adj., m., f. (med.) tetraplegic. 

tétraploïde adj., m. (biol.) tetraploid. 

tétraploïdie f. (biol.) tetraploidie. 

tétrapode m., adj. (biol., constr.) tetrapod. 

tétrapolaire adj. (el.) tetrapolar. 

tétraptère m., adj. (entom.) tetrapter, cu două perechi de aripi. 

tétrarchat m. (ist) tetrarhat, demnitatea de tetrarh. 

tétrarchie f. (ist.) tetrarhie. 

tétrarque m. (ist.) tetrarh. 
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tétras m. (ornit.) cocos-sälbatic, cocos-de-munte (Tetrao 
urogallus). 

tétras-lyre m. (ornit.) cocos-de-pädure. 

tétrastyle adj., m. (arhit.) tetrastil. 

tétrasulfure f. (chim.) tetrasulfură. 

tétrasyllabe m. cuvânt / vers compus din patru silabe; e adj. 
(despre cuvinte) tetrasilab. 

tetrasyllabique adj. (despre cuvinte) tetrasilabic. 

tétrathlon m. (sport.) tetratlon. 

tétratomicité f. (chim.) tetratomicitate. 

tétratomique adj. (chim.) tetratomic. 

tétravalence f. (chim.) tetravalentä. 

tétravalent, e adj. (chim., fiz.) tetravalent. 

tétrode TC (el. tele.) tetrodă. 

tétrode f. à cristal (e/.) tetrodă semiconductoare. 

tétrode f. à pointes (el.) tetrodă cu vârfuri / capete. 

tétrodon ! m. (iht.) arici de mare; (arhit.) construcție modulară 
ce poate fi mărită. 

tétrodon m. du Nil (iht.) arici-de-mare. 

tétrose f. (chim.) tetrozä. 

tette f. (la animale) sfârcul mamelei. 

têtu, e adj., m., f. încăpățânat, îndărătnic; e m. (constr.) ciocan 
de cioplit piatra; e ~ comme une bourrique / comme une 
mule / comme un mulet încăpățânat ca un catâr, a fi turc. 

teucriette f. (bot.) dumbet (Teucrium chamaedrys). 

teuf € fam.) bairam, chef. 

teuf-teuf m. invar. puf-puf, zgomotul motorului (cu explozie); 
(fam., inv.) rablă (de maşină). 

teugue f. (mar.) teugă. 

teuton, onne adj., m., f. teuton; (cu maj.) (cavaler) Teuton; 
(peior., înv.) german. 

teutonique adj. teuton, teutonic, germanic; (peior., înv., în 
contextul unui război) nemtesc, german. 

teutonisme m. teutonism. 

tex m., adj. (text.) tex. 

texan, e m., f. (cu maj.), adj. texan, (locuitor) din Texas. 

tex-mex adj., m. (angl.) tex-mex, (referitor la) bucătăria 
mexicană adaptată de texani. 

texte ! m. text, scriere originală; document; operă literară; 
subiect; (poligr.) literă, caracter; (muz.) text, versuri; (la 
televiziune, radio, cinema) plan (de lucru), desfäsurätor; fig.) 
subiect, materie; e dans le ~ în original; restituer un ~ a 
restabili textul operei unui autor în forma sa originală; revenir 
à son ~ a reveni la subiect / la problemă. 

texte m. en claire (info.) text simplu. 

texte m. formaté (info.) text formatat. 

texte m. forte (info.) text îngroșat. 

textile adj. textil; e m. țesătură; industria textilă. 

texto adv. (fam.) (în mod) textual, (reprodus) cuvânt cu cuvânt, 
var. textuellement. 

textolite m. (plast., tehn.) textolit. 

textologie f. (lit.) textologie. 

textologique adj. (lit.) textologic. 

textologue m., f. (lit.) textolog. 

textuel, elle adj. textual, cuvânt cu cuvânt, literal; referitor la un 
text; din text. 

textuellement adv. (în mod) textual, (reprodus) cuvânt cu 
cuvânt, conform textului. 

texturant m. (tehn.) texturant, agent care dă o anumită textură 
unui aliment. 

texturation f. texturare, ameliorarea fibrelor sintetice. 

texture ! f. (cris., tehn., tipogr.) textură; (geol., tehn.) structură; 
(text.) urzeală, textură, țesătură; (fig.) schelet, aranjament, 
dispoziție; è agent de ~ (tehn.) texturant. 

texture f. cristalline (fiz., met.) structură cristalină. 
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texture f. fibreuse (TCM, met.) structură fibroasă. 

texture f. holocristalline (fiz., mer.) structură cristalină 
completă. 

texture f. hypocristalline (fiz., met.) structură cristalină 
incompletă. 

texture f. microcristalline (mez.) structură microcristalină. 

texture f. perlitique (mer.) structură perliticä. 

texture f. zonale (cris.) textură zonară. 

texture f. zone (cris.) textură zonară. 

texturé, e adj. (tehn.) texturat. 

texturer vf. a textura, a ameliora proprietăţile fizice ale fibrelor 
sintetice. 

tézigue pron. pers. (pop.) (cu) tine, mata, mätälutä. 

TGV m. (abr., train à grande vitesse, T.G.V.) T.G.V., tren de 
mare viteză. 

th f. (simb., metr.) termie. 

thai, e adj. referitor la popoarele din sud-estul Asiei; tailandez, 
din Tailanda; e m., f., adj. tailandez; e m. familie de limbi 
vorbite în sud-estul Asiei. 

thailandais, e m, f. (cu maj.), adj. tailandez, (locuitor) din 
Tailanda. 

thalamique adj. (anat., med.) talamic. 

thalamotomie € (chir.) talamotomie. 

thalamus m. (anat.) talamus. 

thalassémie f. (med.) hemoglobinopatie ereditară caracterizată 
printr-o anemie. 

thalassémique adj. (med.) referitor la hemoglobinopatia 
ereditară. 

thalasso !- (afix.) talaso-, prefixoid cu semnificația “(referitor 
la) mare”, “de mare”, “marin”. 

thalasso * f. (fam., abr., thalassothérapie) talasoterapie. 

thalassocratie € (ist.) talasocratie. 

thalassogenèse f. (geol.) talasogeneză. 

thalassographie f. talasografie. 

thalassophobie € (psih.) talasofobie. 

thalassothérapie f. talasoterapie. 

thalassotoque adj., m. (zool.) talasotoc. 

thaler m. (fin., numism.) taler. 

thalidomide f. (med.) talidomid, tranchilizant care s-a dovedit a 
fi teratogen. 

thalle m. (bor lol 

thallium m. (chim.) taliu, simb. TI. 

thallophytes f. pl. (bot.) talofite (thallophyta). 

thalweg m. (geogr.) talveg, var. talweg. 

thanato- (afìx.) tanato-, prefixoid cu semnificația “(referitor la) 
moarte”. 

thanatocénose f. (geol.) tanatocenoză. 

thanatologie f. tanatologie. 

thanatologue m., f. tanatolog. 

thanatophobie f. (psih.) tanatofobie. 

thanatopraxie f. tehnica îmbălsămănii. 

thanatos m. (psih.) tanatos, impuls al morții. 

thane m. (ist., în Scoția) sef de clan ridicat la rangul de baron; 
(în Anglia) nobil împroprietărit de rege; (aprox.) conte. 

thanétien m. (geol.) thanetian. 

thaumat- (afix.) taumat-, prefixoid cu semnificația “miracol”. 

thaumaturge m., adj. (lit.) taumaturg. 

thaumaturgie f. (lit.) taumaturgie. 

thaumaturgique adj. (lit.) taumaturgic. 

thé ! m. (bot.) arbust de ceai (Thea); (p. ext.) ceai; recepție, 
întâlnire (unde se serveşte ceai); (cu val. adj.) de culoarea 
ceaiului. 

thé m. au lait ceai cu lapte. 

thé m. du Brésil (bot.) ceai (yerba) maté. 

thé m. noir ceai negru. 
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thé m. vert ceai verde. 

théatin m. (bis.) teatin, membru al unei congregatii religioase 
fondate in 1524. 

théâtral, e adj. teatral, de teatru, referitor la teatru, dramatic; 
(fig., peior.) teatral, căutat, afectat, emfatic. 

théâtralement adv. conform legilor teatrului; (fig.) (în mod) 
teatral, căutat, afectat. 

théâtralisation f. teatralizare. 

théâtraliser vr. a teatraliza. 

théâtralisme m. (si psih.) teatralism, histrionism. 

théâtralité f. teatralitate. 

théâtre ! m. (clădire, instituție) teatru, sală de teatru; spectacol, 
reprezentaţie (de teatru); (ca gen literar) teatru, dramaturgie; 
(înv.) scenă; e coup de ~ lovitură de teatru (si Gel de ~ (Gm, 
fig.) teatral; le — de... (fig.) teatru, loc de desfăşurare; pièce de 
~ piesă de teatru. 

théâtre m. aux armées spectacol rezervat soldaţilor de pe 
câmpul de luptă. 

théâtre m. d’eau spectacol de apă. 

theatre m. d'ombres spectacol de umbre. 

theatre m. d'operations (mil.) teatru de operaţii / de război, 
câmp de luptă. 

theatre m. de marionnettes teatru de păpuşi. 

théâtre m. de verdure aranjament artistic de plante (într-un 
parc). 

théâtre m. filme teatru filmat; (p. exr.) film a cărui regie e 
teatrală. 

theâtreuse f. (înv., peior.) actriță fără talent. 

theâtreux, euse m., f. actor profesionist; e adj. relativ la lumea 
teatrului profesionist. 

théâtrothérapie f. (psih.) teatroterapie, terapie pe bază pe 
inspirație teatrală. 

thébaïde f. (iz.) tebaidă, loc izolat si auster. 

thebain, e m., f. (cu maj.), adj. (ist.) teban, (locuitor) din Teba. 

thébaïne f. (chim.) tebaină. 

thébaïque adj. (med.) tebaic, cu referire la opiu, care conţine 
opiu, de opiu. 

thebaisme m. (med.) tebaism, intoxicație cu opiu. 

thedolite m. (constr.) teodolit. 

-thée (afix.) -teu, sufixoid cu semnificaţia “zeu”, “dumnezeu”. 

théier, ère adj. relativ la ceai / la comerțul cu ceai; e m. arbust 
de ceai. 

théière f. (bucät.) ceainic. 

théine f. (chim.) teină. 

-théisme ! (afix.) -teism, sufixoid cu semnificaţia “zeu”, 
“dumnezeu”. 

théisme ? m. (filoz.) teism; (med.) teism, accidente / tulburări 
produse de abuzul de ceai. 

-théiste (afix.) -teist, sufixoid cu semnificaţia “zeu”, 
“dumnezeu”. 

théiste adj., m., f. filoz.) teist. 

thématique adj. (gram., muz.) tematic; e f. tematică. 

thématisme m. (filoz.) tematism. 

thème m. temă, subiect; (arg. sc.) traducere din limba maternă 
într-o limbă străină; textul tradus; (gram.) temă, radical, 
rădăcină; (muz.) temă, motiv; e un fort en ~ (fam.) elev 
exemplar; (peior.) tocilar. 

thénar m. (anat.) tenar. 

théo- (afix.) teo-, prefixoid cu semnificația “zeu”, “Dumnezeu”. 

théobromine f. (biochim., farm.) teobromină. 

théocentrique adj. (relig.) teocentric. 

théocentrisme m. (relig.) teocentrism. 

théocrate m. (pol.) teocrat. 

théocratie f. (pol.) teocratie. 

théocratique adj. (pol.) teocratic. 
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théocratiquement adv. (pol.) (în mod) teocratic, prin teocratie. 

théodicée f. (filoz.) teodicee. 

théodolite ! m. (opt. topogr., geod., tehn.) teodolit. 

theodolite m. de précision teodolit de precizie. 

théodolite m. enregistreur (meteo., opt., topogr.) teodolit 
înregistrator. 

théodolite-boussole m. (topogr.) teodolit-busolă. 

théodolite-tachéomètre m. teodolit-tahimetru. 

théodolite-tachymètre m. (/opogr.) teodolit-tahimetru. 

théodosien, enne adj. (ist.) teodosian. 

théogamie f. (mit.) teogamie. 

théogonie f. (relig., mit.) teogonie. 

théogonique adj. (mit.) teogonic, de teogonie. 

théologal, e adj. teologal; e m. teolog. 

théologie f. teologie. 

théologien, enne m., f. teolog. 

théologique adj. teologic. 

théologiquement adv. (în mod) teologic, conform principiilor 
teologice. 

théomanie f. (psih.) teomanie. 

théophilanthrope m., f. (ist.) teofilantrop. 

théophilanthropie f. (ist.) teofilantropie. 

théophylline € (biochim., farm.) teofilină. 

théorbe m. (muz.) teorbă, var. téorbe. 

théorématique adj. teorematic, ipotetic. 

théorème ! m. (mat.) teoremă. 

théorème m. arachnéen (ec.) teorema pînzei de păianjen. 

théorème m. d’équipartition de l’énergie teorema echipartitiei 
energiei. 

théorème m. de la quantité de mouvement (mec.) teorema 
impulsului. 

théorème m. de Liouville (mec.) teorema lui Liouville. 

théorème m. de Varignon (mec.) teorema lui Varignon. 

théorème m. des aires (mec.) legea / teorema ariilor. 

théorème m. du viriel (fiz.) teorema virialului. 

théorème m. ergodique (fìz.) teorema ergodică. 

théorétique adj. teoretic, speculativ, cu caracter de teorie; 
contemplativ; e f. filoz.) teoretică. 

théoricien, enne m., f. teoretician. 

théorie ! f. fiz., mat.) teorie; concepție, doctrină, teză; (în 
antichitate) ambasadă, procesiune; (p. ext., lit.) şir, suită (de 
persoane, de lucruri); e en ~ teoretic, în principiu; (peior.) în 
teorie. 

théorie f. cinétique des gaz (fiz.) teoria cinetică a gazelor. 

théorie f. de l’abstinence (fin.) teoria abtinerii / frânării. 

théorie f. de l’agio (fin.) teoria agio. 

théorie f. de l’élasticité (fiz., mec.) teoria elasticitätil. 

théorie f. de l’information (autom., tele.) teoria informaţiei. 

théorie f. de la chaleur (fiz., termo.) teoria căldurii. 

théorie f. de la plasticité (mec., constr.) teoria plasticitätii. 

théorie f. de la relativité (/z.) teoria relativității. 

théorie f. de la similitude (maz.) teoria similitudini. 

théorie f. de Maxwell rel. jiz.) teoria electromagnetismului / a 
lui Maxwell. 

théorie f. des asservissements (aurom.) teoria reglajului 
automat. 

théorie f. des chances (mat., TCM) teoria probabilităților. 

théorie f. des combinaisons (mat.) teoria combinărilor. 

théorie f. des échantillons (mar.) teoria selecţiei. 

théorie f. des ensembles (maz.) teoria mulțimilor. 

théorie f. des erreurs (mat., TCM) teoria erorilor. 

théorie f. des jeux (autom.) teoria jocurilor. 

théorie f. des limites (mat.) teoria limitelor. 

théorie f. des machines (mas.) teoria maşinilor. 

théorie f. des mécanismes (mec., mas.) teoria mecanismelor. 
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théorie f. des modèles (autom., log. mat.) teoria modelelor. 

théorie f. des ondulations (/z.) teoria ondulatorie / a 
oscilaţiilor. 

théorie f. des poussées limites (mec., constr.) teoria tensiunilor 
limită. 

théorie f. des quanta (f;z.) teoria cuantelor. 

théorie f. des treillis (constr.) teoria sistemelor cu zăbrele. 

theorie f. du potentiel (e/.) teoria potențialului. 

théorie f. du solide (fiz.) teoria corpului solid. 

théorie f. dynamique (mec.) teoria dinamicii; dinamică. 

théorie f. élastoplastique (mec., constr.) teoria elastoplastică. 

théorie f. électromagnétique rel. fiz.) teoria electromagnetică. 

théorie f. générale (fiz., mec.) teorie generală. 

théorie f. statique (fiz., mec.) teoria staticii; statică. 

théorie f. thermodynamique (fiz., termo.) termodinamică. 

théorique adj. teoretic; speculativ. 

théoriquement adj. (în mod) teoretic, teoriceşte, în teorie; (în 
mod) normal; în principiu. 

theorisation f. teorizare. 

théoriser vf., vi. a teoretiza. 

théosophe m., f. teozof. 

théosophie f. teozofie. 

théosophique adj. teozofic. 

-thèque ! (afix.) -tecä, sufixoid cu semnificația „colecţie”, 
„depozit”, „custodie”, „dulap”. 

thèque ? f. (bor.) teacă. 

thérapeute m., f. terapeut, medic, psihoterapeut; (în antichitate) 
terapeut, membru al unei secte de asceti evrei care trăia lângă 
Alexandria. 

thérapeutique adj. terapeutic; e f. terapeutică. 

-thérapie ! (afix.) -terapie, sufixiod cu semnificația “grijă”, 
“cură”. 

thérapie ? f. terapie. 

thérapie f. cognitive (psih.) terapie cognitivă. 

thérapie f. comportementale (psih.) terapie comportamentală. 

thérapie f. de groupe (psih.) terapie de grup. 

thérapie f. psychanalitique (psih.) terapie psihanalitică. 

thériaque f. (înv., farm.) teriac. 

théridion m. (entom.) păianjen de zid. 

theridium m. (entom.) păianjen de zid. 

thériens m., pl. (zool.) terieni, mamifere evoluate care nu depun 
ouă. 

thério- (afix.) terio-, prefixoid cu semnificația „animal”, 
„fiară”, „animalier”. 

thériodontes f. pl. (zool.) teriodonte. 

-thérium (afix.) —teriu, sufixoid cu semnificația „termic”, 
„căldură”, „temperatură”. 

therm- (afix.) term(o)-, prefixoid cu semnificaţia “(referitor la) 
căldură”, “temperatură”, “termic”. 

thermal, e adj. (fiz., tehn.) termal. 

thermalisation € (fehn., nucl.) termalizare. 

thermalisme m. termalism. 

thermalité f. (termo.) termalitate, încărcare termică. 

-therme (afix.) -term(ä), sufixoid cu semnificația “cald”. 

thermes m. pl. băi termale; (la romani) terme. 

thermicien, enne m., f. specialist în termică. 

thermicité € (fiz.) termicitate. 

thermidor m., adj. (ist.) termidor, a unsprezecea lună a 
calendarului republican; e homard ~ (cul.) homar termidor, 
cu sos şi gratinat la cuptor. 

thermidorien, enne adj., m. (ist.) termidorian. 

-thermie ! (afix.) -termie, sufixoid cu semnificaţia “cald”, “a 
încălzi”. 

thermie ? f. (fiz., metr., termo.) termie. 

thermification f. (fiz.) termoficare. 
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thermionique adj. (fiz. at.) termionicä. 

thermionisation f. (chim., fiz.) ionizare termică, termoionizare. 

-thermique ! (afix.) -termic, sufixoid cu semnificaţia “cald”, “a 
încălzi”. 

thermique * adj. (fiz., tehn., termo.) termic; e f. termică. 

thermiquement adv. (în mod) termic. 

thermisation f. (fehn.) tratament termic. 

thermistance f. (fiz.) termistantä. 

thermistor m. (el. metr., tele.) termistor. 

thermite f. (met., tehn.) termit. 

thermo- (afix.) termo-, prefixoid cu semnificația “(referitor la) 
căldură”, “temperatură”, “termic”. 

thermoacidophile adj., m. (biol.) termoacidofil. 

thermo-alcoolmètre m. (chim., instr.) termoalcoolmetru. 

thermo-ampèremètre m. (el., instr.) ampermetru termic. 

thermo-analyse f. (chim.) analiză termică. 

thermoanémométre / thermo-anémométre m. (meteo., instr.) 
termoanemometru. 

thermoanesthésie f. (med.) termoanestezie, termoanalgezie. 

thermobalance f. (termo.) termobalantä, balanță termică. 

thermobaromètre m. (termo., instr.) termobarometru, 
barometru termic. 

thermobrossage (angl.) ondulare (a părului) cu peria rotundă. 

thermocalorimètre m. (fiz.) termocalorimetru. 

thermocapillarité f. (chim., fiz. mol.) termocapilaritate. 

thermo-carottage m. (chim.) carotaj termic, termocarotaj. 

thermocautère m. (fiz., instr., chir., med.) termocauter. 

thermocentrale f. (/ermo.) termocentrală. 

thermochimie f. (chim., termo.) termochimie. 

thermochimique adj. termochimic. 

thermochromatographie f. (chim.) termocromatografie. 

thermochromie f. (chim.) termocromie. 

thermocinétique f. (fiz. mol.) termocinetică. 

thermoclastie f. (geol.) termoclastie, spargere rocilor la variații 
de temperatură. 

thermocline f. termoclină, pătură de apă marină, curbă de 
răcire. 

thermocollant, e adj. termoadeziv. 

thermocolorimâtre m. (chim., termo., instr.) termocolorimetru. 

thermoconductibilité € fiz.) termoconductibilitate / 
termoconductivitate. 

thermoconductivité f. fiz.) termoconductibilitate / 
termoconductivitate. 

thermoconductométrie f. (termo.) termoconductometrie. 

thermocontrôle m. (metr., TCM) controlul temperaturii. 

thermoconvectif, ive adj. (termo.) termoconvectiv. 

thermoconvection f. termoconvectie. 

thermoconvertisseur ! m. termoconvertizor. 

thermoconvertisseur m. à vide (el, termo.) cuplu 
termoelectric / termocuplu cu vid. 

thermocouleur f. (chim., TCM) vopsea indicatoare de 
temperatură, termoculoare. 

thermocouple m. (el., metr., termo.) termocuplu, termoelement. 

thermocourant m. (el.) termocurent. 

thermodâtecteur m. (fiz., tehn., instr.) termodetector. 

thermodiffusion f. (chim. fiz. mol) termodifuzie, 
termodifuziune. 

thermodissociable adj. (chim.) termodisociabil. 

thermodurcissable adj., m. (termo., plast.) termorigid. 

thermodynamicien, enne m. specialist în termodinamică. 
thermodynamique adj., f. (termo., fiz.) termodinamic(ă). 

thermo-élasticité f. (mec., termo.) termoelasticitate. 

thermoélectricité f. (el., termo.) termoelectricitate. 

thermoélectrique adj. (el. fiz.) termoelectric; e couple ~ 
termocuplu. 
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thermo-électron m. (el.) termoelectron. 

thermoélectronique adj. termoelectronic, termionic. 

thermo-élément m. (el. metr., termo.) termocuplu, 
termoelement, cuplu termoelectric. 

thermoémission f. (e/.) emisie termoelectrică, termoemisie. 

thermoénergétique f. rel. termo.) termoenergetică. 

thermo-enregistreur m. (metr.) înregistrator de temperatură. 

thermo-esthesie f. (med.) termoestezie. 

thermo-esthésiomètre m. (fiz., instr.) termoesteziometru. 

thermofixation f. (plast.) termofixare. 

thermoformage m. (TCM, plast.) formare la cald, 
termoformare. 

thermogalvanographe m. (el. metr.) termogalvanograf. 

thermogalvanomètre m. (el., fiz., metr.) termogalvanometru. 

thermogène adj. (termo., med., fiz.) cu putere calorică, 
termogen. 

thermogénérateur m. (el.) termogenerator. 

thermogenèse f. fiziol.) termogeneză. 

thermogénie f. (fiz.) termogenie. 

thermogénique adj. (fiz.) termogenic. 

thermogramme m. (meteo., termo.) termogramă. 

thermographe m. (meteo., termo., instr.) termograf, 
termometru înregistrator. 

thermographie f. (med.) termografie. 

thermogravimétrie f. (fiz.) termogravimetrie. 

thermogravimétrique adj. (fiz.) termogravimetric. 

thermogravure f. termogravură. 

thermohydrodynamique f. (mec., termo.) termohidrodinamicä. 

thermohygrographe m. (meteo., instr., fiz.) termohigrograf. 

thermohygromètre m. (mereo., instr.) termohigrometru. 

thermoionique adj. (fiz.) termionic. 

thermo-ionisation f. (e/.) termoionizare. 

thermoisolant m. (7ermo.) izolant termic, termoizolant. 

thermolabile adj. (chim.) termolabil, instabil termic. 

thermologie f. (fiz.) termologie. 

thermoluminescence f. (fiz., opt.) termoluminescentä. 

thermolyse f. fiz., chim.) termoliză, piroliză. 

thermomagnétique adj. (fiz.) termomagnetic. 

thermomagnétisation f. (fiz.) termomagnetizare. 

thermomagnétisme m. (fiz., magn.) termomagnetism. 

thermomanomètre m. (meteo., instr.) termomanometru. 

thermomécanique adj. (fiz.) termomecanic. 

thermomètre |! m. (fiz., metr., termo.) termometru; (fig.) 
barometru. 

thermomètre m. à aiguille (mas.) termometru cu ac indicator. 

thermomètre m. à air (termo.) termometru cu aer. 

thermomètre m. à alcool Or. termo.) termometru cu alcool. 

thermomètre m. à cadran (metr.) termometru cu cadran. 

thermomètre m. à contact (chim., metr.) termometru cu 
contact. 

thermomètre m. à couple thermo-élcetrique (fìz., metr.) 
termometru cu cuplu termoelectric. 

thermomètre m. à dilatation de liquide (fiz., metr.) 
termometru cu dilatare de lichid. 

thermomètre m. à dilatation de solide (fiz.) termometru cu 
dilatare a unui solid. 

thermomètre m. à distance (fiz., termo.) teletermometru, 
termometru cu citire la distanță. 

thermomètre m. à gaz (fiz., metr.) termometru cu gaz. 

thermomètre m. à hydrogène (chim., merr.) termometru cu 
hidrogen. 

thermomètre m. à infrarouge (metr., TC M) termometru de 
infrarosii. 

thermomètre m. à liquide (metr.) termometru cu lichid. 


THE - THE 


thermomètre m. à maxima (meteo. instr., termo.) termometru 
de maximă. 

thermomètre m. à maxima-minima (meteo., termo., instr.) 
termometru de maxim si minim. 

thermomètre m. à maximum (chim., termo.) termometru de 
maxim. 

thermomètre m. à mercure (fiz., chim., termo.) termometru cu 
mercur. 

thermomètre m. à mercure (meteo.) termometru cu mercur. 

thermomètre m. à minima (meteo., termo., instr.) termometru 
de minimă. 

thermomètre m. à minimum (chim., termo.) termometru de 
minim. 

thermomètre m. à radiation (fiz., metr.) termometru cu 
radiatie, pirometru cu radiatie / optic. 

thermomètre m. à rayonnement (rad., termo., instr.) 
pirometru cu radiatie / optic. 

thermomètre m. à résistance (term., instr.) pirometru / 
termometru cu rezistență. 

thermomètre m. à thermistance (term., instr.) termometru cu 
termistor. 

thermomètre m. à thermocouple (fiz., metr.) termometru / 
pirometru cu termocuplu. 

thermomètre m. à visser (termo.) termometru care se fixează 
prin înşurubare. 

thermomètre m. avertisseur (chim., termo.) termometru 
semnalizator / de alarmă. 

thermometre m. bilame (metr., termo.) termometru bimetalic. 

thermomètre m. bimétallique (metr., termo.) termometru 
bimetalic. 

thermomètre m. centigrade (fiz., metr.) termometru cu scară 
centezimală. 

thermomètre m. coudé ftermo.) termometru cu tub îndoit. 

thermomètre m. de Beckmann (ferm., instr.) termometru 
Beckmann. 

thermomètre m. de fond (Chim., instr.) termometru de fund. 

thermomètre m. de précision (fiz., metr.) termometru de 
precizie. 

thermomètre m. différentiel (fiz., metr.) termometru 
diferențial. 

thermomètre m. électrique (el. metr., termo.) termometru 
electric. 

thermomètre m. électronique (el. metr.) termometru 
electronic / cu semiconductoare. 

thermomètre m. en verre quartzeux (fermo.) termometru în 
sticlä de cuart. 

thermomètre m. enregistreur (met., metr., tehn.) termometru 
înregistrator. 

thermomètre m. fronde (mezeo.) termometru prastie. 

thermomètre m. médical (med) termometru medical. 

thermomètre m. métallique (fermo.) termometru metalic. 

thermomètre m. mouillé (meteo., mas., instr.) termometru 
umed. 

thermomètre m. sec (term., instr., fiz.) termometru uscat. 

thermométrie f. fiz., metr., termo.) termometrie. 

thermométrique adj. termometric. 

thermométrographe m. (instr., meteo.) termometrograf. 

thermonastie f. (bot.) termonastie. 

thermonucléaire adj. (fiz., nucl.) termonuclear. 

thermo-osmose f. (chim., fiz.) termoosmoză. 

thermopause f. (meteo.) termopauză. 

thermophile adj., m. (biol.) termofil. 

thermophobie f. (psih.) termofobie. 

thermophone m. termofon. 

thermophore m. termofor, pernă electrică. 
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thermophorèse m. (fiz. mol., termo.) termoforeză. 

thermophosphorescence f. (opt.) termofosforescentä. 

thermopile ! f. fiz.) termoelement, termobaterie; (metr.) 
termopilä. 

thermopile f. à neutrons (tehn., nuci.) reactor cu neutroni 
termici. 

thermopile f. à semiconducteur (el. termo.) termoelement cu 
semiconductor. 

thermoplaste m. (tehn., plast.) (material) termoplastic, var. 
thermoplastique. 

thermoplasticité f. (mec., termo.) termoplasticitate. 

thermoplastique adj., m. (mec., termo., plast.) (material) 
termoplastic. 

thermoplongeur m. (tehn.) termoplonjor, încălzitor prin 
imersiune. 

thermopolymérisation f. (chim., plast.) polimerizare termică, 
termopolimerizare. 

thermopompe f. (termo., tehn.) pompă de căldură / termică, 
termopompă. 

thermoprène m. (plast.) termopren. 

thermopropulsé, e adj. termopropulsat. 

thermopropulsif, ive adj. termopropulsiv. 

thermopropulsion f. (termo., mas.) propulsie termică, 
termopropulsie. 

thermoréactif, ive adj. termoreactiv. 

thermorécépteur m. (termo.) receptor de căldură, 
termoreceptor. 

thermoréglage m. termoreglaj. 

thermorégulateur, trice m. (chim., metr., termo.) 
termoregulator, regulator de temperatură; e adj. referitor la 
termoreglare. 

thermorégulation f. (termo.) termoreglare, reglare a 
temperaturii prin termostat. 

thermorelais m. (autom., termo., el.) releu termic, termoreleu. 

thermorésillience f. (termo.) termorezilientä. 

thermorésistance f. (termo.) termorezistentä. 

thermorésistant, e adj. (tehn., biol.) termorezistent, rezistent la 
cäldurä, refractar. 

thermos m. / f. termos. 

thermoscope m. (termo.) termoscop. 

thermosensible adj. (chim.) termosensibil. 

thermosiphon m. (fiz., termo.) termosifon. 

thermosphère f. (fiz.) termosferă. 

thermostabilité f. (chim., termo.) stabilitate termică; (met.) 
termostabilitate. 

thermostable adj. (chim., termo.) rezistent la căldură, 
termorezistent, termostabil, stabil termic. 

thermostat ! m. (termo., chim.) termostat, termoregulator. 

thermostat m. d'ambiance (autom.) termostat de climatizare. 

thermostatique adj. termostatic. 

thermostérilisation f. (med.) termosterilizare. 

thermostérilisé, e adj. (med.) termosterilizat. 

thermostériliser vg (med.) a termosteriliza. 

thermostriction f. (termo.) termostrictiune. 

thermotactisme m. termotactism. 

thermotechnique f. (tehn., termo.) termotehnică; e adj. 
termotehnic. 

thermothérapie f. (med.) termoterapie. 

thermotropisme m. (bot.) termotropism. 

thermovinification f. vinificatie prin încălzire. 

thermoviscosimètre m. (fiz. mol., instr.) termovâscozimetru. 

thermovoltmâtre m. (autom., metr., instr., el.) voltmetru cu 
termocuplu, termovoltmetru. 

thermowattmetre m. (el. instr.) termowattmetru. 
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théro- (afix.) tero-, prefixoid cu semnificația “(de) vară”, 
“văratic”, 

thâromorphes f. pl. (paleont.) teromorfe. 

thésard, e m., f. (fam., arg. universitar) persoană care 
pregăteşte o teză (de doctorat). 

thésaurisation f. tezaurizare. 

thesauriser vz., vi. (lit.) a tezauriza. 

thesauriseur, euse adj., m., f. tezaurizator. 

thesaurus / thésaurus m. dicționar de specialitate, lexicon, 
enciclopedie. 

thèse f. teză, idee principală; teză, lucrare (de diplomă, de 
doctorat); argument; (fam.) opinie, idee; părere; filoz.) teză; e 
soutenance d'une — susținerea lucrării (de diplomă, de 
doctorat). 

thésis m. (muz.) tesis. 

thesmo- (afix.) tesmo-, prefixoid cu semnificaţia “lege”. 

thesmophories f. pl. (ist.) tesmoforii. 

thesmothète m. (ist.) tesmotet. 

thessalien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Tesalia. 

thêta m. teta (cea de-a opta literă a alfabetului grec). 

thète m. (ist.) thet. 

thetique adj. (filoz.) tetic, care se referă la o teză; existențial. 

théurgie f. teurgie. 

théurgique adj. teurgic. 

théurgue m. (ist.) teurg. 

thi(o)- (a/ix.) tio-, prefixoid cu semnificaţia “(referitor la) sulf”, 
“cu sulf”. 

thiamine f. (chim.) tiamină. 

thiazole m. (chim.) tiazol, compus din atomi de sulf, azot etc. 

thibaude f. material gros pentru dublarea mochetei; (text.) 
țesătură grosolană din păr de vacă. 

thioacide m. (chim.) tioacid. 

thioalcool m. (chim.) tioalcool, mercaptan, tiol. 

thiocaoutchouc m. (plast.) tiocauciuc. 

thiocarbonate m. (chim.) tiocarbonat. 

thiocol, thiokol m. (plast.) tiocol. 

thiocyanate m. (chim.) tiocianat, sulfocianură. 

thiofene m. (chim.) tiofen. 

thiogene m. (chim.) tiogen. 

thiol m. (chim., abr. thioalcool) tiol. 

thionate m. (chim.) tionat. 

thionine f. (chim.) tionină. 

thionique adj. (chim.) tionic; e série ~ serie tionică. 

thiopental m. (farm.) pentiobarbital, anestezic uşor, var. 
penthiobarbital. 

thiophene m. (chim.) tiofen, var. thiofène. 

thiosulfate m. (chim.) tiosulfat, hiposulfit. 

thiosulfurique adj. (chim.) tiosulfuric. 

thio-urée f. (chim.) tio-uree, compus derivat din uree. 

thixo- (afix.) tixo-, prefixoid cu semnificația “atingere”, 
“lovire”. 

thixotrope adj. (chim.) tixotrop. 

thixotropie f. (fiz. mol., chim.) tixotropie. 

thlaspi m. (bot.) pungulitä, iarbă roşie (Thlaspi arvense). 


tholos f. (arhit.) templu cu acoperiş conic; mormânt în formă de 


cupolă. 

thomas m. (pop., înv.) oală de noapte. 

thomise m. (zool.) specie de păianjen cu mers oblic, cu 
abdomen mare, care îşi schimbă culoarea pentru a captura 
insectele (Thomisus). 

thomisme m. (filoz., relig.) tomism. 

thomiste adj., m., f. (filoz.) tomist. 

thon m. (iht.) ton (Thynnus thynnus); (fam.) (fată / femeie) 
urâtă. 

thonaire m. (pesc.) plasă mare pentru ton. 


thonier m. vapor de pescuit ton. 

thonine f. (iht.) ton din Marea Mediterană. 

thonnaire m. (pesc.) plasă mare pentru ton. 

thora f. (relig.) tora, torah; cărțile sfinte ale evreilor; sul cu 
tablele legii; var. torah. 

thorac- (afix.) torac(0)-, prefixoid cu semnificaţia “torace”. 

thoracectomie f. (chir.) toracectomie. 

thoracentèse f. (chir.) toracentezä. 

thoracique adj. toracic; e cage ~ cutie toracică. 

thoraco ! f. (abr. thoracoplastie, chir.) toracoplastie. 

thoraco ?- (afix.) toraco-, prefixoid cu semnificația “torace”. 

thoracométrie f. (med.) toracometrie. 

thoracoplastie f. (chir.) toracoplastie. 

thoracostomie f. (chir.) toracostomie. 

thoracotomie f. (Chir.) toracotomie. 

thorax m. (anat., entom.) torace. 

thorianite f. (mineral.) torianit, oxid natural de toriu si de 
uraniu. 

thorine f. (chim.) oxid de toriu. 

thorite f. (mineral.) torit (ThSiO,). 

thorium m. (chim.) toriu simb. Th. 

thoriumthérapie f. (med.) toriumterapie. 

thoron m. (chim.) toron. 

thrace m., f. (cu maj.), adj. trac, (locuitor) din Tracia. 

thrène m. (la vechii greci) bocet, lamentatie, cântec funebru. 

thréonine f. (biol., biochim.) acid aminat (indispensabil 
metabolismului uman). 

thridace f. (farm.) extras din suc de lăptucă (cu proprietăți 
calmante şi hipnotice). 

thriller m. (angl.) thriller. 

thrips m. (entom.) trips (Thrips physaphus şi cerealium). 

thromb(o)- (afix.) trombo-, prefixoid cu semnificaţia “cheag 
(de sânge)”. 

thrombine f. (biochim.) trombină. 

thrombo-angéite f. (med.) trombangeită. 

thrombocyte m. trombocit. 

thrombocytemie f. (med.) trombocitemie. 

thrombocytopénie f. (med.) trombocitopenie. 

thromboslastogramme m. tromboelastogramă, grafica fazelor 
coagulării sanguine. 

thromboembolique adj. tromboembolic. 

thrombogène m. (med.) trombogen. 

thrombogénèse f. (med.) trombogenezä. 

thrombokinase f. trombochinazä. 

thrombolyse f. (med.) trombolizä. 

thrombopénie f. (med.) trombopenie. 

thrombophlébite f. (med.) tromboflebită. 

thromboplastine f. (înv., med.) trombochinază. 

thrombose f. (med.) tromboză. 

thrombotique adj., m. trombotic, care provoacă tromboza. 

thrombus m. (anat.) trombus. 

thug m. (ist.) membru al unei confrerii religioase din India. 

thuia m. (bot.) tuia, arborele vieţii (Thuya); var. thuya. 

thulium m. (chim.) tuliu (Tm). 

thune f. para, bänut; (arg.) monedă de cinci franci. 

thuriféraire m. (bis.) cleric care poartă cädelnita; (fig., lit.) 
linguşitor. 

thurifère adj. producător de tămâie. 

thuringien m. (geol.) turingian. 

thuringite m. turingit. 

thurne f. (arg. şcolar) cameră. 

thuya ! m. (bot.) tuia, arborele vieţii (Thuya). 

thuya m. d’occident (bot.) chiparos alb. 

thuya m. de Chine (Pot.) tuia orientală, (biota orientalis). 

thuya m. géant (bot.) tuia gigantică (thuja plicata). 


THY -TIE 


thyade f. (mit.) bacantă. 

thylacine m. (zool.) lup marsupial din Tasmania (Thylacinus 
cynocephalus). 

thym m. (boz.) cimbrişor (Thymus vulgaris). 

thymectomie f: (chir.) timectomie. 

-thymie ! (afix.) -timie, sufixoid cu semnificația “suflet”, 
“afectivitate”. 

thymie 2 (psih., rar) fire, temperament. 

thymine f. (biochim.) timină. 

thymique adj. (med.) timic; relativ la timus; (psih.) relativ la 
fire / temperament. 

thymoanaleptique adj., m. antidepresiv. 

thymocyte m. (biol.) timocit. 

thymol m. (chim.) timol. 

thymome m. (med) timom. 

thymopathie f. (med.) timopatie. 

thymus m. (anat.) timus. 

thynchite m. du bouleau fentom.) tigärarul mesteacănului 
(deporaus betulae). 

thyratron m. (el.) tiratron. 

thyréo- (afix.) tireo-, prefixoid cu semnificaţia “(referitor la) 
glanda tiroidă”. 

thyréoglobuline € (biochim.) tireoglobulină; var. 
thyroglobuline. 

thyréopathie f. (med.) tireopatie. 

thyréoprive m. (med.) tireopriv. 

thyréoptose f. (med.) tireoptozä. 

thyréostimuline f. (med. farm.) tireostimulinä, hormon 
tireotrop. 

thyréotomie f. (chir.) tireotomie. 


thyréotoxicose f. (med.) tireotoxicozä, bazedov, hipertiroidism. 


thyréotrope adj. (med.) tireotrop. 

thyristor m. (el.) tiristor. 

thyristorisé, e adj. (el.) tiristorizat. 

thyro- (afix.) tiro-, prefixoid cu semnificaţia “(relativ la) 
tiroidă”. 

thyroglobuline € (biochim.) tireoglobulină. 

thyroïde adj. (anat.) tiroid; è f. (anat.) (glanda) tiroidă. 

thyroidectomie f. (chir.) tiroidectomie. 

thyroidien, enne adj. (anat.) tiroid(ian). 

thyroidite f. (med. ) tiroidită. 

thyroidotherapie f. (med.) tiroidoterapie. 

thyrotomie f. (chir.) tirotomie. 

thyrotrophine f. (biochim.) tirotropină. 

thyrotropine f. (biochim.) tirotropină. 

thyroxine f. (chim.) tiroxină. 

thyrse m. (ist., mit.) tirs, toiag al lui Bacchus; (boz.) tirs. 

thysanoptères m. pl. (entom.) tisanoptere. 

thysanoures m. pl. (entom.) tizanure. 

tiag f. (fam., abr. santiag) ciocată. 

tian m. (cul. reg., în Provence) vas de pământ; (p. ext.) 
specialitate provensală cu legume. 

tiare f. tiară, mitră papală; (fig.) demnitatea de papă; e ceindre 
/ coiffer la ~ (bis.) a deveni papă; porter la ~ (bis.) a fi papă. 

tiaré m. (bot.) plantă din Polinezia din ale cărei flori se extrage 
un ulei aromat. 

tibet m. (text.) tibet. 

tibétain, e m., f. (cu maj.), adj. tibetan, (locuitor) din Tibet; e 
m. (limba) tibetană. 

tibia m. (anat.) tibia. 

tibial, e adj. (anat.) tibial. 

tibicen m. (ist.) tibicen. 

tic m. (med.) tic; (vet., la cai) tic, deglutitie sau regurgitatie 
spasmodică a aerului; (p. ext.) tic, deprindere proastă, obicei 
prost, manie; e — de langage tic de limbaj. 
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tichodrome m. (ornit.) fluturaş-de-stâncă. 

ticket To. bilet (de autobuz, de metrou), tichet; bon (de 
cartelă); fam.) bancnotă de o mie de franci vechi; (în Statele 
Unite) grup de doi candidaţi ai unui partid la funcţiile de 
președinte şi vicepreşedinte; e avoir un ~ avec qqn. fam.) a 
plăcea cuiva în mod evident; sans ~ liber la vânzare, în 
vânzare liberă. 

ticket m. d’essence (transp.) tichet de benzină. 

ticket m. de quai bilet de peron. 

ticket m. de rationnement bon de rationalizare. 

ticket m. garde-place (transp.) tichet de rezervare a locului. 

ticket m. modérateur tichet moderator, cotă-parte din 
cheltuieli lăsată în seama bolnavului, în societățile de ajutor 
reciproc. 

ticket-repas m. (tur.) bon de masă. 

ticket-restaurant m. ticket-restaurant, bon de masă. 

tickson m. (fam.) ticket-restaurant, bon de masă. 

tic-tac / tic tac interj., m. invar. tic-tac. 

tictaquer vi. (ref. la ceasuri) a funcţiona, a merge, a face tic- 
tac, a bate ritmic. 

tidal m. (geol.) tidal. 

TIE m. (abr.) rată interbancară. 

tie-break m. (sport) tie-break. 

tiédasse adj. (cu nuanță peior.) cäldut. 

tiède ! adj., adv. cäldut; (fig.) fără vlagă / entuziasm, indiferent, 
nepăsător, (lit.) cald; è m., f. indiferent, nepăsător; et (în 
Elveția) caniculă. 

tiède " adv. (în expr.) boire ~ a bea băuturi calde. 

tièdement adv. fără convingere, cu nepăsare, cu indiferență. 

tièdeur f. căldură uşoară, temperatură potrivită; fig.) 
indiferență, lipsă de interes, nepăsare; (fig.) căldură; è f. pl. 
(lit.) zile cäldute. 

tiédir vi. a se încălzi ușor / putin; fig.) a-şi pierde interesul, a 
deveni nepăsător; e wt. a încălzi uşor, a încropi. 

tiédissement m. încălzire uşoară, încropeală; răcire ușoară, 
răcoreală. 

tien, tienne pron. pos., adj. pos. (pers. 2 sg.) (al) tău, (a) ta; e 
m. (art.) ce-i al tău, aportul (personal); (p. ext.) ce-i al altuia; e 
m. pl. (despre rude) ai tăi; e f. pl. nebunii, ştrengării, 
năzdrăvănii (de-ale tale); e il faut y mettre du ~ trebuie să 
faci un efort, trebuie să dai de la tine; e tu as fait des tiennes 
ai făcut (tot felul de) năzdrăvănii / boacăne. 

tiento m. (muz.) formă contrapunctică în muzica spaniolă. 

tiercé !, e adj. (agr.) arat a treia oară; (herald.) împărţit în trei 
părţi egale; e pari ~ (la cursele de cai) pariu în care trebuie să 
se desemneze primii trei clasați; rimes ~es (lit.) tertarima. 

tiercé 2 m. (la cursele de cai) pariu în care trebuie să se 
desemneze primii trei clasati; (p. ext.) suma câştigată la acest 
pariu. 

tierce ! f (bis. cat.) rugăciune; (muz.) terță; (ist., în feudalism) 
dreptul unui tert asupra roadelor pământului; (scrimă) terță; 
(la jocul de cărți) terță; (tipogr.) ultima corectură / probă 
(înaintea tirajului); prima foaie imprimată după calarea 
formei; (astron., mat., metr.) a 60-a parte dintr-o secundă. 

tierce f. majeure (muz.) terță majoră; (la jocul de cărți) terță 
mare. 

tierce f. mineure (muz.) terță minoră. 

tiercefeuille f. (herald.) ornament în formă de floare cu trei 
petale. 

tiercéiste m., f. (la cursele de cai) persoană care pariazä pe 
primii trei clasafi în ordinea sosirii. 

tiercelet m. (la anumite păsări de pradă) mascul; şoim mascul. 

tiercement m. (oer al treilea arat. 

tiercer vt. (agr.) a ara a treia oară. 

tierceron m. (arhit.) tierseron, arc de unghi. 
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tiers |, tierce adj. tert, (care vine) în al treilea rând; (înv.) al 
treilea; e fièvre tierce (med.) acces de paludism din trei în trei 
zile; le ~ État (ist., cu maj.) starea a treia; tierce opposition 
(jur.) terță opunere / opoziţie; tierce personne terță persoană; 
~ arbitru (jur.) tert arbitru; ~ porteur d'un effet de 
commerce tert purtător al unui efect de comerţ. 

tiers ? m. (cantitativ) treime, a treia parte; (ref. la persoane) tert, 
a treia persoană; (log.) tert, cel de-al treilea termen / element; 
e assurance tierce asigurare Casco; être en ~ a fi al treilea 
(într-un grup de persoane); le — et le quart un al treilea şi un 
al patrulea; principe du ~ (log.) exclu principiul tertului 
exclus; s’en moquer du — comme du quart a nu se sinchisi 
de nimic; se moquer / se ficher du ~ comme du quart a-şi 
bate joc de toată lumea. 

tiers m. acquéreur (ec.) tert achizitor. 

tiers m. consolidé (fin.) treime garantată. 

tiers m. payant (ec.) tert plätitor. 

tiers m. provisionnel (jur.) tert provizoriu, acont plătit în lunile 
februarie şi mai de contribuabilii care nu au optat pentru plata 
lunară a impozitului pe venit, egal cu o treime din impozitul 
pe anul precedent. 

tiers-monde m. (pol.) lumea a treia. 

tiers-mondisation f. regres economic (al unei ţări care nu face 
parte din lumea a treia). 

tiers-mondisme m. doctrină de solidarizare cu lumea a treia. 

tiers-mondiste adj. cu referire la (ţările din) lumea a treia; e 
m., f. adept al doctrinei de solidarizare cu lumea a treia. 

tiers-payeur m. (ec.) tert plätitor. 

tiers-point m. (mat., mec.) centrul de greutate al triunghiului; 
(tehn.) pilă triunghiulară; (mar.) velă triunghiulară; e arc en ~ 
(arhit.) arc frânt, în ogivă. 

tiers-temps m. de jeu (sport) repriza a treia de joc. 

tif m. (fam.) late, păr. 

tifosi m. pl. (la fotbal, ciclism) suporteri / fani italieni. 

TIG m. Gur., abr., Travail d'intérêt general, T.I.G.) muncă în 
folosul soci etätii. 

tige ' f. (bot.) tulpină, tijă; (la cizme) carâmb; (la pene) cotor; 
(hort.) tijă, puiet cu o singură tulpină; (fam.) ţigară; (mas.) tijă, 
bară, prăjină, picior; (tehn.) cep, bolt, pivot, diblu, vergea; e 
faire ~ fig.) a avea descendenţi, a lăsa urmaşi; les Vieilles ~s 
(av., fam.) primii piloți de avion; ~ de l’arbre généalogique 
fig.) strămoș. 

tige f. à extrémité refoulée (mas.) tijă cu capăt refulat îngroșat. 

tige f. à outil (tehn.) tijă a sculei. 

tige f. ajustable (maș.) tijă / bară reglabilă. 

tige f. carrée d'entraînement (tehn., mas.) bară pătrată de 
antrenare. 

tige f. conductrice (el.) tijă conductoare. 

tige f. creuse (mas., constr.) vergea găurită. 

tige f. d’accouplement (maş., auto.) bară / tijă de cuplare. 

tige f. d’amortisseur (maş.) tijă de amortizor. 

tige f. d’ancre (orlg.) fus de ancoră. 

tige f. d’attaque de l'interrupteur (el.) tijă izolată (de 
manevrare). 

tige f. d’entraînement (mas.) bară de actionare / de antrenare. 

tige f. de carré (orlg.) axul central al indicatoarelor. 

tige f. de commande (maş., auto.) tijă de comandă. 

tige f. de commande du carburateur (maș., auto., mas.) tijă de 
comandă a carburatorului. 

tige f. de commande du frein (auto., mas.) tijă de tracţiune / de 
comandă a frânei. 

tige f. de débrayage (mas.) pârghie de decuplare / de debreiere. 

tige f. de fleuret (fehn.) tijă de sfredel / burghiu. 

tige f. de forage (mas.) prăjină de foraj. 

tige f. de foret (tehn.) tijă de sfredel / de burghiu. 
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tige f. de l’outil à mise rapportée (tehn.) corpul sculei cu 
pläcutä aplicatä. 

tige f. de la butée (maş., tehn.) tija amortizorului (la ciocanul 
mecanic). 

tige f. de la crosse (maş.) tija capului de cruce. 

tige f. de la fourchette (orlg.) axul ancorei cu ştifturi. 

tige f. de mais (agr.) cocean de porumb. 

tige f de manœuvre d’une aiguille (ferov.) tijă de manevră a 
unui ac (de macaz). 

tige f. de manœuvre de clé à douille (fehn.) tijă de manipulare 
pentru o cheie tubularä. 

tige f. de mise à l’heure (or/g.) axul de pus la oră. 

tige f. de niveau (mec.) indicator / tijă de nivel. 

tige f. de parafoudre / de paratonnerre (el! paratrăsnet. 

tige f. de piston (mas.) tijă de piston. 

tige f. de pompage (petr.) prăjină de pompare. 

tige f. de quidage (maș.) tijă / bară de ghidare. 

tige f. de raccordement des freins (ferov.) tijă de comandă a 
frânei. 

tige f. de renversement (ferov.) tijă de inversare a comenzii. 

tige f. de rivet (mas.) tijă de nit. 

tige f. de sondage / de sonde (mas.) prăjină de foraj. 

tige f. de soupape (mas.) tijă de supapă. 

tige f. de suspension (ferov. mas.) tijă de suspensie. 

tige f. de tampon (ferov.) tijă de tampon. 

tige f. de tiroir (mas.) tijă de sertar. 

tige f. de traction (ferov.) tijă de tracţiune. 

tige f. de trépan (mas.) prăjină de foraj. 

tige f. des chaussettes (sport) ciorapi de hochei. 

tige f. directrice (maş.) tijă / bară de ghidare. 

tige f. du crochet (mas.) tija cârligului. 

tige f. du poussoir (maş.) tija de tachet a supapei. 

tige f. du remontoir (orlg.) fusul remontorului. 

tige f. du verrou de sonnerie (or/g.) axul opritorului soneriei. 

tige f. filete aux deux extrémités (mas.) tijă filetatä la ambele 
extremităţi. 

tige f. graduée (mas.) bară gradată. 

tige f. polie (maş.) tijă lustruită. 

tige f. porte-balais {e/.) tija portperiilor. 

tige f. pricipale (dendr.) trunchi principal. 

tige f. unipolaire (e/.) tijă unipolară. 

tige moyenne m. (silv.) arbore mediu. 

tige-baïonette f. (dendr.) trunchi baionetă. 

tigelle € (bor.) tulpinitä. 

tigeron m. (orlg.) axul tamponului cilindrului. 

tigette f. (arhit.) tijetă. 

tiglon m. ligru, hibrid între tigru şi leu, var. tigron. 

tignasse f. păr încâlcit / ciufulit, claie de păr; fam., peior.) late, 
ciuf. 

tignon m. (fam.) coc, conci. 

tigre m. (zool.) tigru (felis tigris); (înv.) felină vărgată / 
dungată; (înv., lit) om crud / nemilos, tigru; (dans) dansatoare 
din corpul de balet; e jaloux comme un ~ gelos până la 
turbare, nebun de gelos; ~ de papier adversar inofensiv. 

tigré, e adj. tigrat, vărgat, dungat (ca tigrul). 

tigrer vf. a tigra, a vărga, a dunga (ca o blană de tigru). 

tigresse f. (zool.) tigroaică (Panthera tigris), Ge, fam.) femeie 
rea / crudă, tigroaică. 

tigridia f. (bor.) tigridia, plantă ornamentală din Mexic 
(Tigridia). 

tigridie f. (bot.) tigridia, plantă ornamentală din Mexic 
(Tigridia). 

tigron m. Gool! ligru. 

tilbury m. (angl.) tilbury, cabrioletă cu două locuri. 

tilde m. (poligr., fon.) tildă. 
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tiliacées f. (bot.) tiliacee. 

tilieur, euse m., f. melitätor (de in, cânepă); var. teilleur. 

tillac m. (mar., inv.) puntea superioară a unui vas; puntea 
teugei, puntea dunetei. 

tillage m. (text.) melitare, melitat, var. teillage. 


tillandsia m. (bot.) tillandsia, plantă din familia bromeliaceelor. 


tillandsie f. (bor.) tillandsia, plantă din familia bromeliaceelor. 

tillau m. (bot.) tei pucios, tei cu frunza mică, (filia cordata). 

tille f. foaie / coajă uscată de pe tulpina cânepii. 

tiller vw (rehn., text., despre in, cânepă) a melita, var. teiller. 

tilleul ! m. (bot.) tei (Tilia platyphyllos), lemn de tei; floare de 
tei; ceai de tei; (culoarea) verde deschis / brotăcel; e ~- 
menthe ceai de tei şi mentă; vert — verde deschis. 

tilleul m. à grandes feuilles (bor.) tei cu frunza mare (tilia 
platyphyllos). 

tilleul m. à petites feuilles (bot.) tei pucios, tei cu frunza mică 
(tilia cordata). 

tilleul m. argenté (boz.) tei alb, tei argintiu (tilia tomentosa). 

tilleul m. commun (boz.) tei cu frunza mare (tilia platyphyllos). 

tilleul m. de Crimée (si/v.) tei roşu, tei de Crimeea (filia 
dasvstyla). 

tilleul m. des bois (boz.) tei sălbatic. 

tilleur, euse m., f. (text.) melitä, maşină de melitat (in, cânepă). 

tillite f. (geol.) tilită. 

tillot m. (bot.) tei pucios, tei cu frunza mică, (tilia cordata). 

tilt m. (angl. la biliardul electric) declic ce indică întreruperea 
partidei; e faire ~ a semnala întreruperea partidei; fig.) a-i 
pica fisa. 

tiltdoser m. (mas., constr.) buldozer cu lamă basculantă. 

timare m. (ist.) timar. 

timariot m. (ist.) timariot. 

timbale f. (muz.) timpan; pahar de metal (fără picior); (p. ext., 
cantitativ) conţinutul unui pahar, un pahar de; (bucät.) formă 
de copt rotundă; (p. ext.) (un fel de) tartă; e décrocher la — 
(fam.) a câştiga lozul cel mare, a da lovitura; a da cu bâta-n 
baltă. 

timbalier m. timpanist. 

timbrage m. timbrare, timbrat. 

timbre !, e adj. timbrat; (fam., fig.) ticnit, zănatic, într-o 
ureche; (despre voce) sonor, cu un timbru puternic; e papier 
~ hârtie tip / hârtie timbrată. 

timbre ? m., f. (fam.) täcänit, ticnit. 

timbre ! m. timbru, marcă poştală; ştampilă, ştampila poştei; 
clopoțel, sonerie metalică; (ac.) timbru, sunet, sonoritate; 
fon.) timbru; (muz.) coardă de timbru; (mil., înv.) coamă, 
creştet al unui coif; (herald.) cască, ornament; (jur.) timbru; 
(tehn.) presiune maximă (a unui cazan); poanson care se 
aplică pe un cazan cu aburi pentru indicarea presiunii maxime 
care poate fi suportată; (orlg., tehn.) dispozitiv de emis sunete 
/ bătăi; (med.) plasture; e avoir le ~ brouillé / un peu fêlé 
(fam., inv.) a fi într-o ureche, a nu fi zdravän la minte; corde 
de ~ (muz.) coardă de timbru; voix qui a du ~ voce cu un 
timbru puternic. 

timbre m. dateur ştampilă care imprimă data. 

timbre m. de quittance timbru de chitantä, var. timbre- 
quittance. 

timbre m. fiscal timbru fiscal. 

timbre m. horodateur ştampilă care imprimă data şi ora. 

timbre m. humide ştampilă (cu tuş). 

timbre m. sec timbru sec, ştampilă în relief (cauciucată). 

timbre-amende m. timbru pentru plata unei amenzi de 
circulație. 

timbre-poste m. timbru, marcă poştală. 

timbre-quittance m. timbru de chitantä. 
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timbrer vt. a timbra; a ştampila; (7ehn.) a aplica poansonul pe 
cazan; (herald.) a stanta. 

timbre-taxe m. timbru (de taxă suplimentară). 

timbre-vacances m. (tur.) bon de vacanță. 

timbrologie f. arta de a recunoaşte şi clasa timbre. 

timbromanie f. (fam.) mania de a colectiona timbre. 

timbrophile m. amator / colecționar de timbre; filatelist. 

timbrophilie f. filatelism; filatelie. 

timbrophiliste m. filatelist. 

time stamp m. (info.) time stamp. 

time-sharing m. (ang]., inform) time-sharing, împărțire a 
timpului între utilizatori. 

timide adj., m., f. timid, sfios, rușinos; (înv.) nehotărât, timorat. 

timidement ad. cu timiditate, (în mod) timid. 

timidité f. timiditate, sfială, ruşine, jenă; (înv.) teamă. 

timing m. (angl.) cronologia în detaliu a unui proces / 
eveniment, programare, calendar. 

timo- (afix.) timo-, prefixoid cu semnificația “valoare”, 
“apreciere”, “rang”. 

timocratie f. (pol.) timocratie. 

timocratique adj. (pol.) timocratic. 

timologie f. fìl.) timologie, axiomatică. 

timon ! m. oiste; (mar., înv.) timonă; (fig.) conducere, cârmă; e 
prendre le ~ des affaires a lua conducerea afacerilor. 

timon m. de remorquage (fehn.) furcă de tractare, dispozitiv de 
remorcare. 

timonerie ! f. (mar., tehn.) timonerie; serviciul de timonier. 

timonerie f. d’embrayage (mas., auto.) articulaţie de ambreiaj. 

timonerie f. de direction (auto., mas.) timonerie de direcție. 

timonerie f. des freins (auto., ferov., mas.) barele frânei. 

timonier m. (mar.) timonier, cărmaci; cal înhămat la oiste. 

timoré, e adj., m., f. timorat, fricos, sperios. 

tin 1 m. (mar.) tacadä, (tehn.) tălpigă de butoi. 

tin m. de bouchain (fehn.) scaun lateral. 

tin m. de quille (mar., tehn.) cavalet. 

tinamou m. (ornit.) tinami (Nothura maculosa). 

tincal m. (chim.) borax (natural) brut. 

tinctorial, e adj. tinctorial. 

tinéidés f. pl. (entom.) tineide. 

tinette f. hârdäu, tinetă, hârdăiaş; putină de unt; (fam., înv.) 
toaletă, latrină. 

tintamarre m. tărăboi, gălăgie mare, zarvă, vacarm. 

tintement m. dangăt (de clopot), clinchet; e ~ d’oreilles tiuit al 
urechilor. 

tinter vt. a trage clopotul; a face să sune; e vi. (ref. la un 
clopot) a suna, a zornăi; (fig., ref. la urechi) a țiui; e ~ la 
messe a trage clopotul. 

tintin m. (fam., în expr.) faire ~ a strânge cureaua, a nu vedea 
nimic; è interj. nimic!; e être — a fi imposibil. 

tintinnabuler vi. dit. ref. la zurgălăi) a suna, a zăngăni, a 
zornäi. 

tintometre m. (instr., opt.) tintometru. 

tintouin m. (fam.) vacarm, gălăgie; (/am., fig.) necaz, bucluc. 

tiper vt. (în Elveţia) a bate (pe clapele unei case de marcat). 

tipi m. cort al pieilor roşii; colibă indiană. 

tipper vt. (în Elveţia) a bate (pe clapele unei case de marcat), 
var. tiper. 

tipule f. (entom.) specie de tântar negru. 

tique f. (entom.) căpuşă (ixodes ricinus). 

tiquer vi. a avea un tic; (ver., ref. la cai) a avea tic; (fam.) a se 
strâmba (de nemulțumire), a se burzului; e sans ~ (fam.) fără 
a clipi. 

tiqueté, e adj. impestritat, pestrit. 

tiqueture f. impestritare. 
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tiqueur, euse au; m,f (puisuanâ)ciic ore titi, (fam.) 
protestatar; (veter., despre cai) care are tic. 

TIR ! m. (transp., abr., Transit International Routier. T.I.R.) 
TIR, Tranzit Internaţional Rutier. 

tir 2 m. tir, tragere; poligon de tragere; (la fotbal) şut, lovitură 
(în balon); (geol., min.) lucrări, explodare; e angle de ~ unghi 
de tragere; ligne de ~ linie de tir; plan de ~ plan de tragere. 

tir m. à blanc tir cu gloanţe oarbe. 

tir m. à court retard (min.) împuşcare cu întârziere mică. 

tir m. à Pair comprimé (min.) împuşcare cu aer comprimat. 

tir m. à la cible (sport) tir la țintă. 

tir m. à la mèche (min.) împuşcare cu fitil. 

tir m. à la poudre (min.) împuşcare cu pulbere de mină. 

tir m. ă retard (min.) împuşcare cu întârziere. 

tir m. à terre (mil.) tragere asupra obiectivelor terestre. 

tir m. à vol (sport) tir de zbor. 

tir m. anti-aérian (av.) tir antiaerian. 

tir m. au but (sport) aruncare la poartă; (fotbal) lovitură de la 
11 metri. 

tir m. au pigeon (sport) (proba de) talere aruncate din sant; 
poligon pentru tir la proba de talere aruncate din sant. 

tir m. au skeet (sport) probă de skit. 

tir m. au vol (sport) tir de zbor. 

tir m. aux plateaux (sport) (proba de) talere aruncate din turn. 

tir m. aux silhouettes (spor) concurs pe siluete. 

tir m. avec chambre d’expansion (min.) împuşcare cu cameră 
de expandare. 

tir m. bas (sport) lovitură joasă (scurtă). 

tir m. courbe tir curb. 

tir m. d’ébranlement (min.) împuşcare de zguduire / de 
fisurare (fără aruncarea rocii). 

tir m. d’écharpe (mi].) tir oblic. 

tir m. d’enfilade (il! tir în anfiladă. 

tir m. de barrage (mil.) tir de baraj. 

tir m. de chasse (sport) tir de vânătoare; tir de precizie. 

tir m. de coups de mine (min.) împuşcarea / explodarea 
găurilor de mină. 

tir m. de dégraissage (min.) împuşcare de conturare. 

tir m. de dégraissage (sport) foc de degresare. 

tir m. de fragmentation (min.) împuşcare de märuntire (a 
rocii). | 

tir m. de harcèlement (mil.) tir de hărțuire. 

tir m. de neutralisation (mil.) tir de neutralizare. 

tir m. de pentathlon (sport) probă de tir. 

tir m. de réflexion (geol.) prospectiune seismometrică prin 
metoda undelor reflectate. 

tir m. de vitesse (sport) tir de viteză. 

tir m. défendu (av.) comandă “încetează tragerea”. 

tir m. direct (mi].) tir direct. 

tir m. en couronne (min.) împuşcarea găurilor de la partea 
superioară a frontului / de la coroană. 

tir m. en creusement (min.) împușcare la înaintare. 

tir m. en évantail (min.) împușcare (cu găuri) în evantai. 

tir m. en fonçage (min.) împuşcare în adâncime (la put). 

tir m. en forneaux (min.) impuscare cu găuri de diametru mare 
/ cu găuri de sondă. 

tir m. en gradins (min.) împuşcare în trepte. 

tir m. en Pair (min.) împuşcare în aer liber. 

tir m. en taille (min.) împuşcare în front. 

tir m. haut (sport) lovitură înaltă (sus). 

tir m. individuel (sport) concurs individual. 

tir m. instantanée (min.) împuşcare / explodare instantanee. 

tir m. massif (min.) împuşcare în masă. 

tir m. par banquettes (min.) împuşcare în trepte. 

tir m. permis (av.) comandă — “deschide focul”. 
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tir m pneumatique vni ) uipuşcare cu aer comprimat. 

tir m. sans bouchon (min.) împușcare fără sâmbure. 

tir m. sans bourrage (min.) împuşcare fără buraj. 

tir m. sans flamme (min.) explodare fără flacără. 

tir m. sélectif (min.) împușcare selectivă / separată. 

tir m. sous l’eau (min.) impuscare sub apă. 

tir m. Sur cible mobile (sport) tir la țintă mobilă. 

tir m. Sur gros trous (min.) impuscare cu găuri cu diametru 
mare. 

tirade ! f. (lit, teatru) tiradă; (peior.) tiradă, poliloghie; e (fam.) 
tout d’une ~ într-un suflet, dintr-una, dintr-o bucată. 

tirade f. au bras (sport) prindere a braţului. 

tirade f. au pied en avant (sport) răsturnare cu apucare de 
picioare. 

tirade f. entre les jambes sur ceinture arrière răsturnare cu 
apucare de picioare pe dinapoi. 

tirage 1 m. tragere, tras, tracțiune; deplasare; drum de halaj; 
(tipogr.) tiraj; (text.) depănat al firelor; (constr., mec.) 
întindere; (chim., termo.) tiraj; (info.) copie hard; fig.) 
greutate, dificultate, piedică; e chevaux de ~ cai de tracțiune; 
il y a du ~ (fam.) sunt neînţelegeri; ~ au sort tragere la sorti. 

tirage m. à part (tipogr.) parte a unei lucrări publicată în afara 
ediției. 

tirage m. artificiel (fermo.) tiraj artificial. 

tirage m. au sort (sport) tragerea la sorți. 

tirage m. d’une traite (fin.) tragere a unei cambii. 

tirage m. de la cheminée Gas. termo.) tirajul coşului (de 
fum). 

tirage m. de répétition (orlg.) dispozitiv de repetare a bătăii la 
pendul. 

tirage m. des chevaux (sport) tragerea la sorți a cailor. 

tirage m. des lignes (e/.) tragerea conductoarelor. 

tirage m. des métaux (met.) tragerea metalelor (în fire). 

tirage m. du cristal (/iz.) tragerea unui cristal; metodă de 
creştere a cristalelor prin tragere. 

tirage m. du loyer (termo.) tirajul focarului. 

tirage m. forcé (/ermo.) tiraj forțat / indus. 

tirage m. induit (termo.) tiraj forțat / indus. 

tirage m. mécanique (termo.) tiraj mecanic / artificial. 

tirage m. naturel (termo.) tiraj natural. 

tiraillement ! m. smucealä repetată; (med.) crampă, colică; 
(fig.) neînțelegere, dezacord, cioroväialä, conflict; 
incertitudine, nehotărâre; e f. pl. härtuialä. 

tiraillement m. musculaire (med., sport) întindere musculară. 

tirailler v/. a smuci / a trage în toate părțile, a smuci încolo si- 
ncoace; (/ig.) a härtui, a sâcâi; è vi. (mil.) a trage la nimerealä 
(focuri de armă). 

tiraillerie € (fig.) cioroväialä, conflict; fig., fam.) nehotărâre. 

tirailleur m. (mil.) tiralior; (fig.) luptător independent. 

tiramisu m. (cul.) tiramisu. 

tirant ! m. baieră, cordon, şnur; (la cizme, ghete) ureche; (la 
carnea de măcelărie) tendon, vână; (auto.) tirant; (constr.) 
tirant, bară, tijă. 

tirant m. d’acier (constr.) tirant de oțel. 

tirant m. d'air (mar., poduri) înălțime liberă. 

tirant m. d’ancrage (hidr.) tirant de ancorare. 

tirant m. d’eau (mar.) pescaj. 

tirant m. de vue (maş., constr.) tirant de macara. 

tirant m. du frein (ferov., maş.) bara / tija frânei. 

tirant m. du pont arrière (mas., auto.) tirantul punţii din spate. 

tirant m. en fil de fer (constr., hidr.) tirant de oţel beton. 

tirant m. longitudinal (maş., constr.) legătură longitudinală. 

tirant m. oblique (constr.) legătură în diagonală. 

tirant m. taraudé (maş.) tijă de ancorare filetată la capăt. 

tirant m. tubulaire (mas., constr.) tirant tubular. 


TIR - TIR 

tirasse f. (vân.) plasă de prins potâmichi / prepelite; (muz.) 
pedală de cuplare (la orgă). 

tire f. (arg., ref. la automobile) maşină, täräboantä; (cul., în 
Canada) sirop / dulceaţă de arțar; (herald.) săgeată / sir 
orizontal pe scut; e à ~/ de ~ (înv.) drept înainte; tout d’une 
~ (fam.) într-una, fără întrerupere, imediat, pe loc; vol à la ~ 
furt de buzunare; voleur à la ~ hot de buzunare. 

tiré”, e adj. tras, întins, ajustat; (despre faţă) tras, supt, slăbit; 
(despre linii, contururi) trasat; (tipogr.) tipărit; (tehn., maş- 
un.) luat, preluat; (spec.) scos; e être à couteaux -s avec 
qqn. a fi la cuțite cu cineva; être tiré à quatre épingles a fi 
pus la patru ace, a fi spilcuit; le vin est ~, il faut le boire dacă 
ne-am angajat, mergem până la capăt; raison —e judecată 
forțată / exagerată; ~ par les cheveux (fig.) tras de păr. 

tiré? m. (silv.) desiş; (vân.) vânat împuşcat; teren rezervat 
tirului; (fin.) tras al unei trate. 

tiré m. à part (fipogr.) parte a unei lucrări publicată în afara 
ediției. 

tiré m. de près (sport) distanță mică. 

tire-au-cul m., f. invar. (fam.) putoare, leneş. 

tire-au-flanc m., f. invar. (fam.) soldat care trage chiulul / 
chiulangiu; (p. ext.) leneş, putoare. 

tire-balle m. (chir.) cleşte pentru extragerea glontului dintr-o 
rană profundă; (mil., înv.) unealtă pentru descărcat pușca. 

tire-bonde m. (tehn.) unealtă de scos cepul la butoi. 

tire-botte m. trăgătoare de cizmă. 

tire-bouchon m. à lévier tirbuşon cu manetä. 

tire-bouchon m. à vis tirbuson cu surub. 

tire-bouchon m. tirbuson, rac; (înv.) suvitä de păr cret în 
spirală; e chaussettes en ~ ciorapi lăsaţi pe gleznă; cheveux 
en ~ păr răsucit în bucle alungite; en ~ în spirală, în formă de 
elice. 

tirebouchon m. tirbuson, rac; (înv.) suvitä de păr cret în spirală. 

tire-bouchonné, e adj. în formă de spirală. 

tire-bouchonner vg (rar) a răsuci / a rula în formă de spirală; e 
vi., vr. a se răsuci; e se ~ de rire a se tăvăli de râs, a se strica 
de râs. 

tirebouchonner vr. (rar) a răsuci / a rula în formă de spirală; e 
vi., vr. a se răsuci; e se ~ de rire a se tăvăli de râs, a se strica 
de râs. 

tire-bouton m. (înv.) croşetă / cârlig pentru încheiat nasturii (la 
ghete). 

tire-braise m. (tehn., la brutării) lopată de scos jăraticul din 
cuptor. 

tire-clou m. teslă, unealtă de scos cuie. 

tire-d’aile (à) loc. adv. bătând puternic din aripi, în fâlfäit de 
aripi; (lit.) ca vântul. 

tire-douilles m. (tehn., auto.) extractor de bucse. 

tirée f. (fam.) cale lungă (de mers pe jos). 

tire-fesses m. (fam.) teleschi. 

tire-feu m. invar. (mil., la tun) mecanism de dare a focului. 


tire-filet m. (zehn.) maşină de trasat linii fine pe lemn sau metal. 


tire-fond ! m. (ferov.) tirfon; (constr.) bulon de ancorare; 
(pentru lampă) inel de tavan. 

tire-fond m. de couvercle du piston (mas.) şurub de fixare a 
capacului pistonului. 

tire-fond m. de fixation (constr., tehn.) surub de fixare / de 
strângere. 

tirefonneuse f. (constr.) cheie de tirfoane. 

tire-fort m. (tehn., instr.) tirfor. 

tire-joint m. (constr.) rostuitor, răzuitor pentru curățarea rostu- 
rilor. 

tire-jus m., invar. (pop.) batistă. 

tire-laine m. invar. hot de haine, borfas. 

tire-lait m. (pl. tire-lait(s)) pompitä de muls. 
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tire-larigot (à) Joc. adv. mult, în cantitate mare, cu grămada; e 
boire à — a bea mult. 

tire-ligne m. (tehn.) trăgător. 

tirelire f. pusculitä, tirlir, fam., înv.) stomac, burtă; fam., fig.) 
cap, căpățână, tărtăcuță; e casser sa ~ a-şi sparge tärtäcuta; 
(fam.) a-şi cheltui toate economiile. 

tire-nerf m. (tehn, instr.) burghiu pentru scos nervul unui dinte. 

tire-pied m. (tehn.) curea cu care cizmarul fixează piesa (la care 
lucrează) pe genunchi. 

tirer ! vt. a trage; (despre lucruri fixate, prinse, băgate) a 
scoate, a extrage; (despre lucruri extensibile) a întinde, a 
lungi; (reg.) a mulge; (lingv.) a împrumuta, a deriva; a 
înlătura; a obține; (mar.) a călca, a avea pescaj; (despre linii, 
contururi) a trage / a trasa; (tehn.) a trage; (tipogr.) a tipări, a 
imprima, a scoate; a tipări / a trage în mai multe exemplare; 
(despre arme) a trage; a descărca; (despre proiectile) a arunca, 
a lansa; (vân.) a vâna, a împuşca; (sport) a trage, a şuta; (p. 
ext.) a face scrimă; (fig., despre beneficii, roade) a culege; 
(fam.) a scoate (ceva de la cineva); (pop.) a sterpeli; înv., 
amuzant) a desena, a picta, a fotografia, a trage în poză; (fam., 
cu prep. de) a aduce (din), a importa; (fam.) a trage, a suferi; 
(fam., fig.) a stoarce; (fam., sport) a trage de timp; (fig.) a 
trezi; (fig., înv.) a atrage; è (în expr. fără prep.) se faire ~ 
l’oreille a se lăsa rugat; se faire ~ le portrait a-şi face 
portretul (la un pictor); (p. ext.) a se trage în poză; ~ l’aiguille 
a trage cu acul; (p. ext.) a coase; ~ l’eau (mar., înv.) a avea un 
pescaj de; ~ l’épée a se lupta cu sabia, a scoate sabia; ~ 
l’horoscope a stabili / a face horoscopul; ~ la détente (sport) 
a apăsa pe trăgaci; ~ la fève (de Anul Nou) a găsi banul în 
plăcintă; ~ la flemme a tăia frunză la câini, a arde gazul de 
pomană, a duce câinii la apă, a freca menta; — la jambe a 
schiopäta, a-şi târî picioarele (de oboseală); — la langue a 
scoate limba; (fig.) a-i fi sete, a avea gâtul uscat, a-i sfârâi 
cuiva gâtlejul de sete; a umbla cu limba scoasă după ceva, a fi 
la anaghie / strâmtoare, a nu-i fi moale; ~ le bon numéro a 
trage numărul câştigător, (fig.) a avea noroc; — le verrou a 
trage zăvorul; ~ les armes a practica scrima; ~ les cartes a 
ghici / a da în cărți; ~ les cordes (înv.) a trage sforile; ~ les 
ficelles a trage sforile; — raison a-şi obține dreptul; — sa cosse 
(arg.) a tăia frunză la câini, a freca menta; ~ sa crampe (arg.) 
a o şterge, a spăla / a rade putina; ~ sa flemme (fam.) a lenevi, 
a sta cu para-n gură; — satisfaction a obține satisfacție; — ses 
chausses / ses grègues / ses guêtres a o lua la fugă / la 
sănătoasa, a o cârpi / a o croi / a o tuli la fugă; ~ son coup 
(fam., la bărbaţi) a trage o partidă de sex, a şi-o pune; - un 
coup (fam., la bărbaţi) a trage o partidă de sex, a şi-o pune; ~ 
un plan a trasa un plan; (fig.) a proiecta un plan; ~ une 
bordée (fam.) a colinda cârciumile; ~ une épreuve (foto.) a 
scoate o copie; ~ une traite (fin.) a încasa o cambie; ~ 
vengeance a se răzbuna; e (în expr. cu prep. à) ~ à soi a trage 
spuza pe turta sa; ~ au clair (despre lichide) a limpezi, a filtra; 
(fig., despre o problemă) a lămuri ceva, a-i da de cap, a da de 
căpătâi, a face lumină (într-o chestiune); — des larmes à qqn. 
a stoarce lacrimi cuiva; ~ la couverture à soi (fig.) a trage 
spuza pe turta sa; ~ les oreilles à qqn. a trage de urechi pe 
cineva; ~ sa poudre aux moineaux a trage cu tunul în vräbii; 
~ sa révérence à qqn. (fam.) a saluta cu plecäciune pe cineva; 
(p. ext.) a-şi lua rămas bun / ziua-bună de la cineva; ~ un 
oiseau au vol a lua pasărea din zbor; ~ une carotte à qqn. 
(pop.) a stoarce pe cineva de bani; e (în expr. cu prep. après) 
~ Pechelle après qqn. a recunoaşte superioritatea cuiva, a-şi 
scoate pălăria în fața cuiva (admirativ); e (în expr. cu prep. 
dans) — des coups de canon dans la grâle a se osteni în 
zadar, a se cäzni / a se strădui degeaba; e (în expr. cu prep., 
art. de) — d’un sac deux moutures a obține un profit dublu 
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dintr-o afacere; ~ de l’huile d’un mur a scoate bani din piatră 
seacă; ~ des bordées (mar.) a face bordaje; ~ des conclusions 
a trage concluzii; ~ des soupirs de ses talons a ofta din 
adâncul rărunchilor; ~ gloire de qqch. a se lăuda cu ceva; ~ 
l’épée du fourreau a scoate sabia din teacă; ~ les marrons 
du feu a se strädui / a se sacrifica pentru alţii; ~ les vers du 
nez a descoase pe cineva, a trage de limbă pe cineva; ~ parti 
de qqch. a trage folos din ceva, a profita din plin de ceva; ~ 
profit de qqch. a trage folos din ceva, a profita din plin de 
ceva; ~ qqn. d’affaire / d'embarras / d’un mauvais pas a 
scoate pe cineva din încurcătură / din belea; — qqn. de la boue 
a scoate pe cineva din noroi; ~ qqn. de la poussière a scoate 
pe cineva din noroi; ~ qqn. des bras de la mort a smulge pe 
cineva din ghearele morții; ~ qqn. du lit a da jos pe cineva din 
pat; ~ qqn. du ruisseau a scoate pe cineva din noroi; ~ qqn. 
du sommeil a trezi pe cineva; ~ sa source de a-şi trage 
originea din, ~ sa subsistance de a-şi câştiga pâinea din; ~ 
son épingle du jeu a ieşi din joc, a se retrage discret dintr-o 
afacere delicată; — son origine de a-și trage originea / obârşia; 
~ un an de prison (pop.) a face un an de pușcărie; ~ une 
épine du pied (à qqn.) a lua cuiva o piatră / o grijă de pe 
suflet; a scoate pe cineva din încurcătură; ~ une plume de 
l’aile (à qqn.) a stoarce pe cineva de bani; ~ vanité de qqch. 
a se umfla în pene cu ceva; e (în expr. cu prep. devant) ~ son 
chapeau devant qqn. a-și scoate / a-şi ridica pălăria (în fața 
cuiva); e (în expr. cu prep. en) on ne peut rien en ~ nu poți 
să scoţi nimic de la el; nu spune nimic; ~ qqch. en longueur a 
tărăgăna ceva; e (în expr. cu prep. par) ~ le diable par la 
queue a trage pe dracul / mâţa de coadă; ~ par l’oreille a 
îmboldi pe cineva; e (în expr. cu prep. sur) ~ des plans sur la 
comète a clădi / a face castele în Spania; ~ le rideau sur 
qqch. am.) a muşamaliza ceva; ~ un voile sur qqch. a da 
uitării, a pune ceva la ciochină; ~ une lettre de change sur 
qqn. (fin., com.) a trage o cambie asupra cuiva. 

tirer “ vi. a trage, a merge (spre); (cu prep. sur) a trage de; a 
trage din; (cu prep. à, inv.) a se îndrepta / a merge spre; (ref. 
la coşuri, sobe) a trage, a avea tiraj; (ref. la arme) a trage, a 
ochi; (cu prep. à / vers / sur / après) a se apropia de (ceva), a 
se asemăna (cu ceva); (ref. la culori) a bate în; (sport) a 
arunca, a şuta, a trage (un şut); e (în expr. fără prep.) tire! 
(sport) comanda “trage!”, “foc!”; ~ des armes a practica 
scrima; e (în expr. cu prep. à) avoir à ~ a avea de tras; bon à 
~ bun de tipar; ~ à blanc a trage cu gloanţe oarbe; ~ à boulets 
rouges sur qqn. (fig.) a da cu barda în cineva, a ataca brutal 
pe cineva; ~ à bout portant sur qqn. a trage în cineva de 
aproape; ~ à conséquence (fig.) a avea urmări; ~à coups 
perdus a trage într-o doară; ~ à force de poignet (sport) a 
trage din încheietura mâinii; tirer à hue et à dia (/am.) a trage 
unul hăis si altul cea, a lucra dezordonat; ~ à la bichette / à la 
courte paille a trage la sorti; ~ à la rame a se speti muncind, 
a trage tare, a trage ca lupul; ~ à sa fin a se sfârşi, a fi pe 
sfârşite; a fi pe moarte, a fi în agonie; ~ au but a nimeri în 
plin; (sport) a arunca / a şuta la poartă; ~ au cul pop.) a trage 
chiulul, a da plasă cuiva, a nu se ține de cuvânt; ~ au juger 
(fam.) a trage la nimereală; — au large a o întinde, a o şterge, a 
spăla / a rade putina; (mar.) a naviga spre larg; ~ au pistolet a 
trage cu pistolul; ~ au sort a trage la sorti; e (în expr. cu prep. 
Sur) ~ sur la corde / la ficelle (fam.) a abuza de un avantaj; a 
întinde coarda până se rupe, a merge prea departe, a sări peste 
cal; ~ sur la même corde a acționa de comun acord cu 
cineva; ~ sur le bois mort (arg.) a vâsli; ~ sur les rênes a 
trage de häturi (pentru a opri un cal); e (în expr. cu prep. 
dans) — dans le tas a trage în mulţime / în grămadă (fără a 
viza pe cineva); ~ dans les pattes / dans les jambes / dans le 
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dos de qqn. a pune / a băga cuiva bete-n roate; a-i săpa cuiva 
groapa, a săpa pe cineva. 

tirer ° (se) vr. (fam.) a se tira, a se căra, a o șterge, a o întinde; 
(fam.) a trece greu; a scăpa, a ieși cu bine (dintr-un impas); a 
trage (unul în celălalt); e s’en ~ tout juste a scăpa ca prin 
urechile acului, a se descurca, a o scoate la capăt, a se achita; 
s’en — a ieşi cu bine, a scăpa teafăr, a se descurca; a scăpa cu; 
se ~ du pétrin (fam.) a scăpa de belea; se ~ en douce (fam.) a 
pleca pe furiș / pe şest. 

tire-sable m. (constr.) lingură de curăţat. 

tire-sou m. (om) hräpäret, zgârcit; (pop.) cämätar; (înv.) 
perceptor. 

tiret m. linie (de dialog etc.); liniutä (de unire), cratimă. 

tiretaine f. stofă de lână. 

tirette f. (înv.) şnur, şiret, cordon; agätätoare (la fustă, palton); 
(la mobilă) tăblie prelungitoare; (mas.) mâner de tragere; 
(orlg.) pârghie de punere la oră. 

tireur |, euse m., f. (mil.) trăgător; (mer.) trefilator; (tipogr.) 
tipograf; (sport) trăgător, suteur, (text.) filator; (fin.) emitent 
de cambii; hot de buzunare. 

tireur m. aux plateaux (sport) trăgător la talere. 

tireur m. gaucheur (sport) (trăgător) stângaci. 

tireur m. sportif (sport) trăgător sportiv. 

tireuse ! f. (foto.) dispozitiv de reproducere a pozitivelor pe 
hârtie. 

tireuse f. de cartes ghicitoare în cărți. 

tire-veille m. (pl. tire-veille(s)) (mar.) trotä; saula balustradelor. 

tire-veine m. (chir., instr) cutit-cleste pentru ablatiunea 
varicelor. 

tiroir ! m. sertar; (mec.) sertar, distribuitor; (fig.) sertar, raft; e 
charade à ~ şaradă compusă din jocuri de cuvinte succesive; 
fond de ~ vechitură; nom à ~s nume de familie compus; pièce 
à ~s piesă care include scene fără legătură cu acţiunea 
principală. 

tiroir m. à mélange (mas.) sertar amestecätor. 

tiroir m. à piston (maș.) sertar cilindric; (ferov.) sertar de 
distribuţie cu piston plan; (maș.) sertar (de distribuţie) plan. 

tiroir m. annulaire (maș.) sertar inelar. 

tiroir m. commandé par l’excentrique (ferov., mas.) sertar 
comandat prin excentric. 

tiroir m. cylindrique (fermo., mas.) sertar cilindric. 

tiroir m. de compensation (maş.) sertar de compensare. 

tiroir m. de détente (maș.) sertar de detentă. 

tiroir m. de distribution (maș.) sertar de distribuţie. 

tiroir m. de réglage (autom.) sertar de reglare. 

tiroir m. de rotation (maș.) sertar rotativ. 

tiroir m. de vapeur (ferov., termo.) sertar de distribuție a 
vaporilor. 

tiroir m. de Watt (mec.) sertarul lui Watt. 

tiroir m. du régulateur (maş.) sertarul regulatorului. 

tiroir m. en tombeau (fehn.) sertar galbat. 

tiroir m. interchangeable (fele.) sertar interschimbabil. 

tiroir m. plan à canal (mas.) sertar plan cu canal. 

tiroir m. plat de rotation (maș., auto.) sertar plan rotativ. 

tiroir m. rond (mas.) sertar cilindric. 

tiroir m. Trick (mas.) sertar plan cu canal. 

tiroir m. tubulaire (maș.) sertar tubular. 

tiroir-caisse m. (ec.) casă de marcat cu sertar, banii din sertarul 
casei de marcat. 

tiroir-piston m. (mas.) sertar de piston; piston de distribuție. 

tisane f tizană, infuzie, ceai de plante (medicinale); (fam.) 
corecție, chelfăneală; e ~ de champagne şampanie slabă şi 
dulce; (peior) şampanie de proastă calitate; (p. ext.) poşircă. 

tisanière f. vas pentru prepararea tizanei / infuziei; cană cu 
capac pentru tizană / pentru infuzie. 
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tiser vf (tehn.) a introduce, a băga. 

tison m. tăciune; e ~ d’ enfer demon. 

tisonné, e adj. (hipo.) cu pete negre. 

tisonner vi. a răscoli tăciunii. 

tisonnier m. vätrai. 

tissage m. tesere, țesut; tesätorie. 

tisser vt. a țese; (fig.) a urzi, a unelti. 

tisserand, e m., f. tesätor. 

tissere f. (text.) jasera, textură, urzeală. 

tisserin m. (ornit.) pasärea-tesätor. 

tisseur, euse m., f. tesätor. 

tissu m. (text., plast.) țesătură; (anat.) ţesut; (soc.) rețea; e 
(fig.) lanț, sir nesfârşit (de lucruri neplăcute), e ~ de 
mensonges (fig.) urzeală / päienjenis de minciună. 

tissu m. à carreaux (text.) tesătură în carouri. 

tissu m. à deux chaînes et trois trames (text.) țesătură cu două 
urzeli si trei bătătuři. 

tissu m. à double face (text.) țesătură cu două fețe. 

tissu m. à jour (text.) țesătură tip ajur. 

tissu m. à lames (text.) țesătură lucrată cu mecanism cu ite. 

tissu m. à mailles (text.) tricot. 

tissu m. à poil couché (text.) țesătură flausatä cu păr culcat. 

tissu m. à poils sur chaque face (text.) țesătură cu bucle tăiate 
pe ambele fețe. 

tissu m. à trame légère (text.) țesătură cu bătătură rară. 

tissu m. à trois chaînes et deux trames (text.) țesătură cu trei 
urzeli şi două bătătuni. 

tissu m. adhésif (plast., text.) țesătură / pânză adezivă. 

tissu m. autocollant (plast., text.) țesătură / pânză adezivă. 

tissu m. bouclé faconné (text.) țesătură buclatä cu figuri. 

tissu m. broché à carreaux (fext.) țesătură broşată cu carouri. 

tissu m. broché à l’aiguille (texz.) țesătură broşată cu efecte 
ascuţite. 

tissu m. brut (zext.) pânză crudă. 

tissu m. câblé (plast.) reţea de cord. 

tissu m. caoutchouté (plast.) țesătură cauciucatä. 

tissu m. chiffon (text.) țesătură de bumbac pentru lenjerie. 

tissu m. coton écru (text.) țesătură crudă de bumbac. 

tissu m. d’acier (constr.) rețea de armătură. 

tissu m. d'ameublement {text.) țesătură broșată pentru mobilă. 


tissu m. d'amiante (aufo., el., chim.) țesătură / pânză de azbest. 


tissu m. de cuivre (e/.) plasă / țesătură de cupru. 

tissu m. double avec chaîne d'envers (fext.) țesătură dublă cu 
urzeală de jos. 

tissu m. double-face en chaîne (fexr.) țesătură cu dublă față 
prin efect de urzeală. 

tissu m. duité (fex.) țesătură din fire de bătătură. 

tissu m. écru (fext.) pânză crudă. 

tissu m. en crin (text.) țesătură (partial sau total) din păr de cal. 

tissu m. en fils métalliques (mas.) țesătură din fibre de metal. 

tissu m. enduit (pl/ast.) țesătură cauciucatä / gumată. 

tissu m. façonné (text.) țesătură cu desene. 

tissu m. factice (tehn.) țesut artificial / imitat. 

tissu m. fibreux dermique (piel.) tesut fibros dermic. 

tissu m. filtrant (chim., mas.) țesătură filtrantă, pânză. 

tissu m. filtrant en amiante (chim.) pânză de filtru din (fibre 
de) azbest. 

tissu m. frictionné (plast.) țesătură cauciucată. 

tissu m. gommé (plast.) țesătură cauciucată / gumatä. 

tissu m. grige (text.) țesătură crudă. 

tissu m. hydrofuge (text.) țesătură hidrofugä. 

tissu m. imperméable à Pair (plast.) tesäturä impermeabilă la 
aer. 

tissu m. impregné (plast.) țesătură impregnată. 

tissu m. indemaillable (/exz.) țesătură nedeşirabilă. 
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tissu m. industriel (ec.) ansamblu industrial. 

tissu m. isolant (el.) țesătură izolatoare. 

tissu m. jacquard (text.) țesătură jacard. 

tissu m. métallique (TCM, met.) țesătură metalică. 

tissu m. pour courroies (plast.) țesătură pentru curele. 

tissu m. revêtu en caoutchouc (plast.) țesătură cauciucată / 
gumată. 

tissu m. urbain reţea urbană. 

tissu m. vernis (chim., plast.) țesătură impregnată cu lac. 

tissu-éponge m. țesătură buclatä, pânză pluşată. 

tissulaire adj. (biol.) tisular, referitor la ţesuturi. 

tissu-pagne m. pânză de bumbac (pentru acoperit coapsele). 

tissure f. (text.) tesere, țesătură, textură, urzeală. 

tissuterie f. lucrare de ceapräzärie. 

tissutier m. ceaprazar. 

titan m. (mit.) titan. 

titane m. (chim.) titan, simb. Ti. 

titanesque adj. (lir.) titanic, titanesc. 

titanifere adj. (min., met.) titanifer. 

titanique adj. titanic; (chim.) referitor la titan. 

titanomachie f. (mit.) titanomahie. 

titi m. (pop.) ştrengar, dräcusor (din Paris). 

titillation f. (Zir.) gâdilare, gâdilătură (uşoară); fig.) excitare, 
stârnire. 

titiller vg a gâdila (usurel); fig., fam.) a stârni, a excita. 

titillomanie € (psih.) titilomanie. 

titisme m. (ist.) titoism. 

titiste adj., m., f. titoist. 

titrage ! m. (chim.) titrare; (text.) determinarea grosimii unui 
fir; (cinem.) titrare; punerea unui titlu. 

titrage m. acid-base (chim., fiz.) titrare prin neutralizare. 

titrage m. conductométrique (chim., fiz.) analiză / titrare 
conductometrică, conductometrie. 

titrage m. électrométrique (chim., fiz.) titrare potențiometrică. 

titre ! m. titlu, demnitate, rang, grad; (sport) titlu; (lir.) titlu, 
nume; drept (la ceva); (jur.) titlu, drept, calitate; document, act 
doveditor (al unui drept); (p. ext.) secţiune, capitol; (chim., 
fiz., text.) titru (al unei soluţii); titlu (al unui aliaj); fiìn., ec.) 
titlu; (tipogr.) (pagina de) titlu; e (în expr. fără verbe) à — 
amical (în mod) amical; à ~ de în calitate de / cu titlu de / cu 
caracter de; à ~ gratuit (pe) gratis; à ~ provisoire în mod 
provizoriu; à ~ temporaire temporar; à aucun ~ sub nici o 
formă; à juste ~ pe drept cuvânt, pe bună dreptate; à plus 
d'un ~ din mai multe motive; à plusieurs ~s din mai multe 
motive; au même ~ în același fel; au même ~ que (loc. conj.) 
de asemenea, la fel ca si; en ~ (ec.) (ca) titular; (p. ext.) 
oficial; or au — aur autorizat (de lege) / aur marcat; page de — 
(tipogr.) pagina (de) titlu, frontispiciu; professeur en ~ 
profesor titular; rôle- ~ rolul titular. 

titre m. ă ordre (ec.) titlu la ordin. 

titre m. à vue (jur.) titlu la vedere. 

titre m. au porteur (ec.) titlu la purtător. 

titre m. de circulation (fur. transp.) permis de călătorie. 

titre m. de créance (jur.) titlu de creantä. 

titre m. de crédit (ec.) titlu de credit. 

titre m. de propriété (jur.) titlu de proprietate. 

titre m. de rente (ec.) titlu de rentă. 

titre m. de vapeur (chim.) conţinut (procentual) de vapori. 

titre m. exécutoire (jur.) titlu executoriu. 

titre m. interbancaire (ec.) titlu interbancar. 

titre m. nominatif (ec.) titlu nominativ. 

titre m. pondéral (chim.) procent / raport în greutate. 

titre m. volumétrique (chim.) procent / raport volumic, 
volumetric. 

titré, e adj. titrat, cu titlu onorific; (chim.) titrat. 
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titre-médecin m. (ec.) bon (de plată) medical. 

titrer vz. a intitula, a denumi; a titra, a acorda un titlu de 
nobleţe; (chim., cinem.) a titra. 

titre-restaurant m. (ec.) bon / tichet de masă. 

titreuse f. (fipogr., mas.) titrant, aparat pentru fotocompunerea 
titlurilor; (cinem.) aparat de filmat tilurile şi subtitlurile. 

titrimétrie f. (chim., fiz.) titrimetrie. 

titrisation f. (fin.) transferarea creanţelor în titluri negociabile 
pe piață. 

titubant, e adj. titubant, împleticit, care se clatină / nesigur pe 
picioare. 

titubation f. clătinare pe picioare, împleticire (la mers). 

tituber vi. a se clătina / a nu se ţine bine pe picioare, a se 
împletici. 

titulaire ! adj. titular, nominal; onorific, onorar; e m., f. titular. 

titulaire m. des brevets (tehn.) proprietarul brevetelor. 

titularisation f. titularizare, numire într-un post (ca titular). 

titulariser vs. a titulariza, a numi ca titular. 

titulature f. titulatură. 

tjâle m. (geogr.) merzlotă. 

tmèse f. (gram.) tmezä. 

TNT m. (abr., trinitrotoluene, T.N.T.) T.N.T., trinitrotoluen. 

toarcien, enne adj., m. (geol.) toarcian. 

toast m. (angl.) toast, închinare (a paharului); felie de pâine 
prăjită. 

toaste(u)r m. (angl.) prăjitor de pâine. 

toaster vi. a toasta, a închina (paharul). 

toboggan m. tobogan, plan înclinat / alunecător (si constr.); 
(tehn.) glisieră; (cu maj.) şosea suspendată; (sport) sanie, bob; 
(în Canada) (tip de) sanie. 

toc! adj. invar. (fam.) kitsch; e être toc toc a fi într-o ureche. 

toc " interj. cioc; e et toc! (fig., fam.) Şi şmaf!; faire toc-toc a 
bate la uşă. 

toc 3 m. (mas.) bolt, stift, fus; (tehn.) păpuşă fixă; imitație; fig.) 
stift. 

toc m. d'entraînement (TCM) antrenor, inimă de antrenare. 

tocade f. (fam.) toană, päsäricä (la creier); var. toquade. 

tocante f. (pop.) ceas; var. toquante. 

tocard, e adj. (fam.) urât; ridicol; (pop.) învechit, uzat; e m. (la 
cursele de cai) cal de curse mediocru, gloabă, mârțoagă; e m. 
f. fam.) nulitate, var. toquard, e. 

tocatine f. (muz.) tocatină. 

toccata f. (muz.) tocată. 

-tocie (afix.) —tocie, sufixoid cu semnificaţia “(referitor la) 
naştere”, “natal”, “natalitate”. 

toco- (afix.) toco-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) 
naştere”, „natal”, „natalitate”. 

tocopherol m. (chim.) tocoferol. 

tocsin m. tocsin, clopot de alarmă; e sonner le ~ a da / a suna 
alarma; (înv.) a atâta, a asmuti. 

TOF m. (fin., abr. Tableau des Operations Financières) 
tabloul operaţiunilor financiare. 

toffee m. (angl.) caramelä, bomboană cu caramel. 

tofu m. (cul., jap.) tofu, brânză de soia. 

toge f. (ist.) togă; robă (de avocat etc.). 

togolais, e m., f. (cu maj.), adj. togolez, (locuitor) din Togo. 

tohu-bohu m. invar. hărmălaie, balamuc, gălăgie; dml haosul 
primordial; (înv.) harababură, dezordine, talmes-balmes. 

toi pron. pers. (pers I sg., formă accentuată) (nom.) tu; (dat., cu 
prep. à) tie, îţi, ti; (acc.) pe tine, te; e quant-ă-toi cât despre 
tine / în ceea ce te priveşte. 

toilage m. urzeală de dantelă. 

toile ! f. pânză, țesătură (de in, bumbac, cânepă); (p. ext.) cort; 
(entom.) pânză (de păianjen); (pict.) pânză, tablou; (teatru) 
decor, fundal; (înv.) cortină; (mar.) velă, pânză de vele; (tehn.) 
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pânză, sită; (ec.) schema sistemului de ţevi; (cu maj.) Internet; 
(fig.) capcană; è f. pl. cearşafuri; e (în expr. fără verbe) la ~ 
de Pénélope Gre. mir.) vălul Penelopăi; relié ~ (despre cărți) 
legat în pânză; village de ~ camping; e (în expr. cu verbe) 
faire de la ~ (mar.) a ridica multe pânze; fixer sur la ~a 
picta; réduire la ~ (mar.) a cobori din pânze; se faire / se 
payer une ~ a merge la cinema; se mettre dans les ~s a se 
băga în pat, a se culca; tendre sa ~ / ses ~s a întinde o cursă / 
O capcană. 

toile f. à draps pânză de asternut. 

toile f. à grosses mailles (chim., met.) sită cu ochiuri mari. 

toile f. à matelas pânză de saltea. 

toile f. à patrons (text.) (pânză de) tipar, patron. 

toile f. à torchons cârpă de şters. 

toile f. caoutchoutée (plast.) pânză cauciucată. 

toile f. cirée (plast.) muşama. 

toile € d’amiante (auto., el., chim.) pânză de azbest. 

toile f. d’araignée (entom.) pânză de păianjen. 

toile f. d’asbeste (auto., el., chim.) pânză de azbest. 

toile f. d'avion (fehn.) pânză folosită la fabricarea aripilor 
avioanelor uşoare. 

toile € d'emballage (chim., plast., tehn.) pânză de ambalaj. 

toile f. d’insertion (p/ast.) pânză de insertie. 

toile f. de criblage (chim., plast.) pânză pentru site. 

toile f. de cuivre (chim.) sită de cupru. 

toile f. de filtration (chim., plast.) pânză de filtru. 

toile f. de filtre (chim., plast.) pânză de filtru. 

toile f. de fond (teatru) decor de fundal; (fig.) fundal. 

toile f. de Jouy creton, stambă imprimată. 

toile £ de platine (chim.) sită de platină. 

toile f. de protection (constr.) pânză de protecţie. 

toile f. de renforcement (p/ast.) pânză de suport, țesătură de 
întărire. 

toile f. de roue (ferov.) inimă plină de roată. 

toile f. de tente pânză / foaie de cort. 

toile f. de transport (constr., tehn.) transportor cu bandă. 

toile f. de verre (constr.) pânză de sticlă. 

toile f. émeri (TCM, tehn.) pânză de smirghel /abrazivă. 

toile f. émerisée (TCM, tehn.) pânză de smirghel /abrazivă. 

toile f. goudronnee et sablée (constr.) pânză / carton 
gudronat(ä) şi sablat(ä). 

toile f. imperméable (constr.) pânză impermeabilă. 

toile f. isolante (e/.) pânză izolantă. 

toile f. métallique (constr.) rețea / plasă metalică; (chim., met.) 
țesătură de sârmă / de metal. 

toile f. métallique (constr., chim.) plasă / sită metalică. 

toile f. métallique amiantée (chim., termo.) sită metalică cu 
azbest. 

toile f. plastifiée (plast.) pânză plastifiatä. 

toile f. plate de la roue (ferov.) inimă plată / netedă. 

toile f. pur chanvre pânză de cânepă. 

toile f. pur lin pânză de in. 

toilé, e adj. îmbrăcat / învelit în pânză; e papier ~ hârtie care 
imită pânza; reliure ~e (poligr.) legătură în pânză. 

toilerie f. fabrică / fabricarea de pânzeturi, comerț de pânzeturi, 
bogasierie. 

toilettage m. toaletare, toaleta unui animal; (fig.) periere (a unui 
text). 

toilette f. (mobilier) (masă de) toaletă; (acţiune) toaletă, 
îngrijire corporală; (vest.) toaletă, îmbrăcăminte; (croit.) pânză 
(neagră) în care croitorii învelesc hainele la livrare; (înv.) 
bucată mică de pânză; pânză de ambalaj; obiecte de podoabă; 
(tehn.) ambalaj din împletitură de nuiele; (măcelărie) 
membrană, mat; è f. pl. W.C, toaletă; e avoir le goût de la ~ 
a fi cochet; marchande / revendeuse à la ~ (înv.) 
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negustoreasă de obiecte de toaletă care, uneori, practica şi 
camăta; papier ~ hârtie igienică; ~ d’un texte perierea unui 
text (pentru publicare); ~ des condamnés ultima toaletă a 
condamnaților. 

toiletter vt. a toaleta, a face toaleta unui animal; (/ig.) a peria 
(un text). 

toiletteur, euse m., f. persoană care face toaleta animalelor. 

toileuse f. (ehn.) cusătoreasă (care lucrează cu pânză). 

toilier, ère adj. de pânzeturi; è m., f. pânzar, fabricant / 
vânzător de pânzeturi. 

toi-même pron. pers. tu-însuţi; (pe) tine-însuți. 

toise f. (silv., inv.) stânjen (veche unitate de măsură pentru 
lungimi, egală cu 1,9665 metri); riglă pentru măsurări 
verticale; e long d'une ~ lung cât o prăjină; on ne mesure les 
hommes ă la — nu judeca omul după înfățișare. 

toisé m. (silv.) măsurare a lemnului cu stânjenul; (tehn.) 
evaluare, antecalculare (a lucrărilor de construcţii). 

toiser vf. (silv.) a măsura lemnul cu stânjenul; (înv.) a măsura 
după ochi; (fig.) a măsura pe cineva din cap până în picioare. 

toison f. lână de oaie, blană deasă; păr bogat (la oameni sau 
animale); e la Toison d'or (mit., ist.) Lâna de aur. 

toit ! m. acoperiş; tavan; strat; (constr., min.) acoperiş, tavan; 
(fig.) acoperiş, casă, locuinţă; adăpost; e crier sur les -s a 
bate toba, a trâmbiţa; le ~ du monde (fig.) acoperişul lumii, 
regiunea Pamir din Asia Centrală; Tibet; sous le — la 
mansardă / la ultimul etaj; ~ à cochons cocină (si fig.). 

toit m. à deux égouts (constr.) acoperiş cu două pante / cu două 
versante. 

toit m. ă deux pentes (constr.) acoperiş cu două pante / cu două 
versante. | 

toit m. à l’impériale (constr.) acoperiş în formă de bulb. 

toit m. ă pannes (constr.) acoperiş cu şarpantă. 

toit m. bardeaux (constr.) învelitoare de draniţă. 

toit m. de defense (ferov.) îmbrăcămintea locomotivei. 

toit m. de l'entaille d'abattage (silv. ) tăietura de sus a tepilor. 

toit m. de la galerie (min.) tavanul galeriei. 

toit m. de planches (constr.) acoperiş de scânduri. 

toit m. de protection (ferov., constr.) acoperiş de protecţie; 
(min.) tavan de protecţie / protector. 

toit m. de tour (constr.) acoperiş piramidal. 

toit m. ébuleux (geol.) strat-acoperiş friabil; (min.) tavan / 
acoperiş de prăbuşire. 

toit m. en appentis (constr.) acoperiş cu versant. - 

toit m. en bardeaux (constr.) acoperiş de șindrilă. 

toit m. en bâtière (constr.) acoperiş cu două versante. 

toit m. en cloche (constr.) acoperiş clopot. 

toit m. en coupole (constr.) acoperiş-cupolă. 

toit m. en croupe (constr.) acoperiş cu două versante cu părțile 
frontale tesite. 

toit m. en dents de scie (constr.) acoperiş în formă de sed. 

toit m. en dos d’âne (constr.) acoperis cu două pante / cu două 
versante. 

toit m. en oignon (constr.) acoperiş în formă de bulb. 

toit m. en pavillon (constr.) acoperiş în formă de cort. 

toit m. en pente (constr.) acoperiş în pantă. 

toit m. en poivrière (constr.) acoperiş conic. 

toit m. en porte ă faux (constr.) acoperiş în consolă. 

toit m. en retour (constr.) acoperiş cu dolie. 

toit m. en roseau (constr.) acoperiş de stuf / de trestie. 

toit m. en tôle ondulée (constr.) învelitoare de tablă ondulată. 

toit m. en tonnelle (constr.) acoperiş în formă a două corturi. 

toit m. faux (min.) tavan / acoperiş fals. 

toit m. flottant (constr.) acoperiş / capac plutitor. 

toit m. friable (min.) tavan / acoperiş friabil. 

toit m. géologique (geol.) strat protector / acoperiş. 
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toit m. immediat (constr.) acoperiş direct. 

toit m. irrégulier (min.) tavan / acoperiş neregulat. 

toit m. ouvrant (auto.) acoperiş culisant; (constr.) acoperiş care 
se deschide. 

toit m. plat (constr.) acoperiş plat. 

toit m. protecteur (min.) tavan protector / de protecție. 

toit m. raide (min.) tavan / acoperis rigid. 

toit m. renversé (constr.) acoperis-terasä. 

toit m. tendre (min.) tavan / acoperis slab, moale. 

toit m. tournable (constr.) acoperiş turnant. 

toit m. vitré (constr.) acoperiş de sticlă. 

toit m. voûté (constr.) acoperiş-boltă. 

toiture f. (constr.) acoperiş, acoperire, învelitoare; totalitatea 
acoperişurilor unei clädiri. 

toiture-terrasse f. terasă / acoperiş orizontal din beton. 

tokaj m. (cul.) vin de Tokai. 

tokamak m. (tehn) dispozitiv de producere a plasmei. 

tokay m. pinot gris din Alsacia; vin de Tokai. 

tokharien m. (lingv.) limbă toharică; e adj. (ist.) toharian. 

tokyoite m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Tokio. 

tolar m. (fin.) tolar, monedă în Slovenia. 

tolard, e (arg.) puscärias. 

tolard, e m., f. (arg.) pârnăiaş. 

tolbutamide m. (farm.) sulfamidä antidiabetică. 

tôle TC (constr., met.) tablă, tolă; (fam.) cameră; cameră de 
hotel; (fam.) cameră; cameră de hotel; (arg.) pârnaie, zdup, 
bulău, mititica, gherlă; bordel; e aller en ~ (arg.) a intra la 
răcoare / la zdup; ~ d’abattage (arg.) bordel în stil mare, var. 
taule. 

tôle f. à bord rabattu (constr., met.) tablă cu marginea îndoită. 

tôle f. à emboutir (mer., TCM) tablă pentru ambutisare. 

tôle f. au silicium (e/.) tablă silicioasä / cu siliciu. 

tôle f. bombée (ferov., met.) tolă bombată. 

tôle f. cannelée (constr., met.) tablă ondulată. 

tôle f. convenablement cintrée (TCM, termo.) tolă bine 
curbatä. 

tôle f. courbée (TCM) tablă curbată / îndoită. 

tôle € d’acier (mas., TCM) tablă de oțel. 

tôle f. d’acier doux tel. met.) tablă de oțel moale. 

tôle f. d’acier ondulée (mez.) tablă de oţel ondulată. 

tôle f. d’acier prérevêtu (constr., met.) tablă de oțel acoperită 
cu un strat izolator. 

tôle f. d'aluminium (met., TCM) tablă de aluminiu. 

tôle f. d'avant de la boîte à feu (ferov.) placă de racordare. 

tôle € d’étanchéité (constr.) căptuşeală, învelitoare. 

tôle f. de blindage (maş., TCM) tablă de blindaj. 

tôle f. de châssis (maş., TCM) schelet de tablă, carcasă. 

tôle f. de ciel (/ermo.) tolă a plafonului (la focar). 

tôle f. de couverture (constr.) învelitoare metalică. 

tôle f. de cuivre (TCM) tablă de cupru. 

tôle f. de dynamo (el. met.) tablă pentru dinamuri. 

tôle f. de fer (met., TCM) tablă de fier / de oțel. 

tôle f. de flanc (mar.) tablă marginală la dublu fund. 

tôle f. de laiton (mer., TCM) tablă de alamă. 

tôle f. de liaison (constr.) platbandă. 

tôle € de plomb (mer.) tablă de plumb. 

tôle f. de protection (fehn.) tablă de acoperire / de protecție. 

tôle f. de recouvrement (constr.) tablă de acoperire / de 
protectie. 

tôle f. de semelle (mas., constr.) tablă pentru talpă, placă de 
reazem. 

tôle f. de sûreté (mas., tehn.) tablă de siguranță. 

tôle f. de varangue (mar.) inima varangei. 

tôle f. décapée (met., TCM) tablă decapată. 

tôle f. électrique (met., el.) tablă pentru electrotehnică. 
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tôle f. émaillée (mas., met.) tablă emailată. 

tôle f. emboutie (TCM) tablă ambutisatä. 

tôle f. en losange (nav.) placă diamant. 

tôle f. enveloppe (ferov.) tolă exterioară. 

tôle f. étamée (met.) tablă albă / cositorită. 

tôle f. feuilletée (consrr., met.) tablă în foi. 

tôle f. fine (constr., TCM) foite de oțel. 

tôle f. formant clin (ferov., TCM) tablă îndoită cu clin. 

tôle f. forte (mer., TCM) tablă groasă. 

tôle f. galvanisée (TCM, met.) tablă (de oțel) galvanizatä. 

tôle f. garde-boue (auzo.) tablă apărătoare de noroi. 

tôle f. gaufrée (TCM) tablă gofrată / ondulată. 

tôle f. glacée Get, TCM) tablă relaminată la rece şi decapată. 

tôle f. laminée (met., TCM) tablă laminată. 

tôle f. laminée à chaud (TCM, met.) tablă laminată la cald. 

tôle f. laminée à froid (TCM, met.) tablă laminată la rece. 

tôle f. larmée (met., TCM) tablă ecruisată. 

tôle f. mince (constr., TCM) tablă din oţel subţire. 

tôle f. moyenne (met., TCM) tablă de grosime mijlocie. 

tôle f. noire (et, TCM) tablă neagră. 

tôle f. ondulée (met., TCM) tablă ondulată. 

tôle f. ondulée de renfort (TCM, ferov.) tablă ondulată de 
întărire. 

tôle f. perforée (TCM, met.) tablă perforată. 

tôle f. pliée (TCM, met.) tablă îndoită. 

tôle f. plombée (chim., TCM) tablă de oţel plumbuită. 

tôle f. porte-tubes (mas., termo.) placă tubulară. 

tôle f. pour carrosseries (auto., TCM) tablă pentru caroserie. 

tôle f. pour chaudières (TCM, termo.) tolă pentru cazane. 

tôle f. pour emballages (TCM, tehn.) tablă de ambalaj. 

tôle f. pour ponts (constr., met.) tablă pentru poduri. 

tôle f. pour transformateurs (e/., met.) tolă pentru 
transformatoare. 

tôle f. pour tubes (mer., TCM) bandă de oţel pentru țevi 

tôle f. prégalvanisée (constr., met.) tablă de acoperiş 
galvanizată. 

tôle f. profilée (constr., met.) tablă profilată. 

tôle f. puddlée (constr., met.) tablă pudlatä. 

tôle f. recuite (mer., TCM) tablă recoaptă. 

tôle f. soudée (TCM) tablă sudată. 

tôle f. souple (constr., hidr.) tablă elastică. 

tôle f. striée (met., constr.) tablă striatä. 

tôle f. tubulaire du foyer (fermo., ferov.) placă tubulară a 
focarului. 

tôle f. zinguée (met., constr.) tablă zincată. 

tôlé, e adj. (sport., despre zăpadă) topită şi îngheţată din nou 
(periculoasă pentru schiori). 

tolérable adj. tolerabil, admisibil, suportabil, acceptabil. 

tolérance ! f. toleranţă, ingäduintä, indulgență; (TCM, mas.) 
toleranță, abatere; (med.) toleranță; e maison de ~ (înv.) casă 
de toleranţă. 

tolérance f. civile toleranță civilă. 

tolérance f. d’ampère-tours (ell toleranță / diferență de 
amperspire. 

tolérance f. d'ouverture (maş-un, TCM) abatere limită a 
unghiului dintre axe. 

tolérance f. de clavette (TCM, mas.) toleranță a penei. 

tolérance f. de commande (autom.) toleranţă de comandă. 


tolérance f. de fabrication (TCM, tehn.) toleranță de fabricație. 


tolérance f. de finition (constr.) toleranţă de finitie. 

tolérance f. de groupe de triage (TCM, mas-un.) toleranța 
grupei de sortare. 

tolérance f. de jauge (TCM, maş-un.) toleranța calibrului. 

tolérance f. de jeu (TCM, mas.) toleranța jocului. 

tolérance f. de l’ajustement (TCM, mas.) toleranța ajustajului. 
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tolérance f. de l’alésage (TCM, mas.) toleranța alezajului. 

tolérance f. de l’arbre (TCM, mas.) toleranța arborelui. 

tolérance f. de l’exactitude (autom., folosit la pl.) tolerantele 
preciziel. 

tolérance f. de la forme (TCM, mas.) toleranță / abatere de 
formă. 

tolérance f. de montage (TCM, constr.) toleranță de montaj. 

tolerance f. de pannes (info.) toleranţă la erori. 

tolérance f. de poids (ferov., tehn.) toleranță de greutate. 

tolérance f. de position (TCM, mas-un.) toleranță / abatere de 
poziţie. 

tolérance f. de réception (TCM, maş-un.) toleranță de recepţie. 

tolérance f. de symétrie (maș., TCM) toleranță de simetrie. 

tolérance f. des engrenages coniques (TCM, mas., folosit la 
pl.) tolerantele angrenajelor cu roți dințate conice. 

tolérance f. des engrenages cylindriques (TCM, mas. folosit la 
pl.) tolerantele angrenajelor cu roti dintate cilindrice. 

tolérance f. des filetages coniques (TCM, maş., folosit la pl.) 
tolerantele filetelor conice. 

tolérance f. du clavetage (TCM, maş., folosit la pl.) tolerantele 
asamblării cu pană. 

tolérance f. du cône (TCM, mas.) toleranța conului. 

tolérance f. du filetage (TCM, mas.) toleranța filetului. 

tolérance f. du pas (TCM, mas.) toleranța pasului. 

tolérance f. du serrage (TCM, tehn.) toleranța strângerii. 

tolérance f. ecclésiastique toleranță ecleziastică. 

tolérance f. grammaticale toleranță gramaticală. 

tolérance f. orthographique toleranță ortografică. 

tolérance f. permise Or. tehn.) toleranță admisă. 

tolérance f. plus-minus (fehn.) toleranță plus-minus. 

tolérance f. pour l'ombre (silv.) toleranța arborilor față de 
umbră (capacitatea de a suporta umbrirea). 

tolérance f. sur langle entre les axes (mas-un, TCM) abatere 
limită a unghiului dintre axe. 

tolérance f. sur l’épaisseur (TCM, mas.) toleranța grosimii 
(dintelui). 

tolérance f. sur la dimension (TCM, mas.) toleranța 
dimensiunii. 

tolérance f. sur la distance des axes (TCM, mas.) toleranța 
distanței dintre axe. 

tolérance f. sur le flane du fil (TCM, maş., folosit la pl.) 
toleranță a jocului la flancuri (la un surub melc). 

tolérance f. théologique (ist. relig.) toleranţă teologică. 

tolérance f. totale (TCM, maş-un.) toleranță totală. 

tolérance f. totale du pas (TCM, mas.) abatere cumulată de 
pas. 

tolérance f. unilaterale (TCM, mas.) toleranţă / abatere limită 
unilaterală. 

tolerant, e adj., m., f. tolerant, îngăduitor, indulgent. 

tolérantisme m. (ist. relig.) tolerantism. 

toléré, e adj. tolerat; (fiz., tehn.) admisibil. 

tolérer vt. a tolera (și med.), a îngădui, a permite; (p. ext.) a 
scuza, a ierta; a suporta, a îndura. 

tôlerie f. atelier / produs de tinichigerie; tăblărie; (TCM, met.) 
secţie de laminare, laminor. 

tolet m. (nav.) cui de strapazan; furchet. 

toletière f. (mar.) piesă de lemn pe care se fixează furchetii. 

tôlier "om. adj. m. tinichigiu. 

tôlier 2, ère m., f. (fam.) patron / proprietar al unui hotel. 

tolite € (chim., tehn.) trotil. 

tollé m. huiduială, proteste. 

toltèques m. pl. tolteci (populație indiană din Mexic). 

tolu m. balsam de tolu (din arborele sud-american Toluifera 
balsamum / Myroxylon balsamum). 

toluène m. (chim.) toluen. 
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toluidine f. (chim.) toluidină. 

toluisation f. (farm.) toluare. 

toluol m. (chim.) toluen brut. 

tom ! m. invar. (muz.) tom, tip de tobă. 

TOM? (abr., Territoire d’outre mer, T.O.M) teritoriu de peste 
mare. 

tomahawk m. (ist.) tomahawk, secure / topor folosit în luptă de 
indienii din America de Nord. 

tomaison f. (tipogr.) indicare a numărului tomului; împărțire a 
unei lucrări în tomuri / în volume. 

toman m. (fin.) monedă de aur iraniană. 

tomate ! f. pătlăgea roşie, tomată (Solanum Lycopersicum şi 
Lycopersicum esculentum); (fam.) amestec de băutură cu 
anason si grenadină; e en rester comme une ~ (/am.) a 
rămâne cu gura cäscatä (de uimire). 

tomate f. cerise (bot.) roşie pitică, rosie-cireasä. 

tomawak m. (ist.) tomahawk, secure / topor folosit în luptă de 
indienii din America de Nord, var. tomahawk. 

tombac m. (met.) tombac. 

tombage m. (TCM, tehn.) îndoire, fältuire, încovoiere. 

tombal, e adj. tombal, funerar; cadaveric, de cadavru. 

tombant |, e adj. căzut; care cade; e à la nuit ~e în amurg, pe 
înserat, la asfintit: cheveux ~s păr lăsat pe spate. 

tombant ? m. (silv. ) tombant (cheresteaua cum cade de la 
debitare). 

tombe f. mormânt, groapă; piatră funerară; e avoir déjà un 
pied dans la ~ a fi cu un picior în groapă, a mirosi a pământ / 
a colivă; descendre dans la ~ fin.) a mun; être au bord de 
la ~a fi cu un picior în groapă, a mirosi a pământ / a colivă; 
être muet comme une ~ a fi mut / secret ca mormântul; être 
une ~a fi mut / secret ca mormântul; suivre qqn. dans la ~a 
urma pe cineva în mormânt, a muri la scurt timp după cineva. 

tombé |, e adj. căzut, decăzut; e être ~ sur la tête (fig.) a fi 
căzut în cap. 

tombé? m. (sport) contactul umerilor cu podeaua (la 
lupte), „tuş”; (dans) pas coregrafic; e le — d'une tissu / d'un 
vêtement faptul că un material / o haină se aşează / cade bine 
pe corp. 

tombé m. par soi-meme (sport) autotus. 

tombeau m. monument funerar; mormânt; (fig ) mormânt, 
moarte. sfârşit; (fig., lit.) cavou; e descendre au ~a muri; 
fidèle jusqu’au ~ fidel până la moarte: Mise au ~ {pict.) 
(tablou infätisänd) "Ducerea la mormânt"; rouler à ~ ouvert 
(auto.) a merge cu viteză mare, a goni nebunește. 

tombée f. (lit.) cădere: e ia ~ de la nuit căderea nopţii; la ~ du 
jour amurg, asfintit. 

tombelier n. (înv.) cärutas. 

tombelle f. (arheol.) tumul(us). mormânt acoperit cu o mică 
movilă de pământ / mică movilă funerară. 

tomber ! vi. a cădea; (p. ext.) a muri; (înv ) a päcätui, a cădea în 
păcat; (arg.) a fi arestat / prins; (ref. la lucruri) a se prăbuşi; 
(fig.. ref. la persoane) a cădea, a fi demis / răsturnat; (fig. ref. 
la lucruri) a se prăbuşi; a scădea (în intensitate), a pierde din 
puteri; a se calma, a se potoli; a se prăvăli, a se präbusi; a 
apărea, a sosi pe neaşteptate; a cobori; (fig.) a decädea; a 
cădea, a atârna; (mar., ref. la ambarcaţiuni) a se apleca, a se 
înclina puternic; (ref. la haine) a pica, a cădea, a se nimeri; 
(ref. la râuri, ape) a se vărsa; (ref. la tradiţii, obiceiuri, mode) 
a trece, a dispărea, a se pierde; (ref. la piese de teatru) a 
cădea, a nu avea succes; (cu prep. dans, en) a cădea în, a da 
în; (cu prep. sur, contre, vers) a cădea peste, a se năpusti, a se 
arunca pe neaşteptate; e (în expr. fără prep.) faire — qqn. a 
răsturna / a trânti pe cineva; laisse ~ (fam.) las-o baltă; laisser 
~ a lăsa să cadă; (fig., fam., despre lucruri) a renunţa, a se lăsa 
de, a lăsa baltă; (despre persoane) a părăsi; laisser ~ la voix a 
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cobori tonul / a vorbi mai încet; ~ amoureux a se îndrăgosti; ~ 
bas (fig.) a decădea, a ajunge rău; ~ bien (fam.) a pica la tanc, 
a veni la timp; (despre haine) a cădea, a veni bine; ~ juste a 
nimeri în plin, a o nimeri, a o brodi; ~ mal a (se) nimeri prost, 
a pica prost; ~ malade a se îmbolnăvi, a cădea la pat; ~ pile a 
sosi la timp / la tanc; ~ raide mort a cădea lat, a cădea mort; 
e (in expr. cu prep. à) ~ à genoux a cădea în genunchi; ~ à la 
renverse a rămâne cu gura cäscatä, a rămâne tablou; ~ à pica 
pica la tanc, a veni la timp; ~ à plat (despre spectacole) a 
cădea cu brio; a o da în bară; ~ à plat ventre a cădea pe burtă; 
~à plomb / point a pica la tanc, a veni la timp; ~ au champ 
d'honneur a cădea pe câmpul de bătălie, a-şi da tributul de 
sânge, a muri în luptă; ~ au pouvoir de qqn. a încăpea pe 
mâna cuiva / în gheara cuiva; ~ au rebut a ieşi din uz; ~ aux 
genoux / pieds de qqn. (fam.) a cădea la picioarele cuiva / a 
cădea la pământ în fața cuiva; ~ aux / dans les mains de qqn. 
a încăpea pe mâna / în gheara cuiva; e (în expr. cu prep. 
comme) — comme des capucins de carte a cădea ca mustele; 
~ comme un chien dans un jeu de quilles (fam.) a cădea / a 
pica ca musca-n lapte; ~ comme une bombe a sosi pe 
neașteptate, a pica precum o bombă; — cul par-dessus tâte 
(pop.) a se da de-a berbeleacul / a se da peste cap; e (în expr. 
cu prep. dans) ~ dans des embăches a cădea / a se prinde 
singur în lat / în capcană / în cursă, a se lăsa păcălit; — dans 
abandon a fi dat uitării, a fi părăsit; ~ dans l’abattement a 
se lăsa pradă descurajärii, ~ dans la débine / la dèche (fam.) a 
ajunge la sapă de lemn / a ajunge pe drumuri; — dans la nasse 
a cădea / a se prinde singur în lat / în capcană / în cursă, a se 
lăsa păcălit; ~ dans la panade a fi / a trăi în mizerie; ~ dans / 
à l’eau a rămâne baltă; ~ dans le lac a da chix; ~ dans le 
radotage a da în mintea copiilor; — dans les bras de qqn. a 
cădea în braţele cuiva; ~ dans les oubliettes (/am.) a fi dat 
uitării, a cădea în uitare; ~ dans les pommes a leşina, a da 
ochii peste cap; ~ dans le troisième dessous a ajunge de râsul 
lumii, a se face de minune; ~ dans l'oubli a fi dat uitării / a fi 
părăsit; ~ dans l’outré a cădea în exces; ~ dans un guêpier 
(fam.) a da de belea / de bucluc, a intra la apă; ~ dans un 
piège a cădea în capcană / în cursă, a se prinde în lat; ~ dans 
un profond sommeil a cădea într-un somn adânc; e (în expr. 
cu prep. de) ~ d'accord a cădea la învonală, a cădea / a se 
pune de acord; ~ de Charybde en Scylla a da din lac în put. a 
merge din bute în bute; ~ de fatigue (fig.) a pica de oboseală; 
~ de (son) haut (fam.) a fi foarte surprins, a cădea din lună / 
din pod; ~ de la poêle sur la braise a da din lac în put, a 
merge din bute în bute; ~ des nues (de lune, de haut) (/am.) a 
pica din cer / din lună, a fi mirat (tare); ~ de sommeil a cădea 
/ a pica de somn; ~ de son piedestal a-și pierde prestigiul / 
demnitatea; ~ de toute sa hauteur (fig.) a cădea de sus; a 
cădea / a se întinde cât e de lung; ~ de tout son long a cădea / 
a se întinde cât e de lung; ~ du ciel a pica la tanc: a pica ca o 
bombă; a fi uimit, a nu înţelege nimic; — du pinacle a cădea 
de sus / dintr-o situaţie înaltă; e (în expr. cu prep. en) ~en 
disgrâce a cădea în dizgrație; — en enfance a da în mintea 
copiilor; ~ en feuille morte a cădea în gol; (despre avioane) a 
se präbusi; ~ en friche a se părăgini; ~ en grenouille (/ir.) a fi 
prins în mrejele unei femei; ~ en putréfaction a. intra în 
putrefacție; ~ en ruine a se nărui; ~ les quatres fers en Pair 
(pop.) a cădea pe spate; e (in expr. cu prep. entre) — entre 
bonnes mains / en des bonnes mains a ajunge / a fi pe mâini 
bune; ~ entre les pattes de qqn. a cădea în ghearele cuiva; e 
(în expr. cu prep. sous) ~ sous la coupe de qqn. (fam.) a fi la 
cheremul / discretia cuiva; ~ sous la griffe / la main / la patte 
de qqn. (fam.) a cădea pe mâna / în gheara cuiva; ~ sous le 
coup de la loi a fi pasibil de pedeapsă, a cădea sub prevederile 
legii; ~ sous le sens a fi mintea la cocoșului, a fi evident, a 


TOM - TON 


sări în ochi; e (în expr. cu prep sur) ~ sur la casaquin / le 
paletot de qqn. (fam.) a se repezi la bătaie, a sări la bătaie; ~ 
sur le cassis (arg.) a cădea în cap; ~ sur le corps à qqn. a 
maltrata pe cineva; a vorbi de rău pe cineva, a aranja bine pe 
cineva; ~ sur le dos / sur le poil de qqn. a se repezi / a se 
năpusti asupra cuiva; a cădea pe capul cuiva; a sosi pe 
neaşteptate la cineva; ~ sur le râble de qqn. fam.) a ataca pe 
cineva de la spate; — sur les bras de qqn. a cădea / a veni pe 
capul cuiva; a se arunca de gâtul cuiva; — sur qqn. a da nas în 
nas / bot în bot cu cineva; (fig.) a (i) se urca cuiva în cap; ~ 
sur ses pieds a cădea în picioare ca pisica, a scăpa teafär, a 
scăpa de belea; ~ sur un bec (de gaz) a da peste un obstacol 
neprevăzut; ~ sur une tuille / sur un os (/am.) a da de belea / 
de bucluc / de dracul / a intra la apă. 

tomber ? wt a trânti (si sport), a dobori (pe cineva), a pune la 
pământ; (fam.) a lepăda, a da jos (o haină); e ~ une femme 
(fam.) a seduce o femeie. 

tomber * v. impers. (despre precipitaţii) a cădea; e il tombe de 
la pluie plouă!; qu’est-ce qu'il va ~! ce ploaie o sa-i tragă! / 
ce-o să mai plouă! 

tomber fm. (rar, sport) doborâre, punere la pământ, tombée. 

tombereau m. tomberon; (ferov.) vagon de marfă deschis / 
vagonet basculant; e un ~ de (fig.) o tonă de. 

tombeur m., f. (sport) învingător; (fig., fam.) seducător, 
donjuan; e ~ de femmes seducător, donjuan. 

tombola f. tombolă. 

tombolo m. (geogr.) tombolo, cordon de dune. 

-tome ! (afix.) -tom, sufixoid cu semnificaţia “care taie”, “care 
decupeazä”. 

tome? m. tom; volum. 

tomenteux, euse adj. (bot.) pufos. 

tomer vt. a împărţi în tomuri / volume; e ~ les feuilles (poligr.) 
a însemna pe pagini numărul tomului / al volumului. 

tomette f. gresie roşie. 

-tomie (afix.) -tomie, sufixoid cu semnificația “tăiere”, 
“decupare”. 

tomme f. (cul.) tip de brânză din Savoie; lapte prins. 

tommette f. gresie roşie, var. tomette. 

tommy m. (mil., angl., înv.) tommy (soldat englez). 

tom-next m. invar. (angl., ec.) tom-next, plasament pe termen 
foarte scurt. 

tomo |- (afix.) tomo-, prefixoid cu semnificaţia “tăiere”, 
“secţiune”, “täleturä”. 

tomo” f. (fam., abr., tomographie) tomografie. 

tomodensitometre m. (med.) tomoscanner. 

tomodensitométrie f. (med.) scanografie. 

tomographie f. (med.) tomografie. 

tom-pouce m. invar. (fam.) pitic; (înv.) umbrelă scurtă de 
femeie. 

tom-tom m. invar. (muz) tom, pit de tobă, var. tom. 

ton ! f unitate anglo-saxonă pentru masă, tonă. 

ton 2 m. (muz., ac., fon.) ton; timbru (al vocii), intonatie, voce; 
(lingv.) ton, accent; (despre texte scrise) ton, stil, caracter; 
(pict.) ton, nuanță; (muz., instr.) ton, tip de diapazon; (mar.) 
gât (la arbore); (înv., med.) tonus, vigoare; (lit.) purtare, 
maniere; e (în expr. fără verbe) de bon ~ de bun gust; le bon 
~ bunele maniere; ~ sur ~ (ref. la nuanţe) în acelaşi ton; e (în 
expr. cu verbe) avertir qqn. sur tous les ~s a pune în gardă 
pe cineva prin toate mijloacele / în toate felurile; baisser le ~ 
a cobori tonul; donner le ~a da tonul (și Gel être dans le ~ a 
fi în ton; faire baisser le ~ à qqn. a i-o reteza cuiva, a închide 
pliscul cuiva; hausser le ~ a ridica tonul; monter au ~ de... a 
aduce la nivelul...; ne le prenez pas sur ce ~ nu-l luaţi pe 
tonul ăsta; se donner un ~ a-şi da aere. 
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ton 5, ta adj. pos. (pl. tes) tău, ta, tale; e ta pomme (org 
mätälutä. 

ton m. de comparaison (ac.) ton de comparaţie / de referință. 

tonal, e m., adj. (muz., pict.) tonal. 

tonalité f. (ac., muz.) tonalitate; ton (la telefon). 

tonca m. (bot.) bob aromat (cu miros de vanilie sau de fân 
cosit) (Coumarouna odorata); var. tonka. 

tondage m. tundere, tuns. 

tondaison f. tuns (al oilor); lâna tunsă; perioadă a tunsului; var. 
tonte. 

tondeur, euse m., f. persoană care tunde. 

tondeuse ! f. (mas.) maşină de tuns. 

tondeuse f: à gazon mașină de tuns iarba. 

tondeuse f. autotractée mașină de tuns iarba cu tracţiune 
autonomă. 

tondre vf. (tehn.) a tunde; a reteza, a tăia scurt; (fig.) a jupui, a 
jecmăni (de parale); (fig.) a înşela, a face de râs, a ridiculiza; e 
avoir d’autres chiens à — a avea griji mai mari; — la brebis 
de trop pres a pune impozite grele; ~ la laine sur le dos de 
qqn. (fam.) a lua şapte piei de pe cineva; ~ un œuf / sur les 
œufs (fam.) a-şi mânca de sub unghii / a fi zgârie-brânză. 

tondu, e adj. tuns, tăiat; ras; em, f. tuns, persoană tunsă; e m. 
(fam.) călugăr, e le Petit ~ (cu maj.) Napoleon. 

tonétique f. (fon.) studiul tonurilor. 

tonfa m. (art. m.) tonfa, baston cu mâner perpendicular. 

tong f; slap. 

tonic m. (angl., abr., tonic water) apă tonică. 

tonicardiaque adj., m. tonicardiac. 

tonicité f. tonicitate. 

-tonie | (afix.) —tonie, sufixoid cu semnificația “tensiune”. 

tonie? f. tonie, caracter al senzatiei auditive, legat de frecvența 
sunetelor. 

tonifiant, e adj. tonic, întăritor, tonifiant; e m. tonifiant. 

tonification f. tonificare, fortificare, întărire (a organismului). 

tonifier vt. a tonifica, a întări, a fortifica. 

tonique adj. (fon., fiziol., muz.) tonic; fig.) întăritor, è f. (muz.) 
tonică; (fon.) (vocală, silabă) tonică; e m. (farm.) 
(medicament) tonic, întăritor. 

tonitruant, e adj. (fam.) tunător, răsunător. 

tonitruer vi. a produce un zgomot de tunet; a vorbi cu o voce 
tunătoare. 

tonka m. (bot.) bob aromat (cu miros de vanilie sau de fân 
cosit) (Coumarouna odorata). 

tonkinois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Tonkin 
(Vietnam). 

tonlieu m. (ist.) impozit pe transport; taxă de piață. 

tonnage ' m. (nav., tehn.) tonaj; deplasament. 

tonnage m. brut (ferov., nav.) tonaj brut. 

tonnage m. net (ferov., nav.) tonaj net. 

tonnant ! m. (chim., constr.) substanță explozivă, exploziv. 

tonnant `. e adj. tunätor, tonant; răsunător; e gaz / mélange ~ 
(chim.) gaz / amestec tonant. 

tonne f. (unit.) tonă; (agr., pesc.) budană, butoi mare; (p. ext.) 
capacitatea unei budane / a unui butoi; (mar.) geamandură 
rotundă; (zool.) cochilie univalvă rotundă; (fig.) tonă, 
mulțime, droaie; e droit de — taxă de întreţinere a 
geamandurii; en faire des ~ (fam.) a face o tonă de. 

tonneau !m. butoi, bute; (p. ext.) butoi de vin; trăsurică pe două 
roți; (av.) tonou; (auto.) tonou, învârtire a unui vehicul (în 
jurul axei sale); (mar.) tonă-registru; e c’est le ~ des 
Danaides (fig., despre sarcini ingrate) parcă nu se mai 
termină; du même ~ de acelaşi fel; faire le ~ a face o tumbă; 
fond de ~ (fig.) resturi. 

tonneau m. à double rangée (mas., folosit la pl.) rulment cu 
role butoi pe douä rânduri. 
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tonne-force f. (mec., unit.) tonä-fortä. 

tonne-kilomètre f. (auto., mec.) tonä-kilometru. 

tonnelage m. (în expr.) marchandises de ~ marfă de pus în bu- 
toaie. 

tonnelet m. butoiaş; (în Franţa) pantaloni scurți şi bufanti (din 
sec. XVI, XVII). 

tonnelier m. dogar. 

tonnelle f. boltă de verdeață; (arhiz.) boltă în semicerc; (vân.) 
plasă de prins potârnichi; (ist.) parte a armurii unui cal care 
proteja crupa. 

tonnellerie f. dogärie. 

tonner v. impers. a tuna; e vi. (rar) a bubui, a tuna; a tuna şi a 
fulgera (împotriva cuiva). 

tonnerre m. (meteo.) tunet, trăsnet; (înv., lit) fulger; ropot, 
furtună; e interj. (exprimă o ameninţare) fir-ar să fie!; e (în 
expr. fără verbe) coup de ~ lovitură de trăsnet (si fig.), 
bombă; du ~ (fam.) formidabil, nemaipomenit, trăsnet; ~ 
d’applaudissements ropot de aplauze; voix de ~ voce 
tunătoare; e (în expr. cu verbe) c'est du — (fam.) e trăsnet; 
l’oiseau qui porte le ~ vulturul. 

tonofibrille € (biol.) tonofibrilă. 

tonographe m. tonograf. 

tonographie f. (med) tonografie, înregistrarea presiunii 
intraoculare. 

tonomètre m. (fiz.) tonometru. 

tonometrie f. (fiz., med.) tonometrie. 

tonométrique adj. (fiz.) tonometric. 

tonsill- (afix.) tonsil-, amigdal-, prefixoid cu semnificaţia 
“amigdală”. 

tonsille f. (anat.) amigdală. 

tonsillectomie f. (chir.) tonsilectomie, amigdalectomie. 

tonsuré adj., m. (persoană) care a primit tonsura. 

tonsure f. (bis.) tonsurä, (fam.) chelie (în crestetul capului). 

tonsurer vt. (bis.) a tonsura, a tunde părul din creștetul capului. 

tonte f. tuns (al oilor); lâna tunsă; perioadă a tunsului. 

tontine f. (ec.) tontină; (hort.) rogojină care protejează 


rădăcinile puietului; (înv.) joc de cărți; (în Africa) joc ţigănesc. 


tontiner vf. (hort.) a proteja rădăcina cu o rogojină. 

tontiniaire adj. (ec.) tontiniar. 

tontisse adj., f. (tehn.) (referitor la) părul tuns de pe postav; e 
bourre ~ câlti de lână (care rămân în urma tunderii 
postavului); toile / papier ~ pânză / tapet pe care se aplică 
câltii de lână pentru a i se da un aspect catifelat. 

tonton m. (în limbajul copiilor) unchi. 

tonture f. tundere a postavului; părul tuns de pe postav; (mar.) 
arcul punţii. 

tonus ! m. (fiziol.) tonus; dinamism, energie. 

tonus m. musculaire tonus muscular. 

tonus m. nerveux tonus nervos. 

top 1m. top; bătaie de gong; (fam.) vârf, top; număr (digit) 
binar; (autom.) bit; (tele.) impuls (de sincronizare); e être au 
~ a fi în top. 

top îm., f. fam., abr. top-model, top modèle) top-model. 

top ` adj. invar. super, de mâna întâi, grozav. 

top m. d’image (tele.) impuls de sincronizare de cadru. 

top m. d'impulsion (tele.) vârf de impuls. 

top m. de ligne (tele.) impuls de sincronizare de linie. 

top m. de parité (autom.) bit de paritate. 

top m. de synchronisation (tele.) impuls de sincronizare. 

topaze ! f. topaz; e couleur ~ (de) culoarea topazului, galben 
viu si translucid. 

topaze f. d’Espagne topaz spaniol. 

topaze f. d’Orient topaz oriental. 

topaze f. dorée topaz auriu. 

-tope ! (afix.) -top, sufixoid cu semnificația “loc”, “regiune”. 
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tope? interj. bate palma! aşa să fie! 

toper vi. a bate palma, a da mâna, a se învoi; e tope là / topez 
là! bate(ti) palma!, de acord. 

topette f. fiolă, sticlutä; (sport) bidonas plat (cu băutură) folosit 
de ciclisti în cursă. 

tophacé, e adj. (med.) referitor la tofus. 

tophus m. (med.) tofus. 

topiaire f, adj. (referitor la) arta de a tăia arbustii. 

topinambour m. (bot.) topinambur, nap porcesc (Helianthus 
tuberosus). 

topique adj. topic, local; caracteristic, tipic; farm.) topic; e m. 
loc comun; (farm.) topic; e f. (psih.) reprezentare a 
funcționării psihicului; (stil.) topică. 

topless adj. (angl.) fără sutien, topless; e faire du ~ a face 
topless, a sta fără sutien în public. 

top-modèle / top modèle m., f. (angl.) top model. 

top-niveau m. (fam.) cel mai înalt nivel, vârf. 

topo !- (afix.) topo-, prefixoid cu semnificația “loc”, “regiune”. 

topo? m. (fam.) discurs, expozeu; (fam., înv.) plan, crochiu, 
releveu; e c’est toujours le même ~ e mereu acelaşi refren; 
tu vois un peu le ~? înţelegi ce vreau să spun? 

topoalgie f. (med.) topalgie. 

topocentrique adj. topocentric. 

topographe m., f. topograf. 

topographie f. (geogr.) topografie. 

topographique adj. topografic; è anatomie ~ (anat., med.) 
anatomie topografică. 

topographiquement adv. din punct de vedere topografic. 

topoguide m. ghid topografic pentru excursionisti. 

topologie f. topologie. 

topologique adj. topologic. 

topométrie f. topometrie. 

topométrique adj. topometric. 

toponomastique f. toponomastică. 

toponyme m. (lingv.) toponim. 

toponymie f. (lingv.) toponimie. 

toponymique adj. (lingv.) toponimic. 

toponymiste m., f. (lingv.) toponimist. 

topophobie f. (psih.) topofobie. 

top-secret / top secret adj. invar. (angl.) top secret, strict 
confidential / secret. 

toquade f. (fam.) toană, păsărică (pe creier). 

toquante f. (pop.) ceas. 

toquard, e adj., m., f. fam.) urât, ridicol; (pop.) învechit, uzat; 
è m. (la cursele de cai) cal de curse mediocru, gloabă, 
mârțoagă; e m. f. (fam.) nulitate; var. tocard, e. 

toque f. tocă, caschetă. 

toque f. bleue bot.) gura lupului (Scuttelaria galericulata). 

toqué, e adj., m. f. (fam.) ticnit, țăcănit; (cu prep. de, fam.) 
nebun / mort după, îndrăgostit de. 

toquer ! vi. (reg., fam.) a bate / a ciocăni (uşor). 

toquer ? (se) vr. (fam., cu prep. de) a se îndrăgosti de, a i se 
aprinde călcâiele după. 

toquet m. (înv.) tocă mică. 

Torah f. (relig.) Torah, cărțile sfinte ale evreilor; sul cu tablele 
legii; var. thora. 

torana m. portic la intrarea stupei. 

torche !£ tortä; (pop.) şomoiog de paie răsucite; oblanic; 
(constr., TCM) tortä, electrod de sudare; (el. plasm.) tortä; e 
être transformé en ~ vivante a arde de viu; mise en ~ (av.) 
tortä, deschidere incompletă a paraşutei. 

torche f. à plasma (tehn.) tortä de plasmă. 

torche f. électrique lanternă. 
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torché, e adj. bine vopsit; rasolit, făcut în grabă; e bien ~ 
(fam.) reuşit; şters (cu cârpa etc.); être mal ~ (fam.) a fi prost 
dispus, a fi cu fundul în sus. 

torche-cul m. (înv., fam.) cârpă, hârtie de şters (după călărit); 
(fig., fam.) carte / ziar / text de doi lei, hârtie de şters la fund. 

torchée f. (fam.) chelfăneală, mamă de bătaie. 

torcher vs. (tehn.) a construi din chirpici; (fam.) a şterge, a 
curăța; (fam.) a şterge la fund; (fam., înv.) a bate; fig.) a da 
rasol, a da peste cap, a face (ceva) în grabă; e s’en ~ fig., 
fam) a-l durea în fund, a nu-i păsa. 

torchère ' f. sfeşnic, candelabru; (reg.) lampadar. 

torchette f. tortä mică. 

torchis m. (constr.) chirpici, vălătuc. 

torchon m. cârpă de şters, torşon; (în Belgia) cârpă de spălat 
podelele; (fig., fam.) ziar / text de doi lei; (fam.) stergätoare de 
fund, (orice) obiect de şters la fund / la cur; e coup de ~ 
scandal, ceartă; fig.) curăţenie; il ne faut pas mélanger les ~s 
et les serviettes (fam.) lucrurile / oamenii trebuie tratate / 
tratați după valoarea lor; le ~ brûle! iese cu scântei; papier ~ 
hârtie specială pentru guaşă şi acuarelă. 

torchonné, e adj. (fam.) rasolit, dat peste cap, făcut la 
repezeală. 

torchonner vt. (fam.) a da rasol, a da peste cap, a face la 
repezeală (o treabă); a şterge (cu cârpa). 

torcol m. (ornit.) capântortură, vârtecap (Jynx torquilla). 

torcou m. (ornit.) capântortură, vârtecap (Jynx torquilla). 

tordage m. (text.) răsucire a firelor, (mec., constr.) răsucire, 
cablare, torsionare. 

tordant, e adj. (fam.) foarte caraghios / comic / amuzant. 

tord-boyaux m., invar. (pop.) ţuică / rachiu tare, de proastă 
calitate, holercă. 

tordeur, euse m., f. (text.) torcător, răsucitor. 

tordeuse ! € (tehn.) maşină de răsucit firele de cablu; (entom.) 
răsucitor de frunze. 

tordeuse f. des cônes d’épicéa (entom.) molia conurilor 
(Laspeyresia stribilella). 

tordeuse f. du chêne (entom.) molia verde a stejarului, 
răsucitorul frunzelor de stejar (Tortrix viridana). 

tordeuse f. du vert (entom.) molia verde a stejarului, 
răsucitorul frunzelor de stejar (Tortrix viridana). 

tord-nez m. invar. (vet.) iavaşa. 

tordoir m. (tehn.) învârtitor;, băț pentru răsucit / strâns o funie; 
storcător de rufe. 

tordre vt. a răsuci, a suci; (mec.) a îndoi, a deforma; (despre 
membre, părți ale corpului) a luxa, a contorsiona; (tehn.) a 
răsuci (toroanele) în cablu; (fig.) a strânge (stomacul); e vr. a 
se răsuci, a se suci; a se contorsiona; a-şi luxa; e se ~ comme 
un diable dans un bénitier a se zbate ca peştele pe uscat, a se 
zbate ca un drac în cristelniță; se ~ de rire / les boyaux a se 
prăpădi de râs, a se strica / a se strâmba de râs; se ~ les mains 
a-şi frânge mâinile; — le bec / le cou à qqn. (pop.) a strânge de 
gât pe cineva, a suci gâtul cuiva; ~ le nez (fam.) a strâmba din 
nas, a face bot; — les boyaux a da crampe. 

tordu , e adj. răsucit, strâmb; e adj., m., f. fig.) ciudat, sucit; 
(fam., injur.) nebun, țăcănit; e avoir l’esprit ~ fig.) a fi sucit 
la minte; coup ~ (fiz.) lovitură sub centură. 

tore 1 m. (arhit.) tor; (inform., mat., geom., fiz.) inel, tor; 
(constr.) profil. 

tore m. de ferrite (mas., tehn., autom.) inel de ferită. 

toréador m. (înv.) toreador, matador. 

toréer vi. a practica tauromahia. 

torero m. (sp.) toreador, matador. 

toreutique f. (artă) toreuticä. 

torgnole f. fam.) palmă, ghiont. 

tories m. pl. (angl.) tories, conservatori; var. tory. 
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torii m. invar. Gap.) poartă / portic la intrarea templelor 
shintoiste (de piatră, lemn, bronz). 

toril m. (sp.) toril, tarc în care stau taurii înainte să intre în 
arenă. 

torique adj. de forma unui tor. 

tormentille f. (bot.) sclipet (Potentilla tormentilla). 

tornade f. (meteo.) tornadă. 

toroïdal, e adj. toroidal. 

toroïde f. (mat.) toroid. 

toron ' m. (tehn., arhit.) toron, suvitä. 

toron m. de câble (el., mas.) toron de cablu. 

toron m. de fil (mil.) tirant de sârmă. 

toron m. métallique (el.) toron metalic; (met.) fascicul / 
mănunchi de sârmă. 

toronnage m. (el., mec.) cablare, cablaj, răsucire, torsionare. 

toronné, e adj. toronat. 

toronner vt. (tehn.) a răsuci (toroanele) în cablu. 

toronneuse f. (maş., tehn.) maşină de torsadat / de răsucit / de 
toronat. 

torpédo f. (înv.) automobil decapotabil cu caroserie ultra- 
aerodinamică. 

torpeur f. toropeală, somnolentä; lâncezeală; (lit.) torpoare. 

torpide adj. (lit., med.) torpid. 

torpillage m. torpilare; (fig.) torpilare, zdrobire, nimicire, 
subminare. 

torpille ! f. (mil.) torpilă; (iht.) (peste) torpilă (Torpedo 
marmorata). 

torpille f. aérienne (mil.) torpilă de aviație. 

torpille f: dérivée (mil.) torpilă derivată. 

torpille f. fixe (mil.) mină, torpilă fixă. 

torpille f. portée (mil.) torpilä purtată. 

torpille f. remorquée (mil.) torpilă remorcată. 

torpiller vt. (mil.) a torpila; fig., despre acțiuni, planuri) a 
zdrobi, a nimici, a submina 

torpillerie f. (mar., mil.) atelier afectat serviciului de torpile. 

torpilleur m. (mar.) torpilor. 

torque m. (arheol.) colan celtic, colier în formă de inel; tutun 
de mestecat (în suluri); e f. fir de metal răsucit în cerc; 
(herald.) sul de stofă răsucit reprezentând cimierul de pe coif. 

torr m. (metr., mec., unit., fiz.) tort. 

torrée f. (în Elveția) foc deschis la care se fac frigărui. 

torréfacteur m. maşină de prăjit (tutun, cafea); vânzător de 
cafea prăjită pe loc. 

torréfaction f. (tehn.) torefiere, prăjire. 

torréfier vf. a torefia, a prăji (cafea, tutun). 

torrent m. torent; puhoi, suvoi, viitură, noian; (fig.) torent, 
nävalä, puhoi, suvoi. 

torrentiel, elle adj. torential. 

torrentiellement adv. (în mod) torential. 

torrentueusement adv. (fig.) (în mod) impetuos, năvalnic, 
vijelios. 

torrentueux, euse adj. (lit.) torențial; dir. fig.) impetuos, 
năvalnic, vijelios. 

torride adj. torid, fierbinte, dogoritor, încins; (fig.) senzual. 

tors !, e adj. (text.) tors, răsucit; (ră)sucit, strâmb; e colonne ~e 
coloană torsadată. 

tors 2 m. (tehn.) tors; fir răsucit, răsucitură; (tehn.) burghiu 
elicoidal. 

torsadage m. (mec., tehn.) răsucire, torsionare, torsiune, 
torsadare. 

torsade f. (tehn., arhit.) torsadă; e en ~ răsucit. 

torsader vr. a torsada. 

torsadeuse f. (mas.) maşină de torsionat. 

torse m. (anat.) tors; bust, piept; e ~ nu la bustul gol. 

torseur m. (mat., mec., mas.) torsor; (el.) dinam . 
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torsio- (afix.) torsio-, prefixoid cu semnificaţia “räsucire”, 
“torsiune”. 

torsiogramme f. torsiogramă. 

torsiographe m. (mec., mas., instr.) torsiograf, torsiometru 
înregistrator. 

torsiomètre ! m. (mec., maş., instr.) dinamometru de torsiune, 
torsiometru. 

torsiomètre m. enregistreur (mec., maş., instr.) torsiograf. 

torsion f. răsucire, răsucit; (mec., mat., tehn.) răsucire, torsiune; 
(sport) räsucire; (med.) torsiune, luxatie. 

torsionner vi. (mec.) a torsiona, a supune la torsiune. 

tort m. nedreptate, greșeală, neajuns; prejudiciu, pagubă; (mas., 
mal.) greşeală (de calcul); e (în expr. fără verbe) à ~ pe 
nedrept; à ~ et à travers fără noimă, fără socoteală, cum dă 
Dumnezeu, fără discernământ, brambura; à ~ ou à raison pe 
drept sau pe nedrept; dans son — în ilegalitate, în afara legii; 
en — în ilegalitate, în afara legii; e (în expr. cu verbe) avoir 
des ~s envers qqn. a fi vinovat față de cineva; avoir ~a nu 
avea dreptate, a se înșela; demander réparation d'un ~a 
cere să se facă dreptate; donner ~ à qqn. a nu da dreptate 
cuiva; faire du ~ à qqn. / faire ~ à qqn. (înv.) a nedreptäti pe 
cineva, a aduce un prejudiciu cuiva; les absents ont toujours 
~ absentii poartă întotdeauna vina; mettre qqn. dans son ~a 
arăta cuiva că nu are dreptate; n’avoir aucun ~ a nu i se putea 
reproşa nimic; réparer ses ~s a-și îndrepta greşelile; se 
donner des ~s / se mettre en ~ a se face vinovat de fapte 
reprobabile; se sentir dans son a se simţi vinovat. 

tortelle f. (bor.) brâncutä (Sisymbrium officinale). 

tortellini m. pl. (cul.) tortellini. 

torticolis m. (med.) torticolis. 

tortil m. (herald.) coroană de baron; (lit.) turban de maur. 

tortilla f. (cul., în Mexic) tortilla. 

tortillage m. răsucire; (fig., fam.) exprimare confuză, vorbire 
încâlcită; (fam.) tertip. 

tortillard ! adj. m. strâmb, răsucit, noduros; e orme ~ (reg, 
silv.) ulm cu fibră creatä. 

tortillard ? m. tren local, mocänitä; (pop.) schiop. 

tortille € (înv.) alee îngustă si întortocheată într-un parc / într-o 
gradinä. 

tortillement m. räsucire, întortochere. 

tortiller vr. a răsuci; e vi. a legäna, a balansa; (fig.) a recurge la 
subterfugii; e vr. (ref. la reptile) a se încolăci; (ref. la 
persoane) a se răsuci, a se agita; e il n’y a pas à ~ (/ig.)nue 
de glumit; ~ du bec (pop.) a băga la ghiozdan, a-şi umple 
burta, a da fălci. 

tortillis m. (arhiz.) arabescuri în piatră. 

tortillon m. oblanic; conci; hârtie / pânză răsucită; sul de hârtie 
folosit ca estompă; somoiog din pânză răsucită; (zool.) partea 
din trupul melcului totdeauna rămasă în cochilie; (fig., fam.) 
slujnicutä (venită de la țară). 

tortionnaire m., f. tortionar, e adj. tortionar. 

tortis m. (tehn.) scul; (înv.) ghirlandä de flori. 

tortonien m. (geol.) tortonian. 

tortore f. (arg.) haleală, potol. 

tortorer vf. (arg.) a hali, a mânca. 

tortricides m. pl. (entom.) tortricide. 

tortrix m. des glands (entom.) molia ghindei (Carpocapsa 
splendana). 

tortu, e adj. (înv., lit.) strâmb, răsucit; (înv.) diform; (fig., lit.) 
strâmb, nesincer. 

tortue f. (zool.) broască țestoasă (Testudo graeca şi ibera); 
(mil., la romani) carapace (formată din scuturi); e avancer 
comme une ~ a înainta ca melcul; marcher d’un pas de ~a 
merge ca melcul. 

tortuer vt. a suci, a îndoi. 


1585 


tortueusement adv. (în mod) sinuos, necinstit, pe căi 
lăturalnice, prin intrigi. 

tortueux, euse adj. tortuos, întortocheat, sinuos, şerpuitor; (fig.) 
nesincer, ipocrit. 

tortuosité f. tortuozitate, întortochere, încâlceală (si fig.). 

torturant, e adj. torturant, chinuitor. 

torture f. tortură, chin; schingiuire, supliciu; (fig.) tortură, 
frământare, zbucium; e instruments de ~ (fig.) instrumente 
de tortură; mettre qqn. à la ~a pune / a supune la tortură / la 
chinuri; se mettre l’esprit à la ~ a-şi stoarce creierii, a-şi 
frământa / a-şi munci mintea, a-şi sparge capul. 

torturer vt. a tortura, a chinui, a schingiui; (despre trăsături) a 
poci, a urâţi; e se ~ le cerveau / l’esprit a-și stoarce creierii, 
a-şi frământa mintea, a-şi sparge capul. 

torve adj. (despre ochi, priviri) chiorâş, amenintätor. 

tory m. (angl.) tory; e adj. conservator. 

torysme m. torism, conservatorism (în Marea Britanie). 

toscan, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Toscana, toscan; e 
m. dialectul toscan; (arhit.) ordinul toscan; e ordre ~ (arhit.) 
ordinul toscan. 

tosser vi. (mar.) a lovi (cheiul) sub efectul hulei. 

tôt adv. devreme; curând; (înv.) rapid, repede; e (în expr. fără 
verbe) au plus ~ cât mai curând posibil; cel mai devreme; 
aussi ~ que possible cât mai repede; ce n'est pas trop ~! a 
dat Dumnezeu!; le plus ~ (possible) cât mai curând (posibil); 
ne...pas plus —...que (Joc. conj.) numai ce... că; de-abia dacă 
… Că; pas de si ~ nu prea repede; plus ~ mai devreme; ~ après 
curând după aceea; ~ ou tard mai devreme sau mai târziu. 

total !, e adj. total, complet, perfect, absolut; general, global; e 
accroissement — (ec.) creştere totală. 

total 2 m. total, sumă totală; totalitate, globalitate; întreg; e au ~ 
în total; (fig.) una peste alta, în definitiv; faire le — a face 
totalul. 

totale € (med, pop.) histerectomie cu ovarectomie; e c’est la ~ 
! Mai rău nu se poate!; (p. ext.) la ~ ! culmea (culmilor)! 

totalement adv. total, întru totul, în întregime, complet, pe 
deplin. 

totalisant, e adj. (filoz.) totalizant. 

totalisateur, trice adj. totalizator; e m. (tehn.) totalizator. 

totalisation f. totalizare, adunare, însumare. 

totaliser vz. a totaliza, a însuma; (fehn.) a totaliza. 

totaliseur m. (tehn.) totalizator, var. totalisateur. 

totalitaire adj. (pol.) totalitar. 

totalitarisme m. totalitarism, regim totalitar. 

totalitariste m., f. totalitarist. 

totalité € totalitate, ansamblu; e en ~ integral, în totalitate. 

totem m. totem. 

totémique adj. totemic. 

totemisme m. totemism. 

tôt-fait m. (pl. tôt-faits) (cul.) specialitate de patiserie uşoară. 

totipotence f. (biol.) totipotentä. 

totipotent, e adj. totipotent. 

toto m. (fam.) păduche. 

toton m. titirez, sfârlează, prâsnel; e tourner comme un ~ a se 
învârti ca un titirez. 

touage m. (mar.) tuaj, tractare, tragere la edec. 

touaille f. (înv.) prosop înfăşurat pe un sul de lemn. 

touareg, ègue m., f. (cu maj.), adj. wareg; e m. limba 
tuaregilor. 

toubab m. (în Africa) european, alb, african cu un sti! de viață 
european. 

toubib m. (pop.) doctor, medic. 

touc m. (ist.) tui. 

toucan m. (ornit.) tucan (Ramphastus uragnirostris). 

touchant ! prep. (inv. lit.) cu pivire la, privitor la. 
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touchant °, e adj. emotionant, miscätor, räscolitor, 
impresionant; e m. ceea ce atinge (la suflet), ceea ce 
emotioneazä / mişcă, partea emoţionantă. 

touchau m. (met., tehn., instr.) (piesă în) stea pentru 
determinarea titrului la metalele prețioase. 

touché, e adj. atins; emoționat; e interj. (sport) “lovit!”, "sel" 

touche ! f. atingere; (tehn.) încercare a metalelor prețioase; 
(TCM) piesă mobilă a linetei, în contact cu piesa de prelucrat; 
(constr.) sprijin, reazem; (el.) contact, buton, tastă; (tehn.) 
clapă de apăsare; (la instrumente muzicale) clapä, (sport, 
pict.) tuşă; (pesc.) trăsătură, muscäturä (de peşte); (pop.) 
cireadă de boi graşi; prăjină de mânat boii; (fam.) aspect, 
înfăţişare; e (în expr. fără verbe) juge de ~ arbitru de tusä; la 
sainte ~ (pop.) ziua de leafă; (în expr. fără verbe) nom de ~ 
nume de tastă; palpeur à ~ plane (maş., tehn.) palpator plan; 
palpeur à ~ ponctuelle (maş., tehn.) palpator sferic; pierre 
de ~ piatră de încercare; remise en ~ repunere de pe tuşă; e 
(în expr. cu verbe) avoir la / une ~ avec qqn. a plăcea vizibil 
cuiva; être / être mis / rester sur la ~ (fig.) a sta pe tusä, a nu 
interveni, a nu se băga; faire une ~ (fam.) a agăța pe cineva; 
(pop.) a face piaţa; jouer la — (sport) a repune mingea de la 
linia de tuşă. 

touche f. avec la pointe (sport) lovitură cu vârful. 

touche f. circulaire (e/.) contact circular. 

touche f. d’aide (info.) tastă de ajutor / help. 

touche € d’amortissement (sport) lovitură amortizatä. 

touche f. d’appel (fele., maş., tehn.) buton de apel. 

touche f d’arrêt (e/.) clapä / buton de oprire. 

touche f. d’attaque (sport) lovitură de atac. 

touche f. d’essai (e/.) contact de probă; (mas., tehn.) clapă de 
încărcare. 

touche f. d’une main (sport) lovitură cu o mână. 

touche f. de courant de chauffage (fiz., tehn.) atingerea valorii 
curentului de încălzire. 

touche € de filet (sport) net, tuş, atingere a fileului / plasei. 

touche f. de libération (autom.) buton / cheie de eliberare. 

touche f. de mesure (tehn.) falcă a calibrului-potcoavä. 

touche f. de passe (sport) lovitură din pasă. 

touche f. de reproduction (e/.) cap de redare. 

touche f. de secours (maş., tehn.) buton de siguranță. 

touche f. divisée (maş., tehn.) contact divizat. 

touche f. donnée (sport) lovitură dată. 

touche f. double (sport) dublă; (mas., tehn.) contact dublu. 

touche f. non valable (sport) lovitură nevalidă / nevalabilă. 

touche f. simple (mas., tehn.) contact simplu. 

touche f. valable (sport) lovitură valabilă / punctată. 

touche-ă-tout m. invar. persoană care se amestecă în toate / 
care se bagă peste tot (și peior.). 

toucheau m. (met., tehn., instr.) (piesă în) stea pentru 
determinarea titlului la metalele prețioase; var. touchau. 

touche-pipi m. invar. (fam.) atingere a părților genitale, gâdilat 
la puţulici; (peior.) activitate sexuală puerilă, putärealä. 

toucher ! vt. a atinge, a pipăi; (p. ext.) a prinde; a lovi, a răni; 
(despre persoane) a atinge, a avea relații sexuale (cu cineva); 
(despre animalele de tracțiune) a mâna, a îndemna (despre 
bani, valori) a încasa, a primi, a câştiga; (med.) a palpa; 
(geom.) a atinge, a fi tangent; (abstract, despre persoane) a 
mişca, a emotiona, a impresiona; (concret, ref. la lucruri) a 
atinge, a fi lipit de; (înv.) a afecta; (fig.) a contacta; a privi, a 
avea legătură cu; (fig.) a se înrudi, a fi rudă; e vi. (lit., cu prep. 
à) a atinge, (a fi pe punctul de) a ajunge la, a se apropia de; 
(concret) a pune mâna pe, a atinge, a se atinge de; a fi lipit de; 
(abstract) a se atinge de, a schimba, a modifica; a privi; a 
friza, a fi la limita; e vr. a se atinge; (înv., fam.) a se masturba; 
(fam.) a avea (ceva) în comun; e (în expr. fără prep.) n'y 
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touche pas! nu pune mâna!; ne pas ~ terre (fam.) a merge ca 
vântul; a fi cu capu-n nori; Pas touche! (fam.) Nu-i voie să 
pui mâna; ~ des haricots (fam.) a încasa o nimica toată; ~ la 
corde sensible a atinge coarda sensibilă; ~ le fond (mar.) a 
atinge / a lovi fundul (apei), a da de fund; (fig.) a fi la pământ; 
~ le port (mar.) a ancora; ~ le tremplin (sport) a lovi 
trambulina; ~ le virage (sport) a atinge peretele bazinului; ~ 
les rations (mi].) a primi portiile; ~ sa bille (fam.) a fi as, a se 
pricepe (la ceva); ~ son adversaire (sport) a-şi atinge 
adversarul; ~ terre (mar.) a aborda; ~ un instrument a cânta 
la un instrument; y ~ (înv.) a fi amestecat în ceva, a fi 
responsabil pentru ceva; e (în expr. cu prep. à) ne pas ~à a 
nu se atinge de, a nu pune mâna / gura pe; ne pas ~ à un 
cheveu (/am.) a nu se atinge de cineva / de-un fir de păr; nous 
touchons ici à... aici atingem chestiunea / problema...; ~ à sa 
fin / à son terme a se apropia de sfârşit, a fi cu un picior în 
groapă; ~ au but a-şi atinge scopul / ţinta; ~ au doigt et à 
l’œil a vedea / a înțelege limpede; ~ au port a ajunge / a intra 
în port; (fig.) a ieşi la liman / din nevoie; ~ qqn. au vif (fig.) a 
atinge pe cineva unde-l doare; — un mot (de qqch. à qqn.) 
(fig.) a arunca cuiva o vorbă despre ceva; e (în expr. cu prep. 
de) faire — qqch. du doigt a convinge prin dovezi palpabile; 
n’avoir pas l’air d’y ~ a părea că nici usturoi n-a mâncat, nici 
gura nu-i miroase; ~ du bois a bate-n lemn; ~ qqch. du doigt 
a vedea limpede un lucru; ~ qqn. de près a se înrudi de 
aproape cu cineva; ~ un pot de vin (fig., fam.) a lua mită, a se 
lăsa uns; un air de ne pas y ~ un aer de mironositä; ~ la ligne 
d’arrivée (sport) a atinge / a trece linia de sosire; e (în expr. 
cu prep. sur) — sur le bide a avea o deziluzie. 

toucher ° m. pipăit, atingere; (anat.) pipăit; (muz., med.) tuseu. 

touche-touche (à) /oc. adv. (fam.) foarte aproape; (despre 
vehicule) bară la bară. 

touchette f. (muz.) clapă care marchează tonurile si semito- 
nurile; (fam.) lovitură / ciocnire uşoară. 

toucheur m. (înv.) văcar; (poligr.) val de mână. 

toue f. (hidr., mar.) bac, pod plutitor; remorcare, tragere la 
edec. 

touée f. (hidr., mar.) cablu / odgon / lanţ de remorcă, edec; 
(mar.) lungimea lanțului ancorei; (fig.) distatä de parcurs; e 
navire de ~ (mar.) tuior, remorcher. 

touer vt. (mar.) a remorca, a trage la edec. 

toueur, euse adj., m., f. (navă, persoană) care trage la edec; e 
m. (mar.) remorcher cu edec. 

touffe f. (agr., bot.) tufă; mănunchi; smoc (de păr); (lir.) pădure 
(fig.) buchet. 

touffeur f. (înv., lit.) atmosferă sufocantă, nädusealä, zäpusealä, 
năduf. 

touffu, e adj. des, stufos; încărcat, bogat; (fig.) încâlcit, 
complicat. 

toug m. (ist.) tui. 

touillage m. (despre lichide) amestecare; agitare. 

touille f. (reg., iht.) rechinul de scrumbii, câine-de-mare 
(Acanthias vulgaris). 

touiller vt. (despre lichide) a amesteca; a agita. 

touillette f. (fam.) spatulă, linguriţă de plastic de amestecat în 
băuturile calde de la automat. 

toujours l ady. (în)totdeauna, veşnic; încă, tot; mereu, de 
regulă; totuși, oricum, în orice caz; până una alta; e comme ~ 
ca-ntotdeauna; de / depuis ~ dintotdeauna; pour ~ pentru 
totdeauna, de-a pururi, definitiv; presque ~ aproape 
întotdeauna, de obicei; ~ est-il (que) orice s-ar spune, nu este 
mai putin adevărat că, şi totuşi; ~ plus (+adj.) din ce în ce mai 
mult...; ~ moins (+adj.) din ce în ce mai puțin... 

toujours ? interj. (în final de frază negativă) "de câte ori să-ți 
spun?!" 
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touladi m. (iht., în Canada) pästräv mare. 

touline f. (mar.) saulă de tras la edec. 

Toulon m. Toulon; e chanoine de ~ (arg.) ocnas. 

toulonnais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Toulon. 

touloupe f. cojoc; piele de oaie. 

toulousain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Toulouse. 

toundra f. (geogr.) tundră. 

toungouse adj. din Tunguska; e m. limba vorbită în Tunguska. 

toungouze adj. din Tunguska; e m. limba vorbită în Tunguska. 

toupet m. smoc (de păr), mot; (fig., fam.) tupeu, neobrăzare, 
nesimţire; e avoir du ~ a avea tupeu, a fi neobrăzat / 
neruşinat; ~ bœuf (pop.) tupeu nemaipomenit, tupeu ordinar. 

toupie f. sfârlează, titirez, prâsnel; (fehn.) freză / maşină de 
frezat lemn; (mec.) giroscop; picior de mobilă (în stilul 
Ludovic al XVI-lea); (fig., inv.) boarfă; e ronfler comme une 
~ a sforäi, vieille ~ (injur.) hoaşcă bătrână. 

toupiller vt. (tehn.) a freza lemnul, a prelucra lemnul cu freza. 

toupilleur m. lucrător care frezează lemnul. 

toupilleuse f. (tehn.) mașină de frezat lemn, freză pentru lemn. 

toupillon m. (înv.) smoc mic (de păr, de pene, de fulgi), mot 
mic. 

toupiner vi. (reg.) a se învârt ca un titirez; (ref. la animale 
domestice) a se învârti în jurul priponului. 

touque f. canisträ, cantă, bidon (de tablă). 

tour ! € turn; (arhit., arheol., în antichitate) foişor, (constr.) 
bloc turn; turlă; (perr.) turla sondei; (chim.) coloană, turn; 
(mec.) mişcare circulară completă; (la şah) turn, tură; (fig., 
fam.) persoană corpolentă, munte de om; e ~ d'ivoire (fig.) 
turn de fildeș; ~ de Babel turnul Babel (si Gel 

tour ? m. (spaţial) plimbare, raită, tur; ocol, înconjur; (tur.) tur; 
călătorie, voiaj; (ref. la mişcare) învârtitură, rotaţie; (ref. la 
suprafețe) contur, circumferință; (ref. la spectacole) 
scamatorie, truc; (ref; la exprimare) întorsătură, turnură; 
(ceramică) roata olarului, masă de olar; (tehn.) strung; (tehn., 
met.) spiră de filet; (tehn., stomat.) freză dentară; (mas., mec.) 
rotație, tură, ciclu, mişcare circulară; (mar.) tur, voltă, ocol; 
(sport) tur; circuit, turneu; (cu maj., sport) Turul Franţei; 
(mil.) tură (de serviciu); (admin., ec.) schimb de lucru; (vest.) 
accesoriu de îmbrăcăminte care înfăşoară o parte a trupului; 
(fam., mai ales în expr.) farsă, festä, renghi; stratagemă, 
şiretlic; (în expr.) rând; e (în expr. fără verbe) à — de bras cu 
toată puterea brațelor; fig.) cu înverșunare; à ~ de rôle pe 
rând, cu schimbul; au quart de — din prima (si fig.), la sfert de 
cheie; chacun à son ~ fiecare la rândul său; chariot de ~ 
(mas-un.) căruciorul strungului; en un ~ de main într-o clipă, 
într-o clipită; fait au ~ foarte bine făcut; finissage au ~ (maş- 
un.) strunjire de finisare; gros ~ (maş-un.) strung de tip greu / 
mare; manchon pour ~/ mandrin de ~ (maş-un.) mandrinä 
de strung; outil de ~ de tournage (maş-un.) cuţit de strung; 
peigne de ~ (maş-un.) filieră pentru utilizare pe strung; ~ à ~ 
pe rând, rând pe rând, unul după altul; ~ d'esprit Gm 
mentalitate; ~ de bâton (fig.) câştig necinstit; mișcare de 
baghetă; ~ de cartes (fam.) truc cu cărți de joc; ~ de cochon 
(fam., fig.) festă urâtă, porcărie, măgărie; ~ de force fig.) tur 
de forță; ~ de gibecière (/am.) scamatorie; ~ de main fam.) 
dibăcie, îndemânare; ~ de passe-passe (fam.) scamatorie; ~ de 
phrase (lit.) întorsătură de frază; exprimare; ~ de rein (inv. 
fam.) frântură de sale; durere de sale; e (în expr. cu verbe) 
attendre son ~ a-şi aştepta rândul; avoir plus d’un ~ dans 
son sac a fi tare smecher; a nu se lăsa (cu una cu două); c’est 
reparti pour un ~ (sport) la loc comanda, reluăm, începem 
din nou, c’est son ~ e rândul lui; donner un bon ~ à qqch. a 
prezenta ceva într-o lumină favorabilă; faire le ~a face 
înconjurul; (fig.) a trece în revistă; faire le ~ du cadran (/am.) 
a dormi douăsprezece ore în şir; faire le — du monde a face 
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înconjurul lumii; faire un petit ~ a da o raită; faire un ~a 
face un tur, a da o raită; faire un ~ de table a lua fiecare 
cuvântul; faire voir le ~ à qqn. a trage pe cineva pe sfoară, a-i 
trage clapa cuiva; fermer à double ~ a răsuci cheia de două 
ori (în broască); frapper ă — de bras a lovi cu sete / cu 
nădejde; jouer / faire un (mauvais) ~ à qqn. a juca o festä 
cuiva; jouer un ~ de cochon à qqn. / un ~ pendable / un sale 
~ a-i face cuiva o măgărie; lancer qqch. à ~ de bras a arunca 
cu putere; le — est joué s-a terminat; mon sang n'a fait qu’un 
~ am fost răscolit / impresionat; parler à son ~ a vorbi când îi 
vine rândul; passer son ~ a-i trece rândul; prendre des ~s 
(despre motor) a se tura; se donner un ~ de reins a-şi frânge 
salele. 

tour f. à charbon (chim., termo.) turn de înmagazinare a 
cărbunelui. 

tour f. à coke (chim.) coloană cu cocs. 

tour f. à écoulement (chim.) turn de stropire. 

tour f. à forer (mas.) turlă de foraj, derrick. 

tour f. à garnissage (chim.) coloană cu umplutură. 

tour f. à incendie (constr.) foişor de foc. 

tour f. à ruissellement (chim., termo.) turn de stropire. 

tour f. absorbante (Chim.) turn de absorbţie. 

tour f. atmosphérique (chim.) coloană de distilare atmosferică. 

tour f. d'absorption (chim.) turn de absorbţie. 

tour f. d'arrosage (chim.) coloană de stropit. 

tour f. d'atomisation (chim.) turn uscator prin atomizare / prin 
pulverizare. 

tour f. d'épuration (chim.) coloană de spălare. 

tour f. d’évaporation (chim.) coloană de evaporare / de 
concentrare. 

tour f. d'excavation du pétrole (mas.) turlă de foraj. 

tour f. d'oxydation (chim.) turn de oxidare. 

tour f. de chloruration (chim.) turn de clorurare. 

tour f. de condensation (chim.) condensator-turn. 

tour f. de contrôle (av., constr.) turn de control. 

tour f. de dénitration (chim.) turn de denitrare. 

tour f. de détente (chim.) coloană de detentă. 

tour f. de diffusion (chim.) turn de difuziune. 

tour f. de forage (petr.) turlă de foraj. 

tour f. de fractionnement (chim.) coloană de fractionare / de 
rectificare. 

tour f. de gazéification (chim.) turn de gazeificare. 

tour f. de granulation (chim.) turn de granulare. 

tour f. de lancement (mil.) turn de lansare. 

tour f. de lavage (chim.) turn / scruber de spălare. 

tour f. de neutralisation (chim.) turn de neutralizare. 

tour f. de prise d’eau (hidr.) turn de priză. 

tour f. de récupération (chim.) turn de recuperare. 

tour f. de recyclage (chim.) coloană de recirculare. 

tour f. de réfrigération (chim., termo.) turn de răcire. 

tour f. de réfrigération par gouttes (fehn.) turn de răcire cu 
picurare. 

tour f. de réfrigération par pulverisation (fehn.) turn de răcire 
prin stropire. 

tour f. de refroidissement (chim., termo.) turn de răcire. 

tour f. de sauts (av.) turn de parașutare. 

tour f. de séchage (chim., TCM) turn de uscare. 

tour f. de signalisation (constr., av.) turn de semnalizare. 

tour f. de sondage (maș.) turlă de foraj, derrick. 

tour f. de stabilisation (chim.) coloană de stabilizare. 

tour f. élévatoire (mas., constr.) elevator-turn. 

tour f. garnie (Chim.) coloană cu umplutură. 

tour f. mixte (maş.) coloană telescopică. 

tour f. portique (constr.) schela unei construcţii în cadre. 

tour f. pour éclairage (el.) turn pentru iluminat. 
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tour f. réaction (chim.) coloană / turn de reacție. 

tour f. remplissage (chim.) turn cu umplutură. 

tour f. repliable (maș.) turlă rabatabilă. 

tour f. reservoir (constr.) turn de apă. 

tour f. tronconique (constr.) turn tronconic. 

tour m. à aiguiser les cardes (mas., tehn.) dispozitiv pentru 
ascutirea garniturii de ace. 

tour m. à aleser (maş-un.) maşină de alezat. 

tour m. à arbres (maş-un.) strung de cojit arbori. 

tour m. à archet {mas-un.) strung pentru piese mici / de 
ceasornicărie. 

tour m. à avance automatique (maş-un.) strung cu avans 
automat. 

tour m. à banc droit (maş-un.) strung cu batiu (plat) fără 
scobitură. 

tour m. à banc rompu (maş-un.) strung cu pat scobit. 

tour m. à bois (maş-un.) strung pentru lemn. 

tour m. à bras (tehn.) troliu de mână. 

tour m. à charioter (mas-un.) strung fără şurub conducător. 

tour m. à charioter et à fileter (maș-un.) strung de strunjit 
longitudinal şi de filetat, strung normal. 

tour m.ă copier (maş-un.) strung de copiat. 

tour m. à décolleter (mas-un.) strung pentru decoletare. 

tour m. à dégager (mas-un.) strung de degrosat. 

tour m. à dégrossir les fusées (maş-un.) strung de degrosat 
fusuri. 

tour m. à dépouiller (maș-un.) strung de detalonat. 

tour m. à détalonner (maș-un.) strung de detalonat. 

tour m. à ébaucher (maș-un.) strung de cojit / de degrosat. 

tour m. à ébavurer (mas-un.) strung de debavurat. 

tour m. à écrouter les lingots (maş-un.) strung de cojit lingouri 

tour m. à essieux montés (maş-un.) strung pentru osii montate. 

tour m. à fileter (maş-un.) maşină de filetat. 

tour m. à fosse (mas-un.) strung cu batiul scobit. 

tour m. à fraiser (maş-un.) maşină de frezat. 

tour m. à gabarit (mas-un.) strung de copiat. 

tour m. à grand rendement (maş-un.) strung de mare 
randament / productivitate. 

tour m. à main (fehn.) strung manual / traditional. 

tour m. à outils multiples (mas-un.) strung cu mai multe cuțite 
/ cu cutite multiple. 

tour m. à pédale (maş-un.) strung acţionat cu pedală. 

tour m. à percer (maş-un.) maşină de găurit. 

tour m. à percer et à aléser (maş-un.) maşină de găurit si 
alezat. 

tour m. à pivoter (orlg.) maşină de polizat axele. 

tour m. à plateau (maş-un.) strung frontal. 

tour m. à plateau horizontal (mas-un.) strung carusel / cu 
platou orizontal. 

tour m. à renvoi à corde (or/g.) strung cu arcus. 

tour m. à replanter les pivots (or/g.) maşină de găurit axe. 

tour m. à repousser les métaux (fehn.) maşină de planat / de 
ambutisat. 

tour m. à reproduire (maş-un.) strung de copiat. 

tour m. à tarauder (mas-un.) maşină de filetat. 

tour m. à tourelle revolver (mas-un.) strung revolver. 

tour m. à tourner les roues (mas-un.) strung pentru roți. 

tour m. à travailler le bois (maş-un.) strung de prelucrat 
lemnul. 

tour m. à travailler les arbres coudés {mas-un.) strung de 
prelucrat arbori cotiti. 

tour m. à travailler les métaux (maş-un.) strung de prelucrat 
metale. 

tour m. à tronçonner (maş-un.) strung de retezat. 

tour m. à vide (maş-un.) tură în gol. 
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tour m. automatique (maș-un.) strung automat. 

tour m. automatique à barres (maş-un.) strung automat pentru 
prelucrare din bare. 

tour m. automatique à broche simple (maş-un.) strung 
automat monoax / cu un singur arbore principal. 

tour m. automatique à broches multiples (maş-un.) strung 
automat multiax. 

tour m. automatique longitudinal (maș-un.) strung automat de 
profilat şi strunjit longitudinal. 

tour m. complet automatisé (maş-un., autom.) strung complet 
automat. 

tour m. d’échelle (jur.) drept de scară / de eșafodaj. 

tour m. d’établi (mas-un.) strung de banc. 

tour m. d'extraction (chim.) coloană de extracție. 

tour m. d’horizon (mil.) tur de orizont; (p. ext.) cercetare, 
examinare. 

tour m. d’horloger (maş-un.) strung de ceasornicar. 

tour m. de chant (muz.) potpuriu, serie de fragmente muzicale. 

tour m. de cou (vest.) obiect / accesoriu vestimentar de pus în 
jurul gâtului. 

tour m. de filet (mas-un.) spiră de filet. 

Tour m. de France (ciclism) Turul Franţei. 

tour m. de hanche (sport) tur de şold. 

tour m. de hanche en ceinture (Sport) tur de sold cu apucare 
de mijloc. 

tour m. de hanche en tête (sport) tur de sold cu apucare de cap 
si de brate, tur de cap. 

tour m. de lit (texr.) lenjerie de pat. 

tour m. de piste (sport) tur de pistă. 

tour m. de précision {mas-un.) strung de precizie. 

tour m. de production (maş-un.) strung pentru prelucrarea 
pieselor la fabricaţie în serii mari. 

tour m. de scrutin (pol.) tur de scrutin. 

tour m. de service (sport) dreptul la serviciu. 

tour m. de ville promenadă / bulevard circular în jurul unui 
oraş. 

tour m. en Pair (maş-un.) strung frontal. 

tour m. grande vitesse (maş-un.) strung de viteză / de turație 
înaltă. 

tour m. les blocs carrés (mas-un.) strung de cojit blocuri 
pătrate. 

tour m. mort (el.) spiră moartă. 

tour m. par minute (fiz., maş., folosit la pl.) rotații pe minut. 

tour m. par seconde (fiz., maş., folosit la pl.) rotații pe secundă. 

tour m. par unité de temps (fiz., mec., folosit la pl.) rotații în 
unitatea de timp, turație. 

tour m. parallèle {mas-un.) strung paralel. 

tour m. pied (maş-un.) strung acționat cu piciorul. 

tour m. pour bandages des roues (maș-un.) strung pentru 
bandaje de roți. 

tour m. pour emboutissage (mas-un., tehn.) strung de presat. 

tour m. pour entretoises (maș-un.) strung de prelucrat 
antretoaze. 

tour m. pour atelier d’outillage (mas-un.) strung de sculärie. 

tour m. pour les fusées d’essieux (mas-un.) strung de fusuri. 

tour m. pour mécaniciens (mas-un.) strung de banc. 

tour m. pour moyeux (fehn.) strung de prelucrat butuci de roți. 

tour m. pour tourner ovale (mas-un.) strung pentru strunjit 
eliptic. 

tour m. rapide (maş-un.) strung rapid. 

tour m. revolver (mas-un., mas.) strung revolver. 

tour m. sans pointes pour barres (maş-un.) strung fără vârfuri 
pentru bare. 

tour m. universel (maş-un.) strung universal / normal. 
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tour m. universel à charioter et fileter (maş-un.) strung 
universal de cilindrat şi filetat / strung normal. 

tour m. vertical (maş-un.) strung carusel; strung vertical. 

tour m. vertical à bandages (maș-un.) strung carusel pentru 
bandaje de roți. 

tour m. vertical à deux montants {mas-un.) strung vertical cu 
doi montanti. 

touraillage m. (tehn.) uscare şi aromatizare a maltului. 

touraille f. (în fabricile de bere) uscătoare de malt / de slad / de 
orz. 

touraillon m. germen / plantulă de orz uscat în uscătoare. 

tourangeau, elle m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din provincia 
Touraine, din orașul Tours. 

touranien, enne adj. (lingv.) turanic; e m. (lingv., inv.) uralo- 
altaic. 

tourbé adj. masc. (în expr.) whisky ~ whisky cu gust afumat. 

tourbe ! Í. (mineral.) turbă; (peior., înv.) gloată, mulțime; 
adunătură; e coke de — (chim.) cocs de turbă. 

tourbe f. compacte (mineral.) turbă compactă. 

tourbe f. comprimée (mineral.) turbă comprimată. 

tourbe f. de marais (mineral.) turbă de baltă. 

tourbe f feuilletée (minera].) turbă în straturi foliate. 

tourbe f. limoneuse (mineral.) turbă mâloasă. 

tourbe f. mousseuse (mineral.) turbă spumoasä / de mușchi. 

tourbe /. superficielle (mineral.) turbă superficială. 

tourbe f. terreuse (mineral.) turbă pământoasă. 

tourber vi. (min.) a extrage turbă. 

tourbeux, euse adj. care conține turbă; bogat în turbă; care 
creşte în turbărie. 

tourbier |, ère adj. (despre terenuri) care conţine turbă, turbier; 
referitor la turbă; e m., f. muncitor la un zăcământ de turbă; 
proprietar al unei turbării. 

tourbière ? f. (mineral. geogr.) turbărie. 

tourbière f. basse (mineral.) turbărie joasă. 

tourbière f. de hypnacées (mineral.) turbărie joasă. 

tourbière f. de pente (mineral.) turbärie de pantă. 

tourbière f. de plaine (mineral.) turbärie de ses. 

tourbière f. de sphaigne (mineral.) turbărie înaltă / ridicată / de 
mușchi. 

tourbière f. de transition (mineral.) turbärie de tranziţie, 
turbärie intermediarä. 

tourbière f. émergée (mineral.) turbărie înaltă / ridicată / de 
muşchi. 

tourbière f. haute (mineral.) turbărie înaltă / ridicată / de 
mușchi. 

tourbière f. intermédiaire (mineral.) turbărie intermediară, 
turbärie de tranziţie. 

tourbière f. plate (mineral.) turbărie plată. 

tourbification f. (geol.) turbificare. 

tourbillon ! m. vârtej, vâltoare, volbură, bulboană (de apă); (Ð. 
ext.) trâmbă, trombă; (fig.) nor; (mec, chim., fiz., hidr.) 
turbion; (fig., lit.) vârtej, vâltoare. 

tourbillon m. magnétique (fiz.) turbion magnetic. 

tourbillonnaire adj. turbionar, tumultuos; (hidr., tehn.) 
turbionar, e four ~ (tehn.) cuptor cu ardere în strat fluidizat. 

tourbillonnant, e adj. volburos, învârtejit, turbionant. 

tourbillonnement m. învolburare, învârtejire; (av.) turbionare; 
(hidr.) curgere turbulentă, mișcare turbionară; (fig.) vârtej, 
vâltoare. 

tourbillonner vi. a se învolbura, a se învârteji. 

tourbiné, e adj. (constr.) centrifugat. 

tourd m. (iht.) peste buzat, lapin din Mediterana, labru; (orniz., 
înv.) sturz (de iarnă) (Turdus musicus). 

tourdille adj. (hipo., în expr.) gris ~ cenusiu-gälbui. 
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tourelle ! € turnulet; (mil., av., mar.) turelă; (tehn.) cap 
revolver. 

tourelle f. à lentilles (7e/e.) turelă rotitoare cu lentile. 

tourelle f. carrée orientable (mas-un.) turelă portcutite pătrată 
turnantă. 

tourelle f. d’objectifs (opt., foto.) obiectiv-revolver. 

tourelle f de commandement (#i/.) turela comandantului. 

tourelle f. hexagonale (maş-un.) cap revolver hexagonal. 

tourelle f. porteuse (constr.) turnul graifărului. 

tourelle f. revolver (maş-un., tehn.) cap-revolver. 

tourelle f. revolver pour oculaires (opt. foto.) ocular revolver. 

touret ! m. (mas.) angrenaj din două roți diferite; (înv.) sucalä; 
(mar.) vârtelniță; polizor dublu; (tehn.) rotitä, rolă; strung mic 
de gravat pietre pretioase; e ~ de nez (înv.) mască de catifea 
neagră (acoperind numai partea superioară a feței). 

touret m. rulou de câble (e/.) tambur pentru cablu. 

tourette f. (bor.) gâscaritä (Arabis alpina); (bot.) turicel 
(Turritis glabra). 

tourie f. damigeană. 

tourier, ère adj., m., f. (despre călugări, călugărițe) portar, 
(călugăr) însărcinat cu legăturile cu exteriorul. 

tourillon ! m. (mas.) fus, fusul arborelui; (mas., tehn.) bolt, 
bulon, pivot, ţâţână; (orlg.) pivot orizontal; (mil.) afet mic, 
pivot mobil (care fixează tunul pe afet). 

tourillon m. à cannelures (mas., tehn., TCM) pivot canelat. 

tourillon m. à collets (mas.) fus cu umere. 

tourillon m. à roulements (mas.) fus pe rulmenţi. 

tourillon m. conique(mas., tehn.) ax / fus conic. 

tourillon m. d'appui (fehn.) fus-palier. 

tourillon m. de butée (constr.) placă de reazem. 

tourillon m. de chenille (maș., tehn., auto.) bulon de patină de 
şenilă. 

tourillon m. de contact central (maș., tehn., el.) patron de 
contact central. 

tourillon m. de Particulation (mas., tehn.) boltul articulației. 

tourillon m. de la crosse (mas., tehn., ferov.) bulonul capului 
de cruce. 

tourillon m. de manivelle (mas., tehn., ferov.) bulon / fus de 
manivelă. 

tourillon m. de palier (maș., tehn.) fus de reazem. 

tourillon m. de piston (maş., tehn.) bolt de piston. 

tourillon m. du crochet de traction (ferov.) fusul cârligului de 
tractiune. 

tourillon m. du wagonnet (ferov.) axul de rotaţie al vago- 
netului. 

tourillon m. sphérique (mas., tehn.) fus sferic. 

tourillonner vf. a prinde în balamale; e vi. (tehn.) a se învârti 
între conuri. 

tourillonneuse f. (mas-un., tehn.) utilaj ale cărui cuțite sunt 
dispuse în coroană. 

tourin m. (cul) supă cu usturoi şi ceapă dreasă cu ou. 

touring club m. (tur., angl.) touring club. 

touring-secours m. (tur., angl.) touring-secours, serviciu de 
asistență rutieră. 

tourisme m. turism, drumeție, voiaj; turism, autoturism, 
automobil; e agence de ~ agenţie de turism; enveloppe pour 
voiture de ~ anvelopă de turism; essence ~ benzină auto; 
office de ~ oficiu de turism; voiture de ~ autoturism; voiture 
sport— autoturism sport. 

touriste m., f. turist; e classe ~ (înv.) clasa turist. 

touristique adj. turistic. 

tourlourou m. (pop.) pifan, infanterist. 

tourmaline f. (mineral.) turmalină. 

tourment m. chin, suferință, tortură. 

tourmentant, e adj. (înv.) chinuitor. 
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tourmente f. (inv. lit.) vijelie, furtună; (fig.) tulburări, agitaţie, 
tumult; e ~ de neige vifor, vifornitä. 

tourmenté, e adj. chinuit, agitat, zbuciumat; (despre sol) 
accidentat; (despre formă) neregulat; (despre stil) muncit. 

tourmenter vf. (înv., lit.) a chinui, a agita, a tortura, a frământa; 
(lit.) a munci, a devora; (înv.) a tortura, a supune la torturi; e 
vr. a se necăji, a se chinui, a se agita, a se frământa, a-şi face 
griji; (ref. la arbori) a se suci, a se strâmba; e se ~ à plaisir a 
se frământa degeaba. 

tourmenteur, euse m., f. (înv.) cäläu, gâde (si Gel 

tourmentin m. (mar.) foc mic pentru vreme rea, trinchetin de 
vreme rea; (mar., înv.) pânză de bompres; (orniz.) petrel 
(Larus canus). 

tournadozer m. (mas. constr.) buldozer pivotant. 

tournage 1 m. (TCM, tehn.) strunjire; (mar.) cavilă; (cinem.) 
turnare; (fin.) împrumut între bănci. 

tournage m. à gabarit (TCM, maş-un.) strunjire prin copiere. 

tournage m. de finition (TCM, maş-un.) strunjire de finitie. 

tournage m. du profil (TCM, ferov.) strunjirea profilului 
(bandajului). 

tournage m. entre pointes (TCM) strunjire cu prinderea piesei 
între vârfuri. 

tournage m. fin (TCM) strunjire fină. 

tournage m. frontal (TCM) strunjire frontală. 

tournailler vi. a se învârti de colo-colo (fără rost). 

tournant |, e adj. turnant, rotitor; sinuos; încercuitor (si fig.); 
(tehn.) rotitor, rotativ, turnant. 

tournant ? m. colt (de stradä), turnantä, cotiturä; (Sport, auto.) 
turnantä; roată motoare a unei mori de apă; (mec.) rotire; fig.) 
(moment / punct de) cotitură, moment hotărâtor; e attendre / 
avoir / rattraper qqn. au ~ (fam.) a aştepta / a pândi pe 
cineva la cotitură; marquer un ~ a reprezenta un moment de 
cotitură; prendre le ~ a schimba macazul / tactica, a o 
întoarce; retrouver qqn. au ~ a-şi lua revanşa asupra cuiva. 

tournant m. à droite (mec.) rotire la dreapta. 

tournant m. à gauche (mec.) rotire la stânga. 

tournant m. fou (mas.) expresie folosită când o piesă se poate 
roti pe o altă piesă fixă sau în mişcare de rotaţie. 

tournapool m. elevator; (maş., constr.) transportor cu bandă. 

tournapull m. scraper (maș., constr.) scraper elevator pe 
pneuri cu autotractiune. 

tournatracteur m. (maş., constr.) autotractor pe pneuri. 

tourne f. (cul.) acrire (a laptelui, vinului), tăiere (a maionezei); 
(tehn.) continuare pe o altă pagină. 

tourné |, e adj. (înv., despre corp, etc.) făcut; conceput, 
exprimat; (despre alimente) acrit, fermentat, alterat; e avoir 
l’esprit mal ~ a avea mintea la prostii, a se gândi la rele; bien 
~ bine făcut. 

tourné m. devant (sport) forfecare. 

tourne-à-gauche ! m. invar. (tehn., inv.) ceapraz; (tehn.) clupä; 
suport pentru tarozi. 

tourne-à-gauche m. ajustable (fehn.) cheie de tarozi reglabilă. 

tournebouler vt. (fam.) a bulversa, a räväsi, a întoarce pe dos 
(si fig.); e ~la cervelle à qqn. a suci capul cuiva. 

tournebride m. han în vecinătatea unui castel care găzduia 
slujitorii oaspeților. 

tournebroche m. învârtitor de frigare, dispozitiv de învârtit 
frigarea; (înv.) băiat care învârtea frigarea. 

tourne-cible m. (sport) maşină de rotare a țintelor. 

tourne-disque m. (înv.) patefon. 

tournedos m. (cul.) felie groasă de mușchi de vacă, turnedo. 

tournée f. turneu; tur; (fam.) rând (de băuturi), chelfăneală, 
bătaie; e donner une bonne ~ à qqn. a bate măr pe cineva, a- 
i trage cuiva o bătaie soră cu moartea, a snopi în bătaie. 

tourne-feuille m. dispozitiv de întors foile. 
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tourne-main (en un) /oc. adv. (lir.) într-o clipită, cât ai bate din 
palme. 

tourne-pierre m. (ornit.) scormonitorul-de-prundis (Arsenaria 
interpres). 

tourner vt. a învârti, a întoarce, a roti, a suci; (cu prep. en) a 
transforma; (despre sensuri, semnificaţii) a interpreta; 
(spatial) a înconjura, a ocoli; (despre încălțăminte) a scâlcia; 
(tehn., mec.) a roti; (tehn., TCM) a strunji, a prelucra la strung; 
(cinem.) a turna; (fig.) a ocoli, a eluda; a ticlui; e vi. a se 
întoarce, a se învârti; (p. ext.) a merge, a funcționa; (sport) a 
se învârti, a se roti; (ref. la alimente) a se altera, a se acri, a se 
tăia; (cu prep. à, spațial) a se întoarce (spre, la), a o lua (la); 
(cu prep. ă, en) a se schimba / a se transforma / a degenera / a 
da în; (ref; la culori) a bate (în), (cu prep. autour) a se învârti 
(în jurul); (fam.) a şovăi, a se frământa; a fi în turneu; (fig.) a 
se schimba, a se transforma; (fig., ref. la noroc, şansă) a se 
schimba; e vr. a se învârti, a se întoarce; (înv., lit.) a se 
preface (în); fig.) a se îndrepta (spre); è v. impers. (la jocul 
de cărți) a ieşi; e (în expr. fără prep.) ça me fait ~ la tête îmi 
dă amețeli; l’heure tourne (/am.) se învârte ceasul; la tête lui 
tourne ameteste, are amețeli, îi vine ametealä; le vent a 
tourne (fig.) vântul s-a schimbat; norocul s-a întors; ne savoir 
où — a nu ști cum să procedeze / ce să facă; a nu şti cui să se 
adreseze; ~ bien a ajunge bine; a o lua pe o cale bună; ~ et 
retourner (și fig.)a întoarce / a suci pe toate feţele; ~ la loi a 
răstălmăci legea; ~ la raquette (sport) a răsuci racheta; ~ le 
coin (pop.) a da / a face colțul, a da ortul popii; ~ le sang / les 
sangs (loc. fam.) a răscoli, a bulversa; ~ les bandages (TCM, 
ferov.) a strunji bandajele; ~ mal a lua o întorsătură rea / 
proastă, a ieși prost; a o apuca pe un drum greşit, a se deda la 
rele; ~ rond (mec., TCM) a roti concentric; (despre motoare) a 
funcționa regulat; (fam.) a merge bine; voir tout ~ a simți că 
se învârteşte totul (cu cineva), a ameţi; e (în expr. cu prep. à) 
~ à la religion (fam.) a deveni evlavios, a începe să creadă în 
Dumnezeu; ~ au gras (fam.) a se îngrăşa; ~ au ralenti (mas., 
auto.) a merge / a funcționa în gol, în ralanti; ~ au tragique a 
lua o întorsătură tragică; ~ l’estomac à qqn. (fam.) a face 
greață cuiva, a întoarce stomacul pe dos cuiva; ~la tête à 
qqn. a ameti (pe cineva); a suci capul (cuiva), a scoate din 
minți (pe cineva); ~ la truie au foin (pop.) a schimba / a suci 
vorba, a lua altă vorbă; ~ le dos à la mangeoire a se supăra ca 
văcarul pe sat; ~ qqn. à son gré a face din cineva ce vrei; e 
(în expr. cu prep. autour) ~ autour d'une femme a sta pe 
lângă o femeie; (fig.) a face curte unei femei; ~ autour de a da 
târcoale; e (în expr. cu prep. contre) se ~ contre qqn. (fam.) a 
se ridica împotriva cuiva; (în expr. cu prep. de) de quelque 
côté qu’on se tourne orice-ai face, oricum ai proceda; ~ du 
côté de qqn. (fam.) a se da / a trece de partea cuiva, a 
imbrätisa cauza cuiva; ~ la salade du bout des doigts a fi cu 
cas la gură, a avea cas la gură, a mirosi a lapte, a fi boboc; ~ le 
plan de polarisation (el. fiz.) a roti planul de polarizare; ~ les 
regards de tous les côtés a-şi roti privirile în toate părțile; — 
un coin de rue a întoarce, a lua / da colțul străzii; e (în expr. 
cu prep. en) ~ en arrière (tehn.) a învîrti înapoi; ~ en eau de 
boudin a se duce de râpă, a se duce pe apa sâmbetei; ~ qqn. 
en raillerie a lua pe cineva în zeflemea / în batjocură; ~ en 
rond a se învârti în jurul cozii, a tăia frunză la câini; ~ qqch. 
en mal a răstălmăci ceva; tout ~ en bien a interpreta totul în 
bine; e (în expr. cu prep. par) ~ par l’inertie tel mec.) a (se) 
învârti din inerție; e (în expr. cu prep. sur)ça me tourne sur 
le cœur (fig.) mă dezgustä, mă scârbeşte; (în expr. cu prep. 
vers) ~ les yeux / son regard vers qqn. a-şi îndrepta privirile 
către cineva. 

tournerie f. (TCM, tehn.) (atelier de) strungărie. 
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tournesol f. (bot.) floarea-soarelui (Helianthus annuus); (bot.) 
vanilie-sälbaticä (Heliotropium europaeum); (chim.) turnesol. 

tournette f. vârtelnitä, sucală; (tehn.) diamant de geamgiu; 
(poligr.) turnetă; colivie de veverite; centrifugă; (mas.) 
depănătoare. 

tourne-tuyaux m. à chaîne (hidr.) cheie de ţevi cu lanţ. 

tourneur L euse m., f. (TCM, tehn.) strungar; (poligr.) rotar; e 
m. organizator de turnee de spectacole; è adj. (în expr.) 
derviche ~ derviş care se învârteşte. 

tourneur m. de précision (TCM) strungar de precizie. 

tourne-vent m. invar. (constr.) cap de burlan cotit care 
împiedică revenirea fumului. 

tournevirer vf. (fam.) a duce de nas. 

tournevis ! m. (tehn.) şurubelniţă. 

tournevis m. à limiteur de couple {mas., tehn.) şurubelniţă cu 
limitator de cuplu. 

tournevis m. à porte-foret (maș., tehn.) surubelnitä montată în 
mandrina unei masini de gäurit portative. 

tournevis m. à vilebrequin (mas., tehn.) şurubelniţă cu coarbă. 

tournevis m. coudé (mas., tehn.) şurubelniţă cu mâner curbat. 

tournevis m. cruciforme {mas., tehn.) şurubelniţă în cruce. 

tournevis m. électrique (mas., tehn.) şurubelniţă electrică. 

tournevis m. pneumatique (maş., tehn.) şurubelniţă 
pneumatică. 

tournicoter vi. (fam.) a se învârti în toate direcţiile, a se învârti 
de colo-colo, a da târcoale. 

tournille f. crosetä de remaiat, croşetă de prins ochiurile 
deşirate (la tricouri, ciorapi). 

tourniole f. (med.) panaritiu, sugel, turniolä. 

tourniquer vi. a se învârti de colo-colo, a da târcoale. 

tourniquet’ m. turnichet, cruce de barieră / de răspântie; bară 
pivotantă (care nu lasă să treacă decât o singură persoană); 
(constr.) uşă turnantă; vitrină rotativă; (în parcuri de 
distracții) învârtitoare, ringhişpil; (entom.) gândac-vârtej, 
girinidă (Gyrin); (chir.) bandaj de compresie (pentru artere); 
(mas.) foraibär; (nav., tehn.) turnichet; (tehn.) zävor; vană, 
robinet; (agr.) dispozitiv de udare pivotant, turnichet; (org. 
mil.) tribunal militar, e passer au ~ a fi chemat în faţa 
tribunalului militar. 

tourniquet m. d'arrosage (tehn.) turnichet de stropire. 

tourniquet m. de jardinier (fehn.) turnichet de grădinar. 

tourniquet m. hydraulique (tehn.) turnichet hidraulic. 

tournis m. (vet.) capie, căpială; fig., fam.) vertij, ametealä. 

tournisse f. (constr.) stâlp de susținere / de armäturä (într-o 
carieră de nisip); umplutură de mortar şi pietris. 

tournoi m. (înv. ist.) turnir; (sport) turneu, campionat; (fig., 
lit.) emulatie, întrecere. 

tournoiement m. învârtire, rotire (dezordonată); (mec.) mişcare 
de rotaţie; e — de tête ametealä. 

tournois adj. (despre o monedă, inv.) bătut la Tours. 

tournoyant, e adj. pivotant, care se învârteşte / se rotește 
(dezordonat). 

tournoyer vi. a se învârti, a se roti (dezordonat); (înv.) a lupta 
în turnir. 

tournure f. turnură, înfăţişare; (fehn.) şpan; (inv.) alură, ţinută; 
(fig.) turnură, întorsătură; e prendre — a prinde formă. 

tournus m. (în Elveţia) ordine într-o succesiune, desfăşurare. 

touron m. (cul.) pandişpan cu migdale şi alune. 

tour-operateur m. (angl.) persoană / firmă care propune 
călătorii la preţuri forfetare; var. voyagiste. 

tourte f. (cul.) plăcintă rotundă (cu umplutură sărată); (reg.) 
turtă, pâine rotundă; e adj. (fam.) prostănac, imbecil. 

tourteau m. (agr.) turtă; (zool.) specie de crab (Cancer 
pagurus). 

tourtelette f. (cul.) turtitä, pläcinticä. 


tourtereau m. (rar, ornit.) pui de turturea; e m. pl. (fig.) 
amorezi, porumbei. 

tourterelle ! f (ornit.) turturea, turturică (Streptopelia turtur). 

tourterelle f. des bois (ornit.) turturică (Streptopelia turtur). 

tourterelle f. des Indes (ornit.) gugustiuc, porumbel râzător 
occidental (streptopelia decaocto decaocto); var. colombe 
rieuse. 

tourtière f. (bucät.) tavă de plăcintă, formă pentru pläcintä; 
(reg., in Canada) pläcintä cu carne de porc. 

tous adj., pron., pl. m. v. tout. 

touselle f. (bor.) varietate de grâu fără mustäti / ţepi la spic. 

toussailler vi. a tuşi putin și des. 

Toussaint f. (bis. catolică) sărbătoarea tuturor sfinților (1 
noiembrie). 

tousser vi. (med.) a tuşi; (ref. la motor) a tuşi, a se îneca. 

tousseur, euse m., f. persoană care tuşeşte des / mult. 

toussotement m. tuse slabă. 

toussoter vi. a tusi ușor. 

tout adj., la sg. orice, oricare; tot; întreg; e pron. nehot. tot; 
orice; e ad. cu totul, foarte, chiar, complet, în întregime; (lit.) 
numai; e m. (un) tot; totul; (maz.) întreg; (într-o saradà) 
cuvântul care trebuie găsit; (înv., lit.) totul, cel mai important 
lucru; (fig.) principalul, esentialul; e m. pl. cu val subst. (înv., 
în enumeratie) toată lumea; e (în expr. fără verbe) à tous les 
coups de fiecare dată, cu fiecare ocazie; à tous crins / à ~ 
crin (fam.) peste măsură, din cale afară, excesiv; à ~ risque la 
întâmplare, la voia întâmplării, la nimereală; à ~ faire bun la 
toate; avant ~ / ~e chose / sur ~e chose înainte de toate, întâi 
şi întâi; comme ~ (fam.) foarte, de tot; de ~e nécessité 
neapărat; de ~es pièces complet; de ~ premier ordre de prim 
ordin; du ~ complet, întru totul; (elipr.) deloc; du ~ au ~ cu 
totul, în întregime; en ~ în total; cu totul, întru totul; en ~ 
temps oricând; et — (fam.) şi restul; le — premier / la toute 
première chiar primul / chiar prima; pas du ~ deloc; pour ~ 
(+subst.) ca şi, drept; sur ~e chose înainte de toate; tous 
autant que nous sommes toți câți suntem; tous deux 
amândoi; tous les deux jours din două în două zile; ~ à fait în 
întregime, de tot, complet; ~ au moins cel putin; ~ au plus cel 
mult; ~ autre cu totul altul / alta; ~ ce qu’il y a de plus fam.) 
foarte, cât se poate de; — ce qu'il y a de... tot ce înseamnă...; 
~ le monde toată lumea; ~ le premier primul şi primul; — ... 
que oricât de..., cât ar fi de...; un homme à ~ faire un om la 
toate, un om care se pricepe la toate; voilà — asta era tot; e (în 
expr. cu verbe) avoir ~ de... (fam.) a avea toate calitățile unui 
/ unei...; avoir ~ intérêt a avea tot interesul; c'est ~ asta e 
totul, asta-i tot; (fam.) toți / toate sunt; c'est ~ l’un ou ~ 
l’autre e ori laie ori bălaie; c'est ~ ou rien totul sau nimic; 
c’est ~ un e tot una, e tot un drac, ce mi-e una ce mi-e alta; 
c'est pas ~ Ça (foarte fam.) mai sunt şi altele de făcut; c'est 
pas ~ de s'amuser (fam.) distracţia nu înseamnă totul; ce 
n'est pas ~ de / que de nu ajunge / nu-i suficient să; ce n'est 
pas ~ nu e tot; changer du ~ au ~ a se schimba radical; être ~ 
chose (fam.) a fi uimit; a nu-i fi boii acasă, a nu fi în apele lui; 
être — pour (qqn.) a fi / a însemna totul pentru cineva; être 
de tous bons accords a fi docil, a juca precum i se cântă; âtre 
de tous écots a se băga în toate; être de tous les plaisirs a lua 
parte la toate distractiile / plăcerile; faire argent de ~ a face 
bani din piatră seacă; le ~ est de (+ inf.) totul e să; risquer le 
~ pour le ~a risca totul pe o carte (fig.); ~ est bien qui finit 
bien (prov.) totul e bine când se termină cu bine; voilă — asta 
era tot. 

tout(-)va (à) Joc. adv. fără limită, fără reţinere. 

tout-à-l’égout m. invar. sistem de canalizare. 
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toute-bonne f. (bot.) spanacul-ciobanilor (Chenopodium bonus 
henricus); (bot.) iarba-Sfântului-loan (Salvia sclarea); 
varietate de pară. 

toute-épice f. (bot.) negrilică, chimion-negru (Nigella sativa). 

toutefois adv. totuşi, cu toate astea. 

toute-puissance f. atotputernicie. 

tout-fou adj. masc., m. (fam.) smintit, scos din minți. 

toutim m. (arg., în expr.) et (tout) le ~ şi restul, si ce mai 
rămâne. 

toutou m. cutu, cätel(us); e en peau de ~ de proastă calitate, 
prost. 

Tout-Paris m. sg. lumea mondenă a Parisului. 

tout-petit m. bebeluș, prunc; copilas. 

tout-puissant, toute-puissante adj. atotputernic; e m. (cu maj.) 
Atotputernicul. 

tout-terrain m. (auto.) autovehicul de teren / tot-teren; sport 
practicat cu vehicule tot-teren; e adj. pentru teren accidentat, 
tot-teren. 

tout-venant m. invar. toate natiile; (min.) minereu brut; huilă 
nealeasă / ordinară; (constr.) material nesortat. 

toux f. (med.) tuse. 

township f. sau m. (angl.) ghetou de negri (în Africa de Sud). 

toxalbumine f. (chim.) toxalbumină, albumină toxică. 

toxémie f. (med., patol.) toxemie. 

toxémique adj. (med.) toxemic. 

toxicité f. (biol., med.) toxicitate. 

toxico !- (afix.) toxico-, prefixoid cu semnificația de “toxic”. 

toxico? m. (abr. toxicomane, fam.) toxicoman. 

toxicodermie f. (med.) toxicodermie. 

toxicogène adj. (med.) toxicogen. 

toxicologie f. (med.) toxicologie. 

toxicologique adj. (med.) toxicologic. 

toxicologue m., f. (med.) toxicolog. 

toxicomane adj., m., f. (med.) toxicoman. 

toxicomaniaque adj. referitor la toxicomanie. 

toxicomanie f. (med.) toxicomanie. 

toxicomanogène adj. susceptibil de a deveni toxicoman. 

toxicophobie (med.) toxicofobie. 

toxicophore adj. toxicofor. 

toxicose f. (med.) toxicoză. 

toxidermie f. (med.) toxidermie. 

toxigène adj. (med.) toxigen, toxicogen. 

toxi-infectieux, euse adj. (med.) toxiinfecțios. 

toxi-infection f. (med.) toxiinfectie. 

toxine f. (med.) toxină. 

toxinhémie f. (med) toxinemie. 

toxique adj. toxic, otrăvitor; e m. (chim., biol.) toxic, substanță 
toxică, otravă. 

toxithérapie f. (med) toxiterapie, toxinoterapie. 

toxocarose f. (med.) toxocaroză. 

toxoplasme m. (microbiol.) toxo-plasmă. 

toxoplasmose f. (med.) toxoplasmoză. 

toyotisme m. (ec.) toyotism. 

TP m., pl. (abr. travaux pratiques, T.P.) exerciţii practice. 

traban m. (ist.) traban, halebardier. 

trabe f. coadă de drapel. 

trabécule f. (anat.) trabeculă. 

trabée f. (ist., la romani) togă de ceremonie. 

traboule f. (reg., Lyon) alee care străbate un grup de case. 

trabouler vt. (reg., Lyon, despre o alee) a străbate un grup de 
case. 

trac m. trac, emoție; (înv.) frică; e tout à ~ (loc. adv., înv.) (în 
mod) direct, fără menajamente. 

traçabilité € trasabilitate, posibilitatea de 2 identifica 
proveniența (unui produs). 
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traçage ! m. (tehn.) trasare, trasaj. 

traçage m. à plat (tehn.) trasare orizontală. 

traçage m. de la ligne (ferov.) trasare a liniei. 

traçage m. du diagramme (fehn.) trasarea diagramei. 

traçage m. du parcours de la conduite rel. hidr.) trasarea 
parcursului conductei. 

traçage m. optique (fehn.) trasare optică. 

traçant, e adj. (despre un proiectil) trasor, e racine ~e (bot 
rădăcină paralelă cu solul. 

tracas m. (fam.) grijă, necaz, belea; chepeng (interior). 

tracasser vi. a necăji, a sâcâi, a da bătăi de cap; e vr. a se 
necăji, a se frământa, a-și face sânge rău. 

tracasserie f. necaz, härtuialä, belea. 

tracassier, ère adj., m., f. cicălitor, pisălog. 

tracassin m. (fam.) stare de neliniste, stare de agitație; grijă. 

trace ! f. urmă, dâră; semn; (vân.) urmă, dâră; (mat.) urmă; 
(tehn., nucl.) dârä, (fig.) urmă; e élément ~ (chim.) compus în 
urmă; marcher sur les ~s de qqn. / suivre les ~s de qqn. a 
merge pe urmele cuiva; ~ de sang (vân.) dâră de sânge (lăsată 
de vânatul rănit). 

trace ? f. du spot urma spotului pe ecranul tubului catodic; 
(autom., tele.) oscilogramă. 

tracé ! m. traseu; traiectorie; grafic, plan; (mec.) trasare; (sport) 
traseu; e balise pour le ~ (sport) baliză de traseu; choix du ~ 
(sport) alegere a traseului; précision du ~ precizia traiectoriei. 

trace m. d'un chemin de fer (ferov.) traseul unei căi ferate. 

trace m. d'une ligne (ferov.) traseul unei linii. 

tracé m. de courbes (mec.) trasare de curbe. 

trace m. de l’esquisse (constr., tehn.) schitä-proiect. 

tracé m. de la came (TCM) trasarea profilului camei. 

tracé m. des conducteurs (e/.) traseul conductoarelor. 

trace m. des conduits (constr., hidr.) (plan cu) traseul 
conductelor. 

tracé m. extérieur (fehn.) contur, perimetru. 

tracé m. gabionné (constr.) fâşie; platbandă. 

trace m. général (mec.) traseu general; Gebn plan de situație, 
plan general. 

tracé m. graphique (mec.) traseu grafic. 

tracé m. pointille (mec.) traseu în linie punctată. 

tracelet m. (tehn.) vârt de trasaj (în industria lemnului); trasor, 
zgârieci. 

tracement m. trasare; (tehn.) desen tehnic / liniar; (TCM) 
trasare. 

tracer vi. a trasa, a trage (linii); a scrie; a schiţa; (fehn., TCM) a 
însemna, a marca, a trasa; (înv.) a urmări, a merge pe urmele 
(cuiva), (fig.) a trasa, a indica, a da directive; e vi. (fam.) a 
alerga, a merge repede; (bot.) a se întinde orizontal; e ~ la 
piste (sport) a marca pârtia; ~ le chemin / la voie (fig.) a arăta 
calea (de urmat); ~ les lignes (sport) a marca liniile; ~ un 
sillon a răsturna brazda. 

traceret m. (tehn.) vârf de trasaj; (în industria lemnului) trasor, 
zgârieci. 

traceur |, euse adj. (despre un proiectil) trasor; e m., f. (tehn., 
TCM, chim., nucl.) trasator; (constr., tehn.) desenator; (sport) 
marcatorul pârtiei (responsabilul traseului); e m. (fiz., mil.) 
trasor. 

traceur m. de courbes (tehn., mas.,, metr.) trasor de curbe, 
dispozitiv de trasare a curbelor, (info.) tabletă grafică. 

traceur m. radio-actif (chim.) trasor radioactiv, atom marcat. 

tracfin m. Gur., fin.) tracfin. 

trachéal, e adj. (anat.) traheal. 

trachée f. (anat., zool., bot.) trahee. 

trachée-artère f. (anat., inv.) trahee. 

trachéen, enne adj. (zool.) trahean. 

trachéide f. (bot.) traheidă. 
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trachéite f. (med.) traheită. 

trachéo- (afix.) traheo-, prefixoid cu semnificația “(referitor la) 
trahee”. 

trachéobacteriose f. (bot.) traheobacteriozä. 

trachéobronchite f. (med.) traheobronsitä. 

trachéocèle m. {med.) traheocel. 

trachéomalacie f. (med.) traheomalacie. 

trachéophyte f. (bot.) plantă vasculară. 

trachéoscope m. (med. ) traheoscop. 

trachéoscopie f. (med) traheoscopie. 

tracheostomie f. (chir.) traheostomie. 

trachéotomie f. (chir.) traheotomie. 

trachéotomisé, e adj., m., f. traheotomizat. 

trachomateux, euse adj. (med.) trahomatos. 

trachome m. (med.) trahom. 

trachyte m. (mineral.) trahit. 

trachytique adj. relativ la trahit, trahitic. 

traçoir m. (tehn.) vârf de trasa) (în industria lemnului); (instr.) 
trasor, Zgârieci. 

tract m. manifest, foaie, broşură (de propagandă). 

tractable adj. tractabil. 

tractation f. (peior., mai ales la pl.) negociere, târguială, 
tratative. 

tracté, e adj. (mil.) tractat. 

tracter vr. a tracta. 

tracteur !, trice adj. tractor, de tracțiune. 

tracteur ? m. (mas., auto.) tractor. 

tracteur m. à chenilles (maș.) tractor cu șenile; (fehn.) 
caterpilar. 

tracteur m. à roues (maș., tehn.) tractor pe roți. 

tracteur m. à roues universel (fehn.) tractor universal pe roți. 

tracteur m. à treuil {mas.) tractor cu troliu. 

tracteur m. agricole (maş., auto.) tractor agricol. 

tracteur m. automobile (mas., auto.) autotractor. 

tracteur m. bineur {mas.) tractor prăşitor. 

tracteur m. d’artillerie lourde {mas.) tractor de artilerie grea. 

tracteur m. de jardin (maş., auto.) tractor de grădină. 

tracteur m. électrique (mas., el.) tractor electric. 

tracteur m. forestier (mas., auto.) tractor forestier. 

tracteur m. industriel (mas., auto.) tractor industrial. 

tracteur m. léger (mas., auto.) tractor uşor. 

tracteur m. porte-chars (mil.) autotractor-trailer. 

tracteur m. pour le traînage du bois (mas.) tractor de 
corhänit. 

tracteur m. pour semiremorque (maș., auto.) tractor pentru 
semiremorcă. 

tracteur m. remorque (maş., auto.) tractor-remorcă. 

tracteur m. routier (maș., auto.) tractor rutier. 

tracteur m. tout-terrain (maş., auto.) tractor pentru orice 
teren. 

tracteur-navette (agr.) tractor navetă. 

tractif, ive adj. care tractează. 

traction ' f. (fehn.) tracţiune, tragere; tractare; (fam.) (maşină) 
Citroën cu motor de 11 / 15 cai putere. 

traction f. à chevaux (tehn.) tracţiune cu cai, hipotractiune. 

traction f. à roues avant (auto.) tracțiune pe roțile din față. 

traction f. ă vapeur (ferov.) tracțiune cu abur. 

traction f. animale tracțiune animală. 

traction f. avant (auto.) tracțiune față. 

traction f. électrique (fransp., el.) tracțiune electrică. 

traction f. excentrée (maș.) tracțiune excentrică / neaxială. 

traction f. mécanique (ferov., mas.) tracţiune mecanică. 

traction f. par accumulateurs (ferov., mas., transp.) tracțiune 
cu energia acumulatoarelor. 

traction f. par câble (tehn.) tracţiune cu cablu. 


traction f. sur chemin de fer (ferov., transp.) tracțiune pe calea 
feratä. 

tractionnaire m. (ferov.) membru al serviciului de tractare; 
camionagiu, şofer de camioane cu remorcă. 

tractionneur adj., m. (animal) de tracțiune. 

tractoire adj. de tracțiune. 

tractopelle ! f. (mas.) tractor cu cupă. 

tractopelle f. à chenilles (mas.) tractor cu cupă șenilat. 

tractoriste m., f. tractorist. 

tractotomie /. (chir.) tractotomie. 

tractrice f. (mat., mec.) tractrice, desfäsurätoarea läntisorului. 

tractus m. (anat.) tractus. 

trader m. (fin., angl.) speculant, trader, broker. 

tradescantia f. (bot.) tradescantia (familia Scrofulariacee). 

trade-union f. (ang].) trade-union, sindicat muncitoresc. 

trade-unionisme m. trade-unionism. 

trade-unioniste adj., m., f. trade-unionist. 

traditeur m. (ist.) creştin care si-a trădat credința / a cedat 
persecuțiilor (predând autorităților obiectele sfinte). 

tradition f. tradiție; datină, obicei; cutumă, obiceiul 
pământului; (jur.) predare, înmânare; transferare; e de ~ (loc. 
adj.) traditional; par ~ (loc. adv.) (în mod) traditional. 

traditionalisme m. traditionalism. 

traditionaliste ot. m., f. traditionalist. 

traditionnaire adj., m., f. (înv.) care interpretează Biblia după 
tradiția talmudicä. 

traditionnel, elle adj. tradițional. 

traditionnellement ad. (în mod) traditional. 

traducteur !, trice m., f. traducător; tălmaci, translator; e m. 
(info.) traducător de programe (dintr-un limbaj în altul); (fìz., 
tehn., TCM, autom., metr.) traductor. 

traducteur m. analogique-digital-numérique (autom.) 
convertor / traductor analogic-digital. 

traducteur m. d’adresse codifiée (autom., mas.) decodificator 
/ traductor de adresă. 

traducteur m. de fonction (autom.) traductor de funcţie. 

traducteur m. différentiel (autom.) traductor diferențial. 

traducteur m. numérique-analogique (autom.) convertor/ 
traductor digital-analogic. 

traducteur-interprète m. traducător-interpret. 

traduction ! f. traducere, tälmäcire; (fig.) exprimare, 
transpunere; (biochim.) traducere. 

traduction f. binaire (maş., autom.) traducere binară. 

traduction f. des données (autom.) traducerea datelor. 

traduire vr. a traduce, a tălmăci (un text); (despre sensuri, 
semnificaţii) a traduce, a reda, a exprima; (tehn., autom., 
biochim.) a traduce; (jur., cu prep. en) a deferi (justiţiei, 
tribunalului); e vr. a se traduce; a se exprima, a se reda, a se 
manifesta (prin); e ~ en justice (jur.) a aduce în faţa justiției, 
a acţiona în justiție, a da în judecată. 

traduisible adj. traductibil. 

trafalgar m. (în expr., cu maj.) coup de ~ accident foarte grav, 
dezastru. 

trafic ! m. (ec.) trafic, comerţ clandestin / ilicit; (înv.) comerţ, 
negoţ; (tele.) trafic; (auto., ferov.) trafic, circulație. 

trafic m. ă grande distance (ferov.) trafic de mare distanță; 
(tele.) comunicaţii la mare distanță. 

trafic m. à la frontière (ferov.) trafic de frontieră. 

trafic m. aérien (av.) trafic aerian. 

trafic m. aéro-ferroviaire (ferov.) trafic aero-ferovia.. 

trafic m. avec l’étranger(ferov.) trafic cu străinătatea. 

trafic m. d'amateur (fele.) trafic de amator. 

trafic m. d'expedition (ferov., drum.) trafic de expediţie. 

trafic m. d'exportation (ferov., drum.) trafic de export. 

trafic m. d’influence fur.) trafic de influenţă. 
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trafic m. de bits (autom.) trafic de biţi. 

trafic m. de chemins de fer (ferov.) trafic de cale ferată. 

trafic m. de colis de détail (ferov.) trafic de coletärie. 

trafic m. de départ (ferov.) trafic de debut / de început. 

trafic m. de détresse (ferov.) trafic de situaţie critică. 

trafic m. de deux côtés (ferov.) trafic în cele două sensuri. 

trafic m. de marchandises ă grande vitesse (ferov.) trafic de 
mărfuri de mare viteză. 

trafic m. de pointe (ferov.) trafic de vârf. 

trafic m. de trains (ferov.) mişcarea / circulaţia trenurilor. 

trafic m. de transbordement (/erov.) trafic combinat. 

trafic m. de transit (ferov., tele.) trafic de tranzit. 

trafic m. international (ferov., drum.) trafic international. 

trafic m. maritime (mar.) trafic maritim, circulație maritimă. 

trafic m. routier (auto.) trafic rutier. 

traficotage m. (fam.) falsificare. 

traficoter vr. (fam.) a falsifica, a drege. 

trafiquant, e m., f. (peior.) traficant. 

trafiquer vt., vi. (peior.) a face trafic, a trafica; a profita (de); e 
vt. (fam.) a falsifica, a drege; (/am.) a face, a fabrica. 

trafiqueur, euse m., f. traficant. 

tragacanthe m. (bot.) tragacant. 

tragédie f. (lit.) tragedie; fig.) tragedie, nenorocire, dramă. 

tragédien, enne m., f. tragedian, actor de tragedie. 

tragicomédie f. (lit.) tragicomedie (si fig.). 

tragicomique adj. (lit.) tragicomic. 

tragique ! adj. tragic; zguduitor, jalnic; e ce n'est pas ~ (fam.) 
nu-i bai mare, nu e o tragedie. 

tragique 2 m. (lit) genul tragic; tragic(ul); (ref. la persoane) 
tragic, autor de tragedii; e prendre les choses au ~ a lua 
lucrurile în tragic; tourner au ~ a lua o întorsătură tragică / 
nefericită. 

tragiquement adv. (în mod) tragic. 

tragopan m. (ornit.) specie de fazan albastru din India 
(Ceriornis satyra). 

tragus m. (anat.) proeminenţă plată şi triunghiulară în partea 
anterioară a concii. 

trahir vi. a trăda; (înv.) a vinde (pe cineva), a înşela; (despre 
adevăruri, realități) a denatura, a deforma; (despre secrete, 
lucruri nestiute) a da în vileag, a da pe faţă, a divulga; e vr. a 
se trăda, a se da de gol; e on n'est jamais trahi que par les 
siens (prov.) păzeşte-mă Doamne de prieteni, că de duşmani 
mă feresc eu. 

trahison € trădare, înşelare; denaturare; e haute ~ înaltă 
trădare. 

trail m. (angl.) motocicletă uşoară. 

traille f. (hidr., nav., mar.) trailă, bac (pe cablu); năvod de 
trailer. 

train! m. (ferov.) tren; garnitură; (p. ext.) convoi, şir, serie; 
(despre persoane) mers, umblet, pas; (înv., despre lucruri) 
mers, curs; (colectiv, ref. la persoane) suită, echipaj; (la 
animale) tren (anterior, posterior); (la căruță) dric; (av., auto.) 
punte, tren (față, spate); (auto.) set; (sport, la curse, ciclism, 
atletism) trenă; (tehn., met.) laminor; (pop.) fund, târt; 
(tipogr., înv.) parte a unei prese de imprimerie pe care se 
punea forma; e (în expr. fără verbe) en ~ în mişcare, în 
acţiune; faux ~ (sport) trenă falsă; mise en ~ pregătire; 
pornire; punere în funcțiune, punere în mişcare; (poligr.) 
pregătire a unui tiraj; ~ d'ordonnances set / pachet de 
ordonanţe; ~ de maison personalul unei case; (p. ext.) 
totalitatea serviciilor unei case; ~ de sénateur mers tacticos; ~ 
de vie nivel de trai; (înv.) mod de viață; ~ militaire convoi 
militar; e (în expr. cu verbe) aller à fond de ~ / un ~ d'enfer 
a goni nebuneşte / mâncând pământul; aller bon / grand ~a 
merge repede; aller son ~ a-şi urma cursul firesc; regarder 
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comme une vache regarde passer un ~ a se uita ca vitelul la 
poarta nouă; du ~ où vont les choses după cum evoluează 
lucrurile; être dans le ~a fi în pas cu vremea; être en ~ de 
(exprimă acțiunea în curs) a fi ocupat (Chiar în acea clipă) să; 
être mal en ~a fi prost dispus; filer le ~ à qqn. a se ține scai 
după Cineva, a fi umbra cuiva; manquer le ~ a pierde trenul; 
(fig.) a scăpa ocazia; mener grand ~ a trăi pe picior mare; 
mener le ~ a duce trena, a fi în frunte; mener qqn. bon ~a 
lua repede pe cineva (fig.); mener un ~ de tonnerre a face 
tărăboi / tam-tam; mettre qqn. en ~ a crea bună dispoziție; 
mettre un travail en ~ a porni / a demara / a începe o treabă; 
ne pas être en ~ de a nu avea chef să; prendre le ~ en 
marche a se implica (într-o activitate) pe parcurs, a prinde 
trenul din mers; se manier le ~ (pop.) a-şi mişca fundul; se 
mettre en ~ a se pune în mişcare. 

train m. à bandages (zehn., met.) laminor de bandaje. 

train m. à barres (fehn., met.) laminor de bare. 

train m. à billettes (fehn., mer.) laminor pentru ţigle. 

train m. à brames {fehn., met.) laminor de sleburi. 

train m. à demi-produits (tehn., met.) laminor pentru 
semifabricate. 

train m. à galets (ferov.) suport cu rop orientabile. 

train m. à grande vitesse (T.G.V.) (ferov.) TGV, tren de mare 
vitezä. 

train m. à tôles ({ehn., met.) laminor de tablă. 

train m. à tôles fortes (fehn., met.) laminor de table groase. 

train m. arrière (maş., tehn., auto.) punte spate. 

train m. automoteur (ferov.) tren automotor. 

train m. avant (mas., tehn., auto.) punte față. 

train m. baladeur (maș., tehn., auto.) arbore cu roţi baladoare; 
(mas., tehn., mas-un.) schimbător de viteză cu roți baladoare. 

train m. blooming (fehn., met.) laminor bluming. 

train m. continu (tehn., met.) laminor continuu. 

train m. d’atterrissage (av.) tren de aterizare. 

train m. d'atterrissage à roue avant (av.) tren de aterizare 
triciclu. 

train m. d’atterrissage de secours (av.) tren de aterizare 
auxiliar. 

train m. d’atterrissage de sûreté (av.) tren de aterizare 
auxiliar. 

train m. d’atterrissage escamotable (av.) tren de aterizare 
escamotabil. 

train m. d’atterrissage fixe (av.) tren de aterizare 
neescamotabil. 

train m. d’atterrissage tricycle (av.) tren de aterizare triciclu. 

train m. d'engrenages (mas-un., tehn.) bloc / tren de roți 
dinţate. 

train m. d'impulsions (fele.) tren / serie de impulsuri. 

train m. d’intérêt local tren local / personal. 

train m. d’ondes (fele.) tren de unde. 

train m. de ballast (ferov.) tren de balast. 

train m. de bois (de flottage) plută de bușteni. 

train m. de combat (mi].) tren de luptă. 

train m. de forage (mas.) garnitură / pas de prăjină de foraj. 

train m. de fraises (TCM, tehn.) tren / joc de freze. 

train m. de laminoirs (met.) linie de laminoare. 

train m. de marchandises (ferov.) tren de marfă, marfar. 

train m. de neige (ferov.) trenul zăpezii. 

train m. de pneus (auto.) pneuri, echipare cu pneuri. 

train m. de remorquage (ferov.) tren de tragere la edec / de 
remorcare. 

train m. de roues (ferov.) tren de roți. 

train m. de roues d'engrenage (mas-un., tehn.) bloc / tren de 
roți dințate. 

train m. de rouleaux (ferov.) tren de rulare. 
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train m. de roulement (ferov.) tren de rulare. 

train m. de serpentage (fehn., met.) laminor de şerpuire. 

train m. de sonde (maș.) garnitură / pas de prăjină de foraj. 

train m. de tiges (maș.) garnitură de prăjini. 

train m. de voyageurs (ferov.) tren de călători. 

train m. dégrossisseur (tehn., met.) laminor degrosisor. 

train m. différentiel (maș.) diferenţial. 

train m. direct (ferov.) tren direct. 

train m. duo (tehn., met.) laminor duo. 

train m. 6lectrique (ferov., transp.) tren electric. 

train m. épicycloïdal (tehn.) angrenaj planetar; (mas., TCM) 
transmisie planetară. 

train m. express (ferov.) tren expres. 

train m. finisseur (fehn., met.) laminor finisor. 

train m. forgeur (tehn., met.) laminor forjor / la cald. 

train m. lourd (ferov.) tren greu. 

train m. mixte (ferov.) tren mixt. 

train m. omnibus (ferov.) tren personal. 

train m. planétaire (fehn.) angrenaj planetar; (mas., TCM) 
transmisie planetară. 

train m. préparateur (fehn., met.) laminor pregătitor / 
prealabil. 

train m. rapide (ferov.) tren rapid. 

train m. refroidi mecaniquement (ferov., transp.) tren cu 
răcire mecanică. 

train m. remorqué en double traction (ferov.) tren remorcat 
cu dublă tracțiune. 

train m. routier (auto.) autotren. 

train m. spatial tren spatial. 

train m. trio (tehn., met.) laminor trio. 

train-atelier m. (ferov.) tren atelier. 

train-ferry m. (mar.) feribot. 

trainglot m. (mil., fam.) soldat din unitatile de transport; var. 
tringlot. 

training m. (sport) antrenament; (sport, psih.) trening. 

trainoir m. (agr.) grapă de sfărâmat bulgării. 

train-train m. invar. rutină; mers, rost; e aller son petit — 
(fam.) a duce o viață liniştită, a trăi în tihnă. 

traire vt. a mulge; (înv.) a trage. 

trait, e adj. (tehn.) tras prin filieră. 

trait 2 m. şleau, trăgătoare; (cantitativ) înghiţitură (de băutură); 
(înv.) tracțiune; (ist.) suliță, săgeată; (p. ext.) aruncare; 
(apreciativ) linie, trăsătură (a feţei etc.); (poligr.) linie, liniutä; 
(muz.) pasaj strălucit, succesiune rapidă de note; (fig.) 
trăsătură; intepäturä; vorbă de duh; act (de curaj, etc.); 
(constr.) zonă, particularitate; (tehn.) linie; (metr.) reper; e m. 
pl. linii, trăsături (ale feţei etc.); e (în expr. fără verbe) ă 
grands ~s în linii mari (si Gel assemblage à ~ de Jupiter 
(tehn.) asamblaj în linia lui Jupiter; bête / cheval de ~ animal / 
cal de tracţiune; d’un ~ dintr-o înghițitură; (fig.) dintr-o 
bucată; dessin au ~ desen liniar; ~ d'esprit vorbă de duh; ~ 
de génie sclipire de geniu; ~ de lumière rază de lumină; (fig.) 
scânteiere, străfulgerare; ~ de scie reper, semn; e (în expr. cu 
verbe) avoir ~ à a avea legătură cu, a se raporta la; (la șah) a 
avea prima mutare; barrer / rayer d’un ~ a tăia; fig.) a rade, 
a nimici; boire ă grands / longs -s a bea pe nerăsuflate; boire 
d'un (seul) ~ a bea dintr-o inghititurä, a rade; copier ~ pour ~ 
a copia cuvânt cu cuvânt, a reda fidel; dessiner au ~ a desena 
liniar, faire des -s à qqn. (/am.) a deziluziona pe cineva; filer 
| partir comme un ~ a pleca / a porni săgeată / glonț, a pleca / 
a porni ca din pușcă; forcer le ~ a exagera, a întinde ata prea 
mult; lancer un ~à qqn. a înțepa pe cineva; tirer un ~ sur 
qqch. (fig.) a renunţa la ceva, a de uitării ceva. 

trait d'union m. liniutä de unire, cratimă;. (fig.) legătură, 
intermediar. 
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trait m. d'abattage (silv.) tăietură de doborâre (în partea opusă 
tapei). 

trait m. de graduation (mas-un.) diviziune de scară gradată. 

trait m. de repère (fehn.) riz. 

trait m. de suspension linie de supensie. 

trait m. discontinue (în reprezentări grafice) linie întreruptă. 

trait m. de scie (si/v.) tăietură de ferăstrăul. 

trait m. plat (în reprezentări grafice) linie continuă. 

trait m. ponctué (în reprezentări grafice) linie punctată. 

trait m. suspensif linie de suspensie. 

trait m. zero (maş.) reper zero. 

traitable adj. tratabil, care se poate trata; (lit.) blând, cu care se 
poate sta de vorbă. 

traitant ! m. (ist.) persoană care lua în arendă încasarea 
impozitelor; agent al unui serviciu de informaţii care ține 
legătura cu un spion. 

traitant ?, e adj. curativ; e médecin ~ medic curant; officier ~ 
agent al unui serviciu de informaţii care ţine legătura cu un 
spion. 

traite ! f. muls, mulgere; (înv.) etapă / bucată de drum; (ec., fiìn., 
com.) poliţă, cambie, trată; scrisoare de schimb; (îsz.) negot, 
comerţ; trafic; (ferov.) distanţa dintre stații; (înv.) trată, 
retragere de bani prin scrisoare de schimb; e d’une seule ~ 
fig.) fără întrerupere; d'une ~ (Joc. adv.) dintr-o bucată. 

traite f. à vue (fin.) cambie la vedere. 

traite f. des blanches (antrenare în) prostituție / trafic de carne 
vie. 

traite f. des nègres (ist.) comerţ cu sclavi. 

traite f. des noires (ist.) comerţ cu sclavi. 

traite f documentaire (ec.) cambie documentară. 

traite f. mécanique mulgere mecanică. 

traité m. ! (concret) tratat, lucrare ştiinţifică; (ec., pol., jur.) 
convenție, tratat; (jur., înv.) contract. 

traité m. de commerce (ec.) tratat comercial. 

Traité m. de l’Union Européenne (pol.) Tratatul Uniunii 
Europene. 

traité, e adj. tratat; (cu prep. de) luat (drept). 

traitement ! m. tratament, purtare, comportare; (înv.) tratatie; 
(ec.) leafă, salariu (de funcţionar); (mil.) soldă de ofiţer; 
(med. ) tratament; (tehn.) prelucrare, tratament, tratare; (despre 
minereu) îmbogăţire; (petr.) rafinare; (gram.) tratament, 
evoluţie; e mauvais ~s rele tratamente. 

traitement m. à chaud (TCM, met.) prelucrare la cald. 

traitement m. à froid (TCM, met.) prelucrare la rece. 

traitement m. ă haute temperature (chim., met.) tratare / 
prelucrare la temperatură înaltă. 

traitement m. à acide (chim.) prelucrare / tratare cu acid. 

traitement m. à l’autoclave (chim.) tratare în autoclavă. 

traitement m. à la vapeur (chim.) tratare cu abur. 

traitement m. améliorant (tehn.) tratament de ameliorare; 
înnobilare. 

traitement m. anodique (chim., met.) tratament anodic. 

traitement m. appliqué par électrodes (e/.) tratament aplicat 
cu electrozi. 

traitement m. automatique des données {autom.) tratare / 
prelucrare automatä a datelor. 

traitement m. aux fondants (tehn., met.) tratare cu fondanti. 

traitement m. budgétaire (ec.) salarizare bugetară. 

traitement m. chimique (chim.) tratament chimic. 

traitement m. chimique superficiel (chim., TCM) tratament 
chimic al suprafeţei. 

traitement m. contre la rouille (chim., TCM) tratament 
anticorosiv. 

traitement m. d’homogénéisation (chim., mat., TCM) 
tratament de omogenizare. 
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traitement m. de choc (med.) tratament de soc. 

traitement m. de la couverture vivante (si/v.) tratementul 
păturii ierbacee. 

traitement m. de normalisation (TCM, met.) (tratament de) 
normalizare. 

traitement m. de recuit (7CM) recoacere. 

traitement m. de revenu (TCM) revenire. 

traitement m. de surface (TCM) tratament de suprafață / 
superficial. 

traitement m. de texte (info.) procesarea textului, editare de 
text (engl. word proceeding, text proceeding). 

traitement m. des déchets de caoutchouc (p/ast.) prelucrarea 
deseurilor de cauciuc. 

traitement m. des données prelucrarea datelor; (autom., metr.) 
prelucrarea rezultatelor mäsurärii. 

traitement m. des eaux d’égout (hidr., chim.) tratarea apelor 
reziduale. 

traitement m. des eaux résiduaires (hidr., chim.) tratarea 
apelor reziduale. 

traitement m. des graines (agr., silv.) tratarea seminţelor. 

traitement m. des informations (autom., tehn.) prelucrarea 
datelor / informatiilor. 

traitement m. des matières plastiques (plast., TCM) 
prelucrarea materialelor plastice. 

traitement m. du sous-bois (si/v.) tratarea subarboretului (prin 
tăiere, îndepărtare etc.). 

traitement m. électrolytique de la surface (chim., met.) 
tratament electrolitic al suprafeţei. 

traitement m. électrolytique des métaux (el. met.) tratament 
electrolitic al metalelor. 

traitement m. final (chim., tehn.) tratare finală. 

traitement m. mécanique (tehn., TCM) tratament mecanic. 

traitement m. par coupes de mise en lumière (si/v.) 
tratamentul täierilor de punere în luminä. 

traitement m. par cyanuration (TCM) tratament de cianurare. 

traitement m. par lots (info.) procesarea pe loturi. 

traitement m. par voie humide (chim., termo.) tratament pe 
cale umedä. 

traitement m. par voie sèche (chim.) tratament pe cale uscată. 

traitement m. plastifiant (plast.) tratare cu plastifiant. 

traitement m. postérieur (fehn.) tratament suplimentar; (auto., 
tehn.) completarea tratamentului. 

traitement m. pour l’accroissement rapide (si/v.) tratamentul 
pentru creştere rapidă. 

traitement m. préparatoire (tehn.) tratare pregătitoare. 

traitement m. pyrochimique (chim.) tratare pirochimicä. 

traitement m. secondaire (plast.) tratament secundar. 

traitement m. successif (chim.) tratare succesivă / treptată. 

traitement m. superficiel (chim., met., TCM) tratament 
superficial. 

traitement m. thermique (TCM) tratament termic. 

traitement m. thermochimique (chim., met., TCM) tratament 
termochimic. 

traitement m. ultérieur (tehn.) tratare ulterioară, retratare. 

traiter vt. (despre persoane) a se purta, a trata, a se comporta 
(cu, față de); (despre persoane, lucruri, cu prep. de) a face, a 
considera drept, a trata de; (despre o convenţie, un contract) a 
trata, a duce tratative; (despre un subiect, o problemă) a trata, 
a expune, a dezvolta; (lir.) a trata, a pofti la masă, a ospăta; 
(artă) a înfăţişa; (med.) a trata; (tehn.) a trata (cu); (petr.) a 
rafina; (despre un minereu) a îmbogăţi; (mil.) a distruge; 
(fam., despre persoane) a jigni; (înv.) a găzdui; e vi. (cu prep. 
de) a trata, a discuta, a vorbi (despre); a se ocupa de; (spec.) a 


negocia, a trata, a duce tratative; e vr. (reciproc) a se trata; (Cu 


prep. de) a se face (+ adj.); e ~ qqn. d’égal à égal / de pair à 
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compagnon a trata pe cineva pe picior de egalitate; — qqn. de 
haut / de haut en bas (înv.) / du haut de sa grandeur a lua 
pe cineva de sus, a fi arogant; — qqn. de tous les noms a face 
pe cineva în toate felurile, a face pe cineva albie de porci; ~ 
qqn. de Turc ă Maure a face pe cineva albie de porci, a 
împroşca pe cineva cu injurii, a face pe cineva cu ou şi cu 
oțet; ~ qqn. en parent pauvre a se purta prost cu cineva, a 
trata pe cineva ca pe o rudă săracă; ~ qqn. par-dessous la 
jambe a lua pe cineva peste picior. 

traiteur, euse m., f. (înv.) restaurator, hangiu; persoană care 
pregăteşte şi vinde mâncare pentru acasă. 

traînage ! m. târâre, târât; (silv.) corhănit al lemnului; (merr.) 
histerezis (al unui aparat de măsură); (min.) trenaj. 

traînage m. de la fréquence (fele.) antrenarea / urmărirea 
frecvenţei. 

traînage m. magnétique (autom.) postactiune magnetică; (ell 
efect magnetic ulterior. 

traînailler vi. a umbla creanga, a umbla de colo până colo. 

traînant, e adj. care se târăşte, care atârnă (pe jos); (despre 
Sunete) monoton, tărăgănat. 

traînard |, e m., f. codas; molâu; (mil.) soldat rămas în urma 
coloanei; e m. (tehn.) păpuşă mobilă; (tehn., la strung) sanie 
longitudinală. 

traînard m. de mine (mi].) antenă inferioară. 

traînasse f. (bot.) varietate de hrişcă; mläditä, lăstar; plasă 
lungă de prins păsări. 

traînasser vi. a moşmondi, a (se) mosmoni; a rätäci, a umbla 
creanga / fără rost; e vz. (înv., peior.) a târî. 

traîne f. (la o rochie) trenă; (pesc.) trenä, năvod tras de o 
luntre; (mar.) obiect care se târăşte în apă după vapor; (reg.) 
tufișuri care mărginesc un drum / o apă; drum înfundat; e à la 
~ (loc. adv.) în părăsire; la coadă, în urmă; (atârnând) în 
dezordine; (pesc.) la trenă; être à la ~a rămâne în urmă; vivre 
à la — de qqn. (pop.) a trăi pe spinarea cuiva. 

traîneau |! m. sanie; (maş., tehn., mas-un.) sanie; (pesc.) năvod. 

traîneau m. de l’élevateur (poligr., la linotip) sania 
elevatorului. 

traîneau-amphibie m. (mar.) aerosanie amfibie. 

traîne-buches m. invar. (zool.) larva friganei (Phryganae 
grandis). 

traîne-buisson m. (bot., reg.) silvia-cu-cap-negru de iarnă 
(Sylvia atricopilla). 

traînée f. dâră, urmă; (pesc.) unditä mare pentru fund; (tehn.) 
rezistență la înaintare; (fam.) târfă, târâtură; e comme une ~ 
de poudre (fig.) foarte rapid; — de poudre dâră de praf de 
puşcă. 

traînement m. tragere, tras, târâre. 

traîne-misère m., f. invar. (fam.) sărăntoc, coate-goale. 

traîner vt. a trage, a (a)duce (cu sine); (despre obiecte) a târî, a 
târşâi; (temporal) a trena, a lungi, a tărăgăna; (auto., tehn.) a 
remorca; e vi. a atârna; (ref. la acțiuni) a trena, a se tărăgăna, 
a se lungi; (ref; la persoane, peior.) a umbla de colo-colo, a 
umbla creanga; a rămâne în urmă, a întârzia; a fi codaş (la 
ceva); (fam.) a o duce greu, a trăi modest, a se chinui; (ref. la 
lucruri) a fi răspândit / împrăştiat, a zăcea în dezordine; (fig.) 
a dăinui, a se menţine; e vr. a se târî, a se prelungi; e qu’est- 
ce qu’il traîne! (fam.) ce prost el se ~ aux genoux de qqn. a 
se târî la picioarele cuiva; ~ à la barre a chema în justiție, a 
da în judecată; — comme un corps sans âme a fi fără vlagă; — 
dans les rues (fam.) a bate străzile, a umbla creanga / lelea; ~ 
en remorque (mar.) a trage după sine, a remorca; ~ la jambe 
/ ~la patte a şchiopăta; ~ la savate / la semelle fam.) a fi / a 
trăi în mizerie; ~ les pieds a-şi târşâi picioarele; (fig.) a nu se 
grăbi / a nu se obosi (să facă ceva); ~ qqn. plus bas que terre 
a face pe cineva albie de porci; ~ qqn. dans la boue a târî / a 
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tăvăli pe cineva în noroi, a insulta / a ponegni pe cineva; ~ ses 
bottes / ses guâtres quelque part (fam.) a umbla creanga / 
lela; ~ ses paroles a vorbi rar, a-și tărăgăna cuvintele; ~ un 
boulet / une casserole a o duce târâs-gräpis, a-şi duce povara 
/ amarul; ~ un fil à la patte a fi legat de mâini şi de picioare; 
~ une vie misérable a duce o viaţă de mizerie. 

traîne-savate(s) m. (fam.) putoare, pierde-vară, târâie-brâu. 

traîne-semelle(s) m. (fam.) putoare, pierde-varä, târâie-brâu. 

traîneur, euse adj. persoană care trage / târăşte (ceva); hoinar; 
(înv.) codaş, molâu; e — de sabre (fig.) militar tantos / 
scandalagiu. 

traître, esse ! adj. trădător, (fig. lit.) viclean; (despre acţiuni, 
fenomene) perfid; e pas un ~ mot nici un cuvintel, nici un 
cuvânt. 

traître, esse 2 m., f. trădător; (înv.) ticălos, perfid; e en ~ pe 
ascuns, mişeleşte; prendre qqn. en ~ a ataca pe cineva pe la 
spate. 

traîtreusement adv. mişeleşte, pe ascuns, pe la spate. 

traîtrise f. trădare; perfidie. 

trajectographie f. traiectografie, studiu al traiectoriei unui 
vehicul spațial. 

trajectographique adj. traiectografic, referitor la studiul 
traiectoriei unui vehicul spațial. 

trajectoire ' f. (mat., mec., astron., mil.) traiectorie; (sport) 
traiectoria mingii. 

trajectoire f. de phase (/iz.) traiectorie de fază. 

trajectoire f. de rayon (f;z., tele.) traiectoria razelor. 

trajectoire f. optimale (mat., mec.) traiectorie optimă. 

trajet ! m. traiect, traseu, parcurs; (mec.) traiectorie; (tehn.) 
drum, cale, traiect, traseu; (e/.) parcurs; (anat.) traiect; (fig.) 
drum, cale. 

trajet m. d'armature (autom.) joc al armăturii, basculare a 
armăturii. 

trajet m. d'onde (fiz.) direcția de propagare a unei unde. 

trajet m. de contact (autom.) traiect / cale de contact. 

trajet m. de glissement (autom.) glisieră de contact. 

trajet m. des lignes de force (e/.) drumul liniilor de forță. 

trajet m. du courant (e/.) parcursul curentului. 

trajet m. optique (/iz.) traiectoria unei raze. 

tralala m. (fam.) lux mare / tipätor; e faire du ~ a face tărăboi / 
tam-tam. 

tram m. (abr.) tramvai. 

tramage m. (text.) bătătură, nävädire. 

tramail m. (pesc.) nävod mare format din trei rețele suprapuse; 
var. tremail. 

trame f. (text.) bătătură, (fir de) urzeală; (despre rețele) 
structură, textură; (fehn.) sită fotografică, raster; (fipogr.) sită; 
(tele.) rastru; (constr.) distanță dintre grinzi; (info.) tramă; 
(fig.) complot, urzeală; fig., înv.) şir, înlănţuire; e fil de ~ fir 
de urzeală. 

trame f. de balayage (tele., folosit la pl.) rastru. 

tramer vt. (text.) a bate (firele bătelii), a urzi, a năvădi,; a unelti; 
(fig.) a unelti; e vr. a se urzi (un complot). 

trameur, euse m., f. muncitor textilist care pregăteşte firele 
bătelii. 

trameuse f. (text.) maşină pentru fabricarea firelor bătelii; 
vârtelnitä. 

traminot m. angajat la regia de transport cu tramvaiul. 

tramontane f. (geogr., în sudul Franţei) tramontană, vânt din 
nord-vest; (astron., înv.) steaua polară; e perdre la ~ a-şi 
pierde cumpătul / busola. 

tramp m. (angl., mar.) tramp. 

tramping m. (angl., mar.) tramping, navigaţie la cerere; e 
navire de — navă de închiriat, tramp, cargobot. 


trampoline m. plasă elastică pentru sărituri; (p. ext.) salturi în 
plasa elastică. 

tramway m. (el.) tramvai. 

tranchage m. tranşare, retezare; tăiere de placaje; (în 
ebenisterie) tăierea furnirului; (TCM) retezare. 

tranchant |, e adj. tăios, ascuţit; (înv.) tăietor; (fig.) tranşant, 
hotărât, categoric; (despre culori) tranşant, contrastant. 

tranchant? m. muchie, täis, ascutis; (fehn.) tăiş, element activ, 
vârf tăietor; (instr.) (orice) instrument format dintr-o lamă şi 
un mâner; (constr.) transversal; (fig.) incisivitate; e à double 
~ (fig.) cu două täisuri. 

tranchant m. de l’outil Gebn 1 tăişul sculei. 

tranchant m. du fer de mine (fehn.) tăişul sfredelului. 

tranchant m. du fleuret (tehn.) täisul sfredelului. 

tranchant m. du trépan (fehn.) täisul sapei (de foraj). 

tranchant m. en acier carbone (tehn., TCM) tăiş din oţel 
carbon. 

tranchant m. en acier rapide (tehn., TCM) tăiş din oţel rapid. 

tranchant m. en carbures métalliques (7ehn., TCM) täis din 
carburi metalice. 

tranchant m. oblique (tehn., TCM) tăiş secundar. 

tranchant m. principal (tehn., TCM) täis principal. 

tranché ', e adj. retezat, tăiat; transat, tăiat în felii; fig.) bine 
marcat, distinct; hotărât. 

tranché ? m. (herald.) bucată transatä. 

tranche ! f. felie, tranșă; parte, portie; (măcelărie) felie de pulpă 
de vită; (mat., fin., tipogr.) tranşă; (tehn., despre suprfețe) 
muchie, cant; (constr., min.) felie, fâşie; (tehn.) sector; (agr.) 
postată; e doré sur ~ (tipogr.) cu transä aurită; s’en payer 
une ~ (/am.) a se distra bine; ~ d’âge categorie de vârstă; une 
~ de vie (fam.) un crâmpei de viață (reală). 

tranche f. de bouche (mil.) retezătura de la gura țevii. 

tranche f. de culot (mil.) täietura din spate (a glontului). 

tranche f. grasse (măcelărie) carnea grasă din fața pulpei. 

tranche f. napolitaine (cul.) înghețată cu mai multe arome. 

tranche f. spectrale (fiz.) bandă / porțiune spectrală. 

tranchée f. (mil., min.) tranșee, sant, (el.) sant; e f. pl. (med.) 
colici uterine (după naştere). 

tranchée f. collectrice sant colector. 

tranchée f. d’aduction sant de aductie. 

tranchée f. de drainage sant de drenare. 

tranchée f. de fondation (constr.) sant de fundație. 

tranchée f. de marquage (sport) linia țintelor. 

tranchée f. utérine (med. folosit la pl.) colici uterine (după 
naştere). 

tranchée-abri f. tranşeu-adăpost. 

tranchefile f. (tipogr.) bentitä de căpătâi; (la pantofi) bordură 
de interior. 

tranchefiler vt. (tipogr.) a pune bentita de căpătâi. 

tranchelard m. cuțit de bucătărie cu lamă subțire. 

tranche-montagne m. (înv., lit.) fanfaron, läudäros. 

trancher vf. a tăia, a reteza; (bucăt.) a tăia, a felia, a tranşa în 
felii (tehn.) a transa în plăci; (fig., înv.) a transa, a încheia, a 
pune capăt, a rezolva (repede şi definitiv); e vi. (înv.) a tăia; a 
decide în mod categoric; (cu prep. avec, sur) a contrasta cu; a 
ieși în evidență (prin contrast); e le ~ net a o spune verde în 
față; ~ court a tăia vorba cuiva; ~ dans le vif (med.) a tăia în 
carne vie (şi fig.); ~ du bel esprit a face glume forțate; ~ de 
important / du grand seigneur a-şi da aere, a face pe 
boierul; ~ la difficulté a lua o hotărâre energică; ~la gorge à 
qqn. a tăia gâtul / beregata cuiva; — la tête à qqn. a tăia capul 
cuiva; ~ le mot a o spune verde în faţă / pe şleau. 

tranchet m. (instr.) cuţit de tăiat piele, cuţit de cizmar; (tehn.) 
cuțit de tăiat fier. 

tranche-tête m. (înv.) călău, gâde. 
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trancheur m. tăietor; (min.) tăietor; (mar.) marinar care taie şi 
găteşte morua, tăietor. 

trancheuse ' f. muncitoare care efectuează decupaje la maşină; 
(constr.) săpător / excavator de șanturi; (plast.) maşină de tăiat 
baloturi; maşină de tăiat furnir. 

trancheuse f. à bloc (plast.) maşină de tăiat baloturi. 

trancheuse f. pour balles (plast.) maşină de tăiat baloturi. 

tranchoir m. (bucät.) tocător, fund de lemn; satâr; (iht.) specie 
de peşte din recifurile indo-malaeziene. 

tranquille adj. liniştit, calm, domol; fără grijă; (fam.) liniştit, 
sigur; (farm.) calmant; e avoir l’esprit / la conscience ~a 
avea conștiința împăcată, a fi cu inima împăcată; être ~ (fam.) 
a sta liniştit; laisse ça ~ lasă asta; laisser qqn. ~ a lăsa pe 
cineva în pace. 

tranquillement adv. cu calm, în linişte; fără grijă; fără nici o 
grijă. 

tranquillisant, e adj. linistitor, calmant; (med.) tranchilizant; e 
m. (med.) tranchilizant. 

tranquilliser vz., vr. a (se) linişti, a (se) calma. 

tranquillité / linişte, calm, tihnă. 

trans !- (afix.) trans-, prefixoid cu semnificația “dincolo (der, 
“peste”. 

trans? adj. (chim.) trans (opusul lui cis). 

transaction f. (ec., jur.) tranzacţie; înţelegere, învoială. 

transactionnel, elle adj. (jur.) tranzactional; e analyse ~ 
(angl., psih.) analiză tranzactionalä. 

transadmittance f. (fiz.) transadmitantä, conductibilitate 
dinamică totală a unui electrod față de altul. 

transafricain, e adj. transafrican. 

transalpin, e adj. transalpin. 

transamazonien, enne adj. transamazonian. 

transamazonienne f; transamazoniană, rută / șosea 
transamazoniană. 

transaméricain, e adj. transamerican, care traversează 
America. 

transaminase f. (biochim.) transaminază. 

transandin, e adj. transandin. 

transat m. şezlong; (înv.) transatlantic; e f. cursă transatlanticä 
de veliere. 

transatlantique adj. transatlantic; e m. (mar.) transatlantic; 
sezlong. 

trans-avant-garde f. mişcare artistică italiană de la sfârşitul 
anilor 70. 

transbahuter (fam.) a transporta ceva fără fineţe. 

transbordement m. transbordare. 

transborder wt. (tehn.) a transborda. 

transbordeur, euse adj., m. (navă, vehicul) transbordor; 
(ferov.) transbordor. 

transcanadien, enne adj. transcanadian, care traversează 
Canada. 

transcanadienne f şosea / rută transcanadiană. 

transcaspien, enne adj. transcaspic, de dincolo de Marea 
Caspică. 

transcaucasien, enne adj. transcaucazian. 

transcendance f. (filoz.) transcendentä; transcendere; 
superioritate. 

transcendant, e adj. (filoz., mat.) transcendent; superior; e il 
n’est pas ~ nu e mare lucru de capul lui. 

transcendantal, e adj. filoz.) transcedental. 

transcendantalisme m. (filoz.) transcendentalism. 

transcendente f. (mat.) funcție transcendentă. 

transcender vz. a transcende, a trece (dincolo) de; e vr. a se 
depăşi pe sine. 

transcodage m. (autom., maş.) transcodificare; transcodare; 
(info.) traducere în cod maşină. 
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transcoder vt. (tehn.) a transcoda. 

transcodeur m. (autom., mas.) transcodificator. 

transconductance f. (el. tele., fiz.) conductantä de transfer, 
transconductantä. 

transconteneur m. transcontainer, container de mare capacitate 
utilizat în transportul mărfurilor. 

transcontinental, e adj. transcontinental. 

transcriptase f. (biochim., în expr.) — inverse transcriptază 
inversă, enzimă Care catalizează sinteza A.R.N-ului plecând 
de la o matritä de A.D.N. 

transcripteur m. persoană care transcrie, copist; (autom.) tran- 
scriptor. 

transcription ' f. transcriere; (jur.) transcriere, transcripție; 
(muz.) transcriere, transpunere. 

transcription f. à l’état civil Gur.) transcriere în registrul de 
stare civilă. 

transcription f. génétique (biol.) transcriere genetică. 

transcription f. hypothécaire ur.) inscripţie ipotecară. 

transcription f. phonétique (Zingv.) transcriere fonetică. 

transcrire vz. a transcrie. 

transcristallisation f. (cris., tehn.) transcristalizare. 

transculturel, elle adj. transcultural. 

transcutané, e adj. (despre substanţe) transcutaneu. 

transdanubien, enne adj. transdanubian. 

transdermique adj. (despre substanțe) transdermic, 
transcutaneu. 

transdisciplinaire adj. transdisciplinar, interdisciplinar. 

transdisciplinarité f. transdisciplinaritate, interdisciplinaritate. 

transducteur ! m. (el.) transductor; (tele.) transductor, 
amplificator magnetic. 

transducteur m. à autocommande (autom.) autotransductor. 

transducteur m. à réaction (autom.) transductor cu reacție. 

transducteur m. actif fautom., tele.) transductor activ. 

transducteur m. bidirectionnel (tele.) transductor bidirecțional 
/ bilateral. 

transducteur m. capacitif (fele.) transductor capacitiv. 

transducteur m. de conversion (fele.) transductor de 
conversiune. 

transducteur m. électrique (autom., tele.) transductor electric. 

transducteur m. électro-acoustique (fele.) transductor 
electroacustic. 

transducteur m. électromagnétique (autom.) transductor 
electromagnetic. 

transducteur m. électromécanique (autom.) transductor 
electromecanic. 

transducteur m. électropneumatique (autom.) transductor 
electropneumatic. 

transducteur m. linéaire (7ele.) transductor liniar. 

transducteur m. parallèle (autom.) transductor paralel. 

transducteur m. passif (autom., tele.) transductor pasiv. 

transducteur m. réciproque (aurom.) transductor reciproc / 
reversibil. 

transducteur m. réversible (autom.) transductor reciproc / 
reversibil. 

transducteur m. unidirectionnel (7ele.) transductor 
unidirectional / unilateral. 

transduction f. (biol.) transductie; (tehn.) transformarea 
energiei dintr-o formă în alta. 

transe f. (spiritism) transă; (înv., lit.) nelinişte (mare), groază, 
spaimă; e en ~ în transă; être / entrer en ~ a-şi ieşi din fire; 
être dans les ~s (de / que) a trăi cu frica / cu groaza (de). 

transenne f. (arheol.) grilaj care închide anumite capele 
funerare în catacombele de la Roma. 

transept m. (arhit.) transept. 
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transférable adj. transferabil. 

transférase f. (biol.) transferază. 

transfèrement ! m. (rar) transferare (a unui deţinut, etc). 

transferement m. cellulaire transferarea deţinuţilor în mașină 
cu celule. 

transférentiel, elle adj. (psih.) referitor la transfer. 

transférer vt. a transfera; (jur.) a transfera, a transmite, a preda; 
(fin.) a vira. 

transferrine f. (biochim.) transferin. 

transfert ' m. transfer(are); (ec.) transfer; (fin.) virament; 
(tehn.) transfer, decalcare, transpunere (a unui desen); (nav.) 
deplasare laterală; (term., psih.) transfer; (jur.) transmitere, 
transfer, predare. 

transfert m. circulant (autom.) report / transfer circulant. 

transfert m. d’embryon (med) transfer de embrion. 

transfert m. d’énergie (fiz.) transfer de energie. 

transfert m. de chaleur Or. termo.) transfer / transmitere / 
transport de căldură. 

transfert m. de données (in/o.) transfer de date. 

transfert m. de masse (chim.) transport de masă. 

transfert m. de populations (admin., antrop.) transplantarea 
populațiilor. 

transfert m. en capital (fin.) transfer de capital. 

transfert m. linéaire d’énergie (fiz.) transfer liniar de energie. 

transfert m. négatif (psih.) transfer negativ. 

transfert m. positif (psih.) transfer pozitiv. 

transfigurateur, trice adj. (lit.) transfigurator. 

transfiguration f. transfigurare (și el.); (bis., cu maj.) 
Schimbarea la Faţă. 

transfigurer vt. a transfigura. 

transfiler vt. (mar.) a transfila. 

transfini, e adj. (mat.) transfinit. 

transfixion f. (chir.) transfixie. 

transfluence f. (geol.) transfluentä. 

transfo m. (fam., abr., transformateur) transformator. 

transfocateur m. (foto., opt.) transfocator. 

transformabilité f. transformabilitate. 

transformable adj. transformabil. 

transformante adj. fem. (geol., în expr.) faille ~ plan vertical 
de-a lungul căruia se deplasează două plăci litosferice. 

transformateur ', trice adj. transformator, înnoitor; e m. (el.) 
transformator. 

transformateur m. à air (el.) transformator aerian. 

transformateur m. à anneau (Ode. el.) transformator inelar. 

transformateur m. à basse tension (el.) transformator de joasă 
tensiune. 

transformateur m. à circuit magnétique fermé / ouvert (el.) 
transformator cu circuit magnetic închis / deschis. 

transformateur m. à colonnes (el.) transformator cu coloane. 

transformateur m. à enveloppe (el.) transformator cu manta. 

transformateur m. à haute tension (el tele.) transformator de 
înaltă tensiune. 

transformateur m. à noyau de fer (el.) transformator cu miez 
de fier. 

transformateur m. à noyau plongeur (el., tele.) transformator 
cu miez plonjor / cu miez mobil. 

transformateur m. à prises multiples (el.) transformator cu 
prize multiple. 

transformateur m. abaisseur (el.) transformator coborâtor / 
devoltor. 

transformateur m. auxiliaire (el.) transformator auxiliar. 

transformateur m. biphasé / diphasé (el.) transformator 
bifazat. 

transformateur m. blindé (tele.) transformator blindat. 


transformateur m. branché en parallèle (el.) transformator 
cuplat în paralel. 

transformateur m. compensateur (ell transformator 
compensator. 

transformateur m. d'adaptation (tele.) transformator de 
adaptare a impedantei. 

transformateur m. d'alimentation (tele.) transformator de 
rețea. 

transformateur m. d'amortissement (el.) transformator de 
amortizare. 

transformateur m. d’énergie (mec.) transformator de energie. 

transformateur m. d’entrée (tele.) transformator de intrare. 

transformateur m. d'équilibre (el.) transformator de 
echilibrare. 

transformateur m. d’essai (el.) transformator pentru încercări. 

transformateur m. d'excitation (el.) transformator pentru 
excitație. 

transformateur m. d’intensité (el., metr.) transformator de 
curent. 

transformateur m. d’intensité à deux étendues (el., metr.) 
transformator de curent diferențial. 

transformateur m. d’intensité à haute frequence (el., metr.) 
transformator de curent de înaltă frecvență. 

transformateur m. d’intensité d’étalonnage (el., metr.) 
transformator de curent pentru etalonare. 

transformateur m. de chauffage (el., tele.) transformator de 
încălzire. 

transformateur m. de couplage (el., tele) transformator de 
cuplaj /de legătură. 

transformateur m. de courant (el.) transformator de curent. 

transformateur m. de démarrage (el.) transformator de 
pornire. 

transformateur m. de distribution (el.) transformator de 
distribuție. 

transformateur m. de faible puissance (el.) transformator de 
mică putere. 

transformateur m. de four (el.) transformator pentru cuptor. 

transformateur m. de liaison (tele.) transformator de legătură / 
de cuplaj. 

transformateur m. de ligne (tele.) transformator de linie. 

transformateur m. de mesure (metr.) transformator de măsură. 

transformateur m. de phase (el.) transformator de fază. 

transformateur m. de potentiel (el.) transformator de tensiune. 

transformateur m. de protection (el.) transformator de 
protecţie. 

transformateur m. de puissance (mmaș., el.) transformator de 
fortä. 

transformateur m. de raccordement {fele.) transformator de 
retea. 

transformateur m. de réglage (e/.) transformator regulator. 

transformateur m. de sonnerie (e/.) transformator de sonerie. 

transformateur m. de sortie (fele.) transformator de ieşire. 

transformateur m. de soudure tel. TCM) transformator de 
sudurä. 

transformateur m. de tension (el.) transformator de tensiune. 

transformateur m. de tension d’étalonnage rel. metr.) 
transformator de tensiune pentru etalonare. 

transformateur m. de type unifié (e/.) transformator 
standardizat. 

transformateur m. de vapeur (fermo.) transformator de abur. 

transformateur m. différentiel (mas.) transformator 
diferential. 

transformateur m. élévateur (e/.) transformator ridicător. 

transformateur m. en dérivation (el.) transformator în 
derivatie / în paralel. 
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transformateur m. en série (e/.) transformator în serie. 

transformateur m. hydraulique (mas.) transformator 
hidraulic. 

transformateur m. individuel (e/.) transformator individual. 

transformateur m. isolé (e/.) transformator individual. 

transformateur m. monophasé (e/.) transformator monofazat. 

transformateur m. monté en amont du moteur (ell 
transformator montat înaintea motorului. 

transformateur m. pour ampèremètre (ell transformator de 
intensitate. 

transformateur m. pour éclairage (e/.) transformator pentru 
iluminat. 

transformateur m. pour force motrice (e/.) transformator de 
forță. 

transformateur m. pour le service continu (el.) transformator 
pentru funcţionare continuă. 

transformateur m. pour le service intermittent (el) 
transformator pentru funcţionare intermitentă. | 

transformateur m. principal (e/.) transformator principal. 

transformateur m. réducteur (e/.) transformator coborâtor / 
reductor. 

transformateur m. synchrone (e/.) transformator sincron. 

transformateur m. tournant (autom.) transformator rotitor; 
(el.) convertizor rotativ. 

transformateur m. triphasé (e/.) transformator trifazat. 

transformation ' f. transformare; schimbare, prefacere; (fiz., 
mat., lingv., tehn.) transformare. 

transformation f. adiabatique sèche (mezeo., term.) 
transformare adiabatică uscată. 

transformation f. advective (meteo., term.) transformare 
advectivă. 

transformation f. alpha (nucl.) dezintegrare alfa. 

transformation f. alternatif-continu (e/.) redresarea curentului 
alternativ. 

transformation f. bêta (nucl.) dezintegrare beta. 

transformation f. chimique (chim.) transformare chimică. 

transformation f. cis-trans (chim.) transformare cis-trans. 

transformation f. cyclique transformare în ciclu / ciclică. 

transformation f. d'Energie rel. fiz., mec.) transformare de 
energie. 

transformation f. d'état (fiz.) transformare de stare / de fază. 

transformation f. de Curie (fiz., met.) transformare în punctul 
Curie (începutul dispariţiei feromagnetismului la temperaturi 
peste 1043*K). 

transformation f. de Galilée (mec.) transformare Galilei. 

transformation f. de Lorentz (mec.) transformare Lorentz. 

transformation f. de phase (fiz.) transformare / tranziție de 
fază. 

transformation f. digital-analogique (autom.) conversie 
digital-analogică. 

transformation f. électrolytique (TCM, el.) transformare 
electrolitică. 

transformation f. en marais înmlăștinare. 

transformation f. fermée (fiz.) proces ciclic. 

transformation f. galiléenne (mec.) transformare Galilei. 

transformation f. irréversible (/iz.) transformare / proces 
ireversibil(ä). 

transformation f. isochorique (term.) transformare izocoră. 

transformation f. isomorphe (fiz., chim.) transformare 
izomorfä. 

transformation f. isopycne (meteo., term.) transformare 
izopicnä. 

transformation f. isostérique (Chim., fiz., term.) transformare 
izosteră. 
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transformation f. isotherme (fiz., termo.) transformare 
izotermă. 

transformation f. martensitique (chim., fiz., met.) 
transformare martensitică. 

transformation f. ouverte (fiz.) transformare deschisă, proces 
deschis. 

transformation f. polytrope (fiz., termo.) transformare 
politropă. 

transformation f. réciproque (mat.) transformare inversă / 
reciprocă. 

transformation f. réversible (fiz.) transformare reversibilă. 

transformation f. sol-gel (chim., fiz.) transformare sol-gel. 

transformation f. spontanée transformare / dezintegrare 
spontană. 

transformation f. structurelle fiz., mer.) modificarea / 
transformarea structurii. 

transformation f. thermique (fermo.) transformare termică. 

transformation f. thermodynamique (termo.) transformare 
termodinamicä. 

transformation f. triphasé-continu (e/.) redresarea curentului 
alternativ trifazat. 

transformation f. tumorale (med.) transformare tumorală. 

transformationnalisme m. (lingv.) transformationalism. 

transformationnel, elle adj. (lingv.) transformational; e 
grammaire ~ (lingv.) gramatică transformationalä. 

transformée f. (mat.) transformată. 

transformer vf. a transforma, a schimba (în bine), a preface; 
(cu prep. en) a transforma în, a preface în, a preschimba în; e 
vr. a se transforma, a se schimba; e ~ un essai (rugbi) a 
transforma un eseu; (fig.) a face față (cu brio) unei provocări. 

transformeur m. (la rugbi) transformer. 

transformisme m. (biol.) transformism. 

transformiste adj., m., f. (biol.) transformist. 

transfrontalier, ère adj. transfrontalier. 

transfuge m., f. transfug; e m. (mil.) transfug. 

transfusé, e adj., m. f. transfuzat. 

transfuser vi. (med. ) a transfuza. 

transfuseur m. (med., tehn.) transfuzor. 

transfusion ! f. (med.) transfuzie. 

transfusion f. sanguine (med.) transfuzie sanguină / de sânge. 

transfusionnel, elle adj. (med.) transfuzional. 

transgène m. (biol.) transgenă. 

transgenèse f. (biol.) transgeneză. 

transgénique adj. (biol.) transgenic. 

transgresser vf. a transgresa, a (în)călca; fig.) a viola (o lege). 

transgresseur m. (lit.) persoană care încalcă (legea). 

transgressif, ive adj. transgresiv, care încalcă; (geol.) 
transgresiv; e eaux ~ (geol.) ape transgresive, ape calde care 
se deplasează din zonele tropicale spre nord. 

transgression f. (jur.) violare, încălcare (a legii); (geol.) 
transgresiune. 

transhorizon adj. invar. (despre un aparat radioelectronic) a 
cărui bătaie depăşeşte orizontul. 

transhumance f. (agr.) transhumanță. 

transhumant, e adj. (agr.) transhumant. 

transhumer vt. a face transhumanță, a duce turmele la pășunat 
în munți; e vi. (ref. la animale) a face transhumanță, a merge 
la pășunat în munți. 

transi, e adj. îngheţat, pătruns de frig; fig.) paralizat, e m. 
(artă) reprezentare a unui cadavru descompus în sculptura 
Evului Mediu / Renaşterii. 

transiger vi. a transige, a se învoi, a cădea la învoială; a face 
concesii; (fig.) a-şi călca pe suflet; e ~ avec sa conscience a-şi 
călca pe conştiinţă; ~ avec son honneur a-şi terfeli onoarea. 

transillumination f. (med.) transiluminare. 
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transir vt. (lit, despre frig) a pătrunde, a îngheţa, a înțepeni; 
(fig.) a îngheţa, a paraliza; è vi. (inv. lit.) a înlemni, a împietri 
(de frică, etc.). 

transistor | m. (el. fiz.) tranzistor. 

transistor m. à avalanche (e/.) tranzistor cu avalanșă. 

transistor m. à barrière de surface (fiz., tele.) tranzistor cu 
barieră de suprrafatä. 

transistor m. à couche d’arrêt (el.) tranzistor cu strat de baraj. 

transistor m. à couche de barrage (e/.) tranzistor cu strat de 
baraj. 

transistor m. à couche intrinsèque (e/.) tranzistor cu zonă 
intrinsecä. 

transistor m. à dérive (el.) tranzistor eu câmp intern / cu drift. 

transistor m. à diffusion (e/.) tranzistor prin difuziune; (tele.) 
tranzistor difuzat. 

transistor m. à effet de champ (fele.) tranzistor cu efect de 
câmp. 

transistor m. à effet tunnel (el.) tranzistor cu efect tunel. 

transistor m. à jonction (fele.) tranzistor cu joncțiune. 

transistor m. à jonction alliée-diffusée rell tranzistor cu 
jonctiune aliatä prin difuziune. a 

transistor m. à jonction diffusée (el.) tranzistor cu joncțiune 
prin difuziune. 

transistor m. à pellicules minces (e/.) tranzistor cu straturi 
subțiri. 

transistor m. à pointes (el.) tranzistor cu vârfuri. 

transistor m. à quatre bornes (el.) tetrodă semiconductoare. 

transistor m. allié (el.) tranzistor aliat. 

transistor m. drift (el.) tranzistor cu câmp intern / cu drift. 

transistor m. épitaxial (fele.) tranzistor epitaxial. 

transistor m. épitaxial diffusé-allié (e/.) tranzistor epitaxial 
aliat prin difuziune. 

transistor m. interrupteur de commutation (tele.) tranzistor 
întrerupător de comutare. 

transistor m. multi-émetteur (autom., tele.) tranzistor 
multiemitor / multiemitätor. 

transistor m. planaire (el.) tranzistor plan. 

transistor m. tétrode (el.) tetrodă semiconductoare. 

transistor m. thyratron (el.) tranzistor-tiratron. 

transistor m. tunnel (el.) tranzistor cu efect de tunel. 

transistorisation f. (el., tehn.) tranzistorizare. 

transistorisé, e adj. (el.) tranzistorizat. 

transistoriser vf. (el. tehn.) a tranzistoriza. 

transistormètre m. (metr., el.) tranzistormetru. 

transit m. tranzit; e cité de ~ centru de adăpost provizoriu. 

transitaire adj. tranzitar; de tranzit; e m. intermediar care se 
ocupă cu importul şi exportul mărfurilor. 

transiter vt., vi. a tranzita. 

transitif, ive adj. (gram., log., filoz.) tranzitiv. 

transition ! f. tranziţie, trecere; (fiz., mat.) trecere, tranziţie; e 
de — de tranziţie. 

transition f. bande à bande (fiz.) tranziție între benzi. 

transition f. en cascade (fiz.) tranziţie în trepte. 

transition f. forcée (rad. spectr.) tranziție forțată / indusă / 
stimulată. 

transition f. induite (/iz.) tranziţie fortatä / indusă 

transition f. interdite (fiz. at., fiz. mol., spectr.) tranziţie 
interzisă. 

transition f. interniveau (fi2. at., spectr.) tranzitie între 
niveluri. 

transition f. isomérique (fiz., chim.) tranziţie izomeră. 

transition f. magnétique (fiz.) tranziţie magnetică. 

transition f. optique (/iz.) tranziţie optică. 

transition f. ordre-désordre (fiz. chim.) tranziție ordine- 
dezordine. 
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transition f. pompée (fiz. at.) tranziție prin pompaj optic. 

transition f. quantique (fiz.) tranziție cuantică. 

transition f. stimulée (rad., spectr.) tranziție forțată / indusă. 

transitionnel, elle adj. tranzitional. 

transitivement adv. (gram.) (în mod) tranzitiv, ca un verb 
tranzitiv, cu complement direct. 

transitivité f. (gram., log.) tranzitivitate. 

transitoire adj. tranzitoriu; pasager, trecător; (tehn.) tranzitoriu; 
e m. art. tranzitoriu. 

transitoirement adv. (rar) (în mod) tranzitoriu, provizoriu; (în 
mod) pasager. 

transitron m. (tele.) transitron. 

transjuran, e adj. (geogr.) de dincolo de munții Jura. 

translater vt. (info.) a transpune informațiile dintr-un cod în 
altul. 

translateur m. (tele.) translator. 

translatif, ive adj. jur.) translativ. 

translation ! f. (lit.) transferare, strămutare; (jur.) transfer(are), 
strămutare; (mat., mec.) translație; (astron.) (mişcare de) 
translație; (bis. catol.) amânare a unei sărbători la o dată 
ulterioară. 

translation f. de impôt (jur.) translatare a impozitului. 

translation f. de tribunal (jur.) strămutare a unui tribunal. 

translittération f. (lingv.) transliteratie. 

translittérer vz. (lingv.) a translitera. 

translocation f. (biol.) translocatie. 

translucide adj. (opt.) translucid. 

translucidité f. (opt., tehn.) transluciditate. 

transluminal, e adj. (med., în expr.) angioplastie ~e 
angioplastie transluminală, tehnică de tratare a stenozei 
arteriate cu ajutorul unei sonde. 

transmanche adj. invar. care traversează Marea Mânecii. 

transmarin, e adj. transmarin. 

transméditérranéen, enne adj. transmediteranean. 

transmetteur | m. (tele.) (aparat) transmitätor; (biol.) 
transmitätor, substanță care asigură transmiterea unei 
informații dintr-un punct în altul al organismului; (fnv.) cel 
care transmite; transmisionist, tehnician din unităţile de 
transmisiuni. 

transmetteur m. à lampes (el. tele.) transmitätor cu tuburi 
electronice. 

transmetteur m. autosyn (autom.) sincro-transmitätor. 

transmetteur m. d'ordre (mar.) difuzor pentru transmis 
comenzile (pe vas). 

transmetteur m. de données (autom.) transmitätor de date. 

transmetteur m. de niveau (autom.) transmitätor de nivel. 

transmetteur m. de position (autom.) teleindicator de poziție. 

transmetteur m. de pression différentielle (autom.) 
transmiţător de presiune diferenţială. 

transmetteur m. télégraphique (fele.) transmitätor telegrafic. 

transmetteur-enregistreur m. (autom.) transmitätor- 
înregistrator. 

transmetteur-générateur m. (tehn.) generator-impulsor. 

transmettre y. a transmite; (tehn.) a transmite, a difuza, a 
emite; (fiz.) a transmite, conduce; (med.) a transmite; (jur.) a 
transmite; a delega; e vr. a se transmite; e ~ en héritage a 
lăsa moştenire; — le ballon (sport) a pasa mingea. 

transmigration f. (relig.) transmigratie. 

transmigrer vi. (relig.) a transmigra. 

transmissibilité /. transmisibilitate. 

transmissible adj. transmisibil. 

transmission ! f. transmitere; (jur.) transmisiune; (biol., med.) 
transmitere; (ferov.) transmitere; (mas., mec., fiz.) transmisie; 
(tele.) transmisiune; è f. pl. transmisiuni; e facteur de ~ (fiz.) 
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raport de transmisie; services des ~s (mil.) trupele de 
transmisiuni; ~ de pensée telepatie. 

transmission f. à cardan (mas.) transmisie cu cardan. 

transmission f. à chaîne (maş.) transmisie cu lanţ. 

transmission f. à cliquet (maș.) transmisie cu clichet. 

transmission f. à cônes à courroie {mas.) transmisie cu conuri 
de curea. 

transmission f. à courroie (maş.) transmisie cu curea. 

transmission f. à excentrique (maș.). transmisie cu excentric. 

transmission f. à friction (maș.) transmisie prin cuplaj de 
frictiune; (mec.) transmisie prin frecare. 

transmission f. à la roue arrière (ferov.) transmiterea mişcării 
la roata din spate. 

transmission f. à pignons coniques (naș., auto) transmisie cu 
angrenaje conice. 

transmission f. à rotule (maş.) transmisie prin articulaţie cu 
nucă / sferică. 

transmission f. à vis (mas.) transmisie elicoidală, angrenaj 
elicoidal. 

transmission f. angulaire (mas.) transmisie unghiulară / în 
unghi. 

transmission f. automatique (aurom., mas.) transmisie 
automată. 

transmission f. auxiliaire (maş.) transmisie de mişcare 
auxiliară. 

transmission f. d’énergie (fiz.) transmitere de energie. 

transmission f. d’énerqie motrice (e/., mec.) transmitere de 
energie (pentru instalaţiile) de forță. 

transmission f. d'images (tele.) transmitere de imagini. 

transmission f. d’information (autom.) transmitere a 
informației. 

transmission f. de force motrice (mec.) transmitere de forță 
motrice. 

transmission f. de gouvernail (nav.) trota / transmisia cârmei. 

transmission f. de la chaleur (fiz., termo.) transmisia / 
transmiterea căldurii. 

transmission f. de mouvement (mec.) transmitere a mişcării. 

transmission f. de puissance (maș.) transmisie de forță. 

transmission f. des lectures (constr., hidr.) transmiterea 
cotelor / citirilor. 

transmission f. différentielle (maş.) transmisie diferențială. 


transmission f. diffuse (opr.) transmisie difuză / împrăștietoare. 


transmission f. échalonnée (maş.) transmisie etajată, angrenaj 
etajat. 

transmission f. élastique (maș.) transmisie elastică. 

transmission f. électrique (maș.) transmisie electrică. 

transmission f. électromécanique (auto., maş.) transmisie 
electromecanicä. 

transmission /. en bande semnalizare în bandă. 

transmission f. en couleurs (tele.) transmisiune în culori. 

transmission f. excentrique (fehn.) transmisie cu excentric. 

transmission f. flexible (maș.) transmisie elastică. 

transmission f. hélicoïdale (mas.) transmisie elicoidală / prin 
melc. 

transmission f. hydraulique (maș.) transmisie / acţionare 
hidraulică. 

transmission f. intermédiaire (auto., mas.) transmisie 
intermediară. 

transmission f. laterale (auto.) transmisie laterală. 

transmission f. mécanique (maș.) transmisie mecanică. 

transmission f. multivoie transmisie pe mai multe căi / canale. 

transmission f. par air comprimé (maş.) transmisie 
pneumatică. 

transmission f. par articulation (maş.) transmisie prin 
articulație. 
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transmission f. par bielle (maş.) transmisie cu mecanism bielă- 
manivelă. 

transmission f. par câble (maș.) transmisie prin cablu. 

transmission f. par câble en chanvre (maș.) transmisie prin 
cablu textil / de cânepă. 

transmission f. par câble sans fin (mas.) transmisie prin cablu 
fără sfârşit. 

transmission f. par cardan (auto, mas.) transmisie cardanică. 

transmission f. par chaîne (mas.) transmisie prin / cu lanţ. 

transmission f. par courroie (naș.) transmisie / acţionare prin 
curea. 

transmission f. par courroie croisée (maș.) transmisie prin 
curea încrucişată. 

transmission f. par courroie droite (mas.) transmisie prin 
curea paralelă / deschisă. 

transmission f. par engrenages (mas) transmisie prin 
angrenaje / prin roti dintate. 

transmission f. par fluides (termo.) transmisie prin fluide. 

transmission f. par ligne (autom.) transmitere pe linie. 

transmission f. par manivelle (mas.) transmisie cu mecanism 
bielă-manivelă. 

transmission f. par modulation de la porteuse (te/e.) 
transmisiune prin modulatia undei purtătoare. 

transmission f. par poulie étagée (mas.) transmisie etajată. 

transmission f. par roues à friction (maș.) transmisie cu roți 
de frictiune. 

transmission f. par roues intérieures (ferov., mas.) transmisie 
a mișcării prin rotile interioare / intermediare. 

transmission f. par ruban (maș.) transmisie prin bandă. 

transmission f. par vis sans fin (auto., mas.) transmisie 
elicoidală / cu şurub fără sfârşit. 

transmission f. planétaire (maș.) transmisie planetară. 

transmission f. pour traitement des données (autom.) 
transmitere pentru prelucrarea datelor. 

transmission f. rigide (maş.) transmisie rigidă. 

transmission f. sonore (ele / transmisiune sonoră. 

transmission f. spectrale (/z.) caracteristică de transmitere 
spectrală. 

transmission f. suspendue au plafon (mas-un.) transmisie 
suspendată la tavan. 

transmission f. téléphonique (ferov., tele.) transmisiune / 
comunicare telefonică. 

transmission f. thermique (fermo.) transmitere / transfer de 
căldură. 

transmittance ! f. transmitantä; (/ehn.) funcţie de transfer. 

transmittance f. en boucle (tele.) transmitantä în ciclu. 

transmittance f. en chaîne (fele.) transmitantä în lanţ. 

transmittance f. en chaîne fermée {fele.) transmitantä în ciclu. 

transmodulation f. (fele.) transmodulatie. 

transmuable adj. (rar) transmutabil; var. transmutable. 

transmuer vt. (chim.) a transmuta; è vt., vr. a (se) preface, a 
(se) transforma; var. transmuter. 

transmutabilite f. transmutabilitate, capacitatea de a se putea 
transforma. 

transmutable adj. (rar) transmutabil; var. transmuable. 

transmutant, e adj. (fiz.) transmutant, care poate provoca o 
transmutatie atomică. 

transmutation f. (fiz.) transmutaţie; (lit.) transmutaţie, 
transformare totală. 

transmuter vr. (chim.) a transmuta; è vt., vr. a (se) preface, a 
(se) transforma; var. transmuer. 

transnational, e adj. transnational. 

transocéanique adj. transoceanic. 

transpac m. (info.) transpac. 
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transpadan, e adj. (geogr.) transpadan, dincolo de Pad (în 
Italia). 

transpalette m. transpalet, cărucior folosit la transportul 
paletizat. 

transparaître vi. a se întrezări, a transpărea; (fig.) a se ghici, a 
se întrevedea. 

transparence ! f. transparență; (opt.) transparență; (cinem.) 
(fig.) limpezime, claritate, transparență. 

transparence f. de grille tel! factor de pătrundere a grilei. 

transparence f. de la barrière de potentiel rel. nucl.) 
penetrabilitate / transparență a barierei de potential. 

transparent, e adj. transparent, străveziu; (fig.) transparent, 
clar, limpede, evident; e m. transparent; transperant, stor; 
(arhit.) motiv decorativ sculptat în ajur iluminat din spate; la 
retroproiector) diapozitiv. 

transpercé, e adj. a străpuns. 

transpercement m. (lit., tehn.) străpungere, sträbatere. 

transpercer vf. a străpunge (și fig.); (ref. la ploaie, frig) a 
pătrunde. 

transpéritonéal, e adj. (anat.) transperitoneal. 

transphrastique adj. (lingv.) transfrastic. 

transpirant, e adj. Care transpiră. 

transpiration 1 f. transpiratie, sudoare, năduşeală; (tehn.) 
transpiratie; e être en ~ a fi lac de sudoare / de apă. 

transpiration f. végétale (bor.) transpiratie vegetală. 

transpirer vi. a transpira, a asuda, a năduşi; (/am.) a asuda, a 
munci mult; (lit.) a transpira, a se afla, a ieşi la iveală; e vs. a 
elimina (un lichid) prin transpiratie. 

transplant m. (med, biol.) transplant. 

transplantable adj. transplantibil. 

transplantation f. (bot., agr., biol.) transplantare; (fig.) 
transplantare, strămutare. 

transplanté, e m., f. strămutat; (med.) persoană care a făcut un 
transplant de organ. 

transplantement m. (bot., agr., biol.) transplantare; fig.) 
strămutare; var. transplantation. 

transplanter vt. (bot.) a transplanta, a răsădi; (biol.) a 
transplanta (un organ); (fig.) a transplanta, a împământeni; è 
vr. a se transplanta, a se strămuta. 

transplanteur adj., m. transplantator, persoană care 
transplantează. 

transplantoir ! m. (agr., silv.) plantator, unealtă folosită la 
transplantat. 

transplantoir m. de bois (silv.) tärus de repicat; var. plantoir 
de bois. 

transpleural, e adj. transpleural. 

transpolaire adj. transpolar, care trece pe la pol. 

transpondeur m. (info.) transponder, aparat de emisie-receptie 
automată. 

transport ' m. transport, transportare; (jur.) act de cesiune a 
unor drepturi / creanţe; deplasare; (auto., ferov., fiz., tehn.) 
transport; (nav.) navă de transport; (mar.) transportor; navă / 
avion de război care transportă trupe; (fig.) entuziasm, 
exaltare; (înv., lit.) patimä, pasiune; e m. pl. transporturi, 
aluviuni; e moyen de ~ mijloc de transport; ~s en commun 
transport în comun. 

transport m. au cerveau (med.) congestie cerebrală. 

transport m. d’énergie électrique (el.) transport de energie 
electrică. 

transport m. d’énergie pour éclairage (el.) transport de 
energie pentru iluminat. 

transport m. d’énergie pour force motrice (el.) transport de 
energie pentru forță. 

transport m. de chaleur (termo.) transport / transmitere de 
căldură. 
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transport m. de chars (mar., mil.) desant de tancuri. 

transport m. de courant (el.) transport de curent electric. 

transport m. de justice (jur.) deplasare în interesul justiției. 

transport m. en masse (auto.) (mijloace de) transport in masă. 

transport m. horizontal {tehn.) transport pe orizontală. 

transport m. intérieur (fehn.) transport în interiorul uzinei. 

transport m. intérmediaire (fehn.) transport între operații. 

transport m. par chemin de fer (/erov.) transport pe calea 
ferată. 

transport m. par pipe-line (hidr., chim.) transport prin 
conductă. 

transport m. par ruban (mas., TCM) transport pe bandă. 

transport m. pneumatique (tehn.) transport pneumatic. 

transport m. privé (auto.) transport / circulație în interiorul 
uzinei. 

transport m. rail-route transport (efectuat) pe calea ferată si pe 
şosea. 

transport m. sous douane (fransp.) transport international sub 
obligaţia de a rezolva problemele vamale în antrepozite sau 
centrele vamale din interiorul țării. 

transport m. sur les lieux (jur.) deplasare la fața locului. 

transportable adj. transportabil; info.) care poate fi folosit la 
mai multe maşinării. 

transportation f. (jur., ist.) sistem penal care presupune 
transportul condamnaților într-un loc îndepărtat, regim de 
executare a unor pedepse în colonii; (înv.) deportare, exil 
forțat (al unor grupuri, populații). 

transport-dock ! m. (mar.) transportor. 

transport-dock m. de troupes (mar., mil.) transportor de 
desant. 

transportă, e adj. transportat, exaltat, îmbătat. 

transporter vt. a transporta; a transpune; (jur.) a deporta; a 
ceda (ceva) pe baza unui act; (auto., tehn.) a transporta; a 
purta; a transmite; (fig.) a transporta, a extazia, a exalta, a 
aduce într-o stare de euforie; e vr. a se deplasa, a se 
transporta; (/ir.) a fi transportat; (fig.) a zbura (cu gândul / cu 
imaginația). 

transporteur !, euse m., f. transportator, persoană care 
transportă; (ec.) antreprenor, agent de transport; e m. (mas. 
tehn.) transportor; (mil.) alimentator (la puşcă). 

transporteur m. à air (maş.) transportor pneumatic. 

transporteur m. à aspiration d’air (ermo.) transportor cu 
aspirație de aer. 

transporteur m. à bande (maş.) transportor cu bandă. 

transporteur m. à bande articulée (maş., TCM) transportor cu 
bandă articulată. 

transporteur m. à bande métallique (mas.) transportor cu 
bandă de oțel. 

transporteur m. à câbles (naş.) transportor cu cabluri. 

transporteur m. à caissettes (maș.) transportor cu cutii. 

transporteur m. à chaîne (mas.) transportor cu lanţ; (met.) 
pod-transportor cu lanţ. 

transporteur m. à chaîne à raclettes (chim., mas.) transportor 
cu lanț cu raclete. 

transporteur m. à chenilles (maş.) transportor cu șenile. 

transporteur m. à commande électrique (e/., mas.) 
transportor electric. 

transporteur m. à courroie (constr., chim., mas.) transportor 
cu bandă / cu curea / cu chingă; bandă transportoare. 

transporteur m. à courroie immergée (maş.) transportor cu 
bandă în baie de apă. 

transporteur m. à disque d'entraînement (maș.) transportor 
cu cablu şi cu discuri. 

transporteur m. à disques obliques (chim., mas.) transportor 
cu discuri înclinate. 
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transporteur m. à écailles (chim., mas.) transportor cu raclete. 

transporteur m. à fosse (ferov.) transbordor cu groapă de 
rulare. 

transporteur m. à galets (chim., mas.) transportor cu role. 

transporteur m. à godets (constr., chim., mas.) transportor cu 
cupe. 

transporteur m. à palettes (mas.) transportor cu palete. 

transporteur m. à plan incliné (Chim., mas.) transportor cu 
plan înclinat / gravitațional. 

transporteur m. à plaques (chim., mas.) transportor cu plăci. 

transporteur m. à plateaux (maş.) transportor cu discuri. 

transporteur m. à plateaux basculants (mas.) transportor cu 
discuri basculante. 

transporteur m. à raclettes (constr., chim., mas.) transportor 
cu raclete. 

transporteur m. à racloirs (constr., chim., mas.) transportor cu 
raclete. 

transporteur m. à rouleaux (maș.) transportor cu role. 

transporteur m. à ruban (chim., mas.) transportor cu bandă, 
bandä transportoare. 

transporteur m. à secousses (#as.) transportor vibrator. 

transporteur m. à tablier (chim., mas.) transportor cu plăci 
(metalice). 

transporteur m. à tapis (Chim., mas.) transportor cu bandä. 

transporteur m. à toile métallique (maş.) transportor cu bandă 
din chingă de sârmă. 

transporteur m. à vis (constr., mas.) transportor elicoidal / cu 
melc / cu şurub fără sfârşit. 

transporteur m. à vis à palettes (maș.) transportor elicoidal cu 
palete. 

transporteur m. à vis sans fin (maș.) transportor elicoidal / cu 
şurub fără sfârşit. 

transporteur m. aérien électrique (e/.) transportor electric 
aerian. 

transporteur m. aérien par chaîne (maş.) transportor cu lanț 
suspendat. 

transporteur m. circulaire (chim., tehn.) transportor circular. 

transporteur m. continu (maș.) transportor continuu. 

transporteur m. de bande à jumeaux (autom.) transportor cu 
benzi jumelate. 

transporteur m. de bois scié (mar.) navă pentru cherestea. 

transporteur m. de chargement (maș.) transportor de 
încărcare. 

transporteur m. de gerbes (mas.) transportor de snopi. 

transporteur m. de poussière (chim., mas.) transportor de praf. 

transporteur m. de sacs (chim., mas.) transportor de saci. 

transporteur m. de vrac (nav.) navă pentru mărfuri 
(încărcături) uscate. 

transporteur m. de wagons (ferov.) transbordor de vagoane. 

transporteur m. en masse (chim., mas.) transportor prin 
gravitație. 

transporteur m. hélicoïdal (chim., mas.) transportor elicoidal / 
cu melc. 

transporteur m. horizontal à courroie (mas.) transportor 
orizontal cu bandä. 

transporteur m. incliné (chim., mas.) transportor inclinat. 

transporteur m. mécanique (biol.) transportor mecanic. 

transporteur m. mobile à courroie (mas.) transportor cu bandă 
deplasabil; bandă rulantă deplasabilä. 

transporteur m. par gravitation (mas.) transportor 
gravitațional. 

transporteur m. par inertie (chim., mas.) transportor prin 
inerție. 

transporteur m. pneumatique (maş.) transportor pneumatic. 

transporteur m. portable (chim., mas.) transportor mobil. 
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transporteur m. pour grumes (metr.) transportor de bușteni. 
transporteur m. pour taille (mas.) transportor de abataj. 
transporteur m. stationnaire (Chim., mas.) transportor 
stationar. 
transporteur m. vibratoire (tehn.) transportor vibrator. 
transporteur-érecteur m. (mil.) transportor-instalator. 
transposable adj. care se poate transpune; (muz.) care poate fi 
transpus în altă tonalitate. 
transposée adj. fem., f. (mat.) transpusă. 
transposer vt. a transpune, a muta; a reda, a transpune (în scris, 
pe scenă, pe ecran); (fehn.) a transpune; (muz.) a transpune (în 
altă tonalitate), a transcrie; e vr. (fig.) a se transpune. 
transpositeur m., adj. m. (muz.) dispozitiv care transpune 
automat sunetele în altă gamă; e piano ~ (muz.) pian care 
efectuează (automat / mecanic) transpunerea în altă gamă. 
transpositif, ive adj. (lingv.) transpozitiv. 
transposition f. transpunere; schimbare; inversiune; (chim., 
fiz., el, mat.) transpozitie; (muz.) transpozitie (în altă 
tonalitate). 
transposition f. du zéro (metr.) decalarea punctului zero. 
transposition f. vasculaire (med. ) transpozitie vasculară. 
transposon m. (biol.) element genetic deplasabil în interiorul 
cromozomilor. 
transpyrénéen, enne adj. (geogr.) (de) dincolo de Pirinei; care 
traversează Pirineii. 
transrhénan, e adj. (geogr.) transrenan, (de) dincolo de Rin. 
transsaharien, enne adj. (geogr.) transsaharian, care 
traversează Sahara. 
transsexualisme m. (psihopatol.) transsexualism. 
transsexualité f. (psihopatol.) transexualitate. 
transsexuel, elle adj., m., f. (biol.) transexual. 
transsibérien, enne adj. (geogr.) transsiberian; e m. (artă) 
Transiberianul. 
transsonique adj. (fiz., av.) trans-sonic, supersonic, referitor la 
viteze apropiate de viteza sunetului. 
transstockeur m. pod rulant. 
transsubstantiation f. transsubstantiere, schimbarea completă a 
unei substanțe în alta; (bis.) Transsubstantiere, 
Transsubstantiatiune. 
transsudat m. (med.) transsudat. 
transsudation f. (med.) transsudatie; (hidr.) infiltratie; (fig.) 
infiltratie. 
transsuder vi. a transsuda, a trece prin porii sau interstitiile 
unei membrane; (fig.) a transpärea, a ieşi la iveală; evt a 
transsuda. 
transuranien, enne adj., m. (chim.) transuranic. 
transvaluation f. (filoz., rar) răsturnare a valorilor. 
transvasement m. (tehn.) transvazare. 
transvaser vf. a transvaza; (fig., despre persoane) a vărsa. 
transverberer vt. (în limbaj mistic) a străpunge inima. 
transversal, e adj. (fiz., tehn.) transversal; (fig.) care acoperă 
mai multe domenii / tehnici. 
transversale! € (zeom., min.) transversală. 
transversale f. de pont (nav.) traversä de punte. 
transversalement adv. după o direcție transversală, transversal. 
transversalité f. transversalitate. 
transverse adj. (anat.) transvers; e m. (anat., in expr.) le ~ 
abdominal muşchiul abdomenului. 
transverteur m. (el, instr.) transvertor. 
transvestisme m. (pshih.) practică / obiceiuri de travestit; var. 
travestisme 
transvider vi. a transvaza, a vărsa (conţinutul unui recipient) în 
alt recipient. 
transylvain, e adj. transilvan, ardelenesc; e m., f. (cu maj.) 
transilvănean, ardelean. 
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transylvanien, enne adj. transilvan, ardelenesc; e m., f. (cu 
maj.) transilvänean, ardelean. 

trantran m. invar. rutină; mers, rost; e aller son petit ~ (fam.) 
a duce o viață liniştită, a trăi în tihnă; var. train-train. 

trapăze m. (geom., sport) trapez; (anat.) (muşchi) trapez; os 
trapez. 

trapéziforme adj. (tehn.) trapezoidal. 

trapéziste m., f. trapezist, acrobat la trapez. 

trapézoèdre m. (cris., geom.) trapezoedru. 

trapezoidal, e adj. trapezoidal. 

trapézoïde adj. trapezoid; e m. (anat.) (os) trapezoid. 

trappe ! f. trapă, chepeng; gaură de vizitare; (vân.) trapă, 
capcană cu basculă; (bis.) Trapă, ordinul trapiştilor; (p. ext.) 
casă de trapişti; constr.) usitä de sobă; rama unei ferestre cu 
culisă; (constr.) ferestruică de control; (tele.) circuit de 
absorbție, capcană; (fiz., tehn.) trapă, obturator; capcană, 


captură; (arg.) gură; cabaret, cârciumă; e passer à la ~a fi dat 


uitării. 
trappe f. à électrons (fiz.) capcană de electroni, centru de 
captură de electroni. 
trappe f. basculante (maș.) închizător / obturator basculant. 
trappe f. de fond (ferov.) trapă de podea. 


trappe f. de ventilation de l’auvent (auto.) capac de ventilație 


a torpedoului. 
trappe f. de visite (constr., hidr.) chepeng / trapă de vizitare. 


trappe f. électronique (fiz., chim.) capcană de electroni, centru 


de captură de electroni. 

trapper vt. (în Canada) a vâna cu capcane. 

trappeur m. (vân.) trapeur, vânător (de blănuri). 

trappillon m. (teatru) trapion. 

trappiste m. (bis.) trapist. 

trappistine f. (bis.) trapistă; lichior fabricat de trapisti. 

trappon m. chepeng de pivniţă. 

trapu, e adj. (despre persoane) îndesat, bondoc; (despre 
lucruri) masiv; (fam.) tobă (de carte), tare (la cunoștințe); 
(apreciativ) dificil, anevoios. 

traque f. (vân.) hăituială, goană, hăituire (a vânatului); fig., 
Jam.) härtuialä, urmărire. 

traqué, e adj. (vân.) hăituit, gonit; hărțuit, urmărit. 

traquenard m. (vân.) capcană, cursă; (hipo.) trap defectuos; 
(fig.) capcană; e âtre pris dans son propre — a cădea în 
propria-i cursă. 

traquer vt. (vân.) a hăitui, a goni, a urmări; (fig.) a härtui, a 
urmări. 

traquet m. (ornit.) pietrar sur, codalbitä (Saxicola); (tehn.) 
bucată de lemn dispusă pe tremia unei mori care împinge 
grâul sub piatra morii. 

traquette f. (arg.) frică, teamă. 

traqueur, euse adj., m., f. (arg.) fricos, pămpălău; e m. (vân.) 
häitas, gonaci. 

traquouse f. (arg.) frică, teamă, tremurici, dârdâială (de frică). 

trash adj. invar. (angl., fam.) de prost gust; de proastă calitate, 
de doi lei. 

trass m. (constr.) trass. 

trattoria f. trattoria, restaurant traditional în Italia. 

trauma m. (psih.) traumă; (med, chir.) traumatism. 

traumat- (afix.) traumat(0)-, prefixoid cu semnificaţia 
“traumatism”, “traumă”. 

traumatique adj. (med.) traumatic. 

traumatisant, e adj. traumatizant, care traumatizează. 

traumatiser v/. a traumatiza. 

traumatisme m. (med, psih.) traumatism. 

traumato- (afix.) traumato-, prefixoid cu semnificația 
“traumatism”, “traumă”. 

traumatologie f. (med.) traumatologie. 
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traumatologique udj. (med.) traumatologic. 

traumatologiste m.. f. (med.) traumatolog. 

travail ! m. (pl. travaux) muncă, lucru; (concret) lucrare, operă; 
(p. ext.) studiu; (activitate) serviciu, slujbă; execuție, 
lucrătură; (p. ext.) acţiune; (arg.) încâlceală, harababură; (fiz.) 
lucru (mecanic); (med.) travaliu; (înv.) chin, supliciu; e m. pl. 
munci, treburi; lucrări; dezbateri; (constr.) lucrări de 
construcţie; (înv., lit.) munci; isprăvi, izbânzi; e (în expr. fără 
verbe) accident de ~ accident de muncă; bleu de ~ (vest.) 
salopetă; carte de ~ permis de lucru; centre d'aide par le ~ 
(C.A.T.) centru de ajutor prin muncă pentru handicapati; 
cessation concertée du ~ (ec.) grevă; grands -aux mari 
lucrări; gros ~aux munci grele; inspecteur des -aux finis 
leneş care vine când totul e terminat; lieu de — loc de muncă; 
~ de benedictin o muncă de benedictin, muncă (intelectuală) 
minuțioasă, elaborată; -aux d’amateur (foto.) lucrări / 
fotografii de amator, un ~ de fourmi o muncă de furnică; un 
~ de Romain o muncă de Sisif; vêtement de ~ ținută de lucru; 
è (in expr. cu verbe) avoir le ~ lent a munci încet; c'est du ~ 
d'amateur e mână de amator; c'est du beau ~! (ironic) 
frumoasă ispravă!, bună treabă!; cesser le ~ a înceta munca; 
être condamné aux —aux forces a fi condamnat la muncă 
silnică; être sans ~ a fi somer; se mettre au ~ a se pune pe 
muncă. 

travail’ m. (pl. travails) dispozitiv pentru ţinerea animalelor 
domestice la potcovit sau pentru îngrijire. 

travail m. ă domicile (ec.) muncă la domiciliu. 

travail m. ă forfait (ec.) lucru / muncă în acord, muncă 
forfetară. 

travail m. à extension (mec.) lucru mecanic la întindere / la 
tracțiune. 

travail m. à l’heure (ec.) muncă plătită cu ora. 

travail m. ă la chaîne (ec.) muncă la bandă rulantă. 

travail m. à la chaud met, TCM) prelucrare la cald. 

travail m. à la flexion (mec.) lucru mecanic de încovoiere. 

travail m. à la lime (TCM) pilire. 

travail m. ă la râpe (auto.) raşpeluire. 

travail m. ă la tâche (ec.) lucru / muncă în acord. 

travail m. ă torsion (mec.) lucru mecanic de torsiune / de 
răsucire. 

travail m. à vide (auto., mas.) funcţionare de mers în gol. 

travail m. accessoire (fehn.) muncă auxiliară. 

travail m. au noir (ec.) muncă clandestină / la negru. 

travail m. aux pièces (ec.) muncă în acord. 

travail m. clandestin (ec.) muncă clandestină. 

travail m. continu (/eAn.) muncă în flux continuu. 

travail m. d’atelier (fehn.) muncă de atelier. 

travail m. d'entretien (TCM, ferov.) lucrări de întreținere. 

travail m. d’installation (fehn., folosit la pl.) lucrări de 
instalare. 

travail m. d’intérêt général (TIG) (în Franța, jur., folosit la 
pl.) muncă forțată. 

travail m. d’utilité collective (TUC) (în Franţa, folosit la pl.) 
lucrări de utilitate publică. 

travail m. de bureau (fehn.) muncă de birou. 

travail m. de chaudronnerie (TCM, ferov.) lucrări de 
cazangerie. 

travail m. de choc (mec.) lucru mecanic de izbire. 

travail m. de déformation (TCM, mec.) lucru mecanic de 
deformare. 

travail m. de fine mécanique (TCM, tehn.) lucru de mecanică 
fină. 

travail m. de finition poussée (TCM, tehn.) finitie de mare 
precizie. 

travail m. de frottement (7nec.) lucru mecanic de frecare. 
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travail m. de précision (TCM, tehn.) lucru de precizie. 

travail m. de pressage (TCM, tehn.) presare. 

travail m. de réfection (constr., folosit la pl.) lucrări de 
refacere / de întreținere. 

travail m. de refoulement (TCM, mas.) lucru mecanic de 
refulare. 

travail m. de remise en état (TCM, tehn.) lucrare de 
reconditionare. 

travail m. de réparation (7ehn., folosit la pl.) lucrări de 
reparafie. 

travail m. de shoot (sport) exerciţii pentru aruncare la poartă. 

travail m. de soins aux machines (tehn., fololsit la pl.) lucrări 
de întreținere a maşinilor. 

travail m. de superstructure (constr.) lucrări de 
suprastructură. 

travail m. de tuyauterie (constr.) montarea conductelor. 

travail m. dirigé (edu.) seminar. 

travail m. dissimul€ (ec.) muncă clandestină / la negru. 

travail m. domestique (folosit la pl.) treburi casnice. 

travail m. dă à Pinversion magnétique (e/.) energie de 
histerezis. 

travail m. du courant (el.) lucrul mecanic al curentului 
(electric). 

travail m. en équipes (fehn.) muncă în echipe, în schimburi. 

travail m. en miette (ec.) muncă descompusă. 

travail m. en régie (ec., tehn., folosit la pl.) lucru în regie. 

travail m. forcé (înv., jur., folosit la pl.) muncă silnică. 

travail m. interne (fiz.) lucru intern; (mec.) energie internă. 


travail m. journalier (ec.) lucru cu ziua; (tehn.) muncă zilnică. 


travail m. magnétique (e/.) energia câmpului magnetic. 

travail m. manuel muncă manuală; lucru manual. 

travail m. mécanique (mec.) lucru mecanic. 

travail m. mécanique de freinage (mec.) lucru mecanic de 
frânare. 

travail m. mécanique de froitement (mec.) lucru mecanic de 
frecare. 


travail m. mécanique dépensé (mec.) lucru mecanic consumat. 


travail m. mécanique utile (mec.) lucru mecanic util. 

travail m. ménager (folosit la pl.) treburi casnice. 

travail m. mort (ec.) muncă înglobată. 

travail m. musculaire (anat.) lucru / efort muscular. 

travail m. par 6quipes (spec.) muncă în echipe. 

travail m. par groupes (spec.) muncă în echipe. 

travail m. par régie (tehn.) muncă în regie. 

travail m. par relais lucru în schimburi. 

travail m. par roulement (ec.) muncă prin rotaţie. 

travail m. passé (ec.) muncă înglobată (în valoarea mărfii). 

travail m. passif (constr.) acţiune dăunătoare. 

travail m. posté (ec.) muncă organizată pe posturi. 

travail m. préliminaire (ferov., constr., tehn., folosit la pl.) 
lucrări preliminare. 

travail m. préparatoire (ferov., constr., tehn., folosit la pl.) 
lucrări pregătitoare / de pregătire. 

travail m. prévisible (constr., folosit la pl.) lucrări ipotetice / 
previzibile. 


travail m. public (fehn., folosit la pl.) lucrări publice; (cu maj.) 


Ministerul lucrărilor publice. 
travail m. résistant (mec.) lucru mecanic rezistent. 
travail m. spécifique (mec.) lucru mecanic specific. 
travail m. supplémentaire (fehn.) muncă suplimentară. 
travail m. utile (mec.) lucru mecanic util. 


travaillé, e adj. lucrat, executat; (tehn.) șlefuit, cizelat, polisat; 
(fig.) muncit, chinuit, obsedat (de o idee); e heures ~es ore de 


muncă, în care salariatul este plătit. 


travailler vf. a lucra, a munci; (tehn.) a prelucra; a fasona, a 


şlefui (si Gel (spec.) a exersa, a antrena; (agr.) a lucra, a 
cultiva; (cul.) a frământa; (lit.) a atâta, a agita, a stârni; (fam.) 
a frământa, a preocupa; (pop.) a bate, a brutaliza, a brusca; 
(înv.) a chinui, a tortura; e vi. a munci, a lucra; (spec.) a 
exersa, a acționa; (Cu prep., à, sur) a se strădui, a se concentra 
(pe), a lucra la; (ref. la bani) a produce; (ref. la vin) a 
fermenta; a se altera; a fierbe; (constr., ref. la lemne) a se 
strâmba, a se deforma; (constr., ref. la zidărie) a se tasa; 
(tehn.) a lucra, a funcţiona; (peior., ref. la hoți) a munci, a 
fura; (peior., ref. la prostituate) a munci, a merge la produs; 
(fig.) a lucra, a fi agitat / activ; e (în expr. fără prep.) faire — 
sa matière grise / ses méninges / son cerveau a-şi pune 
mintea la contribuție; travaille le jour et dors la nuit (prov.) 
noaptea să ne odihnim, ziua să ne ostenim; ~ dur a munci cu 
nădejde / hotărât; ~ ferme a munci cu nădejde/ hotărât; ~ les 
esprits a aprinde spiritele; — mollement a nu se obosi cu 
munca; ~ une balle (tenis) a lovi cu efect; e (în expr. cu prep. 
à) ~ à bloc a se speti muncind, a se omori cu treaba; ~ à en 
rendre la caille a se speti muncind, a se omori cu treaba; ~à 
façon (ec.) a lucra la comandă / cu bucata; ~ à la flexion 
(constr., mec.) a lucra la încovoiere; ~ à la journée a munci 
cu ziua; ~ à la perte de qqn. a săpa groapa cuiva; ~ à la pièce 
(ec.) a lucra la bucată, a fi plătit la lucrare; ~ à la tâche (ec.) a 
fi plătit la lucrare; ~ à mi-temps (ec.) a lucra cu jumătate de 
normă; ~ à perte (ec.) a lucra în pierdere; ~ à plein temps 
(ec.) a lucra cu normă întreagă; ~ à pleins bras a munci cu 
avânt; ~à se retourner la caille (arg.) a se speti muncind; ~ à 
son compte a lucra pe cont propriu; ~ à temps choisi (ec.) a 
lucra fără program fix; ~ à temps partiel (ec.) a lucra cu 
program partial; — au dessous du tarif expr. (ec.) a lucra la un 
pret sub tarif; ~ au pair a munci fără salariu, numai pentru 
casă şi masă / în regim au-pair; ~ au ralenti a nu se omori cu 
treaba; ~ coude à coude a munci cot la cot; ~la peau à qqn. a 
snopi în bătaie pe cineva; — le cuir à qqn. a snopi în bătaie pe 
cineva; ~les côtelettes à qqn. a snopi în bătaie pe cineva; e 
(în expr. cu prep., adv. comme) — comme un cheval a se speti 
muncind; — comme un esclave / un forçat / un galérien / un 
nègre / un bœuf a munci ca un ocnas / ca un hamal / ca un 
salahor;, ~ comme un pied a lucra ca o cizmă; ~ comme un 
sabot a lucra ca o cizmă; ~ comme une bête de somme a 
trage din greu, a munci ca o vită; ~ comme une fée a munci 
cu multă îndemânare; e (în expr. cu prep. dans) — dans le 
bâtiment / le bât (arg.) a da spargeri la case, a fi spărgător de 
case; ~ dans les coulisses a trage sforile; e (în expr. cu prep. 
de) ~ d’arrache pied a munci cu nădejde, a trage tare; ~ de 
concert (fig.) a-şi da mâna, a fi în consens; ~ de jour (ec.) a 
lucra ziua; ~ de ses mains a efectua o muncă manuală; ~ des 
mâchoires a da din fălci; ~ du chapeau / du canotier / du 
chou / du bigoudi / de la touffe a fi într-o ureche, a-i lipsi o 
doagă, a fi ţicnit; e (în expr. cu prep. en) ~ en parallèle (e/.) a 
lucra / a funcţiona în paralel; ~ en peinard (despre 
răufăcători) a lucra de unul singur, ~ en régie (ec.) a lucra în 
regie; e (în expr. cu prep. par) ~ par ă-coups a munci în 
salturi, a munci pe apucate; e (în expr. cu prep. pour) — pour 
la gloire / le dig / le roi de Prusse a munci de amorul artei / 
pe degeaba / de pomană; ~ pour une bouchée de pain a 
munci pe nimica toată; ~ pour son propre compte a lucra pe 
cont propriu; e (în expr. cu prep. sans) ~ sans dételer a 
munci fără preget, a munci ziua şi noaptea; ~ sans filet fam.) 
a-şi asuma riscuri. 


travailleur !, euse m., f. lucrător, muncitor; e m. pl. (cu art. 


hot.) muncitorii; salariaţii; e adj. muncitor; activ. 


travailleur m. à journée (ec.) ziler. 
travailleur m. social (în Franța) asistenți sociali. 
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travailleuse ! € (mobilier, croit.) dulăpior compartimentat 
pentru accesoriile de croitorie; (tehn.) muncitoare, lucrătoare. 

travailleuse f familiale (în Franța) îngrijitoare, femeie în casă. 

travaillisme m. (pol.) laburism. 

travailliste m., f., adj (pol.) laburist. 

travailloter vi. a munci puţin, a nu se obosi cu munca. 

trave m. (fam.) travestit, bărbat (homosexual) deghizat în 
femeie. 

travee de (constr.) deschidere; travee; rând de bănci; rând de 
rafturi: (înv.) tribună. 

travée f. chargée (constr.) deschidere încărcată. 

travee f. d’élévation (constr.) grindă ascensoare (la poduri). 

travee f. de voie (ferov.) panou de cale. 

travelage m. (ferov.) totalitatea traverselor unei căi ferate; 
ecartament între traverse; număr de traverse pe kilometru. 

traveling m. (cinem.) trav(el)ling; var. travelling. 

traveller m. (abr. traveller’s check, angl.) cec de călătorie. 

traveller”s check m. (angl.) cec de călătorie. 

traveller”s chèque m. (angl.) cec de călătorie. 

travelling ! m. (cinem.) travelling, travling. 

travelling m. optique travling optic. 

travelo m. (fam.) travestit, bărbat (homosexual) deghizat în 
femeie. 

travers! m. lat(ul); (la persoane) defect, cusur, toană; (mar.) 
bord, coastă, travers; (înv.) curmeziş, lăţime; e (în expr. fără 
verbe) à ~ de-a curmezisul, à ~ les âges (fig.) de-a lungul 
timpului; à tort et à ~ brambura, fără noimă; au ~ de la un 
capăt la altul (pe lățime); (pop.) pieptiş; au ~ de prin; de ~ 
(loc. adv.) strâmb, chiorâş, de-a curmezișul; en ~ (mar.) de-a 
latul; par le ~ de (mar.) (pe) de-a latul; vizavi, în faţa; un ~ de 
doigt un lat de deget; e (în expr. cu verbe) avoir l'esprit de ~ 
a o lua razna, a-şi pierde firul ideilor; comprendre de ~ a 
înţelege pe dos; donner dans le ~ a rătăci; a se purta urât; 
entendre de ~ a auzi greşit; être ~ à la lame (mar.) a se 
pozitiona în traversare; être en plein ~ (pop.) a se ține 
ghinionul de el; passer à / au ~ (despre un negustor) a nu 
începe vânzarea; passer au ~ (fig.) a scăpa (de un pericol, de 
o pedeapsă); prendre à ~ champs a o lua peste câmp; 
prendre les choses de ~ a lua lucrurile pe dos; raisonner de ~ 
a bate câmpii, a o lua razna; a fi prost ca noaptea; regarder 
qqn. de ~ (fig.) a căuta piezis la cineva; se mettre / se jeter 
en ~ de ffig., lit.) a se pune în curmeziş / de-a curmezisul. 

travers m. de porc (cul.) partea de sus a coastelor tăiate oblic. 

traversable adj. traversabil, care poate fi traversat. 

travers-banc m. (pl. travers-bancs) (min.) galerie orizontală. 

traverse ! f. (tehn., ferov., constr., auto.) traversä; (la garduri) 
lătunoaie; (constr.) stinghie; (reg.) scurtătură, tăietură, cale 
dreaptă; (fig., înv., lit.) piedică, obstacol; e à la ~ (Joc. adv., 
înv.) de-a curmezişul; (înv., lit.) în calea; de ~ (loc. adj., 
despre drumuri) drept, direct. 

traverse f. à couteaux (ferov.) traversă cu cuțit. 

traverse f. ă profil en U (auzo.) traversă cu profil U. 

traverse f. cruciforme auto.) traversă în formă de X. 

traverse f. d'about (ferov.) traversă de capăt. 

traverse f. d'aiguille (ferov.) traversa de sub acul de macaz. 

traverse f. d’écartement (constr.) traversă de distantare. 

traverse f. d'entretoisement (maș-un.) traversă / bară de 
legătură. 

traverse f. de châssis (auto., mas.) traversă de şasiu / de cadru. 

traverse f. de jonction (constr.) traversă de siguranță. 

traverse f. de tête (/erov.) traversă frontală (pentru tampoane). 

traverse f. en porte-à-faux (mas-un.) traversä / braţ în consolă. 

traverse f. métallique (ferov., constr.) traversă metalică. 

traverse f. mobile (mas-un.) traversă mobilă. 

traverse f. porte-tampons (ferov.) traversă port tampoane. 
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traverse f. tubulaire (auto., mas.) traversă tubularä. 

traversée | f. traversare, străbatere, parcurgere; (mar.) 
traversare (a mării, a unei ape), traversadă; (ferov.) traversare; 
(el.) bornă izolată (ce permite trecerea curentului printr-un 
perete). 

traversée f. de chemin de fer (ferov.) traversare de cale ferată. 

traversée f. de la rue (e/.) traversarea străzii. 

traversée f. de pont (ferov.) trecere peste pod. 

traversée f. de voie (ferov.) nod de cale ferată, joncțiune de 
linii. 

traversée f. électrique (e/.) flux electric. 

traversée f. en porcelaine (e/.) (izolator de) trecere de porțelan. 

traversée-jonction f. (ferov.) macaz de încrucișare; (ferov.) 
joncțiune de linii. 

traverser vt. a traversa, a străbate; a străpunge; (abstract) a 
trece (printr-o criză, prin minte); (înv.) a se pune în curmezis / 
de-a curmezişul; (tehn.) a traversa; (echit.) a pune de-a latul / 
de-a curmezişul; e vr. a se traversa, a se străbate; (reciproc) a- 
şi pune bete-n roate; (echit.) a se aşeza de-a curmezişul; e ~ la 
ligne de but (sport) a trece linia de sosire. 

traversier !, ère adj. (rar, mar.) traversier; de-a latul; (despre 
drumuri) care taie, care traversează; e courant ~ curent 
traversier; flûte ~ère flaut, fluier ţinut pe buze în poziție 
orizontală. 

traversier 2 m. (mar.) traversierä; traversină; (în Canada) bac, 
feribot. 

traversin ! m. pernă lungă, sul de căpătâi (pe lățimea patului); 
(mar.) schelă traversină între vase; (fehn.) traversä, doagă (de 
la fundul butoiului); braț de balanță. 

traversin m. de nage (mar.) reazem (pentru picioare). 

traversine f. traversă de grilaj; (tehn., constr.) traversä care 
leagă piloţii; traversinä, traversă care leagă trunchiurile unei 
plute. 

travertin m. (constr., hidr.) travertin. 

travesti ! m. travestit, persoană care se travesteşte; (înv.) 
costum pentru deghizare. 

travesti ?, e adj. (teatru) travesti; travestit, deghizat, costumat; 
(înv., lit.) parodiat, transpus în versuri burlești; e bal ~ bal 
mascat; rôle ~ rol travesti. 

travestir v/. a travesti; a costuma, a deghiza; a denatura, a 
deforma; a parodia; e vr. a se deghiza, a se costuma, a se 
travesti. 

travestisme m. (psih.) practică / obiceiuri de travestit. 

travestissement m. travestire, deghizare, costumare; (conotație 
sexuală) travestire; (fig.) denaturare, alterare, deformare. 

traviole (de) loc adv. (fam.) strâmb,.de-a curmezisul, chiorâş. 

travouil m. vârtelnitä de făcut sculuri (de lână, de bumbac); 
(pesc.) bucată de lemn pe care se înfăşoară firul. 

travoul m. vârtelnitä de făcut sculuri (de lână, de bumbac); 
(pesc.) bucată de lemn pe care se înfășoară firul. 

travure f. (fehn.) plasă, rețea; scară. 

trax m. (abr., traxcavator, în Elveţia) buldozer. 

trayeur, euse m., f. mulgător. 

trayeuse f. aparat de muls. 

trayon m. (zool.) tâtä (a vacii etc.). 

trébuchant, e adj. ezitant, care se clatină, poticnit, soväitor; 
(înv., despre monede) care are greutatea legală; e espèces 
sonnantes et —es bani de metal. 

trébuchement m. (rar) poticnire, pas greşit. 

trebucher vi. a se poticni, a se împiedica; (înv., ref. la monede) 
a atârna greu (după titlul legal) la cântar; (fig.) a se poticni, a 
se lovi de un obstacol; (înv.) a cădea; e vt. a cântări cu o 
balanță de precizie. 
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trébuchet m. (vân.) cursă pentru păsărele; (metr.) balanţă de 
precizie; (în evul mediu) catapultă, mașină de război, 
lansatoare de pietre (împotriva zidurilor de cetate). 

trecento m. (artà., it.) trecento. 

trécheur m. (herald.) bordură a unei steme ornamentate cu flori 
de crin; var. trescheur. 

trefilage m. (met.) trefilare, trefilat. 

trefiler vr. (met.) a trefila, a trage (în fire). 

trefilerie f. (met.) atelier de trefilare; fabrică de sârmă; (mas.) 
maşină de trefilat. 

trefileur m. (met.) trefilator. 

trèfle ! m. (bot.) trifoi (Trifolium alpeste); (la cărţile de joc) 
spaite, treflă; (met.) treflă (la valfuri de laminare); (arhit.) 
treflă, ornament trilobat; intersecţie în formă de frunză de 
trifoi; fam., înv.) bani; tutun; e croisement en ~ intersecţie în 
formă de frunză de trifoi; roi de ~ (arg.) protector înstărit; ~ à 
quatre feuilles trifoi cu patru foi. 

trèfle m. anglais (bot.) trifoi-roşu furajer. 

trèfle m. blanc (bor.) trifoi-alb (Trifolium repens). 

trèfle m. cathodique (fele.) ochi magic, indicator de acord. 

trèfle m. cornu (bot.) dungätea (Tetragonolobus). 

trèfle m. d’eau (bot.) trifoi-amar, trifoi-de-baltă, trifoi-de-lac, 
trifoiste (Menyanthes trifoliata). 

trèfle m. des près (bor.) (Trifolium pratense) trifoi-rosu. 

trèfle m. incarnat (bot trifoi-rosu furajer. 

trèfle m. jaune (bor.) trifoias, vătămătoare (Trifolium 
procumbens). 

trèfle m. rampant (bot.) trifoi-alb (Trifolium repens). 

trèfle m. rouge (bot.) (Trifolium pratense) trifoi-roşu. 

trèfle m. violet (bot.) trifoi-rosu, ciucuru voinicului (Trifolium 
pratense). 

tréflé, e adj. (arhit.) treflat; în formă de treflă. 

treflerie f. (agr., în Normadia) trifoişte, câmp de trifoi. 

tréflière f. (agr.) trifoişte, câmp de trifoi. 

tréfoncier, ère adj. (jur.) referitor la redeventa datorată de către 
cel ce exploatează o mină proprietarului pămăntului; (geol.) 
referitor la (bogăţiile din) subsol. 

tréfonds m. (înv., jur.) subsol (aflat în posesia cuiva); (7it.) 
străfund, adânc; e savoir le fonds et le ~ d’une affaire a 
cunoaşte în amănunt / ca în palmă o chestiune. 

trego(r)rois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea 
Tréguier și împrejurimi (în Bretagne). 

trehalose m. (biochim.) trehaloză, hidrocarbonat prezent în 
unele ciuperci. 

treillage m. zăbrele, grilaj, spalier, gratii; gard cu grilaj; (tehn.) 
grătar, grilaj; (zoot.) treiaj, spalier pentru vite. 

treillager vt. a zăbreli, a pune gratii / zăbrele / grilaj; (vitic.) a 
pune vita pe spalier. 

treillageur m. fabricant de grilaje. 

treille f. boltă / umbrar (de viţă), spalier;, butuc de viță 
cätärätoare, (tehn.) ochi de tul; e le jus de la ~ (fam.) vinul. 

treillis ! m. pânză de sac; (vest.) haine de lucru; (mil.) ţinută de 
luptă; (constr.) bară / grindă / grătar cu zäbrele, parmalâc; 
spalier, grilaj; armătură metalică; (mat.) structură, latice. 

treillis m. de nettoyage grătar (pentru curăţat încălțămintea). 

treillis m. de protection (mas.) grilaj / rețea de protecție. 

treillis m. hyperstatique (constr., mec.) grindă cu zăbrele static 
nedeterminată. 

treillis m. métallique (constr.) rabit; (mas.) reţea metalică. 

treillis m. simple en K (constr.) grindă cu zäbrele 
semidiagonale (în K). 

treillis n. simple en V (constr.) grindă cu zăbrele de tip 
triunghiular (în V). 

treillissé, e adj. înconjurat cu zăbrele / cu grilaje. 

treillisser vz. a înconjura cu zăbrele / cu grilaje. 
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treize num. card. treisprezece; e num. ord. al treisprezecelea, a 
treisprezecea; e m. (numărul) treisprezece; ziua de 
treisprezece (a lunii); nota treisprezece; (pop.) condamnare 
mai mare de un an; e jeu à 13 (rugby) joc cu 13 jucători; ~ à 
la douzaine (fam. treisprezece (obiecte) la prețul a 
doisprezece; (p. ext.) mult prea multe. 

treizième num. ord. (le, la) al treisprezecelea, a treisprezecea; e 
m., f. al treisprezecelea, a treisprezecea; e m. treisprezecime. 

treizièmement adv. în al treisprezecelea rând. 

treiziste m. (sport) jucător de rugbi în treisprezece. 

tréjeter vt. (tehn.) a transvaza sticla topită (înainte de fasonare). 

trek m. excursie la munte. 

trekking m. excursie la munte. 

trelingage m. (mar.) parâmă care uneşte hobanii de la babord 
cu cei de la tribord. 

trema m. tremă. 

tremail m. (pesc.) năvod mare format din trei rețele suprapuse; 
var. tramail. 

trémat m. (geol.) banc de nisip la cotitura unui râu. 

trematage m. (mar.) drept de prioritate la trecerea ecluzei; e 
droit de ~ întâietate de trecere. 

trémate m. (geol.) banc de nisip la cotitura unui râu. 

tremater vt. a depăşi un vapor pe o cale navigabilă. 

trematodes m. pl. (zool.) trematode. 

tremblaie f. (reg.) plantație de plopi tremurätori. 

tremblant, e adj. tremurător, tremurând; care se clatină; 
temător, fricos; e maladie ~e des moutons (ver.) tremuriciul 
oilor. 

tremblante € (ver.) tremuriciul oilor. 

tremble m. (bot.) plop tremurätor (Populus tremula). 

tremblé, e adj. tremurat; (tipogr.) ondulat; e m. (tipogr.) linie 
ondulată. 

tremblement ! m. tremur, tremurare, tremurat; (despre sunete, 
glas) tremur, vibraţie; (muz.) tril; (lit.) cutremur(are), 
înfiorare; e et tout le ~ (fam.) şi restul, şi toate celelalte. 

tremblement m. de terre (geol.) cutremur (de pământ), seism. 

trembler vi. a tremura; (ref. la lumină) a licări, a pâlpâi, a juca; 
(ref. la geamuri) a vibra; a se cutremura, a se zgudui; (tehn.) a 
vibra, a tremura; (fig.) a tremura; e — comme une feuille a 
tremura ca o frunză (de frică). 

trembleur, euse m., f. (rar) fricos, timid; e adj. tremurätor, 
tremurând, pâlpâitor; e m. (tehn.) vibrator; întrerupător au- 
tomat; (arg.) inimă. 

trembleuse f. (bucăr.) ceaşcă mică pusă pe o farfurioară; e 
pêche à la ~ (pesc.) pescuit cu undita în mişcare (la dandinetă, 
mormuscä etc.). 

tremblotant, e adj. care tremură uşor, tremurând; (despre 
lumină) care pâlpâie, pâlpâitor. 

tremblote f. fam.) tremur(are); e avoir la ~ a tremura inima în 
cineva de frică, a-l apuca răcorile de frică. 

tremblotement ! m. tremurare uşoară; pâlpâire. 

tremblotement m. de Parc (e/.) tremurătura arcului. 

trembloter vi. a tremura uşor. 

tremelle € (boz.) tremurici, specie de ciupercă (Tremellodon 
gelatinosum). 

trémie ! f. troacä pentru păsările de curte; (constr.) spaţiu al 
sobei (în podea); (7ehn.) tremie, maclă de cristalizare a sării 
marine în formă de piramidă; (chim.) siloz, buncăr, pâlnie; 
(mas.) buncăr; alimentator;, (nav.) gură de magazie; (agr.) 
siloz; (constr.) cofraj de scânduri pentru turnarea betonului. 

trémie f. d’alimentation roulante (maş.) buncăr de alimentare 
deplasabil pe roți. 

trémie /. d'allimentation (constr., chim., mas.) pâlnie / buncăr 
de alimentare, de încărcare. 
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trémie f. d’évacuation (constr., chim.) pâlnie / siloz de 
evacuare, de descärcare. 

trémie f. de chargement (constr., chim.) pâlnie / siloz / buncăr 
de încărcare. 

trémie f. de déchargement (constr., chim.) pâlnie de scurgere / 
de evacuare; pâlnie / siloz de descărcare. 

trémie f. de dosage (constr., chim., mas.) pâlnie / siloz de 
dozare. 

trémie f. de réception (maş.) pâlnie / siloz de primire. 

trémie f. de remplissage (constr., chim.) pâlnie de încărcare. 

trémie f. de stockage (chim.) pâlnie / siloz de stocare. 

trémie f. en béton (constr., chim.) pâlnie / siloz de beton. 

trémie f. goulotte (constr.) buncăr conic. 

trémie f. jaugée (mas.) siloz / pâlnie de dozare. 

trémière adj. fem. (bot. în expr.) rose ~ nalbă-de-grădină, 
nalbă-roşie (Althaea rosea). 

trémillon m. (la mori) stâlp al cosului în care se varsă 
grăuntele. 

trémolite f. (mineral.) tremolit. 

trémolo m. (muz.) tremolo; (fig.) vibrație. 

trémoussement m. agitare, fâțâială, bätâialä. 

trémousser (se) vr. a se agita, a se fâțâi, a se bâțâi. 

trempabilité f. (met.) capacitatea de călire. 

trempage 1 m. udare, (in)muiere, cufundare (în apă); (chim., 
constr.) umezire, umectare, înmuiere. 

trempage m. des semences (agr.) stropirea semințelor 
(pregătire pentru însământare). 

trempage m. du papier (poligr.) umectarea hârtiei (pregătire 
pentru tipărit). 

trempé |, e adj. înmuiat, îmbibat, ud; călit, otelit; (fig., lit.) 
călit; e bien ~ energic, bine călit; ~ jusqu’aux os / comme 
une soupe ud leoarcă; vin ~ vin amestecat cu apă, vin botezat. 

trempé ? m. (pict.) inmuierea (prealabilă) a pânzei într-o baie 
de culoare. 

trempe ! £ (met., TCM) cälire, otelire; (tehn.) umectare; (la 
fabricile de bere) apă pentru fermentarea orzului; (fig.) călire; 
rezistență, vigoare, energie; (fam.) bătaie, chelfăneală; e 
flanquer une ~ à qqn. a trage o mamă de bătaie cuiva. 

trempe f. à gradins (met., TCM) călire în trepte. 

trempe f. à Pair Get, TCM) călire în aer. 

trempe f. à l’eau (met. TCM) călire în apă. 

trempe f. à l’huille (met., TCM) călire în ulei. 

trempe f. au bain de sels Get, TCM) călire în baie de săruri. 

trempe f. aux sels fondus (met., TCM) călire în săruri topite. 

trempe f. complète (met., TCM) călire totală. 

trempe f. de la fonte (mer.) călirea fontei. 

trempe f. électrique (mer., TCM) călire electrică. 

trempe f. étagée (met., TCM) călire în trepte. 

trempe f. isotherme (et. TCM) călire izotermă. 

trempe f. localisé Get. TCM) călire diferenţială / locală. 

trempe f. par nitruration (met, TCM) călire prin nitrurare. 

trempe f. partielle (mer.) călire parțială. 

trempe f. penetrante (met.) călire pătrunsă. 

trempe f. suivie de revenu (met., TCM) călire urmată de 
revenire. 

trempe f. superficielle (met., TCM) călire superficială. 

trempée f. înmuiere în apă; (p. ext.) formă dată unui obiect prin 
înmuierea într-un lichid. 

tremper vt. a uda, a stropi; a înmuia, a scälda; a îmbiba; (met., 
TCM) a căli, a oteli; (sport) a căli; (înv.) a îndoi (o băutură); 
(fig.) a căli, a întări (o persoană); e vi. a se înmuia, a sta 
cufundat într-un lichid; (fig.) a fi amestecat în, a fi complice 
(într-o afacere dubioasă); e vr. a se scălda; a se bălăci; e ~ sa 
plume dans le fiel / le poison a scrie plin de ură; — ses mains 
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dans le sang a-și mânji mâinile cu sânge, a fi părtaş la o 
crimă. 

tremperie f. (met., TCM) atelier de călire şi de îmbunătăţire. 

trempette f. (în expr.) faire ~a înmuia pâinea, a întinge 
(înainte de a o mânca); (fam.) a se bălăci (cu picioarele), a 
face o baie scurtă. 

trempeur m. muncitor care căleşte. 

trempeuse f. (plast.) maşină de (împregnare prin) imersiune. 

tremplin ! m. (sport) trambulină (si fig.). 

tremplin m. d'entraînement (sport) trambulină de 
antrenament. 

tremplin m. de concours (sport) trambulină de concurs. 

tremulant, e adj. cutremurat; e adj., m. f. (persoană) care 
prezintă tremulatii. 

trémulation f. (med.) tremulatie. 

trémuler vi. (rar) a tremura, a fi cuprins de tremur; e vf. a 
agita, a face să tremure. 

trenail m. (tehn.) diblu pentru fixare tirfoane, crampon. 

trench m. (înv.) trenci. 

trench-coat m. (înv.) trenci. 

trend m. (ec.) trend, evoluție. 

trentain m. (bis.) serie de treizeci de parastase / slujbe 
succesive pentru morţi; (înv.) postav de lux a cărui urzeală era 
făcută din circa trei mii de fire. 

trentaine f. (vreo) treizeci; (vârsta de) treizeci de ani. 

trente centimetres m. invar. disc de vinil / microsion cu 33 de 
turatii pe minut. 

trente et un m. joc de cărți echivalent cu 21. 

trente num. card. treizeci; e num. ord. al treizecilea, a 
treizecea; e m. (cifra) treizeci; ziua de treizeci (a lunii); (Ja 
tenis) 30, al doilea punct dintr-un game; (ref. la mărimi, 
dimensiuni, cu art. du) numărul / mărimea 30; e f. camera / 
masa (numărul) 30; e être / se mettre sur son trente-et-un 
(înv. trente-deux / trente-six) a se pune / a fi la patru ace, a fi 
spilcuit. 

trente-et-quarante m. invar. (joc de cărți) trente-et-quarante. 

trentenaire adj. care durează (de) treizeci de ani; em, f. per- 
soană în jur de treizeci de ani. 

trente-six num. card. treizeci şi şase; (fam.) mult, o mulțime, 
gârlă; e num. ord. (în expr.) tous les ~ du mois niciodată. 

trente-trois num. card. (în expr.) disque ~ tours disc de vinil / 
microsion cu 33 de turatii pe minut; e Dites “trente-trois” 
solicitare a medicului către pacient pentru a putea simți pe 
torace vibraţiile vocale (în depistarea pneumoniei, etc.). 

trente-trois tours m. invar. disc microsion cu 33 de turatii pe 
minut. 

trentième num. ord. al treizecilea, a treizecea; e m. al trei- 
zecilea, a treizecea; a treizecea parte (dintr-un întreg). 

tréou m. (mar.) velă pătrată (de furtună). 

trépan m. (chir., tehn.) trepan; (tehn., min.) sapă (de foraj), 
foreză. 

trépanation f. (chir.) trepanatie. 

trépané, e adj., m., f. (chir.) trepanat. 

trépaner vt. (chir.) a trepana; (min.) a perfora o galerie. 

trépang m. (zool.) holoturie comestibilă (din Orient); var. 
tripang. 

trépas m. (înv., lit.) moarte, deces; e passer de vie à ~ a se 
duce pe lumea cealaltă, a-şi da obstescul sfârşit. 

trépassé, e m., f. (lit.) răposat, mort, e la fête des ~s (cu maj., 
bis.) ziua morţilor. 

trépasser vi. (înv., lit.) a muri, a se sfârşi, a răposa. 

trèpe f. (arg.) mulțime, lume. 

trephocyte m. (med.) trefocitä, leucocită care produce o 
substanță nutritivă ce stimulează creșterea celulară. 

tréphone f. substanţă nutritivă extrasă din embrioni. 
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trépidant, e adj. trepidant, vibrant; (fig.) palpitant, trepidant. 

trépidation "€ trepidatie, vibraţie; (mec.) trepidaţie; (înv.) 
tremurare, tremurat; (/ig.) trepidatie, agitaţie. 

trépidation f. au bâtiment (mec.) trepidatie la fundaţie. 

trâpider vi. a trepida; a vibra; (tehn.) a trepida. 

trepied ! m. trepied; pirostrii. 

trépied m. avec dispositif élévateur (ferov.) trepied cu 
dispozitiv de încărcare. 

trépied-suport m. (tehn.) trepied-postament. 

trépignement m. tropăit. 

trepigner vi. a tropăi, a bate din picioare; e vr. (rar.) a călca în 
picioare (cu violență). 

trepointe f. întăritură din piele. 

tréponématose f. (med.) treponematoză, treponemozä. 

tréponème m. (biol.) treponemă (Treponema pallidum). 

trés adv. (formează superlativul absolut) foarte; extrem de; 
(înv.) mult. 

trésaille f. do căruță) leucă. 

trescheur m. (herald.) bordură a unei steme ornamentate cu 
flori de crin; var. trécheur. 

trésillon m. (nav.) vinci spaniol. 

trésor 1 m. comoară; tezaur; (fin., ec.) tezaur; (p. ext.) vistierie; 
(fig.) comoară, mină, izvor; lucru de preţ; (fam., afectuos) 
odor, comoară; (ca titlu de dicționare, enciclopedii, lucrări 
ştiinţifice) tezaur, e m. pl. bogății, avutii, comori; e bon du ~ 
(fin, cu maj.) bon de tezaur; les ~s de Bacchus Giel comorile 
lui Bahus, strugurii; les ~s de Cérès (fig.) grânele; les ~s de 
P'automne (fg.) roadele toamnei. 

trésor m. artistique tezaur artistic. 

trésor m. public tezaur public. 

trésorerie TC trezorerie; tezaur (public), vistierie; (în Anglia) 
Ministerul de Finanţe. 

trésorérie f. de l'Etat (ec.) trezoreria Statului. 

trésorier, ère m. f. trezorier, casier, vistiernic; (ec.) trezorier- 
casier (la unele societăți particulare); (relig.) trezorier. 

trésorier-payeur m. (în expr.) ~ général funcționar superior 
care asigură serviciile exterioare ale tezaurului public la nivel 
regional sau judeţean. 

tressage m. împletire, împletit. 

tressaillement m. tresärire, zvâcnire. 

tressaillir vi. a tresäri, a tresălta (de emoție); a se cutremura, a 
vibra. 

tressaillures f. pl. (chim., plast.) fisuri capilare / fine. 

tressautement m. (7it.) tresăltare, tresärire. 

tressauter vi. a tresălta, a tresäri, a se zdruncina, a se zgâlţâi. 

tresse TC coadă (împletită), cositä; tresă; (auto., nav.) tresă, 
bandă, parâmă împletită; (e/.) bandă conductoare formată din 
fire neizolate; (text.) împletitură, erer (mil.) tresă, galon; 
(arhit.) tresă. 

tresse f. en amiante (rermo., tehn.) snur / cordon / funie de 
azbest. 

tresser vt. a împleti; e ~ des couronnes / des lauriers à qqn. a 
ridica pe cineva în slävi. 

tresseur, euse m., f. împletitor, muncitor care împletește. 

tresseuse f. (mas.) maşină de împletit. 

tréteau m. capră (pentru lemne); (fehn.) trepied; (poligr.) regal; 
e m. pl. scenă / teatru (de bâlci). 

treuil m. (mas., tehn.) troliu; (constr.) elevator, (nav.) vinci; 
(înv., reg.) teasc, storcător; e coup de ~ (arg.) telefon (dat 
cuiva). 

treuil m. à câble (maș.) troliu cu cablu. 


treuil m. à câble de traction (maș.) vinci cu cablu de tracţiune. 


treuil m. à chaîne (maș.) troliu cu lanţ. 
treuil m. à commande mécanique (maş.) troliu acţionat 
mecanic. 


1610 


treuil m. à double tambour (maș.) troliu dublu. 

treuil m. à embrayage (maș.) troliu cu ambreiaj. 

treuil m. à engrenages (mas.) troliu cu angrenaje / cu roți 
dințate. 

treuil m. à friction (mas.) friction, troliu fix. 

treuil m. à main (ferov., mas.) troliu manual. 

treuil m. à manivelle (ferov.) troliu cu manivelă. 

treuil m. à moteur (ferov., mas.) troliu cu motor. 

treuil m. à noix (hidr., mec.) mecanism de ridicare cu nucă. 

treuil m. à réducteur de vitesse (mas.) troliu cu reductor. 

treuil m. à tambour (maş.) troliu cu tambur. 

treuil m. à vapeur (ferov.) troliu cu motor cu abur. 

treuil m. à vis (constr., hidr.) mecanism de ridicare cu tijă 
filetată. 

treuil m. à vis sans fin (e/.) troliu cu şurub fără sfârşit. 

treuil m. chariot (ferov.) troliu-cărucior pentru macara de cale 
ferată. 

treuil m. de charge (ferov., nav.) vinci de încărcare. 

treuil m. de chargement (ferov., nav.) vinci de încărcare. 

treuil m. de forage (maș.) troliu de foraj. 

treuil m. de hissage (tehn.) ascensor. 

treuil m. de l’excavateur (mas.) troliul excavatorului. 

treuil m. de levage (mas.) troliu / tobă de ridicat. 

treuil m. de levage à bras (constr., mas.) mecanism de ridicat 
manual. 

treuil m. de renversement (maș.) troliu de răsturnare. 

treuil m. électrique rel. mas.) troliu electric. 

treuil m. mécanique (ferov., mas.) troliu cu acţionare 
mecanică. 

treuil m. mobile (maş.) troliu mobil / transportabil / de 
intervenție. 

treuil m. pour forage à percussion (maș.) troliu pentru foraj 
percutant. 

treuil m. pour soulever les rails (ferov.) troliu pentru ridicat 
şine. 

treuil m. rotary (mas.) troliu pentru foraj rotativ. 

treuil m. roulant à moteur (ferov.) troliu pe vagon cu motor. 

treuillage m. ridicare / tractare a unei încărcături (cu ajutorul 
troliului). 

treuiller vr. a ridica / a deplasa cu troliul. 

trêve f. armistițiu, suspendare temporară a ostilităților, fig.) 
răgaz, relaş; e sans ~ (loc. adv.) fără încetare, fără răgaz; ~ à 
(loc. prep., inv.) ajunge / gata / destul cu; ~ de (loc. prep.) 
ajunge / gata / destul cu; ~ de Dieu {isr.) încetarea luptelor 
impusă de Biserică în perioada sărbătorilor relogioase; ~ des 
confiseurs (pol.) armistițiul cofetarilor. 

trévire f. (mar.) lat. 

trévirer vr. (mar.) a deplasa / a cobori cu ajutorul unui lat. 

trévise f. (bot.) varietate de cicoare consumată ca salată. 

tri ! m. triere; (info.) sortare; e ~ à plat (info.) sortare simplă 
(după un criteriu); ~ croisé (info.) sortare complexă (după mai 
multe criterii). 

tri 2 m. (abr., triporteur, pop.) triciclu cu coş (pentru mărfuri). 

tri5- (afix.) tri-, prefixoid cu semnificația “trei (atomi, 
molecule, elemente)”, “triplu”. 

triacetate m. (chim.) triacetat. 

triacétine f. (chim.) triacetină. 

triacide m. (chim.) triacid. 

triade f. triadă; (arg.) organizaţie chineză secretă de tip mafiot. 

triadique adj. triadic; (despre numere) în baza trei. 

triage m. triere, triaj, selectare; (concret) locul în care se face 
trierea; (ferov.) triaj; (tehn.) sortare, triere; (geol.) triaj, 
separarea naturală a elementelor. 

triage m. à main (fehn.) alegere / triere / sortare manuală. 

triage m. à sec (tehn.) alegere / sortare / triere pe cale uscată. 
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triage m. à tamis (fehn.) sortare prin cernere. 

triaire m. (ist.) triariu. 

trial m. (angl.) motocros, cursă de motociclete de teren; è m., f. 
motocicletă de cros / de teren. 

trialcool m. (chim.) trialcool. 

trialisme m. (lit.) trialism. 

triamcinolone f. (farm.) triamcinolonă. 

triandre adj. (bot.) triandru, cu trei stamine. 

triandrie f. (bot.) triandrie. 

triangle ! m. (mat.) triunghi; (muz.) trianglu; (silv.) stinghie de 
mobilă; (e/.) montaj în triunghi; e le — d’or (cu maj., geogr.) 
Triunghiul de Aur; le ~ des Bermudes (geogr.) Triunghiul 
Bermudelor; montage ~ (e/.) montaj în triunghi. 

Triangle m. Austral (astron.) constelația Triunghiul Austral 
(Triangulum Australe). 

triangle m. de correction-but (geom.) triunghi de corecție. 

triangle m. de frein (ferov.) axă triunghiulară de frână. 

triangle m. de terre cuite (chim.) triunghi de ceramică. 

triangle m. de virage (ferov.) triunghi de întoarcere. 

triangle m. des courants (e/.) triunghiul curenților. 

triangle m. des forces (mec.) triunghiul forțelor (în echilibru). 

triangle m. des vitesses (mec.) triunghiul vitezelor. 

triangle m. équilatéral (geom.) triunghi echilateral. 

triangle m. isocèle (geom.) triunghi isoscel. 

triangle m. scalène (geom.) triunghi scalen. 

triangle-étoile m. (el.) triunghi-stea. 

triangulaire adj. triunghiular; (fig., pol.) tripartit; e pyramide 
~ (geom.) piramidă (cu bază) triunghiulară. 

triangulairement adv. în triunghi, triangular, prin triangulatie. 

triangulateur m. (geod.) triangulator. 

triangulation f. (geod.) triangulatie. 

trianguler vi. (geod.) a triangula, a face triangulatia. 

trias m. (geol.) triasic, prima perioadă a erei mezozoice. 

triasique adj. (geol.) triasic. 

triathlète m., f. (sport) triatlonist; var. triathlonien. 

triathlon m. (sport.) triatlon. 

triathlonien, enne m., f. (sport) triatlonist; var. triathlète. 

triatomicité f. (chim.) triatomicitate. 

triatomique adj. (chim.) triatomic; (chim., înv.) trivalent. 

tribade f. (înv., lit.) lesbiană. 

tribadisme m. (înv., liz) lesbianism. 

tribal, e adj. tribal, de trib. 

tribalisme m. tribalism, organizare socială în triburi. 

triballe f. (tehn.) vergea pentru bătut pieile / blänurile. 

triballer vw. a bate (pieile / blănurile) cu vergeaua. 

tribart m. (reg.) jujeu. 

tribasique adj. (chim.) tribazic. 

tribo- (afix.) tribo-, prefixoid cu semnificația “(produs prin) 
frecare”. 

tribochimie f. (chim.) tribochimie. 

triboélectricité f. (fiz.) triboelectricitate. 

triboélectrique adj. (fiz.) triboelectric. 

triboémission f. (el.) triboemisie. 

tribologie € (fiz. mol., tehn.) tribologie; (med.) tribologie. 

triboluminescence f. (fiz.) triboluminescentä. 

triboluminescent, e adj. (fiz.) triboluminescent. 

tribomètre m. (mas. instr.) tribometru. 

tribométrie f. fiz.) tribometrie. 

tribor m. (fin.) tribor (coeficient de referință bancar). 

tribord m. (mar.) tribord. 

tribordais m. (mar.) marinar care face de cart la tribord. 

tribouil m. (înv.) agitaţie, tulburare. 

tribouiller vi. (înv.) a se agita, a se frământa. 

triboulet m. mandrină de bijutier (pentru rotunjire / pentru mă- 
surarea diametrului inelelor). 
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tribraque m. (lit.) tribrah; (arheol.) obiect cu trei braţe (unealtă 
preistorică). 

tribromure m. (chim.) tribromurä. 

tribsépale adj. (bot.) trisepal. 

tribu € trib; neam, semintie; (biol.) subdiviziune a unei 
subfamilii; (fig., peior., ironic) neam, trib, clan. 

tribulation f. (relig.) durere, chin (sufletesc), suferință; (înv.) 
năpastă, nenorocire; e f. pl. tribulatii. 

tribun m. (ist.) tribun; apărător al poporului; (înv., peior.) 
demagog. 

tribunal ! m. Gur.) tribunal, instanţă judecătorească; (fig.) 
justiție, dreptatc. 

tribunal m. administratif jur.) tribunal administrativ. 

tribunal m. aux armées (jur., mil.) tribunal militar (competent 
în delicte săvârşite pe teritoriu străin). 

tribunal m. civil ur.) tribunal civil. 

tribunal m. commercial Gur.) tribunal comercial. 

tribunal m. correctionnel (jur.) tribunal corectional. 

tribunal m. d'arrondissement (jur.) tribunal de mare instanță / 
de primă instanță. 

tribunal m. d’exception (jur.) tribunal de excepție. 

tribunal m. d'instance ur.) tribunal de instanță / de pace. 

tribunal m. de commerce (jur.) tribunal de comerţ. 

tribunal m. de droit commun (jur.) tribunal de drept comun. 

tribunal m. de grande instance (jur.) tribunal de mare instanță 
/ de primă instanță. 

tribunal m. de police Gur., în Franța) tribunal de poliţie. 

tribunal m. des affaires de Sécurité sociale (jur.) tribunal de 
Asigurări sociale. 

tribunal m. des conflits Gur.) tribunal pentru rezolvarea 
conflictelor (între administrativ şi judiciar). 

tribunal m. judiciaire (jur.) tribunal, judiciar. 

tribunal m. maritime jur.) tribunal maritim. 

tribunal m. militaire (jur.) tribunal militar. 

tribunal m. pénal (jur.) tribunal penal. 

tribunal m. pour enfants (jur.) tribunal pentru copii. 

tribunal m. prévotal (jur.) tribunal prevotal. 

tribunal m. répressif (jur.) tribunal represiv. 

tribunal m. territorial des forces armées ur., mil.) tribunal 
teritorial al forțelor armate (în război). 

tribunat m. (ist.) tribunat. 

tribune ! f. tribună; (fig.) tribună; (în presă) tribună, rubrică 
prin care ziariştii se adresează publicului. 

tribune f. des juges (sport) tribuna arbitrilor. 

tribune f. sacrée (bis.) amvon. 

tribunitien, enne adj. (ist.) tribuniciar, referitor la tribun. 

tribut m. (ist.) tribut, bir; impozit; (lit., fig.) tribut, omagiu; e 
payer le ~à la nature a-și da obstescul sfârşit, a pleca spre 
cele veşnice; payer le ~ du sang a lua parte la război; payer 
un lourd ~ à la guerre a înregistra pierderi grele în război; 
recevoir le ~ de ses peines a fi recompensat pentru eforturile 
depuse. 

tributaire adj. tributar (și Gel (p. ext.) supus; (geogr. despre 
râuri) afluent; e m., f. supus. 

tributyrine f. (chim.) butirină. 

tric m. (la bridge, whist) tric; var. trick 

tricalcique adj. (chim.) tricalcic. 

tricarboxylique adj. (biochim.) tricarboxilic. 

tricard, e m., f. (arg.) persoană căreia îi este interzis să 
locuiască într-un anumit Oraş. 

tricarpelaire adj. (biol.) tricarpelar. 

tricennal, e adj. de treizeci de ani, care se referă la o perioadă 
de treizeci de ani. 

tricentenaire m., adj. tricentenar. 

tricéphale adj. (mit.) tricefal, cu trei capete. 
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triceps adj., m. (anat.) triceps. 

tricératops m. (paleont.) triceratops. 

trich- (afix.) tric(o)-, prefixoid cu semnificația “(referitor la) 
păr”, “pilos”. 

-triche * (afiìx.) sufixoid cu semnificația “(referitor la) păr”, 
“pilos”. 

triche? f. (fam.) trisare, înşelătorie. 

tricher vi. a trisa; (înv.) a înşela; e ~ avec qqn. a fi ipocrit față 
de cineva; ~ sur le poids (ec.) a înşela la cântar; ~ sur le prix 
(ec.) a înşela la pret. 

tricherie f. trisare, trisat (la jocurile de cărți); (înv.) minciună; 
(fig.) trişare, înşelare; înşelătorie; disimulare. 

tricheur, euse m., f. trişor; om care triseazä / de rea credinţă. 

trichiasis m. (med.) trichiază. 

trichine f. (zool.) trichină (Trichinella spiralis). 

trichiné, e adj. (med.) contaminat de trichină. 

trichineux, euse adj. trichinos, referitor la trichină. 

trichinose f. (med.) trichinoză. 

trichite f. (mineral.) trichit, grup de cristale filiforme. 

trichlo m. (abr. trichloréthylène, fam.) triclor. 


trichloracétique adj. (chim., în expr.) acide ~ acid tricloracetic. 


trichloréthylène m. (chim.) tricloretilenă. 

trichlorure m. (chim.) triclorură. 

tricho- ! (afix.) trico-, prefixoid cu semnificația “(referitor la) 
păr”, “pilos”. 

tricho- ” (afix.) triho-, prefixoid cu semnificația „în trei”. 

trichocéphale m. (zool.) tricocefal (Tricocephalus disparis). 

trichocéphalose f. (med.) tricocefaloză. 

trichoclasie € (med.) tricoclazie. 

trichogramme m. (entom.) tricogramă, insectă care parazitează 
viermele mărului; (med.) examinarea scalpului cu scopul de a 
stabili starea părului. 

tricholome m. (bot.) nicorete, burete-de-spin (Tricholoma 
Georgii şi Agaricul Georgii). 

trichoma m. (med.) năclăire a părului (cu grăsime, cu praf). 

trichome m. (med.) năclăire a părului (cu grăsime, cu praf). 

trichomonas m. (zool.) tricomonas ( Trichomonas vaginalis şi 
Trichomonas intestinalis). 

trichomonase f. (med.) tricomonază. 

trichomycose f. (med.) tricomicozä. 

trichophobie f. (psih.) tricofobie. 

trichophytie f. (med.) tricofitie. 

trichophytique adj. (med.) tricofitic. 

trichophyton m. (bot., med.) tricofiton. 

trichoptères m. pl. (entom.) tricoptere. 

trichotome adj. (bot.) trihotom. 

trichotomie f. trihotomie. 

trichotomique adj. trihotomic, legat de trihotomie. 

trichroique adj. (cris., opt.) tricroic. 

trichroisme m. (cris., opt.) tricroism. 

trichrome adj. (foto.) tricromic, tricrom, tricromatic. 

trichromie f. (foto.) tricromie. 

trick m. (la bridge, whist) tric; var. tric. 

triclinique adj. (fiz.) triclinic. 

triclinium m. (ist. Romei) tricliniu, sală de mese. 

tricoises / pl. cheie de pompier pentru desfacerea / strângerea 
racordurilor; (tehn.) cleşte de potcovar, cleşte pentru lemn. 

tricologie f. (med.) tricologie. 

tricolore adj., m., f. tricolor. 

tricône m. (mas.) sapă (de foraj) cu trei conuri; (min.) trepan cu 
trei molete dințate. 

triconique adj. (arhit.) triconic. 

tricontinental, e adj. tricontinental, referitor la cele trei 
continente (Africa, Asia şi America Latină) marcate de 
subdezvoltare. 


tricorde adj. (muz.) cu trei coarde, tricord. 

tricorne m. (pălărie) tricorn; e adj. (înv.) care are trei cornuri. 

tricot ! m. (text.) tricot; tricotare, împletire; împletitură; tricotaj; 
tricou; e faire du ~ a împleti, a tricota. 

tricot m. à double face (text.) tricot cu două fete. 

tricot m. à jour en dessin jacquard (text.) tricot ajur cu desen 
jacquard. 

tricot m. à maille retournée (text.) tricot links-links. 

tricot m. à maille unie (fext.) tricot simplu cu o față. 

tricot m. à mailles régulières (7ex7.) tricot cu ochiuri uniforme. 

tricot m. à mailles retournées bayadère (text.) tricot link 
multicolor. 

tricot m. brodé (text.) tricot brodat. 

tricot m. cardé (fext.) tricot scämosat. 

tricot m. chaîne (zext.) tricot de urzeală. 

tricot m. côte (text.) tricot patent. 

tricot m. diminué (fext.) tricot fasonat. ` 

tricot m. double (text.) tricot fang. 

tricot m. en côte anglaise (fext.) tricot fang. 

tricot m. en fil peigné (text.) tricot de fire pieptănate. 

tricot m. en maille vanisé Gert! tricot vanisat. 

tricot m. gauche à gauche (text.) tricot links-links. 

tricot m. guilloché (zexz.) tricot cu desene prin presare. 

tricot m. interlock (7exz.) tricot interlock. 

tricot m. lainé (Gert! tricot scămoşat. 

tricot m. molleton (text.) tricot cu fir de cäptusealä. 

tricot m. peluche (fext.) tricot plus. 

tricot m. perlé (text.) tricot semifang. 

tricot m. plat (text.) tricot plat. 

tricot m. proportionné (text.) tricot fasonat. 

tricot m. rond (text.) tricot rotund. 

tricotage m. (text.) tricotare, tricotaj. 

tricot, e adj. tricotat. 

tricoter vf. a tricota; e vi a împleti; (fig., fam.) a alerga, a sări, a 
dansa, a se agita; a pedala; e aiguille à ~ andrea de tricotat; 
machine à ~ maşină de tricotat; ~ des jambes / des 
gambettes / des flûtes / des compas a-și lua picioarele la 
spinare, a o lua la fugă; a da din picioare, a grăbi pasul; ~ le 
moujingue (arg.) a avorta; — les côtes à qqn. (înv., fam.) a-i 
rupe oasele cuiva, a-i trage cuiva o bătaie soră cu moartea; ~ 
une maille a tricota un ochi. 

tricotets m. pl. (înv.) (numele unui) dans vechi rapid şi vesel; 
muzica pe care se dansa acest dans. 

tricoteur ', euse m. f. tricoter, tricoteză. 

tricoteuse ! f. (tehn., mas.) tricoteză, maşină de tricotat; e f. pl. 
(ist.) femei care tricotau la adunările Convenției Naționale. 

tricoteuse f. circulaire (mas.) maşină de tricotat circulară. 

tricoteuse f. Jacquard (mas.) tricotezä cu dispozitiv Jacquard. 

tricoteuse f. rectiligne (mas.) tricotezä rectilinie. 

tricotine m. (text.) tricotin. 

tricouche adj. (tehn.) în trei straturi. 

tricouni m. (sport.) lamă zimțată montată pe bocancii de 
alpinism. 

tricourant adj. invar. (el.) care poate funcţiona cu trei feluri de 
curent electric. 

trictrac m. (Joc de) table. 

tricuspide adj. (anat.) tricuspid. 

tricycle m. (auto.) tricicletă, triciclu. 

tridacne m. (zool.) moluscă lamelibranhiată uriaşă (Tridacna 
gigas). 

tridactyle adj. (zool) tridactil; e paresseux ~ (zool.) leneş. 

trident m. trident, furcă cu trei dinți. 

tridenté, e adj. cu trei dinți. 

tridi m. (ist.) tridi, a treia zi a decadei în calendarul republican. 

tridimensionnel, elle adj. tridimensional. 
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tridyname m. (bot.) tridinam. 

trié, e adj. triat. 

trièdre ! m. (geom.) triedru; e adj. (geom.) cu trei fete. 

trièdre m. de Frenet (mec.) triedru Frenet. 

trièdre m. de référence (geom.) triedru de referință. 

trièdre m. trirectangle (geom.) triedru ortogonal. 

triennal, e adj. trienal. 

triennat m. trienat, perioadă de trei ani; exercitarea unei funcții 
timp de trei ani. 

triennium m. (bis., catol.) durată de trei ani a studiilor de 
teologie (în evul mediu). 

trier vi. a tria, a selectiona; (tehn.) a tria, a sorta; e ~ 
préalablement (fehn.) a sorta prealabil. 

triérarque m. (ist.) trierarh, comandant al unei triere / trireme; 
cetățean atenian obligat să echipeze o trieră / triremă. 

triéraulête m. (ist) trieraulet. 

triere f. (ist., mar.) trieră. 

triester m. (chim.) triester. 

triétéride f. (ist.) trieteridä. 

trieur !, euse m., f. persoană / muncitor care triază; e m. (mas.) 
(cilindru) trior; sortator; (el.) separator; clasor (de birou). 

trieur m. de déchets (chim., mas.) sortator de deşeuri. 

trieur m. électromagnétique rel. mas.) separator 
electromagnetic. 

trieur m. magnétique (maş.) separator magnetic. 

trieur-calibreur m. (mas.) sortator după dimensiuni. 

trieuse f. (autom.) maşină clasificatoare; sortator, trior; (tehn.) 
maşină de sortat cartele perforate. 

trifide adj. (biol.) trifid, împărțit / despicat în trei (lobi). 

trifluorure m. (chim.) trifluorură. 

trifolié, e adj. (bot., despre frunze) trifoliat. 

trifoliole, e adj. (boz., despre frunze) trifoliat. 

trifoliose f. (ver.) trifolioză. 

trifonctionnel, elle adj. referitor la triada formată de zeii indo- 
europeni. 

triforium m. (arhit.) triforiu. 

trifouillée € (pop.) scotoceală, răvăşeală, scormoneală; 
(cantitativ) puzderie, sumedenie; (înv.) mamă de bătaie. 

trifouiller vg. vi. (fam.) a scotoci, a răvăşi, a scormoni, a 
răscoli. 

trifouilleur, euse m., f. (fam.) persoană care scotoceste / 
räväseste, scotocitor, scormonitor. 

trifurcation f. trifurcație, trifurcare; (tehn.) ramificaţie triplă. 

trifurqué, e adj. trifurcat, cu trei ramuri. 

trigame adj. trigam. 

trigamie f. trigamie, situaţia unei persoane trigame. 

trigaud, e adj., m., f. (inv.) viclean, prefăcut. 

trigauder vi. (înv.) a înşela, a umbla cu viclesuguri. 

trige m. (la romani) car cu trei cai. 

trigemellaire adj. (med., despre sarcini) trigemelar, cu trei 
fetuşi. 

trigéminé, e adj. (mineral.) dispus în trei dublete; e pouls ~ 
(med.) puls trigeminat. 

trigger m. (tele.) circuit basculant, trigger. 

trigle m. (iht.) rândunică de mare (Trigla hirundo). 

triglotte adj., m., f. triglot, (persoană) care vorbeşte trei limbi. 

triglyceride m. (biochim.) trigliceridă. 

triglydes m. pl. (iht.) triglide. 

triglyphe m. (arhit.) triglif. 

trigo f. (abr., trigonometrie, fam.) trigo, trigonometrie. 

trigone ! adj. (tehn.) triangular; e m. trigon. 

trigone m. cérébral (anat.) trigon cerebral. 

trigonelle f. (bot.) specie de papilonacee (Trigonella faenum- 
graecum). 

trigonocephale m. (zoo!.) trigononocefal. 
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trigonocâphalie f. (med.) trigonocefalie. 

trigonomètre m. (mas.) trigonometru. 

trigonometrie f. trigonometrie. 

trigonométrique adj. trigonometric. 

trigonométriquement adv. prin procedee trigonometrice. 

trigramme m. trigramă, figură cu trei caractere; cuvânt compus 
din trei litere. 

trihoraire adj. (care se întâmplă) din trei în trei ore, la trei ore 
o dată. 

triiodure m. (chim.) triiodură. 

trijumeau adj., m. (anat.) (nerv) trigemen. 

trilateral, e adj. trilateral. 

trilatération f. (geol.) trilateratie. 

trilatere m. (rar.) triunghi. 

trilingue adj. trilingv. 

trilitère adj. (lingv.) alcătuit din trei litere; e langue ~ limbă cu 
rădăcini altcătuite din trei consoane. 

trille m. (muz.) tril. 

triller vg, (muz.) a împodobi cu triluri; e vi. a face triluri. 

trillion m. trilion, un milion de miliarde; (nv lo mie de 
miliarde. 

trillo m. (tehn.) trillo. 

trilobé, e adj. (bot.) trilobat; (arhir.) trilobat, în formă de trifoi. 

trilobites m. pl. (paleont.) trilobiti. 

triloculaire adj. (bot., biol.) trilocular. 

trilogie € (lir.) trilogie. 

trilogique adj. (lit.) trilogic, referitor la trilogie. 

trimaran m. (angl., mar.) trimaran. 

trimard m. (arg., pop., înv.) drum, cale. 

trimarder vi. (înv., pop.) a vagabonda, a rătăci, a trăi ca un 
vagabond; è vf. a trambala, a căra. 

trimardeur m. (înv., pop.) vagabond, nomad; muncitor 
navetist. 

trimbal(l)age (fam.) trambalare; var. trimbal(l)ement 

trimbal(l)ement m. (fam.) trambalare. 

trimbal(l)er vz., vr. (fam.) a (se) trambala, a (se) târî; e qu’est- 
ce qu’il trimbale! ce prost e!; ~ sa viande a-şi târî hoitul. 

trimer vi. (fam.) a munci pe brânci / din greu. 

trimère adj. (bot., biol.) trimer, e m. (chim.) trimer. 

trimestre m. trimestru; sumă plătită / primită trimestrial. 

trimestriel, elle adj., m. (periodic) trimestrial. 

trimestriellement adv. trimestrial, din trei în trei luni. 

trimétal m. trimetal, produs format prin unirea mecanică a trei 
metale. 

trimètre m. (lir.) trimetru, vers antic compus din trei picioare 
iambice. 

trimmer m. (angl.) unditä cu suport plutitor; (7ele.) trimmer, 
condensator variabil / de reglare. 

trimorphe adj. (cris.) trimorf. 

trimorphisme m. (chim.) trimorfism. 

trimoteur adj., m. (av.) trimotor. 

trin, e adj. (relig.) trinitar; e ~ aspect (astrol.) aspectul a două 
planete separate printr-o treime de cerc. 

trinervé, e adj. (bot.) cu trei nervuri. 

tringle! f. (tehn.) bară, tijă / vergea metalică; (plast.) inel de 
sârmă (de talon); (p. ext.) tracțiune; triaj; (arhit.) ciubuc plat; 
e se mettre la ~ (fam.) a strânge cureaua, a-şi pune pofta-n 
cui. 

tringle f. à rideau galerie de perdea. 

tringle f. d’attaque (ferov.) bară de conexiune. 

tringle f. d’écartement des rails (ferov.) vergea-sablon pentru 
mäsurarea ecartamentului sinelor. 

tringle f. de commande (ferov.) pârghie de manevră (la ace); 
(mas.) bară / tijă de comandă de reglare. 
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tringle f. de commande de frein (mas.) bara sabotului de 
frână. 

tringle f. de commande du papillon (auto.) tijă de comandă a 
clapetei de accelerație. 

tringle f. de débourrage (/erov.) rangă de deburat / de scos 
pietrişul de sub traverse. 

tringle f. de frein (auto., ferov.) tijă de tracţiune a frânei. 

tringle f. de manœuvre (ferov.) bară de tracțiune (la macaz). 

tringle f. de manœuvre des aiguilles (ferov.) tijă de manevră a 
acelor. 

tringle f. de manœuvre du régulateur (ferov.) manivela 
regulatorului. 

tringle f. de traction (maș.) tijă de tracțiune. 

tringle f. de transmission (mas.) tijă de transmisie. 

tringler vt. (constr.) a marca o linie dreaptă cu ajutorul unui fir 
pudrat / vopsit; (vulg.) a se freca, a se fute. 

tringlerie ! f. (auto.) timonerie; sistem de tije şi pîrghii, (hidr., 
mec.) braţ de legătură. 

tringlerie f. de direction (auto.) articulaţie de direcție. 

tringlot m. (mil., fam.) soldat dintr-o unitate de transport; (org. 
ref. la poliţişti) curcan, carliu. 

trinidadfen, enne m. f. (cu maj.) adj. (locuitor) din Trinidad. 

trinitaire adj. trinitar, referitor la Sfânta Treime; è m., f. (bis.) 
trinitarian, călugăr din ordinul Sfintei Treimi. 

trinité f. trinitate; (relig.) Treime; (cu maj.) biserica / ordinul 
Sfintei Treimi. 

trinitré m. (Chim. trinitrat. 

trinitrine f. (chim.) trinitrină. 

trinitrobenzène m. (chim.) trinitrobenzen. 

trinitrocellulose f. (chim.) trinitrocelulozä. 

trinitroglycérine f. (chim.) trinitroglicerinä. 

trinitrophénol m. (chim.) trinitrofenol. 

trinitrotoluène m. (chim.) trinitrotoluen. 

trinôme m. (mat) trinom. 

trinquart m. (mar.) vas de pescuit heringi. 

trinqueballe m. căruță pentru transportul bustenilor / ţevilor, 
etc; var. triqueballe. 

trinquer vi. a ciocni, a închina; (înv.) a bea (mult); (fam.) a lua, 
a primi, a se procopsi (ironic); a se ciocni; e ~ à qqch. a bea 
pentru (ceva). 

trinquet m. (mar.) trinchet; (reg., joc) (sală de) pelotă. 

trinquette f. (mar.) trincă. 

trinqueur, euse m., f. (înv.) chefliu. 

trio m. (muz.) trio; (tehn) laminor cu trei cilindri; (fam.) trio, 
grup de trei persoane; e ~ urbain (echiz.) formă de pariu 
mutual pus pe cei trei cai câştigători ai unei curse 
(independent de ordinea sosirii). 

triode ' f. (el.) triodă. 

triode f. à effet tunnel (e/.) triodă cu efect tunel. 

triode f. à gaz (el.) triodă cu gaz, tiratron. 

triode f. à quatre couches (e/.) triodă cu trijonctiuni. 

triode f. à trijonction (el.) triodă cu trijoncțiuni. 

triode f. tunnel (el.) triodă cu efect tunel. 

trioique adj. (bot.) trioic. 

triol m. (chim.) trialcool; var. trialcool 

trioléine f. (chim.) trioleină. 

triolet m. (muz., lit.) triolet; (bot.) trifoi-alb (Trifolium repens). 

triolisme m. triolism, practică sexuală în trei. 

triomphal, e adj. triumfal, glorios; e marche ~ marş triumfal; 
(p. ext.) mers triumfal. 

triomphalement adv. (în mod) triumfal. 

triomphalisme m. triumfalism. 

triomphaliste adj., m., f. triumfalist. 

triomphant, e adj. triumfător, victorios, învingător, biruitor. 

triomphateur, trice adj. triumfător, învingător, biruitor. 
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triomphe ! m. triumf, victorie, izbândă (militară); (p. ext.) 
succes, reuşită; e en ~ (în mod) triumfal, în urale; porter qqn. 
en ~ a duce pe cineva în triumf. 

triomphe ?f. (numele unui) joc de cărti. 

triompher vi. a triumfa; a domina; a se bucura, a jubila; a 
excela, a se distinge; (cu prep. de) a triumfa asupra cuiva / 
ceva, a învinge, a surmonta, a birui; è ~ de ses passions a-și 
învinge / a-şi înfrânge pornirile; ~ du malheur d’autrui a se 
bucura de răul altuia. 

trionyx m. (zool.) trionix (Amida şi Tronyx). 

triorchide m. (med.) triorhid. 

triose f. (chim.) triozä. 

trioxyde m. (chim.) trioxid. 

trip m. (angl., fam.) halucinaţii (datorate drogurilor); aventură 
interioară; e c'est pas mon ~ (fam.) nu mă interesează, nu-i 
pe gustul meu, nu-i genul meu. 

tripaille f. (fam.) măruntaie, mate, mätäraie. 

tripale adj. (mec, ref. la elice) tripal. 

tripalmitine f. (chim.) tripalmitinä. 

tripang m. Gool! holoturie comestibilă (în Orient); var. 
trépang. 

triparti, e adj. tripartit, împărțit în trei; (pol.) tripartit; (jur.) 
tripartit, care se referă la trei părți contractante; var. tripartite 

tripartisme m. tripartism, sistem de guvernare tripartit. 

tripartite adj. tripartit, împărțit în trei; (pol.) tripartit; Gur.) 
tripartit, care se referă la trei părți contractante; e f. (în Belgia) 
tripartism. 

tripartition f; tripartitie, împărţire în trei părţi egale; (nucl.) 
tripartitie; fisiune ternară / triplă. 

tripatouillage m. (fam.) denaturare, modificare; falsificare, 
trucare; manipulare stângace. 

tripatouiller vf. (fam.) a denatura, a masacra (un text); a 
falsifica, a truca; a specula, a învârti (bani); a manipula cu 
stângăcie. 

tripatouilleur, euse m., f. persoană care denaturează (ceva); 
persoană stângace. 

tripe f. pl. mate (de animal); (cu/.) (mâncare de) mate / burtă de 
vită; (p. ext., fam.) mate (de om); burtă; măruntaie (si Gel 
interiorul unei țigări de foi; e (în expr. fără verbe) œufs à la ~ 
ouă răscoapte tăiate în felii şi prăjite cu ceapă; ~ à la mode de 
Caen (cul.) rasol de burtă; ~ de velours (text.) stofă catifelată; 
e (în expr. cu verbe) avoir des ~s a avea curaj; avoir la ~ 
républicaine (fig.) a fi republican până în măduva oaselor; 
prendre / saisir aux ~s a răscoli; rendre ~s et boyaux a-și 
vărsa matele, a voma. 

triper vi. (arg.) a se droga cu halucinogene. 

triperie f magazin de / comerț cu măruntaie. 

tripétale adj. (bot.) tripetal. 

tripette f. (bot.) rămurele (clavania botrytis), (înv.) mat mic; e 
ça ne vaut pas ~ (pop.) nu face nici cât o ceapă degeratä. 

tripeur m. (arg.) drogat, individ care se droghează cu 
halucinogene. 

triphasé, e adj. (el.) trifazat, trifazic. 

triphénylméthane m. (chim.) trifenilmetan. 

triphosphate m. (chim.) trifosfat. 

triphtongue f. (gram.) triftong. 

tripier, ère m. f. vânzător de măruntaie. 

triplace adj. de / cu trei locuri. 

triplan m. (av., înv.) triplan. 

triple ! adj. triplu; (fam.) mare; e au ~ galop foarte repede, în 
fuga mare; ~ sot (/am.) prost de dă în gropi, prost ca noaptea. 

triple 2 m. (art.) triplul; e en ~ (Joc. adv.) în triplu. 

Triple Entente f. (pol.) Tripla Înţelegere, Antanta. 
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triplé m. (sport.) triplu succes al unui sportiv; primele trei 
locuri obținute de o echipă; (echit.) pariu pe combinaţia 
primilor trei cai; e m. pl. tripleti. 

triplegie f. (med.) triplegie. 

triplement adv. de trei ori; e m. triplare. 

tripler vt., vi. a (se) tripla. 

triplet ! m. (opt. gram.) triplet. 

triplet m. de charge (nucl.) triplet de sarcină. 

triplet m. isobarique (nucl.) triadă / triplet izobaric. 

triplet m. Zeeman (spectr.) triplet Zeeman. 

triplette f. (înv.) tripletă, bicicletă cu trei locuri; (sport) echipă 
de trei jucători; (text.) fir triplu, fir triplat. 

tripleur m. (tehn.) triplor, (text.) maşină de triplat firele. 

triplex m. (constr.) triplex, locuință pe trei niveluri; (cu maj.) 
(geam) triplex. 

triplicata m. invar. (jur.) triplicat, al treilea exemplar (al unui 
act). 

triploblastique adj. (biol.) triploblastic, având embrion cu trei 
învelișuri. 

triploide adj., m., f. (biol.) (organism) triploid. 

triploïdie € (biol.) triploidie. 

triplopie f. (opt., med.) triplopie. 

triplure f. (croit.) pânză de bumbac, pânză tare. 

tripode m. tripod; (mar., înv.) catarg tripod. 

tripodie f. (lit.) tripodie. 

tripolaire adj. (el.) tripolar, cu trei poli. 

tripôle m. (tele.) tripol. 

tripoli m. (geol.) tripoli, diatomit. 

triporteur m. triciclu cu coş (pentru mărfuri). 

tripot m. (peior.) tripou; (înv.) teren pentru (un fel de) oină. 

tripotage m. tripotaj; (lit.) afacere dubioasă, potlogărie, 
sarlatanie; (fam.) pipäialä. 

tripotéé f. (fam., inv.) droaie, sumedenie, liotă; bătaie zdravănă, 
chelfâneală. 

tripoter vt. a specula, a învârti (bani); (p. ext.) a pipăi, a mânui 
(brutal); (înv.) a pune la cale (o afacere); e vi. a scotoci, a 
scormoni, (fig.) a face trafic, a face afaceri dubioase. 

tripoteur, euse m., f. cotcar, afacerist, speculant de bursă; 
persoană care găseşte satisfacție sexuală în a atinge alte 
persoane. 

tripotier, ère m., f. patron de tripou. 

tripous m. pl. (cul.) specialitate auvergnezä din măruntaie de 
oaie. 

tripoux m. pl. (cul.) specialitate auvergneză din măruntaie de 
oaie. 

triptyque ! m. triptic; (e. ref. la opere literare) triptic, 
trilogie. 

triptyque m. pour un seul voyage (fur.) triptic roz (pentru o 
singurä cälätorie). 

triptyque m. rose (tur.) triptic roz (pentru o singură călătorie). 

trique f. fam.) ciomag, bâtă, toroipan; (arg.) interdicţia şederii; 
e avoir la ~ (arg.) a i se scula; être en ~ a fi sub 
supravegherea poliţiei; recevoir une volée de coups de ~a 
încasa o chelfänealä, o bătaie soră cu moartea; sec comme un 
coup de ~ slab ca un târ / ca un ogar, a fi uscat ca iasca. 

triqueballe m. căruță pentru transportul buştenilor / ţevilor, etc; 
var. trinqueballe. 

trique-madame f. (bot. reg.) iarbă-de-şoaldină. 

triquer vt. (fam., înv.) a ciomăgi. 

triquet m. (constr.) schelă pentru acoperiş; paletă de lemn; 
scară dublă / mobilă. 

triquètre adj. cu trei fete. 

trirectangle adj. (geom.) cu trei unghiuri drepte. 

triregne m. tiară pontificală. 
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trirème f. (în antichitate) triremă, galerä cu trei rânduri de 
rame. 

trirote f. cărucior cu trei roți pentru invalizi. 

trisaccharide f. (chim.) trizaharidä. 

trisaieul, e m., f. strästräbunic. 

trisannuel, elle adj. care are loc o dată la trei ani. 

trisecteur, trace adj. (geom.) trisector, care împarte în trei părți 
egale. 

trisection f. (geom.) trisectiune, împărțire în trei părți. 

trisectrice f. (geom.) trisectoare. 

triséquer vr., vr. a (se) împărţi / a (se) sectiona în trei părți. 

triskele f. (artă) motiv decorativ celtic. 

trismique adj. (med.) atins de trismus. 

trismus, trisme m. (med. ) trismus. 

trisoc m. (agr.) plug cu trei brăzdare. 

trisomie /. (biol., med.) trisomie. 

trisomique adj., m., f. (med.) atins de mongolism. 

trisser v/. a repeta a treia oară; (p. ext.) a cere al doilea bis (la 
un concert); e vi. (ref. la rândunele) a tipa; (fam.) a pleca; e 
vr. (pop.) a o întinde, a o şterge. 

triste | adj. trist, amărât, necăjit, întristat, abătut, posac; 
sumbru, mohorât, posomorât; (ref. la lucruri îndurate) penibil, 
greu, dureros; (peior.) jalnic, vrednic de milă; (ref. la culori) 
întunecat, fără strălucire; e avoir le vin ~a fi mohorât la 
beţie; c'est bien — e trist, e păcat; être ~ à mourir / comme 
un bonnet de nuit a fi amărât ca un pui de cioară; faire ~ 
mine / figure a părea trist / decepționat; (fig.) a nu fi la 
înălțimea situației; faire — mine ă qqn. a face mutre cuiva; a 
primi cu răceală pe cineva; pas ~ (fam.) amuzant, pitoresc. 

triste 2 m., f. (om) trist. 

tristement ad. trist, cu tristeţe; dureros (de). 

tristesse f. tristeţe, amărăciune, întristare; necaz. 

tristimane m. (psih.) tristiman. 

tristimanie f. (psih.) tristimanie. 

tristounet, ette adj. (fam.) cam trist, cam pleostit. 

trisulfure m. (chim.) trisulfurä. 

trisyllabe m., adj. (gram.) (cuvânt) trisilabic, cu trei silabe. 

trisyllabique adj. (gram.) trisilabic. 

tritanope m. (med.) tritanop. 

tritanopie f. (med) tritanopie. 

tritheisme m. (relig.) triteism. 

trithéiste m. (relig.) triteist. 

tritherapie f. (med. ) triterapie, tratament împotriva sidei prin 
asocierea a trei antivirali. 

triticale m. (agr.) triticală, hibrid de grâu şi secară. 

tritium m. (chim., fiz.) tritiu, hidrogen greu radioactiv. 

triton m. (mit., gr.) triton, semizeu marin (cu coadă de peste si 
înarmat cu trident); (zool.) triton, salamandră de apă 
(Triturus); gasteropod marin cu scoică lungă conică; (muz.) 
triton; (chim., fiz.) triton, nucleu de tritiu. 

triturable adj. care poate fi triturat / märuntit / măcinat. 

triturateur m. (tehn.) maşină de triturat, fărâmător; malaxor. 

trituration f. (chim.) triturare, märuntire, färâmitare, sfărâmare, 
măcinare, zdrobire; malaxare; (fam.) manipulare; (fig., inv.) 
rost(ul). 

triturer vt. (chim.) a sfărîma, a färâmita, a tritura, a măcina / a 
pisa fin; a frământa, a malaxa; (p. ext.) a mototoli; (fig.) a 
manipula; e vr. a-şi frământa (creierii), e se ~ les méninges / 
la cervelle a-şi munci / a-şi osteni / a-şi frământa mintea, a-şi 
stoarce creierii; — la besogne à qqn. a da cuiva mură în gură. 

triumvir m. (ist.) triumvir. 

triumviral, e adj. (ist.) triumviral, referitor la triumvir. 

triumvirat m. (ist.) triumvirat. 

trivalence f. (chim.) trivalentä. 

trivalent, e adj. (chim.) trivalent. 
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trivalve adj. trivalv, cu trei valve / valvule. 

trivecteur m. (fiz.) trivector. 

trivial, e adj. trivial, obscen, vulgar; (mat.) evident; (înv.) 
comun, ordinar, banal. 

trivialement adv. (în mod) trivial, obscen, vulgar; (înv.) în mod 
banal, comun. 

trivialiser vf. a banaliza. 

trivialité f. trivialitate, vulgaritate, necuviintä; (înv., lit.) 
banalitate, platitudine. 

trivium m. (ist.) trivium, curs de gramatică, retorică şi logică 
(la universitățile medievale). 

troc m. troc, schimb în natură. 

trocart m. (chir., instr.) trocar. 

trochaïque adj. (lit.) trohaic. 

trochanter m. (anat.) trohanter, trocanter; (entom.) trocanter, al 
doilea segment al piciorului din spate al insectelor. 

trochantérien, ne adj. (anat.) trohanterian. 

troche f. (zool.) scoicä trohoidală (Trochus); (înv.) mănunchi, 
legătură. 

trochée m. (lit.) troheu; è f. (silv.) lästar (crescut din buturugă). 

troches f. pl. (vân.) excremente de cerb. 

trochet m. (bot.) ciorchine (de flori, de fructe); (silv.) buturugă 
tăiată. 

trochile m. (orniz.) colibri, pasärea-muscä (Trochilus). 

trochilides m. pl. (ornit.) trochilide. 

trochin m. (anat.) micä protuberantä la extremitatea superioarä 
a humerusului. 

trochisque m. (farm.) medicament folosit la inhalatiile prin 
ardere. 

trochiter m. (anat.) trochiter. 

trochléaire adj. (med.) trohlear. 

trochlée f. (anat.) trohlee. 

trochléen, ne adj. (anat.) trohlear. 

trocho- (afix.) troho-, prefixoid cu semnificația “roată”, 
“rotund”. 

trochocéphalie € (med.) trohocefalie. 

trochophore f. (zool.) trocofora. 

trochosphère f. Gool! trocofora. 

trochure f. Gool, la coarnele de cerb) ramura lupului, a patra 
ramură. 

troène m. (bot.) lemn-câinesc (Ligustrum vulgare). 

troglobie m. (biol.) troglobie; e adj. (biol.) troglobie. 

troglodyte m. troglodit; (p. anal.) pustnic, sihastru, ermit; 
(ornit.) ochiul-boului, päntärus (Troglodytes troglodytes). 

troglodytique adj. trogloditic, referitori la trogloditi. 

trogne f. (fam.) obraz roşu, figură rubicondă (a unui mâncău, a 
unui mare băutor); față / mutră comică. 

trognon | m. (la legume, fructe) cotor, inimă; (fam., afectuos) 
dulceaţă, găluşcă; e jusqu’au ~ complet, de tot, până la capăt; 

trognon * adj. (fam.) drăguţ, dulce. 

trogoniformes m. pl. (ornit.) ordin de păsări tropicale cu coada 
lungă şi ciocul scurt. 

troïka f. troică; (pol.) troică, triumvirat. 

trois 1 num. card. trei; (p. ext.) câteva (minute); e deux ou ~/ ~ 
ou quatre doi-trei, foarte puţini; jamais deux sans trois (loc. 
prov.) dacă un lucru se întâmplă de două ori cu siguranță se va 
întâmpla şi a treia oară; la règle de ~ (maz.) regula de trei 
simplă; les ~ coups (teatru) cele trei reguli; ménage à trois 
menaj în trei, triunghiul conjugal; quand (il) y en a pour 
deux, (il) y en a pour ~ unde e loc pentru doi, merge şi al 
treilea. 

trois 2 num. ord. al treilea, a treia; e m. (cifra) trei; ziua de trei 
(a lunii); nota trei; (la cărțile de joc) trei; et camera / masa 
(numărul) trei. 

trois m. double (sport) dublutrei. 


trois-changement m. double de carre-double trois (sport) 
paragraf cu dublutreiul. 

trois-deux m. invar. (muz.) trei doimi. 

trois-étoiles, trois étoiles m., adj. (in expr.) monsieur ~ 
domnul cutare; (hotel / restaurant) de trei stele / de lux. 

trois-huit m. invar. (muz.) (măsură de) trei pe opt; e m. pl. (ec.) 
muncă în trei schimburi; e faire les ~ a lucra în trei schimburi. 

troisième num. ord., m., f. al treilea, a treia; e m. etajul al 
treilea; al treilea arondisment; al treilea (element al unei 
şarade); è f. a treia (treaptă de viteză); clasa a noua (echivalent 
în învățământul românesc); (dans) a treia poziţie 
fundamentală în dansul clasic; (la jocul de cărți) terță de 
culoare. 

troisième rail m. (ferov.) şină conducătoare, şina a treia. 

troisièmement adv. în al treilea rând. 

trois-mâts m. (mar.) corabie cu trei catarge. 

trois-pièces m. invar. serviciu din trei piese; costum bărbătesc 
din trei piese (cu vestă), apartament cu trei camere. 

trois-points adj. (fam., în expr.) les frères ~ francmasonii. 

trois-ponts m. (nav.) navă cu trei punți. 

trois-quarts m. vioară mică de copil; (pardesiu) troacar, haină / 
pardesiu trei sferturi; (la rugbi) jucător de pe linia de trei 
sferturi; (zool.) şoldan, iepure tânăr. 

trois-quatre m. invar. (muz.) (măsură de) trei pe patru. 

trois-six m. invar. (înv., reg.) alcool (de peste 85°) îndoit cu 
apă. 

trôle f. (pesc.) plasă de tras. 

trôler vt. (pop.) a târî după sine; e vi. a hoinări, a rătăci, a 
umbla creanga. 

trôleur m. (pop.) vagabond. 

trolite m. (plast.) trolit. 

troll m. (mit.) trol, spiriduş. 

trolle € vânătoare de cerbi (fără câini). 

trolley m. (angl., el.) captator de curent; (tehn.) benă de 
funicular; (fam.) troleu, troleibuz. 

trolleybus m. (auto., el.) troleibuz. 

trombe f. (meteo.) trombă (de apă, de vânt); e passer comme 
une —/ en ~ (fam.) a trece în trombä / în goană / ca un vârtej. 

trombidion m. (entom.) căpuşă de toamnă (Trombicula 
autumnalis). 

trombidiose f. (med.) usturime, roseatä (provocată de 
înţepătura cäpusei de toamnă). 

trombine f. (fam.) muträ, moacă. 

trombinoscope m. (fam.) document însoțit de fotografia 
fiecărui membru al unui grup / comitet etc.; (cu maj.) lista 
parlamentarilor şi a miniştrilor însoțită de fotografiile lor. 

tromblon m. (ist., mil.) tromblon; lansator de grenade adaptat la 
puşcă; (înv.) joben evazat în partea de sus; (fam., înv.) pălărie. 

trombone ! m. agrafă (de birou); (muz.) trombon(ist). 

trombone m. à pistons (muz.) trombon cu pistoane. 

tromboniste m. f. (muz.) trombonist. 

trommel ! m. (tehn.) tromel; (constr., hidr.) sită rotativă. 

trommel m. classeur (chim., mas.) ciur rotativ; tambur clasor. 

trommel m. classificateur (chim., mas.) ciur rotativ; tambur 
clasor. 

trommel m. concasseur (chim., mas.) concasor cu tambur. 

trommel m. de criblage (mas.) ciur rotativ; tromel pentru 
ciuruire. 

trommel m. de malaxeur (maş.) tobă / tambur de amestec. 

trommel m. de mélangeur (maș.) tobă / tambur de amestec. 

trommel m. de nettoyage (mer.) tobă de curățat. 

trompe ' f. (vân.) goarnă; corn; (auto. înv.) strămoș al 
trompetei, claxon; (fam.) trompä, nas mare; (mas, zool., anat., 
arhit.) trompă; (tehn.) trompă, ventilator hidraulic; e à son de 
~ cu surle si trâmbite. 
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trompe f. à eau (chim., mas.) trompă de apă. 

trompe f. à mercure (fiz., chim.) pompă cu mercur. 

trompe f. à vide (fiz., chim.) pompă de vid. 

trompe f. d’éléphant (constr.) hobot, tuburi articulate pentru 
turnarea betonului. 

trompe f. d’entrée (hidr.) trompă de admisie. 

trompe f. de brume (or aparat utilizat ca semnal în caz de 
brumă. 

trompe, e adj. (despre soți) încornorat, înşelat. 

trompe-l’œil m. invar. (artă) trompe l’œil, tablou care dă 
aparenţa realităţii; (fig.) aparenţă înșelătoare. 

trompe-la-mort m., f. invar. persoană scăpată ca prin minune 
de la moarte; persoană care scapă mereu de la moarte. 

tromper vt. a înşela, a amăgi, a păcăli, a trage pe sfoară; 
(despre activităţi, obligaţii) a se sustrage de la, a scăpa de; e 
vr. a se înşela, a greşi; a se minți; e se ~ d’adresse a greşi 
adresa (si fig.); se ~ de parcours (sport) a comite o eroare de 
parcurs; si je ne me trompe dacă nu mă insel; ~ la bonne foi / 
la confiance de qqn. a înşela buna credință / încrederea cuiva; 
~ Vattente a înşela aşteptările; — le chemin a face ceva pentru 
ca drumul să pară mai scurt; ~ le temps a-şi omori / a-şi trece 
/ a-şi momi timpul; — sa faim a-şi amăgi foamea; — son 
monde a-și ascunde defectele; ~ sur le poids a înşela / a ciupi 
la cântar; tout le monde peut se ~ oricine poate greşi. 

tromperie f. înşelătorie, înșelăciune; (înv.) aparenţă înșelătoare; 
iluzie. 

trompeter vi. a suna din trompetă, a trâmbita; (ref. la vulturi, 
lebede) a tipa; è vt. (înv.) a anunţa, a divulga (o ştire, o veste); 
(fig.) a trâmbita, a răspândi (o ştire, o veste). 

trompeteur m., adj. m. (soldat) trâmbitas, gornist; (anat.) 
muşchi buccinator; (fig., fam.) (persoană) care trâmbiteazä o 
veste. 

trompette! m. trompetist, trâmbitas; (mil.) trompet. 

trompette ? f. trompetă, trâmbiță; (auto.) trompă de diferențial; 
(zool.) gasteropod marin cu scoică lungă conică; e en ~ 
(despre nas) cârn; (despre coadă) în sus, ridicat; ~ marine 
vechi instrument cu arcus folosit în marina engleză; déloger 
sans tambour ni ~ a pleca pe furiş / pe nesimţite / pe şest; 
emboucher / entonner la ~ a vorbi cu patos, a adopta un stil 
patetic; la ~ du village toba satului; nez en ~ nas în vânt. 

trompette f. basse trompetă joasă. 

trompette f. bouchée trompetă închisă. 

trompette f. d'harmonie trompetă de armonie. 

trompette f. de cavalerie trâmbitä de cavalerie. 

trompette f. de l’axe planétaire (auzo.) trompa axului planetar. 

trompette f. simple trâmbitä de cavalerie. 

trompette-de-la-mort f. (bot.) buretele negru (craterella). 

trompette-de-morts f. (bot.) buretele negru (craterella). 

trompettiste m., f. (muz.) trompetist. 

trompeur, euse adj. (despre persoane) ipocrit, prefăcut, perfid; 
(despre lucruri) înşelător, amăgitor, care induce în eroare; e 
m., f. mincinos; e à ~, ~ et demi (prov.) orice nas își are nașul. 

trompeusement adv. în chip înşelător. 

trompillon m. (arhit.) trompă mică. 

-tron (afix.) —tron, sufixoid cu semnificaţia “tub cu vid”, 
“accelerator de particule atomice”. 

tronc ' m. (bot.) trunchi, tulpină; (geom., arhit.) trunchi; (anat.) 
trunchi; partea principală a unui vas de sânge / nerv; (în 
biserici) cutia milei; e ~ commun trunchi comun; învățământ 
de bază; primul an al unui ciclu de învățământ, cu program 
comun (în Franța). 

tronc m. cannel€ (dendr.) trunchi canelat. 

tronc m. de cone (geom.) troncon. 

troncation f. (lingv.) trunchiere. 


troncature ! f. trunchietură, trunchi retezat; (constr.) secţiune, 
trunchi; (mineral.) troncatură. 

troncature f. du spectre (fiz.) tăiere / limitare a unui spectru. 

tronçeau m. d’électrode (ell deseu de electrod. 

tronche f. (si/v.) catarg; bilă; fam.) tärtäcutä, căpățână; e ~ 
plate dobitoc, imbecil. 

tronchet m. butuc cu trei picioare, scaun de dogar. 

tronçon ! m. tronson, bucată, porțiune; bucată ruptă / tăiată (din 
ceva); (la cai) coadă (fără păr); (tehn.) tronson, secţiune; (fig.) 
parte, fragment, crâmpei. 

tronçon m. de ligne (ferov.) parte / tronson de linie. 

tronçon m. de voie (ferov.) panou de linie. 

tronconique adj. (mat., tehn.) tronconic. 

tronçonnage ! m. tronsonare, tăiere în bucăţi, îmbucătăţire; (în 
industria lemnului) curmare. 

tronçonnage m. du bois (silv.) tăiere în curmeziş a lemnului, 
curmarea lemnului. 

tronçonnage m. en mortaisant (si/v.) sectionare prin 
străpungere (a lemnului). 

tronconnement m. tronsonare, tăiere în bucăţi, imbucätätire; 
(în industria lemnului) curmare; var. tronçonnage. 

tronçonner vt. a tăia în tronsoane, a îmbucătăţi; (fig.) a ciopärti, 
a ciunti; (TCM) a sectiona, a reteza; (tehn.) a tăia, a împărți în 
tronsoane, a sectiona. 

tronçonneur m. (tehn.) muncitor însărcinat cu folosirea unui 
ferestrău (circuiar). 

tronçonneuse f. ferestrău (Circular); (maş-un.) maşină de 
retezat / de debitat; (plasz.) maşină de tăiat blocuri. 

tronculaire adj. (med. ) referitor la un trunchi nervos sau 
vascular, trunchiular; è f. (chir.) anestezie trunchiulară. 

troncule m. (anat.) porţiune mică a unui nerv / vas de sânge. 

trône m. tron; (p. ext.) domnie, sefie; (fam., ironic) tron, 
scaunul de toaletă; e m. pl. (relig.) unul dintre cele nouă 
coruri ale îngerilor; e le ~ pontifical scaunul pontifical; 
placer qqn. sur le ~ a ridica / a pune pe cineva în scaun. 

trOner vi. (înv.) a trona, a domni, a stăpâni; a sta pe tron; (fig.) a 
trona, a domina (într-o adunare). 

tronqué, e adj. trunchiat, ciuntit, mutilat; (geom.) trunchiat, 
sectionat. 

tronquer vf. a trunchia; (TCM) a reteza, a trunchia, a sectiona; 
(fig., peior.) a ciunti, a tăia, a mutila (un text). 

tronquette f. (pop.) fetiță, chiştoacă. 

troostite ' f. (met.) troostită. 

troostite f. de revenu (met., TCM) troostită de revenire. 

troostite f. de trempe (met., TCM) troostită de cälire. 

trop ! adv. prea (mult); foarte; (fam.) prea de tot, incredibil; e 
(în expr. fără verbe) de ~ (pop.) prea mult; par ~ (lit.) mult 
prea; pas ~ nu prea; ~ peu prea puțin; ~... pour prea... pentru 
a; e (în expr. cu verbe) ~ d'esprit nuit (prov.) prea multă 
minte strică; c’est ~ beau pour être vrai e prea frumos ca să 
fie adevărat; c'est ~ fort e prea de tot; je ne sais pas ~ nu prea 
ştiu. 

trop 2 (cu val subst.) (ceea ce e) prea mult, exces(ul), prisos; e 
c’en est ~ e prea mult; c’est ~nu trebuia; de ~ prea mult, în 
exces; (ca atribut) de prisos, inutil; en — excesiv, în exces, 
prea mult; être de ~ / en ~ a deranja; rien de ~ ! nu prea 
(tare)!; ~ de... prea mult...; ~ ne vaut rien ce-i mult nu-i bun. 

-trope! (afix.) -trop, sufixoid cu semnificaţia “mişcare”, 
“tendință de mişcare”, “transformare”. 

trope 2 m. (stil.) trop. 

trophallaxie € (entom.) schimb de hrană între membrii unui 
grup de insecte. 

-trophe (afix.) -trof, sufixoid cu semnificaţia “(referitor la) 
hrană”. 
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trophée m. (ist., vân., sport) trofeu (si fig.); e faire ~ de a se 
fäli cu. 

trophicité f. (fiziol.) troficitate. 

-trophie (afix.) -trofie, sufixoid cu semnificația “(referitor la) 
hrană”. 

trophique adj. (biol.) trofic. 

tropho- (afix.) trofo-, prefixoid cu semnificaţia “(referitor la) 
hrană”. 

trophoblaste m. (embriologie) trofoblast, strat periferic al 
blastomerilor cu rol de nutriție. 

trophoblastique adj. trofoblastic, referitor la trofoblast. 

tropho-microbien, ne adj. (biol.) datorat unor factori trofici și 
microbieni. 

trophonévrose f. (med.) trofonevroză. 

trophopathie f. (med.) trofopatie. 

trophotropisme m. (biol.) trofotropism. 

tropical, e adj. tropical; canicular, opd. 

tropicalisation f. (tehn.) tropicalizatie, tropicalizare; (met.) 
pasivizare. 

tropicalisé, e adj. (tehn., despre materiale, piese, instalații) 
tropicalizat. 

tropicaliser vz. (tehn.) a tropicaliza; (met.) a pasiviza. 

-tropie (afix.) -tropie, sufixoid cu semnificaţia “mișcare”, 
“tendință de mişcare”, “transformare”. 

tropique ! m. (astron.) tropic; e m. pl. tropice, zona tropicală. 

tropique ? adj. (stil.) tropic, referitor la trop; e année = an 
tropic. 

-tropisme ` (afix.) -tropism, sufixoid cu semnificația “mişcare” 
“transformare”. 

tropisme? m. (biol.) tropism. 

tropo- (afix.) tropo-, prefixoid cu semnificaţia “mişcare” / 
“turnură de frază”. 

tropologie f. (biol.) tropologie, studiul porilor; (stil.) limbaj 
figurat, metaforizare. 

tropologique adj. (lit.) tropologic, tropic. 

tropopause f. (meteo.) tropopauzä. 

tropophile m. (bot.) tropofil. 

tropophytes f. pl. (bot.) tropofite. 

troposphère f. (meteo.) troposferă. 

troposphérique adj. (meteo.) troposferic. 

trop-perçu m. sumă percepută în exces. 

trop-plein ! m. prisos, exces; (fiz., tehn.) preaplin; (mer.) 
revărsare (din forme); (maș.) conductă deversoare; e 
épancher le ~ de son âme a-și descărca / a-și răcori inima; un 
~ de vie exces de energie. 

trop-plein m. d'huile (e/.) preaplin pentru ulei. 

trop-plein m. des moules (met.) revărsare din forme. 

trop-plein m. deversor (constr., chim., tehn.) preaplin. 

troppo m. (muz., il.) troppo. 

troque m. (zool.) scoică trohoidală (Trochus); var. troche. 

troquer vt. a face troc, a face schimb (în natură); (fehn.) a 
schimba, a înlocui; e ~ son cheval borgne contre un aveugle 
a cădea din lac în put. 

troquet m. (fam., înv.) cârciumar, (fam.) cafenea, bar. 

troqueur, euse m., f. (rar) persoană care face schimb de 
lucruri. 

trot m. trap; e au ~ la trap; fig.) repede, iute, fuga; course de ~ 
attelé (hipo.) cursă de trap cu calul înhămat; course de ~ 
monté (hipo.) cursă de trap cu jocheu; prendre le — a porni la 
trap. 

trotin (înv.) curier, comisionar. 

trotskisme m. (pol.) trotkism. 

trotskiste adj., m., f. trotkist. 

trotskysme m. (pol.) trotkism. 

trotskyste adj., m., f. trotkist. 


1618 


trottable adj. (despre drumuri) pe care se poate merge cu calul 
în trap. 

trottade f. (înv.) plimbare scurtă (călare sau cu träsura). 

trotte f. (fam.) drum, cale lungă (de mers pe jos); è faire une 
bonne ~ a face cale lungă; tout d’une ~ fără oprire. 

trotte-menu adj. invar. (inv. care merge cu paşi mărunți; 
(fam., în expr.) la gent ~ neamul soricesc. 

trotter vi. (ref. la cai) a merge la trap; (ref. la persoane) a 
umbla / a merge repede şi cu paşi mărunți; a fi tot un du-te- 
vino, a umbla mult; ue, ref. la idei, gânduri) a fulgera, a 
trece (prin cap); e vr. (fam.) a o şterge, a o întinde, a pleca. 

trotteur, euse m., f. (cal) träpas, troteur; e m. pantof cu toc jos / 
comod; premergător; e adj. (despre tocuri) comod la mers, 
pentru mers. 

trotteuse f. secundar (la ceas); (pop.) traseistă. 

trottinement m. mers mărunt; (hipo.) trotinare. 

trottiner vi. a merge repede și cu paşi mici; (ref. la cai) a 
trotina. 

trottinet m. (pop.) picior, umblător. 

trottinette f. trotinetă; (fam.) maşină mică; e ~ à macchabées 
(pop.) dric. 

trotting m. (angl.) crescătorie de träpasi. 

trottoir ! m. trotuar; (înv.) pistă de alergare pentru cai; (înv.) 
alee; e âtre sur le — (înv.) a avea o situaţie bună; a fi pe calea 
cea bună, a fi pe cale de a reuși; faire le ~ (fig.) a face 
trotuarul; femme / fille de — curvă, traseistă. 

trottoir m. roulant bandă rulantă. 

trotyl m. (chim.) trotil. 

trou ! m. gaură, vizuină, ascunzătoare; groapă; (la ac) ureche; 
(tehn.) fereastră, gaură (în orar); (anat.) gaură, orificiu; (pesc.) 
copcă; (fiz.) gaură, gol; (constr., mas., TCM) gaură; orificiu; 
alezaj, (la teatru) cusca sufleorului; (fam., abstract) gaură, 
lipsă; lapsus, lacună; (fam.) cătun, sătuc retras; cocioabă, 
maghernitä; (arg. fam.) puşcărie, zdup; e (în expr. fără verbe) 
le ~ de la serrure gaura cheii; ~ à soupe (fam.) gură; ~ de 
balle (fam.) gaura din dos; (injur.) imbecil; ~ du cul (vulg.) 
gaura curului; ~s de nez nări; e (în expr. cu verbe) avoir un ~ 
(de mémoire) a avea un lapsus; avoir un ~ sous le nez (pop.) 
a avea darul suptului, a bea de stinge; boire comme un ~a 
bea de stinge, a trage la măsea; boucher un ~ a astupa o 
gaură; (fig.) a acoperi o nevoie / o urgenţă; a se achita de o 
datorie; c'est le — noir am ajuns la capătul disperării; ca ne te 
fera pas un (deuxième) — au cul nu există riscuri; être au — a 
fi la puşcărie / la zdup; faire le ~ a se distanța de urmăritori; 
faire le ~ normand / de milieu a bea un pahar între două 
feluri de mâncare; faire son ~ (dans le monde) a-şi face o 
situație, a răzbi în lume; faire son ~ dans la lune a dispărea 
(din peisaj), a se face nevăzut; faire un ~ à la lune a da 
faliment; a pleca fără a-şi plăti datoriile; mettre la pièce à 
côté du ~ a nimeri ca Ieremia cu oiştea-n gard; n’avoir pas 
les yeux en face des -s a nu vedea clar, a vedea ca prin ceață; 
n'être jamais sorti de son ~ a nu fi scos capul în lume; 
passer par le — d’une aiguille a prinde iepurele cu carul; s’en 
mettre plein les ~s de nez a se îndopa, a se ghiftui, a băga la 
ghiozdan. 

trou m. à goupille conique (as. TCM) gaură pentru stift 
conic. 

trou m. à laitier (met.) gură de scurgere a zgurii. 

trou m. à scories (met.) gură de scurgere a zgurii. 

trou m. borgne (tehn.) orificiu înfundat. 

trou m. carré (tehn.) gaură pătrată. 

trou m. central (tehn.) gaură centrală, orificiu central. 

trou m. d’admission (tehn.) orificiu de admisie. 

trou m. d’air (meteo.) gol de aer. 

trou m. d’arbre (auto., maş., TCM) gaură de arbore. 
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trou m. d’axe (auto., mas.) gaură de osie. 

trou m. d’éclissage (/erov.) gaură de eclisare. 

trou m. d’énergie (fiz.) gaură / groapă de energie. 

trou m. d'homme (consrr., hidr., chim.) gură de vizitare / de 
acces. 

trou m. d'homme de la chaudière (fermo.) gură de vizitare a 
cazanului. 

trou m. d’injection (cnstr., hidr.) gaură de injectie. 

trou m. dans le réseau (fiz.) gaură atomică într-o reţea 
cristalină. 

trou m. de bossage de piston (maș.) gaură pentru boit de 
piston. 

trou m. de bougie (mas.) gaură de bujie. 

trou m. de boulon (maș.) gaură de bulon. 

trou m. de centrage (TCM) gaură de centrare. 

trou m. de centre (TCM) gaură de centrare. 

trou m. de coulée (met.) canal de turnare; gură de evacuare. 

trou m. de crampon (ferov.) gaură de crampon. 

trou m. de dégagement (TCM) gaură / scobitură pentru 
evacuarea aşchiilor. 

trou m. de forage (constr.) gaură de foraj. 

trou m. de goupille (mas., TCM) gaură de şplint / de cui 
spintecat. 

trou m. de graissage (maș., auto.) orificiu / loc de ungere, de 
gresaj. 

trou m. de jauge (fehn.) gaură de măsurat. 

trou m. de maille (fehn.) gaură de za (de lanţ). 

trou m. de passage (tehn.) gură / gaură de vizitare; gaură de 
trecere. 

trou m. de passage du câble (e/.) deschidere de trecere pentru 
cablu. 

trou m. de purge (fehn.) orificiu / gură de spălare, de purjare. 

trou m. de regard (Chim.) gaură de observare; (tehn.) orificiu 
de vizitare. 

trou m. de réglage (mas.) orificiu de reglare. 

trou m. de remplissage (chim., tehn.) orificiu / gură de 
umplere. 

trou m. de rivet (maș., TCM) gaură de nit. 

trou m. de serrure (fehn.) gaura cheii. 

trou m. de visite (chim.) gaurä / gurä de vizitare, de acces; 
(mil.) oblon de observare (la blindate). 

trou m. débouchant (maș., TCM) gaură pătrunsă / fără fund. 

trou m. du chat (mar.) gură de acces la gabie. 

trou m. en fente (TCM) slit, canal longitudinal. 

trou m. longitudinal (maş., TCM) canal longitudinal. 

trou m. oblong (auto., mas.) gaură alungită / ovală. 

trou m. percé (TCM) gaură străpunsă. 

trou m. profond (TCM) gaură adâncă. 

trou m. soigneusement nettoyé (ferov., TCM) gaură curățată / 
alezată îngrijit. 

trou m. taraudé (7ehn., TCM) gaură filetată / cu filet. 

trou m. traversant (maș., TCM) gaură pătrunsă / fără fund. 

trou m. vide vite (tehn.) orificiu de scurgere forțată (rapidă). 

troubadour m. (ist., liz.) trubadur. 

troublant, e adj. tulburător, emotionant, räscolitor, dér.) 
neliniștitor, descumpänitor; (înv.) care provoacă tulburări (ale 
organismului). 

trouble ! adj. tulbure (si opt.); vag; (despre timp) cetos, 
întunecat, acoperit, înnourat, posomorât; (fig.) suspect, 
îndoielnic, dubios; e avoir la vue ~ a nu vedea limpede, a 
vedea ca prin ceață; joie ~ bucurie amestecată; regard ~ 
privire tulbure, împăienjenită. 

trouble ? m. tulburare; (lir.) agitație, dezordine, zarvă; jur.) 
tulburare; (chim., plast.) tulbureală, opacitate; (constr., hidr.) 
impurificare, murdărie, poluare, viciere, îmbâcsire; (fig.) 
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frământare, emoție, neliniște; fam.) zăpăceală, încurcare; e m. 
pl. tulburări (sociale); (med.) tulburări, disfuncţii, anomalii. 

trouble ° € (pesc.) minciog, ciorpac; var. truble. 

troublé, e adj. tulburat; agitat; (despre persoane) emoţionat, 
tulburat; încurcat, perplex. 

trouble-fête m. f. persoană care strică cheful, pacoste, belea. 

trouble-ménage m. invar. (fam.) spărgător de case. 

troubler vs. a tulbura; a zăpăci; (7iz.) a deranja, a tulbura; a 
stingheri, a intimida; (despre persoane, activităţi) a perturba, a 
întrerupe; a intriga, a încurca; (despre echilibru) a strica; 
(mas.) a defecta; e vr. (ref. la cer) a se întuneca, a se înnoura; 
(ref. la apă, lichide) a se tulbura; (ref. la persoane) a se 
tulbura, a se încurca, a se zăpăci, a se intimida; (ref. la vedere, 
minte) a se tulbura. 

troudodien m. (ec.) zi-muncă, volumul de muncă depusă pe zi. 

trouduc m. (pop., fam.) căcănar, prost ca curu”, personaj 
nesuferit, insuportabil; tăntălău, dobitoc. 

trouductorie f. (pop.) căcănărie, prostie, gafă. 

trou-du-cul m. (pop., fam.) căcănar, prost ca curu’, personaj 
nesuferit / insuportabil; tăntălău, dobitoc. 

troué, e adj. găurit, străpuns. 

trouée f. spărtură, deschizătură, (mil.) strâpungere; (constr.) 
gaură; orificiu; (geogr.) trecătoare. 

trouer vf. a găuri, a perfora; a forma o deschizătură (în); (p. 
ext.) a păta, a face pete care arată ca nişte găuri; (fig.) a 
sfredeli; e se faire ~la peau a fi ucis de gloanţe, a-i găuri 
pielea. 

troufignon m. (fam.) anus, gaura curului; (p. ext.) cur. 

troufion m. (fam.) soldat, pifan. 

trouillard, e m., f. fam.) fricos, sperios, cäcäcios. 

trouille € (fam.) frică; e avoir la ~ a-i fi târsä, a-i tâtâi cuiva 
curul. 

trouillomètre (în expr., fam.) avoir le ~ à zero a face pe el de 
frică, a-l trece näduselile de frică. 

trou-madame m. vechi joc cu bile. ` 

troupe ! f. trupă; (despre animale domestice) turmă, cârd; 
(despre animale sălbatice) haită; (teatru) trupă de actori; 
(mil.) trupă; armată; soldätime; (ref. la ţigări) Gauloises, 
tigärile armatei; (fam.) gaşcă; (înv.) bandă, ceată; e f. pl. trupe, 
forțele armate; e en ~ în grup, în gaşcă; En route, mauvaise 
~! (loc. fam.) Înainte!; Gauloises ~ tigärile armatei; homme 
de ~ simplu soldat. 

troupe f. amie (mil., folosit la pl.) trupe proprii, trupe aliate. 

troupeau m. turmă; cireadă; cârd; herghelie; (pop.) târlă; 
(peior.) turmă, cireadă, gloată; è le ~ du Seigneur (relig.) 
turma Domnului. 

troupiale m. (ornit.) specie de pasăre cântătoare din America 
(Icterus galbulus). 

troupier m. (înv.) soldat, militar; è adj. m. (în expr.) comique ~ 
gen comic deochiat. 

troussage m. (cul.) pregătirea unei păsări pentru frigare, legarea 
aripilor si picioarelor; (met.) execuția formelor de turnare. 

trousse ! f. trusă; Goy, reg.) mănunchi, legătură; (TCM, tehn.) 
trusă (de scule); (min.) trusă de cuvelaj; e f. pl. (înv.) 
pantaloni scurți bufanti (purtați de paji); e aux ~s (de qqn.) 
pe urmele (cuiva); avoir le feu aux ~s a fi tare grăbit; avoir 
qqn. à ses ~s a fi urmărit de cineva; être aux ~s de qqn. a fi 
pe urmele cuiva. 

trousse f. à ongles trusă de unghii. 

trousse f. à outils (auto., TCM) trusă de scule. 

trousse f. d’écolier trusă școlară. 

trousse f. de chirurgien trusă de chirurg. 

trousse f. de clés (auto., TCM) trusă de chei. 

trousse f. de cuvelage (min.) trusă de cuvelaj. 

trousse f. de premier secours (tehn.) trusă de prim ajutor. 
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trousse f. de toilette trusă de toaletă. 

trousse f. électrique (e/.) trusä de electrician. 

troussé, e adj. (despre haine) suflecat, ridicat, îndoit; (înv.) 
legat în snopi; (despre femei) cu fustele-n cap; (înv., lit.) făcut, 
executat; e moustaches —es en croc mustäti în furculitä. 

trousseau m. trusou; (înv.) mänunchi, legătură. 

trousse-barre m. invar. (la plute) chingä, lat de lemn pentru 
legat buştenii. 

trousse-galant m. (înv., fam.) holeră. 

trousse-pet m. (fam., înv.) tânc, mucos; (fam.) jachetä 
bărbătească foarte scurtă. 

trousse-pied m. invar. curea care ţine îndoit piciorul animalului 
(la potcovit, etc.). 

trousse-queue m. invar. (la ham) pofil. 

troussequin "rm. (la şa) arcada posterioară. 

troussequin ° m. (TCM) trasator paralel; (orlg.) tijă mobilă; 
(constr.) instrument de trasat linii paralele; var. trusquin. 

trousser vi. (înv.) a ridica, a sufleca; (înv.) a lega în snopi, a 
înmănunchia; (p. ext., ref. la bărbaţi) a i-o trage (unei femei), 
a-i pune poalele-n cap, a-i ridica fustele; (despre haine) a 
ridica, a aranja; (înv., lit.) a expedia, a încheia repede, a 
termina repede; a dobori, a omori; e vr. a-şi ridica / a-şi 
sufleca (poalele); e ~ bagage (fam.) a se cărăbăni, a-şi face 
coada colac, a se pregăti de plecare; ~le moule (Get, TCM) a 
forma cu şablon; ~ les jupes d’une femme (fam.) a-i ridica 
fusta unei femei; (p. ext.) a-i pune poalele-n cap; a 1-0 trage, a- 
i face felul; ~ une volaille (cu/.) a lega aripile şi picioarele 
unei păsări; trousse tes quilles! (arg.) întinde compasul! 
caută-mă pe afară!, hai să-ți văd mersu’! 

trousseur m. (în expr., fam., înv.) ~ de jupons fustangiu, 
desfrânat, crai. 

troussis m. îndoitură, pliu, cută (pentru scurtare). 

trou-trou m. şir de găurele (la lenjerie) prin care se petrece o 
panglică. 

trouvable adj. truvabil, de găsit, care poate fi găsit. 

trouvaille f. gäselnitä, descoperire fericită; (livr.) truvai. 

trouvé, e adj. găsit; e avoir une excuse toute trouvée a găsi o 
scuză bună; bien ~ bine găsit, original; expression ~e expresie 
fericită, (bine) nimerită; tout ~ de-a gata. 

trouver vr. a găsi; a face rost (de); a prinde; (cu conj. que) a 
crede (că), a i se păărea, a considera; (despre persoane) a 
contacta; a (se) întâlni (întâmplător), a da peste; (despre 
sentimente, stări) a simţi, a resimti, a încerca; (cu prep. 
â+inf.) a găsi o cale de a; (despre caractere, calități, cu prep. 
à) a atribui (cuiva), a-i recunoaşte; (abstract) a i se părea că, a 
găsi, a considera, a socoti, a judeca; e vr. a se regăsi (pe sine); 
a se găsi, a se afla; a se considera, a se simți, a se crede; e v. 
impers. există, se găseşte; se întâmplă că; e (în expr. fără 
prep.) aller ~ qqn. a merge să vadă pe cineva / să vorbească 
cu cineva; il se trouve există, se găsesc; il se trouve que se 
întâmplă că; ne pas ~ ses mots a nu-și găsi cuvintele; où as-tu 
trouvé cela? (fam.) de unde-ai mai scos-o şi pe-asta?; se — 
court a uita ce voia să spună; a nu avea prezenţă de spirit; se — 
être / avoir... a se trezi că este / că are...; se ~ mal a lesina, a- 
i veni cuiva rău; si ça se trouve (fam.) dacă vrei să ştii; si tu 
me cherches, tu vas me trouver (fam.) văd că o cauţi cu 
lumânarea; dacă nu te potoleşti, o încurci cu mine; ~ bon a 
aproba, a fi de acord; ~ bon accueil a fi bine primit; ~ bon de 
/ que a găsi / a afla cu cale să, a găsi de cuviinţă să; — le 
temps long a se plictisi; ~ le truc (fam.) a descoperi 
smecheria; ~ mauvais a dezaproba; ~ mauvais que (+subj.) a 
i se părea nepotrivit (să), a nuu găsi de cuviinţă (să); — plus 
méchant que lui a-și găsi naşul; ~ sa mort a-şi afla moartea; 
~ un biais (fam.) a găsi o ieşire; e (în expr. cu prep. à) se ~à 
la tête d’une fortune / d’un héritage a căpăta o moştenire, a 
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se trezi bogat; se ~ à sec (fam.) a-i sufla vântul în buzunare, a 
fi lefter, a nu avea para chioară; se ~ nez à nez avec qqn. a se 
întâlni nas în nas cu cineva; ~ à dire / à rédire a găsi cusururi, 
nod în papură; ~ à qqn. qqch. a găsi la cineva ceva (o 
calitate); ~ grâce aux yeux de qqn. a câștiga bunăvoința 
cuiva; — l'assiette au beurre a găsi o vacă de muls; — l’oiseau 
au nid a lua pe nepregătite, pe neaşteptate; — la fève au 
gâteau a da de o pleașcă; ~ la pie au nid a descoperi un lucru 
rar, neașteptat; ~ son compte à qqch. a avea de câştigat din 
ceva, a-i conveni; e (în expr. cu prep. de) il n’a rien trouvé 
de mieux que de... (peior.) nu a avut altceva mai bun de 
făcut decât...; se ~ bien / mal de qqch. a avea de câștigat / de 
suferit de pe urma; — le defaut de la cuirasse a găsi punctul 
nevralgic / slab; ~ le fin mot de qqch. a găsi poanta; ~ le mot 
de l’énigme a dezlega enigma; ~ visage de bois a nu găsi pe 
nimeni acasă; e (în expr. cu prep. devant) — grâce devant 
qqn. a câştiga bunăvoința cuiva; e (în expr. cu prep. en) ~ 
qqn. en faute / en défaut a prinde pe cineva cu ocaua mică / 
cu mâta-n sac, a-l prinde cu şoalda; e (în expr. cu prep. entre) 
se — entre deux feux a fi între două focuri; e (în expr. cu 
prep. Sur) ~ des pierres sur son chemin a întâmpina greutăți. 

trouvère m. (ist., lit.) truver. 

trouveur, euse m., f. inventator, näscocitor. 

troyen, enne m., f. (cu maj.) adj. troian, (locuitor) din Troia / 
din Troyes; e planète -enne planetă cu aceeaşi perioadă de 
revoluţie ca Jupiter. 

truaillon m. (arg.) hoţ mărunt, găinar; copil vagabond, aurolac. 

truand, e m. f. (inv.) cerşetor; vagabond; è m. borfaş. 

truandage m. (fam.) furt, escrocherie. 

truander vz. (fam.) a fura, a escroca, a trage pe sfoară; e vi. 
(fam.) a trişa, a copia (la un examen); (înv.) a fi cerşetor / 
vagabond. 

truanderie f. (înv.) meseria de cerşetor, cerşetorie; tagma 
cersetorilor / borfasilor, pegră; (pop.) furt, jaf, tâlhărie; lumea 
răufăcătorilor. 

truble f. (pesc.) minciog, ciorpac; var. trouble (f) 

trublion m. intrigant, agitator, element de dezordine. 

truc m. (ferov.) truc, vagon-platformă; (tehn.) cărucior, boghiu; 
(min.) perforator de mină; var. truck; (fam.) chestie; dibăcie, 
truc, şmecherie, chichitä, şiretlic; fam., p. ext.) domeniu, 
specialitate; (fam., ref. la persoane) cutare, cutărică; (teatru, 
cinem.) trucaj; (joc) varietate de biliard; truc, numele de joc de 
cărți; e boulloter le ~ a uita parola; ce n'est pas mon ~ nu-i 
genul meu, nu-mi place; donner le ~ (arg.) a spune parola; les 
~s du métier chichitele meseriei. 

trucage m. trucaj, trucare; (înv.) falsificare; var. truquage. 

truchement m. (înv.) interpret, tălmaci; intermediar, (lit.) 
purtător de cuvânt, reprezentant; e par le ~ de prin 
intermediul. 

trucher vi. (pop.) a cersi. 

trucider vf. (fam.) a omori, a ucide. 

truck ! m. (ferov.) truc, vagon-platformä, (tehn.) cărucior, 
boghiu; (auto.) autocamion. 

truck m. à chenilles (auto.) autocamion pe șenile. 

truck m. de la grue (mas.) şasiul macaralei. 

truck m. transporteur (ferov.) cărucior transportor. 

trucmuche m. (pop.) chestie, chestioantä, (ref. la persoane) 
cutare, cutărică. 

truculence f. truculentä, pitoresc (în exprimare); lipsă de jenă, 
sfidare a bunului simţ; (înv.) brutalitate, neruşinare. 

truculent, e adj. (înv.) înfricoşător; (despre limbaj) brutal, 
pitoresc, colorat, truculent, fără perdea; (despre obraz) aprins. 

trudgen m. (sport) trudgen. 

trudgeon m. (înv., sport) trudgen. 
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truelle ' f. (constr., instr.) mistrie; (bucät.) spatulă de metal 
(pentru servit peștele); e travailler à la — (pict.) a lucra cu 
spatula. 

truelle f. à repiquer (si/v.) cuţit de repicat. 

truellée f. (constr.) cantitate de mortar luată pe mistrie, o 
mistrie de. 

truffe f. (bot.) trufă (Tuber cibarium); Gool, la câini, pisici) 
nas; (cul.) trufă (de ciocolată); (arg.) nas borcănat; e m., f. 
(fam.) idiot. 

truffé, e adj. (cul.) garnisit / umplut cu trufe; fig.) împănat, 
presărat cu. 

truffer vt. (cul.) a garnisi / a umple cu trufe; (constr.) a umple, 
a rambleia; (înv.) a înşela, a duce de nas ; fig.) a presära, a 
împăna; (arg.) a împăna (cu gloanţe), a răni / a ucide cu o 
armă de foc; è vr. (înv.) a-şi bate joc. 

trufficulteur, trice m., f. crescător / cultivator de trufe. 

trufficulture f. (agr.) truficultură, cultura trufelor. 

truffier, ère adj. referitor la trufe, unde cresc trufe; è chien ~ 
câine dresat pentru căutarea trufelor. 

truffière f. loc unde cresc trufe. 

truie ! f. zool.) scroafă; e sale comme une ~ murdar ca un 
porc. 

truie f. de mer (iht.) porc-de-mare, scorpie-de-mare. 

truisme m. truism, banalitate. 

truite ! f. (iht.) păstrăv (Salmo trutta fario). 

truite f. arc-en-ciel (iht.) pästräv curcubeu (Salmo irideus). 

truite f commune (iht.) păstrăv (de munte) (Salmo trutta 
fario). 

truite f. de mer (iht.) somon. 

truite f des lacs (iht.) păstrăv de lac (Salmo trutta lacustris). 

truite f. saumonée (iht.) lostritä (Hucho hucho). 

truité, e adj. pestrit, pătat; (tehn., despre ceramică) cu glazura 
crăpată (imitând solzii de peşte); e fonte ~e amestec de fontă 
cenușie şi fontă albă. 

truiticulture f. (iht.) creştere a păstrăvilor, var. trutticulture 

trullo m. (pl. trulli) ur. geogr.) construcţie rurală în formă 

trumeau m. (constr.) întregol, perete intermediar / despărțitor 
între două goluri; (p. ext.) panou deasupra unui şemineu; 
(arheol.) stâlp despărțitor (al unei arcade); (măcelărie) pulpă 
de vită; (înv.) gambă. 

truquage m. trucaj, trucare; (înv.) falsificare; var. trucage. 

truquer vi. a trisa, a înşela, a uza de trucuri / şiretlicuri; e vr. 
(teatru, cinem.) a truca; (despre zaruri, cărţi de joc) a măslui; 
a aranja, a truca, a falsifica. 

truqueur, euse m., f. trisor, şarlatan; (arg., înv.) homosexual 
care se prostituează şi îşi şantajează partenerii. 

truquiste m. (cinem.) specialist în trucaje. 

trusquin ! m. (TCM) trasator paralel; (orlg.) tijă mobilă; 
(constr.) instrument de trasat linii paralele. 

trusquin m. à équerre (fehn.) trasator paralel cu echer, echer 
de trasare. 

trusquiner ut. (fehn.) a trasa linii paralele (cu trasatorul). 

trust m. (angl., ec.) trust. 

truste f. (ist.) jurământ rostit de către vasalii care făceau parte 
din suita regelui (la franci); grupare războinică de oameni 
liberi (la franci). 

trustee m. (angl.) mandatar, gestionar al unui împrumut. 

truster vt. (ec.) a grupa / a reuni într-un trust; a monopoliza; 
(fig., fam.) a acapara. 

trusteur m. (ec.) persoană care organizează un trust; (fig., fam.) 
acaparator, monopolist. 

trustis f. (ist.) grupare războinică de oameni liberi (la franci); 
var. truste 

trutticulture f. creştere a păstrăvilor. 
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trypanosome m. (zool.) tripanozomă (Trypanosoma). 

trypanosomiase f. (med.) tripanozomiază. 

trypapblavine f. (chim.) tripaflavină. 

-trypsie (afix.) —tripsie, sufixoid cu semnificația “zdrobire”, 
“strivire”. 

trypsine f. (biochim.) tripsină. 

trypsinogène m. (biochim.) tripsinogen. 

tryptamine f. (biochim.) triptamină. 

tryptophane m. (biochim.) triptofan. 

tsar m. (ist.) ţar. 

tsarévitch m. (ist.) tarevici. 

tsarine f. (ist.) țarină. 

tsarisme m. țarism. 

tsariste adj., m., f. țarist. 

tsé-tsé f. invar. (entom.) (mouche) ~ musca tete (Glossina 
morsitans). 

TSF f. (înv., abr., Télégraphie / Téléphonie sans Fil, T.S.F.) 
radio; televiziune fără fir. 

t-shirt m. (angl.) tricou (cu mâneci scurte sau lungi); var. tee- 
shirt 

tsigane adj. țigănesc; e m. (limba) țigănească; e m., f. (cu maj.) 
țigan. 

tsoin-tsoin interj. (imită (comic) zgomotul produs de un 
instrument) prop. de trad. ding-ding, bring brong: danga- 
langa; e adj. invar. (despre haine) care vine / pică bine, gigea. 

tss-tss interj. (exprimă dezaprobarea, scepticismul, 
perplexitatea) t-t-t. 

tsuba m. (art. m.) tsuba, gardă de sabie japoneză sau de shinai. 

tsuga m. du Canada (bor.) tugä (/suga canadensis). 

tsunami m. (geol.) tsunami, val seismic. 

TTC adj. (abr. toutes taxes comprises, T.T.C.) inclusiv taxele, 
cu toate taxele incluse. 

tu pron. pers. (pers. 2 sg. nom.) tu; e être à ~ et à toi avec 
qqn. (Joc. fam.) a fi per tu cu cineva, a se bate pe umăr cu 
cineva; ~ l’auras voulu (fig.) asa-ti trebuie; ce-ai căutat ai 
găsit; ~ n'y couperas plus n-o să-ți mai meargă altă dată; ~ 
nous la / les casses! (fam.) ne plictiseşti; ~ parles d’un 
barbiturique! (pop.) ce flecar!; ~ peux souffler dessus! 
(fam.) aşteaptă mult şi bine; — peux te taper / toujours te 
gratter! (pop.) mutä-ti gândul!, ia-ţi nădejdea! 

tuable adj. (fam., despre animale, păsări domestice) bun de 
tăiat / înjunghiat. 

tuage m. (ec.) (rar) tăierea animalelor; taxă pentru tăierea 
animalelor. 

tuant, e adj. (fam.) obositor, extenuant, istovitor; (despre 
persoane) insuportabil, enervant, agasant. 

tub m. (angl., inv.) bäitä (de cauciuc, de material plastic), 
lighean mare de spălat; e prendre un ~ a face o baie. 

tuba m. (muz.) tubă; (la înot) tub de respiraţie. 

tubage m. (med.) tuba]; (min.) tubare. 

tubaire adj. (med.) tubar. 

tubard, e m., f. (fam., inv.) ofticos, tuberculos; e m. (pop.) 
informantie, pont; negustor pe coridoarele metroului. 

tubardise f. (fam.) oftică, tuberculoză. 

tube ! m. tub; (constr.) tub, ţeavă, burlan, conductă; (mil. la 
piesele de artilerie) țeavă; (fam., înv.) telefon; (la pariuri) 
pont, informaţie; (arg. muz.) șlagăr, hit; (înv.) joben; (pop.) 
nas; tuberculoză; metrou; e à plein(s) — (s) (pop.) cu toată 
viteza, în goană; din rărunchi; en avoir dans le ~ (arg.) a fi 
curajos; déconner à pleins ~s (fig.) a vorbi numai prostii. 

tube m. à ailettes (Chim., mas., termo.) ţeavă cu nervuri / cu 
aripioare. 

tube m. à anode creuse cu anod cavitar / concav. 

tube m. à boue (maș.) ţeavă de golire / de evacuare. 

tube m. à brides (chim., mas.) ţeavă cu flanşe. 
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tube m. à cathode chaude (tele.) tub cu catod cald. 

tube m. à cathode creuse (e/., plasm.) tub cu catod cavitar / 
concav. 

tube m. à cathode froide (tele.) tub cu catod rece. 

tube m. à champ inversé (el.) tub cu câmp de frânare / cu 
câmp invers. 

tube m. à champ retardateur (el.) tub cu câmp de frânare / cu 
câmp invers. 

tube m. à chauffage direct (fiz., rele.) tub electronic cu 
încălzire directă. 

tube m. à chauffage indirect (fiz., tele.) tub electronic cu 
încălzire indirectă. 

tube m. à combustion (fermo.) ţeavă de flacără. 

tube m. à électrodes multiples (e/.) poliodä, tub cu mai multi 
electrozi. 

tube m. à entonnoir (chim., mas.) tub de pâlnie. 

tube m. à essai (chim.) eprubetă. 

tube m. à fluorescence (fiz.) tub de fluorescentă. 

tube m. à gaz (el.) tub cu gaz. 

tube m. à grille de charge d’espace tel! tub cu grilă de sarcină 
spatialä. 

tube m. à indication numérique (autom.) tub catodic cu afişaj 
numeric. 

tube m. à induction magnétique (e/.) tub de forte de inducție 
magnetică. 

tube m. à mémoire à lecture directe (autom.) tub de memorie 
cu citire directă. 

tube m. à onde rétrograde (fele.) tub cu undă regresivă. 

tube m. à propagation d’onde {e/.) tub cu undă progresivă. 

tube m. à rayons canaux (e/.) tub pentru radiaţie / raze canal. 

tube m. à rayons cathodiques (e/.) tub Braun / catodic. 

tube m. à rayons X (/iz.) tub Roentgen. 

tube m. à réaction (chim.) tub de reacție. 

tube m. à trois électrodes (e/.) triodă. 

tube m. à vapeur (fermo.) ţeavă de abur. 

tube m. à vide (fiz., tele.) tub (electronic) cu vid. 

tube m. abducteur de vapeur (termo.) tub / conductă de 
aducere a vaporilor. 

tube m. absorbeur (chim., termo.) țeavă de absorbție. 

tube m. acoustique (fiz.) tub acustic. 

tube m. aérien (mi].) lansator de torpile de suprafață. 

tube m. amortisseur (autom., mas.) tub amortizor (hidraulic). 

tube m. amplificateur (fele.) tub amplificator. 

tube m. aspirant (auto., mas.) tub de admisie; (fehn.) ţeavă / 
tub de aspirație. 

tube m. aspirateur (auto., mas.) tub de admisie; (tehn.) ţeavă / 
tub de aspirație. 

tube m. au néon (el. fiz.) tub cu neon. 

tube m. ballast rei. el.) tub balast / stabilizator de curent. 

tube m. barboteur (chim., mas.) barbotor, ţeavă de barbotare. 

tube m. barométrique (chim., termo.) ţeavă barometricä (a 
condensatorului). 

tube m. bicanon (el.) tub cu două tunuri electronice. 

tube m. boudiné (plast.) tub / ţeavă extrudat(ă). 

tube m. bouilleur (chim., termo.) ţeavă fierbätoare. 

tube m. broyeur (Chim., mas.) moară tubulară. 

tube m. canon (mil., la piesele de artilerie) ţeavă. 

tube m. capillaire fiz., termo.) tub capilar; capilar. 

tube m. caréné (av.) ţeavă carenată. 

tube m. carottier (tehn.) tub carotier (de foraj); (min.) 
carotieră. 

tube m. carré (tehn.) tub pătrat. 

tube m. cathodique tel) tub Braun / catodic. 

tube m. chauffant (chim., termo.) ţeavă de încălzire. 

tube m. compteur (fehn., nucl.) contor, numărător. 
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tube m. compteur à air (tehn., nucl.) contor / numărător cu aer. 

tube m. compteur à décades (aurom., tele.) (contor) decatron. 

tube m. compteur autocoupeur (fehn., nucl.) contor / 
numărător cu autoextinctie. 

tube m. compteur d’attaque (e/.) tub excitator. 

tube m. compteur de Barkhausen-Kurz rel tub cu câmp 
retardator. 

tube m. compteur de Bergmann (e/) tub Bergmann. 

tube m. compteur de Bourdon (mec., meteo., instr.) tub 
Bourdon. 

tube m. compteur de Braun (e/.) tub Braun / catodic. 

tube m. compteur de courant (mec.) tub de curent / de linii de 
curent. 

tube m. compteur de Crookes (e/.) tub Crookes. 

tube m. compteur de Geiger-Miiller (tehn., nucl.) contor / 
numărător Geiger-Miiller. 

tube m. compteur de Kundt (ac.) tub Kundt. 

tube m. compteur de lignes de champ rel. magn.) tub de linii 
de câmp. 

tube m. compteur Geiger-Müller (fz.) contor Geiger-Müller. 

tube m. compteur Maze (tehn., nucl.) contor cu catod extern / 
Maze, numărător cu catod extern / Maze. 

tube m. compteur proportionnel (autom., tele.) tub numărător 
/ contor proporțional. 

tube m. Coolidge rel fiz.) tub de raze X cu catod încălzit, tub 
Coolidge. 

tube m. coudé (chim., tehn.) tub cotit; cot. 

tube m. coulé (met., TCM) tub / țeavă turnată. 

tube m. courbé (chim., tehn.) ţeavă curbată. 

tube m. criblé (dendr.) vas ciuruit (în structura liberului); var. 
vaisseau criblé. 

tube m. d’acier (met., tehn.) tub de oțel. 

tube m. d'admission (mas., tehn.) tub / ţeavă de admisie. 

tube m. d'affichage (autom., CN) tub de afişare numerică. 

tube m. d'affluence (tehn.) tub de afluentä. 

tube m. d’alimentation (chim., termo.) ţeavă / conductă de 
alimentare, de încărcare. 

tube m. d’arbre d’hélice (nav.) tub-etambou. 

tube m. d’arrivée d’air (auto.) gură de aer. 

tube m. d'arrosage (chim., mas.) țeavă de stropit. 

tube m. d’écoulement (chim., tehn.) ţeavă / tub de golire, de 
evacuare. 

tube m. d'entrée (e/.) țeavă de intrare. 

tube m. d’entretoise (auto., mas.) ţeavă de distantare, 
antretoazä. 

tube m. d'espacement (auto., mas.) țeavă de distantare, 
antretoazä. 

tube m. d’essieu (auto.) tub / ţeavă de osie. 

tube m. d’évacuation (auto., chim.) ţeavă de evacuare / de 
golire. 

tube m. d’évaporateur (chim., termo.) ţeavă de evaporator. 

tube m. d’indicateur de niveau (maş.) tub indicator de nivel. 

tube m. de Bourdon (metr.) burdon, tub Bourdon. 

tube m. de cardan (auto., mas.) tub cardanic. 

tube m. de centre (orlg.) tub care ghidează secundarul central. 

tube m. de chargement (tehn.) ţeavă de încărcare. 

tube m. de chaudière (ehn.) ţevi fierbătoare interioare. 

tube m. de ciment d’asbeste (fehn.) tub de azbociment. 

tube m. de compensation (constr., tehn.) liră de dilatatie. 

tube m. de condensateur (chim., termo.) ţeavă de condensator. 

tube m. de connexion (mas., termo.) tub / ţeavă de legătură. 

tube m. de Coolidge (el. fiz.) tub Coolidge, tub de raze X cu 
catod încălzit, tub Coolidge. 

tube m. de courant tel. fiz.) tub de curent. 

tube m. de Crookes teil tub Crookes. 
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tube m. de décharge (mas.) conductă de purjare; (termo) ţeavă 
de descărcare. 

tube m. de dérivation (fermo.) ţeavă de derivație. 

tube m. de déversement (hidr., chim.) deversor, țeavă de 
preaplin. 

tube m. de direction (auto.) ţeavă de direcție. 

tube m. de drainage (hidr., chim.) tub de drenaj. 

tube m. de filtre à huile (auto., mas.) ţeavă la filtrul de ulei. 

tube m. de flamme (mas., termo.) ţeavă de flacără. 

tube m. de forces (el.) tub de forte. 

tube m. de forte section (e/.) tub de secțiune mare. 

tube m. de fumée (fermo.) ţeavă de fum / de flacără. 

tube m. de graissage (maş.) conductă de ungere. 

tube m. de grande flexibilité (e/.) tub foarte flexibil. 

tube m. de l’étoile des jours (or/g.) ax cu şurub al roții în stea a 
zilelor. 

tube m. de mélange (7ermo.) ţeavă de amestec (la aparate de 
tăiat cu flacără). 

tube m. de niveau (chim.) sticlă de nivel; (tehn.) indicator 
tubular de nivel. 

tube m. de niveau d’eau (fermo.) sticlă / ţeavă de nivel al apei. 

tube m. de passage (chim.) ţeavă de preaplin. 

tube m. de Pitot (chim., hidr.) tub Pitot. 

tube m. de Prandtl (mec.) tub Prandtl. 

tube m. de prélèvement (chim., metr.) tub de luat probe. 

tube m. de prise d’air (termo.) tub de priză de aer. 

tube m. de protection du câble (auto., el.) tub / manşon de 
protecție a cablului. 

tube m. de raccordement (e/.) tub de racord. 

tube m. de radiateur (auto.) ţeavă de radiator. 

tube m. de réaction fauto., mas.) canal interior pentru arborele 
cardanic. 

tube m. de refroidissement {termo.) țeavă de radiator. 

tube m. de sautoir des jours (or/g.) ax cu şurub al pârghiei 
zilelor. 

tube m. de supplément d’air (fermo.) țeavă pentru aer 
suplimentar. 

tube m. de surchauffe (ferov., termo ) ţeavă de supraîncălzire / 
țeavă de supraîncălzitor. 

tube m. de télévision tel. tele.) tub de televiziune. / de 
televizor. 

tube m. de Torricelli (instr.) tub Torricelli. 

tube m. de trop plein (chim.. hidr., mas.) ţeavă de preaplin. tub 
deversor. 

tube m. de Venturi (mec.) tub Venturi. 

tube m. de visée (metr.) tub de vizare. 

tube m. digestif (anat.) tub digestiv. 

tube m. double (chim., tehn.) ţeavă dublă; vele 1 tub dublu. 

tube m. du pont arrière (auto.) tubul punţii din spate. 

tube m. électronique (e/.) tub electronic. 

tube m. émetteur (tehn.) tub de emisiune. 

tube m. en accordéon {tehn.) silfon, tub ondulat. 

tube m. en béton (el., hidr.) tub de beton. 

tube m. en caoutchouc rel. plast., tehn.) tub de cauciuc. 

tube m. en croix (7ehn.) dublu teu. 

tube m. en cuivre (chim., met., termo.) ţeavă de cupru. 

tube m. en laiton rel. met.) ţeavă de alamă. 

tube m. en plastique (plast., tehn.) ţeavă / tub de material 
plastic. 

tube m. en spirale (termo.) țeavă în spirală. 

tube m. en T (chim., tehn.) teu. 

tube m. en U (chim.) tub în formă de U. 

tube m. en verre (chim.) tub de sticlă. 

tube m. engorgé (auto.) ţeavă astupatä. 

tube m. étiré (met., TCM) ţeavă trasă. 
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tube m. étiré à chaud (mez., TCM) ţeavă trasă la cald. 

tube m. étiré à froid (met., TCM) ţeavă / trasă la rece. 

tube m. expansé (met., TCM) țeavă mandrinată. 

tube m. extrudé (plast.) tub / ţeavă extrudat(ă). 

tube m. ferme (termo.) tub închis. 

tube m. filete (maş., TCM) ţeavă filetată. 

tube m. filtrant (chim.) tub filtrant. 

tube m. flexible (mas., tehn.) tub flexibil, furtun. 

tube m. galvanisé (mer., TCM) ţeavă galvanizatä. 

tube m. gland (el.) lampă / tub ghindă. 

tube m. guide-fils (auto., mas.) tub / mangon de protecție a 
cablului. 

tube m. incandescent (auto.) ţeavă incandescență / de 
aprindere. 

tube m. jaugeur (hidr., metr.) tub de măsurare (a vitezei) / 
Pitot. 

tube m. laminé (mer, TCM) ţeavă trasă / laminatä. 

tube m. lance-torpilles (mil.) lansator de torpile, tub 
lanstorpile. 

tube m. lumière du jour (e/.) tub lumina zilei. 

tube m. luminescent (el.) tub luminescent. 

tube m. mélangeur (tele.) tub amestecător (schimbător de 
frecvență). 

tube m. mémoire de base (autom.) tub memorie de bază. 

tube m. modulateur (tele.) tub modulator. 

tube m. multiplicateur d’électrons (autom., tele.) tub 
multiplicator de electroni. 

tube m. multiplicateur électronique (autom., tele.) tub 
multiplicator electronic. 

tube m. nervuré (mas.) cilindru / tub cu nervuri. 

tube m. ondulé (tehn.) silfon, tub ondulat. 

tube m. ondulé flexible (tehn.) silfon. 

tube m. phare (el.) tub far. 

tube m. photo-électrique (autom., fiz., tele.) tub / element 
fotoelectric, fototub, fotocelulă. 

tube m. photo-électronique (fiz., tele.) fotoelement. 

tube m. photo-émissif (fiz., tele.) fotoelement. 

tube m. photo-multiplicateur (fiz., tele.) tub foto-multiplicator 
/ multiplicator de electroni secundari. 

tube m. Pitot (tehn.) tub Pitot. 

tube m. plongeur (chim.) teavä cufundatä, tub imersat. 

tube m. pneumatique (/ermo.) conductă de aer comprimat. 

tube m. pollinique (bot.) tub polinic. 

tube m. protecteur (autom., el., tele.) tub protector; teacă de 
protecție. 

tube m. radio (tele.) tub radio / electronic. 

tube m. récepteur d'images (fele.) cinescop. 

tube m. redresseur (el., tele.) tub redresor. 

tube m. réfractaire (termo.) țeavă refractară. 

tube m. régulateur à gaz (tele.) tub stabilizator de tensiune cu 
gaz. 

tube m. relais (tele.) tiratron. 

tube m. rigides (maş., tehn.) tub / țeavă rigidă. 

tube m. Roentgen (fiz.) tub Roentgen. 

tube m. sans couture (met., TCM) ţeavă trasă / laminată / fără 
cusătură. 

tube m. sans joint met, TCM) ţeavă fără sudură / fără cusătură. 

tube m. sans soudure (met, TCM) ţeavă fără sudură / fără 
cusătură. 

tube m. sécheur rotatif (chim., termo.) cuptor de uscare 
tubular, rotativ. 

tube m. serpentin (chim., termo.) serpentină. 

tube m. soudé (met., TCM) țeavă sudată. 

tube m. soudé électriquement (met., TCM) țeavă sudată 
electric. 
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tube m. soudé par rapprochement (met., TC M) ţeavă sudată 
cap la cap. 

tube m. souples (mo. tehn.) tub / țeavă elastică. 

tube m. sous-marin (7ni].) lansator de torpile submarin. 

tube m. stabilisateur à néon (7e/e.) tub stabilizator de tensiune 
cu neon. 

tube m. stratifié (plast.) tub (de material plastic) stratificat. 

tube m. surchauffeur (ferov., termo.) ţeavă de supraîncălzire / 
țeavă de supraîncălzitor. 

tube m. transporteur (mas.) transportor tubular cu melc. 

tube m. trigrille (e/.) pentodă. 

tube m. Venturi (tehn.) tub / trompă Venturi. 

tube m. vertical (chim.) ţeavă verticală. 

tube-foyer m. (termo.) ţeavă de flacără, tub focar. 

tubeless adj. invar. (angl.) (în expr.) pneu ~ anvelopă fără 
cameră. 

tuber vt. (constr.) a căptuşi cu tuburi; a pune / a instala ţevi, 
tuburi, conducte; (fam.) a spăla (în cadă); (pop.) a telefona; a 
informa, a da lămuriri. 

tubéracé, e adj. (bot.) tuberaceu, cu aspect de trufă. 

tubéracées f., pl. (bor.) tuberacee. 

tubérales f. pl. (bot.) ordin de ciuperci ascomicete. 

tubercule m. (anat., bot.) tubercul. 

tuberculémie f. (med.) tuberculemie. 

tuberculeux, euse adj. (bot.) tuberculat, cu tuberculi; (med.) 
tuberculos, de tuberculoză; e adj., m., f. tuberculos, bolnav de 
tuberculozä, ftizic. 

tuberculides f. pl. (med.) tuberculide, scrofulide. 

tuberculiforme adj. în formă de tubercul. 

tuberculination f. (med.) tuberculinare, injectare cu 
tuberculină. 

tuberculine f. (med.) tuberculină. 

tuberculinique adj. (med.) tuberculinic. 

tuberculinisation f. (med.) tuberculinare, injectare cu 
tuberculină. 

tuberculinotherapie f. (med.) tuberculinoterapie. 

tuberculisation f. (med.) tuberculizare, îmbolnăvire cu 
tuberculoză. 

tuberculiser vt. (med.) a tuberculiza. 

tuberculoïde adj., m. tuberculoid. 

tuberculome m. (med.) tuberculom. 

tuberculose f. (med.) tuberculoză, ftizie. 

tubereuse f. (bot.) tuberoză, chiparoasä (Polyanthes tuberosa). 

tubéreux, euse adj. (bot.) tuberos, tuberculat, cu tuberculi. 

tuberiforme adj. (biol.) tuberiform, în formă de trufă. 

tuberisation f. (bot.) tuberizare, formare de tuberculi. 

tubérisé, e adj. (bot.) tuberizat. care formează tuberculi. 

tubérosité f. (anat.) tuberozitate, protuberanță; (bor.) ingrosare 
în formă de tubercul. 

tube-support m: (chim., mas.) ţeavă suport. 

tubi- (afix.) tubi-, prefixoid cu semnificația “tub”. 

tubicole adj. Gool) tubicol. 

tubifex m. (zool.) tubifex, mic anelid tubicol. 

tubipore m. (zool.) tubipor, specie de polip / coralier din mările 
calde (Tubipora musica). 

tubiste m., f. (muz.) cântăreţ la tubă, tubist; e m. muncitor care 
lucrează în chesoane cu aer comprimat, sub apă; muncitor care 
realizează tuburi de metal, electronice. 

tubitele adj. (despre păianjeni) care au pânza în formă de tub / 
care ţese o pânză prevăzută cu un tub. 

tubul- (afix.) tubul-, prefixoid cu semnificația “tub(mic)”, 
“tubuleț”. 

tubulaire adj. tubular; e f. (zool.) tubular, polip de dimensiuni 
mari având două coroane de tentacule. 

tubule m. (anat.) tubulă. 
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tubulé, e adj. (tehn.) prevăzut cu tuburi; (bot., despre flori) 
tubulos / tubiform. 

tubuleux, euse adj. tubular, tubulos. 

tubulidentés m. pl. (zool.) tubulidentate. 

tubuliflore adj. cu flori tubuloase; et pl. (bot.) tubuliflore. 

tubuline f. (chim.) tubulină, dimer proteic. 

tubulure ! f. (mas., termo.) racord / stut tubular; (la conducte) 
fiting, armătură de conductă, tubulură; tubulatură. 

tubulure f. d'admission (av.) colector de admisiune; (mas., 
termo.) racord / stut de admisiune. 

tubulure f. d’amenée (tehn.) racord de aducțiune. 

tubulure f. d'aspiration (naș.) stut / racord de aspiratie. 

tubulure f. d'échappement (av.) țeavă de eșapament. 

tubulure f. d’égalisation (hidr., mas.) conductă de egalizare (a 
presiunii). 

tubulure f. d'évacuation (av.) ţeavă de evacuare din spate; 
(termo.) tubulură / stut de evacuare. 

tubulure f. de brûleur (chim., termo.) duză de arzător. 

tubulure f. de chargement (chim., mas.) stut / racord de 
încărcare. 

tubulure f. de communication (fermo.) tubulură / stut de 
comunicație. 

tubulure f. de dôme (ferov., termo.) tubulură a domului. 

tubulure f. de préchauffage (auto.) ţeavă de preîncălzire. 

tubulure f. de raccordement (7ehn.) racord de ţevi. 

tubulure f. de remplissage (chim., mas.) stut / racord de 
umplere, de încărcare. 

tubulure f. de sortie (hidr., chim., mas.) conductă de evacuare. 

tubulure f. de vidange (chim., mas.) racord / stut de evacuare / 
golire. 

tubulure f. insérée (fermo.) tubulură intercalată / inserată în 
circuit. 

TUC / tuc m. (înv., abr., Travail d'utilite collective, T.U.C.) 
lucrări de utilitate publică; post temporar în cadrul lucrărilor 
de utilitate publică, subventionat de către stat; em. f. angajat 
la lucrări de utilitate publică. 

tucard, e m., f. angajat la lucrări publice. 

tuciste m., f. angajat la lucrări publice. 

tudesque adj. (înv.) nemtesc, referitor la germani. 

tudieu interj. (inv.) pentru (numele lui) Dumnezeu! 

tué, em, f. mort; (/am.) mort / rupt de oboseală; e vin ~ vin 
răsuflat. 

tue-chien m. (bot., reg.) brânduşă-de-toamnă (Colchicum 
autumnale), zârnă, umbra-noptii (Solanum nigrum). 

tue-diable m. (pesc.) lingură. linguritä, blinker. 

tue-loup m. (bot., reg.) omag, aconit (Aconitum Napellus). 

tue-mouches m., adj. invar. (bot.) bureti pestriti, e amanite ~ 
bureti pestnti (Amanita Muscaria); papier ~ hârtie lipicioasă 
de prins muşte. 

tuer vt. a ucide, a omorî; (în abatoare) a tăia, a sacrifica (un 
animal); (sport, despre minge) a tăia; (fig.) a distruge, a 
nimici, a suprima; (fig.) a omori, a rupe (de oboseală), a 
extenua, a obosi, a epuiza; a plictisi, a pisălogi, a pisa, a toca 
(la cap); e vr. a se omorî, a se sinucide; a muri într-un 
accident; a se omori reciproc; (fig.) a se distruge; a se strădui, 
a-şi da sufletul, a se trudi, a se speti; e Ça tue (fam.) e 
criminal; on s’y tue e moarte de om; ~ dans l’œuf a înnăbuși 
în fasä; ~ la poule aux œufs d’or a nimici un izvor de 
bogăție, a omori găina cu ouă de aur; — le temps (fig.) a-şi 
omori timpul; ~ le veau gras a da un ospăț în cinstea cuiva, a 
înjunghia vitelul cel gras; — le ver a trage o duşcă pe inima 
goală; — qqn. comme un chien a ucide cu sânge rece pe 
cineva; un coup / une gifle à ~ un bœuf o lovitură / o palmă 
de sä doboare si un cal. 
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tuerie f. măcel, masacru, carnaj; (înv.) abator al unui măcelar de 
ţară. 

tue-tête (à) Joc. adv. foarte tare; e crier à — a tipa din răsputeri 
/ cât îl ține gura. 

tueur, euse m., f. ucigaş, asasin (plătit); criminal de război; 
parlagiu, persoană care omoară vitele (la abator); (/ig., pol.) 
ucigaș, criminal; e ~ à gages asasin plătit. 

tue-vent m. invar. adăpost împotriva vântului. 

tuf ! m. (geol.) tuf, (inv., fig.) element profund / de bază / 
esenţial; fondul ascuns al unui lucru. 

tuf m. basaltique (geol.) tuf bazaltic. 

tuf m. calcaire (geol.) tuf calcaros. 

tuf m. d’origine volcanique (geol.) tuf vulcanic. 

tuf m. porphyrique (geol.) tuf porfiric. 

tuf m. siliceux (geol.) tuf silicos. 

tufeau m. (mineral.) varietate de tuf poros care se întărește la 
aer (folosită în construcții). 

tuffeau m. (mineral.) varietate de tuf poros care se întăreşte la 
aer (folosită în construcții). 

tufier, ère adj. de natura tufului. 

tuilage m. (text.) ultim apret dat pânzei; (fnv.) netezire a 
țesăturii cu scândura. 

tuile ! f. (constr.) ţiglă; (text.) scândură de netezit tesäturile; 
(maş.) placă de senilä; (cul.) fursec; (fig., fam.) pacoste, belea; 
(pop.) (0) căruţă de bani. 

tuile f. à emboîtement (constr.) țiglă mecanică / cu îmbucare. 

tuile f. faîtière (tehn.) olan. 

tuile f. imbriquée (constr., folosit la pl.) igle imbricate. 

tuile f mécanique (constr.) țiglă mecanică / cu imbucare. 

tuile f. plate (constr.) tiglä-solz, țiglă plată. 

tuileau m. (tehn.) ciob de ţiglă. 

tuiler vr. a acoperi cu țiglă; (text., înv.) a netezi tesäturile cu 
scândura. 

tuilerie f. tiglärie. 

tuilette f. placă de pământ ce acoperă gura vasului în care se to- 
peşte cristalul. 

tuilier, ère adj. referitor la fabricarea tiglelor; e m., f. tiglar, 
muncitor care fabrică țigle. 

tularémie f. (med.) tularemie. 

tulipe ! f. lalea, tulipă (Tulipa silvestris); (p. ext.) obiect în 
formă de lalea; e verre ~ pahar în formă de lalea. 

tulipe £ mannequin varietate de lalea cu petalele ascuțite și 
întoarse. 

tulipier m. (bot.) tulipier, liriodendron (plantă exotică) 
(Liriodendron tulipifera). 

tulle ' m. (text.) tul. 

tulle m. gras (text.) tul gros. 

tulle m. illusion (text.) tul foarte fin. 

tullerie f. fabrică de tul; industria tulului; comerț cu tul. 

tullier, ère adj. referitor la tul. 

tulliste m., f. fabricant de tuluri si dantele; muncitor în industria 
tulului. 

tumba m. tobă africană. 

tumbler m. (el., tehn.) întrerupător. 

tumbling m. (angl., sport) tumbling, gimnastică acrobaticä ce 
constă într-o serie de salturi executate rapid unele după altele. 

tuméfaction f. (med.) tumefactie, umfläturä. 

tuméfié, e adj. tumefiat, umflat; (fig., lit.) umflat. 

tuméfier vt. (rar) a produce tumefacție; e vr. a se tumefia, a se 
umfla. 

tumenteux, euse adj. (biol.) tumentos. 

tumescence f. (med.) tumescentä. 

tumescent, e adj. (med. despre ţesuturi) tumescent, care se 
umflă. 

tumeur ! f. tumoare. 
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tumeur f. bénigne (med.) tumoare benignă. 

tumeur f. blanche (med., înv.) tumoare albă. 

tumeur f. maligne (med.) tumoare malignă. 

tumide (med.) tumid. 

tumor- (afix.) tumori-, prefixoid cu semnificația “tumoare”. 

tumoral, e adj. tumoral, de tumoare. 

tumorette f. (med.) tumoretă. 

tumorigène adj. (med.) tumorigen, care duce la formarea 
tumorilor. 

tumorigenèse f. (biol.) tumorigenezä. 

tumulaire adj. tumular, de mormânt. 

tumulte m. tumult, freamăt, larmă, vuiet, vacarm; Gig, lit.) 
agitație, frământare, fierbere, clocot; e en ~ în dezordine. 

tumultueusement adv. (în mod) tumultuos, zgomotos; în 
dezordine. 

tumultueux, euse adj. tumultuos, furtunos; (despre ape) 
învolburat, năvalnic. 

tumultuoso m. (muz. it.) tumultuoso. 

tumulus m. (arheologie) tumulus, gorgan. 

tunage m. dig de împletituri. 

tune f. (arg. înv.) monedă de cinci franci; (arg.) franc, gologan, 
para; (pop.) tunisian. 

tune f. para, bänut; (arg.) monedă de cinci franci. 

tuner m. (angl., tehn.) tuner. 

tungar m. (el.) tungar, redresor de curent alternativ pentru 
intensitäti mari. 

tungstate m. (chim.) tungstat, wolframat. 

tungstène m. (chim., met.) tungsten, wolfram. 

tungstique adj. tungstic. 

tunicelle f. (bis.) veşmânt purtat sub patrafir. 

tuniciers m. pl. (zool.) tunicieri. 

tunicine f. (biol.) tunicină. 

tuning m. (auto, angl.) tuning, modificare a unui vehicul de 
serie. 

tunique ! f. tunică; (bis.) odăjdii, vesmänt liturgic; (anat., bot.) 
tunică, înveliş, membrană de protectie; e la ~ de Nessus (mit.) 
Cämasa lui Nesus; ~ d’armes armură. 

tunique f de l’œil (anat.) tunica ochiului. 

tunique f. vaginale (anat.) tunica vaginală. 

tuniqué, e adj. (bot.) acoperit cu tunică / tunici, cu mai multe 
membrane. 

tunisien, enne m., f. (cu maj.), adj. tunisian; e m. limba arabă 
vorbită în Tunisia. 

tunisois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Tunis, referitor la 
Tunis. 

tunnel ' m. (constr.) tunel; galerie; (fig.) perioadă grea; (la 
radio) discurs foarte lung; e effet ~ efect de tunel, depăşire a 
unei bariere de potential; sortir du ~ / voir le bout du ~a 
vedea luminița de la capătul tunelului, a ieși dintr-o perioadă 
dificilă; un combat de nègres dans un ~ (loc.) o scenă prea 
întunecoasă în care nu se distinge nimic. 

tunnel m. aérodynamique (av.) tunel aerodinamic, suflerie 
aerodinamică. 

tunnel m. d’arbre (nav.) tunelul arborelui. 

tunnel m. de chemin de fer (ferov.) tunel de cale ferată. 

tunnel m. de fuite (hidr.) tunel de evacuare, tunel de fugă. 

tunnel m. de mire (mil.) siguranță a înältätorului. 

tunnel m. de prise (hidr.) tunel de priză. 

tunnel m. récepteur (tehn.) conductă de aspirație. 

tunnelier m. maşină de săpat tuneluri; muncitor care lucrează la 
săparea tunelurilor. 

TUP m. (abr., titre universel de paiement, T.U.P.) titlu 
universal de plată. 

tupaïa m. (zool.) tupaia, mamifer insectivor din Asia (Tupaia). 

tupaja m. (zool.) tupaia, mamifer insectivor din Asia (Tupaia). 
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tupi m., f. (antrop.) tupi, membru al unei populații amerindiene 
din Amazonia; e m. (lingv.) limba tupi; e adj. tupi, referitor la 
populația / limba tupi. 

tupi-guarani m. invar. (lingv.) tupiguarani, familie de limbi 
indiene din America de Sud. 

tupinambis m. (zool.) sopârlä mare carnivoră din America de 
Sud. 

tuque f; (în Canada) bonetă de lână cu ciucure. 

turanit m. (mineral.) turanit. 

turban m. turban. 

turbation f. (geol.) turbatie. 

turbe f. (in expr., jur., ist.) enquête par As) anchetă asupra 
tradiției (într-o chestiune juridică). 

turbé m. (arheologie, artă) mausoleu islamic. 

turbeh m. (arheologie, artă) mausoleu islamic. 

turbellariés m. pl. (bot.) turbelariate. 

turbide adj. (lir.) tulbure, agitat. 

turbidimetre m. (chim., instr.) turbidimetru. 

turbidimetrie f. (Chim., instr.) turbidimetrie. 

turbidimétrique adj. (chim.) turbidimetric. 

turbidité f. (chim., hidr.) turbiditate, tulbureală. 

turbin m. (pop., inv.) muncă, serviciu; (în lumea interlopă) 
incorectitudine, trădare; escrocherie; (în limbajul poliţiştilor) 
înscenare în vederea demascării unei escrocherii; e qu'est-ce 
que c’est que ce ~ ? (pop.) ce se întâmplă aici?, ce-i cu circu’ 
ăsta? 

turbinage m. trecere prin turbină (a unui fluid); (tehn.) 
centrifugare a siropurilor, (înv.) funcţionare a unei turbine. 

turbine ! € turbină, centrifugă; (hidr., maş., termo.) turbină. 

turbine f. à action (hidr., mas., termo.) turbină activă / cu 
acțiune. 

turbine f. à admission radiale (maș.) turbină cu admisie 
radială. 

turbine f. à admission tangentielle (maş.) turbină cu admisie 
tangentialä. 

turbine f. à air chaud (maș., termo.) turbină cu aer cald. 

turbine f. à air comprimé (mas., termo.) turbină cu aer 
comprimat / pneumatică. 

turbine f. à aubes (mas., hidr.) turbină cu cupe / Pelton. 

turbine f. à axe horizontal (mas.) turbină cu ax orizontal. 

turbine f. ă axe vertical (maș.) turbină cu ax vertical. 

turbine f. à basse pression (maș., termo.) turbină de joasă 
presiune. 

turbine f. à bouffée (mas.) turbină cu ardere rapidă. 

turbine f. à condensation (maș., termo.) turbină cu condensare. 

turbine f. ă couronnes multiples (maș.) turbină cu mai malte 
trepte / cu mai multe coroane. 

turbine f. à deux étages (maş.) turbină cu două trepte. 

turbine f. à explosion (maș.) turbină cu explozie. 

turbine f. à gaz (mas., termo.) turbină cu gaze. 

turbine f. à gaz à haute pression (mas., termo.) turbină cu gaz 
de înaltă presiune. 

turbine f. à gaz d’échappement (naş.) turbină cu gaze de 
evacuare. 

turbine f. à haute pression (maș., termo.) turbină de înaltă 
presiune. 

turbine f. à injection partielle (termo.) turbină cu injecție 
partialä. 

turbine f. à injection totale (fermo.) turbină cu injecție totală. 

turbine f. à moyenne pression (mas., termo.) turbină cu 
presiune medie. 

turbine f. à palettes réglables (mas.) turbină cu palete 
reglabile. 

turbine f. A plusieurs carcasses (mas.) turbină cu mai multe 
carcase. 
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turbine f. à plusieurs étages (maș.) turbină cu mai multe trepte 
/ multietajatä. 

turbine f. à prise de vapeur (fermo.) turbină cu priză de 
vapori. 

turbine f. à réaction (mas., termo.) turbină cu reacţie. 

turbine f. à refrodissement à Pair (maş.) turbină cu răcire cu 
aer. 

turbine f. à soutirage de vapeur (ferov., termo.) turbină cu 
extragere de vapori. 

turbine f. à un seul étage (mas.) turbină cu o singură treaptă. 

turbine f. à vapeur (mas., termo.) turbină cu abur. 

turbine f. à vapeur d’échappement (maș.) turbină cu abur de 
emisiune. 

turbine f. à vapeur fraîche (maș.) turbină cu abur direct / viu. 

turbine f. aérienne (rermo.) turbină de aer. 

turbine f. axiale (mas., termo.) turbină axială. 

turbine f. centrifuge (maș.) turbină centrifugă. 

turbine f. centripète (maș.) turbină centripetă. 

turbine f. compound (maș.) turbină multietajată. 

turbine f. de contre-pression (naș., termo.) turbină înaintaşă / 
de contrapresiune. 

turbine f. de forage (mas.) turbobur, turbofor. 

turbine f. de Kaplan (hidr., mas.) turbină Kaplan. 

turbine f. de marche arrière (fermo.) turbină de mers înapoi. 

turbine f. de marche avant (fermo.) turbină de mers înainte. 

turbine f. de pompe à eau (auto., mas.) rotor al pompei de apă. 

turbine f. en circuit fermé (mas.) turbină cu ciclu închis. 

turbine f. étagée (maș.) turbina etajată / în trepte. 

turbine f. extrarapide (maș.) turbină suprarapidă. 

turbine f. Francis (mas.) turbină centripetă / Francis. 

turbine f. hélicoïdale (maş.) turbină elicoidală. 

turbine f. hydraulique (hidr., mas.) turbină hidraulică. 

turbine f. mixte à deux pressions (termo.) turbină mixtă cu 
două presiuni. 

turbine f. multiétagée (maș.) turbină cu mai multe trepte / 
multietajată. 

turbine f. pour eaux normales ffermo.) turbină pentru ape 
normale. 

turbine f. principale (termo.) turbină principală. 

turbine f. radiale (auto., termo.) turbină radială. 

turbine f. reversible (maș.) turbină cu gaze reversibilă. 

turbine f. tandem (#nas.) turbinä-tandem. 

turbine f. tangentielle {mas., termo.) turbină cu admisie 
tangentialä. 

turbiné, e adj. (biol.) turbinat, în formă de titirez. 

turbinectomie f. (med.) turbinectomie. 

turbinelle f. (zool.) specie de moluscă gasteropodă cu cochilie 
în formă de titirez. 

turbiner vf. a turbina; a folosi apa pentru a acționa o turbină; 
(tehn., despre siropuri) a centrifuga: è vi. (pop., inv.) a munci 
din greu, a trage tare. 

turbineur m. (arg.) escroc versat. 

turbith m. (bot.) jalapa; (farm.) purgativ extras din jalapa. 

turbo ! m. turbocompresor; motor cu turbină; Gool) specie de 
moluscă gasteropodă; e mettre le — (/ig.) a merge cu viteză 
maximă. 

turbo ? f. maşină (echipată cu un motor) turbo. 

turbo * adj. invar. (info.) turbo. 

turbo “- (afix.) turbo-, prefixoid cu semnificaţia “(referitor la oi 
turbină”, “prevăzut cu o turbină”. 

turboalternateur m. (el.) turboalternator. 

turbocompressé, e adj. (auto., despre motoare) turbo, echipat 
cu turbocompresor. 

turbocompresseur ! m. (av., maş., termo.) turbocompresor. 
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turbocompresseur m. d’échappement (av.) turbocompresor 
de esapament. 

turbo-convertisseur m. (ferov.) turboconvertizor. 

turbo-détendeur m. (mas., chim., term.) turbodetentor. 

turbo-dynamo ' f. rell turboalternator; (termo.) grup 
turbogenerator. 

turbo-dynamo f. à courant continu (el.) turbogenerator de 
curent continuu. 

turbo-exhauster m. (mas.) turboexhaustor. 

turbofiltre m. (chim., biol.) turbofiltru. 

turboforage m. (tehn.) turbofora]. 

turbo-foreuse f. (mas.) turbobur, turbofor. 

turbo-générateur m. (el.) turbogenerator. 

turbo-génératrice f. (el.) turbogenerator. 

turbo-locomotive f. (ferov.) locomotivă cu turbină cu abur. 

turbomachine f. (tehn.) turbomasinä. 

turbomoteur m. (tehn.) turbomotor. 

turbopompe ! f. (maş., termo.) turbopompă. 

turbopompe f. à deux corps (maș.) turbopompä duplex. 

turbopompe f. à haute pression (termo.) turbopompä de înaltă 
presiune. 

turbopropulseur m. (mas., av.) turbopropulsor. 

turboréacteur ! m. (av.) turboreactor. 

turboréacteur m. nucléaire (tehn.) (motor) turboreactor 
nuclear. 

turboréactopropulseur m. (tehn.) (motor) turbopropulsor. 

turbosoufflante ! f. (chim., maş., met.) turbosuflantă. 

turbosoufflante f. pour air (mas.) turbosuflantä pentru aer. 

turbosoufflante f. pour gaz (mas.) turbosuflantă pentru gaze. 

turbostatoréacteur m. (tehn.) turbostatoreactor. 

turbot m. (ïht.) calcan. 

turbotière f. vas în romb pentru fiert calcanul. 

turbotin m. (ïhr.) călcănaş, pui de calcan. 

turbotrain m. (tehn.) turbotren. 

turbo-trepan m. turbotrepan, turbobur. 

turbo-ventilateur m. (mas.) ventilator cu turbină. 

turbulence f. turbulență; agitație, neastâämpär;, (hidr., tehn.) 
turbulenţă. 

turbulent, e adj. turbulent, gälägios; neastâmpărat; (hidr., 
tehn., fiz.) turbulent; (lit.) tumultuos. 

turc ', turque m., f. (cu maj.), adj. turc(esc), (locuitor) din 
Turcia; (înv.) musulman; (fig., peior.) (om) aspru / nemilos / 
crud; è (in expr. fără verbe) à la turque turcește, în manieră 
turcească, după obiceiurile turcești; (muz.) ritmat; cabinet à la 
turque toaletă turcească; Jeunes ~s (fìg., înv., pol.) aripa 
tânără a unui partid care promovează schimbarea; (ist.) Tinerii 
Turci, revoluționarii care au luat puterea în 1908; le Grand ~ 
(cu maj.) Sultanul; e (în expr. cu verbe) être fort comme un 
~ (loc.) a fi tare ca piatra; je men moque comme du Grand 
~ putin îmi pasă. 

turc ? m. limba turcă; (tehn.) cleşte de apucat capetele niturilor 
(unealtă de căldărar); (entom.) larva cäräbusului. 

turcie f. (înv.) zăgaz, dig de pământ de-a lungul unui râu. 

turcique adj. (in expr., anat.) selle ~ saua turcească. 

turco m. (arg. mil., inv) tiralior algerian. 

turco?- (afix.) turco-, prefixoid cu semnificația “turc”. 

turco-mongol, e adj., m. (lingv.) turco-mongol(ă), ansamblul 
limbilor turcă si mongolă. 

turcophilie € turcofilie. 

turcophobe m. turcofob. 

turcophobie f. turcofobie. 

turcophone adj., m., f. (vorbitor) de limbă turcă. 

turdidés m. pl. (ornit.) turdide. 

turelure f. (fam.) refren. 
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turf m. (hip.) turf, pistă, hipodrom; hipism; (fig., arg.) 
curvăsărie, curvăsăreală; (fig., fam.) muncă. 

turfiste m. f. turfist, amator de curse (de cai). 

turgescence f. (bot., med.) turgescentä. 

turgescent, e adj. (bot., med.) turgescent. 

turgide adj. (lit.) turgid. 

turgor m. (biol.) turgor. 

turinois, e m., f. (cu maj.), adj. torinez, (locuitor) din Torino. 

turion m. (bot., agr.) mugur gros / cap / lăstar. / rădăcină 
tuberoasă. 

turista f. (fam.) pântecăraie. 

turkmène m., f. (cu maj.), adj. turkmen, (locuitor) din 
Turkmenia; e m. (limba) turkmenă. 

turlupin m. (înv.) om care face glume de prost gust. 

turlupinade f. (înv.) turlupinadă, glumă proastă / de prost gust. 

turlupinage m. insistență în comicării de prost gust. 

turlupiner vi. (înv.) a face glume nesărate; evt. (fam.) a sâcâi, 
a pisa (la cap). 

turlurette f. (muz.) chitară de cerşetor (din evul mediu); refren 
de cântec popular; è interj. mai vezi de altul! 

turlutaine f. (înv.) pisălogeală, sâcâială, manie. 

turlutte f. (pesc.) arici, fir cu plumb de care atârnă mai multe 
cârlige. 

turlututu interj. vezi să nu!, Ciuciu! 

turne f. (fam.) cocioabä, coteț; loc(ul) de muncă; (arg. şcolar) 
cameră. 

turnep m. (bot.) (varietate de) nap furajer. 

turneps m. (bot.) (varietate de) nap furajer. 

turn-over / turnover m. (angl., ec.) rotire de personal; rotație a 
unui stoc de mărfuri. 

turonien, enne adj., m. (geol.) turonian. 

turpide adj. (lit., inv.) turpid, obscen, mârşav, ticălos. 

turpidement adv. (lit.) (în mod) mârsav, josnic. 

turpitude f. (lit., ironic) turpitudine, mărşăvie, josnicie, 
infamie. 

turquerie f. operă artistică / obiect de inspirație turcă / 
orientală; (înv.) cruzime, asprime, duritate. 

turquet m. (pop.) porumb, păpuşoi; (chin.) specie de căţel cu 
nasul turtit şi părul scurt. 

turquette f. (bot.) feciorică, iarba fecioarei (Herviaria glabra). 

turquin adj. m. (1i1.) albastru închis; e marbre ~ varietate de 
marmură albastră. 

turquoise f. (mineral.) turcoaz, peruzea; e adj. invar., m. 
(culoarea) turcoaz. 

turriculé, e adj. (zool., despre moluşte, cochilii) turiculat, în 
formă de turnulet. 

turriforme adj. Gool. despre moluște, cochilii) turiculat, în 
formă de turnulet. 

turritelle f. Gool! melcul-turn (Turitella). 

tusculum m. (oen., ist.) tusculum. 

tussah m. (text.) mătase indiană. 

tussau m. (text.) mătase indiană. 

tussilage m. (bot.) podbal (Tussilago farfara). 

tussor(e) m. (text.) (sal din) tusor. 

tute f. (tehn.) tutä. 

tutélaire adj. (jur.) tutelar; (7it.) protector, ocrotitor, păzitor; e 
ange ~ (înv.) înger păzitor. 

tutelle! f. Gur.) tutelă; fig.) protecţie, ocrotire; e se mettre en 
~ (fam.) a intra sub papuc. 

tutelle f. administrative (jur.) tutelă administrativă. 

tutelle f. pénale ur.) tutelă penală. 

tuteur, trice m., f. (jur.) tutore; (sc.) profesor particular, 
meditator; e m. arac, tutore (pentru plante). 

tuteurage m. (agr.) arăcire, tutorare (a unei plante). 

tuteurer vf. (agr.) a tutora, a arăci. 
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tuthie f. (Chim., înv.) oxid de plumb; var. tutie. 

tutie f. (chim., înv.) oxid de plumb. 

tutoiement m. tutuit, tutuire. 

tutorat m. tutorat. 

tutoyer vt., vr. a (se) tutui; e se faire ~ a încasa un toc de 
bătaie; ~ l'obstacle (echir.) a atinge obstacolul fără a-l dobori; 
~ les chefs-d’œuvre (fig.) a fi familiarizat cu capodoperele. 

tutoyeur, euse adj., m., f. (persoană) tare are obiceiul să 
tutuiască. 

tutti frutti /oc. adj. invar. (it.) tutti-frutti; e m. îngheţată de 
fructe; (fig.) amestec. 

tutti m. invar. (muz., it.) tutti. 

tutti quanti loc. subst. (it., în expr.) et ~ şi toţi ceilalți. 

tutu m. (vest., la balet) tutu, jupă de balerină; (pop.) telefon; vin 
prost, poşircă. 

tutute f. (pop.) sticlă de vin. 

tuyau ! m. ţeavă, tub; (ornit.) vârful scobit al unei pene; (agr.) 
pai de cereale; (vest.) pliseu, cută pe o lenjerie scrobită; (hidr., 
chim., tehn.) ţeavă, tub, furtun; (constr.) conductă, canal; 
burlan; (auzo.) galerie; (fam.) pont; e (în expr. fără verbe) 
(chapeau en) — de pôele (fam.) joben, cilindru; dans les ~x 
(fam.) pe ţeavă, în curs de realizare / de desfăşurare; le — de 
l’oreille (fam.) canalul urechii; un ~ crevé un pont prost; e (în 
expr. cu verbe) c'est la famille — de pôele (vulg., peior.) ăştia 
se fut între ei, ăştia şi-o trag în familie; dire qqch. dans le ~ 
de l’oreille (înv.) a spune ceva la ureche; donner à qqn. un ~ 
sur qqch. a vinde cuiva un pont în legătură cu ceva. 

tuyau m. à air (chim., plast., tehn.) tub pentru aer. 

tuyau m. à brides (chim., mas.) ţeavă / conductă cu flanşe. 

tuyau m. à emboîtement (maș.) ţeavă cu mufä din corp / cu 
cep filetat. 

tuyau m. à fourche (mas.) ramificație de ţeavă. 

tuyau m. à gaufre (tehn.) tub gofrat. 

tuyau m.ă gaz (chim., mas.) conductă / ţeavă de gaze. 

tuyau m. à haute pression (fermo.) ţeavă de înaltă presiune. 

tuyau m. à manchon (mas., chim.) ţeavă cu mufä / manşonată. 

tuyau m. à parois épaisses (maş.) ţeavă cu pereţi groși. 

tuyau m. à parois fines (maș.) ţeavă cu pereți subțiri. 

tuyau m. acoustique (fehn.) ţeavă acustică. 

tuyau m. additionnel (maş.) stut tubular; racord; niplu. 

tuyau m. air souple (auto.) furtun pentru aer. 

tuyau m. amenant l’huile sous pression (hidr., mas.) ţeavă 
pentru ulei sub presiune. 

tuyau m. armé (auto., mas.) furtun armat, tub blindat flexibil. 

tuyau m. avec tresses (plast.) tub / furtun cu insertie. 

tuyau m. bituminé (chim.) ţeavă izolată cu bitum. 

tuyau m. boudiné (pl/ast.) tub extrudat. 

tuyau m. calorifugé (7ermo.) conductă izolată. 

tuyau m. capillaire (mec., tehn.) tub capilar. 

tuyau m. collecteur (chim.) colector. 

tuyau m. coudé (met.) cot. 

tuyau m. d'absorption (chim.) tub de absorbție. 

tuyau m. d'admission (chim., mas.) țeavă de admisie. 

tuyau m. d’alimentation (chim., mas.) conductă / ţeavă de 
alimentare. 

tuyau m. d’amenée (mas.) conductă de alimentare / de aducere; 
(tehn.) ţeavă de aductie. 

tuyau m. d’argile cuite rel! tub ceramic. 

tuyau m. d’arrivée (chim., termo.) ţeavă / conductă de aductie; 
(tehn.) teavä de golire. 

tuyau m. d’arrosage (fehn.) furtun de stropit. 

tuyau m. d’aspiration (chim., mas.) țeavă de aspirație. 

tuyau m. d’écartement (fermo.) ţeavă distantierä. 

tuyau m. d’écoulement (chim.) ţeavă de scurgere. 
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tuyau m. d'embranchement (hidr., chim.) ţeavă de derivație, 
teu. 

tuyau m. d’essence (auto.) ţeavă de benzină. 

tuyau m. d'6vacuation (chim., mas.) ţeavă de evacuare / de 
golire / de purjare. 

tuyau m. d’huile (auto., mas.) ţeavă de ulei. 

tuyau m. de by-pass (auto.) ţeavă în derivație / de ocolire / de 
scurtcircuitare / de by-pass. 

tuyau m. de chaleur (termo.) ţevi (de radiator) de încălzire. 

tuyau m. de chauffage (termo.) ţevi (de radiator) de încălzire. 

tuyau m. de cheminée (chim., termo.) canal de fum. / coş de 
sobă. 

tuyau m. de chute (mas.) ţeavă de cădere (a lichidului). 

tuyau m. de combustible (/ermo.) ţeavă de combustibil. 

tuyau m. de décharge (fermo.) ţeavă de scurgere / de golire / 
de evacuare. 

tuyau m. de degonflement (/ermo.) ţeavă de scurgere / de 
golire / de evacuare. 

tuyau m. de démontage (hidr.) tubatie de demontare. 

tuyau m. de déversement (chim., tehn.) ţeavă de preaplin; 
(termo.) teavä de descärcare. 

tuyau m. de drainage (chim, termo.) tub / ţeavă de drenare. 

tuyau m. de forte section (ferov.) ţeavă de secțiune mare; ţeavă 
de fum. 

tuyau m. de jointure (Chim., maş., termo.) ţeavă / tub de 
legătură, de racordare. 

tuyau m. de jonction (Chim., maş., termo.) ţeavă / tub de 
legătură, de racordare. 

tuyau m. de lavage (tehn.) ţeavă de spălare. 

tuyau m. de liaison (Chim., maş., termo.) tub de legătură; ţeavă 
de racordare. 

tuyau m. de livrante (ferov.) ţeavă de admisie. 

tuyau m. de pôele (la sobe) canal de fum. 

tuyau m. de purge (chim., termo.) ţeavă de purjare / de golire / 
de evacuare. 

tuyau m. de purge pour freins hydrauliques (auto.) ţeavă de 
dezaerare a frânei hidraulice. 

tuyau m. de raccordement (chim., mas.) țeavă de racordare. 

tuyau m. de radiateur (auto.) furtun de radiator. 

tuyau m. de refoulement (ferov., chim.) ţeavă de refulare. 

tuyau m. de refroidissement (fehn.) ţeavă de răcire. 

tuyau m. de remplissage (chim.) tub / ţeavă de umplere. 

tuyau m. de retour (chim., mas.) țeavă de retur. 

tuyau m. de sonde (nav.) tub de sondă. 

tuyau m. de sortie (tehn.) ţeavă de umplere. 

tuyau m. de soutirage (chim., tehn.) furtun de transvazare. 

tuyau m. de tige (agr.) pai de cereale. 

tuyau m. de trop-plein (ferov., chim.) ţeavă de preaplin / de 
deversare. 

tuyau m. de vapeur (maş., termo.) conductă / țeavă de abur. 

tuyau m. de vaporisation (chim., termo.) țeavă de vaporizare. 

tuyau m. de vidange (7ehn.) conductă de golire /furtun de 
scurgere. 

tuyau m. distributeur (chim., termo.) conductă de distnibutie; 
distribuitor. 

tuyau m. en caoutchouc (el. plast.) tub de cauciuc. 

tuyau m. en caoutchouc durci tel. plast.) tub de ebonită. 

tuyau m. en ciment d’amiante (constr.) tub de azbociment. 

tuyau m. en grès (chim.) tub de gresie. 

tuyau m. en plastique (plast.) țeavă de material plastic. 

tuyau m. en plomb (chim., met.) ţeavă de plumb. 

tuyau m. en poterie (el, chim.) tub ceramic. 

tuyau m. en Y (mas.) bifurcatie. 

tuyau m. flexible (chim., plast., termo.) tub flexibil, furtun. 

tuyau m. flexible d’accouplement (tehn.) furtun de cuplare. 
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tuyau m. galvanisé (met., termo.) ţeavă galvanizatä. 

tuyau m. gaufré (tehn.) furtun gofrat. 

tuyau m. inoxydable (chim., termo.) țeavă inoxidabilă. 

tuyau m. isolant (termo.) ţeavă izolatoare. 

tuyau m. métallique flexible (maș.) furtun metalic flexibil. 

tuyau m. ondulé (chim.) țeavă ondulată. 

tuyau m. perforé (ehn țeavă perforată. 

tuyau m. pour acides (chim.) furtun rezistent la acizi. 

tuyau m. pour le dégagement de Pair (fermo.) pentru 
evacuarea aerului. 

tuyau m. purgeur (chim., termo.) ţeavă de purjare / de golire / 
de evacuare. 

tuyau m. sans soudure (met., TCM) ţeavă fără sudură / trasă. 

tuyau m. soudé (met., TCM) ţeavă sudată. 

tuyau m. souple (tehn.) tub flexibil. 

tuyau m. transporteur (chim., mas.) tub de transport. 

tuyau-culotte m. (tehn.) bifurcatie de țeavă, talon. 

tuyautage ! m. montarea de conducte / tuburi; (fam.) informare; 
(croit.) plisare; pliseu; (constr.) rețea de conducte / de canale; 
tevärie; (nav.) tubulatură. 

tuyautage m. de la chaudière (ferov., termo.) sistemul intern 
de ţevi / teväria cazanului. 

tuyauté m. (sistem) de călcat în cute; plisat. 

tuyauter vz. a plisa (rufele); (tehn.) a monta conducte / tuburi; 
(fam.) a vinde un pont cuiva; e vi. (agr., ref. la cereale) a face 
pai. 

tuyauterie ' f. (mas., chim., hidr.) reţea de ţevi, tevärie, 
tubulatură; (chim., termo.) conductă; reţea de conducte / de 
canale; (înv.) fabrică de țevi metalice; (muz.) totalitatea ţevilor 
unei orgi; (fam.) vasele principale de sânge. 

tuyauterie f. alimentaire (constr., tehn.) conductă de 
alimentare. 

tuyauterie f. d’air à haute pression (termo.) tevärie de aer de 
înaltă presiune. 

tuyauterie f. de by-pass (hidr., mas.) conductă de ocolire. 

tuyauterie /. de frein hydraulique (maș.) conductă pentru 
lichid de frână. 

tuyauterie f. de jonction (chim.) conducte de legătură. 

tuyauterie f. de refroidissement (constr., hidr.) conducte de 
răcire. 

tuyauterie f. extérieure (ferov., termo.) tevärie exterioară. 

tuyauteur, euse m., f. muncitor însărcinat cu instalarea si 
întreţinerea conductelor industriale; (fam., la curse) persoană 
care vinde ponturi. 

tuyère ' f. (constr., tehn.) conductă de aer; galerie de aerisire; 
canal; (chim., mas.) duză, ajutaj;, (met.) gură de vânt. 

tuyère f. à réaction (tehn.) ajutaj reactiv. 

tuyère f. ajustable (maș.) duză reglabilă. 

tuyère f. annulaire (auto., mas.) duză inelară; jiclor / injector 
inelar. 

tuyère f. d'échappement (av.) efuzor; (tehn.) ajutaj de 
evacuare. 

tuyere f. d'éjection (av.) ajutaj de reacțiune. 

tuyère f. d’éjection supersonique (av.) ajutaj supersonic. 

tuyère f. d'injection (plast.) duză / ajutaj de injecție. 

tuvère f. de Laval (tehn.) ajutajul Laval. 

tuyère f. de mélange (chim.) duzä de amestecare. 

tuyère f. de pulvérisation (chim., termo.) ajutaj / duzä de 
pulverizare. 

tuyère f. de refoulement (maș.) duzä de refulare. 

tuyère f. de vapeur (chim., termo.) ajutaj de abur. 

tuyère f. propulsive fav.) ajutaj de propulsie. 

tuyère f. réglable (maș.) duză reglabilă. 

TV f. (abr., television, T.V.) TV, televiziune, televizor. 
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TVA f. (ec., abr., Taxe à la valeur ajoutée, T.V.A) TVA, taxă 
pe valoarea adăugată. 

TVHD f. (abr., Television à Haute Definition) televiziune cu 
înaltă definiție. 

tweed m. (angl., text.) tuid, tweed. 

tweeter m. (angl., el.) tweeter, difuzor pentru frecvenţe înalte. 

twill m. (angl. text.) tuil, stofă cu țesătură diagonală. 

twin-set m. (angl.) set format dintr-o jachetă şi o bluză 
tricotate. 

twist m. (muz.) twist. 

twister vi. a dansa twist. 

twistor m. (autom.) twistor. 

tylenchus m. (zool.) viermele grâului (Tyenchus tritici). 

tylose m. (med.) tiloză. 

tylosis m. (med.) tilozä. 

tympan m. (anat., muz., arhit.) timpan; (constr.) timpan; arcul 
bolţii; (fehn.) roată hidraulică; pinion dintat; e crever / 
déchirer le ~a sparge urechile / timpanul cuiva, a asurzi pe 
cineva. 

tympanal, e adj. (anat.) timpanal, timpanic; e m. (anat.) os 
timpanal. 

tympanique adj. (anat.) timpanic, timpanal; e son ~ (med) 
sunet timpanic. 

tympaniser vt. (înv.) a critica în gura mare; a-i face cuiva capul 
calendar, a împuia capul cuiva. 

tympanisme m. (med.) timpanism, timpanită. 

tympanite f. (med.) timpanitä. 

tympanon m. (muz.) timpanon; țambal. 

tympanoplastie f. (med.) timpanoplastie. 

tympanosclérose f. (med.) timpanoscleroză. 

Tyndall (opt. ‚în expr.) effet ~ efect Tyndall. 

tyndallisation f. (tehn., chim.) tindalizare. 

typage m. (med., despre elemente, bacterii, viruși) clasificare 
pe tipuri. 

-type ` (afix.) —tip, sufixoid cu semnificația “amprentă”; 
“model”. 

type ? adj. tipic, specific. 

type ° m. tip; model; (sport) model; (poligr.) tip; caracter 
tipografic, literă; (angl.) clasă; (fam.) tip, ins, individ; gagic; 
(fam., înv.) figură; e un pauvre ~ un biet amărât. 

type m. de service (mas.) caracteristica funcționării. 

type m. du moteur (auto.) tipul / modelul motorului. 

type m. standard (tehn.) tip standardizat. 

typé, e adj. tipic, tipizat. 

typer vt. a tipiza. 

typesse f. (fam., peior.) tipesă. 

typh(o)- (afix.) tifo-, prefixoid cu semnificatia “fum”, 
“toropeală”. 

typha m. (bot.) papură (Typha angustifolia). 

typhacées f. pl. (bot.) tifacee. 

typhique adj. tific, de tifos; e m., f. bolnav de tifos. 

typhlectasie f. (med.) tiflectazie. 

typhlite f. (med.) tiflită. 

typhlo- (afix.) tiflo-, prefixoid cu semnificația “orb”, “închis”, 
“fără ieşire”, “cecum”. 

typhlographe m. tiflograf, instrument cu care scriu orbii. 

typhlopedagogie f. tiflopedagogie. 

typhlopexie f: (chir.) tiflopexie. 

typhlostomie f. (chir.) tiflostomie. 

typhlotomie f. (chir.) tiflotomie. 

typhobacillose € (med.) tifobaciloză. 

typhogène adj. (med.) tifogen. 

typhoide f., adj. (în expr.) (fièvre) ~ febră tifoidă. 

typhoidique adj. tifoidic. 

typhomycine f. (med.) numele unui antibiotic, tifomicină. 
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typhon m. (în Oceanul Indian) taifun. tzar m. (ist.) țar; var. tsar. 

typhose f. (vet.) tifoză, boală a puilor de găină. tzarévitch m. (ist.) tarevici; var. tsarévitch. 

typhus ' m. (med.) tifos. tzarine f. (ist.) țarină; var. tsarine. 

typhus m. exanthématique (med.) tifos exantematic. tzigane adj. de țigan, țigănesc; e m. limba țigănească; e m., f. 
typicité f. (oen.) ansamblu de caracteristici (ale vinului). (cu maj.) tigan. 


-typie (afix.) —tipie, sufixoid cu semnificația “procedeu de 
imprimare tipografică”. / “model”; “amprentă”. 

typification f. (maş., tehn.) tipizare. 

typique adj. tipic, caracteristic, specific; (relig.) tipic, alegoric; 
è f. (filoz., în expr.) ~ du jugement (la Kant) tipicul rațiunii. 

typiquement adv. (în mod) tipic, caracteristic, specific. 

typo ` ote m., f. fam., abr., typographe) tipograf. 

typo TC fam., abr., typographie) tipografie; e adj. invar. (abr., 
typographique) tipografic. 

typo `- (afix.) tipo-, prefixoid cu semnificația “imprimat”, 
“matritä”, “exemplar”, “model”, “tip”. 

typochromie f. cromotipografie. 

typogenèse f. (biol.) tipogeneză. 

typographe m., f. tipograf. 

typographie f. tipografie, prezentare grafică. 

typographier vr. a tipografia, a imprima. 

typographique adj. tipografic. 

typographiquement adv. prin intermediul tipografiei; (din 
punct de vedere) tipografic. 

typolithographie f. (poligr.) tipolitografie. 

typologie f. tipologie. 

typologique adj. tipologic. 

typomètre m. (tipogr.) tipometru. 

typon m. pozitiv pentru placa ofset. 

typophotographie f. tipofotografie. 

typophotographique adj. tipofotografic. 

typotélégraphie f. tipotelegrafie. 

typotélégraphique adj. tipotelegrafic. 

typotron m. (autom.) tipotron, tub catodic pentru prezentarea 
unui text dintr-o maşină de scris. 

typto- (afix.) tipto-, prefixoid cu semnificația “a bate”, “a lovi”. 

typtologie f. (spiritism) tiptologie, comunicare cu spiritele prin 
intermediul loviturilor date în masă. 

tyr- (afix.) prefixoid cu semnificaţia “brânză”. 

tyramine f. (biochim.) tiramină. 

tyran m. tiran, despot (și fig.); (ornit.) specie de pasăre 
cântătoare insectivoră din familia tiranelor. 

tyranneau m. (lit.) mic tiran, tiran subaltern. 

tyrannicide m., f. dir! tiranicid, persoană care ucide un tiran; e 
m. (lit.) tiranicid, asasinarea unui tiran. 

tyrannie f. tiranie. 

tyrannique adj. tiranic, despotic, opresiv. 

tyranniquement adv. (lit.) (în mod) tiranic, cu tiranie. 

tyranniser vf. a tiraniza, a teroriza. 

tyrannosaure m. (paleont.) tiranozaur. 

tyrien, enne m. f. (cu maj.), adj. (ist.) (locuitor) din oraşul Tir 
(Liban); e rose ~ de culoarea mov deschis. 

tyrine f. cazeină. 

tyro- (afix.) prefixoid cu semnificația “brânză”. 

tyroglyphe m. (entom.) specie de acarieni. 

tyrolien, enne m. f. (cu maj.), adj. tirolez, (locuitor) din Tirol; e 
chapeau — pălărie cu pană. 

tyrolienne f. (muz.) arie tiroleză, dans tirolez; (constr.) aparat 
care serveşte la aruncarea tencuielii. 

tyrosinase f. (biochim.) tirozinază. 

tyrosine f. (biochim.) tirozină. 

tyrosinémie f. (biochim.) tirozinemie, exces de tirozină în 
sânge. 

tyrothricine f. tirotricină, antibiotic de uz extern extras dintr-o 
ciupercă. 


1630 


U 


u m. invar. (litera) u. 

U m. invar. litera U; (fiz.) U, simbol pentru potential; e en ~ 
înU, în formă de U. 

ubac m. (geogr., geol.) ubac. 

ubérale adj. fem. (liv.) uberală; e fontaine — fântână uberalä. 

ubéreux, euse adj. (liv.) uberos. 

uberte f. (liv.) ubertate. 

ubiquiste adj., m., f. ubicuu, ubicvist, omiprezent; e espèce ~ 
(biol.) specie larg răspândită. 

ubiquitaire adj., m., f. ubicuu, ubicvist, omiprezent; var. 
ubiquiste. 

ubiquité € ubicuitate; e n’avoir pas le don d'-a nu putea fi 
prezent peste tot în acelaşi timp. 

ubuesque adj. (lit.) ubuesc, asemănător regelui Ubu. 

udométre m. (meteo.) udometru. 

UEM f. (ec., fin., abr. union économique et monétaire) uniune 
economico-financiară. 

UER € (abr., Unité d'Enseignement et de Recherche, U.E.R.) 
unitate de invätämänt şi cercetare (înlocuită cu U.F.R. în 
1985). 

ufologie f. (ang].) ufologie, studiul O.Z.N.-urilor. 

ufologue m., f. ufolog. 

UFR f. (abr., Unité de Formation et de Recherche, U.F.R.) 
unitate de pregătire profesională şi cercetare. 

UHF (fiz., el., abr. Ultra-haute fréquence - Ultra High 
fréquences, U.H.F.) frecvenţă ultraînaltă (de la 300 MHz la 3 
GHz). 

uhlan m. (înv., ist., mil.) ulan, lăncier. 

UHT C (abr., Ultra Haute Température, U.H.T.) UHT, metodă 
de sterilizare la temperaturi foarte înalte; e lait stérilisé — 
lapte UHT. 

UIPM f. (sport, Union Internationale du Pentathlon Moderne, 
ULPMIU LPM. Uniunea Internațională de Pentatlon 
Modern. 

UIT / (sport, Union International de Tir, U.l.T.) UT. 
Uniunea Internaţională de Tir. 

ukase m. (ist. Rusiei) ucaz, edict (promulgat de ţar); Gel 
dictat, dispoziție, ordonanţă. 

ukrainien, enne m., f (cu maj.), adj. ucrainean, (locuitor) din 
Ucraina; o m. (limba) ucraineană. 

ukulele m (muz., instr.) ukulele. 

ulcératif. ive adj. (med.) ulcerativ, care produce ulceratie. 

ulcération f (med.) ulceratie. ulcer. 

ulcère m. (med., bot.) ulcer. 

ulcéré. e adj. (med.) ulcerat; (fig ) mâhnit, chinuit; jignit; o 
conscience ~ (lit., fig ) conştiinţă chinuită de remușcări. 

ulcérer ví. (med) a ulcera; (fig ) a răni. a mâhni, a jigni. 

ulcéreux, euse adj. (med.), m., f uiceros 

ulcéroïde adj (med.) ulceroid, ca un ulcer, cu aspect de ulcer. 

uléma m. (relig.) ulema, cunoscător al legii sfinte, teolog 
musulman. 

ulexite f. (geol.) ulexit. 

uliginaire adj. umed, specific climei umede. 

uligineux, euse adj. (despre plante) uliginos, care crește în 
locuri umede, (despre sol) mlaştinos, umed; specific climei 
umede. 

ulimanit f. (geol.) ulimanit. 

ulite f. (med.) gingivitä. 


1631 


ULM m. (av., abr. Ultra-Léger Motorisé, U.L.M.) avion ultra- 
uşor, avion monoloc sau biloc cu motor de putere mică. 

ulmacées f. pl. (bot.) ulmacee. 

ulmaire f. (bot.) cretuscä (Spiraea ulmaria). 

ulmiste m., f. pilot / pasager al unui avion ultra-usor; v. ULM. 

ulnaire adj. (anat.) ulnar, al osului cubital. 

ultérieur, e adj. ulterior, următor, viitor; (geogr.) de dincolo, 
dincolo (de o limită naturală); e Calabre ~ Calabria de 
dincolo. 

ultérieurement ad. ulterior, posterior, mai târziu. 

ultimatum m. ultimatum; (fig.) hotărâre definitivă / irevocabilă, 
ultimul cuvânt. 

ultime adj. ultim, final. 

ultimedia f. (info.) ultimedia. 

ultimo adv. (i1.) în ultimul rând, în ultimă instanță; (fig.) în 
sfârşit. 

ultra !- (afix.) ultra-, prefixoid cu semnificația „care depăşeşte”, 
ultra”, „peste măsură de”, „ foarte”, „extrem de”, „dincolo”, 
„de peste”. 

ultra * m., f., adj. (abr.) reactionar extremist; (pol.) 
ultraregalist; (înv.) extremist 

ultraaccélérateur m. (fiz.) ultraaccelerator. 

ultraacoustique f. (ac.) ultraacustică; e adj. ultrasonor. 

ultrabasique adj. (geol.) ultrabazic. 

ultracentrifugation f. (fiz. mol., chim., mec.) ultracentrifugare. 

ultracentrifugeur mg. (fiz. mol., chim., mec.) ultracentrifugă. 

ultracentrifugeuse /.(fiz. mol., chim., mec.) ultracentrifugă. 

ultracolonialiste m. (ist.) ultracolonialist. 

ultracondenseur ! m. (opt.) ultracondensor. 

ultracondenseur m. cardioïde (opt.) ultracondensor cardioid. 

ultracontraste m. (fiz.) ultracontrast. 

ultracourt, e adj. (fiz., tehn.) ultrascurt. 

ultrachic adj. ultrasic, foarte elegant. 

ultrachromatographie f. (chim., fiz., opt.) ultracromatografie. 

ultradien, ienne adj. ultradian. 

ultra-dur, e adj. (mec.) ultradur. 

ultradyne f. (telecom. el.) ultradină. 

ultrafiltration f. (chim., fiz., tehn.) ultrafiltrare. 

ultrafiltre m. (chim., fiz.,tehn., instr.) ultrafiltru. 

ultrahaut, e adj. ultraînalt; e ~ vide (fehn.) vid ultraînalt / 
extrem; ~e fréquence (el. telecom.) frecvenţă ultraînaltă. 

ultraimperialisme m. (pol.) ultraimperialism. 

ultraléger, ère adj. ultra-uşor, extrem de ușor. 

ultramarin, ine adj.,m., f. (chim.) ultramarin. 

ultramicroanalyse f. (chim.) ultramicroanaliză. 

ultramicrobalance m. (mec., instr.) ultramicrobalantä. 

ultramicroconcentration f. (chim., fiz.) ultramicroconcentratie. 

ultramicrochimie f. (chim., fiz) ultramicrochimie. 

ultramicrodosage m (chim., fiz.) ultramicrodozare. 

uitramicrométhode /. (chim., fiz.) ultramıcrometodă. 

ultramicroscope m (OC. metr., opt., instr.) ultramıcroscop. 

ultramicroscopie f. (opt.) ultramicroscopie. 

uitramicroscopique adj. (chim., fiz.) ultramicroscopic. 

ultramicrotome m. (/iz.) ultramicrotom. 

ultramoderne adj. ultramodern. 

ultramontain, e adj.. m., f. ultramontan, de dincolo de munti, 
de dincolo de Alpi (în raport cu Franța); (relig.) 
ultramontanist, catolic intransigent, partizan al supremație: 
absolute a papei. 

ultramontanisme m. (relig.) ultramontanism. 

ultranoir m. (tele.) ultranegru. 

ultraoptimètre m. (opt., instr) ultraoptimetru. 

ultrapériphérique adj. ultraperiferic. 

ultra-petita adv. (jur) hotărâre a unui tribunal pentru ceva ce 
nu s-a cerut. 
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ultraplat, e adj. ultraplat. 

ultra-pore m. (fiz.) ultrapor. 

ultra-porosite f. (/iz.) ultraporozitate. 

ultrapoussière f. (tehn.) ultrapraf, micropulbere. 

ultrapression f. ultrapresiune. 

ultraproduit ! m. (mat.) ultraprodus. 

ultraproduit m. limite log. mat.) ultraprodus limită. 

ultrapuissance | f. (mat.) ultraputere. 

ultrapuissance f. limite (log. mat.) ultraputere limită. 

ultra-pur, e adj. (chim.) ultrapur. 

ultra-raide adj. (mec.) ultranigid. 

ultrarapide adj. ultrarapid. 

ultra-raréfié, e adj. (tehn.) ultrararefiat. 

ultra-réfractaire adj. (TCM, met.) ultrarefractar. 

ultraroyaliste m., f., adj. (ist.) ultraregalist. 

ultrasensibilité f. (instr.) ultrasensibilitate. 

ultrasensible adj. (tehn.) ultrasensibil. 

ultrason m. (ac., mec.) ultrasunet. 

ultrasonique adj. (ac., tehn.) ultrasonic, supersonic, 
ultraacustic, ultrasonor. 

ultrasonographie f. (ac., tehn.) ultrasonografie. 

ultrasonore adj. (ac., tehn.)) ultraacustic, ultrasonor. 

ultrasonothérapie f. (med.) ultrasonoterapie. 

ultrastructure f. (log. mat.) ultrastructură. 

ultravide adj., m. (tehn.) vid extrem / ultraînalt. 

ultraviolet, ette adj. ultraviolet; em, f. (fiz., opt., spectr.) 
radiație ultravioletă. 

ultravirus m. ultravirus. 

ululation f. (despre păsările răpitoare de noapte) țipăt. 

ululement m. (despre păsările răpitoare de noapte) țipăt. 

ululer vi. (ref. la păsările răpitoare de noapte) a tipa. 

ulve f. (bot.) (specie de) algă gelatinoasă. 

ulluque m. (bot.) ullucu, plantă erbacee din America de Sud cu 
tuberculi comestibili (Ullucus tuberosus). 

UMA Í. (fiz., metr., abr. Unité de la masse atomique — Atomic 
Mass Unit, U.M.A.) unitate de măsură a masei. 

umanimisme m. (lit) umanimism. 

umble m. (iht.) lipan (Salmo salvelinus si Thymallus 
thymallus). 

un 1, une num. card. unu, una; (când însoţeşte un substantiv) 
un, O; e num. ord. primul, prima, întâiul, întâia; e art. nehot. 
un, 0; e pron. nehot. unul, una; e Il fait une chaleur! Ce 


caldură mare!; Il y a ~ monde! Ce de / multă lume!; les ~s, les 


autres unii, alţii; comme pas ~ ca nimeni altul; des deux 
choses l’une una din două; ~ à ~ unul câte unul, unul după 


altul; ~ par ~ unul câte unul; P~ l’autre reciproc; c'est tout ~ 
este totuna; P~ et l’autre amândoi; l'- dans l’autre una peste 
alta, în medie; pas ~ nici un; ne faire qu'- avec a se confunda 


cu; en donner une à qqn. a juca o festă cuiva. 

un ?, une adj. simplu, unic, unul singur. 

un? m. (cifra) unu; (la jocul de cărți) as; (pop.) etajul întâi; e 
~... deux (într-o enumeratie) în primul rând... în al doilea 
rând. 

unanime adj. unanim, general, (în) comun, al tuturor. 

unanimement adv. în unanimitate; (fig.) într-un glas. 

unanimisme m. (lit.) unanimism. 

unanimiste adj., m., f. unanimist. 

unanimité f. unanimitate, consens, consimțământ, acord; e à 
P~ în unanimitate. 

unau m. (zool.) unau (varietate de leneș) (Choloepus 
didactylus). 

unciforme adj. (anat.) unciform, în formă de cârlig. 

unciné, e adj. uncinat, (prevăzut) cu cârlig. 

underground adj. invar, m. invar. (despre opere literare) 
underground, în afara circuitului / metodelor obisnuit(e). 
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une f. (fam.) prima pagină a unui jurnal; e à la ~ pe prima 
pagină; (p. ext.) pe toate copertele. 

unetelle f. o (persoană feminină) oarecare. 

unguéal, e adj., m. ungveal, referitor la unghie. 

unguifère adj. cu unghii. 

unguinal m. (zool.) unghinal. 

unguis m. (anat) os lacrimal, ungvis, os ungveal. 

uni !, e adj. unit; (concret, ref. la poziție) apropiat; (ref. la 
aşezare) împreunat, unit; (ref. la ansambluri) coerent, 
omogen; (constr.) drept, rectiliniu; (ref. la suprafețe) neted, 
nivelat; (ref. la aspect, culori) uni, uniform, fără ornamente, 
simplu; (lit.. calificativ) calm, monoton, liniştit, e Le 
Royaume ~ Marea Britanie; Les Etats ~s Statele Unite. 

uni? m. (text.) stofă uni, de o singură culoare. 

uni? f. ( fam., abr. université) universitate. 

uni “- (afix.) uni-, prefixoid cu semnificaţia „unul (singur)”, 
unic”, „mono”. 

uniailé, e adj. cu o singură aripă. 

uniarticulé, e adj. (biol.) uniarticulat. 

uniate adj., m., f. (relig.) ortodox unit. 

uniatisme m. (relig.) uniatism. 

uniaxe adj. (mineral. fiz.) uniax, uniaxial. 

unicaule adj. (bot.) cu o singură tijă. 

unicellulaire adj. (biol.) unicelular. 

unicité f. unicitate. 

unicolore adj. unicolor. 

unicorde m. (muz.) unicord. 

unicorne adj. unicorn. 

unicotyledone, e adj. (bot.) unicotiledonat, monocotiledonat. 

unicristallin, e adj. (met.) monocristalin. 

unidimensionnel, elle adj. unidimensional. 

unidirectionnel, elle adj. (fiz., el.) unidirectional. 

uniembryonné, e adj. uniembrionar. 

unième num. ord. (folosit numai după zeci, sute, mii) al ... 
(şi)unulea; e le vingt / cent ~ al douăzeci / o sută unulea; la 
mille et ~ nuits o mie şi una de nopți. 

unièmement adv. în primul (si în primul) rând. 

unificateur, trice adj., m., f. unificator. 

unification f. (tehn.) unificare. 

unifier vf. a unifica, a uni; (despre elemente diferite) a 
omogeniza, a uniformiza; e vr. a se unifica, a se uni. 

unifilaire adj. (tehn.) unifilar, cu un singur fir. 

uniflore adj. (bot.) uniflor, cu o (singură) floare. 

unifolié, e adj. (bot.) cu o (singură) frunză. 

unifolié, e adj. (bot.) unifoliat. 

uniforme ! adj. uniform; (ref. la mişcări) regulat, constant, 
egal; (comparativ) asemănător, identic, la fel; (ref. la 
caracteristici) omogen; (fig.) monoton. 

uniforme ? m uniformă, ţinută obligatorie; (p. ext., mil.) ţinută 
militară, uniformă; e en grand - în ținută de ceremonie; 
endosser i*- a deveni militar, a intra în armată; quitter P~ a 
1eşi din armată. 

uniformément adv. (în mod) uniform; egal, fără variaţie. în 
același fel; (mat.) (în mod) constant. 

uniformisation f. uniformizare. 

uniformiser vt. a uniformiza, a egaliza; (ref. la compoziție) a 
omogeniza; (spec.) a standardiza; (tehn.) a uniformiza. 

uniformité ! f. uniformitate, regularitate; (tehn.) uniformitate, 
ritmicitate, (fig.) monotonie. 

uniformité f. de l’éclairament (e/.) uniformitatea iluminatului 

uniformité f. de l'intensité (/iz., el.) uniformitatea intensității 
de radiatie. 

unijambiste adj., m., f. (persoană) cu un singur picior. 

unilabié, e adj. unilabiat. 


UNI - UNI 


unilateral, e adj. (tehn.) unilateral; e à P~ (cul.) präjit pe o 
singură parte. 

unilateralement adv. (în mod) unilateral. 

unilinéaire adj. uniliniar. 

unilingue adj. unililngv, monolingv. 

unilobé, e adj. (rar) unilobat. 

uniloculaire adj. (bot., despre un fruct) unilocular. 

uniment adv. deopotrivă, în acelaşi fel, (în mod) egal, regulat; 
o tout ~ (înv.) simplu, fără înconjur, pe șleau, deschis. 

uninervé, e adj. (bot.) uninerviat. 

uninominal, e, aux adj. uninominal, cu un singur nume. 

union! f. unire, unitate; ansamblu, grupare, bloc, alianță; 
contopire, uniune, simbioză; (pol) uniune, acord, antantă; (ec.) 
asociaţie; (tehn.) contopire, uniune; (concret) perlă mare; 
(mat.) reuniune; (relig.) comuniune, legătură; e trait d’- 
(loc.) cratimă 

union f. civile Gur.) uniune civilă 

union f. d’ Etats asociaţie, confederație. 

Union f. de l’Europe Occidentale (UEO) Uniunea Europei 
occidentale. 

union f. de recouvrement uniune însărcinată cu strângerea 
cotizațiilor. 

Union f. Douanière des Etats d’Afrique Centrale (UDEAC) 
Uniunea Vamală a Statelor din Africa Centrală. 

union f. douanière f. (ec.) uniune vamală. 

Union f. du Maghreb Arabe (UMA) Uniunea Maghrebului 
Arab. 

Union f. Economique et Monétaire (UEM) Uniunea 
economică și monetară. 

Union f. Européenne (UE) Uniunea Europeană. 

Union f. Européenne des Paiements (UEP) Uniunea 
curopeană a plăţilor. 

Union f. française (ist.) Franţa (sub Republica a IV-a, reunind 
toate teritoriile pe care le deținea). 

union f. intime (constr., mec.) legătură strinsä. 

Union f. Latine Uniunea Latină. 

union f. libre (jur.) uniune liberă, concubina). 

Union f. Monétaire Ouest Africaine Uniunea Monetară a 
Africii de Vest. 

union f. ouvrière sindicat. 

Union f. sacrée (Gerti termen folosit de R. Pointcaré în 1914 
pentru a vorbi de uniunea francezilor impotriva inamicilor. 

unionisme m. (pol.) unionism. 

unioniste adj., m., f. unionist. 

uniovulé, e adj. (bot.) uniovulat, cu un singur ovul. 

unipare adj. unipar. 

unipersonnel, elle adj. (gram.) unipersonal; ə entreprise ~elle 
à responsabilité limitée întreprindere unipersonală cu 
răspundere limitată, (un fel de) PFA. 

unipétale adj. (bot.) unipetal. 

unipolaire adj. (mas., el.) unipolar. 

unipolarite f. (e/.) unipolantate. 

unique adj. unic. singular, izolat: (p ext ) neasemuit, fără 
pereche, fără seamăn, incomparabil: (fig.) rar. excepţional; 
(fig., fam.) ciudat. extravagant. nemaipomenit; e enfant ~ 
copil singur la părinti: rue ă sens — stradă cu sens unic. 

uniquement adv. exclusiv, numai, doar: (p. ext.) mai presus de 
orice. 

unir vi. a uni, a lega; (despre elemente separate) a împreuna, a 
îmbina. a asambla; (abstract) a reuni, a asocia; (tehn.) a 
aplana, a egaliza; a poliza, a şlefui; (pol.) a uni, a alia. a 
federa, a anexa; e vr. a se uni, a se amesteca, a fuziona; (lit.) a 
se căsători; (biol.) a se împerechea, a se acupla; (pol.) a se 
asocia, a se coaliza, a se solidariza; (cu prep. à, avec) a se uni 
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cu, a se adăuga la; e ~ à chaud (mer.) a suda la cald; ~ à froid 
(TCM, met.) a suda la rece. 

uniramé, e adj. cu o singură ramură. 

uniréfringence f. (opt.) monorefringentä. 

unisérié, e adj. (bot.) uniseriat; (ispus) într-un singur Sir. 

unisexe adj. unisex; potrivit ambelor sexe. 

unisexualité € (bot.) umsexualitate. 

unisexué, e adj. (bot.) unisexuat. 

unisexuel, elle adj. (bot.) unisexuat. 

unisson m. (muz.) unison; (despre idei, sentimente) 
conformitate; (fig.) acord, armonie, înțelegere deplină; e se 
mettre à l’~ a se pune de acord; à P~ la unison. 

unissonance f. (stil.) unisonantä. 

unitaire adj. unitar, simplu; e m.(relig.) unitarian. 

unitarien, ienne m., f. unitarian. 

unitarisme ".(rel., pol.) unitarism 

unité ! f. unitate; (ref. la ansambluri) coeziune, omogenitate, 
armonie; (p. ext.) ansamblu; (spec.) etalon; (autom.) casetă- 
unitate; (nav.) formaţie cu un număr mic de nave; (tehn.) 
unitate, instalație, centru; e P ~ de temps, de lieu, d’espace 
(lit., teatru) unitatea, de timp, loc, spațiu. 

unité f. absolue (autom., mec., tehn.) unitate absolută. 

unité f. absolue de rayonnement tel. metr.) unitate absolută 
de radiatie. 

unité f. Angstrôm (fiz., metr.) unitate Angstrôm. 

unité f. angulaire (mec.) unitate unghiulară. 

unité f. arithmétique (autom.) unitate aritmetică; organ de 
calcul. 

unité f. arithmétique et logique (autom.) unitate aritmetică ai 
logicä (organ de calcul). 

unité f. binaire d’information (autom.) bit, unitate binară de 
informatie. 

unité / Brinell (mec., unit.) unitate Brinell. 

unité f. centrale de traitement (autom.) unitate centrală de 
prelucrare (în calculator). 

unité f. CGS (fiz., el.) unitate (în sistemul) CGS. 

unité f. complémentaire (metr.) unitate complementară. 

unité f. conventionnelle (mat., tehn.) unitate convenţională. 

unité f. conventionnelle de bruit ftele.) unitate convenţională 
de zgomot. 

unité f. d’accélération (mec.) unitate de accelerație. 

unité € d’aire (unit., mat.) unitate de arie / de suprafață. 

unité f. d'angle (metr.) unitate de unghi. 

unité f. d’écart (TCM, constr.) abatere uniformă. 

unité f. d'enseignement (abr. Unité de formation et de 
recherche, U.F.R.) materie. 

unité f. d'entrée / sortie (autom.) unitate de intrare / ieşire (a 
datelor). 

unité f. d’épaisseur (metr , constr.) unitate de grosime. 

unité f. de bande magnétique (autom ) unitate de bandă 
magnetică. 

unité f. de base (metrr., tehn ) unitate de bază / fundamentală / 
directoare. 

unité f. de commande autom., tehn.) ansamblu / unitate / 
aparat de reglaj. 

unité f. de comparaison (merr., el.) unitate de comparaţie. 

unité f. de compte (fin.) unitate de cont / unitate de calcul. 

unité f. de consommation unitate de consum 

unité f. de contrôle (autom.) unitate de control. 

unité f. de contrôle de transmision (autom.) unitate de control 
al transmiterii (datelor). 

unite f. de coût (ec.) unitate de cost. 

unité f. de chaleur (fiz., termo.) unitate de căldură. 

unité f. de charge (nav.) unitate de încărcare. 
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unité f. de de refroidissement (fermo., chim., mas-un.) 
instalatie de räcire. 

unité f. de débit (mec., hidr.) unitate de debit. 

unité f. de déshydratation (Chim.) instalație de deshidratare. 

unité f. de distillation (chim.) unitate / instalaţie de distilare. 

unite f. de distribution (mas., termo., el.) centru de distribuţie. 

unité f. de distribution (fehn.) centru de distribuţie. 

unité f. de dureté (fiz.) unitate de duritate. 

unité f. de forage (maş.) instalaţie de foraj. 

unité f. de force (mas-un., mec.) unitate de forță. 

unité f. de fréquence (fiz.) unitate de frecvenţă. 

unite f. de la graduation (merr.) valoarea diviziunii. 

unité f. de la radio-activite (fiz.) unitate de radioactivitate. 

unité f. de longueur (metr., tehn.) unitate de lungime. 

unité f. de masse (iz, metr.) unitate de masă. 

unité f. de masse atomique (fiz.) unitate de masă atomică. 

unité f. de mémoire (aurom.) unitate de memorie. 

unité f. de mesure tel, metr.) unitate de măsură. 

unité f. de mesure du temps (merr.) unitate de măsură a 
timpului. 

unité f. de mesure internationale (e/., metr.) unitate de măsură 
internațională. 

unité f. de moteurs (av., tehn.) grup motor-propulsor. 

unité f. de poids (mec., metr.) unitate de greutate. 

unité f. de pression (fiz., hidr.) unitate de presiune. 

unité f. de puissance (mec.) unitate de putere. 

unité f. de quantité (/ehn.) unitate de cantitate. 

unité f. de rectification (chim.) instalatie de rectificare. 

unité f. de reference (tehn.) unitate de referință. 

unite f. de réfrigération (fermo., chim., maş-un.) instalaţie de 
răcire. 

unité f. de réserve (maș., constr.) agregat de rezervă; (chim.) 
instalaţie de rezervă. 

unité f. de structure (met.) unitate de structură. 

unité f. de surface (7ehn., metr.) unitate de suprafață. 

unité f. de temps (merr., tehn.) unitate de timp. 

unité f. de tolérance (TCM, mas.) unitate de toleranţă. 

unité f. de trafic (ferov.) unitate de trafic. 

unité f. de traitement (aurom.) unitate de prelucrare, procesor. 

unite f. de traitement chimique (chim.) instalație de tratare / 
de prelucrare chimică. 

unité f. de traitement thermique (chim., met.) instalație de 
tratare / de prelucrare termicä. 

unité f. de travail (mec.) unitate de lucru-mecanic. 

unité f. de vitesse (f;2.) unitate de viteză. 

unité f. de volume (fehn.) unitate de volum. 

unité f. dérivée (el. mec.) unitate derivată. 

unité f. dynamique (#ec.) unitate de lucru mecanic. 

unite f. électrique rel. fiz.) unitate electrică. 

unité f. électrique de tension (el fiz.) unitate electrică de 
tensiune. 

unite f. électromagnétique (el. fiz.) unitate electromagnetică. 

unité f. électrostatique (tel. fiz.) unitate electrostatică. 

unite f. fondamentale (mec., tehn.) unitate fundamentală. 

unité f. indeformable (ferov.) unitate indeformabilä. 

unité f. industrielle (constr., tehn.) unitate industrială. 

unité f. internationale (metr.) unitate internațională. 

unité f. lourde (ferov.) vagon greu; (tehn.) unitate grea. 

unite f. lumineuse (ferov.) unitate luminoasă. 

unité f. mécanique (mec., fiz.) unitate mecanică. 

unité f. métrique (metr.) unitate de măsură în sistemul metric. 

unité f. MKS (unit.) unitate MKS. 

unité f. monétaire (ec.) unitate monetară. 

Unite f Monétaire Européenne (fin. UME) Unitate Monetară 
Europeană (ECU). 
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unité f. opérationnelle (autom.) unitate operaţională. 

unité f. pilote {fehn.) instalație pilot / experimentală. 

unité f. pratique (el mec.) unitate practică. 

unité f. principale (constr., tehn.) unitate fundamentală. 

unité /. residente unitate rezidentă. 

unité f. Rockwell mec. TCM) unitate Rockwell. 

unité f. secondaire (metr., tehn.) unitate secundară. 

unité f. technique (ferov., tehn.) unitate tehnică. 

unité f. thermique (/z.) calorie; (termo.) unitate de căldură. 

unité f. X (fiz.) unitate X / roentgen. 

unité-véhicule f. (ferov.) vehicul unitate. 

unitif, ive adj. (rel., anat.) care uneşte, unificator. 

univalent, e adj. (chim., fiz. at.) monovalent. 

univalve adj.(bot., zool.) univalv. 

univariant, e adj. monovariant, univariant. 

univers m. univers, cosmos; (/og.) sistem, ansamblu; (înv.) 
pamânt, glob pamântesc; (fig.) mediu, cerc, lume (în care 
trăieşte cineva); e grand ~ (fipogr.) format mare de hârtie 
(1m / 1,30m). 

universalisation f. universalizare, generalizare, mondializare. 

universaliser v/. a universaliza, a generaliza. 

universalisme m. (filoz., relig.) universalism. 

universaliste adj., m., f. universalist. 

universalité f. universalitate; (fin.) ansamblul bunurilor si 
datoriilor ce constituie un patrimoniu; (înv.) totalitate, 
ansamblu, generalitate. 

universaux m. (filoz., lingv.) universalii. 

universel, elle adj. universal, general; mondial, comun tuturor; 
(tele., tehn.) universal; (ref. la persoane) omniscient, doct; e 
héritier ~ unic moştenitor. 

universellement adj. (în mod) universal; (spatial) pretutindeni. 

universiade f. (sport) universiadă, jocuri mondiale universitare. 

universitaire adj., m., f. (profesor) universitar. 

université f. universitate. 

univibrateur m. (fiz., el.) univibrator, multivibrator monostabil. 

univitellin, e adj. (biol.) univitelin. 

univocité f. univocitate; (gram.) omonimie. 

univoque adj. univoc; (tehn.) clar, cu un singur înțeles; (mat.) 
univoc; (gram.) omonim. 

unix m. (info.) unix. 

untel, unetelle m., f. (în expr., cu maj.) M ~ domnul cutare, 
Mme ~elle doamna cutare. 

upas m. (bot.) upas, arbore toxic din Malaezia (Antiaris 
toxicaria). 

upérisateur m. (term., instr.) uperizator. 

upérisation f. uperizare (a laptelui). 

upériser vf. a uperiza (laptele). 

uppercut m. (sport) upercut, croşeu. 

upsilon m. invar. upsilon (simb. v). 

upwelling m. (angl., geol. ) upwelling, ridicare a curenților reci 
de adâncime. 

uracile m. (chim.) uranil. 

uraète m. (ornit.) vultur australian ( Accipitrides). 

urzeus m. (arheol.) simbol al sarpelui (de metal) care 
impodobea coroana faraonului. 

uralite f. (TCM, constr.) azbest. 

uranate m. (chim.) uranat. 

urane m. (chim.) oxid de uraniu (UO:). 

uraneux adj. uranos. 

uranie f. (entom.) urania, specie de fluture viu colorat din 
Madagascar (Urania ripheus şi Chrysiridia ripheus). 

uranifère adj. uranifer. 

uranine f. (foto.) uraninä. 

uraninite f. (chim.) uraninit (bioxid de uraniu); (mineral.) 
pehblendă. 
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uranique adj. (chim.) uranic. 

uranisme m. uranism, pederastie, homosexualitate masculină. 

uranite f. (mineral.) uranit. 

uranium m. (fiz. at., chim.) uraniu, simb. U. 

urano- (afix.) urano-, prefixoid cu semnificația „cer”, „ceresc”. 

uranographe m. uranograf. 

uranographie f. uranografie. 

uranographique adj. uranografic. 

uranométrie f. (astron.) uranometrie. 

uranoplastie (med.) uranoplastie. 

uranoscope m. (iht.) uranoscop (Uranoscopus scaber). 

uranyle m. (chim.) uranil (U0)). 

urate m. (chim.) urat. 

uraturie f. uraturie. 

urbain, e adj. urban, orăşenesc; (fig.) politicos, bine crescut, 
civilizat, manierat. 

urbanisation f. urbanizare; urbanistică. 

urbaniser vt., vr. a (se) urbaniza. 

urbanisme m. urbanism, urbanistică. 

urbaniste m., f. urbanist. 

urbanistique adj. urbanistic, edilitar. 

urbanité f. urbanitate; politeţe, bunä-cuviintä. 

urbanologie f; urbanologie. 

urbi et orbi loc. adv. (bis., lat.) urbi et orbi, adresat tuturor. 

urcéole m. (bot.) organ în formă de sac. 

urcéolé, e adj. (bot.) urceolat. 

urdu m. urdu; (Zingv.) limba hindi vorbită în Pakistan, var. 
ourdou. 

ure ! m.(cool.) bour (Bos primigenius), var.urus. 

-ure? (afix.) -ură, sufixoid indicând în compoziția chimică o 
sare (ex. clorură). 

uréase f. (anat.) urează. 

urédinales f. pl. (bot.) uredinale. 

urédinofiore f. (bot.) uredinofloră. 

uredo m. (bot.) rugina-grâului (Uredo linearis); extindere a 
ciupercilor parazite pe vegetale. 

urédospore f., adj. (biol.) uredospor. 

urce f. (biol., chim.) uree. 

uréide m. (chim.) ureidä. 

urémie f. (med.) uremie. 

urémique adj., m., f. uremic. 

uréogénèse f. ureogenezä. 

uréométre m. ureometru. 

uréotélique f. ureotelic. 

-urèse (afix.) —ureză, sufixoid cu semnificaţia ,, urinare” 

urétéral, e adj. (anal.) ureteral. 

uretere m. ureter. 

urétérectomie f. (chir.) ureterectomie. 

urétérite L (med.) ureterită. 

urétéro- (afix.) uretero-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) 
ureter”, „ureteral”. 

urétéro-lithiase f (med.) ureterolitiazä. 

urétéroplastie /. (med.) ureteroplastie. 

urétérorraphie f. (chir.) ureterorafie. 

urétérostomie f. (chir.) ureterostomie. 

urétérotomie f (chir.) ureterotomie. 

uréthane m. (chim.) uretan (NH;-CO-OR). 

uréthanne m. (chim.) uretan (NH--CO-OR). 

urétral, e adj. uretral. 

urétralgie f. uretralgie. 

urètre m. (anat.) uretră. 

urétrectomie f. (chir.) uretrectomie. 

urétrite f. (med.) uretritä. 

urétrographie f. (med.) uretrografie. 

urétroplastie f. (med.) uretroplastie. 
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urétrorragie f. uretroragie. 

urétrorraphie f. uretrorafie. 

urétroscope m. (med.) uretroscop. 

urétroscopique adj. uretroscopic. 

urétrostomie f. (chir.) uretrostomie. 

urétrotome m. (Chir., instr.) uretrotom. 

urétrotomie f. (chir.) uretrotomie. 

urétrotomique adj. (chir.) uretrotomic. 

URFIST d (șc., abr. unite regionale de formation et 
d’information scientifique et technique) unitate regională de 
formare si informare tehnică şi stiintificä. 

-urge (afix.) -urg, sufixoid cu semnificația „creator”, „lucrător”. 

urgemment adv. de urgență, imediat. 

urgence f. urgenţă; e d’~ (loc. adv.) de urgență, fără întârziere, 
fără amânare, în cea mai mare grabă / viteză. 

urgent, e adj. urgent, grabnic; presant; e m. urgență, treabă 
urgentă. 

urgentiste m. (med.) medic specialist în intervențiile de 
urgență. 

urger v. impers. a fi urgent. 

-urgie (afix.) -urgie, sufixoid cu semnificația „operă”, 
„lucrare”, „lucrătură”. 

urgonien m., adj. (geol.) urgonian, (din) ultima perioadă a 
cretaceului. 

uricémie f. (med.) uricemie. 

urico- (afix.) urico- prefixoid cu semnificația “uric”, “referitor 
la urină”. 

uricopoïèse f. (med.) uricopoieză. 

uricopoictique adj. (med.) uricopoietic. 

uricosurie f. (med.) uricozurie. 

uricotélique ad. uricotelic. 

uricurie f. (med.) uricurie, uricozurie. 

-urie (afix.) -urie, sufixoid cu semnificația „urinare”. 

urinaire adj. urinar. 

urinal m. urinal. 

urine f. urină; e évacuer l’- (fiziol.) a urina; excrétion d’- 
(med.) diureză. 

uriner vi., vt. a urina. 

urineux, euse adj. (med.) urinos. 

urinifère adj. (anat.) urinifer. 

urinoir m. pisoar; W.C. public / vespasiană. 

urique adj. uric. 

urne f. urnă. 

uro !- (afix.) uro-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) 
urină”, „urinare”, „acid uric”. 

uro ?- (afix.) uro-, prefixoid cu semnificația „coadă”. 

urobiline f. urobilină. 

urobilinogène adj. (anat.) urobilinogen. 

urobilinurie f. (med.) urobilinurie. 

urocordé m. (zool.) urocordat. 

uroculture f. (med.) urocultură. 

urochrome m. (chim.) urocrom. 

urodèles m. pl. (zool.) urodele (batracieni din familia 
salamandrei si a tritonului). 

urodensimètre m. (med.instr.) urodensimetru. 

urogastrone f. (chim.) urogastronă. 

urogénital, e adj. (anat.) urogenital. 

urographie m. (med. urografie. 

urokinase f. (biol.) urochinază. 

urolagnie f. (med.) ondinism. 

urolithiase f. (med.) urolitiazä. 

urologie f. (med.) urologie. 

urologue m., f. (med.) urolog. 

uromètre m. (med. instr.)urometru. 

uronique adj. (chim.) uronic. 


URO - USI 


uropode m. (la crustacee) ultimul apendice abdominal. 

uropoïèse f. (med.) uropoieză. 

uropoïétique adj. (med.) uropoietic. 

uropyges m. pl. (entom.) ordin dearahnide. 

uropygial, e adj. (ornit., entom.) uropigial. 

uropygien, enne adj. uropigial. 

uroscopie f. (med.) uroscopie. 

urotropine f. (farm., med.) urotropină. 

ursidés m. pl. (zool) urside. 

URSS f. (abr. Union des républiques socialistes soviétiques, 
U.R.S.S.) Uniunea republicilor socialiste sovietice. 

ursuline f. (bis.) ursulină. 

urtic(a)- (afix.) urtic(a)-, prefixoid cu semnificaţia „urzică”. 

urticacées f. pl. (bot.) urticacee, ordin de plante dicotiledonate. 

urticaire f. urticarie; e donner de l’~ à qqn. a-i fi insuportabil, 
a-i da urticarie cuiva. 

urticant, e adj. urticant, urzicätor. 

urtication f. (med.) urticare. 

urubu m. (ornit.) urubu, specie de vultur negru ( din America 
tropicalä) (Coragyps atratus). 

uruguayen, enne m., f. (cu maj.), adj. uruguaian, (locuitor) din 
Uruguay. 

urus m. (zool.) zimbru, bizon (din Europa). 

us m. pl. (livr.) datini, obiceiuri. 

usage ! m. utilizare, folosire, întrebuințare; (sens modern) bune 
maniere, politeţe; (ref. la grupuri) uzantä, folosință; (soc. 
antrop.) obicei, datină, tradiţie; (despre lucruri, obiecte) 
funcţie, utilitate; (jur.) uzufruct; e m. pl. izlazuri, pasuni, 
imaşuri; e à P~ de destinat a fi folosit de; à P~ în timpul 
folosirii; avoir l’— de a şti să se folosească de; avoir l’- du 
monde a şti să te poți în lume, a fi bine crescut; d’~ (folosit în 
mod) obişnuit / normal; en ~ (înv.) folosit în mod obişnuit; 
faire ~ de a se folosi de, a se servi de; faire de P~ fam.) a 
dura, a rezista mult; hors d'- uzat, scos din uz; les meilleurs 
~ bunele maniere, politețe; manquer d°- a fi lipsit de bună 
cuviință; passer en ~ a intra în uzul curent. 

usage m. abusif jur.) folosire abuzivă. 

usage m. d’un bien (jur.) a avea dreptul de folosinţă a unui 
bun. 

usage m. de faux (jur.) uz de fals. 

usagé, e adj. uzat, tocit; deteriorat; e plaisanteries ~es Gig 
glume räsuflate. 

usager m. utilizator; (lingv.) vorbitor (al unei limbi); (tehn.) 
consumator, beneficiar; jur.) titular al unui drept de folosinţă. 

usance f. (fin.) uzantä; termen limită pentru plata unei polite în 
străinătate. 

usant, e adj. obositor, epuizant, care macină sănătatea. 

usé, e adj. uzat, deteriorat, învechit; (ref. la haine) purtat, 
jerpelit; (ref. la încălțăminte) scâlciat, deformat; (tehn., mas.) 
uzat, tocit; (ref. la obiecte, monede) şters, tocit; (ref. la 
persoane) slăbit, consumat, vlăguit; fig.) banal, comun, 
răsuflat, demodat; e un sujet ~ jusqu’à la corde (lit.) un 
subiect răsuflat. 

usenet m. (info.) usenet. 

user ! vf. a uza; a roade, a toci; a strica, a deteriora; (p. ext.) a 
prăpădi; (abstract, despre sensibiliate, putere, sănătate etc.) a 
înmuia, a slăbi; (despre persoane) a epuiza; (despre timp) a 
petrece, a pierde, a(-şi) mânca; (tehn., despre combustibili, 
energie) a consuma, a uza; a folosi, a utiliza; a cheltui; (fig.) a 
slăbi, a distruge (cu încetul); a submina; e vi. (cu prep de) a 
(se) folosi de, a se servi de, a uza de, a întrebuința; (fig. cu 
prep de) a recurge la; e en ~ bien / mal avec qqn. (lit.) a se 
comporta bine / rău cu, a trata bine / rău pe cineva; ~ d’un 
droit (jur.) a uza de un drept; — de son bien (jur.) a-şi folosi 
bunul, a se folosi de bunurile proprii; ~ des fuites a se folosi 
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de subterfugii; ~ sa poudre aux moineaux a trage cu tunul în 
vrăbii; ~ ses fonds de culottes sur les banques de l’école 
(fam.) a-şi toci coatele pe băncile şcolii. 

user 2 (s”) vr. a se uza, a se strica, a se deteriora; (despre 
îmbrăcăminte) a se toci; (despre ochi) a se strica, a se slăbi, 
(despre persoane) a de obosi, a se epuiza, a-şi pierde forţele / 
influenţa; (fig. despre persoane) a se ramoli; e ~ 
complètement. (mas., tehn.) a se uza complet; (tehn., despre 
lagăre) a se topi. 

usinabilité f. (ehn., TCM) prelucrabilitate, posibilitate / 
capacitate / aptitudine de a fi prelucrat. 

usinable adj. (TCM, met.) prelucrabil. 

usinage’ m. (TCM, tehn.) uzinare, prelucrare mecanică; (met. 
tehn.) fabricaţie, fabricare. 

usinage m. à chaud (TCM) prelucrare la cald. 

usinage m. à sec (TCM, maş-un.) prelucrare uscată / fără lichid 
de răcire. | 

usinage m. de dégrossissage (TCM, mas-un.) prelucrare de 
degrosare. 

usinage m. de finition (TCM, maş-un.) prelucrare de finitie. 

usinage m. de semi-finition (7CM, mas-un.) prelucrare de 
semifinitie. 

usinage m. des métaux (TCM) prelucrare (mecanică) a 
metalelor. 

usinage m. des surfaces (TCM, tehn.) prelucrare (mecanică) a 
suprafeţelor / superficială. 

usinage m. grossier (TCM, maş-un.) prelucrare de degrosare. 

usinage m. mécanique (TCM) prelucrare mecanică. 

usinage m. par enlèvement des copeaux (TCM) prelucrare 
prin aşchiere. 

usinage m. sous lubrification (TCM, maş-un.) prelucrare cu / 
sub lubrifiere. 

usinage m. ultérieur (TCM, tehn.) prelucrare mecanică 
ulterioară. 

usine | f. (tehn.) uzină; fabrică, întreprindere; e aller à P~ a 
merge la muncă; ~ à penser (fam.) revista L'Express; ~à 
idées (fam.) revista Le Nouvel Observateur. 

usine f. à béton (consrr.) fabrică de beton; stație de preparat 
beton. 

usine f. annexe (/ehn.) uzină anexă. 

usine f. centrale d’électricité (e/.) centrală electrică. 

usine f. d'adoucissement (ferov.) uzină de epurare (a apei). 

usine f. d’automobiles (auto.) uzină de automobile. 

usine f. de baleine flottante (mar.) navă-bază pentru baleniere. 

usine f. de fabrication (tehn.) instalaţie de fabricație pe scară 
industrială. 

usine f. de production d’énergie (e/.) centrală electrică. 

usine f. de récupération des sous-produits (fehn.) uzină de 
recuperare a subproduselor. 

usine f. de recherche (tehn.) instalație experimentală / pilot. 

usine f. élévatoire (hidr., termo.) stație de pompare. 

usine f. fournisseuse (tehn.) uzină furnizoare. 

usine f. génératrice d’électricité / de courant tel centrală 
electricä. 

usine f. génératrice de traction (e/.) centrală electrică pentru 
tracțiune. 

usine f. hydro-éléctrique à accumulation (e/.) uzină 
hidroelectricä cu acumulare. 

usine f. livreuse (tehn.) uzină furnizoare. 

usine f. métallurgique (TCM) uzină metalurgică. 

usine f. pilote (fehn.) stație de încercare, uzină pilot. 

usine f. siderurgique (TCM, met.) uzină siderurgică. 

usine f. thermique (/ermo.) centrală termică. 

usiné, e adj. (TCM) prelucrat. 


USI - UTR 


usiner ! wt. a uzina; (tehn., TCM) a prelucra mecanic, a uzina, a 
fabrica; (fam., cu subiect impersonal) a munci din greu, a 
trudi; e ça usine ici se munceşte pe rupte (aici). 

usiner ? m. (autom.) punct de origine; (utilizat mai ales pentru 
schimbările sculei şi piesei de prelucrat). 

usineur m. (tehn.) muncitor în fabrică. 

usinier, ère adj. uzinal, de uzină; m. industriaș. 

usité, e adj. (linvg.) uzitat, (folosit în mod) curent, obişnuit, 
uzual; (înv.) folosit, utilizat. 

usnée f. (bor.) mätreatä-de-arbori (Usnée barbue). 

ustensile! m. ustensilă, unealtă; (fiz., tehn.) instrument, unealtă 
de lucru; (fam.) truc, stratagemă, şiretlic. 

ustensile m. de superstructure (ferov.) utilaj pentru 
suprastructura Căii. 

ustilaginales f. pl. (bot.) ustilaginale. 

ustinaginées f. p/.(bot.) mälurä (Tilletia tritici). 

usucapion f. (jur.) uzucapiune. 

usuel |, elle adj. uzual, (folosit în mod) obişnuit / curent; 
frecvent, de uz curent; e il est ~ de se obișnuieşte să. 

usuel ? m. lucrare de uz curent (într-o bibliotecă); e m. pl. 
(bibl.) lucrări de referință (care nu se împrumută). 

usuellement adv. (în mod) uzual, obişnuit, normal; cum se 
obișnuiește, după obicei. 

usufructuaire adj. (jur.) uzufructuar, de uzufruct. 

usufruit! m. Gur.) uzufruct. 

usufruit m. (à titre) universel Gur.) uzufruct (cu titlu) 
universal. 

usufruitier, ière m., f, adj. (jur.) uzufructuar. 

usuraire adj. uzurar, cămătăresc, relativ la camătă. 


usurairement adv. în mod cămătăresc, cămătăreşte, cu camătă. 


usure ! f. (fin.) dobândă excesivă; camătă; (înv.) dobândă; 
(acţiune) uzură, degradare; (rezultat) loc tocit / uzat; (tehn., 
maş-un.) uzură, degradare, diminuare, alterare; e avec ~ (fig.) 
cu dobăndă, cu vârf şi îndesat, înzecit; avoir qqn. à l'-a 
învinge prin oboseală, a lua avantaj prin obosirea treptată a 
adversarului. 

usure f. à sec (fehn.) uzură uscată. 

usure f. admissible (maş., TCM) uzură admisibilă. 

usure f. augmentée (maş., TCM) uzură mărită. 

usure f. de l’estampe (TCM, tehn.) uzura stantei. 

usure f. de l’outil (zehn., TCM) uzura sculei. 

usure f. de la bande de roulement (as, auto.) uzura benzii 
de rulare. 

usure f. de la face de coupe (tehn., TCM) uzura feţei de 
degajare. 

usure f. de la face de dépouille ftehn., TCM) uzura feţei de 
aşezare. 

usure f. de la jauge (fehn., TCM) uzura calibrului. 

usure f. de la matrice (tehn., TCM) uzarea matritei (provocată 
de curgerea metalului cald). 

usure f. égale (maș., tehn.) uzură uniformă. 

usure f. en étages (TCM) uzare gradată. 

usure f. frontale de l’électrode tel. TCM) uzură frontală a 
electrodului. 

usure f. inégale (maş., tehn.) uzură neuniformă. 

usure f. latérale de l’électrode tel. TCM) uzură laterală a 
electrodului. 

usure f. ondulatoire (ferov.) uzură ondulatorie. 

usure f. par abrasion {mas., TCM) uzură abrazivă / prin 
abraziune. 

usure f. par corrosion (TCM) uzură prin coroziune. 

usure f. par érosion (TCM) uzură prin roadere / eroziune. 

usure f. par friction (maș., TCM) uzură prin frecare / prin 
roadere. 
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usure f. par frottement (mas., TCM) uzură prin frecare / prin 
roadere. 

usure f. prématureé (tehn., tehn.) uzură prematură. 

usure f. relative de l’électrode rel. TCM) uzura relativă a 
electrodului. 

usure f. superficielle (ehn.) uzură de suprafață; uzura 
suprafeţei. 

usure f. uniforme (tehn.) uzură uniformă. 

usure f. unilaterale (mas.) uzură unilaterală. 

usurier, ère m., f. cămătar, uzurar. 

usurpateur, trice adj., m., f. uzurpator: 

usurpation m. uzurpare. 

usurpatoire adj. uzurpator. 

usurper vf. a uzurpa; e vi. (cu prep. Sur) a a comite o uzurpare, 
a empieta asupra. 

usus m. (jur.) drept de a utilizare a bunurilor proprii. 

ut m. invar. (muz. înv.) nota do. 

utéralgie f. (med.) uteralgie. 

uterin, e adj. uterin; fam., despre frați şi surori) vitreg. 

utéromanie f. (med.) uteromanie, nimfomanie. 

utéroscopie f. (med.) uteroscopie. 

utérus m. uter. 

utile! adj. util, folositor, necesar; (fehn.) util, folositor; e en 
temps ~ în timp util, la timp, la momentul oportun, être ~ à a 
fi de folos la; joindre P~ à l'agreable a îmbina utilul cu 
plăcutul. 

utile? m. (cu art.) utilul. 

utilement adv. (în mod) util; la timp; cu folos. 

utilisable adj. utilizabil, folosibil; la îndemână, de întrebuințat. 

utilisateur, trice m., f. utilizator. 

utilisation ! f. utilizare, folosire, întrebuințare; e en ~ în 
folosință; mode d’~ prospect, instrucțiuni. 

utilisation f. de l’emplacement (#as., tehn.) utilizare a 
spatiului. 

utilisation f. de la capacité (mas., ferov.) utilizare a capacității. 

utilisation € de la chaleur (mas., chim., termo.) utilizare a 
energiei calorice. 

utilisation f. de la surface de contact (mas., el.) utilizare a 
suprafeţei de contact. 

utilisation f. de la vapeur (mas., termo.) utilizare a aburului. 

utilisation f. extérieure (ehn.) utilizare exterioară. 

utiliser vg. a folosi, a utiliza, a întrebuința; a se folosi de, a se 
servi de; e ~ au maximum a întrebuința la maxim, a profita 
din plin. 

utilitaire adj. utilitar, (filoz.) utilitarist, interesat; e m. (info.) 
utilitar. 

utilitarisme m. (filoz.) utilitarism. 

utilitariste adj., m., f. utilitarist. 

utilité ! f (despre lucruri) utilitate, folos, rol; (despre persoane) 
interes; (înv.) avantaj; (teatru) rol secundar, rol de mâna a 
doua; e Déclaration d’- publique (D.U.P) Declaratie în 
folosul serviciului public; d’une grande ~ de un mare folos; 
jouer les ~s a juca roluri de mâna a doua / de umplutură; fig.) 
a avea rol secundar, a nu avea însemnătate, a nu conta; sans ~ 
fără folos, fără utilitate; ~ publique seviciu public. 

utilité f marginale de la monnaie (fin.) utilitate marginalä a 
monedei / a banilor. 

UTM m. (angl., abr. Universal Transverse Mercator) UTM, 
sistem de proiecție mercatorian. 

utopie f. utopie; ideal, proiect irealizabil; fig.) hime1ă, iluzie, 
miraj, vis, reverie. 

utopique adj. utopic, himeric, imaginar, irealizabil, irealist. 

utopisme m. utopism. 

utopiste m., f., adj. utopist, (fig.) visător. 

utraquiste m. (ist.) husit moderat. 


UTR - UZB 


utriculaire adj. (livr.) utricular, în formă de utriculă / de sac / 
de burduf; è f. (bot.) oträtel-de-apä (Utricularia vulgaris). 

utricule m. (anat.) utriculă (a urechii interne); (bot.) utricul, 
pungulitä. 

utriculeux, euse adj. (bot.) prevăzut cu utricule. 

UV m. (opt. spectr., abr., fiz., U.V.) ultraviolet; è f. (tehn., abr. 
unité de valeur) unitate de valoare. 

UVA m. (opt., spectr., abr., U.V.A.) raze ultraviolete cu o 
lungime de undă între 400 si 320 de nanometri. 

uval, e adj. referitor la struguri; è cure ~e cură de struguri. 

uva-ursi m. invar. (bot.) strugurii-ursului (Arctstaphylos Uva 
ursi). 

UVB m. (opt., spectr., abr., U.V.B.) raze ultraviolete cu o 
lungime de undă între 320 şi 290 de nanometri. 

uvéal, e adj. (anat.) uveal. 

uvée f. (anat.) uvee. 

uvéite f. (med., patol.) uveitä. 

uvette f. (bot.) cârcel (Ephedra distachya). 

uviol m. (opt.) uviol, sticlă uviol. 

uvulaire adj. (anat., fon.) uvular. 

uvule f. (anat.) omusor, uvulă. 

uvulite f. (med.) uvulitä. 

UX f. (metr., abr. unité de longueur des rayons X, U.X.) 
unitate X (unitate de lungime de undă a razelor X si gamma). 

user m.(mar.) uxer. 

uxoricide m. uxoricid. 

uxorilocal, e adj. (despre un sistem de relații conjugale) 
matrilocal. 

uzbek adj., m., f. (locuitor) uzbec, de origine uzbecă, var. 
ouzbek. 
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v ! m. invar. litera v; (abr. volume) V, volum; e (abr. voir, 
voyez) v., vezi; e adj. pos. (abr. votre) vostru, voastră. 

V ? adj., m. invar. litera V; (cifră romană) V, cinci, al cincilea; 
e m. (metr., simb. Volt) V, volt; e en V în formă de V; le V 
de la victoire semnul victoriei; e V. E. (abr. Votre 
Excellence) Excelența Voastră. 

v’la prep. (fam.) iote, iată. 

V1, V2 m. invar. (mil., germ., abr. vergeltungswaffe) rachetă 
purtătoare de exploziv, cu rază mare de acțiune (folosită de 
nemți în cel de-al II-lea Război Mondial). 

va interj. du-te! pleacă!; e ~ pour (/am.) treacă, accept, fie; ~ te 
coucher! scuteste-mä!, lasă-mă în pace!, — te faire cuire un 
œuf! (pop.) şterge-o!, caută-mă pe afarä!; — te faire ficher / 
foutre! (pop.) du-te dracului!, du-te pârlii!, să te fută ursu’; ~ 
Cen voir s’ils viennent! ia-ti nădejdea!, s-a dus! 

VA m. (metr., simb. Voltampère) voltamper. 

vacance ! f. post vacant, loc liber; e f. pl. vacanţă, concediu. 

vacance f. anionique (fi2.) vacanță anionică. 

vacance f. cationique (fiz.) vacanță cationică. 

vacance f. d'impôt (fin.) scutire de impozit. 

vacance f. de succesion (jur.) vacanță succesorală. 

vacance f. du pouvoir (pol.) vacanţă / vid de putere. 

vacance f. multiple (fiz.) vacanță multiplă. 

vacancier, ère m., f. vilegiaturist; e adj. de vacanță. 

vacant, e adj. vacant, disponibil, liber, neocupat; Gur., despre 
succesiuni) vacant, nereclamat de succesori; (lir.) absent, 
visător. 

vacarme m. vacarm, hărmălaie, zgomot asurzitor. 

vacataire m., f., adj. persoană angajată pe o durată de timp 
determinată. 

vacation f. Gur.) timp consacrat examinării unei cauze 
(situaţii), şedinţă; Gur., ec.) licitație; (p. ext.) perioadă 
determinată a exercitării unei funcţii; e f. pl. onorariu; vacatie, 
încetarea / suspendarea activităţii (unui tribunal). 

vaccaire f. (bot.) floarea-călugărului, văcărică (Saponaria 
Vaccaria). 

vaccin m. vaccin; (fam.) vaccinare; (fig.) antidot. 

vaccinable adj. (med) vaccinabil. 

vaccinal, e adj. (med.) vaccinal, de vaccin, al vaccinului. 

vaccinateur, trice adj., m., f. vaccinator. 

vaccination f. (med.) vaccinare, inocularea unui vaccin; (p. 
ext.) inocularea vaccinei. 

vaccine f. (vet., med.) vaccină. 

vacciné, e adj. vaccinat, imunizat; e être ~ contre (fig.) a fi 
vaccinat / imunizat împotriva; avoir été ~ avec une aiguille 
de phono (/am.) a-i merge gura ca o moară stricată, a da cu 
melita; être majeur et ~ a fi major, a fi în stare să-şi asume 
nişte reponsabilitäti; 

vaccinelle € (med.) vaccinelă. 

vacciner vt. (med.) a vaccina; a inocula vaccină; (fam. fig.) a 
imuniza. 

vaccinide f. (med.) reacţie cutanată consecutivă unei vaccinări 
antivariolice. 

vaccinier m. (bot.) afin (Vaccinium Myrtillus). 

vaccinifère adj. (vet.,despre vaci) purtătoare de vaccin. 

vaccinique adj. (biol.) vaccinic. 

vaccino- (afix.) vaccino-, prefixoid cu semnificația „(referitor 
la) vaccin”. 
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vaccinogène adj. (biol.) vaccinogen, producător de vaccin. 

vaccinoide adj. vaccinoid; e f. (med) vaccinelä. 

vaccinostyle m. (med.) vaccinostil, lantetä pentru vaccinări. 

vaccinothérapie f. (med. ) vaccinoterapie. 

vachard, e adj. (fam.) răutăcios. 

vache ! f. (zool.) vacă (Vacca); (cul.) carne de vacă; (piel.) box 
de vită; (bot.) vineticä-cu-lapte (Lactarius volemus); (fam.) 
ticălos, nemernic, nenorocit; (fig., inv.) vacă, femeie grasă; 
(pop., inv.) bleg, leneş; (fam., înv.) copoi, sticlete; e (în expr. 
fără verbe) coup de pied en ~ (fig.) lovitură imprevizibilă; le 
plancher des ~s (arg. mar.) uscatul, pământul; maladie de la 
~ folle (ver.) boala vacii nebune; mort aux ~ s! jos sticleții!; 
oh, la ~! (fam.) porcul!; peau de vache (Joc. subst.) scorpie, 
nemernic; queue de ~ (de culoarea) roșcat-gălbui, spălăcit; ~ 
à lait vacă de lapte; (fig.) sponsor; ~ à roulettes copoi pe 
bicicletă; ~ folle fam.) boala vacii nebune; e (în expr. cu 
verbe) chacun son métier, les ~s seront bien gardées (prov.) 
fiecare să-şi vadă de treaba lui; donner des coups (de pied) 
en ~ a lovi pe la spate; être gros comme une ~ a fi foarte 
gras; manger de la — enragée a trage pe dracu de coadă, a fi 
sărac lipit; parler français comme une ~ espagnole a vorbi 
prost frantuzeste. 

vache ? adj. nenorocit, ticălos, nemernic; (pop., înv., despre 
persoane) moale, apatic; (despre gesturi, acțiuni) urât, naşpa, 
aiurea; e c'est ~! e ca naiba; se montrer ~ (pop.) a se arăta 
rău, al dracului. 

vachement adv. (fam.) al naibii de (mult, tare), dat naibii de 
(mult, tare); (înv.) cu răutate, în mod ticălos. 

vacher, ère m., f. văcar. 

vacherie f. (agr.) grajd de vaci, efectiv de vite; (pop.) răutate, 
măgărie; porcărie; (înv. lit.) slăbiciune, lasitate. 

vacherin m. (cul.) vacherin, specialitate de brânză (din 
regiunile Franche-Compté si Savoie); bezele cu înghețată şi 
frişcă. 

vachette f. (diminutiv) väcutä; (piel.) vaşetă, box de vită. 

vacillant, e adj. care se clatină, care tremură, tremurător; 
(despre lumini, flăcări) pâlpâitor; fig., despre caractere, 
atitudini) nesigur; şovăitor, nehotărât, schimbător. 

vacillation f. (fehn.) pâlpâire, oscilare; (mar.) legănare (a unei 
nave); (fig.) nesiguranţă, ezitare, şovăire, nehotărâre. 

vacillement m. clătinare, tremurare, legănare, oscilare; (maş., 
tele.) neregularitate; instabilitate; (fig.) ezitare, nehotărâre. 

vaciller vi. a se clătina, a soväi; (ref. la flăcări) a tremura, a 
pâlpâi; (mar., ref. la nave) a se legăna; (fig.) a şovăi, a ezita, a 
se codi. 

vacive adj. f. mioarä, noatenă. 

vacuité € vacuitate; vid (moral, intelectual). 

vacuolaire adj. vacuolar. 

vacuole f. (biol., geol.) vacuolă. 

vacuolisation f. (biol.) transformare în vacuolă, producerea de 
vacuole. 

vacuoliser vf. (biol.) a transforma în vacuolă; a produce 
vacuole; è vr. a se transforma în vacuolă. 

vacuome m. (biol.) ansamblul vacuolelor unei celule. 

vacuomètre ! m. (fiz., tehn.) vacuummetru, manometru de 
depresiune, indicator de vid. 

vacuomètre m. de MacLeod (tehn. vid., instr.) jojă / 
vacuummetru MacLeod. 

vacuum ! m. (fiz., tehn.) vid, vacuum, gol. 

vacuum m. primaire (fiz.) vid / vacuum preliminar. 

vade-in-pace m. (lat.) închisoare de mănăstire. 

vade-mecum m. invar. (lit., lat.) vademecum, îndreptar, ghid. 

vadrouille f. (fam.) hoinăreală; (mar.) coadă; (reg., în Canada) 
mătură din cârpe; (fig., fam.) târfă. 
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vadrouiller vi. (fam.) a hoinări, a vagabonda; (înv.) a pierde 
vremea pe străzi. 

vadrouilleur, euse m., f. (fam.) hoinar, plimbäret, pierde-vară. 

va-et-vient ! m. invar. (constr., hidr.) funicular pendular / cu 
exploatare alternativă; (mec., maş-un.) mişcare de du-te-vino, 
mişcare alternativă; fiz., tehn.) mişcare de translație / de du- 
te-vino; (tehn.) balama cu arc; (nav.) parâmä; du-te-vino; (el 
montaj în du-te-vino; (fig.) alergătură, navetă; agitație. 

vagabond, e adj. (lit.) nomad; (fig.) inconstant, nestatornic, 
rătăcitor, e m., f. vagabond, (lir.) aventurier, plimäret, hoinar. 

vagabondage ! m. hoinärealä, vagabondaj, vagabondare; (jur.) 
(delict de) vagabondaj; e — de l’imagination / de l’esprit 
rătăcire a imaginației / a minţii. 

vagabondage m. special (jur.) (delict de) vagabondaj special. 

vagabonder vi. a vagabonda, a hoinări, a umbla; (abstract) a 
rătăci; (jur.) a comite delictul de vagabondaj. 

‘vagal, e adj. (anat.) vagal. 

vagile m. (biol.) vagil. 

vagin m. (anat.) vagin. 

vaginal, e adj. vaginal. 

vaginisme m. (med.) vaginism. 

vaginite f. (med.) vaginită. 

vaginule f. (bot.) vaginul. 

vagir vi. (ref. la nou-născuți) a scoate primul țipăt; (ref. la 
animale) a tipa. 

vagissant, e adj. (despre nou-născuți) care scoate primul țipăt; 
(despre animale) care ţipă, scânceşte. 

vagissement m. primul țipăt (al unui nou-născut); (vân.) scâncet 
(al iepurelui). 

vagolytique adj. (med. ) care paralizează nervul vag. 

vagomimétique adj. (chim.) vagomimetic. 

vagotomie f. (chir.) vagotomie. 

vagotomique adj. (med.) vagotomic. 

vagotonie f. (sport) vagotonie. 

vagotonique adj. (fiziol.) vagotonic. 

vague ' adj. (concret) vag, neclar, imprecis; (despre 
sentimente) nedefinit, confuz; slab, înăbuşit; (despre 
persoane) absent, distrat; (despre haine) deschis, descheiat, 
luat / îmbrăcat la repezeală; (peior., înaintea subst.) 
nesemnificativ, oarecare; (înv.) rătăcitor, hoinar; e nerf ~ 
(anat.) nerv vag; rester ~ a nu spune nimic concret; terrain ~ 
(constr.) teren viran. 

vague ° m. vid, (spațiu) gol; (filoz. ) ceea ce este vag, vag(ul), 
nedeslusit(ul); (Zir.) nedeterminare, imprecizie, nehotărâre; e 
avoir le ~ à l’âme a fi melancolic, trist; avoir le regard 
perdu dans le —/ les yeux dans le ~ a avea privirea pierdută; 
laisser (tout) dans le ~ a lăsa (totul) în aer; regarder dans le 
~ a privi în gol; rester dans le ~ a rămâne în aer; ~ à l’âme 
melancolie, tristeţe. 

vague ?f. val (si fig.), talaz; (meteo., termo.) val, curent (brusc); 
(p. ext.) suprafață ondulată, onduleu; (despre mulțimi) puhoi. 

vague f. de gaz (termo.) scurgere bruscă de gaz. 

vaguelette f. välusor, val mic. 

vaguement adv. (în mod) vag, fără precizări; (în mod) neclar, 
confuz; uşor, foarte puţin; (în mod) nesigur, îndoielnic. 

vaguemestre m. (ist., mil.) vagmistru. 

vaguer vi. dit. fig.) a hoinări, a rătăci, a vagabonda. 

vagulation f. jur.) vagulatie. 

vahiné € vahina, femeie / soție / amantă tahitianä. 

vaicya m. indian din Casta a treia. 

vaigrage ! m. (mar.) paiol, cäptuseala fundului si a bordajului 
(la transportul de mărfuri), bordaj interior. 

vaigrage m. à claire-voie (mar.) serete. 

vaigrage m. de fond (mar.) paiol. 

vaigrage m. latéral (mar.) serete. 
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vaigre f. (mar.) scândură a bordajului interior. 

vaillamment adv. vitejeste, cu curaj; cu îndrăzneală. 

vaillance / vitejie, curaj, îndrăzneală. 

vaillant, e adj. viteaz, curajos, ambițios; sănătos; e n’avoir pas 
un sou ~ a fi sărac lipit pământului. 

vaillantie f. specie de plantă meridională din familia 
rubiaceelor. 

vaillantise f. (înv.) faptă vitejească. 

vain, e adj. (despre acțiuni, eforturi) van, zadarnic, inutil, fără 
efect; (despre persoane) frivol, usuratic, neserios; (lit., despre 
persoane) înfumurat, îngâmfat, orgolios; (liz.) nesemnifiativ, 
derizoriu; ireal, iluzoriu; (înv., concret) gol; e ce n'est pas un 
~ mot nu-i o glumă, nu-i de glumă; en ~ degeaba, inutil, fără 
rost; ~e pâture izlaz, imas, loc de pășunat (permis tuturor). 

vaincre vf. a învinge, a birui, a triumfa; (p. ext.) a bate; (fig.) a 
supune; (despre porniri, sentimente) a înnăbuşi, a stăpâni, a 
domina, a reprima; e vr. a se învinge, a se stăpâni, a se 
înfrâna. 

vaincu, e m., f., adj. învins, înfrânt, biruit; (fig.) convins. 

vainement adv. zadarnic, în van, în zadar. 

vainqueur m. învingător, biruitor; (sport) câştigător, campion; 
e adj. învingător, câştigător. 

vair m. (herald.) jumătate de scut în formă de clopot; (înv.) 
blană de veveritä albă și gri. 

vairé adj. (inv.) îmblănit cu blană de veveritä. 

vairon m. (iht.) boiştean, verdete, cräiet, scrofitä (Phoxinus 
Phoxinus); e adj. (în expr.) yeux ~s ochi ceacâri. 

vaisseau | m. (chim., termo.) vas, recipient, tub; (nav.) navă, 
vas; (arhit.) navă, naos; (anat., bot., dendr.) vas; e brûler ses 
~s a-și tăia orice posibilitate de a da înapoi; ~ du desert 
cămilă; capitaine de ~ comandor. 

vaisseau m. à vapeur (fermo.) autoclavă. 

vaisseau m. à vapeur (fermo.) autoclavă. 

vaisseau m. à voiles (nav.) corabie cu pânze. 

vaisseau m. annelé (dendr.) vas inelat (la lemn). 

vaisseau m. capillaire (fìz.) tub capilar. 

vaisseau m. cosmique (av., fiz.) navă cosmică. 

vaisseau m. crimblé (dendr.) vas ciuruit (în structura liberului). 

vaisseau m. d'espace (av., fiz.) navă cosmică. 

vaisseau m. de grande capacité (fermo., tehn.) vas de mare 
capacitate. 

vaisseau m. de ligne (nav.) cuirasat. 

vaisseau m. de réaction (chim.) vas de reacție. 

vaisseau m. lacticifère (bor.) vas lactifer, vas lacticifer (la unele 
plante). 

vaisseau m. ponctué (bot.) vas punctat. 

vaisseau m. réticulé (dendr.) vas reticulat. 

vaisseau m. sanguin (anat.) vas sanguin, vas de sânge. 

vaisseau m. scalariforme (bot.) vas scalariforme. 

vaisseau m. spatial (fiz.) vehicul spatial. 

vaisselier m. (bucăr.) dulap pentru veselă. 

vaisselle f (bucär.) veselă; vasele murdare; spălatul vaselor. 

vaissellerie f. industrie de veselă; (bucät.) veselä(rie). 

vajramushti m. (art.m.) vajramushti, „pumn de diamant”, stil 
de luptă indian. 

val m. (chim., fiz.) val, echivalent-gram; (geogr.) vale largă, 
depresiune; e à ~ la vale; par mont set par vaux prin munţi 
si văi, de-a lungul si de-a latul (unei regiuni, ţări, etc.). 

valabiliser ve. a valabiliza. 

valable adj. (jur.) valabil, autorizat, valid; (despre argumente, 
motive, scuze) acceptabil, serios; (p. ext.) fondat, întemeiat. 

valablement adv. (în mod) valabil, întemeiat, pe drept; (în 
mod) eficient, cu eficiență. 

valaisan, anne m., f. (cu maj.), adj.(locuitor) din Valais 
(Elvetia). 
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valanginien m. (geol.) valanginian. 

valaque m., f. (cu mai.), adj. (ist.) valah. 

valcanisat m. (plast.) cauciuc vulcanizat. 

valdéisme m. (relig.) valdism. 

valdinguer vi. (fam.) a cădea; e envoyer ~ qqn. a trimite pe 
cineva la plimbare. 

valdisme m. (relig.) valdism. 

valdôtain, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Val d Aoste. 

valâcule f. (anat., bot.) valeculă. 

valencay m. (cul.) valençay, varietate de brânză de capră. 

valence f. (chim., fiz., psih.) valență; (bot.) varietate de 
portocală (din Valencia). 

valence-gramme f. (unir.) valentä-gram. 

valencia f. (bot.) varietate de portocală (din Valencia). 

valenciennes f. (fext.) valenciană, tip de dantelă (lucrată în 
oraşul Valenciennes). 

valenciennois, e m., f. (cu mai.),adj. (locuitor) din orașul 
Valenciennes. 

-valent (afix.) -valent, sufixond cu semnificația "ca are drept 
valență". 

valentinite f. (mineral.) oxid de antimoniu natural. 

valentinois, e m., f (cu maj.), adj.(locuitor) din Valence. 

valérianacées /. pl. (bot.) valerianacee. 

valériane f. (bor.) odolean (Valeriana dioica). 

valériane- grecque f. (bor.) Scara-Domnului, scărica 
(Polemonuim coeruleum). 

valériane-des-marais f. (bot.) valerianä (Valeriana officinalis). 

valérianelle f. (bor.) feticä (Valerianella olitoria). 

valérianique adj. (chim.) valerianic. 

valérique adj. (chim.) valerianic. 

valet ! m. fecior, lacheu, valet; (la jocul de cărți) valet; (p. ext.) 
îngrijitor, supraveghetor; muncitor, lucrător (la fermă); (chim.) 
suport; (tehn.) clamă; (rar) umeraş; (înv.) servitor, slugă; fig.) 
slugă; e avoir âme d’un ~ (peior.) a fi umil, servil; faire le 
bon ~ a se arăta foarte prevenitor; tel maître tel ~ cum e 
turcul şi pistolul; ~ de carreau om mizerabil, bun de nimic. 

valet m. d’écurie gräjdar. 

valet m. de chambre valet de cameră. 

valet m. de chiens (vân.) picher. 

valet m. de ferme (agr.) lucrător la fermă, argat. 

valet m. de meute (vân.) picher. 

valet m. de pied (înv.) servitor din suita regală. 

valet m. du fouet (or/g.) comanda opritorului de balansier. 

valet m. du marteau (or/g.) comanda ciocănelului de blocare. 

valetaille € (peior.) servitorisme, slujitorime. 

valétudinaire adj., m., f. (lit., inv.) bolnăvicios, maladiv. 

valeur ! f. valoare, merit, însemnătate; (ec.) valoare, pret; 
rentabilitate, productivitate; (fin.) valoare. înscris, titlu de 
bursă / de bancă: (lingv.) sens; (muz.) valoare, durată; (pict.) 
intensitatea unei culori, valoare; (cu prep. de) echivalentul a... 
circa..., cam....; (lit.) vitejie, curaj; fig.) calitate, eficacitate, 
importanță, însemnătate; e mettre en ~ a pune în valoare; 
échelle des ~s scara valorilor; système de ~s sistem de valori. 

valeur f. absolue (mat.) valoare absolută. 

valeur f. admissible (mec., tehn.) valoare admisibilă. 

valeur f. algébrique (mat.) valoare algebrică. 

valeur f. antidétonante (chim.) valoare antidetonantä. 

valeur f. antiquaire (mec.) valoare veche / depăşită. 

valeur f. approchée (mat., mec.) valoare apropiată / 
aproximativă. 

valeur f. approximative (mat., mec.) valoare apropiată / 
aproximativă. 

valeur f. assurable (ec.) valoare care poate fi asigurată. 

valeur f. asymptotique (mat., fiz.) valoare asimptotică. 

valeur f. au repos (fiz.) valoare de repaus. 
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valeur f. au seuil (fiz.) valoare de prag. 

valeur f. auxiliaire (constr., fiz., mec.) valoare ajutătoare. 

valeur f. calorifique (/ermo.) putere calorică / calorifică. 

valeur f. comparative (fehn.) valoare comparativă. 

valeur f. contractuelle (ec.) valoare contractuală. 

valeur f. critique (mat., tehn.) valoare critică. 

valeur f. culturale (agr., silv.) valoare culturală (a seminţelor). 

valeur f. d’adhérence (mat.) valoare de aderentä. 

valeur f. d’ajustage (autom.) valoare de reglare. 

valeur f. d'attente (si/v.) valoare de aşteptare (a arboretului). 

valeur d'avenir (si/v.) valoare de aşteptare (a arboretului). 

valeur f. d’eau (mec., termo.) valoare în apă / echivalent în apă. 

valeur f. d’équilibre (autom.) valoare de echilibru. 

valeur /. d'usage (agr., silv.) valoare culturală (a semințelor); 
(jur.) valoare de întrebuințare. 

valeur f. de commutation (aufom.) valoare de comutare. 

valeur f. de consigne (autom.) valoare prescrisă / de referinţă / 
prestabilită; (metr.) valoare comandată. 

valeur f. de crête tel. metr.) valoare de creastă / de vârf. 

valeur f. de crête à crête (metr.. tele.) valoare din creastă în 
creastă / de la vârf la vârf. 

valeur f. de guidage (mec., tehn.) mărime de comandă. 

valeur f. de l’échelon (metr.) valoarea unei diviziuni a scării. 

valeur f. de l'intensité (e/.) valoarea intensității. 

valeur f. de la capacité (e/.) valoarea capacității. 

valeur f. de la conductivité (e/.) valoarea conductivității. 

valeur f. de la résistance (el, mec.) valoarea rezistenței. 

valeur f. de la tolérance (mas., TCM) mărimea câmpului de 
toleranță / tolerantei. 

valeur f. de liquidation (fin.) valoare de lichidare. 

valeur f. de mise au repos (autom.) valoare de trecere în 
repaus a releului. 

valeur f. de pic valoare de creastă / de vârf. 

valeur f. de pointe (fehn.) valoare de creastă / de vârf. 

valeur f. de projet (autom.) parametru constructiv; valoare 
proiectată. 

valeur f. de récupération (ec.) valoare de recuperare. 

valeur f. de reference (autom.) valoare prescrisă / de referință. 

valeur f. de remplacement (ec.) valoare de înlocuire. 

valeur f. de repos (autom.) valoare de repaus. 

valeur f. de saturation (fermo.) valoare de saturație. 

valeur f. de seuil (autom., tehn.) valoare de prag / de treaptă 
(valori limită ale zonei moarte). 

valeur f. de vérité (mar.) valoare de adevăr. 

valeur € du Trésor (fin., folosit la pl.) valori / obligaţiuni de 
Tezaur. 

valeur f. effective (mec., tehn.) valoare efectivă. 

valeur f. efficace (el. tehn., fiz.) valoare eficace / efectivă. 

valeur f. en eau (mec., termo.) valoare în apă, echivalent în 
apă. 

valeur f. équivalente (fiz., tehn.) valoare echivalentă. 

valeur f. étalon valoare standard. 

valeur f. expérimentale (tehn.) valoare experimentală. 

valeur f. extrême (fiz., mat.) valoare extremă. 

valeur f. faciale (ec. ) valoare nominală (a unui titlu). 

valeur f. ferme (ec.) valoare stabilă. 

valeur f. finale (mec, tehn.) valoare finală. 

valeur f. finie (fiz.) valoare finită. 

valeur /. fixe (fiz., mec.) valoare fixă / constantă. 

valeur f. globale (ec.) valoare globală / totală. 

valeur f. initiale (fiz., mec.) valoare inițială. 

valeur f. instantanée (fiz., mec.) valoare instantanee / 
momentană. 

valeur f. journalière (meteo.) valoare diurnä. 

valeur f. limite (mat., mec.) valoare limită. 
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valeur f. maxima / maximum (mat., tehn.) valoare maximă. 

valeur f. maximale de l’échelle netr.) valoarea maximă a 
scării; limita maximă a scării. 

valeur f. mesurée (autom., el., metr.) valoare măsurată. 

valeur f. minima / minimum (mat., tehn.) valoare minimă. 

valeur f. nominale (fiz., mas-un, tehn.) valoare nominală. 

valeur f. normale (mec.) valoare normală. 

valeur f. numérique (autom., mat.) valoare numerică. 

valeur f. prédéterminée (autom.) valoare prefixată. 

valeur f. préréglée (autom.) valoare prefixată. 

valeur f. réciproque (fehn.) valoare reciprocă / inversă. 

valeur f. réduite (fehn.) valoare redusă / raportată. 

valeur f. réelle (autom., mec.) valoare reală. 

valeur f. relative (mat.) valoare relativă. 

valeur f. stationnaire (mat., tehn.) valoare staționară / 
constantă. 

valeur f. stationnaire valoare staționară. 

valeur f. théorique (tehn.) valoare teoretică. 

valeur f. travail (ec ) valoare muncă. 

valeur f. vénale (ec.) valoare de vânzare. 

valeur f. virtuelle (rermo.) valoare virtuală. 

valeur f. vraie (metr.) valoare efectivă. 

valeureusement adv. cu curaj, cu vitejie. 

valeureux, euse adj. viteaz, curajos; de pret, valoros. 

valgus adj. m. (ned, despre membrele inferioare) valgus, valg. 

validation f. (jur.) validare, omologare. 

valide adj. valabil, valid; admisibil; (despre persoane) sănătos, 
apt (de muncă). 

validement adv. (în mod) valid, valabil. 

valider vi. ur.) a valida, a confirma, a recunoaşte validitatea. 

valideuse f. aparat de validare / înregistrare a jocului de Loto. 

validité ! f. (ec., mat., jur.) valabilitate, validitate. 

validité f. mentale jur.) capacitate mintală (deplină), 
deplinătate a facultăților mintale. 

valine f. (chim.) valinä. 

valinkis m. pl. pâslani. 

valise ! f valiză, geamantan, geantă; (inv.) desagă; (fig., fam.) 
cearcăn; e faire sa ~a se pregăti de plecare; con comme une 
~ prost ca o cizmă. 

valise f. diplomatique diplomat. 

valkyrie f. (mit. scandinavă) walkirie, zeiţă a războiului, var. 
walkyrie. 

vallée f. (geogr.) vale, regiune de şes, depresiune (străbătută 
de o apă curgătoare); (în zonele montane) vale, regiune mai 
joasă; e ~ de larmes / de misère (relig.) valea plângerii, valea 
lacrimilor. 

vallée f. glaciaire (geogr.) vale glaciară. 

vallée f. jeune (geogr.) vale cu versanți stâncoşi neregulati. 

vallée f. morte (geogr.) vale moartă / seacă. 

vallée f. sèche (geogr.) vale uscată / seacă. 

valleuse f. (geogr.) vale seacă. 

vallisnérie f. (bot.) orzoaică-de-baltă (Vallisneria spiralis). 

vallon m. vâlcea. 

vallonnée, e adj. (geogr.) vălurit, cu ondulatii de teren. 

vallonnement m. (geogr.) val / ondulatie de teren. 

valoche f. (fam.) valiză. 

valoir ! vi. a valora, a costa; (cu termen de comparație) a 
echivala, a fi egal cu, a face cât; (abstract) a avea valoare, a 
pretui, a fi de folos; (ref. la persoane) a egala, a(-1) fi egal; a 
face (cât); (ref. la eforturi, sacrificii) a merita; e vt. a costa, a 
avea drept urmare; a procura, a aduce; e vr. (reciproc) a avea 
aceași valoare, a fi la fel; e à ~ (sur) (fin., despre sume) care 
trebuie dedusă / scăzută (dintr-un total); autant vaut 
(vaudrait)... tot atâta ar fi să...; c’est une affaire faite ou 
autant vaut... e ca şi făcut / aproape...; ça se vaut (fam.) e 


1642 


totuna, a acelaşi lucru; ça vaut le coup / la peine! fam.) 
merită osteneala!; faire ~a pune în valoare, a scoate în 
evidență, a sublinia; a se folosi de, a face uz de; faire ~ ses 
motifs a-şi arăta / expune motivele; le jeu ne vaut pas la 
chandelle mai mare daraua decât ocaua; mieux vaut tard que 
jamais mai bine mai târziu decât niciodată; ne rien — a nu 
face nici doi bani; pour ~ ce que de raison : ca să pretind 
numai ceea ce mi se cuvine, ca să vorbim numai despre 
lucrurile la care am dreprtul; rien qui vaille nimic important / 
nimic bun; se faire ~ a se pune în valoare; vaille que vaille de 
bine de rău; cât de cât, așa si aşa; ~ la peine a merita osteneala 
(să); ~ le coup a merita osteneala (să); ~ le coup d'oeil fam.) 
a merita să fie privit; ~ le jus / l’oignon / l’os / le pognon 
(pop.) a merita osteneala; — mieux que a face mai mult decât, 
a fi mai valoros decât; ~ son pesant d’or a face cât greutatea 
sa în aur; ~ son pesant de cacahouettes / son pesant de 
moutarde a face toate paralele, a face toți banii; ~ son prix a 
face banii, a merita atât cât face. 

valoir ? v. impers. (în expr.) il vaut mieux / ça vaut mieux 
(fam.) e mai bine sä, e preferabil sä. 

valorisation f. (ec.) valorificare, valorizare. 

valoriser vf. (ec.) a valorifica, a valoriza, a pune în valoare; 
(tehn., despre deşeuri) a recicla; (psih., filoz.) a ridica 
valoarea. 

valpolicella m. (oen.) valpolicalla, soi de vin roşu din nordul 
Italiei. 

valse ! € (muz., sport) vals; (fig., fam.) modificare / schimbare / 
înlocuire frecventă; (ref; la politicieni) perindare perpetuă 
dintr-un post în altul. 

valse f. anglaise (spor?) boston. 

valse f. lente (sport) vals lent. 

valse f. viennoise (sport) vals vienez. 

valse-hésitation f; fig.) comportament ezitant. 

valser vi. a valsa; e envoyer ~ qqn. a trimite pe cineva la 
plimbare; faire ~ (les prix) / (les étiquettes) a modifica tot 
timpul (preţurile / etichetele); faire ~ argent a arunca banii 
pe fereastră; faire ~ les fonctionnaires (fig., fam.) a muta 
funcționarii dintr-un post în altul. 

valseur, euse m. f dansator de vals, valsator. 

valseuses f. pl. (vulg., ref. la testicule) ouăle, bälängänitoarele, 
coaiele. 

valvaire adj. (bot.) valvar. 

valve TC (bot., zool.) valvă; (tehn., auto.) supapă, valvă, 
clapetă, ventil; (nav.) valvulă; (tele.) tub. 

valve f. à action rapide (fiz., mas.) supapă cu acțiune rapidă. 

valve f. à bille (chim., mas.) supapă cu bilă. 

valve f. à boulet (chim., mas.) supapă cu bilă. 

valve f. à clapet (maș.) clapă, clapetă. 

valve f. à flotteur (mas.) supapă de reglare cu flotor. 

valve f. à glissière (hidr., mas.) robinet cu sertar. 

valve f. à siège de soupape oblique (mas.) ventil cu scaun de 
supapä oblic. 

valve f. à tiroir (hidr., mas.) robinet cu sertar. 

valve f. à vide (termo.) ventil de vid. 

valve f. cardiaque fanat., folosit la pl.) valve cardiace. 

valve f. conique (maș.) supapă conică. 

valve f. coudée (auto.) valvă îndoită. 

valve f. coupe-flux (tehn.) supapă de reținere. 

valve f. d'admission (mas.) supapă de admisie. 

valve f. d’alimentation (chim., mas.) supapă de alimentare. 

valve f. d’aspiration (hidr., mas.) supapă de aspirație. 

valve f. de bouteilles à gaz (chim., mas.) ventil pentru 
recipiente de gaze. 

valve f. de décharge (mas., termo.) supapă de reductie / de 
suprapresiune. 
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valve f. de démarrage (ferov.) ventil de pornire; (mas.) supapă 
de pornire / de demarare. 

valve f. de dépression (fehn.) supapă de vid. 

valve f. de gonflement (auto.) valva camerei de aer; valvă de 
umflare a pneului. 

valve f. de la chambre à air (auto.) valva camerei de aer. 

valve f. de nivellement (fehn.) supapă de egalizare. 

valve f. de pied (fehn., constr.) supapă de absorbţie. 

valve f. de purge (ferov., chim., mas.) supapă de curățare / de 
purjare. 

valve f. de redressment (/iz.) tub redresor. 

valve f. de refoulement (hidr., mas.) supapă de refulare. 

valve f. de réglage (autom., chim., mas.) robinet de reglare; 
supapä de reglare. 

valve f. de retenue (ferov., mas.) valvă de oprire; supapă de 
retinere. 

valve f. de trop-plein mas.) supapă de preaplin. 

valve f. électropneumatique {autom.) ventil electropneumatic. 

valve f. multiple (mas.) supapă etajată. 

valve f. redresseuse (ell tub redresor. 

valve f. retardatrice (ferov.) ventil de întârziere, valvă 
amortizoare. 

valve, e adj. (bot.) compus din valve, prevăzut cu valve. 

valvulaire adj. (anat.) valvular; cu multe valve. 

valvule f. (anat., bot.) valvulă; (tehn., hidr.) valvă de stävilar. 

valvulectomie f. (chir.) valvulectomie. 

valvuloplastie f. (chir.) valvuloplastie. 

vamp f. (angl., abr. vampire) vampă, femeie fatală. 

vamper vt. (fam.) a suci minţile, a se da la un bărbat (cu figuri 
de vampă). 

vampire m. (zool.) vampir, specie de liliac (Phyllostoma 
spectrum); (mit.) vampir, strigoi; (fig., înv.) exploatator; 
asasin, criminal. 

vampirique adj. (lit.) vampiric, de vampir. 

vampiriser vf. a vampiriza; (/am.) a supune, a pune sub 
dependență. 

vampirisme m. vampirism (si psih.) vampirism; (lit.) lăcomie, 
aviditate. 

van m. (agr.) vânturătoare; coş mare de răchită; (auto.) van, 
microbuz; furgon pentru transportul cailor. 

vanadate m. (chim.) vanadat. 

vanadifere adj. (chim., met.) vanadifer, care conține vanadiu. 

vanadinite f. (chim.) vanadinit. 

vanadique adj. (chim.) vanadic. 

vanadium m. (chim., met.) vanadiu. 

vanda f. (bot.) vanda, specie de orhidee din India si Oceania. 

vandale m. (ist.) vandal; (fig.) distrugător, barbar. 

vandalique adj. vandalic, de vandal; (fig.) necivilizat. barbar, 
crud. 

vandaliser vr. a se deda la acte de vandalism, a vandaliza, a 
distruge. 

vandalisme m. vandalism. 

vandangeon m. (entom.) larva căpuşei de toamnă. 

vandas m. (tehn.) troliu vertical. 

vandoise f. (iht.) clean (leuciscus cephalus). 

vanesse f. (entom.) ochiul păunului de zi (Vanessa io); fluture 
roşu urzicar (Vanessa urticae). 

vanille f. (bot.) vanilie (Vanilla planifolia); fructul vaniliei; 
(rar) vanilier. 

vanillé, e adj. (cul.) vanilat, aromatizat cu vanilie. 

vanillerie f. (agr.) plantație de vanilie. 

vanillier m. (bot.) vanilier (Heliotropium peruvianum.). 

vanillier-sauvage m. vanilie sălbatică (Heliotropium 
europaeum). 

vanilline f. (chim.) vanilină. 
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vanilliné, e adj. (cul.) vanilinat, aromatizat cu vanilină. 

vanillisme m. (med.) vanilism. 

vanillon m. (bot.) varietate inferioară de vanilie. 

vanisage m. (text.) vanisare. 

vanisé, e adj. (text.) vanisat. 

vanité f. vanitate, mândrie, trufie; (p. ext.) înfumurare, 
aroganță; (înv.) desertäciune, nimicnicie, zădărnicie. 

vaniteusement adv. cu vanitate, cu înfumurare. 

vaniteux, euse adj., m. f, vanitos, mândru, trufas, orgolios. 

vanity-case m. (angl.) trusă de toaletă (pentru călătorii). 

vannage m. (agr) vânturare; (tehn.) totalitatea vanelor unei 
maşini. 

vanne! € (hidr.) stavilă, (vană de) ecluză; (hidr., chim., termo., 
maş.) vană; (nav.) valvulă; (tehn.) închizător de stăvilar, 
poartă de stăvilar, obturator; (mar.) clinchet; (ornit) pană mare 
la o aripă; fam.) räutate, întepătură. 

vanne f. à air (av.) vană de aer. 

vanne f. à boue (mas.) vană pentru noroi. 

vanne f. à buse mobile (hidr., mec.) vană cu carcasă mobilă. 

vanne f. à chenilles (hidr.) vană / stavilä pe șenile. 

vanne f à clapet (hidr.) vană conică; vană cu clapetă. 

vanne f. à clapet oscillant (hidr.) stavilă cu clapetă basculantă; 
închizător cu clapetă oscilantă. 

vanne f. à coin (maş.) vanä cu robinet / cu pană. 

vanne f. à commande électrique (hidr.) vană cu comandă 
electrică. 

vanne f. à commande électrohydraulique (autom.) ventil cu 
comandă electrohidraulică. 

vanne f. à commande pneumatique (autom.) vană cu comandă 
pneumatică. 

vanne f. à crémaillère (maş.) vană cu cremalieră. 

vanne f. à crochet (hidr.) stavilă plană cu cârlig. 

vanne f. à deux clapets (mas.) vanä cu două clapete. 

vanne f. à disque (chim., mas.) supapă cu disc. 

vanne f. à eau (maş.) vană pentru conductă de apă. 

vanne f. à gaz (maş., termo.) vană / robinet pentru conductă de 
gaze. 

vanne f. à glissières (hidr.) stavilă alunecătoare. 

vanne f. à liquides (chim., termo.) vană pentru conductă de 
hchide. 

vanne f. à opercule (maş.) vană cu scaun conic. 

vanne f. à passage direct (maș.) vană de trecere. 

vanne f. ă pointeau (hidr., mec.) închizător cu ac. 

vanne f. à rouleau (hidr., mec.) stavilă cilindrică. 

vanne f. à segment (hidr.) stavilä segment. 

vanne f. à tiroir (hidr., mas.) distribuitor / vană cu sertar. 

vanne f. à trois voies (chim.) vană cu trei căi. 

vanne f. actionnée par un diaphragme (chim.) vanä cu 
membranä. 

vanne f. automatique (hidr.) vană cu închidere automată. 

vanne f. auxiliaire (7ehn.) vană auxiliară. 

vanne f. batardeau (hidr.) vanä-batardou. 

vanne f. coin (maș.) vanä cu robinet / cu pană. 

vanne f. cylindrique (hidr.) stavilä / vanä cilindrică. 

vanne f. d’admission (hidr.) vanä de admisiune. 

vanne f. d’arrêt (chim., termo.) supapă / vanä de închidere. 

vanne f. d’arrêt de vapeur ({ehn., termo.) vană de închidere 
pentru conductä de abur. 

vanne f. d’écluse (hidr.) vană de ecluză. 

vanne f. d’étranglement (maș.) vană de laminare. 

vanne f. de chasse (hidr.) vană de spălare. 

vanne f. de commande (autom.) vană de reglare. 

vanne f. de contrôle (hidr.) vană de control. 

vanne f. de contrôle du puits (hidr.) vana capului de erupție. 
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vanne f. de décharge (ferov., mas.) robinet / ventil de 
descärcare. 

vanne f. de dérivation (chim., mas.) supapă de ocolire / de 
derivatie. 

vanne f. de détente (maș.) vană de descărcare. 

vanne f. de distribution à tiroir-piston (fermo.) vanä de 
distributie cu pison sertar. 

vanne f. de fermeture (fehn.) vanä de închidere. 

vanne f. de garde du by-pass (hidr., mec.) vanä de rezervă a 
dispozitivului de ocolire. 

vanne f. de mise en marche (tehn.) supapă de pornire. 

vanne f. de prise d’eau (du tender) (ferov.) robinet de luat apă 
(din tender). 

vanne f. de réglage (tehn., chim., termo.) supapă / vanä de 
reglare. 

vanne f. de réglage du chauffage (ferov.) ventil de reglare a 
aburului. 

vanne f. de réglage du vent (fermo.) vană de reglare a 
debitului de aer. 

vanne f. de remplissage (tehn., hidr.) vană de umplere. 

vanne f. de secours (fehn.) vană de siguranță. 

vanne f. de vapeur (tehn.) vană pentru conducta de abur. 

vanne f. de vidange (hidr.) stăvilar / vană de golire; (chim., 
tehn.) robinet / supapă de golire, de evacuare. 

vanne f. double (fermo.) vană dublă. 

vanne f. électromagnétique (autom.) ventil / vana 
electromagnetic(ă). 

vanne f. mélangeuse (/ehn.) robinet de amestecare. 

vanne f. papillon (chim.) robinet fluture, clapetă de reglaj. 

vanne f. pilote {autom.) ventil pilot. 

vanne f. rotative (hidr.) vană rotativă. 

vanne f. secteur (hidr.) stavilă-sector. 

vanne f. sphérique (hidr., mec.) vană sferică. 

vanné, e adj. (fam.) obosit frânt. 

vanneau m. (ornit.) nagât (vanellus vanellus), e m. pl. penele 
lungi ale aripilor; penele de zbor. 

vannée f. (agr.) pleavă, var. vannure. 

vannelle f. vană mică, valvă. 

vanner vf. (agr., despre seminţe) a vântura; (tehn) a instala 
vane, a pune stăvilar; (cul.) a freca (o cremă); (fig.) a obosi 
peste măsură, a istovi, a slei (de puten); (fam.) a lua în râs, a 
ironiza, a înțepa. 

vannerie f. industria împletiturilor de nuiele; mestesugul de a 
împleti nuiele; împletituri. 

vannerie f. meseria de împletit nuiele. 

vannet m. (herald.) cochilie văzută dinspre partea scobită; 
(pesc.) plasă de pescuit marin (în timpul fuxului). 

vanneur, euse m., f., adj. (agr.) vânturător de cereale. 


vannier m. artizan care fabrică obiecte din împletituri de nuiele. 


vannure f. (agr.) pleavă. 

vantail m. (tehn., constr.) batant, canat. 

vantard, e adj., m., f. läudäros. 

vantardise f. läudärosenie. 

vantelle f. vanä mică, valvă, var. vannelle. 

vanter vt. (lit.) a lăuda, a ridica în slăvi; e vr. a se lăuda, a se 
făli, a face pe grozavul; (cu prep. de) a se lăuda cu; a pretinde 
că. 

vanterie f. vanterie, laudă de sine. 

va-nu-pieds m. (fam.) coate-goale, sărăntoc, calic. 

vape f. (în expr.) être dans les ~s (fam.) a fi ametit. 

vapeur f. ' (termo.) abur, vapori; (fig.) iutealä, repezeală, 
viteză; (înv.) emanatie; è f. pl. (înv.) toane, nervi, tulburări; e 
à ~ (tehn.) cu aburi; à toute ~ cu toată viteza; à la ~ (cul.) în 
aburi; renverser la ~ (fig.) a schimba macazul / foaia, a o 
întoarce pe altă strună. 
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vapeur f. à basse pression (/ermo.) abur de joasă presiune. 

vapeur f. à haute pression (ermo.) abur de înaltă presiune. 

vapeur f. active (termo.) abur de lucru. 

vapeur f. chargée d’huile (ferov., termo.) abur conţinând ulei. 

vapeur f. condensée (Chim., termo.) abur condensat. 

vapeur f. d'admission (termo.) abur viu / de admisie. 

vapeur f. d’eau (chim., termo.) vapori de apă, abur. 

vapeur f. d'echappement (chim., termo.) abur uzat / de 
eșapament. 

vapeur f. de chauffage (fermo.) abur de încălzire. 

vapeur f. directe (chim., termo.) abur viu / direct. 

vapeur f. épuisée (termo.) abur uzat / de eşapament. 

vapeur f. étranglée (termo.) abur laminat. 

vapeur f. fraîche (ermo.) abur viu / proaspăt. 

vapeur f. passive (mas., termo.) abur uzat / de evacuare / mort. 

vapeur f. saturée (maș., termo.) abur saturat. 

vapeur f. sèche (fermo.) abur uscat. 

vapeur f. surchauffée (fermo.) abur supraîncălzit. 

vapeur f. technologique (chim.) abur tehnologic. 

vapeur f. vive (fiz., tehn., termo.) abur viu / de admisie. 

vapeur m. | (mar.) vapor / navă cu aburi. 

vapeur m. à turbine (nav.) navă cu turbină. 

vapeur m. à une roue (nav.) navă cu roată cu zbaturi la pupă. 

vapocraquage m. (tehn.) vapocracare, cracarea hidrocarburilor. 

vapocraqueur m. vapocrator, instalație de cracare a 
hidrocarburilor. 

vaporeusement adv. (rar) în mod diafan / vaporos. 

vaporeux, euse adj. vaporos; (despre cer, lumină) aburit, 
umbrit (de ceață); fig.) subțire, diafan, fin; (despre stil) 
imprecis, difuz. 

vaporimetre m. (chim.) vaporimetru. 

vaporisable adj. (chim.) vaporizabil. 

vaporisage m. (text.) aburire, vaporizare. 

vaporisateur | m. (chim., termo.) vaporizator, evaporator, 
pulverizator. 

vaporisateur m. à étages (chim., termo.) vaporizator în trepte. 

vaporisation ! f. (fiz., chim.) vaporizare, evaporare, volatilizare; 
(tehn.) pulverizare. 

vaporisation f. différentielle (chim., termo.) vaporizare în 
trepte. 

vaporisation f. échelonnée (chim., termo.) vaporizare în trepte. 

vaporisation f. sous vide (chim., fiz.) vaporizare în vid. 

vaporisation m. de l’anode (e/.) pulverizarea anodului. 

vaporisation m. échelonnée (termo., chim.) vaporizare cu efect 
multiplu / în trepte. 

vaporiser vf. a vaporiza, a evapora, a gazeifica; a pulveriza; 
(poet.) a face vaporos, a înveli într-o atmosferă vaporoasă. 

vaporiseur m. (termo., tehn.) vaporizator. 

vapothérapie f. (med.) vapoterapie. 

vaquer vi. a fi în vacanță; a întrerupe activitatea; (înv., ref. la 
posturi) a fi vacant / liber; (cu prep à) a se ocupa de..., a-şi 
vedea de..., a se îndeletnici cu...; e ~ aux soins du ménage a 
vedea de casă; ~ à ses affaires a-şi vedea de treabă / a-și 
vedea de drum. 

VAR Tom (abr. Volt Ampère Réactif) volt-amper reactiv. 

var 2 m. (fiz. ) Var. 

vara adj., f. (med., despre membrele inferioare) varus, var. 
varus. 

varaigne f. (geogr.) canal prin care se introduce apa mării într-o 
salină maritimă. 

varaire-blanc m. (bot.) stirigoaie (Veratrum album). 

varaire-noir m. (bot.) captalan negru (Verbascum nigrum). 

varan m. (zool) varan (Varanus). 

varangue f. (mar.) varangă; (constr.) verandă. 

varappe f. (alpinism) escaladä, cätärare (pe stänci). 
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varapper vi. (alpinism) a escalada stânci. 

varappeur, eues m., f. (alpinism) cätärätor, alpinist care urcă pe 
stânci. 

varech m. (bot.) varec, iarbă-de-mare (Zostera marina). 

vareuse f. (mar.) bluzon de pânză groasă, jachetă amplă; (mil.) 
cămaşă, bluzon. 

varheure m. (fiz., el., electr.) varoră. 

varheuremâtre m. (fiz., el.) varmetru (aparat pentru măsurarea 
energiei reactive). 

varia m. pl. varia, colecţie, culegere bibliografică (de scrieri). 

variabilité € variabilitate (și biol.). 

variable ' adj. variabil (si gram.), schimbător, instabil; (p. ext.) 
flexibil; e f. (tehn., mat., statist.) variabilă. 

variable f. dépendante (autom., mat.) variabilă / mărime 
dependentă. 

variable f. dynamique (fiz.) variabilă dinamică. 

variable f. indépendante (autom., mat.) variabilă / mărime 
independentă. 

variable f. pulsante (astro/jiz.) stea variabilă pulsatorie. 

variable f. stochastique (autom.) variabilă stocastică / 
aleatorie. 

variablement adv. (rar) (în mod) variabil, neuniform. 

variac m. (el.) autotransformator variabil. 

variance f. (chim.. fiz.) variantä, (statis1.) varianţă, pătratul 
abaterii standard; (ec.) abatere medie practică. 

variante f. variantă; alternativă; et pl. (cul.) condimente 
diverse, murături. 

variateur m. (fiz., tehn., mec.) variator; (auto.) schimbător. 

variateur m. à cônes (autom., maş-un.) variator cu conuri. 

variateur m. à cônes mobiles (mas-un, mec.) variator cu conuri 
mobile. 

variateur m. à friction (maş-un.) variator cu frictiune. 

variateur m. de son (fele.) variator de sunet. 

variateur m. de tension (autom.) regulator / variator de 
tensiune. 

variation ' f. variaţie, schimbare; (p. ext., cu nuanţă pozitivă) 
evoluţie, modificare; (dans) variație, dans solistic clasic; 
(muz.) variatiune; e f. pl. schimbări, transformări. 

variation f. angulaire (mec.) variaţie unghiulară. 

variation f. annuelle (mereo.) variație anuală. 

variation f. apériodique (fiz.) variație aperiodicä. 

variation f. arbitraire (fiz.) variație arbitrară. 

variation f. bornée (fiz.) variaţie mărginită. 

variation f. brusque (autom., el., tele.) variaţie bruscă / în 
salturi. 

variation f. cyclique (fiz., mec., tehn.) variaţie ciclică / 
periodică. 

variation f. d'angle de filet (maş-un, metr.) abatere de la 
unghiul flancurilor filetului. 

variation f. d'avance (TCM) variaţia avansului. 

variation f. de fréquence (mec., tele.) variaţie de frecvență. 

variation f. de l’épaisseur de coupe (asch., TCM) variaţia 
grosimii (stratului) de aschiat. | 

variation f. de la déviation (e/., metr.) variaţia deviatiei. 

variation f. de la vitesse angulaire (7nec.) variaţia vitezei 
unghiulare. 

variation f. de phase (autom.) schimbare / variaţie de fază. 

variation f. de temperature (rermo.) variaţie de temperatură. 

variation f. du champ tournant (e/.) variația câmpului 
învârtitor. 

variation f. isotherme (fiz.) variaţie izotermă. 

variation f. paramétrique (autom.) variatie parametrică. 

variation f. périodique (autom.) variație periodică (schimbarea 
periodică a variabilei comandate de la o valoare la alta într-un 
sistem de comandă automată). 


1645 


varicap m. (el., telecom.) varicap. 

varice f. (med. ) varice. 

varicelle f. (med. ) varicelă, vărsat de vânt. 

varicelliforme adj. (med.) variceliform. 

varico- (afix.) varico-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) 
varice”. 

varicocèle f. (med.) varicocel. 

varié, e adj. variat, diferit, divers. 

varier vi. (tehn.) a varia, a se schimba, a se modifica, a fluctua; 
(p. ext.) a se diferenţia, a fi diferit; (ref. la persoane) a-şi 
schimba părerea; (gram.) a fi variabil; (mat.) a-şi schimba 
valoarea; eut a diversifica, a varia, a schimba. 

variétal, e adj. (agr.) varietal, referitor la o varietate de plantă. 

variété ' f. (mat. tehn.) varietate, diversitate; (mer.) modificare; 
(fig.) formă, tip; è f. pl. spectacol / teatru de varietăți, varieteu; 
© aimer la ~ a-i plăcea noul; manquer de ~ a fi monoton. 

variété f. à bord (mat.) varietate cu frontieră. 

variété f. allotropique (mer.) modificare alotropică. 

variété f. cristalline (mez.) modificare cristalină. 

variocoupleur m. (tele.) variator de inductantä. 

variographe m. (magn., instr.) variometru înregistrator. 

variole f. (med. ) variolă, vărsat. 

variolé, e m., f., adj. bolnav de variolă, ciupit de vărsat. 

varioleux, euse adj. (med.) variolos; e m. bolnav de variolă. 

varioliforme adj. (med.) varioliform. 

variolique adj. (med.) variolic. 

variolisation f. (med.) variolizare. 

varioloide m. (med.) varioloid. 

variomètre ! m. (autom., tele., el., magn., instr., tehn.) 
variometru. 

variometre m. D (geofiz., instr.) variometru D / de declinatie. 

variometre m. de déclinaison (geofiz., instr.) variometru D / de 
declinatie. 

variomètre m. H (geofiz., instr.) variometru H / orizontal. 

variomètre m. horizontal (geofiz., instr.) variometru H / 
orizontal. 

variomètre m. I (geofiz., instr.) variometru I / de înclinaţie. 

variorum adj. invar. (în expr.) édition ~ ediţie cu note şi 
comentarii. 

variorum m. invar. (inv.) lucrare clasică însoţită de notele unor 
comentatori. 

variqueux, euse adj. (med) varicos, cu varice. 

varistance f. (fiz.) varistor, rezistență neliniară, rezistență 
ceramică (invers proporțională cu tensiunea). 

varistor m. (autom., tele.) varistor (rezistență cu variaţie 
automată). 

varlet m. (ist., în epoca feudală) paj, copil de casă; (tehn.) 
ucenicul tâmplarului. 

varlope f. (tehn.) gealău, robane, rindea fätuitoare (simplă). 

varloper vi. (tehn.) a gelui, a rindelui. 

varmetre m. (el.) varmetru (aparat pentru măsurarea puterii 
reactive). 

varois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea Var. 

varolite m. (mineral) variolit. 

varon m. (vet.) larvă a hipodermei, parazit al vitelor. 

varroa m. (apic.) parazit al albinei. 

varron m. (vet.) larvă a hipodermei, parazit al vitelor. 

varsovien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Varşovia. 

varus adj. m., (med., despre membrele inferioare) varus, var. 

varve f. (geol.) varvă. 

vasard, e adj. (reg.) mâlos, mocirlos, nămolos; e m. fund mâlos 
(de mare, de lac). 

vasculaire adj. (anat, bot.) vascular. 

vascularisation f. (anat., med.) vascularizare, vascularizatie. 

vascularisé, e adj. (anat.) vascularizat. 
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vascularité € (anat.) vascularitate. 

vascularite f. (med.) vascularită, angeită. 

vasculeux, euse adj. (anat, bot.) vascular. 

vasculo-nerveux, euse adj. (med.) vasculo-nervos. 

vase ! f. mâl, nămol; noroi, mocirlă. 

vase ? m. (chim., tehn.) vas, recipient, oală; e en ~ clos izolat. 

vase m. à électrolyse (el. chim.) recipient / cuvă pentru 
electroliză. 

vase m. d'expansion (fermo.) vas de expansiune. 

vase m. de l’élément (e/.) recipientul pilei. 

vase m. de pression (fermo.) vas de presiune. 

vase m. Dewar (termo.) dewar, vas Dewar. 

vase m. jaugé (tehn.) vas de măsurat. 

vasectomie f. (chir.) vasectomie. 

vasectomiser vt. (Chir.) a practica o vasectomie. 

vaseline ! € (chim.) vaselină. 

vaseline f. industrielle (chim.) vaselină tehnică. 

vaseliner vf. (tehn.) a unge cu vaselină. 

vaser v. impers (fam.) a ploua. 

vaseux, euse adj. (rar) mâlos, nămolos; (fam., despre 
persoane) moale, molatic, obosit, lipsit de energie; (fig.) 
obscur, confuz, de neînțeles. 

VASFE /. (fin., abr. vérification approfondie de situation 
fiscale d'ensemble) verificare aprofundată a situaţiei fiscale 
de ansamblu. 

vasière f. (tehn.) teren mlăștinos, rezervor pentru saline marine; 
crescătorie de scoici. 

vasistas m. ferestruică, ochi (înt-o ușă, fereastră). 

vaso- (afix.) vaso-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) vas 
sanguin”, „canal”, „Circulaţie vasculară”. 

vasoconstricteur adj., m. (med. farm.) vasoconstricor. 

vasoconstriction f. (med, fiziol.) vasoconstrictie. 

vasodilatateur adj., m. (med., farm.) vasodilatator. 
vasodilatation f. vasodilatatie. 

vasographie f. (med.) vasografie. 

vasomoteur, trice adj. (med., fiziol.) vasomotor. 

vasomotricite f. (fiziol.) vasomotricitate. 

vasoplegie f. (med.) vasoplegie. 

vasopresseur m. (med.) vasopresor. 

vasopressine f. (med. ) vasopresină. 

vasotomie f. (Chir.) vasectomie, v. vasectomie. 

vasouillard, e adj. (fam.) confuz, neclar, ezitant. 

vasouiller vi. (fam.) a ezita, a nu se simți sigur pe el; (ref. la 
actvitäfi, procese) a merge prost. 

vasque f. (arhit.) bazin rotund (al unei fântâni); cupă de 
ornament. 

vassal, e m., f. (ist.) vasal; (p. ext.) (persoană) supus(ä). 

vassalique adj. (ist.) referitor la vasalitate (si fig.). 

vassaliser vf. a supune, a aservi, a subjuga. 

vassalité f: (ist.) vasalitate; fig.) (situaţie de) dependență / 
supunere. 

vasselage m. (ist.) vasalitate. 

vassiveau m. (zool.) cal noaten. 

vaste adj. vast, întins; (despre construcții) spaţios, încăpător; 
imens; (fig.) important, considerabil; (fam., peior.) cât toate 
zilele. 

vastement adv. (în mod) vast, grandios. 

vastitude f. (lit.) vastitate, întindere, imensitate; (abstract) 
complexitate. 

vastringue f. (tehn.) cutitoaie (tip de rindea). 

va-t-en-guerre m., f., adj. (fam.) războinic; (fig.) bătăios. 

vaticane adj. f. vatican; et (cu maj.) biblioteca vaticană. 
vaticinant, e adj. (livr.) vaticinant, profetic, vaticinar. 
vaticinateur m. (lir.) vaticinator, prezicätor, ghicitor, proroc. 
vaticination f. (/ir.) vaticinatie, profeție, oracol, prorocire. 
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vaticiner vi. (lit.) a vaticina, a profetiza, a proroci, a ghici 
viitorul. 

va-tout m. invar. (la jocuri de noroc) miză în care se riscă toţi 
banii; e jouer son ~ (fig.) a risca totul. 

vau m. (constr.) fiecare dintre elementele unui cintru. 

vauchérie f. (bot.) algă filamentoasă de apă dulce (Vaucheria). 

vauclusien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din regiunea 
Vaucluse. 

vaudeville m. vodevil; (fig.) comicărie. 

vaudevillesque adj. vodevilesc. 

vaudevilliste m. vodevilist. 

vaudois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din cantonul Vaud; e 
m., f. adj. membru al sectei fondate de P Valdo (sec. XII). 

vaudou, e adj., m. (referitor la) cultul voodoo din Haiti. 

vau-l'eau (à) )(oc. adv.) în voia curentului; e à ~ în dezordine, 
în debandadă; s'en aller ă — a se risipi, a se duce pe apa 
sâmbetei. 

vaurien, enne m., f., adj. om fără căpătâi, coate-goale, 
derbedeu, haimana; e m. (cu maj.) tip de barcă cu pânze. 

vautoir m. (text.) urzitoare. 

vautour 17. (ornit.) vultur pleşuv (Aquila Ag.); (fig., fam.) 
rechin. 

vautour m. capucin (ornit.) vultur pleşuv. 

vautour m. des agneaux fornit.) zăgan, vultur bărbos 
(Gvpatrus Barbatus Aureus). 

vautour m. moine (ornit.) vultur plesuv, vultur brun (Aegypius 
Monachus). 

vautrait m. (vân.) haită de câini pentru vânarea mistretului. 

vautrer (se) vr. a se tăvăli, a se bălăci (în noroi); a se culca, a se 
läfäi, a se afunda (într-un fotoliu); a se întinde cât e de lung; 
(fig.) a se complăcea; (fam.) a cădea, a lua o căzătură. 

vaux m. pl. (înv.) v. val. 

vavasseur m. (ist.) ultimul rang in ierarhia nobilimii feudale. 

va-vent (à) adv. (vân.) cu vântul din spate. 

va-vite (à la) (Joc. adv.) în fugă, în grabă, la repezeală. 

vé m. (tehn.) cală în formă de V. 

veau ' m. (zool) vițel; (cul.) carne de vițel; (piel.) piele de vițel, 
box; (fig., fam.) prostănac, vițel, vită încălțată; (fig., peior.) cal 
de curse slab; maşină leneşă; e adorer le — d'or a se închina 
în fața bogăției; faire le ~ a face pe idiotul / pe boul; pleurer 
comme un ~ a plânge ca un copil; s’étendre comme un ~ 
(fam.) a se lăfăi ca o plăcintă; tuer le ~ gras a pregăti o masă 
bogată; ~ d’or vitelul de aur, idol al vechilor popoare. 

veau m. marin (zool) focă, vitel-de-mare (Phoca vitulina). 

vécés m. pl. (fam.) veceu, W.C. 

vecteur ! m. (fiz., mat.) vector; (fig.) vehicul, mijloc de 
transmitere; adj. (mat., în expr.) rayon ~ rază vectoare. 

vecteur m. colonne vector coloană. 

vecteur m. de Poynting (mat.) vector Poynting. 

vecteur m. glissant (fiz.) vector glisant / alunecätor. 

vecteur m. ligne vector linie. 

vecteur m. nable (mat., fiz.) operator nabla. 

vectocardiographe m. (med. instr.) vectocardiograf. 

vectoriel, elle adj. (mat.) vectorial. 

vectoscopie f: vectoscopie. 

vécu, e adj. trăit (Şi filoz.), real, experimentat; e m. experienţă, 
eveniment trăit. 

vedal m. (TCM, met.) duraluminiu. 

vedas f. pl. dir. relig.) vede. 

vedettariat m. celebritate, vedetism; sistem bazat pe 
promovarea vedetelor. 

vedette ! f. vedetă, stea / star de cinema; (p. ext.) celebritate, 
personalitate, V.I.P.; (mil.) santinelă; (nav., mil.) vedetă; 
(bibl.) cuvânt-cheie (serveşte la clasarea lucrărilor); e être en 
~a se expune privirilor, a face vedetism, jouer les ~s a face 
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pe vedeta, a-şi da importanță; mettre en ~ (despre titluri) a 
pune în cap de pagină, a face cap de afiş (din); (fig.) a se pune 
în evidență / în valoare. 

vedette f. de forme (bib].) clasă de lucrări de acelaşi tip 
(cataloage, reviste etc.) 

vedette f. du port (mar.) şalupă portuară. 

vedette f matière (bibl.) cuvânt-titlu (denumeşte subiectele 
conținute într-un document). 

vedettisation f. transformare în vedetă. 

vedettiser vr. a transforma în vedetă. 

vedika f. invar. (la hinduşi) balustradă care înconjoară stupa. 

vedique adj. vedic; e m. limba Vedelor. 

vedisme m. vedism, formă primitivă religiei hinduse. 

Vega f. (astron.) steaua Vega. 

vegetal, e adj. vegetal; e m. vegetală, plantă. 

végétalien, enne adj., m., f. care se hrănește exclusiv cu 
vegetale. 

végétalin m. (tehn.) vegetalin. 

végétalisme m. vegetarianism, alimentaţie exclusiv vegetariană. 

végétalist adj., m., f. care se hrăneşte exclusiv cu vegetale. 

végétarien, enne adj., m., f. vegetarian. 

végétarisme m. vegetarianism. 

végétatif, ive adj. vegetativ; (fig.) sedentar. 

végétation f. (bot.) vegetație, floră; (med) vegetatii, polipi. 

végéter vi. (ref. la plante) a vegeta, a creşte, a se dezvolta; (ref. 
la animale) a trăi; (fig., ref. la persoane) a vegeta, a duce o 
viață obscură, a trăi fără perspective. 

véhémence f. (lit.) vehementä, ardoare, înfocare, impetuozitate. 

véhément, e adj. (lit.) vehement, pasionat; înfocat, impetuos. 

véhémentement adv. cu vehementä, cu violență, cu înfocare. 

véhiculaire adj. (în expr.) langue ~ limbă vehiculară (între 
grupuri cu limbi materne diferite). 

véhicule ! m. (termo., mec.) vehicul, purtător, agent (purtător); 
(chim.) substanță liant, agent purtător; (auto.) vehicul, mijloc 
de transport; (relig., în budism) cale (către mântuire); fig.) 
vehicul, mijloc de propagare; e le grand ~ (în budism) calea 
cea largă, Mahayana; le petit ~ (în budism) calea cea îngustă, 
Hinayana. 

véhicule m. à chenilles (auto., ferov.) vehicul pe șenile. 

véhicule m. à moteur Diesel (auto.) vehicul cu motor Diesel. 

véhicule m. amphibie (auto.) vehicul amfibiu. 

véhicule m. articulé (maş., transp.) vehicul articulat. 

véhicule m. automobile (auto., transp.) vehicul automobil, 
automobil. 

véhicule m. blindé semi-chenillé (mil.) transportor blindat 
semi-şenilat. 

véhicule m. de chaleur (fiz., chim., termo.) purtător de căldură, 
agent termic. 

véhicule m. de secours (auto.) vehicul de depanare. 

véhicule m. du froid (chim., termo.) agent frigorific. 

véhicule m. électrique (auto., el.) vehicul electric. 

véhicule m. élévateur (maş., transp.) vehicul elevator, elevator. 

véhicule m. frigorifique (auto.) vehicul frigorific. 

véhicule m. industriel (tehn.) vehicul industrial. 

véhicule m. inverseur (fiz.) vehicul inversor (dispozitiv de 
schimbare a traseului unei raze). 

véhicule m. moteur (auto.) autovehicul. 

véhicule m. pour tout terrain (auto.) vehicul pentru orice 
teren. 

véhicule m. pour voies ferrées (ferov.) vehicul pentru căi 
ferate. 

véhicule m. rédresseur (mil.) sistem de răsturnare a imaginii. 

véhicule m. réfrigéré (auto.) vehicul-frigorific. 

véhicule m. spatial (nav.) vehicul spațial. 
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véhicule m. sur coussin d’air (mas., transp.) vehicul pe pernă 
de aer. 

véhicule m. thermique (fiz., chim., termo.) purtător de căldură, 
agent termic. 

véhicule m. utilitaire (auto.) autoutilitară, vehicul comercial. 

véhiculer vz. a vehicula, a transporta (cu vehiculul); fig.) a 
transmite, a difuza. 

véhiculeur m. (text.) accelerator de difuzie (a unui colorant). 

veille f. (psih.) (stare de) veghe, trezie; (temporal) ajun (al unei 
zile), ziua de dinainte; (mil.) strajă, veghe, pază; veghere; e à 
la — de... (fig.) în ajunul, chiar înaintea. 

veillée f. clacă, seară de veghe; veghere (a unui bolnav), 
priveghi. 

veiller vi. a sta de veghe, a sta treaz; a fi de pază, a supra- 
veghea; (lit.) a petrece seara; (cu prep. à, sur) a avea grijă 
(ca), a fi atent la; eu a veghea, a priveghea; e ~ au grain a fi 
cu ochii în patru. 

veilleur m. (mil.) supraveghetor, paznic, strajă; e ~ de nuit 
paznic de noapte. 

veilleuse /. veioză; fitil (al unei lămpi); (fehn.) canapea cu 
spätar; (bot.) brânduşă de toamnă (Colchicum autumnale); ert 
pl. (auto.) lumini de poziţie; e en ~ (despre lumini) pal, slab; 
(fig., despre activități) redus, lăsat în plan secund; mets-toi en 
— (fam.) calmeazä-te, linişteşte-te; 

veillote /. (rar) cäpitä de fân. 

veinard, e m., f., adj. (fam.) norocos, băftos. 

veine TC (anat.) venă, vână; (hidr., mec.) jet, vână (de lichid); 
(geol., min.) filon; (bot.) nervură; (fig.) inspiraţie poetică; 
(pop.) şansă, noroc, baftă; e avoir du sang dans les ~s a avea 
curaj, energie; n’avoir pas de sang dans les ~s a fi las, fricos; 
(une) ~ de cocu / de pendu noroc chior; c’est bien ma ~ 
(ironic) ăsta e norocul meu / n-am avut noroc. 

veine 2 interj. mare noroc!, ptiu, grozav! 

veiné, e adj. cu nervuri, cu vine. 

veiner vi. (artă) a imita vinele marmurei sau ale lemnului, a 
orna cu vinisoare / cu linii sinuoase. 

veinette f. (tehn.) pensulă pentru pictat vine. 

veineux, euse adj. (anat.) venos, cu vene. 

veinosité f. (anar.) venă vizibilă sub piele. 

veinule f. (anat., bot.) venulă, venă mică, nervură subțire. 

veinure | f. nervuratie. 

veinure f. à l’œil d’oiseau desen în ochi de pasăre (la lemn). 

veinure f. irrégulière du bois (si/v.) v. madrure. 

Vél’d’hiv” fam., abr. vélodrome d’hiver) velodrom de iarnă. 

vêlage m. (la vaci) fătare, fätat; (geogr.) dezagregare a unei 
faleze de gheață. 

vélaire adj., f. fon.) velar(ă). 

vélani m. (bot.) specie de stejar din Asia Mică (Quercus 
aegylops). 

vélar m. (bot.) voinicică (Sisymbrium Loeselii), brâncutä 
(Sisymbrium officinale), micsandră sălbatică (Erysimum 
Wittmannii). 

velarium / vélarium m. (la romani) velarium. 

velche adj. referitor la regiunea din Elveția unde se vorbeşte 
franceza; e m., f. (pentru germani) străin (francez, italinan). 

Velcro m. (croit.) velcro, sistem de legare cu panglici. 

veld m. (geogr.) veld, stepă sud-africană. 

veldt m. (geogr.) veld, stepă sud-africană. 

vêlement m. (la vaci) fätare, fătat; v. vêlage. 

vêler vi. (ref. la vaci) a fäta. 

velet m. cäptusealä, dublurä (a välului purtat de cälugärite). 

vêleuse f. aparat utilizat pentru a uşura fătatul vacilor. 

vélie f. (entom.) specie de plosnitä de apă (Velia). 

vélin m. (pergament din) piele de vițel; hârtie velină; e adj. 
velin(ă). 
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véliplanchiste m., f. surfer, var. planchiste. 

vélique adj. (mar.) referitor la velă, de velă. 

vélite m. (la romani) velit, infanterist; e m. pl. (ist., sub 
Napoleon 1) corp de gardă. 

vélivole m., f. deltaplanorist; e adj. referitor la deltaplanorism. 

vélivoliste m., f. deltaplanorist; e adj. referitor la delta- 
planorism. 

vellave m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Velay. 

velléitaire adj., m., f. veleitar. 

velléité /. veleitate; (înv.) dorință. 

vélo m. bicicletă; (sport) ciclism; (Got vineticä-cu-lapte 
(Lactarius volemus). 

vélobol m. oc.) velobol. 

véloce m. (muz. it.) veloce; (lit.) iute, rapid, sprinten. 

vélocement adv. (lit.) cu iuţeală, cu rapiditate. 

vélocifère m. (ist.) diligentä rapidă; bicicletă primitivă cu cadru 
de lemn. 

vélocimètre m. (metr.) vitezometru. 

vélocimétrie f. (fiz.) măsurare a vitezelor. 

vélocipède m. velociped. 

vélociste m., f. reparator / vânzător de biciclete. 

vélocité /. velocitate, viteză, rapiditate. 

vélocross m. bicicletă pentru cros; (sport) velocros. 

vélodrome m. (constr.) velodrom. 

velographie f. (poligr.) velografie, autogravură. 

velogravure f. (artă) velo-gravură. 

velomètre m. (fiz., instr.) velometru. 

vélomoteur m. motoretă. 

vélorution f. mers(ul) cu bicicleta, cu roțile. 

veloski m. schi-bob, v. ski-bob. 

velot m. piele de vitel (pentru pergament). 

velours m. (text.) velur, catifea; (fig.) catifea; (p. ext., ref. la 
gusturi) delicatesă; (ref. la simțuri) mângâiere, încântare; (rar, 
în pronunție) greşeală de legătură; e à pas de ~ fără zgomot, 
pe nesimţite, tiptil; c’est du ~! este usor!, e un fleac!; chemin 
de ~ drum uşor, agreabil; faire patte de ~ (despre pisici) a 
atinge cu läbuta (cu ghiarele retrase); (fig.) a disimula intenții 
rele în spatele unei purtäri mieroase; peau de ~ (fig.) piele 
catifelată; sur le ~ fără efort, fără sfortare. 

velours m. à côtes catifea reiată. 

velouté, e adj. catifelat; (fig.) plăcut, cald, mângâietor; fin; e m. 
catifelare; parfum, gust / aromă catifelat(ă); (cul.) supă-cremă. 

veloutement 7. (rar) catifelare, moliciune. 

velouter vr. a catifela; fig.) a alina, a îndulci. 

velouteux, euse adj. catifelat, fin. 

veloutier m. (tehn.) lucrător / tesätor de catifea. 

veloutine f. (fext.) catifea de mătase broşată; (p. ext.) pudră care 
dă pielii un aspect catifelat. 

veltage m. (despre volum, capacitate) măsurare cu velta. 

velte /. veltă, veche măsură de capacitate. 

velter wt. a măsura cu velta. 

velu, e adj. păros. 

velum / vélum m. cort mare (de circ, baracă). 

velvet m. (angl., text.) catifea reiată. 

velvote f. (bot.) specie de linaritä (Linaria). 


venaison f. (vân.) (carne de) vânat; grăsime de cerb / de mistreţ. 


vénal, e adj. (fig.) venal, lipsit de scrupule, interesat; (despre 
lucruri) care se vinde, se cumpără pe bani; (ec., despre valori) 
evaluat în bani. 

vénalement adv. (în mod) venal / josnic; cu josnicie. 

vénalité f. venalitate; josnicie, corupție. 

venant m. cel care vine; e à tout — tuturor, oricui; allant et — 
trecător(i); bien ~ (despre rente, impozite) plătit regulat; mal 
~ plătit neregulat. 

vendable adj. vandabil. 
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vendange f. (vitic.) cules (al viilor), recoltă de struguri; e f. pl. 
(p. ext.) vremea culesului viilor, toamna; è adieu paniers, ~s 
sont faites! s-a terminat, pune-ți pofta-n cui. 

vendangeoir m. cos, târnă (pentru culesul strugurilor). 

vendanger vr. a culege (strugurii / via); e vi. a culege strugurii / 
via; (p. ext.) a transporta / a stoarce strugurii; (fig.) a distruge, 
a devasta. 

vendangerot m. coş de răchită (pentru culesul strugurilor). 

vendangette f. (ornit.) sturzul-viilor (Turdus musicus musicus). 

vendangeur, euse m., f. culegător de struguri; e f. (bot.) aster; 
(tehn.) maşină de cules struguri. 

vendéen, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Vendée; e m., 
f(ist.) insurgent regalist din perioada Revoluţiei franceze. 

vendelin m. (mil.) barcă mică de cauciuc (în serviciul 
pontonierilor). 

vendémiaire m. (ist.) vendemiar, prima lună a calendarului 
revoluționar francez (22 sepetembrie-22 octombrie). 

vendetta f. vendetă, răzbunare. 

vendeur, euse m., f. vânzător; e adj. care face să se vândă. 

vendre vt. (ec.) a vinde; a comercializa; (p. ext.) a pune în 
vânzare; (peior.) a vinde, a trăda, a denunta; e vr. a se vinde; 
e (in expr. fără prep.) ~ chèrement sa vie a-şi vinde scump 
pielea; ~ du crique (arg.) a duce o existență precară; ~ ferme 
(ec.) a vinde definitiv; ~ la calebasse (arg.) a ciripi; a face 
mărturisiri; ~ la mèche a träda, a divulga un secret; ~ le 
fourbi (arg.) a ciripi; a face mărturisiri; ~ sa dernière 
chemise a risca totul; ~ sa salade (fam.) a încerca să 
convingă; (arg.) a-i umbla gura ca o moară stricată; ~ ses 
faveurs / son charme / son corps a-şi vinde trupul, a se 
prostitua; ~ ses père et mère (fam.) a vinde si pe tată-său; (în 
expr. cu prep.) — à crédit a vinde pe credit / pe datorie; ~ à 
découvert (ec.) a vinde pe descoperit (fară a prezenta prețul); 
~ à la casse (ec.) a vinde la kilogram (la valoarea de materie 
primă); ~ à la criée (ec.) a vinde la licitație, a scoate la mezat; 
~ à la sauvette a vinde pe sub mână; ~ à l’encan (ec.) a vinde 
la licitație, a scoate la mezat; ~ à l’enchère a vinde la licitație, 
a scoate la mezat; ~ à prix coûtant a vinde în cost; ~ à vil 
prix a vinde pe nimic; ~ au comptant a vinde cu bani gheață; 
~ au plus offrant (ec.) a vinde celui care oferă mai mult; ~ au 
prix de facture (ec.) a vinde la preț de fabricație / de 
producător; ~ au prix fort a vinde scump; ~ au rabais a vinde 
cu reducere; ~ du noir à qqn. a trage pe cineva pe sfoară / a 
trage clapa cuiva; ~ chat en poche a vinde fără a arăta marfa; 
a vinde mâta-n sac; ~ la peau de l’ours a vinde pielea ursului 
din pădure, a vinde peştele din baltă; ~ son âme au diable a-si 
vinde sufletul diavolului; se ~ comme des petits pains a se 
vinde ca pielea caldă. 

vendredi m. vineri; è ~ saint (cu maj.) Vinerea mare. 

vendu, e adj., m., f. vândut; (fig., despre persoane) trădător, 
vândut, corupt. 

venelle f. ulicioară. 

vénéneux, euse adj. otrăvitor, veninos; (lit., fig.) veninos, plin 
de răutate. 

vénéni- (afix.) veni-, prefixoid cu semnificația „veninos”. 

vénénifére adj. venenifer. 

vénérable m. (în francmasonerie) preşedinte de lojă; è m., f. 
(bis. catolică) venerabil; e adj. venerabil; (p. ext.) respectabil. 

vénérablement ad. (în mod) venerabil. 

vénération f. venerație, respect adânc; venerare. 

vénérer vg. (relig.) a venera, a cinsti, a preamări; (lit.) a 
respecta, a stima. 

vénéricarde f. (zool.) specie de moluscă (Venericardia). 

vénerie f. (vân.) vânătoare cu câini, v. chasse à courre. 

vénérien, enne adj. (med. ) veneric; (înv.) sexual. 
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vénéro- (afix.) venero-, prefixoid cu semnificaţia „boli 
venerice”, „veneric”. 

vénérologie f. (med.) venerologie. 

vénésection f. (med.) venesectie. 

venet m. (pesc.) setcä, plasä verticalä de pescuit (în timpul 
refluxului). 

venette f. (înv., reg.) teamă, spaimă, frică. 

veneur ' m. (vân.) maestru de vânătoare cu copoi. 

veneur m. grand (vân.) mare maestru de vânătoare. 

vénézuelién, enne m., f. (cu maj.), adj. venezuelian, (locuitor) 
din Venezuela. 

vengeance f. răzbunare; e esprit de ~ spirit răzbunător; la ~ est 
un plat qui se mange froid (prov.) răzbunarea se savurează la 
timpul ei; par ~ din răzbunare; tirer ~ de qqn. a se răzbuna 
pe cineva. 

venger ví., vr. a (se) răzbuna. 

vengeron m. (iht.) gardon, babuşcă, ocheavă. 

vengeur, eresse m., f. adj. răzbunător. 

veniat m. invar. (jur.) ordin de prezentare. 

véniel, elle adj. (despre păcate, greșeli) venial, lipsit de 
gravitate, scuzabil, pardonabil. 

venimeux, euse adj. veninos, otrăvitor; (fig.) veninos, 
răutăcios, dusmänos, perfid. 

venimosité f. (lit.) venimozitate; (fig.) răutate, dusmänie. 

venin m. venin, otravă; (fig.) răutate, dusmänie. 

venir vi. a veni, a sosi; (abstract, despre la limite, cu prep. à) a 
ajunge, a atinge; (ref. la lucruri, cu prep. de) a fi, a proveni 
(de la); a se trage (din), a descinde (din); (abstract, cu prep. 
de) a deriva (din), a decurge (din); (ref. la evenimente) a veni, 
a se întâmpla; (ref. la plante) a creşte, a se dezvolta; e vr. (în 
expr., înv., reg.) S’en ~a veni; e v. semiauxiliar (cu prep. à + 
inf.) exprimă o acţiune care este pe punctul de a se întâmpla 
(ex. il venait ă me jeter dehors era pe punctul de a mă da 
afară), (cu prep. de + inf.) exprimă o acțiune care tocmai s-a 
încheiat (ex. elle vient de finir ea tocmai a terminat); e (în 
expr. fără prep.) faire — a chema, a convoca, a comanda, a 
livra; se faire bien ~ a se face prețuit / stimat, a se da bine pe 
lângă cineva; e (în expr. cu prep. à) en ~ aux mains a se lua 
la bătaie, a se încăiera; à ~ (loc. adj.) viitor; en ~ à... a ajunge 
la..., a fi constrâns să..., a recurge la ~ à bien a reuşi, ~ à 
bout de qqn. a-i veni cuiva de hac, a-i da de cap; ~ à l’esprit 
de qqn. a-i veni cuiva în minte; ~ à la bourre (fam.) a fi în 
întârziere; — à la connaissance de qqn. a ajunge la urechile 
cuiva; ~à la rencontre de qqn. / à sa rencontre a ieşi / a se 
duce / a merge în întâmpinarea / în calea cuiva; ~ à la 
traverse a face obstructie, a se pune în cale; —ă résipiscence 
a-şi recunoaște vina / greşeala; a face mea culpa; ~ à rien a nu 
ajunge la nimic; ~ au fait a veni la fapte; ~ au jour a veni pe 
lume, a vedea lumina zilei; ~ au monde a se naște, a lua viaţă, 
a veni pe lume; ~ aux oreilles de qqn. a ajunge la urechile 
cuiva, a prinde de veste; e (în expr. cu prep. comme) ~ 
comme des cheveux / un cheveu sur la soupe a pica precum 
musca-n lapte; ~ comme lard aux pois a se potrivi, a-i şedea 
de minune; ~ comme un chien dans un jeu de quilles a pica 
precum musca-n lapte; e (în expr. cu alte prep.) d'ou vient 
que de unde reiese; de la vient que de aceea; — de bonne 
souche a se trage din neam bun; — du cour a veni / porni din 
inimă; = pleurer dans le gilet de qqn. a plânge pe umărul 
cuiva. 

vénitien, enne m., f. (cu maj.), adj. venețian, (locuitor) al 
Veneţiei. 

vent ! m. (meteo., mar.) vânt; (abstract) aer, atmosferă, suflu; 
(fig.) deşertăciune; promisiuni desarte; e m. pl. (fam.) vânturi, 
aere, pârțuri; e (în expr. fără verbe) au — în vânt, bon ~! drum 
bun!; (ironic) cale bătută! călătorie sprâncenată!; coup de ~ 
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rafală; en plein — în aer liber; les quatre ~s cele patru puncte 
cardinale; instrument à ~ instrument de suflat; le nez au ~ cu 
nasul în vânt / pe sus; selon le ~ la voile întinde-te cât îţi e 
plapuma; è (în expr. cu verbe) aller comme le — / plus vite 
que le ~ (fig.) a zbura; aller selon le ~ a o întoarce după cum 
bate vântul; avoir ~ de qqch. a afla, a auzi (despre ceva); 
avoir du ~ dans les voiles a-i merge (cuiva) bine; c’est du ~ 
(fam., fig.) e apă de ploaie; entrer en coup de ~a da buzna, a 
intra ca o vijelie; curent (de aer); être coiffe en coup de —a fi 
ciufulit, a-și face frizura cu degetele în priză; être dans le ~ 
(înv.) a fi la modă; être sous le ~ (mar.) a fi sub vânt; faire du 
~ a-şi da importanţă; mettre flamberge au ~ a scoate, a trage 
sabia; petite pluie abat grand ~ (prov.) buturuga mică 
rătoarnă carul mare; perdre son ~ a-şi răci gura de pomană; 
prendre le ~ (vân, despre câini) a adulmeca; (fig.) a lua 
suflul, a mirosi terenul; quel bon ~ vous amène? fig.) ce 
vânt vă aduce?; sentir le ~ du boulet a simți pericolul; 
tourner à tous les ~s / au moindre ~ (fig.) a o întoarce după 
cum bate vântul. 

vent m. anabatique (mereo.) vânt anabatic / ascendent. 

vent m. catabatique (meteo.) vânt catabatic / descendent. 

vent m. dominant (meteo.) vânt dominant. 

vent m. électrique (e/.) vânt electric. 

vent m. géostrophique (meteo.) vânt geostrofic. 

vent m. isallobarique (mereo.) vânt izalobaric. 

vent m. solaire (astrofiz.) vânt solar. 

ventage m. (agr.) vânturare. 

ventail m. (arheol.) vizieră (la coifuri). 

ventaille f. (arheol.) vizierä (la coifuri). 

ventaison f. (agr.) numele unei boli a cerealelor (pricinuită de 
vânt). 

vente ! f. vânzare / vindere; (silv.) loc (într-o pădure) recent 
defrişat; copacii tăiaţi; (ist.) adunarea carbonarilor; e en ~ de / 
la / în vânzare; jeunes ~s (silv.) arboret; mise en ~ punere în 
vânzare. 

vente f. à compte découvert (fin.) vînzare pe cont descoperit. 

vente f. à crédit (ec.) vânzare pe credit; (fam.) pe datorie. 

vente f. à découvert (fin.) vînzare descoperită. 

vente f. à distance (ec.) vinzare la distantă 

vente f. à domicile (ec.) vînzare la domiciliu. 

vente f. à l’amiable (ec.) vânzare prin bună învoială / 
înţelegere. 

vente f. à l’encan (ec.) vânzare la licitație. 

vente f. à l’essai (ec.) vânzare cu perioadă de încercare (si 
posibilitate de returnare), vânzare cu plata după încercarea 
produsului. 

vente f. à la boule de neige (ec.) vînzare în sistemul bulgăre de 
zăpadă. 

vente f. à la criée vînzare cu strigare / licitație deschisă. 

vente f. à perte (ec.) vânzare în pierdere. 

vente f. à prime (ec.) vânzare cu acordarea unui bonus, vânzare 
promoțională. 

vente f. à réméré (ec.) vânzare cu posibilă răscumpărare într- 
un termen fixat. 

vente f. à tempérament (ec.) vânzare în rate. 

vente f. à terme (ec.) vânzare la termen. 

vente f. au comptant (ec.) vânzare cu bani lichizi. 

vente f. au déballage (ec.) vânzare prin dezambalare. 

vente f. au détail (ec.) vânzare cu amănuntul. 

vente f. au rabais (ec.) vânzare la reduceri. 

vente f. aux enchères (ec.) vânzare la licitație. 

vente f. cachetée (ec.) vânzare cu oferte închise. 

vente f. CAF (coût, assurance, fret) (ec.) vânzare CAF. 

vente f. conjointe (ec.) vînzare conjunctă. 
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vente f. de gré à gré (ec.) vânzare prin bună învoială / 
înţelegere. 

vente f. de la chose d'autrui (jur.) vânzarea lucrului altuia. 

vente f. en demigros vânzare direct din depozit. 


vente f. en détail (ec.) vânzare cu amănuntul, vânzare en detail. 


vente f: en gros (ec.) vânzare angro, vânzare cu ridicata. 

vente f. en l’état futur d’achèvement (ec.) vânzare în starea în 
care va fi la terminare. 

vente f. entachée de lésion (jur.) vânzare lovită de leziune / 
prejudiciere (a intereselor cuiva). 

vente f. FOB (Free on Board) (ec.) vânzare FOB. 

vente f. forcée (ec.) vânzare forțată / silită. 


vente f. lors de faillite (ec., jur.) vânzare în situaţie de faliment. 


vente f. lors de saisies (ec., jur.) vânzare în situaţie de poprire. 

vente f. par adjudication (ec.) vânzare prin adjudecare. 

vente f. par correspondance (V.P.C.) (ec.) vânzare prin 
corespondență. 

vente f. par coupons (ec.) vânzare prin / pe cupoane. 

vente f. par soumission (ec.) vânzare cu oferte închise. 

vente f. par voie d’affiches (ec.) vânzare prin afişaj. 

vente f. pour cause de faillite (ec.) vânzare pe motiv de 
faliment. 

vente f. régulière (ec.) vânzare regulată. 

vente f. résiduelle (ec.) vânzare reziduală. 

venté, e adj. bătut de vânt. 

venteau m. (la instrumentele de suflat) deschidere cu supape. 

venter v. impers. a bate / a sufla vântul; qu’il pleuve, qu’il 
vente... fie ce-o fi, orice s-ar întâmpla; e vi. a fi vânt; è vt. a 
supune acţiunii vântului, a expune la vânt. 

venteux, euse adj. vântos, bătut de vânt. 

ventilateur ! m. (tehn.) ventilator; (petr., min.) exhaustor. 

ventilateur m. à ailes (fehn., chim.) ventilator cu palete. 

ventilateur m. à deux pales (auto.) ventilator cu două pale. 

ventilateur m. à refoulement (fehn.) ventilator de refulare / de 
împingere. 

ventilateur m. à turbine (tehn., chim.) ventilator cu 
turbosuflantă. 

ventilateur m. antidéflagrant (chim.) ventilator antideflagrant 
/ antiexploziv. 

ventilateur m. aspirant (chim., termo.) ventilator aspirator; 
exhaustor. 

ventilateur m. aspirateur (Chim., termo.) ventilator aspirator; 
exhaustor. 

ventilateur m. axial (chim., tehn.) ventilator axial. 

ventilateur m. centrifuge (mas.) ventilator centrifug(al). 

ventilateur m. du radiateur (auto., termo.) ventilator al 
radiatorului. 

ventilateur m. électrique rel. termo.) ventilator electric. 

ventilateur m. foulant (tehn., chim.) suflantă. 

ventilateur m. hélicoïde (maş., termo.) ventilator elicoidal. 

ventilateur m. industriel (/ermo.) ventilator industrial. 

ventilateur m. radial (termo.) ventilator radial. 

ventilateur m. rotatif (chim., termo.) ventilator rotativ. 

ventilateur m. soufflant (chim., termo.) ventilator de refulare / 
de insuflare / suflant; suflantă. 

ventilateur m. sous grille du foyer (termo.) ventilator sub 
grătarul focarului. 

ventilation ! f. (chim., termo., tehn.) ventilație, ventilare; (ec.) 
distribuire, repartizare; (constr.) repartizare; (miner.) aerisire. 

ventilation f. artificielle (maș., el.) ventilaţie artificială. 

ventilation f. de la carrosserie (auto.) ventilatia caroseriei. 

ventilation f. des coûts (ec.) repartizarea costurilor. 

ventilation f. des frais (ec.) repartizarea cheltuielilor. 

ventilation f. des machines électriques (e/.) ventilatia 
masinilor electrice. 
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ventilation f. du carter (mas., auto.) ventilatia carterului. 

ventilation f. du noyau (e/.) ventilatia miezului. 

ventilation f. forcée (mas., el.) ventilaţie forțată. 

ventilation f. mécanique (chim., termo.) ventilație mecanică / 
artificială. 

ventilation f. naturelle (mas., el.) ventilaţie naturală. 

ventilé, e adj. (mas., el.) ventilat (despre un motor electric). 

ventiler vf. (tehn.) a ventila; a aerisi; (ec.) a repartiza, a 
distribui; (p. ext.) a evalua; (p. ext.) a grupa. 

ventilleuse f. (entom.) (albină) ventilatoare. 

ventilo-aspirateur m. (chim.) exhaustor. 

ventis m. pl. (silv.) copaci doborâti de vânt. 

ventôse m. (ist.) luna a şasea a calendarului revoluţionar 
francez (19 februarie-20 martie). 

ventosité f. (med.) meteorisme. 

ventouse | f. ventuză (si zool.); (constr.) ventuză, orificiu de 
aerisire. 

ventouse f. d’air (tehn.) supapă de aer. 

ventral, e adj. ventral, abdominal, pe burtă. 

ventre ! m. burtă, abdomen; (p. ext.) burtă, parte bombată (a 
unor obiecte), umflătură, iesiturä, proeminentä; (el. fiz.) 
ventru; (nav.) centru (navă); (av.) fuzelaj; fam.) pântece; 
stomac; e (în expr. fără verbe) ~ à terre în fuga / goana mare; 
~ mou (fig.) punct slab; à ~ déboutonné pe rupte, pe 
ghiftuite; à plat ~ (culcat) pe burtă; e (în expr. cu verbe) ~ 
affamé n'a pas d’oreilles (prov.) flămândul nu are rude, nu 
se satură cu vorbe bune; avoir du ~ a avea burtă; avoir les 
yeux plus grands que le ~ a se lăcomi, a fi lacom la mâncare; 
avoir qqch. dans le — (fig.) a vea voință, energie; mettre 
(remettre) du cœur au ~ à qqn. a îmbărbăta pe cineva; 
passer sur le ~ a călca în picioare; prendre du ~ a face burtă; 
se mettre à plat — devant qqn. (fig.)a linge tălpile cuiva; 
taper sur le ~ à qqn. a se bate pe burtă cu cineva. 

ventre m. d'une oscillation Or: ventru. 

ventre m. de tension (e/.) antinod / ventru de tensiune. 

ventre m. du fuselage (av.) fața inferioară a fuzelajului. 

ventre m. du haut fourneau (TCM, met.) pântecele furnalului. 

ventrebleu interj. (înv.) drace! 

ventrèche f. (cul.) costitä / piept de porc. 

ventre-de-biche adj. invar. de culoarea pântecelui de căprioară, 
rozaliu. 

ventrée f. haleală, masă copioasă; (zool.) puii unui Grat, 

ventre-saint-gris interj. (înv.) drace! 

ventriculaire adj. (anat.) ventricular. 

ventricule m. (anat.) ventricul. 

ventriculite f. (med, ver.) ventriculită. 

ventriculogramme f. (med.) ventriculogramă. 

ventriculographie f. (med.) ventriculografie. 

ventriculostomie f. (med.) ventriculostomie. 

ventriculotomie f. (med.) ventriculotomie. 

ventrière f. chingă; (fehn., constr.) piesă de susținere; (mar.) 
piesă de sprijin pentru lansarea unui vas. 

ventriloque m., f., adj. ventriloc. 

ventriloquie f. arta ventrilocului. 

ventripotent, e adj. burtos, gräsan, cu burdihan. 

ventrofixation f. (med.) ventrofixatie. 

ventroscopie f. (med.) ventroscopie. 

ventru, e adj. burtos, gräsan, cu burdihan; (p. ext., despre 
lucruri) umflat, bombat. 

venturi m. (tehn.) (tub) venturi; pâlnie de aer. 

venturimetre m. (mec., instr.) venturimetru. 

venu, e adj., m., f. reușit, bine executat; e être bien / mal ~a fi 
bine venit / a fi bine / rău primit; être mal — de (+ inf.) a nu fi 
îndreptățit să; le premier ~ primul venit; (p. ext.) oricine; mal 
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/ bien ~ (despre persoane) slab / bine dezvoltat; (despre 
lucruri) prost / bine făcut; nouveau ~ nou-venit. 

venue f. venire, sosire, apariție; (la plante) dezvoltare, creştere; 
e à la bonne ~ la întâmplare; tout d’une ~ drept în față / fără 
înconjur; les allées et ~s du-te-vino. 

venus f. (zool.) specie de moluscä lamelibranhiată (Venus 
verrucosa); (fig.) femeie foarte frumoasă; (ară) reprezentare a 
zeiței Venus. 

vénusien, enne adj., m., f. venusien. 

vénusté f. (lit.) venustate, frumusețe, farmec, grație, eleganță. 

vépéciste f. (ec.) societate specializată în vânzarea prin 
corespondență. 

vêpres f. pl. (bis.) vecernie. 

ver ! m. (zool.) vierme; larvă; (lit.) viermăraie; e avoir le ~ 
solitaire fam.) a mânca mult, a fi spart; le ~ est dans le fruit 
lucrurile nu pot decât să se înrăutățească; se tortiller / se 
tordre comme un ~ a se răsuci ca un vieme; tirer les ~s du 
nez (à qqn.) a trage de limbă pe cineva; tuer le ~ (fam.) a 
trage o duscä pe stomacul gol. 

ver m. à soie (seric.) vierme de mătase (Bombyx mori). 

ver m. blanc (entom.) larva cäräbusului. 

ver m. d’eau (entom.) viermuș. 

ver m. fil de fer (entom.) larvă sârmă, vierme sârmă / sârmos, 
larvă de gândac săritor (Elateridae). 

ver m. luisant (entom.) licurici. 

vérace adj. (lit.) sincer. 

véracité f. veracitate, sinceritate, autenticitate. 

véraison f. (agr., despre fructe) pârguială. 

véranda f. (constr.) verandă. 

verant m. (opt., instr.) verant. 

ver-à-soie m. vierme de mătase (Bombyx mori). 

vératre m. (bot.) stirigoaie (Veratrum album, Veratrum 
nigrum). 

vératrine f. (farm.) veratrinä. 

verbal, e adj. verbal, oral; (p. ext.) formal; (gram.) verbal, 
propriu verbului. 

verbalement adv. (în mod) verbal, oral. 

verbalisateur, trice adj., m., f. (funcționar) care întocmeşte 
procese-verbale. 

verbalisation f. (psih.) verbalizare; (jur.) încheiere a unui 
proces-verbal; formulare în cuvinte. 

verbaliser vi. Gur.) a încheia un proces-verbal, a formula în 
cuvinte; e v., vi. a (se) exprima. 

verbalisme m. (peior.) verbalism, beție de cuvinte. 

verbascacées f. pl. (bot.) verbascacee. 

verbatim adv. (lat.) verbatim, cuvânt cu cuvânt; e m. dare de 
seamă (scrisă) cuvânt cu cuvânt. 

verbe m. verb; (p. ext.) ton al vocii; (lir.) limbă, limbaj; (înv.) 
cuvânt, vorbă, expresie orală; (cu maj., relig.) Cuvântul, 
ipostază a Dumnezeirii; e avoir le ~ haut a vorbi cu glas tare; 
a vorbi cu autoritate; le ~ de Dieu (re/ig.) cuvântul lui 
Dumnezeu. 

verbénacées f. pl. (bot.) verbenacee. 

verbeusement adv. (în mod) guraliv, vorbäret. 

verbeux, euse adj. vorbäret, prolix, limbut, guraliv. 

verbiage m. verbiaj, vorbărie, flecăreală. 

verbiager vi. (/am.) a trăncăni, a sporovăi, a flecäri. 

verbicruciste m., f. autor de cuvinte încrucişate. 

verbigération € (psih.) verbigeratie. 

verboquet m. (mar.) sart, manevrä fixä. 

verbosité f. verbozitate, sporovăială, limbutie, flecăreală. 

ver-coquin m. (ed, vet.) capie: (zool.) tema (Multiceps); 
larvä-parazit a vitei-de-vie. 

verdage m. (agr.) cultură culeasă timpuriu (folosită ca furaj). 

verdâtre adj. verzui. 
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verdelet, ette adj. (în expr.) vin ~ vin acrisor, personne ~ ette 
persoană (în vârstă) încă în putere. 

verdet m. (Chim.) acetat de cupru. 

ver-de-terre m. (zool.) râmă (Lumbricus terrestris). 

verdeur f. (despre persoane) vigoare, tinereţe, vitalitate; (p. 
ext.) imaturitate (a vinului / a fructelor); (fig., înv.) cruzime / 
directete (în limbaj). 

verdict m. (jur.) verdict; sentință, hotărâre. 

verdier m. (ornit.) scatiu (Fringilla carduelis spinus). 

verdir v7., vi. a înverzi, a da culoarea verde, a înfrunzi; (fig., ref. 
la persoane) a înverzi (de frică). 

verdissage m. colorare în verde; înverzire. 

verdissant, e adj. (lir.) care înverzeşte. 

verdissement m. (lit.) înverzire. 

verdoiement m. (despre vegetaţie) înverzire. 

verdoyant, e adj. (despre vegetație) înverzit. 

verdoyer vi. (ref. la vegetație) a înverzi. 

verdunisation f. (tehn.) purificare a apei prin adăugare de clor. 

verduniser vf. (fehn.) a purifica (apa) prin adăugare de clor. 

verdure f. verdeață; (p. ext.) vegetaţie; (colectiv) verdeturi, 
zarzavaturi. 

verdurier, ère m., f. zarzavagiu, precupeţ. 

vérétille m. (zool.) polip de mare (Veretillum). 

véreux, euse adj. viermănos; (fig.) necinstit; (despre lucruri) 
suspect, dubios, îndoielnic. 

verferian m. (geol.) verfenian. 

verge f. vargă; (nav.) fus (de ancoră); (tehn., orlg.) tijă, vergea; 
(înv.) măsură de suprafaţă (1/4 din pogon), vergea metalică; 
(anal.) penis, organul sexual masculin; (pesc.) nuia (băț pentru 
unditä), e ~s de marteaux (or/g.) tijele ciocanului care bate 
orele. 

vergé, e adj. Värgat. 

verge-à-pasteur f. scăiuş, varga ciobanului (Dipsacus pilosus). 

verge-d’or f. splinutä, vargă-de-aur (Solidago Virga aurea). 

vergée f. (ist.) măsură agrară (40 de prăjini). 

vergence f. (fiz.) vergentä. 

vergeoise f. zahăr fabricat din deşeuri vegetale. 

verger m. livadă, planatie de pomi fructiferi. 

vergerette f. (bot.) bunghisor (Erigeron acris). 

vergerette-des-Alpes f. ochiul-boului (Erigeron alpinus). 

vergerette-du-Canada f. bătrâniş (Erigeron canadensis). 

vergeté, e adj. dungat, vărgat, brăzdat. 

vergetier m. (vechi) fabricant, comerciant de periute; lucrător 
care pregăteşte profile din sârmă la banc. 

vergette f. vergea mică, perie de haine; (herald.) dungă 
verticală. 

vergeture f. (med.) vergetură. 

vergeure f. (ind. hârtiei) vărgătură. 

verglaçant, e adj. care provoacă polei. 

verglacé, e adj. acoperit cu polei. 

verglacer v. impers. a (se) face polei. 

verglas m. (meteo.) polei. 

vergne m. (bot.) 

vergobret m. (ist.) conducător de cetate galicä. 

vergogne f. (înv.) ruşine; e sans ~ fără ruşine. 

vergue ' f. (mar.) vergă. 

vergue f. barrée (mar.) velă artimon. 

vergue f. de misaine (mar.) verga trincă. 

véridicité /. (lit.) veridicitate. 

véridique adj. veridic, autentic, exact; (p. ext.) veritabil, 
adevărat. 

véridiquement och (în mod) veridic. 

vérifiable adj. (tehn.) verificabil, controlabil. 

vérificateur ! adj., m., f. verificator, controlor. 

vérificateur des douanes verificator vamal. 
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vérificateur m. à dimension fixe (tehn.) verificator cu 
dimensiuni fixe. 

vérificateur m. à dimension variable (fehn.) verificator cu 
dimensiuni variabile. 

vérificateur m. automatique (autom., TCM) control automat. 

vérificateur m. d’alésage (TCM, tehn., metr.) micrometru 
pentru alezaje. 

vérificateur m. de bande (autom., tehn.) verificator de bandă. 

vérificateur m. de carte (autom., tehn.) verificator de bandă. 

vérificateur m. de code (autom., tehn.) verificator de cod. 

vérificateur m. de forme (metr., TCM) verificator de formă. 


vérificateur m. de enroulement (el.) verificator de înfăşurare. 


vérificateur m. de la surface (TCM, tehn., tehn.) aparat de 
verificat suprafața. 

vérificateur m. de profil et de planéité (metr., TCM) 
profilometru. 

vérificateur m. électronique (tehn.) verificator electronic. 

vérificateur m. mecanique (fehn.) verificator mecanic. 

vérificateur m. orthographique (info.) corector, engl. 
AutoCorrect. 


vérificateur m. par échantillons (fehn.) verificator prin mostre. 


vérificateur m. pneumatique (fehn.) verificator pneumatic. 

vérificateur m. pour rainures de clavette (TCM, tehn.) şablon 
pentru canale de pană. 

vérificatif, ive adj. care serveşte la verificare, verificator. 

vérification !f. (tehn.) verificare, control; analiză, examinare, 
probă; (p. ext.) confirmare. 

vérification f. au spectrographe (fiz.) analiză spectrală. 

vérification € d’écriture(s) Gur.) verificare de înscrisuri). 

vérification f. d'identite verificarea identităţii. 

verification f. de la rigidité diélectrique rel. fiz.) controlul 
rigidității dielectrice. 

vérification f. de poids (ferov.) verificare de greutate; 
recântărire. 

vérification f. des dépens ur.) verificarea cheltuielilor de 
judecată. 

vérification f. des pouvoirs (jur.) verificare de împuterniciri 
(date de cineva absent). 

vérification f. du rendement rel. mec.) verificarea 
randamentului. 

verification f. par rayons gamma (mer., TCM) defectoscopie 
gama. 

vérification f. par sondage (chim.) verificare prin sondaj. 

verification f. par ultra-sons (fiz., TCM) defectoscopie prin 
ultrasunete. 

vérification f. périodique (metr., tehn.) verificare periodică. 

vérification f. primitive (metr.) verificare primară. 

vérification f. statique (mec.) încercare statică. 

vérification f. sur inventaire (ec.) verificare pe bază de 
inventar. 

vérificationnisme m. (log.) verificationism. 

vérificatrice f. (autom., tehn.) maşină verificatoare de omisiuni 
de perforare a cartelelor. 

vérifier ! vt. (tehn.) a verifica, a controla, a examina; (p. ext.) a 
confirma, a face dovada; e vr. a se verifica, a se confirma. 

verifieur, euse m., f. (tehn.) verificator. 

vérin ! m. (mec., tehn.) vinci, cric. 

vérin m. à cliquet (mec., tehn.) vinci / cric cu clichet. 

vérin m. à crémaillère (maș., mec.) cric cu cremalieră. 

vérin m. à levier (mec., mas.) cric cu pârghie. 

vérin m. à vis (constr., mec.) vinci / cric cu şurub. 

vérin m. de locomotive (ferov.) vinci de locomotivă. 

vérin m. différentiel (mec.) cric diferențial. 

vérin m. hydraulique (hidr., mec.) cric cu actionare hidraulică. 

vérin m. mécanique (mec.) cric cu surub. 
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vérin m. pneumatique (autom.) element pneumatic de 
execuție; (mec.) vinci / cric pneumatic. 

vérine f. (mar.) verină. 

vérinne f. (mar.) verină. 

vérisme m. (lit.) verism. 

vériste adj., m., f. verist. 

véritable adj. veritabil, adevărat; real, autentic. 

véritablement adv. (în mod) veritabil, real; cu adevărat, (în 
mod) efectiv, propriu-zis. 

vérité TC adevăr, sinceritate; (log.) exactitate; (p. ext.) 
certitudine, convingere; (relig.) lumină, adevăr; (în arte 
plastice) reprezentare fidelă (a modelului, originalului); fig.) 
realitate; e à la ~ la drept vorbind, ce-i drept; en ~ într-adevăr; 
dire ses quatre ~s à qqn. a spune cuiva (adevărul) verde-n 
față; en ~ de fapt, cu adevărat, cu siguranță; la ~ sort de la 
bouche des enfants (prov.) copiii nu știu să mintă, copiii spun 
ce aud acasă; valeur de ~ valoare de adevăr. 

vérité f. logique (log. mat.) adevăr logic. 

vérité f. ontologique (filoz.) adevăr ontologic. 

verjus m. suc de aguridă. 

verjuté, e adj. (cul.) acrit cu zeamă de aguridă, acru (ca 
agurida). 

verjuter vt. (cul.) a prepara / a acri cu zeamă de aguridă. 

verlan m. verlan, argou codificat (cu silabele inversate). 

ver-luisant m. (entom.) licurici (Lampyris noctiluna). 

vermée f. (pesc.) momeală din viermi / râme; pescuit cu râmă. 

vermeil, eille adj. stacojiu; e m. (met) argint suflat cu aur. 

vermet m. (=001.) melcul-vierme (Vermetus). 

vermi- (afix.) vermi-, prefixoid cu semnificaţia de „vierme”. 

vermicelier, ère m., f. fabricant de paste făinoase. 

vermicelle m. (cu/.) fidea; e ~ chinois (cu/.) fidea de orez. 

vermicellerie f. fabrică de paste făinoase. 

vermicide adj., m. vermicid. 

vermiculaire adj. (med., anat.) vermicular, vermiform. 

vermiculaire-âcre m. (bot.) iarbă-de-șoaldină (Sedum acre). 

vermiculation f. (geol.) vermiculatie. 

vermiculé, e adj. (arhit.) vermiculat. 

vermiculite f. (tehn.) vermiculită.. 

vermiculure f. (arhit.) vermicul. 

vermidiens m. pl. (înv., zool.) vermidieni. 

vermiforme adj. vermiform. 

vermifuge adj. m. (farm.) vermifug. 

vermille f. (pesc.) unditä de fund (cu nadă și viermi) pentru 
pescuitul la anghile. 

vermiller vi. (ref. la porci, mistreți) a râma. 

vermillon m. (chim.) vermilon, cinabru, chinovar; e adj. invar., 
m. (culoarea) cinabru, roșu aprins. 

vermilloner vi. (ref. la bursuci) a scormoni, a scurma; è vt. a 
vopsi cu chinovar. 

vermine f. insecte parazite; (fam., ref. la persoane) ciumă; (fig.) 
vermină, pleavă, drojdie (a societăţii). 

vermineux, euse adj. (med.) cauzat de viermi intestinali; 
păduchios. 

verminose f. (med.) verminoză. 

vermis m. (anat.) vermis. 

vermisseau m. viermişor. 

vermitionner vi. a scormoni, a scurma după viermi. 

vermivore adj. (z001.) vermivor, care se hrănește cu viermi. 

vermouler (se) vr. (ref. la lemn) a se mäcina (din Cauza 
carilor), a se mânca. 

vermoulu, e adj. (despre lemn) ros / mâncat de cari; (fig.) 
putred. 

vermoulure f. făină de carii, rumeguș; urmă lăsată de cari. 

vermout(h) m. (cul.) vermut. 

vernaculaire adj. (despre limbă) vernacular, specific unei ţări. 
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vernal, e adj. (astron.) point ~ punct vernal, primäväratic, de 
primävarä. 

vernalisation ! f. (agr., bot.) vernalizare, iarovizare. 

vernalisation f. des graines (agr., silv.) vernalizare a 
seminţelor. 

vernaliser vf. (agr., bot.) a vernaliza, a iaroviza. 

vernation f. (bot.) prefoliatie. 

verne m. (bot.) arin-negru (Almus glutinosa), v. vergne. 

verni, e adj. lăcuit; lucios; (fam.) norocos, băftos; e m. (tehn., 
piel.) piele lăcuită. 

vernier ' m. (mas., tehn.) vernier. 

vernier m. à coulisse (metr., orlg., tehn.) subler. 

vernir vi. (constr.) a läcui, a vopsi. 

vernis ! m. (chim.) lac; firnis; (fig.) lustru, spoială, strălucire. 


vernis m. à l’alcoo! (chim.) lac de alcool, lac dizolvant / volatil. 


vernis m. à l’huille (chim.) firnis / lac de ulei. 

vernis m. à séchage lent (chim.) lac cu uscare lentä. 

vernis m. à séchage rapide (chim.) lac cu uscare rapidă. 

vernis m. au bronze (chim.) lac de bronz. 

vernis m. au four (chim.) lac cu uscare în cuptor. 

vernis m. blanc (chim.) lac incolor. 

vernis m. cellulosique (chim.) lac de celuloză. 

vernis m. couvrant (chim.) lac acoperitor. 

vernis m. d’apprêt (chim.) lac de grund. 

vernis m. d'imprégnation (el. chim.) lac de impregnat. 

vernis m. de finition (chim.) lac de finitie. 

vernis m. de lin (chim.) lac pe bază de ulei de in. 

vernis m. de polissage (chim.) lac de lustruit. 

vernis m. de résines sinthétiques (chim., plast.) lac pe bază de 
răşini sintetice. 

vernis m. de revêtement (auto., TCM) lac de acoperire / de 
protectie. 

vernis m. électrisolant (chim., el.) lac electroizolant. 

vernis m. gras (chim.) lac gras / de ulei. 

vernis m. isolant tel. chim.) lac izolant / izolator. 

vernis m. métallique (chim., met.) lac pentru metale. 

vernis m. minéral (chim.) lac de bitum. 

vernis m. nitrocellulosique (chim.) lac (pe bază) de 
nitroceluloză, nitrolac. 

vernis m. polyester (chim., plast.) lac poliesteric. 

vernis m. pour fils rell lac pentru conductoare. 

vernis m. pour laiton (chim.) lac pentru alamă. 

vernis m. pour plancher (Chim., constr.) lac pentru pardoseală. 

vernis m. pour radiateurs (chim., termo.) lac pentru 
radiatoare. 

vernis m. protecteur (chim.) lac protector / de protecție. 


vernis m. résistant à la chaleur (chim.) lac rezistent la căldură. 


vernis m. silicone (chim., plast.) lac siliconic. 

vernis-du-Japon m. cenuşar (Ailanthus flandulosa). 

vernissage | m. (chim. ) lăcuire; (met., artă) vernisare; (pictură) 
vernisaj. 

vernissage m. au pistolet (chim.) vopsire / lăcuire / vernisare 
cu pistolul. 

vernissage m. électrostatique (chim.) vopsire / lăcuire / 
vernisare electrostatică. 

vernissage m. par trempage (chim.) vopsire prin cufundare / 
prin ımersiune. 

vernissage m. par vaporisation (chim.) vopsire / lăcuire / 
vernisare prin vaporizare / cu pistolul. 

vernissé, e adj. lăcuit, lustruit; (p. ext.) strălucitor, lucios. 

vernisser vt. a smältui, (chim.) a lăcui. 

vernisseur, euse m., f. lăcuitor, smältuitor. 

vernix caseosa m. invar. (med.) vernix caseosa. 


vero-, prefixoid cu semnificația „adevăr”, „adevărat”, „veridic”. 


vérole f. fam.) sifilis; e petite ~ vărsat, variolă. 
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vérolé, e adj. (fam.) sifilitic; (despre lucruri) infect, putrezit. 

véronal m. (farm.) barbital. 

véronique ' € (bot.) iarba-sarpelui, ventrilică (Veronica 
urticifolia); (la coride) veronică. 

véronique f. des bois (bot.) sopârlitä (veronica chamaedrys). 

véronique-couchée f. (bot.) coada mielului (Veronica 
prostrata). 

véronique-de-Perse f. (bot.) ventricea (Veronica Tournefortii, 
Veronica persica). 

véronique-femelle f. (bot.) sopârlitä (Veronica Bachofeni). 

verranne f. fibră de sticlă, cu fire de lungimi variabile (si cu un 
diametru mai mic de 10 um). 

verrat m. (zool.) vier. 

verre! m. pahar; sticlă (ca material); (p. ext.) conținutul unui 
pahar, băutură (cu alcool); e m. pl. sticlärie, vase de sticlă; 
lentile de ochelari; è avoir un ~ de trop a fi ametit, 
cherchelit; boire à plein ~ a bea lacom; croquer le ~ a ciocni 
paharul, a închina; maison de ~ casă fără secrete; papier de ~ 
glaspapir; se briser / se casser comme du ~ a fi foarte fragil; 
se noyer dans un ~ d’eau a face din tântar armăsar; souple 
comme un ~ de lampe foarte rigid. 

verre m. à bouteilles (chim.) sticlă pentru sticle. 

verre m. à deux couches (chim., tehn.) sticlă duplex. 

verre m. à thermomètre (chim.) sticlă pentru termometru. 

verre m. acrylique (plast.) sticlă acrilică, plexiglas. 

verre m. anti-éblouissant (auto.) geam contra luminii 
orbitoare. 

verre m. coloré (chim.) sticlă colorată. 

verre m. compound (auto., constr.) sticlă securit. 

verre m. d’épreuve (chim.) vizor de sticlă. 

verre m. de champ (fiz.) lentilă de câmp (a oculatorului). 

verre m. de laboratoire (chim.) pahar de laborator. 

verre m. de léna (chim.) sticlă de lena. 

verre m. de lunetterie (opt.) lentilă pentru / de ochelari. 

verre m. de niveau d’huile (tehn., mas-un.) sticlă de nivel de 
ulei. 

verre m. de phare (auto.) geam de far. 

verre m. de quartz (chim.) sticlă de cuarț. 

verre m. de sécurité (auto., constr.) sticlă securit /de siguranță. 

verre m. de Thuringe (chim.) sticlă de Turingia. 

verre m. dépoli (opt.) sticlă mată. 

verre m. doublé (chim., tehn.) sticlă duplex. 

verre m. du filtre (auto., hidr.) paharul filtrului. 

verre m. duplex (chim., tehn.) sticlă duplex. 

verre m. flint (opt.) flint, sticlă flint. 

verre m. fluorescent (el.) sticlă fluorescentă. 

verre m. gradué (chim., metr.) cilindru gradat. 

verre m. grossissant (opt.) lupă. 

verre m. laiteux (chim.) sticlă lăptoasă. 

verre m. neutre (opt.) sticlă cenușie / neutră. 

verre m. noir (opt.) sticlă Wood. 

verre m. non sélectif (opt.) sticlă cenușie / neutră. 

verre m. objectif (/iz.) lentilă obiectiv. 

verre m. opale (opt.) sticlă opală / lăptoasă. 

verre m. optique (fiz.) sticlă optică. 

verre m. ordinaire (chim.) sticlă ordinară. 

verre m. organique (plast.) sticlă organică. 

verre m. porte-objets (fiz.) lamelă de sticlă a unui microscop. 

verre m. Pyrex (chim.) sticlă Pyrex. 

verre m. soluble (chim., met.) sticlă solubilă. 

verre m. synthétique (chim.) sticlă sintetică. 

verre m. thermorésistant duran. 

verré, e adj. presărat cu praf de sticlă; e papier ~ glaspapir. 

verrée f. (reg., în Elveția) petrecere (la care se oferă băutură). 

verrerie f. sticlărie, fabrică de sticlă; obiecte, articole de sticlă. 
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verrier, ère adj. de sticlă / sticlärie; em sticlar;, (constr.) 
plafon / perete de sticlă; (av.) (la carlingä) geam de protecție. 

verrière f. (av.) cupola carlingii; geam de protecţie (la 
tablouri); vitraliu (de mari dimensiuni); (hort.) verieră. 

verrine f. (tehn.) abajur, glob (de protecție). 

verroterie f obiecte din sticlă (brățări, podoabe etc.). 

verrou 17. (ferov., constr., tehn.) zävor, închizător, 
încuietoare; (info.) blocare (engl. lock); (mil., alpinism) 
blocaj; (orlg.) şaibă care fixează ceasornicul în carcasă; e 
mettre le ~ a pune zăvorul; mettre qqn. sous les ~s a pune pe 
cineva după gratii; sous les ~s la închisoare, la arest. 

verrou m. à coulisse (ferov., tehn.) zävor cu culisă. 

verrou m. à ressort (ferov., tehn.) zăvor cu resort. 

verrou m. d’aiguille (ferov.) închizător de macaz. 

verrou m. d’arrêt (ferov.) zăvor de oprire; (fehn.) zăvor cu arc. 

verrou m. de barrière (ferov.) încuietoare de barieră. 

verrou m. de blocage (maş-un, tehn.) zăvor de blocare, 
indexor. 

verrou m. de calage fixator de ac. 

verrou m. de capot (auto.) închizător de capotă. 

verrou m. de fenêtre (constr.) zăvor de fereastră. 

verrou m. de la serrure (ferov., tehn.) zăvorul închizătorului. 

verrou m. de la sonnerie (or/g.) piedica ciocănelului de 
sonerie. 

verrou m. de maintien (fehn.) clichet. 

verrou m. de pied (fehn.) fixator al piciorului. 

verrou m. de porte (constr.) zăvor de uşă. 

verrou m. de roue à colonnes (orlg.) zävor de blocarea roții cu 
coloane. 

verrou m. de sûreté (tehn.) zăvor de siguranță. 

verrou m. de tirette (orlg.) zävor de blocare a trăgaciului. 

verrou m. glissant (ferov., tehn.) zävor alunecător. 

verrou m. plongeur (fehn.) zăvor-plonjor. 

verrouillage ! m. zăvorâre, încuiere; (autom.) dispozitiv de 
blocare; (tehn.) blocare, indexare, închidere; (tele.) 
sincronizare; (sport) blocaj; (mil., fig.) blocare, oprire. 

verrouillage m. automatique (auto.) blocare / frânare 
automată; autoblocare. 

verrouillage m. de l’aiguille (ferov.) zăvorârea macazului. 

verrouillage m. de embrayage (auto.) blocarea ambreiajului. 

verrouillage m. de la plaque tournante (ferov.) indexarea / 
zăvorârea plăcii turnante. 

verrouillage m. de sùreté (ferov., tehn.) zăvorâre de siguranță. 

verrouillage m. du balancier (autom.) zăvorâre cardanică. 

verrouillage m. du différentiel (auto., mas.) blocarea 
diferentialului. 

verrouillage m. électrique (ferov., el.) zăvorâre electrică. 

verrouillage m. électropneumatique (autom.) protecție / 
zävorâre electropneumaticä. 

verrouillage m. magnétique (el. mas.) zävorîire magnetică. 

verrouillage m. mécanique (hidr., mec.) dispozitiv de 
închidere mecanică. 

verrouillement m. (tehn.) zăvorâre, blocare. 

verrouiller vt. a zăvori, a încuia; (auto., mas-un, mec.) a bloca, 
a indexa; (p. ext.) a bloca, a interzice accesul; (fig.) a închide 
(după gratii); (abstract) a bloca, a stopa; e vr. a se zăvori, a se 
încuia. 

verrouilleur m. (la rugbi) închizător la grămadă. 

verrucaire f. (bot.) (tip de) lichen. 

verrucosité f. (med. ) verucozitate, neg. 

verrue f. (med.) verucă, neg; Gre, lit.) bubă. 

verruqueux, euse adj. (med.) verucos, cu negi. 

vers ! m. (lit.) vers, poezie; e m. pl. poezie, poem; e petits ~ 
mică piesă în versuri; ~ de mirliton versuri proaste. 


vers? m. prep. (ref. la loc) spre, către; în împrejurimile; (ref. la 
timp) în jur de, pe la, către. 

versaillais, e m., f. (cu maj.), adj.(locuitor) din Versailles. 

versant m. versant; (fig.) aspect opus / diferit. 

versatile adj. schimbător, versatil, nestatornic. 

versatilité f. versatilitate, nestatornicie. 

verse f. vărsare, turnare; (agr., ref. la cereale) culcare la 
pământ; e à ~ (despre ploaie) cu gäleata. 

vers6, e adj. (cu prep. dans) versat, priceput, experimentat, 
competent; (herald., despre figuri) răsturnat. 

verseau m. (arhit.) margine înclinată a unui acoperiș; (astrol., 
cu maj.) Vărsător. 

verse-gouttes m. (tehn.) gresor cu picurare. 

versement m. (fin.) vărsământ, depunere, plată (de bani); (ec.) 
livrare (de mărfuri). 

verser | vt. (tehn.) a vărsa, a turna; (p. ext.) a răsturna, a da 
peste cap; (ec.) a vărsa, a depune, a face un värsämänt; (agr.) 
a culca la pământ; e vi. a se răsturna; (agr., ref. la cereale) a 
se culca la pământ; (abstract, cu prep. dans) a cădea (în), a 
aluneca (înspre); ~ de largent de la main à la main a plăti 
direct, fără formalitäti, ~ de l’eau au moulin de qqn. a da 
cuiva apă la moară; ~ de hue sur les plaies a alina durerile 
cuiva; ~ de lor à pleines mains a arunca banii pe fereastră; ~ 
des larmes a plânge; ~ des pleures a plânge; ~ l’huile sur le 
feu a turna gaz pe foc, a pune paie pe foc, a stinge focul cu 
paie; ~le sang a face vărsare de sânge; ~ sa bile sur qqn. a-și 
vărsa veninul asupra cuiva; ~ son sang a-şi da viața; ~ une 
caution (jur.) a depune o cauţiune. 

verset m. (relig., poet.) verset. 

verseur m. (mat., mec.) vector unitar, versor; ({ehn.) basculator; 
lucrător care varsă. 

verseuse f. (bucät.) ibric. 

versicolore adj, multicolor, cu o culoare schimbătoare, de mai 
multe culori. 

versicule m. (lit.) vers scurt. 

versiculet m. (lit.) vers scurt. 

versificateur m. (lir.) versificator. 

versification f. (lit.) versificare, versificatie. 

versifier vi. a versifica, a face / a scrie versuri; e vt. a versifica, 
a pune în versuri. 

version f. versiune, traducere; (/if.) variantă; interpretare. 

vers-librisme m. şcoală / mişcare a poeţilor simbolişti partizani 
ai versului liber. 

vers-libriste m. poet care compune versuri libere. 

verso m. verso, dos (al unei pagini). 

versoir ' m. (tehn., la plug) cormană. 

versoir m. cylindrique (tehn.) cormană cilindrică. 

versoir m. de la niveleuse (fehn.) lama buldozerului. 

versoir m. hélicoïdal (tehn.) cormană elicoidală. 

versoir m. mixte (fehn.) cormană mixtă. 

ver-solitaire m. tenie, panglică (Teniae). 

verste f. (ist.) verstä. 

versus prep. (lat.) versus, opus, contra. 

vert 1, e adj. (culoare) verde; (despre lemn) verde, cu sevä; 
(despre fructe) crud, necopt, verde; aspru, sever; (p. ext., 
despre vin) acrişor. acid; (despre persoane) tânăr, viguros; 
protector al naturii / al mediului, ecologist; (despre lucruri) 
ecologic; (fig., înv.) puternic, dur; e avoir les doigts -s / la 
main ~ a se pricepe la grădinărit; billet ~ verzisor, dolar; 
donner le feu ~à qqn. a da cuiva undă verde; langue ~e 
argou; tapis ~ masă de jocuri de noroc / masă de conferințe 
internationale; volée de bois — bătaie zdravănă. 

vert 2 m. culoarea verde; colorant / vopsea verde; culoarea 
verde a semaforului; e mettre un cheval au ~a hrăni un cal 
cu nutreţ verde, a da drumul calului la păşune; prendre qqn. 
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sans ~ a lua pe cineva pe nepregătite; se mettre au ~ a merge 
la țară, a-şi lua o vacanță la țară. 

vert m. à polir (or/g.) pudră pentru șlefuit. 

vert m. acide (chim.) verde acid. 

vert m. budgétaire Gin. folosit la pl.) mape "verzi" bugetare 
(conținând detalierea creditelor). 

vert m. de cadmium (chim.) verde de cadmiu. 

vert m. de chrome (chim., maș-un.) verde de crom. 

vert m. de Schweinfurth (chim.) verde de Schweinfurth 
(insecticid). 

vert-de-gris m. (chim.) hidrocarbonat de cupru; acetat bazic de 
cupru; cocleală; e adj. invar. gri-verzui. 

vert-de-grisé, e adj. coclit, acoperit cu cocleală. 

verte f. (fam., în expr.) en conter des ~s a spune poveşti 
obscene / anecdote decoltate; en voir des ~s et des pas mûres 
/ de ~s et de pas mûres a vedea lucruri şocante; en dire des 
~s et des pas mures / de ~s et de pas mûres a spune lucruri 
şocante. 

vertebral, e adj. (anat., zool.) vertebral. 

vertebre f. (anat., zool.) vertebră. 

vertebre, e adj., m. (zool.) vertebrat; e m. pl. (zool.) vertebrate. 

vertébrothérapie f. (med. ) vertebroterapie. 

vertement adv. (în mod) răspicat, energic, dur; e tancer ~ a 
certa zdravăn pe cineva. 

vertex m. (dendr.) punct culminant la arbori: (anat.) vertex. 

vertical Z m. (geofiz., instr.) variometru Z / vertical. 

vertical, e adj. vertical; drept, în picioare; (p. ext.) cu structură 
ierarhică; e m. (astron.) vertical. 

verticale f. poziţie verticală; linie verticală; (mat.) verticală; e à 
la ~ pe verticală. 

verticalement adv. (în mod) vertical. 

verticalité /. verticalitate. 

verticille m. (bot.) verticil; cuib de noduri (în lemn). 

verticillé, e adj. (bot.) verticilat. 

verticilliose f. (bot.) verticiliozä. 

verticité f. (/iz.) proprietate a unui corp de a se deplasa într-o 
direcție anume. 

vertige m. ametealä, vertij; rău de înălțime; (p. ext.) rătăcire, 
nebunie, tulburare; (cu prep. de) tentatie; e à donner le ~ 
(loc. adj.) foarte înalt, de statură impresionantă. 

vertigineusement adv. (în mod) vertiginos; (fam.) (în mod) 
considerabil. 

vertigineux, euse adj. vertiginos, amețitor; (med.) care 
provoacă amețeli; (fig.) imens, impresionant (prin statură). 

vertigo m. (vet.) capie; (fig., inv.) capriciu. 

vertigophobie f: (psih.) vertigofobie. 

vertiscille m. verticil. 

vertu f. virtute, integritate morală; morală, principiu moral; (p. 
ext.) calitate, putere, forță, proprietate; (ironic, ref. la femei) 
cinste, castitate; fidelitate conjugală; (înv.) curaj, forță; è f. pl. 
(relig.) îngeri (de gradul doi); e en ~ de (jur.) în virtutea / în 
baza / în puterea / ca urmare a. 

vertubleu interj. (înv.) la naiba!. în mă-sa! 

vertuchou interj. (înv.) la naiba!, în mă-sa! 

vertudieu interj. (inv.) la naiba!, în mă-sa! 

vertueusement adv. (în mod) virtuos; cu grijă; cu convingere; 
(ironic) cu cinste, (în mod) cast. 

vertueux, euse adj. virtuos moral, cinstit; (ironic, despre femei) 
cast, cinstit, fidel; (nv, relig.) cinstit, moral, înţelept; (înv.) 
curajos, brav. 

vertugadin m. (croit.) cerc, turnură la rochii; (arhit) peluză în 
amfiteatru, vertugadin. 

verve f. vervă, insufletire, avânt; (geol.) varvă; (înv.) inspiraţie. 

verveine f. verbină, sporici, urzicute (Verbena officinalis); ceai 
/ lichior / parfum din verbină. 
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verveine-citronnelle f. lămâiţă (Lippia citrinodora). 

vervelle f. (ist.) inel fixat pe coif pentru fixarea zalelor; inel de 
metal de la piciorul porumbelului / şoimilor purtând marca 
proprietarului. 

vervet m. (zool.) specie de maimuţă africană verde. 

verveux, euse adj. (lir.) plin de vervă, înflăcărat; e m. (pesc.) 
vintir. 

vésanie f. (lit.) tulburare intelectuală, alienare, nebunie. 

vésanique adj. (lit.) alienat, tulburat. 

vesce TC (bot.) măzăriche; (p. ext.) fructul măzărichii. 

vesce f. commune mäzäriche, borceag (Vicia sativa). 

vesce-de-Hongrie f. borceag (Vicia pannonica). 

vesce-des-buissons f. măzăriche (Vicia dumetorum). 

vesce-fausse-gesse f. măzăriche, bobuson (Vicia lathyroides). 

vésical, e adj. (anat., med.) vezical. 

vésicant, e adj. (med.) vezicant; m. (farm.) medicament 
vezicant. 

vésication f. (med.) vezicatie. 

vésicatoire adj., m. (farm.) vezicător,. 

vésiculaire adj. vezicular. 

vésicule /. (anat.) veziculă; vezică; (med.) veziculă, bäsicutä. 

vésicule f. biliaire (anat.) veziculă biliară. 

vésiculectomie f. (chir.) veziculectomie. 

vésiculeux, euse adj. (anat.) vezicular. 

vésiculite f. (med.) veziculită. 

vésiculographie f. veziculografie. 

vésiculotomie f. (med.) veziculotomie. 

vesou m. suc obţinut prin strivire a trestiei de zahăr. 

vespa f. (auto) marcă de scuter. 

vespasienne f. (înv.) vespasiană, closet public (pentru bărbaţi). 

vespéral, e adj. vesperal, de seară, al serii; e m. (bis. catolică) 
carte cu rugăciuni de seară. 

vespertillon m. (zool.) liliac cu nas neted (Vespertilio). 

vespétro m. (înv.) lichior. 

vespides m. pl. (entom.) familie de insecte himenoptere. 

vesse f. (înv.) pârt. 

vesse-de-loup f. (bot.) gogoaşă (Lycoperdon Bovista). 

vesser vi. (înv.) a trage un pârt, a se pârtâi. 

vessie ! f. (anat.) vezică (urinară); (sport) cameră (de minge); e 
prendre des ~s pour des lanternes a se înşela grosolan. 

vessie f. natatoire (la peşti) băşică înotătoare. 

vessigon m. (med. vet.) tumoare a genunchiului. 

vestale f. (la romani) vestală; (fig.) femeie virtuoasă. 

vestalies € pl. (la romani) vestalii, sărbătoare în cinstea zeiței 
Vesta. 

veste ! f. (vest.) jachetă, haină bărbătească; e retourner sa ~ a 
schimba macazul; prendre / remporter / ramasser une ~ a 
suferi un eşec. 

veste f. lamee (sport) vestă de scrimă. 

vestiaire m. vestiar, garderobă; (p. ext.) garderobă (a cuiva); 
obiecte / haine lăsate la vestiar. 

vestibulaire adj. (anat.) vestibular. 

vestibule m. (anat.) vestibul; (constr.) vestibul, antreu, tindă. 

vestige m. pl. (concret) vestigii, rămăşiţe, urme. 

vestigial, e adj. vestigial, de vestigii, al vestigiilor. 

vestimentaire adj. (mod) vesti mentar. 

veston ' m. (vest.) veston, haină; sacou; surtuc. 

veston m. de tir (sport) haină de tir. 

vêtement ! m. (vest.) îmbrăcăminte, haină (si fig.); (p. ext.) 
confectii. 

vêtement m. anti-G (av.) costum de antisuprasarcină. 

vêtement m. chauffé (av.) costum / combinezon încălzit. 

vêtement m. de dessous lenjerie, rufe de corp. 

vêtement m. de protection (chim., TCM, tehn.) îmbrăcăminte 
de protecție. 
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vêtement m. de travail (TCM, tehn.) îmbrăcăminte de lucru. 

vêtement m. en amiante (chim., termo., tehn.) îmbrăcăminte de 
azbest. 

vêtement m. professionel (tehn.) îmbrăcăminte profesională. 

vétéran m. veteran, soldat bătrân; (p. ext.) veteran, persoană 
experimentată; (sport) atletă de peste 35 de ani, atlet de peste 
40 de ani. 

vétérance f. (ist.) stare de veteran. 

vétérante f. (sport) atletă de peste 35 de ani. 

vétérinaire adj., m., f. veterinar; e m. (medic) veterinar. 

vétillard, e adj. (înv.) minuțios, tipicar. 

vétille € fig.) bagatelă, fleac, lucru de nimic; e s’occuper de 
~s a se ţine de fleacuri. 

vetiller vi. a sâcâi, a şicana, a critica fără rost; a se ţine de 
fleacuri, a-şi pierde timpul cu nimicuri. 

vétilleux, euse adj. (lit.) minuţios, tipicar, care se ține de 
fleacuri. 

vêtir vt. (mod) a (se) îmbrăca. 

vétiver m. (bot.) vetiver; (p. ext.) parfum de vetiver. 

véto m. (fam., abr. vétérinaire) (medic) veterinar. 

veto m. invar. (jur.) veto; (p. ext.) refuz, opoziție; e droit de ~ 
drept de veto; mettre son ~ à... a se opune la.... 

vêtu, e adj. îmbrăcat; (lit.) acoperit. 

vâture /. (bis.) ceremonia îmbrăcării la intrarea în noviciat; 
(înv.) haină, veşmânt. 

vétuste adj. (lit.) deteriorat, vetust, uzat; (despre lucruri) 
demodat, învechit, arhaic. 

vétusté f. vetustate, vechime, bătrânețe; (stare de) deteriorare / 
dărăpănare. 

veuf 1, veuve adj. văduv; (fig. lit, cu prep. de) lipsit de, privat 
de. 

veuf ?, veuve m., f. văduv(ă), v. veuve; e la veuve poignet 
(fam.) masturbarea. 

veuglaire f. (ist) tun din sec. XIV - XV. 

veule adj. (lir.) fără vlagä, slab, moale, lipsit de energie. 

veulerie € (fam.) moliciune, lipsă de energie, vlăguire. 

veuvage m. văduvie; (p. ext., fam.) despărțire temporară de sot / 
soție. 

veuve f. (ornit.) văduvă, specie de pasăre africană (Vidna 
regia); (fig., arg.) ghilotina. 

vexant, e adj. vexant, vexatoriu; jignitor, umilitor, ofensator. 

vexateur, trice adj. (liz.) vexant, vexatoriu; jignitor, supărător, 
ofensator. 

vexation f. jignire, ofensare; (înv.) oprimare, persecutare. 

vexatoire adj. vexant, vexatoriu, jignitor, ofensator. 

vexer vt. a vexa, a jigni, a supăra, a ofensa; (înv.) a persecuta; e 
vr. a se ofusca, a se ofensa, a se supăra. 

vexillaire m. (ist., la romani) vexilar, soldat care poartă vexilul; 
(mar.) port-drapel. 

vexillation f. (isr.) vexilatie. 

vexille m. (la romani) vexil, stindard; (ornit.) latură a unei pene 
de pasăre, vexilă. 

vexillologie f. (ist.) vexilogie. 

vexillologue m. (ist.) vexilog. 

vexillum m. (ist., mil., bot.) vexil. 

VF f. (abr. version française, V.F.) versiune franceză. 

VFB (av., abr. Visual Flight Rule V.F.B.) regulă de zbor la 
vedere / cu vizibilitate. 

VFO m. tel abr. Variable Frequeney Oscillator V.F.O.) 
generator cu frecvență variabilă. 

VHF f., adj. invar. (el, abr. Very High Frequencies V.H.F.) 
unde electromagnetice cu frecvenţe cuprinse între 30 şi 300 
MHz. 

VHS m. (abr., Video Home System) VHS, sistem video. 

via prep. via, pe la; pe drumul, (trecând) prin. 
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viabiliser vz. a realiza lucrări de viabilitate pe un teren de con- 
structil. 

viabilité f. (biol.) viabilitate; (constr.) practicabilitate / 
bunăstare a drumurilor; ansamblul lucrărilor de preconstructie. 

viable adj. (despre fiinţe) viabil; (fig.) durabil. 

viaduc m. (constr.) viaduct. 

viager, ère adj. viager, pe viață; e m. (jur.) rentă viageră, venit 
pe viață; e en ~ sub formă de rentă viageră. 

viande ! f. (cul.) carne (de gătit); (fam., ref. la persoane) târt; 
(înv.) aliment, hrană; e amène ta ~ miscä-ti târtu' (încoace), 
mişcă-ți hoitu'; sac à ~ (fam.) sac de dormit; ~ froide 
mortăciune; ~ soûle betivan, gaşcă de betivi. 

viande f. blanche (cul.) carne albă. 

viande f. creuse hrană inconsistentă; (fig.) iluzie, himeră. 

viande £ nette (zoot.) greutate de sacrificare. 

viande f. noire (cu/.) carne de vânat. 

viande f. rouge (cul.) carne roşie, carne de vită / carne de oaie. 

viander vi. (ref; la vânat) a paşte; e vr. (fam.) a se accidenta 
grav, a se răni grav. 

viandis m. (vân.) păşunea vânatului (ca loc). 

viatique m. bani de drum, provizii de drum; (Bis.) împărtăşanie 
de moarte; (fig.) susţinere, sprijin indispensabil. 

vibice f. (med. rar) vergetură; et pl. (med) vibice, pete vinete 
pe corp. 

vibord m. (mar.) parapet, puntea centru; centură. 

vibrage m. (TCM, constr.) vibrare. 

vibrance f. (fiz.) vibrantä. 

vibrando m. (muz. it.) vibrando. 

vibrant, e adj. (tehn.) vibrant; (fig.) vibrant, emotionant, 
impresionant; e f. (fon.) (consoană) vibrantă. 

vibraphone m. (muz., instr.) vibrafon. 

vibraphoniste m., f. (muz.) vibrafonist. 

vibrateur ! m. (el., telecom., constr.) vibrator (pentru beton). 

vibrateur m. à aiguille (TCM, constr.) vibropilă. 

vibrateur m. à haute frequenee (TCM, constr.) vibrator de 
înaltă frecvenţă. 

vibrateur m. à plaque (TCM, constr.) vibrator cu placă. 

vibrateur m. à tige (TCM, constr.) vibrator cu tijă. 

vibrateur m. de trémie (chim.) vibrator de pâlnie. 

vibrateur m. électromagnétique (TCM, constr.) vibrator 
electromagnetic. 

vibrateur m. pneumatique (TCM, tehn.) vibrator pneumatic. 

vibrateur m. ultrarapide (autom., tele.) vibrator ultrarapid. 

vibratile adj. (biol.) vibratil. 

vibration ! f. (tehn.) vibrare, vibraţie, oscilație; tremurare; e 
avoir de bonnes / de mauvaises ~s a se simți în armonie / în 
inarmonie cu mediul. 

vibration f. acoustique (fiz.) vibrație acustică. 

vibration f. armonique (mec.) vibrație după seria armonică. 

vibration f. auto-excitatrice (TCM, auto., mec.) vibrație auto- 
excitantă. 

vibration f. de cisaillement (mec.) vibraţie de forfecare. 

vibration f. de coffrage (constr., hidr.) vibrare exterioară / pe 
cofra]. 

vibration f. de combinaison (fiz. mol., mec., spectr.) vibrație 
de combinaţie / de inter-combinatie. 

vibration f. de compression (mec.) vibraţie de compresiune. 

vibration f. de flexion (mec.) vibrație de încovoiere. 

vibration f. de la fondation (maș., constr.) vibrația fundației. 

vibration f. de la masse suspendue (maş-un, mec.) vibrația 
masei suspendate. 

vibration f. de torsion (mas., mec.) vibraţie torsională / de 
räsucire / de torsiune. 

vibration f. électrique (e/.) vibraţie electrică. 

vibration f. interne (consrr., hidr.) vibrare interioară. 
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vibration f. libre (/iz.) vibrație liberă. 

vibration f. longitudinale (fz., mec.) vibraţie longitudinală. 

vibration f. périodique amortie (fiz.) vibraţie periodică 
amortizatä. 

vibration f. propre (fiz.) vibraţie proprie / liberă. 

vibration f. sinusoïdale (fiz.) vibraţie sinusoidală. 

vibration f. superficielle (constr., hidr.) vibrare superficială. 

vibration f. transversale (fiz., mec) vibraţie transversală. 

vibration f. ultra-sonore (fiz.) vibraţie ultrasonoră / 
ultraacustică. 

vibrato m. (muz. it.) vibrato. 

vibratoire adj. vibratoriu, vibrator,vibrant. 

vibrer vi. a vibra, a trepida, a tremura; (fig., ref. la persoane) a 
vibra, a fremăta, a palpita; e vr. (tehn.) a efectua vibrarea 
betonului; e faire qqn. ~a emotiona pe cineva; faire ~ la 
corde sensible a atinge la coarda sensibilă. 

vibreur ! m. (tehn., auto.) vibrator, summer, buzer. 

vibreur m. magnétique (el. tehn.) vibrator magnetic. 

vibreur m. photo-électrique (autom.) comutator sincron 
fotoelectric. 

vibreur m. synchrone (tele.) vibrator sincron. 

vibreuse f. (constr., hidr.) vibrator de suprafață. 

vibrion m. (biol) vibrion; (fig., fam.) persoană agitată, nervoasă. 

vibrionner vi. (fam.) a se agita; a nu avea stare; a se învârti de 
colo până colo. 

vibrisse f. (anat.) păr din nară; (ornit.) pană filiformă, tulei; 
Gool, la mamifere) vibriză, păr tactil, mustață. 

vibro- (afix.) vibro-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) 
vibrație”. 

vibroculteur m. (mas.) cultivator cu dinți vibranti. 

vibrofinisseur m. (maș., tehn.) vibrofinisor, maşină de finisat 
betonul. 

vibrogramme m. (el. mec.) vibrogramă. 

vibrographe m. (maş., fiz., tehn., instr.) Vibrograf, aparat de 
înregistrare a vibratiilor. 

vibromasseur m. aparat de vibromasaj. 

vibromètre m. (mec., instr., TCM, metr.) vibrometru. 

vibroscope m. (instr., mec., fiz., metr.) vibroscop. 

vibure f. (arg., în expr.) à toute ~ cât se poate de repede. 

vicaire m. (bis.) vicar, locţiitor, e ~ de Dieu / de Saint Pierre / 
de Jesus-Christ papa. 

vicarial, e adj. (bis.) referitor la vicar, de vicar; referitor la 
vicariat. 

vicariance f. caracter vicariant; (med., înv.) înlocuire 
funcțională a unui organ cu altul. 

vicariant, e adj. (biol., med. inv.) vicariant, Care înlocuieşte / se 
substituie. 

vicariat m. (bis.) vicariat, funcția de vicar. 

vicat (constr., în expr.) aiguille de ~ acul lui Vicat 
(determinarea începutului prizei la hant hidraulici). 

vice !- (afix.) vice-, prefixoid cu semnificația "adjunct", 
“subordonat imediat", "vice"; "în locul”. 

vice 2 m. viciu, dezmät, desfrâu, destrăbălare; (înv.) perversiune 
(sexuală); (înv., lit.) slăbiciune, cusur, defect, lipsă; (înv.) 
imoralitate. păcat; (fam.) pervertire a gustului; (tehn.) defect, 
deficiență, anomalie, imperfecţiune; e vivre dans le ~ a trăi în 
desfrâu. 

vice m. cache (jur.) viciu ascuns. 

vice m. d'isolement rel 1 defect de izolaţie. 

vice m. de conformation (anat.) defect de conformatie, 
diformitate, malformatie. 

vice m. de construction (fehn.) greşeală de construcție. 

vice m. de fabrication (tehn.) defect de fabricație. 

vice m. de forme (jur.) viciu de formă. 

vice m. de matière (tehn.) defect de material. 
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vice m. de prononciation (fon.) greşeală de pronunție. 

vice m. rédhibitoire (jur.) viciu redhibitoriu. 

vice versa / vice-versa /oc. adv. (lat.) viceversa, invers, 
reciproc. 

vice-amiral m. viceamiral. 

vice-amirauté f. viceamiralitate. 

vice-chancelier m. vicecancelar. 

vice-consul m. viceconsul. 

vice-consulat m. viceconsulat. 

vicelard, e adj. (fam.) vicios; viclean, abil. 

vice-légat m. (bis.) vicelegat, vice-ambasador al Sfântului 
Scaun, vice-legat. 

vice-légation f. (bis.) funcția de vice-ambasador al Sfântului 
Scaun. 

vicennal, e adj. care durează douăzeci de ani; care are loc o 
dată la douăzeci de ani. 

vice-présidence f. vicepresedintie. 

vice-président, e m., f. vicepreşedinte. 

vice-recteur, trice m., f. vicerector, prorector; (ist.) titlul 
persoanei care se afla la conducerea Academiei pariziene. 

vice-reine f. vice-regină, soția unui vicerege; (fig.) femeia care 
conduce cu autoritatea unui vicerege. 

vice-roi m. vicerege. 

vice-royauté f. (rar) demnitate de vicerege; stat guvernat de un 
vicerege. 

vicésimal, e adj. (despre un număr) în baza douăzeci. 

viceversailles adv. (pop.) viceversa. 

vichy m. (text) pânză de bumbac în carouri; apă minerală de 
Vichy. 

vichyssois, e m., f. (cu maj.) adj. (locuitor) din orașul Vichy. 

vichyste adj. (ist.) referitor la guvernul de la Vichy; e m., f 
partizan al guvernului de la Vichy. 

viciable adj. viciabil, care poate fi viciat. 

viciateur, trice adj. viciant, poluant, care viciază, care strică. 

viciation f. (înv.) viciere, alterare, stricare, poluare. 

vicié, e adj., stricatalterat, poluat; fur., despre acte) viciat; 
(abstract) viciat, care şi-a pierdut valoarea. 

vicier vg. a vicia, a altera, a strica; a polua; (jur., despre acte) a 
vicia, a face să devină nul; (fig.) a strica, a corupe, a deprava; 
e vr. a se vicia, a se strica; a se polua. 

vicieusement ad. (în mod) vicios. 

vicieux, euse adj., m., f. vicios, pervers, desfrânat; (tehn.) 
viciat, defectuos; (jur.) viciat, devenit nul, cu viciu de formă, 
de procedură; (lit.) corupt, depravat, imoral; (despre animale) 
nărăvaş; (înv.) incorect, impropriu, greșit; e balle ~e (sport) 
minge cu efect; cercle ~ cerc vicios. 

vicinal, e (despre drumuri, ferov.) vicinal, care leagă două 
localități apropiate, de legătură. 

vicinalité € vicinalitate, ansamblul drumurilor vicinale. 

vicissitude € schimbare, instabilitate; e f. pl. (lit.) vicisitudini, 
schimbări; necazuri, greutăți. 

vicomtal, e adj. care aparține unui viconte. 

vicomté f. (ist.) domeniu stăpânit de un viconte; titlu de 
viconte. 

vicomte m. viconte. 

vicomtesse f. vicontesă. 

victimaire m. (ist.) preot sacrificator. 

victime f. victimă; (p. ext.) mort, decedat; (înv.) victimă, jertfă 
adusă zeilor. 

victimologie f. victimologie, ramură a criminologiei care 
studiazä profilul victimelor. 

victoire f. victorie, biruintä, triumf; (fig.) reuşită, succes, 
rezultat bun, izbândă; e il ne faut pas chanter triomphe 
avant la ~ nu zice hop până n-ai sărit puntea / până n-ai sărit 
gardul; remporter une ~ a obţine o victorie. 
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victoria f. (înv.) caleaşcă, trăsură deschisă; e m. (bot.) specie de 
nufăr din America cu flori roşii şi albe (Victoria regia). 

victorien, enne ad. (ist., lit.) victorian; e style ~ stil victorian. 

victorieusement adv. (în mod) victorios, triumfător. 

victorieux, euse adj. victorios, învingător, biruitor; (p. ext.) 
triumfător. 

victuailles f. pl. (fam.) merinde, provizii, hrană, mâncare. 

vidage m. golire, desertare; (fam.) concediere, punere pe liber. 

vidame m. (ist) vidam, reprezentant al episcopului. 

vidamé m. (ist.) demnitatea / funcția de vidam; domeniu deținut 
de vidam. 

vidamie f. (ist.) demnitatea / funcția de vidam; domeniu deținut 
de vidam. 

vidange ! f. (hidr., tehn.) golire, vidanjare, vidanjă, (gaură de) 
evacuare, scurgere; (silv.) scoaterea lemnului tăiat din pădure; 
(med.) späläturä / evacuare gastrică; e f. pl. materiile fecale 
scoase din latrine prin vidanjare; (în Belgia) sticle goale. 

vidange f. du four (TCM, met.) golirea cuptorului. 

vidange f. du reservoir d’huile (el., mas.) golirea rezervorului 
de ulei al maşinii. 

vidange f. du robinet (hidr.) golirea vanei. 

vidange m. de la coupe (silv.) golirea parchetului, golitul 
parchetului. 

vidanger vt. a goli, a curăța, a purifica; a vidanja. 

vidangeur m. (muncitor) vidanjor. 

vide | - (gram.) vid-, prefixoid cu semnificația „care golește”. 

vide ? adj. gol, vid; (cu prep. de) lipsit de; (mat.) nul, vid; 
(despre spații) vacant, neocupat; (p. ext.) abandonat, pustiu; 
(despre existență) insipid, insignifiant, mediocru; (despre 
suprafețe) neacoperit, descoperit; e avoir la tête — a nu se mai 
putea gândi la nimic, a fi blocat; avoir le ventre ~a fi 
înfometat; avoir les poches ~ a avea buzunarele goale; avoir 
une case ~ / avoir une ~en moins a fi nebun, a fi într-o 
ureche, a-i lipsi o doagă; les mains ~ cu mâna goală; propos 
~s vorbe goale. 

vide m. vid, gol; gol de aer; (concret) cavitate, spațiu, 
deschizătură, gaură; (abstract) neant; (tehn., orlg.) spatial 
dintre doi dinți; (tehn., fiz.) vacuum, (fig.) lacună, lipsă; e à ~ 
(loc. adv.) în gol; emballage sous ~ ambalare sub vid; faire le 
~ autour de qqn. a izola pe cineva; passage à ~ învârtire în 
gol; (fig.) (perioadă de) scădere a eficienței; se jeter dans le ~ 
a se arunca în gol; tourner à ~ a se învârti în gol. 

vide m. à fond de dent (tehn., mas.) joc la fundul dintelui. 

vide m. barométrique (fiz.) vid Torricelli / barometric. 

vide m. de Torricelli (fiz.) vid Torricelli / barometric. 

vide m. extrême (fiz.) vid extrem / ultraînalt. 

vide m. fin (fiz., chim., termo. ) vid înaintat / înalt. 

vide m. final (fìz.) vid final. 

vide m. grossier (fìz.) vid slab. 

vide m. imparfait (fiz.) vid slab. 

vide m. initial (fiz.) vid initial. 

vide m. interstitiel (fiz.) spațiul liber interstitial. 

vide m. juridique jur.) vid juridic. 

vide m. moléculaire (fiz., chim., termo. ) vid înaintat / înalt. 

vide m. poussé (fiz., chim., termo. ) vid înaintat / înalt. 

vide m. préalable (fiz.) vid preliminar / vacuum / forvacuum. 

vide m. préliminaire (fiz.) vid preliminar / vacuum / 
forvacuum. 

vide m. préparatoire Oz vid preliminar / vacuum / 
forvacuum. 

vide m. primaire (fiz.) vid preliminar / vacuum / forvacuum. 

vide m. ultraélevé (fiz.) vid extrem / ultraînalt. 

vidé, e adj. aviscerat, golit, curăţat; vidat; (despre persoane) 
epuizat; (fig.) obosit sufleteşte; — de fatigue frânt de oboseală. 

vidéaste m., f. realizator / tehnician video. 
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vide-bouteille(s) m. (tehn.) sifon cu robinet (pentru golit sticle 
fără a le scoate dopurile). 

vide-cave m. invar. (tehn.) pompă hidraulică (folosită la 
inundaţii). 

vide-citron m. storcător de citrice. 

vide-gousset m. (înv.) hot, borfas. 

videlle f. (mar.) cârpitură (a unei vele); (text.) țesătură (a unei 
găuri); (bucät.) unealtă de scos sâmburii, rotitä pentru tăiat 
aluatul. 

vidéo ! adj. invar. video; e f. (abr.) videofrecventä, videofonie; 
film / emisiune video; e m. (tele.) semnal video. 

vidéo- (afix.) video- prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) 
imagine”. 

videocassette f. videocasetă, casetă video. 

videoclip m. videoclip; (p. ext.) artist, personaj politic. 

vidéoclub m. magazin de vânzare / închiriere de casete video 
înregistrate. 

vidéocommunication f. comunicaţie video. 

vidéoconférence f. teleconferintä / videoconferintä. 

vidéodisque m. compact disc video / videodisc. 

vidéofréquence f. (tele.) videofrecventä. 

vidéogramme m. (tehn.) program audiovizual înregistrat (pe 
bandä, film, disc), videogramä. 

vidéographie ! f. (tehn.) videografie. 

vidéographie f. difusée (tehn.) teletext. 

vidéographie f. interactive (tehn.) videografie interactivă. 

vidéographique adj. videografic. 

videolecteur m. lector / cititor pentru compact disc video. 

vidéophone m. (tehn.) videofon. 

vidéophonie f. videofonie. 

vide-ordures m. invar. (la imobile) instalaţie pentru evacuarea 
gunoiului / ghenă. 

vidéosurveillance f. sistem de supraveghere video. 

vidéotex m. videografie interactivă. 

vidéothèque f. videotecă. 

vidéotransmission f. videotransmisie, difuzare a unor programe 
de televiziune proiectate pe ecran mare în săli de spectacole. 

vide-poche(s) m. vas mic pentru pus obiectele din buzunar; 
(auto.) compartiment bord. 

vide-pomme m. cuțit mic pentru scos miezul merelor (fără a le 
tăia felii). 

vider vf. a goli, a vărsa, a deserta; (tehn.) a vidanja, a evacua, a 
vida; (bucät.) a curăța; a scoate märuntaiele; (fig., despre 
probleme, chestiuni) a încheia, a rezolva, a reglementa; (fam.) 
a obosi, a extenua; (pop.) a da afară; a concedia, a pune pe 
liber; e vr: a se goli, a se scurge, a se deserta, a se vărsa; (fig.) 
a fi izgonit; e se faire — d'un endroit a fi izgonit dintr-un loc; 
~ la coupe jusqu’à la lie a bea cupa amărăciunilor / paharul 
până la fund; ~la vapeur a absorbi aburul; ~ l’abcès a sparge 
/ a tăia buba; — les bouteilles a bea cât şapte, a trage la mäsea; 
~ les étriers a cădea de pe cal; ~ les lieux a o lua la fugă, a o 
lua la sănătoasa; — ses poches a-și întoarce buzunarele pe dos; 
~ Son carquois a-şi vărsa veninul asupra cuiva; ~ son cœur a 
spune tot ce are pe suflet, a-și vărsa amarul; ~ son coffre-fort 
a arunca banii pe fereastră, a cheltui nebunește; ~ son sac à 
bidoche (pop.) a spune tot ce ai pe suflet; videz les armes! 
(mil., sport) comanda „descărcaţi (arm')”. 

vide-tourie m. (invar.) cărucior de transport al unui recipient 
(cu basculator). 

videur, euse m., f. (rar) persoană care goleşte / scoate 
măruntaiele; e m. agent care dă afară persoanele nedorite 
dintr-un local. 

videuse f. (pop.) moaşă care ajută la avorturi. 

vide-vite m. invar. (tehn.) dispozitiv de golire rapidă (în caz de 
primejdie). 
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vidicon m. (tele.) vidicon (tub captor de imagine). 

vidimer vr. jur.) a certifica (după confruntarea unei copii cu 
originalul). 

vidimus m. atestat care certifică faptul că un act a fost legalizat; 
(jur.) vidimus, formulă de certificare a legalității unui act. 

vidoir m. (gură de) ghenä; loc în care se aruncă materiile fecale 
vidanjate din latrine. 

vidrecome m. (înv.) cană mare din care comesenii beau pe 
rând. 

viduité € Gur.) viduitate; (fig.) abandon, părăsire, singurătate; 
(înv.) văduvie. 

vidure f. resturi de la curățarea de fulgi şi măruntaie a puilor, 
peştilor; e f. pl. resturi de gunoaie. 

vie! f viață, trai, existenţă, destin; (p. ex.) mijoace de trai; 
obiceiuri; (nucl.) viaţă, durată; (fehn.) durată de exploatare / 
de funcționare / de serviciu, durabilitate; fig.) spirit, suflet, 
suflu; (p. ext.) vioiciune, viață, vitalitate; (lir.) biografie; e (în 
expr. fără verbe) à la ~ (et) à la mort pentru totdeauna; à ~ pe 
viață; de ~ ou de mort vital; de la ~/ de ma ~ niciodată; 
femme de mauvaise ~ (înv.) femeie de moravuri uşoare; 
jamais de la ~ pentru nimic în lume; pour la ~ pe vecie; ~ 
régulière viață cinstită / morală; e (în expr. cu verbe) avoir la 
~ dure a fi rezistent; avoir la ~ facile / belle a duce o viață 
uşoară / fără griji; donner la ~ a aduce pe lume, a da naștere; 
être entre la ~et la mort a fi între viață şi moarte; être en ~a 
fi în viaţă; faire la ~ (înv.) a duce o viață de plăceri, a o duce 
bine; faire la ~ à qqn. a certa pe cineva; gagner sa ~ a-şi 
câştiga existența; laisser la ~ sauve à qqn. a cruța viaţa cuiva; 
mener une ~ de chien a o duce rău; mener une ~ obscure a 
duce o viaţă retrasă, ôter la ~ à qqn. a ucide pe cineva; 
perdre la ~ a muri; risquer sa ~ a-și risca viața; a-şi pune 
pielea în joc; tant qu’il y a de la ~ il y a de l’espoir (prov.) 
speranța moare ultima; vivre sa ~ a-și trăi intens viața. 

vie f. d'exploitation (tehn.) durată de exploatare. 

vie f. de l’outil (tehn.) durabilitatea sculei. 

vie f. du barrage (hidr.) comportarea barajului. 

vie f. en pot (chim., plast.) durată de păstrare în bidon. 

vie f. latente de la semence (bor.) repaus seminal. 

vie f. moyenne (fehn.) durată de exploatare / de funcţionare 
medie. 

vieil adj. masc. (se folosește înaintea subst. masc. care încep cu 
vocală) v. vieux. 

vieillard m. bătrân, moş, mosneag, unchiaş; (respectuos) bătrân 
respectabil, patriarh; (peior.) ghiuj. 

vieillarde f. dir 7 bătrânică. 

vieille ! adj. fem. v. vieux. 

vieille? € bătrână, bäbutä; (fam.) mamă; (iht.) lobru / peste 
buzat (Labrus merula); e ma ~ (fam., prietenesc) fată dragă. 

vieillerie f. (despre haine sau obiecte) vechiturä, haină / obiect 
vechi; fam.) bătrânețe; (rar) vechime; (fig.) idee / descoperire 
învechită. 

vieillesse f. bătrânețe; îmbătrânire; (p. ext.) vechime; (colectiv) 
totalitatea bătrânilor; e si jeunesse savait si ~ pouvait (prov.) 
la tinereţe nestiinta, la bătrâneţe neputinta. 

vieilli, e adj. îmbătrânit; ramolit; (despre lucruri) învechit, ieşit 
din uz, depășit; (despre plante) ofilit, veştejit; (despre ten) 
trecut, ridat. 

vieillir vi. a îmbătrâni; (fig.) a se învechi, a se degrada, a se 
trece, a fi depăşit; (oen., ref. la vinuri) a se matura, a se 
învechi; e vt. a îmbătrâni (ceva / pe cineva). 

vieillissant, e adj. care imbätrâneste, în curs de îmbătrânite; 
(despre stil) care se învecheşte, care este depăşit. 

vieillissement ! m. îmbătrânire; (oen.) învechire, maturatie; 
(fiz., tehn.) îmbătrânire, uzură (a unui material); fig., despre 
cuvinte, idei) demodare, învechire, perimare. 
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vieillissement m. après trempe (TCM, met.) îmbătrânire după 
călire. 

vieillissement m. artificiel (TCM, plast., tehn.) îmbătrânire 
artificială. 

vieillissement m. des lampes (7e/e.) îmbătrânirea tuburilor 
electronice. 

vieillissement m. du caoutchouc (mas., plast.) îmbătrânirea 
cauciucului. 

vieillissement m. du métal (mas.) îmbătrânirea metalului. 

vieillissement m. du pneu(matique) (auto., plast.) 
îmbătrânirea pneului. 

vieillissement m. naturel (chim., met., plast.) îmbătrânire 
naturalä. 

vieillissement m. rapide (chim., plast.) îmbătrânire rapidă. 

vieillot, otte adj. demodat, desuet, învechit; (înv.) bătrâior; 
îmbătrânit (prematur). 

vièle f. (muz., instr.) (orice) instrument cu coarde şi arcus. 

vielle € (muz., instr.) vielă; e ~ à roue vielă. 

vieller vi. (muz.) a cânta la vielă. 

vielleur, euse m., f. cântăreț din vielä. 

vielleux, euse m., f. (înv.) cântăreţ din vielă. 

viénage m. (jur.) vienaj. 

viennois, e adj. m., f. (cu maj.) vienez, (locuitor) din Viena. 

viennoiserie f. ansamblul produselor de panificație (mai putin 
pâinea). 

vientrage m. (jur.) vientraj. 

vierge ' f. fecioară, virgină, vestală; (bis., cu maj.) Fecioara 
Maria; (astron., cu maj.) constelația Fecioarei (Virgo); 
(astrol.) zodia fecioarei; (artă) (pictură) madonă; e fil de la — 
firul păianjenilor de câmpie; 

vierge 2 adj. virgin, cast, neprihănit; feciorelnic; (despre 
obiecte) neatins, nefolosit, intact; (despre sol) necultivat; (cu 
prep. de) curat, nemurdărit; (p. ext.) lipsit de; è cire ~ ceară 
naturală; forêt ~ pădure tropicală de neatins. 

viet adj., m., f. (peior., fam.) vietnamez. 

vietnamien, enne adj., m., f. (cu maj.) vietnamez, din Vietnam; 
e m. (limba) vietnameză. 

vieux ! (vieil), vieille adj. (despre persoane) bătrân, în etate, în 
vârstă; (p. ext.) îmbătrânit, ramolit; veteran, om cu experiență; 
(despre lucruri) vechi, învechit, uzat; de altădată, de demult; 
(peior.) demodat, trecut, învechit; (despre obiecte, raportat la 
prezent) fost, vechi; (despre culori) şters, pal; e vieille barbe 
persoană demodată, cu idei învechite; vieille branche prieten, 
tovarăş vechi; vieille chipie / taupe scorpie bătrână, calul 
dracului; vieux comme Mathusalem / comme Herode foarte 
bătrân, cu un picior în groapă; vieux croulant fosilă bătrână; 
vieux drille / routier / reître / matois vulpe bătrână; vieille 
fée zgripturoaicä, vieille fille fată bătrână; vieux jeu (loc. 
adj.) demodat, de modă veche; vieille peau (vu/g.) curvă 
bătrână; vieille roche om dintr-o bucată; vieux jeton dobitoc 
bătrân; les vieux jours bätrânetea; ne pas faire de vieux os a 
muri în floarea vârstei; quand le diable se fait vieux il se fait 
ermite (prov.) dracu’ când a-mbătrânit, atunci s-a călugărit; se 
faire vieux a îmbătrâni. 

vieux ° m. bătrân, moş. mosneag; (fam.) tată; e m. pl. părinți; e 
mon ~ (fam., prietenesc) bătrâne, prietene; un ~ beau / 
marcheur un bătrân seducător; un coup de ~ (fam.) 
îmbătrânire subită; un ~ de la vieille (isz.) un vechi soldat (din 
garda Primului Imperiu); (fig.) veteran, om experimentat. 

vieux-catholique, vieille-catholique adj., m., f. catolic care a 
refuzat dogma infailibilitätii pontificale din 1870. 

vieux-lille m. invar. (cul.) vieux-lille, varietate de brânză. 

vif 1, vive adj. viu, în viaţă; gol, dezgolit; (p. ext.) vioi, viu, 
energic, plin de vitalitate, sprinten; (p. eufem.) violent, iute la 
mânie, impulsiv, nestăpânit; dur; (despre spirit, inteligență) 
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ascuțit, ager, pătrunzător, perspicace; (despre lumină) 
puternic, intens; (despre culori) aprins, viu; (despre 
imaginație) sănătos; (despre frig) puternic, îngrozitor, tăios; e 
(în expr. fără verbe) air ~ aer proaspăt; arête ~ colț (de lemn, 
piatră) ascuţit; chaux ~ (constr.) var nestins; eau ~ apă 
proaspătă, de izvor; enterré ~ îngropat de viu; esprit ~ minte 
agerä, foi ~ credință puternică; force ~ energie naturală; plus 
mort que ~ mai mult mort decât viu; repartie ~ răspuns 
sarcastic; tempérament ~ temperament iute / impulsiv; vent ~ 
vânt tăios; ~ discussion discuție aprinsă; e (în expr. cu verbe) 
échanger des propos très ~s a schimba replici tăioase; 
marcher d’un pas ~a merge cu pași sprinteni; prendre de ~ 
force a lua cu asalt. 

vif 2 m. Gur.) persoană în viaţă; (p. ext.) carne vie; (fig.) miez, 
element esenţial; (pesc.) momeală vie; e à — (loc. adj., despre 
plăgi, răni) deschis; avoir les nerfs à ~ (fig.) a fi iritat; le ~ de 
l’eau maree de lună plină; pêcher au ~ a pescui cu momeală 
vie; piquer qqn. au ~a răni pe cineva în amorul propriu; 
peindre sur le — (înv.) a picta după model; prendre sur le — 
(artă) a reproduce întocmai după natură; (jur.) a prinde în 
flagrant delict; trancher dans le — a tăia în carne vie. 

vif-argent m. (chim., fiz.) mercur, argint viu; (fig.) vioiciune, 
neastâmpăr; e avoir du ~ dans les veines a fi neastâmpărat; 
c'est du ~ e o persoană vioaie, activă. 

vigie f. (mar.) vigie; (p. ext.) baliză (semnalizatoare) de vigie; 
(mar.) (om de) veghe, observator; foişor de observaţie; 
supraveghere; (ferov.) post de observație pentru conductorii 
de tren. 

vigilamment adv. (rar) (în mod) vigilent, cu vigilentä, cu 
atenție. 

vigilance f. vigilentä, atenție; stare de veghe; e redoubler de ~ 
a-şi spori vigilenta. 

vigilant ! e adj. vigilent; atent; (rar.) adv. (în mod) vigilent, cu 
vigilentä. 

vigilant ? m. paznic de noapte. 

vigile adj. (med.) care are loc în stare de veghe; e f (bis. catol.) 
ajun (de sărbătoare religioasă importantă); slujba de ajun; e m. 
(la romani) gardă de noapte, vigil, paznic. 

vigne ! f. (bot., vitic.) viță-de-vie (Vitis vinifera), vie; e ~ en 
berceau / en tonnelle boltă, umbrar de viţă; être dans les ~s 
(du Seigneur) (fig.) a fi beat critä, a umbla pe şapte cărări; 
pied de ~ răsad de viță de vie; travailler à la ~ du Seigneur a 
salva suflete, a lucra în grădina Domnului. 

vigne blanche € (bor.) luminoasa, viță albă (Clematis Vitalba). 

vigne f. à cinq feuilles (bor.) iederă cu cinci foi (Parthenocissus 
quinquefolia şi Ampelopsis quinquefolia). 

vigne f. du Mont-Ida (bor.) afin (Vaccinium Myrtilius); afinä. 

vigne f. du Nord (bot.) hamei. 

vigne f. lambruche (bor.) viță sălbatică (Vitis silvestris), v. 
vigne lambrusque. 

vigne f. lambrusque (bor.) viță sălbatică (Vitis silvestris). 

vigne f. vierge (bot.) viță de Canada, viță sălbatică, iederă cu 
cinci foi (Parthenocissus quinquefolia şi Ampelopsis 
quinquefolia). 

vigneau m. (reg.) boltă de viță; (zool.) specie de melc 
comestibil. 

vigne-de-Judée f. (bot.) lăsnicior (Solanum Dulcamara). 

vigneron, onne m., f. podgorean, viticultor; e adj. (referitor la 
vie) cu multe vii. 

vignetage m. (foto.) vignetare. 

vigneter vi. (foto.) a produce o vignetare. 

vignette f. (poligr.) vinietä, signet; (admin.) timbru; (la benzi 
desenate) cadru; (ec. ) marcă (a unei fabrici); (înv.) ilustrație, 
gravură; e — d’encadrement element de chenar / în serie. 

vignettiste m., f. (tipogr.) desenator / gravor de viniete. 
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vigneture f. (artă) vinietură, chenar ornamental din frunze de 
viță. 

vignoble adj. (rar. la regiuni, ținuturi) cu vii, cu podgorii; e m. 
podgorie, vie; ansamblul podgoriilor dintr-o regiune. 

vignot m. (zool.) specie de melc comestibil. 

vigogne f. (zool.) vigonie (Lama vicugna); (p. ext.) lână si 
tesäturä din lână de vigonie. 

vigoroso m. (muz. it.) Vigoroso. 

vigouresement adv. cu vigoare, (în mod) viguros; cu putere; 
(d.p.d.v. moral) (în mod) energis, cu vehemență; (despre stil) 
cu forță, cu dinamism, cu consistență; cu vehementä. 

vigoureux, euse adj. viguros, vânjos, solid, zdravăn, robust 
energic, puternic; (despre plante) viguros, sănătos, care se 
dezvoltă bine; (despre culori) viu, tare; fig.) vehement, 
energic; eficient. 

vigouse f. (arg.) forță, energie. | 

viguerie f. (ist.) funcţia de judecător, teritoriul jurisdicției unui 
judecător. 

vigueur f. vigoare, vitalitate, putere, robustete, dinamism; 
(artă) consistență, tărie, fermitate; (d.p.d.v. moral) vehementä, 
fermitate; (jur.) vigoare, valabilitate; (fig.) vigoare, energie 
morală, forță sufletească; (despre stil) forță, dinamism; e 
entrer en ~ (jur.) a intra în vigoare. 

viguier m. (ist.) judecător; magistrat în Andorra. 

VIH m. biol., abr. Virus de l’Immunodéfiecience Humaine) 
Virusul Imunodeficientei Umane, (virusul) HIV. 

vihara m. invar. mănăstire budistă. 

viking m., f. (ist., cu maj.) viking; e adj. (ist.) viking, referitor 
la vikingi. 

vil’ m. (lit.) vil. 

vil’, e adj. josnic, abject, vil; (înv.) de proastă calitate, fără 
valoare; de cea mai joasă speță, ordinar; e à ~ prix pe un pret 
de nimic / derizoriu. 

vilain 1, e adj. (d.p.d.v. moral) necinstit, murdar, indecent; 
(despre copii) răutăcios, uricios; (înv.) josnic, înjositor; 
(despre aspect) urât; (despre vreme) neplăcut, rău, urât; e il 
fait ~e vreme urâtă; ~ oiseau persoană urâcioasă; pocitanie; 
~es maladies (fam.) boli venerice. 

vilain 2, e m. (în Evul Mediu) țăran liber, om de rând; (pop.) 
scandal, ceartă; e il va y avoir du ~ o să fie / iasă cu scandal. 

vilainement adv. (în mod) urât, rusinos, indecent, necinstit. 

vilayet m. diviziune administrativă în Imperiul Otoman. 
vilebrequin ! m. (mas., tehn.) vilbrochen, arbore cotit; (tehn., 
instr.) coarbă, unealtă de găurit, burghiu. 

vilebrequin m. à maneton équilibré (ferov., mas.) arbore cotit 
(cu bratul manivelei) echilibrat. 

vilebrequin m. à paliers à billes (auzo.) arbore cotit pe 
rulmenti cu bile. 

vilebrequin m. à paliers à rouleaux (maș.) arbore cotit pe 
rulmenti cu role. 

vilebrequin m. coulé (mas.) arbore cotit turnat. 

vilebrequin m. démontable (maș.) arbore cotit demontabil. 

vilebrequin m. équilibré (ferov., mas.) arbore cotit (cu braţul 
manivelei) echilibrat. 

vilement adv. (înv.) (în mod) josnic, abject, mârşav, ordinar. 

vilenie / vilénie f. (lit.) josnicie, imfamie, mârşăvie. 

vileté € (lit.) josnicie, imfamie. mârsävie. 

vilipender vt. (lit.) a defäima, a discredita, a ponegri; a dis- 
prețui. 

villa f. vilă; casă de agrement în Italia; (p. ext.) stradă (cu case) 
(ist.) domeniu rural. 

villafranchien m. (geol.) vilafranchian. 

village! m. sat; (p. ext.) sătenii, locuitorii satului; (fam.) loc de 
baștină. 

village m. de toile (tur.) tabără de corturi. 
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village m. global (antrop.) satul universal / planetar. 

village m. planétaire (antrop.) satul planetar / universal. 

village-club m. sat de vacanţă. 

villageois, e m., f. sătean; e adj. sătesc, țărănesc, rural. 

village-vacances m. (fur.) sat de vacanță. 

villagisation f. grupare forțată (în sate) a unor populaţii răsfirate 
(în Africa). 

villanelle f. (lit., muz.) vilanelă, cântec sau poezie pastorală; 
(inv.) dans ce însoțea vilanela; (p. ext., lit.) poem cu formă 
fixă terminat cu un catren. 

ville ! £ oraş; (p. ext.) orăşenii, locuitorii de la oraş; parte 
distinctă / importantă a unui oraş; (fam., admin.) 
municipalitate; (fig.) (stilul de) viaţă de la oraş; e en ~ în oraş, 
în centru; hôtel de ~ primărie; la ~ éternelle (cu maj.) Roma; 
la ~ Jumière (cu maj.) Paris; la ~ rose (cu maj.) Toulouse; 
ouvrage / travail de ~ (tipogr.) lucrare de mici dimensiuni, 
pentru persoane particulare; sergent de ~ agent de poliţie. 

ville f d’eau(x) stațiune termală. 

ville f. fortifiée citadelä. 

ville € jumelée (folosit la pl.) oraşe înfrățite. 

ville-champignon f. oraş cu populaţie în creştere rapidă. 

ville-dortoir f. cartier (märginas) de locuinţe. 

vill&giateur m. (înv.) vilegiaturist, turist. 

villégiature f. (loc de) vilegiaturä, vacanță. 

villégiaturer vi. (înv.) a fi în vilegiatură / în vacanță. 

ville-satellite f. oraş-satelit. 

villeurbannais, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Villeurbanne. 

villeux, euse adj. (bot., zool., med.) vilos. 

villosite f. Zool., anat.) vilozitate, incretiturä, prelungire, 
ridicäturä. 

vimana m. invar. (în India) sanctuar piramidal. 

vin ! m. vin; (p. ext.) cantitate de vin (băut); (bis.) euharistia; 
sângele Domnului; e (în expr. fără verbe) à bon ~ point 
d'enseigne (prov.) calul bun se vinde din grajd; eau-de-vie de 
~ coniac, armagnac; grand ~ vin provenit dintr-o podgorie 
celebră; petit ~ vin natural, vin de țară; sac à ~ betiv; ~ 
d'honneur vin ofenit în cinstea cuiva; e (în expr. cu verbe) 
avoir le ~ gai / méchant a fi vesel / rău la beţie; boire le ~ du 
marché a bea aldămaşul; cuver son ~ a dormi după o beţie; 
être entre deux ~s / être pris de ~a fi cherchelit / afumat / 
ametit; le ~ est tiré, il faut le boire (prov.) ai intrat în horă, 
trebuie să joci; mettre de l’eau dans son ~a o lua mai domol, 
a se calma, a se potoli. 

vin m. A.O.C. vin cu denumire de origine controlată / DOC. 

vin m. baptisé vin botezat, vin lungit cu apă. 

vin m. bouqueté vin cu buchet. 

vin m. capiteux vin tare. 

vin m. chaud vin fiert. 

vin m. clairet vin slab / uşor. 

vin m. coupé vin botezat, vin lungit cu apă. 

vin m. d'orange sangria, vin roşu în care s-au macerat coji de 
portocale. 

vin m. de liqueur vin licoros. 

vin m. de pays m. vin natural, vin de ţară. 

vin m. fort vin tare. 

vin m. généreux vin tare. 

vin m. léger vin slab / uşor. 

vin m. moelleux vin slab / uşor. 

vin m. mousseux vin spumos (natural sau produs prin 
şampanizare). 

vin m. nouveau vin nou, tulburel. 

vin m. rond vin buchetat, vin cu buchet. 

vin m. V.D.Q.S. vin de calitate superioară. 

vina f. invar. (muz.) titerä indiană cu patru corzi. 
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vinage m. (oen.) alcoolizare a vinului (prin adăugare de alcool). 

vinaigre ! m. (cul.) oţet; e crier au ~ (fig.) a se supăra, a striga 
după ajutor; faire ~ a se grăbi, a-i da bice; mère de ~ floare, 
pojghitä care se formează la suprafaţa vinului sau a oţetului; 
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du ~ 
(prov.) vorba dulce mult aduce; sauter au ~ a cânta repede, 
vioi; tourner au ~ a lua o întorsătură proastă, a ieși prost. 

vinaigre m. de bois oțet din lemn. 

vinaigrer vf. (cul) a acri / a asezona cu oțet. 

vinaigrerie f otetärie / fabrică de oțet; industria oţetului. 

vinaigrette f. (cul.) vinegretă; (înv.) jet pe roți tras de slujitori. 

vinaigrier m. fabricant de oțet, negustor de oțet; flacon pentru 
oţet, recipient pentru prepararea oţetului; (bor.) otetar (Rhus 
typhina şi Rhus coraria). 

vinaire adj. vinar, referitor la vinuri. 

vinarol m. (chim., plast.) alcool polivinilic. 

vinasse f. (tehn.) vinasă; (fam.) poşircă, vinasä, vin prost;. 

vinblastine f. alcaloid antimitotic extras din saschiul / 
brebenocul roz. 

vincamine f alcaloid vasodilatator utilizat în insuficiența 
circulaţiei cerebrale. 

vincristine f. alcaloid utilizat în tratarea leucemiei acute. 

vindas m. vindau; (nav.) cabestan / troliu mic; (sport) aparat de 
gimnastică. 

vindicatif, ive adj. vindicativ, răzbunător, ranchiunos. 

vindicativement adv. (în mod) vindicativ, răzbunător. 

vindicte f. vindictä, vendetă, răzbunare; e ~ publique (jur.) 
vindictă publică, răzbunare a unei crime; designer qqn. à la ~ 
publique a acuza public pe cineva. 

vindobonien m. (geol.) vindobonian. 

vinée f. recoltă, producţie de vin; coardă a viței care poartă 
ciorchini. 

vinelle f. vin putin alcoolizat. 

viner vr. (oen.) a adăuga alcool (în vin), a alcooliza (vinul). 

vinette f. (bot.) dracilă (Berberis vulgaris). 

vineux, euse adj. de culoarea vinului roşu, cu gust / miros de 
vin; (înv.) vinos, bogat în vin; (despre vin) tare. 

vingt num. card. douăzeci; e num. ord. al douăzecilea, a 
douăzecea; e m. (numărul) douăzeci; ziua de douăzeci (a 
lunii); è f. masă / cameră cu) numărul 20; ~ -et-un (la jocul de 
cărți) douăzeci şi unu; —quatre heures sur —quatre non 
stop. 

vingtaine f. circa douăzeci, aproximativ douăzeci, vreo 
douăzeci. 

vingt-deux interj. ~! atenție! şase! 

vingtième adj., num. ord., m. a douăzecea parte; al douăzecilea. 

vingtièmement adv. în al douăzecilea rând. 

vini- (afix.) vini-, prefixoid cu semnificaţia "vin". 

vinicole adj. (oen.) vinicol, viticol. 

viniculture f. (oen.) vinicultură / viticultură. 

vinifere adj. (oen.) vinifer. 

vinificateur, trice m., f. (oen.) vinificator. 

vinification f. (oen) vinificare. 

vinifier vi. (oen) a vinifica. 

vinique adj. (înv.) provenit din vin. 

vinosité f. (oen) calitatea unui vin tare. 

vintage m. (angl.) vin de Porto vechi. 

vinylbenzène m. (chim.) vinilbenzen, stiren. 

vinyle m. (chim.) vinil; vinilin; (p. ext.) disc de vinil. 

vinylique adj. vinilic. 

vinylite f. (chim.) vinilit. 

vioc adj. (fam.) bătrân; e m. pl. (pop.) părinţi, babaci. 

viocard adj. (pop.) bătrâni; e m. pl. (pop.) părinți, babaci. 


VIO - VIR 


viol m. viol(are), siluire, pângărire; (p. ext.) profanare; e ~ de 
conscience (fig.) nerespectarea opiniilor / convingerilor unei 
persoane. 

violabilité € ur.) violabilitate. 

violable adj. (jur.) violabil. 

violacé, e adj. violaceu, vânăt. 

violacées f. pl. (bot.) violacee. 

violacer vf. a învineti, a face violet; e vr. a se învineţi, a deveni 
violet sau violaceu, a se acoperi cu pete vinete. 

violat adj. masc. (farm., despre medicamente) cu extract de 
violete. 

violateur, trice m., f violator; (p. ext.) profanator. 

violation f. violare, pângärire; profanare; (despre reguli, 
regulamente) încălcare, nerespectare; e ~ de la loi Gur.) 
violare a legii, ultraj, infracțiune; ~ de domicile Gur.) 
(pătrundre prin) efractie. 

violâtre adj. (despre culori) violaciu / care bate în violet, 
lilhiachiu. 

viole ! € (muz., instr.) violă. 

viole f. de gambe (muz., instr.) strămoş al violoncelul, 
violoncel vechi. 

violemment adv. (în mod) violent, cu violență; cu putere, în 
mod energic; cu impetuozitate, în mod nestăpânit. 

violence ! f violenţă, agresivitate, brutalitate; (p. ext.) act de 
violență, maltratare; (d.p.d.v. psihic) impulsivitate, 
irascibilitate, vehementä; (ref. la sentimente) intensitate, 
ardoare; (ref. la forte ale naturii) furoare, mânie; e faire ~ (à 
qqn.) a constrânge / a intimida / a forţa (pe cineva); se faire ~ 
a se constrânge, a se sili; user de ~ a face uz de violenţă. 

violence f. augmentée (ferov.) şoc mărit la tamponare. 

violent, e adj., m., f. violent, brutal; (despre caractere) coleric, 
impulsiv, irascibil, iute (din fire); (despre culori, lumini) viu, 
tipätor, izbitor; (despre forte ale naturii) teribil, nestăpânit, 
straşnic; (despre sentimente) intens, puternic; e ça c’est un 
peu violent! (fam., fig.) e de mirare! 

violenter vz. a violenta, a constrânge, a sili, a forța; (p. eufem.) a 
viola; (7it.) a se opune; a denatura, a altera; (jur.) a încălca (o 
lege, un regulament). 

violer vr. (despre femei) a viola, a silui; (despre proprietăţi) a 
pătrunde cu forţa, a încălca; (despre locuri sfinte) a profana, a 
pângări; (despre legi) a viola, a încălca. 

violet, ette adj. violet, vânăt; liliachiu, mov, vioriu; e m. 
(culoarea) violet; (zool.) ascidie vânătă mediteraneană. 

violeter vt. a vopsi în violet. 

violette ! f. (bot.) viorea, toporaş, tămâioasă (Viola odorata); e 
louer les -s (fig., ref. la persoane publice) a fi discret. 

violette f. de la Chandeleur (bot.) ghiocel. 

violette-à-deux-fleurs f. viorea galbenă (Viola biflora). 

violette-des-chiens f. viorea sălbatică (Viola canina). 

violette-des-morts f. saschiu (Vinca herbacea). 

violette-des-serpents saschiu (Vinca herbacea). 

violette-des-sorciers saschiu (Vinca herbacea). 

violette-hérissée /. viorea-nemirositoare (Viola hirta). 

violeur, euse m., f. violator. 

violier m.(bot.) micsandrä, micsunicä, vioarä-rosie (Matthiota 
incana). 

violine adj., m. (culoarea) violet-purpuriu; (chim.) alcaloid 
extras din viorele; (colorant) violet de anilină. 

violiste m., f. (muz.) muzician care cântă la violoncelul vechi; 
(înv., muz.) violist. 

violon m. (muz., instr.) vioară; violonist; (mar.) plansä cu găuri 
pentru susținerea paharelor / sticlelor; (fam.) (secţie de) arest; 
e (in expr. fără verbe) ~ d'Ingres preocupare artistică 
(practicată în afara profesiunii), hobby; boîte à ~ (arg.) sicriu; 
e (în expr. cu verbe) aller plus vite que les ~s a grăbi 
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lucrurile; fourrer qqn. au ~ (pop.) a băga pe cineva la zdup / 
mititica / răcoare; payer les ~s a pica de fraier; (înv.) a da un 
bal în cinstea unei femei. 

violoncelle m. (muz.) violoncel; (rar) violoncelist. 

violoncelliste m., f. (muz.) violoncelist. 

violoné, e adj. (arte decorative) în formă de vioară. 

violoner vi., vt. (fam., înv.) a scârțâi / a cânta la vioară. 

violoneux m. lăutar, menestrel; fam.) violonist prost / 
mediocru. 

violoniste m., f. (muz.) violonist, viorist. 

vioquard, e adj. (pop.) bătrân; e m. pl. (pop.) bătrânii, babacii, 
părinții. 

vioque adj. (pop.) bătrân; e m. pl. (pop.) bătrânii, babacii, 
părinţii. 

viorne ! € (bor.) călin (Viburnum opulus); clematitä (Clematis). 

viorne f. flexible (bor.) dârmox (Viburnum lantana). 

viorne f. mancienne (bot.) dârmox (Viburnum lantana). 

viorne obier / viorne-ovier f. (bot.) călin (Viburnum opulus). 

VIP m., f. (angl., abr. Very Important Person, V.I.P.) VIP, 
persoană foarte importantă. 

vipère! f. (zool.) viperă (Vipera aspis, Vipera berus); (fig.) 
viperă, scorpie, năpârcă; e langue de ~ limbă otrăvită, gură 
spurcată; nid de ~ cuib de vipere; nœud de ~s încolăcire de 
vipere. 

vipère f. aspic (zool.) vipera-aspis, aspidă (Vipera aspic). 

vipère f. céraste (zool.) vipera-cu-coarne (Aspis cerastes). 

vipère f. cornue (zool.) vipera-cu-coarne (Aspis cerastes). 

vipère f. péliade (zool.) specie de viperă cu dungă neagră pe 
spate (Pelias, Vipera berus). 

vipereau m. (zool.) pui de viperă. 

vipéridés m. pl. (zool.) viperide. 

vipérin, e adj. viperin; e f. (bot.) capul-şarpelui (Echium 
rubrum), iarba-sarpelui (Echium vulgare); (zool.) năpârcă 
(Anguis fragilis); e couleuvre ~e näpârcä acvatică. 

vir !- (afix.) vir-, prefixoid cu semnificația “om “, “bărbat”. 

-vir 2 (afix.) -vir, sufixoid cu semnificaţia “om “, “bărbat”. 

virage ! m. (auto., av.) virare, viraj; cotire, ocolire; (p. ext.) 
curbă (a unei şosele); (sport) ocolire, turnantă (viraj); (chim.) 
colorare, transformare / schimbare de culoare; (foto.) nuantare 
virare; (fig.) schimbare de orientare; e ~ à 180° schimbarea 
macazului / tacticii / foii / la 180°; prendre le ~ a se adapta 
circumstanțelor; suite de ~s serpentinä. 

virage m culbute (sport) întoarcere prin rostogolire. 

virage m. américain (sport) întoarcere prin rostogolire. 

virage m. d'une cutiréaction reacție cutanată pozitivă. 

virage m. demiculbute (sport) întoarcere prin rostogolire pe 
spate. 

virage m. en stemm (sport) ocolire în plug. 

virage m. en surface (sport) întoarcere la suprafața apei. 

virage m. extériéur (sport) turnantă exterioară, viraj (ocolire) 
spre dreapta. 

virage m. horizontal (sport) întoarcere la suprafața apei. 

virage m. incorrect (sport) întoarcere neregulamentară. 

virage m. intérieur (sport) turnantă interioară, viraj / ocolire 
spre stânga. 

virage m. lateral (sport) întoarcere la suprafața apei. 

virage m. sauté (sport) cristiană cu sprijin simultan de bete; 
întoarcere prin săritură. 

virage m. sous l’eau (sport) întoarcere sub apă. 

virago f. (fam., peior.) femeie bărbătoasă, jandarm. 

viral, e adj. (med.) viral, referitor la un virus. 

vire f. (geogr.) cornişă, brână (de munte); (în Alpi) drum pe 
coasta muntelui. 

virée f. (fam.) plimbare scurtă; călătorie scurtă; (despre 
localuri) colindare; (silv.) evaluare a unei păduri. 
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virelai m. (lit.) poezie medievală cu versuri scurte, două rime şi 
refren. 

virement m. (ec.) remitere, virament; (mar.) executarea voltei; 
e ~ de compensation (fin.) cliring. 

virémie f. (med.) viremie, prezenţa unui virus în sânge. 

virer vi. a vira, a coti, a întoarce; (p. ext.) a lua curba; (mar.) a 
schimba direcția; (cu prep. à) a se transforma, a se schimba, a 
deveni; a-şi schimba culoarea; (chim.) a-şi schimba culoarea / 
nuanța; (fig.) a-şi schimba culoarea politică; e vr. (mar.) a 
executa vira, a face vira; (fin.) a vira (o sumă); (foto.) a 
nuanța; (fam.) a da afară, a se debarasa (de cineva), a 
concedia; (despre lucruri) a arunca, a se debarasa (de); e se 
faire ~ les crocs (pop.) a-şi scoate dinţii; ~ à tout vent a se 
schimba (după cum bate vântul); ~ bord sur bord (fam.) a se 
schimba la 180 °; a se întoarce cu 180 °; ~ de bord (mar.) a 
face volta; ~ le cap (mar.) a schimba capul; ~ sa cuti a avea o 
cutireactie pozitivă; faire tourner et ~ qqn. a învârti pe 
cineva pe degete. 

virescence f. (bot.) virescentä. 

vireton m. det. mil.) săgeată de arbaletă. 

vireur m. (tehn.) disc de viraj (pe arborele unei maşini). 

vireux, euse adj. otrăvitor, veninos; (despre miros) gretos, 
fetid, pestilential. 

virevoltant, e adj. care se învârte în jurul său. 

virevolte f. piruetă; (inv.) ocol al pistei în galop; (lit.) 
räzgändire bruscă, reviriment; (fig.) schimbare la 180%. 

virevolter vi. a face o piruetă, a se învârti (pe loc); (p. ext.) a nu 
avea stare, a se agita; (fig.) a trece de la un subiect la altul. 

virga f. (muz. it.) virga. 

virgation f. (geol.) virgatie. 

virgilier m. (bot.) cladris galben (cladastris lutea); var. cladris 
à bois jaune. 

virginal, e adj. virginal, feciorelnic; (fig.) candid, pur, inocent; 
e m. (muz.) virginal, clavecin mic. 

virginie m. tutun (provenit din Virginia, S.U.A.). 

virginité f. virginitate, feciorie, castitate; (înv.) puritate, 
inocentä, candoare; e refaire un ~ (înv.) a reda puritatea / 
inocenta; (fig.) a reface reputația. 

virglorien m. (geol.) virglorian. 

virgule ! f. virgulă (semn de punctuație); (autom., mas.) virgulă; 
e bacille ~ (biol.) bacilul holerei. 

virgule f. ajustable (autom.) virgulă reglabilă. 

virgule f. arithmétique fixe (autom.) virgulă aritmetică fixă. 

virgule f. binaire (autom.) virgulă binară. 

virgule f. décimale (autom.) virgulă zecimală. 

virgule f. fixe (autom., info.) virgulă fixă. 

virgule f. flottante (autom., info.) virgulă mobilă. 

virguler vt. (rar) a pune virgule. 

viriel m. (fiz.) virial. 

viril, e adj. viril, bărbătesc; (p. ext.) viguros, energic, plin de 
vitalitate, curajos. 

virilement adv. cu virilitate, cu energie, cu curaj, bärbäteste. 

virilisant, e adj., m. (farm.) virilizant. 

virilisation / (med.) virilizare. 

viriliser ut. vr. a (se) viriliza, a (se) masculiniza. 

virilisme m. (med.) virilism. 

virilité € virilitate, bärbätie; (p. ext.) potentä; (fig.) energie, 
vigoare, forță. 

virilocal, e adj. (despre tinerii căsătoriți) virilocal, care trebuie 
să locuiască în satul părinților soțului. 

virion m. (biol.) virion, particulă virală alcătuită dintr-un acid 
nucleic înconjurat de o capsulă proteică. 

virocide adj., m. (farm.) virulicid. 

viroide m. viroid, agent patogen alcătuit din acid ribonucleic, 
responsabil pentru mai multe afecțiuni. 
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virolage m. (tehn.) virolare, fixare de virole. 

virole ! € (orlg.) bucşă de centru a spiralului; (tehn.) virolă 
(tablă groasă curbată); verigă; (numism.) tipar de oțel în care 
se bat monedele / medaliile. 

virole f. de chaudière (ermo.) virolä / tablă de cazan. 

virole f. de support (chim.) virolă inferioară a coloanei / de 
suport. 

virole f. métallique (termo.) virolä de metal. 

viroler vi. (tehn.) a virola, a prevedea cu virole, a fixa inele de 
metal la mânerul uneltelor de lemn; (numism.) a imprima în 
relief efigia unei monede. 

virolier, ère m., f. muncitor care fabrică virole. 

virologie f. (med) virologie, virusologie. 

virologique adj. virologic, referitor la virologie. 

virologiste m., f. virolog, specialist în virologie. 

virologue m., f. virolog, specialist în virologie. 

virose f. (med.) viroză; e ~ pulmonaire virozä pilmonară. 

virostatique adj., m. (med.) virostatic. (agent) care opreşte 
dezvoltarea unui virus. 

virotique adj. virotic. 

virtualite / (fìloz., lit.) virtualitate, posibilitate. 

virtuel, elle adj. virtual (si info.), posibil, potențial; e réalité 
~elle realitate virtuală. 

virtuellement adv. (în mod) virtual. 

virtuose m., f. (muz.) virtuos. 

virtuosité f. (muz.) virtuozitate; măiestrie; (p. ext.) tehnică / 
stăpânire perfectă. 

virucide adj., m. (farm.) virulicid. 

virulence f. (med., înv.) virulență; (p. ext.) nocivitate; (fig.) 
violență, duritate, asprime. 

virulent, e adj. virulent; (înv.) contagios, infecțios; (fig.) 
violent, virulent, distrugător, nimicitor. 

virure ! f. (mar.) filă / sir de bordaj. 

virure f. de bouchain (mar.) tabla / fila gurnei. 

virure f. de côté (mar.) tabla / fila laterală a bordajului. 

virure f. de fond (mar.) tablele / învelișul fundului. 

virure f. de gabord (mar.) centura / fila inferioară a bordajului. 

virus m. (biol., info.) virus; (înv.) agent patogen; fig., cu prep. 
de) patimă, pasiune, virus; e détecteur de ~ (info.) antivirus. 

virusologie f. (med.) virusologie. 

virusologue adj. (med.) virusolog. 

virustate m. (farm.) virustat. 

vis TC scară elicoidală; (mas., tehn.) şurub; e donner un coup 
de ~ a întări o constrângere; escalier à / en ~ scară în spirală; 
pas de ~ pasul şurubului; serrer la ~ à qqn. (fam.) a strânge 
şurubul / a lua măsuri severe față de cineva. 

vis f. à ailettes (tehn.) surub cu piulitä fluture. 

vis f. à bois (tehn.) surub pentru lemn. 

vis f. à chapeau (tehn.) bulon / surub cu cap. 

vis f. à déplacement lent (ferov., TCM) surub cu deplasare 
lentă. 

vis f. à double filet (rehn.) surub cu filet dublu. 

vis f. à double pas (tehn.) surub cu două începuturi. 

vis f. à fente (tehn.) surub (cu cap) crestat. 

vis f. à filet triangulaire (tehn.) surub cu filet triunghiular. 

vis f. à filets contraires (ferov., tehn.) surub cu filet pe stînga si 
pe dreapta la capete. 

vis f. à filets différentiels (fehn.) şurub diferențial. 

vis f. à filets opposés (ferov., tehn.) tijă filetată la capete în 
sensuri contrare. 

vis f. à la terre (el., tehn.) surub de masă. 

vis f. à œil (fehn.) surub cu ochi / cu ureche. 

vis f. à oreilles (fekn.) şurub cu cap fluture / cu piulitä cu 
urechi. 

vis f. à pas fin (tehn.) şurub cu pas fin. 
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vis f. à pas multiples (tehn.) şurub cu mai multe începuturi. 

vis f. à pas normal (fehn.) şurub cu pas normal. 

vis f. à pas simple (tehn.) surub cu un singur început. 

vis f. à tête (auto., tehn.) şurub / bulon cu cap. 

vis f. à tête creuse (fehn.) surub cu lotas hexagonal. 

vis f. à tête cylindrique (fehn.) surub cu cap cilindric. 

vis f. à tête fendue (fehn.) şurub cu cap crestat. 

vis f. à tête fraisée bombée (ferov., tehn.) şurub cu capul frezat 
bombat. 

vis f. à tête hexagonale (fehn.) surub cu cap hexagonal. 

vis f. à tête moletée (fehn.) surub cu cap moletat / randalinat. 

vis f. à tête noyée (fehn.) surub cu cap înecat. 

vis f. à tête ronde {fehn.) surub / bulon cu cap rotund. 

vis f. à triple pas (fehn.) surub cu trei începuturi. 

vis f. auto-fileteuse (tehn.) şurub cu autofiletare / autofiletant. 

vis f. auto-taraudeuse (fehn.) surub cu autofiletare / 
autofiletant. 

vis f. avec écrou à oreilles (tehn.) surub cu piulitä fluture. 

vis f. brute (tehn.) surub brut. 

vis f. calante (instr.) surub de calare. 

vis f. creuse (fehn.) şurub găurit / tubular. 

vis f. d'accord (fele.) surub de acordare. 

vis f. d'ajustage (fehn.) şurub de reglare. 

vis f. d'alimentation (chim., plast.) şurub / melc de alimentare. 

vis f. d'ancrage (ferov., constr.) şurub de ancorare. 

vis f. d'anneau (or/g.) şurubul care fixează toarta ceasornicului. 

vis f. d’Archimède (constr., tehn., hidr.) şurubul / elevatorul lui 
Arhimede; pompă cu surub; elevator elicoidal. 

vis f. d'arrât (/ehn.) surub de oprire. 

vis f. d'attache (fehn.) surub de fixare. 

vis f. d’avance (mas-un., tehn.) şurub pentru mişcarea de avans, 
şurub de înaintare. 

vis f. d’axe de la masse oscillante (or/g.) surub al axului masei 
oscilante. 

vis f. d’axe du Piston (ferov., tehn.) şurubul tijei pistonului. 

vis f. d’écartement (tehn.) surub distantier. 

vis f. d’établi (tehn.) spinghel, şurubul menghinei. 

vis f. d’étau (fehn.) şurub de menghinä. 

vis f. d’étrier (tehn.) şurub de stringere a etrierului de prindere. 

vis f. de blocage (tehn.) şurub de blocare. 

vis f. de boudineuse (p/ast.) melc de extruder. 

vis f. de butée (fehn.) limitator, şurub opritor. 

vis f. de calage (fehn.) surub de fixare / de calare. 

vis f. de centrage (tehn.) şurub de centrare. 

vis f. de changement de marche (maș.) surub de schimbare a 
mersului. 

vis f. de commande (fehn.) şurub de comandă. 

vis f. de compensation (fehn.) surub de compensare. 

vis f. de contact (auto., el., mas.) şurub de contact. 

vis f. de contact de poupée (fehn.) şurub pentru fixarea şi 
reglarea matritei inferioare. 

vis f. de décharge (tehn.) dop filetat al orificiului de golire. 

vis f. de détente (mas.) şurub pentru reglarea detentei. 

vis f. de direction (fehn., auto.) şurub de direcție. 

vis f. de fermeture (tehn.) surub de închidere. 

vis f. de fixage (tehn.) şurub de fixare / de consolidare; (orlg.) 
şurub de fixare a mecanismului în carcasă. 

vis f. de fixation (tehn.) şurub de fixare / de consolidare; (orlg.) 
şurub de fixare a mecanismului în carcasă. 

vis f. de fixation de l’axe du piston (fzrov., tehn.) surub de 
fixare a axei pistonului. 

vis f. de fixation de la base pivotante (tehn.) şurub de fixare a 
plăcii pivotante. 

vis f. de fourchette (orlg.) şurub de reglare la ancora cu ştifturi. 
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vis f. de frein avec écrou (ferov., mas.) şurub de frână cu 
piulitä. 

vis f. de levage (fehn.) surub vertical (al vinciului). 

vis f. de manœuvre (fehn.) şurub de manevră (pentru 
deplasarea căruciorului la mașini-unelte). 

vis f. de marine (tehn.) şurub de marină (întrebuințat în 
construcții navale). 

vis f. de mise à la terre (e/.) surub de punere la pământ / de 
împământare. 

vis f. de noyau de la roue de couronne {or/g.) surub al inelului 
roții coronare. 

vis f. de pression (fehn.) surub de presiune / de forță. 

vis f. de réglage de l’air (tehn.) surub de reglare a aerului. 

vis f. de réglage de la filière (tehn.) surub pentru reglarea 
(deschiderii) filierei. 

vis f. de réglage du culbuteur (auto., mas.) surub pentru 
reglarea culbutorului. . 

vis f. de réglage du frein (tehn.) surub pentru reglarea frânei. 

vis f. de réglage du jeu des soupapes ehn Jl surub de reglare a 
jocului supapelor. 

vis f. de réglage du poussoir (fehn.) surub de reglare a 
tachetului. 

vis f. de renvoi (tehn.) şurub pentru ureche de glisare. 

vis f. de rochet (or/g.) şurub al axei casetei arcului. 

vis f. de serrage (tehn.) surub de strângere. 

vis f. de serrage des boîtes d’essieu (/erov.) şurub de strângere 
a cutiilor de unsoare ale osiilor. 

vis f. de tendeur (ferov., mas.) surub de întindere. 

vis f. de tension (ferov., mas.) surub de întindere. 

vis f. de tirette (orlg.) şurub al trägaciului. 

vis f. de vidange (auto.) surub de golire; (mas.) dop filetat al 
orificiului de golire. 

vis f. du chariot transversal (fehn.) şurub al mecanismului de 
avans transversal. 

vis f. du ressort de la tirette (orlg.) şurub al arcului trăgaciului. 

vis f. élévatrice (mas.) transportor cu melc. 

vis f. femelle (tehn.) oul, 

vis f. fendue (fehn.) surub cu cap crestat. 

vis f. filetée à droite {fehn.) şurub filetat pe dreapta. 

vis f. filetée à gauche (tehn.) surub filetat pe stânga. 

vis f. graduée (tehn.) surub gradat. 

vis f. hexagonale (fehn.) surub cu cap hexagonal. 

vis f. mélangeuse (mas.) omogenizator. 

vis f. mère (fehn.) şurub de acţionare / conducător. 

vis f. micrométrique (metr., tehn.) surub micrometric. 

vis f. noyée (maș.) şurub cu cap îngropat. 

vis f. papillon (maș.) surub cu piulitä fluture. 

vis f. Parker (fehn.) surub Parker / cu autofiletare. 

vis f. pas à droite (fehn.) şurub cu filet pe dreapta / pe stînga. 

vis f. pas à gauche (fehn.) şurub cu filet pe dreapta / pe stînga. 

vis f. platinée (maş.) şurub platinat. 

vis f. pour rails (ferov.) şurub pentru fixat şinele. 

vis f. réglante de balancier (or/g.) surub de reglaj la balansier. 

vis f. régulatrice (mas.) surub de reglare. 

vis f. sans fin (fehn.) melc / şurub fără sfârşit, fără fine; şurub 
melcat. 

vis f. sans fin à double filet (7ehn.) şurub fără sfârşit cu două 
începuturi. 

vis f. sans fin à filet unique (fehn.) şurub fără sfârşit cu un 
singur început. 

vis f. sans fin à filets multiples (7ehn.) şurub fără sfârşit cu mai 
multe începuturi. 

vis f. sans fin à granuler (Chim.) şnec de granulat. 

vis f. sans fin basculante (tehn.) surub fără sfârşit basculant. 


VIS - VIS 


vis f. sans fin d’alimentation (tehn.) şurub fără sfârşit de 
alimentare. 

vis f. sans fin de direction (auto.) surub fără sfârşit de la caseta 
direcției. 

vis f. sans fin en développante (tehn.) melc în evolventä. 

vis f. sans fin et secteur (maş.) şurub fără sfârşit şi sector. 

vis f. sans fin pour plastification (p/ast.) melc de plastifere. 

vis f. sans tête (tehn.) şurub fără cap, şurub de reglare. 

vis f. serre-fil {e/.) şurub de strângere pentru conductor. 

vis f. tampon (tehn.) surub-tampon. 

vis f. tangente (tehn.) melc, şurub fără sfârşit. 

vis f. tête fraissée (7ehn.) şurub cu cap înecat / îngropat. 

vis f. tête six pans (fehn.) şurub cu cap cu şase fete. 

vis f. transporteuse (maș.) transporter elicoidal / cu melc. 

vis f. transporteuse à palettes (mas.) (şurub) transportor cu 
palete. 

vis f. transporteuse à ruban (#as.) (şurub) transportor cu 
bandă. 

vis f. transporteuse normale (maș.) (şurub) transportor 
normal. 

vis m. d’arrêt (tehn.) surub de fixare. 

vis m. de la culasse {mil.) trunchiul închizătorului (la piesele de 
artilerie). 

vis m. de transport melc transportor. 

vis m. noyé (tehn.) şurub (cu cap) înecat. 

visa ' m. viză; stampilä, parafă; e donner son ~ (fig.) a fi de 
acord, a-şi da aprobarea. 

visa f. d’entrée (fur.) viză de intrare. 

visa f. de tourisme (tur.) viză turistică. 

visa f. de transit ({ur.) viză de tranzit. 

visa f. de transit aller et retour (tur.) viză dublu tranzit. 

visa f. sanitaire certificat medical. 

visage m. față, figură, chip; (p. ext.) expresie; (el față; 
personalitate; e (în expr. fără verbe) les ~s pâles (Get. pentru 
indieni) albii, feţele palide; plis du ~ riduri; e (în expr. cu 
verbe) avoir bon ~ a părea sănătos / în regulă; faire bon ~ à 
qqn. a afișa un aer mulțumit, a-şi compune o figură de om 
mulțumit; a fi amabil cu cineva (în ciuda ostilitätii celuilalt); 
changer de ~ a se tulbura, a se schimba la față; faire bon ~ 
contre mauvais cœur a face haz de necaz; jamais beau ~ ne 
fut mal accueilli frumuseţea deschide toate ușile; se montrer 
à ~ découvert a-şi arăta adevărata față; trouver ~ de bois a 
găsi pe mutul la ușă. 

visagisme m. estetică facială. 

visagiste m., f. estetician, specialist în estetica facială. 

vis-arrâtoir m. (tehn.) surub de fixare. 

vis-à-vis adv. față în față; e loc. prep. ( cu prep. de) în faţa, 
vizavi (de); fig.) în faţa, față de; în ceea ce priveşte, în 
privința, cu privire la; e m. poziţie de vizavi; (concret) 
persoană aşezată în fața alteia (la o masă); canapea cu două 
locuri (în formă de S). 

viscache f. (zool.) rozător din America de Sud (Langostomus 
maximus). 

visceral, e adj. (anat.) visceral, referitor la viscere; (fig.) 
profund; adânc, inconștient. 

viscéralement adv. (în mod) visceral, profund. 

visceralgie f. (med.) visceralgie. 

viscère m. (anat.) organ intern, oricare dintre măruntaie; e m. 
pl. (med.) viscere; märuntaie. 

viscérocepteur m. (med. instr.) visceroceptor. 

viscérographe m. (med. instr.) viscerograf. 

viscérographie f. (med.) viscerografie. 

viscérographique adj. (med.) viscerografic. 

viscéroptose f. (med.) visceroptozä. 

viscérotrope m. (biol., despre virusuri) viscerotrop. 
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viscoélasticité f. (mec.) vâscoelasticitate. 

viscoélastique adj. (mec.) vâscoelastic. 

viscogel m. (chim.) vâscogel. 

viscope f. (arg.) vizieră; ochi. 

viscoplasticite f. (mec.) vâscoplasticitate. 

viscoplastique adj. (mec.) vâscoplastic. 

viscoréduction f. (chim., fiz.) vâscoreducere, procedeu de ra- 
finare care scade vâscozitatea unui combustibil greu. 

viscose f. (Chim.) viscozä. 

viscosimètre | m. (chim., fiz. mol.) vâscozimetru. 

viscosimetre m. à écoulement (fìz. mol., instr.) vâscozimetru 
cu scurgere. 

viscosimètre m. absolu (metr.) vâscozimetru absolut. 

viscosimètre m. Engler (chim., metr.) vâscozimetru Engler. 

viscosimétrie f. (fiz. mol., mec.) vâscozimetrie. 

viscosité ! f. (fiz. mol., mec.) vâscozitate. 

viscosité /. absolue (fiz., chim.) vâscozitate absolută. 

viscosité f. cinematique (fiz., metr.) vâscozitate cinematică, 
raport vâscozitate / densitate. 

viscosité f. de structure (chim., plast.) vâscozitate de structură. 

viscosité /. dynamique (fiz., met.) vâscozitate dinamică. 

viscosité /. Engler (mec.) vâscozitate Engler. 

viscosité /. fondamentale (fiz. mol., mec.) vâscozitate 
intrinsecă. 

visé m. ochire, țintire; e tirer au ~ a trage la țintă (cu o armă de 
foc). 

visée ! € ochire, tintire, vizare, ochit; (opt. topogr.) vizare; 
(fig.) ţintă, ambiţie, obiectiv; e avoir des ~s sur qqn. a avea 
planuri mari cu cineva; ligne de ~ (mil.) direcție de țintă. 

visée f. à fin guidon (sport) ochire precisă. 

visée f. à gros guidon (sport) ochire neprecisă. 

visée f. à guidon plein (sport) ochire la bază. 

visée f. directe (/opogr.) vizare directă. 

visée f. en arrière (opt., topogr.) vizare directă. 

visée f. en avant (opt, topogr.) vizare înainte. 

visée f. en retour (opt. topogr.) vizare înapoi. 

visée f. indirecte (fopogr.) vizare inversă. 

viser vf. a ochi, a tinti, a viza; (sport) a ochi; (despre lucruri) a 
viza, a de aplica (la); (despre acre) a viza, a pune o viză / 
ştampilă; (fig.) a urmări, a avea în vedere (un scop); (pop.) a 
privi; e vi. (cu prep. à) a tinti spre; (fig.) a năzui la; a avea în 
vedere; (Cu prep. à + inf.) a urmări / a căuta (să). 

viseur ! m. (opt., tele., astron.) vizor; (rar) ochitor, trăgător. 

viseur m. à angle (foto.) vizor lateral. 

viseur m. reflex (/oto., opt.) vizor prin oglindă / reflex. 

viseur m. télémètre (foto.) vizor-telemetru. 

vishnouisme m. (relig.) visnuism, ansamblul doctrinelor şi 
practicilor religioase referitoare la Vişnu. 

visibilité f. (meteo., opt.) vizibilitate. 

visible adj. (tehn., opt.) vizibil; (p. ext.) observabil, perceptibil; 
(fig.) evident, manifest, clar, vădit, vizibil, pregnat; (despre 
persoane) care poate fi vizitat; (fam.) prezentabil, aranjat; e 
m. lumea vizibilă; (fiz.) spectrul vizibil. 

visiblement adv. (în mod) vizibil, evident, clar. 

visière TC Get. mil., la coifuri) vizieră; (p. ext.) cozoroc: (auto.) 
vizieră, vizor; e mettre sa main en ~ a-și pune mâna 
streaşină la ochi; rompre en ~ à / avec qqn. a înfrunta pe 
cineva; a ataca pe cineva în față. 

visière f. de protection (chim., tehn.) vizieră de protecție. 

visioconférence / visio-conférence f. teleconferintä / 
videoconferintä. 

vision f. vedere, percepţie vizuală; (p. ext.) vedenie, imagine, 
halucinație, nălucire, fantasmă; (abstract) viziune, concepție; 
(înv.) nebunie; e avoir des ~s (fam.) a vorbi aiurea. 

visionique € (info.) tratarea informatică a imaginii. 
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visionnage m. vizionare. 

visionnaire adj., m., f. vizionar, prezicător. 

visionner vf. a viziona; (tehn.) a examina (un film) din punct de 
vedere tehnic. 

visionneuse f. (foto.) vizioneză; (info.) vizualizator. 

visiophone m. (tele.) videofon. 

visiophonie f. (tehn.) videofonie. 

visiotéléphonie f. videotelefonie. 

visitandine f. (bis.) călugăriță din ordinul Vizitarea Sfintei 
Maria. 

visitation f. (bis., cu maj.) (sărbătoare catolică celebrând) vizita 
făcută de Fecioara Maria Elisabetei; (artă) reprezentarea 
artistică a acestei întâlniri. 

visite ! f. vizită; vizitare; (p. ext.) vizitator; (colectiv, fam.) 
vizitatori, oaspeti; (med.) consultatie, vizită; (tehn.) inspecție, 
control, verificare; (sport) recunoaştere (a terenului); e 
recevoir la ~ de qqn. a primi vizita cuiva; droit de ~ Gur.) 
drept de vizită. 

visite f. d'entretien (maș., auto.) verificare de întreţinere. 

visite /. d'expert {tehn.) expertiză. 

visite f. de condition du moteur (mas., auto.) controlul stării 
motorului. 

visite f. de douane (jur.) perchezitie vamală, control al 
bagajelor. 

visite f. de l’installation (e/.) verificarea instalaţiei. 

visite f. de la piste (sport) recunoaştere a pârtiei. 

visite f. domiciliaire (jur.) perchezitie a domiciului. 

visite f. du materiel (fehn., met.) controlul materialului. 

visite f. intermédiaire (ferov.) examinare intermediară, revizie 
mijlocie. 

visite f. périodique (fehn.) control periodic. 

visiter vi. a vizita; a explora; (tehn.) a examina, a controla, a 
inspecta; (relig.) a apărea, a se arăta (cuiva); (înv.) a scotoci; e 
faire ~ a arăta, a prezenta; ~ un site (info.) a se conecta la / a 
vizita un site. 

visiteur 1, euse m., f. vizitator, turist; (fehn.) inspector, 
controlor; (p. ext.) persoană care se deplasează la domiciliu 
(asistent social, cadru medical); (sporz) jucător din echipa 
oaspeților. 

visiteur m. de douane (jur.) controlor vamal. 

visiteur m. de gare (tehn., ferov.) verificator de gară. 

visiteur m. de machines (fehn., ferov.) verificator de tren. 

visiteur m. medical medic care se deplasează la domiciliu 
pentru consultaţii. 

visiteuse /. scolaire persoană care se deplasează la domiciliul 
unui elev în interes şcolar. 

visiteuse f. sociale inspector / asistentă socială care se 
deplasează la domiciliu. 

visnage m. (pop.) mărar (Arethum). 

vison m. (zool.) vizon (Lutreola vison); (p. ext.) blană / haină de 
vizon. 

visonnière f. (rar) creşterea vizonilor; (p. ext., concret) 
crescătorie de vizoni. 

vison-visu /oc. adv. (fam.) în față, față în față; e prep. față de, 
cu privire, în fața, în raport cu; e m. persoană asezată în fața 
alteia (la o masă); canapea cu două locuri (în formă de S). 


vispasomètre m. (metr., TCM) aparat de măsurat pasul filetelor. 


visqueux, euse adj. (fiz., chim., mec.) vâscos; lipicios, cleios; 
(fig.) respingător, repugnant. 

vissage m. (tehn.) înşurubare, mişcare elicoidală; (med., despre 
fragmente de oase fracturate) fixare cu şuruburi. 

vissé, e adj. (tehn.) înșurubat, filetat; e bien / mal ~ (arg.) bine 
/ prost dispus; être ~ sur sa chaise a fi țintuit în scaun; ~ à 
fond (mas., auto.) înşurubat până la fund. 
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visser ví. (tehn.) a înşuruba; (despre piese) a fixa cu / în 
şuruburi; a strânge (prin înşurubare); (fig., fam.) a strânge 
şurubul; a pune la punct pe cineva. 

visserie f. (TCM, tehn.) şurubărie, totalitatea şuruburilor; 
fabrică de şuruburi. 

visseuse f. (tehn., mas) maşină de însurubat. 

vista f. (arg.) perspectivă; viziune de ansamblu asupra situaţiei. 

visu f. invar. consolă de vizualizare. 

visualisation f. (av.) vizualizare; (cinem.) vizualizare, 
prezentare de imagini pe un ecran. 

visualiser vf. a vizualiza, a face vizibil; (info.) a afişa; (cinem.) 
a ecraniza. 

visualiseur m. (info.) vizualizator. 

visuel, elle adj. vizual, de vedere; (p. ext.) grafic; e m. tip 
vizual; temă în imagini a unui anunţ publicitar; (info.) consolă 
de vizualizare. 

visuellement adv. (în mod) vizual, cu ajutorul vederii. 

vit m. (inv., lit.) membru viril. 

vitacées f. pl. (bot.) vitacee. 

vital, e adj. vital, de viață, al vieţii; indispensabil vieţii; (fig.) 
fundamental, esenţial, vital; e fonctions — es funcţii vitale. 

vitaliser vf. a vitaliza, a da putere, vigoare. 

vitalisme m. (biol., filoz.) vitalism. 

vitaliste adj., m., f. (filoz.) vitalist. 

vitalité f. vitalitate, forță, vigoare, energie. 

vitamine f. vitamină. 

vitamine, e adj. vitaminizat, cu vitamine. 

vitamineux, euse adj. vitaminos. 

vitaminique adj. vitaminic. 

vitaminiser vf. a vitaminiza, a aduce un aport de vitamine. 

vitaminologie f. (med.) vitaminologie. 

vitaminose f. (med.) vitaminoză. 

vitaminothérapie f. (med) vitaminoterapie. 

vite adj. iute, rapid; e adv. iute, repede; în curând; (p. ext.) în 
scurt timp, imediat, fără întârziere; e au plus ~ cât mai 
repede; ~ et bien ne vont jamais ensemble (prov.) şi repede 
şi bine nu se poate; ~ fait (loc. adv.) rapid. 

vitellin, e adj. (biol.) vitelin; et (chim.) vitelinä. 

vitellus m. (biol.) vitelus, citoplasma oului. 

vitelotte € (bor.) specie de cartof. 

vitesse "€ viteză, rapiditate, iutealä, repeziciune; (p. ext.) grabă, 
promptitudine; (maş-un., auto.) cutie de viteze, angrenaj; 
(mec.) viteză; e (în expr. fără verbe) (à la) ~ grand V foarte 
rapid; à toute ~ cu toată viteza, cu cea mai mare viteză; boîte 
de ~ (auto.) cutie de viteze; course de ~ (sport) alergare de 
viteză; en perte de ~ (fig.) în pierdere de viteză, fără 
dinamism; en quatrième ~ (fig.) foarte repede; en ~ în grabă, 
în goană, în mare viteză; e (în expr. cu verbe) lutter de ~ 
avec qqn. a se lua la întrecere cu cineva; passer la ~ 
supérieure (fig.) a creşte, a se dezvolta, a-și îmbunătăți 
situația; perdre de la ~ a încetini; prendre / gagner qqn. de 
~a 1-0 lua cuiva înainte; a întrece pe cineva; prendre de la ~ 
a lua viteză. 

vitesse f. à action (aurom.) viteză de răspuns / de acţiune. 

vitesse f. à vide (maș-un., tehn.) turație de mers în gol. 

vitesse f. absolue (/iz., mec.) viteză absolută. 

vitesse f. acoustique (fiz.) viteză acustică. 

vitesse f. acquise (mec.) viteză instantanee. 

vitesse f. angulaire (mec.) viteză unghiulară. 

vitesse f. angulaire instantanée (fìz.) viteză unghiulară 
instantanee. 

vitesse f. angulaire moyenne (fiz.) viteza unghiulară medie. 

vitesse f. ascensionnelle (av.) viteză ascensională / de urcare. 

vitesse f. au choc (mec., tehn.) viteză de şoc. 

vitesse f. aux essais (nav.) viteză la probe. 
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vitesse f. circonférentielle (mec.) viteză circumferentialä / 
perifericä. 

vitesse f. constante (mec.) viteză constantă. 

vitesse f. critique (el, mec.) viteză critică. 

vitesse f. critique de trempe (mer.) viteză critică de călire. 

vitesse f. d'absorption (chim.) viteză de absorbţie. 

vitesse f. d'alimentation (chim., mec.) viteză de alimentare. 

vitesse /. d'allumage (fermo.) viteză de aprindere. 

vitesse f d’autorégulation (autom.) viteză de autoreglare. 

vitesse /. d'avance (maş-un., TCM) viteză de avans. 

vitesse f. d'avance tangentielle (maș-un., TCM) viteză de 
avans tangential. 

vitesse f. d'avancement mécanique (mec., tehn.) viteză de 
avansare mecanică. 

vitesse f. d’écoulement (hidr., plast., tehn.) viteză de curgere. 

vitesse f. d’enlèvement à la pièce (TCM, el.) viteză de 
îndepărtare (de material) la piesă. 

vitesse f. d'enregistrement (tehn.) viteză de înregistrare. 

vitesse f. d'entrée (fehn.) viteză de intrare. 

vitesse f. d'exploration {fele., tehn.) viteză de explorare / de 
analiză. 

vitesse f. d'impact (TCM) viteza de impact (viteză relativă între 
matrita superioară şi materialul de forjat în momentul 
contactului lor). 

vitesse f. d'impact du mouton (hidr., mec.) viteza loviturii de 
berbec (în conducte). 

vitesse f. d’information {fele.) viteză de informare. 

vitesse f. de base ftehn.) viteză de bază (la mecanismele de 
viteză variabilă). 

vitesse f. de brochage (maş., TCM) viteză de brosare. 

vitesse f. de ceinturage (mec.) viteză de arcuire. 

vitesse f. de chauffage (chim., termo.) viteză de încălzire. 

vitesse f. de cisaillement (mec.) viteză de forfecare. 

vitesse f. de combustion (maş., termo.) viteză de ardere. 

vitesse f. de conjonction (auto.) viteză de cuplare. 

vitesse f. de convergence (mat.) viteză de convergență. 

vitesse f. de corrosion (chim.) viteză de coroziune. 

vitesse f. de coupe (fehn., mas-un., TCM) viteză de aschiere. 

vitesse f. de coupe économique (7ehn., TCM) viteză de aşchiere 
economică. 

vitesse f. de coupe résultante (ehn. TCM) viteză de aschiere 
rezultantă. 

vitesse f. de cristallisation (chim., met.) viteză de cristalizare. 

vitesse f. de croisière (av.) viteză de mers / de croazieră. 

vitesse f. de croissance (mat.) viteză de creștere. 

vitesse f. de décantation (hidr.) viteză de decantare. 

vitesse f. de décroissance (mat.) viteză de descrestere. 

vitesse f. de déformation (hidr., tehn., TCM) viteză de 
deformare. 

vitesse f. de déroulement (metr.) viteză de înaintare (a hârtiei 
înregistratoare). 

vitesse f. de descente (tehn.) viteză de coborâre. 

vitesse /. de désémulsion (chim.) viteză de dezemulsionare. 

vitesse f. de diffusion (chim.) viteză de difuziune. 

vitesse f. de dilatation cubique (fiz., hidr.) viteză de dilatare 
cubică. 

vitesse f de drift (mec., fiz.) viteză de drift. 

vitesse f. de fluage (fiz., tehn., mec.) viteză de fluaj. 

vitesse f. de fourniture (fehn.) viteză de alimentare. 

vitesse f. de glissade (auto., av.) viteză de derapare. 

vitesse f. de glissement (auto., av.) viteză de derapare. 

vitesse f. de groupe (fiz.) viteză de grup. 

vitesse f. de levage (mec.) viteză de ridicare. 

vitesse f. de levée de la soupape (maș., auto.) viteză de ridicare 
a supapei. 
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vitesse f. de libération (fìz.) viteză de eliberare (de sub acțiunea 
forței de gravitație a pământului). 

vitesse f. de marche (mec, tehn.) viteză de mers. 

vitesse f. de montée (av.) viteză ascensională / de urcare. 

vitesse f. de perforation (autom.) viteză de perforare. 

vitesse f. de plongée (tehn., TCM) viteză (de avans) de 
pätrundere. 

vitesse f. de pointe (maș-un.) turație maximă; (fehn.) viteză de 
vârf. 

vitesse f. de précipitation (chim.) viteză de sedimentare (de 
precipitare). 

vitesse f. de propagation (fiz., mec., tehn.) viteză de propagare. 

vitesse f. de ralenti minimum (auto.) turație minimă în 
regimul de mers în gol. 

vitesse f. de réaction (chim.) viteză de reacție. 

vitesse f. de refroidissemeut (chim., met.) viteză de răcire. 

vitesse f. de régime (autom., mec.) viteză de regim / de 
echilibru. 

vitesse f. de réglage (autom.) viteză de reglare. 

vitesse f de régulation (autom.) viteză de reglare. 

vitesse f. de rotation (fiz., mec., tehn.) viteză de rotație. 

vitesse f. de sédimentation (chim.) viteză de sedimentare. 

vitesse f. de seuil (auto., mec.) viteză de prag. 

vitesse f. de soulèvement mec.) viteză de ridicare. 

vitesse f. de synchronisme (el. mas.) viteză de sincronizare / 
de sincronism. 

vitesse f. de translation (mec.) viteză de translație. 

vitesse f. de transport (mec.) viteză de antrenare / de transport. 

vitesse f. de travail (fehn.) viteză de lucru. 

vitesse f. de trempe (met. TCM) viteză de călire. 

vitesse f. donnée par le calcul (mec.) viteză obținută prin 
calcul. 

vitesse f. du copeau locale (fehn.) viteză locală a aşchiei. 

vitesse f. du piston (mas., auto.) viteza pistonului. 

vitesse f. du transfert de chaleur (fi2., chim., termo.) 
intensitatea transferului de căldură. 

vitesse f. économique (TCM, mas-un.) viteză economică. 

vitesse f. en prise directe (auto.) viteză în priză directă. 

vitesse f. finale (auto., fiz.) viteză finală. 

vitesse f. frontale (mec.) viteză a frontului de undă. 

vitesse f. généralisée (/iz., folosit la pl.) viteze generalizate. 

vitesse f. horaire (tehn.) viteză orară. 

vitesse f. hypersonique (mec.) viteză supersonică. 

vitesse f. indiquée (auto.) viteză indicată / nominală. 

vitesse f. instantanée (hidr., mec.) viteză instantanee / 
momentană. 

vitesse f. limite (fiz.) viteză limită. 

vitesse /. linéaire (mec.) viteză liniară. 

vitesse f. maximum (mec., tehn.) viteză maximă. 

vitesse f. mécanique (fehn.) viteză de avansare / mecanică. 

vitesse f. minimum (#ec., tehn.) viteză minimă. 

vitesse f. moyenne (mec., tehn.) viteză medie. 

vitesse f. moyenne quadratique (/iz.) viteză medie pătratică. 

vitesse f. nominale (maș-un.) viteză de rotație nominală; (fehn.) 
turație nominală. 

vitesse f. non-relativiste (mec.) viteză nerelativistă. 

vitesse f. normale (mec.) viteză normală. 

vitesse f. périphérique (nec., TCM) viteză periferică. 

vitesse f. pratique de feu (sport) viteză practică de tragere. 

vitesse f. préfixée (mas., autom.) viteză prestabilită. 

vitesse f. prévue (mec.) viteză rezultată din calcul. 

vitesse f. relative (mas., mec.) viteză relativă. 

vitesse f. rotatoire (auto.) viteză de rotaţie. 

vitesse f. silencieuse (mas.) viteză silentioasä, viteză / angrenaj 
fără zgomot. 
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vitesse f. sonique (ac.) viteză sonică / a sunetului. 

vitesse f. sous l’eau (fiz.) viteză sub apă. 

vitesse f. superficielle (mec.) viteză superficială. 

vitesse f. synchrone rel. mas.) viteză de sincronizare / de 
sincronism. 

vitesse f. tangentielle (fiz., mec.) viteză tangentialä. 

vitesse f. théorique (mec.) viteză teoretică calculată. 

vitesse f. variable (auto., mec.) viteză variabilă. 

vitesse f. vibratoire (fiz.) viteză vibratorie. 

vitesse f. virtuelle (mec.) viteză virtuală. 

viti- (afix.) viti-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) viţa de 
vie”, „viticol”. 

viticole adj. viticol. 

viticulteur, trice m., f. viticultor. 

viticulture f. viticultură. 

vitiligo m. (med.) vitiligo. 

vitivinicole adj. vitivinicol. 

vitiviniculture f. vitivinicultură. 

viton m. (chim., TCM) viton. 

vitoulet m. (cul.) chiftea. 

vitrage m. vitraj; (tehn.) marchiză; (constr.) perete de sticlă; 
transperant, geamlâc; usä cu geam (care separă două camere); 
punere a geamurilor; (p. ext.) totalitatea geamurilor unei 
clădiri. 

vitrail m. vitraliu; tehnica fabricării vitraliilor. 

vitrain m. vitrit. 

vitre ! f. (constr.) geam, sticlă; e casser les ~s (fam.) a face 
täräboi / tam-tam. 

vitre f. d'observation (mar.) vizor, fereastră. 

vitre f. dépolie (foto.) geam mat. 

vitré, e adj. vitrat, cu geamuri; (anat.) vitros, transparent; e 
humeur ~ (anat.) umoare sticloasă / vitroasă. 

vitrer vt. a pune geamuri; (tehn.) a acoperi cu sticlă. 

vitrerie f. fabrică de geamuri; comerț cu geamuri; geamuri, 
sticlărie. 

vitreux, euse adj. sticlos, vitros, ca sticla; (despre privire) 
inexpresiv, fără viață; e roches ~s (mineral.) roci sticloase. 

vitrier m. geamgiu. 

vitrière f. cadru de metal cu ochiuri pentru geamuri. 

vitrifiable adj. vitrifiabil, care poate fi transformat în sticlă. 

vitrifiant m. vitrifiant. 

vitrification f. vitrificare, vitrifiere; (chim.) vitrificare. 

vitrifié, e adj. (tehn.) acoperit cu sticlă. 

vitrifier vf. a vitrifica, a transforma în sticlă; (tehn.) a acoperi 
cu un material plastifiat transparent. 

vitrine f. vitrină; conținutul unei vitrine; (fig.) model; (pop.) 
față, chip, mutră. 

vitrinite f. (met.) vitrinit (unul dintre materialele constitutive 
ale huilelor). 

vitriol ! m. (chim.) vitriol, acid sulfuric; (inv.) alcool concentrat 
de proastă calitate; e au ~ (loc. adv., fig.) caustic. 

vitriol m. blanc (chim.) sulfat de zinc cristalizat. 

vitriol m. bleu (chim.) sulfat de cupru. 

vitriol m. vert (chim.) calaican, sulfat feros. 

vitriolage m. vitriolaj, vitriolare. 

vitrioler vr. a vitriola; a trata cu vitriol; a arunca vitriol asupra 
cuiva; (p. ext.) a arde / desfigura pe cineva cu vitriol. 

vitrioleur, euse m., f. persoană care aruncă cu vitriol asupra 
cuiva; e adj. care critică. 

vitrocéramique f. produs ceramic obținut prin tehnici de 
sticlărie. 

vitrophanie f. etichetă autocolantă care se aplică pe un geam. 

vitrosité f. (geol.) vitrozitate. 

vitulaire adj. (vet.) vitular; e fièvre ~ febră puerperală a 
vacilor. 


vituperateur, trice adj. (r.l defäimätor, ponegritor, 
calomniator. 

vitupération f. (lit.) vituperatie, vituperare, defäimare, blamare, 
ponegrire. 

vitupérer vt. (lit.) a vitupera, a critica violent, a defăima, a 
ponegri; è vi. (cu prep. contre) a protesta. 

vivable adj. (fam.) suportabil, cu / în care se poate trăi (comod); 
(despre persoane, folosit cu negativul) blând, sociabil, 
complezent. 

vivace adj. vivace, robust, puternic; (despre plante) vivace, 
peren; (fig.) persistent, tenace; durabil; e adj. invar., adv. 
(muz.) vivace. 

vivacissimo adv. (muz. it.) vivacissimo. 

vivacité f. vivacitate, vioiciune, agilitate, dinamism; (despre 
culori) strălucire, intensitate; (despre sentimente) ardoare, 
intensitate, forță; (despre starea de spirit) nervozitate, 
violență; è f. pl. (înv.) schimbări ale stării de spirit; e ~ 
d'esprit agerime a minţii; ~ de l’air prospetimea aerului. 

vivandier, ère m., f. Get, mil.) vivandier(ă). 

vivant !,e adj. viu, în viață, care trăieşte; animat, plin de viață; 
(despre portrete) leit, asemănător, aidoma; (fig.) viu, plin de 
viaţă / vitalitate, vioi; e langue ~e (/i/.) limbă vie / în 
circulație; une ville —e un oraș plin de viaţă. 

vivant 2 m. persoană care trăieşte / în viață, viu; (perioada de) 
viață; e du ~ de... pe când trăia..., pe vremea lui...; de son ~ 
în timpul vieţii lui; être bon ~ a fi om de viaţă. 

vivarium m. Vivariu. 

vivat interj. vivat! träiascä!; bravo! e m. pl. aclamații. 

vive f. (iht.) drac-de-mare (Trachinus draco); e interj. trăiască! 
vivat! 

vive-eau f. (în expr.) marée de ~ maree de lună nouă / plină. 

vivement adv. repede, cu promptitudine, rapid; cu ardoare, (în 
mod) profund, cu intensitate; cu iritare. 

vivent interj. vivat! trăiască! 

viverridés m. pl. (zool.) viveride. 

viveur, euse m., f., adj. (fam.) petrecäret, chefliu; om de viață. 

vivi- (afix.) vivi-, prefixoid cu semnificația „(referitor la) viață”, 
„Viu”. 

vivide adj. (psih.) referitor la intensitatea cu care se întipăresc 
imaginile în minte, care se impune minții. 

vividite f. (psih.) intensitatea cu care se întipăresc imaginile în 
minte. 

vivier m. vivieră, bazin pentru peste; heleşteu; (fig.) pepinieră. 

vivifiant, e adj. vivifiant, insufletitor, dătător de putere, 
stimulant. 

vivificateur, trice m., f., adj. (lit., rar) însufletitor, dätätor de 
putere. 

vivification f. (liz.) vivificare, înviorare, însufletire, întărire, 
stimulare. 

vivifier vr. a da vigoare, a insufleti, a vivifica, a înviora, a 
intrema. 

vivipare adj., m., f. (cool.) vivipar. 

viviparité f. (zool.) viviparitate. 

vivisection f. (fiziol.) vivisectie. 

vivo adv. (muz. it.) vivo. 

vivoir m. (inv.) cameră de zi. 

vivoter vi. (fam.) a trăi de azi pe mâine, a vegeta; a avea o 
existență mediocră. 

vivre ! vi. a trăi, a fi în viață, a exista; a locui; a dăinui, a dura, a 
continua să existe; (cu prep.de) a trăi din, a se hrăni cu; a-şi 
trăi viata, a se bucura de viață; (cu prep. pour) a trăi pentru..., 
a-şi consacra viaţa; e vi. a trăi; a xperimenta; (despre 
momente, perioade) a traversa, a suporta, a trece prin; e 
apprendre à ~ à qqn. a da cuiva o lecție, a învăța minte pe 
cineva; être difficile à ~ a fi un om greu de suportat; être 
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facile à ~ a avea o fire plăcută / amabilă / conciliantă; être sur 
le qui-vive a fi în gardă; faire ~ qqn. a întreține pe cineva; il 
n'y a âme qui vive nu e fipenie; n’avoir pas de quoi ~a nu 
avea din ce trăi; qui vive? (mil.) stai, cine-i?; qui vivra verra 
(prov.) vom trăi şi vom vedea; se laisser ~ a nu-și face griji, a 
nu se omori cu firea; ~ au jour le jour a trăi de pe azi pe 
mâine, a-şi ţine zilele; ~ avec qqn. a trăi cu cineva; a locui cu 
cineva, a convieţui; ~ comme chien et chat a se avea / 
înţelege ca și câinele cu pisica; ~ comme des frères a se avea 
ca fraţii; ~ comme un coq en pâte a trăi ca şi câinele la stână; 
~ comme une taupe a nu ieși din bârlog, a trăi cu capul în 
sobă; ~ d’espoir et d’eau claire a se hrăni cu iluzii; ~ dans 
l'ombre a sta în umbră, a duce o viaţă retrasă; ~ dans le luxe 
a face lux, a trăi în lux; — dans le siècle / selon le siècle a duce 
o viață mondenă; ~ dans ses meubles a trăi la casa sa; ~ de 
Pair du temps a se hrăni cu aer / cu vânt; ~ de ses bras a face 
o muncă manuală; ~ en réprouvé a trăi ca un damnat / ca un 
paria; ~ les uns sur les autres a trăi strâmtorati, a trăi claie 
peste grămadă; ~ longtemps / ~ vieux a trăi până la adânci 
bätrâneti, ~ sa vie a-şi trăi viața; ~ sur un grand pied a trăi pe 
picior mare; — tant bien que mal a-și încropi traiul. 

vivre ? m. (înv.) hrană; (mil.) ratie; e m. pl. alimente, merinde, 
provizii, resurse de subzistență; ajutor bănesc, subvenție; e 
avoir le ~ et le couvert a avea casă şi masă; couper les ~s à 
qqn. a tăia cuiva subventia. 

vivré, e adj. (herald.) cu marginile crestate ca dinții de 
ferăstrău. 

vivrier, ère adj. (despre culturi) care furnizează produse ali- 
mentare pentru consumul local. 

vizir m. (ist.) vizir. 

vizirat m. (ist.) vizirat; demnitatea de vizir. 

vlan / v’lan interj. poc! tronc! pleosc! 

VO f. (abr. version originale, V.O.) versiune originală. 

vobulateur (e/.) vobulator. 

vocable m. vocabulă; cuvânt, termen; (bis.) sfânt patron (al unei 
biserici), hram. 

vocabulaire m. vocabular, terminologie. 

vocal, e adj. vocal (si muz.), pentru voce, referitor la voce; 
(bis.) care are drept de vot (într-o comunitate religioasă). 

vocalement adv. prin voce, vocal, pe gură, oral. 

vocalique adj. (lingv.) vocalic; privitor / referitor la vocale. 

vocalisateur, trice m., f. (muz.) persoană care vocalizează / care 
face vocalize. 

vocalisation f. (fon., muz.) vocalizare. 

vocalise f. (muz.) vocaliză. 

vocaliser vi. (muz.) a vocaliza, a face vocalize; eu (fon.) a 
vocaliza, a transforma o consoană în vocală. 

vocalisme m. (lingv.) vocalism; sistemul vocalelor unei limbi; 
ansamblul vocalelor dintr-un cuvânt. 

vocatif m. (gram.) (cazul) vocativ; e adj. vocativ. 

vocation f. vocaţie (si relig.); predispozitie, pornire, înclinaţie, 
chemare; e à ~ cu destinaţie, destinat (pentru); avoir ~ à / 
pour a fi calificat / indicat pentru; suivre sa ~ a-și urma 
chemarea. 

vocationnel, e adj. vocational; care este calificat / indicat 
pentru. 

voceratrice / vocératrice f. (în Corsica) bocitoare. 

voceri m. (în Corsica) bocet, cântec funebru. 

vocero / vocéro m. (în Corsica) bocet, cântec funebru. 

voci- (afix.) voci-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) 
voce”, „cuvânt”, „vocal”. 

vociferant, e adj. vociferant. 

vociférateur, trice adj., m., f. (lit.) vociferator, persoană care 
vociferează. 

vocifération f. vociferare; strigăt, țipăt. 
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vociférer vi. (înv.) a vocifera, a striga; e vt. a profera. 

vocoder m. (tele.) vocoder. 

vocodeur m. (angl., el., info.) vocoder. 

voder m. (el.) voder. 

vodka f. (cul.) vodcă. 

vœu m. făgăduială, promisiune, angajament; (bis.) legământ, 
jurământ; (p. ext.) hotărâre, angajament față de sine; dorință; e 
m. pl. urări; e faire ~ a face legământ; prononcer ses ~x a se 
călugări, a face juräminte de cälugärie. 

vogoul(e) m., adj. (referitor la o) limbă fino-ugrică vorbită la 
est de Urali. 

vogue f. vogă, modă; succes, popularitate; (reg.) sărbătoare 
anuală a unui sat; e avoir la ~a fi popular, a avea 
popularitate; être en ~ a fi în vogă / la modă. 

voguer vi. (înv., lit.) a pluti, a naviga; e ~ à pleines voiles Ge 
a-i surâde norocul; vogue la galère! fie ce-o fi!; întâmplă-se 
orice! 

voici prep. iată, uite (aici); (Zir.) cu (câtva) timp în urmă, acum 
(câtva) timp; e me ~! iată-mă!; ~ de quoi il s’agit iată / uite 
despre ce este vorba; ~ quelque temps cu ceva timp în urmă; 
~ venir... iată că vine. 

voie ! f. cale, drum, şosea; (circ.) bandă (de circulaţie); (autom., 
mas.) pistă, cale; (ferov.) linie; (tehn.) cale; (ferov., tehn.) 
ecartament al roţilor; (min.) galerie; (nucl., tele.) canal; (vân.) 
urmă (a vânatului); (abstract) cale, mijloc, mod; carieră, drum 
în viață; e en ~ de în curs de; être toujours par ~s et par 
chemins a cutreiera lumea în lung şi-n lat; mettre sur la ~a 
da indicaţii, a ajuta (pe cineva) să se descurce; par ~ de 
conséquence în consecință; remettre qqn. sur la bonne ~ a 
readuce pe cineva pe calea cea dreaptă. 

voie f. à crémaillère et à adhérence (ferov.) cale ferată mixtă 
cu cremalieră şi cu aderentä. 

voie f. à sens unique (auto.) cale cu sens unic. 

voie f. à vapeur (chim., plast.) canal de încălzire cu abur. 

voie f. accessoire (auto.) drum accesoriu. 

voie f. aérienne (ferov.) cale aeriană (partea suspendată aeriană 
a unui metrou). 

voie f. analogique (metr.) canal (de înregistrare) analogic. 

voie f. chimique (chim.) metodă chimică. 

voie f. classée drum (auto.) drum clasat. 

voie f. d’accès (ferov.) linie / cale de acces. 

voie f. d'accommodement (jur., folosit la pl.) înţelegere, 
învoială. 

voie f. d'attente (ferov.) cale (ferată) de aşteptare. 

voie f. d'eau (constr., nav.) cale de pătrundere a apei (breşă 
accidentală într-un dig sau în peretele unei nave); (mar.) cale 
navigabilă. 

voie f. d'embranchement (ferov.) bifurcatie de cale ferată. 

voie f. d'enregistrement (metr.) canal de înregistrare. 

voie f. d'enroulement (magș., tehn.) cale de rulare. 

voie f. d'6vitement (ferov.) cale (ferată) de evitare, linie de 
evitare / de garare. 

voie f. d’exécution cale de executare. 

voie f. de changement (ferov.) diagonală de macazuri. 

voie f. de chemin de fer (ferov.) linie de cale ferată. 

voie f. de communication (ele. folosit la pl.) căi de 
comunicație. 

voie f. de connexion (ferov.) linie de legătură. 

voie f. de débord (ferov.) linie de încărcare-descărcare. 

voie f. de déviation (ferov.) linie abătută. 

voie f. de droit Gur.) cale de drept. 

voie f. de fait Gur.) cale de fapt; Gur., folosit la pl.) acte de 
violență. 

voie f. de flottage (mar.) cale de plutire. 
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voie f. de garage (ferov.) cale (ferată) de garaj, linie de evitare / 
de garare. 

voie f. de grande circulation (ferov.) cale (ferată) de mare 
circulație. 

voie f. de grue (fehn., constr.) cale de rulare (a macaralei). 

voie f. de réglage (tehn.) sistem / obiect / mărime reglat(ă). 

voie f. de remisage (ferov.) linie de rezervă. 

voie f. de rotonde (de remise) (ferov.) linia depoului. 

voie f. de roulage (maș., tehn.) cale de rulare. 

voie f. de roulement (maş., tehn.) cale de rulare. 

voie f. de roulement pour billes (tehn.) cale de rulare a bilelor. 

voie f. de stationnement (ferov.) linie de staționare. 

voie f. de télécommunication {fele.) canal de telecomunicatie. 

voie f. de transfert des informations (autom.) canal de transfer 
al informațiilor. 

voie f. digitale (maş., metr.) canal (de afișare) digitală / 
numeric. 

voie f. diplomatique (pol.) cale diplomatică. 

voie f. en cul-de-sac (ferov.) cale (ferată) în fund de sac. 

voie f. ferrée (ferov.) (linie de) cale ferată. 

voie f. hiérarchique (admin.) cale ierarhică. 

voie f. humide (chim.) procedeu umed, cale / metodă umedă. 

voie f. industrielle (ferov.) linie industrială. 

voie f. lactée (astron., cu maj.) Calea Lactee. 

voie f. libre (ferov., tele.) cale liberă. 

voie f. navigable (mar., transp.) cale navigabilă. 

voie f. parée (auto.) drum oprit / închis. 

voie f. principale (auzo.) drum principal; (ferov.) linie de cale 
ferată principală. 

voie f. prioritaire (auto.) drum prioritar / cu prioritate; (ferov.) 
cale (ferată) cu prioritate. 

voie f. publique (auto.) cale / drum public. 

voie f. récursoire (jur.) cale recursorie. 

voie f. urbaine (transp.) drum urban. 

voie f. urinaire (anat., folosit la pl.) căi urinare. 

voievode m. (ist.) voievod. 

voïévodie f. (ist.) diviziune administrativă din Polonia. 

voilà prep. iată, uite (acolo); asta este; (temporal) cu (câtva) 
timp în urmă, acum (câtva timp); e (în expr. fără verbe) nous 
y — (fig.) iată că ajungem în sfârşit şi la problema asta; — 
pourquoi iată de ce; ~ une (bonne)! asta-i bună!; auzi colo!; 
ei poftim!; en ~ assez! destul!; ajunge!; me ~! iată-mă!; e (în 
expr. cu verbe) — ou en sont les choses iată cum stau 
lucrurile; ~ ou j’en suis! iată unde am ajuns!; ~ qui est 
parler! asta zic si eu vorbă; ~ qui est unique! n-am mai 
pomenit aşa ceva! 

voilage m. (vest.) voaletă; perdea transparentă; (despre roți) 
descentrare; deformare plană; (/oto.) voalare; (maş-un., TCM) 
bătaie frontală. 

voile! f. (nav.) velă, pânză (de corabie); (p. ext.) velier, 
ambarcatiune cu pânze; navigație cu vele; (sport) velă; 
(astron., cu maj.) constelația Vela (Vela); e (în expr. fără 
verbe) bâteau à -s (mar.) corabie cu pânze; vol à — (av.) 
pilotare a planoarelor; (în expr. cu verbe) avoir du vent dans 
les ~s a merge pe două cărări, a fi beat critä; avoir le vent 
dans les ~s a-i merge bine / de minune / în plin; être à ~ et à 
vapeur (fam.) a fi bisexual; faire de la ~ (sport) a practica 
sportul cu vele; marcher à ~ et à vapeur (fam.) a fi bisexual; 
mettre toutes ~s dehors a se face luntre şi punte; mettre à la 
~ (mar.) a porni / a întinde pânzele; mettre les ~s (pop.) a o 
lua la fugă / la sänätoasa; a o lua din loc. 

voile f. de misaine (mar.) velă trincă. 

voile f. tournante (maș., av.) aripă rotitoare. 

voile m. ? (text.) voal; (vest.) văl, voal; (abstract) aparentä, 
mască; (foto.) zonă voalată (a cliseului); fiziol.) întunecare a 
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vederii; (med.) pată pe plămân (vizibilă la radioscopie); (la 
lichide) tulbureală; (bot., la ciupercile tinere) membrană / 
înveliş protector al lamelelor; (fele.) voal (pe imaginea de 
televiziune); (TCM) deformare accidentală, îndoire; e jeter 
un ~ sur qqch. a da ceva uitării; lever le ~ a ridica vălul; (fig.) 
a dezvălui; prendre le ~ is.) a se călugări, a intra la 
mănăstire; sous le — de sub aparența. 

voile m. chimique (foto.) voal chimic. 

voile m. de développement (foto.) voal de developare. 

voile m. du palais (anat.) vălul palatin. 

voile m. mince (mec., constr.) pânză subțire. 

voilé, e adj. voalat, acoperit cu un văl; (foto., despre clişee) 
voalat, stricat; (despre voce) voalat, aspru, răguşit; (med, 
despre plămâni) voalat, (partial) opac, pătat; (tehn.) strâmbat, 
deformat; (meteo., despre cer) acoperit, noros; (fig.) voalat, 
atenuat, discret; ascuns, obscur; e roue ~ (tehn.) roată 
deformată. 

voilement m. (tehn.) deformare plană; strâmbare. 

voiler vf. a voala, a acoperi cu voal; (foto.) a voala, a strica (un 
clişeu); (fig.) a ascunde, a masca, a voala, a estompa; (mar.) a 
pune vele unei corăbii; e vi. (înv.) a se îndoi, a lua o formă 
convexă (Ca cea a unei vele sub vânt); e vr. (foto.) a se voala; 
(p. ext.) a se înceţoşa, a se înnegri; (fehn.) a se deforma, a se 
strâmba; (despre roți) a se descentra; e se — la face a încerca 
să nu vadă ceva supărător. 

voilerie f. (mar.) atelier de velärie. 

voilette f. (fext.) voaletä. 

voilier m. (mar.) velar; (mar.) velier, corabie cu pânze; 
muncitor care repară pânzele; (ornit.) albatros (pasăre de mare 
cu zbor planat). 

voilure f. (mar.) vele, velatură, totalitatea velelor unei corăbii; 
(av.) aripă, voalurä; (tehn.) deformare, strâmbare; (la roți) 
descentrare. 

voir vt. a vedea; a privi, a viziona, a observa; (ref. la medici) a 
consulta, a vedea (un pacient); (despre persoane) a vizita, a 
primi (în vizită), a se întâlni cu; (despre evenimente) a fi 
prezent, a asista la, a fi martor la; (despre lucrări) a citi, a 
examina, a cerceta; (despre detalii) a descoperi, a remarca, a 
observa; a constata; e vi. a vedea, a fi văzător; (cu prep. à + 
inf.) a veghea, avea grijă să..., a lua seama la...; e vr. a se 
vedea, a se privi; (reciproc) a se vedea, a se vizita, a se întâlni; 
(fig.) a se vedea, a se imagina; e (în expr. fără prep.) avoir 
assez vu qqn. a fi sătul de cineva; ça ne s’est jamais vu nu s- 
a mai pomenit aşa ceva; en ~ de belles / de dures / de grises a 
o păți; a vedea pe dracul; en avoir vu des choses a fi trecut 
prin multe; a fi pätit multe; faire ~ a arăta; a demonstra; a da 
dovadă; je voudrais vous y ~! aș vrea să văd ce-ai face în 
locul meu; n’avoir vu que son clocher a nu fi ieşit din 
bârlog; a fi trăit ca un pustnic; ne pas ~ la couleur d’une 
chose a nu şti cum arată la față (un lucru promis); ne pas ~ 
plus loi que le bout de son nez a nu vedea mai departe de 
lungul nasului; on aura tout vu! nu mă mai mir de nimic!; se 
~ refuser un prix a i se refuza un premiu; ~ beau a vedea 
lucrurile în roz; ~ grand (fig.) a vedea lucrurile în mare; a 
avea o privire de ansamblu; a avea planuri mari; ~ le jour a 
vedea lumina zilei; a se naște; ~ loin a vedea lucrurile în 
perspectivă; ~ tout tourner a avea amețeli; voyons! ei haide!; 
să vedem; e (în expr. cu prep. à) faire — beau jeu à qqn. a 
maltrata pe cineva; il faudrait ~ à ~ (pop.) ar trebui să casti 
ochii; n’avoir rien à ~ avec a nu avea nimic de-a face cu; n'y 
voir qu’à travers un brouillard a fi miop; ne pas ~ de l’eau 
à la rivière a avea orbul găinilor; reste à ~ rămâne de văzut; ~ 
tous ses espoirs fondre à vue d’œil a i se nărui toate 
speranţele; e (în expr. cu prep. de) ~ d’un bon cil a vedea cu 
ochi buni; a privi favorabil; ~ d'un mauvais œil a nu vedea cu 
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ochi buni; ~ d’un œil sec a privi nepăsător, a privi cu ochi de 
piatră; ~ de loin a avea perspicacitate; a prevedea; ~ de quel 
bois qqn. se chauffe a vedea de ce este în stare cineva; a 
vedea ce-i poate pielea cuiva; ~ de quel côté souffle le vent a 
simți dincotro suflă vântul; ~ la mort de près a vedea moartea 
cu ochii; a da mâna cu ochii; — les choses de haut a privi 
lucrurile de sus; e (în expr. cu prep. en) en avoir vu dans sa 
vie / en avoir vu de toutes les couleurs a fi trecut prin multe; 
a fi pätiti, faire ~ (à qqn.) des étoiles en plein midi a face pe 
cineva să vadă stele verzi; a juca pe cineva pe degete; — en 
qqn. un ami a considera pe cineva prieten; ~ les choses en 
face a vedea lucrurile aşa cum sunt; — tout en blanc a vedea 
lucrurile în roz; ~ tout en noir a vedea totul în negru; e (în 
expr. cu prep. par) ne — que par les yeux de qqn. a asculta 
orbeste de cineva; a nu ieşi din vorba cuiva; ~ ça par la 
fenêtre a se legäna în iluzii; (fig.) a clădi pe nisip; e (în expr. 
cu alte prep.) se ~ comme le nez au milieu de la figure a se 
vedea de la o poștă; va te faire ~ chez les Grecs (arg.) du-te 
la naiba; ieşi afară; — clair dans le jeu de qqn. a înţelege / 
pricepe intenţiile cuiva. 

voire adv. (ba) chiar, şi chiar. 

voirie f. (transp.) reţea de drumuri publice; (admin.) serviciu de 
întreținere a drumurilor publice, administrația drumurilor 
publice; e permission de ~ (jur.) autorizație de construcție pe 
drumurile publice; service de ~ serviciu de întreţinere (Şi 
curățare) a drumurilor publice; (spec.) serviciu de salubritate. 

voirie f. communale (/ransp.) reţea de drumuri comunale. 

voirie f. nationale (fransp.) reţea de drumuri nationale. 

voirie f. privée (transp.) (reţea de) drumuri particulare. 

voirie f. urbaine (transp.) reţeaua stradală a oraşului. 

voisé, e adj. (fon., despre un fonem) sonor. 

voisement m. (fon.) sonoritate. 

voisin, e adj. vecin, învecinat; apropriat în timp; (p. ext.) 
asemănător, analog, apropriat; adiacent; e m., f. vecin; (p. ext.) 
țară vecină; (liz.) seamăn(ul), aproape(le). 

voisinage ' m. vecinătate, apropriere, împrejurimi, preajmă, 
proximitate; apropriere (în timp); (p. ext.) vecinii; (mat.) 
vecinătate; e être dans des bonnes relations avec le ~ a fi în 
relații bune cu vecinii. ` 

voisinage m. circulaire (mar.) vecinătate circulară. 

voisinage m. rectangulaire (mat.) vecinătate dreptunghiulară. 

voisiner vi. a fi vecin (cu), a se învecina (Cu); (înv.) a-şi vizita 
Vecinii. 

voiturage m. (rar) transport auto, cărăuşie. 

voiture f. vehicul pe roți; trăsură; (auto.) automobil, 
autoturism, maşină; (ferov.) vagon; (p. ext.) pasagerii dintr-un 
vehicul; (înv.) transport de mărfuri; e (în expr. fără verbe) en 
~t! urcați în vagoane; lettre de ~ (ec., ferov.) scrisoare de 
trăsură, fraht; petite ~ (fam.) cärut, scaun cu rotile; e (în expr. 
cu verbe) emmener qqn. en ~ (fig.) a duce pe cineva cu 
preşul; être rangé des ~s (fam.) a se lăsa de mismasuri; a se 

- cuminţi; se ranger des ~s (fam.) a se lăsa de mişmaşuri; a se 
cuminţi. 

voiture f. à cheval trăsură cu cal; (înv.) birjä. 

voiture f. à vapeur (auto.) automobil cu abur. 

voiture f. automobile (maș., auto.) automobil. 

voiture f. automobile électrique {e/.) automobil electric. 

voiture f. automotrice (/erov.) vagon automotor. 

voiture f. basculante (ferov.) vagon basculant. 

voiture f. commerciale (auto.) autocomercială. 

voiture f. d'enfant cărucior (de bebeluşi). 

voiture f. d’infirme (med.) scaun cu rotile. 

voiture f. de chemin de fer (ferov.) vagon de cale ferată. 

voiture f. de livraison (auto.) furgonetă; maşină de livrare. 

voiture f. de place taxi. 
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voiture f. de série (auto.) automobil de serie. 

voiture f. de tourisme (auto.) autoturism. 

voiture f. décapotable (auto.) automobil decapotabil / pentru 
orice vreme. 

voiture f. échelle (auto.) autoturn. 

voiture f. hors (de) série (auto.) automobil construcţie specială 
/ de comandă. 

voiture f. oscillographique (ferov.) vagon (laborator) 
oscilografic. 

voiture f. postale (auto.) furgonetă poştală; (ferov.) vagon 
poştal. 

voiture f. réservoir (ferov.) vagon rezervor. 

voiture f. sans chauffeur (tur., transp.) autoturism de închiriat. 

voiture f. sport-tourisme (auto.) autoturism de sport. 

voiture-atelier f. (auto.) autoatelier; (ferov.) vagon atelier. 

voiture-balai € mașină care-i culege pe concurenții ce 
abandonează o cursă ciclistică. 

voiture-bar f. (ferov.) vagon-bar. 

voiturée f. (rar) conţinutul unui car / unei căruțe; totalitatea 
pasagerilor dintr-un vehicul. 

voiture-école f. maşină de şcoală (de şoferi). 

voiture-laboratoire f. (tehn.) laborator mobil. 

voiture-lit f. (ferov.) vagon de dormit. 

voiture-poste f. (ferov.) vagon de poştă. 

voiturer vf. a transporta / a duce cu maşina. 

voiture-restaurant f. (ferov.) vagon restaurant. 

voiture-salon f. (ferov.) vagon-salon. 

voiturette f. automobil de mic litraj. 

voiturier m. (înv.) cärutas, cărăuş; Gur.) transportator; (la hotel, 
restaurant) angajat care parchează maşinile clienților; e adj. 
referitor la transportul cu maşina, de maşini. 

voiturin m. (înv.) cărăuş care închiria căruţe cu cal. 

voivodat m. (ist.) titlu / demnitatea de voievod. 

voivode m. (ist.) voievod; (jur.) judecător teritorial în Polonia. 

voivodie f. (ist.) guvernare a unui voivodat; voievodat. 

voix f. voce, glas; ton; (muz.) voce, parte a unei piese muzicale; 
(gram.) diateză, formă; (p. ext.) persoană (care vorbeşte), 
vorbitor; (despre animale) strigăt, urlet; cântec (de păsărele); 
(abstract) voce läuntricä, chemare, inspirație; (pol.) vot, 
sufragiu; (lit.) cuvânt; sunet, zgomot; (înv.) opinie, părere; e 
à~ basse încet, pe şoptite; avoir ~ au chapitre a avea un 
cuvânt de spus; donner de la ~ (ref. la câini) a lătra; (fig.) a 
protesta; élever la ~ pour / contre qqn. a vorbi în favoarea / 
împotriva cuiva; être en ~ a fi în dispoziţie de a cânta; a avea 
chef de cântat; être sans ~ a fi afon; (fig.) a-şi pierde graiul, a 
rămâne interzis; faire la grosse — a vorbi cu severitate; 
inventions à trois ~ (rnuz.) inventiuni pe trei voci (de Bach); 
mettre aux ~ a supune la vot; rester sans ~ a-i pieri glasul; se 
fier à la ~ d'un ami a asculta de sfatul unui prieten. 

vol ' m. zbor; (p. ext.) stol, roi; (în herald.) figură formată din 
două aripi de pasăre; (p. ext.) avânt, elan; e à — d’oiseau în 
linie dreaptă; attraper au ~ a prinde din zbor; au ~ în zbor, 
rapid; de haut ~ de anvergură; prendre son ~ a-şi lua zborul; 
(fig.) a-şi ameliora situația; a pleca; ~ à skis (sport) săritură pe 
schiuri. 

vol ? m. furt, escrocherie; (p. ext.) lucru furat; e ~ de grand 
chemin furt la drumul mare. 

vol m. à basse altitude (av.) zbor razant / la joasă altitudine. 

vol m. à Paveugle (av.) zbor instrumental; (zele.) zbor 
radioghidat / fără vizibilitate. 

vol m. à l’étalage (jur.) furt de la / de pe raft. 

vol m. à la limite de sustentation (av.) zbor la unghiuri de 
incidentä mari. 

vol m. à la tire (jur.) furt prin smulgere / din fugă. 

vol m. à main armée (jur.) furt cu mînă armată. 


VOL - VOL 


vol m. à mouvement uniforme (av.) zbor normal. 

vol m. à voile (av., sport) zbor planat, planorism. 

vol m. acrobatique (av.) zbor acrobatic. 

vol m. au même niveau (av.) zbor în palier. 

vol m. aux instruments (av.) zbor instrumental. 

vol m. avec effraction (jur.) furt prin efractie. 

vol m. cabré (av.) zbor la unghiuri de incidenţă mari. 

vol m. d'agrement (av.) zbor de agrement. 

vol m. d’altitude (av.) zbor de înălțime. 

vol m. d’éclairage (av.) zbor de recunoaştere. 

vol m. d'endurance (av.) zbor fără escală. 

vol m. d'essai en double commande (av.) zbor de control în 
dublă comandă. 

-vol m. d’étude (av.) zbor de antrenament / de școală. 

vol m. dans le brouillard (av.) zbor pe timp de ceață. 

vol m. dans le regime de perte de vitesse (av.) zbor la unghiuri 
de incidență mari. 

vol m. de début (av.) primul zbor, prima decolare. 

vol m. de distance (av.) zbor de cursă lungă. 

vol m. de haute école fav.) zbor acrobatic. 

vol m. de hauteur (av.) zbor la înălțime. 

vol m. de mesure (av.) zbor de probă. 

vol m. de nuit (av.) zbor de noapte. 

vol m. de perte de sustentation (av.) zbor la unghiuri de 
incidență mari. 

vol m. de réception (av.) zbor de recepţie. 

vol m. de reconnaissance (av.) zbor de recunoaştere. 

vol m. domestique (jur.) furt domestic / comis de o persoană 
angajată în casă. 

vol m. en circuit ferme (av.) zbor în circuit închis. 

vol m. en eclaireur (av.) zbor de recunoaştere. 

vol m. en formation (av.) zbor în formație. 

vol m. en homing (av.) zbor în homing. 

vol m. en ligne droit (av.) zbor rectiliniu. 

vol m. en palier (av.) zbor în palier / la înălțime constantă. 

vol m. en patrouille (av.) zbor în celulă. 

vol m. en tour de piste (av.) zbor în tur de pistă. 

vol m. horizontal (av.) zbor în palier. 

vol m. la tête en bas (av.) zbor pe spate. 

vol m. nocturne (av.) zbor de noapte. 

vol m. normal (av.) zbor normal. 

vol m. piqué (av.) picaj. 

vol m. plané (av.) zbor planat. 

vol m. qualifié Gur.) furt calificat. 

vol m. rame (av.) zbor în formație de linie. 

vol m. renversé (av.) zbor pe spate. 

vol m. retour (av.) zbor de întoarcere. 

vol m. sans arrêt (av.) zbor fără escală. 

vol m. sans escale (av.) zbor fără escală. 

vol m. sans moteur (sport) aeromodelism; planorism. 

vol m. simple (jur.) furt simplu. 

volable adj. (rar) căruia i se poate fura ceva; care poate fi furat, 
care poate fi jefuit. 

volage adj. schimbător, infidel, nestatornic, inconstant, 
flusturatic; (mar.) instabil; e navire ~ vapor instabil. 

volaille f. pasăre de curte, orătanie; (cul.) carne de pasăre; 
(fam., peior.) adunătură (de femei); (arg.) gagică. 

volailler, ère m., f. negustor de păsări de curte. 

volailleur, euse m., f. crescător de păsări de curte. 

volant d e adj. volant, zburător; (tehn., mil.) mobil; e poisson — 
(iht.) peşte zburător (Exocetus volitans, Dactylopterus 
volitans); pont ~ (constr.) pod mobil. 

volant 2 m. (mas., auto.) volan; (p. ext.) conducere / manevrare 
a automobilelor; (mec.) volant; (orlg.) frână cu palete la 
pendulă; (av.) membru al personalului navigant; (croit.) volan; 
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(text.) bätätor, (tipogr.) foaie detaşabilă; (sport) fluturas (de 
badminton), (jocul de) badminton; (înv., la morile de vânt) 
aripă; e ~ de sécurité (fig.) marjă, rezervă; 

volant m. à l’arrière (maș., auto.) volant montat în spate. 

volant m. à l’avant (mas., auto.) volant montat în fată. 

volant m. à la main (fehn., mas-un.) volan / roată de mână; 
strung de mână. 

volant m. à main (fehn.) manetă; (la strung) manetă de 
deplasare a mesei. 

volant m. ă main du freinage (ferov.) volan / roată de mână de 
frânare. 

volant m. à pied (or/g.) strung de picior. 

volant m. à rayons (maș.) volant cu spiţe / cu braţe. 

volant m. avec couronne dentée (mas.) volant cu coroană 
dintatä. 

volant m. basculant (mas.) volan de direcție basculant. 

volant m. d’inertie (mas.) volant de inertie. 

volant m. de changement de marche (ferov.) volan de 
schimbare a mersului. 

volant m. de commande (av.) manșă cu volan. 

volant m. de direction (maș.) volan de direcţie. 

volant m. de direction à rayons élastiques (mas.) volan de 
directie cu spite elastice. 

volant m. de direction en ébonite (maș.) volan de direcție de 
ebonitä. 

volant m. de frein à vis (ferov.) volan de frânä cu surub. 

volant m. de la carde (mas.) cilindru alergätor, volant (la 
cardä). 

volant m. de la vis sans fin d’ajustage (foro.) rozeta şurubului 
melc. 

volant m. de manœuvre (maş., hidr.) roată de manevră. 

volant m. de vidange (tehn.) volant de descărcare. 

volant m. des étangs (bot., pop.) nufăr. 

volant m. en deux pièces (maș.) volant din două bucăți / părți. 

volant m. en une pièce (mas.) volant dintr-o singură bucată. 

volant m. fendu (maș.) volant crăpat / spart. 

volant m. formant ventilateur (mas.) volant-ventilator. 

volant m. magnétique (maş.) magnetou în volant, mecanism de 
aprindere cu magnetou fixat pe volant. 

volant m. monté en porte-à-faux (ferov.) volant montat în 
consolä. | 

volant m. thermique (termo.) volant / acumulator termic. 

volant-batteur m. (mas.) volant bătător. 

volant-cardeur m. (mas.) volant cu cuie. 

volante f. (arg.) glonţ; e mettre une ~ dans le canon a băga un 
cartuş pe țeavă; a încărca arma. 

volant-poulie m. (mas.) volant servind ca roată de (transmisie 
cu) curea. 

volapuk m. (angl. lingv.) volapük, limbă artificială 
internațională; (fig., peior.) amestec de limbi. 

volatil, e adj. fiz., chim.) volatil; (ec., fin.) care pare 
supraevaluat; (înv.) care poate zbura; (lit.) format din păsări 
(stol); e mémoire ~ (info.) memorie care nu păstrează 
informaţia în cazul întreruperii alimentării. 

volatile m. zburătoare, orătanie, pasăre de curte. 

volatilisable adj. (chim.) volatilizabil, volatil. 

volatilisation f. (fiz. mol., termo., chim.) volatilizare; fig.) 
dispariție. 

volatilisé, e adj. (chim.) volatilizat. 

volatiliser vr. (chim.) a volatiliza; (fam.) a subtiliza, a fura, a 
şterpeli; e vr. (chim.) a se volatiliza, a se evapora; (fig.) a 
dispărea, a se evapora. 

volatilité f. fiz., chim.) volatilitate; (ec, fin.) instabilitate (a 
unei monede / valori). 

vol-au-vent m. invar. (cul.) volovan. 
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volcan ! m. (geol.) vulcan; (fig.) violență periculoasă; pericol 
iminent, primejdie; e bouche d'un ~ crater al unui vulcan; 
être sur un ~ a fi într-o situație primejdioasă, a sta pe un 
vulcan. 

volcan m. bouclier (geol.) vulcan scutiform. 

volcan m. sous-marin (geol.) vulcan submarin. 

volcanique adj. vulcanic; (fig., despre temperamente) vulcanic, 
impulsiv, explosiv, aprig. 

volcaniser vr. (geol.) a face să fie vulcanic, a produce roci 
vulcanice. 

volcanisme m. (geol.) vulcanism. 

volcanologie f. vulcanologie. 

volcanologique adj. vulcanologic, referitor la vulcanologie. 

volcanologue m., f. vulcanolog. 

volé !, e adj. furat; (p. ext.) jefuit, prădat, păgubit; e pas ~ (la 
balet) săritură cu aterizare pe un picior. 

volé ?, e m., f. victima unui furt, pägubas. 

vole f. drum, cale; mijloc; (la jocul de cărţi) mână în care se fac 
toate levatele; e faire la ~ a face toate levatele. 

volée! f. zbor, distanţa străbătută (de o pasăre) într-un zbor fără 
întrerupere; (p. ext.) stol, cârd; (constr.) pasul unei scări; 
(mas.) braţul macaralei; (mil.) salvă, tir (simultan); (fehn.) 
bătaie de ciocan; (la căruță) cruce; (sport) voleu; (fig.) rang, 
calitate, condiţie; (fam.) ceată, cârd; (reg., în Elveţia) 
promoție; (fam.) (mamă de) bătaie; atacuri, critici; e (în expr. 
fără verbe) à la ~ dintr-o dată, din zbor; în mod superficial; de 
haute ~ de rang înalt; d’une seule ~ dintr-o dată; e (în expr. 
cu verbe) prendre sa ~ a-şi lua zborul; (fig.) a se emancipa; 
recevoir une ~ de coups a încasa o (sfântă de) bătaie; saisir 
une balle à la ~ a prinde o minge din zbor; ~ de bois vert 
lovituri de baston. 

volée f. amortie (sport) stop. 

volée f. avec le main (sport) aruncare din vole cu mâna. 

volée f. avec le pied (spor?) şut din vole cu piciorul. 

volée f. basse (sport) voleu de jos. 

volée f. croisée (sport) voleu în cruciş. 

volée f. d'opposition (sport) voleu stopat / de oprire. 

volée f. de grue (tehn.) braţ de macara. 

volée f. haute (sport) voleu înalt. 

volémie f. (med.) volemie. 

voler vi. a zbura; (p. ext.) a pluti; a se deplasa cu avionul; 
(spec.) a efectua un zbor; (ref. la obiecte) a fi lansat / aruncat 
(în aer); a se răspândi; (înv., fig., ref. la persoane) a alerga, a 
se grăbi, a zbura; (lit., ref. la timp) a zbura, a trece repede; e 
vt. a fura, a prăda, a jefui; (p. ext.) a uzurpa; (vân.) a urmări / a 
împuşca din zbor, a zburătui; e il ne l'a pas volé (fam.) ce-a 
căutat a găsit, o merită; qui vole un œuf vole un bœuf (prov.) 
cine fură azi un ou, mâine va fura un bou; ~ au secours de la 
victoire a sosi la spartul târgului; a aduce apă după ce s-a stins 
focul; ~ comme dans un bois a fura ca-n codru; ~ dans les 
plumes de qqn. a se arunca asupra cuiva; ~ de ses propres 
ailes a trăi pe picioarele sale; ~ en éclats a se face tändäri; ~ 
un titre a uzurpa un titlu; vouloir ~ avant d’avoir des ailes 
(fig.) a vrea să întreprindă ceva înainte de a avea mijloacele. 

volerie f: (vân.) vânătoare cu păsări de pradă; (înv.) furt, 
furtisag, hotie. 

volet ! m. oblon volet; (p. ext.) jaluzea; (av.) flaps, volet; (tehn.) 
închizător, clapetă; (fig.) capitol, volet, parte a unei lucrări; e 
mettre les ~s à sa boutique (pop.) a abandona; a renunța; a 
muri; trier sur le ~ a alege pe sprânceană. 

volet m. ~ du cendrier (ferov.) clapä de cenusar. 

volet m. à coulisses (constr ) oblon glisant. 

volet m. à ouverture réglable (ferov., tehn.) clapă cu 
deschidere reglabilă. 

volet m. amovible (constr.) oblon detașabil. 
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volet m. au relèvement automatique (autom., tele.) clapetă cu 
ridicare automată. 

volet m. brisé (constr.) oblon rabatabil. 

volet m. compensateur (av.) flaps / volet compensator. 

volet m. d’aération (fehn.) clapä / fereastră de aerisire, clapetă 
de aer. 

volet m. d’air (tehn.) clapetă de aer / de strangulare / de 
pornire. 

volet m. d’atterissage (av.) laps. 

volet m. d'entrée d’air (av.) flaps / volet de intrare de aer. 

volet m. d'extrados (av.) flaps /volet de extrados. 

volet m. d’intrados fav.) flaps. 

volet m. de Handley-Page (av.) flaps / volet HandleyPage 
(dispozitiv capabil să mărească portanta aripii). 

volet m. de pare-brise (auto., folosit la pl.) părțile laterale ale 
parbrizului. 

volet m. de radiateur (auto., folosit la pl.) jaluzele de radiator; 
(termo.) aripioare ale radiatorului. 

volet m. de réglage (tehn.) clapetă de reglare. 

volet m. de visite (ferov.) clapă de vizitare. 

volet m. du cendrier (ferov.) clapă de cenușar. 

volet m. pliant (constr.) oblon pliant. 

volet m. rabatable (hidr.) clapetă rabatabilă. 

volet m. roulant (constr.) oblon rulant / rulou. 

voletant, e adj. care zboară ici şi colo, care zburätäceste. 

voleter vi. a zbura ici si colo, a zburătăci, a face zboruri scurte; 
(fig., lit.) a flutura. 

volette f. (bucăt.) grătar circular (pe care se aşează prăjitura 
când e scoasă din cuptor sau când e expusă Într-o vitrină). 

volettement m. (rar) zburătăcire. 

voleur, euse adj., m., f. hoț, răufăcător, bandit; escroc. 

voleyer vi. (la tenis) a întoarce din voleu. 

volière f. volieră, colivie mare; (pop.) casă de toleranță. 

volige f. (constr.) scândură de astereală. 

voligeage m. (constr.) astereală. 

voliger vr. (constr.) a pune astereală. 

volis m. (silv.) vârf de copac rupt de vânt; (meteo.) rupere de 
vânt. 

volitif, ive adj. (psih.) volitiv, volitional. 

volition f. (psih.) volitiune; act de voință. 

volitionnel, elle adj. volitional. 

volley-ball m. (sport) volei. 

volleyer vi. (la tenis) a întoarce din voleu. 

volleyeur, euse m., f. voleibalist; (la tenis) specialist în voleuri. 

volnay m. soi de vin de Bourgogne. 

volontaire adj. voluntar, de bunăvoie; voit, deliberat, 
intenționat; (despre persoane) hotărât, ferm; (peior.) 
încăpățânat, îndărătnic; e acte ~ act voluntar; mort ~ 
sinucidere. 

volontaire m., f. voluntar; e m. (mil.) soldat (care se înrolează) 
voluntar. 

volontairement adv. (în mod) voluntar, de bunăvoie; 
intenționat, anume, expres. 

volontariat m. voluntariat. 

volontarisme m. (filoz.) voluntarism. 

volontariste adj., m., f. (filoz.) voluntarist. 

volonté ! f. voinţă, hotărâre; dorință; bunăvoință; (calități) 
fermitate, hotărâre; ert pl. capricii; e (în expr. fără verbe) à ~ 
după dorință, după voie, la discreţie; bonne ~ bunăvoință; 
dernières ~s de qqn. ultimele dorinţe ale cuiva; mauvaise ~ 
rea-vointä; e (în expr. cu verbe) avoir de la ~ a avea voinţă; 
faire les quatre ~s de qqn. a face cuiva toate poftele; faire 
ses quatre cents ~s a face tot ce doreşte / tot ce-i trece prin 
minte. 

volonté f. déclarée (jur.) voinţa declarată / expresă. 
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volontiers adv. cu plăcere, bucuros; cu uşurinţă, fără greutate; 
(în mod) normal. 

volorécepteur m. (biochim.) receptor sensibil la variațiile 
volumului sângelui. 

volt 1 m. (el., metr.) volt, simb. V. 

volt m. moyen (metr.) valoare medie a voltului etalon. 

voltage d'H (el.) tensiune electrică, voltaj; fiz.) tensiune. 

voltage m. à vide (e/.) tensiune de mers în gol. 

voltage m. aux bornes (maș., el.) tensiune la borne. 

voltage m. d'excitation (e/.) tensiune de excitație. 

voltage m. de claquage (fiz.) tensiune de străpungere. 

voltage m. de la canalisation (e/.) tensiunea liniei. 

voltage m. de la ligne (e/.) tensiunea liniei. 

voltage m. de phase (el.) tensiune de fază. 

voltage m. de régime (e/.) tensiune de regim. 

voltage m. disruptif rel. fiz.) tensiune de străpungere / de 
descărcare. 

voltage m. du réseau (e/.) tensiunea rețelei. 

voltage m. du secteur (e/.) tensiunea rețelei. 

voltage m. du système (ell tensiunea în sistem. 

voltage m. efficace (fiz., el.) tensiune eficace / efectivă. 

voltage m. entre phases (el. fiz.) tensiune de linie / între faze. 

voltage m. réactif (e/.) tensiune reactivă. 

voltage m. redressé (e/.) tensiune redresată. 

voltaïque adj. (el, fiz.) voltaic, galvanic; è m., f. (cu maj.), adj. 
(locuitor) din Volta Superioară. 

voltaire m. fotoliu cu spătar înalt. 

voltairianisme m. (lit.) volterianism. 

voltairien, enne adj., m., f. (lit.) volterian. 

voltaïsation f. (med., înv.) galvanizare terapeurică. 

voltamètre ! m. (chim., el., instr.) voltametru. 

voltamètre m. à cuivre (el., metr.) voltametru cu sulfat de 
cupru. 

voltamètre m. à eau (el., metr.) voltametru cu apă. 

voltamètre m. à gaz (el.) voltametru cu gaz. 

voltamètre m. à hydrogène (el., metr.) voltametru pentru 
hidrogen. 

voltamètre m. à sels métalliques rel. metr.) voltametru pentru 
săruri metalice. 

voltamètre m. de Bunsen (el., metr.) voltametru Bunsen. 

voltamètre m. électrolytique (el.) voltametru electrolitic. 

voltamètre m. enregistreur (el., metr.) voltametru 
înregistrator. 

voltampère ! / volt-ampère m. (fiz., el., unit.) voltamper. 

voltampère m. réactif (el.) voltamper reactiv. 

voltampèremètre m. (el., instr.) voltampermetru. 

voltampérométrie f. (el.) voltamperometrie. 

volt-coulomb m. (el., metr.) volt-coulomb. 

volte f. (echit., mar.) voltă; (reg.) dans din regiunea Provence. 

volte-face f. invar. stânga-mprejur, voltă, întoarcere; (fig.) 
schimbare subită de părere; e faire ~ a schimba macazul / 
tactica / foaia; a o lua pe altă strună. 

volter vi. (echit.) a executa o voltă. a se întoarce; e faire ~a 
întoarce (pe cineva / ceva). 

voltige f. (echit.) voltijă; (la gimnastică) exerciţiu la trapez; 
(sport) acrobație aeriană; (p. ext.) abilitate; (fig.) acobatie, 
mişcare riscantă. 

voltigement m. fluturat, fâlfâit; zbor în zigzag / la întâmplare / 
de colo-colo. 

voltiger vi. a zbura de colo-colo; a flutura, a fâlfâi; (înv.) a fac 
acobaţii; (fig.) a trece de la una la alta, a pluti, a plana. 

voltigeur m. acrobat (de circ); (mil.) infanterist, voltijor; 
element mobil dintr-un grup de luptă. 

voltmètre | m. tel. metr.) voltmetru. 
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voltmetre m. à basse tension tel. metr.) volunetru de joasă- 
tensiune. 

voltmetre m. à cadre mobile (e/., metr.) voltmetru cu cadru 
mobil. 

voltmetre m. à fer doux rel. instr.) voltmetru cu (miez de) fier 
moale / electromagnetic. 

voltmetre m. à fil chaud rel. metr.) voltmetru termic. 

voltmetre m. avertisseur (el. metr.) voltmetru indicator cu 
avertizare. 

voltmètre m. de batterie (auto.) voltmetru de acumulator. 

voltmètre m. de crête tel instr.) voltmetru de creastă / de 
maxim. 

voltmètre m. de poche tel. metr.) voltmetru de buzunar / 
portabil. 

voltmètre m. de zéro (el., instr.) voltmetru de nul / de zero. 

voltmètre m. digital (metr.) voltmetru digital. 

voltmètre m. électromagnétique (el. metr.) voltmetru 
electromagnetic. 

voltmètre m. électronique (ell voltmetru electronic. 

voltmetre m. électrostatique (el. metr.) voltmetru 
electrostatic. 

voltmètre m. électrothermique rel. instr.) voltmetru cu fir 
cald / electrotermic. 

voltmètre m. étalon tel. metr.) voltmetru etalon. 

voltmetre m. magnétique (el, metr.) voltmetru magnetic. 

voltmetre m. magnéto-électrique (el. instr.) voltmetru cu 
cadru mobil / magnetoelectric. 

voltmetre m. réactif (el. metr.) voltmetru reactiv / de tensiune 
reactivă. 

voltohmamptremâtre m. (el. instr.) voltohmampermetru. 

voltohmmetre m. (el., metr.) voltohmmetru. 

voltolisation f. (el.) voltolizare. 

volubile adj. volubil (si bot.), vorbäret, comunicativ. 

volubilement adv. (rar) cu volubilitate, cu vervă. 

volubilis m. (bot.) zorele (Ipomoea purpurea). 

volubilité € volubilitate, locvacitate, vervă. 

volucelle f. (entom.) bărzăun (Bombus). 

volucompteur m. (tehn.) numele unui tip de debitmetru. 

volume ! m. volum, tom, carte; (ac., tele.) volum aparent; (mat. 
fiz.) volum, spaţiu (ocupat de un corp); (ref. la sunete) volum, 
amploare, forță; (artă) element tridimensional; (fam.) 
înghesuială; (fig.) cantitate, masă; e faire du ~ a face pe 
importantul; ~ de mémoire (info.) capacitatea (memoriei). 

volume m. balayé (mas., mec.) capacitate cilindrică. 

volume m. critique Or. chim.) volum critic. 

volume m. cyclique (mas., mec.) capacitate cilindrică. 

volume m. d’information (autom., tehn.) volum de informaţie. 

volume m. de copeaux enlevés (tehn., TCM) cantitatea de 
așchii îndepărtate (la prelucrare). 

volume m. de la cylindrée Gaas. tehn.) capacitate cilindrică. 

volume m. de réaction (chim.) volum de reacție. 

volume m. de vapeur (ferov., termo.) cantitate de abur. 

volume m. debite d’eau (termo ) volum de apă debitat. 

volume m. du houppier (si/v.) volumul coroanei. 

volume m. efficace (fiz.) volum sensibil. 

volume m. injecté (plast.) volum injectat. 

volume m. moléculaire (fìz., chim.) volum molecular. 

volume m. résonnant (fiz.) volum rezonant. 

volume m. spécifique (fiz., chim.) volum specific. 

volume m. utile (tehn.) volum util. 

volumemetre m. (chim., fiz.) volummetru. 

volumétrie f. (chim., fiz.) volumetrie. 

volumétrique adj. (fiz., chim.) volumetric, volumic. 
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volumineux, euse adj. voluminos, gros, mare, cuprinzător, 
încăpător; (p. ext.) deranjant, care încurcă; (ref. la persoane) 
gras, rotofei, corpolent. 

volumique adj. (fiz.) volumic, referitor la unitatea de volum. 

voluntariste m. (filoz.) voluntarist. 

volupté f. voluptate; (lit.) deliciu, încântare, delectare, 
desfätare; (înv.) senzualitate. 

voluptuaire adj. (jur.) referitor la cheltuieli făcute pentru lux 
sau plăcere. 

voluptueusement adv. cu voluptate, (în mod) voluptuos. 

voluptueux, euse adj., m., f. voluptuos; (lit.) încântător, 
desfătător; (înv.) erotic, senzual, lasciv. 

volute f. (constr., arhit.) volută; (ornament în) spirală; (p. ext.) 
rotocol (de fum). 

volvaire f. (bot.) specie de ciupercă; e ~ gluante ciupercă 
otrăvitoare; ~ soyeuse ciupercă comestibilă. 

volvation f. (zool.) rulare, strângere (a unor animale). 

volve f. (bot.) (la ciupercile tinere) membrană protectoare. 

volvocales f. pl. (bot.) volvocale. 

volvox m. (bot.) volvox (Volvox globularia). 

volvulus m. (med.) volvulus. 

vomer m. (anat.) vomer, os al nasului. 

vomérien, enne adj. (anat.) vomerian, referitor la vomer. 

vomi m. (fam.) vărsătură, vomă. 

vomique ` adj. fem. (bot., în expr.) noix ~ nucă vomică. 

vomique ? f. (med.) vomică. 

vomiquier m. (bot.) specie de arbore din Asia tropicală 
(Strychnos nux-vomica). 

vomir vt. a vărsa, a voma, a vomita; (lit.) a arunca, a improsca, 
împrăștia; (fig.) a improsca, a profera. 

vomissement m. vomă, vărsătură, vomisment, vomare. 

vomissure f. vomă, vărsătură. 

vomitif adj., m. (farm.) vomitiv. 

vomito negro m. (med.) vomito negro, febră galbenă. 

vomitoire m. (la romani) vomitoriu. 

vorace adj. vorace, mâncăcios, lacom; (fig.) avid; (p. ext., fig.) 
distrugător. 

voracement adv. cu voracitate, cu lăcomie. 

voracité f. voracitate, lăcomie, aviditate. 

-vore (afix.) -vor, sufixoid „mâncător”, „care se hrăneşte cu”. 

vorland m. (geol.) vorland. 

vortex m. vortex, Vittel, 

vorticelle f. (zool.) vorticelä (Vorticella). 

vos adj. pos. ai voştri, ale voastre. 

vosgien, enne m., f. (cu maj.), adj. vosgian, (locuitor) din zona 
munţilor Vosgi. 

votant, e m., f. votant, persoană care votează; persoană cu drept 
de vot. 

votation / (reg., în Elveția) vot. 

vote m. vot. sufragiu: votare; alegere, scrutin; e ~ à main levée 
votare prin ridicare de mâini, vot deschis. 

voter vi., vi a vota: e ~ avec ses pieds a se abtine (ostentativ): 
~ des deux mains a aproba cu convingere, a fi întru totul de 
acord. 

votif, ive adj (relig ) votiv: e fête ~ sărbătorirea hramului 
bisericii. 

votre adj. pos vostru. voastră, (al) dumneavoastră. 

vôtre pron. pos. al vostru. a voastră; al, a dumneavoastră; e m. 
pl. (despre rude, prieteni) ai voştri: (înv ) avutul vostru / 
dumneavoastră: e ă la — în sănătatea dumneavoastră. 

voucher m. (angl., tur.) voucher. document reprezentând 
contravaloarea unor servicii turistice (transport, hotel etc.). 

vouer vt. (relig., cu prep. à) a închina, a consacra, a dedica, 
(unei divinități); a pune sub ocrotirea unui sfânt; a fâgădui, a 
se angaja solemn / prin legământ, (fig.) a pune în slujba; a 
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sorti; a trage cruce peste ceva; e vr. (cu prep. à) a se dedica, a 
se consacra; e ~ à l’oubli a da uitării; ne plus / pas savoir à 
quel saint se ~ (fig.) a da din colţ în colț; a nu mai şti încontro 
s-o apuce. 

vouge m., f cosor; (mil.) tip de halebardă. 

vouivre f. (mit.) şarpe fantastic; (în heraldică) şarpe. 

vouloir ! vr. a voi, a vrea, a dori; a avea voință (puternică); a 
pretinde, a cere, a ordona; (cu adv. bien) a binevoi, a accepta, 
a fi de acord, a consimţi; (gram.) a cere; (înv.) a necesita, a 
cere; (p. ext.) a pretinde; e vi. (cu prep. de) a accepta, a primi; 
a consimti, e vr. a se vrea; e à bouche que veux-tu din 
belşug, din abundență; en ~ à (qqch.) a fi interesat de (ceva), 
a urmări să obțină (ceva); en ~ a avea gânduri mari, a fi 
ambițios; en ~ à qqn. a avea pică pe cineva; je veux être 
pendu si să mor eu dacă; ne rien ~ entendre / savoir a fi 
neînduplecat; a nu voi să țină seama de nimic; que voulez- 
vous que ça me fasse? ce-mi pasă”; s’en ~ de qqch. a-şi 
reproşa ceva; sans le ~ din nebăgare de seamă; s’en ~ de a-şi 
reproşa (că); veuillez agréer l'expression de mes sentiments 
distingués cu stimă, cu respect; ~ décrocher / ~ prendre la 
lune avec ses dents (fig.) a prinde iepurele cu carul; ~ dire a 
însemna; ~ du bien / du mal à qqn. a vrea binele / răul cuiva; 
~ en remontrer aux autres (fig.) a scoate flăcări pe nas; ~ 
mal de mort à qqn. a uri pe cineva de moarte; ~ qqch. de 
qqn. a aştepta ceva de la cineva; vous l’aurez voulu va fi din 
vina ta. 

vouloir ? v. aux. (+ inf, exprimă un viitor apropiat şi probabil) 
il veut pleuvoir se pare că o să plouă. 

vouloir 3 m. intenţie; voință, e bon / mauvais ~ (înv.) 
bunăvoință / rea-vointä. 

voulu, e adj. dorit; deliberat, voit; e c’est ~ nu e întâmplător, 
chiar asta s-a urmărit. 

vous pron. pers. (la nominativ) voi, dumneavoastră, dumneata; 
(la dativ) vouă (dumneavostră), vă, vi, v; (la acuzativ) pe voi, 
pe dumneavoastră, vă; pe dumneata, te; e ~- mêmes 
dumneavoastră / voi înşivă; chez ~ la dumneavoastră / voi 
acasă. 

vousoiement m. adresare cu "dumneavoastră". 

vousoyer vt. a se adresa cu "dumneavoastră", v. vouvoyer. 

vousseau m. (arhit.) boltar. 

voussoiement m. (înv., reg.) adresare cu "dumneavoastră". 

voussoir m. (arhit.) boltar. 

voussure f. (constr.) vută. 

voûtain m. (arhit.) porțiune de boltă delimitată de coamă. 

voûte TC (arhit.) boltă; (geol.) vută. 

voûte f. anticlinale (geol.) creasta unui anticlinal. 

voûte f. crânienne {anat.) boltă craniană. 

voûte f. d’arcasse (mar.) bolta pupei; bolta dunetei. 

voûte f. du four (met.) bolta cuptorului. 

voûte f. du foyer (termo ) bolta focarului. 

voûte f. du palais (anat.) boltă palatinä. palat, cerul gurii. 

voûte f. foliacée (si/v.) coronament, ansamblul coroanelor, 
acoperiş foliaceu. 

voûté, e adj. boltit; do 1 incovoiat, arcuit, curbat; (despre 
persoane) gârbovit, adus de spate. cocârjat; e plafond ~ 
(constr.) tavan boltit; avoir le dos ~ a fi adus de spate / 
gârbovit. 

voûter vt. a bolti; e vr. (ref. la persoane) a se gârbovi, a se 
cocârja, a se ghebosa. 

vouvoiement m. adresare cu "dumneavoastră". folosire a 
pronumelui de reverență "vous". 

vouvoyer vf. a se adresa cu "dumneavoastră". 

vouvray m. (cul.) soi de vin alb din regiunea Vouvray. 

vovinam viet vo dao m. (art. m.) vovinam viet vo dao, stil de 
arte marțiale vietnameze. 
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vox populi f. invar. vox populi, "vocea poporului", opinia 
majorității. 

voyage | m. voiaj, călătorie, drum; (transp., nav.) cursă; (fam.) 
halucinație, delir (provocat de droguri); e bon ~! drum bun!; 
être en ~ (pop.) a fi la puşcărie, a fi la răcoare; faire le grand 
~ a se duce pe lumea cealaltă; gens du ~ artiști ambulanți; ~ 
de noces lună de miere, călătorie de nuntă. 

voyage m. à forfait (fur.) călătorie la pret forfetar. 

voyage m. aller-retour (fur.) călătorie dus-întors. 

voyage m. collectif (tur.) călătorie în grup. 

voyagé, e adj. voiajat, umblat (prin lume). 

voyageage m. (înv., în Canada) du-te-vino, fățâială. 

voyagement m.(înv., în Canada) du-te-vino, fățâială. 

voyager vi. a călători, a voiaja; a face o călătorie / călătorii; 
(ref. la lucruri, mărfuri) a fi transportat; e ~ à l’œil a călători 
pe blat, a merge cu naşul; ~ de compagnie a călători 
împreună; — en lapin a călători pe blat. 

voyageur |, euse m., f. călător, voiajor; drumet; pasager; (tur.) 
explorator, turist; (arg.) păhărel de vin alb. 

voyageur 2 euse adj. (ref. la lucruri) călător, mişcător; (înv.) | 
călător, voiajor; e pigeon ~ porumbel călător / voiajor / de 
poştă. 

voyageur m. de commerce (ec.) voiajor comercial / comis- 
voiajor. 

voyageur-kilomètre m. (tur., statist.) unitate de măsură a 
traficului corespunzătoare transportului unui călător pe 
distanța de un kilometru. 

voyagiste m. agent de turism, profesionist în turism; agenție / 
firmă de turism. 

voyance f. talent de prezicător, clarviziune, darul de a ghici / de 
a prezice viitorul. 

voyant Lem, f. văzător, persoană care vede; (p. ext.) 
prezicätor, ghicitor; clarvăzător,; (lir.) vizionar, (înv.) profet; e 
m. (mar.) semn de geamandură; semnal de far plutitor; (ele 
bec de semnalizare; (spec.) vizieră; (el., tehn.) indicator de 
bord, led / bec indicator; (la măsurători de teren) tăbliță 
bicoloră mobilă. 

voyant 2 e adj. care se vede de departe, distinct; (ref. la culori) 
tipätor; (fig.) bătător la ochi. 

voyant m. avertisseur (fehn.) semnalizator de avertizare, 
avertizor. 

voyelle f. vocală. 

voyer m. (înv.) cantonier însărcinat cu întreţinerea drumurilor; 
o adj. (inv., în expr.) agent ~ inginer la serviciul de drumuri 
vicinale. 

voyeur, euse m., f. voyeur, persoană căreia îi place să observe 
de la distanță; privitor; (med.) voyeurist; (pop.) complice al 
hotului de buzunare. 

voyeurisme m. (med.) voyeurism. 

voyons interj. (exclamatie) mai lasă-mă, las-o încolo, dä-o- 
ncolo, hai(de)! 

voyou m. (rar f. voyoute) vagabond, huligan, derbedeu, 
puslama, pramatie, hahaleră, lichea, secătură, golan. 

voyoucratie f. (fam.) putere exercitată de persoane corupte. 

VPC f. invar.(abr. Vente Par Correspondance, V.P.C.) 
vânzare prin corespondență. 

vrac m. (ferov., mar.) vrac, grămadă; e en ~ (ferov., mar.) (în) 
vrac, cu grămada; (p. ext.) una peste alta, la grămadă; în 
dezordine / în harababură. 

vrai |, e adj. adevărat; (plasat înaintea subst.) veritabil, 
autentic, cert; (p. ext.) exact, real; (înv.) loial, sincer, 
credincios, fidel, devotat; principal, singurul; (în artă) natural, 
real, simțit, trăit; e e à ~ dire la drept vorbind; propriu-zis; 
c'est — este adevărat, e drept; être dans le — a spune adevărul, 
a avea dreptate, a nu se înşela; pour de — de-a binelea, într- 
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adevăr, în mod real; tons ~s (artă) tonuri naturale; ~ de ~ 
(arg.) tip din lumea interlopă pe care se poate pune bază; ~e 
valeur f. (metr.) valoare adevărată. 

vrai 2 m. adevăr, realitate; e ~ complément (autom., mas.) cod 
complementar. 

vrai ° adv. adevărat, drept, conform adevărului. 

vrai-faux, vraie-fausse adj. (jur., despre documente false) emis 
de o autoritate competentă. 

vraiment adv. într-adevăr, efectiv; (în mod) real, serios; (/am.) 
Zäu, chiar. 

vraisemblable adj., m. (caracter) verosimil, plauzibil, credibil. 

vraisemblablement av. (în mod) verosimil; după toate 
probabilitățile / aparențele. 

vraisemblance f. verosimilitate, plauzibilitate; e selon toute ~ 
după toate aparențele. 

vraquier m. (mar.) vrachier; navă care transportă produse în 
vrac. i 

vreneli m. (în Elveția) monedă de aur de 20 de franci. 

vrillage ! m. (text.) răsucire exagerată a firelor; (av.) răsucire a 
palelor elicei sau a aripii; (mec.) răsucire, torsiune. 

vrille f. (bot.) cârcel (la plante volubile); (tehn.) burghiu pentru 
şuruburi; sfredel mic (cu mâner); (av.) vrilă, rotire, răsucire, 
vrie; (zool.) coadă (la porcine). 

vrillé, e adj. (ră)sucit, încolăcit; (bot.) cu cârcei. 

vrillée f. (bot.) zorea (Ipomaea purpurea). 

vrillée-bâtarde hiriscä deasă (Polygonum dumetorum / 
Polygonum convulvus) 

vriller vf. a sfredeli, a găuri; e vi. a se încolăci, a se răsuci, a se 
înfăşura. 

vrillette ! € (entom.) car, gândac de scoarță (Anobium). 

vrillette de table f. (entom.) caria lemnului de răşinoase 
(Anobium pertinax), v. vrillette opiniâtre. 

vrillette opiniâtre f. (entom.) caria lemnului de rășinoase 
(Anobium pertinax). 

vrombir vi. (ref. la insecte) a bâzâi, a zumzăi, a zâzâi; (ref. la 
motoare) a bârâi, a hurui. 

vrombissant, e adj. (despre insecte) care zumzăie; (despre 
motoare) care bârâie / huruie. 

vrombissement m. (despre motoare) bârâit, huruit; (despre 
insecte) bâzâit, zumzăit. 

vroum interj. (imită zgomotul unui motor în acceleraţie) vrum!, 
brum! 

VRP m. (abr., Voyageur Représentant Placier V.R.P.) 
intermediar comercial care prospecteazä piata si primeste 
comenzi în contul uneia sau mai multor întreprinderi. 

vs prep. v. versus, opus, în opoziție cu. 

VSN m. (abr., Volontaire du Service National, V.S.N.) tânăr 
francez care-și satisface stagiul militar într-o ţară africană. 

VTOL m. invar. (ou, angl., abr. Vertical Take Off and 
Landing, V.T.O.L.) avion cu decolare şi aterizare verticale. 

VTT m. (abr., Velo Tout Terrain V.T.T.) bicicletă pentru 
terenuri accidentate. 

vu Le adj. văzut; (fam.) înțeles; (fig.) apreciat, considerat, 
cântărit; e c'est bien ~? ne-am înțeles?; être bien / mal ~ a fi 
bine / prost văzut; ni ~ ni Connu nu ştiu, n-am văzut, nici pe- 
acolo n-am trecut; vu? s-a înțeles? 

vu 2 m. văz; au ~ de la vederea, vâzând (că); au ~et au su de 
tout le monde în văzul si cu ştirea tuturor; c'est du déjà ~ nu 
mai e O noutate; sur le ~ de la vederea, văzând (că). 

vu ° prep. dat fiind; (jur.) după examinarea...; ~ que... (Joc. 
conj.) dat fiind că, de vreme ce, având în vedere că. 

vu îm. (el., unit.) vu. 

vue ! f. vedere, văz; privire; ochi; (p. ext.) privelişte, vedere, 
panoramă; perspectivă; (pict.) peisaj, tablou; (p. ext.) carte 
poştală, ilustrată; (arheol.) orificiu la viziera unei căşti; (fig.) 


VUE - VUR 


punct de vedere, idee; aspect; concepție; (abstract) viziune; e 
f. pl. proiect, obiectiv, intenție; e (în expr. fără verbe) à 
courte ~ cu verderi înguste; à ~ d’œil văzând cu ochii; à ~ du 
nez cu aproximație; à la ~ de... la vederea...; à première ~ la 
prima vedere; échange de ~s schimb de idei; en ~ de în 
vederea, cu scopul de a; payable à ~ fin.) cu plata la vedere; 
personnalité en ~ personalitate de prim plan / remarcabilă: 
prise de ~s (cinem.) filmare; ~ d'ensemble vedere de 
ansamblu; e (în expr. cu verbe) avoir des -s sur qqn. a avea 
unele intenţii față de cineva; avoir en ~ a avea în vedere; 
avoir la ~ courte / basse a fi miop, a fi scurt de vedere; (fig.) 
a fi mărginit; a nu vedea vederi înguste; avoir le don de 
seconde / double ~ a putea ghici viitorul; avoir une bonne ~ 
a avea o vedere bună; avoir ~ sur a avea vedere către; 
connaître qqn. de — a cunoaşte pe cineva din vedere; en 
mettre plein la — a arunca praf în ochi; a impune; perdre de 
~ a pierde / a scăpa din vedere; a neglija; perdre la ~ a-şi 
pierde vederea, a orbi. 

vue f. aérienne (av.) fotografie aeriană. 

vue f. arrière (fehn.) vedere din spate. 

vue f. basse (opr.) miopie. 

vue f. d'avant (fehn.) vedere din față / frontală. 

vue f. d'en haut (fehn.) vedere de sus / în plan, proiecție 
verticală. 

vue f. de côte (nav.) schiță de coastă. 

vue f. de côté (tehn.) vedere laterală. 

vue f. de derrière (tehn.) vedere laterală. 

vue f. de dessus (tehn.) vedere în plan. 

vue f. de profil (fehn.) vedere din profil. 

vue f. en coupe (fehn.) vedere din profil / în secțiune 
transversalä. 

vue f. en face (7ehn.) vedere din față / frontală. 

vue f. en plan (fehn.) vedere în plan, proiecție verticală. 

vue f. frontale (tehn.) vedere frontală. 

vue f. inclinée (/ehn.) vedere oblică. 

vue f. partielle (ehn.) vedere parțială. 

vue f. transversale (tehn.) vedere din profil, secțiune 
transversală. 

vulcain m. (entom.) fluture amiral (Pyrameis cardui). 

vulcanales f. pl. (antichit., ‘la romani) sărbători în cinstea zeului 
Vulcan. 

vulcanien, enne adj. (despre o erupție vulcanică) la care pre- 
domină exploziile faţă de emisiile de lavă. 

vulcanisant m. (plast.) agent de vulcanizare. 

vulcanisateur ' m. (auto., plast.) vulcanizator. 

vulcanisateur m. électrique (auto., plast.) aparat de vulcanizat 
electric. 

vulcanisateur m. pour chambres à air (auro., plast.) presă de 
vulcanizare pentru camere de aer. 

vulcanisation TC (tehn., plast., met., chim. ) vulcanizare. 

vulcanisation f. à chaud (auto., plast.) vulcanizare la cald. 

vulcanisation f. à froid (auzo., plast.) vulcanizare la rece. 

vulcanisation f. à la presse (plast.) vulcanizare cu presa. 

vuicanisation f. à la vapeur (plast.) vulcanizare cu abur. 

vulcanisation f. au soufre (plast.) vulcanizare cu sulf. 

vulcanisation f. en moule (plast.) vulcanizare în matritä. 

vulcanisé, e adj. (plast.) vulcanizat. 

vulcaniser vt. (plast., tehn.) a vulcaniza. 

vulcanite m. (mineral.) vulcanit. 

vulcanologie f. vulcanologie, var. volcanologie. 

vulcanologique adj. vulcanologic, referitor la vulcanologie, 
var. volcanologique. 

vulcanologue m., f. vulcanolog, v. volcanologue. 

vulgaire ! adj. (peior.) vulgar, trivial, grosolan, mitocănesc; 
(lingv., despre limbă) vulgar, vorbit de popor; (despre 
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termeni) popular, uzual; dit. înv.) comun, obişnuit, banale le 
latin ~ latina vulgară. 

vulgaire 2 m. vulg, plebe, mase, popor; (lit.) vulgar(ul), ceea ce 
este vulgar. 

vulgairement adv. (în mod) vulgar, obişnuit, comun; (peior.) 
cu vulgaritate, cu grosolänie, mitocäneste. 

vulgarisant, e adj. (liv.) vulgarizant. 

vulgarisateur, trice m., f., adj. vulgarizator, propagator, 
popularizator (al unor idei, științe, etc.); vulgarizant. 

vulgarisation f. vulgarizare, propagare, popularizare, 
răspândire. 

vulgariser vf. a vulgariza, a populariza, a răspândi, a propaga. 

vulgarisme m. vulgarism; expresie populară. 

vulgarité f. (peior.) vulgaritate, mitocänie, grosolänie, 
trivialitate; (7iz.) caracter comun, obişnuit. 

vulgate f. (bis. ) vulgata, versiune latină a Bibliei. 

vulgo adv. (rar) în limba comună / populară, în limbaj vulgar. 

vulgum pecus m. (lat., fam.) muritori de rând. 

vulnérabiliser vs. a face vulnerabil / fragil. 

vulnérabilité f. caracter vulnerabil, fragilitate, sensibilitate. 

vulnérable adj. vulnerabil; (abstract) fragil, sensibil, lipsit de 
apărare. 

vulnéraire adj. (înv., med.) care lecuieste, care vindecă; e m. 
(înv., med.) leac; et (bot.) vätämätoare (Anthyllis 
Vulneraria). 

vulnérant, e adj. (înv.) care răneşte, susceptibil de a provoca 
răni; (despre animale) dăunător. 

vulpin, e adj. vulpesc, de vulpe, referitor la vulpe; e m. (bot.) 
coada-vulpii (Aloperurus pratensis). 

vultueux, euse adj. (med., despre față) vultuos, buhăit, umflat. 

vulturides m. pl. (ornit.) familie de păsări care cuprinde 
condorii şi vulturii americani. 

vulvaire f. (bot.) lobodä-puturoasä (Chenopodium vulvaire); e 
adj. (anat.) vulvar, referitor la vulvă. 

vulve f. (anat., zool.) vulvă. 

vulvectomie f. (chir.) vulvectomie. 

vulvite f. (med.) vulvită. 

vulvo-vaginite f. (med.) vulvovaginitä. 

vumètre m. (tehn., el., instr.) vumetru. 

vurdon m. (arg.) căruţa țiganilor. 


W 


W`- (fiz., nucl.) W°, boson (particulă care se supune statisticii 
Bose-Einstein). 

W * ffiz., nucl.) W* , boson încărcat pozitiv (particulă care se 
supune statisticii Bose-Einstein). 

W m. invar. litera W; (fiz., abr. watt) w, watt. 

wading m. (angl.) pescuit din / intrând în apă. 

wado-ryu m. (art. m.) wado-ryu, „şcoala căii armoniei”, şcoală 
de karate bazată pe mişcări naturale. 

wagage m. (reg., agr.) nămol de râu (folosit ca îngrășământ). 

wagnérien, enne adj., m., f. (muz.) wagnerian. 

wagnérisme m. (muz.) wagnerism. 

wagon ! m. vagon ` (constr.) olan; (fam.) maşină mare, 
masinoaie; (fam., cantitativ) (0) grămadă (de), un vagon de, 
cantitate mare. 

wagon m. à bagages (ferov.) vagon pentru bagaje. 

wagon m. à ballast (ferov.) vagon pentru balast. 

wagon m. à benne (ferov.) vagon cu benă. 

wagon m. à bennes basculantes (ferov.) vagon autodescärcätor 
basculant. 

wagon m. à bestiaux (ferov.) vagon de / pentru vite. 

wagon m. à bogies (ferov.) vagon cu boghiuri. 

wagon m. à caisse (/erov.) vagon de marfă închis / cu cutie. 

wagon m. à charbon (ferov.) vagon de cărbuni. 

wagon m. à chaudière de chauffage (ferov.) vagon cu cazan de 
încălzit. 

wagon m. à conduite blanche (ferov.) vagon (prevăzut) cu 
conductă de frână continuă. 

wagon m. à couvercle (ferov.) vagon acoperit. 

wagon m. à crasses (ferov.) vagon de transportat zgură de 
cupru. 

wagon m. à déchargement automatique (ferov.) vagon 
autodescărcător / cu descărcare automată. 

wagon m. à eau (ferov.) vagon cisternă de apă. 

wagon m. à fond en trémie (ferov.) vagon cu fund pâlnie. 

wagon m. à fond ouvrant (ferov.) vagon cu descărcare 
automată, hopper. 

wagon m. à glaces (ferov.) vagon de transportat gheață. 

wagon m. à guérite (ferov.) vagon cu gheretă de frână. 

wagon m. à laitier (ferov.) vagon de transportat zgură. 

wagon m. à marchandises (ferov.) vagon de marfă. 

wagon m. à minerai (ferov.) vagon de minereu. 

wagon m. à outils pour soudure (ferov.) vagon de sudură. 

wagon m. à parois isolantes (ferov.) vagon cu pereți izolați. 

wagon m. à plan de chargement bas (ferov.) vagon cu plan de 
încărcare coborât. 

wagon m. à plate-forme (ferov.) vagon-platformă. 

wagon m. à plate-forme surbaissée (ferov.) vagon cu 
platformă scufundată. 

wagon m. à poussière de charbon (ferov.) vagon pentru 
cărbune praf. 

wagon m. à rails (ferov.) vagon pentru șine. 

wagon m. à ranchers (ferov.) vagon cu tepuse. 

wagon m. à scories (ferov., met.) vagon de transportat zgură de 
la forjă. 

wagon m. à tarer les bascules (ferov.) vagon pentru verificat 
basculele. 

wagon m. à trappe inférieure (ferov.) vagon cu trapă 
inferioară. 
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wagon m. à traverse pivotante (ferov.) vagon cu traversă 
pivotantă / mobilă. 

wagon m. à voie étroite (ferov.) vagon de cale îngustă. 

wagon m. autodéchargeur (ferov.) vagon cu dispozitiv de 
descărcare automată. 

wagon m. automoteur (ferov.) vagon automotor. 

wagon m. bâché (ferov.) vagon acoperit (cu prelată). 

wagon m. basculant (ferov.) vagon basculant. 

wagon m. calorifique (ferov.) vagon cu instalație de calorifer. 

wagon m. charbonnier (ferov.) vagon de transportat cărbuni. 

wagon m. chasse-neige (ferov.) vagon cu plug de zăpadă. 

wagon m. couvert (ferov.) vagon acoperit. 

wagon m. d’auscultation de la voie (ferov.) vagon de cercetat / 
de măsurat calea. 

wagon m. d’ensablement (ferov.) vagon de balast. 

wagon m. d’essai (ferov.) vagon de probă. 

wagon m. d'extrémité (ferov.) vagon final. 

wagon m. d’habitation (ferov.) vagon locuință. 

wagon m. de chargement (met.) vagonet de încărcare. 

wagon m. de chemin de fer (ferov.) vagon de cale ferată. 

wagon m. de choc (ferov.) vagon de siguranță. 

wagon m. de décharge latérale (ferov.) vagon cu descărcare 
laterală. 

wagon m. de grande capacité (ferov.) vagon cu capacitate 
mare. 

wagon m. de gravier (ferov.) vagon de pietriș. 

wagon m. de marchandise (ferov.) vagon de marfă. 

wagon m. de mine (ferov.) vagon de mină. 

wagon m. de protection (ferov.) vagon de protecție. 

wagon m. de queue (ferov.) vagon final. 

wagon m. de réception (ferov.) vagon de coletărie. 

wagon m. de remplissage (met.) vagon de încărcare (la 
cuptoarele de cocsificare). 

wagon m. de secours (ferov.) vagon de ajutor. 

wagon m. de service (ferov.) vagon de serviviu. 

wagon m. de sûreté (ferov.) vagon de siguranță. 

wagon m. de terrassement (ferov.) vagon de balast pentru 
terasamente. 

wagon m. de transbordement (ferov.) vagon de transbordare. 

wagon m. découvert (ferov.) vagon descoperit. 

wagon m. dépanneur (ferov.) vagon-macara (pentru eliberarea 
liniei în caz de accident). 

wagon m. drill (constr., hidr.) cărucior de perforare. 

wagon m. dynamomètre (ferov.) vagon dinamometric. 

wagon m. en tôles embouties (ferov.) vagon din table 
ambutisate. 

wagon m. fermé (ferov.) vagon acoperit. 

wagon m. frigorifique (ferov.) vagon frigorifer / frigorific 

wagon m. girafe (constr., hidr.) vagon cu descărcare laterală. 

wagon m. glace (ferov.) vagon izotermă (răcitor). 

wagon m. isotherme (ferov., termo.) vagon cu izolație 
izotermă. 

wagon m. mille-pattes (ferov.) vagon platformă (cu 32 de osii 
cu capacitate de 450 tone). 

wagon m. ouvert (ferov.) vagon descoperit; vagon gondolă 

wagon m. ouvert à marchandises (ferov.) vagon descoperit. 

wagon m. panoramique (transp.) vagon panoramic. 

wagon m. plat (ferov.) vagon-platformă. 

wagon m. plat à ranchers (ferov.) vagon platformă. 

wagon m. pour acides (ferov.) vagon de transportat acizi. 

wagon m. pour l’étalonnage des bascules (ferov.) vagon 
pentru verificarea podurilor basculante. 

wagon m. pour l'extinction du coke (ferov., met.) vagon 
pentru stingerea cocsului. 
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wagon m. pour la révision de la voie (ferov.) vagon pentru 
verificat calea. 

wagon m. pour réparations (ferov.) vagon de reparații. 

wagon m. poutre (ferov.) macara de pozare. 

wagon m. Pullman (transp.) vagon Pullman. 

wagon m. réfrigérant (ferov.) vagon frigorifer. 

wagon m. réservoir (ferov.) vagon-rezervor, vagon cisternă. 

wagon m. restaurant (fransp.) vagon restaurant. 

wagon m. sanitaire (ferov.) vagon sanitar. 

wagon m. se dâchargeant par le fond (ferov.) vagon care se 
descarcă prin fund. 

wagon m. special (ferov.) vagon special / pentru destinații 
speciale. 

wagon m. unifié (ferov.) vagon unificat. 

wagon-atelier m. (ferov.) vagon-atelier, vagon de reparații. 

wagon-bar m. (transp.) vagon restaurant. 

wagon-basculeur m. (ferov.) vagon basculant. 

wagon-citerne m. (ferov., chim.) vagon cisternă. 

wagon-couchettes m. (transp.) vagon cuşetă / cu cusete. 

wagon-foudre m. vagon de transportat băuturi. 

wagon-frein m. (ferov.) vagon-frână. 

wagon-grue m. (ferov.) vagon-macara. 

wagon-jarres m. (ferov.) vagan cisternă. 

wagon-lit m. (transp.) vagon de dormit / pat-vagon. 

wagon-moteur m. (ferov.) vagon-motor. 

wagonnée f. încărcătura unui vagon; un vagon de. 

wagonnet ! m. (constr., tehn.) vagonet. 

wagonnet m. à charbon (ferov.) vagonet pentru cărbuni. 

wagonnet m. à culbutage latéral (ferov.) vagonet cu 
descărcare laterală. 

wagonnet m. ă pelle (constr.) cărucior-cupă. 

wagonnet m. basculant (ferov.) vagonet basculant. 

wagonnet m. basculant de côté (ferov.) vagonet basculant 
lateral. 

wagonnet m. basculant en bout (ferov.) vagonet basculant 
frontal. 

waconnet m. de coulée (TCM, met.) vagonet de turnare. 

wagonnet m. de monorail (ferov.) vagonet monorai. 

wagonnet-tremie m. (constr.) vagonet buncăr. 

wagonnier m. vagonier, manevrant, muncitor care manevrează 
vagoanele. 

wagon-poste m. vagon postal, vagon de poştă. 

wagon-reservoir m. vagon rezervor; (înv) vagon-cisternă. 

wagon-restaurant m. (ferov., transp.) vagon restaurant. 

wagon-salon m. (transp.) vagon salon. 

wagon-tampon m. (ferov.) vagon de siguranță. 

wagon-tombereau m. (ferov.) vagon descoperit, vagon-buncăr, 
vagon gondolă. 

wagon-trémie m. (ferov.) vagon pâlnie. 

wagon-vanne m. vagon care circulă prin canale / canalizare. 

wahhabisme m. (relig.) wahabism, mişcare puritană 
musulmană. 

wahhabite adj. (relig.) referitor la wahabism; e m., € wahabit, 
partizan al wahabismului. 

walé m. awale, joc african (cu pioni); var. awalé. 

walhalla f: (mit.) walhalla. 

wali m. (în Algeria) wali, echivalentul prefectului. 

walkie-talkie m. (angl.) walkie-talkie, stație de emisie-receptie. 

walkman m. (angl.) walkman. 

walk-over m. invar. (sport) walk-over; (fam.) câştig detaşat. 

walkyrie f. (mit. scandinavă) walkirie; (fam., ironic) femeie 
planturoasă. 

wallaby m. (zool.) wallaby, marsupial ierbivor australian; blană 
de ondatra. 
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wallingant, e m., f., adj. (în Belgia) (valon) partizan al 
autonomiei Valoniei. 

wallisien, enne m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din insulele 
Wallis. 

wallon, onne m., f. (cu maj.), adj. valon, (locuitor) din Valonia; 
e m. valonă, dialect valon. 

wallonisme m. (lingv.) valonism, împrumut din dialectul valon. 

wampum m. (fin.) wampum, monedă din America de Nord. 

waouh interj. (exprimă admirația, bucuria) oaa, uaa, maamă, 
mamă-mamă. 

WAP m. (angl., tele., abr. Wireless Application Protocol) Wap, 
conectare fără fir la Internet a telefoanelor mobile. 

wapiti m. (zool.) cerb wapiti (în America de Nord si Asia). 

warfarine f. (chim.) warfarin. 

wargame (angl., info.) wargame, joc de război. 

warnetteur m. (nav.) barcă de pescuit. 

warning m. (angl., auto.) semnalizare de avarie. 

warrant’ m. (angl. jur.) warrant ; (fin.) varant / warrant drept 
de subscriere. 

warrant m. agricole (fin.) varant agricol. 

warrant m. hôtelier (fin.) varant hotelier. 

warrant m. industriel (fin.) varant industrial. 

warrant m. pétrolier (fin.) varant agricol petrolier. 

warrantage m. (fin.) varantare; garantare prin warant. 

warranter vf. a varanta, a garanta prin warant. 

Warren (constr., în expr.) poutre ~ grindă Warren (tip de 
grindă în V). 

warys m. (nav.) barcă de pescuit cu motor. 

washingtonia m. (bot.) washingtonia, palmier mexican. 

wasp m., f., adj. (angl., abr. White Anglo-Saxon Protestant) 
wasp, anglo-saxon alb protestant. 

wassingue f. (reg.) cârpă de spălat pe jos. 

water m. (înv.) toaletă, W.C.; (p. ext.) vasul WC-ului. 

water-ballast m. (angl, mar.) water-balast. 

water-closet m. (angl.) closet, toaletă, water-closet. 

water-closets m. invar. (angl.) closet, toaletă, water-closet. 

watergang m. sant, canal de scurgere a apei (pe marginea unui 
drum). 

wateringue f. lucrări de de secare a unor terenuri, lucrări de 
drenaj. 

water-jacket m. (ferov.) cămaşă de răcire; (met.) water-jacket. 

water-polo m. (sport, angl.) water-polo, polo pe apă. 

waterproof adj., m. (angl.) waterproof, impermeabil; rezistent 
la apă. 

waters m. pl. (înv.) toaletă, W.C.; (p. ext.) vasul WC-ului. 

waterzoi m. (cul.) waterzoi, specialitate flamandă din peşte; (p. 
ext.) ciulama cu smântână. 

watt m. (el, unit.) watt, simb. W. 

wattage m. (auto., el.) wattaj, consum în wati, putere electrică. 

watté, e adj. (el., fiz.) watat, activ. 

wattheure / watt-heure m. (el. unit.) watt-oră. 

wattheuremètre ! m. (el. instr.) wattormetru, contor de watt- 
ore. 

wattheuremètre m. à ailettes (el metr.) contor de watt-ore cu 
aripioare. 

wattheuremètre m. à induction (fiz., metr.) contor de watt-ore 
de inducție, wattormetru de inducţie. 

wattheuremètre m. à pendule tel. metr.) contor cu pendul de 
watt-ore. 

wattheuremètre m. électrodynamique (el. metr.) contor de 
watt-ore electrodinamic. 

wattheuremètre m. ferrodynamique (el. metr.) wattormetru 
ferodinamic. 

wattheuremètre m. oscillant (el metr.) contor oscilant de 
watt-ore. 
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wattheuremètre m. triphasé (fiz., metr.) wattmetru trifazat, 
contor de watt-ore trifazat. 

wattman m. (transp., el.) vatman. 

wattmètre ! m. (el. instr.) wattmetru. 

wattmetre m. à aiguille tel. metr.) wattmetru cu ac indicator. 

wattmetre m. à circulation d’eau tel. instr.) wattmetru 
calorimetric. 

wattmètre m. à courant alternatif tel. metr.) wattmetru de 
curent alternativ. 

wattmetre m. à fil chaud rel. metr.) wattmetru termic. 

wattmetre m. à fil thermique tel. metr.) wattmetru termic. 

wattmètre m. à induction (el.) wattmetru cu inducţie. 

wattmètre m. à intégration tel. metr.) wattmetru integrator. 

wattmèêtre m. à lampes {e/.) wattmetru electronic. 

wattmetre m. à palette {fele.) wattmetru cu paletă. 

wattmètre m. à torsion rel. metr.) wattmetru de torsiune. 

wattmetre m. astatique (el. instr.) wattmetru astatic. 

wattmetre m. avec échelle de miroir (e/.) wattmetru cu scală 
simetrică. 

wattmetre m. bolometrique (el. instr.) wattmetru bolometric. 

wattmetre m. calorique tel. metr.) wattmetru termic. 

wattmetre m. de précision tel. metr.) wattmetru de precizie. 

wattmetre m. différentiel rel. metr.) wattmetru diferențial. 

wattmetre m. électrodynamique tel. metr.) wattmetru 
electrodinamic. 

wattmètre m. électronique (el. metr.) wattmetru electronic. 

wattmètre m. électrostatique (e/., metr.) wattmetru 
electrostatic. 

wattmetre m. enregistreur (el, instr.) wattmetru înregistrator. 

wattmètre m. ferromagnétique (e/., metr.) wattmetru 
feromagnetic. 

wattmètre m. monophasé (e/., metr.) wattmetru monofazat. 

wattmetre m. portatif tel. metr.) wattmetru portativ. 

wattmetre m. thermique (e/., metr.) wattmetru termic. 

wattmètre m. triphasé (el. metr.) wattmetru trifazat. 

watt-seconde m. (el. unit.) watt-secundă, joule. 

wax m. (angl., în Africa) pânză wax (de calitate). 

Wb m. (el magn., unit.) Wb., weber. 

W-C m. pl. (abr. water-closet, W. C.) closet, toaletă; (angl.) 
water-closet. 

web m. (angl., info., abr. World Wide Web) web. 

weber m. (el., magn., unit.) weber. 

webification f. (info.) webificare. 

webmestre m., f. (info.) responsabil de web. 

webtélé f. (info.) webTV. 

week-end m. (angl.) week-end, sfârşit de săptămână. 

wehneit m. (tehn.) electrod wehneit. 

welche adj., m., f (pentru germani) străin (francez, italian etc.); 
var. velche. 

wellingtonia m. (angl., bot.) sequoia, secvoia. 

weltanschauung f. (filoz., germ.) weltanschauung, concepție 
despre lume. 

welter m. (angl., box) welter, categona semi-mijlocie. 

werfenian m (geol.) werfenian. 

wergeld m. (ist.) sumă de bani reprezentând daune morale. 

western m. (cin.) (film) western; e ~ spaghetti western italian. 

westrosol m. (chim.) westrosol, tricloretilenă. 

Wh m. (fiz., unit.) W / h, watt-oră. 

wharf m. (mar., angl.) debarcader. 

whig m. adj. (angl. ist.) whig, liberal. 

whipcord m. (angl.) stofă whipcord (englezească). 

whippet m. (zool) câine whippet. 

whiskey m. whisky irlandez. 

whisky ! m. whisky, rachiu de cereale. 

whisky m. baby (angl.) whisky mic. 
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whisky-soda (angl.) whisky cu sifon. 

whist m. whist, joc de cărti. 

white m. (abr., angl., chim.) solvent nafta, white-spirit. 

white-spirit m. (angl., chim.) solvent nafta, white-spirit. 

widia f. (met.) widia; (TCM, met., maş-un.) plăcuțe din carburi 
metalice sinterizate cu liant de cobalt. 

wienerli m. (cul) wienerli, cârnat subțire si uscat (elvețian). 

wigwam m. wigwam, cort indian. 

wilaya f. (în Algeria) wilaya, diviziune administrativă. 

willémite m. (mineral.) willemit. 

williams f. (bor.) pară wiliams, soi de pară văratică. 

winch m. (angl., mar.) vinci, tambur, argat. 

winchester m. winchester, carabină americană (de calibrul 
10,7). 

windsurf m. (sport) windsurf, windsurfing. 

wintergreen (în parfumerie) essence de ~ esență wintergreen. 

Wirsung (anat., in expr.) canal de ~ canalul Wirsung (leagă 
pancreasul de duoden). 

wishbone m. (angl., mar.) vergă din jurul unei vele. 

wisigoth, e adj., m., f. vizigot. 

wisigothique adj. vizigot. 

wistarie f. frutescente (bot.) glicină arbustivă (wistaria 
frutescens). 

witloof f. (bot.) specie de cicoare-sălbatică. 

witz m. (germ) glumă, poveste amuzantă. 

WO m. invar. (sport, angl., abr. Walk-Over, W.O.) walk-over 
(cursă de cai); fam.) cursă / victorie fără probleme, câştig 
detaşat, victorie detaşată. 

wobbulateur m. (tele.) vobulator. 

wobbulation f. (tele.) vobulatie. 

wobler m. (pesc.) wobler, peste artificial. 

wofatite f. (chim.) wofatit, räsinä sintetică. 

wolfram m. (chim.) wolfram. 

wolframate m. (chim.) wolframat. 

wolframique adj. (chim.) wolframic. 

wolframite m. (chim.). wolframit, minereu de tungsten 

Wollaston rel. în expr.) fil de ~ firul lui Wollaston (fir de 
platină de 1/1000 mm folosit la electrometrele cu cadru 
mobil). 

wollastonite m. (mineral.) wollastonit. 

wolof m., f., adj. wolof, var. ouolof. 

wombat m. (zool.) wombat, marsupial mare. 

wombatidés m. pl. (zool.) wombatide. 

won m. (fin.) won, unitate monetară coreeană. 

woofer m. (angl. el.) difuzor de joase. 

world-music f. (angl., muz.) curent muzical de la sfârșitul 
anilor ‘80. 

wormien adj. m. (anat.) wormian. 

wulfénite m. (mineral.) wulfenit. 

würm m. (geol.) würm. 

würmien, enne adj. (geol.) würmian. 

wushu m. (art. m.) wushu. 

wyandotte adj., f. (ornit.) găină wyandot, rasă americană. 
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x! m. invar. (litera) x; (p. ext.) formă de X, intersecție, 
încrucișare; (mat.) x, simbol pentru necunoscută, variabilă sau 
abscisă; Get. cifre romane) zece; (p.ext.) taburet (cu picioarele 
în X); fam.) X, lucru / persoană necunoscută; (fam., cu maj.) 
Politehnica; politehnist; e m. pl. (înv.) matematica; e sous X 
pe neve, pe ascuns, fără să ştie nimeni; 

x“ f. fam., angl.) ecstasy. 

x? adj. x, necunoscut, neidentificat; în formă de X, încrucişat; 
(ist., cifre romane) al zecelea; (fam.) X, pornografic; e 
chromosome X (biol.) cromozom X; crochets X (tehn.) 
cârlige X (marcă înregistrată); rayon X (fiz.) rază X. 

xanthate ! m. (chim.) xantat. 

xanthate m. de cellulose (chim.) xantat de celuloză. 

xanthation f. (chim.) xantogenare. 

xanthélasma m. (med.) xantelasmä. 

xanthie f. (entom.) buha semănăturilor, specie de fluture de 
noapte. 

xanthine f. (biochim.) xantină. 

xanthique adj. (chim.) xantogen. 

xantho- (afix.) xanto-, prefixoid cu semnificația „galben”. 

xanthochromie f. (med.) xantocromie. 

xanthoderme adj. (biol.) xantoderm; e race ~ rasa galbenă 

xanthogenate! m. (Chim.) xantogenat. 

xanthogenate m. de biséthyle (chim., plast.) xantogenat de 
dietil. 

xanthogénate m. de cellulose (chim.) xantogenat de celuloză. 

xanthogénation ! f. (chim., plast.) xantogenare. 

xanthogénation f. en baratte (chim., plast.) xantogenare în 
baratä. 

xanthogénique adj. (chim.) xantogen. 

xanthomatose f. (med.) xantomatoză. 

xanthome m. (med.) xantom. 

xanthophycées f. pl. (bot.) xantoficee, subclasä de alge 
unicelulare. 

xanthophylle f. (biol.) xantofilă. 

xanthopsie f. (med.) xantopsie. 

xanthydrol m. (chim.) xanthidrol. 

xaraffe m. (înv.) zaraf. 

xénarthres m. pl. (zool.) ordin de mamifere edentate. 

xénélasie f. xenciazie; (ist.) xenelasie. 

xéno- (afix.) xeno-, prefixoid cu semnificaţia ,,sträin”. 

xénocyanine f. (foto.) xenocianinä. 

xénodevise f. (fin.) xenodevize, avere în devize a non- 
rezidentilor. 

xénodiagnostic m. (med.) xenodiagnostic. 

xénogreffe (med.) xenogrefä, heterogrefă. 

xénomane m., f. (psih.) xenoman. 

xénomanie f. (psih.) xenomanie. 

xénomorphe adj. (geol.) xenomorf. 

xénomorphie f. (mineral.) xenomorfie. 

xénomorphique adj. (cris.) xenomorf. 

xénomorphisme ".(geol.) xenomorfism, xenomorfie. 

xénon m. (chim.) xenon, simb. Xe. 

xénophile adj., m., f. xenofil. 

xénophilie f. xenofilie. 

xénophobe adj., m., f. xenofob. 

xénophobie f. xenofobie. 

xéranthème m. (bot.) imortelă. 
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xérès m. (vin de) xeres. 

xéro- (afix.) xero-, prefixoid cu semnificația „uscat”, „arid”, 
„uscăciune”. 

xérocopie f. xerocopiere. 

xérodermie f. (med.) xerodermie. 

xéroforme adj. (farm.) xeroform. 

xérogel m. (chim., fiz.) xerogel. 

xérographie f. (tipogr) xerografie. 

xérographique adj. xerografic. 

xérome m. (med.) xerom. 

xéromorphisme m. xeromorfism. 

xérophage adj. xerofag. 

xérophagie f. xerofagie. 

xérophile adj. (bot.) xerofil (care vegetează în locuri aride). 

xérophtalmie f. (med.) xeroftalmie. 

xérophyte f. (bot.) (plantă) xerofită. 

xérophytique adj. xerofitic. 

xérose f. (med.) xeroză. 

xeroserie f. (biol.) xeroserie. 

xérostomie f. (med.) xerostomie. 

xérotherme m. (bot.) xeroterm. 

xérus m. Gool) şobolan xerus, specie din Africa, înrudită cu 
veverița. 

xi m. invar. litera xi, (a paisprezecea din alfabetul grecesc) 
simb. Z, & 

xième adj. num. a n-a oară, a x-a oară. 

xilon m. (text.) xilon. 

ximenia m. (bot.) ximenia, plantă tropicală cu fructe 
comestibile. 

ximénie f. (bot.) ximenia, plantă tropicală cu fructe 
comestibile. 

xiphias m. xifie. 

xipho !- (afix.) xifo-, prefixoid cu sensul „sabie”. 

xipho? m. (iht.) peşte xifo; var. xiphophore. 

xiphodynie f. xifodinie, xifoidalgie. 

xiphoidalgie f. (med.) xifoidalgie. 

xiphoide adj., m. (anat.) xifoid. 

xiphoidien, enne adj. (anat.) xifoidian. 

xiphoidite f. (med.) xifoiditä. 

xiphophore m. (iht.) peste xifo; var. xipho. 

xoanon m. (artă) xoanon. 

xographie f. (poligr.) xografie. 

xu m. (fin.) xu, monedă în Vietnam. 

XX f. biol.) (formula) XX, combinaţia cromozomică feminină. 

XY f. (biol.) (formula) XY, combinaţia cromozomicä 
masculină. 

xylane m. (biochim.) xilan. 

xylate m. (chim.) xilat, sare a acidului dimetilbenzoic. 

xylème m. (bot.) xilem (ţesut lemnos conducător). 

xylène m. (chim.) xilen; (CH). 

xylénol m. (chim.) xilenol. 

xylidine f. (chim.) xilidinä. 

xylite m. (mineral.) xilit. 

xylo- (afix.) xilo-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) 
lemn”, „lemnos”. 

xylocarpe m. Xilocarp. 

xylocope m. (entom.) xilocop, albină tropicală. 

xylogramme f. (poligr.) xilogramă. 

xylographe m., f. xilograf. 

xylographie f. xilografie, gravură în lemn. 

xylographique adj. xilografic. 

xylogravure f. (tipogr., artă) xilogravurä. 

xylol m. (chim.) xifol, xilen brut. 

xylolâtrie f. (relig.) xilolatrie. 

xylolithe m. (constr.) xilolit. 


XYL - XYS 
xylolithogravure f. xilolitogravurä. 
xylologie € (bot.) xilologie. 
xylologique adj. (bot.) xilologic. 


xylomètre m. (silv., instr.) xilometru. 


xylophage adj., m. xilofag. 
xylophagie f. (bot.) xilofagie. 
xylophone m. (muz.) xilofon. 
xylophoniste m., f. (muz.) xilofonist. 
xylose f. (biochim.) xilozä. 
xylothérapie € (med.) xiloterapie. 
xysme f. (med.) xismä. 

xyste m. (ist.) xist. 
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Y 


y! m. invar. (litera) y; formă de Y; (mat.) (a doua) necunoscută; 
(geom.) axa ordonatelor; (fam.) necunoscut. 

y? adj. y, necunoscut, nedeterminat; e chromosome Y 
cromozom Y. 

y3 pron. adv. (despre locuri) acolo, în locul acela; înăuntru; 
(abstract, înlocuieşte cuvinte precedate de prep. ă) la asta, cu 
asta. în această privinţă, la lucrul acesta; (pop.) lu’ ăla, lu’ aia, 
lui, îi; e allons-y haide(ţi), să mergem, să plecăm, să ne 
cărăm; ça y est gata!, am reuşit!, am terminat!, asta e!; il y a 
este, există, se află. se găseşte; j'y suis am înțeles (tot), tin 
pasul. te urmăresc (atent): n’y être pour personne a nu fi 
acasă pentru nimeni; n’y être pour rien a nu avea nici un 
amestec. a nu fi responsabil cu / de nimic, a nu avea nici o 
treabă (în toată povestea), nous y voilă uite că am ajuns şi aici 
/ la asta; s’y connaître a se pricepe; s’y prendre a se 
descurca, a proceda; a se apuca, a se ocupa de; y a pas mèche 
(pop.) nu e chip, e peste putință; y aller (un peu) fort a merge 
prea departe, a întrece măsura, a sări peste cal; y aller a pleca, 
a se căra, a o tăia (de undeva); y aller bon poids / bon cœur / 
bon argent (fam.) a proceda cinstit; y aller carrément (fam.) 
a merge drept la ţintă; y aller de ce pas (/am.) a se duce glonţ; 
y aller de sa vie a fi în joc viaţa (sa); y aller du cigare a fi în 
joc viaţa; y aller franco (pop.) a merge drept la țintă; y aller 
mollo / mou (fam.) a se lăsa pe tânjală: a o lua încetişor, a o 
lua cu binisorul / cu încetul; y aller rondement a acționa pe 
faţă; y aller tout droit / directement (/am.) a se duce glonţ; y 
avoir déjà été pris a fi Stan Pätitul; y avoir un os a da de 
belea; y compris inclusiv; y couper a evita; y en avoir à la 
douzaine (fam.) a se găsi cu carul: y entrer comme dans du 
beurre a intra ca-n brânză; y être a pricepe, a înțelege, a face 
legătura, a urmări (cu atenția); y être pour qqch. a avea o 
parte din vină: y faire qqch. a face ceva în privinţa; y laisser 
des plumes (fam.) a suferi o pagubă mare; y laisser sa peau 
a-şi lăsa pielea pe undeva; y laisser ses bottes / ses chausses / 
ses housseaux / ses os a-i putrezi oasele pe undeva: y mettre 
du sien a contribui cu bani la ceva; a lăsa de la sine, a avea 
bunăvoință; y mettre le prix a plăti cât face; y mettre un 
bouchon (pop.; a nu zice nici pâs; y passer a da ortu’ popii; y 
perdre son latin (fam.) a nu (mai) înţelege nimic: y regarder 
à deux fois a fi cu ochii-n patru; y rester a da ortu` popii; y 
tenir a rezista, a face față, a nu se da bătut. 

y pron. pers. (pop.) el; e c'est-y el e. 

vacht! m. (mar ) yacht, iaht. 

yacht m. à glace säniutä pentru gheaţă (cu velă). 

vacht-club m. club / asociaţie de iahting; club de sporturi 
nautice. 

yachting m. (sport) iahting, sport nautic. 

yachtman m. (spori.) iahtman. 

vachtsman m. (sport.) iahtman. 

yack m. (cool.) iac. 

yak m. (zool.) iac. 

yaka m. atitudine prin care se propun soluţii tuturor 
problemelor; "nu trebuie decât să...”, "păi n-ai decât să...". 

yakitori m. (cul.) yakitori, frigăruie japoneză de carne de pasăre 
(marinată în prealabil). 

yakusa m. yakuza, membru al mafiei japoneze. 

yang m. (filoz.) yang, principiu masculin. 


yankee m., f. (cu maj., ist.), adj. yancheu; e m. (mar.) foc mare 
cu scota ridicatä. 

yaourt m. (cul.) iaurt. 

yaourtière f. iaurtieră, aparat pentru preparat iaurt. 

y-a-qu’à m. atitudine prin care se propun soluţii tuturor 
problemelor; "nu trebuie decât să...", "păi n-ai decât să...". 

yard m. (unit.) yard, (0,91m). 

yardang m. (geol.) yardang. 

yari m. (art. m.) yari, lance (denumire generică). 

yass m. (reg., în Elveţia) (joc de cărți) yass. 

yassa m. (cul., în Africa) yassa, (un fel de) rasol de peste, pui 
sau oaie cu lămâie. 

yatagan m. (armă) iatagan. 

yawl m. (mar.) yawl. 

yearling m. (hip., angl.) yearling, cal pur-sânge în vârstă de un 
an. 

yèble f. (bot.) boz, var. hièble. 

vemânite m., f. (cu maj.), adj. yemenit, (locuitor) din Yemen. 

yen m. (fin.) yen, unitate monetară în Japonia. 

yeoman (et, angl.) yeoman; veteran din gardă. 

yeomanry m. (angl., ist.) yeomanry, veche formaţie a armatei 
engleze. 

Yersin (med. în expr.) bacille de ~ bacilul ciumei. 

yeshiva f. yeshiva, şcoală pentru studierea Talmudului. 

yéti / yeti m. yeti, omul zăpezilor. 

yeuse f. (bot.) stejar cu frunze necăzătoare. 

yeux m., pl. v. œil. 

yéyé / yé-yé adj. invar. (fam.) (în stil) yeye; e m., f. fan al 
muzicii americane (a anilor ‘60). 

yiddish m. invar. idiş. 

yin m. (filoz.) yin, principiu feminin. 

ylang-ylang m. (bot.) ylang-ylang, arbore cultivat în Indonezia 
şi Madagascar; parfum de ylang-ylang, var. ilang-ilang. 

yod m. (lingv.) iot, i consonantic. 

yodler vi. a hăuli (pe munte), var. iouler. 

yog(h)ourt m. iaurt, var. yaourt. 

yoga f. filoz.) yoga. 

yogi m. (filoz.) yoghin. 

yohimbehe m. (bot.) yohimbehe, specie de arbore din Africa de 
Vest. 

yohimbine f. (biochim.) yohimbină. 

yokozuna m. (art. m.) yokozuna, (grad de) „mare campion” la 
sumo. 

yole f. (mar., nav.) iolă. 

Yom Kipp(o)ur m. (relig.) Yom Kippur, sărbătoare religioasă 
mozaică simbolizând reconcilierea dintre om şi divinitate. 

york (abr. yorkshire-terrier) m. yorkshire-terrier, rasă de câine 
englezesc. 

yorkshire(-terrier) m. yorkshire-terrier, rasă de câine 
englezesc. 

voroi m. (art. m.) yoroi. armură completă a unui samurai. 

yoshin-ryu m. (art. m.) yoshin-ryu. şcoală japoneză de arte 
marțiale (Ju-jutsu). 

youfte m. (text.) iuft. 

yougoslave m., f. (cu maj.), adj. iugoslav. 

Young (fiz., în expr.) module de ~ modulul lui Young. 

youp interj. (exprimă vioiciune, mişcare ) hopa!, hop!, hop ş- 
aşa! 

youpala m. (fam.) mergător (pentru bebeluşi). 

youpi interj. (exprimă bucurie, entuziasm) uraa! 

youpin, ine (peior., injur., rasist) jidan, jidov. 

youppie interj. (exprimă bucurie, entuziasm) uraa! 

yourte f. iurtă. 

youyou m. (nav.) pui; (ar.) strigăt al femeilor arabe (în anumite 
circumstanțe). 


YOY - ZEB 

yo-yo m. invar. (jucărie) yoyo. 

yoyoter vi. (fam.) a divaga, a o lua razna; e ~ de la touffe a fi 
nebun. 

yoyotter vi. (fam.) a divaga, a o lua razna; e — de la touffe a fi 
nebun. 

ypérite f. (chim., mil.) iperită, sulfură de etil diclorată, gaz de 
luptă. 

ypériter vt. (med.) a iperita. 

yponomeute m. (entom.) molie-tesätoare. 

ypréau (bot. reg.) plop alb. 

yprésien m. (geol.) ypresian. 

ysopet m. (lit., ist.) culegere de fabule (din Evul Mediu). 

ytterbine f. (chim.) oxid de yterbiu (Yb,03). 

ytterbium m. (chim.) yterbiu, simb. Yb. 

yttria m. (chim.) oxid natural de ytriu. 

yttrialite f. (mineral.) silicat natural de ytriu. 

yttrifere adj. (mineral) ytrifer, care conţine vir. 

yttrique adj. (chim.) ytric, care conține ytriu. 

yttrium m. (chim.) ytriu, simb. Y. 

yuan m. (fin.) yuan, unitate monetară în China. 

yucca m. (bot.) yucca, plantă liliacee din India si America; 
(text.) yucca, fibră textilă din yucca. 

yukon m. (nucl.) mezon pi, particulă Yukawa, pion. 

yumi m. (art. m.) yumi, arc japonez de bambus. 

yuppie m., f. (angl., abr. Young urban professional) 
întreprinzător / director tânăr, dinamic si ambițios. 
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Z 


zm. invar. (litera) z, Z; (mat.) simbol de cotă sau de variabilă 
complexă; axa (z); (maj.) Z, mulţime de numere întregi 
relative; e de A à Z de la A la Z, în întregime, totul. 

zabre m. (entom.) gândac-ghebos. 

ZAC f. (abr. Zone d'Amenagement Concerte) zonă cu terenuri 
amenajate şi date în folosință. 

ZAD f. (abr. Zone d'Aménagement Différé) zonă care nu 
necesită o amenajare imediată şi asupra căreia statul are drept 
de preemtiune. 

zagaie f. zagaie. 

zaibatsu m. (ist. Japopiei) zaibatsu, conglomerat industrial sub 
formă de societate cu caracter familial. 

zain adj. m. (hip., despre cai) fâră păr alb. 

zaire m. (fin.) zair, monedă zaireză. 

zairois, e m. f. (cu maj.), adj. zairez, (locuitor) din Zair. 

zakat m. zakat, impozit musulman. 

zakouski m. pl. (cul.) gustare (cu specific rusesc), aperitiv; 
zacuscă. 

zamak m. (TCM, met.) zamac. 

zambien, enne m. f. (cu maj.), adj. zambian, (locuitor) din 
Zambia. 

zambo m. (soc.) zambo. 

zamia m. (bot.) arbore de pâine. 

zamier m. (bot.) arbore de pâine. 

zancle m. (iht.) specie de peşte exotic. 

zani m. (lit., teatru) zanni, (servitor) bufon în comediile 
venețiene. 

zanni m. (lit., teatru) zanni, (servitor) bufon în comediile 
venețiene. 

zanzi m. (abr. zanzibar) zanzibar, joc de zaruri (la care se 
folosesc trei zaruri). 

zanzibar m. zanzibar, joc de zaruri (la care se folosesc trei 
zaruri). 

zaoufïa f. şcoală religioasă musulmană. 

zapateado m. zapateado, dans spaniol. 

zapper vi. (angl., prop. de trad.) a zapa, a schimba întruna 
canalele de televiziune cu telecomanda; (fig.) a se fâtâi (de 
colo-colo). 

zappeur!, euse m., f. (angl.) persoană care schimbă întruna 
canalele de televiziune cu telecomanda; (fig.) nestatornic, 
schimbător. 

zappeur? m. (angl. fam.) telecomandă. 

zapping m. (angl.) zapping, schimbarea frecventă a canalelor 
de televiziune cu telecomanda. 

zaratite m. (chim.) zaratit. 

zarb(i) adj. (fam., verlan) ciudat, bizar, straniu. 

zarzuela f. (lit.) zarzuela, dramă lirică spaniolă. 

zawlya f. (relig., islam) aşezământ lângă un mormânt sfânt. 

za-zen m. (relig.) zazen, poziție de meditaţie, stare de eliberare 
obținută prin meditaţie. 

zazou, e m., f., adj. (fam., înv.) tânăr excentric (iubitor al jazz- 
ului). 

zebre m. (zool.) zebră; (fam.) individ ciudat. 

zebre, e adj. zebrat, vărgat, dungat; (fig.) brăzdat, zbârcit. 

zebrer vf. a vărga, a bräzda. 

zebroide adj. (zool.) zebroid. 

zebrure f. dungă, zebrurä; st. 

zebu m. (zool.) zebu (bos indicus). 


ZEE - ZIN 


zée m. (iht) specie de peste din mările temperate. 

zéine f. (biochim.) zeină, proteină din boabele de porumb. 

zélateur, trice m., f. zelator, adept zelos; (înv., bis.) călugăr 
supraveghetor (al novicilor). 

zèle m. zel, särguintä, entuziasm, înflăcărare; e faire du ~a 
face exces de zel; grève du ~ grevă prin exces de zel. 

zélé, e adj., m. f. zelos, sârguincios. 

zelkove f. du Caucasse (bot.) zelcovă de Caucaz (ze/kova 
carpinifolia). 

zellige m. (artă) element decorativ în ceramică (în arta 
marocană). 

zélote m. (ist.) zelot. 

zemstvo m. (ist., în Rusia) zemstvo, adunare responsabilă cu 
administraţia locală. 

zen m., adj. (relig.) zen; şcoală de gândire (originară din 
China); e adj. invar. (fam.) calm; e interj. fii calm!, fii liniştit! 

zenana m. (text.) zenana; (rar) zenana, locuinţă de femei la 
musulmanii din India. 

zend m. (lingv) zendă, limba vechilor perşi; e adj. zend, 
specific vechilor perşi. 

Zener m. (el.) aparat Zener (utilizat în industrie pentru 
stabilizarea tensiunii continue folosind o diodă Zener). 

zénith m. zenit; Giel punct culminant, apogeu. 

zenithal, e adj. (astron.) zenital. 

zéolit(h}e f. (mineral) zeolit. 

zeolitique m. (min.) zeolitic. 

zéolitisation f. (geol.) zeolitizare. 

ZEP f. (abr. Zone d'éducation prioritaire) (conceptul de) 
scoalä ajutätoare. 

zéphyr m. (lit.) zefir, vânt cäldut de primăvară, briză; (text.) 
tesäturä usoarä din bumbac. 

zéphyrien, enne adj. ca zefirul. 

zéphyrine f (text.) zefirină. 

zeppelin m. zepelin. 

zéro `m. (mat., tehn.) zero: (fig.) nota zero, nota minimă; 
(concret) nulitate, nimic; e num. card. zero; e ~ de conduite 
comportament inadmisibil; une ~ faute (/am.) o reuşită; avoir 
la boule à ~ a fi tuns zero; avoir le moral à ~ a avea moralul 
la pământ: avoir le trouillomètre à ~ a-i fi foarte frică; 
compter pour ~ a nu exista, a fi inexistent; les avoir à ~ a-i fi 
foarte frică; partir de ~ a porni de la zero; réduire à ~ a 
reduce la zero: remettre le(s) compteur(s) à ~a o lua de la 
capăt; repartir de / à ~a o lua de la capăt; reprendre à ~ a 
relua (o problemă) de la zero / de la capăt / de la început; ~ 
pour moi ! nu sunt în Stare de nimic, sunt o nulitate. 

zero m. absolu (fi: ) zero absolut. 

zero m. d'échelle gratinée (metr., termo ) punctul zero al unei 
scări gradate. 

zéro m. de fonction (mat.) zero al unei funcții. 

zéro m. des cartes (nav.) zero al hărții marine. 

zero m. des sondes (nav.) zero al sondelor. 

zero m. directif (autom.) zero directiv. 

zéro m. électrique (autom.) zero electric. 

zéro m. flottant (fehn.) nul mobil. 

zéro m. machine (tehn.) zero maşină (originea coordonatelor 
maşinii). 

z6rotage m. (tehn., mat.) zerotaj;, (autom., tele.) determinarea 
punctului zero; (fiz., metr.) determinarea originii / punctului 
de referință, calibrare. 

zérovalent, e adj. (chim.) zerovalent. 

zéro-voltmètre m. (el., metr.) voltmetru de tensiune nulă. 

zerumbet m. (bot.) plantă asemănătoare cu ghimbirul. 

zest(e) m. (în expr.) entre le zist et le ~ (fam.) nici aşa, nici 
aşa; aşa şi aşa. 
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zeste m. coajă de citrice; (fig.) un dram / gram de, o picătură de, 
un fir de. 

zester vi. (dedespre citrice) a curăța de coajă. 

zâta m. invar. literă a alfabetului grecesc, ZC 

zétète m. (ist) magistrat atenian. 

zététique ! adj. (în expr.) analyse ~ (mat.) metodă analitică. 

zététique ? m. (filoz.) sceptic grec. 

Zètre m. (fiz.) dispozitiv Zetre pentru fuziunea controlată. 

zeugite m. (et țăran înstărit. 

zeugma m. (stil.) zeugmă. 

zeugme m. (stil.) zeugmă. 

zeuzère ! f. (entom.) sfredelitor, specie de fluture. 

zeuzère f. du marronier d’Inde (entom.) sfredelitorul punctat 
al frasinului (zeiuzera pyrina). 

zezaiement m. sâsâială. 

zezayer vi. a sâsâi. 

ZI f. (abr., Zone industrielle, Z LI zonă industrială. 

zibeline f. Gool! zibelină, samur; blană de zibelină. 

zibethe f. zibetă (viverra zibetha). 

zicral m. (metal.) zicral, aliaj de aluminiu, crom şi zinc. 

zidovudine f. (med., farm.) medicament contra SIDA. 

zieuter vi. (fam.) a se zgâi, a se chiombi, a trage cu ochiul. 

zig m. (fam.) individ, tip, gagiu. 

ziggourat f. (arhit) zigurat. 

zigouiller vr. (fam.) a omorî, a ucide. 

zigue m. (fam.) individ, tip, gagiu. 

zigzag |! m. zigzag. 

zigzag m. du filament rell zigzagul filamentului. 

zigzagant, e adj. în zigzag; (p. ext.) care se clatină. 

zigzaguer vi. a se deplasa în zigzag, a zigzaga. 

zimbabwéen, enne m. f. (cu maj.), adj. (locuitor) din 
Zimbabwe. 

zinc! m. (chim.) zinc; (fam.) tejghea, bar; bistro; (arg.) avion. 

zinc m. brut (chim., met.) zinc brut. 

zinc m. brut de fonderie (met.) zinc brut de turnare / pentru 
turnătorii. 

zinc m. de commerce (met., ec.) zinc comercial. 

zinc m. dur (met.) zinc dur. 

zinc m. électrolytique (chim., met.) zinc electrolitic. 

zinc m. en grenailles (chim., met.) zinc granulat. 

zinc m. en poudre (chim., met.) pulbere / praf de zinc. 

zinc m. natif (met.) zinc nativ. 

zinc m. raffiné (met.) zinc rafinat. 

zinc m. sulfuré (chim., plast.) sulfurä de zinc. 

zincage m. (TCM, met.) zincare, acopenre cu zinc, var. 
zingage. 

zincate m. (chim.) zincat. 

zincifère adj zincifer. 

zincique adj. zincifer 

zincite m. (min.) zıncit. 

zincographe m. zincograf. 

zincographie f. (tehn.) zincografie. 

zincographier vt. (poligr.) a zincografia. 

zincographique adj. (poligr.) zincografic. 

zincogravure f. zincogravură, zincografie. 

zingage ! m. (tehn., TCM, met.) zincare, galvanizare, acoperire 
cu zinc. 

Zingage m. continu (met.) zincare continuă. 

zingage m. discontinu (met.) zincare discontinuă. 

zingage m. électrolytique (met.) zincare electrolitică 

zingaro m. (înv.) țigan. 

zingianthrope m. (paleont.) zingiantrop. 

zingibéracées f; pl. (bot.) familie de plante tropicale. 

zingué, e adj. (met.) zincat, galvanizat. 

zinguer vg. (met.) a zinca, a galvaniza. 


ZIN - ZON 


zingueur m. zincar, galvanizator. 

zinjanthrope m. zingiantrop, australopitec descoperit în 
Tanzania. 

zinnia f. (bot.) zinnie, cârciumăreasă. 

zinzin m. (fin.) organism care investeşte în valori mobiliare 
influentändu-le valoarea la bursă; (arg. mil.) obuz, tun, (orice) 
aparat zgomotos; (fam.) chestie; adj. invar. nebun, sărit, 
țăcănit. 

zinzinuler vi. (ref. la păsări mici) a ciripi. 

zinzolin, e adj. conabiu, violet-roşiatic. 

zip m. (angl.) fermoar. 

zipper vf. (croit.) a pune un fermoar. 

zirame m. (Chim.) ziram. 

zircon m. (mineral.) zircon, silicat de zirconiu. 

zirconate m. (chim.) zirconat. 

zircone f. (chim.) bioxid de zirconiu (Zr O3). 

zirconite f. (mineral.) zirconită. 

zirconium m. (chim.) zirconiu (Zr). 

zirconyle m. (chim.) zirconil. 

zist m. (în expr.) entre le ~ et le zest (fam.) nici aşa, nici așa; 
aşa Si așa. 

zizania f. (bot.) neghină. 

zizanie f. (bot.) neghină; (fig.) vrajbă, zâzanie; (înv.) buruiană; 
e semer la ~ a semăna vrajbă. 

zizi m. (ornit.) specie de presură ` (fam.) cuculet, cocosel, 
putulicä (de băiat); (p. ext.) putulicä (de fată), păsărică. 

zloty m. (fin.) zlot, unitate monetară poloneză. 

-zoaire (afix.) -zoar, sufixoid cu semnificaţia „animal”, 
„vietate”. 

zoanthaires m. pl. (zool.) ordin de hexacoralieri. 

zoanthropie f. (med.) zoantropie. 

zoantrope m., f. (med.) zoantrop, suferind de zoantropie. 

zob m. (vulg.) sculă, pulä. 

Zodiac m. tip de barcă pneumatică. 

zodiacal, e adj. zodiacal, referitor la zodiac, al zodiacului. 

zodiaque m. zodiac. 

zoé f. (zool.) formă larvarä a unor crustacee. 

zoècle f. {zool.) individ al unei colonii de ectoprode. 

zoide m. (bor.) celulă mobilă (ciliată sau flagelată). 

zoile m. zoil, critic 1nvidios şi nedrept. 

-zoique (afix.) -zoic, sufixoid cu semnificaţia „(relativ la) 
animale”, „animal”. 

zolisme m. (lit.) zolism. 

zombi(e) m. zombi, fantomă; (p. ext.) zombi, pierdut. persoană 
fără control de sine / cu mintea rătăcită. 

zona m. (med.) zona (Zoster). 

zonage m. (inform., admin.) zonare. 

zonal, e adj. (tehn., geogr.) zonal; (biol.) care prezintă benzi 
transversale colorate. 

zonard, e m., f., adj. (fam.) locuitor din împrejurimile Pansuiui; 
(peior.) mahalagiu. 

zone ! f. (geogr.) zonă, regiune; spaţiu, sector; (tehn.) zonă, 
câmp, arie; (ist.) zona cartierelor märginase construite în 
regiunea vechilor fortificaţii ale Parisului; (p. ext.) cartier 
sărăcăcios; (fig.) domeniu, regiune; e c'est la ~ (fam.) situația 
este dificilă / grea / fără ieşire / complicată; de deuxième / 
troisième — de importanță secundară. 


Zone f. à Urbaniser par Priorité zonă prioritară de urbanizare. 


zone f. active (fehn., nucl.) zonă activă. 

zone f. centrale (sport) zonă neutră / de centru. 

zone f. contiguë zonă alipită. 

zone f. critique (tehn. nucl.) zonă Critică. 

zone f. d’absorption (fiz., chim.) zonă de absorbție. 

zone f. d'accrochage (fele.) zonă de acrosa]. 

Zone f. d'Aménagement Concerte zonă cu terenuri amenajate 
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și date în folosinţă. 

Zone f. d'Aménagement Différé zonă care nu necesită o 
amenajare imediată şi asupra căreia statul are drept de 
preemtiune. 

zone f. d’application (ferov.) zonă de aplicaţie. 

zone f. d'approche (ferov.) zonă de apropiere. 

zone f. d’arriére (sport) f. zonă de apărare. 

zone f. d’attaque (sport) treime / zonă de atac. 

zone f. d’attente (pol.) zonă de aşteptare. 

zone f. d’audibilité (ele. ac.) zonă de audibilitate. 

zone f. d’élasticité (constr., mec.) zonă de elasticitate. 

zone f. d'entrée de texte (inf0.) casetă text. 

zone f. d'entreprise (ec.) zonă de întreprindere (cu statut fiscal 
privilegiat). 

zone f. d’épuisement (chim.) zonă de epuizare. 

zone f. d’étincelles (fiz.) regiune / zonă a unei descărcări în 
scântei. 

zone f. d'etraînement (chim.) zonă de antrenare. 

zone f. d’homogénéisation (p/ast.) zonă de omogenizare. 

zone f. d'incandescence (fiz.) zonă de incandescenţă. 

zone f. d’indifférence (ec., pol.) zonă de indiferență / neutră. 

zone f. d'influence (pol.) zonă de influență. 

zone f. d’instabilité rell zonă de instabilitate. 

zone f. d'interference (fele.) zonă de interferență. 

zone f. d'ombre (fele.) zonă de umbră. 

zone f. d'oxydation (chim.) zonă de oxidare. 

zone f. de basse pression (hidr., termo.) zonă de joasă 
presiune. 

zone f. de brouillage (tele.) zonă de interferență / de bruia]. 

zone f. de but (sport) teritoriul de poartă. 

zone f. de capture (fele.) zonă de capturare. 

zone f. de carburation (met.) strat de carburare. 

zone f. de carte perforée fautom.) zonă / câmp de cartelä 
perforată. 

zone f. de cémentation (met., TCM) strat cementat. 

zone f. de chalandise (ec.) zonă de atracţie (dintr-un magazin / 
oraş). 

zone f. de combustion (chim., termo.) zonă de ardere. 

zone f. de concentration (chim.) zonă de concentrare. 

zone f. de convergence (autom.) domeniu / zonă de 
convergenţă. 

zone f. de craquage (chim.) zonă de cracare. 

zone f. de cristal (cris.) zonă cristalorafică. 

zone f. de décollage (ou pistă de decolare. 

zone f. de défense sport) treime / zonă de apărare. 

zone f. de départ (av.) pistă de decolare. 

zone f. de détection (fìiz.) zonă de detecție. 

zone f. de distillation (chim.) zonă de distilare. 

zone f. de fluctuation (ec.) zonă de fluctuatie. 

zone f. de Fresnel (opt.) zonă Fresnel. 

zone f. de frontière (ec.) zonă de frontieră. 

zone f. de fusion du haut fourneau (met.) zonă de fuziune la 
furnal. 

zone f. de gazéification (chim.) zonă de gazeificare. 

zone f. de haute pression (hidr., termo.) zonă de înaltă 
presiune. 

zone f. de Hayford (geofiz.) zonă Hayford. 

zone f. de libre échange (ec.) zonă de liber schimb. 

zone f. de livraison postale (ec.) zonă de livrare, zonă de 
distribuire poștală. 

zone f. de mélange (auto.) zonă de amestecare. 

zone f. de pénalité (sport) zonă de pedeapsă. 

zone f. de pénombre (opr.) zonă de penumbră. 

Zone f. de Peuplement Industriel ou Urbain (admin.) Zonă 
de Populare Industrialä sau Urbanä. 
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zone f. de plastification (p/ast.) zonă de plastifiere. 

zone f. de port aérien (av.) zonă a aeroportului. 

zone f. de préchauffage (chim., plast.) zonă de preîncălzire. 

zone f. de ramollissement (plast.) zonă de înmuiere. 

zone f. de réaction (chim.) zonă de reacţie. 

zone f. de réchauffage (rermo.) zonă de preîncălzire. 

zone f. de rectification (chim.) zonă de rectificare. 

zone f. de réduction (chim.) zonă de reducere. 

zone f. de refroidissement (fehn., chim.) zonă de răcire. 

zone f. de relais (sport) zonă de schimb. 

zone f. de salaire (ec.) zonă de salarizare. 

zone f. de saturation (fiz.) zonă de saturație. 

zone f. de séchage (chim.) zonă de uscare. 

zone f. de silence (fele.) zonă de tăcere / moartă. 

zone f. de stationnement de signal (ferov.) zonă de staționare 
înaintea unui semnal. 

zone f. de tolérance d'ajustement {mas.-un., TCM) câmp de 
toleranţă a ajustajului. 

zone f. de tolérance de l’écrou (tehn., TCM) câmp de toleranță 
a (filetului) piuliţei. 

zone f. de tolérance de l’usure (tehn.) câmp de toleranță a 
uzurii. 

zone f. de tourbillons (hidr., termo.) zonă de formare de 
vârtejuri / turbioane. 

zone f. de trafic (ferov.) zonă de trafic. 

zone f. de transition (fìz., tehn.) zonă de tranziţie. 

zone f. de travail (tehn.) domeniu de muncă. 

zone f. de van Allen (astrofiz.) zonă / centură van Allen. 

zone f. de virage (chim., fiz.) domeniu / interval de viraj. 

zone f. du dollar (ec.) zona dolarului. 

zone f. du milieu (sport) zonă neutră / de centru. 

zone f. du poste d'aiguillage (ferov.) zona postului de manevră 
(a macazurilor). 

zone f. éditable (info.) caseta de editare, edit box. 

zone f. franche (ec., transp.) zonă liberă. 

zone f. industrielle (ec.) zonă industrială. 

zone f. inefficace (tele.) zonă inactivă. 

zone f. intégrée (ec.) zonă integrată. 

zone f. isotherme (fermo.) zonă de egală temperatură. 

zone f. libre (ec.) zonă liberă. 

zone f. limite (autom., tele.) zonă limită / periferică. 

zone f. littorale zonă litorală. 

zone f. militaire (mil.) zonă militară. 

zone f. monétaire (ec.) zonă monetară. 

zone f. morte (autom.) zonă moartă. 

zone f. neutre (el. tehn., autom.) zonă neutră. 

zone f. sensible (info.) zonă sensibilă; punct fierbinte. 

zone f. sterling (ec.) zonă a lirei sterline. 

zone f. sur cible (sport) cercul țintei, zona centrală. 

zone utile (tele., tehn.) zonă utilă / de serviciu / de audibilitate. 

zone, e adj. (mineral.) care prezintă benzi concentrice. 

zoner vf. a zonifica; a repartiza pe zone; e vi. (fam.) a duce o 
viață grea, a trăi de azi pe mâine; (p. ext.) a rătăci, a hoinări; e 
vr. a se culca. 

zone-témoin f. (tehn.) zonă experimentală. 

zonier m.. locuitor din zona de frontieră, într-o zonă liberă. 

zonier, ère adj., m., f. (inv.) (referitor la un) locuitor din 
împrejurimile Parisului; locuitor al unei zone de frontieră. 

zoning m. (urbanism) zonare. 

zonite f. (med.) zonitä. 

zonule f. (anat.) zonulă. 

zonure m. (zool.) specie de reptilä din Africa. 

z00? m. Z00, grădină zoologică. 

z00!- (afix.) zoo-, prefixoid cu semnificaţia „(referitor la) 
animal”, „animalier”, 
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zoobiologie f. (biol.) zoobiologie. 

zooblaste m. (biol.) zooblast. 

zoocénose f. (biol.) zoocenoză. 

zoochimie f. (biochim.) zoochimie. 

zoochore m. (bot.) zoocor. 

zooculture f. zoocultură. 

zooéconomie f. zooeconomie. 

zooflagell€ m. Cool! zooflagelat, organism unicelular flagelat 
fără clorofilă 

zoogamâte m. Gool! zoogamet, gamet al algelor şi ciupercilor. 

zoogène m. (geol.) zoogen. 

zoogénie f. (zool.) zoogenie. 

zoogéographie f. zoogeografie. 

zooglée f. (cool) zooglee. 

zooide adj. (mineral.) zooid. 

zoolâtre adj., m., f. (ist.) zoolatru. 

zoolâtrie f. Get, relig.) zoolatrie. 

zoolite m. (paleont.) zoolit. 

zoolithique adj. (paleont.) zoolitic. 

zoologie ! f. zoologie. 

zoologie f. descriptive morfologie animală, zoologie 
descriptivă. 

zoologie f. systématique zoologie sistematică, zootaxie. 

zoologique adj. zoologic. 

zoologiquement adv. (din punct de vedere) zoologic. 

zoologiste m., f. zoolog. 

zoologue m., f. zoolog. 

zoom m. (angl., foto.) zoom, (info.) detaliere (engl. zoom). 

zoomagnétisme m. zoomagnetism, magnetism animal. 

zoomanie f. (psih.) zoomanie. 

zoomer vi. a filma cu zoom. 

zoomorphe adj. zoomorf. 

zoomorphique adj. zoomorf. 

zoomorphisme m. zoomorfism, metamorfoză în animal. 

zoonomie f. Gool) zoonomie. 

zoonomie f. zoonomie. 

zoonose f. (med.) zoonoză. 

zoonyme m. Zoonim. 

zooparasite m. (biol.) zooparazit. 

zoopathie f. (psih.) zoopatie. 

zoopathique adj. zoopatic; e délire ~ zoopatie, delir zoopatic. 

zoophage adj. zoofag. 

zoophagie f. zoofagie. 

zoophile adj., m., f. zoofil. 

zoophilie f. (psih.) zoofilie. 

zoophobe m. (psih.) zoofob. 

zoophobie f. (psih.) zoofobie. 

zoophore m., adj. (arhit.) zoofor. 

zoophorique adj. zooforic. 

zoophyte m. (zool.) zoofit, fitozoar. 

zooplancton m. (cool) zooplancton. 

zooprophylaxie f. (med.) zooprofilaxie. 

zoopsie f. (psih.) zoopsie. 

zoopsychologie f. (psih.) zoopsihologie. 

zoosémiotique f. zoosemiotică. 

zoospermie f. (biol.) zoospermie. 

zoosporange m. zoosporange. 

zoospore m. (bot.) zoospor. 

zoostérol m. (biol.) zoosterol. 

zootaxie f. zootaxie. 

zootechnicien, enne m., f. zootehnician. 

zootechnie f zootehnie. 

zootechnique adj. zootehnic. 

zoothèque f. zootecă, colecție de animale împăiate. 

zoothérapeutique adj. zooterapeutic. 
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zoothérapie f. zooterapie. 

zootomie f. zootomie. 

zoreille m., f. fam., în fostele colonii franceze) orăşean, francez 
(venit) dintr-un oraş mare. 

zorille f. (zool.) zoril, carnivor african. 

zoroastrien, ne m., f., adj. zoroastrian, adept al zoroastrismului. 

zoroastrisme m. zoroastrism. 

zostère ! f. (bot.) zostera. 

zostère m. marine (bot.) iarbă de mare. 

zostérien, enne adj. (med.) zosterian, referitor la / cauzat de 
zona zoster. 

zostériforme adj. zosteriform. 

zou interj. (reg., exprimă un îndemn) hai !, hai tare !, dăi !. 

zouave! m. zuav; e faire le ~ a face pe durul / pe deşteptul; (p. 
ext.) a face pe mäscäriciul, a pierde vremea. 

zouave m. pontifical membru al gărzii papale. 

zouk m. (muz.) zouk, muzică si dans antilez. 

zouker vi. a dansa zouk. 

zoulou, e m., f. adj. zulu, referitor la populația zulu, care 
aparține zuluşilor. 

zozo m. (fam.) naiv, gägäutä, zurliu; tip, individ. 

zozoter vi. (fam.) a vorbi peltic. 

zozoteur, euse (fam.) peltic. 

ZPIU f. (admin., abr. Zone de Peuplement Industriel ou 
Urbain) Zonă de Populare Industrială sau Urbană. 

zpréau m. blanc (bot.) plop alb, plop argintiu (populus alba); 
var. peuplier blanc. 

zucchette f. (bot.) zucchini, specie de castravete. 

zuchette f. (bot.) zucchini, specie de castravete. 

zulu m., adj. zulu, referitor la populația zulu. 

ZUP'f. (abr. Zone à Urbaniser par Priorité) zonă prioritară 
pentru construcții; (p. ext.) zonă recent construită. 

zurichois, e m., f. (cu maj.), adj. (locuitor) din Zürich. 

zut interj. (exprimă nervi, dispreţ, supărare) la naiba, fir-ar să 
fie, aoleu, of. 

zutique adj. (lir.) al zutistilor, referitor le cercul zutiştilor. 

zutiste m., f. (lit.) zutist. 

zwanze f. (reg., în Belgia) glumă populară, umor popular. 

zwanzer vi. (în Belgia) a glumi. 

zwieback m. (cul) felie de pâine prăjită si îndulcită. 

zwinglianisme m. (relig.) zwinglianism, doctrină religioasă a 
lui Zwingli. 

zwinglien, enne adj. (relig.) zwinglian. 

zwinglien, enne adj., m., f. (relig.) zwinglian. 

zydeco m. / f. zydeco, gen de muzică populară americană. 

zyeuter vt. (fam.) a trage cu ochiul / cu coada ochiului, a se 
zgâi; var. zieuter. 

zygène f. (zool.) rechinul-ciocan; (entom.) specie de fluture cu 
aripi negre cu pete roşii. 

zygnéma m. (bot.) mătasea broaştei. 

zygo- (afix.) zigo-, prefixoid cu semnificația 
“cuplu”. 

zygoma m. (anat.) zigomă. 

zygomatique adj. zigomatic. 

zygomorphe adj. (bot.) zigomorf. 

zygomorphie f. (bot.) zigomorfie. 

zygomycètes m. pl. (bot.) zigomicete, clasă de ciuperci. 

zygopétale m. (bot.) orhidee tropicală. 

zygopetalum m. (bot.) orhidee tropicală. 

Zygospore m. (bot.) zigospor. 

zygote m. (biol.) zigot. 

zykion m. (chim.) acid cianhidric 

zymase f. (chim.) zimazä. 

zymo- (afix.) zimo-, prefixoid cu sensul ,, ferment”, 
„fermentaţie”. 


“i 


n formă de jug”, 
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zymologie f. (chim.) zimologie. 

zymologique adj. (chim.) zimologic. 

zymotechnie f: (înv.) zimotehnie. 

zymotechnique adj. zimotehnic. 

zymothérapie f. (med.) zimoterapie. 

zymotique adj. (biochim.) zimotic. 

zython m. (cul., ist.) zitum, bere fabricată în Egiptul antic. 

zythum m. (cul., ist.) zitum, bere fabricată în Egiptul antic. 

ZZZ interj. (imită un bäzäit, un zumzet, un våjåit) bzzz, ZZZZ... 
vi... 
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Prefatä 


Povestea acestui dicționar începe acum câțiva ani când ne-a venit ideea conceperii unui 
dicționar care să reunească termeni de specialitate din cele mai diverse domenii. Am fost inspirați, pe 
de o parte, de nevoile utilizatorilor experimentați si pe de altă parte, de experiența noastră în predarea 
de cursuri de limbi străine la diverse secţii ale Universităţii TRANSILVANIA din Braşov. 

După câtiva ani de muncă susţinută se vedeau contururile unui „Dicţionar Francez-Român cu 
Termeni de Specialitate”. Extrem de multe domenii erau foarte bine reprezentate, era evident că 
această formulă umple golurile lăsate de celelalte dicţionare şi că astfel acesta corespunde nevoilor 
specifice ale traducătorilor. 

În această etapă de lucru am înţeles însă că opoziția termeni de specialitate — cuvinte din fondul 
lexical de bază este nefuncţională. Foarte multi termeni şi expresii specializate au şi sensuri familiare 
şi figurate, la fel cum multe cuvinte din fondul de bază au şi unul sau mai multe sensuri specializate. 

Concluzia se desprinde de la sine, este nu doar nefuncţional ci si nejustificat ca aceste tipuri de 
sensuri să apară în dicționare diferite. Mai mult, chiar ideea de plecare, aceea de a reuni mai multe 
dicționare într-unul singur nu era realizată pe deplin. 

Astfel, a venit aproape de la sine ideea dicționarului care își propune să surprindă şi cele mai 
fine nuanţe de sens ale cuvintelor din vocabularul de bază, să înglobeze registrul familiar, figurat, 
popular, argotic, etc., şi în acelaşi timp, să reunească termeni de specialitate din toate domeniile. În 
felul acesta prinde contur modelul unui dicționar adaptat realităţii lingvistice actuale. O limbă străină 
se învaţă astăzi, mai mult decăt altădată, din nevoi reale de comunicare, în primul rând profesională. 
Cele mai căutate cursuri şi metode Sunt cele cu o tematică adaptată: economic, juridic, tehnic, turism, 
etc. Am observat în ultimii ani această tendință tot mai accentuată de a acumula un vocabular bogat 
încă de la nivel începător. Practica ne-o arată, foarte mulţi vorbitori de limbi străine de nivel 
începător şi intermediar stäpänesc un număr impresionant de termeni din domeniul lor de activitate. 
Aceştia sunt deja nişte adevăraţi traducători, munca lor de cercetare şi eforturile lor sunt comparabile 
cu cele ale traducătorilor profesionişti. lată de ce am crezut că Singurul nume potrivit pentru această 
nouă formulă este Dicţionar pentru Traducători. 

În fapt, traducătorii profesionişti colaborează foarte strâns cu specialiştii pentru care efectuează 
traduceri. Este realmente important pentru traducătorii profesionişti să țină pasul cu ritmul halucinant 
în care intră termenii noi — de specialitate — în limbă. Cei care introduc efectiv noii termeni în limbă, 
odată cu noile tehnologii, sunt specialiştii din toate domeniile de activitate. Între aceste două categorii 
de traducători nu există o punte de legătură concretă. Dicţionarul pentru Traducători se adresează în 
egală măsură utilizatorilor de orice nivel şi din orice domeniu şi este adaptat nevoilor specifice ale 
fiecăruia. 

Dictionarele de dimensiuni mici şi mijlocii ne-au făcut să visăm la un dicţionar care să le 
cuprindă pe toate, care să fie complet. Am pornit la drum cu îndrăzneală şi cu convingerea că este un 
lucru care se poate face. Dicţionarul acesta mare însă, ne-a făcut, dimpotrivă, să înțelegem contrariul. 
Nici un traducător şi nici un dicţionar nu poate să ştie sau să cuprindă totul. Pentru a fi competitiv şi 
pentru a ţine pasul cu ritmul schimbărilor din zilele noastre, trebuie doar să vrei mereu să ştii mai 
mult. Am încheiat acest dicționar cu mult înainte ca el să fie terminat; am ajuns la 250 000 de termeni 
şi aproximativ un miliard de sensuri. Îl încredințăm traducătorilor (cu sau fără diplomă) de toate 
nivelurile, pe care îi invităm să devină autori alături de noi. Atunci când vor descoperi termeni care 
lipsesc din Dicţionar sau când nu vor putea traduce anumite pasaje cu ajutorul Dicţionarului, sunt 
rugați să ne trimită completările, sugestiile sau întrebările lor pentru a le discuta şi înțelege impreună. 
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Astfel, Dicţionarul se va completa de la sine exact cu ceea ce îi lipseşte iar noi vom fi onoraïi si 
mândri să semnăm ediţiile viitoare alături de toţi traducătorii interesați de un dicționar al lor. Acesta 
este primul pas către realizarea unei mari echipe, a celor care au înțeles că este esențial să vrei să ştii 
mai mult. 

Am avut alături colaboratori care provin din medii diferite însă care au în comun Japtul că ni 
s-au alăturat din proprie inițiativă şi au făcut sacrificii mari pentru a ne rămâne alături până în faza 
finală. Contribuţia fiecăruia a fost esenţială; sunt, cu toții, foarte tineri şi s-au folosit din plin de 
libertatea de a utiliza o limbă română vie, actuală. Sugestiile, priceperea şi expresivitatea lor şi-au pus 
amprenta asupra acestui dicționar. Am colaborat şi am comunicat cu o mare uşurinţă, şi am reuşit să 
găsim de fiecare dată soluţii care au primit acordul intregii echipe. Pentru noi a fost o onoare şi o 
mare bucurie să lucrăm împreună. 

În fază finală, ne-am bucurat de asemenea de sprijinul colegilor, al prietenilor, al multor 
studenți şi elevi care, cu multă bunăvoință, au analizat părți din dicționar şi, prin sugestiilor lor, ne-au 
ajutat să dăm materialului o formă cu adevărat abordabilă şi prietenoasă. 

Mulţumim de asemenea tuturor facultăţilor si secțiilor Universităţii TRANSILVANIA din Braşov 
pentru Sprijinul acordat pe întreaga durată a lucrului, cu precădere Catedrei de Limbi Străine şi 
secției de Limbi Moderne Aplicate a Facultăţii de Litere. 

Suntem onorafi, de asemenea de ajutorul primit de la colaboratorii şi cursantii noştri din 
numeroase firme braşovene şi de la Alliance Francaise. 

Multumim din Suflet familiei pentru dragostea şi grija cu care ne-a fost alături în aceşti ani si 
pentru încrederea nepretuitä cu care ne-a susținut atunci când a fost mai greu. Știm că fără tot acest 
ajutor ne-am fi oprit undeva pe drum. 


Cu bucurie, 


AUTORII 


SENSURI 


Marea noastră dorință de a face accesibil acest dicţionar în aceeaşi măsură utilizatorilor avansati, intermediari si 
începători ne-a condus la găsirea unor procedee de reglaj fin. Aici este, credem noi, marea inovaţie si noutatea 
acestui dicționar. Criteriile pe care le folosim sunt foarte diverse: gramaticale, formale, descriptive, semantice, 
adaptate pentru fiecare termen în parte şi exprimate foarte simplu şi clar (cu caractere italice). Explicatiile şi 
precizările propuse ordonează materialul acesta complex şi îl fac să devină foarte prietenos, primitor. 

Astfel, de fiecare dată primele sensuri sunt cele de bază. Pentru un începător, de fiecare dată, primul sens va fi 


cel căutat. 


Verbele 
> pentru a fi accesibil tuturor tipurilor de utilizatori, am îmbinat în acest dicționar criteriile gramaticilor 


tradiționale şi moderne; prin urmare, regăsim numai clasificarea simplă: verb tranzitiv, verb intranzitiv şi 
verb reflexiv (am considerat greoaie distinctiile verb tranzitiv direct- verb tranzitiv indirect, verb 
reflexiv-verb pronominal etc.). 

> am acordat mare atentie regimului prepozitional şi am marcat clar diferențele de sens ce decurg de aici, 


v. mai sus donner. 
> pentru un reglaj fin al sensurilor, am făcut distincţia între „despre x” (situaţie în care acțiunea verbului 


se răsfrânge asupra lui x, adică x este obiect al verbului) şi „ref. la x” (situaţie în care x îndeplinește 
acțiunea verbului, adică x este subiect al verbului): 


défaire vt. (despre legături, noduri) a dezlega, a deznoda; (fehn., despre ansambluri) a detaşa, a 
demonta; (despre nasturi, pachete, plicuri etc.) a desface, a deschide; 

— aceste indicaţii corespund unor contexte ca: défaire un nœud, défaire un mécanisme, défaire un 
colis. 

border vt. (despre responsabilităţi) a îngrădi, a limita; (despre suprafețe) a unge / a marca / a vopsi pe 
margini; 

— aceste indicaţii corespund unor contexte ca: border la responsabilité (de qqn.), border une 
surface. 


filer vi. (ref. la lichide) a curge încet, a se scurge (în fir subțire, nu în picături); (ref. la fitil, flacără) a 
fumega; 

— aceste indicaţii corespund unor contexte ca: Peau file, la flamme file. 

ramper vi. (ref. la plante) a se cätära, a se agăța; (fig., ref. la sentimente, stări, etc.) a se strecura, a se 
insinua, a pătrunde; (fig., ref. la persoane) a se ploconi, a se înjosi; 

— aceste indicaţii corespund unor contexte ca: une plante qui rampe, la rancœur rampe, il rampe 
devant tout le monde. 


Substantivele 
> am renunţat la distincția substantiv comun-substantiv propriu, nerelevantă, si am acordat atenţie 


formelor de plural, cu sensuri specifice: façon f. fel, mod, manieră; è f. pl. mofturi, nazuri, fasoane, 
fandoseli, fiţe. 
> acolo unde forma de plural este neregulată / dificilă, ea se regăseşte ca intrare, cu trimitere la forma de 


singular: aulx m. pl. (înv.) v. ail. 


Pronumele 
> se regäsesc la intrări si formele cele mai complexe, împreună cu expresii specifice. 
> formele dificile constituie intrări cu trimitere la forma de bază: auxquels, auxquelles pron. rel. pl. v. 
auquel. 


Interjecţiile 
> au indicaţii clare despre ceea ce exprimă, apoi sunt propuse interjecții echivalente: 


ah ? interj. (marchează un sentiment puternic; întăreşte o afirmație) a!, ah!; e ah! ah! (exprimă 
surprinderea, mirarea) uaa! 


Abrevierile 
> pentru simplificare, am folosit conceptul „abreviere” în sensul său cel mai extins, cuprinzând astfel 
abrevieri, prescurtări, sigle, etc. 
> pentru o mai mare claritate, am precizat între paranteze termenul originar care este abreviat. 


Prefixoide şi sufixoide 
> în premieră pentru un dicționar bilingv, propunem ca intrări falsele prefixe şi sufixe cu echivalentul lor 
în limba română. Utilitatea lor este incontestabilă; ele ajută traducătorul să-şi facă o idee despre termenii 
care le conţin chiar dacă aceştia nu se regăsesc în dicționare. În plus, obisnuinta de a le gândi va duce la 
o reală siguranță în scrierea corectă: hippo- (afix.) hipo-, prefixoid cu semnificaţia „cal”, „hipic”; hypo- 
(afix.) bipo-, prefixoid cu semnificaţia „sub”, „inferior”, „în deficit”. 


Cuvintele străine 

> nu am neglijat termenii şi sensurile specifice limbii franceze vorbite în Canada, Belgia, Elveţia şi Africa. 

> am considerat importante şi reprezentative împrumuturile limbii franceze: sunt prezente numeroase 
anglicisme, germanisme, italienisme, spaniolisme, arabisme, japonisme etc. Multe dintre acestea şi-au 
găsit echivalentul perfect în limba română, cu menţiunea că, în multe cazuri, a trebuit să fim inovatori; 
este vorba de aşa-numitele cuvinte universale care au aceeaşi formă în toate limbile. Pentru 
exemplificare, putem vorbi chiar de domenii privilegiate în acest sens: culinar: mozzarella, ricotta, 
sushi, camembert, foie gras, muzical: dolce, andante, allegro, arte marțiale: tatami, kyu, bo, 
nunchaku şi altele. 


Variantele 
> am considerat folositor să indicăm variantele termenilor acolo unde este cazul. Dacă indicatia var. X se 
regăseşte la sfârşit, înseamnă ca varianta indicată acoperă toate sensurile variantei initiale. Dacă indicatia 
var. X se regăseşte lângă un sens anume, numai acesta din urmă este reluat şi de variantă. 


Propunerile de traducere 

> în această categorie intră cuvintele intraductibile, care se definesc prin raportare exclusivă la realitatea 
culturală franceză, respectiv concepte care nu au bază reală în cultura noastră: 
ex. aubergine ' f. (bot.) (pătlăgea) vânătă; (fam., înv.) polițistă care supraveghează modul de parcare a 
maşinilor şi care amendează contravenientii, numită astfel din cauza uniformei albastre, prop. de trad. 
"albăstrea", "vineţică", var. pervenche. 

> tot în această categorie am propus şi neologisme care încă nu sunt consacrate. Există deja neologismul 
zapping; verbul a zapa, deşi circulă deja în limbajul tinerilor, nu a mai fost consemnat în dicționare. 


VII 


CRITERII DE ORDONARE 


Termenii 


> Atunci când un termen este urmat de o serie de termeni compuşi derivați, acesta singur este numerotat cu 
1 şi va sta înaintea termenilor compuși. 


ballon ! m. minge, balon. 

ballon m. à col court (chim.) balon cu gât scurt. 
ballon m. à distiller (chim.) balon de distilare. 
ballon m. à ébullition (chim.) balon de distilare. 


> Dacă un cuvânt se folosește numai la plural, atunci acesta va fi găsit în dicționar exact cu această formă. 


> Dacă un cuvânt are sensuri diferite pentru forma de plural, sensurile acestea se vor regăsi la intrarea de 
singular, separate de semnul e şi marcate corespunzător m. pl. /f. pl. 


broche ! f. brosä, bijuterie; (bucät.) frigare, broşă; (TCM, tehn.) brosä, fus; (mas-un., la freze) broşă 
port-sculă; (mar.) balama de focar de căldare; et pl. (vân.) sulițe, coarne de sulitar / de cerb tânăr, colti 
de mistreţ. 


> Dacă, sub aceeaşi formă,’ cuvântul are valon gramaticale diferite m., f., adj., interj., vt., vr., vi. etc., 
sensurile respective se vor regăsi la aceeaşi intrare, separate de semnul e si marcate corespunzător. 


> Dacă, în situația de mai sus, diferite valori gramaticale intră în cadrul unor expresii, am optat pentru 
intrări separate numerotate cu 1, 2 etc., fiecare dintre acestea având expresiile grupate în continuare. 


Expresiile 


> sunt aşezate în continuarea semnificaţiilor termenului de bază şi sunt grupate alfabetic. Acolo unde 
expresiile sunt foarte numeroase, am recurs la criterii suplimentare de ordonare: 


> pentru verbe : e (în expr. fără prep.), e (în expr. cu prep. à / dans / de etc.), fiecare dintre aceste grupări 
fiind separate între ele prin semnul e şi ordonate alfabetic: 


arracher vf a smulge (si fig.); a trage afară, a scoate; (agr.) a recolta; eu a se smulge (și fig.); fig., 
ref. la persoane) a se bate (pentru ceva); a se bate / a se înghesui (pentru compania cuiva, pentru a fi cu 
cineva), (fam.) a pleca, a se duce; (fig.) a se rupe, a se dezlipi, a se desprinde, a renunţa cu greu; e (în 
expr. fără prep.) s*— les cheveux (fig.) a-şi smulge părul, a fi disperat, a se lua cu mâinile de cap; s’- les 
yeux (fig.) a-şi scoate ochii e (în expr. cu prep. à) ~ une parole à qqn. (fig.) a smulge o vorbă cuiva; ~ 
l’âme / le cœur à qqn. fig.) a rupe / frânge / zdrobi / sfâşia inima cuiva; ~ la vie / l’âme à qqn. (livr.) a 
rupe / frânge / zdrobi / sfâşia inima cuiva; a lua cuiva viaţa, a-i scurta cuiva cărările, a-i tăia cuiva pofta 
de a mai zice ceva, etc; ~ le masque / le voile à qqn. (fig.) a demasca pe cineva, a smulge cuiva masca; 
~ qqn. à la misère (fig.) a scoate pe cineva din mizerie; ~ qqn. à ses habitudes (fig.) a scoate pe cineva 
din ale lui; e (în expr. cu prep. de) ~ qqn. des bras de la mort (fig.) a smulge din ghearele morţii, a 
salva de la moarte; ~ une épine du pied (à qqn.) (fig.) a trage un ghimpe din piciorul cuiva, a scăpa (pe 
cineva) de un necaz; ~ une plume de l'aile (à qqn.) a pricinui cuiva neplăceri / un neajuns / o pagubă; 
s’- d’une habitude a scăpa de un obicei; si ~ une épine du pied (fig.) a scăpa de un necaz. 


Observăm o dublă justificare: formală și semantică. În funcție de regimul prepozitional, verbele intră în 


zone semantice distincte: 
VIII 


donner ! vf. a da, a dărui; a oferi, a acorda; a pune la dispoziţie; (jur.) a dona; (cu prep. à + inf.) a da 
pentru, a da să, a da (+ vb. la supin); (cu prep. de + inf.) a permite, a acorda (șansa de, norocul de), a da 
posibilitatea; (cu prep. contre, pour) a da la schimb, a schimba, a vinde; (cu prep. pour + adj.) a 
prezenta / a arăta (aşa cum), a crede / a presupune / a pretinde (că este cumva). 

donner? vi. (cu prep. contre) a se da de, a se lovi de; (cu prep. dans, vers) a da în / de, a cădea în, a se 
lovi de; (text., ref. la materiale) a se lăsa, a se întinde (la purtat), (cu prep. sur) a da spre, a avea vedere 
spre, a avea acces. 


> pentru celelalte categorii gramaticale substantiv, pronume, adjectiv etc. criteriile suplimentare cele mai 
adecvate am considerat că sunt e (în expr. fără verbe), respectiv e (în expr. cu verbe). 
raison f: e (în expr. fără verbe) à tort ou à ~ pe bună dreptate sau nu, pe drept sau nu; âge de ~ vârsta 
judecății cumpănite; avec (juste) ~ pe bună dreptate, pe drept; ce que de ~ Gur.) cât se cuvine, cât este 
normal / legal; comme de ~ cum trebuie, cum e normal; mariage de ~ căsătorie de conveniență; sans 
rime ni ~ fără cap şi coadă, fără nici un rost / fără nici o noimă; e (în expr. cu verbe) avoir ~ a avea 
dreptate; demander ~ à a cere socoteală; donner ~ à qqn. a da dreptate (cuiva); ramener qqn. à la ~a 
readuce la realitate, a face să-şi bage minţile în cap; rappeler à la ~ a readuce la realitate, a face să-şi 
bage minţile în cap. 


abr. abreviere 
ac. acusticä 
adj. adjectiv, adjectival 


admin. administraţie, administrativ 


adv. adverb, adverbial 
afirm. afirmație, afirmativ 
afix. afixoid 

agr. agricultură 

anat. anatomie 

angl. anglicism 

antic. antichitate 
antrop. antropologie 
apic. apicultură 

aprox. aproximativ 

ar. arabism 

arg. argou 

arheol. arheologie 
arhit. arhitectură 

art. articol 

artă artă 

astr. astronauticä 
astrofiz. astrofizică 
astrol. astrologie 
astron. astronomie 
auto. auto, automobile. 
autom. automatică 

av. aviație, avioane 
bijut. bijuterie 
biochim. biochimie 
biol. biologie 

bis. biserică, bisericesc 
bot. botanică 

bucăt. bucătărie 

chim. alim. chimie alimentară 
chim. chimie 

chim. fiz. chimie fizică 
chin. chinologie 

chir. chirurgie 

cinem. cinematografie 
circ. circulatie 

com. comercial 

comp. compus 

compl. complement 
conj. conjunctie 
constr. construcții 
cont. contabilitate 
coregr. coregrafie 
cosmon. Cosmonautică, 
astronautică 

crim. criminologie, poliție 
cris. cristalografie 
croit. croitorie 

cul. culinar 

cuv. cuvânt 


ABREVIERI 


d.p.d.v. din punct de vedere 
demogr. demografic, demografie 
dendr. dendrologie 

ec. economie 

echit. echitație 

edu. educație 

el. electronică, electricitate 
elipt. eliptic 

entom. entomologie 

estet. estetică 

eufem. eufemism 

ex. exemplu 

expr. expresie 

f. substantiv feminin 

Jam. familiar 

farm. farmacie, farmaceutic 
Jem. (genul) feminin 
ferov. căi ferate, feroviar 
fig. figurat(iv) 

filoz. filozofie 

fin. finanţe 

fito-pat. fito-patologie 

fiz. at. fizică atomică 

fiz. fizică 

fiz. med. fizică medicală 
fiz. mol. fizică moleculară 
fiziol. fiziologie, fiziologic 
fon. fonetică 

foto. fotografie 

fotogrm. fotogrammetrie 
fran. frantuzism 

genet. genetică 

geod. geodezie 

geofiz. geofizică 

geogr. geografie 

geol. geologie 

germ. germanism 

gram. gramatică 

hidr. hidrologie, hidraulică 
hipo. hipologie 

hort. horticulturä 

icon. iconografie 

iht. ihtiologie 

impers. impersonal 

ind. chim. industria chimicä 
ind. industrie 

inf. (verb la) infinitiv 

info. informaticä 

injur. injurios 

instr. instrument 

interj. interjectie 

invar. invariabil 

ist. istorie 

it. italienism 


inv. învechit 

jap. japonez, japonism 
jur. juridic 

lat. latinism, latină 

lit. literar, literatură 
livr. livresc 

loc. locutiune 

log. logică 

m. substantiv masculin 
magn. magnetică 

maj. majusculă 

mar. marină 

masc. (genul) masculin 
mas. maşini 

mas-un. maşini-unelte 
mat. matematică 

mec. fl. mecanica fluidelor 
mec. mecanică 

med. medicină, medical 
met. metale, prelucrarea metalelor 
meteo. meteorologie 
meton. metonimie 
metr. metrologie şi tehnica măsurii 
mil. militar 

min. mine, minerit 
mineral. mineralogie 
muz. MUZICĂ 

nav. navigație, nave 
neg. negatie, negativ 
nehot. nehotărât 

nucl. ştiinţe nucleare 
num. numeral 

numism. numismatică 
oen. oenologie 

opt. opticä 

orlg. orologerie 

ornit. ornitologie 

p. ext. prin extensie 

p. prin 

paleont. paleontologie 
pedolog. pedologie 
peior. peiorativ 

pers. persoană, personal 
pesc. pescuit 

pict. pictură 

piel. pielărie 

pl. plural 

plast. materiale plastice si cauciuc 
poet. poetic 

pol. politic 

poligr. poligrafie 

pop. popular 

prep. prepozitie 

prez. prezent 


pron. pronume, pronominal 
prop. de trad. propunere de 
traducere 

psih. psihologie 

ptr. pentru 

qqch. quelque chose 

qqn. quelqu’un 

rad. radiologie 

ref. referitor 

reg. regionalism 

relig. religie 

semiol. semiologie 

seric. sericicultură 

sg. singular 

silv. silvicultură 

sin. sinologie 

soc. sociologie 

sp. spaniolism, hispanism 
spec. termen specializat 
spectr. spectrologie 

spor't sport 

statist. statistică 

stil. stilistică 

stomat. stomatologie 
subj. subjonctif 

subst. substantiv 

sc. şcoală, (termen) şcolar 
TCM tehnică construcţii de maşini 
tehn. tehnic 

tele. telecomunicaţii 
termo. termotehnicä 
termod. termodinamică 
text. textile 

tipogr. tipografie 

topogr. topografie 

trad. traducere 

transp. transporturi 

tur. turism 

unit. unitate (de mäsurä) 
v. vezi 

val. valoare 

vån. vânătoare 

var. variabil, variantă 
vest. vestimentație 

vet. veterinar, medicină veterinară 
vi. verb intranzitiv 

vitic. viticultură 

vr. verb reflexiv (nu folosim vb. 
pron.) 

vt. verb tranzitiv 

vulg. vulgar 

zool. zoologie 

zoot. zootehnie 


bechten 
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